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حدیث 1



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 329

حَدَّثَنِی نَصْرُ بْنُ اَلصَّبَّاحِ ، قَالَ حَدَّثَنِی إِسْحَاقُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْبَصْرِیُّ ، قَالَ حَدَّثَنِی اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ ، عَنْ  عِیسَی بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنْ أَبِی إِبْرَاهِیمَ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) ، قَالَ: قُلْتُ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ خَلَّفْتُ مَوْلاَکَ اَلْمُفَضَّلَ  عَلِیلاً فَلَوْ دَعَوْتَ اَللَّهَ لَهُ! قَالَ : رَحِمَ اَللَّهُ اَلْمُفَضَّلَ قَدِ اِسْتَرَاحَ، قَالَ، فَخَرَجْتُ إِلَی أَصْحَابِنَا فَقُلْتُ لَهُمْ قَدْ وَ اَللَّهِ مَاتَ اَلْمُفَضَّلُ ، قَالَ، ثُمَّ دَخَلْتُ اَلْکُوفَةَ وَ إِذَا هُوَ قَدْ مَاتَ قَبْلَ ذَلِکَ بِثَلاَثَةِ أَیَّامٍ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 329 )


حدیث 2



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 7

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  أَبِی عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  مَنْصُورٍ اَلصَّیْقَلِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَمَّا  أُسْرِیَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ عَهِدَ إِلَیَّ رَبِّی فِی  عَلِیٍّ ثَلاَثَ کَلِمَاتٍ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ فَقُلْتُ لَبَّیْکَ رَبِّی فَقَالَ إِنَّ  عَلِیّاً إِمَامُ اَلْمُتَّقِینَ وَ قَائِدُ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ وَ یَعْسُوبُ اَلْمُؤْمِنِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 7 )


حدیث 3



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 146

اَلْخِصَالُ، عَنْ أَبِیهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ مُوسَی بْنِ عُمَرَ عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثَةٌ یَهْزِلْنَ اَلْبَیْضُ وَ اَلسَّمَکُ وَ اَلطَّلْعُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 146 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 2 
1-در خصال بسندش تا امام ششم علیه السّلام که سه تا لاغر کنند پوسته گل خرما و ته‌مانده روغنی که آب کنند و گردو،در محاسن بسندش تا امام ششم علیه السّلام(همین مضمون را آورده). گویم:برخی اخبارش با شرح آنها در باب پیش گذشت.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 2  )


حدیث 4



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 366

فَإِنَّهُ حَدَّثَنِی أَبِی عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ یَحْیَی اَلْحَلَبِیِّ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : إِذَا کَانَتْ لَیْلَةُ اَلْقَدْرِ نَزَلَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ اَلرُّوحُ وَ اَلْکَتَبَةُ إِلَی سَمَاءِ اَلدُّنْیَا، فَیَکْتُبُونَ مَا یَکُونُ مِنْ قَضَاءِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی، فِی تِلْکَ اَلسَّنَةِ، فَإِذَا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یُقَدِّمَ أَوْ یُؤَخِّرَ، أَوْ یَنْقُصَ شَیْئاً أَوْ یَزِیدَهُ، أَمَرَ اَللَّهُ أَنْ یَمْحُوَ مَا یَشَاءُ، ثُمَّ أَثْبَتَ اَلَّذِی أَرَادَ، قُلْتُ وَ کُلُّ شَیْءٍ عِنْدَهُ بِمِقْدارٍ  مُثْبَتٌ فِی کِتَابِهِ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ فَأَیُّ شَیْءٍ یَکُونُ بَعْدَهُ، قَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ، ثُمَّ یُحْدِثُ اَللَّهُ أَیْضاً مَا یَشَاءُ تَبَارَکَ اَللَّهُ وَ تَعَالَی .

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 366 )


حدیث 5



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 300

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: جِرَاحَاتُ اَلْمَرْأَةِ وَ اَلرَّجُلِ سَوَاءٌ إِلَی أَنْ تَبْلُغَ ثُلُثَ اَلدِّیَةِ فَإِذَا جَازَ ذَلِکَ تَضَاعَفَتْ جِرَاحَةُ اَلرَّجُلِ عَلَی جِرَاحَةِ اَلْمَرْأَةِ ضِعْفَیْنِ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 300 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 195 
11 - ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

دیه جراحات زن و مرد برابر است تا این‌که به یک سوم دیه برسد؛ چون از یک سوم گذشت دیه جراحت مرد نسبت به دیه جراحت زن دوبرابر می‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 195  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 63 
: حسن أو موثق. و یدل علی مذهب الشیخ، و یمکن إرجاع ذلک إلی ما دون الثلث.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 63  )


حدیث 6



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 14

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  بَعْضِ رِجَالِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ: أَقَلُّ مَا یُجْزِی مِنَ اَلْکَافُورِ لِلْمَیِّتِ مِثْقَالٌ وَ نِصْفٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 14 )


حدیث 7



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 411

عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْعَقِیقَةِ عَنِ اَلْغُلاَمِ وَ اَلْجَارِیَةِ مَا هِیَ قَالَ سَوَاءٌ کَبْشٌ کَبْشٌ وَ یَحْلِقُ رَأْسَهُ فِی اَلسَّابِعِ وَ یَتَصَدَّقُ بِوَزْنِهِ ذَهَباً أَوْ فِضَّةً فَإِنْ لَمْ یَجِدْ رَفَعَ اَلشَّعْرَ أَوْ عَرَفَ وَزَنَهُ فَإِذَا أَیْسَرَ تَصَدَّقَ بِوَزْنِهِ . وَ رَوَاهُ  اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 411 )


حدیث 8



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 309

أَقُولُ ذَکَرَ  أَبُو اَلْفَرَجِ فِی  اَلْمَقَاتِلِ مَا ذَکَرَهُ  اَلْمُفِیدُ رَحِمَهُ اَللَّهُ مِنْ أَوَّلِهِ إِلَی آخِرِهِ بِأَسَانِیدَ ثُمَّ رَوَی بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی اَلصَّلْتِ اَلْهَرَوِیِّ أَنَّهُ قَالَ: دَخَلَ  اَلْمَأْمُونُ إِلَی  اَلرِّضَا یَعُودُهُ فَوَجَدَهُ یَجُودُ بِنَفْسِهِ فَبَکَی وَ قَالَ أَعْزِزْ عَلَیَّ یَا أَخِی بِأَنْ أَعِیشَ لِیَوْمِکَ فَقَدْ کَانَ فِی بَقَائِکَ أَمَلٌ وَ أَغْلَظُ عَلَیَّ مِنْ ذَلِکَ وَ أَشَدُّ أَنَّ اَلنَّاسَ یَقُولُونَ إِنِّی سَقَیْتُکَ سَمّاً وَ أَنَا إِلَی اَللَّهِ مِنْ ذَلِکَ بَرِیءٌ ثُمَّ خَرَجَ  اَلْمَأْمُونُ مِنْ عِنْدِهِ وَ مَاتَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَحَضَرَهُ  اَلْمَأْمُونُ قَبْلَ أَنْ یُحْفَرَ قَبْرُهُ وَ أَمَرَ أَنْ یُحْفَرَ لَهُ إِلَی جَانِبِ أَبِیهِ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیْنَا فَقَالَ حَدَّثَنِی صَاحِبُ هَذَا اَلنَّعْشِ أَنَّهُ یُحْفَرُ لَهُ قَبْرٌ فَیَظْهَرُ فِیهِ مَاءٌ وَ سَمَکٌ اِحْفِرُوا فَحَفَرُوا فَلَمَّا اِنْتَهَوْا إِلَی اَللَّحْدِ نَبَعَ مَاءٌ وَ ظَهَرَ فِیهِ سَمَکٌ ثُمَّ غَاصَ فَدُفِنَ فِیهِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 309 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 285 
توضیح:آنچه شیخ مفید در ارشاد نقل کرده با همین سند ابو الفرج در کتاب مقاتل خود نقل کرده پس از آن از ابو صلت هروی نقل میکند که گفت مأمون برای عیادت حضرت رضا آمد دیگر آن جناب در حال احتضار است گریه کرده گفت بسیار گران است برادر بر من که این حال شما را مشاهده کنم آرزوی زنده بودن شما را داشتم از همه سختتر اینست که مردم گمان میکنند من شما را مسموم کرده‌ام با اینکه چنین کاری را نکرده‌ام در این موقع مأمون خارج شد.حضرت رضا علیه السّلام از دنیا رفت قبل از آنکه امام را دفن نمایند مأمون آمد دستور داد پهلوی پدرش دفن کنند بعد روی بجانب ما نموده گفت این آقا(اشاره بجنازه حضرت رضا علیه السّلام نمود) بمن فرموده که وقتی قبرش را حفر کنند آب و ماهی ظاهر می‌شود.اکنون بکنید ببینم،وقتی کندند تا بلحد رسید آبی جوشید و در میان آب ماهی دیده شد بعد آب فرو رفت و حضرت رضا علیه السّلام را در آنجا دفن کردند.

(  بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 285  )


حدیث 9



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 354

اَلْمَکَارِمُ :  صَلاَةُ اَلْعَفْوِ إِذَا أَحْسَسْتَ مِنْ نَفْسِکَ بِفَتْرَةٍ فَلاَ تَدَعْ عِنْدَ ذَلِکَ صَلاَةَ اَلْعَفْوِ وَ هِیَ رَکْعَتَانِ  بِالْحَمْدِ وَ  إِنّا أَنْزَلْناهُ  مَرَّةً وَاحِدَةً فِی کُلِّ رَکْعَةٍ وَ تَقُولُ بَعْدَ اَلْقِرَاءَةِ رَبِّ عَفْوَکَ عَفْوَکَ خَمْسَ عَشْرَةَ مَرَّةً ثُمَّ تَرْکَعُ وَ تَقُولُ بَعْدَ ذَلِکَ عَشْراً وَ تُتِمُّ اَلصَّلاَةَ کَمِثْلِ صَلاَةِ  جَعْفَرٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 354 )


حدیث 10



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 616

وَ یُسْتَحَبُّ أَنْ یَدْعُوَ فِی کُلِّ یَوْمٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ وَ فِی أَوَّلِ لَیْلَةٍ مِنْهُ وَ یُسَمَّی دُعَاءَ اَلْحَجِّ وَ ذَکَرَهُ أَبُو اَلْفَتْحِ اَلْکَرَاجُکِیُّ فِی کِتَابِ رَوْضَةِ اَلْعَابِدِینَ وَ ذَکَرَهُ اَلْمُفِیدُ وَ اَلْکُلَیْنِیُّ  مُسْنَداً عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَ أَنَّهُ کَانَ یَدْعُو بِهِ فِی شَهْرِ رَمَضَانَ وَ هُوَ اَللَّهُمَّ مِنْکَ أَطْلُبُ حَاجَتِی وَ مَنْ طَلَبَ حَاجَتَهُ إِلَی أَحَدٍ مِنَ اَلنَّاسِ فَإِنِّی لاَ أَطْلُبُ حَاجَتِی إِلاَّ مِنْکَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ أَسْأَلُکَ بِفَضْلِکَ وَ رِضْوَانِکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ وَ أَنْ تَجْعَلَ لِی فِی عَامِی هَذَا إِلَی بَیْتِکَ اَلْحَرَامِ سَبِیلاً حِجَّةً مَبْرُورَةً مُتَقَبَّلَةً زَاکِیَةً خَالِصَةً لَکَ تُقِرُّ بِهَا عَیْنِی وَ تَرْفَعُ بِهَا دَرَجَتِی وَ تَرْزُقُنِی أَنْ أَغُضَّ بَصَرِی وَ أَنْ أَحْفَظَ فَرْجِی وَ أَنْ أَکُفَّ عَنْ جَمِیعِ مَحَارِمِکَ حَتَّی لاَ یَکُونَ عِنْدِی شَیْءٌ آثَرَ مِنْ طَاعَتِکَ وَ خَشْیَتِکَ وَ اَلْعَمَلِ بِمَا أَحْبَبْتَهُ وَ اَلتَّرْکِ لِمَا کَرِهْتَ وَ نَهَیْتَ عَنْهُ وَ اِجْعَلْ ذَلِکَ فِی یُسْرٍ مِنْکَ وَ عَافِیَةٍ وَ أَوْزِعْنِی شُکْرَ مَا أَنْعَمْتَ بِهِ عَلَیَّ وَ أَسْأَلُکَ أَنْ تَجْعَلَ وَفَاتِی قَتْلاً فِی سَبِیلِکَ تَحْتَ رَایَةِ  مُحَمَّدٍ نَبِیِّکَ مَعَ وَلِیِّکَ صَلَوَاتُکَ عَلَیْهِمَا وَ أَسْأَلُکَ أَنْ تَقْتُلَ بِی أَعْدَاءَکَ وَ أَعْدَاءَ  رَسُولِکَ وَ أَنْ تُکْرِمَنِی بِهَوَانِ مَنْ شِئْتَ مِنْ خَلْقِکَ وَ لاَ تُهِنِّی بِکَرَامَةِ أَحَدٍ مِنْ أَوْلِیَائِکَ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ لِی مَعَ  اَلرَّسُولِ سَبِیلاً حَسْبِیَ اَللَّهُ مَا شَاءَ اَللَّهُ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی سَیِّدِنَا  مُحَمَّدٍ وَ رَسُولِهِ خَاتَمِ اَلنَّبِیِّینَ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 616 )


حدیث 11



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 117

": وَ قِیلَ لِعَطَاءٍ أَ کَانَ فِی أَصْحَابِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَحَدٌ أَعْلَمُ مِنْ عَلِیٍّ قَالَ لاَ وَ اَللَّهِ مَا أَعْلَمُهُ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 117 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 155 
پرسیدند از عطا که در میان اصحاب رسول اللّه هیچ کس یافت شود که أعلم باشد از علی‌؟ گفت: لا و اللّه که من نمیدانم این چنین کسی.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 155  )


حدیث 12



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 249

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبِی اَلْمَغْرَاءِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ آتِی اَلصَّیْرَفِیَّ بِالدَّرَاهِمِ أَشْتَرِی مِنْهُ اَلدَّنَانِیرَ فَیَزِنُ لِی بِأَکْثَرَ مِنْ حَقِّی ثُمَّ أَبْتَاعُ مِنْهُ مَکَانِی بِهَا دَرَاهِمَ قَالَ لَیْسَ بِهَا بَأْسٌ وَ لَکِنْ لاَ تَزِنْ أَقَلَّ مِنْ حَقِّکَ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 249 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 576 
19 - ابو بصیر گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: به صرّاف، درهم‌هایی می‌دهم تا از او دینار بگیرم، وی نیز برایم وزن می‌کند و بیش از مقداری که حقّ‌ من است، می‌پردازد سپس در همان جا که هستم، دوباره با آن دینارها از او درهم می‌خرم.

فرمود: اشکال ندارد، ولی کم‌تر از حقّت از او نگیر.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 576  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 310 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 310  )


حدیث 13



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 65

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ کَانَ کَثِیراً مَا یَقُولُ فِی یَمِینِهِ وَ یَحْلِفُ بِهَذِهِ اَلْیَمِینِ وَ مُقَلِّبِ اَلْقُلُوبِ وَ اَلْأَبْصَارِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 65 )


حدیث 14



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1031

22669-14 ( التهذیب 32:8 رقم 94)  الحسین ، عن  صفوان ، عن  منصور ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی امرأة طلقها زوجها واحدة أو اثنتین ثم ترکها حتی تمضی عدتها فتزوجها غیره فیموت أو یطلقها فتزوجها الأول قال "هی عنده علی ما بقی من الطلاق".  22670-15 (التهذیب 32:8 رقم 95) عنه، عن ابن مسکان، عن محمد الحلبی، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: مثله.

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1031 )


حدیث 15



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 260

عم،  [إعلام الوری] ، شا،  [الإرشاد] ، مِنْ مُعْجِزَاتِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا رَوَاهُ أَهْلُ اَلسِّیَرِ وَ اِشْتَهَرَ بِهِ اَلْخَبَرُ فِی  اَلْعَامَّةِ وَ  اَلْخَاصَّةِ حَتَّی نَظَمَهُ اَلشُّعَرَاءُ وَ خَطَبَ بِهِ اَلْبُلَغَاءُ وَ رَوَاهُ اَلْفُهَمَاءُ وَ اَلْعُلَمَاءُ مِنْ حَدِیثِ اَلرَّاهِبِ  بِأَرْضِ کَرْبَلاَءَ وَ اَلصَّخْرَةُ وَ شُهْرَتُهُ تُغْنِی عَنْ تَکَلُّفِ إِیرَادِ اَلْإِسْنَادِ لَهُ وَ ذَلِکَ أَنَّ اَلْجَمَاعَةَ رَوَتْ: أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا تَوَجَّهَ إِلَی  صِفِّینَ لَحِقَ أَصْحَابَهُ عَطَشٌ شَدِیدٌ وَ نَفِدَ مَا کَانَ عِنْدَهُمْ مِنَ اَلْمَاءِ فَأَخَذُوا یَمِیناً وَ شِمَالاً یَلْتَمِسُونَ اَلْمَاءَ فَلَمْ یَجِدُوا لَهُ أَثَراً فَعَدَلَ بِهِمْ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْجَادَّةِ وَ سَارَ قَلِیلاً وَ لاَحَ لَهُمْ دَیْرٌ فِی وَسَطِ اَلْبَرِّیَّةِ فَسَارَ بِهِمْ نَحْوَهُ حَتَّی إِذَا صَارَ فِی فِنَائِهِ أَمَرَ مَنْ نَادَی سَاکِنَهُ بِالْإِطْلاَعِ إِلَیْهِمْ فَنَادَوْهُ فَأَطْلَعَ فَقَالَ لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَلْ قُرْبَ قَائِمِکَ هَذَا مِنْ مَاءٍ یَتَغَوَّثُ بِهِ هَؤُلاَءِ اَلْقَوْمُ فَقَالَ هَیْهَاتَ بَیْنِی وَ بَیْنَ اَلْمَاءِ أَکْثَرُ مِنْ فَرْسَخَیْنِ وَ مَا بِالْقُرْبِ مِنِّی شَیْءٌ مِنَ اَلْمَاءِ وَ لَوْ لاَ أَنَّنِی أُوتِیَ بِمَاءٍ یَکْفِینِی کُلَّ شَهْرٍ عَلَی اَلتَّقْتِیرِ لَتَلِفْتُ عَطَشاً فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ سَمِعْتُمْ مَا قَالَ اَلرَّاهِبُ قَالُوا نَعَمْ أَ فَتَأْمُرُنَا بِالْمَسِیرِ إِلَی حَیْثُ أَوْمَأَ إِلَیْهِ لَعَلَّنَا أَنْ نُدْرِکَ اَلْمَاءَ وَ بِنَا قُوَّةٌ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ حَاجَةَ لَکُمْ إِلَی ذَلِکَ وَ لَوَّی عُنُقَ بَغْلَتِهِ نَحْوَ اَلْقِبْلَةِ وَ أَشَارَ بِهِمْ إِلَی مَکَانٍ یَقْرُبُ مِنَ اَلدَّیْرِ فَقَالَ اِکْشِفُوا اَلْأَرْضَ فِی هَذَا اَلْمَکَانِ فَعَدَلَ مِنْهُمْ جَمَاعَةٌ إِلَی اَلْمَوْضِعِ فَکَشَفُوهُ بِالْمَسَاحِی فَظَهَرَتْ لَهُمْ صَخْرَةٌ عَظِیمَةٌ تَلْمَعُ فَقَالُوا یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ هَاهُنَا صَخْرَةٌ لاَ تَعْمَلُ فِیهَا اَلْمَسَاحِی فَقَالَ لَهُمْ إِنَّ هَذِهِ اَلصَّخْرَةَ عَلَی اَلْمَاءِ فَإِنْ زَالَتْ عَنْ مَوْضِعِهَا وَجَدْتُمُ اَلْمَاءَ فَاجْتَهَدُوا فِی قَلْعِهَا فَاجْتَمَعُوا اَلْقَوْمُ وَ رَامُوا تَحْرِیکَهَا فَلَمْ یَجِدُوا إِلَی ذَلِکَ سَبِیلاً وَ اِسْتَصْعَبَتْ عَلَیْهِمْ فَلَمَّا رَآهُمْ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدِ اِجْتَمَعُوا وَ بَذَلُوا اَلْجُهْدَ فِی قَلْعِ اَلصَّخْرَةِ وَ اِسْتَصْعَبَتْ عَلَیْهِمْ لَوَی رِجْلَهُ عَنْ سَرْجِهِ حَتَّی صَارَ عَلَی اَلْأَرْضِ ثُمَّ حَسَرَ عَنْ ذِرَاعَیْهِ وَ وَضَعَ أَصَابِعَهُ تَحْتَ جَانِبِ اَلصَّخْرَةِ فَحَرَّکَهَا ثُمَّ قَلَعَهَا بِیَدِهِ وَ دَحَا بِهَا أَذْرُعاً کَثِیرَةً فَلَمَّا زَالَتْ مِنْ مَکَانِهَا ظَهَرَ لَهُمْ بَیَاضُ اَلْمَاءِ فَبَادَرُوا إِلَیْهِ فَشَرِبُوا مِنْهُ فَکَانَ أَعْذَبَ مَاءٍ شَرِبُوا مِنْهُ فِی سَفَرِهِمْ وَ أَبْرَدَهُ وَ أَصْفَاهُ فَقَالَ لَهُمْ تَزَوَّدُوا وَ اِرْتَوُوا فَفَعَلُوا ذَلِکَ ثُمَّ جَاءَ إِلَی اَلصَّخْرَةِ فَتَنَاوَلَهَا بِیَدِهِ وَ وَضَعَهَا حَیْثُ کَانَتْ فَأَمَرَ أَنْ یُعْفَی أَثَرُهَا بِالتُّرَابِ وَ اَلرَّاهِبُ یَنْظُرُ مِنْ فَوْقِ دَیْرِهِ فَلَمَّا اِسْتَوْفَی عِلْمَ مَا جَرَی نَادَی أَیُّهَا اَلنَّاسُ أَنْزِلُونِی أَنْزِلُونِی فَاحْتَالُوا فِی إِنْزَالِهِ فَوَقَفَ بَیْنَ یَدَیْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ یَا هَذَا أَنْتَ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ قَالَ لاَ قَالَ فَمَلَکٌ مُقَرَّبٌ قَالَ لاَ قَالَ فَمَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا وَصِیُّ رَسُولِ اَللَّهِ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ خَاتَمِ اَلنَّبِیِّینَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ اُبْسُطْ یَدَکَ أُسْلِمْ لِلَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی عَلَی یَدَیْکَ فَبَسَطَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَدَهُ وَ قَالَ لَهُ اِشْهَدِ اَلشَّهَادَتَیْنِ فَقَالَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّکَ وَصِیُّ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَحَقُّ اَلنَّاسِ بِالْأَمْرِ مِنْ بَعْدِهِ فَأَخَذَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَیْهِ شَرَائِطَ  اَلْإِسْلاَمِ ثُمَّ قَالَ لَهُ مَا اَلَّذِی دَعَاکَ اَلْآنَ إِلَی  اَلْإِسْلاَمِ بَعْدَ طُولِ مُقَامِکَ فِی هَذَا اَلدَّیْرِ عَلَی اَلْخِلاَفِ قَالَ أُخْبِرُکَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنَّ هَذَا اَلدَّیْرَ بُنِیَ عَلَی طَلَبِ قَالِعِ هَذِهِ اَلصَّخْرَةِ وَ مُخْرِجِ اَلْمَاءِ مِنْ تَحْتِهَا وَ قَدْ مَضَی عَالِمٌ قَبْلِی فَلَمْ یُدْرِکُوا ذَلِکَ وَ قَدْ رَزَقَنِیهِ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّا نَجِدُ فِی کِتَابٍ مِنْ کُتُبِنَا وَ نَأْثِرُ عَنْ عُلَمَائِنَا أَنَّ فِی هَذَا اَلصُّقْعِ عَیْناً عَلَیْهَا صَخْرَةٌ لاَ یَعْرِفُ مَکَانَهَا إِلاَّ نَبِیٌّ أَوْ وَصِیُّ نَبِیٍّ وَ أَنَّهُ لاَ بُدَّ مِنْ وَلِیٍّ لِلَّهِ یَدْعُو إِلَی اَلْحَقِّ آیَتُهُ مَعْرِفَةُ مَکَانِ هَذِهِ اَلصَّخْرَةِ وَ قُدْرَتُهُ عَلَی قَلْعِهَا وَ إِنِّی لَمَّا رَأَیْتُکَ قَدْ فَعَلْتَ ذَلِکَ تَحَقَّقْتُ مَا کُنَّا نَنْتَظِرُهُ وَ بَلَغْتُ اَلْأُمْنِیَّةَ مِنْهُ فَأَنَا اَلْیَوْمَ مُسْلِمٌ عَلَی یَدَیْکَ وَ مُؤْمِنٌ بِحَقِّکَ وَ مَوْلاَکَ فَلَمَّا سَمِعَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَکَی حَتَّی اِخْضَلَّتْ لِحْیَتُهُ مِنَ اَلدُّمُوعِ وَ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی کُنْتُ فِی کُتُبِهِ مَذْکُوراً ثُمَّ دَعَا اَلنَّاسَ فَقَالَ اِسْمَعُوا مَا یَقُولُ أَخُوکُمُ اَلْمُسْلِمُ فَسَمِعُوا مَقَالَهُ وَ کَثُرَ حَمْدُهُمْ لِلَّهِ وَ شُکْرُهُمْ عَلَی اَلنِّعْمَةِ اَلَّتِی أَنْعَمَ بِهَا عَلَیْهِمْ فِی مَعْرِفَتِهِمْ بِحَقِّ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ سَارُوا وَ اَلرَّاهِبُ بَیْنَ یَدَیْهِ فِی جُمْلَةِ أَصْحَابِهِ حَتَّی لَقِیَ  أَهْلَ  اَلشَّامِ وَ کَانَ اَلرَّاهِبُ فِی جُمْلَةِ مَنِ اُسْتُشْهِدَ مَعَهُ فَتَوَلَّی عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ اَلصَّلاَةَ عَلَیْهِ وَ دَفْنَهُ وَ أَکْثَرَ مِنَ اَلاِسْتِغْفَارِ لَهُ وَ کَانَ إِذَا ذَکَرَهُ یَقُولُ ذَاکَ مَوْلاَیَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 260 )


حدیث 16



متن حدیث - الکافی , جلد 8 , صفحه 79

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: کَانَ فِی وَصِیَّةِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنْ قَالَ یَا  عَلِیُّ أُوصِیکَ فِی نَفْسِکَ بِخِصَالٍ فَاحْفَظْهَا عَنِّی ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ أَعِنْهُ أَمَّا اَلْأُولَی فَالصِّدْقُ وَ لاَ تَخْرُجَنَّ مِنْ فِیکَ کَذِبَةٌ أَبَداً وَ اَلثَّانِیَةُ اَلْوَرَعُ وَ لاَ تَجْتَرِئْ عَلَی خِیَانَةٍ أَبَداً وَ اَلثَّالِثَةُ اَلْخَوْفُ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ ذِکْرُهُ کَأَنَّکَ تَرَاهُ وَ اَلرَّابِعَةُ کَثْرَةُ اَلْبُکَاءِ مِنْ خَشْیَةِ اَللَّهِ یُبْنَی لَکَ بِکُلِّ دَمْعَةٍ أَلْفُ بَیْتٍ فِی  اَلْجَنَّةِ وَ اَلْخَامِسَةُ بَذْلُکَ مَالَکَ وَ دَمَکَ دُونَ دِینِکَ وَ اَلسَّادِسَةُ اَلْأَخْذُ بِسُنَّتِی فِی صَلاَتِی وَ صَوْمِی وَ صَدَقَتِی أَمَّا اَلصَّلاَةُ فَالْخَمْسُونَ رَکْعَةً وَ أَمَّا اَلصِّیَامُ فَثَلاَثَةُ أَیَّامٍ فِی اَلشَّهْرِ  اَلْخَمِیسُ فِی أَوَّلِهِ وَ  اَلْأَرْبِعَاءُ فِی وَسَطِهِ وَ  اَلْخَمِیسُ فِی آخِرِهِ وَ أَمَّا اَلصَّدَقَةُ فَجُهْدَکَ حَتَّی تَقُولَ قَدْ أَسْرَفْتُ وَ لَمْ تُسْرِفْ وَ عَلَیْکَ بِصَلاَةِ اَللَّیْلِ وَ عَلَیْکَ بِصَلاَةِ اَلزَّوَالِ وَ عَلَیْکَ بِصَلاَةِ اَلزَّوَالِ وَ عَلَیْکَ بِصَلاَةِ اَلزَّوَالِ وَ عَلَیْکَ بِتِلاَوَةِ اَلْقُرْآنِ عَلَی کُلِّ حَالٍ وَ عَلَیْکَ بِرَفْعِ یَدَیْکَ فِی صَلاَتِکَ وَ تَقْلِیبِهِمَا وَ عَلَیْکَ بِالسِّوَاکِ عِنْدَ کُلِّ وُضُوءٍ وَ عَلَیْکَ بِمَحَاسِنِ اَلْأَخْلاَقِ فَارْکَبْهَا وَ مَسَاوِی اَلْأَخْلاَقِ فَاجْتَنِبْهَا فَإِنْ لَمْ تَفْعَلْ فَلاَ تَلُومَنَّ إِلاَّ نَفْسَکَ .

( الکافی , جلد 8 , صفحه 79 )



ترجمه حدیث

#### بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 112 
معاویة بن عمّار می‌گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که فرمود:در وصیّت پیامبر به علی علیه السّلام آمده است که فرمود:ای علی!تو را در بارۀ خودت به چند خصلت سفارش می‌کنم که آنها را از من داشته باش،و سپس فرمود:خدایا او را یاری کن.نخست:راستی کن و هرگز دروغی از دهانت برون نشود.دوم:پاکدامنی در پیش گیر و هرگز جسارت خیانت میاب.سوم:از خداوند بهراس گویی که او را می‌بینی.چهارم:بسیار گریه کن از هراس الهی که برای هر قطره اشک تو هزار خانه در فردوس برپا شود.پنجم:مال و جانت را در راه دینت نثار کن.ششم:در نماز خواندن و روزه گرفتن و پرداخت صدقه و زکات به سنّت من عمل کن. امّا نماز در شبانه روز پنجاه رکعت است،و روزۀ ماهانه سه روز:پنجشنبۀ اول ماه و پنجشنبۀ آخر ماه و چهارشنبۀ وسط‍‌ ماه،و صدقه به اندازه‌ای که می‌توانی،تا جایی که بگویند اسراف کردی و تو اسراف در صدقه نکنی.بر تو باد نماز شب و نماز زوال ظهر و بر تو باد نماز زوال ظهر و بر تو باد نماز زوال ظهر،و بر تو باد تلاوت قرآن در هر حالی که هستی.دو دستت را در نماز بلند کن[در حال اللّه اکبر گفتن]و بر تو باد مسواک هنگام هر وضو،و بر تو باد اخلاق نیکویی که به کار بندی.و از اخلاق بد بپرهیز که اگر چنین نکنی جز خویش را نکوهش مکن.

(  بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 112  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 146 
از معاویة بن عمار گوید:شنیدم امام صادق(علیه السّلام)میفرمود:در وصیت پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)برای علی این سفارش‌ها بود،ای علی من تو را در باره خودت بچند خصلت سفارش میکنم آنها را از سخن من حفظ‍‌ کن سپس فرمود:بار خدایا او را یاری کن. 1-راستی کن و مبادا از دهانت دروغی برآید. 2-پارسا باش و هرگز پیرامون خیانت مگرد. 3-از خدا عز ذکره بترس تا آنجا که گویا او را بچشم خود می‌بینی. 4-از ترس خدا بسیار گریه کن که بهر اشک ریختن هزار خانه در بهشت برای تو ساخته می‌شود. 5-مال و جانت را برای دینت نثار کن. 6-در نماز خواندن و روزه داشتن و صدقه و پرداخت زکاة بسنت و روش من کار کن اما نماز شبانه روز پنجاه رکعتست(دو رکعت نشسته پس از نماز عشاء را در نظر نیاورده است زیرا بجای نماز شبست برای کسی که موفق بانجام آن نشود). اما روش روزه مستحبی در هر ماه سه روز است اول پنجشنبه ماه و چهارشنبه وسط‍‌ ماه و آخر پنجشنبه ماه و اما صدقه باندازه‌ای که توانی تا آنکه بگویند اسراف کردی و تو اسراف در صدقه نکنی(یعنی هر چه در راه خدا داده شود بجا است گر چه در نظر مردم بی‌جا و اسراف شمرده شود)بچسب بنماز شب،بچسب بنماز زوال ظهر،بچسب بنماز زوال ظهر،بچسب بنماز زوال ظهر،بچسب بتلاوت قرآن در هر حال و بر تو باد که هر دو دستت را در نمازت بلند کنی(یعنی در حال اللّه اکبر گفتن و آنها را در برابر قبله داری)بر تو باد بمسواک کردن نزد هر وضوء و بر تو باد باخلاق خوب که بکار بندی و از اخلاق بد کناره‌جوئی و اگر نکنی باید سرزنش نکنی جز خودت را.

(  الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 146  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 113 
33 - معاویة بن عمار گوید: شنیدم از امام صادق علیه السّلام که میفرمود: در وصیتی که پیغمبر (صلّی الله علیه و آله) بعلی علیه السّلام فرمود این بود که فرمود: من تو را در بارۀ خویش بچند چیز سفارش کنم که آنها را از من یادداشت کن، و دنبال این سخن نیز فرمود: خدایا (در حفظ‍‌ آن) یاریش کن: اول - راستگوئی، مبادا هرگز دروغی از دهانت بیرون آید دوم - ورع و پارسائی، مبادا بر خیانتی دلیر گردی (و خیانتی از تو سر زند). سوم - ترس از خدای عز و جل بدانسان که گویا او را ببینی. چهارم - بسیار از ترس خدا گریستن که بهر اشگ ریختنی هزار خانه در بهشت برایت ساخته شود. پنجم - نثار کردن مال و جان خود را برای دین و مذهبت. ششم - پیروی از سنت و روش من در نماز و روزه و صدقه، اما نماز پنجاه رکعت (شاید دو رکعت و تیره را که پس از نماز عشا نشسته باید خواند از باب اینکه بجای نماز شبست برای کسی که موفق بدان نشود بحساب نیاورده باشد) و اما روزه در هر ماه سه روز: پنجشنبه اول ماه و چهارشنبه وسط‍‌ ماه و پنجشنبه آخر ماه، و اما صدقه تا بتوانی باید بپردازی تا حدی که بتو گویند: اسراف و زیاده‌روی کردی با اینکه اسراف نمی‌کنی (یعنی بهر مقدار صدقه بدهی بجا است و اسرافی در آن نیست) و بر تو باد بنماز شب (مترجم گوید: در چند نسخه موجود جمله «و علیک بصلاة اللیل». یک بار ذکر شده ولی در وسائل که حدیث را از کافی نقل کرده سه بار ذکر شده) و بر تو باد بنماز زوال (ظهر) و بر تو باد بنماز زوال و بر تو باد بنماز زوال،(مجلسی و دیگران گویند: ظاهر این است که مقصود نافلۀ ظهر است) و بر تو باد بخواندن قرآن در هر حالی، و بر تو باد باینکه دستهای خود را در نمازت بلند کنی و بگردانی (یعنی در حال تکبیر گفتن و برگرداندن آن) و بر تو باد بمسواک کردن با هر وضو، و بر تو باد باخلاق خوب که با مردم باخلاق خوب رفتار کنی و از اخلاق بد دوری جوئی و اگر نکردی جز خویشتن را نباید ملامت و سرزنش کنی.

(  الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 113  )



شرح حدیث

#### البضاعة المزجاة ؛ ج 2 , ص 42 
شرح السند صحیح. قوله: (فی نفسک) ؛یعنی أنّ‌ الخصال الآتیة متعلّقة باُمور تختصّ‌ بنفسک،لا بمعاشرة الناس. وقوله: (دونَ‌ دینک) أی عند حفظ‍‌ دینک وصیانته من التضییع،أو عند تحصیله.ویحتمل کون«دون»بمعنی سوی. وقوله: (فجُهدک) أی فاجهد جهدک،وأبلغ غایتک،أو بقدر جهدک وطاقتک.والجهد علی الأوّل بالفتح والنصب،وعلی الثانی بالضمّ‌ والرفع بحذف المبتدأ أو الخبر. وقوله: (ثلاثة أیّام فی الشهر) ؛قال الشهید رحمه الله فی الدروس:یتأکّد أوّل خمیس فی العشر الأوّل،وأوّل أربعاء فی العشر الثانی،وآخر خمیس فی العشر الأخیر.وروی:«خمیس بین أربعاءین،ثمّ‌ أربعاء بین خمیسین» ،کقول ابن الجنید . وروی:«مطلق الخمیس والأربعاء فی الأعشار الثلاثة»،کقول أبی الصلاح .وقال ابن الطاووس رحمه الله فی الدروع الواقیة:اعلم أنّ‌ الظاهر من عمل أصحابنا أنّه أربعاء بین خمیسین،غیر أنّ‌ الشیخ الطوسی رحمه الله روی فی تهذیبه عن أبی بصیر،قال:سألت الصادق علیه السلام عن صوم ثلاثة أیّام فی الشهر،فقال:«فی کلّ‌ عشرة أیّام یوماً:خمیس وأربعاء وخمیس،والشهر الذی یأتی أربعاء وخمیس وأربعاء» .فعلم من ذلک أنّ‌ الإنسان مخیّر بین أن یصوم أربعاء بین خمیسین،أو خمیساً بین أربعاءین،فعلی أیّهما عمل فلیس علیه شیء،والذی یدلّ‌ علی ذلک ما ذکره إسماعیل بن داود،قال:سألت الرضا علیه السلام عن الصیام،فقال:«ثلاثة أیّام فی الشهر: الأربعاء،والخمیس،والجمعة».فقلت:إنّ‌ أصحابنا یصومون الأربعاء بین خمیسین‌؟ فقال:«لا بأس بذلک،ولا بأس بخمیس بین أربعاءین» .ثمّ‌ قال:الفصل الحادی عشر فیما نذکره من الروایة بأنّه إذا اتّفق خمیسان فی أوّله، وأربعاءان فی وسطه،وخمیسان فی آخره،أنّ‌ صوم الأوّل منهما أفضل.فعن الصادق علیه السلام:«إذا کان أوّل الشهر خمیسین،فصوم آخرهما أفضل؛وإذا کان وسط‍‌ الشهر أربعاءین،فصوم آخرهما أفضل» .ثمّ‌ قال:ولعلّ‌ المراد بذلک أنّ‌ من فاته [صوم] الخمیس الأوّل أو الأربعاء الأوّل،فإنّ‌ الآخر منهما أفضل من ترکهما؛لأنّه لو لا هذا الحدیث لربّما اعتقد الإنسان أنّه إذا فاته الأوّل منهما ترک صوم الآخر،وأمّا اتّفاق خمیسین فی آخره،فقد روی ابن بابویه فی کتاب من لایحضره الفقیه أنّ‌ العالم علیه السلام سُئِلَ‌ عن خمیسین یتّفقان فی آخر العشر،فقال علیه السلام:«[صم] الأوّل منهما،فلعلّک لا تلحق الثانی» .ثمّ‌ قال:أقول:هذان الحدیثان یحتمل أنّهما لا یتنافیان،وذلک أنّه إذا کان یوم الثلاثین من الشهر یوم الخمیس،وفیه خمیس آخر فی العشر،فینبغی أن یصوم الخمیس الأوّل منهما؛لجواز أن یهلّ‌ الشهر ناقصاً،فیذهب منه صوم یوم الخمیس الثلاثین، بخلاف ما إذا کان یوم الخمیس الآخر یوم التاسع والعشرین من الشهر،وقبله خمیس آخر فی العشر؛فإنّ‌ الأفضل هاهنا صوم الخمیس الذی هو التاسع والعشرین؛لأنّه لا یخاف فواته علی الیقین . (وعلیک بصلاة الزوال) أی نافلته علی الظاهر ،مع احتمال الفریضة حینئذٍ نظیر قوله تعالی:

«وَ اَلصَّلاةِ‌ اَلْوُسْطی‌»

علی قول. وقوله: (برفع یدیک) أی فی التکبیرات. وقوله: (وتقلیبهما) .لعلّ‌ المراد ردّهما بعد الرفع،أو تقلیبهما فی أحوال الصلاة بأن یضعهما فی کلّ‌ حال علی ماینبغی أن تکونا علیه،أو رفعهما فی القنوت،وجعل بطونهما إلی السماء بالتضرّع والابتهال.وقوله صلی الله علیه و آله: (عند کلّ‌ وضوء) .لعلّ‌ التخصیص للإشعار بتأکّده فی الوضوء،أو بکونه من مستحبّاته.

(  البضاعة المزجاة ؛ ج 2 , ص 42  )

#### مرآة العقول ؛ ج 25 , ص 181 
: صحیح. قوله صلی الله علیه و آله: أوصیک فی نفسک أی هذه أمور تتعلق بنفسک لا بمعاشرة الناس. قوله علیه السلام: دون دینک أی عند حفظ‍‌ دینک أو غیره. قوله صلی الله علیه و آله و سلم: فجهدک أی کلما تطیقه و تقدر علیه. قوله صلی الله علیه و آله و سلم: و علیک بصلاة الزوال الظاهر أن المراد نافلة الزوال قوله صلی الله علیه و آله: و علیک برفع یدیک أی فی التکبیرات، و المراد بتقلیبها إما ردهما بعد الرفع أو تقلیبهما فی أحوال الصلاة بأن یضعهما فی کل حال علی ما ینبغی أن تکونا علیه، و یحتمل أن یکون المراد رفعهما فی القنوت، و تقلیبهما بالتضرع و التبتل و الابتهال کما مر فی کتاب الدعاء ، قوله صلی الله علیه و آله: و علیک بالسواک عند کل وضوء یدل ظاهرا علی أنه من مستحبات الوضوء.

(  مرآة العقول ؛ ج 25 , ص 181  )


حدیث 17



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 524

2497-5  الکافی ،1/3/635/2  محمد عن  أحمد عن  الحسین و  محمد بن خالد جمیعا عن  القاسم بن محمد عن  حبیب الخثعمی الکافی ،121/146/8  محمد عن  أحمد عن  الحسین و  محمد بن خالد جمیعا عن  النضر عن  یحیی الحلبی عن  ابن مسکان عن  حبیب قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: علیکم بالورع و الاجتهاد - و اشهدوا الجنائز و عودوا المرضی و احضروا مع قومکم مساجدکم و أحبوا للناس ما تحبون لأنفسکم أ ما یستحی الرجل منکم أن یعرف جاره حقه و لا یعرف حق جاره.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 524 )


حدیث 18



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 180

وَ مِنَ  اَلْمَنَاقِبِ :  أَنَّ  عُمَرَ أُتِیَ بِامْرَأَةٍ وَضَعَتْ لِسِتَّةِ أَشْهُرٍ فَهَمَّ بِرَجْمِهَا فَبَلَغَ ذَلِکَ  عَلِیّاً فَقَالَ لَیْسَ عَلَیْهَا رَجْمٌ فَبَلَغَ ذَلِکَ  عُمَرَ فَأَرْسَلَ إِلَیْهِ یَسْأَلُ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلْوالِداتُ یُرْضِعْنَ أَوْلادَهُنَّ حَوْلَیْنِ کامِلَیْنِ لِمَنْ أَرادَ أَنْ یُتِمَّ اَلرَّضاعَةَ  وَ قَالَ  وَ حَمْلُهُ وَ فِصالُهُ ثَلاثُونَ شَهْراً  فَسِتَّةُ أَشْهُرٍ حَمْلُهُ وَ حَوْلاَنِ تَمَامٌ لاَ حَدَّ عَلَیْهَا وَ لاَ رَجْمَ عَلَیْهَا قَالَ فَخَلَّی عَنْهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 180 )


حدیث 19



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 354

قد روی، أیضا: فی أخبارنا علی الوارث کائنا من کان النّفقة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 354 )


حدیث 20



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 165

وَ عَنْ مَرْجَانَةَ مَوْلاَةِ صَفِیَّةَ قَالَتْ: رَأَیْتُ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَأْکُلُ رُمَّاناً فَرَأَیْتُهُ یَلْتَقِطُ مَا یَسْقُطُ مِنْهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 165 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 13 
و از مرجانه خدمتکار صفیه است که علی علیه السّلام را دیدم انار میخورد و هر چه از آن می‌افتاد برمیداشت،

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 13  )


حدیث 21



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 64

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلصَّلاَةُ رَکْعَتَانِ رَکْعَتَانِ فَلِذَلِکَ جُعِلَ اَلْأَذَانُ مَثْنَی مَثْنَی. وَ رَوَاهُ فِی  اَلْعِلَلِ  وَ  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ  بِالْإِسْنَادِ اَلْآتِی  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 64 )


حدیث 22



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 133

عَنْ  أَبِی اَلْمُحَسِّنِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ « وَ بَقِیَّةٌ مِمّا تَرَکَ  آلُ  مُوسی وَ  آلُ  هارُونَ تَحْمِلُهُ اَلْمَلائِکَةُ  » فَقَالَ: ذُرِّیَّةُ اَلْأَنْبِیَاءِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 133 )


حدیث 23



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 53

اِبْنُ بَابَوَیْهِ، قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْمُظَفَّرُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ اَلْمُظَفَّرِ اَلْعَلَوِیُّ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْعُودٍ، عَنْ أَبِیهِ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ، عَنْ أَبِی اَلْخَیْرِ ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ حَسَّانَ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلدَّارِیِّ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْإِذْخِرِیِّ - وَ کَانَ مِمَّنْ یَصْحَبُ مُوسَی بْنَ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)-: أَنَّ مُوسَی أَخْبَرَهُ، أَنَّ یَحْیَی بْنَ أَکْثَمَ کَتَبَ إِلَیْهِ یَسْأَلُهُ عَنْ مَسَائِلَ، فِیهَا: وَ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَإِنْ کُنْتَ فِی شَکٍّ مِمّا أَنْزَلْنا إِلَیْکَ فَسْئَلِ اَلَّذِینَ یَقْرَؤُنَ اَلْکِتابَ مِنْ قَبْلِکَ  مَنِ اَلْمُخَاطَبُ بِالْآیَةِ؟ فَإِنْ کَانَ اَلْمُخَاطَبُ بِهَا اَلنَّبِیَّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) أَ لَیْسَ قَدْ شَکَّ فِیمَا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ؟ وَ إِنْ کَانَ الْمُخَاطَبُ غَیْرَهُ فَعَلَی غَیْرِهِ إِذَنْ أُنْزِلَ اَلْقُرْآنُ؟ قَالَ مُوسَی: فَسَأَلْتُ أَخِی عَلِیَّ بْنَ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) عَنْ ذَلِکَ، فَقَالَ: «أَمَّا قَوْلُهُ:  فَإِنْ کُنْتَ فِی شَکٍّ مِمّا أَنْزَلْنا إِلَیْکَ فَسْئَلِ اَلَّذِینَ یَقْرَؤُنَ اَلْکِتابَ مِنْ قَبْلِکَ  فَإِنَّ اَلْمُخَاطَبَ بِذَلِکَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ لَمْ یَکُنْ فِی شَکٍّ مِمَّا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ، وَ لَکِنْ قَالَتِ اَلْجَهَلَةُ: کَیْفَ لاَ یَبْعَثُ إِلَیْنَا نَبِیّاً مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ؟ إِنَّهُ لَمْ یُفَرِّقْ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ غَیْرِهِ فِی اَلاِسْتِغْنَاءِ عَنِ اَلْمَأْکَلِ وَ اَلْمَشْرَبِ وَ اَلْمَشْیِ فِی اَلْأَسْوَاقِ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی نَبِیِّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ):  فَسْئَلِ اَلَّذِینَ یَقْرَؤُنَ اَلْکِتابَ مِنْ قَبْلِکَ  بِمَحْضَرٍ مِنَ اَلْجَهَلَةِ، هَلْ بَعَثَ اَللَّهُ رَسُولاً قَبْلَکَ إِلاَّ وَ هُوَ یَأْکُلُ اَلطَّعَامَ وَ یَمْشِی فِی اَلْأَسْوَاقِ؟ وَ لَکَ بِهِمْ أُسْوَةٌ، وَ إِنَّمَا قَالَ:  فَإِنْ کُنْتَ فِی شَکٍّ  وَ لَمْ یَکُنْ ، وَ لَکِنْ لِیُنْصِفَهُمْ، کَمَا قَالَ لَهُ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ):  فَقُلْ تَعالَوْا نَدْعُ أَبْناءَنا وَ أَبْناءَکُمْ وَ نِساءَنا وَ نِساءَکُمْ وَ أَنْفُسَنا وَ أَنْفُسَکُمْ ثُمَّ نَبْتَهِلْ فَنَجْعَلْ لَعْنَتَ اَللّهِ عَلَی اَلْکاذِبِینَ  وَ لَوْ قَالَ: تَعَالَوْا نَبْتَهِلْ فَنَجْعَلْ لَعْنَةَ اَللَّهِ عَلَیْکُمْ لَمْ یَکُونُوا یُجِیبُونَ لِلْمُبَاهَلَةِ وَ قَدْ عَرَفَ أَنَّ نَبِیَّهُ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مُؤَدٍّ عَنْهُ رِسَالَتَهُ، وَ مَا هُوَ مِنَ اَلْکَاذِبِینَ، وَ کَذَلِکَ عَرَّفَ اَلنَّبِیَّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) أَنَّهُ صَادِقٌ فِیمَا یَقُولُ، وَ لَکِنْ أُحِبُّ أَنْ یُنْصِفَ مِنْ نَفْسِهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 53 )


حدیث 24



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 233

محمّد بن عیسی ، عن  القاسم بن عروة ، عن  عاصم عن  معاویة ، عن  أبی الزّبیر ، عن  جابر بن عبد اللّه قال: لمّا کان  یوم الطّائف ، ناجی  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - علیّا . فقال  أبو بکر و  عمر : انتجیته [دوننا!؟ فقال: ما انتجیته] ، بل اللّه ناجاه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 233 )


حدیث 25



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 68

اَلشَّیْخُ اَلطُّوسِیُّ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْقَزْوِینِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَبَشِیِّ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی غُنْدَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَ کُلُّ شَیْءٍ فِیهِ حَلاَلٌ وَ حَرَامٌ فَهُوَ لَکَ حَلاَلٌ أَبَداً حَتَّی تَعْرِفَ اَلْحَرَامَ مِنْهُ فَتَدَعَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 68 )


حدیث 26



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 292

رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ زَکَرِیَّا اَلْغَلاَّبِیُّ عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ سُلَیْمَانَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبَّاسٍ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ اَلرَّشِیدِ فَذُکِرَ اَلْمَهْدِیُّ وَ عَدْلُهُ فَقَالَ  اَلرَّشِیدُ إِنِّی أَحْسَبُکُمْ تَحْسَبُونَهُ أَبِیَ اَلْمَهْدِیَّ حَدَّثَنِی عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ- عنْ أَبِیهِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لَهُ یَا عَمِّ یَمْلِکُ مِنْ وُلْدِی اِثْنَا عَشَرَ خَلِیفَةً ثُمَّ یَکُونُ أُمُورٌ کَرِیهَةٌ وَ شِدَّةٌ عَظِیمَةٌ ثُمَّ یَخْرُجُ اَلْمَهْدِیُّ مِنْ وُلْدِی یُصْلِحُ اَللَّهُ أَمْرَهُ فِی لَیْلَةٍ فَیَمْلَأُ اَلْأَرْضَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ یَمْکُثُ فِی اَلْأَرْضِ مَا شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ یَخْرُجُ اَلدَّجَّالُ .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 292 )


حدیث 27



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 153

فَرَوَی عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ سَیَابَةَ وَ اَلْأَجْلَحُ جَمِیعاً عَنْ أَبِی اَلزُّبَیْرِ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ : أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا خَلاَ  بِعَلِیٍّ عَلَیهِ السَّلاَمُ یَوْمَ اَلطَّائِفِ أَتَاهُ عُمَرُ بْنُ اَلْخَطَّابِ فَقَالَ أَ تُنَاجِیهِ دُونَنَا وَ تَخْلُو بِهِ دُونَنَا فَقَالَ یَا عُمَرُ مَا أَنَا اِنْتَجَیْتُهُ بَلِ اَللَّهُ اِنْتَجَاهُ قَالَ فَأَعْرَضَ عُمَرُ وَ هُوَ یَقُولُ هَذَا کَمَا قُلْتَ لَنَا قَبْلَ اَلْحُدَیْبِیَةِ لَتَدْخُلُنَّ اَلْمَسْجِدَ اَلْحَرامَ إِنْ شاءَ اَللّهُ آمِنِینَ  فَلَمْ نَدْخُلْهُ وَ صُدِدْنَا عَنْهُ فَنَادَاهُ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمْ أَقُلْ لَکُمْ إِنَّکُمْ تَدْخُلُونَهُ فِی ذَلِکَ اَلْعَامِ . ثم خرج من حصن الطائف نافع بن غیلان بن معتب فی خیل من ثقیف فلقیه أمیر المؤمنین علیه السّلام ببطن وج فقتله و انهزم  المشرکون و لحق القوم الرعب فنزل منهم جماعة إلی النّبی صلّی اللّه علیه و آله فأسلموا و کان حصار النّبی صلّی اللّه علیه و آله الطائف بضعة عشر یوما .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 153 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 139 
عبد الرحمن بن سیابة و اجلح(بسندشان)از جابر بن عبد اللّه انصاری حدیث کنند که در آن روز که رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)در طائف با علی علیه السّلام خلوت کرد،عمر بن خطاب پیش آمده گفت:آیا با علی علیه السّلام بتنهائی راز گوئی و با او خلوت کنی و راز خود را بما نگوئی‌؟فرمود ای عمر من با او راز نمیگفتم بلکه خدا راز گوئی با او داشت،عمر روگردانده و گفت:این سخن نیز مانند آن سخنی است که پیش از جنگ حدیبیة بما گفتی که:«هر آینه داخل مسجد الحرام خواهید شد اگر خدا خواهد با خاطری آسوده...»در صورتی که ما دیدیم که داخل مسجد الحرام نشدیم(و بواسطۀ آن صلحی که در حدیبیة انجام شد)مشرکین ما را از رفتن بدان جا جلوگیری کردندپیغمبر(صلّی الله علیه و آله)با آواز بلند باو فرمود:من که بشما نگفتم در همان سال داخل مسجد الحرام میشوید(آنچه من گفتم همان بود که اگر خدا خواهد داخل آن خواهید شد،اما معین نکردم که در همان سال یا سالهای بعد،و آخر کار دیدید که در سال بعد بمسجد الحرام درآمدیم). (مترجم گوید:از این حدیث استفاده می‌شود که عمر ایمان واقعی بفرمایشات رسول خدا(صلّی الله علیه و آله) نداشت،و باور نمی‌کرد که آنچه آن حضرت میفرماید راست و درست است،و سخنان پیامبر الهی را روی فهم کج و کوتاه خود تجزیه و تحلیل میکرد،و با این وضع نفاق باطنی و بی‌ایمانی خود را آشکار نمود، و حال چنین کسی روشن است). سپس از قلعه و حصار طائف نافع بن غیلان بن معتب با گروهی از طائفۀ ثقیف بیرون ریختند، أمیر المؤمنین علیه السّلام او را دنبال کرده در دامنۀ«وج»(که دهی است در اطراف طائف)باو برخورد کرده (جنگ میان آن دو درگیر شد)علی علیه السّلام او را کشت و مشرکان(که همراه او بودند)فرار کردند،و از این پیش آمد ترس و دهشتی در دل دیگران افتاد،پس گروهی از ایشان از قلعه بیرون آمده خدمت پیغمبر(صلّی الله علیه و آله) شرفیاب شده اسلام پذیرفتند(و با این جریان طائف نیز گشوده شد)و رویهمرفته محاصرۀ شهر طائف پیش از ده روز کشید.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 139  )


حدیث 28



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 193

وَ مِنْهُ، قَالَ: اَلْعِلَّةُ فِی اَلصَّیْحَةِ مِنَ اَلسَّمَاءِ کَیْفَ یَعْلَمُهَا أَهْلُ اَلدُّنْیَا وَ اَلصَّیْحَةُ هِیَ بِلِسَانٍ وَاحِدٍ وَ لُغَاتُ اَلنَّاسِ تَخْتَلِفُ فَقَالَ إِنَّ فِی کُلِّ بَلَدٍ مَلاَئِکَةً مُوَکَّلُونَ فَیُنَادِی فِی کُلِّ بَلَدٍ مَلَکٌ بِلِسَانِهِمْ وَ کَذَلِکَ  لِإِبْلِیسَ شَیَاطِینُ مُوَکَّلُونَ بِکُلِّ بَلْدَةٍ یُنَادُونَ فِیهِمْ بِلِسَانِهِمْ وَ لُغَاتِهِمْ أَلاَ إِنَّ اَلْأَمْرَ  لِعُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 193 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 164 
55-و از همان:علّت در اینکه صیحه آسمانی را چگونه همه اهل دنیا بفهمند با اینکه صیحه بیک زبانست و زبان مردم مختلف است‌؟فرمود:در هر کشوری فرشته‌ها گمارده است،و بزبان أهل آن ندا کنند،ابلیس هم در هر کشوری شیاطینی بگمارد تا بزبان آن فریاد زنند هلا کار از آن عثمان بن عفانست.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 164  )


حدیث 29



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 504

مُحَمَّدُ بْنُ قُولَوَیْهِ ، قَالَ حَدَّثَنِی سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْقُمِّیُّ ، عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ حَمَّادٍ اَلْکُوفِیِّ ، عَنْ مَرْوَکِ بْنِ عُبَیْدٍ ، عَنْ رَجُلٍ ، قَالَ، قَالَ أَبُو اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) : اِسْتَوْهَبْتُ  عَمَّاراً مِنْ رَبِّی فَوَهَبَهُ لِی .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 504 )


حدیث 30



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 14

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ أَصْحَابَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالُوا  لِسَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ ، أَ رَأَیْتَ لَوْ وَجَدْتَ عَلَی بَطْنِ اِمْرَأَتِکَ رَجُلاً مَا کُنْتَ صَانِعاً بِهِ قَالَ کُنْتُ أَضْرِبُهُ بِالسَّیْفِ قَالَ فَخَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ مَا ذَا یَا  سَعْدُ ، فَقَالَ  سَعْدٌ قَالُوا لَوْ وَجَدْتَ عَلَی بَطْنِ اِمْرَأَتِکَ رَجُلاً مَا کُنْتَ صَانِعاً بِهِ فَقُلْتُ أَضْرِبُهُ بِالسَّیْفِ فَقَالَ یَا  سَعْدُ فَکَیْفَ بِالْأَرْبَعَةِ اَلشُّهُودِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، بَعْدَ رَأْیِ عَیْنِی وَ عِلْمِ اَللَّهِ أَنْ قَدْ فَعَلَ قَالَ إِی وَ اَللَّهِ بَعْدَ رَأْیِ عَیْنِکَ وَ عِلْمِ اَللَّهِ أَنْ قَدْ فَعَلَ إِنَّ اَللَّهَ قَدْ جَعَلَ لِکُلِّ شَیْءٍ حَدّاً وَ جَعَلَ لِمَنْ تَعَدَّی ذَلِکَ اَلْحَدَّ حَدّاً . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  فَضَالَةَ وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حُسَیْنِ بْنِ رِبَاطٍ عَنْ  أَبِی مَخْلَدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  نَحْوَهُ وَ زَاد: َ وَ جَعَلَ مَا دُونَ اَلْأَرْبَعَةِ اَلشُّهَدَاءِ مَسْتُوراً عَلَی اَلْمُسْلِمِینَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 14 )


حدیث 31



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 11

اَلْمَحَاسِنُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ  هَاشِمٍ اَلْحَلاَّلِ قَالَ: دَخَلْتُ أَنَا وَ  أَبُو اَلصَّبَّاحِ اَلْکِنَانِیِّ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ یَا  أَبَا اَلصَّبَّاحِ مَا تَقُولُ فِی هَذِهِ اَلْمَسَاجِدِ اَلَّتِی بَنَتْهَا اَلْحَاجُّ فِی طَرِیقِ  مَکَّةَ فَقَالَ بَخْ بَخْ تِلْکَ أَفْضَلُ اَلْمَسَاجِدِ مَنْ بَنَی مَسْجِداً کَمَفْحَصِ قَطَاةٍ بَنَی اَللَّهُ لَهُ بَیْتاً فِی  اَلْجَنَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 11 )


حدیث 32



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 281

وَ مِنْ کِتَابِ  اَلسَّیِّدِ نَاصِحِ اَلدِّینِ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَللَّهَ یُحِبُّ کُلَّ قَلْبٍ حَزِینٍ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 281 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 597 
4-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:خداوند متعال هر دل محزون و غمگینی را دوست دارد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 597  )


حدیث 33



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 295

کا،  [ الکافی] ، لی،  [الأمالی  للصدوق ] :  یَا  عِیسَی قُلْ لِظَلَمَةِ  بَنِی إِسْرَائِیلَ غَسَلْتُمْ وُجُوهَکُمْ وَ دَنَّسْتُمْ قُلُوبَکُمْ أَ بِی تَغْتَرُّونَ أَمْ عَلَیَّ تَجْتَرِءُونَ تَتَطَیَّبُونَ بِالطِّیبِ لِأَهْلِ اَلدُّنْیَا وَ أَجْوَافُکُمْ عِنْدِی بِمَنْزِلَةِ اَلْجِیَفِ اَلْمُنْتِنَةِ کَأَنَّکُمْ أَقْوَامٌ مَیِّتُونَ یَا  عِیسَی قُلْ لَهُمْ قَلِّمُوا أَظْفَارَکُمْ مِنْ کَسْبِ اَلْحَرَامِ وَ أَصِمُّوا أَسْمَاعَکُمْ عَنْ ذِکْرِ اَلْخَنَاءِ وَ أَقْبِلُوا عَلَیَّ بِقُلُوبِکُمْ فَإِنِّی لَسْتُ أُرِیدُ صُوَرَکُمْ یَا  عِیسَی اِفْرَحْ بِالْحَسَنَةِ فَإِنَّهَا لِی رِضاً وَ اِبْکِ عَلَی اَلسَّیِّئَةِ فَإِنَّهَا لِی سَخَطٌ وَ مَا لاَ تُحِبَّ أَنْ یُصْنَعَ بِکَ فَلاَ تَصْنَعْهُ بِغَیْرِکَ وَ إِنْ لُطِمَ خَدُّکَ اَلْأَیْمَنُ فَأَعْطِ اَلْأَیْسَرَ وَ تَقَرَّبْ إِلَیَّ بِالْمَوَدَّةِ جُهْدَکَ وَ أَعْرِضْ عَنِ اَلْجَاهِلِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 295 )


حدیث 34



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 546

عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ لا تَیَمَّمُوا اَلْخَبِیثَ مِنْهُ تُنْفِقُونَ  . قَالَ: «کَانَ اَلنَّاسُ حِینَ أَسْلَمُوا عِنْدَهُمْ مَکَاسِبُ مِنَ اَلرِّبَا وَ مِنْ أَمْوَالٍ خَبِیثَةٍ، فَکَانَ اَلرَّجُلُ یَتَعَمَّدُهَا مِنْ بَیْنِ مَالِهِ فَیَتَصَدَّقُ بِهَا، فَنَهَاهُمُ اَللَّهُ عَنْ ذَلِکَ، وَ إِنَّ اَلصَّدَقَةَ لاَ تَصْلُحُ إِلاَّ مِنْ کَسْبٍ طَیِّبٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 546 )


حدیث 35



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 410

قَدْ تَوَاتَرَ فِی رِوَایَاتِ اَلْفَرِیقَیْنِ قَوْلُ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ آذَی  عَلِیّاً فَقَدْ آذَانِی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 410 )


حدیث 36



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 583

مَنْ عَظَّمَ نَفْسَهُ حُقِّرَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 583 )


حدیث 37



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 159

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مِنْ سَعَادَةِ اِبْنِ آدَمَ اِسْتِخَارَتُهُ اَللَّهَ وَ رِضَاهُ بِمَا قَضَی اَللَّهُ وَ مِنْ شِقْوَةِ اِبْنِ آدَمَ تَرْکُهُ اِسْتِخَارَةَ اَللَّهِ وَ سَخَطُهُ بِمَا قَضَی اَللَّهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 159 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 177 
153-فرمود:از خوشبختی پسر آدم است طلب خیر کردنش از خدا و خوشنودشدنش به آنچه که خدا حکم فرموده و از بدبختی پسر آدم است طلب خیر نکردن از خدا و خشمگین شدن بقضای خدا.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 177  )


حدیث 38



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 572

حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْوَرَّاقُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی وَ  اَلْفَضْلُ بْنُ عَامِرٍ اَلْأَشْعَرِیُّ قَالاَ حَدَّثَنَا  سُلَیْمَانُ بْنُ مُقْبِلٍ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ زِیَادٍ اَلْأَزْدِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عِیسَی بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنِ  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  جَدِّی عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَمَّا أُسْرِیَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ حَمَلَنِی  جَبْرَئِیلُ عَلَی کَتِفِهِ اَلْأَیْمَنِ فَنَظَرْتُ إِلَی بُقْعَةٍ بِأَرْضِ اَلْجَبَلِ حَمْرَاءَ أَحْسَنَ لَوْناً مِنَ اَلزَّعْفَرَانِ وَ أَطْیَبَ رِیحاً مِنَ اَلْمِسْکِ فَإِذَا فِیهَا شَیْخٌ عَلَی رَأْسِهِ بُرْنُسٌ فَقُلْتُ  لِجَبْرَئِیلَ مَا هَذِهِ اَلْبُقْعَةُ اَلْحَمْرَاءُ اَلَّتِی هِیَ أَحْسَنُ لَوْناً مِنَ اَلزَّعْفَرَانِ وَ أَطْیَبُ رِیحاً مِنَ اَلْمِسْکِ قَالَ بُقْعَةُ شِیعَتِکَ وَ  شِیعَةِ وَصِیِّکَ  عَلِیٍّ فَقُلْتُ مَنِ اَلشَّیْخُ صَاحِبُ اَلْبُرْنُسِ قَالَ  إِبْلِیسُ قُلْتُ فَمَا یُرِیدُ مِنْهُمْ قَالَ یُرِیدُ أَنْ یَصُدَّهُمْ عَنْ وَلاَیَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ یَدْعُوَهُمْ إِلَی اَلْفِسْقِ وَ اَلْفُجُورِ فَقُلْتُ یَا  جَبْرَئِیلُ أَهْوِ بِنَا إِلَیْهِمْ فَأَهْوَی بِنَا إِلَیْهِمْ أَسْرَعَ مِنَ اَلْبَرْقِ اَلْخَاطِفِ وَ اَلْبَصَرِ اَللاَّمِعِ فَقُلْتُ قُمْ یَا مَلْعُونُ فَشَارِکْ أَعْدَاءَهُمْ فِی أَمْوَالِهِمْ وَ أَوْلاَدِهِمْ وَ نِسَائِهِمْ فَإِنَّ شِیعَتِی وَ  شِیعَةَ  عَلِیٍّ  لَیْسَ لَکَ عَلَیْهِمْ سُلْطانٌ  فَسُمِّیَتْ  قُمْ  .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 572 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 821 
علی بن عبد اللّه ورّاق رضی اللّه عنه از سعد بن عبد اللّه از احمد بن محمّد بن عیسی و فضل بن عامر اشعری از سلیمان بن مقبل از محمّد بن زیاد ازدی،از عیسی بن عبد اللّه اشعری،از حضرت صادق جعفر بن محمّد علیهما السّلام،آن جناب فرمودند: پدرم،از جدّم،از پدرش علیهم السّلام نقل کردند که فرمودند:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمودند:هنگامی که مرا به آسمان سیر و عروج دادند جبرئیل مرا بر کتف راستش حمل می‌کرد پس چشمم در زمین به بقعه‌ای سرخ که رنگش از زعفران زیباتر و بویش از مشک معطّرتر بود افتاد،در آن بقعه شیخی و پیر مردی که بر سرش کلاه بلندی نهاده بود دیدم،به جبرئیل گفتم:این بقعه سرخ رنگی که رنگش از زعفران زیباتر و بویش از مشک معطّرتر است چیست‌؟ جبرئیل عرضه داشت:اینجا مکان شیعیان شما و پیروان وصیّ‌ شما علی علیه السّلام است. به جبرئیل گفتم:این شیخ و پیر مردی که کلاه بلند بر سر دارد کیست‌؟ جبرئیل عرض کرد:این ابلیس است. به او گفتم:او از این شیعیان چه می‌خواهد؟ جبرئیل عرضه داشت:می‌خواهد ایشان را از ولایت و دوستی امیر المؤمنین علیه السّلام باز دارد و آنها را به فسق و فجور دعوت می‌کند. به او گفتم:ای جبرئیل،به سوی ایشان فرود آییم،پس با سرعتی سریعتر از برق جهنده و تیزتر از شعاع چشم خود را به ایشان رسانیدیم،به ابلیس گفتم:قم یا ملعون(بایست ای مطرود درگاه حق)و در اموال و اولاد و زنان دشمنان شیعیانم شرکت کن نه در اموال و اولاد و زنان ایشان زیرا بر شیعه من و علی تو را دستی نیست و سلطه‌ای بر ایشان نخواهی داشت،از این رو این سرزمین به نام«قم»موسوم گشت.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 821  )


حدیث 39



متن حدیث - مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 85

اِسْمُهُ: اَلْحُسَیْنُ اِبْنُ سَیِّدَةِ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ فَاطِمَةَ اَلْبَتُولِ اِبْنَةِ خَیْرِ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ، أَحَدُ اِبْنَیْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ وَ سِبْطَیْهِ، وَ رَیْحَانَتَیْهِ، وَ قُرَّتَیْ عَیْنَیْهِ، وَ هُوَ وَ أَخُوهُ سَیِّدَا شَبَابِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ ، اَلْمُلَقَّبُ بِالطَّیِّبِ ، وَ اَلْوَفِیِّ ، وَ اَلزَّکِیِّ ، وَ اَلسَّیِّدِ ، وَ کُنْیَتُهُ: أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ لاَ غَیْرُ .

( مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 85 )


حدیث 40



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 357

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  سَعِیدٍ اَلْأَعْرَجِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: صَلَّی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ سَلَّمَ فِی رَکْعَتَیْنِ فَسَأَلَهُ مَنْ خَلْفَهُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَ حَدَثَ فِی اَلصَّلاَةِ شَیْءٌ قَالَ وَ مَا ذَلِکَ قَالُوا إِنَّمَا صَلَّیْتَ رَکْعَتَیْنِ فَقَالَ أَ کَذَلِکَ یَا  ذَا اَلْیَدَیْنِ وَ کَانَ یُدْعَی  ذَا اَلشِّمَالَیْنِ فَقَالَ نَعَمْ فَبَنَی عَلَی صَلاَتِهِ فَأَتَمَّ اَلصَّلاَةَ أَرْبَعاً وَ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ هُوَ اَلَّذِی أَنْسَاهُ رَحْمَةً لِلْأُمَّةِ أَ لاَ تَرَی لَوْ أَنَّ رَجُلاً صَنَعَ هَذَا لَعُیِّرَ وَ قِیلَ مَا تُقْبَلُ صَلاَتُکَ فَمَنْ دَخَلَ عَلَیْهِ اَلْیَوْمَ ذَاکَ قَالَ قَدْ سَنَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ صَارَتْ أُسْوَةً وَ سَجَدَ سَجْدَتَیْنِ لِمَکَانِ اَلْکَلاَمِ  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 357 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 216 
6 - سعید اعرج گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله نماز گزارد و در انتهای دو رکعت سلام داد. کسی که پشت سر آن حضرت بود، پرسید: ای رسول خدا! آیا در نماز حکم تازه‌ای نازل شده است‌؟

فرمود: مقصودت چیست‌؟

عرض کرد: نماز را دو رکعت به جا آوردید!

فرمود: ای ذو الیدین! آیا چنین است‌؟ و آن شخص که ذو الشمالین خوانده می‌شد.

گفت: آری.

پس رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله نماز خود را ادامه داد و چهار رکعت را تمام کرد.

امام صادق علیه السّلام فرمود: خداوند آن حضرت را از روی رحمت برای امّت دچار فراموشی ساخت ،مگر نمی‌بینی اگر کسی چنین کاری می‌کرد سرزنش می‌شد و به او می‌گفتند: نماز تو قبول نیست. امّا اگر امروز کسی دچار فراموشی گردد، گوید: رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله این را سنّت قرار داد و او الگو و اسوۀ ماست و آن حضرت به خاطر سخن گفتن، دو سجدۀ سهو به جا آورد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 216  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 3 , ص 256 
قوله فی صحیحة سعید الأعرج: (و کان یدعی ذا الشمالین). [ح5185/6 ] قال طاب ثراه: هذا صریح فی أنّ‌ ذا الیدین و ذا الشمالین واحد، و قال جماعة من العامّة - منهم الزهریّ‌-: إنّهما اثنان معلّلاً بأنّ‌ ذا الیدین من بنی سلیم و ذا الشمالیین خزاعیّ‌، و صرّحوا بأنّ‌ ذا الیدین قتل ببدر .

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 3 , ص 256  )

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 205 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 205  )


حدیث 41



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 280

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ وَ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ، عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ اَلْقَلاَنِسِیِّ ، عَنْ أَبِی أُسَامَةَ زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ، عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ: «أُمِرَ اَلنَّاسُ بِخَصْلَتَیْنِ فَضَیَّعُوهُمَا، فَصَارُوا مِنْهُمَا عَلَی غَیْرِ شَیْءٍ: اَلصَّبْرِ وَ اَلْکِتْمَانِ» .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 280 )


حدیث 42



متن حدیث - منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 185

کَمَا اِتَّفَقَ لِلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِینَ رَآهُ بَعْضُ أَصْحَابِهِ لَیْلاً یَمْشِی مَعَ بَعْضِ نِسَائِهِ إِلَی مَنْزِلِهَا فَخَافَ أَنْ یَتَوَهَّمَ أَنَّهَا لَیْسَتْ مِنْ نِسَائِهِ فَقَالَ لَهُ إِنَّ هَذِهِ زَوْجَتِی فُلاَنَةُ  .

( منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 185 )


حدیث 43



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 457

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: کُنْتُ مَعَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذْ مَرَّ عَلَی عَذِرَةٍ یَابِسَةٍ فَوَطِئَ عَلَیْهَا فَأَصَابَتْ ثَوْبَهُ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَدْ وَطِئْتَ عَلَی عَذِرَةٍ فَأَصَابَتْ ثَوْبَکَ فَقَالَ أَ لَیْسَ هِیَ یَابِسَةً فَقُلْتُ بَلَی فَقَالَ لاَ بَأْسَ إِنَّ اَلْأَرْضَ یُطَهِّرُ بَعْضُهَا بَعْضاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 457 )


حدیث 44



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 199

اَلْحَسَنُ بْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ أَبِی اَلْأَحْوَصِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلسَّائِبَةِ فَقَالَ اُنْظُرُوا مَا فِی  اَلْقُرْآنِ فَمَا کَانَ فِیهِ  «فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ»  فَتِلْکَ یَا  عَمَّارُ اَلسَّائِبَةُ اَلَّتِی لاَ وَلاَءَ لِأَحَدٍ عَلَیْهِ إِلاَّ اَللَّهَ فَمَا کَانَ وَلاَءُهُ لِلَّهِ فَهُوَ  لِرَسُولِهِ وَ مَا کَانَ  لِرَسُولِهِ فَإِنَّ وَلاَءَهُ لِلْإِمَامِ وَ جِنَایَتَهُ عَلَی اَلْإِمَامِ وَ مِیرَاثَهُ لَهُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 199 )


حدیث 45



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 270

و عن الصّادق - علیه السّلام - أنّه قال: المرصاد قنطرة علی الصّراط، لا یجوزها عبد بمظلمة عبد.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 270 )


حدیث 46



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 387

کَفَی بِالْبَغْیِ سَالِباً لِلنِّعْمَةِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 387 )


حدیث 47



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 330

أَرْسَلَهُ بِالضِّیَاءِ وَ قَدَّمَهُ فِی الاِصْطِفَاءِ فَرَتَقَ بِهِ اَلْمَفَاتِقَ وَ سَاوَرَ بِهِ اَلْمُغَالِبَ وَ ذَلَّلَ بِهِ اَلصُّعُوبَةَ وَ سَهَّلَ بِهِ اَلْحُزُونَةَ حَتَّی سَرَّحَ اَلضَّلاَلَ عَنْ یَمِینٍ وَ شِمَالٍ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 330 )


حدیث 48



متن حدیث - مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 40

وَ رُوِیَ: «إِذَا ضَلَلْتُمْ فَتَیَامَنُوا» .

( مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 40 )


حدیث 49



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 217

ثَرْوَةُ اَلْآخِرَةِ تُنْجِی وَ تَبْقَی .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 217 )


حدیث 50



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 322

محمّد بن یحیی ، عن  محمّد بن الحسین ، عن  محمّد بن إسماعیل بن بزیع ، عن  عمّه حمزة بن بزیع ، عن  علیّ بن سوید ، عن  أبی الحسن موسی بن جعفر - علیه السّلام : - فی قول اللّه - عزّ و جلّ-:  یا حَسْرَتی عَلی ما فَرَّطْتُ فِی جَنْبِ اَللّهِ  [قال: جنب اللّه]  أمیر المؤمنین - علیه السّلام . و کذلک ما کان بعده من الأوصیاء بالمکان الرّفیع، إلی أن ینتهی الأمر إلی آخرهم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 322 )


حدیث 51



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 328

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ :  أَنَّهُ سَأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ ، یُصَلِّی اَلنَّوَافِلَ فِی اَلْأَمْصَارِ وَ هُوَ عَلَی دَابَّتِهِ حَیْثُ مَا تَوَجَّهَتْ بِهِ قَالَ لاَ بَأْسَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 328 )


حدیث 52



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1205

23056-8 ( الکافی 91:6)  محمد ، عن  أحمد ، عن  المحمدین ، عن  الکنانی ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": تعتد المطلقة فی بیتها و لا ینبغی لزوجها إخراجها و لا تخرج هی".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1205 )


حدیث 53



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1283

14275-2  الکافی ،1/2/527/4  محمد عن  محمد بن أحمد عن  یعقوب بن یزید عن  ابن فضال عن  ابن القداح عن  جعفر عن  أبیه علیهما السّلام قال: سألته عن دخول  الکعبة قال الدخول فیها دخول فی رحمة اللّه و الخروج منها خروج من الذنوب معصوم فیما بقی من عمره مغفور له ما سلف من ذنوبه . 14276-3 الفقیه،2149/206/2 قال علیه السّلام: دخول الکعبة دخول فی رحمة اللّه الحدیث.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1283 )


حدیث 54



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 29

وَ قَالَتْ  عَائِشَةُ :  مَا زَالَتِ اَلدُّنْیَا عَلَیْنَا عَسِرَةً کَدِرَةً حَتَّی قُبِضَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمَّا قُبِضَ صُبَّتِ اَلدُّنْیَا عَلَیْنَا صَبّاً .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 29 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 57 
عایشه گوید:دنیا در زمان پیغمبر بر ما سخت بود،چون حضرت وفات یافت لذایذ و نعمت‌ها بسوی ما بشدت سرازیر شد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 57  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 62 
عایشه می‌گوید:همواره زندگی برای ما سخت و تیره بود تا اینکه رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم وفات یافت.بعد از وفات او نعمت‌های دنیا به شدت بر ما سرازیر شد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 62  )


حدیث 55



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 419

اَلشَّیْخُ فِی  (أَمَالِیهِ) ، قَالَ: أَخْبَرَنَا اَلشَّیْخُ اَلسَّعِیدُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلنُّعْمَانِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو حَفْصٍ عُمَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ شَبِیبٍ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ ، قَالَ: وَجَدْتُ فِی کِتَابِ  أَبِی ، عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ ، عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ ، عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ  ، قَالَ: وَجَدَتْ  حَفْصَةُ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مَعَ  أُمِّ إِبْرَاهِیمَ فِی یَوْمِ  عَائِشَةَ ، فَقَالَتْ: لَأُخْبِرَنَّهَا. فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : «اُکْتُمِی ذَلِکَ، وَ هِیَ عَلَیَّ حَرَامٌ». فَأَخْبَرَتْ  حَفْصَةُ عَائِشَةَ بِذَلِکَ، فَأَعْلَمَ اَللَّهُ  نَبِیَّهُ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، فَعَرَّفَ  حَفْصَةَ أَنَّهَا أَفْشَتْ سِرَّهُ، فَقَالَتْ لَهُ: مَنْ أَنْبَأَکَ هَذَا؟ قَالَ: «نَبَّأَنِیَ اَلْعَلِیمُ اَلْخَبِیرُ». فَآلَی  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مِنْ نِسَائِهِ شَهْراً، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ اِسْمُهُ:  إِنْ تَتُوبا إِلَی اَللّهِ فَقَدْ صَغَتْ قُلُوبُکُما  .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 419 )


حدیث 56



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 116

فِی کِتَابِ عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَزِیدَ بْنِ سَلاَّمٍ: أَنَّهُ سَأَلَ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَخْبِرْنِی عَنْ أَوَّلِ یَوْمٍ خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ، قَالَ: یَوْمُ اَلْأَحَدِ، قَالَ: وَ لِمَ یُسَمَّی یَوْمَ اَلْأَحَدِ؟ قَالَ: لِأَنَّهُ وَاحِدٌ مَحْدُودٌ، قَالَ: فَالاِثْنَیْنِ؟ قَالَ: هُوَ اَلْیَوْمُ اَلثَّانِی مِنَ اَلدُّنْیَا، قَالَ: فَالثُّلَثَاءَ قَالَ: اَلثَّالِثُ مِنَ اَلدُّنْیَا، قَالَ: فَالْأَرْبِعَاءَ قَالَ اَلْیَوْمُ اَلرَّابِعُ مِنَ اَلدُّنْیَا، قَالَ: فَالْخَمِیسَ؟ قَالَ: هُوَ یَوْمُ اَلْخَامِسِ مِنَ اَلدُّنْیَا، وَ هُوَ یَوْمُ إِبْلِیسَ لُعِنَ فِیهِ إِبْلِیسُ وَ رُفِعَ فِیهِ إِدْرِیسُ، قَالَ، فَالْجُمُعَةَ هُوَ یَوْمٌ مَجْمُوعٌ لَهُ اَلنَّاسُ وَ ذَلِکَ یَوْمٌ مَشْهُودٌ وَ هُوَ شَاهِدٌ وَ مَشْهُودٌ، قَالَ: فَالسَّبْتَ قَالَ: یَوْمٌ مَسْبُوتٌ، وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی اَلْقُرْآنِ:  «وَ لَقَدْ خَلَقْنَا اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ وَ ما بَیْنَهُما فِی سِتَّةِ أَیّامٍ»  فَمِنَ اَلْأَحَدِ إِلَی اَلْجُمُعَةِ سِتَّةُ أَیَّامٍ، وَ اَلسَّبْتُ مُعَطَّلٌ، قَالَ صَدَقْتَ یَا مُحَمَّدُ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 116 )


حدیث 57



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 254

محمّد بن یحیی ، عن بعض أصحابه، عن هارون بن مسلم، عن مسعدة بن صدقة، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قال أمیر المؤمنین - علیه السّلام-: أیّها النّاس، إنّ اللّه - تبارک و تعالی - أرسل إلیکم الرّسول - صلّی اللّه علیه و آله-. إلی أن قال: فجاءهم بنسخة ما فی الصّحف الأولی، و تصدیق [الّذی بین یدیه، و تفصیل الحلال من ریب الحرام. ذلک القرآن فاستنطقوه] و لن ینطق لکم. أخبرکم عنه، أنّ فیه علم ما مضی و علم ما یأتی إلی یوم القیامة، و حکم ما بینکم، و بیان ما أصبحتم فیه تختلفون. فلو سألتمونی عنه، لأخبرتکم .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 254 )


حدیث 58



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 430

اَلْبِحَارِ ، عَنْ  کَشْفِ اَلْمَنَاقِبِ عَنْ  أَبِی مَطَرٍ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: ثُمَّ أَتَی أَصْحَابُ اَلتَّمْرِ فَإِذَا خَادِمٌ تَبْکِی فَقَالَ مَا یُبْکِیکِ قَالَتْ بَاعَنِی هَذَا اَلرَّجُلُ تَمْراً بِدِرْهَمٍ فَرَدَّهُ مَوَالِیَّ وَ أَبَی أَنْ یَقْبَلَهُ فَقَالَ خُذْ تَمْرَکَ وَ أَعْطِهَا دِرْهَماً فَإِنَّهَا خَادِمٌ لَیْسَ لَهَا أَمْرٌ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 430 )


حدیث 59



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 394

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی قَالَ کَتَبَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ إِلَی  أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  هَلْ تُقْبَلُ شَهَادَةُ اَلْوَصِیِّ لِلْمَیِّتِ بِدَیْنٍ لَهُ عَلَی رَجُلٍ مَعَ شَاهِدٍ آخَرَ عَدْلٍ فَوَقَّعَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذَا شَهِدَ مَعَهُ آخَرُ عَدْلٌ فَعَلَی اَلْمُدَّعِی یَمِینٌ وَ کَتَبَ أَ یَجُوزُ لِلْوَصِیِّ أَنْ یَشْهَدَ لِوَارِثِ اَلْمَیِّتِ صَغِیرٍ أَوْ کَبِیرٍ بِحَقٍّ لَهُ عَلَی اَلْمَیِّتِ أَوْ عَلَی غَیْرِهِ وَ هُوَ اَلْقَابِضُ لِلْوَارِثِ اَلصَّغِیرِ وَ لَیْسَ لِلْکَبِیرِ بِقَابِضٍ فَوَقَّعَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نَعَمْ یَنْبَغِی لِلْوَصِیِّ أَنْ یَشْهَدَ بِالْحَقِّ وَ لاَ یَکْتُمَ اَلشَّهَادَةَ وَ کَتَبَ أَ وَ تُقْبَلُ شَهَادَةُ اَلْوَصِیِّ عَلَی اَلْمَیِّتِ مَعَ شَاهِدٍ آخَرَ عَدْلٍ فَوَقَّعَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نَعَمْ مِنْ بَعْدِ یَمِینٍ  .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 394 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 435 
3 - محمد بن یحیی گوید: محمد بن حسن به امام عسکری علیه السّلام نوشت: آیا وصی می‌تواند با یک شاهد دیگر گواهی دهد که این میت از فلانی طلبکار است‌؟

امام علیه السّلام در پاسخ نوشت: هرگاه گواه دیگری نیز گواهی کرده باشد، صاحب حق باید سوگند یاد کند.

وی نوشت: آیا وصی می‌تواند به نفع وارثان بزرگسال و خردسال آن میّت گواهی دهد که از آن میّت یا دیگران طلبکارند؛ در حالی‌که اگر طلب را وصول کند، فقط‍‌ سهم نابالغان در تصرف او قرار خواهد گرفت‌؟

امام علیه السّلام نوشت: آری، وصی باید گواهی به حق دهد و گواهی خود را کتمان نکند؛ گرچه پذیرفته نشود.

او نوشت: اگر وصی با یک عادل دیگر علیه آن میّت گواهی دهد، پذیرفته خواهد شد؟

امام علیه السّلام نوشت: آری، بعد از سوگند صاحب حق.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 435  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 246 
: صحیح. قوله علیه السلام: فعلی المدعی یمین أی لا عبرة بشهادة الوصی، و مع وجود شاهد آخر یثبت الحق به، و بیمین الوارث. قوله علیه السلام: ینبغی للوصی هذا لا ینافی عدم قبول شهادته فی حق الصغیر کما هو المشهور من عدم قبول شهادة الوصی فیما هو وصی فیه، و ذهب ابن الجنید إلی قبولها کما یوهمه الخبر. قوله علیه السلام: نعم من بعد یمین یدل مع صحته علی ثبوت الیمین الاستظهاری إذا کان الدعوی علی المیت إذ لا مانع من قبول شهادة الوصی علی المیت، و إنما لا یقبل إذا کانت له، و لم یتعرض الأکثر لهذا الخبر فی هذا الباب مع صحته، و إنما استدلوا فی ذلک بروایة عبد الرحمن بن أبی عبد الله قال: قلت للشیخ: أخبرنی عن الرجل یدعی قبل الرجل الحق فلا یکون له بینة بماله، قال: فیمین المدعی علیه، فإن حلف فلا حق له، و إن لم یحلف فعلیه، فإن کان المطلوب بالحق قد مات فأقیمت علیه البینة فعلی المدعی علیه الیمین بالله الذی لا إله إلا هو لقد مات فلان، و أن حقه لعلیه، فإن حلف و إلا فلا حق له لأنا لا ندری لعله قد وفاه ببینة لا نعلم موضعها أو بغیر بینة، قبل الموت، فمن ثم صارت علیه الیمین مع البینة، فإن ادعی و لا بینة، فلا حق له، لأن المدعی علیه لیس بحی، و لو کان حیا لألزم الیمین، أو الحق أو یرد الیمین فمن ثم لم یثبت له حق ،و فی الروایة علی المشهور جهالة. و قال فی المسالک: و اعلم أنه مع العمل بمضمون الخبر یجب الاقتصار علی ما دل علیه من کون الحلف علی المدعی مع دعواه الدین علی المیت کما یدل علیه قوله لعله قد وفاه فلو کانت الدعوی عینا فی یده بعاریة دفعت إلیه مع البینة من غیر یمین انتهی، و لا یخفی أن إطلاق هذا الخبر الصحیح شامل للعین أیضا، و إن کان مختصا بمورد خاص إذا العامة و المسألة محل إشکال.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 246  )


حدیث 60



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 107

وَ مِنْهَا: أَنَّهُ کَانَ فِی سَفَرٍ فَمَرَّ عَلَی بَعِیرٍ قَدْ أَعْیَا وَ أَقَامَ عَلَی أَصْحَابِهِ فَدَعَا بِمَاءٍ فَتَمَضْمَضَ مِنْهُ فِی إِنَاءٍ وَ تَوَضَّأَ وَ قَالَ اِفْتَحْ فَاهُ وَ صُبَّ فِی فِیهِ مِنْ ذَلِکَ اَلْمَاءِ وَ عَلَی رَأْسِهِ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ اِحْمِلْ خَلاَّداً وَ عَامِراً وَ رَفِیقَهُمَا وَ هُمَا صَاحِبَا اَلْجَمَلِ. فَرَکِبُوهُ وَ إِنَّهُ لَیَهْتَزُّ بِهِمْ أَمَامَ اَلْخَیْلِ  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 107 )


حدیث 61



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 110

وَ رُوِیَ: فِی اَلرَّجُلِ یَشْتَرِی اَلْمَتَاعَ فَیَجِدُ بِهِ عَیْباً یُوجِبُ اَلرَّدَّ فَإِنْ کَانَ اَلْمَتَاعُ قَائِماً بِعَیْنِهِ رُدَّ عَلَی صَاحِبِهِ وَ إِنْ کَانَ قَدْ قُطِعَ أَوْ خِیطَ أَوْ حَدَثَتْ فِیهِ حَادِثَةٌ رَجَعَ فِیهِ بِنُقْصَانِ اَلْعَیْبِ عَلَی سَبِیلِ اَلْأَرْشِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 110 )


حدیث 62



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 114

و فیه: :  وَ اَلنّاشِطاتِ نَشْطاً  فی معناه أقوال: [أحدها ما ذکرناه] . و ثانیها أنّها الملائکة تنشط أرواح الکفّار ما بین الجلد و الأظفار، حتّی تخرجها من أجوافهم بالکرب و الغمّ. عن علیّ - علیه السّلام- .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 114 )


حدیث 63



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 52

أَبُو نُعَیْمٍ فِی  اَلْحِلْیَةِ وَ  اَلْخَطِیبُ فِی  اَلْأَرْبَعِینِ بِالْإِسْنَادِ عَنِ  اَلسُّدِّیِّ عَنْ  عَبْدِ خَیْرٍ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا قُبِضَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَقْسَمْتُ أَوْ حَلَفْتُ أَنْ لاَ أَضَعَ رِدَایَ عَنْ ظَهْرِی حَتَّی أَجْمَعَ مَا بَیْنَ اَللَّوْحَیْنِ فَمَا وَضَعْتُ رِدَایَ حَتَّی جَمَعْتُ  اَلْقُرْآنَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 52 )


حدیث 64



متن حدیث - الفضائل (لإبن شاذان) , جلد 1 , صفحه 106

وَ مِمَّا رُوِیَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ کَانَ جَالِساً فِی جَامِعِ اَلْکُوفَةِ إِذْ أَتَاهُ جَمَاعَةٍ مِنْ أَهْلِ اَلْکُوفَةِ فَشَکَوْا إِلَیْهِ زِیَادَةٌ اَلْفُرَاتِ وَ طغیان اَلْمَاءِ فَنَهَضَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَصَدَ اَلْفُرَاتِ حَتَّی وَقَفَ بِمَوْضِعِ یُقَالُ بَابُ اَلْمِرْوَحَةِ وَ أَخَذَ اَلْقَضِیبُ بِیَدِهِ اَلْیُمْنَی وَ حَرَّکَ شَفَتَیْهِ بِکَلاَمٍ لاَ یفهمه أَحَدٌ وَ ضَرَبَ بِالْقَضِیبِ اَلْمَاءِ ضَرْبَةً فَهَبَطَ نِصْفُ ذِرَاعٍ فَقَالَ لَهُمْ یَکْفِی هَذَا فَقَالُوا لاَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ ضَرَبَ ثَانِیَةً فَهَبَطَ نِصْفُ ذِرَاعٍ آخَرَ فَقَالَ لَهُمْ یَکْفِی هَذَا فَقَالُوا لاَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ بِکَلاَمٍ لاَ نَعْرِفُهُ وَ ضَرَبَهُ ثَالِثَةً فَنَقَصَ ذِرَاعاً آخَرَ فَقَالَ یَکْفِی هَذَا فَقَالُوا نَعَمْ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ وَ اَلَّذِی فَلَقَ اَلْحَبَّةَ وَ بَرَأَ اَلنَّسَمَةَ لَوْ شِئْتَ لأبنت لَکُمْ اَلْحِیتَانِ فِی قَرَارَهُ وَ هَذِهِ فَضِیلَةٌ لاَ یَقْدِرُ عَلَیْهَا أَحَدٌ وَ نَقْلِ مِثْلُهَا عَنْ غَیْرِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( الفضائل (لإبن شاذان) , جلد 1 , صفحه 106 )


حدیث 65



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 197

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْیَقْطِینِیِّ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ جَدِّهِ  اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ نَقَشَ عَلَی خَاتَمِهِ اِسْمَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَلْیُحَوِّلْهُ عَنِ اَلْیَدِ اَلَّتِی یَسْتَنْجِی بِهَا فِی اَلْمُتَوَضَّإِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 197 )


حدیث 66



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 178

إِنَّمَا اَلنَّاسُ رَجُلاَنِ مُتَّبِعُ شِرْعَةٍ وَ مُبْتَدِعُ بِدْعَةٍ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 178 )


حدیث 67



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 416

صَلاَحُ اَلتَّقْوَی تَجَنُّبُ اَلرَّیْبِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 416 )


حدیث 68



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 182

وَ حَدَّثَنِی  سَعِیدٌ أَیْضاً قَالَ: اِجْتَمَعْنَا أَیْضاً فِی وَلِیمَةٍ لِبَعْضِ  أَهْلِ  سُرَّ مَنْ رَأَی وَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَنَا فَجَعَلَ رَجُلٌ یَعْبَثُ وَ یَمْزَحُ وَ لاَ یَرَی لَهُ جَلاَلَةً فَأَقْبَلَ عَلَی  جَعْفَرٍ فَقَالَ أَمَا إِنَّهُ لاَ یَأْکُلُ مِنْ هَذَا اَلطَّعَامِ وَ سَوْفَ یَرِدُ عَلَیْهِ مِنْ خَبَرِ أَهْلِهِ مَا یُنَغِّصُ عَلَیْهِ عَیْشَهُ قَالَ فَقُدِّمَتِ اَلْمَائِدَةُ قَالَ  جَعْفَرٌ لَیْسَ بَعْدَ هَذَا خَبَرٌ قَدْ بَطَلَ قَوْلُهُ فَوَ اَللَّهِ لَقَدْ غَسَلَ اَلرَّجُلُ یَدَهُ وَ أَهْوَی إِلَی اَلطَّعَامِ فَإِذَا غُلاَمُهُ قَدْ دَخَلَ مِنْ بَابِ اَلْبَیْتِ یَبْکِی وَ قَالَ لَهُ اِلْحَقْ أُمَّکَ فَقَدْ وَقَعَتْ مِنْ فَوْقِ اَلْبَیْتِ وَ هِیَ بِالْمَوْتِ قَالَ  جَعْفَرٌ فَقُلْتُ وَ اَللَّهِ لاَ وَقَفْتُ بَعْدَ هَذَا وَ قَطَعْتُ عَلَیْهِ  . قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب عن  سعید بن سهل :  مثل الخبرین.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 182 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 163 
سعید نیز نقل کرد ما در ولیمه‌ای خدمت حضرت هادی بودیم مردی پیوسته شوخی و مزاح می‌کرد و احترام امام را نداشت. امام علیه السّلام روی بجعفر نموده فرمود:این مرد از این غذا نخواهد خورد اکنون خبری از خانواده‌اش می‌آورند که زندگی را بر او ناگوار خواهد کرد. سفره گسترده شد. جعفر گفت دیگر خبری نخواهد شد.سخن ابو الحسن درست در نیامد اکنون می‌بینی که این دستش را شست و مشغول بخوردن می‌شود،در همین موقع غلامش بر در خانه ایستاد و اشک میریخت.گفت زود از جای حرکت کن بیا که مادرت از پشت بام افتاده و در حال مرگ است. جعفر گفت بخدا دیگر در مورد امامت آن جناب ذره‌ای شک نکردم و یقین بمقامش پیدا نمودم.

(  بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 163  )


حدیث 69



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 414

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَا مِنْ عَبْدٍ یَمْنَعُ دِرْهَماً فِی حَقِّهِ إِلاَّ أَنْفَقَ اِثْنَیْنِ فِی غَیْرِ حَقِّهِ، وَ مَا مِنْ رَجُلٍ یَمْنَعُ حَقّاً مِنْ مَالِهِ إِلاَّ طَوَّقَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ حَیَّةً مِنْ نَارٍ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 414 )


حدیث 70



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 433

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنْ حَدِّ اَلْأَمْیَالِ اَلَّتِی یَجِبُ فِیهَا اَلتَّقْصِیرُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَعَلَ حَدَّ اَلْأَمْیَالِ مِنْ ظِلِّ  عَیْرٍ إِلَی ظِلِّ  وُعَیْرٍ وَ هُمَا جَبَلاَنِ  بِالْمَدِینَةِ فَإِذَا طَلَعَتِ اَلشَّمْسُ وَقَعَ ظِلُّ  عَیْرٍ إِلَی ظِلِّ  وُعَیْرٍ وَ هُوَ اَلْمِیلُ اَلَّذِی وَضَعَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَیْهِ اَلتَّقْصِیرَ  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 433 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 379 
4 - راوی گوید: از امام صادق علیه السّلام از حدّ و اندازۀ میل‌هایی که در آن قصر شدن نماز واجب می‌شود، سؤال کردند.

فرمود: رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله حدّ میل‌ها را از سایۀ کوه عیر تا سایۀ کوه وعیر - که دو کوه در مدینه‌اند - قرار داد و چون خورشید طلوع کند، سایۀ عیر بر زمین می‌افتد تا آن وقتی که سایۀ وعیر بر زمین می‌افتد و این همان میلی است که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله قصر شدن نماز را بر آن بنا گذاشت،(که چهار فرسخ می‌شود).

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 379  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 377 
: حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 377  )


حدیث 71



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 271

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبِی إِسْمَاعِیلَ اَلْبَصْرِیِّ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ: کَانَ  عَبَّادٌ اَلْبَصْرِیُّ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَأْکُلُ فَوَضَعَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَدَهُ عَلَی اَلْأَرْضِ فَقَالَ لَهُ  عَبَّادٌ أَصْلَحَکَ اَللَّهُ أَ مَا تَعْلَمُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَهَی عَنْ هَذَا فَرَفَعَ یَدَهُ فَأَکَلَ ثُمَّ أَعَادَهَا أَیْضاً فَقَالَ لَهُ أَیْضاً فَرَفَعَهَا ثُمَّ أَکَلَ فَأَعَادَهَا فَقَالَ لَهُ  عَبَّادٌ أَیْضاً فَقَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لاَ وَ اَللَّهِ مَا نَهَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ هَذَا قَطُّ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 271 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 665 
5 - فضیل بن یسار گوید:

روزی عباد بصری بر سر سفره‌ای با امام صادق علیه السّلام غذا می‌خورد. امام صادق علیه السّلام دست چپ را بر زمین نهاد و به یک جانب متمایل شد. عباد گفت: خداوند کارهای شما را اصلاح کند! آیا ندانسته‌ای که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله از این حالت منع فرموده است‌؟!

امام صادق علیه السّلام، دست خود را از زمین برداشت و به تناول غذا پرداخت، ولی از نو دست چپ را بر زمین نهاد. باز عباد بصری اعتراض خود را تجدید کرد.

امام صادق علیه السّلام در مرتبه سوم فرمود: نه. به خدا سوگند! هرگز! رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله از این حالت منع نکرده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 665  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 75 
: مجهول، و یؤید ما ذکرنا من تفسیر الاتکاء.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 75  )


حدیث 72



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 84

وَ قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  إِذَا رَأَیْتُمُ اَلرَّجُلَ قَدْ حَسُنَ سَمْتُهُ وَ هَدْیُهُ وَ تَمَاوَتَ فِی مَنْطِقِهِ وَ تَخَاضَعَ فِی حَرَکَاتِهِ فَرُوَیْداً لاَ یَغُرَّنَّکُمْ فَمَا أَکْثَرَ مَنْ یُعْجِزُهُ تَنَاوُلُ اَلدُّنْیَا وَ رُکُوبُ اَلْحَرَامِ مِنْهَا لِضَعْفِ نِیَّتِهِ وَ مَهَانَتِهِ وَ جُبْنِ قَلْبِهِ فَنَصَبَ اَلدِّینَ فَخّاً لَهَا فَهُوَ لاَ یَزَالُ یَخْتِلُ اَلنَّاسَ بِظَاهِرِهِ فَإِنْ تَمَکَّنَ مِنْ حَرَامٍ اِقْتَحَمَهُ وَ إِذَا وَجَدْتُمُوهُ یَعِفُّ عَنِ اَلْمَالِ اَلْحَرَامِ فَرُوَیْداً لاَ یَغُرَّنَّکُمْ فَإِنَّ شَهَوَاتِ اَلْخَلْقِ مُخْتَلِفَةٌ فَمَا أَکْثَرَ مَنْ یَنْبُو عَنِ اَلْمَالِ اَلْحَرَامِ وَ إِنْ کَثُرَ وَ یَحْمِلُ نَفْسَهُ عَلَی شَوْهَاءَ قَبِیحَةٍ فَیَأْتِی مِنْهَا مُحَرَّماً فَإِذَا وَجَدْتُمُوهُ یَعِفُّ عَنْ ذَلِکَ فَرُوَیْداً لاَ یَغُرَّکُمْ حَتَّی تَنْظُرُوا مَا عَقَدَهُ عَقْلُهُ فَمَا أَکْثَرَ مَنْ تَرَکَ ذَلِکَ أَجْمَعَ ثُمَّ لاَ یَرْجِعُ إِلَی عَقْلٍ مَتِینٍ فَیَکُونُ مَا یُفْسِدُهُ بِجَهْلِهِ أَکْثَرَ مِمَّا یُصْلِحُهُ بِعَقْلِهِ فَإِذَا وَجَدْتُمْ عَقْلَهُ مَتِیناً فَرُوَیْداً لاَ یَغُرَّکُمْ حَتَّی تَنْظُرُوا أَ مَعَ هَوَاهُ یَکُونُ عَلَی عَقْلِهِ أَوْ یَکُونُ مَعَ عَقْلِهِ عَلَی هَوَاهُ وَ کَیْفَ مَحَبَّتُهُ لِلرِّئَاسَاتِ اَلْبَاطِلَةِ وَ زُهْدُهُ فِیهَا فَإِنَّ فِی اَلنَّاسِ مَنْ خَسِرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةَ یَتْرُکُ اَلدُّنْیَا لِلدُّنْیَا وَ یَرَی أَنَّ لَذَّةَ اَلرِّئَاسَةِ اَلْبَاطِلَةِ أَفْضَلُ مِنْ لَذَّةِ اَلْأَمْوَالِ وَ اَلنِّعَمِ اَلْمُبَاحَةِ اَلْمُحَلَّلَةِ فَیَتْرُکُ ذَلِکَ أَجْمَعَ طَلَباً لِلرِّئَاسَةِ حَتَّی  إِذا قِیلَ لَهُ اِتَّقِ اَللّهَ أَخَذَتْهُ اَلْعِزَّةُ بِالْإِثْمِ فَحَسْبُهُ  جَهَنَّمُ وَ لَبِئْسَ اَلْمِهادُ  فَهُوَ یَخْبِطُ خَبْطَ عَشْوَاءَ یَقُودُهُ أَوَّلُ بَاطِلٍ إِلَی أَبْعَدِ غَایَاتِ اَلْخَسَارَةِ وَ یُمِدُّهُ رَبُّهُ بَعْدَ طَلَبِهِ لِمَا لاَ یَقْدِرُ عَلَیْهِ فِی طُغْیَانِهِ فَهُوَ یُحِلُّ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ وَ یُحَرِّمُ مَا أَحَلَّ اَللَّهُ لاَ یُبَالِی بِمَا فَاتَ مِنْ دِینِهِ إِذَا سَلِمَتْ لَهُ رِئَاسَتُهُ اَلَّتِی قَدْ یَتَّقِی مِنْ أَجْلِهَا فَأُولَئِکَ اَلَّذِینَ  غَضِبَ اَللّهُ عَلَیْهِمْ وَ لَعَنَهُمْ  وَ أَعَدَّ لَهُمْ عَذاباً مُهِیناً  وَ لَکِنَّ اَلرَّجُلَ کُلَّ اَلرَّجُلِ نِعْمَ اَلرَّجُلُ هُوَ اَلَّذِی جَعَلَ هَوَاهُ تَبَعاً لِأَمْرِ اَللَّهِ وَ قُوَاهُ مَبْذُولَةً فِی رِضَی اَللَّهِ یَرَی اَلذُّلَّ مَعَ اَلْحَقِّ أَقْرَبَ إِلَی عِزِّ اَلْأَبَدِ مِنَ اَلْعِزِّ فِی اَلْبَاطِلِ وَ یَعْلَمُ أَنَّ قَلِیلَ مَا یَحْتَمِلُهُ مِنْ ضَرَّائِهَا یُؤَدِّیهِ إِلَی دَوَامِ اَلنَّعِیمِ فِی دَارٍ لاَ تَبِیدُ وَ لاَ تَنْفَدُ وَ أَنَّ کَثِیرَ مَا یَلْحَقُهُ مِنْ سَرَّائِهَا إِنِ اِتَّبَعَ هَوَاهُ یُؤَدِّیهِ إِلَی عَذَابٍ لاَ اِنْقِطَاعَ لَهُ وَ لاَ یَزُولُ فَذَلِکُمُ اَلرَّجُلُ نِعْمَ اَلرَّجُلُ فَبِهِ فَتَمَسَّکُوا وَ بِسُنَّتِهِ فَاقْتَدُوا وَ إِلَی رَبِّکُمْ بِهِ فَتَوَسَّلُوا فَإِنَّهُ لاَ تُرَدُّ لَهُ دَعْوَةٌ وَ لاَ تُخَیَّبُ لَهُ طَلِبَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 84 )


حدیث 73



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 291

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  کُلُوا جَمِیعاً وَ لاَ تَفَرَّقُوا فَإِنَّ اَلْبَرَکَةَ فِی اَلْجَمَاعَةِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 291 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 231 
22-فرمود صلّی اللّه علیه و آله و سلم:با هم بخورید نه تنها که برکت در جماعت است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 231  )


حدیث 74



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 27

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ قَالَ: سَأَلْتُ  عَبْداً صَالِحاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  اَلَّذِینَ هُمْ عَنْ صَلاتِهِمْ ساهُونَ  قَالَ هُوَ اَلتَّضْیِیعُ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 27 )


حدیث 75



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 43

حَدَّثَنَا  أَبُو مُحَمَّدٍ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ حَامِدٍ قَالَ أَخْبَرَنَا  أَبُو صَالِحٍ خَلَفُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلْخَیَّامُ اَلْبُخَارِیُّ  بِبُخَارَا فِیمَا قَرَأْتُ عَلَیْهِ فَأَقَرَّ بِهِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ حَمْزَةَ اَلْأَنْصَارِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلدِّمَشْقِیُّ دُحَیْمٌ قَالَ حَدَّثَنَا  بِشْرُ بْنُ بَکْرٍ اَلنَّفِیسِیُّ عَنْ  أَبِی بَکْرِ بْنِ أَبِی مَرْیَمَ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ عَمْرٍو اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  کَعْبِ اَلْأَحْبَارِ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ یَقُولُ فِیهِ: إِنَّمَا سُمِّیَ  إِسْرَائِیلُ  إِسْرَائِیلَ اَللَّهِ لِأَنَّ  یَعْقُوبَ کَانَ یَخْدُمُ  بَیْتَ اَلْمَقْدِسِ وَ کَانَ أَوَّلَ مَنْ یَدْخُلُ وَ آخِرَ مَنْ یَخْرُجُ وَ کَانَ یُسْرِجُ اَلْقَنَادِیلَ وَ کَانَ إِذَا کَانَ بِالْغَدَاةِ رَآهَا مُطْفَأَةً قَالَ فَبَاتَ لَیْلَهُ فِی  مَسْجِدِ بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ فَإِذَا بِجِنِّیٍّ یُطْفِئُهَا فَأَخَذَهُ فَأَسَرَهُ إِلَی سَارِیَةٍ فِی اَلْمَسْجِدِ فَلَمَّا أَصْبَحُوا رَأَوْهُ أَسِیراً وَ کَانَ اِسْمُ اَلْجِنِّیِّ  إِیلَ فَسُمِّیَ  إِسْرَائِیلَ لِذَلِکَ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 43 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 167 
ابو محمّد عبد اللّه بن حامد می‌گوید:ابو صالح خلف بن محمّد بن اسماعیل الخیام البخاری به گفته خودش حدیث را در بخارا بر وی قرائت کردند و او شنید و اقرار به آن کرد وی گفت:ابو عبد اللّه محمّد بن علی بن حمزه انصاری از عبد الرحمن بن ابراهیم دمشقی دحیم از بشر بن بکر نفیسی،از ابی بکر بن ابی مریم،از سعید بن عمرو انصاری از پدرش،از کعب الأخبار حدیث طویلی را نقل کرده که در ضمن آن می‌گوید: اسرائیل را به خاطر این اسرائیل اللّه نامیدند که یعقوب در بیت المقدس به خدمت مشغول بود و اوّلین کسی بود که به آن داخل شده و آخرین نفری بود که از آن بیرون می‌رفت،وی قنادیل و چراغ‌های بیت را روشن می‌کرد و صبح مشاهده می‌کرد که چراغ‌ها خاموش شده‌اند،شبی در مسجد بیت المقدس ماند و چراغ‌ها را زیر نظر داشت تا ببیند چطور خاموش می‌شوند،ناگهان جنّ‌ را دید که چراغ‌ها را خاموش می‌کند،یعقوب او را گرفت و اسیر نمود و به یکی از ستونهای مسجد بست در بامداد که هوا روشن شد مردم جنّ‌ را دیدند که اسیر یعقوب گردیده و چون نام جنی«ایل»بود از این رو به یعقوب اسرائیل گفتند. این حدیث طولانی است و ما مورد احتیاج از آن را در این جا نقل کردیم و تمام آن را در کتاب نبوّت آورده‌ایم.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 167  )

#### علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 107 
3-حدیث کردند ما را...از کعب الاحبار که:بدین جهت حضرت یعقوب را اسرائیل اللّه گفتند که:خادم بیت المقدس بود،و اول کسی بود که داخل بیت- المقدس میشد و آخر کسی بود که از آن خارج میگردید،و هر شب قندیلهای بیت المقدس را روشن میکرد و(هنگام خروج خاموش نمیکرد)چون صبح می‌آمد میدید قندیلها خاموش است(با خود گفت حتما کسی در شب می‌آید و خاموش میکند باید ببینم کیست). شبی در بیت المقدس کمین نشست و دید یکی از جنیان بنام-ایل-قندیلها را خاموش میکند آن حضرت او را دستگیر نمود و بستونی بست،و چون صبح شد مردم دیدند حضرت یعقوب جنی را اسیر کرده و بستون بسته. باین سبب آن حضرت را اسرائیل(یعنی اسیرکنندۀ ایل)گفتند. (شیخ صدوق فرماید)این حدیث طولانی بود و مورد حاجت از آن در این کتاب بیان شد و تمامی آن را در کتاب خود بنام«نبوت»نوشته‌ام.

(  علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 107  )


حدیث 76



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 336

قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : حَرِیمُ اَلْمَسْجِدِ أَرْبَعُونَ ذِرَاعاً وَ اَلْجِوَارُ أَرْبَعُونَ دَاراً مِنْ أَرْبَعَةِ جَوَانِبَ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 336 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 538 
امیر المؤمنین علی(علیه السّلام)فرموده است،حریم مسجد از هر سو چهل ذراع است و همسایگی مسجد از هر سو تا چهل خانه است .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 538  )


حدیث 77



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 177

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْکُوفِیُّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ إِذَا أَرَادَ أَنْ یُصِیبَ أَهْلَ اَلْأَرْضِ بِعَذَابٍ یَقُولُ لَوْ لاَ اَلَّذِینَ یَتَحَابُّونَ فِیَّ وَ یَعْمُرُونَ مَسَاجِدِی وَ یَسْتَغْفِرُونَ بِالْأَسْحَارِ لَوْلاَهُمْ لَأَنْزَلْتُ عَلَیْهِمْ عَذَابِی .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 177 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 393 
1-سکونی از حضرت صادق از پدرانش علیهم السّلام روایت کرده که همانا خداوند عزّ و جلّ‌ هر گاه قصد عذاب اهل زمین کند میفرماید:اگر نبودند کسانی که برای من با یک دیگر دوستی میکنند،و آنان که مساجد مرا تعمیر مینمایند،و آنها که که در سحرگاه از من پوزش میطلبند و استغفار مینمایند البتّه عذابم را بر ایشان فرو میفرستادم.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 393  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 448 
1-سکونی از امام صادق علیه السّلام،و آن حضرت از پدر بزرگوارش علیهم السّلام نقل کرده است که:همانا خداوند عزّ و جلّ‌ هنگامی که اراده فرماید که اهل زمین را به عذاب(خود) گرفتار کند،می‌گوید:اگر نبودند کسانی که برای من با یک دیگر دوستی می‌کنند،و مساجد مرا آباد می‌سازند،و در سحرگاهان از(پیشگاه)من طلب آمرزش می‌کنند، مسلّما عذابم را بر آنان نازل می‌کردم.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 448  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 341 

1. سکونی از حضرت صادق (علیه السّلام) از پدرانش نقل کرده است که فرمود: هر گاه خدا بخواهد اهل زمین را به عذابی گرفتار کند می‌فرماید: اگر نبودند کسانی که به خاطر من با یک دیگر دوستی می‌کنند، و کسانی که مساجد مرا آباد می‌سازند، و کسانی که در سحرگاهان استغفار می‌کنند، قطعا عذابم را بر آنان فرو می‌فرستادم.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 341  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 407 
[678]1-... امام صادق از پدرانش علیهم السّلام روایت نموده که فرمودند: چون خدای گرامی و بزرگ خواهد که عذابی بر زمینیان فرود آورد می‌فرماید: اگر نبودند کسانی که در راه من به یک دیگر مهر می‌ورزند و مسجدهای مرا آباد می‌کنند و در سحرگاهان آمرزش می‌جویند بی‌گمان عذاب خویش را بر آنان فرود می‌آوردم.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 407  )


حدیث 78



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 186

حَدَّثَنَا عِمْرَانُ بْنُ مُوسَی عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ عِیسَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: جَاءَ جَبْرَئِیلُ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا مُحَمَّدُ إِنَّ بِالْیَمَنِ صَنَماً مِنْ حِجَارَةٍ مُقْعَدٌ من[فِی]حَدِیدٍ فَابْعَثْ إِلَیْهِ حَتَّی یُجَاءَ بِهِ قَالَ فَبَعَثَنِی اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی اَلْیَمَنِ فَجِئْتُ بِالْحَدِیدِ فَدَفَعْتُ إِلَی عُمَرَ اَلصَّیْقَلِ فَضَرَبَ عَنْهُ سَیْفَیْنِ ذَا اَلْفَقَارِ وَ مِخْذَماً فَتَقَلَّدَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِخْذَماً وَ قَلِّدْنِی ذَا اَلْفَقَارِ ثُمَّ إِنَّهُ صَارَ إِلَیَّ بَعْدُ مِخْذَمٌ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 186 )


حدیث 79



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 105

اَلْمَبْسُوطُ :  تَیْأَسُ اَلْمَرْأَةُ إِذَا بَلَغَتْ خَمْسِینَ سَنَةً إِلاَّ أَنْ تَکُونَ اِمْرَأَةً مِنْ  قُرَیْشٍ فَإِنَّهُ رُوِیَ أَنَّهَا تَرَی دَمَ اَلْحَیْضِ إِلَی سِتِّینَ سَنَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 105 )


حدیث 80



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 435

و فی کتاب کمال الدّین و تمام النّعمة ، بإسناده إلی فضیل الرّسّان قال: کتب محمّد بن إبراهیم إلی أبی عبد اللّه - علیه السّلام-: أخبرنا ما فضلکم أهل البیت - علیهم السّلام؟ فکتب إلیه أبو عبد اللّه - علیه السّلام-: إنّ الکواکب جعلت أمانا لأهل السّماء، فإذا ذهبت نجوم السّماء جاء أهل السّماء ما کانوا یوعدون. و قال رسول اللّه: جعل أهل بیتی أمانا لأمّتی، فإذا ذهبت أهل بیتی جاء أمّتی ما کانوا یوعدون.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 435 )


حدیث 81



متن حدیث - السرائر , جلد 3 , صفحه 640

وَ رَوَی طَلْحَةُ بْنُ زَیْدٍ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : رُوَاةُ اَلْکِتَابِ کَثِیرٌ وَ رُعَاتُهُ قَلِیلٌ فَکَمْ مِنْ مُسْتَنْسِخٍ لِلْحَدِیثِ مُسْتَغِشٍّ لِلْکِتَابِ وَ اَلْعُلَمَاءُ تَحَرِّیهِمُ اَلدِّرَایَةُ وَ اَلْجُهَّالُ تَحَرِّیهِمُ اَلرِّوَایَةُ .

( السرائر , جلد 3 , صفحه 640 )


حدیث 82



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 748

وَ عَنْهُ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلثَّقَفِیِّ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَشَّارٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ غَالِبٍ، عَنْ أَبِی خَالِدٍ اَلْکَابُلِیِّ، قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَقَدَّمَ [لِی] طَعَاماً لَمْ آکُلْ أَطْیَبَ مِنْهُ، فَقَالَ لِی: «یَا أَبَا خَالِدٍ، کَیْفَ رَأَیْتَ طَعَامَنَا» فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، مَا أَطْیَبَهُ! غَیْرَ أَنِّی ذَکَرْتُ آیَةً فِی کِتَابِ اَللَّهِ فَتَنَغَّصَتْ ، فَقَالَ: «وَ مَا هِیَ؟» قُلْتُ:  ثُمَّ لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّعِیمِ  ، فَقَالَ: «وَ اَللَّهِ لاَ تُسْأَلُ عَنْ هَذَا اَلطَّعَامِ أَبَداً» ثُمَّ ضَحِکَ حَتَّی اِفْتَرَّ ضَاحِکاً وَ بَدَتْ أَضْرَاسُهُ، وَ قَالَ: «أَ تَدْرِی مَا اَلنَّعِیمُ؟» قُلْتُ: لاَ، قَالَ: «نَحْنُ اَلنَّعِیمُ [اَلَّذِی تُسْأَلُونَ عَنْهُ]».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 748 )


حدیث 83



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 504

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلْیَعْقُوبِیِّ عَنْ  عِیسَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْهَاشِمِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ قَالَ: قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لاَ بَأْسَ أَنْ یَتَزَوَّجَهَا فِی نِفَاسِهَا وَ لَکِنْ لاَ یُجَامِعْهَا حَتَّی تَطْهُرَ مِنْ دَمِ اَلنِّفَاسِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 504 )


حدیث 84



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 278

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  صَفْوَانُ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا وَجَدَ اَلرَّجُلُ هَدْیاً ضَالاًّ فَلْیُعَرِّفْهُ  یَوْمَ اَلنَّحْرِ وَ اَلْیَوْمَ اَلثَّانِیَ وَ اَلْیَوْمَ اَلثَّالِثَ ثُمَّ یَذْبَحُهَا عَنْ صَاحِبِهَا عَشِیَّةَ اَلثَّالِثِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 278 )


حدیث 85



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 329

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  أَبِی اَلْمَغْرَاءِ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُظَاهِرُ مِنِ اِمْرَأَتِهِ ثُمَّ یُرِیدُ أَنْ یُتِمَّ عَلَی طَلاَقِهَا قَالَ لَیْسَ عَلَیْهِ کَفَّارَةٌ قُلْتُ إِنْ أَرَادَ أَنْ یَمَسَّهَا قَالَ لاَ یَمَسَّهَا حَتَّی یُکَفِّرَ قُلْتُ فَإِنْ فَعَلَ فَعَلَیْهِ شَیْءٌ قَالَ إِی وَ اَللَّهِ إِنَّهُ لآَثِمٌ ظَالِمٌ قُلْتُ عَلَیْهِ کَفَّارَةٌ غَیْرُ اَلْأُولَی قَالَ نَعَمْ یُعْتِقُ أَیْضاً رَقَبَةً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 329 )


حدیث 86



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 314

وَ قَالَ: نَائِلُ اَلْکَرِیمِ یُحَبِّبُکَ إِلَیْهِ وَ یُقَرِّبُکَ مِنْهُ وَ نَائِلُ اَللَّئِیمِ یُبَاعِدُکَ مِنْهُ وَ یُبْغِضُکَ إِلَیْهِ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 314 )


حدیث 87



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 328

عن  إبراهیم بن عبد الحمید قال: سألت  أبا جعفر - علیه السّلام - عن هذه الآیة:  وَ لا تُؤْتُوا اَلسُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ.  قال: کلّ من یشرب المسکر، فهو سفیه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 328 )


حدیث 88



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 43

البرسی: قال: إنّ رجلا من الخوارج مرّ بأمیر المؤمنین و معه حوتان من الجرّیّ قد غطّاهما بثوبه، فقال له أمیر المؤمنین - علیه السلام-: بکم اشتریت أبویک من بنی إسرائیل؟ فقال له الرجل: ما أکثر ادّعاءک الغیب! فقال له أمیر المؤمنین: اخرجهما، فأخرجهما، فقال أمیر المؤمنین: من أنتما؟ فقالت إحداهما: أنا أبوه، و قالت الاخری: أنا امّه .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 43 )


حدیث 89



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 429

17580-12  التهذیب ،1/275/387/6  عنه عن  بعض أصحابنا عن  محمد بن عبد اللّه عن  یحیی بن المبارک عن ابن جبلة عن  إسحاق بن عمار قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : مال  الناصب و کل شیء یملکه حلال لک إلا امرأته فإن نکاح أهل الشرک جائز - و ذلک أن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله قال لا تسبوا أهل الشرک فإن لکل قوم نکاحا و لو لا أنا نخاف علیکم أن یقتل رجل منکم برجل منهم و رجل منکم خیر من ألف رجل منهم و مائة ألف منهم - لأمرناکم بالقتل لهم و لکن ذلک إلی الإمام.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 429 )


حدیث 90



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 420

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلسَّیَّارِیُّ فِی کِتَابِ  اَلتَّنْزِیلِ وَ اَلتَّحْرِیفِ ، عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فِی قَوْلِهِ  مِنْ أَوْسَطِ ما تُطْعِمُونَ  اَلْآیَةَ وَ اَلْکِسْوَةُ ثَوْبٌ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 420 )


حدیث 91



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 495

و فی کتاب علل الشّرائع ، بإسناده إلی أبی سعید الخدریّ، عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - حدیث طویل. یقول فیه - علیه السّلام-: یا بلال، اصعد أبا قبیس فناد علیه: إنّ رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله و سلّم - حرّم الجرّیّ و الضّبّ و الحمر الأهلیّة، ألا فاتّقوا اللّه و لا تأکلوا من السّمک إلاّ ما کان له قشر و مع القشر فلوس. إنّ اللّه - تبارک و تعالی - مسخ سبعمائة أمّة عصوا الأوصیاء بعد الرّسل، فأخذ أربعمائة أمّة منهم برّا، و ثلاثمائة منهم بحرا. ثمّ تلا هذه الآیة:  فَجَعَلْناهُمْ أَحادِیثَ وَ مَزَّقْناهُمْ کُلَّ مُمَزَّقٍ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 495 )


حدیث 92



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 301

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ أَدْنَی مَا یُجْزِئُ اَلْمَرِیضَ مِنَ اَلتَّسْبِیحِ فِی اَلرُّکُوعِ وَ اَلسُّجُودِ قَالَ تَسْبِیحَةٌ وَاحِدَةٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 301 )


حدیث 93



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 209

أَعْظَمُ اَلنَّاسِ سُلْطَاناً عَلَی نَفْسِهِ مَنْ قَمَعَ غَضَبَهُ وَ أَمَاتَ شَهْوَتَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 209 )


حدیث 94



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 930

22482-10 ( التهذیب 18:8 رقم 56)  الحسین ، عن  أبی المغراء ، عن  الحلبی قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یظاهر من امرأته ثم یرید أن یتم علی طلاقها، قال "لیس علیه کفارة"، قلت: إن أراد أن یمسها قال "لا یمسها حتی یکفر"، قلت: فإن فعل فعلیه شیء قال "إی و اللّه إنه لآثم ظالم"، قلت: علیه کفارة غیر الأولی قال "نعم یعتق أیضا رقبة".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 930 )


حدیث 95



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 871

7280-9  الفقیه ،1054/366/1 روی  بکیر بن أعین : أن  أبا جعفر علیه السّلام رأی رجلا رعف و هو فی الصلاة و أدخل یده فی أنفه فأخرج دما - فأشار علیه السّلام بیده افرکه بیدک و صل.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 871 )


حدیث 96



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 495

فَتَقُولُ بَعْدَ اَلْغُسْلِ وَ اَلاِسْتِئْذَانِ وَ أَنْتَ عَلَی بَابِ اَلسِّرْدَابِ إِنْ کَانَتِ اَلزِّیَارَةُ مِنْ قُرْبٍ اَللَّهُ أَکْبَرُ مِائَةَ مَرَّةٍ ثُمَّ قُلِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا خَلِیفَةَ اَللَّهِ وَ خَلِیفَةَ آبَائِهِ اَلْمَهْدِیِّینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَصِیَّ اَلْأَوْصِیَاءِ اَلْمَاضِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حَافِظَ أَسْرَارِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَارِثَ عُلُومِ اَلنَّبِیِّینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا بَقِیَّةَ اَللَّهِ مِنَ اَلصَّفْوَةِ اَلْمُنْتَجَبِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ اَلْأَنْوَارِ اَلزَّاهِرَةِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ اَلْآیَاتِ اَلْبَاهِرَةِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ اَلْعِتْرَةِ اَلطَّاهِرَةِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا مَعْدِنَ اَلْعُلُومِ اَلنَّبَوِیَّةِ وَ اَلْأَسْرَارِ اَلرَّبَّانِیَّةِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا بَابَ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ یُؤْتَی إِلاَّ مِنْهُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا سَبِیلَ اَللَّهِ اَلَّذِی مَنْ سَلَکَ غَیْرَهُ هَلَکَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ شَجَرَةِ طُوبَی وَ سِدْرَةِ اَلْمُنْتَهَی اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا نُورَ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ یُطْفَی اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حُجَّةَ اَللَّهِ اَلَّتِی لاَ تَخْفَی اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حُجَّةَ اَللَّهِ فِی اَلْأَرْضِ وَ اَلسَّمَاءِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ سَلاَمَ مَنْ عَرَفَکَ بِمَا عَرَّفَکَ اَللَّهُ بِهِ وَ نَعَتَکَ بِبَعْضِ نُعُوتِهِ اَلَّتِی أَنْتَ أَهْلُهَا وَ فَوْقَهَا أَشْهَدُ أَنَّکَ اَلْحُجَّةُ عَلَی مَنْ مَضَی وَ مَنْ بَقِیَ و أَنَّ [فإن] حِزْبَکَ هُمُ اَلْغالِبُونَ  وَ أَوْلِیَاءَکَ هُمُ اَلْفائِزُونَ  وَ أَعْدَاءَکَ هُمُ اَلْخاسِرُونَ  وَ أَنَّکَ خَازِنُ کُلِّ عِلْمٍ وَ فَاتِقُ کُلِّ رَتْقٍ وَ مُحَقِّقُ کُلِّ حَقٍّ وَ مُبْطِلُ کُلِّ بَاطِلٍ رَضِیتُ بِکَ یَا مَوْلاَیَ إِمَاماً وَ هَادِیاً وَ وَلِیّاً وَ مُرْشِداً لاَ أَبْغِی بِکَ بَدَلاً وَ لاَ أَتَّخِذُ مِنْ دُونِکَ وَلِیّاً أَشْهَدُ أَنَّکَ اَلْحَقُّ اَلثَّابِتُ اَلَّذِی لاَ عَیْبَ فِیهِ وَ أَنَّ وَعْدَ اَللَّهِ فِیکَ حَقٌّ لاَ أَرْتَابُ لِطُولِ اَلْغَیْبَةِ وَ بُعْدِ اَلْأَمَدِ وَ لاَ أَتَحَیَّرُ مَعَ مَنْ جَحَدَکَ وَ جَهِلَکَ وَ جَهِلَ بِکَ بَلْ مُنْتَظِرٌ مُتَوَقِّعٌ لِإِیَابِکَ أَنْتَ اَلشَّافِعُ اَلَّذِی لاَ یُنَازَعُ وَ اَلْوَلِیُّ اَلَّذِی لاَ یُدَافَعُ ذَخَرَکَ اَللَّهُ لِنُصْرَةِ اَلدِّینِ وَ إِعْزَازِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلاِنْتِقَامِ مِنَ اَلْجَاحِدِینَ اَلْمَارِقِینَ وَ أَشْهَدُ أَنَّ بِوَلاَیَتِکَ تُقْبَلُ اَلْأَعْمَالُ وَ تَزْکُو [و توکر] اَلْأَفْعَالُ وَ تَضْعُفُ اَلْحَسَنَاتُ وَ تُمْحَی اَلسَّیِّئَاتُ فَمَنْ جَاءَ بِوَلاَیَتِکَ وَ اِعْتَرَفَ بِإِمَامَتِکَ قُبِلَتْ أَعْمَالُهُ وَ صُدِّقَتْ أَقْوَالُهُ وَ تضعفت [وَ تَضَاعَفَتْ] حَسَنَاتُهُ وَ مُحِیَتْ سَیِّئَاتُهُ وَ مَنْ عَدَلَ عَنْ وَلاَیَتِکَ وَ جَحَدَ مَعْرِفَتَکَ وَ اِسْتَبْدَلَ بِکَ غَیْرَکَ أَکَبَّهُ اَللَّهُ عَلَی مَنْخِرَیْهِ فِی اَلنَّارِ وَ لَمْ یَقْبَلْ لَهُ عَمَلاً وَ لَمْ یُقِمْ لَهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَزْناً أُشْهِدُ اَللَّهَ وَ أُشْهِدُ مَلاَئِکَتَهُ وَ أُشْهِدُکَ یَا مَوْلاَیَ أَنَّ مَقَالِی هَذَا ظَاهِرُهُ کَبَاطِنِهِ وَ سِرُّهُ کَعَلاَنِیَتِهِ وَ أَنْتَ اَلشَّاهِدُ عَلَی ذَلِکَ وَ هُوَ عَهْدِی إِلَیْکَ وَ مِیثَاقِی لَدَیْکَ إِذْ أَنْتَ نِظَامُ اَلدِّینِ وَ یَعْسُوبُ اَلْمُتَّقِینَ وَ عِزُّ اَلْمُوَحِّدِینَ وَ بِذَلِکَ أَمَرَنِی رَبُّ اَلْعَالَمِینَ فَلَوْ تَطَاوَلَتِ اَلدُّهُورُ وَ تَمَادَتِ اَلْأَعْصَارُ لَمْ أَزْدَدْ فِیکَ إِلاَّ یَقِیناً وَ لَکَ إِلاَّ حُبّاً وَ عَلَیْکَ إِلاَّ تَوَکُّلاً وَ اِعْتِمَاداً وَ لِظُهُورِکَ إِلاَّ تَوَقُّعاً وَ اِنْتِظَاراً وَ تَرَقُّباً بِجِهَادِی بَیْنَ یَدَیْکَ فَأَبْذُلُ نَفْسِی وَ مَالِی وَ وُلْدِی وَ أَهْلِی وَ جَمِیعَ مَا خَوَّلَنِی رَبِّی بَیْنَ یَدَیْکَ وَ التصرف [وَ أَتَصَرَّفُ] بَیْنَ أَمْرِکَ وَ نَهْیِکَ یَا مَوْلاَیَ فَإِنْ أَدْرَکْتُ أَیَّامَکَ اَلزَّاهِرَةَ وَ أَعْلاَمَکَ اَلْبَاهِرَةَ فَهَا أَنَا ذَا عَبْدُکَ مُتَصَرِّفٌ بَیْنَ أَمْرِکَ وَ نَهْیِکَ أَرْجُو بِطَاعَتِکَ اَلشَّهَادَةَ بَیْنَ یَدَیْکَ وَ بِوَلاَیَتِکَ اَلسَّعَادَةَ وَ اَلْفَوْزَ لَدَیْکَ مَوْلاَیَ فَإِنْ أَدْرَکَنِیَ اَلْمَوْتُ قَبْلَ ظُهُورِکَ فَإِنِّی أَتَوَسَّلُ بِکَ وَ بِآبَائِکَ اَلطَّاهِرِینَ إِلَی اَللَّهِ وَ أَسْأَلُهُ أَنْ یُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ یَجْعَلَ لِی کَرَّةً فِی ظُهُورِکَ وَ رَجْعَةً فِی أَیَّامِکَ لِأَبْلُغَ مِنْ طَاعَتِکَ مُرَادِی وَ أَشْفِیَ مِنْ أَعْدَائِکَ فُؤَادِی مَوْلاَیَ وَقَفْتُ فِی زِیَارَتِکَ مَوْقِفَ اَلْخَاطِئِینَ اَلنَّادِمِینَ اَلْخَائِفِینَ مِنْ عِقَابِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ وَ قَدِ اِتَّکَلْتُ عَلَی شَفَاعَتَکِ وَ رَجَوْتُ بِمُوَالاَتِکَ وَ شَفَاعَتَکِ مَحْوَ ذُنُوبِی وَ سَتْرَ عُیُوبِی وَ مَغْفِرَةَ ذُنُوبِی وَ زَلَلِی فَکُنْ لِوَلِیِّکَ یَا مَوْلاَیَ عِنْدَ تَحْقِیقِ أَمَلِهِ وَ اِسْأَلِ اَللَّهَ غُفْرَانَ زَلَلِهِ فَقَدْ تَعَلَّقَ بِحَبْلِکَ وَ تَمَسَّکَ بِوَلاَیَتِکَ وَ تَبَرَّأَ مِنْ أَعْدَائِکَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَظْهِرْ کَلِمَتَهُ وَ أَعْلِ دَعْوَتَهُ وَ اُنْصُرْهُ عَلَی عَدُوِّهِ وَ عَدُوِّکَ یَا رَبَّ اَلْعَالَمِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَظْهِرْ کَلِمَتَکَ اَلتَّامَّةَ وَ مُغَیَّبَکَ [بَقِیَّتَکَ] [مُنِیبَکَ] اَلَّذِی فِی أَرْضِکَ اَلْخَائِفَ اَلْمُتَرَقِّبَ اَللَّهُمَّ اُنْصُرْهُ نَصْراً عَزِیزاً وَ اِفْتَحْ لَهُ فَتْحاً یَسِیراً اَللَّهُمَّ وَ أَعِزَّ بِهِ اَلدِّینَ بَعْدَ اَلْخُمُولِ وَ أَطْلِعْ بِهِ اَلْحَقَّ بَعْدَ اَلْأُفُولِ وَ أَجْلِ بِهِ اَلظُّلْمَةَ وَ اِکْشِفْ بِهِ اَلْغُمَّةَ اَللَّهُمَّ وَ آمِنْ بِهِ اَلْبِلاَدَ وَ اِهْدِ بِهِ اَلْعِبَادَ اَللَّهُمَّ اِمْلَأْ بِهِ اَلْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظُلْماً إِنَّکَ سَمِیعُ [عَلِیمٌ] مُجِیبٌ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ اِئْذَنْ لِوَلِیِّکَ فِی اَلدُّخُولِ إِلَی حَرَمِکَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْکَ وَ عَلَی آبَائِکَ اَلطَّاهِرِینَ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ ثُمَّ قُلْ عِنْدَ نُزُولِ اَلسِّرْدَابِ - اَلسَّلاَمُ عَلَی اَلْحَقِّ اَلْجَدِیدِ وَ اَلْعَالِمِ اَلَّذِی عِلْمُهُ لاَ یَبِیدُ اَلسَّلاَمُ عَلَی مُحْیِی اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مُبِیرِ اَلْکَافِرِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَی مَهْدِیِّ اَلْأُمَمِ وَ جَامِعِ اَلْکَلِمِ اَلسَّلاَمُ عَلَی خَلَفِ اَلسَّلَفِ وَ صَاحِبِ اَلشَّرَفِ اَلسَّلاَمُ عَلَی حُجَّةِ اَلْمَعْبُودِ وَ کَلِمَةِ اَلْمَحْمُودِ اَلسَّلاَمُ عَلَی مُعِزِّ اَلْأَوْلِیَاءِ وَ مُذِلِّ اَلْأَعْدَاءِ اَلسَّلاَمُ عَلَی وَارِثِ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ خَاتَمِ اَلْأَوْصِیَاءِ اَلسَّلاَمُ عَلَی اَلْقَائِمِ اَلْمُنْتَظَرِ وَ اَلْغَائِبِ اَلْمُشْتَهَرِ اَلسَّلاَمُ عَلَی اَلسَّیْفِ اَلشَّاهِرِ وَ اَلْقَمَرِ اَلزَّاهِرِ وَ اَلنُّورِ اَلْبَاهِرِ اَلسَّلاَمُ عَلَی شَمْسِ اَلظَّلاَمِ وَ بَدْرِ اَلتَّمَامِ اَلسَّلاَمُ عَلَی رَبِیعِ اَلْأَیْتَامِ [اَلْأَیَّامِ] وَ نَضْرَةِ اَلْأَیَّامِ [نُصْرَةِ اَلْأَنَامِ] اَلسَّلاَمُ عَلَی صَاحِبِ اَلصَّمْصَامِ وَ فَلاَّقِ اَلْهَامِ اَلسَّلاَمُ عَلَی صَاحِبِ اَلدِّینِ اَلْمَأْثُورِ وَ اَلْکِتَابِ اَلْمَسْطُورِ اَلسَّلاَمُ عَلَی بَقِیَّةِ اَللَّهِ فِی بِلاَدِهِ وَ حُجَّتِهِ عَلَی عِبَادِهِ اَلْمُنْتَهَی إِلَیْهِ مَوَارِیثُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ لَدَیْهِ مَوْجُودَةٌ آثَارُ [مَوْجُودَةٌ آثَارُ] اَلْأَصْفِیَاءِ [اَلسَّلاَمُ عَلَی] اَلْمُؤْتَمَنِ عَلَی اَلسِّرِّ وَ اَلْوَلِیِّ لِلْأُمَمِ اَلسَّلاَمُ عَلَی اَلْمَهْدِیِّ اَلَّذِی وَعَدَ اَللَّهُ بِهِ اَلْأُمَمَ أَنْ یَجْمَعَ بِهِ اَلْکَلِمَ وَ یَلُمَّ بِهِ اَلشَّعَثَ وَ یَمْلَأَ بِهِ اَلْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً وَ یُمَکِّنَ لَهُ وَ یُنْجِزَ لَهُ مَا وَعَدَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَشْهَدُ یَا مَوْلاَیَ أَنَّکَ وَ اَلْأَئِمَّةَ مِنْ آبَائِکَ أَئِمَّتِی وَ مَوَالِیَّ فِی اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا وَ یَوْمَ یَقُومُ اَلْأَشْهادُ  أَسْأَلُکَ یَا مَوْلاَیَ أَنْ تَسْأَلَ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فِی صَلاَحِ شَأْنِی وَ قَضَاءِ حَوَائِجِی وَ غُفْرَانِ ذُنُوبِی وَ اَلْأَخْذِ بِیَدِی فِی دِینِی وَ دُنْیَایَ وَ آخِرَتِی وَ لِإِخْوَانِی اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ إِنَّهُ غَفُورٌ رَحِیمٌ  ثُمَّ صَلِّ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ رَکْعَةً بِالْحَمْدِ وَ اَلتَّوْحِیدِ فِیهَا کُلِّهَا وَ تُسَبِّحُ عَقِیبَ کُلِّ رَکْعَتَیْنِ مِنْهَا بِتَسْبِیحِ اَلزَّهْرَاءِ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَ تَدْعُو بَعْدَ ذَلِکَ بِمَا مَرَّ عَقِیبَ رَکْعَتَیِ زِیَارَةِ عَاشُورَاءَ ثُمَّ أَهْدِ هَذِهِ اَلرَّکَعَاتِ لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ تَقُولُ فِی وَدَاعِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا مَرَّ ذَکَرَهُ فِی وَدَاعِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 495 )


حدیث 97



متن حدیث - مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 148

وُلِدَ أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنُ اَلْعَسْکَرِیُّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی سَنَةِ إِحْدَی وَ ثَلاَثِینَ وَ مِائَتَیْنِ .

( مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 148 )


حدیث 98



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 95

وَ قَدْ رُوِیَ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لَبَنُ اَلْجَارِیَةِ تَغْسِلُ مِنْهُ اَلثَّوْبَ قَبْلَ أَنْ تَطْعَمَ وَ بَوْلُهَا لِأَنَّ لَبَنَ اَلْجَارِیَةِ یَخْرُجُ مِنْ مَثَانَةِ أُمِّهَا وَ لَبَنُ اَلْغُلاَمِ لاَ یُغْسَلُ مِنْهُ اَلثَّوْبُ وَ لاَ مِنْ بَوْلِهِ قَبْلَ أَنْ یَطْعَمَ لِأَنَّ لَبَنَ اَلْغُلاَمِ یَخْرُجُ مِنَ اَلْمَنْکِبَیْنِ وَ اَلْعَضُدَیْنِ .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 95 )


حدیث 99



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 240

اَلشَّیْخُ اَلطُّوسِیُّ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنِ  اِبْنِ مَخْلَدٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ نُصَیْرٍ  عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْرُوقٍ عَنْ  یَحْیَی اَلْجَلاَّءِ  قَالَ: " سَمِعْتُ بِشْراً یَقُولُ لِجُلَسَائِهِ سِیحُوا فَإِنَّ اَلْمَاءَ إِذَا سَاحَ طَابَ وَ إِذَا وَقَفَ تَغَیَّرَ وَ اِصْفَرَّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 240 )


حدیث 100



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 369

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  لُبِّ اَللُّبَابِ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: نِعْمَ اَلسِّوَاکُ اَلزَّیْتُونُ مِنَ اَلشَّجَرَةِ اَلْمُبَارَکَةِ یُطَیِّبُ اَلْفَمَ وَ یَذْهَبُ بِالْحَفْرِ وَ هِیَ سِوَاکِی وَ سِوَاکُ اَلْأَنْبِیَاءِ قَبْلِی.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 369 )


حدیث 101



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 89

ع،  [علل الشرائع] ،  اِبْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنِ  اَلسَّعْدَآبَادِیِّ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ شَیْئاً أَبْغَضَ إِلَیْهِ مِنَ اَلْأَحْمَقِ لِأَنَّهُ سَلَبَهُ أَحَبَّ اَلْأَشْیَاءِ إِلَیْهِ وَ هُوَ عَقْلُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 89 )


حدیث 102



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 214

23917-2 ( الکافی 115:3)  علی ، عن  أبیه ، عن  بعض أصحابه ، عن  أبی حمزة ، عن  أبی جعفر علیه السّلام قال": قال اللّه تعالی: ما من عبد ابتلیته ببلاء فلم یشک إلی عواده إلا أبدلته لحما خیرا من لحمه و دما خیرا من دمه فإن قبضته قبضته إلی رحمتی و إن عاش عاش و لیس له ذنب".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 214 )


حدیث 103



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 236

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ أَنَّهُ أَوْصَی جَمَاعَةً فَقَالَ: لِیُقَوِّ شَدِیدُکُمْ ضَعِیفَکُمْ وَ لْیَعُدْ غَنِیُّکُمْ عَلَی فَقِیرِکُمْ وَ لاَ تَبُثُّوا سِرَّنَا وَ لاَ تُذِیعُوا أَمْرَنَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 236 )


حدیث 104



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 115

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ عَبْدُهُ بِغَیْرِ إِذْنِهِ فَدَخَلَ بِهَا ثُمَّ اِطَّلَعَ عَلَی ذَلِکَ مَوْلاَهُ قَالَ ذَاکَ لِمَوْلاَهُ إِنْ شَاءَ فَرَّقَ بَیْنَهُمَا وَ إِنْ شَاءَ أَجَازَ نِکَاحَهُمَا فَإِنْ فَرَّقَ بَیْنَهُمَا فَلِلْمَرْأَةِ مَا أَصْدَقَهَا إِلاَّ أَنْ یَکُونَ اِعْتَدَی فَأَصْدَقَهَا صَدَاقاً کَثِیراً وَ إِنْ أَجَازَ نِکَاحَهُ فَهُمَا عَلَی نِکَاحِهِمَا اَلْأَوَّلِ فَقُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَإِنَّ أَصْلَ اَلنِّکَاحِ کَانَ عَاصِیاً فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّمَا أَتَی شَیْئاً حَلاَلاً وَ لَیْسَ بِعَاصٍ لِلَّهِ إِنَّمَا عَصَی سَیِّدَهُ وَ لَمْ یَعْصِ اَللَّهَ إِنَّ ذَلِکَ لَیْسَ کَإِتْیَانِ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ عَلَیْهِ مِنْ نِکَاحٍ فِی عِدَّةٍ وَ أَشْبَاهِهِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 115 )


حدیث 105



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 317

9630-18  الکافی ،1/23/547/1  سهل عن  محمد بن عیسی عن  علی بن الحسین بن عبد ربه قال: سرح  الرضا علیه السّلام بصلة إلی أبی و کتب إلیه أبی هل علی فیما سرحت إلی خمس فکتب إلیه لا خمس فیما سرح به صاحب الخمس.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 317 )


حدیث 106



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 189

و روی هذا الحدیث بزیادة، عن هند بنت الجون (الخزاعیة) قالت: نزل رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله و سلّم - بخیمة خالتی أمّ معبد (الخزاعیة) - رضی اللّه عنها - و معه أصحاب له [فکان من أمره فی الشاة ما قد عرفه الناس] فرقد فی الخیمة هو و أصحابه، حتّی أبردوا و کان یوما قائظا شدیدا حرّه، فلما قام من رقدته دعا بماء فغسل یدیه، فأنقاهما، ثمّ تمضمض و مجّه علی عوسجة کانت بجانب خیمة خالتها ثلاث مرات، و استنشق ثلاثا، ثم غسل وجهه و ذراعیه ثم مسح برأسه و رجلیه و قال لهذه العوسجة شأن ثم فعل من کان معه من أصحابه مثل ذلک ثم قام فصلّی رکعتین، فتعجبت و فتیات الحی من ذلک، و ما کان عهدنا و لا رأینا مصلیا قبله، ثم ارتحل. فلمّا کان فی الغداة أصبحنا و قد علت العوسجة حتی صارت کاعظم دوحة عاریة و أبهی و خضد اللّه شوکها و ساخت عروقها، و کثرت أفنانها و اخضر ساقها و ورقها، ثم أثمرت بعد ذلک، و أینعت بثمر کأعظم ما یکون من الکمأة فی لون الورس المسحوق و رائحة العنبر و طعم الشهد، و اللّه ما أکل منها جائع إلاّ شبع و لا ظمان إلاّ روی و لا سقیم إلاّ برء و لا ذو حاجة و فاقة إلاّ استغنی، و لا أکل من ورقها بعیر و لا ناقة و لا شاة إلاّ سمنت و در لبنها و رأینا البرکة و النماء فی أموالنا منذ یوم نزل رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله و سلّم - و أخضبت بلادنا و أمرعت، فکنا نسمی تلک الشجرة «المبارکة» و کان یأتینا من حولنا من أهل البوادی، یستظلّون بها، و یتزودون من ورقها [فی الأسفار] و یحملونه معهم إلی الأرض القفار، فیقوم لهم مقام الطعام و الشراب فلم تزل کذلک، و علی ذلک، فاصبحنا ذات یوم و قد تساقط ورق الشجرة و ثمرها فاحزننا ذلک و فزعنا له و علمنا أن ذلک الامر عظیم، فما کان إلاّ قلیلا حتّی جاء نعی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله و سلّم - فاذا هو قد قبض فی ذلک الیوم، فکانت بعد ذلک تثمر ثمرا دون ذلک فی العظم و الطعم و الرائحة، فاقامت علی ذلک ثلاثین سنة. فلمّا کان ذات یوم أصبحنا فاذا بها قد تشوّکت من أولها إلی آخرها و ذهبت نضارة عیدانها، و تساقط جمیع ورقها و ثمرها، و اصفر ساقها فعلمنا انه لسبب فما کان إلاّ یسیرا فوصل الخبر بقتل أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب - علیه السلام - فما أثمرت بعد ذلک لا قلیلا و لا کثیرا فانقطع ثمرها فلم نزل و من حولنا نأخذ من ورقها لنداوی بها مرضانا و نستشفی به من أسقامنا، فأقامت علی ذلک برهة طویلة. ثم أصبحنا ذات یوم فاذا بها قد انبعت من ساقها دما عبیطا جاریا و ورقها ذابلة تقطر دما کماء اللحم، فقلنا: أن قد حدث عظیمة فبتنا لیلتنا فزعین مهمومین نتوقع الداهیة، فلمّا أظلم اللیل علینا سمعنا بکاء و عویلا من تحتها و جلبة شدیدة و رجّة، و سمعنا صوت باکیة تقول:  أیا بن النبیّ و یا ابن الوصیّو یا من بقیة ساءتنا الاکرمینا ثم کثرت الرنات و الاصوات فلم نفهم کثیرا ممّا کانوا یقولون، فاتانا بعد ذلک مقتل الحسین - علیه السلام - فیبست الشجرة و جفت و کسرت بالریاح و الامطار بعد ذلک و ذهبت و اندرس اثرها.  قال عبد اللّه بن محمد الانصاری: فلقیت دعبل بن علی الخزاعیّ بمدینة الرسول - صلّی اللّه علیه و آله - فحدّثته بهذا الحدیث فلم ینکر، و قال: حدّثنی أبی عن جدیّ، عن امّه سعیدة بنت مالک الخزاعیة، أنّها أدرکت تلک الشجرة فأکلت من ثمرها علی عهد علیّ بن أبی طالب - علیه السلام - و أنّها سمعت تلک اللیلة نوح الجنّ فحفظت من جنیّة منهنّ:  یا ابن الشهید و یا شهیدا عمّهخیر العمومة جعفر الطیّار عجبا لمصقول أصابک حدّهفی الوجه منک و قد علاک غبار قال دعبل: فقلت فی قصیدة لی تشتمل علی هذین البیتین:  زر خیر قبر بالعراق یزارو اعص الحمار فمن نهاک حمار لم لا أزورک یا حسین لک الفداءقومی و من عطفت علیه نزار و لک المودّة فی قلوب ذوی النهیو علی عدوّک مقتة و دمار یا ابن الشهید و یا شهیدا عمهخیر العمومة جعفر الطیّار عجبت لمصقول اصحابک حدّهفی الوجه منک و قد علاه غبار

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 189 )


حدیث 107



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 152

وَ فِی رِوَایَةِ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ :  « فَضَحِکَتْ  » قَالَ: حَاضَتْ فَعَجِبَتْ مِنْ قَوْلِهِمْ وَ « قالَتْ یا وَیْلَتی أَ أَلِدُ وَ أَنَا عَجُوزٌ وَ هذا بَعْلِی شَیْخاً إِنَّ هذا لَشَیْءٌ عَجِیبٌ  » إِلَی قَوْلِهِ: « حَمِیدٌ مَجِیدٌ  » فَلَمَّا جَاءَتْ  إِبْرَاهِیمَ اَلْبِشَارَةُ  بِإِسْحَاقَ فَذَهَبَ عَنْهُ اَلرَّوْعُ، وَ أَقْبَلَ یُنَاجِی رَبَّهُ فِی  قَوْمِ  لُوطٍ وَ یَسْأَلُهُ کَشْفَ اَلْبَلاَءِ عَنْهُمْ، فَقَالَ اَللَّهُ: « یا  إِبْراهِیمُ أَعْرِضْ عَنْ هذا إِنَّهُ قَدْ جاءَ أَمْرُ رَبِّکَ  » وَ إِنَّهُمْ أَتَاهُمْ» عَذَابِی بَعْدَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ مِنْ یَوْمِکَ مَحْتُوماً « غَیْرَ مَرْدُودٍ  » .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 152 )


حدیث 108



متن حدیث - الإمامة و التبصرة من الحیرة , جلد 1 , صفحه 92

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ ، عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَانِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنْ أَبِیهِ : عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: عَنِ اَلْحَارِثِ بْنِ نَوْفَلٍ : قَالَ: قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِرَسُولِ اَللَّهِ : یَا رَسُولَ اَللَّهِ ، أَ مِنَّا اَلْهُدَاةُ؟ أَوْ مِنْ غَیْرِنَا؟ قَالَ: بَلْ مِنَّا اَلْهُدَاةُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ ، بِنَا اِسْتَنْقَذَهُمُ اَللَّهُ مِنْ ضَلاَلَةِ اَلشِّرْکِ، وَ بِنَا اِسْتَنْقَذَهُمُ اَللَّهُ مِنْ ضَلاَلَةِ اَلْفِتْنَةِ، وَ بِنَا یُصْبِحُونَ إِخْوَاناً بَعْدَ ضَلاَلَةِ اَلْفِتْنَةِ، کَمَا أَصْبَحُوا إِخْوَاناً بَعْدَ ضَلاَلَةِ اَلشِّرْکِ، وَ بِنَا یَخْتِمُ اَللَّهُ، کَمَا بِنَا فَتَحَ اَللَّهُ . .

( الإمامة و التبصرة من الحیرة , جلد 1 , صفحه 92 )


حدیث 109



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 209

فس،  [تفسیر  القمی ] :  قَوْلُهُ تَعَالَی:  وَ کُنْتُمْ أَزْواجاً ثَلاثَةً  قَالَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ  فَأَصْحابُ اَلْمَیْمَنَةِ ما أَصْحابُ اَلْمَیْمَنَةِ  هُمُ اَلْمُؤْمِنُونَ مِنْ أَصْحَابِ اَلتَّبِعَاتِ یُوقَفُونَ لِلْحِسَابِ  وَ أَصْحابُ اَلْمَشْئَمَةِ ما أَصْحابُ اَلْمَشْئَمَةِ وَ اَلسّابِقُونَ اَلسّابِقُونَ أُولئِکَ اَلْمُقَرَّبُونَ  قَدْ سُبِقُوا إِلَی  اَلْجَنَّةِ بِلاَ حِسَابٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 209 )


حدیث 110



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 150

وَ أَسْنَدَ أَخْطَبُ خُوَارَزْمَ بِرِجَالِهِ إِلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ قَوْلَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَا وَارِدُکُمْ عَلَی اَلْحَوْضِ وَ أَنْتَ یَا عَلِیُّ اَلسَّاقِی وَ اَلْحَسَنُ اَلذَّائِدُ وَ اَلْحُسَیْنُ اَلْآمِرُ وَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْفَارِسُ وَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلنَّاشِرُ وَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلسَّائِقُ وَ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ مُحْصِی اَلْمُحِبِّینَ وَ اَلْمُبْغِضِینَ وَ قَامِعُ اَلْمُنَافِقِینَ وَ عَلِیُّ بْنُ مُوسَی مُعِینٌ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ مُنْزِلُ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ فِی دَرَجَاتِهِمْ وَ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ خَطِیبُ شِیعَتِهِ وَ مُزَوِّجُهُمْ اَلْحُورَ اَلْعِینَ وَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ سِرَاجُ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ وَ اَلْمَهْدِیُّ شَفِیعُهُمْ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ رَوَاهُ أَیْضاً اَلشَّیْخُ اَلْفَاضِلُ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ شَاذَانَ مُسْنَداً إِلَی عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَسْنَدَ نَحْوَهُ اَلْأَعْمَشُ وَ سَعِیدُ بْنُ قَیْسٍ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 150 )


حدیث 111



متن حدیث - المحتضر , جلد 1 , صفحه 45

[58] مَا رُوِیَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَ أَرْوَاحَنَا مِنْ عِلِّیِّینَ وَ لَمْ یَجْعَلْ لِأَحَدٍ مِمَّا خَلَقَنَا مِنْهُ نَصِیباً، وَ خَلَقَ اَللَّهُ أَبْدَانَنَا مِنْ دُونِ ذَلِکَ مِنْ طِینَةٍ مَخْزُونَةٍ مَکْنُونَةٍ تَحْتَ  اَلْعَرْشِ ، وَ خَلَقَ أَرْوَاحَ شِیعَتِنَا مِمَّا خَلَقَ مِنْهُ أَبْدَانَنَا وَ لَمْ یَجْعَلْ لِأَحَدٍ فِیهِ نَصِیباً إِلاَّ اَلْأَنْبِیَاءَ، وَ خَلَقَ أَجْسَادَهُمْ مِنْ دُونِ ذَلِکَ؛ وَ لِهَذَا إِنَّ أَرْوَاحَهُمْ تَهْوِی إِلَیْنَا .

( المحتضر , جلد 1 , صفحه 45 )


حدیث 112



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 688

مَا أَقْبَحَ اَلْبُخْلَ بِذَوِی اَلنُّبْلِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 688 )


حدیث 113



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 180

أَقْبَلَتْ إِلَیْهِ ظَبْیَةٌ مُسْتَأْنِسَةٌ وَ شَکَتْ أَنَّ اَلصَّیَّادَ أَخَذَ اِبْنَهَا وَ لَمْ تُرْضِعْهُ فَدَعَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِالصَّیَّادِ وَ أَقْسَمَ عَلَیْهِ لِیَرُدَّهُ فَلَمَّا رَأَتْهُ حَمْحَمَتْ وَ جَرَتْ دَمْعَتُهَا وَ قَالَتْ أَشْهَدُ أَنَّکَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ اَلرَّحْمَةِ وَ أَنَّ بَنِی أُمَیَّةَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ اَلنَّقِمَةِ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 180 )


حدیث 114



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 86

وَ رَوَی جَمِیلٌ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَلنَّاسِ جَمَاعَةً حِینَ یُقْرَأُ فَاتِحَةُ اَلْکِتَابِ آمِینَ قَالَ مَا أَحْسَنَهَا وَ اِخْفِضِ اَلصَّوْتَ بِهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 86 )


حدیث 115



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 136

کِتَابُ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: صَلاَةُ اَللَّیْلِ کَفَّارَةٌ لِمَا اِجْتَرَحَ بِالنَّهَارِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 136 )


حدیث 116



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 481

وَ قِیلَ  لِمَسْلَمَةَ بْنِ نَمِیلَ :  مَا  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ رَفَضَهُ اَلْعَامَّةُ وَ لَهُ فِی کُلِّ خَیْرٍ ضِرْسٌ قَاطِعٌ؟. فَقَالَ: لِأَنَّ ضَوْءَ عُیُونِهِمْ قَصِیرٌ عَنْ نُورِهِ، وَ اَلنَّاسُ إِلَی أَشْکَالِهِمْ أَمْیَلُ. .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 481 )


حدیث 117



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 181

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ ، فِی حَدِیثِ اَلْأَرْبَعِمِائَةِ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  تَقَدَّمُوا بِالدُّعَاءِ قَبْلَ نُزُولِ اَلْبَلاَءِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 181 )


حدیث 118



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 109

وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اِمْرَأَةٍ تُوُفِّیَ عَنْهَا زَوْجُهَا وَ هِیَ حَامِلٌ فَوَضَعَتْ وَ تَزَوَّجَتْ قَبْلَ أَنْ تَنْقَضِیَ أَرْبَعَةُ أَشْهُرٍ وَ عَشْرٌ مَا حَالُهَا قَالَ إِنْ کَانَ دَخَلَ بِهَا زَوْجُهَا فُرِّقَ بَیْنَهُمَا فَاعْتَدَّتْ مَا بَقِیَ عَلَیْهَا مِنْ زَوْجِهَا اَلْأَوَّلِ ثُمَّ اِعْتَدَّتْ عِدَّةً أُخْرَی مِنَ اَلزَّوْجِ اَلْأَخِیرِ ثُمَّ لاَ تَحِلُّ لَهُ أَبَداً وَ إِنْ تَزَوَّجَتْ غَیْرِهِ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ دَخَلَ بِهَا فُرِّقَ بَیْنَهُمَا وَ اِعْتَدَّتْ مَا بَقِیَ عَلَیْهَا مِنْ عِدَّتِهَا مِنَ اَلْمُتَوَفَّی عَنْهَا وَ هُوَ خَاطِبٌ مِنَ اَلْخُطَّابِ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 109 )


حدیث 119



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 394

وَ رَوَی اَلدَّارُ قُطْنِیُّ بِالْإِسْنَادِ عَنِ اِبْنِ عُمَرَ قَالَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اِبْنای هَذَانِ سَیِّدَا شَبَابِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ وَ  أَبُوهُمَا خَیْرٌ مِنْهُمَا  وَ رَوَاهُ اَلْخُدْرِیُّ وَ اِبْنُ مَسْعُودٍ وَ جَابِرٌ اَلْأَنْصَارِیُّ وَ أَبُو جُحَیْفَةَ وَ أَبُو هُرَیْرَةَ وَ عُمَرُ بْنُ اَلْخَطَّابِ وَ حُذَیْفَةُ وَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَرَ وَ أُمُّ سَلَمَةَ وَ مُسْلِمُ بْنُ یَسَارٍ وَ اَلزِّبْرِقَانُ بْنُ أَظْلَمَ اَلْحِمْیَرِیُّ وَ رَوَاهُ اَلْأَعْمَشُ عَنْ إِبْرَاهِیمَ عَنْ عَلْقَمَةَ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ وَ فِی حِلْیَةِ اَلْأَوْلِیَاءِ وَ اِعْتِقَادِ أَهْلِ اَلسُّنَّةِ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 394 )


حدیث 120



متن حدیث - المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 633

وَ رَوَی اَلْحَسَنُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْعُرَنِیُّ عَنْ کَادِحِ [بْنِ جَعْفَرٍ] عَنْ [عَبْدِ اَللَّهِ] بْنِ لَهِیعَةَ ، عَنْ مُسْلِمِ بْنِ یَسَارٍ . عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ ، قَالَ: لَمَّا قَدِمَ عَلِیٌّ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) بِفَتْحِ خَیْبَرَ ، قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ : لَوْ لاَ أَنْ تَقُولَ طَوَائِفُ مِنْ أُمَّتِی مَا قَالَتِ اَلنَّصَارَی فِی عِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ لَقُلْتُ فِیکَ اَلْیَوْمَ قَوْلاً لاَ تَمُرُّ بِمَلَإٍ مِنَ  اَلْمُسْلِمِینَ إِلاَّ أَخَذُوا مِنْ تُرَابِ رِجْلَیْکَ وَ فَضْلِ طَهُورِکَ یَسْتَشْفُونَ بِهِ، وَ لَکِنْ حَسْبُکَ أَنْ تَکُونَ مِنِّی وَ أَنَا مِنْکَ تَرِثُنِی وَ أَرِثُکَ، وَ أَنْتَ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ  هَارُونَ مِنْ مُوسَی إِلاَّ أَنَّهُ لاَ نَبِیَّ بَعْدِی وَ أَنَّکَ تُؤَدِّی ذِمَّتِی، وَ تُقَاتِلُ عَلَی سُنَّتِی، وَ أَنَّکَ غَداً فِی اَلْآخِرَةِ أَقْرَبُ اَلنَّاسِ مِنِّی، وَ أَنَّکَ غَداً عَلَی اَلْحَوْضِ خَلِیفَتِی، وَ أَنَّکَ أَوَّلُ مَنْ یَرِدُ عَلَیَّ اَلْحَوْضَ غَداً، وَ أَنَّکَ أَوَّلُ مَنْ یُکْسَی مَعِی، وَ أَنَّکَ أَوَّلُ دَاخِلٍ اَلْجَنَّةَ مِنْ أُمَّتِی، وَ أَنَّ شِیعَتَکَ عَلَی مَنَابِرَ مِنْ نُورٍ مُبْیَضَّةً وُجُوهُهُمْ حَوْلِی أَشْفَعُ لَهُمْ، وَ یَکُونُونَ فِی اَلْجَنَّةِ جِیرَانِی، وَ أَنَّ حَرْبَکَ حَرْبِی وَ سِلْمَکَ سِلْمِی وَ سِرَّکَ سِرِّی وَ عَلاَنِیَتَکَ عَلاَنِیَتِی، وَ سَرِیرَةَ صَدْرِکَ کَسَرِیرَةِ صَدْرِی وَ أَنَّ وُلْدَکَ وُلْدِی، وَ أَنَّکَ مُنْجِزٌ عِدَاتِی، وَ أَنَّ اَلْحَقَّ مَعَکَ وَ اَلْحَقَّ عَلَی لِسَانِی وَ فِی قَلْبِکَ وَ بَیْنَ عَیْنَیْکَ، وَ أَنَّ اَلْإِیمَانَ مُخَالِطٌ‌ لَحْمَکَ وَ دَمَکَ کَمَا خَالَطَ لَحْمِی وَ دَمِی، وَ أَنَّهُ لاَ یَرِدُ عَلَیَّ اَلْحَوْضَ غَداً مُبْغِضٌ لَکَ، وَ لَنْ یَغِیبَ عَنْهُ مُحِبٌّ لَکَ غَداً حَتَّی یَرِدَ اَلْحَوْضَ مَعَکَ . قَالَ فَخَرَّ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) سَاجِداً، ثُمَّ قَالَ: اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی مَنَّ عَلَیَّ  بِالْإِسْلاَمِ، وَ عَلَّمَنِی اَلْقُرْآنَ، وَ حَبَّبَنِی إِلَی خَیْرِ اَلْبَرِیَّةِ خَاتَمِ اَلنَّبِیِّینَ وَ سَیِّدِ اَلْمُرْسَلِینَ إِحْسَاناً مِنْهُ إِلَیَّ وَ فَضْلاً مِنْهُ عَلَیَّ . فَقَالَ لَهُ اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) عِنْدَ ذَلِکَ: لَوْ لاَ أَنْتَ یَا عَلِیُّ لَمْ یُعْرَفِ اَلْمُؤْمِنُونَ بَعْدِی  .

( المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 633 )


حدیث 121



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 281

ضا،  [فقه  الرضا علیه السلام ] :  مَنْ جَامَعَ فِی صَوْمِهِ فَعَلَیْهِ عِتْقُ رَقَبَةٍ فَإِنْ لَمْ یَجِدْ فَإِطْعَامُ سِتِّینَ مِسْکِیناً لِکُلِّ مِسْکِینٍ نِصْفُ صَاعٍ بِصَاعِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدْ قِیلَ رُبُعُ صَاعٍ فَإِنْ لَمْ یَقْدِرْ یَتَصَدَّقُ بِمَا یُمْکِنُهُ وَ یَقْضِی یَوْماً مَکَانَهُ وَ مِنْ أَیْنَ لَهُ مِثْلُ ذَلِکَ اَلْیَوْمِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 281 )


حدیث 122



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 303

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقْرَأُ  سَبْعِ سَنَابِلَ خُضْرٍ 43:12 .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 303 )


حدیث 123



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 207

أَیُّهَا اَلنَّاسُ کُلُّ اِمْرِئٍ لاَقٍ مَا یَفِرُّ مِنْهُ فِی فِرَارِهِ اَلْأَجَلُ مَسَاقُ اَلنَّفْسِ وَ اَلْهَرَبُ مِنْهُ مُوَافَاتُهُ کَمْ أَطْرَدْتُ اَلْأَیَّامَ أَبْحَثُهَا عَنْ مَکْنُونِ هَذَا اَلْأَمْرِ فَأَبَی اَللَّهُ إِلاَّ إِخْفَاءَهُ هَیْهَاتَ عِلْمٌ مَخْزُونٌ أَمَّا وَصِیَّتِی فَاللَّهَ لاَ تُشْرِکُوا بِهِ شَیْئاً وَ مُحَمَّداً صلی‌الله‌علیه‌وآله فَلاَ تُضَیِّعُوا سُنَّتَهُ أَقِیمُوا هَذَیْنِ اَلْعَمُودَیْنِ وَ أَوْقِدُوا هَذَیْنِ اَلْمِصْبَاحَیْنِ وَ خَلاَکُمْ ذَمٌّ مَا لَمْ تَشْرُدُوا حُمِّلَ کُلُّ اِمْرِئٍ مِنْکُمْ مَجْهُودَهُ وَ خُفِّفَ عَنِ اَلْجَهَلَةِ رَبٌّ رَحِیمٌ وَ دِینٌ قَوِیمٌ وَ إِمَامٌ عَلِیمٌ أَنَا بِالْأَمْسِ صَاحِبُکُمْ وَ أَنَا اَلْیَوْمَ عِبْرَةٌ لَکُمْ وَ غَداً مُفَارِقُکُمْ غَفَرَ اَللَّهُ لِی وَ لَکُمْ إِنْ تَثْبُتِ اَلْوَطْأَةُ فِی هَذِهِ اَلْمَزَلَّةِ فَذَاکَ وَ إِنْ تَدْحَضِ اَلْقَدَمُ فَإِنَّا کُنَّا فِی أَفْیَاءِ أَغْصَانٍ وَ مَهَابِّ رِیَاحٍ وَ تَحْتَ ظِلِّ غَمَامٍ اِضْمَحَلَّ فِی اَلْجَوِّ مُتَلَفَّقُهَا وَ عَفَا فِی اَلْأَرْضِ مَخَطُّهَا . وَ إِنَّمَا کُنْتُ جَاراً جَاوَرَکُمْ بَدَنِی أَیَّاماً وَ سَتُعْقَبُونَ مِنِّی جُثَّةً خَلاَءً سَاکِنَةً بَعْدَ حَرَاکٍ وَ صَامِتَةً بَعْدَ نُطْقٍ لِیَعِظْکُمْ هُدُوِّی وَ خُفُوتُ إِطْرَاقِی وَ سُکُونُ أَطْرَافِی فَإِنَّهُ أَوْعَظُ لِلْمُعْتَبِرِینَ مِنَ اَلْمَنْطِقِ اَلْبَلِیغِ وَ اَلْقَوْلِ اَلْمَسْمُوعِ- وَدَاعِی لَکُمْ وَدَاعُ اِمْرِئٍ مُرْصِدٍ لِلتَّلاَقِی غَداً تَرَوْنَ أَیَّامِی وَ یُکْشَفُ لَکُمْ عَنْ سَرَائِرِی وَ تَعْرِفُونَنِی بَعْدَ خُلُوِّ مَکَانِی وَ قِیَامِ غَیْرِی مَقَامِی.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 207 )


حدیث 124



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 4

ل،  [الخصال] ،  أَبِی عَنِ  اَلسَّعْدَآبَادِیِّ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ کَسَبَ مَالاً مِنْ غَیْرِ حِلٍّ سَلَّطَ اَللَّهُ عَلَیْهِ اَلْبِنَاءَ وَ اَلْمَاءَ وَ اَلطِّینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 4 )


حدیث 125



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 155

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مَالِکِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ کَانَ لَهُ أَبٌ مَمْلُوکٌ وَ کَانَتْ لِأَبِیهِ اِمْرَأَةٌ مُکَاتَبَةٌ قَدْ أَدَّتْ بَعْضَ مَا عَلَیْهَا فَقَالَ لَهَا اِبْنُ اَلْعَبْدِ هَلْ لَکِ أَنْ أُعِینَکِ فِی مُکَاتَبَتِکِ حَتَّی تُؤَدِّی مَا عَلَیْکِ بِشَرْطِ أَنْ لاَ یَکُونَ لَکِ اَلْخِیَارُ عَلَی أَبِی إِذَا أَنْتِ مَلَکْتِ نَفْسَکِ قَالَتْ نَعَمْ فَأَعْطَاهَا فِی مُکَاتَبَتِهَا عَلَی أَنْ لاَ یَکُونَ لَهَا اَلْخِیَارُ عَلَیْهِ بَعْدَ ذَلِکَ قَالَ لاَ یَکُونُ لَهَا اَلْخِیَارُ  اَلْمُسْلِمُونَ عِنْدَ شُرُوطِهِمْ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ  وَ کَذَا رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 155 )


حدیث 126



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 268

اِبْنُ بَابَوَیْهِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبِی ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی اَلْقَاسِمِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ ، بِإِسْنَادِهِ، رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : أَنَّهُ قِیلَ لَهُ: اَلرَّجُلُ یَشْرَبُ بِنَفَسٍ وَاحِدٍ؟ قَالَ: «لاَ بَأْسَ». قُلْتُ: فَإِنَّ مَنْ قِبَلَنَا یَقُولُ: ذَلِکَ شُرْبُ اَلْهِیمِ؟ فَقَالَ: «إِنَّمَا شُرْبُ اَلْهِیمِ مَا لَمْ یُذْکَرِ اِسْمُ اَللَّهِ عَلَیْهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 268 )


حدیث 127



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 279

اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا اِتَّقُوا اَللّهَ وَ آمِنُوا  بِرَسُولِهِ یُؤْتِکُمْ کِفْلَیْنِ مِنْ رَحْمَتِهِ وَ یَجْعَلْ لَکُمْ نُوراً تَمْشُونَ بِهِ  قَالَ اَلْکِفْلَیْنِ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ وَ اَلنُّورُ  عَلِیٌّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 279 )


حدیث 128



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 253

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : و فی روایة أبی الجارود، عن أبی جعفر - علیه السّلام-: فی قوله:  أُولِی اَلْأَیْدِی وَ اَلْأَبْصارِ  قال: أولی القوّة فی العبادة، و البصیرة فیها.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 253 )


حدیث 129



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 105

عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَصِّ اَلنَّوَاصِی تُرِیدُ بِهِ اَلْمَرْأَةُ اَلزِّینَةَ لِزَوْجِهَا وَ عَنِ اَلْحَفِّ وَ اَلْقَرَامِلِ وَ اَلصُّوفِ وَ مَا أَشْبَهَ ذَلِکَ قَالَ لاَ بَأْسَ بِذَلِکَ کُلِّهِ قَالَ  مُحَمَّدٌ قَالَ  یُونُسُ یَعْنِی لاَ بَأْسَ بِالْقَرَامِلِ إِذَا کَانَتْ مِنْ صُوفٍ وَ أَمَّا اَلشَّعْرُ فَلاَ یُوصَلُ اَلشَّعْرُ بِالشَّعْرِ لِأَنَّ اَلشَّعْرَ مَیِّتٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 105 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 69 
و از ابی بصیر است که پرسیدم از آن حضرت از زلف جلو سر که زن بدان خود را برای شوهرش آرایش کند و از اینکه مویهای ریز خود را بسترد و گیسوان خود را با رشته‌های پشمی پیوند کند و هر چه بدانها ماند فرمود همه اینها باکی ندارد. و به تفسیر یونس پیوستن گیسوان با رشته پشمی باکی ندارد و با مو توان پیوند کرد زیرا مو مردار است.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 69  )


حدیث 130



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 201

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَا یَمْنَعُ اَلتَّاجِرَ مِنْکُمُ اَلْمَشْغُولَ فِی سُوقِهِ إِذَا رَجَعَ إِلَی مَنْزِلِهِ أَنْ لاَ یَنَامَ حَتَّی یَقْرَأَ سُورَةً مِنَ  اَلْقُرْآنِ ، فَیُکْتَبَ لَهُ مَکَانَ کُلِّ آیَةٍ یَقْرَؤُهَا عَشْرُ حَسَنَاتٍ وَ تُمْحَی عَنْهُ عَشْرُ سَیِّئَاتٍ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْمُکَتِّبِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 201 )


حدیث 131



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 554

یُسْتَدَلُّ عَلَی فَضْلِکَ بِعَمَلِکَ وَ عَلَی کَرَمِکَ بِبَذْلِکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 554 )


حدیث 132



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 185

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  أَخِیهِ عَلِیٍّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَرَّ  مُوسَی اَلنَّبِیُّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ بِصَفَائِحِ اَلرَّوْحَاءِ عَلَی جَمَلٍ أَحْمَرَ خِطَامُهُ مِنْ لِیفٍ عَلَیْهِ عَبَاءَتَانِ قَطَوَانِیَّتَانِ وَ هُوَ یَقُولُ لَبَّیْکَ یَا کَرِیمُ لَبَّیْکَ وَ مَرَّ  یُونُسُ بْنُ مَتَّی عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِصَفَائِحِ اَلرَّوْحَاءِ وَ هُوَ یَقُولُ لَبَّیْکَ کَشَّافَ اَلْکُرَبِ اَلْعِظَامِ لَبَّیْکَ وَ مَرَّ  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ بِصَفَائِحِ اَلرَّوْحَاءِ وَ هُوَ یَقُولُ لَبَّیْکَ عَبْدُکَ وَ اِبْنُ أَمَتِکَ لَبَّیْکَ - وَ مَرَّ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِصَفَائِحِ اَلرَّوْحَاءِ وَ هُوَ یَقُولُ لَبَّیْکَ ذَا اَلْمَعَارِجِ لَبَّیْکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 185 )


حدیث 133



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 359

أَخْبَرَنِی  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُوسَی بْنِ بَابَوَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ زَکَرِیَّا  بِمَدِینَةِ اَلسَّلاَمِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ خَلِیلاَنَ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  جَدِّهِ عَتَّابٍ مِنْ وُلْدِ  عَتَّابِ بْنِ أَسِیدٍ قَالَ :  وُلِدَ  اَلْخَلَفُ اَلْمَهْدِیُّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ وَ أُمُّهُ  رَیْحَانَةُ وَ یُقَالُ لَهَا  نَرْجِسُ وَ یُقَالُ لَهَا  صَقِیلُ وَ یُقَالُ لَهَا  سَوْسَنُ إِلاَّ أَنَّهُ قِیلَ بِسَبَبِ اَلْحَمْلِ  صَقِیلُ وَ کَانَ مَوْلِدُهُ  لِثَمَانٍ خَلَوْنَ مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ سِتٍّ وَ خَمْسِینَ وَ مِائَتَیْنِ وَ وَکِیلُهُ  عُثْمَانُ بْنُ سَعِیدٍ فَلَمَّا مَاتَ  عُثْمَانُ بْنُ سَعِیدٍ أَوْصَی إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عُثْمَانَ وَ أَوْصَی  أَبُو جَعْفَرٍ إِلَی  أَبِی اَلْقَاسِمِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ رَوْحٍ وَ أَوْصَی  أَبُو اَلْقَاسِمِ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلسَّمُرِیِّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ فَلَمَّا حَضَرَتِ  اَلسَّمُرِیَّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ اَلْوَفَاةُ سُئِلَ أَنْ یُوصِیَ فَقَالَ لِلَّهِ أَمْرٌ هُوَ بَالِغُهُ فَالْغَیْبَةُ اَلتَّامَّةُ هِیَ اَلَّتِی وَقَعَتْ بَعْدَ مُضِیِّ  اَلسَّمُرِیِّ قُدِّسَ سِرُّهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 359 )


حدیث 134



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 242

21161-30 ( الفقیه 479:3 رقم 4683) و قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : "وجور الصبی اللبن بمنزلة الرضاع".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 242 )


حدیث 135



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 373

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِنَّ اَلْغِنَی وَ اَلْعِزَّ یَجُولاَنِ فَإِذَا ظَفِرَا بِمَوْضِعِ اَلتَّوَکُّلِ أَوْطَنَاهُ .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 373 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 392 
136-توانگری و عزت میچرخند و چون بجای توکل رسند در آنجا مأوی گیرند.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 392  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 351 
136-براستی توانگری و عزّت هر دو در گشت و گردشند،پس هر گاه به توکّل برخورد کنند همان جا مقیم شوند.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 351  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 597 
136.توانگری و عزت در گردشند و چون به مرکز توکل رسند وطن گیرند (توانگری و عزت در پرتو توکل است).

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 597  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 679 
136-همانا بی‌نیازی و بزرگواری در گردشند،پس آن هنگام که به منزلگاه توسل برسند سکنی گزینند.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 679  )


حدیث 136



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 127

ب،  [قرب الإسناد] ،  أَبُو اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : سَمُّوا أَسْقَاطَکُمْ فَإِنَّ اَلنَّاسَ إِذَا دُعُوا  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بِأَسْمَائِهِمْ تَعَلَّقَ اَلْأَسْقَاطُ بِآبَائِهِمْ فَیَقُولُونَ لِمَ لَمْ تُسَمُّونِی قَالَ فَقَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ هَذَا مَنْ عَرَفْنَا أَنَّهُ ذَکَرٌ سَمَّیْنَاهُ بِاسْمِ اَلذُّکُورِ وَ مَنْ عَرَفْنَاهُ أُنْثَی سَمَّیْنَاهَا بِاسْمِ اَلْإِنَاثِ أَ رَأَیْتَ مَنْ لَمْ یَسْتَبِنْ خَلْقُهُ کَیْفَ نُسَمِّیهِ قَالَ بِالْأَسْمَاءِ اَلْمُشْتَرَکَةِ مِثْلِ زَائِدَةَ وَ طَلْحَةَ وَ عَنْبَسَةَ وَ حَمْزَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 127 )


حدیث 137



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 326

وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ زَادَ: فَلَمَّا أَرَدْنَا أَنْ نَخْرُجَ قَالَ لاَ عَلَیْکُمْ أَنْ تَغْتَسِلُوا إِنْ وَجَدْتُمْ مَاءً إِذَا بَلَغْتُمْ  ذَا اَلْحُلَیْفَةِ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ أَیْضاً بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ :  مِثْلَهُ مَعَ اَلزِّیَادَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 326 )


حدیث 138



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 306

قَوْلُهُ تَعَالَی: یا أَیُّهَا اَلنَّبِیُّ إِذا جاءَکَ اَلْمُؤْمِناتُ یُبایِعْنَکَ  رَوَی اَلزُّبَیْرُ بْنُ اَلْعَوَّامِ  رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَدْعُو اَلنِّسَاءَ إِلَی اَلْبَیْعَةِ حِینَ نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ فَکَانَتْ فَاطِمَةُ بِنْتُ أَسَدٍ أُمُّ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمَا أَوَّلَ اِمْرَأَةٍ بَایَعَتْ-  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 306 )


حدیث 139



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 228

و بإسناده عن  عمرو بن خالد قال قال زید بن علی بن الحسین بن علی بن أبی طالب علیهم السّلام": فی کل زمان رجل منا  أهل البیت یحتج اللّه به علی خلقه - و حجة زماننا ابن أخی جعفر بن محمد علیهما السّلام لا یضل من تبعه و لا یهتدی من خالفه.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 228 )


حدیث 140



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 362

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی اَلرَّجُلِ یُطَلِّقُ اِمْرَأَتَهُ وَ هِیَ حُبْلَی قَالَ: أَجَلُهَا أَنْ تَضَعَ حَمْلَهَا وَ عَلَیْهِ نَفَقَتُهَا حَتَّی تَضَعَ حَمْلَهَا

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 362 )


حدیث 141



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 42

اَلْمَرْءُ أَحْفَظُ لِسِرِّهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 42 )


حدیث 142



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 80

18982-5  الکافی ،1/5/251/6  محمد عن  التهذیب ،1/194/47/9  محمد بن أحمد عن  بعض أصحابنا عن  علی بن حسان عن  علی بن عقبة عن  النمیری عن  بعض أصحابنا عن  أبی جعفر علیه السّلام : فی شاة شربت بولا ثم ذبحت قال فقال یغسل ما فی جوفها ثم لا بأس به و کذلک إذا اعتلفت العذرة ما لم یکن جلالة و الجلالة التی یکون ذلک غذاؤها.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 80 )


حدیث 143



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 93

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ أَرَادَ أَنْ یَتَزَوَّجَ اِمْرَأَةً فَکَرِهَ ذَلِکَ  أَبُوهُ قَالَ فَمَضَیْتُ فَتَزَوَّجْتُهَا حَتَّی إِذَا کَانَ بَعْدَ ذَلِکَ زُرْتُهَا فَنَظَرْتُ فَلَمْ أَرَ مَا یُعْجِبُنِی فَقُمْتُ أَنْصَرِفُ فَبَادَرَتْنِی اَلْقَیِّمَةُ اَلْبَابَ لِتُغْلِقَهُ عَلَیَّ فَقُلْتُ لاَ تُغْلِقِیهِ لَکِ اَلَّذِی تُرِیدِینَ فَلَمَّا رَجَعْتُ إِلَی أَبِی أَخْبَرْتُهُ بِالْأَمْرِ کَیْفَ کَانَ فَقَالَ یَا بُنَیَّ إِنَّهُ لَیْسَ عَلَیْکَ إِلاَّ نِصْفُ اَلْمَهْرِ وَ قَالَ أَنْتَ تَزَوَّجْتَهَا فِی سَاعَةٍ حَارَّةٍ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 93 )


حدیث 144



متن حدیث - مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 255

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: «لَوْ أَنَّ مَرِیضاً مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ یَعْرِفُ حَقَّ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ حُرْمَتَهُ وَ وَلاَیَتَهُ، أُخِذَ لَهُ مِنْ طِینِ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِثْلَ رَأْسِ أَنْمُلَةٍ کَانَ لَهُ دَوَاءً» .

( مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 255 )


حدیث 145



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 335

اَلْعِلَلُ ، وَ  اَلْعُیُونُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ حَمْزَةَ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  یَاسِرٍ اَلْخَادِمِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ أَوْحَشَ مَا یَکُونُ هَذَا اَلْخَلْقُ فِی ثَلاَثَةِ مَوَاطِنَ یَوْمَ یَلِدُ وَ یَخْرُجُ مِنْ بَطْنِ أُمِّهِ فَیَرَی اَلدُّنْیَا وَ یَوْمَ یَمُوتُ وَ یُعَایِنُ اَلْآخِرَةَ وَ أَهْلَهَا وَ یَوْمَ یُبْعَثُ فَیَرَی أَحْکَاماً لَمْ یَرَهَا فِی دَارِ اَلدُّنْیَا وَ قَدْ سَلَّمَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی  یَحْیَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی هَذِهِ اَلْمَوَاطِنِ اَلثَّلاَثَةِ وَ آمَنَ رَوْعَتَهُ فَقَالَ:  وَ سَلامٌ عَلَیْهِ یَوْمَ وُلِدَ وَ یَوْمَ یَمُوتُ وَ یَوْمَ یُبْعَثُ حَیًّا  وَ قَدْ سَلَّمَ  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی نَفْسِهِ فِی هَذِهِ اَلْمَوَاطِنِ اَلثَّلاَثَةِ فَقَالَ:  وَ اَلسَّلامُ عَلَیَّ یَوْمَ وُلِدْتُ وَ یَوْمَ أَمُوتُ وَ یَوْمَ أُبْعَثُ حَیًّا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 335 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 302 
7-در علل و در عیون(ج 1 ص 257):بسندی از یاسر خادم که شنیدم امام رضا علیه السّلام میفرمود:هراسناکتر وضع مردم در سه جا است:روزی که زاید و از شکم مادر آید و دنیا را بیند و روزی که بمیرد و آخرت و اهلش بچشم بیند،و روزی که زنده شود و احکامی بیند که در دنیا ندیده،و خدا یحیی را در این سه سلامت داشت و آسوده ساخت که فرمود«درود بر او روزی که زاد و روزی که مرد و روزی که برانگیخته شود زنده»و عیسی بن مریم هم خود را در اینجا آسوده دانست و گفت«درود بر من روزی که زادم و روزی که بمیرم و روزی که زنده برآیم»سوره مریم.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 302  )


حدیث 146



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 107

وَ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ اَلصَّبَّاحِ عَنْ  قَیْسِ بْنِ اَلرَّبِیعِ عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ ضَمْرَةَ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَسَمَ قَسْماً فَسَوَّی بَیْنَ اَلنَّاسِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 107 )


حدیث 147



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 289

وَ مِنْهُ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: صَلاَةُ اَلْوُسْطَی هِیَ اَلْوُسْطَی مِنْ صَلاَةِ اَلنَّهَارِ وَ هِیَ اَلظُّهْرُ وَ إِنَّمَا یُحَافِظُ  أَصْحَابُنَا عَلَی اَلزَّوَالِ مِنْ أَجْلِهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 289 )


حدیث 148



متن حدیث - فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 131

حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْحَسَنِ مُحَمَّدُ بْنُ عَمْرِو بْنِ عَلِیٍّ اَلْبَصْرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو عَمْرٍو مُحَمَّدُ بْنُ جَابِرٍ اَلْبُخَارِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو سَهْلٍ اَلْمُطَّوِّعِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  سُفْیَانُ بْنُ عَبْدِ اَلْحَکِیمِ قَالَ حَدَّثَنَا  یَحْیَی بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلسُّلَمِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْمُبَرَّدِ قَالَ حَدَّثَنَا  إِسْمَاعِیلُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  أَبِی سَلَمَةَ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَخْطُبُ فَقَالَ فِی خُطْبَتِهِ أَیُّهَا اَلنَّاسُ مَنْ صَامَ  شَهْرَ رَمَضَانَ فِی إِنْصَاتٍ وَ سُکُونٍ وَ کَفَّ سَمْعَهُ وَ بَصَرَهُ وَ لِسَانَهُ مِنَ اَلْکَذِبِ وَ اَلْحَرَامِ وَ اَلْغَیْبَةِ وَ اَلْأَذَی قُرِّبَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ حَتَّی تَمَسَّ رُکْبَتَیْهِ رُکْبَةُ  إِبْرَاهِیمَ خَلِیلِ اَلرَّحْمَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 131 )


حدیث 149



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 347

قال  الجزری فی الحدیث: مثل  أهل بیتی مثل سفینة  نوح من تخلف عنها زخ به فی  النار .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 347 )


حدیث 150



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 383

اَلْأَصْبَغُ  : کَتَبَ مَلِکُ اَلرُّومِ إِلَی مُعَاوِیَةَ إِنْ أَجَبْتَنِی عَنْ هَذِهِ اَلْمَسَائِلِ حَمَلْتُ إِلَیْکَ اَلْخَرَاجَ وَ إِلاَّ حَمَلْتَ أَنْتَ فَلَمْ یَدْرِ مُعَاوِیَةُ  فَأَرْسَلَهَا إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَجَابَ عَنْهَا فَقَالَ أَوَّلُ مَا اِهْتَزَّ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ اَلنَّخْلَةُ وَ أَوَّلُ شَیْءٍ صَحَّ عَلَیْهَا وَادٍ بِالْیَمَنِ- وَ هُوَ أَوَّلُ وَادٍ فَارَ فِیهِ اَلْمَاءُ وَ اَلْقَوْسُ أَمَانٌ لِأَهْلِ اَلْأَرْضِ کُلِّهَا عِنْدَ اَلْغَرَقِ مَا دَامَ یُرَی هی[فِی]اَلسَّمَاءِ وَ اَلْمَجَرَّةُ أَبْوَابٌ فَتَحَهَا اَللَّهُ عَلَی قَوْمٍ ثُمَّ أَغْلَقَهَا فَلَمْ یَفْتَحْهَا قَالَ فَکَتَبَ بِهَا مُعَاوِیَةُ  إِلَی مَلِکِ اَلرُّومِ فَقَالَ وَ اَللَّهِ مَا خَرَجَ هَذَا إِلاَّ مِنْ کَنْزِ نُبُوَّةِ مُحَمَّدٍ فَحَمَلَ إِلَیْهِ اَلْخَرَاجَ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 383 )


حدیث 151



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 166

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلسَّیَّارِیُّ فِی کِتَابِ  اَلتَّنْزِیلِ وَ اَلتَّحْرِیفِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَلَفٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  صَفْوَانَ اَلْجَمَّالِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ کِتَاباً إِلاَّ وَ فَاتِحَتُهُ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  وَ إِنَّمَا کَانَ یُعْرَفُ اِنْقِضَاءُ اَلسُّورَةِ بِنُزُولِ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  وَ اِبْتِدَاءِ أُخْرَی .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 166 )


حدیث 152



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 222

قب، ،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب  أَبُو اَلْحَسَنِ اَلْمَاضِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ ما ظَلَمُونا وَ لکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ  إِنَّ اَللَّهَ أَعَزُّ وَ أَمْنَعُ مِنْ أَنْ یُظْلَمَ وَ أَنْ یَنْسُبَ نَفْسَهُ إِلَی ظُلْمٍ وَ لَکِنَّ اَللَّهَ خَلَطَنَا بِنَفْسِهِ فَجَعَلَ ظُلْمَنَا ظُلْمَهُ وَ وَلاَیَتَنَا وَلاَیَتَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 222 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 190 
مناقب: ابو الحسن موسی بن جعفر علیه السّلام در باره آیه«

وَ ما ظَلَمُونا وَ لکِنْ‌ کانُوا أَنْفُسَهُمْ‌ یَظْلِمُونَ‌

»ستم بما نکرده‌اند ولی بخویش ستم روا داشته‌اند. فرمود خداوند عزیز و پر قدرت‌تر از این است که باو ستم شود و یا بخود ظلم نسبت دهد ولی ما را با خود قرین قرار داده ظلم بما را ظلم بخود بحساب آورده و ولایت ما ولایت او است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 190  )


حدیث 153



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 476

و فی تفسیر العیّاشی : عن حمران عن أبی جعفر - علیه السّلام-: أنّه تلا:  اَلْمُسْتَضْعَفِینَ  - إلی-  نَصِیراً  و قال: نحن أولئک. و عن سماعة ، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - مثله:

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 476 )


حدیث 154



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 322

رَوَی  إِسْحَاقُ بْنُ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ رُبَّمَا أَرَدْتُ اَلْأَمْرَ فَتَفَرَّقَ مِنِّی فَرِیقَانِ أَحَدُهُمَا یَأْمُرُنِی وَ اَلْآخَرُ یَنْهَانِی فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِی إِذَا کُنْتَ کَذَلِکَ فَصَلِّ رَکْعَتَیْنِ وَ اِسْتَخِرِ اَللَّهَ مِائَةَ مَرَّةٍ وَ مَرَّةً ثُمَّ اُنْظُرْ أَحْزَمَ اَلْأَمْرَیْنِ لَکَ فَافْعَلْهُ فَإِنَّ اَلْخِیَرَةَ فِیهِ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی وَ لْیَکُنْ اِسْتِخَارَتُکَ فِی عَافِیَةٍ فَإِنَّهُ رُبَّمَا خِیرَ لِلرَّجُلِ فِی قَطْعِ یَدِهِ وَ مَوْتِهِ وَ مَوْتِ وَلَدِهِ وَ ذَهَابِ مَالِهِ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 322 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 120 
اسحق بن عمّار گوید به امام ششم(علیه السّلام)گفتم:چه بسا در کاری که قصد انجام آن را دارم عدّه‌ای میگویند بکن و عدّه‌ای میگویند نکن امام فرمود:در این وقت دو رکعت نماز بخوان و 101 بار از خدا طلب خیر کن بعد توّجه کن اگر بر انجام آن مصمّمی آن را انجام ده،که ان شاء اللّه در آن خیر خواهد بود،و استخاره تو در طلب عافیت باشد که چه بسا خیر انسانی در این است که دستش بریده شود و خود و فرزندش بمیرد و مال او از بین برود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 120  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 692 
اسحاق بن عمار می‌گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:گاهی اوقات که قصد انجام کاری را دارم،یک عده به من می‌گویند انجام بده و عدۀ دیگر مرا نهی می‌کنند. حضرت فرمود:هرگاه چنین شد،دو رکعت نماز بخوان و صد و یک‌بار از خداوند طلب خیر کن و سپس بنگر که کدام طرف به احتیاط‍‌ نزدیک‌تر است، آن را انجام بده که ان شاء اللّه خیر در آن خواهد بود و باید استخارۀ تو در طلب عافیت باشد(یعنی بگویی:«أستخیر اللّه فی عافیة»)که چه بسا خیر انسانی در قطع شدن دستش یا مرگ او و فرزندش یا از دست رفتن مالش باشد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 692  )


حدیث 155



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 345

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ رَفَعَهُ عَنْ  مُفَضَّلٍ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ شَکَوْتُ اَلرَّمَدَ فَقَالَ لِی أَ وَ تُرِیدُ اَلطَّرِیفَ ثُمَّ قَالَ لِی إِذَا غَسَلْتَ یَدَکَ بَعْدَ اَلطَّعَامِ فَامْسَحْ حَاجِبَیْکَ وَ قُلْ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلْمُحْسِنِ اَلْمُجْمِلِ اَلْمُنْعِمِ اَلْمُفْضِلِ قَالَ فَفَعَلْتُ فَمَا رَمِدَتْ عَیْنِی بَعْدَ ذَلِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 345 )


حدیث 156



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 171

فس،  [تفسیر  القمی ] : :  إِنَّ اَللّهَ یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ وَ اَلْإِحْسانِ وَ إِیتاءِ ذِی اَلْقُرْبی وَ یَنْهی عَنِ اَلْفَحْشاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ وَ اَلْبَغْیِ  : قَالَ: اَلْعَدْلُ: شَهَادَةُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، وَ اَلْإِحْسَانُ،  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، وَ اَلْفَحْشَاءُ وَ اَلْمُنْکَرُ وَ اَلْبَغْیُ ،  فُلاَنٌ وَ  فُلاَنٌ وَ  فُلاَنٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 171 )


حدیث 157



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 9

قَالَ اَلصَّادِقُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «وَ مَنْ کَتَبَهَا وَ عَلَّقَهَا عَلَی مَنْ یَشْرَبُ اَلْخَمْرَ، یُبْغِضُهُ وَ لَمْ یَقْرَبْهُ أَبَداً». وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی: «وَ لَمْ یَذْکُرْهُ أَبَداً».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 9 )


حدیث 158



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 204

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  اِبْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ قَیْسٍ اَلْمَشْرِقِیِّ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  اَلْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ أَنَا وَ اِبْنُ عَمٍّ لِی وَ هُوَ فِی  قَصْرِ  بَنِی مُقَاتِلٍ فَسَلَّمْنَا عَلَیْهِ فَقَالَ لَهُ اِبْنُ عَمِّی یَا  بَا عَبْدِ اَللَّهِ هَذَا اَلَّذِی أَرَی خِضَابٌ أَوْ شَعْرُکَ فَقَالَ خِضَابٌ وَ اَلشَّیْبُ إِلَیْنَا  بَنِی هَاشِمٍ یَعْجَلُ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیْنَا فَقَالَ جِئْتُمَا لِنُصْرَتِی فَقُلْتُ إِنِّی رَجُلٌ کَبِیرُ اَلسِّنِّ کَثِیرُ اَلدَّیْنِ کَثِیرُ اَلْعِیَالِ وَ فِی یَدِی بَضَائِعُ لِلنَّاسِ وَ لاَ أَدْرِی مَا یَکُونُ وَ أَکْرَهُ أَنْ أُضِیعَ أَمَانَتِی وَ قَالَ لَهُ اِبْنُ عَمِّی مِثْلَ ذَلِکَ قَالَ لَنَا فَانْطَلِقَا فَلاَ تَسْمَعَا لِی وَاعِیَةً وَ لاَ تَرَیَا لِی سَوَاداً فَإِنَّهُ مَنْ سَمِعَ وَاعِیَتَنَا أَوْ رَأَی سَوَادَنَا فَلَمْ یُجِبْنَا وَ لَمْ یُغِثْنَا کَانَ حَقّاً عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یُکِبَّهُ عَلَی مَنْخِرَیْهِ فِی  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 204 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 167 
ثواب الاعمال: عمرو بن قیس مشرقی گفت خدمت حضرت حسین رسیدم من و پسر عمویم امام علیه السّلام در محلی بنام قصر بنی مقاتل بود سلام کردیم پسر عمویم عرضکرد: یا ابا عبد اللّه آنچه در چهره مبارکتان می‌بینم خضاب است یا رنگ موی شما است‌؟ فرمود خضاب است پیری بسرعت بما خانواده روی می‌آورد آنگاه بما توجه نموده فرمود آمده‌اید برای نصرت و یاری من. عرضکردم من مردی پیر و قرض دار و عیالوارم و مقداری مال مردم در اختیار من است و نمی‌دانم چه- می‌شود و مایل نیستم امانتها از بین برود پسر عمویم نیز شبیه همین حرف را زد فرمود پس بروید تا صدای گرفتاری مرا نشنوید و چشمتان بسیاهی جمعیت ما نیفتد زیرا هر کس صدای گرفتاری ما را بشنود یا سیاهی جمعیت ما را ببیند و ما را اجابت نکند و بداد ما نرسد بر خداست که او را با سر در آتش جهنم افکند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 167  )


حدیث 159



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 246

11835-91  الفقیه ،2222/219/2 و قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : من أراد دنیا و آخرة فلیؤم هذا  البیت .

( الوافی , جلد 12 , صفحه 246 )


حدیث 160



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 424

اِبْنُ شَهْرَآشُوبَ فِی  اَلْمَنَاقِبِ ، عَنْ  طَاوُسٍ اَلْفَقِیهِ قَالَ: رَأَیْتُ فِی  اَلْحِجْرِ  زَیْنَ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُصَلِّی وَ یَدْعُو اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 424 )


حدیث 161



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 196

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ فِی  تَفْسِیرِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  شُعَیْبٍ اَلْعَقَرْقُوفِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ آتُوا حَقَّهُ یَوْمَ حَصادِهِ  ، قَالَ اَلضِّغْثَ مِنَ اَلسُّنْبُلِ وَ اَلْکَفَّ مِنَ اَلتَّمْرِ إِذَا خَرَصَ، قَالَ وَ سَأَلْتُهُ هَلْ یَسْتَقِیمُ إِعْطَاؤُهُ إِذَا أَدْخَلَهُ قَالَ لاَ هُوَ أَسْخَی لِنَفْسِهِ قَبْلَ أَنْ یُدْخِلَهُ بَیْتَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 196 )


حدیث 162



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 266

عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْعَلَوِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: « ضَرَبَ اَللّهُ مَثَلاً عَبْداً مَمْلُوکاً لا یَقْدِرُ عَلی شَیْءٍ  » وَ یَقُولُ: لِلْعَبْدِ لاَ طَلاَقَ وَ لاَ نِکَاحَ ذَلِکَ إِلَی سَیِّدِهِ وَ اَلنَّاسُ یَرَوْنَ خِلاَفَ ذَلِکَ إِذَا أَذِنَ اَلسَّیِّدُ لِعَبْدِهِ لاَ یَرَوْنَ لَهُ أَنْ یُفَرِّقَ بَیْنَهُمَا .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 266 )


حدیث 163



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 280

فِی کِتَابِ اَلتَّوْحِیدِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِرَجُلٍ: إِنْ کُنْتَ لاَ تُطِیعُ خَالِقَکَ فَلاَ تَأْکُلْ رِزْقَهُ، وَ إِنْ کُنْتَ وَالَیْتَ عَدُوَّهُ فَاخْرُجْ مِنْ مُلْکِهِ، وَ إِنْ کُنْتَ غَیْرَ قَانِعٍ بِرِضَاهُ وَ قَدَرِهِ فَاطْلُبْ رَبّاً سِوَاهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 280 )


حدیث 164



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 113

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَدِمَ نَاسٌ مِنْ  مُزَیْنَةَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهُمْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا شِعَارُکُمْ قَالُوا حَرَامٌ فَقَالَ بَلْ شِعَارُکُمْ حَلاَلٌ . وَ رَوَاهُ فِی  اَلدَّعَائِمِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 113 )


حدیث 165



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 771

وَ عَنْهُ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ هَمَّامٍ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلْعَلَوِیِّ، عَنْ عِیسَی بْنِ دَاوُدَ اَلنَّجَّارِ، عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ إِنِّی لَغَفّارٌ لِمَنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اِهْتَدی  ، قَالَ: «إِلَی وَلاَیَتِنَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 771 )


حدیث 166



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 64

حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْکُوفِیُّ اَلرَّزَّازُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ مُوسَی بْنِ سَعْدَانَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ اَلْقَاسِمِ اَلْحَضْرَمِیِّ عَنْ صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی- وَ قَضَیْنا إِلی بَنِی إِسْرائِیلَ فِی اَلْکِتابِ لَتُفْسِدُنَّ فِی اَلْأَرْضِ مَرَّتَیْنِ  قَالَ قَتْلُ عَلِیٍّ وَ طَعْنُ اَلْحَسَنِ وَ لَتَعْلُنَّ عُلُوًّا کَبِیراً  قَالَ قَتْلُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 64 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 195 
محمّد بن جعفر کوفی رزّاز، از محمّد بن الحسین بن ابی الخطّاب، از موسی بن سعدان، از عبد اللّه بن القاسم الحضرمی از صالح بن سهل، از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام در ذیل فرموده حق تبارک و تعالی:«

وَ قَضَیْنا إِلی‌ بَنِی إِسْرائِیلَ‌ فِی اَلْکِتابِ‌ لَتُفْسِدُنَّ‌ فِی اَلْأَرْضِ‌ مَرَّتَیْنِ‌

». نقل نموده که آن جناب فرمودند: مقصود از «مرتین» یکی کشتن حضرت علی علیه السّلام بوده و دیگری زخم زبان زدن به امام حسن علیه السّلام می‌باشد. و مراد از«

وَ لَتَعْلُنَّ‌ عُلُوًّا کَبِیراً

»کشتن حضرت امام حسین علیه السّلام می‌باشد.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 195  )


حدیث 167



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 41

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  حُبُّ اَلدُّنْیَا یُفْسِدُ اَلْعَقْلَ وَ یُصِمُّ اَلْقَلْبَ عَنْ سَمَاعِ اَلْحِکْمَةِ وَ یُوجِبُ أَلِیمَ اَلْعِقَابِ: .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 41 )


حدیث 168



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 272

وَ قِیلَ: بَیْنَمَا  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ جَالِسٌ وَ شَیْخٌ یَعْمَلُ بِمِسْحَاةٍ وَ یُثِیرُ بِهِ اَلْأَرْضَ فَقَالَ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُمَّ اِنْزِعْ عَنْهُ اَلْأَمَلَ فَوَضَعَ اَلشَّیْخُ اَلْمِسْحَاةَ وَ اِضْطَجَعَ فَلَبِثَ سَاعَةً فَقَالَ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُمَّ اُرْدُدْ إِلَیْهِ اَلْأَمَلَ فَقَامَ فَجَعَلَ یَعْمَلُ فَسَأَلَهُ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ بَیْنَمَا أَنَا أَعْمَلُ إِذْ قَالَتْ لِی نَفْسِی إِلَی مَتَی تَعْمَلُ وَ أَنْتَ شَیْخٌ کَبِیرٌ فَأَلْقَیْتُ اَلْمِسْحَاةَ وَ اِضْطَجَعْتُ ثُمَّ قَالَتْ لِی نَفْسِی وَ اَللَّهِ لاَ بُدَّ لَکَ مِنْ عَیْشٍ مَا بَقِیتَ فَقُمْتُ إِلَی مِسْحَاتِی.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 272 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 494 
آورده‌اند که عیسی بن مریم(علیهما السّلام)نشسته بود و پیرمردی مشغول بیل زدن بود و زمین را می‌کند،عیسی(علیه السّلام)گفت:بار خدایا از دل او آرزو را بیرون کن!پیرمرد با شنیدن این حرف بیل را یک طرف انداخت و خوابید،ساعتی گذشت.عیسی(علیه السّلام) عرض کرد:بار الها آرزو را به او باز گردان،دوباره پیرمرد بلند شد و شروع به کار کرد،حضرت عیسی(علیه السّلام)از علّت پرسید؛جواب داد:وقتی که من مشغول کار بودم،نفسم به من گفت:تا کی کار می‌کنی تو پیرمرد افتاده‌ای!این بود که بیل را انداختم و خوابیدم،بعد دوباره نفسم گفت:به خدا سوگند که تو تا وقتی که هستی احتیاج به زندگی داری،این بود که بیلم را برداشتم.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 494  )


حدیث 169



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 243

21163-2 ( الکافی 440:5)  علی ، عن  أبیه ، عن  التمیمی ، عن  عبد اللّه ابن سنان قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن لبن الفحل، فقال "ما أرضعت امرأتک من لبن ولدک ولد امرأة أخری فهو حرام".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 243 )


حدیث 170



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 376

وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : دَخَلْتُ اَلْجَنَّةَ فَرَأَیْتُ أَکْثَرَ أَهْلِهَا اَلَّذِینَ یَصُومُونَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ فِی کُلِّ شَهْرٍ فَقُلْتُ کَیْفَ خُصَّ بِهِ اَلْأَرْبِعَاءُ وَ اَلْخَمِیسَانِ فَقَالَ إِنَّ مَنْ قَبْلَنَا مِنَ اَلْأُمَمِ کَانَ إِذَا نَزَلَ عَلَیْهِمُ اَلْعَذَابُ نَزَلَ فِی هَذِهِ اَلْأَیَّامِ فَصَامَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْأَیَّامَ اَلْمَخُوفَةَ .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 376 )


حدیث 171



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 112

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَقْتُ اَلظُّهْرِ زَوَالُ اَلشَّمْسِ وَ آخِرُهُ أَنْ یَبْلُغَ اَلظِّلُّ ذِرَاعاً أَوْ قَدَمَیْنِ مِنْ زَوَالِ اَلشَّمْسِ فِی کُلِّ زَمَانٍ وَ وَقْتُ اَلْعَصْرِ بَعْدَ اَلْقَدَمَیْنِ اَلْأَوَّلَیْنِ إِلَی قَدَمَیْنِ آخَرَیْنِ وَ ذِرَاعَیْنِ لِمَنْ کَانَ مَرِیضاً أَوْ مُعْتَلاًّ أَوْ مُقَصِّراً فَصَارَ قَدَمَانِ لِلظُّهْرِ وَ قَدَمَانِ لِلْعَصْرِ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ مُعْتَلاًّ مِنْ مَرَضٍ أَوْ مِنْ غَیْرِهِ وَ لاَ تَقْصِیرٍ وَ لاَ یُرِیدُ أَنْ یُطِیلَ اَلتَّنَفُّلَ فَإِذَا زَالَتِ اَلشَّمْسُ فَقَدْ دَخَلَ وَقْتُ اَلصَّلاَتَیْنِ إِلَی أَنْ قَالَ وَ تَفْسِیرُ اَلْقَدَمَیْنِ وَ اَلْأَرْبَعَةِ أَقْدَامٍ أَنَّهُمَا بَعْدَ زَوَالِ اَلشَّمْسِ فِی أَیِّ زَمَانٍ کَانَ شِتَاءً أَوْ صَیْفاً طَالَ اَلظِّلُّ أَمْ قَصُرَ فَالْوَقْتُ وَاحِدٌ أَبَداً وَ اَلزَّوَالُ یَکُونُ فِی نِصْفِ اَلنَّهَارِ سَوَاءٌ قَصُرَ اَلنَّهَارُ أَمْ طَالَ فَإِذَا زَالَتِ اَلشَّمْسُ فَقَدْ دَخَلَ وَقْتُ اَلصَّلاَةِ وَ لَهُ مُهْلَةٌ فِی اَلتَّنَفُّلِ وَ اَلْقَضَاءِ وَ اَلنَّوْمِ وَ اَلشُّغُلِ إِلَی أَنْ یَبْلُغَ ظِلُّ قَامَتِهِ قَدَمَیْنِ بَعْدَ اَلزَّوَالِ فَإِذَا بَلَغَ ظِلُّ قَامَتِهِ قَدَمَیْنِ بَعْدَ اَلزَّوَالِ فَقَدْ وَجَبَ عَلَیْهِ أَنْ یُصَلِّیَ اَلظُّهْرَ فِی اِسْتِقْبَالِ اَلْقَدَمِ اَلثَّالِثِ وَ کَذَلِکَ یُصَلِّی اَلْعَصْرَ إِذَا صَلَّی فِی آخِرِ اَلْوَقْتِ فِی اِسْتِقْبَالِ اَلْقَدَمِ اَلْخَامِسِ فَإِذَا صَلَّی بَعْدَ ذَلِکَ فَقَدْ ضَیَّعَ اَلصَّلاَةَ وَ هُوَ قَاضٍ لِلصَّلاَةِ بَعْدَ اَلْوَقْتِ إِلَی أَنْ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِنْ قَالَ لِمَ صَارَ وَقْتُ اَلظُّهْرِ وَ اَلْعَصْرِ أَرْبَعَةَ أَقْدَامٍ وَ لَمْ یَکُنِ اَلْوَقْتُ أَکْثَرَ مِنْ أَرْبَعَةٍ وَ لاَ أَقَلَّ مِنَ اَلْقَدَمَیْنِ وَ هَلْ کَانَ یَجُوزُ أَنْ یَصِیرَ أَوْقَاتُهَا أَوْسَعَ مِنْ هَذَیْنِ اَلْوَقْتَیْنِ أَوْ أَضْیَقَ قِیلَ لَهُ یَجُوزُ اَلْوَقْتُ أَکْثَرَ مِمَّا قُدِّرَ لِأَنَّهُ إِنَّمَا صُیِّرَ اَلْوَقْتُ عَلَی مَقَادِیرِ قُوَّةِ أَهْلِ اَلضَّعْفِ وَ اِحْتِمَالِهِمْ لِمَکَانِ أَدَاءِ اَلْفَرَائِضِ وَ لَوْ کَانَتْ قُوَّتُهُمْ أَکْثَرَ مِمَّا قُدِّرَ لَهُمْ مِنَ اَلْوَقْتِ لَقُدِّرَ لَهُمْ وَقْتٌ أَضْیَقُ وَ لَوْ کَانَتْ قُوَّتُهُمْ أَضْعَفَ مِنْ هَذَا لَخُفِّفَ عَنْهُمْ مِنَ اَلْوَقْتِ وَ صُیِّرَ أَکْثَرَهُمَا وَ لَکِنْ لَمَّا قُدِّرَتْ قُوَی اَلْخَلْقِ عَلَی مَا قُدِّرَ لَهُمُ اَلْوَقْتُ اَلْمَمْدُودُ بِهَا بِقَدْرِ اَلْفَرِیقَیْنِ قُدِّرَ لِأَدَاءِ اَلْفَرَائِضِ وَ اَلنَّافِلَةِ وَقْتٌ لِیَکُونَ اَلضَّعِیفُ مَعْذُوراً فِی تَأْخِیرِهِ اَلصَّلاَةَ إِلَی آخِرِ اَلْوَقْتِ لِعِلَّةِ ضَعْفِهِ وَ کَذَلِکَ اَلْقَوِیُّ مَعْذُوراً بِتَأْخِیرِهِ اَلصَّلاَةَ إِلَی آخِرِ اَلْوَقْتِ لِأَهْلِ اَلضَّعْفِ لِعِلَّةِ اَلْمَعْلُولِ مُؤَدِّیاً لِلْفَرْضِ وَ إِنْ کَانَ مُضَیِّعاً لِلْفَرْضِ بِتَرْکِهِ لِلصَّلاَةِ فِی أَوَّلِ اَلْوَقْتِ وَ قَدْ قِیلَ أَوَّلُ اَلْوَقْتِ رِضْوَانُ اَللَّهِ وَ آخِرُ اَلْوَقْتِ عَفْوُ اَللَّهِ وَ قَدْ قِیلَ فَرَضَ اَلصَّلَوَاتِ اَلْخَمْسَ اَلَّتِی هِیَ مَفْرُوضَةٌ عَلَی أَضْعَفِ اَلْخَلْقِ قُوَّةً لِیَسْتَوِیَ بَیْنَ اَلضَّعِیفِ وَ اَلْقَوِیِّ کَمَا اِسْتَوَی فِی اَلْهَدْیِ شَاةً وَ کَذَلِکَ جَمِیعُ اَلْفَرَائِضِ اَلْمَفْرُوضَةِ عَلَی جَمِیعِ اَلْخَلْقِ إِنَّمَا فَرَضَهَا اَللَّهُ عَلَی أَضْعَفِ اَلْخَلْقِ قُوَّةً مَعَ مَا خَصَّ أَهْلَ اَلْقُوَّةِ عَلَی أَدَاءِ اَلْفَرَائِضِ فِی أَفْضَلِ اَلْأَوْقَاتِ وَ أَکْمَلِ اَلْفَرْضِ کَمَا قَالَ اَللَّهُ  وَ مَنْ یُعَظِّمْ شَعائِرَ اَللّهِ فَإِنَّها مِنْ تَقْوَی اَلْقُلُوبِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 112 )


حدیث 172



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 222

أَخْبَرَنَا  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ شَرَوْهُ بِثَمَنٍ بَخْسٍ دَراهِمَ مَعْدُودَةٍ  قَالَ کَانَتْ عِشْرِینَ دِرْهَماً وَ اَلْبَخْسُ اَلنَّقْصُ وَ هِیَ قِیمَةُ کَلْبِ اَلصَّیْدِ إِذَا قُتِلَ کَانَ قِیمَتُهُ عِشْرِینَ دِرْهَماً . ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بالإسناد عن  الصدوق عن  ابن الولید عن  الصفار عن  ابن عیسی :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 222 )


حدیث 173



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 227

جَابِرٌ قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ کَلِمَةَ اَلْحِکْمَةِ تَکُونُ فِی قَلْبِ اَلْمُنَافِقِ، فَتُجَلْجِلُ فِی صَدْرِهِ حَتَّی یُخْرِجَهَا فَیَعِیَهَا اَلْمُؤْمِنُ، وَ تَکُونُ کَلِمَةُ اَلْمُنَافِقِ فِی صَدْرِ اَلْمُؤْمِنِ، فَتُجَلْجِلُ فِی صَدْرِهِ حَتَّی یُخْرِجَهَا فَیَعِیَهَا اَلْمُنَافِقُ .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 227 )


حدیث 174



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 650

1244-5  الکافی ،1/5/398/1  أحمد بن مهران عن  محمد بن علی عن  السراد عن  هشام بن سالم عن  الساباطی قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام ما منزلة  الأئمة قال کمنزلة  ذی القرنین و کمنزلة  یوشع و کمنزلة  آصف صاحب  سلیمان قال فبما تحکمون قال بحکم اللّه و بحکم  داود و حکم  محمد و یتلقانا به  روح القدس .

( الوافی , جلد 3 , صفحه 650 )


حدیث 175



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 3

وَ مِنْهُ :  لَقَدْ جَاهَرَتْکُمُ اَلْعِبَرُ وَ زُجِرْتُمْ بِمَا فِیهِ مُزْدَجَرٌ وَ مَا یُبَلِّغُ عَنِ اَللَّهِ بَعْدَ رُسُلِ اَللَّهِ إِلاَّ اَلْبَشَرُ أَلاَ وَ إِنَّ اَلْغَایَةَ أَمَامَکُمْ وَ إِنَّ وَرَاءَکُمُ اَلسَّاعَةَ تَحْدُوکُمْ تَخَفَّفُوا تَلْحَقُوا فَإِنَّمَا یُنْتَظَرُ بِأَوَّلِکُمْ آخِرُکُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 3 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 5 
52-از کتاب مطالب السؤول:آشکارا مشاهده می‌کنید مسائل عبرت‌انگیز را و با مطالبی که هر انسانی کافی است با توجه بآنها از کار زشت خودداری کند شما را هراس داده‌اند از جانب خدا مبلغی بعد از پیامبران نیست مگر بشرها.بدانید که بسوی نتیجه نهائی رهسپار میشوید و قیامت از پس،خواهد آمد.بسوی رستاخیز برده میشوید سعی کنید سبکبار باشید تا بهدف برسید.شما را در آن صحرا جمع میکنند تا همه گرد آیند و دیگران نیز برسند.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 5  )


حدیث 176



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 19

أَقُولُ رُوِیَ فِی  مَقَاتِلِ اَلطَّالِبِیِّینَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ کَانَتْ تُکَنَّی  أُمَّ أَبِیهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 19 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 163 
ابو الفرج اصفهانی(284-356)در کتاب مقاتل الطالبیّین از امام باقر علیه السّلام روایت کرده: همانا کنیۀ فاطمه امّ‌ ابیها-یعنی مادر پدر-بوده است.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 163  )


حدیث 177



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 139

فِی  اَلْکَافِی عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ رَفَعُوهُ: أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلْأَطْفَالِ؟ فَقَالَ: إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ جَمَعَهُمُ اَللَّهُ وَ أَجَّجَ لَهُمْ نَاراً وَ أَمَرَهُمْ أَنْ تَطْرَحُوا أَنْفُسَهُمْ فِیهَا، فَمَنْ کَانَ فِی عِلْمِ اَللَّهِ أَنَّهُ سَعِیدٌ رَمَی بِنَفْسِهِ فِیهَا وَ کَانَتْ عَلَیْهِ بَرْداً وَ سَلاَماً، وَ مَنْ کَانَ فِی عِلْمِهِ أَنَّهُ شَقِیٌّ اِمْتَنَعَ فَیَأْمُرُ اَللَّهُ بِهِمْ إِلَی  اَلنَّارِ فَیَقُولُونَ: یَا رَبَّنَا تَأْمُرُ بِنَا إِلَی  اَلنَّارِ وَ لَمْ تُجْرِ عَلَیْنَا اَلْقَلَمَ؟ فَیَقُولُ اَلْجَبَّارُ: قَدْ أَمَرْتُکُمْ مُشَافَهَةً فَلَمْ تُطِیعُونِ، فَکَیْفَ وَ لَوْ أَرْسَلْتُ رَسُولِی بِالْغَیْبِ؟.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 139 )


حدیث 178



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 778

لاَ یَغْلِبُ مَنْ لاَ یَسْتَظْهِرُ بِالْحَقِّ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 778 )


حدیث 179



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 238

1874-2  الکافی ،1/3/396/2 الاثنان عن  محمد بن جمهور عن  الأصم عن  الهیثم بن واقد عن  محمد بن سلیمان عن  ابن مسکان عن  الثمالی عن  علی بن الحسین علیهما السّلام قال: إن المنافق ینهی و لا ینتهی و یأمر بما لا یأتی و إذا قام إلی الصلاة اعترض قلت یا  ابن رسول اللّه و ما الاعتراض قال الالتفات فإذا رکع ربض یمسی و همه العشاء و هو مفطر و یصبح و همه النوم و لم یسهر إن حدثک کذبک و إن ائتمنته خانک - و إن غبت اغتابک و إن وعدک أخلفک. 1875-3 الکافی،1/4/396/2 عنه عن ابن جمهور عن سلیمان بن سماعة عن عبد الملک بن بحر رفعه: مثل ذلک و زاد فیه إذا رکع ربض و إذا سجد نقر و إذا جلس شغر.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 238 )


حدیث 180



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 304

وَ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: أُوصِیکُمْ بِهَذَیْنِ خَیْراً یَعْنِی  عَلِیّاً وَ  اَلْعَبَّاسَ لاَ یَکُفُّ عَنْهُمَا أَحَدٌ وَ لاَ یَحْفَظُهُمَا لِی إِلاَّ أَعْطَاهُ اَللَّهُ نُوراً یَرِدُ بِهِ عَلَیَّ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 304 )


حدیث 181



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 216

مَالِکُ بْنُ أَنَسٍ عَنْ  سُمَیٍّ عَنْ  أَبِی صَالِحٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ مَنْ یُطِعِ اَللّهَ وَ  اَلرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ اَلَّذِینَ أَنْعَمَ اَللّهُ عَلَیْهِمْ مِنَ اَلنَّبِیِّینَ  یَعْنِی  مُحَمَّداً  وَ اَلصِّدِّیقِینَ  یَعْنِی  عَلِیّاً وَ کَانَ أَوَّلَ مَنْ صَدَّقَهُ  وَ اَلشُّهَداءِ  یَعْنِی  عَلِیّاً وَ  جَعْفَراً وَ  حَمْزَةَ وَ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ اَلنَّبِیُّونَ کُلُّهُمْ صِدِّیقُونَ وَ لَیْسَ کُلُّ صِدِّیقٍ نَبِیّاً وَ اَلصِّدِّیقُونَ کُلُّهُمْ صَالِحُونَ وَ لَیْسَ کُلُّ صَالِحٍ صِدِّیقاً وَ لاَ کُلُّ صِدِّیقٍ شَهِیدٌ وَ قَدْ کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صِدِّیقاً شَهِیداً صَالِحاً فَاسْتَحَقَّ مَا فِی اَلْآیَتَیْنِ مِنْ وَصْفٍ سِوَی اَلنُّبُوَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 216 )


حدیث 182



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 519

هُوَ اَلْمُسَمَّی بِاسْمِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمُکَنَّی بِکُنْیَتِهِ وَ قَدْ جَاءَ فِی اَلْأَخْبَارِ أَنَّهُ لاَ یَحِلُّ لِأَحَدٍ أَنْ یُسَمِّیَهُ بِاسْمِهِ وَ لاَ أَنْ یُکَنِّیَهُ بِکُنْیَتِهِ إِلَی أَنْ یُزَیِّنَ اَللَّهُ اَلْأَرْضَ بِظُهُورِ دَوْلَتِهِ وَ یُلَقَّبُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْحُجَّةِ وَ اَلْقَائِمِ وَ اَلْمَهْدِیِّ وَ اَلْخَلَفِ اَلصَّالِحِ وَ صَاحِبِ اَلزَّمَانِ وَ اَلصَّاحِبِ وَ کَانَتِ اَلشِّیعَةُ فِی غَیْبَتِهِ اَلْأُولَی تُعَبِّرُ عَنْهُ وَ عَنْ جَنْبَتِهِ بِالنَّاحِیَةِ اَلْمُقَدَّسَةِ وَ کَانَ ذَلِکَ رَمْزاً بَیْنَ اَلشِّیعَةِ یَعْرِفُونَهُ بِهِ وَ کَانُوا أَیْضاً یَقُولُونَ عَلَی سَبِیلِ اَلرَّمْزِ وَ اَلتَّقِیَّةِ اَلْغَرِیمِ یَعْنُونَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 519 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 438 
فصل اول در ذکر اسم و کنیت و لقب او (علیه السّلام) آن حضرت مسمی باسم رسول اللّه و مکنی بکنیت او است (صلّی اللّه علیه و آله)و آمده در اخبار که حلال نیست مر أحدی را که تسمیه کند او را باسم رسول اللّه و نه کنیت بکنیت او تا مزین گرداند حق تعالی زمین را بظهور دولت او، و ملقب است (علیه السّلام) بحجت و قائم و مهدی و خلف صالح و صاحب الزمان و صاحب، و شیعه در غیبت اولی او تعبیر کرده‌اند از او از جنبت او بناحیۀ مقدسه تا آن رمزی باشد از شیعه که بآن بشناسد آن را، و هستند نیز که می‌گویند بر سبیل رمز و تقیه او را غریم.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 438  )


حدیث 183



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 166

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ " إِذَا اِنْکَسَفَتِ اَلشَّمْسُ وَ اَلْقَمَرُ أَوْ زُلْزِلَتِ اَلْأَرْضُ أَوْ هَبَّتِ اَلرِّیحُ رِیحاً صَفْرَاءَ أَوْ سَوْدَاءَ أَوْ حَمْرَاءَ أَوْ ظَلِمَةً فَصَلِّ عَشْرَ رَکَعَاتٍ إِلَی آخِرِهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 166 )


حدیث 184



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 109

حَدَّثَنَا اَلْحَاکِمُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَافِظُ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو بَکْرِ بْنُ أَبِی دَارِمٍ اَلْحَافِظُ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْبَجَلِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ اَلْأَحْمَسِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَرَاسَةَ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْعَلاَءِ ، [عَنْ] خَالِدِ بْنِ اَلْخَفَّافِ عَنْ عَامِرٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: اَلْعِلْمُ عَشَرَةُ أَجْزَاءٍ أُعْطِیَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ مِنْهَا تِسْعَةً، وَ اَلْجُزْءُ اَلْعَاشِرُ بَیْنَ جَمِیعِ اَلنَّاسِ - وَ هُوَ بِذَلِکَ اَلْجُزْءِ أَعْلَمُ مِنْهُمْ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 109 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 45 
123-عن ابن عباس قال: العلم عشرة أجزاء أعطی علیّ‌ بن ابی طالب منها تسعة، و الجزء العاشر بین جمیع الناس و هو بذلک الجزء أعلم منهم. ابن عباس گفت: علم ده جزء دارد که نه جزء آن تنها به علی بن ابی طالب داده شده و یک جزء آن میان مردم تقسیم شده و علی در این جزء هم دانشمندترین آنهاست. این، باب گسترده‌ای است و من احادیث آن را در کتاب مستقلی جمع‌آوری کرده‌ام، پس هر کس بخواهد به طور مشروح در آن وارد شود، به آن کتاب مراجعه کند.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 45  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 51 
حاکم ابو عبد اللّه حافظ‍‌ از ابو بکر بن ابی دارم و او از خالد بن خفّاف و او از عامر و او از ابن عباس در باب علم علی علیه السّلام روایت جالبی را نقل می‌کند.که چنین است:  العلم عشرة اجزاء،اعطی علیّ‌ بن ابی طالب منها تسعة،و الجزء العاشر بین جمیع النّاس و هو بذلک الجزء اعلم منهم.  علم ده جزء است.نه جزء آن به علی بن ابی طالب علیه السّلام عطا شد،و مختص آن حضرت گردید؛امّا جزء دهم بین همه مخلوقات عالم تقسیم شد.و امیر المؤمنین علیه السّلام در آن یک جزء نیز سرآمد همه عالمیان است .

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 51  )


حدیث 185



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 608

وَ  عَنْهُ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلْبَاغَنْدِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  هِشَامُ بْنُ نَاجِیَةَ أَبُو ثَوْرٍ اَلْقُرَشِیُّ  بِسَلَمْیَةَ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  عَطَاءُ بْنُ مُسْلِمٍ اَلْحَلَبِیُّ ، عَنْ  أَزْهَرَ بْنِ رَاشِدٍ ، عَنْ  أَبِی هَارُونَ اَلْعَبْدِیِّ ، عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ :  أَنَّهُ ذَکَرُوا  عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، فَقَالَ: إِنَّهُ کَانَ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) بِمَنْزِلَةٍ خَاصَّةٍ، وَ لَقَدْ کَانَتْ لَهُ عَلَیْهِ دَخْلَةٌ لَمْ تَکُنْ لِأَحَدٍ مِنَ اَلنَّاسِ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 608 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 497 
[1255]3-ابو هارون عبدی روایت کرده که در نزد ابو سعید خدری از علی علیه السّلام سخن به میان آمد و او گفت:او نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله جایگاه ویژه‌ای داشت و با ایشان رابطه‌ای داشت که هیچ یک از مردم نداشت.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 497  )


حدیث 186



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 579

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَلْمَلَکَ یَنْزِلُ بِصَحِیفَةٍ أَوَّلَ اَلنَّهَارِ وَ أَوَّلَ اَللَّیْلِ فَیَکْتُبُ فِیهَا عَمَلَ اِبْنِ آدَمَ فَأَمْلُوا فِی أَوَّلِهَا خَیْراً وَ فِی آخِرِهَا خَیْراً فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَغْفِرُ لَکُمْ فِیمَا بَیْنَ ذَلِکَ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ وَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ « فَاذْکُرُونِی أَذْکُرْکُمْ  » وَ یَقُولُ جَلَّ جَلاَلُهُ « وَ لَذِکْرُ اَللّهِ أَکْبَرُ  » .

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 579 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 579 
15 - رسول خدا (صلّی اللّه علیه و آله) فرمود در اول و آخر روز و اول شب فرشته‌ای دفتری آورد و عمل آدمیزاده را در آن بنویسد، در اول و آخر دفتر عمل خیر دیکته کنید که خدا میان این دو را برای شما بیامرزد ان شاء اللّه و خدای عز و جل میفرماید مرا یاد کنید تا شما را یاد کنم و خدا میفرماید جل جلاله ذکر خدا بزرگتر است.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 579  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 397 
15.پیامبر اسلام صلّی اللّه علیه و آله فرمود:در آغاز و پایان روزها و نیز آغاز شب‌ها فرشته‌ای دفتر خود را برای ثبت کردار آدمی می‌آورد.پس شما در آغاز و پایان دفترش خوبی را دیکته کنید که خداوند آنچه میان آن‌هاست ببخشاید.خداوند فرمود:

«فَاذْکُرُونِی أَذْکُرْکُمْ‌ »

یادم کنید تا یادتان کنم.و نیز فرمود:

«وَ لَذِکْرُ اَللّهِ‌ أَکْبَرُ»

و آینه ذکر خداوندی حقا بزرگ‌تر است.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 397  )


حدیث 187



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 149

یَا  هِشَامُ اَلْحَیَاءُ مِنَ اَلْإِیمَانِ وَ اَلْإِیمَانُ فِی  اَلْجَنَّةِ وَ اَلْبَذَاءُ مِنَ اَلْجَفَاءِ وَ اَلْجَفَاءُ فِی  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 149 )


حدیث 188



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 142

د  [العدد القویة] ، کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلًّی عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنِ  اَلْمُثَنَّی بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَیْسَ شَیْءٌ إِلاَّ وَ لَهُ حَدٌّ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَمَا حَدُّ اَلتَّوَکُّلِ قَالَ اَلْیَقِینُ قُلْتُ فَمَا حَدُّ اَلْیَقِینِ قَالَ أَنْ لاَ تَخَافَ مَعَ اَللَّهِ شَیْئاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 142 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 141 
6-کافی...ابی بصیر از حضرت صادق علیه السّلام فرمود هیچ چیز نیست مگر اینکه حد و حقیقتی دارد گوید عرضه داشتم فدایت شوم حد توکل چیست‌؟فرمود رسیدن به مرحله یقین گفتم حد یقین کدام است‌؟فرمود اینکه از غیر خدا خوف و ترسی نداشته باشی

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 141  )


حدیث 189



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 192

حَدَّثَنِی أَبُو اَلْعَبَّاسِ اَلرَّزَّازُ عَنِ اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْفُضَیْلِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُضَارِبٍ عَنْ مَالِکٍ اَلْجُهَنِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ : یَا  مَالِکُ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمَّا قُبِضَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بَعَثَ إِلَیْهِ أَرْبَعَةَ أَلْفِ مَلَکٍ شُعْثاً غُبْراً یَبْکُونَهُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ - فَمَنْ زَارَهُ عَارِفاً بِحَقِّهِ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَا تَأَخَّرَ وَ کَتَبَ لَهُ حِجَّةً وَ لَمْ یَزَلْ مَحْفُوظاً حَتَّی یَرْجِعَ إِلَی أَهْلِهِ قَالَ فَلَمَّا مَاتَ  مَالِکٌ وَ قُبِضَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ دَخَلْتُ عَلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَأَخْبَرْتُهُ بِالْحَدِیثِ فَلَمَّا اِنْتَهَیْتُ إِلَی حِجَّةٍ قَالَ وَ عُمْرَةً یَا  مُحَمَّدُ .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 192 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 630 
ابو العباس رزّاز، از ابن ابی الخطاب، وی می‌گوید: محمّد بن فضیل، از محمّد ابن مضارب، از مالک جهنی، از حضرت ابی جعفر علیه السّلام نقل کرده که آن حضرت فرمودند: ای مالک هنگامی که حق تعالی حضرت امام حسین علیه السّلام را قبض روح کرد چهار هزار فرشته بر سر قبرش گسیل داشت که جملگی ژولیده و غبار آلود و گرفته بوده و تا روز قیامت بر او می‌گریند، پس کسی که او را زیارت کند و به حقّش معرفت داشته باشد خداوند منّان گناهان گذشته و آینده‌اش را می‌آمرزد و برای او یک حج می‌نویسد و پیوسته محفوظش داشته تا به اهلش مراجعت کند. محمّد بن مضارب می‌گوید: وقتی مالک از دنیا رفت و حضرت ابو جعفر علیه السّلام نیز قبض روح شدند بر حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام داخل شده و حدیث مذکور را محضر مبارکش بازگو کردم و وقتی به کلمه «کتب له حجّة» منتهی شدم، حضرت فرمودند: ای محمّد حجّة و عمرة.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 630  )


حدیث 190



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 252

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ عَظِیمَ اَلْأَجْرِ لَمَعَ عَظِیمِ اَلْبَلاَءِ وَ مَا أَحَبَّ اَللَّهُ قَوْماً إِلاَّ اِبْتَلاَهُمْ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 252 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 351 
امام صادق علیه السّلام فرمود: اجر بزرگ با بلای بزرگست و خدا هیچ قومی را دوست نداشته جز آنکه گرفتارشان ساخته.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 351  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 81 
3-از امام صادق(علیه السّلام)که فرمود: راستی مزدِ بزرگ با بلای بزرگ است،و خدا مردمی را دوست ندارد جز اینکه آنها را گرفتار کند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 81  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 691 
3-امام صادق علیه السّلام فرمود:راستی مزد بزرگ با بلای بزرگ است،و خدا مردی را دوست ندارد جز اینکه آنها را گرفتار کند.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 691  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 326 
: ضعیف علی المشهور. و یدل علی أن عظیم البلاء سبب للأجر العظیم و علامة لمحبة الرب الرحیم إذا کان فی المؤمن الکریم.

(  مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 326  )


حدیث 191



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 174

وَ مِنْهُ، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ اَلْجَعْفَرِیِّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: اَلتُّفَّاحُ شِفَاءٌ مِنْ خِصَالٍ مِنَ اَلسَّمِّ وَ اَلسِّحْرِ وَ اَللَّمَمِ یَعْرِضُ مِنْ أَهْلِ اَلْأَرْضِ وَ اَلْبَلْغَمِ اَلْغَالِبِ وَ لَیْسَ شَیْءٌ أَسْرَعَ مَنْفَعَةً مِنْهُ.  المکارم، عن الرضا علیه السلام : مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 174 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 18 
24-و از همان:بسندش از جعفری که از امام ششم شنیدم میفرمود:سیب درمان زهر و جادو و ناراحتی است که از اهل زمین بخاطر نشیند و هم درمان بلغم غالب است و چیزی از آن زود سودتر نیست،در مکارم مانندش آمده از امام رضا علیه السّلام.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 18  )


حدیث 192



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 439

رُوِیَ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ أَنَّهُ قَالَ: اَلْغَرِیُّ قِطْعَةٌ مِنَ اَلْجَبَلِ اَلَّذِی کَلَّمَ اَللَّهُ جَلَّ شَأْنُهُ مُوسی تَکْلِیماً  وَ قَدَّسَ عَلَیْهِ تَقْدِیساً وَ اِتَّخَذَ مُحَمَّداً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ خَلِیلاً وَ اِتَّخَذَ مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَبِیباً وَ جَعَلَهُ لِلنَّبِیِّینَ مَسْکَناً.

( إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 439 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 433 
از ابن عباس روایت شده که غری تکه‌ایست از آن کوهی که خدای جلّ‌ شأنه با موسی بن عمران سخن میگفت و خدا را در آنجا تقدیس میکرد و محمّد را در آنجا خلیل و حبیب خود گرفت و آن را جایگاه پیامبران قرار داد.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 433  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 381 
1-از ابن عباس نقل است که گفت:«غری»قطعه‌ای از کوهی است که خداوند با موسی در آن تکلّم نمود و آن را مقدّس کرد و آن را مسکن پیامبران صلّی اللّه علیه و آله و سلّم گردانید.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 381  )


حدیث 193



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 349

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی اَلْمُسْتَحَاضَةِ اَلْمُطَلَّقَةِ تَعْتَدُّ أَیَّامَ حَیْضَتِهَا فَإِنِ اِشْتَبَهَ عَلَیْهَا فَبِالشُّهُورِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 349 )


حدیث 194



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 267

وَ أَخْبَرَنِی جَمَاعَةٌ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ وَ غَیْرِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْکُلَیْنِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ قَیْسٍ عَنْ بَعْضِ جَلاَوِزَةِ اَلسَّوَادِ : قَالَ شَهِدْتُ نَسِیماً آنِفاً بِسُرَّ مَنْ رَأَی وَ قَدْ کَسَرَ بَابَ اَلدَّارِ فَخَرَجَ إِلَیْهِ وَ بِیَدِهِ طَبَرْزِینٌ فَقَالَ مَا تَصْنَعُ فِی دَارِی. قَالَ نَسِیمٌ إِنَّ جَعْفَراً زَعَمَ أَنَّ أَبَاکَ مَضَی وَ لاَ وَلَدَ لَهُ فَإِنْ کَانَتْ دَارَکَ فَقَدِ اِنْصَرَفْتُ عَنْکَ فَخَرَجَ عَنِ اَلدَّارِ. قَالَ عَلِیُّ بْنُ قَیْسٍ فَقَدِمَ عَلَیْنَا غُلاَمٌ مِنْ خُدَّامِ اَلدَّارِ فَسَأَلْتُهُ عَنْ هَذَا اَلْخَبَرِ فَقَالَ مَنْ حَدَّثَکَ بِهَذَا قُلْتُ حَدَّثَنِی بَعْضُ جَلاَوِزَةِ اَلسَّوَادِ فَقَالَ لِی لاَ یَکَادُ یَخْفَی عَلَی اَلنَّاسِ شَیْءٌ. .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 267 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 473 
229/6-علی بن قیس از یکی از مأموران عراق نقل می‌کند که گفت:من شاهد بودم که نسیم[غلام مخصوص جعفر کذاب یا معتمد عباسی]در سامرا درب خانه‌ای را شکست،یک نفر از خانه بیرون آمد و در دستش طبرزین بود،گفت:در خانه من چه می‌کنی‌؟نسیم گفت:جعفر گمان کرده که پدر شما از دنیا رفته و فرزندی هم ندارد،اگر خانه مال شماست من برمی‌گردم.پس از خانه بیرون آمد.

علی بن قیس گفته است:غلامی از خدام خانه نزد ما آمد،از او در مورد این ماجرا سؤال کردم،گفت:چه کسی به تو خبر داده است‌؟گفتم:یکی از مأموران حکومتی عراق. گفت:هیچ‌چیزی از مردم مخفی نمی‌ماند.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 473  )


حدیث 195



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 3

اَلْعُیُونُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ بَشَّارٍ عَنِ  اَلْمُظَفَّرِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْقَزْوِینِیِّ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْعَلَوِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ سَهْلٍ اَلْقُمِّیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَامِدٍ عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ اَلْجَعْفَرِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلصَّلاَةِ عَلَی اَلْمَصْلُوبِ قَالَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ  جَدِّی صَلَّی عَلَی عَمِّهِ قُلْتُ أَعْلَمُ ذَلِکَ وَ لَکِنِّی لَمْ أَفْهَمْهُ مُبَیَّناً قَالَ أُبَیِّنُهُ لَکَ إِنْ کَانَ وَجْهُ اَلْمَصْلُوبِ إِلَی اَلْقِبْلَةِ فَقُمْ عَلَی مَنْکِبِهِ اَلْأَیْمَنِ وَ إِنْ کَانَ قَفَاهُ إِلَی اَلْقِبْلَةِ فَقُمْ عَلَی مَنْکِبِهِ اَلْأَیْسَرِ فَإِنَّ مَا بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ قِبْلَةٌ وَ إِنْ کَانَ مَنْکِبُهُ اَلْأَیْسَرُ إِلَی اَلْقِبْلَةِ فَقُمْ عَلَی مَنْکِبِهِ اَلْأَیْمَنِ وَ إِنْ کَانَ مَنْکِبُهُ اَلْأَیْمَنُ إِلَی اَلْقِبْلَةِ فَقُمْ عَلَی مَنْکِبِهِ اَلْأَیْسَرِ وَ کَیْفَ کَانَ مُنْحَرِفاً فَلاَ تُزَایِلَنَّ مَنَاکِبَهُ وَ لْیَکُنْ وَجْهُکَ إِلَی مَا بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ وَ لاَ تَسْتَقْبِلْهُ وَ لاَ تَسْتَدْبِرْهُ اَلْبَتَّةَ قَالَ أَبُو هَاشِمٍ ثُمَّ قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ فَهِمْتَ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 3 )


حدیث 196



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 62

وَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْحِنَّاءُ عَلَی أَثَرِ اَلنُّورَةِ أَمَانٌ مِنَ اَلْجُذَامِ وَ اَلْبَرَصِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 62 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 119 
حضرت صادق(علیه السّلام)فرمود:حنا بستن بعد از نوره موجب امان از برص و خوره می‌باشد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 119  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 130 
امام صادق علیه السّلام:حنا گذاشتن بعد از نوره،موجب ایمنی از بیماری جذام و پیسی است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 130  )


حدیث 197



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 344

عَنْ  أَبِی ذَرٍّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِرَجُلٍ وَ هُوَ یُوصِیهِ أَقْلِلْ مِنَ اَلشَّهَوَاتِ یَسْهُلْ عَلَیْکَ اَلْفَقْرُ وَ أَقْلِلْ مِنَ اَلذُّنُوبِ یَسْهُلْ عَلَیْکَ اَلْمَوْتُ وَ قَدِّمْ مَالَکَ أَمَامَکَ یَسُرَّکَ اَللِّحَاقُ بِهِ وَ اِقْنَعْ بِمَا أُوتِیتَهُ یَخِفَّ عَلَیْکَ اَلْحِسَابُ وَ لاَ تَتَشَاغَلْ عَمَّا فُرِضَ عَلَیْکَ بِمَا قَدْ ضُمِنَ لَکَ فَإِنَّهُ لَیْسَ بِفَائِتِکَ مَا قَدْ قُسِمَ لَکَ وَ لَسْتَ بِلاَحِقٍ مَا قَدْ زُوِیَ عَنْکَ فَلاَ تَکُ جَاهِداً فِیمَا یَصِحُّ نَافِداً وَ اِسْعَ لِمِلْکٍ لاَ زَوَالَ لَهُ فِی مَنْزِلٍ لاَ اِنْتِقَالَ عَنْهُ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 344 )


حدیث 198



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 61

قال الصّادق - علیه السّلام-: ینفذ البصر فی فضّة الجنّة، کما ینفذ فی الزّجاج.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 61 )


حدیث 199



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 691

مَا تَرَکَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ أَمْراً سُدًی فَیَلْغُو .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 691 )


حدیث 200



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 258

و فی  کتاب الخصال : عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: سرعة المشی تذهب ببهاء المؤمن.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 258 )


حدیث 201



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 2 , صفحه 671

یُسْتَحَبُّ صَوْمُ هَذَا اَلْعَشْرِ إِلَی اَلتَّاسِعِ فَإِنْ لَمْ یَقْدِرْ صَامَ أَوَّلَ یَوْمٍ مِنْهُ وَ هُوَ یَوْمُ مَوْلِدِ  إِبْرَاهِیمَ اَلْخَلِیلِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ فِیهِ زَوَّجَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ مِنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ . وَ رُوِیَ أَنَّهُ کَانَ  یَوْمَ اَلسَّادِسِ .

( مصباح المتهجد , جلد 2 , صفحه 671 )


حدیث 202



متن حدیث - تقریب المعارف , جلد 1 , صفحه 262

رَوَی اَلْوَاقِدِیُّ فِی کِتَابِهِ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : أَنَّ أَوَّلَ مَا تَکَلَّمَ اَلنَّاسُ فِی عُثْمَانَ ظَاهِراً أَنَّهُ صَلَّی بِمِنًی أَوَّلَ وَلاَیَتِهِ رَکْعَتَیْنِ، حَتَّی إِذَا کَانَتِ اَلسَّنَةُ اَلسَّادِسَةُ أَتَمَّهَا، فَعَابَ ذَلِکَ غَیْرُ وَاحِدٍ مِنْ أَصْحَابِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، وَ تَکَلَّمَ فِی ذَلِکَ مَنْ یُرِیدُ أَنْ یُکْثِرَ عَلَیْهِ، حَتَّی جَاءَهُ  عَلِیٌّ فِیمَنْ جَاءَهُ، فَقَالَ: وَ اَللَّهِ مَا حَدَثَ أَمْرٌ وَ لاَ قَدُمَ عَهْدٌ، وَ لَقَدْ عَهِدْتَ  نَبِیَّکَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ، ثُمَّ أَبَا بَکْرٍ وَ عُمَرَ ، وَ أَنْتَ صَدْراً مِنْ وَلاَیَتِکَ، فَمَا هَذَا قَالَ عُثْمَانُ : رَأْیٌ رَأَیْتُهُ .

( تقریب المعارف , جلد 1 , صفحه 262 )


حدیث 203



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 403

وَ مَنْ نَامَ عَنْ عِشَاءِ اَلْآخِرَةِ إِلَی نِصْفِ اَللَّیْلِ فَلاَ أَنَامَ اَللَّهُ عَیْنَهُ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 403 )


حدیث 204



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 139

نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی  مُحَمَّدُ بْنُ هَمَّامٍ قَالَ حَدَّثَنِی  اَلْفَزَارِیُّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ وَ قَدْ حَدَّثَنِی  اَلْحِمْیَرِیُّ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی مَعاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ :  لاَ تَزَالُونَ تَمُدُّونَ أَعْنَاقَکُمْ إِلَی اَلرَّجُلِ مِنَّا تَقُولُونَ هُوَ هَذَا فَیَذْهَبُ اَللَّهُ بِهِ حَتَّی یَبْعَثَ اَللَّهُ لِهَذَا اَلْأَمْرِ مَنْ لاَ تَدْرُونَ وُلِدَ أَمْ لَمْ یُولَدْ خُلِقَ أَوْ لَمْ یُخْلَقْ. نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی  علی بن أحمد عن  عبد الله بن موسی عن  محمد بن أحمد القلانسی عن  محمد بن علی عن  محمد بن سنان عن  أبی الجارود :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 139 )
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متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 246

عَنْ  بُرَیْدِ بْنِ مُعَاوِیَةَ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَسَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ « أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  » قَالَ: فَکَانَ جَوَابَهُ أَنْ قَالَ: « أَ لَمْ تَرَ إِلَی اَلَّذِینَ أُوتُوا نَصِیباً مِنَ اَلْکِتابِ یُؤْمِنُونَ بِالْجِبْتِ وَ اَلطّاغُوتِ  » فُلاَنٍ وَ فُلاَنٍ « وَ یَقُولُونَ لِلَّذِینَ کَفَرُوا هؤُلاءِ أَهْدی مِنَ اَلَّذِینَ آمَنُوا سَبِیلاً  » [وَ یَقُولُ] اَلْأَئِمَّةُ اَلضَّالَّةُ وَ اَلدُّعَاةُ إِلَی  اَلنَّارِ هَؤُلاَءِ أَهْدَی مِنْ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَوْلِیَائِهِمْ سَبِیلاً « أُولئِکَ اَلَّذِینَ لَعَنَهُمُ اَللّهُ وَ مَنْ یَلْعَنِ اَللّهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ نَصِیراً `أَمْ لَهُمْ نَصِیبٌ مِنَ اَلْمُلْکِ  » یَعْنِی اَلْإِمَامَةَ وَ اَلْخِلاَفَةَ « فَإِذاً لا یُؤْتُونَ اَلنّاسَ نَقِیراً  » نَحْنُ اَلنَّاسُ اَلَّذِینَ عَنَی اَللَّهُ وَ اَلنَّقِیرُ اَلنُّقْطَةُ اَلَّتِی رَأَیْتَ فِی وَسَطِ اَلنَّوَاةِ « أَمْ یَحْسُدُونَ اَلنّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اَللّهُ مِنْ فَضْلِهِ  » فَنَحْنُ اَلْمَحْسُودُونَ عَلَی مَا آتَانَا اَللَّهُ مِنَ اَلْإِمَامَةِ دُونَ خَلْقِ اَللَّهِ جَمِیعاً « فَقَدْ آتَیْنا  آلَ  إِبْراهِیمَ اَلْکِتابَ وَ اَلْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً  » یَقُولُ: فَجَعَلْنَا مِنْهُمُ اَلرُّسُلَ وَ اَلْأَنْبِیَاءَ وَ اَلْأَئِمَّةَ فَکَیْفَ یُقِرُّونَ بِذَلِکَ فِی  آلِ  إِبْرَاهِیمَ وَ تُنْکِرُونَهُ فِی  آلِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ « فَمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ مِنْهُمْ مَنْ صَدَّ عَنْهُ وَ کَفی  بِجَهَنَّمَ سَعِیراً  » إِلَی قَوْلِهِ « وَ نُدْخِلُهُمْ ظِلاًّ ظَلِیلاً  » قَالَ: قُلْتُ قَوْلُهُ: فِی  آلِ  إِبْرَاهِیمَ « وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً  » مَا اَلْمُلْکُ اَلْعَظِیمُ قَالَ: أَنْ جَعَلَ مِنْهُمْ أَئِمَّةً، مَنْ أَطَاعَهُمْ أَطَاعَ اَللَّهَ، وَ مَنْ عَصَاهُمْ عَصَی اَللَّهَ، فَهُوَ اَلْمُلْکُ اَلْعَظِیمُ قَالَ: ثُمَّ قَالَ: « إِنَّ اَللّهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ  » « تُؤَدُّوا اَلْأَماناتِ إِلی أَهْلِها  » إِلَی « سَمِیعاً بَصِیراً  » قَالَ: إِیَّانَا عَنَی أَنْ یُؤَدِّیَ اَلْأَوَّلُ مِنَّا إِلَی اَلْإِمَامِ اَلَّذِی بَعْدَهُ اَلْکُتُبَ وَ اَلْعِلْمَ وَ اَلسِّلاَحَ « وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ اَلنّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ  » اَلَّذِی فِی أَیْدِیکُمْ، ثُمَّ قَالَ لِلنَّاسِ « یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا  » فَجَمَعَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ  « أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  » إِیَّانَا عَنَی خَاصَّةً  فَإِنْ خِفْتُمْ تَنَازُعاً فِی اَلْأَمْرِ فَارْجِعُوا إِلَی اَللَّهِ وَ إِلَی  اَلرَّسُولِ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ 59:4 ، هَکَذَا نَزَلَتْ وَ کَیْفَ یَأْمُرُهُمْ بِطَاعَةِ أُولِی اَلْأَمْرِ وَ یُرَخِّصُ لَهُمْ فِی مُنَازَعَتِهِمْ، إِنَّمَا قِیلَ ذَلِکَ لِلْمَأْمُورِینَ اَلَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ « أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  » . برید العجلی عن  أبی جعفر علیه السّلام :  مثله سواء و زاد فیه « أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ  » إذا ظهرتم، أن تحکموا بالعدل إذا بدت فی أیدیکم .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 246 )
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متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 523

19936-6  الکافی ،1/6/279/6 الاثنان عن  الوشاء عن  یونس عن  أبی الربیع قال: دعا  أبو عبد اللّه علیه السّلام بطعام فأتی بهریسة - فقال لنا ادنوا فکلوا فأقبل القوم یقصرون فقال کلوا فإنما یستبین مودة الرجل لأخیه فی أکله قال فأقبلنا نفص أنفسنا کما یفص الإبل.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 523 )


حدیث 207



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 14

کَنْزُ اَلْکَرَاجُکِیِّ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ اَلدِّهْقَانِ عَنِ  اِبْنِ عُقْدَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَنْصُورٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عِیسَی اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  أَبِی خَالِدٍ عَنْ  زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : دَخَلْتُ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ فِی بَعْضِ حُجُرَاتِهِ فَاسْتَأْذَنْتُ عَلَیْهِ فَأَذِنَ لِی فَلَمَّا دَخَلْتُ قَالَ لِی یَا  عَلِیُّ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ بَیْتِی بَیْتُکَ فَمَا لَکَ تَسْتَأْذِنُ عَلَیَّ قَالَ فَقُلْتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَحْبَبْتُ أَنْ أَفْعَلَ ذَلِکَ قَالَ یَا  عَلِیُّ أَحْبَبْتَ مَا أَحَبَّ اَللَّهُ وَ أَخَذْتَ بِأَدَبِ اَللَّهِ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 14 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 12 
4-کنز کراچکی:بسندش تا علی(علیه السّلام)که وارد شدم بیکی از خانه‌های پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)و اجازه ورود خواستم و اجازه‌ام داد و در آمدم و بمن فرمود:ای علی ندانی که خانه من خانه خود تو است پس چرا از من اجازه خواهی‌؟گفتم یا رسول الله خواستم چنین کنم فرمود:ای علی خواستی آنچه را خدا خواسته و آداب خوب خدائی را انجام دادی

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 12  )
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متن حدیث - کفایة الأثر فی النص علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 277

حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلدَّقَّاقُ قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی قَتَادَةَ عَنِ اَلْمَحْمُودِیِّ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی مَحْمُودٍ قَالَ: کُنْتُ وَاقِفاً عَلَی رَأْسِ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی بِطُوسَ فَقَالَ لَهُ بَعْضُ مَنْ کَانَ عِنْدَهُ إِنْ حَدَثَ حَدَثٌ فَإِلَی مَنْ قَالَ إِلَی اِبْنِی مُحَمَّدٍ وَ کَأَنَّ اَلسَّائِلَ اِسْتَصْغَرَ بِسِنِّ أَبِی جَعْفَرٍ فَقَالَ لَهُ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی بَعَثَ عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثَابِتاً بِإِقَامَةِ شَرِیعَتِهِ فِی دور[دُونِ] اَلسِّنِّ اَلَّذِی أُقِیمَ فِیهِ أَبُو جَعْفَرٍ ثَابِتاً عَلَی شَرِیعَتِهِ .

( کفایة الأثر فی النص علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 277 )
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متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 77

اَلزُّهْرِیُّ :  وَ لَمَّا قَرُبُوا مِنَ  اَلْغَارِ بِقَدْرِ أَرْبَعِینَ ذِرَاعاً تَعَجَّلَ بَعْضُهُمْ لِیَنْظُرَ مَنْ فِیهِ فَرَجَعَ إِلَی أَصْحَابِهِ فَقَالُوا لَهُ مَا لَکَ لاَ تَنْظُرُ فِی  اَلْغَارِ فَقَالَ رَأَیْتُ حَمَامَتَیْنِ بِفَمِ  اَلْغَارِ فَعَلِمْتُ أَنْ لَیْسَ فِیهِ أَحَدٌ وَ سَمِعَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا قَالَ فَدَعَا لَهُنَّ وَ فَرَضَ جَزَاءَهُنَّ فَانْحَدَرْنَ فِی  اَلْحَرَمِ وَ رَأَی  أَبُو بَکْرٍ وَاحِداً یَبُولُ قِبَلَهُمْ فَقَالَ قَدْ أَبْصَرُونَا فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَوْ أَبْصَرُونَا لَمَا اِسْتَقْبَلُونَا بِعَوْرَاتِهِمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 77 )


حدیث 210



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 141

و روی أنّه - علیه السّلام - لمّا أراد المسیر إلی الخوارج، قال له بعض أصحابه: إن سرت فی هذا الوقت، خشیت أن لا تظفر بمرادک، من طریق علم النّجوم. فقال - علیه السّلام-: أ تزعم انّک تهدی إلی السّاعة الّتی من سار فیها، صرف عنه السّوء؟! و تخوّف السّاعة الّتی من سار فیها، حاق به الضّرّ؟! فمن صدّقک بهذا، فقد کذّب القرآن، و استغنی عن الاستعانة باللّه فی نیل المحبوب و دفع المکروه. و ینبغی فی قولک للعامل بأمرک، أن یولّیک الحمد دون ربّه. لأنّک بزعمک أنت هدیته إلی السّاعة الّتی نال فیها النّفع، و أمن الضّرّ. أیّها النّاس! إیّاکم و تعلّم النّجوم؛ إلاّ ما یهتدی به فی برّ أو بحر. فإنّها تدعو إلی الکهانة. و المنجّم کالکاهن. و الکاهن کالسّاحر. و السّاحر کالکافر. و الکافر فی النّار. سیروا علی اسم اللّه و عونه. [و مضی فظفر بمراده - صلوات اللّه علیه.]

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 141 )


حدیث 211



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 171

إِیَّاکَ أَنْ تُثْنِیَ عَلَی أَحَدٍ بِمَا لَیْسَ فِیهِ فَإِنَّ فِعْلَهُ یَصْدُقُ عَنْ وَصْفِهِ وَ یُکَذِّبُکَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 171 )


حدیث 212



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 13

قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُوسَی بْنِ بَابَوَیْهِ اَلْقُمِّیُّ اَلْفَقِیهُ مُصَنِّفُ هَذَا اَلْکِتَابِ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی وَ  مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مَاجِیلَوَیْهِ وَ  أَحْمَدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ وَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ [بْنِ] تَاتَانَةَ وَ  أَحْمَدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَدَانِیُّ وَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هِشَامٍ اَلْمُکَتِّبُ وَ  عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْوَرَّاقُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمْ قَالُوا حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ اَلْبَزَنْطِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ إِنَّ قَوْماً مِنْ  مُخَالِفِیکُمْ یَزْعُمُونَ  أَبَاکَ إِنَّمَا سَمَّاهُ  اَلْمَأْمُونُ  اَلرِّضَا لِمَا رَضِیَهُ لِوِلاَیَةِ عَهْدِهِ فَقَالَ کَذَبُوا وَ اَللَّهِ وَ فَجَرُوا بَلِ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی سَمَّاهُ  اَلرِّضَا لِأَنَّهُ کَانَ رِضًی لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِی سَمَائِهِ وَ رِضًی  لِرَسُولِهِ وَ  اَلْأَئِمَّةِ مِنْ بَعْدِهِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ فِی أَرْضِهِ قَالَ فَقُلْتُ لَهُ أَ لَمْ یَکُنْ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْ  آبَائِکَ اَلْمَاضِینَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ رِضًی لِلَّهِ تَعَالَی وَ  لِرَسُولِهِ وَ  اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فَقَالَ بَلَی فَقُلْتُ فَلِمَ سُمِّیَ  أَبُوکَ مِنْ بَیْنِهِمْ  اَلرِّضَا قَالَ لِأَنَّهُ رَضِیَ بِهِ  اَلْمُخَالِفُونَ مِنْ أَعْدَائِهِ کَمَا رَضِیَ بِهِ  اَلْمُوَافِقُونَ مِنْ أَوْلِیَائِهِ وَ لَمْ یَکُنْ ذَلِکَ لِأَحَدٍ مِنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فَلِذَلِکَ سُمِّیَ مِنْ بَیْنِهِمْ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 13 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 14 
باب اول در ذکر سبب مسمی شدن علی بن موسی برضا(علیه السّلام)است ابو جعفر محمد بن علی بن حسین بن موسی بن بابویه قمی فقیه مصنف این کتاب(ره)گوید که بطریق متعدده از احمد بن محمد بن ابی نصر البزنطی مرویست که گفت به ابی جعفر محمد بن علی(علیه السّلام)عرض کردم که قومی از مخالفین شما را گمان اینست که سبب نامیدن مأمون پدر بزرگوار ترا برضا آنست که راضی شد بولیعهدی او آن بزرگوار فرمود قسم بذات خداوند دروغ گفتند و فاجر شدند بلکه حقتعالی او را رضا نامید چه او راضی بود بخداوندی ذات احدیت در آسمان و برسول خدا و ائمه هدی بعد از او و در زمین احمد گوید که من عرض کردم آیا هر یک از آباء و امجاد تو راضی نبودند بخداوند و رسول او و ائمه بعد از او فرمود بلی راضی بودند عرض کردم پس چرا از میان ایشان پدر بزرگوارت را رضا نام شد فرمود زیرا که راضی بودند بآن جناب مخالفین از دشمنان او چنانچه راضی بودند باو موافقین از دوستان او و هیچ یک از آباء آن جناب باین مثابه نبودند پس ازین جهت او از میان ایشان مسمی برضا شد

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 14  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 24 
ابو جعفر محمّد بن علیّ‌ بن حسین بن موسی بن بابویه قمّی،فقیه،ساکن شهر ری،مؤلّف این کتاب-که خداوند او را بر طاعت و بندگی کمک فرماید و بر توفیقاتش بیفزاید-گوید:1-از احمد بن محمّد بن ابی نصر بزنطیّ‌ نقل شده است که گفت:به امام جواد علیه السّلام عرض کردم:گروهی از مخالفین شما می‌پندارند که چون مأمون پدر شما را برای ولایت عهدی خود پسندید و برگزید،ایشان را«رضا »نامید. حضرت جواد علیه السّلام فرمودند:به خدا دروغ می‌گویند،خلاف می‌گویند،بلکه خداوند-تبارک و تعالی-او را«رضا»نامید،زیرا او برای خداوند-عزّ و جلّ‌- در آسمانش،و برای رسولش و ائمّۀ بعد از او علیهم السّلام در زمینش مرضیّ‌ بود.بزنطی گوید:عرض کردم:آیا مگر سایر پدرانتان علیهم السّلام برای خدا و رسولش و أئمّه علیهم السّلام راضی نبودند؟حضرت فرمود:چرا،عرض کردم:پس برای چه از این میان فقط‍‌ پدرتان«رضا»نامیده شده است‌؟فرمود:چون همان طور که دوستان و طرفدارانش به ایشان رضایت داده و ایشان را پذیرفتند،مخالفین نیز ایشان را قبول کرده،به ایشان رضایت داده بودند،و این حالت برای پدران و اجداد ایشان اتّفاق نیفتاد؛و لذا،از بین آنان فقط‍‌ ایشان«رضا»نامیده شده‌اند. توضیح:«مراد آن است که دولت وقت هم او را پذیرفت،و الاّ فرقۀ ضالّۀ واقفه به او رضایت ندادند».

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 24  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 19 
علت ملقّب شدن حضرت علی بن موسی علیهما السّلام به«رضا» ابو جعفر محمد بن علی بن حسین بن موسی بن بابویه قمی،فقیه،ساکن شهر ری مؤلف این کتاب-خداوند او را بر طاعت بندگی کمک فرماید و بر توفیقاتش بیفزاید-گوید: پدرم و محمد بن موسی بن متوکل و محمد بن علی بن ماجیلویه و احمد بن علی بن ابراهیم بن هاشم و حسین بن ابراهیم بن تاتانه و احمد بن زیاد بن جعفر همدانی و حسین بن ابراهیم بن هشام مکتّب و علی بن عبد اللّه ورّاق گویند: روایت کرد برای ما علی بن ابراهیم بن هاشم از پدرش از احمد بن محمد بن ابی نصر بزنطی 2Lکه گفت:به ابی جعفر محمد بن علی بن موسی علیهم السّلام عرض کردم:گروهی از مخالفین شما را گمان این است که پدرت علیه السّلام را مأمون، رضا نامید وقتی که به ولایت عهد او رضا داد. فرمود:به خدا دروغ گفتند،خدای تبارک و تعالی او را رضا نامید برای اینکه مرضیّ‌ خدا بود در آسمان و مرضی رسول صلّی اللّه علیه و آله و ائمه بعد از او بود در زمین.راوی گوید،عرض کردم:مگر نه هرکه از پدران تو گذشته است مرضی خدا و رسول و ائمه بودند؟حضرت فرمود:بلی. گفتم:پس به چه سبب پدرت از میان ایشان موسوم به این نام شد؟فرمود:به سبب آنکه مخالفان به او راضی شدند،همچون موافقان و دوستان او،این حالت برای پدران و اجداد ایشان اتفاق نیفتاد.لذا از بین آنان فقط‍‌ ایشان «رضا»نامیده شده‌اند.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 19  )


حدیث 213



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 796

یَنْبَغِی لِمَنْ عَرَفَ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ أَنْ یَرْغِبَ فِیمَا لَدَیْهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 796 )


حدیث 214



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 507

عَلِیٌّ عَنْ  أَبِی أَحْمَدَ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ اَلْجَعْفَرِیِّ قَالَ: شَکَوْتُ إِلَی أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْحَاجَةَ فَحَکَّ بِسَوْطِهِ اَلْأَرْضَ قَالَ وَ أَحْسَبُهُ غَطَّاهُ بِمِنْدِیلٍ وَ أَخْرَجَ خَمْسَمِائَةِ دِینَارٍ فَقَالَ یَا  أَبَا هَاشِمٍ خُذْ وَ أَعْذِرْنَا  .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 507 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 438 
ابو هاشم جعفری گوید: از نیازمندی خود بامام حسن عسکری علیه السلام شکایت کردم، حضرت با تازیانه‌اش بزمین کشید و بگمانم با دستمالی بود که روی آن را پوشید و 500 اشرفی بیرون آورد و فرمود ای ابا هاشم! بگیر و ما را معذور دار (که کم است یا از اینکه دیر بتو رسیدیم تا خودت سؤال کردی).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 438  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 495 
5-از ابی هاشم جعفری که گفت:به ابی محمد(امام عسکری علیه السّلام )از نیازمندی شکایت کردم،با تازیانۀ خود زمین را خارید،گوید:و به گمانم دستمالی روی آن انداخت و پانصد اشرفی برآورد و گفت:ای ابا هاشم،آن را برگیر و ما را معذور دار.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 495  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 715 
5-ابو هاشم جعفری می‌گوید:خود به امام حسن عسکری علیه السّلام شکایت کردم حضرت با تازیانه خود به زمین کشید.و به گمانم دستمالی روی آن انداخت و پانصد اشرفی بیرون آورد و گفت:ای ابا هاشم،بردار و ما را معذور بدار.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 715  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 6 , ص 152 
: مجهول. الحاجة أی الفقر و أحسبه من باب علم أی أظنه و أعذرنا من باب ضرب أو الأفعال أی أقبل اعتذارنا فی القلة أو فی التأخیر إلی هذا الوقت، و عدم البذل قبل السؤال.

(  مرآة العقول ؛ ج 6 , ص 152  )


حدیث 215



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 177

أَخْبَرَنَا عَقِیلُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ، أَخْبَرَنَا عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ، حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عُبَیْدِ اَللَّهِ ، حَدَّثَنَا عَبْدَوَیْهِ بْنُ مُحَمَّدٍ بِشِیرَازَ ، حَدَّثَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ سَهْلُ بْنُ نُوحِ بْنِ یَحْیَی اَلْجَنَابِیُّ حَدَّثَنَا یُوسُفُ بْنُ مُوسَی اَلْقَطَّانُ قَالَ: حَدَّثَنِی عَمْرُو بْنُ حُمْرَانَ ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ أَبِی عَرُوبَةَ ، عَنْ قَتَادَةَ عَنْ  عَطَاءٍ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبَّاسٍ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی:  ضَرَبَ اَللّهُ مَثَلاً رَجُلاً فِیهِ شُرَکاءُ  فَالرَّجُلُ هُوَ أَبُو جَهْلٍ ، وَ اَلشُّرَکَاءُ آلِهَتُهُمُ اَلَّتِی یَعْبُدُونَهَا، کُلُّهُمْ یَدَّعِیهَا یَزْعُمُ أَنَّهُ أَوْلَی بِهَا  وَ رَجُلاً  یَعْنِی عَلِیّاً سَلَماً  یَعْنِی سَلَماً دِینُهُ لِلَّهِ - یَعْبُدُهُ وَحْدَهُ لاَ یَعْبُدُ غَیْرَهُ  هَلْ یَسْتَوِیانِ مَثَلاً  فِی اَلطَّاعَةِ وَ اَلثَّوَابِ.

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 177 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 284 
809-عن عبد اللّه بن عباس فی قول اللّه تعالی:(ضرب اللّه رجلا فیه شرکاء) فالرجل هو أبو جهل، و الشرکاء آلهتهم التی یعبدونها، کلهم یدّعیها یزعم أنه أولی بها (و رجلا) یعنی علیّا (سلما) یعنی سلما دینه للّه یعبده وحده لا یعبد غیره (هل یستویان مثلا) فی الطاعة و الثواب. عبد اللّه بن عباس دربارۀ سخن خداوند:«ضرب اللّه رجلا فیه شرکاء» گفت: آن مرد ابو جهل است و شریکان، خدایانی است که آنها را عبادت می‌کردند و هر کدام از آنها دربارۀ آن معبودها ادعا می‌کردند و گمان داشتند که او مال آنهاست «و رجلا سلما» یعنی علی که دین او خالص برای خدا بود و تنها او را پرستش می‌کرد و چیز دیگری را پرستش نمی‌کرد «هل یستویان مثلا» یعنی در طاعت و ثواب. 140- و نیز در این سوره نازل شده است: «

وَ اَلَّذِی جاءَ بِالصِّدْقِ‌ وَ صَدَّقَ‌ بِهِ‌ أُولئِکَ‌ هُمُ‌ اَلْمُتَّقُونَ‌

»  کسی که سخن راست بیاورد و کسی که آن را تصدیق کند، آنان همان پرهیزگاران هستند. (سوره زمر آیه 33)

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 284  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 244 
قتادة از عطاء نقل کرد؛ابن عباس در شرح آیه«

ضَرَبَ‌ اَللّهُ‌ مَثَلاً رَجُلاً فِیهِ‌ شُرَکاءُ مُتَشاکِسُونَ‌

»گفت؛مرد مشرک ابو جهل است و شرکای او آن بت‌های بی‌جان و بی‌خاصیت که مورد پرستش او و امثال او قرار می‌گرفتند. «

وَ رَجُلاً سَلَماً

»مرد سلیم و رجل سالمی که دین و ایمانش سالم و قلبش سلیم بود علی بن ابی طالب علیه السّلام است که تنها خدا را معبود خود می‌دانست و فقط‍‌ او را می‌پرستید. «

هَلْ‌ یَسْتَوِیانِ‌ مَثَلاً

»آیا این دو شخص در طاعت و عبادت پروردگار و دریافت پاداش و ثواب مساوی‌اند.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 244  )


حدیث 216



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 727

5378-2  الکافی ،1/2/525/6  السراد عن  عبد اللّه بن سنان قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : إذا أتی أحدکم بالریحان فلیشمه و لیضعه علی عینه فإنه من  الجنة .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 727 )


حدیث 217



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 53

اَلصِّدْقُ لِبَاسُ اَلْحَقِّ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 53 )


حدیث 218



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 312

وَ مِنْ صَحِیحِ اَلْبُخَارِیِّ فِی اَلْجُزْءِ اَلرَّابِعِ فِی اَلْکَرَاسَةِ اَلثَّانِیَةِ مِنْ أَوَّلِهِ فِی بَابِ - ذِمَّةُ اَلْمُسْلِمِینَ وَ جِوَارُهُمْ وَاحِدَةٌ یَسْعَی بِهَا أَدْنَاهُمْ - وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدٌ  قَالَ حَدَّثَنَا وَکِیعٌ عَنِ اَلْأَعْمَشِ عَنْ إِبْرَاهِیمَ اَلتَّیْمِیِّ عَنْ أَبِیهِ قَالَ: خَطَبَنَا  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ مَا عِنْدَنَا کِتَابٌ نَقْرَؤُهُ إِلاَّ کِتَابَ اَللَّهِ تَعَالَی قُلْنَا وَ مَا فِی هَذِهِ اَلصَّحِیفَةِ قَالَ فِیهَا اَلْجِرَاحَاتُ وَ أَسْنَانُ اَلْإِبِلِ وَ اَلْمَدِینَةُ حَرَمٌ مَا بَیْنَ عَیْرٍ إِلَی کَذَا فَمَنْ أَحْدَثَ فِیهَا حَدَثاً أَوْ آوَی فِیهَا مُحْدِثاً فَعَلَیْهِ لَعْنَةُ اَللَّهِ وَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ اَلنَّاسِ أَجْمَعِینَ لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ مِنْهُ صَرْفاً وَ لاَ عَدْلاً وَ مَنْ تَوَلَّی غَیْرَ مَوَالِیهِ فَعَلَیْهِ مِثْلُ ذَلِکَ وَ ذِمَّةُ اَلْمُسْلِمِینَ وَاحِدَةٌ فَمَنْ أَخْفَرَ  مُسْلِماً فَعَلَیْهِ مِثْلُ ذَلِکَ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 312 )


حدیث 219



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 17

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ:  اَلْأَئِمَّةُ مِنْ بَعْدِی اِثْنَا عَشَرَ أَوَّلُهُمْ  عَلِیٌّ وَ رَابِعُهُمْ وَ ثَامِنُهُمْ  عَلِیٌّ وَ عَاشِرُهُمْ  عَلِیٌّ وَ آخِرُهُمْ  مَهْدِیٌّ  .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 17 )


حدیث 220



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 343

قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ شَغَلَتْهُ عِبَادَةُ اَللَّهِ عَنْ مَسْأَلَتِهِ أَعْطَاهُ أَفْضَلَ مَا یُعْطِی اَلسَّائِلِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 343 )


حدیث 221



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 475

و عن  عبید بن زرارة ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام -: فی قول اللّه - عزّ و جلّ-:  أَقِمِ اَلصَّلاةَ لِدُلُوکِ اَلشَّمْسِ إِلی غَسَقِ اَللَّیْلِ [وَ قُرْآنَ اَلْفَجْرِ]  قال: إنّ اللّه افترض أربع صلوات : أوّل وقتها من زوال الشّمس إلی انتصاف اللّیل، منها صلاتان أوّل وقتهما من عند زوال الشّمس إلی غروبها، إلاّ أنّ هذه قبل هذه. و منها صلاتان أوّل وقتهما من غروب الشّمس إلی انتصاف اللّیل، إلاّ أنّ هذه قبل هذه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 475 )


حدیث 222



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 43

عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ هَذِهِ اَلْآیَةِ  وَ اَللاّتِی یَأْتِینَ اَلْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِکُمْ  ، قَالَ: هَذِهِ مَنْسُوخَةٌ». قَالَ: قُلْتُ: کَیْفَ کَانَتْ؟ قَالَ: «کَانَتِ اَلْمَرْأَةُ إِذَا فَجَرَتْ، فَقَامَ عَلَیْهَا أَرْبَعَةُ شُهُودٍ، أُدْخِلَتْ بَیْتاً وَ لَمْ تُحَدَّثْ، وَ لَمْ تُکَلَّمْ، وَ لَمْ تُجَالَسْ، وَ أُوتِیَتْ فِیهِ بِطَعَامِهَا وَ شَرَابِهَا حَتَّی تَمُوتَ». قُلْتُ: فَقَوْلُهُ:  أَوْ یَجْعَلَ اَللّهُ لَهُنَّ سَبِیلاً  ؟ قَالَ: «جَعْلُ اَلسَّبِیلِ اَلْجَلْدُ، وَ اَلرَّجْمُ، وَ اَلْإِمْسَاکُ فِی اَلْبُیُوتِ». قُلْتُ: قَوْلُهُ:  وَ اَلَّذانِ یَأْتِیانِها مِنْکُمْ  ؟ قَالَ: «یَعْنِی اَلْبِکْرَ إِذَا أَتَتِ اَلْفَاحِشَةَ اَلَّتِی أَتَتْهَا هَذِهِ اَلثَّیِّبُ  فَآذُوهُما  - قَالَ - تُحْبَسُ  فَإِنْ تابا وَ أَصْلَحا فَأَعْرِضُوا عَنْهُما إِنَّ اَللّهَ کانَ تَوّاباً رَحِیماً  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 43 )


حدیث 223



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 134

وَ کَتَبَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَهْداً لِحَیِّ  سَلْمَانَ  بِکَازِرُونَ هَذَا کِتَابٌ مِنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ رَسُولِ اَللَّهِ سَأَلَهُ  اَلْفَارِسِیُّ سَلْمَانُ وَصِیَّةً بِأَخِیهِ  مِهَادِ بْنِ فَرُّوخَ بْنِ مَهْیَارَ وَ أَقَارِبِهِ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ وَ عَقِبِهِ مِنْ بَعْدِهِ مَا تَنَاسَلُوا مَنْ أَسْلَمَ مِنْهُمْ وَ أَقَامَ عَلَی دِینِهِ سَلاَمُ اَللَّهِ أَحْمَدُ اَللَّهَ إِلَیْکُمْ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَمَرَنِی أَنْ أَقُولَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ أَقُولُهَا وَ آمُرُ اَلنَّاسَ بِهَا وَ اَلْأَمْرُ کُلُّهُ لِلَّهِ خَلَقَهُمْ وَ أَمَاتَهُمْ وَ هُوَ یَنْشُرُهُمْ وَ إِلَیْهِ اَلْمَصِیرُ ثُمَّ ذَکَرَ فِیهِ مِنِ اِحْتِرَامِ  سَلْمَانَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ قَدْ رَفَعْتُ عَنْهُمْ جَزَّ اَلنَّاصِیَةِ وَ اَلْجِزْیَةَ وَ اَلْخُمُسَ وَ اَلْعُشْرَ وَ سَائِرَ اَلْمُؤَنِ وَ اَلْکُلَفِ فَإِنْ سَأَلُوکُمْ فَأَعْطُوهُمْ وَ إِنِ اِسْتَغَاثُوا بِکُمْ فَأَغِیثُوهُمْ وَ إِنِ اِسْتَجَارُوا بِکُمْ فَأَجِیرُوهُمْ وَ إِنْ أَسَاءُوا فَاغْفِرُوا لَهُمْ وَ إِنْ أُسِیءَ إِلَیْهِمْ فَامْنَعُوا عَنْهُمْ وَ لْیُعْطُوا مِنْ بَیْتِ مَالِ اَلْمُسْلِمِینَ فِی کُلِّ سَنَةٍ مِائَتَیْ حُلَّةٍ وَ مِنَ اَلْأَوَاقِی مِائَةً فَقَدِ اِسْتَحَقَّ  سَلْمَانُ ذَلِکَ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ ثُمَّ دَعَا لِمَنْ عَمِلَ بِهِ وَ دَعَا عَلَی مَنْ أَذَاهُمْ وَ کَتَبَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ اَلْکِتَابُ إِلَی اَلْیَوْمِ فِی أَیْدِیهِمْ وَ یَعْمَلُ اَلْقَوْمُ بِرَسْمِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَوْ لاَ ثِقَتُهُ بِأَنَّ دِینَهُ یُطْبِقُ اَلْأَرْضَ لَکَانَ کَتْبُهُ هَذَا اَلسِّجِلَّ مُسْتَحِیلاً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 134 )


حدیث 224



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 217

فس،  [تفسیر  القمی ] :  قَوْلُهُ:  وَ لَوْ أَنَّ قُرْآناً  اَلْآیَةَ قَالَ لَوْ کَانَ شَیْءٌ مِنَ  اَلْقُرْآنِ کَذَلِکَ لَکَانَ هَذَا قَوْلُهُ:  قارِعَةٌ  أَیْ عَذَابٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 217 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 221 
95-تفسیر قمی-«

وَ لَوْ أَنَّ‌ قُرْآناً

»یعنی اگر مقداری از قرآن چنین باشد هر آینه این طور خواهد بود آیه«

قارِعَةٌ‌

»یعنی عذاب.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 221  )


حدیث 225



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 26

اَلْخِصَالُ ، بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: لاَ رُقَی إِلاَّ فِی ثَلاَثَةٍ فِی حُمَةٍ أَوْ عَیْنٍ أَوْ دَمٍ لاَ یَرْقَأُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 26 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 22 
28-در خصال-74-بسندی از امام پنجم علیه السّلام که:رقیه نباشد جز در سه تا:نیش زهر چشم،خونی که بند نیاید.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 22  )


حدیث 226



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 552

وَ رَوَی اَلْجُمْهُورُ: أَنَّ عَرْفَجَةَ بْنَ سَعْدٍ أُصِیبَ أَنْفُهُ یَوْمَ اَلْکُلاَبِ فَاتَّخَذَ أَنْفاً مِنْ وَرِقٍ فَأَنْتَنَ عَلَیْهِ فَأَمَرَهُ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یَتَّخِذَ مِنْ ذَهَبٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 552 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 317 
و هم عامه روایت کردند که:بینی عرفجة بن سعد در جنگ کلاب آسیب دید و بینی بندی نهاد و بوی گند میداد و پیغمبرش صلّی اللّه علیه و آله و سلم فرمود:تا آن را از طلا بسازد که نیاز بدان داشت و برگرفتن آن برای نیاز جائز است و هم بی‌نیاز بدان گرچه برخی مخالفند،و برگرفتن آنچه اناء نباشد از طلا و نقره موجه اینست که مکروه است و حرام نیست مانند صفحه دسته شمشیر،میل سرمه چون نفع دارد و زیان ندارد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 317  )


حدیث 227



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 545

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْمُبَارَکِ عَنْ  قَیْسِ بْنِ اَلرَّبِیعِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ قَالَ: کُلُوا اَلرُّمَّانَ یُنَقِّی أَفْوَاهَکُمْ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 545 )


حدیث 228



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 472

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ قَالَ کَتَبَ  إِلَیْهِ  بَعْضُ أَصْحَابِهِ :  کَانَتْ لِیَ اِمْرَأَةٌ وَ لِی مِنْهَا وَلَدٌ وَ خَلَّیْتُ سَبِیلَهَا فَکَتَبَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْمَرْأَةُ أَحَقُّ بِالْوَلَدِ إِلَی أَنْ یَبْلُغَ سَبْعَ سِنِینَ إِلاَّ أَنْ تَشَاءَ اَلْمَرْأَةُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 472 )


حدیث 229



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 36

اَلْوَفَاءُ نَبْلٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 36 )


حدیث 230



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 361

وَ رُوِیَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سَأَلَهُ رَجُلٌ فَقَالَ عِتْقُ نَسَمَةٍ أَفْضَلُ أَمْ حِجَّةٌ فَقَالَ حِجَّةٌ قَالَ فَرَقَبَتَیْنِ قَالَ بَلْ حِجَّةٌ فَلَمْ یَزَلْ یَزِیدُ وَ هُوَ یَقُولُ بَلْ حِجَّةٌ حَتَّی بَلَغَ ثَلاَثِینَ رَقَبَةً فَقَالَ اَلْحَجُّ أَفْضَلُ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 361 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 576 
از امام صادق(علیه السّلام)روایت شده است که مردی از ایشان پرسید:آیا آزاد کردن یک برده بهتر است یا گزاردن حج مستحبی‌؟فرمود:حج،پرسید:دو برده‌؟فرمود: حج،و او همچنان بر شمار بردگان می‌افزود و آن حضرت می‌فرمود:حج،تا آنجا که پرسید:آزاد کردن سی برده بهتر است یا گزاردن حج مستحب‌؟و همچنان فرمود حج بهتر است .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 576  )


حدیث 231



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 109

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ قَالَ: اِشْتَرَیْتُ مِنْ  مَکَّةَ بُرْدَةً فَآلَیْتُ عَلَی نَفْسِی أَنْ لاَ تَخْرُجَ مِنْ مِلْکِی حَتَّی تَکُونَ کَفَنِی فَخَرَجْتُ إِلَی  عَرَفَةَ فَوَقَفْتُ فِیهَا لِلْمَوْقِفِ ثُمَّ اِنْصَرَفْتُ إِلَی  جَمْعٍ فَقُمْتُ فِیهَا فِی وَقْتِ اَلصَّلاَةِ فَطَوَیْتُهَا شَفَقَةً مِنِّی عَلَیْهَا فَقُمْتُ لِأَتَوَضَّأَ فَلَمَّا عُدْتُ لَمْ أَرَهَا فَاغْتَمَمْتُ غَمّاً شَدِیداً فَلَمَّا أَصْبَحْتُ أَفَضْتُ مَعَ اَلنَّاسِ إِلَی  مِنًی فَأَتَانِی رَسُولٌ مِنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَقُولُ لَکَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَقْبِلْ فَقُمْتُ مُسْرِعاً فَسَلَّمْتُ عَلَیْهِ فَقَالَ تُحِبُّ أَنْ نُعْطِیَکَ بُرْدَةً تَکُونُ کَفَنَکَ وَ أَمَرَ غُلاَمَهُ فَأَتَانِی بِبُرْدَةٍ فَقَالَ خُذْهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 109 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 88 
خرایج ابراهیم بن عبد الحمید گفت از مکه بردی خریدم و سوگند یاد کردم که آن را انتقال بدیگری ندهم تا کفن خودم بشود.رفتم بعرفات برای انجام اعمال عرفه اقامت گزیدم بعد رفتم به مشعر برای نماز آنجا بودم صبحگاه با مردم بطرف منی رفتم.پیکی از طرف حضرت صادق علیه السّلام آمده گفت امام ترا میخواهد با عجله خدمت آن جناب رسیدم فرمود میل داری بردی بتو بدهم که کفن خود قرار دهی.دستور داد غلامش یک برد برایم بیاورد.فرمود آن را داشته باش .

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 88  )


حدیث 232



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 22

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْهَیْثَمِ وَ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانِ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلسِّنَانِیِّ وَ  جَمَاعَةٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا عَنْ  بَکْرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَبِیبٍ عَنْ  تَمِیمِ بْنِ بُهْلُولٍ عَنْ  أَبِی مُعَاوِیَةَ عَنِ  اَلْأَعْمَشِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْمَیِّتُ یُسَلُّ مِنْ قِبَلِ رِجْلَیْهِ سَلاًّ وَ اَلْمَرْأَةُ تُؤْخَذُ بِالْعَرْضِ مِنْ قِبَلِ اَللَّحْدِ وَ اَلْقُبُورُ تُرَبَّعُ وَ لاَ تُسَنَّمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 22 )


حدیث 233



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 304

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ غُلاَمٍ لَنَا خَرَجْتُ بِهِ مَعِی وَ أَمَرْتُهُ فَتَمَتَّعَ وَ أَهَلَّ بِالْحَجِّ  یَوْمَ اَلتَّرْوِیَةِ وَ لَمْ أَذْبَحْ عَنْهُ أَ لَهُ أَنْ یَصُومَ بَعْدَ  اَلنَّفْرِ وَ قَدْ ذَهَبَتِ اَلْأَیَّامُ اَلَّتِی قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ أَلاَ کُنْتَ أَمَرْتَهُ أَنْ یُفْرِدَ اَلْحَجَّ قُلْتُ طَلَبْتُ اَلْخَیْرَ فَقَالَ کَمَا طَلَبْتَ اَلْخَیْرَ فَاذْبَحْ شَاةً سَمِینَةً وَ کَانَ ذَلِکَ  یَوْمَ اَلنَّفْرِ اَلْأَخِیرِ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 304 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 51 
8 - علی بن ابی حمزه گوید: از امام کاظم علیه السّلام پرسیدم: با یکی از کودکانم برای انجام حج به مکّه مشرّف شدیم، به او دستور دادم نیّت حج تمتّع کند و روز ترویه از احرام حج خارج شد؛ ولی از عوض او قربانی نکشتیم. آیا لازم است پس از کوچ از مکّه روزه بگیرد در حالی‌که روزهایی که خداوند معیّن فرموده پایان یافته است‌؟

فرمود: آیا به او دستور ندادی که حج افراد انجام دهد؟

گفتم: برای او آرزوی خیر کردم.

فرمود: آن‌سان که آرزوی خیر کرده‌ای، پس گوسفند چاقی قربانی کن. و این در واپسین روز کوچ از منا بود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 51  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 212 
: ضعیف. قوله علیه السلام: فاذبح محمول علی الاستحباب إذ علی المشهور لا یخرج وقت الصوم إلا بخروج ذی الحجة فکان یمکنه أن یأمر بالصوم قبل ذلک، و یمکن حمله علی التقیة، لأنه حکی فی التذکرة عن بعض العامة قولا بخروج وقت صوم الثلاثة الأیام بمضی یوم عرفة.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 212  )


حدیث 234



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 357

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ اَلْخَطَّابِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلثَّقَفِیِّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبَانٍ عَنْ  صَالِحِ بْنِ أَبِی اَلْأَسْوَدِ رَفَعَهُ عَنْ  أَبِی اَلْمُعْتَمِرِ قَالَ سَمِعْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَیُّمَا مُسْلِمٍ خَدَمَ قَوْماً مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ إِلاَّ أَعْطَاهُ اَللَّهُ مِثْلَ عَدَدِهِمْ خُدَّاماً فِی  اَلْجَنَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 357 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 229 
3-کافی:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:هر مسلمانی قومی از مسلمانان را خدمت کند خدا بشمار آنها خدمتکاران بهشتی باو دهد.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 229  )


حدیث 235



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 389

12156-17  الفقیه ،2425/274/2 قال  الصادق علیه السّلام : لیس من  المروءة أن یحدث الرجل بما یلقی فی السفر من خیر أو شر.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 389 )


حدیث 236



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 59

عَنِ  اَلْمُنْذِرِ اَلثَّوْرِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْحَجَرِ فَقَالَ: نَزَلَتْ ثَلاَثَةُ أَحْجَارٍ مِنَ  اَلْجَنَّةِ :  اَلْحَجَرُ اَلْأَسْوَدُ اِسْتَوْدَعَهُ  إِبْرَاهِیمَ ، وَ  مَقَامُ  إِبْرَاهِیمَ وَ  حَجَرُ  بَنِی إِسْرَائِیلَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ : إِنَّ اَللَّهَ اِسْتَوْدَعَ  إِبْرَاهِیمَ  اَلْحَجَرَ اَلْأَبْیَضَ وَ کَانَ أَشَدَّ بَیَاضاً مِنَ اَلْقَرَاطِیسِ فَاسْوَدَّ مِنْ خَطَایَا بَنِی آدَمَ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 59 )


حدیث 237



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 455

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  اِبْنُ اَلصَّلْتِ عَنِ  اِبْنِ عُقْدَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبَانٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْلِمٍ اَلْمُلاَئِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَلْقَمَةَ بْنِ اَلْأَسْوَدِ عَنْ  عَائِشَةَ قَالَتْ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا حَضَرَهُ اَلْمَوْتُ اُدْعُوا لِی  حَبِیبِی فَقُلْتُ اُدْعُوا لَهُ  اِبْنَ أَبِی طَالِبٍ فَوَ اَللَّهِ مَا یُرِیدُ غَیْرَهُ فَلَمَّا جَاءَهُ فَرَّجَ اَلثَّوْبَ اَلَّذِی کَانَ عَلَیْهِ ثُمَّ أَدْخَلَهُ فِیهِ فَلَمْ یَزَلْ مُحْتَضِنَهُ حَتَّی قُبِضَ وَ یَدُهُ عَلَیْهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 455 )


حدیث 238



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 222

وَ فِی مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ قَالَ هَذِهِ اَلْعُوذَةَ مَسَاءً فَأَنَا ضَامِنٌ لَهُ أَلاَّ یُصِیبَهُ عَقْرَبٌ وَ لاَ هَامَّةٌ حَتَّی یُصْبِحَ وَ هِیَ أَعُوذُ بِکَلِمَاتِ اَللَّهِ اَلتَّامَّاتِ اَلَّتِی لاَ یُجَاوِزُهُنَّ بَرٌّ وَ لاَ فَاجِرٌ مِنْ شَرِّ مَا ذَرَأَ وَ مِنْ شَرِّ مَا بَرَأَ وَ مِنْ شَرِّ کُلِّ دَابَّةٍ رَبِّی آخِذٌ بِناصِیَتِها إِنَّ رَبِّی عَلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 222 )


حدیث 239



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 374

847-1  الکافی ،1/1/320/1  علی بن محمد عن  سهل عن  محمد بن الولید عن  یحیی بن حبیب الزیات قال: أخبرنی من کان عند  أبی الحسن الرضا علیه السّلام جالسا فلما نهضوا قال لهم ألقوا  أبا جعفر فسلموا علیه و أحدثوا به عهدا فلما نهض القوم التفت إلی فقال یرحم اللّه  المفضل إنه کان لیقنع بدون هذا.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 374 )


حدیث 240



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 13

اَلْکَرَاجُکِیُّ فِی  کَنْزِ اَلْفَوَائِدِ ، مِنْ حِکَمِ  لُقْمَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ " وَ مَنْ لاَ یَکْظِمُ غَیْظَهُ یَشْمَتْ [بِهِ] عَدُوُّهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 13 )


حدیث 241



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 781

فِی کِتَابِ کَمَالِ اَلدِّینِ وَ تَمَامِ اَلنِّعْمَةِ حَدَّثَنَا أَبِی (ره) قَالَ: حَدَّثَنَا سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ.  «یَوْمَ یَأْتِی بَعْضُ آیاتِ رَبِّکَ لا یَنْفَعُ نَفْساً إِیمانُها لَمْ تَکُنْ آمَنَتْ مِنْ قَبْلُ»  فَقَالَ: اَلْآیَاتُ هُمُ اَلْأَئِمَّةُ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ وَ اَلْآیَةُ اَلْمُنْتَظَرُ اَلْقَائِمُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ‌فَیَوْمَئِذٍ  «لا یَنْفَعُ نَفْساً إِیمانُها لَمْ تَکُنْ آمَنَتْ مِنْ قَبْلُ»  [مِنْ قَبْلِ]قِیَامِهِ بِالسَّیْفِ وَ إِنْ آمَنَتْ بِمَنْ تَقَدَّمَهُ مِنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 781 )


حدیث 242



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 54

وَ رُوِیَ: لَوْ أَرَادَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ أَنْ لاَ یُعْصَی مَا خَلَقَ  إِبْلِیسَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 54 )


حدیث 243



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 466

و قال الصّادق - علیه السّلام-: اطلبوا الحوائج یوم الثّلاثاء، فإنّه الیوم الّذی ألان اللّه فیه الحدید لداود - علیه السّلام-. و فیه : قال: أعطی داود و سلیمان - علیهما السلام - ما لم یعط أحد من أنبیاء اللّه من الآیات، علّمهما منطق الطّیر، و ألان لهما الحدید و الصّفر من غیر نار، و جعلت الجبال یسبّحن مع داود - علیه السّلام-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 466 )


حدیث 244



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 196

وَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عِبَاداً فِی اَلْأَرْضِ مِنْ خَالِصِ عِبَادِهِ مَا یُنْزِلُ مِنَ اَلسَّمَاءِ تُحْفَةً إِلَی اَلْأَرْضِ إِلاَّ صَرَفَهَا عَنْهُمْ إِلَی غَیْرِهِمْ وَ لاَ بَلِیَّةً إِلاَّ صَرَفَهَا إِلَیْهِمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 196 )


حدیث 245



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 76

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَلْحِنَّاءُ بَعْدَ اَلنُّورَةِ أَمَانٌ مِنَ اَلْجُذَامِ وَ اَلْبَرَصِ .

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 76 )



ترجمه حدیث

#### صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 87 
با اسناد نقل شده امام رضا(علیه السلام)فرمود که علی بن ابی طالب(علیه السلام) فرموده: استفاده از حنا بعد از داروی نظافت بدن،باعث ایمنی از بیماری پیسی و جذام است.

(  صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 87  )


حدیث 246



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 58

وَ قَدْ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَ مَا عَلَی اَلْمُؤْمِنِ مِنْ غَضَاضَةٍ فِی أَنْ یَکُونَ مَظْلُوماً مَا لَمْ یَکُنْ شَاکّاً فِی دِینِهِ وَ لاَ مُرْتَاباً بِیَقِینِهِ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 58 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 80 
و امیر المؤمنین (علیه السّلام) فرموده‌اند که بر مؤمن نقص و ذلتی نیست در آنکه مظلوم باشد مادام که شک نیاورد در دین و ریب ننماید بیقین خود.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 80  )


حدیث 247



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 198

وَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلْعَقْلُ وِلاَدَةٌ وَ اَلْعِلْمُ إِفَادَةٌ وَ مُجَالَسَةُ اَلْعُلَمَاءِ زِیَادَةٌ.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 198 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 459 
و حضرت امیر المؤمنین علیه السّلام فرموده که عقل فطریست و علم کسبی است و همنشینی با علما باعث زیادی علم است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 459  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 506 
و حضرت امیر علیه السّلام فرمود:عقل همراه انسان متولّد می‌گردد و علم را باید کسب نمود،و مجالست علما بر علم انسان می‌افزاید .

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 506  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 281 
و فرمود:حضرت امیر المؤمنین علیه السّلام عقل ولادتیست(یعنی عقل فطریست در وجود آدمی بالقوه و بالفعل پیدا می‌شود بتعلّم علم)و علم فائده دهنده است؛و همنشینی با علما نمودن سبب زیادتی عقل میگردد.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 281  )


حدیث 248



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 454

مَنْ دَفَنَ شَیْئاً وَ ضَاعَ عَنْهُ فَلْیَکْتُبْ مِنْهَا إِنَّ اَللّهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا اَلْأَماناتِ  اَلْآیَةَ فِی إِنَاءٍ جَدِیدٍ وَ یَمْحُوهُ بِمَاءِ اَلْمَطَرِ وَ یَرُشُّهُ فِی اَلْمَکَانِ اَلَّذِی فِیهِ اَلْمَدْفُونُ یَظْفَرْ بِهِ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ-.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 454 )


حدیث 249



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 202

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ :  نَحْوَهُوَ زَادَ: وَ سُئِلَ عَنِ اَلطِّحَالِ أَ یَحِلُّ أَکْلُهُ قَالَ لاَ تَأْکُلْهُ لِأَنَّهُ دَمٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 202 )


حدیث 250



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 90

أَنَّهُ قَالَ : قَدِّمُوا قُرَیْشاً وَ لاَ تَتَقَدَّمُوهُمْ وَ تَعَلَّمُوا مِنْهُمْ وَ لاَ تُعَلِّمُوهُمْ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 90 )


حدیث 251



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 312

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ خُشَیْشٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ اَلْقَاسِمِ بْنِ یَعْقُوبَ بْنِ عِیسَی بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْقَیْسِیُّ اَلْخَزَّازُ إِمْلاَءً فِی مَنْزِلِهِ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو زَیْدٍ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُطَاعٍ اَلْمُسْلِیُّ إِمْلاَءً، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْعَبَّاسِ أَحْمَدُ بْنُ جَبْرٍ اَلْقَوَّاسُ خَالُ اِبْنِ کُرْدِیٍّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ سَلَمَةَ اَلْوَاسِطِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  یَزِیدُ بْنُ هَارُونَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  حَمَّادُ بْنُ سَلَمَةَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  ثَابِتٌ ، عَنْ  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ ، قَالَ: رَکِبَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ذَاتَ یَوْمٍ بَغْلَتَهُ، فَانْطَلَقَ إِلَی جَبَلِ آلِ فُلاَنٍ، وَ قَالَ: یَا  أَنَسُ ، خُذِ اَلْبَغْلَةَ وَ اِنْطَلِقْ إِلَی مَوْضِعِ کَذَا وَ کَذَا، تَجِدْ  عَلِیّاً جَالِساً یُسَبِّحُ بِالْحَصَی، فَأَقْرِئْهُ مِنِّی اَلسَّلاَمَ وَ اِحْمِلْهُ عَلَی اَلْبَغْلَةِ وَ آتِ بِهِ إِلَیَّ. قَالَ  أَنَسٌ : فَذَهَبْتُ فَوَجَدْتُ  عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) کَمَا قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، فَحَمَلْتُهُ عَلَی اَلْبَغْلَةِ فَأَتَیْتُ بِهِ إِلَیْهِ، فَلَمَّا أَنْ بَصُرَ بِهِ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) قَالَ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ . قَالَ: وَ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ ، فَإِنَّ هَذَا مَوْضِعٌ قَدْ جَلَسَ فِیهِ سَبْعُونَ نَبِیّاً مُرْسَلاً، مَا جَلَسَ فِیهِ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ أَحَدٌ إِلاَّ وَ أَنَا خَیْرٌ مِنْهُ، وَ قَدْ جَلَسَ فِی مَوْضِعِ کُلِّ نَبِیٍّ أَخٌ لَهُ مَا جَلَسَ مِنَ اَلْإِخْوَةِ أَحَدٌ إِلاَّ وَ أَنْتَ خَیْرٌ مِنْهُ. قَالَ  أَنَسٌ : فَنَظَرْتُ إِلَی سَحَابَةٍ قَدْ أَظَلَّتْهُمَا وَ دَنَتْ مِنْ رُءُوسِهِمَا، فَمَدَّ  اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَدَهُ إِلَی اَلسَّحَابَةِ، فَتَنَاوَلَ عُنْقُودَ عِنَبٍ فَجَعَلَهُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  عَلِیٍّ ، وَ قَالَ: کُلْ یَا أَخِی، فَهَذِهِ هَدِیَّةٌ مِنَ اَللَّهِ (تَعَالَی) إِلَیَّ ثُمَّ إِلَیْکَ. قَالَ  أَنَسٌ : فَقُلْتُ: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ،  عَلِیٌّ أَخُوکَ قَالَ: نَعَمْ،  عَلِیٌّ أَخِی. فَقُلْتُ: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، صِفْ لِی کَیْفَ  عَلِیٌّ أَخُوکَ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ (عَزَّ وَ جَلَّ) خَلَقَ مَاءً تَحْتَ  اَلْعَرْشِ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ  آدَمَ بِثَلاَثَةِ آلاَفِ عَامٍ، وَ أَسْکَنَهُ فِی لُؤْلُؤَةٍ خَضْرَاءَ فِی غَامِضِ عِلْمِهِ إِلَی أَنْ خَلَقَ  آدَمَ ، فَلَمَّا أَنْ خَلَقَ  آدَمَ نَقَلَ ذَلِکَ اَلْمَاءَ مِنَ اَللُّؤْلُؤَةِ فَأَجْرَاهُ فِی صُلْبِ  آدَمَ إِلَی أَنْ قَبَضَهُ اَللَّهُ، ثُمَّ نَقَلَهُ إِلَی صُلْبِ  شِیثٍ ، فَلَمْ یَزَلْ ذَلِکَ اَلْمَاءُ یَنْتَقِلُ مِنْ ظَهْرٍ إِلَی ظَهْرٍ حَتَّی صَارَ فِی صُلْبِ  عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ ، ثُمَّ شَقَّهُ اَللَّهُ (عَزَّ وَ جَلَّ) بِنِصْفَیْنِ، فَصَارَ نِصْفُهُ فِی أَبِی  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ ، وَ نِصْفٌ فِی  أَبِی طَالِبٍ ، فَأَنَا مِنْ نِصْفِ اَلْمَاءِ وَ  عَلِیٌّ مِنَ اَلنِّصْفِ اَلْآخَرِ،  فَعَلِیٌّ أَخِی فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ، ثُمَّ قَرَأَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) «وَ هُوَ اَلَّذِی خَلَقَ مِنَ اَلْماءِ بَشَراً فَجَعَلَهُ نَسَباً وَ صِهْراً وَ کانَ رَبُّکَ قَدِیراً»  .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 312 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 695 
[637]84-انس بن مالک می‌گوید:روزی رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله بر قاطرش سوار شده و به سوی کوه خاندان فلان رهسپار شد و فرمود:ای انس!قاطر را بگیر و به فلان محلّ‌ و فلان جایگاه برو. علی را می‌بینی که نشسته است و بر روی سنگریزه‌ها تسبیح می‌گوید.سلام مرا به او برسان و او را بر قاطر سوار کن و به اینجا بیاور.انس می‌گوید:پس رفتم و علی را همان‌گونه که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده بود یافتم پس او را بر قاطر سوار نموده و به سوی پیامبر آوردم.پس هنگامی که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله را مشاهده کرد عرضه داشت:سلام بر تو ای فرستاده خدا!پیامبر فرمود:و سلام بر تو ای ابا الحسن.همانا این‌جایگاهی است که هفتاد پیامبر فرستاده‌شده بر آن نشسته‌اند.و هیچ پیامبری بر آن ننشسته است مگر آنکه من از او برترم.و در جایگاه هر پیامبری برادری برای او نشسته است و هیچ برادری بر آن ننشسته مگر آنکه تو از او برتری. انس می‌گوید:پس ابری را مشاهده کردم که بر آنان سایه افکند و به سرهایشان نزدیک گشت. پس پیامبر به سوی آن ابر دست گشود و خوشه‌ای انگور برگرفت و میان خود و علی قرار داد. و فرمود:برادرم بخور.پس این هدیه‌ای از سوی خداوند والا به من و آنگاه به تو است.انس می‌گوید:پس عرضه داشتم:ای فرستاده خدا صلّی اللّه علیه و اله علی برادر توست‌؟پیامبر صلّی اللّه علیه و اله فرمود:همانا خداوند والا سه هزار سال پیش از آنکه آدم را بیافریند آبی زیر عرش خود آفرید و آن را در مرواریدی سبز در دانش پیچیده خود قرار داد تا اینکه آدم را آفرید.پس هنگامی که آدم را آفرید آن آب را از مروارید منتقل کرد و در پشت آدم جاری ساخت تا او از دنیا رفت آنگاه آن آب را به پشت(شیث)منتقل نمود.

پس هم‌چنان آن آب از پشتی به پشت دیگر منتقل می‌گشت تا در صلب عبد المطّلب قرار گرفت.آنگاه خداوند آن را به دو نیم کرد.پس نیمی از آن در پدرم عبد اللّه بن عبد المطّلب و نیمی دیگر در ابو طالب قرار گرفت.پس من از نیم آن آب و علی از نیم دیگر است.بنابراین علی در دنیا و آخرت برادر من است.آنگاه رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله این آیه را تلاوت فرمود:«اوست که بشر را از آب آفرید و برای او نسب و سبب قرار داد و پروردگار تو تواناست.»[فرقان :آیۀ 54]

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 695  )


حدیث 252



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 459

سن،  [المحاسن] ،  عُثْمَانُ بْنُ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ نُعَیْمٍ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ تُحِبُّ إِخْوَانَکَ یَا  حُسَیْنُ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ تَنْفَعُ فُقَرَاءَهُمْ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ أَمَا إِنَّهُ یَحِقُّ عَلَیْکَ أَنْ تُحِبَّ مَنْ یُحِبُّ اَللَّهُ أَمَا وَ اَللَّهِ لاَ تَنْفَعُ مِنْهُمْ أَحَداً حَتَّی تُحِبَّهُ تَدْعُوهُمْ إِلَی مَنْزِلِکَ قُلْتُ مَا آکُلُ إِلاَّ وَ مَعِی مِنْهُمُ اَلرَّجُلاَنِ وَ اَلثَّلاَثَةُ وَ أَقَلُّ وَ أَکْثَرُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَضْلُهُمْ عَلَیْکَ أَعْظَمُ مِنْ فَضْلِکَ عَلَیْهِمْ فَقُلْتُ أَدْعُوهُمْ إِلَی مَنْزِلِی وَ أُطْعِمُهُمْ طَعَامِی وَ أَسْقِیهِمْ وَ أُوطِئُهُمْ رَحْلِی وَ یَکُونُونَ عَلَیَّ أَفْضَلُ مِنَّا قَالَ نَعَمْ إِنَّهُمْ إِذَا دَخَلُوا مَنْزِلَکَ دَخَلُوا بِمَغْفِرَتِکَ وَ مَغْفِرَةِ عِیَالِکَ وَ إِذَا خَرَجُوا مِنْ مَنْزِلِکَ خَرَجُوا بِذُنُوبِکَ وَ ذُنُوبِ عِیَالِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 459 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 296 
7-محاسن:بسندش تا حسین بن نعیم که امام صادق(علیه السّلام)بمن فرمود:ای حسین برادرانت را دوست داری‌؟گفتم:آری فرمود به مستمندانشان سود رسانی‌؟گفتم:آری، فرمود:راستش تو باید که دوست بداری کسیرا که خدا دوست دارد،آگاه که سود نرسانی کسی از آنان را تا دوستش داری،آنان را بخانه‌ات میخوانی‌؟گفتم:من غذا نخورم جز که دو تا سه تا،کمتر،بیشتر از آنها با منند،فرمود:فضل آنها بر تو بیشتر است از فضل تو بر آنها،گفتم:آنها را بخانه‌ام برم و بخورانم و بنوشانم و بر فرش من پا نهند و برترند از من‌؟فرمود:آری زیرا چون بخانه‌ات آیند آمرزش تو و خاندانت را با خود آورند و چون از خانه‌ات بیرون روند گناهان تو و خاندانت را با خود ببرند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 296  )


حدیث 253



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 73

وَ دَخَلَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی أَبِی اَلْعَبَّاسِ فِی یَوْمِ شُکَّ وَ هُوَ یتغدّی فَقَالَ لَیْسَ هَذَا مِنْ أَیَّامِکَ فَقَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا صَوْمِی إِلاَّ صَوْمُکَ وَ لاَ فِطْرِی إِلاَّ فِطْرُکَ فَقَالَ اُدْنُ فَدَنَوْتُ وَ أَکَلْتُ وَ أَنَا وَ اَللَّهِ أَعْلَمُ أَنَّهُ مِنْ رَمَضَانَ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 73 )


حدیث 254



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 247

وَ قَدْ رُوِیَ أَنَّهُ إِذَا بَاعَهُ زَکَاةٌ لِسَنَةٍ وَاحِدَةٍ .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 247 )


حدیث 255



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 360

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ اَلْخَزَّازِ عَنْ  بُرَیْدٍ اَلْکُنَاسِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ طَلاَقِ اَلْحُبْلَی؟ قَالَ: یُطَلِّقُهَا وَاحِدَةً لِلْعِدَّةِ بِالشُّهُورِ وَ اَلشُّهُودِ، قُلْتُ لَهُ: فَلَهُ أَنْ یُرَاجِعَهَا؟ قَالَ: نَعَمْ وَ هِیَ اِمْرَأَتُهُ، قُلْتُ: فَإِنْ رَاجَعَهَا وَ مَسَّهَا ثُمَّ أَرَادَ أَنْ یُطَلِّقَهَا تَطْلِیقَةً أُخْرَی؟ قَالَ: لاَ یُطَلِّقُهَا حَتَّی یَمْضِیَ لَهَا بَعْدَ مَا مَسَّهَا شَهْرٌ، قُلْتُ: فَإِنْ طَلَّقَهَا ثَانِیَةً وَ أَشْهَدَ ثُمَّ رَاجَعَهَا وَ أَشْهَدَ عَلَی رَجْعَتِهَا وَ مَسَّهَا، ثُمَّ طَلَّقَهَا اَلتَّطْلِیقَةَ اَلثَّالِثَةَ وَ أَشْهَدَ عَلَی طَلاَقِهَا لِکُلِّ عِدَّةٍ شَهْرٌ هَلْ تَبِینُ مِنْهُ کَمَا تَبِینُ اَلْمُطَلَّقَةُ عَلَی اَلْعِدَّةِ اَلَّتِی لاَ تَحِلُّ لِزَوْجِهَا حَتّی تَنْکِحَ زَوْجاً غَیْرَهُ  ؟ قَالَ: نَعَمْ قُلْتُ: فَمَا عِدَّتُهَا؟ قَالَ: عِدَّتُهَا أَنْ تَضَعَ مَا فِی بَطْنِهَا ثُمَّ قَدْ حَلَّتْ لِلْأَزْوَاجِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 360 )


حدیث 256



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 420

وَ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ أَقْصَرُ اَلْأَیَّامِ لِأَنَّهُ تَعَالَی یَجْمَعُ فِیهِ أَرْوَاحَ اَلْمُشْرِکِینَ تَحْتَ عَیْنِ اَلشَّمْسِ فَإِذَا رَکَدَتِ اَلشَّمْسُ عُذِّبَتْ أَرْوَاحُ اَلْمُشْرِکِینَ بِرُکُودِهَا فَإِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْجُمُعَةِ رَفَعَ عَنْهُمُ اَلْعَذَابِ لِفَضْلِهِ فَلاَ یَکُونُ لِلشَّمْسِ فِیهِ رُکُودٌ.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 420 )


حدیث 257



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 309

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی وَ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ أَسْلَفَ فِی شَیْءٍ یُسْلِفُ اَلنَّاسُ فِیهِ مِنَ اَلثِّمَارِ فَذَهَبَ زَمَانُهَا وَ لَمْ یَسْتَوْفِ سَلَفَهُ قَالَ فَلْیَأْخُذْ رَأْسَ مَالِهِ أَوْ لِیُنْظِرْهُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 309 )


حدیث 258



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 474

19800-9  الکافی ،1/7/293/6  القمیان عن  صفوان عن  کلیب الأسدی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن الرجل  المسلم إذا أراد أن یطعم طعاما فأهوی بیده فقال بسم اللّه و الحمد لله رب العالمین - غفر اللّه تعالی له قبل أن تصل اللقمة إلی فیه.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 474 )


حدیث 259



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 553

فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : و فی روایة أبی الجارود، عن أبی جعفر - علیه السّلام-: فی قوله:  یَسْتَفْتُونَکَ فِی اَلنِّساءِ  فإنّ النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - سئل عن النّساء و ما لهنّ من المیراث؟ فأنزل اللّه الرّبع و الثّمن.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 553 )


حدیث 260



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 480

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اِتَّخِذْ مَسْجِداً فِی بَیْتِکَ فَإِذَا خِفْتَ شَیْئاً فَالْبَسْ ثَوْبَیْنِ غَلِیظَیْنِ مِنْ أَغْلَظِ ثِیَابِکَ وَ صَلِّ فِیهِمَا ثُمَّ اُجْثُ عَلَی رُکْبَتَیْکَ فَاصْرُخْ إِلَی اَللَّهِ وَ سَلْهُ  اَلْجَنَّةَ وَ تَعَوَّذْ بِاللَّهِ مِنْ شَرِّ اَلَّذِی تَخَافُهُ وَ إِیَّاکَ أَنْ یَسْمَعَ اَللَّهُ مِنْکَ کَلِمَةَ بَغْیٍ وَ إِنْ أَعْجَبَتْکَ نَفْسَکَ وَ عَشِیرَتَکَ.

( الکافی , جلد 3 , صفحه 480 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 477 
2 - حریز گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

در خانۀ خود مسجدی انتخاب کن و هرگاه از چیزی ترسیدی، دو لباس خشن از خشن‌ترین لباس‌هایت را بپوش و در آن دو لباس نماز بگزار، سپس به دو زانو بنشین و به سوی خداوند ناله و زاری کن و از او بهشت بخواه و به او از شرّ چیزی که از آن می‌ترسی پناه جوی و بپرهیز از این‌که خداوند کلمه ستمگرانه‌ای از تو بشنود، هرچند که مقام خود و خاندانت، تو را مغرور کرده باشد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 477  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 465 
: ضعیف علی المشهور. و قال فی القاموس جثی کدعا و رمی: جلس علی رکبتیه. قوله علیه السلام: کلمة بغی أی لا تدع علی عدو إن أعجبتک فاعله الضمیر الراجع إلی کلمة البغی و نفسک بدل من الکاف.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 465  )


حدیث 261



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 46

اَلطَّاعَةُ تُطْفِئُ غَضَبَ اَلرَّبِّ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 46 )


حدیث 262



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 451

أَحْمَدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلرَّازِیُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ اَلْمُقْرِئِ عَنِ اَلْمُقَانِعِیِّ عَنْ  بَکَّارٍ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْأَسَدِیِّ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: عَامَ أَوْ سَنَةَ اَلْفَتْحِ یَنْشَقُّ  اَلْفُرَاتُ حَتَّی یَدْخُلَ أَزِقَّةَ اَلْکُوفَةِ .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 451 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 764 
456/34-جعفر بن سعید اسدی،از پدرش و او هم از امام صادق علیه السّلام نقل کرده که حضرت فرمودند:در سالی که فتح برای شما اتفاق می‌افتد آب فرات به قدری بالا می‌آید که وارد بر کوچه‌های کوفه می‌شود.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 764  )


حدیث 263



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 309

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ: وَ اِخْتَلَفُوا فِی مَا أُوذِیَ بِهِ مُوسَی عَلَی أَقْوَالٍ: أَحَدُهَا أَنَّ مُوسَی وَ هَارُونَ صَعِدَا اَلْجَبَلَ فَمَاتَ هَارُونُ فَقَالَتْ بَنُو إِسْرَائِیلَ: قَتَلْتَهُ فَأَمَرَ اَللَّهُ اَلْمَلاَئِکَةَ فَحَمَلَتْهُ حَتَّی مَرُّوا بِهِ عَلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ، وَ تَکَلَّمَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ بِمَوْتِهِ حَتَّی عَرَفُوا أَنَّهُ قَدْ مَاتَ، وَ بَرَّأَهُ اَللَّهُ مِنْ ذَلِکَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 309 )


حدیث 264



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 596

عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ، قَالَ اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «وَ اَلَّذِی بَعَثَنِی بِالْحَقِّ نَبِیّاً، لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ مِنْ عَبْدٍ حَسَنَةً حَتَّی یَسْأَلَهُ عَنْ حُبِّ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 596 )


حدیث 265



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 723

وَ  عَنْهُ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلصَّلْتِ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْهَمْدَانِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ اَلْقَاسِمِ أَبُو جَعْفَرٍ اَلْأَکْفَانِیُّ مِنْ أَصْلِ کِتَابِهِ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبَّادُ بْنُ یَعْقُوبَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو مُعَاذٍ زِیَادُ بْنُ رُسْتُمَ بَیَّاعِ اَلْأَدَمِ ، عَنْ  عَبْدِ اَلصَّمَدِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قُلْتُ: یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ ، حَدِّثْنَا حَدِیثَ  عَقِیلٍ . قَالَ: نَعَمْ، جَاءَ  عَقِیلٌ إِلَیْکُمْ  بِالْکُوفَةِ ، وَ کَانَ  عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) جَالِساً فِی صَحْنِ اَلْمَسْجِدِ، وَ عَلَیْهِ قَمِیصٌ سُنْبُلاَنِیٌّ ، قَالَ: فَسَأَلَهُ، فَقَالَ: أَکْتُبُ لَکَ إِلَی  یَنْبُعَ . قَالَ: لَیْسَ غَیْرُ هَذَا. قَالَ: لاَ. فَبَیْنَمَا هُوَ کَذَلِکَ إِذْ أَقْبَلَ  اَلْحُسَیْنُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَقَالَ: اِشْتَرِ لِعَمِّکَ ثَوْبَیْنِ، فَاشْتَرَی لَهُ، قَالَ: یَا اِبْنَ أَخِی مَا هَذَا قَالَ: هَذِهِ کِسْوَةُ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ ، ثُمَّ أَقْبَلَ حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَجَلَسَ، فَجَعَلَ یَضْرِبُ یَدَهُ عَلَی اَلثَّوْبَیْنِ وَ جَعَلَ یَقُولُ: مَا أَلْیَنَ هَذَا اَلثَّوْبَ یَا  أَبَا یَزِیدَ ! قَالَ: یَا  حَسَنُ ، أَخْدِ عَمَّکَ. قَالَ: وَ اَللَّهِ مَا أَمْلِکُ صَفْرَاءَ وَ لاَ بَیْضَاءَ. قَالَ: فَمُرْ لَهُ بِبَعْضِ ثِیَابِکَ. قَالَ: فَکَسَاهُ بَعْضَ ثِیَابِهِ. قَالَ: ثُمَّ قَالَ: یَا  مُحَمَّدُ ، أَخْدِ عَمَّکَ. قَالَ: وَ اَللَّهِ مَا أَمْلِکُ دِرْهَماً وَ لاَ دِینَاراً. قَالَ: فَاکْسُهُ بَعْضَ ثِیَابِکَ. قَالَ  عَقِیلٌ : یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، اِئْذَنْ لِی إِلَی  مُعَاوِیَةَ . قَالَ: فِی حِلٍّ مُحَلَّلٍ، فَانْطَلَقَ نَحْوَهُ، وَ بَلَغَ ذَلِکَ  مُعَاوِیَةَ ، فَقَالَ: اِرْکَبُوا أَفْرَهَ دَوَابِّکُمْ، وَ اِلْبَسُوا مِنْ أَحْسَنِ ثِیَابِکُمْ، فَإِنَّ  عَقِیلاً قَدْ أَقْبَلَ نَحْوَکُمْ، وَ أَبْرَزَ  مُعَاوِیَةُ سَرِیرَهُ، فَلَمَّا اِنْتَهَی إِلَیْهِ  عَقِیلٌ قَالَ  مُعَاوِیَةُ : مَرْحَباً بِکَ یَا  أَبَا یَزِیدَ ، مَا نَزَعَ بِکَ قَالَ: طَلَبُ اَلدُّنْیَا مِنْ مَظَانِّهَا. قَالَ: وُفِّقْتَ وَ أَصَبْتَ، قَدْ أَمَرْنَا لَکَ بِمِائَةِ أَلْفٍ، فَأَعْطَاهُ اَلْمِائَةَ أَلْفٍ. ثُمَّ قَالَ: أَخْبِرْنِی عَنِ اَلْعَسْکَرَیْنِ اَللَّذَیْنِ مَرَرْتُ بِهِمَا، عَسْکَرِی وَ عَسْکَرِ  عَلِیٍّ . قَالَ: فِی اَلْجَمَاعَةِ أُخْبِرُکَ، أَوْ فِی اَلْوَحْدَةِ قَالَ: لاَ بَلْ فِی اَلْجَمَاعَةِ. قَالَ: مَرَرْتُ عَلَی عَسْکَرِ  عَلِیٍّ ، فَإِذَا لَیْلٌ کَلَیْلِ  اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، وَ نَهَارٌ کَنَهَارِ  اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، إِلاَّ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ لَیْسَ فِیهِمْ، وَ مَرَرْتُ عَلَی عَسْکَرِکَ فَإِذَا أَوَّلُ مَنِ اِسْتَقْبَلَنِی  أَبُو اَلْأَعْوَرِ وَ طَائِفَةٌ مِنَ اَلْمُنَافِقِینَ وَ اَلْمُنَفِّرِینَ  بِرَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) إِلاَّ أَنَّ  أَبَا سُفْیَانَ لَیْسَ فِیهِمْ. فَکَفَّ عَنْهُ حَتَّی إِذَا ذَهَبَ اَلنَّاسُ قَالَ لَهُ: یَا  أَبَا یَزِیدَ ، أَیْشٍ صَنَعْتَ بِی قَالَ: أَ لَمْ أَقُلْ لَکَ: فِی اَلْجَمَاعَةِ أَوْ فِی اَلْوَحْدَةِ، فَأَبَیْتَ عَلَیَّ قَالَ: أَمَّا اَلْآنَ فَاشْفِنِی مِنْ عَدُوِّی. قَالَ: ذَلِکَ عِنْدَ اَلرَّحِیلِ. فَلَمَّا کَانَ مِنَ اَلْغَدِ شَدَّ غَرَائِرَهُ وَ رَوَاحِلَهُ، وَ أَقْبَلَ نَحْوَ  مُعَاوِیَةَ ، وَ قَدْ جَمَعَ  مُعَاوِیَةُ حَوْلَهُ، فَلَمَّا اِنْتَهَی إِلَیْهِ قَالَ: یَا  مُعَاوِیَةُ ، مَنْ ذَا عَنْ یَمِینِکَ قَالَ:  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ ، فَتَضَاحَکَ ثُمَّ قَالَ: لَقَدْ عَلِمَتْ  قُرَیْشٌ أَنَّهُ لَمْ یَکُنْ أَحْصَی لِتُیُوسِهَا مِنْ أَبِیهِ، ثُمَّ قَالَ: مَنْ هَذَا قَالَ: هَذَا  أَبُو مُوسَی ، فَتَضَاحَکَ ثُمَّ قَالَ: لَقَدْ عَلِمَتْ  قُرَیْشٌ  بِالْمَدِینَةِ أَنَّهُ لَمْ یَکُنْ بِهَا اِمْرَأَةٌ أَطْیَبَ رِیحاً مِنْ قَبِّ أُمِّهِ. قَالَ: أَخْبِرْنِی عَنْ نَفْسِی یَا  أَبَا یَزِیدَ . قَالَ: تَعْرِفُ  حَمَامَةَ ، ثُمَّ سَارَ، فَأُلْقِیَ فِی خَلَدِ  مُعَاوِیَةَ ، قَالَ: أُمٌّ مِنْ أُمَّهَاتِی لَسْتُ أَعْرِفُهَا! فَدَعَا بِنَسَّابَیْنِ مِنْ  أَهْلِ  اَلشَّامِ ، فَقَالَ: أَخْبِرَانِی عَنْ أُمٍّ مِنْ أُمَّهَاتِی یُقَالُ لَهَا  حَمَامَةُ لَسْتُ أَعْرِفُهَا. فَقَالاَ: نَسْأَلُکَ بِاللَّهِ لاَ تَسْأَلْنَا عَنْهَا اَلْیَوْمَ. قَالَ: أَخْبِرَانِی أَوْ لَأَضْرِبَنَّ أَعْنَاقَکُمَا، لَکُمَا اَلْأَمَانُ. قَالاَ: فَإِنَّ  حَمَامَةَ جَدَّةُ  أَبِی سُفْیَانَ اَلسَّابِعَةُ وَ کَانَتْ بَغِیّاً، وَ کَانَ لَهَا بَیْتٌ توفی [تُوتَی] فِیهِ. قَالَ  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) : وَ کَانَ  عَقِیلٌ مِنْ أَنْسَبِ اَلنَّاسِ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 723 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 775 
[1523]8-عبد الصّمد از امام صادق علیه السّلام خبر داد که به آن حضرت عرض کردم:ای ابا عبد اللّه، حکایت عقیل را برای ما بیان فرما،فرمود:آری!عقیل به سوی[شهر]شما به کوفه آمد و امیر المؤمنین علیه السّلام در صحن مسجد نشسته و جامۀ بلندی بر تن او بود،امام صادق علیه السّلام فرمود: آنگاه عقیل از امیر المؤمنین علیه السّلام تقاضا کرد و حضرت فرمود:چاهی را برای تو ثبت می‌کنم. گفت:به جز این نیست‌؟حضرت فرمود:نخیر،در همین هنگام امام حسین علیه السّلام به پیش آمد و امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:برای عموی خود دو پیراهن بخر،و او دو پیراهن برای او خرید، عقیل گفت:ای برادرزاده‌ام این چیست‌؟فرمود:این تن‌پوش امیر المؤمنین علیه السّلام است،سپس پیش آمد تا اینکه به امیر المؤمنین علیه السّلام رسید و نشست و امیر المؤمنین به پیراهن دست می‌کشید و می‌فرمود:ای پدر یزید[عقیل]؛این پیراهن چقدر نرم است!فرمود:ای حسن!به عمویت هدیه بده،امام حسن علیه السّلام عرض کرد:به خدا سوگند هیچ زرد و سفیدی را مالک نیستم،امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:پس برخی از جامه‌های خود را برای او بیاور.امام صادق علیه السّلام فرمود:آنگاه او برخی از لباسهایش را بر عمویش عقیل پوشانید،امام صادق علیه السّلام فرمود:آنگاه امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:ای محمّد،به عمویت هدیه بده،محمد عرض کرد:به خدا سوگند هیچ درهم و دیناری را مالک نیستم،امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:پس برخی از لباسهای خود را بر او بپوشان.عقیل عرض کرد:ای امیر المؤمنین به من اجازه بفرما به سوی معاویه بروم حضرت فرمود:بر تو روا باد پس به سوی او به راه افتاد،و آنگاه که این پیام به معاویه رسید[به اطرافیان خود]گفت:بر چابکترین چهارپایانتان سوار شوید و نیکوترین لباسهایتان را بپوشید،زیرا عقیل به سوی شما رو آورده است معاویه تخت خود را جلوه داد و وقتی عقیل به او رسید،معاویه گفت:

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 775  )


حدیث 266



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 323

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلصَّلاَةِ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ ، کَمْ رَکْعَةً هِیَ قَبْلَ اَلزَّوَالِ قَالَ سِتُّ رَکَعَاتٍ بُکْرَةً وَ سِتٌّ بَعْدَ ذَلِکَ اِثْنَتَا عَشْرَةَ رَکْعَةً وَ سِتُّ رَکَعَاتٍ بَعْدَ ذَلِکَ ثَمَانِیَ عَشْرَةَ رَکْعَةً وَ رَکْعَتَانِ بَعْدَ اَلزَّوَالِ فَهَذِهِ عِشْرُونَ رَکْعَةً وَ رَکْعَتَانِ بَعْدَ اَلْعَصْرِ فَهَذِهِ ثِنْتَانِ وَ عِشْرُونَ رَکْعَةً . وَ رَوَاهُ فِی  اَلْمِصْبَاحِ مُرْسَلاً إِلَی قَوْلِهِ: فَهَذِهِ عِشْرُونَ رَکْعَةً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 323 )


حدیث 267



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 134

وَ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: لاَ یُجَامِعِ اَلرَّجُلُ اِمْرَأَتَهُ وَ لاَ جَارِیَتَهُ وَ فِی اَلْبَیْتِ صَبِیٌّ فَإِنَّ ذَلِکَ مِمَّا یُورِثُ اَلزِّنَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 134 )


حدیث 268



متن حدیث - مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 116

وَ رُوِیَ: أَنَّ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَأَلَ رَبَّهُ قَالَ یَا رَبِّ مَا جَزَاءُ مَنْ سَالَ اَلدَّمْعُ عَنْ وَجْهِهِ مِنْ خَشْیَتِکَ قَالَ صَلَوَاتِی وَ رِضْوَانِی کَمَا قَالَ فَمَا جَزَاءُ مَنْ یُصَبِّرُ اَلْحَزِینَ اِبْتِغَاءَ وَجْهِکَ قَالَ أَکْسُوهُ ثَوْباً مِنَ اَلْإِیمَانِ یَتَبَوَّأُ بِهَا فِی  اَلْجَنَّةِ وَ یَتَّقِی بِهَا مِنَ  اَلنَّارِ قَالَ فَمَا جَزَاءُ مَنْ سَدَّدَ اَلْأَرْمَلَةَ اِبْتِغَاءَ وَجْهِکَ قَالَ أُقِیمُهُ فِی ظِلِّی وَ أُدْخِلُهُ  جَنَّتِی قَالَ فَمَا جَزَاءُ مَنْ یَتْبَعُ اَلْجَنَازَةَ اِبْتِغَاءَ وَجْهِکَ قَالَ تُصَلِّی مَلاَئِکَتِی عَلَی جَسَدِهِ وَ تُشَیِّعُ رُوحَهُ.

( مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 116 )



ترجمه حدیث

#### آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 272 
10-  «روایت شده است که حضرت ابراهیم علیه السّلام از پروردگارش سؤال کرد پروردگارا!پاداش کسی که از خشیت تو اشک از دیدگانش جاری شود چیست‌؟خطاب آمد پاداشش رحمت و رضوان من است. ابراهیم علیه السّلام عرض کرد:پاداش کسی که محزون و دلسوخته را به خاطر رضای تو صبر و دلداری دهد چه خواهد بود؟ خطاب آمد پاداش او آن است که لباسی از ایمان بر او می‌پوشانیم و او را در پوشش امن و امان قرار می‌دهیم که بدان در بهشت جایگزین گردد و از آتش جهنّم حفظ‍‌ شود. حضرت ابراهیم علیه السّلام گفت:خدایا!پاداش کسی که زن شوهر مرده را برای رضای تو تسلیت و دلداری دهد چیست‌؟ خداوند متعال فرمود:پاداشش آن است که او را در سایه رحمت خود جای می‌دهم و او را داخل بهشت خودم می‌گردانم.ابراهیم علیه السّلام گفت:خدایا!پاداش کسی که برای رضای تو تشییع جنازه کند چیست‌؟خداوند متعال فرمود: پاداشش آن است که وقتی بمیرد ملائکه من بر بدنش نماز می‌خوانند و روحش را تشییع می‌کنند.

(  آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 272  )

#### ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 105 
9-  روایت شده:که ابراهیم خلیل از پروردگار خود مسألت نمود.عرض کرد:ای پروردگار من،پاداش کسی که صورتش از اشک چشمی که از خوف خدا ریخته،تر شده چیست‌؟ خدای تعالی فرمود:درود و رضوان من عرض کرد:جزا و پاداش کسی محزون و مصیبت دیده را تسلیت بگوید برای رضای تو؟خطاب شد:جامه‌ای از ایمان به او می‌پوشانم که بهشت را برای او آماده کند، و او را از آتش حفظ‍‌ نماید(جامه‌ای متناسب بهشت).بعد عرض می‌کند:پس پاداش کسی که بیوه زنان و درماندگان را برای رضای تو تسلیت و دلداری کند چیست‌؟خطاب شد:او را در سایۀ خود جای می‌دهم و او را داخل بهشت می‌کنم.سؤال کرد پاداش کسی که برای رضای تو تشییع جنازه کند چیست‌؟خطاب شد:ملائکه بر جنازه او نماز می‌خوانند،و روحش را تا بهشت مشایعت می‌نمایند.

(  ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 105  )

#### تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 145 
و روایت شده است که حضرت ابراهیم-علی نبینا و علیه السّلام-از خدا سؤال نمود و عرض کرد: «یا رب ما جزاء من یبلّ‌ الدمع وجهه من خشیتک‌؟قال صلواتی و رضوانی،قال فما جزاء من یصبّر الحزین ابتغاء وجهک‌؟قال اکسوه ثیابا من الایمان یتبوّأ بها فی الجنة و یتّقی بها من النار،قال فما جزاء من سدّد الأرملة ابتغاء وجهک‌؟قال أقیمه فی ظلی و ادخله جنتی،قال فما جزاء من یتبع الجنازه ابتغاء وجهک،قال یصلی ملائکتی علی جسده و تشیّع روحه.». «ای پروردگار من!چیست مر آنکه رویش را اشک چشم او از بیم تو تر نماید؟فرمود:مزد او رحمت و رضای من است.عرض کرد: چیست پاداش آنکه تدارک صبر و خرسندی غمزده‌ای را برای طلب رحمت تو کند؟ فرمود:جامه‌ای از ایمان بر او می‌پوشانم که جای گیرد با او در بهشت و ایمن باشد به سبب آن،از آتش دوزخ.عرض کرد:چیست پاداش آنکه اصلاح حال زنان بیوه را برای طلب رحمت تو نماید؟فرمود:او را در سایۀ خود مقام و آرام می‌دهم و وارد بهشت خود می‌نمایم.عرض کرد:چیست جزای آنکه از پی جنازه رود محض طلب رحمت تو؟فرمود:فرشتگان من بر بدن او رحمت آورند و روح او را تشییع نمایند.»

(  تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 145  )


حدیث 269



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 380

نَوَادِرُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ یَجُوزُ  لِلْمُسْلِمِ اَلتَّزَوُّجُ بِالْأَمَةِ  اَلْیَهُودِیَّةِ وَ لاَ  اَلنَّصْرَانِیَّةِ لِأَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی قَالَ مِنْ فَتَیَاتِکُمُ اَلْمُؤْمِنَاتِ وَ قَالَ کَرِهَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلتَّزَوُّجَ بِهَا لِئَلاَّ یَسْتَرِقَّ وُلْدَهُ  اَلْیَهُودِیُّ وَ  اَلنَّصْرَانِیُّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 380 )


حدیث 270



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 235

عَنْ  عَبَّادِ بْنِ صُهَیْبٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَنْبَغِی لِلرَّجُلِ اَلْمُسْلِمِ أَنْ یَتَزَوَّجَ مِنَ اَلْإِمَاءِ إِلاَّ مَنْ خَشِیَ اَلْعَنَتَ، وَ لاَ یَحِلُّ لَهُ مِنَ اَلْإِمَاءِ إِلاَّ وَاحِدَةٌ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 235 )


حدیث 271



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 4 , صفحه 160

ج،  [الإحتجاج] :  سُئِلَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلتَّوْحِیدِ فَقِیلَ لَهُ لَمْ یَزَلِ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَیْءَ مَعَهُ ثُمَّ خَلَقَ اَلْأَشْیَاءَ بَدِیعاً وَ اِخْتَارَ لِنَفْسِهِ أَحْسَنَ اَلْأَسْمَاءِ أَ وَ لَمْ تَزَلِ اَلْأَسْمَاءُ وَ اَلْحُرُوفُ مَعَهُ قَدِیمَةً فَکَتَبَ لَمْ یَزَلِ اَللَّهُ مَوْجُوداً ثُمَّ کَوَّنَ مَا أَرَادَ لاَ رَادَّ لِقَضَائِهِ وَ لاَ مُعَقِّبَ لِحُکْمِهِ تَاهَتْ أَوْهَامُ اَلْمُتَوَهِّمِینَ وَ قَصُرَ طَرَفُ اَلطَّارِفِینَ وَ تَلاَشَتْ أَوْصَافُ اَلْوَاصِفِینَ وَ اِضْمَحَلَّتْ أَقَاوِیلُ اَلْمُبْطِلِینَ عَنِ اَلدَّرْکِ لِعَجِیبِ شَأْنِهِ وَ اَلْوُقُوعِ بِالْبُلُوغِ عَلَی عُلُوِّ مَکَانِهِ فَهُوَ بِالْمَوْضِعِ اَلَّذِی لاَ یَتَنَاهَی وَ بِالْمَکَانِ اَلَّذِی لَمْ تَقَعْ عَلَیْهِ اَلنَّاعِتُونَ بِإِشَارَةٍ وَ لاَ عِبَارَةٍ هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 4 , صفحه 160 )


حدیث 272



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 511

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  حَمَّادٍ اَللَّحَّامِ وَ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ قَالاَ: کَانَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُعْجِبُهُ اَلْکُرَّاثُ وَ کَانَ إِذَا أَرَادَ أَنْ یَأْکُلَهُ خَرَجَ مِنَ  اَلْمَدِینَةِ إِلَی  اَلْعُرَیْضِ  .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 511 )


حدیث 273



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 255

قَالَ  مَوْلاَنَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّهُ یَوْمٌ جَیِّدٌ مُبَارَکٌ یَصْلُحُ لِطَلَبِ اَلْحَوَائِجِ وَ اَلسَّفَرِ فَمَنْ سَافَرَ فِیهِ کَانَتْ حَاجَتُهُ مَقْضِیَّةً وَ اَلْبِنَاءِ وَ اَلتَّزْوِیجِ وَ اَلدُّخُولِ عَلَی اَلسُّلْطَانِ وَ غَیْرِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 255 )


حدیث 274



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 195

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لِیَأْذَنْ بِحَرْبٍ مِنِّی مَنْ آذَی عَبْدِیَ اَلْمُؤْمِنَ وَ لْیَأْمَنْ مِنْ غَضَبِی مَنْ أَکْرَمَ عَبْدِیَ اَلْمُؤْمِنَ وَ لَوْ لَمْ یَکُنْ فِی خَلْقِی فِی اَلْأَرْضِ بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ - إِلاَّ مُؤْمِنٌ وَاحِدٌ مَعَ إِمَامٍ عَادِلٍ لاَسْتَغْنَیْتُ بِعِبَادَتِهِمَا عَنْ جَمِیعِ مَا خَلَقْتُ فِی أَرْضِی وَ لَقَامَتْ سَبْعُ أَرَضِینَ وَ سَبْعُ سَمَاوَاتٍ بِهِمَا وَ لَجَعَلْتُ لَهُمَا مِنْ إِیمَانِهِمَا أُنْساً لاَ یَحْتَاجَانِ إِلَی أُنْسِ سِوَاهُمَا.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 195 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 322 
از امام صادق-علیه السّلام-نقل است که فرمود: «پیامبر اکرم-صلّی اللّه علیه و آله و سلّم-از قول خداوند تبارک و تعالی نقل کرده است که فرمود:آن کس که بندۀ مؤمن مرا آزار می‌دهد،باید اعلام جنگ با من بنماید.و آن کس که بندۀ مؤمن مرا تکریم می‌نماید،باید از غضب من در امان باشد،اگر در بین تمام مخلوقاتی که در زمین بین مشرق و مغرب دارم،تنها یک مؤمن به همراه امام و رهبر عادلی باشند،با بندگی آنان از تمام مخلوقاتی که در زمین دارم،بی‌نیاز می‌گردم که هفت زمین و هفت آسمان به آن دو برپایند،از ایمانشان انس و الفتی در آنان نسبت به هم ایجاد می‌کنم که نیاز به الفت دیگران نداشته باشند».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 322  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 161 
و از امام صادق علیه السّلام فرمود:که رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله) فرمود:که خدای تعالی فرمود:هر کس بنده مؤمنم را آزار رساند با من اعلان جنگ می‌کند و هر کس بنده مؤمنم را اکرام کند از خشم من در امان می‌شود اگر در زمین بین مشرق و مغرب جز یک مؤمن نبود که با حاکم عادلی مرا عبادت می‌کردند،عبادت ایشان از همه خلایق زمین کفایت می‌کرد و هفت زمین و آسمان به این دو قایم می‌شد و به خاطر ایمانشان انسی بین آنها برقرار می‌کردم که نیازی به انسانی دیگر نداشتند.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 161  )


حدیث 275



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 592

وَ رَوَی اَلسَّکُونِیُّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی رَجُلٍ وَ غُلاَمٍ اِشْتَرَکَا فِی قَتْلِ رَجُلٍ فَقَتَلاَهُ فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا بَلَغَ خَمْسَةَ أَشْبَارٍ اُقْتُصَّ مِنْهُ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ قَدْ بَلَغَ خَمْسَةَ أَشْبَارٍ قَضَی بِالدِّیَةِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 592 )


حدیث 276



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 10

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ تُحَدِّثْ مِنْ غَیْرِ ثِقَةٍ فَتَکُونَ کَذَّاباً وَ لاَ تُصَاحِبْ هَمَّازاً فَتُعَدَّ مُرْتَاباً وَ لاَ تُخَالِطْ ذَا فُجُورٍ فَتُرَی مُتَّهَماً وَ لاَ تُجَادِلْ عَنِ اَلْخَائِنِینَ فَتُصْبِحَ مَلُوماً وَ قَارِنْ أَهْلَ اَلْخَیْرِ تَکُنْ مِنْهُمْ وَ بَایِنْ أَهْلَ اَلشَّرِّ تَبِنْ عَنْهُمْ وَ اِعْلَمْ أَنَّ مِنَ اَلْحَزْمِ اَلْعَزْمُ وَ اِحْذَرِ اَللَّجَاجَ تَنْجُ مِنْ کَبْوَتِهِ وَ لاَ تَخُنْ مَنِ اِئْتَمَنَکَ وَ إِنْ خَانَکَ فِی أَمَانَتِهِ وَ لاَ تُذِعْ سِرَّ مَنْ أَذَاعَ سِرَّکَ وَ لاَ تُخَاطِرْ بِشَیْءٍ رَجَاءَ مَا هُوَ أَکْثَرُ مِنْهُ وَ خُذِ اَلْفَضْلَ وَ أَحْسِنِ اَلْبَذْلَ وَ قُلْ لِلنَّاسِ حُسْناً وَ لاَ تَتَّخِذْ عَدُوَّ صَدِیقِکَ صَدِیقاً فَتُعَادِیَ صَدِیقَکَ وَ سَاعِدْ أَخَاکَ وَ إِنْ جَفَاکَ وَ إِنْ قَطَعْتَهُ فَاسْتَبْقِ لَهُ بَقِیَّةً مِنْ نَفْسِکَ وَ لاَ تُضِیعَنَّ حَقَّ أَخِیکَ فَتَعْدَمَ أُخُوَّتَهُ وَ لاَ یَکُنْ أَشْقَی اَلنَّاسِ بِکَ أَهْلُکَ وَ لاَ تَرْغَبَنَّ فِیمَنْ زَهِدَ فِیکَ وَ لَیْسَ جَزَاءُ مَنْ سَرَّکَ أَنْ تَسُوءَهُ وَ اِعْلَمْ أَنَّ عَاقِبَةَ اَلْکَذِبِ اَلذَّمُّ وَ عَاقِبَةَ اَلصِّدْقِ اَلنَّجَاةُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 10 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 12 
68-فرمود:سخنی را که اطمینان نداری مگو که دروغگو خواهی بود.همنشینی با مسخره‌کن منما مشکوک شمرده میشوی.با نابکار رفت و آمد مکن مورد تهمت قرار میگیری. دفاع از جنایتکاران مکن که افسرده خواهی شد،همنشین با نیکوکاران باش از آنها محسوب خواهی شد.از مردمان شرور فاصله بگیر جدا خواهی شد از ایشان.بدان که یک جزء از پایداری تصمیم است.از لج‌بازی بپرهیز از سقوط‍‌ نجات می‌یابی.خیانت مکن به کسی که امانت بتو سپرده گرچه او در امانت‌داری تو خیانت کرده باشد.افشای سر کسی که سر تو را افشا کرده نکن.بامید افزایش چیزی خود را بخطر میانداز.لطف و محبت را بپذیر و نیکو ببخشای.و بمردم سخن خوب بگو.دشمن دوست خود را بدوستی مگیر که با دوست خود دشمنی کرده‌ای.کمک کن به برادرت گرچه بتو ستم کرده باشد اگر با او قطع ارتباط‍‌ کرده‌ای،مقداری جانبش را نگهدار که ارتباط‍‌ از طرف تو بکلی قطع نشده باشد.حق برادر خود را ضایع مکن که برادری را از بین می‌بری.نباید شقی‌ترین مردم نسبت بتو خانواده‌ات باشند.زیاد اظهار علاقه نکن بکسی که از تو کناره میگیرد.پاداش کسی که ترا شاد کرده این نیست که او را ناراحت کنی.بدان که عاقبت دروغگوئی سرزنش است،و عاقبت راستگوئی نجات.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 12  )


حدیث 277



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 76

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ عَنِ  اَلْعَبْدِ اَلصَّالِحِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَقُولُ لِلرَّجُلِ أَشْتَرِی مِنْکَ هَذَا اَلطَّعَامَ وَ غَیْرَهُ عَلَی أَنْ تَجْعَلَ لِی فِیهِ رِبْحاً وَ تَجْعَلَ لِی فِیهِ شَیْئاً عَلَی أَنْ أَشْتَرِیَ مِنْکَ فَکَرِهَ ذَلِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 76 )


حدیث 278



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 133

حَدَّثَنَا  أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ حَدَّثَنِی جَدِّی  یَحْیَی بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنِی  إِبْرَاهِیمُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یُوسُفَ اَلْفِرْیَابِیُّ اَلْمَقْدِسِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ رُسْتُمَ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلسُّکَّرِیِّ عَنْ  جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سَابَاطَ قَالَ کَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ  لِعَقِیلٍ : إِنِّی لَأُحِبُّکَ یَا  عَقِیلُ حُبَّیْنِ حُبّاً لَکَ وَ حُبّاً لِحُبِّ  أَبِی طَالِبٍ لَکَ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 133 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 455 
ابو محمّد حسن بن محمّد بن یحیی بن حسن بن جعفر بن عبید اللّه بن حسین بن علی بن حسین بن علی بن ابی طالب فرموده:جدّم یحیی بن حسن از ابراهیم بن محمّد بن یوسف فریابی مقدسی از علی بن حسن،از ابراهیم بن رستم از ابو حمزه سکری از جابر بن یزید جعفی از عبد الرحمن بن ساباط‍‌،وی می‌گوید: نبیّ‌ اکرم صلّی اللّه علیه و آله به عقیل می‌فرمودند:من از دو جهت تو را دوست می‌دارم: الف:به جهت خودت که دوست داشتنی هستی. ب:به جهت این که ابو طالب علیه السّلام تو را دوست دارد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 455  )

#### علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 287 
1-حدیث کرد ما را...از رسول خدا صلی اللّه علیه و آله که بعقیل بن ابی طالب میفرمود: ای عقیل تو را بدو علت و جهت دوست دارم،اول:برای آنکه خود تو دوست داشتنی هستی(بواسطه ایمان و اخلاق خوش تو)،دوم:بجهت اینکه(پدرت)ابو طالب تو را دوست میداشت

(  علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 287  )


حدیث 279



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 242

یر،  [بصائر الدرجات] ،  اَلْیَقْطِینِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْوَلِیدِ اَلسَّلْمَانِ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا  عَبْدَ اَللَّهِ مَا تَقُولُ  اَلشِّیعَةُ فِی  عَلِیٍّ وَ  مُوسَی وَ  عِیسَی عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ مِنْ أَیِّ اَلْحَالاَتِ تَسْأَلُنِی قَالَ أَسْأَلُکَ عَنِ اَلْعِلْمِ فَأَمَّا اَلْفَضْلُ فَهُمْ سَوَاءٌ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَمَا عَسَی أَقُولُ فِیهِمْ قَالَ هُوَ وَ اَللَّهِ أَعْلَمُ مِنْهُمَا ثُمَّ قَالَ یَا  عَبْدَ اَللَّهِ أَ لَیْسَ یَقُولُونَ  لِعَلِیٍّ مَا لِلرَّسُولِ مِنَ اَلْعِلْمِ قَالَ قُلْتُ بَلَی قَالَ فَخَاصِمْهُمْ فِیهِ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَالَ  لِمُوسَی  وَ کَتَبْنا لَهُ فِی اَلْأَلْواحِ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ  فَأَعْلَمَنَا أَنَّهُ لَمْ یُبَیِّنْ لَهُ اَلْأَمْرَ کُلَّهُ وَ قَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  وَ جِئْنا بِکَ شَهِیداً عَلی هؤُلاءِ وَ نَزَّلْنا عَلَیْکَ  اَلْکِتابَ تِبْیاناً لِکُلِّ شَیْءٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 242 )


حدیث 280



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 158

قَالَ  أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ وَ فِی رِوَایَةِ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سَیَابَةَ وَ  اِبْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  نَاجِیَةَ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا صَلَّیْتَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فَقُلِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ اَلْأَوْصِیَاءِ اَلْمَرْضِیِّینَ بِأَفْضَلِ صَلَوَاتِکَ وَ بَارِکْ عَلَیْهِمْ بِأَفْضَلِ بَرَکَاتِکَ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمْ وَ عَلَی أَرْوَاحِهِمْ وَ أَجْسَادِهِمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ کَتَبَ اَللَّهُ لَکَ مِائَةَ أَلْفِ حَسَنَةٍ وَ مَحَا عَنْکَ مِائَةَ أَلْفِ سَیِّئَةٍ وَ قَضَی لَکَ بِهَا مِائَةَ أَلْفِ حَاجَةٍ وَ رَفَعَ لَکَ بِهَا مِائَةَ أَلْفِ دَرَجَةٍ.

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 158 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 351 
احمد بن خالد برقیّ‌ گوید:در روایتی که عبد اللّه بن سیابه و أبو اسماعیل از ناجیه از یکی از این دو امام ابو جعفر باقر یا أبو عبد اللّه الصادق علیهما السّلام نقل کرده فرمود:چون نماز جمعه بجای آوردی بگو «اللّهمّ‌ صلّ‌ علی محمّد و آل محمّد الأوصیاء المرضیّین بأفضل صلواتک،و بارک علیهم بأفضل برکاتک،و السّلام علیه و علیهم و علی أرواحهم و أجسادهم و رحمة اللّه و برکاته». خداوند برای تو یک صد هزار حسنه بنویسد، و یک صد هزار گناه از نامۀ عملت محو سازد،و یک صد هزار حاجتت را برای آن روا کند،و یک صد هزار درجه مقامت را بالا برد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 351  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 403 
احمد بن ابی عبد اللّه می‌گوید:در روایت عبد اللّه بن سیابه و ابو اسماعیل،از ناجیه از یکی از دو امام:(امام محمد باقر یا امام صادق علیهما السّلام)آمده است:چون در روز جمعه نماز را بجای آوردی،این دعا را بخوان:«بار الها!بهترین درودها را بر محمد و خاندان و جانشینان وی بفرست،آنهائی که مورد رضایت پروردگار قرار گرفته‌اند،و بهترین برکتها را بر آنان نازل فرما،و سلام و درود و رحمت و برکات خداوند بر او و بر آنها و بر ارواح و بدنهای آنان باد»،که اگر چنین کنی خداوند صد هزار حسنه در نامۀ اعمال تو می‌نویسد،و صد هزار گناه را پاک می‌کند،و به خاطر آن صد هزار حاجت تو را برآورده می‌سازد،و به خاطر آن مقام و منزلت تو را صد هزار درجه بالا می‌برد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 403  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 305 
احمد بن ابی عبد اللّه می‌گوید: در روایتی که عبد اللّه بن سیابه و ابو اسماعیل از ناجیه از یکی از دو امام (امام باقر و صادق علیهما السلام) نقل کرده است فرمود: هنگامی که نماز جمعه به جای آوردی بگو:«اللّهمّ‌ صلّ‌ علی محمّد و آل محمّد الأوصیاء المرضیتین بافضل صلواتک، و بارک علیهم بافضل برکاتک، و السّلام علیه و علیهم، و علی ارواحهم و اجسادهم و رحمة اللّه و برکاته» تا خداوند یک صد هزار حسنه برای تو بنویسد، و صد هزار گناه از تو را محو نماید، و صد هزار حاجت تو را بر آورده سازد، و صد هزار درجه مقام تو را بالا ببرد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 305  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 363 
[599]-... امام باقر یا امام صادق علیهما السّلام فرمود: چون روز جمعه نماز گزاردی بگو: «اللّهمّ‌ صلّ‌ علی محمّد و آل محمّد الاوصیاء المرضیّین بأفضل صلواتک و بارک علیهم بأفضل برکاتک و السّلام علیه و علیهم و علی ارواحهم و اجسادهم و رحمة اللّه و برکاته» تا خداوند به سبب آن صلوات صد هزار حسنه بر تو نویسد و صد هزار گناه تو را پاک کند و صد هزار حاجت تو را برآورد و تو را صد هزار درجه بالا برد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 363  )


حدیث 281



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 206

وَ رَوَوْا: أَنَّ اِمْرَأَةً شَهِدَ عَلَیْهَا اَلشُّهُودُ أَنَّهُمْ وَجَدُوهَا فِی بَعْضِ مِیَاهِ  اَلْعَرَبِ مَعَ رَجُلٍ یَطَؤُهَا لَیْسَ بِبَعْلٍ لَهَا فَأَمَرَ عُمَرُ بِرَجْمِهَا وَ کَانَتْ ذَاتَ بَعْلٍ فَقَالَتِ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ تَعْلَمُ أَنِّی بَرِیئَةٌ فَغَضِبَ عُمَرُ وَ قَالَ وَ تَجْرَحُ اَلشُّهُودَ أَیْضاً قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رُدُّوهَا وَ اِسْأَلُوهَا فَلَعَلَّ لَهَا عُذْراً فَرُدَّتْ وَ سُئِلَتْ عَنْ حَالِهَا فَقَالَتْ کَانَ لِأَهْلِی إِبِلٌ فَخَرَجْتُ فِی إِبِلِ أَهْلِی وَ حَمَلْتُ مَعِی مَاءً وَ لَمْ یَکُنْ فِی إِبِلِی لَبَنٌ وَ خَرَجَ مَعِی خَلِیطُنَا وَ کَانَتْ فِی إِبِلِهِ لَبَنٌ فنفذ[فَنَفِدَ]مَائِی فَاسْتَسْقَیْتُهُ فَأَبَی أَنْ یَسْقِیَنِی حَتَّی أُمَکِّنَهُ مِنْ نَفْسِی فَأَبَیْتُ فَلَمَّا کَادَتْ نَفْسِی تَخْرُجُ أَمْکَنْتُهُ مِنْ نَفْسِی کُرْهاً فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُ أَکْبَرُ فَمَنِ اُضْطُرَّ غَیْرَ باغٍ وَ لا عادٍ فَلا إِثْمَ عَلَیْهِ  فَلَمَّا سَمِعَ ذَلِکَ عُمَرُ خَلَّی سَبِیلَهَا .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 206 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 197 
و روایت شده که گواهان در بارۀ زنی گواهی دادند که او را در برخی از آبادیها و بلاد عرب دیده‌اند مردی که شوهر او نبوده با او نزدیک شده و با او زنا کرده است و آن زن شوهردار بود،پس عمر دستور داد سنگسارش کنند،زن گفت:بار خدایا تو میدانی که من گناهی نکرده‌ام،عمر خشمناک شده گفت: (گذشته از اینکه گناه کرده‌ای)گواهان را هم بدروغ نسبت دهی‌؟امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:این زن را بیاورید و از او بپرسید(جریان چه بوده)شاید در این کار عذری داشته است‌؟پس زن را آوردند و از حال او پرسیدند؟گفت:خاندان ما شتران چندی دارند که من(برای چراندن یا سفر)با آن شتران از خانه بیرون رفتم و قدری آب نیز با خود برداشتم و شتران شیر نداشتند،مردی نیز با من همراه شد و شترهای او شیر داشت،پس آب من تمام شد و از آن مرد خواستم که مرا سیراب کند،او از سیراب کردن من امتناع ورزید مگر اینکه من خود را در اختیار او گذارم،من از این کار سرباز زدم(و بتشنگی تن دادم)تا آنگاه که نزدیک بود(از تشنگی)بمیرم بناچار بآنچه او میخواست تن دادم(و او با من نزدیک شد)امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:اللّه اکبر(و این آیه را خواند)«پس اگر کسی ناچار شود نه ستم‌کننده باشد و نه تجاوزکننده گناهی بر او نیست»(سورۀ بقره آیۀ 173)عمر که این را شنید آن زن را رها کرد.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 197  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 194 
گویند چند نفر گواه، زنی را پیش عمر آورده و شهادت دادند ما او را در کنار یکی از اقامتگاهها دیدیم با مردی که شوهر او نبوده همخوابی نمود، عمر دستور داد زن زناکار شوهردار را سنگسار نمایند وی سر بآسمان برآورده عرضه داشت پروردگارا میدانی که من تقصیرکار نمیباشم عمر خشمگین شده گفت با اینکه مرتکب چنین عمل ناشایست شده در عین حال گواهان را هم جرح کرده دروغگو قلمداد مینمائی. علی علیه السّلام فرمود زن را از محکمه قضاوت خارج کرده سؤالاتی از او بنمائی شاید بتواند برای کار خود عذری بیاورد حسب الامر ویرا بیرون برده و سؤالات از او کرده پاسخ داد شوهر من شتری داشت من کوزه آبی برداشته و بر آن سوار شدم و همین مرد هم که مرتکب عمل فجیع شد همراه من آمد آب آشامیدنی من در راه تمام شد و شتر منهم شیرده نبود لیکن شتر او شیرده بود من از او آب طلبیدم امتناع کرد گفت در صورتی بتو آب خواهم داد که مرا بوصال خود برسانی من زیر بار خواستۀ او نرفته و بالاخره چون خود را در دست هلاک یافتم با کراهت، آب به آب دادم امیر المؤمنین علیه السّلام از استماع این سخن بشگفت آمده فرمود «

فَمَنِ‌ اُضْطُرَّ غَیْرَ باغٍ‌ وَ لا عادٍ فَلا إِثْمَ‌ عَلَیْهِ‌

» کسی که بدون جور و تجاوز مرتکب عمل ناچاری شود گناهی بر او نیست. عمر از شنیدن بیان علی علیه السّلام از رجم آن زن درگذشت.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 194  )


حدیث 282



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 69

عَنْ  أَبِی بَکْرٍ اَلْحَضْرَمِیِّ قَالَ: قَالَ أَخِی  عَلْقَمَةُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ  أَبَا بَکْرٍ قَالَ یُقَاتِلُ اَلنَّاسُ فِی  عَلِیٍّ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنِّی أَرَاکَ لَوْ سَمِعْتَ رَجُلاً سَبَّ  عَلِیّاً فَاسْتَطَعْتَ أَنْ تَقْطَعَ أَنْفَهُ فَعَلْتَ فَقُلْتُ نَعَمْ قَالَ لِی لاَ تَفْعَلْ فَإِنِّی أَسْمَعُ اَلرَّجُلَ یَسُبُّ  عَلِیّاً جَدِّی فَأَتَوَارَی عَنْهُ فَإِذَا فَرَغَ أَتَیْتُهُ فَصَافَحْتُهُ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 69 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 127 
16-ابو بکر حضرمی گوید:برادرم علقمه به امام باقر علیه السّلام عرض کرد:ابو بکر می‌گفت:مردم بخاطر حضرت علی علیه السّلام با هم جنگ می‌کردند،امام علیه السّلام فرمود:تو این گونه‌ای که اگر بشنوی که مردی به علی علیه السّلام دشنام می‌دهد اگر بتوانی بینی او را قطع کنی این کار را می‌کنی‌؟گفتم:بلی،فرمود:این کار را نکن،من شنیدم که مردی جدّم علی علیه السّلام را دشنام می‌داد،من از او پنهان شدم و زمانی که دشنام دادنش تمام شد؛نزد او آمدم و با او مصافحه نمودم.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 127  )


حدیث 283



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 241

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ وَ  غَیْرِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: فِی اَلزَّکَاةِ یُعْطَی مِنْهَا اَلْأَخُ وَ اَلْأُخْتُ وَ اَلْعَمُّ وَ اَلْعَمَّةُ وَ اَلْخَالُ وَ اَلْخَالَةُ وَ لاَ یُعْطَی اَلْجَدُّ وَ لاَ اَلْجَدَّةُ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا کُلُّ مَا قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 241 )


حدیث 284



متن حدیث - أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 1 , صفحه 318

أنس قال: قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله: «ما من قلب آدمیّ إلاّ و هو بین إصبعین من أصابع اللّه تعالی، فإذا شاء أن یثبّته ثبّته، و إن شاء أن یقلّبه قلّبه».

( أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 1 , صفحه 318 )


حدیث 285



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1211

14114-39  التهذیب ،1/7/241/5  عنه عن  ابن رئاب التهذیب ،1/50/73/5  محمد بن أحمد عن  إبراهیم بن مهزیار عن  صالح بن السندی عن  السراد عن  ابن رئاب عن  مسمع قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن رجل نسی أن یحلق رأسه - أو یقصر حتی نفر قال یحلق إذا ذکر فی الطریق أو أین کان.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1211 )


حدیث 286



متن حدیث - الدرة الباهرة من الأصداف الطاهرة , جلد 1 , صفحه 18

4-: قَطِیعَةُ اَلْجَاهِلِ تَعْدِلُ صِلَةَ اَلْعَاقِلِ .

( الدرة الباهرة من الأصداف الطاهرة , جلد 1 , صفحه 18 )



ترجمه حدیث

#### الدرة الباهرة ؛ ج 1 , ص 18 
4 - گسستن از نابخرد، معادل پیوستن به خردمند است.

(  الدرة الباهرة ؛ ج 1 , ص 18  )


حدیث 287



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 225

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  دَعَوَاتِهِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لاَ تَأْکُلْ مُتَّکِئاً وَ إِنْ کُنْتَ مُنْبَطِحاً هُوَ شَرٌّ مِنَ اَلاِتِّکَاءِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 225 )


حدیث 288



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 16

عَنِ  اَلْحَکَمِ بْنِ عُیَیْنَةَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِرَجُلٍ مِنْ  أَهْلِ  اَلْکُوفَةِ : وَ سَأَلَهُ عَنْ شَیْءٍ لَوْ لَقِیتُکَ  بِالْمَدِینَةِ لَأَرَیْتُکَ أَثَرَ  جَبْرَئِیلَ فِی دُورِنَا، وَ نُزُولِهِ عَلَی  جَدِّی بِالْوَحْیِ وَ  اَلْقُرْآنِ وَ اَلْعِلْمِ، فَیَسْتَسْقِی اَلنَّاسُ اَلْعِلْمَ مِنْ عِنْدِنَا فَیَهْدُونَهُمْ وَ ضَلَلْنَا نَحْنُ هَذَا مُحَالٌ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 16 )


حدیث 289



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 400

وَ حَکَی أَبُو غَالِبٍ اَلزُّرَارِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُو اَلْحَسَنِ مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْمُعَاذِیُّ قَالَ: کَانَ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِنَا قَدِ اِنْضَوَی إِلَی أَبِی طَاهِرِ بْنِ بِلاَلٍ بَعْدَ مَا وَقَعَتِ اَلْفُرْقَةُ ثُمَّ إِنَّهُ رَجَعَ عَنْ ذَلِکَ وَ صَارَ فِی جُمْلَتِنَا فَسَأَلْنَاهُ عَنِ اَلسَّبَبِ قَالَ کُنْتُ عِنْدَ أَبِی طَاهِرِ بْنِ بِلاَلٍ یَوْماً وَ عِنْدَهُ أَخُوهُ أَبُو اَلطَّیِّبِ وَ اِبْنُ حِرْزٍ وَ جَمَاعَةٌ مِنْ أَصْحَابِهِ إِذْ دَخَلَ اَلْغُلاَمُ فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ اَلْعَمْرِیُّ عَلَی اَلْبَابِ فَفَزِعَتِ اَلْجَمَاعَةُ لِذَلِکَ وَ أَنْکَرْتُهُ لِلْحَالِ اَلَّتِی کَانَتْ جَرَتْ وَ قَالَ یَدْخُلُ فَدَخَلَ أَبُو جَعْفَرٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ فَقَامَ لَهُ أَبُو طَاهِرٍ وَ اَلْجَمَاعَةُ وَ جَلَسَ فِی صَدْرِ اَلْمَجْلِسِ وَ جَلَسَ أَبُو طَاهِرٍ کَالْجَالِسِ بَیْنَ یَدَیْهِ فَأَمْهَلَهُمْ إِلَی أَنْ سَکَتُوا. ثُمَّ قَالَ یَا أَبَا طَاهِرٍ [نَشَدْتُکَ اَللَّهَ أَوْ] نَشَدْتُکَ بِاللَّهِ أَ لَمْ یَأْمُرْکَ صَاحِبُ اَلزَّمَانِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِحَمْلِ مَا عِنْدَکَ مِنَ اَلْمَالِ إِلَیَّ فَقَالَ اَللَّهُمَّ نَعَمْ [فَنَهَضَ]  أَبُو جَعْفَرٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ مُنْصَرِفاً وَ وَقَعَتْ عَلَی اَلْقَوْمِ سَکْتَةٌ فَلَمَّا تَجَلَّتْ عَنْهُمْ قَالَ لَهُ أَخُوهُ أَبُو اَلطَّیِّبِ مِنْ أَیْنَ رَأَیْتَ صَاحِبَ اَلزَّمَانِ . فَقَالَ أَبُو طَاهِرٍ أَدْخَلَنِی أَبُو جَعْفَرٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ إِلَی بَعْضِ دُورِهِ فَأَشْرَفَ عَلَیَّ مِنْ عُلُوِّ دَارِهِ فَأَمَرَنِی بِحَمْلِ مَا عِنْدِی مِنَ اَلْمَالِ إِلَیْهِ فَقَالَ لَهُ أَبُو اَلطَّیِّبِ وَ مِنْ أَیْنَ عَلِمْتَ أَنَّهُ صَاحِبُ اَلزَّمَانِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ [قَدْ] وَقَعَ عَلَیَّ مِنَ اَلْهَیْبَةِ لَهُ وَ دَخَلَنِی مِنَ اَلرُّعْبِ مِنْهُ مَا عَلِمْتُ أَنَّهُ صَاحِبُ اَلزَّمَانِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَکَانَ هَذَا سَبَبَ اِنْقِطَاعِی عَنْهُ .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 400 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 693 
375/7-ابو الحسن محمّد بن محمّد بن یحیی معاذی گفته است:یکی از شیعیان و اصحاب ما پس از شهادت امام حسن عسکری علیه السّلام و وقوع اختلاف و تفرقه و انحراف عدّه‌ای،به سمت ابو طاهر بن بلال گرایش پیدا کرد،امّا بعد از مدّتی نظرش درباره او برگشت،لذا داخل در جمع ما شد،از سبب این ماجرا،از او سؤال کردیم.در پاسخ گفت:

روزی من و برادرش ابو طیب و ابن حرز و تعدادی از طرفدارانش در کنار او بودیم که غلامش وارد شد و گفت:ابو جعفر عمریّ‌ دم در ایستاده است.تمام آن جمع با شنیدن این خبر مضطرب شدند،و از آمدن او کسی خوشش نیامد.ابو طاهر به غلام گفت:بگو وارد شود.پس ابی جعفر وارد مجلس شد و ابی طاهر و طرفدارانش در مقابل او تواضع کرده و جلوی پایش بلند شدند.او هم رفت و در صدر مجلس نشست.ابو طاهر هم مثل یک شاگرد نشست.

ابو جعفر مدّتی مهلت داد که جلسه ساکت و آرام شد و بعد گفت:ای ابا طاهر!تو را به خدا سوگند می‌دهم!آیا صاحب الزمان علیه السّلام به تو دستور ندادند که اموالی را که در دست توست به من تحویل بدهی‌؟ابی طاهر گفت:بله،حضرت دستور داده است.

در همین زمان ابی جعفر از جایش بلند شد و از آنجا بیرون رفت.حضار همگی مبهوت شده بودند،وقتی که اوضاع آرام و طبیعی شد،برادرش ابو طیب به ابو طاهر گفت:تو صاحب الزمان علیه السّلام را کجا دیده‌ای‌؟ابو طاهر گفت:روزی ابو جعفر مرا داخل خانه خودش برد،یکدفعه دیدم که حضرت از بالای خانه تشریف آورد و به من فرمودند:

اموالی را که در دست توست تحویل ابو جعفر بده.برادرش گفت:از کجا فهمیدی که او امام زمان علیه السّلام است‌؟ابو طاهر گفت:وقتی که او را دیدم،هیبت و عظمتی از او دیدم که رعب،همه وجودم را فراگرفت و از آنجا فهمیدم که ایشان صاحب الزمان علیه السّلام است.پس به همین دلیل از او جدا شدم.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 693  )


حدیث 290



متن حدیث - الزهد , جلد 1 , صفحه 34

88 -  فَضَالَةُ بْنُ أَیُّوبَ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ حَیَّانَ قَالَ: أَخْبَرَنِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ بِبِرِّ اِبْنِهِ  إِسْمَاعِیلَ لَهُ وَ قَالَ وَ لَقَدْ کُنْتُ أُحِبُّهُ وَ قَدِ اِزْدَادَ إِلَیَّ حُبّاً إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَتَتْهُ أُخْتٌ لَهُ مِنَ اَلرَّضَاعَةِ فَلَمَّا أَنْ نَظَرَ إِلَیْهَا سُرَّ بِهَا وَ بَسَطَ رِدَاءَهُ لَهَا فَأَجْلَسَهَا عَلَیْهِ ثُمَّ أَقْبَلَ یُحَدِّثُهَا وَ یَضْحَکُ فِی وَجْهِهَا ثُمَّ قَامَتْ فَذَهَبَتْ ثُمَّ جَاءَ أَخُوهَا فَلَمْ یَصْنَعْ بِهِ مَا صَنَعَ بِهَا فَقِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَنَعْتَ بِأُخْتِهِ مَا لَمْ تَصْنَعْ بِهِ وَ هُوَ رَجُلٌ فَقَالَ لِأَنَّهَا کَانَتْ أَبَرَّ بِأَبِیهَا مِنْهُ  .

( الزهد , جلد 1 , صفحه 34 )



ترجمه حدیث

#### زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 87 
91 -عمّار بن حیّان گوید:

امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ مرا از نیکی نمودن فرزندش اسماعیل خبر داد و فرمود: او را دوست می‌داشتم و نیکی نمودنش سبب افزایش دوستی من نسبت به او شد، به درستی که (روزی) خواهر رضاعی رسول خدا صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌ بر حضرت وارد شد، چون نگاه حضرت بر او افتاد شادمان گشت و عبای خود را برایش پهن نمود و او را روی آن نشانید و با خنده رویی مشغول صحبت شد، بعد از آن برخاست و رفت.

سپس برادرش نزد رسول خدا صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌ آمد، ولی حضرت آن‌طور که نسبت به خواهر رفتار کرده بود، نسبت به برادر انجام نداد.

به حضرت گفته شد: ای رسول خدا! برای خواهر کاری کردی که برای برادر انجام ندادی، با اینکه او مرد بود؟!

حضرت در پاسخ فرمود: به جهت آنکه خواهر نسبت به پدرش نیکوکارتر بود.

(  زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 87  )


حدیث 291



متن حدیث - الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 413

مَسْرُوقٌ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ اَلْحَافِظُ قَالَ: حَدَّثَنِی أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْمُقْرِی یُلَقَّبُ فَطَاةً قَالَ: حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلنَّوْسِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْعَزِیزِ بْنُ خَالِدِ بْنِ أَبَانٍ قَالَ: حَدَّثَنَا سُفْیَانُ اَلثَّوْرِیُّ عَنِ اَلشَّعْبِیِّ عَنْ جَابِرٍ عَنْ مَسْرُوقٍ قَالَ: سَأَلْتُ عَبْدَ اَللَّهِ هَلْ أَخْبَرَکَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَمْ بَعْدَهُ خَلِیفَةً؟ قَالَ: نَعَمْ اِثْنَا عَشَرَ خَلِیفَةً کُلُّهُمْ مِنْ قُرَیْشٍ.

( الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 413 )


حدیث 292



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 522

10030-25  التهذیب ،1/24/157/9  التیملی عن  یعقوب الکاتب عن  ابن أبی عمیر عن  علی بن إسماعیل عمن ذکره عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی الرجل یخرج الصدقة یرید أن یعطیها السائل فلا یجده قال فلیعطها غیره و لا یردها فی ماله.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 522 )


حدیث 293



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 339

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: قُلْتُ أُصَلِّی خَلْفَ اَلْأَعْمَی قَالَ نَعَمْ إِذَا کَانَ لَهُ مَنْ یُسَدِّدُهُ وَ کَانَ أَفْضَلَهُمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 339 )


حدیث 294



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 56

اَلْحَسَدُ یُنْشِیءُ اَلْکَمَدَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 56 )


حدیث 295



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 539

مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُعْتَمِرُ إِذَا سَاقَ اَلْهَدْیَ یَحْلِقُ قَبْلَ أَنْ یَذْبَحَ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 539 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 549 
4 - نظیر این روایت را معاویة بن عمّار از امام صادق علیه السّلام نقل می‌کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 549  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 241 
: مجهول کالصحیح. و قال فی المنتفی: کذا وجدت هذا الحدیث فی نسخ الکافی و هو خلاف ما فی الصحیحتین بروایة معاویة أیضا و لعل ما هنا سهو من الناسخین أو محمول علی الإذن فی تقدیم الحلق و إن کان العکس أرجح.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 241  )


حدیث 296



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 500

ثاقب المناقب: عن الحسن بن محمّد بن علیّ قال: جاء رجل إلی علیّ بن محمد بن علیّ بن موسی - علیهم السلام - و هو یبکی و یرتعد فرائصه، فقال: یا ابن رسول اللّه إنّ [فلانا - یعنی] الوالی - أخذ ابنی و اتّهمه بموالاتک، فسلّمه إلی حاجب من حجّابه، و أمره أن یذهب به إلی موضع کذا فیرمیه من أعلی جبل هناک، ثم یدفنه فی أصل الجبل. فقال - علیه السلام-: «فما تشاء» فقال: ما یشاء الوالد الشفیق لولده، فقال: «اذهب فإنّ ابنک یأتیک غدا إذا أمسیت و یخبرک بالعجب من أمره» فانصرف الرجل فرحا، فلمّا کان عند ساعة من آخر النهار غدا إذا هو بابنه قد طلع علیه فی أحسن صورة، فسرّه و قال: ما خبرک یا بنیّ؟ فقال: یا أبت إنّ فلانا - یعنی الحاجب - صار بی إلی أصل ذلک الجبل، فأمسی عنده إلی هذا الوقت یرید أن یبیت هناک، ثمّ یصعدنی من غداة إلی [أعلی] الجبل و یدهدهنی لبئر حفر لی قبرا فی هذه الساعة، فجعلت أبکی و قوم موکّلون بی یحفظوننی، فأتانی جماعة عشرة لم أر أحسن منهم وجوها و أنظف منهم ثیابا و أطیب منهم روائح، و الموکّلون بی لا یرونهم، فقالوا لی: ما هذا البکاء و الجزع [و التطاول] و التضرّع؟ فقلت: أ لا ترون قبرا محفورا و جبلا شاهقا، و موکّلون لا یرحمون یریدون أن یدهدهونی منه و یدفنونی فیه؟ قالوا: بلی أ رأیت لو جعلنا الطالب مثل المطلوب فدهدهناه من الجبل و دفنّاه فی القبر، أ تحترز بنفسک فتکون خادما لقبر رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-؟ قلت: بلی و اللّه، فمضوا إلی الحاجب فتناولوه و جرّوه و هو یستغیث و لا یسمعون به أصحابه و لا یشعرون [به] ، ثمّ صعدوا به [إلی] الجبل و دهدهوه [منه] ، فلم یصل إلی الأرض حتی تقطعت أوصاله، فجاء أصحابه و ضجّوا علیه بالبکاء و اشتغلوا عنّی، فقمت و تناولنی العشرة فطاروا بی إلیک فی هذه الساعة، و هم وقوف ینتظروننی لیمضوا بی إلی قبر رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - لأکون خادما، و مضی. و جاء الرجل إلی علیّ بن محمّد - علیه السلام - فأخبره، ثمّ لم یلبث إلاّ قلیلا حتّی جاء الخبر بأنّ قوما أخذوا ذلک الحاجب فدهدهوه من ذلک الجبل و دفنه أصحابه فی ذلک القبر، و هرب ذلک الرجل الّذی کان أراد أن یدفنه فی ذلک القبر، فجعل علیّ بن محمّد - علیه السلام - یقول [للرجل: «إنّهم] لا یعلمون ما نعلم و یضحک».  و رواه ابن شهرآشوب فی المناقب ببعض التغییر فی الألفاظ‌  .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 500 )


حدیث 297



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 365

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  قَضَاءُ اَلْحَوَائِجِ إِلَی اَللَّهِ وَ أَسْبَابُهَا بَعْدَ اَللَّهِ اَلْعِبَادُ تَجْرِی عَلَی أَیْدِیهِمْ فَمَا قَضَی اَللَّهُ مِنْ ذَلِکَ فَاقْبَلُوا مِنَ اَللَّهِ بِالشُّکْرِ وَ مَا زَوَی عَنْکُمْ مِنْهَا فَاقْبَلُوهُ عَنِ اَللَّهِ بِالرِّضَا وَ اَلتَّسْلِیمِ وَ اَلصَّبْرِ فَعَسَی أَنْ یَکُونَ ذَلِکَ خَیْراً لَکُمْ فَإِنَّ اَللَّهَ أَعْلَمُ بِمَا یُصْلِحُکُمْ وَ أَنْتُمْ لاَ تَعْلَمُونَ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 365 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 384 
82-برآمدن حاجات از درگاه خدا است و پس از خدا وسائل آن بنده‌های خدایند که بدست آنان جاری می‌شود هر آن حاجتی که از شما برآورده شد با تشکر از خدایش بپذیرید،و هر کدام بر نیامد از خدایش برضا و تسلیم و صبر پذیرا شوید،امید است که آن برای شما بهتر باشد زیرا خدا بصلاح شما داناتر است و شما نمیدانید.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 384  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 344 
82-برآورده شدن حاجات بدست خدا است،و لوازم آن-پس از خداوند -بندگانند که بدستشان جاری گردد.پس هر حاجت که از شما برآورده شد همراه با تشکّر از خدا بپذیرید،و هر کدام که برآورده نشد توأم با خشنودی و تسلیم و صبر آن را قبول کنید،چه بسا خیر شما همان باشد،زیرا خدا صلاح کارتان را می‌داند و شما از آن بی‌خبرید.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 344  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 587 
82.روا شدن حاجتها به دست خداست،و پس از خدا اسبابش بندگانند که به دست آنها صورت گیرد،پس آن حاجت را که خدا بر آورد با تشکر از او بپذیرید و آنچه دست نیامد،با رضایت خاطر و تسلیم و صبر گردن نهید.بسا که این محرومی برایتان بهتر است، خدا صلاح شما را بهتر می‌داند و شما خود نمی‌دانید.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 587  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 665 
82-برآورده شدن خواسته از جانب خداست و اسباب آن-پس از خدا-بندگان باشند که برآوردن خواسته‌ها به دست آنان صورت گیرد.پس خداوند هر خواسته‌ای را که برآورد با سپاسداری بپذیرید و هر آنچه از خواسته‌های شما را برآورده نساخت با خشنودی و فرمانبرداری و شکیبایی بپذیرید؛پس چه بسا که این برآورده نشدن برای شما نیکوتر باشد؛چرا که خداوند به صلاح شما آگاه‌تر است و شما آگاهی ندارید.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 665  )


حدیث 298



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 394

وَ مِنْهَا قَالَ أَبُو هَاشِمٍ اَلْجَعْفَرِیُّ  : کَانَ لِلْمُتَوَکِّلِ بَیْتٌ فِیهِ شُبَّاکٌ وَ فِیهِ طُیُورٌ مُصَوِّتَةٌ فَإِذَا دَخَلَ إِلَیْهِ أَحَدٌ لَمْ یَسْمَعْ وَ لَمْ یُسْمَعْ فَإِذَا دَخَلَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَکَتَتْ جَمِیعاً فَإِذَا خَرَجَ عَادَتْ إِلَی حَالِهَا  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 394 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 259 
و دیگر ابو هاشم جعفری روایت کند که متوکل را خانۀ بود که در او دامها بود و مرغان در او بودند از جهت حفظ‍‌ پس هر گاه کسی باندرون آن خانه میرفت از آواز آنها کسی هیچ نمی‌شنید و از او شنیده نمی‌شد و هر گاه آن حضرت بآن خانه میفرمود همه خاموش می‌شدند و چون بیرون میفرمود بازمی‌گشتند بحال اول.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 259  )


حدیث 299



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 604

2675-4  الکافی ،1/4/649/2  محمد عن  أحمد عن  ابن فضال عن  ابن بکیر عن  العجلی عن  محمد عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إذا سلم علیک  الیهودی و  النصرانی و  المشرک فقل علیک.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 604 )


حدیث 300



متن حدیث - الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 409

وَ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وُجُوهٌ یَوْمَئِذٍ ناضِرَةٌ `إِلی رَبِّها ناظِرَةٌ  قَالَ یَعْنِی مُشْرِقَةً تَنْتَظِرُ ثَوَابَ رَبِّهَا.

( الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 409 )



ترجمه حدیث

#### الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 404 
287-حضرت رضا علیه السّلام آیۀ مبارکه:«صورتهایی در آن روز بشّاش و درخشان بوده، به پروردگارش می‌نگرد-قیامت:23 و 24» را این گونه تفسیر نمود که: یعنی این صورتها درخشان بوده و منتظر ثواب پروردگارش بوده است.

(  الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 404  )


حدیث 301



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 184

عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ  عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ رِبَاطٍ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  فُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: ذُکِرَ  اَلنُّصَّابُ فَقَالَ لاَ تُنَاکِحْهُمْ وَ لاَ تَأْکُلْ ذَبِیحَتَهُمْ وَ لاَ تَسْکُنْ مَعَهُمْ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 184 )


حدیث 302



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 176

فی کتاب العقل [من  الکافی ]: «فیجیئان معا، فهنالک استحوذ  الشیطان علی أولیائه، و نجا الذین سبقت لهم من اللّه الحسنی».

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 176 )


حدیث 303



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 196

ل، [الخصال] ، اَلْأَرْبَعُمِائَةِ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَلْمَقْتُولُ دُونَ مَالِهِ شَهِیدٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 196 )


حدیث 304



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 70

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  صِنْفَانِ مِنْ أُمَّتِی إِذَا صَلَحَا صَلَحَ اَلنَّاسُ وَ إِذَا فَسَدَا فَسَدَ اَلنَّاسُ اَلْأُمَرَاءُ وَ اَلْعُلَمَاءُ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی  وَ لا تَرْکَنُوا إِلَی اَلَّذِینَ ظَلَمُوا فَتَمَسَّکُمُ  اَلنّارُ وَ قَالَ  وَ لا تَطْغَوْا فِیهِ فَیَحِلَّ عَلَیْکُمْ غَضَبِی  وَ اَللَّهِ مَا فَسَدَتْ أُمُورُ اَلنَّاسِ إِلاَّ بِفَسَادِ هَذَیْنِ اَلصِّنْفَیْنِ وَ خُصُوصاً اَلْجَائِرَ فِی قَضَائِهِ اَلْقَابِلَ اَلرِّشَا فِی اَلْحُکْمِ.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 70 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 172 
و حضرت فرمود:دو طایفه‌ی از امت من است که هر گاه شایسته باشند مردم شایسته‌اند و هر گاه فاسد باشند مردم را فاسد کنند زمامداران و دانشمندان.خدای تعالی میفرماید«

وَ لا تَرْکَنُوا إِلَی اَلَّذِینَ‌ ظَلَمُوا فَتَمَسَّکُمُ‌ اَلنّارُ

»  و میل نکنید بسوی ستمگران که شما را آتش فرا خواهد گرفت و نیز میفرماید«

وَ لا تَطْغَوْا فِیهِ‌ فَیَحِلَّ‌ عَلَیْکُمْ‌ غَضَبِی

» پس نباید سرکشی کنید در فرمان من که خشم من شما را فراگیرد بخدا سوگند کار مردم تباه نشد مگر به تباهی همین دو طایفه بویژه ستم‌کننده‌ی در قضاوت و داوری و قبول‌کننده‌ی رشوه در احکام.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 172  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 183 
و فرمود:دو گروهند که اگر خود را به اصلاح آورند،مردم اصلاح می‌شوند و اگر فاسد شوند،مردم را فاسد می‌کنند اول امرا و دوم علماء. و خدای بزرگ فرموده است: «

وَ لا تَرْکَنُوا إِلَی اَلَّذِینَ‌ ظَلَمُوا فَتَمَسَّکُمُ‌ اَلنّارُ

»  :شما(مؤمنان)به ستمکاران کمک نکنید،و گر نه آتش کیفر حق شما را می‌گیرد.و:«

وَ لا تَطْغَوْا فِیهِ‌ فَیَحِلَّ‌ عَلَیْکُمْ‌ غَضَبِی

»  :نسبت به اوامر من سرکشی نکنید،و گر نه خشم من بر شما روا می‌گردد. و سوگند به خدا،فساد امور مردم،به دست این گروه است،به ویژه کسانی که در صدور حکم،ستم کنند و رشوه بگیرند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 183  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 277 
حضرت-صلّی اللّه علیه و آله-فرمود:از امت من دو دسته‌اند که اگر صالح شدند امت من صالحند و اگر فاسد شدند امت من فاسد گردند:یکی حکّام و دیگری علماء.خداوند می‌فرماید:به ظالمان اتکاء نکنید که آتش شما را فرو می‌گیرد.در آن طغیان نکنید که به غضب من گرفتار خواهید شد.قسم به خدا امور و کارهای مردم تباه نشد مگر برای تباهی این دو دسته و مخصوصا جور و ظلم‌کنندگان در حکم که در حکم قبول رشوه نمایند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 277  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 160 
و فرمود آن حضرت دو طائفه از امت من اگر صالح شدند تمامی مردم صالح میشوند و اگر فاسد شدند فاسد میگردند همۀ مردم(و آن دو طایفه عبارتند از:اول)امراء(دوم)علماء. و فرموده است خداوند«

وَ لا تَرْکَنُوا إِلَی اَلَّذِینَ‌ ظَلَمُوا فَتَمَسَّکُمُ‌ اَلنّارُ

» شما مؤمنان هرگز نباید با ظالمان همدست و دوست باشید و گر نه آتش کیفر آنان در شما هم خواهد گرفت«

وَ لا تَطْغَوْا فِیهِ‌ فَیَحِلَّ‌ عَلَیْکُمْ‌ غَضَبِی

» طغیان و سرکشی مکنید از اوامر من و گر نه مستحق خشم و غضب من میشوید،بخدا قسم فاسد نمیشود امور مردم مگر بفساد این دو طائفه مخصوصا آنهائی که در حکم و قضاوت ظلم کنند و حق را بناحق دهند و رشوه بگیرند برای حکم دادن.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 160  )


حدیث 305



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 402

اَلشَّیْخُ إِبْرَاهِیمُ اَلْکَفْعَمِیُّ فِی  مِصْبَاحِهِ ،  یَقُولُ فِی غُسْلِ اَلزِّیَارَةِ مَا ذَکَرَهُ  اِبْنُ عَیَّاشٍ فِی کِتَابِ  اَلْأَغْسَالِ  اَللَّهُمَّ طَهِّرْنِی مِنْ کُلِّ ذَنْبٍ وَ نَجِّنِی مِنْ کُلِّ کَرْبٍ وَ ذَلِّلْ لِی کُلَّ صَعْبٍ إِنَّکَ نِعْمَ اَلْمَوْلَی وَ نِعْمَ اَلرَّبُّ رَبُّ کُلِّ یَابِسٍ وَ رَطْبٍ " .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 402 )


حدیث 306



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 35

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا قَامَ اَلْعَبْدُ فِی اَلصَّلاَةِ فَخَفَّفَ صَلاَتَهُ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لِمَلاَئِکَتِهِ أَ مَا تَرَوْنَ إِلَی عَبْدِی کَأَنَّهُ یَرَی أَنَّ قَضَاءَ حَوَائِجِهِ بِیَدِ غَیْرِی أَ مَا یَعْلَمُ أَنَّ قَضَاءَ حَوَائِجِهِ بِیَدِی. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 35 )


حدیث 307



متن حدیث - متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 163

وَ قَدْ رُوِیَ: أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَوَضَّأَ وَ رَفَعَ مُقَدَّمَ عِمَامَتِهِ وَ أَدْخَلَ یَدَهُ تَحْتَهَا فَمَسَحَ مُقَدَّمَ رَأْسِهِ .

( متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 163 )


حدیث 308



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 764

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّادٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ یَزِیدَ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ: وَ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ «یُخْرِجُ اَلْحَیَّ مِنَ اَلْمَیِّتِ وَ مُخْرِجُ اَلْمَیِّتِ مِنَ اَلْحَیِّ»  فَالْحَیُّ اَلْمُؤْمِنُ اَلَّذِی تُخْرَجُ طِینَتُهُ مِنْ طِینَةِ اَلْکَافِرِ، وَ اَلْمَیِّتُ اَلَّذِی یُخْرَجُ مِنَ اَلْحَیِّ هُوَ اَلْکَافِرُ اَلَّذِی یُخْرَجُ مِنْ طِینَةِ اَلْمُؤْمِنِ، فَالْحَیُّ اَلْمُؤْمِنُ وَ اَلْمَیِّتُ اَلْکَافِرُ، وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ  «أَ وَ مَنْ کانَ مَیْتاً فَأَحْیَیْناهُ»  فَکَانَ مَوْتُهُ اِخْتِلاَطَ طِینَتِهِ مَعَ طِینَةِ اَلْکَافِرِ وَ کَانَ حَیَوتُهُ حِینَ فَرَّقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بَیْنَهُمَا بِکَلِمَتِهِ، کَذَلِکَ یُخْرِجُ اَللَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ اَلْمُؤْمِنَ فِی اَلْمِیلاَدِ مِنَ اَلظُّلْمَةِ بَعْدَ دُخُولِهِ فِیهَا إِلَی اَلنُّورِ، وَ یُخْرِجُ اَلْکَافِرَ مِنَ اَلنُّورِ إِلَی اَلظُّلْمَةِ بَعْدَ دُخُولِهِ إِلَی اَلنُّورِ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ  «لِیُنْذِرَ مَنْ کانَ حَیًّا وَ یَحِقَّ اَلْقَوْلُ عَلَی اَلْکافِرِینَ»

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 764 )


حدیث 309



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 771

وَ عَنْهُ: بِإِسْنَادِهِ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «مَانِعُ اَلزَّکَاةِ یَجُرُّ قُصْبَهُ فِی اَلنَّارِ» یَعْنِی أَمْعَاءَهُ فِی اَلنَّارِ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 771 )


حدیث 310



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 488

عَنْ  أَبِی اَلْعَبَّاسِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ أَدْنَی مَا یَکُونُ بِهِ اَلْإِنْسَانُ مُشْرِکاً؟ قَالَ: مَنِ اِبْتَدَعَ رَأْیاً فَأَحَبَّ عَلَیْهِ أَوْ أَبْغَضَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 488 )


حدیث 311



متن حدیث - رسالة فی المهر , جلد 1 , صفحه 23

وَ رُوِیَ عَنِ اَلْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً بِأَلْفِ دِرْهَمٍ فَأَعْطَاهَا عَبْداً لَهُ آبِقاً وَ بُرْدَ حِبَرَةٍ بِالْأَلْفِ اَلَّتِی أَصْدَقَهَا فَقَالَ إِنْ رَضِیَتْ بِالْعَبْدِ وَ کَانَتْ قَدْ عَرَفَتْهُ فَلاَ بَأْسَ إِذَا هِیَ قَبَضَتِ اَلثَّوْبَ وَ رَضِیَتْ بِالْعَبْدِ قُلْتُ فَإِنْ طَلَّقَهَا قَبْلَ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا قَالَ لاَ مَهْرَ لَهَا وَ تَرُدُّ عَلَیْهِ خَمْسَمِائَةِ دِرْهَمٍ وَ یَکُونُ اَلْعَبْدُ لَهَا .

( رسالة فی المهر , جلد 1 , صفحه 23 )


حدیث 312



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 379

قَوْلُهُ تَعَالَی وَ اَلنَّجْمِ إِذا هَوی ما ضَلَّ صاحِبُکُمْ وَ ما غَوی  وَ ما یَنْطِقُ عَنِ اَلْهَوی  عَنْ حَبَّةَ اَلْعُرَنِیِّ قَالَ لَمَّا أَمَرَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِسَدِّ اَلْأَبْوَابِ اَلَّتِی فِی اَلْمَسْجِدِ شَقَّ عَلَیْهِمْ قَالَ حَبَّةُ إِنِّی لَأَنْظُرُ إِلَی حَمْزَةَ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ هُوَ تَحْتَ قَطِیفَةٍ مْرَاءَ وَ عَیْنَاهُ تَذْرِفَانِ وَ یَقُولُ أَخْرَجْتَ عَمَّکَ وَ أَبَا بَکْرٍ وَ عُمَرَ وَ اَلْعَبَّاسَ وَ أَسْکَنْتَ اِبْنَ عَمِّکَ فَقَالَ رَجُلٌ یَوْمَئِذٍ مَا یَأْلُو فِی رَفْعِ اِبْنِ عَمِّهِ فَعَلِمَ  رَسُولُ اَللَّهِ أَنَّهُ شَقَّ عَلَیْهِمْ فَدَعَا اَلصَّلاَةَ جَامِعَةً فَصَعِدَ اَلْمِنْبَرَ فَلَمْ یُسْمَعْ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خُطْبَةٌ کَانَ أَبْلَغَ مِنْهَا تَمْجِیداً وَ تَوْحِیداً فَلَمَّا فَرَغَ قَالَ یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ مَا أَنَا سَدَدْتُهَا وَ لاَ أَنَا فَتَحْتُهَا وَ لاَ أَنَا أَخْرَجْتُکُمْ وَ أَسْکَنْتُهُ وَ قَرَأَ وَ اَلنَّجْمِ إِذا هَوی  إِلَی قَوْلِهِ إِنْ هُوَ إِلاّ وَحْیٌ یُوحی  .

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 379 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 372 
حبّه عرنی در بارۀ آیۀ:«

وَ اَلنَّجْمِ‌ إِذا هَوی‌ ما ضَلَّ‌ صاحِبُکُمْ‌ وَ ما غَوی‌ وَ ما یَنْطِقُ‌ عَنِ‌ اَلْهَوی‌

» - می‌گوید: چون پیامبر (صلّی اللّه علیه و آله) دستور داد درهای مسجد را ببندند بر جماعت، دشوار آمد. حبّه گفت: در آن گاه به حمزة بن عبد المطلب می‌نگریستم که زیر مخملی قرمز سر فرو برده بود و می‌گریست و می‌گفت: عمویت و ابو بکر و عمر و عبّاس را بیرون کردی و پسر عمویت را نگاه داشتی. در این هنگام مردی گفت: در بالا بردن پسر عمویش از هیچ چیز کوتاهی نمی‌کند. پس پیامبر (صلّی اللّه علیه و آله) دانست که این سخن بر آن‌ها گران آمده است و ندای نماز جماعت سر داد و بر منبر شد و خطبه‌ای خواند که هیچ کس تا آن روزگار از پیامبر (صلّی اللّه علیه و آله) خطبه‌ای چنین بلیغ در تحمید و توحید نشنیده بود. پس چون از خطبه فارغ شد فرمود: ای مردم! نه من درها را بستم و نه من گشودم و نه من شما را بیرون کردم و نه من او را در کنار خود جای دادم. و این آیه را خواندم:«

وَ اَلنَّجْمِ‌ إِذا هَوی‌

»تا«

إِنْ‌ هُوَ إِلاّ وَحْیٌ‌ یُوحی‌

» .

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 372  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 365 
آیۀ مبارکۀ:«

وَ اَلنَّجْمِ‌ إِذا هَوی‌ ما ضَلَّ‌ صاحِبُکُمْ‌ وَ ما غَوی‌ وَ ما یَنْطِقُ‌ عَنِ‌ اَلْهَوی‌

»: سوگند به اختر [قرآن] چون فرود آید [که] یار شما نه گمراه شده و نه در نادانی مانده؛ و از سر هوس سخن نمی‌گوید. حبّۀ عرنی گوید: در آن زمان که رسول اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم دستور داد، درهای خانه‌های اصحاب که به مسجد باز می‌شد مسدود نمایند، این دستور بر یاران پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم گران آمد! حبّه گوید: در این میان به حمزه بن عبد المطلب، نگاه می‌کردم در حالی که قطیفۀ سرخ رنگی، به خود پیچیده و دیدگانش پر از اشک بود و با زبان گلایه می‌گفت: من و عمویت عباس و ابو بکر و عمر را از مسجد اخراج نمودی، ولی پسر عمویت را به مسجد راه دادی! در آن هنگام مردی از جا برخاست و با زبان طنز و طعن گفت: وی همیشه در ترفیع مقام پسر عمش می‌کوشد! وقتی رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم از ماجرا آگاه شد و دانست که آن دستور بر یاران گران آمده، فرمان داد، تا در مسجد اجتماع کنند و در جمع آنان به سخنرانی پرداخت و در تمجید و توحید خداوند آنچنان بلیغ و پرمحتوی سخن گفت که تا آن زمان شنیده نشده بود! پس از ستایش الهی فرمود: مردم نه من این درها را بسته‌ام و نه آنها را باز نموده‌ام و نه من او را به مسجد راه داده‌ام و نه دیگران را اخراج نموده‌ام [هر چه هست از فرمان الهی الهام گرفته و این عمل را به فرمان خداوند انجام داده‌ام، سپس این آیه شریفه را تلاوت نمود].آیۀ مبارکۀ:«

وَ اَلنَّجْمِ‌ إِذا هَوی‌ ما ضَلَّ‌ صاحِبُکُمْ‌ وَ ما غَوی‌ وَ ما یَنْطِقُ‌ عَنِ‌ اَلْهَوی‌

»: سوگند به اختر [قرآن] چون فرود آید [که] یار شما نه گمراه شده و نه در نادانی مانده؛ و از سر هوس سخن نمی‌گوید. حبّۀ عرنی گوید: در آن زمان که رسول اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم دستور داد، درهای خانه‌های اصحاب که به مسجد باز می‌شد مسدود نمایند، این دستور بر یاران پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم گران آمد! حبّه گوید: در این میان به حمزه بن عبد المطلب، نگاه می‌کردم در حالی که قطیفۀ سرخ رنگی، به خود پیچیده و دیدگانش پر از اشک بود و با زبان گلایه می‌گفت: من و عمویت عباس و ابو بکر و عمر را از مسجد اخراج نمودی، ولی پسر عمویت را به مسجد راه دادی! در آن هنگام مردی از جا برخاست و با زبان طنز و طعن گفت: وی همیشه در ترفیع مقام پسر عمش می‌کوشد! وقتی رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم از ماجرا آگاه شد و دانست که آن دستور بر یاران گران آمده، فرمان داد، تا در مسجد اجتماع کنند و در جمع آنان به سخنرانی پرداخت و در تمجید و توحید خداوند آنچنان بلیغ و پرمحتوی سخن گفت که تا آن زمان شنیده نشده بود! پس از ستایش الهی فرمود: مردم نه من این درها را بسته‌ام و نه آنها را باز نموده‌ام و نه من او را به مسجد راه داده‌ام و نه دیگران را اخراج نموده‌ام [هر چه هست از فرمان الهی الهام گرفته و این عمل را به فرمان خداوند انجام داده‌ام، سپس این آیه شریفه را تلاوت نمود].

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 365  )


حدیث 313



متن حدیث - متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 23

وَ قَدْ رُوِیَ: أَنَّهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَأَی اَلنَّاسَ یُؤَبِّرُونَ اَلنَّخْلَ فَقَالَ مَا أَظُنُّ هَذَا نَافِعَکُمْ فَتَرَکُوا تَأْبِیرَهُ فَلَمْ تُثْمِرْ فِی تِلْکَ اَلسَّنَةِ فَقَالَ اِسْتَعِینُوا عَلَی کُلِّ صَنْعَةٍ بِأَهْلِهَا .

( متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 23 )


حدیث 314



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 178

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی سَارَةَ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ یَکُونُ اَلْمُؤْمِنُ مُؤْمِناً حَتَّی یَکُونَ خَائِفاً رَاجِیاً، وَ لاَ یَکُونُ رَاجِیاً حَتَّی یَکُونَ عَامِلاً لِمَا یَخَافُ وَ یَرْجُو.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 178 )


حدیث 315



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 70

روی أن  النّبیّ صلّی اللّه علیه و آله : کان إذا صلی جهر فی صلاته حتی یسمع المشرکون فشتموه و آذوه فأمره سبحانه بترک الجهر و کان ذلک  بمکة فی أول الأمر .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 70 )


حدیث 316



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 211

وَ رُوِّینَا عَنْ  أَهْلِ اَلْبَیْتِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ فِی اَلدُّعَاءِ عِنْدَ  اَلْمُلْتَزَمِ وُجُوهاً یَطُولُ ذِکْرُهَا لَیْسَ مِنْهَا شَیْءٌ مُوَقَّتٌ وَ  اَلْمُلْتَزَمُ ظَهْرُ  اَلْبَیْتِ حِیَالَ  اَلْمِیزَابِ یَلْتَزِمُهُ اَلطَّائِفُ فِی اَلطَّوَافِ اَلسَّابِعِ وَ یَدْعُو بِمَا قَدَرَ عَلَیْهِ وَ یَبُوءُ بِذُنُوبِهِ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ یَسْأَلُهُ اَلْمَغْفِرَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 211 )


حدیث 317



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 255

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: خَیْرُکُمْ خَیْرُکُمْ لِنِسَائِکُمْ وَ بَنَاتِکُمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 255 )


حدیث 318



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 389

ابن شهرآشوب: قال: و فی کتاب «معرفة ترکیب الجسد» عن الحسین بن أحمد التمیمی : روی عن أبی جعفر الثانی - علیه السلام-: أنّه استدعی فاصدا فی أیّام المأمون فقال له: أفصدنی فی العرق الزاهر! فقال له: ما أعرف هذا العرق یا سیّدی و لا سمعته، فأراه إیّاه، فلمّا فصده خرج منه ماء أصفر فجری حتّی امتلأ الطست، [ثمّ] قال له: امسکه، فأمر بتفریغ الطست. ثمّ قال: خلّ عنه، فخرج دون ذلک، فقال: شدّه الآن، فلمّا شدّ یده أمر له بمائة [دینار ] ، فأخذها و جاء إلی نحاس فحکی له ذلک، فقال: و اللّه ما سمعت بهذا العرق مذ نظرت فی الطبّ، و لکن هاهنا فلان الأسقف قد مضت علیه السنون، فامض بنا إلیه، فإن کان عنده علمه و إلاّ لم نقدر علی من یعلمه، فمضیا و دخلا علیه و قصّا القصص، فأطرق ملیّا ثمّ قال: یوشک أن یکون هذا الرجل نبیّا أو من ذریّة نبیّ .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 389 )


حدیث 319



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 639

5125-13  الکافی ،1/8/481/6  محمد عن  ابن عیسی عن  السراد عن  عبد اللّه بن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: خضب  النّبی صلّی اللّه علیه و آله  و لم یمنع  علیا علیه السّلام إلا قول  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله تخضب هذه من هذه و قد خضب  الحسین  و  أبو جعفر علیهما السّلام .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 639 )


حدیث 320



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 26

ع،  [علل الشرائع] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اِبْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ عَنْ  یَحْیَی اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  شُعَیْبٍ اَلْحَذَّاءِ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْأَرْضَ لاَ تَبْقَی إِلاَّ وَ مِنَّا فِیهَا مَنْ یَعْرِفُ اَلْحَقَّ فَإِذَا زَادَ اَلنَّاسُ قَالَ قَدْ زَادُوا وَ إِذَا نَقَصُوا مِنْهُ قَالَ قَدْ نَقَصُوا وَ لَوْ لاَ أَنَّ ذَلِکَ کَذَلِکَ لَمْ یُعْرَفِ اَلْحَقُّ مِنَ اَلْبَاطِلِ . یر،  [بصائر الدرجات] ،  أحمد بن محمد عن  الحسین بن سعید :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 26 )


حدیث 321



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 75

قال الباقر علیه السّلام . «حدّثنی أبی زین العابدین، عن أبیه الحسین بن علیّ علیهم السّلام أنه قال: «اَلصَّمَدُ»  الذی لا جوف له و الصّمد الّذی قد انتهی سؤدده، و الصّمد الّذی لا یأکل و لا یشرب، و الصمد الّذی لا ینام، و الصّمد الدّائم الّذی لم یزل و لا یزال.».

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 75 )


حدیث 322



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 85

سَهْلُ بْنُ زِیَادٍ  عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  سَعْدِ بْنِ أَبِی خَلَفٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَبِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِبَعْضِ وُلْدِهِ: إِیَّاکَ وَ اَلْکَسَلَ وَ اَلضَّجَرَ فَإِنَّهُمَا یَمْنَعَانِکَ مِنْ حَظِّکَ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 85 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 202 
2 - سعد بن ابی خلف گوید: امام کاظم علیه السّلام فرمود: پدرم به یکی از فرزندانش فرمود:

از کسالت و تنبلی و بی‌حوصلگی برحذر باش که این دو تو را از بهره‌وری دنیا و آخرت باز می‌دارند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 202  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 33 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 33  )


حدیث 323



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 583

مَنْ جَهِلَ نَفْسَهُ أَهْمَلَهَا .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 583 )


حدیث 324



متن حدیث - جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 40

حَدَّثَ اَلشَّرِیفُ أَبُو اَلْحُسَیْنِ زَیْدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْعَلَوِیُّ اَلْمُحَمَّدِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْبُوشَنْجِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُوسَی اَلسَّلاَمِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْبَغْدَادِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْقُرَشِیُّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا اَلْحَسَنِ اَلْعَلَوِیَّ یَقُولُ سَمِعْتُ أَبَا مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ اَلْعَلَوِیَّ وَ هُوَ اَلَّذِی تُسَمِّیهِ اَلْإِمَامِیَّةُ اَلْمُؤَدِّیَ یَعْنِی صَاحِبَ اَلْعَسْکَرِ اَلْآخِرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: قَرَأْتُ مِنْ کُتُبِ آبَائِی عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ مَنْ صَلَّی یَوْمَ اَلسَّبْتِ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ وَ قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ  وَ آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ کَتَبَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی دَرَجَةِ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً  .

( جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 40 )


حدیث 325



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 943

13496-2  الکافی ،1/1/484/4 الثلاثة عن  ابن عمار عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت له رجل نسی السعی بین  الصفا و  المروة قال یعید السعی قلت فاته ذلک حتی خرج قال یرجع فیعید السعی - إن هذا لیس کرمی الجمار إن الرمی سنة و السعی بین  الصفا و  المروة فریضة .

( الوافی , جلد 13 , صفحه 943 )


حدیث 326



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 273

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ تَقْطَعْ رَحِمَکَ وَ إِنْ قَطَعَتْکَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 273 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 197 
4- امام صادق(علیه السّلام)فرمود:که پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرموده است.«از خویشاوندت» قطع رحم نکن اگر چه از تو بریده باشد،

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 197  )


حدیث 327



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 294

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: لاَ یَجْتَمِعُ اَلْمَالُ إِلاَّ بِخِصَالٍ خَمْسٍ بِبُخْلٍ شَدِیدٍ وَ أَمَلٍ طَوِیلٍ وَ حِرْصٍ غَالِبٍ وَ قَطِیعَةِ اَلرَّحِمِ وَ إِیثَارِ اَلدُّنْیَا عَلَی اَلْآخِرَةِ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 294 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 125 
و آن حضرت فرموده که: اجتماع مال نمی‌شود مگر به پنج خصلت: به بخل است، و به آرزوی دراز، و بحرص غالب، و به بریدن رحم، و اختیار کردن دنیا بر آخرت.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 125  )


حدیث 328



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 186

ج،  [الإحتجاج] :  فِیمَا کَتَبَ  أَبُو اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیُّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  أَهْلِ  اَلْأَهْوَازِ سَأَلَ  عَبَایَةُ اَلْأَسَدِیُّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ تَأْوِیلِ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ حَوْلَ مِنَّا عَنْ مَعَاصِی اَللَّهِ إِلاَّ بِعِصْمَتِهِ وَ لاَ قُوَّةَ لَنَا عَلَی طَاعَةِ اَللَّهِ إِلاَّ بِعَوْنِ اَللَّهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 186 )


حدیث 329



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 108

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی صِفَةِ اَلْقَدِیمِ إِنَّهُ وَاحِدٌ صَمَدٌ أَحَدِیُّ اَلْمَعْنَی لَیْسَ بِمَعَانِی کَثِیرَةٍ مُخْتَلِفَةٍ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ یَزْعُمُ قَوْمٌ مِنْ  أَهْلِ اَلْعِرَاقِ أَنَّهُ یَسْمَعُ بِغَیْرِ اَلَّذِی یُبْصِرُ وَ یُبْصِرُ بِغَیْرِ اَلَّذِی یَسْمَعُ قَالَ فَقَالَ کَذَبُوا وَ أَلْحَدُوا وَ شَبَّهُوا تَعَالَی اَللَّهُ عَنْ ذَلِکَ إِنَّهُ سَمِیعٌ بَصِیرٌ یَسْمَعُ بِمَا یُبْصِرُ وَ یُبْصِرُ بِمَا یَسْمَعُ قَالَ قُلْتُ یَزْعُمُونَ أَنَّهُ بَصِیرٌ عَلَی مَا یَعْقِلُونَهُ قَالَ فَقَالَ تَعَالَی اَللَّهُ إِنَّمَا یَعْقِلُ مَا کَانَ بِصِفَةِ اَلْمَخْلُوقِ وَ لَیْسَ اَللَّهُ کَذَلِکَ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 108 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 146 
محمد بن مسلم گوید امام باقر (علیه السّلام) در باره صفت خدای قدیم فرمود: همانا او یگانه و توپر است؛ یکتا معنی است، معانی زیاد و مختلفی ندارد (علم و قدرت و سایر صفاتش همه بذاتش بر میگردند بلکه عین ذاتند (عرضکردم مردمی از اهل عراق معتقدند که او میشنود بوسیله غیر آنچه می‌بیند و می‌بیند بوسیله غیر آنچه میشنود، فرمود دروغ گفتند و از دین منحرف شدند و خدا را تشبیه کردند - خدا برتر از آنست - خدا شنوا و بیناست، میشنود بآنچه میبیند و می‌بیند بآنچه میشنود، عرضکردم: آنها عقیده دارند که خدا بیناست بهمان معنائی که آنها از بینائی تعقل میکنند فرمود: خدای برتر است، تعقل شود هر چیز که بصفت مخلوق باشد و خدا چنین نیست (معنائی که آنها از بینائی تعقل میکنند اینست که دیدن با عضوی مانند چشم صورت گیرد و قوه بینائی انسان غیر از خود انسان است ولی بینائی خدا این گونه نیست زیرا اولا خدا از عضو و ترکیب منزه است و ثانیا قوه بینائی او هم عین خود اوست).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 146  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 313 
1-محمد بن مسلم از امام باقر(علیه السّلام)در صفت قدیم روایت کرده که فرمود باین طریق است:به راستی او یگانه است و بی‌نیاز است و أحدی المعنی است یعنی در ذات او معانی مختلف و متعدد که مبدأ صفات عالم،حی،قادر،و..و..است وجود ندارد و همه این اوصاف از یک وجود کامل سرچشمه دارد،گوید:عرض کردم:قربانت،جمعی از مردم عراق معتقدند که او می‌شنود به قوه‌ای که جز قوه‌ای که با آن می‌بیند و می‌بیند با جز آنچه می شنود،گوید:فرمود:دروغ گفتند و ملحد شدند و خدا را تشبیه کردند،خدا از این برتر است،به راستی او شنوا و بینا است،می شنود به همان چیزی که می‌بیند و می‌بیند با همانی که می‌شنود، گوید:گفتم:گویند خدا بصیر است طبق معنائی که آنها در دیدن تعقل می‌کنند،گوید:فرمود:خدا برتر است از این،همانا تعقل نحوۀ معین و خاص،در موضوع صفت مخلوق تصور می‌شود و خدا چنین نیست.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 313  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 283 
1-محمد بن مسلم از امام باقر علیه السّلام در صفت خدای قدیم روایت کرده که فرمود باین طریق است:به راستی او یگانه است و بی‌نیاز و یکتا معنی یعنی در ذات او معانی مختلف و متعددی که مبدأ صفات عالم،حی، قادر،و...است وجود ندارد و همه این اوصاف از یک وجود کامل سرچشمه دارد،می‌گوید:عرض کردم:قربانت،جمعی از مردم عراق معتقدند که او می‌شنود به وسیله‌ای غیر از آن وسیله‌ای که با آن می‌بیند و می‌بیند به وسیله‌ای غیر از آن وسیله‌ای که می‌شنود گوید فرمود:دروغ گفتند و از دین بیرون شدند و خدا را تشبیه کردند خداوند برتر از این است به راستی او شنوا و بیناست می‌شنود با همان چیزی که می‌بیند و می‌بیند با همان چیزیی که می‌شنود گوید:عرض کردم گویند خدا بیناست به همان صورتی که آنها از بینائی تعقل می‌کنند،گوید:فرمود: خدا برتر است از این،همانا تعقل می‌شود هرچیزی به صفت مخلوق مردم گمان می‌کنند ولی خدا چنین نیست.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 283  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 221 
قوله علیه السلام:واحد،ای فرد لا ثانی له فی الذات و لا فی الالهیة و لا فی وجوب الوجود، و صمد،ای لیست فی ذاته جهة امکانیة،و جمیع ما له من الصفات واجب الوجود بالذات. واحدی المعنی،ای لا جزء له لا عینا و لا عقلا بحسب الوجود العقلی و لا ذهنا بحسب التحلیل الذهنی. و قوله:لیس بمعانی کثیرة مختلفة،ای معانی یقتضی کثرتها ترکیبا من الاجزاء أو اختلافا فی الجهات و الحیثیات،بل جمیع نعوته و صفاته موجودة بوجود ذاته و حیثیة ذاته بعینها حیثیة علمه و قدرته و سائر صفاته الایجابیة. و قوله:الحدوا،ای حادوا عن طریق التوحید و الایمان ، و قوله علیه السلام:شبهوا، لان التشبیه جعل الشیء شبیها بغیره،و المشابهة هی الاتحاد فی الکیف،و العلم مثلا فیما زاد علیه من المخلوقات کیفیة نفسانیة،فکل من جعل علمه تعالی زائدا علی ذاته و جعله غیر قدرته فقد شبهه و کذا الکلام فی السمع و البصر و غیرهما،فان کلا من هذه الصفات کیفیة نفسانیة فی المخلوقات و هی فی الاول ذاته،فکل من جعلها صفة زائدة له فقد شبهه بغیره،تعالی عن ذلک علوا کبیرا. و قوله علیه السلام یسمع بما یبصر و یبصر بما یسمع،هذا القول اعنی اتحاد الصفات الالهیة و عینیّتها فی وجود الذات مما اطبق علیه رأی جمیع الحکماء السابقین و اتباعهم من اللاحقین. قال ابو علی بن سینا:الاول تعالی لا یتکثر لاجل صفاته،لان کل واحد من صفاته اذا حقق یکون الصفة الاخری بالقیاس إلیه،فیکون قدرته حیاته و حیاته قدرته و تکونان واحدة،فهو حیّ‌ من حیث هو قادر و قادر من حیث هو حی و کذلک سائر صفاته. انتهی . و اما الذی ذکره محمد بن مسلم:انهم یزعمون انه بصیر علی ما یعقلونه،و فی بعض النسخ:یفعلونه،و کأنه سهو من الناسخ،فهو اشارة الی مذهب جماعة رأوا ان بصره تعالی یرجع الی علمه بالمبصرات علی وجه کلی،و ان علمه تعالی عندهم صور عقلیة حاصلة فی ذاته،فاشار علیه السلام الی بطلانه بقوله:انما یعقل،ای عقلا زائدا علی ذاته،ما کان بصفة المخلوق،لیس اللّه کذلک،ای لیس بصفة المخلوق،او لیس ان یعقل الاشیاء عقلا زائدا،بل الحق ان علمه بالاشیاء یرجع الی بصره،لان بصره یرجع الی علمه.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 221  )

#### التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 242 
الحدیث الاول قوله علیه السلام:انه واحد صمد أحدی المعنی  نفی أنحاء الکثرة جمیعا،أی الکثرة قبل الذات و الکثرة مع الذات و الکثرة بعد الذات،و اثبات الوحدة المحضة و الاحدیة الحقة و الصمدیة الحقیقیة.و لسان المقام ناطق بأن المراد بالصمد هاهنا ما لا جوف له،و ما لا جوف له علی الحقیقة هو الذی نعت ذاته البساطة الصرفة من کل وجه و الفعلیة المحضة من کل جهة، فان ما شأن ذاته ائتلاف ما من أجزاء الوجود أو مقومات لجوهر الحقیقة و قوة ما بحسب شیء من الجهات و الاوصاف فله جوف ما لا محالة.و سنبسط‍‌ القول فیه فی باب تأویل الصمد إن شاء اللّه العزیز. و مما ینطق بهذا التفسیر ما رواه الصدوق رضی اللّه تعالی عنه فی کتاب التوحید فی باب صفات الذات فی الحسن بل فی الصحیح عن محمد بن أبی عمیر عمن ذکره قال:سئل أبو عبد اللّه علیه السلام عن التوحید فقال:هو عز و جل مثبت موجود و لا مبطل و لا معدود و لا فی شیء من صفة المخلوقین،و له عز و جل نعوت و الصفات له،و أسماؤها جاریة علی المخلوقین مثل السمیع و البصیر و الرءوف و الرحیم و أشباه ذلک،و النعوت نعوت الذات لا تلیق الا باللّه تبارک و تعالی،و اللّه نور لا ظلام فیه و حی لا موت فیه و عالم لا جهل فیه و صمد لا مدخل فیه،ربنا نوری الذات حی الذات عالم الذات صمدی الذات . قلت:و قوله علیه السلام«و الصفات له و أسماؤها جاریة علی المخلوقین» حکمة دقیقة لا تصطادها هذه الاذهان السباریت،انما شبکة اصطیادها و شرکة اقتناصها ملازمة کتابنا التقدیسات و کتابنا تقویم الایمان.

(  التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 242  )

#### الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 271 
قال علیه السلام:صمد. [ص108 ح1]  أقول: نفی الکثرةَ‌ مع الذات وهو عدم زیادة الوجود علی الذات. قال علیه السلام:أحدیّ‌ المعنی. [ص108 ح1]  أقول: نفی الکثرة بعد الذات من الصفات. قال علیه السلام:وألحدوا. [ص108 ح1]  أقول: أی‌مالوا عن الحقّ‌ فی صفاته،إشارة إلی قوله:

«وَ ذَرُوا اَلَّذِینَ‌ یُلْحِدُونَ‌ فِی أَسْمائِهِ‌»

. قال علیه السلام:علی ما یعقلونه. [ص108 ح1]  أقول: بنائیّة أو نهجیّة.حاصله أنّ‌ السائل لما توهّم من قوله علیه السلام:«وشبّهوه»أنّ‌ مراده التشبیه فی الجسمیّة والعین والاُذن قال:لیس مرادهم بما به یبصر العینَ‌،وبما به یسمع الاُذنَ‌ حتّی یلزم التشبیه،بل مرادهم من ذلک أمر یعقلونه حیث إنّهم یقولون:إنّ‌ ما نعقله من مفهوم البصر لیس مفهوماً اعتباریّاً بل موجود فی الخارج فی نفسه،وهو قائم به من دون آلة وجارحة،وکذلک السمع. قال:فقال تعالی .(ص108 ح1) أی‌أنّ‌ هذا أیضاً تشبیه حیث قالوا بقیامه بذاته تعالی بل ذاته الحقّة هو السمع والبصر. وبالجملة،کلّ‌ ما یعقلونه-بل العقلاء فی أعلی مراتب التعقّل وأقصاها-فهو مخلوق مثلهم مردود إلیهم،تعالی اللّه عن ذلک ! فکیف هؤلاء الجماهیر؟! فردّ علیهم بقوله:«إنّما یعقل ما کان بصفة المخلوق».

(  الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 271  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 239 
شرح: فِی صِفَةِ‌ الْقَدِیمِ‌، به تقدیرِ «فِی بَیَانِ‌ صِفَةِ‌ الْقَدِیمِ‌» است و مراد به «صِفَةِ‌ الْقَدِیم» صفت ذات اللّه تعالی است که ثابت است برای او به اعتبارِ قدم، مثل علم و قدرت و سمع و بصر. ضمیر إِنَّهُ‌ (به کسر همزه) راجع به «الْقَدِیم» است. الْوَاحِد: یگانه که یکتای بی همتاست. مراد به صَمَد این جا، مَا لَاجَوْفَ‌ لَهُ‌ است، بنا بر اِعلامِ‌ امام علیه السّلام به آن؛ زیرا که ذکرِ أَحَدِیُّ‌ الْمَعْنی‌ لَیْسَ‌ بِمَعَانِیَ‌ کَثِیرَةٍ‌ مُخْتَلِفَةٍ‌ برای تفسیر صَمَد است، و اشارت به این می‌شود در کلام مصنّف، در باب هجدهم-که «بَابُ‌ تَأْوِیلِ‌ الصَّمَد» است-که: «فَأَمَّا مَا جَآءَ فِی الْأَخْبَارِ مِنْ‌ ذلِکَ‌ فَالْعَالِمُ‌ علیه السّلام أَعْلَمُ‌ بِمَا قَالَ‌» و بیان می‌شود. یاء نسبت در «أَحَدِیُّ‌» برای مبالغه است، مثل «أَحْمَرِیُّ‌». الْمَعْنی‌ (به فتح میم و سکون عین بی نقطه و نون و الف منقلبه از یاء): آنچه اهتمام به آن کنند؛ و مراد این جا، کائنِ‌ فِی نَفْسِهِ‌ در خارج است که مصداق حملِ‌ صفت ذات است. «أَحَدِیُّ‌ الْمَعْنی‌» برای ابطال دو مذهب است: اوّل این که: صفات ذات او زائده بر ذات او باشد، چنانچه مذهب اشاعره است. دوم این که: مراد به عینیّت صفات ذات او این باشد که او علم قائم به خود است به قیامِ‌ مَجازی و قدرت قائمه به خود است به قیام مجازی و بر این قیاس است باقی صفات ذات، چنانچه دوانی در حواشی شرح تجرید توهّم کرده .و چون اشارت به بطلانِ‌ مذهب دوم، خفایی داشت، امام علیه السّلام تصریح به آن کرد به قول او که: «لَیْسَ‌ بِمَعَانِیَ‌ کَثِیرَةٍ‌ مُخْتَلِفَةٍ‌». مراد به «مُخْتَلِفَة» مُتَغَایِرَةٌ‌ بِالذّات است و ذکر «مُخْتَلِفَةٍ‌» بعد از «کَثِیرَةٍ‌» اشارت است به این که معانی کثیره دو قسم است: اوّل آنچه کثرت آن به تغایر اعتباری باشد، مثل این که گویند که: ذات او به اعتبار این که عالم است غیر ذات اوست به اعتبار این که قادر است. دوم آنچه کثرت آن به تغایر بالذات باشد، مثل این که گویند که: ذات او علم قائم به خود است و قدرت قائمه به خود است و مثل قول بعضِ‌ نصاری که:«

إِنَّ‌ اَللّهَ‌ هُوَ اَلْمَسِیحُ‌ اِبْنُ‌ مَرْیَمَ‌» .

» پس ذکر «مُخْتَلِفَة» برای اشارت به بطلانِ‌ قسم دوم است و اشارت است به این که محال است که علم و قدرت و مانند آنها از مبادی مشتقّات که جَوامد است، بر واحد بِالذّات صادق آید. یعنی: روایت است از محمّد بن مسلم از امام محمّد باقر علیه السّلام این که امام گفت در بیان صفت قدیمِ‌ تعالی که: به درستی که او یگانه است، بی میان است. بیانِ‌ این آن که: به غایت یگانۀ معنی است. بیانِ‌ این آن که: نیست معنی‌های بسیار که تضادّ میانِ‌ آنها باشد. راوی گفت که: گفتم که: قربانت شوم دعوی می‌کنند جمعی از اهل عراق که: اللّه تعالی می‌شنود به آلتی که در او کائنِ‌ فِی نَفْسِهِ‌ است و غیر آلتی که به آن می‌بیند و برعکس. راوی گفت که: پس امام گفت که: دروغ گفته‌اند در این دعوی و بیرون رفته‌اند از حق در اَسما و صفات الهی و تشبیه کرده‌اند اللّه تعالی را به مخلوقِ‌ او. به غایت منزّه است اللّه از آن تشبیه؛ به درستی که شنواست، بیناست، می‌شنود به آنچه می‌بیند به آن و می‌بیند به آنچه می‌شنود به آن. مراد این است که: به جای هر دو آلت، نفسِ‌ ذات است.  اصل: قَالَ‌: قُلْتُ‌: یَزْعُمُونَ‌ أَنَّهُ‌ بَصِیرٌ عَلی‌ مَا یَعْقِلُونَهُ‌؟ قَالَ‌: فَقَالَ‌: «تَعَالَی اللّهُ‌، إِنَّمَا یُعْقَلُ‌ مَا کَانَ‌ بِصِفَةِ‌ الْمَخْلُوقِ‌ وَلَیْسَ‌ اللّهُ‌ کَذلِکَ‌». .  شرح: بَصِیر از قبیلِ‌ مثال است، پس همچنان است سَمیع و علیم و قدیر؛ و سایر صفاتِ‌ ذات عَلی‌ نَهْجِهِ‌ است. مَا دو جا موصوله است و عبارت است از منوالی و طریقتی که بَصَر مردمان بر آن منوال و طریقت است و آن این است که: قوّتی که آلت و منوالِ‌ بَصَر است، غیر قوّتی باشد که آلت و منوال سمع است. ضمیر منصوب در یَعْقِلُونَهُ‌ راجع به «مَا» است. یُعْقَلُ‌ به صیغۀ مضارع غایبِ‌ مجهولِ‌ باب «ضَرَبَ‌» است. باء در بِصِفَة برای ملابستاست. صِفَةِ‌ الْمَخْلُوق عبارت است از مخلوقیّت. مُشَارٌ إِلَیْهِ‌ ذلِکَ‌ «بَصِیر» بر منوالی است که به صفت مخلوق است. بدان که کلام آن قوم، اشارت است به استدلال بر این که بَصَر در خالق، به آلتی است که کائنِ‌ فِی نَفْسِهِ‌ در خارج است و غیرِ آلت سمع است. و حاصل استدلال این است که: هر صفتی که کائنِ‌ فِی نَفْسِهِ‌ در خارج باشد در ضمن فردی که معقول ما باشد، محال است که کائنِ‌ فِی نَفْسِهِ‌ در خارج نباشد در ضمن فردی دیگر؛ و اِلّا عقل، تجویز می‌کرد که جسمی اَبیض باشد به بیاضی که کائنِ‌ فِی نَفْسِهِ‌ در خارج نباشد، پس آنچه معقول ماست در مخلوق از افراد بَصَر، چون کائنِ‌ فِی نَفْسِهِ‌ در خارج است و زائدِ بر ذات است و غیر افراد سمع است، می‌باید که در خالق نیز چنان باشد؛ و اِلّا بَصَر، مشترک معنوی میانِ‌ خالق و مخلوق نخواهد بود. و حاصل جواب این است که: این از قبیل خلطِ‍‌ میان بَصَر و آلتِ‌ بصر است؛ زیرا که آنچه مشترک معنوی میان خالق و مخلوق است بَصَر است و آن، کائنِ‌ فِی نَفْسِهِ‌ در خارج نیست اصلاً، نه در خالق و نه در مخلوق؛ و آنچه آلت بصر است، مشترک معنوی نیست میانِ‌ خالق و مخلوق. یعنی: راوی گفت که: آن قوم دعوی می‌کنند که: او بصیر است بر منوالی که می‌فهمند آن را. راوی گفت که: پس امام گفت که: به غایت منزّه است اللّه. بیانِ‌ این آن که: جز این نیست که فهمیده می‌شود منوالی که بوده با صفتِ‌ مخلوق نیست اللّه چنان.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 239  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 181 
هدیّة:  هذا الباب من تمام سابقه،إلّاأنّ‌ المقصود هناک إثبات أزلیّة صفات الذات،وهنا إثبات لازم تلک الأزلیّة بنفی التعدّد فی مصداق تلک الصفات. و (فی صفة القدیم) إشارة إلی امتناع تعدّد القدیم. (واحد) متفرّد فی صفاته. (صمد) مصمود إلیه لجمیع ما سواه.  (أحدیّ‌ المعنی) متوحّد فی الوحدة. (لیس بمعانی کثیرة) بزیادة الصفات علی الذات. (قال:فقال:کذبوا) یحتمل التشدید،یعنی الحجّة المعصوم العاقل عن اللّه. (وشبّهوا) وقاسوا. «علی»فی (علی ما یعقلونه) نهجیّة. (إنّما یعقل) علی المعلوم أو خلافه،من باب ضرب،فدلیل لما قلناه فی آخر هدیّة الخامس فی الباب السابق؛یعنی إنّما یعقل بالعقل والذّهن. وضبط‍‌ برهان الفضلاء:«إنّما یُعقل»علی المجهول.قال:«علی ما یعقلونه»أی علی نهج هیکل یعقلونه باسم غیر مشتقّ‌. (لیس اللّه کذلک) أی محال أن یعقل فی ذهن باسم غیر مشتقّ‌. قال السیّد الأجلّ‌ النائینی رحمه الله: لعلّ‌ المراد بواحدیّته أن لا یشارکه غیره فی حقیقته،بل أن لا یجوز علیه المشارکة؛ لتشخّصه بذاته تعالی،وبصمدیّته کونه غیر محتمل لأن یحلّه غیره،ولا یصحّ‌ علیه الخلوّ عمّا یمکن أن یدخل فیه. وبأحدیّته أن لا یصحّ‌ علیه الائتلاف من معانٍ‌ متعدّدة،أو الانحلال إلیها. و«لیس بمعانٍ‌ کثیرة»تفسیر لأحدیّ‌ المعنی.ویحتمل أن یکون بمنزلة المفسّر لکلّ‌ واحدٍ من الثلاثة؛فإنّ‌ ما یصحّ‌ علیه المشارکة لا محالة له حقیقة وتشخّص متغایرین،  وما یصحّ‌ علیه القبول لشیء وحلول الشیء فیه یکون مستکملاً بمعانٍ‌ کثیرة مختلفة، فنفی المعانی الکثیرة المختلفة بتصحیح الواحدیّة والصمدیّة والأحدیّة. وقوله:«إنّه یسمع بغیر الذی یبصر»أی مناط‍‌ الإبصار فیه غیر مناط‍‌ السّمع،وبالعکس. ولمّا کان هذا إنّما یصحّ‌ بالتألّف والترکّب ردّ علیهم بقوله:«کذبوا وألحدوا وشبّهوا»أی قالوا بما لا یطابق الواقع،ومالوا عمّا هو الحقّ‌ فی توحیده من أحدیّته،وشبّهوه بمخلوقه «تعالی اللّه عن ذلک»علوّاً کبیراً. ثمّ‌ صدع بالحقّ‌ وقال:«یسمع بما یبصر،ویبصر بما یسمع»أی مناطهما فیه سبحانه واحد،ویصحّ‌ علی مناط‍‌ إبصاره أن یکون مناطاً لسمعه وبالعکس؛لأنّه مناط‍‌ لکلّ‌ واحدٍ منهما بذاته الأحدیّة. وقوله:«إنّما یعقل ما کان بصفة المخلوق»أی تعالی اللّه عن أن یتّصف بما یحصل ویرتسم فی العقول والأذهان؛لأنّه لا یحاط‍‌ بالعقول إلّاما کان بصفة المخلوق . أقول :یعنی إنّما یعقل بالعقل والوجود الذهنی. وفی توحید الصدوق رحمه الله بإسناده عن الصادق علیه السلام أنّه قیل له:إنّ‌ رجلاً ینتحل موالاتکم أهل البیت یقول:إنّ‌ اللّه-تبارک وتعالی-لم یزل سمیعاً بسمع،وبصیراً ببصر وعلیماً بعلم وقادراً بقدرة،فغضب علیه السلام ثمّ‌ قال:«من قال بذلک ودان به فهو مشرک،ولیس من ولایتنا علی شیء؛إنّ‌ اللّه تبارک وتعالی ذاتٌ‌ علّامة سمیعة بصیرة قادرة» . وفی روایة اُخری عن الرضا علیه السلام:«مَن قال ذلک ودان به فقد اتّخذ مع اللّه آلهةً‌ اُخری، ولیس من ولایتنا علی شیء»ثمّ‌ قال علیه السلام:«لم یزل اللّه عزّ وجلّ‌ علیماً قادراً حیّاً قدیماً سمیعاً بصیراً لذاته تعالی عمّا یقول المشرکون [والمشبّهون] علوّاً کبیراً» . وبإسناده عن محمّد بن عروة،قال:قلت للرضا علیه السلام:خلق اللّه الأشیاء بقدرة أم بغیر قدرة‌؟فقال:«لا یجوز أن یکون خلق الأشیاء بالقدرة؛لأنّک إذا قلت:خلق الأشیاء بالقدرة فکأنّک قد جعلت القدرة شیئاً غیره،وجعلتها آلة له بها خلق الأشیاء،وهذا شرک،وإذا قلت:خلق الأشیاء بقدرة فإنّما تصفه أنّه جعلها باقتدار علیها وقدرة،ولکن لیس هو بضعیف ولا عاجز ولا محتاج إلی غیره» . وبإسناده عن هشام بن سالم،قال:دخلت علی أبی عبداللّه علیه السلام فقال لی:«أتنعت اللّه‌؟» قال:قلت:نعم،قال:«هات»فقلت:هو السمیع البصیر،قال:«هذه صفة یشترک فیها المخلوقون.»قلت:فکیف تنعته‌؟قال:«هو نورٌ لا ظلمة فیه،وحیاةٌ‌ لا موت فیه،وعلمٌ‌ لا جهل فیه،وحقٌّ‌ لا باطل فیه»،فخرجت من عنده وأنا أعلم الناس بالتوحید . وبإسناده عن الصادق علیه السلام قال:«هو نورٌ لیس فیه ظلمة،وصدقٌ‌ لیس فیه کذب، وعدلٌ‌ لیس فیه جور،وحقٌّ‌ لیس فیه باطل،کذلک لم یزل ولا یزال أبد الآبدین. وکذلک کان إذ لم تکن أرضٌ‌ ولا سماء،ولا لیلٌ‌ ولا نهار،ولا شمسٌ‌ ولا قمر ولا نجوم،ولا سحاب ولا مطر ولا ریاح» . قوله علیه السلام:«هو نورٌ لا ظلمة فیه»یعنی لیس کمثله شیء لا فی الذّهن ولا فی الخارج، فثبت أنّ‌ نوارنیّته تعالی لیست من مقولة النورانیّة المعقولة التی تقابلها الظلمانیّة کذلک،کما مرّ من أنّ‌ وحدته تعالی لیست داخلة فی وحدة الأعداد،وهکذا صدقه لیس من مقولة صدق المخلوق،وهکذا فی الجمیع؛وسرّه أنّ‌ صفات ذاته تعالی عین ذاته،وهو سبحانه متفرّد بالخالقیّة وجمیع ما سواه بالمخلوقیّة. وفی نهج البلاغة قال أمیر المؤمنین صلوات اللّه علیه:«وکمال الإخلاص له نفی الصفات عنه؛لشهادة کلّ‌ صفة أنّها غیر الموصوف،وشهادة کلّ‌ موصوف أنّه غیر الصفة،فمن وصف اللّه سبحانه فقد قرنه،ومَن قرنه فقد ثنّاه،ومَن ثنّاه فقد جزّأه،ومَن جزّأه فقد جهله.»الحدیث . «فقد قرنه»أی بقدیم آخر. «فقد جزّاه»؛لأنّ‌ کلّ‌ واحد من اثنین بعض المجموع. «فقد جهله»یحتمل التشدید.

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 181  )

#### مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 13 
: صحیح، و لعل المراد بوحدته أنه لا یشارکه غیره فی حقیقته لتشخصه بذاته، و بصمدیته کونه غیر محتمل لأن یحله غیره، و لا یصح علیه الخلو عما یمکن أن یدخل فیه، و بأحدیته أن لا یصح علیه الائتلاف من معان متعددة، أو الانحلال إلیها، و قوله: لیس بمعان کثیرة، تفسیر لإحدی المعنی، و یحتمل أن یکون تفسیرا لکل واحد من الثلاثة. قوله: علی ما یعقلونه، أی من الإبصار بآلة البصر فیکون نقلا لکلام المجسمة أو باعتبار صفة زائدة قائمة بالذات، فیکون نقلا لمذهب الأشاعرة، و الجواب أنه إنما یعقل بهذا الوجه من کان بصفة المخلوق، أو المراد: تعالی الله أن یتصف بما یحصل و یرتسم فی العقول و الأذهان، و الحاصل أنهم یثبتون لله تعالی ما یعقلون من صفاتهم و الله منزه عن مشابهتهم و مشارکتهم فی تلک الصفات الإمکانیة.

(  مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 13  )


حدیث 330



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 232

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ ظَرِیفٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَانَ یَقْضِی فِی اَلْعِنِّینِ أَنَّهُ یُؤَجَّلُ سَنَةً مِنْ یَوْمِ تُرَافِعُهُ اَلْمَرْأَةُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 232 )
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متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 41

اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْإِخْتِصَاصِ ، عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مِهْرَانَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: وَ أَمَّا  یَوْمُ اَلْجُمُعَةِ فَهُوَ یَوْمٌ جَمَعَ اَللَّهُ فِیهِ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ یَوْمَ اَلْحِسَابِ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ مَشَی بِقَدَمَیْهِ إِلَی اَلْجُمُعَةِ إِلاَّ خَفَّفَ اَللَّهُ عَلَیْهِ أَهْوَالَ  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ بَعْدَ مَا یَخْطُبُ اَلْإِمَامُ وَ هِیَ سَاعَةٌ یَرْحَمُ اَللَّهُ فِیهَا اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 41 )
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متن حدیث - السرائر , جلد 3 , صفحه 609

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ بَعْضِ اَلْکُوفِیِّینَ یَرْفَعُهُ إِلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : فِی اَلرَّجُلِ یَأْتِی اَلْمَرْأَةَ فِی دُبُرِهَا وَ هِیَ صَائِمَةٌ قَالَ لاَ یَنْقُضُ صَوْمَهَا وَ لَیْسَ عَلَیْهَا غُسْلٌ .

( السرائر , جلد 3 , صفحه 609 )
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متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 8 , صفحه 139

الراوندی فی «الخرائج»: قال: روی علاّن، عن ظریف أبو نصر الخادم قال: دخلت علی صاحب الزمان - علیه السلام - و هو فی المهد، فقال لی: [«علیّ بالصندل الأحمر»، فأتیته به، فقال] : «أ تعرفنی؟»، قلت: نعم، [أنت] سیّدی و ابن سیّدی، فقال: «لیس عن هذا سألتک»، فقلت: فسّر لی، فقال: «أنا خاتم الأوصیاء، و بی یدفع اللّه البلاء عن أهلی و شیعتی» .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 8 , صفحه 139 )


حدیث 334



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 399

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ أُبَیُّ بْنُ کَعْبٍ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: وَ مَنْ قَرَأَ سُورَةَ اَلصَّافَّاتِ أُعْطِیَ مِنَ اَلْأَجْرِ عَشْرَ حَسَنَاتٍ بِعَدَدِ کُلِّ جِنِّیٍّ وَ شَیْطَانٍ، وَ تَبَاعَدَتْ عَنْهُ مَرَدَةُ اَلشَّیَاطِینِ، وَ بَرِئَ مِنَ اَلشِّرْکِ، وَ شَهِدَ لَهُ حَافِظَاهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ أَنَّهُ کَانَ مُؤْمِناً بِالْمُرْسَلِینَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 399 )


حدیث 335



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 112

وَ مِنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْعَلَوِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ اَلْقَطَّانِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ عِیسَی بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَنْ آبَائِهِ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سُئِلَ کَیْفَ صَارَتِ اَلْأَشْجَارُ بَعْضُهَا مَعَ أَحْمَالٍ وَ بَعْضُهَا بِغَیْرِ أَحْمَالٍ فَقَالَ کُلَّمَا سَبَّحَ اَللَّهَ آدَمُ تَسْبِیحَةً صَارَتْ لَهُ فِی اَلدُّنْیَا شَجَرَةً مَعَ حِمْلٍ وَ کُلَّمَا سَبَّحَتْ حَوَّاءُ تَسْبِیحَةً صَارَتْ فِی اَلدُّنْیَا شَجَرَةً مِنْ غَیْرِ حِمْلٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 112 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 279 
4-و از همان(..)بسندش تا اینکه پرسش شد از پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم چگونه برخی درختها بار دارند؟فرمود:هر چه آدم تسبیح خدا گفت درختی در جهان شد بار ده و هر چه حواء تسبیح گفت درختی شد بی‌بار.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 279  )


حدیث 336



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 184

وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِذَا طَبَخْتَ مَرَقَةً فَأَکْثِرْ مَاءَهَا وَ اِغْرِفْ لِجِیرَانِکَ مِنْهَا.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 184 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 433 
و از حضرت نبی اکرم روایت شده که هر گاه کسی آب گوشتی پخت آبش را زیاد کند تا بهمسایه‌گان هم بدهد

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 433  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 479 
و از پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم نقل است که فرمود:هنگامی که یکی از شما آب گوشتی بپزد،باید آبش را زیاد کند،و مقداری را به همسایۀ خود بدهد .،

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 479  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 250 
و فرمود:هر گاه یکی از شما گوشتی پخت باید آب آن را اضافه کند و(از نظر اخلاق و حقوق همسایه داری)مقداری از آن را بهمسایه خود دهد.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 250  )


حدیث 337



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 138

عن سلیمان بن مهران الأعمش: قال: بینا أنا فی الطواف بالموسم، إذ رأیت رجلا یدعو، و [هو] یقول: اللهمّ اغفر لی، و أنا أعلم أنّک لا تفعل. قال: فارتعدت لذلک، فدنوت منه، و قلت: یا هذا أنت فی حرم اللّه و حرم رسوله و هذه أیّام حرم فی شهر عظیم فلم تیأس من المغفرة؟ قال: یا هذا ذنبی عظیم. قلت: أعظم من جبل تهامة؟! قال: نعم. قلت: یوازن الجبال الرواسی؟! قال: نعم فإن شئت أخبرتک [قلت أخبرنی] . قال: اخرج بنا من الحرم ، فخرجنا منه، فقال لی: أنا أحد من کان فی العسکر المشؤوم عسکر عمر بن سعد - علیه اللعنة - (حین) قتل الحسین بن علی - علیهما السلام-، و کنت أحد الأربعین الذین حملوا الرأس إلی یزید من الکوفة، فلمّا حملناه علی طریق الشام نزلنا علی دیر للنصاری، و کان الرأس معنا مرکوزا علی رمح، و معه الأحراس، فوضعنا الطعام، و جلسنا لنأکل، فإذا بکفّ فی حائط الدیر، تکتب:  أ ترجو أمّة قتلت حسیناشفاعة جدّه یوم الحساب؟ قال: فجزعنا من ذلک جزعا شدیدا، فأهوی بعضنا إلی الکفّ لیأخذها، فغابت ثمّ عادوا أصحابی إلی الطعام، فاذا الکفّ قد عادت تکتب [مثل الأول] .  فلا و اللّه لیس لهم شفیعو هم یوم القیامة فی العذاب فقام أصحابی إلیها، فغابت، ثمّ عادوا إلی الطعام، فعادت (الکفّ) تکتب:  و قد قتلوا الحسین بحکم جورو خالف حکمهم حکم الکتاب فامتنعت (عن الطعام) : و ما هنّأنی أکله، ثمّ أشرف علینا راهب من الدیر، فرأی نورا ساطعا من فوق الرأس، فبذل لعمر بن سعد - لعنه اللّه - ألف درهم فأخذها، و وزنها و نقدها، ثمّ أخذ الرأس و بیّته عنده لیلته تلک و أسلم علی یده و ترک الدیر و وطن فی بعض الجبال یعبد اللّه تعالی علی دین محمد - صلّی اللّه علیه و آله-. فلمّا وصل عمر بن سعد إلی قرب الشام طلب الدراهم فاحضرت إلیه و هی بختمة فإذا الدراهم قد تحوّلت خزفا و علی أحد جانبیها مکتوب: لا تَحْسَبَنَّ اَللّهَ غافِلاً عَمّا یَعْمَلُ اَلظّالِمُونَ  و علی الجانب الآخر: وَ سَیَعْلَمُ اَلَّذِینَ ظَلَمُوا أَیَّ مُنْقَلَبٍ یَنْقَلِبُونَ  ، فقال: إنّا للّه و إنّا إلیه راجعون خسرت الدنیا و الآخرة فکتم هذا الحال. ثمّ لمّا توجّه إلی یزید جعل الرأس فی طست و هو ینظر إلیه و هو یقول:  لیت أشیاخی ببدر شهدواجزع الخزرج من وقع الأسل فأهلّوا و استهلّوا فرحاو لقالوا یا یزید لا تشل فجزیناهم ببدر مثلهاو باحد یوم أحد فاعتدل لست من خندف إن لم أنتقممن بنی أحمد ما کان فعل (لعبت هاشم بالملک فلاخبر جاء و لا وحی نزل)  و مضی عمر بن سعد إلی الری فالحق بسلطانه فمحق اللّه عمره فاهلک فی الطریق . قال سلیمان الأعمش: فقلت للرجل: تنحّ عنی لا تحرقنی بنارک و ولّیت و لا أدری بعد ذلک ما خبره .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 138 )


حدیث 338



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 355

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَیْمُونٍ :  أَنَّهُ قَالَ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ نَسْجُدُ عَلَی مَا فِی اَلسَّفِینَةِ وَ عَلَی اَلْقِیرِ قَالَ لاَ بَأْسَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 355 )


حدیث 339



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 820

عَادَةُ اَللِّئَامِ اَلْجُحُودُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 820 )


حدیث 340



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 387

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ وَ  حَمَّادٍ عَنْ  أَبِی مَسْرُوقٍ قَالَ: سَأَلَنِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  أَهْلِ اَلْبَصْرَةِ فَقَالَ لِی مَا هُمْ قُلْتُ  مُرْجِئَةٌ وَ  قَدَرِیَّةٌ وَ  حَرُورِیَّةٌ  فَقَالَ لَعَنَ اَللَّهُ تِلْکَ اَلْمِلَلَ اَلْکَافِرَةَ اَلْمُشْرِکَةَ اَلَّتِی لاَ تَعْبُدُ اَللَّهَ عَلَی شَیْءٍ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 387 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 99 
ابو مسروق گوید: حضرت علیه السلام از من در بارۀ اهل بصره پرسید و فرمود: بر چه (مذهبی) هستند؟ عرضکردم: مرجئه، و قدریه، و حروریه، فرمود: خدا لعنت کند این ملتهای کافر مشرک را که بهیچ وجه خدا پرست نیستند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 99  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 403 
13-از ابی مسروق،گوید:امام صادق(علیه السّلام)از من وضع مذهبی اهل بصره را پرسید،فرمود:چه مذهبی دارند؟گفتم:مرجئه هستند و قدریّه و حروریّه،در پاسخ فرمود:خدا لعنت کند این ملّتهای کافر و مشرک را که به هیچ وجه خداپرست نیستند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 403  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 169 
13-«ابی مسروق»گوید:امام صادق علیه السّلام از من وضع مذهبی اهل بصره را پرسید،فرمود:چه مذهبی دارند؟گفتم:مرجئه هستند و قدریّه و حروریّه،در پاسخ فرمود:خدا لعنت کند این ملتهای کافر و مشرک را که به هیچوجه خداپرست نیستند.

توضیح:مرحوم مجلسی می‌فرماید:مرجئه کسانی هستند که معتقدند ایمان همان علم و آگاهی به آنچه که پیامبر آورده و قدریّه کسانی که جبری‌مذهب‌اند یا تفویض که بنده را در افعال خود مستقل می‌دانند و حروریّه گروهی از خوارج‌اند که به حروراء محلی در نزدیکی کوفه منسوب‌اند.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 169  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 11 , ص 121 
: حسن. مرجئة أقول: قد مر الکلام فی بیان مذاهب هؤلاء مرارا، و أن المرجئة بالهمز اسم فاعل من أرجأته إذا أخرته، و هم فرقة من المخالفین یزعمون أن الإیمان محض العلم بما جاء به الرسول، و أنه لا یضر مع الأیمان معصیة کما أنه لا ینفع مع الکفر طاعة، سموا بذلک لأنهم اعتقدوا أن الله تعالی أخر تعذیبهم علی المعاصی و أخره عنهم، قال فی المصباح: أرجأته بالهمز أخرته، و المرجئة اسم فاعل من هذا لأنهم لا یحکمون علی أحد بشیء فی الدنیا، بل یؤخرون الحکم إلی یوم القیامة، و تخفف فتقلب الهمزة یاءا مع الضمیر المتصل، فیقال: أرجیته. و أقول: قد مضی الکلام فی بیان مذاهبهم فی باب أن الإیمان مبثوث بجوارح البدن، و قال الشیخ البهائی قدس سره: لعل المراد بالقدریة الجبریة، و أقول: یحتمل أن یکون المراد بهم التفویضیة القائلین باستقلال العبد فی أفعاله، و أن لا مدخل لله فیها أصلا، النافین لقضاء الله و قدره رأسا، و قد عرفت إطلاقه علیهما، و أنهما خارجان عن الحق و أن الحق الأمر بین الأمرین، و فی النهایة : الحروریة من الخوارج نسبوا إلی حروراء بالمد و القصر، و هو موضع قریب من الکوفة، کان أول مجتمعهم و تحکیمهم فیه و هم أحد الخوارج الذین قاتلهم علی علیه السلام الکافرة المشرکة قد عرفت الفرق بین الکفر و الشرک، و أن الکفر أعم أی هم جمعوا بینهما فإنهم کفروا حیث ترکوا ما أمر الله به من طاعة الأئمة علیه السلام عنادا أو بغیا، و أشرکوا حیث اتخذوا طواغیته أئمة من غیر نصب الله لهم التی لا تعبد الله علی شیء من الدین، فإنه لا دین لهم، أو من العبادة فإن عباداتهم باطلة.

(  مرآة العقول ؛ ج 11 , ص 121  )


حدیث 341



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 120

و قال محمّد بن العبّاس - رحمه اللّه- : حدّثنا أحمد بن محمّد، عن سعید، عن أحمد بن الحسین، عن أبیه، عن حصین بن مخارق، عن عبید اللّه بن الحسین، عن أبیه، عن جدّه، عن الحسین بن علیّ، عن أبیه - صلوات اللّه علیهم - قال: لمّا نزلت  الم `أَ حَسِبَ اَلنّاسُ أَنْ یُتْرَکُوا أَنْ یَقُولُوا آمَنّا وَ هُمْ لا یُفْتَنُونَ  . قال: قلت: یا رسول اللّه، ما هذه الفتنة؟ قال: یا علیّ، إنّک مبتلی بک. و إنّک مخاصم قاعدّ للخصومة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 120 )


حدیث 342



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 137

وَ مِنْ کِتَابِ اَلدَّلاَئِلِ لِلْحِمْیَرِیِّ عَنْ یَزِیدَ بْنِ أَبِی حَازِمٍ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ أَبِی جَعْفَرٍ فَمَرَرْنَا بِدَارِ هِشَامِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ وَ هِیَ تُبْنَی فَقَالَ أَمَا وَ اَللَّهِ لَتُهْدَمَنَّ أَمَا وَ اَللَّهِ لَیُنْقَلَنَّ تُرَابُهَا مِنْ مَهْدَمَتِهَا أَمَا وَ اَللَّهِ لَتَبْدُوَنَّ أَحْجَارُ اَلزَّیْتِ وَ إِنَّهُ لَمَوْضِعُ اَلنَّفْسِ اَلزَّکِیَّةِ فَتَعَجَّبْتُ وَ قُلْتُ دَارُ هِشَامٍ  مَنْ یَهْدِمُهَا فَسَمِعَتْ أُذُنِی هَذَا مِنْ أَبِی جَعْفَرٍ قَالَ فَرَأَیْتُهَا بَعْدَ مَا مَاتَ هِشَامٌ وَ قَدْ کَتَبَ اَلْوَلِیدُ فِی أَنْ تُسْتَهْدَمَ وَ یُنْقَلَ تُرَابُهَا فَنُقِلَ حَتَّی بَدَتِ اَلْأَحْجَارُ وَ رَأَیْتُهَا .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 137 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 347 
و در کتاب دلایل حمیری منقولست از یزید بن ابی حازم که او گفت که: من نزد أبی جعفر (علیه السّلام) بودم که گذار ما افتاد بخانه هشام بن عبد الملک که بنا میکردند، آن حضرت فرمود: و اللّه که این خانه خراب و منهدم گردد البتهو اللّه که نقل کنند خاکهای او را از مهدمش، بخدا که ظاهر شود سنگهای زیت او، و آن موضع نفس زکیه خواهد بود، من تعجب کردم و گفتم خانۀ هشام را که خراب کند و من این را از أبی جعفر بگوش خود شنیدم گفت، پس دیدم بعد از مردن هشام که نوشت ولید در آنکه منهدم سازند خانۀ هشام را، و نقل کنند خاک او را تا ظاهر شود سنگهای آن، و من آن را دیدم.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 347  )


حدیث 343



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 24

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: یَا عَلِیُّ إِنَّ مِنَ اَلْیَقِینِ أَنْ لاَ تُرْضِیَ بِسَخَطِ اَللَّهِ أَحَداً، وَ لاَ تَحْمَدَ أَحَداً عَلَی مَا آتَاکَ اَللَّهُ، [وَ لاَ تَذُمَّ أَحَداً عَلَی مَا اِبْتَلاَهُ اَللَّهُ] ، وَ لاَ تَذُمَّ أَحَداً عَلَی مَا لَمْ یُؤْتِکَ، فَإِنَّ اَلرِّزْقَ لاَ یَجُرُّهُ حِرْصُ حَرِیصٍ، وَ لاَ یَصْرِفُهُ کَرَاهَةُ کَارِهٍ . یَا عَلِیُّ لاَ فَقْرَ أَشَدُّ مِنَ اَلْجَهْلِ .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 24 )


حدیث 344



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 303

قَالَ حَدَّثَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ عَفَّانَ [قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو زَکَرِیَّا یَحْیَی بْنُ هَاشِمٍ اَلسِّمْسَارُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی رَافِعٍ عَنْ أَبِیهِ ] عَنْ أَبِی رَافِعٍ [رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ]: أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَمَعَ وُلْدَ  عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ فِی اَلشِّعْبِ وَ هُمْ یَوْمَئِذٍ وُلْدُ [هُ] لِصُلْبِهِ وَ أَوْلاَدُهُمْ أَرْبَعُونَ رَجُلاً فَصَنَعَ لَهُمْ رِجْلَ شَاةٍ وَ ثَرَدَ لَهُمْ ثَرِیدَةً فَصَبَّ عَلَیْهَا ذَلِکَ اَلْمَرَقَ وَ اَللَّحْمَ ثُمَّ قَدَّمُوهَا إِلَیْهِمْ فَأَکَلُوا مِنْهُ حَتَّی تَضَلَّعُوا [شَبِعُوا ثم تضعوا] ثُمَّ سَقَاهُمْ عُسّاً وَاحِداً [مِنْ لَبَنٍ] فَشَرِبُوا کُلَّهُمْ مِنْ ذَلِکَ اَلْعُسِّ حَتَّی رَوُوا [مِنْهُ] ثُمَّ قَالَ [فَقَالَ] أَبُو لَهَبٍ وَ اَللَّهِ وَ إِنَّ مِنَّا نَفَراً [هُنَا لنفر] یَأْکُلُ أَحَدُهُمُ اَلْجَفْنَةَ [الحفرة] وَ مَا یُصْلِحُهَا فَمَا یَکَادُ یُشْبِعُهُ وَ یَشْرَبُ اَلْفَرَقَ [اَلزِّقَّ اَلظَّرْفَ] مِنَ اَلنَّبِیذِ فَمَا یُرْوِیهِ وَ إِنَّ اِبْنَ أَبِی کَبْشَةَ دَعَانَا فَجَمَعَنَا عَلَی رِجْلِ شَاةٍ وَ عُسٍّ مِنْ شَرَابٍ فَشَبِعْنَا وَ رَوِینَا إِنَّ هَذَا لَهُوَ اَلسِّحْرُ اَلْمُبِینُ قَالَ ثُمَّ دَعَاهُمْ فَقَالَ [لَهُمْ] إِنَّ اَللَّهَ [قَدْ] أَمَرَنِی أَنْ أُنْذِرَ عَشِیرَتِیَ اَلْأَقْرَبِینَ وَ رَهْطِیَ اَلْمُخْلَصِینَ وَ إِنَّکُمْ عَشِیرَتِیَ اَلْأَقْرَبِینَ وَ رَهْطِیَ اَلْمُخْلَصِینَ وَ إِنَّ اَللَّهَ لَمْ یَبْعَثْ نَبِیّاً إِلاَّ جَعَلَ لَهُ أَخاً مِنْ أَهْلِهِ وَارِثاً وَ وَصِیّاً وَزِیراً [وَ وَزِیراً] فَأَیُّکُمْ یَقُومُ فَیُبَایِعُنِی عَلَی أَنَّهُ أَخِی وَ وَزِیرِی وَ وَارِثِی دُونَ أَهْلِی وَ وَصِیِّی وَ خَلِیفَتِی فِی أَهْلِی وَ یَکُونُ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَی غَیْرَ أَنَّهُ لاَ نَبِیَّ بَعْدِی فأمسکت [فَأَسْکَتَ] اَلْقَوْمُ فَقَالَ وَ اَللَّهِ لَیَقُومَنَّ قَائِمُکُمْ أَوْ لَیَکُونَنَّ فِی غَیْرِکُمْ ثُمَّ لَتَنْدَمَنَّ فَقَامَ عَلِیٌّ وَ هُمْ یَنْظُرُونَ إِلَیْهِ کُلُّهُمْ فَبَایَعَهُ وَ أَجَابَهُ إِلَی مَا دَعَاهُ إِلَیْهِ فَقَالَ اُدْنُ مِنِّی فَدَنَا مِنْهُ فَقَالَ اِفْتَحْ فَاکَ فَمَجَّ فِیهِ مِنْ رِیقِهِ وَ تَفَلَ بَیْنَ کَتِفَیْهِ وَ بَیْنَ قَدَمَیْهِ [ثَدْیَیْهِ ثدیه] فَقَالَ أَبُو لَهَبٍ لَبِئْسَ مَا حَبَوْتَ بِهِ اِبْنَ عَمِّکَ أَجَابَکَ لِمَا دَعَوْتَهُ إِلَیْهِ فَمَلَأْتَ فَاهُ وَ وَجْهَهُ بُزَاقاً [بزقا] قَالَ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَلْ مَلَأْتُهُ عِلْماً وَ حِلْماً وَ فَهْمَا فَقَالَ أَبُو طَالِبٍ أَ مَا رَضِیتَ یَا مُحَمَّدُ أَنْ تَفْجَعَنِی بِنَفْسِکَ حَتَّی فَجَعْتَنِی بِابْنِی  .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 303 )


حدیث 345



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 428

عَوَالِی اَللآَّلِی ، وَ فِی اَلْحَدِیثِ: أَنَّ  غَیْلاَنَ بْنَ سَلَمَةَ اَلثَّقَفِیَّ أَسْلَمَ وَ عِنْدَهُ عَشْرٌ مِنَ اَلنِّسَاءِ فَقَالَ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِخْتَرْ أَرْبَعاً مِنْهُنَّ وَ فَارِقْ سَائِرَهُنَّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 428 )


حدیث 346



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 87

اَلْمَوَدَّةُ إِحْدَی اَلْقَرَابَتَیْنِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 87 )


حدیث 347



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 100

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: یَقُولُ اَللَّهُ أَیُّمَا عَبْدٍ أَطَاعَنِی لَمْ أَکِلْهُ إِلَی غَیْرِی وَ أَیُّمَا عَبْدٍ عَصَانِی وَکَلْتُهُ إِلَی نَفْسِهِ ثُمَّ لَمْ أُبَالِ فِی أَیِّ وَادٍ هَلَکَ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 100 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 115 
و فرمود خدای تعالی که هر بنده فرمان برد مرا نگذارم او را بغیر خود و هر بنده که نافرمانبرداری کند مرا بگذارم او را بنفس او بعد از آن باکی ندارم بوی بهر وادی که هلاک شود

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 115  )


حدیث 348



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 145

یب،  [تهذیب الأحکام] ، رُوِیَ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ زَارَ  جَعْفَراً وَ  أَبَاهُ لَمْ یَشْکُ عَیْنَهُ وَ لَمْ یُصِبْهُ سُقْمٌ وَ لَمْ یَمُتْ مُبْتَلًی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 145 )


حدیث 349



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 393

کُنْ لِنَفْسِکَ مَانِعاً رَادِعاً وَ لِنَزْوَتِکَ عِنْدَ اَلْحَفِیظَةِ وَاقِماً قَامِعاً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 393 )


حدیث 350



متن حدیث - رجال العلامة الحلی , جلد 1 , صفحه 56

دعا له أبو عبد الله علیه السلام بأن تحج خمسین حجة فحجها

( رجال العلامة الحلی , جلد 1 , صفحه 56 )


حدیث 351



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 539

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنِ اِتَّخَذَ جَارِیَةً فَلَمْ یَأْتِهَا فِی کُلِّ أَرْبَعِینَ یَوْماً کَانَ وِزْرُ ذَلِکَ عَلَیْهِ .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 539 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 317 
8-عثمان بن عیسی نیز از راوی خود از امام صادق(علیه السّلام)متن این حدیث را روایت کرده است.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 317  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 641 
8-امام صادق علیه السّلام فرمود:مضمون حدیث هفتم.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 641  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 148 
در حدیثی نیز از امام صادق به همین مضمون روایت شده.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 148  )

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 316 
در حدیثی از امام ششم(علیه السّلام) هم همین مضمون وارد شده است.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 316  )


حدیث 352



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 383

وَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِنَوْفٍ: یَا  نَوْفُ صِلْ رَحِمَکَ یزید [یَزِدِ] اَللَّهُ فِی عُمُرِکَ وَ حَسِّنْ خُلُقَکَ یُخَفِّفِ اَللَّهُ حِسَابَکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 383 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 373 
و امیر مؤمنان به نوف فرمود ای نوف.پیوند خویشاوندی و صلۀ رحم داشته باش عمرت زیاد می‌شود.خوش خلق باش خداوند در حساب تو تخفیف میدهد.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 373  )


حدیث 353



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 71

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  صَلاَحُ اَلْإِیمَانِ اَلْوَرَعُ وَ فَسَادُهُ اَلطَّمَعُ: .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 71 )


حدیث 354



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 115

صَفْوَانُ بْنُ یَحْیَی : قُلْتُ لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَوْلُ شُعَیْبٍ إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أُنْکِحَکَ إِحْدَی اِبْنَتَیَّ هاتَیْنِ عَلی أَنْ تَأْجُرَنِی ثَمانِیَ حِجَجٍ فَإِنْ أَتْمَمْتَ عَشْراً فَمِنْ عِنْدِکَ  أَیَّ اَلْأَجَلَیْنِ قَضَی مُوسَی قَالَ اَلْوَفَاءُ مِنْهُمَا أَبْعَدُهُمَا عَشْرُ سِنِینَ قُلْتُ فَدَخَلَ بِهَا قَبْلَ أَنْ یَمْضِیَ اَلشَّرْطُ أَوْ بَعْدَ اِنْقِضَائِهِ قَالَ قَبْلَ أَنْ یَنْقَضِیَ قُلْتُ فَالرَّجُلُ یَتَزَوَّجُ اَلْمَرْأَةَ وَ یَشْتَرِطُ لِأَبِیهَا إِجَارَةَ شَهْرَیْنِ أَ یَجُوزُ ذَلِکَ فَقَالَ إِنَّ مُوسَی قَدْ عَلِمَ أَنَّهُ سَیُتِمُّ اَلشَّرْطَ فَکَیْفَ لِهَذَا بِأَنْ یَعْلَمَ أَنَّهُ سَیَبْقَی حَتَّی یَفِیَ وَ قَدْ کَانَ اَلرَّجُلُ عِنْدَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَتَزَوَّجُ اَلْمَرْأَةَ عَلَی اَلسُّورَةِ مِنَ اَلْقُرْآنِ وَ عَلَی اَلدِّرْهَمِ وَ عَلَی اَلْقَبْضَةِ مِنَ اَلْحِنْطَةِ فَقُلْتُ لَهُ اَلرَّجُلُ یَتَزَوَّجُ اَلْمَرْأَةَ عَلَی اَلصَّدَاقِ اَلْمَعْلُومِ یَدْخُلُ بِهَا قَبْلَ أَنْ یُعْطِیَهَا شَیْئاً قَالَ یُقَدِّمُ إِلَیْهَا مَا قَلَّ أَوْ کَثُرَ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ لَهُ وَفَاءٌ مِنْ عَرَضٍ إِنْ حَدَثَ بِهِ حَدَثٌ أُدِّیَ عَنْهُ فَلاَ بَأْسَ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 115 )


حدیث 355



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 214

أَقُولُ قَالَ  اَلسَّیِّدُ بْنُ طَاوُسٍ فِی کِتَابِ  سَعْدِ اَلسُّعُودِ نَقْلاً مِنْ کِتَابِ  مَا نَزَلَ مِنَ اَلْقُرْآنِ فِی عَلِیٍّ بِرِوَایَةِ  أَبِی بَکْرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلشَّافِعِیِّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَاسِینَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ الکند [کِنْدَةَ] عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَسْبَاطِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ کُرْزٍ قَالَ: کُنْتُ مَعَ  مَوْلاَیَ  یَوْمَ اَلْجَمَلِ مَعَ اَللِّوَاءِ فَأَقْبَلَ فَارِسٌ فَقَالَ یَا أُمَّ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَتْ  عَائِشَةُ سَلُوهُ مَنْ هُوَ قِیلَ لَهُ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا  عَمَّارُ بْنُ یَاسِرٍ قَالَتْ قُولُوا لَهُ مَا تُرِیدُ قَالَ أَنْشُدُکِ بِاللَّهِ اَلَّذِی أَخْرَجَ  اَلْکِتَابَ عَلَی  نَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی بَیْتِکِ أَ تَعْلَمِینَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ جَعَلَ  عَلِیّاً وَصِیَّهُ عَلَی أَهْلِهِ قَالَتِ اَللَّهُمَّ نَعَمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 214 )


حدیث 356



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 172

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا یَلْحَقُ اَلرَّجُلَ بَعْدَ مَوْتِهِ فَقَالَ سُنَّةٌ یُعْمَلُ بِهَا بَعْدَ مَوْتِهِ فَیَکُونُ لَهُ مِثْلُ أَجْرِ مَنْ عَمِلَ بِهَا مِنْ غَیْرِ أَنْ یَنْقُصَ مِنْ أُجُورِهِمْ شَیْءٌ وَ اَلصَّدَقَةُ اَلْجَارِیَةُ تَجْرِی مِنْ بَعْدِهِ وَ اَلْوَلَدُ اَلطَّیِّبُ یَدْعُو لِوَالِدَیْهِ بَعْدَ مَوْتِهِمَا وَ یَحُجُّ وَ یَتَصَدَّقُ وَ یُعْتِقُ عَنْهُمَا وَ یُصَلِّی وَ یَصُومُ عَنْهُمَا فَقُلْتُ أُشْرِکُهُمَا فِی حَجَّتِی قَالَ نَعَمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 172 )


حدیث 357



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 837

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ اَلْوَاسِطِیِّ ، عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  خُذْ مِنْ أَمْوالِهِمْ صَدَقَةً تُطَهِّرُهُمْ وَ تُزَکِّیهِمْ بِها  جَارِیَةٌ هِیَ فِی اَلْإِمَامِ بَعْدَ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ؟ قَالَ: «نَعَمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 837 )


حدیث 358



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 144

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُوسَی عَنْ  یُونُسَ مَوْلَی عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ یَعْنِی اَلْمُرَادِیَّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یُضَمَّنُ اَلصَّائِغُ وَ لاَ اَلْقَصَّارُ وَ لاَ اَلْحَائِکُ إِلاَّ أَنْ یَکُونُوا مُتَّهَمِینَ فَیُخَوِّفُ بِالْبَیِّنَةِ وَ یَسْتَحْلِفُ لَعَلَّهُ یَسْتَخْرِجُ مِنْهُ شَیْئاً وَ فِی رَجُلٍ اِسْتَأْجَرَ جَمَّالاً فَیَکْسِرُ اَلَّذِی یَحْمِلُ أَوْ یُهَرِیقُهُ فَقَالَ عَلَی نَحْوٍ مِنَ اَلْعَامِلِ إِنْ کَانَ مَأْمُوناً فَلَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ وَ إِنْ کَانَ غَیْرَ مَأْمُونٍ فَهُوَ ضَامِنٌ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 144 )


حدیث 359



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 81

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  فَضْلُ اَلْعَالِمِ عَلَی اَلْعَابِدِ کَفَضْلِی عَلَی سَائِرِ اَلْأَنْبِیَاءِ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 81 )


حدیث 360



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 132

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  «وَ ما خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِنْسَ إِلاّ لِیَعْبُدُونِ»  قَالَ: خَلَقَهُمْ لِیَأْمُرَهُمْ بِالْعِبَادَةِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 132 )


حدیث 361



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 195

وَ عَنْهُ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ قَالَ: مِنْ حُسْنِ  إِسْلاَمِ اَلْمَرْءِ تَرْکُهُ مَا لاَ یَعْنِیهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 195 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 145 
24- امام صادق(علیه السّلام)از جدّش نقل فرماید:از نشانه‌های کمال اسلام شخص،ترک سخن بیهوده است.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 145  )


حدیث 362



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 338

فَأَرْبَعَةُ وُجُوهٍ نِکَاحٌ بِمِیرَاثٍ وَ نِکَاحٌ بِغَیْرِ مِیرَاثٍ وَ نِکَاحُ اَلْیَمِینِ وَ نِکَاحٌ بِتَحْلِیلٍ مِنَ اَلْمُحَلِّلِ لَهُ مِنْ مِلْکِ مَنْ یَمْلِکُ .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 338 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 355 
چهار وجه است:نکاح بمیراث(عقد دائم)و نکاح بی‌میراث(عقد انقطاع)و نکاح کنیز،و نکاح بتحلیل از مالک کنیز.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 355  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 320 
و امّا ازدواجهای حلال  و آن چهار نوع است:1-ازدواجی که موجب ارث بردن طرفین می‌شود (عقد دائم)،2-ازدواج بدون ارث(ازدواج موقّت یا متعه)،3-ازدواج با کنیز،4 -و ازدواج با کنیز دیگران با اجازۀ صاحبش.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 320  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 615 
چهار گونه است:ازدواج با میراث[عقد دائم]،ازدواج بی‌میراث[ازدواج موقّت]، ازدواج با کنیز و ازدواج با کنیز دیگران با اجازۀ مالک آن.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 615  )


حدیث 363



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 358

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَخْرُجَ مِنَ  اَلْمَدِینَةِ ، فَاغْتَسِلْ ثُمَّ اِئْتِ  قَبْرَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، بَعْدَ مَا تَفْرُغُ مِنْ حَوَائِجِکَ فَوَدِّعْهُ وَ اِصْنَعْ مِثْلَ مَا صَنَعْتَ عِنْدَ دُخُولِکَ وَ قُلِ اَللَّهُمَّ لاَ تَجْعَلْهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنْ زِیَارَةِ قَبْرِ  نَبِیِّکَ ، فَإِنْ تَوَفَّیْتَنِی قَبْلَ ذَلِکَ فَإِنِّی أَشْهَدُ فِی مَمَاتِی عَلَی مَا شَهِدْتُ عَلَیْهِ فِی حَیَاتِی أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُکَ وَ رَسُولُکَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 358 )


حدیث 364



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 773

لاَ أَذَلَّ مِنْ طَامِعٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 773 )


حدیث 365



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 498

فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  اَلرِّضَا عَنْ أَبِیهِ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ قَوْمٌ مِنْ خَوَاصِّ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ جُلُوساً بِحَضْرَتِهِ فِی لَیْلَةٍ مُقْمِرَةٍ مُصْبِحَةٍ فَقَالُوا: یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ مَا أَحْسَنَ أَدِیمَ هَذِهِ اَلسَّمَاءِ وَ نُورَ هَذِهِ اَلنُّجُومِ وَ اَلْکَوَاکِبِ؟ فَقَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنَّکُمْ لَتَقُولُونَ هَذَا وَ إِنَّ اَلْمُدَبِّرَاتِ اَلْأَرْبَعَةَ  جَبْرَئِیلُ وَ  مِیکَائِیلُ وَ  إِسْرَافِیلُ وَ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ یَنْظُرُونَ إِلَی اَلْأَرْضِ فَیَرَوْنَکُمْ وَ إِخْوَانَکُمْ فِی أَقْطَارِ اَلْأَرْضِ، وَ نُورُکُمْ إِلَی اَلسَّمَاوَاتِ وَ إِلَیْهِمْ أَحْسَنُ مِنْ نُورِ هَذِهِ اَلْکَوَاکِبِ، وَ إِنَّهُمْ لَیَقُولُونَ کَمَا تَقُولُونَ: مَا أَحْسَنَ أَنْوَارَ هَؤُلاَءِ اَلْمُؤْمِنِینَ؟.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 498 )


حدیث 366



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 153

حَدَّثَنِی أَبِی قَالَ: حَدَّثَنِی اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ اَلْمُفَضَّلِ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ یَوْمَ نَحْشُرُ مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ فَوْجاً  قَالَ: «لَیْسَ أَحَدٌ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ قُتِلَ إِلاَّ وَ یَرْجِعُ حَتَّی یَمُوتَ، وَ لاَ یَرْجِعُ إِلاَّ مَنْ مَحَضَ اَلْإِیمَانَ مَحْضاً، وَ مَحَضَ اَلْکُفْرَ مَحْضاً». قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ : «قَالَ رَجُلٌ لِعَمَّارِ بْنِ یَاسِرٍ [1]: یَا أَبَا اَلْیَقْظَانِ آیَةٌ فِی کِتَابِ اَللَّهِ تَعَالَی قَدْ أَفْسَدَتْ قَلْبِی وَ شَکَّکَتْنِی، قَالَ عَمَّارٌ : وَ أَیَّةُ آیَةٍ هِیَ؟ قَالَ: قَوْلُ اَللَّهِ تَعَالَی: وَ إِذا وَقَعَ اَلْقَوْلُ عَلَیْهِمْ أَخْرَجْنا لَهُمْ دَابَّةً مِنَ اَلْأَرْضِ تُکَلِّمُهُمْ  اَلْآیَةَ، فَأَیَّةُ دَابَّةٍ هَذِهِ؟ قَالَ عَمَّارٌ : وَ اَللَّهِ مَا أَجْلِسُ وَ لاَ آکُلُ وَ لاَ أَشْرَبُ حَتَّی أُرِیکَهَا. فَجَاءَ عَمَّارٌ مَعَ اَلرَّجُلِ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ هُوَ یَأْکُلُ تَمْراً وَ زُبْداً، فَقَالَ: یَا أَبَا اَلْیَقْظَانِ هَلُمَّ، فَجَلَسَ عَمَّارٌ وَ أَقْبَلَ یَأْکُلُ مَعَهُ، فَتَعَجَّبَ اَلرَّجُلُ مِنْهُ، فَلَمَّا قَامَ عَمَّارٌ قَالَ اَلرَّجُلُ: سُبْحَانَ اَللَّهِ یَا أَبَا اَلْیَقْظَانِ حَلَفْتَ أَنَّکَ لاَ تَأْکُلُ وَ لاَ تَشْرَبُ وَ لاَ تَجْلِسُ حَتَّی تُرِیَنِیهَا، قَالَ عَمَّارٌ : قَدْ أَرَیْتُکَهَا إِنْ کُنْتَ تَعْقِلُ»  .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 153 )


حدیث 367



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 285

عَنْهُ قَالَ: إِنْ قَدَرْتُمْ أَنْ لاَ تُعْرَفُوا فَافْعَلُوا وَ مَا عَلَیْکَ إِنْ لَمْ یُثْنِ اَلنَّاسُ عَلَیْکَ وَ أَنْ تَکُونَ عِنْدَ اَلنَّاسِ مَذْمُوماً إِذَا کُنْتَ وَ کُنْتَ عِنْدَ اَللَّهِ مَحْمُوداً.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 285 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 607 
14-امام صادق علیه السّلام فرمود:اگر توانستید گمنام بمانید،این کار را بکنید،تو را چه می‌شود اگر مردم تمجیدت نکنند،و اینکه نزد مردم مورد مذمّت باشی در حالی که نزد خداوندت ستوده باشی.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 607  )


حدیث 368



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 229

و فی کتاب الخصال :] عن أمیر المؤمنین - علیه السّلام - قال: شرب اللّبن شفاء من کلّ داء إلاّ الموت.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 229 )


حدیث 369



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 390

اَلْبِحَارُ ، عَنْ  شَرْحِ اَلشِّهَابِ  لِلسَّیِّدِ فَضْلِ اَللَّهِ اَلرَّاوَنْدِیِّ فِی شَرْحِ قَوْلِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  نِعْمَ اَلْمَالُ اَلنَّخْلُ اَلرَّاسِخَاتُ فِی اَلْوَحَلِ اَلْمُطْعِمَاتُ فِی اَلْمَحْلِ بَعْدَ تَوْضِیحِ اَلْفَقَرَاتِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 390 )


حدیث 370



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 411

وَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ تَمَتَّعَ بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ فَدَخَلَ  مَکَّةَ فَطَافَ وَ سَعَی وَ لَبِسَ ثِیَابَهُ وَ أَحَلَّ وَ نَسِیَ أَنْ یُقَصِّرَ حَتَّی خَرَجَ إِلَی  عَرَفَاتٍ قَالَ لاَ بَأْسَ بِهِ یَبْنِی عَلَی اَلْعُمْرَةِ وَ طَوَافِهَا وَ طَوَافُ اَلْحَجِّ عَلَی أَثَرِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 411 )


حدیث 371



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 147

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ (اَلْفُضَیْلِ)  قَالَ: قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  کُلُّ طَرِیقٍ یُوطَأُ وَ یُتَطَرَّقُ کَانَتْ فِیهِ جَادَّةٌ أَمْ لَمْ تَکُنْ لاَ یَنْبَغِی اَلصَّلاَةُ فِیهِ قُلْتُ فَأَیْنَ أُصَلِّی قَالَ یَمْنَةً وَ یَسْرَةً . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 147 )


حدیث 372



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 36

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ اَلْخَزَّازِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَإِذا قُضِیَتِ اَلصَّلاةُ فَانْتَشِرُوا فِی اَلْأَرْضِ وَ اِبْتَغُوا مِنْ فَضْلِ اَللّهِ  قَالَ اَلصَّلاَةُ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ وَ اَلاِنْتِشَارُ  یَوْمَ اَلسَّبْتِ وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أُفٍّ لِلرَّجُلِ اَلْمُسْلِمِ أَنْ لاَ یُفَرِّغَ نَفْسَهُ فِی اَلْأُسْبُوعِ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ لِأَمْرِ دِینِهِ فَیَسْأَلَ عَنْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 36 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 31 
4-در خصال :بسندش از ابی ایوب خزّاز که:پرسیدم از امام ششم از قول خدا عزّ و جلّ‌«و چون نماز گذشت پراکنده شوید در زمین و بجوئید از فضل خدا،10-الجمعة»فرمود:نماز در روز جمعه است،و پراکندگی در روز شنبه و امام علیه السّلام فرمود:افّ‌ بر مرد مسلمانی که خود را در روز جمعه فارغ نسازد برای کار دینش و از آن نپرسد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 31  )


حدیث 373



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 181

وَ رَوَی اِبْنُ اَلْمَغَازِلِیِّ أَنَّهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: فِی کِتَابِ اَللَّهِ آیَةٌ مَا عَمِلَ بِهَا أَحَدٌ قَبْلِی وَ لاَ یَعْمَلُ بِهَا أَحَدٌ بَعْدِی وَ ذَکَرَ آیَةَ اَلنَّجْوَی وَ قَالَ بَعْدَهَا فَبِی خَفَّفَ اَللَّهُ عَنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 181 )


حدیث 374



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 118

اَلْحَسَنُ بْنُ فَضْلٍ اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ ، نَقْلاً مِنْ  نَوَادِرِ اَلْحِکْمَةِ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ دَخَلَ اَلسُّوقَ فَاشْتَرَی تُحْفَةً فَحَمَلَهَا إِلَی عِیَالِهِ کَانَ کَحَامِلِ صَدَقَةٍ إِلَی قَوْمٍ مَحَاوِیجَ وَ لْیَبْدَأْ بِالْإِنَاثِ قَبْلَ اَلذُّکُورِ فَإِنَّهُ مَنْ فَرَّحَ اِبْنَةً فَکَأَنَّمَا أَعْتَقَ رَقَبَةً مِنْ  وُلْدِ  إِسْمَاعِیلَ وَ مَنْ أَقَرَّ عَیْنَ اِبْنٍ فَکَأَنَّمَا بَکَی مِنْ خَشْیَةِ اَللَّهِ وَ مَنْ بَکَی مِنْ خَشْیَةِ اَللَّهِ أَدْخَلَهُ  جَنَّاتِ اَلنَّعِیمِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 118 )


حدیث 375



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 331

فی کتاب الخصال ، عن موسی بن جعفر، عن أبیه جعفر بن محمّد - علیهما السّلام - أنّه قال: سئل أبی عمّا حرّم اللّه تعالی من الفروج فی القرآن و عمّا حرمّه رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - فی السّنّة . فقال: الّذی حرّم اللّه تعالی من ذلک أربعة و ثلاثین وجها: سبعة عشر فی القرآن و سبعة عشر فی السّنّة. فأمّا الّتی فی القرآن: فالزّنی - إلی قوله - و الحائض، حتّی تطهر، لقوله تعالی:  وَ لا تَقْرَبُوهُنَّ حَتّی یَطْهُرْنَ.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 331 )


حدیث 376



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 339

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ اَلْخَطَّابِ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  عَمِّهِ عَاصِمٍ اَلْکُوزِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ أَصْبَحَ لاَ یَهْتَمُّ بِأُمُورِ اَلْمُسْلِمِینَ فَلَیْسَ مِنْهُمْ وَ مَنْ یَسْمَعْ رَجُلاً یُنَادِی یَا لَلْمُسْلِمِینَ فَلَمْ یُجِبْهُ فَلَیْسَ بِمُسْلِمٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 339 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 218 
119-کافی:بسندش تا پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)که هر کس صبح کند و توجه بامور مسلمانان ندارد مسلمان نباشد،و هر که بشنود مردی فریاد میزند،ای مسلمانان بدادم برسید و باو پاسخ ندهد مسلمان نباشد.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 218  )


حدیث 377



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 186

وَ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ:  وَ جَزاهُمْ بِما صَبَرُوا جَنَّةً وَ حَرِیراً  قَالَ بِمَا صَبَرُوا عَلَی اَلْفَقْرِ وَ مَصَائِبِ اَلدُّنْیَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 186 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 166 
20-حضرت باقر(علیه السّلام)در مورد آیه:«

وَ جَزاهُمْ‌ بِما صَبَرُوا جَنَّةً‌ وَ حَرِیراً

» پاداش خداوند بآنها در مقابل صبرشان بهشت و حریر است فرمود بواسطه صبری که بر فقر و گرفتاریهای دنیا کردند.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 166  )


حدیث 378



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 283

و قال علیه السلام": تأخیر التوبة اغترار، و طول التسویف حیرة، و الاعتلال علی اللّه هلکة، و الإصرار علی الذنب أمن لمکر اللّه فَلا یَأْمَنُ مَکْرَ اَللّهِ إِلاَّ اَلْقَوْمُ اَلْخاسِرُونَ  ".

( الوافی , جلد 26 , صفحه 283 )


حدیث 379



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 457

وَ مِنْهَا مَا رُوِیَ: أَنَّ اَلْجِنَّ وَ اَلشَّیَاطِینَ لَمَّا وُلِدَ لِسُلَیْمَانَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اِبْنٌ قَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ: إِنْ عَاشَ لَهُ وَلَدٌ لَنَلْقَیَنَّ مِنْهُ مَا لَقِینَا مِنَ أَبِیهِ مِنَ اَلْبَلاَءِ، فَأَشْفَقَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْهُمْ عَلَیْهِ فَاسْتَرْضَعَهُ فِی اَلْمُزْنِ وَ هُوَ اَلسَّحَابُ، فَلَمْ یَشْعُرْ إِلاَّ وَ قَدْ وُضِعَ عَلَی کُرْسِیِّهِ مَیِّتاً تَنْبِیهاً عَلَی أَنَّ اَلْحَذَرَ لاَ یَنْفَعُ عَنِ اَلْقَدَرِ، وَ إِنَّمَا عُوتِبَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی خَوْفِهِ مِنَ اَلشَّیَاطِینِ وَ هُوَ اَلْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 457 )


حدیث 380



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 93

20 - وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: کَثْرَةُ اَلنُّصْحِ تَدْعُو إِلَی اَلتُّهَمَةِ .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 93 )


حدیث 381



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 38

وَ مِنْهَا: أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ فِی أَصْحَابِهِ إِذْ جَاءَ أَعْرَابِیٌّ وَ مَعَهُ ضَبٌّ قَدْ صَادَهُ وَ جَعَلَهُ فِی کُمِّهِ قَالَ مَنْ هَذَا قَالُوا هَذَا اَلنَّبِیُّ فَقَالَ وَ اَللاَّتِ وَ اَلْعُزَّی مَا أَحَدٌ أَبْغَضَ إِلَیَّ مِنْکَ وَ لَوْ لاَ أَنْ یُسَمِّیَنِی قَوْمِی عَجُولاً لَعَجَّلْتُ عَلَیْکَ فَقَتَلْتُکَ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا حَمَلَکَ عَلَی مَا قُلْتَ آمِنْ بِی قَالَ لاَ أُومِنُ أَوْ یُؤْمِنَ بِکَ هَذَا اَلضَّبُّ فَطَرَحَهُ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا ضَبُّ فَأَجَابَهُ اَلضَّبُّ بِلِسَانٍ عَرَبِیٍّ یَسْمَعُهُ اَلْقَوْمُ لَبَّیْکَ وَ سَعْدَیْکَ یَا زَیْنَ مَنْ وَافَی اَلْقِیَامَةَ قَالَ مَنْ تَعْبُدُ قَالَ اَلَّذِی فِی اَلسَّمَاءِ عَرْشُهُ وَ فِی اَلْأَرْضِ سُلْطَانُهُ وَ فِی اَلْبَحْرِ سَبِیلُهُ وَ فِی اَلْجَنَّةِ رَحْمَتُهُ وَ فِی اَلنَّارِ عِقَابُهُ قَالَ فَمَنْ أَنَا یَا ضَبُّ قَالَ رَسُولُ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ وَ خَاتَمُ اَلنَّبِیِّینَ قَدْ أَفْلَحَ مَنْ صَدَّقَکَ وَ خَابَ مَنْ کَذَّبَکَ قَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ لاَ أَتَّبِعُ أَثَراً بَعْدَ عَیْنٍ لَقَدْ جِئْتُکَ وَ مَا عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ أَحَدٌ أَبْغَضَ إِلَیَّ مِنْکَ فَإِنَّکَ اَلْآنَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ نَفْسِی وَ وَالِدَیَّ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّکَ رَسُولُ اَللَّهِ فَرَجَعَ إِلَی قَوْمِهِ وَ کَانَ مِنْ بَنِی سُلَیْمٍ فَأَخْبَرَهُمْ بِالْقَضِیَّةِ وَ آمَنَ أَلْفُ إِنْسَانٍ مِنْهُمْ  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 38 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 28 
40-روزی رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله-در جمع اصحاب نشسته بود، عرب بادیه‌نشینی که سوسماری را گرفته و در آستین خود مخفی کرده بود، خدمت پیامبر آمد. اعرابی گفت:«این شخص کیست‌؟». اصحاب گفتند:«پیامبر خداست». اعرابی گفت: قسم به لات و عزّی، در دنیا هیچ کس مبغوضتر از تو نزد من نیست، اگر قبیله‌ام به من نمی‌گفتند عجول، فورا تو را به قتل می‌رساندم. پیامبر-صلّی اللّه علیه و آله-فرمود:«چه چیز تو را به این کار وادار کرده است‌؟ به من ایمان بیاور». اعرابی گفت:«به تو ایمان نمی‌آورم مگر اینکه این سوسمار به تو ایمان آورد». در این لحظه سوسمار را از آستین خود بیرون انداخت. پیامبر فرمود: ای سوسمار! سوسمار گفت:«لبیک و سعدیک! ای زینت کسی که به قیامت ایمان دارد». پیامبر فرمود:«چه کسی را می‌پرستی‌؟». سوسمار گفت: کسی را که عرش او در آسمانهاست و سلطنت او در زمین و دریاها جاری است و در بهشت، رحمت و در آتش جهنم، عذاب دارد. پیامبر فرمود:«من کیستم ای سوسمار؟». سوسمار گفت: تو فرستادۀ پروردگار عالمیان و خاتم پیامبران هستی. رستگار است کسی که تو را تصدیق کند و زیانکار است کسی که تو را تکذیب نماید. اعرابی خطاب به پیامبر گفت:«وقتی پیش تو آمدم مبغوضترین شخص نزد من بودی ولی الآن محبوبترین فرد هستی». آنگاه اسلام آورد و به یگانگی خدا و رسالت پیامبر-صلّی اللّه علیه و آله- گواهی داد و پیش قبیله خود «بنی سلیم» برگشت و قضیه را به آنها گفت و هزار نفر از آنها مسلمان شدند .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 28  )


حدیث 382



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 4

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اِبْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ هَاشِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  اِبْنِ جُبَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  وَلاَیَةُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَلاَیَةُ اَللَّهِ وَ حُبُّهُ عِبَادَةُ اَللَّهِ وَ اِتِّبَاعُهُ فَرِیضَةُ اَللَّهِ وَ أَوْلِیَاؤُهُ أَوْلِیَاءُ اَللَّهِ وَ أَعْدَاؤُهُ أَعْدَاءُ اَللَّهِ وَ حَرْبُهُ حَرْبُ اَللَّهِ وَ سِلْمُهُ سِلْمُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 4 )


حدیث 383



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 265

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَدَانِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَنْ أَبِیهِ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَبِیهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  سُلَیْمَانَ بْنَ دَاوُدَ قَالَ ذَاتَ یَوْمٍ لِأَصْحَابِهِ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَدْ وَهَبَ  لِی مُلْکاً لا یَنْبَغِی لِأَحَدٍ مِنْ بَعْدِی  سَخَّرَ لِیَ اَلرِّیحَ وَ اَلْإِنْسَ وَ اَلْجِنَّ وَ اَلطَّیْرَ وَ اَلْوُحُوشَ وَ عَلَّمَنِی  مَنْطِقَ اَلطَّیْرِ  وَ آتَانِی مِنْ کُلِّ شَیْءٍ وَ مَعَ جَمِیعِ مَا أُوتِیتُ مِنَ اَلْمُلْکِ مَا تَمَّ لِی سُرُورُ یَوْمٍ إِلَی اَللَّیْلِ قَدْ أَحْبَبْتُ أَنْ أَدْخُلَ قَصْرِی فِی غَدٍ فَأَصْعَدَ أَعْلاَهُ وَ أَنْظُرَ إِلَی مَمَالِکِی فَلاَ تَأْذَنُوا لِأَحَدٍ عَلَیَّ بِالدُّخُولِ لِئَلاَّ یَرِدَ عَلَیَّ مَا یُنَغِّصُ عَلَیَّ یَوْمِی فَقَالُوا نَعَمْ فَلَمَّا کَانَ مِنَ اَلْغَدِ أَخَذَ عَصَاهُ بِیَدِهِ وَ صَعِدَ إِلَی أَعْلَی مَوْضِعٍ مِنْ قَصْرِهِ وَ وَقَفَ مُتَّکِئاً عَلَی عَصَاهُ یَنْظُرُ إِلَی مَمَالِکِهِ سُرُوراً بِمَا أُوتِیَ فَرِحاً بِمَا أُعْطِیَ إِذْ نَظَرَ إِلَی شَابٍّ حَسَنِ اَلْوَجْهِ وَ اَللِّبَاسِ قَدْ خَرَجَ عَلَیْهِ مِنْ بَعْضِ زَوَایَا قَصْرِهِ فَلَمَّا أَبْصَرَ بِهِ  سُلَیْمَانُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ لَهُ مَنْ أَدْخَلَکَ إِلَی هَذَا اَلْقَصْرِ وَ قَدْ أَرَدْتُ أَنْ أَخْلُوَ فِیهِ اَلْیَوْمَ فَبِإِذْنِ مَنْ دَخَلْتَ فَقَالَ اَلشَّابُّ أَدْخَلَنِی هَذَا اَلْقَصْرَ رَبُّهُ وَ بِإِذْنِهِ دَخَلْتُ فَقَالَ رَبُّهُ أَحَقُّ بِهِ مِنِّی فَمَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا  مَلَکُ اَلْمَوْتِ قَالَ وَ فِیمَا جِئْتَ قَالَ لِأَقْبِضَ رُوحَکَ فَقَالَ اِمْضِ بِمَا أُمِرْتَ بِهِ فِیَّ هَذَا یَوْمُ سُرُورِی وَ أَبَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یَکُونَ لِی سُرُورٌ دُونَ لِقَائِکَ فَقَبَضَ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ رُوحَهُ وَ هُوَ مُتَّکِئٌ عَلَی عَصَاهُ فَبَقِیَ  سُلَیْمَانُ مُتَّکِئاً عَلَی عَصَاهُ وَ هُوَ مَیِّتٌ مَا شَاءَ اَللَّهُ وَ اَلنَّاسُ یَنْظُرُونَ إِلَیْهِ وَ هُمْ یُقَدِّرُونَ أَنَّهُ حَیٌّ فَافْتَتَنُوا فِیهِ وَ اِخْتَلَفُوا فَمِنْهُمْ مَنْ قَالَ إِنَّ  سُلَیْمَانَ قَدْ بَقِیَ مُتَّکِئاً عَلَی عَصَاهُ هَذِهِ اَلْأَیَّامَ اَلْکَثِیرَةَ وَ لَمْ یَأْکُلْ وَ لَمْ یَشْرَبْ وَ لَمْ یَتْعَبْ وَ لَمْ یَنَمْ إِنَّهُ لَرَبُّنَا اَلَّذِی یَجِبُ عَلَیْنَا أَنْ نَعْبُدَهُ وَ قَالَ قَوْمٌ إِنَّ  سُلَیْمَانَ لَسَاحِرٌ وَ إِنَّهُ یُرِینَا أَنَّهُ وَاقِفٌ مُتَّکِئٌ عَلَی عَصَاهُ یَسْحَرُ أَعْیُنَنَا وَ لَیْسَ کَذَلِکَ فَقَالَ اَلْمُؤْمِنُونَ إِنَّ  سُلَیْمَانَ هُوَ عَبْدُ اَللَّهِ وَ نَبِیُّهُ یُدَبِّرُ اَللَّهُ أَمْرَهُ بِمَا شَاءَ فَلَمَّا اِخْتَلَفُوا بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْأَرَضَةَ فَدَبَّتْ فِی عَصَاهُ فَلَمَّا أَکَلَتْ جَوْفَهَا اِنْکَسَرَتِ اَلْعَصَا وَ خرت [خَرَّ ] سُلَیْمَانُ مِنْ قَصْرِهِ عَلَی وَجْهِهِ فَشَکَرَتِ اَلْجِنُّ اَلْأَرَضَةَ عَلَی صَنِیعِهَا فَلِأَجْلِ ذَلِکَ لاَ تُوجَدُ اَلْأَرَضَةُ فِی مَکَانٍ إِلاَّ وَ عِنْدَهَا مَاءٌ وَ طِینٌ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  فَلَمّا قَضَیْنا عَلَیْهِ اَلْمَوْتَ ما دَلَّهُمْ عَلی مَوْتِهِ إِلاّ دَابَّةُ اَلْأَرْضِ تَأْکُلُ مِنْسَأَتَهُ  یَعْنِی عَصَاهُ  فَلَمّا خَرَّ تَبَیَّنَتِ اَلْجِنُّ أَنْ لَوْ کانُوا یَعْلَمُونَ اَلْغَیْبَ ما لَبِثُوا فِی اَلْعَذابِ اَلْمُهِینِ  قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَا نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ هَکَذَا وَ إِنَّمَا نَزَلَتْ  فَلَمَّا خَرَّ تَبَیَّنَتِ اَلْإِنْسُ أَنَّ اَلْجِنَّ لَوْ کَانُوا یَعْلَمُونَ اَلْغَیْبَ مَا لَبِثُوا فِی اَلْعَذَابِ اَلْمُهِینِ  14:34 .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 265 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 202 
حضرت علی بن موسی الرضا(علیه السّلام)از پدر بزرگوارش موسی بن جعفر و آن جناب از پدر بزرگوارش جعفر بن محمد روایت کرده است که آن جناب فرمود سلیمان بن داود روزی باصحاب خود فرمود که خدای تبارک و تعالی ملکی بمن عطا فرموده است که باحدی غیر از من عطا نفرموده از برای من مسخر کرده است باد و انسانی و جن و طیور و وحوش را و مرا زبان مرغان تعلیم نموده و از هر چیزی بمن کرامت فرموده است و با اینکه این قدر سلطنت بمن داده است یک روز سرور و شادی من باتمام نرسیده است و دوست دارم که فردا داخل قصر خود شوم و بر بالای قصر برآیم و بملک و مملکت خود نظر کنم و احدی مأذون نیست بر من وارد شود تا عیش من ناقص شود اصحاب او انگشت منت بر دیده قبول نهاده روزانۀ دیگر عصای خود را دست گرفته و بر بلندتر موضعی از قصر خود بر آمد و تکیه بر عصای خود کرده ایستاد و با کمال فرح و سرور نظر بمملکت خود مینمود و نهایت خورسندی و شاد کامی از برای او دست داده از ملک و مملکت خود بناگاه نظر او بجوان خوش لباس خوشروئی افتاد که از بعضی گوشهای قصر بیرون آمد پس چون او را دید گفت کی ترا داخل قصر نمود و حال اینکه امروز قدغن کرده‌ام کسی داخل قصر نشود پس تو باذن کی داخل شدی آن جوان گفت که مرا داخل این قصر کرده است خدای من و باذن او وارد شده‌ام سلیمان گفت پروردگار من سزاوارتر از من است بداخل کردن در این قصر تو کیستی گفت ملک الموتم گفت بچه کار آمدۀ گفت آمده‌ام قبض روحت کنم سلیمان گفت مشغول شو بآنچه مأموری امروز روز سرور و شادی منست و خداوند نخواسته است از برای من سروری را بغیر از لقاء خود پس ملک الموت روح او را قبض نمود بهمان حالت که سلیمان بر عصای خود تکیه کرده بود پس مدتی مدید بهمان حالت باقی بود وفات کرده بود و مردم باو مینگریستند و خیال میکردند زنده است پس این مطلب باعث فتنه شد و اختلاف در میان آنها پیدا شد بعضی گفتند سلیمان این ایام متمادی که بر عصای خود تکیه کرده است و رنج و مشقت از برای او نیست و حال اینکه نه خواب رفته است و نه اکل و شرب کرده است. پس باید پروردگار ما باشد و بر ما واجب است که او را پرستش کنیم و قومی گفتند سلیمان ساحر است و چنین بنظر ما جلوه داده است که ایستاده و بر عصای خود تکیه کرده است و چنین نیست بلکه بنظر ما این نوع جلوه میکند و چشمهای ما را سحر کرده است مؤمنان گفتند که سلیمان بندۀ خدا است و پیغمبر او است و تدبیر و تفکر در امر خدا میکند که چه قسم مشیت او قرار گرفته است پس چون اختلاف در میان آنها پیدا شد حقتعالی جانور معروف چوبخواره را فرستاد رفت در میان عصای سلیمان و جوف عصا را خورد تا اینکه عصا شکست و سلیمان از قصر خود بروی در افتاد پس جن باین سبب جزای چوب خواره و صنعت او را داد که هر وقت خواهد چوب بخورد گل از برای آن در محل آن روی هم بچسبانند از این جهت است که در هیچ مکان چوب خواره یافت نشود مگر آنکه نزد آن آب و گل باشد و از این سبب است که حقتعالی میفرماید «

فَلَمّا قَضَیْنا عَلَیْهِ‌ اَلْمَوْتَ‌ ما دَلَّهُمْ‌ عَلی‌ مَوْتِهِ‌ إِلاّ دَابَّةُ‌ اَلْأَرْضِ‌ تَأْکُلُ‌ مِنْسَأَتَهُ‌ فَلَمّا خَرَّ تَبَیَّنَتِ‌ اَلْجِنُّ‌ أَنْ‌ لَوْ کانُوا یَعْلَمُونَ‌ اَلْغَیْبَ‌ ما لَبِثُوا فِی اَلْعَذابِ‌ اَلْمُهِینِ‌

» پس آن هنگام که حکم کردیم ما بر سلیمان مرگ را و او مرده و بر عصای خود تکیه کرده بود راهنمونی نکرد دیوان را بر مرگ او مگر جنبندۀ زمین یعنی چوب خواره که آن را ارضه گویند از زمین برآمده میخورد عصای او را پس آن هنگام که بیفتاد سلیمان دانستند جنیان که اگر میدانستندی غیب را درنگ نمیکردند این مدت که بعضی گویند یک سال بود در عذاب خوارکننده یعنی تکالیف شاقه که ایشان در عمل عمارت میکوشیدند: «مترجم گوید»که چون جنیان را گمان این بود که غیب میدانند این عمل باعث شد که این گمان خطا بوده است پس از آن حضرت صادق(علیه السّلام)فرمود که بخدا قسم این آیه نازل نشده است باین نوع که مشهور است و باین طور نازل شده است

فلما خر تبینت الانس ان الجن لو کانوا یعلمون الغیب ما لبثوا فی العذاب المهین

14:34

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 202  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 546 
24-امام رضا علیه السّلام از پدران خود از امام باقر علیهم السّلام نقل فرموده‌اند که:روزی حضرت سلیمان بن داود-علیهما السّلام-به یاران خود گفت:خداوند تبارک و تعالی پادشاهیی به من بخشیده است که برای هیچ کس پس از من شایسته نیست.باد و انس و جنّ‌ و پرندگان و وحوش،همگی را مسخّر من کرده است و زبان پرندگان را بمن آموخته،و از هر چیزی بمن عطا فرموده است،ولی با وجود تمام این سلطنت و پادشاهی،برایم میسّر نشده است که یک روز تا شام خوشحال باشم،دوست دارم فردا به قصرم بروم و بطبقۀ بالای آن رفته،به تمام ممالکم نگاه کنم،لذا بکسی اجازه ندهید بر من وارد شود تا مبادا روز من مکدّر گردد،همگی گفتند:بله،به روی چشم. فردای آن روز عصایش را بدست گرفت و به بالاترین مکان در قصرش رفت و خوشحال از آنچه به او داده شده بود،به عصا تکیه زد و مشغول نگاه کردن به ممالک خویش گردید.در این موقع نگاهش به جوانی افتاد نیکو صورت و خوش لباس،که از گوشه‌ای از قصر بطرف او می‌آمد،وقتی سلیمان علیه السّلام او را دید،گفت:چه کسی تو را باین قصر داخل کرده است‌؟می‌خواستم امروز در اینجا تنها باشم،به اجازۀ چه کسی وارد شدی‌؟جوان گفت:صاحب این قصر مرا داخل کرده و به اجازۀ او وارد شدم،سلیمان گفت:صاحبش نسبت به این قصر،از من سزاوارتر است،تو کیستی‌؟گفت:من ملک الموت هستم،گفت برای چه کار آمده‌ای‌؟گفت:برای قبض روح تو،سلیمان گفت:پس آنچه در- بارۀ من بتو دستور داده شده،انجام بده،امروز روز سرور من است و خداوند نخواسته است که سروری جز لقاء او داشته باشم،ملک الموت روح او را در حالی که به عصایش تکیه داده بود،قبض کرد و سلیمان مرد و مدّتی بهمان حال باقی ماند و مردم به او نگاه می‌کردند و گمان می‌بردند که او زنده است،کم کم در مورد او اختلاف کردند و به گناه افتادند،بعضی گفتند:سلیمان در این روزهای متوالی بر عصا تکیه زده و بهمان حال ایستاده،نه غذا خورده،نه چیزی نوشیده،نه خسته شده و نه خوابیده است،او همان پروردگار ماست که بر ما واجب است عبادتش کنیم،بعضی دیگر گفتند:سلیمان جادوگر است،او با جادو کردن چشمهای ما،این طور وانمود می‌کند که ایستاده و به عصایش تکیه زده است و حال آنکه این طور نیست.مؤمنین گفتند:سلیمان بندۀ خدا و پیامبر اوست،خداوند هر طور که بخواهد در مورد او تدبیر می‌کند.وقتی اختلاف کردند،خداوند موریانه‌ای فرستاد و آن موریانه داخل عصا شد،وقتی از داخل، آن را خورد،عصا شکست و سلیمان با صورت از قصر به زیر افتاد،جنّ‌ها از موریانه به خاطر این کارش تشکّر کردند،و بهمین سبب است که هر جا موریانه باشد،آب و گل هم هست،و این مطلب همانست که در این آیۀ شریفه آمده است: «

فَلَمّا قَضَیْنا عَلَیْهِ‌ اَلْمَوْتَ‌ ما دَلَّهُمْ‌ عَلی‌ مَوْتِهِ‌ إِلاّ دَابَّةُ‌ اَلْأَرْضِ‌ تَأْکُلُ‌ مِنْسَأَتَهُ‌ فَلَمّا خَرَّ تَبَیَّنَتِ‌ اَلْجِنُّ‌ أَنْ‌ لَوْ کانُوا یَعْلَمُونَ‌ اَلْغَیْبَ‌ ما لَبِثُوا فِی اَلْعَذابِ‌ اَلْمُهِینِ‌

»، (وقتی دستور مرگ او را دادیم،چیزی جز آن جانور زمین،که عصایش را خورد آنان را از مرگ او مطّلع نساخت،و وقتی بزمین افتاد جنّ‌ها فهمیدند که اگر علم غیب می‌داشتند در آن عذاب ذلّت‌بار باقی نمی‌ماندند-سبأ:14) امام صادق علیه السّلام فرمودند:این آیه این گونه نازل نشده است،بلکه به این شکل نازل شده:«

فَلَمّا خَرَّ تَبَیَّنَتِ‌ اَلْجِنُّ‌ أَنْ‌ لَوْ کانُوا یَعْلَمُونَ‌ اَلْغَیْبَ‌ ما لَبِثُوا فِی اَلْعَذابِ‌ اَلْمُهِینِ‌

»(وقتی به زمین افتاد انسانها فهمیدند که اگر جن‌ها علم غیب می‌داشتند در عذاب ذلّت‌بار باقی نمی‌ماندند ).

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 546  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 411 
احمد بن زیاد بن جعفر همدانی گوید: روایت کرد برای ما علی بن ابراهیم بن هاشم از پدرش از علی بن معبد از حسین بن خالد از ابی الحسن علی بن موسی از پدرش موسی بن جعفر از پدرش جعفر بن محمد از پدرش محمد بن علی علیهم السّلام که فرمود:سلیمان بن داود علیه السّلام روزی به اصحاب خود گفت:خداوند مرا ملکی بخشیده که سزاوار نیست برای کسی بعد از من.باد و انس و جن و طیر و وحش را مسخر من کرده و مرا زبان مرغان تعلیم کرده و مرا بخشیده است از همه چیز و با این همه پادشاهی و دولت،یک روز تا شب خوشحال نبودم،دوست دارم فردا در قصر خود روم و به بالای قصر برشوم و بر ممالک خود نظر کنم، کسی را اذن دخول بر من ندهید تا چیزی روی ندهد که سرور آن روز را بر من منغص گرداند. گفتند:چنین می‌کنیم.

فردا عصا به دست گرفت و بر بالای قصر تکیه بر عصا ایستاد و نظر می‌کرد به ممالک از روی شادی به آن‌چه او را عطا شده و خوشحال به آن‌چه که خدا به او بخشیده،جوانی زیبارو و خوش‌لباس را دید 2Lکه از قصر او بیرون آمد و آهنگ او کرد.سلیمان گفت:چه کسی تو را در این قصر داخل ساخت و می‌خواستم امروز خلوت کنم،به اذن که داخل شدی‌؟گفت:مرا پروردگار این قصر داخل ساخت و به اذن او داخل شدم.سلیمان گفت:پروردگار این قصر سزاوارتر است به آن،تو کیستی‌؟!گفت:من ملک الموتم.گفت:برای چه آمده‌ای‌؟گفت:قبض روح تو کنم.گفت:آن‌چه مأمور شده بکن که امروز روز سرور من بود و خدا راضی نشد که مرا سروری با لقای او باشد.ملک الموت روح او قبض کرد و او هم چنان بر عصای خود تکیه کرده بود و بر آن حال بماند،چنان‌چه خدا می‌خواست و مردم به او نظر می‌کردند و می‌پنداشتند زنده است.پس در فتنه و امتحان افتادند درباره او و اختلاف کردند،بعضی گفتند سلیمان روزهای زیاد بر عصا تکیه کرده و خسته نشد و نخفت و نخورد و نیاشامید،او پروردگار ماست واجب است او را عبادت کنیم.گروهی گفتند سلیمان ساحر است و او چنین وانمود می‌کند که او ایستاده و بر عصا تکیه کرده،به سحر چشم‌بندی می‌کند ما را و چنین نیست.مؤمنان گفتند:سلیمان بنده خداست و نبیّ‌ او،خدا امر خود را تدبیر می‌کند چنان‌چه می‌خواهد،چون اختلاف کردند خدا موریانه‌ای فرستاد،داخل عصا شده و آن را خورد 2Lعصا بشکست و سلیمان به صورت افتاد. جن‌ها از موریانه تشکر کردند و از این جهت موریانه یافت نمی‌شود در مکانی مگر آن‌جا که آب و گل باشد و قول خداوند که می‌فرماید: «چون ما بر سلیمان مرگ او را مأمور ساختیم،بر مرگ او جز حیوان چوب‌خواری که عصای او را خورد کسی دیگر رهبر نگشت،اجنه که از مرگ سلیمان آگاه شدند،اگر از غیب آگاه بودند تا دیر زمانی در عذاب ذلت و خواری باقی نماندند.»

سپس امام صادق علیه السّلام فرمود:و این آیه چنین نازل نشده بلکه چنین نازل شده که «چون بیفتاد انس دانستند که اگر جن غیب می‌دانستند در عذاب چنین نمی‌ماندند».

2L 27

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 411  )
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وَ مِنْ ذَلِکَ: أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ کَانَ أَمِینَ قُرَیْشٍ عَلَی وَدَائِعِهِمْ ، فَلَمَّا فَجَأَهُ مِنَ اَلْکُفَّارِ مَا أَحْوَجَهُ إِلَی اَلْهَرَبِ مِنْ مَکَّةَ بَغْتَةً، لَمْ یَجِدْ فِی قَوْمِهِ وَ أَهْلِهِ مَنْ یَأْتَمِنُهُ عَلَی مَا کَانَ مُؤْتَمَناً عَلَیْهِ سِوَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَاسْتَخْلَفَهُ فِی رَدِّ اَلْوَدَائِعِ إِلَی أَهْلِهَا وَ قَضَاءِ مَا کَانَ عَلَیْهِ مِنْ دَیْنٍ لِمُسْتَحِقِّیهِ، وَ جَمْعِ بَنَاتِهِ وَ نِسَاءِ أَهْلِهِ وَ أَزْوَاجِهِ وَ اَلْهِجْرَةِ بِهِمْ إِلَیْهِ، وَ لَمْ یَرَ أَنَّ أَحَداً یَقُومُ مَقَامَهُ فِی ذَلِکَ مِنْ کَافَّةِ اَلنَّاسِ، فَوَثِقَ بِأَمَانَتِهِ، وَ عَوَّلَ عَلَی نَجْدَتِهِ وَ شَجَاعَتِهِ، وَ اِعْتَمَدَ فِی اَلدِّفَاعِ عَنْ أَهْلِهِ وَ حَامَّتِهِ عَلَی بَأْسِهِ وَ قُدْرَتِهِ، وَ اِطْمَأَنَّ إِلَی ثِقَتِهِ عَلَی أَهْلِهِ، وَ حَرَمِهِ وَ عَرَفَ مِنْ وَرَعِهِ وَ عِصْمَتِهِ مَا تَسْکُنُ اَلنَّفْسُ مَعَهُ إِلَی أَمَانَتِهِ عَلَی ذَلِکَ، فَقَامَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِهِ أَحْسَنَ اَلْقِیَامِ، وَ رَدَّ کُلَّ وَدِیعَةٍ إِلَی أَهْلِهَا، وَ أَعْطَی کُلَّ ذِی حَقٍّ حَقَّهُ، وَ حَفِظَ بَنَاتِ نَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ وَ حَرَمَهُ، وَ هَاجَرَ بِهِمْ مَاشِیاً عَلَی قَدَمَیْهِ یَحُوطُهُمْ مِنَ اَلْأَعْدَاءِ، وَ یَکْلَؤُهُمْ مِنَ اَلْخُصَمَاءِ، وَ یَرْفُقُ بِهِمْ فِی اَلْمَسِیرِ، حَتَّی أَوْرَدَهُمْ عَلَیْهِ اَلْمَدِینَةَ عَلَی أَتَمِّ صِیَانَةٍ، وَ حِرَاسَةٍ، وَ رِفْقٍ، وَ رَأْفَةٍ، وَ حُسْنِ تَدْبِیرٍ، فَأَنْزَلَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ عِنْدَ وُرُودِهِ اَلْمَدِینَةَ دَارَهُ، وَ أَحَلَّهُ قَرَارَهُ، وَ خَلَطَهُ بِحَرَمِهِ وَ أَوْلاَدِهِ، وَ لَمْ یُمَیِّزْهُ مِنْ خَاصَّةِ نَفْسِهِ، وَ لاَ اِحْتَشَمَهُ فِی بَاطِنِ أَمْرِهِ وَ سِرِّهِ .

( مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 241 )


حدیث 385



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 173

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِی اَلْجَوْزَاءِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ خَالِدٍ عَنْ  زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَیْسَ فِی أُمَّتِی رَهْبَانِیَّةٌ وَ لاَ سِیَاحَةٌ وَ لاَ رم - [زَمٌّ] یَعْنِی اَلسُّکُوتَ.

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 173 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 384 
1-زید بن علیّ‌ از پدرانش علیهم السّلام از حضرت علیّ‌ علیه السّلام روایت نموده که پیغمبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:در امّت من نه رهبانیّت(گوشه‌نشینی و ترک دنیا و چشم پوشی از لذایذ)جایز است،و نه آوارگی از خانه و خاندان و بیابانگردی(جهت پرستش)و نه«رمّ‌»(بریدن از جامعه)یعنی مهر خاموشی بر لب زدن(اشاره به روزۀ خاموشی است که در بنی اسرائیل بوده و در اسلام نهی گردیده است).

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 384  )


حدیث 386



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 53

عُثْمَانُ بْنُ عِیسَی عَنْ سَمَاعَةَ قَالَ : سَأَلْتُهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَلْ یَصْلُحُ لِأَحَدٍ أَنْ یُحْلِفَ أَحَداً مِنَ اَلْیَهُودِ وَ اَلنَّصَارَی وَ اَلْمَجُوسِ بِآلِهَتِهِمْ قَالَ لاَ یَصْلُحُ أَنْ یُحْلِفَ أَحَداً إِلاَّ بِاللَّهِ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 53 )


حدیث 387



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 158

قَالَ أَیْضاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ: شَکَوْتُ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَسَدَ اَلنَّاسِ لِی فَقَالَ أَ مَا تَرْضَی أَنْ تَکُونَ رَابِعَ أَرْبَعٍ فَأَوَّلُ مَنْ یَدْخُلُ اَلْجَنَّةَ أَنَا وَ أَنْتَ وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ وَ أَزْوَاجُنَا عَنْ أَیْمَانِنَا وَ شَمَائِلِنَا وَ مَوَالِینَا خَلْفَ أَزْوَاجِنَا وَ شِیعَتُنَا مِنْ وَرَائِنَا.

( روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 158 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 263 
و فرموده است:به رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)از حسد و رشگ مردم شکایت کردم. فرمودند:آیا خشنود نیستی که تو چهارمی از چهار کس باشی‌؟نخستین کسان که وارد بهشت می‌شوند من و تو حسن و حسین هستیم که همسران ما هم در چپ و راست ما خواهند بود و دوستداران ما پشت سر همسران مایند و شیعیان ما هم پشت سر ما خواهند بود.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 263  )


حدیث 388



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 432

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ  عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی  عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ بْنِ سَعِیدٍ  قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  بَابِ اَلصَّفَا قُلْتُ إِنَّ أَصْحَابَنَا قَدِ اِخْتَلَفُوا فِیهِ بَعْضُهُمْ یَقُولُ اَلَّذِی یَلِی  اَلسِّقَایَةَ وَ بَعْضُهُمْ یَقُولُ اَلَّذِی یَلِی  اَلْحَجَرَ فَقَالَ هُوَ اَلَّذِی یَلِی  اَلسِّقَایَةَ مُحْدَثٌ صَنَعَهُ  دَاوُدُ وَ فَتَحَهُ  دَاوُدُ  .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 432 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 330 
4 - عبد الحمید بن سعید گوید: از امام کاظم علیه السّلام در مورد درب صفا پرسیدم که اصحاب ما در این مورد اختلاف‌نظر دارند؛ عدّه‌ای از آنها می‌گویند: همان دربی است که برابر زمزم است و بعضی از آنها می‌گویند: آن‌چه برابر حجر الاسود است‌؟

فرمود: دربی که برابر زمزم است جدید الاحداث است که داوود آن را ساخته و باز نموده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 330  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 5 , ص 277 
قوله:(عن عبد الحمید بن سعید ) إلخ.[ ح 7622/4 ] فی بعض النسخ عبد الحمید بن سعد، و الأوّل مطابق لما قاله النجاشیّ‌، و الثانی محکی عن البرقی، و هو مجهول الحال. و السقایة بکسر السین: إناء یشرب منه .قال طاب ثراه:«بنو عبد المطّلب کانوا یستقون من زمزم فی الحیاض و یسقون الناس».

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 5 , ص 277  )

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 69 
: مجهول. و فی التهذیب هکذا موسی بن القاسم، عن صفوان و ابن أبی عمیر، عن عبد الحمید قال سألت أبا عبد الله علیه السلام: عن الباب الذی یخرج منه إلی الصفا فإن أصحابنا قد اختلفوا علی فیه فبعضهم یقول: هو الباب الذی یستقبل السقایة، و بعضهم یقول: هو الباب الذی یستقبل الحجر الأسود فقال أبو عبد الله علیه السلام: هو الباب الذی یستقبل الحجر الأسود، و الذی یستقبل السقایة صنعه داود و فتحه داود : قوله علیه السلام: أو فتحه داود التردید: من الراوی، و داود هو ابن علی بن عبد الله بن العباس عم السفاح أول خلفاء بنی العباس.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 69  )


حدیث 389



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 813

22249-3 ( الفقیه 561:3 رقم 4927) ذکر النساء عند أبی الحسن علیه السّلام فقال": لا ینبغی للمرأة أن تمشی فی وسط الطریق و لکنها تمشی إلی جنب الحائط‌".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 813 )


حدیث 390



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 103

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ وَ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ جَمِیعاً عَنْ  دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلذَّهَبِ یُحَلَّی بِهِ اَلصِّبْیَانُ فَقَالَ إِنْ کَانَ  أَبِی لَیُحَلِّی وُلْدَهُ وَ نِسَاءَهُ اَلذَّهَبَ وَ اَلْفِضَّةَ فَلاَ بَأْسَ بِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 103 )


حدیث 391



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 81

وَ عَنْ  أَبِی زَکَرِیَّا یَحْیَی بْنِ آدَمَ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  شُعَیْبٍ اَلْعَقَرْقُوفِیِّ عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ اَلْأَزْدِیِّ عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ اَلسَّبِیعِیِّ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ :  أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ یَغْتَسِلُ مِنَ اَلْحِجَامَةِ وَ اَلْحَمَّامِ قَالَ  شُعَیْبٌ فَذَکَرْتُهُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ إِنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ إِذَا اِحْتَجَمَ هَاجَ بِهِ اَلدَّمُ وَ تَبَیَّغَ فَاغْتَسَلَ بِالْمَاءِ اَلْبَارِدِ [لِیُسَکِّنَ عَنْهُ حَرَارَةَ اَلدَّمِ] وَ إِنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ إِذَا دَخَلَ اَلْحَمَّامَ هَاجَتْ بِهِ اَلْحَرَارَةُ صَبَّ عَلَیْهِ اَلْمَاءَ اَلْبَارِدَ فَتَسْکُنُ عَنْهُ اَلْحَرَارَةُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 81 )


حدیث 392



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 326

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْبَرْقِیِّ عَنِ اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ عَنِ اَلْحَرْثِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْأَرْضَ لاَ تُتْرَکُ بِغَیْرِ عَالِمٍ قُلْتُ اَلَّذِی یَعْلَمُهُ عَالِمُکُمْ مَا هُوَ قَالَ وِرَاثَةٌ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ وَ مِنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عِلْمٌ یَسْتَغْنِی[بِهِ] عَنِ اَلنَّاسِ وَ لاَ یَسْتَغْنِی اَلنَّاسُ عَنْهُ قُلْتُ وَ حُکْمُهُ یُقْذَفُ فِی صَدْرِهِ أَوْ یُنْکَتُ فِی أُذُنِهِ فَقَالَ ذَاکَ وَ ذَاکَ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 326 )


حدیث 393



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 112

قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لاَ (مُجَاهَدَةَ) کَمُجُاهَدَةِ اَلْهَوَی.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 112 )


حدیث 394



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 335

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی اَلْأُذُنِ اَلدِّیَةُ وَ فِی کُلٍّ مِنْهُمَا نِصْفُ اَلدِّیَةِ وَ فِی شَحْمَةِ اَلْأُذُنِ نِصْفُ دِیَةِ اَلْأُذُنِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 335 )


حدیث 395



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 122

وَ  عَنْهُ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ  لُوطٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) :  هؤُلاءِ بَناتِی هُنَّ أَطْهَرُ لَکُمْ  . قَالَ: «عَرَضَ عَلَیْهِمُ اَلتَّزْوِیجَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 122 )


حدیث 396



متن حدیث - فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 288

حَدَّثَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ اَلْقَصَبَانِیِّ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  کانُوا قَلِیلاً مِنَ اَللَّیْلِ ما یَهْجَعُونَ  قَالَ کَانَ اَلْقَوْمُ یَنَامُونَ وَ لَکِنْ کُلَّمَا تَقَلَّبَ أَحَدُهُمْ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ .

( فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 288 )



ترجمه حدیث

#### ادب حضور ؛ ج 1 , ص 510 
1-ابو بصیر می‌گوید:امام باقر علیه السّلام پیرامون فرمایش خداوند-تبارک و تعالی-که فرمود:«

کانُوا قَلِیلاً مِنَ‌ اَللَّیْلِ‌ ما یَهْجَعُونَ‌

» .:(آنان همواره بخش اندکی از شب را نمی‌خوابیدند.)فرمود:«این گروه می‌خوابیدند،و لیکن هر گاه که پهلو به پهلو می‌شدند،می‌گفتند: «الحمد للّه،و اللّه أکبر.». (ستایش خدا را،و خداوند بزرگتر است.)

(  ادب حضور ؛ ج 1 , ص 510  )

#### سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 381 
ابو بصیر از امام باقر علیه السّلام روایت کرده است که حضرت دربارۀ آیۀ شریفه

«کانُوا قَلِیلاً مِنَ‌ اَللَّیْلِ‌ ما یَهْجَعُونَ‌»

فرمود:این گروه می‌خوابیدند،ولی هرگاه در رختخواب از این پهلو به آن پهلو می‌غلطیدند،می‌گفتند:الحمد للّه و اللّه اکبر.

(  سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 381  )


حدیث 397



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 14

د،  [العدد القویة] ، قل،  [إقبال الأعمال] ، بِإِسْنَادِنَا إِلَی  اَلْمُفِیدِ فِی کِتَابِ  حَدَائِقِ اَلرِّیَاضِ :  اَلنِّصْفُ مِنْ جُمَادَی اَلْأُولَی سَنَةٍ سِتٍّ وَ ثَلاَثِینَ کَانَ  مَوْلِدَ  أَبِی مُحَمَّدٍ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 14 )


حدیث 398



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 378

فی  الکافی :  أبان ، عن  زرارة بن أعین ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: سألته عن الرّجل یتزوّج الأمة؟ قال: لا، إلاّ أن یضطّر إلی ذلک.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 378 )


حدیث 399



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 67

وَ مِنْهُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلنَّاسَ یَقُولُونَ مَنْ لَمْ یَأْکُلِ اَللَّحْمَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ سَاءَ خُلُقُهُ فَقَالَ کَذَبُوا وَ لَکِنْ مَنْ لاَ یَأْکُلُ اَللَّحْمَ أَرْبَعِینَ یَوْماً تَغَیَّرَ خُلُقُهُ وَ بَدَنُهُ وَ ذَلِکَ لاِنْتِقَالِ اَلنُّطْفَةِ فِی مِقْدَارِ أَرْبَعِینَ یَوْماً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 67 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 246 
47-و از همان بسندش از حسین بن خالد که بابی الحسن علیه السّلام گفتم:مردم گویند هر که سه روز گوشت نخورد بد رفتار شود،فرمود:دروغ گویند،ولی هر که چهل روز گوشت نخورد خلقش بگردد و تنش هم،برای اینکه انتقال نطفه از حالی بحالی در 40 روز است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 246  )


حدیث 400



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 232

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ عَنْ  سَعِیدٍ اَلسَّمَّانِ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ رَجُلاَنِ مِنَ  اَلزَّیْدِیَّةِ فَقَالاَ لَهُ أَ فِیکُمْ إِمَامٌ مُفْتَرَضُ اَلطَّاعَةِ قَالَ فَقَالَ لاَ قَالَ فَقَالاَ لَهُ قَدْ أَخْبَرَنَا عَنْکَ اَلثِّقَاتُ أَنَّکَ تُفْتِی وَ تُقِرُّ وَ تَقُولُ بِهِ وَ نُسَمِّیهِمْ لَکَ فُلاَنٌ وَ فُلاَنٌ وَ هُمْ أَصْحَابُ وَرَعٍ وَ تَشْمِیرٍ وَ هُمْ مِمَّنْ لاَ یَکْذِبُ فَغَضِبَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ مَا أَمَرْتُهُمْ بِهَذَا فَلَمَّا رَأَیَا اَلْغَضَبَ فِی وَجْهِهِ خَرَجَا فَقَالَ لِی أَ تَعْرِفُ هَذَیْنِ قُلْتُ نَعَمْ هُمَا مِنْ أَهْلِ سُوقِنَا وَ هُمَا مِنَ  اَلزَّیْدِیَّةِ وَ هُمَا یَزْعُمَانِ أَنَّ سَیْفَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عِنْدَ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ  فَقَالَ کَذَبَا لَعَنَهُمَا اَللَّهُ وَ اَللَّهِ مَا رَآهُ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْحَسَنِ بِعَیْنَیْهِ وَ لاَ بِوَاحِدَةٍ مِنْ عَیْنَیْهِ وَ لاَ رَآهُ أَبُوهُ اَللَّهُمَّ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ رَآهُ عِنْدَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فَإِنْ کَانَا صَادِقَیْنِ فَمَا عَلاَمَةٌ فِی مَقْبِضِهِ وَ مَا أَثَرٌ فِی مَوْضِعِ مَضْرَبِهِ وَ إِنَّ عِنْدِی لَسَیْفَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِنَّ عِنْدِی لَرَایَةَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ دِرْعَهُ وَ لاَمَتَهُ وَ مِغْفَرَهُ فَإِنْ کَانَا صَادِقَیْنِ فَمَا عَلاَمَةٌ فِی دِرْعِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِنَّ عِنْدِی لَرَایَةَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمِغْلَبَةَ وَ إِنَّ عِنْدِی أَلْوَاحَ  مُوسَی وَ عَصَاهُ وَ إِنَّ عِنْدِی لَخَاتَمَ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ وَ إِنَّ عِنْدِی اَلطَّسْتَ اَلَّذِی کَانَ  مُوسَی یُقَرِّبُ بِهِ اَلْقُرْبَانَ وَ إِنَّ عِنْدِی اَلاِسْمَ اَلَّذِی کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا وَضَعَهُ بَیْنَ  اَلْمُسْلِمِینَ وَ  اَلْمُشْرِکِینَ لَمْ یَصِلْ مِنَ  اَلْمُشْرِکِینَ إِلَی  اَلْمُسْلِمِینَ نُشَّابَةٌ وَ إِنَّ عِنْدِی لَمِثْلَ اَلَّذِی جَاءَتْ بِهِ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ مَثَلُ اَلسِّلاَحِ فِینَا کَمَثَلِ اَلتَّابُوتِ فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ کَانَتْ  بَنُو إِسْرَائِیلَ فِی أَیِّ أَهْلِ بَیْتٍ وُجِدَ اَلتَّابُوتُ عَلَی أَبْوَابِهِمْ أُوتُوا اَلنُّبُوَّةَ وَ مَنْ صَارَ إِلَیْهِ اَلسِّلاَحُ مِنَّا أُوتِیَ اَلْإِمَامَةَ وَ لَقَدْ لَبِسَ أَبِی دِرْعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَخَطَّتْ عَلَی اَلْأَرْضِ خَطِیطاً وَ لَبِسْتُهَا أَنَا فَکَانَتْ وَ کَانَتْ وَ  قَائِمُنَا مَنْ إِذَا لَبِسَهَا مَلَأَهَا إِنْ شَاءَ اَللَّهُ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 232 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 338 
سعید سمان گوید: نزد امام صادق علیه السلام بودم که دو مرد زیدی مذهب بر آن حضرت وارد شدند و گفتند: آیا در میان شما امامی که اطاعتش واجب باشد هست‌؟(و مقصودشان اثبات امامت زید بن علی بن الحسین علیهما السلام بود) فرمود: نه (امامی که مقصود شماست در میان ما نیست) آن دو نفر گفتند: مردمان موثق بما خبر دادند که شما بآن فتوی دهی و اعتراف کنی و عقیده داری و آن خبر دهندگان فلان و فلان هستند که نام میبریم و ایشان دارای تقوی و کوشش در عبادتند و دروغ نگویند، امام صادق علیه السلام در غضب شد و فرمود: من بآنها چنین دستوری نداده‌ام، چون آن دو نفر آثار غضب بر چهره امام دیدند، بیرون رفتند. حضرت بمن فرمود: این دو نفر را میشناسی‌؟ عرضکردم: آری، اینها اهل بازار ما هستند و از طایفه زیدیة میباشند و عقیده دارند که شمشیر پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله نزد عبد اللّه بن حسن است، فرمود: خدای - لعنتشان کند، دروغ میگویند. بخدا که عبد اللّه بن حسن آن را ندیده نه با یک چشم و نه با دو چشمش و پدرش هم آن را ندیده جز اینکه ممکن است آن را نزد علی بن حسین دیده باشد، اگر راست میگویند، چه علامتی در دسته آنست‌؟ و چه نشانه و اثری در لبه تیغ آنست‌؟ همانا شمشیر پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله نزد من است همانا پرچم و جوشن و زره و خود پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله نزد من است، اگر راست میگویند، در زره پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله چه علامتی است‌؟ همانا پرچم ظفر بخش پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله نزد من است، همانا الواح موسی و عصای او نزد من است، همانا انگشتر سلیمان بن داود، نزد منست و طشتی که موسی قربانی را در آن انجام میداد، نزد منست، همانا اسمی که نزد پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله بود و چون (در جبهه جنگ) آن را میان مسلمانان و کفار میگذاشت، چوبه تیری از کفار بمسلمین نمیرسید نزد من است و من آن را میدانم همانا آنچه را فرشتگان (از اسلحه برای پیغمبران سابق) آورده‌اند نزد من است و داستان سلاح در خاندان ما همان داستان تابوتست در بنی اسرائیل بر در هر خاندانی که تابوت پیدا میشد، نشانه اعطاء نبوت بود و سلاح بهر کس از ما خانواده رسد امامت باو داده می‌شود، همانا پدرم زره رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله را پوشید و دامنش اندکی بزمین میکشید و من آن را پوشیدم همچنان بود [گاهی بزمین میکشید و گاهی نمیکشید و اختلاف محسوسی نداشت] و قائم ما کسی است که چون آن را پوشد باندازه قامتش باشد ان شاء اللّه.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 338  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 221 
1-سعید سمّان(روغن فروش)گوید:من خدمت امام صادق(علیه السّلام)بودم که دو مرد زیدی مذهب خدمت او آمدند و به او عرض کردند:در میان شما(یعنی آل محمد)امام مفترض الطاعه هست‌؟فرمود:نه،راوی گوید:آن دو تن به آن حضرت عرض کردند که مردمان موثق از شما به ما خبر دادند که تو فتوی دهی و اقرار کنی و معتقدی به آن(یعنی به وجود امام واجب الاطاعه در آل محمد-و مقصودشان وجوب اطاعت زید بن علی بطور خصوصی است یا بعنوان کلی که بر وی منطبق شود)ما برای شما از آنها که خبر دادند نام بریم فلان و فلان هستند که پرهیز کار و عابد باجد هستند و از کسانی‌اند که دروغ نگویند(دروغگو شمرده نشوند)امام خشمگین شد و فرمود:من آنها را چنین فرمان ندادم، چون آثار خشم در چهرۀ آن حضرت دیدند بیرون رفتند،آن حضرت پس از رفتن آنها رو به من کرد و فرمود:این دو رامی‌شناسی‌؟گفتم:آری،این هر دو از اهل بازار ما هستند و زیدی‌اند و معتقدند که شمشیر رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)پیش عبد الله بن الحسن است، فرمود:هر دو دروغ گویند و خدایشان لعنت کند،به خدا عبد الله بن الحسن به چشمهای خود آن را ندیده است و نه با یک چشم،و پدرش هم آن را ندیده بود،بار خدایا مگر اینکه آن را نزد علی بن الحسین(علیهما السّلام) دیده باشد،اگر راست گویند باید بگویند که در دستۀ آن چه نشانه‌ای است و در تیغۀ آن چه اثری مانده است،به راستی شمشیر رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)نزد من است،پرچم رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)نزد من است،جوشن رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)نزد من است،اگر راست می‌گویند زره رسول خدا چه نشانه‌ای دارد،نزد من است پرچم پیروز بخش رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)،نزد من است الواح موسی و عصایش،به راستی نزد من است خاتم سلیمان بن داود(علیهما السّلام)،به راستی نزد من است طشتی که موسی بن عمران قربانی‌ها را در آن می‌گذارد،نزد من است همان اسمی که چون رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)میان مسلمانان و مشرکان-در جبهۀ نبرد-قرار می‌داد،یک چوبه از مشرکان به مسلمانان نمی‌رسید،نزد من است همان نمونه‌ای که فرشته‌ها آوردند،مثل سلاح در ما خاندان مثل تابوت است در بنی اسرائیل، شیوۀ بنی اسرائیل این بود که در خاندانی که تابوت عهد بود نبوت در آن خاندان بود و هر کس از ما خاندان،سلاح پیغمبر را دریافت امامت به او داده شود،به راستی پدر من بود که زره رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)را پوشید و دامن آن به زمین می‌کشید و من هم پوشیدم و هم چنین بود و چون قائم ما آن را در بر کند به اندامش رسا باشد. ان شاء الله.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 221  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 633 
1-سعید سمّان(روغن‌فروش)می‌گوید:من خدمت امام صادق علیه السّلام بودم که دو مرد زیدی مذهب خدمت او آمدند و به او عرض کردند:آیا در میان شما(یعنی آل محمد)امامی هست که اطاعت از او واجب باشد؟(مراد آنها اثبات زید بن علی بن الحسین بود)فرمود:نه،(یعنی امامی که مقصود شما است در میان ما نیست)

راوی گوید:آن دو تن به آن حضرت عرض کردند که مردمی که مورد اعتماد شما هستند به ما خبر دادند که تو فتوی می‌دهی و اقرار می‌کنی و معتقدی به آن(یعنی به وجود امام واجب الاطاعه در آل محمد-و مقصودشان وجوب اطاعت از زید بن علی بطور خصوصی است یا بعنوان کلی که بر وی منطبق شود)ما برای شما از آنها که خبر دادند نام بریم فلان و فلان هستند که پرهیزکار و عابد هستند و از کسانی اند که دروغ نگویند امام خشمگین شد و فرمود:من آنها را چنین فرمان ندادم،چون آثار خشم در چهرۀ آن حضرت دیدند بیرون رفتند،آن حضرت پس از رفتن آنها رو به من کرد و فرمود:این دو را می‌شناسی‌؟ گفتم:آری،این هردو از اهل بازار ما هستند و زیدی‌اند و معتقدند که شمشیر رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله پیش عبد اللّه بن الحسین است،فرمود:هردو دروغ می‌گویند و خدایشان لعنت کند،به خدا عبد اللّه بن الحسین به چشمهای خود آنرا ندیده است نه با یک چشم،و نه با دو چشم هم آنرا ندیده بود،جز اینکه ممکن است آن را نزد علی بن الحسین علیه السّلام دیده باشد،اگر راست بگویند باید بگویند که در دستۀ آن چه نشانه‌ای است و در تیغۀ آن چه اثری مانده است،به راستی شمشیر رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله،پرچم رسول خدا«ص)،جوشن رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله نزد من است،اگر راست می‌گویند زره رسول خدا چه نشانه‌ای دارد،نزد من است پرچم پیروز بخش رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله،نزد من است الواح موسی و عصایش،به راستی نزد من است انگشتر سلیمان بن داود صلّی اللّه علیه و اله،به راستی نزد من است ظشتی که موسی بن عمران قربانی‌ها را در آن می‌گذاشت،نزد من است همان اسمی که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله میان مسلمانان و مشرکان در جبهۀ نبرد-را می‌داد،یک چوبه از مشرکان به مسلمانان نیم رسید،نزد من است همان نمونه‌ای که فرشته‌ها آوردند،مثل سلاح در ما خاندان مثل تابوت است در بنی اسرائیل،شیوۀ بنی اسرائیل این بود که در خاندانی که تابوت عهد بود نبوت در آن خاندان بود و هرکس از ما خاندان،سلاح پیامبر را دریافت امامت به او داده شود،به راستی پدر من بود که زره رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله را پوشید و دامن آن به زمین می‌کشید و من هم پوشیدم و همچنین بود و چون قائم ما آنرا در بر کند به اندامش رسا باشد،انشاء اللّه.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 633  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 43 
: مجهول. فقال لا قال علیه السلام ذلک تقیة، و لعله أراد توریة: لیس فینا إمام لا بد له من الخروج بالسیف بزعمکم، و فی المصباح المنیر: التشمیر فی الأمر السرعة فیه و الخفة، و منه قیل: شمر فی العبادة إذا اجتهد و بالغ، و شمر ثوبه رفعه و هم ممن لا یکذب علی بناء المجرد المعلوم، أو بناء التفعیل المجهول ما أمرتهم بهذا فیه أیضا توریة لأنه علیه السلام کان أمرهم بالتقیة و لم یأمرهم بالإذاعة عند المخالفین، لکن ظاهره یوهم إنکار أصل القول اللهم إلا أن یکون رآه أی عبد الله أو أبوه، فالمراد أنهما لم یریاه رؤیة کاملة یوجب العلم بعلاماته و صفاته، فضلا عن أن یکون عندهما، و فی المصباح: مقبض السیف وزان مسجد و فتح الباء لغة، و هو حیث یقبض بالید، و قال: مضرب السیف بفتح الراء و کسرها المکان الذی یضرب به منه، و فی الصحاح: قدر شبر من طرفه. و الغرض أنه إن کانا صادقین فی کونه عند عبد الله فلیسألاه عن العلامتین فیخبرا، و فی النهایة اللامة مهموزة: الدرع و قیل: السلاح، و لامة الحرب أداته و تترک الهمزة تخفیفا، و المغفر بکسر المیم، و فی المغرب هو ما یلبس تحت البیضة، و البیضة أیضا، و أصل الغفر الستر، و قال الأصمعی : المغفر زرد ینسج من الدرع علی قدر الرأس یلبس تحت القلنسوة، انتهی. و المغلبة کمکحلة اسم آلة من الغلبة، أو اسم فاعل من باب التفعیل، أو اسم مفعول من باب التفعیل، أی ما یحکم له بالغلبة قال فی القاموس: المغلب المغلوب مرارا أو المحکوم له بالغلبة، ضد، انتهی. و إن عندی الطست إلخ. القربان کان عظیما عند بنی إسرائیل، و کان الأنبیاء و الأوصیاء صاحب قربانهم، و هو مذکور فی توراتهم و فی الصحاح: النشاب بالضم مشددة: السهام، الواحدة نشابة لمثل الذی جاءت به الملائکة أی السلاح و یفسره ما بعده، و هو إشارة إلی قوله سبحانه فی قصة الطالوت:

وَ قالَ‌ لَهُمْ‌ نَبِیُّهُمْ‌ إِنَّ‌ آیَةَ‌ مُلْکِهِ‌ أَنْ‌ یَأْتِیَکُمُ‌ اَلتّابُوتُ‌ فِیهِ‌ سَکِینَةٌ‌ مِنْ‌ رَبِّکُمْ‌ وَ بَقِیَّةٌ‌ مِمّا تَرَکَ‌ آلُ‌ مُوسی‌ وَ آلُ‌ هارُونَ‌ تَحْمِلُهُ‌ اَلْمَلائِکَةُ‌

و قیل: التابوت کان صندوق التوراة و کان من خشب الشمشاد مموها بالذهب نحوا من ثلاثة أذرع فی ذراعین، و کان موسی علیه السلام إذا قاتل قدمه فتسکن نفوس بنی إسرائیل فلا یفرون، و قیل: کانت فیه صور الأنبیاء، و أما وجه حمل الملائکة فقیل: رفعه الله بعد موسی فنزلت به الملائکة و هم ینظرون إلیه، و قیل: کان بعده مع أنبیائهم یستفتحون به حتی أفسدوا فغلبهم الکفار علیه، و کان فی أرض جالوت إلی أن ملک طالوت، فأصابهم بلاء حتی هلکت خمس مدائن فتشأموا بالتابوت، فوضعوه علی ثورین فساقهما الملائکة إلی طالوت. و قال علی بن إبراهیم فی تفسیره: هو التابوت الذی أنزل الله علی موسی فوضعته فیه أمه و ألقته فی ألیم، فکان فی بنی إسرائیل یتبرکون به، فلما حضر موسی الوفاة وضع فیه الألواح و درعه، و ما کان عنده من آیات النبوة و أودعه یوشع وصیه فلم یزل التابوت بینهم حتی استخفوا به و کان الصبیان یلعبون به فی الطرقات، فلم یزل بنو إسرائیل فی عز و شرف ما دام التابوت عندهم، فلما عملوا بالمعاصی و استخفوا بالتابوت رفعه الله منهم، فلما سألوا النبی و بعث الله إلیهم طالوت ملکا یقاتل معهم رد الله علیهم التابوت کما قال الله تعالی:

إِنَّ‌ آیَةَ‌ مُلْکِهِ‌

إلی قوله

فِیهِ‌ سَکِینَةٌ‌ مِنْ‌ رَبِّکُمْ‌

فإن التابوت کان یوضع بین یدی العدو و بین المسلمین، فخرج منه ریح طیبة لها وجه کوجه الإنسان، و تفصیله فی کتابنا الکبیر. فکانت و کانت أی کانت قریبة من الاستواء و کانت زائدة أو کانت کذلک و کانت أوفق، و قیل: یعنی قد یصل إلی الأرض و قد لا یصل، یعنی لم یختلف علی و علی أبی اختلافا محسوسا ذا قدر، و قیل: أی فکانت لی و کانت لأبی سواء، و قیل: أی فکانت و کانت کذلک و التکریر لإفادة تکریر اللبس ملأها أی لم یفضل عنه و لم یقصر، و کان موافقا لبدنه، و لعل هذا غیر الدرع الذی استواؤه علی البدن من علامات الإمامة، أو هذا الدرع یستوی فی أول الإمامة علی کل إمام و علی القائم علیه السلام دائما، أو الاستواء فی الموضعین بمعنیین مختلفین.

(  مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 43  )


حدیث 401



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 311

و فیه أیضا : قال محمّد بن العبّاس - رحمه اللّه-: حدّثنا الحسین بن أحمد، عن محمّد بن عیسی، عن یونس بن عبد الرّحمن قال: حدّثنا أصحابنا أنّ أبا الحسن - علیه السّلام - کتب إلی عبد اللّه بن جندب قال: قال لی علیّ بن الحسین - علیهما السّلام-: إنّ مثلنا فی کتاب اللّه کمثل مشکاة، و المشکاة فی قندیل. فنحن المشکاة  فِیها مِصْباحٌ  . و المصباح محمّد - صلّی اللّه علیه و آله.  اَلْمِصْباحُ فِی زُجاجَةٍ  . نحن الزّجاجة.  یُوقَدُ مِنْ شَجَرَةٍ مُبارَکَةٍ  : علیّ.  زَیْتُونَةٍ  : معروفة.  لا شَرْقِیَّةٍ وَ لا غَرْبِیَّةٍ  : لا منکرة و لا دعیّة.  یَکادُ زَیْتُها یُضِیءُ وَ لَوْ لَمْ تَمْسَسْهُ نارٌ نُورٌ  القرآن  عَلی نُورٍ یَهْدِی اَللّهُ لِنُورِهِ مَنْ یَشاءُ وَ یَضْرِبُ اَللّهُ اَلْأَمْثالَ لِلنّاسِ وَ اَللّهُ بِکُلِّ شَیْءٍ عَلِیمٌ  . بأن یهدی من أحبّ إلی ولایتنا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 311 )


حدیث 402



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 242

قَالَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  دَخَلَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُسْلِمِ بْنِ شِهَابٍ اَلزُّهْرِیُّ عَلَی  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ کَئِیبٌ حَزِینٌ فَقَالَ لَهُ  زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا بَالُکَ مَهْمُوماً مَغْمُوماً قَالَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ هُمُومٌ وَ غُمُومٌ تَتَوَالَی عَلَیَّ لِمَا اُمْتُحِنْتُ بِهِ مِنْ جِهَةِ حُسَّادِ نِعْمَتِی وَ اَلطَّامِعِینَ فِیَّ وَ مِمَّنْ أَرْجُوهُ وَ مِمَّنْ أَحْسَنْتُ إِلَیْهِ فَیُخْلِفُ ظَنِّی فَقَالَ لَهُ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِحْفَظْ لِسَانَکَ تَمْلِکْ بِهِ إِخْوَانَکَ قَالَ  اَلزُّهْرِیُّ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنِّی أُحْسِنُ إِلَیْهِمْ بِمَا یَبْدُرُ مِنْ کَلاَمِی قَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ إِیَّاکَ وَ أَنْ تُعْجَبَ مِنْ نَفْسِکَ بِذَلِکَ وَ إِیَّاکَ أَنْ تَتَکَلَّمَ بِمَا یَسْبِقُ إِلَی اَلْقُلُوبِ إِنْکَارُهُ وَ إِنْ کَانَ عِنْدَکَ اِعْتِذَارُهُ فَلَیْسَ کُلُّ مَنْ تُسْمِعُهُ نُکْراً یُمْکِنُکَ لِأَنْ تُوَسِّعَهُ عُذْراً ثُمَّ قَالَ یَا  زُهْرِیُّ -  مَنْ لَمْ یَکُنْ عَقْلُهُ أَکْمَلَ مَا فِیهِ کَانَ هَلاَکُهُ مِنْ أَیْسَرِ مَا فِیهِ ثُمَّ قَالَ یَا  زُهْرِیُّ وَ مَا عَلَیْکَ أَنْ تَجْعَلَ  اَلْمُسْلِمِینَ مِنْکَ بِمَنْزِلَةِ أَهْلِ بَیْتِکَ فَتَجْعَلَ کَبِیرَهُمْ بِمَنْزِلَةِ وَالِدِکَ وَ تَجْعَلَ صَغِیرَهُمْ بِمَنْزِلَةِ وُلْدِکَ وَ تَجْعَلَ تِرْبَکَ مِنْهُمْ بِمَنْزِلَةِ أَخِیکَ فَأَیَّ هَؤُلاَءِ تُحِبُّ أَنْ تَظْلِمَ وَ أَیُّ هَؤُلاَءِ تُحِبُّ أَنْ تَدْعُوَ عَلَیْهِ وَ أَیُّ هَؤُلاَءِ تُحِبُّ أَنْ تَهْتِکَ سِتْرَهُ وَ إِنْ عَرَضَ لَکَ  إِبْلِیسُ لَعَنَهُ اَللَّهُ بِأَنَّ لَکَ فَضْلاً عَلَی أَحَدٍ مِنْ  أَهْلِ اَلْقِبْلَةِ فَانْظُرْ إِنْ کَانَ أَکْبَرَ مِنْکَ فَقُلْ قَدْ سَبَقَنِی بِالْإِیمَانِ وَ اَلْعَمَلِ اَلصَّالِحِ وَ هُوَ خَیْرٌ مِنِّی وَ إِنْ کَانَ أَصْغَرَ مِنْکَ فَقُلْ سَبَقْتُهُ بِالْمَعَاصِی وَ اَلذُّنُوبِ فَهُوَ خَیْرٌ مِنِّی وَ إِنْ کَانَ تِرْبَکَ فَقُلْ أَنَا عَلَی یَقِینٍ مِنْ ذَنْبِی فِی شَکٍّ مِنْ أَمْرِهِ فَمَا لِی أَدَعُ یَقِینِی بِشَکِّی وَ إِنْ رَأَیْتَ  اَلْمُسْلِمِینَ یُعَظِّمُونَکَ وَ یُوَقِّرُونَکَ وَ یُبَجِّلُونَکَ فَقُلْ هَذَا فَضْلٌ أَخَذُوا بِهِ وَ إِنْ رَأَیْتَ مِنْهُمْ جَفَاءً وَ اِنْقِبَاضاً عَنْکَ فَقُلْ هَذَا لِذَنْبٍ أَحْدَثْتُهُ فَإِنَّکَ إِنْ فَعَلْتَ ذَلِکَ سَهَّلَ اَللَّهُ عَلَیْکَ عَیْشَکَ وَ کَثُرَ أَصْدِقَاؤُک وَ قَلَّ أَعْدَاؤُکَ وَ فَرِحْتَ بِمَا یَکُونُ مِنْ بِرِّهِمْ وَ لَمْ تَأْسَفْ عَلَی مَا یَکُونُ مِنْ جَفَائِکَ وَ اِعْلَمْ أَنَّ أَکْرَمَ اَلنَّاسِ عَلَی اَلنَّاسِ مَنْ کَانَ خَیْرُهُ فَائِضاً عَلَیْهِمْ وَ کَانَ عَنْهُمْ مُسْتَغْنِیاً مُتَعَفِّفاً وَ أَکْرَمُ اَلنَّاسِ بَعْدَهُ عَلَیْهِمْ مَنْ کَانَ عَنْهُمْ مُتَعَفِّفاً وَ إِنْ کَانَ إِلَیْهِمْ مُحْتَاجاً فَإِنَّمَا أَهْلُ اَلدُّنْیَا یَعْشَقُونَ اَلْأَمْوَالَ فَمَنْ لَمْ یُزَاحِمْهُمْ فِیمَا یَعْشَقُونَهُ کَرَّمَ عَلَیْهِمْ وَ مَنْ لَمْ یُزَاحِمْهُمْ فِیهَا وَ مَکَّنَهُمْ مِنْ بَعْضِهَا کَانَ أَعَزَّ وَ أَکْرَمَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَامَ إِلَیْهِ رَجُلٌ وَ قَالَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَخْبِرْنِی مَا مَعْنَی  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ -  فَقَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  أَخِیهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ رَجُلاً قَامَ إِلَیْهِ فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَخْبِرْنِی عَنْ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ -  مَا مَعْنَاهُ فَقَالَ إِنَّ قَوْلَکَ اَللَّهِ أَعْظَمُ اَلْأَسْمَاءِ مِنْ أَسْمَاءِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ هُوَ اَلاِسْمُ اَلَّذِی لاَ یَنْبَغِی أَنْ یَتَسَمَّی بِهِ غَیْرُ اَللَّهِ وَ لَمْ یَتَسَمَّ بِهِ مَخْلُوقٌ فَقَالَ اَلرَّجُلُ فَمَا تَفْسِیرُ قَوْلِهِ اَللَّهِ قَالَ هُوَ اَلَّذِی إِلَیْهِ یَتَأَلَّهُ عِنْدَ اَلْحَوَائِجِ وَ اَلشَّدَائِدِ کُلُّ مَخْلُوقٍ عِنْدَ اِنْقِطَاعِ اَلرَّجَاءِ مِنْ جَمِیعِ مَنْ دُونَهُ وَ یَقْطَعُ اَلْأَسْبَابَ مِنْ کُلِّ مَنْ سِوَاهُ وَ ذَلِکَ أَنَّ کُلَّ مُتَرَئِّسٍ فِی اَلدُّنْیَا أَوْ مُتَعَظِّمٍ فِیهَا وَ إِنْ عَظُمَ غِنَاهُ وَ طُغْیَانُهُ وَ کَثُرَتْ حَوَائِجُ مَنْ دُونَهُ إِلَیْهِ فَإِنَّهُمْ سَیَحْتَاجُونَ حَوَائِجَ لاَ یَقْدِرُ عَلَیْهَا هَذَا اَلْمُتَعَظِّمُ کَذَلِکَ هَذَا اَلْمُتَعَظِّمُ یَحْتَاجُ حَوَائِجَ لاَ یَقْدِرُ عَلَیْهَا فَیَنْقَطِعُ إِلَی اَللَّهِ عِنْدَ ضَرُورَتِهِ وَ فَاقَتِهِ حَتَّی إِذَا کَفَی هَمَّهُ عَادَ إِلَی شِرْکِهِ : أَ مَا تَسْمَعُ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  قُلْ أَ رَأَیْتَکُمْ إِنْ أَتاکُمْ عَذابُ اَللّهِ أَوْ أَتَتْکُمُ اَلسّاعَةُ أَ غَیْرَ اَللّهِ تَدْعُونَ إِنْ کُنْتُمْ صادِقِینَ `بَلْ إِیّاهُ تَدْعُونَ فَیَکْشِفُ ما تَدْعُونَ إِلَیْهِ إِنْ شاءَ وَ تَنْسَوْنَ ما تُشْرِکُونَ  فَقَالَ اَللَّهُ تَعَالَی لِعِبَادِهِ أَیُّهَا اَلْفُقَرَاءُ إِلَی رَحْمَتِی إِنِّی قَدْ أَلْزَمْتُکُمُ اَلْحَاجَةَ إِلَیَّ فِی کُلِّ حَالٍ وَ ذِلَّةَ اَلْعُبُودِیَّةِ فِی کُلِّ وَقْتٍ إِلَیَّ فَافْزَعُوا فِی کُلِّ أَمْرٍ تَأْخُذُونَ فِیهِ وَ تَرْجُونَ تَمَامَهُ وَ بُلُوغَ غَایَتِهِ فَإِنِّی إِذَا أَرَدْتُ أَنْ أُعْطِیَکُمْ لَمْ یَقْدِرْ غَیْرِی عَلَی مَنْعِکُمْ وَ إِنْ أَرَدْتُ مَنْعَکُمْ لَمْ یَقْدِرْ غَیْرِی عَلَی إِعْطَائِکُمْ فَأَنَا أَحَقُّ مَنْ سُئِلَ وَ أَوْلَی مَنْ تُضُرِّعَ إِلَیْهِ فَقُولُوا عِنْدَ اِفْتِتَاحِ کُلِّ أَمْرٍ صَغِیرٍ أَوْ عَظِیمٍ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ -  أَیْ أَسْتَعِینُ عَلَی هَذَا اَلْأَمْرِ بِاللَّهِ اَلَّذِی لاَ تَحِقُّ اَلْعِبَادَةُ لِغَیْرِهِ اَلْمُغِیثِ إِذَا اُسْتُغِیثَ وَ اَلْمُجِیبِ إِذَا دُعِیَ اَلرَّحْمَنِ اَلَّذِی یَرْحَمُ بِبَسْطِ اَلرِّزْقِ عَلَیْنَا اَلرَّحِیمِ بِنَا فِی أَدْیَانِنَا وَ دُنْیَانَا وَ آخِرَتِنَا خَفَّفَ عَلَیْنَا اَلدِّینَ وَ جَعَلَهُ سَهْلاً خَفِیفاً وَ هُوَ یَرْحَمُنَا بِتَمَیُّزِنَا عَنْ أَعْدَائِهِ ثُمَّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ حَزَنَهُ أَمْرٌ تَعَاطَاهُ فَقَالَ:  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ -  وَ هُوَ یَخْلُصُ لِلَّهِ وَ یُقْبِلُ عَلَیْهِ بِقَلْبِهِ إِلَیْهِ لَمْ یَنْفَکَّ عَنْ إِحْدَی اِثْنَتَیْنِ إِمَّا بُلُوغِ حَاجَتِهِ اَلدُّنْیَاوِیَّةِ وَ إِمَّا مَا یُعَدُّ لَهُ وَ یُدَّخَرُ لَدَیْهِ وَ مَا عِنْدَ اَللَّهِ خَیْرٌ وَ أَبْقَی لِلْمُؤْمِنِینَ وَ قَالَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ إِنَّ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ -  آیَةٌ مِنْ  فَاتِحَةِ اَلْکِتَابِ وَ هِیَ سَبْعُ آیَاتٍ تَمَامُهَا بِ‍  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  قَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ لِی یَا  مُحَمَّدُ وَ لَقَدْ آتَیْناکَ سَبْعاً مِنَ اَلْمَثانِی وَ  اَلْقُرْآنَ اَلْعَظِیمَ  فَأَفْرَدَ اَلاِمْتِنَانَ عَلَیَّ  بِفَاتِحَةِ اَلْکِتَابِ وَ جَعَلَهَا بِإِزَاءِ  اَلْقُرْآنِ اَلْعَظِیمِ وَ إِنَّ  فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ أَشْرَفُ کُنُوزِ  اَلْعَرْشِ وَ إِنَّ اَللَّهَ خَصَّ بِهَا  مُحَمَّداً وَ شَرَّفَهُ وَ لَمْ یُشْرِکْ مَعَهُ فِیهَا أَحَداً مِنْ أَنْبِیَائِهِ مَا خَلاَ  سُلَیْمَانَ فَإِنَّهُ أَعْطَاهُ مِنْهَا  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ -  أَلاَ فَمَنْ قَرَأَهَا مُعْتَقِداً لِمُوَالاَةِ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ مُنْقَاداً لِأَمْرِهِمْ مُؤْمِناً بِظَاهِرِهِمْ وَ بَاطِنِهِمْ أَعْطَاهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِکُلِّ حَرْفٍ مِنْهَا حَسَنَةً کُلُّ حَسَنَةٍ مِنْهَا أَفْضَلُ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ مَا فِیهَا مِنْ أَصْنَافِ أَمْوَالِهَا وَ خَیْرَاتِهَا وَ مَنِ اِسْتَمَعَ قَارِئاً یَقْرَؤُهَا کَانَ لَهُ قَدْرُ ثُلُثِ مَا لِلْقَارِی فَلْیَسْتَکْثِرْ أَحَدُکُمْ مِنْ هَذَا اَلْخَیْرِ اَلْمُعْرِضِ لَکُمْ فَإِنَّهُ غَنِیمَةٌ فَلاَ تَذْهَبَنَّ أَوَانُهُ فَتَبْقَی فِی قُلُوبِکُمُ اَلْحَسْرَةُ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  مَا تَفْسِیرُهُ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَقَدْ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  جَدِّی عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَنْ  أَبِیهِ زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ رَجُلاً جَاءَ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  مَا تَفْسِیرُهَا فَقَالَ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ  هُوَ أَنْ عَرَّفَ اَللَّهُ عِبَادَهُ بَعْضَ نِعَمِهِ جُمَلاً إِذْ لاَ یَقْدِرُونَ عَلَی مَعْرِفَةِ جَمِیعِهَا بِالتَّفْصِیلِ لِأَنَّهَا أَکْثَرُ مِنْ أَنْ تُحْصَی أَوْ تُعْرَفَ فَقَالَ لَهُمْ قُولُوا  اَلْحَمْدُ لِلّهِ  عَلَی مَا أَنْعَمَ بِهِ عَلَیْنَا  رَبِّ اَلْعالَمِینَ  یَعْنِی مَالِکَ اَلْعَالَمِینَ وَ هُمُ اَلْجَمَاعَاتُ مِنْ کُلِّ مَخْلُوقٍ مِنَ اَلْجَمَادَاتِ وَ اَلْحَیَوَانَاتِ فَأَمَّا اَلْحَیَوَانَاتُ فَهُوَ یَقْلِبُهَا فِی قُدْرَتِهِ وَ یَغْذُوهَا مِنْ رِزْقِهِ وَ یُحِیطُهَا بِکَنَفِهِ وَ یُدَبِّرُ کُلاًّ مِنْهَا بِمَصْلَحَتِهِ وَ أَمَّا اَلْجَمَادَاتُ فَهُوَ یُمْسِکُهَا بِقُدْرَتِهِ یُمْسِکُ مَا اِتَّصَلَ اَلْمُتَّصِلُ مِنْهَا أَنْ یَتَهَافَتَ وَ یُمْسِکُ اَلْمُتَهَافِتَ مِنْهَا أَنْ یَتَلاَصَقَ وَ  یُمْسِکُ اَلسَّماءَ أَنْ تَقَعَ عَلَی اَلْأَرْضِ إِلاّ بِإِذْنِهِ  وَ یُمْسِکُ اَلْأَرْضَ أَنْ تَنْخَسِفَ إِلاَّ بِأَمْرِهِ إِنَّهُ بِعِبَادِهِ  لَرَؤُفٌ رَحِیمٌ  قَالَ وَ  رَبِّ اَلْعالَمِینَ  مَالِکِهِمْ وَ خَالِقِهِمْ وَ سَائِقِ أَرْزَاقِهِمْ إِلَیْهِمْ مِنْ حَیْثُ هُمْ یَعْلَمُونَ وَ مِنْ حَیْثُ لاَ یَعْلَمُونَ فَالرِّزْقُ مَقْسُومٌ وَ هُوَ یَأْتِی اِبْنَ آدَمَ عَلَی أَیِّ سِیرَةٍ سَارَهَا مِنَ اَلدُّنْیَا لَیْسَ تَقْوَی مُتَّقٍ بِزَائِدِهِ وَ لاَ فُجُورُ فَاجِرٍ بِنَاقِصِهِ وَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُ سِتْرٌ وَ هُوَ طَالِبُهُ وَ لَوْ أَنَّ أَحَدَکُمْ یَتَرَبَّصُ رِزْقَهُ لَطَلَبَهُ رِزْقُهُ کَمَا یَطْلُبُهُ اَلْمَوْتُ قَالَ فَقَالَ اَللَّهُ تَعَالَی لَهُمْ قُولُوا  اَلْحَمْدُ لِلّهِ  عَلَی مَا أَنْعَمَ بِهِ عَلَیْنَا وَ ذَکَرَنَا بِهِ مِنْ خَیْرٍ فِی کُتُبِ اَلْأَوَّلِینَ قَبْلَ أَنْ نَکُونَ فَفِی هَذَا إِیجَابٌ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ لِمَا فَضَّلَهُ وَ فَضَّلَهُمْ وَ عَلَی شِیعَتِهِ أَنْ یَشْکُرُوهُ بِمَا فَضَّلَهُمْ وَ ذَلِکَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لَمَّا بَعَثَ اَللَّهُ  مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ وَ اِصْطَفَاهُ نَجِیّاً وَ فَلَقَ  اَلْبَحْرَ فَنَجَّی  بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ أَعْطَاهُ  اَلتَّوْرَاةَ وَ اَلْأَلْوَاحَ رَأَی مَکَانَهُ مِنْ رَبِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ رَبِّ لَقَدْ کَرَّمْتَنِی بِکَرَامَةٍ لَمْ تُکَرِّمْ بِهَا أَحَداً قَبْلُ فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یَا  مُوسَی أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ  مُحَمَّداً أَفْضَلُ عِنْدِی مِنْ جَمِیعِ خَلْقِی قَالَ  مُوسَی یَا رَبِّ فَإِنْ کَانَ  مُحَمَّدٌ أَکْرَمَ مِنْ جَمِیعِ خَلْقِکَ فَهَلْ فِی آلِ اَلْأَنْبِیَاءِ عِنْدَکَ أَکْرَمُ مِنْ آلِی قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی یَا  مُوسَی أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ فَضْلَ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَی جَمِیعِ آلِ اَلنَّبِیِّینَ کَفَضْلِ  مُحَمَّدٍ عَلَی جَمِیعِ اَلْمُرْسَلِینَ فَقَالَ یَا رَبِّ فَإِنْ کَانَ فَضْلُ  آلِ مُحَمَّدٍ عِنْدَکَ کَذَلِکَ فَهَلْ فِی أَصْحَابِ اَلْأَنْبِیَاءِ أَکْرَمُ عِنْدَکَ مِنْ صَحَابَتِی قَالَ اَللَّهُ یَا  مُوسَی أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ فَضْلَ  صَحَابَةِ  مُحَمَّدٍ عَلَی جَمِیعِ صَحَابَةِ اَلْمُرْسَلِینَ کَفَضْلِ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَی جَمِیعِ صَحَابَةِ اَلْمُرْسَلِینَ فَقَالَ  مُوسَی یَا رَبِّ فَإِنْ کَانَ  مُحَمَّدٌ وَ  آلُهُ وَ أَصْحَابُهُ کَمَا وَصَفْتَ فَهَلْ فِی أُمَمِ اَلْأَنْبِیَاءِ أَفْضَلُ عِنْدَکَ مِنْ أُمَّتِی ظَلَّلْتَ عَلَیْهِمُ اَلْغَمَامَ وَ أَنْزَلْتَ عَلَیْهِمُ اَلْمَنَّ وَ اَلسَّلْوَی وَ فَلَقْتَ لَهُمُ  اَلْبَحْرَ فَقَالَ اَللَّهُ تَعَالَی یَا  مُوسَی أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ فَضْلَ  أُمَّةِ  مُحَمَّدٍ عَلَی جَمِیعِ اَلْأُمَمِ کَفَضْلِی عَلَی جَمِیعِ خَلْقِی قَالَ  مُوسَی یَا رَبِّ لَیْتَنِی کُنْتُ أَرَاهُمْ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ یَا  مُوسَی إِنَّکَ لَنْ تَرَاهُمْ فَلَیْسَ هَذَا أَوَانَ ظُهُورِهِمْ وَ لَکِنْ سَوْفَ تَرَاهُمْ فِی  اَلْجَنَّةِ  جَنَّاتِ عَدْنٍ وَ  اَلْفِرْدَوْسِ بِحَضْرَةِ  مُحَمَّدٍ فِی نَعِیمِهَا یَتَقَلَّبُونَ فِی خَیْرَاتِهَا یَتَبَجَّحُونَ أَ فَتُحِبُّ أَنْ أُسْمِعَکَ کَلاَمَهُمْ قَالَ نَعَمْ یَا رَبِّ قَالَ قُمْ بَیْنَ یَدَیَّ وَ اُشْدُدْ مِئْزَرَکَ قِیَامَ اَلْعَبْدِ اَلذَّلِیلِ بَیْنَ یَدَیِ اَلسَّیِّدِ اَلْمَالِکِ اَلْجَلِیلِ فَفَعَلَ ذَلِکَ فَنَادَی رَبُّنَا عَزَّ وَ جَلَّ یَا  أُمَّةَ  مُحَمَّدٍ فَأَجَابُوهُ کُلُّهُمْ وَ هُمْ فِی أَصْلاَبِ آبَائِهِمْ وَ أَرْحَامِ أُمَّهَاتِهِمْ لَبَّیْکَ اَللَّهُمَّ لَبَّیْکَ لَبَّیْکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ لَبَّیْکَ إِنَّ اَلْحَمْدَ وَ اَلنِّعْمَةَ وَ اَلْمُلْکَ لَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ لَبَّیْکَ - قَالَ فَجَعَلَ اَللَّهُ تَعَالَی اَلْإِجَابَةَ مِنْهُمْ شِعَارَ اَلْحَجِّ ثُمَّ نَادَی رَبُّنَا عَزَّ وَ جَلَّ یَا  أُمَّةَ  مُحَمَّدٍ إِنَّ قَضَائِی عَلَیْکُمْ إِنَّ رَحْمَتِی سَبَقَتْ غَضَبِی وَ عَفْوِی قَبْلَ عِقَابِی فَقَدِ اِسْتَجَبْتُ لَکُمْ قَبْلَ أَنْ تَدْعُونِی وَ أَعْطَیْتُکُمْ قَبْلَ أَنْ تَسْأَلُونِی مَنْ لَقِیَنِی مِنْکُمْ یَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ صَادِقٌ فِی أَقْوَالِهِ مُحِقٌّ فِی أَفْعَالِهِ وَ أَنَّ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ أَخُوهُ وَ وَصِیُّهُ مِنْ بَعْدِهِ وَ وَلِیُّهُ یُلْتَزَمُ طَاعَتُهُ کَمَا یُلْتَزَمُ طاعته [طَاعَةُ ] مُحَمَّدٍ وَ أَنَّ أَوْلِیَاءَهُ اَلْمُصْطَفَیْنَ اَلْمُطَهَّرِینَ اَلْمَیَامِینَ بِعَجَائِبِ آیَاتِ اَللَّهِ وَ دَلاَئِلِ حُجَجِ اَللَّهِ مِنْ بَعْدِهِمَا أَوْلِیَاؤُهُ أُدْخِلُهُ  جَنَّتِی وَ إِنْ کَانَتْ ذُنُوبُهُ مِثْلَ زَبَدِ اَلْبَحْرِ قَالَ فَلَمَّا بُعِثَ نَبِیُّنَا  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی یَا  مُحَمَّدُ وَ مَا کُنْتَ بِجَانِبِ  اَلطُّورِ إِذْ نَادَینَا أُمَّتَکَ بِهَذِهِ اَلْکَرَامَةِ وَ لَکِنْ رَحْمَةٌ مِنْ رَبِّکَ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ قُلِ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  عَلَی مَا اِخْتَصَّنَا بِهِ مِنْ هَذِهِ اَلْفَضِیلَةِ وَ قَالَ لِأُمَّتِهِ وَ قُولُوا أَنْتُمْ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  عَلَی مَا اِخْتَصَّنَا بِهِ مِنْ هَذَا اَلْفَضْلِ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلرَّحْمَنُ اَلْعَاطِفُ عَلَی خَلْقِهِ بِالرِّزْقِ لاَ یَقْطَعُ عَنْهُمْ مَوَادَّ رِزْقِهِ وَ إِنِ اِنْقَطَعُوا عَنْ طَاعَتِهِ اَلرَّحِیمُ بِعِبَادِهِ اَلْمُؤْمِنِینَ فِی تَخْفِیفِهِ عَلَیْهِمْ طَاعَاتِهِ وَ بِعِبَادِهِ اَلْکَافِرِینَ فِی اَلرِّفْقِ بِهِمْ فِی دُعَائِهِمْ إِلَی مُوَافَقَتِهِ قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی مَعْنَی اَلرَّحْمَنِ وَ مِنْ رَحْمَتِهِ أَنَّهُ لَمَّا سَلَبَ اَلطِّفْلَ قُوَّةَ اَلنُّهُوضِ وَ اَلتَّغَذِّی جَعَلَ تِلْکَ اَلْقُوَّةَ فِی أُمِّهِ وَ رَقَّقَهَا عَلَیْهِ لِتَقُومَ بِتَرْبِیَتِهِ وَ حَضَانَتِهِ فَإِنْ قَسَا قَلْبُ أُمٍّ مِنَ اَلْأُمَّهَاتِ لوجب [أَوْجَبَ] تَرْبِیَةَ هَذَا وَ حَضَانَتَهُ عَلَی سَائِرِ  اَلْمُؤْمِنِینَ وَ لَمَّا سَلَبَ بَعْضَ اَلْحَیَوَانِ قُوَّةَ اَلتَّرْبِیَةِ لِأَوْلاَدِهَا وَ اَلْقِیَامِ بِمَصَالِحِهَا جَعَلَ تِلْکَ اَلْقُوَّةَ فِی اَلْأَوْلاَدِ لِتَنْهَضَ حِینَ تُولَدُ وَ تَسِیرَ إِلَی رِزْقِهَا اَلْمُسَبَّبِ لَهَا قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ فِی تَفْسِیرِ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلرَّحْمنِ  أَنَّ قَوْلَهُ اَلرَّحْمَنِ مُشْتَقٌّ مِنَ اَلرَّحِمِ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ وَ سَلَّمَ یَقُولُ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنَا اَلرَّحْمَنُ وَ هِیَ اَلرَّحِمُ شَقَقْتُ لَهَا اِسْماً مِنِ اِسْمِی مَنْ وَصَلَهَا وَصَلْتُهُ وَ مَنْ قَطَعَهَا قَطَعْتُهُ ثُمَّ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ وَ تَدْرِی مَا هَذِهِ اَلرَّحِمُ اَلَّتِی مَنْ وَصَلَهَا وَصَلَهُ اَلرَّحْمَنُ وَ مَنْ قَطَعَهَا قَطَعَهُ اَلرَّحْمَنُ فَقِیلَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ حُثَّ بِهَذَا کُلَّ قَوْمٍ أَنْ یُکْرِمُوا آبَاءَهُمْ وَ یُوصِلُوا أَرْحَامَهُمْ فَقَالَ لَهُمْ أَ یَحُثُّهُمْ عَلَی أَنْ یُوصِلُوا أَرْحَامَهُمُ  اَلْکَافِرِینَ وَ أَنْ یُعَظِّمُوا مَنْ حَقَّرَهُ اَللَّهُ وَ أَوْجَبَ اِحْتِقَارَهُ مِنَ اَلْکَافِرِینَ قَالُوا لاَ وَ لَکِنَّهُ یَحُثُّهُمْ عَلَی صِلَةِ أَرْحَامِهِمُ  اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ فَقَالَ أَوْجَبَ حُقُوقَ أَرْحَامِهِمْ لاِتِّصَالِهِمْ بِآبَائِهِمْ وَ أُمَّهَاتِهِمْ قُلْتُ بَلَی یَا أَخَا  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فَهُمْ إِذاً إِنَّمَا یَقْضُونَ فِیهِمْ حُقُوقَ اَلْآبَاءِ وَ اَلْأُمَّهَاتِ قُلْتُ بَلَی یَا أَخَا  رَسُولِ اَللَّهِ قَالَ وَ آبَاؤُهُمْ وَ أُمَّهَاتُهُمْ إِنَّمَا غَذَّوْهُمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ وَقَوْهُمْ مَکَارِهَهَا وَ هِیَ نِعْمَةٌ زَائِلَةٌ وَ مَکْرُوهٌ یَنْقَضِی وَ رَسُولُ رَبِّهِمْ سَاقَهُمْ إِلَی نِعْمَةٍ دَائِمَةٍ لاَ یَنْقَضِی وَ وَقَاهُمْ مَکْرُوهاً مُؤَبَّداً لاَ یَبِیدُ فَأَیُّ اَلنِّعْمَتَیْنِ أَعْظَمُ قُلْتُ نِعْمَةُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَجَلُّ وَ أَعْظَمُ وَ أَکْبَرُ قَالَ فَکَیْفَ یَجُوزُ أَنْ یَحُثَّ عَلَی قَضَاءِ حَقِّ مَنْ صَغَّرَ اَللَّهُ حَقَّهُ وَ لاَ یَحُثُّ عَلَی قَضَاءِ حَقِّ مَنْ کَبَّرَ اَللَّهُ حَقَّهُ قُلْتُ لاَ یَجُوزُ ذَلِکَ قَالَ فَإِذاً حَقُّ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَعْظَمُ مِنْ حَقِّ اَلْوَالِدَیْنِ وَ حَقُّ رَحِمِهِ أَیْضاً أَعْظَمُ مِنْ حَقِّ رَحِمِهِمَا فَرَحِمُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیْضاً أَعْظَمُ وَ أَحَقُّ مِنْ رَحِمِهِمَا فَرَحِمُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَوْلَی بِالصِّلَةِ وَ أَعْظَمُ فِی اَلْقَطِیعَةِ فَالْوَیْلُ کُلُّ اَلْوَیْلِ لِمَنْ قَطَعَهَا فَالْوَیْلُ کُلُّ اَلْوَیْلِ لِمَنْ لَمْ یُعَظِّمْ حُرْمَتَهَا أَ وَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ حُرْمَةَ رَحِمِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حُرْمَةُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَنَّ حُرْمَةَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حُرْمَةُ اَللَّهِ وَ أَنَّ اَللَّهَ أَعْظَمُ حَقّاً مِنْ کُلِّ مُنْعِمٍ سِوَاهُ فَإِنَّ کُلَّ مُنْعِمٍ سِوَاهُ إِنَّمَا أَنْعَمَ حَیْثُ قَیَّضَهُ لَهُ ذَلِکَ رَبُّهُ وَ وَفَّقَهُ لَهُ أَ مَا عَلِمْتَ مَا قَالَ اَللَّهُ  لِمُوسَی بْنِ عِمْرَانَ قُلْتُ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی مَا اَلَّذِی قَالَ لَهُ قَالَ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی أَ وَ تَدْرِی مَا بَلَغَتْ رَحْمَتِی إِیَّاکَ فَقَالَ  مُوسَی أَنْتَ أَرْحَمُ بِی مِنْ أَبِی وَ أُمِّی قَالَ اَللَّهُ یَا  مُوسَی وَ إِنَّمَا رَحِمَتْکَ أُمُّکَ لِفَضْلِ رَحْمَتِی أَنَا اَلَّذِی رَقَّقْتُهَا عَلَیْکَ وَ طَیَّبْتُ قَلْبَهَا لِتَتْرُکَ طِیبَ وَسَنِهَا لِتَرْبِیَتِکَ وَ لَوْ لَمْ أَفْعَلْ ذَلِکَ بِهَا لَکَانَتْ وَ سَائِرَ اَلنِّسَاءِ سَوَاءً یَا  مُوسَی أَ تَدْرِی أَنَّ عَبْداً مِنْ عِبَادِی تَکُونُ لَهُ ذُنُوبٌ وَ خَطَایَا تَبْلُغُ أَعْنَانَ اَلسَّمَاءِ فَأَغْفِرُهَا لَهُ وَ لاَ أُبَالِی : قَالَ یَا رَبِّ وَ کَیْفَ لاَ تُبَالِی قَالَ تَعَالَی لِخَصْلَةٍ شَرِیفَةٍ تَکُونُ فِی عَبْدِی أُحِبُّهَا وَ هُوَ أَنْ یُحِبَّ إِخْوَانَهُ  اَلْمُؤْمِنِینَ وَ یَتَعَاهَدَهُمْ وَ یُسَاوِیَ نَفْسَهُ بِهِمْ وَ لاَ یَتَکَبَّرَ عَلَیْهِمْ فَإِذَا فَعَلَ ذَلِکَ غَفَرْتُ لَهُ ذُنُوبَهُ وَ لاَ أُبَالِی یَا  مُوسَی إِنَّ اَلْفَخْرَ رِدَائِی وَ اَلْکِبْرِیَاءَ إِزَارِی مَنْ نَازَعَنِی فِی شَیْءٍ مِنْهُمَا عَذَّبْتُهُ  بِنَارِی یَا  مُوسَی إِنَّ مِنْ إِعْظَامِ جَلاَلِی إِکْرَامَ عَبْدِیَ اَلَّذِی أَنَلْتُهُ حَظّاً مِنْ حُطَامِ اَلدُّنْیَا عَبْداً مِنْ عِبَادِی مُؤْمِناً قَصُرَتْ یَدُهُ فِی اَلدُّنْیَا فَإِنْ تَکَبَّرَ عَلَیْهِ فَقَدِ اِسْتَخَفَّ بِعَظِیمِ جَلاَلِی ثُمَّ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلرَّحِمَ اَلَّتِی اِشْتَقَّهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ قَوْلِهِ  اَلرَّحْمنِ  هِیَ رَحِمُ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِنَّ مِنْ إِعْظَامِ اَللَّهِ إِعْظَامَ  مُحَمَّدٍ وَ إِنَّ مِنْ إِعْظَامِ  مُحَمَّدٍ إِعْظَامَ رَحِمِ  مُحَمَّدٍ وَ إِنَّ کُلَّ مُؤْمِنٍ وَ مُؤْمِنَةٍ مِنْ  شِیعَتِنَا هُوَ رَحِمُ  مُحَمَّدٍ وَ إِنَّ إِعْظَامَهُمْ مِنْ إِعْظَامِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَالْوَیْلُ لِمَنِ اِسْتَخَفَّ بِحُرْمَةِ  مُحَمَّدٍ وَ طُوبَی لِمَنْ عَظَّمَ حُرْمَتَهُ وَ أَکْرَمَ رَحِمَهُ وَ وَصَلَهَا قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلرَّحِیمِ  قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَمَّا قَوْلُهُ:  اَلرَّحِیمِ  مَعْنَاهُ أَنَّهُ رَحِیمٌ بِعِبَادِهِ وَ مِنْ رَحْمَتِهِ أَنَّهُ خَلَقَ مِائَةَ رَحْمَةٍ جَعَلَ مِنْهَا رَحْمَةً وَاحِدَةً فِی اَلْخَلْقِ کُلِّهِمْ فَبِهَا یَتَرَاحَمُ اَلنَّاسُ وَ تَرْحَمُ اَلْوَالِدَةُ وَلَدَهَا وَ تَحَنَّنُ اَلْأُمَّهَاتُ مِنَ اَلْحَیَوَانَاتِ عَلَی أَوْلاَدِهَا فَإِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ أَضَافَ هَذِهِ اَلرَّحْمَةَ إِلَی تِسْعٍ وَ تِسْعِینَ رَحْمَةً فَیَرْحَمُ بِهَا  أُمَّةَ  مُحَمَّدٍ ثُمَّ یُشَفِّعُهُمْ فِیمَنْ یُحِبُّونَ لَهُ اَلشَّفَاعَةَ مِنْ أَهْلِ اَلْمِلَّةِ حَتَّی إِنَّ اَلْوَاحِدَ لَیَجِیءُ إِلَی مُؤْمِنٍ مِنَ  اَلشِّیعَةِ فَیَقُولُ اِشْفَعْ لِی فَیَقُولُ وَ أَیُّ حَقٍّ لَکَ عَلَیَّ فَیَقُولُ سَقَیْتُکَ یَوْماً فَیَذْکُرُ ذَلِکَ فَیَشْفَعُ لَهُ فَیُشَفَّعُ فِیهِ وَ یَجِیئُهُ آخَرُ فَیَقُولُ إِنَّ لِی عَلَیْکَ حَقّاً فَاشْفَعْ لِی فَیَقُولُ وَ مَا حَقُّکَ عَلَیَّ فَیَقُولُ اِسْتَظَلْتَ بِظِلِّ جِدَارِی سَاعَةً فِی یَوْمٍ حَارٍّ فَیَشْفَعُ لَهُ فَیُشَفَّعُ فِیهِ وَ لاَ یَزَالُ یَشْفَعُ حَتَّی یُشَفَّعَ فِی جِیرَانِهِ وَ خُلَطَائِهِ وَ مَعَارِفِهِ فَإِنَّ  اَلْمُؤْمِنَ أَکْرَمُ عَلَی اَللَّهِ مِمَّا یَظُنُّونَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  مالِکِ  یَوْمِ اَلدِّینِ قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَادِرٌ عَلَی إِقَامَةِ  یَوْمِ اَلدِّینِ وَ هُوَ  یَوْمُ اَلْحِسَابِ قَادِرٌ عَلَی تَقْدِیمِهِ عَلَی وَقْتِهِ وَ تَأْخِیرِهِ بَعْدَ وَقْتِهِ وَ هُوَ اَلْمَالِکُ أَیْضاً فِی  یَوْمِ اَلدِّینِ فَهُوَ یَقْضِی بِالْحَقِّ لاَ یَمْلِکُ اَلْحَقَّ وَ اَلْقَضَاءَ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ مَنْ یَظْلِمُ وَ یَجُورُ کَمَا یَجُورُ فِی اَلدُّنْیَا مَنْ یَمْلِکُ اَلْأَحْکَامَ وَ قَالَ هُوَ  یَوْمُ اَلْحِسَابِ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ أَ لاَ أُخْبِرُکُمْ بِأَکْیَسِ اَلْکَیِّسِیْنَ وَ أَحْمَقِ اَلْحَمْقَی قَالُوا بَلَی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ أَکْیَسُ اَلْکَیِّسِینَ مَنْ حَاسَبَ نَفْسَهُ وَ عَمِلَ لِمَا بَعْدَ اَلْمَوْتِ وَ أَحْمَقُ اَلْحَمْقَی مَنِ اِتَّبَعَ نَفْسَهُ هَوَاهَا وَ تَمَنَّی عَلَی اَللَّهِ اَلْأَمَانِیَّ فَقَالَ اَلرَّجُلُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ کَیْفَ یُحَاسِبُ اَلرَّجُلُ نَفْسَهُ قَالَ إِذَا أَصْبَحَ ثُمَّ أَمْسَی رَجَعَ إِلَی نَفْسِهِ وَ قَالَ یَا نَفْسُ إِنَّ هَذَا یَوْمٌ مَضَی عَلَیْکِ لاَ یَعُودُ إِلَیْکِ أَبَداً وَ اَللَّهُ یَسْأَلُکِ عَنْهُ فِیمَا أَفْنَیْتِهِ فَمَا اَلَّذِی عَمِلْتِ فِیهِ أَ ذَکَرْتِ اَللَّهَ أَمْ حَمَدْتِیهِ أَ قَضَیْتِ حَقَّ أَخٍ مُؤْمِنٍ أَ نَفَّسْتِ عَنْهُ کُرْبَتَهُ أَ حَفِظْتِیهِ بِظَهْرِ اَلْغَیْبِ فِی أَهْلِهِ وَ وُلْدِهِ أَ حَفِظْتِیهِ بَعْدَ اَلْمَوْتِ فِی مُخَلَّفِیهِ أَ کَفَفْتِ عَنْ غَیْبَةِ أَخٍ مُؤْمِنٍ بِفَضْلِ جَاهِکِ أَ أَعَنْتِ مُسْلِماً مَا اَلَّذِی صَنَعْتِ فِیهِ فَیَذْکُرُ مَا کَانَ مِنْهُ فَإِنْ ذَکَرَ أَنَّهُ جَرَی مِنْهُ خَیْرٌ حَمِدَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ کَبَّرَهُ عَلَی تَوْفِیقِهِ وَ إِنْ ذَکَرَ مَعْصِیَةً أَوْ تَقْصِیراً اِسْتَغْفَرَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی تَرْکِ مُعَاوَدَتِهِ وَ مَحَا ذَلِکَ عَنْ نَفْسِهِ بِتَجْدِیدِ اَلصَّلاَةِ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ وَ عَرْضِ بَیْعَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ عَلَی نَفْسِهِ وَ قَبُولِهَا وَ إِعَادَةِ لَعْنِ شَانِئِیهِ وَ أَعْدَائِهِ وَ دَافِعِیهِ عَنْ حُقُوقِهِ فَإِذَا فَعَلَ ذَلِکَ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَسْتُ أُنَاقِشُکَ فِی شَیْءٍ مِنَ اَلذُّنُوبِ مَعَ مُوَالاَتِکَ أَوْلِیَائِی وَ مُعَادَاتِکَ أَعْدَائِی قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِیّاکَ نَعْبُدُ وَ إِیّاکَ نَسْتَعِینُ  قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی قُولُوا یَا أَیُّهَا اَلْخَلْقُ اَلْمُنْعَمَ عَلَیْهِمْ  إِیّاکَ نَعْبُدُ  أَیُّهَا اَلْمُنْعِمُ عَلَیْنَا نُطِیعُکَ مُخْلِصِینَ مَعَ اَلتَّذَلُّلِ وَ اَلْخُشُوعِ بِلاَ رِیَاءٍ وَ لاَ سُمْعَةٍ  وَ إِیّاکَ نَسْتَعِینُ  مِنْکَ نَسْأَلُ اَلْمَعُونَةَ عَلَی طَاعَتِکَ لِنُؤَدِّیَهَا کَمَا أَمَرْتَ وَ نَتَّقِی مِنْ دُنْیَانَا مَا عَنْهُ نَهَیْتَ وَ نَعْتَصِمُ مِنَ  اَلشَّیْطَانِ اَلرَّجِیمِ وَ مِنْ سَائِرِ مَرَدَةِ اَلْإِنْسِ مِنَ اَلْمُضِلِّینَ وَ مِنَ اَلْمُؤْذِینَ اَلضَّالِّینَ بِعِصْمَتِکَ وَ سُئِلَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مَنِ اَلْعَظِیمُ اَلشَّقَاءُ قَالَ رَجُلٌ تَرَکَ اَلدُّنْیَا لِلدُّنْیَا فَفَاتَتْهُ اَلدُّنْیَا وَ خَسِرَ اَلْآخِرَةَ وَ رَجُلٌ تَعَبَّدَ وَ اِجْتَهَدَ وَ صَامَ رِئَاءَ اَلنَّاسِ فَذَلِکَ اَلَّذِی حُرِمَ لَذَّاتِ اَلدُّنْیَا وَ لَحِقَهُ اَلتَّعَبُ اَلَّذِی لَوْ کَانَ بِهِ مُخْلِصاً لاَسْتَحَقَّ ثَوَابَهُ فَوَرَدَ اَلْآخِرَةَ وَ هُوَ یَظُنُّ أَنَّهُ قَدْ عَمِلَ مَا یَثْقُلُ بِهِ مِیزَانُهُ فَیَجِدُهُ هَبَاءً مَنْثُوراً قِیلَ فَمَنْ أَعْظَمُ اَلنَّاسِ حَسْرَةً قَالَ مَنْ رَأَی مَالَهُ فِی مِیزَانِ غَیْرِهِ وَ أَدْخَلَهُ اَللَّهُ بِهِ  اَلنَّارَ وَ أَدْخَلَ وَارِثَهُ بِهِ  اَلْجَنَّةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 242 )


حدیث 403



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 112

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  عَمَّارٍ اَلسَّابَاطِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: لِیَجْتَمِعْ فِی قَلْبِکَ اَلاِفْتِقَارُ إِلَی اَلنَّاسِ وَ اَلاِسْتِغْنَاءُ عَنْهُمْ فَیَکُونَ اِفْتِقَارُکَ إِلَیْهِمْ فِی لِینِ کَلاَمِکَ وَ حُسْنِ بِشْرِکَ وَ یَکُونَ اِسْتِغْنَاؤُکَ عَنْهُمْ فِی نَزَاهَةِ عِرْضِکَ وَ بَقَاءِ عِزِّکَ . کا،  [الکافی] ، عن  علی عن  أبیه عن  علی بن معبد عن  علی بن عمر عن  یحیی بن عمران عن  أبی عبد الله علیه السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 112 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 76 
20-کافی:بسندش تا امیر مؤمنان(علیه السّلام)(همان مضمون شماره 3 را آورده).

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 76  )


حدیث 404



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 443

عَلَیْکَ بِالصِّدْقِ فَإِنَّهُ خَیْرُ مَبْنِیٍّ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 443 )


حدیث 405



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 327

عَنِ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ یُونُسَ لَمَّا آذَاهُ قَوْمُهُ دَعَا اَللَّهَ عَلَیْهِمْ فَأَصْبَحُوا أَوَّلَ یَوْمِ صَفَرٍ، وَ أَصْبَحُوا اَلْیَوْمَ اَلثَّانِیَ وَ وُجُوهُهُمْ سُودٌ، قَالَ: وَ کَانَ اَللَّهُ أَوْعَدَهُمْ أَنْ یَأْتِیَهُمُ اَلْعَذَابُ حَتَّی نَالُوهُ بِرِمَاحِهِمْ، فَفَرَّقُوا بَیْنَ اَلنِّسَاءِ وَ أَوْلاَدِهِنَّ، وَ اَلْبَقَرِ وَ أَوْلاَدِهَا، وَ لَبِسُوا اَلْمُسُوحَ وَ اَلصُّوفَ وَ وَضَعُوا اَلْحِبَالَ فِی أَعْنَاقِهِمْ، وَ اَلرَّمَادَ - عَلَی رُؤُسِهِمْ، وَ ضَجُّوا ضَجَّةً وَاحِدَةً إِلَی رَبِّهِمْ، وَ قَالُوا: آمَنَّا بِإِلَهِ یُونُسَ، قَالَ: فَصَرَفَ اَللَّهُ عَنْهُمُ اَلْعَذَابَ إِلَی جِبَالِ آمِدَ قَالَ: وَ أَصْبَحَ یُونُسُ وَ هُوَ یَظُنُّ أَنَّهُمْ هَلَکُوا، فَوَجَدَهُمْ فِی عَافِیَةٍ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 327 )


حدیث 406



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 240

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنْ  صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَا أَدْنَی مَا لِزَائِرِ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لِی یَا  عَبْدَ اَللَّهِ إِنَّ أَدْنَی مَا یَکُونُ لَهُ أَنْ یَحْفَظَهُ اَللَّهُ فِی نَفْسِهِ وَ مَالِهِ حَتَّی یَرُدَّهُ إِلَی أَهْلِهِ فَإِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ کَانَ اَللَّهُ أَحْفَظَ لَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 240 )


حدیث 407



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 210

وَ خَطَبَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ بَعْدَ أَنْ حَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ أَصْدَقَ اَلْحَدِیثِ  کِتَابُ اَللَّهِ وَ أَوْلَی اَلْقَوْلِ کَلِمَةُ اَلتَّقْوَی وَ خَیْرَ اَلْمِلَلِ مِلَّةُ  إِبْرَاهِیمَ وَ خَیْرَ اَلسُّنَّةِ سُنَنُ  مُحَمَّدٍ وَ أَشْرَفَ اَلْحَدِیثِ ذِکْرُ اَللَّهِ وَ أَحْسَنَ اَلْقَصَصِ هَذَا  اَلْقُرْآنُ وَ خَیْرَ اَلْأُمُورِ عَزَائِمُهَا وَ شَرَّ اَلْأُمُورِ مُحْدَثَاتُهَا وَ أَحْسَنَ اَلْهَدْیِ هَدْیُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ أَشْرَفَ اَلْقَتْلِ قَتْلُ اَلشُّهَدَاءِ وَ أَعْمَی اَلْعَمَی اَلضَّلاَلَةُ بَعْدَ اَلْهُدَی وَ خَیْرَ اَلْأَعْمَالِ مَا نَفَعَ وَ خَیْرَ اَلْهُدَی مَا اُتُّبِعَ وَ شَرَّ اَلْعَمَی عَمَی اَلْقَلْبِ وَ اَلْیَدَ اَلْعُلْیَا خَیْرٌ مِنَ اَلْیَدِ اَلسُّفْلَی وَ مَا قَلَّ وَ کَفَی خَیْرٌ مِمَّا کَثُرَ وَ أَلْهَی وَ شَرَّ اَلْمَعْذِرَةِ حِینَ یَحْضُرُ اَلْمَوْتُ وَ شَرَّ اَلنَّدَامَةِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ مِنَ اَلنَّاسِ مَنْ لاَ یَأْتِی  اَلْجُمُعَةَ إِلاَّ نَزْراً وَ مِنْهُمْ مَنْ لاَ یَذْکُرُ اَللَّهَ إِلاَّ هَجْراً وَ مِنْ أَعْظَمِ اَلْخَطَایَا اَللِّسَانَ اَلْکَذِبَ وَ خَیْرَ اَلْغِنَی غِنَی اَلنَّفْسِ وَ خَیْرَ اَلزَّادِ اَلتَّقْوَی وَ رَأْسَ اَلْحِکْمَةِ مَخَافَةُ اَللَّهِ وَ خَیْرَ مَا أُلْقِیَ فِی اَلْقَلْبِ اَلْیَقِینُ وَ اَلاِرْتِیَابَ مِنَ اَلْکُفْرِ وَ اَلتَّبَاعُدَ مِنْ عَمَلِ  اَلْجَاهِلِیَّةِ وَ اَلْغُلُولَ مِنْ جَمْرِ  جَهَنَّمَ وَ اَلسُّکْرَ جَمْرُ اَلنَّارِ وَ اَلشِّعْرَ مِنْ  إِبْلِیسَ وَ اَلْخَمْرَ جِمَاعُ اَلْإِثْمِ وَ اَلنِّسَاءَ حَبَائِلُ  إِبْلِیسَ وَ اَلشَّبَابَ شُعْبَةٌ مِنَ اَلْجُنُونِ وَ شَرَّ اَلْمَکَاسِبِ کَسْبُ اَلرِّبَا وَ شَرَّ اَلْمَآکِلِ أَکْلُ مَالِ اَلْیَتِیمِ وَ اَلسَّعِیدَ مَنْ وُعِظَ بِغَیْرِهِ وَ اَلشَّقِیَّ مَنْ شَقِیَ فِی بَطْنِ أُمِّهِ وَ إِنَّمَا یَصِیرُ أَحَدُکُمْ إِلَی مَوْضِعِ أَرْبَعَةِ أَذْرُعٍ وَ اَلْأَمْرَ إِلَی آخِرِهِ وَ مِلاَکَ اَلْعَمَلِ خَوَاتِیمُهُ وَ أَرْبَی اَلرِّبَا اَلْکَذِبُ وَ کُلَّ مَا هُوَ آتٍ قَرِیبٌ وَ شَنَآنَ اَلْمُؤْمِنِ فِسْقٌ وَ قِتَالَ اَلْمُؤْمِنِ کُفْرٌ وَ أَکْلَ لَحْمِهِ مِنْ مَعْصِیَةِ اَللَّهِ وَ حُرْمَةَ مَالِهِ کَحُرْمَةِ دَمِهِ وَ مَنْ تَوَکَّلَ عَلَی اَللَّهِ کَفَاهُ وَ مَنْ صَبَرَ ظَفِرَ وَ مَنْ یَعْفُ یَعْفُ اَللَّهُ عَنْهُ وَ مَنْ کَظَمَ اَلْغَیْظَ یَأْجُرْهُ اَللَّهُ وَ مَنْ یَصْبِرْ عَلَی اَلرَّزِیَّةِ یُعَوِّضْهُ اَللَّهُ وَ مَنْ یَتَّبِعِ اَلسُّمْعَةَ یُسَمِّعِ اَللَّهُ بِهِ وَ مَنْ یَصُمْ یُضَاعِفِ اَللَّهُ لَهُ وَ مَنْ یَعْصِ اَللَّهَ یُعَذِّبْهُ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی وَ لِأُمَّتِی اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی وَ لِأُمَّتِی أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ لِی وَ لَکُمْ قَالَ فَرَغِبَ اَلنَّاسُ فِی اَلْجِهَادِ لَمَّا سَمِعُوا هَذَا مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدِمَتِ اَلقَبَائِلُ مِنَ  اَلْعَرَبِ مِمَّنِ اِسْتَنْفَرَهُمْ وَ قَعَدَ عَنْهُ قَوْمٌ مِنَ اَلْمُنَافِقِینَ وَ غَیْرِهِمْ وَ لَقِیَ  رَسُولُ اَللَّهِ  اَلْجَدَّ بْنَ قَیْسٍ فَقَالَ لَهُ یَا  بَا وَهْبٍ أَ لاَ تَنْفِرُ مَعَنَا فِی هَذِهِ اَلْقُرَی لَعَلَّکَ أَنْ تَحْتَفِدَ بَنَاتِ اَلْأَصْفَرِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ اَللَّهِ إِنَّ قَوْمِی لَیَعْلَمُونَ أَنَّهُ لَیْسَ فِیهِمْ أَحَدٌ أَشَدُّ عَجَباً بِالنِّسَاءِ مِنِّی وَ أَخَافُ إِنْ خَرَجْتُ مَعَکَ أَنْ لاَ أَصْبِرَ إِذَا رَأَیْتُ بَنَاتِ اَلْأَصْفَرِ فَلاَ تَفْتِنِّی وَ اِئْذَنْ لِی أَنْ أُقِیمَ وَ قَالَ لِجَمَاعَةٍ مِنْ قَوْمِهِ لاَ تَخْرُجُوا فِی اَلْحَرِّ فَقَالَ اِبْنُهُ تَرُدُّ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ تَقُولُ لَهُ مَا تَقُولُ ثُمَّ تَقُولُ لِقَوْمِکَ لاَ تَنْفِرُوا فِی اَلْحَرِّ وَ اَللَّهِ لَیُنْزِلَنَّ اَللَّهُ فِی هَذَا  قُرْآناً یَقْرَؤُهُ اَلنَّاسُ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَی  رَسُولِهِ فِی ذَلِکَ  وَ مِنْهُمْ مَنْ یَقُولُ اِئْذَنْ لِی وَ لا تَفْتِنِّی أَلا فِی اَلْفِتْنَةِ سَقَطُوا وَ إِنَّ  جَهَنَّمَ لَمُحِیطَةٌ بِالْکافِرِینَ  ثُمَّ قَالَ  اَلْجَدُّ بْنُ قَیْسٍ أَ یَطْمَعُ  مُحَمَّدٌ أَنَّ حَرْبَ  اَلرُّومِ مِثْلُ حَرْبِ غَیْرِهِمْ لاَ یَرْجِعُ مِنْ هَؤُلاَءِ أَحَدٌ أَبَداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 210 )


حدیث 408



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 284

کِتَابُ کَشْفِ اَلْحِیرَةِ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنْشُدُکُمُ بِاللَّهِ أَ تَعْلَمُونَ أَنَّ اَللَّهَ أَنْزَلَ فِی سُورَةِ اَلْحَجِّ یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا اِرْکَعُوا وَ اُسْجُدُوا وَ اُعْبُدُوا رَبَّکُمْ  اَلسُّورَةَ فَقَامَ سَلْمَانُ فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ مَنْ هَؤُلاَءِ اَلَّذِینَ أَنْتَ عَلَیْهِمْ شَهِیدٌ وَ هُمُ اَلشُّهَدَاءُ عَلَی اَلنَّاسِ اَلَّذِینَ اِجْتَبَاهُمُ اَللَّهُ وَ لَمْ یَجْعَلْ عَلَیْهِمْ فِی اَلدِّینِ مِنْ حَرَجٍ  مِلَّةِ إِبْرَاهِیمَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنَی بِذَلِکَ ثَلاَثَةَ عَشَرَ رَجُلاً خَاصَّةً دُونَ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ قَالَ سَلْمَانُ بَیِّنْهُمْ لَنَا یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ أَنَا وَ أَخِی عَلِیٌّ وَ أَحَدَ عَشَرَ مِنْ وُلْدِی قَالُوا اَللَّهُمَّ نَعَمْ اَلْخَبَرَ .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 284 )


حدیث 409



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 59

یف،  [الطرائف] ، رُوِیَ: أَنَّ  اَلْفَضْلَ بْنَ سَهْلٍ سَأَلَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَیْنَ یَدَیِ  اَلْمَأْمُونِ فَقَالَ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلْخَلْقُ مَجْبُورُونَ فَقَالَ اَللَّهُ أَعْدَلُ مِنْ أَنْ یُجْبِرَ خَلْقَهُ ثُمَّ یُعَذِّبَهُمْ قَالَ فَمُطْلَقُونَ قَالَ اَللَّهُ أَحْکَمُ مِنْ أَنْ یُهْمِلَ عَبْدَهُ وَ یَکِلَهُ إِلَی نَفْسِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 59 )


حدیث 410



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 96

ید،  [التوحید] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ وَ  غَیْرِهِ عَنْ  خَلَفِ بْنِ حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِزَیْنَبَ اَلْعَطَّارَةِ إِذَا بِعْتِ فَأَحْسِنِی فَإِنَّهُ أَتْقَی وَ أَبْقَی لِلْمَالِ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 96 )


حدیث 411



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 407

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  سَعْدٍ بَیَّاعِ اَلسَّابِرِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  أَ یَتَبَاکَی اَلرَّجُلُ فِی اَلصَّلاَةِ فَقَالَ بَخْ بَخْ وَ لَوْ مِثْلَ رَأْسِ اَلذُّبَابِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 407 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 574 
قال رحمه اللّه باب البکاء فی الصّلاة محمد بن یعقوب. امّا السّند ففیه معلی بن محمد و هو ضعیف فی النّجاشی و سعد ماع السائری و هو غیر معلوم الحال اما سند الثّانی فیه علیّ‌ بن محمّد و لعلّه المنقری الثّقة لروایة محمّد بن علیّ‌ بن محبوب عنه فی النّجاشی و لکن فی الفهرست انّ‌ سلیمان بن داود انّه المنقریّ‌ لأنّه ذکر انّ‌ الرّاوی عنه علیّ‌ بن محمّد القاسانی القسم بن محمد عن سلیمان و فی النّجاشی انّ‌ الرّاوی عن سلیمان بن داود المنقری القسم بن محمّد و اذا تعیّن ان سلیمان بن داود هو المنقری بما ذکر کان ما فی الفهرست یفید انّ‌ علیّ‌ بن محمّد هو القاسانی و من هاهنا قیل انّه لا یبعد الجمع بین الامرین فیکون علیّ‌ بن محمّد المنقری یروی عن المذکور و القاسانی کک و ح یکون مشترکا فی هذا السّند امّا القسم بن محمّد فهو الجوهری و یحتمل غیره أیضا و النّعمان بن عبد السّلام و هو مجهول امّا ابو حنیفة فالظّاهر انّه سابق الحجاج المسمّی بسعید بیان الثقة فی النّجاشی امّا المتن فلأنّ‌ الأوّل منهما تضمّن التباکی و هو تکلف البکاء و تضمّن بخ ای عظم الأمر و فخم یق وحدها و تکرر بخ بخ الأوّل منوّن و الثانی مسکّن و قل فی الافراد بخ ساکنة و بخ مکسورة و بخ منونة مضمومة و یقال بخ بخ مشدّدین کلمة یقال عند الرّضا و الإعجاب بالشّیء او الفخر او المدح و امّا الثّانی منهما فقد تضمّن البکاء قال الجوهری البکاء یمدّ و یقصر و اذا مددت اردت الصّوت الّذی یکون مع البکاء و اذا قصرت اردت الدّمع ثمّ‌ انّ‌ ما یتضمّنه الخبر ان لو عمل بهما من قبیل المطلق و المقیّد علی ظاهر الشّیخ ثمّ‌ ظاهر الثّانی من اطلاقه جواز البکاء لذکر الجنّة و النّار و ان اشتمل علی الصّوت و الاوّل ربّما افاد ذلک الاّ انّ‌ فیه احتمال ظهور خروج الدّمع فقط‍‌ و فی کلام الشّهید الثّانی ان البکاء المبطل للصّلاة و هو المشتمل علی الصّوت لا مجرّد خروج الدّمع مع احتمال الاکتفاء به فی البطلان هذا و لعلّه لاختلاف معنی البکاء لغة مقصورا و ممدود الاّ انّ‌ الأصل عدم الثانی فتعیّن الأوّل و هو یکون بلا صوت و المنقول عن الصّدوق فی الفقیه انّه روی ما هذا لفظه انّ‌ البکاء علی المیّت یقطع الصّلاة و البکاء لذکر الجنّة و النّار من افضل الأعمال و من الظاهر من هذا صحّة مضمون هذا الخبر و لعلّ‌ بعض الاصحاب غفل عن هذا فقال هذه الرّوایة اشارة الی الخبر الأخیر ضعیفة السّند فیشکل التّعویل علیها فی اثبات هذا الحکم و کیف کان فینبغی ان یراد بالبکاء المبطل ما کان معه ایحاف و صوت لا مجرّد خروج الدّمع اقتصارا علی موضع الوفاق ان تمّ‌ و هذا کما تری حیث انّه صحیح بما قرّرنا ثمّ‌ انّ‌ العلاّمة ذکر من الأدلّة لجواز البکاء للأمور الأخرویّة قوله تعالی فی وصف المؤمنین

إِذا تُتْلی‌ عَلَیْهِمْ‌ آیاتُ‌ اَلرَّحْمنِ‌ خَرُّوا سُجَّداً وَ بُکِیًّا

و نقل روایة عن الجمهور انّ‌ النّبیّ‌ صلّی اللّه علیه و آله کان یصلّی و یصدره ازیز کأزیز الرجل من البکاء قال ابو عبیدة الازیز بالزاءین غلیان الصّدر و حرکته بالبکاء

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 574  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 6 , ص 415 
محمّد بن یعقوب،عن الحسین بن محمّد،عن معلّی بن محمّد،عن الوشّاء،عن حمّاد بن عثمان،عن سعد بیّاع السابری قال:قلت لأبی عبد اللّه علیه السلام:أ یتباکی الرجل فی الصلاة‌؟.فقال:« بخٍ‌ بخ،و لو مثل رأس الذباب». قال محمّد بن الحسن:هذا الخبر محمول علی‌ أنّه أراد إذا بکی‌ من خشیة اللّه دون أن یبکی لشیء من مصایب الدنیا،یدل علی‌ ذلک: ما رواه محمّد بن علی بن محبوب،عن علی بن محمّد،عن القاسم بن محمّد،عن سلیمان بن داود،عن النعمان بن عبد السلام،عن أبی حنیفة،قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن البکاء فی الصلاة(أ یقطع الصلاة‌؟ قال:« إن بکی‌ لذکر جنة أو نار فذلک هو أفضل الأعمال فی الصلاة) ،و إن کان ذکر میتاً له فصلاته فاسدة». السند  فی الأوّل: فیه معلّی بن محمّد،و هو ضعیف فی النجاشی ،و سعد بیّاع السابری لم أقف علیه فی الرجال. و الثانی: فیه علی بن محمّد،و فی الظاهر أنّه المنقری الثقة فی النجاشی؛ لأنّ‌ الراوی عنه فیه محمّد بن علی بن محبوب لکن سلیمان ابن داود المذکور فی السند علی‌ ما فی الفهرست أنّه المنقری؛ لأنّه ذکر أنّ‌ الراوی عنه علی بن محمّد القاسانی،عن القاسم بن محمّد،عن سلیمان .و النجاشی ذکر أنّ‌ الراوی عن سلیمان بن داود المنقری(القاسم ابن محمّد .و إذا تعیّن أنّ‌ سلیمان بن داود هو المنقری بما ذکر کان مفاد الشیخ فی الفهرست) أنّ‌ علی بن محمّد هو القاسانی،و قد عرفت کلام النجاشی،و غیر بعید الجمع بین الأمرین،فیکون علی بن محمّد المنقری یروی عن المذکور،و القاسانی کذلک،و حینئذٍ یکون مشترکاً فی السند،فلیتأمّل. أمّا القاسم بن محمّد فیحتمل الجوهری و غیره،و لا یخفی‌ أنّ‌ ضعف السند یغنی عن إطالة القول،لولا ظن الفائدة فی التنبیه علی‌ ما اتفق فی النجاشی و الفهرست. و النعمان بن عبد السلام مجهول الحال؛ إذ لم نقف علیه فی الرجال. أمّا أبو حنیفة فالظاهر أنّه سابق الحاج المسمی بسعید بن بیان الثقة فی النجاشی . المتن: فی الخبرین لو عمل بهما من قبیل المطلق و المقید علی‌ ما یقتضیه کلام الشیخ،و الظاهر من إطلاق الثانی جواز البکاء لذکر الجنة و النار،و إن اشتمل علی‌ الصوت،(و لکن السند قد عرفت حاله) و الأوّل ربما أفاد ذلک،إلّا أنّ‌ فیه احتمال ظهور خروج الدمع فقط‍‌،و قوله:« و لو مثل رأس الذباب» کأنّ‌ المراد به إخراج الدمع و إن قلّ‌. و فی کلام بعض الأصحاب ما یشعر بعدم الخلاف فی إفساد الصلاة بالبکاء للأمر الدنیوی ،و ربما علل بأنّ‌ الأمر الدنیوی ینافی الأُخروی،و فی الأمرین بحث،أمّا الإجماع فواضح الإشکال،و أمّا المنافاة فإن أُرید بها منافاة الصلاة من حیث کونها للأمر الأُخروی فغیر خفی المغایرة بین الصلاة و البکاء للأمر الدنیوی،و إن أُرید غیر ذلک فلا یعلم وجهه. و فی کلام جدّی قدس سره فی بعض مصنفاته أنّ‌ البکاء المبطل للصلاة هو المشتمل علی‌ الصوت لا مجرد خروج الدمع،مع احتمال الاکتفاء به فی البطلان،و وجه الاحتمالین اختلاف معنی‌ البکاء لغةً‌ مقصوراً و ممدوداً،و الشک فی إرادتهما من الأخبار،قال الجوهری:البکاء یمدّ و یقصر،فإذا مددت أردت الصوت الذی یکون مع البکاء،و إذا قصَرت أردت الدمع  و لنا معه فی المقام کلام فی حواشی الروضة،(و الحاصل أنه احتمل) أصالة عدم زیادة اللفظ‍‌ ،یعنی المدّ عن القصر،و الذی تضمنه الخبر کما تری أنه إن بکی‌ لذکر جنة،و استفادة المدّ و القصر من هذا غیر ظاهرة،(و الفعل ربما یتحقق بخروج الدمع) مضافاً إلی‌ ضعف الخبر،فلم یبق إلّا الإجماع. و قد ذکر بعض الأصحاب تحققه مع الصوت ،(لکن لا یخفی‌ أنّ‌ الصوت إن تحقق به الکلام بحرفین أمکن البطلان،أمّا لو خرج الصوت) بنحو التنحنح فالإشکال السابق آتٍ‌ هنا،إلّا أنْ‌ یقال:إنّ‌ الإجماع فی البکاء أخرجه عن حکم غیره،و أنت خبیر بأنّ‌ ثبوت الإجماع فی غایة الإشکال.و قد یمکن تقریب ما ذکرناه(فی الأنین سابقاً،لکنه محل تأمل. و فی کلام جدّی قدس سره إنّ‌ البکاء) للآخرة إذا اشتمل علی‌ الصوت أبطل أیضاً ،و فیه بحث غیر خفی الوجه إن لم یتحقق الإجماع. و لو اشتمل البکاء علی‌ قرآن أو دعاء صرّح جدّی قدس سره بأنّه لا یبطل ،و له وجه ظاهر،و قد ورد فی الآثار الحثّ‌ علی‌ التباکی فی الصلاة،کما رواه الصدوق رحمه الله عن منصور بن یونس أنّه سأله عن الرجل یتباکی فی الصلاة المفروضة حتی یبکی‌؟ فقال:« قرّة عین و اللّه» الحدیث. و لا یخفی‌ أنّ‌ فی إیراد الصدوق لها مزیة ظاهرة،و قال أیضاً ما هذا لفظه:و روی أنّ‌ البکاء علی‌ المیت یقطع الصلاة،و البکاء لذکر الجنة و النار من أفضل الأعمال .و لا یبعد اعتماده علی‌ الروایة،و هی مضمون روایة أبی حنیفة المبحوث عنها فیقرب صحتها و یندفع بعض ما أشرنا إلیه سابقاً،فیتأمّل. و من هنا یعلم أنّ‌ ما قاله شیخنا قدس سره فی فوائد الکتاب علی‌ روایة أبی حنیفة:من أنّها ضعیفة السند،فیشکل التعویل علیها فی إثبات هذا الحکم،و کیف کان فینبغی أن یراد بالبکاء المبطل ما کان معه انتحاب و صوت لا مجرد خروج الدمع اقتصاراً علی‌ موضع الوفاق إن تم. محل بحث،أمّا أوّلاً:فلما قدّمناه من احتمال صحة الروایة.و أمّا ثانیاً:فلأنّ‌ الاشتمال علی‌ الصوت فی البکاء للآخرة غیر مسلّم الإبطال(به،و دعوی الإجماع فیها لم أقف علیه. إذا عرفت هذا فاعلم أنّ‌ جدّی قدّس سرّه ذکر فی مثال البکاء) للأُمور الدنیویة ذهاب المال و فقد المحبوب ،و ربما نوقش بأنّ‌ البکاء لذهاب المال قد یؤول إلی‌ أمر الآخرة،و کذلک فقد المحبوب.و قد یقال باعتبار الحیثیة. و ذکر العلّامة فی الأدلة لجواز البکاء للأُمور الأُخرویة قوله تعالی‌ فی وصف المؤمنین

« إِذا تُتْلی‌ عَلَیْهِمْ‌ آیاتُ‌ اَلرَّحْمنِ‌ خَرُّوا سُجَّداً وَ بُکِیًّا»

و نقل روایة عن الجمهور:إنّ‌ النبی صلی الله علیه و آله کان یصلّی و بصدره أزیز کأزیز المِرجل من البکاء.قال أبو عبیدة:الأزیز بالزاء بین غلیان الصدر و حرکته بالبکاء . اللغة قال فی القاموس:التباکی تکلف البکاء ،و فیه:بخ أی عظُم الأمر و فخُم،تقال وحدها و تکرر بخٍ‌ بخ،الأوّل مُنوّن و الثانی مُسکّن،و قل فی الإفراد بخ ساکنة و بخِ‌ مکسورة و بخٍ‌ منّونة و بخٌ‌ منوّنة مضمومة،و یقال:بخ بخ مسکّنین و بخٍ‌ بخٍ‌ منوّنین و بخٍّ‌ بخٍّ‌ مشدّدین:کلمة تقال عند الرضا و الإعجاب بالشیء أو الفخر أو المدح .

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 6 , ص 415  )


حدیث 412



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 131

وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ حَدَّثَنَا عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ مُعَاذٍ حَدَّثَنَا أَبِی حَدَّثَنَا  شُعْبَةُ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ: .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 131 )


حدیث 413



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 179

وَ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: عِدَّةُ اَلَّتِی لَمْ تَبْلُغِ اَلْحَیْضَ ثَلاَثَةُ أَشْهُرٍ وَ اَلَّتِی قَدْ قَعَدَتْ مِنَ اَلْمَحِیضِ ثَلاَثَةُ أَشْهُرٍ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ سَمَاعَةَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 179 )


حدیث 414



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 293

ذُکِرَ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْبَلاَءُ وَ مَا یَخُصُّ اَللَّهُ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ سُئِلَ  رَسُولُ اَللَّهِ مَنْ أَشَدُّ اَلنَّاسِ بَلاَءً فِی اَلدُّنْیَا فَقَالَ اَلنَّبِیُّونَ ثُمَّ اَلْأَمْثَلُ فَالْأَمْثَلُ وَ یُبْتَلَی اَلْمُؤْمِنُ بَعْدُ عَلَی قَدْرِ إِیمَانِهِ وَ حُسْنِ أَعْمَالِهِ فَمَنْ صَلَحَ إِیمَانُهُ وَ حَسُنَتْ أَعْمَالُهُ اِشْتَدَّ بَلاَؤُهُ وَ مَنْ سَخُفَ إِیمَانُهُ وَ ضَعُفَتْ أَعْمَالُهُ قَلَّ بَلاَؤُهُ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 293 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 623 
22-در محضر امام صادق علیه السّلام از بلا و آنچه خداوند مؤمن را به آن اختصاص داده سخن گفته شد،امام صادق علیه السّلام فرمود:از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله پرسیدند:بلای چه کسی در دنیا از همه سخت‌تر است‌؟فرمود:پیامبران،سپس هر که به آنان شبیه‌تر است،و بعد از آنان مؤمن به اندازۀ ایمانش و نیکی عملهایش گرفتار می‌شود،هر که ایمانش درست و عملهایش نیکو باشد،گرفتاریش سخت‌تر است،و هر کس ایمانش سست و عملش ضعیف باشد، گرفتاریش کمتر است.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 623  )


حدیث 415



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 321

ثو،  [ثواب الأعمال] ، بِالْإِسْنَادِ عَنِ  اِبْنِ اَلْبَطَائِنِیِّ عَنْ  صَفْوَانَ اَلْجَمَّالِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ فِی اَلْفَرِیضَةِ  وَیْلٌ لِلْمُطَفِّفِینَ أَعْطَاهُ اَللَّهُ اَلْأَمْنَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مِنَ  اَلنَّارِ وَ لَمْ تَرَهُ وَ لاَ یَرَاهَا وَ لاَ یَمُرُّ عَلَی جِسْرِ  جَهَنَّمَ وَ لاَ یُحَاسَبُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 321 )


حدیث 416



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 19

مل،  [کامل الزیارات] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبَانٍ اَلْأَحْمَرِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْخَزَّازِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَا لِمَنْ أَتَی  قَبْرَ  اَلْحُسَیْنِ زَائِراً لَهُ عَارِفاً بِحَقِّهِ یُرِیدُ بِهِ وَجْهَ اَللَّهِ وَ اَلدَّارَ اَلْآخِرَةَ فَقَالَ لَهُ یَا  هَارُونُ مَنْ أَتَی  قَبْرَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ زَائِراً لَهُ عَارِفاً بِحَقِّهِ یُرِیدُ بِهِ وَجْهَ اَللَّهِ وَ اَلدَّارَ اَلْآخِرَةَ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَا تَأَخَّرَ ثُمَّ قَالَ لِی ثَلاَثاً أَ لَمْ أَحْلِفْ لَکَ أَ لَمْ أَحْلِفْ لَکَ أَ لَمْ أَحْلِفْ لَکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 19 )


حدیث 417



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 628

وَ رُوِیَ: أَنَّهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ إِذَا رَأَی هِلاَلَ رَجَبٍ قَالَ اَللَّهُمَّ بَارِکْ لَنَا فِی رَجَبٍ وَ شَعْبَانَ وَ بَلِّغْنَا شَهْرَ رَمَضَانَ وَ أَعِنَّا عَلَی اَلصِّیَامِ وَ اَلْقِیَامِ وَ حِفْظِ اَللِّسَانِ وَ غَضِّ اَلْبَصَرِ وَ لاَ تَجْعَلْ حَظَّنَا مِنْهُ اَلْجُوعُ وَ اَلْعَطَشُ قَالَ وَ یُسْتَحَبُّ أَنْ یَقْرَأَ عِنْدَ رُؤْیَةِ اَلْهِلاَلَ سُورَةَ اَلْفَاتِحَةِ [ فَاتِحَةِ اَلْکِتَابِ ] سَبْعَ مَرَّاتٍ فَإِنَّهُ مَنْ قَرَأَهَا عِنْدَ رُؤْیَةِ اَلْهِلاَلِ عَافَاهُ اَللَّهُ مِنْ رَمَدِ اَلْعَیْنِ فِی ذَلِکَ اَلشَّهْرِ  .

( إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 628 )


حدیث 418



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 590

مَنْ أَظْهَرَ عَزْمَهُ بَطَلَ هَزْمُهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 590 )


حدیث 419



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 167

وَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: اَلْمَیْسِرُ هُوَ اَلْقِمَارُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 167 )


حدیث 420



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 201

ن، ،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ، فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ عَنْ  أَبِی اَلصَّلْتِ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فَقُلْتُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ فَمَا مَعْنَی اَلْخَبَرِ اَلَّذِی رَوَوْهُ أَنَّ ثَوَابَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اَلنَّظَرُ إِلَی وَجْهِ اَللَّهِ تَعَالَی فَقَالَ یَا  أَبَا اَلصَّلْتِ مَنْ وَصَفَ اَللَّهَ بِوَجْهٍ کَالْوُجُوهِ فَقَدْ کَفَرَ وَ لَکِنَّ وَجْهَ اَللَّهِ أَنْبِیَاؤُهُ وَ رُسُلُهُ وَ حُجَجُهُ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ اَلَّذِینَ بِهِمْ یُتَوَجَّهُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِلَی دِینِهِ وَ مَعْرِفَتِهِ وَ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  کُلُّ شَیْءٍ هالِکٌ إِلاّ وَجْهَهُ  فَالنَّظَرُ إِلَی أَنْبِیَاءِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ رُسُلِهِ وَ حُجَجِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فِی دَرَجَاتِهِمْ ثَوَابٌ عَظِیمٌ لِلْمُؤْمِنِینَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ قَدْ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ أَبْغَضَ أَهْلَ بَیْتِی وَ عِتْرَتِی لَمْ یَرَنِی وَ لَمْ أَرَهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 201 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 170 
عیون اخبار الرضا: ابا صلت از حضرت رضا علیه السّلام نقل کرد که گفتم: یا ابن رسول اللّه معنی خبری که نقل میکنند: ثواب«

لا إِلهَ‌ إِلاَّ اَللّهُ‌

» نگاه کردن بوجه خداست چیست‌؟ فرمود: ابا صلت هر که خدا را بیکی از صورتها تشبیه کند کافر است اما وجه خدا انبیا و پیامبران و حجتهای خدایند کسانی که بوسیله آنها متوجه بجانب خدا و دین و معرفت او می‌شوند خداوند در این آیه می‌فرماید:«

کُلُّ‌ شَیْ‌ءٍ هالِکٌ‌ إِلاّ وَجْهَهُ‌

»نگاه کردن بانبیاء و پیامبران و حجج الهی در درجاتی که دارند برای مؤمنین ثواب بزرگی دارد در روز قیامت پیامبر اکرم فرموده است هر که با اهل بیت و عترت من بدشمنی برخیزد نه مرا خواهد دید و نه من او را می‌بینم در روز قیامت.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 170  )


حدیث 421



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 93

عَنْ  لَیْثٍ اَلْمُرَادِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْجُنُبِ یَطَّلِی قَالَ لاَ بَأْسَ بِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 93 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 61 
از لیث مرادی که پرسیدم از امام صادق(علیه السّلام)جنب نوره کشد؟فرمود:عیب ندارد.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 61  )


حدیث 422



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 186

نَرْجِعُ إِلَی رِوَایَةِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ : فَخَرَجُوا وَ خَرَجَ مَعَهُمْ بِنْیَامِینُ، فَکَانَ لاَ یُؤَاکِلُهُمْ وَ لاَ یُجَالِسُهُمْ وَ لاَ یُکَلِّمُهُمْ، فَلَمَّا وَافَوُا مِصْرَ، وَ دَخَلُوا عَلَی یُوسُفَ وَ سَلَّمُوا، نَظَرَ یُوسُفُ إِلَی أَخِیهِ فَعَرَفَهُ، فَجَلَسَ مِنْهُمْ بِالْبُعْدِ. فَقَالَ یُوسُفُ: «أَنْتَ أَخُوهُمْ؟». قَالَ: نَعَمْ. قَالَ: فَلِمَ لاَ تَجْلِسُ مَعَهُمْ؟» قَالَ: لِأَنَّهُمْ أَخْرَجُوا أَخِی مِنْ أَبِی وَ أُمِّی، فَرَجَعُوا وَ لَمْ یَرُدُّوهُ، وَ زَعَمُوا أَنَّ اَلذِّئْبَ أَکَلَهُ، فَآلَیْتُ عَلَی نَفْسِی أَلاَّ أَجْتَمِعَ مَعَهُمْ عَلَی أَمْرٍ مَا دُمْتُ حَیّاً. قَالَ: فَهَلْ تَزَوَّجْتَ؟ قَالَ: بَلَی، قَالَ: «فَوُلِدَ لَکَ وَلَدٌ؟» قَالَ: بَلَی، قَالَ: «کَمْ وُلِدَ لَکَ؟» قَالَ: ثَلاَثٌ بَنِینَ. قَالَ: «فَمَا سَمَّیْتَهُمْ؟» قَالَ: سَمَّیْتُ وَاحِداً مِنْهُمْ اَلذِّئْبَ، وَ وَاحِداً اَلْقَمِیصَ، وَ وَاحِداً اَلدَّمَ. قَالَ: «وَ کَیْفَ اِخْتَرْتَ هَذِهِ اَلْأَسْمَاءَ؟» قَالَ: لِئَلاَّ أَنْسَی أَخِی، کُلَّمَا دَعَوْتُ وَاحِداً مِنْ وُلْدِی ذَکَرْتُ أَخِی، قَالَ یُوسُفُ لَهُمْ: «اُخْرُجُوا» وَ حَبَسَ بِنْیَامِینَ عِنْدَهُ. فَلَمَّا خَرَجُوا مِنْ عِنْدِهِ، قَالَ یُوسُفُ لِأَخِیهِ: «أَنَا أَخُوکَ یُوسُفُ  فَلا تَبْتَئِسْ بِما کانُوا یَعْمَلُونَ  ». ثُمَّ قَالَ لَهُ: «أَنَا أُحِبُّ أَنْ تَکُونَ عِنْدِی». قَالَ: لاَ یَدَعُنِی إِخْوَتِی، فَإِنَّ أَبِی قَدْ أَخَذَ عَلَیْهِمْ عَهْدَ اَللَّهِ وَ مِیثَاقَهُ أَنْ یَرُدُّونِی إِلَیْهِ. قَالَ: فَأَنَا أَحْتَالُ بِحِیلَةٍ، فَلاَ تُنْکِرْ إِذَا رَأَیْتَ شَیْئاً، وَ لاَ تُخْبِرْهُمْ». فَقَالَ: لاَ.  فَلَمّا جَهَّزَهُمْ بِجَهازِهِمْ  وَ أَعْطَاهُمْ وَ أَحْسَنَ إِلَیْهِمْ، قَالَ لِبَعْضِ قُوَّامِهِ: «اِجْعَلُوا هَذَا اَلصَّاعَ فِی رَحْلِ هَذَا». وَ کَانَ اَلصَّاعُ اَلَّذِی یَکِیلُونَ بِهِ مِنْ ذَهَبٍ، فَجَعَلُوهُ فِی رَحْلِهِ، مِنْ حَیْثُ لَمْ یَقِفْ عَلَیْهِ إِخْوَتُهُ. فَلَمَّا اِرْتَحَلُوا، بَعَثَ إِلَیْهِمْ یُوسُفُ وَ حَبَسَهُمْ، ثُمَّ أَمَرَ مُنَادِیاً یُنَادِی:  أَیَّتُهَا اَلْعِیرُ إِنَّکُمْ لَسارِقُونَ  . فَقَالَ إِخْوَةُ یُوسُفَ:  ما ذا تَفْقِدُونَ `قالُوا نَفْقِدُ صُواعَ اَلْمَلِکِ وَ لِمَنْ جاءَ بِهِ حِمْلُ بَعِیرٍ وَ أَنَا بِهِ زَعِیمٌ  أَیْ کَفِیلٌ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 186 )


حدیث 423



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 379

وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ: قَوْلُهُ تَعَالَی فَتَلَقّی آدَمُ مِنْ رَبِّهِ کَلِماتٍ  قَالَ أَخْبَرَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْوَهَّابِ إِجَازَةً أَخْبَرَنَا أَبُو أَحْمَدَ عُمَرُ بْنُ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ شَوْذَبٍ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عُثْمَانَ  قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ سُلَیْمَانَ بْنِ اَلْحَارِثِ  قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ خَلَفٍ اَلْعَطَّارُ  قَالَ حَدَّثَنَا حُسَیْنٌ اَلْأَشْقَرُ  قَالَ حَدَّثَنَا عَمْرُو بْنُ أَبِی اَلْمِقْدَامِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: سُئِلَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ‌اَلْکَلِمَاتِ اَلَّتِی تَلَقَّاهَا آدَمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ رَبِّهِ فَتابَ عَلَیْهِ  قَالَ سَأَلَهُ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ وَ فَاطِمَةَ وَ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ إِلاَّ مَا تُبْتَ عَلَیَّ فَتَابَ عَلَیْهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 379 )


حدیث 424



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 275

زَکَاةُ اَلْیَسَارِ بِرُّ اَلْجِیرَانِ وَ صِلَةُ اَلْأَرْحَامِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 275 )


حدیث 425



متن حدیث - الأمان من أخطار الأسفار و الأزمان , جلد 1 , صفحه 132

رَوَیْنَا مِنْ عِدَّةِ طُرُقٍ وَ نَذْکُرُ لَفْظَ مَا نَقَلْنَاهُ فِی کِتَابِ  مِصْبَاحِ اَلزَّائِرِ وَ جَنَاحِ اَلْمُسَافِرِ فَلْیَقُلْ:  اَللَّهُمَّ رَبَّ اَلسَّمَاوَاتِ اَلسَّبْعِ وَ مَا أَظَلَّتْ وَ رَبَّ اَلْأَرَضِینَ اَلسَّبْعِ وَ مَا أَقَلَّتْ وَ رَبَّ اَلشَّیَاطِینِ وَ مَا أَضَلَّتْ وَ رَبَّ اَلرِّیَاحِ وَ مَا ذَرَّتْ وَ رَبَّ اَلْبِحَارِ وَ مَا جَرَتْ إِنِّی أَسْأَلُکَ خَیْرَ هَذِهِ اَلْقَرْیَةِ وَ خَیْرَ مَا فِیهَا وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّهَا وَ شَرِّ مَا فِیهَا اَللَّهُمَّ یَسِّرْ لِی مَا کَانَ فِیهَا مِنْ یُسْرٍ وَ أَعِنِّی عَلَی قَضَاءِ حَاجَتِی یَا قَاضِیَ اَلْحَاجَاتِ وَ یَا مُجِیبَ اَلدَّعَوَاتِ  أَدْخِلْنِی مُدْخَلَ صِدْقٍ وَ أَخْرِجْنِی مُخْرَجَ صِدْقٍ وَ اِجْعَلْ لِی مِنْ لَدُنْکَ سُلْطاناً نَصِیراً  .

( الأمان من أخطار الأسفار و الأزمان , جلد 1 , صفحه 132 )



ترجمه حدیث

#### آداب سفر در فرهنگ نیایش ؛ ج 1 , ص 302 
روایت آن از چند طریق به ما رسیده است.در این جا لفظ‍‌ روایتی را که در کتاب«مصباح الزّائر»نقل کرده بودیم،می‌آوریم:  «اللّهمّ‌ ربّ‌ السّماوات السّبع و ما أظلّت و ربّ‌ الأرضین السّبع و ما افلّت و ربّ‌ الشّیاطین و ما أضلّت و ربّ‌ الرّیاح و ما ذرت و ربّ‌ البحار و ما جرت،إنّی أسألک خیر هذه القریة و خیر ما فیها و أعوذ بک من شرّها و شرّ ما فیها.اللّهمّ‌ یسّر لی ما کان فیها من خیر و وفّق لی ما کان فیها من یسر و أعنّی علی قضاء حاجتی.یا قاضی الحاجات و یا مجیب الدّعوات،«

أَدْخِلْنِی مُدْخَلَ‌ صِدْقٍ‌ وَ أَخْرِجْنِی مُخْرَجَ‌ صِدْقٍ‌ وَ اِجْعَلْ‌ لِی مِنْ‌ لَدُنْکَ‌ سُلْطاناً نَصِیراً

» . ای خدای آسمان‌های هفتگانه و هر چه که آن‌ها بر آن سایه افکنده‌اند و پروردگار زمین‌های هفتگانه و آن چه بر روی آن‌هاست و خدای شیطان‌ها و آن چه گمراه‌کننده است و پروردگار بادهای بذر افشان و خدای دریاها و آب آن‌ها،از تو می‌خواهم که خیر این آبادی و خیر آن چه را در آن است به من برسانی و از بدی آن و آن چه در آن است به تو پناه می‌برم.هر چه مایه‌ی آسایش من است،فراهم گردان و در بر آورده شدن حاجتم مرا یاری رسان.ای برآرنده‌ی نیازها و ای پذیرنده‌ی در خواست‌ها،(مرا با خوشی و درستی وارد ساز و با گرامی داشت و خوبی به در آر و از نزد خود نیرویی غالب‌شونده به من مرحمت فرمای).»

(  آداب سفر در فرهنگ نیایش ؛ ج 1 , ص 302  )


حدیث 426



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 443

قَالَ وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ سَأَلَنَا أَعْطَیْنَاهُ وَ مَنِ اِسْتَغْنَی أَغْنَاهُ اَللَّهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 443 )


حدیث 427



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 280

آفَةُ اَلْجُودِ اَلتَّبْذِیرُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 280 )


حدیث 428



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 304

وَ فِی رِوَایَةٍ عَنِ  اَلنَّسَّابَةِ بْنِ اَلصُّوفِیِّ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فِی خَبَرٍ طَوِیلٍ: إِنَّ أَخِی  مُوسَی نَاجَی رَبَّهُ عَلَی  جَبَلِ طُورِ سَیْنَاءَ فَقَالَ فِی آخِرِ اَلْکَلاَمِ اِمْضِ إِلَی  فِرْعَوْنَ وَ قَوْمِهِ  اَلْقِبْطِ وَ أَنَا مَعَکَ  لا تَخَفْ  فَکَانَ جَوَابُهُ مَا ذَکَرَهُ اَللَّهُ تَعَالَی -  إِنِّی قَتَلْتُ مِنْهُمْ نَفْساً فَأَخافُ أَنْ یَقْتُلُونِ  وَ هَذَا  عَلِیٌّ قَدْ أَنْفَذْتُهُ لِیَسْتَرْجِعَ  بَرَاءَةَ وَ یَقْرَأَهَا عَلَی  أَهْلِ  مَکَّةَ وَ قَدْ قَتَلَ مِنْهُمْ خَلْقاً عَظِیماً فَمَا خَافَ وَ لاَ تَوَقَّفَ وَ لَمْ تَأْخُذْهُ فِی اَللَّهِ لَوْمَةُ لاَئِمٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 304 )


حدیث 429



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 341

جِمَاعُ اَلْخَیْرِ فِی أَعْمَالِ اَلْبِرِّ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 341 )


حدیث 430



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 76

و ذکر ایضا عن ابی عبد اللّه (علیه السلام) قال: سلونی قبل ان تفقدونی فانکم ان فقدتمونی لم تجدوا احدا یحدثکم مثل حدیثی حتی یقوم  صاحب السیف .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 76 )


حدیث 431



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 112

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  فَاطِمَةَ بِنْتِ رَسُولِ اَللَّهِ قَالَتْ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ کُنْتُ وَلِیَّهُ  فَعَلِیٌّ وَلِیُّهُ وَ مَنْ کُنْتُ إِمَامَهُ  فَعَلِیٌّ إِمَامَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 112 )


حدیث 432



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 224

اَلْجَوَاهِرُ  لِلْکَرَاجُکِیِّ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: ثَلاَثَةٌ لاَ یُعَادُونَ صَاحِبُ اَلدُّمَّلِ وَ اَلضِّرْسِ وَ اَلرَّمَدِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 224 )


حدیث 433



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 212

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ کَثِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْغِنَی وَ اَلْعِزَّ یَجُولاَنِ فَإِذَا ظَفِرَا بِمَوْضِعِ اَلتَّوَکُّلِ أَوْطَنَا . وَ  عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 212 )


حدیث 434



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 413

وَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: إِنَّ  لَبِیدَ بْنَ أَعْصَمَ اَلْیَهُودِیَّ سَحَرَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ دَسَّ ذَلِکَ فِی بِئْرٍ  لِبَنِی زُرَیْقٍ فَمَرِضَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَبَیْنَا هُوَ نَائِمٌ إِذْ أَتَاهُ مَلَکَانِ فَقَعَدَ أَحَدُهُمَا عِنْدَ رَأْسِهِ وَ اَلْآخَرُ عِنْدَ رِجْلَیْهِ فَأَخْبَرَاهُ بِذَلِکَ وَ أَنَّهُ فِی  بِئْرِ ذَرْوَانَ فِی جُفِّ طَلْعَةٍ تَحْتَ رَاعُوفَةٍ وَ اَلْجُفُّ قِشْرُ اَلطَّلْعِ وَ اَلرَّاعُوفَةُ حَجَرٌ فِی أَسْفَلِ اَلْبِئْرِ یَقُومُ عَلَیْهِ اَلْمَاتِحُ فَانْتَبَهَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بَعَثَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ  اَلزُّبَیْرَ وَ  عَمَّاراً فَنَزَحُوا مَاءَ تِلْکَ اَلْبِئْرِ ثُمَّ رَفَعُوا اَلصَّخْرَةَ وَ أَخْرَجُوا اَلْجُفَّ فَإِذَا فِیهِ مُشَاطَةُ رَأْسِهِ وَ أَسْنَانٌ مِنْ مُشْطِهِ وَ إِذَا هُوَ مُعَقِّدٌ فِیهِ إِحْدَی عَشْرَةَ عُقْدَةً عُقَدٌ مَغْرُوزَةٌ بِالْإِبْرِ فَنَزَلَتْ هَاتَانِ اَلسُّورَتَانِ فَجَعَلَ کُلَّمَا یَقْرَأُ آیَةً اِنْحَلَّتْ عُقْدَةٌ وَ وَجَدَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خِفَّةً فَقَامَ کَأَنَّمَا أُنْشِطَ مِنْ عِقَالٍ وَ جَعَلَ  جِبْرِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ بِسْمِ اَللَّهِ أَرْقِیکَ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ یُؤْذِیکَ مِنْ حَاسِدٍ وَ عَیْنٍ وَ اَللَّهُ یَشْفِیکَ  .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 413 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 327 
ابن عباس گوید:لبید یهودی پیغمبر را سحر کرد،و سحر را در چاه بنی زریق انداخت حضرت بیمار شد،در حالی که حضرت به خواب بود دو فرشته آمدند،یکی از آن دو کنار سر حضرت و دیگری پهلوی پای او نشست،و قضیّه را بوی خبر دادند،که ترا سحر کرده‌اند و سحر را در زیر پوست گذارده در زیر سنگی در چاه ز روان گذارده‌اند پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)بیدار شد و علی(علیه السّلام)و زبیر و عمار را فرستاد تا آب چاه را کشیدند و سنگ را برداشتند و جف را در آوردند و دیدند که در آن مویهای سری است با دندانه‌هائی از شانه که 11 گره با سوزن بر آن زده‌اند،در این موقع معوّذتین آمد هر گرهی را که میگشودند آیه‌ای از آنها را میخواندند،حضرت احساس سبکی کرد و برخاست گویا از قید و زنجیر آزاد شده،و عقال از پای او برداشته‌اند و جبرئیل میگفت: (بسم الله ارقیک من کل شیء یؤذیک من حاسد و عین و الله یشفیک).

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 327  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 893 
ابن عباس می‌گوید:لبید بن أعصم یهودی،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم را جادو کرد و آن جادو را در چاهی از بنی زریق انداخت.پس رسول خدا بیمار شد و در حالی که خواب بود دو فرشته نزد او آمدند،یکی نزد سر حضرت و دیگری نزد پاهای او نشست و او را از این جادو آگاه کردند و اینکه آن جادو در یک غلاف خرما زیر سنگ ته چاه است.رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم بیدار شد و علی و زبیر و عمار را فرستاد، آب آن چاه را کشیدند سپس سنگ ته آن را بیرون آوردند و غلاف خرما را بیرون آوردند و دیدند مقداری از موهای حضرت و تعدادی از دنده‌های شانۀ او در آن است که یازده گره با سوزن بر آن زده‌اند.پس این دو سوره(فلق و ناس) نازل شد.پس هرگاه آیه‌ای می‌خواند،یک گره باز می‌شد و رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم احساس سبکی می‌کرد گویی بند از پایش گشوده باشند.و جبرئیل می‌گفت: «بسم اللّه أرقیک من کلّ‌ شیء یؤذیک من حاسد و عین و اللّه یشفیک».

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 893  )


حدیث 435



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 400

19674-4  الکافی ،1/3/357/6 الاثنان رفعه عن [إلی]  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: من أکل سفرجلة علی الریق طاب ماؤه و حسن ولده.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 400 )


حدیث 436



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 429

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: فَضْلُنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ عَلَی سَائِرِ اَلنَّاسِ کَفَضْلِ دُهْنِ اَلْبَنَفْسَجِ عَلَی اَلْأَدْهَانِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 429 )


حدیث 437



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 36

وَ مِنْ کَلاَمِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی ذَمِّ اَلدُّنْیَا: هَیْهَاتَ مَنْ وَطِئَ دَحْضَتَکِ زَلِقَ وَ مَنْ رَکِبَ لُجَجَکِ غَرِقَ وَ مَنِ اِزْوَرَّ عَنْ حَبَائِلِکِ وُفِّقَ وَ اَلسَّالِمُ مِنْکِ لاَ یُبَالِی أَنْ ضَاقَ بِهِ مُنَاخُهُ وَ اَلدُّنْیَا عِنْدَهُ کَیَوْمٍ حَانَ مِنْهُ اِنْسِلاَخُهُ اُغْرُبِی عَنِّی فَوَ اَللَّهِ لاَ أَذِلُّ لَکِ فَتَسْتَذِلِّینِی وَ لاَ أُسَاسُ لَکِ فَتَقُودِینِی وَ اَیْمُ اَللَّهِ یَمِیناً أَسْتَثْنِی فِیهَا بِمَشِیَّةِ اَللَّهِ لَأَرُوضَنَّ نَفْسِی رِیَاضَةً تَهِشُّ مَعَهَا إِلَی قُرْصِ اَلشَّعِیرِ إِذَا قَدَرَتْ عَلَیْهِ مَطْعُوماً وَ تَقْنَعُ بِالْمِلْحِ أُدْماً وَ لَأَدَعَنَّ مُقْلَتِی کَعَیْنِ مَاءٍ نَضَبَ مَعِینُهَا مُسْتَفْرِغَةً دُمُوعَهَا أَ تَمْتَلِی اَلسَّائِمَةُ مِنْ رَعْیِهَا فَتَبْرُکَ وَ تَشْبَعُ اَلرَّبِیطَةُ مِنْ عُشْبِهَا فَتَرْبِضَ وَ یَأْکُلُ  عَلِیٌّ مِنْ زَادِهِ فَیَهْتَجِعَ قَرَّتْ إِذاً عَیْنُهُ إِذَا اِقْتَدَی بَعْدَ اَلسِّنِینَ اَلْمُتَطَاوِلَةِ بِالْبَهِیمَةِ اَلْهَامِلَةِ وَ اَلسَّائِمَةِ اَلْمَرْعِیَّةِ طُوبَی لِنَفْسٍ أَدَّتْ إِلَی رَبِّهَا فَرْضَهَا وَ عَرَکَتْ بِجَنْبِهَا بُؤْساً وَ هَجَرَتْ فِی اَللَّیْلِ غُمْضَهَا حَتَّی إِذَا اَلْکَرَی غَلَبَهَا اِفْتَرَشَتْ أَرْضَهَا وَ تَوَسَّدَتْ کَفَّهَا فِی مَعْشَرٍ أَسْهَرَ عُیُونَهُمْ خَوْفُ مَعَادِهِمْ وَ تَجَافَتْ عَنْ مَضَاجِعِهِمْ جُنُوبُهُمْ وَ هَمْهَمَتْ بِذِکْرِ رَبِّهِمْ شِفَاهُهُمْ وَ تَقَشَّعَتْ بِطُولِ اِسْتِغْفَارِهِمْ ذُنُوبُهُمْ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 36 )


حدیث 438



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 293

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ زَکَرِیَّا عَنْ  عَبَّادِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  نُوحِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلسَّائِبِ عَنْ  أَبِی صَالِحٍ عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: قَامَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَ اَلْفَتْحِ خَطِیباً فَقَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ لاَ أَعْرِفَنَّکُمْ تَرْجِعُونَ بَعْدِی کُفَّاراً یَضْرِبُ بَعْضُکُمْ رِقَابَ بَعْضٍ وَ لَئِنْ فَعَلْتُمْ ذَلِکَ لَتَعْرِفُنَّنِی فِی کَتِیبَةٍ أَضْرِبُکُمْ بِالسَّیْفِ ثُمَّ اِلْتَفَتَ عَنْ یَمِینِهِ فَقَالَ اَلنَّاسُ لَقَّنَهُ  جَبْرَئِیلُ شَیْئاً فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَذَا  جَبْرَئِیلُ یَقُولُ أَوْ  عَلِیٌّ . ختص،  [الإختصاص] ،  سَعْدٌ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  نُوحِ بْنِ دَرَّاجٍ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 293 )


حدیث 439



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 391

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنِ  اِبْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  زَکَرِیَّا صَاحِبِ اَلسَّابِرِیِّ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا قَالَ اَلرَّجُلُ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ وَ اَلْمُسْلِمِینَ وَ اَلْمُسْلِمَاتِ اَلْأَحْیَاءِ مِنْهُمْ وَ جَمِیعِ اَلْأَمْوَاتِ رَدَّ اَللَّهُ عَلَیْهِ بِعَدَدِ مَا مَضَی وَ مَنْ بَقِیَ مِنْ کُلِّ إِنْسَانٍ دَعْوَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 391 )


حدیث 440



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 121

ل،  [الخصال] :  فِی مَا أَوْصَی بِهِ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  عَلِیُّ کَفَرَ بِاللَّهِ اَلْعَظِیمِ مِنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ عَشَرَةٌ اَلْقَتَّاتُ وَ اَلسَّاحِرُ وَ اَلدَّیُّوثُ وَ نَاکِحُ اَلْمَرْأَةِ حَرَاماً فِی دُبُرِهَا وَ نَاکِحُ اَلْبَهِیمَةِ وَ مَنْ نَکَحَ ذَاتَ مَحْرَمٍ مِنْهُ وَ اَلسَّاعِی فِی اَلْفِتْنَةِ وَ بَائِعُ اَلسِّلاَحِ مِنْ أَهْلِ اَلْحَرْبِ وَ مَانِعُ اَلزَّکَاةِ وَ مَنْ وَجَدَ سَعَةً فَمَاتَ وَ لَمْ یَحُجَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 121 )


حدیث 441



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 238

وَ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اِبْتِدَاءً مِنْهُ: اَلْعَجَبُ لِمَا لَقِیَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ، أَنَّهُ کَانَ لَهُ عَشَرَةُ آلاَفِ شَاهِدٍ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی أَخْذِ حَقِّهِ وَ اَلرَّجُلُ یَأْخُذُ حَقَّهُ بِشَاهِدَیْنِ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 238 )


حدیث 442



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 45

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی قَالَ کَتَبَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ إِلَی  أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  رَجُلٌ أَوْصَی بِثُلُثِ مَالِهِ لِمَوَالِیهِ وَ لِمَوْلَیَاتِهِ اَلذَّکَرُ وَ اَلْأُنْثَی فِیهِ سَوَاءٌ أَوْ  «لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ اَلْأُنْثَیَیْنِ»  مِنَ اَلْوَصِیَّةِ فَوَقَّعَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ جَائِزٌ لِلْمَیِّتِ مَا أَوْصَی بِهِ عَلَی مَا أَوْصَی بِهِ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ  .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 45 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 122 
2 - محمد بن یحیی گوید: محمد بن حسن به امام عسکری علیه السّلام نامه نوشت: مردی وصیت نمود که یک سوم اموالش برای بردگان و کنیزانش باشد. آیا برده و کنیز در آن سهم یکسانی دارند یا برده دو برابر سهم کنیز را دارا است‌؟

حضرت توقیع فرمود: وصیتی که میت نمود برایش طبق همان روشی که وصیت نموده جایز است؛ ان شاء اللّه!

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 122  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 77 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 77  )


حدیث 443



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 265

مل،  [کامل الزیارات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی مَا ذُکِرَ فِی کِتَابِهِ اَلَّذِی سَمَّاهُ  کِتَابَ اَلْجَامِعِ رُوِیَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَانَ یَقُولُ عِنْدَ  قَبْرِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ  اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ أَشْهَدُ أَنَّکَ أَنْتَ أَوَّلُ مَظْلُومٍ وَ أَوَّلُ مَنْ غُصِبَ حَقَّهُ صَبَرْتَ وَ اِحْتَسَبْتَ حَتَّی أَتَاکَ اَلْیَقِینُ وَ أَشْهَدُ أَنَّکَ لَقِیتَ اَللَّهَ وَ أَنْتَ شَهِیدٌ عَذَّبَ اَللَّهُ قَاتِلِیکَ بِأَنْوَاعِ اَلْعَذَابِ وَ جَدَّدَ عَلَیْهِ اَلْعَذَابَ جِئْتُکَ عَارِفاً بِحَقِّکَ مُسْتَبْصِراً بِشَأْنِکَ مُعَادِیاً لِأَعْدَائِکَ وَ مَنْ ظَلَمَکَ أَلْقَی عَلَی ذَلِکَ رَبِّی إِنْ شَاءَ اَللَّهُ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ إِنَّ لِی ذُنُوباً کَثِیرَةً فَاشْفَعْ لِی إِلَی رَبِّکَ یَا مَوْلاَیَ فَإِنَّ لَکَ عِنْدَ اَللَّهِ مَقَاماً مَعْلُوماً وَ إِنَّ لَکَ عِنْدَ اَللَّهِ جَاهاً وَ شَفَاعَةً وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  وَ لا یَشْفَعُونَ إِلاّ لِمَنِ اِرْتَضی  . کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  مُحَمَّدٍ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مِثْلَهُ.  وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلرَّازِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.  کا،  [الکافی] ،  اَلْکُلَیْنِیُّ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنِ  اِبْنِ أُورَمَةَ وَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنِ  اِبْنِ أَبَانٍ عَنِ  اِبْنِ أُورَمَةَ :  مِثْلَهُ.  حة،  [فرحة الغری] ،  عَمِّی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ دَرْبِیٍّ عَنِ  اِبْنِ شَهْرَآشُوبَ عَنِ  اَلشَّیْخِ اَلطُّوسِیِّ عَنِ  اَلْمُفِیدِ عَنِ  اَلْکُلَیْنِیِّ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 265 )


حدیث 444



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 228

عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیُدْرِکُ بِحُسْنِ خُلُقِهِ دَرَجَةَ اَلصَّائِمِ اَلْقَائِمِ وَ إِنَّهُ لَیُکْتَبُ جَبَّاراً وَ لاَ یَمْلِکُ إِلاَّ أَهْلَهُ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 228 )


حدیث 445



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 179

أَعْلاَمُ اَلدِّینِ ،  لِلدَّیْلَمِیِّ :  فِیمَا أَوْصَی  لُقْمَانُ اِبْنَهُ اِعْلَمْ یَا بُنَیَّ أَنَّ اَلْمَوْتَ عَلَی اَلْمُؤْمِنِ کَنَوْمَةٍ نَامَهَا وَ بَعْثَهُ کَانْتِبَاهِهِ مِنْهَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 179 )


حدیث 446



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 175

14859-11  الکافی ،1/11/59/5  العدة عن  التهذیب ،1/6/177/6  البرقی عن  یعقوب بن یزید رفعه قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : الأمر بالمعروف و النهی عن المنکر خلقان من خلق اللّه من نصرهما أعزه اللّه و من خذلهما خذله اللّه.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 175 )


حدیث 447



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 474

و فی کتاب معانی الأخبار ، بإسناده إلی سفیان بن سعید الثّوریّ: عن الصّادق - علیه السّلام - حدیث طویل، یقول فیه: و أمّا  حم، `عسق  فمعناه: الحکیم المثیب العالم السّمیع القادر القویّ.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 474 )


حدیث 448



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 204

عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ :  قَالَ رَأَیْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَجْلِسُ فِی بَیْتِهِ عِنْدَ بَابِ بَیْتِهِ قُبَالَةَ اَلْقِبْلَةِ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 204 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 427 
3-حمّاد بن عثمان گوید:حضرت صادق علیه السّلام را کنار در خانه‌اش مقابل قبله نشسته دیدم.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 427  )


حدیث 449



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 675

وَ قَالَ أَیْضاً حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ عُبَیْدٍ وَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْقَاسِمِ قَالاَ حَدَّثَنَا حُسَیْنُ بْنُ حَکَمٍ عَنْ حَسَنِ بْنِ حُسَیْنٍ عَنْ حِبَّانِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ اَلْکَلْبِیِّ عَنْ أَبِی صَالِحٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ  فَإِنَّ اَللّهَ هُوَ مَوْلاهُ وَ جِبْرِیلُ وَ صالِحُ اَلْمُؤْمِنِینَ  قَالَ نَزَلَتْ فِی عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ خَاصَّةً.

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 675 )


حدیث 450



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 343

اَلطَّبْرِسِیُّ: فِی مَعْنَی اَلْآیَةِ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «أَمَّا دَاوُدُ فَإِنَّهُ لَعَنَ أَهْلَ أَیْلَةَ لَمَّا اِعْتَدَوْا فِی سَبْتِهِمْ، وَ کَانَ اِعْتِدَاؤُهُمْ فِی زَمَانِهِ، فَقَالَ: اَللَّهُمَّ أَلْبِسْهُمُ اَللَّعْنَةَ مِثْلَ اَلرِّدَاءِ، وَ مِثْلَ اَلْمِنْطَقَةِ عَلَی اَلْخَصْرَیْنِ . فَمَسَخَهُمُ اَللَّهُ قِرَدَةً. وَ أَمَّا عِیسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَإِنَّهُ لَعَنَ اَلَّذِینَ نَزَلَتْ عَلَیْهِمُ اَلْمَائِدَةُ، ثُمَّ کَفَرُوا بَعْدَ ذَلِکَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 343 )


حدیث 451



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 208

کف،  [المصباح] ،  للکفعمی :  فِی  أَوَّلِ یَوْمٍ مِنْ صَفَرٍ کَانَ  مَقْتَلُ  زَیْدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 208 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 147 
در مصباح کفعمی مینویسد روز اول ماه صفر زید را شهید کردند.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 147  )


حدیث 452



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 218

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ فِی  تَفْسِیرِهِ :  اَلرِّجالُ قَوّامُونَ عَلَی اَلنِّساءِ بِما فَضَّلَ اَللّهُ بَعْضَهُمْ عَلی بَعْضٍ وَ بِما أَنْفَقُوا مِنْ أَمْوالِهِمْ  یَعْنِی فَرَضَ اَللَّهُ عَلَی اَلرِّجَالِ أَنْ یُنْفِقُوا عَلَی اَلنِّسَاءِ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 218 )


حدیث 453



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 252

قُرْبُ اَلْإِسْنَادِ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلثَّوْبِ فِیهِ اَلتَّمَاثِیلُ أَوْ عَلَمَةٌ أَ یُصَلَّی فِیهِ قَالَ لاَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 252 )


حدیث 454



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 384

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی رَضِیَ لَکُمُ اَلْإِسْلاَمَ دِیناً فَأَحْسِنُوا صُحْبَتَهُ بِالسَّخَاءِ وَ حُسْنِ اَلْخُلُقِ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 384 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 612 
و فرموده است،خداوند متعال،آیین اسلام را برای شما برگزیده است.با سخا و خوش خلقی نسبت به آن ادای وظیفه کنید.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 612  )


حدیث 455



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 495

نهج،  [نهج البلاغة] ، وَ مِنْ کِتَابٍ  لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  أَهْلِ  اَلْبَصْرَةِ : وَ قَدْ کَانَ مِنِ اِنْتِشَارِ حَبْلِکُمْ وَ شِقَاقِکُمْ مَا لَمْ تَغْبَوْا عَنْهُ فَعَفَوْتُ عَنْ مُجْرِمِکُمْ وَ رَفَعْتُ اَلسَّیْفَ عَنْ مُدْبِرِکُمْ وَ قَبِلْتُ مِنْ مُقْبِلِکُمْ فَإِنْ خَطَتْ بِکُمُ اَلْأُمُورُ اَلْمُرْدِیَةُ وَ سَفَهُ اَلْآرَاءِ اَلْجَائِرَةِ إِلَی مُنَابَذَتِی وَ خِلاَفِی فَهَا أَنَا ذَا قَدْ قَرَّبْتُ جِیَادِی وَ رَحَلْتُ رِکَابِی وَ إِنْ أَلْجَأْتُمُونِی إِلَی اَلْمَسِیرِ إِلَیْکُمْ لَأُوقِعَنَّ بِکُمْ وَقْعَةً لاَ تَکُونُ  یَوْمَ اَلْجَمَلِ إِلَیْهَا إِلاَّ کَلَعْقَةِ لاَعِقٍ مَعَ أَنِّی عَارِفٌ لِذِی اَلطَّاعَةِ مِنْکُمْ فَضْلَهُ وَ لِذِی اَلنَّصِیحَةِ حَقَّهُ غَیْرُ مُتَجَاوِزٍ مُتَّهَماً إِلَی بَرِیءٍ وَ لاَ نَاکِثاً إِلَی وَفِیٍّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 495 )


حدیث 456



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 352

کنز، ،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ، رَوَی  اَلْحَسَنُ بْنُ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلدَّیْلَمِیُّ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ جاءَتْ کُلُّ نَفْسٍ مَعَها سائِقٌ وَ شَهِیدٌ  قَالَ اَلسَّائِقُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلشَّهِیدُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 352 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 255 
کنز الفوائد: جابر از حضرت صادق علیه السّلام در باره آیه«

وَ جاءَتْ‌ کُلُّ‌ نَفْسٍ‌ مَعَها سائِقٌ‌ وَ شَهِیدٌ

»فرمود سائق امیر المؤمنین و شهید پیامبر اکرم است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 255  )


حدیث 457



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 328

وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اِذْبَحْ فِی اَلْمَذْبَحِ یَعْنِی دُونَ اَلْغَلْصَمَةِ وَ لاَ تَنْخَعِ اَلذَّبِیحَةَ وَ لاَ تَکْسِرِ اَلرَّقَبَةَ حَتَّی یَمُوتَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 328 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 194 
47-و از ابی جعفر علیه السّلام که از جای ذبح سر ببر فروتر از زبان کوچکه و سر حیوان را جدا مکن و گردن او را مشکن پیش از مردنش.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 194  )


حدیث 458



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 522

وَ رُوِیَ عَنْ أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ: مَا رَأَیْتُ اَلْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ إِلاَّ فَاضَتْ عَیْنَایَ دُمُوعاً وَ ذَلِکَ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَرَجَ یَوْماً فَوَجَدَنِی فِی اَلْمَسْجِدِ فَأَخَذَ بِیَدِی فَاتَّکَأَ عَلَیَّ ثُمَّ اِنْطَلَقْتُ حَتَّی جِئْنَا إِلَی سُوقِ بَنِی قَیْنُقَاعَ فَمَا کَلَّمَنِی فَطَافَ فَنَظَرَ ثُمَّ رَجَعَ وَ رَجَعْتُ مَعَهُ فَجَلَسَ فِی اَلْمَسْجِدِ  فَاحْتَبَی ثُمَّ قَالَ اُدْعُ لِی لُکَعُ فَأَتَی حَسَنٌ یَشْتَدُّ حَتَّی وَقَعَ فِی حَجْرِهِ فَجَعَلَ یُدْخِلُ یَدَهُ فِی لِحْیَةِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ جَعَلَ رَسُولُ اَللَّهِ یَفْتَحُ فَمَهُ وَ یُدْخِلُ فَمَهُ فِی فَمِهِ وَ یَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أُحِبُّهُ وَ أُحِبُّ مَنْ یُحِبُّهُ ثَلاَثاً  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 522 )


حدیث 459



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 184

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ  عُقْبَةَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمُحْرِمِ یَدْخُلُ اَلْحَمَّامَ قَالَ لاَ یَدْخُلُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 184 )


حدیث 460



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 272

وَ قَالَ  أَبُو سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیُّ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَلْغَضَبَ جَمْرَةٌ فِی قَلْبِ اِبْنِ  آدَمَ أَ لاَ تَرَوْنَ إِلَی حُمْرَةِ عَیْنَیْهِ وَ اِنْتِفَاخِ أَوْدَاجِهِ فَمَنْ وَجَدَ مِنْ ذَلِکَ شَیْئاً فَلْیَلْصَقْ خَدَّهُ بِالْأَرْضِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 272 )


حدیث 461



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 444

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ  «آناءَ اَللَّیْلِ ساجِداً وَ قائِماً یَحْذَرُ اَلْآخِرَةَ وَ یَرْجُوا رَحْمَةَ رَبِّهِ »  قَالَ یَعْنِی صَلاَةَ اَللَّیْلِ قَالَ قُلْتُ لَهُ  «وَ أَطْرافَ اَلنَّهارِ لَعَلَّکَ تَرْضی »  قَالَ یَعْنِی تَطَوَّعْ بِالنَّهَارِ قَالَ قُلْتُ لَهُ  «وَ إِدْبارَ اَلنُّجُومِ »  قَالَ رَکْعَتَانِ قَبْلَ اَلصُّبْحِ قُلْتُ  «وَ أَدْبارَ اَلسُّجُودِ »  قَالَ رَکْعَتَانِ بَعْدَ اَلْمَغْرِبِ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 444 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 402 
11 - زراره گوید: به امام باقر علیه السّلام عرض کردم: مقصود خداوند از این آیه که می‌فرماید: «لحظه‌های شب را سجده‌کنان و ایستاده از جهان آخرت می‌هراسد و به رحمت پروردگارش امید دارد» چیست‌؟

فرمود: مقصود، نماز شب است.

گوید: به آن حضرت عرض کردم: مقصود از «و طرف‌های روز، شاید خشنود گردی» چیست‌؟ فرمود: منظور، نافلۀ روز است.

گوید: عرض کردم: مقصود از «رفتن ستارگان» چیست‌؟

فرمود: منظور، دو رکعت نافلۀ پیش از فریضۀ صبح است.

عرض کردم: مقصود از «بعد از سجده‌ها» چیست‌؟

فرمود: منظور دو رکعت نافلۀ بعد از فریضۀ مغرب است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 402  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 401 
: حسن

آناءَ اَللَّیْلِ‌

أول الآیة

أَمَّنْ‌ هُوَ قانِتٌ‌

قیل أی: قائم بوظائف الطاعات إناء اللیل أی ساعاته و أم متصلة بمحذوف تقدیره الکافر خیر أم من هو قانت أو منقطعة و المعنی بل أم من هو قانت کمن هو بضده

ساجِداً وَ قائِماً

حالان من ضمیر قانت

یَحْذَرُ اَلْآخِرَةَ‌

أی عقابها. قوله علیه السلام: یعنی صلاة اللیل أی المراد بالقنوت إناء اللیل الصلاة باللیل، أو المراد صلاة اللیل المخصوصة تخصیصا لأفضل أفرادها بالذکر و لو کان المراد خصوصها یدل علی جواز تقدیم الصلاة اللیل علی نصفه فی الجملة و الآیة الثانیة هکذا

وَ سَبِّحْ‌ بِحَمْدِ رَبِّکَ‌

قال: البیضاوی أی وصل و أنت حامد لربک علی هدایته و توفیقه، أو نزهة عن الشرک و سائر ما یضیفون إلیه من النقائص حمدا له

قَبْلَ‌ طُلُوعِ‌ اَلشَّمْسِ‌

، یعنی: الفجر

وَ قَبْلَ‌ غُرُوبِها

یعنی الظهر و العصر،

وَ مِنْ‌ آناءِ اَللَّیْلِ‌ فَسَبِّحْ‌

یعنی المغرب و العشاء الآخرة

وَ أَطْرافَ‌ اَلنَّهارِ

تکریر لصلاتی الصبح و المغرب إرادة الاختصاص، أو أمر بصلاة الظهر فإنه نهایة النصف الأول من النهار و بدایة النصف الثانی، أو بالتطوع فی أجزاء النهار، و قال: فی الآیة الثالثة

وَ مِنَ‌ اَللَّیْلِ‌ فَسَبِّحْهُ‌

،

وَ إِدْبارَ اَلنُّجُومِ‌

أی إذا أدبرت النجوم من آخر اللیل، و فی الرابعة

وَ سَبِّحْ‌ بِحَمْدِ رَبِّکَ‌ قَبْلَ‌ طُلُوعِ‌ اَلشَّمْسِ‌ وَ قَبْلَ‌ اَلْغُرُوبِ‌ `وَ مِنَ‌ اَللَّیْلِ‌ فَسَبِّحْهُ‌

وَ أَدْبارَ اَلسُّجُودِ

أی و أعقاب الصلاة، و قرأ الحجازیان و حمزة و خلف بالکسر و قیل: المراد بالتسبیح الصلاة فالصلاة قبل الطلوع الصبح و قبل الغروب: الظهر و العصر و من اللیل: العشاءان إن، و التهجد و إدبار السجود: النوافل بعد المکتوبات، و قیل الوتر بعد العشاء.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 401  )


حدیث 462



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 303

فِی اَلْکَافِی أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی جَعْفَرٍ اَلثَّانِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ طُفْتُ یَوْماً عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ: صَلَّی اَللَّهُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 303 )


حدیث 463



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 364

رُوِیَ فِی اَلصَّحِیحِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ :  أَنَّهُ سَأَلَ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ إِنْشَادِ اَلشِّعْرِ فِی اَلطَّوَافِ فَقَالَ مَا کَانَ مِنَ اَلشِّعْرِ لاَ بَأْسَ بِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 364 )


حدیث 464



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 310

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ جَمِیلَةَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَشْکُو إِلَیْهِ عِلَّةَ (مَا) فِی بَطْنِی وَ أَسْأَلُهُ اَلدُّعَاءَ فَکَتَبَ بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ تَکْتُبُ  أُمَّ اَلْقُرْآنِ وَ  اَلْمُعَوِّذَتَیْنِ وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ ثُمَّ تَکْتُبُ أَسْفَلَ مِنْ ذَلِکَ أَعُوذُ بِوَجْهِ اَللَّهِ اَلْعَظِیمِ وَ عِزَّتِهِ اَلَّتِی [لاَ تُرَامُ وَ قُدْرَتِهِ اَلَّتِی] لاَ یَمْتَنِعُ مِنْهَا شَیْءٌ مِنْ شَرِّ هَذَا اَلْوَجَعِ وَ شَرِّ مَا فِیهِ وَ مَا أَحْذَرُ تَکْتُبُ ذَلِکَ فِی لَوْحٍ أَوْ کَتِفٍ ثُمَّ تَغْسِلُهُ بِمَاءِ اَلسَّمَاءِ ثُمَّ تَشْرَبُهُ عَلَی اَلرِّیقِ وَ عِنْدَ مَنَامِکَ وَ تَکْتُبُ أَسْفَلَ مِنْ ذَلِکَ جَعَلَهُ شِفَاءً مِنْ کُلِّ دَاءٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 310 )


حدیث 465



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 104

وَ مِنْ کِتَابِ  اَلصِّیَامِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ رَجُلاً سَأَلَ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اَلصَّوْمِ فَأَمَرَهُ أَنْ یَصُومَ  أَیَّامَ اَلْبِیضِ فَقَالَ إِنَّ بِی قُوَّةً فَقَالَ أَیْنَ أَنْتَ مِنْ صَوْمِ  دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ یَصُومُ یَوْماً وَ یُفْطِرُ یَوْماً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 104 )


حدیث 466



متن حدیث - الغارات , جلد 1 , صفحه 177

عن أبی عمرو الکندیّ قال: کنّا ذات یوم عند علیّ - علیه السّلام - فوافق النّاس منه طیب نفس و مزاح فقالوا: یا أمیر المؤمنین حدّثنا عن أصحابک، قال: عن أیّ أصحابی؟ قالوا: عن أصحاب محمّد - صلی اللّه علیه و آله و سلّم - قال: کلّ أصحاب محمّد أصحابی، فعن أیّهم تسألوننی ؟ فقالوا: عن الّذین رأیناک تلطّفهم بذکرک و بالصّلاة علیهم دون القوم، قال: عن أیّهم؟ قالوا: حدّثنا عن عبد اللّه بن مسعود، قال: قرأ القرآن و علم السّنّة و کفی بذلک، قالوا: فو اللّه ما درینا بقوله: و کفی بذلک، کفی بقراءة القرآن و علم السّنّة أم کفی بعبد اللّه، قال: فقلنا: حدّثنا عن أبی ذرّ قال: کان یکثر السّؤال فیعطی و یمنع، و کان شحیحا حریصا علی دینه حریصا علی العلم الجزم، قد ملئ فی وعاء له حتّی امتلأ وعاؤه علما عجز فیه، قالوا: فو اللّه ما درینا بقوله: عجز فیه، أعجز عن کشفه ما کان عنده أو عجز عن مسألته؟ قلنا: حدّثنا عن حذیفة بن الیمان، قال: علم أسماء المنافقین و سأل عن المعضلات حین غفل عنها، و لو سألوه لوجدوه بها عالما، قالوا: فحدّثنا عن سلمان الفارسیّ، قال: من لکم بمثل لقمان [الحکیم ]و ذلک امرؤ منّا و إلینا أهل البیت، أدرک العلم الأوّل و أدرک العلم الآخر، و قرأ الکتاب الأوّل و قرأ الکتاب الآخر، بحر لا ینزف ،قلنا: فحدّثنا عن عمّار بن یاسر، قال: ذلک امرؤ خالط اللّه الایمان بلحمه و دمه و شعره و بشره حیث زال زال معه، و لا ینبغی للنّار أن تأکل منه شیئا. قلنا: فحدّثنا عن نفسک، قال: مهلا، نهانا اللّه عن التّزکیة، قال له رجل: فانّ اللّه یقول:« وَ أَمّا بِنِعْمَةِ رَبِّکَ فَحَدِّثْ ،  »قال: فانّی أحدّث بنعمة ربّی، کنت و اللّه إذا سألت أعطیت، و إذا سکتّ ابتدیت، و انّ تحت الجوانح منّی لعلما جمّا فاسألونی . فقام الیه ابن الکوّاء فقال: یا أمیر المؤمنین، فما قول اللّه:« وَ اَلذّارِیاتِ ذَرْواً؟  » قال: الرّیاح، ویلک، قال: فما الحاملات « وِقْراً  »؟- قال: السّحاب، ویلک، قال: فما الجاریات « یُسْراً  »؟- قال: السّفن، ویلک، قال: فما المقسمات « أَمْراً؟  »- قال: الملائکة، ویلک، یقول: ویلک، أی لا تعد الیّ متعنّتا قال، فما« اَلسَّماءِ ذاتِ - اَلْحُبُکِ؟-  »قال: ذات الخلق الحسن، قال: فما السّواد الّذی فی جوف القمر؟ قال: أعمی سأل عن عمیاء، ویلک، سل تفقّها و لا تسأل تعنّتا، ویلک سل عمّا یعنیک و دع ما لا یعنیک، قال: و اللّه انّ ما سألتک عنه لیعنینی، قال: انّ اللّه عزّ و جلّ یقول: « وَ جَعَلْنَا اَللَّیْلَ وَ اَلنَّهارَ آیَتَیْنِ فَمَحَوْنا آیَةَ اَللَّیْلِ  »[هو ]السّواد الّذی فی جوف القمر. قال: فما المجرّة؟- قال: یا ویلک سل تفقّها و لا تسأل تعنّتا، یا ویلک سل عمّا یعنیک، قال: فو اللّه انّ ما سألتک عنه لیعنینی، قال: انّها شرج السّماء و منها فتحت السّماء بماء منهمر زمن الغرق علی قوم نوح، قال: فما قوس قزح؟ قال: ویلک، لا تقل: قوس قزح، فانّ قزح الشّیطان و لکنّها القوس و هی أمان أهل الأرض فلا غرق بعد قوم نوح . قال: فکم بین السّماء و الأرض؟- قال: مدّ البصر و دعوة بذکر اللّه فیسمع، لا نقول غیر ذلک فاسمع لا أقول غیر ذلک . قال: فکم بین المشرق و المغرب؟- قال: مسیرة یوم للشّمس، تطلع من مطلعها فتأتی مغربها، من حدّثک غیر ذلک کذبک. قال :فمن الأخسرون أعمالا « اَلَّذِینَ ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً ؟  » قال: کفرة أهل الکتاب، فانّ أوّلیهم کانوا فی حقّ فابتدعوا فی دینهم فأشرکوا بربّهم و هم یجتهدون فی العبادة یحسبون أنّهم علی شیء فهم الأخسرون أعمالا « اَلَّذِینَ ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً.  » ثمّ رفع صوته و قال: و ما أهل النّهروان غدا منهم ببعید. قال ابن الکوّاء: لا أتّبع سواک، و لا أسأل غیرک ،قال: إذا کان الأمر إلیک فافعل.  قال: و انتهی هذا الحدیث عن ابن جریج عن رجل و عن زاذان . قال ابن جریج :و أخبرنی غیرهما: أنّه سأله عن« اَلَّذِینَ بَدَّلُوا نِعْمَتَ اَللّهِ کُفْراً  » قال: دعهم لغیّهم هم قریش، قال: فما ذو القرنین؟- قال: رجل بعثه اللّه الی قومه فکذّبوه و ضربوه علی قرنه فمات، ثمّ أحیاه اللّه فبعثه الی قومه فکذّبوه و ضربوه علی قرنه فمات ثمّ أحیاه اللّه فهو ذو القرنین و ضربتاه قرناه. و فی غیر هذا الحدیث: و فیکم مثله .

( الغارات , جلد 1 , صفحه 177 )



ترجمه حدیث

#### الغارات / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 63 
ابو عمرو کندی[94]گوید:روزی نزد علی(علیه السّلام)بودیم،مردم آن حضرت را سرخوش و شاد دیدند،پس او را گفتند:یا امیر المؤمنین برای ما از اصحاب خود چیزی بگوی.گفت:از کدام یک از اصحابم‌؟گفتند:از اصحاب محمد(صلّی الله علیه و آله).گفت:همۀ اصحاب محمد(صلّی الله علیه و آله) اصحاب من هستند،از کدام یک می‌پرسید؟گفتند:از آنها که می‌بینیم از ایشان به مهربانی یاد می‌کنی و بر آنان درود می‌فرستی.گفت:از آن میان کدام یک‌؟گفتند:برای ما از عبد اللّه بن مسعود[95]بگوی.

علی(علیه السّلام)گفت:عبد اللّه بن مسعود قرآن می‌خواند و از سنت پیامبر آگاه بود همین و بس. گویند به خدا سوگند-در نیافتیم که منظور او از«همین و بس»چه بود.آیا منظور او قرآن خواندن و آگاهی از سنت پیامبر بود یا اینکه می‌گفت دربارۀ ابن مسعود بیش از این مپرسید.

گفتیم:از ابو ذر[96]چیزی بگوی:گفت:ابو ذر فراوان سؤال می‌کرد،گاه رسول اللّه به او پاسخ می‌داد و گاه پاسخ نمی‌داد.ابو ذر به دینش آزمند بود و به فرا گرفتن علم حریص.آن قدر علم آموخت که تا پیمانۀ علمش پر شد آن گونه که از تحمل آن عاجز آمد-به خدا سوگند- در نیافتیم که منظور او از«عاجز آمد»چه بود،آیا از کشف آنچه در نزد او بود یا از سؤال کردن.

گفتیم:از حذیفة بن یمان[97]بگوی.گفت:نامهای منافقان را می‌دانست و از مسائل مشکلی که دیگران از آن غفلت می‌ورزیدند سؤال می‌کرد و هرگاه از آن مسائل از او می‌پرسیدند،در می‌یافتند که آگاه است.

گفتند:از سلمان فارسی[98]بگوی.گفت:او همانند لقمان بود.مردی بود از اهل بیت. دانش پیشینیان و آنان را که بعد از آنها آمده بودند می‌دانست،نخستین کتاب آسمانی و آخرین کتاب آسمانی را خوانده بود.دریایی بود بی‌پایان.

گفتیم:از عمار یاسر[99]بگوی.گفت:عمار مردی بود که ایمان با گوشت و خون و موی و پوست او آمیخته بود.به هر جای که بود و به هر جای که می‌رفت ایمانش را به همراه داشت و آتش جهنم را نرسد که به او آسیبی رساند.گفتیم:از خود بگوی.گفت:خداوند ما را از خودستایی منع کرده.

یکی از حاضران گفت:خدای تعالی می‌گوید:«از نعمت پروردگارت سخن گوی[100]»

گفت:از نعمت پروردگارم می‌گویم:به خدا سوگند،هر چه از رسول اللّه(صلّی الله علیه و آله)می‌پرسیدم برای من می‌گفت.و چون سؤالی نمی‌کردم او خود به تعلیم من آغاز می‌کرد.همانا که در سینۀ من علم بسیاری است،از من بپرسید.ابن الکوّاء[101]برخاست و گفت:یا امیر المؤمنین معنی این سخن خداوند چیست:

«وَ اَلذّارِیاتِ‌ ذَرْواً؟»

گفت:وای بر تو،بادها.پرسید:به چه معنی است:

«فَالْحامِلاتِ‌ وِقْراً؟»

گفت:وای بر تو،ابرها.پرسید:

«فَالْجارِیاتِ‌ یُسْراً»

چیست‌؟گفت:وای بر تو.کشتیها. پرسید:

«فَالْمُقَسِّماتِ‌ أَمْراً»

یعنی چه‌؟گفت:وای بر تو مراد ملائکه است.علی هر بار«وای بر تو»می‌گفت:یعنی این سؤالها که می‌کنی از روی عناد است.ابن الکوّاء پرسید:

«اَلسَّماءِ ذاتِ‌ اَلْحُبُکِ‌»

به چه معنی است‌؟علی گفت:یعنی دارای آفرینش نیکو.پرسید:آن سیاهی که در درون ماه است چیست‌؟گفت:وای بر تو،کوری از چیزی نادیدنی می‌پرسد.اگر پرسی برای فهمیدن بپرس نه از روی عناد و از چیزی بپرس که تو را به کار آید و واگذار هر چه را که به کارت نمی‌آید.ابن الکوّاء گفت:به خدا سوگند آنچه از تو می‌پرسم به کارم می‌آید.علی گفت:خدای عزّ و جل گوید:«ما شب و روز را دو آیت از آیات خدا قرار دادیم.آیت شب را تاریک گردانیدیم[102]»سیاهی درون ماه این است.پرسید: کهکشان چیست‌؟علی(علیه السّلام)گفت:وای بر تو.اگر می‌پرسی برای فهمیدن بپرس نه از روی عناد و از چیزی بپرس که به کارت آید و واگذار هر چه را که به کارت نمی‌آید.ابن الکوّاء گفت:به خدا سوگند،آنچه از تو می‌پرسم به کارم می‌آید.علی(علیه السّلام)گفت:این شکاف آسمان است.در زمان نوح آسمان از اینجا گشاده شد و بر قوم نوح آب فرو ریخت.پرسید: قوس قزح چیست‌؟علی(علیه السّلام)گفت:مگوی قوس قزح،که قزح شیطان است.آن کمانی است که امان است برای مردم زمین که بعد از قوم نوح هرگز در آب غرق نشوند.

ابن الکوّاء پرسید:فاصلۀ میان آسمان و زمین چند است‌؟علی(علیه السّلام)گفت:به قدر کشش یک نگاه و به همان اندازه که صدای کسی در راه است که به دعا خدا را یاد می‌کند و خدا می‌شنود.جز این مقدار نمی‌گویم،بشنو،بیش از این نمی‌گویم.

ابن الکوّاء پرسید:فاصلۀ میان مشرق و مغرب چقدر است‌؟علی(علیه السّلام)گفت:مسیر یک روز خورشید.از خاستنگاهش که طلوع می‌کند،تا آنجا که فرو می‌نشیند،هر کس تو را جز این بگوید،دروغ گفته است.ابن الکوّاء پرسید:اینان چه کسانی هستند که در این آیه از آنان یاد شده:«بگو آیا شما را آگاه کنیم که کردار چه کسانی بیش از همه به زیانشان بود؟آنهایی که کوشششان در زندگی دنیا تباه شد ولی پنداشتند کاری نیکو می‌کنند[103].»علی(علیه السّلام)گفت:کافران اهل کتابند که پیشینیان آنها بر راه راست بودند.پس در دین خود بدعت آوردند و به پروردگارشان شرک ورزیدند.اینان در عبادت می‌کوشند ولی پندارند که کاری می‌کنند و از عبادتشان سودی حاصل می‌کنند و حال آنکه،از همه زیانکارترند.آری،«کوشششان در زندگی دنیا تباه شد و می‌پنداشتند کاری نیکو می‌کنند.»

سپس علی بانگ بر داشت:و فردا اهل نهروان از اینان چندان دور نیستند.

ابن الکوّاء گفت:جز از تو پیروی نمی‌کنیم و جز از تو از دیگر کس نمی‌پرسیم.علی(علیه السّلام) گفت:اگر کار به دست توست چنین کن.این پایان سخنی است که ابن جریح[104]از زادان و مرد دیگری روایت می‌کند.و هم ابن جریح گوید جز زادان و آن مرد کسی دیگری مرا گفت که:

ابن الکوّاء پرسید چه کسانی هستند که«نعمت خدا را به کفر بدل کردند[105]؟»علی(علیه السّلام) گفت:آنان را در گمراهیشان واگذار،ایشان قریش بودند.

پرسید:ذو القرنین کیست‌؟علی(علیه السّلام)گفت:مردی بود که خدا او را بر قومش مبعوث کرد. مردم دعوتش را دروغ شمردند و ضربتی بر یک طرف سرش زدند و او از آن ضربت بمرد. خداوند بار دیگر زنده‌اش کرد،و به سوی قومش به رسالت فرستاد،بازهم دعوتش دروغ شمردند و ضربتی بر طرف دیگر سرش زدند و او از آن ضربت بمرد.سپس خداوند او را زنده کرد.این پیامبر ذو القرنین نام گرفت زیرا بر دو جانب سرش ضربت آمده بود.

در جای دیگری این روایت نقل شده و این عبارت را افزوده دارد که:در میان شما هم کسی هست که چنین باشد.

(  الغارات / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 63  )


حدیث 467



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 260

عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قَالَ: «أَ لاَ أَحْکِی لَکُمْ وُضُوءَ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ؟» قُلْنَا بَلَی. فَأَخَذَ کَفّاً مِنْ مَاءٍ، فَصَبَّهُ عَلَی وَجْهِهِ، ثُمَّ أَخَذَ کَفّاً آخَرَ مِنَ اَلْمَاءِ، فَصَبَّهُ عَلَی وَجْهِهِ، ثُمَّ أَخَذَ کَفّاً آخَرَ، فَصَبَّهُ عَلَی ذِرَاعِهِ اَلْأَیْمَنِ، ثُمَّ أَخَذَ کَفّاً آخَرَ فَصَبَّهُ عَلَی ذِرَاعِهِ اَلْأَیْسَرَ، ثُمَّ مَسَحَ رَأْسَهُ وَ قَدَمَیْهِ، ثُمَّ وَضَعَ یَدَهُ عَلَی ظَهْرِ اَلْقَدَمِ، ثُمَّ قَالَ: «إِنَّ هَذَا هُوَ اَلْکَفُّ - وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی اَلْعُرْقُوبِ - وَ لَیْسَ بِالْکَعْبِ». وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی عَنْهُ، قَالَ: «إِلَی اَلْعُرْقُوبِ» فَقَالَ: «إِنَّ هَذَا هُوَ اَلظُّنْبُوبُ وَ لَیْسَ بِالْکَعْبِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 260 )
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متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 318

ثو،  [ثواب الأعمال] ، بِالْإِسْنَادِ عَنِ  اِبْنِ اَلْبَطَائِنِیِّ عَنْ  عَاصِمٍ اَلْخَیَّاطِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ فِی اَلْفَرِیضَةِ سُورَةَ  اَلْمُدَّثِّرِ کَانَ حَقّاً عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یَجْعَلَهُ مَعَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی دَرَجَتِهِ وَ لاَ یُدْرِکُهُ فِی حَیَاةِ اَلدُّنْیَا شَقَاءٌ أَبَداً إِنْ شَاءَ اَللَّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 318 )


حدیث 469



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 356

ابن أبی عمیر ، [عن  ابن رئاب ،] عن  إسماعیل بن الفضل قال: قال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: إذا أصبحت و أمسیت فقل عشر مرّات: الّلهمّ، ما أصبحت لی من نعمة أو عافیة فی دین أو دنیا فمنک وحدک لا شریک لک، لک الحمد و لک الشّکر علیّ، یا ربّ، حتّی ترضی و بعد الرّضا. فإنّک إذا قلت ذلک، کنت قد أدّیت شکر ما أنعم اللّه به علیک فی ذلک الیوم و فی تلک اللّیلة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 356 )


حدیث 470



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 380

وَ عَنْ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : لاَ یُقْبَلُ مِنْ عَرَبِیٍّ جِزْیَةٌ وَ إِنْ لَمْ یُسْلِمُوا جُوهِدُوا .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 380 )


حدیث 471



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 147

عن  أبی حمزة الثّمالیّ ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: إنّ اللّه لم یبعث أنبیاء ملوکا فی الأرض إلاّ أربعة بعد [ نوح] : أوّلهم  ذو القرنین و اسمه  عیّاش ، و  داود ، و  سلیمان ، و  یوسف ، فأمّا  عیّاش فملک ما بین المشرق و المغرب، و أمّا  داود فملک ما بین  الشّامات إلی بلاد  إصطخر ، و کذلک کان ملک  سلیمان ، و امّا  یوسف فملک  مصر و براریّها و لم یجاوزها إلی غیرها. و فی کتاب الخصال ، مثله:

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 147 )


حدیث 472



متن حدیث - الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 160

اَلْأَعْرَجُ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْجَوْهَرِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلصَّمَدِ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مُکْرَمٍ قَالَ: حَدَّثَنَا اَلطَّیَالِسِیُّ أَبُو اَلْوَلِیدِ عَنْ أَبِی زِیَادٍ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ ذَکْوَانَ عَنْ أَبِیهِ عَنِ اَلْأَعْرَجِ عَنْ أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ: سَأَلْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ جَعَلَها کَلِمَةً باقِیَةً فِی عَقِبِهِ  قَالَ: جَعَلَ اَلْإِمَامَةَ فِی عَقِبِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَخْرُجُ مِنْ صُلْبِهِ تِسْعَةٌ مِنَ اَلْأَئِمَّةِ، وَ مِنْهُمْ مَهْدِیُّ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ، ثُمَّ قَالَ: لَوْ أَنَّ رَجُلاً صَفَنَ بَیْنَ اَلرُّکْنِ وَ اَلْمَقَامِ ثُمَّ لَقِیَ اَللَّهَ مُبْغِضاً لِأَهْلِ بَیْتِی دَخَلَ اَلنَّارَ.

( الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 160 )


حدیث 473



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 317

وَ مِنْهُ، نَقْلاً مِنْ کِتَابِ  اَلْقَائِمِ  لِلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ حَمْزَةَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی  مِنْبَرِ اَلْکُوفَةِ :  وَ اَللَّهِ إِنِّی لَدَیَّانُ اَلنَّاسِ  یَوْمَ اَلدِّینِ وَ قَسِیمُ اَللَّهِ بَیْنَ  اَلْجَنَّةِ وَ  اَلنَّارِ لاَ یَدْخُلُهَا دَاخِلٌ إِلاَّ عَلَی أَحَدِ قِسْمَیَّ وَ أَنَا اَلْفَارُوقُ اَلْأَکْبَرُ وَ قَرْنٌ مِنْ حَدِیدٍ وَ بَابُ اَلْإِیمَانِ وَ صَاحِبُ اَلْمِیسَمِ وَ صَاحِبُ اَلسِّنِینَ وَ أَنَا صَاحِبُ اَلنَّشْرِ اَلْأَوَّلِ وَ اَلنَّشْرِ اَلْآخِرِ وَ صَاحِبُ اَلْعَصَا وَ صَاحِبُ اَلْکَرَّاتِ وَ دَوْلَةِ اَلدُّوَلِ وَ أَنَا إِمَامٌ لِمَنْ بَعْدِی وَ اَلْمُؤَدِّی عَمَّنْ کَانَ قَبْلِی مَا یَتَقَدَّمُنِی إِلاَّ  أَحْمَدُ وَ إِنَّ جَمِیعَ اَلرُّسُلِ وَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ  اَلرُّوحَ خَلْفَنَا وَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَیُدْعَی فَیَنْطِقُ وَ أُدْعَی فَأَنْطِقُ عَلَی حَدِّ مَنْطِقِهِ وَ لَقَدْ أُعْطِیتُ اَلسَّبْعَ اَلَّتِی لَمْ یُسْبَقْ إِلَیْهَا أَحَدٌ قَبْلِی بُصِّرْتُ سَبِیلَ اَلْکِتَابِ وَ فُتِحَتْ لِیَ اَلْأَبْوَابُ وَ عُلِّمْتُ اَلْأَسْبَابَ وَ مَجْرَی اَلسَّحَابِ وَ عِلْمَ اَلْمَنَایَا وَ اَلْبَلاَیَا وَ اَلْوَصِیَّاتِ وَ فَصْلَ اَلْخِطَابِ وَ نَظَرْتُ فِی اَلْمَلَکُوتِ فَلَمْ یَغِبْ عَنِّی شَیْءٌ غَابَ عَنِّی وَ لَمْ یَفُتْنِی مَا سَبَقَنِی وَ لَمْ یَشْرَکْنِی أَحَدٌ فِیمَا أَشْهَدَنِی یَوْمَ شَهَادَةِ اَلْأَشْهَادِ وَ أَنَا اَلشَّاهِدُ عَلَیْهِمْ وَ عَلَی یَدِی یَتِمُّ مَوْعِدُ اَللَّهِ وَ تَکْمُلُ کَلِمَتُهُ وَ بِی یَکْمُلُ اَلدِّینُ وَ أَنَا اَلنِّعْمَةُ اَلَّتِی أَنْعَمَهَا اَللَّهُ عَلَی خَلْقِهِ وَ أَنَا  اَلْإِسْلاَمُ اَلَّذِی اِرْتَضَاهُ لِنَفْسِهِ کُلُّ ذَلِکَ مَنّاً مِنَ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 317 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 243 
*از همان کتاب از حسن بن عبد اللّه از حضرت صادق علیه السّلام امیر المؤمنین علیه السّلام روی منبر کوفه فرمود بخدا قسم من جزا دهنده مردم روز قیامت و قسمت‌کننده خدا بین بهشت و جهنم داخل آن نمیشود احدی مگر با یکی از دو قسمتی که من میکنم. من فاروق اکبر و شاخ آهنین و باب ایمان و صاحب میسم و صاحب سنین و صاحب نشر اول و نشر آخر و صاحب عصا و صاحب کرات و دولة الدول و امام اشخاص بعد از خود و نماینده از طرف کسی که قبل از من بوده از من برتر نیست مگر احمد تمام رسولان و ملائکه و روح پشت سر ما هستند پیامبر را دعوت میکنند سخن رانی میکند مرا نیز دعوت میکند مانند او سخن رانی میکنم. بمن عطا شده آن هفت چیزی که باحدی قبل از من نداده‌اند آشنا- براه کتاب بودم و برایم درها گشوده شد و میدانم اسباب را و محل جریان ابرها و علم مرگ و میرها و بلاها و سفارشات و فصل الخطاب و نگاه کردم در ملکوت از من پنهان نیست چیزی که غایب باشد از من و از دست من نرفته آنچه پیش از من بوده و شریک من نبوده احدی در چیزهائی که گواهم در روز شهادت گواهان و من شاهد بر آنهایم.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 243  )


حدیث 474



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 820

وَ عَنْهُ: عَنِ اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) قَالَ: «یَا عُقْبَةُ، أَ لاَ أُعَلِّمُکَ سُورَتَیْنِ هُمَا أَفْضَلُ اَلْقُرْآنِ؟». قُلْتُ: بَلَی یَا رَسُولَ اَللَّهِ، فَعَلَّمَنِی اَلْمُعَوِّذَتَیْنِ، ثُمَّ قَرَأَ بِهِمَا فِی صَلاَةِ اَلْغَدَاةِ، وَ قَالَ: «اِقْرَأْهُمَا کُلَّمَا قُمْتَ وَ نِمْتَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 820 )


حدیث 475



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 157

فإنه خرج من الدنیا و لم یضع لبنة علی لبنة و رأی رجلا یبنی بیتا بجص و آجر فقال الأمر أعجل من هذا .

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 157 )


حدیث 476



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 222

وَ قَضَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی رَجُلٍ نَذَرَ أَنْ یَصُومَ حِیناً وَ لَمْ یُسَمِّ وَقْتاً بِعَیْنِهِ أَنْ یَصُومَ سِتَّةَ أَشْهُرٍ وَ تَلاَ قَوْلَهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ: تُؤْتِی أُکُلَها کُلَّ حِینٍ بِإِذْنِ رَبِّها  وَ ذَلِکَ فِی کُلِّ سِتَّةِ أَشْهُرٍ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 222 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 214 
و نیز در بارۀ مردیکه نذر کرد در یک«حین»روزه بگیرد و زمانی را معین نکرد(و نمیدانست«حین» که در فارسی بمعنای هنگام،و زمان است بچه مقدار از زمان گفته شود و در نتیجه چند روز باید روزه بگیرد)آن حضرت علیه السّلام فرمود:باید شش ماه روزه بگیرد،و(برای گواه این حکمی که فرمود)گفتار خدای عز و جل را تلاوت کرد(که خدای تعالی در بارۀ درخت طیبه و پاک که مثل میزند فرماید): «میدهد خوراک خود را در هر حین(و هنگام)باذن پروردگار خویش»(سورۀ ابراهیم آیه 25)و این میوه آوردن در فاصلۀ شش ماه است(و از این آیه معلوم شود که«حین»شش ماه است).

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 214  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 211 
مردی نذر کرده بود حینی را روزه بگیرد و زمان آن را معین نکرده علی علیه السّلام باو فرمود باید شش ماه روزه بگیرد و این آیه را خواند«

تُؤْتِی أُکُلَها کُلَّ‌ حِینٍ‌ بِإِذْنِ‌ رَبِّها

» میوه درخت در هر شش ماه باذن پروردگارش داده می‌شود.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 211  )


حدیث 477



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 356

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فِی وَصِیَّةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  عَلِیُّ لاَ تَخْرُجْ فِی سَفَرٍ وَحْدَکَ فَإِنَّ  اَلشَّیْطَانَ مَعَ اَلْوَاحِدِ وَ هُوَ مِنَ اَلاِثْنَیْنِ أَبْعَدُ یَا  عَلِیُّ إِنَّ اَلرَّجُلَ إِذَا سَافَرَ وَحْدَهُ فَهُوَ غَاوٍ وَ اَلاِثْنَانِ غَاوِیَانِ وَ اَلثَّلاَثَةُ نَفَرٌ وَ رَوَی بَعْضُهُمْ سَفَرٌ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 356 )


حدیث 478



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 430

أَبُو اَلْحَسَنِ اَلْمُوسَوِیُّ اَلْحِیرِیُّ عَنْ أَبِیهِ قَالَ: قَدَّمْتُ إِلَی أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ دَابَّةً لِیَرْکَبَ إِلَی دَارِ اَلسُّلْطَانِ وَ کَانَ إِذَا رَکِبَ یَدْعُو لَهُ عَامِّیٌّ وَ هُوَ یَکْرَهُ ذَلِکَ فَزَادَ یَوْماً فِی اَلْکَلاَمِ وَ أَلَحَّ فَسَارَ حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی مَفْرَقِ اَلطَّرِیقَیْنِ وَ ضَاقَ عَلَی اَلرَّجُلِ اَلْعُبُورُ فَعَدَلَ إِلَی طَرِیقٍ یَخْرُجُ مِنْهُ وَ یَلْقَاهُ فِیهِ فَدَعَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِبَعْضِ خَدَمِهِ وَ قَالَ لَهُ اِمْضِ فَکَفِّنْ هَذَا فَتَبِعَهُ اَلْخَادِمُ فَلَمَّا اِنْتَهَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی اَلسُّوقِ خَرَجَ اَلرَّجُلُ مِنَ اَلدَّرْبِ لِیُعَارِضَهُ وَ کَانَ فِی اَلْمَوْضِعِ بَغْلٌ وَاقِفٌ فَضَرَبَهُ اَلْبَغْلُ فَقَتَلَهُ وَ وَقَفَ اَلْغُلاَمُ فَکَفَّنَهُ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 430 )


حدیث 479



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 32

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْجُرْحِ کَیْفَ یَصْنَعُ بِهِ صَاحِبُهُ قَالَ یَغْسِلُ مَا حَوْلَهُ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 32 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 104 
2 - عبد اللّه بن سنان گوید: از امام صادق علیه السّلام در مورد کسی که اعضای وضویش زخمی است پرسیدم.

فرمود: باید اطراف آن را بشوید.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 104  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 108 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 108  )


حدیث 480



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 553

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اَلْبَوْلِ یُصِیبُ اَلثَّوْبَ قَالَ یُغْسَلُ مَرَّتَیْنِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 553 )


حدیث 481



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 101

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ سَعِیدٍ اَللَّحْمِیِّ قَالَ: وُلِدَ لِرَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِنَا جَارِیَةٌ وَ دَخَلَ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَرَآهُ مُتَسَخِّطاً لَهَا فَقَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ رَأَیْتَ لَوْ أَنَّ اَللَّهَ أَوْحَی إِلَیْکَ أَنِّی أَخْتَارُ لَکَ أَوْ تَخْتَارُ لِنَفْسِکَ مَا کُنْتَ تَقُولُ قَالَ کُنْتُ أَقُولُ یَا رَبِّ تَخْتَارُ لِی قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِنَّ اَللَّهَ قَدِ اِخْتَارَ لَکَ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَلْغُلاَمَ اَلَّذِی قَتَلَهُ  اَلْعَالِمُ اَلَّذِی کَانَ مَعَ  مُوسَی فِی قَوْلِ اَللَّهِ -  فَأَرَدْنا أَنْ یُبْدِلَهُما رَبُّهُما خَیْراً مِنْهُ زَکاةً وَ أَقْرَبَ رُحْماً  قَالَ فَأَبْدَلَهُمَا مِنْهُ جَارِیَةً وَلَدَتْ سَبْعِینَ نَبِیّاً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 101 )


حدیث 482



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 106

فس،  [تفسیر  القمی ] ، قَالَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ :  فِی قَوْلِهِ:  وَ ضَرَبَ اَللّهُ مَثَلاً  ثُمَّ ضَرَبَ اَللَّهُ فِیهِمَا مَثَلاً فَقَالَ:  ضَرَبَ اَللّهُ مَثَلاً لِلَّذِینَ کَفَرُوا اِمْرَأَتَ  نُوحٍ وَ اِمْرَأَتَ  لُوطٍ کانَتا تَحْتَ عَبْدَیْنِ مِنْ عِبادِنا صالِحَیْنِ فَخانَتاهُما  قَالَ وَ اَللَّهِ مَا عَنَی بِقَوْلِهِ [ فَخانَتاهُما  إِلاَّ اَلْفَاحِشَةَ].

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 106 )


حدیث 483



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 15 , صفحه 205

ک،  [إکمال الدین] ، بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ بَشَّارٍ اَلْمَدَنِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ اَلْأَثِیرِ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحُصَیْنِ اَلتَّمِیمِیِّ :  أَنَّ  عُمَرَ بْنَ اَلْخَطَّابِ وَ  سَعِیدَ بْنَ زَیْدٍ قَالاَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ تَسْتَغْفِرُ  لِزَیْدٍ قَالَ نَعَمْ فَاسْتَغْفِرُوا لَهُ إِنَّهُ یُبْعَثُ أُمَّةً وَاحِدَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 15 , صفحه 205 )


حدیث 484



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 278

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اَلْحَکَمِ بْنِ أَیْمَنَ عَنْ  غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: قَضَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی سَیْلِ  وَادِی مَهْزُورٍ أَنْ یُحْبَسَ اَلْأَعْلَی عَلَی اَلْأَسْفَلِ لِلنَّخْلِ إِلَی اَلْکَعْبَیْنِ وَ لِلزَّرْعِ إِلَی اَلشِّرَاکَیْنِ ثُمَّ یُرْسَلَ اَلْمَاءُ إِلَی أَسْفَلَ مِنْ ذَلِکَ لِلزَّرْعِ إِلَی اَلشِّرَاکِ وَ لِلنَّخْلِ إِلَی اَلْکَعْبِ ثُمَّ یُرْسَلَ اَلْمَاءُ إِلَی أَسْفَلَ مِنْ ذَلِکَ  .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 278 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 646 
3 - غیاث بن ابراهیم گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله در مورد وادی مهزور مدینه حکم فرمود که آب از قسمت بالای دشت به پایین، به ترتیب داده شود، و درختان خرما تا اندازۀ برآمدگی روی پا آب بخورند و کشتزارها تا بند کفش، آن‌گاه به منطقه‌ای که پایین‌تر است داده شود و کشتزارها تا بند کفش و نخلستان تا اندازۀ برآمدگی روی پا آبیاری شوند و پس از آن نیز به جایی که سطح آن پایین‌تر است، برده شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 646  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 367 
: مجهول. و ربما یعد حسنا أو موثقا. و قال فی الفائق: قضی فی سیل مهزور أن یحبسه حتی یبلغ الماء الکعبین ثم یرسله لیس له أن یحبسه أکثر من ذلک، مهزور وادی بنی قریظة بالحجاز بتقدیم الزاء علی الراء، و مهروز علی العکس موضع سوق المدینة کان تصدق به رسول الله صلی الله علیه و آله علی المسلمین.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 367  )


حدیث 485



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 382

867-2  الکافی ،1/2/324/1 الحسین بن محمد عن  الخیرانی عن  أبیه أنه قال: کان یلزم باب  أبی جعفر علیه السّلام للخدمة التی کان وکل بها - و کان  أحمد بن محمد بن عیسی یجیء فی السحر فی کل لیلة لیعرف خبر علة  أبی جعفر علیه السّلام و کان الرسول الذی یختلف بین أبی جعفر و بین أبی إذا حضر قام  أحمد و خلا به أبی فخرجت ذات لیلة و قام  أحمد عن المجلس - و خلا أبی بالرسول و استدار  أحمد فوقف حیث یسمع الکلام فقال الرسول لأبی إن مولاک یقرأ علیک السلام و یقول لک إنی ماض و الأمر صائر إلی ابنی  علی و له علیکم بعدی ما کان لی علیکم بعد  أبی ثم مضی الرسول و رجع  أحمد إلی موضعه و قال لأبی ما الذی قد قال لک قال خیرا قال قد سمعت ما قال فلم تکتمه و أعاد ما سمع فقال له أبی قد حرم اللّه علیک ما فعلت لأن اللّه تبارک و تعالی یقول وَ لا تَجَسَّسُوا  فاحفظ الشهادة لعلنا نحتاج إلیها یوما ما و إیاک أن تظهرها إلی وقتها فلما أصبح أبی کتب نسخة الرسالة فی عشر رقاع و ختمها و دفعها إلی عشرة من وجوه العصابة و قال إن حدث بی حدث الموت قبل أن أطالبکم بها فافتحوها و اعملوا بما فیها فلما مضی  أبو جعفر علیه السّلام ذکر أبی أنه لم یخرج من منزله حتی قطع علی یدیه نحو من أربعمائة إنسان و اجتمع رؤساء العصابة عند  محمد بن الفرج یتفاوضون هذا الأمر فکتب  محمد بن الفرج إلی أبی یعلمه باجتماعهم عنده و أنه لو لا مخافة الشهرة لصار معهم إلیه و یسأله أن یأتیه فرکب أبی و صار إلیه - فوجد القوم مجتمعین عنده فقالوا لأبی ما تقول فی هذا الأمر فقال أبی لمن عنده الرقاع احضروا الرقاع فأحضروها فقال لهم هذا ما أمرت به فقال بعضهم قد کنا نحب أن یکون معک فی هذا الأمر شاهد آخر فقال لهم قد أتاکم اللّه عز و جل به هذا  أبو جعفر الأشعری یشهد لی بسماع هذه الرسالة - و سأله أن یشهد بما عنده فأنکر  أحمد أن یکون سمع من هذا شیئا فدعاه أبی إلی المباهلة فقال لما حقق علیه قال قد سمعت ذلک و هذه مکرمة - کنت أحب أن تکون لرجل من  العرب لا لرجل من  العجم فلم یبرح القوم حتی قالوا بالحق جمیعا و فی نسخة  الصفوانی محمد بن جعفر الکوفی عن  العبیدی عن  محمد بن الحسین الواسطی سمع  أحمد بن أبی خالد مولی أبی جعفر  یحکی - أنه أشهده علی هذه الوصیة المنسوخة شهد  أحمد بن أبی خالد مولی  أبی جعفر أن  أبا جعفر محمد بن علی بن  موسی بن جعفر بن محمد بن علی بن الحسین بن علی بن أبی طالب علیهم السّلام أشهده أنه أوصی إلی  علی ابنه بنفسه و أخواته و جعل أمر  موسی إذا بلغ إلیه و جعل عبد اللّه بن المشاور قائما علی ترکته من الضیاع و الأموال و النفقات و الرقیق و غیر ذلک إلی أن یبلغ  علی بن محمد صیر عبد اللّه بن المشاور ذلک إلیه یقوم بأمر نفسه و أخواته و یصیر أمر  موسی إلیه یقوم لنفسه بعدهما علی شرط أبیهما - فی صدقاته التی تصدق بها و ذلک  یوم الأحد لثلاث لیال خلون من ذی الحجة سنة عشرین و مائتین و کتب  أحمد بن أبی خالد شهادته بخطه - و شهد الحسن بن محمد بن عبد اللّه بن الحسن بن علی بن الحسین بن علی بن أبی طالب علیهم السّلام و هو  الجوانی علی مثل شهادة  أحمد بن أبی خالد فی صدر هذا الکتاب و کتب شهادته بیده و شهد  نصر الخادم و کتب شهادته بیده.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 382 )


حدیث 486



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 481

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْعِیصِ بْنِ اَلْقَاسِمِ :  أَنَّهُ سَأَلَ  اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَتَصَیَّدُ فَقَالَ إِنْ کَانَ یَدُورُ حَوْلَهُ فَلاَ یَقْصُرُ وَ إِنْ کَانَ تَجَاوَزَ اَلْوَقْتَ فَلْیَقْصُرْ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ کَمَا تَقَدَّمَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 481 )


حدیث 487



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 442

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلصَّمْتُ بَابٌ مِنْ أَبْوَابِ اَلْحِکْمَةِ إِنَّ اَلصَّمْتَ یَکْسِبُ اَلْمَحَبَّةَ إِنَّهُ دَلِیلٌ عَلَی کُلِّ خَیْرٍ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 442 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 466 
8-خموشی یکی از ابواب حکمت است،راستی خموشی دوستی می‌آورد،راستی که آن رهنمای هر خیریست.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 466  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 416 
8-خاموشی و سکوت یکی از دربهای حکمت است،براستی خموشی محبّت آورد و راهنمای بر هر خیری است.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 416  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 707 
خاموشی از درهای حکمت است.سکوت محبت‌انگیز و راهنمای هر خیر است.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 707  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 803 
8-سکوت دری از درهای حکمت است.همانا سکوت مهرآور است؛چرا که بر هر نیکی رهنماست.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 803  )


حدیث 488



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 333

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا طَلَّقَ اَلرَّجُلُ اِمْرَأَتَهُ وَ هُوَ مَرِیضٌ وَ کَانَ صَحِیحَ اَلْعَقْلِ فَطَلاَقُهُ جَائِزٌ فَإِنْ مَاتَ أَوْ مَاتَتْ قَبْلَ أَنْ تَنْقَضِیَ عِدَّتُهَا تَوَارَثَا وَ إِنِ اِنْقَضَتْ عِدَّتُهَا وَ هُوَ مَرِیضٌ ثُمَّ مَاتَ مِنْ مَرَضِهِ ذَلِکَ بَعْدَ أَنِ اِنْقَضَتْ عِدَّتُهَا فَهِیَ تَرِثُهُ مَا لَمْ تَتَزَوَّجْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 333 )


حدیث 489



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 574

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لاَ تَشْرَبْ وَ أَنْتَ قَائِمٌ وَ لاَ تَبُلْ فِی مَاءٍ نَقِیعٍ وَ لاَ تَطُفْ بِقَبْرٍ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 574 )


حدیث 490



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1520

8682-21  الکافی ،1/9/493/2  القمی عن  محمد بن حسان عن  أبی عمران الأزدی عن  عبد اللّه بن الحکم عن  ابن عمار عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: من قال یا رب صل علی  محمد و  آل محمد مائة مرة - قضیت له مائة حاجة ثلاثون للدنیا.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1520 )


حدیث 491



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 142

وَ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: زَکَاةُ اَلْفِطْرَةِ صَاعٌ مِنْ حِنْطَةٍ أَوْ صَاعٌ مِنْ شَعِیرٍ أَوْ صَاعٌ مِنْ تَمْرٍ أَوْ صَاعٌ مِنْ زَبِیبٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 142 )


حدیث 492



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 617

مَنْ تَوَاضَعَ عَظَّمَهُ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ وَ رَفَعَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 617 )


حدیث 493



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 98

ل،  [الخصال] ، فِیمَا أَوْصَی بِهِ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  سُفْیَانَ اَلثَّوْرِیَّ :  وَ شَاوِرْ فِی أَمْرِکَ اَلَّذِینَ یَخْشَوْنَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 98 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 67 
5-خصال:امام صادق(علیه السّلام)به سفیان ثوری سفارش کرد،در کار خود با کسانی مشورت کن که از خدا عز و جل میترسند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 67  )


حدیث 494



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 155

لی، ،  [الأمالی] ،  للصدوق مع،  [معانی الأخبار] ،  مُحَمَّدُ بْنُ بَکْرَانَ اَلنَّقَّاشُ عَنْ  أَحْمَدَ اَلْهَمَدَانِیِّ عَنْ  مُنْذِرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  بَادِرُوا إِلَی رِیَاضِ  اَلْجَنَّةِ فَقَالُوا وَ مَا رِیَاضُ  اَلْجَنَّةِ قَالَ حَلَقُ اَلذِّکْرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 155 )


حدیث 495



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 638

1228-2  الکافی ،1/3/395/1  القمی و  محمد عن  الکوفی عن  ابن فضال عن  بعض أصحابنا عن  سعد الإسکاف قال: أتیت  أبا جعفر علیه السّلام أرید الإذن علیه فإذا رحال إبل علی الباب مصفوفة و إذا الأصوات قد ارتفعت ثم خرج قوم معتمین بالعمائم یشبهون  الزط قال فدخلت علی  أبی جعفر علیه السّلام فقلت جعلت فداک أبطأ إذنک علی الیوم و رأیت قوما خرجوا علی متعممین بالعمائم فأنکرتهم قال [فقال] و تدری من أولئک یا  سعد قال قلت لا فقال أولئک إخوانکم من الجن یأتونا فیسألونا عن حلالهم و حرامهم و معالم دینهم.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 638 )


حدیث 496



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 245

علیّ بن إبراهیم : عن  أبیه ، عن  النّوفلیّ ، عن  السّکونی ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -: من أرضی سلطانا بسخط اللّه خرج من دین الإسلام.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 245 )


حدیث 497



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 297

وَ رُوِیَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا حَمِدَ اَللَّهَ فَقَدْ خَطَبَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 297 )


حدیث 498



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 86

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَحْیَی بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ فَضَالَةَ عَنْ  عِیسَی بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  مَرْوَانَ بْنِ سَالِمٍ عَنِ  اِبْنِ کُرْدُوسٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ أَحْیَا  لَیْلَةَ اَلْعِیدِ وَ  لَیْلَةَ اَلنِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ لَمْ یَمُتْ قَلْبُهُ یَوْمَ تَمُوتُ اَلْقُلُوبُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 86 )


حدیث 499



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 208

وَ  عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  عَمَّارٍ اَلسَّابَاطِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ اَلْحَدَّ لاَ یُورَثُ کَمَا تُورَثُ اَلدِّیَةُ وَ اَلْمَالُ وَ لَکِنْ مَنْ قَامَ بِهِ مِنَ اَلْوَرَثَةِ فَهُوَ وَلِیُّهُ وَ مَنْ تَرَکَهُ فَلَمْ یَطْلُبْهُ فَلاَ حَقَّ لَهُ وَ ذَلِکَ مِثْلُ رَجُلٍ قَذَفَ وَ لِلْمَقْذُوفِ أَخَوَانِ فَإِنْ عَفَا عَنْهُ أَحَدُهُمَا کَانَ لِلْآخَرِ أَنْ یَطْلُبَهُ بِحَقِّهِ لِأَنَّهَا أُمُّهُمَا جَمِیعاً وَ اَلْعَفْوُ إِلَیْهِمَا جَمِیعاً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 208 )


حدیث 500



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 142

وَ رَوَی أَبُو نُعَیْمٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ حُمَیْدٍ بِإِسْنَادِهِ عَنْ عِیسَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ سَلْمَانُ اَلْفَارِسِیُّ : یَا أَبَا اَلْحَسَنِ مَا طَلَعْتَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلاَّ وَ ضَرَبَ بَیْنَ کَتِفَیَّ وَ قَالَ یَا سَلْمَانُ هَذَا وَ حِزْبُهُ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 142 )


حدیث 501



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 186

اَلْبُرْسِیُّ فِی  مَشَارِقِ اَلْأَنْوَارِ رَوَی  اَلْحَسَنُ اَلْبَصْرِیُّ :  أَنَّ  اَلْخَضِرَ لَمَّا اِلْتَقَی  مُوسَی فَکَانَ بَیْنَهُمَا مَا کَانَ جَاءَ عُصْفُورٌ فَأَخَذَ قَطْرَةً مِنَ اَلْبَحْرِ فَوَضَعَهَا عَلَی یَدِ  مُوسَی فَقَالَ  لِلْخَضِرِ مَا هَذَا فَقَالَ یَقُولُ مَا عِلْمُنَا وَ عِلْمُ سَائِرِ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ فِی عِلْمِ  وَصِیِّ اَلنَّبِیِّ اَلْأُمِّیِّ إِلاَّ کَهَذِهِ اَلْقَطْرَةِ فِی هَذَا اَلْبَحْرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 186 )


حدیث 502



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 279

حَدَّثَنِی  حَمْزَةُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْعَلَوِیُّ قَالَ أَخْبَرَنِی  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ  اَلْقُرْآنَ لِیَأْکُلَ بِهِ اَلنَّاسَ جَاءَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ وَجْهُهُ عَظْمٌ لاَ لَحْمَ فِیهِ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 279 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 638 
1-سکونی گوید:جعفر بن محمّد از پدرانش علیهم السّلام روایت کرد که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم فرمود:هر کس قرآن را قراءت کند و آن را سبب روزی خویش قرار دهد روز قیامت بیاید در حالی که صورتش استخوانی باشد که در آن گوشت نیست(کنایه از اینکه با بی‌آبروئی وارد محشر شود). شرح:لفظ‍‌ حدیث «من قرأ القرآن لیأکل به النّاس». است و معنی ظاهر آن اینست که قرآن را قراءت کند که مردم را بدان بخورد،و ظاهرا مراد همانست که در ترجمۀ متن حدیث آوردیم،و بعید نیست مراد بخوردن مردم این باشد که قاری بقرائت خود نظری غیر عبادت داشته باشد،مثلا بخواهد او را در اجتماع بزرگ شمرند و مقامی برای او قائل شوند،و او از این راه بمال و منالی برسد، و یا تلاوت قرآن را دامی برای رسیدن بمقام و موقعیّت و عنوانی بنهد،و بدین وسیله بتواند بر جان و مال مردم تسلّطی پیدا کند.حاصل آنکه خواندن قرآن را ذریعه و وسیله حطام دنیا قرار دهد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 638  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 705 
1-سکونی از امام صادق علیه السّلام،و آن حضرت از پدران بزرگوارش علیهم السّلام روایت کرده است که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:کسی که تلاوت قرآن را وسیلۀ کسب روزی خود قرار دهد(مردم را بدوشد)در روز قیامت با چهره‌ای استخوانی-بدون گوشت- محشور می‌گردد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 705  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 551 

1. سکونی از امام صادق (علیه السّلام) از پدرش از پدرانش نقل کرده است که رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) فرمود: هر کس قرآن را قرائت کند تا بدین وسیله چیزی از مردم کسب کند، روز قیامت در حالی وارد می‌شود که صورتش جز استخوان نیست و گوشتی در آن وجود ندارد.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 551  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 637 
[1120]1-... امام صادق از پدرانش علیهم السّلام روایت نموده که پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود: هر که قرآن تلاوت کند تا روزی خویش را با این کار از مردم به دست آورد و بار خویش را ببندد در روز رستاخیز در حالی آید که رخسارش استخوانی بی‌گوشت باشد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 637  )


حدیث 503



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 434

فِی  مَنْ لاَ یَحْضُرُهُ اَلْفَقِیهُ وَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : مَا یُقَارِعُ قَوْمٌ فَفَوَّضُوا أَمْرَهُمْ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ إِلاَّ خَرَجَ سَهْمُ اَلْمُحِقِّ، وَ قَالَ: أَیُّ قَضِیَّةٍ أَعْدَلُ مِنَ اَلْقُرْعَةِ، إِذَا فُوِّضَ اَلْأَمْرُ إِلَی اَللَّهِ أَ لَیْسَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ:  «فَساهَمَ فَکانَ مِنَ اَلْمُدْحَضِینَ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 434 )


حدیث 504



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 129

فَإِنَّهُ حَدَّثَنِی أَبِی عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: نَزَلَتْ فِی اَلْقَائِمِ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ ، هُوَ وَ اَللَّهِ اَلْمُضْطَرُّ إِذَا صَلَّی فِی اَلْمَقَامِ رَکْعَتَیْنِ وَ دَعَا اَللَّهَ فَأَجَابَهُ  «وَ یَکْشِفُ اَلسُّوءَ»  وَ یَجْعَلُهُ خَلِیفَةً فِی اَلْأَرْضِ .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 129 )


حدیث 505



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 359

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَسَّانَ  (عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ) عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَکَمِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اِمْرَأَةٍ شَهِدَتْ عَلَی رَجُلٍ أَنَّهُ دَفَعَ صَبِیّاً فِی بِئْرٍ فَمَاتَ قَالَ عَلَی اَلرَّجُلِ رُبُعُ دِیَةِ اَلصَّبِیِّ بِشَهَادَةِ اَلْمَرْأَةِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَکَمِ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 359 )


حدیث 506



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 285

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْخَزَّازِ عَنْ  غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أُتِیَ  بِالْکُوفَةِ بِرَجُلٍ سَرَقَ حَمَاماً فَلَمْ یَقْطَعْهُ وَ قَالَ لاَ أَقْطَعُ فِی اَلطَّیْرِ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 285 )


حدیث 507



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 810

18346-5  التهذیب ،1/71/200/6  الصفار عن  محمد بن الحسین عن وهیب بن حفص عن أبی جعفر علیه السّلام قال: سألته عن مملوک یشتری و یبیع قد علم بذلک مولاه حتی صار علیه مثل ثمنه قال یستسعی فیما علیه.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 810 )


حدیث 508



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 491

25566-6 (الفقیه-543:1 رقم 1514): و سأل  سلیمان الدیلمی أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الزلزلة ما هی فقال "آیة "فقال: و ما سببها قال "إن اللّه تعالی وکل بعروق الأرض ملکا فإذا أراد اللّه أن یزلزل أرضا أوحی إلی ذلک الملک أن حرک عرق کذا و کذا قال: فیحرک ذلک الملک عرق تلک الأرض التی أمر اللّه تعالی فتتحرک بأهلها "قال: قلت: فإذا کان ذلک فما أصنع قال "صل صلاة الکسوف فإذا فرغت خررت لله عز و جل ساجدا، و تقول فی سجودک: یا من یمسک السماوات و الأرض أن تزولا و لئن زالتا إن أمسکهما من أحد من بعده إنه کان حلیما غفورا، یا من یمسک السماء أن تقع علی الأرض إلا بإذنه، أمسک عنا السوء إنک علی کل شیء قدیر".

( الوافی , جلد 26 , صفحه 491 )


حدیث 509



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 74

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرَّسُولِ وَ اَلنَّبِیِّ وَ اَلْمُحَدَّثِ فَقَالَ اَلرَّسُولُ اَلَّذِی یَأْتِیهِ اَلْمَلَکُ فَیُحَدِّثُهُ وَ یُکَلِّمُهُ کَمَا یُحَدِّثُ أَحَدُکُمْ صَاحِبَهُ وَ اَلنَّبِیُّ اَلَّذِی یُؤْتَی فِی مَنَامِهِ نَحْوَ رُؤْیَا  إِبْرَاهِیمَ قَالَ قُلْتُ وَ مَا عَلِمَ أَنَّ اَلَّذِی رَأَی فِی مَنَامِهِ أَنَّهُ حَقٌّ قَالَ بَیَّنَهُ اَللَّهُ حَتَّی یَعْلَمَ أَنَّهُ حَقٌّ وَ یُنَزَّلُ عَلَیْهِ وَ قَدْ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَبِیّاً وَ اَلْمُحَدَّثُ اَلَّذِی یَسْمَعُ اَلصَّوْتَ وَ لاَ یَرَی شَیْئاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 74 )


حدیث 510



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 218

و المعنی أنّ مثل الّذین کفروا فی دعائک إیّاهم أی مثل الدّاعی لهم إلی الإیمان کمثل النّاعق فی دعائه المنعوق به من البهائم الّتی لا تفهم و إنّما تسمع الصّوت و کما أنّ الأنعام لا یحصل لها من دعاء الدّاعی إلاّ السّماع دون تفهّم المعنی فکذلک الکفّار لا یحصل لهم من دعائک إیّاهم إلی الإیمان إلاّ السّماع دون تفهّم المعنی لأنّهم یعرضون عن قبول قولک و ینصرفون عن تأمّله فیکونون بمنزلة من لم یعقله و لم یفهمه و هذا کما تقول العرب فلان یخافک کخوف الأسد و المعنی کخوفه من الأسد و أضاف الخوف إلی الأسد و هو فی المعنی مضاف إلی الرّجل قال فلست مسلّما ما دمت حیّا علی زید بتسلیم الأمیر یراد بتسلیمی علی الأمیر قیل هو تمثیلهم فی اتّباع آبائهم علی ظاهر حالهم جاهلین بحقیقتها بالبهائم التی تسمع الصّوت و لا تفهم ما تحته أو تمثیلهم فی دعائهم الأصنام بالنّاعق فی نعقه و هو التّصویت علی البهائم و الأوّل - هو المرویّ عن أبی جعفر - علیه السّلام - علی ما فی مجمع البیان  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 218 )


حدیث 511



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 177

وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْآتِی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی وَصِیَّتِهِ لِأَصْحَابِهِ قَالَ: أَحِبُّوا فِی اَللَّهِ مَنْ وَصَفَ صِفَتَکُمْ وَ أَبْغِضُوا فِی اَللَّهِ مَنْ خَالَفَکُمْ وَ اُبْذُلُوا مَوَدَّتَکُمْ وَ نَصِیحَتَکُمْ لِمَنْ وَصَفَ صِفَتَکُمْ وَ لاَ تَبْذُلُوهَا لِمَنْ یَرْغَبُ عَنْ صِفَتِکُمْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 177 )


حدیث 512



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 229

أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ ظَرِیفٍ عَنِ  اِبْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ کَبَّرَ اَللَّهَ مِائَةَ تَکْبِیرَةٍ قَبْلَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ وَ قَبْلَ غُرُوبِهَا کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ مِنَ اَلْأَجْرِ کَأَجْرِ مَنْ أَعْتَقَ مِائَةَ رَقَبَةٍ وَ مَنْ قَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ بِحَمْدِهِ ، کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ عَشْرَ حَسَنَاتٍ وَ إِنْ زَادَ زَادَهُ اَللَّهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 229 )


حدیث 513



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 310

فس،  [تفسیر  القمی ] ،  أَبِی عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: بَقِیَ  نُوحٌ فِی قَوْمِهِ ثَلاَثَ مِائَةِ سَنَةٍ یَدْعُوهُمْ إِلَی اَللَّهِ فَلَمْ یُجِیبُوهُ فَهَمَّ أَنْ یَدْعُوَ عَلَیْهِمْ فَوَافَاهُ عِنْدَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ اِثْنَا عَشَرَ أَلْفَ قَبِیلٍ مِنْ قَبَائِلِ مَلاَئِکَةِ سَمَاءِ اَلدُّنْیَا وَ هُمُ اَلْعُظَمَاءُ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ فَقَالَ لَهُمْ  نُوحٌ مَا أَنْتُمْ فَقَالُوا نَحْنُ اِثْنَا عَشَرَ أَلْفَ قَبِیلٍ مِنْ قَبَائِلِ مَلاَئِکَةِ اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا وَ إِنَّ غِلَظَ مَسِیرَةِ سَمَاءِ اَلدُّنْیَا خَمْسُمِائَةِ عَامٍ وَ مِنْ سَمَاءِ اَلدُّنْیَا إِلَی اَلدُّنْیَا مَسِیرَةُ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ وَ خَرَجْنَا عِنْدَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ وَ وَافَیْنَاکَ فِی هَذَا اَلْوَقْتِ فَنَسْأَلُکَ أَنْ لاَ تَدْعُوَ عَلَی قَوْمِکَ قَالَ  نُوحٌ أَجَّلْتُهُمْ ثَلاَثَمِائَةِ سَنَةٍ فَلَمَّا أَتَی عَلَیْهِمْ سِتُّمِائَةِ سَنَةٍ وَ لَمْ یُؤْمِنُوا هَمَّ أَنْ یَدْعُوَ عَلَیْهِمْ فَوَافَاهُ اِثْنَا عَشَرَ أَلْفَ قَبِیلٍ مِنْ قَبَائِلِ مَلاَئِکَةِ سَمَاءِ اَلثَّانِیَةِ فَقَالَ  نُوحٌ مَنْ أَنْتُمْ قَالُوا نَحْنُ اِثْنَا عَشَرَ أَلْفَ قَبِیلٍ مِنْ قَبَائِلِ مَلاَئِکَةِ سَمَاءِ اَلثَّانِیَةِ وَ غِلَظُ سَمَاءِ اَلثَّانِیَةِ مَسِیرَةُ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ وَ مِنْ سَمَاءِ اَلثَّانِیَةِ إِلَی سَمَاءِ اَلدُّنْیَا مَسِیرَةُ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ وَ غِلَظُ سَمَاءِ اَلدُّنْیَا مَسِیرَةُ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ وَ مِنَ اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا إِلَی اَلدُّنْیَا مَسِیرَةُ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ خَرَجْنَا عِنْدَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ وَ وَافَیْنَاکَ ضَحْوَةً نَسْأَلُکَ أَنْ لاَ تَدْعُوَ عَلَی قَوْمِکَ فَقَالَ  نُوحٌ قَدْ أَجَّلْتُهُمْ ثَلاَثَمِائَةِ سَنَةٍ فَلَمَّا أَتَی عَلَیْهِمْ تِسْعُمِائَةِ سَنَةٍ وَ لَمْ یُؤْمِنُوا هَمَّ أَنْ یَدْعُوَ عَلَیْهِمْ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ -  أَنَّهُ لَنْ یُؤْمِنَ مِنْ قَوْمِکَ إِلاّ مَنْ قَدْ آمَنَ فَلا تَبْتَئِسْ بِما کانُوا یَفْعَلُونَ  فَقَالَ  نُوحٌ  رَبِّ لا تَذَرْ عَلَی اَلْأَرْضِ مِنَ اَلْکافِرِینَ دَیّاراً إِنَّکَ إِنْ تَذَرْهُمْ یُضِلُّوا عِبادَکَ وَ لا یَلِدُوا إِلاّ فاجِراً کَفّاراً  فَأَمَرَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یَغْرِسَ اَلنَّخْلَ فَأَقْبَلَ یَغْرِسُ اَلنَّخْلَ فَکَانَ قَوْمُهُ یَمُرُّونَ بِهِ فَیَسْخَرُونَ مِنْهُ وَ یَسْتَهْزِءُونَ بِهِ وَ یَقُولُونَ شَیْخٌ قَدْ أَتَی لَهُ تِسْعُمِائَةِ سَنَةٍ یَغْرِسُ اَلنَّخْلَ وَ کَانُوا یَرْمُونَهُ بِالْحِجَارَةِ فَلَمَّا أَتَی لِذَلِکَ خَمْسُونَ سَنَةً وَ بَلَغَ اَلنَّخْلُ وَ اِسْتَحْکَمَ أُمِرَ بِقَطْعِهِ فَسَخِرُوا مِنْهُ وَ قَالُوا بَلَغَ اَلنَّخْلُ مَبْلَغَهُ قَطَعَهُ إِنَّ هَذَا اَلشَّیْخَ قَدْ خَرِفَ وَ بَلَغَ مِنْهُ اَلْکِبَرُ وَ هُوَ قَوْلُهُ  وَ کُلَّما مَرَّ عَلَیْهِ مَلَأٌ مِنْ قَوْمِهِ سَخِرُوا مِنْهُ قالَ إِنْ تَسْخَرُوا مِنّا فَإِنّا نَسْخَرُ مِنْکُمْ کَما تَسْخَرُونَ فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ  فَأَمَرَهُ اَللَّهُ أَنْ یَتَّخِذَ اَلسَّفِینَةَ وَ أَمَرَ  جَبْرَئِیلَ أَنْ یَنْزِلَ عَلَیْهِ وَ یُعَلِّمَهُ کَیْفَ یَتَّخِذُهَا فَقَدَّرَ طُولَهَا فِی اَلْأَرْضِ أَلْفاً وَ مِائَتَیْ ذِرَاعٍ وَ عَرْضَهَا ثَمَانَ مِائَةِ ذِرَاعٍ وَ طُولُهَا فِی اَلسَّمَاءِ ثَمَانُونَ ذِرَاعاً فَقَالَ یَا رَبِّ مَنْ یُعِینُنِی عَلَی اِتِّخَاذِهَا فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ نَادِ فِی قَوْمِکَ مَنْ أَعَانَنِی عَلَیْهَا وَ نَجَرَ مِنْهَا شَیْئاً صَارَ مَا یَنْجُرُهُ ذَهَباً وَ فِضَّةً فَنَادَی  نُوحٌ فِیهِمْ بِذَلِکَ فَأَعَانُوهُ عَلَیْهِمْ وَ کَانُوا یَسْخَرُونَ مِنْهُ وَ یَقُولُونَ یَتَّخِذُ سَفِینَةً فِی اَلْبَرِّ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 310 )


حدیث 514



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 96

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ مَیْسَرَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ فِی اَلزَّرْعِ حَقَّیْنِ حَقٌّ تُؤْخَذُ بِهِ وَ حَقٌّ تُعْطِیهِ فَأَمَّا اَلَّذِی تُؤْخَذُ بِهِ فَالْعُشْرُ وَ نِصْفُ اَلْعُشْرِ وَ أَمَّا اَلْحَقُّ اَلَّذِی تُعْطِیهِ فَإِنَّهُ یَقُولُ  وَ آتُوا حَقَّهُ یَوْمَ حَصادِهِ  فَالضِّغْثَ تُعْطِیهِ ثُمَّ اَلضِّغْثَ حَتَّی تَفْرُغَ.  وَ فِی رِوَایَةِ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: تُعْطِی مِنْهُ اَلْمَسَاکِینَ اَلَّذِینَ یَحْضُرُونَکَ وَ لَوْ لَمْ یَحْضُرْکَ إِلاَّ مُشْرِکٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 96 )


حدیث 515



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 455

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَتَی أُلَبِّی بِالْحَجِّ فَقَالَ إِذَا خَرَجْتَ إِلَی  مِنًی ثُمَّ قَالَ إِذَا جَعَلْتَ شِعْبَ دُبٍّ عَلَی یَمِینِکَ وَ اَلْعَقَبَةَ عَنْ یَسَارِکَ فَلَبِّ بِالْحَجِّ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 455 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 377 
6 - زراره گوید:

به امام باقر علیه السّلام گفتم: کی به حج لبیک گویم‌؟

فرمود: هرگاه به سوی منا می‌روی.

سپس فرمود: چون شکاف راه را بر سمت راست خود و عقبه را بر دست چپ خود قرار دادی، به حج لبّیک بگو.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 377  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 5 , ص 319 
قوله فی خبر زرارة: (قال إذا جعلت شعب دُبّ‌ عن یمینک و العقبة عن یسارک فلبِّ‌). [ح 7712/6 ] ظاهره التلبیة العاقدة للإحرام، و حمل فی المشهور علی الجهر بها، و الشعب: الطریق فی الجبل .و الدرب: الزقاق .و فی النهایة : «و قیل: هو بفتح الراء للنافذ منه، و بالسکون لغیر النافذ » .

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 5 , ص 319  )

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 108 
: مجهول. و ظاهره تأخیر التلبیة عن الإحرام کما مر، و حمل فی المشهور علی الإجهار بها.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 108  )


حدیث 516



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 11

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ  عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ اَلْأَحْمَرِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلدَّیْلَمِیِّ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فُلاَنٌ مِنْ عِبَادَتِهِ وَ دِینِهِ وَ فَضْلِهِ فَقَالَ کَیْفَ عَقْلُهُ قُلْتُ لاَ أَدْرِی فَقَالَ إِنَّ اَلثَّوَابَ عَلَی قَدْرِ اَلْعَقْلِ إِنَّ رَجُلاً مِنْ  بَنِی إِسْرَائِیلَ کَانَ یَعْبُدُ اَللَّهَ فِی جَزِیرَةٍ مِنْ جَزَائِرِ اَلْبَحْرِ خَضْرَاءَ نَضِرَةٍ کَثِیرَةِ اَلشَّجَرِ ظَاهِرَةِ اَلْمَاءِ وَ إِنَّ مَلَکاً مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ مَرَّ بِهِ فَقَالَ یَا رَبِّ أَرِنِی ثَوَابَ عَبْدِکَ هَذَا فَأَرَاهُ اَللَّهُ تَعَالَی ذَلِکَ فَاسْتَقَلَّهُ اَلْمَلَکُ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ أَنِ اِصْحَبْهُ فَأَتَاهُ اَلْمَلَکُ فِی صُورَةِ إِنْسِیٍّ فَقَالَ لَهُ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا رَجُلٌ عَابِدٌ بَلَغَنِی مَکَانُکَ وَ عِبَادَتُکَ فِی هَذَا اَلْمَکَانِ فَأَتَیْتُکَ لِأَعْبُدَ اَللَّهَ مَعَکَ فَکَانَ مَعَهُ یَوْمَهُ ذَلِکَ فَلَمَّا أَصْبَحَ قَالَ لَهُ اَلْمَلَکُ إِنَّ مَکَانَکَ لَنَزِهٌ وَ مَا یَصْلُحُ إِلاَّ لِلْعِبَادَةِ فَقَالَ لَهُ اَلْعَابِدُ إِنَّ لِمَکَانِنَا هَذَا عَیْباً فَقَالَ لَهُ وَ مَا هُوَ قَالَ لَیْسَ لِرَبِّنَا بَهِیمَةٌ فَلَوْ کَانَ لَهُ حِمَارٌ رَعَیْنَاهُ فِی هَذَا اَلْمَوْضِعِ فَإِنَّ هَذَا اَلْحَشِیشَ یَضِیعُ فَقَالَ لَهُ ذَلِکَ اَلْمَلَکُ وَ مَا لِرَبِّکَ حِمَارٌ فَقَالَ لَوْ کَانَ لَهُ حِمَارٌ مَا کَانَ یَضِیعُ مِثْلُ هَذَا اَلْحَشِیشِ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَی اَلْمَلَکِ إِنَّمَا أُثِیبُهُ عَلَی قَدْرِ عَقْلِهِ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 11 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 12 
سلیمان دیلمی گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم فلانی در عبادت و دیانت و فضیلت چنین و چنانست فرمود: عقلش چگونه است‌؟ گفتم نمیدانم، فرمود، پاداش باندازه عقل است، همانا مردی از بنی اسرائیل در یکی از جزایر دریا که سبز و خرم و پر آب و درخت بود عبادت خدا میکرد یکی از فرشتگان از آنجا گذشت و عرضکرد پروردگارا مقدار پاداش این بنده‌ات را بمن بنما خداوند باو نشان داد و او آن مقدار را کوچک شمرد، خدا باو وحی کرد همراه او باش پس آن فرشته بصورت انسانی نزد او آمد عابد گفت تو کیستی‌؟ گفت مردی عابدم چون از مقام و عبادت تو در این مکان آگاه شدم نزد تو آمدم تا با تو عبادت خدا کنم پس آن روز را با او بود، چون صبح شد فرشته باو گفت: جای پاکیزه‌ای داری و فقط‍‌ برای عبادت خوبست. عابد گفت: اینجا یک عیب دارد. فرشته گفت، چه عیبی‌؟ عابد گفت: خدای ما چهارپائی ندارد، اگر او خری میداشت در اینجا میچراندیمش براستی این علف از بین میرود! فرشته گفت: پروردگار که خر ندارد، عابد گفت: اگر خری میداشت چنین علفی تباه نمیشد، پس خدا بفرشته وحی کرد: همانا او را باندازه عقلش پاداش میدهم (یعنی حال این عابد مانند مستضعفین و کودکان است که چون سخنش از روی ساده دلی و ضعف خرد است مشرک و کافر نیست لیکن عبادتش هم پاداش عبادت عالم خداشناس را ندارد).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 12  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 37 
8-سلیمان دیلمی از پدرش گوید:به امام صادق عرض کردم:فلانی در عبادت و دینداری و فضیلت چنان و چنین است. فرمود: عقلش در چه پایه است‌؟گفتم:نمی‌دانم،فرمود:ثواب به اندازه عقل است،مردی از بنی اسرائیل در یکی از جزائر دریا به عبادت خدا عمر می‌گذرانید،جزیره سبز و خرم پر از درخت بود و آبهای روان داشت،فرشته‌ای بر او گذشت و عرض کرد: پروردگارا مزد عبادت این بنده خود را به من بنما،خدا ثواب وی را به او نمود و فرشته آن را کم شمرد،خدا به او وحی کرد:همراه او باش،آن فرشته به صورت آدمیزاد نزد وی آمد،عابد از او پرسید: کیستی‌؟گفت:من مردی خداپرستم که آوازه جا و خداپرستی تو را شنیدم و آمدم تا با تو عبادت کنم،آن روز را با او گذراند،فردا صبح فرشته تازه وارد به او گفت:اینجا بسیار پاکیزه و دلبند است و همان برای عبادت خوب است و بس،عابد گفت:اینجا پاکیزه و دلبند است و همان برای عبادت خوب است و بس،عابد گفت:اینجا یک عیب دارد،پرسید:چه عیبی‌؟گفت:پروردگار ما حیوانی ندارد،اگر الاغی داشت برایش می‌چراندیم،به راستی این علفها ضایع می شود،آن فرشته به وی گفت:پروردگارت الاغ ندارد؟گفت:اگر داشت این همه علف ضایع نمی‌شد.خدا به آن فرشته وحی کرد: همانا به اندازه عقلش به او ثواب می‌دهم.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 37  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 7 
8-سلیمان دیلمی از پدرش می‌گوید:

به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:فلانی در عبادت و دینداری و فضیلت چنان و چنین است فرمود:

عقلش چگونه است‌؟

گفتم:نمی‌دانم سپس فرمود پاداش به اندازه عقل است،مردی از بنی اسرائیل در جزیره دورافتاده‌ای خدا را عبادت می‌کرد،همه آن مکان سبزه‌زار بود و درختان انبوه و آبهای روان داشت،فرشته‌ای بر او گذشت و عرض کرد:

پروردگارا مزد عبادت این بنده خویش را به من بنمایان،خدا ثواب وی را به او نشان داد و فرشته آنرا کم شمرد،خدا به او وحی کرد:

همراه او باش،آن فرشته به صورت آدمیزاد نزد وی آمد،عابد از او پرسید:کیستی‌؟

گفت:من مردی خداپرستم که آوازه‌های خداپرستی تو را شنیدم و آمدم تا با تو عبادت کنم،آن روز را با او گذراند،فردا صبح فرشته تازه وارد،به او گفت:اینجا بسیار پاکیزه و دلچسب است و برای عبادت بسیار خوب می‌باشد،عابد گفت:اینجا یک عیب دارد،پرسید:چه عیبی‌؟ گفت:پروردگار ما حیوانی ندارد،اگر الاغی داشت برایش می‌چراندیم، به راستی این علفها ضایع می‌شود،آن فرشته به وی گفت:

پروردگارت الاغ ندارد؟

گفت:اگر داشت این همه علف از بین نمی‌رفت.

خدا به آن فرشته وحی کرد:به اندازه عقلش به او ثواب می‌دهم.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 7  )



شرح حدیث

#### الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 70 
قال علیه السلام:فی جزیرة من جزائر البحر. [ص12 ح8]  أقول: الجزر والجزور خلاف انقطاع المدّ،وهو رجوع الماء إلی خلف.والجزر أیضاً نضوب الماء وانکشافه عن الأرض وانفراجه حین غار ونقص. قال علیه السلام:فاستقلّه الملک. [ص12 ح8]  أقول: أی‌رآه قلیلاً بالقیاس إلی کثرة عمله وسعیه. قال علیه السلام:وما لربّک حمار. [ص12 ح8]  أقول: یحتمل النفی والاستفهام أی‌لیس لربّک حمار؛لأنّه أعلی من أن یکون له ذلک،أو ما لربّک حمار.

(  الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 70  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 189 
شرح: فُلَانٌ‌: مبتداست.مِنْ‌ (به کسر میم و سکون نون): حرف جرّ است.و ظرف، خبر مبتداست؛ و مراد این است که: عبادت او و دین او و فضل او در مرتبۀ کمال است، چنانچه گویا که او از آنها مخلوق شده، نظیر«

خُلِقَ‌ اَلْإِنْسانُ‌ مِنْ‌ عَجَلٍ‌» .

» الدِّین (به کسر دال): فروتنی نزد اللّه تعالی. الْفَضْل (به فتح فاء و سکون ضاد بانقطه): بخشش مال و مانند آن. نَضِرَة (به فتح نون و کسر ضاد بانقطه و راء بی‌نقطه است) به معنی تازه و خرّم. أَنْ‌ (به فتح همزه و سکون نون که مکسور شده برای التقاء ساکنین) مفسّره است؛ زیرا که أَوْحی‌ متضمّن معنی «قَالَ‌» است. یَضِیعُ‌ در اوّل، به صیغۀ معلومِ‌ باب «ضَرَبَ‌» است.و در دوم، به صیغۀ معلومِ‌ باب تفعیل و باب «ضَرَبَ‌» می‌تواند بود. یعنی: گفتم امام جعفر صادق علیه السّلام را که: فلان کس کامل است طاعتش و فروتنی‌اش و کرمش. گفت که: چگونه است خردمندی و پیروی حقّش‌؟ گفتم که: نمی‌دانم. گفت که: به تحقیق ثواب آخرت به قدر خردمندی و پیروی حق است و طاعت ظاهری، اعتباری ندارد.بیانِ‌ این آن که: مردی از فرزندان یعقوب که بر دین موسی یا عیسی بودند، طاعت می‌کرد در جزیره‌ای از جزیره‌های دریا که سبزِ خوشْ‌ سبزۀ بسیارْ درختِ‌ پاکیزه آب بود و فرشته‌ای از فرشتگان گذشت بر او.پس گفت فرشته، اللّه تعالی را که: ای صاحب کلِ‌ّ اختیارِ من! بنما به من ثواب این بندۀ تو را.پس نمود اللّه تعالی به او آن ثواب را.پس کم شمرد فرشته آن ثواب را نسبت به طاعت آن مرد.پس اللّه تعالی وحی فرستاد سوی آن فرشته که با او باش تا حقیقت کار را دانی. پس آمد فرشته نزد آن مرد در صورت آدمی.پس گفت آن مرد او را که: چه کسی تو؟ گفت-چون به صورت مرد شده بود-که: من مردی‌ام پرستش کننده.به من رسید احوالِ‌ جای تو و پرستش تو در این جا.پس نزد تو آمدم تا پرستش کنم اللّه تعالی را با تو.پس بود فرشته با او آن روز.پس وقتی که به صبح روز دیگر رسید، گفت آن مرد را فرشته که: به درستی که جای تو هر آیینه پاکیزه جایی است و نمی‌شاید مگر برای پرستش. پس گفت او را عابد که: به درستی که این جای ما راست عیبی. پس فرشته گفت او را که: و چیست آن عیب‌؟ گفت که: این که نیست صاحب کلِ‌ّ اختیار ما را سُتوری . پس اگر می‌بود او را خری، می‌چرانیدیم آن را در این جا؛ چه گیاه به این بسیاری ضایع می‌شود. پس گفت او را فرشته که: و نمی‌باشد صاحب کلِ‌ّ اختیار تو را خری. پس عابد گفت که: اگر می‌بود او را خری، دور بود که ضایع کند مثل این گیاهی را . پس اللّه تعالی وحی فرستاد سوی آن فرشته که: ثوابش نمی‌دهم، اِلّا به قدر خردمندی‌اش. مخفی نماند که این عابد، ابله و مستضعف بوده و شاید که معذور باشد، یا بی‌ادبانه فرض محالی کرده، پس اعتقادِ جسمیّتِ‌ اللّه تعالی نداشته و کافر نبوده.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 189  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 204 
هدیّة:  (علیّ‌ بن محمّد بن عبداللّه) :هو علیّ‌ بن محمّد بن عبداللّه بن اُذینة من مشایخ الکلینی.قاله السیّد الأجلّ‌ النائینی .أو علیّ‌ بن محمّد بن عبداللّه بن عمران البرقی کما قیل . (فلان) :مبتدأ محذوف الخبر مثل:«ممدوحٌ‌ له»،«بمکانٍ‌»،«لَکامِلٌ‌». (کیف عقله) :سؤال عن قدر عقله الذی مناط‍‌ التکلیف. (علی قدر العقل) أی العقل الذی یعبد به الرحمن ویکتسب به الجنان . (نضرة) :ک‍‌«کَلِمَة». (ظاهرة الماء) أی ماؤها علی وجه الأرض.ویحتمل الطاء المهملة. (استقلّه) :عدّه قلیلاً. (أنا رجل) صِدْقٌ‌ وهو بصورة رجلٍ‌. (بلغنی مکانک) أی منزلتک ومکانتک. ولا یلزم من تمنّی ذلک العابد بقوله:«فلو کان»ما ینافی [إسلامه] ،إسلامه بقدر عقله الضعیف، وهو من سفهاء المسلمین،وهم مسلمون ما یسمعون من العقلاء من المعارف الحقّة والتبرّی عن المجسّمة وسائر الکفّار. فطوبی لأهل الولایة الذین أدناهم بمجرّد طاعة مفترض الطاعة علی قدر عقله- کهذا العابد المطیع لنبیّ‌ من الأنبیاء-مخلّد فی أدنی درجة من درجات الجنّة بمشیئة اللّه تعالی‌ وفضل جوده،وویل للصوفیّة والقدریّة الذین خواصّهم بمخالفة المعصوم  مخلّد فی أسفل دَرْکٍ‌ من درکات النار . رعی البعیر،رعیتُه أنا،یتعدّی ولا یتعدّی. وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّه تعالی: «فلان»خبر مبتدأ،و«من»ظرفه.والمراد:أنّ‌ عبادته ودینه وفضله فی مرتبة الکمال، کأنّه خلق منها،نظیر:

«خُلِقَ‌ اَلْإِنْسانُ‌ مِنْ‌ عَجَلٍ‌» .

و«الدین»:الذلّ‌ والاستکانة بالعبودیّة والطاعة عند الأمر بالإقبال والإدبار کما مرّ. والمراد بالفضل هنا:ملکة السخاء ونحوه. «طاهرة الماء»بالمهملة،أی نظیفة الماء. «أن أصحبه»بفتح الهمزة وسکون النون الساکنة المکسورة لالتقاء الساکنین:مفسّرة؛ لأنّ‌«أوحی»متضمّن لمعنی«قال». «یضیع»الاُولی علی المعلوم من باب ضرب،والثانیة علی المعلوم من التفعیل أو المجرّد. ولا یخفی أنّ‌ هذا العابد من المستضعفین الذین للّه‌فیهم المشیئة،أو من الّذین قد یفرضون محالاً بترک الأدب الناشئ من ضعف العقل من دون اعتقاد الجسمیّة. وقال الفاضل الاسترآبادی بخطّه: سمعت اُستاذی الفاضل المحقّق میرزا محمّد الاسترآبادی یقول:الظاهر أنّ‌ علیّ‌ بن محمّد بن عبداللّه هو ابن اُذینة؛لأنّه من جملة العِدَّة،وهو مجهول. «من عبادته ودینه وفضله»؛أی فی المرتبة العلیا . فی بعض النسخ«إنّما أثبته»علی الماضی.

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 204  )

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 1 , ص 238 
«علی بن محمد بن عبد اللّه»،. ابو الحسن القزوینی القاضی وجه من اصحابنا ثقة فی الحدیث، «عن ابراهیم بن إسحاق الاحمر»،. قال العلامة فی الخلاصة:ابو إسحاق الاحمری النهاوندی ضعیف متهم فی دینه،و قد ضعفه الشیخ رحمه اللّه فی الفهرست، «عن محمد بن سلیمان». هو ابو عبد اللّه الدیلمی ضعیف، «عن ابیه». ،و هو سلیمان بن زکریا الدیلمی، قیل:کان غالیا کذابا و کذلک ابنه محمد لا یعمل بما انفردا به للروایة،و کذا قال ابن الغضائری.«قال:قلت لابی عبد اللّه علیه السلام:فلان من عبادته و دینه و فضله،فقال:کیف عقله‌؟قلت:لا ادری،فقال:ان الثواب علی قدر العقل،ان رجلا من بنی اسرائیل کان یعبد اللّه فی جزیرة من جزائر البحر،خضراء نضرة کثیرة الشجر ظاهرة الماء و ان ملکا من الملائکة مر به فقال:یا رب:ارنی ثواب عبدک هذا.فاراه اللّه ذلک فاستقله الملک، فاوحی اللّه إلیه ان اصحبه،فاتاه الملک فی صورة انسی فقال له:من انت‌؟قال:انا رجل عابد بلغنی مکانک و عبادتک فی هذا المکان فاتیتک لا عبد اللّه معک،فکان معه یومه ذلک، فلما اصبح قال له الملک:ان مکانک لنزه و ما یصلح الا للعبادة،فقال له العابد:ان لمکاننا هذا عیبا،فقال له:و ما هو؟قال:لیس لربنا بهیمة،فلو کان له حمار لرعیناه فی هذا الموضع،فان هذا الحشیش یضیع،فقال له الملک:و ما لربک حمار:فقال:لو کان له حمار ما کان یضیع مثل هذا الحشیش،فاوحی اللّه الی الملک انما اثیبه علی قدر عقله».قوله:فلان من عبادته و دینه و فضله،فلان مبتداء خبره محذوف،کأنه قال:فلان کامل او معروف او نحوهما من هذه الجهات المذکورة،قوله علیه السلام:فی جزیرة، الجزر و الجزور خلاف انقطاع المد و هو رجوع الماء الی خلف،و الجزر أیضا نضوب الماء و انکشافه عن الارض و انفراجه حین غار و نقص،و منه الجزیرة واحدة جزائر البحر«نضرة»صفة بعد صفة للجزیرة،و یحتمل ان یکون صفة للخضراء،و النضرة بمعنی الحسن و الرونق،و قد نضر وجهه من باب طلب نضرة ای حسن،و نضر اللّه وجهه یتعدی و لا یتعدی،و فی الحدیث:نضر اللّه امرئ سمع مقالتی فوعاها«ظاهرة الماء»بالظاء المعجمة،و الاهمال تصحیف لا وجه له«ارنی ثواب عبدک»ای جزاء عبادته یوم الآخرة «فاستقله الملک»ای رآه قلیلا بالقیاس الی کثرة عمله و سعیه«بلغنی مکانک»ای منزلتک فی العبادة«فکان معه»ای کان الملک مع ذلک الرجل«یومه ذلک»ای فی ذلک الیوم له، و المراد الیوم بلیلته لدلالة فلما اصبح ای الیوم الغد علیه«و ما لربک حمار»یحتمل النهی و الاستفهام،ای لیس لربک حمار،لانه اجل و اعلی من ان یکون له ذلک،او ما لربک و حمار،و هاهنا سؤالات: الاول:ان هذا الرجل و له هذا الاعتقاد الفاسد هل یلزم تکفیره أم لا؟ و الجواب:ان صاحب هذا الاعتقاد لو کان مستبدا برأیه راسخا فی اعتقاده کان کافرا و لکن هذا الرجل لیس کذلک،بل حاله لقصور عقله کحال النساء و الصبیان فلا یوجب ذلک تکفیره. و الثانی ان مشاهدة الملک و تکلمه مرتبة جلیلة کیف حصل لهذا الرجل الناقص العقل و الایمان‌؟ و الجواب:ان جواهر النفوس الانسانیة من سنخ الملکوت فی اصل الفطرة فلها ان ینکشف علیها شیء من الملکوت،و انما العائق لها من ذلک اما شواغل الحواس الخارجیة او الافکار الداخلیة،فاذا ارتفع الشاغلان اما بالفطرة کما للنفوس الساذجة او بالریاضة کما للسالکین او بالنوم و شبهة کالمرض و الدهشة،فربما لاح لها شیء من الملکوت؛و بالجملة کلما یوجب للحواس تعطلا و للذهن حیرة فیمکن ان یتجلی فیه للنفس امر ملکوتی فی کسوة مثالیة. الثالث:انه کیف یترتب الثواب فی الآخرة علی عبادة هذا الرجل،و شرط‍‌ صحتها و هو نیة التقرب الی اللّه مفقود؟لان نیة التقرب فرع معرفة المتقرب إلیه. و الجواب:ان ثوابه علی قدر عقله،و ان ادنی المعرفة مع نفی التشریک یکفی فی ترتب الاجر علی عمل مثله،و ان العبد اذا سلمت نفسه عن الصفات الذمیمة و السیئات کان قابلا للرحمة الالهیة الواسعة،ثم مع اشتغاله بصورة العبادة من غیر تکدر و آفة من کبر او عجب او غیرهما قوی استحقاقه،لان مع الامکان و تساوی الطرفین کان جانب الرحمة ارجح،فاذا اردف بصورة الطاعات صار الرجحان اقوی،فالنجاة مبذولة علی مثله فی الآخرة،و الوجود الاخروی السالم عن العقاب غیر خال عن سرور و نعیم،اقل مراتبه اعظم من نعمة الدنیا بحذافیرها.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 1 , ص 238  )

#### التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 26 
الحدیث الثامن قوله«ره»علی بن محمد بن عبد اللّه  هذا لیس هو أبا الحسن القزوینی القاضی الثقة فی الحدیث و الوجه من وجوه الاصحاب،فانه انما ورد بغداد و معه قطعة من کتب العیاشی سنة ست و خمسین و ثلاثمائة،و کان قد توفی أبو جعفر الکلینی قبل ذلک بسبع و عشرین سنة،سنة تناثر النجوم. و لا هو أبو الحسن علی بن محمد بن عبد اللّه بن علی بن جعفر بن مولانا علی بن محمد بن علی بن موسی الرضا علیه السلام النقیب بسر من رأی صاحب کتاب الایام التی فیها فضل من السنة،و قد ذکره النجاشی فی کتابه. بل انما هو الثقة الفاضل الفقیه الادیب أبو الحسن علی بن محمد بن أبی القاسم عبد اللّه بن عمران البرقی المعروف أبوه بما جیلویه،و هو ابن بنت أحمد بن أبی عبد اللّه محمد بن خالد البرقی،و قد رآه و تأدب علیه و روی عنه. و عند بعض الاصحاب لیس سم أبی القاسم عبد اللّه مکبرا بل عبید اللّه مصغرا و لذلک ما تری فی بعض نسخ الکتاب فی مواضع مما سیأتی«علی بن محمد ابن عبید اللّه». قوله رحمه اللّه:عن ابراهیم بن اسحاق الاحمر ابراهیم بن اسحاق مشترک بین ابراهیم بن اسحاق الثقة من رجال مولانا الهادی علیه السلام.ذکره الشیخ رحمه اللّه تعالی فی کتاب الرجال فی أصحاب الهادی ابی الحسن الثالث و نص علیه بالتوثیق.و قال البرقی:ابراهیم بن اسحاق بن أزور شیخ لا بأس به .و ابنه الجلیل المعروف محمد بن ابراهیم ابن اسحاق الطالقانی أحد الاجلاء من مشیخة الصدوق أبی جعفر ابن بابویه. و قد أکثر الروایة عنه فی کتبه،و کنیته أبو اسماعیل علی ما سیجیء فی آخر کتاب العقل. و ابراهیم بن اسحاق الاحمر النهاوندی الضعیف الذی یروی عنه محمد ابن یحیی و محمد بن الحسین.و قد أورده الشیخ أیضا فی کتاب الرجال فی باب «لم»و قال:و هو ضعیف .و کذلک ضعفه فی الفهرست .و العلامة رحمه اللّه تعالی قصر فی الفحص فأورد فی الخلاصة ما أوضحنا سقوطه عن درجة الصحة فی حواشینا علی الخلاصة،و فی بعض تعالیقنا الرجالیة.و کذلک الشیخ تقی الدین الحسن بن داود کأنه ظنهما واحدا فلم یذکر فی کتابه الا الاحمری النهاوندی الضعیف اقتداء بالفهرست و بکتاب شیخنا النجاشی. ثم انه اذا کان فی السند ابراهیم بن اسحاق عن عبد اللّه بن حماد فهو الاحمری النهاوندی،و اذا کان ابراهیم بن اسحاق عن أحمد بن محمد بن عیسی أو أحمد ابن محمد بن خالد فهو الشیخ الثقة،الا ما اذا کانت الروایة عن احمد بن عبد اللّه الکوفی عن ابراهیم بن اسحاق،فانه یروی عن النهاوندی الضعیف. قال الشیخ فی کتاب الرجال فی باب لم:أحمد بن عبد اللّه الکوفی صاحب ابراهیم بن اسحاق الاحمری،یروی عنه کتب ابراهیم کلها،روی عنه التلعکبری اجازة . قوله«ره»:عن أحمد بن محمد عن محمد بن سلیمان الدیلمی فی طائفة من النسخ «ابراهیم بن اسحاق الاحمر عن محمد بن سلیمان الدیلمی»باسقاط‍‌ عن أحمد بن محمد،و هو غلط‍‌ فاضح لا یشتبه الامر فیه الا علی غیر المتمهرین فی معرفة الرجال،فان محمد بن سلیمان الدیلمی من رجال الصادق و الکاظم و الرضا علیهم السلام و لم یدرک عصر الجواد علیه السلام، و ابراهیم بن اسحاق الاحمر لم یرو عن أحد من الائمة و لا أدرک شیئا من عصورهم علیهم السلام،و هو فی الطبقة المتأخرة جدا،روی عنه أبو سلیمان المعروف بابن أبی هراسة و محمد بن الحسن بن فروخ الصفار.و ذکر النجاشی أن القاسم ابن محمد الهمدانی سمع منه سنة تسع و تسعین أو تسع و سبعین و مائتین . و بالجملة بین الاحمری و الدیلمی مدی مدید و أمد ممدود،و لا مجاز من توسط‍‌ أحمد بن محمد البرقی فی الوسط‍‌. ثم اعلم أن ابراهیم بن اسحاق بن أزور الذی هو من رجال الهادی علیه السلام علی ما قد علمناک أیضا لم یرو عن محمد بن سلیمان الدیلمی و لا لقیه، و لکن أکثر أهل هذا العصر لا یعلمون.

(  التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 26  )

#### مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 35 
ضعیف و الظاهر أن علی بن محمد هو علی بن محمد بن عبد الله بن أذینة الذی ذکر العلامة أنه داخل فی العدة التی تروی عن البرقی. قوله: من عبادته، بیان لقوله کذا و کذا، خبر لقوله فلان، و یحتمل أن یکون متعلقا بمقدر أی فذکرت من عبادته، و أن یکون متعلقا بما عبر عنه بکذا کقوله فاضل کامل، فکلمة من بمعنی فی أو للسببیة، و النضارة: الحسن، و الطهارة هنا بمعناها اللغوی أی الصفا و اللطافة، و فی بعض النسخ بالظاء المعجمة أی کان جاریا علی وجه الأرض، و فی الخبر إشکال من أن ظاهره کون العابد قائلا بالجسم، و هو ینافی استحقاقه للثواب مطلقا و ظاهر الخبر کونه مع هذه العقیدة الفاسدة مستحقا للثواب لقلة عقله و بلاهته، فیمکن أن یکون اللام فی قوله: لربنا بهیمة للملک لا للانتفاع، و یکون مراده تمنی أن یکون فی هذا المکان بهیمة من بهائم الرب لئلا یضیع الحشیش، فیکون نقصان عقله باعتبار عدم معرفته بفوائد مصنوعات الله تعالی، و بأنها غیر مقصورة علی أکل البهیمة، لکن یأبی عنه جواب الملک إلا أن یکون لدفع ما یوهم کلامه، أو یکون استفهاما إنکاریا أی خلق الله تعالی بهائم کثیرة ینتفعون بحشیش الأرض، و هذه إحدی منافع خلق الحشیش، و قد ترتبت بقدر المصلحة، و لا یلزم أن یکون فی هذا المکان حمار، بل یکفی وجودک و انتفاعک، و یحتمل أن یکون اللام للاختصاص لا علی محض المالکیة، بل بأن یکون لهذه البهیمة اختصاص بالرب تعالی کاختصاص بیته به تعالی، مع عدم حاجته إلیه، و یکون جواب الملک أنه لا فائدة فی مثل هذا الخلق حتی یخلق الله تعالی حمارا و ینسبه إلی مقدس جنابه تعالی کما فی البیت، فإن فیه حکما کثیرة، و بالجملة لا بد إما من ارتکاب تکلف تام فی الکلام، أو التزام فساد بعض الأصول المقررة فی الکلام.

(  مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 35  )


حدیث 517



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 48

اَللَّهُمَّ مِنْکَ اَلْبَدْءُ وَ لَکَ اَلْمَشِیَّةُ [اَلْمَشِیئَةُ] وَ لَکَ اَلْحَوْلُ وَ لَکَ اَلْقُوَّةُ وَ أَنْتَ اَللَّهُ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ جَعَلْتَ قُلُوبَ أَوْلِیَائِکَ مَسْکَناً لِمَشِیَّتِکَ وَ مَکْمَناً لِإِرَادَتِکَ وَ جَعَلْتَ عُقُولَهُمْ مَنَاصِبَ أَوَامِرِکَ وَ نَوَاهِیکَ فَأَنْتَ إِذَا شِئْتَ مَا تَشَاءُ حَرَّکْتَ مِنْ أَسْرَارِهِمْ کَوَامِنَ مَا أَبْطَنْتَ فِیهِمْ وَ أَبْدَأْتَ مِنْ إِرَادَتِکَ عَلَی أَلْسِنَتِهِمْ مَا أَفْهَمْتَهُمْ بِهِ عَنْکَ فِی عُقُودِهِمْ بِعُقُولٍ تَدْعُوکَ وَ تَدْعُو إِلَیْکَ بِحَقَائِقِ مَا مَنَحْتَهُمْ بِهِ وَ إِنِّی لَأَعْلَمُ مِمَّا عَلَّمْتَنِی مِمَّا أَنْتَ اَلْمَشْکُورُ عَلَی مَا مِنْهُ أَرَیْتَنِی وَ إِلَیْهِ آوَیْتَنِی اَللَّهُمَّ وَ إِنِّی مَعَ ذَلِکَ کُلِّهِ عَائِذٌ بِکَ لاَئِذٌ بِحَوْلِکَ وَ قُوَّتِکَ رَاضٍ بِحُکْمِکَ اَلَّذِی سُقْتَهُ إِلَیَّ فِی عِلْمِکَ جَارٍ بِحَیْثُ أَجْرَیْتَنِی قَاصِدٌ مَا أَمَّمْتَنِی غَیْرَ ضَنِینٍ بِنَفْسِی فِی مَا یُرْضِیکَ عَنِّی إِذْ بِهِ قَدْ رَضَّیْتَنِی وَ لاَ قَاصِرٍ بِجُهْدِی عَمَّا إِلَیْهِ نَدَبْتَنِی مُسَارِعٌ لِمَا عَرَّفْتَنِی شَارِعٌ فِیمَا أَشْرَعْتَنِی مُسْتَبْصِرٌ فِی مَا بَصَّرْتَنِی مُرَاعٍ مَا أَرْعَیْتَنِی فَلاَ تُخْلِنِی مِنْ رِعَایَتِکَ وَ لاَ تُخْرِجْنِی مِنْ عِنَایَتِکَ- وَ لاَ تُقْعِدْنِی عَنْ حَوْلِکَ وَ لاَ تُخْرِجْنِی عَنْ مَقْصَدٍ أَنَالُ بِهِ إِرَادَتَکَ وَ اِجْعَلْ عَلَی اَلْبَصِیرَةِ مَدْرَجَتِی وَ عَلَی اَلْهِدَایَةِ مَحَجَّتِی وَ عَلَی اَلرَّشَادِ مَسْلَکِی حَتَّی تُنِیلَنِی وَ تُنِیلَ بِی أُمْنِیَّتِی وَ تُحِلَّ بِی عَلَی مَا بِهِ أَرَدْتَنِی وَ لَهُ خَلَقْتَنِی وَ إِلَیْهِ آوَیْتَنِی وَ أَعِذْ أَوْلِیَاءَکَ مِنَ اَلاِفْتِنَانِ بِی وَ فَتِّنْهُمْ بِرَحْمَتِکَ [لِرَحْمَتِکَ] فِی نِعْمَتِکَ تَفْتِینَ اَلاِجْتِبَاءِ وَ اَلْإِخْلاَصِ بِسُلُوکِ طَرِیقَتِی وَ اِتِّبَاعِ مَنْهَجِی- وَ أَلْحِقْنِی بِالصّالِحِینَ  مِنْ آبَائِی وَ ذَوِی رَحِمِی [لُحْمَتِی] .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 48 )


حدیث 518



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 250

وَ فِی کِتَابِ  اَلْمُقْنِعِ قَالَ وَ رُوِیَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ: إِنْ لَمْ تَکُنْ بُلْتَ فَتَوَضَّأْ وَ لاَ تَغْتَسِلْ إِنَّمَا ذَلِکَ مِنَ اَلْحَبَائِلِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 250 )


حدیث 519



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 76

اَلدُّرُّ اَلْمَنْثُورُ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ : أَنَّ اِمْرَأَتَیْنِ سَأَلَتَاهُ هَلْ تَجِدُ غِشْیَانَ اَلْمَرْأَةِ اَلْمَرْأَةَ مُحَرَّماً فِی کِتَابِ اَللَّهِ قَالَ نَعَمْ هُنَّ اَللَّوَاتِی کُنَّ عَلَی عَهْدِ تُبَّعٍ وَ هُنَّ صَوَاحِبُ اَلرَّسِّ وَ کُلُّ نَهَرٍ وَ بِئْرٍ رَسٌّ قَالَ یُقْطَعُ لَهُنَّ جِلْبَابٌ مِنْ نَارٍ وَ دِرْعٌ مِنْ نَارٍ وَ نِطَاقٌ مِنْ نَارٍ وَ تَاجٌ مِنْ نَارٍ وَ خُفَّانِ مِنْ نَارٍ وَ مِنْ فَوْقِ ذَلِکَ ثَوْبٌ غَلِیظٌ جَافٍ جِلْفٌ مُنْتِنٌ مِنْ نَارٍ قَالَ جَعْفَرٌ عَلِّمُوا هَذَا نِسَاءَکُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 76 )


حدیث 520



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 377

وَ أَخْبَرَنِی  اَلْقَاضِی بَهَاءُ اَلدِّینِ بِإِسْنَادِهِ اَلْمُقَدَّمِ ذِکْرُهُ قَالَ أَخْبَرَنَا  هِبَةُ اَللَّهِ قَالَ أَخْبَرَنَا  أَبُو زُرْعَةَ قَالَ أَخْبَرَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنَا  جَعْفَرٌ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو سُفْیَانَ اَلْحِمْیَرِیُّ سَعِیدُ بْنُ یَحْیَی قَالَ حَدَّثَنَا  اَلضَّحَّاکُ بْنُ حَمْزَةَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  مَیْمُونِ بْنِ سُبَابَةَ عَنْ  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَا مِنْ عَبْدٍ زَارَ أَخَاهُ فِی اَللَّهِ إِلاَّ نَادَی مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ أَنْ طِبْتَ وَ طَابَتْ لَکَ  اَلْجَنَّةُ وَ إِلاَّ قَالَ اَللَّهُ فِی مَلَکُوتِ عَرْشِهِ عَبْدِی زَارَنِی وَ عَلَیَّ قِرَاهُ وَ لَنْ أَرْضَی لِعَبْدِی بِقِرًی دُونَ  اَلْجَنَّةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 377 )


حدیث 521



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 375

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمُحْرِمِ یَضَعُ یَدَهُ مِنْ غَیْرِ شَهْوَةٍ عَلَی اِمْرَأَتِهِ قَالَ نَعَمْ یُصْلِحُ عَلَیْهَا خِمَارَهَا وَ یُصْلِحُ عَلَیْهَا ثَوْبَهَا وَ مَحْمِلَهَا قُلْتُ أَ فَیَمَسُّهَا وَ هِیَ مُحْرِمَةٌ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ اَلْمُحْرِمُ یَضَعُ یَدَهُ بِشَهْوَةٍ قَالَ یُهَرِیقُ دَمَ شَاةٍ قُلْتُ فَإِنْ قَبَّلَ قَالَ هَذَا أَشَدُّ یَنْحَرُ بَدَنَةً .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 375 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 203 
2 - حلبی گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم:

محرم می‌تواند دستش را بدون شهوت به همسرش بزند؟

فرمود: آری، می‌تواند روسری لباس و محمل او را درست کند.

گفتم: آیا می‌تواند به همسر محرمش دست بزند؟

فرمود: آری.

گفتم: اگر با شهوت به او دست بزند چطور؟

فرمود: باید یک راس گوسفند قربانی کند.

گفتم: اگر او را ببوسد چه‌؟

فرمود: این سخت‌تر است، باید یک نفر شتر قربانی کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 203  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 352 
: حسن. و یشتمل علی حکمین. الأول: أن فی المس بشهوة شاة و قد تقدم. الثانی: أنه إذا قبلها بشهوة کان علیه بدنة سواء أنزل أم لم ینزل، و هذا قول الصدوق فی المقنع، و ذهب جماعة من المتأخرین إلی أنه إذا قبلها بغیر شهوة کان علیه شاة و لو کان بشهوة کان علیه جزور. و قال الصدوق فی الفقیه: بوجوب الشاة مطلقا . و قال ابن إدریس: إذا قبلها بشهوة فإن أنزل فعلیه جزور و إن لم ینزل فعلیه شاة کما لو قبلها بغیر شهوة. و ما دل علیه هذا الخبر المعتبر، و اختاره الصدوق فی المقنع لا یخلو من قوة.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 352  )


حدیث 522



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 270

4272-73  التهذیب ،1/54/21/1 بهذا الإسناد عن  فضالة عن  جمیل عن  زرارة عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: لیس فی القبلة و لا مس الفرج و لا الملامسة وضوء.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 270 )


حدیث 523



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 427

اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِمْرَانَ اَلْمَرْزُبَانِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْحَکِیمِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ اَلْمُحَبَّرِ عَنْ  عَنْبَسَةَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْقُرَشِیِّ عَنْ  خَالِدِ بْنِ یَزِیدَ اَلْیَمَانِیِّ عَنْ  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  کَفَّارَةُ اَلاِغْتِیَابِ أَنْ تَسْتَغْفِرَ لِمَنِ اِغْتَبْتَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 427 )


حدیث 524



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 163

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلدَّیْلَمِیِّ عَنْ  هَارُونَ بْنِ اَلْجَهْمِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: لَمَّا حَضَرَ  اَلْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْوَفَاةُ قَالَ  لِلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا  أَخِی إِنِّی أُوصِیکَ بِوَصِیَّةٍ فَاحْفَظْهَا إِذَا أَنَا مِتُّ فَهَیِّئْنِی ثُمَّ وَجِّهْنِی إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، لِأُحْدِثَ بِهِ عَهْداً ثُمَّ اِصْرِفْنِی إِلَی  أُمِّی ، ثُمَّ رُدَّنِی فَادْفِنِّی  بِالْبَقِیعِ وَ اِعْلَمْ أَنَّهُ سَیُصِیبُنِی مِنْ  عَائِشَةَ مَا یَعْلَمُ اَللَّهُ وَ اَلنَّاسُ صَنِیعَهَا اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 163 )


حدیث 525



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 227

أَبُو سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیُّ قَالَ: بَیْنَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقْسِمُ قَسْماً - وَ قَالَ اِبْنُ عَبَّاسٍ: کَانَتْ غَنَائِمُ هُوَازِنَ یَوْمَ حُنَیْنٍ - إِذْ جَاءَهُ اِبْنُ ذِی اَلْخُوَیْصِرَةِ اَلتَّمِیمِیُّ وَ هُوَ حُرْقُوصُ اِبْنُ زُهَیْرٍ أَصْلُ اَلْخَوَارِجِ فَقَالَ: اِعْدِلْ یَا رَسُولَ اَللَّهِ. فَقَالَ: وَیْلَکَ وَ مَنْ یَعْدِلُ إِذَا لَمْ أَعْدِلْ؟ فَقَالَ عُمَرُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ اِئْذَنْ لِی فَأَضْرِبَ عُنُقَهُ، فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: دَعْهُ فَإِنَّ لَهُ أَصْحَاباً یَحْتَقِرُ أَحَدُکُمْ صَلَوتَهُ مَعَ صَلَوتِهِمْ وَ صَوْمَهُمْ مَعَ صَوْمِهِ یَمْرُقُونَ مِنَ اَلدِّینِ کَمَا یَمْرُقُ اَلسَّهْمُ مِنَ اَلرَّمِیَّةِ فَیَنْظُرُ فِی قُذَذِهِ فَلاَ یُوجَدُ فِیهِ شَیْءٌ ثُمَّ یَنْظُرُ فِی رِصَافِهِ فَلاَ یُوجَدُ فِیهِ شَیْءٌ ثُمَّ یُنْظَرُ فِی نَصْلِهِ فَلاَ یُوجَدُ فِیهِ شَیْءٌ وَ قَدْ سَبَقَ اَلْفَرْثَ وَ اَلدَّمَ صَاحِبُ رَایَتِهِمْ رَجُلٌ أَسْوَدُ فِی إِحْدَی قَدَمَیْهِ - أَوْ قَالَ فِی اِحْدَی یَدَیْهِ - مِثْلُ ثَدْیِ اَلْمَرْأَةِ أَوْ مِثْلُ اَلْبَضْعَةِ تَدَرْدَرُ یَخْرُجُونَ عَلَی فَتْرَةٍ مِنَ اَلنَّاسِ - وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ فَإِذَا خَرَجُوا فَاقْتُلُوهُمْ ثُمَّ إِذَا خَرَجُوا فَاقْتُلُوهُمْ - فَنَزَلَتْ:  وَ مِنْهُمْ مَنْ یَلْمِزُکَ  اَلْآیَةَ قَالَ أَبُو سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیُّ: أَشْهَدُ أَنِّی سَمِعْتُ هَذَا مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، وَ أَشْهَدُ أَنَّ عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حِینَ قَتَلَهُمْ وَ أَنَا مَعَهُ جِیءَ بِالرَّجُلِ عَلَی اَلنَّعْتِ اَلَّذِی نَعَتَهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَوَاهُ اَلثَّعْلَبِیُّ بِإِسْنَادِهِ فِی تَفْسِیرِهِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 227 )


حدیث 526



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 162

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ أَصْبَحَ مِنْ  أُمَّتِی وَ هِمَّتُهُ غَیْرُ اَللَّهِ فَلَیْسَ مِنَ اَللَّهِ وَ مَنْ لَمْ یَهْتَمَّ بِأُمُورِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَلَیْسَ مِنْهُمْ وَ مَنْ أَقَرَّ بِالذُّلِّ طَائِعاً فَلَیْسَ مِنَّا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 162 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 180 
181-فرمود:هر کس از امت من بامداد کند و هدفش غیر از خدا باشد پس او از خدا نیست و کسی که همت بکار مؤمنان نگمارد از آنان نیست، کسی که در خواری ثابت ماند و پیروی از ذلت کند از شیعیان ما نیست.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 180  )


حدیث 527



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 57

وَ رَوَی  اَلشَّیْخُ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ خُنَیْسٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا سَبَقَکَ اَلْإِمَامُ بِرَکْعَةٍ فَأَدْرَکْتَ وَ قَدْ رَفَعَ رَأْسَهُ فَاسْجُدْ مَعَهُ وَ لاَ تَعْتَدَّ بِهَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 57 )


حدیث 528



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 487

24487-6 ( الکافی 214:3)  العدة ، عن ( التهذیب 179:3 رقم 406)  ابن عیسی ، عن  البزنطی ، عن  مروان بن مسلم ، عن ( الفقیه 166:1 رقم 482)  عمار بن موسی قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام : ما تقول فی قوم کانوا فی سفر لهم یمشون علی ساحل البحر فإذا هم برجل میت عریان قد لفظه البحر و هم عراة لیس علیهم إلا إزار کیف یصلون علیه و هو عریان و لیس معهم فضل ثوب یلفونه فیه فقال "یحفر له و یوضع فی لحده و یوضع اللبن علی عورته لیستر عورته باللبن و یصلی علیه ثم یدفن " ( الکافی التهذیب) قال: قلت: فلا یصلی علی المیت إذا دفن قال "لا، لا یصلی علی المیت بعد ما یدفن و لا یصلی علیه و هو عریان حتی یواری عورته".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 487 )


حدیث 529



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 377

کُلُّ قَادِرٍ غَیْرَ اَللَّهِ مَقْدُورٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 377 )


حدیث 530



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 193

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ضَرَبَ رَجُلاً تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً فِی نِفَاسِهَا قَبْلَ أَنْ تَطْهُرَ اَلْحَدَّ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 193 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 478 
5 - حلبی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

حضرت علی علیه السّلام مردی را که با زنی در دوران نفاس پیش از پاک شدن ازدواج کرده بود، حد زد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 478  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 295 
: حسن. و قال الشیخ فی التهذیب: کان أبو جعفر محمد بن بابویه (ره) یقول فی هذا الحدیث إنه إنما ضربه الحد، لأنه کان وطئها، لأنه لو لم یکن وطئها لما وجب علیها الحد لأنها خرجت من العدة بوضعها ما فی بطنها، و هذا الذی ذکره (ره) یحتمل إذا کانت المرأة مطلقة فأما إذا قدرنا أنها کانت متوفی عنها زوجها فوضعها الحمل لا یخرجها عن العدة، بل تحتاج أن تستوفی العدة أربعة أشهر و عشرة أیام فأمیر المؤمنین علیه السلام إنما ضربه لأنها لم تخرج بعد من العدة التی هی عدة المتوفی عنها زوجها، و الوجهان جمیعا محتملان.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 295  )


حدیث 531



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 85

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: تَحِلُّ اَلْفُرُوجُ بِثَلاَثٍ نِکَاحٍ بِمِیرَاثٍ وَ نِکَاحٍ بِلاَ مِیرَاثٍ وَ نِکَاحٍ بِمِلْکِ اَلْیَمِینِ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ زَیْدٍ :  مِثْلَهُ  وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: بِثَلاَثَةِ وُجُوهٍ .  وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُوسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ :  مِثْلَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ : مِثْلَهُ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 85 )


حدیث 532



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 444

عن  العلا بن رزین ، عن  محمّد ، عن  أحدهما قال: شرک  الشّیطان ما کان من مال حرام فهو من شرکه، و یکون مع الرّجل حین یجامع فتکون نطفته مع نطفته إذا کان حراما. قال: کلتیهما جمیعا تختلطان. و قال: ربّما خلق من واحدة، و ربّما خلق منهما جمیعا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 444 )


حدیث 533



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 281

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ :  فِی اَلدِّیَةِ قَالَ أَلْفُ دِینَارٍ أَوْ عَشَرَةُ آلاَفِ دِرْهَمٍ وَ یُؤْخَذُ مِنْ أَصْحَابِ اَلْحُلَلِ اَلْحُلَلُ وَ یُؤْخَذُ مِنْ أَصْحَابِ اَلْإِبِلِ اَلْإِبِلُ وَ مِنْ أَصْحَابِ اَلْغَنَمِ اَلْغَنَمُ وَ مِنْ أَصْحَابِ اَلْبَقَرِ اَلْبَقَرُ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 281 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 148 
4 - جمیل بن دراج گوید: امام علیه السّلام در مورد دیه فرمود:

دیه، هزار دینار یا ده هزار درهم است. از صاحبان حله، حله می‌گیرند؛ از شترداران، شتر؛ از گوسفندداران، گوسفند و از گاوداران، گاو برمی‌دارند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 148  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 28 
: حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 28  )


حدیث 534



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 520

لاَ تُقْدِمَنَّ عَلَی أَمْرٍ حَتَّی تَخْبُرَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 520 )


حدیث 535



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 3

رُوِّینَا عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ أَنَّهُ قَالَ : اَلْإِیمَانُ قَوْلٌ بِاللِّسَانِ وَ تَصْدِیقٌ بِالْجَنَانِ وَ عَمَلٌ بِالْأَرْکَانِ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 3 )


حدیث 536



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 63

اِبْنُ أَبِی جُمْهُورٍ فِی  دُرَرِ اَللآَّلِی ، عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ خَالِدٍ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ رَکَعَ بَعْدَ اَلْمَغْرِبِ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ کَانَ کَالْمُعَقِّبِ غَزْوَةً بَعْدَ غَزْوَةٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 63 )


حدیث 537



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 50

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  رُفِعَ عَنْ أُمَّتِی تِسْعٌ اَلْخَطَأُ وَ اَلنِّسْیَانُ وَ مَا أُکْرِهُوا عَلَیْهِ وَ مَا لاَ یَعْلَمُونَ وَ مَا لاَ یُطِیقُونَ وَ مَا اُضْطُرُّوا إِلَیْهِ وَ اَلْحَسَدُ وَ اَلطِّیَرَةُ وَ اَلتَّفَکُّرُ فِی اَلْوَسْوَسَةِ فِی اَلْخَلْقِ مَا لَمْ یَنْطِقْ بِشَفَةٍ وَ لاَ لِسَانٍ .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 50 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 50 
123-فرمود:از امتم نه چیز برداشته است:خطا،فراموشی و آنچه بر آن وادار شوند و آنچه ندانند و آنچه نتوانند و آنچه برایش بیچاره باشند و حسد و بد فالی و اندیشه در وسوسه نسبت بآفرینش تا بلب و زبان نیاورند.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 50  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 51 
123-از امّت من نه چیز برداشته شده:اشتباه،فراموشی،آنچه بی‌اختیار بر آن وادار شوند،آنچه نمی‌دانند،آنچه توانش را ندارند،آنچه بدان ناچار شده‌اند، حسد ،فال بد زدن،وسوسه در اندیشۀ در کار خلقت،تا هنگامی که لب و زبان بدان نگشوده‌اند.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 51  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 85 
نه چیز را بر امت من نگیرند:اشتباه،فراموشی،آنچه بر آن اکراهشان کنند یا ندانسته انجام دهند یا طاقتش را نداشته باشند یا بدان ناچار و مضطر شوند و همچنین حسد،فال بد و اندیشه وسوسه در خلق،مادامی که آنچه به دل می‌گذرد به زبان نیارند.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 85  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 85 
123-از امّت من[نه چیز]برداشته شد:خطا،فراموشی،آنچه بر آن وادار شوند، آنچه ندانسته انجام دهند،آنچه طاقت فرساست،آنچه به آن ناچارند،حسد،فال بد و افکاری که ناشی از وسوسه در جهان آفرینش است تا به لب و زبان نیاورند.[این روایت معروف به«حدیث رفع»است و فقها به تفصیل در بارۀ این حدیث سخن گفته‌اند].

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 85  )


حدیث 538



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 55

عنه: قال: حدّثنا محمد بن علیّ ما جیلویه - رحمه اللّه-، عن عمّه محمد بن أبی القاسم، عن محمد بن علیّ الکوفی، عن الحسن بن علیّ الحذّاء قال: حدّثنی یحیی بن محمد بن جعفر قال: مرض أبی مرضا شدیدا، فأتاه أبو الحسن الرضا - علیه السلام - یعوده، و عمّی إسحاق جالس یبکی، قد جزع علیه جزعا شدیدا. قال یحیی: فالتفت إلیّ أبو الحسن - علیه السلام - فقال: [ممّا] یبکی عمّک؟ قلت: یخاف علیه ما تری. قال: (یحیی) فالتفت إلیّ أبو الحسن - علیه السلام - فقال: لا تغتمنّ، فانّ إسحاق سیموت قبله. قال یحیی: فبرأ أبی محمد و مات إسحاق . قال ابن بابویه - رحمه اللّه - عقیب ذلک: علم الرضا - علیه السلام - ذلک بما کان عنده من کتاب [علم] المنایا، و فیه مبلغ أعمار أهل بیته متوارثا عن رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-، و من ذلک قال أمیر المؤمنین - علیه السلام-: اعطیت علم المنایا [و البلایا] و الأنساب و فصل الخطاب .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 55 )


حدیث 539



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 70

اَلْبِحَارُ ، عَنِ  اَلدَّیْلَمِیِّ فِی  أَعْلاَمِ اَلدِّینِ عَنِ  اِبْنِ وَدْعَانَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: وَ إِیَّاکُمْ وَ اِسْتِشْعَارَ اَلطَّمَعِ فَإِنَّهُ یَشُوبُ اَلْقَلْبَ شِدَّةَ اَلْحِرْصِ وَ یَخْتِمُ عَلَی اَلْقُلُوبِ بِطَابَعِ حُبِّ اَلدُّنْیَا وَ هُوَ مِفْتَاحُ کُلِّ سَیِّئَةٍ وَ رَأْسُ کُلِّ خَطِیئَةٍ وَ سَبَبُ إِحْبَاطِ کُلِّ حَسَنَةٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 70 )


حدیث 540



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 1

وَ قَالَ  اَلْعَلاَّمَةُ فِی  شَرْحِهِ عَلَی اَلتَّجْرِیدِ قَالَ  حُذَیْفَةُ :  لَمَّا دَعَا  عَمْرٌو إِلَی اَلْمُبَارَزَةِ أَحْجَمَ اَلْمُسْلِمُونَ کَافَّةً مَا خَلاَ  عَلِیّاً فَإِنَّهُ بَرَزَ إِلَیْهِ فَقَتَلَهُ اَللَّهُ عَلَی یَدَیْهِ وَ اَلَّذِی نَفْسُ  حُذَیْفَةَ بِیَدِهِ لَعَمَلُهُ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ أَعْظَمُ أَجْراً مِنْ عَمَلِ أَصْحَابِ  مُحَمَّدٍ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ کَانَ اَلْفَتْحُ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ عَلَی یَدِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَضَرْبَةُ  عَلِیٍّ خَیْرٌ مِنْ عِبَادَةِ اَلثَّقَلَیْنِ .  و ذکره  القوشجی أیضا فی  شرحه من غیر تفاوت. .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 1 )


حدیث 541



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1447

14500-21  الفقیه ،694/231/1 قال  أمیر المؤمنین علیه السّلام : لا تشد الرحال إلا إلی ثلاثة مساجد  المسجد الحرام و  مسجد  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و  مسجد الکوفة .

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1447 )


حدیث 542



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 117

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ خَالِدِ بْنِ عَرْعَرَةَ قَالَ: سَمِعْتُ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ بِالْکُوفَةِ مَسَاجِدَ مُبَارَکَةً وَ مَسَاجِدَ مَلْعُونَةً، فَأَمَّا اَلْمَسَاجِدُ اَلْمُبَارَکَةُ فَمِنْهَا مَسْجِدُ غَنِیٍّ وَ هُوَ مَسْجِدٌ مُبَارَکٌ وَ اَللَّهِ إِنَّ قِبْلَتَهُ لَقَاسِطَةٌ، وَ لَقَدْ أَسَّسَهُ رَجُلٌ مُؤْمِنٌ، وَ إِنَّهُ لَفِی سُرَّةِ اَلْأَرْضِ، وَ إِنَّ بُقْعَتَهُ لَطَیِّبَةٌ، وَ لاَ تَذْهَبُ اَللَّیَالِی وَ اَلْأَیَّامُ حَتَّی یَنْفَجِرَ فِیهِ عَیْنٌ، وَ حَتَّی یَکُونَ عَلَی حَافَتَیْهِ جِنَانٌ وَ أَهْلُهُ مَلْعُونُونَ، وَ إِنَّهُ مَسْلُوبٌ مِنْهُمْ، وَ مَسْجِدُ جُعْفِیٍّ مَسْجِدٌ مُبَارَکٌ، وَ رُبَّمَا اِجْتَمَعَ فِیهِ نَاسٌ مِنَ اَلْعَرَبِ مِنْ أَوْلِیَائِنَا یُصَلُّونَ فِیهِ ، وَ مَسْجِدُ بَاهِلَةَ إِنَّهُ لَمَسْجِدٌ مُبَارَکٌ، وَ إِنَّهُ تَنْزِلُ فِیهِ اَلرَّحْمَةُ، وَ مَسْجِدُ  بَنِی ظَفَرٍ ، وَ اَللَّهِ إِنَّ طِبَاقَهُ لَصَخْرَةٌ خَضْرَاءُ، مَا بَعَثَ اَللَّهُ نَبِیّاً إِلاَّ وَ فِیهَا تِمْثَالُ وَجْهِهِ، وَ مَسْجِدُ سُهَیْلٍ وَ هُوَ مَسْجِدٌ مُبَارَکٌ، وَ مَسْجِدُ یُونُسَ بْنِ مَتَّی لَیَنْفَجِرَنَّ فِیهِ عَیْنٌ بِظَهْرِ اَلسَّبَخَةِ وَ مَا حَوْلَهُ. وَ أَمَّا اَلْمَسَاجِدُ اَلْمَلْعُونَةُ مَسْجِدُ نُمَارٍ ، وَ هُوَ مَسْجِدُ جَرِیرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَجَلِیِّ ، وَ مَسْجِدُ اَلْأَشْعَثِ بْنِ قَیْسٍ ، وَ مَسْجِدُ شَبَثِ بْنِ رِبْعِیٍّ ، وَ مَسْجِدُ اَلتَّیْمِ ، وَ مَسْجِدٌ بِالْحَمْرَاءِ عَلَی قَبْرِ فِرْعَوْنٍ مِنَ اَلْفَرَاعِنَةِ، قَالَ: فَلَمْ نَزَلْ مُفَکِّرِینَ فِی مَقَالَتِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی أَنْ وَرَدَ اَلصَّادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فِی أَیَّامِ اَلسَّفَّاحِ ، فَجَعَلَ یَشْرَحُ حَالَ کُلِّ مَسْجِدٍ مِنَ اَلْمَسَاجِدِ، فَبَانَ مِصْدَاقُ قَوْلِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 117 )


حدیث 543



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 30

اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ قَلْبِی بَارّاً وَ رِزْقِی دَارّاً وَ اِجْعَلْ لِی عِنْدَ قَبْرِ  نَبِیِّکَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُسْتَقَرّاً وَ قَرَاراً .

( مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 30 )


حدیث 544



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 44

وَ عَنْ  مُجَاهِدٍ قَالَ: بَیْنَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ بَیْنَ اَلْعَرْشِ سَبْعُونَ حِجَاباً حِجَاباً مِنْ نُورٍ وَ حِجَاباً مِنْ ظُلْمَةٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 44 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 44 
11-و از مجاهد است که میان فرشته‌ها و عرش 70 حجاب است،حجابی از نور و حجابی از ظلمت.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 44  )


حدیث 545



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 164

وَ عَنْهُ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَابِرٍ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِلْمُهَاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصَارِ عَلَیْکُمْ بِالْقُرْآنِ فَاتَّخِذُوهُ إِمَاماً فَإِنَّهُ کَلاَمُ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ اَلَّذِی مِنْهُ بَدَأَ وَ إِلَیْهِ یَعُودُ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 164 )


حدیث 546



متن حدیث - مصادقة الإخوان , جلد 1 , صفحه 74

1 عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ مَشَی مَعَ قَوْمٍ فِی حَاجَةٍ فَلَمْ یُنَاصِحْهُمْ فَقَدْ خَانَ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ .

( مصادقة الإخوان , جلد 1 , صفحه 74 )



ترجمه حدیث

#### مصادقة الإخوان ؛ ج 1 , ص 75 
1 - ابو عبد اللّه علیه السلام فرمود: کسی که با گروهی برای حاجتی همراه شود ولی صداقت بخرج ندهد با خدا و رسول خیانت کرده است.

(  مصادقة الإخوان ؛ ج 1 , ص 75  )


حدیث 547



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 185

وَ أَسْنَدَ اِبْنُ حَنْبَلٍ إِلَی وَاثِلَةَ بْنِ اَلْأَسْقَعِ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَجْلَسَ عَلِیّاً عَلَی یَسَارِهِ وَ فَاطِمَةَ عَلَی یَمِینِهِ وَ اَلْحَسَنَیْنِ بَیْنَ یَدَیْهِ ثُمَّ اِلْتَفَعَ عَلَیْهِمْ بِثَوْبِهِ وَ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ هَؤُلاَءِ أَهْلُ بَیْتِی هَؤُلاَءِ أَحَقُّ وَ فِی اَلرِّوَایَةِ قَالَتْ أُمُّ سَلَمَةَ أَنَا مَعَکُمْ قَالَ إِنَّکِ عَلَی خَیْرٍ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 185 )


حدیث 548



متن حدیث - الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 336

وَ عَنْ یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ قَالَ: دَخَلَ رَجُلٌ عَلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ أَ رَأَیْتَ اَللَّهَ حِینَ عَبَدْتَهُ؟ قَالَ مَا کُنْتُ أَعْبُدُ شَیْئاً لَمْ أَرَهُ قَالَ فَکَیْفَ رَأَیْتَهُ قَالَ لَمْ تَرَهُ اَلْأَبْصَارُ بِمُشَاهَدَةِ اَلْعِیَانِ وَ لَکِنْ رَأَتْهُ اَلْقُلُوبُ بِحَقَائِقِ اَلْإِیمَانِ لاَ یُدْرَکُ بِالْحَوَاسِّ وَ لاَ یُقَاسُ بِالنَّاسِ مَعْرُوفٌ بِغَیْرِ تَشْبِیهٍ .

( الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 336 )



ترجمه حدیث

#### الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 3 , ص 264 
و از یونس بن ظبیان مرویست که من در خدمت حضرت أبی عبد اللّه جعفر(علیه السّلام)حاضر بودم که مردی بنزد آن سرور آمد و گفت که حضرت ایزد منّان را در هنگام عبادت و بندگی بدیدۀ عیان می‌بینی‌؟ امام جعفر صادق علیه السّلام فرمود که:آیا میتواند بود که من عبادت چیزی که او را نمی‌بینم بجای آرم. یونس بن ظبیان گفت:آن مرد از آن امام الوری پرسید که خدای تعالی را چگونه دیدی‌؟ امام گفت که:حضرت ایزد منّان بی‌شبهه و گمان بادراک أبصار به مشاهدۀ عیان نشود لیکن قلوب و جنان بحقایق ایمان و بنور آن ادراک- رؤیت مهیمن سبحان کند حضرت قادر تعالی و تبارک مدرک و مرئی بحواسّ‌ و بهیچ أحدی از جنّ‌ و ناس نسبت و قیاس نتوان کرد زیرا که ذات فایض البرکات معروف بغیر تشبیه و التباس است.

(  الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 3 , ص 264  )

#### الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 201 
221-و از یونس بن ظبیان نقل است که مردی بر امام صادق علیه السّلام وارد شده و گفت: آیا خدایت را هنگام عبادت او دیده‌ای‌؟ حضرت فرمود: من چیزی را که ندیده‌ام پرستش نمی‌کنم. گفت: چگونه او را دیده‌ای‌؟ فرمود: دیدگان هنگام نظر افکندن او را درک نمی‌کنند ولی دلها با حقایق ایمان او را در می‌یابند. نه با احساس (پنجگانه) درک شود و نه با آفریده و مردم قیاس، بی‌هیچ تشبیهی معروف و شناخته شده است.

(  الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 201  )


حدیث 549



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 100

حَدَّثَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ اَلْخَزَّازِ عَنْ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَنَا عِنْدَهُ یَوْمَئِذٍ إِذْ قَالَ أَتَی رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَجُلٌ شِبْهُ اَلنَّخْلَةِ طَوِیلٌ ثُمَّ حَدَّثَ بِحَدِیثٍ اِسْمُهُ هَامَةُ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ لِعَلِیٍّ عَلِّمْهُ وَ اُرْفُقْ بِهِ فَقَالَ هَامَةُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ هَذَا اَلَّذِی أَمَرْتَهُ أَنْ یُعَلِّمَنِی وَ نَحْنُ مَعْشَرَ اَلْجِنِّ أُمِرْنَا أَنْ لاَ نُطِیعَ إِلاَّ نَبِیّاً أَوْ وَصِیَّ نَبِیٍّ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا هَامَةُ مَنْ وَجَدْتُمْ وَصِیَّ آدَمَ قَالَ شِیثُ بْنُ آدَمَ قَالَ فَمَنْ وَجَدْتُمْ وَصِیَّ نُوحٍ قَالَ ذَلِکَ سَامُ بْنُ نُوحٍ قَالَ فَمَنْ وَجَدْتُمْ وَصِیَّ هُودٍ قَالَ ذَاکَ یَاسِرُ بْنُ هُودٍ قَالَ فَمَنْ وَجَدْتُمْ وَصِیَّ إِبْرَاهِیمَ قَالَ ذَاکَ إِسْحَاقُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ قَالَ فَمَنْ وَجَدْتُمْ وَصِیَّ مُوسَی قَالَ ذَاکَ یُوشَعُ بْنُ نُونٍ قَالَ فَمَنْ وَجَدْتُمْ وَصِیَّ عِیسَی قَالَ شَمْعُونُ بْنُ حَمُّونَ اَلصَّفَا اِبْنُ عَمِّ مَرْیَمَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اَللَّهِ یَا هَامُ وَ لِمَ کَانُوا هَؤُلاَءِ أَوْصِیَاءَ اَلْأَنْبِیَاءِ فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِأَنَّهُمْ کَانُوا أَزْهَدَ اَلنَّاسِ فِی اَلدُّنْیَا وَ أَرْغَبَ اَلنَّاسِ إِلَی اَللَّهِ فِی اَلْآخِرَةِ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ فَمَنْ وَجَدْتُمْ وَصِیَّ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهُ هَامُ  ذَاکَ إِلْیَا اِبْنُ عَمِّ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ هُوَ عَلِیٌّ وَ هُوَ وَصِیِّی وَ أَخِی وَ هُوَ أَزْهَدُ اَلنَّاسِ فِی اَلدُّنْیَا وَ أَرْغَبُهُمْ فِی اَلْآخِرَةِ فَسَلَّمَ هَامٌ  عَلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ تَعَلَّمَ مِنْهُ سُوَراً ثُمَّ قَالَ یَا عَلِیُّ أَخْبِرْنِی بِهَذِهِ اَلسُّوَرِ أُصَلِّی بِهَا قَالَ نَعَمْ یَا هَامُ  قَلِیلُ اَلْقُرْآنِ کَثِیرٌ فَسَلَّمَ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ وَ عَلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اِنْصَرَفَ وَ لَمْ یُرَ بَعْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی قُبِضَ فَلَمَّا کَانَ یَوْمُ اَلْهَرِیرِ أَتَی أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فِی حَرْبِهِ فَقَالَ یَا وَصِیَّ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّا وَجَدْنَا فِی کُتُبِ اَلْأَنْبِیَاءِ أَنَّ اَلْأَصْلَعَ وَصِیَّ مُحَمَّدٍ خَیْرُ اَلنَّاسِ اِکْشِفْ رَأْسَکَ فَکَشَفَ عَنْ رَأْسِهِ مِغْفَرَهُ قَالَ أَنَا وَ اَللَّهِ ذَلِکَ یَا هَامُ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 100 )


حدیث 550



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 333

2049-1  الکافی ،1/1/87/2  العدة عن  سهل عن  السراد عن  ابن رئاب عن  ابن أبی یعفور عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: الصبر رأس الإیمان.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 333 )


حدیث 551



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 149

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اِمْرَأَةٍ تُوُفِّیَتْ وَ لَمْ یُعْلَمْ لَهَا أَحَدٌ وَ لَهَا زَوْجٌ قَالَ اَلْمِیرَاثُ لِزَوْجِهَا .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 149 )


حدیث 552



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 198

ج،  [الإحتجاج] ،  اِبْنُ نُبَاتَةَ قَالَ: سَأَلَ  اِبْنُ اَلْکَوَّاءِ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ کَمْ بَیْنَ مَوْضِعِ قَدَمِکَ إِلَی  عَرْشِ رَبِّکَ قَالَ ثَکِلَتْکَ أُمُّکَ یَا  اِبْنَ اَلْکَوَّاءِ سَلْ مُتَعَلِّماً وَ لاَ تَسْأَلْ مُتَعَنِّتاً مِنْ مَوْضِعِ قَدَمِی إِلَی  عَرْشِ رَبِّی أَنْ یَقُولَ قَائِلٌ مُخْلِصاً لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ قَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَمَا ثَوَابُ مَنْ قَالَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ قَالَ مَنْ قَالَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ مُخْلِصاً طُمِسَتْ ذُنُوبُهُ کَمَا یُطْمَسُ اَلْحَرْفُ اَلْأَسْوَدُ مِنَ اَلرَّقِّ اَلْأَبْیَضِ فَإِذَا قَالَ ثَانِیَةً لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ مُخْلِصاً خَرَقَتْ أَبْوَابَ اَلسَّمَاءِ وَ صُفُوفَ اَلْمَلاَئِکَةِ حَتَّی تَقُولَ اَلْمَلاَئِکَةُ بَعْضُهَا لِبَعْضٍ اِخْشَعُوا لِعَظَمَةِ اَللَّهِ فَإِذَا قَالَ ثَالِثَةً مُخْلِصاً لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ لَمْ تُنَهْنَهْ دُونَ  اَلْعَرْشِ فَیَقُولُ اَلْجَلِیلُ اُسْکُنِی فَوَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی لَأَغْفِرَنَّ لِقَائِلِکِ بِمَا کَانَ فِیهِ ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ  إِلَیْهِ یَصْعَدُ اَلْکَلِمُ اَلطَّیِّبُ وَ اَلْعَمَلُ اَلصّالِحُ یَرْفَعُهُ  یَعْنِی إِذَا کَانَ عَمَلُهُ خَالِصاً اِرْتَفَعَ قَوْلُهُ وَ کَلاَمُهُ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 198 )


حدیث 553



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 773

3021-1  الکافی ،1/3/462/2  علی عن  أبیه و  العدة عن  سهل جمیعا عن  الأشعری عن القداح عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن لله ضنائن من خلقه یغذوهم بنعمته و یحییهم فی عافیته و یدخلهم الجنة برحمته تمر بهم البلایا و الفتن لا تضرهم شیئا.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 773 )


حدیث 554



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 98

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ ، عَنْ  زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: قُلْتُ لَهُ: إِنَّ عِنْدَنَا رَجُلاً یُقَالُ لَهُ:  کُلَیْبٌ ، فَلاَ یَجِیءُ عَنْکُمْ شَیْءٌ إِلاَّ قَالَ: أَنَا أُسَلِّمُ، فَسَمَّیْنَاهُ:  کُلَیْبَ تَسْلِیمٍ ؟ قَالَ: فَتَرَحَّمَ عَلَیْهِ، ثُمَّ قَالَ: «أَ تَدْرُونَ مَا اَلتَّسْلِیمُ؟» فَسَکَتْنَا، فَقَالَ: «هُوَ وَ اَللَّهِ اَلْإِخْبَاتُ، قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ وَ أَخْبَتُوا إِلی رَبِّهِمْ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 98 )


حدیث 555



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 107

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلرَّیَّانِ بْنِ اَلصَّلْتِ عَنْ  یُونُسَ قَالَ: اَلصَّائِمُ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ یَسْتَاکُ مَتَی شَاءَ وَ إِنْ تَمَضْمَضَ فِی وَقْتِ فَرِیضَتِهِ فَدَخَلَ اَلْمَاءُ حَلْقَهُ فَلَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ وَ قَدْ تَمَّ صَوْمُهُ وَ إِنْ تَمَضْمَضَ فِی غَیْرِ وَقْتِ فَرِیضَةٍ فَدَخَلَ اَلْمَاءُ حَلْقَهُ فَعَلَیْهِ اَلْإِعَادَةُ وَ اَلْأَفْضَلُ لِلصَّائِمِ أَنْ لاَ یَتَمَضْمَضَ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 107 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 245 
4 - یونس گوید: امام علیه السّلام فرمود:

روزه‌دار در ماه رمضان هروقت که خواست می‌تواند مسواک زند و اگر در وقت نماز واجب مضمضه بکند و آب وارد گلوی او بشود، چیزی بر او نیست و روزه‌اش تمام است و اگر در غیر وقت واجب مضمضه کند و آب وارد گلویش شود باید روزه را دوباره بگیرد و بهتر است روزه‌دار مضمضه نکند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 245  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 285 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: یستاک المشهور بین الأصحاب استحباب الاستیاک للصائم بالیابس و الرطب. بل قال: فی المنتهی: إنه قول علمائنا أجمع إلا ابن أبی عقیل فإنه کرهه بالرطب. قوله علیه السلام: فی غیر وقت فریضة لا یخفی أنه موافق للتفصیل المستفاد من الخبر السابق و إن استدل به بعض الأصحاب علی عدم النقض بما یدخل فی الحلق من مضمضة الوضوء للصلاة مطلقا کما عرفت. قوله علیه السلام: أن لا یتمضمض لعله محمول علی المضمضة لغیر الوضوء.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 285  )


حدیث 556



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 87

و فی کشف المحجّة لابن طاوس - رحمه اللّه-: عن أمیر المؤمنین - علیه السّلام - حدیث طویل. و فیه: فأمّا الآیات اللّواتی فی قریش، فهی قوله - إلی قوله-: و الثّالثة، فی قول قریش لنبیّ اللّه حین دعاهم إلی الإسلام و الهجرة فقالوا:  إِنْ نَتَّبِعِ اَلْهُدی مَعَکَ نُتَخَطَّفْ مِنْ أَرْضِنا  فقال اللّه:  أَ وَ لَمْ نُمَکِّنْ لَهُمْ حَرَماً آمِناً یُجْبی إِلَیْهِ ثَمَراتُ کُلِّ شَیْءٍ رِزْقاً مِنْ لَدُنّا وَ لکِنَّ أَکْثَرَهُمْ لا یَعْلَمُونَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 87 )


حدیث 557



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 235

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  سِرْ ثَلاَثَةَ أَمْیَالٍ أَجِبْ دَعْوَةً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 235 )


حدیث 558



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 856

3147-15  الکافی ،1/16/296/2  العدة عن  سهل عن  ابن أسباط عن  بعض أصحابه عن  أبی جعفر علیه السّلام أنه قال: الإبقاء علی العمل أشد من العمل قال و ما الإبقاء علی العمل قال یصل الرجل بصلة و ینفق نفقة لله وحده لا شریک له فیکتب له سرا ثم یذکرها فتمحی - و تکتب له علانیة ثم یذکرها فتمحی و تکتب له ریاء.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 856 )


حدیث 559



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 479

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلْمِیثَمِیِّ عَنْ  یَحْیَی بْنِ مَیْمُونٍ اَلْبَصْرِیِّ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  مِقْسَمٍ مَوْلَی اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: لَمَّا سِیرَ  اِبْنُ اَلزُّبَیْرِ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْعَبَّاسِ إِلَی  اَلطَّائِفِ زَارَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَنَفِیَّةِ قَالَ فَبَیْنَا هُوَ ذَاتَ یَوْمٍ عِنْدَهُ إِذْ جِیءَ بِالْخِوَانِ لِلْغَدَاءِ فَجَاءَ جَرَادَةٌ ضَخْمَةٌ حَتَّی تَقَعَ عَلَی اَلْمَائِدَةِ فَسَمِعَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ صَوْتَ وَقْعِهَا فَقَالَ مَا هَذَا اَلصَّوْتُ اَلَّذِی أَسْمَعُ قَالُوا جَرَادَةٌ سَقَطَتْ عَلَی اَلْمَائِدَةِ قَالَ فَمَنْ تَنَاوَلَهَا قَالُوا  مِقْسَمٌ قَالَ یَا  مِقْسَمُ اُنْشُرْ جَنَاحَهَا فَانْظُرْ مَا ذَا تَرَی تَحْتَهَا قَالَ أَرَی نُقَطاً سَوْدَاءَ فَقَالَ صَدَقْتَ قَالَ فَضَرَبَ بِیَدِهِ عَلَی فَخِذِ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ وَ کَانَ إِلَی جَنْبِهِ فَقَالَ هَلْ عِنْدَکُمْ فِی هَذَا شَیْءٌ فَقَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ لَیْسَ مِنْ جَرَادَةٍ إِلاَّ وَ تَحْتَ جَنَاحِهَا مَکْتُوبٌ بِالسُّرْیَانِیَّةِ إِنِّی أَنَا اَللَّهُ رَبُّ اَلْعَالَمِینَ قَاصِمُ اَلْجَبَابِرَةِ خَلَقْتُ اَلْجَرَادَ وَ جَعَلْتُهُ جُنْداً مِنْ جُنُودِی أُهْلِکُ بِهِ مَنْ شِئْتُ مِنْ خَلْقِی قَالَ فَتَبَسَّمَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ ثُمَّ قَالَ یَا اِبْنَ عَمِّ هَذَا وَ اَللَّهِ مِنْ مَکْنُونِ عَلِمْنَا فَاحْتَفِظْ بِهِ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 479 )


حدیث 560



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 416

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : و فی روایة أبی الجارود، عن أبی جعفر - علیه السّلام-: فی قوله:  اَلَّذِینَ کَذَّبُوا بِالْکِتابِ وَ بِما أَرْسَلْنا بِهِ رُسُلَنا  - إلی قوله:  کَذلِکَ یُضِلُّ اَللّهُ اَلْکافِرِینَ  . فقد سمّاهم اللّه: کافرین مشرکین، بأن کذّبوا بالکتاب، و قد أرسل اللّه - عزّ و جلّ - رسله بالکتاب و بتأویله، فمن کذّب بالکتاب، أو کذّب بما أرسل به رسله من تأویل الکتاب، فهو مشرک کافر.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 416 )


حدیث 561



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 239

قُرْبُ اَلْإِسْنَادِ ، عَنِ  اَلسِّنْدِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی اَلْبَخْتَرِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلاِلْتِفَاتُ فِی اَلصَّلاَةِ اِخْتِلاَسٌ مِنَ  اَلشَّیْطَانِ فَإِیَّاکُمْ وَ اَلاِلْتِفَاتَ فِی اَلصَّلاَةِ فَإِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یُقْبِلُ عَلَی اَلْعَبْدِ إِذَا قَامَ فِی اَلصَّلاَةِ فَإِذَا اِلْتَفَتَ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَا اِبْنَ آدَمَ عَمَّنْ تَلْتَفِتُ ثَلاَثَةً فَإِذَا اِلْتَفَتَ بِالرَّابِعَةِ أَعْرَضَ اَللَّهُ عَنْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 239 )


حدیث 562



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 193

وَ لِذَلِکَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَعُوذُ بِکَ مِنْ نَفْخَةِ اَلْکِبْرِیَاءِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 193 )


حدیث 563



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 192

ختص،  [الإختصاص] ،  اِبْنُ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  بَعْضِ رِجَالِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ لِلَّهِ مَدِینَتَیْنِ إِحْدَاهُمَا بِالْمَشْرِقِ وَ اَلْأُخْرَی بِالْمَغْرِبِ عَلَیْهِمَا سُورٌ مِنْ حَدِیدٍ وَ عَلَی کُلِّ مَدِینَةٍ أَلْفُ أَلْفِ بَابٍ مِصْرَاعَیْنِ مِنْ ذَهَبٍ وَ فِیهَا سَبْعُونَ أَلْفَ أَلْفِ لُغَةٍ یَتَکَلَّمُ کُلُّ لُغَةٍ بِخِلاَفِ لُغَةِ صَاحِبَتِهَا وَ أَنَا أَعْرِفُ جَمِیعَ اَللُّغَاتِ وَ مَا فِیهِمَا وَ مَا بَیْنَهُمَا وَ مَا عَلَیْهِمَا حُجَّةٌ غَیْرِی وَ غَیْرُ أَخِی  اَلْحُسَیْنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 192 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 138 
اختصاص: حضرت صادق علیه السّلام فرمود که امام حسن فرمود خداوند را دو شهر است یکی در مشرق و دیگری در مغرب که هر دو دیواری آهنین دارند و هر شهری دارای هزار هزار درب است از طلا و در آن هفتاد هزار لغت هر زبانی بر خلاف زبان دیگری است من عارف بتمام آن لغات و آنچه در آن دو شهر است هستم و در آن دو شهر حجتی غیر من و برادرم حسین نیست.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 138  )


حدیث 564



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 274

ل،  [الخصال] ، فِیمَا أَوْصَی بِهِ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَا  عَلِیُّ أَرْبَعَةٌ أَسْرَعُ شَیْءٍ عُقُوبَةً رَجُلٌ أَحْسَنْتَ إِلَیْهِ فَکَافَأَکَ بِالْإِحْسَانِ إِلَیْهِ إِسَاءَةً وَ رَجُلٌ لاَ تَبْغِی عَلَیْهِ وَ هُوَ یَبْغِی عَلَیْکَ وَ رَجُلٌ عَاهَدْتَهُ عَلَی أَمْرٍ فَوَفَیْتَ لَهُ وَ غَدَرَ بِکَ وَ رَجُلٌ وَصَلَ قَرَابَتَهُ فَقَطَعُوهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 274 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 172 
3-خصال:در سفارشهای پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)بعلی(علیه السّلام)است که ای علی چهارند که کیفر شتابنده‌تری دارند کسی که باو احسان کردی و بعوض بتو بدی کرده،و کسی که باو ستم نکنی و او بتو ستم کند،و کسی که با او پیمان بستی بر امری و با او وفاء کردی و او با تو عهدشکنی کرده و کسی که با رحم خود صله کرده و از او بریدند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 172  )


حدیث 565



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 181

106-6  الکافی ،1/5/40/1  علی عن  العبیدی عن  یونس عمن ذکره عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : أف لرجل لا یفرغ نفسه فی کل جمعة لأمر دینه فیتعاهده و یسأل عن دینه. 107-7 الکافی،1/5/40/1 و فی روایة أخری: لکل مسلم.

( الوافی , جلد 1 , صفحه 181 )


حدیث 566



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 274

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: لِکُلِّ صَلاَةٍ وَقْتَانِ وَ أَوَّلُ اَلْوَقْتِ أَفْضَلُهُ وَ لَیْسَ لِأَحَدٍ أَنْ یَجْعَلَ آخِرَ اَلْوَقْتَیْنِ وَقْتاً إِلاَّ فِی عُذْرٍ مِنْ غَیْرِ عِلَّةٍ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 274 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 42 
3 - عبد اللّه بن سنان گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

برای هرنماز دو وقت است و نخستین وقت آن بهتر است، و کسی نباید که آخر وقت را وقت نماز قرار دهد، مگر آن‌که عذر موجّهی داشته باشد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 42  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 29 
: صحیح. و قال الشیخ البهائی (ره) أقول: قد دلت هذه الروایة و أمثالها علی أن للصلاة وقتین و لکن هل الوقت الأول للمختار و الثانی للمعذور و المضطر، أو أن الأول وقت الفضیلة و الثانی وقت الإجزاء؟ اختلف الأصحاب فی ذلک. فالشیخان، و ابن أبی عقیل، و أبو الصلاح، و ابن البراج علی إن الأول أظهر، و المرتضی و ابن إدریس و ابن الجنید و جمهور المتأخرین علی الثانی، و ما تضمنه، الأخبار من قوله و أول الوقت أفضل .یدل علی ذلک و قد یستدل علیه أیضا بقوله تعالی

أَقِمِ‌ اَلصَّلاةَ‌ لِدُلُوکِ‌ اَلشَّمْسِ‌ إِلی‌ غَسَقِ‌ اَللَّیْلِ‌

فإنه یدل علی التخییر فی إیقاع الصلاة فیما بینهما و هذان الدلیلان أوردهما العلامة طاب ثراه فی المختلف، و أنت خبیر بأن لقائل أن یقول: إن اقتضاء اسم التفضیل المشارکة فی المعنی إنما یقتضی کون الوقت الثانی وقتا مفضولا و یجوز أن تکون الصلاة فی آخر الوقت لعذر أنقص فضلا من الواقعة فی أوله فالمشارکة التی تدل علیها اسم التفضیل حاصلة، و أما الآیة فلا تدل علی أن ما بین الدلوک و الغسق وقت للمختار و غیره و إنما تدل علی أن ما بینهما وقت فی الجملة. و هذا لا ینافی کون البعض وقتا للمختار و البعض الآخر وقتا للمضطر، و ما تضمنه آخر الحدیث من قوله و لیس لأحد أن یجعل إلی آخره  یدل علی ما ذهب إلیه الشیخان و أتباعهما، و أجاب عنه فی المختلف تبعا للمحقق فی المعتبر فإنا لا نسلم أنه یدل علی المنع بل علی نفی الجواز الذی لا کراهة معه جمعا بین الأدلة و هو کما تری فإنه إذا قیل إن الشیء الفلانی لا یجوز فإنما یفهم التحریم منه لا الکراهة، و کلام الشیخین لا بأس به إلا أن دلالة الأخبار المتکثرة علی ما ذهب إلیه المتأخرین أظهر. قوله علیه السلام: من غیر علة بدل من قوله إلا فی عذر و قال: الفاضل التستری (ره) فکان المعنی لیس لأحد أن یجعل آخر الوقتین وقتا من غیر علة إلا فی عذر، و یکون الکلام علی القلب.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 29  )


حدیث 567



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 522

کَفَی بِالْمَرْءِ کَیْساً أَنْ یَقْتَصِدَ فِی مَآرِبِهِ وَ یَحْمِلَ فِی مَطَالِبِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 522 )


حدیث 568



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 850

13291-18  الکافی ،1/10/429/4  العدة عن  أحمد عن  ابن أبی عمیر عن  محمد بن أبی حمزة عن  بعض أصحابنا عن  الفقیه ،3122/522/2  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: دع الطواف و أنت تشتهیه.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 850 )


حدیث 569



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 121

وَ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْمِیثَمِیِّ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلَیْنِ اِشْتَرَیَا جَارِیَةً فَنَکَحَهَا أَحَدُهُمَا دُونَ صَاحِبِهِ قَالَ یُضْرَبُ نِصْفَ اَلْحَدِّ وَ یُغَرَّمُ نِصْفَ اَلْقِیمَةِ إِذَا أَحْبَلَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُمَا بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 121 )


حدیث 570



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 280

العیون - عن الرّضا علیه السّلام: قیل له ما تقول فی الرّجعة؟ قال: «إنّها الحق قد کانت فی الأمم السالفة و نطق بها القرآن و قد قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله: یکون فی هذه الأمّة کلّ ما کان فی الأمم السالفة حذو النعل بالنعل و القذة بالقذة» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 280 )


حدیث 571



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 67

مَا رَوَاهُ اَلْحَسَنُ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا خَالَفَ اَلْمُضَارِبُ فَلاَ ضَمَانَ هُمَا عَلَی مَا شَرَطَاهُ.

( فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 67 )


حدیث 572



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1089

7790-18  الفقیه ،1246/423/1 و روی  الأصبغ بن نباتة عن  أمیر المؤمنین علیه السّلام أنه قال: لیلة الجمعة لیلة غراء و یومها یوم أزهر من مات  لیلة الجمعة کتب له براءة من ضغطة القبر و من مات  یوم الجمعة کتب له براءة من  النار .

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1089 )


حدیث 573



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 106

کنز، ،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ، ذَکَرَ  اَلشَّیْخُ أَبُو جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی کِتَابِ  مِصْبَاحِ اَلْأَنْوَارِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَا مِیزَانُ اَلْعِلْمِ وَ  عَلِیٌّ کِفَّتَاهُ وَ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ حِبَالُهُ وَ  فَاطِمَةُ عِلاَقَتُهُ وَ  اَلْأَئِمَّةُ مِنْ بَعْدِهِمْ یَزِنُونَ اَلْمُحِبِّینَ وَ اَلْمُبْغِضِینَ اَلنَّاصِبِینَ اَلَّذِینَ عَلَیْهِمْ لَعْنَةُ اَللَّهِ وَ لَعْنَةُ اَللاَّعِنِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 106 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 73 
کنز الفوائد جامع: ص 49-مینویسد که ابو جعفر طوسی در کتاب مصباح الانوار باسناد خود از حضرت صادق از پدر خود و آن جناب از جدش نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود من ترازوی علمم، علی دو کفۀ آن و امام حسن و امام حسین بندهای ترازو و فاطمه علیها السّلام قسمت اتصال دهنده دو کفه است امامان بعد از آنها وزن میکنند محبین و مبغضین و دشمنان ما را که لعنت خدا و لعنت‌کنندگان بر آنها باد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 73  )


حدیث 574



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 445

وَ مَنْ أَدْخَلَ مُؤْمِنَیْنِ بَیْتَهُ فَأَشْبَعَهُمَا کَانَ ذَلِکَ أَفْضَلَ مِنْ عِتْقِ رَقَبَةٍ وَ أَطْعَمَهُ اَللَّهُ مِنْ ثِمَارِ  اَلْجَنَّةِ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 445 )


حدیث 575



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 26

عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنِ اُبْتُلِیَ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ بِبَلاَءٍ فَصَبَرَ عَلَیْهِ کَانَ لَهُ مِثْلُ أَجْرِ أَلْفِ شَهِیدٍ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 26 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 37 
35-امام صادق علیه السّلام فرموده‌اند:هر مؤمنی که گرفتار مصیبتی گردید و در مقابل آن شکیبائی کرد اجر آن مانند اجر هزار شهید است.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 37  )


حدیث 576



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 77

کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عِیسَی اَلْقَمَّاطِ عَنْ  عَمِّهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أُرِیَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی مَنَامِهِ  بَنِی أُمَیَّةَ یَصْعَدُونَ عَلَی مِنْبَرِهِ مِنْ بَعْدِهِ وَ یُضِلُّونَ اَلنَّاسَ عَنِ اَلصِّرَاطِ اَلْقَهْقَرَی فَأَصْبَحَ کَئِیباً حَزِیناً قَالَ فَهَبَطَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا لِی أَرَاکَ کَئِیباً حَزِیناً قَالَ یَا  جَبْرَئِیلُ إِنِّی رَأَیْتُ  بَنِی أُمَیَّةَ فِی لَیْلَتِی هَذِهِ یَصْعَدُونَ مِنْبَرِی مِنْ بَعْدِی یُضِلُّونَ اَلنَّاسَ عَنِ اَلصِّرَاطِ اَلْقَهْقَرَی فَقَالَ وَ اَلَّذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ نَبِیّاً إِنَّ هَذَا شَیْءٌ مَا اِطَّلَعْتُ عَلَیْهِ فَعَرَجَ إِلَی اَلسَّمَاءِ فَلَمْ یَلْبَثْ أَنْ نَزَلَ عَلَیْهِ بِآیٍ مِنَ  اَلْقُرْآنِ یُؤْنِسُهُ بِهَا قَالَ:  أَ فَرَأَیْتَ إِنْ مَتَّعْناهُمْ سِنِینَ ثُمَّ جاءَهُمْ ما کانُوا یُوعَدُونَ ما أَغْنی عَنْهُمْ ما کانُوا یُمَتَّعُونَ  وَ أَنْزَلَ عَلَیْهِ  إِنّا أَنْزَلْناهُ فِی  لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ وَ ما أَدْراکَ ما  لَیْلَةُ اَلْقَدْرِ  لَیْلَةُ اَلْقَدْرِ خَیْرٌ مِنْ أَلْفِ شَهْرٍ  جَعَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  لَیْلَةَ اَلْقَدْرِ  لِنَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَیْراً مِنْ أَلْفِ شَهْرِ مُلْکِ  بَنِی أُمَیَّةَ . کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  یُونُسَ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 77 )


حدیث 577



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 16

عباد عن عمرو بن بیاع السابری عن جعفر بن محمد علیهما السلام قال: ان ارض  الکعبة قالت من مثلی و قد جعل بیت اللّه علی ظهری یاتینی الناس« مِنْ کُلِّ فَجٍّ عَمِیقٍ  » و جعلت حرم اللّه و امنه فاوحی اللّه الیها ان کفی و قری فوعزتی ما فضل ما فضلت به فیما اعطیت ارض کربلاء الا بمنزلة ابرة غمست فی البحر فحملت من ماء البحر و لو لا تربة کربلا ما فضلت و لو لا من تضمنت ارض کربلا ما خلقتک و لا خلقت البیت الذی به افتخرت فقری و استقری و کونی دنیا متواضعا ذلیلا مهینا غیر مستنکف و لا مستکبر علی ارض  کربلاء و الا اسخط بک فهویت فی نار جهنم .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 16 )


حدیث 578



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 347

وَ مِنْ مَنَاقِبِ اَلْخُوَارِزْمِیِّ عَنْ سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ  عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی بَیْتِهِ فَغَدَا عَلَیْهِ عَلِیٌّ اَلْغَدَاةَ وَ کَانَ لاَ یُحِبُّ أَنْ یَسْبِقَهُ إِلَیْهِ أَحَدٌ فَدَخَلَ فَإِذَا اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی صَحْنِ اَلدَّارِ وَ إِذَا رَأْسُهُ فِی حَجْرِ دِحْیَةَ اَلْکَلْبِیِّ فَقَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ فَکَیْفَ أَصْبَحَ رَسُولُ اَللَّهِ فَقَالَ بِخَیْرٍ یَا أَخَا رَسُولِ اَللَّهِ قَالَ فَقَالَ عَلِیٌّ جَزَاکَ اَللَّهُ عَنَّا أَهْلَ اَلْبَیْتِ خَیْراً قَالَ لَهُ دِحْیَةُ إِنِّی أُحِبُّکَ وَ إِنَّ لَکَ عِنْدِی مِدْحَةً أَزُفُّهَا إِلَیْکَ أَنْتَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ قَائِدُ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ أَنْتَ سَیِّدُ وُلْدِ آدَمَ مَا خَلاَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ لِوَاءُ اَلْحَمْدِ بِیَدِکَ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ تُزَفُّ أَنْتَ وَ شِیعَتُکَ  مَعَ مُحَمَّدٍ وَ حِزْبِهِ إِلَی اَلْجِنَانِ زَفّاً قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَوَلاَّکَ وَ خَسِرَ مَنْ تَخَلاَّکَ مُحِبُّو مُحَمَّدٍ مُحِبُّوکَ وَ مُبْغِضُو مُحَمَّدٍ مُبْغِضُوکَ لَنْ تَنَالَهُمْ شَفَاعَةُ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اُدْنُ مِنِّی یَا صَفْوَةَ اَللَّهِ فَأَخَذَ رَأْسَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَوَضَعَهُ فِی حَجْرِهِ فَانْتَبَهَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ مَا هَذِهِ اَلْهَمْهَمَةُ فَأَخْبَرَهُ اَلْحَدِیثَ فَقَالَ لَمْ یَکُنْ دِحْیَةَ اَلْکَلْبِیَّ کَانَ جَبْرَئِیلَ سَمَّاکَ بِاسْمٍ سَمَّاکَ اَللَّهُ بِهِ وَ هُوَ اَلَّذِی أَلْقَی مَحَبَّتَکَ فِی صُدُورِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ هَیْبَتَکَ فِی صُدُورِ اَلْکَافِرِینَ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 347 )


حدیث 579



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 248

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنِی  عَبَّادُ بْنُ سُلَیْمَانَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ اَلْجَهْمِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَمَّارٍ اَلصَّیْرَفِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ اَلْمُؤْمِنُ رَحْمَةٌ عَلَی اَلْمُؤْمِنِ فَقَالَ نَعَمْ فَقُلْتُ وَ کَیْفَ ذَلِکَ فَقَالَ أَیُّمَا مُؤْمِنٍ أَتَاهُ أَخُوهُ فِی حَاجَةٍ فَإِنَّمَا ذَلِکَ رَحْمَةٌ سَاقَهَا اَللَّهُ إِلَیْهِ وَ سَبَّبَهَا لَهُ فَإِنْ قَضَی حَاجَةً کَانَ قَدْ قَبِلَ اَلرَّحْمَةَ لِقَبُولِهَا وَ إِنْ رَدَّهُ عَنْ حَاجَتِهِ وَ هُوَ یَقْدِرُ عَلَی قَضَائِهَا فَإِنَّمَا رَدَّ عَنْ نَفْسِهِ اَلرَّحْمَةَ اَلَّتِی سَاقَهَا اَللَّهُ إِلَیْهِ وَ سَبَّبَهَا لَهُ وَ ذُخِرَتِ اَلرَّحْمَةُ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فَیَکُونُ اَلْمَرْدُودُ عَنْ حَاجَتِهِ هُوَ اَلْحَاکِمُ فِیهَا إِنْ شَاءَ صَرَفَهَا إِلَی نَفْسِهِ وَ إِنْ شَاءَ إِلَی غَیْرِهِ یَا  إِسْمَاعِیلُ فَإِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ هُوَ اَلْحَاکِمُ فِی رَحْمَةِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ سَرَعَتْ لَهُ فَإِلَی مَنْ تَرَی یَصْرِفُهَا قَالَ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ لَأَظُنُّهُ یَصْرِفُهَا عَنْ نَفْسِهِ قَالَ لاَ تَظُنَّ وَ لَکِنِ اِسْتَیْقِنْ فَإِنَّهُ لاَ یَرُدُّهَا عَنْ نَفْسِهِ یَا  إِسْمَاعِیلُ مَنْ أَتَاهُ فِی حَاجَةٍ یَقْدِرُ عَلَی قَضَائِهَا فَلَمْ یَقْضِهَا لَهُ سَلَّطَ اَللَّهُ عَلَیْهِ شُجَاعاً یَنْهَشُ إِبْهَامَهُ فِی قَبْرِهِ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ مَغْفُوراً لَهُ أَوْ معذب [مُعَذَّباً ] .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 248 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 565 
1-اسماعیل بن عمّار صیرفی گوید:بامام صادق علیه السّلام عرضکردم:قربانت گردم آیا مؤمن برای مؤمن رحمت است‌؟فرمود:آری رحمت است.عرضکردم:این چگونه می‌شود؟فرمود:هر مؤمنی که برادرش نزد او بتقاضای حاجتی آید این خود رحمتی است که خداوند بسوی او فرستاده و خیری است که در دسترس او قرار داده پس اگر حاجتش را برآورد خود رحمت خدا را پذیرفته،و چنانچه او را رد کرد و حاجتش را با اینکه قدرت بر روا کردن آن داشت بر نیاورد بی‌تردید رحمتی که پروردگار بسوی او رانده است و در دسترس وی قرار داده نپذیرفته،و این رحمت بحال خود باقی میماند تا روز قیامت،و در آن روز در اختیار آن شخص حاجتمند قرار میگیرد،و او چنانچه بخواهد برای خود نگه می‌دارد و چنانچه بخواهد بغیر میدهد،ای اسماعیل پس حال که این رحمت الهی در قیامت در اختیار او است و برای او مهیّا است تو گوئی بچه کس خواهد داد؟گوید:عرضکردم قربانت گردم گمان ندارم از خود بگذرد و بدیگری واگذارد،فرمود:گمان نکن بلکه یقین داشته باش که از خود ردّ نخواهد کرد و بدیگری نخواهد بخشید، ای اسماعیل هر کس برادرش بحاجتی نزد او آید و توانائی آن داشته باشد که برآورد و کوتاهی کند و او را مأیوس باز گرداند خداوند در گور اژدهائی بر او مسلّط‍‌ سازد که انگشت او بگزد تا روز قیامت،چه در آن روز مورد آمرزش واقع شود چه معذّب گردد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 565  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 631 
1-اسماعیل بن عمار صیرفی نقل کرده است که به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: فدایت شوم!آیا مؤمن برای مؤمن(مایۀ)رحمت است‌؟فرمود:آری!عرض کردم: چگونه‌؟!فرمود:هر مؤمنی که برادر ایمانیش برای درخواست و حاجتی به نزد او بیاید،(به منزله)رحمتی است که از جانب خداوند برای او فرستاده شده است، پس اگر خواستۀ او را بر آورد،در حقیقت رحمت را پذیرفته،و اگر او را رد کرد در حالی که می‌توانست خواسته‌اش را برآورده سازد،بی‌تردید رحمتی را که خداوند به جانب او روانه ساخته بود،قبول نکرده است،و این رحمت را تا روز قیامت نگاه می‌دارند،و(در آن روز)در اختیار آن مؤمن نیازمند قرار می‌گیرد،اگر بخواهد خود از آن بهره می‌گیرد و یا به دیگری می‌بخشد.ای اسماعیل!آن مرد مؤمن در روز قیامت در مورد این رحمت الهی-که برای او مقرر شده است-اختیار دارد،آیا به نظر تو آن را به چه کسی خواهد داد؟!عرض کردم:فدایت شوم!گمان نمی‌کنم که آن را به دیگران واگذارد،حضرت فرمود:گمان مکن،بلکه یقین داشته باش که او(این رحمت الهی را)از خود دور نخواهد ساخت.ای اسماعیل!هر کس که برادر ایمانیش برای خواسته‌ای نزد او بیاید،و او توانائی برآورده ساختن آن را داشته باشد ولی برنیاورد،خداوند(پس از مرگ در گور)اژدهایی را بر او چیره کند که تا روز قیامت انگشت او را بگزد،(فرقی نمی‌کند)که در روز قیامت آمرزیده شود و یا مورد خشم و عذاب خداوندی قرار گیرد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 631  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 489 

1. اسماعیل بن عمّار صیرفی می‌گوید: به امام صادق (علیه السّلام) گفتم: فدایت شوم، آیا مؤمنی برای مؤمن رحمت است‌؟ فرمود: آری. گفتم: چگونه رحمت است‌؟ فرمود: هر مؤمنی که برادرش برای تقاضای حاجتی نزد او بیاید این خود رحمتی است که خدا آن را به سوی او فرستاده و در دسترس وی قرار داده است، پس اگر حاجتش را برآورد رحمت خدا را پذیرفته، و اگر او را از حاجتش محروم کند با اینکه قدرت بر روا کردن آن دارد، در حقیقت رحمتی را که پروردگار به سوی او فرستاده و در دسترس وی قرار داده نپذیرفته است، و این رحمت تا روز قیامت ذخیره می‌گردد و در آن روز در اختیار آن صاحب حاجت قرار می‌گیرد، و او اگر بخواهد برای خود نگاه می‌دارد و اگر بخواهد به دیگری می‌دهد. ای اسماعیل، پس اگر این رحمت الهی در قیامت در اختیار او باشد و حق استفاده از آن را داشته باشد، به نظر تو آن را به چه کسی خواهد داد؟ راوی می‌گوید: گفتم: فدایت شوم، گمان نمی‌کنم آن را به کسی واگذار کند. فرمود: گمان نکن بلکه یقین داشته باش که آن را به دیگری نخواهد بخشید. ای اسماعیل، هر کس برای حاجتی نزد برادر دینی‌اش بیاید و او با اینکه قدرت بر روا کردن آن دارد کوتاهی کند و حاجت او را برنیاورد، خداوند اژدهایی را در قبر بر او چیره می‌کند که تا روز قیامت انگشت او را بگزد، خواه در آن روز آمرزیده شود یا معذّب گردد.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 489  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 571 
[992]1-... اسماعیل بن عمّار صیرفی گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: فدایت شوم! آیا مؤمن برای مؤمن رحمت است‌؟ فرمود: آری. عرض کردم: چگونه‌؟ فرمود: هر مؤمنی که برادرش برای حاجتی به سراغش رود همانا این رحمتی است که خداوند برایش فرستاده و فراهم آورده است؛ پس اگر حاجتش را برآورد بی‌گمان با برآوردن آن، رحمت الهی را پذیرفته است و چون با وجود توانایی بر برآوردن حاجتش آن را برنیاورد بی‌تردید رحمتی را که پروردگار برایش فرستاده و فراهم آورده نپذیرفته است و آن رحمت تا روز رستاخیز ذخیره می‌گردد و در آن روز مؤمنی که حاجتش برآورده نشده در بارۀ آن رحمت تصمیم می‌گیرد، اگر خواهد خود آن را بر می‌گیرد و یا به دیگری می‌دهد. ای اسماعیل! پس در این صورت که او در روز رستاخیز در بارۀ آن رحمت خدای گرامی و بزرگ تصمیم خواهد گرفت تو می‌گویی که به چه کسی خواهد داد؟ عرض کردم: فدایت شوم! گمان نمی‌کنم آن را از خویش باز دارد و به دیگری واگذارد. فرمود: گمان مکن بلکه یقین داشته باش که بی‌گمان او این رحمت را از خود باز نخواهد داشت. ای اسماعیل! هر که برادرش برای حاجتی به سراغش آید و او با وجود توانایی بر برآوردن حاجتش این کار را نکند خداوند اژدهایی را در گورش بر او چیره سازد که تا روز رستاخیز انگشت ابهامش را بگزد؛ چه در روز رستاخیز آمرزیده شود و چه به عذاب گرفتار آید.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 571  )


حدیث 580



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 137

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب  بَصَائِرُ اَلدَّرَجَاتِ ، عَنْ  سَعْدٍ اَلْقُمِّیِّ قَالَ  أَبُو اَلْفَضْلِ بْنُ دُکَیْنٍ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ رَاشِدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ قَالَ: سَأَلْتُ  جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلاَمَةً فَقَالَ سَلْنِی مَا شِئْتَ أُخْبِرْکَ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ فَقُلْتُ أَخاً لِی بَاتَ فِی هَذِهِ اَلْمَقَابِرِ فَتَأْمُرُهُ أَنْ یَجِیئَنِی قَالَ فَمَا کَانَ اِسْمُهُ قُلْتُ  أَحْمَدُ قَالَ یَا  أَحْمَدُ قُمْ بِإِذْنِ اَللَّهِ وَ بِإِذْنِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ فَقَامَ وَ اَللَّهِ وَ هُوَ یَقُولُ أَتَیْتُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 137 )


حدیث 581



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 582

فس،  [تفسیر  القمی ] :  (یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا لِمَ تَقُولُونَ ما لا تَفْعَلُونَ)  مُخَاطَبَةٌ لِأَصْحَابِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلَّذِینَ وَعَدُوهُ أَنْ یَنْصُرُوهُ وَ لاَ یُخَالِفُوا أَمْرَهُ وَ لاَ یَنْقُضُوا عَهْدَهُ فِی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، فَعَلِمَ اَللَّهُ أَنَّهُمْ لاَ یَفُونَ بِمَا یَقُولُونَ، فَقَالَ:  (لِمَ تَقُولُونَ ما لا تَفْعَلُونَ `کَبُرَ مَقْتاً عِنْدَ اَللّهِ  ...) اَلْآیَةَ، وَ قَدْ سَمَّاهُمُ اَللَّهُ مُؤْمِنِینَ بِإِقْرَارِهِمْ وَ إِنْ لَمْ یَصْدُقُوا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 582 )


حدیث 582



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 451

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی رَفَعَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلسُّنَّةُ عَلَی أَهْلِ اَلْأَمْصَارِ أَنْ یَبْرُزُوا مِنْ أَمْصَارِهِمْ فِی اَلْعِیدَیْنِ إِلاَّ  أَهْلَ مَکَّةَ فَإِنَّهُمْ یُصَلُّونَ فِی  اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرَامِ . مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 451 )


حدیث 583



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 378

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اَلصَّدَقَةُ بِعَشْرٍ وَ اَلْقَرْضُ بِثَمَانِیَةَ عَشَرَ وَ صِلَةُ اَلْإِخْوَانِ بِعِشْرِینَ وَ صِلَةُ اَلرَّحِمِ بِأَرْبَعَةٍ وَ عِشْرِینَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 378 )


حدیث 584



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 18

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْفُضَیْلِ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: وَلاَیَةُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَکْتُوبَةٌ فِی جَمِیعِ صُحُفِ اَلْأَنْبِیَاءِ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 18 )


حدیث 585



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 51

و فی  أصول الکافی .  عدّة من أصحابنا ، عن  أحمد بن محمّد ، عن  علیّ بن سیف ، عن  أبیه ، عن  عمرو بن حریث قال: سألت  أبا عبد اللّه - علیه السّلام - عن قول اللّه:  کَشَجَرَةٍ طَیِّبَةٍ أَصْلُها ثابِتٌ وَ فَرْعُها فِی اَلسَّماءِ  . قال: فقال:  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - أصلها، و  أمیر المؤمنین - علیه السّلام - فرعها، و  الأئمّة من ذرّیّتهما أغصانها، و علم  الأئمّة ثمرها، و شیعتهم المؤمنون ورقها، [هل فیها فضل؟ قال: قلت: لا، و اللّه] . قال: و اللّه، إنّ المؤمن لیولد فتورق ورقة، [فیها] ، و أنّ المؤمن لیموت فتسقط‌ ورقة منها.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 51 )


حدیث 586



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 71

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ  عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُصَدِّقٍ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: اَلرَّجُلُ إِذَا قَرَأَ  وَ اَلشَّمْسِ وَ ضُحَیهَا فَیَخْتِمُهَا یَقُولُ صَدَقَ اَللَّهُ وَ صَدَقَ  رَسُولُهُ ، وَ اَلرَّجُلُ إِذَا قَرَأَ  آللّهُ خَیْرٌ أَمّا یُشْرِکُونَ  ، یَقُولُ اَللَّهُ خَیْرٌ اَللَّهُ خَیْرٌ اَللَّهُ أَکْبَرُ ، وَ إِذَا قَرَأَ  ثُمَّ اَلَّذِینَ کَفَرُوا بِرَبِّهِمْ یَعْدِلُونَ  ، أَنْ یَقُولَ کَذَبَ اَلْعَادِلُونَ بِاللَّهِ ، وَ اَلرَّجُلُ إِذَا قَرَأَ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی لَمْ یَتَّخِذْ وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّلِّ وَ کَبِّرْهُ تَکْبِیراً  ، أَنْ یَقُولَ اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ ، قُلْتُ فَإِنْ لَمْ یَقُلِ اَلرَّجُلُ شَیْئاً مِنْ هَذَا إِذَا قَرَأَ قَالَ لَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 71 )


حدیث 587



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 283

کِتَابُ  صِفَاتِ  اَلشِّیعَةِ  لِلصَّدُوقِ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَا  عَلِیَّ بْنَ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ لاَ یَغُرَّنَّکَ بُکَاؤُهُمْ فَإِنَّ اَلتَّقْوَی فِی اَلْقَلْبِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 283 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 289 
4-کتاب صفات شیعه صدوق بسند خود از علی بن عبد العزیز نقل کرده که حضرت صادق علیه السّلام فرمود ای علی بن عبد العزیز فریب گریه اینها را نخوری که تقوی حالتی است در دل.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 289  )


حدیث 588



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 342

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ  أَبِیهِ ، رَفَعَهُ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ أُمُّهُ صِدِّیقَةٌ کانا یَأْکُلانِ اَلطَّعامَ  . قَالَ: «کَانَا یَتَغَوَّطَانِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 342 )


حدیث 589



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 263

قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لاَ یَخْرُجُ اَلْقَائِمُ إِلاَّ فِی وَتْرٍ مِنَ اَلسِّنِینَ سَنَةِ إِحْدَی أَوْ ثَلاَثٍ أَوْ خَمْسٍ أَوْ سَبْعٍ أَوْ تِسْعٍ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 263 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 428 
امام صادق(علیه السّلام)فرموده است:قائم آل محمد در سالهای فرد ظهور خواهد کرد، یعنی یک و سه و پنج و هفت و نه .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 428  )


حدیث 590



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 339

إِنَّ أَبَا ذَرٍّ أَتَی فُلاَناً فَتَعَاتَبَا فَقَالَ أَبُو ذَرٍّ أَمَّا أَنَا فَأَشْهَدُ أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ إِنِّی أَوْ إِیَّاکَ أَوْ أَحَدُنَا فِرْعَوْنُ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ فَقَالَ اَلرَّجُلُ أَمَّا أَنَا فَلاَ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 339 )


حدیث 591



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 316

اَلْعُیُونُ، عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْبَیْهَقِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلصَّوْلِیِّ عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ اَلْعَبَّاسِ اَلصَّوْلِیِّ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لَیْسَ فِی اَلدُّنْیَا نَعِیمٌ حَقِیقِیٌّ فَقِیلَ لَهُ فَقَوْلُ اَللَّهِ تَعَالَی- ثُمَّ لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّعِیمِ  مَا هَذَا اَلنَّعِیمُ فِی اَلدُّنْیَا أَ هُوَ اَلْمَاءُ اَلْبَارِدُ فَقَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَلاَ صَوْتَهُ وَ کَذَا فَسَّرْتُمُوهُ أَنْتُمْ وَ جَعَلْتُمُوهُ عَلَی ضُرُوبٍ فَقَالَتْ طَائِفَةٌ هُوَ اَلْمَاءُ اَلْبَارِدُ وَ قَالَ غَیْرُهُمْ هُوَ اَلطَّعَامُ اَلطَّیِّبُ وَ قَالَ آخَرُونَ هُوَ اَلنَّوْمُ اَلطَّیِّبُ وَ لَقَدْ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ أَبِیهِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ أَقْوَالَکُمْ هَذِهِ ذُکِرَتْ عِنْدَهُ فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ- ثُمَّ لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّعِیمِ  فَغَضِبَ وَ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ لاَ یَسْأَلُ عِبَادَهُ عَمَّا تَفَضَّلَ بِهِ عَلَیْهِمْ وَ لاَ یَمُنُّ بِذَلِکَ عَلَیْهِمْ وَ اَلاِمْتِنَانُ بِالْإِنْعَامِ مُسْتَقْبَحٌ مِنَ اَلْمَخْلُوقِینَ فَکَیْفَ یُضَافُ إِلَی اَلْخَالِقِ مَا لاَ یَرْضَی اَلْمَخْلُوقُونَ بِهِ وَ لَکِنَّ اَلنَّعِیمَ حُبُّنَا أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ مُوَالاَتُنَا یَسْأَلُ اَللَّهُ عَنْهُ عِبَادَهُ بَعْدَ اَلتَّوْحِیدِ وَ اَلنُّبُوَّةِ لِأَنَّ اَلْعَبْدَ إِذَا وَافَاهُ بِذَلِکَ أَدَّاهُ إِلَی نَعِیمِ اَلْجَنَّةِ اَلَّذِی لاَ یَزُولُ اَلْخَبَرَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 316 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 120 
2-در عیون(129/2)بسندش تا امام رضا علیه السّلام که در دنیا نعمت حقیقی نیست باو گفتند:پس قول خدا تعالی چیست‌؟«وانگه پرسیده شوید البته از نعیم» این نعیم در دنیا چه باشد؟همان آب خنک است‌؟امام رضا علیه السّلام بفریاد بلند فرمود،چنین تفسیرش کردید شما و آن را بچند بخش کردید،گروهی گفتند. آب خنک است،و گروه دیگر خوراک خوشمزه،گروه سوّم خواب خوش و البته که پدرم از پدرش امام صادق علیه السّلام بمن بازگفته که بشما بگویم گفته‌هاتان نزد او یاد شدند در تفسیر قول خدا عزّ و جلّ‌(«

ثُمَّ‌ لَتُسْئَلُنَّ‌ یَوْمَئِذٍ عَنِ‌ اَلنَّعِیمِ‌

»)و در خشم شد و فرمود:خدا البته از بنده‌هاش بازخواست نکند از تفضّلی که بآنها کرده و منتی هم بر آنها ننهد،منت بر انعام از آفریده‌ها زشت شمرده شود و چگونه بآفریننده بسته شود آنچه در آفریده‌ها نپسندند ولی نعیم دوستی ما خانواده و وابستگی بما است که خدا بنده‌هایش را پس از توحید و نبوت از آن باز پرسد زیرا چون بنده این حق را پرداخت او را به نعمت بهشت کشاند که زوال ندارد-الخبر

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 120  )


حدیث 592



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 40

و فی  الکافی :  أبو علیّ الأشعریّ ، عن  محمّد بن عبد الجبّار ، عن  محمّد بن إسماعیل ، عن  علیّ بن النّعمان ، عن  ابن مسکان ، عن  قتیبة الأعشی قال: سأل رجل  أبا عبد اللّه - علیه السّلام - و أنا عنده، فقال: الغنم یرسل فیها  الیهودیّ و  النّصرانیّ فتعرض فیها العارضة فتذبح، أ نأکل ذبیحته؟ فقال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: لا تدخل ثمنها مالک، و لا تأکلها فإنّما هو الاسم، و لا یؤمن علیها إلاّ  مسلم . فقال الرّجل: قال اللّه - تعالی-:  اَلْیَوْمَ أُحِلَّ لَکُمُ اَلطَّیِّباتُ وَ طَعامُ اَلَّذِینَ أُوتُوا اَلْکِتابَ حِلٌّ لَکُمْ.  فقال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: کان  أبی - صلوات اللّه علیه - یقول: إنّما هو الحبوب و أشباهها.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 40 )


حدیث 593



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 726

16060-15 التهذیب،1/22/294/10 النوفلیّ عن  السکونی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله: الموضحة فی الوجه و الرأس سواء.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 726 )


حدیث 594



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 303

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : و روی الصّادق - علیه السّلام - عن رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - قال: بینا أنا راقد بالأبطح و علیّ بن یمینی، و جعفر بن یساری، و حمزة بین یدیّ و إذا أنا بخفق بحفیف أجنحة الملائکة، و قائل منهم یقول: إلی أیّهم بعثت یا جبرئیل؟ فقال: إلی هذا - و أشار إلیّ - و هو سیّد ولد آدم ، و هذا وصیّه و وزیره و ختنه و خلیفته فی أمّته، و هذا عمّه و سیّد الشّهداء ، حمزة، و هذا ابن عمّه، جعفر، له جناحان خضیبان یطیر بهما فی الجنّة مع الملائکة. دعه فلتنم عیناه و لتسمع أذناه، ولیع قلبه، و اضربوا له مثلا ملک بنی دارا و اتّخذ مائدة و بعث داعیا. فقال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: فالملک اللّه، و الدّار الدّنیا، و المائدة الجنّة، و الدّاعی أنا. قال: ثمّ أرکبه جبرئیل البراق ، و أسری به إلی بیت المقدس، و عرض علیه محاریب الأنبیاء و آیات الأنبیاء، فصلّی فیها و ردّه من لیلته إلی مکّة، فمرّ فی رجوعه بعیر قریش، و إذا لهم ماء فی آنیة، فشرب منه و أهرق باقی ذلک، و قد کانوا أضلّوا بعیرا لهم و کانوا یطلبونه. فلمّا أصبح قال لقریش: إنّ اللّه قد أسری بی فی هذه اللّیلة إلی بیت المقدس، فعرض علیّ محاریب الأنبیاء و آیات الأنبیاء، و إنّی مررت بعیر لکم فی موضع کذا و کذا، و إذا لهم ماء فی آنیة فشربت منه و أهرقت باقی ذلک، و قد کانوا أضلّوا بعیرا لهم. فقال أبو جهل: قد أمکنتکم الفرصة من محمّد، اسألوه: کم الأساطین فیه و القنادیل؟ فقالوا: یا محمّد، إنّ هاهنا من قد دخل بیت المقدس، فصف لنا کم أساطینه و قنادیله و محاریبه. فجاء جبرئیل [فعلّق] صورة بیت المقدس تجاه وجهه، فجعل یخبرهم بما یسألونه. فلمّا أخبرهم، قالوا: حتّی تجیء العیر و نسألهم عمّا قلت. فقال لهم رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: و تصدیق ذلک أنّ العیر تطلع علیکم مع طلوع الشّمس، یقدمها جمل أحمر. فلمّا أصبحوا أقبلوا ینظرون إلی العقبة، و هم یقولون : هذه الشّمس تطلع السّاعة. فبیناهم کذلک، إذ طلعت العیر مع طلوع الشّمس، یقدمها جمل أحمر. فسألوهم عمّا قال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-. فقالوا: لقد کان هذا، ضلّ لنا جمل فی موضع کذا و کذا، و وضعنا ماء و أصبحنا و قد أهریق الماء. فلم یزدهم إلاّ عتوّا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 303 )


حدیث 595



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 241

وَ کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ عِنْدَ اَلْوَفَاةِ  تَعاوَنُوا عَلَی اَلْبِرِّ وَ اَلتَّقْوی وَ لا تَعاوَنُوا عَلَی اَلْإِثْمِ وَ اَلْعُدْوانِ  ثُمَّ کَانَ یَقُولُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ حَتَّی تُوُفِّیَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 241 )


حدیث 596



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 190

الثانی و العشرون و مائة: الشعبیّ و هو من المنحرفین عن أمیر المؤمنین علیه السّلام من علماء العامّة قال: اعلم أنّ روایتنا نحن و أکثر أهل الإسلام أیضا أنّ نبیّنا محمّد صلّی اللّه علیه و آله قال: لا بدّ من مهدیّ من ولد فاطمة إبنته علیها السّلام، یظهر فیملأ الأرض عدلا و قسطا، کما ملئت من غیره ظلما و جورا.

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 190 )


حدیث 597



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 302

صَمْتٌ یَکْسِبُکَ اَلْوَقَارَ خَیْرٌ مِنْ کَلاَمٍ یَکْسُوکَ اَلْعَارَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 302 )


حدیث 598



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 310

وَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ هَلْ یَصْلُحُ لَهُ وَ هُوَ فِی رُکُوعِهِ أَوْ سُجُودِهِ یَبْقَی عَلَیْهِ اَلشَّیْءُ مِنَ اَلسُّورَةِ یَکُونُ یَقْرَؤُهَا ثُمَّ یَأْخُذُ فِی غَیْرِهَا قَالَ أَمَّا اَلرُّکُوعُ فَلاَ یَصْلُحُ لَهُ وَ أَمَّا اَلسُّجُودُ فَلاَ بَأْسَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 310 )


حدیث 599



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 302

شی، ،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ کَثِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  حافِظُوا عَلَی اَلصَّلَواتِ وَ اَلصَّلاةِ اَلْوُسْطی وَ قُومُوا لِلّهِ قانِتِینَ  طَائِعِینَ  لِلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 302 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 257 
تفسیر عیاشی: عبد الرحمن بن کثیر از حضرت صادق در آیه:«

حافِظُوا عَلَی اَلصَّلَواتِ‌ وَ اَلصَّلاةِ‌ اَلْوُسْطی‌ وَ قُومُوا لِلّهِ‌ قانِتِینَ‌

»یعنی بپا خیزید در راه اطاعت ائمه علیهم السّلام.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 257  )


حدیث 600



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 391

و قال أبو سعید الخدریّ : إذا کنت بالبوادی فارفع صوتک بالأذان، فإنّی سمعت رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - یقول: لا یسمعه جنّ و لا إنس و لا حجر إلاّ یشهد له.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 391 )


حدیث 601



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 76

اَلْقُلُوبُ أَقْفَالٌ وَ مَفَاتِحُهَا اَلسُّؤَالُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 76 )


حدیث 602



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 266

مَرْوِیٌّ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  اَللَّهُمَّ إِنَّکَ حَمِیدٌ مَجِیدٌ وَدُودٌ شَکُورٌ کَرِیمٌ وَفِیٌّ [وَلِیٌّ] مَلِیٌّ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ تَوَّابٌ وَهَّابٌ سَرِیعُ اَلْحِسَابِ جَلِیلٌ عَزِیزٌ مُتَکَبِّرٌ خَالِقٌ بَارِئٌ مُصَوِّرٌ وَاحِدٌ أَحَدٌ قَادِرٌ قَاهِرٌ [قَدِیرٌ] اَللَّهُمَّ لاَ یَنْفَدُ مَا وَهَبْتَ وَ لاَ یُرَدُّ مَا مَنَعْتَ فَلَکَ اَلْحَمْدُ کَمَا خَلَقْتَ وَ صَوَّرْتَ وَ قَضَیْتَ [وَ قَدَّرْتَ] وَ أَضْلَلْتَ وَ أَهْدَیْتَ [وَ هَدَیْتَ] وَ أَضْحَکْتَ وَ أَبْکَیْتَ وَ أَمَتَّ وَ أَحْیَیْتَ وَ أَفْقَرْتَ وَ أَغْنَیْتَ وَ أَمْرَضْتَ وَ أَشْفَیْتَ وَ أَطْعَمْتَ وَ أَسْقَیْتَ وَ لَکَ اَلْحَمْدُ فِی کُلِّ مَا قَضَیْتَ وَ لاَ مَلْجَأَ مِنْکَ إِلاَّ إِلَیْکَ یَا وَاسِعَ اَلنَّعْمَاءِ یَا کَرِیمَ اَلْآلاَءِ یَا جَزِیلَ اَلْعَطَاءِ یَا قَاضِیَ اَلْقُضَاةِ یَا بَاسِطَ اَلْخَیْرَاتِ یَا کَاشِفَ اَلْکُرُبَاتِ یَا مُجِیبَ اَلدَّعَوَاتِ یَا وَلِیَّ اَلْحَسَنَاتِ یَا رَافِعَ اَلدَّرَجَاتِ یَا مُنْزِلَ اَلْبَرَکَاتِ وَ اَلْآیَاتِ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ تَرَی وَ لاَ تُرَی وَ أَنْتَ بِالْمَنْظَرِ اَلْأَعْلَی یَا فَالِقَ اَلْحَبِّ وَ اَلنَّوَی وَ لَکَ اَلْحَمْدُ فِی اَلْآخِرَةِ وَ اَلْأُولَی اَللَّهُمَّ إِنَّکَ غَافِرُ اَلذَّنْبِ وَ قَابِلُ اَلتَّوْبِ شَدِیدُ اَلْعِقَابِ ذُو اَلطَّوْلِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ إِلَیْکَ اَلْمَصِیرُ وَسِعَتْ کُلَّ شَیْءٍ  رَحْمَتُکَ وَ لاَ رَادَّ لِأَمْرِکَ وَ لاَ مُعَقِّبَ لِحُکْمِکَ بَلَغَتْ حُجَّتُکَ وَ نَفَذَ أَمْرُکَ وَ بَقِیتَ أَنْتَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ فِی أَمْرِکَ وَ لاَ تُخَیِّبْ سَائِلَکَ إِذَا سَأَلَکَ بِحَقِّ اَلسَّائِلِینَ إِلَیْکَ اَلطَّالِبِینَ مَا عِنْدَکَ أَسْأَلُکَ یَا رَبِّ بِأَحَبِّ اَلسَّائِلِینَ إِلَیْکَ وَ بِأَسْمَائِکَ اَلَّتِی إِذَا دُعِیتَ بِهَا أَجَبْتَ وَ إِذَا سُئِلْتَ بِهَا أَعْطَیْتَ أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ اَلْعَظِیمِ اَلْأَعْظَمِ اَلَّذِی إِذَا سُئِلْتَ بِهِ أَعْطَیْتَ وَ إِذَا أُقْسِمَ عَلَیْکَ بِهِ کَفَیْتَ أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَکْفِیَنَا مَا أَهَمَّنَا وَ مَا لَمْ یُهِمَّنَا مِنْ أَمْرِ دِینِنَا وَ دُنْیَانَا وَ آخِرَتِنَا وَ تَعْفُوَ عَنَّا وَ تَغْفِرَ لَنَا وَ تَقْضِیَ حَوَائِجَنَا اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنَا مِنَ اَلَّذِینَ إِذَا حَدَّثُوا صَدَقُوا وَ إِذَا أَسَاءُوا اِسْتَغْفَرُوا وَ إِذَا سُئِلُوا أَعْطَوْا وَ إِذَا سُلِبُوا صَبَرُوا وَ إِذَا عَاهَدُوا وَفَوْا وَ إِذَا غَضِبُوا غَفَرُوا وَ إِذَا جَهِلُوا رَجَعُوا وَ إِذَا ظُلِمُوا لَمْ یَظْلِمُوا وَ إِذا خاطَبَهُمُ اَلْجاهِلُونَ قالُوا سَلاماً وَ اَلَّذِینَ یَبِیتُونَ لِرَبِّهِمْ سُجَّداً وَ قِیاماً وَ اَلَّذِینَ یَقُولُونَ رَبَّنَا اِصْرِفْ عَنّا عَذابَ جَهَنَّمَ إِنَّ عَذابَها کانَ غَراماً `إِنَّها ساءَتْ مُسْتَقَرًّا وَ مُقاماً  اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنَا مِنَ اَلَّذِینَ إِذا أَصابَتْهُمْ مُصِیبَةٌ قالُوا إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ مِنْ عِلْمِکَ لِجَهْلِنَا وَ مِنْ قُوَّتِکَ لِضَعْفِنَا وَ مِنْ غِنَاکَ لِفَقْرِنَا اَللَّهُمَّ لاَ تَکِلْنَا إِلَی أَنْفُسِنَا طَرْفَةَ عَیْنٍ وَ لاَ أَقَلَّ مِنْ ذَلِکَ وَ لاَ تَرُدَّنَا عَلَی أَعْقَابِنَا وَ لاَ تُزِلَّ أَقْدَامَنَا وَ لا تُزِغْ قُلُوبَنا  وَ لاَ تُدْحِضْ حُجَّتَنَا وَ لاَ تَمْحُ مَعْذِرَتَنَا وَ لاَ تُعَسِّرْ عَلَیْنَا سَعْیَنَا وَ لاَ تُشْمِتْ بِنَا أَعْدَاءَنَا وَ لاَ تُسَلِّطْ عَلَیْنَا سُلْطَاناً مُخِیفاً وَ هَبْ لَنا مِنْ لَدُنْکَ رَحْمَةً إِنَّکَ أَنْتَ اَلْوَهّابُ  رَبَّنا هَبْ لَنا مِنْ أَزْواجِنا وَ ذُرِّیّاتِنا قُرَّةَ أَعْیُنٍ وَ اِجْعَلْنا لِلْمُتَّقِینَ إِماماً  اَللَّهُمَّ لاَ تُؤْمِنَّا مَکْرَکَ وَ لاَ تَکْشِفْ عَنَّا سِتْرَکَ وَ لاَ تَصْرِفْ عَنَّا وَجْهَکَ وَ لاَ تُحْلِلْ عَلَیْنَا غَضَبَکَ وَ لاَ تُنَحِّ عَنَّا کَرَمَکَ وَ اِجْعَلْنَا اَللَّهُمَّ مِنَ اَلصَّالِحِینَ اَلْأَخْیَارِ وَ اُرْزُقْنَا ثَوَابَ دَارِ اَلْقَرَارِ وَ اِجْعَلْنَا مِنَ اَلْأَتْقِیَاءِ اَلْأَبْرَارِ وَ وَفِّقْنَا فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ اِجْعَلْ لَنَا مَوَدَّةً فِی قُلُوبِ اَلْمُؤْمِنِینَ آمِینَ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ اَللَّهُمَّ کَمَا اِجْتَبَیْتَ آدَمَ وَ تُبْتَ عَلَیْهِ تُبْ عَلَیْنَا وَ کَمَا رَضِیتَ عَنْ إِسْحَاقَ فَارْضَ عَنَّا وَ کَمَا صَبَّرْتَ إِسْمَاعِیلَ عَلَی اَلْبَلاَءِ فَصَبِّرْنَا وَ کَمَا کَشَفْتَ اَلضُّرَّ عَنْ أَیُّوبَ فَاکْشِفْ ضُرَّنَا وَ کَمَا جَعَلْتَ لِسُلَیْمَانَ زُلْفَی وَ حُسْنَ مَآبٍ  فَاجْعَلْ لَنَا وَ کَمَا أَعْطَیْتَ مُوسَی وَ هَارُونَ سُؤْلَهُمَا فَأَعْطِنَا وَ کَمَا رَفَعْتَ إِدْرِیسَ مَکاناً عَلِیًّا  فَارْفَعْنَا وَ کَمَا أَدْخَلْتَ إِلْیَاسَ وَ اَلْیَسَعَ وَ ذَا اَلْکِفْلِ وَ ذَا اَلْقَرْنَیْنِ فِی اَلصَّالِحِینَ فَأَدْخِلْنَا وَ کَمَا رَبَطْتَ عَلَی قُلُوبِ أَهْلِ اَلْکَهْفِ إِذْ قامُوا فَقالُوا رَبُّنا رَبُّ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ لَنْ نَدْعُوَ مِنْ دُونِهِ إِلهاً لَقَدْ قُلْنا إِذاً شَطَطاً  وَ نَحْنُ نَقُولُ کَذَلِکَ فَارْبِطْ عَلَی قُلُوبِنَا وَ کَمَا دَعَاکَ زَکَرِیَّا  فَاسْتَجَبْتَ لَهُ فَاسْتَجِبْ لَنَا وَ کَمَا أَیَّدْتَ عِیسَی  بِرُوحِ اَلْقُدُسِ فَأَیِّدْنَا بِمَا تُحِبُّ وَ تَرْضَی وَ کَمَا غَفَرْتَ لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَاغْفِرْ لَنا ذُنُوبَنا وَ کَفِّرْ عَنّا سَیِّئاتِنا  مَا قَدَّمْنَا وَ مَا أَخَّرْنَا وَ مَا أَسْرَرْنَا وَ مَا أَعْلَنَّا إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  وَ اِجْعَلْنَا اَللَّهُمَّ وَ جَمِیعَ اَلْمُؤْمِنِینَ مِنْ عِبَادِکَ اَلْعَالِمِینَ اَلْعَامِلِینَ اَلْخَاشِعِینَ اَلْمُتَّقِینَ اَلْمُخْلِصِینَ اَلَّذِینَ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ  وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ تَسْلِیماً کَثِیراً کَثِیراً .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 266 )


حدیث 603



متن حدیث - قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 201

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أُورَمَةَ عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ: اِخْتَصَمَ رَجُلاَنِ إِلَی دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی بَقَرَةٍ فَجَاءَ هَذَا بِبَیِّنَةٍ وَ جَاءَ هَذَا بِبَیِّنَةٍ عَلَی أَنَّهَا لَهُ فَدَخَلَ دَاوُدُ اَلْمِحْرَابَ فَقَالَ یَا رَبِّ قَدْ أَعْیَانِی أَنْ أَحْکُمَ بَیْنَ هَذَیْنِ فَکُنْ أَنْتَ اَلَّذِی تَحْکُمُ بَیْنَهُمَا فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ اُخْرُجْ فَخُذِ اَلْبَقَرَةَ مِنَ اَلَّذِی هِیَ فِی یَدِهِ وَ اِدْفَعْهَا إِلَی اَلْآخَرِ وَ اِضْرِبْ عُنُقَهُ قَالَ فَضَجَّتْ بَنُو إِسْرَائِیلَ وَ قَالُوا جَاءَ هَذَا بِبَیِّنَةٍ وَ جَاءَ هَذَا بِبَیِّنَةٍ مِثْلِ بَیِّنَةِ هَذَا وَ کَانَ أَحَقُّهُمَا بِإِعْطَائِهَا اَلَّذِی هِیَ فِی یَدِهِ فَأَخَذَهَا مِنْهُ وَ ضَرَبَ عُنُقَهُ وَ أَعْطَاهَا اَلْآخَرَ فَدَخَلَ دَاوُدُ اَلْمِحْرَابَ فَقَالَ یَا رَبِّ قَدْ ضَجَّتْ بَنُو إِسْرَائِیلَ بِمَا حَکَمْتُ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ أَنَّ اَلَّذِی کَانَتِ اَلْبَقَرَةُ فِی یَدِهِ لَقِیَ أَبَا اَلْآخَرِ فَقَتَلَهُ وَ أَخَذَ اَلْبَقَرَةَ مِنْهُ فَإِذَا جَاءَکَ مِثْلُ هَذَا فَاحْکُمْ بِمَا تَرَی بَیْنَهُمْ وَ لاَ تَسْأَلْنِی أَنْ أَحْکُمَ بَیْنَهُمْ حَتَّی اَلْحِسَابِ .

( قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 201 )


حدیث 604



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 170

وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: حَدِیثِی حَدِیثُ أَبِی وَ حَدِیثُ أَبِی حَدِیثُ جَدِّی وَ حَدِیثُ جَدِّی حَدِیثُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ حَدِیثُ عَلِیٍّ حَدِیثُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ حَدِیثُ رَسُولِ اَللَّهِ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 170 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 392 
و آن حضرت فرمود که: حدیث من حدیث پدر منست، و حدیث پدر من حدیث جد منست، و حدیث جد من حدیث أمیر المؤمنین علی بن ابی طالب است (علیه السّلام)، و حدیث علی حدیث رسول اللّه است (صلّی اللّه علیه و آله)، و حدیث رسول اللّه قول خدای عز و جل است.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 392  )


حدیث 605



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 134

وَ فِی آخِرِ جُمُعَةٍ مِنْ رَمَضَانَ لاَ بَأْسَ بِوَدَاعِ اَلْجَمْعِ، وَ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ أَنَّهُ قَالَ: تَشَرَّفْتُ بِالْمُثُولِ بَیْنَ یَدَیْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ فِی آخِرِ جُمُعَةٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ فَلَمَّا وَقَعَ نَظَرُهُ عَلَیَّ قَالَ: یَا جَابِرُ هَذَا آخِرُ جُمُعَةٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ فَوَدِّعْهُ وَ قُلْ: اَللَّهُمَّ لاَ تَجْعَلْهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنْ صِیَامِنَا إِیَّاهُ فَإِنْ جَعَلْتَهُ فَاجْعَلْنِی مَرْحُوماً وَ لاَ تَجْعَلْنِی مَحْرُوماً. فَإِنَّ مَنْ قَرَأَ هَذَا اَلدُّعَاءَ فِی هَذَا اَلْیَوْمِ ظَفِرَ بِإِحْدَی اَلْحُسْنَیَیْنِ إِمَّا بِبُلُوغِ شَهْرِ رَمَضَانَ مِنْ قَابِلٍ وَ إِمَّا بِغُفْرَانِ اَللَّهِ وَ رَحْمَتِهِ .

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 134 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 274 
و در جمعه آخر نیز وداع جمعه‌ها بد نیست و از جابر بن عبد اللّه انصاری منقول است که گفت:رفتم به خدمت حضرت رسول صلّی اللّه علیه و آله در جمعه آخر ماه رمضان،چون نظر آن حضرت بر من افتاد فرمود که این آخرین جمعه‌ای است از ماه مبارک رمضان پس آن را وداع کن و بگو: اللّهمّ‌ لا تجعله آخر العهد من صیامنا إیّاه فإن جعلته فاجعلنی مرحوما و لا تجعلنی محروما.

بار خدایا!این را آخرین دوران روزه‌داری ما در آن قرار مده و اگر قرار دهی پس مرا بخشیده شده و رحمت شده بگردان و محرومم قرار مده.

زیرا که هرکه این دعا را در این روز بخواند به یکی از دو خصلت نیکو ظفر می‌یابد؛یا به رسیدن ماه رمضان آینده یا به آمرزش خدا و رحمت بی‌انتها.

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 274  )


حدیث 606



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 484

11165-3  الکافی ،1/3/175/4  العدة عن  سهل عن  البزنطی عن  الفقیه ،2105/189/2 داود بن الحصین عن  أبی العباس عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: اعتکف  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فی  شهر رمضان فی  العشر الأولی ثم اعتکف فی الثانیة فی  العشر الوسطی ثم اعتکف فی الثالثة فی  العشر الأواخر ثم لم یزل یعتکف فی  العشر الأواخر .

( الوافی , جلد 11 , صفحه 484 )


حدیث 607



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 178

أَبُو اَلْوَرْدِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ عَلاماتٍ وَ بِالنَّجْمِ هُمْ یَهْتَدُونَ  قَالَ نَحْنُ اَلنَّجْمُ.

( المناقب , جلد 4 , صفحه 178 )


حدیث 608



متن حدیث - طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 138

وَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: شَکَوْتُ إِلَیْهِ هَیَجَاناً فِی رَأْسِی وَ أَضْرَاسِی وَ ضَرَبَاناً فِی عَیْنِی حَتَّی تَوَرَّمَ وَجْهِی مِنْهُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَیْکَ بِهَذَا اَلْهِنْدَبَاءِ فَاعْصِرْهُ وَ خُذْ مَاءَهُ وَ صُبَّ عَلَیْهِ مِنْ هَذَا اَلسُّکَّرِ اَلطَّبَرْزَدِ وَ أَکْثِرْ مِنْهُ فَإِنَّهُ یُسَکِّنُهُ وَ یَدْفَعُ ضَرَرَهُ قَالَ فَانْصَرَفْتُ إِلَی مَنْزِلِی فَعَالَجْتُهُ مِنْ لَیْلَتِی قَبْلَ أَنْ أَنَامَ وَ شَرِبْتُهُ وَ نِمْتُ عَلَیْهِ فَأَصْبَحْتُ وَ قَدْ عُوفِیتُ بِحَمْدِ اَللَّهِ وَ مَنِّهِ .

( طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 138 )


حدیث 609



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 406

شُکْرُ مَنْ فَوْقَکَ بِصِدْقِ اَلْوَلاَءِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 406 )


حدیث 610



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 149

کِتَابُ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ اَلْحَنَّاطِ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ لاَ یَذْبَحْ لَکَ  یَهُودِیٌّ وَ لاَ  نَصْرَانِیٌّ وَ لاَ  مَجُوسِیٌّ أُضْحِیَّتَکَ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 149 )


حدیث 611



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 210

اَلْمَحَاسِنُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  عُمَرَ بْنَ حَنْظَلَةَ قَالَتْ: حَمَلَتِ اَلرَّبِیثَا فِی صُرَّةٍ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَسَأَلْتُهُ عَنْهَا فَقَالَ کُلْهَا وَ قَالَ لَهَا قِشْرٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 210 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 98 
53-در محاسن:بسندش از عمر بن حنظله که در کیسه‌ای ربیثا را نزد امام ششم بردم و از آنش پرسیدم فرمود:بخورش و فرمود:پولک دارد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 98  )


حدیث 612



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 77

وَ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ: نَهَانِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی اَلصَّلاَةِ عَنْ ثَلاَثٍ نَقْرَةٍ کَنَقْرَةِ اَلدِّیکِ وَ إِقْعَاءٍ کَإِقْعَاءِ اَلْکَلْبِ وَ اِلْتِفَاتٍ کَالْتِفَاتِ اَلثَّعْلَبِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 77 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 297 
و از ابی هریره است که پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم مرا از سه چیز در حال نماز باز داشت نوکزدن مانند خروس و بر سر دم نشستن چون سگ و بهر سو نگریستن چون روباه (حیاة الحیوان 130:1)

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 297  )


حدیث 613



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 188

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ قَالَ: وَ کَتَبْتُ إِلَیْهِ إِنَّ اَلرَّجُلَ ذَکَرَ أَنَّ بَیْنَ مَنْ وَقَفَ عَلَیْهِمْ هَذِهِ اَلضَّیْعَةَ اِخْتِلاَفاً شَدِیداً وَ أَنَّهُ لَیْسَ یَأْمَنُوا أَنْ یَتَفَاقَمَ ذَلِکَ بَیْنَهُمْ بَعْدَهُ فَإِنْ کَانَ تَرَی أَنْ یَبِیعَ هَذَا اَلْوَقْفَ وَ یَدْفَعَ إِلَی کُلِّ إِنْسَانٍ مِنْهُمْ مَا وَقَفَ لَهُ مِنْ ذَلِکَ أَمَرْتَهُ فَکَتَبَ إِلَیْهِ بِخَطِّهِ وَ أَعْلِمْهُ أَنَّ رَأْیِی لَهُ إِنْ کَانَ قَدْ عَلِمَ اَلاِخْتِلاَفَ مَا بَیْنَ أَصْحَابِ اَلْوَقْفِ أَنْ یَبِیعَ اَلْوَقْفَ أَمْثَلُ فَإِنَّهُ رُبَّمَا جَاءَ فِی اَلاِخْتِلاَفِ تَلَفُ اَلْأَمْوَالِ وَ اَلنُّفُوسِ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ وَ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ اَلَّذِی قَبْلَهُ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 188 )


حدیث 614



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 49

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَذْکُرُ فِیهِ: قَوْمَ صَالِحٍ سَتَقِفُ عَلَیْهِ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ فِی هُودٍ یَقُولُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی آخِرِهِ: فَلَمَّا کَانَ نِصْفُ اَللَّیْلِ أَتَاهُمْ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَصَرَخَ عَلَیْهِمْ صَرْخَةً خَرَقَتْ تِلْکَ اَلصَّرْخَةُ أَسْمَاعَهُمْ، وَ فَلَقَتْ قُلُوبَهُمْ وَ صَدَعَتْ أَکْبَادَهُمْ، وَ قَدْ کَانُوا فِی تِلْکَ اَلثَّلاَثَةِ اَلْأَیَّامِ قَدْ تَحَنَّطُوا وَ تَکَفَّنُوا وَ عَلِمُوا أَنَّ اَلْعَذَابَ نَازِلٌ بِهِمْ فَمَاتُوا أَجْمَعِینَ فِی طَرْفَةِ عَیْنٍ صَغِیرُهُمْ وَ کَبِیرُهُمْ، فَلَمْ یَبْقَ لَهُمْ ثَاغِیَةٌ وَ لاَ رَاغِیَةٌ وَ لاَ شَیْءٌ إِلاَّ أَهْلَکَهُ اَللَّهُ فَأَصْبَحُوا فِی دِیَارِهِمْ وَ کَانَتْ مَضَاجِعُهُمْ مَوْتَی أَجْمَعِینَ، ثُمَّ أَرْسَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ مَعَ اَلصَّیْحَةِ اَلنَّارَ مِنَ اَلسَّمَاءِ فَأَحْرَقَتْهُمْ أَجْمَعِینَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 49 )


حدیث 615



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 36

فِی رَوْضَةِ اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ اَلْکُلَیْنِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ عَنِ اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ حَفْصٍ اَلْمُؤَذِّنِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ إِسْمَعِیلَ بْنِ جَابِرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی رِسَالَةٍ طَوِیلَةٍ إِلَی أَصْحَابِهِ فَإِنَّ زَلَقَ اَللِّسَانِ فِیمَا یَکْرَهُ اَللَّهُ وَ فِیمَا یَنْهَی عَنْهُ مُرَادَةٌ لِلْعَبْدِ عِنْدَ اَللَّهِ وَ مَقْتٌ مِنَ اَللَّهِ وَ صَمٌّ وَ عَمًی وَ بَکَمٌ یُوَرِّثُهُ اَللَّهُ إِیَّاهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ فَیَصِیرُوا کَمَا قَالَ اَللَّهُ  صُمٌّ بُکْمٌ عُمْیٌ فَهُمْ لا یَرْجِعُونَ  یعنی لا یَنْطِقُونَ `وَ لا یُؤْذَنُ لَهُمْ فَیَعْتَذِرُونَ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 36 )


حدیث 616



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 153

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِصَامٍ اَلْکُلَیْنِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ اَلْکُلَیْنِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُبَیْدَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لِإِبْلِیسَ  ما مَنَعَکَ أَنْ تَسْجُدَ لِما خَلَقْتُ بِیَدَیَّ أَسْتَکْبَرْتَ  قَالَ یَعْنِی بِقُدْرَتِی وَ قُوَّتِی .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 153 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 150 
حدیث کرد ما را محمد بن محمد بن عصام کلینی«رضی»گفت که حدیث کرد ما را محمد بن یعقوب کلینی گفت که حدیث کرد ما را احمد بن ادریس از احمد بن محمد بن عیسی از علی بن سیف از محمد بن عبیده که گفت حضرت امام رضا(علیه السّلام)را سؤال کردم از قول خدای عز و جل بشیطان که«

ما مَنَعَکَ‌ أَنْ‌ تَسْجُدَ لِما خَلَقْتُ‌ بِیَدَیَّ‌

»فرمود یعنی بقدرت و قوت من.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 150  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 195 
2-محمّد بن عبید می‌گوید:از امام رضا علیه السّلام درباره‌ی فرموده‌ی خداوند پرسیدم که به ابلیس می‌فرماید:«چه‌چیزی تو را از سجده کردن بر آن‌چه با دستم آفریدم،منع کرد؟آیا تکبّر ورزیدی‌؟»حضرت فرمودند:منظور از(دستم)یعنی با قدرت و توانم(می‌باشد).

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 195  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 183 
2-محمّد بن عبیده گوید:از امام رضا علیه السّلام دربارۀ گفتار خدا که می‌فرماید:ای شیطان!چه چیز تو را بازداشت بر آنچه به دو دست خود آفریده‌ام،سجده کنی.پرسیدم.فرمود:«یعنی به قدرت و قوّت و نیروی من.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 183  )



شرح حدیث

#### شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 568 
شرح: بالحریّ‌ أن نتکلم هاهنا فی أطراف:أحدها فی مباحث لفظیة،و الثانی فی معان تفسیریة،و الثالث فی تحقیقات علمیة. الطرف الأوّل: انّ‌ هاهنا إشکالا عویصا لم أطّلع لأحد ذکر عنه محیصا و هو انّه-علیه السّلام-استشهد لکون«الید»بمعنی القوّة بثلاث آیات ذکر فی اثنتین منها لفظ‍‌«الأید»و هو مهموز الفاء،و فی الثالثة التأیید بمعنی التقویة،و هو أیضا من الأید المهموز،و«الید»لفیف مفروق لأنّ‌ أصله«یدی»و أین هذا من ذلک،لکن استشهاده-علیه السّلام-بالأیادی الکثیرة.و«عندی ید بیضاء»لکون الید بمعنی النعمة واضح لا مریة فیه إذ«الأیادی»جمع«الأیدی»و هو جمع«الید». و یمکن التفصّی من الإشکال بوجوه: الأوّل، انّ‌ ذلک بناء علی الاشتقاق الکبیر فیکفی فی الاستناد مجانسة مواد الکلمات،و یوجد بین المشتقات معنی جامع لها حاصر لشتاتها و هو القوة، و بالجملة لا یکون کلمة مرکبة من الیاء و الدال المهملة مع واحد من حروف العلة و الهمزة إلاّ و یدلّ‌ علی القوة و القدرة،فمنه«الأید»للصلب و القوة و منه«الوأد» للصوت الشدید و منه«الدأو»و«الدأی»للمراوغة و فقر الکاهل و الظهر و هما محل القوّة،و منه«الدواء»لما یداوی به فیتقوی علی دفع المرض،و منه«الأداة»التی یقوی به علی الفعل،و منه«الید»لمحل ظهور القوّة و القدرة؛ الثانی، انّ‌ ذلک مبنیّ‌ علی انّ‌ أصل«الأید»هو«یدی»کما انّ‌ أصل«الاسم»هو «السّمو»علی المذهب المنصور فقلب قلب مکان و قلب إعلال؛ الثالث، انّ‌ عندهم علم الحروف و أسرار الکلمات،بل هم الواضع لها،و هم یعرفون ألسنة الحیوانات فضلا عن هذه اللغات،فلهم أن یستشهدوا لما شاءوا، و لیس لغیرهم ذلک. الطرف الثانی: اعلم انّ‌ فی الحدیث الأوّل نحوا من التّوریة،إذ لم یصرّح الإمام -علیه السّلام-بانّ‌«الید»فی الآیة بمعنی القوة أو النعمة،بل قال«الید»فی کلام العرب یجیء بهذه المعانی،و فرق ما بین المعنیین،لکنّ‌ الخبر الثانی صریح فی هذا التفسیر،حیث قال-علیه السّلام-:أی بقدرتی و قوّتی.و تحقیق ذلک علی ما عرفت آنفا فی القواعد الکلیّة انّ‌ الأسماء الإلهیّة قد تنزّلت حسب تنزّل الحقائق، ف‍‌«الید»عبارة عمّا یتأتّی به الشیء من فاعله،فالذات الإلهیة مع انّها فاعلة بذاتها لکن تأتّی الفعل منها هی صفة القدرة فیصحّ‌ من هذه الجهة إطلاق«الید»بعین ما تتصحّح به صفة القدرة،فالید فی العالم الإلهی هی صفة القدرة،و فی عالم الأسماء الإلهیة هو الاسم«القادر»و فی العالم العقلی هو«النور»المعبّر عنه بنور نبیّنا و وصیّه -صلوات اللّه علیهما و آلهما-و فی العالم الربوبی و المرتبة النفسیة هو الإنسان النوری المعبّر عنه بقول الأئمة الطاهرة:«نحن ید اللّه»المبسوطة علی عباده بالرأفة و الرحمة؛ و فی العالم الجسمانی هی الطبیعة الفاعلة بإرادة اللّه و أمره؛و فی العالم الإنسانی هو النبیّ‌ و الوصیّ‌.و أمّا التعبیر ب‍‌«الیدین»فلأنّ‌ صفات اللّه علی قسمین:أحدهما صفة الجمال المبسوطة بالرحمة و اللطف،و الآخر صفة الجلال المبسوطة بالقهر و الغضب، و منهما خلق الماء العذب و الأجاج و خلطا و مزجا،ثمّ‌ خلق منهما الإنسان،و من ذلک خصّ‌ آدم من بین الموجودات بخلق الیدین.ثمّ‌ انّ‌ المصنّف-رضی اللّه عنه-ذکر وجها آخر لتفسیر الآیة حیث قال بعد ذکر الخبرین بهذه العبارة. قال مصنّف هذا الکتاب:سمعت بعض مشایخ الشیعة بنیسابور یذکر فی هذه الآیة انّ‌ الأئمّة-علیهم السّلام-کانوا یقفون علی قوله:

ما مَنَعَکَ‌ أَنْ‌ تَسْجُدَ لِما خَلَقْتُ‌

ثمّ‌ یبتدءون بقوله عزّ و جلّ‌:

بِیَدَیَّ‌ أَسْتَکْبَرْتَ‌ أَمْ‌ کُنْتَ‌ مِنَ‌ اَلْعالِینَ‌

قال:و هذا مثل قول القائل:«بسیفی تقاتلنی و برمحی تطاعننی»کأنّه یقول عزّ و جلّ‌:«بنعمتی قویت علی الاستکبار و العصیان»-انتهی. أقول:علی هذا یکون الاستفهام فی قوله:«بیدیّ‌»مقدّرا و یکون الهمزة فی «استکبرت»ساقطة فی الوصل علی خلاف القراءة المشهورة کما لا یخفی. الطرف الثالث: قال بعض العرفاء :انّ‌ قرینة الحال تدل علی مباشرة خلقه بیدیه علی جهة التشریف الإلهی بحسب ما یلیق بجلاله،فلذلک سمّاه«بشرا»إذ «الید»بمعنی القدرة لا شرف فیها،و«الید»بمعنی النعمة کذلک،فانّها عمّت جمیع الموجودات فلا بدّ لقوله:«بیدیّ‌»من أمر معقول له خصوصیة هی المفهوم من لسان العرب الذی نزل القرآن بلغتهم،فإذا قال صاحب اللّسان:«فعل هذا بیده» یفهم منه رفع الوسائط‍‌،فکانت نسبة آدم فی الجسوم الإنسانیة نسبة العقل الأول. و لمّا کانت الأجسام مرکّبة طلبت الیدین لوجود الترکیب،و لم یذکر ذلک فی العقل لکونه غیر مرکّب،فاتّفقا فی رفع الوسائط‍‌،و لیس بعد ذلک فی التکوین مع ذکر الیدین إلاّ أمر من أجله یسمّی بشرا و سرت هذه الفضیلة و الشرف فی البنین،فلم یوجد منهم إلاّ عن مباشرة.و بالجملة،«لمّا جمع له فی خلقه بین یدیه علمنا انّه قد أعطاه صفة الکمال فخلقه کاملا جامعا و لهذا قبل ظهور الأسماء کلّها،فهو مجموع العالم من حیث حقائقه،إذ العالم لیس إلاّ مظهر تفاصیل الأسماء،فهو عالم مستقلّ‌ و العالم تفصیله،و هو الکتاب الجامع،و هو للعالم کالروح من الجسد،فبالمجموع یکون العالم هو الإنسان الکبیر» -انتهی. أقول :فعلی هذا التنظیر ،أی کون الإنسان نظیر العقل،و کونه آخر المولّدات ارتبط‍‌ الوجود أوّله بآخره،فکان ابتداء الدائرة وجود العقل الأوّل الذی ورد انّه أوّل الصوادر،و انتهی الدور الی الإنسان،فکملت الدائرة،و اتّصل الإنسان بالعقل کاتصال آخر الدائرة بأوّلها،و جمیع الخلق من أجناس العالم بین طرفی الدائرة؛و لمّا کانت الخطوط‍‌ الخارجة من المرکز الی المحیط‍‌ یخرج علی السواء کذلک نسبة الحق الی جمیع الموجودات سواسیّة،و کل الأشیاء ناظرة إلیه نظر أجزاء المحیط‍‌ الی المرکز؛و أقام سبحانه تلک الصورة الإنسانیة بالحرکة المستقیمة لقبّة السماوات کالعمد الذی للخیمة،فهو تعالی

یُمْسِکُ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضَ‌ أَنْ‌ تَزُولا

و لکن بواسطة الإنسان؛فإذا انتقلت هذه الصورة من النشأة الدنیویة انشقّت السماء،فهی یومئذ واهیة،و سیّرت الجبال فکانت سرابا،و مارت الأرض مورا.و إذا انتقلت العمارة الی الدار الآخرة بانتقال النشأة الإنسانیة جزمنا بأنّها العین المقصودة للّه من العالم،و انّها الخلیفة و محل ظهور الأسماء الإلهیّة مع صغر الحجم و حقر الجثّة.و انّما قال تعالی:

لَخَلْقُ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضِ‌ أَکْبَرُ مِنْ‌ خَلْقِ‌

الإنسان لکونه متولّدا منهما،فهما له کالأبوین،فرفع اللّه لذلک قدرهما.

(  شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 568  )


حدیث 617



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 398

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  لُبِّ اَللُّبَابِ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِنَّ لِکُلِّ مُؤْمِنٍ فَرَطاً وَ قَدَمَ صِدْقٍ أَبٌ أَوْ أَخٌ أَوْ وَلَدٌ قِیلَ فَمَنْ مَاتَ وَ لاَ فَرَطَ لَهُ قَالَ أَنَا فَرَطُکُمْ عَلَی اَلْحَوْضِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 398 )


حدیث 618



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 354

عَنْ  حُمْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ « قَضی أَجَلاً وَ أَجَلٌ مُسَمًّی  » قَالَ: فَقَالَ: هُمَا أَجَلاَنِ، أَجَلٌ مَوْقُوفٌ یَصْنَعُ اَللَّهُ مَا یَشَاءُ، وَ أَجَلٌ مَحْتُومٌ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 354 )


حدیث 619



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 96

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْیَقْطِینِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ بَشَّارٍ قَالَ حَدَّثَنِی  شَیْخٌ مِنْ أَهْلِ  قَطِیعَةِ اَلرَّبِیعِ مِنَ  اَلْعَامَّةِ مِمَّنْ کَانَ یُقْبَلُ قَوْلُهُ قَالَ قَالَ لِی: رَأَیْتُ بَعْضَ مَنْ یُقِرُّونَ بِفَضْلِهِ مِنْ أَهْلِ هَذَا اَلْبَیْتِ فَمَا رَأَیْتُ مِثْلَهُ قَطُّ فِی نُسُکِهِ وَ فَضْلِهِ قَالَ قُلْتُ مَنْ هُوَ وَ کَیْفَ رَأَیْتَهُ قَالَ جُمِعْنَا أَیَّامَ  اَلسِّنْدِیِّ بْنِ شَاهَکَ وَ نَحْنُ ثَمَانُونَ رَجُلاً فَأُدْخِلْنَا عَلَی  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَقَالَ لَنَا  اَلسِّنْدِیُّ یَا هَؤُلاَءِ اُنْظُرُوا إِلَی هَذَا اَلرَّجُلِ هَلْ حَدَثَ بِهِ حَدَثٌ فَإِنَّ اَلنَّاسَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُ فُعِلَ بِهِ مَکْرُوهٌ وَ یُکْثِرُونَ فِی ذَلِکَ وَ هَذَا مَنْزِلُهُ وَ فِرَاشُهُ مُوَسَّعٌ عَلَیْهِ غَیْرُ مُضَیَّقٍ وَ لَمْ یُرِدْ بِهِ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ سُوءاً وَ إِنَّمَا یَنْتَظِرُهُ أَنْ یَقْدِمَ فَیُنَاظِرَهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ هَا هُوَ ذَا هُوَ صَحِیحٌ فَسَلُوهُ فَقَالَ أَمَّا مَا ذَکَرَ مِنَ اَلتَّوْسِعَةِ فَهُوَ عَلَی مَا ذَکَرَ غَیْرَ أَنِّی أُخْبِرُکُمْ أَیُّهَا اَلنَّفَرُ أَنِّی قَدْ سُمِمْتُ فِی تِسْعِ تَمَرَاتٍ وَ أَنِّی أَخْضَرُّ غَداً وَ بَعْدَ غَدٍ أَمُوتُ قَالَ فَنَظَرْتُ إِلَی  اَلسِّنْدِیِّ بْنِ شَاهَکَ تَرْتَعِدُ فَرَائِصُهُ وَ یَضْطَرِبُ مِثْلَ اَلسَّعَفَةِ قَالَ  اَلْحَسَنُ وَ کَانَ هَذَا اَلشَّیْخُ مِنْ خِیَارِ  اَلْعَامَّةِ شَیْخٌ صَدُوقٌ مَقْبُولُ اَلْقَوْلِ ثِقَةٌ جِدّاً عِنْدَ اَلنَّاسِ  .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 96 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 63 
حسن بن محمد بن بشار از مردی از عامه نقل میکند که مقبول القولست که او گفت من بعضی از اهل بیت رسالت را که مردم اقرار میکنند بفضل او دیده‌ام و هرگز کسی را مثل او ندیده‌ام در کردار او بر فضل او حسن میگوید که من گفتم کیست و چه از او دیدۀ گفت در ایام سندی بن شاهک ما هشتاد نفر مرد جمعیت کردیم و بر موسی بن جعفر وارد شدیم سندی گفت نظر کنید باین مرد آیا حادثۀ از برای او رو داده و صدمۀ باو واقع شده است چه مردم را گمان میرسد که صدمۀ باو زده‌اند و بسیار این سخن را از زبان میرانند و این منزل او و خوابگاه اوست که وسیع است و بر او تنگ نیست و امیر المؤمنین بدی از برای او اراده نکرده است امیر المؤمنین او را منتظر ساخته است که بیاید و با او مناظره و محاجه کند و شما مشاهده کنید این مرد صحیح و سالم است و از او سؤال کنید ببینید چنین است که من میگویم حضرت فرمود اما مطلبی را که گفت از بابت وسعت مکان چنین است که مذکور داشت بغیر از اینکه من بشما مردم خبر میدهم که مرا زهر داده‌اند و در نه دانه خرما آن زهر را ریخته‌اند و فردا رنگ بدن من سبز می‌شود و بعد از فردا وفات میکنم و آن مرد راوی گفت که چون نظر کردم بسندی بن شاهک دیدم که ارکان بدن او معرتعش است و مثل برک خشک درخت خرما میلرزد و حسن گفت که این مرد راوی از خوبان عامه است و شیخی است راستگو و مقبول القول و معتمد نزد مردم

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 63  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 194 
2-حسن بن محمّد بن بشّار از مردی از اهالی قطیعة الرّبیع که سنّی مذهب و در عین حال راستگو بود نقل کرده است که آن مرد چنین گفت:من بعضی از سادات را که مردم إقرار به فضل و کمال آنها دارند،دیده‌ام ولی همانند او در فضل و تقوی و عبادت ندیده‌ام،حسن بن محمّد گوید:گفتم:منظورت کیست‌؟و او را چگونه دیدی‌؟گفت:ما هشتاد نفر بودیم که در نزد سندی بن شاهک جمع شدیم و او ما را بر موسی بن جعفر[علیهما السّلام]وارد کرد و گفت:به این مرد نگاه کنید. آیا برای او اتفاقی افتاده است‌؟مردم می‌پندارند که نسبت به او کار خلافی انجام شده است،و بسیار از این سخن‌ها می‌گویند،این منزل او است،این جایگاه او است،در آسایش و بدون هیچ سختی و ناراحتی،و أمیر المؤمنین نسبت به او هیچ خیال بدی نداشته‌اند،بلکه منتظر او هستند که نزد ایشان برود و با ایشان مناظره کند،کاملا صحیح و سالم است،از خودش بپرسید! راوی گوید:حضرت فرمودند:بله از نظر آسایش،همان طور است که می‌گوید،ولی برایتان بگویم که من با نه خرما مسموم شده‌ام،فردا بدنم کبود می‌شود و پس فردا خواهم مرد. راوی گوید:به سندیّ‌ بن شاهک نگاه کردم اندامش همچون بید می‌لرزید. حسن بن محمّد گوید:و این مرد سنّی از افراد خوب و راستگو و در نزد مردم بسیار قابل اطمینان بود.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 194  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 146 
سعد بن عبد اللّه از محمد بن عیسی یقطینی از حسن بن محمد بن بشار روایت کرده که گفت:شخصی از اهل قطیعة الربیع که سنّی مذهب و راستگو بود به من گفت:من بعضی از سادات را که مردم اقرار به فضل و کمال آنها دارند دیده‌ام،اما مثل او (موسی علیه السّلام)در فضل و تقوی و عبادت ندیدم. 2Lگفتم:او کیست و چگونه دیدی او را؟گفت:در ایام سندی بن شاهک ما را جمع کردند و ما هشتاد مرد بودیم و ما را بر موسی بن جعفر علیه السّلام داخل کردند، سندی گفت:ای مردم!نگاه کنید به این مرد ببینید هیچ مکروهی به او رسیده است‌؟که مردم سخن‌ها بسیار می‌گویند و این منزل و فراش اوست،بر او تنگ نگرفته و جفایی نرسانده‌ایم و امیر المومنین با او بدی در خاطر ندارد و ما او را برای آن داریم که امیر المومنین بیاید و با او گفتگویی بکند،اینک او را ببینید صحیح است و ضرری به او نرسیده و از خودش بپرسید،آن حضرت فرمود:اینکه می‌گوید تنگ نگرفته‌ام،چنان است اما با شما بگویم ای جماعت!مرا زهر خوراندند در نه دانه خرما و من سبز می‌شوم فردا و بعد از فردا می‌میرم.آن شخص می‌گوید من به سندی نگاه کردم دیدم می‌لرزد و مضطرب است همچو شاخۀ خرما.

حسن گفت:این شیخ از خوبان اهل سنّت و راستگو است و نزد مردم مورد اعتماد و مقبول است.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 146  )


حدیث 620



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 702

وَ  عَنْهُ ، قَالَ: وَ حَدَّثَنِی  أَبِی ، وَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ، جَمِیعاً، عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ ، عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ هِلاَلٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ اَلسَّمَاءَ بَکَتْ عَلَی  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) وَ  یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا ، وَ لَمْ تَبْکِ عَلَی أَحَدٍ غَیْرِهِمَا ». قُلْتُ: وَ مَا بُکَاؤُهَا؟ قَالَ: «مَکَثَتْ أَرْبَعِینَ یَوْماً تَطْلُعُ اَلشَّمْسُ بِحُمْرَةٍ وَ تَغْرُبُ بِحُمْرَةٍ». قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، هَذَا بُکَاؤُهَا؟ قَالَ: «نَعَمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 702 )


حدیث 621



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 438

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَمْرِو بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ عَنِ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : « وَ تَمَّتْ کَلِمَةُ رَبِّکَ صِدْقاً وَ عَدْلاً لا مُبَدِّلَ لِکَلِماتِهِ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْعَلِیمُ  » ثُمَّ قَالَ هَذَا حَرْفٌ فِی  اَلْأَئِمَّةِ خَاصَّةً ثُمَّ قَالَ یَا  یُونُسُ إِنَّ اَلْإِمَامَ یَخْلُقُهُ اَللَّهُ بِیَدِهِ لاَ یَلِیهِ أَحَدٌ غَیْرُهُ وَ هُوَ جَعَلَهُ یَسْمَعُ وَ یَرَی فِی بَطْنِ أُمِّهِ حَتَّی إِذَا صَارَ إِلَی اَلْأَرْضِ خُطَّ بَیْنَ کَتِفَیْهِ« وَ تَمَّتْ کَلِمَةُ رَبِّکَ صِدْقاً وَ عَدْلاً لا مُبَدِّلَ لِکَلِماتِهِ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْعَلِیمُ  » .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 438 )


حدیث 622



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 244

فی  بصائر الدّرجات :  الحسین بن علیّ ، عن  أحمد بن هلال ، عن  خلف بن حمّاد ، عن  عبد الرّحمن بن الحجّاج قال: قال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: إنّ  النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله  - کان یقرأ و یکتب، و یقرأ ما لم یکتب.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 244 )


حدیث 623



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 222

سن،  [المحاسن] ، عَنِ  اِبْنِ بَزِیعٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ أَبِی اَلْمِقْدَامِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فِی حِکْمَةِ  آلِ دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ -  أَنَّ عَلَی اَلْعَاقِلِ أَنْ لاَ یَکُونَ ظَاعِناً إِلاَّ فِی تَزَوُّدٍ لِمَعَادٍ أَوْ مَرَمَّةٍ لِمَعَاشٍ أَوْ طَلَبِ لَذَّةٍ فِی غَیْرِ مُحَرَّمٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 222 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 140 
6-محاسن:بسندی(مضمون شماره 1 را آورده).

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 140  )


حدیث 624



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 476

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَکْرِمُوا أَوْلاَدَکُمْ وَ أَحْسِنُوا آدَابَهُمْ یُغْفَرْ لَکُمْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 476 )


حدیث 625



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 329

وَ تُتْبِعُ هَذَا اَلتَّسْبِیحَ بِالصَّلاَةِ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ عَلَی مَا جَاءَتْ بِهِ اَلْآثَارُ فَتَقُولُ: إِنَّ اَللّهَ وَ مَلائِکَتَهُ یُصَلُّونَ عَلَی اَلنَّبِیِّ یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا صَلُّوا عَلَیْهِ وَ سَلِّمُوا تَسْلِیماً  لَبَّیْکَ یَا رَبِّ وَ سَعْدَیْکَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ بَارِکْ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ کَمَا صَلَّیْتَ وَ بَارَکْتَ عَلَی إِبْرَاهِیمَ وَ آلِ إِبْرَاهِیمَ إِنَّکَ حَمِیدٌ مَجِیدٌ اَللَّهُمَّ اِرْحَمْ مُحَمَّداً وَ آلَ مُحَمَّدٍ کَمَا رَحِمْتَ إِبْرَاهِیمَ وَ آلَ إِبْرَاهِیمَ إِنَّکَ حَمِیدٌ مَجِیدٌ اَللَّهُمَّ سَلِّمْ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ کَمَا سَلَّمْتَ عَلی نُوحٍ فِی اَلْعالَمِینَ  [اَللَّهُمَّ اُمْنُنْ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ کَمَا مَنَنْتَ عَلی مُوسی وَ هارُونَ ] اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ کَمَا هَدَیْتَنَا بِهِ [اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ کَمَا شَرَّفْتَنَا بِهِ] اَللَّهُمَّ اِبْعَثْ مُحَمَّداً مَقَاماً مَحْمُوداً یَغْبِطُهُ بِهِ اَلْأَوَّلُونَ وَ اَلْآخِرُونَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ کُلَّمَا طَلَعَتْ شَمْسٌ أَوْ غَرَبَتْ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلسَّلاَمُ کُلَّمَا طَرَفَتْ عَیْنٌ أَوْ ذَرَفَتْ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلسَّلاَمُ کُلَّمَا ذُکِرَ اَلسَّلاَمُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلسَّلاَمُ کُلَّمَا سَبَّحَ اَللَّهَ مَلَکٌ أَوْ قَدَّسَهُ اَلسَّلاَمُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ فِی اَلْأَوَّلِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ فِی اَلْآخِرِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ اَللَّهُمَّ رَبَّ  اَلْبَلَدِ اَلْحَرَامِ وَ رَبَّ اَلرُّکْنِ وَ اَلْمَقَامِ وَ رَبَّ اَلْحِلِّ وَ اَلْحَرَامِ أَبْلِغْ  مُحَمَّداً نَبِیَّکَ عَنَّا اَلسَّلاَمَ اَللَّهُمَّ أَعْطِ مُحَمَّداً مِنَ اَلْبَهَاءِ وَ اَلنَّضْرَةِ وَ اَلسُّرُورِ وَ اَلْکَرَامَةِ وَ اَلْغِبْطَةِ وَ اَلْوَسِیلَةِ وَ اَلْمَنْزِلَةِ وَ اَلْمَقَامِ وَ اَلشَّرَفِ وَ اَلرِّفْعَةِ وَ اَلشَّفَاعَةِ عِنْدَکَ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ أَفْضَلَ مَا تُعْطِی أَحَداً مِنْ خَلْقِکَ وَ أَعْطِ‌ مُحَمَّداً وَ آلِهِ فَوْقَ مَا تُعْطِی اَلْخَلاَئِقَ مِنَ اَلْخَیْرِ أَضْعَافاً کَثِیرَةً لاَ یُحْصِیهَا غَیْرُکَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ أَطْیَبَ وَ أَطْهَرَ وَ أَزْکَی وَ أَنْمَی وَ أَفْضَلَ مَا صَلَّیْتَ عَلَی اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ وَ عَلَی أَحَدٍ مِنْ خَلْقِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ ضَاعِفِ اَلْعَذَابَ عَلَی مَنْ شَرِکَ فِی دَمِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی فَاطِمَةَ بِنْتِ نَبِیِّکَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلسَّلاَمُ وَ اِلْعَنْ مَنْ آذَی نَبِیَّکَ فِیهَا اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ إِمَامَیِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ وَالِ مَنْ وَالاَهُمَا وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُمَا وَ ضَاعِفِ اَلْعَذَابَ عَلَی مَنْ شَرِکَ فِی دَمِهِمَا اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ إِمَامِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ ضَاعِفِ اَلْعَذَابَ عَلَی مَنْ ظَلَمَهُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ إِمَامِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ ضَاعِفِ اَلْعَذَابَ عَلَی مَنْ ظَلَمَهُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ إِمَامِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ ضَاعِفِ اَلْعَذَابَ عَلَی مَنْ ظَلَمَهُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ إِمَامِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ ضَاعِفِ اَلْعَذَابَ عَلَی مَنْ شَرِکَ فِی دَمِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی عَلِیِّ بْنِ مُوسَی إِمَامِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ ضَاعِفِ اَلْعَذَابَ عَلَی مَنْ شَرِکَ فِی دَمِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ إِمَامِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ ضَاعِفِ اَلْعَذَابَ عَلَی مَنْ ظَلَمَهُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ إِمَامِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ ضَاعِفِ اَلْعَذَابَ عَلَی مَنْ ظَلَمَهُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ إِمَامِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ ضَاعِفِ اَلْعَذَابَ عَلَی مَنْ ظَلَمَهُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی اَلْخَلَفِ مِنْ بَعْدِهِ إِمَامِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی اَلطَّاهِرِ وَ اَلْقَاسِمِ اِبْنَیْ نَبِیِّکَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِمَا اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی رُقَیَّةَ بِنْتِ نَبِیِّکَ وَ اِلْعَنْ مَنْ آذَی نَبِیَّکَ فِیهَا اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی اَلْخِیَرَةِ مِنْ ذُرِّیَّةِ نَبِیِّکَ اَللَّهُمَّ اُخْلُفْ نَبِیَّکَ فِی أَهْلِهِ اَللَّهُمَّ مَکِّنْ لَهُمْ فِی اَلْأَرْضِ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنَا مِنْ عَدَدِهِمْ وَ مَدَدِهِمْ وَ أَنْصَارِهِمْ عَلَی اَلْحَقِّ فِی اَلسِّرِّ وَ اَلْعَلاَنِیَةِ اَللَّهُمَّ اُطْلُبْ بِذَحْلِهِمْ وَ وَتْرِهِمْ وَ دِمَائِهِمْ وَ کُفَّ عَنَّا وَ عَنْهُمْ وَ عَنْ کُلِّ مُؤْمِنٍ وَ مُؤْمِنَةٍ بَأْسَ کُلِّ بَاغٍ وَ طَاغٍ وَ کُلِّ دَابَّةٍ أَنْتَ آخِذٌ بِناصِیَتِها  إِنَّکَ أَشَدُّ بَأْساً وَ أَشَدُّ تَنْکِیلاً  .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 329 )


حدیث 626



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 363

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اَلدَّقَّاقُ عَنِ  اَلْأَسَدِیِّ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَظِیمِ اَلْحَسَنِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا کَلَّمَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  مُوسَی إِلَهِی مَا جَزَاءُ مَنْ صَامَ  شَهْرَ رَمَضَانَ لَکَ مُحْتَسِباً قَالَ یَا  مُوسَی أُقِیمُهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مَقَاماً لاَ یَخَافُ فِیهِ قَالَ إِلَهِی فَمَا جَزَاءُ مَنْ صَامَ  شَهْرَ رَمَضَانَ یُرِیدُ بِهِ اَلنَّاسَ قَالَ یَا  مُوسَی ثَوَابُهُ کَثَوَابِ مَنْ لَمْ یَصُمْهُ، اَلْخَبَرَ . کِتَابُ فَضَائِلِ اَلْأَشْهُرِ اَلثَّلاَثَةِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَمِّهِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی اَلْقَاسِمِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْقُرَشِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  زِیَادِ بْنِ مُنْذِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا کَلَّمَ اَللَّهُ  مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ وَ زَادَ فِی آخِرِهِ قَالَ إِلَهِی فَمَا جَزَاءُ مَنْ صَامَ فِی بَیَاضِ اَلنَّهَارِ یَلْتَمِسُ بِذَلِکَ رِضَاکَ قَالَ یَا  مُوسَی لَهُ جَنَّتِی وَ لَهُ اَلْأَمَانُ مِنْ کُلِّ هَوْلٍ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ اَلْعِتْقُ مِنَ اَلنَّارِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 363 )


حدیث 627



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 418

عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «خَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) حِینَ حَجَّ  حِجَّةَ اَلْوَدَاعِ ، خَرَجَ فِی  أَرْبَعٍ بَقِینَ مِنْ ذِی اَلْقَعْدَةِ حَتَّی أَتَی اَلشَّجَرَةَ فَصَلَّی، ثُمَّ قَادَ رَاحِلَتَهُ حَتَّی أَتَی  اَلْبَیْدَاءَ فَأَحْرَمَ مِنْهَا، وَ أَهَلَّ بِالْحَجِّ وَ سَاقَ مِائَةَ بَدَنَةٍ، وَ أَحْرَمَ اَلنَّاسُ کُلُّهُمْ بِالْحَجِّ لاَ یُرِیدُونَ عُمْرَةً، وَ لاَ یَدْرُونَ مَا اَلْمُتْعَةُ حَتَّی إِذَا قَدِمَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مَکَّةَ طَافَ  بِالْبَیْتِ ، وَ طَافَ اَلنَّاسُ مَعَهُ، ثُمَّ صَلَّی عِنْدَ  مَقَامِ  إِبْرَاهِیمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَاسْتَلَمَ  اَلْحَجَرَ ، ثُمَّ قَالَ: اِبْدَأْ بِمَا بَدَأَ اَللَّهُ بِهِ. ثُمَّ أَتَی  اَلصَّفَا فَبَدَأَ بِهَا، ثُمَّ طَافَ بَیْنَ  اَلصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ ، فَلَمَّا قَضَی طَوَافَهُ خَتَمَ  بِالْمَرْوَةِ ، قَامَ یَخْطُبُ أَصْحَابَهُ، وَ أَمَرَهُمْ أَنْ یُحِلُّوا وَ یَجْعَلُوهَا عُمْرَةً وَ هِیَ شَیْءٌ أَمَرَ اَللَّهُ بِهِ، فَأَحَلَّ اَلنَّاسُ. وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : لَوْ کُنْتُ اِسْتَقْبَلْتُ مِنْ أَمْرِی مَا اِسْتَدْبَرْتُ، لَفَعَلْتُ مَا أَمَرْتُکُمْ؛ وَ لَمْ یَکُنْ یَسْتَطِیعُ أَنْ یُحِلَّ مِنْ أَجْلِ اَلْهَدْیِ اَلَّذِی کَانَ مَعَهُ، لِأَنَّ اَللَّهَ یَقُولُ:  وَ لا تَحْلِقُوا رُؤُسَکُمْ حَتّی یَبْلُغَ اَلْهَدْیُ مَحِلَّهُ  . فَقَالَ  سُرَاقَةُ بْنُ جُعْشُمٍ اَلْکِنَانِیُّ : یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، عُلِّمْنَا دِینَنَا کَمَا خُلِقْنَا اَلْیَوْمَ، أَ رَأَیْتَ لِهَذَا اَلَّذِی أَمَرْتَنَا بِهِ لِعَامِنَا هَذَا أَوْ لِکُلِّ عَامٍ؟ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : لاَ، بَلْ لِلْأَبَدِ» .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 418 )


حدیث 628



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 331

عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ إِنَّ أَصْحَابَنَا اِخْتَلَفُوا فِی  اَلْحَرَمَیْنِ فَبَعْضُهُمْ یُقَصِّرُ وَ بَعْضُهُمْ یُتِمُّ وَ أَنَا مِمَّنْ یُتِمُّ عَلَی رِوَایَةٍ قَدْ رَوَاهَا أَصْحَابُنَا فِی اَلتَّمَامِ وَ ذَکَرْتُ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ جُنْدَبٍ أَنَّهُ کَانَ یُتِمُّ قَالَ رَحِمَ اَللَّهُ  اِبْنَ جُنْدَبٍ ثُمَّ قَالَ لِی لاَ یَکُونُ اَلْإِتْمَامُ إِلاَّ أَنْ تُجْمِعَ عَلَی إِقَامَةِ عَشَرَةِ أَیَّامٍ وَ صَلِّ اَلنَّوَافِلَ مَا شِئْتَ قَالَ  اِبْنُ حَدِیدٍ وَ کَانَ مَحَبَّتِی أَنْ یَأْمُرَنِی بِالْإِتْمَامِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 331 )


حدیث 629



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 131

وَ  عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ أَشْیَمَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: دَخَلَتْ مَاشِطَةٌ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهَا هَلْ تَرَکْتِ عَمَلَکِ أَوْ أَقَمْتِ عَلَیْهِ فَقَالَتْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَنَا أَعْمَلُهُ إِلاَّ أَنْ تَنْهَانِی عَنْهُ فَأَنْتَهِیَ عَنْهُ فَقَالَ اِفْعَلِی فَإِذَا مَشَطْتِ فَلاَ تَجْلِی اَلْوَجْهَ بِالْخِرَقِ فَإِنَّهُ یَذْهَبُ بِمَاءِ اَلْوَجْهِ وَ لاَ تَصِلِی اَلشَّعْرَ بِالشَّعْرِ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 131 )


حدیث 630



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 338

وَ قَالَ  اَلْفُضَیْلُ بْنُ یَسَارٍ :  سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ أَفَاعِیلِ اَلْعِبَادِ مَخْلُوقَةٌ هِیَ أَمْ غَیْرُ مَخْلُوقَةٍ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هِیَ وَ اَللَّهِ مَخْلُوقَةٌ أَرَادَ خَلْقَ تَقْدِیرٍ لاَ خَلْقَ تَکْوِینٍ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلْإِیمَانَ أَفْضَلُ مِنَ  اَلْإِسْلاَمِ بِدَرَجَةٍ وَ اَلتَّقْوَی أَفْضَلُ مِنَ اَلْإِیمَانِ بِدَرَجَةٍ وَ اَلْیَقِینَ أَفْضَلُ مِنَ اَلْإِیمَانِ بِدَرَجَةٍ وَ لَمْ یُعْطَ بَنُو آدَمَ أَفْضَلَ مِنَ اَلْیَقِینِ- .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 338 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 290 
22-فضیل بن یسار گفت از حضرت رضا(علیه السّلام)راجع بافعال بندگان پرسیدم که آیا آفریده هستند یا غیر آفریده‌؟فرمود بخدا قسم آنها آفریده هستند. منظورش اینست که آفریده‌شده‌ی تقدیری هستند نه آفریده شده تکوینی. سپس فرمود ایمان از اسلام یک درجه برتر است و تقوی یک درجه بالاتر از ایمان است و یقین یک درجه برتر از ایمان است بفرزندان آدم چیزی برتر و بهتر از یقین داده نشده.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 290  )


حدیث 631



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 427

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی وَ  غَیْرُهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَوَّلُ مَا یُظْهِرُ  اَلْقَائِمُ مِنَ اَلْعَدْلِ أَنْ یُنَادِیَ مُنَادِیهِ أَنْ یُسَلِّمَ صَاحِبُ اَلنَّافِلَةِ لِصَاحِبِ اَلْفَرِیضَةِ  اَلْحَجَرَ اَلْأَسْوَدَ وَ اَلطَّوَافَ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 427 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 317 
1 - راوی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

نخستین موضوعی که قائم علیه السّلام از عدل آشکار می‌کند این است که منادی او این‌گونه ندا سرمی‌دهد: صاحب طواف نافله، حجر الاسود و طواف را به صاحب طواف واجب واگذارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 317  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 57 
: ضعیف. قوله علیه السلام: و الطواف أی سائر آداب الطواف أو المطاف إذا ضاق عن الطائفین.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 57  )


حدیث 632



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 479

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ  عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْقَاسَانِیِّ  عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ اَلْمِنْقَرِیِّ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی قَالَ: نَظَرَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی فِرَاشٍ فِی دَارِ رَجُلٍ فَقَالَ فِرَاشٌ لِلرَّجُلِ وَ فِرَاشٌ لِأَهْلِهِ وَ فِرَاشٌ لِضَیْفِهِ وَ فِرَاشٌ  لِلشَّیْطَانِ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 479 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 489 
6 - حمّاد بن عیسی گوید: روزی امام صادق علیه السّلام به زیراندازی در خانه مردی نگاه کرد و فرمود:

یک زیرانداز برای مرد، زیراندازی برای خانواده او، زیراندازی برای مهمان او و زیراندازی برای شیطان.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 489  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 371 
: ضعیف. و یحتمل أن یکون المراد بفراش الضیف ما یکفی لهم أعم من الواحد أو المتعدد.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 371  )


حدیث 633



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 160

و فی أصول الکافی : علیّ بن إبراهیم، عن أبیه، عن بکر بن صالح، عن القاسم بن برید قال: حدّثنا أبو عمرو الزّبیریّ، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - و ذکر حدیثا طویلا یقول فیه - علیه السّلام - بعد أن قال: إنّ اللّه - تبارک و تعالی - فرض الإیمان علی جوارح ابن آدم، و قسّمه علیها، و فرّقه فیها: و فرض اللّه علی السّمع أن یتنزّه عن الاستماع إلی ما حرّم اللّه، و أن یعرض عمّا لا یحلّ له ممّا نهی اللّه - عزّ و جلّ - عنه، و الإصغاء إلی ما أسخط اللّه - عزّ و جلّ-. فقال فی ذلک : وَ قَدْ نَزَّلَ عَلَیْکُمْ فِی اَلْکِتابِ أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ آیاتِ اَللّهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها فَلا تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ  . ثمّ استثنی اللّه - عزّ و جلّ - موضع النّسیان فقال: وَ إِمّا یُنْسِیَنَّکَ  اَلشَّیْطانُ فَلا تَقْعُدْ بَعْدَ اَلذِّکْری مَعَ اَلْقَوْمِ اَلظّالِمِینَ  . و قال : فَبَشِّرْ عِبادِ اَلَّذِینَ یَسْتَمِعُونَ اَلْقَوْلَ فَیَتَّبِعُونَ أَحْسَنَهُ أُولئِکَ اَلَّذِینَ هَداهُمُ اَللّهُ وَ أُولئِکَ هُمْ أُولُوا اَلْأَلْبابِ  . و قال - عزّ و جلّ-:  قَدْ أَفْلَحَ اَلْمُؤْمِنُونَ اَلَّذِینَ هُمْ فِی صَلاتِهِمْ خاشِعُونَ وَ اَلَّذِینَ هُمْ عَنِ اَللَّغْوِ مُعْرِضُونَ وَ اَلَّذِینَ هُمْ لِلزَّکاةِ فاعِلُونَ  . و قال : وَ إِذا سَمِعُوا اَللَّغْوَ أَعْرَضُوا عَنْهُ  و قال : وَ إِذا مَرُّوا بِاللَّغْوِ مَرُّوا کِراماً  . فهذا ما فرض اللّه - عزّ و جلّ - علی السّمع من الإیمان أن لا یصغی إلی ما لا یحلّ له. و هو عمله. و هو من الإیمان.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 160 )


حدیث 634



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 252

کَشْفُ اَلْحَقِّ ،  لِلْعَلاَّمَةِ رَحِمَهُ اَللَّهُ رَوَی  اَلْجُمْهُورُ :  أَنَّ  أَرْوَی بِنْتَ اَلْحَارِثِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ دَخَلَتْ عَلَی  مُعَاوِیَةَ فِی خِلاَفَتِهِ  بِالشَّامِ وَ هِیَ یَوْمَئِذٍ عَجُوزٌ کَبِیرَةٌ فَلَمَّا رَآهَا قَالَ مَرْحَباً بِکِ یَا خَالَةُ قَالَتْ کَیْفَ أَنْتَ یَا اِبْنَ أُخْتِی لَقَدْ کَفَرْتَ اَلنِّعْمَةَ وَ أَسَأْتَ  لاِبْنِ عَمِّکَ اَلصُّحْبَةَ وَ تَسَمَّیْتَ بِغَیْرِ اِسْمِکَ وَ أَخَذْتَ غَیْرَ حَقِّکَ بِلاَ بَلاَءٍ کَانَ مِنْکَ وَ لاَ مِنْ أَبِیکَ بَعْدَ أَنْ کَفَرْتُمْ بِمَا جَاءَ بِهِ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَتْعَسَ اَللَّهُ مِنْکُمُ اَلْجُدُودَ حَتَّی رَدَّ اَللَّهُ اَلْحَقَّ إِلَی أَهْلِهِ وَ کَانَتْ  کَلِمَةُ اَللّهِ هِیَ اَلْعُلْیا  وَ  نَبِیُّنَا هُوَ اَلْمَنْصُورُ عَلَی کُلِّ مَنْ نَاوَاهُ  وَ لَوْ کَرِهَ  اَلْمُشْرِکُونَ فَکُنَّا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ أَعْظَمَ اَلنَّاسِ فِی هَذَا اَلدِّینِ بَلاَءً وَ عَنْ أَهْلِهِ غَنَاءً وَ قَدْراً حَتَّی قَبَضَ اَللَّهُ  نَبِیَّهُ مَغْفُوراً ذَنْبُهُ مَرْفُوعَةً مَنْزِلَتُهُ شَرِیفاً عَنِ اَللَّهِ مَرْضِیّاً فَوَثَبَ عَلَیْنَا بَعْدَهُ  تَیْمٌ وَ  عَدِیٌّ وَ  بَنُو أُمَیَّةَ فَأَنْتَ تَهْتَدِی بِهُدَاهُمْ وَ تَقْصِدُ لِقَصْدِهِمْ فَصِرْنَا بِحَمْدِ اَللَّهِ فِیکُمْ أَهْلَ اَلْبَیْتِ بِمَنْزِلَةِ  قَوْمِ  مُوسَی فِی  آلِ فِرْعَوْنَ یُذَبِّحُونَ أَبْنَاءَهُمْ وَ یَسْتَحْیُونَ نِسَاءَهُمْ وَ صَارَ  سَیِّدُنَا مِنْکُمْ بَعْدَ  نَبِیِّنَا بِمَنْزِلَةِ  هَارُونَ مِنْ  مُوسَی حَیْثُ یَقُولُ یَا  اِبْنَ أُمَّ إِنَّ اَلْقَوْمَ اِسْتَضْعَفُونِی وَ کادُوا یَقْتُلُونَنِی  فَلَمْ یُجْمَعْ بَعْدَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  [لَنَا] شَمْلٌ وَ لَمْ یُسَهَّلْ [لَنَا] وَعْثٌ وَ غَایَتُنَا  اَلْجَنَّةُ وَ غَایَتُکُمُ  اَلنَّارُ فَقَالَ لَهَا  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ أَیَّتُهَا اَلْعَجُوزُ اَلضَّالَّةُ اِقْصِرِی مِنْ قَوْلِکِ وَ غُضِّی مِنْ طَرْفِکِ قَالَتْ وَ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ قَالَتْ یَا  اِبْنَ اَلنَّابِغَةِ اِرْبَعْ عَلَی ظَلْعِکَ وَ أغض [أَهِنْ] لِسَانَ نَفْسِکَ مَا أَنْتَ مِنْ  قُرَیْشٍ فِی لُبَابِ حَسَبِهَا وَ لاَ صَحِیحِ نَسَبِهَا وَ لَقَدِ اِدَّعَاکَ خَمْسَةٌ مِنْ  قُرَیْشٍ کُلُّهُمْ یَزْعُمُ أَنَّکَ اِبْنُهُ وَ لَطَالَ مَا رَأَیْتُ أُمَّکَ  أَیَّامَ  مِنًی  بِمَکَّةَ تَکْسِبُ اَلْخَطِیئَةَ وَ تَتَّزِنُ اَلدَّرَاهِمَ مِنْ کُلِّ عَبْدٍ عَاهِرٍ هَائِجٍ وَ تَسَافَحُ عَبِیدَنَا فَأَنْتَ بِهِمْ أَلْیَقُ وَ هُمْ بِکَ أَشْبَهُ مِنْکَ تُقْرَعُ بَیْنَهُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 252 )


حدیث 635



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 15

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی أَحْمَدُ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَظِیمِ عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: هَذَا صِرَاطُ  عَلَیَّ مُسْتَقِیمٌ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 15 )


حدیث 636



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 178

الثالث و الثمانون: ما رواه أبو عبد اللّه محمّد بن یوسف بن محمّد الکنجی الشافعیّ صاحب کفایة الطالب و کتاب البیان فی أخبار صاحب الزمان قال: إنّی جمعت هذا الکتاب، و عرّیته من طرق الشیعة لیکون الاحتجاج به آکد، و هو أبواب: الأوّل فی خروجه فی آخر الزمان؛ عن زرّ، عن عبد اللّه قال: قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلّم: لا تذهب الدنیا حتّی یملک العرب رجل من أهل بیتی یواطیء اسمه اسمی. أخرجه أبو داود فی سننه .

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 178 )


حدیث 637



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 218

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ أَنَّ  دَاوُدَ قَالَ: کُنَّا عِنْدَهُ فَارْتَعَدَتِ اَلسَّمَاءُ فَقَالَ هُوَ سُبْحَانَ مَنْ  یُسَبِّحُ اَلرَّعْدُ بِحَمْدِهِ وَ اَلْمَلائِکَةُ مِنْ خِیفَتِهِ  فَقَالَ لَهُ  أَبُو بَصِیرٍ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّ لِلرَّعْدِ کَلاَماً فَقَالَ یَا  أَبَا مُحَمَّدٍ سَلْ عَمَّا یَعْنِیکَ وَ دَعْ مَا لاَ یَعْنِیکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 218 )


حدیث 638



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 301

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ جَرِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ: فِی اَلْمَرْأَةِ تَحِیضُ فَتَجُوزُ أَیَّامُ حَیْضِهَا قَالَ إِنْ کَانَ أَیَّامُ حَیْضِهَا دُونَ عَشَرَةِ أَیَّامٍ اِسْتَظْهَرَتْ بِیَوْمٍ وَاحِدٍ ثُمَّ هِیَ مُسْتَحَاضَةٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 301 )


حدیث 639



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 414

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اِبْنُ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَبْدِ اَلْجَبَّارِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  دَاوُدَ اَلشَّعِیرِیِّ عَنِ  اَلرَّبِیعِ صَاحِبِ اَلْمَنْصُورِ قَالَ: قَالَ  اَلْمَنْصُورُ  لِلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَدِّثْنِی عَنْ نَفْسِکَ بِحَدِیثٍ أَتَّعِظُ بِهِ وَ یَکُونُ لِی زَاجِرَ صِدْقٍ عَنِ اَلْمُوبِقَاتِ فَقَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَیْکَ بِالْحِلْمِ فَإِنَّهُ رُکْنُ اَلْعِلْمِ وَ اِمْلِکْ نَفْسَکَ عِنْدَ أَسْبَابِ اَلْقُدْرَةِ فَإِنَّکَ إِنْ تَفْعَلْ مَا تَقْدِرُ عَلَیْهِ کُنْتَ کَمَنْ شَفَی غَیْظاً وَ تَدَاوَی حِقْداً أَوْ یُحِبُّ أَنْ یُذْکَرَ بِالصَّوْلَةِ وَ اِعْلَمْ بِأَنَّکَ إِنْ عَاقَبْتَ مُسْتَحِقّاً لَمْ تَکُنْ غَایَةُ مَا تُوصَفُ بِهِ إِلاَّ اَلْعَدْلَ وَ لاَ أَعْرِفُ حَالاً أَفْضَلَ مِنْ حَالِ اَلْعَدْلِ وَ اَلْحَالُ اَلَّتِی تُوجِبُ اَلشُّکْرَ أَفْضَلُ مِنَ اَلْحَالِ اَلَّتِی تُوجِبُ اَلصَّبْرَ فَقَالَ اَلْمَنْصُورُ وَعَظْتَ فَأَحْسَنْتَ وَ قُلْتَ فَأَوْجَزْتَ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 414 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 396 
35-امالی.ابن برقی...از ربیع حاجب که منصور دوانیقی بحضرت صادق علیه السّلام عرض کرد.حدیثی از خودت برای من بفرما تا از آن پند و اندرز گیرم و مرا با صدق و حقیقت از هلاکت و شقاوت باز دارد.حضرت فرمود.بر تو باد بحلم و بردباری که اساس و پایۀ علم و دانش است.و هنگام قدرت و توانائی بر خود مسلط‍‌ باش که اگر آنچه را که از دستت می‌آید انجام دهی مانند کسی هستی که از خشم خویش انتقام گرفته و کینۀ خود را بکار برد و یا کسی که شهرت بصولت و شجاعت و تهور را دوست داشته باشد.و بدان اگر کسی را که مستحق عقوبت است کیفر نمائی مهمترین مدح و توصیفی که از تو می‌شود و عدل و دادگری است(البته عدالت بهترین حالات و صفات است)ولی حالتی که موجب شکر و سپاس است که در مقابل نعمت قدرت شکر نمائی و از اهل تقصیر عفو و گذشت کنی از حالتی که موجب صبر باشد بهتر و افضل است.منصور گفت اندرز خوبی فرمودی با بیان کوتاه تا آخر حدیث.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 396  )


حدیث 640



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 46

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَقِیَ  عَبَّادٌ اَلْبَصْرِیُّ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فِی طَرِیقِ  مَکَّةَ ، فَقَالَ لَهُ یَا  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ تَرَکْتَ اَلْجِهَادَ وَ صُعُوبَتَهُ وَ أَقْبَلْتَ عَلَی اَلْحَجِّ وَ لِینِهِ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  إِنَّ اَللّهَ اِشْتَری مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنْفُسَهُمْ وَ أَمْوالَهُمْ بِأَنَّ لَهُمُ  اَلْجَنَّةَ یُقاتِلُونَ فِی سَبِیلِ اَللّهِ  اَلْآیَةَ فَقَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ أَتِمَّ اَلْآیَةَ فَقَالَ  اَلتّائِبُونَ اَلْعابِدُونَ  اَلْآیَةَ فَقَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ إِذَا رَأَیْنَا هَؤُلاَءِ اَلَّذِینَ هَذِهِ صِفَتُهُمْ فَالْجِهَادُ مَعَهُمْ أَفْضَلُ مِنَ اَلْحَجِّ . وَ رَوَاهُ  اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  اَلْإِحْتِجَاجِ مُرْسَلاً  ؛  وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ فِی  تَفْسِیرِهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  رِجَالِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 46 )


حدیث 641



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 217

قَالَ اَلْإِمَامُ اَلْعَسْکَرِیُّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ اُذْکُرُوا، یَا بَنِی إِسْرَائِیلَ  إِذْ قالَ مُوسی لِقَوْمِهِ  عَبَدَةِ اَلْعِجْلِ  یا قَوْمِ إِنَّکُمْ ظَلَمْتُمْ أَنْفُسَکُمْ  أَضْرَرْتُمْ بِهَا  بِاتِّخاذِکُمُ اَلْعِجْلَ  إِلَهاً  فَتُوبُوا إِلی بارِئِکُمْ  اَلَّذِی بَرَّأَکُمْ وَ صَوَّرَکُمْ  فَاقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ  بِقَتْلِ بَعْضِکُمْ بَعْضاً، یَقْتُلُ مَنْ لَمْ یَعْبُدِ اَلْعِجْلَ مَنْ عَبَدَهُ  ذلِکُمْ خَیْرٌ لَکُمْ  أَیْ ذَلِکَ اَلْقَتْلُ خَیْرٌ لَکُمْ  عِنْدَ بارِئِکُمْ  مِنْ أَنْ تَعِیشُوا فِی اَلدُّنْیَا وَ هُوَ لَمْ یَغْفِرْ لَکُمْ، فَتَتِمَّ فِی اَلْحَیَاةِ اَلدُّنْیَا حَیَاتُکُمْ، وَ یَکُونَ إِلَی اَلنَّارِ مَصِیرُکُمْ، وَ إِذَا قُتِلْتُمْ وَ أَنْتُمْ تَائِبُونَ جَعَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلِکَ اَلْقَتْلَ کَفَّارَةً لَکُمْ، وَ جَعَلَ اَلْجَنَّةَ مَنْزِلَکُمْ وَ مُنْقَلَبَکُمْ. قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَتابَ عَلَیْکُمْ  قَبْلَ تَوْبَتِکُمْ، قَبْلَ اِسْتِیفَاءِ اَلْقَتْلِ لِجَمَاعَتِکُمْ، وَ قَبْلَ إِتْیَانِهِ عَلَی کَافَّتِکُمْ، وَ أَمْهَلَکُمْ لِلتَّوْبَةِ، وَ اِسْتَبْقَاکُمْ لِلطَّاعَةِ  إِنَّهُ هُوَ اَلتَّوّابُ اَلرَّحِیمُ  ». قَالَ: «وَ ذَلِکَ أَنَّ مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) لَمَّا أَبْطَلَ اَللَّهُ تَعَالَی عَلَی یَدَیْهِ أَمْرَ اَلْعِجْلِ، فَأَنْطَقَهُ بِالْخَبَرِ عَنْ تَمْوِیهِ اَلسَّامِرِیِّ، وَ أَمَرَ مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) أَنْ یَقْتُلَ مَنْ لَمْ یَعْبُدْهُ مَنْ یَعْبُدُهُ، تَبَرَّأَ أَکْثَرُهُمْ، وَ قَالُوا: لَمْ نَعْبُدْهُ. فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِمُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): اُبْرُدْ هَذَا اَلْعِجْلَ اَلذَّهَبَ بِالْحَدِیدِ بَرْداً، ثُمَّ ذُرَّهُ فِی اَلْبَحْرِ، فَمَنْ شَرِبَ مَاءَهُ اِسْوَدَّتْ شَفَتَاهُ وَ أَنْفُهُ وَ بَانَ ذَنْبُهُ؛ فَفَعَلَ، فَبَانَ اَلْعَابِدُونَ لِلْعِجْلِ. وَ أَمَرَ اَللَّهُ تَعَالَی اِثْنَیْ عَشَرَ أَلْفاً أَنْ یَخْرُجُوا عَلَی اَلْبَاقِینَ شَاهِرِینَ اَلسُّیُوفَ یَقْتُلُونَهُمْ، وَ نَادَی مُنَادِیهِ: أَلاَ لَعَنَ اَللَّهُ أَحَداً أَبْقَاهُمْ بِیَدٍ أَوْ رِجْلٍ، وَ لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ تَأَمَّلَ اَلْمَقْتُولَ لَعَلَّهُ تَبَیَّنَهُ حَمِیماً أَوْ قَرِیباً فَیَتَعَدَّاهُ إِلَی اَلْأَجْنَبِیِّ؛ فَاسْتَسْلَمَ اَلْمَقْتُولُونَ. فَقَالَ اَلْقَاتِلُونَ: نَحْنُ أَعْظَمُ مُصِیبَةً مِنْهُمْ، نَقْتُلُ بِأَیْدِینَا آبَاءَنَا وَ أَبْنَاءَنَا وَ إِخْوَانَنَا وَ قَرَابَاتِنَا، وَ نَحْنُ لَمْ نَعْبُدْ، فَقَدْ سَاوَی بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ فِی اَلْمُصِیبَةِ. فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): یَا مُوسَی، إِنِّی إِنَّمَا اِمْتَحَنْتُهُمْ بِذَلِکَ لِأَنَّهُمْ مَا اِعْتَزَلُوهُمْ لَمَّا عَبَدُوا اَلْعِجْلَ، وَ لَمْ یَهْجُرُوهُمْ، وَ لَمْ یُعَادُوهُمْ عَلَی ذَلِکَ، قُلْ لَهُمْ: مَنْ دَعَا اَللَّهَ بِمُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ یُسَهَّلُ عَلَیْهِ قَتْلُ اَلْمُسْتَحِقِّینَ لِلْقَتْلِ بِذُنُوبِهِمْ؛ فَقَالُوهَا، فَسَهَّلَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ ذَلِکَ، وَ لَمْ یَجِدُوا لِقَتْلِهِمْ لَهُمْ أَلَماً. فَلَمَّا اِسْتَحَرَّ اَلْقَتْلُ فِیهِمْ - وَ هُمْ سِتُّمِائَةِ أَلْفٍ - إِلاَّ اِثْنَیْ عَشَرَ أَلْفاً اَلَّذِینَ لَمْ یَعْبُدُوا اَلْعِجْلَ، وَفَّقَ اَللَّهُ بَعْضَهُمْ، فَقَالَ لِبَعْضِهِمْ - وَ اَلْقَتْلُ لَمْ یُفْضِ بَعْدُ إِلَیْهِمْ، فَقَالَ-: أَ وَ لَیْسَ قَدْ جَعَلَ اَللَّهُ اَلتَّوَسُّلَ بِمُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ أَمْراً لاَ تُخَیَّبُ مَعَهُ طَلِبَةٌ، وَ لاَ تُرَدُّ بِهِ مَسْأَلَةٌ؟ وَ هَکَذَا تَوَسَّلَتِ اَلْأَنْبِیَاءُ وَ اَلرُّسُلُ، فَمَا لَنَا لاَ نَتَوَسَّلُ؟!». قَالَ: «فَاجْتَمَعُوا وَ ضَجُّوا: یَا رَبَّنَا، بِجَاهِ مُحَمَّدٍ اَلْأَکْرَمِ، وَ بِجَاهِ عَلِیٍّ اَلْأَفْضَلِ اَلْأَعْظَمِ، وَ بِحَقِّ فَاطِمَةَ اَلْفُضْلَی، وَ بِجَاهِ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ سِبْطَیْ سَیِّدِ اَلْمُرْسَلِینَ، وَ سَیِّدَیْ شَبَابِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ أَجْمَعِینَ، وَ بِجَاهِ اَلذُّرِّیَّةِ اَلطَّیِّبَةِ اَلطَّاهِرَةِ مِنْ آلِ طَهَ وَ یَسَ لَمَّا غَفَرْتَ لَنَا ذُنُوبَنَا، وَ غَفَرْتَ لَنَا عُقُوبَتَنَا ، وَ أَزَلْتَ هَذَا اَلْقَتْلَ عَنَّا؛ فَذَاکَ حِینَ نُودِیَ مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : أَنْ کُفَّ اَلْقَتْلَ، فَقَدْ سَأَلَنِی بَعْضُهُمْ شَیْئاً ، وَ أَقْسَمَ عَلَیَّ شَیْئاً ، لَوْ أَقْسَمَ بِهِ هَؤُلاَءِ اَلْعَابِدُونَ لِلْعِجْلِ، وَ سَأَلَنِی اَلْعِصْمَةَ لَعَصَمْتُهُمْ حَتَّی لاَ یَعْبُدُوهُ، وَ لَوْ أَقْسَمَ عَلَیَّ بِهَا إِبْلِیسُ لَهَدَیْتُهُ، وَ لَوْ أَقْسَمَ بِهَا عَلَیَّ نُمْرُودُ أَوْ فِرْعَوْنُ لَنَجَّیْتُهُ. فَرَفَعَ عَنْهُمُ اَلْقَتْلَ، فَجَعَلُوا یَقُولُونَ: یَا حَسْرَتَنَا، أَیْنَ کُنَّا عَنْ هَذَا اَلدُّعَاءِ بِمُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ حَتَّی کَانَ اَللَّهُ یَقِینَا شَرَّ اَلْفِتْنَةِ، وَ یَعْصِمُنَا بِأَفْضَلِ اَلْعِصْمَةِ؟!».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 217 )


حدیث 642



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 999

18698-17  التهذیب ،1/28/146/4  التهذیب ،1/35/155/7  الصفار عن  النخعی عن صفوان قال حدثنی أبو بردة بن رجاء قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام کیف تری فی شراء أرض الخراج - قال و من یبیع ذلک و هی أرض  المسلمین قال قلت یبیعها الذی هی فی یده قال و یصنع بخراج  المسلمین ما ذا ثم قال لا بأس أن یشتری حقه منها و یحول حق  المسلمین علیه و لعله یکون أقوی علیها و أملی بخراجهم منه.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 999 )


حدیث 643



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 758

وَ  عَنْهُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ نَصْرٍ اَلْبُخَارِیُّ اَلْمُقْرِئُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیُّ اَلْفَقِیهُ بِفَرْغَانَةَ ، بِإِسْنَادٍ مُتَّصِلٍ إِلَی  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، أَنَّهُ قَالَ: فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ  لِمُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) :  فَاخْلَعْ نَعْلَیْکَ  : «یَعْنِی اِرْفَعْ خَوْفَیْکَ، یَعْنِی خَوْفَهُ مِنْ ضِیَاعِ أَهْلِهِ، وَ قَدْ خَلَّفَهَا تَمْخَضُ، وَ خَوْفَهُ مِنْ  فِرْعَوْنَ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 758 )


حدیث 644



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 724

وَ  عَنْهُ : عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنْ  دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ ، عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «إِنَّ اَلْأَرْوَاحَ فِی صِفَةِ اَلْأَجْسَادِ، فِی شَجَرَةٍ فِی  اَلْجَنَّةِ ، تَتَعَارَفُ وَ تَتَسَاءَلُ، فَإِذَا قَدِمَتِ اَلرُّوحُ عَلَی اَلْأَرْوَاحِ، تَقُولُ: دَعُوهَا فَإِنَّهَا قَدْ أَقْبَلَتْ مِنْ هَوْلٍ عَظِیمٍ؛ ثُمَّ یَسْأَلُونَهَا، مَا فَعَلَ فُلاَنٌ، وَ مَا فَعَلَ فُلاَنٌ؟ فَإِنْ قَالَتْ لَهُمْ: تَرَکْتُهُ حَیّاً؛ اِرْتَجَوْهُ، وَ إِنْ قَالَتْ: قَدْ هَلَکَ؛ قَالُوا: قَدْ هَوَی هَوَی».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 724 )


حدیث 645



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 62

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَمَرَنِی بِحُبِّ أَرْبَعَةٍ- عَلِیٍّ وَ سَلْمَانَ وَ أَبِی ذَرٍّ وَ اَلْمِقْدَادِ بْنِ اَلْأَسْوَدِ  .

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 62 )



ترجمه حدیث

#### صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 104 
با اسناد نقل شده امام رضا(علیه السلام)فرمود،که فرستادۀ خدا(صلی الله علیه و آله)فرموده: خدای عزّ و جلّ‌ مرا به محبت چهار کس فرمان داده است، که آنها عبارتند از علی-علیه السلام-و سلمان و ابو ذر و مقداد.

(  صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 104  )


حدیث 646



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 229

إِنَّ لَکُمْ نِهَایَةً فَانْتَهُوا إِلَی نِهَایَتِکُمْ وَ إِنَّ لَکُمْ عَلَماً فَانْتَهُوا بِعَلَمِکُمْ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 229 )


حدیث 647



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 64

ختص،  [الإختصاص] ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَ اَللَّهِ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ لَیَزْهَرُ نُورُهُ لِأَهْلِ اَلسَّمَاءِ کَمَا تَزْهَرُ نُجُومُ اَلسَّمَاءِ لِأَهْلِ اَلْأَرْضِ وَ قَالَ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ وَلِیُّ اَللَّهِ فَیُعِینُهُ وَ یَنْصُرُهُ وَ یَصْنَعُ لَهُ وَ لاَ یَقُولُ عَلَیْهِ إِلاَّ اَلْحَقَّ وَ لاَ یَخَافُ غَیْرَهُ وَ قَالَ وَ اَللَّهِ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ لَأَعْظَمُ حَقّاً مِنَ  اَلْکَعْبَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 64 )


حدیث 648



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 193

کنز،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ هَوْذَةَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  هَاشِمٍ اَلصَّیْدَاوِیِّ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَا  هَاشِمُ حَدَّثَنِی  أَبِی وَ هُوَ خَیْرٌ مِنِّی عَنْ  جَدِّی عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ مَا مِنْ رَجُلٍ مِنْ فُقَرَاءِ  شِیعَتِنَا إِلاَّ وَ لَیْسَ عَلَیْهِ تَبِعَةٌ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ مَا اَلتَّبِعَةُ قَالَ مِنَ اَلْإِحْدَی وَ اَلْخَمْسِینَ رَکْعَةً وَ مِنْ صَوْمِ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ مِنَ اَلشَّهْرِ فَإِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ خَرَجُوا مِنْ قُبُورِهِمْ وَ وُجُوهُهُمْ مِثْلُ اَلْقَمَرِ  لَیْلَةَ اَلْبَدْرِ فَیُقَالُ لِلرَّجُلِ مِنْهُمْ سَلْ تُعْطَ فَیَقُولُ أَسْأَلُ رَبِّی اَلنَّظَرَ إِلَی وَجْهِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فَیُنْصَبُ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْبَرٌ عَلَی دُرْنُوکٍ مِنْ دَرَانِیکِ  اَلْجَنَّةِ لَهُ أَلْفُ مِرْقَاةٍ بَیْنَ اَلْمِرْقَاةِ إِلَی اَلْمِرْقَاةِ رَکْضَةُ اَلْفَرَسِ فَیَصْعَدُ  مُحَمَّدٌ وَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ فَیَحِفُّ ذَلِکَ اَلْمِنْبَرَ شِیعَةُ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ فَیَنْظُرُ اَللَّهُ إِلَیْهِمْ وَ هُوَ قَوْلُهُ:  وُجُوهٌ یَوْمَئِذٍ ناضِرَةٌ `إِلی رَبِّها ناظِرَةٌ  قَالَ فَیُلْقَی عَلَیْهِمُ اَلنُّورُ حَتَّی إِنَّ أَحَدَهُمْ إِذَا رَجَعَ لَمْ تَقْدِرِ اَلْحَوْرَاءُ أَنْ تَمْلَأَ بَصَرَهَا مِنْهُ قَالَ ثُمَّ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  هَاشِمُ  لِمِثْلِ هذا فَلْیَعْمَلِ اَلْعامِلُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 193 )


حدیث 649



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 360

فَعَنْ أَنَسٍ : أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ إِذَا أَکَلَ لَعِقَ أَصَابِعَهُ اَلثَّلاَثَ وَ عَنْ کَعْبِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ کَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَأْکُلُ بِثَلاَثِ أَصَابِعَ وَ لاَ یَمْسَحُ یَدَهُ حَتَّی یَلْعَقَهَا وَ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ إِذَا أَکَلَ أَحَدُکُمْ فَلاَ یَمْسَحْ یَدَهُ بِالْمِنْدِیلِ حَتَّی یَلْعَقَهَا أَوْ یُلْعِقَهَا وَ فِی رِوَایَةٍ إِذَا طَعَمَ أَحَدُکُمْ فَلاَ یَمْسَحْ یَدَهُ بِالْمِنْدِیلِ حَتَّی یَمَصَّهَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 360 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 156 
از انس که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله چون میخورد سه انگشتش را می‌لیسید.و همین مضمون از کعب بن مالک است،و در روایت دیگر است که چون یکی از شما بخورد دست با حوله نکشد تا آن را بمکد پیش از آن،(و همین مضمون از ابن عباس آمده) فتّال گفته:منظور حوله ایست که آماده چرک‌گیریست نه حوله خشک کن، در باره اینکه خود بمکد یا دیگری نووی گفته:آن دیگری که می‌شود انگشت او را بمکد مانند زن،کنیز و خدمتکار و فرزند و همانند آنان چون شاگردی که مکیدن آن را برکت شمارد،و یا چون گوسفند و مانندش،

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 156  )


حدیث 650



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 405

وَ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَرْوَانَ  قَالَ: کُنْتُ حَاضِراً عِنْدَ مُضِیِّ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ فَجَاءَ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَوُضِعَ لَهُ کُرْسِیٌّ فَجَلَسَ عَلَیْهِ وَ حَوْلَهُ أَهْلُ بَیْتِهِ وَ  أَبُو مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَائِمٌ فِی نَاحِیَةٍ فَلَمَّا فَرَغَ مِنْ أَمْرِ أَبِی جَعْفَرٍ اِلْتَفَتَ إِلَی أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ مِثْلَهُ  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 405 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 275 
و روایتست از احمد بن محمد بن عبد اللّه بن مروان گفت بودم حاضر نزد درگذشتن ابی جعفر محمد بن علی (علیه السّلام) پس آمد ابو الحسن (علیه السّلام) پس نهاده شد از برای او کرسی پس نشست بر او و بر گرد او اهل بیت او و ابو محمد (علیه السّلام) ایستاده بود در ناحیۀ پس چون فارغ شد از أمر أبی جعفر (علیه السّلام) التفات فرمود بجانب أبی محمد (علیه السّلام) پس فرمود مثل این را

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 275  )


حدیث 651



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 189

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا أَحْدَثَ اَللَّهُ إِخَاءً بَیْنَ مُؤْمِنَیْنِ إِلاَّ أَحْدَثَ لِکُلِّ مِنْهُمَا دَرَجَةً.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 189 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 311 
«خداوند متعال برادری و اخوت را بین دو مؤمن ایجاد نکرد مگر آنکه به هر یک از آن دو درجه‌ای عطا فرمود».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 311  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 157 
و از آن حضرت آمده است خدای تعالی فرمود:بین دو مؤمن برادری نیست جز آنکه به هر کدام از آن دو درجه‌ای داده است.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 157  )


حدیث 652



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 378

رَأْسُ اَلْعِلْمِ اَلتَّمْیِیزُ بَیْنَ اَلْأَخْلاَقِ وَ إِظْهَارُ مَحْمُودِهَا وَ قَمْعُ مَذْمُومِهَا .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 378 )


حدیث 653



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 208

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ أَبِی یَزِیدَ اَلْعَطَّارِ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْمُکَارِی قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَجُلٌ قَتَلَ أَسَداً فِی  اَلْحَرَمِ قَالَ عَلَیْهِ کَبْشٌ یَذْبَحُهُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 208 )


حدیث 654



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 74

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ زُورُوهُ یَعْنِی  اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لاَ تَجْفُوهُ فَإِنَّهُ  سَیِّدُ اَلشُّهَدَاءِ وَ سَیِّدُ شَبَابِ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 74 )


حدیث 655



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 304

ل،  [الخصال] ، عَنِ  اَلْعَطَّارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلرَّازِیِّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُثْمَانَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ عَنْ  یَحْیَی اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَطْمَعَنَّ ذُو اَلْکِبْرِ فِی اَلثَّنَاءِ اَلْحَسَنِ وَ لاَ اَلْخَبُّ فِی کَثْرَةِ اَلصَّدِیقِ وَ لاَ اَلسَّیِّئُ اَلْأَدَبِ فِی اَلشَّرَفِ وَ لاَ اَلْبَخِیلُ فِی صِلَةِ اَلرَّحِمِ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 304 )


حدیث 656



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 56

سر،  [السرائر] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: خُذْ مَالَ  اَلنَّاصِبِ حَیْثُ مَا وَجَدْتَهُ وَ اِدْفَعْ إِلَیْنَا اَلْخُمُسَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 56 )


حدیث 657



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1736

9019-4  التهذیب ،1/36/127/1: سأل  علی بن جعفر أخاه  موسی علیه السّلام عن الرجل أ یحل له أن یکتب  القرآن فی الألواح و الصحیفة و هو علی غیر وضوء قال لا.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1736 )


حدیث 658



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 539

کُلُّکُمْ عِیَالُ اَللَّهِ وَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ کَافِلُ عِیَالِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 539 )


حدیث 659



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 541

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ نِکَاحِ  اَلْیَهُودِیَّةِ وَ  اَلنَّصْرَانِیَّةِ فَقَالَ لاَ بَأْسَ بِهِ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّهُ کَانَتْ تَحْتَ  طَلْحَةَ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ ،  یَهُودِیَّةٌ عَلَی  عَهْدِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 541 )


حدیث 660



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 168

وَ رَوَی عَلِیُّ بْنُ أَبِی حَمْزَةَ : أَنَّ أَقَلَّ مَا بَیْنَ اَلْعُمْرَتَیْنِ عَشَرَةُ أَیَّامٍ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 168 )


حدیث 661



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 158

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ اَلْخَطَّابِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَثِ عَنِ  اَلدِّهْقَانِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِیهِ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّمَا  شِیعَتُنَا اَلْمَعَادِنُ وَ اَلْأَشْرَافُ وَ أَهْلُ اَلْبُیُوتَاتِ وَ مَنْ مَوْلِدُهُ طَیِّبٌ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فَسَأَلْتُهُ عَنْ تَفْسِیرِ ذَلِکَ فَقَالَ اَلْمَعَادِنُ مِنْ  قُرَیْشٍ وَ اَلْأَشْرَافُ مِنَ  اَلْعَرَبِ وَ أَهْلُ اَلْبُیُوتَاتِ مِنَ اَلْمَوَالِی وَ مَنْ مَوْلِدُهُ طَیِّبٌ مِنْ  أَهْلِ اَلسَّوَادِ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 158 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 357 
1-علیّ‌ بن جعفر از برادرش موسی بن جعفر علیهما السّلام روایت کرده که فرمود:البته شیعیان ما معادن،و اشراف،و اهل بیوتات و اشخاصی هستند که زادگاه پاکی داشته‌اند،علیّ‌ بن جعفر گوید:از معنای آن پرسیدم فرمود:«معادن» از قریش‌اند،و«اشراف»از عرب‌اند و«اهل بیوتات»از آزادگانند،و کسانی که زادگاهشان از دهات نزدیک به شهرها(در عراق)است.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 357  )


حدیث 662



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 128

حَدَّثَنَا  اَلْحَاکِمُ أَبُو عَلِیٍّ اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْبَیْهَقِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلصَّوْلِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَوْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْکِنْدِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  سَهْلُ بْنُ اَلْقَاسِمِ اَلنُّوشْجَانِیُّ قَالَ: قَالَ لِیَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِخُرَاسَانَ إِنَّ بَیْنَنَا وَ بَیْنَکُمْ نَسَباً قُلْتُ وَ مَا هُوَ أَیُّهَا اَلْأَمِیرُ قَالَ إِنَّ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عَامِرِ بْنِ کَرِیزٍ لَمَّا اِفْتَتَحَ  خُرَاسَانَ أَصَابَ اِبْنَتَیْنِ  لِیَزْدَجَرْدِ بْنِ شَهْرِیَارَ مَلِکِ  اَلْأَعَاجِمِ فَبَعَثَ بِهِمَا إِلَی  عُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ فَوَهَبَ إِحْدَاهُمَا  لِلْحَسَنِ وَ اَلْأُخْرَی  لِلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فَمَاتَتَا عِنْدَهُمَا نَفْسَاوَیْنِ وَ کَانَتْ صَاحِبَةُ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نَفِسَتْ  بِعَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَکَفَلَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَعْضُ أُمَّهَاتِ وُلْدِ  أَبِیهِ فَنَشَأَ وَ هُوَ لاَ یَعْرِفُ أُمّاً غَیْرَهَا ثُمَّ عَلِمَ أَنَّهَا مَوْلاَتُهُ فَکَانَ اَلنَّاسُ یُسَمُّونَهَا أُمَّهُ وَ زَعَمُوا أَنَّهُ زَوَّجَ أُمَّهُ وَ مَعَاذَ اَللَّهِ إِنَّمَا زَوَّجَ هَذِهِ عَلَی مَا ذَکَرْنَاهُ وَ کَانَ سَبَبُ ذَلِکَ أَنَّهُ وَاقَعَ بَعْضَ نِسَائِهِ ثُمَّ خَرَجَ یَغْتَسِلُ فَلَقِیَتْهُ أُمُّهُ هَذِهِ فَقَالَ لَهَا إِنْ کَانَ فِی نَفْسِکِ مِنْ هَذَا اَلْأَمْرِ شَیْءٌ فَاتَّقِی اَللَّهَ وَ أَعْلِمِینِی فَقَالَتْ نَعَمْ فَزَوَّجَهَا فَقَالَ اَلنَّاسُ زَوَّجَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أُمَّهُ وَ قَالَ لِی  عَوْنٌ قَالَ لِی  سَهْلُ بْنُ اَلْقَاسِمِ مَا بَقِیَ طَالِبِیٌّ عِنْدَنَا إِلاَّ کَتَبَ عَنِّی هَذَا اَلْحَدِیثَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 128 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 369 
از محمد بن یحیی الصولی مروی است که گفت حدیث کرد ما را عور بن محمد و او گفت که حدیث کرد مرا سهل بن قاسم النوشجانی و او گفت که حضرت رضا(علیه السّلام)در خراسان بمن فرمود که میان من و شما نسبت قبیله او بله است من عرض کردم ایها الامیران نسبت چیست فرمود که چون عبد اللّه بن عامر کریز خراسان را فتح کرد دو دختر از یزدجرد بن شهریار پادشاه عجم بدست آورد و آنها را نزد عثمان بن عفان فرستاد و او یکی را بحسن و یکی را بحسین(علیه السّلام)بخشید و این دو دختر در نزد این دو بزرگوار در حالت نفاس رحلت کردند و آن دختری که مصاحب حضرت حسین(علیه السّلام)بود در حالت نفاس علی بن الحسین وفات یافت.و بعضی از زنهای مربیه اولاد پدر حضرت علی بن الحسین متکفل امور آن حضرت شد تا اینکه آن حضرت بزرگ شد و مادری از برای خود غیر از آن زن مربیه نمیدانست پس از آن دانست که این زن کنیزک و خدمتکار او است و مردم این زن را مادر او مینامیدند و پس از آنکه او را تزویج کرد گمان میکردند که آن بزرگوار مادر خود را تزویج کرده است معاذ اللّه بلکه این زن را تزویج کرد و حال او باین قسم بود که مذکور شد و سبب تزویج او این بود حضرت علی بن الحسین (علیهما السّلام)با بعضی از زنان خود مواقعه کرد پس از آن بیرون آمد که غسل کند این زن مربیه او را بعضی ملاقات کرد و باو فرمود اگر در قلب تو چیزی از این امر خطور کرده است از خدا بترس و مرا اعلام کن یعنی اگر میل بنکاح داری بگو عرض کرد بلی آن جناب او را تزویج فرمود و از این جهت از مردم گفتند که علی بن الحسین مادر خود را تزویج کرد و عون از برای من گفت که سهل بن قاسم بمن گفت که هیچ طالب حدیث در نزد ما باقی نماند مگر اینکه از روایت من از حضرت رضا(علیه السّلام)این حدیث را نوشت

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 369  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 281 
4-حسین بن احمد بیهقیّ‌ بسند مذکور در متن از سهل بن قاسم روایت کرده که حضرت رضا علیه السّلام در خراسان بمن فرمود:میان ما و شما یک خویشی وجود دارد،عرضکردم:آن کدام است ای سرور من‌؟فرمود:هنگامی که عبد اللّه بن عامر بن کریز خراسان را فتح کرد،دو تن از دختران یزدگرد پادشاه سرزمین عجم‌ها را اسیر گرفت و بمدینه نزد عثمان بن عفّان فرستاد،و او یکی را به حسن بخشیده و دیگری را به حسین،و هر دو اینان در حال نفاس از دنیا رفتند،و همسر حسین علیه السّلام به علیّ‌ بن الحسین علیهما السّلام حامله شده بود،و چون در حال زایمان و نفاس از دنیا رفته بود،یکی از کنیزان-که امّ‌ ولد یکی از فرزندان فرزند پدرش حسین بن علیّ‌ علیهما السّلام بود-مادری و للگی او را بعهده گرفت(و زنی دیگر هم او را شیر میداد)و حضرت بزرگ شد و مادری جز آن امّ‌ ولد برای خود نمیشناخت،و بعدا فهمید که آن زن دایه و خدمتکار اوست،مردم نیز او را مادر وی میدانستند،و چون حضرت با وی ازدواج کرد میپنداشتند مادر خود را بزوجیت گرفته است،معاذ اللّه،پناه بخدا،بلکه بلکه اصل مسأله این بود که این زن در خانۀ علی بن الحسین علیهما السّلام ماندگار بود،یک وقتی امام از همخوابگی با یکی از همسرانش فارغ شده بود و برای غسل کردن بیرون می‌آمد،آن زن ویرا دید، حضرت به او گفت:اگر تو هم آرزوی همسرداری خدا را در نظر دار و از من پنهان نکن و بگو،زن گفت:آری،پس حضرت او را بزوجیّت خود در آورد،و مردم چون او را مادر حضرت می‌پنداشتند،شهرت دادند که علیّ‌ بن الحسین با مادر خود تزویج کرده است.مترجم گوید:«مراد به«ولد أبیه»علیّ‌ اکبر است» و محمّد بن یحیی صولی گوید:عون بن محمّد گفت:سهل بن قاسم برای من نقل کرد که:هیج یک از فرزندان ابو طالب نبود مگر اینکه حدیث حضرت رضا علیه السّلام را راجع به این قضیه(قضیۀ فوق)از من نوشت.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 281  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 228 
سهل بن القاسم النوشجانی گفت:امام رضا علیه السّلام در خراسان به من گفت:میان ما و شما نسبتی هست.گفتم:کدام است ای امیر؟!گفت:عبد اللّه بن عامر بن کریز وقتی که خراسان را فتح کرد و دختر یزدجرد بن شهریار ملک اعاجم به دست او افتاد به نزد عثمان بن عفان فرستاد و او یکی را به حسن علیه السّلام داد و دیگری را به حسین علیه السّلام بخشید.هردو نزد ایشان هنگام وضع حمل مردند و کنیز حسین علیه السّلام در تولد علی بن الحسین علیهما السّلام برفت و علی را یکی از کنیزان پدرش که خود فرزند داشت،کفالت نمود.پس بزرگ شد و جز آن امّ‌ ولد مادر را نمی‌دانست، بعد از آن دانست که مملوک او است و مردم او را مادر وی می‌دانستند و گمان کردند که او مادر خود را به همسری گرفت و سبب آن بود که با بعضی از زنان خود موافقت نمود،بیرون آمد تا غسل کند.این مادر مربیّه به او برخورد.با او فرمود:اگر در خاطرات از این امر چیزی هست از خدا بپرهیز و مرا اعلام کن.گفت:آری!پس او را به همسری گرفت و مردم گفتند:علی بن الحسین مادر خود را به همسری گرفت.او گفت که سهل با من گفت:هیچ طالبی نزد ما نماند؛ مگر این حدیث از روایت من از رضا علیه السّلام را بنوشت.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 228  )


حدیث 663



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 94

وَ عَنْ أَنَسٍ مِمَّا خَرَّجَهُ اَلْمُحَدِّثُ قَالَ: کُنْتُ جَالِساً مَعَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذْ أَقْبَلَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ أَنَا وَ هَذَا حُجَّةُ اَللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 94 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 125 
و از انس مرویست که من در خدمت پیغمبر نشسته بودم که امیر المؤمنین آمد فرمود که: من و این حجت خدائیم بر خلق او.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 125  )


حدیث 664



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 537

12506-19  التهذیب ،1/93/86/5  عنه عن أحمد قال: قلت  لأبی الحسن علی بن موسی علیه السّلام کیف أصنع إذا أردت أن أتمتع - فقال لب بالحج و انو المتعة فإذا دخلت  مکة طفت  بالبیت و صلیت رکعتین خلف  المقام و سعیت بین  الصفا و  المروة و قصرت فنسختها و جعلتها متعة.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 537 )


حدیث 665



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 292

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ بَاعَ بَیْعاً لَیْسَ عِنْدَهُ إِلَی أَجَلٍ وَ ضَمِنَ اَلْبَیْعَ قَالَ لاَ بَأْسَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 292 )


حدیث 666



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 310

اَلْعُوذَةُ فِی أَوَّلِهِ أَعُوذُ بِاللَّهِ اَلْحَیِّ اَلْقَیُّومِ اَلَّذِی لا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لا نَوْمٌ  مِنْ شَرِّ مَا خَلَقَ وَ ذَرَأَ  وَ مِنْ شَرِّ غاسِقٍ إِذا وَقَبَ وَ مِنْ شَرِّ اَلنَّفّاثاتِ فِی اَلْعُقَدِ وَ مِنْ شَرِّ حاسِدٍ إِذا حَسَدَ  -  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  أَعُوذُ بِاللَّهِ رَبِّ اَلْأَشْیَاءِ وَ مُقَدِّرِهَا وَ خَالِقِ اَلْأَجْسَامِ وَ مُصَوِّرِهَا وَ مُنْشِئِ اَلْأَشْیَاءِ وَ مُدَبِّرِهَا وَ أَعُوذُ بِالْکَلِمَاتِ اَلْعُلْیَا وَ اَلْأَسْمَاءِ اَلْحُسْنَی وَ اَلْعَزَائِمِ اَلْکُبْرَی وَ بِرَبِّ اَلْأَرْضِ وَ اَلسَّمَاءِ وَ مُحْیِی اَلْمَوْتَی وَ مُمِیتِ اَلْأَحْیَاءِ مِنْ شَرِّ هَذَا اَلْیَوْمِ وَ شُومِهِ وَ شَرِّهِ وَ ضَرِّهِ صَرَفْتُ ذَلِکَ عَنِّی بِقُدْرَةِ اَللَّهِ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 310 )


حدیث 667



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 30

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ فِی سَفَرٍ فَمَرَّ عَلَی بَعِیرٍ قَدْ أَعْیَا وَ أَقَامَ عَلَی أَصْحَابِهِ فَدَعَا بِمَاءٍ فَتَمَضْمَضَ مِنْهُ فِی إِنَاءٍ وَ تَوَضَّأَ وَ قَالَ اِفْتَحْ فَاهُ وَ صَبَّهُ فِی فِیهِ وَ عَلَی رَأْسِهِ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ اِحْمِلْ  جَلاَّداً وَ  عَامِراً وَ رَفِیقَهُمَا وَ هُمَا صَاحِبَا اَلْجَمَلِ فَرَکِبُوهُ وَ إِنَّهُ لَیَهْتَزُّ بِهِمْ أَمَامَ اَلْخَیْلِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 30 )


حدیث 668



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 310

قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لاَ یُؤْمِنُ رَجُلٌ فِیهِ اَلشُّحُّ وَ اَلْحَسَدُ وَ اَلْجُبْنُ وَ لاَ یَکُونُ اَلْمُؤْمِنُ جَبَاناً وَ لاَ حَرِیصاً وَ لاَ شَحِیحاً.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 310 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 657 
5-امام صادق علیه السّلام فرمود:مردی که در او بخل،و حسادت،و ترس باشد ایمان ندارد،چون مؤمن ترسو،و حریص،و بخیل نیست.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 657  )


حدیث 669



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 295

1968-1  الکافی ،1/1/71/2  العدة عن  أحمد عن  السراد عن  داود الرقی عن  الحذاء عن  أبی جعفر علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : قال  اللّه تعالی لا یتکل العاملون علی أعمالهم التی یعملونها لثوابی فإنهم لو اجتهدوا و أتعبوا أنفسهم و أفنوا أعمارهم فی عبادتی کانوا مقصرین غیر بالغین فی عبادتهم کنه عبادتی فیما یطلبون عندی من کرامتی و النعیم فی  جناتی و رفیع الدرجات العلی فی جواری - و لکن برحمتی فلیثقوا و فضلی فلیرجوا و إلی حسن الظن بی فلیطمئنوا فإن رحمتی عند ذلک تدرکهم و منی یبلغهم رضوانی و مغفرتی تلبسهم عفوی فإنی أنا اللّه الرحمن الرحیم و بذلک تسمیت.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 295 )


حدیث 670



متن حدیث - المحتضر , جلد 1 , صفحه 189

[233] وَ رُوِیَ عَنْ أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ: مَکْتُوبٌ عَلَی اَلْعَرْشِ  : «لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ، مُحَمَّدٌ عَبْدِی وَ رَسُولِی، أَیَّدْتُهُ بِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ ». قَالَ: وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ - تَعَالَی - فِی کِتَابِهِ : هُوَ اَلَّذِی أَیَّدَکَ بِنَصْرِهِ وَ بِالْمُؤْمِنِینَ  یَعْنِی  بِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ .

( المحتضر , جلد 1 , صفحه 189 )


حدیث 671



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 244

إِنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ أَمَرَ عِبَادَهُ تَخْیِیراً وَ نَهَاهُمْ تَحْذِیراً وَ کَلَّفَ یَسِیراً وَ لَمْ یُکَلِّفْ عَسِیراً وَ أَعْطَی عَلَی اَلْقَلِیلِ کَثِیراً وَ لَمْ یُعْصَ مَغْلُوباً وَ لَمْ یُطَعْ مُکْرَهاً وَ لَمْ یُرْسِلِ اَلْأَنْبِیَاءَ لَعِباً وَ لَمْ یُنْزِلِ اَلْکِتَابَ عَبَثاً وَ مَا خَلَقَ اَلسَّمَاوَاتِ  وَ اَلْأَرْضَ وَ ما بَیْنَهُما باطِلاً ذلِکَ ظَنُّ اَلَّذِینَ کَفَرُوا فَوَیْلٌ لِلَّذِینَ کَفَرُوا  مِنْ عَذَابِ اَلنّارِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 244 )


حدیث 672



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 221

وَ رَوَی لَیْثُ بْنُ أَبِی اَلزُّبَیْرِ عَنْ جَابِرٍ قَالَ: کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ یَنَامَ حَتَّی یَقْرَأَ الم تَنْزِیلُ وَ تَبَارَکَ اَلَّذِی بِیَدِهِ اَلْمُلْکُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 221 )


حدیث 673



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 53

وَ أَسْنَدَ اَلثَّقَفِیُّ إِلَی اَلْکِنَانِیِّ إِلَی اَلْمُحَارِبِیِّ إِلَی اَلثُّمَالِیِّ إِلَی اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ بُرَیْدَةَ قَدِمَ مِنَ اَلشَّامِ فَرَأَی قَدْ بُویِعَ لِأَبِی بَکْرٍ فَقَالَ لَهُ أَ نَسِیتَ تَسْلِیمَنَا عَلَی  عَلِیٍّ بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَاجِبَةً مِنَ اَللَّهِ وَ رَسُولِهِ فَقَالَ لَهُ إِنَّکَ غِبْتَ وَ شَهِدْنَا وَ إِنَّ اَللَّهَ یُحْدِثُ اَلْأَمْرَ بَعْدَ اَلْأَمْرِ وَ لَمْ یَکُنْ لِیَجْمَعَ لِأَهْلِ هَذَا اَلْبَیْتِ اَلنُّبُوَّةَ وَ اَلْمُلْکَ.

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 53 )


حدیث 674



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 154

ابن شهرآشوب: عن سعید بن جبیر و ذکر حدیث المنجّم إلی أن قال: و فی روایة: أظنّک حکمت باختلاف المشتری و زحل إنّما أنارا لک فی الشفق، و لاح [لک] شعاع المرّیخ فی السحر، و اتّصل جرمه بجرم القمر. ثمّ قال: البارحة سعد سبعون ألف عالم، و ولد فی کلّ عالم سبعون ألفا، و اللیلة یموت مثلهم [و هذا منهم] و أومأ بیده إلی سعد بن مسعدة الحارثی ، و کان جاسوسا للخوارج فی عسکره، فظنّ الملعون انّه یقول: خذوه، فأخذ بنفسه فمات؛ فخرّ الدهقان ساجدا .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 154 )


حدیث 675



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 101

وَ فِیهِ، وَجَدْتُ فِی کِتَابٍ عَتِیقٍ اِسْمُهُ کِتَابُ  اَلتَّجَمُّلِ قَالَ  أَبُو أَحْمَدَ عَنْ  حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ قَالَ: ذُکِرَتِ اَلنُّجُومُ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ مَا یَعْلَمُهَا إِلاَّ أَهْلُ بَیْتٍ  بِالْهِنْدِ وَ أَهْلُ بَیْتٍ مِنَ  اَلْعَرَبِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 101 )


حدیث 676



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 167

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَیْنَمَا هُوَ قَائِمٌ عَلَی اَلْمِنْبَرِ إِذْ أَقْبَلَتْ حَیَّةٌ مِنْ  بَابِ اَلْفِیلِ مِثْلُ اَلْبُخْتِیِّ اَلْعَظِیمِ فَنَادَاهُمْ  عَلِیٌّ اِفْرِجُوا لَهَا فَإِنَّ هَذَا رَسُولُ قَوْمٍ مِنَ اَلْجِنِّ فَجَاءَتْ حَتَّی وَضَعَتْ فَاهاً عَلَی أُذُنِهِ وَ إِنَّهَا لَتَنِقُّ کَمَا یَنِقُّ اَلضِّفْدِعُ وَ کَلَّمَهَا بِکَلاَمٍ شَبِیهٍ بِنِقِّهَا ثُمَّ وَلَّتِ اَلْحَیَّةُ فَقَالَ اَلنَّاسُ مَا حَالُهَا قَالَ هُوَ رَسُولُ قَوْمٍ مِنَ اَلْجِنِّ أَخْبَرَنِی أَنَّهُ وَقَعَ بَیْنَ  بَنِی عَامِرٍ وَ غَیْرِهِمْ شَرٌّ وَ قِتَالٌ فَبَعَثُوهُ لِآتِیَهُمْ فَأُصْلِحَ بَیْنَهُمْ فَوَعَدْتُهُمْ أَنِّی آتِیهِمُ اَللَّیْلَةَ فَقَالُوا أَ تَأْذَنُ لَنَا أَنْ نَخْرُجَ مَعَکَ قَالَ مَا أَکْرَهُ ذَلِکَ فَلَمَّا صَلَّی بِهِمُ اَلْعِشَاءَ اَلْآخِرَةَ اِنْطَلَقَ بِهِمْ حَتَّی أَتَی ظَهْرَ  اَلْکُوفَةِ  قَبْلَ  اَلْغَرِیِّ فَخَطَّ حَوْلَهُمْ خَطَّةً ثُمَّ قَالَ إِیَّاکُمْ أَنْ تَخْرُجُوا مِنْ هَذِهِ اَلْخَطَّةِ فَإِنَّهُ إِنْ یَخْرُجْ أَحَدٌ مِنْکُمْ مِنْ هَذِهِ اَلْخَطَّةِ یُخْتَطَفْ فَقَعَدُوا فِی اَلْخَطَّةِ یَنْظُرُونَ وَ قَدْ نُصِبَ لَهُ مِنْبَرٌ فَصَعِدَ عَلَیْهِ فَخَطَبَ خُطْبَةً لَمْ یَسْمَعِ اَلْأَوَّلُونَ وَ اَلْآخِرُونَ مِثْلَهَا ثُمَّ لَمْ یَبْرَحْ حَتَّی أَصْلَحَ ذَاتَ بَیْنِهِمْ وَ قَدْ بَرِئَ بِأَمْرِهِمْ بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْضٍ وَ کَانَ اَلْجِنُّ أَشْبَهَ شَیْءٍ  بِالزُّطِّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 167 )


حدیث 677



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 171

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ کَثِیرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّ اِمْرَأَةً مِنْ أَهْلِنَا أَوْصَتْ أَنْ یُدْفَعَ إِلَیْکَ ثَلاَثِینَ دِینَاراً وَ کَانَ لَهَا عِنْدِی فَلَمْ یَحْضُرْنِی فَذَهَبْتُ إِلَی بَعْضِ اَلصَّیَارِفَةِ فَقُلْتُ أَسْلِفْنِی دَنَانِیرَ عَلَی أَنْ أُعْطِیَکَ ثَمَنَ کُلِّ دِینَارٍ سِتَّةً وَ عِشْرِینَ دِرْهَماً فَأَخَذْتُ مِنْهُ عَشَرَةَ دَنَانِیرَ بِمِائَتَیْنِ وَ سِتِّینَ دِرْهَماً وَ قَدْ بَعَثْتُهَا إِلَیْکَ فَکَتَبَ إِلَیَّ وَصَلَتِ اَلدَّنَانِیرُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 171 )


حدیث 678



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 13

قَدْ تَقَدَّمَ فِی حَدِیثِ  مُحَمَّدِ بْنِ حَمَّادٍ اَلْحَارِثِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  خَمْسَةٌ لاَ یُسْتَجَابُ لَهُمْ رَجُلٌ جَعَلَ اَللَّهُ بِیَدِهِ طَلاَقَ اِمْرَأَتِهِ فَهِیَ تُؤْذِیهِ وَ عِنْدَهُ مَا یُعْطِیهَا وَ لَمْ یُخَلِّ سَبِیلَهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 13 )


حدیث 679



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 239

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِیهِ  [عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ ] عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: وَ مَا مِنْ قَطْرَةٍ أَحَبَّ إِلَی اَللَّهِ مِنْ قَطْرَتَیْنِ قَطْرَةِ دَمٍ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ قَطْرَةِ دَمْعٍ فِی سَوَادِ اَللَّیْلِ مِنْ خَشْیَةِ اَللَّهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 239 )


حدیث 680



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 144

5639-8  التهذیب ،1/126/235/3  أحمد عن  محمد بن یحیی عن  غیاث بن إبراهیم عن  جعفر عن  أبیه علیهما السّلام : أنه کان یقصر الصلاة حین یخرج من  الکوفة فی أول صلاة تحضره.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 144 )


حدیث 681



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 1

رُوِیَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ مُخْتَصُّ بِالْحُبُوبِ وَ مَا لاَ یَحْتَاجُ إِلَی اَلتَّذْکِیَةِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 1 )


حدیث 682



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 205

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِیهِ رَفَعَهُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ دَاوُدَ اَلْغَنَوِیِّ عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنَّ نَاساً زَعَمُوا أَنَّ اَلْعَبْدَ لاَ یَزْنِی وَ هُوَ مُؤْمِنٌ، وَ لاَ یَسْرِقُ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ وَ لاَ یَشْرَبُ اَلْخَمْرَ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ، وَ لاَ یَأْکُلُ اَلرِّبَا وَ هُوَ مُؤْمِنٌ، وَ لاَ یَسْفِکُ اَلدَّمَ اَلْحَرَامَ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ، فَقَدْ ثَقُلَ عَلَیَّ هَذَا وَ حَرِجَ مِنْهُ صَدْرِی حِینَ أَزْعُمُ، أَنَّ هَذَا اَلْعَبْدَ یُصَلِّی صَلاَتِی وَ یَدْعُو دُعَائِی وَ یُنَاکِحُنِی وَ أُنَاکِحُهُ وَ یُوَارِثُنِی وَ أُوَارِثُهُ، وَ قَدْ خَرَجَ مِنَ اَلْإِیمَانِ مِنْ أَجْلِ ذَنْبٍ یَسِیرٍ أَصَابَهُ؟ فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: صَدَقْتَ، سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: وَ اَلدَّلِیلُ عَلَیْهِ کِتَابُ اَللَّهِ: خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلنَّاسَ عَلَی ثَلاَثِ طَبَقَاتٍ وَ أَنْزَلَهُمْ ثَلاَثَ مَنَازِلَ، فَذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِی اَلْکِتَابِ؛  «فَأَصْحابُ اَلْمَیْمَنَةِ ما أَصْحابُ اَلْمَیْمَنَةِ وَ أَصْحابُ اَلْمَشْئَمَةِ ما أَصْحابُ اَلْمَشْئَمَةِ وَ اَلسّابِقُونَ اَلسّابِقُونَ»  فَأَمَّا مَا ذَکَرَ مِنْ أَمْرِ اَلسَّابِقِینَ فَإِنَّهُمْ أَنْبِیَاءُ مُرْسَلُونَ وَ غَیْرُ مُرْسَلِینَ، جَعَلَ اَللَّهُ فِیهِمْ خَمْسَةَ أَرْوَاحٍ: رُوحَ اَلْقُدُسِ وَ رُوحَ اَلْإِیمَانِ وَ رُوحَ اَلْقُوَّةِ وَ رُوحَ اَلشَّهْوَةِ وَ رُوحَ اَلْبَدَنِ، فَبِرُوحِ اَلْقُدُسِ بُعِثُوا أَنْبِیَاءَ مُرْسَلِینَ وَ غَیْرَ مُرْسَلِینَ، وَ بِهَا عَلِمُوا اَلْأَشْیَاءَ وَ بِرُوحِ اَلْإِیمَانِ عَبَدُوا اَللَّهَ وَ لَمْ یُشْرِکُوا بِهِ شَیْئاً وَ بِرُوحِ اَلْقُوَّةِ جَاهَدُوا عَدُوَّهُمْ وَ عَالَجُوا مَعَاشَهُمْ، وَ بِرُوحِ اَلشَّهْوَةِ أَصَابُوا لَذِیذَ اَلطَّعَامِ وَ نَکَحُوا اَلْحَلاَلَ مِنْ شَبَابِ اَلنِّسَاءِ، وَ بِرُوحِ اَلْبَدَنِ دَبُّوا وَ دَرَجُوا فَهَؤُلاَءِ مَغْفُورٌ لَهُمْ، مَصْفُوحٌ عَنْ ذُنُوبِهِمْ، ثُمَّ قَالَ: قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: «تِلْکَ اَلرُّسُلُ فَضَّلْنا بَعْضَهُمْ عَلی بَعْضٍ مِنْهُمْ مَنْ کَلَّمَ اَللّهُ وَ رَفَعَ بَعْضَهُمْ دَرَجاتٍ وَ آتَیْنا عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ اَلْبَیِّناتِ وَ أَیَّدْناهُ بِرُوحِ اَلْقُدُسِ»  ثُمَّ قَالَ فِی جَمَاعَتِهِمْ: «وَ أَیَّدْنَاهُ بِرُوحٍ مِنْهُ» یَقُولُ: أَکْرَمَهُمْ بِهَا فَفَضَّلَهُمْ عَلَی مَنْ سِوَاهُمْ، فَهَؤُلاَءِ مَغْفُورٌ لَهُمْ مَصْفُوحٌ عَنْ ذُنُوبِهِمْ، ثُمَّ ذَکَرَ أَصْحَابَ اَلْمَیْمَنَةِ وَ هُمُ اَلْمُؤْمِنُونَ حَقّاً بِأَعْیَانِهِمْ، جَعَلَ اَللَّهُ فِیهِمْ أَرْبَعَةَ أَرْوَاحٍ رُوحَ اَلْإِیمَانِ وَ رُوحَ اَلْقُوَّةِ، وَ رُوحَ اَلشَّهْوَةِ وَ رُوحَ اَلْبَدَنِ، فَلاَ یَزَالُ اَلْعَبْدُ یَسْتَکْمِلُ هَذِهِ اَلْأَرْوَاحَ اَلْأَرْبَعَةَ حَتَّی یَأْتِیَ عَلَیْهِ حَالاَتٌ فَقَالَ اَلرَّجُلُ: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا هَذِهِ اَلْحَالاَتُ؟ فَقَالَ: أَمَّا أَوَّلُهُنَّ فَهُوَ کَمَا قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: «وَ مِنْکُمْ مَنْ یُرَدُّ إِلی أَرْذَلِ اَلْعُمُرِ لِکَیْلا یَعْلَمَ مِنْ بَعْدِ عِلْمٍ شَیْئاً»  فَهَذَا یَنْتَقِضُ مِنْهُ جَمِیعُ اَلْأَرْوَاحِ، وَ لَیْسَ بِالَّذِی یَخْرُجُ مِنْ دِینِ اَللَّهِ لِأَنَّ اَلْفَاعِلَ بِهِ رَدَّهُ إِلَی أَرْذَلِ عُمُرِهِ، فَهُوَ لاَ یَعْرِفُ لِلصَّلاَةِ وَقْتاً، وَ لاَ یَسْتَطِیعُ اَلتَّهَجُّدَ بِاللَّیْلِ وَ لاَ بِالنَّهَارِ، وَ لاَ اَلْقِیَامَ فِی اَلصَّفِّ مَعَ اَلنَّاسِ، فَهَذَا نُقْصَانُ رُوحِ اَلْإِیمَانِ وَ لَیْسَ یَضُرُّهُ شَیْئاً، وَ فِیهِمْ مَنْ یَنْتَقِضُ مِنْهُ رُوحُ اَلْقُوَّةِ، فَلاَ یَسْتَطِیعُ جِهَادَ عَدُوِّهِ، وَ لاَ یَسْتَطِیعُ طَلَبَ اَلْمَعِیشَةِ، وَ مِنْهُمْ مَنْ یَنْتَقِضُ مِنْهُ رُوحُ اَلشَّهْوَةِ، فَلَوْ مَرَّتْ بِهِ أَصْبَحُ بَنَاتِ آدَمَ لَمْ یَحِنَّ إِلَیْهَا وَ لَمْ یَقُمْ، وَ تَبْقَی رُوحُ اَلْبَدَنِ فَبِهِ یَدِبُّ وَ یَدْرُجُ حَتَّی یَأْتِیَهُ مَلَکُ اَلْمَوْتِ، فَهَذَا بِحَالٍ خَیْرٍ، لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ هُوَ اَلْفَاعِلُ بِهِ، وَ قَدْ تَأْتِی عَلَیْهِ حَالاَتٌ فِی قُوَّتِهِ وَ شَبَابِهِ فَیَهُمُّ بِالْخَطِیئَةِ فَیُشَجِّعُهُ رُوحُ اَلْقُوَّةِ وَ تُزَیِّنُ لَهُ رُوحُ اَلشَّهْوَةِ، وَ یَقُودُهُ رُوحُ اَلْبَدَنِ، حَتَّی یُوقِعَهُ فِی اَلْخَطِیئَةِ، فَإِذَا لاَمَسَهَا نَقَصَ مِنَ اَلْإِیمَانِ، وَ تَفَصَّی مِنْهُ. فَلَیْسَ یَعُودُ فِیهِ حَتَّی یَتُوبَ؛ فَإِذَا تَابَ تَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِ؛ وَ إِنْ عَادَ أَدْخَلَهُ اَللَّهُ نَارَ جَهَنَّمَ، فَأَمَّا أَصْحَابُ اَلْمَشْأَمَةِ فَهُمُ اَلْیَهُودُ وَ اَلنَّصَارَی، یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: «اَلَّذِینَ آتَیْناهُمُ اَلْکِتابَ یَعْرِفُونَهُ کَما یَعْرِفُونَ أَبْناءَهُمْ»  یَعْرِفُونَ مُحَمَّداً وَ اَلْوَلاَیَةَ فِی اَلتَّوْرَاةِ وَ اَلْإِنْجِیلِ کَمَا یَعْرِفُونَ أَبْنَاءَهُمْ فِی مَنَازِلِهِمْ «وَ إِنَّ فَرِیقاً مِنْهُمْ لَیَکْتُمُونَ اَلْحَقَّ وَ هُمْ یَعْلَمُونَ `اَلْحَقُّ مِنْ رَبِّکَ»  أَنَّکَ اَلرَّسُولُ إِلَیْهِمْ فَلاَ تَکُونَنَّ مِنَ اَلْمُمْتَرِینَ، فَلَمَّا جَحَدُوا مَا عَرَفُوا اِبْتَلاَهُمُ اَللَّهُ بِذَلِکَ فَسَلَبَهُمْ رُوحَ اَلْإِیمَانِ، وَ أَسْکَنَ أَبْدَانَهُمْ ثَلاَثَةَ أَرْوَاحٍ: رُوحَ اَلْقُوَّةِ، وَ رُوحَ اَلشَّهْوَةِ؛ وَ رُوحَ اَلْبَدَنِ، ثُمَّ أَضَافَهُمْ إِلَی اَلْأَنْعَامِ، فَقَالَ: «إِنْ هُمْ إِلاّ کَالْأَنْعامِ»  لِأَنَّ اَلدَّابَّةَ إِنَّمَا تَحْمِلُ بِرُوحِ اَلْقُوَّةِ: وَ تَعْتَلِفُ بِرُوحِ اَلشَّهْوَةِ، وَ تَسِیرُ بِرُوحِ اَلْبَدَنِ، فَقَالَ اَلسَّائِلُ: أَحْیَیْتَ قَلْبِی بِإِذْنِ اَللَّهِ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 205 )


حدیث 683



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 40

قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : خَلَّتَانِ لاَ أُحِبُّ أَنْ یُشَارِکَنِی فِیهِمَا أَحَدٌ وُضُوئِی فَإِنَّهُ مِنْ صَلاَتِی وَ صَدَقَتِی مِنْ یَدِی إِلَی یَدِ اَلسَّائِلِ فَإِنَّهَا تَقَعُ فِی کَفِّ اَلرَّحْمَنِ.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 40 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 261 
342-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:دو کار است که دوست نمی‌دارم هیچ کس با من در آن شریک گردد:وضو که جزء نماز من است،و صدقه که در دست نیازمند می‌گذارم،چون صدقه در دست خدا قرار می‌گیرد.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 261  )


حدیث 684



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 211

ثَلاَثٌ مَنْ کُنَّ فِیهِ فَقَدْ أَکْمَلَ اَلْإِیمَانَ: اَلْعَدْلُ فِی اَلْغَضَبِ وَ اَلرِّضَا. وَ اَلْقَصْدُ فِی اَلْفَقْرِ وَ اَلْغِنَی، وَ اِعْتِدَالُ اَلْخَوْفِ وَ اَلرَّجَاءِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 211 )


حدیث 685



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 303

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَرَّ عَلَی قَوْمٍ قَدْ نَصَبُوا دَجَاجَةً حَیَّةً وَ هُمْ یَرْمُونَهَا فَقَالَ مَنْ هَؤُلاَءِ لَعَنَهُمُ اَللَّهُ . وَ رَوَاهُ  اَلسَّیِّدُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  نَوَادِرِهِ  ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَثِ :  مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 303 )


حدیث 686



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 205

اِبْنُ عُقْدَةَ وَ اِبْنُ جَرِیرٍ بِالْإِسْنَادِ عَنِ اَلْخُدْرِیِّ وَ جَابِرٍ اَلْأَنْصَارِیِّ وَ جَمَاعَةٌ مِنَ اَلْمُفَسِّرِینَ: فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ لَتَعْرِفَنَّهُمْ فِی لَحْنِ اَلْقَوْلِ  بِبُغْضِهِمْ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 205 )


حدیث 687



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 367

فِی نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ: وَ أَکْرَمُ أَسْمَاعَهُمْ عَنْ أَنْ تَسْمَعَ حَسِیسَ نَارٍ أَبَداً، وَ صَانَ أَجْسَادَهُمْ أَنْ تَلْقَی لُغُوباً وَ نَصَباً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 367 )


حدیث 688



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 47

وَ یُسْتَحَبُّ أَنْ یُدْعَی بَعْدَ صَلاَةِ اَللَّیْلِ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ:  إِلَهِی هَجَعَتِ اَلْعُیُونُ وَ أُغْمِضَتِ اَلْجُفُونُ وَ غَرَبَتِ اَلْکَوَاکِبُ وَ دَجَتِ اَلْغَیَاهِبُ وَ غُلِّقَتْ دُونَ اَلْمُلُوکِ اَلْأَبْوَابُ وَ حَالَ بَیْنَهَا وَ بَیْنَ اَلطُّرَّاقِ اَلْحُرَّاسُ وَ اَلْحُجَّابُ وَ عَمَرَ اَلْمَحَارِیبَ اَلْمُتَهَجِّدُونَ وَ قَامَ لَکَ اَلْمُخْبِتُونَ وَ اِمْتَنَعَ مِنَ اَلتَّهْجَاعِ اَلْخَائِفُونَ وَ دَعَاکَ اَلْمُضْطَرُّونَ وَ نَامَ اَلْغَافِلُونَ وَ أَنْتَ حَیٌّ قَیُّومٌ لاَ یُلِمُّ بِکَ اَلْهُجُوعُ وَ کَیْفَ یُلِمُّ بِکَ وَ أَنْتَ خَلَقْتَهُ وَ عَلَی اَلْجُفُونِ سَلَّطْتَهُ لَقَدْ مَالَ إِلَی اَلْخُسْرَانِ وَ آبَ بِالْحِرْمَانِ وَ تَعَرَّضَ لِلْخِذْلاَنِ مَنْ صَرَفَ عَنْکَ حَاجَتَهُ وَ وَجَّهَ لِغَیْرِکَ طَلِبَتَهُ وَ أَیْنَ مِنْهُ فِی هَذَا اَلْوَقْتِ اَلَّذِی یَرْتَجِیهِ وَ کَیْفَ وَ أَنَّی لَهُ بِالْوُصُولِ إِلَی مَا أَمَّلَهُ فَیَجْتَدِیهِ [لِیَجْتَدِیَهُ] حَالَ وَ اَللَّهِ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُ لَیْلٌ دَیْجُورٌ وَ أَبْوَابٌ وَ سُتُورٌ وَ حَصَلَ عَلَی ظَنُونٍ کَوَاذِبَ وَ مَطَامِعَ غَیْرِ صَوَادِقَ هَجَعَ عَنْ حَاجَتِهِ اَلَّذِی أَمَّلَهُ وَ تَنَاسَاهَا اَلَّذِی سَأَلَهُ أَ فَتَرَاهُ اَلْمَغْرُورُ لَمْ یَدْرِ أَنَّهُ لاَ مَانِعَ لِمَا أَعْطَیْتَ وَ لاَ مُعْطِیَ لِمَا مَنَعْتَ وَ لاَ رَازِقَ لِمَنْ حَرَمْتَ وَ لاَ نَاصِرَ لِمَنْ خَذَلْتَ أَوْ تَرَاهُ ظَنَّ أَنَّ اَلَّذِی عَدَلَ عَنْکَ إِلَیْهِ وَ عَوَّلَ مِنْ دُونِکَ عَلَیْهِ یَمْلِکُ لَهُ أَوْ لِنَفْسِهِ نَفْعاً أَوْ ضَرّاً خَسِرَ وَ اَللَّهِ  خُسْراناً مُبِیناً  مَنْ یَسْتَرْزِقُ مَنْ یَسْتَرْزِقُکَ وَ یَسْأَلُ مَنْ یَسْأَلُکَ وَ یَمْتَاحُ مَنْ لاَ یَمِیحُهُ إِلاَّ بِمَشِیَّتِکَ وَ لاَ یُعْطِیهِ إِلاَّ مَا وَهَبْتَهُ لَهُ مِنْ نِعْمَتِکَ وَ فَازَ وَ اَللَّهِ عَبْدٌ هَدَاهُ اَلاِسْتِبْصَارُ وَ صَحَّتْ لَهُ اَلْأَفْکَارُ وَ أَرْشَدَهُ اَلاِعْتِبَارُ وَ أَحْسَنَ لِنَفْسِهِ اَلاِخْتِیَارَ فَقَامَ إِلَیْکَ بِنِیَّةٍ مِنْهُ صَادِقَةٍ وَ نَفْسٍ مُطْمَئِنَّةٍ بِکَ وَاثِقَةٍ فَنَاجَاکَ بِحَاجَتِهِ مُتَذَلِّلاً وَ نَادَاکَ مُتَضَرِّعاً وَ اِعْتَمَدَ عَلَیْکَ فِی إِجَابَتِهِ مُتَوَکِّلاً وَ اِبْتَهَلَ یَدْعُوکَ وَ قَدْ رَقَدَ اَلسَّائِلُ وَ اَلْمَسْئُولُ وَ أُرْخِیَتْ لِلَّیْلِ سُدُولٌ وَ هَدَأَتِ اَلْأَصْوَاتُ وَ طَرَقَ عُیُونَ عِبَادِکَ اَلسُّبَاتُ فَلاَ یَرَاهُ غَیْرُکَ وَ لاَ یَرْجُو إِلاَّ لَکَ وَ لاَ یَسْمَعُ نَجْوَاهُ إِلاَّ أَنْتَ وَ لاَ یَلْتَمِسُ طَلِبَتَهُ إِلاَّ مِنْ عِنْدِکَ وَ لاَ یَطْلُبُ إِلاَّ مَا عَوَّدْتَهُ مِنْ رِفْدِکَ بَاتَ بَیْنَ یَدَیْکَ لِمَضْجَعِهِ هَاجِراً وَ عَنِ اَلْغُمُوضِ نَافِراً وَ مِنَ اَلْفِرَاشِ بَعِیداً وَ عَنِ اَلْکَرَی یَصُدُّ صُدُوداً أَخْلَصَ لَکَ قَلْبُهُ وَ ذَهَلَ مِنْ خَشْیَتِکَ لُبُّهُ یَخْشَعُ لَکَ وَ یَخْضَعُ وَ یَسْجُدُ لَکَ وَ یَرْکَعُ یَأْمُلُ مَنْ لاَ تَخِیبُ فِیهِ اَلْآمَالُ وَ یَرْجُو مَوْلاَهُ اَلَّذِی هُوَ لِمَا یَشَاءُ فَعَّالٌ مُوقِنٌ أَنَّهُ لَیْسَ یَقْضِی غَیْرُکَ حَاجَتَهُ وَ لاَ یَنْجَحُ سِوَاکَ طَلِبَتَهُ فَذَاکَ وَ اَللَّهِ اَلْفَائِزُ بِالنَّجَاحِ اَلْآخِذُ بِأَزِمَّةِ اَلْفَلاَحِ اَلْمُکْتَسَبُ أَوْفَرَ اَلْأَرْبَاحِ سُبْحَانَکَ یَا ذَا اَلْقُوَّةِ اَلْقَوِیَّةِ وَ اَلْقَدَمِ اَلْأَزَلِیَّةِ دَلَّتِ اَلسَّمَاءُ عَلَی مَدَائِحِکَ وَ أَبَانَتْ عَنْ عَجَائِبِ صُنْعِکَ زَیَّنْتَهَا لِلنَّاظِرِینَ بِأَحْسَنِ زِینَةٍ وَ حَلَّیْتَهَا بِأَحْسَنِ حِلْیَةٍ وَ مَهَّدْتَ اَلْأَرْضَ فَفَرَشْتَهَا وَ أَطْلَعْتَ اَلنَّبَاتَ وَ أَنْزَلْتَ  مِنَ اَلْمُعْصِراتِ ماءً ثَجّاجاً  لِتُخْرِجَ بِهِ  حَبًّا وَ نَباتاً `وَ جَنّاتٍ أَلْفافاً  [فَأَنْتَ] رَبُّ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ وَ اَلْفَلَکِ اَلدَّوَّارِ وَ اَلشَّمُوسِ وَ اَلْأَقْمَارِ وَ اَلْبَرَارِی وَ اَلْقِفَارِ وَ اَلْجَدَاوِلِ وَ اَلْبِحَارِ وَ اَلْغُیُومِ وَ اَلْأَمْطَارِ وَ اَلْبَادِینَ وَ اَلْحُضَّارِ وَ کُلِّ مَا یَکْمُنُ لَیْلاً وَ یَظْهَرُ بِنَهَارٍ وَ کُلُّ شَیْءٍ عِنْدَکَ بِمِقْدَارٍ سُبْحَانَکَ یَا ذَا اَلْفَلَکِ اَلدَّوَّارِ وَ مُخْرِجَ اَلثِّمَارِ رَبَّ اَلْمَلَکُوتِ وَ اَلْعِزَّةِ وَ اَلْجَبَرُوتِ وَ خَالِقَ اَلْخَلْقِ وَ قَاسِمَ اَلرِّزْقِ  یُکَوِّرُ اَللَّیْلَ عَلَی اَلنَّهارِ وَ یُکَوِّرُ اَلنَّهارَ عَلَی اَللَّیْلِ وَ سَخَّرَ اَلشَّمْسَ وَ اَلْقَمَرَ کُلٌّ یَجْرِی لِأَجَلٍ مُسَمًّی أَلا هُوَ اَلْعَزِیزُ اَلْغَفّارُ  إِلَهِی أَنَا عَبْدُکَ اَلَّذِی أَوْبَقَتْهُ ذُنُوبُهُ وَ کَثُرَتْ عُیُوبُهُ وَ قَلَّتْ حَسَنَاتُهُ وَ عَظُمَتْ سَیِّئَاتُهُ وَ کَثُرَتْ زَلاَّتُهُ وَاقِفٌ بَیْنَ یَدَیْکَ نَادِمٌ عَلَی مَا قَدَّمْتُ مُشْفِقٌ مِمَّا أَسْلَفْتُ طَوِیلُ اَلْأَسَی عَلَی مَا فَرَّطْتُ مَا لِی مِنْکَ خَفِیرٌ وَ لاَ عَلَیْکَ مُجِیرٌ وَ لاَ مِنْ عَذَابِکَ نَصِیرٌ وَ أَنَا أَسْأَلُکَ سُؤَالَ وَجِلٍ مِمَّا قَدَّمَ مُقِرٍّ بِمَا اِجْتَرَحَ وَ اِجْتَرَمَ أَنْتَ مَوْلاَهُ وَ أَحَقُّ مَنْ رَجَاهُ وَ قَدْ عَوَّدْتَنِی اَلْعَفْوَ وَ اَلصَّفْحَ فَأَجِرْنِی عَلَی جَمِیعِ عَوَائِدِکَ عِنْدِی یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ اَلنَّبِیِّ وَ  آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ فَإِذَا طَلَعَ اَلْفَجْرُ اَلثَّانِی فَقُلْ یَا فَالِقَهُ مِنْ حَیْثُ لاَ أَرَی وَ مُخْرِجَهُ مِنْ حَیْثُ أَرَی صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ اِجْعَلْ أَوَّلَ یَوْمِنَا هَذَا صَلاَحاً وَ أَوْسَطَهُ فَلاَحاً وَ آخِرَهُ نَجَاحاً اَلْحَمْدُ لِلَّهِ فَالِقِ اَلْإِصْبَاحِ سُبْحَانَ اَللَّهِ رَبِّ اَلْمَسَاءِ وَ اَلصَّبَاحِ اَللَّهُمَّ صَبِّحْ  آلَ مُحَمَّدٍ بِبَرَکَةٍ وَ سُرُورٍ وَ قُرَّةِ عَیْنٍ وَ رِزْقٍ وَاسِعٍ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ تُنْزِلُ فِی اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ مَا تَشَاءُ فَأَنْزِلْ عَلَیَّ وَ عَلَی أَهْلِ بَیْتِی مِنْ بَرَکَةِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ رِزْقاً وَاسِعاً تُغْنِینِی بِهِ عَنْ جَمِیعِ خَلْقِکَ ثُمَّ أَذِّنْ لِلْفَجْرِ وَ اُسْجُدْ وَ قُلْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ رَبِّی سَجَدْتُ لَکَ خَاضِعاً خَاشِعاً ثُمَّ اِرْفَعْ رَأْسَکَ وَ قُلِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِإِقْبَالِ نَهَارِکَ وَ إِدْبَارِ لَیْلِکَ وَ حُضُورِ صَلَوَاتِکَ وَ أَصْوَاتِ دُعَائِکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَتُوبَ عَلَیَّ  إِنَّکَ أَنْتَ اَلتَّوّابُ اَلرَّحِیمُ  وَ تَقُولُ سُبْحَانَ مَنْ لاَ تَبِیدُ مَعَالِمُهُ إِلَی آخِرِهِ وَ بَعْدَ اَلْإِقَامَةِ اَللَّهُمَّ رَبَّ هَذِهِ اَلدَّعْوَةِ إِلَی آخِرِهِ ثُمَّ تَتَوَجَّهُ لِلْفَرْضِ عَلَی مَا تَقَدَّمَ شَرْحُهُ.

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 47 )


حدیث 689



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 4

ع،  [علل الشرائع] ،  اَلسِّنَانِیُّ عَنِ  اَلْأَسَدِیِّ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَظِیمِ اَلْحَسَنِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  عَلِیَّ بْنَ مُحَمَّدٍ اَلْعَسْکَرِیَّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّمَا اِتَّخَذَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  إِبْرَاهِیمَ خَلِیلاً لِکَثْرَةِ صَلَوَاتِهِ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 4 )


حدیث 690



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 90

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مِنْ مَأْمَنِهِ یُؤْتَی اَلْحَذَرُ.

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 90 )


حدیث 691



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 68

قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  طَلَبُ اَلْعِلْمِ فَرِیضَةٌ عَلَی کُلِّ مُسْلِمٍ وَ مُسْلِمَةٍ وَ هُوَ عِلْمُ اَلْأَنْفُسِ فَیَجِبُ أَنْ یَکُونَ نَفْسُ اَلْمُؤْمِنِ عَلَی کُلِّ حَالٍ فِی شُکْرٍ أَوْ عُذْرٍ عَلَی مَعْنَی إِنْ قُبِلَ فَفَضْلٌ وَ إِنْ رُدَّ فَعَدْلٌ وَ یُطَالِعَ اَلْحَرَکَاتِ فِی اَلطَّاعَاتِ بِالتَّوْفِیقِ وَ یُطَالِعَ اَلسُّکُونَ عَنِ اَلْمَعَاصِی بِالْعِصْمَةِ وَ قِوَامُ ذَلِکَ کُلِّهِ بِالاِفْتِقَارِ إِلَی اَللَّهِ وَ اَلاِضْطِرَارِ إِلَیْهِ وَ اَلْخُشُوعِ وَ اَلْخُضُوعِ وَ مِفْتَاحُهَا اَلْإِنَابَةُ إِلَی اَللَّهِ مَعَ قِصَرِ اَلْأَمَلِ بِدَوَامِ ذِکْرِ اَلْمَوْتِ وَ عِیَانِ اَلْمَوْقِفِ بَیْنَ یَدَیِ اَلْجَبَّارِ لِأَنَّ فِی ذَلِکَ رَاحَةً مِنَ اَلْحَبْسِ وَ نَجَاةً مِنَ اَلْعَدُوِّ وَ سَلاَمَةَ اَلنَّفْسِ وَ اَلْإِخْلاَصَ فِی اَلطَّاعَةِ بِالتَّوْفِیقِ وَ أَصْلُ ذَلِکَ أَنْ یُرَدَّ اَلْعُمُرُ إِلَی یَوْمٍ وَاحِدٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 68 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 68 
رسول اکرم صلّی اللّه علیه و آله فرمود تحصیل علم و دانش بر هر مرد و زن مسلمان واجب و لازم است و این علم و معرفتی که بر هر کس واجب است عبارت است از علم نفس و شناخت خویشتن بنا بر این انسان باید همیشه در حال شکر و سپاسگزاری باشد یا حالت عذر خواستن و معذرت خواهی داشته باشد باین معنی که اگر کارها و اعمالش مورد قبول حق قرار گرفت این خود فضل و کرمی است و اگر مردود شد و پذیرفته نشد عدالت محض است نه اینکه در حق او ستم شده باشد و حرکت در مسیر اطاعت و فرمانبری را با توفیق الهی بداند و همچنین خودداری از گناه و معصیت را بحفظ‍‌ و نگهداری خدا ببیند و البته اساس و پایه اینها همه باین است که انسان در خود احساس فقر و نیاز بخدا را نموده و محتاج باو بداند و خود را در برابر او ترسان و فروتن ببیند و رمز و کلید این حالت.بازگشت بخدا و توبه و انابه است با کوتاه کردن آرزوهای دور و دراز بوسیله یاد مرگ و همیشه در نظر گرفتن آن و ایستادن و بازداشت در آن جهان برای حساب.چون در این گونه شناخت و معرفت آسایش و آزادی از هر گونه قیود بیجا و رهائی از چنگال دشمن و سلامت نفس و روح از پلیدیها و خالص نمودن عبادت و طاعت بتوفیق خدا هست و ریشه اینها این است که فرض شود عمر و مدت زندگانی یک روز است.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 68  )


حدیث 692



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 84

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَ إِنْ قَالَ لِلَّهِ عَلَیَّ نَذْرٌ وَ لَمْ یُسَمِّ شَیْئاً فَلاَ شَیْءَ عَلَیْهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 84 )


حدیث 693



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 49

قَالَ وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَا کَرَثَنِی أَمْرٌ إِلاَّ تَمَثَّلَ لِی  جَبْرَئِیلُ وَ قَالَ یَا  مُحَمَّدُ قُلْ تَوَکَّلْتُ إِلَی آخِرِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 49 )


حدیث 694



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 17

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب رَوَی  اَلزُّهْرِیُّ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ لَقَدْ مَکَّنّاهُمْ  اَلْآیَاتِ قَالَ لَمَّا تُوُفِّیَ  أَبُو طَالِبٍ لَمْ یَجِدِ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَاصِراً وَ نَثَرُوا عَلَی رَأْسِهِ اَلتُّرَابَ قَالَ مَا نَالَ مِنِّی  قُرَیْشٌ شَیْئاً حَتَّی مَاتَ  أَبُو طَالِبٍ وَ کَانَ یَسْتَتِرُ مِنَ اَلرَّمْیِ بِالْحَجَرِ اَلَّذِی عِنْدَ بَابِ  اَلْبَیْتِ مِنْ یَسَارِ مَنْ یَدْخُلُ وَ هُوَ ذِرَاعٌ وَ شِبْرٌ فِی ذِرَاعٍ إِذَا جَاءَهُ مِنْ دَارِ  أَبِی لَهَبٍ وَ دَارِ  عَدِیِّ بْنِ حُمْرَانَ وَ قَالُوا لَوْ کَانَ  مُحَمَّدٌ نَبِیّاً لَشَغَلَتْهُ اَلنُّبُوَّةُ عَنِ اَلنِّسَاءِ وَ لَأَمْکَنَهُ جَمِیعُ اَلْآیَاتِ وَ لَأَمْکَنَهُ مَنْعُ اَلْمَوْتِ عَنْ أَقَارِبِهِ وَ لَمَّا مَاتَ  أَبُو طَالِبٍ وَ  خَدِیجَةُ فَنَزَلَ  وَ لَقَدْ أَرْسَلْنا رُسُلاً مِنْ قَبْلِکَ  اَلْآیَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 17 )


حدیث 695



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 52

وَ عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ بْنِ زِیَادٍ اَلتَّمِیمِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلْقَرِیبُ مَنْ قَرَّبَتْهُ اَلْمَوَدَّةُ وَ إِنْ بَعُدَ نَسَبُهُ وَ اَلْبَعِیدُ مَنْ بَعَّدَتْهُ اَلْمَوَدَّةُ وَ إِنْ قَرُبَ نَسَبُهُ لاَ شَیْءَ أَقْرَبُ إِلَی شَیْءٍ مِنْ یَدٍ إِلَی جَسَدٍ وَ إِنَّ اَلْیَدَ تُغَلُّ فَتُقْطَعُ وَ تُقْطَعُ فَتُحْسَمُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 52 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 51 
4- امام صادق(علیه السّلام)از امام حسن مجتبی(علیه السّلام)نقل فرموده است:خویشاوند کسی است که از لحاظ‍‌ دوستی به انسان نزدیک باشد اگر چه از لحاظ‍‌ نسب دور باشد و بیگانه کسی است که از جهت محبّت و دوستی بیگانه باشد گرچه از لحاظ‍‌ نسب نزدیک باشد،هیچ چیز نزدیکتر به چیزی از دست به بدن نیست،و دست خیانت می‌کند و قطع می‌شود،و پس از قطع درمان می‌گردد.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 51  )


حدیث 696



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 251

دَاوُوا مَرْضَاکُمْ بِالصَّدَقَةِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 251 )


حدیث 697



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 300

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَمِّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ اَلْمُؤْمِنِینَ مِنْ نُورِ عَظَمَتِهِ وَ جَلاَلِ کِبْرِیَائِهِ فَمَنْ طَعَنَ عَلَیْهِمْ وَ رَدَّ عَلَیْهِمْ فَقَدْ رَدَّ عَلَی اَللَّهِ فِی عَرْشِهِ وَ لَیْسَ مِنَ اَللَّهِ فِی شَیْءٍ وَ إِنَّمَا هُوَ شِرْکُ اَلشَّیْطَانِ. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 300 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 212 
4- امام صادق(علیه السّلام)فرمود:خداوند مؤمنان را از پرتو عظمت و شکوه و بزرگواری خویش آفریده،و هر که آنان را طعنه زند و یا عقیده‌شان را مردود شمرد بی‌شکّ‌ خدا را ردّ کرده و چنین شخص از فضل الهی بی‌بهره می‌باشد و این کار یکی از دامهای شیطان است.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 212  )


حدیث 698



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 233

وَ قَالَ قَالَ  أَبُو اَلْفَرَجِ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادٍ: ذَکَرَهُ أَنَّ  اَلْأَشْعَثَ بْنَ قَیْسٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ دَخَلَ عَلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَکَلَّمَهُ فَأَغْلَظَ  عَلِیٌّ لَهُ فَعَرَضَ  اَلْأَشْعَثُ أَنَّهُ سَیُفْتَکُ بِهِ فَقَالَ لَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ بِالْمَوْتِ تُخَوِّفُنِی أَوْ تُهَدِّدُنِی فَوَ اَللَّهِ مَا أُبَالِی وَقَعْتُ عَلَی اَلْمَوْتِ أَوْ وَقَعَ اَلْمَوْتُ عَلَیَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 233 )


حدیث 699



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 122

وَ رُوِیَ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  قَرَأَ  أَ فَمَنْ شَرَحَ اَللّهُ صَدْرَهُ لِلْإِسْلامِ فَهُوَ عَلی نُورٍ مِنْ رَبِّهِ  فَقَالَ إِنَّ اَلنُّورَ إِذَا وَقَعَ فِی اَلْقَلْبِ اِنْفَسَحَ لَهُ وَ اِنْشَرَحَ قَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَهَلْ لِذَلِکَ عَلاَمَةٌ یُعْرَفُ بِهَا قَالَ اَلتَّجَافِی عَنْ دَارِ اَلْغُرُورِ وَ اَلْإِنَابَةُ إِلَی دَارِ اَلْخُلُودِ وَ اَلاِسْتِعْدَادُ لِلْمَوْتِ قَبْلَ نُزُولِ اَلْمَوْتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 122 )


حدیث 700



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 537

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لاَ یَکُونُ اَلاِعْتِکَافُ إِلاَّ بِصَوْمٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 537 )


حدیث 701



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 213

غط،  [الغیبة] ،  للشیخ الطوسی رَوَی  حَذْلَمُ بْنُ بَشِیرٍ قَالَ :  قُلْتُ  لِعَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ صِفْ لِی  خُرُوجَ  اَلْمَهْدِیِّ وَ عَرِّفْنِی دَلاَئِلَهُ وَ عَلاَمَاتِهِ فَقَالَ یَکُونُ قَبْلَ خُرُوجِهِ خُرُوجُ رَجُلٍ یُقَالُ لَهُ  عَوْفٌ اَلسُّلَمِیُّ بِأَرْضِ  اَلْجَزِیرَةِ وَ یَکُونُ مَأْوَاهُ  تَکْرِیتَ وَ قَتْلُهُ  بِمَسْجِدِ دِمَشْقَ ثُمَّ یَکُونُ خُرُوجُ  شُعَیْبِ بْنِ صَالِحٍ مِنْ  سَمَرْقَنْدَ ثُمَّ یَخْرُجُ  اَلسُّفْیَانِیُّ اَلْمَلْعُونُ مِنَ اَلْوَادِی اَلْیَابِس وَ هُوَ مِنْ وُلْدِ  عُتْبَةَ بْنِ أَبِی سُفْیَانَ فَإِذَا ظَهَرَ  اَلسُّفْیَانِیُّ اِخْتَفَی  اَلْمَهْدِیُّ ثُمَّ یَخْرُجُ بَعْدَ ذَلِکَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 213 )


حدیث 702



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 28

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  سَلَمَةَ بَیَّاعِ اَلسَّابِرِیِّ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ تَابَ فِی سَنَةٍ تَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَلسَّنَةَ لَکَثِیرَةٌ ثُمَّ قَالَ مَنْ تَابَ فِی شَهْرٍ تَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَلشَّهْرَ لَکَثِیرٌ ثُمَّ قَالَ مَنْ تَابَ فِی یَوْمِهِ تَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ إِنَّ یَوْماً لَکَثِیرٌ ثُمَّ قَالَ مَنْ تَابَ إِذَا بَلَغَتْ نَفْسُهُ هَذِهِ یَعْنِی حَلْقَهُ تَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِ. ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  ابن أبی عمیر عن  سلمة عن  جابر عنه علیه السلام: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 28 )


حدیث 703



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 499

حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ نَاتَانَةَ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ لَیُهَوَّلُ عَلَیْهِ فِی مَنَامِهِ فَتُغْفَرُ لَهُ ذُنُوبُهُ وَ إِنَّهُ لَیُمْتَهَنُ فِی بَدَنِهِ فَتُغْفَرُ لَهُ ذُنُوبُهُ.

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 499 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 271 
12.امام صادق علیه السّلام فرمود:مؤمن رویای ترسناک می‌بیند و گناه او می‌ریزد و بدن او سختی می‌کشد و خطاهای او آمرزیده می‌شود.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 271  )

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 499 
12 - امام صادق (علیه السّلام) فرمود مؤمن خواب هولناک ببیند و گناهش بریزد و تنش خواری کشد و گناهانش آمرزیده شود.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 499  )


حدیث 704



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 393

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا خَلَقَ اَللَّهُ شَجَرَةً أَحَبَّ إِلَیْهِ مِنَ اَلْحِنَّاءِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 393 )


حدیث 705



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 547

17812-2  الکافی ،2/2/274/5  التهذیب ،1/15/142/7 الأربعة عن  بکیر بن أعین قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام أ یحل شراء الزرع أخضر قال نعم لا بأس به.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 547 )


حدیث 706



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 62

عکرمة و  الضحاک عن  ابن عباس :  أنه کان  النّبیّ صلّی اللّه علیه و آله یتختم فی الید الیمنی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 62 )


حدیث 707



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 88

وَ نَادَی أَعْرَابِیٌّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَخَرَجَ إِلَیْهِ فِی رِدَاءٍ مُمَشَّقٍ فَقَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ فَخَرَجْتَ إِلَیَّ فَکَأَنَّکَ فَتًی قَالَ نَعَمْ یَا أَعْرَابِیُّ أَنَا اَلْفَتَی وَ اِبْنُ اَلْفَتَی وَ أَخُو اَلْفَتَی فَقَالَ أَنْتَ اَلْفَتَی وَ کَیْفَ غَیْرُ ذَلِکَ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ مَا سَمِعْتَ اَللَّهَ یَقُولُ قالُوا سَمِعْنا فَتًی یَذْکُرُهُمْ یُقالُ لَهُ إِبْراهِیمُ فَأَنَا اِبْنُ إِبْرَاهِیمَ وَ أَمَّا أَخُو اَلْفَتَی فَإِنَّ مُنَادِیاً یُنَادِی مِنَ اَلسَّمَاءِ یَوْمَ أُحُدٍ لاَ سَیْفَ إِلاَّ  ذُو اَلْفَقَارِ وَ لاَ فَتَی إِلاَّ عَلِیٌّ فَعَلِیٌّ أَخِی وَ أَنَا أَخُوهُ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 88 )


حدیث 708



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 306

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ  لِلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنِّی أَکُونُ فِی اَلسَّفَرِ وَ لاَ أَهْتَدِی إِلَی اَلْقِبْلَةِ بِاللَّیْلِ فَقَالَ أَ تَعْرِفُ اَلْکَوْکَبَ اَلَّذِی یُقَالُ لَهُ اَلْجَدْیُ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ اِجْعَلْهُ عَلَی یَمِینِکَ وَ إِذَا کُنْتَ فِی طَرِیقِ اَلْحَجِّ فَاجْعَلْهُ بَیْنَ کَتِفَیْکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 306 )


حدیث 709



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 166

وَ قَالَ  أَبُو إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  هَؤُلاَءِ قَوْمٌ وَقَفَهُمْ حَتَّی یَرَی فِیهِمْ رَأْیَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 166 )


حدیث 710



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 432

و فی عوالی اللّآلی : و قال - صلّی اللّه علیه و آله-: رأیت لیلة الإسراء قوما یقطع اللّحم من جنوبهم ثمّ یلقمونه، و یقال: کلوا ما کنتم تأکلون من لحم أخیکم. فقلت: یا جبرئیل، من هؤلاء؟ فقال: هؤلاء الهمّازون من أمّتک، اللّمّازون. و فی تفسیر علیّ‌ بن إبراهیم ، مثله:

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 432 )


حدیث 711



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 520

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  وُهَیْبِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ لَهُ أَرْبَعُ نِسْوَةٍ فَطَلَّقَ وَاحِدَةً یُضِیفُ إِلَیْهِنَّ أُخْرَی قَالَ لاَ حَتَّی تَنْقَضِیَ اَلْعِدَّةُ فَقُلْتُ مَنْ یَعْتَدُّ فَقَالَ هُوَ قُلْتُ وَ إِنْ کَانَ مُتْعَةً قَالَ وَ إِنْ کَانَ مُتْعَةً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 520 )


حدیث 712



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 117

الطب،  [طب الأئمة علیهم السلام] ، عَنِ  اِبْنِ مَا شَاءَ اَللَّهُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْمُبَارَکِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  زُرْعَةَ عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: اَلْحُقْنَةُ هِیَ مِنَ اَلدَّوَاءِ وَ زَعَمُوا أَنَّهَا تُعْظِمُ اَلْبَطْنَ وَ قَدْ فَعَلَهَا رِجَالٌ صَالِحُونَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 117 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 97 
29-در طب:بسندی از سماعه که شنیدم امام ششم علیه السّلام میفرمود:حقنه هم از داروها است،و پندارند شکم را بزرگ کند،و نیکانش بکار بستند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 97  )


حدیث 713



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 50

وَ  عَنْهُ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ ، عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ کَثِیرٍ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : إِنَّ أَوَّلَ وَصِیٍّ کَانَ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ  هِبَةُ اَللَّهِ شَیْثُ بْنُ آدَمَ ، وَ مَا مِنْ نَبِیٍّ مَضَی إِلاَّ وَ لَهُ وَصِیٌّ، وَ کَانَ جَمِیعُ اَلْأَنْبِیَاءِ مِائَةَ أَلْفِ نَبِیٍّ وَ عِشْرِینَ أَلْفَ نَبِیٍّ، مِنْهُمْ خَمْسَةٌ أُولُو اَلْعَزْمِ:  نُوحٌ ، وَ  إِبْرَاهِیمُ ، وَ  مُوسَی ، وَ  عِیسَی ، وَ  مُحَمَّدٌ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ). وَ إِنَّ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) کَانَ هِبَةَ اَللَّهِ  لِمُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ وَرِثَ عِلْمَ اَلْأَوْصِیَاءِ وَ عِلْمَ مَنْ کَانَ قَبْلَهُ، أَمَا إِنَّ  مُحَمَّداً (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَرِثَ عِلْمَ مَنْ کَانَ قَبْلَهُ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ اَلْمُرْسَلِینَ. عَلَی قَائِمَةِ اَلْعَرْشِ مَکْتُوبٌ:  حَمْزَةُ أَسَدُ اَللَّهِ وَ أَسَدُ  رَسُولِهِ وَ سَیِّدُ اَلشُّهَدَاءِ، وَ فِی ذُؤَابَةِ اَلْعَرْشِ:  عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ ، فَهَذِهِ حُجَّتُنَا عَلَی مَنْ أَنْکَرَ حَقَّنَا، وَ جَحَدَ مِیرَاثَنَا، وَ مَا مَنَعَنَا مِنَ اَلْکَلاَمِ وَ أَمَامَنَا اَلْیَقِینُ، فَأَیُّ حُجَّةٍ تَکُونُ أَبْلَغَ مِنْ هَذَا؟».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 50 )


حدیث 714



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 316

عَنْ  مَنْصُورٍ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  یَتْلُونَهُ حَقَّ تِلاوَتِهِ  . فَقَالَ: «اَلْوُقُوفُ عِنْدَ  اَلْجَنَّةِ وَ  اَلنَّارِ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 316 )


حدیث 715



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 185

فس،  [تفسیر القمی] ،  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  شُعَیْبٍ اَلْعَقَرْقُوفِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا أُذِنَ  لِیُوسُفَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی دُعَاءِ اَلْفَرَجِ وَضَعَ خَدَّهُ عَلَی اَلْأَرْضِ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَتْ ذُنُوبِی قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِی عِنْدَکَ فَإِنِّی أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ بِوَجْهِ آبَائِیَ اَلصَّالِحِینَ  إِبْرَاهِیمَ وَ  إِسْمَاعِیلَ وَ  إِسْحَاقَ وَ  یَعْقُوبَ فَفَرَّجَ اَللَّهُ عَنْهُ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَ نَدْعُو نَحْنُ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ فَقَالَ اُدْعُ بِمِثْلِهِ اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَتْ ذُنُوبِی قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِی عِنْدَکَ فَإِنِّی أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ  بِنَبِیِّکَ نَبِیِّ اَلرَّحْمَةِ صَلََّی اللََّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  عَلِیٍّ وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ وَ  اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 185 )


حدیث 716



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 338

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ،  وَ اِعْلَمْ أَنَّ فِی اَلْیَدِ نِصْفَ اَلدِّیَةِ وَ فِی اَلْیَدَیْنِ جَمِیعاً إِذَا قُطِعَتَا اَلدِّیَةَ کَامِلَةً وَ فِی اَلرِّجْلَیْنِ اَلدِّیَةَ وَ فِی اَلذَّکَرِ وَ أُنْثَیَیْهِ اَلدِّیَةَ وَ فِی اَللِّسَانِ اَلدِّیَةَ وَ فِی اَلْأُذُنَیْنِ اَلدِّیَةَ وَ فِی اَلْأَنْفِ اَلدِّیَةَ کَامِلَةً وَ فِی اَلشَّفَتَیْنِ اَلدِّیَةَ کَامِلَةً عَشَرَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ سِتَّةَ آلاَفٍ لِلسُّفْلَی وَ أَرْبَعَةَ آلاَفٍ لِلْعُلْیَا لِأَنَّ اَلسُّفْلَی تُمْسِکُ اَلْمَاءَ وَ فِی اَلْعَیْنَیْنِ اَلدِّیَةَ وَ فِی ثَدْیِ اَلْمَرْأَةِ اَلدِّیَةَ کَامِلَةً وَ فِی اَلظَّهْرِ إِذَا کُسِرَ فَلاَ یَسْتَطِیعُ صَاحِبُهُ أَنْ یَجْلِسَ اَلدِّیَةَ کَامِلَةً وَ قَضَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی اَلْقَلْبِ إِذَا أُذْعِرَ فَطَارَ بِالدِّیَةِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 338 )


حدیث 717



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 223

اَلشَّیْخُ أَبُو اَلْفُتُوحِ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ مَرَّ بِقَوْمٍ یَلْعَبُونَ بِالشِّطْرَنْجِ فَقَالَ مَا هَذِهِ اَلتَّمَاثِیلُ اَلَّتِی أَنْتُمْ لَهَا عَاکِفُونَ وَ أَخَذَ قَدْراً مِنَ اَلتُّرَابِ وَ طَرَحَهُ فِیهِ قَالَ اَلشَّیْخُ یَقُولُ اَلَّذِینَ یَتَعَاطَوْنَ لَعْبَ اَلشِّطْرَنْجِ إِنَّهُ کُلَّمَا بَسَطَ نَطْعَهُ وَجَدَ فِیهِ شَیْئاً مِنَ اَلتُّرَابِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 223 )


حدیث 718



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 367

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِأَسَانِیدَ تَقَدَّمَتْ فِی إِسْبَاغِ اَلْوُضُوءِ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا أَکَلْتُمُ اَلثَّرِیدَ فَکُلُوا مِنْ جَوَانِبِهِ ، فَإِنَّ اَلذِّرْوَةَ فِیهَا اَلْبَرَکَةُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 367 )


حدیث 719



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 249

تَارِیخِ اَلْخَطِیبِ  وَ کِتَابِ اَلنَّطَنْزِیِّ بِإِسْنَادِهِمَا عَنِ اِبْنِ جَرِیحٍ  عَنْ مُجَاهِدٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ  وَ بِإِسْنَادٍ  اَلْخَطِیبِ  عَنِ اَلْأَعْمَشِ عَنْ أَبِی وَائِلٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ فِی إِبَانَةِ  اَلْخَرْکُوشِیِّ بِإِسْنَادِهِ عَنِ اَلضَّحَّاکِ  عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ  وَ قَدْ رَوَاهُ اَلْقَاضِی أَبُو اَلْحَسَنِ اَلْأُشْنَانِیِّ  عَنْ إِسْحَاقَ اَلْأَحْمَرِ  وَ رَوَی مِنْ أَصْحَابِنَا جَمَاعَةٌ مِنْهُمْ أَبُو جَعْفَرِ بْنُ بَابَوَیْهِ فِی اَلاِمْتِحَانِ وَ لَفْظُ اَلْحَدِیثِ لِلْخَرْکُوشِیِّ قَالَ اِبْنُ عَبَّاسٍ  : کُنْتُ أَنَا وَ رَسُولُ اَللَّهِ وَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِفِنَاءِ اَلْکَعْبَةِ إِذْ أَقْبَلَ شَخْصٌ عَظِیمٌ مِمَّا یَلِی اَلرُّکْنَ اَلْیَمَانِیَّ کَفِیلٌ فَتَفَلَ رَسُولُ اَللَّهِ وَ قَالَ لُعِنْتَ فَقَالَ عَلِیٌّ مَا هَذَا یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ أَ وَ مَا تَعْرِفُهُ ذَاکَ إِبْلِیسُ اَللَّعِینُ فَوَثَبَ عَلِیٌّ وَ أَخَذَ بِنَاصِیَتِهِ وَ خُرْطُومِهِ وَ جَذَبَهُ فَأَزَالَهُ عَنْ مَوْضِعِهِ وَ قَالَ لَأَقْتُلَنَّهُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ أَ مَا عَلِمْتَ یَا عَلِیُّ أَنَّهُ قَدْ أُجِّلَ لَهُ إِلی یَوْمِ اَلْوَقْتِ اَلْمَعْلُومِ  فَتَرَکَهُ فَوَقَفَ إِبْلِیسُ وَ قَالَ یَا عَلِیُّ دَعْنِی أُبَشِّرُکَ فَمَا لِی عَلَیْکَ وَ لاَ عَلَی شِیعَتِکَ سُلْطَانٌ وَ اَللَّهِ مَا یُبْغِضُکَ أَحَدٌ إِلاَّ شَارَکْتُ أَبَاهُ فِیهِ کَمَا هُوَ فِی اَلْقُرْآنِ وَ شارِکْهُمْ فِی اَلْأَمْوالِ وَ اَلْأَوْلادِ  فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ دَعْهُ یَا عَلِیُّ فَتَرَکَهُ  .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 249 )


حدیث 720



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 339

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ لَمَّا مَاتَ  إِبْرَاهِیمُ بْنُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَرَنِی فَغَسَّلْتُهُ وَ کَفَّنَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی أَنْ قَالَ ثُمَّ سَوَّی قَبْرَهُ وَ وَضَعَ یَدَهُ عِنْدَ رَأْسِهِ وَ غَمَزَهَا حَتَّی بَلَغَتِ اَلْکُوعَ وَ قَالَ بِسْمِ اَللَّهِ خَتَمْتُکَ مِنَ  اَلشَّیْطَانِ أَنْ یَدْخُلَکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 339 )


حدیث 721



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 78

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا رَأَوُا اَلْهِلاَلَ قَبْلَ اَلزَّوَالِ فَهُوَ لِلَیْلَتِهِ اَلْمَاضِیَةِ وَ إِذَا رَأَوْهُ بَعْدَ اَلزَّوَالِ فَهُوَ لِلَیْلَتِهِ اَلْمُسْتَقْبَلَةِ.

( الکافی , جلد 4 , صفحه 78 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 185 
10 - حمّاد گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرگاه هلال پیش از زوال ظهر دیده شود پس آن مربوط‍‌ به شب گذشته است و چون بعد از زوال ظهر دیده شود پس آن مربوط‍‌ به شب آینده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 185  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 231 
: حسن. و اختلف الأصحاب فی الرؤیة قبل الزوال، و المشهور أنها للیلة المستقبلة، و نقل عن السید (ره) القول بأنها للیلة الماضیة. و قال: فی المختلف الأقرب اعتبار ذلک فی الصوم دون الفطر.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 231  )


حدیث 722



متن حدیث - المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 611

حَدَّثَنَا أَبُو حَفْصٍ عُمَرُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ یَحْیَی، قَالَ: حَدَّثَنَا قَیْسُ بْنُ حَفْصٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا یُونُسُ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَزَوَّرٍ ، عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ، عَنْ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) ، قَالَ: إِذَا جَمَعَ اَللَّهُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ فَخَیْرُ اَلنَّاسِ سَبْعَةٌ کُلُّهُمْ مِنْ وُلْدِ  عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ ، یُدْعَی نَبِیُّکُمْ خَیْرُ اَلْأَنْبِیَاءِ مِنْ وُلْدِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ ، وَ وَصِیُّ  نَبِیِّکُمْ سَیِّدُ اَلْأَوْصِیَاءِ مِنْ وُلْدِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ، وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ سَیِّدَا شَبَابِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ ، مِنْ وُلْدِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ، وَ حَمْزَةُ سَیِّدُ اَلشُّهَدَاءِ مِنْ وُلْدِ  عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ ، وَ جَعْفَرٌ ذُو اَلْجَنَاحَیْنِ مِنْ وُلْدِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ، وَ اَلْمَهْدِیُّ اَلَّذِی یَخْرُجُ فِی آخِرِ اَلزَّمَانِ مِنْ وُلْدِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ، نِحْلَةً مِنَ اَللَّهِ لَمْ یُعْطِ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ مِثْلَهَا .

( المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 611 )


حدیث 723



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 201

قَالَ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ عَوْفٍ : سَجَدَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَطَالَ ثُمَّ جَلَسَ وَ قَالَ أَتَانِی جَبْرَائِیلُ وَ قَالَ مَنْ صَلَّی عَلَیْکَ مَرَّةً صلّی اَللَّهِ عَلَیْهِ عَشْراً فَخَرَرْتُ شُکْراً لِلَّهِ وَ سَجَدَ لِلَّهِ شُکْراً لَمَّا أُتِیَ بِرَأْسِ أَبِی جَهْلٍ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 201 )


حدیث 724



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 612

فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ:  فَلَعَلَّکَ باخِعٌ نَفْسَکَ  یَقُولُ: «قَاتِلٌ نَفْسَکَ عَلَی آثَارِهِمْ وَ أَمَّا  أَسَفاً  یَقُولُ: حُزْناً».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 612 )


حدیث 725



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 1023

16608-6  الفقیه ،3326/57/3 محمّد بن الفضیل قال قال  العبد الصالح علیه السّلام : لا ینبغی للذی یدعی إلی شهادة أن یتقاعس عنها.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 1023 )


حدیث 726



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 80

5494-15  الکافی ،1/15/446/3  محمد عن  أحمد عن  علی بن حدید عن علی بن النعمان  التهذیب ،1/16/9/2  ابن عیسی عن  علی بن النعمان عن  الحارث بن المغیرة النصری قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: صلاة النهار ست عشرة رکعة ثمان إذا زالت الشمس و ثمان بعد الظهر و أربع رکعات بعد المغرب یا  حارث لا تدعهن فی سفر و لا حضر و رکعتان بعد العشاء الآخرة کان  أبی یصلیهما و هو قاعد و أنا أصلیهما و أنا قائم و کان  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله یصلی ثلاث عشرة رکعة من اللیل .

( الوافی , جلد 7 , صفحه 80 )


حدیث 727



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 401

عَنِ  اَلْوَشَّاءِ قَالَ: دَخَلَ رَجُلٌ عَلَی  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ مَا لِی أَرَاکَ مُصْفَارّاً قَالَ حُمَّی اَلرِّبْعِ قَدْ أَلَحَّتْ عَلَیَّ فَدَعَا بِدَوَاةٍ وَ کَتَبَ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ أَبْجَدْ هَوَّزْ حُطِّی عَنْ فُلاَنِ بْنِ فُلاَنَةَ بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی ثُمَّ تَخَتَّمَ فِی أَسْفَلِ اَلْکِتَابِ سَبْعَ مَرَّاتٍ خَاتَمَ  سُلَیْمَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ طَوَاهُ ثُمَّ قَالَ یَا  مُعَتِّبُ اِئْتِنِی بِسِلْکٍ لَمْ یُصِبْهُ اَلْمَاءُ وَ لاَ اَلْبُزَاقُ فَأَتَاهُ بِهِ فَعَقَدَ عَلَیْهِ ثُمَّ أَدْنَاهُ مِنْ فِیهِ فَعَقَدَ مِنْ جَانِبِ أَرْبَعَ عُقَدٍ یَقْرَأُ عَلَی کُلِّ عُقْدَةٍ  فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ وَ  اَلْمُعَوِّذَتَیْنِ وَ  اَلتَّوْحِیدَ وَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ عَلَی اَلْجَانِبِ اَلْآخَرِ ثَلاَثَ عُقَدٍ یَقْرَأُ عَلَیْهَا مِثْلَ ذَلِکَ وَ نَاوَلَهُ إِیَّاهُ وَ قَالَ اِرْبِطْهُ عَلَی عَضُدِکَ اَلْأَیْمَنِ وَ اِقْرَأْ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ اِخْتِمْ وَ لاَ تُجَامِعْ عَلَیْهِ - وَ فِی رِوَایَةٍ - ثُمَّ أَدْرَجَ اَلْکِتَابَ وَ دَعَا بِخَیْطٍ مَبْلُولٍ فَقَالَ اِئْتُونِی بِخَیْطٍ یَابِسٍ فَعَقَدَ وَسَطَهُ وَ عَقَدَ عَلَی اَلْأَیْمَنِ أَرْبَعَ عُقَدٍ وَ عَلَی اَلْأَیْسَرِ ثَلاَثَ عُقَدٍ وَ قَرَأَ عَلَی کُلِّ عُقْدَةٍ  أُمَّ اَلْکِتَابِ وَ  اَلْمُعَوِّذَتَیْنِ وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ وَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ عَلَی اَلتَّرْتِیبِ ثُمَّ قَالَ هَاکَ شُدَّهُ عَلَی عَضُدِکَ اَلْأَیْمَنِ وَ لاَ تُجَامِعْ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 401 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 298 
وشاء گوید خدمت حضرت رضا(علیه السّلام)رسیدم،حضرت پرسید چرا رنگت زرد است‌؟گفتم تب(ربع)مرا بیچاره کرده،حضرت دوات خواست و نوشت: (بسم الله الرحمن الرحیم باسم الله و بالله،ابجد هوز حطی از فلان بن فلانه باذن اللّه تعالی. بعد در زیر نامه مهر سلیمان را هفت بار نقش کرد و طومار را پیچید و فرمود:تا پارچه‌ای آب ندیده آوردند،آن را گره زد و در طرف راستش چهار گره زد و بهر کدام حمد و معوّذتین و توحید و آیة الکرسی را خواند و بجانب چپ آن سه گره زد و همانها را بر گره‌ها خواند و بمن فرمود این را ببازوی راست خود ببند و آیه الکرسی را بخوان و در حالی که این ببازوی تست جماع مکن. و در روایت دیگر:نخی خشک طلبید،و بر راست آن چهار و بر چپ آن سه گره زد و بر هر گره حمد و معوّذتین و توحید و آیة الکرسی بخواند،و فرمود ببازوی راست ببند و جماع مکن.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 298  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 865 
وشاء می‌گوید:مردی نزد امام رضا علیه السّلام آمد،حضرت به او فرمود:چرا رنگت زرد است‌؟گفت:تب ربع به من فشار آورده.پس حضرت مرکّب خواست و نوشت:«بسم اللّه الرّحمن الرّحیم باسم اللّه و باللّه أبجد هوز حطی عن فلان بن فلانه(نام بیمار و مادرش)بإذن اللّه تعالی».سپس هفت بار در پایین نوشته مهر سلیمان را منقّش کرد و آن را پیچید.سپس گفت:ای معتب!به من نخی بده که با آب و بزاق خیس نشده باشد.پس آن را آورد و حضرت کاغذ را با آن نخ بست.سپس آن را به دهانش نزدیک کرد و از یک طرف چهار گره زد و بر هرگره سوره حمد و فلق و ناس و توحید و آیة الکرسی خواند و از طرف دیگر سه گره زد و بر هرگره همان اذکار را خواند و آن را به او(بیمار) داد و فرمود:آن را بر بازوی راستت ببند و آیة الکرسی را بخوان و درحالی‌که در دست تو است آمیزش نکن.و در روایت دیگر این‌گونه آمده:سپس کاغذ را پیچید و نخ طلبید و نخی خیس برایش آوردند.فرمود:یک نخ خشک بیاورید.پس وسط‍‌ نوشته را گره زد و سمت راست آن را چهار گره و سمت چپ را سه گره زد و بر هرگره سورۀ حمد و فلق و ناس و توحید و آیة الکرسی را به ترتیب خواند.سپس فرمود:بیا بگیر و به بازوی راستت ببند و(با آن) آمیزش نکن.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 865  )


حدیث 728



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 86

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْجَوْهَرِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ  سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: وَ أَمَّا صَوْمُ اَلْإِبَاحَةِ فَمَنْ أَکَلَ أَوْ شَرِبَ نَاسِیاً أَوْ تَقَیَّأَ مِنْ غَیْرِ تَعَمُّدٍ فَقَدْ أَبَاحَ اَللَّهُ لَهُ ذَلِکَ وَ أَجْزَأَ عَنْهُ صَوْمُهُ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 86 )


حدیث 729



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 110

العلل - عن  الصّادق علیه السّلام : فی قوله تعالی: «وَ قالُوا لا تَذَرُنَّ آلِهَتَکُمْ وَ لا تَذَرُنَّ وَدًّا وَ لا سُواعاً وَ لا یَغُوثَ وَ یَعُوقَ وَ نَسْراً»  قال: «کانوا یعبدون اللّه عزّ و جلّ فماتوا، فضجّ قومهم و شقّ ذلک علیهم فجاءهم  ابلیس لعنه اللّه فقال لهم: أتّخذ لکم أصناما علی صورهم فتنظرون إلیهم و تأنسون بهم و تعبدون اللّه فاعدّ لهم أصناما علی مثالهم فکانوا یعبدون اللّه عزّ و جلّ و ینظرون الی تلک الأصنام فلما جاء هم  الشتاء و الأمطار أدخلوا الأصنام البیوت، فلم یزالوا یعبدون اللّه عزّ و جلّ حتّی هلک ذلک القرن و نشأ أولادهم فقالوا: إن آبائنا کانوا یعبدون هؤلاء فعبدوهم من دون اللّه عزّ و جلّ، فذلک قول اللّه تبارک و تعالی (وَ لا تَذَرُنَّ وَدًّا وَ لا سُواعاً)  الآیة» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 110 )


حدیث 730



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 426

صَحِیفَةُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِإِسْنَادِهِ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اِمْرَأَةٍ زَنَتْ فَذَکَرَتِ اَلمَرْأَةُ أَنَّهَا بِکْرٌ فَأَمَرَنِی  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ آمُرَ اَلنِّسَاءَ یَنْظُرْنَ إِلَیْهَا فَنَظَرْنَ إِلَیْهَا فَوَجَدْنَهَا بِکْراً فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا کُنْتُ لِأَضْرِبَ مَنْ عَلَیْهِ خَاتَمٌ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ کَانَ یُجِیزُ شَهَادَةَ اَلنِّسَاءِ فِی مِثْلِ هَذَا  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 426 )


حدیث 731



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 117

وَ رَوَی  اَلشَّیْخُ بِسَنَدٍ فِیهِ ضَعْفٌ عَلَی اَلْمَشْهُورِ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ تَکُونَنَّ فِی اَلْعَیْکَلِ قُلْتُ وَ مَا اَلْعَیْکَلُ قَالَ أَنْ تُصَلِّیَ خَلْفَ اَلصُّفُوفِ وَحْدَکَ فَإِنْ لَمْ یُمْکِنِ اَلدُّخُولُ فِی اَلصَّفِّ قَامَ حِذَاءَ اَلْإِمَامِ أَجْزَأَهُ فَإِنْ هُوَ عَانَدَ اَلصَّفَّ فَسَدَ عَلَیْهِ صَلاَتُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 117 )


حدیث 732



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 571

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا عَنْ  یَزِیدَ بْنِ عُمَرَ بْنِ طَلْحَةَ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ هُوَ  بِالْحِیرَةِ أَ مَا تُرِیدُ مَا وَعَدْتُکَ قُلْتُ بَلَی یَعْنِی اَلذَّهَابَ إِلَی  قَبْرِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ فَرَکِبَ وَ رَکِبَ  إِسْمَاعِیلُ وَ رَکِبْتُ مَعَهُمَا حَتَّی إِذَا جَازَ  اَلثُّوَیَّةَ وَ کَانَ بَیْنَ  اَلْحِیرَةِ وَ  اَلنَّجَفِ عِنْدَ ذَکَوَاتٍ بِیضٍ نَزَلَ وَ نَزَلَ  إِسْمَاعِیلُ وَ نَزَلْتُ مَعَهُمَا فَصَلَّی وَ صَلَّی  إِسْمَاعِیلُ وَ صَلَّیْتُ فَقَالَ  لِإِسْمَاعِیلَ قُمْ فَسَلِّمْ عَلَی جَدِّکَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَ لَیْسَ  اَلْحُسَیْنُ  بِکَرْبَلاَءَ فَقَالَ نَعَمْ وَ لَکِنْ لَمَّا حُمِلَ رَأْسُهُ إِلَی  اَلشَّامِ سَرَقَهُ مَوْلًی لَنَا فَدَفَنَهُ بِجَنْبِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 571 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 614 
1 - یزید بن عمر بن طلحه گوید: امام صادق علیه السّلام در کربلا به من فرمود: آیا موضوعی را که به تو وعده دادم نمی‌خواهی‌؟

گفتم: آری، یعنی رفتن به سوی قبر امیر المؤمنین علیه السّلام بود.

گوید: پس حضرتش سوار بر مرکب شد و اسماعیل نیز پسرش سوار شد و من هم با آنها سوار بر مرکب شدم تا آن‌که از منطقه «ثویه» گذشت که بین کربلا و نجف است و در نزد تلّ‌ سنگ‌های سرخ مایل به سفیدی فرود آمد و اسماعیل نیز فرود آمد و من هم با ایشان فرود آمدم. حضرتش در آن‌جا نماز گزارد و اسماعیل نیز نماز گزارد و من هم نماز گزاردم.

آن‌گاه به اسماعیل فرمود: برخیز و به خدمت جدّ بزرگوارت امام حسین علیه السّلام سلام کن.

گفتم: قربانت گردم! آیا امام حسین علیه السّلام در کربلا نیست‌؟

فرمود: آری، ولی آن‌گاه که سر مبارکش به شام برده می‌شد یکی از دوستانمان او را سرقت نمود و در کنار امیر المؤمنین علیه السّلام دفن کرد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 614  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 290 
: مجهول. قوله علیه السلام: عند ذکوات فی بعض النسخ بالراء المهملة أی بین حیاض کبیرة، فی القاموس الرکوة: الحوض الکبیر ، و فی بعضها بالزای المعجمة و لا معنی له یناسب المقام، و فی بعضها بالذال المعجمة، و الذکاة الجمرة الملتهبة فالمراد بها الحصبات البیض التی توجد هناک، و یتختم بها أو التلال المشتملة علیها مجازا لتوقدها عند إشراق الشمس علیها. و قیل: هی تصحیف الدکاوات. فی القاموس الدکاء: الرابیة من الطین لیست بالغلیظة و الجمع دکاوات انتهی.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 290  )


حدیث 733



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 160

سن،  [المحاسن] ،  أَبِی  عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ  أَبِی سَلاَّمٍ اَلنَّحَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ اَللَّهِ لاَ یَصِفُ عَبْدٌ هَذَا اَلْأَمْرَ فَتَطْعَمَهُ  اَلنَّارُ قُلْتُ إِنَّ فِیهِمْ مَنْ یَفْعَلُ وَ یَفْعَلُ فَقَالَ إِنَّهُ إِذَا کَانَ ذَلِکَ اِبْتَلَی اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَحَدَهُمْ فِی جَسَدِهِ فَإِنْ کَانَ ذَلِکَ کَفَّارَةً لِذُنُوبِهِ وَ إِلاَّ ضَیَّقَ اَللَّهُ عَلَیْهِ فِی رِزْقِهِ فَإِنْ کَانَ ذَلِکَ کَفَّارَةً لِذُنُوبِهِ وَ إِلاَّ شَدَّدَ اَللَّهُ عَلَیْهِ عِنْدَ مَوْتِهِ حَتَّی یَأْتِیَ اَللَّهَ وَ لاَ ذَنْبَ لَهُ ثُمَّ یُدْخِلُهُ  اَلْجَنَّةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 160 )


حدیث 734



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 367

اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ ظَرِیفٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : تُنْزَلُ اَلْمَعُونَةُ عَلَی قَدْرِ اَلْمَئُونَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 367 )


حدیث 735



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 337

وَ بِإِسْنَادِهِ أَیْضاً عَنِ  اِبْنِ عُمَرَ قَالَ: ذُکِرَ  اَلْحَرُورِیَّةُ فَقَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَمْرُقُونَ مِنَ  اَلْإِسْلاَمِ کَمَا یَمْرُقُ اَلسَّهْمُ مِنَ اَلرَّمِیَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 337 )


حدیث 736



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 333

وَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : رُدُّوا اَلسَّائِلَ وَ لَوْ بِشِقِّ تَمْرَةٍ وَ أَعْطُوا اَلسَّائِلَ وَ لَوْ جَاءَ عَلَی فَرَسٍ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 333 )


حدیث 737



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 77

وَ رُوِیَ  أَنَّهُ قَالَ :  بَرُّوا أَوْلاَدَکُمْ وَ أَحْسِنُوا إِلَیْهِمْ فَإِنَّهُمْ یَظُنُّونَ أَنَّکُمْ تَرْزُقُونَهُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 77 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 49 
و روایت است که فرمود:نیکی کنید بفرزندانتان و احسان کنید بدانها،زیرا پندارند شما روزیشان میدهید.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 49  )


حدیث 738



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1400

8445-12  الفقیه ،1830/94/2 روی  حریز عن  زرارة قال: قلت  لأبی جعفر علیه السّلام ما تقول فی  لیلة النصف من شعبان قال یغفر اللّه عز و جل من خلقه لأکثر من عدد شعر معزی  کلب و ینزل اللّه تعالی ملائکته إلی السماء الدنیا و إلی الأرض  بمکة .

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1400 )


حدیث 739



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 139

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِبَعْضِ اَلثِّقَاتِ عِنْدَهُ - وَ قَدْ أَکْثَرَ مِنْ تَقْرِیظِهِ-: أَوْکِ عَلَی مَا فِی شَفَتِکَ، فَإِنَّ کَثْرَةَ اَلْمَلَقِ تَهْجُمُ عَلَی اَلظِّنَّةِ، وَ إِذَا حَلَلْتَ مِنْ أَخِیکَ فِی [مَحَلِّ] اَلثِّقَةِ، فَاعْدِلْ عَنِ اَلْمَلَقِ إِلَی حُسْنِ اَلنِّیَّةِ .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 139 )


حدیث 740



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 227

اِبْنُ فَوْرَکَ فِی  فُصُولِهِ وَ  أَبُو یَعْلَی فِی  مُسْنَدِهِ وَ  اَلْعَامِرِیُّ فِی  إِبَانَتِهِ مِنْ طُرُقٍ مِنْهَا عَنْ  عَائِشَةَ وَ عَنْ  شَهْرِ بْنِ حَوْشَبٍ :  أَنَّهُ دَخَلَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَی  اَلنَّبِیِّ وَ هُوَ یُوحَی إِلَیْهِ فَنَزَلَ اَلْوَحْیُ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ مُنْکَبٌّ عَلَی ظَهْرِهِ فَقَالَ  جَبْرَئِیلُ تُحِبُّهُ فَقَالَ أَ لاَ أُحِبُّ اِبْنِی فَقَالَ إِنَّ أُمَّتَکَ سَتَقْتُلُهُ مِنْ بَعْدِکَ فَمَدَّ  جَبْرَئِیلُ یَدَهُ فَإِذَا بِتُرْبَةٍ بَیْضَاءَ فَقَالَ فِی هَذِهِ اَلتُّرْبَةِ یُقْتَلُ اِبْنُکَ هَذِهِ یَا  مُحَمَّدُ اِسْمُهَا  اَلطَّفُّ اَلْخَبَرَ .  وَ فِی  أَخْبَارِ  سَالِمِ بْنِ اَلْجَعْدِ :  أَنَّهُ کَانَ ذَلِکَ  مِیکَائِیلَ .  وَ فِی  مُسْنَدِ  أَبِی یَعْلَی : أَنَّ ذَلِکَ مَلَکُ اَلْقَطْرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 227 )


حدیث 741



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 25

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی «فِی کِتَابِ فَضْلِ اَلْقُرْآنِ»  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  سَعْدٍ اَلْإِسْکَافِ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أُعْطِیتُ  اَلسُّوَرَ اَلطِّوَالَ مَکَانَ  اَلتَّوْرَاةِ ، وَ أُعْطِیتُ  اَلْمِئِینَ مَکَانَ  اَلْإِنْجِیلِ ، وَ أُعْطِیتُ  اَلْمَثَانِیَ مَکَانَ  اَلزَّبُورِ وَ فُضِّلْتُ  بِالْمُفَصَّلِ ثَمَانٌ وَ سِتُّونَ سُورَةً وَ هُوَ مُهَیْمِنٌ عَلَی سَائِرِ اَلْکُتُبِ،  فَالتَّوْرَاةُ لِمُوسَی وَ  اَلْإِنْجِیلُ لِعِیسَی ، وَ  اَلزَّبُورُ لِدَاوُدَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 25 )


حدیث 742



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 805

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ: کَانَ سَبَبُ نُزُولِهَا أَنَّ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ نُفَیْلٍ کَانَ مُنَافِقاً، وَ کَانَ یَقْعُدُ لِرَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَیَسْمَعُ کَلاَمَهُ وَ یَنْقُلُهُ إِلَی اَلْمُنَافِقِینَ، وَ یَنُمُّ عَلَیْهِ، فَنَزَلَ جَبْرَئِیلُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَقَالَ: یَا مُحَمَّدُ، إِنَّ رَجُلاً مِنَ اَلْمُنَافِقِینَ یَنُمُّ [عَلَیْکَ]، وَ یَنْقُلُ حَدِیثَکَ إِلَی اَلْمُنَافِقِینَ. فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «مَنْ هُوَ؟». فَقَالَ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ، اَلرَّجُلُ اَلْأَسْوَدُ اَلْوَجْهِ، اَلْکَثِیرُ شَعْرِ اَلرَّأْسِ، یَنْظُرُ بِعَیْنَیْنِ کَأَنَّهُمَا قِدْرَانِ، وَ یَنْطِقُ بِلِسَانِ شَیْطَانٍ. فَدَعَاهُ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَأَخْبَرَهُ فَحَلَفَ أَنَّهُ لَمْ یَفْعَلْ، فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «قَدْ قَبِلْتُ مِنْکَ، فَلاَ تَفْعَلْ». فَرَجَعَ إِلَی أَصْحَابِهِ، فَقَالَ: إِنَّ مُحَمَّداً أُذُنٌ، أَخْبَرَهُ اَللَّهُ أَنِّی أَنُمُّ عَلَیْهِ، وَ أَنْقُلُ أَخْبَارَهُ فَقَبِلَ. وَ أَخْبَرْتُهُ أَنِّی لَمْ أَفْعَلْ ذَلِکَ فَقَبِلَ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَی نَبِیِّهِ  وَ مِنْهُمُ اَلَّذِینَ یُؤْذُونَ اَلنَّبِیَّ وَ یَقُولُونَ هُوَ أُذُنٌ قُلْ أُذُنُ خَیْرٍ لَکُمْ یُؤْمِنُ بِاللّهِ وَ یُؤْمِنُ لِلْمُؤْمِنِینَ  أَیْ یُصَدِّقُ اَللَّهَ فِیمَا یَقُولُ لَهُ، وَ یُصَدِّقُکُمْ فِیمَا تَعْتَذِرُونَ إِلَیْهِ فِی اَلظَّاهِرِ، وَ لاَ یُصَدِّقُکَ فِی اَلْبَاطِنِ، قَوْلُهُ:  وَ یُؤْمِنُ لِلْمُؤْمِنِینَ  یَعْنِی اَلْمُقِرِّینَ بِالْإِیمَانِ مِنْ غَیْرِ اِعْتِقَادٍ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 805 )


حدیث 743



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 339

اَلشَّیْخُ اَلطُّوسِیُّ ره فِی  مَجَالِسِهِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عُبْدُونٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلزُّبَیْرِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ رِزْقٍ اَلْغُمْشَانِیِّ عَنْ  یَحْیَی بْنِ اَلْعَلاَءِ اَلرَّازِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ : لَمَّا خَرَجَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  اَلنَّهْرَوَانِ وَ طَعَنُوا فِی أَوَّلِ  أَرْضِ بَابِلَ حِینَ دَخَلَ وَقْتُ اَلْعَصْرِ فَلَمْ یَقْطَعُوهَا حَتَّی غَابَتِ اَلشَّمْسُ فَنَزَلَ اَلنَّاسُ یَمِیناً وَ شِمَالاً یُصَلُّونَ إِلاَّ  اَلْأَشْتَرَ وَحْدَهُ فَإِنَّهُ قَالَ لاَ أُصَلِّی حَتَّی أَرَی  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ نَزَلَ یُصَلِّی قَالَ فَلَمَّا نَزَلَ قَالَ یَا  مَالِکُ إِنَّ هَذِهِ أَرْضٌ سَبِخَةٌ وَ لاَ تَحِلُّ اَلصَّلاَةُ فِیهَا فَمَنْ کَانَ صَلَّی فَلْیُعِدِ اَلصَّلاَةَ قَالَ ثُمَّ اِسْتَقْبَلَ اَلْقِبْلَةَ فَتَکَلَّمَ بِثَلاَثِ کَلِمَاتٍ مَا هُنَّ بِالْعَرَبِیَّةِ وَ لاَ بِالْفَارِسِیَّةِ فَإِذَا هُوَ بِالشَّمْسِ بَیْضَاءَ نَقِیَّةً حَتَّی إِذَا صَلَّی بِنَا سَمِعْنَا لَهَا حِینَ اِنْقَضَتْ خَرِیراً کَخَرِیرِ اَلْمِنْشَارِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 339 )


حدیث 744



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 360

وَ جَاءَتِ اِمْرَأَةٌ إِلَیْهِ فَقَالَتْ  مَا تَرَی أَصْلَحَکَ اَللَّهُوَ أَثْرَی لَکَ أَهْلاً فِی فَتَاةٍ ذَاتِ بَعْلٍأَصْبَحَتْ تَطْلُبُ بَعْلاً بَعْدَ إِذْنٍ مِنْ أَبِیهَاأَ تَرَی ذَلِکَ حِلاًّ فَأَنْکَرَ ذَلِکَ اَلسَّامِعُونَ فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَحْضِرِینِی بَعْلَکِ فَأَحْضَرَتْهُ فَأَمَرَهُ بِطَلاَقِهَا فَفَعَلَ وَ لَمْ یَحْتَجَّ لِنَفْسِهِ بِشَیْءٍ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّهُ عِنِّینٌ فَأَقَرَّ اَلرَّجُلُ بِذَلِکَ فَأَنْکَحَهَا رَجُلاً مِنْ غَیْرِ أَنْ تَقْضِیَ عِدَّةً .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 360 )


حدیث 745



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 162

وَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : دِرْهَمٌ رِبًا أَعْظَمُ مِنْ عِشْرِینَ زِنْیَةً بِذَاتِ مَحْرَمٍ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 162 )


حدیث 746



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 231

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لاَ یَزَالُ اَلْعَبْدُ فِی حَدِّ اَلطَّائِفِ  بِالْکَعْبَةِ ، مَا دَامَ شَعْرُ اَلْحَلْقِ عَلَیْهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 231 )


حدیث 747



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 2 , صفحه 735

وَ رَوَی  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ عَلِیٍّ اَلْحَلَبِیُّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَخْلُو اَلْمُؤْمِنُ مِنْ خَمْسَةٍ سِوَاکٍ وَ مُشْطٍ وَ سَجَّادَةٍ وَ سُبْحَةٍ فِیهَا أَرْبَعٌ وَ ثَلاَثُونَ حَبَّةً وَ خَاتَمِ عَقِیقٍ .

( مصباح المتهجد , جلد 2 , صفحه 735 )


حدیث 748



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 236

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  عَنْهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا حَلَفَ اَلرَّجُلُ عَلَی شَیْءٍ وَ اَلَّذِی حَلَفَ عَلَیْهِ إِتْیَانُهُ خَیْرٌ مِنْ تَرْکِهِ فَلْیَأْتِ اَلَّذِی هُوَ خَیْرٌ وَ لاَ کَفَّارَةَ عَلَیْهِ وَ إِنَّمَا ذَلِکَ مِنْ خُطُوَاتِ  اَلشَّیْطَانِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 236 )


حدیث 749



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 117

وَ سُئِلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  إِنّا عَرَضْنَا اَلْأَمانَةَ  اَلْآیَةَ مَا اَلَّذِی عَرَضَ عَلَیْهِنَّ وَ مَا اَلَّذِی حَمَلَ اَلْإِنْسَانُ وَ مَا کَانَ هَذَا قَالَ فَقَالَ عَرَضَ عَلَیْهِنَّ اَلْأَمَانَةَ بَیْنَ اَلنَّاسِ وَ ذَلِکَ حِینَ خَلَقَ اَلْخَلْقَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 117 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 79 
و از امام ششم پرسیدند از تفسیر قول خدا عز و جل (آیه آخر سوره السبأ)راستی که ما پیشنهاد کردیم امانت را تا آخر آیه که چه پیشنهاد شد بر آنها و چه را آدمی بدوش خود گرفت و مقصود چه باشد؟فرمود:همان امانت میان مردم،و این هنگامی بود که آفریده‌ها را آفرید.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 79  )


حدیث 750



متن حدیث - مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 135

کان  رسول الله صلی الله علیه و آله یتوضَّأ بمدّ و یغتسل بصاع و المدّ رطل و نصف و الصاع تسعة أرطال.

( مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 135 )


حدیث 751



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 98

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  مُثَنًّی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی حُرٍّ قَتَلَ عَبْداً قَالَ لاَ یُقْتَلُ بِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 98 )


حدیث 752



متن حدیث - سعد السعود , جلد 1 , صفحه 91

المنکدر بن عبد اللّه عن  أبیه حدّثنا  أبو عبد اللّه الحسین بن محمّد بن سعید البزاز قال حدّثنا  محمّد بن الفیض بن فیاض أبو الحسن بدمشق قال حدّثنی  عبد الرزاق بن همام الصنعانی قال حدّثنا  عمر بن راشد قال حدّثنا  محمد المنکدر عن  أبیه عن  جده قال: لما قدم  السیّد و  العاقب أسقف  نجران فی سبعین راکبا وفدا علی  النبیّ صلّی اللّه علیه و آله کنت معهم و  کرز یسیر و  کرز صاحب نفقاتهم فعثرت بغلتهم فقال تعس من تأتیه یرید بذلک  النبیّ صلّی اللّه علیه و آله فقال له صاحبه و هو  العاقب بل تعست و انتکست فقال و لم ذلک قال لأنک أتعست  النبیّ الأمی  أحمد قال و ما علمک بذلک قال أ ما تقرأ المصباح الرابع من الوحی إلی  المسیح أن قل  لبنی إسرائیل ما أجهلکم تتطیبون بالطیب لتطیبوا به فی الدنیا عند أهلها و إخوانکم عندی جیف کجیفة المیتة یا  بنی إسرائیل آمنوا برسولی  النبیّ الأمی الذی یکون فی آخر الزمان صاحب الوجه الأقمر و الجمل الأحمر المشرب بالنور ذی الجناب الثبات الحسن و الثیاب الخشن سید الماضین عندی و أکرم الباقین علی المستن بسنتی و الصابر فی ذات نفسی دار جنتی و المجاهد بیده المشرکین من أجلی فبشر به  بنی إسرائیل و مر  بنی إسرائیل أن یعزروه و ینصروه قال  عیسی قدوس قدوس من هذا العبد الصالح الذی أحبه قلبی و لم تره عینی قال هو منک و أنت منه و هو صهرک علی أمک قلیل الأولاد کثیر الأزواج یسکن  مکّة من موضع أساس وط‌ء  إبراهیم نسله من مبارکة و هی ضرة أمک فی  الجنة له شأن من الشأن تنام عیناه و لا ینام قلبه یأکل الهدیة و لا یقبل الصدقة له حوض من شفیر  زمزم إلی مغرب الشمس حیث یغرف فیه شرابان من الرحیق و التسنیم فیه أکاویب عدد نجوم السماء من شرب منه شربة لا یظمأ بعدها أبدا و ذلک بتفضیلی إیاه علی سائر المرسلین یوافق قوله فعله و سریرته علانیته فطوباه و طوبی أمته الذین علی ملته یحیون و علی سنته یموتون و مع  أهل بیته یمیلون آمنین مطمئنین مبارکین یکون یظهر فی زمن قحط و جدب فیدعونی فیرخی السماء یوعز إلیها حتّی یری أثر برکاتها فی أکنافها و یبارک فیما یضع یده فیه قال إلهی سمه قال نعم هو  أحمد و هو  محمد رسولی إلی الخلق کافة أقربهم منی منزلة و أخصصهم منی شفاعة لا یأمر إلاّ بما أحبّ و لا ینهی إلاّ عما أکره قال له صاحبه فأین تقدم علی من هذه صفته بنا قال نشهد أقواله و ننظر آیاته فإن یکون هو ساعدناه بالمسالمة بأموالنا عن أهل دیننا من حیث لا یشعر بنا و إن یکن کذابا کفیناه بکذبه علی اللّه قال له صاحبه و لم إذا رأیت العلامة لا تتبعه قال أ ما رأیت ما فعل بنا هؤلاء القوم مکرمونا و مولونا و نصبوا کنائسنا و أعلوا فیها ذکرنا فکیف تطیب النفس بدین یستوی فیه الشریف و الوضیع فلما قدموا  المدینة قال من یراهم من أصحاب  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله ما رأینا وفدا من وفود  العرب کانوا أجمل من هؤلاء لهم شعور و علیهم ثیاب الحبر و کان  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله متنائی عن المسجد فحضرت صلاتهم فقاموا یصلون فی  مسجد  رسول اللّه تلقاء المشرق فهم رجال من أصحاب  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله بمنعهم فأقبل  رسول اللّه فقال دعوهم فلما قضوا صلاتهم جلسوا إلیه و ناظروه فقالوا یا  أبا القاسم حاجنا فی  عیسی فقال عبد اللّه و  رسوله و کلمة أَلْقاها إِلی  مَرْیَمَ وَ رُوحٌ مِنْهُ  فقال أحدهم بل هو ولده و ثانی اثنین و قال آخر بل ثالث ثلاثة أب و ابن و روح قدس و قد سمعناه فی  قرآن نزل علیک یقول فعلنا و جعلنا و خلقنا و لو کان واحدا لقال خلقت و جعلت و فعلت فتغشی  النبیّ الوحی و نزل علیه صدر  سورة آل عمران إلی قوله رأس الستین منها- فَمَنْ حَاجَّکَ فِیهِ مِنْ بَعْدِ ما جاءَکَ مِنَ اَلْعِلْمِ فَقُلْ تَعالَوْا نَدْعُ أَبْناءَنا وَ أَبْناءَکُمْ وَ نِساءَنا وَ نِساءَکُمْ وَ أَنْفُسَنا وَ أَنْفُسَکُمْ ثُمَّ نَبْتَهِلْ فَنَجْعَلْ لَعْنَتَ اَللّهِ عَلَی اَلْکاذِبِینَ  فقص علیهم  رسول اللّه القصة و تلا علیهم  القرآن فقال بعضهم لبعض قد و اللّه أتاکم بالفصل من خبر صاحبکم و قال لهم  رسول اللّه إن اللّه قد أمرنی بمباهلتکم فقالوا إذا کان غدا باهلناک فقال القوم بعضهم لبعض حتّی ننظر بمن یباهلنا غدا بکثرة أتباعه من أوباش الناس أم بأهله من أهل الصفوة و الطهارة فإنهم وشیج الأنبیاء و موضع بهلهم فلما کان من غد غدا  رسول اللّه بیمینه  علی و بیساره  الحسن و  الحسین و من ورائهم  فاطمة علیهم الحلل النجرانیة و علی کتف  رسول اللّه کساء قطوانی رقیق خشن لیس بکثیف و لا لین فأمر بشجرتین بعضهن فکسح ما بینهما و نشر الکساء علیهما و أدخلهم تحت الکساء و أدخل منکبه الأیسر معهم تحت الکساء معتمدا علی قوسه  الیقع [النبع] و رفع یده الیمنی إلی السماء للمباهلة و أشرف الناس ینظرون و اصفر لون  السیّد و  العاقب و زلزلا حتّی کاد أن یطیش عقولهما فقال أحدهما لصاحبه أ نباهله قال أ و ما علمت أنّه ما باهل قوم قط نبیّا فنشأ صغیرهم و بقی کبیرهم و لکن أره أنک غیر مکترث و أعطه من المال و السلاح ما أراد فإن الرجل محارب و قل له أ بهؤلاء تباهلنا لئلا یری أنّه قد تقدمت معرفتنا بفضله و فضل  أهل بیته فلما رفع  النبیّ یده إلی السماء للمباهلة قال أحدهما لصاحبه و أی رهبانیة دارک الرجل فإنّه إن فتح فاه ببهلة لم نرجع إلی أهل و لا مال فقالا یا  أبا القاسم أ بهؤلاء تباهلنا قال صلّی اللّه علیه و آله نعم هؤلاء أوجه من علی وجه الأرض بعدی إلی اللّه وجهة و أقربهم إلیه وسیلة قال فبصبصا یعنی ارتعدا و کرا قالا یا  أبا القاسم نعطیک ألف سیف و ألف درع و ألف جحفة و ألف دینار فی کل عام علی أن الدرع و السیف و الجحف عندک إعارة حتّی نأتی شیء من ورائنا من قومنا فنعلمهم بالذی رأینا و شاهدنا فیکون الأمر علی ملإ منهم فأما  الإسلام أو الجزیة و المقاطعة فی کل عام فقال  النبیّ صلّی اللّه علیه و آله قد قبلت منکما أما و الذی بعثنی بالکرامة لو باهلتمونی بمن تحت الکساء لأضرم اللّه علیکم الوادی نارا تأججا ثمّ یساقها إلی من وراءکم فی أسرع من طرف العین فیحرقهم فهبط علیه  جبرئیل الأمین فقال یا  محمد إن اللّه یقرئک السلام و یقول لک و عزتی و جلالی لو باهلت بمن تحت الکساء أهل السماء و أهل الأرض لتساقطت علیهم السماء کسفا متهافتة و لتقطعت الأرضون زبرا سابحة فلم یستقر علیها بعد ذلک فرفع  النبیّ یدیه حتّی رئی بیاض إبطیه ثمّ قال علی من ظلمکم حقکم بحکم الأجر الذی افترضه اللّه علیهم فیکم بهلة تتابع إلی  یوم القیامة .

( سعد السعود , جلد 1 , صفحه 91 )


حدیث 753



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 13

وَ قَالَ أَیْضاً -  فَإِذَا زَادَ عَلَی اَلْأَیَّامِ اَلدَّمُ اِسْتَظْهَرَتْ بِثَلاَثَةِ أَیَّامٍ ثُمَّ هِیَ مُسْتَحَاضَةٌ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 13 )


حدیث 754



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 89

فِی مَنْ لاَ یَحْضُرُهُ اَلْفَقِیهُ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی وَصِیَّةٍ لاِبْنِهِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَنَفِیَّةِ: وَ فَرَضَ اَللَّهُ عَلَی اَلْقَلْبِ وَ هُوَ أَمِیرُ اَلْجَوَارِحِ اَلَّذِی بِهِ تَعْقِلُ وَ تَفْهَمُ وَ تَصْدُرُ عَنْ أَمْرِهِ وَ رَأْیِهِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ:  «إِلاّ مَنْ أُکْرِهَ وَ قَلْبُهُ مُطْمَئِنٌّ بِالْإِیمانِ»  اَلْآیَةَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 89 )


حدیث 755



متن حدیث - منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 373

وَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَوْلُ اَللَّهِ جَلَّ ثَنَاؤُهُ اَلَّذِینَ یَسْتَمِعُونَ اَلْقَوْلَ فَیَتَّبِعُونَ أَحْسَنَهُ  قَالَ هُوَ اَلرَّجُلُ یَسْمَعُ اَلْحَدِیثَ فَیُحَدِّثُ بِهِ کَمَا سَمِعَهُ لاَ یَزِیدُ فِیهِ وَ لاَ یَنْقُصُ مِنْهُ .

( منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 373 )


حدیث 756



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 520

15607-21  التهذیب ،1/76/80/10 أحمد عن  محمد بن یحیی عن  غیاث بن إبراهیم عن  جعفر عن  أبیه علیهما السّلام قال: جاءت امرأة إلی  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فقالت یا  رسول اللّه إنی قلت لأمتی یا زانیة فقال هل رأیت علیها زنا فقالت لا فقال أما إنها ستقاد منک  یوم القیامة فرجعت إلی أمتها فأعطتها سوطا ثم قالت اجلدینی فأبت الأمة فأعتقتها ثم أتت  النّبی صلّی اللّه علیه و آله فأخبرته فقال عسی أن تکون به.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 520 )


حدیث 757



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 205

مل،  [کامل الزیارات] ،  أَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَلِیٍّ اَلنَّاقِدُ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ  عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ حَدَّثَنِی  أَبُو مَعْشَرٍ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ قَالَ: لَمَّا قُتِلَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ لَمْ یَبْقَ  بِبَیْتِ اَلْمَقْدِسِ حَصَاةٌ إِلاَّ وُجِدَ تَحْتَهَا دَمٌ عَبِیطٌ . مل،  [کامل الزیارات] ،  محمد بن جعفر عن  محمد بن الحسین عن  نصر بن مزاحم عن  عمر بن سعد :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 205 )


حدیث 758



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 105

فِی أُصُولِ اَلْکَافِی بِإِسْنَادِهِ إِلَی سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ اَلْهِلاَلِیِّ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَا بُنَیَّ اَلْکُفْرُ عَلَی أَرْبَعِ دَعَائِمَ اَلْفِسْقِ وَ اَلْغُلُوِّ وَ اَلشَّکِّ وَ اَلشُّبْهَةِ، إِلَی قَوْلِهِ: وَ اَلْغُلُوُّ عَلَی أَرْبَعِ شُعَبٍ، عَلَی اَلتَّعَمُّقِ بِالرَّأْیِ وَ اَلتَّنَازُعِ فِیهِ، وَ اَلزَّیْغِ وَ اَلشِّقَاقِ، فَمَنْ تَعَمَّقَ لَمْ یُنْسَبْ إِلَی اَلْحَقِّ، وَ لَمْ یَزْدَدْ إِلاَّ غَرْقاً فِی اَلْغَمَرَاتِ، وَ لَمْ تُحْبَسْ عَنْهُ فِتْنَةٌ إِلاَّ غَشِیَتْهُ أُخْرَی، وَ اِنْخَرَقَ ذنبه[دِینُهُ] فَهُوَ یَهْوِی  فِی أَمْرٍ مَرِیجٍ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 105 )


حدیث 759



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 310

کا،  [الکافی] ،  اَلْحَسَنُ بْنُ خَفِیفٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ :  بَعَثَ بِخَدَمٍ إِلَی  مَدِینَةِ  اَلرَّسُولِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَعَهُمْ خَادِمَانِ وَ کَتَبَ إِلَی  خَفِیفٍ أَنْ یَخْرُجَ مَعَهُمْ فَخَرَجَ مَعَهُمْ فَلَمَّا وَصَلُوا إِلَی  اَلْکُوفَةِ شَرِبَ أَحَدُ اَلْخَادِمَیْنِ مُسْکِراً فَمَا خَرَجُوا مِنَ  اَلْکُوفَةِ حَتَّی وَرَدَ کِتَابٌ مِنَ  اَلْعَسْکَرِ بِرَدِّ اَلْخَادِمِ اَلَّذِی شَرِبَ اَلْمُسْکِرَ وَ عُزِلَ عَنِ اَلْخِدْمَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 310 )


حدیث 760



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 525

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ وَ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ وَ  صَفْوَانَ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْعَبْدِ یَتَزَوَّجُ أَرْبَعَ حَرَائِرَ قَالَ لاَ وَ لَکِنْ یَتَزَوَّجُ حُرَّتَیْنِ وَ إِنْ شَاءَ أَرْبَعَ إِمَاءٍ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 525 )


حدیث 761



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1206

23060-12 ( الکافی 92:6)  محمد ، عن  أحمد ، عن  محمد بن خالد ، عن  القاسم بن عروة ، عن  زرارة ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: "المطلقة تکتحل و تختضب و تطیب و تلبس ما شاءت من الثیاب لأن اللّه عز و جل یقول لَعَلَّ اَللّهَ یُحْدِثُ بَعْدَ ذلِکَ أَمْراً  لعلها أن تقع فی نفسه فیراجعها" .

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1206 )


حدیث 762



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 534

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ لَمَّا اِسْتَقْضَی شُرَیْحاً اِشْتَرَطَ عَلَیْهِ أَلاَّ یُنْفِذَ اَلْقَضَاءَ حَتَّی یَرْفَعَهُ إِلَیْهِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 534 )


حدیث 763



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 282

وَ رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : هَلَکَ اَلنَّاسُ فِی بُطُونِهِمْ وَ فُرُوجِهِمْ لِأَنَّهُمْ لَمْ یُؤَدُّوا إِلَیْنَا حَقَّنَا أَلاَ وَ إِنَّ شِیعَتَنَا مِنْ ذَلِکَ وَ آبَاءَهُمْ فِی حِلٍّ .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 282 )


حدیث 764



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 105

عَنْ  کُلَیْبِ بْنِ مُعَاوِیَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَنْبَغِی لِلْمُؤْمِنِ أَنْ یَسْتَوْحِشَ إِلَی أَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ فَمَنْ دُونَهُ فَإِنَّ اَلْمُؤْمِنَ عَزِیزٌ فِی دِینِهِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 105 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 199 
33-امام صادق علیه السّلام فرمود:برای مؤمن سزاوار نیست که به خاطر ترس و وحشت با برادر مؤمنش-که از او در مقام پایین‌تر است-مأنوس شود،زیرا مؤمن در دینش عزیز است.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 199  )


حدیث 765



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 140

فی کتاب الاحتجاج للطّبرسی - رحمه اللّه-: عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - حدیث طویل فی مکالمة بینه و بین الیهود، و فیه: فأنزل اللّه - تعالی - أن لا یکلّمونی حتّی یتصدّقوا بصدقة، و ما کان ذلک لنبیّ قطّ‌، قال اللّه:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا إِذا ناجَیْتُمُ  (الآیة) ثمّ وضعها عنهم بعد أن فرضها علیهم برحمة منه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 140 )


حدیث 766



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 23

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا رُئِیَ فِی اَللَّیْلَةِ اَلظَّلْمَاءِ رُئِیَ لَهُ نُورٌ کَأَنَّهُ شِقَّةُ قَمَرٍ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 23 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 47 
از امام صادق(علیه السّلام)گوید:پیامبر(صلّی اللّه علیه و آله)چون در شب تاریک دیده میشد نوری همچون پارۀ ماه در او مشاهده می‌گشت.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 47  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 51 
امام صادق علیه السّلام:هرگاه پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم در شب تاریک دیده می‌شد،نوری از او دیده می‌شد که گویی پاره ماه است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 51  )


حدیث 767



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 8

حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَلْوَاحِدِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْوَهَّابِ اَلْقُرَشِیُّ قَالَ أَخْبَرَنَا  أَحْمَدُ بْنُ اَلْفَضْلِ قَالَ حَدَّثَنَا  مَنْصُورُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ مَهْزِیَارَ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْعَوْفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَکَمِ اَلْبَرَاجِمِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  شَرِیکُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی وَقَّاصٍ اَلْعَامِرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَمَّارِ بْنِ یَاسِرٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ سَمِعْتُ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: إِنَّ حَافِظَیْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ لَیَفْتَخِرَانِ عَلَی جَمِیعِ اَلْحَفَظَةِ لِکَیْنُونَتِهِمَا مَعَ  عَلِیٍّ وَ ذَلِکَ أَنَّهُمَا لَمْ یَصْعَدَا إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی بِشَیْءٍ مِنْهُ یُسْخِطُ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 8 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 51 
عبد الواحد بن محمّد بن عبد الوهاب قرشی می‌گوید:احمد بن فضل به ما خبر داد که منصور بن عبد اللّه،از محمّد بن عبد اللّه،از حسن بن مهزیار از احمد بن ابراهیم عوفی،از احمد بن حکم براجمی،از شریک بن عبد اللّه،از ابی وقاص عامری از محمّد بن عمّار بن یاسر ،از پدرش نقل کرده که وی گفت:شنیدم که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله می‌فرمود:دو فرشته‌ای که نگهبان علی بن ابی طالب هستند بر تمام فرشتگان نگهبان افتخار کرده و به واسطه بودن و مصاحبتشان با آن حضرت به خود می‌بالند زیرا عمل و کرداری از آن جناب به محضر ربوبی ارائه نداده‌اند که موجب سخط‍‌ و ناخشنودی حقّ‌ تبارک و تعالی شده باشد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 51  )

#### علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 27 
5-حدیث کرد ما را...از عمار یاسر که گفت شنیدم از حضرت رسول صلی اللّه علیه و آله و سلّم که میفرمود:دو فرشته‌ای که مأمور بر حفظ‍‌ و ثبت اعمال علی بن ابی طالب علیه السّلام هستند فخر مینمایند بر اینکه حافظ‍‌ و ضابط‍‌ اعمال علی علیه السّلام هستند بر باقی فرشتگانی که مأمور حفظ‍‌ و ثبت و ضبط‍‌ اعمال سایر مردم میباشند،زیرا آن حضرت هرگز در مدت زندگی خود عملی را که موجب سخط‍‌ و خشم و غضب خداوند باشد انجام نداده .

(  علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 27  )


حدیث 768



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 461

مِنْ طَرِیقِ اَلْمُخَالِفِینَ: عَنِ أَبِی عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ، عَنْ وَالِدِهِ أَحْمَدَ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مُصْعَبٍ، وَ هُوَ اَلْقَرْقِسَائِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْأَوْزَاعِیُّ، عَنْ شَدَّادٍ أَبِی عَمَّارٍ، قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی وَاثِلَةَ بْنِ اَلْأَسْقَعِ وَ عِنْدَهُ قَوْمٌ، فَذَکَرُوا عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَشَتَمُوهُ، فَشَتَمْتُهُ مَعَهُمْ، فَلَمَّا قَامُوا، قَالَ لِی: لِمَ شَتَمْتَ هَذَا اَلرَّجُلَ؟ قُلْتُ: رَأَیْتُ اَلْقَوْمَ یَشْتُمُونَهُ، فَشَتَمْتُهُ مَعَهُمْ. فَقَالَ: أَ لاَ أُخْبِرُکَ بِمَا رَأَیْتُهُ مِنَ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)؟ قُلْتُ: بَلَی. قَالَ: أَتَیْتُ فَاطِمَةَ (عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ) أَسْأَلُهَا عَنْ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَقَالَتْ: «تَوَجَّهَ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)». فَجَلَسْتُ أَنْتَظِرُهُ، حَتَّی جَاءَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، فَجَلَسَ، وَ مَعَهُ عَلِیٌّ وَ حَسَنٌ وَ حُسَیْنٌ، أَخَذَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا بِیَدِهِ حَتَّی دَخَلَ، فَأَدْنَی عَلِیّاً وَ فَاطِمَةَ فَأَجْلَسَهُمَا بَیْنَ یَدَیْهِ، وَ أَجْلَسَ حَسَناً وَ حُسَیْناً کُلَّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا عَلَی فَخِذِهِ، ثُمَّ لَفَّ عَلَیْهِمْ ثَوْبَهُ - أَوْ قَالَ: کِسَاءً - ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ:  إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  ، ثُمَّ قَالَ: «اَللَّهُمَّ، هَؤُلاَءِ أَهْلُ بَیْتِی، وَ أَهْلُ بَیْتِی أَحَقُّ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 461 )


حدیث 769



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 308

نهج،  [نهج البلاغة] ، وَ مِنْ کِتَابٍ  لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  مُعَاوِیَةَ :  وَ إِنَّ اَلْبَغْیَ وَ اَلزُّورَ یُوتِغَانِ اَلْمَرْءَ فِی دِینِهِ وَ دُنْیَاهُ وَ یُبْدِیَانِ خَلَلَهُ عِنْدَ مَنْ یَعِیبُهُ وَ قَدْ عَلِمْتُ أَنَّکَ غَیْرُ مُدْرِکٍ مَا قَدْ قُضِیَ فَوَاتُهُ وَ قَدْ رَامَ أَقْوَامٌ أَمْراً بِغَیْرِ اَلْحَقِّ فَتَأَوَّلُوا عَلَی اَللَّهِ فَأَکْذَبَهُمْ فَاحْذَرْ یَوْماً یَغْتَبِطُ فِیهِ مَنْ أَحْمَدَ عَاقِبَةَ عَمَلِهِ وَ یَنْدَمُ مَنْ أَمْکَنَ  اَلشَّیْطَانَ مِنْ قِیَادِهِ فَلَمْ یُجَاذِبْهُ وَ قَدْ دَعَوْتَنَا إِلَی حُکْمِ  اَلْقُرْآنِ وَ لَسْتَ مِنْ أَهْلِهِ وَ لَسْنَا إِیَّاکَ أَجَبْنَا وَ لَکِنْ أَجَبْنَا  اَلْقُرْآنَ إِلَی حُکْمِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 308 )


حدیث 770



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 132

وَ رُوِیَ: أَنَّ نَفَراً مِنَ اَلْخَوَارِجِ اِجْتَمَعُوا بِمَکَّةَ فَتَذَاکَرُوا اَلْأُمَرَاءَ فَعَابُوهُمْ وَ عَابُوا أَعْمَالَهُمْ عَلَیْهِمْ وَ ذَکَرُوا أَهْلَ اَلنَّهْرَوَانِ وَ تَرَحَّمُوا عَلَیْهِمْ فَقَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ لَوْ أَنَّا شَرَیْنَا أَنْفُسَنَا فَأَتَیْنَا أَئِمَّةَ اَلضَّلاَلِ فَطَلَبْنَا غِرَّتَهُمْ وَ أَرَحْنَا مِنْهُمُ اَلْعِبَادَ وَ اَلْبِلاَدَ وَ ثَأَرْنَا بِإِخْوَانِنَا اَلشُّهَدَاءِ بِالنَّهْرَوَانِ فَتَعَاهَدُوا عِنْدَ اِنْقِضَاءِ اَلْحَجِّ عَلَی ذَلِکَ فَقَالَ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ مُلْجَمٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ أَنَا أَکْفِیکُمْ عَلِیّاً وَ قَالَ اَلْمُبَارَکُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلتَّمِیمِیُّ أَنَا أَکْفِیکُمْ مُعَاوِیَةَ وَ قَالَ عَمْرُو بْنُ اَلْبَکْرِ اَلتَّمِیمِیُّ أَنَا أَکْفِیکُمْ عَمْرَو بْنَ اَلْعَاصِ وَ تَعَاقَدُوا عَلَی ذَلِکَ وَ تَوَاثَقُوا عَلَی اَلْوَفَاءِ وَ اِتَّعَدُوا لِشَهْرِ رَمَضَانَ فِی لَیْلَةِ اَلتِّسْعَ عَشْرَةَ ثُمَّ تَفَرَّقُوا فَأَقْبَلَ اِبْنُ مُلْجَمٍ وَ کَانَ عِدَادُهُ فِی کِنْدَةَ حَتَّی قَدِمَ اَلْکُوفَةَ فَلَقِیَ أَصْحَابَهُ وَ کَتَمَهُمْ أَمْرَهُ مَخَافَةَ أَنْ یَنْتَشِرَ مِنْهُمْ شَیْءٌ فَهُوَ فِی ذَلِکَ إِذْ رَأَی رَجُلاً مِنْ أَصْحَابِهِ ذَاتَ یَوْمٍ مِنْ تَیْمِ الرئاب[اَلرَّبَابِ] فَصَادَفَ عِنْدَهُ قَطَامِ بِنْتَ اَلْأَخْضَرِ اَلتَّمِیمِیَّةَ وَ کَانَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَتَلَ أَبَاهَا وَ أَخَاهَا بِالنَّهْرَوَانِ وَ کَانَتْ مِنْ أَجْمَلِ نِسَاءِ زَمَانِهَا فَلَمَّا رَآهَا اِبْنُ مُلْجَمٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ شُغِفَ بِهَا وَ اِشْتَدَّ إِعْجَابُهُ فَسَأَلَ فِی نِکَاحِهَا وَ خَطَبَهَا فَقَالَتْ لَهُ مَا اَلَّذِی تُسَمِّی لِی مِنَ اَلصَّدَاقِ فَقَالَ لَهَا احکمی[اِحْتَکِمِی]مَا بَدَا لَکِ قَالَتْ أَنَا محکمة[مُحْتَکِمَةٌ]عَلَیْکَ بِثَلاَثَةِ آلاَفِ دِرْهَمٍ وَ وَصِیفاً وَ خَادِماً وَ قَتْلَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَقَالَ لَهَا[لَکِ]جَمِیعُ مَا سَأَلْتِ وَ أَمَّا قَتْلُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَأَنَّی لِی بِذَلِکِ فَقَالَتْ تَلْتَمِسُ غِرَّتَهُ فَإِنْ أَنْتَ قَتَلْتَهُ شَفَیْتَ نَفْسِی وَ هَنَأَکَ اَلْعَیْشُ مَعِی وَ إِنْ قُتِلْتَ فَ‌ ما عِنْدَ اَللّهِ خَیْرٌ وَ أَبْقی  فَقَالَ وَ اَیْمُ اَللَّهِ مَا أَقْدَمَنِی هَذَا اَلْمِصْرَ إِلاَّ هَذَا وَ قَدْ کُنْتُ هَارِباً مِنْهُ لِآمَنَ مَعَ أَهْلِهِ إِلاَّ مَا سَأَلْتِنِی مِنْ قَتْلِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَلَکِ مَا سَأَلْتِ قَالَتْ فَأَنَا طَالِبَةٌ لَکَ بَعْضَ مَنْ یُسَاعِدُکَ عَلَی ذَلِکَ وَ یُقَوِّیکَ ثُمَّ بَعَثَتْ إِلَی وَرْدَانَ بْنِ مُجَالِدٍ مِنْ تَیْمِ الرئاب[اَلرَّبَابِ] فَخَبَّرَتْهُ اَلْخَبَرَ وَ سَأَلَتْهُ مَعُونَةَ اِبْنِ مُلْجَمٍ فَتَحَمَّلَ ذَلِکَ لَهَا وَ خَرَجَ اِبْنُ مُلْجَمٍ فَأَتَی رَجُلاً مِنْ أَشْجَعِ اَلنَّاسِ یُقَالُ لَهُ شَبِیبُ بْنُ بحرة[بَجْرَةَ] فَقَالَ لَهُ یَا شَبِیبُ هَلْ لَکَ فِی شَرَفِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ قَالَ وَ مَا ذَاکَ قَالَ تُسَاعِدُنِی عَلَی قَتْلِ عَلِیٍّ وَ کَانَ شَبِیبٌ عَلَی رَأْیِ اَلْخَوَارِجِ فَقَالَ لَهُ یَا اِبْنَ مُلْجَمٍ هَبِلَتْکَ اَلْهُبُولُ لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً إِدًّا وَ کَیْفَ تَقْدِرُ عَلَی ذَلِکَ فَقَالَ لَهُ اِبْنُ مُلْجَمٍ نَکْمُنُ لَهُ فِی اَلْمَسْجِدِ اَلْأَعْظَمِ فَإِذَا خَرَجَ لِصَلاَةِ اَلْفَجْرِ قَتَلْنَاهُ فَإِنْ نَحْنُ قَتَلْنَاهُ شَفَیْنَا أَنْفُسَنَا وَ أَدْرَکْنَا ثَارَنَا فَلَمْ یَزَلْ بِهِ حَتَّی أَجَابَهُ فَأَقْبَلَ مَعَهُ حَتَّی دَخَلَ اَلْمَسْجِدَ عَلَی قَطَامِ وَ هِیَ مُعْتَکِفَةٌ فِی اَلْمَسْجِدِ اَلْأَعْظَمِ قَدْ ضُرِبَتْ عَلَیْهَا قُبَّةٌ فَقَالَ لَهَا قَدِ اِجْتَمَعَ رَأْیُنَا عَلَی قَتْلِ هَذَا اَلرَّجُلِ قَالَتْ لَهُمَا فَإِذَا أَرَدْتُمَا ذَلِکَ فَالْقَوْنِی فِی هَذَا اَلْمَوْضِعِ فَانْصَرَفَا مِنْ عِنْدِهَا فَلَبِثَ أَیَّاماً ثُمَّ أَتَیَاهَا وَ مَعَهُمَا اَلْآخَرُ لَیْلَةَ اَلْأَرْبِعَاءِ لِتِسْعَ عَشْرَةَ لَیْلَةً خَلَتْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ أَرْبَعِینَ مِنَ اَلْهِجْرَةِ فَدَعَتْ لَهُمَا بَحَرِیرٍ فَعَصَبَتْ بِهِ صُدُورَهُمْ وَ تَقَلَّدُوا أَسْیَافَهُمْ وَ مَضَوْا فَجَلَسُوا مُقَابِلَ اَلسُّدَّةِ اَلَّتِی یَخْرُجُ مِنْهَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی اَلصَّلاَةِ وَ قَدْ کَانُوا قَبْلَ ذَلِکَ أَلْقَوْا إِلَی اَلْأَشْعَثِ بْنِ قَیْسٍ مَا فِی قُلُوبِهِمْ مِنَ اَلْعَزِیمَةِ عَلَی قَتْلِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ وَاطَأَهُمْ عَلَیْهِ وَ حَضَرَ اَلْأَشْعَثُ بْنُ قَیْسٍ فِی تِلْکَ اَللَّیْلَةِ لِمَعُونَتِهِمْ عَلَی مَا أَجْمَعُوا عَلَیْهِ- وَ کَانَ حُجْرُ بْنُ عَدِیٍّ رَحِمَهُ اَللَّهُ بَائِتاً فِی اَلْمَسْجِدِ فَسَمِعَ اَلْأَشْعَثَ یَقُولُ لاِبْنِ مُلْجَمٍ اَلنَّجَا اَلنَّجَا لِحَاجَتِکَ فَقَدْ ضَحِکَ اَلصُّبْحُ فَأَحَسَّ اَلرَّجُلُ بِمَا أَرَادَ اَلْأَشْعَثُ فَقَالَ لَهُ قَتَلْتَهُ یَا أَعْوَرُ وَ خَرَجَ مُبَادِراً لِیَمْضِیَ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَدَخَلَ اَلْمَسْجِدَ فَسَبَقَهُ اِبْنُ مُلْجَمٍ فَضَرَبَهُ بِالسَّیْفِ وَ أَقْبَلَ حُجْرٌ وَ اَلنَّاسُ یَقُولُونَ قُتِلَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ ذَکَرَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْأَزْدِیُّ قَالَ إِنِّی لَأُصَلِّی فِی تِلْکَ اَللَّیْلَةِ فِی اَلْمَسْجِدِ اَلْأَعْظَمِ مَعَ رِجَالٍ مِنْ أَهْلِ مِصْرَ کَانُوا یُصَلُّونَ فِی ذَلِکَ اَلشَّهْرِ مِنْ أَوَّلِهِ إِلَی آخِرِهِ إِذْ نَظَرْتُ إِلَی رِجَالٍ یُصَلُّونَ فِی تِلْکَ اَللَّیْلَةِ فِی اَلْمَسْجِدِ قَرِیباً مِنَ اَلسُّدَّةِ وَ خَرَجَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِصَلاَةِ اَلْفَجْرِ فَأَقْبَلَ یُنَادِی اَلصَّلاَةَ اَلصَّلاَةَ فَمَا أَدْرِی أَنَادَی أَمْ رَأَیْتُ بَرِیقَ اَلسَّیْفِ وَ سَمِعْتُ قَائِلاً یَقُولُ لِلَّهِ اَلْحُکْمُ یَا عَلِیُّ لاَ لَکَ وَ لاَ لِأَصْحَابِکَ وَ سَمِعْتُ عَلِیّاً یَقُولُ لاَ یَفُوتَنَّکُمُ اَلرَّجُلُ فَإِذَا عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَضْرُوبٌ وَ قَدْ ضَرَبَهُ شَبِیبُ بْنُ بحرة[بَجْرَةَ] فَأَخْطَأَهُ وَ وَقَعَتْ ضَرَبْتُهُ فِی اَلطَّاقِ وَ هَرَبَ اَلْقَوْمُ نَحْوَ أَبْوَابِ اَلْمَسْجِدِ وَ بَادَرَ اَلنَّاسُ لِأَخْذِهِمْ فَأَمَّا شَبِیبُ بْنُ بحرة[بَجْرَةَ] فَأَخَذَهُ رَجُلٌ فَصَرَعَهُ وَ جَلَسَ عَلَی صَدْرِهِ وَ أَخَذَ اَلسَّیْفَ مِنْ یَدِهِ لِیَقْتُلَهُ بِهِ فَرَأَی اَلنَّاسَ یَقْصِدُونَ نَحْوَهُ فَخَشِیَ أَنْ یُعَجِّلُوا عَلَیْهِ وَ لاَ یَسْمَعُوا مِنْهُ فَوَثَبَ عَنْ صَدْرِهِ وَ خَلاَّهُ وَ طَرَحَ اَلسَّیْفَ مِنْ یَدِهِ وَ مَضَی شَبِیبٌ هَارِباً حَتَّی دَخَلَ مَنْزِلَهُ وَ دَخَلَ عَلَیْهِ اِبْنُ عَمٍّ لَهُ فَرَآهُ یُحِلُّ اَلْحَرِیرَ عَنْ صَدْرِهِ فَقَالَ لَهُ مَا هَذَا لَعَلَّکَ قَتَلْتَ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَأَرَادَ أَنْ یَقُولَ لاَ فَقَالَ نَعَمْ فَمَضَی اِبْنُ عَمِّهِ فَاشْتَمَلَ عَلَی سَیْفِهِ ثُمَّ دَخَلَ عَلَیْهِ فَضَرَبَهُ بِهِ حَتَّی قَتَلَهُ وَ أَمَّا اِبْنُ مُلْجَمٍ فَإِنَّ رَجُلاً مِنْ هَمْدَانَ لَحِقَهُ وَ طَرَحَ عَلَیْهِ قَطِیفَةً کَانَ فِی یَدِهِ ثُمَّ صَرَعَهُ وَ أَخَذَ اَلسَّیْفَ مِنْ یَدِهِ وَ جَاءَ بِهِ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَفْلَتَ اَلثَّالِثُ فَانْسَلَّ بَیْنَ اَلنَّاسِ فَلَمَّا دَخَلَ اِبْنُ مُلْجَمٍ عَلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَظَرَ إِلَیْهِ ثُمَّ قَالَ اَلنَّفْسَ بِالنَّفْسِ  إِنْ أَنَا مِتُّ فَاقْتُلُوهُ کَمَا قَتَلَنِی وَ إِنْ سَلِمْتُ رَأَیْتُ فِیهِ رَأْیِی فَقَالَ اِبْنُ مُلْجَمٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ وَ اَللَّهِ لَقَدِ اِبْتَعْتُهُ بِأَلْفٍ وَ سَمَمْتُهُ بِأَلْفٍ فَإِنْ خَانَنِی فَأَبْعَدَهُ اَللَّهُ قَالَ وَ نَادَتْهُ أُمُّ کُلْثُومٍ یَا عَدُوَّ اَللَّهِ قَتَلْتَ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ إِنَّمَا قَتَلْتُ أَبَاکَ قَالَتْ یَا عَدُوَّ اَللَّهِ إِنِّی لَأَرْجُو أَنْ لاَ یَکُونَ عَلَیْهِ بَأْسٌ قَالَ لَهَا فَأَرَاکِ إِنَّمَا تَبْکِینَ عَلَی عَلِیٍّ إِذاً وَ اَللَّهِ لَقَدْ ضَرَبْتُهُ ضَرْبَةً لَوْ قُسِمَتْ بَیْنَ أَهْلِ اَلْأَرْضِ لَأَهْلَکَتْهُمْ فَأُخْرِجَ مِنْ بَیْنِ یَدَیْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ إِنَّ اَلنَّاسَ یَنْهَشُونَ لَحْمَهُ بِأَسْنَانِهِمْ کَأَنَّهُمْ سِبَاعٌ وَ هُمْ یَقُولُونَ یَا عَدُوَّ اَللَّهِ مَا ذَا فَعَلْتَ أَهْلَکْتَ أُمَّةَ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَتَلْتَ خَیْرَ اَلنَّاسِ وَ إِنَّهُ لَصَامِتٌ مَا یَنْطِقُ فَذُهِبَ بِهِ إِلَی اَلْحَبْسِ وَ جَاءَ اَلنَّاسُ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالُوا لَهُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أُومُرْنَا بِأَمْرِکَ فِی عَدُوِّ اَللَّهِ فَقَدْ أَهْلَکَ اَلْأُمَّةَ وَ أَفْسَدَ اَلْمِلَّةَ فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنْ عِشْتُ رَأَیْتُ فِیهِ رَأْیِی وَ إِنْ هَلَکْتُ فَاصْنَعُوا بِهِ مَا یُصْنَعُ بِقَاتِلِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اُقْتُلُوهُ ثُمَّ أَحْرِقُوهُ بِالنَّارِ بَعْدَ ذَلِکَ قَالَ فَلَمَّا قَضَی أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَحْبَهُ وَ فَرَغَ أَهْلُهُ مِنْ دَفْنِهِ جَلَسَ اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَمَرَ أَنْ یُؤْتَی بِابْنِ مُلْجَمٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ فَجِیءَ بِهِ فَلَمَّا وَقَفَ بَیْنَ یَدَیْهِ قَالَ لَهُ یَا عَدُوَّ اَللَّهِ قَتَلْتَ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ أَعْظَمْتَ اَلْفَسَادَ فِی اَلدِّینِ ثُمَّ أَمَرَ بِهِ فَضُرِبَ عُنُقُهُ وَ اِسْتَوْهَبَتْ أُمُّ اَلْهَیْثَمِ بِنْتُ اَلْأَسْوَدِ اَلنَّخَعِیَّةُ جِیفَتَهُ لِتَتَوَلَّی إِحْرَاقَهَا فَوَهَبَهَا لَهَا فَأَحْرَقَتْهَا بِالنَّارِ وَ أَمَّا اَلرَّجُلاَنِ اَللَّذَانِ کَانَا مَعَ اِبْنِ مُلْجَمٍ فِی اَلْعَقْدِ عَلَی قَتْلِ مُعَاوِیَةَ وَ عَمْرِو بْنِ اَلْعَاصِ فَإِنَّ أَحَدَهُمَا ضَرَبَ مُعَاوِیَةَ وَ هُوَ رَاکِعٌ فَوَقَعَتْ ضَرْبَتُهُ فِی أَلْیَتَیْهِ وَ نَجَا مِنْهَا فَأُخِذَ وَ قُتِلَ فِی وَقْتِهِ وَ أَمَّا اَلْآخَرُ فَإِنَّهُ وَافَی عَمْراً فِی تِلْکَ اَللَّیْلَةِ وَ قَدْ وَجَدَ عِلَّةً فَاسْتَخْلَفَ رَجُلاً یُصَلِّی بِالنَّاسِ یُقَالُ لَهُ خَارِجَةُ بْنُ أَبِی حَبِیبَةَ اَلْعَامِرِیُّ فَضَرَبَهُ بِالسَّیْفِ وَ هُوَ یَظُنُّ أَنَّهُ عَمْرٌو وَ أُخِذَ وَ أُتِیَ بِهِ عَمْراً فَقَتَلَهُ وَ مَاتَ خَارِجَةُ فِی یَوْمِ اَلثَّانِی .

( روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 132 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 225 
و روایت است که تنی چند از خوارج در مکه جمع شدند و در بارۀ فرمانروایان سخن گفتند و بر آنان خرده گرفتند و کارهای آنان را نسبت به خود زشت شمردند و کشته‌شدگان نهروان را یاد کردند و بر آنان رحمت فرستادند و برخی از آنان به دیگران گفتند:اگر ما جان خود را به خدا بفروشیم و این پیشوایان گمراه را غافلگیر کنیم و بکشیم،بندگان خدا و سرزمینها را از ایشان آسوده خواهیم کرد و انتقام خون برادران خود را که در نهروان شهید شده‌اند خواهیم گرفت.پس از تمام شدن مراسم حج با یک دیگر در این مورد پیمان بستند.عبد الرحمن بن ملجم که خدایش لعنت کناد گفت من از عهدۀ کار علی بر می‌آیم و برک بن عبد الله تمیمی گفت من معاویه را خواهم کشت و عمرو بن بکر تمیمی گفت من عمرو عاص را خواهم کشت و با یک دیگر پیمان بستند و سوگند وفاداری خوردند و قرار گذاشتند آن کار را شب نوزدهم رمضان انجام دهند و از یک دیگر جدا شدند.ابن ملجم نخست میان قبیله کنده(نزدیک کوفه ساکن بودند)آمد و سپس به کوفه آمد.یاران خود را ملاقات کرد و تصمیم خود را از ایشان پوشیده می‌داشت که مبادا آشکار شود.در همان حال به دیدار مردی از یاران خود که از قبیلۀ تیم الرباب بود رفت و پیش او با قطام دختر اخضر که از قبیلۀ تیم بود آشنا شد.امیر المؤمنین علی(علیه السّلام)پدر و برادر قطام را در جنگ نهروان کشته بود.قطام از زنان بسیار زیبای روزگار خود بود و چون ابن ملجم او را دید شیفته‌اش شد و سخت پای بند به عشق او گردید و از او خواستگاری و تقاضای ازدواج کرد.قطام گفت:چه چیزی کابین من می‌کنی‌؟ابن ملجم گفت:هر چه می‌خواهی بگو.گفت:سه هزار درهم و کنیزی و غلامی،و کشتن علی بن ابی طالب. ابن ملجم گفت:چیزهایی که می‌خواهی برای تو آماده خواهد بود،جز کشتن علی بن ابی طالب و این کار چگونه برای من ممکن است‌؟قطام گفت:او را غافلگیر می‌کنی. اگر او را بکشی مرا آرام ساخته و انتقام مرا گرفته‌ای و در آن حال زندگی تو با من بر تو شیرین و گوارا خواهد بود و اگر کشته شدی آنچه پیش خداوند است برای تو بهتر و پایدارتر است.در این هنگام ابن ملجم گفت:به خدا سوگند که چیزی مرا به این شهر نیاورده است مگر همین قصد کشتن علی،ولی از مردم آن در امان نیستم و این تو هستی که اکنون چنین چیزی از من می‌خواهی و آن را برای تو انجام خواهم داد.قطام گفت:من در جستجو خواهم بود تا کسی را پیدا کنم که در این کار ترا یاری و تقویت کند و قطام کسی را پیش وردان بن مجالد که از قبیلۀ تیم الرباب  بود فرستاد و موضوع را به او خبر داد و از او خواست ابن ملجم را یاری دهد و وردان این موضوع را برای قطام تعهد کرد و پذیرفت.ابن ملجم هم به جستجوی مردی شجاع به نام شبیب بن بجره پرداخت و چون او را یافت،به او گفت:آیا حاضری کاری کنی که به شرف دنیا و آخرت دست یابی‌؟گفت:آن کار چیست‌؟گفت: مرا برای کشتن علی بن ابی طالب یاری دهی.او گفت:ای پسر ملجم!مادر به عزایت بگرید،کاری شگرف آورده‌ای.چگونه یارای این کار را خواهی داشت‌؟ابن ملجم گفت:برای او در مسجد بزرگ کوفه کمین می‌کنیم و چون برای نماز صبح بیرون آید،او را می‌کشیم.اگر او را بکشیم خویش را تسکین و آرامش داده‌ایم و انتقام خونهای خود را گرفته‌ایم و همواره او را وسوسه کرد تا آنکه پذیرفت و همراه یک نفر دیگر،شب چهارشنبه نوزدهم رمضان سال چهلم هجرت،پیش قطام آمدند. قطام پارچۀ حریری خواست و به سینۀ آنان بست و آنها شمشیرهای خود را حمایل کردند و رفتند.برابر دریچه و دالانی که امیر المؤمنین از آن برای نماز وارد مسجد می‌شد نشستند.آنان تصمیم خود را در مورد کشتن امیر المؤمنین به اطلاع اشعث بن قیس رساندند و با او قرار گذاشتند و اشعث هم در آن شب طبق قرار قبلی در مسجد حاضر شد که آنان را در کارشان یاری دهد.در آن شب حجر بن عدی که خدایش رحمت کناد در مسجد به عبادت پرداخته بود.نزدیک سپیده دم شنید که اشعث به ابن ملجم می‌گوید:بشتاب و مقصود خود را برآور که سپیده دم لبخند زد.حجر بن عدی احساس خطر کرد و گفت:ای یک چشم! قصد کشتن علی را داری و به قصد رفتن به خانۀ امیر المؤمنین از مسجد بیرون آمد تا به ایشان خبر دهد و بر حذر دارد.قضا را علی(علیه السّلام)از راه دیگری به مسجد آمد و همین که وارد مسجد شد ابن ملجم بر آن حضرت ضربت زد و حجر بن عدی در حالی وارد مسجد شد که مردم می‌گفتند:امیر المؤمنین که درودهای خداوند بر او باد کشته شد .عبد الله بن محمد ازدی می‌گوید:من در آن شب همراه گروهی از مردم شهر در مسجد مشغول نماز گزاردن بودم و معمولا تمام شبهای ماه رمضان از اول تا آخر ماه را چنین می‌کردیم.ناگاه چند مرد را دیدم که نزدیک در مسجد نماز می‌گزارند. در این هنگام علی(علیه السّلام)برای نماز صبح آمد و با صدای بلند می‌گفت:نماز،ای مردم نماز.درست نفهمیدم که آیا می‌شنوم یا نه که ناگاه برق شمشیری دیدم و شنیدم کسی می‌گوید:«ای علی!حکمیت خاص خداست نه از آن تو و یارانت.»و شنیدم علی می‌فرمود:این مرد را بگیرید و نگریزد و آن حضرت مضروب شده بود.شبیب بن بجرة هم ضربتی زده بود،ولی به لبۀ طاق خورده و خطا کرده بود.آنان به طرف درهای مسجد گریختند و مردم هم برای گرفتن آنان شروع به دویدن کردند.شبیب بن بجره را مردی گرفت و او را به زمین انداخت و بر سینه‌اش نشست و شمشیر را از دست او بیرون آورد و خواست او را بکشد.در همین حال مردم به سوی آن دو هجوم آوردند.آن مرد ترسید مردم سخن او را باور نکنند و خودش را بکشند این بود که از سینۀ شبیب برخاست و شمشیر را از دست خود انداخت و شبیب گریخت و به خانۀ خویش رفت.اتفاقا یکی از پسر عموهایش در همان حال وارد خانۀ او شد و دید که پارچۀ حریر را از سینۀ خود می‌گشاید.گفت:این چیست‌؟شاید تو امیر المؤمنین را کشته‌ای و او به جای آنکه بگوید نه گفت آری.پسر عمویش رفت و با شمشیر برگشت و او را کشت.ابن ملجم در همان حال که می‌گریخت مردی از قبیلۀ همدان به او رسید و قطیفه‌یی را که در دست داشت بر سر او انداخت و او را به زمین زد و شمشیر را از دستش بیرون کشید و او را به حضور امیر المؤمنین آورد.سومی هم گریخت و میان مردم ناپدید شد.چون ابن ملجم را به حضور امیر المؤمنین آوردند،به او نگریست و فرمود:جان در برابر جان.اگر من مردم او را همان گونه که مرا کشت بکشید و اگر سالم ماندم خودم در بارۀ او تصمیم خواهم گرفت.در این هنگام ابن ملجم که از رحمت خدا به دور باد گفت:من این شمشیر را به هزار درهم خریدم و به هزار درهم آن را مسموم و زهر آلوده کردم و اگر این شمشیر به من خیانت کند خدایش از من دور گرداند.ام کلثوم بانگ برداشت که ای دشمن خدا!امیر المؤمنین را کشتی. ابن ملجم گفت:من پدر ترا کشتم.ام کلثوم گفت:امیدوارم خطری برای او نباشد. ابن ملجم گفت:پس تو بر من گریه می‌کنی‌؟به خدا سوگند ضربتی به او زده‌ام که اگر میان همۀ مردم تقسیم شود،همه‌شان را خواهد کشت.او را از حضور علی(علیه السّلام)بیرون بردند و مردم از خشم او را گاز می‌گرفتند و می‌گفتند:ای دشمن خدا!دیدی که چه کردی‌؟امت محمد(صلّی الله علیه و آله)را به هلاکت انداختی و بهترین مردم را کشتی و او ساکت بود و سخن نمی‌گفت و او را به زندان بردند.مردم به حضور امیر المؤمنین آمدند و گفتند:ای امیر مؤمنان!به ما فرمان بده تا فرمان ترا در بارۀ این دشمن خدا اجراء کنیم.او امت را به هلاکت انداخت و دین را تباه ساخت.امیر المؤمنین فرمود: اگر زنده ماندم در باره‌اش تصمیم می‌گیرم و اگر مردم با او همان گونه رفتار کنید که با قاتل پیامبر رفتار می‌شود.نخست او را بکشید و پس از آن جثه‌اش را به آتش بسوزید .راوی می‌گوید:چون امیر المؤمنین رحلت فرمود و خانواده‌اش از دفن آن حضرت فارغ شدند،امام حسن(علیه السّلام)دستور داد ابن ملجم را آوردند و چون او برابر امام حسن ایستاد،به او فرمود:ای دشمن خدا!امیر المؤمنین را کشتی و تباهی بزرگ در دین آوردی.و سپس دستور فرمود گردنش را زدند.ام هیثم دختر اسود نخعی درخواست کرد لاشه‌اش را به او بدهند که عهده‌دار سوزاندن آن شود و چنان کرد.آن دو مرد دیگر که با ابن ملجم در بارۀ کشتن معاویه و عمرو عاص پیمان بسته بودند،یکی از آن دو به معاویه در حالی که در رکوع بود ضربتی زد که به تهیگاه او خورد و از آن ضربت جان بدر برد و آن مرد را گرفت و کشت و دیگری هم خود را به مصر رساند و در آن شب عمرو عاص بیمار شد و مردی به نام خارجه را فرستاد که با مردم نماز بگزارد.آن مرد پنداشت که همان خارجة بن ابی حبیبة عامری عمرو- عاص است و به او ضربت زد.خارجه روز دوم از آن ضربت مرد و آن مرد را گرفتند و نزد عمرو عاص بردند و او را اعدام کرد.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 225  )


حدیث 771



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1157

22949-6 ( الکافی 99:6)  سهل ، عن  البزنطی ، عن  عبد الکریم ، عن  أبی بصیر ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": عدة التی لم تحض و المستحاضة التی لا تطهر ثلاثة أشهر و عدة التی تحیض و یستقیم حیضها ثلاثة قروء و القرء جمع الدم بین الحیضتین" . 22950-7 (الکافی 100:6) الخمسة، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: مثله إلی قوله ثَلاثَةَ‌ قُرُوءٍ  ، و زاد قال: و سألته عن قول اللّه عز و جل إِنِ‌ اِرْتَبْتُمْ‌  ما الریبة فقال "ما زاد علی شهر فهو ریبة فلتعتد ثلاثة أشهر و لتترک الحیض و ما کان فی الشهر لم تزد فی الحیض علیه ثلاث حیض فعدتها ثلاث حیض" .

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1157 )


حدیث 772



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 289

عَنْ  بُرَیْدِ بْنِ مُعَاوِیَةَ اَلْعِجْلِیِّ ، قَالَ: سَأَلَ رَجُلٌ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  إِنَّما جَزاءُ اَلَّذِینَ یُحارِبُونَ اَللّهَ وَ  رَسُولَهُ إِلَی قَوْلِهِ:  فَساداً  ، قَالَ: «ذَلِکَ إِلَی اَلْإِمَامِ یَعْمَلُ فِیهِ بِمَا شَاءَ». قُلْتُ: ذَلِکَ مُفَوَّضٌ إِلَی اَلْإِمَامِ؟ قَالَ: «لاَ، بِحَقِّ اَلْجِنَایَةِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 289 )


حدیث 773



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 365

رُوِّینَا عَنْ عَلِیٍّ وَ أَبِی جَعْفَرٍ وَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُمْ قَالُوا عَلَی أَصْلِ قَوْلِهِمْ: إِنَّ اَلْمَیِّتَ إِذَا مَاتَ وَ تَرَکَ أَوْلاَداً ذُکُوراً وَ إِنَاثاً لاَ وَارِثَ لَهُ غَیْرُهُمْ فَمَالُهُ بَیْنَهُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ اَلْأُنْثَیَیْنِ  فَإِنْ لَمْ یَتْرُکْ غَیْرَ وَلَدٍ وَاحِدٍ ذَکَرٍ فَالْمِیرَاثُ لَهُ کُلُّهُ وَ إِنْ تَرَکَ اِبْنَةً وَاحِدَةً فَلِلاِبْنَةِ اَلنِّصْفُ بِالْمِیرَاثِ اَلْمُسَمَّی وَ یُرَدُّ عَلَیْهَا اَلنِّصْفُ اَلثَّانِی بِالرَّحِمِ إِذَا لَمْ یَکُنْ لِلْمَیِّتِ مَنْ هُوَ أَقْرَبُ إِلَیْهِ مِنْهَا رَحِماً.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 365 )


حدیث 774



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 73

إِنَّ اَلْمَلَکَ نَزَلَ عَلَی إِبْرَاهِیمَ فَقَالَ لَهُ إِنَّهُ یُولَدُ فِی هَذَا اَلْعَالَمِ لَکَ غُلاَمٌ اِسْمُهُ إِسْحَاقُ فَقَالَ إِبْرَاهِیمُ لَیْتَ إِسْمَاعِیلَ یَعِیشُ بَیْنَ أَیْدِیکَ بِخِدْمَتِکَ فَقَالَ اَللَّهُ لِإِبْرَاهِیمَ لَکَ ذَلِکَ قَدِ اِسْتَجَبْتُ فِی إِسْمَاعِیلَ وَ إِنِّی أُبَرِّکُهُ وَ آمَنُهُ وَ أُعَظِّمُهُ بِمَا اِسْتَجَبْتُ فِیهِ. وَ تَفْسِیرُ هَذَا اَلْحَرْفِ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ . وَ فِیهِ أَیْضاً مَکْتُوبٌ وَ أَمَّا اِبْنُ اَلْأَمَةِ فَقَدْ بَارَکْتُ عَلَیْهِ جِدّاً جِدّاً وَ یَلِدُ اِثْنَیْ عَشَرَ عَظِیماً وَ أُصَیِّرُهُ لِأُمَّةٍ کَثِیرَةٍ.

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 73 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 55 
فرشته بر حضرت ابراهیم نازل شد و به او گفت: در این دنیا تو پسری پیدا خواهی کرد به نام اسحاق. حضرت ابراهیم گفت: ای کاش اسماعیل زنده بود و تو را خدمت می‌نمود. خداوند متعال به ابراهیم فرمود:«این به جای خودش هست و آرزویت در مورد اسماعیل جامۀ عمل پوشید. و من او را مبارک می‌کنم و جای او را مکان امن قرار می‌دهم و او را بزرگ می‌گردانم» منظور از این سخن، ظهور حضرت محمّد-صلّی اللّه علیه و آله-است.و همچنین نوشته شده:«اما پسر کنیز (یعنی اسماعیل) او را جدا و جدا مبارک گرداندم و از او دوازده نفر بزرگوار متولد می‌شوند. و هر یک از آنها را امّتی بزرگ می‌کنم».

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 55  )


حدیث 775



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 309

اِبْدَأْ بِمَنْ تَعُولُ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 309 )


حدیث 776



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 49

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ  عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ قَالَ: کُنَّا عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  بِمِنًی وَ بَیْنَ أَیْدِینَا عِنَبٌ نَأْکُلُهُ فَجَاءَ سَائِلٌ فَسَأَلَهُ فَأَمَرَ بِعُنْقُودٍ فَأَعْطَاهُ فَقَالَ اَلسَّائِلُ لاَ حَاجَةَ لِی فِی هَذَا إِنْ کَانَ دِرْهَمٌ قَالَ یَسَعُ اَللَّهُ عَلَیْکَ فَذَهَبَ ثُمَّ رَجَعَ فَقَالَ رُدُّوا اَلْعُنْقُودَ فَقَالَ یَسَعُ اَللَّهُ لَکَ وَ لَمْ یُعْطِهِ شَیْئاً ثُمَّ جَاءَ سَائِلٌ آخَرُ فَأَخَذَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ثَلاَثَ حَبَّاتِ عِنَبٍ فَنَاوَلَهَا إِیَّاهُ فَأَخَذَ اَلسَّائِلُ مِنْ یَدِهِ ثُمَّ قَالَ  «اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ»  اَلَّذِی رَزَقَنِی فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَکَانَکَ فَحَشَا مِلْءَ کَفَّیْهِ عِنَباً فَنَاوَلَهَا إِیَّاهُ فَأَخَذَهَا اَلسَّائِلُ مِنْ یَدِهِ ثُمَّ قَالَ  «اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ»  فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَکَانَکَ یَا غُلاَمُ أَیُّ شَیْءٍ مَعَکَ مِنَ اَلدَّرَاهِمِ فَإِذَا مَعَهُ نَحْوٌ مِنْ عِشْرِینَ دِرْهَماً فِیمَا حَزَرْنَاهُ أَوْ نَحْوِهَا فَنَاوَلَهَا إِیَّاهُ فَأَخَذَهَا ثُمَّ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ هَذَا مِنْکَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَکَانَکَ فَخَلَعَ قَمِیصاً کَانَ عَلَیْهِ فَقَالَ اِلْبَسْ هَذَا فَلَبِسَهُ ثُمَّ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی کَسَانِی وَ سَتَرَنِی یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ أَوْ قَالَ جَزَاکَ اَللَّهُ خَیْراً لَمْ یَدْعُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلاَّ بِذَا ثُمَّ اِنْصَرَفَ فَذَهَبَ قَالَ فَظَنَنَّا أَنَّهُ لَوْ لَمْ یَدْعُ لَهُ لَمْ یَزَلْ یُعْطِیهِ لِأَنَّهُ کُلَّمَا کَانَ یُعْطِیهِ حَمِدَ اَللَّهَ أَعْطَاهُ  .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 49 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 126 
12 - مسمع بن عبد الملک گوید: در منا خدمت امام صادق علیه السّلام بودیم. پیش روی ما انگور بود که می‌خوردیم، سائلی آمد و از حضرتش سؤال کرد.

آن حضرت امر فرمود که یک خوشه انگور به او دادم.

سائل گفت: احتیاج به این ندارم، اگر درهم باشد بدهید.

حضرت فرمود: خدا به تو وسعت دهد.

او رفت دوباره برگشت و گفت: انگور را بدهید.

حضرت فرمود: خدا به تو وسعت دهد.

و چیزی به او نداد، سپس سائل دیگری آمد، امام صادق علیه السّلام سه دانه انگور گرفت و به او داد. سائل از دست حضرتش گرفت و گفت: الحمد للّه رب العالمین که مرا روزی داد.

امام صادق علیه السّلام فرمود: بایست! آن‌گاه دو کف خود را پر از انگور کرد و به او داد، باز سائل از دست حضرتش گرفت و گفت: الحمد للّه رب العالمین.

امام صادق علیه السّلام فرمود: بایست!(آن‌گاه رو به غلامش کرد و فرمود:) ای غلام! چند درهم نزد توست‌؟

او در حدود بیست درهم به او داد و او گرفت. باز گفت: الحمد للّه هذا منک وحدک لا شریک لک.

امام صادق علیه السّلام فرمود: بایست! آن‌گاه پیراهن خود را که در تن داشت درآورد و فرمود: این را بپوش.

او پیراهن را پوشید، سپس گفت: الحمد للّه آن‌که مرا پوشانید و مرا مستور فرمود. ای ابا عبد اللّه! خدا به تو جزای خیر دهد.

همین دعا را در حق امام صادق علیه السّلام کرد، سپس برگشت و رفت.

راوی گوید: ما گمان کردیم اگر او حضرت را دعا نمی‌کرد، حضرتش پیوسته به او عطا می‌فرمود، زیرا هرچه به او عطا می‌فرمود حمد خدا را می‌نمود باز به او عطا می‌فرمود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 126  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 179 
: موثق. قوله علیه السلام: فیما حرزناه أی خرصناه.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 179  )


حدیث 777



متن حدیث - معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 44

حُفِظَ عَنِ  اَلْحَسَنِ اَلْبَصْرِیِّ أَرْبَعَةُ خِلاَلٍ عِشْ مَا شِئْتَ فَإِنَّکَ مَیِّتٌ وَ اِجْمَعْ مَا شِئْتَ فَإِنَّکَ تَارِکُهُ وَ أَحِبَّ مَنْ شِئْتَ فَإِنَّکَ مُفَارِقُهُ وَ اِعْمَلْ مَا شِئْتَ فَإِنَّکَ مُلاَقِیهِ.

( معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 44 )



ترجمه حدیث

#### نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 56 
از حسن بصری چهار کلمه هر چه خواهی زندگی کن در دنیا که آخر خواهی مرد هر چه خواهی مال جمع کن که آخر باید بگذاری و بروی هر چه را خواهی دوست بدار که آخر الامر از او باید مفارقت کنی هر چه خواهی بجا آور و عمل کن پس بدرستی که ملاقات خواهی کرد او را

(  نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 56  )


حدیث 778



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 369

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  خَلَفِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ سَعَی فِی حَاجَةِ أَخِیهِ اَلْمُسْلِمِ فَاجْتَهَدَ فِیهَا فَأَجْرَی اَللَّهُ عَلَی یَدَیْهِ قَضَاءَهَا کَتَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ حَجَّةً وَ عُمْرَةً وَ اِعْتِکَافَ شَهْرَیْنِ فِی  اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرَامِ وَ صِیَامَهُمَا وَ إِنِ اِجْتَهَدَ وَ لَمْ یُجْرِ اَللَّهُ قَضَاءَهَا عَلَی یَدَیْهِ کَتَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ حَجَّةً وَ عُمْرَةً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 369 )


حدیث 779



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 211

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَفْشُوا اَلسَّلاَمَ وَ أَطْعِمُوا اَلطَّعَامَ وَ صَلُّوا وَ اَلنَّاسُ نِیَامٌ تَدْخُلُوا اَلْجَنَّةَ بِسَلاَمٍ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 211 )


حدیث 780



متن حدیث - مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 534

وَ مِنْ  کِتَابِ  اِبْنِ قُولَوَیْهِ اَلْمُتَقَدَّمِ ذِکْرُهُ . قَالَ: حَدَّثَنِی  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَامِرٍ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ سَعْدٍ ، عَنْ  سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ  عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ ، عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: «کَأَنِّی  بِالْقَائِمِ عَلَی  نَجَفِ اَلْکُوفَةِ - وَ قَدْ لَبِسَ دِرْعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ - فَیَنْتَفِضُ هُوَ بِهَا فَتَسْتَدِیرُ عَلَیْهِ، فَیَغْشَاهَا بِحَدَاجَةٍ مِنْ إِسْتَبْرَقٍ، وَ یَرْکَبُ فَرَساً أَدْهَمَ بَیْنَ عَیْنَیْهِ شِمْرَاخٌ، فَیَنْتَفِضُ بِهِ اِنْتِفَاضَةً لاَ یَبْقَی أَهْلُ بِلاَدٍ إِلاَّ وَ هُمْ یَرَوْنَ أَنَّهُ مَعَهُمْ فِی بِلاَدِهِمْ. فَیُنْشَرُ رَایَةُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، عَمُودُهَا مِنْ عَمُودِ اَلْعَرْشِ، وَ سَائِرُهَا مِنْ نَصْرِ اَللَّهِ، لاَ یَهْوِی بِهَا إِلَی شَیْءٍ إِلاَّ هَتَکَهُ اَللَّهُ، فَإِذَا هَزَّهَا لَمْ یَبْقَ مُؤْمِنٌ إِلاَّ صَارَ قَلْبُهُ کَزُبَرِ اَلْحَدِیدِ، وَ یُعْطَی اَلْمُؤْمِنُ قُوَّةَ أَرْبَعِینَ رَجُلاً، وَ لاَ یَبْقَی مُؤْمِنٌ إِلاَّ دَخَلَتْ تِلْکَ اَلْفَرْحَةُ فِی قَبْرِهِ، وَ ذَلِکَ [حِینَ] یَتَزَاوَرُونَ فِی قُبُورِهِمْ، وَ یَتَبَاشَرُونَ بِقِیَامِ اَلْقَائِمِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، فَیَنْحَطُّ عَلَیْهِ ثَلاَثَةَ عَشَرَ أَلْفَ مَلَکٍ، وَ ثَلاَثَمِائَةٍ وَ ثَلاَثَةَ عَشَرَ مَلَکاً». قُلْتُ: وَ کُلُّ هَؤُلاَءِ مَلاَئِکَةٌ؟ قَالَ: «نَعَمْ، اَلَّذِینَ کَانُوا مَعَ  نُوحٍ فِی اَلسَّفِینَةِ، وَ اَلَّذِینَ کَانُوا مَعَ  إِبْرَاهِیمَ حِینَ أُلْقِیَ فِی اَلنَّارِ، وَ اَلَّذِینَ کَانُوا مَعَ  مُوسَی حِینَ فَلَقَ اَللَّهُ اَلْبَحْرَ، وَ اَلَّذِینَ کَانُوا مَعَ  عِیسَی حِینَ رَفَعَهُ اَللَّهُ إِلَیْهِ، وَ أَرْبَعَةُ آلاَفِ مَلَکٍ وَ أَرْبَعُونَ مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُسَوِّمُونَ، وَ أَلْفُ مَلَکٍ مُرْدِفُونَ، وَ ثَلاَثُمِائَةٍ وَ ثَلاَثَةَ عَشَرَ ملک[مَلَکاً] بَدْرِیُّونَ، وَ أَرْبَعَةُ أَلْفٍ هَبَطُوا یُرِیدُونَ اَلْقِتَالَ مَعَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فَلَمْ یُؤْذَنْ لَهُمْ، فَهُمْ عِنْدَ قَبْرِهِ شُعْثٌ غُبْرٌ یَبْکُونَهُ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ ، وَ رَئِیسُهُمْ مَلَکٌ یُقَالُ لَهُ:  مَنْصُورٌ ، فَلاَ یَزُورُهُ زَائِرٌ إِلاَّ اِسْتَقْبَلُوهُ، وَ لاَ یُوَدِّعُهُ مُوَدِّعٌ إِلاَّ شَیَّعُوهُ، وَ لاَ یَمْرَضُ مَرِیضٌ إِلاَّ عَادُوهُ، وَ لاَ یَمُوتُ مَیِّتٌ إِلاَّ صَلَّوْا عَلَی جِنَازَتِهِ وَ اِسْتَغْفَرُوا لَهُ بَعْدَ مَوْتِهِ، وَ کُلُّ هَؤُلاَءِ فِی اَلْأَرْضِ یَنْتَظِرُونَ قِیَامَ  اَلْقَائِمِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی وَقْتِ خُرُوجِهِ» .

( مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 534 )


حدیث 781



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 484

فَاقَةُ اَلْکَرِیمِ أَحْسَنُ مِنْ غِنَی اَللَّئِیمِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 484 )


حدیث 782



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 414

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  سَدِیرٍ اَلصَّیْرَفِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أُطْعِمُ سَائِلاً لاَ أَعْرِفُهُ  مُسْلِماً ، قَالَ نَعَمْأَعْطِ مَنْ لاَ تَعْرِفُهُ بِوَلاَیَةٍ وَ لاَ عَدَاوَةٍ لِلْحَقِّ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  وَ قُولُوا لِلنّاسِ حُسْناً  ، وَ لاَ تُطْعِمْ مَنْ نَصَبَ لِشَیْءٍ مِنَ اَلْحَقِّ أَوْ دَعَا إِلَی شَیْءٍ مِنَ اَلْبَاطِلِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 414 )


حدیث 783



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 380

و فی روایة : لا ترجم و لا تنفی.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 380 )


حدیث 784



متن حدیث - طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 29

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْبِطِّیخُ قَبْلَ اَلطَّعَامِ یَغْسِلُ اَلْبَطْنَ وَ یَذْهَبُ بِالدَّاءِ أَصْلاً.

( طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 29 )



ترجمه حدیث

#### طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 43 
و فرمود:خربزه پیش از غذا شکم را شست و شو می‌دهد و بیماری را به کلی از بین می‌برد.

(  طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 43  )


حدیث 785



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 304

21281-15 ( التهذیب 211:8 رقم 753)  الحسین ، عن  فضالة ، عن  القاسم بن برید ، عن  محمد ، عن  أبی جعفر علیه السّلام قال": ینکح العبد امرأتین حرتین لا یزید".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 304 )


حدیث 786



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 289

[ فُرَاتٌ ] قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُوسَی [قَالَ حَدَّثَنَا مُخَوَّلٌ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ اَلْأَسْوَدِ ] عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ عَوْفٍ قَالَ سَمِعْتُ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ مُحَمَّدٍ یَقُولُ: 24\55 « وَعَدَ اَللّهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا مِنْکُمْ وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ  » إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ قَالَ هِیَ لَنَا أَهْلَ اَلْبَیْتِ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 289 )


حدیث 787



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 439

فِی تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : أَنَّهُ سَأَلَهُ اَلْمُعْتَصِمُ عَنِ اَلسَّارِقِ مِنْ أَیِّ مَوْضِعٍ یَجِبُ أَنْ یُقْطَعَ؟ فَقَالَ إِنَّ اَلْقَطْعَ یَجِبُ أَنْ یَکُونَ مِنْ مَفْصِلِ أُصُولِ اَلْأَصَابِعِ فَیُتْرَکُ اَلْکَفُّ، فَقَالَ: وَ مَا اَلْحُجَّةُ فِی ذَلِکَ؟ قَالَ: قَوْلُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلسُّجُودُ عَلَی سَبْعَةِ أَجْزَاءٍ: اَلْوَجْهِ وَ اَلْیَدَیْنِ وَ اَلرُّکْبَتَیْنِ وَ اَلرِّجْلَیْنِ، فَإِذَا قُطِعَتْ یَدُهُ مِنَ اَلْکُرْسُوعِ أَوِ اَلْمِرْفَقِ لَمْ یَدَعْ لَهُ یَدٌ یَسْجُدُ عَلَیْهَا، وَ قَالَ اَللَّهُ:  «وَ أَنَّ اَلْمَساجِدَ لِلّهِ»  یَعْنِی بِهِ هَذِهِ اَلْأَعْضَاءَ اَلسَّبْعَةَ اَلَّتِی یُسْجَدُ عَلَیْهَا  «فَلا تَدْعُوا مَعَ اَللّهِ أَحَداً»  وَ مَا کَانَ لِلَّهِ فَلاَ یُقْطَعُ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 439 )


حدیث 788



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 99

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: شِرْکُ طَاعَةٍ قَوْلُ اَلرَّجُلِ لاَ وَ اَللَّهِ وَ فُلاَنٍ وَ لَوْ لاَ اَللَّهُ وَ فُلاَنٌ وَ اَلْمَعْصِیَةُ مِنْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 99 )


حدیث 789



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 284

ل،  [الخصال] ، لی،  [الأمالی  للصدوق ] ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنْ کَانَ اَلْعَرْضُ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ حَقّاً فَالْمَکْرُ لِمَا ذَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 284 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 177 
1-خصال:از امام صادق(علیه السّلام)فرمود:اگر عرضه بر خدا درست است پس مکر و نیرنگ برای چه‌؟

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 177  )


حدیث 790



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 511

کُلُّ اِمْرِیءٍ یُلْقَی بِمَا عَمِلَ وَ یُجْزَی بِمَا صَنَعَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 511 )


حدیث 791



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 337

وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَضَرَتِ اَلصَّلاَةُ اَلْمَکْتُوبَةُ وَ أَنَا فِی  اَلْکَعْبَةِ أَ فَأُصَلِّی فِیهَا قَالَ صَلِّ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 337 )


حدیث 792



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 135

قَالَ: وَ سُئِلَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ قُتِلَ وَ وُجِدَتْ أَعْضَاؤُهُ مُتَفَرِّقَةً کَیْفَ یُصَلَّی عَلَیْهِ قَالَ یُصَلَّی عَلَی اَلَّذِی فِیهِ قَلْبُهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 135 )


حدیث 793



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 33

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " وَ لاَ بَأْسَ أَنْ تُؤَذِّنَ وَ أَنْتَ عَلَی غَیْرِ وُضُوءٍ وَ مُسْتَقْبِلَ اَلْقِبْلَةِ وَ مُسْتَدْبِرَهَا وَ ذَاهِباً وَ جَائِیاً وَ قَائِماً وَ قَاعِداً وَ تَتَکَلَّمَ فِی أَذَانِکَ إِنْ شِئْتَ وَ لَکِنْ إِذَا أَقَمْتَ فَعَلَی وُضُوءٍ مُسْتَقْبِلَ اَلْقِبْلَةِ وَ إِنْ کُنْتَ إِمَاماً فَلاَ تُؤَذِّنْ إِلاَّ مِنْ قِیَامٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 33 )


حدیث 794



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 33

لِلْحُمَّی عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَکْتُبُ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  قُلْنا یا نارُ کُونِی بَرْداً وَ سَلاماً عَلی  إِبْراهِیمَ وَ آلِ  إِبْرَاهِیمَ وَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَلَی فُلاَنِ بْنِ فُلاَنٍ بِإِذْنِ اَللَّهِ وَ بِذِکْرِ اَلرَّحْمَنِ یُطْفِی حَرَّ  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 33 )


حدیث 795



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 241

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  مُعَلَّی أَبِی عُثْمَانَ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ خُنَیْسٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُسَافِرُ فَیَرْکَبُ اَلْبَحْرَ فَقَالَ إِنَّ  أَبِی کَانَ یَقُولُ إِنَّهُ یُضِرُّ بِدِینِکَ هُوَ ذَا اَلنَّاسُ یُصِیبُونَ أَرْزَاقَهُمْ وَ مَعِیشَتَهُمْ . وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی :  نَحْوَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 241 )


حدیث 796



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 341

عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی اَلْمُتَوَفَّی عَنْهَا زَوْجُهَا إِذَا لَمْ یَدْخُلْ بِهَا إِنْ کَانَ فَرَضَ لَهَا مَهْراً فَلَهَا مَهْرُهَا اَلَّذِی فَرَضَ لَهَا وَ لَهَا اَلْمِیرَاثُ وَ عِدَّتُهَا أَرْبَعَةُ أَشْهُرٍ وَ عَشْراً کَعِدَّةِ اَلَّتِی دُخِلَ بِهَا وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ فَرَضَ لَهَا مَهْراً فَلاَ مَهْرَ لَهَا وَ عَلَیْهَا اَلْعِدَّةُ وَ لَهَا اَلْمِیرَاثُ. عَنْهُ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ :  مِثْلَهُ. عَنْهُ عَنِ  اَلْقَاسِمِ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ :  نَحْوَهُ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 341 )


حدیث 797



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 189

وَ أَخْبَرَنِی  اَلشَّیْخُ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  أَبِی اَلْقَاسِمِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  بَعْضِ مَنْ رَوَاهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: إِذَا أَصَابَ ثَوْبَکَ خَمْرٌ أَوْ نَبِیذٌ مُسْکِرٌ فَاغْسِلْهُ إِنْ عَرَفْتَ مَوْضِعَهُ وَ إِنْ لَمْ تَعْرِفْ مَوْضِعَهُ فَاغْسِلْهُ کُلَّهُ فَإِنْ صَلَّیْتَ فِیهِ فَأَعِدْ صَلاَتَکَ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 189 )



شرح حدیث

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 497 
قوله:(و أخبرنی الشیخ رحمه اللّه)(الحدیث 661) مرسل. و النبیذ:شراب التمر،و العطف من باب عطف الخاص علی العام کما عرفت. و هو صریح فی نجاسة الخمر و لا یضرّ إرساله،لأنّه قد نصّ‌ بعض أصحابنا علی أنّ‌ المراد من قوله:«و روی غیر زرارة عن أبی عبد اللّه»-فی المکاتبة الصحیحة الآتیة- هذا و ما رواه فی«التهذیب»فی الموثّق عن إسحاق بن عمّار الساباطی،عنه علیه السّلام أنّه قال:«لا تصلّ‌ فی ثوب أصابه الخمر أو مسکر و اغسله إن عرفت موضعه،فإن لم تعرف موضعه فاغسله کلّه،فإن صلّیت فأعد صلاتک»[1]فحینئذ فقد صارا بهذه المکاتبة فی حکم الصحیح[2]. علی أنّ‌ یونس بن عبد الرحمن ممن أجمعت العصابة علی تصحیح ما یصحّ‌ عنه،فلا یضرّ إرساله من هذه الجهة أیضا،و ما یرویه محمّد بن عیسی عنه إنّما هو فی محلّ‌ التوقّف إذا انفرد به،لا إذا شارکه فیه غیره[3].

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 497  )


حدیث 798



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 274

9579-2  الفقیه ،2084/183/2 فی روایة  السکونی بإسناده أن  أمیر المؤمنین علیه السّلام قال: من أدی زکاة الفطرة تمم اللّه له بها ما نقص من زکاة ماله.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 274 )


حدیث 799



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 79

قَالَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  بَعَثَنِیَ اَللَّهُ نَبِیّاً فَأَتَیْتُ  بَنِی أُمَیَّةَ فَقُلْتُ یَا  بَنِی أُمَیَّةَ إِنِّی رَسُولُ اَللَّهِ إِلَیْکُمْ قَالُوا کَذَبْتَ مَا أَنْتَ بِرَسُولِ اَللَّهِ قَالَ ثُمَّ ذَهَبْتُ إِلَی  بَنِی هَاشِمٍ فَقُلْتُ یَا  بَنِی هَاشِمٍ إِنِّی رَسُولُ اَللَّهِ إِلَیْکُمْ فَآمَنَ بِی مُؤْمِنُهُمْ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ حَمَانِی کَافِرُهُمْ  أَبُو طَالِبٍ  قَالَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ بَعَثَ اَللَّهُ  جَبْرَئِیلَ بِلِوَائِهِ فَرَکَزَهَا فِی  بَنِی هَاشِمٍ وَ بَعَثَ  إِبْلِیسَ بِلِوَائِهِ فَرَکَزَهَا فِی  بَنِی أُمَیَّةَ فَلاَ یَزَالُونَ أَعْدَاءَنَا وَ شِیعَتُهُمْ أَعْدَاءَ  شِیعَتِنَا إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ  وَ اَلنَّهارِ إِذا جَلاّها  یَعْنِی  اَلْأَئِمَّةَ مِنَّا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ یَمْلِکُونَ اَلْأَرْضَ فِی  آخِرِ اَلزَّمَانِ فَیَمْلَئُونَهَا عَدْلاً وَ قِسْطاً اَلْمُعِینُ لَهُمْ کَالْمُعِینِ  لِمُوسَی عَلَی  فِرْعَوْنَ وَ اَلْمُعِینُ عَلَیْهِمْ کَالْمُعِینِ  لِفِرْعَوْنَ عَلَی  مُوسَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 79 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 70 
و پس از آن جریان دعوت بنی امیه و بنی هاشم و پرچم خدا و پرچم شیطان نقل می‌شود که در آخر حدیث میفرماید:«

وَ اَلنَّهارِ إِذا جَلاّها

»ائمه از اهل بیت هستند که مالک زمین می‌شوند در آخر الزمان و بر جهان عدل و داد میگسترانند یاور آنها مانند یاور موسی است بر فرعون و دشمن آنها مانند یاور فرعون علیه موسی است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 70  )


حدیث 800



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 207

فِی  أَمَالِی اَلصَّدُوقِ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی مَنَاهِی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِه ِ: وَ نَهَی أَنْ یَخْتَالَ اَلرَّجُلُ فِی مِشْیَتِهِ وَ قَالَ: مَنْ لَبِسَ ثَوْباً فَاخْتَالَ فِیهِ خَسَفَ اَللَّهُ بِهِ مِنْ شَفِیرِ  جَهَنَّمَ ، وَ کَانَ قَرِینَ  قَارُونَ لِأَنَّهُ أَوَّلُ مَنِ اِخْتَالَ، فَخَسَفَ اَللَّهُ بِهِ وَ بِدَارِهِ اَلْأَرْضَ، وَ مَنِ اِخْتَالَ فَقَدْ نَازَعَ اَللَّهَ فِی جَبَرُوتِهِ. وَ فِی مَنْ لاَ یَحْضُرُهُ اَلْفَقِیهُ مِثْلُهُ سَوَاءً .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 207 )


حدیث 801



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 5

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ سَجَدَ سَجْدَةَ اَلشُّکْرِ لِنِعْمَةٍ وَ هُوَ مُتَوَضِّئٌ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ بِهَا عَشْرَ صَلَوَاتٍ وَ مَحَا عَنْهُ عَشْرَ خَطَایَا عِظَامٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 5 )


حدیث 802



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 48

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  شُعَیْبِ بْنِ وَاقِدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ فِی مَنَاهِی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: وَ نَهَی عَنْ بَیْعِ مَا لَیْسَ عِنْدَکَ وَ نَهَی عَنْ بَیْعٍ وَ سَلَفٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 48 )


حدیث 803



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 439

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِلاَکُ اَلْمَعْرُوفِ تَرْکُ اَلْمَنِّ بِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 439 )


حدیث 804



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 41

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ جَدِّهِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قِیَامُ اَللَّیْلِ مَصَحَّةٌ لِلْبَدَنِ وَ رِضَاءُ اَلرَّبِّ وَ تَمَسُّکٌ بِأَخْلاَقِ اَلنَّبِیِّینَ وَ تَعَرُّضٌ لِرَحْمَةِ اَللَّهِ تَعَالَی.

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 41 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 97 
6-ابو بصیر از امام صادق از پدرانش از امیر المؤمنین علیهم السّلام روایت کند که فرمود:نماز شب بدن را سالم،و موجب خشنودی خدا،و چنگ زدن به اخلاق پیغمبران،و خود را مورد رحمت حق قرار دادنست.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 97  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 123 
6-ابو بصیر از امام صادق علیه السّلام،و آن حضرت از پدران بزرگوارش،از امیر مؤمنان علی علیه السّلام روایت کرده است که فرمود:نماز شب،بدن را سلامت می‌بخشد،موجب خشنودی پروردگار می‌گردد و مقیّد بودن به اخلاق پسندیدۀ پیامبران الهی و خود را در معرض رحمت خداوندی قرار دادن است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 123  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 85 
6. ابو بصیر از امام صادق (علیه السّلام) نقل کرده است که فرمود: پدرم از جدّش از پدرانش از علی بن ابی طالب نقل کرده است که فرمود: برخاستن در شب برای نماز، باعث سلامتی بدن و خشنودی پروردگار و چنگ زدن به اخلاق پیامبران و قرار گرفتن در معرض رحمت خداست.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 85  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 109 
[173]6-... امام صادق علیه السّلام فرمود: پدرم از پدرش و او از پدرانش علیهم السّلام مرا روایت نموده که امام علی علیه السّلام فرمود: شب‌زنده‌داری به نماز شب، مایۀ تندرستی بدن و خشنودی پروردگار و چنگ زدن به اخلاق پیامبران و مهرخواهی از خداوند فرازمند است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 109  )


حدیث 805



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 263

عَنْ  مُعَمَّرِ بْنِ یَحْیَی قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُظَاهِرُ اِمْرَأَتَهُ یَجُوزُ عِتْقُ اَلْمَوْلُودِ فِی اَلْکَفَّارَةِ فَقَالَ: کُلُّ اَلْعِتْقِ یَجُوزُ فِیهِ اَلْمَوْلُودُ إِلاَّ فِی کَفَّارَةِ اَلْقَتْلِ، فَإِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ: « فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ  » یَعْنِی مُقِرَّةً وَ قَدْ بَلَغَتِ اَلْحِنْثَ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 263 )


حدیث 806



متن حدیث - کتاب سُلیم بن قیس الهلالی , جلد 2 , صفحه 814

أَبَانٌ  عَنْ سُلَیْمٍ  قَالَ: سَأَلْتُ اَلْمِقْدَادَ عَنْ عَلِیٍّ ع قَالَ کُنَّا نُسَافِرُ مَعَ رَسُولِ اَللَّهِ ص [وَ ذَلِکَ] قَبْلَ أَنْ یَأْمُرَ نِسَاءَهُ بِالْحِجَابِ وَ هُوَ یَخْدُمُ رَسُولَ اَللَّهِ ص لَیْسَ لَهُ خَادِمٌ غَیْرُهُ وَ کَانَ لِرَسُولِ اَللَّهِ ص لِحَافٌ لَیْسَ لَهُ لِحَافٌ غَیْرُهُ وَ مَعَهُ عَائِشَةُ فَکَانَ رَسُولُ اَللَّهِ ص یَنَامُ بَیْنَ عَلِیٍّ وَ عَائِشَةَ لَیْسَ عَلَیْهِمْ لِحَافٌ غَیْرُهُ فَإِذَا قَامَ رَسُولُ اَللَّهِ ص مِنَ اَللَّیْلِ [یُصَلِّی] حَطَّ بِیَدِهِ اَللِّحَافَ مِنْ وَسَطِهِ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ عَائِشَةَ حَتَّی یَمَسَّ اَللِّحَافُ اَلْفِرَاشَ اَلَّذِی تَحْتَهُمْ وَ یَقُومُ رَسُولُ اَللَّهِ ص فَیُصَلِّی فَأَخَذَتْ عَلِیّاً ع اَلْحِمَّی لَیْلَةً فَأَسْهَرَتْهُ فَسَهَرَ رَسُولُ اللَّهِ ص لِسَهَرِهِ فَبَاتَ لَیْلَهُ مَرَّةً یُصَلِّی وَ مَرَّةً یَأْتِی عَلِیّاً ع یُسَلِّیهِ وَ یَنْظُرُ إِلَیْهِ حَتَّی أَصْبَحَ فَلَمَّا صَلَّی بِأَصْحَابِهِ اَلْغَدَاةَ قَالَ اَللَّهُمَّ اِشْفِ عَلِیّاً وَ عَافِهِ فَإِنَّهُ قَدْ أَسْهَرَنِی مِمَّا بِهِ مِنَ اَلْوَجَعِ فَعُوفِیَ فَکَأَنَّمَا أُنْشِطَ مِنْ عِقَالٍ مَا بِهِ مِنْ عِلَّةٍ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ ص أَبْشِرْ یَا أَخِی قَالَ ذَلِکَ وَ أَصْحَابُهُ حَوْلَهُ یَسْمَعُونَ فَقَالَ عَلِیٌّ ع بَشَّرَکَ اَللَّهُ بِخَیْرٍ یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ جَعَلَنِی فِدَاکَ قَالَ إِنِّی لَمْ أَسْأَلِ اَللَّهَ [اَللَّیْلَةَ] شَیْئاً إِلاَّ أَعْطَانِیهِ وَ لَمْ أَسْأَلْ لِنَفْسِی شَیْئاً إِلاَّ سَأَلْتُ لَکَ مِثْلَهُ إِنِّی دَعَوْتُ اَللَّهَ أَنْ یُوَاخِیَ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ فَفَعَلَ وَ سَأَلْتُهُ أَنْ یَجْعَلَکَ وَلِیَّ کُلِّ مُؤْمِنٍ بَعْدِی فَفَعَلَ وَ سَأَلْتُهُ إِذَا أَلْبَسَنِی ثَوْبَ اَلنُّبُوَّةِ وَ اَلرِّسَالَةِ أَنْ یَلْبَسَکَ ثَوْبَ اَلْوَصِیَّةِ وَ اَلشَّجَاعَةِ فَفَعَلَ وَ سَأَلْتُهُ أَنْ یَجْعَلَکَ وَصِیِّی وَ وَارِثِی وَ خَازِنَ عِلْمِی فَفَعَلَ وَ سَأَلْتُهُ أَنْ یَجْعَلَکَ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ هَارُونَ  مِنْ مُوسَی وَ أَنْ یَشُدَّ بِکَ أَزْرِی وَ یُشْرِکَکَ فِی أَمْرِی فَفَعَلَ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ لاَ نَبِیَّ بَعْدَکَ فَرَضِیتُ وَ سَأَلْتُهُ أَنْ یُزَوِّجَکَ اِبْنَتِی وَ یَجْعَلَکَ أَبَا وُلْدِی فَفَعَلَ فَقَالَ رَجُلٌ لِصَاحِبِهِ أَ رَأَیْتَ مَا سَأَلَ فَوَ اَللَّهِ لَوْ سَأَلَ رَبَّهُ أَنْ یُنْزِلَ عَلَیْهِ مَلَکاً یُعِینُهُ عَلَی عَدُوِّهِ أَوْ یَفْتَحَ لَهُ کَنْزاً یُنْفِقُهُ هُوَ وَ أَصْحَابُهُ فَإِنَّ بِهِ حَاجَةً کَانَ خَیْراً لَهُ مِمَّا سَأَلَ وَ قَالَ اَلْآخَرُ وَ اَللَّهِ لَصَاعٌ مِنْ تَمْرٍ خَیْرٌ مِمَّا سَأَلَ  .

( کتاب سُلیم بن قیس الهلالی , جلد 2 , صفحه 814 )



ترجمه حدیث

#### تاریخ سیاسی صدر اسلام ؛ ج 1 , ص 133 
ابان از سلیم نقل کند که گفت: از مقداد خاطره‌ای در بارۀ علی علیه السّلام پرسیدم، گفت: با رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم به مسافرت رفته بودیم و این زمانی بود که هنوز حضرتش زنانش را به حجاب فرمان نداده بود. علی علیه السّلام خادم رسول بود و حضرتش جز او خادمی نداشت. یادم هست که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم تنها یک روانداز داشت. عایشه همراه رسول بود. رسول خدا میان علی و عایشه می‌خوابید و تنها همان روانداز روی‌شان بود. آنک که رسول خدا در شب برای نماز برمی‌خاست با دست خویش لحاف جای خود را می‌فشرد تا به زمین برسد و بدین‌سان میان علی و عایشه فاصله باشد. سپس حضرت برمی‌خاست و نماز می‌خواند. شبی علی تب کرد که نمی‌توانست بخوابد. رسول خدا پا به پای بیداری علی بیدار بود. گاه برمی‌خاست و نماز می‌گذارد و گاه بر بالین علی می‌نشست و دلداریش می‌داد و در چهره‌اش می‌نگریست تا که صبح شد. وقتی با یارانش نماز صبح گذارد فرمود: پروردگارا! علی را شفا بخش و سلامت بدار، او از شدّت تب خواب را از سرم پراند. علی خوب شد به گونه‌ای که گویی اصلا بیمار نبوده است. سپس رسول خدا در حالی که یارانش پیرامونش بودند و گوش می‌کردند فرمود: ای برادر! تو را بشارت باد!علی گفت: ای رسول خدا! خدای تو را بشارت خیر دهد و مرا فدایت گرداند. رسول خدا فرمود: من امشب از خدا هر چه خواستم به من عطا فرمود و هر چه برای خودم خواستم برای تو نیز خواستم؛ از خدا خواستم که میان من و تو پیوند برادری برقرار کند و کرد، از خدا خواستم که تو را پس از من ولیّ‌ هر مؤمنی کند و کرد، از خدا خواستم آن گونه که مرا لباس نبوّت و رسالت پوشاند تو را لباس وصایت و شجاعت پوشاند و کرد، از خدا خواستم که تو را وصیّ‌ و وارث و خزانه‌دار دانشم کند و کرد، از خدا خواستم که تو را نسبت به من همانند هارون نسبت به موسی گرداند و به وسیلۀ تو پشت مرا نیرومند سازد و تو را در رسالت من شریک کند و کرد، و فقط‍‌ فرمود که پس از تو پیامبری نیست. خشنود شدم، و از خدا خواستم که دخترم را به ازدواج تو درآورد و تو را پدر فرزندانم کند و کرد. در این هنگام یکی از حاضران به رفیقش گفت: شنیدی چه چیزهایی خواسته بود!؟ به خدا سوگند اگر از پروردگارش خواسته بود تا فرشته‌ای به یاری او علیه دشمنش بفرستد یا برای او گنجی بگشاید که خرج خود و یارانش کند که سخت هم به آن نیاز دارد، به مراتب بهتر بود از آنچه خواسته است! و دیگری گفت: به خدا سوگند اگر انبانی خرما خواسته بود بهتر از اینها که خواسته است بود!

(  تاریخ سیاسی صدر اسلام ؛ ج 1 , ص 133  )


حدیث 807



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 488

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ اَلْخَطَّابِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  حَجَّاجٍ اَلْخَشَّابِ عَنْ  أَبِی اَلْفَوَارِسِ قَالَ: نَهَانِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنْ أَتَکَلَّمَ بَیْنَ اَلْأَرْبَعِ رَکَعَاتٍ اَلَّتِی بَعْدَ اَلْمَغْرِبِ . مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  سَلَمَةَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ یُوسُفَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 488 )


حدیث 808



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 161

وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ  قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو بَکْرِ بْنُ أَبِی شَیْبَةَ  قَالَ حَدَّثَنَا عَمْرُو بْنُ حَمَّادٍ عَنْ أَسْبَاطِ بْنِ نَصْرٍ عَنْ سِمَاکٍ عَنْ حَنَشٍ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِینَ بَعَثَهُ بِبَرَاءَةَ قَالَ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ إِنِّی لَسْتُ بِاللَّسِنِ وَ لاَ بِالْخَطِیبِ قَالَ فَمَا بُدٌّ أَنْ أَذْهَبَ بِهَا أَنَا أَوْ تَذْهَبَ بِهَا أَنْتَ قَالَ فَإِنْ کَانَ وَ لاَ بُدَّ فَسَأَذْهَبُ بِهَا أَنَا قَالَ فَانْطَلِقْ فَإِنَّ اَللَّهَ یُثَبِّتُ لِسَانَکَ وَ یَهْدِی قَلْبَکَ قَالَ ثُمَّ وَضَعَ یَدَهُ عَلَی فَمِهِ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 161 )


حدیث 809



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 20

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ یَقُولُ: اَلرَّبَائِبُ عَلَیْکُمْ حَرَامٌ مَعَ اَلْأُمَّهَاتِ اَللاَّتِی قَدْ دُخِلَ بِهِنَّ فِی اَلْحُجُورِ أَوْ غَیْرِ اَلْحُجُورِ وَ اَلْأُمَّهَاتُ مُبْهَمَاتٌ دُخِلَ بِالْبَنَاتِ أَوْ لَمْ یُدْخَلْ بِهِنَّ فَحَرِّمُوا وَ أَبْهِمُوا مَا أَبْهَمَ اَللَّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 20 )


حدیث 810



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 72

وَ أَوَّلُ صَلاَةٍ فَرَضَهَا اَللَّهُ عَلَی اَلْعِبَادِ صَلاَةُ یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ اَلظُّهْرُ فَهُوَ قَوْلُهُ تَعَالَی« أَقِمِ اَلصَّلاةَ لِدُلُوکِ اَلشَّمْسِ إِلی غَسَقِ اَللَّیْلِ وَ قُرْآنَ اَلْفَجْرِ إِنَّ قُرْآنَ اَلْفَجْرِ کانَ مَشْهُوداً  » تَشْهَدُهُ مَلاَئِکَةُ اَللَّیْلِ وَ مَلاَئِکَةُ اَلنَّهَارِ .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 72 )


حدیث 811



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 52

حَدَّثَنِی  أَبِی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ وَجَدْنَا فِی  کِتَابِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ قَوْماً مِنْ أَهْلِ  أُبُلَّةَ مِنْ  قَوْمِ ثَمُودَ وَ أَنَّ اَلْحِیتَانَ کَانَتْ سَبَقَتْ إِلَیْهِمْ  یَوْمَ اَلسَّبْتِ لِیَخْتَبِرَ اَللَّهُ طَاعَتَهُمْ فِی ذَلِکَ فَشَرَعَتْ إِلَیْهِمْ یَوْمَ سَبْتِهِمْ فِی نَادِیهِمْ وَ قُدَّامَ أَبْوَابِهِمْ فِی أَنْهَارِهِمْ وَ سَوَاقِیهِمْ فَبَادَرُوا إِلَیْهَا فَأَخَذُوا یَصْطَادُونَهَا وَ لَبِثُوا فِی ذَلِکَ مَا شَاءَ اَللَّهُ لاَ یَنْهَاهُمْ عَنْهَا اَلْأَحْبَارُ وَ لاَ یَمْنَعُهُمُ اَلْعُلَمَاءُ مِنْ صَیْدِهَا ثُمَّ إِنَّ  اَلشَّیْطَانَ أَوْحَی إِلَی طَائِفَةٍ مِنْهُمْ إِنَّمَا نُهِیتُمْ عَنْ أَکْلِهَا  یَوْمَ اَلسَّبْتِ وَ لَمْ تُنْهَوْا عَنْ صَیْدِهَا فَاصْطَادُوا  یَوْمَ اَلسَّبْتِ وَ کُلُوهَا فِیمَا سِوَی ذَلِکَ مِنَ اَلْأَیَّامِ فَقَالَتْ طَائِفَةٌ مِنْهُمُ اَلْآنَ نَصْطَادُهَا فَعَتَتْ وَ اِنْحَازَتْ طَائِفَةٌ أُخْرَی مِنْهُمْ ذَاتَ اَلْیَمِینِ فَقَالُوا نَنْهَاهُمْ عَنْ عُقُوبَةِ اَللَّهِ أَنْ تَتَعَرَّضُوا بِخِلاَفِ أَمْرِهِ وَ اِعْتَزَلَتْ طَائِفَةٌ مِنْهُمْ ذَاتَ اَلْیَسَارِ فَتَنَکَّبَتْ فَلَمْ تَعِظْهُمْفَقَالَتْ لِلطَّائِفَةِ اَلَّتِی وَعَظَتْهُمْ  لِمَ تَعِظُونَ قَوْماً اَللّهُ مُهْلِکُهُمْ أَوْ مُعَذِّبُهُمْ عَذاباً شَدِیداً  فَقَالَتِ اَلطَّائِفَةُ اَلَّتِی وَعَظَتْهُمْ  مَعْذِرَةً إِلی رَبِّکُمْ وَ لَعَلَّهُمْ یَتَّقُونَ  قَالَ فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَلَمّا نَسُوا ما ذُکِّرُوا بِهِ  یَعْنِی لَمَّا تَرَکُوا مَا وُعِظُوا بِهِ وَ مَضَوْا عَلَی اَلْخَطِیئَةِ فَقَالَتِ اَلطَّائِفَةُ اَلَّتِی وَعَظَتْهُمْ لاَ وَ اَللَّهِ لاَ نُجَامِعُکُمْ وَ لاَ نُبَایِتُکُمُ اَللَّیْلَةَ فِی مَدِینَتِکُمْ هَذِهِ اَلَّتِی عَصَیْتُمُ اَللَّهَ فِیهَا مَخَافَةَ أَنْ یَنْزِلَ بِکُمُ اَلْبَلاَءُ فَیَعُمُّنَا مَعَکُمْ قَالَ فَخَرَجُوا عَنْهُمْ مِنَ اَلْمَدِینَةِ مَخَافَةَ أَنْ یُصِیبَهُمُ اَلْبَلاَءُ فَنَزَلُوا قَرِیباً مِنَ اَلْمَدِینَةِ فَبَاتُوا تَحْتَ اَلسَّمَاءِ فَلَمَّا أَصْبَحَ أَوْلِیَاءُ اَللَّهِ اَلْمُطِیعُونَ لِأَمْرِ اَللَّهِ غَدَوْا لِیَنْظُرُوا مَا حَالُ أَهْلِ اَلْمَعْصِیَةِ فَأَتَوْا بَابَ اَلْمَدِینَةِ فَإِذَا هُوَ مُصْمَتٌ فَدَقُّوهُ فَلَمْ یُجَابُوا وَ لَمْ یَسْمَعُوا مِنْهَا حِسَّ أَحَدٍ فَوَضَعُوا سُلَّماً عَلَی سُورِ اَلْمَدِینَةِ ثُمَّ أَصْعَدُوا رَجُلاً مِنْهُمْ فَأَشْرَفَ عَلَی اَلْمَدِینَةِ فَنَظَرَ فَإِذَا هُوَ بِالْقَوْمِ قِرَدَةً یَتَعَاوَوْنَ فَقَالَ اَلرَّجُلُ لِأَصْحَابِهِ یَا قَوْمِ أَرَی وَ اَللَّهِ عَجَباً قَالُوا وَ مَا تَرَی قَالَ أَرَی اَلْقَوْمَ قَدْ صَارُوا قِرَدَةً یَتَعَاوَوْنَ لَهَا أَذْنَابٌ فَکَسَرُوا اَلْبَابَ قَالَ فَعَرَفَتِ اَلْقِرَدَةُ أَنْسَابَهَا مِنَ اَلْإِنْسِ وَ لَمْ تَعْرِفِ اَلْإِنْسُ أَنْسَابَهَا مِنَ اَلْقِرَدَةِ فَقَالَ اَلْقَوْمُ لِلْقِرَدَةِ أَ لَمْ نَنْهَکُمْ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَللَّهِ اَلَّذِی فَلَقَ اَلْحَبَّةَ وَ بَرَأَ اَلنَّسَمَةَ إِنِّی لَأَعْرِفُ أَنْسَابَهَا مِنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ لاَ یُنْکِرُونَ وَ لاَ یُغَیِّرُونَ بَلْ تَرَکُوا مَا أُمِرُوا بِهِ فَتَفَرَّقُوا وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  فَبُعْداً لِلْقَوْمِ اَلظّالِمِینَ  فَقَالَ اَللَّهُ  أَنْجَیْنَا اَلَّذِینَ یَنْهَوْنَ عَنِ اَلسُّوءِ وَ أَخَذْنَا اَلَّذِینَ ظَلَمُوا بِعَذابٍ بَئِیسٍ بِما کانُوا یَفْسُقُونَ  . أقول قال  السید ابن طاوس رأیت فی  تفسیر  أبی العباس بن عقدة أنه روی عن  علی بن الحسن عن  عمرو بن عثمان عن  الحسن بن محبوب عن  علی بن رئاب عن  أبی عبیدة عن  أبی جعفر علیه السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 52 )


حدیث 812



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 281

و فی تفسیر العیّاشیّ : عن زرارة، عن الباقر - علیه السّلام - أنّه قال: قلت: فإنّ اللّه یقول :  کُلُّ نَفْسٍ ذائِقَةُ اَلْمَوْتِ  من قتل لم یذق الموت . قال: لا بدّ أن یرجع حتّی یذوق الموت.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 281 )


حدیث 813



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 159

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ هَمَّامٍ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی وَ اَلْحَسَنُ بْنُ ظَرِیفٍ جَمِیعاً عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: دَخَلْتُ أَنَا وَ أَبِی عَلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ کَیْفَ أَنْتُمْ إِذَا صِرْتُمْ فِی حَالٍ لاَ تَرَوْنَ فِیهَا إِمَامَ هُدًی وَ لاَ عَلَماً یُرَی فَلاَ یَنْجُو مِنْ تِلْکَ اَلْحَیْرَةِ إِلاَّ مَنْ دَعَا بِدُعَاءِ اَلْغَرِیقِ فَقَالَ أَبِی هَذَا وَ اَللَّهِ اَلْبَلاَءُ فَکَیْفَ نَصْنَعُ جُعِلْتُ فِدَاکَ حِینَئِذٍ قَالَ إِذَا کَانَ ذَلِکَ وَ لَنْ تُدْرِکَهُ فَتَمَسَّکُوا بِمَا فِی أَیْدِیکُمْ حَتَّی یَتَّضِحَ لَکُمُ اَلْأَمْرُ .

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 159 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 225 
4-عبد اللّه بن سنان گوید:«من با پدرم بر امام صادق علیه السّلام وارد شدیم،پس آن حضرت فرمود:چگونه به سر خواهید برد اگر در جایی قرار بگیرید که در آن امامی راهنما و نشانه‌ای چشمگیر نبینید،پس هیچ کس از آن سرگردانی رهائی نمی‌یابد مگر آن کس که به دعائی همچون دعای غریق دست نیایش بردارد.پدرم گفت:به خدا قسم این بلا است فدایت شوم در چنین وضعی چه کنیم‌؟فرمود:هر گاه چنین شود-البتّه تو آن زمان را هرگز در نمی‌یابی-پس بدان چه در میان دارید بیاویزید(جدا نشوید)تا وضع بر شما روشن شود».

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 225  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 180 
4-(حدیث کرد ما را محمّد بن همّام او گفت:حدیث کرد ما را عبد اللّه بن جعفر حمیری از محمّد بن عیسی و حسن بن ظریف و آن دو از حمّاد بن عیسی و او از عبد اللّه بن سنان که گفت): من و پدرم بمحضر ابی عبد اللّه(امام صادق)علیه السّلام رسیدیم فرمود: چگونه خواهید بود اگر در حالی قرار گیرید که در آن حال نه رهبری را به بینید،و نه نشانۀ چشم‌گیری بدست باشد،از این حیرت نجات نیابد مگر آن کس که مانند گرفتار غرقاب دست بدعا بردارد.پدرم گفت:این بخدا قسم بلائی است پس ما در آن هنگام چکار کنیم فدایت شوم‌؟فرمود:چون چنین شود-و شخص تو هرگز بآن روز نخواهی رسید-همان عقیده‌ای را که دارید از دست مدهید تا وضع برای شما روشن شود.

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 180  )


حدیث 814



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 365

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  یَاسِرٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  قَالَ لِی حَبِیبِی  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، تَطَیَّبْ یَوْماً وَ یَوْماً لاَ وَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ لاَ بُدَّ مِنْهُ وَ لاَ مَتْرَکَ لَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 365 )


حدیث 815



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 122

کِتَابُ اَلْأَقَالِیمِ وَ اَلْبُلْدَانِ ، قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ قَرَأَ  فَسُبْحانَ اَللّهِ حِینَ تُمْسُونَ وَ حِینَ تُصْبِحُونَ  إِلَی  وَ کَذلِکَ تُخْرَجُونَ  کُتِبَ لَهُ مِنَ اَلْحَسَنَاتِ بِعَدَدِ کُلِّ وَرَقَةِ ثَلْجٍ عَلَی جَبَلِ  سَیَلاَنَ قِیلَ وَ مَا  اَلسَّیَلاَنُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ جَبَلٌ  بِأَرْمَنِیَّةَ وَ  آذَرْبِیجَانَ عَلَیْهِ عَیْنٌ مِنْ عُیُونِ  اَلْجَنَّةِ وَ فِیهِ قَبْرٌ مِنْ قُبُورِ اَلْأَنْبِیَاءِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 122 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 102 
12-در کتاب اقالیم و بلدان:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هر که آیه «

فَسُبْحانَ‌ اَللّهِ‌ حِینَ‌ تُمْسُونَ‌

» را-تا «

وَ کَذلِکَ‌ تُخْرَجُونَ‌

»،17-19 الروم»را بخواند بشماره هر دانه برف که بر کوه سبلانست حسنه برایش نوشته شود،گفته شد یا رسول اللّه سبلان چیست‌؟فرمود زمینی در ارمنیه و آذربایجان که یک چشمه از بهشت دارد و قبری از پیغمبران. ابو حامد اندلسی گفته بر سر این کوه چشمه بزرگی است با اینکه بسیار بلند است و آبش از برف سردتر و چون عسل است در خوشگواری،و از درون همین کوه آب گرمی در آید که تخم مرغ را بپزد و مردم برای مصالح خود بدان رو آورند و در ته این کوه درخت و چراگاه بسیار است و یک گیاهی دارد که هر آدمی یا جانداری بخورد فورا بمیرد. قزوینی گفته:دیدم اسب و رمه‌های دیگر در این کوه میچریدند و چون بدان گیاه میرسیدند چون طرد شده میگریختند و از قزوینی آورده که در یکی از دیه‌های قزوین کوهی است و کسی بالایش رفته بود بمن باز گفت که بر آنست صورت هر حیوان از هر نوع و صورت هر صنف انسان که بیشمارند و سنگ شدند و در میان آنها شبانی است که بر عصایش تکیه زده و رمه گرد او سنگ شده و زنی که ماده‌ئی را میدوشد و سنگ شده زنی که بچه‌اش را شیر میدهد و سنگ شده و همچنین بکش و برو

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 102  )


حدیث 816



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 127

أَهْلُ اَلدُّنْیَا کَرَکْبٍ یُسَارُ بِهِمْ وَ هُمْ نِیَامٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 127 )


حدیث 817



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 48

اَلتَّقْوَی أَقْوَی أَسَاسٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 48 )


حدیث 818



متن حدیث - محاسبة النفس , جلد 2 , صفحه 14

وَ رَوَیْتُ بِإِسْنَادِی مِنْ کِتَابِ أَمَالِی اَلشَّیْخِ اَلْمُفِیدِ قُدِّسَ سِرُّهُ بِإِسْنَادِهِ إِلَی مَوْلاَنَا عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْمَلَکَ اَلْمُوَکَّلَ بِالْعَبْدِ یَکْتُبُ فِی صَحِیفَةِ أَعْمَالِهِ فَاعْمَلُوا بِأَوَّلِهَا وَ آخِرِهَا خَیْراً یُغْفَرْ لَکُمْ مَا بَیْنَ ذَلِکَ.

( محاسبة النفس , جلد 2 , صفحه 14 )



ترجمه حدیث

#### محاسبة النفس / ترجمه محمودی ؛ ج 1 , ص 52 
شیخ مفید در کتاب امالی از مولایمان علی بن الحسین(علیه السّلام)نقل می‌کند که فرموده است.  فرشته‌ای بر بنده گماشته شده که نامه عمل را می‌نویسد پس در آغاز و پایان آن کار نیک انجام دهید تا آنچه بین آن است آمرزیده شود.

(  محاسبة النفس / ترجمه محمودی ؛ ج 1 , ص 52  )


حدیث 819



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 133

وَ مَضَی اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی یَوْمِ اَلسَّبْتِ اَلْعَاشِرِ مِنَ اَلْمُحَرَّمِ سَنَةَ إِحْدَی وَ سِتِّینَ مِنَ اَلْهِجْرَةِ بَعْدَ صَلاَةِ اَلظُّهْرِ مِنْهُ قَتِیلاً مَظْلُوماً ظَمْآنَ صَابِراً مُحْتَسِباً عَلَی مَا شَرَحْنَاهُ وَ سِنُّهُ یَوْمَئِذٍ ثَمَانٌ وَ خَمْسُونَ سَنَةً أَقَامَ مِنْهَا مَعَ جَدِّهِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَبْعَ سِنِینَ وَ مَعَ أَبِیهِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثَلاَثِینَ سَنَةً وَ مَعَ أَخِیهِ اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَشْرَ سِنِینَ وَ کَانَتْ مُدَّةُ خِلاَفَتِهِ بَعْدَ أَخِیهِ إِحْدَی عَشْرَةَسَنَةً وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَخْضِبُ بِالْحِنَّاءِ وَ اَلْکَتَمِ وَ قُتِلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَدْ نَصَلَ اَلْخِضَابُ مِنْ عَارِضَیْهِ. وَ قَدْ جَاءَتْ رِوَایَاتٌ کَثِیرَةٌ فِی فَضْلِ زِیَارَتِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بَلْ فِی وُجُوبِهَا .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 133 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 136 
و حسین(علیه السّلام)در روز شنبه دهم محرم سال شصت و یک از هجرت پس از نماز ظهر شهید گشت در حالی که مظلوم و تشنه کام و شکیبا بود و برای پاداش‌جوئی از خدا اقدام بچنین کاری کرد،چنانچه شرح آن گذشت. و عمر شریفش در آن روز پنجاه و هشت سال بود که هفت سال آن با جدش رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)بود،و سی و هفت سال با پدرش علی علیه السّلام و چهل و هفت سال با برادرش حسن علیه السّلام و دوران خلافت او پس از برادرش یازده سال بود،و آن حضرت با حنا و رنگ محاسن خود را خضاب میکرد،و روزی که بشهادت رسید خضاب از دو گونه‌اش جدا شده بود(یعنی در اثر طولانی شدن زمان خضاب مقداری از بن موهای حضرت سفید بود). و روایات بسیاری در فضیلت زیارت آن حضرت علیه السّلام بلکه واجب بودن آن رسیده است.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 136  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 490 
حسین علیه السّلام در روز شنبه دهم محرم سال شصت و یکم هجرت پس از اداء فریضۀ ظهر شربت شهادت نوشید و چنانچه شرح دادیم آن جناب را به ستم و با لب خشکیده و صابر در انواع داغها و مصیبتها که همه را در پیشگاه خدا محسوب میداشت شهید کردند. حسین علیه السّلام در روز شهادت پنجاه و هشت ساله بود که هفت سال آن را در خدمت جدش رسول خدا صلّی الله علیه و آله و سی و هفت سال را با پدرش علی علیه السّلام و چهل و هفت سال را با برادرش حسن علیه السّلام بسر برد و پس از شهادت برادرش یازده سال خلافت کرد. و عادت آن حضرت آن بود که محاسن شریفش را با رنگ و حنا، خضاب میکرد و در روز شهادت اثر خضاب در محاسنش هویدا بود. روایات بسیاری در فضل زیارت آن حضرت بلکه وجوب آن رسیده.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 490  )


حدیث 820



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 202

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّ أَسْوَداً دَخَلَ عَلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنِّی سَرَقْتُ فَطَهِّرْنِی فَقَالَ لَعَلَّکَ سَرَقْتَ مِنْ غَیْرِ حِرْزٍ وَ نَحَّی رَأْسَهُ عَنْهُ فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ سَرَقْتُ مِنْ حِرْزٍ فَطَهِّرْنِی فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَعَلَّکَ سَرَقْتَ غَیْرَ نِصَابٍ وَ نَحَّی رَأْسَهُ عَنْهُ فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ سَرَقْتُ نِصَاباً فَلَمَّا أَقَرَّ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ قَطَعَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَذَهَبَ وَ جَعَلَ یَقُولُ فِی اَلطَّرِیقِ قَطَعَنِی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ إِمَامُ اَلْمُتَّقِینَ وَ قَائِدُ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ وَ یَعْسُوبُ اَلدِّینِ وَ سَیِّدُ اَلْوَصِیِّینَ وَ جَعَلَ یَمْدَحُهُ فَسَمِعَ ذَلِکَ مِنْهُ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ قَدِ اِسْتَقْبَلاَهُ فَدَخَلاَ عَلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالاَ رَأَیْنَا أَسْوَداً یَمْدَحُکَ فِی اَلطَّرِیقِ فَبَعَثَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ أَعَادَهُ إِلَی عِنْدِهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَطَعْتُکَ وَ أَنْتَ تَمْدَحُنِی فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنَّکَ طَهَّرْتَنِی وَ إِنَّ حُبَّکَ قَدْ خَالَطَ لَحْمِی وَ عَظْمِی فَلَوْ قَطَّعْتَنِی إِرْباً إِرْباً لَمَا ذَهَبَ حُبُّکَ مِنْ قَلْبِی فَدَعَا لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ وَضَعَ اَلْمَقْطُوعَ إِلَی مَوْضِعِهِ فَصَحَّ وَ صَلَحَ کَمَا کَانَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 202 )


حدیث 821



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 388

ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ مَسْرُورٍ عَنِ  اِبْنِ عَامِرٍ عَنْ  عَمِّهِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبَّادِ بْنِ صُهَیْبٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ یَجْمَعُ اَللَّهُ لِمُنَافِقٍ وَ لاَ فَاسِقٍ حُسْنَ اَلسَّمْتِ وَ اَلْفِقْهَ وَ حُسْنَ اَلْخُلُقِ أَبَداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 388 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 375 
38-خصال.ابن مسرور...از ابن صهیب از حضرت صادق علیه السّلام که فرمود خداوند زیبائی قیافه و فهم دین و حسن خلق را در منافق جمع نمیکند هرگز.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 375  )


حدیث 822



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 109

اَلدُّعَاءُ فِی آخِرِهِ اَللَّهُمَّ رَبَّ هَذِهِ اَللَّیْلَةِ وَ کُلِّ لَیْلَةٍ وَ جَاعِلَ اَلنَّهَارِ مَعَاشاً وَ اَلْأَرْضِ مِهَاداً وَ اَلْجِبَالِ أَوْتَاداً یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ یَا قَاهِرُ یَا اَللَّهُ یَا رَحْمَانُ یَا رَحِیمُ یَا سَامِعُ یَا اَللَّهُ یَا قَرِیبُ یَا مُجِیبُ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ لَکَ اَلْأَسْمَاءُ اَلْحُسْنَی وَ اَلْأَمْثَالُ اَلْعُلْیَا أَنْتَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ وَ اَلْقَائِمُ عَلی کُلِّ نَفْسٍ بِما کَسَبَتْ  عَمِلْتُ سُوءاً وَ ظَلَمْتُ نَفْسِی فَاغْفِرْ لِی  أَنْتَ تَعْلَمُ خائِنَةَ اَلْأَعْیُنِ وَ ما تُخْفِی اَلصُّدُورُ  فَاسْتُرْنِی بِسِتْرِکَ اَلْحَصِینِ اَلْجَزِیلِ اَلْجَمِیلِ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 109 )


حدیث 823



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 768

لاَ کَنْزَ کَالْقَنَاعَةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 768 )


حدیث 824



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 229

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَحْیَی اَلْکَاهِلِیِّ عَنْ  أَبِی أَحْمَدَ اَلْکَاهِلِیِّ وَ أَظُنُّنِی قَدْ حَضَرْتُهُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ جَارِیَةٍ لَیْسَ بَیْنِی وَ بَیْنَهَا مَحْرَمٌ تَغْشَانِی فَأَحْمِلُهَا وَ أُقَبِّلُهَا فَقَالَ إِذَا أَتَی عَلَیْهَا سِتُّ سِنِینَ فَلاَ تَضَعْهَا عَلَی حَجْرِکَ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَحْیَی اَلْکَاهِلِیِّ قَالَ سَأَلَ  أَحْمَدُ بْنُ اَلنُّعْمَانِ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 229 )


حدیث 825



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 218

عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَحِلُّ لِمَاءِ اَلرَّجُلِ أَنْ یَجْرِیَ فِی أَکْثَرَ مِنْ أَرْبَعَةِ أَرْحَامٍ مِنَ اَلْحَرَائِرِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 218 )


حدیث 826



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 86

وَ  عَنْهُ عَنْ  صَفْوَانَ وَ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  ذَرِیحٍ اَلْمُحَارِبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ حَلَفَ لَیَحُجَّنَّ مَاشِیاً فَعَجَزَ عَنْ ذَلِکَ فَلَمْ یُطِقْهُ قَالَ فَلْیَرْکَبْ وَ لْیَسُقِ اَلْهَدْیَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 86 )


حدیث 827



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 147

[أَخْبَرَنَا] اِبْنُ مُؤْمِنٍ قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْمُنْتَصِرُ بْنُ نَصْرِ بْنِ تَمِیمٍ اَلْوَاسِطِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا عُمَرُ بْنُ مُدْرِکٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا مَکِّیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا سُفْیَانُ اَلثَّوْرِیُّ ، عَنِ اَلْأَعْمَشِ عَنْ أَبِی صَالِحٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  اَلَّذِینَ یُنْفِقُونَ أَمْوالَهُمْ  اَلْآیَةَ [قَالَ:] نَزَلَتْ فِی عَلِیٍّ کَانَ عِنْدَهُ أَرْبَعَةُ دَرَاهِمَ فَتَصَدَّقَ بِاللَّیْلِ مِنْهَا دِرْهَماً - وَ بِدِرْهَمٍ نَهَاراً، وَ بِدِرْهَمٍ سِرّاً وَ بِدِرْهَمٍ عَلاَنِیَةً، کُلُّ ذَلِکَ لِلَّهِ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ اَلْآیَةَ، فَقَالَ  عَلِیٌّ : وَ اَللَّهِ مَا تَصَدَّقْتُ إِلاَّ بِأَرْبَعَةِ دَرَاهِمَ - وَ أَسْمَعُ اَللَّهَ یَقُولُ:  أَمْوالَهُمْ  . فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ : إِنَّ اَلدِّرْهَمَ اَلْوَاحِدَ مِنَ اَلْمُقِلِّ - أَفْضَلُ مِنْ مِائَةِ أَلْفِ دِرْهَمٍ مِنَ اَلْمُوسِرِ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 147 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 61 
161-عن ابن عباس فی قول اللّه:(الّذین ینفقون أموالهم) الآیة قال: نزلت فی علیّ‌ کان عنده أربعة دراهم فتصدّق باللیل منها درهما و بدرهم نهارا، و بدرهم سرّا و بدرهم علانیة، کلّ‌ ذلک للّه، فأنزل اللّه الآیة، فقال علیّ‌: و اللّه ما تصدّقت إلاّ بأربعة دراهم و أسمع اللّه یقول:(أموالهم). فقال رسول اللّه: إنّ‌ الدرهم الواحد من المقلّ‌ أفضل من مائة ألف درهم من الموسر عند اللّه عزّ و جلّ‌. ابن عباس گفت: آیه«

اَلَّذِینَ‌ یُنْفِقُونَ‌ أَمْوالَهُمْ‌

»دربارۀ علی نازل شده او چهار درهم داشت که درهمی از آن را شب و درهمی را روز و درهمی را پنهانی و درهمی را آشکارا صدقه داد و همۀ اینها برای خدا بود و این آیه نازل شد. علی گفت: به خدا سوگند جز چهار درهم صدقه ندادم و می‌بینم خداوند می‌فرماید:«اموالهم مالهایشان را» پیامبر خدا گفت: یک درهم از کسی که مال اندکی دارد نزد خدا از صد هزار درهم ثروتمند افضل است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 61  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 64 
سفیان ثوری و او از اعمش و او از ابی صالح نقل می‌کند که ابن عباس در شأن نزول«

اَلَّذِینَ‌ یُنْفِقُونَ‌ أَمْوالَهُمُ‌

»گفت،این آیۀ شریفه در حق علی علیه السّلام نازل شد.آن زمان که علی علیه السّلام را چهار درهم بیش نبود. یک درهم در روز و درهم دیگر در شب و یک درهم در سرّ و درهم دیگر را آشکارا در راه رضای خدا انفاق کرد. وقتی آیۀ فوق نازل شد.علی علیه السّلام فرمود:به خدا سوگند فقط‍‌ چهار درهم داشتم که صدقه دادم و لیکن می‌شنوم خداوند می‌فرماید«

یُنْفِقُونَ‌ أَمْوالَهُمُ‌

».از اموال و دارایی خویش انفاق می‌کنند. مصطفی صلی اللّه علیه و آله فرمود:ای علی علیه السّلام انفاق یک درهم از مقلّ‌(بی‌پول)بهتر و افضل از هزار درهم از موسر(ثروتمند)در نزد خدای سبحان است.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 64  )


حدیث 828



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 144

[و فی  کتاب علل الشّرائع : حدّثنا  محمّد بن الحسن - رحمه اللّه - قال: حدّثنا  محمّد بن الحسن الصّفّار ، عن  أحمد و  عبد اللّه ، ابنی  محمّد بن عیسی ، عن  محمّد بن أبی عمیر ، عن  حمّاد بن عثمان ، عن  عبید اللّه بن علیّ الحلبیّ . قال: سألت  أبا عبد اللّه - علیه السّلام - أ تغتسل النّساء إذا أتین  البیت ؟ قال: نعم. إنّ اللّه - عزّ و جلّ - یقول:  أَنْ طَهِّرا  بَیْتِیَ لِلطّائِفِینَ وَ اَلْعاکِفِینَ وَ اَلرُّکَّعِ اَلسُّجُودِ  .» فینبغی للعبد أن لا یدخل (إلاّ) و هو طاهر. قد غسل عنه العرق و الأذی. و تطهّر.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 144 )


حدیث 829



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 139

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: لاَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُنَّ فِی اَلطَّلاَقِ وَ لاَ اَلدَّمِ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 139 )


حدیث 830



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 16

قَالَ اَلشَّیْخُ أَبُو اَلْفَضَائِلِ اَلطَّبْرِسِیُّ اَلْمُفَسِّرُ بِإِسْنَادِهِ حَدَّثَنِی اَلسَّیِّدُ أَبُو جَعْفَرٍ مَهْدِیُّ بْنُ أَبِی حَرْبٍ اَلْحُسَیْنِیُّ اَلْمَرْعَشِیُّ عَنِ اَلشَّیْخِ أبو[أَبِی]عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلدُّورْیَسْتِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ عَنِ اَلشَّیْخِ أبو[أَبِی]جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ بَابَوَیْهِ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْأَسْتَرْآبَادِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُو یَعْقُوبَ یُونُسُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ وَ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَیَّارٍ عَنِ  اَلْإِمَامِ اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: أَشَدُّ مِنْ یُتْمِ اَلْیَتِیمِ اَلَّذِی اِنْقَطَعَ عَنْ أَبِیهِ یُتْمُ یَتِیمٍ اِنْقَطَعَ عَنْ إِمَامِهِ وَ لاَ یَقْدِرُ عَلَی اَلْوُصُولِ إِلَیْهِ وَ لاَ یَدْرِی کَیْفَ حُکْمُهُ فِیمَا یَبْتَلِی مِنْ شَرَائِعِ دِینِهِ أَلاَ فَمَنْ کَانَ مِنْ شِیعَتِنَا عَالِماً بِعُلُومِنَا فَهَذَا اَلْجَاهِلُ بِشَرِیعَتِنَا اَلْمُنْقَطِعُ عَنْ مُشَاهَدَتِنَا یتم[یَتِیمٌ]فِی حَجْرِهِ أَلاَ فَمَنْ هَدَاهُ وَ أَرْشَدَهُ وَ عَلَّمَهُ شَرِیعَتَنَا کَانَ مَعَنَا فِی اَلرَّفِیقِ اَلْأَعْلَی .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 16 )


حدیث 831



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 628

مَنْ شَاوَرَ ذَوِی اَلنُّهَی وَ اَلْأَلْبَابِ فَازَ بِالنُّجْحِ وَ اَلصَّوَابِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 628 )


حدیث 832



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 459

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَأَیُّ اَلْمَالِ [بَعْدَ اَلْغَنَمِ] خَیْرٌ إِلَی أَنْ قَالَ قِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَأَیُّ اَلْمَالِ بَعْدَ اَلْبَقَرِ أَفْضَلُ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلرَّاسِخَاتُ فِی اَلْوَحَلِ اَلْمُطْعِمَاتُ فِی اَلْمَحْلِ نِعْمَ اَلْمَالُ اَلنَّخْلُ مَنْ بَاعَهَا فَلَمْ یُخْلِفْ مَکَانَهَا فَإِنَّ ثَمَنَهَا بِمَنْزِلَةِ رَمَادٍ عَلَی رَأْسِ شَاهِقَةٍ اِشْتَدَّتْ بِهِ اَلرِّیحُ فِی یَوْمٍ عَاصِفٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 459 )


حدیث 833



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 230

مهج،  [مهج الدعوات] ، قَالَ  أَبُو حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ: اِنْکَسَرَتْ یَدُ اِبْنِی مَرَّةً فَأَتَیْتُ بِهِ  یَحْیَی بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمُجَبِّرِ فَنَظَرَ إِلَیْهِ فَقَالَ أَرَی کَسْراً قَبِیحاً ثُمَّ صَعِدَ غُرْفَتَهُ لَیَجِیءُ بِعِصَابَةٍ وَ رِفَادَةٍ فَذَکَرْتُ فِی سَاعَتِی تِلْکَ دُعَاءَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَخَذْتُ یَدَ اِبْنِی فَقَرَأْتُ عَلَیْهِ وَ مَسَحْتُ اَلْکَسْرَ فَاسْتَوَی اَلْکَسْرُ بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی فَنَزَلَ  یَحْیَی بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ فَلَمْ یَرَ شَیْئاً فَقَالَ نَاوِلْنِی اَلْیَدَ اَلْأُخْرَی فَلَمْ یَرَ کَسْراً فَقَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ أَ لَیْسَ عَهْدِی بِهِ کَسْراً قَبِیحاً فَمَا هَذَا أَمَا إِنَّهُ لَیْسَ بِعَجَبٍ مِنْ سِحْرِکُمْ مَعَاشِرَ  اَلشِّیعَةِ فَقُلْتُ ثَکِلَتْکَ أُمُّکَ لَیْسَ هَذَا سِحْرٌ بَلْ إِنِّی ذَکَرْتُ دُعَاءً سَمِعْتُهُ مِنْ مَوْلاَیَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَدَعَوْتُ بِهِ فَقَالَ عَلِّمْنِیهِ فَقُلْتُ أَ بَعْدَ مَا سَمِعْتُ مَا قُلْتَ لاَ وَ لاَ نُعْمَةَ عَیْنٍ لَسْتَ مِنْ أَهْلِهِ قَالَ  حُمْرَانُ بْنُ أَعْیَنَ فَقُلْتُ  لِأَبِی حَمْزَةَ نَشَدْتُکَ بِاللَّهِ إِلاَّ مَا أَوْرَدْتَنَاهُ فَقَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ مَا ذَکَرْتُ مَا قُلْتُ إِلاَّ وَ أَنَا أُفِیدُکُمْ اُکْتُبُوا  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  یَا حَیُّ قَبْلَ کُلِّ حَیٍّ یَا حَیُّ بَعْدَ کُلِّ حَیٍّ یَا حَیُّ مَعَ کُلِّ حَیٍّ یَا حَیُّ حِینَ لاَ حَیَّ یَا حَیُّ یَبْقَی وَ یَفْنَی کُلُّ حَیٍّ یَا حَیُّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ یَا حَیُّ یَا کَرِیمُ یَا مُحْیِیَ اَلْمَوْتَی یَا  قائِمٌ عَلی کُلِّ نَفْسٍ بِما کَسَبَتْ  إِنِّی أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ وَ أَتَوَسَّلُ إِلَیْکَ بِجُودِکَ وَ کَرَمِکَ وَ رَحْمَتِکَ اَلَّتِی وَسِعَتْ کُلَّ شَیْءٍ وَ أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ وَ أَتَوَسَّلُ إِلَیْکَ بِحُرْمَةِ هَذَا  اَلْقُرْآنِ وَ بِحُرْمَةِ  اَلْإِسْلاَمِ وَ شَهَادَةِ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُکَ وَ رَسُولُکَ وَ أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ وَ أَتَوَسَّلُ إِلَیْکَ وَ أَسْتَشْفِعُ إِلَیْکَ  بِنَبِیِّکَ نَبِیِّ اَلرَّحْمَةِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ وَ سَلَّمَ تَسْلِیماً وَ  بِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ  فَاطِمَةَ اَلزَّهْرَاءِ وَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ عَبْدَیْکَ وَ أَمِینَیْکَ وَ حُجَّتَیْکَ عَلَی اَلْخَلْقِ أَجْمَعِینَ وَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ وَ نُورِ اَلزَّاهِدِینَ وَ وَارِثِ عِلْمِ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ وَ إِمَامِ اَلْخَاشِعِینَ وَ وَلِیِّ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْقَائِمِ فِی خَلْقِکَ أَجْمَعِینَ وَ  بَاقِرِ عِلْمِ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ وَ اَلدَّلِیلِ عَلَی أَمْرِ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ وَ اَلْمُقْتَدِی بِآبَائِهِ اَلصَّالِحِینَ وَ کَهْفِ اَلْخَلْقِ أَجْمَعِینَ وَ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلصَّادِقِ مِنْ أَوْلاَدِ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُقْتَدِی  بِآبَائِهِ اَلصَّالِحِینَ وَ اَلْبَارِّ مِنْ  عِتْرَتِهِ اَلْبَرَرَةِ اَلْمُتَّقِینَ وَ وَلِیِّ دِینِکَ وَ حُجَّتِکَ عَلَی اَلْعَالَمِینَ وَ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ اَلْعَبْدِ اَلصَّالِحِ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ اَلْمُرْسَلِینَ وَ لِسَانِکَ فِی خَلْقِکَ أَجْمَعِینَ وَ اَلنَّاطِقِ بِأَمْرِکَ وَ حُجَّتِکَ عَلَی بَرِیَّتِکَ وَ  عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا اَلْمُرْتَضَی اَلزَّکِیِّ اَلْمُصْطَفَی اَلْمَخْصُوصِ بِکَرَامَتِکَ وَ اَلدَّاعِی إِلَی طَاعَتِکَ وَ حُجَّتِکَ عَلَی اَلْخَلْقِ أَجْمَعِینَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلرَّشِیدِ اَلْقَائِمِ بِأَمْرِکَ اَلنَّاطِقِ بِحُکْمِکَ وَ حَقِّکَ وَ حُجَّتِکَ عَلَی بَرِیَّتِکَ وَ وَلِیِّکَ وَ اِبْنِ أَوْلِیَائِکَ وَ حَبِیبِکَ وَ اِبْنِ أَحِبَّائِکَ وَ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلسِّرَاجِ اَلْمُنِیرِ وَ اَلرُّکْنِ اَلْوَثِیقِ اَلْقَائِمِ بِعَدْلِکَ وَ اَلدَّاعِی إِلَی دِینِکَ وَ دِینِ  نَبِیِّکَ وَ حُجَّتِکَ عَلَی بَرِیَّتِکَ وَ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَبْدِکَ وَ وَلِیِّکَ وَ خَلِیفَتِکَ اَلْمُؤَدِّی عَنْکَ فِی خَلْقِکَ عَنْ  آبَائِهِ اَلصَّادِقِینَ وَ بِحَقِّ خَلَفِ  اَلْأَئِمَّةِ اَلْمَاضِینَ وَ اَلْإِمَامِ اَلزَّکِیِّ اَلْهَادِی اَلْمَهْدِیِّ وَ اَلْحُجَّةِ بَعْدَ  آبَائِهِ عَلَی خَلْقِکَ اَلْمُؤَدِّی عَنْ عِلْمِ  نَبِیِّکَ وَ وَارِثِ عِلْمِ اَلْمَاضِینَ مِنَ اَلْوَصِیِّینَ اَلْمَخْصُوصِ اَلدَّاعِی إِلَی طَاعَتِکَ وَ طَاعَةِ  آبَائِهِ اَلصَّالِحِینَ یَا  مُحَمَّدُ یَا  أَبَا اَلْقَاسِمَاهْ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی إِلَی اَللَّهِ أَتَشَفَّعُ بِکَ وَ  بِالْأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِکَ وَ  بِعَلِیٍّ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ وَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ وَ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ وَ  عَلِیِّ بْنِ مُوسَی وَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ وَ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ وَ  اَلْخَلَفِ اَلْقَائِمِ اَلْمُنْتَظَرِ اَللَّهُمَّ فَصَلِّ عَلَیْهِمْ وَ عَلَی مَنِ اِتَّبَعَهُمْ وَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلاَةَ اَلْمُرْسَلِینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلصَّالِحِینَ صَلاَةً لاَ یَقْدِرُ عَلَی إِحْصَائِهَا غَیْرُکَ اَللَّهُمَّ أَلْحِقْ  أَهْلَ بَیْتِ نَبِیِّکَ وَ ذُرِّیَّتَهُمْ وَ  شِیعَتَهُمْ  بِنَبِیِّکَ سَیِّدِ اَلْمُرْسَلِینَ وَ أَلْحِقْنَا بِهِمْ مُؤْمِنِینَ مُخْبِتِینَ فَائِزِینَ مُتَّقِینَ صَالِحِینَ خَاشِعِینَ عَابِدِینَ مُوَفَّقِینَ مُسَدِّدِینَ عَامِلِینَ زَاکِینَ مُزَکِّینَ تَائِبِینَ سَاجِدَیْنِ رَاکِعِینَ شَاکِرِینَ حَامِدِینَ صَابِرِینَ مُحْتَسِبِینَ مُنِیبِینَ مُصِیبِینَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَتَوَلَّی وَلِیَّهُمْ وَ أَتَبَرَّأُ إِلَیْکَ مِنْ عَدُوِّهِمْ وَ أَتَقَرَّبُ إِلَیْکَ بِحُبِّهِمْ وَ مُوَالاَتِهِمْ وَ طَاعَتِهِمْ فَارْزُقْنِی بِهِمْ خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ اِصْرِفْ عَنِّی بِهِمْ أَهْوَالَ  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أُشْهِدُکَ بِأَنَّکَ أَنْتَ اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً وَ  عَلِیّاً وَ زَوْجَتَهُ وَ وَلَدَیْهِ عَبِیدُکَ وَ إِمَاؤُکَ وَ أَنْتَ وَلِیُّهُمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ هُمْ أَوْلِیَاؤُکَ وَ الأولین [اَلْأَوْلَوْنَ] بِالْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ وَ اَلْمُسْلِمِینَ وَ اَلْمُسْلِمَاتِ مِنْ بَرِیَّتِکَ وَ أَشْهَدُ أَنَّهُمْ عِبَادُکَ اَلْمُؤْمِنُونَ لاَ یَسْبِقُونَکَ بِالْقَوْلِ وَ هُمْ بِأَمْرِکَ یَعْمَلُونَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَتَوَسَّلُ إِلَیْکَ بِهِمْ وَ أَتَشَفَّعُ بِهِمْ إِلَیْکَ أَنْ تُحْیِیَنِی مَحْیَاهُمْ وَ تُمِیتَنِی عَلَی طَاعَتِهِمْ وَ مِلَّتِهِمْ وَ تَمْنَعُنِی مِنْ طَاعَةِ عَدُوِّهِمْ وَ تَمْنَعُ عَدُوَّکَ وَ عَدُوَّهُمْ مِنِّی وَ تُعِینَنِی بِکَ وَ بِأَوْلِیَائِکَ عَمَّنْ أَغْنَیْتَهُ عَنِّی وَ تُسَهِّلَنِی لِمَنْ أَحْوَجْتَهُمْ إِلَیَّ وَ أَنْ تَجْعَلَنِی فِی حِفْظِکَ فِی اَلدِّینِ وَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ تُلْبِسَنِی اَلْعَافِیَةَ حَتَّی تُهَنِّئَنِی اَلْمَعِیشَةَ وَ اِلْحَظْنِی بِلَحْظَةٍ مِنْ لَحَظَاتِکَ اَلْکَرِیمَةِ اَلرَّحِیمَةِ اَلشَّرِیفَةِ تَکْشِفُ بِهَا عَنِّی مَا قَدِ اُبْتُلِیتُ بِهِ وَ دَبِّرْنِی بِهَا إِلَی أَحْسَنِ عَادَاتِکَ وَ أَجْمَلِهَا عِنْدِی وَ قَدْ ضَعُفَتْ قُوَّتِی وَ قَلَّتْ حِیلَتِی وَ نَزَلَ بِی مَا لاَ طَاقَةَ لِی بِهِ فَرُدَّنِی إِلَی أَحْسَنِ عَادَاتِکَ فَقَدْ أَیِسْتُ مِمَّا عِنْدَ خَلْقِکَ فَلَمْ یَبْقَ إِلاَّ رَجَاؤُکَ فِی قَلْبِی وَ قَدِیماً مَا مَنَنْتَ عَلَیَّ وَ قُدْرَتُکَ یَا سَیِّدِی وَ رَبِّی وَ خَالِقِی وَ مَوْلاَیَ وَ رَازِقِی عَلَی إِذْهَابِ مَا أَنَا فِیهِ کَقُدْرَتِکَ عَلَیَّ حَیْثُ اِبْتَلَیْتَنِی بِهِ إِلَهِی ذِکْرُ عَوَائِدِکَ یُؤْنِسُنِی وَ رَجَاءُ إِنْعَامِکَ یُقَرِّبُنِی وَ لَمْ أَخْلُ مِنْ نِعْمَتِکَ مُنْذُ خَلَقْتَنِی فَأَنْتَ یَا رَبِّ ثِقَتِی وَ رَجَائِی وَ إِلَهِی وَ سَیِّدِی وَ اَلذَّابُّ عَنِّی وَ اَلرَّاحِمُ بِی وَ اَلْمُتَکَفِّلُ بِرِزْقِی فَأَسْأَلُکَ یَا رَبَّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ أَنْ تَجْعَلَ رُشْدِی بِمَا قَضَیْتَ مِنَ اَلْخَیْرِ وَ حَتَمْتَهُ وَ قَدَّرْتَهُ وَ أَنْ تَجْعَلَ خَلاَصِی مِمَّا أَنَا فِیهِ فَإِنِّی لاَ أَقْدِرُ عَلَی ذَلِکَ إِلاَّ بِکَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ وَ لاَ أَعْتَمِدُ فِیهِ إِلاَّ عَلَیْکَ فَکُنْ یَا رَبَّ اَلْأَرْبَابِ وَ یَا سَیِّدَ اَلسَّادَاتِ عِنْدَ حُسْنِ ظَنِّی بِکَ وَ أَعْطِنِی مَسْأَلَتِی یَا أَسْمَعَ اَلسَّامِعِینَ وَ یَا أَبْصَرَ اَلنَّاظِرِینَ وَ یَا أَحْکَمَ اَلْحَاکِمِینَ وَ یَا أَسْرَعَ اَلْحَاسِبِینَ وَ یَا أَقْدَرَ اَلْقَادِرِینَ وَ یَا أَقْهَرَ اَلْقَاهِرِینَ وَ یَا أَوَّلَ اَلْأَوَّلِینَ وَ یَا آخِرَ اَلْآخِرِینَ وَ یَا حَبِیبَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  عَلِیٍّ وَ جَمِیعِ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ اَلْمُرْسَلِینَ وَ اَلْأَوْصِیَاءِ اَلْمُنْتَجَبِینَ حَبِیبَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَوْصِیَائِهِ وَ أَنْصَارِهِ وَ خُلَفَائِهِ وَ أَحِبَّائِهِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ حُجَجِکَ اَلْبَالِغِینَ مِنْ  أَهْلِ بَیْتِ اَلرَّحْمَةِ اَلْمُطَهَّرِینَ اَلزَّاهِدِینَ أَجْمَعِینَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ عَلَی  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِفْعَلْ بِی مَا أَنْتَ أَهْلُهُ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 230 )


حدیث 834



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 326

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : یُجْزِی فِی اَلْهَدْیِ وَ اَلضَّحَایَا مِنَ اَلْإِبِلِ اَلثَّنِیُّ وَ مِنَ اَلْبَقَرِ اَلْمُسِنَّةُ وَ مِنَ اَلْمَعْزِ اَلثَّنِیُّ وَ یُجْزِی مِنَ اَلضَّأْنِ اَلْجَذَعُ وَ لاَ یُجْزِی اَلْجَذَعُ مِنْ غَیْرِ اَلضَّأْنِ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 326 )


حدیث 835



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 167

وَ قَالَ رَجُلٌ  لِلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَیَّ شَیْءٍ تَعْبُدُ فَقَالَ اَللَّهَ فَقَالَ هَلْ رَأَیْتَهُ فَقَالَ لَمْ تَرَهُ اَلْعُیُونُ بِمُشَاهَدَةِ اَلْعِیَانِ وَ لَکِنْ رَأَتْهُ اَلْقُلُوبُ بِحَقَائِقِ اَلْإِیمَانِ لاَ یُعْرَفُ بِالْقِیَاسِ وَ لاَ یُشَبَّهُ بِالنَّاسِ مَوْصُوفٌ بِالْآیَاتِ مَعْرُوفٌ بِالْعَلاَمَاتِ لاَ یَجُورُ فِی حُکْمِهِ ذَلِکَ اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ  رَبِّی عَلَیْهِ تَوَکَّلْتُ وَ إِلَیْهِ أُنِیبُ  .

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 167 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 396 
مردی بحضرت صادق عرضکرد چه چیز را پرستش می‌کنی‌؟فرمود خدا را پرستش می‌کنم عرضکرد آیا خدا را دیده‌ای حضرت فرمود دیدگان او را نمی‌بینند ولی دلها با نور ایمان او را می‌بینند او با قیاس کردن با موجودات دیگر شناخته نمیشود:هیچ گاه در فرمانش ظلم و ستم نمیکند این خدائیست که جز او خدائی نباشد او پروردگار من است باو توکل میکنم و بسوی او بر میگردم.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 396  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 443 
مردی از امام صادق علیه السّلام پرسید:شما چه چیزی را عبادت می‌کنی‌؟ فرمود:خدا را،عرض کرد:آیا او را دیده‌ای‌؟فرمود:با چشم سر(و حسّ‌) نمی‌توان او را دید،اما به دیدۀ دل،می‌توان او را مشاهده نمود،و در قیاس با موجودات دیگر نمی‌توان او را شناخت،و شباهتی با مردم ندارد،با آیات و نشانه‌ها وصف می‌گردد و با علامتها شناخته می‌شود،و در حکم خود،هرگز ستم نمی‌کند این است خدایی که جز او نیست و او پروردگار من است و به او توکّل می‌کنم و به درگاهش می‌نالم.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 443  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 210 
و منقولست که مردی عرض کرد بحضرت صادق علیه السّلام چه کسی را عبادت میکنی‌؟فرمود خدا را،عرض کرد آیا دیده‌ای او را؟فرمود با چشم سر نمیتوان دید و لیکن بدیدۀ قلب بسبب حقیقت ایمان میتوان او را مشاهده کرد و بقیاس با موجودات دیگر نتوان او را شناخت، شباهتی بمردم ندارد،وصف می‌شود بآیات(و نشانه‌های عالم آفرینش)و شناخته می‌شود بعلامات و هیچ گاه در حکمش ظلم و جور نمیکند ذلک اللّه لا اله الا هو ربی علیه توکلت و الیه انیب.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 210  )


حدیث 836



متن حدیث - الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 216

وَ رَوَی إِسْمَاعِیلُ بْنُ عِیسَی اَلْعَطَّارُ قَالَ حَدَّثَنَا بُهْلُولُ بْنُ کَثِیرٍ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو حَنِیفَةَ قَالَ: أَتَیْتُ اَلشَّعْبِیَّ أَسْأَلُهُ عَنْ مَسْأَلَةٍ فَإِذَا بَیْنَ یَدَیْهِ شِطْرَنْجٌ وَ نَبِیذٌ وَ هُوَ مُتَوَشِّحٌ بِمِلْحَفَةٍ مَصْبُوغَةٍ بِعُصْفُرٍ فَسَأَلْتُهُ عَنْ مَسْأَلَةٍ فَقَالَ مَا تَقُولُ فِیهَا بَنُو اِسْتِهَا قَالَ فَقُلْتُ هَذَا أَیْضاً مَعَ هَذَا وَ ذَهَبْتُ إِلَی کُتُبٍ لِی کُنْتُ سَمِعْتُهَا مِنْهُ فَخَرَقْتُهَا ثُمَّ صَارَ مَصِیرِی هَذَا أَنْ أَسْمَعَ عَنْ رَجُلٍ عَنْهُ.

( الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 216 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 398 
روایت کرده است اسماعیل بن عیسی عطّار از بهلول بن کثیر از ابو حنیفه که گفت: رفتم نزد «شعبی» که از او مسأله پرسم ناگاه دیدم شطرنج و نبیذ پیش او نهاده بود و او خود را پیچیده بود به لحافی که رنگ کرده بودند آن را به گل کافیشه.پس پرسیدم از او این مسأله را، در جواب هرزه و ناسزا گفت. با خود گفتم این قسم گفتگو نیز از عالم شطرنج بازی و نبیذ خوردن اوست و به خانه آمدم و هر کتابی که مشتمل بود بر سخنانی که از او شنیده بودم همگی را در هم دریدم و بعد از آن اگر می‌شنیدم از کسی که از او نقل سخنی یا روایتی می‌کرد در ابطال آن کوشش می‌کردم

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 398  )


حدیث 837



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 436

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، رُوِّینَا عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: تَدَاوَوْا فَمَا أَنْزَلَ اَللَّهُ دَاءً إِلاَّ أَنْزَلَ مَعَهُ دَوَاءً إِلاَّ اَلسَّامَ یَعْنِی اَلْمَوْتَ فَإِنَّهُ لاَ دَوَاءَ لَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 436 )


حدیث 838



متن حدیث - الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 72

وَ أَخْبَرَنِی اَلشَّیْخُ أَیَّدَهُ اَللَّهُ أَیْضاً قَالَ قَالَ أَبُو حَنِیفَةَ : دَخَلْتُ اَلْمَدِینَةَ فَأَتَیْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ فَسَلَّمْتُ عَلَیْهِ وَ خَرَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ فَرَأَیْتُ اِبْنَهُ مُوسَی فِی دِهْلِیزٍ قَاعِداً فِی مَکْتَبٍ لَهُ وَ هُوَ صَبِیٌّ صَغِیرُ اَلسِّنِّ فَقُلْتُ لَهُ یَا غُلاَمُ أَیْنَ یُحْدِثُ اَلْغَرِیبُ عِنْدَکُمْ إِذَا أَرَادَ ذَلِکَ فَنَظَرَ إِلَیَّ ثُمَّ قَالَ یَا شَیْخُ اِجْتَنِبْ شُطُوطَ اَلْأَنْهَارِ وَ مَسْقَطَ اَلثِّمَارِ وَ فَیْءَ اَلنُّزَّالِ وَ أَفْنِیَةَ اَلدُّورِ وَ اَلطُّرُقَ اَلنَّافِذَةَ وَ اَلْمَسَاجِدَ وَ اِرْفَعْ وَ ضَعْ بَعْدَ ذَلِکَ حَیْثُ شِئْتَ قَالَ فَلَمَّا سَمِعْتُ هَذَا اَلْقَوْلَ مِنْهُ نَبُلَ فِی عَیْنِی وَ عَظُمَ فِی قَلْبِی فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مِمَّنِ اَلْمَعْصِیَةُ فَنَظَرَ إِلَیَّ نَظَراً اِزْدَرَانِی بِهِ ثُمَّ قَالَ اِجْلِسْ حَتَّی أُخْبِرَکَ فَجَلَسْتُ بَیْنَ یَدَیْهِ فَقَالَ إِنَّ اَلْمَعْصِیَةَ لاَ بُدَّ مِنْ أَنْ تَکُونَ مِنَ اَلْعَبْدِ أَوْ مِنْ خَالِقِهِ أَوْ مِنْهُمَا جَمِیعاً فَإِنْ کَانَتْ مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی فَهُوَ أَعْدَلُ وَ أَنْصَفُ مِنْ أَنْ یَظْلِمَ عَبْدَهُ وَ یَأْخُذَهُ بِمَا لَمْ یَفْعَلْهُ وَ إِنْ کَانَتْ مِنْهُمَا فَهُوَ شَرِیکُهُ وَ اَلْقَوِیُّ أَوْلَی بِإِنْصَافِ عَبْدِهِ اَلضَّعِیفِ وَ إِنْ کَانَتْ مِنَ اَلْعَبْدِ وَحْدَهُ فَعَلَیْهِ وَقَعَ اَلْأَمْرُ وَ إِلَیْهِ تَوَجَّهَ اَلنَّهْیُ وَ لَهُ حَقُّ اَلثَّوَابِ وَ عَلَیْهِ اَلْعِقَابُ وَ وَجَبَتْ لَهُ اَلْجَنَّةُ وَ اَلنَّارُ قَالَ أَبُو حَنِیفَةَ فَلَمَّا سَمِعْتُ ذَلِکَ قُلْتُ ذُرِّیَّةً بَعْضُها مِنْ بَعْضٍ وَ اَللّهُ سَمِیعٌ عَلِیمٌ  .

( الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 72 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 160 
خبر داد مرا شیخ-ایّده اللّه-گفته است ابو حنیفه داخل مدینه شدم، پس بر جعفر بن محمد علیه السّلام داخل شدمو بر او سلام کردم چون از پیش وی برگشتم پسر او امام موسی علیه السّلام را دیدم در دهلیز خانه در مکتبی که داشت نشسته بود و حال آنکه طفلی کوچک بود. به او گفتم: ای پسر، کجا قضاء حاجت می‌کند غریبی که خانه ندارد و در پیش شما وقتی که ارادۀ آن کند؟ پس نگاهی به من کرد و گفت: ای شیخ! اجتناب کن از کنار نهرها و پای درختان که میوه بریزد و جاهای سایه که کاروانان فرود می‌آیند و حوالی خوانها و راهها که مردم تردد کنند و مسجدها. و بعد از این جامه‌ات را بالا کن و هر کجا خواهی بنشین. ابو حنیفه گفت چون من این کلام را از او شنیدم در چشم و دل من نجیب و عظیم آمد. پس به او گفتم: فدای تو گردم! خبر ده مرا که معصیت و گناه از کی صادر می‌شود از خدای تعالی یا از بندگان‌؟ پس به چشم حقارت نگاهی به من کرد، بعد از آن گفت: بنشین تا تو را خبر دهم، پیش او نشستم. گفت: معصیت ناچار است از اینکه یا از بنده باشد یا از خدای تعالی و یا از هر دو باهم. پس اگر از خدای تعالی باشد او عادل‌تر و با انصاف‌تر است از اینکه ظلم کند بنده خود را و مؤاخذه کند او را به سبب چیزی که نکرده است آن را بنده بلکه خود کرده و اگر از هر دو باشد پس خدای تعالی شریک اوست و قوی لایق‌تر است به اینکه عدل کند با بندۀ ضعیف خویش و اگر از عبد است تنها بر او واقع شده است امر و به سوی او متوجه است نهی و برای اوست حق ثواب و عقاب و واجب است برای او بهشت یا دوزخ.ابو حنیفه گفت: چون این را از آن حضرت شنیدم این آیه را خواندم: «

ذُرِّیَّةً‌ بَعْضُها مِنْ‌ بَعْضٍ‌ وَ اَللّهُ‌ سَمِیعٌ‌ عَلِیمٌ‌

» (آل ابراهیم و آل عمران یک ذریه‌اند که حاصل می‌شود بعضی از ایشان از بعض دیگر. پس این امّت نیز هر یک از ایشان از دیگری حاصل می‌شود و متّصف به کمالات می‌گردند.)

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 160  )


حدیث 839



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 422

وَ فِی  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ بِالْإِسْنَادِ اَلسَّابِقِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْأَحْوَلِ عَنْ  بَشَّارِ بْنِ بَشَّارٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِأَیِّ شَیْءٍ یُصَامُ  یَوْمُ اَلْأَرْبِعَاءِ ، قَالَ لِأَنَّ  اَلنَّارَ خُلِقَتْ  یَوْمَ اَلْأَرْبِعَاءِ . وَ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 422 )


حدیث 840



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 227

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلنَّهْدِیِّ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  قَیْسِ بْنِ رَبِیعٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَوَی إِلَی فِرَاشِهِ فَقَرَأَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ إِحْدَی عَشْرَةَ مَرَّةً حُفِظَ فِی دَارِهِ وَ فِی دُوَیْرَاتٍ حَوْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 227 )


حدیث 841



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 526

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أُتِیَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِیَتِیمٍ فَقَالَ خُذُوا بِنَفَقَتِهِ أَقْرَبَ اَلنَّاسِ مِنْهُ مِنَ اَلْعَشِیرَةِ کَمَا یَأْکُلُ مِیرَاثَهُ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُوسَی بْنِ عُمَرَ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  غِیَاثٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 526 )


حدیث 842



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 288

وَ یُؤَیِّدُهُ مَا رَوَاهُ أَیْضاً عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْکَاهِلِیِّ عَنْ  عَمْرِو بْنِ أَبِی اَلْمِقْدَامِ عَنْ  سِمَاکِ بْنِ حَرْبٍ عَنِ  اَلنُّعْمَانِ بْنِ بَشِیرٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ قَرَأَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ مَرَّةً فَکَأَنَّمَا قَرَأَ ثُلُثَ  اَلْقُرْآنِ وَ مَنْ قَرَأَهَا مَرَّتَیْنِ فَکَأَنَّمَا قَرَأَ ثُلُثَیِ  اَلْقُرْآنِ وَ مَنْ قَرَأَهَا ثَلاَثَ مَرَّاتٍ فَکَأَنَّمَا قَرَأَ  اَلْقُرْآنَ کُلَّهُ وَ کَذَلِکَ مَنْ أَحَبَّ  عَلِیّاً بِقَلْبِهِ أَعْطَاهُ اَللَّهُ ثُلُثَ ثَوَابِ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ وَ مَنْ أَحَبَّهُ بِقَلْبِهِ وَ لِسَانِهِ أَعْطَاهُ اَللَّهُ ثُلُثَیْ ثَوَابِ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ وَ مَنْ أَحَبَّهُ بِقَلْبِهِ وَ لِسَانِهِ وَ یَدِهِ أَعْطَاهُ اَللَّهُ ثَوَابَ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ کُلِّهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 288 )


حدیث 843



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 150

کنز، ،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ هَمَّامٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  عِیسَی بْنِ دَاوُدَ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  فَسَتَعْلَمُونَ مَنْ أَصْحابُ اَلصِّراطِ اَلسَّوِیِّ وَ مَنِ اِهْتَدی  قَالَ اَلصِّرَاطُ اَلسَّوِیُّ هُوَ  اَلْقَائِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلْهُدَی مَنِ اِهْتَدَی إِلَی طَاعَتِهِ وَ مِثْلُهَا فِی  کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ إِنِّی لَغَفّارٌ لِمَنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اِهْتَدی  قَالَ إِلَی وَلاَیَتِنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 150 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 127 
کنز جامع الفوائد: موسی بن جعفر علیه السّلام در باره آیه«

فَسَتَعْلَمُونَ‌ مَنْ‌ أَصْحابُ‌ اَلصِّراطِ‍‌ اَلسَّوِیِّ‌ وَ مَنِ‌ اِهْتَدی‌

»بزودی خواهید دانست چه کسی براه راست است و هدایت یافته. از پدر خود نقل کرد صراط‍‌ سوی قائم آل محمّد است و هدی کسی که راه باطاعت از او پیدا کند شبیه این آیه در قرآن آیه«

وَ إِنِّی لَغَفّارٌ لِمَنْ‌ تابَ‌ وَ آمَنَ‌ وَ عَمِلَ‌ صالِحاً ثُمَّ‌ اِهْتَدی‌

»یعنی هدایت بولایت ما پیدا کند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 127  )


حدیث 844



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 694

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ  أَسْبَاطٍ ، عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ رَاشِدٍ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: مَانِعُ اَلزَّکَاةِ یُطَوَّقُ بِحَیَّةٍ قَرْعَاءَ تَأْکُلُ مِنْ دِمَاغِهِ، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ (تَعَالَی):  «سَیُطَوَّقُونَ ما بَخِلُوا بِهِ  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ »  .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 694 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 701 
[1476]19-ایوب بن راشد گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:بازدارندۀ زکات به ماری بی‌موی،حلقه می‌شود که مغزش را می‌خورد و آن گفتار خداوند(والا مقام)است که فرمود: «به زودی آنچه به آن بخل ورزیده‌اند،روز رستاخیز همچون قلاده‌ای گردنگیرشان می‌شود»[آل عمران :آیۀ 180].

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 701  )


حدیث 845



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 211

ثَلاَثٌ یُوجِبْنَ اَلْمَحَبَّةَ: اَلدِّینُ، وَ اَلتَّوَاضُعُ، وَ اَلسَّخَاءُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 211 )


حدیث 846



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 262

اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ اَلاِسْمِ اَلَّذِی قُلْتَ لِلسَّمَاءِ کُونِی بِهِ فَقَامَتْ وَ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ اَلاِسْمِ اَلَّذِی تُمْسِکُ اَلسَّمَاءَ أَنْ تَقَعَ عَلَی اَلْأَرْضِ  إِلاَّ بِإِذْنِکَ وَ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ اَلاِسْمِ اَلَّذِی دَعَاکَ بِهِ آدَمُ فَأَقَلْتَ عَثْرَتَهُ وَ رَحِمْتَ عَبْرَتَهُ وَ أَسْأَلُکَ بِالاِسْمِ اَلَّذِی دَعَتْکَ بِهِ حَوَّاءُ بِالْمَرْوَةِ [عَلَی اَلْمَرْوَةِ ] فَاسْتَجَبْتَ لَهَا وَ أَسْأَلُکَ بِالاِسْمِ اَلَّذِی دَعَاکَ بِهِ نُوحٌ فَنَجَّیْتَهُ وَ مَنْ مَعَهُ فِی اَلْفَلَکِ اَلْعَظِیمِ وَ أَسْأَلُکَ بِالاِسْمِ اَلَّذِی دَعَاکَ بِهِ شُعَیْبٌ فَنَجَّیْتَهُ مِنَ اَلرَّجْفَةِ وَ أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ [بِالاِسْمِ] اَلَّذِی دَعَاکَ بِهِ صَالِحٌ فَأَنْجَیْتَهُ مِنَ اَلصَّیْحَةِ وَ أَسْأَلُکَ بِالاِسْمِ اَلَّذِی جَعَلْتَ بِهِ اَلنَّارَ عَلَی إِبْرَاهِیمَ بَرْداً وَ سَلاَماً وَ أَسْأَلُکَ بِالاِسْمِ اَلَّذِی دَعَاکَ بِهِ إِسْمَاعِیلُ فَنَجَّیْتَهُ مِنَ اَلذَّبْحِ وَ أَسْأَلُکَ بِالاِسْمِ اَلَّذِی دَعَاکَ بِهِ مُوسَی فَکَلَّمْتَهُ عَلَی جَبَلِ طُورِ سَیْنَاءَ وَ أَسْأَلُکَ بِالاِسْمِ اَلَّذِی دَعَاکَ بِهِ أَیُّوبُ فَکَشَفْتَ عَنْهُ اَلْبَلاَءَ وَ أَسْأَلُکَ بِالاِسْمِ اَلَّذِی نَجَّیْتَ بِهِ یُونُسَ مِنْ بَطْنِ اَلْحُوتِ وَ أَسْأَلُکَ بِالاِسْمِ اَلَّذِی دَعَاکَ بِهِ مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَ اَلْغَارِ وَ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ اَلْکِرَامِ اَلْکَاتِبِینَ وَ بِحَقِّ جَبْرَئِیلَ وَ مِیکَائِیلَ وَ إِسْرَافِیلَ أَنْ تَسْتَجِیبَ دُعَائِی فِیمَا سَأَلْتُکَ بِهِ مِنْ أَوَّلِ اَلشَّهْرِ إِلَی هَذَا اَلْیَوْمِ وَ أَنْ تُعْتِقَ رَقَبَتِی مِنَ اَلنَّارِ وَ تُحَرِّمَ جَسَدِی عَلَی اَلنَّارِ إِنَّکَ أَرْحَمُ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ وَ اِقْبَلْنِی بِفَضْلٍ مِنْکَ عَلَی مَا کَانَ مِنِّی تَفَضُّلاً مِنْکَ عَلَیَّ اَللَّهُمَّ لاَ تَقْطَعْ فِیهِ رَجَائِی وَ لاَ تَحْجُبْ فِیهِ سَعْیِی وَ دُعَائِی وَ لاَ تُجْهِدْ فِیهِ بَلاَئِی بَعْدَ صَوْمِی لَهُ وَ لاَ تُشْمِتْ بِی فِیهِ أَعْدَائِی إِنَّکَ أَنْتَ اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ سَیِّدِی وَ مَوْلاَیَ وَ غَایَةَ طَلِبَتِی وَ رِضَایَ اَللَّهُمَّ أَلْهِمْنِی فِی سَاعَتِی هَذِهِ اَلطُّمَأْنِینَةَ بِعَفْوِکَ عَنِّی وَ قَبُولِکَ لِی عَمَلِی [عَلَی] مَا کَانَ مِنِّی حَتَّی أَعْلَمَ أَنَّکَ قَدْ رَحِمْتَنِی وَ غَفَرْتَ لِی وَ تَکَرَّمْتَ وَ تَفَضَّلْتَ وَ تَطَوَّلْتَ وَ مَنَنْتَ عَلَی عَبْدِکَ اَلَّذِی خَلَقْتَهُ وَ أَنْتَ مَوْلاَهُ وَ مَنْجَاهُ وَ مَلْجَاهُ وَ غَایَتُهُ وَ مُنْتَهَی رَغْبَتِهِ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِمَّنْ فَازَ فِیهِ مِنْ عِبَادِکَ اَلصَّالِحِینَ بِقَبُولِکَ إِیَّاهُ اَللَّهُمَّ لاَ تَرُدَّنِی خَائِباً وَ أَنْتَ قَادِرٌ عَلَی إِجَابَتِی وَ أَنْ تَقْضِیَ حَاجَتِی اَللَّهُمَّ لاَ تَجْعَلْهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنِّی اَللَّهُمَّ وَ أَحْیِنِی إِلَی مِثْلِهِ سِنِینَ وَ دُهُوراً عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ یَا شَهْرَ رَمَضَانَ اَللَّهُمَّ یَا صَادِقَ اَلْوَعْدِ لاَ تَجْعَلْ شَهْرَ رَمَضَانَ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنِّی بِهِ أَسْتَوْدِعُکَ اَللَّهَ یَا شَهْرَ رَمَضَانَ دَعَةً رَاضِیَةً مَرْضِیَّةً مَقْبُولَةً اَللَّهُمَّ یَا رَبِّ لاَ تُخْرِجْهُ عَنِّی بِیَأْسٍ مِنْ رَحْمَتِکَ لِی وَ عَفْوِکَ عَنِّی اَللَّهُمَّ حَقِّقْ ظَنِّیَ اَلْحَسَنَ فِیکَ یَا مَنْ لاَ تَشْتَبِهُ عَلَیْهِ اَلظُّنُونُ یَا مَنْ لاَ یَنْسَی مَنْ ذَکَرَهُ یَا جَوَاداً فِی عَطِیَّتِهِ یَا کَرِیماً فِی جَوَائِزِهِ یَا مُحْسِناً فِی عَفْوِهِ یَا وَاسِعاً فِی رَحْمَتِهِ یَا سَمِحاً فِی تَجَاوُزِهِ قَدْ نَاجَیْتُکَ فِی أَیَّامِهِ کُلِّهَا مُتَوَسِّلاً بِرَحْمَتِکَ إِلَی عَفْوِکَ وَ بِجُودِکَ إِلَی کَرَمِکَ وَ بِطَوْلِکَ إِلَی إِحْسَانِکَ اُرْزُقْنِی حَلاَوَةَ اَلرَّحْمَةِ وَ لاَ تَجْعَلْ عِنْدَ اِنْصِرَافِهِ فِی قَلْبِی مِنْهُ حَسْرَةً اَللَّهُمَّ أَذِقْنِی لَذَّةَ اَلْقَبُولِ وَ طِیبَ اَلْعَفْوِ اَللَّهُمَّ أَشْرِبْ قَلْبِی لَذَّةَ اَلْإِجَابَةِ حَتَّی أَعْلَمَ أَنَّکَ [قَدْ] رَحِمْتَنِی تَفَضُّلاً مِنْکَ عَلَیَّ [وَ اِمْتِنَاناً] یَا رَبَّاهْ یَا سَیِّدَاهْ یَا مَوْلاَیَاهْ یَا مَنْ إِذَا تَوَکَّلَ عَلَیْهِ اَلْعَبْدُ کَفَاهُ وَ إِذَا سَأَلَهُ أَعْطَاهُ اَللَّهُمَّ أَجِبْ دُعَائِی وَ صل[صَدِّقْ] رَجَائِی وَ أَعْطِنِی مُنَایَ یَا قَرِیباً إِذَا دُعِیَ یَا مُجِیباً إِذَا نُودِیَ اَللَّهُمَّ وَ اِجْزِ شَهْرَکَ اَلْعَظِیمَ عَنَّا مَا أَنْتَ أَهْلُهُ اَللَّهُمَّ زِدْهُ شَرَفاً وَ بَهَجاً وَ تَلَأْلُؤاً وَ کَرَامَةً وَ زُلْفَی [زُلْفاً] اَللَّهُمَّ إِنَّهُ قَدْ [فَرَّجَ عَنْ قُلُوبِنَا] فَرِحَ عَنْهُ قُلُوبُنَا وَ أَضَاءَتْ بِهِ أَبْصَارُنَا وَ قَلَّتْ بِهِ خَطَایَانَا اَللَّهُمَّ فَلَکَ اَلْحَمْدُ عَلَی حُلُولِهِ وَ لَکَ اَلْحَمْدُ عِنْدَ قُدُومِهِ وَ قُفُولِهِ وَ تَمَامِهِ وَ کَمَالِهِ وَ مَعُونَتِنَا عَلَیْهِ حَتَّی تُهَنِّئَنَا بِرِضَاکَ اَللَّهُمَّ فَلَکَ اَلْحَمْدُ عَلَی ظَعْنِهِ اَللَّهُمَّ وَ صَلِّ عَلَی خَیْرِ خَلْقِکَ عِنْدَکَ مُحَمَّدٍ عَبْدِکَ وَ رَسُولِکَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ [رَسُولِکَ] وَ أَهْلِ بَیْتِهِ صَفْوَتِکَ وَ خِیَرَتِکَ وَ عَلَی جَمِیعِ أَنْبِیَائِکَ وَ رُسُلِکَ وَ حَمَلَةِ عَرْشِکَ کَمَا تُحِبُّ اَلصَّلاَةَ عَلَیْهِمْ إِنَّکَ حَمِیدٌ مَجِیدٌ وَ أَنْتَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ غَفَرَ اَللَّهُ فِی هَذَا اَلْعَامِ وَ فِی هَذَا اَلشَّهْرِ وَ فِی هَذَا اَلْیَوْمِ وَ فِی هَذِهِ اَلسَّاعَةِ لِصُوَّامِ شَهْرِ رَمَضَانَ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ اَلْأَحْیَاءِ مِنْهُمْ وَ اَلْأَمْوَاتِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ اَللَّهُمَّ وَ أَحْیِنَا إِلَی أَمْثَالِهِ حَیَاةً طَیِّبَةً وَ اِغْفِرْ لَنَا ذُنُوبَنَا وَ تَقَبَّلْ مِنَّا صَالِحَ أَعْمَالِنَا وَ تَسَامَحْ لَنَا وَ تَکَرَّمْ عَلَیْنَا وَ تَجَاوَزْ عَنَّا وَ هَبْ لَنَا رِضَاکَ وَ اَلْجَنَّةَ وَ أَعِذْنَا مِنْ سَخَطِکَ وَ اَلنَّارِ وَ اُرْزُقْنَا اَلْحَجَّ إِلَی بَیْتِکَ اَلْحَرَامِ وَ زِیَارَةِ قَبْرِ نَبِیِّکَ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَشَاهِدِ اَلْأَئِمَّةِ مِنْ بَعْدِهِ مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ وَ اُحْشُرْنَا فِی زُمْرَتِهِمْ وَ اِجْعَلْنَا مِنْ شِیعَتِهِمْ وَ وَفِّقْنَا لِطَاعَتِهِمْ فَإِنَّهُمُ اَلْبَابُ إِلَیْکَ وَ بِهِمْ یَا رَبِّ نَرْجُو عَفْوَکَ فَارْزُقْنَا اَلْأَمْنَ وَ اَلْعَافِیَةَ وَ اَلْغِنَی وَ اَلْمَغْفِرَةَ إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  وَ أَنْتَ أَکْرَمُ اَلْأَکْرَمِینَ وَ خُصَّ اَلنَّبِیَّ مُحَمَّداً وَ آلَهُ بِأَفْضَلِ اَلصَّلاَةِ وَ اَلتَّسْلِیمِ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 262 )


حدیث 847



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 518

فِی کِتَابِ کَمَالِ اَلدِّینِ وَ تَمَامِ اَلنِّعْمَةِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنِ اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَذْکُرُ فِیهِ اَلاِثْنَیْ عَشَرَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ بِأَسْمَائِهِمْ وَ فِی آخِرِهِ یَقُولُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: وَ مَنْ أَنْکَرَهُمْ أَوْ أَنْکَرَ وَاحِداً مِنْهُمْ فَقَدْ أَنْکَرَنِی، بِهِمْ یُمْسِکُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلسَّمَاءَ أَنْ تَقَعَ عَلَی اَلْأَرْضِ إِلاَّ بِإِذْنِهِ وَ بِهِمْ یَحْفَظُ اَلْأَرْضَ أَنْ تَمِیدَ بِأَهْلِهَا .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 518 )


حدیث 848



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 398

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَسَّانَ عَنْ  عِیسَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لِلْمُؤَذِّنِ فِیمَا بَیْنَ اَلْأَذَانِ وَ اَلْإِقَامَةِ مِثْلُ أَجْرِ اَلشَّهِیدِ اَلْمُتَشَحِّطِ بِدَمِهِ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ اَلْحَدِیثَ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 398 )


حدیث 849



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 207

وَ عَنْ  مُجَاهِدٍ قَالَ: بَدَأَ اَللَّهُ بِخَلْقِ اَلْعَرْشِ وَ اَلْمَاءِ وَ اَلْهَوَاءِ وَ خُلِقَتِ اَلْأَرْضُ مِنَ اَلْمَاءِ وَ کَانَ بَدْءُ اَلْخَلْقِ  یَوْمَ اَلْأَحَدِ وَ جَمْعُ اَلْخَلْقِ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ وَ تَهَوَّدَتِ  اَلْیَهُودُ  یَوْمَ اَلسَّبْتِ وَ یَوْمٌ مِنَ اَلسِّتَّةِ أَیَّامٍ  کَأَلْفِ سَنَةٍ مِمّا تَعُدُّونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 207 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 144 
161-مجاهد گفت:آغاز کرد خدا بآفریدن عرش و آب و هوا و زمین را را از آب آفرید،و آغاز آفرینش روز یک شنبه بود،و روز جمعه آفرینش فراهم شد،و یهود روز شنبه روش یهودی بخود گیرند،و یک روز از این شش روز چون هزار سال است که شما شماره کنید(الدر المنثور ج 3 ص 91).

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 144  )


حدیث 850



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 79

اِمْحَضْ أَخَاکَ اَلنَّصِیحَةَ حَسَنَةً کَانَتْ أَمْ قَبِیحَةً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 79 )


حدیث 851



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 324

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ قَالَ حَدَّثَنَا  هِشَامُ بْنُ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  سَعِیدٍ عَنِ  اَلْمُسَیَّبِ قَالَ: سَأَلْتُ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَقُلْتُ لَهُ مَتَی فُرِضَتِ اَلصَّلاَةُ عَلَی  اَلْمُسْلِمِینَ عَلَی مَا هُمُ اَلْیَوْمَ عَلَیْهِ قَالَ فَقَالَ  بِالْمَدِینَةِ حِینَ ظَهَرَتِ اَلدَّعْوَةُ وَ قَوِیَ  اَلْإِسْلاَمُ وَ کَتَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی  اَلْمُسْلِمِینَ اَلْجِهَادَ زَادَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی اَلصَّلاَةِ سَبْعَ رَکَعَاتٍ فِی اَلظُّهْرِ رَکْعَتَیْنِ وَ فِی اَلْعَصْرِ رَکْعَتَیْنِ وَ فِی اَلْمَغْرِبِ رَکْعَةً وَ فِی اَلْعِشَاءِ اَلْآخِرَةِ رَکْعَتَیْنِ وَ أَقَرَّ اَلْفَجْرَ عَلَی مَا فُرِضَتْ  بِمَکَّةَ لِتَعْجِیلِ عُرُوجِ مَلاَئِکَةِ اَللَّیْلِ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ لِتَعْجِیلِ نُزُولِ مَلاَئِکَةِ اَلنَّهَارِ إِلَی اَلْأَرْضِ فَکَانَ مَلاَئِکَةُ اَلنَّهَارِ وَ مَلاَئِکَةُ اَللَّیْلِ یَشْهَدُونَ مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَلاَةَ اَلْفَجْرِ فَلِذَلِکَ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی  وَ قُرْآنَ اَلْفَجْرِ إِنَّ قُرْآنَ اَلْفَجْرِ کانَ مَشْهُوداً  لِیَشْهَدَهُ  اَلْمُسْلِمُونَ وَ لِیَشْهَدَهُ مَلاَئِکَةُ اَلنَّهَارِ وَ مَلاَئِکَةُ اَللَّیْلِ  .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 324 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 67 
پدرم رحمة اللّه علیه از سعد بن عبد اللّه،از احمد بن محمّد بن عیسی،از حسن بن محبوب از هشام بن سالم از ابو حمزه،از سعید،از مسیّب نقل کرده که وی گفت: از حضرت علی بن الحسین علیهم السّلام سؤال کردم:نمازی که امروز مسلمین آن را به این کیفیّت می‌خوانند در چه زمانی بر ایشان واجب گردید؟ حضرت فرمودند:در مدینه وقتی دعوت پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله علنی گردید و اسلام قوّت گرفت و خداوند متعال جهاد را بر مسلمین واجب گردانید،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله هفت رکعت به نمازها اضافه کردند به این کیفیت:دو رکعت به ظهر،دو رکعت به عصر،یک رکعت به مغرب و دو رکعت به عشاء و نماز صبح را به همان حالی که در مکّه نازل شده بود باقی گذاردند تا فرشتگان شب در عروج آسمان و فرشتگان روز در نزول به زمین شتاب نمایند،پس بدین ترتیب فرشتگان روز و شب با رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله نماز صبح را حاضر و شاهد بودند و به همین خاطر حق تعالی فرمود: «

وَ قُرْآنَ‌ اَلْفَجْرِ،إِنَّ‌ قُرْآنَ‌ اَلْفَجْرِ کانَ‌ مَشْهُوداً

»(نماز صبح را بجا آور که آن به حقیقت مشهود نظر فرشتگان روز و شب است)تا مسلمانان و فرشتگان روز و شب آن را حاضر گردند.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 67  )


حدیث 852



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 320

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْمُؤْمِنُ مِرْآةٌ لِأَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ یَنْصَحُهُ إِذَا غَابَ عَنْهُ وَ یَمِیطُ عَنْهُ مَا یَکْرَهُ إِذَا شَهِدَ وَ یُوَسِّعُ لَهُ فِی اَلْمَجْلِسِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 320 )


حدیث 853



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 352

فِی أُصُولِ اَلْکَافِی أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ عَنْ عَبْدِ اَلْعَظِیمِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَسَنِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ خَلَفِ بْنِ حَمَّادٍ عَنِ اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ مَالِکٍ اَلْجُهَنِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ: أَوْ لَمْ یَرَ  اَلْإِنْسانُ أَنّا خَلَقْناهُ مِنْ قَبْلُ وَ لَمْ یَکُ شَیْئاً  قَالَ: فَقَالَ: لاَ مُقَدَّراً وَ لاَ مُکَوَّناً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 352 )


حدیث 854



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 281

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب  شَرَفُ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ  اَلْخَرْکُوشِیِّ وَ  اَلْفِرْدَوْسُ عَنِ  اَلدَّیْلَمِیِّ عَنِ  اِبْنِ عُمَرَ وَ  اَلْجَامِعُ عَنِ  اَلتِّرْمِذِیِّ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ وَ  اَلصَّحِیحُ عَنِ  اَلْبُخَارِیِّ وَ  مُسْنَدُ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَللَّفْظُ لَهُ قَالَ: اَلْوَلَدُ رَیْحَانَةٌ وَ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ رَیْحَانَتَایَ مِنَ اَلدُّنْیَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 281 )


حدیث 855



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 444

عَلَیْکَ بِالْإِخْلاَصِ فَإِنَّهُ سَبَبُ قَبُولِ اَلْأَعْمَالِ وَ شَرَفُ اَلطَّاعَةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 444 )


حدیث 856



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 439

عَنْ  زُرَارَةَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ کَذلِکَ نُرِی  إِبْراهِیمَ مَلَکُوتَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ لِیَکُونَ مِنَ اَلْمُوقِنِینَ  ، فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «کُشِطَ لَهُ عَنِ اَلسَّمَاوَاتِ حَتَّی نَظَرَ إِلَی اَلْعَرْشِ وَ مَا عَلَیْهِ». قَالَ: وَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ اَلْعَرْشِ وَ اَلْکُرْسِیِّ؟ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «کُشِطَ لَهُ عَنِ اَلْأَرْضِ حَتَّی رَآهَا، وَ عَنِ اَلسَّمَاءِ وَ مَا فِیهَا، وَ اَلْمَلَکِ اَلَّذِی یَحْمِلُهَا، وَ اَلْکُرْسِیِّ وَ مَا عَلَیْهِ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 439 )


حدیث 857



متن حدیث - المزار (للشهید الأوّل) , جلد 1 , صفحه 221

رُوِیَ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : مَنْ أَتَی قَبْرَ أَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ ثُمَّ وَضَعَ یَدَهُ عَلَی اَلْقَبْرِ وَ قَرَأَ إِنّا أَنْزَلْناهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ  سَبْعَ مَرَّاتٍ أَمِنَ یَوْمَ اَلْفَزَعِ اَلْأَکْبَرِ.

( المزار (للشهید الأوّل) , جلد 1 , صفحه 221 )


حدیث 858



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 430

عَلِیُّ بْنُ زَیْدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ لِی فَرَسٌ وَ کُنْتُ بِهِ مُعْجَباً أُکْثِرُ ذِکْرَهُ فَقَالَ أَبُو مُحَمَّدٍ مَا فَعَلَ فَرَسُکَ فَقُلْتُ هُوَ عَلَی بَابِکَ اَلْآنَ فَقَالَ اِسْتَبْدِلْ بِهِ قَبْلَ اَلْمَسَاءِ فَمَضَیْتُ وَ نَفِسْتُ عَلَی اَلنَّاسِ بِبَیْعِهِ وَ أَمْسَیْنَا فَلَمَّا صَلَّیْنَا اَلْعَتَمَةَ جَاءَنِی اَلسَّائِسُ فَقَالَ إِنَّهُ نَفَقَ فَرَسُکَ اَلسَّاعَةَ فَدَخَلْتُ عَلَی أَبِی مُحَمَّدٍ بَعْدَ أَیَّامٍ وَ أَنَا أَقُولُ فِی نَفْسِی لَیْتَهُ أَخْلَفَ عَلَیَّ دَابَّةً فَقَالَ نَعَمْ تُخْلَفُ عَلَیْکَ یَا غُلاَمُ أَعْطِهِ بِرْذَوْنِیَ اَلْکُمَیْتَ ثُمَّ قَالَ هَذَا خَیْرٌ مِنْ فَرَسِکَ وَ أَوْطَأُ وَ أَطْوَلُ عُمُراً .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 430 )


حدیث 859



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 6

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنْ تَوَاضَعَ لِلْمُتَعَلِّمِینَ وَ ذَلَّ لِلْعُلَمَاءِ سَادَ بِعِلْمِهِ فَالْعِلْمُ یَرْفَعُ اَلْوَضِیعَ وَ تَرْکُهُ یَضَعُ اَلرَّفِیعَ وَ رَأْسُ اَلْعِلْمِ اَلتَّوَاضُعُ وَ بَصَرُهُ اَلْبَرَاءَةُ مِنَ اَلْحَسَدِ وَ سَمْعُهُ اَلْفَهْمُ وَ لِسَانُهُ اَلصِّدْقُ وَ قَلْبُهُ حُسْنُ اَلنِّیَّةِ وَ عَقْلُهُ مَعْرِفَةُ أَسْبَابِ اَلْأُمُورِ وَ مِنْ ثَمَرَاتِهِ اَلتَّقْوَی وَ اِجْتِنَابُ اَلْهَوَی وَ اِتِّبَاعُ اَلْهُدَی وَ مُجَانَبَةُ اَلذُّنُوبِ وَ مَوَدَّةُ اَلْإِخْوَانِ وَ اَلاِسْتِمَاعُ مِنَ اَلْعُلَمَاءِ وَ اَلْقَبُولُ مِنْهُمْ وَ مِنْ ثَمَرَاتِهِ تَرْکُ اَلاِنْتِقَامِ عِنْدَ اَلْقُدْرَةِ وَ اِسْتِقْبَاحُ مُقَارَفَةِ اَلْبَاطِلِ وَ اِسْتِحْسَانُ مُتَابَعَةِ اَلْحَقِّ وَ قَوْلُ اَلصِّدْقِ وَ اَلتَّجَافِی عَنْ سُرُورٍ فِی غَفْلَةٍ وَ عَنْ فِعْلِ مَا یُعْقِبُ نَدَامَةً وَ اَلْعِلْمُ یَزِیدُ اَلْعَاقِلَ عَقْلاً وَ یُورِثُ مُتَعَلِّمَهُ صِفَاتِ حَمْدٍ فَیَجْعَلُ اَلْحَلِیمَ أَمِیراً وَ ذَا اَلْمَشُورَةِ وَزِیراً وَ یَقْمَعُ اَلْحِرْصَ وَ یَخْلَعُ اَلْمَکْرَ وَ یُمِیتُ اَلْبُخْلَ وَ یَجْعَلُ مُطْلَقَ اَلْوَحْشِ مَأْسُوراً وَ بَعِیدَ اَلسَّدَادِ قَرِیباً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 6 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 7 
علم موجب رفعت و بلندی مقام شخص گمنام می‌شود،و ترک علم باعث پست شدن فرد با شخصیت می‌شود.(علم را به پیکری میتوان تشبیه کرد)که سر آن تواضع است و چشمش دوری از رشک و حسد و گوشش فهم و زبانش صدق و قلبش حسن نیت،و عقلش شناسائی نسبت بوسائل کارها است،از نتایج علم تقوی و پرهیز از هوی و پیروی از هدایت و فاصله از گناهان و دوستی برادران و گوش فرادادن بعلماء و پذیرفتن از آنها است. 57-دیگر از فوائد علم،ترک انتقام هنگام قدرت و ناپسند شمردن اعمال زشت و پسندیدن پیروی حق،و سخن راست و دوری از شادمانی و سروری که همراه با غفلت است و اجتناب از کاری که موجب پشیمانی است.علم باعث افزایش عقل عاقل می‌شود.دانشجو را آراسته بصفات پسندیده میکند.مرد بردبار را امیر و شخص فهمیده را وزیر میکند.حرص را از بن میکند،و مکر و حیله را از میان می‌برد و بخل و پستی را نابود میکند هر وحشی غیر مانوس را اسیر انسان میکند.و کسانی که دیر پیوندند نزدیک میکند.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 7  )


حدیث 860



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 34

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَیُّمَا رَجُلٍ اِجْتَمَعَتْ عَلَیْهِ حُدُودٌ فِیهَا اَلْقَتْلُ یُبْدَأُ بِالْحُدُودِ اَلَّتِی هِیَ دُونَ اَلْقَتْلِ ثُمَّ یُقْتَلُ بَعْدَ ذَلِکَ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ أَسْقَطَ بَعْدَ ذَلِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 34 )


حدیث 861



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 41

وَ عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ سَرَّهُ أَنْ یُسْتَجَابَ لَهُ فِی اَلشِّدَّةِ فَلْیُکْثِرِ اَلدُّعَاءَ فِی اَلرَّخَاءِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 41 )


حدیث 862



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 233

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنْ عَدِمَ اَلْقَنَاعَةَ لَمْ یُغْنِهِ اَلْمَالُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 233 )


حدیث 863



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 108

مَرَّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِجَبَلٍ فِی طَرِیقِهِ إِلَی صِفِّینَ فَخَرَجَ مِنَ اَلْجَبَلِ هَامَةٌ بَیْضَاءُ وَ لِحْیَةٌ وَ وَجْهٌ کَذَلِکَ فَسَلَّمَتْ عَلَیْهِ بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ وَ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ یَا شَمْعُونُ فَسَأَلَهُ عَنْهُ عَمَّارٌ وَ مَالِکٌ وَ أَبُو أَیُّوبَ اَلْأَنْصَارِیُّ وَ قَیْسُ بْنُ سَعْدٍ وَ عَمْرُو بْنُ اَلْحَمِقِ وَ عُبَادَةُ بْنُ اَلصَّامِتِ فَقَالَ هُوَ وَصِیُّ عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 108 )


حدیث 864



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 572

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ قَالَ: سَأَلَ رَجُلٌ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَنَا أَسْمَعُ: عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ اَلْمَرْأَةَ مُتْعَةً وَ یَشْتَرِطُ عَلَیْهَا أَلاَّ یَطْلُبَ وَلَدَهَا، فَتَأْتِی بَعْدَ ذَلِکَ بِوَلَدٍ فَشَدَّدَ فِی إِنْکَارِ اَلْوَلَدِ، وَ قَالَ: أَ تَجْحَدُهُ إِعْظَاماً لِذَلِکَ؟ فَقَالَ اَلرَّجُلُ: فَإِنِ اِتَّهَمَهَا؟ فَقَالَ: لاَ یَنْبَغِی لَکَ أَنْ تَتَزَوَّجَ إِلاَّ مُؤْمِنَةً أَوْ مُسْلِمَةً، فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ:  «اَلزّانِی لا یَنْکِحُ إِلاّ زانِیَةً أَوْ مُشْرِکَةً وَ اَلزّانِیَةُ لا یَنْکِحُها إِلاّ زانٍ أَوْ مُشْرِکٌ وَ حُرِّمَ ذلِکَ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ»  .  وَ رَوَاهُ فِی  اَلْإِسْتِبْصَارِ کَذَلِکَ إِلاَّ أَنَّ فِیهِ: لاَ یَنْبَغِی لَکَ أَنْ تَتَزَوَّجَ إِلاَّ مَأْمُونَةً إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ... إلخ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 572 )


حدیث 865



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 5

وَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ حَمَّادٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَالَ فِی دُبُرِ صَلاَةِ اَلْفَرِیضَةِ قَبْلَ أَنْ یَثْنِیَ رِجْلَیْهِ - أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ ذُو اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ ذُنُوبَهُ وَ لَوْ کَانَتْ مِثْلَ زَبَدِ اَلْبَحْرِ وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ مَنْ قَالَهُ فِی کُلِّ یَوْمٍ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ أَرْبَعِینَ کَبِیرَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 5 )


حدیث 866



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 178

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ ، فِی حَدِیثِ اَلْأَرْبَعِمِائَةِ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اِدْفَعُوا أَمْوَاجَ اَلْبَلاَءِ بِالدُّعَاءِ قَبْلَ وُرُودِ اَلْبَلاَءِ فَوَ اَلَّذِی فَلَقَ اَلْحَبَّةَ وَ بَرَأَ اَلنَّسَمَةَ لَلْبَلاَءُ أَسْرَعُ إِلَی اَلْمُؤْمِنِ مِنِ اِنْحِدَارِ اَلسَّیْلِ مِنْ أَعْلَی اَلتَّلْعَةِ إِلَی أَسْفَلِهَا وَ مِنْ رَکْضِ اَلْبَرَاذِینِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 178 )


حدیث 867



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 285

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: لِکُلِّ شَیْءٍ صَقَّالَةٌ وَ صَقَّالَةُ اَلْقُلُوبِ ذِکْرُ اَللَّهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 285 )


حدیث 868



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 375

کِتَابُ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُثَنَّی اَلْحَضْرَمِیِّ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ شُرَیْحٍ عَنْ  ذَرِیحٍ اَلْمُحَارِبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْبَوْلِ وَ اَلتَّقْطِیرِ فَقَالَ إِذَا نَزَلَ مِنَ اَلْحَبَائِلِ وَ نَشَّفَ اَلرَّجُلُ حَشَفَتَهُ وَ اِجْتَهَدَ ثُمَّ إِنْ کَانَ بَعْدَ ذَلِکَ شَیْءٌ فَلَیْسَ بِشَیْءٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 375 )


حدیث 869



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 231

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُؤْمِنُ یَصْمُتُ لِیَسْلَمَ وَ یَنْطِقُ لِیَغْنَمَ لاَ یُحَدِّثُ أَمَانَتَهُ اَلْأَصْدِقَاءَ وَ لاَ یَکْتُمُ شَهَادَتَهُ مِنَ اَلْبُعَدَاءِ وَ لاَ یَعْمَلُ شَیْئاً مِنَ اَلْخَیْرِ رِیَاءً وَ لاَ یَتْرُکُهُ حَیَاءً إِنْ زُکِّیَ خَافَ مِمَّا یَقُولُونَ وَ یَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ لِمَا لاَ یَعْلَمُونَ لاَ یَغُرُّهُ قَوْلُ مَنْ جَهِلَهُ وَ یَخَافُ إِحْصَاءَ مَا عَمِلَهُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 231 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 326 
علی بن الحسین علیهما السّلام فرمود: مؤمن سکوت میکند تا سالم ماند، و سخن میگوید تا سود برد، سپرده و راز خود را بدوستانش نمیگوید (تا چه رسد بدشمنان) و گواهی بحق را از بیگانگان دریغ ندارد (تا چه رسد بآشنایان)، هیچ کار خیری را از روی ریا نکند و از روی شرم و حیا ترک ننماید اگر او را بستایند از گفته آنها هراس کند (که مبادا نزد خدا چنان نباشد) و از آنچه ستایندگان ندانند (از عیبهای نهانش) از خدا آمرزش خواهد، سخن کسی که او را نشناخته (میستاید) فریبش ندهد و از شمردن گناهی که مرتکب شده (و نزد خدا محفوظست) بترسد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 326  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 25 
3-از علی بن الحسین(علیهما السّلام)فرمود: مؤمن دم بندد تا سالم ماند و سخن راند تا بهره‌ای ستاند،سپردۀ خود را به دوستان باز نگوید و گواهی حق خود را از دوران(دشمنان خ ل)نهان نسازد هیچ کار خیری را برای خودنمائی نکند و از روی حیاء آن را واننهد،اگر او را به خوبی ستایند از آنچه در بارۀ او گویند بیم دارد و از آنچه که در بارۀ او ندانند آمرزش خواهد،گفتار کسی که به باطن او نادان است گولش نزند و از آمار کردار خود بیم دارد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 25  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 639 
3-علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:مؤمن سکوت می‌کند تا سالم ماند و سخن می‌گوید تا سود برد،سپرده و راز خود را به دوستان بازگو نکند(تا چه رسد به دشمنان)و گواهی به حق را از بیگانگان دریغ ندارد و هیچ کار خیری را برای خودنمائی نکند و از روی حیا آن را ترک نکند اگر او را به خوبی ستایند از آنچه دربارۀ او گویند بیم دارد و از آنچه که در بارۀ او ندانند آمرزش خواهد،گفتار کسی که به باطن او آگاه نیست(و بدون شناخت او را می‌ستاید)فریبش ندهد و از شمارش گناهی که مرتکب شده و در پروندۀ اعمالش ثبت است بیم دارد و می‌ترسد.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 639  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 227 
: موثق. لیغنم أی الفوائد الأخرویة، أو لیزید علمه لا لإظهار الکمال، و قد مر مثل هذا الخبر فی باب الحلم و فیه لیفهم أمانته أی السر الذی أو تمن علیه، أو الأعم منه و من المال الذی جعل أمینا علیه، و أمر بإخفائه الأصدقاء فکیف الأعداء، و قیل: المعنی إن الصداقة لا تحمله علی أن یؤدی الأمانة إلی غیر أهلها و لا یخفی بعده. و لا یکتم شهادته من البعداء أی من الأباعد عنه نسبا أو محبة، فکیف الأقارب، و فی بعض النسخ من الأعداء، و المعنی: إنه إن کانت عنده شهادة لعدوه و لا یعلم العدو یظهرها له، أو یکون کنایة عن عدم أداء الشهادة و کتمانها و لا یترکه أی عمل الخیر حیاء أی للحیاء عن الخلق فإنه لا حیاء فی الحق قال تعالی:

وَ اَللّهُ‌ لا یَسْتَحْیِی مِنَ‌ اَلْحَقِّ‌

خاف مما یقولون أی یصیر سببا لغروره و عجبه، لما لا یعلمون أی من ذنوبه. لا یغره قول من جهله أی لا یخدعه ثناء من جهل ذنوبه و عیوبه فیعجب بنفسه و یخاف إحصاء ما عمله أی إحصاء الله و الحفظة أو إحصاء نفسه، و علی الأخیر یحتمل أن یکون منصوبا بنزع الخافض أی یخاف الله لإحصائه ما قد عمله، و فی مجالس الصدوق إحصاء من قد علمه.

(  مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 227  )


حدیث 870



متن حدیث - فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 208

ذَکَرَ جَدِّیَ اَلسَّعِیدُ  أَبُو جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیُّ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ: أَنَّ مَوْلاَنَا  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ کَانَ یَقُولُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ إِذَا سَجَدَ یَقُولُ مِائَةَ مَرَّةٍ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ شُکْراً وَ کُلَّمَا قَالَ عَشْرَ مَرَّاتٍ قَالَ شُکْراً لِلْمُجِیبِ ثُمَّ یَقُولُ یَا ذَا اَلْمَنِّ اَلدَّائِمِ اَلَّذِی لاَ یَنْقَطِعُ أَبَداً وَ لاَ یُحْصِیهِ غَیْرُهُ وَ یَا ذَا اَلْمَعْرُوفِ اَلَّذِی لاَ یَنْفَدُ أَبَداً یَا کَرِیمُ یَا کَرِیمُ یَا کَرِیمُ ثُمَّ یَدْعُو وَ یَتَضَرَّعُ وَ یَذْکُرُ حَاجَتَهُ ثُمَّ یَقُولُ لَکَ اَلْحَمْدُ إِنْ أَطَعْتُکَ وَ لَکَ اَلْحُجَّةُ إِنْ عَصَیْتُکَ لاَ صُنْعَ لِی وَ لاَ لِغَیْرِی فِی إِحْسَانٍ مِنْکَ إِلَیَّ فِی حَالِ اَلْحَسَنَةِ یَا کَرِیمُ یَا کَرِیمُ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ وَ صِلْ بِجَمِیعِ مَا سَأَلْتُکَ وَ أَسْأَلُکَ مَنْ فِی مَشَارِقِ اَلْأَرْضِ وَ مَغَارِبِهَا مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ وَ اِبْدَأْ بِهِمْ وَ ثَنِّ بِی بِرَحْمَتِکَ ثُمَّ یَضَعُ خَدَّهُ اَلْأَیْمَنَ عَلَی اَلْأَرْضِ وَ یَقُولُ اَللَّهُمَّ لاَ تَسْلُبْنِی مَا أَنْعَمْتَ بِهِ عَلَیَّ مِنْ وَلاَیَتِکَ وَ وَلاَیَةِ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ ثُمَّ یَضَعُ خَدَّهُ اَلْأَیْسَرَ عَلَی اَلْأَرْضِ وَ یَقُولُ مِثْلَ ذَلِکَ هَذَا آخِرُ اَلرِّوَایَةِ .

( فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 208 )



ترجمه حدیث

#### ادب حضور ؛ ج 1 , ص 368 
مولایمان علی بن الحسین-صلوات اللّه علیه-همواره در سجده صد بار می‌فرمود:  «الحمد للّه شکرا.».  -از روی سپاسگزاری ستایش خدا را می‌نمایم. و پس از هر ده بار گفتن آن،می‌فرمود:  «شکرا للمجیب».  -سپاس می‌گزارم خداوندی را که اجابت می‌نماید. سپس می‌فرمود:  «یا ذا المنّ‌ الدّائم الّذی لا ینقطع أبدا،و لا یحصیه غیره،و یا ذا المعروف الّذی لا ینفد أبدا. یا کریم،یا کریم،یا کریم.».  -ای خداوند صاحب بخشش جاودانی که هیچ گاه پایان نپذیرفته،و غیر تو نمی‌تواند آن را به شماره درآورد،و ای صاحب نیکی پایان ناپذیر،ای بزرگوار،ای بزرگوار،ای بزرگوار. بعد دعا و تضرّع نموده و حاجت خویش را ذکر می‌نمود،آنگاه می‌فرمود:  «لک الحمد إن أطعتک،و لک الحجّة إن عصیتک،لا صنع لی و لا لغیری فی إحسان منک إلیّ‌ فی حال[یا:حالی]الحسنة،یا کریم،یا کریم،صلّ‌ علی محمّد و أهل بیته،و صل بجمیع ما سألتک و أسألک من فی مشارق الأرض و مغاربها من المؤمنین و المؤمنات،و ابدأ بهم،و ثنّ‌ بی برحمتک.».  -اگر اطاعت تو را نمودم سپاس برای توست،و اگر معصیت تو را نمودم حجّت برای توست،در احسان از ناحیۀ تو به من در هنگام انجام کار نیک[و یا حال نیکم]نه من و نه دیگری هیچ نقشی نداریم.ای بزرگوار،ای بزرگوار،بر محمّد و اهل بیت او درود فرست.و به رحمتت،تمام آنچه را که درخواست نموده و می‌نمایم،به تمام مردان و زنان مؤمنی که در قسمتهای مشرق و مغرب زمین قرار دارند،برسان،و نخست آنان را مورد مهر و رحمت خویش قرار ده و در مرحلۀ دوّم به من عنایت فرما. آنگاه سمت راست صورت خویش را بر زمین گذارده و می‌فرمود:  «اللّهمّ‌،لا تسلبنی ما أنعمت به علیّ‌ من ولایتک و ولایة محمّد و آل محمّد،علیه و علیهم السّلام.».  -خداوندا،آنچه را که از ولایت خود و ولایت محمّد و آل محمّد-که درود بر او و ایشان باد-بر من ارزانی داشته‌ای،باز مگیر. بعد سمت چپ صورت خویش را بر زمین می‌نهاد و مثل آن را می‌فرمود. (پایان روایت) 12-سپس هر حاجتی را که دوست داری درخواست می‌نمایی،و نیز اگر خواستی در حال سجده می‌گویی:

(  ادب حضور ؛ ج 1 , ص 368  )

#### سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 269 
طبق این روایت،امام سجّاد علیه السّلام در سجدۀ شکر،نخست صد بار می‌گفت:الحمد للّه شکرا.و پس از هرده بار یک بار می‌گفت: شکرا للمجیب.و پس از آن می‌گفت:

یا ذا المنّ‌ الدّائم الّذی لا ینقطع ابدا و لا یحصیه غیره یا ذا المعروف الّذی لا ینفد ابدا یا کریم یا کریم یا کریم؛

ای صاحب نعمت پیوسته‌ای که هرگز قطع نمی‌شود و غیر او حسابش را ندارد. ای صاحب نیکی و احسانی که هرگز تمام نمی‌شود،ای بزرگوار،ای بزرگوار،ای بزرگوار.

آن‌گاه با تضرّع دعا می‌کرد و حاجتش را می‌گفت.آن‌گاه می‌گفت:

لک الحمد ان اطعتک و لک الحجّة ان عصیتک لا صنع لی و لا لغیری فی احسان منک الیّ‌ فی حالی الحسنة یا کریم یا کریم صلّ‌ علی محمد و اهل بیته و صل بجمیع ما سئلتک و اسئلک من فی مشارق الارض و مغاربها من المؤمنین و المؤمنات و ابدء بهم و ثنّ‌ بی برحمتک؛

اگر فرمان بردم،سپاس توراست و اگر نافرمانی کردم،تو بر من حجّت داری.من و غیر من تأثیری در احسان و لطف تو که این حال خوش را به من داده‌ای نداریم. ای بزرگوار،ای بزرگوار،بر محمّد و اهل بیتش درود فرست و تمام آنچه از تو خواستم و می‌خواهم به رحمتت نخست به همۀ مردان و زنان مؤمن در سراسر زمین عنایت فرما و پس از آنها به من عنایت کن.

آن‌گاه گونۀ راستش را بر زمین می‌گذاشت و می‌گفت:

اللّهمّ‌ لا تسلبنی ما انعمت به علیّ‌ من ولایتک و ولایة محمّد و آل محمد علیه و علیهم السّلام؛

الهی،نعمت دوستی خود و دوستی محمّد و آل محمّد-درود بر او و ایشان-را که به من ارزانی داشته‌ای،از من مگیر.

بعد گونۀ چپش را بر زمین می‌گذاشت و همین را تکرار می‌کرد.

(  سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 269  )


حدیث 871



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 94

وَ فِی  اَلْعِلَلِ وَ  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِأَسَانِیدِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِیمَا کَتَبَ إِلَیْهِ: وَ عِلَّةُ ضَرْبِ اَلزَّانِی عَلَی جَسَدِهِ بِأَشَدِّ اَلضَّرْبِ لِمُبَاشَرَتِهِ اَلزِّنَا وَ اِسْتِلْذَاذِ اَلْجَسَدِ کُلِّهِ بِهِ فَجُعِلَ اَلضَّرْبُ عُقُوبَةً لَهُ وَ عِبْرَةً لِغَیْرِهِ وَ هُوَ أَعْظَمُ اَلْجِنَایَاتِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 94 )


حدیث 872



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 225

لی، ،  [الأمالی] ،  للصدوق  أَبِی عَنْ  حَبِیبِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلتَّغْلِبِیِّ عَنْ  عَبَّادِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ ثَابِتٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی بَیْتِ  أُمِّ سَلَمَةَ فَقَالَ لَهَا - لاَ یَدْخُلْ عَلَیَّ أَحَدٌ فَجَاءَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ طِفْلٌ فَمَا مَلَکَتْ مَعَهُ شَیْئاً حَتَّی دَخَلَ عَلَی  اَلنَّبِیِّ فَدَخَلَتْ  أُمُّ سَلَمَةَ عَلَی أَثَرِهِ فَإِذَا  اَلْحُسَیْنُ عَلَی صَدْرِهِ وَ إِذَا  اَلنَّبِیُّ یَبْکِی وَ إِذَا فِی یَدِهِ شَیْءٌ یُقَلِّبُهُ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ یَا  أُمَّ سَلَمَةَ إِنَّ هَذَا  جَبْرَئِیلُ یُخْبِرُنِی أَنَّ هَذَا مَقْتُولٌ وَ هَذِهِ اَلتُّرْبَةُ اَلَّتِی یُقْتَلُ عَلَیْهَا فَضَعِیهِ عِنْدَکِ فَإِذَا صَارَتْ دَماً فَقَدْ قُتِلَ حَبِیبِی فَقَالَتْ  أُمُّ سَلَمَةَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ سَلِ اَللَّهَ أَنْ یَدْفَعَ ذَلِکَ عَنْهُ قَالَ قَدْ فَعَلْتُ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیَّ أَنَّ لَهُ دَرَجَةً لاَ یَنَالُهَا أَحَدٌ مِنَ اَلْمَخْلُوقِینَ وَ أَنَّ لَهُ  شِیعَةً یَشْفَعُونَ فَیُشَفَّعُونَ وَ أَنَّ  اَلْمَهْدِیَّ مِنْ وُلْدِهِ فَطُوبَی لِمَنْ کَانَ مِنْ أَوْلِیَاءِ  اَلْحُسَیْنِ وَ شِیعَتُهُ هُمْ وَ اَللَّهِ اَلْفَائِزُونَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 225 )


حدیث 873



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 35

و فی شرح الآیات الباهرة : عن محمّد البرقیّ، عن خلف بن حمّاد، عن الحلبیّ قال: سمعت أبا عبد اللّه - علیه السّلام - یقرأ:  بَلْ یُرِیدُ اَلْإِنْسانُ لِیَفْجُرَ أَمامَهُ  ، أی: یکذّبه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 35 )


حدیث 874



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 279

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لاَ یَجُوزُ رَفْعُ اَلْجِزْیَةِ لِأَنَّهَا عَطَاءُ اَلْمُهَاجِرِینَ وَ اَلصَّدَقَةُ لِأَهْلِهَا اَلْمُسْلِمِینَ فِی اَلْقُرْآنِ وَ لَیْسَ لَهُمْ مِنَ اَلْجِزْیَةِ شَیْءٌ ثُمَّ قَالَ مَا أَوْسَعَ اَلْعَدْلَ إِنَّ اَلنَّاسَ یَسْتَغْنُونَ إِذَا عُدِلَ بَیْنَهُمْ وَ تُنْزِلُ عَلَیْهِمُ اَلسَّمَاءُ رِزْقَهَا وَ تُخْرِجُ اَلْأَرْضُ بَرَکَاتِهَا بِإِذْنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 279 )


حدیث 875



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 152

اَلْحَنَّانُ أَنْتَ سَیِّدِی اَلْمَنَّانُ أَنْتَ مَوْلاَیَ اَلْکَرِیمُ أَنْتَ سَیِّدِی اَلْغَفُورُ [اَلْعَفُوُّ] اَلرَّحِیمُ أَنْتَ مَوْلاَیَ اَلْحَلِیمُ أَنْتَ سَیِّدِی اَلْوَهَّابُ أَنْتَ مَوْلاَیَ اَلْعَزِیزُ أَنْتَ سَیِّدِی اَلْقَرِیبُ أَنْتَ مَوْلاَیَ اَلْوَاحِدُ أَنْتَ سَیِّدِی اَلْقَاهِرُ أَنْتَ مَوْلاَیَ اَلصَّمَدُ أَنْتَ سَیِّدِی اَلْعَزِیزُ أَنْتَ مَوْلاَیَ اَلْبَارِی صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی وَ تَجَاوَزْ عَنِّی إِنَّکَ أَنْتَ اَلْأَجَلُّ اَلْأَعْظَمُ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 152 )


حدیث 876



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 259

21190-8 ( الکافی 562:5)  علی ، عن  أبیه و  القاسانی ( التهذیب 433:7 رقم 1729 و ص 454 رقم 1819)  ابن محبوب ، عن  القاسانی ، عن  القاسم بن محمد ، عن  المنقری ، عن  عیسی ابن یونس ، عن  الأوزاعی ، عن  الزهری ، عن  علی بن الحسین علیهما السّلام : فی رجل ادعی علی امرأة أنه قد تزوجها بولی و شهود و أنکرت المرأة ذلک، فأقامت أخت هذه المرأة علی هذا الرجل البینة أنه تزوجها بولی و شهود، و لم یوقتا وقتا. فکتب "إن البینة بینة الرجل، و لا تقبل بینة المرأة، لأن الزوج قد استحق بضع هذه المرأة و ترید أختها فساد النکاح، فلا تصدق و لا تقبل بینتها إلا بوقت قبل وقتها أو بدخول بها".  21191-9 (التهذیب 236:6 رقم 581 و 311 رقم 860) الصفار، عن القاسانی، عن الجوهری، عن المنقری، عن عبد الوهاب بن عبد الحمید الثقفی، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: مثله.

( الوافی , جلد 21 , صفحه 259 )


حدیث 877



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 526

25619-4 (الکافی-230:8 رقم 297)  محمد ، عن  أحمد ، عن  ابن سنان قال: سمعت  أبا الحسن علیه السّلام یقول": طبائع الجسم علی أربعة: فمنها الهواء الذی لا تحیا النفس إلا به و بنسیمه و یخرج ما فی الجسم من داء و عفونة ، و الأرض التی قد تولد الیبس و الحرارة، و الطعام و منه یتولد الدم ألا تری أنه یصیر إلی المعدة فیغذیه حتی یلین ثم یصفو فتأخذ الطبیعة صفوه دما ثم ینحدر الثفل، و الماء و هو یولد البلغم".

( الوافی , جلد 26 , صفحه 526 )


حدیث 878



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 219

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  مِسْمَعٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ نَسِیَ أَنْ یَحْلِقَ أَوْ یُقَصِّرَ حَتَّی نَفَرَ قَالَ یَحْلِقُ إِذَا ذَکَرَ فِی اَلطَّرِیقِ أَوْ أَیْنَ کَانَ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 219 )


حدیث 879



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 701

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَیٍّ قَالَ: سَمِعْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ قَرَأَ  قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ عَشَرَةَ مَرَّةً فِی دُبُرِ اَلْفَجْرِ لَمْ یَتْبَعْهُ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ ذَنْبٌ وَ إِنْ رَغِمَ أَنْفُ  اَلشَّیْطَانِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 701 )


حدیث 880



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 130

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ اَلْجَعْفَرِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمَصْلُوبِ فَقَالَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ  جَدِّی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ صَلَّی عَلَی عَمِّهِ قُلْتُ أَعْلَمُ ذَلِکَ وَ لَکِنِّی لاَ أَفْهَمُهُ مُبَیَّناً فَقَالَ أُبَیِّنُهُ لَکَ إِنْ کَانَ وَجْهُ اَلْمَصْلُوبِ إِلَی اَلْقِبْلَةِ فَقُمْ عَلَی مَنْکِبِهِ اَلْأَیْمَنِ وَ إِنْ کَانَ قَفَاهُ إِلَی اَلْقِبْلَةِ فَقُمْ عَلَی مَنْکِبِهِ اَلْأَیْسَرِ فَإِنَّ بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ قِبْلَةً وَ إِنْ کَانَ مَنْکِبُهُ اَلْأَیْسَرُ إِلَی اَلْقِبْلَةِ فَقُمْ عَلَی مَنْکِبِهِ اَلْأَیْمَنِ وَ إِنْ کَانَ مَنْکِبُهُ اَلْأَیْمَنُ إِلَی اَلْقِبْلَةِ فَقُمْ عَلَی مَنْکِبِهِ اَلْأَیْسَرِ وَ کَیْفَ کَانَ مُنْحَرِفاً فَلاَ تُزَایِلَنَّ مَنَاکِبَهُ وَ لْیَکُنْ وَجْهُکَ إِلَی مَا بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ وَ لاَ تَسْتَقْبِلْهُ وَ لاَ تَسْتَدْبِرْهُ اَلْبَتَّةَ قَالَ  أَبُو هَاشِمٍ ، وَ قَدْ فَهِمْتُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ فَهِمْتُهُ وَ اَللَّهِ  . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ بَشَّارٍ عَنِ  اَلْمُظَفَّرِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْقَزْوِینِیِّ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ حَمْزَةَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ سَهْلٍ اَلْقُمِّیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَامِدٍ عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ اَلْجَعْفَرِیِّ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 130 )


حدیث 881



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 231

اَلسَّیِّدُ فَضْلُ اَللَّهِ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  نَوَادِرِهِ ، بِإِسْنَادِهِ اَلصَّحِیحِ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَللَّهُمَّ اِرْزُقْ  مُحَمَّداً وَ  آلَ مُحَمَّدٍ وَ مَنْ أَحَبَّ  مُحَمَّداً وَ  آلَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ اَلْعَفَافَ وَ اَلْکَفَافَ وَ اِرْزُقْ مَنْ أَبْغَضَ  مُحَمَّداً وَ  آلَ مُحَمَّدٍ کَثْرَةَ اَلْمَالِ وَ اَلْوَلَدِ . اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 231 )


حدیث 882



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 210

مَنِ اِنْقَطَعَ إِلَی اَللَّهِ کَفَاهُ اَللَّهُ کُلَّ مَئُونَةٍ وَ رَزَقَهُ مِنْ حَیْثُ لاَ یَحْتَسِبُ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 210 )


حدیث 883



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 372

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مِنَ اَلتَّوَاضُعِ اَلسَّلاَمُ عَلَی کُلِّ مَنْ تَمُرُّ بِهِ وَ اَلْجُلُوسُ دُونَ شَرَفِ اَلْمَجْلِسِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 372 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 318 
9-فرمود از تواضع سلام کردن بهر کس است که باو برخورد میکنی و نشستن در محلی از مجلس که کمتر از مقام تو است.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 318  )


حدیث 884



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 265

جا،  [المجالس] ،  للمفید  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلتَّمِیمِیُّ عَنْ  هِشَامِ بْنِ یُونُسَ اَلنَّهْشَلِیِّ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ  أَبِی بَکْرِ بْنِ عَیَّاشٍ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  أَنَسٍ قَالَ: نَظَرَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا  عَلِیُّ مَنْ أَبْغَضَکَ أَمَاتَهُ اَللَّهُ مِیتَةً جَاهِلِیَّةً وَ حَاسَبَهُ بِمَا عَمِلَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 265 )


حدیث 885



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 224

لی، ،  [الأمالی] ،  للصدوق  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  نَصْرِ بْنِ مُزَاحِمٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ عَنْ  أَبِی شُعَیْبٍ اَلتَّغْلِبِیِّ عَنْ  یَحْیَی بْنِ یَمَانٍ عَنْ  إِمَامٍ لِبَنِی سُلَیْمٍ عَنْ  أَشْیَاخٍ لَهُمْ قَالُوا: غَزَوْنَا بِلاَدَ  اَلرُّومِ فَدَخَلْنَا کَنِیسَةً مِنْ کَنَائِسِهِمْ فَوَجَدْنَا فِیهَا مَکْتُوباً  أَ یَرْجُو مَعْشَرٌ قَتَلُوا  حُسَیْناًشَفَاعَةَ  جَدِّهِ  یَوْمَ اَلْحِسَابِ قَالُوا فَسَأَلْنَا مُنْذُ کَمْ هَذَا فِی کَنِیسَتِکُمْ قَالُوا  قَبْلَ أَنْ یُبْعَثَ  نَبِیُّکُمْ بِثَلاَثِمِائَةِ عَامٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 224 )


حدیث 886



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 371

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ أَبِیهِ عَنْ آبَائِهِ عَنْ عَلِیٍّ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ : فِی رَجُلٍ تَرَکَ أَبَوَیْهِ وَ اِبْنَتَهُ فَلِلاِبْنَةِ اَلنِّصْفُ ثَلاَثَةُ أَسْهُمٍ وَ لِلْأَبَوَیْنِ لِکُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا اَلسُّدُسُ یُقَسَّمُ اَلْمَالُ عَلَی خَمْسَةِ أَجْزَاءٍ فَمَا أَصَابَ ثَلاَثَةَ أَسْهُمٍ فَلِلاِبْنَةِ وَ مَا أَصَابَ سَهْمَیْنِ فَلِلْأَبَوَیْنِ وَ إِنْ کَانَ تُوُفِّیَ وَ تَرَکَ اِبْنَتَهُ وَ أُمَّهُ فَلِلاِبْنَةِ اَلنِّصْفُ ثَلاَثَةُ أَسْهُمٍ وَ لِلْأُمِّ اَلسُّدُسُ سَهْمٌ یُقْسَمُ اَلْمَالُ عَلَی أَرْبَعَةِ أَسْهُمٍ فَمَا أَصَابَ ثَلاَثَةَ أَسْهُمٍ فَلِلاِبْنَةِ وَ مَا أَصَابَ سَهْماً فَهُوَ لِلْأُمِّ وَ کَذَلِکَ إِنْ تَرَکَ اِبْنَتَهُ وَ أَبَاهُ فَهِیَ مِنْ أَرْبَعَةِ أَسْهُمٍ لِلْأَبِ سَهْمٌ وَ لِلاِبْنَةِ ثَلاَثَةُ أَسْهُمٍ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 371 )


حدیث 887



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 288

وَ وَرَدَ فِی بَعْضِ اَلرِّوَایَاتِ أَنَّ آدَمَ لَمَّا عَصَی رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ، نَادَاهُ مُنَادٍ مِنْ لَدُنِ اَلْعَرْشِ: یَا آدَمُ اُخْرُجْ مِنْ جِوَارِی، فَإِنَّهُ لاَ یُجَاوِرُنِی أَحَدٌ عَصَانِی، فَبَکَی وَ بَکَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ، فَبَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ جَبْرَئِیلَ فَأَهْبَطَهُ إِلَی اَلْأَرْضِ مُسْوَدّاً، فَلَمَّا رَأَتْهُ اَلْمَلاَئِکَةُ ضَجَّتْ وَ بَکَتْ وَ اِنْتَحَبَتْ وَ قَالَتْ: یَا رَبِّ خَلْقاً خَلَقْتَهُ وَ نَفَخْتَ فِیهِ مِنْ رُوحِکَ وَ أَسْجَدْتَ لَهُ مَلاَئِکَتَکَ بِذَنْبٍ وَاحِدٍ حَوَّلْتَ بَیَاضَهُ سَوَاداً؟ فَنَادَاهُ مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ: صُمْ لِرَبِّکَ اَلْیَوْمَ فَصَامَ فَوَافَقَ یَوْمَ اَلثَّالِثَ عَشَرَ مِنَ اَلشَّهْرِ فَذَهَبَ ثُلُثُ اَلسَّوَادِ، ثُمَّ نُودِیَ یَوْمَ اَلرَّابِعَ عَشَرَ أَنْ صُمْ لِرَبِّکَ اَلْیَوْمَ، فَصَامَ فَذَهَبَ ثُلُثَا اَلسَّوَادِ، ثُمَّ نُودِیَ فِی یَوْمِ خَمْسَةَ عَشَرَ بِالصِّیَامِ، فَصَامَ وَ قَدْ ذَهَبَ اَلسَّوَادُ کُلُّهُ فَسُمِّیَتْ أَیَّامَ اَلْبِیضِ، لِلَّذِی رَدَّ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِیهِ عَلَی آدَمَ مِنْ بَیَاضِهِ، ثُمَّ نَادَی مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ یَا آدَمُ هَذِهِ اَلثَّلاَثَةُ أَیَّامٍ جَعَلْتُهَا لَکَ وَ لِوُلْدِکَ، مَنْ صَامَهَا فِی کُلِّ شَهْرٍ فَإِنَّمَا صَامَ اَلدَّهْرَ. قَالَ اَلصَّدُوقُ - رَحِمَهُ اَللَّهُ - هَذَا اَلْخَبَرُ صَحِیحٌ، وَ لَکِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَوَّضَ إِلَی نَبِیِّهِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ أَمْرَ دِینِهِ، فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ: ما آتاکُمُ اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  فَسَنَّ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ مَکَانَ أَیَّامِ اَلْبِیضِ خَمِیساً فِی أَوَّلِ اَلشَّهْرِ، وَ أَرْبِعَاءَ فِی وَسَطِ اَلشَّهْرِ، وَ خَمِیساً فِی آخِرِ اَلشَّهْرِ، وَ ذَلِکَ صَوْمُ اَلسُّنَّةِ مَنْ صَامَهَا کَانَ کَمَنْ صَامَ اَلدَّهْرَ .

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 288 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 614 
و در بعضی از روایات وارد شده است که چون حضرت آدم مرتکب آن مکروه شد در بهشت و او را به زمین فرستادند،بدنش سیاه بود،یا بعد از قبول توبه خط‍‌ سیاهی از سر تا به پای او مانده بود.چون ملائکه این حالت را در او دیدند خروش برآوردند و گریستند و استغانه کردند به درگاه حق تعالی،پس منادی از آسمان ندا کرد که امروز را روزه بدار و آن روز سیزدهم ماه بود.چون روزه داشت،ثلث آن سیاهی برطرف شد پس در روز چهاردهم ندا رسید که امروز را نیز روزه بدار.چون روزه داشت،یک ثلث دیگر برطرف شد،پس در روز پانزدهم باز به او ندا رسید. چون روزه داشت،تمام سیاهی برطرف شد،پس به او ندا رسید از آسمان که ای آدم

روزۀ این سه روز را برای تو و فرزندان تو مقرّر کردم.هرکه در هرماه این سه روز را روزه بدارد چنان باشد که در تمام عمر خود روزه باشد.

و ابن بابویه رحمه اللّه گفته است که روزۀ دو پنج‌شنبه و چهارشنبه بدل ایّام البیض مقرّر شده است و منافات ندارد که هردو سنّت باشد و دو پنج‌شنبۀ اوّل و آخر و چهارشنبۀ میان بهتر باشد.

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 614  )


حدیث 888



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 87

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَوْ قُلْتُ لَهُ جَعَلَنِی اَللَّهُ فِدَاکَ نَعْبُدُ اَلرَّحْمَنَ اَلرَّحِیمَ اَلْوَاحِدَ اَلْأَحَدَ اَلصَّمَدَ قَالَ فَقَالَ إِنَّ مَنْ عَبَدَ اَلاِسْمَ دُونَ اَلْمُسَمَّی بِالْأَسْمَاءِ أَشْرَکَ وَ کَفَرَ وَ جَحَدَ وَ لَمْ یَعْبُدْ شَیْئاً بَلِ اُعْبُدِ اَللَّهَ اَلْوَاحِدَ اَلْأَحَدَ اَلصَّمَدَ اَلْمُسَمَّی بِهَذِهِ اَلْأَسْمَاءِ دُونَ اَلْأَسْمَاءِ إِنَّ اَلْأَسْمَاءَ صِفَاتٌ وَصَفَ بِهَا نَفْسَهُ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 87 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 117 
ابن ابی نجران گوید: بامام باقر (علیه السّلام) نوشتم، یا گوید: زبانی عرضکردم: خدا مرا قربانت کند، ما میتوانیم بخشندۀ مهربان یگانۀ یکتای بی‌نیاز را پرستش کنیم‌؟ فرمود: هر که تنها نام را بدون آنکه بدان نامیده شده پرستد مشرک و کافر و منکر است و چیزی نپرستیده، بلکه خدای یگانه یکتای بی‌نیازی را که باین نامها نامیده شده پرستش کن نه خود نامها را زیرا نامها صفاتی هستند که خدا خود را بآنها ستوده.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 117  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 257 
3-عبد الرحمن بن ابی نجران گوید:به امام باقر(علیه السّلام)نوشتم یا زبانی گفتم:خدا مرا قربانت کند،ما می‌پرستیم بخشاینده مهربان یگانه،یکتای بی‌نیاز را،امام فرمود:هر که اسم را پرستد نه مسمای به اسماء را مشرک است و کافر و منکر و چیزی را نپرستیده بلکه من می‌پرستم خدای یگانه،یکتای بی‌نیاز را که به این اسماء نامیده شده است نه خود اسماء را زیرا اسماء اوصافی هستند که خود را بدانها ستوده.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 257  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 227 
3-عبد الرحمن بن ابی نجران می‌گوید:به امام باقر علیه السّلام نوشتم یا زبانی گفتم: خدا مرا قربانت سازد،آیا ما می‌توانیم یکتای بخشایندۀ مهربان و یکتای بی‌نیاز را بپرستیم‌؟فرمود:هرکس اسم را بدون صاحب نام بپرستد مشرک است و کافر و منکر و چیزی را نپرستیده بلکه خدای یگانه،یکتای بی‌نیاز را که به این اسماء نامیده شده است پرستش کن نه خود نامها را زیرا نامها دارای صفاتی هستند که خداوند خود را به آنها ستوده است

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 227  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 82 
اشارة الی ان علامة ادراک الشیء الدقیق و فهمه علی وجه التحقیق أن یکون المدرک بحیث یتمکن من دفاع کل شبهة ترد علیه فی ذلک،و أعدائهم علیهم السلام علماء الدنیا الراغبون فی ترفعاتها و رئاساتها،و هم لیسوا بعلماء علی الحقیقة و انما هم مقلّدة متشبهة بالعلماء. و قوله:و الملحدین مع اللّه جلّ‌ و عزّ غیره،تقدیر الکلام:و الملحدین الجاعلین مع اللّه جلّ‌ و عزّ إلها آخر،و لما قال هشام جوابا لقوله علیه السلام:أ فهمت فهما کذا و کذا؟نعم، ای فهمت علی الوجه الذی قلت فقال:نفعک اللّه به و ثبتک،دعاء له بالنفع به و التثبت علیه لما فیه من عظیم النفع و فائدة العلم و التوحید،لان التثبت علیه لاحد بحیث لا یزلزله الشکوک و لا یزل قدمه الاوهام امر لا یمکن الاّ بتأیید اللّه و تثبیته،فاستجاب اللّه دعائه علیه السلام فی حقه حیث قال هشام:فو اللّه ما قهرنی احد فی التوحید حتی قمت مقامی هذا،ای منذ ذلک الوقت الی وقت قیامی الآن فی هذا الموضع.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 82  )

#### التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 208 
الحدیث الثالث قوله علیه السلام:فقد أشرک و کفر و جحد  فقد اشرک لتعدد الاسماء و کفر و جحد لعدم عبادة الرب الحقیقی،و هو المسمی بتلک الاسماء،و لم یعبد شیئا ای شیئا هو المعبود الحق،اذ الاسم لیس الا عبارة عن شیء و تعبیرا عنه و دلالة علیه.

(  التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 208  )

#### الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 237 
قال علیه السلام:بل اعبد اللّه الواحد. [ص88 ح3]  أقول: أی‌الذات الذی یصدق علیه هذه الأسماء. قال علیه السلام:إنّ‌ الأسماء. [ص88 ح3]  أقول: أی‌ما وضع له هذه الألفاظ‍‌ صفات.

(  الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 237  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 106 
شرح: الْوَاحِد:بی‌شریک در صفات ربوبیّت و بی‌مانند در اسم جامد محض.الْأَحَد : غیر منقسم اصلاً.الصَّمَد:کسی که در حاجت‌ها رو به او آورند. و تفسیر اسم و صفت گذشت در شرح حدیث اوّل این باب.و مراد به مسمّا، فرد حقیقی اسما و صفات است. وَ لَمْ‌ یَعْبُدْ شَیْئاً، مبنی بر این است که:مقصود او عبادتِ‌ کائن خارجی است، با این معنا که اسم را نه از آن حیثیّت عبادت می‌کند که در ذهن است، بلکه از آن حیثیّت که خیال کرده که در خارج است، پس اعتراض و جوابی که در شرح حدیث سوم گفتیم در شرح «وَالاِسْمُ‌ غَیْرُ الْمُسَمّی‌» تا آخر، این جا نیز جاری است. و مراد به این که اسما، صفات است، این است که:اسما و صفات، متّحد بِالذّات و متغایر بالاعتبار است، پس جمیع اسما مشتقّات است یا در حکم مشتقّ‌ است و خارج است از فرد حقیقی خود. ذکر «إِنَّ‌ الْأَسْمَاءَ صِفَاتٌ‌» برای ابطال مذهب جمعی است که می‌گویند که:لفظ‍‌ «اللّه» و یا لفظ‍‌ «الرحمن» نیز عَلَم است، مثل صاحب قاموس که گفته: «أَلَهَ‌ إلاُهَةً‌ وَاُلُوهَةً‌ وَاُلُوهِیَّةً‌:عَبَدَ عِبَادَةً‌.وَمِنْهُ‌ لَفْظُ‍‌ الْجَلَالَةِ‌، وَاخْتُلِفَ‌ فِیهِ‌ عَلی‌ عِشْرِینَ‌ قَوْلاً ذَکَرْتُهَا فِی الْمَبَاسِیطِ‍‌، أَصَحُّهَا عَلَمٌ‌ غَیْرُ مُشْتَقٍّ‌» . و مثل ابن هشام که در کتاب مُغنی اللَّبیب، در باب رابع، در مبحث «مَا افْتَرَقَ‌ فِیهِ‌ الْحَالُ‌ وَالتَّمِیز وَمَا اجْتَمَعَا» گفته که: «الْحَقُّ‌ قَوْلُ‌ الْأَعْلَمِ‌ وَابْنِ‌ مَالِکٍ‌:أَنَّ‌ الرَّحْمنَ‌ لَیْسَ‌ بِصِفَةٍ‌، بَلْ‌ عَلَم» . وذکرِ «وَصَفَ‌ بِهَا نَفْسَهُ‌» برای ابطال مذهب جمعی است که می‌گویند که: اسمای الهی صفات است، امّا ذاتی که غیر آنها باشد ندارد ؛ و صاحبان این مذهب دو طایفه‌اند : اوّل، جمعی که می‌گویند که:عالِم-مثلاً-به معنی علمِ‌ قائم به نفس است به قیامِ‌ مجازی، چنانچه مذکور شد در شرح حدیث دوّمِ‌ باب دوّم. دوم، حروفیان که می‌گویند:مؤثّر در جهان، همین الفاظ‍‌ است، چنانچه مذکور می‌شود در حدیث هفتمِ‌ باب شانزدهم. الإِشْرَاک:چیزی را با اللّه تعالی شریک کردن در عبادت.و مراد این جا، چند چیز را عبادت کردن است. یعنی: روایت است از عبد الرحمن بن اَبی نَجران (به فتح نون و سکون جیم و راء بی نقطه) گفت که: نوشتم سوی امام محمّد تقی علیه السّلام، یا گفتم او را-شک از بعض راویان است-که:گرداناد مرا اللّه تعالی قربان تو، آیا عبادت کنیم این اسم‌ها را که رحمن، رحیم، واحد، احد، صمد باشد ؟ مرادش این است که:اسم آیا عینِ‌ مُسَمّا است‌؟ راوی گفت که: پس امام علیه السّلام گفت در بیانِ‌ این که اسم، عین مسمّا نیست که:هر که عبادت کرد اسم را نه مسمّا به اسما را، پس متعدّد را عبادت کرده به تعدّد اسما و ترکِ‌ عبادت معبودِ به حق کرده و منکر معبود به حق شده و عبادت نکرده چیزی را ؛ بلکه عبادت کن آن ذاتی را که مستحقّ‌ عبادت است، واحدِ احدِ صمد است، مسمّا به این چهار اسم است، نه این اسما را ؛ به درستی که این اسما، مشتقّی چند است که بیان کرده به آنها خود را اللّه تعالی. مراد این است که:هیچ کدامِ‌ آن صفات، نفس او نیست.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 106  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 80 
هدیّة:  یعنی الجواد علیه السلام.والشکّ‌ من بعض الرّواة. غرض السائل أنّ‌ عبادة اسم المعبود عبادة المعبود أم لا. (بل عبد اللّه) علی الأمر،أو المتکلّم وحده. (صفات) أی علامات. قال برهان الفضلاء: یعنی هل لنا أن نعبد الاسم بمعنی الصورة الذهنیّة بأن نعتقد أنّ‌ الاسم الرحمن-مثلاً- عین المسمّی،وأنّ‌ مسمّاه رحمة قائمة بنفسها کما ذهب إلیه صاحب حکمة الإشراق الدوانی تبعاً للصوفیّة.فأجاب علیه السلام:«بل اعبد اللّه الواحد»أی الذی لا شریک له فی صفات الربوبیّة.«الأحد»أی الذی لا ینقسم أصلاً. «الصمد»وسیذکر معناه وتأویله إن شاء اللّه تعالی. «لا أسماؤه»وهی اُمور حادثة فی أذهان حادثة وصفات وصف بها نفسه.  ولا یکون الاسم المشتقّ‌ عین مسمّاه،ولا الصفة الذهنیّة عین موصوفه العینیّ‌. وقال السیّد الأجلّ‌ النائینی رحمه الله: «فقد أشرک»أی بعبادة الأسماء المتعدّدة،وکفر وجحد؛حیث لم یعبد المسمّی«ولم یعبد شیئاً»أی موجوداً عینیّاً؛لعدم وجود الاسم وبقائه لفظاً ولا مفهوماً . وقال الفاضل الإسترابادی رحمه الله بخطّه:«إنّ‌ الأسماء صفات وصف بها نفسه تعالی» یدلّ‌ علی أنّ‌ لفظ‍‌«اللّه»لیس عَلَماً لذاته تعالی،کما هو مذهب بعض .

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 80  )

#### مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 306 
صحیح. قوله علیه السلام: إن الأسماء صفات، ربما یستدل به علی أن المراد بالأسماء فی هذه الأخبار المفهومات الکلیة لا الحروف، و یمکن أن یقال لدلالتها علی الصفات أطلقت علیها مجازا، أو کما أن الصفات تحمل علی الذوات فکذا الأسماء تطلق علیها فلذا سمیت صفات مجازا.

(  مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 306  )


حدیث 889



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 124

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مَالِکِ بْنِ عُیَیْنَةَ عَنْ  حَبِیبٍ اَلسِّجِسْتَانِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یَا  حَبِیبُ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا فَتَحَ  مَکَّةَ أَتْعَبَ نَفْسَهُ فِی عِبَادَةِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اَلشُّکْرِ لِنِعَمِهِ فِی اَلطَّوَافِ  بِالْبَیْتِ وَ کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَهُ فَلَمَّا غَشِیَهُمُ اَللَّیْلُ اِنْطَلَقَا إِلَی  اَلصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ یُرِیدَانِ اَلسَّعْیَ قَالَ فَلَمَّا هَبَطَا مِنَ  اَلصَّفَا إِلَی  اَلْمَرْوَةِ وَ صَارَا فِی اَلْوَادِی دُونَ اَلْعَلَمِ اَلَّذِی رَأَیْتَ غَشِیَهُمَا مِنَ اَلسَّمَاءِ نُورٌ فَأَضَاءَتْ لَهُمَا جِبَالُ  مَکَّةَ وَ خَشَعَتْ أَبْصَارُهُمَا قَالَ فَفَزِعَا لِذَلِکَ فَزَعاً شَدِیداً قَالَ فَمَضَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی اِرْتَفَعَ عَنِ اَلْوَادِی وَ تَبِعَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَرَفَعَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَأْسَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ فَإِذَا هُوَ بِرُمَّانَتَیْنِ عَلَی رَأْسِهِ قَالَ فَتَنَاوَلَهُمَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  مُحَمَّدُ إِنَّهَا مِنْ قُطُفِ  اَلْجَنَّةِ فَلاَ یَأْکُلْ مِنْهَا إِلاَّ أَنْتَ وَ وَصِیُّکَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ قَالَ فَأَکَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَحَدَهُمَا وَ أَکَلَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْأُخْرَی اَلْخَبَرَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 124 )


حدیث 890



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 217

وَ رُوِیَ عَنْ  یُونُسَ أَیْضاً: أَنَّ اَلْعُهْدَةَ فِی اَلْجُنُونِ وَ اَلْجُذَامِ وَ اَلْبَرَصِ سَنَةٌ.

( الکافی , جلد 5 , صفحه 217 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 499 
هم‌چنین از یونس روایت شده است که گوید: فروشنده در مورد دیوانگی، خوره و پیسی، تا یک سال ضامن است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 499  )


حدیث 891



متن حدیث - الزهد , جلد 1 , صفحه 25

حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفَضْلِ عَنْ  عُذَافِرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ اِرْتَضَی  اَلْإِسْلاَمَ لِنَفْسِهِ دَیْناً فَأَحْسِنُوا صُحْبَتَهُ بِالسَّخَاءِ وَ حُسْنِ اَلْخُلُقِ .

( الزهد , جلد 1 , صفحه 25 )



ترجمه حدیث

#### زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 67 
58 -عذافر گوید از امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ شنیدم که می‌فرمود:

همانا خداوند، اسلام را به عنوان دین و آیین برای خود برگزیده است، پس نسبت به آن با سخاوت و اخلاق نیک همراه و همدم باشید.

(  زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 67  )


حدیث 892



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 117

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنِ  اَلْکَاهِلِیِّ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ دَارٌ بَیْنَ قَوْمٍ اِقْتَسَمُوهَا وَ أَخَذَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ قِطْعَةً فَبَنَاهَا وَ تَرَکُوا بَیْنَهُمْ سَاحَةً فِیهَا مَمَرُّهُمْ فَجَاءَ رَجُلٌ فَاشْتَرَی نَصِیبَ بَعْضِهِمْ أَ لَهُ ذَلِکَ قَالَ نَعَمْ وَ لَکِنْ یَسُدُّ بَابَهُ وَ یَفْتَحُ بَاباً إِلَی اَلطَّرِیقِ أَوْ یَنْزِلُ مِنْ فَوْقِ اَلْبَیْتِ وَ یَسُدُّ بَابَهُ وَ إِنْ أَرَادَ صَاحِبُ اَلطَّرِیقِ بَیْعَهُ فَإِنَّهُمْ أَحَقُّ بِهِ وَ إِلاَّ فَهُوَ عَلَی طَرِیقِهِ یَجِیءُ وَ یَجْلِسُ عَلَی ذَلِکَ اَلْبَابِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 117 )


حدیث 893



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 426

ضَادُّوا اَلْجَزَعَ بِالصَّبْرِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 426 )


حدیث 894



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 240

عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْخُزَاعِیِّ ، عَنْ  أَبِیهِ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «لَمَّا نَزَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) عَرَفَاتٍ یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ أَتَاهُ  جَبْرَئِیلُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، فَقَالَ لَهُ: یَا  مُحَمَّدُ ، إِنَّ اَللَّهَ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ، وَ یَقُولُ لَکَ: قُلْ لِأُمَّتِکَ  اَلْیَوْمَ أَکْمَلْتُ لَکُمْ دِینَکُمْ  بِوَلاَیَةِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ أَتْمَمْتُ عَلَیْکُمْ نِعْمَتِی وَ رَضِیتُ لَکُمُ  اَلْإِسْلامَ دِیناً  وَ لَسْتُ أُنْزِلُ عَلَیْکُمْ بَعْدَ هَذَا، قَدْ أَنْزَلْتُ عَلَیْکُمُ اَلصَّلاَةَ وَ اَلزَّکَاةَ وَ اَلصَّوْمَ وَ اَلْحَجَّ، وَ هِیَ اَلْخَامِسَةُ، وَ لَسْتُ أَقْبَلُ هَذِهِ اَلْأَرْبَعَةَ إِلاَّ بِهَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 240 )


حدیث 895



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 28

و عن ابن عبّاس قال: قال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: و أعطیت طه و الطوّاسین من ألواح موسی.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 28 )


حدیث 896



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 25

کنز، ،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ هِلاَلٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ وَهْبٍ عَنْ  جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَاسْتَمْسِکْ بِالَّذِی أُوحِیَ إِلَیْکَ  قَالَ فِی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 25 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 20 
کنز: جابر بن یزید از حضرت باقر علیه السّلام در باره آیه«

فَاسْتَمْسِکْ‌ بِالَّذِی أُوحِیَ‌ إِلَیْکَ‌

»نقل کرد که فرمود یعنی چنگ بزن بآنچه بتو وحی شده در باره علی بن ابی طالب.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 20  )


حدیث 897



متن حدیث - مقتضب الأثر فی النصّ علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 39

قَالَ حَدَّثَنِی ثُوَابَةُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْمَوْصِلِیُّ قَالَ: حَدَّثَنِی اَلْحَسَنُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ حَازِمٍ اَلْمِصِّیصِیُّ؛ قَالَ: حَدَّثَنِی حَاجِبُ بْنُ سُلَیْمَانَ أَبُو موزج الصیدوی قَالَ: لَقِیتُ بِبَیْتِ اَلْمَقْدِسِ عِمْرَانَ بْنَ خَاقَانَ اَلْوَافِدَ إِلَی اَلْمَنْصُورِ اَلْمَنْصُوبَ عَلَی یَهُودِ اَلْجَزِیرَةِ وَ غَیْرِهَا أَسْلَمَ عَلَی یَدِ أَبِی جَعْفَرٍ اَلْمَنْصُورِ؛ وَ کَانَ قَدْ حَجَّ  اَلْیَهُودُ بِبَیَانِهِ وَ کَانُوا لاَ یَسْتَطِیعُونَ جَحْدَهُ لِمَا فِی اَلتَّوْرَاةِ مِنْ عَلاَمَاتِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلْخُلَفَاءِ مِنْ بَعْدِهِ؛ فَقَالَ لِی یَوْماً: یَا أَبَا موزج إِنَّا نَجِدُ فِی  اَلتَّوْرَاةِ ثَلاَثَةَ عَشَرَ اِسْماً مِنْهَا مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اِثْنَا عَشَرَ مِنْ بَعْدِهِ مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ؛ هُمْ أَوْصِیَاؤُهُ وَ خُلَفَاؤُهُ مَذْکُورُونَ فِی اَلتَّوْرَاةِ لَیْسَ فِیهِمُ اَلْقَائِمُونَ بَعْدَهُ؛ مِنْ تَیْمٍ وَ لاَ عَدِیٍّ وَ لاَ بَنِی أُمَیَّةَ ؛ وَ إِنِّی لَأَظُنُّ مَا یَقُولُهُ هَذِهِ اَلشِّیعَةُ حَقّاً؟ قُلْتُ: فَأَخْبِرْنِی بِهِ، قَالَ لَتَعْطُیِنِی عَهْدَ اَللَّهِ وَ مِیثَاقَهُ أَنْ لاَ تُخْبِرَ اَلشِّیعَةَ بِشَیْءٍ مِنْ ذَلِکَ فَیُظْهِرُوهُ عَلَیَّ؟ قُلْتُ: وَ مَا تَخَافُ مِنْ ذَلِکَ؟ وَ اَلْقَوْمُ مِنْ بَنِی هَاشِمٍ قَالَ: لَیْسَتْ أَسْمَاؤُهُمْ أَسْمَاءَ هَؤُلاَءِ بَلْ هُمْ مِنْ وُلْدِ اَلْأَوَّلِ مِنْهُمْ؛ وَ هُوَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَنْ بَقِیَّتُهُ فِی اَلْأَرْضِ مِنْ بَعْدِهِ، فَأَعْطَیْتُهُ مَا أَرَادَ مِنَ اَلْمَوَاثِیقِ، وَ قَالَ لِی: حَدِّثْ بِهِ بَعْدِی إِنْ تَقَدَّمْتُکَ وَ إِلاَّ فَلاَ؛ عَلَیْکَ أَنْ لاَ تُخْبِرَ بِهِ أَحَداً؛ قَالَ: نَجِدُهُمْ فِی اَلتَّوْرَاةِ شموعل شماعسحوا و هی بیرختی ایثوا بمایذیثم عوشود بستم بولید و بشیر العوی قوم‌لوم کودو دعان لامذبور و هومل قَالَ وَ فِی اَلتَّوْرَاةِ أَنَّ شموعل یَخْرُجُ مِنْ صُلْبِهِ اِبْنٌ مُبَارَکٌ صَلاَتِی عَلَیْهِ وَ قُدْسِی، یَلِدُ اِثْنَیْ عَشَرَ وَلَداً یَکُونُ ذِکْرُهُمْ بَاقِیاً إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ، وَ عَلَیْهِمُ اَلْقِیَامَةُ تَقُومُ؛ طُوبَی لِمَنْ عَرَفَهُمْ بِحَقِیقَتِهِمْ .

( مقتضب الأثر فی النصّ علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 39 )


حدیث 898



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 162

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْأَمَالِی ، عَنْ  [مُحَمَّدِ بْنِ] مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنِ  اَلسَّعْدَآبَادِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی اَلْهَزْهَازِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلسَّرِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ أَرْزَاقَ اَلْمُؤْمِنِینَ مِنْ حَیْثُ لَمْ یَحْتَسِبُوا وَ ذَلِکَ أَنَّ اَلْعَبْدَ إِذَا لَمْ یَعْرِفْ وَجْهَ رِزْقِهِ کَثُرَ دُعَاؤُهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 162 )


حدیث 899



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 277

اَلْإِخْتِصَاصُ ، رُوِیَ عَنْ  جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ قَالَ: کُنْتُ لَیْلَةً مِنْ بَعْضِ اَللَّیَالِی عِنْدَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَرَأْتُ هَذِهِ اَلْآیَةَ  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا إِذا نُودِیَ لِلصَّلاةِ مِنْ  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ فَاسْعَوْا إِلی ذِکْرِ اَللّهِ  قَالَ فَقَالَ مَهْ یَا  جَابِرُ کَیْفَ قَرَأْتَ قَالَ قُلْتُ  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا إِذا نُودِیَ لِلصَّلاةِ مِنْ  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ فَاسْعَوْا إِلی ذِکْرِ اَللّهِ  قَالَ هَذَا تَحْرِیفٌ یَا  جَابِرُ قَالَ قُلْتُ کَیْفَ أَقْرَأُ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ قَالَ فَقَالَ  یَا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا إِذَا نُودِیَ لِلصَّلاَةِ مِنْ یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ فَامْضُوا إِلَی ذِکْرِ اَللَّهِ 9:62 هَکَذَا نَزَلَتْ یَا  جَابِرُ لَوْ کَانَ سَعْیاً لَکَانَ عَدْواً مِمَّا کَرِهَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَقَدْ کَانَ یَکْرَهُ أَنْ یَعْدُوَ اَلرَّجُلُ إِلَی اَلصَّلاَةِ یَا  جَابِرُ لِمَ سُمِّیَ  یَوْمُ اَلْجُمُعَةِ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ قَالَ قُلْتُ تُخْبِرُنِی جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ قَالَ أَ فَلاَ أُخْبِرُکَ بِتَأْوِیلِهِ اَلْأَعْظَمِ قَالَ قُلْتُ بَلَی جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ فَقَالَ یَا  جَابِرُ سَمَّی اَللَّهُ  اَلْجُمُعَةَ  جُمُعَةً لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جَمَعَ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ وَ جَمِیعَ مَا خَلَقَ اَللَّهُ مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ وَ کُلَّ شَیْءٍ خَلَقَ رَبُّنَا وَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرَضِینَ وَ اَلْبِحَارَ وَ  اَلْجَنَّةَ وَ  اَلنَّارَ وَ کُلَّ شَیْءٍ خَلَقَ اَللَّهُ فِی اَلْمِیثَاقِ فَأَخَذَ اَلْمِیثَاقَ مِنْهُمْ لَهُ بِالرُّبُوبِیَّةِ وَ  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالنُّبُوَّةِ وَ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْوَلاَیَةِ وَ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ قَالَ اَللَّهُ لِلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ -  اِئْتِیا طَوْعاً أَوْ کَرْهاً قالَتا أَتَیْنا طائِعِینَ  : فَسَمَّی اَللَّهُ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ  اَلْجُمُعَةَ لِجَمْعِهِ فِیهِ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ ثُمَّ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا إِذا نُودِیَ لِلصَّلاةِ مِنْ  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ مِنْ یَوْمِکُمْ هَذَا اَلَّذِی جَمَعَکُمْ فِیهِ وَ اَلصَّلاَةُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ یَعْنِی بِالصَّلاَةِ اَلْوَلاَیَةَ وَ هِیَ اَلْوَلاَیَةُ اَلْکُبْرَی فَفِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ أَتَتِ اَلرُّسُلُ وَ اَلْأَنْبِیَاءُ وَ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ کُلُّ شَیْءٍ خَلَقَ اَللَّهُ وَ اَلثَّقَلاَنِ اَلْجِنُّ وَ اَلْإِنْسُ وَ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرَضُونَ وَ اَلْمُؤْمِنُونَ بِالتَّلْبِیَةِ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  فَامْضُوا إِلَی ذِکْرِ اَللَّهِ 9:62 وَ ذِکْرُ اَللَّهِ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ  -  وَ ذَرُوا اَلْبَیْعَ  یَعْنِی اَلْأَوَّلَ -  ذلِکُمْ  یَعْنِی بَیْعَةَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ وَلاَیَتَهُ -  خَیْرٌ لَکُمْ  مِنْ بَیْعَةِ اَلْأَوَّلِ وَ وَلاَیَتِهِ -  إِنْ کُنْتُمْ تَعْلَمُونَ - `فَإِذا قُضِیَتِ اَلصَّلاةُ  یَعْنِی بَیْعَةَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  -  فَانْتَشِرُوا فِی اَلْأَرْضِ  یَعْنِی بِالْأَرْضِ اَلْأَوْصِیَاءَ أَمَرَ اَللَّهُ بِطَاعَتِهِمْ وَ وَلاَیَتِهِمْ کَمَا أَمَرَ بِطَاعَةِ  اَلرَّسُولِ وَ طَاعَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ کَنَّی اَللَّهُ فِی ذَلِکَ عَنْ أَسْمَائِهِمْ فَسَمَّاهُمْ بِالْأَرْضِ -  وَ اِبْتَغُوا فَضْلَ اَللَّهِ 10:62 قَالَ  جَابِرٌ  وَ اِبْتَغُوا مِنْ فَضْلِ اَللّهِ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَحْرِیفٌ هَکَذَا أُنْزِلَتْ  وَ اِبْتَغُوا فَضْلَ اَللَّهِ عَلَی اَلْأَوْصِیَاءِ  10:62 -  وَ اُذْکُرُوا اَللّهَ کَثِیراً لَعَلَّکُمْ تُفْلِحُونَ  ثُمَّ خَاطَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی ذَلِکَ اَلْمَوْقِفِ  مُحَمَّداً فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ  إِذا رَأَوْا  اَلشُّکَّاکُ وَ اَلْجَاحِدُونَ -  تِجارَةً  یَعْنِی  اَلْأَوَّلَ  أَوْ لَهْواً  یَعْنِی  اَلثَّانِیَ  -  اِنْصَرَفُوا إِلَیْهَا 11:62 قَالَ قُلْتُ  اِنْفَضُّوا إِلَیْها  قَالَ تَحْرِیفٌ هَکَذَا نَزَلَتْ -  وَ تَرَکُوکَ  مَعَ  عَلِیٍّ  قائِماً  -  قُلْ  یَا  مُحَمَّدُ  ما عِنْدَ اَللّهِ  مِنْ وَلاَیَةِ  عَلِیٍّ وَ اَلْأَوْصِیَاءِ -  خَیْرٌ مِنَ اَللَّهْوِ وَ مِنَ اَلتِّجارَةِ  یَعْنِی بَیْعَةَ  اَلْأَوَّلِ وَ  اَلثَّانِی  -  لِلَّذِینَ اِتَّقَوْا 11:62 قَالَ قُلْتُ لَیْسَ فِیهَا  لِلَّذِینَ اِتَّقَوْا 11:62 قَالَ فَقَالَ بَلَی هَکَذَا نَزَلَتْ وَ أَنْتُمْ هُمُ اَلَّذِینَ اِتَّقَوْا  وَ اَللّهُ خَیْرُ اَلرّازِقِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 277 )


حدیث 900



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 26

عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  فُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَلْإِیمَانَ یُشَارِکُ  اَلْإِسْلاَمَ وَ لاَ یُشَارِکُهُ اَلْإِسْلاَمُ إِنَّ اَلْإِیمَانَ مَا وَقَرَ فِی اَلْقُلُوبِ وَ  اَلْإِسْلاَمَ مَا عَلَیْهِ اَلْمَنَاکِحُ وَ اَلْمَوَارِیثُ وَ حَقْنُ اَلدِّمَاءِ وَ اَلْإِیمَانَ یَشْرَکُ  اَلْإِسْلاَمَ وَ  اَلْإِسْلاَمَ لاَ یَشْرَکُ اَلْإِیمَانَ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 26 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 41 
و فرمود: ایمان شریک اسلام می‌شود، ولی اسلام شریک ایمان نمیگردد، ایمان آنست که در دل ثابت شود و اسلام چیزیست که زناشوئی و میراث و حفظ‍‌ خون بسبب آن شود، ایمان شریک اسلام است، ولی اسلام شریک ایمان نیست.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 41  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 87 
3-فضیل بن یسار گوید:شنیدم امام صادق(علیه السّلام)می‌فرمود: به راستی ایمان شریک است با اسلام و اسلام با او شریک نیست برای آنکه ایمان آن چیزی است که در دلها نشسته و اسلام ظواهری است که پایه و مایۀ نکاح و ارث و حفظ‍‌ جانها است،ایمان شریک است با اسلام و اسلام ملازم ایمان نیست.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 87  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 73 
3-فضیل بن یسار گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می‌فرمود:

براستی ایمان شریک با اسلام است و اسلام با او شریک نیست برای آنکه ایمان آن چیزی است که در دلها نشسته و اسلام پذیرش ظاهری است که با آن زناشویی و حفظ‍‌ میراث و خون،حاصل می‌شود پس اسلام همراه ایمان نیست



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 73  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 7 , ص 153 
: حسن کالصحیح. و هو خلاصة من الخبر الأول، و فی النهایة بشیء وقر فی القلب، أی سکن فیه و ثبت من الوقار الحلم و الرزانة، و قر یقر وقارا و فی المصباح: الوقار الحلم و الرزانة و هو مصدر وقر بالضم مثل جمل جمالا، و یقال أیضا وقر یقر من باب وعد، و وقر من باب وعد أیضا أی جلس بوقار.

(  مرآة العقول ؛ ج 7 , ص 153  )


حدیث 901



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 779

لاَ یَذِلُّ مَنِ اغْتَرَّ بِالْحَقِّ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 779 )


حدیث 902



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 62

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  مَنْصُورٍ بُزُرْجَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: غَسْلُ اَلرَّأْسِ بِالسِّدْرِ یَجْلِبُ اَلرِّزْقَ جَلْباً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 62 )


حدیث 903



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 258

أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: عَمَّارُ بْنُ یَاسِرٍ  جَلْدَةٌ بَیْنَ عَیْنِی تَقْتُلُهُ اَلْفِئَةُ اَلْبَاغِیَةُ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 258 )


حدیث 904



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 139

اَلْعِلَلُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْأَرْوَاحَ جُنُودٌ مُجَنَّدَةٌ فَمَا تَعَارَفَ مِنْهَا فِی اَلْمِیثَاقِ اِئْتَلَفَ هَاهُنَا وَ مَا تَنَاکَرَ مِنْهَا فِی اَلْمِیثَاقِ اِخْتَلَفَ هَاهُنَا وَ اَلْمِیثَاقُ هُوَ فِی هَذَا اَلْحَجَرُ اَلْأَسْوَدُ اَلْخَبَرَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 139 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 134 
17-در علل(ج 2 ص 111):بسندی از امام ششم علیه السّلام که فرمود: ارواح لشکرهای آماده بودند و هر کدام بهم آشنا شدند در پیمان‌گیری اینجا بهم الفت گیرند و هر کدام در پیمان‌گیری با هم ناشناس شدند در اینجا از هم جدا شوند،و پیمان‌گیری همگان در این حجر الاسود است(الخبر).

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 134  )


حدیث 905



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1058

22734-3 ( الکافی 71:6)  القمیان و  الرزاز ، عن  النخعی ، جمیعا، عن  صفوان ، عن  منصور بن حازم ، عن  أبی بصیر الأسدی و  محمد بن علی الحلبی و  عمر بن حنظلة ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": الطلاق ثلاثا فی غیر عدة إن کانت علی طهر فواحدة و إن لم تکن علی طهر فلیس بشیء" .

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1058 )


حدیث 906



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 130

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ خَافَ فَوَاتَ اَلشَّهْرِ فِی اَلْعُمْرَةِ فَلَهُ أَنْ یُحْرِمَ دُونَ اَلْمَوَاقِیتِ إِذَا خَرَجَ فِی  رَجَبٍ یُرِیدُ اَلْعُمْرَةَ فَعَلِمَ أَنَّهُ لاَ یَبْلُغُ اَلْمِیقَاتَ حَتَّی یُهِلَّ فَلاَ یَدَعِ اَلْإِحْرَامَ حَتَّی یَبْلُغَ فَیَصِیرَ عُمْرَتُهُ شَعْبَانِیَّةً وَ لَکِنْ یُحْرِمُ قَبْلَ اَلْمِیقَاتِ فَتَکُونُ  لِرَجَبٍ لِأَنَّ اَلرَّجَبِیَّةَ أَفْضَلُ وَ هُوَ اَلَّذِی نَوَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 130 )


حدیث 907



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 412

و فی کتاب علل الشّرائع ، بإسناده إلی الحسن بن عبد اللّه، عن آبائه، عن جدّه الحسن بن علیّ بن أبی طالب، عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - حدیث طویل فی تفسیر سبحان اللّه و الحمد للّه و لا إله إلاّ اللّه و اللّه أکبر، و فیه قال - صلّی اللّه علیه و آله - و قوله: لا إله إلاّ اللّه، یعنی: وحدانیّته، لا یقبل اللّه الأعمال إلاّ بها، و هی کلمة التّقوی یثقل اللّه بها الموازین یوم القیامة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 412 )


حدیث 908



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 434

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ أَجَلَّ اَللَّهَ أَنْ یَحْلِفَ بِهِ أَعْطَاهُ اَللَّهُ خَیْراً مِمَّا ذَهَبَ مِنْهُ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 434 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 541 
2 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرکس خداوند را بزرگ‌تر از آن بشمارد که به نام او سوگند یاد کند، خداوند بهتر از آن چه که از دست داده، به او می‌دهد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 541  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 308 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 308  )


حدیث 909



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 179

لَمَّا وُلِدَ هَبَطَ‌ جَبْرَائِیلُ فِی مَلاَئِکَةٍ یُهَنِّئُ جَدَّهُ بِهِ فَمَرَّ بِمَلَکٍ یُقَالُ لَهُ  فُطْرُسُ فَبَعَثَهُ اَللَّهُ فِی شَیْءٍ فَأَبْطَأَ فَکَسَرَ جَنَاحَهُ وَ أَلْقَاهُ فِی جَزِیرَةٍ فَسَأَلَ جَبْرَائِیلَ أَنْ یَحْمِلَهُ إِلَی مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِیَدْعُوَ لَهُ فَحَمَلَهُ فَقَالَ لَهُ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَمَسَّحْ بِالْمَوْلُودِ فَتَمْسَحَ بِمَهْدِهِ فَأُعِیدَ جَنَاحُهُ فِی اَلْحَالِ.

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 179 )


حدیث 910



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 13

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلذَّهَبِ کَمْ عَلَیْهِ مِنَ اَلزَّکَاةِ فَقَالَ إِذَا بَلَغَ قِیمَتُهُ مِائَتَیْ دِرْهَمٍ فَعَلَیْهِ زَکَاةٌ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 13 )


حدیث 911



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 9

الامانة غِنًی.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 9 )


حدیث 912



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 274

حَدَّثَنَا  أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ رُشَیْدٍ عَنْ  غِیَاثٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ جَلَبَ وَ لاَ جَنَبَ وَ لاَ شِغَارَ فِی  اَلْإِسْلاَمِ قَالَ اَلْجَلَبُ اَلَّذِی یُجْلَبُ مَعَ اَلْخَیْلِ یَرْکُضُ مَعَهَا وَ اَلْجَنَبُ اَلَّذِی یَقُومُ فِی أَعْرَاضِ اَلْخَیْلِ فَیَصِیحُ بِهَا وَ اَلشِّغَارُ کَانَ یُزَوِّجُ اَلرَّجُلُ فِی  اَلْجَاهِلِیَّةِ اِبْنَتَهُ بِأُخْتِهِ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 274 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 159 
1-غیاث گوید:شنیدم حضرت صادق علیه السّلام فرمود:«جلب و جنب و شغار» در اسلام نیست،فرمود:«جلب»هی کردن اسب و پای زدن به او،برانگیختن اسب برای تاختن است،و«جنب»اسبی را گویند که در کنار اسب سواری (هنگام سوار شدن)به عنوان یدک باشد،و فریاد زدن بر آن،و«شغار»آن است که در جاهلیّت مردی دختر خود را در برابر خواهر دیگری تزویج می‌نمود.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 159  )


حدیث 913



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 91

اَلشَّیْخُ إِبْرَاهِیمُ اَلْکَفْعَمِیُّ فِی  اَلْجُنَّةِ ، وَ  اَلْبَلَدِ اَلْأَمِینِ  ، رَأَیْتُ فِی بَعْضِ کُتُبِ  أَصْحَابِنَا مَرْوِیّاً عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ مَنْ کَانَ بِهِ عِلَّةٌ فَلْیَقُلْ عَقِیبَ اَلصُّبْحِ أَرْبَعِینَ مَرَّةً - بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ حَسْبُنَا اَللَّهُ وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ ثُمَّ یَمْسَحُ یَدَهُ عَلَی اَلْعِلَّةِ یَبْرَأُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 91 )


حدیث 914



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 225

شا،  [الإرشاد] ، رَوَی  إِسْمَاعِیلُ بْنُ زِیَادٍ قَالَ حَدَّثَتْنِی  أُمُّ مُوسَی خَادِمَةُ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هِیَ حَاضِنَةُ  فَاطِمَةَ اِبْنَتِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَتْ: سَمِعْتُ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ لاِبْنَتِهِ  أُمِّ کُلْثُومٍ یَا بُنَیَّةِ إِنِّی أَرَانِی قَلَّ مَا أَصْحَبُکُمْ قَالَتْ وَ کَیْفَ ذَلِکَ یَا أَبَتَاهْ قَالَ إِنِّی رَأَیْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی مَنَامِی وَ هُوَ یَمْسَحُ اَلْغُبَارَ عَنْ وَجْهِی وَ یَقُولُ یَا  عَلِیُّ لاَ عَلَیْکَ قَضَیْتَ مَا عَلَیْکَ قَالَ فَمَا مَکَثْنَا إِلاَّ ثَلاَثاً حَتَّی ضُرِبَ تِلْکَ اَلضَّرْبَةَ فَصَاحَتْ  أُمُّ کُلْثُومٍ فَقَالَ یَا بُنَیَّةِ لاَ تَفْعَلِی فَإِنِّی أَرَی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُشِیرُ إِلَیَّ بِکَفِّهِ وَ یَقُولُ یَا  عَلِیُّ هَلُمَّ إِلَیْنَا فَإِنَّ مَا عِنْدَنَا هُوَ خَیْرٌ لَکَ . کشف،  [کشف الغمة] ، من  مناقب  الخوارزمی :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 225 )


حدیث 915



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 93

فی روضة الکافی ، بإسناده إلی محمّد الحلبیّ: أنّه سأل أبا عبد اللّه - علیه السّلام - عن قوله - تعالی-:  اِعْلَمُوا أَنَّ اَللّهَ  (الآیة). قال: العدل بعد الجور.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 93 )


حدیث 916



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 80

عَنُ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: دَخَلَ قَوْمٌ عَلَی  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَرَأَوْهُ مُخْتَضِباً بِالسَّوَادِ فَسَأَلُوهُ عَنْ ذَلِکَ فَمَدَّ یَدَهُ إِلَی لِحْیَتِهِ ثُمَّ قَالَ أَمَرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  أَصْحَابَهُ فِی غَزْوَةٍ غَزَاهَا أَنْ یَخْتَضِبُوا بِالسَّوَادِ لِیَقْوَوْا بِهِ عَلَی اَلْمُشْرِکِینَ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 80 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 151 
حضرت باقر(علیه السّلام)می‌فرماید:جمعی بر علی بن الحسین(علیه السّلام)وارد شدند و دیدند که رنگ سیاه بسته،علت پرسیدند؟حضرت دست به ریشهای خود کشید و فرمود: پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)در یکی از غزوه‌ها باصحاب خود امر کرد که رنگ سیاه ببندند تا در برابر مشرکین نیرومند بنظر آیند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 151  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 171 
امام باقر علیه السّلام فرمود:گروهی نزد علی بن حسین علیهما السّلام آمدند و دیدند که با رنگ سیاه خضاب کرده،درباره آن از او پرسیدند،حضرت دستش را به طرف ریش خود دراز کرد و فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم در یکی از غزوه‌ها به اصحاب خود دستور داد با رنگ سیاه خضاب کنند تا به وسیله آن در برابر مشرکان نیرومند به نظر آیند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 171  )


حدیث 917



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 218

19273-3  الکافی ،1/3/231/6 الأربعة عن  صفوان عن  ابن مسکان عن  محمد الحلبی قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : فی ثور تعاصی فابتدره قوم بأسیافهم و سموا و أتوا  علیا علیه السّلام فقال هذه ذکاة وحیة و لحمه حلال .

( الوافی , جلد 19 , صفحه 218 )


حدیث 918



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 646

ابن شهر آشوب: قال: روی: أنّه - علیه السلام - سلّم إلی نحریر، و کان یضیّق علیه، فقالت له امرأته: اتّق اللّه فإنّی أخاف علیک منه، قال: و اللّه لأرمینّه بین السباع؛ ثمّ استأذن فی ذلک فأذن له، فرمی به إلیها و لم یشکو فی أکلها إیّاه، فنظروا إلی الموضع فوجدوه قائما یصلّی، فأمره بإخراجه إلی داره .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 646 )


حدیث 919



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 431

مَنِ اِتَّبَعَ هَوَاهُ أَرْدَی نَفْسَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 431 )


حدیث 920



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 77

ل،  [الخصال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  أَیْمَنَ بْنِ مُحْرِزٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَسْمَاءُ  مَکَّةَ خَمْسَةٌ  أُمُّ اَلْقُرَی وَ  مَکَّةُ وَ  بَکَّةُ وَ  اَلْبَسَّاسَةُ کَانُوا إِذَا ظَلَمُوا بِهَا بَسَّتْهُمْ أَیْ أَخْرَجَتْهُمْ وَ أَهْلَکَتْهُمْ وَ  أُمُّ رُحْمٍ کَانُوا إِذَا لَزِمُوهَا رُحِمُوا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 77 )


حدیث 921



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 189

أَلْأَمُ اَلْخُلْقِ اَلْحِقْدُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 189 )


حدیث 922



متن حدیث - منتخب الأنوار المضیّة , جلد 1 , صفحه 38

وَ عَنْ أَبِی اَلصَّلْتِ اَلْهَرَوِیِّ : قُلْتُ لِلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا عَلاَمَةُ اَلْقَائِمِ فِیکُمْ إِذَا خَرَجَ قَالَ عَلاَمَتُهُ أَنْ یَکُونَ شَیْخَ اَلسِّنِّ شَابَّ اَلْمَنْظَرِ حَتَّی إِنَّ اَلنَّاظِرَ إِلَیْهِ لَیَحْسُبُهُ اِبْنَ أَرْبَعِینَ سَنَةً وَ دُونَهَا وَ إِنَّ مِنْ عَلاَمَاتِهِ أَنْ لاَ یَهْرَمَ بِمُرُورِ اَلْأَیَّامِ وَ اَللَّیَالِی حَتَّی یَأْتِیَهُ أَجَلُهُ .

( منتخب الأنوار المضیّة , جلد 1 , صفحه 38 )


حدیث 923



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 112

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ  عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلْإِخْوَةِ مِنَ اَلْأُمِّ مَعَ اَلْجَدِّ قَالَ لِلْإِخْوَةِ مِنَ اَلْأُمِّ مَعَ اَلْجَدِّ نَصِیبُهُمُ اَلثُّلُثُ مَعَ اَلْجَدِّ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 112 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 277 
5 - حلبی گوید: از امام صادق علیه السّلام دربارۀ میراث برادران مادری با پدربزرگ پرسیدم.

فرمود: اگر برادران مادری با جد وارث کسی باشند، برادران مادری سهم مادرشان را می‌برند، که یک سوم میراث است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 277  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 166 
: صحیح. قوله علیه السلام: نصیبهم الثلث مع الجد أقول: یحتمل وجوها. الأول: أن یکون المراد أن الأخوة من الأم مع الجد من قبلها للجمیع الثلث، و الباقی لکلالة الأبوین أو الأب من الأخوة، و الأجداد إن کانوا و إلا یرد علیهم. الثانی: أن الأخوة من الأم إذا کانوا أکثر من واحد إذا اجتمعوا مع الجد للأب فلهم الثلث و للجد الثلثان، و هو أظهر فی أکثر أخبار الباب. الثالث: إن الأخوة من الأم مع الجد من قبلها فریضة الجمیع الثلث إذا اجتمعوا مع الجد للأب و علی الأولین یکون ذکر الجد ثانیا للتأکید.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 166  )


حدیث 924



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 429

ثُمَّ قَالَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ: أَخْبَرَنَا أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ، عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ عَبْدِ اَلْأَعْلَی بْنِ أَعْیَنَ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «مَنْ کَانَ یُؤْمِنُ بِاللَّهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْآخِرِ فَلاَ یَجْلِسْ فِی مَجْلِسٍ یُسَبُّ فِیهِ إِمَامٌ، أَوْ یُغْتَابُ فِیهِ مُسْلِمٌ، إِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ فِی کِتَابِهِ:  وَ إِذا رَأَیْتَ اَلَّذِینَ یَخُوضُونَ فِی آیاتِنا فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ حَتّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ وَ إِمّا یُنْسِیَنَّکَ اَلشَّیْطانُ فَلا تَقْعُدْ بَعْدَ اَلذِّکْری مَعَ اَلْقَوْمِ اَلظّالِمِینَ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 429 )


حدیث 925



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 51

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا غَضِبَ اَللَّهُ عَلَی أُمَّةٍ وَ لَمْ یُنْزِلِ اَلْعَذَابَ عَلَیْهِمْ غَلَتْ أَسْعَارُهَا وَ قَصُرَتْ أَعْمَارُهَا وَ لَمْ تَرْبَحْ تُجَّارُهَا وَ لَمْ تَزْکُ ثِمَارُهَا وَ لَمْ تَغْزُرْ أَنْهَارُهَا وَ حُبِسَ عَنْهَا أَمْطَارُهَا وَ سُلِّطَ عَلَیْهَا أَشْرَارُهَا.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 51 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 50 
128-فرمود:هر گاه خدا بر امتی خشم کند و عذاب بر آنها فرو نیاورد نرخهاشان گران می‌شود و عمرهاشان کوتاه می‌شود و بازرگانیشان سود ندهد و میوه‌هاشان خوب نشود و جویهاشان پر آب نباشد و بارانشان نبارد و بدانشان بر آنها مسلط‍‌ شوند.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 50  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 52 
128-وقتی خداوند بر امّتی خشم گیرد عذابشان نکند در این صورت نرخها افزایش یابد،و عمر مردم کوتاه شود،و بازرگانانشان سود نبرند،و میوه‌های باغهایشان مطلوب و گوارا و با برکت نگردد،و نهرها و جویبارهایشان هرگز پر آب نشود،و بارانها از ریزش بر آنها بازداشته شوند،و نابکاران بر آنان چیره و مسلّط‍‌ شوند.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 52  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 87 
چون خدا بر قومی غضب کند و عذاب بر آنان نفرستد،نرخهاشان گران شود و عمر آنها کوتاه گردد،بازرگانانشان سود نبرند،میوه‌هاشان پاکیزه نشود،آب نهرهاشان کم گردد باران بر آنها نبارد و اشرار بر آنان مسلط‍‌ شوند.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 87  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 87 
128-هر گاه خداوند بر امّتی خشم کند ولی عذابی بر آنان فرو نفرستد،نرخهاشان گران شود و عمرهاشان کوتاه گردد،و بازرگانانشان سود نکنند و میوه‌هاشان مرغوب نشود و رودهاشان پر آب نباشد و بارانشان نبارد و اشرارشان بر آنان مسلّط‍‌ شوند.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 87  )


حدیث 926



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 747

لاَ تُکْرِهُوا سُخْطَ مَنْ یُرْضِیهِ اَلْبَاطِلُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 747 )


حدیث 927



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 308

نهج،  [نهج البلاغة] ، قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی بَعْضِ خُطَبِهِ: أَیْنَ اَلْقَوْمُ اَلَّذِینَ دُعُوا إِلَی اَلْإِسْلاَمِ فَقَبِلُوهُ وَ قَرَءُوا  اَلْقُرْآنَ فَأَحْکَمُوهُ وَ هِیجُوا إِلَی اَلْجِهَادِ فَوَلِهُوا وَلَهَ اَللِّقَاحِ إِلَی أَوْلاَدِهَا وَ سَلَبُوا اَلسُّیُوفَ أَغْمَادَهَا وَ أَخَذُوا بِأَطْرَافِ اَلْأَرْضِ زَحْفاً زَحْفاً وَ صَفّاً صَفّاً بَعْضٌ هَلَکَ وَ بَعْضٌ نَجَا لاَ یُبَشَّرُونَ بِالْأَحْیَاءِ وَ لاَ یُعَزَّوْنَ عَنِ اَلْمَوْتَی مُرْهُ اَلْعُیُونِ مِنَ اَلْبُکَاءِ خُمْصُ اَلْبُطُونِ مِنَ اَلصِّیَامِ ذُبُلُ اَلشِّفَاهِ مِنَ اَلدُّعَاءِ صُفْرُ اَلْأَلْوَانِ مِنَ اَلسَّهَرِ عَلَی وُجُوهِهِمْ غَبَرَةُ اَلْخَاشِعِینَ أُولَئِکَ إِخْوَانِی اَلذَّاهِبُونَ فَحَقَّ لَنَا أَنْ نَظْمَأَ إِلَیْهِمْ وَ نَعَضَّ اَلْأَیْدِی عَلَی فِرَاقِهِمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 308 )


حدیث 928



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 164

اَلْعِلَلُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  صَالِحِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  صَالِحٍ اَلْحَذَّاءِ عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَسَأَلَهُ رَجُلٌ مِنَ  اَلْمُغِیرِیَّةِ عَنْ شَیْءٍ مِنَ اَلسُّنَنِ فَقَالَ مَا شَیْءٌ یَحْتَاجُ إِلَیْهِ أَحَدٌ مِنْ وُلْدِ آدَمَ إِلاَّ وَ قَدْ جَرَتْ فِیهِ مِنَ اَللَّهِ وَ مِنْ  رَسُولِهِ سُنَّةٌ عَرَفَهَا مَنْ عَرَفَهَا وَ أَنْکَرَهَا مَنْ أَنْکَرَهَا فَقَالَ فَمَا اَلسُّنَّةُ فِی دُخُولِ اَلْخَلاَءِ قَالَ تَذْکُرُ اَللَّهَ وَ تَتَعَوَّذُ بِاللَّهِ مِنَ  اَلشَّیْطَانِ وَ إِذَا فَرَغْتَ قُلْتَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَی مَا أَخْرَجَ مِنِّی مِنَ اَلْأَذَی فِی یُسْرٍ مِنْهُ وَ عَافِیَةٍ قَالَ اَلرَّجُلُ فَالْإِنْسَانُ یَکُونُ عَلَی تِلْکَ اَلْحَالِ وَ لاَ یَصْبِرُ حَتَّی یَنْظُرَ إِلَی مَا یَخْرُجُ مِنْهُ فَقَالَ إِنَّهُ لَیْسَ فِی اَلْأَرْضِ آدَمِیٌّ إِلاَّ وَ مَعَهُ  مَلَکَانِ مُوَکَّلاَنِ بِهِ فَإِذَا کَانَ عَلَی تِلْکَ اَلْحَالِ ثَنَیَا رَقَبَتَهُ ثُمَّ قَالاَ یَا اِبْنَ آدَمَ اُنْظُرْ إِلَی مَا کُنْتَ تَکْدَحُ لَهُ فِی اَلدُّنْیَا إِلَی مَا هُوَ صَائِرٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 164 )


حدیث 929



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 74

فِی أُصُولِ اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمِنْقَرِیِّ عَنْ سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ عَنِ  اَلسُّدِّیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَا أَخْلَصَ عَبْدٌ اَلْإِیمَانَ بِاللَّهِ أَرْبَعِینَ یَوْماً أَوْ قَالَ: مَا أَجْمَلَ عَبْدٌ ذِکْرَ اَللَّهِ أَرْبَعِینَ یَوْماً إِلاَّ زَهَّدَهُ اَللَّهُ فِی اَلدُّنْیَا وَ بَصَّرَهُ دَاءَهَا وَ دَوَاهَا، وَ أَثْبَتَ اَلحِکْمَةَ فِی قَلْبِهِ، وَ أَنْطَقَ بِهَا لِسَانَهُ، ثُمَّ تَلاَ:  إِنَّ اَلَّذِینَ اِتَّخَذُوا اَلْعِجْلَ سَیَنالُهُمْ غَضَبٌ مِنْ رَبِّهِمْ وَ ذِلَّةٌ فِی اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا وَ کَذلِکَ نَجْزِی اَلْمُفْتَرِینَ  فَلاَ یُرَی صَاحِبُ بِدْعَةٍ إِلاَّ ذَلِیلاً، وَ مُفْتَرِیاً عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ عَلَی  رَسُولِهِ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِمْ إِلاَّ ذَلِیلاً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 74 )


حدیث 930



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 411

15376-2  التهذیب ،1/21/8/10  ابن محبوب عن علی بن السندی عن  ابن أبی عمیر عن جمیل عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا یقطع السارق حتی یقر بالسرقة مرتین.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 411 )


حدیث 931



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 336

أَرْوِی: عَنِ اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ لِرَجُلٍ أَ لَکَ وَالِدَانِ فَقَالَ لاَ فَقَالَ أَ لَکَ وَلَدٌ قَالَ نَعَمْ قَالَ لَهُ بَرَّ وَلَدَکَ یُحْسَبْ لَکَ بِرُّ وَالِدَیْکَ.

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 336 )


حدیث 932



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 321

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اَلْقَاسِمُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَیُّمَا رَجُلٍ کَانَ کَبِیراً لاَ یَسْتَطِیعُ اَلصِّیَامَ أَوْ مَرِضَ مِنْ  رَمَضَانَ إِلَی  رَمَضَانَ ثُمَّ صَحَّ فَإِنَّمَا عَلَیْهِ لِکُلِّ یَوْمٍ أَفْطَرَ فِدْیَةٌ طَعَامٌ وَ هُوَ مُدٌّ لِکُلِّ مِسْکِینٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 321 )


حدیث 933



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 117

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ أَنْفَقَ دِرْهَماً فِی اَلْحَجِّ کَانَ خَیْراً مِنْ مِائَةِ أَلْفِ دِرْهَمٍ یُنْفِقُهَا فِی حَقٍّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 117 )


حدیث 934



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 141

ل،  [الخصال] ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُوسَی بْنِ عُمَرَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثٌ یُسْمِنَّ وَ ثَلاَثٌ یَهْزِلْنَ فَأَمَّا اَلَّتِی یُسْمِنَّ فَإِدْمَانُ  اَلْحَمَّامِ وَ شَمُّ اَلرَّائِحَةِ اَلطَّیِّبَةِ وَ لُبْسُ اَلثِّیَابِ اَللَّیِّنَةِ وَ أَمَّا اَلَّتِی یَهْزِلْنَ فَإِدْمَانُ أَکْلِ اَلْبَیْضِ وَ اَلسَّمَکِ وَ اَلطَّلْعِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 141 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 90 
6-خصال:تا امام ششم(علیه السّلام)فرمود:سه تا فربه کنند و سه تا لاغر،آنها که فربه کنند ادامه حمام،و بوئیدن بوی خوش،و پوشیدن جامه نرم،و آنها که لاغر کنند ادامه خوردن تخم مرغ و ماهی و طلع خرما باشند.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 90  )


حدیث 935



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 956

18656-11  الکافی ،1/1/299/5 الثلاثة عن  حماد بن عیسی عن  حریز قال: کانت  لإسماعیل بن أبی عبد اللّه علیه السّلام دنانیر و أراد رجل من  قریش أن یخرج إلی  الیمن فقال  إسماعیل یا  أبه إن فلانا یرید الخروج إلی  الیمن و عندی کذا و کذا دینارا فتری أن أدفعها إلیه یبتاع لی بها بضاعة من  الیمن فقال  أبو عبد اللّه علیه السّلام یا بنی أ ما بلغک أنه یشرب الخمر - فقال  إسماعیل هکذا یقول الناس فقال یا بنی لا تفعل فعصی  إسماعیل أباه و دفع إلیه دنانیره فاستهلکها و لم یأته بشیء منها - فخرج  إسماعیل فقضی أن أبا عبد اللّه علیه السّلام حج و حج  إسماعیل تلک السنة فجعل یطوف  بالبیت و یقول اللهم أجرنی و اخلف علی فلحقه  أبو عبد اللّه علیه السّلام فهمزه بیده من خلفه فقال له مه یا بنی فلا و اللّه ما لک حجة و لا لک هذا و لا لک أن یأجرک و لا یخلف علیک و قد بلغک أنه یشرب الخمر فائتمنته فقال  إسماعیل یا أبه إنی لم أره یشرب الخمر إنما سمعت الناس یقولون فقال یا بنی إن اللّه جل و عز یقول فی  کتابه - یُؤْمِنُ بِاللّهِ وَ یُؤْمِنُ لِلْمُؤْمِنِینَ  یقول یصدق اللّه عز و جل و یصدق المؤمنین فإذا شهد عندک المؤمنون بشهادة فصدقهم و لا تأتمن بشارب الخمر فإن اللّه جل و عز یقول فی  کتابه وَ لا تُؤْتُوا اَلسُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ  فأی سفیه أسفه من شارب الخمر إن شارب الخمر لا یزوج إذا خطب و لا یشفع إذا شفع و لا یؤتمن علی أمانة فمن ائتمنه علی أمانة فاستهلکها لم یکن للذی ائتمنه علی اللّه جل و عز أن یأجره و لا یخلف علیه.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 956 )


حدیث 936



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 556

قَالَ: وَ کَانَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذَا کَانَ  یَوْمُ عَرَفَةَ لَمْ یَرُدَّ سَائِلاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 556 )


حدیث 937



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 92

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا سُئِلَتِ اَلْفَاجِرَةُ مَنْ فَجَرَ بِکِ فَقَالَتْ فُلاَنٌ حَدَدْنَاهَا حَدَّیْنِ حَدّاً لِفِرْیَتِهَا عَلَی  اَلْمُسْلِمِ وَ حَدّاً بِإِقْرَارِهَا عَلَی نَفْسِهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 92 )


حدیث 938



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 562

وَ رُوِیَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: کُلُّ شَرَابٍ أَسْکَرَ فَهُوَ حَرَامٌ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 562 )


حدیث 939



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 95

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ عُتْبَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ أَبْتَاعُ مِنْهُ طَعَاماً أَوْ أَبْتَاعُ مِنْهُ مَتَاعاً عَلَی أَنْ لَیْسَ عَلَیَّ مِنْهُ وَضِیعَةٌ هَلْ یَسْتَقِیمُ هَذَا وَ کَیْفَ یَسْتَقِیمُ وَجْهُ ذَلِکَ قَالَ لاَ یَنْبَغِی .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 95 )


حدیث 940



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 596

عَنْ أَبِی اَلصَّهْبَاءِ اَلْبَکْرِیِّ، قَالَ: سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): دَعَا رَأْسَ اَلْجَالُوتِ، وَ أُسْقُفَّ اَلنَّصَارَی، فَقَالَ: «إِنِّی سَائِلُکُمَا عَنْ أَمْرٍ، وَ أَنَا أَعْلَمُ بِهِ مِنْکُمَا، فَلاَ تَکْتُمَانِی، یَا رَأْسَ اَلْجَالُوتِ، بِالَّذِی أَنْزَلَ اَلتَّوْرَاةَ عَلَی مُوسَی، وَ أَطْعَمَهُمُ اَلْمَنَّ وَ اَلسَّلْوَی، وَ ضَرَبَ لَهُمْ فِی اَلْبَحْرِ طَرِیقاً یَبَساً، وَ فَجَّرَ لَهُمْ مِنَ اَلْحَجَرِ اَلطُّورِیِّ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ عَیْناً، لِکُلِّ سِبْطٍ مِنْ بَنِی إِسْرَائِیلَ عَیْناً، إِلاَّ مَا أَخْبَرْتَنِی عَلَی کَمِ اِفْتَرَقَتْ بَنُو إِسْرَائِیلَ بَعْدَ مُوسَی؟» فَقَالَ: فِرْقَةً وَاحِدَةً. فَقَالَ: «کَذَبْتَ وَ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ، لَقَدِ اِفْتَرَقَتْ عَلَی إِحْدَی وَ سَبْعِینَ فِرْقَةً، کُلُّهَا فِی اَلنَّارِ إِلاَّ وَاحِدَةً، فَإِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ:  وَ مِنْ قَوْمِ مُوسی أُمَّةٌ یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ  فَهَذِهِ اَلَّتِی تَنْجُو». 4019/ - اَلطَّبْرِسِیُّ: إِنَّهُمْ قَوْمٌ مِنْ وَرَاءِ اَلصِّینِ، وَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ اَلصِّینِ وَادٍ جَارٍ مِنَ اَلرَّمْلِ، لَمْ یُغَیِّرُوا وَ لَمْ یُبَدِّلُوا.  قَالَ: وَ هُوَ اَلْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 596 )


حدیث 941



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 181

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّکْرِ إِنْ کُنْتُمْ لا تَعْلَمُونَ  قَالَ اَلذِّکْرُ  اَلْقُرْآنُ وَ  آلُ رَسُولِ اَللَّهِ أَهْلُ اَلذِّکْرِ وَ هُمُ اَلْمَسْئُولُونَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 181 )


حدیث 942



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 59

20803-4 ( الکافی 324:5)  العدة ، عن  البرقی ، عن  البزنطی ، عن  حماد ابن عثمان ، عن  أبی بصیر ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": إن خیر نسائکم التی إذا خلت مع زوجها خلعت له درع الحیاء، و إذا خلت مع غیره لبست معه درع الحیاء".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 59 )


حدیث 943



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 70

و فی  تفسیر العیّاشی : عن  الأصبغ بن نباتة ، عن  أمیر المؤمنین - علیه السّلام -: فی قول اللّه:  قُلْ بِفَضْلِ اَللّهِ وَ بِرَحْمَتِهِ فَبِذلِکَ فَلْیَفْرَحُوا  . قال: فلیفرح  شیعتنا . «هو خیر ممّا» أعطی عدوّنا من الذّهب و الفضّة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 70 )


حدیث 944



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 271

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُفَضَّلِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لَتُذْبَحُنَّ عَلَی سَبِّی وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی حَلْقِهِ ثُمَّ قَالَ فَإِنْ أَمَرُوکُمْ بَسَبِّی فَسُبُّونِی وَ إِنْ أَمَرُوکُمْ أَنْ تَبَرَّءُوا مِنِّی فَإِنِّی عَلَی دِینِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لَمْ یَنْهَهُمْ عَنْ إِظْهَارِ اَلْبَرَاءَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 271 )


حدیث 945



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 19

فِی أُصُولِ اَلْکَافِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْمُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ قَالَ: أَخْبَرَنِی سَمَاعَةُ بْنُ مِهْرَانَ قَالَ: أَخْبَرَنِی اَلْکَلْبِیُّ اَلنَّسَّابَةُ قَالَ: صِرْتُ إِلَی مَنْزِلِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فَقَرَعْتُ اَلْبَابَ فَخَرَجَ غُلاَمٌ لَهُ فَقَالَ: اُدْخُلْ یَا أَخَا کَلْبٍ فَوَ اَللَّهِ لَقَدْ أَدْهَشَنِی. فَدَخَلْتُ وَ أَنَا مُضْطَرِبٍ وَ نَظَرْتُ فَإِذَا شَیْخٌ عَلَی مُصَلًّی بِلاَ مِرْفَقَةٍ وَ لاَ بَرْدَعَةٍ فَابْتَدَأَنِی بَعْدَ أَنْ سَلَّمْتُ عَلَیْهِ، فَقَالَ لِی: مَنْ أَنْتَ؟ فَقُلْتُ فِی نَفْسِی: یَا سُبْحَانَ اَللَّهِ غُلاَمُهُ یَقُولُ لِی بِالْبَابِ: اُدْخُلْ یَا أَخَا کَلْبٍ وَ یَسْأَلُنِی اَلْمَوْلَی مَنْ أَنْتَ؟ فَقُلْتُ لَهُ: أَنَا اَلْکَلْبِیُّ اَلنَّسَّابَةُ، فَضَرَبَ بِیَدِهِ عَلَی جَبْهَتِهِ وَ قَالَ: کَذَبَ اَلْعَادِلُونَ بِاللَّهِ وَ ضَلُّوا ضَلاَلاً بَعِیداً وَ خَسِرُوا خُسْرَاناً مُبِیناً، یَا أَخَا کَلْبٍ إِنْ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ:  وَ عاداً وَ ثَمُودَ وَ أَصْحابَ اَلرَّسِّ وَ قُرُوناً بَیْنَ ذلِکَ کَثِیراً  فَتَنْسُبُهَا أَنْتَ؟ فَقُلْتُ: لاَ، جُعِلْتُ فِدَاکَ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 19 )


حدیث 946



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 408

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ عَنْ  أَنَسٍ قَالَ: إِنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ دَخَلَ حَائِطاً  لِلْأَنْصَارِ وَ فِیهِ غَنَمٌ فَسَجَدَتْ لَهُ فَقَالَ  أَبُو بَکْرٍ نَحْنُ أَحَقُّ لَکَ بِالسُّجُودِ مِنْ هَذَا اَلْغَنَمِ فَقَالَ إِنَّهُ لاَ یَنْبَغِی أَنْ یَسْجُدَ أَحَدٌ لِأَحَدٍ وَ لَوْ جَازَ ذَلِکَ لَأَمَرْتُ اَلْمَرْأَةَ أَنْ تَسْجُدَ لِزَوْجِهَا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 408 )


حدیث 947



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 277

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ شَاهٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْبَغْدَادِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلسُّخْتِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْأَسْوَدِ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  أَبِی اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُنْکَدِرِ عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی جَعَلْتُ لَکَ وَ لِأُمَّتِکَ اَلْأَرْضَ کُلَّهَا مَسْجِداً وَ تُرَابَهَا طَهُوراً اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 277 )


حدیث 948



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 102

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  کَانَ یَلْبَسُ ثِیَابَهُ مِمَّا یَلِی یَمِینَهُ فَإِذَا لَبِسَ ثَوْباً جَدِیداً دَعَا بِقَدَحٍ مِنْ مَاءٍ وَ قَرَأَ عَلَیْهِ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ عَشْراً وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ عَشْراً وَ  قُلْ یَا أَیُّهَا اَلْکَافِرُونَ عَشْراً ثُمَّ رَشَّ ذَلِکَ اَلْمَاءَ عَلَی ذَلِکَ اَلثَّوْبِ ثُمَّ قَالَ فَمَنْ فَعَلَ ذَلِکَ لَمْ یَزَلْ کَانَ فِی عِیشَةِ رَغْدٍ مَا بَقِیَ مِنْ ذَلِکَ اَلثَّوْبِ سِلْکٌ  .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 102 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 193 
در حدیث دیگری از حضرت رضا(علیه السّلام)آمده که حضرت لباس را از طرف راست می‌پوشید،و چون جامه نوی بتن میکرد،کاسه آبی می‌طلبد و بر آن ده بار سورۀ «انا انزلنا»و یازده بار«

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌

»و ده بار«

قُلْ‌ یا أَیُّهَا اَلْکافِرُونَ‌

»می‌خواند،سپس آن آب را به لباس خود می‌پاشید،و بعد می‌فرمود:هر که این کار را انجام دهد تا آن جامه باقی است همواره زندگیش گوارا خواهد بود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 193  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 218 
از امام رضا علیه السّلام روایت شده که:حضرت،لباس را از جانب راست می‌پوشید و هرگاه لباس جدیدی می‌پوشید،کاسه آبی می‌خواست و بر آن ده مرتبه سوره قدر و ده مرتبه

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

و ده مرتبه سوره کافرون می‌خواند،سپس آن آب را بر آن لباس می‌پاشید و می‌فرمود:هرکس این کار را انجام دهد،تا زمانی که یک نخ از آن لباس باقی باشد،زندگی راحتی خواهد داشت.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 218  )


حدیث 949



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 502

و فی کتاب علل الشّرائع : أخبرنی  علیّ بن حاتم قال: أخبرنا القاسم بن محمّد قال: حدّثنا  حمدان بن الحسین ، عن الحسن بن الولید، عن عمران الحجّاج، عن  عبد الرّحمن ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قلت: لأیّ علّة إذا خرج الرّوح من الجسد وجد له مسّا، و حیث رکّبت لم یعلم به؟ قال: لأنّه نما علیه البدن.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 502 )


حدیث 950



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 167

وَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ مُفَضَّلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ : إِنَّ اَللَّهَ عَرَضَ وَلاَیَتَنَا عَلَی أَهْلِ اَلْأَمْصَارِ فَلَمْ یَقْبَلْهَا إِلاَّ أَهْلُ اَلْکُوفَةِ وَ إِنَّ إِلَی جَانِبِهَا قَبْراً لاَ یَأْتِیهِ مَکْرُوبٌ فَیُصَلِّی عِنْدَهُ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ إِلاَّ رَجَّعَهُ اَللَّهُ مَسْرُوراً بِقَضَاءِ حَاجَتِهِ.

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 167 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 554 
محمّد بن حسن، از محمّد بن حسن صفّار، از احمد بن محمّد بن عیسی، از حسن بن علی بن فضّال، از مفضل بن صالح، از محمّد بن علی حلبی، از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام، حضرت فرمودند: خداوند متعال ولایت ما اهل بیت را بر شهرها عرضه کرد پس تنها اهل کوفه آن را پذیرفتند و بر جانب این شهر قبری است که هیچ اندوهگینی به زیارت آن نرود و چهار رکعت نماز نزد آن نخواند مگر آنکه حق تعالی وی را مسرور و با حاجت روا به اهلش برگرداند.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 554  )


حدیث 951



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 64

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَرِهَ عَقْدَ شِرَاکِ اَلنَّعْلِ وَ أَخَذَ نَعْلَ أَحَدِهِمْ فَحَلَّ شِرَاکَهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 64 )


حدیث 952



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 114

وَ رُوِیَ: أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ دَخَلَ عَلَی مَرِیضٍ قَالَ مَا شَأْنُکَ قَالَ صَلَّیْتَ بِنَا صَلاَةَ اَلْمَغْرِبِ فَقَرَأْتَ اَلْقَارِعَةَ فَقُلْتُ اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَ لِی عِنْدَکَ ذَنْبٌ تُرِیدُ [أَنْ] تُعَذِّبَنِی بِهِ فِی اَلْآخِرَةِ فَعَجِّلْ ذَلِکَ فِی اَلدُّنْیَا فَصِرْتُ کَمَا تَرَی - فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِئْسَمَا قُلْتَ أَ لاَ قُلْتَ- رَبَّنا آتِنا فِی اَلدُّنْیا حَسَنَةً وَ فِی اَلْآخِرَةِ حَسَنَةً وَ قِنا عَذابَ اَلنّارِ فَدَعَا لَهُ حَتَّی أَفَاقَ  .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 114 )


حدیث 953



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 455

مَنْ کَثُرَ مَزْحُهُ فَسَدَ وَقَارُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 455 )


حدیث 954



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 47

أَخْبَرَنَا اَلشَّرِیفُ أَبُو اَلْبَرَکَاتِ عُمَرُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ حَمْزَةَ اَلْحُسَیْنِیُّ اَلْکُوفِیُّ بِهَا وَ أَبُو غَالِبٍ سَعِیدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ أَحْمَدَ اَلثَّقَفِیُّ إِجَازَةً سَنَةَ سِتَّ عَشْرَةَ وَ خَمْسِمِائَةٍ قَالَ: أَخْبَرَنَا  اَلشَّرِیفُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْعَلَوِیُّ إِجَازَةً قَالَ: أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ السملی[اَلسُّلَمِیُّ] قِرَاءَةً عَلَیْهِ قَالَ: حَدَّثَنِی أَبُو اَلْعَبَّاسِ قَالَ: حَدَّثَنِی عَبَّادُ بْنُ یَعْقُوبَ قَالَ: أَخْبَرَنِی یُونُسُ بْنُ أَبِی یَعْقُوبَ عَنْ رَجُلٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ : أَنَّ رَجُلاً سَأَلَهُ عَنِ اَلْقِیَامَةِ فَقَالَ إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ جَمَعَ اَللَّهُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ وَ جَمَعَ اَلْخَلْقَ فِی صَعِیدٍ وَاحِدٍ ثُمَّ نَزَلَتْ مَلاَئِکَةُ سَمَاءِ اَلدُّنْیَا فَأَحَاطُوا بِهِمْ صَفّاً ثُمَّ ضُرِبَ حَوْلَهُمْ سُرَادِقٌ مِنْ نَارٍ ثُمَّ نَزَلَتْ مَلاَئِکَةُ اَلسَّمَاءِ اَلثَّانِیَةِ فَأَحَاطُوا بِالسُّرَادِقِ ثُمَّ ضُرِبَ حَوْلَهُمْ سُرَادِقٌ مِنْ نَارٍ ثُمَّ نَزَلَتْ مَلاَئِکَةُ اَلسَّمَاءِ اَلثَّالِثَةِ فَأَحَاطُوا بِالسُّرَادِقِ ثُمَّ ضُرِبَ حَوْلَهُمْ سُرَادِقٌ مِنْ نَارٍ حَتَّی عَدَّ مَلاَئِکَةَ سَبْعِ سَمَاوَاتٍ وَ سَبْعَ سُرَادِقٍ فَصَعِقَ اَلرَّجُلُ فَلَمَّا أَفَاقَ قَالَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَیْنَ عَلِیٌّ وَ شِیعَتُهُ قَالَ عَلَی کُثْبَانِ اَلْمِسْکِ یُؤْتَوْنَ بِالطَّعَامِ وَ اَلشَّرَابِ لاَ یَحْزُنُهُمْ ذَلِکَ .

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 47 )


حدیث 955



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 318

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  أَ وَ لَمّا أَصابَتْکُمْ مُصِیبَةٌ قَدْ أَصَبْتُمْ مِثْلَیْها  قَالَ کَانَ اَلْمُسْلِمُونَ قَدْ أَصَابُوا  بِبَدْرٍ مِائَةً وَ أَرْبَعِینَ رَجُلاً وَ أَسَرُوا سَبْعِینَ فَلَمَّا کَانَ  یَوْمُ أُحُدٍ أُصِیبَ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ سَبْعُونَ رَجُلاً قَالَ فَاغْتَمُّوا بِذَلِکَ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  أَ وَ لَمّا أَصابَتْکُمْ مُصِیبَةٌ قَدْ أَصَبْتُمْ مِثْلَیْها  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 318 )


حدیث 956



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 437

وَ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَتَبَ إِلَی  اَلْمَأْمُونِ وَ اَلْخِتَانُ سُنَّةٌ وَاجِبَةٌ لِلرِّجَالِ وَ مَکْرُمَةٌ لِلنِّسَاءِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 437 )


حدیث 957



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 135

اَلْفِرْدَوْسُ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فِی اَلْجُمُعَةِ سَاعَةٌ لاَ یُوَافِقُهَا رَجُلٌ یَحْتَجِمُ فِیهَا إِلاَّ مَاتَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 135 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 109 
105-در فردوس از حسین بن علی علیه السّلام که در جمعه ساعتی است که اگر کسی در آن حجامت کند بمیرد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 109  )


حدیث 958



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 151

قَالَ وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی خُطْبَةٍ لَهُ: فَإِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِلَیْهِ رَاجِعُونَ ظَهَرَ اَلْفَسَادُ فَلاَ مُنْکِرٌ مُغَیِّرٌ وَ لاَ زَاجِرٌ مُزْدَجِرٌ لَعَنَ اَللَّهُ اَلْآمِرِینَ بِالْمَعْرُوفِ اَلتَّارِکِینَ لَهُ وَ اَلنَّاهِینَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ اَلْعَامِلِینَ بِهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 151 )


حدیث 959



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 239

11812-68  الکافی ،1/2/281/4 الثلاثة عن  حسین و  محمد بن أبی حمزة و  غیرهما عن  إسحاق بن عمار قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : من اتخذ محملا للحج کان کمن ربط فرسا فی سبیل اللّه. 11813-69 الفقیه،2137/201/2: الحدیث مرسلا مقطوعا.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 239 )


حدیث 960



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 138

فی مجمع البیان: یَرْفَعِ اَللّهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا مِنْکُمْ وَ اَلَّذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ دَرَجاتٍ  . و قد ورد أیضا فی الحدیث أنّه - صلّی اللّه علیه و آله - قال: فضل العالم علی الشّهید درجة، و فضل الشهید علی العابد درجة. و فضل النّبیّ علی العالم درجة. و فضل القرآن علی سائر الکلام، کفضل اللّه علی خلقه. و فضل العالم علی سائر النّاس کفضلی علی أدناهم. رواه جابر بن عبد اللّه .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 138 )


حدیث 961



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 10

وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ:  لَیْلَةُ سَبْعَ عَشْرَةَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ اَللَّیْلَةُ اَلَّتِی اِلْتَقَی فِیهَا اَلْجَمْعَانِ وَ  لَیْلَةُ تِسْعَ عَشْرَةَ فِیهَا یُکْتَبُ اَلْوَفْدُ وَفْدُ اَلسَّنَةِ وَ  لَیْلَةُ إِحْدَی وَ عِشْرِینَ -  اَللَّیْلَةُ اَلَّتِی مَاتَ فِیهَا أَوْصِیَاءُ اَلنَّبِیِّینَ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ وَ فِیهَا رُفِعَ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قُبِضَ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ  لَیْلَةُ ثَلاَثٍ وَ عِشْرِینَ یُرْجَی فِیهَا  لَیْلَةُ اَلْقَدْرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 10 )


حدیث 962



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 416

فَصْلٌ فِیمَا نَذْکُرُهُ مِنْ رِوَایَةِ سَجَدَاتٍ وَ دَعَوَاتٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لَیْلَةَ اَلنِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ رَوَیْنَاهَا بِإِسْنَادِنَا إِلَی  جَدِّی أَبِی جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیِّ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِیمَا رَوَاهُ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لَمَّا کَانَ  لَیْلَةُ اَلنِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عِنْدَ بَعْضِ نِسَائِهِ  وَ رَوَی  اَلزَّمَخْشَرِیُّ فِی  کِتَابِ اَلْفَائِقِ :  أَنَّ  أُمَّ سَلَمَةَ تَبِعَتِ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَوَجَدَتْهُ قَدْ قَصَدَ  اَلْبَقِیعَ ثُمَّ رَجَعَتْ وَ عَادَ فَوَجَدَ فِیهَا أَثَرَ اَلسُّرْعَةِ فِی عَوْدِهَا وَ لَمْ یَذْکُرِ اَلدَّعَوَاتِ ثُمَّ قَالَ  اَلطُّوسِیُّ فِی رِوَایَةِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا اِنْتَصَفَ اَللَّیْلُ قَامَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ فِرَاشِهَا فَلَمَّا اِنْتَبَهَتْ وَجَدَتْ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ قَامَ عَنْ فِرَاشِهَا فَدَخَلَهَا مَا یَتَدَاخَلُ اَلنِّسَاءَ وَ ظَنَّتْ أَنَّهُ قَدْ قَامَ إِلَی بَعْضِ نِسَائِهِ فَقَامَتْ وَ تَلَفَّفَتْ بِشَمْلَتِهَا وَ اَیْمُ اَللَّهِ مَا کَانَ قَزّاً وَ لاَ کَتَّاناً وَ لاَ قُطْناً وَ لَکِنْ [کَانَ] سَدَاهُ شَعْراً وَ لَحْمَتُهُ أَوْبَارَ اَلْإِبِلِ فَقَامَتْ تَطْلُبُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی حُجَرِ نِسَائِهِ حُجْرَةً حُجْرَةً فَبَیْنَا هِیَ کَذَلِکَ إِذْ نَظَرَتْ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ سَاجِداً کَثَوْبٍ مُتَلَبِّطٍ بِوَجْهِ اَلْأَرْضِ فَدَنَتْ مِنْهُ قَرِیباً فَسَمِعَتْهُ فِی سُجُودِهِ وَ هُوَ یَقُولُ - سَجَدَ لَکَ سَوَادِی وَ خَیَالِی وَ آمَنَ بِکَ فُؤَادِی هَذِهِ یَدَایَ وَ مَا جَنَیْتُهُ عَلَی نَفْسِی یَا عَظِیمُ یُرْجَی لِکُلِّ عَظِیمٍ اِغْفِرْ لِیَ اَلْعَظِیمَ فَإِنَّهُ لاَ یَغْفِرُ اَلذَّنْبَ اَلْعَظِیمَ إِلاَّ اَلرَّبُّ اَلْعَظِیمُ ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ ثُمَّ عَادَ سَاجِداً فَسَمِعْتُهُ یَقُولُ - أَعُوذُ بِنُورِ وَجْهِکَ اَلَّذِی أَضَاءَتْ لَهُ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرَضُونَ وَ اِنْکَشَفَتْ لَهُ اَلظُّلُمَاتُ وَ صَلَحَ عَلَیْهِ أَمْرُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ مِنْ فَجْأَةِ نَقِمَتِکَ وَ مِنْ تَحْوِیلِ عَافِیَتِکَ وَ مِنْ زَوَالِ نِعْمَتِکَ اَللَّهُمَّ اُرْزُقْنِی قَلْباً تَقِیّاً نَقِیّاً وَ مِنَ اَلشِّرْکِ بَرِیئاً لاَ کَافِراً وَ لاَ شَقِیّاً ثُمَّ عَفَّرَ خَدَّیْهِ فِی اَلتُّرَابِ فَقَالَ عَفَّرْتُ وَجْهِی فِی اَلتُّرَابِ وَ حَقٌّ لِی أَنْ أَسْجُدَ لَکَ فَلَمَّا هَمَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالاِنْصِرَافِ هَرْوَلَتْ إِلَی فِرَاشِهَا فَأَتَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِرَاشَهَا وَ إِذَا لَهَا نَفَسٌ عَالٍ فَقَالَ لَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ مَا هَذَا اَلنَّفَسُ اَلْعَالِی أَ مَا تَعْلَمِینَ أَیَّ لَیْلَةٍ هَذِهِ هَذِهِ  لَیْلَةُ اَلنِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ فِیهَا تُقَسَّمُ اَلْأَرْزَاقُ وَ فِیهَا تُکْتَبُ اَلْآجَالُ وَ فِیهَا یُکْتَبُ وَفْدُ اَلْحَاجِّ وَ إِنَّ اَللَّهَ لَیَغْفِرُ فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ مِنْ خَلْقِهِ أَکْثَرَ مِنْ عَدَدِ شَعْرِ مِعْزَی کَلْبٍ - وَ یُنْزِلُ اَللَّهُ تَعَالَی مَلاَئِکَتَهُ مِنَ اَلسَّمَاءِ إِلَی اَلْأَرْضِ  بِمَکَّةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 416 )


حدیث 963



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 357

وَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ بَکْرٍ اَلْبَجَلِیِّ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: کُنَّا عِنْدَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی  اَلرَّحْبَةِ ، فَأَقْبَلَ رَهْطٌ فَسَلَّمُوا فَلَمَّا رَآهُمْ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنْکَرَهُمْ فَقَالَ: أَ مِنْ  أَهْلِ  اَلشَّامِ أَنْتُمْ، أَمْ مِنْ  أَهْلِ  اَلْجَزِیرَةِ ؟ قَالُوا: بَلْ مِنْ  أَهْلِ  اَلشَّامِ ، مَاتَ أَبُونَا وَ تَرَکَ مَالاً کَثِیراً وَ تَرَکَ أَوْلاَداً رِجَالاً وَ نِسَاءً، وَ تَرَکَ فِینَا خُنْثَی لَهُ حَیَاءٌ کَحَیَاءِ اَلْمَرْأَةِ، وَ ذَکَرٌ کَذَکَرِ اَلرَّجُلِ، فَأَرَادَ اَلْمِیرَاثَ کَرَجُلٍ فَأَبَیْنَا عَلَیْهِ. فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فَأَیْنَ کُنْتُمْ عَنْ  مُعَاوِیَةَ ؟ فَقَالُوا: قَدْ أَتَیْنَاهُ فَلَمْ یَدْرِ مَا یَقْضِی بَیْنَنَا. فَنَظَرَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَمِیناً وَ شِمَالاً وَ قَالَ: لَعَنَ اَللَّهُ قَوْماً یَرْضَوْنَ بِقَضَائِنَا وَ یَطْعَنُونَ عَلَیْنَا فِی دِینِنَا، اِنْطَلِقُوا بِصَاحِبِهِ فَانْظُرُوا إِلَی مَسْبَلِ اَلْبَوْلِ، فَإِنْ خَرَجَ مِنْ ذَکَرِهِ فَلَهُ مِیرَاثُ اَلرَّجُلِ، وَ إِنْ خَرَجَ مِنْ غَیْرِ ذَلِکَ فَوَرِّثُوهُ مَعَ اَلنِّسَاءِ. [قَالَ:] فَبَالَ مِنْ ذَکَرِهِ، فَوَرَّثَهُ کَمِیرَاثِ اَلرَّجُلِ مِنْهُمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 357 )


حدیث 964



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 113

وَ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی مَرَضِهِ اَلَّذِی تُوُفِّیَ فِیهِ وَ أُغْمِیَ عَلَیْهِ ثُمَّ أَفَاقَ فَقَالَ لاَ یَنَالُ شَفَاعَتِی مَنْ أَخَّرَ اَلصَّلاَةَ بَعْدَ وَقْتِهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 113 )


حدیث 965



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 580

و فی شرح الآیات الباهرة : علیّ بن أسباط‌، عن إبراهیم الجعفریّ، عن أبی الجارود، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام: - فی قوله:  أَ إِلهٌ مَعَ اَللّهِ بَلْ أَکْثَرُهُمْ لا یَعْلَمُونَ  قال: أی: إمام هدی مع إمام ضلال فی قرن واحد، یعنی: أنّه کما أنّه لا یجوز أن یکون إله مع اللّه - سبحان - کذلک لا یجوز أن یکون إمام هدی مع إمام ضلال فی قرن واحد، لأنّ الهدی و الضّلال لا یجتمعان فی زمن من الأزمان، و الزّمان لا یخلو من إمام هدی من اللّه یهدی الخلق.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 580 )


حدیث 966



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 326

وَ عَنْهُ :  أَنَّهُ کَتَبَ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، یَسْأَلُهُ عَنِ اَلْمَمْلُوکِ یَمُوتُ عَنْهُ مَوْلاَهُ وَ هُوَ عَنْهُ غَائِبٌ فِی بَلْدَةٍ أُخْرَی وَ فِی یَدِهِ مَالٌ لِمَوْلاَهُ وَ یَحْضُرُ اَلْفِطْرُ أَ یُزَکِّی عَنْ نَفْسِهِ مِنْ مَالِ مَوْلاَهُ وَ قَدْ صَارَ لِلْیَتَامَی قَالَ نَعَمْ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ کَمَا مَرَّ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 326 )


حدیث 967



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 490

وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: إِنَّ أَوَّلَ صَلاَةٍ صَلاَّهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَلاَّهَا فِی اَلسَّمَاءِ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی مُقَابِلَ عَرْشِهِ جَلَّ جَلاَلُهُ أَوْحَی إِلَیْهِ وَ أَمَرَهُ أَنْ یَدْنُوَ مِنْ  صَادٍ فَیَتَوَضَّأَ وَ قَالَ أَسْبِغْ وُضُوءَکَ وَ طَهِّرْ مَسَاجِدَکَ وَ صَلِّ لِرَبِّکَ قُلْتُ لَهُ وَ مَا  اَلصَّادُ قَالَ عَیْنٌ تَحْتَ رُکْنٍ مِنْ أَرْکَانِ اَلْعَرْشِ فَتَوَضَّأَ مِنْهَا وَ أَسْبَغَ وُضُوءَهُ ثُمَّ اِسْتَقْبَلَ عَرْشَ اَلرَّحْمَنِ اَلْحَدِیثَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 490 )


حدیث 968



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 258

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  شَیْخُ اَلطَّائِفَةِ عَنِ  اِبْنِ اَلْحَمَّامِیِّ عَنْ  أَبِی سَهْلٍ أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ اَلْقَطَّانِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی کَثِیرٍ اَلْقَاضِی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنِ  اَلسَّرِیِّ بْنِ عَامِرٍ قَالَ: صَعِدَ  اَلنُّعْمَانُ بْنُ بَشِیرٍ عَلَی اَلْمِنْبَرِ  بِالْکُوفَةِ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ قَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ إِنَّ لِکُلِّ مَلِکٍ حِمًی وَ إِنَّ حِمَی اَللَّهِ حَلاَلُهُ وَ حَرَامُهُ وَ اَلْمُشْتَبِهَاتُ بَیْنَ ذَلِکَ کَمَا لَوْ أَنَّ رَاعِیاً رَعَی إِلَی جَانِبِ اَلْحِمَی لَمْ تَلْبَثْ غَنَمُهُ أَنْ تَقَعَ فِی وَسَطِهِ فَدَعُوا اَلْمُشْتَبِهَاتِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 258 )


حدیث 969



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 140

وَ رَوَی  عَلِیُّ بْنُ أَسْبَاطٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَنْ سَرَّهُ أَنْ یُسْتَجَابَ دُعَاؤُهُ فَلْیُطَیِّبْ مَکْسَبَهُ.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 140 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 238 
«علی بن اسباط‍‌»از امام صادق-علیه السّلام-روایت کرده است که فرمود: «کسی که از مستجاب شدن دعایش مسرور می‌شود،کار و کسبش را پاک نماید».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 238  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 125 
و علی بن اسباط‍‌ از امام صادق علیه السّلام روایت کرد که فرمود:هر کس دوست دارد که دعایش مستجاب شود کسب خویش را پاکیزه گرداند.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 125  )


حدیث 970



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 199

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ وَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ جَمِیعاً عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثَةٌ لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُمْ صَلاَةً أَحَدُهُمُ اَلْعَبْدُ اَلْآبِقُ حَتَّی یَرْجِعَ إِلَی مَوْلاَهُ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 199 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 500 
1 - محمّد بن مسلم گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

سه گروهند که خداوند هیچ نمازی را از آنان نمی‌پذیرد: یکی از آنان بردۀ فراری است تا هنگامی که نزد مولایش بازگردد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 500  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 330 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 330  )


حدیث 971



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 194

قَوْلُ اِبْنِ عَبَّاسٍ : إِنَّ اَلْمُرَادَ بِهَذِهِ اَلْآیَةِ أَنَّهُمْ خَرُّوا لَهُ سُجَّداً  أَیْ لِأَجْلِ وِجْدَانِهِ سَجَدُوا لِلَّهِ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 194 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 322 

1. ابن عباس گفته است که یعقوب برای سپاسگزاری از خداوند سجده نمود؛ چرا که دوباره یوسف را یافته بود.


(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 322  )


حدیث 972



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 405

وَ رَوَی أَبُو بَصِیرٍ عَنْ أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ جَعَلَ عَلَیْهِ عَهْداً لِلَّهِ وَ مِیثَاقَهُ فِی أَمْرٍ لِلَّهِ طَاعَةً فَحَنِثَ فَعَلَیْهِ عِتْقُ رَقَبَةٍ أَوْ صِیَامُ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ - أَوْ إِطْعَامُ سِتِّینَ مِسْکِیناً . وَ رَوَی عَلِیُّ‌ بْنُ‌ جَعْفَرٍ عَنْ‌ أَخِیهِ‌ مُوسَی عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ : مِثْلَهُ‌ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 405 )


حدیث 973



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 425

عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی یَحْیَی ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «یَصُومُ اَلْمُتَمَتِّعُ قَبْلَ  اَلتَّرْوِیَةِ بِیَوْمٍ، وَ  یَوْمَ اَلتَّرْوِیَةِ ، وَ  یَوْمَ عَرَفَةَ ، فَإِنْ فَاتَهُ أَنْ یَصُومَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ فِی اَلْحَجِّ وَ لَمْ یَکُنْ عِنْدَهُ دَمٌ، صَامَ إِذَا اِنْقَضَتْ أَیَّامُ اَلتَّشْرِیقِ، تَسَحَّرَ  لَیْلَةَ اَلْحَصْبَةِ ثُمَّ یُصْبِحُ صَائِماً».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 425 )


حدیث 974



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 372

و فی  تفسیر العیّاشیّ : عن  ابن أبی عمیر ، عن  بعض أصحابنا رفعه قال: کتب  یعقوب النّبیّ إلی  یوسف : عن  یعقوب بن إسحاق بن إبراهیم خلیل الرّحمن، إلی عزیز  مصر : أمّا بعد، فإنّا أهل بیت لم یزل البلاء سریعا إلینا، أبتلی جدّی،  إبراهیم فالقی فی  النّار ، ثمّ ابتلی أبی  إسحاق الذّبیح، و کان لی ابن و کان قرّة عینی و کنت أسرّ به فابتلیت بأن أکله الذّئب فذهب بصری حزنا علیه من البکاء، و کان له أخ و کنت أسرّ إلیه بعده فأخذته فی سرق، فإن رأیت أن تمنّ علیّ به فعلت. قال: فلمّا أوتی  یوسف بالکتاب فتحه و قرأه فصاح، ثمّ قام فدخل منزله فقرأه و بکی، ثمّ غسّل وجهه، ثمّ خرج إلی إخوته، ثمّ عاد فقرأه فصاح و بکی، ثمّ قام فدخل منزله فقرأه و بکی، ثمّ غسّل وجهه و عاد إلی إخوته، فقال  هَلْ عَلِمْتُمْ ما فَعَلْتُمْ  بِیُوسُفَ وَ أَخِیهِ إِذْ أَنْتُمْ جاهِلُونَ  و أعطاهم قمیصه، و هو قمیص  إبراهیم ، و کان  یعقوب بالرّملة .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 372 )


حدیث 975



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 1037

13689-2  التهذیب ،1/1/186/5  سعد عن  موسی بن الحسن عن  محمد بن عبد الحمید البجلی و  السندی بن محمد البزاز عن  یونس بن یعقوب قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام متی تفیض من  عرفات فقال إذا ذهبت الحمرة من هاهنا و أشار بیده إلی المشرق و إلی مطلع الشمس.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 1037 )


حدیث 976



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 73

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَتَزَوَّجُ اَلْمَرْأَةَ وَ یَتَزَوَّجُ أُمَّ وَلَدِ أَبِیهَا قَالَ لاَ بَأْسَ بِذَلِکَ قُلْتُ بَلَغَنَا عَنْ  أَبِیکَ أَنَّ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ ، تَزَوَّجَ اِبْنَةَ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أُمَّ وَلَدِ  اَلْحَسَنِ ، فَقَالَ لَیْسَ هَکَذَا إِنَّمَا تَزَوَّجَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ، اِبْنَةَ  اَلْحَسَنِ وَ أُمَّ وَلَدٍ  لِعَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْمَقْتُولِ عِنْدَکُمْ فَکُتِبَ بِذَلِکَ إِلَی  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ مَرْوَانَ ، فَعَابَ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فَکَتَبَ إِلَیْهِ فِی ذَلِکَ فَکَتَبَ إِلَیْهِ اَلْجَوَابَ فَلَمَّا قَرَأَ اَلْکِتَابَ قَالَ إِنَّ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ یَضَعُ نَفْسَهُ وَ إِنَّ اَللَّهَ یَرْفَعُهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 73 )


حدیث 977



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 264

وَ قَالَ اَلْإِمَامُ اَلْعَسْکَرِیُّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً  قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): أَفْضَلُ وَالِدَیْکُمْ وَ أَحَقُّهُمَا لِشُکْرِکُمْ مُحَمَّدٌ وَ عَلِیٌّ. وَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَقُولُ: أَنَا وَ عَلِیٌّ أَبَوَا هَذِهِ اَلْأُمَّةِ، وَ لَحَقُّنَا عَلَیْهِمْ أَعْظَمُ مِنْ حَقِّ وَالِدَیْهِمْ ، فَإِنَّا نُنْقِذُهُمْ - إِنْ أَطَاعُونَا - مِنَ اَلنَّارِ إِلَی دَارِ اَلْقَرَارِ، وَ لَنُلْحِقُهُمْ مِنَ اَلْعُبُودِیَّةِ بِخِیَارِ اَلْأَحْرَارِ. وَ أَمَّا قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ ذِی اَلْقُرْبی  فَهُمْ مِنْ قَرَابَاتِکَ مِنْ أَبِیکَ وَ أُمِّکَ، قِیلَ لَکَ: اِعْرِفْ حَقَّهُمْ کَمَا أُخِذَ بِهِ اَلْعَهْدُ عَلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ، وَ أُخِذَ عَلَیْکُمْ - مَعَاشِرَ أُمَّةِ مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) - بِمَعْرِفَةِ حَقِّ قَرَابَاتِ مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) اَلَّذِینَ هُمُ اَلْأَئِمَّةُ بَعْدَهُ، وَ مَنْ یَلِیهِمْ بَعْدُ مِنْ خِیَارِ أَهْلِ دِینِهِمْ». قَالَ اَلْإِمَامُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): مَنْ رَعَی حَقَّ قَرَابَاتِ وَالِدَیْهِ أُعْطِیَ فِی اَلْجَنَّةِ أَلْفَ دَرَجَةٍ، بُعْدُ مَا بَیْنَ اَلدَّرَجَتَیْنِ حُضْرُ اَلْفَرَسِ اَلْجَوَادِ اَلْمُضَمَّرِ مِائَةَ سَنَةٍ؛ إِحْدَی اَلدَّرَجَاتِ مِنْ فِضَّةٍ، وَ اَلْأُخْرَی مِنْ ذَهَبٍ، وَ اَلْأُخْرَی مِنْ لُؤْلُؤٍ، وَ اَلْأُخْرَی مِنْ زُمُرُّدٍ، وَ أُخْرَی مِنْ زَبَرْجَدٍ، وَ أُخْرَی مِنْ مِسْکٍ، وَ أُخْرَی مِنْ عَنْبَرٍ، وَ أُخْرَی مِنْ کَافُورٍ، وَ تِلْکَ اَلدَّرَجَاتُ مِنْ هَذِهِ اَلْأَصْنَافِ. وَ مَنْ رَعَی حَقَّ قُرْبَی مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ، أُعْطِیَ مِنْ فَضَائِلِ اَلدَّرَجَاتِ وَ زِیَادَةِ اَلْمَثُوبَاتِ عَلَی قَدْرِ زِیَادَةِ فَضْلِ مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ عَلَی أَبَوَیْ نَسَبِهِ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 264 )


حدیث 978



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 324

وَ أَکْثِرُوا اَلتَّفَکُّرَ وَ اَلْبُکَاءَ وَ لاَ تَخْتَلِفَنَّ بِکُمُ اَلْأَهْوَاءُ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 324 )


حدیث 979



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 354

نَوَادِرُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لِکُلِّ شَیْءٍ دَوْلَةٌ حَتَّی إِنَّهُ لَیُدَالُ لِلْأَحْمَقِ مِنَ اَلْعَاقِلِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 354 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 222 
68-نوادر راوندی:بسندی تا علی(علیه السّلام)که هر چیزی را چرخشی است تا اینکه احمق و عاقل هم با هم چرخشی دارند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 222  )


حدیث 980



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 128

فی حدیث  علیّ علیه السلام: أنّه ذکر فتنة فقال: «إذا کان ذلک ضرب یعسوب الدین بذنبه».

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 128 )


حدیث 981



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 383

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ أَبُو بَصِیرٍ عَنْهُ قَالَ: قَالَ: إِنَّمَا أُنْزِلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ عَلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ فِیهِ وَ فِی اَلْأَوْصِیَاءِ خَاصَّةً، فَقَالَ: کُنْتُمْ خَیْرَ أَئِمَّةٍ  «أُخْرِجَتْ لِلنّاسِ تَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ تَنْهَوْنَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ»  هَکَذَا وَ اَللَّهِ نَزَلَ بِهَا  جَبْرَئِیلُ وَ مَا عَنَی بِهَا إِلاَّ  مُحَمَّدًا وَ  أَوْصِیَاءَهُ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 383 )


حدیث 982



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 141

وَ کَانَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ وَ هُوَ سَاجِدٌ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ حَقّاً حَقّاً سَجَدْتُ لَکَ یَا رَبِّ تَعَبُّداً وَ رِقّاً وَ إِیمَاناً وَ تَصْدِیقاً یَا عَظِیمُ إِنَّ عَمَلِی ضَعِیفٌ فَضَاعِفْهُ لِی یَا کَرِیمُ یَا جَبَّارُ اِغْفِرْ لِی ذُنُوبِی وَ جُرْمِی وَ تَقَبَّلْ عَمَلِی یَا کَرِیمُ یَا جَبَّارُ  .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 141 )


حدیث 983



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 54

14699-5  الکافی ،1/7/54/5  محمد عن  محمد بن الحسین عن  علی بن النعمان عن  سوید القلانسی عن  سماعة عن  أبی بصیر قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام أی الجهاد أفضل قال من عقر جواده و أهریق دمه فی سبیل اللّه.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 54 )


حدیث 984



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 216

جَابِرٌ قَالَ: قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ بَرَکَةٌ عَلَی اَلْمُؤْمِنِ، وَ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ حُجَّةٌ لِلَّهِ .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 216 )


حدیث 985



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 345

24175-5 ( الکافی 210:3)  علی ، عن  العبیدی ( التهذیب 337:1 رقم 988)  المفید ، عن  أبی الحسن محمد بن أحمد بن داود القمی ، عن  أبیه ، عن  أبی الحسن علی بن الحسین ، عن  محمد بن یحیی ، عن  محمد بن أحمد ، عن  العبیدی ، عن  یونس ، عن  إسماعیل بن عبد الخالق بن أخی  شهاب بن عبد ربه قال: قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام ": خمسة ینتظر بهم إلا أن یتغیروا: الغریق، و المصعوق، و المبطون، و المهدوم، و المدخن".  24176-6 (الفقیه 156:1): الحدیث مرسلا مقطوعا و زاد: ثلاثة أیام، بعد قوله: ینتظر بهم.

( الوافی , جلد 24 , صفحه 345 )


حدیث 986



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 295

شَرُّ اَلْأَعْدَاءِ أَبْعَدُهُمْ غَوْراً وَ أَخْفَاهُمْ مَکِیدَةً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 295 )


حدیث 987



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 129

اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْیَقْطِینِیِّ عَنْ  أَبِی عَاصِمٍ عَنْ  هَاشِمِ بْنِ مَاهَوَیْهِ اَلْمَدَارِیِّ عَنِ  اَلْوَلِیدِ بْنِ أَبَانٍ اَلرَّازِیِّ قَالَ: کَتَبَ  اِبْنُ زَاذَانَ فَرُّوخٌ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ اَلثَّانِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَسْأَلُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَرْکُضُ فِی اَلصَّیْدِ لاَ یُرِیدُ بِذَلِکَ طَلَبَ اَلصَّیْدِ وَ إِنَّمَا یُرِیدُ بِذَلِکَ اَلتَّصْحِیحَ قَالَ لاَ بَأْسَ بِذَلِکَ إِلاَّ اَللَّهْوَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 129 )


حدیث 988



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 227

بِحَذْفِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ مَوْلاَنَا وَ سَیِّدِنَا مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ عَنْ أَبِیهِ جَعْفَرٍ اَلصَّادِقِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ أَبِیهِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ قَالَ: قَالَ أَبِی أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا بُنَیَّ أَ لاَ أُعَلِّمُکَ سِرّاً مِنْ أَسْرَارِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَّمَنِیهِ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَانَ مِنْ أَسْرَارِهِ لَمْ یَطَّلِعْ عَلَیْهِ أَحَدٌ قُلْتُ بَلَی یَا أَبَاهْ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ نَزَلَ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلرُّوحُ اَلْأَمِینُ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی یَوْمِ اَلْأُحُدِ وَ یَوْمُ اَلْأُحُدِ یَوْمٌ مَهُولٌ شَدِیدُ اَلْحَرِّ وَ کَانَ عَلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَوْشَنٌ لاَ یَقْدِرُ حَمْلَهُ لِشِدَّةِ اَلْحَرِّ وَ حَرَارَةِ اَلْجَوْشَنِ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَرَفَعْتُ رَأْسِی نَحْوَ اَلسَّمَاءِ فَدَعَوْتُ اَللَّهَ تَعَالَی فَرَأَیْتُ أَبْوَابَ اَلسَّمَاءِ قَدْ فُتِحَتْ وَ نَزَلَ عَلَیَّ الطوف[اَلْمُطَوَّقُ]بِالنُّورِ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ لِی اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَقُلْتُ وَ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ یَا أَخِی جَبْرَئِیلُ فَقَالَ اَلْعَلِیُّ اَلْأَعْلَی یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَخُصُّکَ بِالتَّحِیَّةِ وَ اَلْإِکْرَامِ وَ یَقُولُ لَکَ اِخْلَعْ هَذَا اَلْجَوْشَنَ وَ اِقْرَأْ هَذَا اَلدُّعَاءَ فَإِذَا قَرَأْتَهُ وَ حَمَلْتَهُ فَهُوَ مِثْلُ اَلْجَوْشَنِ اَلَّذِی عَلَی جَسَدِکَ فَقُلْتُ یَا أَخِی جَبْرَئِیلُ هَذَا اَلدُّعَاءُ لِی خَاصَّةً أَوْ لِی وَ لِأُمَّتِی قَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ هَذَا هَدِیَّةٌ مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی إِلَیْکَ وَ إِلَی أُمَّتِکَ قُلْتُ لَهُ یَا أَخِی جَبْرَئِیلُ مَا ثَوَابُ هَذَا اَلدُّعَاءِ قَالَ مَنْ قَرَأَ هَذَا اَلدُّعَاءَ وَقْتَ اَلصُّبْحِ أَوْ وَقْتَ اَلْعِشَاءِ لحقه[أَلْحَقَهُ]اَللَّهُ تَعَالَی بِصَالِحِ اَلْأَعْمَالِ وَ هُوَ فِی اَلتَّوْرَاةِ وَ اَلْإِنْجِیلِ وَ اَلزَّبُورِ وَ اَلْفُرْقَانِ وَ صُحُفِ إِبْرَاهِیمَ قُلْتُ یَا أَخِی جَبْرَئِیلُ کُلُّ مَنْ یَقْرَأُ هَذَا اَلدُّعَاءَ یُعْطِیهِ اَللَّهُ هَذَا اَلثَّوَابَ قَالَ نَعَمْ وَ یُعْطِیهِ اَللَّهُ بِکُلِّ حَرْفٍ زَوْجَتَیْنِ مِنَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ فَإِذَا فَرَغَ مِنْ قِرَاءَتِهِ بَنَی اَللَّهُ لَهُ بَیْتاً فِی اَلْجَنَّةِ وَ یُعْطِیهِ مِنَ اَلثَّوَابِ بِعَدَدِ حُرُوفِ اَلتَّوْرَاةِ وَ اَلْإِنْجِیلِ وَ اَلزَّبُورِ وَ اَلْفُرْقَانِ اَلْعَظِیمِ قُلْتُ کُلُّ هَذَا اَلثَّوَابِ لِمَنْ قَرَأَ هَذَا اَلدُّعَاءَ قَالَ نَعَمْ یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ اَلَّذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ نَبِیّاً وَ رَسُولاً إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یُعْطِیهِ مِثْلَ ثَوَابِ  إِبْرَاهِیمَ اَلْخَلِیلِ وَ مُوسَی اَلْکَلِیمِ وَ عِیسَی اَلرُّوحِ اَلْأَمِینِ وَ مُحَمَّدٍ اَلْحَبِیبِ قُلْتُ کُلُّ هَذَا اَلثَّوَابِ لِصَاحِبِ هَذَا اَلدُّعَاءِ قَالَ نَعَمْ یَا رَسُولَ اَللَّهِ کُلُّ مَنْ قَرَأَ هَذَا اَلدُّعَاءَ وَ حَمَلَهُ کَانَ لَهُ أَکْثَرُ مِمَّا ذَکَرْتُ وَ اَلَّذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ نَبِیّاً إِنَّ خَلْفَ اَلْمَغْرِبِ أَرْضَ بَیْضَاءَ فِیهَا خَلْقُ اَللَّهِ تَعَالَی یَعْبُدُونَهُ وَ لاَ یَعْصُونَهُ قَدْ تَمَزَّقَتْ لُحُومُهُمْ وَ وُجُوهُهُمْ مِنَ اَلْبُکَاءِ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِمْ لِمَ تَبْکُونَ وَ لَمْ تَعْصُونِی طَرْفَةَ عَیْنٍ قَالُوا نَخْشَی أَنْ یَغْضَبَ اَللَّهُ عَلَیْنَا وَ یُعَذِّبَنَا بِالنَّارِ فَقَالَ عَلِیٌّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ لَیْسَ هُنَاکَ إِبْلِیسٌ أَوْ وَاحِدٌ مِنْ بَنِی آدَمَ فَقَالَ وَ اَلَّذِی بَعَثَنِی بِالْحَقِّ نَبِیّاً مَا یَعْلَمُونَ أَنَّ اَللَّهَ خَلَقَ آدَمَ وَ لاَ إِبْلِیسَ وَ لاَ یُحْصِی عَدَدَهُمْ إِلاَّ اَللَّهُ وَ مَسِیرُ اَلشَّمْسِ فِی بِلاَدِهِمْ أَرْبَعِینَ یَوْماً لاَ یَأْکُلُونَ وَ لاَ یَشْرَبُونَ وَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یُعْطِی ثَوَابَ هَذَا اَلدُّعَاءِ ثَوَابَ عَدَدِهِمْ وَ عِبَادَتِهِمْ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُعْطِیهِمُ اَللَّهُ ثَوَابَ هَذَا کُلِّهِ قَالَ وَ اَلَّذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ نَبِیّاً إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی بَنَی فِی اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ بَیْتاً یُقَالُ لَهُ  اَلْبَیْتُ اَلْمَعْمُورُ یَدْخُلُهُ فِی کُلِّ یَوْمٍ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ وَ یَخْرُجُونَ مِنْهُ وَ لاَ یَعُودُونَ إِلَیْهِ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یُعْطِیهِ ثَوَابَ هَؤُلاَءِ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ یُعْطِیهِ ثَوَاباً بِعَدَدِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ مِنَ اَلْإِنْسِ وَ اَلْجِنِّ مِنْ یَوْمَ خَلَقَهُمُ اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی یَوْمِ یُنْفَخُ فِی اَلصُّورِ  وَ قَالَ وَ اَلَّذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ نَبِیّاً مَنْ کَتَبَ هَذَا اَلدُّعَاءَ فِی إِنَاءٍ نَظِیفٍ بِمَاءِ مَطَرٍ وَ زَعْفَرَانٍ ثُمَّ یَغْسِلُهُ وَ یَشْرَبُهُ حَسَبَ مَا یَقْدِرُ أَنْ یَشْرَبَ عَافَاهُ اَللَّهُ تَعَالَی مِنْ کُلِّ دَاءٍ فِی جَسَدِهِ وَ یَشْفِیهِ مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ سُقْمٍ قُلْتُ یَا أَخِی جَبْرَئِیلُ کُلُّ هَذِهِ اَلْفَضِیلَةِ لِهَذَا اَلدُّعَاءِ وَ کُلُّ هَذَا اَلثَّوَابِ یُعْطِیهِ اَللَّهُ لِصَاحِبِهِ قَالَ وَ اَلَّذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ نَبِیّاً إِنَّ کُلَّ مَنْ قَرَأَهُ مَاتَ مَوْتَةَ اَلشُّهَدَاءِ فَقُلْتُ مِنْ شُهَدَاءِ اَلْبَحْرِ أَمْ مِنْ شُهَدَاءِ اَلْبَرِّ قَالَ وَ اَلَّذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ نَبِیّاً إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَکْتُبُ لَهُ ثَوَابَ سَبْعِمِائَةِ أَلْفِ شَهِیدٍ مِنْ شُهَدَاءِ اَلْبَرِّ قُلْتُ یَا أَخِی جَبْرَئِیلُ أَ یُعْطِیهِ اَللَّهُ کُلَّ هَذَا اَلثَّوَابِ قَالَ وَ اَلَّذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ نَبِیّاً إِنَّ لَیْلَةَ یَقْرَأُ اَلْإِنْسَانُ هَذَا اَلدُّعَاءَ فَإِنَّ اَللَّهَ یُقْبِلُ عَلَیْهِ وَ یَنْظُرُ إِلَیْهِ وَ یُعْطِیهِ جَمِیعَ مَا یَسْأَلُهُ مِنْ حَوَائِجِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ قُلْتُ یَا أَخِی جَبْرَئِیلُ زِدْنِی قَالَ وَ لَیْلَةَ یَقْرَأُ هَذَا اَلدُّعَاءَ یَدْفَعُ اَللَّهُ عَنْهُ شَرَّ اَلشَّیَاطِینِ وَ کَیْدَهُمْ وَ یَقْبَلُ أَعْمَالَهُمْ کُلَّهَا وَ یُطَهِّرُ مَالَهُ وَ کَذَلِکَ بِأَعْمَالِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ قُلْتُ یَا أَخِی جَبْرَئِیلُ زِدْنِی قَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ لِی إِسْرَافِیلُ إِنَّ اَللَّهَ قَالَ وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی إِنَّهُ مَنْ آمَنَ بِی وَ صَدَّقَ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ أَعْطَیْتُهُ مُلْکاً وَ إِنِّی أَنَا اَللَّهُ لاَ یَنْقُصُ خَزَائِنِی وَ لاَ یَفْنَی نَائِلِی وَ لَوْ جَعَلْتُ اَلْجَنَّةَ لِعَبْدٍ مِنْ عِبَادِیَ اَلْمُؤْمِنِینَ لَمْ یَنْقُصْ ذَلِکَ مِنْ خَزَائِنِی قَلِیلاً وَ لاَ کَثِیراً یَا مُحَمَّدُ أَنَا اَلَّذِی إِذَا أَرَدْتُ أَمْراً قُلْتُ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ  مَا أُرِیدُ إِنِّی إِذَا أَعْطَیْتُ عَبْداً أُعْطِیهِ عَطِیَّةً عَلَی قَدْرِ عَظَمَتِی وَ سُلْطَانِی وَ قُدْرَتِی یَا مُحَمَّدُ لَوْ أَنَّ عَبْداً مِنْ عِبَادِی قَرَأَهُ بِنِیَّةٍ خَالِصَةٍ وَ یَقِینٍ صَادِقٍ سَبْعِینَ مَرَّةً عَلَی رُءُوسِ أَهْلِ اَلْبَلاَءِ فِی اَلدُّنْیَا مِنَ اَلْبَرَصِ وَ اَلْجُذَامِ وَ اَلْجُنُونِ لَعَافَیْتُهُمْ مِنْ ذَلِکَ وَ أَخْرَجْتُهَا مِنْ أَجْسَادِهِمْ طُوبَی لِمَنْ آمَنَ بِاللَّهِ وَ صَدَّقَ نَبِیَّهُ - وَ صَدَّقَ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ وَ اَلثَّوَابِ وَ اَلْوَیْلُ کُلُّ اَلْوَیْلِ لِمَنْ أَنْکَرَهُ وَ جَحَدَهُ وَ لَمْ یُؤْمِنْ بِهِ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ لَوْ کَتَبَ إِنْسَانٌ هَذَا اَلدُّعَاءَ فِی جَامٍ بِکَافُورٍ وَ مِسْکٍ وَ غَسَلَهُ وَ رَشَّ ذَلِکَ عَلَی کَفَنِ مَیِّتٍ أَنْزَلَ اَللَّهُ فِی قَبْرِهِ مِائَةَ أَلْفِ نُورٍ وَ یَدْفَعُ اَللَّهُ عَنْهُ هَوْلَ مُنْکَرٍ وَ نَکِیرٍ وَ یَأْمَنُ مِنْ عَذَابِ اَلْقَبْرِ وَ یَبْعَثُ اَللَّهُ إِلَیْهِ فِی قَبْرِهِ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ مَعَ کُلِّ مَلَکٍ طَبَقٌ مِنْ نُورٍ یَنْثُرُونَهُ عَلَیْهِ وَ یَحْمِلُونَهُ إِلَی اَلْجَنَّةِ وَ یَقُولُونَ لَهُ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَمَرَنَا بِهَذَا وَ نُؤْنِسُکَ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ یُوَسِّعُ اَللَّهُ عَلَیْهِ فِی قَبْرِهِ مَدَّ بَصَرٍ وَ یَفْتَحُ لَهُ بَاباً إِلَی اَلْجَنَّةِ وَ یُوَسِّدُونَهُ مِثْلَ اَلْعَرُوسِ فِی حَجَلَتِهَا مِنْ حُرْمَةِ هَذَا اَلدُّعَاءِ وَ عَظَمَتِهِ وَ یَقُولُ اَللَّهُ تَعَالَی إِنَّنِی أَسْتَحْیِی مِنْ عَبْدٍ یَکُونُ هَذَا اَلدُّعَاءُ عَلَی کَفَنِهِ قَالَ یَا مُحَمَّدُ سَمِعْتُ اَلْبَارِیَ یَقُولُ کَانَ هَذَا اَلدُّعَاءُ مَکْتُوباً عَلَی سُرَادِقِ اَلْعَرْشِ قَبْلَ أَنْ أَخْلُقَ اَلدُّنْیَا بِخَمْسَةِ آلاَفِ عَامٍ وَ أَیُّ عَبْدٍ دَعَا بِهَذَا اَلدُّعَاءِ بِنِیَّةٍ صَادِقَةٍ خَالِصَةٍ لاَ یُخَالِطُهَا شَکٌّ فِی أَوَّلِ شَهْرِ رَمَضَانَ أَعْطَاهُ اَللَّهُ ثَوَابَ لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ وَ یَخْلُقُ اَللَّهُ فِی کُلِّ سَمَاءٍ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ وَ بِبَیْتِ اَلْمَقْدِسِ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ وَ بِالْمَشْرِقِ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ وَ بِالْمَغْرِبِ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ لِکُلِّ مَلَکٍ عِشْرُونَ أَلْفَ رَأْسٍ فِی کُلِّ رَأْسٍ عِشْرُونَ أَلْفَ فَمٍ وَ فِی کُلِّ فَمٍ عِشْرُونَ أَلْفَ لِسَانٍ یُسَبِّحُونَ اَللَّهَ تَعَالَی بِلُغَاتٍ مُخْتَلِفَةٍ وَ یَجْعَلُونَ ثَوَابَ تَسْبِیحِهِمْ لِمَنْ یَدْعُو بِهَذَا اَلدُّعَاءِ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ لَمْ یَبْقَ نَبِیٌّ إِلاَّ دَعَا بِهَذَا اَلدُّعَاءِ وَ مَا مِنْ عَبْدٍ دَعَا بِهَذَا اَلدُّعَاءِ إِلاَّ لَمْ یَبْقَ بَیْنَ اَلدَّاعِی وَ بَیْنَ اَللَّهِ سِوَی حِجَابٍ وَاحِدٍ وَ لاَ یَسْأَلُ اَللَّهَ شَیْئاً إِلاَّ أَعْطَاهُ وَ کُلُّ مَنْ دَعَا بِهَذَا اَلدُّعَاءِ بَعَثَ اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ عِنْدَ خُرُوجِهِ مِنَ اَلْقَبْرِ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ فِی یَدِ کُلِّ مَلَکٍ عَلَمٌ مِنْ نُورٍ وَ سَبْعِینَ أَلْفَ غُلاَمٍ فِی یَدِ کُلِّ غُلاَمٍ زِمَامُ نَجِیبٍ بَطْنُهُ مِنْ لُؤْلُؤٍ وَ ظَهْرُهُ مِنْ زَبَرْجَدٍ أَخْضَرَ وَ قَوَائِمُهُ مِنْ یَاقُوتٍ أَحْمَرَ وَ عَلَی ظَهْرِ کُلِّ نَجِیبٍ قُبَّةٌ وَ لِلْقُبَّةِ أَرْبَعُمِائَةِ فِرَاشٍ مِنْ سُنْدُسٍ وَ إِسْتَبْرَقٍ  عَلَی کُلِّ فِرَاشٍ أَرْبَعُمِائَةِ حُورِیَّةٍ وَ أَرْبَعُمِائَةِ وَصِیفَةٍ لِکُلِّ حُورِیَّةٍ وَ وَصِیفَةٍ أَرْبَعُ مِائَةِ ذُؤَابَةٍ مِنَ اَلْمِسْکِ اَلْأَذْفَرِ وَ عَلَی رَأْسِ کُلِّ وَصِیفَةٍ تَاجٌ مِنَ اَلذَّهَبِ اَلْأَحْمَرِ یُسَبِّحُونَ اَللَّهَ وَ یُقَدِّسُونَهُ وَ یَجْعَلُونَ ثَوَابَهُمْ لِمَنْ یَدْعُو بِهَذَا اَلدُّعَاءِ وَ بَعْدَ ذَلِکَ یَأْتِیهِ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ مَعَ کُلِّ مَلَکٍ کَأْسٌ مِنْ لُؤْلُؤٍ أَبْیَضَ فِیهِ أَرْبَعَةُ أَلْوَانٍ مِنْ شَرَابٍ وَ مَاءٍ غَیْرِ آسِنٍ وَ لَبَنٍ لَمْ یَتَغَیَّرْ طَعْمُهُ وَ خَمْرٍ لَذَّةٍ لِلشَّارِبِینَ وَ عَسَلٍ مُصَفَّی عَلَی رَأْسِ کُلِّ مَلَکٍ طَبَقٌ وَ مِنْدِیلٌ عَلَیْهِ مَکْتُوبٌ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ تَحْتَ هَذِهِ اَلْکِتَابَةِ مَکْتُوبٌ هَذِهِ هَدِیَّةٌ مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی إِلَی فُلاَنِ بْنِ فُلاَنٍ اَلْمُوَاظِبِ عَلَی قِرَاءَةِ هَذَا اَلدُّعَاءِ فِی عَرَصَاتِ اَلْقِیَامَةِ وَ اَلْخَلْقُ کُلُّهُمْ یَنْظُرُونَ إِلَیْهِ وَ یَقُولُونَ مَنْ هَذَا مِمَّا یَکُونُ حَوْلَهُ مِنَ اَلْغِلْمَانِ وَ اَلْوَصَائِفِ وَ هُمْ عَلَی اَلنَّجِیبِ وَ اَلْمَلاَئِکَةُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ یَسُوقُونَهُ إِلَی تَحْتِ اَلْعَرْشِ فَیُنَادِی مُنَادٍ مِنْ قِبَلِ اَلرَّحْمَنِ یَا عَبْدِی اُدْخُلِ اَلْجَنَّةَ بِغَیْرِ حِسَابٍ یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَیُّ عَبْدٍ دَعَا بِهَذَا اَلدُّعَاءِ یَکُونُ مَلاَئِکَتُهُ فِی تَعَبٍ مِمَّا یَکْتُبُونَ لَهُ مِنَ اَلْحَسَنَاتِ وَ یَمْحُونَ عَنْهُ اَلسَّیِّئَاتِ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا مِنْ عَبْدٍ مِنْ أُمَّتِی دَعَا بِهَذَا اَلدُّعَاءِ فِی شَهْرِ رَمَضَانَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ وَ إِنْ قَرَأَهُ مَرَّةً وَاحِدَةً أَجْزَأَهُ إِلاَّ وَ قَدْ حَرَّمَ اَللَّهُ جَسَدَهُ عَلَی اَلنَّارِ وَ وَجَبَتْ لَهُ اَلْجَنَّةُ فَقَدْرُهُ عَلَی اَللَّهِ عَظِیمٌ وَ مَنْزِلَتُهُ جَلِیلٌ وَ مَنْ دَعَا بِهَذَا اَلدُّعَاءِ وَکَّلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ مَلاَئِکَةَ یَحْفَظُونَهُ مِنَ اَلْمَعَاصِی وَ یُسَبِّحُونَ وَ یُقَدِّسُونَ اَللَّهَ وَ یَحْفَظُونَهُ مِنَ اَلْبَلاَیَا کُلِّهَا وَ یَفْتَحُونَ لَهُ أَبْوَابَ اَلْجَنَّةِ وَ یُغْلِقُونَ عَنْهُ أَبْوَابَ جَهَنَّمَ وَ مَا دَامَ حَیّاً فَهُوَ فِی أَمَانِ اَللَّهِ وَ عِنْدَ وَفَاتِهِ وَ قَدْ أَعَدَّ اَللَّهُ مَا وَصَفْتُ لَکَ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا أَخِی جَبْرَئِیلُ شَوَّقْتَنِی إِلَی هَذَا اَلدُّعَاءِ فَقَالَ جَبْرَئِیلُ یَا مُحَمَّدُ لاَ تُعَلِّمْ هَذَا اَلدُّعَاءَ إِلاَّ لِمُؤْمِنٍ یَسْتَحِقُّهُ لاَ یَتَوَانَی فِی حِفْظِهِ وَ[لاَ]یَسْتَهْزِئُ بِهِ وَ إِذَا قَرَأَهُ یَقْرَؤُهُ بِنِیَّةٍ صَادِقَةٍ خَالِصَةٍ وَ إِذَا عَلَّقَهُ عَلَیْهِ یَکُونُ عَلَی طَهَارَةٍ لِأَنَّهُ لا یَمَسُّهُ إِلاَّ اَلْمُطَهَّرُونَ  قَالَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَوْصَانِی أَبِی أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَصِیَّةً عَظِیمَةً بِهَذَا اَلدُّعَاءِ وَ حِفْظِهِ وَ قَالَ لِی یَا بُنَیَّ اُکْتُبْ هَذَا اَلدُّعَاءَ عَلَی کَفَنِی وَ قَالَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَعَلْتُ کَمَا أَمَرَنِی أَبِی بِهِ وَ هُوَ سَرِیعُ اَلْإِجَابَةِ خَصَّ اَللَّهُ بِهِ عِبَادَهُ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ مَا مَنَعَهُ عَنِ اَلْأَوْلِیَاءِ وَ اَلْأَصْفِیَاءِ وَ هُوَ کَنْزٌ مِنْ کُنُوزِ اَللَّهِ وَ هُوَ اَلْمَعْرُوفُ بِدُعَاءِ اَلْجَوْشَنِ أَیُّهَا اَلْحَامِلُ لِهَذَا اَلدُّعَاءِ اَلْمُطَّلِعُ عَلَیْهِ نَاشَدْتُکَ اَللَّهَ لاَ تَسْمَحْ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ إِلاَّ لِمُؤْمِنٍ مُوَالٍ یَسْتَحِقُّهُ حَقِّی بِهِ وَ إِنْ بَذَلْتَهُ لِغَیْرِ مُسْتَحِقِّهِ مِمَّنْ لاَ یَعْرِفُ حَقَّهُ وَ مَنْ یَسْتَهْزِئُ بِهِ فَأَسْأَلُ اَللَّهَ اَلْعَظِیمَ أَنْ یُحَرِّمَهُ ثَوَابَهُ وَ أَنْ یَجْعَلَ اَلنَّفْعَ ضَرّاً وَ هَذِهِ وَصِیَّتِی إِلَیْکَ فِی اَلْحِرْزِ وَ اَلدُّعَاءِ اَلْمَعْرُوفِ بِحِرْزِ اَلْجَوْشَنِ جَعَلَهُ اَللَّهُ حِرْزاً وَ أَمَاناً لِمَنْ یَدْعُو بِهِ مِنْ آفَاتِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا عَلِیُّ عَلِّمْهُ لِأَهْلِکَ وَ وُلْدِکَ وَ حُثَّهُمْ عَلَی اَلدُّعَاءِ وَ اَلتَّوَسُّلِ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی وَ بِالاِعْتِرَافِ بِنِعْمَتِهِ وَ قَدْ حَرَّمْتُ عَلَیْهِمْ أَلاَّ یُعَلِّمُوهُ مُشْرِکاً فَإِنَّهُ لاَ یَسْأَلُ اَللَّهَ حَاجَةً إِلاَّ أَعْطَاهُ وَ کَفَاهُ وَ وَقَاهُ وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا عَلِیُّ قَدْ عَرَّفَنِی جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ فَضِیلَةِ هَذَا اَلدُّعَاءِ مَا لاَ أَقْدِرُ أَنْ أَصِفَهُ وَ لاَ یُحْصِیهِ إِلاَّ اَللَّهُ تَعَالَی عَزَّ جَلاَلُهُ وَ تَعَالَی شَأْنُهُ- وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 227 )


حدیث 989



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 411

لَیْسَ فِی اَلْجَوَارِحِ أَقَلُّ شُکْراً مِنَ اَلْعَیْنِ فَلاَ تُعْطُوهَا سُؤْلَهَا فَیَشْغَلَکُمْ عَنْ ذِکْرِ اَللَّهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 411 )


حدیث 990



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 344

وَ فِی  اَلْمَجْمَعِ عَنِ  اَلْبَاقِرِ وَ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یُحِبُّونَ أَنْ یَتَطَهَّرُوا بِالْمَاءِ عَنِ اَلْغَائِطِ وَ اَلْبَوْلِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 344 )


حدیث 991



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 50

کا،  [الکافی] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ یُصَلِّی فَعَدَدْتُ لَهُ فِی اَلرُّکُوعِ وَ اَلسُّجُودِ سِتِّینَ تَسْبِیحَةً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 50 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 39 
ابان بن تغلب گفت خدمت حضرت صادق رسیدم مشغول نماز بود در رکوع و سجود شمردم شصت تسبیح گفت.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 39  )


حدیث 992



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1267

23203-16 ( الکافی 473:5) الخمسة ( التهذیب 171:8 رقم 595)  الحسین ، عن الثلاثة، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام أنه قال: فی رجل ابتاع جاریة و لم تطمث قال "إن کانت صغیرة لا یتخوف علیها الحبل فلیس علیها عدة و لیطأها إن شاء و إن کانت قد بلغت و لم تطمث فإن علیها العدة "قال: و سألته عن رجل اشتری جاریة و هی حائض، قال "إذا طهرت فلیمسها إن شاء".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1267 )


حدیث 993



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 478

وَ عَنْهُمْ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثِ: اَلْمَرْأَةِ اَلْمُحْرِمَةِ قَالَ وَ لاَ بَأْسَ بِالْعَلَمِ فِی اَلثَّوْبِ. مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 478 )


حدیث 994



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 315

فِی أُصُولِ اَلْکَافِی بِإِسْنَادِهِ إِلَی عَبْدِ اَلْحَمِیدِ بْنِ أَبِی اَلدَّیْلَمِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ: عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فَلَمَّا أَنْ بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْمَسِیحَ قَالَ اَلْمَسِیحُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّهُ سَوْفَ یَأْتِی مِنْ بَعْدِی نَبِیٌّ اِسْمُهُ أَحْمَدُ مِنْ وُلْدِ إِسْمَاعِیلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَجِیءُ بِتَصْدِیقِی وَ تَصْدِیقِکُمْ وَ عُذْرِی وَ عُذْرِکُمْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 315 )


حدیث 995



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 68

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَزِیزِ بْنِ اَلْمُهْتَدِی قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْقُطْنِ وَ اَلزَّعْفَرَانِ عَلَیْهِمَا زَکَاةٌ قَالَ لاَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 68 )


حدیث 996



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 143

فِی کِتَابِ اَلْإِحْتِجَاجِ لِلطَّبْرِسِیِّ (ره) وَ رَوَی اَلْقَاسِمُ بْنُ مُعَاوِیَةَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لَمَّا خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْقَمَرَ کَتَبَ عَلَیْهِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ هُوَ اَلسَّوْدَاءُ اَلَّذِی تَرَوْنَهُ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 143 )


حدیث 997



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 500

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلرَّجُلُ یُرِیدُ أَنْ یَتَزَوَّجَ اَلْمَرْأَةَ یَجُوزُ أَنْ یَنْظُرَ إِلَیْهَا قَالَ نَعَمْ وَ تَرْفُقُ لَهُ اَلثِّیَابَ لِأَنَّهُ یُرِیدُ أَنْ یَشْتَرِیَهَا بِأَغْلَی ثَمَنٍ .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 500 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 597 
پدرم رحمة اللّه علیه،از سعد بن عبد اللّه،از احمد بن محمّد بن عیسی،از بزنطی، از یونس بن یعقوب،وی می‌گوید:محضر مبارک حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام عرض کردم:آیا مردی که با زنی می‌خواهد ازدواج کند می‌تواند به او نگاه کند؟ حضرت فرمودند:آری بلکه آن زن می‌تواند برای او لباس نازک و بدن نما نیز بپوشد تا او وی را به خوبی مشاهده کند زیرا آن مرد می‌خواهد او را با ثمنی گران و سنگین بخرد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 597  )


حدیث 998



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 479

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لاَ تَسْتَحِ مِنْ إِعْطَاءِ اَلْقَلِیلِ فَإِنَّ اَلْحِرْمَانَ أَقَلُّ مِنْهُ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 479 )


حدیث 999



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 265

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِذَا خَرَجْتَ مِنَ اَلْقَبْرِ فَقُلْ وَ أَنْتَ تَنْفُضُ یَدَیْکَ مِنَ اَلتُّرَابِ-  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  ثُمَّ اُحْثُ اَلتُّرَابَ عَلَیْهِ بِظَهْرِ کَفَّیْکَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ وَ قُلِ اَللَّهُمَّ إِیمَاناً بِکَ وَ تَصْدِیقاً بِکِتَابِکَ - هذا ما وَعَدَنَا اَللّهُ وَ رَسُولُهُ وَ صَدَقَ اَللّهُ وَ رَسُولُهُ فَإِنَّهُ مَنْ فَعَلَ ذَلِکَ وَ قَالَ هَذِهِ اَلْکَلِمَاتِ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ بِکُلِّ ذَرَّةٍ حَسَنَةً .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 265 )


حدیث 1000



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 52

مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: فِی کَفَّارَةِ اَلْیَمِینِ عِتْقُ رَقَبَةٍ أَوْ  «إِطْعامُ عَشَرَةِ مَساکِینَ مِنْ أَوْسَطِ ما تُطْعِمُونَ أَهْلِیکُمْ أَوْ کِسْوَتُهُمْ»  وَ اَلْوَسَطُ اَلْخَلُّ وَ اَلزَّیْتُ وَ أَرْفَعُهُ اَللَّحْمُ وَ اَلْخُبْزُ وَ اَلصَّدَقَةُ مُدٌّ مُدٌّ مِنْ حِنْطَةٍ لِکُلِّ مِسْکِینٍ وَ اَلْکِسْوَةُ ثَوْبَانِ فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَعَلَیْهِ اَلصِّیَامُ لِقَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی  «فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ ثَلاثَةِ أَیّامٍ»  .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 52 )


حدیث 1001



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 504

وَقَارُ اَلشَّیْبِ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ نَضَارَةِ اَلشَّبَابِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 504 )


حدیث 1002



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 328

وَ  عَنْهُ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُعَاوِیَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اِمْرَأَةٍ حَجَّتْ مَعَنَا وَ هِیَ حُبْلَی وَ لَمْ تَحُجَّ قَطُّ یُزَاحَمُ بِهَا حَتَّی تَسْتَلِمَ  اَلْحَجَرَ قَالَ لاَ تُغَرِّرُوا بِهَا قُلْتُ فَمَوْضُوعٌ عَنْهَا قَالَ کُنَّا نَقُولُ لاَ بُدَّ مِنِ اِسْتِلاَمِهِ فِی أَوَّلِ سَبْعٍ وَاحِدَةً ثُمَّ رَأَیْنَا اَلنَّاسَ قَدْ کَثُرُوا وَ حَرَصُوا فَلاَ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 328 )


حدیث 1003



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 125

قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَأَلَ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یُعَرِّفَهُ بَدْءَ اَلدُّنْیَا مُنْذُ خُلِقَتْ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سَأَلْتَنِی عَنْ غَوَامِضِ عِلْمِی فَقَالَ یَا رَبِّ أُحِبُّ أَنْ أَعْلَمَ ذَلِکَ فَقَالَ یَا  مُوسَی خَلَقْتُ اَلدُّنْیَا مُنْذُ مِائَةِ أَلْفِ أَلْفِ عَامٍ عَشْرَ مَرَّاتٍ وَ کَانَتْ خَرَاباً خَمْسِینَ أَلْفَ عَامٍ ثُمَّ بَدَأْتُ فِی عِمَارَتِهَا فَعَمَرْتُهَا خَمْسِینَ أَلْفَ عَامٍ ثُمَّ خَلَقْتُ فِیهَا خَلْقاً عَلَی مِثَالِ اَلْبَقَرِ یَأْکُلُونَ رِزْقِی وَ یَعْبُدُونَ غَیْرِی خَمْسِینَ أَلْفَ عَامٍ ثُمَّ أَمَتُّهُمْ کُلَّهُمْ فِی سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ ثُمَّ خَرَّبْتُ اَلدُّنْیَا خَمْسِینَ أَلْفَ عَامٍ ثُمَّ بَدَأْتُ فِی عِمَارَتِهَا فَمَکَثَتْ عَامِرَةً خَمْسِینَ أَلْفَ عَامٍ ثُمَّ خَلَقْتُ فِیهَا بَحْراً فَمَکَثَ اَلْبَحْرُ خَمْسِینَ أَلْفَ عَامٍ لاَ شَیْءٌ مَجَّاجاً مِنَ اَلدُّنْیَا یَشْرَبُهُ ثُمَّ خَلَقْتُ دَابَّةً وَ سَلَّطْتُهَا عَلَی ذَلِکَ اَلْبَحْرِ فشربه [فَشَرِبَتْهُ] بِنَفَسٍ وَاحِدٍ ثُمَّ خَلَقْتُ خَلْقاً أَصْغَرَ مِنَ اَلزُّنْبُورِ وَ أَکْبَرَ مِنَ اَلْبَقِّ فَسَلَّطْتُ ذَلِکَ اَلْخَلْقَ عَلَی هَذِهِ اَلدَّابَّةِ فَلَدَغَهَا وَ قَتَلَهَا فَمَکَثَتِ اَلدُّنْیَا خَرَاباً خَمْسِینَ أَلْفَ عَامٍ ثُمَّ بَدَأْتُ فِی عِمَارَتِهَا فَمَکَثَتْ خَمْسِینَ أَلْفَ سَنَةٍ ثُمَّ جَعَلْتُ اَلدُّنْیَا کُلَّهَا آجَامَ اَلْقَصَبِ وَ خَلَقْتُ اَلسَّلاَحِفَ وَ سَلَّطْتُهَا عَلَیْهَا فَأَکَلَتْهَا حَتَّی لَمْ یَبْقَ مِنْهَا شَیْءٌ ثُمَّ أَهْلَکْتُهَا فِی سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ فَمَکَثَتِ اَلدُّنْیَا خَمْسِینَ أَلْفَ عَامٍ ثُمَّ بَدَأْتُ فِی عِمَارَتِهَا فَمَکَثَتْ عَامِرَةً خَمْسِینَ أَلْفَ عَامٍ ثُمَّ خَلَقْتُ ثَلاَثِینَ  آدَمَ وَ مِنْ  آدَمَ إِلَی  آدَمَ أَلْفُ سَنَةٍ فَأَفْنَیْتُهُمْ کُلَّهُمْ بِقَضَائِی وَ قَدَرِی ثُمَّ خَلَقْتُ فِیهَا خَمْسِینَ أَلْفَ أَلْفِ مَدِینَةٍ مِنَ اَلْفِضَّةِ اَلْبَیْضَاءِ وَ خَلَقْتُ فِی کُلِّ مَدِینَةٍ مِائَةَ أَلْفِ أَلْفِ قَصْرٍ مِنَ اَلذَّهَبِ اَلْأَحْمَرِ فَمَلَأْتُ اَلْمُدُنَ خَرْدَلاً إِلَی اَلْهَوَاءِ یَوْمَئِذٍ أَلَذَّ مِنَ اَلشَّهْدِ وَ أَحْلَی مِنَ اَلْعَسَلِ وَ أَبْیَضَ مِنَ اَلثَّلْجِ ثُمَّ خَلَقْتُ طَیْراً وَاحِداً أَعْمَی وَ جَعَلْتُ طَعَامَهُ فِی کُلِّ سَنَةٍ حَبَّةً مِنَ اَلْخَرْدَلِ أَکَلَهَا حَتَّی فَنِیَتْ ثُمَّ خَرَّبْتُهَا فَمَکَثَتْ خَرَاباً خَمْسِینَ أَلْفَ عَامٍ ثُمَّ بَدَأْتُ فِی عِمَارَتِهَا فَمَکَثَتْ عَامِرَةً أَلْفَ عَامٍ ثُمَّ خَلَقْتُ أَبَاکَ  آدَمَ بِیَدِی  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ وَقْتَ اَلظُّهْرِ وَ لَمْ أَخْلُقْ مِنَ اَلطِّینِ غَیْرَهُ وَ أَخْرَجْتُ مِنْ صُلْبِهِ اَلنَّبِیَّ  مُحَمَّداً عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ.

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 125 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 178 
فرمود رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)که موسی(علیه السّلام)خواست از پروردگار خود عز و جل که بشناساند او را ابتداء دنیا از آن وقت که آفریده شده است پس وحی کرد خدای تعالی بموسی علیه السّلام که پرسیدی از علمهای پوشیدۀ من پس عرض کرد ای پروردگار من میخواهم که بدانم این را پس فرمود یا موسی آفریدم دنیا را از مدت صد هزار هزار سال ده بار و بود آن خراب در پنجاه هزار سال بعد از آن عمارت کردم آن را و معمور ساختم پنجاه هزار سال بعد از آن عمارت کردم آن را و معمور ساختم پنجاه هزار سال پس آفریدم در آن خلقی مثال گاو میخوردند روزی مرا و عبادت میکردند غیر مرا در پنجاه هزار سال پس میراندم ایشان را جمیعا در یک ساعت پس خراب کردم دنیا را پنجاه هزار سال بعد از آن ابتدا کردم در عمارت آن پس معمور ماند پنجاه هزار سال پس آفریدم در آن دریائی پس ماند آن دریا در پنجاه هزار سال که نبود چیزی آب از دهان اندازنده که بیاشامد پس خلق کردم حیوانی و گماشتم او را بر آن دریا پس آشامید کل آن را بیک نفس بعد از آن آفریدم خلقی کوچکتر از زنبور و بزرگتر از پشه پس گماشتم آن را بر آن حیوان پس گزید آن را و کشت او را پس ماند دنیا خراب پنجاه هزار سال پس ابتدا کردم در عمارت آن پس ماند پنجاه هزار سال پس آفریدم در کل دنیا نیستان و نی و آفریدم سنگ پشتها و گماشتم ایشان را بر نی پس خوردند تا آنکه باقی نماند از آن چیزی پس هلاک کردم آن را در یک ساعت پس دنیا خراب ماند پنجاه هزار سال پس ابتدا کردم در عمارت آن پس ماند معمور پنجاه هزار سال پس خلق کردم سی هزار آدم در سی هزار سال از آدمی تا آدمی هزار سال پس نیست گردانیدم کل ایشان را بقضا و قدر خود پس خلق کردم در آن پنجاه هزار هزار شهر از نقره سفید و آفریدم در هر شهری صد هزار هزار قصر از طلاء سرخ پس گردانیدم آن شهرها را از خردل تا هوا که لذیذتر از شهد و شیرین‌تر از عسل بود و سفیدتر از برف پس آفریدم یک مرغ کوری را و گردانیدم طعام او را در هزار هزار سال دانه در هر سال از آن خردل خورد آن را تا آخر شد پس خراب کردم دنیا را و ماند خراب بپنجاه هزار سال پس ابتدا کردم بعمارت آن و معمور ماند هزار سال پس آفریدم پدر تو آدم علیه السّلام را بدست قدرت روز جمعه وقت پیشین و نیافریدم از گل غیر او را و بیرون آوردم از پشت او«

مُحَمَّدٌ رَسُولُ‌ اَللّهِ‌

»(صلّی الله علیه و آله)

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 178  )


حدیث 1004



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 270

وَ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنِ اِسْتَذَلَّ مُؤْمِناً وَ اِحْتَقَرَهُ لِقِلَّةِ ذَاتِ یَدِهِ وَ لِفَقْرِهِ شَهَرَهُ اَللَّهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ عَلَی رُءُوسِ اَلْخَلاَئِقِ. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْمُثَنَّی عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 270 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 195 
4- امام صادق(علیه السّلام)می‌فرماید:هر که مؤمنی را به خاطر تنگدستی و فقرش پست و کوچک بشمارد،خداوند روز قیامت او را در برابر مردم رسوا و مفتضح گرداند.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 195  )


حدیث 1005



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 223

ب،  [قرب الإسناد] ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ  جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  أَخِی مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنِّی أُرِیدُ اَلْخُرُوجَ فَادْعُ اَللَّهَ لِی قَالَ وَ مَتَی تَخْرُجُ قَالَ  یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ فَقَالَ لَهُ وَ لِمَ تَخْرُجُ  یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ قَالَ أَطْلُبُ فِیهِ اَلْبَرَکَةَ لِأَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وُلِدَ  یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ فَقَالَ کَذَبُوا وُلِدَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ وَ مَا مِنْ یَوْمٍ أَعْظَمَ شُؤْماً مِنْ  یَوْمِ اَلْإِثْنَیْنِ یَوْمَ مَاتَ فِیهِ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اِنْقَطَعَ فِیهِ وَحْیُ اَلسَّمَاءِ وَ ظُلِمْنَا فِیهِ حَقَّنَا أَ لاَ أَدُلُّکَ عَلَی یَوْمٍ سَهْلٍ لَیِّنٍ أَلاَنَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  لِدَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِیهِ اَلْحَدِیدَ فَقَالَ اَلرَّجُلُ بَلَی جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ اُخْرُجْ  یَوْمَ اَلثَّلاَثَاءِ . ل،  [الخصال] ، عن  أبیه عن  سعد عن  ابن عیسی عن  البجلی عن  علی بن جعفر : مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 223 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 141 
2-همان از علی بن جعفر که مردی نزد برادرم امام موسی(علیه السّلام)آمد و باو گفت:قربانت میخواهم بیرون روم بدرگاه خدا برایم دعاء کن،فرمود:کی بیرون میروی گفت:روز دوشنبه فرمودش چرا روز دوشنبه‌؟گفت:بدان برکت جویم زیرا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)روز دوشنبه زاده شد فرمود:دروغ گویند رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)روز جمعه زاده شده،و روزی شومتر از روز دوشنبه نباشد روزیست که در آن رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)درگذشت و وحی آسمان قطع شد و بما در آن روز ستم شد که حق ما را بردند،آیا بتو روزی آسان و نرم را رهنمائی نکنم که خدا در آن آهن را برای داود نرم کرد؟آن مرد گفت:چرا قربانت گردم فرمود روز سه‌شنبه بیرون شو. خصال:بسندی مانندش را آورده.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 141  )


حدیث 1006



متن حدیث - الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 411

وَ سُئِلَ عَنْ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ- کَلاّ إِنَّهُمْ عَنْ رَبِّهِمْ یَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبُونَ  فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لاَ یُوصَفُ بِمَکَانٍ یَحُلُّ فِیهِ فَیُحْجَبَ عَنْ عِبَادِهِ وَ لَکِنَّهُ یَعْنِی عَنْ ثَوَابِ رَبِّهِمْ مَحْجُوبُونَ .

( الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 411 )



ترجمه حدیث

#### الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 408 
296-آن حضرت از آیۀ:«آنان در آن روز در پس حجاب و پرده‌ای هستند و پروردگار خود را نمی‌بینند-مطفّفین:15» سؤال شده و فرمود: صحیح نیست و نمی‌توان خداوند را این گونه وصف نماییم که در جایی قرار می‌گیرد و بندگان در پس حجاب هستند و او را نمی‌بینند، بلکه معنی آیه این است که از ثواب پروردگار خویش محرومند.

(  الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 408  )


حدیث 1007



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 384

4504-17  التهذیب ،1/342/479/5  علی بن مهزیار عن  فضالة عن  أبان عن  عبد الرحمن بن سیابة قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن غسل  یوم عرفة فی الأمصار فقال اغتسل أینما کنت.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 384 )


حدیث 1008



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 298

وَ عَنْهُ أَیْضاً فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی: مَا تَقُولُ فِی قَوْمٍ هَلَکَ إِمَامُهُمْ کَیْفَ یَصْنَعُونَ قَالَ فَقَالَ لِی أَ مَا تَقْرَأُ  کِتَابَ اَللَّهِ :  فَلَوْ لا نَفَرَ مِنْ کُلِّ فِرْقَةٍ  إِلَی قَوْلِهِ:  یَحْذَرُونَ  قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَمَا حَالُ اَلْمُنْتَظِرِینَ حَتَّی یَرْجِعَ اَلْمُتَفَقِّهُونَ قَالَ فَقَالَ لِی یَرْحَمُکَ اَللَّهُ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّهُ کَانَ بَیْنَ  مُحَمَّدٍ وَ  عِیسَی صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِمَا خَمْسُونَ وَ مِائَتَا سَنَةٍ فَمَاتَ قَوْمٌ عَلَی دِینِ  عِیسَی اِنْتِظَاراً لِدِینِ  مُحَمَّدٍ فَآتَاهُمُ اَللَّهُ  أَجْرَهُمْ مَرَّتَیْنِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 298 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 242 
*در روایت دیگری می‌پرسد چه میفرمائید در باره گروهی که امام خود را از دست داده‌اند چه باید بکنند. فرمود مگر قرآن نخوانده‌ای«

فَلَوْ لا نَفَرَ مِنْ‌ کُلِّ‌ فِرْقَةٍ‌

»تا«

یَحْذَرُونَ‌

»گفتم فدایت شوم حال کسانی که انتظار میکشند تا جستجوکنندگان برگردند چیست فرمود خدا ترا رحمت کند مگر نمیدانی که بین محمّد و عیسی صلی اللّه علیهما دویست و پنجاه سال فاصله بود گروهی بر دین عیسی از دنیا رفتند بانتظار دین محمّد خداوند بآنها دو پاداش داد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 242  )


حدیث 1009



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 350

طب،  [طب  الأئمة علیهم السلام ] ،  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْبُرْسِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْأَرْمَنِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ مُحْرِزٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ لَمْ یُبْرِئْهُ سُورَةُ  اَلْحَمْدِ وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ لَمْ یُبْرِئْهُ شَیْءٌ وَ کُلُّ عِلَّةٍ تُبْرِئُهَا هاتین السورتین [هَاتَانِ اَلسُّورَتَانِ] .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 350 )


حدیث 1010



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 38

سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْمُخْتَارِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَجُلٌ عِنْدَهُ مِائَةُ دِرْهَمٍ وَ تِسْعَةٌ وَ تِسْعُونَ دِرْهَماً وَ تِسْعَةٌ وَ ثَلاَثُونَ دِینَاراً أَ یُزَکِّیهَا قَالَ لاَ لَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ مِنَ اَلزَّکَاةِ فِی اَلدَّرَاهِمِ وَ لاَ فِی اَلدَّنَانِیرِ حَتَّی یَتِمَّ أَرْبَعِینَ دِینَاراً وَ اَلدَّرَاهِمُ مِائَتَیْ دِرْهَمٍ قَالَ قُلْتُ فَرَجُلٌ عِنْدَهُ أَرْبَعُ أَیْنُقٍ وَ تِسْعٌ وَ ثَلاَثُونَ شَاةً وَ تِسْعٌ وَ عِشْرُونَ بَقَرَةً أَ یُزَکِّیهَا قَالَ لاَ یُزَکِّی شَیْئاً مِنْهَا لِأَنَّهَا لَیْسَ شَیْءٌ مِنْهُنَّ تَمَّ نِصَابُهُ فَلَیْسَ تَجِبُ فِیهِ اَلزَّکَاةُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 38 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 2 , ص 67 
قال رحمه اللّه باب الجنسین اذا اجتمعا فنقص کلّ‌ واحد منهما عن حد کمال ما یجب فیه الزّکاة. امّا السّند فهو صحیح و مختار بن زیاد العبدی البصری من اصحاب ابی جعفر الثانی محمّد بن علی علیهما السّلام ثقة حج امّا المتن فلأنّه یتضمّن و تسعة و ثلثون دینارا ا یزکیها ظاهر انّ‌ هذا مبناه علی اوّل نصاب الذّهب اربعون دینارا و لیس فیما أقلّ‌ منه زکاة کعشرین دینارا و قد عرفت انّ‌ مذهب الشّیخ انّ‌ اوّل نصاب الذّهب هو عشرون دینارا و امّا ما تضمّنه من قوله اربع اینق بعد الهمزة المفتوحة الیاء المنقطعة تحتها نقطتین السّاکنة و بعدها النّون المضمومة جمع ناقة امّا سند الثّانی فهو صحیح امّا سند الثّالث فهو موثّق و کذلک ما یتلوه امّا المتن فلأنّه یتضمّن فلا تکسر الدّراهم و امّا ما فی التّهذیب و لا تکبس من کبس الرّجل رأسه فی ثوبه اخفاه و ادخل فیه قاموس

(  مناهج الأخبار ؛ ج 2 , ص 67  )


حدیث 1011



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 206

لی،  [الأمالی] ،  للصدوق قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَعْبَدُ اَلنَّاسِ مَنْ أَقَامَ اَلْفَرَائِضَ وَ أَشَدُّ اَلنَّاسِ اِجْتِهَاداً مَنْ تَرَکَ اَلذُّنُوبَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 206 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 216 
13-امالی صدوق.رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود عابدترین مردم کسی است که واجبات را بپا دارد و انجام دهد و کوشاترین و پر زحمت‌ترین مردم کسی است که گناهان را ترک کند.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 216  )


حدیث 1012



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 31

حدّثنی أبی، عن النّضر بن سوید ، عن عاصم بن حمید، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: لقی المنهال بن عمرو علیّ بن الحسین - علیه السّلام - فقال له: کیف أصبحت یا ابن رسول اللّه؟ قال: ویحک، أما آن لک أن تعلم کیف أصبحت؟ أصبحنا فی قومنا مثل بنی إسرائیل فی آل فرعون یذبّحون أبناءنا و یستحیون نساءنا. و أصبح خیر البریّة بعد محمّد - صلّی اللّه علیه و آله - یلعن علی المنابر. و أصبح عدوّنا یعطی المال و الشّرف. و أصبح من یحبّنا محقودا منقوصا حقّه، و کذلک لم یزل المؤمنون. و أصبحت العجم تعرف للعرب حقّها بأنّ محمّدا کان منها : و أصبحت العرب تعرف القریش حقّها بأن محمّدا - صلّی اللّه علیه و آله - کان منها [و أصبحت قریش تفتخر علی العرب بأن محمّدا کان منها] [و أصبحت العرب تفتخر علی العجم بأنّ محمّدا - صلّی اللّه علیه و آله - کان منها] و أصبحنا أهل البیت لا یعرف لنا حقّ. فهکذا أصبحنا، یا منهال.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 31 )


حدیث 1013



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 355

حَدَّثَنَا اَلْعَبَّاسُ بْنُ مَعْرُوفٍ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ رِبْعِیٍّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ« إِنَّ فِی ذلِکَ لَآیاتٍ لِلْمُتَوَسِّمِینَ  » قَالَ هُمُ  اَلْأَئِمَّةُ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِتَّقُوا فِرَاسَةَ اَلْمُؤْمِنِ فَإِنَّهُ یَنْظُرُ بِنُورِ اَللَّهِ فِی قَوْلِهِ« إِنَّ فِی ذلِکَ لَآیاتٍ لِلْمُتَوَسِّمِینَ  ».

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 355 )


حدیث 1014



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 345

أَرْوِی عَنِ اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لِکُلِّ دَاءٍ دَوَاءٌ سَأَلْتُهُ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ لِکُلِّ دَاءٍ دُعَاءٌ فَإِذَا أُلْهِمَ اَلْعَلِیلُ اَلدُّعَاءَ فَقَدْ أُذِنَ فِی شِفَائِهِ ثُمَّ قَالَ لِیَ اَلْعَالِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلدُّعَاءُ أَفْضَلُ مِنْ قِرَاءَةِ اَلْقُرْآنِ لِأَنَّ اَللَّهَ جَلَّ وَ عَزَّ یَقُولُ« قُلْ ما یَعْبَؤُا بِکُمْ رَبِّی لَوْ لا دُعاؤُکُمْ فَقَدْ کَذَّبْتُمْ فَسَوْفَ یَکُونُ لِزاماً  » وَ إِنَّ اَللَّهَ یُؤَخِّرُ إِجَابَةَ اَلْمُؤْمِنِ شَوْقاً إِلَی دُعَائِهِ وَ یَقُولُ صَوْتٌ أُحِبُّ أَنْ أَسْمَعَهُ وَ یُعَجِّلُ إِجَابَةَ دُعَاءِ اَلْمُنَافِقِ وَ یَقُولُ صَوْتٌ أَکْرَهُ سَمَاعَهُ .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 345 )


حدیث 1015



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 237

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  تَزَوَّجُوا اَلسَّوْدَاءَ اَلْوَلُودَ اَلْوَدُودَ وَ لاَ تَزَوَّجُوا اَلْحَسْنَاءَ اَلْجَمِیلَةَ اَلْعَاقِرَ فَإِنِّی أُبَاهِی بِکُمُ اَلْأُمَمَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ أَ وَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ اَلْوِلْدَانَ تَحْتَ عَرْشِ اَلرَّحْمَنِ یَسْتَغْفِرُونَ لآِبَائِهِمْ یَحْضُنُهُمْ إِبْرَاهِیمُ وَ تُرَبِّیهِمْ سَارَةُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِمَا فِی جَبَلٍ مِنْ مِسْکٍ وَ عَنْبَرٍ وَ زَعْفَرَانٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 237 )


حدیث 1016



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 407

قَالَ اَلصَّادِقُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «مَنْ کَتَبَهَا فِی رَقِّ ظَبْیٍ، وَ جَعَلَهَا فِی مَنْزِلِهِ جَاءَتْ إِلَیْهِ اَلْخُطَّابُ فِی مَنْزِلِهِ، وَ طُلِبَ اَلتَّزْوِیجُ فِی بَنَاتِهِ، وَ أَخَوَاتِهِ، وَ جَمِیعِ أَهْلِهِ وَ أَقْرِبَائِهِ، بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 407 )


حدیث 1017



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 70

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: أخذوا [فَاحْذَرُوا] مِنَ اَللَّهِ مَا حَذَّرَکُمْ مِنْ نَفْسِهِ وَ اِخْشَوْهُ خَشْیَةً یَظْهَرُ أَثَرُهَا عَلَیْکُمْ وَ اِعْمَلُوا بِغَیْرِ رِیَاءٍ وَ لاَ سُمْعَةٍ فَإِنَّ مَنْ عَمِلَ لِغَیْرِ اَللَّهِ وَکَلَهُ اَللَّهُ إِلَی مَنْ عَمِلَ لَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 70 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 65 
29-و فرمود از هر چه خدا شما را برحذر داشته بپرهیزید و چنان بترسید که اثر آن در شما آشکار شود عمل خود را خالی از ریب و ریا کنید.زیرا هر کس عمل برای غیر خدا نماید خداوند او را واگذار بهمان کس میکند(که برایش عمل کرده).

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 65  )


حدیث 1018



متن حدیث - سعد السعود , جلد 1 , صفحه 141

و قال  رسول اللّه : من مات علی حبّ  آل محمد فقد مات شهیدا ألا و من مات علی حبّ  آل محمد مات مغفورا له إلاّ و من مات علی حبّ  آل محمد مات تائبا ألا و من مات علی حبّ  آل محمد مات مؤمنا مستکمل الإیمان ألا و من مات علی حبّ  آل محمد بشره  ملک الموت بالجنة ثمّ  منکر و  نکیر ألا و من مات علی حبّ  آل محمد یزف إلی  الجنة کما تزف العروس إلی بیت زوجها ألا و من مات علی حبّ  آل محمد فتح اللّه فی قبره بابین إلی  الجنة ألا و من مات علی حبّ  آل محمد جعل اللّه قبره مزار ملائکة الرحمة ألا و من مات علی حبّ  آل محمد مات علی السنة و الجماعة ألا و من مات علی بغض  آل محمد جاء  یوم القیامة مکتوب بین عینیه آیس من رحمة اللّه ألا و من مات علی بغض  آل محمد مات کافرا ألا و من مات علی بغض  آل محمد لم یشم رائحة  الجنة .

( سعد السعود , جلد 1 , صفحه 141 )


حدیث 1019



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 277

19395-4  الکافی ،1/4/305/6  ابن بندار عن  البرقی عن  عثمان عن  خالد بن نجیح عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: السویق طعام المرسلین أو قال النبیین.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 277 )


حدیث 1020



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 77

اَلْوَرَعُ خَیْرٌ مِنْ ذُلِّ اَلطَّمَعِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 77 )


حدیث 1021



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 175

فِی إِرْشَادِ اَلْمُفِیدِ رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ رَوَی أَبُو بَصِیرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا قَامَ اَلْقَائِمُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سَارَ إِلَی اَلْکُوفَةِ فَهَدَمَ فِیهَا أَرْبَعَ مَسَاجِدَ، وَ لَمْ یَبْقَ مَسْجِدٌ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ لَهُ شُرَفٌ إِلاَّ هَدَمَهَا وَ جَعَلَهَا جَمَّاءَ وَ وَسَّعَ اَلطَّرِیقَ اَلْأَعْظَمَ، وَ کَسَّرَ کُلَّ جَنَاحٍ خَارِجٍ فِی اَلطَّرِیقِ وَ أَبْطَلَ اَلْکُنُفَ وَ اَلْمَیَازِیبَ إِلَی اَلطُّرُقَاتِ، وَ لاَ یَتْرُکُ بِدْعَةً إِلاَّ أَزَالَهَا وَ لاَ سُنَّةً إِلاَّ أَقَامَهَا، وَ یَفْتَحُ قُسْطَنْطَنِیَّةَ وَ اَلصِّینَ وَ جِبَالَ اَلدَّیْلَمِ، فَیَمْکُثُ عَلَی ذَلِکَ سَبْعَ سِنِینَ مِقْدَارُ کُلِّ سَنَةٍ عَشْرُ سِنِینَ مِنْ سِنِیکُمْ، ثُمَّ یَفْعَلُ اَللَّهُ مَا یَشَاءُ قَالَ: قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ کَیْفَ تَطُولُ اَلسِّنُونَ؟ قَالَ: یَأْمُرُ اَللَّهُ تَعَالَی اَلْفَلَکَ بِاللُّبُوثِ وَ قِلَّةِ اَلْحَرَکَةِ فَتَطُولُ اَلْأَیَّامُ لِذَلِکَ وَ اَلسِّنُونَ، قَالَ لَهُ: إِنَّهُمْ یَقُولُونَ إِنَّ اَلْفَلَکَ إِنْ تَغَیَّرَ فَسَدَ؟ قَالَ: ذَاکَ قَوْلُ اَلزَّنَادِقَةِ فَأَمَّا اَلْمُسْلِمُونَ فَلاَ سَبِیلَ لَهُمْ إِلَی ذَلِکَ وَ قَدْ شَقَّ اَلْقَمَرَ لِنَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، وَ رَدَّ اَلشَّمْسَ مِنْ قَبْلِهِ لِیُوشَعَ بْنِ نُونٍ، وَ أَخْبَرَنَا بِطُولِ یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ أَنَّهُ کَأَلْفِ سَنَةٍ مِمَّا تَعُدُّونَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 175 )


حدیث 1022



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 260

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  یَعْقُوبَ اَلْبَزَّازِ قَالَ: قُلْتُ لَهُ أَقُومُ قَبْلَ اَلْفَجْرِ بِقَلِیلٍ فَأُصَلِّی أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ ثُمَّ أَتَخَوَّفُ أَنْ یَنْفَجِرَ اَلْفَجْرُ أَبْدَأُ بِالْوَتْرِ أَوْ أُتِمُّ اَلرَّکَعَاتِ فَقَالَ لاَ بَلْ أَوْتِرْ وَ أَخِّرِ اَلرَّکَعَاتِ حَتَّی تَقْضِیَهَا فِی صَدْرِ اَلنَّهَارِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 260 )


حدیث 1023



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 3

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اِبْنُ شَاذَوَیْهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْخَشَّابِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ عَنْ  زَکَرِیَّا اَلْمُؤْمِنِ عَنِ  اَلْمُشْمَعِلِّ اَلْأَسَدِیِّ قَالَ: خَرَجْتُ ذَاتَ سَنَةٍ حَاجّاً فَانْصَرَفْتُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ مِنْ أَیْنَ بِکَ یَا  مُشْمَعِلُّ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ کُنْتُ حَاجّاً فَقَالَ أَ وَ تَدْرِی مَا لِلْحَاجِّ مِنَ اَلثَّوَابِ فَقُلْتُ مَا أَدْرِی حَتَّی تُعَلِّمَنِی فَقَالَ إِنَّ اَلْعَبْدَ إِذَا طَافَ بِهَذَا  اَلْبَیْتِ أُسْبُوعاً وَ صَلَّی رَکْعَتَیْهِ وَ سَعَی بَیْنَ  اَلصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ سِتَّةَ آلاَفِ حَسَنَةٍ وَ حَطَّ عَنْهُ سِتَّةَ آلاَفِ سَیِّئَةٍ وَ رَفَعَ لَهُ سِتَّةَ آلاَفِ دَرَجَةٍ وَ قَضَی لَهُ سِتَّةَ آلاَفِ حَاجَةٍ لِلدُّنْیَا کَذَا وَ اِدَّخَرَ لَهُ لِلْآخِرَةِ کَذَا فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّ هَذَا لَکَثِیرٌ فَقَالَ أَ فَلاَ أُخْبِرُکَ بِمَا هُوَ أَکْثَرُ مِنْ ذَلِکَ قَالَ قُلْتُ بَلَی فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَقَضَاءُ حَاجَةِ اِمْرِئٍ مُؤْمِنٍ أَفْضَلُ مِنْ حَجَّةٍ وَ حَجَّةٍ وَ حَجَّةٍ حَتَّی عَدَّ عَشْرَ حِجَجٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 3 )


حدیث 1024



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 198

یر،  [بصائر الدرجات] :  مُحَمَّدُ بْنُ هَارُونَ ، عَنْ  أَبِی یَحْیَی اَلْوَاسِطِیِّ ، عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ  عَجْلاَنَ أَبِی صَالِحٍ ، قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قُبَّةِ  آدَمَ ، فَقُلْتُ : هَذِهِ قُبَّةُ  آدَمَ ؟. فَقَالَ: نَعَمْ، وَ لِلَّهِ قِبَابٌ کَثِیرَةٌ، أَمَا إِنَّ خَلْفَ مَغْرِبِکُمْ هَذِهِ تِسْعَةً وَ ثَلاَثِینَ مَغْرِباً أَرْضاً بَیْضَاءَ وَ مَمْلُوَّةً خَلْقاً یَسْتَضِیئُونَ بِنُورِهَا لَمْ یَعْصُوا اَللَّهَ طَرْفَةَ عَیْنٍ، لاَ یَدْرُونَ أَ خَلَقَ اَللَّهُ  آدَمَ أَمْ لَمْ یَخْلُقْهُ، یَتَبَرَّءُونَ مِنْ  فُلاَنٍ وَ  فُلاَنٍ ، قِیلَ لَهُ: کَیْفَ هَذَا یَتَبَرَّءُونَ مِنْ  فُلاَنٍ وَ  فُلاَنٍ وَ هُمْ لاَ یَدْرُونَ أَ خَلَقَ اَللَّهُ  آدَمَ أَمْ لَمْ یَخْلُقْهُ؟. فَقَالَ - لِلسَّائِلِ عَنْهُ -: أَ تَعْرِفُ  إِبْلِیسَ ؟. قَالَ: لاَ، إِلاَّ بِالْخَبَرِ. قَالَ: فَأُمِرْتَ بِاللَّعْنَةِ وَ اَلْبَرَاءَةِ مِنْهُ؟. قَالَ: نَعَمْ. قَالَ : فَکَذَلِکَ أُمِرَ هَؤُلاَءِ . أقول: رَوَاهُ  اَلْحَسَنُ بْنُ سُلَیْمَانَ مِنْ  بَصَائِرِ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 198 )


حدیث 1025



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 210

وَ رَوَی اَلشَّیْخُ عَنْ مُثَنَّی اَلْحَنَّاطِ عَنْ مِنْهَالٍ اَلْقَصَّابِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَلَقَّ وَ لاَ تَشْتَرِ مَا یُتَلَقَّی وَ لاَ تَأْکُلْ مِنْهُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 210 )


حدیث 1026



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 161

11704-5  الکافی ،1/8/214/4  أحمد عن  البزنطی عن  أبان عن  الشحام عمن رواه عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: حج  موسی بن عمران و معه سبعون نبیا من  بنی إسرائیل خطم إبلهم من لیف یلبون و تجیبهم الجبال و علی  موسی عباءتان قطوانیتان یقول لبیک عبدک ابن عبدک.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 161 )


حدیث 1027



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 394

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنِ اِعْتَمَرَ مِنَ  اَلتَّنْعِیمِ فَلاَ یَقْطَعِ اَلتَّلْبِیَةَ حَتَّی یَنْظُرَ إِلَی  اَلْمَسْجِدِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 394 )


حدیث 1028



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 205

زَیْدُ بْنُ أَرْقَمَ -: حَارَبَ جَعْفَرٌ عَلَی أَشْقَرِهِ حَتَّی عُقِرَ وَ هُوَ أَوَّلُ مَنْ عُقِرَ فَرَسُهُ فِی اَلْإِسْلاَمِ فَحَارَبَ رَاجِلاً حَتَّی قُتِلَ.

( المناقب , جلد 1 , صفحه 205 )


حدیث 1029



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 115

أَحْسَنُ اَللِّبَاسِ اَلْوَرَعُ وَ خَیْرُ اَلذُّخْرِ اَلتَّقْوَی.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 115 )


حدیث 1030



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 394

عَوَالِی اَللآَّلِی ، عَنْ  أَبِی ذَرٍّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ أَحْسَنَ مَا غَیَّرْتُمْ بِهِ هَذَا اَلشَّیْبَ اَلْحِنَّاءُ وَ اَلْکَتَمُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 394 )


حدیث 1031



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 145

وَ عَنْ (تَفْسِیرِ اَلْهُذَیْلِ وَ مُقَاتِلٍ) عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَنَفِیَّةِ - فِی خَبَرٍ طَوِیلٍ: -  إِنَّما نَحْنُ مُسْتَهْزِؤُنَ  بِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ، فَقَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  اَللّهُ یَسْتَهْزِئُ بِهِمْ  یَعْنِی یُجَازِیهِمْ فِی اَلْآخِرَةِ جَزَاءَ اِسْتِهْزَائِهِمْ بِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ).

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 145 )


حدیث 1032



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 119

وَ عَنْهُ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ وَ  رِبْعِیٍّ رَفَعَاهُ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کَانَتْ  لَیْلَةُ اَلْجُمُعَةِ ، تُسْتَحَبُّ أَنْ یُقْرَأَ فِی اَلْعَتَمَةِ سُورَةُ  اَلْجُمُعَةِ ، وَ  إِذَا جَاءَکَ اَلْمُنَافِقُونَ وَ فِی صَلاَةِ اَلصُّبْحِ مِثْلُ ذَلِکَ وَ فِی صَلاَةِ اَلْجُمُعَةِ مِثْلُ ذَلِکَ وَ فِی صَلاَةِ اَلْعَصْرِ مِثْلُ ذَلِکَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 119 )


حدیث 1033



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 371

وَ فِیهِ أَنَّهُ قَالَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْمُغِیرَةِ : کُنْتُ وَاقِفاً فَتَعَلَّقْتُ بِالْمُلْتَزَمِ وَ قُلْتُ اَللَّهُمَّ أَرْشِدْنِی إِلَی خَیْرِ اَلْأَدْیَانِ فَوَقَعَ فِی نَفْسِی أَنْ آتِیَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَتَیْتُ اَلْمَدِینَةَ فَوَقَفْتُ بِبَابِهِ وَ قُلْتُ لِلْغُلاَمِ قُلْ لِمَوْلاَکَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلْعِرَاقِ بِالْبَابِ فَسَمِعْتُ نِدَاءٍ اُدْخُلْ یَا عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ اَلْمُغِیرَةِ فَدَخَلْتُ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیَّ قَالَ قَدِ اِسْتَجَابَ اَللَّهُ دَعْوَتَکَ وَ هَدَاکَ إِلَی دِینِکَ فَقُلْتُ أَشْهَدُ أَنَّکَ حُجَّةُ اَللَّهِ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 371 )


حدیث 1034



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 34

حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ اَلْکُوفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ جَدِّهِ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ :  کَانَتِ اَلْفُقَهَاءُ وَ اَلْحُکَمَاءُ إِذَا کَاتَبُوا بَعْضُهُمْ بَعْضاً کَتَبُوا بِثَلاَثٍ لَیْسَ مَعَهُنَّ رَابِعَةٌ مَنْ کَانَتِ اَلْآخِرَةُ هَمَّهُ کَفَاهُ اَللَّهُ هَمَّهُ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ مَنْ أَصْلَحَ سَرِیرَتَهُ أَصْلَحَ اَللَّهُ عَلاَنِیَتَهُ وَ مَنْ أَصْلَحَ فِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَصْلَحَ اَللَّهُ لَهُ فِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلنَّاسِ.

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 34 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 34 
6 - امیر المؤمنین «علیه السّلام» فرمود شیوه فقها و حکما این بود که در نگارشات خود بهم سه چیز مینوشتند و چهارمی نداشت. 1 - هر که هم خود را آخرتش کند خدا هم دنیایش را کفایت کند. 2 - هر که درونش را اصلاح کند خدا برونش را اصلاح کند. 3 - هر که میان خود و خدا را اصلاح کند خدا میان او و خلق را اصلاح نماید.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 34  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 65 
6.امیر مومنان علیه السّلام فرمود:حکیمان به هنگام نوشتن نامه برای یکدیگر سه سفارش می‌نوشتند و سفارش چهارمی نداشتند:نخست می‌نوشتند هرکس که آخرت هدف او باشد،خدا دنیای او را تأمین می‌کند.دیگر این‌که،هرکس باطن خود را اصلاح کند، خداوند نیز ظاهر او را اصلاح می‌کند.و سوم این‌که هرکس رابطه خود و خدا را شایسته کند،خداوند رابطه او و مردم را شایسته می‌سازد.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 65  )


حدیث 1035



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 2

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ أُبَیُّ بْنُ کَعْبٍ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: وَ مَنْ قَرَأَ سُورَةَ حم جَاثِیَةَ سَتَرَهُ اَللَّهُ عَوْرَتَهُ وَ سَکَّنَ رَوْعَتَهُ عِنْدَ اَلْحِسَابِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 2 )


حدیث 1036



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 163

اِحْذَرُوا ضِیَاعَ اَلْأَعْمَارِ فِیمَا لاَ یَبْقَی لَکُمْ فَفَائِتُهَا لاَ یَعُودُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 163 )


حدیث 1037



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 645

وَ رَوَی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنِ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ اَلسَّکُونِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَضَی فِی اَلدَّامِیَةِ بَعِیراً وَ فِی اَلْبَاضِعَةِ بَعِیرَیْنِ وَ فِی اَلْمُتَلاَحِمَةِ ثَلاَثَةَ أَبْعِرَةٍ وَ فِی اَلسِّمْحَاقَةِ أَرْبَعَةً  .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 645 )


حدیث 1038



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 267

اَلْبَرَاثِیُّ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُقْبَةَ قَالَ :  کَتَبْتُ إِلَی  اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَدْ عَرَفْتُ هَؤُلاَءِ  اَلْمَمْطُورَةَ فَأَقْنُتُ عَلَیْهِمْ فِی صَلَوَاتِی قَالَ نَعَمْ اُقْنُتْ عَلَیْهِمْ فِی صَلَوَاتِکَ . حمدویه عن  محمد بن عیسی عن  إبراهیم بن عقبة :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 267 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 245 
ابراهیم بن عقبه گفت:نامه‌ای نوشتم بحضرت عسکری که فدایت شوم این سگهای باران خورده(منظورش واقفی مذهبان است که در عرف شیعه بسگهای باران خورده مشهور بودند چون عقیده فاسد آنها بدیگران سرایت میکرد)را میشناسم در قنوت نماز بر آنها نفرین کنم‌؟در جواب فرمود:آری در قنوت نماز بر آنها نفرین کن.

(  بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 245  )


حدیث 1039



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 332

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّادٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  کَرَّامٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ طَلْحَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْوَزَغِ فَقَالَ هُوَ رِجْسٌ وَ هُوَ مَسْخٌ کُلُّهُ فَإِذَا قَتَلْتَهُ فَاغْتَسِلْ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّفَّارُ فِی  بَصَائِرِ اَلدَّرَجَاتِ  عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ کَرَّامٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ طَلْحَةَ :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 332 )


حدیث 1040



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 72

وَ رُوِیَ عَنِ  اِبْنِ مَسْعُودٍ أَنَّهُ قَالَ: تُبَدَّلُ اَلْأَرْضُ بِنَارٍ فَتَصِیرُ اَلْأَرْضُ کُلُّهَا نَاراً  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ  اَلْجَنَّةُ مِنْ وَرَائِهَا تَرَی کَوَاعِبَهَا وَ أَکْوَابَهَا وَ یُلْجَمُ اَلنَّاسُ اَلْعَرَقَ وَ لَمْ یَبْلُغُوا اَلْحِسَابَ بَعْدُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 72 )


حدیث 1041



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 414

أَخْبَرُونَا عَنْ أَبِی أَحْمَدَ بْنِ عَدِیٍّ [قَالَ:] حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْمُعَافَی بْنِ أَبِی حَنْظَلَةَ أَمْلاَهُ بِصَیْدَا أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ خَلَفٍ حَدَّثَنَا  آدَمُ بْنُ أَبِی أَیَاسٍ حَدَّثَنَا أَبُو شَیْبَةَ عَنْ عَطَاءٍ اَلْخُرَاسَانِیِّ قَالَ: کَانَتْ إِذَا نَزَلَتْ فَاتِحَةُ سُورَةٍ بِمَکَّةَ کُتِبَتْ مَکِّیَّةً، ثُمَّ یَزِیدُ اَللَّهُ فِیهَا مَا یَشَاءُ بِالْمَدِینَةِ ، وَ کَانَ أَوَّلُ مَا نَزَلَ بِالْمَدِینَةِ سُورَةَ اَلْبَقَرَةِ ، ثُمَّ اَلْأَنْفَالَ ، ثُمَّ آلَ عِمْرَانَ ، ثُمَّ اَلْأَحْزَابَ ، ثُمَّ اَلْمُمْتَحِنَةَ ، ثُمَّ  اَلنِّسَاءَ ، ثُمَّ إِذَا زُلْزِلَتْ ثُمَّ اَلْحَدِیدَ ، ثُمَّ سُورَةَ مُحَمَّدٍ ثُمَّ [سُورَةَ] اَلرَّعْدِ ثُمَّ سُورَةَ اَلرَّحْمَنِ ، ثُمَّ هَلْ أَتَی . اَلْحَدِیثَ.

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 414 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 371 
1069-عن عطاء الخراسانی قال: کانت إذا نزلت فاتحة سورة بمکّة کتبت مکّیّة، ثم یزید اللّه فیها ما یشاء بالمدینة، و کان أوّل ما نزل بالمدینة سورة البقرة، ثمّ‌ الأنفال، ثمّ‌ آل عمران، ثمّ‌ الأحزاب ثمّ‌ الممتحنة، ثمّ‌ النساء، ثمّ‌ إذا زلزلت ثمّ‌ الحدید، ثمّ‌ سورة محمد ثم سورة الرعد، ثمّ‌ سورة الرحمان، ثمّ‌ هل أتی. عطاء خراسانی گفت: در آغاز هر سوره‌ای که در مکه نازل می‌گشت، نوشته می‌شد:«مکیه» سپس خداوند آنچه را که خواست در مدینه بر آن افزود و نخستین چیزی که در مدینه نازل شد، عبارت بودند از: سوره بقره، سپس انفال، سپس آل عمران، سپس احزاب، سپس ممتحنه، سپس نساء، سپس اذا زلزلت، سپس حدید، سپس محمد، سپس سوره رعد، سپس رحمن، سپس هل اتی.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 371  )


حدیث 1042



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 792

لاَ مَرْحَباً بِوُجُوهٍ لاَ تُرَی إِلاَّ عِنْدَ کُلِّ سَوْءَةٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 792 )


حدیث 1043



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 208

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْجَرَادُ یَکُونُ عَلَی ظَهْرِ اَلطَّرِیقِ وَ اَلْقَوْمُ یُحْرِمُونَ فَکَیْفَ یَصْنَعُونَ قَالَ یَتَنَکَّبُونَهُ مَا اِسْتَطَاعُوا قُلْتُ فَإِنْ قَتَلُوا مِنْهُ شَیْئاً مَا عَلَیْهِمْ قَالَ لاَ شَیْءَ عَلَیْهِمْ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 208 )


حدیث 1044



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 176

19175-4  الکافی ،1/4/214/6  أبان عن  عبد اللّه بن سلیمان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: ما أخذت الحبالة فانقطع منه شیء أو مات فهو میتة.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 176 )


حدیث 1045



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 9

وَ مِنْهُ: دُعَاءٌ عَلَّمَهُ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیْضاً لِکُلِّ حَاجَةٍ یَا نُورَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ یَا قَیُّومَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ یَا عِمَادَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ یَا بَدِیعَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ یَا زَیْنَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ یَا جَمَالَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ یَا بَدِیعَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ وَ یَا غَوْثَ اَلْمُسْتَغِیثِینَ وَ مُنْتَهَی رَغْبَةِ الْعَائِذِینَ وَ مُنَفِّسَ اَلْمَکْرُوبِینَ وَ مُفَرِّجَ اَلْمَغْمُومِینَ وَ صَرِیخَ اَلْمُسْتَصْرِخِینَ وَ مُجِیبَ دَعْوَةِ اَلْمُضْطَرِّینَ وَ کَاشِفَ کُلِّ سُوءٍ یَا إِلَهَ اَلْعَالَمِینَ .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 9 )


حدیث 1046



متن حدیث - السرائر , جلد 3 , صفحه 602

أَحْمَدُ عَنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ سَعْدٍ اَلْجَلاَّبِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : کَانَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَبْرَأُ مِنَ اَلْقَدَرِیَّةِ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ وَ یَقُولُ بِحَوْلِ اَللَّهِ أَقُومُ وَ أَقْعُدُ  .

( السرائر , جلد 3 , صفحه 602 )


حدیث 1047



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 526

جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ فِی  اَلْمَزَارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ طِینَ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ شِفَاءٌ مِنْ کُلِّ دَاءٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 526 )


حدیث 1048



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 357

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْغِیبَةِ قَالَ هُوَ أَنْ تَقُولَ لِأَخِیکَ فِی دِینِهِ مَا لَمْ یَفْعَلْ وَ تَبُثَّ عَلَیْهِ أَمْراً قَدْ سَتَرَهُ اَللَّهُ عَلَیْهِ لَمْ یُقَمْ عَلَیْهِ فِیهِ حَدٌّ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 357 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 60 
داود بن سرحان گوید: از حضرت صادق علیه السلام از غیبت پرسیدم (که چیست‌؟) فرمود: اینست که در بارۀ برادرت در دین او بگوئی چیزی را که نکرده است، و بزبان او منتشر کنی چیزی را که خداوند بر او پوشانیده بود و حدی در بارۀ آن اقامه نکرده بود. شرح - در کلام حضرت که فرمود:«برادرت در دین او...» دو احتمال میرود، یکی آنکه مقصود برادر دینی باشد که در این صورت فهمیده شود: که غیبت کافر و مخالف جایز است، و دیگر آنکه جمله متعلق به «تقول» باشد که معنا چنین شود که «بگوئی در بارۀ دین او چیزی را که نکرده است» بنسبت دادن کفر یا معصیتی باو، و هر دو احتمال را مجلسی (ره) ذکر کرده است و سپس گوید: این حدیث دلالت کند که غیبت شامل بهتان نیز می‌شود و این اصطلاح دیگری است برای غیبت. سپس وجهی ذکر کرده برای اینکه مقصود همان غیبت اصطلاحی باشد و معنای تازه نباشد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 60  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 331 
3-از داود بن سرحان،گوید: از امام صادق(علیه السّلام)از غیبت پرسیدم،فرمود:آن این است که برادر دینی خود را یاد کنی به کاری که نکرده و دنبال او منتشر کنی امری را که خدا بر او پوشانیده و حدّی بر او در بارۀ آن اقامه نشده است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 331  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 103 
3-«داود بن سرحان»گوید:از امام صادق علیه السّلام از غیبت پرسیدم،فرمود: غیبت آن است که برادر دینی خود را از کاری که نکرده یاد کنی و کاری که خداوند بر او پوشانده و مخفی کرده آشکار سازی و حدّی هم دربارۀ آن اقامه نشده است.

توضیح:از این حدیث استفاده می‌شود که غیبت شامل تهمت هم می‌شود و ممکن است مراد از کاری که نکرده بیان نواقص جسمی او باشد که طبیعی است و در توان و قدرت او نیست در اینصورت شامل عیبهای پنهانی می‌شود که توسط‍‌ دیگری آشکار شود.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 103  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 431 
: ضعیف علی المشهور معتبر عندی و سرحان بکسر السین. هو أن تقول الضمیر للغیبة و تذکیره بتأویل الاغتیاب أو باعتبار الخبر مع أنه مصدر لأخیک فی دینه الظرف إما صفة لأخیک، أی الأخ الذی کانت أخوته بسبب دینه فیکون للاحتراز عن غیبة الکافر و المخالف کما مر، أو متعلق بالقول أی کان ذلک القول طعنا فی دینه بنسبة کفر أو معصیة إلیه، و یدل علی أن الغیبة تشمل البهتان أیضا، و کان هذا اصطلاح آخر للغیبة، و علی الأول یحتمل أن یکون المراد بما لم یفعل العیب الذی لم یکن باختیاره، و فعله الله فیه کالعیوب البدنیة فیخص بما إذا کان مستورا فالأول لذکر العیوب و الثانی لذکر المعاصی، فلا یکون اصطلاحا آخر و هذا وجه حسن. و ربما یحمل الدین علی الوجه الثانی علی الذل و هو أحد معانیه و فی علی التعلیل، أی تقول فیه لا ذلا له ما لم یفعله و لم یکن باختیاره کالأمراض و الفقر و أشباههما. لم یقم علی بناء المفعول من الأفعال أی لم یقم الحاکم الشرعی علیه حدا أو لم یقمه الله علیه، أی لم یقرر علیه حدا فی الکتاب و السنة، أو علی بناء الفاعل من باب نصر و ضمیر علیه راجع إلی الأخ، و ضمیر فیه إلی الأمر، و الجملة صفة بعد صفة أو حال بعد حال للأمر. و یدل علی أن ذکر الأمر المشهور من الذنوب لیس بغیبة، و لا ریب فیه مع إصراره علیه، و أما بعد توبته ذکره عند من لا یعلمه مشکل، و الأحوط‍‌ الترک و کذا بعد إقامة الحد علیه ینبغی ترک ذکره بذلک مع التوبة بل بدونها أیضا، فإن الحد بمنزلة التوبة، و قد روی النهی عن ذکره بسوء معللا بذلک، و حمله علی الشهادة لإقامة الحد کما زعم بعید.

(  مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 431  )


حدیث 1049



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 202

وَ رُوِیَ: أَنَّ عَدِیَّ بْنَ حَاتِمٍ قَالَ لِلنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنِّی وَضَعْتُ خَیْطَیْنِ مِنْ شَعْرٍ أَبْیَضَ وَ أَسْوَدَ فَکُنْتُ أَنْظُرُ فِیهِمَا فَلاَ یَتَبَیَّنَانِ لِی فَضَحِکَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی رُئِیَ نَوَاجِذُهُ وَ قَالَ یَا اِبْنَ حَاتِمٍ إِنَّمَا ذَلِکَ بَیَاضُ اَلنَّهَارِ وَ سَوَادُ اَللَّیْلِ فَابْتَدِئِ اَلصَّوْمَ مِنْ هَذَا اَلْوَقْتِ .

( فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 202 )


حدیث 1050



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 91

وَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ أَصْبَحَ وَ فِی یَدِهِ خَاتَمٌ فَصُّهُ عَقِیقٌ مُتَخَتِّماً بِهِ فِی یَدِهِ اَلْیُمْنَی، وَ أَصْبَحَ مِنْ قَبْلِ أَنْ یَرَاهُ أَحَدٌ، فَقَلَبَ فَصَّهُ إِلَی بَاطِنِ کَفِّهِ، وَ قَرَأَ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ إِلَی آخِرِهَا، ثُمَّ یَقُولُ آمَنْتُ بِاللَّهِ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ، وَ آمَنْتُ بِسِرِّ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَلاَنِیَتِهِمْ ، وَقَاهُ اَللَّهُ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ شَرَّ مَا یَنْزِلُ مِنَ اَلسَّمَاءِ، وَ مَا یَعْرُجُ فِیهَا وَ مَا یَلِجُ فِی اَلْأَرْضِ وَ مَا یَخْرُجُ مِنْهَا، وَ کَانَ فِی حِرْزِ اَللَّهِ وَ حِرْزِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی یُمْسِیَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 91 )


حدیث 1051



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 116

یُونُسُ عَنْ  بَعْضِ رِجَالِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلشُّفْعَةِ لِمَنْ هِیَ وَ فِی أَیِّ شَیْءٍ هِیَ وَ لِمَنْ تَصْلُحُ وَ هَلْ یَکُونُ فِی اَلْحَیَوَانِ شُفْعَةٌ وَ کَیْفَ هِیَ فَقَالَ اَلشُّفْعَةُ جَائِزَةٌ فِی کُلِّ شَیْءٍ مِنْ حَیَوَانٍ أَوْ أَرْضٍ أَوْ مَتَاعٍ إِذَا کَانَ اَلشَّیْءُ بَیْنَ شَرِیکَیْنِ لاَ غَیْرِهِمَا فَبَاعَ أَحَدُهُمَا نَصِیبَهُ فَشَرِیکُهُ أَحَقُّ بِهِ مِنْ غَیْرِهِ وَ إِنْ زَادَ عَلَی اَلاِثْنَیْنِ فَلاَ شُفْعَةَ لِأَحَدٍ مِنْهُمْ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 116 )


حدیث 1052



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 134

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَجْلاَنَ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ عَیَّرَ أَقْوَاماً بِالْإِذَاعَةِ فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ إِذا جاءَهُمْ أَمْرٌ مِنَ اَلْأَمْنِ أَوِ اَلْخَوْفِ أَذاعُوا بِهِ  فَإِیَّاکُمْ وَ اَلْإِذَاعَةَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 134 )


حدیث 1053



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 52

فِی اَلْحَدِیثِ: لاَ تَحْلِفُوا إِلاَّ بِاللَّهِ وَ لاَ تَحْلِفُوا بِاللَّهِ إِلاَّ وَ أَنْتُمْ صَادِقُونَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 52 )


حدیث 1054



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 307

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ عَنِ  اَلْوَصَّافِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ فِیمَا نَاجَی اَللَّهُ بِهِ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ 22 أَنْ یَا  مُوسَی أَبْلِغْ قَوْمَکَ أَنَّهُ مَا تَعَبَّدَ لِیَ اَلْمُتَعَبِّدُونَ بِمِثْلِ اَلْوَرَعِ عَنْ مَحَارِمِی قَالَ  مُوسَی فَمَا ذَا أَثَبْتَهُمْ عَلَی ذَلِکَ قَالَ إِنِّی أُفَتِّشُ اَلنَّاسَ عَنْ أَعْمَالِهِمْ وَ لاَ أُفَتِّشُهُمْ حَیَاءً مِنْهُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 307 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 312 
33-ثواب الاعمال مرحوم صدوق از پدرش...از اوصافی از حضرت باقر علیه السّلام که فرمود در ضمن مناجات و گفتگوئی که خدا با موسی بن عمران دارد چنین آمده:ای موسی به امت خود بگو که هیچ عبادت‌کننده‌ای مرا عبادت نکرده بعبادتی که مانند ورع و پرهیز از محرمات من باشد موسی بن عمران علیه السّلام عرض کرد خدایا چه پاداشی بآنان عنایت میفرمائی‌؟خطاب رسید:روز آخرت از اعمال تمام مردم دقیقا تفتیش و بازرسی خواهیم کرد ولی از اهل تقوی تفتیش نمیکنم و همان طوری که آنان از من شرم و حیا داشتند من هم از آنها شرم نموده و تفتیش نمیکنم.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 312  )


حدیث 1055



متن حدیث - الإمامة و التبصرة من الحیرة , جلد 1 , صفحه 47

سَعْدٌ ، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مُوسَی اَلْخَشَّابِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ اَلْوَاسِطِیِّ ، عَنْ عَمِّهِ: عَبْدِ اَلرَّحْمَانِ بْنِ کَثِیرٍ ، قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَا عَنَی اَللَّهُ تَعَالَی بِقَوْلِهِ:  إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  ؟ قَالَ: نَزَلَتْ فِی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، وَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ ، وَ اَلْحَسَنِ ، وَ اَلْحُسَیْنِ ، (وَ فَاطِمَةَ ) عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ. فَلَمَّا قَبَضَ (اَللَّهُ)  نَبِیَّهُ ، کَانَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ ، ثُمَّ اَلْحَسَنُ ، ثُمَّ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ. ثُمَّ وَقَعَ تَأْوِیلُ هَذِهِ اَلْآیَةِ:  وَ أُولُوا اَلْأَرْحامِ بَعْضُهُمْ أَوْلی بِبَعْضٍ فِی کِتابِ اَللّهِ فَکَانَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، ثُمَّ جَرَتْ فِی اَلْأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِهِ اَلْأَوْصِیَاءِ، فَطَاعَتُهُمْ طَاعَةُ اَللَّهِ وَ مَعْصِیَتُهُمْ مَعْصِیَةُ اَللَّهِ .

( الإمامة و التبصرة من الحیرة , جلد 1 , صفحه 47 )


حدیث 1056



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 289

وَ عَنْهُ: عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ، عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ بُرَیْدٍ، عَنْ أَبِی عَمْرٍو اَلزُّبَیْرِیِّ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: أَخْبِرْنِی عَنْ وُجُوهِ اَلْکُفْرِ فِی کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ؟ قَالَ: «اَلْکُفْرُ فِی کِتَابِ اَللَّهِ عَلَی خَمْسَةِ أَوْجُهٍ». وَ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ، وَ قَدْ ذَکَرْنَاهُ بِتَمَامِهِ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی: سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا یُؤْمِنُونَ  مِنْ سُورَةِ اَلْبَقَرَةِ .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 289 )


حدیث 1057



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 413

وَ فِیهِ: أَنَّهُ سُئِلَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا بَالُ أَصْحَابِ عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانُوا یَمْشُونَ عَلَی اَلْمَاءِ وَ لَیْسَ ذَلِکَ فِی  أَصْحَابِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ إِنَّ أَصْحَابَ عِیسَی کُفُوا عَنِ اَلْمَعَاشِ وَ إِنَّ هَؤُلاَءِ اُبْتُلُوا بِالْمَعَاشِ .

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 413 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 584 
از امام صادق علیه السّلام پرسیدند: چرا یاران عیسی می‌توانستند بر روی آب راه بروند ولی یاران پیامبر اسلام چنین توانی را نداشتند. آن حضرت فرمودند: یاران عیسی دست از زندگی دنیوی کشیده بودند [در این صورت راه رفتن بر روی آب کاری آسان است] ولی یاران پیامبر در زندگی و فراهم‌کردن روزی خود و خانواده‌شان آزمایش می‌شدند. (و چنین آزمایشی بسیار سخت‌تر است).

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 584  )


حدیث 1058



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 216

عَنْ  عَائِشَةَ قَالَتْ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنْ سَرَّکِ اَللُّحُوقُ بِی فَإِیَّاکِ وَ مُخَالَطَةَ اَلْأَغْنِیَاءِ وَ لاَ تَجْمَعِی طَعَاماً لِشَهْرٍ وَ لاَ تَسْتَبْدِلِی ثَوْباً حَتَّی تَرْقَعِیهِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 216 )


حدیث 1059



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 100

ضا،  [فقه الرضا علیه السلام] :  إِذَا اِشْتَرَیْتَ مَتَاعاً أَوْ سِلْعَةً أَوْ جَارِیَةً أَوْ دَابَّةً فَقُلِ اَللَّهُمَّ إِنِّی اِشْتَرَیْتُ أَلْتَمِسُ فِیهِ مِنْ رِزْقِکَ فَاجْعَلْ لِی فِیهِ رِزْقاً اَللَّهُمَّ إِنِّی أَلْتَمِسُ فِیهِ فَضْلَکَ فَاجْعَلْ لِی فِیهِ فَضْلاً اَللَّهُمَّ إِنِّی أَلْتَمِسُ فِیهِ مِنْ خَیْرِکَ وَ بَرَکَتِکَ وَ سَعَةِ رِزْقِکَ فَاجْعَلْ لِی فِیهِ رِزْقاً وَاسِعاً وَ رِبْحاً طَیِّباً هَنِیئاً مَرِیئاً تَقُولُهَا ثَلاَثَ مَرَّاتٍ وَ إِذَا أُصِبْتَ بِمَالٍ فَقُلِ اَللَّهُمَّ إِنِّی عَبْدُکَ وَ اِبْنُ عَبْدِکَ وَ اِبْنُ أَمَتِکَ وَ فِی قَبْضَتِکَ نَاصِیَتِی بِیَدِکَ تَحْکُمُ فِیمَا تَشَاءُ وَ تَفْعَلُ مَا تُرِیدُ اَللَّهُمَّ فَلَکَ اَلْحَمْدُ عَلَی حُسْنِ قَضَائِکَ وَ بَلاَئِکَ اَللَّهُمَّ هُوَ مَالُکَ وَ رِزْقُکَ وَ أَنَا عَبْدُکَ خَوَّلْتَنِی حِینَ رَزَقْتَنِی اَللَّهُمَّ فَأَلْهِمْنِی شُکْرَکَ فِیهِ وَ اَلصَّبْرَ عَلَیْهِ حِینَ أُصِبْتُ وَ أُخِذْتُ اَللَّهُمَّ أَنْتَ أَعْطَیْتَ فَأَنْتَ أَصَبْتَ اَللَّهُمَّ لاَ تَحْرِمْنِی ثَوَابَهُ وَ لاَ تَنْسَنِی مِنْ خلقه [خَلَفِهِ] فِی دُنْیَایَ وَ آخِرَتِی إِنَّکَ عَلَی ذَلِکَ قَادِرٌ اَللَّهُمَّ أَنَا لَکَ وَ بِکَ وَ إِلَیْکَ وَ مِنْکَ  لا أَمْلِکُ لِنَفْسِی ضَرًّا وَ لا نَفْعاً  وَ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تُحْرِزَ مَتَاعَکَ فَاقْرَأْ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ اُکْتُبْهَا وَ ضَعْهَا فِی وَسَطِهِ وَ اُکْتُبْ أَیْضاً  وَ جَعَلْنا مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ سَدًّا وَ مِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّا فَأَغْشَیْناهُمْ فَهُمْ لا یُبْصِرُونَ  لاَ ضَیْعَةَ عَلَی مَا حَفِظَهُ اَللَّهُ  فَإِنْ تَوَلَّوْا فَقُلْ حَسْبِیَ اَللّهُ لا إِلهَ إِلاّ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ  فَإِنَّکَ قَدْ أَحْرَزْتَ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ فَلاَ یَصِلُ إِلَیْهِ سُوءٌ بِإِذْنِ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 100 )


حدیث 1060



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 900

7343-4  التهذیب ،1/197/327/2  عنه عن  أحمد عن ابن فضال عن  ابن بکیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن الرجل یصلی متوکئا علی عصا أو علی حائط فقال لا بأس بالتوکؤ علی عصا و الاتکاء علی الحائط.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 900 )


حدیث 1061



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 171

تَفْسِیرُ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی خَبَرِ  اَلْمِعْرَاجِ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ صَعِدَ  جَبْرَائِیلُ وَ صَعِدْتُ مَعَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا وَ عَلَیْهَا مَلَکٌ یُقَالُ لَهُ  إِسْمَاعِیلُ وَ هُوَ صَاحِبُ اَلْخَطْفَةِ اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِلاّ مَنْ خَطِفَ اَلْخَطْفَةَ فَأَتْبَعَهُ شِهابٌ ثاقِبٌ  وَ تَحْتَهُ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ تَحْتَ کُلِّ مَلَکٍ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ ثُمَّ مَرَرْتُ وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ إِلَی قَوْلِهِ حَتَّی دَخَلْتُ اَلسَّمَاءَ اَلدُّنْیَا فَمَا لَقِیَنِی مَلَکٌ إِلاَّ ضَاحِکاً مُسْتَبْشِراً حَتَّی لَقِیَنِی مَلَکٌ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ لَمْ أَرَ خَلْقاً أَعْظَمَ مِنْهُ کَرِیهَ اَلْمَنْظَرِ ظَاهِرَ اَلْغَضَبِ فَقُلْتُ مَنْ هَذَا یَا  جَبْرَئِیلُ قَالَ هَذَا  مَالِکٌ خَازِنُ اَلنَّارِ ثُمَّ سَاقَ اَلْحَدِیثَ إِلَی قَوْلِهِ ثُمَّ مَرَرْتُ بِمَلَکٍ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ جَالِسٍ عَلَی مَجْلِسٍ وَ إِذَا جَمِیعُ اَلدُّنْیَا بَیْنَ رُکْبَتَیْهِ وَ إِذَا بِیَدِهِ لَوْحٌ مِنْ نُورٍ مَکْتُوبٌ فِیهِ کِتَابٌ یَنْظُرُ فِیهِ لاَ یَلْتَفِتُ یَمِیناً وَ لاَ شِمَالاً مُقْبِلاً عَلَیْهِ کَهَیْئَةِ اَلْحَزِینِ فَقُلْتُ مَنْ هَذَا یَا  جَبْرَئِیلُ فَقَالَ هَذَا  مَلَکُ اَلْمَوْتِ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ رَأَیْتُ مَلَکاً مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ جَعَلَ اَللَّهُ أَمْرَهُ عَجِیباً نِصْفُ جَسَدِهِ اَلنَّارُ وَ اَلنِّصْفُ اَلْآخَرُ ثَلْجٌ فَلاَ اَلنَّارُ تُذِیبُ اَلثَّلْجَ وَ لاَ اَلثَّلْجُ یُطْفِئُ اَلنَّارَ وَ هُوَ یُنَادِی بِصَوْتٍ رَفِیعٍ وَ یَقُولُ سُبْحَانَ اَلَّذِی کَفَّ حَرَّ هَذِهِ اَلنَّارِ فَلاَ تُذِیبُ اَلثَّلْجَ وَ کَفَّ بَرْدَ هَذَا اَلثَّلْجِ فَلاَ یُطْفِئُ حَرَّ هَذِهِ اَلنَّارِ اَللَّهُمَّ یَا مُؤَلِّفُ بَیْنَ اَلثَّلْجِ وَ اَلنَّارِ أَلِّفْ بَیْنَ قُلُوبِ عِبَادِکَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقُلْتُ مَنْ هَذَا یَا  جَبْرَئِیلُ فَقَالَ مَلَکٌ وَکَّلَهُ اَللَّهُ بِأَکْنَافِ اَلسَّمَاءِ وَ أَطْرَافِ اَلْأَرَضِینَ وَ هُوَ أَنْصَحُ مَلاَئِکَةِ اَللَّهِ لِأَهْلِ اَلْأَرْضِ مِنْ عِبَادِهِ اَلْمُؤْمِنِینَ یَدْعُو لَهُمْ بِمَا تَسْمَعُ مُنْذُ خُلِقَ وَ رَأَیْتُ مَلَکَیْنِ یُنَادِیَانِ فِی اَلسَّمَاءِ أَحَدُهُمَا یَقُولُ اَللَّهُمَّ أَعْطِ کُلَّ مُنْفِقٍ خَلَفاً وَ اَلْآخَرُ یَقُولُ اَللَّهُمَّ أَعْطِ کُلَّ مُمْسِکٍ تَلَفاً ثُمَّ مَرَرْنَا بِمَلاَئِکَةٍ مِنْ مَلاَئِکَةِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَهُمُ اَللَّهُ کَیْفَ شَاءَ وَ وَضَعَ وُجُوهَهُمْ کَیْفَ شَاءَ لَیْسَ شَیْءٌ مِنْ أَطْبَاقِ أَجْسَادِهِمْ إِلاَّ وَ هُوَ یُسَبِّحُ اَللَّهَ وَ یُحَمِّدُهُ مِنْ کُلِّ نَاحِیَةٍ بِأَصْوَاتٍ مُخْتَلِفَةٍ أَصْوَاتُهُمْ مُرْتَفِعَةٌ بِالتَّحْمِیدِ وَ اَلْبُکَاءِ مِنْ خَشْیَةِ اَللَّهِ فَسَأَلْتُ  جَبْرَئِیلَ عَنْهُمْ فَقَالَ کَمَا تَرَی خُلِقُوا إِنَّ اَلْمَلَکَ مِنْهُمْ إِلَی جَنْبِ صَاحِبِهِ مَا کَلَّمَهُ کَلِمَةً قَطُّ وَ لاَ رَفَعُوا رُءُوسَهُمْ إِلَی مَا فَوْقَهَا وَ لاَ خَفَضُوهَا إِلَی مَا تَحْتَهَا خَوْفاً لِلَّهِ وَ خُشُوعاً ثُمَّ صَعِدْنَا إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلثَّانِیَةِ فَإِذَا فِیهَا مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ عَلَیْهِمُ اَلْخُشُوعُ وَ قَدْ وَضَعَ اَللَّهُ وُجُوهَهُمْ کَیْفَ شَاءَ لَیْسَ مِنْهُمْ مَلَکٌ إِلاَّ یُسَبِّحُ اَللَّهَ وَ یُحَمِّدُهُ بِأَصْوَاتٍ مُخْتَلِفَةٍ وَ کَذَا اَلسَّمَاءُ اَلثَّالِثَةُ ثُمَّ صَعِدْنَا إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ وَ إِذَا فِیهَا مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ اَلْخُشُوعِ مِثْلُ مَا فِی اَلسَّمَاوَاتِ فَبَشَّرُونِی بِالْخَیْرِ لِی وَ لِأُمَّتِی ثُمَّ رَأَیْتُ مَلَکاً جَالِساً عَلَی سَرِیرٍ وَ تَحْتَ یَدَیْهِ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ تَحْتَ کُلِّ مَلَکٍ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ إِلَی قَوْلِهِ ثُمَّ صَعِدْنَا إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلسَّابِعَةِ قَالَ وَ رَأَیْتُ مِنَ اَلْعَجَائِبِ اَلَّتِی خَلَقَ اَللَّهُ وَ صَوَّرَ عَلَی مَا أَرَادَهُ دِیکاً رِجْلاَهُ فِی تُخُومِ اَلْأَرَضِینَ اَلسَّابِعَةِ وَ رَأْسُهُ عِنْدَ اَلْعَرْشِ وَ هُوَ مَلَکٌ مِنْ مَلاَئِکَةِ اَللَّهِ خَلَقَهَا اَللَّهُ کَمَا أَرَادَ رِجْلاَهُ فِی تُخُومِ اَلْأَرَضِینَ اَلسَّابِعَةِ ثُمَّ أَقْبَلَ مُصْعِداً حَتَّی خَرَجَ فِی اَلْهَوَاءِ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلسَّابِعَةِ وَ اِنْتَهَی فِیهَا مُصْعِداً حَتَّی اِنْتَهَی قَرْنُهُ إِلَی قُرْبِ اَلْعَرْشِ وَ هُوَ یَقُولُ سُبْحَانَ رَبِّی حَیْثُ مَا کُنْتُ لاَ تَدْرِی أَیْنَ رَبُّکَ مِنْ عِظَمِ شَأْنِهِ وَ لَهُ جَنَاحَانِ فِی مَنْکِبَیْهِ إِذَا نَشَرَهُمَا جَاوَزَ اَلْمَشْرِقَ وَ اَلْمَغْرِبَ فَإِذَا کَانَ فِی اَلسَّحَرِ نَشَرَ جَنَاحَیْهِ وَ خَفَقَ بِهِمَا وَ صَرَخَ بِالتَّسْبِیحِ یَقُولُ سُبْحَانَ اَللَّهِ اَلْمَلِکِ اَلْقُدُّوسِ سُبْحَانَ اَللَّهِ اَلْکَبِیرِ اَلْمُتَعَالِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ وَ إِذَا قَالَ ذَلِکَ سَبَّحَتْ دُیُوکُ اَلْأَرْضِ کُلُّهَا وَ خَفَقَتْ بِأَجْنِحَتِهَا وَ أَخَذَتْ بِالصُّرَاخِ فَإِذَا سَکَتَ ذَلِکَ اَلدِّیکُ فِی اَلسَّمَاءِ سَکَتَ دُیُوکُ اَلْأَرْضِ کُلُّهَا وَ لِذَلِکَ اَلدِّیکِ زَغَبٌ أَخْضَرُ وَ رِیشٌ أَبْیَضُ کَأَشَدِّ بَیَاضٍ مَا رَأَیْتُهُ قَطُّ وَ لَهُ زَغَبٌ أَخْضَرُ أَیْضاً تَحْتَ رِیشِهِ اَلْأَبْیَضِ کَأَشَدِّ خُضْرَةٍ مَا رَأَیْتُهَا قَطُّ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 171 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 150 
2-در تفسیر علیّ‌ بن ابراهیم(366-374)بسندش از امام صادق علیه السّلام در خبر معراج،پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم فرمود جبرئیل برآمد و من برآمدم با او تا آسمان دنیا که بر آن فرشته‌ای بنام اسماعیل است،و هم او خطفه به آن است که خدا فرموده «جز کسی که رباید ربودنی و بدنبالش شهابی است سوزان،10-الصافات»و زیر فرمانش 70 هزار فرشته است،که زیر فرمان هر یک 70 هزار فرشته است سپس گذر کردم و حدیث را کشانده تا گفته خود،وارد آسمان دنیا شدم،و فرشته‌ای خندان و خرّم بمن برخورد تا بیک فرشته رسیدم که خلقی از او بزرگتر ندیدم،بدچهره و خشمگین-تا گوید- سپس گذر کردم بیک فرشته که نشسته و گویا همه جهان در میان دو زانویش است، لوحی از نور در دست دارد نوشته و پیوسته بدان نگاه میکند و براست و چپ رو نمیکند و اندوه دارد،گفتم:ای جبرئیل این کیست‌؟گفت:ملک الموت است.فرمود:سپس فرشته‌ای شگفت انگیز دیدم نیمی از تنش آتش و نیمی برف نه آتش برف را آب میکرد،نه برف آن را خاموش میکرد،و او بآواز بلند فریاد میزد:منزه است خدائی که سوز این آتش را از برف باز داشته و آن را آب نکند و سردی برف را از آتش باز داشته و خموش نشود بار خدایا که الفت دادی میان برف و آتش الفت انداز میان دلهای بنده‌های مؤمنت،گفتم:ای جبرئیل این کیست‌؟ گفت فرشته‌ایست که خدا بهر سوی آسمان و زمین گماشته و او خیرخواه‌تر فرشته‌ایست برای مؤمنان زمین،دعا کند از روزی که آفریده شده برای آنها بدان چه شنوی، و فرشته‌ای دو که فریاد میزدند در آسمان،یکی میگفت:بار خدایا بهر انفاق کن عوض بده و دیگری میگفت:بار خدایا بهر دریغ کنی تلف بده. سپس گذر کردیم به فرشته‌های دیگر که خدا هر گونه خواسته آنها را آفریده با چهره‌هائی که خواسته،هر عضو آنها بآوازهای گوناگون تسبیح و سپاس خدا میکردند و آوازشان بحمد خدا و گریه بلند بود،جبرئیل را از آنها پرسیدم،گفت:چنانشان که بینی آفریده شدند،هر کدام با یار پهلوی خود هرگز یک کلمه سخن نگفته و سر بالا و پائین نکرده از ترس خدا. سپس بآسمان دوم بر آمدیم،در آن فرشته‌هائی بودند با خشوع،خدا هر گونه خواسته بود چهره‌هاشان را آفریده بود،همه بآوازهای چندی تسبیح و حمد خدا میکردند،همچنان بود آسمان سوم تا بآسمان چهارم برآمدیم و در آن فرشته‌های با خشوع بودند مانند آسمانها،و مرا بخیر خود و امتم مژده دادند. فرشته‌ای دیدم بر تختی که زیر فرمانش 70 هزار فرشته بودند که هر کدام 70 هزار فرشته در فرمان داشتند و حدیث را کشانده تا آنجا که:سپس برآمدیم بآسمان هفتم،فرمود:و در میان عجائب خدا آفریده خروسی دیدم که دو پایش در زمین هفتم بودند و سرش نزد عرش که او یک فرشته بود و چنانش که خدا خواسته آفریده پاهاش در زمین هفتم بودند،و بآسمان برآمده تا آسمان هفتم،و برآمده تا آنجا که شاخش نزدیک عرش است و میگوید:منزه است پروردگارم،هر جا باشی ندانی پروردگارت کجا است از بلندی مقام.در دو شانه دو بال داشت که چون بازشان میکرد از مشرق و مغرب میگذشتند در سحر بالها میگشود و می‌بست و فریاد تسبیح برمیآورد و میگفت:سبحان الملک القدوس،سبحان[اللّه]الکبیر المتعال،لا اله الا اللّه الحیّ‌ القیوم،چون این را میگفت همه خروسهای زمین پر میزدند و بانگ میکردند،و چون آن خروس آسمانی خاموش میشد خروسهای زمین هم همه خاموش میشدند،آن خروس را تیره‌ای پرها سبز بودند و پرهای سفید بدان سفیدی که هرگز ندیده بودم و تیر پرهای سبز بدان سبزی که هرگز ندیده بودم. گویم:این خبر طولانی در باب معراج گذشته.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 150  )


حدیث 1062



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 101

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی عَنْ أَبِی ذَرٍّ : مَنْ قَاتَلَنَا آخِرَ اَلزَّمَانِ فَکَأَنَّمَا قَاتَلَ مَعَ اَلدَّجَّالِ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 101 )


حدیث 1063



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 436

اَلرِّسَالَةُ اَلذَّهَبِیَّةُ ،  لِلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ مَنْ أَرَادَ أَنْ یَذْهَبَ عَنْهُ اَلْبَلْغَمُ فَلْیَتَنَاوَلْ بُکْرَةَ کُلِّ یَوْمٍ مِنَ اَلْإِطْرِیفَلِ اَلْأَصْفَرِ مِثْقَالاً وَاحِداً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 436 )


حدیث 1064



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 359

ختص،  [الإختصاص] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  کُلُّنَا نَجْرِی فِی اَلطَّاعَةِ وَ اَلْأَمْرِ مَجْرَی وَاحِدٍ وَ بَعْضُنَا أَعْظَمُ مِنْ بَعْضٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 359 )


حدیث 1065



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 219

عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ لا تَنْسَ نَصِیبَکَ مِنَ اَلدُّنْیا  قَالَ لاَ تَنْسَ صِحَّتَکَ وَ قُوَّتَکَ وَ نَشَاطَکَ وَ شَبَابَکَ وَ غِنَاکَ أَنْ تَطْلُبَ بِهِ اَلْآخِرَةَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 219 )


حدیث 1066



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 312

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَهَی عَنْ شَرْطَیْنِ فِی بَیْعٍ [وَاحِدٍ] وَ قَدِ اِخْتُلِفَ فِی تَأْوِیلِ ذَلِکَ فَقَالَ قَوْمٌ أَنْ یَقُولَ اَلْبَائِعُ أَبِیعُکَ بِالنَّقْدِ [کَذَا وَ اَلنَّسِیئَةِ] بِکَذَا وَ یَعْقِدُ اَلْبَیْعَ عَلَی هَذَا إِلَی أَنْ قَالَ وَ هَذِهِ اَلْوُجُوهُ کُلُّهَا اَلْبَیْعُ فِیهَا فَاسِدٌ لاَ یَجُوزُ إِلاَّ أَنْ یَفْتَرِقَ اَلْمُتَبَایِعَانِ عَلَی شَرْطٍ [وَاحِدٍ] فَأَمَّا [مَا عُقِدَتْ عَلَی اَلشَّرْطَیْنِ] فَذَلِکَ اَلْمَنْهِیُّ عَنْهُ وَ هُوَ أَیْضاً مِنْ بَابِ بَیْعَتَیْنِ فِی بَیْعَةٍ وَ قَدْ نُهِیَ عَنْ ذَلِکَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 312 )


حدیث 1067



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 236

جَابِرٌ قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ رَجُلاً دَخَلَ مَسْجِدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَالِسٌ، فَقَامَ اَلرَّجُلُ یُصَلِّی فَکَبَّرَ، ثُمَّ قَرَأَ، فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: عَجَّلَ اَلْعَبْدُ عَلَی رَبِّهِ، ثُمَّ دَخَلَ رَجُلٌ آخَرُ، فَصَلَّی عَلَی مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ ذَکَرَ اَللَّهَ وَ کَبَّرَ وَ قَرَأَ، فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: سَلْ تُعْطَهُ  .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 236 )


حدیث 1068



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 210

17134-14  الکافی ،1/2/431/6  سهل عن محمد بن علی عن أبی جمیلة عن الشحام عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: الغناء عشر النفاق.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 210 )


حدیث 1069



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 350

ابن شهرآشوب: قال: فی کتاب الدلالات: عن الحسن بن علیّ بن أبی حمزة البطائنی، قال أبو بصیر: اشتهیت دلالة الإمام، فدخلت علی أبی عبد اللّه - علیه السلام - و أنا جنب، فقال: یا أبا محمّد ما کان لک فیما کنت فیه شغل، تدخل علی إمامک و أنت جنب؟! فقلت: جعلت فداک ما عملته إلاّ عمدا، قال: أ و لم تؤمن؟ قلت: بلی و لکن لیطمئنّ قلبی، قال: فقم یا با محمد فاغتسل الخبر .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 350 )


حدیث 1070



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 303

بَعْضُ أَصْحَابِنَا عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  ظَرِیفٍ اَلْأَکْفَانِیِّ قَالَ: کَانَ أَذِنَ لِغُلاَمٍ لَهُ فِی اَلشِّرَاءِ وَ اَلْبَیْعِ فَأَفْلَسَ وَ لَزِمَهُ دَیْنٌ فَأُخِذَ بِذَلِکَ اَلدَّیْنِ اَلَّذِی عَلَیْهِ وَ لَیْسَ یُسَاوِی ثَمَنُهُ مَا عَلَیْهِ مِنَ اَلدَّیْنِ فَسَأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ إِنْ بِعْتَهُ لَزِمَکَ اَلدَّیْنُ وَ إِنْ أَعْتَقْتَهُ لَمْ یَلْزَمْکَ اَلدَّیْنُ فَأَعْتَقَهُ فَلَمْ یَلْزَمْهُ شَیْءٌ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 303 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 45 
1 - ظریف اکفانی گوید: من به غلام خود اجازه دادم که خرید و فروش کند، ولی ورشکست شد و بدهکار گشت و به خاطر بدهکاری‌اش او را گرفتند، ولی بهایش به اندازۀ بدهی‌اش نبود؛ از این‌رو از امام صادق علیه السّلام در این مورد پرسیدم.

حضرت فرمود: اگر او را بفروشی بدهی‌اش برعهدۀ تو خواهد بود؛ ولی اگر او را آزاد کنی بدهکاری‌اش بر عهدۀ تو نیست (بلکه برعهدۀ خودش است).

او نیز غلام را آزاد کرد و بدین سبب چیزی بر عهدۀ او نیامد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 45  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 414 
: مرسل. و قال فی الدروس: إن استدان العبد بإذن المولی أو إجازته لزم المولی مطلقا. و فی النهایة إن أعتقه تبع به إذا تحرر و إلا کان علی المولی و به قال الحلبی إن استدان لنفسه، و إن کان للسید فعلیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 414  )


حدیث 1071



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 206

مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  وَهْبٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أُتِیَ بِرَجُلٍ وَقَعَ عَلَی جَارِیَةِ اِمْرَأَتِهِ فَحَمَلَتْ فَقَالَ اَلرَّجُلُ وَهَبَتْهَا لِی وَ أَنْکَرَتِ اَلْمَرْأَةُ فَقَالَ لَتَأْتِیَنَّ بِالشُّهُودِ عَلَی ذَلِکَ أَوْ لَأَرْجُمَنَّکَ بِالْحِجَارَةِ فَلَمَّا رَأَتْ ذَلِکَ اَلْمَرْأَةُ اِعْتَرَفَتْ فَجَلَدَهَا  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْحَدَّ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 206 )


حدیث 1072



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 226

کا،  [الکافی] ، عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّارٍ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَ اَلنَّبِیِّینَ عَلَی اَلنُّبُوَّةِ فَلاَ یَکُونُونَ إِلاَّ أَنْبِیَاءَ وَ خَلَقَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَی اَلْإِیمَانِ فَلاَ یَکُونُونَ إِلاَّ مُؤْمِنِینَ وَ أَعَارَ قَوْماً إِیمَاناً فَإِنْ شَاءَ تَمَّمَهُ لَهُمْ وَ إِنْ شَاءَ سَلَبَهُمْ إِیَّاهُ وَ قَالَ وَ فِیهِمْ جَرَتْ  فَمُسْتَقَرٌّ وَ مُسْتَوْدَعٌ  وَ قَالَ لِی إِنَّ فُلاَناً کَانَ مُسْتَوْدَعاً إِیمَانَهُ فَلَمَّا کَذَبَ عَلَیْنَا سُلِبَ إِیمَانَهُ ذَلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 226 )


حدیث 1073



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 300

وَ رَوَی اَلشَّیْخُ فِی اَلصَّحِیحِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَکُونُ لَهُ اَلْأَمَةُ فَیَقُولُ یَوْمَ یَأْتِیهَا فَهِیَ حُرَّةٌ ثُمَّ یَبِیعُهَا مِنْ رَجُلٍ ثُمَّ یَشْتَرِیهَا بَعْدَ ذَلِکَ قَالَ لاَ بَأْسَ أَنْ یَأْتِیَهَا وَ قَدْ خَرَجَتْ عَنْ مِلْکِهِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 300 )


حدیث 1074



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 315

فر،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَصْبَغَ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: کَتَبَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جُنْدَبٍ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّ فِیَّ ضَعْفاً فَقَوِّنِی قَالَ فَأَمَرَ  عَلِیٌّ اَلْحَسَنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِبْنَهُ أَنِ اُکْتُبْ إِلَیْهِ کِتَاباً قَالَ فَکَتَبَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ أَمِینَ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ فَلَمَّا أَنْ قَبَضَ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کُنَّا أَهْلَ بَیْتِهِ فَنَحْنُ أُمَنَاءُ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ مِثْلَ مَا مَرَّ إِلاَّ أَنَّ فِیهِ تُوقَدُ  مِنْ شَجَرَةٍ مُبارَکَةٍ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لا شَرْقِیَّةٍ وَ لا غَرْبِیَّةٍ  مَعْرُوفَةٍ لاَ  یَهُودِیَّةٍ وَ لاَ  نَصْرَانِیَّةٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 315 )


حدیث 1075



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 310

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَمْ أَغْتَسِلُ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ لَیْلَةً قَالَ  لَیْلَةَ تِسْعَ عَشْرَةَ وَ  لَیْلَةَ إِحْدَی وَ عِشْرِینَ ، وَ  لَیْلَةَ ثَلاَثٍ وَ عِشْرِینَ  اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 310 )


حدیث 1076



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 411

لَیْسَ لِلْعَاقِلِ أَنْ یَکُونَ شَاخِصاً إِلاَّ فِی ثَلاَثٍ: خُطْوَةٍ فِی مَعَادٍ، أَوْ مَرَمَّةٍ لِمَعَاشٍ، أَوْ لَذَّةٍ فِی غَیْرِ مُحَرَّمٍ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 411 )


حدیث 1077



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 53

اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی فَما بَکَتْ عَلَیْهِمُ اَلسَّماءُ وَ اَلْأَرْضُ  یَعْنِی عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ ذَلِکَ أَنَّ عَلِیّاً خَرَجَ قَبْلَ اَلْفَجْرِ مُتَوَکِّئاً عَلَی عَنَزَةٍ وَ اَلْحُسَیْنُ خَلْفَهُ یَتْلُوهُ حَتَّی أَتَی حَلْقَةَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی ذَکَرَ أَقْوَاماً فَقَالَ فَما بَکَتْ عَلَیْهِمُ اَلسَّماءُ وَ اَلْأَرْضُ  وَ اَللَّهِ لَیَقْتُلُنَّهُ وَ لَتَبْکِی اَلسَّمَاءُ عَلَیْهِ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 53 )


حدیث 1078



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 401

": قَوْلُهُ تَعَالَی وَ اَلَّذِی جاءَ بِالصِّدْقِ وَ صَدَّقَ بِهِ  عَنْ  مُجَاهِدٍ نَزَلَتْ فِی عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 401 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 392 
مجاهد می‌گوید: آیۀ:«

وَ اَلَّذِی جاءَ بِالصِّدْقِ‌ وَ صَدَّقَ‌ بِهِ‌

» -در حقّ‌ علی (علیه السّلام) نازل شده است .

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 392  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 377 
خداوند می‌فرماید:«

وَ اَلَّذِی جاءَ بِالصِّدْقِ‌ وَ صَدَّقَ‌ بِهِ‌

»: و آن کسی که سخن صدق آورد و آن را تصدیق نمود. مجاهد گوید: این آیه در بارۀ علی بن ابی طالب علیه السّلام نازل گردیده است.

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 377  )


حدیث 1079



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 681

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی، عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامٍ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ مَعْنَی قَوْلِ طَلْحَةَ بْنَ أَبِی طَلْحَةَ لَمَّا بَارَزَهُ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): یَا قَضِیمُ. قَالَ: «إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) کَانَ بِمَکَّةَ لَمْ یَجْسُرْ عَلَیْهِ أَحَدٌ لِمَوْضِعِ أَبِی طَالِبٍ فَأَغْرَوْا بِهِ اَلصِّبْیَانَ، وَ کَانُوا إِذَا خَرَجَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَرْمُونَهُ بِالْحِجَارَةِ وَ اَلتُّرَابِ، فَشَکَا ذَلِکَ إِلَی عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَقَالَ: بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا رَسُولَ اَللَّهِ، إِذَا خَرَجْتَ فَأَخْرِجْنِی مَعَکَ. فَخَرَجَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ مَعَهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَتَعَرَّضَ اَلصِّبْیَانُ لِرَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) کَعَادَتِهِمْ، فَحَمَلَ عَلَیْهِمْ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ)، وَ کَانَ یَقْضَمُهُمْ فِی وُجُوهِهِمْ وَ آنَافِهِمْ وَ آذَانِهِمْ، فَکَانَ اَلصِّبْیَانُ یَرْجِعُونَ بَاکِینَ إِلَی آبَائِهِمْ وَ یَقُولُونَ: قَضِمَنَا عَلِیٌّ، قَضِمَنَا عَلِیٌّ، فَسُمِّیَ لِذَلِکَ: اَلْقَضِیمَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 681 )


حدیث 1080



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 425

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : أَنَّ رَجُلاً أَقْبَلَ عَلَی  عَهْدِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنَ اَلْجَبَلِ حَاجّاً وَ مَعَهُ غُلاَمٌ لَهُ فَأَذْنَبَ فَضَرَبَهُ مَوْلاَهُ فَقَالَ مَا أَنْتَ مَوْلاَیَ بَلْ أَنَا مَوْلاَکَ قَالَ فَمَا زَالَ ذَا یَتَوَعَّدُ ذَا وَ ذَا یَتَوَعَّدُ ذَا وَ یَقُولُ کَمَا أَنْتَ حَتَّی نَأْتِیَ  اَلْکُوفَةَ یَا عَدُوَّ اَللَّهِ فَأَذْهَبَ بِکَ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَلَمَّا أَتَیَا  اَلْکُوفَةَ أَتَیَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ اَلَّذِی ضَرَبَ اَلْغُلاَمَ أَصْلَحَکَ اَللَّهُ هَذَا غُلاَمٌ لِی وَ إِنَّهُ أَذْنَبَ فَضَرَبْتُهُ فَوَثَبَ عَلَیَّ وَ قَالَ اَلْآخَرُ هُوَ وَ اَللَّهِ غُلاَمٌ لِی إِنَّ أَبِی أَرْسَلَنِی مَعَهُ لِیُعَلِّمَنِی وَ إِنَّهُ وَثَبَ عَلَیَّ یَدَّعِینِی لِیَذْهَبَ بِمَالِی قَالَ فَأَخَذَ هَذَا یَحْلِفُ وَ هَذَا یَحْلِفُ وَ هَذَا یُکَذِّبُ هَذَا وَ هَذَا یُکَذِّبُ هَذَا قَالَ فَقَالَ اِنْطَلِقَا فَتَصَادَقَا فِی لَیْلَتِکُمَا هَذِهِ وَ لاَ تَجِیئَانِی إِلاَّ بِحَقٍّ قَالَ فَلَمَّا أَصْبَحَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ  لِقَنْبَرٍ اُثْقُبْ فِی اَلْحَائِطِ ثَقْبَیْنِ قَالَ وَ کَانَ إِذَا أَصْبَحَ عَقَّبَ حَتَّی تَصِیرَ اَلشَّمْسُ عَلَی رُمْحٍ یُسَبِّحُ فَجَاءَ اَلرَّجُلاَنِ وَ اِجْتَمَعَ اَلنَّاسُ فَقَالُوا لَقَدْ وَرَدَتْ عَلَیْهِ قَضِیَّةٌ مَا وَرَدَ عَلَیْهِ مِثْلُهَا لاَ یَخْرُجُ مِنْهَا فَقَالَ لَهُمَا مَا تَقُولاَنِ فَحَلَفَ هَذَا أَنَّ هَذَا عَبْدُهُ وَ حَلَفَ هَذَا أَنَّ هَذَا عَبْدُهُ فَقَالَ لَهُمَا قُومَا فَإِنِّی لَسْتُ أَرَاکُمَا تَصْدُقَانِ ثُمَّ قَالَ لِأَحَدِهِمَا أَدْخِلْ رَأْسَکَ فِی هَذَا اَلثَّقْبِ ثُمَّ قَالَ لِلْآخَرِ أَدْخِلْ رَأْسَکَ فِی هَذَا اَلثَّقْبِ ثُمَّ قَالَ یَا  قَنْبَرُ عَلَیَّ بِسَیْفِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَجِّلِ اِضْرِبْ رَقَبَةَ اَلْعَبْدِ مِنْهُمَا قَالَ فَأَخْرَجَ اَلْغُلاَمُ رَأْسَهُ مُبَادِراً فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِلْغُلاَمِ أَ لَسْتَ تَزْعُمُ أَنَّکَ لَسْتَ بِعَبْدٍ وَ مَکَثَ اَلْآخَرُ فِی اَلثَّقْبِ فَقَالَ بَلَی وَ لَکِنَّهُ ضَرَبَنِی وَ تَعَدَّی عَلَیَّ قَالَ فَتَوَثَّقَ لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ دَفَعَهُ إِلَیْهِ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 425 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 514 
8 - راوی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

در دوران امیر مؤمنان علی علیه السّلام مردی از سرزمین کوهستان آمد که حج به جا آورد. همراه او غلامش نیز بود. غلام گناهی مرتکب شد و مولا او را زد.

غلام گفت: تو مولای من نیستی؛ بلکه من مولای تو هستم.

پس همین‌طور همدیگر را تهدید می‌کردند و می‌گفتند: به همین حال باش تا به کوفه برسیم، ای دشمن خدا! پس تو را نزد امیر مؤمنان علی علیه السّلام خواهم برد.

هنگامی که به کوفه رسیدند، خدمت آن حضرت آمدند و آن کسی که غلام را زده بود گفت: خداوند کارهای شما را اصلاح کند! این، غلام من است. او گناهی انجام داد و من او را زدم. پس او بر من جست.

و شخص دیگری گفت: به خدا سوگند! او غلام من است. پدرم مرا همراه او فرستاد که چیزی به من بیاموزد و او بر من جست و علیه من ادعا می‌کند تا اموال مرا ببرد.

هردو شروع به سوگند خوردن کردند و هم‌دیگر را تکذیب می‌نمودند.

حضرت علی علیه السّلام فرمود: بروید و امشب با یک‌دیگر دوست شوید و فقط‍‌ با حق و حقیقت نزد من بیایید.

هنگامی که صبح فرارسید، حضرت علی علیه السّلام به قنبر فرمود: در دیوار دو سوراخ ایجاد کن.

امام صادق علیه السّلام فرمود: آن حضرت هنگامی که صبح می‌نمود، تا آفتاب به اندازه نیزه‌ای بدمد به تسبیح خدا مشغول می‌شد. آن دو نفر آمدند و مردم نیز گرد آمدند. مردم گفتند: به راستی که قضیه‌ای برای امیر مؤمنان علیه السّلام پیش آمده که مانند آن بر ایشان وارد نشده بود. او نمی‌تواند از عهده آن برآید!

حضرت علی علیه السّلام به آن دو نفر فرمود: چه می‌گویید؟

یکی سوگند یاد کرد که این شخص، برده اوست و آن دیگری قسم یاد کرد که آن یکی، برده اوست.

حضرت علی علیه السّلام به آن‌ها فرمود: برخیزید! زیرا من شما را نمی‌بینم که با یک‌دیگر دوست و یک سخن گردید.

آن‌گاه به یکی از آن‌ها فرمود: سرت را داخل این سوارخ کن.

سپس به دیگری فرمود: تو سرت را داخل آن سوراخ دیگر کن.

آن‌گاه فرمود: ای قنبر! شمشیر پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله را برایم بیاور. عجله کن! و گردن برده را بزن!

در این هنگام برده با شتاب سر خود را از سوراخ دیوار بیرون آورد.

حضرت علی علیه السّلام به او فرمود: مگر ادعا نمی‌کردی که برده نیستی‌؟! و دیگری در سوراخ مانده بود.

گفت: آری. اما او مرا زد و بر من تعدی نمود.

آن‌گاه امیر مؤمنان علی علیه السّلام از آن مرد عهد و پیمان گرفت که غلام را نزند و او را به آن مرد سپرد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 514  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 297 
: ضعیف. قوله علیه السلام: فتوثق له قال الوالد العلامة: أی أخذ من مولاه العهد بالیمین أن لا یضربه بعد ذلک، أو للمولی بأن کتب له أنه عبده لئلا ینکر بعد ذلک، و الأول أظهر و فی الفقیه و قال للآخر أنت الابن و قد أعتقت هذا و جعلته مولی لک  فیمکن أن یکون التوثق بالعتق، و یحتمل أن یکون العتق بعد الدفع بإذن الابن أو بالقیمة، و یمکن أن یکون العتق للضرب الذی وقع سابقا.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 297  )


حدیث 1081



متن حدیث - الکافی , جلد 8 , صفحه 233

عَنْهُ عَنْ  صَالِحٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  عُثَیْمِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا تَمَنَّی أَحَدُکُمُ اَلْقَائِمَ فَلْیَتَمَنَّهُ فِی عَافِیَةٍ فَإِنَّ اَللَّهَ بَعَثَ  مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَحْمَةً وَ یَبْعَثُ  اَلْقَائِمَ نَقِمَةً .

( الکافی , جلد 8 , صفحه 233 )



ترجمه حدیث

#### بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 276 
معاویة بن عمّار از امام صادق علیه السّلام روایت می‌کند که فرمود:هر گاه کسی از شما آرزوی دیدار حضرت قائم علیه السّلام را کند باید آرزو کند که این دیدار در تندرستی و عافیت باشد،زیرا خداوند،محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم را به مهر و مهربانی مبعوث فرمود و حضرت قائم علیه السّلام را برای انتقام گرفتن برخواهد انگیخت.

(  بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 276  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 55 
از معاویة بن عمار از امام صادق(علیه السّلام)فرمود:هر گاه یکی از شماها آرزوی دیدار امام قائم(علیه السّلام)را کند باید شرط‍‌ کند که این دیدار عافیت‌بخش باشد زیرا خداوند محمد(صلّی الله علیه و آله)را بمهر مبعوث کرد و امام قائم(علیه السّلام)را برای انتقام از غیبت برون آورد.

(  الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 55  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 38 
306 - معاویة بن عمار از امام صادق علیه السّلام روایت کند که آن حضرت فرمود: هر گاه یکی از شما آرزوی دیدار حضرت قائم علیه السّلام را کند باید آرزو کند که این دیدار در تندرستی و عافیت باشد (و مشمول اصلاحات آن بزرگوار نگردد) زیرا خداوند محمد (صلّی الله علیه و آله) را بمهر و عطوفت (با مردم) مبعوث فرمود، و حضرت قائم را برای انتقام (از دشمنان دین) برانگیزد.

(  الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 38  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 26 , ص 170 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 26 , ص 170  )


حدیث 1082



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 50

عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ،  عَمَّنْ حَدَّثَهُ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «مَا عَاتَبَ اَللَّهُ  نَبِیَّهُ فَهُوَ یَعْنِی بِهِ مَنْ قَدْ مَضَی فِی  اَلْقُرْآنِ ، مِثْلُ قَوْلِهِ: وَ لَوْ لا أَنْ ثَبَّتْناکَ لَقَدْ کِدْتَ تَرْکَنُ إِلَیْهِمْ شَیْئاً قَلِیلاً  عَنَی بِذَلِکَ غَیْرَهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 50 )


حدیث 1083



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 311

وَ قَالَ  یَحْیَی بْنُ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ :  سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ لِرَجُلٍ ذَمَّ إِلَیْهِ وَلَداً لَهُ فَقَالَ اَلْعُقُوقُ ثُکْلُ مَنْ لَمْ یَثْکَلْ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 311 )


حدیث 1084



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 293

[وَ وَرَدَ أَیْضاً] فِی اَلْبَابِ عَنْ أَنَسٍ : أَخْبَرَنَاهُ أَبُو بَکْرٍ أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْحَرَشِیُّ بِقِرَاءَتِی عَلَیْهِ مِنْ  أَصْلِهِ اَلْعَتِیقِ غَیْرَ مَرَّةٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو أَحْمَدَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَدِیٍّ اَلْحَافِظُ بِجُرْجَانَ قَالَ: حَدَّثَنَا عِیسَی بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ أَبُو مُوسَی اَلْبَغْدَادِیُّ بِدِمَشْقَ سَنَةَ ثَلاَثِمِائَةٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْبَابِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا حُمَیْدٌ اَلطَّوِیلُ عَنْ أَنَسٍ قَالَ: قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لَمَّا عُرِجَ بِی رَأَیْتُ عَلَی سَاقِ اَلْعَرْشِ مَکْتُوباً: لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ، مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ أَیَّدْتُهُ  بِعَلِیٍّ نَصَرْتُهُ بِعَلِیٍّ . و [رواه أیضا] ثابت البنانی ، عن أنس علی لون آخر .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 293 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 131 
300-عن أنس قال: قال النبی صلی اللّه علیه و آله و سلم: لمّا عرج بی رأیت علی ساق العرش مکتوبا: لا إله إلا اللّه، محمد رسول اللّه أیّدته بعلیّ‌ نصرته بعلیّ‌. انس گفت: پیامبر فرمود: چون مرا بالا بردند دیدم که در ساق عرش نوشته شده: معبودی جز اللّه نیست، محمد پیامبر اوست که او را با علی تأیید کردم و با علی یاری نمودم.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 131  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 118 
انس بن مالک می‌گوید:نبیّ‌ صلی اللّه علیه و آله فرمود:در شب معراج بر ساق عرش مکتوبی دیدم که روی آن نوشته شده است: لا اله الاّ اللّه،محمّد رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله ایّدته بعلی،نصرته بعلی.  خدایی جز اللّه نیست.محمّد صلی اللّه علیه و آله رسول من است،او را به علی علیه السّلام تأیید کردم و یاری دادم.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 118  )


حدیث 1085



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 143

عَوَالِی اَللآَّلِی ، عَنْ  یَحْیَی بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ صَاعِدٍ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ یَحْیَی اَلْأُمَوِیِّ عَنْ  أَبِی بَکْرِ بْنِ عَیَّاشٍ عَنْ  عَاصِمٍ عَنْ  زِرٍّ قَالَ خَطَبَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِالشَّامِ فَقَالَ: قَامَ فِینَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِثْلَ مَقَامِی هَذَا فِیکُمْ فَقَالَ خَیْرُ قُرُونِکُمْ قَرْنُ أَصْحَابِی إِلَی أَنْ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَنْ سَرَّتْهُ حَسَنَتُهُ وَ سَاءَتْهُ سَیِّئَتُهُ فَهُوَ  مُؤْمِنٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 143 )


حدیث 1086



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 316

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلدَّاعِی وَ اَلْمُؤَمِّنُ شَرِیکَانِ فِی اَلْأَجْرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 316 )


حدیث 1087



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 151

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ مَعَهُ إِنَاءَانِ فِیهِمَا مَاءٌ وَقَعَ فِی أَحَدِهِمَا قَذَرٌ لاَ یَدْرِی أَیُّهُمَا هُوَ وَ لَیْسَ یَقْدِرُ عَلَی مَاءٍ غَیْرِهِ قَالَ یُهَرِیقُهُمَا جَمِیعاً وَ یَتَیَمَّمُ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ؛  وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ ؛  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْعَلَوِیِّ عَنِ  اَلْعَمْرَکِیِّ :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 151 )


حدیث 1088



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 558

عَنْهُ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا  رَفَعُوهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ مِنْ دُعَاءِ أَبِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی اَلْأَمْرِ یَحْدُثُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی وَ زَکِّ عَمَلِی وَ یَسِّرْ مُنْقَلَبِی وَ اِهْدِ قَلْبِی وَ آمِنْ خَوْفِی وَ عَافِنِی فِی عُمُرِی کُلِّهِ وَ ثَبِّتْ حُجَّتِی وَ اِغْفِرْ خَطَایَایَ وَ بَیِّضْ وَجْهِی وَ اِعْصِمْنِی فِی دِینِی وَ سَهِّلْ مَطْلَبِی وَ وَسِّعْ عَلَیَّ فِی رِزْقِی فَإِنِّی ضَعِیفٌ وَ تَجَاوَزْ عَنْ سَیِّئِ مَا عِنْدِی بِحُسْنِ مَا عِنْدَکَ وَ لاَ تَفْجَعْنِی بِنَفْسِی وَ لاَ تَفْجَعْ لِی حَمِیماً وَ هَبْ لِی یَا إِلَهِی لَحْظَةً مِنْ لَحَظَاتِکَ تَکْشِفْ بِهَا عَنِّی جَمِیعَ مَا بِهِ اِبْتَلَیْتَنِی وَ تَرُدَّ بِهَا عَلَیَّ مَا هُوَ أَحْسَنُ عَادَاتِکَ عِنْدِی فَقَدْ ضَعُفَتْ قُوَّتِی وَ قَلَّتْ حِیلَتِی وَ اِنْقَطَعَ مِنْ خَلْقِکَ رَجَائِی وَ لَمْ یَبْقَ إِلاَّ رَجَاؤُکَ وَ تَوَکُّلِی عَلَیْکَ وَ قُدْرَتُکَ عَلَیَّ یَا رَبِّ أَنْ تَرْحَمَنِی وَ تُعَافِیَنِی کَقُدْرَتِکَ عَلَیَّ أَنْ تُعَذِّبَنِی وَ تَبْتَلِیَنِی إِلَهِی ذِکْرُ عَوَائِدِکَ یُؤْنِسُنِی وَ اَلرَّجَاءُ لِإِنْعَامِکَ یُقَوِّینِی وَ لَمْ أَخْلُ مِنْ نِعَمِکَ مُنْذُ خَلَقْتَنِی وَ أَنْتَ رَبِّی وَ سَیِّدِی وَ مَفْزَعِی وَ مَلْجَئِی وَ اَلْحَافِظُ لِی وَ اَلذَّابُّ عَنِّی وَ اَلرَّحِیمُ بِی وَ اَلْمُتَکَفِّلُ بِرِزْقِی وَ فِی قَضَائِکَ وَ قُدْرَتِکَ کُلُّ مَا أَنَا فِیهِ فَلْیَکُنْ یَا سَیِّدِی وَ مَوْلاَیَ فِیمَا قَضَیْتَ وَ قَدَّرْتَ وَ حَتَمْتَ تَعْجِیلُ خَلاَصِی مِمَّا أَنَا فِیهِ جَمِیعِهِ وَ اَلْعَافِیَةُ لِی فَإِنِّی لاَ أَجِدُ لِدَفْعِ ذَلِکَ أَحَداً غَیْرَکَ وَ لاَ أَعْتَمِدُ فِیهِ إِلاَّ عَلَیْکَ فَکُنْ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ عِنْدَ أَحْسَنِ ظَنِّی بِکَ وَ رَجَائِی لَکَ وَ اِرْحَمْ تَضَرُّعِی وَ اِسْتِکَانَتِی وَ ضَعْفَ رُکْنِی وَ اُمْنُنْ بِذَلِکَ عَلَیَّ وَ عَلَی کُلِّ دَاعٍ دَعَاکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ  .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 558 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 342 
امام صادق علیه السّلام فرمود: از دعاهای پدرم که در هنگامی که امری پیش می‌آمد میخواند این بود (و ترجمه‌اش چنین است): «اللهم صل علی محمد و آل محمد و بیامرز مرا و بمن رحم کن و کردار مرا پاکیزه فرما و بازگشت مرا آسان کن، و دل مرا آرام نما، و از ترسم آسوده فرما، و در همۀ عمرم بمن عافیت ده، و حجت مرا پابرجا کن، و خطاهایم را ببخش، و رویم را سپید گردان، و در بارۀ دینم مرا نگهدار، و رسیدن بدان چه را جویای آنم بر من آسان کن، و روزیم را فراوان کن زیرا من ناتوانم، و از بدی که نزد من است بآن خوبی که در نزد تو است درگذر، و مرا در بارۀ خودم داغدار مکن، و نزدیکانم را نیز داغدار منما، و بمن ببخش بار خدایا یک لحظه‌ای (و یک نظر رحمتی) که بدان همۀ گرفتاریهایم را برطرف سازی، و بدان وسیله بازگردانی بمن هر آن خوئی که پیش تو بهتر است، که هر آینه نیرویم سست، و چاره‌ام کم شده، و امیدم از خلق تو بریده و جز امید بتو و توکل بر تو چیزی نمانده، و توانائیت پروردگارا اگر بمن رحم کنی و عافیتم بخشی چون توانائیت بعذاب و گرفتاری من است، خدایا یاد بخششهایت مرا آرام کند و امید بانعام تو بمن نیرو دهد، و از آن زمان که مرا آفریدی تهی از نعمت‌های تو نبودم، و توئی پروردگارم من و آقایم و دادرسم و پناهگاهم و نگهدارم، و دورکننده از من (بلاها را) و مهربان بمن و کفیل روزیم، و هر آنچه که من در آنم بقضا و قدر تو است، پس ای آقا و ای مولای من در آنچه مقدر فرموده‌ای و حتم کرده‌ای رهائی من باشد از همۀ گرفتاریهائی که در آنم، و عافیت من در آن باشد، زیرا من برای دور ساختن آنها جز تو کسی را ندارم، و بغیر تو اعتمادی ندارم، پس ای صاحب جلالت و اکرام با من برابر خوش‌گمانی و امیدواریم رفتار کن و بزاری و ناتوانی و سستی من ترحم کن و بدان بر من منت نه و نیز بهر کس که بدرگاهت دعا کند یا ارحم الراحمین و صلی اللّه علی محمد و آله».

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 342  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 271 
8-حدیث را به امام صادق(علیه السّلام)رسانیدند که فرمود:از دعاهای پدرم در بارۀ امری که رخ می‌داد این است:بار خدایا رحمت فرست به محمد و آل محمد و بیامرز مرا و به من رحم کن و پاکیزه کن کردار مرا و برگرد مرا آسان کن و دلِ‌ مرا آرام کن و از ترسم آسوده ساز و در همۀ عمرم عافیت بخش و دلیلم را بر جا دار و از خطاهایم در گذر و رویم را سپید و دینم را نگهدار و مقصدم را آسان کن و روزیم را فراوان کن زیرا من ناتوانم و از بدی آنچه نزد من است بخوبی آنچه نزد تو است در گذر و مرا داغدار خویش مساز و خویشان مرا داغدار مکن و یک نظر رحمت خود را به من ببخش که بدان همه گرفتاری‌های مرا برطرف کنی و به من برگردانی هر شیوه‌ای که نزد تو بهتر است که هر آینه نیرویم سست شده و چاره‌ام از دست شده و امدم از خلقِ‌ تو بریده و نمانده است مگر همان امید به تو و توکّل برتو و قدرتت بر من پروردگارا که به من مهرورزی و مرا عافیت بخشی چونان که توانی مرا عذاب کنی و گرفتار سازی،معبودا ذکر بخششهایت مرا آرام می‌کند و امید به انعامت مرا نیرو می‌دهد از آن گاهم که آفریدی بی‌نعمت تو نبودم توئی پروردگارم و آقایم و پناهم و داد رسم و نگهبانم و دفع‌کننده از من و مهرورز به من و کفیل روزیم، هر آنچه من در آنم،از قضا و قدرت تو است،ای آقا و مولای من در ضمن قضا و قدر و تصمیم تو رهائی من باشد از هر گرفتاریم که دارم و عافیت من باشد زیرا من احدی را از برای دفاع آنها ندارم جز تو و اعتماد به کسی ندارم جز بر تو،یا«

ذُو اَلْجَلالِ‌ وَ اَلْإِکْرامِ‌

» خوشبینی و امید مرا منظور دار و زاری و ناتوانی و زبونی مرا ترحّم کن و بدان بر من منّت نه و بر هر دعاکنندۀ به درگاهت یا ارحم الراحمین و صلی اللّه علی محمد و آله.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 271  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 579 
8-حدیث را به امام صادق علیه السّلام رسانیدند که فرمود:از دعاهای پدرم دربارۀ امری که رخ می‌داد این است:بار خدایا بر محمد و آل محمد رحمت فرست و بیامرز مرا و به من رحم کن و کردار مرا پاکیزه گردان و برگشت کار را بر من آسان کن و دلم را آرام و ترس را بر من آسان گردان و به عمرم عافیت بخش و دلیلم را برجا دار و از خطاهایم درگذر و رویم را سپید و دینم را نگهدار و مقصودم را آسان کن و روزیم را فراوان گردان زیرا من ناتوانم و از بدی آنچه نزد من است بخوبی آنچه نزد توست درگذر و مرا داغدار خویش مساز و خویشان مرا داغدار مکن و نگاه رحمت خود را بر من ببخش که بدان همه گرفتاری‌های مرا برطرف کنی و به من برگردانی هر شیوه‌ای که نزد تو بهتر است که هر آینه نیرویم سست شده و چاره‌ام از دست رفته و از خلق تو بریده و نمانده است مگر همان امید به تو و توکّل بر تو و قدرتت بر من پروردگارا که به من مهرورزی و مرا عافیت بخشی چونانکه توانی مرا عذاب کنی و گرفتار سازی،معبودا!ذکر بخششهایت مرا آرام می‌کند و امید به انعامت به من نیرو می‌دهد از آن وقت که مرا آفریدی بی‌نعمت تو نبودم توئی پروردگارم و آقایم و پناهم و دادرسم و نگهبانم و دفع‌کننده از من و مهرورز به من و کفیل روزیم،هرآنچه من در آنم،از قضا و قدرت توست،ای آقا و مولای من در ضمن قضا و قدر و تصمیم تو رهائی باشد از هر گرفتاریم که دارم و عافیت من باشد زیرا من احدی را از برای دفاع آنها ندارم جز تو و اعتماد به کسی ندارم جز بر تو،یا ذو الجلال و الاکرام خوشبینی و امید مرا منظور دار و زاری و ناتوانی و زبونی مرا ترحّم کن و بدان بر من منّت نه و بر هر دعاکنندۀ به درگاهت یا ارحم الراحمین و صلی اللّه علی محمد و آله.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 579  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 422 
: مرفوع. زک عملی إما من الزکاة بمعنی الطهارة أی طهره من مفسدات العمل أو بمعنی النمو أی ضاعفه أو أذکره بالطهارة کنایة عن القبول، و لا تفجعنی فی الصحاح الفجیعة الرزیة و قد فجعته المصیبة أی أوجعته و کذلک التفجیع حمیما أی قریبا.

(  مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 422  )


حدیث 1089



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 295

وَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ لِلْقُلُوبِ إِقْبَالاً وَ إِدْبَاراً فَإِذَا أَقْبَلَتْ فَاحْمِلُوهَا عَلَی اَلنَّوَافِلِ وَ إِذَا أَدْبَرَتْ فَاقْصُرُوهَا عَلَی اَلْفَرَائِضِ فَإِنَّ اَلْقَلْبَ إِذَا أُکْرِهَ عَمِیَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 295 )


حدیث 1090



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 85

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَاتِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلسَّیَّارِیِّ رَفَعَهُ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ صَلَّی  لَیْلَةَ اَلْفِطْرِ رَکْعَتَیْنِ یَقْرَأُ فِی أَوَّلِ رَکْعَةٍ مِنْهُمَا  اَلْحَمْدَ ، وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ أَلْفَ مَرَّةٍ وَ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلثَّانِیَةِ  اَلْحَمْدَ ، وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ مَرَّةً وَاحِدَةً لَمْ یَسْأَلِ اَللَّهَ شَیْئاً إِلاَّ أَعْطَاهُ إِیَّاهُ. وَ رَوَاهُ  اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْمُقْنِعَةِ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 85 )


حدیث 1091



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 339

وَ رَوَی  جَابِرٌ اَلْجُعْفِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَا رَأَیْتُ مُذْ بَعَثَ اَللَّهُ  مُحَمَّداً رَخَاءً، لَقَدْ أَخَافَتْنِی  قُرَیْشٌ صَغِیراً، وَ أَنْصَبَتْنِی کَبِیراً، حَتَّی قُبِضَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، فَکَانَتِ اَلطَّامَّةُ اَلْکُبْرَی،  وَ اَللّهُ اَلْمُسْتَعانُ عَلی ما تَصِفُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 339 )


حدیث 1092



متن حدیث - الغارات , جلد 1 , صفحه 38

حدّثنا محمّد، قال: حدّثنا الحسن، قال: حدّثنا إبراهیم؛ قال: حدّثنا أبو نعیم الفضل بن دکین قال: حدّثنا أبو عاصم الثّقفیّ محمّد بن أبی أیّوب قال: حدّثنا أبو عون الثّقفیّ بن عبید اللّه قال: جاءت امرأة من بنی عبس و علیّ - علیه السّلام - علی المنبر فقالت: یا أمیر المؤمنین ثلاث بلبلن القلوب قال: و ما هنّ؟- قالت: رضاک بالقضیّة، و أخذک بالدّنیّة، و جزعک عند البلیّة، قال - علیه السّلام-: ویحک؛ انّما أنت امرأة انطلقی فاجلسی علی ذیلک ،قالت: لا؛ و اللّه ما من جلوس الاّ فی ظلال السّیوف .

( الغارات , جلد 1 , صفحه 38 )



ترجمه حدیث

#### الغارات / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 30 
محمد بن عبید اللّه[26]گوید:علی علیه السلام بر منبر سخن می‌گفت که زنی از بنی عبس بیامد و گفت:یا امیر المؤمنین،سه چیز است که دلها به وسواس آشفته دارد.

علی(علیه السّلام)گفت:آنها کدامند؟

زن گفت:یکی آنکه به حکمیت رضا دادی،دو دیگر آنکه به حقارت گراییدی و سوم چون بلیّه فراز آمد بی‌تاب شدی.

علی(علیه السّلام)گفت:وای بر تو،تو یک زنی،برو در خانه‌ات بنشین.

زن گفت:نه به خدا،جز در سایۀ شمشیر نخواهم نشست.

(  الغارات / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 30  )


حدیث 1093



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 92

وَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ کَانَ  جَعْفَرٌ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ  ذُو اَلْقَعْدَةِ وَ  ذُو اَلْحِجَّةِ کِلْتَانِ أَشْهُرُ اَلْحَجِّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 92 )


حدیث 1094



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 285

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ بَشَّارٍ  عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَدُلُّ عَلَی اَلدُّورِ وَ اَلضِّیَاعِ وَ یَأْخُذُ عَلَیْهِ اَلْأَجْرَ قَالَ هَذِهِ أُجْرَةٌ لاَ بَأْسَ بِهَا .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 285 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 661 
1 - حسین بن بشار گوید: از امام ابو الحسن علیه السّلام پرسیده شد: مردی خانه و باغ را برای معامله، به خریداران نشان می‌دهد، و برای این کارش مزد دریافت می‌کند.

فرمود: این اجرت است، اشکالی ندارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 661  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 380 
: موثق. و یدل علی جواز الأجرة علی الدلالة من المشتری أو من البائع أو منهما. قال فی المختلف: قال الشیخ فی النهایة: لو نصب نفسه لبیع الأمتعة کان له أجر البیع، و لو نصب نفسه للشراء کان أجره علی المشتری، فإن کان ممن یبیع و یشتری کان له أجره علی ما یبیع من جهة البائع، و أجره علی ما یشتری من جهة المبتاع. و قال ابن إدریس: لیس قصد الشیخ فی ذلک أن یکون فی عقد واحد بائعا و مشتریا بل یکون تارة یبیع و تارة یشتری فی عقدین، لأن العقد لا یکون إلا بین الاثنین، و لیس بجید لأنا نجوز کون الشخص الواحد وکیلا للمتعاقدین.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 380  )


حدیث 1095



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 473

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ  اَلْحَجَّالِ عَنْ  صَفْوَانَ اَلْجَمَّالِ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  یَا  صَفْوَانُ اِشْتَرِ لِی جَمَلاً وَ خُذْهُ أَشْوَهَ فَإِنَّهُ أَطْوَلُ شَیْءٍ أَعْمَاراً فَاشْتَرَیْتُ لَهُ جَمَلاً بِثَمَانِینَ دِرْهَماً فَأَتَیْتُهُ بِهِ . وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنِ  اَلْحَجَّالِ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 473 )


حدیث 1096



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 174

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبَّاسٍ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: أَشْرَافُ أُمَّتِی حَمَلَةُ  اَلْقُرْآنِ وَ أَصْحَابُ اَللَّیْلِ. وَ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ  عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ أَسَدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ أَبِی غَیْلاَنَ وَ  عِیسَی بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  أَبِی إِبْرَاهِیمَ اَلتَّرْجُمَانِیِّ عَنْ  سَعْدِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْجُرْجَانِیِّ عَنْ  سَهْلِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلضَّحَّاکِ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 174 )


حدیث 1097



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 30

اَلْمَنُّ یَنْکُدُ اَلْإِحْسَانَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 30 )


حدیث 1098



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 585

4989-16  التهذیب ،1/5/208/1  الحسین عن  عثمان عن  سماعة قال: سألته کیف التیمم فوضع یده علی الأرض فمسح بها وجهه و ذراعیه إلی المرفقین.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 585 )


حدیث 1099



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 334

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ اَلْیَمَانِیِّ ، عَنْ  أَبَانِ بْنِ أَبِی عَیَّاشٍ ، عَنْ  سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «نَحْنُ وَ اَللَّهِ اَلَّذِینَ عَنَی اَللَّهُ بِذِی اَلْقُرْبَی، اَلَّذِینَ قَرَنَهُمُ اَللَّهُ بِنَفْسِهِ وَ  نَبِیِّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَقَالَ:  ما أَفاءَ اَللّهُ عَلی رَسُولِهِ مِنْ أَهْلِ اَلْقُری فَلِلّهِ وَ لِلرَّسُولِ وَ لِذِی اَلْقُرْبی وَ اَلْیَتامی وَ اَلْمَساکِینِ وَ اِبْنِ اَلسَّبِیلِ  مِنَّا خَاصَّةً، وَ لَمْ یَجْعَلْ لَنَا سَهْماً فِی اَلصَّدَقَةِ، أَکْرَمَ اَللَّهُ  نَبِیَّهُ ، وَ أَکْرَمَنَا أَنْ یُطْعِمَنَا أَوْسَاخَ مَا فِی أَیْدِی اَلنَّاسِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 334 )


حدیث 1100



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 380

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ: وَ ذَلِکَ أَنَّ اَلْیَهُودَ سَأَلُوا رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) عَنِ اَلرُّوحِ، فَقَالَ: «اَلرُّوحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّی وَ مَا أُوتِیتُمْ مِنَ اَلْعِلْمِ إِلاَّ قَلِیلاً». قَالُوا: نَحْنُ خَاصَّةً، قَالَ: «بَلِ اَلنَّاسُ عَامَّةً». قَالُوا: فَکَیْفَ یَجْتَمِعُ هَذَانِ - یَا مُحَمَّدُ - تَزْعُمُ أَنَّکَ لَمْ تُؤْتَ مِنَ اَلْعِلْمِ إِلاَّ قَلِیلاً وَ قَدْ أُوتِیتَ اَلْقُرْآنَ، وَ أُوتِینَا اَلتَّوْرَاةَ، وَ قَدْ قَرَأْتَ وَ مَنْ یُؤْتَ اَلْحِکْمَةَ  وَ هِیَ اَلتَّوْرَاةُ فَقَدْ أُوتِیَ خَیْراً کَثِیراً  ؟ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی:  وَ لَوْ أَنَّ ما فِی اَلْأَرْضِ مِنْ شَجَرَةٍ أَقْلامٌ وَ اَلْبَحْرُ یَمُدُّهُ مِنْ بَعْدِهِ سَبْعَةُ أَبْحُرٍ ما نَفِدَتْ کَلِماتُ اَللّهِ  ، یَقُولُ: عِلْمُ اَللَّهِ أَکْثَرُ مِنْ ذَلِکَ، وَ مَا أُوتِیتُمْ کَثِیرٌ فِیکُمْ، قَلِیلٌ عِنْدَ اَللَّهِ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 380 )


حدیث 1101



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 141

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: بَیْتٌ لاَ تَمْرَ فِیهِ جِیَاعٌ أَهْلُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 141 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 299 
فرمود صلّی اللّه علیه و آله:خانه‌ای که خرما ندارد اهلش گرسنه باشند،

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 299  )


حدیث 1102



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 264

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنِ اَلْحُکُومَةِ قَالَ مَنْ حَکَمَ بِرَأْیِهِ بَیْنَ اِثْنَیْنِ فَقَدْ کَفَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 264 )


حدیث 1103



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 361

وَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْجَعْفَرِیِّ  قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَعِی ثَلاَثُ رِقَاعٍ غَیْرُ مُعَنْوَنَةٍ وَ اِشْتَبَهَتْ عَلَیَّ فَاغْتَمَمْتُ فَتَنَاوَلَ أَحَدَهَا وَ قَالَ هَذِهِ رُقْعَةُ رَیَّانَ بْنِ شَبِیبٍ ثُمَّ تَنَاوَلَ اَلثَّانِیَةَ فَقَالَ هَذِهِ رُقْعَةُ فُلاَنٍ فَبُهِتُّ أَنْظُرُ إِلَیْهِ فَتَبَسَّمَ وَ أَخَذَ اَلثَّالِثَةَ فَقَالَ هَذِهِ رُقْعَةُ فُلاَنٍ فَقُلْتُ نَعَمْ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَأَعْطَانِی ثَلاَثَمِائَةِ دِینَارٍ وَ أَمَرَنِی أَنْ أَحْمِلَهَا إِلَی بَعْضِ بَنِی عَمِّهِ ثُمَّ قَالَ أَمَا إِنَّهُ سَیَقُولُ لَکَ دُلَّنِی عَلَی حَرِیفٍ یَشْتَرِی لِی بِهَا مَتَاعاً فَدُلَّهُ عَلَیْهِ قَالَ فَأَتَیْتُهُ بِالدَّنَانِیرِ فَقَالَ لِی یَا أَبَا هَاشِمٍ دُلَّنِی عَلَی حَرِیفٍ یَشْتَرِی لِی بِهَا مَتَاعاً فَقُلْتُ نَعَمْ وَ کَلَّمَنِی فِی اَلطَّرِیقِ جَمَّالٌ سَأَلَنِی أَنْ أُخَاطِبَهُ فِی إِدْخَالِهِ مَعَ بَعْضِ أَصْحَابِهِ فِی أُمُورِهِ فَدَخَلْتُ عَلَیْهِ لِأُکَلِّمَهُ فَوَجَدْتُهُ یَأْکُلُ وَ مَعَهُ جَمَاعَةٌ فَلَمْ أَتَمَکَّنْ مِنْ کَلاَمِهِ فَقَالَ یَا أَبَا هَاشِمٍ کُلْ وَ وَضَعَ بَیْنَ یَدَیِ مَا آکُلُ مِنْهُ ثُمَّ قَالَ اِبْتِدَاءً مِنْ غَیْرِ مَسْأَلَةٍ یَا غُلاَمُ اُنْظُرِ اَلْجَمَّالَ اَلَّذِی أَتَانَا بِهِ أَبُو هَاشِمٍ فَضُمَّهُ إِلَیْکَ. قَالَ أَبُو هَاشِمٍ وَ دَخَلْتُ مَعَهُ یَوْماً بُسْتَاناً فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنِّی مُولَعٌ بِأَکْلِ اَلطِّینِ فَادْعُ اَللَّهَ لِی فَسَکَتَ ثُمَّ قَالَ لِی بَعْدَ أَیَّامٍ اِبْتِدَاءً مِنْهُ یَا أَبَا هَاشِمٍ قَدْ أَذْهَبَ اَللَّهُ عَنْکَ أَکْلَ اَلطِّینِ قَالَ أَبُو هَاشِمٍ فَمَا مِنْ شَیْءٍ أَبْغَضَ إِلَیَّ عَنْهُ اَلْیَوْمَ  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 361 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 214 
و روایتست از داود بن القاسم الجعفری که او گفت: داخل شدم بر أبی جعفر (علیه السّلام) و با من سه رقعه بود که بر عنوان او چیزی ننوشته بودند و مشتبه بودند بر من و غمگین بودم برای این، پس گرفت یکی از آن را و فرمود که: این رقعه ریان بن شبیب است، بعد از آن دوم گرفت و گفت: این رقعۀ فلان است و من حیران در او نگاه میکردم، پس تبسم فرمود و گرفت سیوم را و گفت: این رقعۀ فلان است گفتم: نعم فدای تو گردم، پس بمن سیصد دینار داد و امر کرد که ببرم برای بعضی بنی عم او، بعد از آن فرمود: أما آنکه زود باشد که گوید مر ترا که دلالت کن مرا بر حریفی که بخرد از برای من باین متاعی را، پس دلالت کن او را بر آن، گفت: پس آوردم دنانیر را پیش آن کس، پس گفت مرا که: یا ابا هاشم دلالت کن مرا بر حریفی که بخرد از برای من متاعی را، پس گفتم: نعم و این چنین بود.و سخن کرد مرا شترداری در راه و التماس میکرد از من که گفت و شنید کردم در ادخال او با بعضی از اصحاب وی در امور او، پس داخل شدم بر او پس یافتم که چیزی میخورد و با وی جماعتی بودند، پس متمکن نگشتم از کلام او، پس گفت: یا ابا هاشم بخور و بنه در پیش من آنچه میخوردم از آن، بعد از آن گفت در ابتدا بی‌سؤال که: أی غلام نگاه کن شتر داری که آورده او را ابو هاشم پس ضم کن او را بسوی خود.ابو هاشم گوید که: رفتم با آن حضرت یک روزی در بستان، پس گفتم مر او را که فدای تو گردم من مولع و حریصم بخوردن گل پس دعا فرمای بحضرت حق از برای من، پس ساکت شد بعد از آن بچند روز گفت مرا در ابتدا که: یا ابا هاشم حق سبحانه و تعالی برد از تو خوردن گل را، ابو هاشم گفت که: امروز هیچ چیز بسوی من از گل خوردن بدتر و دشمن‌تر نیست، و اخبار در این معنی بسیار است.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 214  )


حدیث 1104



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 227

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنِ  اَلْوَلِیدِ بْنِ صَبِیحٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: دِیَةُ کَلْبِ اَلصَّیْدِ اَلسَّلُوقِیِّ أَرْبَعُونَ دِرْهَماً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 227 )


حدیث 1105



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 30

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ قَالَ  أَبِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ  لِنَوْحٍ  إِنَّهُ لَیْسَ مِنْ أَهْلِکَ  لِأَنَّهُ کَانَ مُخَالِفاً لَهُ وَ جَعَلَ مَنِ اِتَّبَعَهُ مِنْ أَهْلِهِ قَالَ وَ سَأَلَنِی کَیْفَ تَقْرَءُونَ هَذِهِ اَلْآیَةَ فِی اِبْنِ  نُوحٍ فَقُلْتُ تَقْرَؤُهَا اَلنَّاسُ عَلَی وَجْهَیْنِ  إِنَّهُ عَمَلٌ غَیْرُ صالِحٍ  وَ  إِنَّهُ عَمِلَ غَیْرَ صَالِحٍ 46:11 فَقَالَ کَذَبُوا هُوَ اِبْنُهُ وَ لَکِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ نَفَاهُ عَنْهُ حِینَ خَالَفَهُ فِی دِینِهِ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 30 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 125 
پدرم رضی اللّه عنه فرمود:سعد بن عبد اللّه،از احمد بن محمّد بن عیسی،از حسن بن علی الوشاء ،نقل کرده که وی گفت: از حضرت رضا علیه السّلام شنیدم که می‌فرمودند:پدرم علیه السّلام فرمود: حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام فرمودند: خداوند عزّ و جلّ‌ به نوح علیه السّلام فرمود:«

إِنَّهُ‌ لَیْسَ‌ مِنْ‌ أَهْلِکَ‌

» (فرزندت از اهل تو نیست)زیرا مخالفت پدرش را نمود و در مقابل کسانی که از او پیروی نمودند از اهل او قرار داد. حسن بن علی الوشاء می‌گوید:امام علیه السّلام(حضرت رضا علیه السّلام)از من پرسیدند: این آیه را که در شأن فرزند نوح علیه السّلام است چگونه قرائت می‌کنند؟ عرض کردم:مردم به دو نحو آن را می‌خوانند: الف:«

إِنَّهُ‌ عَمَلٌ‌ غَیْرُ صالِحٍ‌

»  ب:«

إِنَّهُ‌ عَمَلٌ‌ غَیْرُ صالِحٍ‌

»  طبق قرائت دوّم قائلین معتقدند که آن شخص فرزند نوح نبوده است. امام علیه السّلام فرمودند:ایشان دروغ می‌گویند،او فرزند نوح علیه السّلام بوده منتهی وقتی در دین نوح با او مخالفت نمود حقّ‌ عزّ و جلّ‌ وی را از جناب نوح علیه السّلام نفی فرمود.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 125  )

#### علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 77 
1-حدیث نمودند برای ما...از حسن بن علی الوشاء از حضرت رضا علیه السّلام از پدر بزرگوارش از حضرت صادق علیه السّلام که میفرمود خدای تعالی بحضرت نوح فرمود که(ایام-یا کنعان)فرزند تو(که فرمان تو را نمیبرد)از اهل تو نیست،زیرا مخالفت پدر را مینمود و خداوند هر کس که متابعت حضرت نوح را میکرد از اهل او قرارش داد و سپس(حضرت رضا)از من پرسیدند که مردم(عامه)آیه:«

إِنَّهُ‌ عَمَلٌ‌ غَیْرُ صالِحٍ‌

»، که در حق فرزند حضرت نوح نازل شده چگونه قرائت میکنند،عرضکردم:بر دو وجه قرائت میکنند یکی:«

إِنَّهُ‌ عَمَلٌ‌ غَیْرُ صالِحٍ‌

»،و یکی:«

إِنَّهُ‌ عَمَلٌ‌ غَیْرُ صالِحٍ‌

» فرمود دروغ میگویند زیرا فرزندش بود،و چون در دین با پدر مخالفت کرد خداوند نفیش نمود و فرمود:از اهل تو نیست.

(  علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 77  )


حدیث 1106



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 171

وَ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنِ  اَلسَّعْدَآبَادِیِّ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَظِیمِ اَلْحَسَنِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَیْسَ لَکَ أَنْ تَتَکَلَّمَ بِمَا شِئْتَ لِأَنَّ اَللَّهَ یَقُولُ  وَ لا تَقْفُ ما لَیْسَ لَکَ بِهِ عِلْمٌ  ، وَ لَیْسَ لَکَ أَنْ تَسْمَعَ مَا شِئْتَ لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  إِنَّ اَلسَّمْعَ وَ اَلْبَصَرَ وَ اَلْفُؤادَ کُلُّ أُولئِکَ کانَ عَنْهُ مَسْؤُلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 171 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 15 
8-امام سجاد(علیه السّلام)فرمود:بر تو جایز نیست هر آنچه می‌خواهی بگوئی!زیرا خداوند می‌فرماید:«و پیروی مکن چیزی را که تو را بر آن علم نیست(سوره اسراء/36)» و بر تو جایز نیست هر چه می‌خواهی بشنوی چه اینکه خداوند عزیز می‌گوید:«همانا گوش و چشم و دل از تمامی آنها سؤال خواهد شد(سوره اسراء/36)»

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 15  )


حدیث 1107



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 44

اَلْعُیُونُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَامِرٍ اَلطَّائِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ:  یَوْمُ اَلْأَرْبِعَاءِ یَوْمُ نَحْسٍ مُسْتَمِرٍّ مَنِ اِحْتَجَمَ فِیهِ خِیفَ أَنْ تَخْضَرَّ مَحَاجِمُهُ وَ مَنِ اِنْتَارَ فِیهِ خِیفَ عَلَیْهِ اَلْبَرَصُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 44 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 39 
5-در عیون(ج 1 ص 248):بسندش از احمد بن عامر طائی که: شنیدم امام رضا علیه السّلام میفرمود:روز چهارشنبه روز نحس مستمرّ است،هر که در آن حجامت کند هراس است که حجامتگاهش تباه و ریش گردد،و هر که در آن نوره کشد بیم پیسی در او رود.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 39  )


حدیث 1108



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 480

مَا مَزَحَ اِمْرُؤٌ مَزْحَةً إِلاَّ مَجَّ مِنْ عَقْلِهِ مَجَّةً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 480 )


حدیث 1109



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 146

وَ رَوَی  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْعَلَوِیِّ قَالَ: حَدَّثَنِی مَنْ سَمِعَ  عَبْدَ اَلْحَمِیدِ بْنَ سَعِیدٍ یَخْطُبُ فِی تِلْکَ اَلسَّنَةِ عَلَی  مِنْبَرِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  بِالْمَدِینَةِ فَقَالَ لَهُ فِی اَلدُّعَاءِ لَهُ وَلِیُّ عَهْدِ  اَلْمُسْلِمِینَ  عَلِیُّ بْنُ مُوسَی بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سِتَّةٌ آبَاؤُهُمْ مَنْ هُمْأَفْضَلُ مَنْ یَشْرَبُ صَوْبَ اَلْغَمَامِ وَ ذَکَرَ  اَلْمَدَائِنِیُّ عَنْ رِجَالِهِ قَالَ لَمَّا جَلَسَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اَلْخِلَعِ بِوِلاَیَةِ اَلْعَهْدِ فَأَقَامَ بَیْنَ یَدَیْهِ اَلْخُطَبَاءُ وَ اَلشُّعَرَاءُ وَ خَفَقَتِ اَلْأَلْوِیَةُ عَلَی رَأْسِهِ فَذُکِرَ عَنْ بَعْضِ مَنْ حَضَرَ مِمَّنْ کَانَ یَخْتَصُّ  بِالرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ کُنْتُ بَیْنَ یَدَیْهِ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ فَنَظَرَ إِلَیَّ وَ أَنَا مُسْتَبْشِرٌ بِمَا جَرَی فَأَوْمَأَ إِلَیَّ أَنِ اُدْنُ فَدَنَوْتُ مِنْهُ فَقَالَ لِی مِنْ حَیْثُ لاَ یَسْمَعُهُ غَیْرِی لاَ تَشْغَلْ قَلْبَکَ بِهَذَا اَلْأَمْرِ وَ لاَ تَسْتَبْشِرْ لَهُ فَإِنَّهُ شَیْءٌ لاَ یَتِمُّ وَ کَانَ فِیمَنْ وَرَدَ عَلَیْهِ مِنَ اَلشُّعَرَاءِ  دِعْبِلُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْخُزَاعِیُّ فَلَمَّا دَخَلَ عَلَیْهِ قَالَ إِنِّی قَدْ قُلْتُ قَصِیدَةً فَجَعَلْتُ عَلَی نَفْسِی أَنْ لاَ أَنْشُدَهَا عَلَی أَحَدٍ قَبْلَکَ فَأَمَرَهُ بِالْجُلُوسِ حَتَّی خَفَّ مَجْلِسُهُ ثُمَّ قَالَ لَهُ هَاتِهَا قَالَ فَأَنْشَدَهُ قَصِیدَتَهُ اَلَّتِی أَوَّلُهَا  مَدَارِسُ آیَاتٍ خَلَتْ مِنْ تِلاَوَةٍوَ مَنْزِلُ وَحْیٍ مُقْفِرُ اَلْعَرَصَاتِ حَتَّی أَتَی عَلَی آخِرِهَا فَلَمَّا فَرَغَ مِنْ إِنْشَادِهَا قَامَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَدَخَلَ إِلَی حُجْرَتِهِ وَ بَعَثَ إِلَیْهِ خَادِماً بِخِرْقَةِ خَزٍّ فِیهَا سِتُّمِائَةِ دِینَارٍ وَ قَالَ لِخَادِمِهِ قُلْ لَهُ اِسْتَعِنْ بِهَذِهِ فِی سَفَرِکَ وَ أَعْذِرْنَا فَقَالَ لَهُ  دِعْبِلٌ لاَ وَ اَللَّهِ مَا هَذَا أَرَدْتُ وَ لاَ لَهُ خَرَجْتُ وَ لَکِنْ قُلْ لَهُ اُکْسُنِی ثَوْباً مِنْ أَثْوَابِکَ وَ رُدَّهَا عَلَیْهِ فَرَدَّهَا  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ خُذْهَا وَ بَعَثَ إِلَیْهِ بِجُبَّةٍ مِنْ ثِیَابِهِ فَخَرَجَ  دِعْبِلٌ حَتَّی وَرَدَ  قُمَّ فَلَمَّا رَأَوُا اَلْجُبَّةَ مَعَهُ أَعْطَوْهُ فِیهَا أَلْفَ دِینَارٍ فَأَبَی عَلَیْهِمْ فَقَالَ لاَ وَ اَللَّهِ وَ لاَ خِرْقَةً مِنْهَا بِأَلْفِ دِینَارٍ ثُمَّ خَرَجَ مِنْ  قُمَّ فَاتَّبَعُوهُ فَقَطَعُوا عَلَیْهِ اَلطَّرِیقَ وَ أَخَذُوا اَلْجُبَّةَ وَ رَجَعَ إِلَی  قُمَّ فَکَلَّمَهُمْ فِیهَا فَقَالُوا لَیْسَ إِلَیْهَا سَبِیلٌ وَ لَکِنْ إِنْ شِئْتَ فَهَذِهِ أَلْفُ دِینَارٍ وَ قَالَ لَهُمْ وَ خِرْقَةً مِنْهَا فَأَعْطَوْهُ أَلْفَ دِینَارٍ وَ خِرْقَةً مِنْهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 146 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 136 
یحیی بن حسن علوی گفت:کسی که از عبد الحمید بن سعید شنیده بود نقل کرد که او در مدینه روی منبر پیغمبر در دعای خود گفت:ولیعهد مسلمانان علی بن موسی بن جعفر بن محمّد بن علی بن حسین بن علی بن ابی طالب

ستة آباءهم من هم-افضل من یشرب صوب الغمام

مدائنی در رجال مینویسد:وقتی حضرت رضا علیه السّلام بر کرسی ولایتعهد نشست خطبا و شاعران جمع شدند و پرچمها بر روی سر آن جناب باهتزاز درآمد شخصی از حاضرین که جزء اصحاب خاص حضرت رضا علیه السّلام بود گفت: من آن روز روبروی حضرت رضا علیه السّلام بودم چشم آن جناب بمن افتاد که خوشحالم از این پیش آمد اشاره کرد نزدیک شوم.نزدیک آن جناب رفتم بطوری که کسی نمیشنید بمن فرمود:دل باین کار مبند و خوشحال نباش این وضع عاقبت ندارد و بانجام نمیرسد .

(  بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 136  )


حدیث 1110



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 187

17088-16  التهذیب ،1/159/362/6  الصفار عن  محمد بن عیسی عن  الدهقان عن  درست عن  الفقیه ،3582/158/3  إبراهیم بن عبد الحمید عن  أبی الحسن موسی بن جعفر علیهما السّلام  قال: جاء رجل إلی  النبی صلّی اللّه علیه و آله فقال یا  رسول اللّه قد علمت ابنی هذا الکتاب ففی أی شیء أسلمه فقال أسلمه لله أبوک و لا تسلمه فی خمس لا تسلمه سباء و لا صائغا و لا قصابا و لا حناطا و لا نخاسا - فقال یا  رسول اللّه و ما السباء - قال الذی یبیع الأکفان و یتمنی موت أمتی و للمولود من أمتی أحب إلی مما طلعت علیه الشمس و أما الصائغ فإنه یعالج غبن أمتی - و أما القصاب فإنه یذبح حتی تذهب الرحمة من قلبه و أما الحناط فإنه یحتکر الطعام علی أمتی و لأن یلقی اللّه العبد سارقا أحب إلی من أن یلقاه قد احتکر طعاما أربعین یوما و أما النخاس فإنه أتانی  جبرئیل علیه السّلام فقال یا  محمد إن شرار أمتک الذین یبیعون الناس.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 187 )


حدیث 1111



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 132

598-3  الکافی ،1/3/284/1 الثلاثة عن  هشام بن سالم و  حفص بن البختری عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قیل له بأی شیء یعرف الإمام قال بالوصیة الظاهرة و بالفضل إن الإمام لا یستطیع أحد أن یطعن علیه فی فم و لا بطن و لا فرج فیقال کذاب و یأکل أموال الناس و ما أشبه هذا.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 132 )


حدیث 1112



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 34

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ بِأَبِی وَ أُمِّی إِنِّی أَدْخُلُ کَنِیفاً لِی وَ لِی جِیرَانٌ وَ عِنْدَهُمْ جَوَارٍ یَتَغَنَّیْنَ وَ یَضْرِبْنَ بِالْعُودِ فَرُبَّمَا أَطَلْتُ اَلْجُلُوسَ اِسْتِمَاعاً مِنِّی لَهُنَّ فَقَالَ لاَ تَفْعَلْ فَقَالَ اَلرَّجُلُ وَ اَللَّهِ مَا هُوَ شَیْءٌ آتِیهِ بِرِجْلِی إِنَّمَا هُوَ سَمَاعٌ أَسْمَعُهُ بِأُذُنِی فَقَالَ لَهُ أَنْتَ أَ مَا سَمِعْتَ اَللَّهَ  إِنَّ اَلسَّمْعَ وَ اَلْبَصَرَ وَ اَلْفُؤادَ کُلُّ أُولئِکَ کانَ عَنْهُ مَسْؤُلاً  قَالَ بَلَی وَ اَللَّهِ فَکَأَنِّی لَمْ أَسْمَعْ هَذِهِ اَلْآیَةَ قَطُّ مِنْ  کِتَابِ اَللَّهِ مِنْ عَجَمِیٍّ وَ لاَ مِنْ عَرَبِیٍّ لاَ جَرَمَ أَنِّی لاَ أَعُودُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ وَ أَنِّی أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ فَقَالَ لَهُ قُمْ فَاغْتَسِلْ وَ صَلِّ مَا بَدَا لَکَ فَإِنَّکَ کُنْتَ مُقِیماً عَلَی أَمْرٍ عَظِیمٍ مَا کَانَ أَسْوَأَ حَالَکَ لَوْ مِتَّ عَلَی ذَلِکَ اِحْمَدِ اَللَّهَ وَ سَلْهُ اَلتَّوْبَةَ مِنْ کُلِّ مَا یَکْرَهُ إِنَّهُ لاَ یَکْرَهُ إِلاَّ اَلْقَبِیحَ وَ اَلْقَبِیحَ دَعْهُ لِأَهْلِهِ فَإِنَّ لِکُلٍّ أَهْلاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 34 )


حدیث 1113



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 132

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ  أَحَدِهِمَا (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  ذلِکَ یَوْمٌ مَجْمُوعٌ لَهُ اَلنّاسُ وَ ذلِکَ یَوْمٌ مَشْهُودٌ  . قَالَ: «فَذَلِکَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ ، وَ هُوَ اَلْیَوْمُ اَلْمَوْعُودُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 132 )


حدیث 1114



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 51

کِتَابُ اَلْإِمَامَةِ وَ اَلتَّبْصِرَةِ ، عَنْ  سَهْلِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْأَشْعَثِ عَنْ  مُوسَی بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ :  اَلرِّفْقُ یُمْنٌ وَ اَلْخُرْقُ شُؤْمٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 51 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 36 
2-کتاب الامامه و التبصره:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که نرمش میمنت دارد و سخت‌گیری شوم است

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 36  )


حدیث 1115



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 503

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ قِسْمَةِ اَلْعُلُوِّ وَ اَلسُّفْلِ عَلَی مَنْ یُقَوَّمُ نَقْضُ اَلسُّفْلِ قَالَ عَلَی صَاحِبِ اَلسُّفْلِ وَ تَکُونُ کَالْأَرْضِ لِصَاحِبِ اَلْعُلُوِّ یُنْتَفَعُ بِهِ وَ لَیْسَ لِصَاحِبِ اَلسُّفْلِ أَنْ یَهْدِمَهُ وَ یُکَلِّفَ صَاحِبَ اَلْعُلُوِّ أَنْ یُسَقِّفَهُ بَلْ عَلَی صَاحِبِ اَلسُّفْلِ إِصْلاَحُهُ إِذَا اِسْتَرَمَّ إِنْ لَمْ یَکُنْ جَنَی عَلَیْهِ صَاحِبُ اَلْعُلْوِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 503 )


حدیث 1116



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 211

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  شُعَیْبِ بْنِ وَاقِدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی حَدِیثِ اَلْمَنَاهِی قَالَ: وَ نَهَی أَنْ تَخْرُجَ اَلْمَرْأَةُ مِنْ بَیْتِهَا بِغَیْرِ إِذْنِ زَوْجِهَا فَإِنْ خَرَجَتْ لَعَنَهَا کُلُّ مَلَکٍ فِی اَلسَّمَاءِ وَ کُلُّ شَیْءٍ تَمُرُّ عَلَیْهِ مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ حَتَّی تَرْجِعَ إِلَی بَیْتِهَا وَ نَهَی أَنْ تَتَزَیَّنَ لِغَیْرِ زَوْجِهَا فَإِنْ فَعَلَتْ کَانَ حَقّاً عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یُحْرِقَهَا بِالنَّارِ وَ نَهَی أَنْ تَتَکَلَّمَ اَلْمَرْأَةُ عِنْدَ غَیْرِ زَوْجِهَا وَ غَیْرِ ذِی مَحْرَمٍ مِنْهَا أَکْثَرَ مِنْ خَمْسِ کَلِمَاتٍ مِمَّا لاَ بُدَّ لَهَا مِنْهُ وَ نَهَی أَنْ تُبَاشِرَ اَلْمَرْأَةُ اَلْمَرْأَةَ وَ لَیْسَ بَیْنَهُمَا ثَوْبٌ وَ نَهَی أَنْ تُحَدِّثَ اَلْمَرْأَةُ اَلْمَرْأَةَ بِمَا تَخْلُو بِهِ مَعَ زَوْجِهَا إِلَی أَنْ قَالَ: وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَیُّمَا اِمْرَأَةٍ آذَتْ زَوْجَهَا بِلِسَانِهَا لَمْ یَقْبَلِ اَللَّهُ مِنْهَا صَرْفاً وَ لاَ عَدْلاً وَ لاَ حَسَنَةً مِنْ عَمَلِهَا حَتَّی تُرْضِیَهُ وَ إِنْ صَامَتْ نَهَارَهَا وَ قَامَتْ لَیْلَهَا وَ أَعْتَقَتِ اَلرِّقَابَ وَ حَمَلَتْ عَلَی جِیَادِ اَلْخَیْلِ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ کَانَتْ فِی أَوَّلِ مَنْ تَرِدُ اَلنَّارَ وَ کَذَلِکَ اَلرَّجُلُ إِذَا کَانَ لَهَا ظَالِماً ثُمَّ قَالَ أَلاَ وَ أَیُّمَا اِمْرَأَةٍ لَمْ تَرْفُقْ بِزَوْجِهَا وَ حَمَلَتْهُ عَلَی مَا لاَ یَقْدِرُ عَلَیْهِ وَ مَا لاَ یُطِیقُ لَمْ یَقْبَلِ اَللَّهُ مِنْهَا حَسَنَةً وَ تَلْقَی اَللَّهَ وَ هُوَ عَلَیْهَا غَضْبَانُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 211 )


حدیث 1117



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 119

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ اَلْخَرَّازِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِذَا دَخَلَ وَقْتُ اَلصَّلاَةِ فُتِّحَتْ أَبْوَابُ اَلسَّمَاءِ لِصُعُودِ اَلْأَعْمَالِ فَمَا أُحِبُّ أَنْ یَصْعَدَ عَمَلٌ أَوَّلُ مِنْ عَمَلِی وَ لاَ یُکْتَبَ فِی اَلصَّحِیفَةِ أَحَدٌ أَوَّلُ مِنِّی.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 119 )


حدیث 1118



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 434

و فی الخرایج و الجرائح : و روی عن یونس بن ظبیان قال: کنت عند الصّادق - علیه السّلام - مع جماعة. فقلت: قول اللّه لإبراهیم:  فَخُذْ أَرْبَعَةً مِنَ اَلطَّیْرِ. فَصُرْهُنَّ إِلَیْکَ  ، أ کانت أربعة من أجناس مختلفة؟ أو من جنس واحد؟ قال: أ تحبّون أن أریکم مثله؟ قلنا: بلی. قال: یا طاوس! فإذا طاوس طار إلی حضرته. ثمّ قال: یا غراب! فإذا غراب بین یدیه. ثمّ قال: یا بازی! فإذا بازی بین یدیه . ثمّ قال: یا حمامة! فإذا حمامة بین یدیه. ثمّ أمر بذبحها، کلّها، و تقطیعها، و نتف ریشها، و أن یخلط‌ ذلک کلّه بعضه ببعض. ثم أخذ رأس الطاووس. فقال: یا طاوس! فرأیت لحمه و عظامه و ریشه تتمیّز عن غیرها، حتّی التصق ذلک کلّه برأسه، و قام الطاووس بین یدیه حیّا. ثمّ صاح بالغراب کذلک. و بالبازی و الحمامة کذلک. فقامت کلّها أحیاء بین یدیه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 434 )


حدیث 1119



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 216

مَا یُرْوَی: لَوِ اِتَّخَذْتُ خَلِیلاً لاَتَّخَذْتُ فُلاَناً  خَلِیلاً.

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 216 )


حدیث 1120



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 217

الحسین بن محمّد ، عن  محمّد بن عمران ، عن  عبد اللّه بن جبلة ، عن  إسحاق بن عمّار قال: قلت  لأبی عبد اللّه - علیه السّلام -: هؤلاء المخنّثون مبتلون بهذا البلاء، فیکون المؤمن مبتلی، و النّاس یزعمون أنّه لا یبتلی به أحد للّه فیه حاجة. فقال: نعم، قد یکون مبتلی به، فلا تکلّموهم فإنّهم یجدون لکلامکم راحة. قلت: جعلت فداک، فإنّهم لیسوا یصبرون. قال: هم یصبرون، و لکن یطلبون بذلک اللّذّة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 217 )


حدیث 1121



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 201

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْبَوْلُ قَائِماً مِنْ غَیْرِ عِلَّةٍ مِنَ اَلْجَفَاءِ وَ اَلاِسْتِنْجَاءُ بِالْیَمِینِ مِنَ اَلْجَفَاءِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 201 )


حدیث 1122



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 4 , صفحه 5

ید،  [التوحید] ،  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنْ  سَهْلٍ عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  صَفْوَانَ اَلْجَمَّالِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  کُلُّ شَیْءٍ هالِکٌ إِلاّ وَجْهَهُ  قَالَ مَنْ أَتَی اَللَّهَ بِمَا أَمَرَ بِهِ مِنْ طَاعَةِ  مُحَمَّدٍ وَ  اَلْأَئِمَّةِ مِنْ بَعْدِهِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ فَهُوَ اَلْوَجْهُ اَلَّذِی لاَ یَهْلِکُ ثُمَّ قَرَأَ  مَنْ یُطِعِ اَلرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اَللّهَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 4 , صفحه 5 )


حدیث 1123



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 16

ک،  [إکمال الدین] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ وَ  اَلْیَقْطِینِیِّ مَعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  عِیسَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ خَالِهِ  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ :  قُلْتُ لَهُ إِنْ کَانَ کَوْنٌ وَ لاَ أَرَانِیَ اَللَّهُ یَوْمَکَ فَبِمَنْ آتَمُّ فَأَوْمَأَ إِلَی  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ لَهُ فَإِنْ مَضَی فَإِلَی مَنْ قَالَ فَإِلَی وَلَدِهِ قُلْتُ فَإِنْ مَضَی وَلَدُهُ وَ تَرَکَ أَخاً کَبِیراً وَ اِبْناً صَغِیراً فَبِمَنْ آتَمُّ قَالَ بِوَلَدِهِ ثُمَّ هَکَذَا أَبَداً فَقُلْتُ فَإِنْ أَنَا لَمْ أَعْرِفْهُ وَ لَمْ أَعْرِفْ مَوْضِعَهُ فَمَا أَصْنَعُ قَالَ تَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَتَوَلَّی مَنْ بَقِیَ مِنْ حُجَجِکَ مِنْ وُلْدِ اَلْإِمَامِ اَلْمَاضِی فَإِنَّ ذَلِکَ یُجْزِیکَ  . عم،  [إعلام الوری] ،  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ : مِثْلَهُ.  ک،  [إکمال الدین] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ وَ  اَلْحِمْیَرِیِّ مَعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ وَ  اَلْیَقْطِینِیِّ مَعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ :  مِثْلَهُ.  شا،  [الإرشاد] ، رَوَی  اِبْنُ أَبِی نَجْرَانَ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 16 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 15 
کمال الدین:عیسی بن عبد اللّه بن عمر بن علی بن ابی طالب از دائی خود حضرت صادق علیه السّلام نقل کرده که عرضکردم اگر پیش‌آمدی شد که خدا آن روز را برایم نیاورد امام ما کیست‌؟اشاره بفرزندش موسی نمود عرضکردم:بعد از او فرمود پسرش.گفتم:اگر پسرش از دنیا رفت یک برادر بزرگ گذاشت و یک فرزند کوچک امام کیست‌؟فرمود پسرش همین طور پیوسته امامها فرزند امام قبل است. عرضکردم:آقا اگر من او را نشناسم و مکانش را ندانم چه کنم‌؟فرمود:میگوئی خدایا من ارادت دارم به آن امامی که از فرزندان امام قبل است همین برای تو کافی است.

(  بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 15  )


حدیث 1124



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 743

18211-8  التهذیب ،1/4/60/7 الحسین عن  القاسم بن محمد عن  أبان عن  البصری قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: أیما رجل اشتری جاریة فوقع علیها فوجد بها عیبا لم یردها و رد البائع علیه قیمة العیب.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 743 )


حدیث 1125



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 132

عَنْ  أَبِی اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  یَعْمَلُونَ لَهُ ما یَشاءُ مِنْ مَحارِیبَ وَ تَماثِیلَ  مَا اَلتَّمَاثِیلُ اَلَّذِی کَانُوا یَعْمَلُونَ قَالَ أَمَا وَ اَللَّهِ مَا هِیَ اَلتَّمَاثِیلُ اَلَّتِی تُشْبِهُ اَلنَّاسَ وَ لَکِنْ تَمَاثِیلُ اَلشَّجَرِ وَ نَحْوِهِ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 132 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 250 
از ابی العباس:از حضرت صادق(علیه السّلام)پرسیدم در باره گفته خداوند متعال:«جنیان برای سلیمان هر چه می‌خواست از محراب‌ها و تمثال‌ها می‌ساختند »که مراد از این تماثیل چیست‌؟فرمود: تمثال و عکسهایی که شبیه مردم باشد نبود،بلکه تمثال درخت و مانند آن بود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 250  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 276 
ابو العباس می‌گوید:از امام صادق علیه السّلام درباره آیه شریفه

یَعْمَلُونَ‌ لَهُ‌ ما یَشاءُ مِنْ‌ مَحارِیبَ‌ وَ تَماثِیلَ‌

پرسیدم که منظور از تماثیل که انجام می‌داده‌اند در آیه شریفه چیست‌؟فرمود:به خدا سوگند آن تمثال‌ها،نقاشی شبیه انسان نبوده‌اند،بلکه نقاشی درخت و مانند آن بوده‌اند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 276  )


حدیث 1126



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 36

اَلسَّامِعُ شَرِیکُ اَلْقَائِلِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 36 )


حدیث 1127



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 106

وَ قَالَ أَبُو سعیدٍ مَنْصُورُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْآبِیُّ فِی کِتَابِ نَثْرِ اَلدُّرَرِ : عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَظَرَ إِلَی سَائِلٍ یَبْکِی فَقَالَ لَوْ أَنَّ اَلدُّنْیَا کَانَتْ فِی کَفِّ هَذَا ثُمَّ سَقَطَتْ مِنْهُ مَا کَانَ یَنْبَغِی لَهُ أَنْ یَبْکِیَ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 106 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 303 
ابو سعید منصور بن حسن ابی در کتاب نثر الدر آورده که علی بن حسین زین العابدین (علیه السّلام) نگاه کرد بسائلی که میگریست فرمود که: اگر تمام دنیا در کف این میبود و از او افتاده میبود سزاوار نبود که بگرید بر او

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 303  )


حدیث 1128



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 39

فی الحدیث:  فاطمة بضعة منی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 39 )


حدیث 1129



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 403

وَ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ عَنْ  أَبَانٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا اِخْتَلَفَا فِی اَلرَّهْنِ فَقَالَ أَحَدُهُمَا رَهَنْتُهُ بِأَلْفٍ وَ قَالَ اَلْآخَرُ بِمِائَةِ دِرْهَمٍ فَقَالَ یُسْأَلُ صَاحِبُ اَلْأَلْفِ اَلْبَیِّنَةَ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ بَیِّنَةٌ حَلَفَ صَاحِبُ اَلْمِائَةِ اَلْحَدِیثَ . مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ :  مِثْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 403 )


حدیث 1130



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 205

قَالَ وَ رَوَی  اَلْعَامَّةُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ فَسَّرَ  اَلْقُرْآنَ بِرَأْیِهِ فَأَصَابَ اَلْحَقَّ فَقَدْ أَخْطَأَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 205 )


حدیث 1131



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 457

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ  رَجُلٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ یَسْئَلُونَکَ ما ذا یُنْفِقُونَ قُلِ اَلْعَفْوَ  . قَالَ: «اَلْعَفْوُ: اَلْوَسَطُ‌».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 457 )


حدیث 1132



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 528

لاَ تَسْتَحِی مِنْ إِعْطَاءِ اَلْقَلِیلِ فَإِنَّ اَلْحِرْمَانَ أَقَلُّ مِنْهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 528 )


حدیث 1133



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 322

فر،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ هِنْدٍ اَلْجُعْفِیُّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلْفُرْقَانِیِّ قَالَ قَالَ لَنَا  اِبْنُ اَلْمُبَارَکِ اَلصُّورِیُّ :  قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِأَبِی ذَرٍّ مَا أَقَلَّتِ اَلْغَبْرَاءُ وَ لاَ أَظَلَّتِ اَلْخَضْرَاءُ عَلَی ذِی لَهْجَةٍ أَصْدَقَ مِنْ  أَبِی ذَرٍّ أَ لَمْ یَکُنِ  اَلنَّبِیُّ قَالَ قَالَ بَلَی قَالَ فَمَا اَلْقِصَّةُ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ فِی ذَلِکَ قَالَ کَانَ  اَلنَّبِیُّ فِی نَفَرٍ مِنْ  قُرَیْشٍ إِذْ قَالَ یَطْلُعُ عَلَیْکُمْ مِنْ هَذَا اَلْفَجِّ رَجُلٌ یُشْبِهُ  بِعِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ فَاسْتَشْرَفَتْ  قُرَیْشٌ لِلْمَوْضِعِ فَلَمْ یَطْلُعْ أَحَدٌ وَ قَامَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِبَعْضِ حَاجَتِهِ إِذَا طَلَعَ مِنْ ذَلِکَ اَلْفَجِّ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا رَأَوْهُ قَالُوا اَلاِرْتِدَادُ وَ عِبَادَةُ اَلْأَوْثَانِ أَیْسَرُ عَلَیْنَا مِمَّا یُشَبِّهُ  اِبْنَ عَمِّهِ بِنَبِیٍّ فَقَالَ  أَبُو ذَرٍّ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنَّهُمْ قَالُوا کَذَا وَ کَذَا فَقَالُوا بِأَجْمَعِهِمْ کَذَبَ وَ حَلَفُوا عَلَی ذَلِکَ فَجَحَدَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی  أَبِی ذَرٍّ فَمَا بَرِحَ حَتَّی نَزَلَ عَلَیْهِ اَلْوَحْیُ -  وَ لَمّا ضُرِبَ  اِبْنُ مَرْیَمَ مَثَلاً إِذا قَوْمُکَ مِنْهُ یَصِدُّونَ  قَالَ یَضِجُّونَ  وَ قالُوا أَ آلِهَتُنا خَیْرٌ أَمْ هُوَ ما ضَرَبُوهُ لَکَ إِلاّ جَدَلاً بَلْ هُمْ قَوْمٌ خَصِمُونَ - `إِنْ هُوَ إِلاّ عَبْدٌ أَنْعَمْنا عَلَیْهِ وَ جَعَلْناهُ مَثَلاً  لِبَنِی إِسْرائِیلَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا أَظَلَّتِ اَلْخَضْرَاءُ وَ لاَ أَقَلَّتِ اَلْغَبْرَاءُ عَلَی ذِی لَهْجَةٍ أَصْدَقَ مِنْ  أَبِی ذَرٍّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 322 )


حدیث 1134



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 174

و فی الخرائج و الجرائح، فی أعلام الحسن العسکریّ - علیه السّلام - و منها ما قال أبوه: سأل محمّد بن صالح أبا محمّد - علیه السّلام - عن قول اللّه - تعالی-  لِلّهِ اَلْأَمْرُ مِنْ قَبْلُ وَ مِنْ بَعْدُ  . فقال: له الأمر من قبل أن یأمر به. و له الأمر من بعد أن یأمر به بما یشاء.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 174 )


حدیث 1135



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 296

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَا بَیْنَ بِئْرِ اَلْمَعْطِنِ إِلَی بِئْرِ اَلْمَعْطِنِ أَرْبَعُونَ ذِرَاعاً وَ مَا بَیْنَ بِئْرِ اَلنَّاضِحِ إِلَی بِئْرِ اَلنَّاضِحِ سِتُّونَ ذِرَاعاً وَ مَا بَیْنَ اَلْعَیْنِ إِلَی اَلْعَیْنِ یَعْنِی اَلْقَنَاةَ خَمْسُمِائَةِ ذِرَاعٍ وَ اَلطَّرِیقُ یَتَشَاحُّ عَلَیْهِ أَهْلُهُ فَحَدُّهُ سَبْعَةُ أَذْرُعٍ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 296 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 30 
8 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:

فاصلۀ بین دو چاه (آبشخور شتر) باید حداقل چهل زراع باشد، و حد فاصل بین دو چاه زراعتی با یکدیگر شصت ذراع باشد؛ و حد فاصل بین دو قنات، باید دست کم پانصد ذراع باشد؛ و راهی که اهل آن هریک درپی آن است که خود از آن استفاده کند، حدش هفت ذراع است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 30  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 403 
: ضعیف علی المشهور. و قد مر مثله، و قال الفاضل الأسترآبادی: أقول: معنی هذا الحدیث الشریف و نظائره أنه یجب علی من حفر متأخرا عن حفر غیره أن یراعی هذا القدر، و جمع من متأخری أصحابنا قیدوه بما إذا کان الحفر المتأخر فی أرض مباحة، و تمسک فی ذلک بأن للمالک أن یتصرف فی ملکه کیف یشاء، بخلاف من یرید التصرف فی الأرض المباحة، فإن من سبقه بالحفر قد استحق من الأرض قدر ما یکون حریما شرعیا لبئره أو لقناته، و هنا احتمال آخر، و هو ترک التقیید و جعله من أفراد قاعدة لا ضرر و لا ضرار فی الإسلام، و فی سیاق الأحادیث الآتیة تأییدات لما ذکرنا.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 403  )


حدیث 1136



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 320

6012-34  التهذیب ،1/296/135/2 صفوان عن  ابن بکیر عن  زرارة قال سمعت أبا جعفر علیه السّلام یقول: إنی لأصلی صلاة اللیل فأفرغ من صلاتی و أصلی رکعتین فأنام ما شاء اللّه قبل أن یطلع الفجر فإن استیقظت قبل [عند] الفجر أعدتهما.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 320 )


حدیث 1137



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 375

وَ رَوَی  جَابِرٌ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  مَنْ عَمِلَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ اَلدُّعَاءَ بَعْدَ اَلظُّهْرِ - اَللَّهُمَّ اِشْتَرِ مِنِّی نَفْسِیَ اَلْمَوْقُوفَةَ عَلَیْکَ اَلْمَحْبُوسَةَ لِأَمْرِکَ  بِالْجَنَّةِ مَعَ مَعْصُومٍ مِنْ  عِتْرَةِ نَبِیِّکَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَخْزُونٍ لِظُلاَمَتِهِ مَنْسُوبٍ بِوِلاَدَتِهِ تَمْلَأُ بِهِ اَلْأَرْضَ عَدْلاً وَ قِسْطاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظُلْماً وَ لاَ تَجْعَلْنِی مِمَّنْ تَقَدَّمَ فَمَرَقَ أَوْ تَأَخَّرَ فَمُحِقَ وَ اِجْعَلْنِی مِمَّنْ لَزِمَ فَلَحِقَ وَ اِجْعَلْنِی شَهِیداً سَعِیداً فِی قَبْضَتِکَ یَا إِلَهِی سَهِّلْ لِی نَصِیباً جَزْلاً وَ قَضَاءً حَتْماً لاَ یُغَیِّرُهُ شَقَاءٌ وَ اِجْعَلْنِی مِمَّنْ هَدَیْتَهُ فَهَدَی وَ زَکَّیْتَهُ فَنَجَا وَ وَالَیْتَ فَاسْتَثْنَیْتَ فَلاَ سُلْطَانَ  لِإِبْلِیسَ عَلَیْهِ وَ لاَ سَبِیلَ لَهُ إِلَیْهِ وَ مَا اِسْتَعْمَلْتَنِی فِیهِ مِنْ شَیْءٍ فَاجْعَلْ فِی اَلْحَلاَلِ مَأْکَلِی وَ مَلْبَسِی وَ مَنْکَحِی وَ قَنِّعْنِی یَا إِلَهِی بِمَا رَزَقْتَنِی وَ مَا رَزَقْتَنِی مِنْ رِزْقٍ فَأَرِنِی فِیهِ عَدْلاً حَتَّی أَرَی قَلِیلَهُ کَثِیراً وَ أَبْذُلَهُ فِیکَ بَذْلاً وَ لاَ تَجْعَلْنِی مِمَّنْ طَوَّلْتَ لَهُ فِی اَلدُّنْیَا أَمَلَهُ وَ قَدِ اِنْقَضَی أَجَلُهُ وَ هُوَ مَغْبُونٌ عَمَلُهُ أَسْتَوْدِعُکَ یَا إِلَهِی غُدُوِّی وَ رَوَاحِی وَ مَقِیلِی وَ أَهْلَ وَلاَیَتِی مَنْ کَانَ مِنْهُمْ أَوْ هُوَ کَائِنٌ زَیِّنِّی وَ إِیَّاهُمْ بِالتَّقْوَی وَ اَلْیُسْرِ وَ اُطْرُدْ عَنِّی وَ عَنْهُمُ اَلشَّکَّ وَ اَلْعُسْرَ وَ اِمْنَعْنِی وَ إِیَّاهُمْ مِنْ ظُلْمِ اَلظَّلَمَةِ وَ أَعْیُنِ اَلْحَسَدَةِ وَ اِجْعَلْنِی وَ إِیَّاهُمْ مِمَّنْ حَفِظْتَ وَ اُسْتُرْنِی وَ إِیَّاهُمْ فِی مَنْ سَتَرْتَ وَ اِجْعَلْ  آلَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ أَئِمَّتِی وَ قَادَتِی وَ آمِنْ رَوْعَتَهُمْ وَ رَوْعَتِی وَ اِجْعَلْ حُبِّی وَ نُصْرَتِی وَ دِینِی فِیهِمْ وَ لَهُمْ فَإِنَّکَ إِنْ وَکَلْتَنِی إِلَی نَفْسِی زَلَّتْ قَدَمِی مَا أَحْسَنَ مَا صَنَعْتَ بِی یَا رَبِّ إِذْ هَدَیْتَنِی  لِلْإِسْلاَمِ وَ بَصَّرْتَنِی مَا جَهِلَهُ غَیْرِی وَ عَرَّفْتَنِی مَا أَنْکَرَهُ غَیْرِی وَ أَلْهَمْتَنِی مَا ذَهِلُوا عَنْهُ وَ فَهَّمْتَنِی قَبِیحَ مَا فَعَلُوا وَ صَنَعُوا حَتَّی شَهِدْتُ مِنَ اَلْأَمْرِ مَا لَمْ یَشْهَدُوا وَ أَنَا غَائِبٌ فَمَا نَفَعَهُمْ قُرْبُهُمْ وَ لاَ ضَرَّنِی بُعْدِی وَ أَنَا مِنْ تَحْوِیلِکَ إِیَّایَ عَنِ اَلْهُدَی وَجِلٌ وَ مَا تَنْجُو نَفْسِی إِنْ نَجَتْ إِلاَّ بِکَ وَ لَنْ یَهْلِکَ مَنْ هَلَکَ إِلاَّ عَنْ بَیِّنَةٍ رَبِّ نَفْسِی غَرِیقُ خَطَایَا مُجْحِفَةٍ وَ رَهِینُ ذُنُوبٍ مُوبِقَةٍ وَ صَاحِبُ عُیُوبٍ جَمَّةٍ فَمَنْ حَمِدَ عِنْدَکَ نَفْسَهُ فَإِنِّی عَلَیْهَا زَارٍ وَ لاَ أَتَوَسَّلُ إِلَیْکَ بِإِحْسَانٍ وَ لاَ فِی جَنْبِکَ سَفْکُ دَمِی وَ لَمْ یُنْحِلِ اَلصِّیَامُ وَ اَلْقِیَامُ جِسْمِی فَبِأَیِّ ذَلِکَ أُزَکِّی نَفْسِی وَ أَشْکُرُهَا عَلَیْهِ وَ أَحْمَدُهَا بِهِ بَلِ اَلشُّکْرُ لَکَ اَللَّهُمَّ لِسَتْرِکَ عَلَیَّ مَا فِی قَلْبِی وَ تَمَامِ اَلنِّعْمَةِ عَلَیَّ فِی دِینِی وَ قَدْ أَمَتَّ مَنْ کَانَ مَوْلِدُهُ مَوْلِدِی وَ لَوْ شِئْتَ لَجَعَلْتَ مَعَ نَفَادِ عُمُرِهِ عُمُرِی مَا أَحْسَنَ مَا فَعَلْتَ بِی یَا رَبِّ لَمْ تَجْعَلْ سَهْمِی فِیمَنْ لَعَنْتَ وَ لاَ حَظِّی فِیمَنْ أَهَنْتَ إِلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ مِلْتُ بِهَوَایَ وَ إِرَادَتِی وَ مَحَبَّتِی فَفِی مِثْلِ سَفِینَةِ  نُوحٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَاحْمِلْنِی وَ مَعَ اَلْقَلِیلِ فَنَجِّنِی وَ فِیمَنْ زَحْزَحْتَ عَنِ  اَلنَّارِ فَزَحْزِحْنِی وَ فِیمَنْ أَکْرَمْتَ  بِمُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ فَأَکْرِمْنِی وَ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُکَ وَ رَحْمَتُکَ وَ رِضْوَانُکَ عَلَیْهِمْ مِنَ  اَلنَّارِ فَأَعْتِقْنِی ثُمَّ اُسْجُدْ سَجْدَةَ اَلشُّکْرِ اَلَّتِی بَعْدَ اَلظُّهْرِ فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ قُلْ فِیهَا مَا تَقَدَّمَ ذِکْرُهُ مِنَ اَلدُّعَاءِ .

( مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 375 )


حدیث 1138



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 81

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ نُعَیْمٍ اَلصَّحَّافِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی« فَمِنْکُمْ کافِرٌ وَ مِنْکُمْ مُؤْمِنٌ  » فَقَالَ عَرَفَ اَللَّهُ وَ اَللَّهِ إِیمَانَهُمْ بِوَلاَیَتِنَا وَ کُفْرَهُمْ بِهَا یَوْمَ أَخَذَ اَللَّهُ عَلَیْهِمُ اَلْمِیثَاقَ فِی صُلْبِ آدَمَ وَ هُمْ ذَرٌّ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 81 )


حدیث 1139



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 232

10753-13  الفقیه ،1932/129/2  أبان عن  زرارة عن أبی جعفر علیه السّلام قال: یحل لک الإفطار إذا بدت لک ثلاثة أنجم و هی تطلع مع غروب الشمس.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 232 )


حدیث 1140



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 94

10477-7  الکافی ،1/7/128/4  محمد عن  سلمة بن الخطاب عن  سلیمان بن سماعة عن  علی بن إسماعیل عن  الفقیه ،1975/141/2  محمد بن حکیم قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: لو أن رجلا مات صائما فی السفر ما صلیت علیه.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 94 )


حدیث 1141



متن حدیث - منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 171

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَا ضَلَّ قَوْمٌ [بَعْدَ أَنْ هَدَاهُمُ اَللَّهُ] إِلاَّ أُوتُوا اَلْجَدَلَ .

( منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 171 )


حدیث 1142



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 487

مَوَدَّةُ اَلْحَمْقَی تَزُولُ کَمَا یَزُولُ اَلسَّرَابُ وَ تَنْقَشِعُ کَمَا یَنْقَشِعُ اَلضَّبَابُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 487 )


حدیث 1143



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 301

بِالصَّالِحَاتِ یُسْتَدَلُّ عَلَی اَلْإِیمَانِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 301 )


حدیث 1144



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 306

عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ فِی آیَةِ اَلْمُلْکِ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 306 )


حدیث 1145



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 400

21435-13 ( الکافی 368:5)  العدة ، عن  سهل ، عن  الأشعری ، عن  القداح ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام ": إن  علی بن الحسین صلوات اللّه علیهما کان یتزوج و هو یتعرق عرقا یأکل فما یزید علی أن یقول: الحمد لله و صلی اللّه علی  محمد و  آله ، و یستغفر اللّه، و قد زوجناک علی شرط اللّه، ثم قال  علی بن الحسین علیهما السّلام : إذا حمد اللّه فقد خطب" .

( الوافی , جلد 21 , صفحه 400 )


حدیث 1146



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 314

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْماً لِأَصْحَابِهِ لَتَسْلُکُنَّ سُنَنَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ حَذْوَ اَلنَّعْلِ بِالنَّعْلِ وَ اَلْقُذَّةِ بِالْقُذَّةِ حَتَّی لَوْ أَنَّ أَحَدَهُمْ دَخَلَ جُحْرَ ضَبٍّ لَدَخَلْتُمُوهُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 314 )


حدیث 1147



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 243

وَ قَالَ آخَرُ: اَلْمَعْصِیَةُ إِذَا أُخْفِیَتْ لَمْ تَضُرَّ إِلاَّ صَاحِبَهَا وَ إِذَا أُعْلِنَتْ وَ لَمْ تُغَیَّرْ ضَرَّتْ بِالْعَامَّةِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 243 )


حدیث 1148



متن حدیث - مصادقة الإخوان , جلد 1 , صفحه 78

1 عَنْ زَیْدِ بْنِ أَرْقَمَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَا فِی أُمَّتِی عَبْدٌ أَلْطَفَ أَخاً لَهُ فِی اَللَّهِ بِشَیْءٍ مِنْ لُطْفٍ إِلاَّ أَخْدَمَهُ اَللَّهُ مِنْ خَدَمِ اَلْجَنَّةِ .

( مصادقة الإخوان , جلد 1 , صفحه 78 )



ترجمه حدیث

#### مصادقة الإخوان ؛ ج 1 , ص 79 
1 - پیغمبر فرمود: هر کس از امتان من که در بارۀ برادر دینی خویش مهر بورزد خداوند خدام بهشت را بخدمت او خواهد گماشت.

(  مصادقة الإخوان ؛ ج 1 , ص 79  )


حدیث 1149



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 335

وَ فِی رِوَایَةٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ  أَنَّهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: جَاءَنِی  جَبْرَئِیلُ وَ قَالَ إِنَّهُ لاَ یُصَلِّی عَلَیْکَ أَحَدٌ إِلاَّ وَ یُصَلِّی عَلَیْهِ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ وَ مَنْ صَلَّی عَلَیْهِ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ کَانَ مِنْ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 335 )


حدیث 1150



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 95

وَ عَنْ جَابِرٍ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِیَّاکُمْ وَ اَلْغِیبَةَ فَإِنَّ اَلْغِیبَةَ أَشَدُّ مِنَ اَلزِّنَا، ثُمَّ قَالَ: إِنَّ اَلرَّجُلَ یَزْنِی وَ یَتُوبُ فَیَتُوبُ اَللَّهُ عَلَیْهِ، وَ إِنَّ صَاحِبَ اَلْغِیبَةِ لاَ یُغْفَرُ لَهُ إِلاَّ أَنْ یَغْفِرَ لَهُ صَاحِبُهُ، وَ فِی اَلْحَدِیثِ: إِذَا ذَکَرْتَ اَلرَّجُلَ بِمَا فِیهِ مِمَّا یَکْرَهُهُ فَقَدِ اِغْتَبْتَهُ، وَ إِذَا ذَکَرْتَهُ بِمَا لَیْسَ فِیهِ فَقَدْ بَهَتَّهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 95 )


حدیث 1151



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 234

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْعَلَوِیُّ عَنْ جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمَرِیضِ اَلَّذِی لاَ یَسْتَطِیعُ اَلْقُعُودَ وَ لاَ اَلْإِیمَاءَ کَیْفَ یُصَلِّی وَ هُوَ مُضْطَجِعٌ قَالَ یَرْفَعُ مِرْوَحَةً إِلَی وَجْهِهِ وَ یَضَعُ عَلَی جَبِینِهِ وَ یُکَبِّرُ هُوَ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 234 )


حدیث 1152



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 348

وَ رُوِیَ: أَنَّ اَلرَّجُلَ إِذَا أَکْرَهَ زَوْجَتَهُ عَلَی اَلْجِمَاعِ فِی شَهْرِ رَمَضَانَ نَهَاراً وَجَبَ عَلَیْهِ کَفَّارَتَانِ وَ ضُرِبَ خَمْسِینَ سَوْطاً فَإِنْ أَطَاعَتْهُ اَلْمَرْأَةُ وَجَبَ عَلَی کُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا کَفَّارَةٌ وَ ضَرْبُ خَمْسَةٍ وَ عِشْرِینَ سَوْطاً .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 348 )


حدیث 1153



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 227

سن،  [المحاسن] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلصَّائِغُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلنَّظَرُ إِلَی  آلِ مُحَمَّدٍ عِبَادَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 227 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 163 
محاسن: محمّد بن علی صائغ از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرد که فرمود نگاه به آل محمّد عبادت است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 163  )


حدیث 1154



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 204

وَ بِالْإِسْنَادِ قَالَ :  کَانَ یُعْجِبُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنَ اَلْمَرَقَةِ اَلدُّبَّاءُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 204 )


حدیث 1155



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 194

وَ بَعْدَ فَرَاغِکَ مِنَ اَلرَّکْعَتَیْنِ اَلْأُولَیَیْنِ تَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنَّهُ لاَ إِلَهَ أَنْتَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ - اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ اَلْحَلِیمُ اَلْکَرِیمُ اَلْخَالِقُ اَلرَّازِقُ اَلْمُحْیِی اَلْمُمِیتُ اَلْبَدِیءُ اَلْبَدِیعُ لَکَ اَلْحَمْدُ وَ لَکَ اَلْمَنُّ وَ لَکَ اَلْجُودُ وَ لَکَ اَلْکَرَمُ وَ اَلْجُودُ وَ لَکَ اَلْأَمْرُ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ یَا وَاحِدُ یَا أَحَدُ یَا فَرْدُ یَا صَمَدُ یَا مَنْ  لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ `وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ  وَ لَمْ یَتَّخِذْ  صاحِبَةً وَ لا وَلَداً  صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ اِفْعَلْ بِی کَذَا وَ کَذَا .

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 194 )


حدیث 1156



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 1053

18807-1  الکافی ،1/1/287/5  محمد عن  التهذیب ،1/62/208/7  ابن عیسی عن  بعض أصحابه قال: قلت  لأبی الحسن علیه السّلام إن لنا أکرة فنزارعهم فیجیئون و یقولون لنا قد حرزنا هذا الزرع بکذا و کذا فأعطوناه - و نحن نضمن لکم أن نعطیکم حصتکم علی هذا الحرز فقال و قد بلغ قلت نعم قال لا بأس بهذا قلت فإنه یجیء بعد ذلک فیقول لنا إن الحرز لم یجیء کما حرزت و قد نقص قال فإذا زاد یرد علیکم قلت لا قال فلکم أن تأخذوه بتمام الحرز کما أنه إذا زاد کان له کذلک إذا نقص کان علیه.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 1053 )


حدیث 1157



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 83

یر،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنِ  اَللُّؤْلُؤِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلْفَیْضِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ :  فِی حَدِیثٍ لَهُ طَوِیلٍ فِی أَمْرِ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی قَالَ لَهُ هُوَ صَاحِبُکَ اَلَّذِی سَأَلْتَ عَنْهُ فَقُمْ فَأَقِرَّ لَهُ بِحَقِّهِ فَقُمْتُ حَتَّی قَبَّلْتُ رَأْسَهُ وَ یَدَهُ وَ دَعَوْتُ اَللَّهَ لَهُ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَا إِنَّهُ لَمْ یُؤْذَنْ لَهُ فِی ذَلِکَ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَأُخْبِرُ بِهِ أَحَداً فَقَالَ نَعَمْ أَهْلَکَ وَ وُلْدَکَ وَ رُفَقَاءَکَ وَ کَانَ مَعِی أَهْلِی وَ وُلْدِی وَ کَانَ  یُونُسُ بْنُ ظَبْیَانَ مِنْ رُفَقَائِی فَلَمَّا أَخْبَرْتُهُمْ حَمِدُوا اَللَّهَ عَلَی ذَلِکَ وَ قَالَ  یُونُسُ لاَ وَ اَللَّهِ حَتَّی نَسْمَعَ ذَلِکَ مِنْهُ وَ کَانَتْ بِهِ عَجَلَةٌ فَخَرَجَ فَاتَّبَعْتُهُ فَلَمَّا اِنْتَهَیْتُ إِلَی اَلْبَابِ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ لَهُ وَ قَدْ سَبَقَنِی یَا  یُونُسُ اَلْأَمْرُ کَمَا قَالَ لَکَ  فَیْضٌ رزقه رزقه قَالَ فَقُلْتُ قَدْ فَعَلْتُ وَ الرزقه بِالنَّبَطِیَّةِ أَیْ خُذْهُ إِلَیْکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 83 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 64 
بصائر-فیض بن مختار در حدیث مفصلی راجع بامامت حضرت موسی بن جعفر نقل کرد که حضرت صادق فرمود این امام تو است که سؤال میکردی(موسی بن جعفر)علیه السّلام اکنون حرکت کن و اقرار بحق او بنما.من از جای حرکت کردم و دست و سرش را بوسیدم و آن جناب را دعا کردم.حضرت صادق فرمود ولی هنوز اجازه این کار را باو نداده‌اند. عرضکردم فدایت شوم این جریان را بکسی نگویم‌؟فرمود بخانواده و فرزندانت و دوستان همراهت.اتفاقا خانواده و فرزندانم همراهم بودند و از دوستانم یونس بن ظبیان نزد ما بود جریان امامت موسی بن جعفر علیه السّلام را بآنها گفتم همه شاد شدند و خدا را ستایش کردند. یونس بن ظبیان گفت من باید از خود ایشان بشنوم فوری رفت.من نیز از پی او رفتم او جلوتر از من داخل شد همین که نزدیک درب رسیدم شنیدم حضرت صادق میفرماید جریان همان است که فیض بتو گفته(رزقه رزقه).گفت بسیار خوب قبول کردم.رزقه بزبان نبطی یعنی آن را داشته باش.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 64  )


حدیث 1158



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 23

اَلْحَیَاءُ تَمَامُ اَلْکَرَمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 23 )


حدیث 1159



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 232

وَ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ کَفَّنَ أُسَامَةَ بْنَ زَیْدٍ فِی بُرْدٍ أَحْمَرَ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 232 )


حدیث 1160



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 29

وَ فِی  اَلْعِلَلِ وَ  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِأَسَانِیدَ تَأْتِی عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّمَا تُرْفَعُ اَلْیَدَانِ بِالتَّکْبِیرِ لِأَنَّ رَفْعَ اَلْیَدَیْنِ ضَرْبٌ مِنَ اَلاِبْتِهَالِ وَ اَلتَّبَتُّلِ وَ اَلتَّضَرُّعِ فَأَحَبَّ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یَکُونَ اَلْعَبْدُ فِی وَقْتِ ذِکْرِهِ لَهُ مُتَبَتِّلاً مُتَضَرِّعاً مُبْتَهِلاً وَ لِأَنَّ فِی رَفْعِ اَلْیَدَیْنِ إِحْضَارَ اَلنِّیَّةِ وَ إِقْبَالَ اَلْقَلْبِ عَلَی مَا قَالَ.  وَ زَادَ فِی  اَلْعِلَلِ ،:  وَ قَصَدَ لِأَنَّ اَلْفَرْضَ مِنَ اَلذِّکْرِ إِنَّمَا هُوَ اَلاِسْتِفْتَاحُ وَ کُلُّ سُنَّةٍ فَإِنَّمَا تُؤَدَّی عَلَی جِهَةِ اَلْفَرْضِ فَلَمَّا أَنْ کَانَ فِی اَلاِسْتِفْتَاحِ اَلَّذِی هُوَ اَلْفَرْضُ رَفْعُ اَلْیَدَیْنِ أَحَبَّ أَنْ یُؤَدُّوا اَلسُّنَّةَ عَلَی جِهَةِ مَا یُؤَدَّی اَلْفَرْضُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 29 )


حدیث 1161



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 409

الإمام أبو محمد العسکری - علیه السلام-: قال: حدّثنی أبی، عن أبیه - علیهما السلام-: [أنّ] رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - کان من أخیار أصحابه [عنده] أبو ذرّ الغفاری، فجاءه ذات یوم، فقال: یا رسول اللّه إنّ لی غنیمات قدر ستّین شاة، فأکره أن ابدی فیها، و افارقک و افارق حضرتک و خدمتک، و أکره أن أکلها إلی راع فیظلمها أو یسوء رعایتها، فکیف أصنع؟ فقال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: ابد فیها. فبدا فیها، فلمّا کان فی الیوم السابع جاء إلی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-، فقال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - : [یا] أبا ذر. فقال: لبّیک یا رسول اللّه. قال: ما فعلت غنیماتک؟ فقال: یا رسول اللّه إنّ لها قصّة عجیبة. فقال: و ما هی؟ قال: یا رسول اللّه بینا أنا فی صلاتی إذ عدا الذئب علی غنمی، فقلت: یا ربّ صلاتی، یا ربّ غنمی، فاثرت صلاتی علی غنمی، و أخطر الشیطان ببالی: یا أبا ذرّ أین أنت إن عدت الذئاب علی غنمک و أنت تصلّی فأهلکتها کلّها ، و ما یبقی لک فی الدنیا ما تتعیّش به؟ فقلت للشیطان: یبقی لی توحید اللّه و الإیمان برسول اللّه و موالاة أخیه سیّد الخلق بعده علیّ بن أبی طالب و موالاة الأئمّة [الهادین الطاهرین] - علیهم السلام - من ولده، و معاداة أعدائهم، و کلّما فات [من الدنیا] بعد ذلک جلل . فأقبلت علی صلاتی، فجاء ذئب فأخذ حملا و ذهب [به] و أنا أحس به إذ أقبل علی الذئب أسد فقطعه نصفین، و استنقذ الحمل و ردّه إلی القطیع، ثمّ نادانی: یا أبا ذرّ أقبل علی صلاتک، فإنّ اللّه قد وکّلنی بغنمک إلی أن تصلّی. فأقبلت علی صلاتی و قد غشینی من التعجّب ما لا یعلمه إلاّ اللّه تعالی حتی فرغت منها، فجاءنی الأسد، و قال [لی] : امض [إلی محمّد - صلّی اللّه علیه و آله-] فأخبره انّ اللّه تعالی قد أکرم صاحبک الحافظ لشریعتک، و وکّل أسدا بغنمی یحفظها. فتعجّب من حضر رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-. فقال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: صدقت یا أبا ذرّ، و لقد آمنت به أنا و علیّ و فاطمة و الحسن و الحسین - صلوات اللّه علیهم أجمعین-. فقال بعض المنافقین: هذا مؤاطاة بین محمد - صلّی اللّه علیه و آله - و أبی ذرّ، و یرید أن یخدعنا بغروره، و اتّفق منهم رجال و قالوا: نذهب إلی غنمه [و] ننظر إلیها، و ننظر إلیه إذا صلّی هل یأتی الأسد و یحفظ غنمه فیتبیّن بذلک کذبه. فذهبوا و نظروا [و إذا] أبا ذرّ قائم یصلّی، و الأسد یطوف حول غنمه یرعاها و یردّ إلی القطیع ما شذّ عنه منها، حتی إذا فرغ من صلاته ناداه الأسد: هاک قطیعک مسلّما، و افر العدد سالما. ثمّ ناداهم الأسد: [یا] معاشر المنافقین أنکرتم لمولی محمد و علیّ و آله الطیّبین و المتوسّل إلی اللّه تعالی بهم أن یسخّرنی اللّه ربّی لحفظ غنمه، و الذی أکرم محمدا و آله الطیّبین [الطاهرین] لقد جعلنی [اللّه] طوع [یدی] أبی ذرّ حتی لو أمرنی بافتراسکم و هلاککم لأهلکتکم ، و الذی لا یحلف بأعظم منه لو سأل اللّه بمحمد و آله الطیّبین - صلوات اللّه علیهم - أن یحوّل البحار دهن زنبق و بان ، و الجبال مسکا و عنبرا و کافورا، و قضبان الشجر قضب الزمرّد و الزبرجد لما منعه اللّه ذلک. فلمّا جاء أبو ذرّ إلی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - قال له رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: یا أبا ذرّ إنّک أحسنت طاعة اللّه فسخّر اللّه لک من یطیعک فی کفّ العوادی عنک، فأنت من أفضل من مدحه اللّه عزّ و جلّ بأنّه یقیم الصلاة .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 409 )


حدیث 1162



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 252

صَحِیفَةُ  اَلرِّضَا ،  عَنْهُ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لَمَّا أُسْرِیَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ رَأَیْتُ فِی اَلسَّمَاءِ اَلثَّالِثَةِ رَجُلاً قَاعِداً رِجْلٌ لَهُ فِی اَلْمَشْرِقِ وَ رِجْلٌ لَهُ فِی اَلْمَغْرِبِ وَ بِیَدِهِ لَوْحٌ یَنْظُرُ فِیهِ وَ یُحَرِّکُ رَأْسَهُ فَقُلْتُ یَا  جَبْرَئِیلُ مَنْ هَذَا قَالَ هَذَا  مَلَکُ اَلْمَوْتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 252 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 210 
12-در صحیفه امام رضا علیه السّلام:تا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله که فرمود:چون مرا بآسمان بردند،در آسمان سوّم مردی را دیدم نشسته یک پا در مشرق دارد و یکی در مغرب و لوحی بدست دارد و سرش را میجنباند،بجبرئیل گفتم:این کیست‌؟ گفت:ملک الموت است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 210  )


حدیث 1163



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 575

ج،  [الإحتجاج] :  کَتَبَ  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی بَکْرٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ إِلَی  مُعَاوِیَةَ اِحْتِجَاجاً عَلَیْهِ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  مِنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ إِلَی اَلْبَاغِی  مُعَاوِیَةَ بْنِ صَخْرٍ سَلاَمٌ عَلَی أَهْلِ طَاعَةِ اَللَّهِ مِمَّنْ هُوَ أَهْلُ دِینِ اَللَّهِ وَ أَهْلُ وَلاَیَةِ اَللَّهِ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اَللَّهَ بِجَلاَلِهِ وَ سُلْطَانِهِ خَلَقَ خَلْقاً بِلاَ عَبَثٍ مِنْهُ وَ لاَ ضَعْفٍ بِهِ فِی قُوَّةٍ وَ لَکِنَّهُ خَلَقَهُمْ عَبِیداً فَمِنْهُمْ شَقِیٌّ وَ سَعِیدٌ وَ غَوِیٌّ وَ رَشِیدٌ ثُمَّ اِخْتَارَهُمْ عَلَی عِلْمٍ مِنْهُ وَ اِصْطَفَی وَ اِنْتَخَبَ مِنْهُمْ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اِصْطَفَاهُ لِرِسَالَتِهِ وَ اِئْتَمَنَهُ عَلَی وَحْیِهِ فَدَعَا إِلَی سَبِیلِ رَبِّهِ  بِالْحِکْمَةِ وَ اَلْمَوْعِظَةِ اَلْحَسَنَةِ  فَکَانَ أَوَّلَ مَنْ أَجَابَ وَ أَنَابَ وَ أَسْلَمَ وَ سَلَّمَ أَخُوهُ وَ اِبْنُ عَمِّهِ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَصَدَّقَهُ بِالْغَیْبِ اَلْمَکْتُومِ وَ آثَرَهُ عَلَی کُلِّ حَمِیمٍ وَ وَقَاهُ کُلَّ مَکْرُوهٍ وَ وَاسَاهُ بِنَفْسِهِ فِی کُلِّ خَوْفٍ وَ قَدْ رَأَیْتُکَ تُسَاوِیهِ وَ أَنْتَ أَنْتَ وَ هُوَ هُوَ اَلْمُبَرِّزُ اَلسَّابِقُ فِی کُلِّ خَیْرٍ وَ أَنْتَ اَللَّعِینُ بْنُ اَللَّعِینِ لَمْ تَزَلْ أَنْتَ وَ أَبُوکَ تَبْغِیَانِ لِدِینِ اَللَّهِ اَلْغَوَائِلَ وَ تَجْتَهِدَانِ عَلَی إِطْفَاءِ نُورِ اَللَّهِ تَجْمَعَانِ اَلْجُمُوعَ عَلَی ذَلِکَ وَ تَبْذُلاَنِ فِیهِ اَلْأَمْوَالَ وَ تُحَالِفَانِ عَلَیْهِ اَلْقَبَائِلَ عَلَی ذَلِکَ مَاتَ أَبُوکَ وَ عَلَیْهِ خَلِیفَتُهُ أَنْتَ فَکَیْفَ لَکَ اَلْوَیْلُ تَعْدِلُ عَنْ  عَلِیٍّ وَ هُوَ وَارِثُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ وَصِیُّهُ وَ أَوَّلُ اَلنَّاسِ لَهُ اِتِّبَاعاً وَ آخِرُهُمْ بِهِ عَهْداً وَ أَنْتَ عَدُوُّهُ وَ اِبْنُ عَدُوِّهِ فَتَمَتَّعْ بِبَاطِلِکَ مَا اِسْتَطَعْتَ وَ تَبَدَّدْ  بِابْنِ اَلْعَاصِ فِی غَوَایَتِکَ فَکَأَنَّ أَجَلَکَ قَدِ اِنْقَضَی وَ کَیْدَکَ قَدْ وَهَی ثُمَّ تَسْتَبِینُ لِمَنْ تَکُونُ اَلْعَاقِبَةُ اَلْعُلْیَا  وَ اَلسَّلامُ عَلی مَنِ اِتَّبَعَ اَلْهُدی  فَأَجَابَهُ  مُعَاوِیَةُ إِلَی اَلزَّارِی عَلَی أَبِیهِ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ سَلاَمٌ عَلَی أَهْلِ طَاعَةِ اَللَّهِ أَمَّا بَعْدُ فَقَدْ أَتَانِی کِتَابُکَ تَذْکُرُ فِیهِ مَا اَللَّهُ أَهْلُهُ فِی قُدْرَتِهِ وَ سُلْطَانِهِ مَعَ کَلاَمٍ أَلَّفْتَهُ وَ رَصَفْتَهُ لِرَأْیِکَ فِیهِ ذَکَرْتَ حَقَّ  عَلِیٍّ وَ قَدِیمَ سَوَابِقِهِ وَ قَرَابَتَهُ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ نُصْرَتَهُ وَ مُوَاسَاتَهُ إِیَّاهُ فِی کُلِّ خَوْفٍ وَ هَوْلٍ وَ تَفْضِیلَکَ  عَلِیّاً وَ عَیْبَکَ لِی بِفَضْلِ غَیْرِکَ لاَ بِفَضْلِکَ فَالْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی صَرَفَ ذَلِکَ عَنْکَ وَ جَعَلَهُ لِغَیْرِکَ فَقَدْ کُنَّا وَ أَبُوکَ مَعَنَا فِی زَمَانِ نَبِیِّنَا  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَرَی حَقَّ  عَلِیٍّ لاَزِماً لَنَا وَ سَبْقَهُ مُبَرِّزاً عَلَیْنَا فَلَمَّا اِخْتَارَ اَللَّهُ  لِنَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا عِنْدَهُ وَ أَتَمَّ لَهُ مَا وَعَدَهُ وَ قَبَضَهُ إِلَیْهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَکَانَ أَبُوکَ وَ فَارُوقُهُ أَوَّلَ مَنِ اِبْتَزَّهُ حَقَّهُ وَ خَالَفَهُ عَلَی ذَلِکَ اِتَّفَقَا ثُمَّ دَعَوَاهُ إِلَی أَنْفُسِهِمَا فَأَبْطَأَ عَلَیْهِمَا فَهَمَّا بِهِ اَلْهُمُومَ وَ أَرَادَا بِهِ اَلْعَظِیمَ فَبَایَعَ وَ سَلَّمَ لِأَمْرِهِمَا لاَ یُشْرِکَانِهِ فِی أَمْرِهِمَا وَ لاَ یُطْلِعَانِهِ عَلَی سِرِّهِمَا حَتَّی قَضَی اَللَّهُ مِنْ أَمْرِهِمَا مَا قَضَی ثُمَّ قَامَ بَعْدَهُمَا ثَالِثُهُمَا یَهْدِی بِهَدْیِهِمَا وَ یَسِیرُ بِسِیرَتِهِمَا فَعِبْتَهُ أَنْتَ وَ أَصْحَابُکَ حَتَّی طَمِعَ فِیهِ اَلْأَقَاصِی مِنْ أَهْلِ اَلْمَعَاصِی حَتَّی بَلَغْتُمَا مِنْهُ مُنَاکُمْ وَ کَانَ أَبُوکَ مَهَّدَ مِهَادَهُ فَإِنْ یَکُنْ مَا نَحْنُ فِیهِ صَوَاباً فَأَبُوکَ أَوَّلُهُ وَ إِنْ یَکُنْ جَوْراً فَأَبُوکَ سَنَّهُ وَ نَحْنُ شُرَکَاؤُهُ وَ بِهَدْیِهِ اِقْتَدَیْنَا وَ لَوْ لاَ مَا سَبَقَنَا إِلَیْهِ أَبُوکَ مَا خَالَفْنَا  عَلِیّاً وَ لَسَلَّمْنَا لَهُ وَ لَکِنَّا رَأَیْنَا أَبَاکَ فَعَلَ ذَلِکَ فَأَخَذْنَا بِمِثَالِهِ فِعِبْ أَبَاکَ أَوْ دَعْهُ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَی مَنْ تَابَ وَ أَنَابَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 575 )


حدیث 1164



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 651

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ لِلَّهَ تَعَالَی ثَلاَثَ سَاعَاتٍ بِاللَّیْلِ وَ ثَلاَثَ سَاعَاتٍ بِالنَّهَارِ یُمَجِّدُ فِیهَا نَفْسَهُ: فَأَوَّلُ سَاعَاتِ اَلنَّهَارِ حِینَ تَکُونُ اَلشَّمْسُ مِنْ هَذَا اَلْجَانِبِ - یَعْنِی مِنَ اَلْمَشْرِقِ - مِقْدَارَهَا مِنَ اَلْعَصْرِ - یَعْنِی مِنَ اَلْمَغْرِبِ - إِلَی صَلاَةِ اَلْأُولَی، وَ أَوَّلُ سَاعَاتِ اَللَّیْلِ فِی اَلثُّلُثِ اَلْبَاقِی مِنَ اَللَّیْلِ إِلَی أَنْ یَنْفَجِرَ اَلصُّبْحُ یَقُولُ: إِنِّی أَنَا اَللَّهُ رَبُّ اَلْعَالَمِینَ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ اَلرَّحْمَنُ اَلرَّحِیمُ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ مَالِکُ یَوْمِ اَلدِّینِ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ لَمْ أَزَلْ وَ لاَ أَزَالُ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ خَالِقُ اَلْخَیْرِ وَ اَلشَّرِّ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ خَالِقُ  اَلْجَنَّةِ وَ  اَلنَّارِ ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ مِنِّی بَدْوُ کُلِّ شَیْءٍ وَ إِلَیَّ یَعُودُ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ اَلْوَاحِدُ اَلصَّمَدُ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ عَالِمُ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّهَادَةِ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ  اَلْمَلِکُ اَلْقُدُّوسُ اَلسَّلامُ اَلْمُؤْمِنُ اَلْمُهَیْمِنُ اَلْعَزِیزُ اَلْجَبّارُ اَلْمُتَکَبِّرُ  ، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ اَلْخَالِقُ اَلْبَارِئُ اَلْمُصَوِّرُ لِیَ اَلْأَسْمَاءُ اَلْحُسْنَی، إِنِّی أَنَا اَللَّهُ اَلْکَبِیرُ. ثُمَّ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : مِنْ عِنْدِهِ؟! وَ اَلْکِبْرِیَاءُ رِدَاؤُهُ، فَمَنْ نَازَعَهُ شَیْئاً مِنْ ذَلِکَ أَکَبَّهُ اَللَّهُ عَلَی وَجْهِهِ فِی  اَلنَّارِ . ثُمَّ قَالَ: مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یَدْعُو بِهِنَّ مُقْبِلاً قَلْبُهُ إِلَی اَللَّهِ إِلاَّ قَضَی حَاجَتَهُ، وَ لَوْ کَانَ شَقِیّاً رَجَوْتُ أَنْ یُحَوَّلَ سَعِیداً. -  وَ رَوَی هَذِهِ اَلْأَحَادِیثَ اَلثَّلاَثَةَ اِبْنُ بَابَوَیْهِ فِی ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ: وَ مَا تَضَمَّنَ هَذَا اَلْحَدِیثَ مِنْ خَلْقِ اَلْخَیْرِ وَ اَلشَّرِّ یَجِبُ تَأْوِیلُهُ، وَ قَدْ تَقَدَّمَ فِی بَابِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 651 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 652 
و از علی بن ابراهیم از پدرش از صفوان بن یحیی از اسحاق بن عمار از بعض اصحابش از امام صادق علیه السلام نقل کرده که حضرت فرمود: خداوند سه ساعت مخصوص خود دارد در شب و روز که در آن ساعتها خداوند خود را تمجید می‌کند. اول ساعات روز از موقعی شروع می‌شود که خورشید از مشرق متمایل به مغرب بشود یعنی به عصر برسد و اول ساعات شبانه از ثلث آخر شب شروع تا دمیدن صبح می‌باشد. در این ساعتها خداوند می‌فرماید: من خداوند عزیز و حکیم هستم. بدرستی که من خداوند غفور و رحیم می‌باشم. بدرستی که من خداوند رحمان و رحیم هستم و من مالک روز جزا می‌باشم. من خداوندی هستم که همیشه بوده‌ام و همیشه خواهم بود. من آفریننده خیر و شر می‌باشم. من آفریننده بهشت و جهنم هستم. من خداوندی هستم که همه موجودات از من بوجود آمده‌اند و دوباره هم به سوی من بر می‌گردند. من خداوند یگانه بی‌نیاز و بی‌تکیه‌گاه می‌باشم. من خداوندی هستم که آشکار و نهان را می‌دانم. من خداوند مالک پاک، سلام، مؤمن و توانا و عزیز و جبار و متکبر می‌باشم. من خداوندی هستم که همۀ مردم را آفریده‌ام و نامهای نیکوی زیاد دارم و من خداوند بزرگم. بعد هم حضرت فرمود: خداوند است که عظمت مختص ذات او است و کبریایی ردای او می‌باشد. پس هر کس در اینها به خداوند به منازعه برخیزد، خداوند او را به آتش جهنم داخل می‌کند. بعد هم حضرت فرمود: هر مؤمنی خداوند را با آن نامها بخواند در حالی که قلبش متمایل به سوی خداوند است، همه حاجتهای او بر آورده می‌شود و اگر شقی هم باشد امیدوارم که بوسیله خواندن این نامها سعید بشود. این حدیث سه‌گانه بالا را ابن بابویه در کتاب ثواب الاعمال نقل کرده و آن کلمه خالق خیر و شر بودن بایستی تاویل شود که در باب حضرت موسی علیه السلام گفته شد.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 652  )


حدیث 1165



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 195

وَ فِیهِ: وَ إِنْ وَقَعَ کَلْبٌ أَوْ شَرِبَ مِنْهُ أُهْرِیقَ اَلْمَاءُ وَ غُسِّلَ اَلْإِنَاءُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 195 )


حدیث 1166



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 172

ضا،  [فقه  الرضا علیه السلام ] :  اَلَّذِی یُفْسِدُ اَلْحَجَّ وَ یُوجِبُ اَلْحَجَّ مِنْ قَابِلٍ اَلْجِمَاعُ لِلْمُحْرِمِ فِی  اَلْحَرَمِ وَ مَا سِوَی ذَلِکَ فَفِیهِ اَلْکَفَّارَاتُ - وَ اِتَّقِ فِی إِحْرَامِکَ اَلْکَذِبَ وَ اَلْیَمِینَ اَلْکَاذِبَةَ وَ اَلصَّادِقَةَ وَ هُوَ اَلْجِدَالُ اَلَّذِی نَهَاهُ اَللَّهُ وَ اِتَّقِ اَلصَّیْدَ وَ اَلْجِدَالُ قَوْلُ اَلرَّجُلِ لاَ وَ اَللَّهِ وَ بَلَی وَ اَللَّهِ فَإِنْ جَادَلْتَ مَرَّةً أَوْ مَرَّتَیْنِ وَ أَنْتَ صَادِقٌ فَلاَ شَیْءَ عَلَیْکَ فَإِنْ جَادَلْتَ ثَلاَثاً وَ أَنْتَ صَادِقٌ فَعَلَیْکَ دَمُ شَاةٍ فَإِنْ جَادَلْتَ مَرَّةً کَاذِباً فَعَلَیْکَ دَمُ شَاةٍ وَ إِنْ جَادَلْتَ مَرَّتَیْنِ کَاذِباً فَعَلَیْکَ دَمُ بَقَرَةٍ وَ إِنْ جَادَلْتَ ثَلاَثاً وَ أَنْتَ کَاذِبٌ فَعَلَیْکَ بَدَنَةٌ وَ اَلْفُسُوقُ اَلْکَذِبُ فَاسْتَغْفِرِ اَللَّهَ مِنْهُ وَ تَصَدَّقْ بِکَفِّ طَعِیمٍ وَ اَلرَّفَثُ اَلْجِمَاعُ فَإِنْ جَامَعْتَ وَ أَنْتَ مُحْرِمٌ فِی اَلْفَرْجِ فَعَلَیْکَ بَدَنَةٌ وَ اَلْحَجُّ مِنْ قَابِلٍ وَ یَجِبُ أَنْ یُفَرَّقَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ أَهْلِکَ حَتَّی تُؤَدِّیَ اَلْمَنَاسِکَ ثُمَّ تَجْتَمِعَا فَإِذَا حَجَجْتُمَا مِنْ قَابِلٍ وَ بَلَغْتُمَا اَلْمَوْضِعَ اَلَّذِی وَاقَعْتُمَا فُرِّقَ بَیْنَکُمَا حَتَّی تَقْضِیَا اَلْمَنَاسِکَ ثُمَّ تَجْتَمِعَا فَإِنْ أَخَذْتُمَا عَلَی غَیْرِ اَلطَّرِیقِ اَلَّذِی کُنْتُمَا أَحْدَثْتُمَا فِیهِ اَلْعَامَ اَلْأَوَّلَ لَمْ یُفَرَّقْ بَیْنَکُمَا وَ یَلْزَمُ اَلْمَرْأَةَ بَدَنَةٌ إِذَا جَامَعَهَا اَلرَّجُلُ فَإِنْ أَکْرَهَهَا لَزِمَهُ بَدَنَتَانِ وَ لَمْ یَلْزَمِ اَلْمَرْأَةَ شَیْءٌ فَإِنْ کَانَ اَلرَّجُلُ جَامَعَهَا دُونَ اَلْفَرْجِ فَعَلَیْهِ بَدَنَةٌ وَ لَیْسَ عَلَیْهِ اَلْحَجُّ مِنْ قَابِلٍ فَإِنْ کَانَ اَلرَّجُلُ جَامَعَهَا بَعْدَ وُقُوفِهِ  بِالْمَشْعَرِ فَعَلَیْهِ بَدَنَةٌ وَ لَیْسَ عَلَیْهِ اَلْحَجُّ مِنْ قَابِلٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 172 )


حدیث 1167



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 136

وَ سَأَلْتُهُ عَنْ مُکَاتَبٍ أَدَّی نِصْفَ مُکَاتَبَتِهِ أَوْ بَعْضَهَا ثُمَّ مَاتَ وَ تَرَکَ وُلْداً وَ مَالاً کَثِیراً مَا حَالُهُ قَالَ إِذَا أَدَّی اَلنِّصْفَ عَتَقَ وَ تُؤَدَّی عَنْهُ مُکَاتَبَتُهُ مِنْ مَالِهِ وَ مِیرَاثُهُ لِوُلْدِهِ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 136 )


حدیث 1168



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 342

قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : یَا سَدِیرُ هَلْ تَدْرِی أَیُّ لَیَالٍ هَذِهِ فَقَالَ نَعَمْ فِدَاکَ أَبِی وَ أُمِّی هَذِهِ لَیَالِی شَهْرِ رَمَضَانَ فَقَالَ لَهُ أَ تَقْدِرُ عَلَی أَنْ تُعْتِقَ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ مِنْ هَذِهِ اَللَّیَالِی عَشْرَ رِقَابٍ مِنْ وُلْدِ إِسْمَاعِیلَ فَقَالَ سَدِیرٌ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی إِنَّ مَالِی لاَ یَبْلُغُ ذَلِکَ قَالَ فَمَا زَالَ یَنْقُصُ حَتَّی بَلَغَ رَقَبَةً وَاحِدَةً فِی کُلِّ ذَلِکَ یَقُولُ لاَ أَقْدِرُ قَالَ فَمَا تَقْدِرُ أَنْ تُفَطِّرَ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ رَجُلاً مُسْلِماً قَالَ بَلَی وَ عَشَرَةً فَقَالَ إِنِّی ذَلِکَ أَرَدْتُ بِکَ یَا سَدِیرُ إِنَّ إِفْطَارَکَ أَخَاکَ اَلْمُسْلِمَ یَعْدِلُ عِتْقَ رَقَبَةٍ مِنْ وُلْدِ إِسْمَاعِیلَ قَالَ وَ إِنَّ فِطْرَکَ لِأَخِیکَ وَ إِدْخَالَ اَلسُّرُورِ عَلَیْهِ أَعْظَمُ مِنْ أَجْرِ صِیَامِکَ .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 342 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 546 
امام صادق(علیه السّلام)به سدیر فرمود:آیا می‌دانی این شبها چه شبهایی است‌؟گفت: آری،پدر و مادرم فدایت باد!این شبها،شبهای ماه رمضان است.فرمود:ای سدیر! آیا می‌توانی در هر شب از این شبها ده برده از نسل اسماعیل(علیه السّلام)آزاد کنی‌؟سدیر گفت:پدر و مادرم فدای تو باد،ثروت من به این کار نمی‌رسد و امام صادق(علیه السّلام)از شمار بردگان کم می‌کرد تا آنکه فرمود:آیا فقط‍‌ می‌توانی یک برده آزاد کنی و سدیر همچنان می‌گفت نه،که بر آن توانا نیستم.امام صادق(علیه السّلام)فرمودند:آیا نمی‌توانی در هر شب ماه رمضان یک مرد مسلمان را افطار دهی‌؟سدیر گفت:آری،می‌توانم ده مرد را هم افطار دهم.فرمود:ای سدیر!مقصود من همین بود.همانا افطار دادن تو برادر مسلمانت را معادل با آزاد کردن برده‌یی از نسل اسماعیل(علیه السّلام)است و همانا افطار دادن تو به برادر مسلمانت و شاد کردن او پاداش بیشتری از روزه‌ات دارد.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 546  )


حدیث 1169



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 63

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَتَخَتَّمُ فِی یَمِینِهِ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 63 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 300 
باسناد سابق از علی(علیه السّلام)مروی است که پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)انگشتر در دست راست میکرد.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 300  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 110 
269-جعابیّ‌ بهمین اسناد از علی علیه السّلام روایت کرده که فرمود:رسول خدا صلی اللّه علیه و آله انگشتری خود را در دست راست میکرد.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 110  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 96 
نیز علی علیه السّلام فرمود:نبی صلّی اللّه علیه و آله انگشتر به دست راست می‌کرد.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 96  )


حدیث 1170



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 349

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْهِدَایَةِ ، قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِفْتَحُوا عُیُوَنَکُمْ عِنْدَ اَلْوُضُوءِ لَعَلَّهَا لاَ تَرَی نَارَ  جَهَنَّمَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 349 )


حدیث 1171



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 366

قِصَصُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلصَّدُوقِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  شَهْرِ بْنِ حَوْشَبٍ قَالَ: لَمَّا قَدِمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  اَلْمَدِینَةَ أَتَاهُ رَهْطٌ مِنَ  اَلْیَهُودِ فَسَأَلُوهُ عَنْ مَسَائِلَ مِنْهَا قَالُوا کَیْفَ یَکُونُ اَلشَّبَهُ مِنَ اَلْمَرْأَةِ وَ إِنَّمَا اَلنُّطْفَةُ لِلرَّجُلِ فَقَالَ أَنْشُدُکُمْ بِاللَّهِ أَ تَعْلَمُونَ أَنَّ نُطْفَةَ اَلرَّجُلِ بَیْضَاءُ غَلِیظَةٌ وَ أَنَّ نُطْفَةَ اَلْمَرْأَةِ حَمْرَاءُ رَقِیقَةٌ فَأَیَّتُهَا غَلَبَ عَلَی صَاحِبَتِهَا کَانَ لَهَا اَلشَّبَهُ قَالُوا اَللَّهُمَّ نَعَمْ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 366 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 323 
65-در قصص راوندی:بسندی از شهر بن حوشب که چون رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم بمدینه آمد،گروهی از یهود نزدش آمدند و مسائلی پرسیدند و در آنها گفتند:چگونه فرزند بمادر ماند با اینکه نطفه از مرد است،فرمود:شما را بخدا میدانید که نطفه مرد سپید و غلیظ‍‌ است،و نطفه زن رقیق و سرخ،هر کدام بدیگری غالب شود،مانندی را ببرد،گفتند:بار خدایا آری-الخبر-.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 323  )


حدیث 1172



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 288

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ بُنْدَارَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْجَعْفَرِیِّ قَالَ: کَانَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لاَ یَدَعُ اَلْعَشَاءَ وَ لَوْ بِکَعْکَةٍ وَ کَانَ یَقُولُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّهُ قُوَّةٌ لِلْجِسْمِ وَ قَالَ وَ لاَ أَعْلَمُهُ إِلاَّ قَالَ وَ صَالِحٌ لِلْجِمَاعِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 288 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 40 
5 - سلیمان بن جعفر جعفری گوید:

امام کاظم علیه السّلام شام را ترک نمی‌نمود؛ گرچه با خوردن یک «کعکه» بود و همواره می‌فرمود: شام نیروی بدن است.

سلیمان گوید: یادم نمی‌رود که حضرتش فرمود: خوردن شام برای عمل همبستری خوب است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 40  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 101 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 101  )


حدیث 1173



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 325

و عن  محمد بن عبد اللّه بن قارب قال: إنّی عند  معاویة لجالس إذ جاء  أبو موسی فقال: السلام علیک یا أمیر المؤمنین. قال [ معاویة ]: و علیک السلام. فلمّا تولّی قال: و اللّه لا یلی علی اثنین حتّی یموت.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 325 )


حدیث 1174



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 68

وَ  عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا اِطَّلَعَ رَجُلٌ عَلَی قَوْمٍ یُشْرِفُ عَلَیْهِمْ أَوْ یَنْظُرُ مِنْ خَلَلِ شَیْءٍ لَهُمْ فَرَمَوْهُ فَأَصَابُوهُ فَقَتَلُوهُ أَوْ فَقَئُوا عَیْنَیْهِ فَلَیْسَ عَلَیْهِمْ غُرْمٌ وَ قَالَ إِنَّ رَجُلاً اِطَّلَعَ مِنْ خَلَلِ حُجْرَةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَجَاءَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، بِمِشْقَصٍ لِیَفْقَأَ عَیْنَهُ فَوَجَدَهُ قَدِ اِنْطَلَقَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیْ خَبِیثُ أَمَا وَ اَللَّهِ لَوْ ثَبَتَّ لِی لَفَقَأْتُ عَیْنَکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 68 )


حدیث 1175



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 56

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ إِذَا اِدَّعَتْ أَنَّهُ لاَ یُجَامِعُهَا عِنِّیناً کَانَ أَوْ غَیْرَ عِنِّینٍ فَیَقُولُ اَلرَّجُلُ أَنَّهُ قَدْ جَامَعَهَا فَعَلَیْهِ اَلْیَمِینُ وَ عَلَیْهَا اَلْبَیِّنَةُ لِأَنَّهَا اَلْمُدَّعِیَةُ وَ إِذَا اِدَّعَتْ عَلَیْهِ أَنَّهُ عِنِّینٌ وَ أَنْکَرَ اَلرَّجُلُ أَنْ یَکُونَ کَذَلِکَ فَإِنَّ اَلْحُکْمَ فِیهِ أَنْ یَجْلِسَ اَلرَّجُلُ فِی مَاءٍ بَارِدٍ فَإِنِ اِسْتَرْخَی ذَکَرُهُ فَهُوَ عِنِّینٌ وَ إِنْ تَشَنَّجَ فَلَیْسَ بِعِنِّینٍ . اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " وَ إِذَا اِدَّعَتِ اَلْمَرْأَةُ عَلَی زَوْجِهَا أَنَّهُ عِنِّینٌ وَ سَاقَ مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 56 )


حدیث 1176



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 528

حَدَّثَنَا  أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ بْنِ عُثْمَانَ بْنِ اَلْفَضْلِ اَلْعُقَیْلِیُّ اَلْفَقِیهُ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  مَشَایِخِهِ عَنْ  أَبِی یَعْلَی اَلْمَوْصِلِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْأَعْلَی بْنِ حَمَّادٍ اَلنَّرْسِیِّ عَنْ  أَیُّوبَ عَنْ  نَافِعٍ عَنِ  اِبْنِ عُمَرَ قَالَ: إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَلَّی ذَاتَ یَوْمٍ بِأَصْحَابِهِ اَلْفَجْرَ ثُمَّ قَامَ مَعَ أَصْحَابِهِ حَتَّی أَتَی بَابَ دَارٍ  بِالْمَدِینَةِ فَطَرَقَ اَلْبَابَ فَخَرَجَتْ إِلَیْهِ اِمْرَأَةٌ فَقَالَتْ مَا تُرِیدُ یَا  أَبَا اَلْقَاسِمِ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  أُمَّ عَبْدِ اَللَّهِ اِسْتَأْذِنِی لِی عَلَی  عَبْدِ اَللَّهِ فَقَالَتْ یَا  أَبَا اَلْقَاسِمِ وَ مَا تَصْنَعُ  بِعَبْدِ اَللَّهِ فَوَ اَللَّهِ إِنَّهُ لَمَجْهُودٌ فِی عَقْلِهِ یُحْدِثُ فِی ثَوْبِهِ وَ إِنَّهُ لَیُرَاوِدُنِی عَلَی اَلْأَمْرِ اَلْعَظِیمِ فَقَالَ اِسْتَأْذِنِی عَلَیْهِ فَقَالَتْ أَ عَلَی ذِمَّتِکَ قَالَ نَعَمْ فَقَالَتْ اُدْخُلْ فَدَخَلَ فَإِذَا هُوَ فِی قَطِیفَةٍ لَهُ یُهَیْنِمُ فِیهَا فَقَالَتْ أُمُّهُ اُسْکُتْ وَ اِجْلِسْ هَذَا  مُحَمَّدٌ قَدْ أَتَاکَ فَسَکَتَ وَ جَلَسَ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا لَهَا لَعَنَهَا اَللَّهُ لَوْ تَرَکْتَنِی لَأَخْبَرْتُکُمْ أَ هُوَ هُوَ ثُمَّ قَالَ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا تَرَی قَالَ أَرَی حَقّاً وَ بَاطِلاً وَ أَرَی عَرْشاً عَلَی اَلْمَاءِ فَقَالَ اِشْهَدْ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنِّی  رَسُولُ اَللَّهِ فَقَالَ بَلْ تَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنِّی  رَسُولُ اَللَّهِ فَمَا جَعَلَکَ اَللَّهُ بِذَلِکَ أَحَقَّ مِنِّی فَلَمَّا کَانَ اَلْیَوْمُ اَلثَّانِی صَلَّی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِأَصْحَابِهِ اَلْفَجْرَ ثُمَّ نَهَضَ فَنَهَضُوا مَعَهُ حَتَّی طَرَقَ اَلْبَابَ فَقَالَتْ أُمُّهُ اُدْخُلْ فَدَخَلَ فَإِذَا هُوَ فِی نَخْلَةٍ یُغَرِّدُ فِیهَا فَقَالَتْ لَهُ أُمُّهُ اُسْکُتْ وَ اِنْزِلْ هَذَا  مُحَمَّدٌ قَدْ أَتَاکَ فَسَکَتَ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا لَهَا لَعَنَهَا اَللَّهُ لَوْ تَرَکْتَنِی لَأَخْبَرْتُکُمْ أَ هُوَ هُوَ فَلَمَّا کَانَ فِی اَلْیَوْمِ اَلثَّالِثِ صَلَّی  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِأَصْحَابِهِ اَلْفَجْرَ ثُمَّ نَهَضَ وَ نَهَضَ اَلْقَوْمُ مَعَهُ حَتَّی أَتَی ذَلِکَ اَلْمَکَانَ فَإِذَا هُوَ فِی غَنَمٍ لَهُ یَنْعِقُ بِهَا فَقَالَتْ لَهُ أُمُّهُ اُسْکُتْ وَ اِجْلِسْ هَذَا  مُحَمَّدٌ قَدْ أَتَاکَ فَسَکَتَ وَ جَلَسَ وَ قَدْ کَانَتْ نَزَلَتْ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ آیَاتٌ مِنْ سُورَةِ  اَلدُّخَانِ فَقَرَأَهَا بِهِمُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی صَلاَةِ اَلْغَدَاةِ ثُمَّ قَالَ أَ تَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنِّی  رَسُولُ اَللَّهِ فَقَالَ بَلْ تَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنِّی  رَسُولُ اَللَّهِ فَمَا جَعَلَکَ اَللَّهُ بِذَلِکَ أَحَقَّ مِنِّی فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنِّی قَدْ خَبَأْتُ لَکَ خَبِیئاً فَمَا هُوَ فَقَالَ اَلدُّخْ اَلدُّخْ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِخْسَأْ فَإِنَّکَ لَنْ تَعْدُوَ أَجَلَکَ وَ لَنْ تَبْلُغَ أَمَلَکَ وَ لَنْ تَنَالَ إِلاَّ مَا قُدِّرَ لَکَ ثُمَّ قَالَ لِأَصْحَابِهِ أَیُّهَا اَلنَّاسُ مَا بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ نَبِیّاً إِلاَّ وَ قَدْ أَنْذَرَ قَوْمَهُ  اَلدَّجَّالَ وَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ أَخَّرَهُ إِلَی یَوْمِکُمْ هَذَا فَمَهْمَا تَشَابَهَ عَلَیْکُمْ مِنْ أَمْرِهِ فَإِنَّ رَبَّکُمْ لَیْسَ بِأَعْوَرَ إِنَّهُ یَخْرُجُ عَلَی حِمَارٍ عَرْضُ مَا بَیْنَ أُذُنَیْهِ مِیلٌ یَخْرُجُ وَ مَعَهُ جَنَّةٌ وَ نَارٌ وَ جَبَلٌ مِنْ خُبْزٍ وَ نَهْرٌ مِنْ مَاءٍ أَکْثَرُ أَتْبَاعِهِ  اَلْیَهُودُ وَ اَلنِّسَاءُ وَ اَلْأَعْرَابُ یَدْخُلُ آفَاقَ اَلْأَرْضِ کُلَّهَا إِلاَّ  مَکَّةَ وَ لاَبَتَیْهَا وَ  اَلْمَدِینَةَ وَ لاَبَتَیْهَا  .

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 528 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 210 
3-ابن عمر گوید یک روز رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)نماز بامداد را با اصحابش خواند و با اصحابش برخاست و آمد در مدینه بدر خانه‌ای رسید در را زد و زنی بیرون آمد و عرضکرد یا ابو القاسم چه میخواهی‌؟ فرمود ای مادر عبد اللّه برای من از عبد اللّه اجازه بگیر،عرضکرد یا ابو القاسم با عبد اللّه چه کار داری‌؟ بخدا او عقل خود را از دست داده و در جامه خود میشاشد و از من کار زشتی را میخواهد،فرمود برای من از او اجازه بگیر،عرضکرد بر عهده خودت‌؟فرمود آری،عرضکرد وارد شو حضرت وارد شد و او در قطیفه‌ای بود و همهمه‌ای داشت مادرش گفت خاموش باش و مؤدب بنشین این محمد است که بدیدار تو آمده است،خاموش شد و نشست و سپس رو به پیغمبر کرد و گفت چه بود برای این مادرم که خدایش لعنت کند اگر مرا میگذاشت میگفتم که این همان پیغمبر آخر الزمان است یا نه‌؟ پیغمبر باو گفت: چه می‌بینی‌؟ من حقی می‌بینم و باطلی و تختی می‌بینم بر روی آب بگو اشهد ان لا اله الا اللّه و گواهی بده که من رسول خدایم بلکه من تو بگو اشهد ان لا اله الا اللّه بگو که من رسول خدایم خدا تو را سزاوارتر به رسالت از من ندانسته است.چون روز دوم شد با اصحاب خود نماز صبح را خواند و برخاست و با او برخاستند و آمدند و همان در را زد و مادرش گفت بفرمائید و پیغمبر وارد شد و او در سر نخل خرمائی خوانندگی میکرد، مادرش گفت خاموش باش و فرود آی محمد نزد تو آمده است خاموش شد و به پیغمبر عرضکرد چه برای اوست خدایش بکشد اگر این مادر میگذاشت میگفتم آیا او است آن پیغمبر یا نه‌؟ روز سوم باز پیغمبر نماز صبح را خواند و برخاست و برخاستند و بهمان جا آمدند و دیدند او در میان گوسفندانی است و آنها را میراند،مادرش گفت خاموش باش و بنشین این محمد است که آمده است خاموش شد و نشست. در آن روز آیاتی از سوره دخان نازل شده بود که پیغمبر در نماز صبح برای آنان خوانده بود سپس باو گفت آیا گواهی میدهی که خداوند معبود بر حقی جز خدا نیست و گواهی میدهی که من رسول خدایم‌؟ گفت بلکه گواهم که معبود بر حقی جز خدا نیست و گواهم که من خود رسول خدایم خدا تو را بدان سزاوارتر از من قرار نداده است. پیغمبر فرمود من چیزی برای تو پنهان کرده‌ام آن چیست‌؟ گفت الدخ الدخ پیغمبر باو گفت گم شو تو از مدت خود فراتر نروی و بآرزوی خود نرسی و بجز بدان چه برایت مقدر شده دست نیابی. سپس رو باصحاب خود کرد و فرمود ای مردم خدا هیچ پیغمبری نفرستاده است جز آنکه قوم خود را از دجال ترسانیده و حذر داده است و خدای عز و جل او را تا امروز بشما تاخیر انداخته و اگر کار او بر شما اشتباه شود بدانید که پروردگار شما یک چشم نیست براستی او سوار بر خری خروج کند که پهنای میان دو گوشش میلی باشد،خروج کند و با او بهشت باشد و دوزخ و کوهی از نان و نهری از آب بیشتر پیروانش یهود باشند و زنان و اعراب،بر همه آفاق زمین در آید جز مکه و دو کوهش و مدینه و دو تپه‌اش. مصنف این کتاب گوید اهل عناد و انکار بمثل این خبر تصدیق میکنند و آن را در باره دجال و غیبت او و بقای او در مدتی طولانی و خروج او در آخر الزمان روایت مینمایند و تصدیق بامر قائم(علیه السّلام) ندارند که مدتی طولانی غائب گردد

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 210  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 319 
ابن عمر گوید:روزی رسول خدا با اصحاب خود نماز صبح را به جای آورد و با اصحاب خود برخاست و به در خانه‌ای در مدینه آمد و در را کوبید زنی بیرون آمد و گفت:ای ابو القاسم!چه می‌خواهی‌؟رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمودی ای امّ‌ عبد اللّه!می‌خواهم مرا به نزد عبد اللّه ببری،آن زن گفت:ای ابو القاسم!با عبد اللّه چه کار داری‌؟به خدا سوگند او عقلش را از دست داده و جامه‌اش را آلوده می‌کند و از من امر عظیمی را می‌خواهد فرمود:مرا به نزد او ببر،گفت:آیا مسئولیّت آن بر عهدۀ خود شماست‌؟فرمود:آری،گفت:داخل شو پیامبر داخل شد و او را دید که در قطیفه است و با خود زمزمه می‌کند،مادرش گفت:ساکت باش و بنشین که این محمّد است که به نزد تو آمده است و او ساکت شد و نشست،و به پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم گفت:خدای این زن را لعنت کند اگر مرا به حال خود می‌گذاشت به شما می‌گفتم که آیا او همان است‌؟سپس پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:چه می‌بینی‌؟گفت:حقّی و باطلی را می‌بینم و عرشی را می‌بینم که بر روی آب است،فرمود:شهادت بده که خدایی جز اللّه نیست و من رسول خدایم،گفت: بلکه تو شهادت بده که خدایی جز اللّه نیست و من رسول خدایم،خداوند تو را به رسالت سزاوارتر از من قرار نداده است. و چون روز دوم فرا رسید پیامبر نماز صبح را با اصحابش خواند سپس برخاست و همراه اصحاب به در خانۀ آن زن آمدند و پیامبر در زد،مادر عبد اللّه بیرون آمد و گفت:داخل شو و او بر بالای درخت خرمایی بود و آواز می‌خواند،مادرش گفت:ساکت باش و پائین بیا که این مرد محمّد است که به نزد تو آمده است و او ساکت شد بعد از آن به پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم گفت:خدا این زن را لعنت کند اگر مرا به حال خود می‌گذاشت به شما می‌گفتم که آیا او همان است‌؟ و چون روز سوم فرا رسید پیامبر نماز صبح را با اصحابش خواند،سپس برخاستند و به آن مکان آمدند و دیدند او در میان گوسفندان است و آنها را می‌راند،مادرش به او گفت:ساکت باش و بنشین که این محمّد است که به نزد تو آمده است و او ساکت شد و نشست و در آن روز آیاتی از سورۀ دخان نازل شده بود و پیامبر اکرم آن آیات را در نماز صبح خوانده بود،پیامبر فرمود:آیا به یکتایی خداوند و رسالت من شهادت می‌دهی‌؟گفت:بلکه تو باید به یکتایی خداوند و رسالت من شهادت دهیکه خداوند تو را به رسالت سزاوارتر از من قرار نداده است.پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:من چیزی را برای تو نهان کرده‌ام،آن چیست‌؟و او گفت:دود،دود.پیامبر فرمود:دور شو که تو از اجلت در نگذری و به آرزویت نرسی و تو جز به آنچه برایت مقدّر شده است نایل نشوی. سپس به اصحابش فرمود:ای مردم!خداوند هیچ پیامبری را به رسالت مبعوث نکرد جز آنکه قومش را از دجّال ترسانید و خدای تعالی آن را تا به امروز بر شما تأخیر انداخته است و اگر امر بر شما مشتبه شد بدانید که خداوند یک چشم نیست و دجّال بر حماری که فاصله بین دو گوشش یک میل است خروج کند،او به همراه بهشت و دوزخ و کوهی از نان و نهری از آب خروج می‌کند و بیشتر پیروان او یهود و زنان و اعرابند و به همۀ کرانه‌های زمین جز مکّه و دو حومۀ آن و مدینه و دو حومۀ آن درآید.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 319  )


حدیث 1177



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 40

حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْکُوفِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ أَبِیهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ أَبِیهِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ خَیْرَ فِی اَلْعَیْشِ إِلاَّ لِرَجُلَیْنِ عَالِمٍ مُطَاعٍ أَوْ مُسْتَمِعٍ وَاعٍ .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 40 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 83 
رسول خدا فرمود خیر در زندگانی نیست مگر برای دو کس،عالم مطاع و دانش آموز مطیع.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 83  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 46 
28-رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:خیر در زندگی نیست مگر دو کسرا:دانشمندی که فرمانش برند یا دانش آموزی که گوش شنوا داشته باشد.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 46  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 31 
-پیامبر اکرم گفته:خیر زندگی برای دو کس است.دانایی که مردمان فرمان بردار وی‌اند و دانش آموزی که فرمان بردار باشد».

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 31  )


حدیث 1178



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 297

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رَوَی  دَاوُدُ اَلْعَطَّارُ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ سَأَلَنِی رَجُلٌ عَنْ خَاصَّةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لِی اِنْطَلِقْ حَتَّی نُسَلِّمَ عَلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ وَ کُنْتُ لاَ أُحِبُّ ذَلِکَ فَلَمْ یَزَلْ بِی حَتَّی أَتَیْتُ مَعَهُ فَسَلَّمْنَا عَلَیْهِ فَرَفَعَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلدِّرَّةَ فَضَرَبَ بِهَا سَاقِی فَنَزَوْتُ فَقَالَ أَ تَرَی أَنَّکَ مُکْرَهٌ إِنَّکَ  مَیْسَرَةُ ثُمَّ ذَهَبْتُ فَقِیلَ لِی صَنَعَ بِکَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا لَمْ یَصْنَعْ إِلَی أَحَدٍ قَالَ إِنِّی کُنْتُ مَمْلُوکاً لِآلِ فُلاَنٍ وَ کَانَ اِسْمِی  مَیْسَرَةُ فَفَارَقْتُهُمْ وَ اِدَّعَیْتُ إِلَی مَنْ لَسْتُ أَنَا مِنْهُ فَسَمَّانِی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ بِاسْمِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 297 )


حدیث 1179



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 380

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ قَالَ قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ  :  فِی سَجْدَتَیِ اَلسَّهْوِ إِذَا نَقَصَتْ قَبْلَ اَلتَّسْلِیمِ وَ إِذَا زَادَتْ فَبَعْدَهُ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 380 )


حدیث 1180



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 406

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّ قَوْماً مِنْ  عَبْدِ اَلْقَیْسِ أَتَوْهُ بِغَنَمٍ لَهُمْ فَسَأَلُوهُ أَنْ یَجْعَلَ لَهُمْ عَلاَمَةً یَعْرِفُونَهَا بِهَا فَغَمَزَ بِإِصْبَعِهِ فِی أُصُولِ آذَانِهَا فَابْیَضَّتْ فَهِیَ إِلَی اَلْیَوْمِ مَعْرُوفَةُ اَلنَّسْلِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 406 )


حدیث 1181



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 469

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلْمُنْجِیَاتُ إِطْعَامُ اَلطَّعَامِ وَ إِفْشَاءُ اَلسَّلاَمِ وَ اَلصَّلاَةُ بِاللَّیْلِ وَ اَلنَّاسُ نِیَامٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 469 )


حدیث 1182



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 183

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أُحْصِرَ اَلرَّجُلُ بَعَثَ بِهَدْیِهِ فَإِذَا أَفَاقَ وَ وَجَدَ فِی نَفْسِهِ خِفَّةً فَلْیَمْضِ إِنْ ظَنَّ أَنَّهُ یُدْرِکُ اَلنَّاسَ فَإِنْ قَدِمَ  مَکَّةَ قَبْلَ أَنْ یُنْحَرَ اَلْهَدْیُ فَلْیُقِمْ عَلَی إِحْرَامِهِ حَتَّی یَفْرُغَ مِنْ جَمِیعِ اَلْمَنَاسِکِ وَ لْیَنْحَرْ هَدْیَهُ وَ لاَ شَیْءَ عَلَیْهِ وَ إِنْ قَدِمَ  مَکَّةَ وَ قَدْ نُحِرَ هَدْیُهُ فَإِنَّ عَلَیْهِ اَلْحَجَّ مِنْ قَابِلٍ وَ اَلْعُمْرَةَ قُلْتُ فَإِنْ مَاتَ وَ هُوَ مُحْرِمٌ قَبْلَ أَنْ یَنْتَهِیَ إِلَی  مَکَّةَ ، قَالَ یُحَجُّ عَنْهُ إِنْ کَانَتْ حَجَّةَ  اَلْإِسْلاَمِ ، وَ یُعْتَمَرُ إِنَّمَا هُوَ شَیْءٌ عَلَیْهِ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ :  نَحْوَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: إِنْ ظَنَّ أَنَّهُ یُدْرِکُ هَدْیَهُ قَبْلَ أَنْ یُنْحَرَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 183 )


حدیث 1183



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 418

صِحَّةُ اَلضَّمَائِرِ مِنْ أَفْضَلِ اَلذَّخَائِرِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 418 )


حدیث 1184



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 25

مُسْنَدِ اَلْعَشَرَةِ وَ إِبَانَةِ اَلْعُکْبَرِیِّ وَ شَرَفِ اَلنَّبِیِّ وَ فَضَائِلِ  اَلسَّمْعَانِیِّ وَ قَدْ تَدَاخَلَتِ اَلرِّوَایَاتُ بَعْضُهَا فِی بَعْضٍ عَنْ عُمَیْرِ بْنِ إِسْحَاقَ قَالَ: رَأَیْتُ أَبَا هُرَیْرَةَ فِی طَرِیقٍ قَالَ لِلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ أَرِنِی اَلْمَوْضِعَ اَلَّذِی قَبَّلَهُ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فَکَشَفَ عَنْ بَطْنِهِ فَقَبَّلَ سُرَّتَهُ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 25 )


حدیث 1185



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 67

1671-6  الکافی ،1/5/15/2  علی عن  العبیدی عن  یونس عن  جمیل قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن قوله تعالی هُوَ اَلَّذِی أَنْزَلَ اَلسَّکِینَةَ فِی قُلُوبِ اَلْمُؤْمِنِینَ  قال هو الإیمان قال قلت وَ أَیَّدَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ  قال هو الإیمان و عن قوله تعالی وَ أَلْزَمَهُمْ کَلِمَةَ اَلتَّقْوی  قال هو الإیمان.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 67 )


حدیث 1186



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 251

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ اِبْنِ مِهْرَانَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ سَعِیدِ بْنِ أَبِی اَلْجَهْمِ عَنْ نَصْرِ بْنِ قَابُوسَ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّنِی سَأَلْتُ أَبَاکَ مَنِ اَلَّذِی یَکُونُ مِنْ بَعْدِکَ فَأَخْبَرَنِی أَنَّکَ أَنْتَ هُوَ فَلَمَّا تُوُفِّیَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ذَهَبَ اَلنَّاسُ یَمِیناً وَ شِمَالاً وَ قُلْتُ بِکَ أَنَا وَ أَصْحَابِی فَأَخْبِرْنِی مَنِ اَلَّذِی یَکُونُ بَعْدَکَ مِنْ وُلْدِکَ قَالَ اِبْنِی فُلاَنٌ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 251 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 243 
9-و بهمین سند از نصر بن قابوس روایت کرده که گفت:بحضرت کاظم علیه السّلام عرضکردم:من از پدرت پرسیدم:که پس از آن حضرت امام کیست‌؟بمن خبر داد که آن امام شمائی،و چون آن حضرت از دنیا رفت مردم بچپ و راست رفتند ولی من و دوستانم بامامت شما معتقد گشتیم،اکنون مرا آگاه کن که امام پس از شما از میان فرزندانت کدام است‌؟فرمود:فرزندم فلانی.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 243  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 594 
نصر بن قابوس میگوید بحضرت ابو الحسن موسی عرضکردم از پدر بزرگوارتان پرسیدم امام پس از شما کیست‌؟ جناب شما را معرفی فرمود و چون وجود مقدس پدرتان رحلت فرمود و مردم بطرف راست و چپ متوجه شدند من حسب الامر بحضرت شما توجه کردم اینک همان سؤال را از حضرت شما می‌نمایم، حضرت ابو ابراهیم فرزندش ابو الحسن را معرفی فرمود.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 594  )


حدیث 1187



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 100

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَ مَنْ أَرَادَ أَنْ یُفْرِدَ اَلْحَجَّ لَمْ یَکُنْ عَلَیْهِ طَوَافٌ قَبْلَ اَلْحَجِّ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 100 )


حدیث 1188



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 18

دَعَوَاتُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، وَ رُوِیَ  عَنْهُمْ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ مَنْ کَانَ بِهِ عِلَّةٌ فَلْیَمْسَحْ مَوْضِعَ اَلسُّجُودِ سَبْعاً بَعْدَ اَلْفَرَائِضِ وَ لْیَمْسَحْهُ عَلَی اَلْعِلَّةِ وَ لْیَقُلْ یَا مَنْ کَبَسَ اَلْأَرْضَ عَلَی اَلْمَاءِ وَ سَتَرَ اَلْهَوَاءَ بِالسَّمَاءِ وَ اِخْتَارَ لِنَفْسِهِ أَحْسَنَ اَلْأَسْمَاءِ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِفْعَلْ بِی کَذَا وَ کَذَا وَ اُرْزُقْنِی وَ عَافِنِی مِنْ کَذَا وَ کَذَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 18 )


حدیث 1189



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 193

فِی  اَلتَّوْحِیدِ وَ  اَلْإِحْتِجَاجِ وَ  تَفْسِیرِ  اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ اَلْمَعْنَی یُوقِنُونَ أَنَّهُمْ یُبْعَثُونَ وَ اَلظَّنُّ مِنْهُمْ یَقِینٌ وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَللِّقَاءُ اَلْبَعْثُ وَ اَلظَّنُّ هَاهُنَا اَلْیَقِینُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 193 )


حدیث 1190



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 147

وَ عَنْهُمْ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ رَجُلٌ تَرَکَ اِبْنَتَهُ وَ أُخْتَهُ لِأَبِیهِ وَ أُمِّهِ قَالَ اَلْمَالُ کُلُّهُ لاِبْنَتِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 147 )


حدیث 1191



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 353

وَ عَنْ  مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ بُرَیْدٍ اَلْمُقْرِئُ حَدَّثَنَا  أَیُّوبُ بْنُ اَلنَّجَّارِ حَدَّثَنَا  اَلطِّیِّبُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَطَاءٍ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ فِی خَبَرٍ قَالَ: لَعَنَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمُتَرَجِّلاَتِ مِنَ اَلنِّسَاءِ اَلْمُتَشَبِّهَاتِ بِالرِّجَالِ : .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 353 )


حدیث 1192



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 406

لَقَدْ کُنْتُ وَ مَا أُهَدَّدُ بِالْحَرْبِ وَ لاَ أُرْهَبُ بِالضَّرْبِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 406 )


حدیث 1193



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 98

551-1  الکافی ،1/1/403/1  العدة عن  ابن عیسی عن  البزنطی عن  أبان عن  ابن أبی یعفور عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام  : إن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله خطب الناس فی  مسجد الخیف فقال نضر اللّه عبدا سمع مقالتی فوعاها و حفظها و بلغها من لم یسمعها فرب حامل فقه غیر فقیه - و رب حامل فقه إلی من هو أفقه منه ثلاث لا یغل علیهن قلب امرئ  مسلم إخلاص العمل لله و النصیحة لأئمة  المسلمین و اللزوم لجماعتهم - فإن دعوتهم محیطة من ورائهم  المسلمون إخوة تتکافی دماؤهم و یسعی بذمتهم أدناهم. و رواه أیضا عن حماد بن عثمان عن أبان عن ابن أبی یعفور: مثله و زاد فیه و هم ید علی من سواهم و ذکر فی حدیثه أنه خطبة فی حجة الوداع بمنی فی مسجد الخیف.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 98 )


حدیث 1194



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 742

7014-35  التهذیب ،1/104/308/2  سعد عن  عبد اللّه بن جعفر عن  الحسین بن علی بن کیسان الصنعانی قال: کتبت إلی  أبی الحسن الثالث علیه السّلام أسأله عن السجود علی القطن و الکتان من غیر تقیة و لا ضرورة - فکتب إلی ذلک جائز.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 742 )


حدیث 1195



متن حدیث - الأمان من أخطار الأسفار و الأزمان , جلد 1 , صفحه 36

رَوَیْنَا فِی کِتَابِ  اَلْمِضْمَارِ فِی عَمَلِ  أَوَّلِ یَوْمٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ  -: عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ مَنْ ضَرَبَ وَجْهَهُ بِکَفِّ مَاءِ وَرْدٍ أَمِنَ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ مِنَ اَلذِّلَّةِ وَ اَلْفَقْرِ وَ مَنْ وَضَعَ عَلَی رَأْسِهِ مَاءَ وَرْدٍ أَمِنَ تِلْکَ اَلسَّنَةَ اَلْبِرْسَامَ .

( الأمان من أخطار الأسفار و الأزمان , جلد 1 , صفحه 36 )



ترجمه حدیث

#### آداب سفر در فرهنگ نیایش ؛ ج 1 , ص 90 
در کتاب «مضمار» در برنامه‌ی روز اوّل ماه رمضان از امام صادق علیه السّلام نقل کرده‌ایم(که آن حضرت فرمود:«هر کس به مقدار یک کف دست گلاب به چهره‌اش بپاشد،آن روز از خواری و فقر آسوده خواهد بود و هر که گلاب را بر سر خود بریزد،آن سال از بیماری سینه درد آسوده خواهد ماند.

(  آداب سفر در فرهنگ نیایش ؛ ج 1 , ص 90  )


حدیث 1196



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 224

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ اَللاَّعِبُ بِالنَّرْدِ کَمَثَلِ اَلَّذِی یَأْکُلُ لَحْمَ اَلْخِنْزِیرِ وَ مَثَلُ اَلَّذِی یَلْعَبُ بِهَا مِنْ غَیْرِ قِمَارٍ کَمَثَلِ اَلَّذِی یَضَعُ یَدَهُ فِی اَلدَّمِ وَ لَحْمِ اَلْخِنْزِیرِ وَ مَثَلُ اَلَّذِی یَلْعَبُ فِی شَیْءٍ مِنْ هَذِهِ اَلْأَشْیَاءِ کَمَثَلِ اَلَّذِی مُصِرٌّ عَلَی اَلْفَرْجِ اَلْحَرَامِ وَ اِتَّقِ اَللَّعْبَ بِالْخَوَاتِیمِ وَ اَلْأَرْبَعَةَ عَشَرَ وَ کُلَّ قِمَارٍ حَتَّی لَعْبَ اَلصِّبْیَانِ بِالْجَوْزِ وَ اَللَّوْزِ وَ اَلْکِعَابِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 224 )


حدیث 1197



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 15 , صفحه 15

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَهْدِیٍّ وَ  غَیْرِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  أَبِی خَالِدٍ اَلْکَابُلِیِّ عَنِ  اِبْنِ نُبَاتَةَ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَلاَ إِنِّی عَبْدُ اَللَّهِ وَ أَخُو  رَسُولِهِ وَ صِدِّیقُهُ اَلْأَوَّلُ قَدْ صَدَّقْتُهُ وَ  آدَمُ بَیْنَ اَلرُّوحِ وَ اَلْجَسَدِ ثُمَّ إِنِّی صِدِّیقُهُ اَلْأَوَّلُ فِی أُمَّتِکُمْ حَقّاً فَنَحْنُ اَلْأَوَّلُونَ وَ نَحْنُ اَلْآخِرُونَ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 15 , صفحه 15 )


حدیث 1198



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 450

مَنْ کَسَبَ مَالاً مِنْ غَیْرِ حِلِّهِ أَضَرَّ بِآخِرَتِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 450 )


حدیث 1199



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 139

ثُمَّ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ: « وَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ  » قَالَ: وَ خَلَقَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ مِنْ سَائِرِ أَصْنَافِ اَلنَّاسِ « لَعَلَّکُمْ تَتَّقُونَ  » . قَالَ: لَهَا وَجْهَانِ: أَحَدُهُمَا خَلْقُکُمْ، وَ خَلْقُ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ لَعَلَّکُمْ - کُلَّکُمْ - تَتَّقُونَ، أَیْ لِتَتَّقُوا کَمَا قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:« وَ ما خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِنْسَ إِلاّ لِیَعْبُدُونِ  » وَ اَلْوَجْهُ اَلْآخَرُ: اُعْبُدُوا [رَبَّکُمُ] اَلَّذِی خَلَقَکُمْ، وَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ، أَیِ اُعْبُدُوهُ لَعَلَّکُمْ تَتَّقُونَ اَلنَّارَ وَ «لَعَلَّ» مِنَ اَللَّهِ وَاجِبٌ لِأَنَّهُ أَکْرَمُ مِنْ أَنْ یُعَنِّیَ عَبْدَهُ بِلاَ مَنْفَعَةٍ وَ یُطْمِعَهُ فِی فَضْلِهِ ثُمَّ یُخَیِّبَهُ، أَ لاَ تَرَاهُ کَیْفَ قَبُحَ مِنْ عَبْدٍ مِنْ عِبَادِهِ، إِذَا قَالَ لِرَجُلٍ: أَخْدِمْنِی لَعَلَّکَ تَنْتَفِعُ بِی وَ بِخِدْمَتِی، وَ لَعَلِّی أَنْفَعُکَ بِهَا. فَیُخْدِمُهُ، ثُمَّ یُخَیِّبُهُ وَ لاَ یَنْفَعُهُ، فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَکْرَمُ فِی أَفْعَالِهِ، وَ أَبْعَدُ مِنَ اَلْقَبِیحِ فِی أَعْمَالِهِ مِنْ عِبَادِهِ .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 139 )


حدیث 1200



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 125

أَهْلُ اَلْعَفَافِ أَشْرَفُ اَلْأَشْرَافِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 125 )


حدیث 1201



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 119

محمّد بن یحیی ، عن محمّد بن أحمد، عن أحمد بن الحسن بن علیّ، عن عمرو بن سعید، عن مصدّق بن صدقة، عن عمّار بن موسی السّاباطیّ قال: قال أبو عبد اللّه - علیه السّلام-: إذا کان أول لیلة من شهر رمضان فقل: اللّهمّ. ... إلی أن قال: و اجعل فیما تقضی و تقدّر من الأمر المحتوم فیما یفرق من الأمر الحکیم فی لیلة القدر من القضاء الّذی لا یردّ و لا یبدّل، أن تکتبنی من حجّاج بیتک الحرام.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 119 )


حدیث 1202



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 179

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: فِی اَلْعَبْدِ یَتَزَوَّجُ اَلْحُرَّةَ ثُمَّ یُعْتَقُ فَیُصِیبُ فَاحِشَةً قَالَ فَقَالَ لاَ رَجْمَ عَلَیْهِ حَتَّی یُوَاقِعَ اَلْحُرَّةَ بَعْدَ مَا یُعْتَقُ قُلْتُ فَلِلْحُرَّةِ عَلَیْهِ خِیَارٌ إِذَا أُعْتِقَ قَالَ لاَ [قَدْ] رَضِیَتْ بِهِ وَ هُوَ مَمْلُوکٌ فَهُوَ عَلَی نِکَاحِهِ اَلْأَوَّلِ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 179 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 440 
9 - ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السّلام درباره برده‌ای که با زنی آزاد ازدواج می‌کند سپس آزاد می‌شود و مرتکب زنا می‌گردد، فرمود:

او سنگسار نمی‌شود مگر این‌که پس از آزاد شدن با همسرش نزدیکی کند.

گفتم: هنگامی که برده آزاد شد، همسرش حق انتخاب بین ادامه زندگی و ترک آن را دارد؟

فرمود: نه؛ زیرا در حالی که برده بود، همسرش به ازدواج با او رضایت داده بود؛ بنابر این بر همان ازدواج اول باقی است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 440  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 271 
: صحیح. و یدل علی أنه لا یکفی فی إحصانه الوط‍‌ء حال الرقیة کما هو المقطوع به فی کلامهم. و قال فی الشرائع: لو راجع المخالع لم یتوجه علیه الرجم إلا بعد الوط‍‌ء و کذا المملوک لو أعتق و المکاتب إذا تحرر.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 271  )


حدیث 1203



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 321

وَ قَالَ اَلطَّبْرِسِیُّ: وَ فِی حَدِیثِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ اَلْحَکَمِ بْنِ ظَهِیرٍ: أَنَّ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ سَلاَمٍ أَتَی رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مَعَ رَهْطٍ مِنْ قَوْمِهِ، یَشْکُونَ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مَا لَقُوا مِنْ قَوْمِهِمْ، فَبَیْنَمَا هُمْ یَشْکُونَ إِذْ نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ، وَ أَذَّنَ بِلاَلٌ، فَخَرَجَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) إِلَی اَلْمَسْجِدِ، وَ إِذَا مِسْکِینٌ یَسْأَلُ، فَقَالَ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «مَاذَا أُعْطِیتَ؟» قَالَ: خَاتَماً مِنْ فِضَّةٍ. فَقَالَ: «مَنْ أَعْطَاکَهُ؟» قَالَ: ذَلِکَ اَلْقَائِمُ. فَإِذَا هُوَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ). قَالَ: «عَلَی أَیِّ حَالٍ أَعْطَاکَهُ؟» قَالَ: أَعْطَانِی وَ هُوَ رَاکِعٌ. فَکَبَّرَ اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ قَالَ:  وَ مَنْ یَتَوَلَّ اَللّهَ وَ رَسُولَهُ  اَلْآیَةَ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 321 )


حدیث 1204



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 559

و فی روضة الکافی : محمّد بن یحیی، عن أحمد بن محمّد بن عیسی و علیّ بن إبراهیم، عن أبیه جمیعا، عن الحسن بن محبوب، عن مالک بن عطیّة، عن أبی حمزة قال: قال علیّ بن الحسین - علیهما السلام-: و ما العلم باللّه و العمل إلاّ إلفان مؤتلفان. فمن عرف اللّه، خافه و حثّه الخوف علی العمل بطاعة اللّه. و إنّ أرباب العلم و أتباعهم، الّذین عرفوا اللّه فعملوا له و رغبوا إلیه. و قد قال اللّه:  إِنَّما یَخْشَی اَللّهَ مِنْ عِبادِهِ اَلْعُلَماءُ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 559 )


حدیث 1205



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 199

فس، ،  [تفسیر  القمی ] :  فَتِلْکَ بُیُوتُهُمْ خاوِیَةً بِما ظَلَمُوا  قَالَ لاَ تَکُونُ اَلْخِلاَفَةُ فِی آلِ فُلاَنٍ وَ لاَ آلِ فُلاَنٍ وَ لاَ  آلِ طَلْحَةَ وَ لاَ  آلِ اَلزُّبَیْرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 199 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 140 
تفسیر قمی:«

فَتِلْکَ‌ بُیُوتُهُمْ‌ خاوِیَةً‌ بِما ظَلَمُوا

»یعنی خلافت در فلان خانواده و فلان خانواده و خاندان طلحه و زبیر نخواهد بود.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 140  )


حدیث 1206



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 265

مع، ،  [معانی الأخبار] ،  اِبْنُ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَلَفٍ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَ نَفَرٍ مِنْ أَصْحَابِهِ فَسَمِعْتُهُ وَ هُوَ یَقُولُ إِنَّ رَحِمَ  اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ لَیَتَعَلَّقُ  بِالْعَرْشِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ تَتَعَلَّقُ بِهَا أَرْحَامُ اَلْمُؤْمِنِینَ یَقُولُ یَا رَبِّ صِلْ مَنْ وَصَلَنَا وَ اِقْطَعْ مَنْ قَطَعَنَا قَالَ فَیَقُولُ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَنَا اَلرَّحْمَنُ وَ أَنْتَ اَلرَّحِمُ شَقَقْتُ اِسْمَکَ مِنِ اِسْمِی فَمَنْ وَصَلَکَ وَصَلْتُهُ وَ مَنْ قَطَعَکَ قَطَعْتُهُ وَ لِذَلِکَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلرَّحِمُ شِجْنَةٌ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 265 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 192 
معانی الاخبار: عمرو بن جمیع گفت خدمت حضرت صادق علیه السّلام بودم با چند نفر از اصحاب میفرمود رحم ائمه از آل محمّد روز قیامت بعرش چسبیده و ارحام مؤمنین نیز به آنها چسبیده است میگوید خدایا به پیوند با کسی که مرا وصل نموده و قطع کن از کسی که مرا قطع کرده خداوند میفرماید من رحمان هستم و تو رحم نام ترا از نام خود جدا کرده‌ام هر که با تو به پیوندد با او می‌پیوندم و هر که ترا قطع کند با او قطع مینمایم بهمین جهت پیامبر اکرم فرموده است رحم شعبه‌ای از خدا است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 192  )


حدیث 1207



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 103

مثنی عن میمون بن مهران قال سمعت امیر المؤمنین (علیه السلام) یقول: خذوا عنی خمسا لا یخاف احدکم الا ذنبه و لا یرجو الا ربه و لا یستحیی العالم اذا سئل عما لا یعلم ان یقول الله اعلم و الصبر من الایمان بمنزلة الراس فی الجسد.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 103 )


حدیث 1208



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 201

ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ،  اَلسِّنَانِیُّ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْأَسَدِیِّ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَظِیمِ اَلْحَسَنِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی مَحْمُودٍ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  خَتَمَ اَللّهُ عَلی قُلُوبِهِمْ وَ عَلی سَمْعِهِمْ  قَالَ اَلْخَتْمُ هُوَ اَلطَّبْعُ عَلَی قُلُوبِ اَلْکُفَّارِ عُقُوبَةً عَلَی کُفْرِهُمْ کَمَا قَالَ تَعَالَی  بَلْ طَبَعَ اَللّهُ عَلَیْها بِکُفْرِهِمْ فَلا یُؤْمِنُونَ إِلاّ قَلِیلاً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 201 )


حدیث 1209



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 433

حَدَّثَنِی حَمْدَوَیْهِ ، قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی ، عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ ، قَالَ، قَالَ أَبُو اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) :  مِنْ سَعَادَةِ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ  أَنِّی ذَکَرْتُهُ فِی  اَلْمَوْقِفِ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 433 )


حدیث 1210



متن حدیث - الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 49

وَ أَخْبَرَنِی اَلشَّیْخُ أَدَامَ اَللَّهُ عِزَّهُ قَالَ: سَأَلَ یَحْیَی بْنُ خَالِدٍ اَلْبَرْمَکِیُّ بِحَضْرَةِ اَلرَّشِیدِ هِشَامَ بْنَ اَلْحَکَمِ رَحِمَهُ اَللَّهُ فَقَالَ لَهُ أَخْبِرْنِی یَا هِشَامُ عَنِ اَلْحَقِّ هَلْ یَکُونُ فِی جِهَتَیْنِ مُخْتَلِفَتَیْنِ قَالَ هِشَامٌ لاَ قَالَ فَخَبِّرْنِی عَنْ نَفْسَیْنِ اِخْتَصَمَا فِی حُکْمٍ فِی اَلدِّینِ وَ تَنَازَعَا وَ اِخْتَلَفَا هَلْ یَخْلُوَانِ مِنْ أَنْ یَکُونَا مُحِقَّیْنِ أَوْ مُبْطِلَیْنِ أَوْ یَکُونَ أَحَدُهُمَا مُبْطِلاً وَ اَلْآخَرُ مُحِقّاً فَقَالَ لَهُ هِشَامٌ لاَ یَخْلُوَانِ مِنْ ذَلِکَ وَ لَیْسَ یَجُوزُ أَنْ یَکُونَا مُحِقَّیْنِ عَلَی مَا قَدَّمْتُ مِنَ اَلْجَوَابِ قَالَ لَهُ یَحْیَی بْنُ خَالِدٍ فَخَبِّرْنِی عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلْعَبَّاسِ لَمَّا اِخْتَصَمَا إِلَی أَبِی بَکْرٍ فِی اَلْمِیرَاثِ أَیُّهُمَا کَانَ اَلْمُحِقَّ مِنَ اَلْمُبْطِلِ إِذْ کُنْتَ لاَ تَقُولُ إِنَّهُمَا کَانَا مُحِقَّیْنِ وَ لاَ مُبْطِلَیْنِ. قَالَ هِشَامٌ فَنَظَرْتُ فَإِذَا إِنَّنِی إِنْ قُلْتُ بِأَنَّ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ مُبْطِلاً کَفَرْتُ وَ خَرَجْتُ عَنْ مَذْهَبِی وَ إِنْ قُلْتُ إِنَّ اَلْعَبَّاسَ کَانَ مُبْطِلاً ضَرَبَ اَلرَّشِیدُ عُنُقِی وَ وَرَدَتْ عَلَیَّ مَسْأَلَةٌ لَمْ أَکُنْ سُئِلْتُ عَنْهَا قَبْلَ ذَلِکَ اَلْوَقْتِ وَ لاَ أَعْدَدْتُ لَهَا جَوَاباً فَذَکَرْتُ قَوْلَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ یَقُولُ لِی یَا هِشَامُ لاَ تَزَالُ مُؤَیَّداً بِرُوحِ اَلْقُدُسِ مَا نَصَرْتَنَا بِلِسَانِکَ فَعَلِمْتُ أَنِّی لاَ أُخْذَلُ وَ أَنَّ لِی اَلْجَوَابَ فِی اَلْحَالِ فَقُلْتُ لَهُ لَمْ یَکُنْ مِنْ أَحَدِهِمَا خَطَأً وَ کَانَا جَمِیعاً مُحِقَّیْنِ وَ لِهَذَا نَظِیرٌ قَدْ نَطَقَ بِهِ اَلْقُرْآنُ فِی قِصَّةِ دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَیْثُ یَقُولُ اَللَّهُ جَلَّ اِسْمُهُ وَ هَلْ أَتاکَ نَبَأُ اَلْخَصْمِ إِذْ تَسَوَّرُوا اَلْمِحْرابَ  إِلَی قَوْلِهِ: خَصْمانِ بَغی بَعْضُنا عَلی بَعْضٍ  فَأَیُّ اَلْمَلَکَیْنِ کَانَ مُخْطِئاً وَ أَیُّهُمَا کَانَ مُصِیباً أَمْ تَقُولُ إِنَّهُمَا کَانَا مُخْطِئَیْنِ فَجَوَابُکَ فِی ذَلِکَ جَوَابِی بِعَیْنِهِ فَقَالَ یَحْیَی لَسْتُ أَقُولُ إِنَّ اَلْمَلَکَیْنِ أَخْطَئَا بَلْ أَقُولُ إِنَّهُمَا أَصَابَا وَ ذَلِکَ أَنَّهُمَا لَمْ یَخْتَصِمَا فِی اَلْحَقِیقَةِ وَ لاَ اِخْتَلَفَا فِی اَلْحُکْمِ وَ إِنَّمَا أَظْهَرَا ذَلِکَ لِیُنَبِّهَا دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی اَلْخَطِیئَةِ وَ یُعَرِّفَاهُ اَلْحُکْمَ وَ یُوقِفَاهُ عَلَیْهِ. قَالَ فَقُلْتُ لَهُ کَذَلِکَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلْعَبَّاسُ لَمْ یَخْتَلِفَا فِی اَلْحُکْمِ وَ لاَ اِخْتَصَمَا فِی اَلْحَقِیقَةِ وَ إِنَّمَا أَظْهَرَا اَلاِخْتِلاَفَ وَ اَلْخُصُومَةَ لِیُنَبِّهَا أَبَا بَکْرٍ عَلَی غَلَطِهِ وَ یُوقِفَاهُ عَلَی خَطَئِهِ وَ یَدُلاَّهُ عَلَی ظُلْمِهِ لَهُمَا فِی اَلْمِیرَاثِ وَ لَمْ یَکُونَا فِی رَیْبٍ مِنْ أَمْرِهِمَا وَ إِنَّمَا کَانَ ذَلِکَ مِنْهُمَا عَلَی حَدِّ مَا کَانَ مِنَ اَلْمَلَکَیْنِ فَلَمْ یُحِرْ جَوَاباً وَ اِسْتَحْسَنَ ذَلِکَ اَلرَّشِیدُ .

( الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 49 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 114 
خبر داد مرا شیخ-ادام اللّه عزّه-گفت، سؤال کرد یحیی بن خالد برمکی در حضور هارون الرشید، از هشام بن الحکم رحمه اللّه پس به او گفت: به من خبر ده یا هشام که آیا می‌شود حق در دو طرف که خلاف هم هستند باشد؟ هشام گفت: نه. یحیی گفت: خبر ده به من از دو کس که خصومت کنند در امر دینی و نزاع و اختلاف کنند آیا خالی است از اینکه یا هر دو حق می‌گویند یا هر دو باطل یا یکی حق می‌گوید و دیگری باطل‌؟ هشام گفت: خالی نیستند از این و لیکن جایز نیست که هر دو حق گویند چنان که در جواب سابق گذشت. پس یحیی به هشام، گفت: خبر ده مرا از امیر المؤمنین علیه السّلام و عباس چون با هم پیش ابو بکر در میراث حضرت رسول صلّی اللّه علیه و آله خصومت کردند کدام یک حق می‌گفت و کدام یک باطل‌؟ از برای آنکه نمی‌گوئی که هر دو حق می‌گفتند و نه اینکه هر دو باطل می‌گفتند پس همین احتمال اول باقی ماند! هشام گفته است با خود فکر کردم اگر بگویم علی علیه السّلام باطل می‌گفت، هر آینه کافر می‌شوم و از مذهب خود بیرون می‌روم، و اگر عباس باطل می‌گفت گردنم را می‌زند و با خود می‌گفتم که بر من مسأله‌ای وارد شد که قبل از این از من سؤال نشده بود و نه برای آن جوابی حاضر داشتم. پس به خاطرم رسید قول ابی عبد اللّه علیه السّلام که فرمود: یا هشام، همیشه تو مؤیّدی به روح القدس مادام که به زبان خود نصرت ما دهی .پس دانستم هرگز خوار نمی‌شوم و برای من در آن حال جواب ظاهر شد.پس به یحیی گفتم که از هیچ یک ایشان خطا نبود و هر دو حق می‌گفتند و برای این نظیری است که به آن قرآن در قصه داود علیه السّلام ناطق است: «

وَ هَلْ‌ أَتاکَ‌ نَبَأُ اَلْخَصْمِ‌ إِذْ تَسَوَّرُوا اَلْمِحْرابَ‌

»... «

خَصْمانِ‌ بَغی‌ بَعْضُنا عَلی‌ بَعْضٍ‌

»  (و در تفسیر این آیه نقل کرده‌اند که روزی داود علیه السّلام نشسته بود و درها بسته و موکّلان گماشته، ناگاه دید جمعی از دیوار بالا آمدند و مشهور این است که ایشان ملائکه به صورت آدم بودند. پس داود علیه السّلام ترسید. گفتند: خوف مکن ما دو طایفه‌ایم که با هم خصومت داریم پس میان ما به حق حکم کن و ما را به راه راست دلالت نما. بعد یکی گفت: به درستی که این شخص دیگر برادر من است یعنی در مذهب یا صحبت و او را نود و نه میش است (و ممکن است کنایه از آن باشد) و مرا یک میش است. به من گفت این یکی را هم بده و آخر الامر غلبه کرد و آن را از من گرفت. داود علیه السّلام گفت: به تو ظلم کرده است و به درستی که بسیار از شرکاء بعضی از ایشان ظلم بر بعض دیگر می‌کنند. بعد گمان کرد گناهی کرده است به سبب آنکه به ظلم آن دیگری حکم کرد بی‌آنکه از وی هم سؤال کند و علم به صدق او حاصل کند. پس استغفار نمود و به سجده رفت.) پس کدام یک از این دو فرشته خطاکار و کدام به حق بود یا آنکه می‌گوئی هر دو خطاکار بودند؟ پس به هر چه تو در این جواب گوئی من به آن جواب می‌گویم. یحیی گفت: من نمی‌گویم که آن دو ملک خطاکار بودند بکله می‌گویم هر دو به حق بودند، از برای آنکه ایشان در حقیقت نه خصومت کرده بودند و نه اختلاف در حکم. و اظهار این دعوی نکردند مگر برای اینکه داود علیه السّلام را بر خطای خود تنبیه کنند و به او حکم را اعلام کنند، و او را بر آن واقف سازند؛ زیرا به سبب این واقعه معلوم شد که بی‌تأمّل و تفحّص حکم نمی‌باید کرد و این حکم او چون بی‌تفحص بود خطا و فاسد گشت.هشام گفت: پس من به یحیی، گفتم: همچنین علی علیه السّلام و عباس در حکم اختلاف نکردند و در حقیقت خصومت نکردند و خصومت و اختلاف را ظاهر نکردند مگر برای اینکه ابو بکر را بر غلط‍‌ خود تنبیه کنند و او را بر خطای خود واقف سازند و این را به او بنمایند که او برایشان در باب میراث ظلم کرده است و گر نه ایشان در امر خود در شک نبودند و این اختلاف میان ایشان نبود مگر به طریقی که میان آن دو فرشته بود پس یحیی دیگر جوابی نگفت و رشید کلام هشام را پسندید.

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 114  )


حدیث 1211



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 183

أَبُو اَلْفَتْحِ اَلْکَرَاجُکِیُّ فِی  کَنْزِ اَلْفَوَائِدِ ، عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ شَاذَانَ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی قَالَ حَدَّثَنَا  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلصَّفَّارُ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ زِیَادٍ عَنْ  مُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ قَاطِعُ رَحِمِهِ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 183 )


حدیث 1212



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 262

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : حدّثنی خالد، عن الحسن بن محبوب، عن محمّد بن سنان ، عن مالک الأسدیّ، عن إسماعیل الجعفیّ قال: کنت فی المسجد الحرام قاعدا، و أبو جعفر - علیه السّلام - فی ناحیة. فرفع رأسه، فنظر إلی السّماء مرّة، و إلی الکعبة مرّة. ثمّ قال: سُبْحانَ اَلَّذِی أَسْری بِعَبْدِهِ لَیْلاً مِنَ اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرامِ إِلَی اَلْمَسْجِدِ اَلْأَقْصَی  . و کرّر ذلک ثلاث مرّات. ثمّ التفت إلیّ فقال: أیّ شیء یقولون أهل العراق فی هذه الآیة یا عراقی؟ قلت: یقولون: أسری به من المسجد الحرام إلی بیت المقدس. فقال: لیس هو کما یقولون. و لکنّه أسری به من هذه إلی هذه. و أشار بیده إلی السّماء، و قال: ما بینهما حرم. قال: فلمّا انتهی به إلی سدرة المنتهی، تخلّف عنه جبرئیل - علیه السّلام. فقال رسول اللّه: یا جبرئیل، فی هذا الموضع تخذلنی! فقال: تقدّم أمامک. فو اللّه، لقد بلغت مبلغا لم یبلغه أحد من خلق اللّه قبلک. فرأیت من نور ربّی، و حال بینی و بینه السّبحة . قلت: و ما السّبحة ، جعلت فداک؟ فأومأ بوجهه إلی الأرض، و أومأ بیده إلی السّماء، و هو یقول: جلال ربّی. ثلاث مرّات. قال: یا محمّد. قلت: لبّیک یا ربّ ! قال: فیما اختصم الملأ الأعلی. قال: قلت: سبحانک، لا علم لی إلاّ ما علّمتنی. قال: فوضع یده - أی: ید القدرة - بین ثدییّ . فوجدت بردها بین کتفی. قال: فلم یسألنی عمّا مضی، و لا عمّا بقی، إلاّ علمته، فقال: یا محمّد، فیما اختصم الملأ الأعلی؟ قال: قلت [یا ربّ] فی الکفّارات و الدّرجات و الحسنات. فقال: یا محمّد، قد انقطع أکلک، و انقضت نبوّتک. فمن وصیّک؟ فقلت: یا ربّ، قد بلوت خلقک، فلم أر أحدا من خلقک أطوع لی من علیّ. فقال: ولی، یا محمّد. [فقلت: یا ربّ، إنّی قد بلوت خلقک، فلم أر فی خلقک أحدا أشدّ حبّا لی من علیّ بن أبی طالب. قال: و لی، یا محمّد.] فبشّره بأنّه رایة الهدی، و إمام أولیائی، و نور لمن أطاعنی، و الکلمة الّتی ألزمتها المتّقین. من أحبّه، فقد أحبّنی. و من أبغضه، فقد أبغضنی. مع ما أنّی أخصّه بما لم أخصّ به أحدا. فقلت: یا ربّ، أخی و صاحبی و وزیری و وارثی. فقال: إنّه أمر قد سبق أنّه مبتلی و مبتلی به. مع ما أنّی قد نحلته و نحلته و نحلته [و نحلته] أربعة أشیاء. عقدها بیده، و لا یفصح بها عقدها.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 262 )


حدیث 1213



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 82

اُحْصُدِ اَلشَّرَّ مِنْ صَدْرِ غَیْرِکَ بِقَلْعِهِ عَنْ صَدْرِکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 82 )


حدیث 1214



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 530

وَ رُوِیَ أَنَّ اَلْحَسَنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَوَی عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ لِی: إِنَّ مِنْ وَاجِبِ اَلْمَغْفِرَةِ إِدْخَالُکَ اَلسُّرُورَ عَلَی أَخِیکَ اَلْمُسْلِمِ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 530 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 99 
و روایت کند که حسن (علیه السّلام) روایت کرده از پیغمبر (صلّی اللّه علیه و آله) که بمن گفت که: واجب گردد مغفرت آنکه شاد گردانی برادر مسلم را.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 99  )


حدیث 1215



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 384

أَقُولُ ذَکَرَ  اَلسَّیِّدُ اِبْنُ طَاوُسٍ قَدَّسَ اَللَّهُ رُوحَهُ فِی کِتَابِ  سَعْدِ اَلسُّعُودِ : أَنِّی وَجَدْتُ فِی  صُحُفِ  إِدْرِیسَ اَلنَّبِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عِنْدَ ذِکْرِ سُؤَالِ  إِبْلِیسَ وَ جَوَابِ اَللَّهِ لَهُ  قالَ رَبِّ فَأَنْظِرْنِی إِلی یَوْمِ یُبْعَثُونَ  قَالَ لاَ وَ لَکِنَّکَ  مِنَ اَلْمُنْظَرِینَ إِلی یَوْمِ اَلْوَقْتِ اَلْمَعْلُومِ  فَإِنَّهُ یَوْمٌ قَضَیْتُ وَ حَتَمْتُ أَنْ أُطَهِّرَ اَلْأَرْضَ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ مِنَ اَلْکُفْرِ وَ اَلشِّرْکِ وَ اَلْمَعَاصِی وَ اِنْتَخَبْتُ لِذَلِکَ اَلْوَقْتِ عِبَاداً لِی اِمْتَحَنْتُ قُلُوبَهُمْ لِلْإِیمَانِ وَ حَشَوْتُهَا بِالْوَرَعِ وَ اَلْإِخْلاَصِ وَ اَلْیَقِینِ وَ اَلتَّقْوَی وَ اَلْخُشُوعِ وَ اَلصِّدْقِ وَ اَلْحِلْمِ وَ اَلصَّبْرِ وَ اَلْوَقَارِ وَ اَلتُّقَی وَ اَلزُّهْدِ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلرَّغْبَةِ فِیمَا عِنْدِی وَ أَجْعَلُهُمْ دُعَاةَ اَلشَّمْسِ وَ اَلْقَمَرِ وَ أَسْتَخْلِفُهُمْ فِی اَلْأَرْضِ وَ أُمَکِّنُ لَهُمْ دِینَهُمُ اَلَّذِی اِرْتَضَیْتُهُ لَهُمْ ثُمَّ  یَعْبُدُونَنِی لا یُشْرِکُونَ بِی شَیْئاً  یُقِیمُونَ اَلصَّلاةَ  لِوَقْتِهَا  وَ یُؤْتُونَ اَلزَّکاةَ  لِحِینِهَا وَ  یَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ یَنْهَوْنَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ  وَ أُلْقِی فِی تِلْکَ اَلزَّمَانِ اَلْأَمَانَةَ عَلَی اَلْأَرْضِ فَلاَ یَضُرُّ شَیْءٌ شَیْئاً وَ لاَ یَخَافُ شَیْءٌ مِنْ شَیْءٍ ثُمَّ تَکُونُ اَلْهَوَامُّ وَ اَلْمَوَاشِی بَیْنَ اَلنَّاسِ فَلاَ یُؤْذِی بَعْضُهُمْ بَعْضاً وَ أُنْزِعُ حُمَةَ کُلِّ ذِی حُمَةٍ مِنَ اَلْهَوَامِّ وَ غَیْرِهَا وَ أُذْهِبُ سَمَّ کُلِّ مَا یَلْدَغُ وَ أُنْزِلُ بَرَکَاتٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ وَ تَزْهَرُ اَلْأَرْضُ بِحُسْنِ نَبَاتِهَا وَ تُخْرِجُ کُلَّ ثِمَارِهَا وَ أَنْوَاعَ طِیبِهَا وَ أُلْقِی اَلرَّأْفَةَ وَ اَلرَّحْمَةَ بَیْنَهُمْ فَیَتَوَاسَوْنَ وَ یَقْتَسِمُونَ بِالسَّوِیَّةِ فَیَسْتَغْنِی اَلْفَقِیرُ وَ لاَ یَعْلُو بَعْضُهُمْ بَعْضاً وَ یَرْحَمُ اَلْکَبِیرُ اَلصَّغِیرَ وَ یُوَقِّرُ اَلصَّغِیرُ اَلْکَبِیرَ وَ یَدِینُونَ  بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ  وَ یَحْکُمُونَ أُولَئِکَ أَوْلِیَائِی اِخْتَرْتُ لَهُمْ نَبِیّاً مُصْطَفًی وَ أَمِیناً مُرْتَضًی فَجَعَلْتُهُ لَهُمْ نَبِیّاً وَ رَسُولاً وَ جَعَلْتُهُمْ لَهُ أَوْلِیَاءَ وَ أَنْصَاراً تِلْکَ أُمَّةٌ اِخْتَرْتُهَا لِنَبِیِّیَ اَلْمُصْطَفَی وَ أَمِینِیَ اَلْمُرْتَضَی ذَلِکَ وَقْتٌ حَجَبْتُهُ فِی عِلْمِ غَیْبِی وَ لاَ بُدَّ أَنَّهُ وَاقِعٌ أُبِیدُکَ یَوْمَئِذٍ وَ خَیْلَکَ وَ رَجِلَکَ وَ جُنُودَکَ أَجْمَعِینَ فَاذْهَبْ  فَإِنَّکَ مِنَ اَلْمُنْظَرِینَ إِلی یَوْمِ اَلْوَقْتِ اَلْمَعْلُومِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 384 )


حدیث 1216



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 193

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَیْمُونٍ اَلْقَدَّاحِ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ یَقُولُ: مَنْ فَاتَهُ صِیَامُ اَلثَّلاَثَةِ اَلْأَیَّامِ فِی اَلْحَجِّ وَ هِیَ  قَبْلَ اَلتَّرْوِیَةِ بِیَوْمٍ وَ  یَوْمُ اَلتَّرْوِیَةِ ، وَ  یَوْمُ عَرَفَةَ فَلْیَصُمْ  أَیَّامَ اَلتَّشْرِیقِ فَقَدْ أُذِنَ لَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 193 )


حدیث 1217



متن حدیث - طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 26

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ أَرَادَ اَلْحِفْظَ فَلْیَأْکُلِ اَلْعَسَلَ.

( طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 26 )



ترجمه حدیث

#### طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 38 
و فرمود:هر کس حافظه بخواهد،عسل بخورد.

(  طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 38  )


حدیث 1218



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 176

وَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ یُوسُفَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا کَانَ فِی اَلسِّجْنِ شَکَا إِلَی رَبِّهِ أَکْلَ اَلْخُبْزِ وَحْدَهُ وَ سَأَلَ إِدَاماً یَأْتَدِمُ بِهِ وَ قَدْ کَانَ کَثُرَ عِنْدَهُ قِطَعُ اَلْخُبْزِ اَلْیَابِسِ فَأَمَرَهُ أَنْ یَأْخُذَ اَلْخُبْزَ وَ یَجْعَلَهُ فِی إِجَّانَةٍ وَ یَصُبَّ عَلَیْهِ اَلْمَاءَ وَ اَلْمِلْحَ فَصَارَ مَرِیئاً وَ جَعَلَ یَأْتَدِمُ بِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 176 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 303 
امام صادق علیه السّلام فرموده‌اند: هنگامی که یوسف در زندان بود از غذایش که نان خالی و خشک بود به خداوند شکوه نمود و از خداوند خورشی را در خواست نمود. دیری نگذشت که ظرفی برای او فراهم شد و یوسف نان‌های خشک را در آن آب و نمک فرو می‌برد و می‌خورد .

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 303  )


حدیث 1219



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 163

و فیه اختلف العلماء فی الذّبیح علی قولین: أحدهما: أنّه إسحاق. و روی ذلک عن علیّ - علیه السّلام. و القول الآخر: إنّه إسماعیل.  و کلا القولین قد رواه أصحابنا عن أئمّتنا - علیهم السّلام .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 163 )


حدیث 1220



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 426

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ اَلْیَمَانِیِّ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ کَانَ  أَبِی یَقُولُ: مَنْ طَافَ بِهَذَا  اَلْبَیْتِ أُسْبُوعاً وَ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ فِی أَیِّ جَوَانِبِ  اَلْمَسْجِدِ شَاءَ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ سِتَّةَ آلاَفِ حَسَنَةٍ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 426 )


حدیث 1221



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 332

روی: أنّ جبرئیل أتی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - فی صباه، أو یوم المیثاق، فاستخرج قلبه فغسله، ثمّ ملأه إیمانا و علما.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 332 )


حدیث 1222



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 306

قَوْلُهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اِنْتِجَاءُ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْمَ اَلطَّائِفِ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 306 )


حدیث 1223



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1203

23050-2 ( الکافی 91:6)  عنه ، عن  وهیب بن حفص ، عن أبی بصیر ( الکافی 91:6)  عنه ، عن  ابن جبلة ، عن علی و محمد، عن أحمد، عن  علی بن الحکم ، عن علی، عن  أبی بصیر ، عن  أحدهما علیهما السّلام : فی المطلقة أین تعتد قال "فی بیتها إذا کان طلاقا له علیها رجعة لیس له أن یخرجها و لا لها أن تخرج حتی تنقضی عدتها".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1203 )


حدیث 1224



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 32

16812-8  الکافی ،1/8/75/5  محمد عن  التهذیب ،1/18/326/6 أحمد عن  علی بن الحکم عن  أسباط بن سالم قال: دخلت علی  أبی عبد اللّه علیه السّلام فسألنا عن  عمر بن مسلم ما فعل فقلت صالح و لکنه قد ترک التجارة فقال  أبو عبد اللّه علیه السّلام عمل  الشیطان ثلاثا أ ما علم أن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله اشتری عیرا أتت من  الشام فاستفضل فیها ما قضی دینه و قسم فی قرابته یقول اللّه عز و جل رِجالٌ لا تُلْهِیهِمْ تِجارَةٌ وَ لا بَیْعٌ عَنْ ذِکْرِ اَللّهِ  إلی آخر الآیة یقول القصاص إن القوم لم یکونوا یتجرون کذبوا و لکنهم لم یکونوا یدعون الصلاة فی میقاتها و هو [هم] أفضل ممن حضر الصلاة و لم یتجر.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 32 )


حدیث 1225



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 166

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  مَوْلًی لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: رَأَیْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ دَعَا بِبَدَنَةٍ فَنَحَرَهَا فَلَمَّا ضَرَبَ اَلْجَرَّارُونَ عَرَاقِیبَهَا فَوَقَعَتْ إِلَی اَلْأَرْضِ وَ کَشَفُوا شَیْئاً مِنْ سَنَامِهَا فَقَالَ اِقْطَعُوا وَ کُلُوا مِنْهَا وَ أَطْعِمُوا فَإِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ  فَإِذا وَجَبَتْ جُنُوبُها فَکُلُوا مِنْها وَ أَطْعِمُوا  . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا اَلْأَحَادِیثُ اَلْأَرْبَعَةُ اَلَّتِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 166 )


حدیث 1226



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 23

اَلْجَهَالَةُ ضَلاَلَةٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 23 )


حدیث 1227



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 447

أَبُو اَلْقَاسِمِ اَلْکُوفِیُّ فِی کِتَابِ  اَلْأَخْلاَقِ ، قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَکْمَلُ اَلْمُؤْمِنِینَ إِیمَاناً أَحْسَنُهُمْ خُلُقاً :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 447 )


حدیث 1228



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 359

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  زَکَرِیَّا بْنِ عِمْرَانَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  قَالَ لاَ یَکُونُ شَیْءٌ فِی اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ إِلاَّ بِسَبْعَةٍ بِقَضَاءٍ وَ قَدَرٍ وَ إِرَادَةٍ وَ مَشِیئَةٍ وَ کِتَابٍ وَ أَجَلٍ وَ إِذْنٍ فَمَنْ قَالَ غَیْرَ هَذَا فَقَدْ کَذَبَ عَلَی اَللَّهِ أَوْ رَدَّ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 359 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 35 
46-زکریا بن عمران از امام کاظم(علیه السّلام)نقل می‌کند که فرمود:چیزی در آسمان‌ها و زمین نباشد مگر با هفت چیز:با قضا و قدر و اراده و مشیت و نوشته و مدت و اجازه (همه از جانب خدا)،هر کس جز این بگوید بر خدا دروغ بسته و او را رد کرده است.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 35  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 404 
46-امام موسی بن جعفر علیه السّلام فرمود:در آسمانها و زمین چیزی بوجود نمی‌آید مگر بواسطۀ هفت چیز:قضا و قدر و اراده و مشیت و کتاب و زمان و اذن.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 404  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 296 
-امام موسی بن جعفر گفته: «در آسمانها و در زمین چیزی یافت نگردد مگر به هفت سبب:قضا و قدر و اراده و مشیت،کتاب و اجل و دستور.هر که جز این گوید به خدا دروغ بسته و بر خدا رد ساخته».

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 296  )

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 116 
امام هفتم فرمود در آسمانها و در زمین چیزی نباشد جز بهفت مقدمه قضا و قدر و اراده و خواست و سرنوشت و اندازه و اعلام، هر کس جز این گوید بخدای عز و جل دروغ بسته و بر خدا رد کرده.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 116  )


حدیث 1229



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 222

ل ،  [الخصال] ، لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  هَارُونَ عَنِ  اِبْنِ صَدَقَةَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لِلْمُؤْمِنِ عَلَی اَلْمُؤْمِنِ سَبْعَةُ حُقُوقٍ وَاجِبَةٍ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَیْهِ اَلْإِجْلاَلُ لَهُ فِی عَیْنِهِ وَ اَلْوُدُّ لَهُ فِی صَدْرِهِ وَ اَلْمُوَاسَاةُ لَهُ فِی مَالِهِ وَ أَنْ یُحَرِّمَ غِیبَتَهُ وَ أَنْ یَعُودَهُ فِی مَرَضِهِ وَ أَنْ یُشَیِّعَ جَنَازَتَهُ وَ أَنْ لاَ یَقُولَ فِیهِ بَعْدَ مَوْتِهِ إِلاَّ خَیْراً . ل،  [الخصال] ،  أَبِی عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّ بَعْدَ قَوْلِهِ وَاجِبَةٍ لَهُ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اَللَّهُ سَائِلُهُ عَمَّا صَنَعَ فِیهَا وَ بَعْدَ قَوْلِهِ فِی مَالِهِ وَ أَنْ یُحِبَّ لَهُ مَا یُحِبُّ لِنَفْسِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 222 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 141 
3-خصال:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود(علیه السّلام)مؤمن بر مؤمن از جانب خدا هفت حق دارد او را در چشم خود والا نگرد،و از دل دوست بدارد،و در مالش با او همراهی کند و غیبت و بدگوئی از او را حرام شمارد،و در بیماریش از او عیادت کند،و بدنبال جنازه‌اش برود،و پس از مردنش جز خوبی او نگوید.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 141  )


حدیث 1230



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 501

أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو بِشْرٍ حَیَّانُ بْنُ بِشْرٍ اَلْأَسَدِیُّ اَلْقَاضِی  بِالْمِصِّیصَةِ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  خَالِی أَبُو عِکْرِمَةَ عَامِرُ بْنُ عِمْرَانَ اَلضَّبِّیُّ اَلْکُوفِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْمُفَضَّلِ اَلضَّبِّیُّ ، عَنْ أَبِیهِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  مَالِکِ بْنِ أَعْیَنَ اَلْجُهَنِیِّ ، قَالَ: أَوْصَی  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) بَعْضَ وُلْدِهِ فَقَالَ: یَا بُنَیَّ اُشْکُرِ اَللَّهَ فِیمَا أَنْعَمَ عَلَیْکَ، وَ أَنْعِمْ عَلَی مَنْ شَکَرَکَ، فَإِنَّهُ لاَ زَوَالَ لِلنِّعْمَةِ إِذَا شَکَرْتَ عَلَیْهَا، وَ لاَ بَقَاءَ لَهَا إِذَا کَفَرْتَهَا، وَ اَلشَّاکِرُ بِشُکْرِهِ أَسْعَدُ مِنْهُ بِالنِّعْمَةِ اَلَّتِی وَجَبَ عَلَیْهِ اَلشُّکْرُ بِهَا، وَ تَلاَ - یَعْنِی  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) - قَوْلَ اَللَّهِ (تَعَالَی):  «وَ إِذْ تَأَذَّنَ رَبُّکُمْ لَئِنْ شَکَرْتُمْ لَأَزِیدَنَّکُمْ»  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 501 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 261 
[1096]3-مالک بن أعین جهنی گفت:حضرت سجّاد علیه السّلام به یکی از فرزندانش در وصیّتش فرمود:ای پسر جان خدا را در آنچه به تو نعمت داده،سپاسگزار باش و به کسی که تو را سپاس می‌گزارد،بخشش کن؛زیرا چون سپاسگزاری کنی نعمت پایان نمی‌یابد و وقتی ناسپاسی کنی نعمت نمی‌ماند و سپاسگزار به شکر سعادت‌مندتر از سپاسگزاری است که برای نعمت سپاس می‌گزارد و چنین خواند:«و پروردگارتان اعلام کرد که اگر سپاسگزار باشید بر شما خواهیم افزود...».[ابراهیم :آیۀ 7]

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 261  )


حدیث 1231



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 126

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَوْزَاءِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ خَالِدٍ عَنْ  زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُعْتَقُ عَلَی دُبُرٍ فَهُوَ مِنَ اَلثُّلُثِ وَ مَا جَنَی هُوَ وَ اَلْمُکَاتَبُ وَ أُمُّ اَلْوَلَدِ فَالْمَوْلَی ضَامِنٌ لِجِنَایَتِهِمْ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 126 )


حدیث 1232



متن حدیث - محاسبة النفس , جلد 2 , صفحه 52

وَ فِی خَبَرِ مُعَاذٍ عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّ اَلْحَفَظَةَ تَصْعَدُ بِعَمَلِ اَلْعَبْدِ تَزُفُّ کَمَا تُزَفُّ اَلْعَرُوسُ إِلَی أَهْلِهَا حَتَّی إِذَا اِنْتَهَوْا إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلْخَامِسَةِ بِذَلِکَ اَلْعَمَلِ اَلْحَسَنِ مِنْ جِهَادٍ وَ حَجٍّ وَ لَهُ ضَوْءٌ کَضَوْءِ اَلشَّمْسِ فَیَقُولُ اَلْمَلِکُ أَنَا اَلْمَلِکُ صَاحِبُ اَلْحَسَدِ إِنَّهُ کَانَ یَحْسُدُ اَلنّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اَللّهُ مِنْ فَضْلِهِ  وَ یَسْخَطُ مَا رَضِیَ اَللَّهُ أَمَرَنِی رَبِّی أَنْ لاَ أَدَعَ عَمَلَهُ یَتَجَاوَزُنِی إِلَی غَیْرِهِ.

( محاسبة النفس , جلد 2 , صفحه 52 )


حدیث 1233



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 138

قَالَ : وَ أَتَی عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَجُلٌ، وَ اِمْرَأَتُهُ عَلَی هَذِهِ اَلْحَالِ، فَبَعَثَ  حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها  وَ قَالَ لِلْحَکَمَیْنِ هَلْ تَدْرِیَانِ مَا تَحْکُمَانِ إِنْ شِئْتُمَا فَرَّقْتُمَا وَ إِنْ شِئْتُمَا جَمَعْتُمَا، فَقَالَ اَلزَّوْجُ لاَ أَرْضَی بِحُکْمِ فُرْقَةٍ وَ لاَ أُطَلِّقُهَا، فَأَوْجَبَ عَلَیْهِ نَفَقَتَهَا وَ مَنَعَهُ أَنْ یَدْخُلَ عَلَیْهَا، وَ إِنْ مَاتَ عَلَی ذَلِکَ اَلْحَالِ اَلزَّوْجُ وَرِثَتْهُ، وَ إِنْ مَاتَتْ لَمْ یَرِثْهَا، إِذَا رَضِیَتْ مِنْهُ بِحُکْمِ اَلْحَکَمَیْنِ وَ کَرِهَ اَلزَّوْجُ، فَإِنْ رَضِیَ اَلزَّوْجُ وَ کَرِهَتِ اَلْمَرْأَةُ أُنْزِلَتْ بِهَذِهِ اَلْمَنْزِلَةِ، إِنْ کَرِهَتْ لَمْ یَکُنْ لَهَا عَلَیْهِ نَفَقَةٌ وَ إِنْ مَاتَ لَمْ تَرِثْهُ، وَ إِنْ مَاتَتْ وَرِثَهَا حَتَّی تَرْجِعَ إِلَی حُکْمِ اَلْحَکَمَیْنِ- .

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 138 )


حدیث 1234



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 414

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَحِلُّ اَلنِّکَاحُ اَلْیَوْمَ فِی  اَلْإِسْلاَمِ بِإِجَارَةٍ أَنْ یَقُولَ أَعْمَلُ عِنْدَکَ کَذَا وَ کَذَا سَنَةً عَلَی أَنْ تُزَوِّجَنِی اِبْنَتَکَ أَوْ أُخْتَکَ قَالَ حَرَامٌ لِأَنَّهُ ثَمَنُ رَقَبَتِهَا وَ هِیَ أَحَقُّ بِمَهْرِهَا.

( الکافی , جلد 5 , صفحه 414 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 305 
2 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

امروزه در اسلام ازدواج در مقابل کارگری جایز نیست، به این صورت که بگوید: من نزد تو چند سال کارگری می‌کنم که در مقابل آن دختر یا خواهرت را به عقد من درآوری.

فرمود: این‌گونه ازدواج حرام است؛ زیرا این قیمت کنیزی زن است (که به پدر او می‌رسد) در حالی که زن به دریافت مهریّه‌اش سزاوارتر است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 305  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 167 
: ضعیف علی المشهور. و ظاهره عدم جواز جعل المهر العمل لغیر الزوجة، و منع الشیخ فی النهایة من جعل المهر عملا من الزوج لها أو لولیها، و أجازه الشیخ فی الخلاف و إلیه ذهب المفید و ابن الجنید و ابن إدریس و عامة المتأخرین.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 167  )


حدیث 1235



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 163

وَ عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ بِلاَلٍ قَالَ حَدَّثَنِی جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ قَالَ سَمِعْتُ جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ  یَقُولُ: کَانَتْ خُطْبَةُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ یُحْمَدُ اَللَّهَ وَ یُثْنِی عَلَیْهِ ثُمَّ یَقُولُ عَلَی أَثَرِ ذَلِکَ وَ قَدْ عَلاَ صَوْتُهُ وَ اِشْتَدَّ غَضَبُهُ وَ اِحْمَرَّتْ وَجْنَتَاهُ کَأَنَّهُ مُنْذِرُ جَیْشٍ صَبَّحَکُمْ أَوْ مَسَّاکُمْ ثُمَّ یَقُولُ بُعِثْتُ وَ اَلسَّاعَةَ کَهَاتَیْنِ وَ أَشَارَ بِالسَّبَّابَةِ وَ اَلْوُسْطَی اَلَّتِی تَلِی اَلْإِبْهَامَ ثُمَّ یَقُولُ إِنَّ أَفْضَلَ اَلْحَدِیثِ کِتَابُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ خَیْرَ اَلْهَدْیِ هَدْیُ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ شَرَّ اَلْأُمُورِ مُحْدَثَاتُهَا وَ کُلَّ بِدْعَةٍ ضَلاَلَةٌ فَمَنْ تَرَکَ مَالاً فَلِأَهْلِهِ وَ مَنْ تَرَکَ دَیْناً أَوْ ضَیَاعاً فَإِلَیَّ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 163 )


حدیث 1236



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 125

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَ اَلْإِشَارَةُ بِالْوَصِیَّةِ لِمَنْ لاَ یَسْتَطِیعُ اَلْکَلاَمَ یَجُوزُ إِذَا فُهِمَتْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 125 )


حدیث 1237



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 149

وَ عَنْهُ، قَالَ: حَدَّثَنِی جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْفَزَارِیُّ مُعَنْعَناً عَنْ زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ:  فَلَوْ لا کانَ مِنَ اَلْقُرُونِ مِنْ قَبْلِکُمْ  قَالَ: نَزَلَتْ هَذِهِ فِینَا.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 149 )


حدیث 1238



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 294

ید،  [التوحید] ، ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ،  اَلْفَامِیُّ فِی  مَسْجِدِ اَلْکُوفَةِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنَّ اَلنَّاسَ یَنْسُبُونَّا إِلَی اَلْقَوْلِ بِالتَّشْبِیهِ وَ اَلْجَبْرِ لِمَا رُوِیَ مِنَ اَلْأَخْبَارِ فِی ذَلِکَ عَنْ آبَائِکَ  اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا  اِبْنَ خَالِدٍ أَخْبِرْنِی عَنِ اَلْأَخْبَارِ اَلَّتِی رُوِیَتْ عَنْ آبَائِیَ  اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فِی اَلتَّشْبِیهِ وَ اَلْجَبْرِ أَکْثَرُ أَمِ اَلْأَخْبَارُ اَلَّتِی رُوِیَتْ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی ذَلِکَ فَقُلْتُ بَلْ مَا رُوِیَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی ذَلِکَ أَکْثَرُ قَالَ فَلْیَقُولُوا إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یَقُولُ فِی اَلتَّشْبِیهِ وَ اَلْجَبْرِ إِذاً فَقُلْتُ لَهُ إِنَّهُمْ یَقُولُونَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمْ یَقُلْ مِنْ ذَلِکَ شَیْئاً وَ إِنَّمَا رُوِیَ عَلَیْهِ قَالَ فَلْیَقُولُوا فِی آبَائِیَ  اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ إِنَّهُمْ لَمْ یَقُولُوا مِنْ ذَلِکَ شَیْئاً وَ إِنَّمَا رُوِیَ عَلَیْهِمْ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ قَالَ بِالتَّشْبِیهِ وَ اَلْجَبْرِ فَهُوَ کَافِرٌ مُشْرِکٌ وَ نَحْنُ مِنْهُ بُرَءَاءُ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ یَا  اِبْنَ خَالِدٍ إِنَّمَا وَضَعَ اَلْأَخْبَارَ عَنَّا فِی اَلتَّشْبِیهِ وَ اَلْجَبْرِ اَلْغُلاَةُ اَلَّذِینَ صَغَّرُوا عَظَمَةَ اَللَّهِ تَعَالَی فَمَنْ أَحَبَّهُمْ فَقَدْ أَبْغَضَنَا وَ مَنْ أَبْغَضَهُمْ فَقَدْ أَحَبَّنَا وَ مَنْ وَالاَهُمْ فَقَدْ عَادَانَا وَ مَنْ عَادَاهُمْ فَقَدْ وَالاَنَا وَ مَنْ وَصَلَهُمْ فَقَدْ قَطَعَنَا وَ مَنْ قَطَعَهُمْ فَقَدْ وَصَلَنَا وَ مَنْ جَفَاهُمْ فَقَدْ بَرَّنَا وَ مَنْ بَرَّهُمْ فَقَدْ جَفَانَا وَ مَنْ أَکْرَمَهُمْ فَقَدْ أَهَانَنَا وَ مَنْ أَهَانَهُمْ فَقَدْ أَکْرَمَنَا وَ مَنْ قَبِلَهُمْ فَقَدْ رَدَّنَا وَ مَنْ رَدَّهُمْ فَقَدْ قَبِلَنَا وَ مَنْ أَحْسَنَ إِلَیْهِمْ فَقَدْ أَسَاءَ إِلَیْنَا وَ مَنْ أَسَاءَ إِلَیْهِمْ فَقَدْ أَحْسَنَ إِلَیْنَا وَ مَنْ صَدَّقَهُمْ فَقَدْ کَذَّبَنَا وَ مَنْ کَذَّبَهُمْ فَقَدْ صَدَّقَنَا وَ مَنْ أَعْطَاهُمْ فَقَدْ حَرَمَنَا وَ مَنْ حَرَمَهُمْ فَقَدْ أَعْطَانَا یَا  اِبْنَ خَالِدٍ مَنْ کَانَ مِنْ  شِیعَتِنَا فَلاَ یَتَّخِذَنَّ مِنْهُمْ وَلِیّاً وَ لاَ نَصِیراً . ج،  [الإحتجاج] ، عن  الحسین بن خالد عنه علیه السلام: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 294 )


حدیث 1239



متن حدیث - الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 238

وَ عَنْ عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ أَنَّهُ قَالَ: فِی أَوَّلِ یَوْمَ صَعِدَ عَلَی اَلْمِنْبَرِ فِی خِلاَفَتِهِ، قَالَ: لَقَدْ أُعْطِیَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ فَضِیلَةً، لَمْ تَکُنْ لِی وَ لاَ لِأَحَدٍ مِنَ اَلنَّاسِ وَاحِدَةٌ مِنْهَا: اَلْأُولَی: مَوْلِدُهُ فِی اَلْکَعْبَةِ ، وَ اَلثَّانِیَةُ: زِوَاجُهُ مِنَ اَلسَّمَاءِ، وَ اَلثَّالِثَةُ: زَوْجَتُهُ فَاطِمَةُ ، وَ اَلرَّابِعَةُ: اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ وَ أَوْلاَدُهُ، وَ اَلْخَامِسَةُ: قَوْلُ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ: مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ فَعَلِیٌّ مَوْلاَهُ، اَللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ اَلسَّادِسَةُ: قَوْلُ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ بِحُضُورِی یَوْمَ غَدِیرِ خُمٍّ : أَنْتَ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ هَارُونَ مِنْ  مُوسَی ، وَ اَلسَّابِعَةُ: سَدُّ أَبْوَابِ اَلصَّحَابَةِ وَ لَمْ یَسُدَّ بَابَهُ، وَ اَلثَّامِنَةُ: قَوْلُ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ: مَنْ عَبَدَ اَللَّهَ فِی مِثْلِ مَکَّةَ وَ اَلْمَدِینَةِ أَلْفَ سَنَةٍ، إِلاّ خَمْسِینَ عاماً  ، وَ صَبَرَ کَنُوحٍ فِی قَوْمِهِ، وَ صَبَرَ عَلَی حَرِّ مَکَّةَ ، وَ جُوعِ اَلْمَدِینَةِ . وَ أَنْفَقَ مَالَهُ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ، وَ کَانَ بِقَدْرِ أَبِی قُبَیْسٍ ، وَ قُتِلَ بَیْنَ اَلصَّفَا وَ اَلْمَرْوَةِ عَمْداً فِی سَبِیلِ اَللَّهِ مُحْتَسِباً، وَ لَمْ یَأْتِ بِوَلاَیَتِکَ یَا عَلِیُّ ، لَکَانَ عَمَلُهُ وَ زُهْدُهُ (وَ إِنْفَاقُهُ) وَ قَتْلُهُ  هَباءً مَنْثُوراً  ، وَ اَلتَّاسِعَةُ: أَنَّ اَلنَّجْمَ هَوَی فِی دَارِهِ، وَ اَلْعَاشِرَةُ: رُدَّتْ لَهُ اَلشَّمْسُ مَرَّتَیْنِ: مَرَّةً بِالْمَدِینَةِ ، وَ مَرَّةً بِالْعِرَاقِ . وَ اَلْحَادِیَةَ عَشْرَةَ: أَنَّهُ یُکَلِّمُ اَلْأَمْوَاتَ، وَ اَلْأَسَدَ، وَ اَلذِّئْبَ، وَ اَلثُّعْبَانَ، وَ اَلْغَزَالَةَ، وَ اَلشَّمْسَ، وَ اَلسَّمَکَةَ. وَ اَلثَّانِیَةَ عَشْرَةَ: أَنَّهُ قَادِرٌ عَلَی خَمْسِینَ أَلْفاً یَقْتُلُهُمْ بِشِمَالِهِ دُونَ یَمِینِهِ. وَ کَانَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَاضِراً، فَرَفَعَ رَأْسَهُ وَ قَالَ: اِعْتَرَفْتَ بِالْحَقِّ قَبْلَ أَنْ یُشْهَدَ عَلَیْکَ  .

( الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 238 )


حدیث 1240



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 158

17040-13  الکافی ،1/13/109/5  محمد عن  أحمد عن  الحسین عن  النضر عن  محمد بن هشام عمن أخبره عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن قوما ممن آمن  بموسی علیه السّلام قالوا لو أتینا عسکر  فرعون فکنا [و کنا] فیه و نلنا من دنیاه فإذا کان الذی نرجوه من ظهور  موسی علیه السّلام صرنا إلیه ففعلوا فلما توجه  موسی علیه السّلام و من معه إلی البحر هاربین من  فرعون رکبوا دوابهم و أسرعوا فی السیر لیلحقوا  بموسی علیه السّلام و عسکره فیکونوا معه فبعث اللّه عز و جل ملکا فضرب وجوه دوابهم فردهم إلی عسکر  فرعون فکانوا فیمن غرق مع  فرعون .

( الوافی , جلد 17 , صفحه 158 )


حدیث 1241



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 357

وَ  عَنْهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: وَ مَنْ قَرَأَهَا أَیْ سُورَةَ  اَلِإِنْفِطَارِ أَعْطَاهُ اَللَّهُ مِنَ اَلْأَجْرِ بِعَدَدِ کُلِّ قَبْرٍ حَسَنَةً وَ [بِعَدَدِ] کُلِّ قَطْرَةٍ مِائَةَ حَسَنَةٍ وَ أَصْلَحَ اَللَّهُ شَأْنَهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ  . وَ رَوَاهُ  اَلرَّاوَنْدِیُّ  عَنْهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِثْلَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 357 )


حدیث 1242



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 107

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ وَ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ جَمِیعاً عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: نَهَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اَلنِّطَافِ وَ اَلْأَرْبِعَاءِ قَالَ وَ اَلْأَرْبِعَاءُ أَنْ تُسَنَّی مُسَنَّاةٌ فَیُحْمَلَ اَلْمَاءُ وَ تُسْقَی بِهِ اَلْأَرْضُ ثُمَّ یُسْتَغْنَی عَنْهُ فَقَالَ لاَ تَبِعْهُ وَ لَکِنْ أَعِرْهُ جَارَکَ وَ اَلنِّطَافُ أَنْ یَکُونَ لَهُ اَلشِّرْبُ فَیَسْتَغْنِی عَنْهُ فَیَقُولُ لاَ تَبِعْهُ أَعِرْهُ أَخَاکَ أَوْ جَارَکَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 107 )


حدیث 1243



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 358

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: دُعَاءُ اَلرَّجُلِ لِأَخِیهِ بِظَهْرِ اَلْغَیْبِ یُدِرُّ اَلرِّزْقَ وَ یَدْفَعُ اَلْمَکْرُوهَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 358 )


حدیث 1244



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 83

اِحْفَظْ بَطْنَکَ وَ فَرْجَکَ مِنَ اَلْحَرَامِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 83 )


حدیث 1245



متن حدیث - کتاب المزار (مناسک المزار) , جلد 1 , صفحه 172

أَخْبَرَنِی أَبُو اَلْقَاسِمِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِهِ عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا ع کَیْفَ اَلسَّلاَمُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ ص عِنْدَ قَبْرِهِ فَقَالَ قُلِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حَبِیبَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا صَفْوَةَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَمِینَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حُجَّةَ اَللَّهِ أَشْهَدُ أَنَّکَ قَدْ نَصَحْتَ لِأُمَّتِکَ وَ جَاهَدْتَ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ عَبَدْتَهُ مُخْلِصاً حَتَّی أَتَاکَ اَلْیَقِینُ فَجَزَاکَ اَللَّهُ أَفْضَلَ مَا جَزَی نَبِیّاً عَنْ أُمَّتِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ أَفْضَلَ مَا صَلَّیْتَ عَلَی إِبْرَاهِیمَ وَ آلِ إِبْرَاهِیمَ إِنَّکَ حَمِیدٌ مَجِیدٌ .

( کتاب المزار (مناسک المزار) , جلد 1 , صفحه 172 )


حدیث 1246



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 178

اَلْحَسَنُ بْنُ فَضْلٍ اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ ، عَنِ  اَلْفِرْدَوْسِ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْبَلاَءُ مُعَلَّقٌ بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ مِثْلَ اَلْقِنْدِیلِ فَإِذَا سَأَلَ اَلْعَبْدُ رَبَّهُ اَلْعَافِیَةَ صَرَفَ اَللَّهُ عَنْهُ اَلْبَلاَءَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 178 )


حدیث 1247



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 910

18569-17  التهذیب ،1/58/222/7  محمد بن أحمد عن  أبی جعفر عن  أبی الجوزاء عن  الحسین بن علوان عن  عمرو بن خالد عن  زید بن علی عن  آبائه علیهم السّلام : أنه أتی بحمال کانت علیه قارورة عظیمة فیها دهن فکسرها فضمنها إیاه و کان یقول کل عامل مشترک إذا أفسد فهو ضامن فسألته ما المشترک فقال الذی یعمل لی و لک و لذا.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 910 )


حدیث 1248



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 192

وَ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنْ کَانَ فِی شَیْءٍ شُؤْمٌ فَفِی اَللِّسَانِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 192 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 142 
11- امام صادق(علیه السّلام)فرمود:که پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرموده است،اگر در چیزی نحسی و شومی باشد،آن شومی در زبان است.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 142  )


حدیث 1249



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 300

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلْکَسَلُ یَضُرُّ بِالدِّینِ وَ اَلدُّنْیَا.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 300 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 310 
64-تنبلی بدین و دنیا زیان رساند.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 310  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 281 
63-سستی و تنبلی موجب خسارت به دین و دنیا است.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 281  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 479 
64.تنبلی بدین و دنیا زیان رساند.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 479  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 535 
63-تنبلی به دین و دنیا آسیب زند.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 535  )


حدیث 1250



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 124

عِکْرِمَةُ قَالَ: لَحِقَنِی مِنَ اَلْجَزَعِ مَا لَمْ أَمْلِکْ نَفْسِی وَ کُنْتُ أَمَامَهُ أَضْرِبُ بِسَیْفِی فَرَجَعْتُ أَطْلُبُهُ فَلَمْ أَرَهُ یَعْنِی عَلِیّاً فَقُلْتُ مَا کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ لِیَفِرَّ وَ مَا رَأَیْتُهُ فِی اَلْقَتْلَی وَ أَظُنُّهُ رُفِعَ مِنْ بَیْنِنَا فَکُسِرَتْ جَفْنُ سَیْفِی وَ قُلْتُ فِی نَفْسِی لَأُقَاتِلَنَّ بِهِ حَتَّی أُقْتَلَ وَ حَمَلْتُ عَلَی اَلْقَوْمِ فَأَفْرَجُوا فَإِذَا أَنَا بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ وَقَعَ عَلَی اَلْأَرْضِ مَغْشِیّاً عَلَیْهِ فَوَقَفْتُ عَلَی رَأْسِهِ فَنَظَرَ إِلَیَّ وَ قَالَ مَا صَنَعَ اَلنَّاسُ یَا عَلِیُّ قُلْتُ کَفَرُوا یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ وَلَّوُا اَلدُّبُرَ مِنَ اَلْعَدُوِّ وَ أَسْلَمُوکَ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 124 )


حدیث 1251



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 324

و فی دعوات السید الراوندی و مجموع الدعوات للتلعکبری و قبس المصباح للصهرشتی فی خبر أبی الوفاء الشیرازی : أنه قال له رسول الله صلّی اللّه علیه و آله فی النوم و أما الحجة فإذا بلغ منک السیف للذبح و أومأ بیده إلی الحلق فاستغث به فإنه یغیثک و هو غیاث و کهف لمن استغاث فقل یا مولای یا صاحب الزمان أنا مستغیث بک .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 324 )


حدیث 1252



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 90

وَ مِنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْقُرَشِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْبَصْرِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ کَرِهَ لَکُمْ أَیَّتُهَا اَلْأُمَّةُ أَرْبَعاً وَ عِشْرِینَ خَصْلَةً وَ نَهَاکُمْ عَنْهَا وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ کَرِهَ لِلرَّجُلِ أَنْ یَغْشَی اِمْرَأَتَهُ وَ هِیَ حَائِضٌ فَإِنْ غَشِیَهَا فَخَرَجَ اَلْوَلَدُ مَجْذُوماً أَوْ أَبْرَصَ فَلاَ یَلُومَنَّ إِلاَّ نَفْسَهُ . المحاسن ، عن  إبراهیم بن الحسن الفارسی عن  سلیمان بن جعفر البصری عن  أبی عبد الله علیه السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 90 )


حدیث 1253



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 197

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اَلْقَاسِمُ عَنِ  اِبْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کَانَ اَلْمُؤْمِنُ یُحَاسَبُ تَنْتَظِرُهُ أَزْوَاجُهُ عَلَی عَتَبَاتِ اَلْأَبْوَابِ کَمَا یَنْتَظِرُونَ أَزْوَاجُهُنَّ فِی اَلدُّنْیَا مِنْ عِنْدِ اَلْعَتَبَةِ قَالَ فَیَجِیءُ اَلرَّسُولُ فَیُبَشِّرُهُنَّ فَیَقُولُ قَدْ وَ اَللَّهِ اِنْقَلَبَ فُلاَنٌ مِنَ اَلْحِسَابِ قَالَ فَیَقُلْنَ بِاللَّهِ فَیَقُولُ قَدْ وَ اَللَّهِ لَقَدْ رَأَیْتُهُ اِنْقَلَبَ مِنَ اَلْحِسَابِ قَالَ فَإِذَا جَاءَهُنَّ قُلْنَ مَرْحَباً وَ أَهْلاً مَا أَهْلُکَ اَلَّذِینَ کُنْتَ عِنْدَهُمْ فِی اَلدُّنْیَا بِأَحَقَّ بِکَ مِنَّا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 197 )


حدیث 1254



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 406

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ طُولُ رَحْلِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ذِرَاعاً وَ کَانَ إِذَا صَلَّی وَضَعَهُ بَیْنَ یَدَیْهِ یَسْتَتِرُ بِهِ مِمَّنْ یَمُرُّ بَیْنَ یَدَیْهِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 406 )


حدیث 1255



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 617

عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ وَ  مُحَسِّنِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَبَانٍ اَلْأَحْمَرِ عَنْ  یَحْیَی بْنِ اَلْعَلاَءِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَرِهَ اَلصُّوَرَ فِی اَلْبُیُوتِ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 617 )


حدیث 1256



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 112

وَ فِی کِتَابِ  اَلزُّهْدِ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالاَ :  إِنَّ  أَبَا ذَرٍّ عَیَّرَ رَجُلاً عَلَی  عَهْدِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِأُمِّهِ فَقَالَ لَهُ یَا اِبْنَ اَلسَّوْدَاءِ وَ کَانَتْ أُمُّهُ سَوْدَاءَ فَقَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تُعَیِّرُهُ بِأُمِّهِ یَا  أَبَا ذَرٍّ قَالَ فَلَمْ یَزَلْ  أَبُو ذَرٍّ یُمَرِّغُ وَجْهَهُ فِی اَلتُّرَابِ وَ رَأْسَهُ حَتَّی رَضِیَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْهُ : . وَ رَوَاهُ  عَاصِمُ بْنُ حُمَیْدٍ فِی  کِتَابِهِ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 112 )


حدیث 1257



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 32

وَ مِنْهُمَا،  اَلسِّنَانِیُّ عَنِ  اَلْأَسَدِیِّ عَنِ  اَلنَّخَعِیِّ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  رَجَبٍ وَ قَدْ بَقِیَتْ مِنْهُ أَیَّامٌ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیَّ قَالَ لِی یَا  سَالِمُ هَلْ صُمْتَ فِی هَذَا اَلشَّهْرِ شَیْئاً قُلْتُ لاَ وَ اَللَّهِ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لِی لَقَدْ فَاتَکَ مِنَ اَلثَّوَابِ مَا لَمْ یَعْلَمْ مَبْلَغَهُ إِلاَّ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّ هَذَا شَهْرٌ قَدْ فَضَّلَهُ اَللَّهُ وَ عَظَّمَ حُرْمَتَهُ وَ أَوْجَبَ لِلصَّائِمِینَ فِیهِ کَرَامَتَهُ قَالَ فَقُلْتُ لَهُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِنْ صُمْتُ مِمَّا بَقِیَ شَیْئاً هَلْ أَنَالُ فَوْزاً بِبَعْضِ ثَوَابِ اَلصَّائِمِینَ فِیهِ فَقَالَ یَا  سَالِمُ مَنْ صَامَ یَوْماً مِنْ آخِرِ هَذَا اَلشَّهْرِ کَانَ ذَلِکَ أَمَاناً مِنْ شِدَّةِ سَکَرَاتِ اَلْمَوْتِ وَ أَمَاناً لَهُ مِنْ هَوْلِ اَلْمُطَّلَعِ وَ عَذَابِ اَلْقَبْرِ وَ مَنْ صَامَ یَوْمَیْنِ مِنْ آخِرِ هَذَا اَلشَّهْرِ کَانَ لَهُ بِذَلِکَ جَوَازاً عَلَی  اَلصِّرَاطِ وَ مَنْ صَامَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ مِنْ آخِرِ هَذَا اَلشَّهْرِ أَمِنَ یَوْمَ اَلْفَزَعِ اَلْأَکْبَرِ مِنْ أَهْوَالِهِ وَ شَدَائِدِهِ وَ أُعْطِیَ بَرَاءَةً مِنَ  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 32 )


حدیث 1258



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 39

مل،  [کامل الزیارات] ،  أَبِی وَ  جَمَاعَةُ مَشَایِخِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  أَبَانٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَطِیَّةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ یَقُولُ: مَنْ أَتَی  قَبْرَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ حَجَّةً وَ عُمْرَةً أَوْ عُمْرَةً وَ حَجَّةً وَ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 39 )


حدیث 1259



متن حدیث - بناء المقالة الفاطمیة فی نقض الرسالة العثمانیة , جلد 1 , صفحه 406

أَنَّ عَلِیّاً قَالَ: مَا أَحَدٌ أَحَبَّ إِلَیَّ أَنْ أَلْقَی اَللَّهَ بِمِثْلِ صَحِیفَتِهِ مِنْ هَذَا اَلْمُسَجَّی .

( بناء المقالة الفاطمیة فی نقض الرسالة العثمانیة , جلد 1 , صفحه 406 )


حدیث 1260



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 381

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنْ قَرَأَ فِی اَلْفَرِیضَةِ سُورَةَ  اَلْمُدَّثِّرِ کَانَ حَقّاً عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یَجْعَلَهُ مَعَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی دَرَجَتِهِ وَ لاَ یُدْرِکُهُ فِی حَیَاةِ اَلدُّنْیَا شَقَاءٌ أَبَداً إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 381 )


حدیث 1261



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 553

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  سِنْدِیٍّ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمَرْأَةِ  اَلْعَارِفَةِ هَلْ أُزَوِّجُهَا  اَلنَّاصِبَ قَالَ لاَ لِأَنَّ  اَلنَّاصِبَ کَافِرٌ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 553 )


حدیث 1262



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 199

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  أَسْبَاطِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّا نَشْتَرِی اَلْعِدْلَ فِیهِ مِائَةُ ثَوْبٍ خِیَارٍ وَ شِرَارٍ دَسْتْشُمَارَ فَیَجِیئُنَا اَلرَّجُلُ فَیَأْخُذُ مِنَ اَلْعِدْلِ تِسْعِینَ ثَوْباً بِرِبْحِ دِرْهَمٍ دِرْهَمٍ فَیَنْبَغِی لَنَا أَنْ نَبِیعَ اَلْبَاقِیَ عَلَی مِثْلِ مَا بِعْنَا فَقَالَ لاَ إِلاَّ أَنْ یَشْتَرِیَ اَلثَّوْبَ وَحْدَهُ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 199 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 457 
8 - اسباط‍‌ بن سالم گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: ما یک عدل لباس می‌خریم که صد دست لباس مرغوب و نامرغوب دست شمار در آن عدل است، مردی می‌آید و نود دست لباس را با سود درهم به درهم می‌خرد آیا باقی مانده را نیز بایستی همان‌گونه بفروشیم‌؟

فرمود: نه، مگر این که فقط‍‌ لباس را بخرد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 457  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 218 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: لا أی لا یجوز بیع المرابحة إلا إذا اشتریت الثوب وحده کما مر، و هذا یرد مذهب ابن الجنید و ابن البراج.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 218  )


حدیث 1263



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 108

وَ فِی اَلْحَدِیثِ: أَنَّهُ لَمَّا نَزَلَ قَوْلُهُ تَعَالَی- وَ مَنْ یَتَّقِ اَللّهَ یَجْعَلْ لَهُ مَخْرَجاً `وَ یَرْزُقْهُ مِنْ حَیْثُ لا یَحْتَسِبُ  اِنْقَطَعَ رِجَالٌ مِنَ اَلصَّحَابَةِ فِی بُیُوتِهِمْ وَ اِشْتَغَلُوا بِالْعِبَادَةِ وُثُوقاً بِمَا ضُمِنَ لَهُمْ فَعَلِمَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِذَلِکَ فَعَابَ مَا فَعَلُوهُ وَ قَالَ إِنِّی لَأُبْغِضُ اَلرَّجُلَ فَاغِراً فَاهُ إِلَی رَبِّهِ یَقُولُ اَللَّهُمَّ اُرْزُقْنِی وَ یَتْرُکُ اَلطَّلَبَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 108 )


حدیث 1264



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 387

مِنْهَا مَا أَخْبَرَنِی بِهِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عُبَیْدِ اَللَّهِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ سُفْیَانَ اَلْبَزَوْفَرِیِّ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنِی اَلشَّیْخُ أَبُو اَلْقَاسِمِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ رَوْحٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ: اِخْتَلَفَ أَصْحَابُنَا فِی اَلتَّفْوِیضِ وَ غَیْرِهِ فَمَضَیْتُ إِلَی أَبِی طَاهِرِ بْنِ بِلاَلٍ فِی أَیَّامِ اِسْتِقَامَتِهِ فَعَرَّفْتُهُ اَلْخِلاَفَ فَقَالَ أَخِّرْنِی فَأَخَّرْتُهُ أَیَّاماً فَعُدْتُ إِلَیْهِ فَأَخْرَجَ إِلَیَّ حَدِیثاً بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ إِذَا أَرَادَ [اَللَّهُ] أَمْراً عَرَضَهُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ [وَ سَائِرِ اَلْأَئِمَّةِ ] وَاحِداً بَعْدَ وَاحِدٍ إِلَی [أَنْ] یَنْتَهِیَ إِلَی صَاحِبِ اَلزَّمَانِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ثُمَّ یَخْرُجُ إِلَی اَلدُّنْیَا وَ إِذَا أَرَادَ اَلْمَلاَئِکَةُ أَنْ یَرْفَعُوا إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَمَلاً عُرِضَ عَلَی صَاحِبِ اَلزَّمَانِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ثُمَّ [یَخْرُجُ] عَلَی وَاحِدٍ [بَعْدَ] وَاحِدٍ إِلَی أَنْ یُعْرَضَ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ یُعْرَضُ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَمَا نَزَلَ مِنَ اَللَّهِ فَعَلَی أَیْدِیهِمْ وَ مَا عُرِجَ إِلَی اَللَّهِ فَعَلَی أَیْدِیهِمْ وَ مَا اِسْتَغْنَوْا عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ طَرْفَةَ عَیْنٍ. .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 387 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 673 
351/59-ابو عبد اللّه حسین بن علی بن سفیان بزوفری رحمه اللّه گفته است:شیخ بزرگوار ابو القاسم حسین بن روح رحمه اللّه گفت:علمای ما در خصوص مسأله تفویض و مسائل دیگر اختلافی داشتند،در زمان استقامت ابو طاهر بن بلال [و پیش از آن‌که منحرف شود]به نزد او رفتم و اختلاف ایجاد شده را به اطلاعش رساندم،وی گفت:به من مهلت بده.من هم چند روزی به او مهلت دادم و بعد پیش او برگشتم،پس حدیثی را با اسناد به امام صادق علیه السّلام برای من بیرون آورد که امام علیه السّلام فرموده‌اند:

هرگاه خداوند متعال امری را اراده فرماید،آن امر بر پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و اله ارائه می‌شود و پس از ایشان به امیر المؤمنین علیه السّلام و پس از ایشان به سائر ائمّه یکی پس از دیگری تا این‌که منتهی می‌شود به صاحب الزمان علیه السّلام و سپس به سمت دنیا خارج خواهد شد. و زمانی که ملائکه بخواهند عملی را به محضر مقدّس خداوند ببرند،آن عمل ابتدائا بر صاحب الزمان علیه السّلام و سپس بر هریک از ائمّه علیهم السّلام عرضه می‌شود تا این‌که به وجود مبارک رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله ارائه می‌کنند،و سپس عمل را بر حضرت حقّ‌ عرضه می‌دارند.بنابراین آنچه که از ناحیه خداوندی نازل می‌شود به دست ائمّه علیهم السّلام جاری می‌شود و آنچه که از اعمال به سمت حضرت حقّ‌ می‌رود به دست ائمّه عروج می‌کند،و پیامبر و اهل بیت او هرگز به اندازه یک چشم به‌هم زدن از خداوند متعال بی‌نیاز نیستند.[بلکه به اذن خداوند واسطه فیض الهی برای مردمند].

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 673  )


حدیث 1265



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 221

قَالَ جَابِرٌ : سَمِعْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: صِیَامُ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ مِنَ اَلشَّهْرِ صِیَامُ اَلدَّهْرِ، وَ یَذْهَبْنَ بِوَسَاوِسِ اَلصَّدْرِ وَ بَلاَبِلِ اَلْقَلْبِ .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 221 )


حدیث 1266



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 483

فِی  اَلْکَافِی اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ مَنْ یُرِدْ فِیهِ بِإِلْحادٍ بِظُلْمٍ»  قَالَ: کُلُّ ظُلْمٍ إِلْحَادٌ، وَ ضَرْبُ اَلْخَادِمِ فِی غَیْرِ ذَنْبٍ مِنْ ذَلِکَ اَلْإِلْحَادِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 483 )


حدیث 1267



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 213

سن،  [المحاسن] ،  أَبِی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  أَخِیهِ عَلِیٍّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ عُمَرَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَسْتَکْمِلُ عَبْدٌ حَقِیقَةَ اَلْإِیمَانِ حَتَّی یَکُونَ فِیهِ خِصَالٌ ثَلاَثٌ اَلتَّفَقُّهُ فِی اَلدِّینِ وَ حُسْنُ اَلتَّقْدِیرِ فِی اَلْمَعِیشَةِ وَ اَلصَّبْرُ عَلَی اَلرَّزَایَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 213 )


حدیث 1268



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 502

1007-2  الکافی ،1/2/191/1 الثلاثة عن  ابن أذینة عن  العجلی عن  أبی جعفر علیه السّلام : فی قول اللّه تعالی إِنَّما أَنْتَ مُنْذِرٌ وَ لِکُلِّ قَوْمٍ هادٍ  فقال -  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله المنذر و لکل زمان منا هاد یهدیهم إلی ما جاء به  نبی اللّه صلّی اللّه علیه و آله ثم الهداة من بعده  علی ثم الأوصیاء واحد بعد واحد.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 502 )


حدیث 1269



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 110

ک،  [إکمال الدین] ،  اَلْهَمْدَانِیُّ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ :  أَنَّهُ قَالَ  لِلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلتَّاسِعُ مِنْ وُلْدِکَ یَا  حُسَیْنُ هُوَ  اَلْقَائِمُ بِالْحَقِّ اَلْمُظْهِرُ لِلدِّینِ اَلْبَاسِطُ لِلْعَدْلِ قَالَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ إِنَّ ذَلِکَ لَکَائِنٌ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِی وَ اَلَّذِی بَعَثَ  مُحَمَّداً بِالنُّبُوَّةِ وَ اِصْطَفَاهُ عَلَی جَمِیعِ اَلْبَرِیَّةِ وَ لَکِنْ بَعْدَ غَیْبَةٍ وَ حَیْرَةٍ لاَ تَثْبُتُ فِیهَا عَلَی دِینِهِ إِلاَّ اَلْمُخْلِصُونَ اَلْمُبَاشِرُونَ لِرَوْحِ اَلْیَقِینِ اَلَّذِینَ أَخَذَ اَللَّهُ مِیثَاقَهُمْ بِوَلاَیَتِنَا وَ  کَتَبَ فِی قُلُوبِهِمُ اَلْإِیمانَ وَ أَیَّدَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 110 )


حدیث 1270



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 458

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ جَعَلَ عَلَیْهِ اَلْمَشْیَ إِلَی  بَیْتِ اَللَّهِ فَلَمْ یَسْتَطِعْ قَالَ فَلْیَحُجَّ رَاکِباً .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 458 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 600 
21 - محمد بن مسلم گوید: از امام باقر علیه السّلام پرسیدم: مردی نذر کرد که پیاده به خانه خدا برود، اما توانایی آن را ندارد (چه وظیفه‌ای دارد؟)

فرمود: پس باید سواره به حج برود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 600  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 348 
: حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 348  )


حدیث 1271



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 79

اَلْبِحَارُ ، عَنْ کِتَابِ  اَلْإِمَامَةِ وَ اَلتَّبْصِرَةِ عَنْ  سَهْلِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْأَشْعَثِ عَنْ  مُوسَی بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  عِیَادَةُ  بَنِی هَاشِمٍ فَرِیضَةٌ وَ زِیَارَتُهُمْ سُنَّةٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 79 )


حدیث 1272



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 196

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْبَجَلِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنِّی أَرْجُو أَنْ أَصُومَ  بِالْمَدِینَةِ ،  شَهْرَ رَمَضَانَ فَقَالَ تَصُومُ بِهَا إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی قُلْتُ وَ أَرْجُو أَنْ یَکُونَ خُرُوجُنَا فِی عَشْرٍ مِنْ  شَوَّالٍ ، وَ قَدْ عَوَّدَ اَللَّهُ زِیَارَةَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ زِیَارَتَکَ فَرُبَّمَا حَجَجْتُ عَنْ  أَبِیکَ وَ رُبَّمَا حَجَجْتُ عَنْ أَبِی وَ رُبَّمَا حَجَجْتُ عَنِ اَلرَّجُلِ مِنْ إِخْوَانِی وَ رُبَّمَا حَجَجْتُ عَنْ نَفْسِی فَکَیْفَ أَصْنَعُ فَقَالَ تَمَتَّعْ فَقُلْتُ إِنِّی مُقِیمٌ  بِمَکَّةَ مُنْذُ عَشْرِ سِنِینَ فَقَالَ تَمَتَّعْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 196 )


حدیث 1273



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 126

عَنْ  رِفَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ « اَلَّذِی بِیَدِهِ عُقْدَةُ اَلنِّکاحِ  » فَقَالَ: هُوَ اَلَّذِی یُزَوِّجُ یَأْخُذُ بَعْضاً وَ یَتْرُکُ بَعْضاً وَ لَیْسَ لَهُ أَنْ یَتْرُکَ کُلَّهُ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 126 )


حدیث 1274



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 211

و قیل : الشّاهد الأیّام و اللّیالی، و المشهود بنو آدم، و ینشد للحسین بن علیّ - علیه السّلام-:  مضی امسک الماضی شهیدا معدلا و خلّفت فی یوم علیک شهید فإن أنت بالأمس اقترفت إساءة فقیّد بإحسان و أنت حمید و لا ترج فعل الخیر یوما إلی غد لعلّ غدا یأتی و أنت فقید

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 211 )


حدیث 1275



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 114

اَلرِّسَالَةُ اَلذَّهَبِیَّةُ ،  لِلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فَإِذَا أَرَدْتَ اَلنَّوْمَ فَلْیَکُنْ اِضْطِجَاعُکَ أَوَّلاً عَلَی اَلشِّقِّ اَلْأَیْمَنِ ثُمَّ اِنْقَلِبْ عَلَی اَلْأَیْسَرِ وَ کَذَلِکَ فَقُمْ مِنْ مَضْجَعِکَ عَلَی شَقِّکَ اَلْأَیْمَنِ کَمَا بَدَأْتَ بِهِ عِنْدَ نَوْمِکَ: وَ فِیهَا ،: وَ مَنْ أَرَادَ أَنْ لاَ تُؤْلِمَهُ أُذُنُهُ فَلْیَجْعَلْ فِیهَا عِنْدَ اَلنَّوْمِ قُطْنَةً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 114 )


حدیث 1276



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 353

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ صَیْدِ اَلْبُزَاةِ وَ اَلصُّقُورِ وَ اَلطَّیْرِ اَلَّذِی یَصِیدُ فَقَالَ لَیْسَ هَذَا فِی  اَلْقُرْآنِ إِلاَّ أَنْ تُدْرِکَهُ حَیّاً فَتُذَکِّیَهُ وَ إِنْ قَتَلَ فَلاَ تَأْکُلْ حَتَّی تُذَکِّیَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 353 )


حدیث 1277



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 227

رُوِّینَا عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ آبَائِهِ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ قَضَی فِی رَجُلٍ تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً فَشَرَطَ لِأَهْلِهَا أَنَّهُ إِنْ تَزَوَّجَ عَلَیْهَا اِمْرَأَةً أَوِ اِتَّخَذَ عَلَیْهَا سُرِّیَّةً أَنَّ اَلْمَرْأَةَ اَلَّتِی یَتَزَوَّجُهَا طَالِقٌ وَ اَلسُّرِّیَّةَ اَلَّتِی یَتَّخِذُهَا حُرَّةٌ قَالَ فَشَرْطُ اَللَّهِ قَبْلَ شُرُوطِهِمْ فَإِنْ شَاءَ وَفَی بِوَعْدِهِ وَ إِنْ شَاءَ تَزَوَّجَ عَلَیْهَا وَ اِتَّخَذَ سُرِّیَّةً وَ لاَ تُطَلَّقُ عَلَیْهِ اِمْرَأَةٌ إِنْ تَزَوَّجَهَا وَ لاَ تُعْتَقُ عَلَیْهِ سُرِّیَّةٌ إِنِ اِتَّخَذَهَا.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 227 )


حدیث 1278



متن حدیث - وقعة صفین , جلد 1 , صفحه 296

نَصْرٌ قَالَ أَخْبَرَنِی عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ قَالَ أَخْبَرَنِی رَجُلٌ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ أَبِی اَلْقَاسِمِ [اَلْعَبْدِیِّ] عَنْ یَزِیدَ بْنِ عَلْقَمَةَ عَنْ زَیْدِ بْنِ بَدْرٍ : أَنَّ زِیَادَ بْنَ خَصَفَةَ أَتَی عَبْدَ اَلْقَیْسِ وَ قَدْ عُبِّیَتْ قَبَائِلُ حِمْیَرٍ مَعَ ذِی اَلْکَلاَعِ وَ فِیهِمْ عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ لِبَکْرِ بْنِ وَائِلٍ فَقَاتَلُوا قِتَالاً شَدِیداً خَافُوا [فِیهِ] اَلْهَلاَکَ فَقَالَ زِیَادٌ لِعَبْدِ اَلْقَیْسِ لاَ بَکْرَ بَعْدَ اَلْیَوْمِ إِنَّ  ذَا اَلْکَلاَعِ وَ عُبَیْدَ اَللَّهِ أَبَادَا رَبِیعَةَ فَانْهَضُوا لَهُمْ وَ إِلاَّ هَلَکُوا فَرَکِبَتْ  عَبْدُ اَلْقَیْسِ وَ جَاءَتْ کَأَنَّهَا غَمَامَةٌ سَوْدَاءُ فَشَدَّتْ إِزَاءَ اَلْمَیْسَرَةِ فَعَظُمَ اَلْقِتَالُ فَقُتِلَ  ذُو اَلْکَلاَعِ اَلْحِمْیَرِیُّ قَتَلَهُ رَجُلٌ مِنْ بَکْرِ بْنِ وَائِلٍ اِسْمُهُ خِنْدِفٌ وَ تَضَعْضَعَتْ أَرْکَانُ حِمْیَرٍ وَ ثَبَتَتْ بَعْدَ ذِی اَلْکَلاَعِ تُحَارِبَ مَعَ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ . وَ بَعَثَ عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَرَ إِلَی اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ فَقَالَ: إِنَّ لِی إِلَیْکَ حَاجَةً فَالْقَنِی. فَلَقِیَهُ اَلْحَسَنُ فَقَالَ لَهُ عُبَیْدُ اَللَّهِ : إِنَّ أَبَاکَ قَدْ وَتَرَ قُرَیْشاً أَوَّلاً وَ آخِراً وَ قَدْ شَنَئُوهُ فَهَلْ لَکَ أَنْ تَخْلُفَهُ وَ نُوَلِّیَکَ هَذَا اَلْأَمْرَ؟ قَالَ: «کَلاَّ وَ اَللَّهِ لاَ یَکُونُ ذَلِکَ» ثُمَّ قَالَ لَهُ اَلْحَسَنُ : «لَکَأَنِّی أَنْظُرُ إِلَیْکَ مَقْتُولاً فِی یَوْمِکَ أَوْ غَدِکَ أَمَا إِنَّ اَلشَّیْطَانَ قَدْ زَیَّنَ لَکَ وَ خَدَعَکَ حَتَّی أَخْرَجَکَ مُخَلَّقاً بِالْخَلُوقِ تَرَی نِسَاءُ أَهْلِ  اَلشَّامِ مَوْقِفَکَ وَ سَیُصْرِعُکَ اَللَّهُ وَ یُبْطِحُکَ لِوَجْهِکَ قَتِیلاً» قَالَ: «فَوَ اَللَّهِ مَا کَانَ إِلاَّ کَیَوْمِهِ أَوْ کَالْغَدِ وَ کَانَ اَلْقِتَالُ» فَخَرَجَ عُبَیْدُ اَللَّهِ فِی کَتِیبَةٍ رَقْطَاءَ وَ هِیَ اَلْخُضْرِیَّةُ کَانُوا أَرْبَعَةَ آلاَفٍ عَلَیْهِمْ ثِیَابٌ خُضْرٌ وَ نَظَرَ اَلْحَسَنُ فَإِذَا هُوَ بِرَجُلٍ مُتَوَسِّدٍ رِجْلَ قَتِیلٍ قَدْ رَکَزَ رُمْحَهُ فِی عَیْنِهِ وَ رَبَطَ فَرَسَهُ بِرِجْلِهِ، فَقَالَ  اَلْحَسَنُ لِمَنْ مَعَهُ: «اُنْظُرُوا مَنْ هَذَا؟» فَإِذَا هُوَ بِرَجُلٍ مِنْ هَمْدَانَ فَإِذَا اَلْقَتِیلُ  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ قَدْ قَتَلَهُ وَ بَاتَ عَلَیْهِ حَتَّی أَصْبَحَ ثُمَّ سَلَبَهُ فَسَأَلَ اَلرَّجُلَ: مَنْ هُوَ؟ فَقَالَ : رَجُلٌ مِنْ هَمْدَانَ وَ أَنَّهُ قَتَلَهُ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ حُزْنَا اَلْقَوْمَ حَتَّی اِضْطَرَرْنَاهُمْ إِلَی مُعَسْکَرِهِمْ. وَ اِخْتَلَفُوا فِی قَاتِلِ عُبَیْدِ اَللَّهِ فَقَالَتْ هَمْدَانُ قَتَلَهُ هَانِئُ بْنُ اَلْخَطَّابِ وَ قَالَتْ  حَضْرَمَوْتُ قَتَلَهُ مَالِکُ بْنُ عَمْرٍو اَلسَّبِیعِیُّ وَ قَالَتْ بَکْرُ بْنُ وَائِلٍ قَتَلَهُ رَجُلٌ مِنَّا مِنْ أَهْلِ اَلْبَصْرَةِ یُقَالُ لَهُ مُحْرِزُ بْنُ اَلصَّحْصَحِ مِنْ بَنِی [عَائِشِ بْنِ مَالِکِ بْنِ ] تَیْمِ اَللاَّتِ بْنِ ثَعْلَبَةَ وَ أَخَذَ سَیْفَهُ ذَا اَلْوِشَاحِ فَأَخَذَ بِهِ مُعَاوِیَةُ بِالْکُوفَةِ بَکْرَ بْنَ وَائِلٍ حِینَ بُویِعَ فَقَالُوا : إِنَّمَا قَتَلَهُ رَجُلٌ مِنَّا مِنْ أَهْلِ اَلْبَصْرَةِ یُقَالُ لَهُ مُحْرِزُ بْنُ اَلصَّحْصَحِ فَبَعَثَ مُعَاوِیَةُ إِلَیْهِ بِالْبَصْرَةِ فَأَخَذَ اَلسَّیْفَ مِنْهُ .

( وقعة صفین , جلد 1 , صفحه 296 )


حدیث 1279



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 192

وَ عَنْهُ، قَالَ: وَ مِنَ اَلرَّدِّ عَلَی مَنْ أَنْکَرَ خَلْقُ اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ أَیْضاً، مَا حَدَّثَنِی أَبِی، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، رَفَعَهُ، قَالَ: کَانَتْ فَاطِمَةُ (عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ) لاَ یَذْکُرُهَا أَحَدٌ لِرَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) إِلاَّ أَعْرَضَ عَنْهُ حَتَّی أَیِسَ اَلنَّاسُ مِنْهَا، فَلَمَّا أَرَادَ أَنْ یُزَوِّجَهَا مِنْ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) أَسَرَّ إِلَیْهَا، فَقَالَتْ: «یَا رَسُولَ اَللَّهِ، أَنْتَ أَوْلَی بِمَا تَرَی، غَیْرَ أَنَّ نِسَاءَ قُرَیْشٍ تُحَدِّثُنِی عَنْهُ أَنَّهُ رَجُلٌ دَحْدَاحُ اَلْبَطْنِ طَوِیلُ اَلذِّرَاعَیْنِ، ضَخْمُ اَلْکَرَادِیسِ ، أَنْزَعُ، عَظِیمُ اَلْعَیْنَیْنِ، لِمَنْکِبِهِ مُشَاشٌ کَمُشَاشِ اَلْبَعِیرِ، ضَاحِکُ اَلسِّنِّ، لاَ مَالَ لَهُ». فَقَالَ لَهَا رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «یَا فَاطِمَةُ، أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَشْرَفَ عَلَی اَلدُّنْیَا فَاخْتَارَنِی عَلَی رِجَالِ اَلْعَالَمِینَ، نَبِیّاً، ثُمَّ اِطَّلَعَ أُخْرَی فَاخْتَارَ عَلِیّاً عَلَی رِجَالِ اَلْعَالَمِینَ وَصِیّاً، ثُمَّ اِطَّلَعَ فَاخْتَارَکِ عَلَی نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ! یَا فَاطِمَةُ، إِنَّهُ لَمَّا أُسْرِیَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ وَجَدْتُ مَکْتُوباً عَلَی صَخْرَةِ بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ: لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ، مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ، أَیَّدْتُهُ بِوَزِیرِهِ، وَ نَصَرْتُهُ بِوَزِیرِهِ. فَقُلْتُ لِجَبْرَئِیلَ: وَ مَنْ وَزِیرِی؟ قَالَ: عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ، فَلَمَّا اِنْتَهَیْتُ إِلَی سِدْرَةِ اَلْمُنْتَهَی وَجَدْتُ مَکْتُوباً عَلَیْهَا: إِنِّی أَنَا اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنَا وَحْدِی، مُحَمَّدٌ صَفْوَتِی مِنْ خَلْقِی، أَیَّدْتُهُ بِوَزِیرِهِ، وَ نَصَرْتُهُ بِوَزِیرِهِ، فَقُلْتُ لِجَبْرَئِیلَ: وَ مَنْ وَزِیرِی؟ قَالَ: عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ. فَلَمَّا جَاوَزْتُ سِدْرَةَ اَلْمُنْتَهَی، اِنْتَهَیْتُ إِلَی عَرْشِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ، فَوَجَدْتُ مَکْتُوباً عَلَی کُلِّ قَائِمَةٍ مِنْ قَوَائِمِ اَلْعَرْشِ: أَنَا اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنَا، مُحَمَّدٌ حَبِیبِی، أَیَّدْتُهُ بِوَزِیرِهِ، وَ نَصَرْتُهُ بِوَزِیرِهِ، فَلَمَّا دَخَلْتُ اَلْجَنَّةَ رَأَیْتُ فِی اَلْجَنَّةِ شَجَرَةَ طُوبَی أَصْلُهَا فِی دَارِ عَلِیٍّ، وَ مَا فِی اَلْجَنَّةِ دَارٌ وَ لاَ قَصْرٌ إِلاَّ وَ فِیهَا فَنَنٌ مِنْهَا، أَعْلاَهَا أَسْفَاطُ حُلَلٍ مِنْ سُنْدُسٍ، وَ إِسْتَبْرَقٍ، وَ یَکُونُ لِلْعَبْدِ اَلْمُؤْمِنِ أَلْفُ أَلْفِ سَفَطٍ‌، وَ فِی کُلِّ سَفَطٍ مِائَةُ أَلْفِ حُلَّةٍ، مَا فِیهَا حُلَّةٌ تُشْبِهُ حُلَّةً أُخْرَی، عَلَی أَلْوَانٍ مُخْتَلِفَةٍ، وَ هِیَ ثِیَابُ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ، وَسَطُهَا ظِلٌّ مَمْدُودٌ، عَرْضُ اَلْجَنَّةِ کَعَرْضِ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ أُعِدَّتْ لِلَّذِینَ آمَنُوا بِاللَّهِ وَ رُسُلِهِ، یَسِیرُ اَلرَّاکِبُ فِی ذَلِکَ اَلظَّنُّ مِائَةَ عَامٍ فَلاَ یَقْطَعُهُ، وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی: وَ ظِلٍّ مَمْدُودٍ  ، وَ أَسْفَلُهَا ثِمَارُ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ وَ طَعَامُهُمْ مُتَدَلٍّ فِی بُیُوتِهِمْ، یَکُونُ فِی اَلْقَضِیبِ مِنْهَا مِائَةُ لَوْنٍ مِنَ اَلْفَاکِهَةِ مِمَّا رَأَیْتُمْ فِی دَارِ اَلدُّنْیَا وَ مِمَّا لَمْ تَرَوْهُ، وَ مَا سَمِعْتُمْ بِهِ وَ مَا لَمْ تَسْمَعُوا بِمِثْلِهِ، وَ کُلَّمَا یُجْتَنَی مِنْهَا شَیْءٌ نَبَتَ مَکَانَهَا أُخْرَی، لاَ مَقْطُوعَةٌ وَ لاَ مَمْنُوعَةٌ، وَ یَجْرِی نَهَرٌ فِی أَصْلِ تِلْکَ اَلشَّجَرَةِ، یَتَفَجَّرُ مِنْهُ اَلْأَنْهَارُ اَلْأَرْبَعَةُ: نَهَرٌ مِنْ مَاءٍ غَیْرِ آسن، وَ نَهَرٌ مِنْ لَبَنٍ لَمْ یَتَغَیَّرْ طَعْمُهُ، وَ نَهَرٌ مِنْ خَمْرٍ لَذَّةٍ لِلشَّارِبِینَ، وَ نَهَرٌ مِنْ عَسَلٍ مُصَفًّی. یَا فَاطِمَةُ، إِنَّ اَللَّهَ أَعْطَانِی فِی عَلِیٍّ سَبْعَ خِصَالٍ: هُوَ أَوَّلُ مَنْ یَنْشَقُّ عَنْهُ اَلْقَبْرُ مَعِی، وَ أَوَّلُ مَنْ یَقِفُ مَعِی عَلَی اَلصِّرَاطِ‌، فَیَقُولُ لِلنَّارِ: خُذِی ذَا وَ ذَرِی ذَا، وَ أَوَّلُ مَنْ یُکْسَی إِذَا کُسِیتُ، وَ أَوَّلُ مَنْ یَقِفُ مَعِی عَلَی یَمِینِ اَلْعَرْشِ، وَ أَوَّلُ مَنْ یَقْرَعُ مَعِی بَابَ اَلْجَنَّةِ، وَ أَوَّلُ مَنْ یَسْکُنُ مَعِی عِلِّیِّینَ، وَ أَوَّلُ مَنْ یَشْرَبُ مَعِی مِنَ اَلرَّحِیقِ اَلْمَخْتُومِ، خِتَامُهُ مِسْکٍ، وَ فِی ذَلِکَ فَلْیَتَنَافَسِ ماْلُمَتَنَافِسُونَ. یَا فَاطِمَةُ [هَذَا مَا] أَعْطَاهُ اَللَّهُ عَلِیّاً فِی اَلْآخِرَةِ، وَ أَعَدَّ لَهُ فِی اَلْجَنَّةِ، إِنْ کَانَ فِی اَلدُّنْیَا لاَ مَالَ لَهُ، فَأَمَّا مَا قُلْتِ: إِنَّهُ بَطِینٌ، فَإِنَّهُ مَمْلُوءٌ مِنَ اَلْعِلْمِ اَلَّذِی خَصَّهُ اَللَّهُ بِهِ، وَ أَکْرَمَهُ مِنْ بَیْنِ أُمَّتِی، وَ أَمَّا مَا قُلْتِ: إِنَّهُ أَنْزَعُ عَظِیمُ اَلْعَیْنَیْنِ، فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَهُ بِصِفَةِ آدَمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، وَ أَمَّا طُولُ یَدَیْهِ فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ طَوَّلَهُمَا لِیَقْتُلَ بِهِمَا أَعْدَاءَهُ وَ أَعْدَاءَ رَسُولِهِ، وَ بِهِ یُظْهِرُ اَللَّهُ اَلدِّینَ کُلَّهُ وَ لَوْ کَرِهَ اَلْمُشْرِکُونَ، وَ بِهِ یَفْتَحُ اَللَّهُ اَلْفُتُوحَ، وَ یُقَاتِلُ اَلْمُشْرِکِینَ عَلَی تَنْزِیلِ اَلْقُرْآنِ وَ اَلْمُنَافِقِینَ مِنْ أَهْلِ اَلْبَغْیِ وَ اَلنَّکْثِ وَ اَلْفُسُوقِ عَلَی تَأْوِیلِهِ، وَ یُخْرِجُ اَللَّهُ مِنْ صُلْبِهِ سَیِّدَیْ شَبَابِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ، وَ یُزَیِّنُ بِهِمَا عَرْشَهُ. یَا فَاطِمَةُ، مَا بَعَثَ اَللَّهُ نَبِیّاً إِلاَّ جَعَلَ لَهُ ذُرِّیَّةً مِنْ صُلْبِهِ، وَ جَعَلَ ذُرِّیَّتِی مِنْ صُلْبِ عَلِیٍّ، وَ لَوْ لاَ عَلِیٌّ مَا کَانَتْ لِی ذُرِّیَّةٌ». فَقَالَتْ فَاطِمَةُ: «یَا رَسُولَ اَللَّهِ، مَا أَخْتَارُ عَلَیْهِ أَحَداً مِنْ أَهْلِ اَلْأَرْضِ» .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 192 )


حدیث 1280



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 547

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْیَقْطِینِیِّ عَنِ  اَلدِّهْقَانِ عَنْ  دُرُسْتَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا أَکَلْتُمُ اَلْعِنَبَ فَکُلُوهُ حَبَّةً حَبَّةً فَإِنَّهَا أَهْنَأُ وَ أَمْرَأُ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 547 )


حدیث 1281



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 504

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: غَسْلُ اَلرَّأْسِ بِالْخِطْمِیِّ فِی کُلِّ  جُمُعَةٍ أَمَانٌ مِنَ اَلْبَرَصِ وَ اَلْجُنُونِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 504 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 548 
2 - ابن بکیر گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

در هر جمعه شستن سر با گیاه ختمی امان از پیسی و دیوانگی است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 548  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 407 
: موثق کالصحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 407  )


حدیث 1282



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 275

محص،  [التمحیص] ، عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ :  أَنَّهُ وَضَعَ یَدَهُ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَلَیْهِ حُمَّی فَوَجَدَهَا مِنْ فَوْقِ اَللِّحَافِ فَقَالَ مَا أَشَدَّهَا عَلَیْکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ إِنَّا کَذَلِکَ یَشْتَدُّ عَلَیْنَا اَلْبَلاَءُ وَ یُضَعَّفُ لَنَا اَلْأَجْرُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 275 )


حدیث 1283



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1103

22848-7 ( الکافی 125:6)  محمد ، عن  أحمد ، عن ( التهذیب 75:8 رقم 253)  الحسین ، عن  النضر ، عن  محمد بن أبی حمزة ، عن  أبی خالد القماط‌ قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام : الرجل الأحمق الذاهب العقل أ یجوز طلاق ولیه علیه قال "و لم لا یطلق هو "قلت: لا یؤمن إن طلق هو أن یقول غدا لم أطلق أو لا یحسن أن یطلق قال "ما أری ولیه إلا بمنزلة السلطان".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1103 )


حدیث 1284



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 455

4692-11  الکافی ،2/1/83/3  التهذیب ،1/6/381/1 علی عن العبیدی عن  یونس عن  غیر واحد : سألوا  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الحیض و السنة فی وقته فقال إن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله سن فی الحیض ثلاث سنن بین فیها کل مشکل لمن سمعها و فهمها حتی لم یدع لأحد مقالا فیه بالرأی أما إحدی السنن فالحائض التی لها أیام معلومة - قد أحصتها بلا اختلاط علیها ثم استحاضت و استمر بها الدم و هی فی ذلک تعرف أیامها و مبلغ عددها فإن امرأة یقال لها  فاطمة بنت أبی حبیش استحاضت فأتت  أم سلمة فسألت  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله عن ذلک فقال تدع الصلاة قدر أقرائها أو قدر حیضها و قال إنما هو عزف و أمرها أن تغتسل و تستثفر بثوب و تصلی قال أبو عبد اللّه علیه السّلام هذه سنة  النّبی صلّی اللّه علیه و آله فی التی تعرف أیام أقرائها لم تختلط علیها أ لا تری أنه لم یسألها کم یوم هی و لم یقل إذا زادت علی کذا یوما فأنت مستحاضة و إنما سن لها أیاما معلومة ما کانت من قلیل أو کثیر بعد أن تعرفها و کذلک أفتی  أبی علیه السّلام و سئل عن المستحاضة فقال إنما ذلک عزف عامر أو رکضة من الشیطان فلتدع الصلاة أیام أقرائها ثم تغتسل و توضأ لکل صلاة قیل و إن سال قال و إن سال مثل المثعب قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام هذا تفسیر حدیث  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و هو موافق له فهذه سنة التی تعرف أیام أقرائها لا وقت لها إلا أیامها قلت أو کثرت - و أما سنة التی قد کانت لها أیام متقدمة ثم اختلط علیها من طول الدم - فزادت و نقصت حتی أغفلت عددها و موضعها من الشهر فإن سنتها غیر ذلک و ذلک أن  فاطمة بنت أبی حبیش أتت  النّبی صلّی اللّه علیه و آله فقالت إنی أستحاض فلا أطهر فقال  النّبی صلّی اللّه علیه و آله لیس ذلک بحیض إنما هو عزف فإذا أقبلت الحیضة فدعی الصلاة و إذا أدبرت فاغسلی عنک الدم و صلی و کانت تغتسل فی کل صلاة و کانت تجلس فی مرکن لأختها و کانت صفرة الدم تعلو الماء - قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام أ ما تسمع  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله أمر هذه بغیر ما أمر به تلک أ لا تراه لم یقل لها دعی الصلاة أیام أقرائک و لکن قال لها إذا أقبلت الحیضة فدعی الصلاة و إذا أدبرت فاغتسلی و صلی فهذا یبین أن هذه امرأة قد اختلط علیها أیامها لم تعرف عددها و لا وقتها أ لا تسمعها تقول إنی أستحاض فلا أطهر و کان  أبی یقول إنها استحیضت سبع سنین - ففی أقل من هذا تکون الریبة و الاختلاط - فلهذا احتاجت إلی أن تعرف إقبال الدم من إدباره و تغیر لونه من السواد إلی غیره و ذلک أن دم الحیض أسود یعرف و لو کانت تعرف أیامها ما احتاجت إلی معرفة لون الدم لأن السنة فی الحیض أن تکون الصفرة و الکدرة فما فوقها فی أیام الحیض إذا عرفت حیضا کله إن کان الدم أسود أو غیر ذلک فهذا یبین لک أن قلیل الدم و کثیره أیام الحیض حیض کله إذا کانت الأیام معلومة فإذا جهلت الأیام و عددها احتاجت إلی النظر حینئذ إلی إقبال الدم و إدباره و تغیر لونه ثم تدع الصلاة علی قدر ذلک و لا أری  النّبی صلّی اللّه علیه و آله قال اجلسی کذا و کذا یوما فما زادت فأنت مستحاضة کما لم یأمر الأولی بذلک - و کذلک أبی أفتی فی مثل هذا و ذلک أن امرأة من أهلنا استحاضت فسألت  أبی عن ذلک فقال إذا رأیت الدم البحرانی فدعی الصلاة و إذا رأیت الطهر و لو ساعة من نهار فاغتسلی و صلی قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام و أری جواب  أبی هاهنا غیر جوابه فی المستحاضة الأولی أ لا تری أنه قال تدع الصلاة أیام أقرائها لأنه نظر إلی عدد الأیام و قال هاهنا إذا رأت الدم البحرانی فلتدع الصلاة - و أمرها هاهنا أن تنظر إلی الدم إذا أقبل و أدبر و تغیر و قوله البحرانی شبه معنی قول  النّبی صلّی اللّه علیه و آله أن دم الحیض أسود یعرف و إنما سماه  أبی بحرانیا لکثرته و لونه فهذه سنة  النّبی صلّی اللّه علیه و آله فی التی اختلط علیها أیامها حتی لا تعرفها و إنما تعرفها بالدم ما کان من قلیل الأیام و کثیره - قال و أما السنة الثالثة ففی التی لیس لها أیام متقدمة و لم تر الدم قط‌ و رأت أول ما أدرکت و استمر بها فإن سنة هذه غیر سنة الأولی و الثانیة و ذلک أن امرأة یقال لها  حمنة بنت جحش أتت  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فقالت إنی استحضت حیضة شدیدة فقال احتشی کرسفا فقالت إنه أشد من ذلک إنی أثجه ثجا فقال تلجمی و تحیضی فی کل شهر فی علم اللّه ستة أیام أو سبعة ثم اغتسلی غسلا و صومی ثلاثة و عشرین یوما أو أربعة و عشرین - و اغتسلی للفجر غسلا و أخری الظهر و عجلی العصر و اغتسلی غسلا و أخری المغرب و عجلی العشاء و اغتسلی غسلا - قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام فأراه قد سن فی هذه غیر ما سن فی الأولی و الثانیة - و ذلک لأن أمرها مخالف لأمر تینک أ لا تری أن أیامها لو کانت أقل من سبع - و کانت خمسا أو أقل من ذلک ما قال لها تحیضی سبعا فیکون قد أمرها بترک الصلاة أیاما و هی مستحاضة غیر حائض و کذلک لو کان حیضها أکثر من سبع و کانت أیامها عشرة أو أکثر لم یأمرها بالصلاة و هی حائض - ثم مما یزید هذا بیانا قوله علیه السّلام لها تحیضی و لیس یکون التحیض إلا للمرأة التی ترید أن تکلف ما تعمل الحائض أ لا تراه لم یقل لها أیاما معلومة تحیضی أیام حیضک و مما یبین هذا قوله لها فی علم اللّه لأنه قد کان لها و إن کانت الأشیاء کلها فی علم اللّه و هذا بین واضح و إن هذه لم تکن لها أیام قبل ذلک قط و هذه سنة التی استمر بها الدم أول ما تراه أقصی وقتها سبع و أقصی طهرها ثلاث و عشرون حتی تصیر لها أیام معلومة فتنتقل إلیها - فجمیع حالات المستحاضة تدور علی هذه السنن الثلاث لا تکاد أبدا تخلو من واحدة منهن إن کانت لها أیام معلومة من قلیل أو کثیر فهی علی أیامها - و خلقها الذی جرت علیه لیس فیه عدد معلوم موقت غیر أیامها و إن اختلطت الأیام علیها و تقدمت و تأخرت و تغیر علیها الدم ألوانا فسنتها إقبال الدم و إدباره و تغیر حالاته و إن لم تکن لها أیام قبل ذلک و استحاضت أول ما رأت فوقتها سبع و طهرها ثلاث و عشرون و إن استمر بها الدم أشهرا فعلت فی کل شهر کما قال لها فإن انقطع الدم فی أقل من سبع أو أکثر من سبع فإنها تغتسل ساعة تری الطهر و تصلی فلا تزال کذلک حتی تنظر ما یکون فی الشهر الثانی - فإن انقطع الدم لوقته من الشهر الأول سواء حتی توالی علیها حیضتان أو ثلاث فقد علم الآن أن ذلک قد صار لها وقتا و خلقا معروفا تعمل علیه و تدع ما سواه و تکون سنتها فیما یستقبل إن استحاضت قد صارت سنة إلی أن تجلس أقراؤها و إنما جعل الوقت إن توالی علیها حیضتان أو ثلاث لقول  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله للتی تعرف أیامها دعی الصلاة أیام أقرائک فعلمنا أنه لم یجعل القرء الواحد سنة لها فیقول لها دعی الصلاة أیام قرئک و لکن سن لها الأقراء و أدناه حیضتان فصاعدا - و إن اختلط علیها أیامها و زادت و نقصت حتی لا تقف منها علی حد و لا من الدم علی لون عملت بإقبال الدم و إدباره لیس لها سنة غیر هذا لقوله صلّی اللّه علیه و آله - إذا أقبلت الحیضة فدعی الصلاة و إذ أدبرت فاغتسلی و لقوله إن دم الحیض أسود یعرف کقول  أبی إذا رأیت الدم البحرانی و إن لم یکن الأمر کذلک و لکن الدم أطبق علیها فلم تزل الاستحاضة دارة و کان الدم علی لون واحد و حالة واحدة فسنتها السبع و الثلاث و العشرون لأن قصتها کقصة  حمنة حین قالت إنی أثجه ثجا.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 455 )



شرح حدیث

#### حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 297 
قوله:«و إن سال مثل المثعب»،قال أبو عبد اللّه علیه السّلام:«هذا تفسیر حدیث رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلم و[هو]موافق له» . إلی آخره.  ربّما یکون المستفاد منها أنّ‌ الکثیرة من المستحاضة تصلّی کلّ‌ صلاة بوضوء، و لیس کذلک،فالأولی أن یجعل قوله صلّی اللّه علیه و آله و سلم:«لکلّ‌ صلاة»متعلّقا بقوله:«تغتسل و تتوضّأ»معا،و یقال:إنّ‌ المقام مقام الإجمال،أو یحمل علی التقیّة. قوله:«فإذا جهلت الأیّام و عددها احتاجت إلی النظر» . إلی آخره.  هذا نصّ‌ فی ترجیح العادة علی التمییز،کما هو المشهور و الأظهر،سواء أمکن أن یکون المجموع حیضا واحدا أم لا،و سواء اتّصل التمییز بالعادة أم انفصل،تخلّل بینهما أقلّ‌ الطهر أم لا؛إذ مدلوله أنّ‌ قدر العادة حیض فقط‍‌،و التمییز حینئذ لیس بحیض أصلا،و إن کان مستجمعا لجمیع شرائط‍‌ الحیض. و الحدیث فی غایة الاعتبار؛لأنّ‌ العبیدی ثقة علی المشهور و الأظهر ، و یونس ثقة جلیل ممّن أجمعت العصابة ،مع أنّه قال عن غیر واحد-و الظاهر أنّهم مشایخه-مع أنّه یبعد غایة البعد ألا یکون واحد منهم من مشایخه،مع أنّ‌ ظاهر العبارة أنّه ثابت عنده،و مع هذا عمل الأصحاب به. قوله:«و إنّما تعرفها بالدم ما کان من قلیل الأیّام و کثیره،[قال:]و أمّا السنّة الثالثة ففی التی لیس لها أیّام متقدّمة،و لم تر الدم قطّ‍‌» . إلی آخره.  لا یخفی أنّ‌ المشهور أنّ‌ مثلها ترجع إلی أقراء نسائها،و مع الاختلاف تفعل ما ذکر فی هذا الحدیث علی سبیل التخییر؛و مستندهم مضمرة سماعة المرفوعة، المذکورة فی أوّل الباب. و لعلّ‌ عدم الذکر لبعد اتّفاق نسائها فی القرء،و إطلاق الأخبار محمول علی المتعارف الشائع. و أیضا المعروف منهم أنّ‌ الرجوع إلی أقراء نسائها،و بعد الفقد إلی هذه الروایة أو غیرها. و أیضا إنّما هو بعد فقد التمییز،و مع التمییز یتعیّن الرجوع إلیه،کما مرّ فی المضطربة،کما أنّ‌ المضطربة أیضا بعد فقد التمییز ترجع إلی الروایات. و لعلّ‌ ذلک یظهر من التأمّل فی اخر هذه الروایة،بل لا تأمّل فی ظهور اخرها فی ذلک،مضافا إلی قوله علیه السّلام:«فجمیع حالات المستحاضة»..إلی آخره ، و قوله علیه السّلام:«و بیّن فیها کلّ‌ مشکل حتّی لم یدع لأحد» .إلی آخره.

(  حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 297  )


حدیث 1285



متن حدیث - فضائل الشیعة , جلد 1 , صفحه 6

حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ هِشَامِ بْنِ حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ : قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا ثَبَتَ حُبُّکَ فِی قَلْبِ اِمْرِئٍ مُؤْمِنٍ فَزَلَّتْ بِهِ قَدَمُهُ عَلَی اَلصِّرَاطِ إِلاَّ ثَبَتَ لَهُ قَدَمٌ حَتَّی أَدْخَلَهُ اَللَّهُ بِحُبِّکَ اَلْجَنَّةَ .

( فضائل الشیعة , جلد 1 , صفحه 6 )



ترجمه حدیث

#### فضائل الشیعة / ترجمه توحیدی ؛ ج 1 , ص 25 
ابو حمزۀ ثمالی از امام باقر و آن حضرت از پدرانش نقل کرد که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم به علی علیه السّلام فرمود: [هر گاه]محبّت و دوستی تو در دل مؤمنی قرار گیرد باعث می‌شود اگر یک قدمش بر صراط‍‌ بلغزد،قدم دیگرش ثابت بماند تا اینکه خداوند او را به سبب محبّت تو،به بهشت وارد کند.

(  فضائل الشیعة / ترجمه توحیدی ؛ ج 1 , ص 25  )


حدیث 1286



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 382

مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَأْتِی اَلْمَسْجِدَ وَ هُمْ فِی اَلصَّلاَةِ وَ قَدْ سَبَقَهُ اَلْإِمَامُ بِرَکْعَةٍ أَوْ أَکْثَرَ فَیَعْتَلُّ اَلْإِمَامُ فَیَأْخُذُ بِیَدِهِ فَیَکُونُ أَدْنَی اَلْقَوْمِ إِلَیْهِ فَیُقَدِّمُهُ فَقَالَ یُتِمُّ صَلاَةَ اَلْقَوْمِ ثُمَّ یَجْلِسُ حَتَّی إِذَا فَرَغُوا مِنَ اَلتَّشَهُّدِ أَوْمَأَ إِلَیْهِمْ بِیَدِهِ عَنِ اَلْیَمِینِ وَ اَلشِّمَالِ فَکَانَ اَلَّذِی أَوْمَأَ إِلَیْهِمْ بِیَدِهِ اَلتَّسْلِیمَ وَ اِنْقِضَاءَ صَلاَتِهِمْ وَ أَتَمَّ هُوَ مَا کَانَ فَاتَهُ أَوْ بَقِیَ عَلَیْهِ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 382 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 273 
7 - معاویة بن عمّار گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: هرگاه فردی وارد مسجد شود که مردم در نماز جماعت باشند و امام یک رکعت، یا بیشتر از نماز را خوانده و از او جلو باشد، آن‌گاه امام را مشکلی پدید آید که نتواند نماز را ادامه دهد و چون او نزدیکتر از دیگران به امام است، امام دست او را بگیرد و او را برای امامت به‌جای خود پیش بدارد (چه حکمی دارد؟)

فرمود: باید نماز را با مأمومین تمام کند، آن‌گاه بنشیند تا وقتی که آنان تشهّد گفته و از نماز فارغ شوند و با دست راست و چپ به مأمومین اشاره کند که نماز را سلام دهید، یا نماز شما تمام شده است (تا ایشان سلام را بگویند). آن‌گاه خود برخیزد و آن یک رکعت را که از او فوت شده، یا مانده است به جا آورد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 273  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 277 
: مجهول کالصحیح. قوله علیه السلام: فیقدمه لا خلاف فی جواز الاستنابة حینئذ و المشهور عدم الوجوب بل ادعی فی التذکرة الإجماع علی عدم الوجوب و ظاهر بعض الأخبار الوجوب. قوله علیه السلام: أومأ إلیهم بیده لا خلاف فیه بین الأصحاب.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 277  )


حدیث 1287



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 333

وَ قَالَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ آثَرَ طَاعَةَ أَبَوَیْ دِینِهِ: مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی طَاعَةِ أَبَوَیْ نَسَبِهِ، قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ: لَأُوثِرَنَّکَ کَمَا آثَرْتَنِی وَ لَأُشَرِّفَنَّکَ بِحَضْرَةِ أَبَوَیْ دِینِکَ، کَمَا شَرَّفْتَ نَفْسَکَ بِإِیثَارِ حُبِّهِمَا عَلَی حُبِّ أَبَوَیْ نَسَبِکَ . وَ أَمَّا قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ: « وَ ذِی اَلْقُرْبی  » فَهُمْ مِنْ قَرَابَاتِکَ مِنْ أَبِیکَ وَ أُمِّکَ، قِیلَ لَکَ: اِعْرِفْ حَقَّهُمْ کَمَا أُخِذَ اَلْعَهْدُ بِهِ عَلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ ، وَ أُخِذَ عَلَیْکُمْ مَعَاشِرَ أُمَّةِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِمَعْرِفَةِ حَقِّ قَرَابَاتِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلَّذِینَ هُمُ اَلْأَئِمَّةُ بَعْدَهُ، وَ مَنْ یَلِیهِمْ بَعْدُ مِنْ خِیَارِ أَهْلِ دِینِهِمْ .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 333 )


حدیث 1288



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 430

عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَعْمَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  «عامٌ فِیهِ یُغاثُ اَلنّاسُ وَ فِیهِ یَعْصِرُونَ»  مَضْمُومَةً ثُمَّ قَالَ: وَ أَنْزَلْنا مِنَ اَلْمُعْصِراتِ ماءً ثَجّاجاً  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 430 )


حدیث 1289



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 217

وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ أَحَبَّ أَنْ یَکُونَ أَقْوَی اَلنَّاسِ فَلْیَتَوَکَّلْ عَلَی اَللَّهِ وَ مَنْ سَرَّهُ أَنْ یَکُونَ أَکْرَمَ اَلنَّاسِ فَلْیَتَّقِ اَللَّهَ وَ مَنْ سَرَّهُ أَنْ یَکُونَ أَغْنَی اَلنَّاسِ فَلْیَکُنْ بِمَا فِی یَدِ اَللَّهِ أَوْثَقَ مِمَّا فِی یَدِهِ وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَوْ أَنَّ رَجُلاً تَوَکَّلَ عَلَی اَللَّهِ بِصِدْقِ اَلنِّیَّةِ لاَحْتَاجَتْ إِلَیْهِ (اَلْأُمُورُ مِمَّنْ دُونَهُ) فَکَیْفَ یَحْتَاجُ هُوَ وَ مَوْلاَهُ اَلْغِنِیُّ اَلْحَمِیدُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 217 )


حدیث 1290



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 305

سن،  [المحاسن] ،  أَبِی عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فُقِّهْنَا فِی اَلدِّینِ وَ أَغْنَانَا اَللَّهُ بِکُمْ عَنِ اَلنَّاسِ حَتَّی إِنَّ اَلْجَمَاعَةَ مِنَّا لَیَکُونُ فِی اَلْمَجْلِسِ مَا یَسْأَلُ رَجُلٌ صَاحِبَهُ یَحْضُرُهُ اَلْمَسْأَلَةُ وَ یَحْضُرُهُ جَوَابُهَا مَنّاً مِنَ اَللَّهِ عَلَیْنَا بِکُمْ فَرُبَّمَا وَرَدَ عَلَیْنَا اَلشَّیْءُ لَمْ یَأْتِنَا فِیهِ عَنْکَ وَ عَنْ  آبَائِکَ شَیْءٌ فَنَنْظُرُ إِلَی أَحْسَنِ مَا یَحْضُرُنَا وَ أَوْفَقِ اَلْأَشْیَاءِ لِمَا جَاءَنَا مِنْکُمْ فَنَأْخُذُ بِهِ فَقَالَ هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ فِی ذَلِکَ وَ اَللَّهِ هَلَکَ مَنْ هَلَکَ یَا  اِبْنَ حَکِیمٍ ثُمَّ قَالَ لَعَنَ اَللَّهُ  أَبَا حَنِیفَةَ یَقُولُ قَالَ  عَلِیٌّ وَ قُلْتُ قَالَ  مُحَمَّدُ بْنُ حَکِیمٍ  لِهِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ وَ اَللَّهِ مَا أَرَدْتُ إِلاَّ أَنْ یُرَخِّصَ لِی فِی اَلْقِیَاسِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 305 )


حدیث 1291



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 415

وَ عَنْ  أَبِی یُوسُفَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَانَ إِذَا أَکَلَ اَلرُّمَّانَ بَسَطَ اَلْمِنْدِیلَ عَلَی حَجْرِهِ وَ کُلَّمَا وَقَعَتْ حَبَّةٌ أَکَلَهَا وَ یَقُولُ لَوْ کُنْتُ مُسْتَأْثِراً عَلَی أَحَدٍ لاَسْتَأْثَرْتُ اَلرُّمَّانَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 415 )


حدیث 1292



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 705

فِی رَوْضَةِ اَلْکَافِی فِی رِسَالَةِ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی سَعْدٍ اَلْخَیْرِ: فَکَتَبَ عَلَی نَفْسِهِ اَلرَّحْمَةَ فَسَبَقَتْ قَبْلَ اَلْغَضَبِ، فَتَمَّتْ صِدْقاً وَ عَدْلاً، فَلَیْسَ یَبْتَدِئُ اَلْعِبَادَ بِالْغَضَبِ قَبْلَ أَنْ یُغْضِبُوهُ، وَ ذَلِکَ مِنْ عِلْمِ اَلْیَقِینِ وَ عِلْمِ اَلتَّقْوَی.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 705 )


حدیث 1293



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 696

مَا مِنْ شَیْءٍ مِنْ مَعْصِیَةِ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ إِلاَّ فِی شَهْوَةٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 696 )


حدیث 1294



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 261

وَ أَرْوِی فِی اَلْمَاءِ اَلْبَارِدِ أَنَّهُ یُطْفِئُ اَلْحَرَارَةَ وَ یُسَکِّنُ اَلصَّفْرَاءَ وَ یَهْضِمُ اَلطَّعَامَ وَ یُذِیبُ اَلْفَضْلَةَ اَلَّتِی عَلَی رَأْسِ اَلْمَعِدَةِ وَ یَذْهَبُ بِالْحُمَّی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 261 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 204 
8-روایت دارم که آب سرد گرمی بنشاند،صفراء را آرام کند،غذا را هضم کند و فضله روی معده را آب کند و تب را ببرد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 204  )


حدیث 1295



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 34

اَلذُّلُّ مَعَ اَلطَّمَعِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 34 )


حدیث 1296



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 265

وَ قَالَ اَلْإِمَامُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «وَ أَمَّا قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ اَلْیَتامی  فَإِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) قَالَ: حَثَّ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی بِرِّ اَلْیَتَامَی لاِنْقِطَاعِهِمْ عَنْ آبَائِهِمْ، فَمَنْ صَانَهُمْ صَانَهُ اَللَّهُ، وَ مَنْ أَکْرَمَهُمْ أَکْرَمَهُ اَللَّهُ، وَ مَنْ مَسَحَ یَدَهُ بِرَأْسِ یَتِیمٍ رِفْقاً بِهِ، جَعَلَ اَللَّهُ لَهُ فِی اَلْجَنَّةِ بِکُلِّ شَعْرَةٍ مَرَّتْ تَحْتَ یَدِهِ قَصْراً أَوْسَعَ مِنَ اَلدُّنْیَا بِمَا فِیهَا، وَ فِیهَا مَا تَشْتَهِی اَلْأَنْفُسُ وَ تَلَذُّ اَلْأَعْیُنُ، وَ هُمْ فِیهَا خَالِدُونَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 265 )


حدیث 1297



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 51

اَلْعَمَلُ رَفِیقُ اَلْمُؤْمِنِ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 51 )


حدیث 1298



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 603

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ، رواه علی بن ابراهیم عن أبی عبد اللّه علیه السلام فی قوله تعالی:  وَ لا یَصُدَّنَّکُمُ اَلشَّیْطانُ إِنَّهُ لَکُمْ عَدُوٌّ مُبِینٌ  (الزخرف: 62) قال: یعنی الثانی؛ عن أمیر المؤمنین علیه السلام .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 603 )


حدیث 1299



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 406

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ وَ  غَیْرُهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  حَبِیبِ بْنِ أَبِی ثَابِتٍ قَالَ: جَاءَ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَسَلٌ وَ تِینٌ مِنْ  هَمْدَانَ وَ  حُلْوَانَ فَأَمَرَ اَلْعُرَفَاءَ أَنْ یَأْتُوا بِالْیَتَامَی فَأَمْکَنَهُمْ مِنْ رُءُوسِ اَلْأَزْقَاقِ یَلْعَقُونَهَا وَ هُوَ یَقْسِمُهَا لِلنَّاسِ قَدَحاً قَدَحاً فَقِیلَ لَهُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا لَهُمْ یَلْعَقُونَهَا فَقَالَ إِنَّ اَلْإِمَامَ أَبُو اَلْیَتَامَی وَ إِنَّمَا أَلْعَقْتُهُمْ هَذَا بِرِعَایَةِ اَلْآبَاءِ  .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 406 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 263 
حبیب بن ابی ثابت گوید: از همدان و حلوان (شهریست نزدیک بغداد) برای امیر المؤمنین علیه السلام عسل و انجیر آوردند، حضرت بنقیبان و رؤساء اصحابش دستور داد تا یتیمان را حاضر کنند، سپس سر مشکهای عسل را در اختیار آنها گذاشت تا بلیسند و خود عسلها را قدح، قدح، بمردم تقسیم میکرد. بحضرت عرض شد: ای امیر مؤمنان! چرا باید یتیمان سر مشکها را بلیسند؟ فرمود: زیرا امام پدر یتیمانست و من بحساب پدرها لیسیدن آنها را بایشان واگذاشتم.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 263  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 145 
5-حبیب بن ابی ثابت گوید:خدمت امیر المؤمنین عسل و انجیر از همدان و حلوان(شهری در کردستان بوده است در حدود خانقین)آوردند،آن حضرت به کدخدایان دستور داد یتیمان را حاضر کردند و آنها را بر سر خیکهای عسل نشانید تا بخورند و او با قدح آنها را میان مردم تقسیم می‌کرد.و به او عرض شد:یا امیر المؤمنین برای چه یتیمان را مأمور لیسیدن در مشکها کردید؟فرمود: امام پدر یتیمان است و من به حساب پدرها آنها را به لیسیدن در خیکهای عسل واداشتم.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 145  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 373 
5-حبیب بن ابی ثابت گوید:از همدان و حلوان(شهری است نزدیک بغداد)برای حضرت علی علیه السّلام عسل و انجیر آورده بودند آن حضرت به کدخدایان دستور داد یتیمان را حاضر کردند و آنگاه حضرت با قدح، آنها را میان مردم تقسیم می‌کرد.و به یتیمان دستور داد که سر مشکهای عسل را بلیسند.و به او عرض شد:یا امیر المؤمنین برای چه یتیمان را مامور لیسیدن در مشکها کردید؟فرمود:امام پدر یتیمان است و من به حساب پدر،آنها را به لیسیدن در خیکهای واداشتم.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 373  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 4 , ص 340 
: مرسل. عسل و تین ذکر التین استطرادا، فإن اللعق کان لازقاق العسل، و یمکن أن یکون التین أیضا فی الأزقاق فاعتصر منها دبس یلعقونها، و تکلف بعضهم بجعل الواو جزء الکلمة، و قال: الوتین الواتن و هو الماء المعین الدائم، و المراد هنا الصافی المائع الکثیر، قال: و یجوز کونه بالثاء المثلثة، یقال: استوثن الرجل من المال إذا استکثر منه، و قد عرفت أنه لا حاجة إلی هذه التصحیفات و التکلفات، و همدان فی النسخ بالدال المهملة، و الموافق لکتب اللغة الذال المعجمة، قال فی القاموس: همدان قبیلة بالیمن و قال: همدان بلد بناه همدان الفلوج بن سام بن نوح، و لا یخفی أن المناسب هنا البلد لا القبیلة، لکنه شاع تسمیة البلد أیضا بالمهملة. و حلوان بالضم من بلاد کردستان قریبة من بغداد، و قال فی القاموس : العریف کأمیر من یعرف أصحابه و الجمع عرفاء، و رئیس القوم، سمی به لأنه عرف بذلک أو النقیب و هو دون الرئیس، و قال : الزق بالکسر السقاء أو جلد یجز و لا ینتف للشراب و غیره و الجمع أزقاق و زقاق، انتهی. یلعقونها من باب علم أی یلحسونها بألسنتهم برعایة الآباء أی برعایة تشبه رعایة الآباء، أو لرعایة آبائهم فإن رعایة الأولاد و احترامهم یوجب احترامهم، و ربما یقرأ الإباء بالفتح و المد الأبوة، و فی القاموس: الأبا لغة فی الأب.

(  مرآة العقول ؛ ج 4 , ص 340  )


حدیث 1300



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 71

أَخْبَرَنِی بِهِ  اَلشَّیْخُ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  زِیَادِ بْنِ مَرْوَانَ اَلْقَنْدِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: مَنْ لَمْ یَسْتَیْقِنْ أَنَّ وَاحِدَةً مِنَ اَلْوُضُوءِ تُجْزِیهِ لَمْ یُؤْجَرْ عَلَی اَلثِّنْتَیْنِ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 71 )



شرح حدیث

#### کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 484 
قوله:(ما أخبرنی به الشیخ)(الحدیث-218)  موثق،لأنّ‌ زیاد بن مروان[2] و ان کان واقفیا-الا أنّ‌ شیخنا الشیخ المفید(رحمه اللّه)قد وثّقه فی(الارشاد)[1]و لا یخفی عدم ارادته[دلالته]علی ما أراد(ره)[2]مع أنّ‌ دلالة المفهوم ضعیفة لا تقوم بمقاومة المنطوقات الصحیحة.

(  کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 484  )


حدیث 1301



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 388

فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی - جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِهِ:  یا وَیْلَنا مَنْ بَعَثَنا مِنْ مَرْقَدِنا  فَإِنَّ اَلْقَوْمَ کَانُوا فِی اَلْقُبُورِ فَلَمَّا قَامُوا حَسِبُوا أَنَّهُمْ کَانُوا نِیَاماً،  «قالُوا یا وَیْلَنا مَنْ بَعَثَنا مِنْ مَرْقَدِنا»  قَالَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ  هذا ما وَعَدَ اَلرَّحْمنُ وَ صَدَقَ اَلْمُرْسَلُونَ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 388 )


حدیث 1302



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 204

أَحْسَنُ اَلْعَفْوِ مَا کَانَ عَنْ قُدْرَةٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 204 )


حدیث 1303



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 210

مَا رَوَاهُ اَلْمِقْلَدُ بْنُ غَالِبِ بْنِ اَلْحَسَنِ  رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ رِجَالِهِ بِإِسْنَادٍ مُتَّصِلٍ إِلَی عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ اَلْأَسَدِیِّ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ أَبِی یَعْنِی مُحَمَّدَ اَلْبَاقِرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِجَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ لِی إِلَیْکَ حَاجَةٌ أَخْلُو بِکَ فِیهَا فَلَمَّا خَلاَ بِهِ قَالَ یَا جَابِرُ أَخْبِرْنِی عَنِ اَللَّوْحِ اَلَّذِی رَأَیْتَهُ عِنْدَ أُمِّی  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فَقَالَ جَابِرٌ أَشْهَدُ بِاللَّهِ لَقَدْ دَخَلْتُ عَلَی سَیِّدَتِی فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ لِأُهَنِّئَهَا بِوَلَدِهَا اَلْحُسَیْنِ فَإِذَا بِیَدِهَا لَوْحٌ أَخْضَرُ مِنْ زُمُرُّدَةٍ خَضْرَاءَ فِیهِ کِتَابَةٌ أَنْوَرُ مِنَ اَلشَّمْسِ وَ أَطْیَبُ رَائِحَةً مِنَ اَلْمِسْکِ اَلْأَذْفَرِ فَقُلْتُ مَا هَذَا یَا بِنْتَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَتْ هَذَا لَوْحٌ أَنْزَلَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی أَبِی وَ قَالَ لِی أَبِی اِحْفَظِیهِ فَقَرَأْتُ فَإِذَا فِیهِ اِسْمُ أَبِی وَ بَعْلِی وَ اِسْمُ اِبْنَیَّ وَ اَلْأَوْصِیَاءِ مِنْ بَعْدِ وَلَدِیَ اَلْحُسَیْنِ فَسَأَلْتُهَا أَنْ تَدْفَعَهُ إِلَیَّ لَأَنْسَخَهُ فَفَعَلَتْ فَقَالَ لَهُ أَبِی مَا فَعَلْتَ بِنُسْخَتِکَ فَقَالَ هِیَ عِنْدِی فَقَالَ فَهَلْ لَکَ أَنْ تُعَارِضَنِی عَلَیْهَا قَالَ فَمَضَی جَابِرٌ إِلَی مَنْزِلِهِ فَأَتَاهُ بِقِطْعَةِ جِلْدٍ أَحْمَرَ فَقَالَ لَهُ اُنْظُرْ فِی صَحِیفَتِکَ حَتَّی أَقْرَأَهَا عَلَیْکَ فَکَانَ فِی صَحِیفَتِهِ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  هَذَا کِتَابٌ مِنَ اَللّهِ اَلْعَزِیزِ اَلْعَلِیمِ  أَنْزَلَهُ  اَلرُّوحُ اَلْأَمِینُ عَلَی مُحَمَّدٍ خَاتَمِ اَلنَّبِیِّینَ یَا مُحَمَّدُ إِنَّ عِدَّةَ اَلشُّهُورِ عِنْدَ اَللّهِ اِثْنا عَشَرَ شَهْراً فِی کِتابِ اَللّهِ یَوْمَ خَلَقَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ مِنْها أَرْبَعَةٌ حُرُمٌ ذلِکَ اَلدِّینُ اَلْقَیِّمُ فَلا تَظْلِمُوا فِیهِنَّ أَنْفُسَکُمْ  یَا مُحَمَّدُ عَظِّمْ أَسْمَائِی وَ اُشْکُرْ نَعْمَائِی وَ لاَ تَجْحَدْ آلاَئِی وَ لاَ تَرْجُ سِوَائِی وَ لاَ تَخْشَ غَیْرِی فَإِنَّهُ مَنْ یَرْجُ سِوَائِی وَ یَخْشَ غَیْرِی أُعَذِّبْهُ عَذاباً لا أُعَذِّبُهُ أَحَداً مِنَ اَلْعالَمِینَ  یَا مُحَمَّدُ إِنِّی اِصْطَفَیْتُکَ عَلَی اَلْأَنْبِیَاءِ وَ اِصْطَفَیْتُ وَصِیَّکَ  عَلِیّاً عَلَی اَلْأَوْصِیَاءِ جَعَلْتُ اَلْحَسَنَ عَیْبَةَ عِلْمِی بَعْدَ اِنْقِضَاءِ مُدَّةِ أَبِیهِ وَ اَلْحُسَیْنَ خَیْرَ أَوْلاَدِ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ فِیهِ تَثْبُتُ اَلْإِمَامَةُ وَ مِنْهُ اَلْعَقِبُ وَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ وَ اَلْبَاقِرُ اَلْعِلْمِ اَلدَّاعِی إِلَی سَبِیلِی عَلَی مِنْهَاجِ اَلْحَقِّ وَ جَعْفَرٌ اَلصَّادِقُ فِی اَلْقَوْلِ وَ اَلْعَمَلِ تَلْبَسُ مَنْ بَعْدَهُ فِتْنَةٌ صَمَّاءُ فَالْوَیْلُ کُلُّ اَلْوَیْلِ لِمَنْ کَذَّبَ عِتْرَةَ نَبِیِّی وَ خِیَرَةَ خَلْقِی وَ مُوسَی اَلْکَاظِمُ اَلْغَیْظِ وَ عَلِیٌّ اَلرِّضَا یَقْتُلُهُ عِفْرِیتٌ کَافِرٌ یُدْفَنُ بِالْمَدِینَةِ اَلَّتِی بَنَاهَا اَلْعَبْدُ اَلصَّالِحُ إِلَی جَنْبِ شَرِّ خَلْقِ اَللَّهِ وَ مُحَمَّدٌ اَلْهَادِی شَبِیهُ جَدِّهِ اَلْمَیْمُونِ وَ عَلِیٌّ اَلدَّاعِی إِلَی سَبِیلِی وَ اَلذَّابُّ عَنْ حَرَمِی وَ اَلْقَائِمُ فِی رَعِیَّتِی وَ اَلْحَسَنُ اَلْأَعَزُّ یَخْرُجُ مِنْهُ ذُو اَلاِسْمَیْنِ خَلَفٌ مُحَمَّدٌ یَخْرُجُ فِی آخِرِ اَلزَّمَانِ وَ عَلَی رَأْسِهِ غَمَامَةٌ بَیْضَاءُ تُظِلُّهُ مِنَ اَلشَّمْسِ وَ یُنَادِی مُنَادٍ بِلِسَانٍ فَصِیحٍ یَسْمَعُهُ اَلثَّقَلاَنِ وَ مِنْ بَیْنِ اَلْخَافِقَیْنِ هَذَا اَلْمَهْدِیُّ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ فَیَمْلَأُ اَلْأَرْضَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً  .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 210 )


حدیث 1304



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 304

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ بُنْدَارَ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی سَالِمٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ اَلْفَضْلِ اَلْوَرَّاقِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ  بَقِیَّةَ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلزِّیَادِیِّ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  أَنَسٍ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یُسَلِّمُ تَسْلِیمَةً وَاحِدَةً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 304 )


حدیث 1305



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 221

وَ فَاتِحَةُ  اَلزَّبُورِ :  رَأْسُ اَلْحِکْمَةِ خَشْیَةُ اَللَّهِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 221 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 408 
و در آغاز زبور آمده است:بالاترین حکمت ترس از خداست.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 408  )


حدیث 1306



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 492

عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: «إِنَّ  جَبْرَئِیلَ اِحْتَمَلَ  رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) حَتَّی اِنْتَهَی بِهِ إِلَی مَکَانٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ، ثُمَّ تَرَکَهُ وَ قَالَ لَهُ: مَا وَطِئَ شَیْءٌ قَطُّ مَکَانَکَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 492 )


حدیث 1307



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 339

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ قُلْتُ لَهُ رَجُلٌ مِنْ مَوَالِیکَ عَلَیْهِ دَیْنٌ لِرَجُلٍ  مُخَالِفٍ یُرِیدُ أَنْ یُعْسِرَهُ وَ یَحْبِسَهُ وَ قَدْ عَلِمَ أَنَّهُ لَیْسَ عِنْدَهُ وَ لاَ یَقْدِرُ عَلَیْهِ وَ لَیْسَ لِغَرِیمِهِ بَیِّنَةٌ هَلْ یَجُوزُ لَهُ أَنْ یَحْلِفَ لَهُ لِیَدْفَعَهُ عَنْ نَفْسِهِ حَتَّی یُیَسِّرَ اَللَّهُ لَهُ وَ إِنْ کَانَ عَلَیْهِ اَلشُّهُودُ مِنْ مَوَالِیکَ قَدْ عَرَفُوهُ أَنَّهُ لاَ یَقْدِرُ هَلْ یَجُوزُ أَنْ یَشْهَدُوا عَلَیْهِ قَالَ لاَ یَجُوزُ أَنْ یَشْهَدُوا عَلَیْهِ وَ لاَ یَنْوِیَ ظُلْمَهُ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 339 )


حدیث 1308



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 157

أَبُو هُرَیْرَةَ : کَانَ یُقْبِلُ جَمِیعاً وَ یُدْبِرُ جَمِیعاً جَابِرُ بْنُ سَمُرَةَ کَانَتْ فِی سَاقَیْهِ حُمُوشَةٌ  أَبُو جُحَیْفَةَ کَانَ قَدْ شَمِطَ عَارِضَاهُ وَ عَنْفَقَتُهُ بَیْضَاءَ أُمُّ هَانِئٍ رَأَیْتُ رَسُولَ اَللَّهِ ذَا ضَفَائِرَ أَرْبَعٍ وَ اَلصَّحِیحُ أَنَّهُ کَانَ لَهُ ذُؤَابَتَانِ وَ مَبْدَؤُهَا مِنْ هَاشِمٍ -.

( المناقب , جلد 1 , صفحه 157 )


حدیث 1309



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 268

اَلتَّهْذِیبُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْهَاشِمِیِّ عَنْ  مَرْوَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُسُوفُ اَلشَّمْسِ أَشَدُّ عَلَی اَلنَّاسِ وَ اَلْبَهَائِمِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 268 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 227 
56-در تهذیب بسندش از امام ششم علیه السّلام فرمود گرفتن خورشید سخت‌تر است بر مردم و بر بهائم.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 227  )


حدیث 1310



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 369

قَلَّمَا تَصْدُقُ اَلْآمَالُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 369 )


حدیث 1311



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 283

حَدَّثَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ هِلاَلٍ عَنِ اِبْنِ عُمَیْرٍ عَنْ حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذَا أَنَا مِتُّ فَغَسِّلْنِی وَ کَفِّنِّی وَ حَنِّطْنِی ثُمَّ أَقْعِدْنِی وَ اِسْأَلْنِی وَ اُکْتُبْ.

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 283 )


حدیث 1312



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 572

وَ رَوَی  اَلْبُخَارِیُّ فِی تَفْسِیرِ سُورَةِ  بَرَاءَةَ مِنْ کِتَابِ تَفْسِیرِ اَلْقُرْآنِ، وَ رَوَاهُ  مُسْلِمٌ فِی بَابِ فَضَائِلِ  عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ ، عَنِ  اِبْنِ عُمَرَ ، قَالَ :  لَمَّا تُوُفِّیَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أُبَیٍّ جَاءَ اِبْنُهُ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ]، فَسَأَلَهُ أَنْ یُعْطِیَهُ قَمِیصَهُ یُکَفِّنُ فِیهِ أَبَاهُ فَأَعْطَاهُ، ثُمَّ سَأَلَهُ أَنْ یُصَلِّیَ عَلَیْهِ، فَقَامَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِیُصَلِّیَ عَلَیْهِ، فَقَامَ  عُمَرُ فَأَخَذَ بِثَوْبِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ] فَقَالَ: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ! أَ تُصَلِّی عَلَیْهِ وَ قَدْ نَهَاکَ رَبُّکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَیْهِ ؟! فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ]: إِنَّمَا خَیَّرَنِیَ اَللَّهُ، فَقَالَ:  اِسْتَغْفِرْ لَهُمْ أَوْ لا تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ إِنْ تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ سَبْعِینَ مَرَّةً  .. وَ سَأَزِیدُ عَلَی اَلسَّبْعِینَ، فَقَالَ: إِنَّهُ مُنَافِقٌ. قَالَ: فَصَلَّی عَلَیْهِ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ]، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی:  وَ لا تُصَلِّ عَلی أَحَدٍ مِنْهُمْ ماتَ أَبَداً وَ لا تَقُمْ عَلی قَبْرِهِ إِنَّهُمْ کَفَرُوا بِاللّهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 572 )


حدیث 1313



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 236

وَ یُسْتَحَبُّ أَیْضاً اَلتَّکْبِیرُ عَقِیبَ أَرْبَعِ صَلَوَاتٍ صَلاَةِ اَلْمَغْرِبِ وَ اَلْعِشَاءِ وَ صَلاَةِ اَلْفَجْرِ وَ صَلاَةِ اَلْعِیدِ یَقُولُ اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ وَ لِلَّهِ اَلْحَمْدُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَی مَا هَدَانَا وَ لَهُ اَلشُّکْرُ عَلَی مَا أَوْلاَنَا وَ أَنْ یُصَلِّیَ بَعْدَ اَلْفَرَاغِ مِنْ جَمِیعِ صَلاَتِهِ رَکْعَتَیْنِ فِی اَلْأُولَی  بِالْحَمْدِ مَرَّةً وَ  اَلتَّوْحِیدِ أَلْفاً وَ فِی اَلثَّانِیَةِ  بِالْحَمْدِ مَرَّةً وَ  اَلتَّوْحِیدِ مَرَّةً وَ قَدْ مَرَّتْ فِی بَابِ اَلنَّوَافِلِ ثُمَّ یَدْعُو بَعْدَهَا بِهَذَا اَلدُّعَاءِ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ یَا رَحْمَانُ یَا اَللَّهُ یَا مَلِکُ یَا اَللَّهُ یَا قُدُّوسُ یَا اَللَّهُ یَا سَلاَمُ یَا اَللَّهُ یَا مُؤْمِنُ یَا اَللَّهُ یَا مُهَیْمِنُ یَا اَللَّهُ یَا عَزِیزُ یَا اَللَّهُ یَا جَبَّارُ یَا اَللَّهُ یَا مُتَکَبِّرُ یَا اَللَّهُ یَا خَالِقُ یَا اَللَّهُ یَا بَارِئُ یَا اَللَّهُ یَا مُصَوِّرُ یَا اَللَّهُ یَا عَالِمُ یَا اَللَّهُ یَا عَظِیمُ یَا اَللَّهُ یَا عَلِیمُ یَا اَللَّهُ یَا کَرِیمُ یَا اَللَّهُ یَا حَلِیمُ یَا اَللَّهُ یَا حَکِیمُ یَا اَللَّهُ یَا سَمِیعُ یَا اَللَّهُ یَا بَصِیرُ یَا اَللَّهُ یَا قَرِیبُ یَا اَللَّهُ یَا مُجِیبُ یَا اَللَّهُ یَا جَوَادُ یَا اَللَّهُ یَا وَاحِدُ یَا اَللَّهُ یَا مَلِیُّ یَا اَللَّهُ یَا حَفِیظُ یَا اَللَّهُ یَا مُحِیطُ یَا اَللَّهُ یَا مَاجِدُ یَا اَللَّهُ یَا وَفِیُّ یَا اَللَّهُ یَا مَوْلَی یَا اَللَّهُ یَا قَاضِی یَا اَللَّهُ یَا سَرِیعُ یَا اَللَّهُ یَا شَدِیدُ یَا اَللَّهُ یَا رَءُوفُ یَا اَللَّهُ یَا رَقِیبُ یَا اَللَّهُ یَا قَاهِرُ یَا اَللَّهُ یَا أَوَّلُ یَا اَللَّهُ یَا آخِرُ یَا اَللَّهُ یَا ظَاهِرُ یَا اَللَّهُ یَا بَاطِنُ یَا اَللَّهُ یَا فَاخِرُ یَا اَللَّهُ یَا سَیِّدَ اَلسَّادَةِ یَا اَللَّهُ یَا رَبَّاهْ یَا اَللَّهُ یَا وَدُودُ یَا اَللَّهُ یَا نُورُ یَا اَللَّهُ یَا رَافِعُ یَا اَللَّهُ یَا مَانِعُ یَا اَللَّهُ یَا دَافِعُ یَا اَللَّهُ یَا فَاتِحُ یَا اَللَّهُ یَا نَفَّاحُ یَا اَللَّهُ یَا جَلِیلُ یَا اَللَّهُ یَا جَمِیلُ یَا اَللَّهُ یَا شَهِیدُ یَا اَللَّهُ یَا شَاهِدُ یَا اَللَّهُ یَا مُغِیثُ یَا اَللَّهُ یَا حَبِیبُ یَا اَللَّهُ یَا فَاطِرُ یَا اَللَّهُ یَا مُطَهِّرُ یَا اَللَّهُ یَا مَلِیکُ یَا اَللَّهُ یَا مُقْتَدِرُ یَا اَللَّهُ یَا قَابِضُ یَا اَللَّهُ یَا بَاسِطُ یَا اَللَّهُ یَا مُحْیِی یَا اَللَّهُ یَا مُمِیتُ یَا اَللَّهُ یَا بَاعِثُ یَا اَللَّهُ یَا وَارِثُ یَا اَللَّهُ یَا مُعْطِی یَا اَللَّهُ یَا مُفْضِلُ یَا اَللَّهُ یَا مُنْعِمُ یَا اَللَّهُ یَا حَقُّ یَا اَللَّهُ یَا مُبِینُ یَا اَللَّهُ یَا طَیِّبُ یَا اَللَّهُ یَا مُحْسِنُ یَا اَللَّهُ یَا مُجْمِلُ یَا اَللَّهُ یَا مُبْدِئُ یَا اَللَّهُ یَا مُعِیدُ یَا اَللَّهُ یَا بَارُّ یَا اَللَّهُ یَا بَدِیعُ یَا اَللَّهُ یَا هَادِی یَا اَللَّهُ یَا کَافِی یَا اَللَّهُ یَا شَافِی یَا اَللَّهُ یَا عَلِیُّ یَا اَللَّهُ یَا حَنَّانُ یَا اَللَّهُ یَا مَنَّانُ یَا اَللَّهُ یَا ذَا اَلطَّوْلِ یَا اَللَّهُ یَا مُتَعَالِ یَا اَللَّهُ یَا عَدْلُ یَا اَللَّهُ یَا ذَا اَلْمَعَارِجِ یَا اَللَّهُ یَا صَادِقُ یَا اَللَّهُ یَا دَیَّانُ یَا اَللَّهُ یَا بَاقِی یَا اَللَّهُ یَا مُعِینُ یَا اَللَّهُ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ یَا اَللَّهُ یَا مَحْمُودُ یَا اَللَّهُ یَا مَعْبُودُ یَا اَللَّهُ یَا صَانِعُ یَا اَللَّهُ یَا مُکَوِّنُ یَا اَللَّهُ یَا فَعَّالاً لِمَا یَشَاءُ یَا اَللَّهُ یَا لَطِیفُ یَا اَللَّهُ یَا خَبِیرُ یَا اَللَّهُ یَا غَفُورُ یَا اَللَّهُ یَا شَکُورُ یَا اَللَّهُ یَا نُورُ یَا اَللَّهُ یَا قَدِیرُ یَا اَللَّهُ یَا رَبَّاهْ یَا اَللَّهُ یَا رَبَّاهْ یَا اَللَّهُ عَشْراً أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَمُنَّ عَلَیَّ بِرِضَاکَ وَ تَعْفُوَ عَنِّی بِحِلْمِکَ وَ تُوَسِّعَ عَلَیَّ مِنْ رِزْقِکَ اَلْحَلاَلِ اَلطَّیِّبِ مِنْ حَیْثُ أَحْتَسِبُ وَ مِنْ حَیْثُ لاَ أَحْتَسِبُ فَإِنِّی عَبْدُکَ لَیْسَ لِی أَحَدٌ سِوَاکَ وَ لاَ أَحَدٌ أَسْأَلُهُ غَیْرُکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ  ما شاءَ اَللّهُ لا قُوَّةَ إِلاّ بِاللّهِ  اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ ثُمَّ تَسْجُدُ وَ تَقُولُ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ یَا رَبِّ یَا رَبِّ یَا رَبِّ یَا مُنْزِلَ اَلْبَرَکَاتِ بِکَ تَنْزِلُ کُلُّ حَاجَةٍ أَسْأَلُکَ بِکُلِّ اِسْمٍ هُوَ لَکَ وَ بِکُلِّ اِسْمٍ هُوَ فِی مَخْزُونِ اَلْغَیْبِ عِنْدَکَ وَ بِالْأَسْمَاءِ اَلْجَلِیلَةِ اَلْمَشْهُورَاتِ عِنْدَکَ اَلْمَکْتُوبَةِ عَلَی سُرَادِقِ  عَرْشِکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَقْبَلَ مِنِّی  شَهْرَ رَمَضَانَ وَ تَکْتُبَنِی فِی اَلْوَافِدِینَ إِلَی  بَیْتِکَ اَلْحَرَامِ وَ تَصْفَحَ لِی عَنِ اَلذُّنُوبِ اَلْعِظَامِ وَ تَسْتَخْرِجَ کُنُوزَکَ یَا اَللَّهُ یَا رَحْمَانُ ثُمَّ اِغْتَسِلْ آخِرَ اَللَّیْلِ وَ اِجْلِسْ فِی مُصَلاَّکَ إِلَی طُلُوعِ اَلْفَجْرِ فَإِذَا طَلَعَ فَصَلِّ اَلْفَجْرَ وَ عَقِّبْ إِلَی أَنْ تَبْزُغَ اَلشَّمْسُ فَإِذَا بَزَغَتْ فَانْهَضْ قَائِماً.

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 236 )


حدیث 1314



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 710

وَ  عَنْهُ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «نَزَلَتِ  اَلتَّوْرَاةُ فِی  سِتٍّ مَضَتْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ ، وَ نَزَلَ  اَلْإِنْجِیلُ فِی  اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ لَیْلَةً مَضَتْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ ، وَ نَزَلَ  اَلزَّبُورُ فِی  لَیْلَةِ ثَمَانِیَ عَشْرَةَ مَضَتْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ ، وَ نَزَلَ  اَلْقُرْآنُ فِی  لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 710 )


حدیث 1315



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 290

وَ رَوَی فِیهِ أَیْضاً: أَنَّهُ جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ إِنِّی حُرِمْتُ صَلاَةَ اَللَّیْلِ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْتَ رَجُلٌ قَدْ قَیَّدَتْکَ ذُنُوبُکَ .

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 290 )


حدیث 1316



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 520

15606-20  الکافی ،1/3/370/7 الثلاثة عن  حماد عن الحلبی عن أبی العباس قال: قلت لأبی عبد اللّه علیه السّلام ما للرجل یعاقب مملوکه - فقال علی قدر ذنبه قال فقلت فقد عاقبت جریرا بأعظم من جرمه - فقال ویلک مملوک هو لی إن جریرا شهر السیف و لیس منی من شهر السیف.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 520 )


حدیث 1317



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 282

أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنِ  اَلسَّیَّارِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکَرْخِیِّ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا دَخَلَ رَجُلٌ بَلْدَةً فَهُوَ ضَیْفٌ عَلَی مَنْ بِهَا مِنْ أَهْلِ دِینِهِ حَتَّی یَرْحَلَ عَنْهُمْ.

( الکافی , جلد 6 , صفحه 282 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 26 
2 - نظیر این روایت را راوی دیگری از امام صادق علیه السّلام نقل می‌کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 26  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 92 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 92  )


حدیث 1318



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 462

مَنْ لَهِجَ قَلْبُهُ بِحُبِّ اَلدُّنْیَا اِلْتَاطَ مِنْهَا بِثَلاَثٍ: هَمٍّ لاَ یُغِبُّهُ وَ حِرْصٍ لاَ یَتْرُکُهُ وَ أَمَلٍ لاَ یُدْرِکُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 462 )


حدیث 1319



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 47

وَ رُوِیَ عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: سَیَکُونُ بَعْدِی عَلَیْکُمْ أَئِمَّةٌ إِنْ أَطَعْتُمُوهُمْ غَوَیْتُمْ وَ إِنْ عَصَیْتُمُوهُمْ ضَلَلْتُمْ.

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 47 )


حدیث 1320



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 578

فِی کِتَابِ عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی اِبْنِ عَبَّاسٍ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ یَقُولُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لَمَّا عُرِجَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ أَذَّنَ جَبْرَئِیلُ وَ أَقَامَ مِیکَائِیلُ، ثُمَّ قِیلَ لِی: اُدْنُ یَا مُحَمَّدُ، فَقُلْتُ أَتَقَدَّمُ وَ أَنْتَ بِحَضْرَتِی یَا جَبْرَئِیلُ؟ قَالَ: نَعَمْ، إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فَضَّلَ أَنْبِیَاءَ اَلْمُرْسَلِینَ عَلَی مَلاَئِکَتِهِ اَلْمُقَرَّبِینَ، وَ فَضَّلَکَ أَنْتَ حَاضِرٌ فَدَنَوْتُ فَصَلَّیْتُ بِأَهْلِ اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 578 )


حدیث 1321



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 349

عَنْهُ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ)، قَالَ: حَدَّثَنِی عَمِّی مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی اَلْقَاسِمِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ، عَنِ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ، قَالَ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «لَقَدْ نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ فِی اَلْمَفْقُودِینَ مِنْ أَصْحَابِ اَلْقَائِمِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  أَیْنَ ما تَکُونُوا یَأْتِ بِکُمُ اَللّهُ جَمِیعاً  إِنَّهُمُ اَلْمَفْقُودُونَ فِی فُرُشِهِمْ لَیْلاً فَیُصْبِحُونَ بِمَکَّةَ، وَ بَعْضُهُمْ یَسِیرُ فِی اَلسَّحَابِ نَهَاراً، یُعْرَفُ بِاسْمِهِ وَ اِسْمِ أَبِیهِ وَ حِلْیَتِهِ وَ نَسَبِهِ». قَالَ: فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، أَیُّهُمْ أَعْظَمُ إِیمَاناً؟ قَالَ: «اَلَّذِی یَسِیرُ فِی اَلسَّحَابِ نَهَاراً».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 349 )


حدیث 1322



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 244

وَ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ : أَنَّهُ ذُکِرَ لَهُ رَجُلٌ مِنْ بَنِی أُمَیَّةَ تَصَدَّقَ بِصَدَقَةٍ کَثِیرَةٍ فَقَالَ مَثَلُهُ مَثَلُ اَلَّذِی سَرَقَ اَلْحَاجَّ وَ تَصَدَّقَ بِمَا سَرَقَ إِنَّمَا اَلصَّدَقَةُ صَدَقَةُ مَنْ عَرِقَ فِیهَا جَبِینُهُ وَ اِغْبَرَّ فِیهَا وَجْهُهُ مِثْلِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَنْ تَصَدَّقَ بِمِثْلِ مَا تَصَدَّقَ بِهِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 244 )


حدیث 1323



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 244

عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ: أَصْلَحَکَ اَللَّهُ أَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَتَعَوَّذُ مِنَ اَلْبُخْلِ قَالَ: نَعَمْ یَا  بَا مُحَمَّدٍ فِی کُلِّ صَبَاحٍ وَ مَسَاءٍ، وَ نَحْنُ نَعُوذُ بِاللَّهِ مِنَ اَلْبُخْلِ، إِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ فِی  کِتَابِهِ  « وَ مَنْ یُوقَ شُحَّ نَفْسِهِ فَأُولئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ  » وَ سَأُنَبِّئُکَ عَنْ عَاقِبَةِ اَلْبُخْلِ، إِنَّ  قَوْمَ  لُوطٍ کَانُوا أَهْلَ قَرْیَةٍ بُخَلاَءَ أَشِحَّاءَ عَلَی اَلطَّعَامِ فَأَعْقَبَهُمُ اَللَّهُ دَاءً لاَ دَوَاءَ لَهُ فِی فُرُوجِهِمْ، قُلْتُ. وَ مَا أَعْقَبَهُمْ قَالَ: إِنَّ قَوْمَ [قَرْیَةِ]  لُوطٍ کَانَتْ عَلَی طَرِیقِ اَلسَّیَّارَةِ إِلَی  اَلشَّامِ وَ  مِصْرَ ، فَکَانَتِ اَلْمَارَّةُ تَنْزِلُ بِهِمْ فَیُضِیفُونَهُ، فَلَمَّا أَنْ کَثُرَ ذَلِکَ عَلَیْهِمْ ضَاقُوا بِهِ ذَرْعاً وَ بُخْلاً وَ لُؤْماً، فَدَعَاهُمْ اَلْبُخْلُ إِلَی أَنْ کَانَ إِذَا نَزَلَ بِهِمْ اَلضَّیْفُ فَضَحُوهُ مِنْ غَیْرِ شَهْوَةٍ بِهِمْ إِلَی ذَلِکَ، وَ إِنَّمَا کَانُوا یَفْعَلُونَ ذَلِکَ بِالضَّیْفِ حَتَّی تَنْکُلَ اَلنَّازِلَةُ عَلَیْهِمْ فَشَاعَ أَمْرُهُمْ فِی اَلْقُرَی وَ حَذَّرَتْهُمُ اَلْمَارَّةُ فَأَوْرَثَهُمُ اَلْبُخْلُ بَلاَءً لاَ یَدْفَعُونَهُ عَنْ أَنْفُسِهِمْ فِی شَهْوَةٍ بِهِمْ إِلَیْهِ، حَتَّی صَارُوا یَطْلُبُونَهُ مِنَ اَلرِّجَالِ فِی اَلْبِلاَدِ، وَ یُعَطِّوُنَهُمْ عَلَیْهِ اَلْجُعْلَ، فَأَیُّ دَاءٍ أَعْدَی [أَدْأَی] مِنَ اَلْبُخْلِ، وَ لاَ أَضَرَّ عَاقِبَةً وَ لاَ أَفْحَشَ عِنْدَ اَللَّهِ. قَالَ  أَبُو بَصِیرٍ : فَقُلْتُ لَهُ: أَصْلَحَکَ اَللَّهُ هَلْ کَانَ أَهْلُ قَرْیَةِ  لُوطٍ کُلُّهُمْ هَکَذَا مُبْتَلَیْنَ قَالَ: نَعَمْ إِلاَّ أَهْلُ بَیْتٍ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ، أَ مَا تَسْمَعُ لِقَوْلِهِ: « فَأَخْرَجْنا مَنْ کانَ فِیها مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَما وَجَدْنا فِیها غَیْرَ بَیْتٍ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ  » ثُمَّ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ  لُوطاً لَبِثَ مَعَ قَوْمِهِ ثَلاَثِینَ سَنَةً یَدْعُوهُمْ إِلَی اَللَّهِ وَ یُحَذِّرُهُمْ عِقَابَهُ، قَالَ: وَ کَانُوا قَوْماً لاَ یَتَنَظَّفُونَ مِنَ اَلْغَائِطِ وَ لاَ یَتَطَهَّرُونَ مِنَ اَلْجَنَابَةِ، وَ کَانَ  لُوطٌ وَ آلُهُ یَتَنَظَّفُونَ مِنَ اَلْغَائِطِ وَ یَتَطَهَّرُونَ مِنَ اَلْجَنَابَةِ، وَ کَانَ  لُوطٌ اِبْنَ خَالَةِ  إِبْرَاهِیمَ ، وَ  إِبْرَاهِیمُ اِبْنِ خَالَةِ  لُوطٍ ، وَ کَانَتِ اِمْرَأَةُ  إِبْرَاهِیمَ  سَارَةُ أُخْتَ  لُوطٍ ، وَ کَانَ  إِبْرَاهِیمُ وَ  لُوطٌ نَبِیَّیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ مُرْسَلَیْنِ مُنْذِرَیْنِ، وَ کَانَ  لُوطٌ رَجُلاً سَخِیّاً کَرِیماً یَقْرِی اَلضَّیْفَ إِذَا نَزَلَ بِهِ وَ یُحَذِّرُهُ قَوْمَهُ، قَالَ: فَلَمَّا أَنْ رَأَی  قَوْمُ  لُوطٍ ذَلِکَ قَالُوا: إِنَّا نَنْهَاکَ عَنِ اَلْعَالَمِینَ لاَ تَقْرِی ضَیْفاً نَزَلَ بِکَ، فَإِنَّکَ إِنْ فَعَلْتَ فَضَحْنَا ضَیْفَکَ وَ أَخْزَیْنَاکَ فِیهِ وَ کَانَ  لُوطٌ إِذَا نَزَلَ بِهِ اَلضَّیْفُ کَتَمَ أَمْرَهُ مَخَافَةَ أَنْ یَفْضَحَهُ قَوْمُهُ، وَ ذَلِکَ أَنَّ  لُوطاً کَانَ فِیهِمْ لاَ عَشِیرَةَ لَهُ. قَالَ: وَ إِنَّ  لُوطاً وَ  إِبْرَاهِیمَ لاَ یَتَوَقَّعَانِ نُزُولَ اَلْعَذَابِ عَلَی  قَوْمِ  لُوطٍ ، وَ کَانَتْ  لِإِبْرَاهِیمَ وَ  لُوطٍ مَنْزِلَةٌ مِنَ اَللَّهِ شَرِیفَةٌ، وَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی کَانَ إِذَا هَمَّ بِعَذَابِ  قَوْمِ  لُوطٍ أَدْرَکَتْهُ فِیهِمْ مَوَدَّةُ  إِبْرَاهِیمَ وَ خَلَّتُهُ وَ مَحَبَّةُ  لُوطٍ فَیُرَاقِبُهُمْ فِیهِ فَیُؤَخِّرُ عَذَابَهُمْ. قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ : فَلَمَّا اِشْتَدَّ أَسَفُ اَللَّهِ عَلَی  قَوْمِ  لُوطٍ وَ قَدَّرَ عَذَابَهُمْ وَ قَضَاهُ أَحَبَّ أَنْ یُعَوِّضَ  إِبْرَاهِیمَ مِنْ عَذَابِ  قَوْمِ  لُوطٍ بِغُلاَمٍ حَلِیمٍ فَیُسَلِّی بِهِ مُصَابَهُ بِهَلاَکِ  قَوْمِ  لُوطٍ ، فَبَعَثَ اَللَّهُ رُسُلاً إِلَی  إِبْرَاهِیمَ یُبَشِّرُونَهُ  بِإِسْمَاعِیلَ فَدَخَلُوا عَلَیْهِ لَیْلاً فَفَزِعَ مِنْهُمْ وَ خَافَ أَنْ یَکُونُوا سُرَّاقاً قَالَ: فَلَمَّا أَنْ رَأَتْهُ اَلرُّسُلُ فَزِعاً وَجِلاً « فَقالُوا سَلاماً، قالَ سَلامٌ  » « قالَ إِنّا مِنْکُمْ وَجِلُونَ قالُوا لا تَوْجَلْ إِنّا نُبَشِّرُکَ  » « بِغُلامٍ حَلِیمٍ  »، قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَ اَلْغُلاَمُ اَلْحَلِیمُ هُوَ  إِسْمَاعِیلُ مِنْ  هَاجَرَ ، فَقَالَ  إِبْرَاهِیمُ لِلرُّسُلِ: « أَ بَشَّرْتُمُونِی عَلی أَنْ مَسَّنِیَ اَلْکِبَرُ فَبِمَ تُبَشِّرُونَ قالُوا بَشَّرْناکَ بِالْحَقِّ فَلا تَکُنْ مِنَ اَلْقانِطِینَ  » فَقَالَ  إِبْرَاهِیمُ لِلرُّسُلِ فَمَا خَطْبُکُمْ بَعْدَ اَلْبِشَارَةِ « قالُوا إِنّا أُرْسِلْنا إِلی قَوْمٍ مُجْرِمِینَ  »  قَوْمِ  لُوطٍ إِنَّهُمْ کَانُوا قَوْماً فَاسِقِینَ، لِنُنْذِرَهُمْ عَذَابَ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فَقَالَ  إِبْرَاهِیمُ لِلرُّسُلِ: « إِنَّ فِیها  لُوطاً قالُوا نَحْنُ أَعْلَمُ بِمَنْ فِیها لَنُنَجِّیَنَّهُ وَ أَهْلَهُ إِلاَّ اِمْرَأَتَهُ کانَتْ مِنَ اَلْغابِرِینَ  » قَالَ: « فَلَمّا جاءَ  آلَ لُوطٍ اَلْمُرْسَلُونَ قالَ إِنَّکُمْ قَوْمٌ مُنْکَرُونَ قالُوا بَلْ جِئْناکَ بِما کانُوا فِیهِ یَمْتَرُونَ  » یَقُولُ: مِنْ عَذَابِ اَللَّهِ لِنُنْذِرَ قَوْمَکَ اَلْعَذَابَ، « فَأَسْرِ بِأَهْلِکَ  » یَا  لُوطُ إِذَا مَضَی مِنْ یَوْمِکَ هَذَا سَبْعَةُ أَیَّامٍ بِلَیَالِیهَا « بِقِطْعٍ مِنَ اَللَّیْلِ وَ لا یَلْتَفِتْ مِنْکُمْ أَحَدٌ إِلاَّ اِمْرَأَتَکَ إِنَّهُ مُصِیبُها ما أَصابَهُمْ  ». قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ فَقَضَوْا إِلَی  لُوطٍ ذَلِکَ اَلْأَمْرَ أَنَّ دَابِرَ هَؤُلاَءِ مَقْطُوعٌ مُصْبِحِینَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ : فَلَمَّا کَانَ یَوْمُ اَلثَّامِنِ مَعَ طُلُوعِ اَلْفَجْرِ قَدَّمَ اَللَّهُ رُسُلاً إِلَی  إِبْرَاهِیمَ یُبَشِّرُونَهُ  بِإِسْحَاقَ وَ یُعَزُّونَهُ بِهَلاَکِ  قَوْمِ  لُوطٍ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ فِی  سُورَةِ هُودٍ  « وَ لَقَدْ جاءَتْ رُسُلُنا  إِبْراهِیمَ بِالْبُشْری قالُوا سَلاماً قالَ سَلامٌ فَما لَبِثَ أَنْ جاءَ بِعِجْلٍ حَنِیذٍ  » یَعْنِی ذَکِیّاً مَشْوِیّاً نَضِیجاً « فَلَمّا رَأی أَیْدِیَهُمْ لا تَصِلُ إِلَیْهِ نَکِرَهُمْ وَ أَوْجَسَ مِنْهُمْ خِیفَةً قالُوا لا تَخَفْ إِنّا أُرْسِلْنا إِلی  قَوْمِ  لُوطٍ وَ اِمْرَأَتُهُ قائِمَةٌ  » قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّمَا عَنَی اِمْرَأَةَ  إِبْرَاهِیمَ  سَارَةَ قَائِمَةً «فَبَشَّرُوهَا « بِإِسْحاقَ وَ مِنْ وَراءِ  إِسْحاقَ  یَعْقُوبَ `قالَتْ یا وَیْلَتی أَ أَلِدُ وَ أَنَا عَجُوزٌ  » إِلَی قَوْلِهِ: « إِنَّهُ حَمِیدٌ مَجِیدٌ  » قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فَلَمَّا أَنْ جَاءَتِ اَلْبِشَارَةُ  بِإِسْحَاقَ ذَهَبَ عَنْهُ اَلرَّوْعُ وَ أَقْبَلَ یُنَاجِی رَبَّهُ فِی  قَوْمِ  لُوطٍ وَ یَسْأَلُهُ کَشْفَ اَلْعَذَابِ عَنْهُمْ، قَالَ اَللَّهُ: « یا  إِبْراهِیمُ أَعْرِضْ عَنْ هذا إِنَّهُ قَدْ جاءَ أَمْرُ رَبِّکَ وَ إِنَّهُمْ آتِیهِمْ عَذابٌ غَیْرُ مَرْدُودٍ  » بَعْدَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ مِنْ یَوْمِی هَذَا مَحْتُومٌ غَیْرُ مَرْدُودٍ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 244 )


حدیث 1324



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 285

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مِمَّا عَلَّمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ  «مَنْ کانَ یُؤْمِنُ بِاللّهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْآخِرِ»  فَلْیُکْرِمْ ضَیْفَهُ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 285 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 32 
2 - زراره گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود:

از چیزهایی که پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله به حضرت علی علیه السّلام آموخت این بود که به آن بزرگوار فرمود: هرکس به خدا و روز قیامت ایمان دارد، باید مهمان خود را گرامی بدارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 32  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 95 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 95  )


حدیث 1325



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 22

کنز، ،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ جَرِیرٍ عَنْ  فُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ  أَ فَمَنْ یَمْشِی مُکِبًّا عَلی وَجْهِهِ أَهْدی أَمَّنْ یَمْشِی سَوِیًّا عَلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  قَالَ یَعْنِی وَ اَللَّهِ  عَلِیّاً وَ  اَلْأَوْصِیَاءَ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 22 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 18 
کنز جامع الفوائد: فضیل بن یسار از حضرت باقر علیه السّلام نقل کرد که این آیه را خواند:«

أَ فَمَنْ‌ یَمْشِی مُکِبًّا عَلی‌ وَجْهِهِ‌ أَهْدی‌ أَمَّنْ‌ یَمْشِی سَوِیًّا عَلی‌ صِراطٍ‍‌ مُسْتَقِیمٍ‌

»فرمود بخدا قسم منظور علی و اوصیا هستند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 18  )


حدیث 1326



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 16

مِشْکَاةُ اَلْأَنْوَارِ ، نَقْلاً مِنَ  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَنْظُرُوا إِلَی أَهْلِ اَلْبَلاَءِ فَإِنَّ ذَلِکَ یَحْزُنُهُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 16 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 15 
11-مشکاة الانوار بنقل با واسطه از امام ششم(علیه السّلام)فرمود:نگاه نکنید به بلازده‌ها که این مایه اندوه آنها است

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 15  )


حدیث 1327



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 288

مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَبْدِ اَلْخَالِقِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ هُوَ یَقُولُ: طَلَّقَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَرَ اِمْرَأَتَهُ ثَلاَثاً فَجَعَلَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَاحِدَةً فَرَدَّهَا إِلَی  اَلْکِتَابِ وَ اَلسُّنَّةِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 288 )


حدیث 1328



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 311

وَ سَأَلَهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَجُلٌ بِأَیِّ سُنَنِ  اَلْإِسْلاَمِ وَ شَرَائِعِهِ تَأْمُرُنِی فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ یَزَالُ لِسَانُکَ رَطْباً مِنْ ذِکْرِ اَللَّهِ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 311 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 669 
مردی از پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم پرسید:من را به کلام سنت و آداب اسلام امر می‌کنی‌؟ فرمود:همیشه زبانت را به ذکر خدا تر کن.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 669  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 98 
و از آن حضرت پرسیدند که ما را به کدامیک از سنّت‌های اسلام دستور میدهید؟فرمود باینکه همواره زبانتان گویای خدا باشد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 98  )


حدیث 1329



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 168

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْهَادِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ یَقُولُ: مَنْ أَدَّی لِلَّهِ مَکْتُوبَةً فَلَهُ فِی أَثَرِهَا دَعْوَةٌ مُسْتَجَابَةٌ قَالَ  اِبْنُ اَلْفَحَّامِ رَأَیْتُ وَ اَللَّهِ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اَلنَّوْمِ فَسَأَلْتُهُ عَنْ هَذَا اَلْخَبَرِ فَقَالَ صَحِیحٌ إِذَا فَرَغْتَ مِنَ اَلْمَکْتُوبَةِ فَقُلْ وَ أَنْتَ سَاجِدٌ اَللَّهُمَّ بِحَقِّ مَنْ رَوَاهُ وَ بِحَقِّ مَنْ رُوِیَ عَنْهُ صَلِّ عَلَی جَمَاعَتِهِمْ وَ اِفْعَلْ بِی کَیْتَ وَ کَیْتَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 168 )


حدیث 1330



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1308

14319-5  الفقیه ،2962/457/2 و قال علیه السّلام: فی قول اللّه تعالی فَسِیحُوا فِی اَلْأَرْضِ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ  قال عشرین من ذی الحجة و  المحرم و  صفر و  شهر ربیع الأول و عشرة أیام من  شهر ربیع الآخر و لا یحسب فی الأربعة أشهر عشرة أیام من أول  ذی الحجة .

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1308 )


حدیث 1331



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 138

وَ بِهِ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ تَبْقَی اَلْأَرْضُ بِغَیْرِ إِمَامٍ فَقَالَ لَوْ بَقِیَتِ اَلْأَرْضُ بِغَیْرِ إِمَامٍ لَسَاخَت .

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 138 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 193 
8-ابو حمزۀ ثمالیّ‌ گوید:«به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:آیا ممکن است زمین بدون امام بماند؟فرمود اگر زمین بدون امام بماند حتما فرو خواهد رفت».

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 193  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 154 
8-(و بهمین سند از ابی حمزه نقل میکند که گفت): به أبی عبد اللّه(امام صادق)علیه السّلام عرض کردم:آیا زمین بدون امام باقی میماند؟فرمود:اگر زمین بدون امام بماند فرو میرود.

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 154  )


حدیث 1332



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 170

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلطَّامِعُ فِی وِثَاقِ اَلذُّلِّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 170 )


حدیث 1333



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 886

1524-13  الکافی ،1/13/414/1 الاثنان عن  الوشاء عن  عبد اللّه بن سنان قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن قول اللّه عز و جل وَ مِمَّنْ خَلَقْنا أُمَّةٌ یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ  قال هم  الأئمة .

( الوافی , جلد 3 , صفحه 886 )


حدیث 1334



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 69

وَ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ قَالَ: مَرَّ اَلْعَبْدُ اَلصَّالِحُ أَبُو إِبْرَاهِیمَ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ اَلْکَاظِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِامْرَأَةٍ بِمِنًی وَ هِیَ تَبْکِی وَ صِبْیَانُهَا حَوْلَهَا یَبْکُونَ قَدْ مَاتَتْ بَقَرَةٌ لَهَا فَدَنَا مِنْهَا فَقَالَ لَهَا مَا یُبْکِیکِ یَا أَمَةَ اَللَّهِ [قَالَتْ یَا عَبْدَ اَللَّهِ إِنَّ لِی صِبْیَةً أَیْتَاماً وَ کَانَتْ لَنَا بَقَرَةٌ وَ کَانَتْ مَعِیشَتِی وَ مَعِیشَةَ عِیَالِی قَدْ مَاتَتْ وَ بَقِیتُ مُنْقَطَعاً بِی وَ بِوُلْدِی وَ لاَ حِیلَةَ لَنَا فَقَالَ لَهَا یَا أَمَةَ اَللَّهِ] فَهَلْ لَکِ أَنْ أُحْیِیَهَا لَکِ فَأُلْهِمَتْ أَنْ قَالَتْ نَعَمْ فَتَنَحَّی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ ثُمَّ رَفَعَ یَدَیْهِ وَ قَلَبَ بِیَمِینِهِ وَ حَرَّکَ شَفَتَیْهِ ثُمَّ قَامَ فَمَرَّ بِالْبَقَرَةِ فَنَخَسَهَا أَوْ ضَرَبَهَا بِرِجْلِهِ فَاسْتَوَتْ عَلَی اَلْأَرْضِ قَائِمَةً فَلَمَّا نَظَرَتِ اَلْمَرْأَةُ إِلَی اَلْبَقَرَةِ قَدْ قَامَتْ صَاحَتْ وَ قَالَتْ عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ وَ رَبِّ اَلْکَعْبَةِ فَخَالَطَ اَلنَّاسَ وَ مَضَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 69 )


حدیث 1335



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 96

اِبْنُ بَابَوَیْهِ أَیْضاً مُرْسَلاً، قَالَ: قِیلَ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ، أَخْبِرْنَا عَنْ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  أَ هِیَ مِنْ فَاتِحَةِ اَلْکِتَابِ؟ فَقَالَ: «نَعَمْ، کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَقْرَأُهَا وَ یَعُدُّهَا مِنْهَا، وَ یَقُولُ: فَاتِحَةُ اَلْکِتَابِ هِیَ اَلسَّبْعُ اَلْمَثَانِی».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 96 )


حدیث 1336



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 189

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْیَقْطِینِیِّ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ جَدِّهِ  اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ تَأْکُلُوا اَلطِّحَالَ فَإِنَّهُ بَیْتُ اَلدَّمِ اَلْفَاسِدِ وَ اِتَّقُوا اَلْغُدَدَ مِنَ اَللَّحْمِ فَإِنَّهُ یُحَرِّکُ عِرْقَ اَلْجُذَامِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 189 )


حدیث 1337



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 607

17955-6  التهذیب ،1/55/105/7  الحسین عن  صفوان عن  البجلی قال: سألته عن الرجل یأتی بالدرهم إلی الصیرفی فیقول له آخذ منک المائة بمائة و عشرة أو بمائة و خمسة حتی یراضیه علی الذی یرید فإذا فرغ جعل مکان الدراهم الزیادة دینارا أو ذهبا ثم قال له قد راددتک البیع و إنما أبایعک علی هذا لأن الأول لا یصلح أو لم یقل ذلک و جعل ذهبا مکان الدراهم فقال إذا کان أجری البیع علی الحلال فلا بأس بذلک قلت فإن جعل مکان الذهب فلوسا فقال ما أدری ما الفلوس .

( الوافی , جلد 18 , صفحه 607 )


حدیث 1338



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 501

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا قَالَ: أَخَذْتُ نُسْخَةَ کِتَابِ  اَلْمُتَوَکِّلِ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ  یَحْیَی بْنِ هَرْثَمَةَ  فِی  سَنَةِ ثَلاَثٍ وَ أَرْبَعِینَ وَ مِائَتَیْنِ وَ هَذِهِ نُسْخَتُهُ  «بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ»  أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَارِفٌ بِقَدْرِکَ رَاعٍ لِقَرَابَتِکَ مُوجِبٌ لِحَقِّکَ یُقَدِّرُ مِنَ اَلْأُمُورِ فِیکَ وَ فِی أَهْلِ بَیْتِکَ مَا أَصْلَحَ اَللَّهُ بِهِ حَالَکَ وَ حَالَهُمْ وَ ثَبَّتَ بِهِ عِزَّکَ وَ عِزَّهُمْ وَ أَدْخَلَ اَلْیُمْنَ وَ اَلْأَمْنَ عَلَیْکَ وَ عَلَیْهِمْ یَبْتَغِی بِذَلِکَ رِضَاءَ رَبِّهِ وَ أَدَاءَ مَا اُفْتُرِضَ عَلَیْهِ فِیکَ وَ فِیهِمْ وَ قَدْ رَأَی أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ صَرْفَ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَمَّا کَانَ یَتَوَلاَّهُ مِنَ اَلْحَرْبِ وَ اَلصَّلاَةِ  بِمَدِینَةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذْ کَانَ عَلَی مَا ذَکَرْتَ مِنْ جَهَالَتِهِ بِحَقِّکَ وَ اِسْتِخْفَافِهِ بِقَدْرِکَ وَ عِنْدَ مَا قَرَفَکَ بِهِ وَ نَسَبَکَ إِلَیْهِ مِنَ اَلْأَمْرِ اَلَّذِی قَدْ عَلِمَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ بَرَاءَتَکَ مِنْهُ وَ صِدْقَ نِیَّتِکَ فِی تَرْکِ مُحَاوَلَتِهِ وَ أَنَّکَ لَمْ تُؤَهِّلْ نَفْسَکَ لَهُ وَ قَدْ وَلَّی أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا کَانَ یَلِی مِنْ ذَلِکَ  مُحَمَّدَ بْنَ اَلْفَضْلِ وَ أَمَرَهُ بِإِکْرَامِکَ وَ تَبْجِیلِکَ وَ اَلاِنْتِهَاءِ إِلَی أَمْرِکَ وَ رَأْیِکَ وَ اَلتَّقَرُّبِ إِلَی اَللَّهِ وَ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ بِذَلِکَ وَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مُشْتَاقٌ إِلَیْکَ یُحِبُّ إِحْدَاثَ اَلْعَهْدِ بِکَ وَ اَلنَّظَرَ إِلَیْکَ فَإِنْ نَشِطْتَ لِزِیَارَتِهِ وَ اَلْمُقَامِ قِبَلَهُ مَا رَأَیْتَ شَخَصْتَ وَ مَنْ أَحْبَبْتَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِکَ وَ مَوَالِیکَ وَ حَشَمِکَ عَلَی مُهْلَةٍ وَ طُمَأْنِینَةٍ تَرْحَلُ إِذَا شِئْتَ وَ تَنْزِلُ إِذَا شِئْتَ وَ تَسِیرُ کَیْفَ شِئْتَ وَ إِنْ أَحْبَبْتَ أَنْ یَکُونَ  یَحْیَی بْنُ هَرْثَمَةَ مَوْلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مَنْ مَعَهُ مِنَ اَلْجُنْدِ مُشَیِّعِینَ لَکَ یَرْحَلُونَ بِرَحِیلِکَ وَ یَسِیرُونَ بِسَیْرِکَ وَ اَلْأَمْرُ فِی ذَلِکَ إِلَیْکَ حَتَّی تُوَافِیَ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَمَا أَحَدٌ مِنْ إِخْوَتِهِ وَ وُلْدِهِ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ وَ خَاصَّتِهِ أَلْطَفَ مِنْهُ مَنْزِلَةً وَ لاَ أَحْمَدَ لَهُ أُثْرَةً وَ لاَ هُوَ لَهُمْ أَنْظَرَ وَ عَلَیْهِمْ أَشْفَقَ وَ بِهِمْ أَبَرَّ وَ إِلَیْهِمْ أَسْکَنَ مِنْهُ إِلَیْکَ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ وَ کَتَبَ  إِبْرَاهِیمُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 501 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 428 
یکی از اصحاب ما (شیعیان) گوید. رونوشت نامه متوکل را بامام هادی علیه السلام، در سال 243 از یحیی بن هرثمه گرفتم اینست متن آن نامه: «

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

» اما بعد، همانا امیر المؤمنین (یعنی خودم که متوکل عباسی میباشم) قدر تو را میشناسد و خویشاوندی تو را (با پیغمبر و هم با خود) رعایت میکند و حق تو را لازم میداند و برای اصلاح حال تو و خاندانت و عزت و خوشبختی و آسودگی تو و ایشان هر چه لازم باشد، فراهم میکند و از این رفتار خشنودی پروردگار و انجام دادن حقی که از تو و ایشان بر او واجب است، طلب میکند. امیر المؤمنین عقیده دارد عبد اللّه بن محمد را از تولیت جنگ و نماز در مدینه پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله عزل کند، زیرا چنان که تذکر داده بودی، حق شما را نشناخته و ارزشت را سبک گرفته و شما را بکاری متهم ساخته و نسبت داده (یعنی دعوی خلافت) که امیر المؤمنین برکناری و درستی نیت شما را در عدم اراده و آماده نبودن ترا برای آن کار میداند و امیر المؤمنین منصب و مأموریت عبد اللّه را بمحمد بن فضل داد و او را باحترام و تعظیم و شنوائی از شما و اینکه با این رفتار تقرب بخدا و امیر المؤمنین جوید دستور داد. امیر المؤمنین مشتاق دیدار و تجدید عهد با شماست. شما هم اگر دیدار و اقامت نزد او را تا هر مدتی که خواهی، حرکت کن و هر کس را که دوستداری از خانواده و غلامان و اطرافیانت همراه بیاور، و مسافرتت با مهلت و آرامش باشد، هر زمان خواهی کوچ کن و هر زمان خواهی بارانداز و هر گونه خواهی راه بپیما. و اگر دوستداری یحیی بن هرثمه پیشکار امیر المؤمنین و سربازانی که همراه او است، پشت سرت بیایند و در کوچ کردن و راه پیمودن دنبال شما باشند، باختیار و دستور شماست، هر گونه خواهی حرکت کنید تا نزد امیر المؤمنین برسید. که هیچ یک از برادران و فرزندان و اهل بیت و ویژگیانش منزلتی پرمهرتر و حسب و شرافتی پسندیده‌تر از تو ندارند و امیر المؤمنین نسبت بایشان دلسوزتر و مهربانتر و خوش رفتارتر و خاطرجمع‌تر نیست ان شاء اللّه تعالی و السلام علیکم و رحمة اللّه و برکاته. نویسنده ابراهیم بن عباس و صلّی اللّه علی محمد و آله و سلم.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 428  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 475 
7-یکی از اصحاب گوید:من رو نویس نامه‌ای که متوکل به امام ابی الحسن سوم(علیه السّلام)نوشته بود در سال 243 از یحیی بن هرثمه گرفتم و این متن آن نامه است: «

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

» اما بعد،به راستی امیر المؤمنین قدر تو را می‌داند و خویشی تو را منظور می‌دارد و حق تو را لازم می‌شمارد،هر چه برای اصلاح حال تو و خاندانت لازم باشد منظور می‌گردد و وسائل عزّت تو و عزّت آنها فراهم می‌شود و خوش بختی و آسودگی برای شما و آنها تأمین می‌گردد،و به دین کار خشنودی پروردگارش را می‌جوید و ادای آنچه بر او در بارۀ شما و آنها واجب است و امیر المؤمنین رأی داد که عبد الله بن محمد(از طرف متوکل والی بر جنگ و نماز بوده است در مدینه)طبق نظر شما که مرد نادانی است و قدر شما را سبک کرده است و شما را متهم به کاری کرده است که امیر المؤمنین می‌داند از آن بر کنار هستی و در نیت خود بر ترک طلب آن صادقی و خود را اهل آن نمی‌دانی،از حکومت و تصدی امر و جهاد و نماز مدینه معزول استو امیر المؤمنین منصب او را به محمد بن فضل واگذارد و به او فرمان داد:تو را گرامی دارد و احترام کند و به دستور تو و نظر تو کار کند با رعایت تقرب به خدا و تقرب به امیر المؤمنین. امیر المؤمنین به تو مشتاق است و می‌خواهد با تو تجدید عهد کند و تو را ببیند و اگر برای دیدار او و اقامت در کنار او تا هر زمانی که به خواهی شادی،خودت و هر که را بخواهی از خاندان و وابستگان و خدمتکاران و اطرافیانت با مهلت و آرامش حرکت می‌کنید،هر وقت بخواهید بار میزنید و هر وقت بخواهید بار به زمین می‌گذارید و هر طور بخواهید راه طی می‌کنید و اگر دوست دارید یحیی بن هرثمه وابستۀ امیر المؤمنین هم با قشونی که دارد در خدمت شما باشند و با شما هم سفری کنند و بدرقۀ شما باشند و هر جا بار زنید،بار زنند و هر طور راه بروید،راه بروند و در فرمان شما باشند تا به حضور امیر المؤمنین برسید.زیرا هیچ کدام از برادرانش و فرزندانش و خاندانش منزلتی پرمهرتر و مقام خانوادگی ارجمندتری نزد او از تو ندارد و او نسبت به آنان شما را از همه بیشتر منظور دارد و به شما مهربان‌تر و خوش رفتارتر و آسوده خاطرتر است از همۀ آنها ان شاء الله تعالی و السلام علیک و رحمة الله و برکاته،نگارش ابراهیم بن عباس و صلّی الله علی محمد و آله و سلم.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 475  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 695 
7-یکی از اصحاب گوید:من رونویس نامه‌ای که متوکل به امام ابی الحسن سوم علیه السّلام نوشته بود در سال 243 از یحیی بن هرثمه گرفتم و این متن آن نامه است: بسم اللّه الرحمن الرحیم اما بعد،به راستی امیر المؤمنین قدر تو را می‌داند و خویشی تو را منظور می‌دارد و حق تو را لازم می‌شمارد،هر چه برای اصلاح حال تو و خاندانت لازم باشد منظور می‌گردد و وسائل عزت تو و آنها فراهم می‌شود و خوش‌بختی و آسودگی برای شما و آنها تأمین می‌گردد، و به دین کار خشنودی پروردگارش را می‌جوید و ادای آنچه بر او درباره شما و آنها واجب است و امیر المؤمنین رأی داد که عبد اللّه بن محمد(از طرف متوکل والی بر جنگ و نماز در مدینه باشد)در طبق نظر شما که مرد نادانی است و قدر شما را سبک کرده است و شما را متهم به کاری کرده است که امیر المؤمنین می‌داند شما از آن برکنار هستی و در نیت خود بر ترک طلب آن صادقی و خود را اهل آن نمی‌دانی، از حکومت و تصدی امر و جهاد و نماز مدینه معزول است.و امیر المؤمنین منصب او را به محمد بن فضل واگذار نمود و به او فرمان داد:تو را گرامی دارد و احترام کند و به دستور و نظر تو کار کند با رعایت تقرب به خدا و تقرب به امیر المؤمنین.

امیر المؤمنین به تو مشتاق است و می‌خواهد با تو تجدید عهد کند و تو را ببیند و اگر برای دیدار او و اقامت در کنار او تا هرزمانی که بخواهی شادی،خودت و هرکه را بخواهی از خاندان و وابستگان و خدمتکاران و اطرافیانت با مهلت و آرامش حرکت کنید،هروقت بخواهید بار کنید و هروقت بخواهید بار به زمین گذارید و هر طور بخواهید سفر کنید و اگر دوست دارید یحیی بن هرثمه وابسته امیر المؤمنین هم با قشونی که دارد در خدمت شما و با شما همسفر باشند و شما را بدرقه کنند و هرجا بار زنید،بار زنند و هرطور راه بروید،راه بروند و در فرمان شما باشند تا به حضور امیر المؤمنین برسید.زیرا هیچکدام از برادرانش و فرزندانش و خاندانش منزلتی پر مهرتر و مقام خانوادگی ارجمندتری نزد او از تو ندارند و او نسبت به آنان شما را از همه بیشتر منظور دارد و به شما از همه آنها مهربان‌تر و خوش‌رفتارتر و آسوده خاطرتر است انشاء اللّه تعالی.

توضیح:یحیی بن هرثمه به مدینه آمد و نامه متوکل را بحضور حضرت آورد حضرت سه روز از آنها مهلت خواست و چون پس از سه روز به خانه خود آمد مشاهده کرد که اسبها را زین کرده و بارها را بسته‌اند و این است معنی آزادی امام در نظر متوکل و مأمورش هرثمه چون امام با هرثمه وارد سامرا شد متوکل ورود امام را پنهان کرد و دستور داد حضرت را در سرای گدایان منزل داده تا متوکل منزلی برای حضرت تدارک ببیند متوکل می‌خواست با این کار منزلت و شوکت امام را از بین ببرد ولی غافل از اینکه خداوند منزلت و شخصیت او را حفظ‍‌ خواهد کرد.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 695  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 6 , ص 127 
: مرسل. و قال السید الأسترآبادی یحیی بن هرثمة روی أنه کان من الحشویة ثم تشیع لما رأی علی بن محمد علیه السلام. قوله: فی سنة ، متعلق بأخذت أو بالکتاب، و الثانی أظهر کما ستعرف، و قال المفید (ره) فی الإرشاد: کان سبب شخوص أبی الحسن علیه السلام من المدینة إلی سر من رأی أن عبد الله بن محمد کان یتولی الحرب و الصلاة بمدینة الرسول صلی الله علیه و آله، فسعی بأبی الحسن علیه السلام إلی المتوکل، و کان یقصده بالأذی، و بلغ أبا الحسن سعایته به فکتب إلی المتوکل تحامل عبد الله بن محمد علیه و تکذیبه فیما سعی به، فتقدم المتوکل بإجابته عن کتابه و دعائه فیه حضور العسکر علی جمیل من الفعل و القول، فخرجت نسخة الکتاب: بسم الله الرحمن الرحیم، أما بعد. إلی آخر ما فی الکتاب. ثم قال: فلما وصل الکتاب إلی أبی الحسن علیه السلام تجهز للرحیل و خرج معه یحیی بن هرثمة حتی وصل إلی أبی الحسن علیه السلام تجهز للرحیل و خرج معه یحیی بن هرثمة حتی وصل إلی سر من رأی، فلما وصل إلیها تقدم المتوکل بأن یحجب عنه فی یومه فنزل فی خان یعرف بخان الصعالیک، و أقام فیه یومه، ثم تقدم المتوکل بأفراد دار له فانتقل إلیها. و فی عیون المعجزات روی أن بریحة العباسی کتب إلی المتوکل إن کان لک فی الحرمین حاجة فأخرج علی بن محمد عنها، فإنه قد دعی الناس إلی نفسه و اتبعه خلق کثیر ثم کتب إلیه بهذا المعنی زوجة المتوکل، فنفذ یحیی بن هرثمة و کتب معه إلی أبی الحسن علیه السلام کتابا جیدا یعرفه أنه قد اشتاق إلیه، و سأله القدوم علیه، و أمر یحیی بالمسیر إلیه و کتب إلی بریحة یعرفه ذلک، فقدم یحیی المدینة و بدأ ببریحة و أوصل الکتاب إلیه ثم رکبا إلی أبی الحسن علیه السلام و أوصلا إلیه کتاب المتوکل فاستأجلهما ثلاثة أیام فلما کان بعد ثلاث عادا إلی داره فوجد الدواب مسرجة و الأثقال مشدودة قد فرغ منها، فخرج صلوات الله علیه متوجها إلی العراق و معه یحیی. قوله: لقرابتک، أی لنفسه أو لرسول الله موجب لحقک أی مثبت له أو یراه واجبا علی نفسه و ثبت عطف علی أصلح علی المجرد أو علی التفعیل، فالضمیر لله، و فی الإرشاد مؤثر من الأمور إلی قوله و یثبت به عزک و عزهم، و یدخل الأمن، و هو یؤید الثانی، و الرضا: بالقصر مصدر و بالمد اسم. إذ کان إلخ، إشارة إلی ما مر فی روایة الإرشاد من شکایته علیه السلام عنه و تبریه مما نسبه إلیه، و عند عطف علی إذ کان، و ربما یقرأ عند بصیغة الماضی عطفا علی کان و هو تکلف، و قد یقال علی الأول عطف علی ما ذکرت أی و کان مباشرا لما نسبک إلیه، و یقال قرف فلانا أی عابه و اتهمه، و یقال: حاوله رامه و قصده، و فی الإرشاد و صدق نیتک فی برک و قولک و إنک لم تؤهل نفسک لما قرفت بطلبه، انتهی. و الأمر عبارة عن دعوی الخلافة و إرادة الخروج، و فی المصباح عهدته بمکان کذا لقیته، و عهدی به قریب أی لقائی و عهدت الشیء ترددت إلیه و أصلحته، و حقیقته تجدید العهد به، قال: و نشط‍‌ فی عمله من باب تعب خف و أسرع نشاطا، و فی القاموس نشط‍‌ کسمع نشاطا بالفتح طابت نفسه للعمل و غیره و المقام بالضم الإقامة، قبله بکسر القاف و فتح الباء أی عنده ما رأیت قیل: ما مصدریة و المصدر نائب ظرف الزمان، و عامل الظرف المقام، أی ما اخترت الإقامة و شخصت جزاء الشرط‍‌ و من أحببت، عطف علی ضمیر شخصت و فی الإرشاد قبله ما أحببت شخصت و من اخترت، و فی القاموس حشمة الرجل و حشمته محرکتین و أحشامه خاصته الذین یغضبون له من أهل و عبید أو جیرة، و الحشم محرکة للواحد و الجمع و القرابة أیضا مشیعین لک أی مرافقین تابعین بلا أمر و لا نهی، فالأمر فی ذلک إلیک، و فی الإرشاد و بعده: و قد تقدمنا إلیه بطاعتک فاستخر الله حتی توافی. فما أحد ما مشبهة بلیس، و ألطف خبره، أی أقرب و ألصق و من فی منه للنسبة، و منزلة تمیز، و لا أحمد أی أشد محمودیة، و فی القاموس : الأثرة بالضم المکرمة المتوارثة کالماثرة و المأثرة، و البقیة من العلم تؤثر، و ضمائر منه و له و هو للفاسق، و من فی منه تفضیلیة، و إلیک متعلق باسکن، و قیل: اکتفی بذکر من التفضیلیة و ما یلیها فی الأخیر اختصارا، و لیس بحسن، و إبراهیم من کتاب المتوکل، و فی الإرشاد و کتب إبراهیم بن العباس فی جمادی الآخر سنة ثلاث و أربعین و مائتین، و هذا یدل علی أن التاریخ الأول أیضا کان تاریخ الکتاب.

(  مرآة العقول ؛ ج 6 , ص 127  )


حدیث 1339



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 236

شی، [تفسیر العیاشی ] ، عَنْ هِشَامٍ عَنِ اَلثِّقَةِ رَفَعَهُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ قِیلَ لَهُ رُوِیَ عَنْکُمْ أَنَّ اَلْخَمْرَ وَ اَلْمَیْسِرَ وَ اَلْأَنْصَابَ وَ اَلْأَزْلاَمَ رِجَالٌ فَقَالَ مَا کَانَ اَللَّهُ لِیُخَاطِبَ خَلْقَهُ بِمَا لاَ یَعْقِلُونَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 236 )


حدیث 1340



متن حدیث - الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 32

قَالَ أَخْبَرَنِی أَبُو غَالِبٍ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلزُّرَارِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو اَلْقَاسِمِ حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ قَالَ حَدَّثَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْعَطَّارِ عَنْ أَبِیهِ اَلْحَسَنِ بْنِ زِیَادٍ قَالَ : لَمَّا قَدِمَ زَیْدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْکُوفَةَ دَخَلَ قَلْبِی مِنْ ذَلِکَ بَعْضُ مَا یَدْخُلُ قَالَ فَخَرَجْتُ إِلَی مَکَّةَ وَ مَرَرْتُ بِالْمَدِینَةِ فَدَخَلْتُ عَلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ مَرِیضٌ فَوَجَدْتُهُ عَلَی سَرِیرٍ مُسْتَلْقِیاً عَلَیْهِ وَ مَا بَیْنَ جِلْدِهِ وَ عَظْمِهِ شَیْءٌ فَقُلْتُ إِنِّی أُحِبُّ أَنْ أَعْرِضَ عَلَیْکَ دِینِی فَانْقَلَبَ عَلَی جَنْبِهِ ثُمَّ نَظَرَ إِلَیَّ فَقَالَ یَا حَسَنُ مَا کُنْتُ أَحْسَبُکَ إِلاَّ وَ قَدِ اِسْتَغْنَیْتَ عَنْ هَذَا ثُمَّ قَالَ هَاتِ فَقُلْتُ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعِی مِثْلُهَا فَقُلْتُ وَ أَنَا مُقِرٌّ بِجَمِیعِ مَا جَاءَ بِهِ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فَسَکَتَ قُلْتُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ عَلِیّاً إِمَامٌ بَعْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فُرِضَ طَاعَتُهُ مَنْ شَکَّ فِیهِ کَانَ ضَالاًّ وَ مَنْ جَحَدَهُ کَانَ کَافِراً قَالَ فَسَکَتَ قُلْتُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ اَلْحَسَنَ وَ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ بِمَنْزِلَتِهِ حَتَّی اِنْتَهَیْتُ إِلَیْهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقُلْتُ وَ أَشْهَدُ أَنَّکَ بِمَنْزِلَةِ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ وَ مَنْ تَقَدَّمَ مِنَ اَلْأَئِمَّةِ - فَقَالَ کُفَّ قَدْ عَرَفْتُ اَلَّذِی تُرِیدُ مَا تُرِیدُ إِلاَّ أَنْ أَتَوَلاَّکَ عَلَی هَذَا - قَالَ قُلْتُ فَإِذَا تَوَلَّیْتَنِی عَلَی هَذَا فَقَدْ بَلَغْتُ اَلَّذِی أَرَدْتُ قَالَ قَدْ تَوَلَّیْتُکَ عَلَیْهِ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنِّی قَدْ هَمَمْتُ بِالْمُقَامِ قَالَ وَ لِمَ قَالَ قُلْتُ إِنْ ظَفِرَ زَیْدٌ أَوْ أَصْحَابُهُ فَلَیْسَ أَحَدٌ أَسْوَأَ حَالاً عِنْدَهُمْ مِنَّا وَ إِنْ ظَفِرَ بَنُو أُمَیَّةَ فَنَحْنُ عِنْدَهُمْ بِتِلْکَ اَلْمَنْزِلَةِ قَالَ فَقَالَ لِی اِنْصَرِفْ لَیْسَ عَلَیْکَ بَأْسٌ مِنْ أُولَی وَ لاَ مِنْ أُولَی .

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 32 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 45 
6-حسن بن زیاد گوید:وقتی که زید بن علی بن الحسین بکوفه وارد شد(آنگاه که در روزگار دولت هشام بن عبد الملک اموی بر حکومت وقت خروج کرده بود)مطالبی در دلم خطور کرد.از این رو بسوی مکّه بیرون شدم،و از مدینه گذر نموده،خدمت امام صادق(علیه السّلام)رسیدم.حضرت بیمار بود و بر تختی به پشت خوابیده و شدیدا نحیف و لاغر گشته بود.عرض کردم:میل دارم دین خود را بر شما عرضه کنم.امام بر پهلو بغلطید و نگاهی بمن انداخت و فرمود:حسن!تو را بی‌نیاز از این کار می‌دانم.سپس فرمود:بگو،گفتم:«گواهی می‌دهم که معبودی جز اللّه نیست،و محمّد(صلّی الله علیه و آله)رسول خدا است».فرمود:من نیز همین را گویم.گفتم:من بآنچه که محمد بن عبد اللّه(صلّی الله علیه و آله)از جانب خداوند آورده اقرار دارم.امام سکوت نمود.گفتم:گواهی می‌دهم که علی(علیه السّلام)بعد از رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)امام است و اطاعتش واجب،هر کس در بارۀ وی تردید کند گمراه،و هر کس او را انکار نماید کافر باشد.امام سکوت فرمود.گفتم:گواهی می‌دهم که حسن و حسین علیهما السّلام بمنزلت و مقام اویند،(و یک یک امامان را نام بردم)تا رسیدم بخود آن حضرت و گفتم:گواهی می‌دهم که شما بمنزلت و مقام حسن و حسین و امامان پیش از خودتان هستید.فرمود:بس است،خواستۀ تو را دانستم،می‌خواهی تو را در اعتقاد باین امر بدوستی بشناسم و بر اعتقاد تو صحّه بگذارم. گفتم:اگر مرا بدوستی بپذیری و عقائدم را صحیح بدانی البته که به خواستۀ خویش رسیده‌ام.فرمود:تو را بر این اعتقاد بدوستی پذیرفتم.گفتم: فدایت شوم،تصمیم دارم که در همین شهر بمانم.فرمود:چرا؟عرض کردم:اگر زید و یارانش بقدرت برسند روزگار ما از همۀ مردم بدتر خواهد بود،و اگر بنی امیّه پیروز شوند نیز ما چنین وضعی خواهیم داشت.امام بمن فرمود:به شهر خویش باز گرد،که هیچ آسیبی از طرفین بتو نخواهد رسید.

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 45  )
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متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 358

وَ مِنْ أَدْعِیَةِ  یَوْمِ عَرَفَةَ دُعَاءُ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ  لِلْمَوْقِفِ وَ هُوَ اَللَّهُمَّ أَنْتَ اَللَّهُ رَبُّ اَلْعَالَمِینَ وَ أَنْتَ اَللَّهُ اَلرَّحْمَنُ اَلرَّحِیمُ وَ أَنْتَ اَللَّهُ اَلدَّائِبُ فِی غَیْرِ وَصَبٍ وَ لاَ نَصَبٍ وَ لاَ یَشْغَلُکَ رَحْمَتُکَ عَنْ عَذَابِکَ وَ لاَ عَذَابُکَ مِنْ رَحْمَتِکَ خَفِیتَ مِنْ غَیْرِ مَوْتِ وَ ظَهَرْتَ فَلاَ شَیْءَ فَوْقَکَ وَ تَقَدَّسْتَ فِی عُلُوِّکَ وَ تَرَدَّیْتَ بِالْکِبْرِیَاءِ فِی اَلْأَرْضِ وَ فِی اَلسَّمَاءِ وَ قَوِیتَ فِی سُلْطَانِکَ وَ دَنَوْتَ فِی کُلِّ شَیْءٍ فِی اِرْتِفَاعِکَ وَ خَلَقْتَ اَلْخَلْقَ بِقُدْرَتِکَ وَ قَدَّرْتَ اَلْأُمُورَ بِعِلْمِکَ وَ قَسَمْتَ اَلْأَرْزَاقَ بِعَدْلِکَ وَ نَفَذَ فِی کُلِّ شَیْءٍ عِلْمُکَ وَ حَارَتِ اَلْأَبْصَارُ دُونَکَ وَ قَصُرَ دُونَکَ طَرْفُ کُلِّ طَارِفٍ وَ کَلَّتِ اَلْأَلْسُنُ عَنْ صِفَاتِکَ وَ غَشِیَ بَصَرَ کُلِّ نَاظِرٍ نُورُکَ وَ مَلَأْتَ بِعَظَمَتِکَ أَرْکَانَ عَرْشِکَ وَ اِبْتَدَأْتَ اَلْخَلْقَ عَلَی غَیْرِ مِثَالِ نَظَرْتَ إِلَیْهِ مِنْ أَحَدٍ سَبَقَکَ إِلَی صَنْعَةِ شَیْءٍ مِنْهُ وَ لَمْ تُشَارِکْ فِی خَلْقِکَ وَ لَمْ تَسْتَعِنْ بِأَحَدٍ فِی شَیْءٍ مِنْ أَمْرِکَ وَ لَطُفْتَ فِی عَظَمَتِکَ وَ اِنْقَادَ لِعَظَمَتِکَ کُلُّ شَیْءٍ وَ ذَلَّ لِعِزَّتِکَ کُلُّ شَیْءٍ أُثْنِی عَلَیْکَ یَا سَیِّدِی وَ مَا عَسَی أَنْ یَبْلُغَ فِی مِدْحَتِکَ ثَنَائِی مَعَ قِلَّةِ عِلْمِی وَ قِصَرِ رَأْیِی وَ أَنْتَ یَا رَبِّ اَلْخَالِقُ وَ أَنَا اَلْمَخْلُوقُ وَ أَنْتَ اَلْمَالِکُ وَ أَنَا اَلْمَمْلُوکُ وَ أَنْتَ اَلرَّبُّ وَ أَنَا اَلْعَبْدُ وَ أَنْتَ اَلْغَنِیُّ وَ أَنَا اَلْفَقِیرُ وَ أَنْتَ اَلْمُعْطِی وَ أَنَا اَلسَّائِلُ وَ أَنْتَ اَلْغَفُورُ وَ أَنَا اَلْخَاطِئُ وَ أَنْتَ اَلْحَیُّ اَلَّذِی لاَ یَمُوتُ وَ أَنَا خَلْقٌ أَمُوتُ یَا مَنْ خَلَقَ اَلْخَلْقَ وَ دَبَّرَ اَلْأُمُورَ فَلَمْ یُقَایِسْ شَیْئاً بِشَیْءٍ مِنْ خَلْقِهِ وَ لَمْ یَسْتَعِنْ عَلَی خَلْقِهِ بِغَیْرِهِ ثُمَّ أَمْضَی اَلْأُمُورَ عَلَی قَضَائِهِ وَ أَجَّلَهَا إِلَی أَجَلٍ مُسَمًّی قَضَی فِیهَا بِعَدْلِهِ وَ عَدَلَ فِیهَا بِفَضْلِهِ وَ فَصَلَ فِیهَا بِحُکْمِهِ وَ حَکَمَ فِیهَا بِعَدْلِهِ وَ عَلِمَهَا بِحِفْظِهِ ثُمَّ جَعَلَ مُنْتَهَاهَا إِلَی مَشِیَّتِهِ وَ مُسْتَقَرَّهَا إِلَی مَحَبَّتِهِ وَ مَوَاقِیتَهَا إِلَی قَضَائِهِ لاَ مُبَدِّلَ لِکَلِمَاتِهِ وَ لاَ مُعَقِّبَ لِحُکْمِهِ وَ لاَ رَادَّ لِقَضَائِهِ وَ لاَ مُسْتَزَاحَ [مُسْتَرَاحَ] عَنْ أَمْرِهِ وَ لاَ مَحِیصَ لِقَدْرِهِ وَ لاَ خُلْفَ لِوَعْدِهِ وَ لاَ مُتَخَلَّفَ عَنْ دَعْوَتِهِ وَ لاَ یُعْجِزُهُ شَیْءٌ طَلَبَهُ وَ لاَ یَمْتَنِعُ مِنْهُ أَحَدٌ أَرَادَهُ وَ لاَ یَعْظُمُ عَلَیْهِ شَیْءٌ فَعَلَهُ وَ لاَ یَکْبُرُ عَلَیْهِ شَیْءٌ صَنَعَهُ وَ لاَ یَزِیدُ فِی سُلْطَانِهِ طَاعَةُ مُطِیعٍ وَ لاَ یَنْقُصُهُ مَعْصِیَةُ عَاصٍ وَ لاَ یَتَبَدَّلُ اَلْقَوْلُ لَدَیْهِ  وَ لا یُشْرِکُ فِی حُکْمِهِ أَحَداً  اَلَّذِی مَلَکَ اَلْمُلُوکَ بِقُدْرَتِهِ وَ اِسْتَعْبَدَ اَلْأَرْبَابَ بِعِزِّهِ [بِهِ] وَ سَادَ [وَ أَسَادَهُ] اَلْعُظَمَاءَ بِجُودِهِ وَ عَلاَ اَلسَّادَةَ بِمَجْدِهِ وَ اِنْهَدَّتِ اَلْمُلُوکُ لِهَیْبَتِهِ وَ عَلاَ أَهْلَ اَلسُّلْطَانِ بِسُلْطَانِهِ وَ رُبُوبِیَّتِهِ وَ أَبَادَ اَلْجَبَابِرَةَ بِقَهْرِهِ وَ أَذَلَّ اَلْعُظَمَاءَ بِعِزِّهِ وَ أَسَّسَ اَلْأُمُورَ بِقُدْرَتِهِ وَ بَنَی اَلْمَعَالِیَ بِسُؤْدَدِهِ وَ تَمَجَّدُ بِفَخْرِهِ وَ فَخَرَ بِعِزِّهِ وَ عَزَّ بِجَبَرُوتِهِ وَ وَسِعَ کُلَّ شَیْءٍ بِرَحْمَتِهِ إِیَّاکَ أَدْعُو وَ إِیَّاکَ أَسْأَلُ وَ مِنْکَ أَطْلُبُ وَ إِلَیْکَ أَرْغَبُ یَا غَایَةَ اَلْمُسْتَضْعَفِینَ یَا صَرِیخَ اَلْمُسْتَصْرِخِینَ وَ [یَا] مُعْتَمَدَ اَلْمُضْطَهَدِینَ وَ مُنْجِیَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مُثِیبَ اَلصَّابِرِینَ وَ عِصْمَةَ اَلصَّالِحِینَ وَ حِرْزَ اَلْعَارِفِینَ وَ أَمَانَ اَلْخَائِفِینَ وَ ظَهْرَ اَللاَّجِینَ وَ جَارَ اَلْمُسْتَجِیرِینَ وَ طَالِبَ اَلْغَادِرِینَ وَ مُدْرِکَ اَلْهَارِبِینَ وَ أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ وَ خَیْرَ اَلنَّاصِرِینَ وَ خَیْرَ اَلْفَاصِلِینَ وَ خَیْرَ اَلْغَافِرِینَ وَ أَحْکَمَ اَلْحَاکِمِینَ وَ أَسْرَعَ اَلْحَاسِبِینَ لاَ یُمْتَنَعُ مِنْ بَطْشِهِ وَ لاَ یُنْتَصَرُ مِنْ عِقَابِهِ وَ لاَ یُحْتَالُ لِکَیْدِهِ وَ لاَ یُدْرَکُ عِلْمُهُ وَ لاَ یُدْرَأُ مُلْکُهُ وَ لاَ یُقْهَرُ عِزُّهُ وَ لاَ یُذَلُّ اِسْتِکْبَارُهُ وَ لاَ یُبْلَغُ جَبَرُوتُهُ وَ لاَ تَصْغُرُ عَظَمَتُهُ وَ لاَ یَضْمَحِلُّ فَخْرُهُ وَ لاَ یَتَضَعْضَعُ رُکْنُهُ وَ لاَ تُرَامُ قُوَّتُهُ اَلْمُحْصِیَ لِبَرِیَّتِهِ اَلْحَافِظَ أَعْمَالَ خَلْقِهِ لاَ ضِدَّ لَهُ وَ لاَ نِدَّ لَهُ وَ لاَ وَلَدَ لَهُ وَ لاَ صَاحِبَةَ لَهُ وَ لاَ سَمِیَّ لَهُ وَ لاَ کُفْوَ لَهُ وَ لاَ قَرِیبَ لَهُ وَ لاَ شَبِیهَ لَهُ وَ لاَ نَظِیرَ لَهُ وَ  لا مُبَدِّلَ لِکَلِماتِهِ  وَ لاَ یَبْلُغُ شَیْءٌ مَبْلَغَهُ وَ لاَ یَقْدِرُ شَیْءٌ قُدْرَتَهُ وَ لاَ یُدْرِکُ شَیْءٌ أَثَرَهُ وَ لاَ یَنْزِلُ شَیْءٌ مَنْزِلَتَهُ وَ لاَ یُدْرَکُ شَیْءٌ أَحْرَزَهُ وَ لاَ یَحُولُ دُونَهُ شَیْءٌ بَنَی اَلسَّمَاوَاتِ فَأَتْقَنَهُنَّ وَ مَا فِیهِنَّ بِعَظَمَتِهِ وَ دَبَّرَ أَمْرَهُ تَدْبِیراً فِیهِنَّ بِحِکْمَتِهِ وَ کَانَ کَمَا هُوَ أَهْلُهُ لاَ بِأَوَّلِیَّةٍ قَبْلَهُ وَ کَانَ کَمَا یَنْبَغِی لَهُ یَرَی وَ لاَ یُرَی وَ هُوَ بِالْمَنْظَرِ اَلْأَعْلَی یَعْلَمُ اَلسِّرَّ وَ اَلْعَلاَنِیَةَ وَ لاَ یَخْفَی عَلَیْهِ خَافِیَةٌ وَ لَیْسَ لِنَقِمَتِهِ وَاقِیَةٌ یَبْطِشُ اَلْبَطْشَةَ اَلْکُبْرَی وَ لاَ تُحَصَّنُ مِنْهُ اَلْقُصُورُ وَ لاَ تُجِنُّ مِنْهُ اَلسُّتُورُ وَ لاَ تُکِنُّ مِنْهُ اَلْجُدُورُ وَ لاَ تُوَارَی مِنْهُ اَلْبُحُورُ  وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  وَ  بِکُلِّ شَیْءٍ عَلِیمٌ  یَعْلَمُ هَمَاهِمَ اَلْأَنْفُسِ  وَ ما تُخْفِی اَلصُّدُورُ  وَ وَسَاوِسَهَا وَ نِیَّاتِ اَلْقُلُوبِ وَ نُطْقَ اَلْأَلْسُنِ وَ رَجْعَ اَلشِّفَاهِ وَ بَطْشَ اَلْأَیْدِی وَ نَقْلَ اَلْأَقْدَامِ وَ  خائِنَةَ اَلْأَعْیُنِ  وَ  اَلسِّرَّ وَ أَخْفی  وَ اَلنَّجْوَی وَ مَا تَحْتَ اَلثَّرَی وَ لاَ [وَ مَا] یَشْغَلُهُ شَیْءٌ عَنْ شَیْءٍ وَ لاَ یُفَرِّطُ فِی شَیْءٍ وَ لاَ یَنْسَی شَیْئاً لِشَیْءٍ أَسْأَلُکَ یَا مَنْ عَظُمَ صَفْحُهُ وَ حَسُنَ صُنْعُهُ وَ کَرُمَ عَفْوُهُ وَ کَثُرَتْ نِعْمَتُهُ وَ لاَ یُحْصَی إِحْسَانُهُ وَ جَمِیلُ بَلاَئِهِ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَقْضِیَ حَوَائِجِیَ اَلَّتِی أَفْضَیْتُ بِهَا إِلَیْکَ وَ قُمْتُ بِهَا بَیْنَ یَدَیْکَ وَ أَنْزَلْتُهَا بِکَ وَ شَکْوَتُهَا إِلَیْکَ مَعَ مَا کَانَ مِنْ تَفْرِیطِی فِیمَا أَمَرْتَنِی وَ تَقْصِیرِی فِیمَا نَهَیْتَنِی عَنْهُ یَا نُورِی فِی کُلِّ ظُلْمَةٍ وَ یَا أُنْسِی فِی کُلِّ وَحْشَةٍ وَ یَا ثِقَتِی فِی کُلِّ شَدِیدَةٍ وَ یَا رَجَائِی فِی کُلِّ کُرْبَةٍ وَ یَا وَلِیِّی فِی کُلِّ نِعْمَةٍ وَ یَا دَلِیلِی فِی اَلظَّلاَمِ أَنْتَ دَلِیلِی إِذَا اِنْقَطَعَتْ دَلاَلَةُ اَلْأَدِلاَّءِ فَإِنَّ دَلاَلَتَکَ لاَ تَنْقَطِعُ لاَ یَضِلُّ مَنْ هَدَیْتَ وَ لاَ یَذِلُّ مَنْ وَالَیْتَ أَنْعَمْتَ عَلَیَّ فَأَسْبَغْتَ وَ رَزَقْتَنِی فَوَفَّرْتَ وَ وَعَدْتَنِی فَأَحْسَنْتَ وَ أَعْطَیْتَنِی فَأَجْزَلْتَ بِلاَ اِسْتِحْقَاقٍ لِذَلِکَ بِعَمَلٍ مِنِّی وَ لَکِنِ اِبْتِدَاءً مِنْکَ بِکَرَمِکَ وَ جُودِکَ فَأَنْفَقْتُ نِعْمَتَکَ فِی مَعَاصِیکَ وَ تَقَوَّیْتُ بِرِزْقِکَ عَلَی سَخَطِکَ وَ أَفْنَیْتُ عُمُرِی فِیمَا لاَ تُحِبُّ فَلَمْ یَمْنَعْکَ جُرْأَتِی عَلَیْکَ وَ رُکُوبِی [رُکُونِی] مَا نَهَیْتَنِی عَنْهُ وَ دُخُولِی فِیمَا حَرَّمْتَ عَلَیَّ أَنْ عُدْتُ فِی مَعَاصِیکَ فَأَنْتَ اَلْعَائِدُ بِالْفَضْلِ وَ أَنَا اَلْعَائِدُ فِی اَلْمَعَاصِی وَ أَنْتَ یَا سَیِّدِی خَیْرُ اَلْمَوَالِی لِعَبِیدِهِ وَ أَنَا شَرُّ اَلْعَبِیدِ أَدْعُوکَ فَتُجِیبُنِی وَ أَسْأَلُکَ فَتُعْطِینِی وَ أَسْکُتُ عَنْکَ فَتَبْتَدِئُنِی [فتبدئنی] وَ أَسْتَزِیدُکَ فَتَزِیدُنِی فَبِئْسَ اَلْعَبْدُ أَنَا لَکَ یَا سَیِّدِی وَ مَوْلاَیَ أَنَا اَلَّذِی لَمْ أَزَلْ أُسِیءُ وَ تَغْفِرُ وَ لَمْ أَزَلْ أَتَعَرَّضُ لِلْبَلاَءِ وَ تُعَافِینِی وَ لَمْ أَزَلْ أَتَعَرَّضُ لِلْهَلَکَةِ وَ تُنْجِینِی وَ لَمْ أَزَلْ أُضَیَّعُ فِی اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ فِی تَقَلُّبِی فَتَحْفَظُنِی فَرَفَعْتَ خَسِیسَتِی وَ أَقَلْتَ عَثْرَتِی وَ سَتَرْتَ عَوْرَتِی وَ لَمْ تَفْضَحْنِی بِسَرِیرَتِی وَ لَمْ تُنَکِّسْ بِرَأْسِی عِنْدَ إِخْوَانِی بَلْ سَتَرْتَ عَلَیَّ اَلْقَبَائِحَ اَلْعِظَامَ وَ اَلْفَضَائِحَ اَلْکَبَائِرَ وَ أَظْهَرْتَ حَسَنَاتِی اَلْقَلِیلَةَ اَلصِّغَارَ مَنّاً مِنْکَ عَلَیَّ وَ تَفَضُّلاً وَ إِحْسَاناً وَ إِنْعَاماً وَ اِصْطِنَاعاً ثُمَّ أَمَرْتَنِی فَلَمْ آتَمِرْ وَ زَجَرْتَنِی فَلَمْ أَنْزَجِرْ وَ لَمْ أَشْکُرْ نِعْمَتَکَ وَ لَمْ أَقْبَلْ نَصِیحَتَکَ وَ لَمْ أُؤَدِّ حَقَّکَ وَ لَمْ أَتْرُکْ مَعَاصِیَکَ بَلْ عَصَیْتُکَ بِعَیْنِی وَ لَوْ شِئْتَ أَعْمَیْتَنِی فَلَمْ تَفْعَلْ ذَلِکَ بِی وَ عَصَیْتُکَ بِسَمْعِی وَ لَوْ شِئْتَ أَصْمَمْتَنِی فَلَمْ تَفْعَلْ ذَلِکَ بِی وَ عَصَیْتُکَ بِیَدِی وَ لَوْ شِئْتَ لَکَنَعْتَنِی فَلَمْ تَفْعَلْ ذَلِکَ بِی وَ عَصَیْتُکَ بِرِجْلِی وَ لَوْ شِئْتَ لَجَذَمْتَنِی فَلَمْ تَفْعَلْ ذَلِکَ بِی وَ عَصَیْتُکَ بِفَرْجِی وَ لَوْ شِئْتَ لَعَقَمْتَنِی فَلَمْ تَفْعَلْ ذَلِکَ بِی وَ عَصَیْتُکَ بِجَمِیعِ جَوَارِحِی وَ لَمْ یَکُ [وَ لَمْ یَکُنْ] هَذَا جَزَائَکَ مِنِّی فَعَفْوَکَ عَفْوَکَ فَهَا أَنَا ذَا عَبْدُکَ اَلْمُقِرُّ بِذَنْبِی اَلْخَاشِعُ بِذُلِّی اَلْمُسْتَکِینُ لَکَ بِجُرْمِی مُقِرٌّ لَکَ بِجِنَایَتِی مُتَضَرِّعٌ إِلَیْکَ رَاجٍ لَکَ فِی مَوْقِفِی هَذَا تَائِبٌ إِلَیْکَ مِنْ ذُنُوبِی وَ مِنِ اِقْتِرَافِی وَ مُسْتَغْفِرٌ لَکَ مِنْ ظُلْمِی لِنَفْسِی رَاغِبٌ إِلَیْکَ فِی فَکَاکِ رَقَبَتِی مِنَ  اَلنَّارِ وَ مُبْتَهِلٌ إِلَیْکَ فِی اَلْعَفْوِ عَنِ اَلْمَعَاصِی طَالِبٌ إِلَیْکَ أَنْ تُنْجِحَ لِی حَوَائِجِی وَ تُعْطِیَنِی فَوْقَ رَغْبَتِی وَ أَنْ تَسْمَعَ نِدَائِی وَ تَسْتَجِیبَ دُعَائِی وَ تَرْحَمَ تَضَرُّعِی وَ شَکْوَایَ وَ کَذَلِکَ اَلْعَبْدُ اَلْخَاطِئُ یَخْضَعُ لِسَیِّدِهِ وَ یَخْشَعُ لِمَوْلاَهُ بِالذُّلِّ یَا أَکْرَمَ مَنْ أَقَرَّ لَهُ کُلٌّ بِالذُّنُوبِ وَ أَکْرَمَ مَنْ خُضِعَ لَهُ وَ خُشِعَ مَا أَنْتَ صَانِعٌ بِمُقِرٍّ لَکَ بِذَنْبِهِ خَاضِعٍ لَکَ بِذُلِّهِ فَإِنْ کَانَتْ ذُنُوبِی قَدْ حَالَتْ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ أَنْ تُقْبِلَ عَلَیَّ بِوَجْهِکَ وَ تَنْشُرَ عَلَیَّ رَحْمَتَکَ وَ تُنْزِلَ عَلَیَّ شَیْئاً مِنْ بَرَکَاتِکَ وَ تَرْفَعَ لِی إِلَیْکَ صَوْتاً أَوْ تَغْفِرَ لِی ذَنْباً أَوْ تَتَجَاوَزَ عَنْ خَطِیئَةٍ [خَطِیئَتِهِ] فَهَا أَنَا ذَا عَبْدُکَ مُسْتَجِیراً بِکَرَمِ وَجْهِکَ وَ عِزِّ جَلاَلِکَ وَ مُتَوَجِّهاً إِلَیْکَ وَ مُتَوَسِّلاً إِلَیْکَ وَ مُتَقَرِّباً إِلَیْکَ بِنَبِیِّکَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ أَحَبِّ خَلْقِکَ إِلَیْکَ وَ أَکْرَمِهِمْ لَدَیْکَ وَ أَوْلاَهُمْ بِکَ وَ أَطْوَعِهِمْ لَکَ وَ أَعْظَمِهِمْ مِنْکَ مَنْزِلَةً وَ عِنْدَکَ مَکَاناً وَ بِعِتْرَتِهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِمُ اَلْهُدَاةِ اَلْمَهْدِیِّینَ اَلَّذِینَ اِفْتَرَضْتَ طَاعَتَهُمْ وَ أَمَرْتَ بِمَوَدَّتِهِمْ وَ جَعَلْتَهُمْ وُلاَةَ اَلْأَمْرِ بَعْدَ  نَبِیِّکَ یَا مُذِلَّ کُلِّ جَبَّارٍ وَ یَا مُعِزَّ کُلِّ ذَلِیلٍ قَدْ بَلَغَ مَجْهُودِی فَهَبْ لِی نَفْسِی اَلسَّاعَةَ اَلسَّاعَةَ بِرَحْمَتِکَ اَللَّهُمَّ لاَ قُوَّةَ لِی عَلَی سَخَطِکَ وَ لاَ صَبْرَ لِی عَلَی عَذَابِکَ وَ لاَ غِنَی بِی عَنْ رَحْمَتِکَ تَجِدُ مَنْ تُعَذِّبُ غَیْرِی وَ لاَ أَجِدُ مَنْ یَرْحَمُنِی غَیْرُکَ وَ لاَ قُوَّةَ لِی عَلَی اَلْبَلاَءِ وَ لاَ طَاقَةَ لِی عَلَی اَلْجَهْدِ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ [نَبِیِّکَ]  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  بآله اَلطَّاهِرِینَ وَ أَتَوَسَّلُ إِلَیْکَ  بِالْأَئِمَّةِ اَلَّذِینَ اِخْتَرْتَهُمْ لِسِرِّکَ وَ أَطْلَعْتَهُمْ عَلَی وَحْیِکَ وَ اِخْتَرْتَهُمْ بِعِلْمِکَ وَ طَهَّرْتَهُمْ وَ خَلَّصْتَهُمْ وَ اِصْطَفَیْتَهُمْ وَ صَفَّیْتَهُمْ وَ جَعَلْتَهُمْ هُدَاةً مَهْدِیِّینَ وَ اِئْتَمَنْتَهُمْ عَلَی وَحْیِکَ وَ عَصَمْتَهُمْ عَنْ مَعَاصِیکَ وَ رَضِیتَهُمْ لِخَلْقِکَ وَ خَصَصْتَهُمْ [خَصَّصْتَهُمْ] بِعِلْمِکَ وَ اِجْتَبَیْتَهُمْ وَ حَبَوْتَهُمْ وَ جَعَلْتَهُمْ حُجَجاً عَلَی خَلْقِکَ وَ أَمَرْتَ بِطَاعَتِهِمْ وَ لَمْ تُرَخِّصْ لِأَحَدٍ فِی مَعْصِیَتِهِمْ وَ فَرَضْتَ طَاعَتَهُمْ عَلَی مَنْ بَرَأْتَ وَ أَتَوَسَّلُ بِهِمْ إِلَیْکَ فِی مَوْقِفِیَ اَلْیَوْمَ أَنْ تَجْعَلَنِی مِنْ خِیَارِ وَفْدِکَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِرْحَمْ صُرَاخِی وَ اِعْتِرَافِی بِذَنْبِی وَ تَضَرُّعِی وَ اِرْحَمْ طَرْحِی رَحْلِی بِفِنَائِکَ وَ اِرْحَمْ مَسِیرِی إِلَیْکَ یَا أَکْرَمَ مَنْ سُئِلَ یَا عَظِیماً یُرْجَی لِکُلِّ عَظِیمٍ اِغْفِرْ لِی ذَنْبِیَ اَلْعَظِیمَ فَإِنَّهُ لاَ یَغْفِرُ اَلْعَظِیمَ إِلاَّ اَلْعَظِیمُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ فَکَاکَ رَقَبَتِی مِنَ  اَلنَّارِ یَا رَبَّ اَلْمُؤْمِنِینَ لاَ تَقْطَعْ رَجَائِی یَا مَنَّانُ مُنَّ عَلَیَّ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ یَا مَنْ لاَ یَخِیبُ سَائِلُهُ لاَ تَرُدَّنِی یَا عَفُوُّ اُعْفُ عَنِّی یَا تَوَّابُ تُبْ عَلَیَّ وَ اِقْبَلْ تَوْبَتِی یَا مَوْلاَیَ حَاجَتِیَ اَلَّتِی إِنْ أَعْطَیْتَنِیهَا لَمْ یَضُرَّنِی مَا مَنَعْتَنِی وَ إِنْ مَنَعْتَنِیهَا لَمْ یَنْفَعْنِی مَا أَعْطَیْتَنِی فَکَاکُ رَقَبَتِی مِنَ  اَلنَّارِ اَللَّهُمَّ بَلِّغْ رُوحَ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ عَنِّی تَحِیَّةً وَ سَلاَماً وَ بِهِمُ اَلْیَوْمَ فَاسْتَنْقِذْنِی یَا مَنْ أَمَرَ بِالْعَفْوِ یَا مَنْ یَجْزِی عَلَی اَلْعَفْوِ یَا مَنْ یَعْفُو یَا مَنْ رَضِیَ بِالْعَفْوِ یَا مَنْ یُثِیبُ عَلَی اَلْعَفْوِ اَلْعَفْوَ اَلْعَفْوَ یَقُولُهَا عِشْرِینَ مَرَّةً أَسْأَلُکَ اَلْیَوْمَ اَلْعَفْوَ وَ أَسْأَلُکَ مِنْ کُلِّ خَیْرٍ أَحَاطَ بِهِ عِلْمُکَ هَذَا مَکَانُ اَلْبَائِسِ اَلْفَقِیرِ هَذَا مَکَانُ اَلْمُضْطَرِّ إِلَی رَحْمَتِکَ هَذَا مَکَانُ اَلْمُسْتَجِیرِ بِعَفْوِکَ مِنْ عُقُوبَتِکَ هَذَا مَکَانُ اَللاَّئِذِ بِکَ مِنْکَ أَعُوذُ بِرِضَاکَ مِنْ سَخَطِکَ وَ مِنْ فَجْأَةِ نَقِمَتِکَ [نَقِمَتِکَ] یَا أَمَلِی یَا رَجَائِی یَا خَیْرَ مُسْتَغَاثٍ یَا أَجْوَدَ اَلْمُعْطِینَ یَا مَنْ سَبَقَتْ رَحْمَتُهُ غَضَبَهُ یَا سَیِّدِی وَ مَوْلاَیَ وَ رَجَائِی وَ ثِقَتِی وَ مُعْتَمَدِی وَ یَا ذُخْرِی وَ ظَهْرِی وَ عُدَّتِی وَ غَایَةَ أَمَلِی وَ رَغْبَتِی یَا غِیَاثِی یَا وَارِثِی مَا أَنْتَ صَانِعٌ بِی فِی هَذَا اَلْیَوْمِ اَلَّذِی فَزِعْتُ فِیهِ إِلَیْکَ وَ کَثُرَتْ فِیهِ اَلْأَصْوَاتُ أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَقْلِبَنِی فِیهِ مُفْلِحاً مُنْجِحاً بِأَفْضَلِ مَا اِنْقَلَبَ بِهِ مَنْ رَضِیتَ عَنْهُ وَ اِسْتَجَبْتُ دُعَاءَهُ وَ قَبِلْتَهُ وَ أَجْزَلْتَ حَبَاهُ وَ غَفَرْتَ ذُنُوبَهُ وَ أَکْرَمْتَهُ وَ لَمْ تَسْتَبْدِلْ بِهِ سِوَاهُ وَ شَرَّفْتَ مَقَامَهُ وَ بَاهَیْتَ بِهِ مَنْ هُوَ خَیْرٌ مِنْهُ وَ قَلَّبْتَهُ بِکُلِّ حَوَائِجِهِ وَ أَحْیَیْتَهُ بَعْدَ اَلْمَمَاتِ حَیَاةً طَیِّبَةً وَ خَتَمْتَ لَهُ بِالْمَغْفِرَةِ وَ أَلْحَقْتَهُ بِمَنْ تَوَلاَّهُ اَللَّهُمَّ إِنَّ لِکُلِّ وَافِدٍ جَائِزَةً وَ لِکُلِّ زَائِرٍ کَرَامَةً وَ لِکُلِّ سَائِلٍ لَکَ عَطِیَّةً وَ لِکُلِّ رَاجٍ لَکَ ثَوَاباً وَ لِکُلِّ مُلْتَمِسٍ مَا عِنْدَکَ جَزَاءً وَ لِکُلِّ رَاغِبٍ إِلَیْکَ هِبَةً وَ لِکُلِّ مَنْ فَزِعَ إِلَیْکَ رَحْمَةً وَ لِکُلِّ مَنْ رَغِبَ إِلَیْکَ زُلْفَی وَ لِکُلِّ مُتَضَرِّعٍ إِلَیْکَ إِجَابَةً وَ لِکُلِّ مُسْتَکِینٍ إِلَیْکَ رَأْفَةً وَ لِکُلِّ نَازِلٍ حِفْظاً وَ لِکُلِّ مُتَوَسِّلٍ إِلَیْکَ عَفْواً وَ قَدْ وَفَدْتُ إِلَیْکَ وَ وَقَفْتُ بَیْنَ یَدَیْکَ فِی هَذَا اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی شَرَّفْتَهُ رَجَاءً لِمَا عِنْدَکَ فَلاَ تَجْعَلْنِی اَلْیَوْمَ أَخْیَبَ وَفْدِکَ وَ أَکْرِمْنِی  بِالْجَنَّةِ وَ مُنَّ عَلَیَّ بِالْمَغْفِرَةِ وَ حَمِّلْنِی بِالْعَافِیَةِ وَ أَجِرْنِی مِنَ  اَلنَّارِ وَ أَوْسِعْ عَلَیَّ مِنْ رِزْقِکَ اَلْحَلاَلِ اَلطَّیِّبِ وَ اِدْرَأْ عَنِّی شَرَّ فَسَقَةِ  اَلْعَرَبِ وَ  اَلْعَجَمِ وَ شَرَّ شَیَاطِینِ اَلْإِنْسِ وَ اَلْجِنِّ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ لاَ تَرُدَّنِی خَائِباً وَ سَلِّمْنِی مَا بَیْنِی وَ بَیْنَ لِقَائِکَ حَتَّی تُبَلِّغَنِی اَلدَّرَجَةَ اَلَّتِی فِیهَا مُرَافَقَةُ أَوْلِیَائِکَ وَ اِسْقِنِی مِنْ حَوْضِهِمْ مَشْرَباً رَوِیّاً لاَ أَظْمَأُ بَعْدَهُ وَ اُحْشُرْنِی فِی زُمْرَتِهِمْ وَ تَوَفَّنِی فِی حِزْبِهِمْ وَ عَرِّفْنِی وُجُوهَهُمْ فِی رِضْوَانِکَ وَ  اَلْجَنَّةِ فَإِنِّی رَضِیتُ بِهِمْ هُدَاةً یَا کَافِیَ کُلِّ شَیْءٍ وَ لاَ یَکْفِی مِنْهُ شَیْءٌ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِکْفِنِی شَرَّ مَا أَحْذَرُ وَ شَرَّ مَا لاَ أَحْذَرُ وَ لاَ تَکِلْنِی إِلَی أَحَدٍ سِوَاکَ وَ بَارِکْ لِی فِیمَا رَزَقْتَنِی وَ لاَ تَسْتَبْدِلْ بِی غَیْرِی وَ لاَ تَکِلْنِی إِلَی أَحَدٍ مِنْ خَلْقِکَ وَ لاَ إِلَی رَأْیِی فَیُعْجِزُنِی وَ لاَ إِلَی اَلدُّنْیَا فَتَلْفِظُنِی وَ لاَ إِلَی قَرِیبٍ وَ لاَ بَعِیدٍ بَلْ تَفَرَّدْ بِالصُّنْعِ لِی یَا سَیِّدِی وَ مَوْلاَیَ اَللَّهُمَّ أَنْتَ أَنْتَ اِنْقَطَعَ اَلرَّجَاءُ إِلاَّ مِنْکَ فِی هَذَا اَلْیَوْمِ تَطَوَّلْ عَلَیَّ فِیهِ بِالرَّحْمَةِ وَ اَلْمَغْفِرَةِ اَللَّهُمَّ رَبَّ هَذِهِ اَلْأَمْکِنَةِ اَلشَّرِیفَةِ وَ رَبَّ کُلِّ حَرَمٍ وَ مَشْعَرٍ عَظَّمْتَ قَدْرَهُ وَ شَرَّفْتَهُ وَ  بِالْبَیْتِ اَلْحَرَامِ وَ  بِالْحِلِّ وَ  اَلْحَرَامِ وَ  اَلرُّکْنِ وَ  اَلْمَقَامِ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْجِحْ کُلَّ حَاجَةٍ مِمَّا فِیهِ صَلاَحُ دِینِی وَ دُنْیَایَ وَ آخِرَتِی وَ اِغْفِرْ لِی وَ لِوَالِدَیَّ وَ لِمَنْ وَلَدَنِی مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ وَ  اِرْحَمْهُما کَما رَبَّیانِی صَغِیراً  وَ اِجْزِهِمَا عَنِّی خَیْرَ اَلْجَزَاءِ وَ عَرِّفْهُمَا بِدُعَائِی لَهُمَا مَا تَقَرُّ بِهِ أَعْیُنُهُمَا فَإِنَّهُمَا قَدْ سَبَقَانِی إِلَی اَلْغَایَةِ وَ خَلَقْتَنِی بَعْدَهُمَا فَشَفِّعْنِی فِی نَفْسِی وَ فِیهِمَا وَ فِی جَمِیعِ أَسْلاَفِی مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ فِی هَذَا اَلْیَوْمِ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ فَرِّجْ عَنْ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِجْعَلْهُمْ أَئِمَّةً  یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ  وَ اُنْصُرْهُمْ وَ اِنْتَصِرْ بِهِمْ وَ أَنْجِزْ لَهُمْ مَا وَعَدْتَهُمْ وَ بَلِّغْنِی فَتْحَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِکْفِنِی کُلَّ هَوْلٍ دُونَهُ ثُمَّ اِقْسِمِ اَللَّهُمَّ لِی فِیهِمْ نَصِیباً خَالِصاً یَا مُقَدِّرَ اَلْآجَالِ یَا مُقَسِّمَ اَلْأَرْزَاقِ اِفْسَحْ لِی فِی عُمُرِی وَ اُبْسُطْ لِی فِی رِزْقِی اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَصْلِحْ لَنَا إِمَامَنَا وَ اِسْتَصْلِحْهُ وَ أَصْلِحْ عَلَی یَدَیْهِ وَ آمِنْ خَوْفَهُ وَ خَوْفَنَا عَلَیْهِ وَ اِجْعَلْهُ اَللَّهُمَّ اَلَّذِی تَنْتَصِرُ بِهِ لِدِینِکَ اَللَّهُمَّ اِمْلَأِ اَلْأَرْضَ بِهِ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ ظُلْماً وَ جَوْراً وَ اُمْنُنْ بِهِ عَلَی فُقَرَاءِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ أَرَامِلِیهِمْ وَ مَسَاکِینِهِمْ وَ اِجْعَلْنِی مِنْ خِیَارِ مَوَالِیهِ وَ  شِیعَتِهِ أَشَدِّهِمْ لَهُ حُبّاً وَ أَطْوَعِهِمْ لَهُ طَوْعاً وَ أَنْفَذِهِمْ لِأَمْرِهِ وَ أَسْرَعِهِمْ إِلَی مَرْضَاتِهِ وَ أَقْبَلِهِمْ لِقَوْلِهِ وَ أَقْوَمِهِمْ بِأَمْرِهِ وَ اُرْزُقْنِی اَلشَّهَادَةَ بَیْنَ یَدَیْهِ حَتَّی أَلْقَاکَ وَ أَنْتَ عَنِّی رَاضٍ اَللَّهُمَّ إِنِّی خَلَّفْتُ [خَلَفْتُ] اَلْأَهْلَ وَ اَلْوَلَدَ وَ مَا خَوَّلْتَنِی وَ خَرَجْتُ إِلَیْکَ وَ وَکَّلْتُ مَا خَلَّفْتُ إِلَیْکَ فَأَحْسِنْ عَلَیَّ فِیهِمُ اَلْخَلَفَ فَإِنَّکَ وَلِیُّ ذَلِکَ مِنْ خَلْقِکَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اَلْحَلِیمُ اَلْکَرِیمُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ سُبْحَانَ اَللَّهِ رَبِّ اَلسَّمَاوَاتِ اَلسَّبْعِ وَ رَبِّ اَلْأَرَضِینَ اَلسَّبْعِ وَ مَا فِیهِنَّ وَ مَا بَیْنَهُنَّ وَ رَبِّ  اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ  وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 358 )


حدیث 1342



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 357

عَوَالِی اَللآَّلِی ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِذَا جَلَسَ اَلْقَاضِی فِی مَجْلِسِهِ هَبَطَ عَلَیْهِ مَلَکَانِ یُسَدِّدَانِهِ وَ یُرْشِدَانِهِ فَإِذَا جَارَ عَرَجَا وَ تَرَکَاهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 357 )


حدیث 1343



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 44

اَلْکَافِی ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی یَحْیَی اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَنَا مِنْ عِلِّیِّینَ وَ خَلَقَ أَرْوَاحَنَا مِنْ فَوْقِ ذَلِکَ وَ خَلَقَ أَرْوَاحَ  شِیعَتِنَا مِنْ عِلِّیِّینَ وَ خَلَقَ أَجْسَادَهُمْ مِنْ دُونِ ذَلِکَ فَمِنْ أَجْلِ ذَلِکَ اَلْقَرَابَةُ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ وَ قُلُوبُهُمْ تَحِنُّ إِلَیْنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 44 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 39 
21-در کافی(ج 1 ص 389):بسندی از امام ششم علیه السّلام که راستی خدا ما را از علیین آفریده و ارواح ما را از بالاتر آن،و ارواح شیعه‌های ما را از علیین آفریده و تنهای آنها را از فروتر آن،از این رو بهم نزدیکیم و دلشان شیفته ما است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 39  )


حدیث 1344



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 435

وَ رَوَی  اَلثَّعْلَبِیُّ بِطَرِیقَیْنِ أَحَدُهُمَا عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سَلاَمٍ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِنَّمَا ذَلِکَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 435 )


حدیث 1345



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 207

عَنْ  عَجْلاَنَ أَبِی صَالِحٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ تَمْضِی اَلْأَیَّامُ وَ اَللَّیَالِی حَتَّی یُنَادِیَ مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ: یَا أَهْلَ اَلْحَقِّ اِعْتَزِلُوا، یَا أَهْلَ اَلْبَاطِلِ اِعْتَزِلُوا، فَیُعْزَلُ هَؤُلاَءِ مِنْ هَؤُلاَءِ وَ یُعْزَلُ هَؤُلاَءِ، مِنْ هَؤُلاَءِ قَالَ: قُلْتُ: أَصْلَحَکَ اَللَّهُ یُخَالِطُ هَؤُلاَءِ هَؤُلاَءِ بَعْدَ ذَلِکَ اَلنِّدَاءِ قَالَ: کَلاَّ إِنَّهُ یَقُولُ فِی  اَلْکِتَابِ  « ما کانَ اَللّهُ لِیَذَرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلی ما أَنْتُمْ عَلَیْهِ حَتّی یَمِیزَ اَلْخَبِیثَ مِنَ اَلطَّیِّبِ  » .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 207 )


حدیث 1346



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 294

11957-2  الکافی ،1/2/274/4  حمید عن  ابن سماعة عن  عدة من أصحابنا عن  أبان عن  البقباق قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن رجل لم یکن له مال فحج به أناس من أصحابه أ قضی حجة الإسلام قال نعم و إن أیسر بعد ذلک فعلیه أن یحج قلت فهل تکون حجته تلک تامة أو ناقصة إذا لم یکن حج من ماله قال نعم تقضی عنه حجة الإسلام و تکون تامة و لیست بناقصة و إن أیسر فلیحج- قال و سئل عن الرجل یکون له الإبل یکریها فیصیب علیها فیحج و هو کری تغنی عنه حجته أو یکون یحمل التجارة إلی  مکة فیحج فیصیب المال فی تجارته أو یضع أ تکون حجته تامة أو ناقصة أو لا تکون حتی یذهب إلی الحج و لا ینوی غیره أو یکون ینویهما جمیعا أ یقضی ذلک حجته قال نعم حجته تامة.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 294 )


حدیث 1347



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1133

7890-3  الکافی ،1/2/425/3  محمد عن  أحمد و  محمد بن الحسین عن  عثمان التهذیب ،1/14/6/3  الحسین عن  عثمان عن  سماعة عن  أبی بصیر قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : اقرأ فی  لیلة الجمعة بالجمعة و  سبح اسم ربک الأعلی و فی الفجر  بسورة الجمعة و  قل هو اللّه أحد و فی الجمعة  بالجمعة و  المنافقین .

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1133 )


حدیث 1348



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 266

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  أَبِی کَهْمَسٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  وَ سُئِلَ عَنِ اَلْمُغْمَی عَلَیْهِ أَ یَقْضِی مَا تَرَکَ مِنَ اَلصَّلاَةِ فَقَالَ أَمَّا أَنَا وَ وُلْدِی وَ أَهْلِی فَنَفْعَلُ ذَلِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 266 )


حدیث 1349



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 309

وَ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  جَابِرٍ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ أُنَاساً أَتَوْا  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَسَأَلَهُمْ عَنِ  اَلشِّیعَةِ هَلْ یَعُودُ غَنِیُّهُمْ عَلَی فَقِیرِهِمْ وَ هَلْ یَعُودُ صَحِیحُهُمْ عَلَی مَرِیضِهِمْ وَ هَلْ یَعْرِفُونَ ضَعِیفَهُمْ وَ هَلْ یَتَزَاوَرُونَ وَ هَلْ یَتَحَابُّونَ وَ هَلْ یَتَنَاصَحُونَ فَقَالَ اَلْقَوْمُ وَ مَا هُمُ اَلْیَوْمَ کَذَلِکَ فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَیْسَ هُمْ بِشَیْءٍ حَتَّی یَکُونُوا کَذَلِکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 309 )


حدیث 1350



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 246

وَ  عَنْهُ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَطَعَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ رَجُلاً فِی بَیْضَةٍ قُلْتُ وَ أَیُّ بَیْضَةٍ قَالَ بَیْضَةُ حَدِیدٍ قِیمَتُهَا ثُلُثُ دِینَارٍ فَقُلْتُ هَذَا أَدْنَی حَدِّ اَلسَّارِقِ فَسَکَتَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 246 )


حدیث 1351



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 327

ثَمَرَةُ اَلْعِلْمِ اَلْعَمَلُ بِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 327 )


حدیث 1352



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 446

وَ ل،  [الخصال] ، ، لِی،  [أمالی  الصدوق ] :  اِبْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ ، عَنِ  اَلسَّعْدَآبَادِیِّ ، عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ ، عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ ، عَنْ  جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ اَلْجُعْفِیِّ ، عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ ، قَالَ: خَطَبَنَا  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ، ثُمَّ قَالَ: أَیُّهَا اَلنَّاسُ! إِنَّ قُدَّامَ مِنْبَرِکُمْ هَذَا أَرْبَعَةُ رَهْطٍ مِنْ  أَصْحَابِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ مِنْهُمْ  أَنَسُ بْنُ مَالِکٍ وَ  اَلْبَرَاءُ بْنُ عَازِبٍ اَلْأَنْصَارِیُّ وَ  اَلْأَشْعَثُ بْنُ قَیْسٍ اَلْکِنْدِیُّ وَ  خَالِدُ بْنُ یَزِیدَ اَلْبَجَلِیُّ ثُمَّ أَقْبَلَ بِوَجْهِهِ عَلَی  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ ، فَقَالَ: یَا  أَنَسُ ! إِنْ کُنْتَ سَمِعْتَ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ فَهَذَا  عَلِیٌّ مَوْلاَهُ، ثُمَّ لَمْ تَشْهَدْ لِیَ اَلْیَوْمَ بِالْوَلاَیَةِ فَلاَ أَمَاتَکَ اَللَّهُ حَتَّی یَبْتَلِیَکَ بِبَرَصٍ لاَ تُغَطِّیهِ اَلْعِمَامَةُ، وَ أَمَّا أَنْتَ یَا  أَشْعَثُ فَإِنْ کُنْتَ سَمِعْتَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ یَقُولُ: مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ فَهَذَا  عَلِیٌّ مَوْلاَهُ اَللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ ثُمَّ لَمْ تَشْهَدْ لِیَ اَلْیَوْمَ بِالْوَلاَیَةِ فَلاَ أَمَاتَکَ اَللَّهُ حَتَّی یَذْهَبَ بِکَرِیمَتَیْکَ، وَ أَمَّا أَنْتَ یَا  خَالِدَ بْنَ یَزِیدَ إِنْ کُنْتَ سَمِعْتَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ فَهَذَا  عَلِیٌّ مَوْلاَهُ اَللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ ثُمَّ لَمْ تَشْهَدْ لِیَ اَلْیَوْمَ بِالْوَلاَیَةِ فَلاَ أَمَاتَکَ اَللَّهُ إِلاَّ مِیتَةً جَاهِلِیَّةً، وَ أَمَّا أَنْتَ یَا  بَرَاءَ بْنَ عَازِبٍ إِنْ کُنْتَ سَمِعْتَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ فَهَذَا  عَلِیٌّ مَوْلاَهُ اَللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ ثُمَّ لَمْ تَشْهَدْ لِیَ اَلْیَوْمَ بِالْوَلاَیَةِ فَلاَ أَمَاتَکَ اَللَّهُ إِلاَّ حَیْثُ هَاجَرْتَ مِنْهُ. قَالَ  جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیُّ : وَ اَللَّهِ لَقَدْ رَأَیْتُ  أَنَسَ بْنَ مَالِکٍ وَ قَدِ اُبْتُلِیَ بِبَرَصٍ یُغَطِّیهِ بِالْعِمَامَةِ فَمَا تَسْتُرُهُ، وَ لَقَدْ رَأَیْتُ  اَلْأَشْعَثَ بْنَ قَیْسٍ وَ قَدْ ذَهَبَتْ کَرِیمَتَاهُ وَ هُوَ یَقُولُ: اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی جَعَلَ دُعَاءَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِالْعَمَی فِی اَلدُّنْیَا وَ لَمْ یَدْعُ عَلَیَّ بِالْعَذَابِ فِی اَلْآخِرَةِ فَأُعَذَّبَ، وَ أَمَّا  خَالِدُ بْنُ یَزِیدَ فَإِنَّهُ مَاتَ فَأَرَادَ أَهْلُهُ أَنْ یَدْفِنُوهُ، وَ حُفِرَ لَهُ فِی مَنْزِلِهِ فَدُفِنَ، فَسَمِعَتْ بِذَلِکَ  کِنْدَةُ فَجَاءَتْ بِالْخَیْلِ وَ اَلْإِبِلِ فَعَقَرَتْهَا عَلَی بَابِ مَنْزِلِهِ، فَمَاتَ مِیتَةً جَاهِلِیَّةً، وَ أَمَّا  اَلْبَرَاءُ بْنُ عَازِبٍ فَإِنَّهُ وَلاَّهُ  مُعَاوِیَةُ  اَلْیَمَنَ فَمَاتَ بِهَا وَ مِنْهَا کَانَ هَاجَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 446 )


حدیث 1353



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 214

أَبِی ره عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ اَلْبَزَّازِ اَلْأَسَدِیِّ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنِ اِدَّعَی اَلْإِمَامَةَ وَ لَیْسَ بِإِمَامٍ فَقَدِ اِفْتَرَی عَلَی اَللَّهِ وَ عَلَی  رَسُولِهِ وَ عَلَیْنَا.

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 214 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 479 
3-داود بن فرقد:گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:هر کس مدّعی امامت و پیشوائی شود و دارای این مقام نباشد حقیقتا بر خدا و بر پیغمبرش و بر ما اهل- بیت افترا بسته است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 479  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 540 
3-داود بن فرقد،از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است که:هر کس ادعای امامت کند،ولی(واقعا)امام نباشد،براستی که به خدا و رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم و ما(ائمۀ اطهار علیهم السّلام)افتراء(و دروغ)بسته است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 540  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 415 
3. داود بن فرقد می‌گوید: امام صادق (علیه السّلام) فرمود: هر کس ادعای امامت کند و امام نباشد، بر خدا و پیامبر و بر ما دروغ بسته است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 415  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 493 
[840]3-... امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که ادّعای امامت کند و امام نباشد بی‌تردید بر خدا و پیامبرش و بر ما دروغ بسته است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 493  )


حدیث 1354



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 197

کا،  [الکافی] ،  عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنَّهْدِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ زَارَ أَخَاهُ فِی اَللَّهِ وَ لِلَّهِ جَاءَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ یَخْطِرُ بَیْنَ قَبَاطِیَّ مِنْ نُورٍ لاَ یَمُرُّ بِشَیْءٍ إِلاَّ أَضَاءَ لَهُ حَتَّی یَقِفَ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَیَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مَرْحَباً وَ إِذَا قَالَ اَللَّهُ لَهُ مَرْحَباً أَجْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ اَلْعَطِیَّةَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 197 )


حدیث 1355



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 3

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب  حِلْیَةُ اَلْأَوْلِیَاءِ :  کَانَ  اَلزُّهْرِیُّ إِذَا ذُکِرَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ یَبْکِی وَ یَقُولُ  زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 3 )


حدیث 1356



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 229

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُوسَی عَنْ  بُرَیْدٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنِ اِشْتَرَی طَعَامَ قَوْمٍ وَ هُمْ لَهُ کَارِهُونَ قُصَّ لَهُمْ مِنْ لَحْمِهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 229 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 528 
1 - برید و محمّد بن مسلم گویند: امام صادق علیه السّلام فرمود:

اگر کسی از گروهی گندم بخرد و آن‌ها از این معامله ناراضی باشند، در روز قیامت از گوشتش برای آنان بریده می‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 528  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 271 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 271  )


حدیث 1357



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 264

اَلْبِحَارُ ، وَجَدْتُ بِخَطِّ  اَلشَّیْخِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْجُبَاعِیِّ نَقْلاً مِنْ  جَامِعِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَشْرَبْ وَ أَنْتَ قَائِمٌ وَ لاَ تَنَمْ وَ بِیَدِکَ رِیحُ اَلْغَمَرِ وَ لاَ تَبُلْ فِی اَلْمَاءِ وَ لاَ تَخَلَّ عَلَی قَبْرٍ وَ لاَ تَمْشِ فِی نَعْلٍ وَاحِدَةٍ فَإِنَّ  اَلشَّیْطَانَ أَسْرَعُ مَا یَکُونُ عَلَی بَعْضِ هَذِهِ اَلْأَحْوَالِ وَ قَالَ مَا أَصَابَ أَحَداً عَلَی هَذِهِ اَلْحَالِ فَکَادَ یُفَارِقُهُ إِلاَّ أَنْ یَشَاءَ اَللَّهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 264 )


حدیث 1358



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 362

نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی  اِبْنُ عُقْدَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ :  إِنَّ  قَائِمَنَا إِذَا قَامَ اِسْتَقْبَلَ مِنْ جَهَلَةِ اَلنَّاسِ أَشَدَّ مِمَّا اِسْتَقْبَلَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ جُهَّالِ  اَلْجَاهِلِیَّةِ فَقُلْتُ وَ کَیْفَ ذَلِکَ قَالَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَتَی اَلنَّاسَ وَ هُمْ یَعْبُدُونَ اَلْحِجَارَةَ وَ اَلصُّخُورَ وَ اَلْعِیدَانَ وَ اَلْخُشُبَ اَلْمَنْحُوتَةَ وَ إِنَّ  قَائِمَنَا إِذَا قَامَ أَتَی اَلنَّاسَ وَ کُلُّهُمْ یَتَأَوَّلُ عَلَیْهِ  کِتَابَ اَللَّهِ وَ یَحْتَجُّ عَلَیْهِ بِهِ ثُمَّ قَالَ أَمَا وَ اَللَّهِ لَیَدْخُلَنَّ عَلَیْهِمْ عَدْلُهُ جَوْفَ بُیُوتِهِمْ کَمَا یَدْخُلُ اَلْحَرُّ وَ اَلْقُرُّ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 362 )


حدیث 1359



متن حدیث - فتح الأبواب بین ذوی الألباب و بین رب الأرباب فی الإستخارات , جلد 1 , صفحه 134

وَ أَخْبَرَنِی شَیْخِیَ اَلْعَالِمُ اَلْفَقِیهُ مُحَمَّدُ بْنُ نَمَا وَ اَلشَّیْخُ أَسْعَدُ بْنُ عَبْدِ اَلْقَاهِرِ اَلْأَصْفَهَانِیُّ مَعاً عَنِ اَلشَّیْخِ اَلْعَالِمِ أَبِی اَلْفَرَجِ عَلِیِّ بْنِ سَعِیدٍ أَبِی اَلْحُسَیْنِ اَلرَّاوَنْدِیِّ عَنْ وَالِدِهِ عَنِ اَلشَّیْخِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْمُحْسِنِ اَلْحَلَبِیِّ عَنِ اَلسَّعِیدِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلطُّوسِیِّ قَالَ أَخْبَرَنِی جَمَاعَةٌ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ بَابَوَیْهِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ وَ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ وَ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ دَخَلَ فِی أَمْرٍ مِنْ غَیْرِ اِسْتِخَارَةٍ ثُمَّ اُبْتُلِیَ لَمْ یُؤْجَرْ .

( فتح الأبواب بین ذوی الألباب و بین رب الأرباب فی الإستخارات , جلد 1 , صفحه 134 )


حدیث 1360



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 197

وَ رَوَی اَلْحَافِظُ أَبُو مُحَمَّدِ بْنُ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ اَلْجَنَابِذِیُّ فِی کِتَابِ مَعَالِمِ اَلْعِتْرَةِ اَلنَّبَوِیَّةِ مَرْفُوعاً إِلَی قَیْسِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ أَبِیهِ أَنَّهُ سَمِعَ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: أَصَابَتْنِی یَوْمَ أُحُدٍ سِتَّ عَشْرَةَ ضَرْبَةً سَقَطْتُ إِلَی اَلْأَرْضِ فِی أَرْبَعٍ مِنْهُنَّ فَجَاءَنِی رَجُلٌ حَسَنُ اَلْوَجْهِ طَیِّبُ اَلرِّیحِ فَأَخَذَ بِضَبْعَیَّ فَأَقَامَنِی ثُمَّ قَالَ أَقْبِلْ عَلَیْهِمْ فَإِنَّکَ فِی طَاعَةِ اَللَّهِ وَ طَاعَةِ رَسُولِهِ وَ هُمَا عَنْکَ رَاضِیَانِ قَالَ عَلِیٌّ فَأَتَیْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَخْبَرْتُهُ فَقَالَ یَا عَلِیُّ أَ مَا تَعْرِفُ اَلرَّجُلَ قُلْتُ لاَ وَ لَکِنِّی شَبَّهْتُهُ بِدِحْیَةَ اَلْکَلْبِیِّ فَقَالَ یَا عَلِیُّ أَقَرَّ اَللَّهُ عَیْنَکَ کَانَ جَبْرَئِیلَ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 197 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 264 
حافظ‍‌ ابو محمد بن عبد العزیز الجنابذی در کتاب معالم العترة النبویه آورده که قیس بن سعد از پدر خود روایت کرده که شنیده بود از امیر المؤمنین که فرموده که: در روز احد مرا شانزده ضربت رسید که چهار آن از آن قبیل بود که مرا انداخت، دیدم مردی خوب‌صورتی خوش‌موئی تازه‌روئی هر بار می‌آمد و بزیر بغل من می‌رفت و مرا راست می‌داشت بعد از آن می‌گفت: که توجه نمای بقتل مشرکان که در طاعت خدای و رسول اوئی، و ایشان هر دو از تو راضی‌اند امیر المؤمنین (علیه السّلام) فرمود که: آمدم نزد رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) و آن حضرت را از این حال اخبار کردم فرمود که: أی علی آیا نشناختی که این چه کس بود؟ گفتم: نه لیکن بغایت شبیه بود بدحیۀ کلبی گفت: یا علی حق تعالی روشن کناد چشم ترا که آن جبرئیل بود علیه السّلام

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 264  )


حدیث 1361



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 122

وَ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا عَنْ  بَکْرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَبِیبٍ عَنْ  تَمِیمِ بْنِ بُهْلُولٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْفَضْلِ اَلْهَاشِمِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا مَعْنَی قَوْلِ اَلْمُصَلِّی فِی تَشَهُّدِهِ لِلَّهِ مَا طَابَ وَ طَهُرَ وَ مَا خَبُثَ فَلِغَیْرِهِ قَالَ مَا طَابَ وَ طَهُرَ کَسْبُکَ اَلْحَلاَلُ مِنَ اَلرِّزْقِ وَ مَا خَبُثَ فَالرِّبَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 122 )


حدیث 1362



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 616

10203-14  التهذیب ،1/46/226/8 الحسین عن  الحسن عن  زرعة عن  الفقیه ،3443/115/3 سماعة قال: سألته عن رجل قال لثلاث ممالیک له أنتم أحرار و کان له أربعة فقال له رجل من الناس أعتقت ممالیکک قال نعم أ یجب عتق الأربعة حین أجملهم أو هو للثلاثة الذین أعتق فقال إنما یجب العتق لمن أعتق.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 616 )


حدیث 1363



متن حدیث - الکافی , جلد 8 , صفحه 87

عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَجَّالِ عَنْ  حَفْصِ بْنِ أَبِی عَائِشَةَ قَالَ: بَعَثَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ غُلاَماً لَهُ فِی حَاجَةٍ فَأَبْطَأَ فَخَرَجَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی أَثَرِهِ لَمَّا أَبْطَأَ عَلَیْهِ فَوَجَدَهُ نَائِماً فَجَلَسَ عِنْدَ رَأْسِهِ یُرَوِّحُهُ حَتَّی اِنْتَبَهَ فَلَمَّا اِنْتَبَهَ قَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا فُلاَنُ وَ اَللَّهِ مَا ذَاکَ لَکَ تَنَامُ اَللَّیْلَ وَ اَلنَّهَارَ لَکَ اَللَّیْلُ وَ لَنَا مِنْکَ اَلنَّهَارُ  .

( الکافی , جلد 8 , صفحه 87 )



ترجمه حدیث

#### بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 122 
حفص بن ابو عایشه می‌گوید:امام صادق علیه السّلام یکی از غلامانش را به دنبال کاری فرستاد و او دیر کرد.امام صادق علیه السّلام به دنبالش بیرون رفت و او را خوابیده یافت،پس حضرت نزدیک سر او نشست و بادش زد تا بیدار شد،چون بیدار شد امام علیه السّلام به او فرمود: فلانی!بخدا حق نداری هم شب بخوابی هم روز،شبت از آن توست و روزت از آن ما.

(  بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 122  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 164 
از حفص بن أبی عایشه گوید امام صادق(علیه السّلام)یکی از غلامانش را بدنبال کاری فرستاد و او دیر کرد،امام صادق بدنبالش بیرون شد که دیر کرده بود و دید خوابیده امام بالای سرش نشست و او را باد زد تا بیدار شد چون بیدار شد امام صادق(علیه السّلام)باو گفت ای فلانی بخدا حق نداری هم شب بخوابی و هم روز شبت از آن تو است و روزت از آن ما.

(  الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 164  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 125 
50 - حفص بن ابی عایشه گوید: امام صادق علیه السّلام یکی از غلامان خود را بدنبال کاری فرستاد و او دیر کرد (و نیامد) امام علیه السّلام که دید غلام دیر کرد بدنبال او بیرون رفت دید خوابیده است، پس بالای سرش نشست و شروع کرد او را باد زدن تا از خواب بیدار شد، همین که بیدار شد امام صادق علیه السّلام باو فرمود: ای فلانی بخدا تو حق نداری هم شب بخوابی هم روز، شب مال تو و روزت مال ما.

(  الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 125  )



شرح حدیث

#### البضاعة المزجاة ؛ ج 2 , ص 80 
شرح  السند مجهول. قوله: (علی إثره) بالکسر وبالتحریک؛أی بعده. و قوله: (تنام اللیل والنهار) بدل من قوله:«ذاک». وفی قوله: (لک اللیل ولنا منک النهار) ؛دلالة علی أنّ‌ اللیل حقّ‌ للممالیک،لا ینبغی [أن] یتعرّض الموالی لهم فیه؛والنهار حقّ‌ للموالی من الممالیک،لا یجوز ترک خدمتهم فیه.

(  البضاعة المزجاة ؛ ج 2 , ص 80  )

#### مرآة العقول ؛ ج 25 , ص 198 
: مجهول. و یدل علی أن اللیل حق للممالیک، ینبغی أن لا یتعرض لهم فیه. و النهار حق الموالی لا یجوز لهم ترک خدمتهم فیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 25 , ص 198  )


حدیث 1364



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 374

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  جَدِّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ فِی وَصِیَّةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  عَلِیُّ إِذَا أَرَدْتَ مَدِینَةً أَوْ قَرْیَةً فَقُلْ حِینَ تُعَایِنُهَا اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ خَیْرَهَا وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّهَا اَللَّهُمَّ أَطْعِمْنَا مِنْ جَنَاهَا وَ أَعِذْنَا مِنْ وَبَائِهَا وَ حَبِّبْنَا إِلَی أَهْلِهَا وَ حَبِّبْ صَالِحِی أَهْلِهَا إِلَیْنَا .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 374 )


حدیث 1365



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 406

وَ  عَنْهُ : عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْمِیثَمِیِّ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ‌ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ ، قَالَ: سَأَلَ  اَلْمَأْمُونُ اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  لا تُخْرِجُوهُنَّ مِنْ بُیُوتِهِنَّ وَ لا یَخْرُجْنَ إِلاّ أَنْ یَأْتِینَ بِفاحِشَةٍ مُبَیِّنَةٍ  ، قَالَ: «یَعْنِی بِالْفَاحِشَةِ اَلْمُبَیِّنَةِ أَنْ تُؤْذِیَ أَهْلَ زَوْجِهَا، فَإِذَا فَعَلَتْ، فَإِنْ شَاءَ أَنْ یُخْرِجَهَا مِنْ قَبْلِ أَنْ تَنْقَضِیَ عِدَّتُهَا فَعَلَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 406 )


حدیث 1366



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 157

وَ رُوِیَ: أَنَّ  دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ إِلَهِی أَمَرْتَنِی أَنْ أُطَهِّرَ وَجْهِی وَ بَدَنِی وَ رِجْلِی بِالْمَاءِ فَبِمَا ذَا أُطَهِّرُ لَکَ قَلْبِی قَالَ بِالْهُمُومِ وَ اَلْغُمُومِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 157 )


حدیث 1367



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 301

سن،  [المحاسن] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ  حَکَمِ بْنِ مِسْکِینٍ اَلثَّقَفِیِّ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ قِرْوَاشٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّمَا اِحْتَجَّ اَللَّهُ عَلَی اَلْعِبَادِ بِمَا آتَاهُمْ وَ عَرَّفَهُمْ. سن،  [المحاسن] ،  بعض أصحابنا عن  ابن أسباط عن  حکم بن مسکین :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 301 )


حدیث 1368



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 335

عَلَیْکَ بِالاِعْتِصَامِ بِاللَّهِ فِی کُلِّ أُمُورِکَ فَإِنَّهَا عِصْمَةٌ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 335 )


حدیث 1369



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 85

قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ غَلَبَ عِلْمُهُ هَوَاهُ فَذَاکَ عِلْمٌ نَافِعٌ وَ مَنْ جَعَلَ شَهْوَتَهُ تَحْتَ قَدَمَیْهِ فَرَّ  اَلشَّیْطَانُ مِنْ ظِلِّهِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 85 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 157 
50-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:کسی که علمش بر هوای نفسش غلبه کند،این علم سودمند است،و هر که شهوتش را زیر پایش قرار دهد شیطان از سایه‌اش فرار می‌کند.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 157  )


حدیث 1370



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 10

وَ رَوَی أَبُو بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کَانَ اَلْمَاءُ ثَلاَثَةَ أَشْبَارٍ وَ نصف[نِصْفاً]فِی مِثْلِهِ ثَلاَثَةِ أَشْبَارٍ وَ نِصْفٍ فِی عُمْقِهِ فِی اَلْأَرْضِ فَذَلِکَ هُوَ اَلْکُرُّ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 10 )


حدیث 1371



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 208

19251-4  الکافی ،1/4/227/6  العدة عن  البرقی عن  عثمان عن  سماعة قال: سألته علیه السّلام عن الذکاة قال لا یذکی إلا بحدیدة نهی عن ذلک  أمیر المؤمنین علیه السّلام .

( الوافی , جلد 19 , صفحه 208 )


حدیث 1372



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 188

و فی کتاب معانی الأخبار ، بإسناده إلی سفیان بن سعید الثوریّ: عن الصّادق - علیه السّلام - حدیث طویل. یقول فیه - علیه السّلام-: و أمّا «ق» فهو الجبل المحیط بالأرض و خضرة السّماء منه، و به یمسک اللّه الأرض أن تمید بأهلها.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 188 )


حدیث 1373



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 566

و فیه - أیضا یقول  علیّ بن موسی بن طاوس : وجدت کثیرا من الأخبار و قد ذکرت بعضها فی  الکتاب البهجة [بثمرة المهجة] متضمّنة: أنّ قوله - جلّ جلاله-:  ثُمَّ أَوْرَثْنَا  اَلْکِتابَ اَلَّذِینَ اِصْطَفَیْنا مِنْ عِبادِنا فَمِنْهُمْ ظالِمٌ لِنَفْسِهِ وَ مِنْهُمْ مُقْتَصِدٌ وَ مِنْهُمْ سابِقٌ بِالْخَیْراتِ بِإِذْنِ اَللّهِ ذلِکَ هُوَ اَلْفَضْلُ اَلْکَبِیرُ  . أنّ المراد بهذه الآیة جمیع ذرّیّة النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله و سلّم-. و أنّ الظالم لنفسه هو الجاهل بإمام زمانه. و المقتصد هو العارف به. و السّابق بالخیرات هو امام الوقت علیه السلام.  فمن روینا ذلک عنه الشّیخ أبو جعفر محمد بن بابویه من کتاب الفرق، بإسناده إلی الصّادق - علیه السّلام-. [من کتاب الواحد لابن جمهور فیما رواه، عن أبی محمّد الحسن بن علیّ العسکریّ - صلوات اللّه علیه. و رویناه من کتاب الدّلائل لعبد اللّه بن جعفر الحمیریّ، عن مولانا الحسن العسکریّ - علیه السّلام-. و رویناه من کتاب محمّد بن علیّ بن رباح، بإسناده إلی الصّادق - علیه السّلام-.] و رویناه من کتاب محمّد بن مسعود بن عیّاش فی تفسیر القرآن. و رویناه من الجامع الصّغیر لیونس بن عبد الرّحمن. و رویناه من کتاب عبد اللّه بن حمّاد الأنصاریّ. و رویناه من کتاب إبراهیم [بن] الخزّاز : و غیرهم - رضوان اللّه علیهم - ممّن لم یحضرنی ذکر أسمائهم و الإشارة إلیهم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 566 )


حدیث 1374



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 358

832-2  الکافی ،1/3/312/1  أحمد بن مهران عن  محمد بن علی عن  محمد بن سنان و  إسماعیل بن عباد القصری جمیعا عن  داود الرقی قال: قلت  لأبی إبراهیم علیه السّلام جعلت فداک إنی قد کبرت سنی فخذ بیدی من  النار - قال فأشار إلی ابنه  أبی الحسن علیه السّلام فقال هذا صاحبکم من بعدی.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 358 )


حدیث 1375



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 228

بشا،  [بشارة المصطفی] ، بِالْإِسْنَادِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ وَصَلَ أَحَداً مِنْ  أَهْلِ بَیْتِی فِی دَارِ اَلدُّنْیَا بِقِیرَاطٍ کَافَیْتُهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بِقِنْطَارٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 228 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 164 
بشارة المصطفی: از حضرت صادق از آباء گرامش نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود هر کس بیکی از اهل بیت من در دنیا باندازه یک قیراط‍‌ نیکی کند پاداش او را روز قیامت باندازه یک قنطار میدهم «قنطار در قاموس چهل اوقیه از طلا است یا هزار و دویست دینار طلا یا هزار و دویست اوقیه طلا یا هفتاد هزار دینار یا هشتاد هزار درهم یا صد رطل از طلا یا نقره یا هزار دینار یا یک پوست گاو از طلا یا نقره».

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 164  )


حدیث 1376



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 364

هَارُونُ بْنُ اَلْجَهْمِ وَ  جَابِرٌ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  فَاغْفِرْ لِلَّذِینَ تابُوا  مِنْ وَلاَیَةِ جَمَاعَةِ  بَنِی أُمَیَّةَ  -  وَ اِتَّبَعُوا سَبِیلَکَ  آمَنُوا بِوَلاَیَةِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ  عَلِیٌّ هُوَ اَلسَّبِیلُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 364 )


حدیث 1377



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 397

وَ فِی  اَلْخِصَالِ عَنِ  اَلْمُظَفَّرِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْعَلَوِیِّ عَنِ  اِبْنِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلطَّیَالِسِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ اَلْأَزْدِیِّ یَعْنِی اِبْنَ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حُمْرَانَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ: أَنَّ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ کَانَ یَخْرُجُ فِی اَللَّیْلَةِ اَلظَّلْمَاءِ فَیَحْمِلُ اَلْجِرَابَ عَلَی ظَهْرِهِ وَ فِیهِ اَلصُّرَرُ مِنَ اَلدَّنَانِیرِ وَ اَلدَّرَاهِمِ وَ رُبَّمَا حَمَلَ عَلَی ظَهْرِهِ اَلطَّعَامَ أَوِ اَلْحَطَبَ حَتَّی یَأْتِیَ بَاباً بَاباً فَیَقْرَعَهُ ثُمَّ یُنَاوِلَ مَنْ یَخْرُجُ إِلَیْهِ وَ کَانَ یُغَطِّی وَجْهَهُ إِذَا نَاوَلَ فَقِیراً لِئَلاَّ یَعْرِفَهُ فَلَمَّا تُوُفِّیَ فَقَدُوا ذَلِکَ فَعَلِمُوا أَنَّهُ کَانَ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ وَ لَمَّا وُضِعَ عَلَی اَلْمُغْتَسَلِ نَظَرُوا إِلَی ظَهْرِهِ وَ عَلَیْهِ مِثْلُ رُکَبِ اَلْإِبِلِ مِمَّا کَانَ یَحْمِلُ عَلَی ظَهْرِهِ إِلَی مَنَازِلِ اَلْفُقَرَاءِ وَ اَلْمَسَاکِینِ وَ لَقَدْ خَرَجَ ذَاتَ یَوْمٍ وَ عَلَیْهِ مِطْرَفُ خَزٍّ فَتَعَرَّضَ لَهُ سَائِلٌ فَتَعَلَّقَ بِالْمِطْرَفِ فَمَضَی وَ تَرَکَهُ وَ کَانَ یَشْتَرِی اَلْخَزَّ فِی اَلشِّتَاءِ فَإِذَا جَاءَ اَلصَّیْفُ بَاعَهُ وَ تَصَدَّقَ بِثَمَنِهِ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ لَقَدْ کَانَ یَأْبَی أَنْ یُؤَاکِلَ أُمَّهُ فَقِیلَ لَهُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَنْتَ أَبَرُّ اَلنَّاسِ وَ أَوْصَلُهُمْ لِلرَّحِمِ فَکَیْفَ لاَ تُؤَاکِلُ أُمَّکَ فَقَالَ إِنِّی أَکْرَهُ أَنْ تَسْبِقَ یَدِی إِلَی مَا سَبَقَتْ عَیْنُهَا إِلَیْهِ وَ کَانَ یَعُولُ مِائَةَ أَهْلِ بَیْتٍ مِنْ فُقَرَاءِ  اَلْمَدِینَةِ ، وَ کَانَ یُعْجِبُهُ أَنْ یَحْضُرَ طَعَامَهُ اَلْیَتَامَی وَ اَلْأَضِرَّاءُ وَ اَلزَّمْنَی وَ اَلْمَسَاکِینُ اَلَّذِینَ لاَ حِیلَةَ لَهُمْ وَ کَانَ یُنَاوِلُهُمْ بِیَدِهِ وَ مَنْ کَانَ لَهُ مِنْهُمْ عِیَالٌ حَمَّلَهُ مِنْ طَعَامِهِ إِلَی عِیَالِهِ وَ کَانَ لاَ یَأْکُلُ طَعَاماً حَتَّی یَبْدَأَ وَ یَتَصَدَّقَ بِمِثْلِهِ اَلْحَدِیثَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 397 )


حدیث 1378



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 6

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " اُسْجُدْ عَلَی اَلْأَرْضِ أَوْ عَلَی مَا أَنْبَتَتِ اَلْأَرْضُ إِلاَّ عَلَی مَا أُکِلَ أَوْ لُبِسَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 6 )


حدیث 1379



متن حدیث - مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 81

وَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ جَاءَتْ فَاطِمَةُ فِی لُمَةٍ أَیْ جَمَاعَةٍ مِنْ نِسَائِهَا فَیُقَالُ لَهَا اُدْخُلِی اَلْجَنَّةَ فَتَقُولُ لاَ أَدْخُلُ حَتَّی أَعْلَمَ مَا صُنِعَ بِوَلَدِی مِنْ بَعْدِی فَیُقَالُ لَهَا اُنْظُرِی فَتَنْظُرُ إِلَی اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَائِماً لَیْسَ عَلَیْهِ رَأْسٌ فَتَصْرُخُ وَ أَصْرُخُ لِصُرَاخِهَا وَ تَصْرُخُ اَلْمَلاَئِکَةُ لِصُرَاخِنَا فَتُنَادِی یَا وَلَدَاهُ قَالَ فَیَغْضَبُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَنَا عِنْدَ ذَلِکَ فَیَأْمُرُ نَاراً اِسْمُهَا هَبْهَبُ قَدْ أُوْقِدَ عَلَیْهَا أَلْفَ عَامٍ حَتَّی اِسْوَدَّتْ لاَ یَدْخُلُهَا رَوْحٌ وَ لاَ یَخْرُجُ مِنْهَا غَمٌّ أَبَداً فَیَقُولُ لَهَا اِلْتَقِطِی قَتَلَةَ اَلْحُسَیْنِ فَتَلْتَقِطُهُمْ فَإِذَا صَارُوا فِی حَوْصَلَتِهَا صَهَلَتْ وَ صَهَلُوا بِهَا وَ شَهَقَتْ وَ شَهَقُوا بِهَا وَ زَفَرَتْ وَ زَفَرُوا بِهَا فَیَنْطِقُونَ بِأَلْسُنٍ ذَلِقَةٍ یَا رَبَّنَا بِمَا أَوْجَبْتَ لَنَا اَلنَّارَ قَبْلَ عَبَدَةِ اَلْأَوْثَانِ فَیَأْتِیهِمُ اَلْجَوَابُ أَنَّ مَنْ عَلِمَ لَیْسَ کَمَنْ لَمْ یَعْلَمْ . .

( مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 81 )



ترجمه حدیث

#### در سوگ امیر آزادی ؛ ج 1 , ص 282 
از پیامبر گرامی آورده‌اند که فرمود: هنگامی که روز رستاخیز فرا می‌رسد، دخت فرزانه‌ام، فاطمه علیها السّلام، در میان گروهی از بانوان بهشتی وارد صحرای محشر می‌گردد و با آمدن آن حضرت، ندا می‌رسد که: هان ای فاطمه! به بهشت پرطراوت و زیبای خدا در آیید! امّا او پاسخ می‌دهد: بار خدایا! به بهشت پر طراوت و پر نعمت وارد نخواهم شد، تا بدانم پس از من با فرزند ارجمندم، حسین علیه السّلام، چه کردند؟ آن گاه ندا می‌رسد که: هان ای دخت سرفراز پیامبر! بنگر! و او نگاه می‌کند که حسین علیه السّلام را با قامتی برافراشته و بدون سر می‌بیند؛ و با دیدن آن منظرۀ تکاندهنده و جانسوز فریاد برمی‌آورد؛ و با فریاد او، من نیز ناله سر می‌دهم و فرشتگان نیز پس از نالۀ جانسوز ما، شیون و فریاد سر می‌دهند! سپس دخت سرفرازم ندا می‌دهد که: هان ای پسرم! فرزندم! حسین جان! به کدامین گناه، بیداد پیشگان با تو چنین کردند؟ پیامبر گرامی در ادامه بیان می‌افزاید: آن گاه خدای دادگر به خاطر ستمی که بر ما رفته است، خشمگین می‌گردد و به آتش سهمگینی که «هبهب» نام دارد و هزار سال بر آن دمیده شده و از شدت حرارت و سوزانندگی به سیاهی گراییده و در آن آسایش و نشاطی نیست و اندوه و عذاب دردانگیز آن پایان ناپذیر است، آری، به آن آتش فرمان می‌رسد که: هان ای آتش! کشندگان حسین را از روی زمین برچین! و آن دریای آتش، آن فرومایگان را بی‌درنگ بسان باز شکاری برمی‌چیند و در کام خویش می‌گیرد و نعره و فریادی سهمگین بر می‌آورد که از میان خروش و فریاد مرگبار آن، صدای آن تیره بختان دوزخی بر می‌خیزد که با زبانی گویا و صدایی رسا می‌گویند: پروردگارا! چرا ما را پیش از بت پرستان در خور این آتش شعله‌ور و سهمگین ساختی‌؟  «یا ربّنا! بما اوجبت لنا النار قبل عبدة الاوثان‌؟».  ندا می‌رسد: بدان جهت که آن کسی که می‌داند، بسان کسی نیست که نمی‌داند!  «إنّ‌ من علم لیس کمن لم یعلم.» .

(  در سوگ امیر آزادی ؛ ج 1 , ص 282  )


حدیث 1380



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 334

أَبُو یَعْلَی اَلْجَعْفَرِیُّ فِی  اَلنُّزْهَةِ ، قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلذُّنُوبُ تُغَیِّرُ اَلنِّعَمَ اَلْبَغْیُ یُوجِبُ اَلنَّدَمَ اَلْقَتْلُ یُنْزِلُ اَلنِّقَمَ اَلظُّلْمُ یَهْتِکُ اَلْعِصَمَ شِرْبُ اَلْخَمْرِ یَحْبِسُ اَلرِّزْقَ اَلزِّنَی یُعَجِّلُ اَلْفَنَاءَ قَطِیعَةُ اَلرَّحِمِ تَحْجُبُ اَلدُّعَاءَ عُقُوقُ اَلْوَالِدَیْنِ یَبْتُرُ اَلْعُمُرَ تَرْکُ اَلصَّلاَةِ یُورِثُ اَلذُّلَّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 334 )


حدیث 1381



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 241

وَ عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْمَرْأَةُ اَلْحُبْلَی اَلْمُتَوَفَّی عَنْهَا زَوْجُهَا تَضَعُ وَ تَزَوَّجُ قَبْلَ أَنْ یَخْلُوَ أَرْبَعَةُ أَشْهُرٍ وَ عَشْرٌ قَالَ إِنْ کَانَ زَوْجُهَا اَلَّذِی تَزَوَّجَهَا دَخَلَ بِهَا فُرِّقَ بَیْنَهُمَا وَ اِعْتَدَّتْ مَا بَقِیَ مِنْ عِدَّتِهَا اَلْأُولَی وَ عِدَّةً أُخْرَی مِنَ اَلْأَخِیرِ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ دَخَلَ بِهَا فُرِّقَ بَیْنَهُمَا وَ اِعْتَدَّتْ مَا بَقِیَ مِنْ عِدَّتِهَا وَ هُوَ خَاطِبٌ مِنَ اَلْخُطَّابِ . وَ  عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ سَمَاعَةَ وَ  عَلِیِّ بْنِ خَالِدٍ اَلْعَاقُولِیِّ عَنْ  کَرَّامٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 241 )


حدیث 1382



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 190

اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ فِیمَا تَقْضِی وَ فِیمَا تُقَدِّرُ مِنَ اَلْأَمْرِ اَلْمَحْتُومِ وَ فِیمَا تَفْرُقُ مِنَ اَلْأَمْرِ اَلْحَکِیمِ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ مِنَ اَلْقَضَاءِ اَلَّذِی لاَ یُرَدُّ وَ لاَ یُغَیَّرُ وَ لاَ یُبَدَّلُ أَنْ تَکْتُبَنِی فِی عَامِی هَذَا مِنْ حُجَّاجِ بَیْتِکَ اَلْحَرَامِ اَلْمَبْرُورِ حَجُّهُمُ اَلْمَشْکُورِ سَعْیُهُمُ اَلْمَغْفُورِ ذُنُوبُهُمُ اَلْمُکَفَّرِ عَنْهُمْ سَیِّئَاتُهُمْ اَللَّهُمَّ وَ اِجْعَلْ فِیمَا تَقْضِی وَ تُقَدِّرُ أَنْ تَمُدَّ فِی عُمُرِی وَ أَنْ تُوَسِّعَ عَلَیَّ فِی رِزْقِی وَ أَنْ تُبَارِکَ لِی فِی کَسْبِی وَ أَنْ تُبَارِکَ لِی فِی دِینِی وَ دُنْیَایَ وَ آخِرَتِی وَ أَنْ تَفُکَّ رَقَبَتِی مِنَ اَلنَّارِ وَ تَقُولُ فِیهَا أَیْضاً یَا مُدَبِّرَ اَلْأُمُورِ یَا بَاعِثَ مَنْ فِی اَلْقُبُورِ یَا مُجْرِیَ اَلْبُحُورِ یَا مُلَیِّنَ اَلْحَدِیدِ لِدَاوُدَ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِفْعَلْ بِی کَذَا وَ کَذَا اَللَّیْلَةَ اَللَّیْلَةَ اَلسَّاعَةَ اَلسَّاعَةَ .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 190 )


حدیث 1383



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 22

یر،  [بصائر الدرجات] ،  اِبْنُ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  لَیْلَةَ اَلْقَدْرِ یُکْتَبُ مَا یَکُونُ مِنْهَا فِی اَلسَّنَةِ إِلَی مِثْلِهَا مِنْ خَیْرٍ أَوْ شَرٍّ أَوْ مَوْتٍ أَوْ حَیَاةٍ أَوْ مَطَرٍ وَ یُکْتَبُ فِیهَا وَفْدُ اَلْحَاجِّ ثُمَّ یُفْضَی ذَلِکَ إِلَی أَهْلِ اَلْأَرْضِ فَقُلْتُ إِلَی مَنْ مِنْ أَهْلِ اَلْأَرْضِ فَقَالَ إِلَی مَنْ تَرَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 22 )


حدیث 1384



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 512

رُوِیَ بِأَسَانِیدَ مُعْتَبَرَةٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنِ  اَلْإِمَامِ مُحَمَّدٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّ  اَلْإِمَامَ زَیْنَ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ جَاءَ إِلَی زِیَارَةِ  اَلْإِمَامِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَوَقَفَ بِإِزَاءِ اَلْقَبْرِ وَ بَکَی ثُمَّ قَالَ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَمِینَ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ وَ حُجَّتَهُ عَلَی عِبَادِهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا مَوْلاَیَ أَشْهَدُ أَنَّکَ جَاهَدْتَ فِی اَللَّهِ حَقَّ جِهَادِهِ وَ عَمِلْتَ  بِکِتَابِهِ وَ اِتَّبَعْتَ سُنَنَ  نَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی دَعَاکَ اَللَّهُ إِلَی جِوَارِهِ فَقَبَضَکَ إِلَیْهِ بِاخْتِیَارِهِ لَکَ کَرِیمُ ثَوَابِهِ وَ أَلْزَمَ أَعْدَاءَکَ اَلْحُجَّةَ فِی قَتْلِهِمْ إِیَّاکَ مَعَ مَا لَکَ مِنَ اَلْحُجَجِ اَلْبَالِغَةِ عَلَی جَمِیعِ خَلْقِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ اِجْعَلْ نَفْسِی مُطْمَئِنَّةً بِقَدَرِکَ، رَاضِیَةً بِقَضَائِکَ، مُولَعَةً بِذِکْرِکَ وَ دُعَائِکَ مُحِبَّةً لِصَفْوَةِ أَوْلِیَائِکَ مَحْبُوبَةً فِی أَرْضِکَ وَ سَمَائِکَ، صَابِرَةً عَلَی نُزُولِ بَلاَئِکَ شَاکِرَةً لِفَوَاضِلِ نَعْمَائِکَ ذَاکِرَةً لِسَوَابِغِ آلاَئِکَ مُشْتَاقَةً إِلَی فَرْحَةِ لِقَائِکَ مُتَزَوِّدَةً اَلتَّقْوَی لِیَوْمِ جَزَائِکَ مُسْتَنَّةً بِسُنَنِ أَوْلِیَائِکَ مُفَارِقَةً لِأَخْلاَقِ أَعْدَائِکَ مَشْغُولَةً عَنِ اَلدُّنْیَا بِحَمْدِکَ وَ ثَنَائِکَ. ثُمَّ وَضَعَ خَدَّهُ عَلَی اَلْقَبْرِ وَ قَالَ: اَللَّهُمَّ إِنَّ قُلُوبَ اَلْمُخْبِتِینَ إِلَیْکَ وَالِهَةٌ وَ سُبُلَ اَلرَّاغِبِینَ إِلَیْکَ شَارِعَةٌ وَ أَعْلاَمَ اَلْقَاصِدِینَ إِلَیْکَ وَاضِحَةٌ وَ أَفْئِدَةَ اَلْعَارِفِینَ إِلَیْکَ فَازِعَةٌ وَ أَصْوَاتَ اَلدَّاعِینَ إِلَیْکَ صَاعِدَةٌ وَ أَبْوَابَ اَلْإِجَابَةِ لَهُمْ مُفَتَّحَةٌ وَ دَعْوَةَ مَنْ نَاجَاکَ مُسْتَجَابَةٌ وَ تَوْبَةَ مَنْ أَنَابَ إِلَیْکَ مَقْبُولَةٌ وَ عَبْرَةَ مَنْ بَکَی مِنْ خَوْفِکَ مَرْحُومَةٌ وَ اَلْإِغَاثَةَ لِمَنِ اِسْتَغَاثَ بِکَ مَوْجُودَةٌ وَ اَلْإِعَانَةَ لِمَنِ اِسْتَعَانَ بِکَ مَبْذُولَةٌ وَ عِدَاتِکَ لِعِبَادِکَ مُنْجَزَةٌ وَ زَلَلَ مَنِ اِسْتَقَالَکَ مُقَالَةٌ وَ أَعْمَالَ اَلْعَامِلِینَ لَدَیْکَ مَحْفُوظَةٌ وَ أَرْزَاقَکَ إِلَی اَلْخَلاَئِقِ مِنْ لَدُنْکَ نَازِلَةٌ وَ عَوَائِدَ اَلْمَزِیدِ إِلَیْهِمْ وَاصِلَةٌ وَ ذُنُوبَ اَلْمُسْتَغْفِرِینَ مَغْفُورَةٌ وَ حَوَائِجَ خَلْقِکَ عِنْدَکَ مَقْضِیَّةٌ وَ جَوَائِزَ اَلسَّائِلِینَ عِنْدَکَ مُوَفَّرَةٌ وَ عَوَائِدَ اَلْمَزِیدِ مُتَوَاتِرَةٌ وَ مَوَائِدَ اَلْمُسْتَطْعِمِینَ مُعَدَّةٌ وَ مَنَاهِلَ اَلظَّمَاءِ لَدَیْکَ مُتْرَعَةٌ اَللَّهُمَّ فَاسْتَجِبْ دُعَائِی وَ اِقْبَلْ ثَنَائِی وَ اِجْمَعْ بَیْنِی وَ بَیْنَ أَوْلِیَائِی بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  عَلِیٍّ وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ وَ  اَلْأَئِمَّةِ مِنْ ذُرِّیَّةِ  اَلْحُسَیْنِ إِنَّکَ وَلِیُّ نَعْمَائِی وَ مُنْتَهَی مُنَایَ وَ غَایَةُ رَجَائِی فِی مُنْقَلَبِی وَ مَثْوَایَ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 512 )


حدیث 1385



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 436

طَعْنُ اَللِّسَانِ أَمَضُّ مِنْ طَعْنِ اَلسِّنَانِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 436 )


حدیث 1386



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 452

9868-16  الکافی ،1/3/29/4  القمیان عن  صفوان عن  عبد اللّه بن الولید الوصافی عن  أبی جعفر علیه السّلام قال  الفقیه ،1681/55/2 قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : أهل المعروف فی الدنیا هم أهل المعروف فی الآخرة -  الکافی ، و أهل المنکر فی الدنیا هم أهل المنکر فی الآخرة.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 452 )


حدیث 1387



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 134

وَ رُوِیَ: أَنَّ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ یَا رَبِّ دُلَّنِی عَلَی عَمَلٍ إِذَا أَنَا عَمِلْتُهُ نِلْتُ بِهِ رِضَاکَ فَأَوْحَی  اَللَّهُ إِلَیْهِ یَا  اِبْنَ عِمْرَانَ إِنَّ رِضَایَ فِی کُرْهِکَ وَ لَنْ تُطِیقَ ذَلِکَ قَالَ فَخَرَّ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَاجِداً بَاکِیاً فَقَالَ یَا رَبِّ خَصَصْتَنِی بِالْکَلاَمِ وَ لَمْ تُکَلِّمْ بَشَراً قَبْلِی وَ لَمْ تَدُلَّنِی عَلَی عَمَلٍ أَنَالُ بِهِ رِضَاکَ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ أَنَّ رِضَایَ فِی رِضَاکَ بِقَضَائِی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 134 )


حدیث 1388



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 46

عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَصَابَهُ ضَعْفٌ فِی بَصَرِهِ فَلْیَکْتَحِلْ سَبْعَةَ مَرَاوِدَ عِنْدَ مَنَامِهِ مِنَ اَلْإِثْمِدِ أَرْبَعَةً فِی اَلْیُمْنَی وَ ثَلاَثَةً فِی اَلْیُسْرَی فَإِنَّهُ یُنْبِتُ اَلشَّعْرَ وَ یَجْلُو اَلْبَصَرَ وَ یَنْفَعُ اَللَّهُ بِالْکُحْلَةِ مِنْهُ بَعْدَ ثَلاَثِینَ سَنَةً.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 46 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 88 
از حضرت رضا(علیه السّلام)که فرمود:هر کس چشمش ضعیف شود به هنگام خواب هفت میل سرمه بکشد:چهار میل به چشم راست،سه میل در چشم چپ که مژگان را می‌رویاند و چشم را جلا می‌دهد و خداوند بسرمه فایدۀ سی ساله می‌دهد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 88  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 95 
امام رضا علیه السّلام:هرکس مبتلا به ضعف چشم شد،هنگام خواب هفت میل از سرمه اثمد بکشد؛چهار میل در چشم راست و سه میل در چشم چپ که این سرمه مژگان را می‌رویاند و دیده را روشن می‌کند و خداوند به هربار سرمه کشیدن از آن فایده سی‌ساله عطا می‌کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 95  )


حدیث 1389



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 253

وَ رَوَی اِبْنُ عُمَرَ أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: ثَلاَثَةٌ أَنَا خَصْمُهُمْ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ رَجُلٌ بَاعَ حُرّاً فَأَکَلَ ثَمَنَهُ وَ رَجُلٌ اِسْتَأْجَرَ أَجِیراً فَاسْتَوْفَی مِنْهُ وَ لَمْ یُوَفِّهِ أَجْرَهُ وَ رَجُلٌ أَعْطَانِی صَفْقَةً ثُمَّ غَدَرَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 253 )


حدیث 1390



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 156

19135-11  الکافی ،1/11/208/6 أحمد عن محمد بن أحمد النهدی عن محمد بن الولید عن  أبان عن  البقباق قال: لا تأکل ما قتلت سباع الطیر.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 156 )


حدیث 1391



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 576

سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ: عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ، عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی، عَنْ جَدِّهِ اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ، قَالَ: حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ، قَالَ: دَخَلْتُ مَعَ أَبِی عَلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَجَرَی بَیْنَهُمَا حَدِیثٌ، فَقَالَ أَبِی لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): مَا تَقُولُ فِی اَلْکَرَّةِ؟ قَالَ: «أَقُولُ فِیهَا مَا قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ، وَ ذَلِکَ أَنَّ تَفْسِیرَهَا صَارَ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) قَبْلَ أَنْ یَأْتِیَ هَذَا اَلْحَرْفُ بِخَمْسٍ وَ عِشْرِینَ لَیْلَةً، قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  تِلْکَ إِذاً کَرَّةٌ خاسِرَةٌ  إِذَا رَجَعُوا إِلَی اَلدُّنْیَا وَ لَمْ یَقْضُوا ذُحُولَهُمْ ». فَقَالَ لَهُ أَبِی: یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَإِنَّما هِیَ زَجْرَةٌ واحِدَةٌ `فَإِذا هُمْ بِالسّاهِرَةِ  أَیَّ شَیْءٍ أَرَادَ بِهَذَا؟ فَقَالَ: «إِذَا اِنْتَقَمَ مِنْهُمْ وَ مَاتَتِ اَلْأَبْدَانُ بَقِیَتِ اَلْأَرْوَاحُ سَاهِرَةً لاَ تَنَامُ وَ لاَ تَمُوتُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 576 )


حدیث 1392



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 66

18957-35  التهذیب ،1/83/20/9  عنه عن  الحسن بن علی عن  عمه محمد بن عبد اللّه عن  سلیمان بن جعفر الهاشمی قال حدثنی  أبو الحسن الرضا علیه السّلام قال: طرقنا  ابن أبی مریم ذات لیلة و  هارون بالمدینة فقال إن  هارون وجد فی خاصرته وجعا فی هذه اللیلة و قد طلبنا له لحم النسر فأرسل إلینا منه شیئا فقال له إن هذا شیء لا نأکله و لا ندخله بیوتنا و لو کان عندنا ما أعطیناه.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 66 )


حدیث 1393



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 470

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : مَنْ قُطِعَتْ یَدُهُ أَوْ رِجْلُهُ عَلَی سَرِقَةٍ فَمَاتَ فَلاَ دِیَةَ لَهُ وَ اَلْحَقُّ قَتَلَهُ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 470 )


حدیث 1394



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 389

وَ مَنْ بَلَغَهُ شَیْءٌ مِنَ اَلثَّوَابِ عَلَی شَیْءٍ مِنَ اَلْخَیْرِ فَعَمِلَهُ کَانَ لَهُ أَجْرُ ذَلِکَ وَ إِنْ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمْ یَقُلْهُ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 389 )


حدیث 1395



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 256

وَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّمَا جُعِلَتِ اَلْخُطْبَةُ عِوَضاً مِنَ اَلرَّکْعَتَیْنِ اَللَّتَیْنِ أُسْقِطَتَا مِنْ صَلاَةِ اَلظُّهْرِ فَهِیَ کَالصَّلاَةِ لاَ یَحِلُّ فِیهَا إِلاَّ مَا یَحِلُّ فِی اَلصَّلاَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 256 )


حدیث 1396



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 156

وَ فِی اَلْحَدِیثِ: أَنَّ أُنَاساً اِسْتَاقُوا إِبِلَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اِرْتَدُّوا عَنِ اَلْإِسْلاَمِ وَ قَتَلُوا رَاعِیَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَانَ مُؤْمِناً فَبَعَثَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی آثَارِهِمْ فَأُخِذُوا فَقَطَعَ أَیْدِیَهُمْ وَ أَرْجُلَهُمْ وَ سَمَلَ أَعْیُنَهُمْ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 156 )


حدیث 1397



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 95

اَلْإِحْتِجَاجُ ، مُرْسَلاً عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی أَجْوِبَتِهِ عَنْ  مَسَائِلَ طَاوُسٍ اَلْیَمَانِیِّ قَالَ: فَلِمَ سُمِّیَ اَلْجِنُّ جِنّاً قَالَ لِأَنَّهُمُ اِسْتَجَنُّوا فَلَمْ یُرَوْا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 95 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 74 
54-در احتجاج-179-بی‌سند از امام پنجم در جواب پرسشهای طاوس یمانی که گفت:چرا جن را جن نامیدند فرمود:چون در نهانند و دیده نشوند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 74  )


حدیث 1398



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 137

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " وَ إِنْ ذُبِحَتْ شَاةٌ وَ لَمْ تَتَحَرَّکْ وَ خَرَجَ مِنْهَا دَمٌ کَثِیرٌ عَبِیطٌ فَلاَ تَأْکُلْ إِلاَّ أَنْ یَتَحَرَّکَ شَیْءٌ مِنْهَا.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 137 )


حدیث 1399



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 34

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ حَدَّثَنِی أَبِی عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أَبِی أَیُّوبَ عَنْ بُرَیْدٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْأَعْرَافُ کُثْبَانٌ بَیْنَ اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ، وَ اَلرِّجَالُ اَلْأَئِمَّةُ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ یَقِفُونَ عَلَی اَلْأَعْرَافِ مَعَ شِیعَتِهِمْ وَ قَدْ سَبَقَ اَلْمُؤْمِنُونَ إِلَی اَلْجَنَّةِ، فَیَقُولُ اَلْأَئِمَّةُ لِشِیعَتِهِمْ مِنْ أَصْحَابِ اَلذُّنُوبِ: اُنْظُرُوا إِلَی إِخْوَانِکُمْ فِی اَلْجَنَّةِ قَدْ سَبَقُوا إِلَیْهَا بِلاَ حِسَابٍ، وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  سَلامٌ عَلَیْکُمْ لَمْ یَدْخُلُوها وَ هُمْ یَطْمَعُونَ  ثُمَّ یُقَالُ لَهُمْ: أُنْظُرُوا إِلَی أَعْدَائِکُمْ فِی اَلنَّارِ وَ هُوَ قَوْلُهُ: وَ إِذَا صُرِفَتْ أَبْصَارُهُمْ تِلْقَاءَ أَصْحَابِ اَلنَّارِ  قالُوا رَبَّنا لا تَجْعَلْنا مَعَ اَلْقَوْمِ اَلظّالِمِینَ `وَ نادی أَصْحابُ اَلْأَعْرافِ رِجالاً یَعْرِفُونَهُمْ بِسِیماهُمْ  فِی اَلنَّارِ فَقَالُوا مَا أَغْنَی عَنْکُمْ جَمْعُکُمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ مَا کُنْتُمْ تَسْتَکْبِرُونُ ثُمَّ یَقُولُونَ لِمَنْ فِی اَلنَّارِ مِنْ أَعْدَائِهِمْ: أَ هَؤُلاَءِ شِیعَتِی وَ إِخْوَانِیَ اَلَّذِینَ کُنْتُمْ أَنْتُمْ تَحْلِفُونَ فِی اَلدُّنْیَا لاَ  یَنالُهُمُ اَللّهُ بِرَحْمَةٍ  ثُمَّ یَقُولُ اَلْأَئِمَّةُ لِشِیعَتِهِمْ:  اُدْخُلُوا اَلْجَنَّةَ لا خَوْفٌ عَلَیْکُمْ  وَ لاَ أَنْتُمْ تَحْزَنُونَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 34 )


حدیث 1400



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 166

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِیَّاکُمْ وَ خَضْرَاءَ اَلدِّمَنِ قِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا خَضْرَاءُ اَلدِّمَنِ قَالَ اَلمَرْأَةُ اَلْحَسْنَاءُ فِی مَنْبِتِ اَلسَّوْءِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 166 )


حدیث 1401



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 337

فِی کِتَابِ مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ: حَدَّثَنَا سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَصْفَهَانِیِّ عَنْ دَاوُدَ عَنْ حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَوْمُ اَلْحَسْرَةِ یَوْمٌ یُؤْتَی بِالْمَوْتِ فَیُذْبَحُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 337 )


حدیث 1402



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 357

سِبْطُ اَلشَّیْخِ اَلطَّبْرِسِیِّ فِی  مِشْکَاةِ اَلْأَنْوَارِ ، نَقْلاً مِنْ کِتَابِ  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  [قَالَ]  : لِلسَّلاَمِ سَبْعُونَ حَسَنَةً تِسْعٌ وَ سِتُّونَ لِلْمُبْتَدِئِ وَ وَاحِدَةٌ لِلرَّادِّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 357 )


حدیث 1403



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 730

روی الکشی بإسناده عن أبی جعفر الباقر علیه السّلام أنه قال: ارتد الناس إلا ثلاثة نفر  سلمان و  أبو ذر و  المقداد قال الراوی فقلت  فعمار قال کان جاض جیضة ثم رجع ثم قال إن أردت الذی لم یشک و لم یدخله شیء  فالمقداد فأما  سلمان فإنه عرض فی قلبه أن عند  أمیر المؤمنین علیه السّلام اسم اللّه الأعظم لو تکلم به لأخذتهم الأرض و هو هکذا و أما  أبو ذر فأمره أمیر المؤمنین علیه السّلام بالسکوت و لم تأخذه فی اللّه لومة لائم فأبی إلا أن یتکلم.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 730 )


حدیث 1404



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 222

مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودٍ اَلْعَیَّاشِیُّ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنْ  عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ قَالَ: خَرَجَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی أَصْحَابِهِ وَ هُمْ یَتَذَاکَرُونَ اَلْمُرُوَّةَ فَقَالَ أَیْنَ أَنْتُمْ أَ نَسِیتُمْ مِنْ  کِتَابِ اَللَّهِ وَ قَدْ ذَکَرَ ذَلِکَ قَالُوا یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فِی أَیِّ مَوْضِعٍ قَالَ فِی قَوْلِهِ  إِنَّ اَللّهَ یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ وَ اَلْإِحْسانِ وَ إِیتاءِ ذِی اَلْقُرْبی وَ یَنْهی عَنِ اَلْفَحْشاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ  فَالْعَدْلُ اَلْإِنْصَافُ وَ اَلْإِحْسَانُ اَلتَّفَضُّلُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 222 )


حدیث 1405



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 267

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ وَ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ جَمِیعاً عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: قَضَی  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِیمَنِ اِسْتَحْلَفَ  أَهْلَ اَلْکِتَابِ بِیَمِینِ صَبْرٍ أَنْ یُسْتَحْلَفَ بِکِتَابِهِ وَ مِلَّتِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 267 )


حدیث 1406



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 130

قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  سَیَأْتِی زَمَانٌ عَلَی أُمَّتِی یَفِرُّونَ مِنَ اَلْعُلَمَاءِ کَمَا یَفِرُّ اَلْغَنَمُ عَنِ اَلذِّئْبِ فَإِذَا کَانَ کَذَلِکَ اِبْتَلاَهُمُ اَللَّهُ تَعَالَی بِثَلاَثَةِ أَشْیَاءَ اَلْأَوَّلُ یَرْفَعُ اَلْبَرَکَةَ مِنْ أَمْوَالِهِمْ وَ اَلثَّانِی سَلَّطَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ سُلْطَاناً جَائِراً وَ اَلثَّالِثُ یَخْرُجُونَ مِنَ اَلدُّنْیَا بِلاَ إِیمَانٍ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 130 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 182 
و فرمود پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)که می‌آید زمانی بر امت من که میگریزند از عالمان چنانچه میگریزد گوسفند از گرگ مبتلا میگرداند ایشان را خدای تعالی بسه چیز اوّل باز میگیرد برکت را از مالهای ایشان و دوّم مسلّط‍‌ میسازد خدا بر ایشان پادشاه ستمکار و سیم بیرون روند از دنیا بی‌ایمان

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 182  )


حدیث 1407



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 493

وَ رُوِیَ فِی أَخْبَارِنَا: أَنَّ اَلنَّعِیمَ وَلاَیَةُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 493 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 775 
و در اخبار ما روایت شده است که نعمتی که از آن پرسیده می‌شود،نعمت ولایت علی بن ابی طالب(علیه السّلام)است .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 775  )


حدیث 1408



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 340

وَ مِنْهَا: مَا قَالَ أَبُو إِسْمَاعِیلَ اَلسِّنْدِیُّ : سَمِعْتُ بِالسِّنْدِ أَنَّ لِلَّهِ فِی اَلْعَرَبِ حُجَّةً فَخَرَجْتُ مِنْهَا فِی اَلطَّلَبِ فَدُلِلْتُ عَلَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَصَدْتُهُ فَدَخَلْتُ عَلَیْهِ وَ أَنَا لاَ أُحْسِنُ مِنَ اَلْعَرَبِیَّةِ کَلِمَةً. فَسَلَّمْتُ بِالسِّنْدِیَّةِ فَرَدَّ عَلَیَّ بِلُغَتِی فَجَعَلْتُ أُکَلِّمُهُ بِالسِّنْدِیَّةِ وَ هُوَ یُجِیبُنِی بِالسِّنْدِیَّةِ فَقُلْتُ لَهُ إِنِّی سَمِعْتُ بِالسِّنْدِ أَنَّ لِلَّهِ حُجَّةً فِی اَلْعَرَبِ فَخَرَجْتُ فِی اَلطَّلَبِ فَقَالَ بِلُغَتِی نَعَمْ أَنَا هُوَ ثُمَّ قَالَ فَسَلْ عَمَّا تُرِیدُ. فَسَأَلْتُهُ عَمَّا أَرَدْتُهُ فَلَمَّا أَرَدْتُ اَلْقِیَامَ مِنْ عِنْدِهِ قُلْتُ إِنِّی لاَ أُحْسِنُ مِنَ اَلْعَرَبِیَّةِ شَیْئاً فَادْعُ اَللَّهَ أَنْ یُلْهِمَنِیهَا لِأَتَکَلَّمَ بِهَا مَعَ أَهْلِهَا. فَمَسَحَ یَدَهُ عَلَی شَفَتِی فَتَکَلَّمْتُ بِالْعَرَبِیَّةِ مِنْ وَقْتِی  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 340 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 269 
5-ابو اسماعیل سندی می‌گوید: در سند بودم که شنیدم برای خداوند در میان عربها حجتی هست. از وطن خود خارج شدم و در طلب او، سختی سفر را بر خود هموار نمودم. تا اینکه امام رضا-علیه السّلام-را به من معرفی کردند. بر او وارد شدم در حالی که حتی یک کلمه هم نمی‌توانستم عربی حرف بزنم. لذا به زبان خودم به حضرت سلام کردم. او نیز به زبان من، جواب سلامم را داد من با زبان سندی (هندی) حرف می‌زدم و او نیز جوابم را با همان زبان می‌داد. گفتم: در سند شنیدم که برای خداوند در میان عربها حجتی هست لذا برای پیدا کردن او آمده‌ام. فرمود: آری، من همان هستم. هر سؤالی داری بپرس و هر چه خواهی طلب کن. من نیز از او هر چه می‌خواستم پرسیدم. وقتی که برخاستم تا بروم، عرض کردم: من عربی نمی‌دانم دعا بفرما تا خداوند قدرت تکلّم به زبان عربی را به من الهام کند تا با عربها بتوانم صحبت کنم. پس آن حضرت دست شریفش را بر لبانم کشید. از همان وقت، توانستم به خوبی عربی صحبت کنم .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 269  )


حدیث 1409



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 705

عَنْهُ: عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، وَ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ، وَ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ اِبْنِ عِیسَی، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ، عَنْ  زُرَارَةَ ، قَالَ: کَرِهْتُ أَنْ أَسْأَلَ  أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنِ اَلرَّجْعَةِ، فَاحْتَلْتُ مَسْأَلَةً لَطِیفَةً لِأَبْلُغَ بِهَا حَاجَتِی مِنْهَا، فَقُلْتُ: أَخْبِرْنِی عَمَّنْ قُتِلَ، مَاتَ؟ قَالَ: «لاَ، اَلْمَوْتُ مَوْتٌ، وَ اَلْقَتْلُ قَتْلٌ». قُلْتُ: مَا أَحَدٌ یُقْتَلُ إِلاَّ وَ قَدْ مَاتَ؟ قَالَ: «قَدْ فَرَّقَ بَیْنَ اَلْمَوْتِ وَ اَلْقَتْلِ فِی  اَلْقُرْآنِ ، فَقَالَ: أَ فَإِنْ ماتَ أَوْ قُتِلَ  وَ قَالَ:  وَ لَئِنْ مُتُّمْ أَوْ قُتِلْتُمْ لَإِلَی اَللّهِ تُحْشَرُونَ  فَلَیْسَ کَمَا قُلْتَ - یَا  زُرَارَةُ - فَالْمَوْتُ مَوْتٌ وَ اَلْقَتْلُ قَتْلٌ، وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: إِنَّ اَللّهَ اِشْتَری مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنْفُسَهُمْ وَ أَمْوالَهُمْ بِأَنَّ لَهُمُ  اَلْجَنَّةَ یُقاتِلُونَ فِی سَبِیلِ اَللّهِ فَیَقْتُلُونَ وَ یُقْتَلُونَ وَعْداً عَلَیْهِ حَقًّا  ». قَالَ: قُلْتُ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ: کُلُّ نَفْسٍ ذائِقَةُ اَلْمَوْتِ  أَ فَرَأَیْتَ مَنْ قُتِلَ لَمْ یَذُقِ اَلْمَوْتَ؟ فَقَالَ: «لَیْسَ مَنْ قُتِلَ بِالسَّیْفِ کَمَنْ مَاتَ عَلَی فِرَاشِهِ، إِنَّ مَنْ قُتِلَ لاَ بُدَّ أَنْ یَرْجِعَ إِلَی اَلدُّنْیَا حَتَّی یَذُوقَ اَلْمَوْتَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 705 )


حدیث 1410



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 270

حَدَّثَنِی أَبِی ره عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ قَالَ حَدَّثَنَا عَبَّادٌ أَبُو سَعِیدٍ اَلْعُصْفُرِیُّ عَنْ صَفْوَانَ اَلْجَمَّالِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَضَّلَ اَلْأَرَضِینَ وَ اَلْمِیَاهَ بَعْضَهَا عَلَی بَعْضٍ فَمِنْهَا مَا تَفَاخَرَتْ وَ مِنْهَا مَا بَغَتْ فَمَا مِنْ مَاءٍ وَ لاَ أَرْضٍ إِلاَّ عُوقِبَتْ لِتَرْکِهَا اَلتَّوَاضُعَ لِلَّهِ حَتَّی سَلَّطَ اَللَّهُ اَلْمُشْرِکِینَ عَلَی  اَلْکَعْبَةِ وَ أَرْسَلَ إِلَی زَمْزَمَ مَاءً مَالِحاً حَتَّی أَفْسَدَ طَعْمَهُ وَ إِنَّ أَرْضَ کَرْبَلاَءَ وَ مَاءَ  اَلْفُرَاتِ أَوَّلُ أَرْضٍ وَ أَوَّلُ مَاءٍ قَدَّسَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَبَارَکَ اَللَّهُ عَلَیْهِمَا - فَقَالَ لَهَا تَکَلَّمِی بِمَا فَضَّلَکِ اَللَّهُ تَعَالَی فَقَدْ تَفَاخَرَتِ اَلْأَرَضُونَ وَ اَلْمِیَاهُ بَعْضُهَا عَلَی بَعْضٍ قَالَتْ أَنَا أَرْضُ اَللَّهِ اَلْمُقَدَّسَةُ اَلْمُبَارَکَةُ اَلشِّفَاءُ فِی تُرْبَتِی وَ مَائِی وَ لاَ فَخْرَ بَلْ خَاضِعَةٌ ذَلِیلَةٌ لِمَنْ فَعَلَ بِی ذَلِکَ وَ لاَ فَخْرَ عَلَی مَنْ دُونِی بَلْ شُکْراً لِلَّهِ فَأَکْرَمَهَا وَ زَادَ فِی تَوَاضُعِهَا [وَ زَادَهَا لِتَوَاضُعِهَا] وَ شَکَرَهَا اَللَّهُ بِالْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَصْحَابِهِ - ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَنْ تَوَاضَعَ لِلَّهِ رَفَعَهُ اَللَّهُ وَ مَنْ تَکَبَّرَ وَضَعَهُ اَللَّهُ تَعَالَی.

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 270 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 822 
پدرم رحمة اللّه علیه، از علی بن ابراهیم بن هاشم، از پدرش از محمّد بن علی، وی می‌گوید: عباد ابو سعید عصفری از صفوان جمال برای ما نقل کرد که او گفت: شنیدم حضرت ابا عبد اللّه علیه السّلام می‌فرمودند: خداوند تبارک و تعالی برخی از زمین، و آب‌ها را بر بعضی دیگر تفضیل و برتری داد، پاره‌ای تفاخر و تکبّر نموده و تعدادی از آنها ستم و تعدی نمودند از این رو آب و زمین نماند مگر آنکه مورد عقاب الهی قرار گرفت زیرا تواضع و فروتنی در مقابل خدا را ترک کردند حتّی خداوند متعال مشرکین را بر کعبه مسلّط‍‌ کرد و به زمزم آبی شور وارد نمود تا طعمش فاسد گردید. ولی زمین کربلاء و آب فرات اولین زمین و اولین آبی هستند که خداوند متعال مقدّس و پاکیزه‌شان نمود و برکت به آنها داد و سپس به آن زمین فرمود: سخن گو به آنچه خدا تو را به آن فضیلت داده مگر نبوده که زمین‌ها و آب‌ها بعضی بر برخی دیگر تفاخر و تکبّر نمودند؟! زمین کربلاء عرضه داشت: من زمین خدا بوده که من را مقدّس و مبارک آفرید، شفاء را در تربت و آب من قرار داد، هیچ فخری نکرده بلکه در مقابل آن کس که این فضیلت را به من داده فروتن و ذلیل می‌باشم، چنانچه بر زمین‌های دون خود نیز فخر نمی‌کنم بلکه خدا را شکر و سپاس می‌کنم پس خداوند متعال بواسطه حسین علیه السّلام و اصحابش آن سرزمین را مورد اکرام قرار داد و در تواضع و فروتنی و شکرش افزود سپس حضرت ابو عبد اللّه علیه السّلام فرمودند: کسی که برای خدا تواضع و فروتنی کند حق تعالی او را بلند کند و کسی که تکبّر نماید وی را پست و ذلیل خواهد نمود.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 822  )


حدیث 1411



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 182

فِی مَنْ لاَ یَحْضُرُهُ اَلْفَقِیهُ عَنْ أَبِی نَصْرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثاً وَ فِیهِ یَقُولُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِنَّ لِلَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جُنُوداً مِنَ اَلرِّیحِ یُعَذِّبُ بِهَا مَنْ عَصَاهُ، مُوَکَّلٌ بِکُلِّ رِیحٍ مِنْهُنَّ مَلَکٌ مُطَاعٌ، فَإِذَا أَرَادَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یُعَذِّبَ قَوْماً بِعَذَابٍ أَوْحَی إِلَی اَلْمَلَکِ بِذَلِکَ اَلنَّوْعِ مِنَ اَلرِّیحِ اَلَّذِی یُرِیدُ أَنْ یُعَذِّبَهُمْ بِهِ، فَیَأْمُرُ بِهَا اَلْمَلَکُ فَتَهِیجُ کَمَا یَهِیجُ اَلْأَسَدُ اَلْمُغْضَبُ، وَ لِکُلِّ رِیحٍ مِنْهُنَّ اِسْمٌ أَ مَا تَسْمَعُ لِقَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «إِنّا أَرْسَلْنا عَلَیْهِمْ رِیحاً صَرْصَراً فِی یَوْمِ نَحْسٍ مُسْتَمِرٍّ»  .  أَقُولُ: وَ فِی اَلْخِصَالِ مِثْلُهُ إِلاَّ أَنَّ فِیهِ: أَ مَا تَسْمَعُ قَوْلَهُ تَعَالَی:  «کَذَّبَتْ عادٌ فَکَیْفَ کانَ عَذابِی وَ نُذُرِ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 182 )


حدیث 1412



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 319

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنِ اِشْتَرَی [طَعَاماً أَوْ] مَتَاعاً بِنَظِرَةٍ فَلَیْسَ لَهُ أَنْ یَبِیعَهُ مُرَابَحَةً إِلاَّ أَنْ یُبَیِّنَ فَإِنْ کَتَمَ بَطَلَ اَلْبَیْعُ إِلاَّ أَنْ یَرْضَی اَلْمُشْتَرِی أَوْ یَکُونَ لَهُ مِنَ اَلنَّظِرَةِ مِثْلُ مَا لِلْبَائِعِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 319 )


حدیث 1413



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 376

رَأْسُ کُلُّ شَرٍّ اَلْقِحَةُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 376 )


حدیث 1414



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 755

2980-3  الکافی ،1/1/451/2  علی عن  أبیه عن  علی بن معبد عن  عبد اللّه بن القاسم عن  یونس بن ظبیان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن اللّه تعالی یدفع بمن یصلی من  شیعتنا عمن لا یصلی من  شیعتنا فلو اجتمعوا علی ترک الصلاة لهلکوا و إن اللّه لیدفع بمن یزکی من  شیعتنا عمن لا یزکی و لو اجتمعوا علی ترک الزکاة لهلکوا و إن اللّه لیدفع بمن یحج من  شیعتنا عمن لا یحج و لو اجتمعوا علی ترک الحج لهلکوا و هو قول اللّه تعالی وَ لَوْ لا دَفْعُ اَللّهِ اَلنّاسَ بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ لَفَسَدَتِ اَلْأَرْضُ وَ لکِنَّ اَللّهَ ذُو فَضْلٍ عَلَی اَلْعالَمِینَ  فو الله ما نزلت إلا فیکم و لا عنی بها غیرکم.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 755 )


حدیث 1415



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 451

اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْإِرْشَادِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أَنَّ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ لِأُخْتِهِ  زَیْنَبَ یَا أُخْتَاهْ إِنِّی أَقْسَمْتُ عَلَیْکِ فَأَبِرِّی قَسَمِی لاَ تَشُقِّی عَلَیَّ جَیْباً وَ لاَ تَخْمِشِی عَلَیَّ وَجْهاً وَ لاَ تَدْعِی عَلَیَّ بِالْوَیْلِ وَ اَلثُّبُورِ إِذَا أَنَا هَلَکْتُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 451 )


حدیث 1416



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 225

وَ رَوَی عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ إِدْرِیسَ عَنِ اِبْنِ سِنَانٍ قَالَ: حَمَلَ اَلرَّشِیدُ فِی بَعْضِ اَلْأَیَّامِ إِلَی عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ ثِیَاباً أَکْرَمَهُ بِهَا وَ کَانَ فِی جُمْلَتِهَا دُرَّاعَةُ خَزٍّ سَوْدَاءُ مِنْ لِبَاسِ اَلْمُلُوکِ مُثْقَلَةً بِالذَّهَبِ فَأَنْفَذَ عَلِیُّ بْنُ یَقْطِینٍ جُلَّ تِلْکَ اَلثِّیَابِ إِلَی مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ وَ أَنْفَذَ فِی جُمْلَتِهَا تِلْکَ اَلدُّرَّاعَةَ وَ أَضَافَ إِلَیْهَا مَالاً کَانَ عِنْدَهُ عَلَی رَسْمٍ لَهُ فِیمَا یَحْمِلُهُ إِلَیْهِ مِنْ خُمُسِ مَالِهِ. فَلَمَّا وَصَلَ ذَلِکَ إِلَی أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَبِلَ اَلْمَالَ وَ اَلثِّیَابَ وَ رَدَّ اَلدُّرَّاعَةَ عَلَی یَدِ اَلرَّسُولِ إِلَی عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ وَ کَتَبَ إِلَیْهِ اِحْتَفِظْ‌ بِهَا وَ لاَ تُخْرِجْهَا عَنْ یَدِکَ فَسَیَکُونُ لَکَ بِهَا شَأْنٌ تَحْتَاجُ إِلَیْهَا مَعَهُ فَارْتَابَ عَلِیُّ بْنُ یَقْطِینٍ بِرَدِّهَا عَلَیْهِ وَ لَمْ یَدْرِ مَا سَبَبُ ذَلِکَ وَ اِحْتَفَظَ‌ بِالدُّرَّاعَةِ. فَلَمَّا کَانَ بَعْدَ أَیَّامٍ تَغَیَّرَ عَلِیُّ بْنُ یَقْطِینٍ عَلَی غُلاَمٍ کَانَ یَخْتَصُّ بِهِ فَصَرَفَهُ عَنْ خِدْمَتِهِ وَ کَانَ اَلْغُلاَمُ یَعْرِفُ مَیْلَ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ إِلَی أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ یَقِفُ عَلَی مَا یَحْمِلُهُ إِلَیْهِ فِی کُلِّ وَقْتٍ مِنْ مَالٍ وَ ثِیَابٍ وَ أَلْطَافٍ وَ غَیْرِ ذَلِکَ فَسَعَی بِهِ إِلَی اَلرَّشِیدِ فَقَالَ إِنَّهُ یَقُولُ بِإِمَامَةِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ وَ یَحْمِلُ إِلَیْهِ خُمُسَ مَالِهِ فِی کُلِّ سَنَةٍ وَ قَدْ حَمَلَ إِلَیْهِ اَلدُّرَّاعَةَ اَلَّتِی أَکْرَمَهُ بِهَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ فِی وَقْتِ کَذَا وَ کَذَا فَاسْتَشَاطَ‌  اَلرَّشِیدُ لِذَلِکَ وَ غَضِبَ غَضَباً شَدِیداً وَ قَالَ لَأَکْشِفَنَّ عَنْ هَذِهِ اَلْحَالِ فَإِنْ کَانَ اَلْأَمْرُ کَمَا تَقُولُ أَزْهَقْتُ نَفْسَهُ. وَ أَنْفَذَ فِی اَلْوَقْتِ بِإِحْضَارِ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ فَلَمَّا مَثُلَ بَیْنَ یَدَیْهِ قَالَ لَهُ مَا فَعَلْتَ[بِ‌]الدُّرَّاعَةِ اَلَّتِی کَسَوْتُکَ بِهَا قَالَ هِیَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عِنْدِی فِی سَفَطٍ‌ مَخْتُومٍ فِیهِ طِیبٌ قَدِ اِحْتَفَظْتُ بِهَا قَلَّمَا أَصْبَحْتُ إِلاَّ وَ فَتَحْتُ اَلسَّفَطَ‌ وَ نَظَرْتُ إِلَیْهَا تَبَرُّکاً بِهَا وَ قَبَّلْتُهَا وَ رَدَدْتُهَا إِلَی مَوْضِعِهَا وَ کُلَّمَا أَمْسَیْتُ صَنَعْتُ بِهَا مِثْلَ ذَلِکَ. فَقَالَ أَحْضِرْهَا اَلسَّاعَةَ قَالَ نَعَمْ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اِسْتَدْعَی بَعْضَ خَدَمِهِ فَقَالَ لَهُ اِمْضِ إِلَی اَلْبَیْتِ اَلْفُلاَنِیِّ مِنْ دَارِی فَخُذْ مِفْتَاحَهُ مِنْ خَازِنَتِی وَ اِفْتَحْهُ ثُمَّ اِفْتَحِ اَلصُّنْدُوقَ اَلْفُلاَنِیَّ فَجِئْنِی بِالسَّفَطِ اَلَّذِی فِیهِ بِخَتْمِهِ فَلَمْ یَلْبَثِ اَلْغُلاَمُ أَنْ جَاءَ بِالسَّفَطِ مَخْتُوماً فَوُضِعَ بَیْنَ یَدَیِ  اَلرَّشِیدِ فَأَمَرَ بِکَسْرِ خَتْمِهِ وَ فَتْحِهِ فَلَمَّا فُتِحَ نَظَرَ إِلَی اَلدُّرَّاعَةِ فِیهِ بِحَالِهَا مَطْوِیَّةً مَدْفُونَةً فِی اَلطِّیبِ فَسَکَنَ اَلرَّشِیدُ مِنْ غَضَبِهِ ثُمَّ قَالَ لِعَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ اُرْدُدْهَا إِلَی مَکَانِهَا وَ اِنْصَرِفْ رَاشِداً فَلَنْ أُصَدِّقَ عَلَیْکَ بَعْدَهَا سَاعِیاً وَ أَمَرَ أَنْ یُتْبَعَ بِجَائِزَةٍ سَنِیَّةٍ وَ تَقَدَّمَ بِضَرْبِ اَلسَّاعِی بِهِ أَلْفَ سَوْطٍ فَضُرِبَ نَحْوَ خَمْسِمِائَةِ سَوْطٍ فَمَاتَ فِی ذَلِکَ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 225 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 219 
4-عبد اللّه بن ادریس از ابن سنان حدیث کند که روزی هارون الرشید جامه‌هائی بمنظور تکریم برای علی بن یقطین(وزیر خود)فرستاد،و در میان آنها جبۀ بود از خز سیاه رنگ،و از جامه‌های طلاکوب سلطنتی بود،علی بن یقطین(روی عقیدۀ که نسبت بامامت موسی بن جعفر(علیه السّلام)و علاقۀ که بآن بزرگوار داشت)مقدار زیادی از آن جامه‌ها را بنزد حضرت موسی بن جعفر علیهما السّلام فرستاد و در میان آنها آن جبه را نیز بنزد آن حضرت فرستاد و مقداری از مال خود را نیز که هر ساله بر حسب معمول از خمس مال خود برای آن جناب میفرستاد بر آنها افزود چون آن مال و جامه‌ها بدست امام(علیه السّلام)رسید همه را پذیرفت تنها آن جبه را بوسیلۀ آورنده بسوی علی بن یقطین بازگرداند و در نامۀ باو مرقوم فرمود:این جبه را نگهدار و از دست مده که برای آن جریانی پیش خواهد آمد و تو بدان نیازمند خواهی شد،علی بن یقطین از بازگرداندن جبه دو دل شد و نمیدانست سبب برگرداندن آن چیست،و(روی ایمانی که بآن حضرت داشت بدستور عمل کرده)آن را نگهداری کرد،و چون چند روزی از این داستان گذشت روزی علی بن یقطین بغلام مخصوص خود خشمناک شده و او را از خدمت عزلش کرد،و آن غلام علاقۀ علی بن یقطین را بحضرت موسی بن جعفر علیه السّلام میدانست،و از هر چه علی بن یقطین از جامه و پول و هدیه‌های دیگری که برای حضرت میفرستاد اطلاع داشت،و از این رو بسعایت پیش هارون رفته از علی بن یقطین بدگوئی کرد و گفت:این مرد معتقد بامامت موسی بن جعفر است و هر ساله خمس مال خود را بنزد او میفرستد،و آن جبه‌ای که امیر المؤمنین باو مرحمت کرده بود در روز فلان و ساعت فلان بنزد موسی بن جعفر فرستاد،هارون از شنیدن این سخنان شعله‌ور شد و سخت خشمناک گردیده گفت: من این جریان را تحقیق میکنم و اگر چنان باشد که تو میگوئی او را خواهم کشت،و در همان ساعت دستور باحضار علی بن یقطین داد،و چون در برابرش حاضر شد گفت:آن جبه‌ای که بتو دادم چه کردی‌؟گفت:ای امیر المؤمنین آن جبه در پیش من است و در چمدانی مهر کرده و معطر نهاده‌ام و از آن نگهداری میکنم،و هر روز بامداد آن چمدان را باز کرده و برای تبرک و تیمن بدان نگاه میکنم و آن را میبوسم و دوباره سر جای خود میگذارم و چون پسین شود همین کار را میکنم،هارون گفت:هم اکنون آن را پیش من بیاور،گفت:چشم ای امیر المؤمنین و یکی از غلامان خود را طلبیده باو گفت: بفلان اطاق برو و کلید آن را از کلیددار من بگیر و در آن را باز کن،و فلان صندوقی که در آنجا است درش را باز کن و چمدانی مهر کرده در آن است آن را با همان مهری که دارد پیش من آر،طولی نکشید که غلام چمدان را مهر کرده آورد و در برابر هارون بزمین نهاد،هارون دستور داد مهرش را شکستند و آن را باز کردند،چون باز شد چشم هارون بآن جبه افتاد که تا کرده و پیچیده در میان عطر است، پس خشم هارون فرو نشست و بعلی بن یقطین گفت:آن را بجای خود بازگردان،و بسلامت باز گرد که پس از این سخن هیچ بدگو و سخن چینی را در بارۀ تو نخواهم پذیرفت،و دستور داد جایزه زیاد و نیکوئی باو بدهند،و دستور داد آن غلام سعایت‌کننده را هزار تازیانه بزنند،همین که حدود پانصد تازیانه باو زدند(در زیر تازیانه)جان سپرد.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 219  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 570 
ابن سنان گفته یکی از روزها هرون الرشید جامه‌هائی بعنوان صله و جائزه برای علی بن یقطین فرستاد و در میان آنها جامه شاهانه طلابافی نیز وجود داشت، علی همه آن جامه‌ها و حتی همان جامه را نیز با مقداری پول که مطابق معمول بعنوان خمس برای آن جناب میفرستاد به حضور انور تقدیم داشت. چون آن هدایا تقدیم حضور مبارک شد حضرت همه جامها و پولها را پذیرفته جامه مزبور را برگردانیده و به علی بن یقطین نوشت این جامه را نیکو نگهداری کن و از دست مده زیرا روزی به آن جامه احتیاج پیدا خواهی کرد. علی از اینکه حضرت ابو الحسن آن جامه را نپذیرفته مشکوک ماند لیکن نمیدانست جهت نه- پذیرفتن آن چه بوده و بالاخره همچنان که دستور داشت آن جامه را محافظت کرده و منتظر نتیجه بود.چند روزی که از این پیش‌آمد گذشت هنگامی علی بن یقطین بر یکی از غلامان مخصوص خود خشمگین شده او را از خدمت خویش معزول کرد. غلام از تمایل علی به ابو الحسن باخبر بود و میدانست در اوقات معینی پول و هدایا برای آن حضرت میفرستد غلام که از رویه تازه علی سخت متأثر شده بود از فرصت استفاده کرده بحضور هرون سعایت کرده و گفت علی بن یقطین، موسی بن جعفر را امام میداند و هر سال خمس مالیه‌اش را برای او میفرستد و در فلان روز جامه زربفتی را که خلیفه باو اعطا نموده بجهت آن جناب گسیل داشته. هرون از شنیدن این سخن خشمناک شده و گفت باید تحقیقات لازمه را در این خصوص بانجام بیاورم و اگر چنان باشد که تو می‌گوئی او را خواهم کشت. هرون بلافاصله علی بن یقطین را احضار کرد، چون حضور یافت از وی پرسید جامه زربفتی را که بتو ارزانی داشتم بچه مصرف رسانیدی‌؟ گفت آن را در ظرف مخصوصی گذارده و خوشبو نموده و کاملا نگهداری کرده هر روز از آن ظرف خارج می‌کنم و محض تیمن و تبرک بدان مینگرم و میبوسم و دوباره در محل خودش میگذارم و شبانگاه نیز همین عمل را با وی انجام میدهم. هرون دستور داد الساعه آن را حاضر کن علی بن یقطین بیکی از کارمندان خود دستور داد به فلان اطاق منزل من میروی کلید را از خزینه‌دار من میگیری و صندوق معینی را میگشائی ظرف سر به مهر کرده‌ای را بحضور خواهی آورد، فاصلۀ نشد غلام، همان ظرف سر بمهر را در برابر رشید گذارددستور داد (مهر از سر آن سفط‍‌ گرفتند) درب صندوقچه باز شد هرون جامۀ زربفت را که به بوی خوش آلوده و کاملا نگهداری شده دید آتش خشمش خاموش شد و به علی بن یقطین گفت هم اکنون صندوقچه را بمحل اولیش برگردان و بزودی بحضور بیا که من پس از این، سخن ساعیان را در بارۀ تو نمی‌پذیرم و فرمان داد جایزۀ گرانبهاتری هم بمشار الیه دادند و گفت غلام ساعی و سخن چنین را هزار تازیانه بزنند و چون پانصد تازیانه بر اندام او وارد آمد درگذشت و پانصد تازیانه باقیمانده موکول به سوط‍‌ جهنم شد.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 570  )


حدیث 1417



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 751

عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ.  «فَمُسْتَقَرٌّ وَ مُسْتَوْدَعٌ»  قَالَ. اَلْمُسْتَقَرِّ اَلْإِیمَانُ اَلثَّابِتُ، وَ اَلْمُسْتَوْدَعُ اَلْمُعَارُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِثْلَهُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 751 )


حدیث 1418



متن حدیث - مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 84

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ أَنْبَتَ اَللَّهُ تَعَالَی لِطَائِفَةٍ مِنْ أُمَّتِی أَجْنِحَةً فَیَطِیرُونَ مِنْ قُبُورِهِمْ إِلَی  اَلْجِنَانِ یُسْرِعُونَ فِیهَا وَ یَتَنَعَّمُونَ کَیْفَ شَاءُوا فَتَقُولُ لَهُمُ اَلْمَلاَئِکَةُ هَلْ رَأَیْتُمُ اَلْحِسَابَ فَیَقُولُونَ مَا رَأَیْنَا حِسَاباً فَیَقُولُونَ هَلْ جُزْتُمُ  اَلصِّرَاطَ فَیَقُولُونَ مَا رَأَیْنَا صِرَاطاً فَیَقُولُونَ هَلْ رَأَیْتُمْ  جَهَنَّمَ فَیَقُولُونَ مَا رَأَیْنَا شَیْئاً فَیَقُولُ اَلْمَلاَئِکَةُ مِنْ أُمَّةِ مَنْ أَنْتُمْ فَیَقُولُونَ مِنْ أُمَّةِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَیَقُولُونَ نَشَدْنَاکُمُ اَللَّهَ حَدِّثُونَا مَا کَانَتْ أَعْمَالُکُمْ فِی اَلدُّنْیَا فَیَقُولُونَ خَصْلَتَانِ کَانَتَا فِینَا فَبَلَّغَنَا اَللَّهُ تَعَالَی هَذِهِ اَلْمَنْزِلَةَ بِفَضْلِ رَحْمَتِهِ فَیَقُولُونَ وَ مَا هُمَا فَیَقُولُونَ کُنَّا إِذَا خَلَوْنَا نَسْتَحْیِی أَنْ نَعْصِیَهُ وَ نَرْضَی بِالْیَسِیرِ مِمَّا قَسَمَ لَنَا فَیَقُولُ اَلْمَلاَئِکَةُ حَقٌّ لَکُمْ هَذَا.

( مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 84 )



ترجمه حدیث

#### آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 195 
3-  «پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود:چون روز قیامت شود خداوند متعال به طایفه‌ای از امتم بالهایی عطا می‌کند که از قبرهایشان با سرعت به سوی بهشت پرواز می‌کنند و آنچه دلشان بخواهد از نعمت‌های الهی متنعم و بهره‌مند می‌گردند،ملائکه به آنها می‌گویند:آیا موقف حساب و بازجویی را دیدید؟یعنی بازجویی شدید.آنها در جواب ملائکه می گویند:از ما حسابی نخواستند،یعنی بدون حساب و بازجویی آمدیم ملائکه می‌گویند:آیا از صراط‍‌ گذشتید و جهنم را ملاحظه نمودید؟می‌گویند:ما هیچ چیز ندیدیم ملائکه گویند شما چه طایفه‌اید و از امت کدام پیغمبرید؟گویند:ما از امت محمد صلّی اللّه علیه و آله هستیم.ملائکه می‌پرسند که عمل شما در دنیا چه بوده است‌؟گویند:در ما دو خصلت بود که خدا به فضل و رحمت خود ما را به این مرتبه رسانید؛یکی آن که چون در خلوت بودیم از خدا شرم داشتیم که معصیت او را مرتکب شویم و دیگر آن که به هر چه از برای ما قسمت کرده بود راضی بودیم.ملائکه گویند:پس سزاوار این مرتبه هستید.»

(  آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 195  )

#### ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 75 
پیغمبر اکرم فرمود: روز قیامت،خدای تعالی به طایفه‌ای از امت من،بالها عنایت می‌کند،به طوری که از میان گورهای خود پرواز می‌کنند،و به سرعت و آسانی داخل بهشت می‌شوند،و آزادانه از نعمتهای گوناگون آن استفاده می‌کنند.ملائکه از ایشان می‌پرسند:شما حساب را دیدید؟ یعنی از شما حساب پس گرفتند؟در جواب می‌گویند:خیر.از ایشان می‌پرسند:از پل صراط‍‌ گذشتید؟می‌گویند:خیر از ایشان می‌پرسند آیا جهنم را مشاهده نمودید؟می‌گویند ما چیزی ندیدیم از ایشان می‌پرسند:از امت کدام پیغمبرید؟در جواب گویند:از امت محمدیم(صلّی اللّه علیه و آله).سؤال می‌کنند.شما را به خدا قسم،عملتان در دنیا چه بود؟گویند:ما دو خصلت در دنیا داشتیم،که بواسطۀ آنها به این مقام رسیدیم.می‌پرسند:آن دو صفت چه بود؟ در جواب می‌گویند:اول آنکه در خلوت،از خدا حیا می‌کردیم که معصیتش کنیم.دوم، آنچه خدا برای ما مقدر کرده بود،به آن راضی بودیم،و لو هر چه کم بود.ملائکه می‌گویند: این مقام و منزلت،حق شما است.

(  ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 75  )

#### تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 104 
و فرموده است-صلی الله علیه و آله-: «اذا کان یوم القیامة انبت الله تعالی لطائفة من امتی اجنحة فیطیرون من قبورهم الی الجنان یسرحون فیها و یتنعّمون کیف شاءوا فیقول لهم الملائکة هل رأیتم الحساب‌؟فیقولون ما رأینا حسابا.فیقولون هل جزتم الصراط؟ فیقولون ما راینا صراطا.فیقولون هل رایتم جهنم‌؟فیقولون ما راینا شیئا.فیقول الملائکه. من امة من انتم‌؟فیقولون من امة محمد صلی الله علیه و آله.فیقولون نشدناکم الله حدثونا ما کانت اعمالکم فی الدنیا فیقولون خصلتان کانتا فینا فبلغنا الله تعالی هذه المنزلة بفضل رحمته.فیقولون فما هما؟فیقولون کنا اذا خلونا نستحیی ان نعصیه و نرضی بالیسیر مما قسم لنا فیقول الملائکة حق لکم هذا.». :«چون قیامت بر پا شود،خداوند تعالی بعضی از امت مرا پرها برویاند و از قبور خودشان به سوی بهشت پرواز کنند و در بهشت می‌شتابند و چندان که بخواهند به تنعم می‌پردازند.پس ملائکه به ایشان می‌گویند:آیا دیدید حساب را؟می‌گویند:ما حساب را ندیدیم.می‌گویند:آیا از صراط‍‌ عبور دادید؟ می‌گویند:ما صراط‍‌ را ندیدیم.می‌گویند:آیا جهنم دیدید؟میگویند:ما چیزی را ندیدیم. پس ملائکه می‌گویند:شما از امت کیستید؟می‌گویند:ما از امت محمدیم-صلی الله علیه و آله-می‌گویند:شما را به خدای قسم می‌دهیم که حدیث کنید اعمال شما در دنیا چه بود؟می‌گویند:در ما دو خصلت بود که خدای تعالی ما را به این منزلت رسانید،به فزونی رحمت خود.می‌گویند:آن دو خصلت چه بود؟می‌گویند:ما هر وقت خلوت می‌نمودیم،حیا می‌کردیم که معصیت خدای نماییم و به اندک راضی می‌شدیم از آنچه قسمت ما کرده است.ملائکه می‌گویند:این درجه حق شماست».

(  تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 104  )


حدیث 1419



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 363

مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ، قَالَ: ثُمَّ صَامَ یَوْمَیْنِ وَ أَفْطَرَ یَوْماً وَ کَانَ ذَلِکَ صَوْمَ دَاوُدَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، قَالَ: ثُمَّ صَامَ یَوْماً وَ أَفْطَرَ یَوْماً قَالَ: ثُمَّ آلَ بَعْدَ ذَلِکَ إِلَی صِیَامِ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ فِی کُلِّ شَهْرٍ.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 363 )


حدیث 1420



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 21

وَ مِنْهُ فِی اَلْمُوَثَّقِ عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: إِذَا دَخَلْتَ اَلْمَسْجِدَ فَقُلْ بِسْمِ اَللَّهِ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ سَلاَمُ اَللَّهِ وَ سَلاَمُ مَلاَئِکَتِهِ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْهِمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ رَبِّ اِغْفِرْ لِی ذُنُوبِی وَ اِفْتَحْ لِی أَبْوَابَ فَضْلِکَ - وَ إِذَا خَرَجْتَ فَقُلِ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی وَ اِفْتَحْ لِی أَبْوَابَ فَضْلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 21 )


حدیث 1421



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 88

اَلسَّیِّدُ عَلِیُّ بْنُ طَاوُسٍ فِی  فَلاَحِ اَلسَّائِلِ ، مِنْ  تَارِیخِ اَلْخَطِیبِ عَنِ  اِبْنِ مَسْعُودٍ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: تَحْتَرِقُونَ تَحْتَرِقُونَ فَإِذَا صَلَّیْتُمُ اَلْفَجْرَ غَسَلَتْهَا ثُمَّ تَحْتَرِقُونَ تَحْتَرِقُونَ فَإِذَا صَلَّیْتُمُ اَلظُّهْرَ غَسَلَتْهَا ثُمَّ تَحْتَرِقُونَ تَحْتَرِقُونَ فَإِذَا صَلَّیْتُمُ اَلْعَصْرَ غَسَلَتْهَا ثُمَّ تَحْتَرِقُونَ تَحْتَرِقُونَ فَإِذَا صَلَّیْتُمُ اَلْمَغْرِبَ غَسَلَتْهَا ثُمَّ تَحْتَرِقُونَ تَحْتَرِقُونَ فَإِذَا صَلَّیْتُمُ اَلْعِشَاءَ غَسَلَتْهَا ثُمَّ تَنَامُونَ فَلاَ یُکْتَبُ عَلَیْکُمْ حَتَّی تَغْتَسِلُوا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 88 )


حدیث 1422



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 429

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّ اَلْمَدِینَةَ لَتَنْفِی خَبَثَهَا کَمَا یَنْفِی اَلْکِیرُ خَبَثَ اَلْحَدِیدِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 429 )


حدیث 1423



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 207

و  عنه ، قال: حدّثنی  محمّد بن عبد اللّه بن جعفر الحمیری ، عن  أبیه ، عن  هارون بن مسلم ، عن  عبد الرّحمن بن الأشعث ، عن  عبد اللّه بن حمّاد الأنصاری ، عن  ابن سنان ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السلام -، قال: سمعته یقول: قبر  الحسین - صلوات اللّه علیه - عشرون ذراعا فی عشرین ذراعا مکسّرا، روضة من ریاض  الجنة ، و فیه معراج [الملائکة] الی السماء، و لیس من ملک مقرّب، و لا نبیّ مرسل إلا [هو] یسأل اللّه أن یزوره ففوج یهبط و فوج یصعد .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 207 )


حدیث 1424



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 316

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  رَأَیْتُ فِی  اَلنَّارِ صَاحِبَ اَلْعَبَاءِ اَلَّتِی قَدْ غَلَّهَا وَ رَأَیْتُ فِی  اَلنَّارِ صَاحِبَ اَلْمِحْجَنِ اَلَّذِی کَانَ یَسْرِقُ اَلْحَاجَّ بِمِحْجَنِهِ وَ رَأَیْتُ فِی  اَلنَّارِ صَاحِبَةَ اَلْهِرَّةِ تَنْهَشُهَا مُقْبِلَةً وَ مُدْبِرَةً کَانَتْ أَوْثَقَتْهَا لَمْ تَکُنْ تُطْعِمُهَا وَ لَمْ تُرْسِلْهَا تَأْکُلُ مِنْ حِشَاشِ اَلْأَرْضِ وَ دَخَلْتُ  اَلْجَنَّةَ فَرَأَیْتُ صَاحِبَ اَلْکَلْبِ اَلَّذِی أَرْوَاهُ مِنَ اَلْمَاءِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 316 )


حدیث 1425



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 398

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی وَ  غَیْرُهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ اَلْمَیْتَةُ یُنْتَفَعُ بِشَیْءٍ مِنْهَا قَالَ لاَ قُلْتُ بَلَغَنَا أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَرَّ بِشَاةٍ مَیْتَةٍ فَقَالَ مَا کَانَ عَلَی أَهْلِ هَذِهِ اَلشَّاةِ إِذْ لَمْ یَنْتَفِعُوا بِلَحْمِهَا أَنْ یَنْتَفِعُوا بِإِهَابِهَا قَالَ تِلْکَ شَاةٌ  لِسَوْدَةَ بِنْتِ زَمْعَةَ زَوْجِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَانَتْ شَاةً مَهْزُولَةً لاَ یُنْتَفَعُ بِلَحْمِهَا فَتَرَکُوهَا حَتَّی مَاتَتْ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا کَانَ عَلَی أَهْلِهَا إِذْ لَمْ یَنْتَفِعُوا بِلَحْمِهَا أَنْ یَنْتَفِعُوا بِإِهَابِهَا أَنْ تُذَکَّی .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 398 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 306 
6 - علی بن مغیره گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: قربانت گردم! آیا می‌توان از عضوی از مردار، استفاده کرد؟

فرمود: نه.

عرض کردم: به ما روایت شده است که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله از کنار گوسفند مرده‌ای گذشت و فرمود: صاحبان این گوسفند را چه شده است آن‌گاه که از گوشت آن استفاده نکرده‌اند، ولی از پوست آن می‌توانسته‌اند، استفاده کنند؟!

امام صادق علیه السّلام فرمود: آن گوسفند متعلّق به سوده، دختر زمعه، همسر پیامبر صلّی اللّه علیه و اله بود که به علّت لاغری، گوشت آن مورد استفاده نبود و آن را رها کردند، تا این‌که مرد.

ازاین‌رو رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود: چه می‌شد که صاحبش در صورتی‌که از گوشتش استفاده نکرده، آن را سر می‌برید و از پوستش بهره می‌برد؟!

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 306  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 311 
: صحیح. علی الظاهر و یمکن أن یکون التفسیر من کلام الصادق علیه السلام و من الراوی أیضا.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 311  )


حدیث 1426



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 8 , صفحه 136

السیّد المرتضی فی «عیون المعجزات»: قال: من دلائل صاحب الزمان - صلوات اللّه علیه - قال: روی عن أبی القاسم الحلیسی أنّه قال: مرضت بالعسکر مرضا شدیدا أعنی بسرّمن‌رأی، حتّی آیست من نفسی و أشرفت علی الموت، فبعث إلیّ من جهته - علیه السلام - قارورة فیها بنفسج مر بی من غیر أن أسأله ذلک، و کنت آکل منها علی غیر مقدار، فعوفیت عند فراغی منها، و فنی ما کان فیها .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 8 , صفحه 136 )


حدیث 1427



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 258

غو،  [غوالی اللئالی] ، حَدَّثَنِی  اَلْمَوْلَی اَلْعَالِمُ اَلْوَاعِظُ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ فَتْحِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ عَنْ  تَاجِ اَلدِّینِ حَسَنِ السرایشنوی عَنِ  اَلشَّیْخِ جَمَالِ اَلدِّینِ حَسَنِ بْنِ یُوسُفَ بْنِ اَلْمُطَهَّرِ قَالَ رُوِّیتُ عَنْ  مَوْلاَنَا شَرَفِ اَلدِّینِ إِسْحَاقَ بْنِ مَحْمُودٍ اَلْیَمَانِیِّ اَلْقَاضِی  بِقُمَّ عَنْ  خَالِهِ مَوْلاَنَا عِمَادِ اَلدِّینِ مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ فَتْحَانَ اَلْقُمِّیِّ عَنِ  اَلشَّیْخِ صَدْرِ اَلدِّینِ اَلسَّاوِی : قَالَ دَخَلْتُ عَلَی  اَلشَّیْخِ بَابَارَتَنَ وَ قَدْ سَقَطَ حَاجِبَاهُ عَلَی عَیْنَیْهِ مِنَ اَلْکِبَرِ فَرَفَعَهُمَا عَنْ عَیْنَیْهِ فَنَظَرَ إِلَیَّ وَ قَالَ تَرَی عَیْنِی هَاتَیْنِ طَالَ مَا نَظَرَتَا إِلَی وَجْهِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدْ رَأَیْتُهُ  یَوْمَ حَفْرِ اَلْخَنْدَقِ وَ کَانَ یَحْمِلُ عَلَی ظَهْرِهِ اَلتُّرَابَ مَعَ اَلنَّاسِ وَ سَمِعْتُهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ عِیشَةً هَنِیئَةً وَ مِیتَةً سَوِیَّةً وَ مَرَدّاً غَیْرَ مُخْزٍ وَ لاَ فَاضِحٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 258 )


حدیث 1428



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 303

وَ عَنْهُ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلْمَرْأَةِ اَلَّتِی تَرَی اَلدَّمَ فَقَالَ إِنْ کَانَ قُرْؤُهَا دُونَ اَلْعَشَرَةِ اِنْتَظَرَتِ اَلْعَشَرَةَ وَ إِنْ کَانَتْ أَیَّامُهَا عَشَرَةً لَمْ تَسْتَظْهِرْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 303 )


حدیث 1429



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 409

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : قَالَ أَتَی رَجُلٌ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ إِنِّی رَاغِبٌ نَشِطٌ فِی اَلْجِهَادِ، قَالَ فَجَاهِدْ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ فَإِنَّکَ إِنْ تُقْتَلْ کُنْتَ حَیّاً عِنْدَ اَللَّهِ تُرْزَقُ، وَ إِنْ مِتَّ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُکَ عَلَی اَللَّهِ، وَ إِنْ رَجَعْتَ خَرَجْتَ مِنَ اَلذُّنُوبِ إِلَی اَللَّهِ، هَذَا تَفْسِیرُ  «وَ لا تَحْسَبَنَّ اَلَّذِینَ قُتِلُوا فِی سَبِیلِ اَللّهِ أَمْواتاً»

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 409 )


حدیث 1430



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 346

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ طَلاَقِ اَلْأَمَةِ فَقَالَ تَطْلِیقَتَانِ وَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عِدَّةُ اَلْأَمَةِ اَلَّتِی یُتَوَفَّی عَنْهَا زَوْجُهَا شَهْرَانِ وَ خَمْسَةُ أَیَّامٍ وَ عِدَّةُ اَلْأَمَةِ اَلْمُطَلَّقَةِ شَهْرٌ وَ نِصْفٌ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 346 )


حدیث 1431



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 232

قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلْبُخْلُ عَارٌ وَ اَلْجُبْنُ مَنْقَصَةٌ کُنْ سَمْحاً وَ لاَ تَکُنْ مُبَذِّراً وَ کُنْ مُقَدِّراً وَ لاَ تَکُنْ مُقَتِّراً وَ لاَ تَسْتَحْیِ مِنْ إِعْطَاءِ اَلْقَلِیلِ فَإِنَّ اَلْحِرْمَانَ أَقَلُّ مِنْهُ عَجِبْتُ لِلْبَخِیلِ یَسْتَعْجِلُ اَلْفَقْرَ اَلَّذِی هَرَبَ مِنْهُ وَ یَفُوتُهُ اَلْغِنَی اَلَّذِی إِیَّاهُ طَلَبَ یَعِیشُ فِی اَلدُّنْیَا عَیْشَ اَلْفُقَرَاءِ وَ یُحَاسَبُ فِی اَلْآخِرَةِ حِسَابَ اَلْأَغْنِیَاءِ اَلْبُخْلُ جَامِعٌ لِمَسَاوِئِ اَلْعُیُوبِ وَ هُوَ زِمَامٌ یُقَادُ بِهِ إِلَی کُلِّ سُوءٍ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 232 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 489 
22-امیر مؤمنان علیه السّلام فرمود:بخل موجب عار و ننگ است،و ترس موجب نقص،بخشنده باش ولی تبذیر نکن،به اندازۀ توانائیت ببخش و مال خود را از دیگران دریغ مدار،از کم دادن مال شرم نکن،زیرا محروم کردن(فقیر)از آنهم کمتر است. از بخیل در شگفتم که به سرعت به سوی فقر می‌شتابد که از آن فرار کرده،و بی‌نیازی را از دست داد در حالی که جویای آن بود،و در دنیا همانند فقیران زندگی می‌کند،ولی در آخرت همچون اغنیا محاسبه می‌شود،بخل جامع تمام بدیهاست،و مهاری است که آدمی را به سوی هر بدی می‌کشاند.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 489  )


حدیث 1432



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 254

فمنها قصة الدهن و هو أن خازن الروضة المقدسة المولی الصالح البارع التقی  مولانا محمود  - قدس الله روحه کان هو المتوجه لإصلاح العسکر الذی کانوا فی البلد و کانوا محتاجین إلی مشاعل کثیرة لمحافظة أطراف الحصار فلما ضاق الأمر و لم یبق فی السوق و لا فی البیوت شیء من الدهن أعطاهم من الحیاض التی کانوا یصبون فیها الدهن لإسراج الروضة و حوالیها فبعد إتمام جمیع ما فی الحیاض و یأسهم عن حصوله من مکان آخر رجعوا إلیها فوجدوها مترعة من الدهن فأخذوا منها و کفاهم إلی انقضاء وطرهم.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 254 )


حدیث 1433



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 480

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: حَدُّ اَلْجِوَارِ أَرْبَعُونَ دَاراً مِنْ کُلِّ جَانِبٍ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 480 )


حدیث 1434



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 187

ید ،  [التوحید] ، مع،  [معانی الأخبار] ،  اَلْقَطَّانُ عَنِ  اَلسُّکَّرِیِّ عَنِ  اَلْجَوْهَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ عُمَارَةَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ مَعْنَی لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ فَقَالَ مَعْنَاهُ لاَ حَوْلَ لَنَا عَنْ مَعْصِیَةِ اَللَّهِ إِلاَّ بِعَوْنِ اَللَّهِ وَ لاَ قُوَّةَ لَنَا عَلَی طَاعَةِ اَللَّهِ إِلاَّ بِتَوْفِیقِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 187 )


حدیث 1435



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 117

حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِمْرَانَ اَلدَّقَّاقُ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُوسَی بْنُ عِمْرَانَ اَلنَّخَعِیُّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ یَزِیدَ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ أَخْبِرْنِی عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ هَلْ یَرَاهُ اَلْمُؤْمِنُونَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ قَالَ نَعَمْ وَ قَدْ رَأَوْهُ قَبْلَ  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فَقُلْتُ مَتَی قَالَ حِینَ قَالَ لَهُمْ -  أَ لَسْتُ بِرَبِّکُمْ قالُوا بَلی  ثُمَّ سَکَتَ سَاعَةً ثُمَّ قَالَ وَ إِنَّ اَلْمُؤْمِنِینَ لَیَرَوْنَهُ فِی اَلدُّنْیَا قَبْلَ  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ أَ لَسْتَ تَرَاهُ فِی وَقْتِکَ هَذَا قَالَ  أَبُو بَصِیرٍ فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَأُحَدِّثُ بِهَذَا عَنْکَ فَقَالَ لاَ فَإِنَّکَ إِذَا حَدَّثْتَ بِهِ فَأَنْکَرَهُ مُنْکِرٌ جَاهِلٌ بِمَعْنَی مَا تَقُولُهُ ثُمَّ قَدَّرَ أَنَّ ذَلِکَ تَشْبِیهٌ کَفَرَ وَ لَیْسَتِ اَلرُّؤْیَةُ بِالْقَلْبِ کَالرُّؤْیَةِ بِالْعَیْنِ تَعَالَی اَللَّهُ عَمَّا یَصِفُهُ اَلْمُشَبِّهُونَ وَ اَلْمُلْحِدُونَ .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 117 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 106 
حدیث کرد ما را علی بن احمد بن محمد بن عمران دقاق«ره»گفت که حدیث کرد ما را محمد بن ابی عبد اللّه کوفی گفت که حدیث کرد ما را موسی بن عمران از حسین بن یزید نوفلی از علی بن ابی حمزه از ابو بصیر از حضرت صادق(علیه السّلام)که گفت بآن حضرت عرض کردم که مرا خبر ده از خدای عز و جل که آیا مؤمنان در روز قیامت او را می‌بینند فرمود آری و پیش از روز قیامت او را دیده‌اند عرض کردم در چه زمان فرمود در هنگامی که بایشان فرمود که«

أَ لَسْتُ‌ بِرَبِّکُمْ‌ قالُوا بَلی‌

» یعنی آیا نیستم پروردگار شما گفتند که آری تو پروردگار مائی پس حضرت ساعتی ساکت شداند بعد از آن فرمود که و مؤمنان در دنیا پیش از روز قیامت او را می‌بینند آیا تو چنان نیستی که در همین وقت او را ببینی ابو بصیر میگوید که بآن حضرت عرض کردم که فدای تو گردم پس من باین از تو حدیث کنم فرمود نه زیرا که تو هر گاه باین حدیث کنی پس منکری که جاهل باشد بمعنی آنچه ما میگوئیم آن را انکار کند و بعد از آن تقدیر کند که این تشبیه و کفر است باعث این ناخوشی تو خواهی بود و دیدن بدل چون دیدن بچشم نیست خدا برتر است از آنچه فرقۀ مشبهه و ملحدان او را وصف می‌کنند.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 106  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 141 
20-ابو بصیر می‌گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:مرا،از خداوند آگاه کن(اطّلاعاتی به من در مورد خداوند بده)که آیا انسان‌های مؤمن،او را در روز قیامت می‌بینند؟فرمودند:بله!و حتّی او را قبل از روز قیامت دیده‌اند.عرض کردم:چگونه‌؟فرمودند:هنگامی که خداوند به انسان‌ها می‌گوید:آیا پروردگار شما نیستم‌؟گفتند:بله،تو پروردگار ما هستی.سپس آن حضرت مدّتی سکوت کردند و بعد فرمودند:انسان‌های مؤمن،خداوند را قبل از روز قیامت می‌بینند.آیا او را الآن نمی‌بینی‌؟ابو بصیر می‌گوید:به آن حضرت عرض کردم:فدای شما شوم،آیا این حدیث را از شما روایت کنم‌؟فرمودند:نه.زیرا اگر آن را روایت کنی،انسان منکر و جاهل،آن را انکار می‌کند و گمان می‌کند که آن تشبیه خداوند است و کافر می‌شود و دیدن با قلب،مثل دیدن با چشم نیست و خداوند،بزرگ‌تر از آن است که تشبیه‌کنندگان و انکارکنندگان،او را توصیف می‌کنند.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 141  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 129 
20-ابو بصیر گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:«به من خبر ده آیا مؤمنان در روز رستاخیز خدا را می‌بینند؟»فرمود:«آری و به طور حتم پیش از روز رستاخیز او را دیده‌اند.»عرض کردم:«در چه زمان‌؟» فرمود:در آن هنگامی که به آنها فرمود:آیا من پروردگار شما نیستم‌؟گفتند:آری تو پروردگار مایی.»

حضرت ساعتی ساکت شد،آنگاه فرمود:«و به راستی که مؤمنان در دنیا پیش از روز رستاخیز او را می‌بینند،آیا تو او را در همین وقت این‌گونه نمی‌بینی‌؟»ابو بصیر می‌گوید به حضرت عرض کردم:«فدایت گردم!آیا من این حدیث را از شما نقل کنم‌؟»فرمود:«نه،زیرا هرگاه تو این حدیث را نقل کنی،پس منکری که به معنای آنچه ما می‌گوییم جاهل باشد،آن را انکار می‌کند،آنگاه آن را تشبیه فرض می‌کند و کفر می‌ورزد و حال آن‌که دیدن به دل همچون دیدن به چشم نیست.خداوند برتر است از آنچه که مشبّهان و ملحدان او را وصف می‌کنند.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 129  )



شرح حدیث

#### شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 324 
شرح: و لا یستنکرنّ‌ ذلک،و لا یخطرنّ‌ بشیء ببالک:أ لیس فی الخبر النبوی متکرّر الورود،متضافر الصدور،من الحدیث القدسیّ‌:«ما یقرب العبد إلیّ‌ بشیء من النوافل حتّی أحبّه،فإذا أحببته کنت سمعه الذی یسمع به،و بصره الذی یبصر به» -الخبر.و لا شکّ‌ انّه حینئذ یصیر هو سبحانه بصره و هو یری نفسه فلا یری اللّه غیر اللّه،فاربط‍‌ جاشک أیّها الأشعریّ‌،فإحدی عینیک عمیاء.و هل نسبة الدنیا و الآخرة إلیه إلاّ شرع سواء،و سکّن ارتعاشک أیّها المعتزلی،و کلتا عینیک عمشاء !فلیس الأمر کما زعمت،بل أوسع ممّا بین الأرض و السماء و اصطلحا بقول أئمّتنا-علیهم السّلام-«لم اعبد ربّا لم أره» ،«أ لست تراه فی وقتک هذا!» و فی الأدعیة:«عمیت عین لا تراک و لا تزال علیها رقیبا!» و لنشرح بعض ألفاظ‍‌ الخبر: أمّا سؤال أبی بصیر فقد نشاء من الخبر المرویّ‌ عن النبی-صلّی اللّه علیه و آله -:«انّکم سترون ربّکم یوم القیامة،کما ترون القمر لیلة البدر» فأجاب الإمام- علیه السّلام-بتحقیق ذلک علی النحو اللائق بجنابه تعالی من دون لزوم تشبیه، و قد أشرنا إلیه غیر مرة.ثمّ‌ بیّن-علیه السّلام-انّ‌ الرؤیة بهذا المعنی مختصّة بالآخرة و إلاّ یلزم تغیّر حال فیه تعالی،بل قد رأوه فی عالم الذرّ قبل یوم القیامة، و ذلک حین قال لهم:

أَ لَسْتُ‌ بِرَبِّکُمْ‌ قالُوا بَلی‌

و من البیّن ان هذه المجاوبة لا یکون إلاّ من الرؤیة،أی الحالة التی وراء العلم بأن یکون ینکشف لهم انکشافا کما الشمس فی رابعة النهار لذوی الأبصار،إذ العلم المکتسب هناک ممّا لا مجال له کما لا یخفی.و العلم البدیهی انّما یکون فی التصوّرات العامة و التصدیقات الکلیّة. و القضیة هناک من قبیل الشخصیات.و إذ لا سبیل للرؤیة الحسیّة إذ لا حسّ‌ و لا محسوس هناک فبقی أن یکون بالرؤیة القلبیّة،أی یکون المبصر و الرائی هو ذوات الأنفس الجزئیة بقوّتها-الواحدة التی هی سمع و بصر و غیرهما.و بالجملة،  لتخاطب هو التّواجه،و لا یسع فیه علم و لا معرفة کما یعرفه أهل البصائر الصافیة. قال صاحب تفسیر بحر الحقائق فی إشارات قوله تعالی:

وَ مَثَلُ‌ اَلَّذِینَ‌ کَفَرُوا کَمَثَلِ‌ اَلَّذِی یَنْعِقُ‌ بِما لا یَسْمَعُ‌ إِلاّ دُعاءً وَ نِداءً

بهذه العبارة:«انّ‌ مثل الّذین کفروا الآن و کان فی الأرواح عند المیثاق إذ خاطبهم الحق بقوله:الست بربّکم، کمثل الذی ینعق بما لا یسمع الاّ دعاء و نداء،لأنّهم کانوا فی الصفّ‌ الأخیر،إذ الأرواح کانت جنودا مجنّدة فی أربعة صفوف،و کان فی الصفّ‌ الأوّل أرواح الأنبیاء -علیهم السّلام-و فی الصف الثانی أرواح الأولیاء،و فی الصفّ‌ الثالث أرواح المؤمنین،و فی الصف الرابع أرواح الکفار،فخاطبهم الحقّ‌:الست بربّکم،فالأنبیاء سمعوا کلام الحق کفاحا بلا واسطة،و شاهدوا أنوار جماله بلا حجاب،و استحقّوا  هاهنا النبوّة و الرسالة و المکالمة و الوحی،و اللّه اعلم حیث یجعل رسالته؛و الأولیاء سمعوا کلام الحق،و شاهدوا أنوار جماله وراء حجاب أرواح الأنبیاء،و لذا هاهنا احتاجوا بمتابعة الأنبیاء،فصاروا عند القیام بأداء حقّ‌ متابعتهم مستحقّی الإلهام من وراء الحجاب؛و المؤمنون سمعوا خطاب الحق من وراء حجاب أرواح الأنبیاء و الأولیاء،و لهذا آمنوا بالغیب و قبلوا دعوة الأنبیاء و إن بلغتهم من وراء حجاب جبرئیل و من وراء حجاب رسالة الأنبیاء،و ممّا یدلّ‌ علی هذه التقریرات قوله تعالی:

ما کانَ‌ لِبَشَرٍ أَنْ‌ یُکَلِّمَهُ‌ اَللّهُ‌ إِلاّ وَحْیاً

یعنی الأنبیاء

أَوْ مِنْ‌ وَراءِ حِجابٍ‌

یعنی الأولیاء

أَوْ یُرْسِلَ‌ رَسُولاً

یعنی المؤمنین؛و أمّا الکفّار فلمّا سمعوا من الخطاب نداء من وراء الحجب الثلاثة کانوا

کَمَثَلِ‌ اَلَّذِی یَنْعِقُ‌ بِما لا یَسْمَعُ‌ إِلاّ دُعاءً وَ نِداءً

فما شاهدوا من أنوار جمال الحق قلیلا و لا کثیرا»-انتهی. ثمّ‌ أفاد-علیه السّلام-عموم ذلک فی جمیع الأوقات و شموله بجمیع المواطن و المقامات بقوله:«و انّ‌ المؤمنین لیرونه فی الدنیا قبل یوم القیامة»و جاء بالتأکیدات من کون الجملة اسمیة و دخول حرفی التأکید و هما«انّ‌»و«اللاّم»و نبّهه بقوله: «الست تراه فی وقتک هذا»حیث شرّفه-علیه السّلام برکة حضور مجلسه بغلبة التوحید علیه حتّی لا یری غیر الحق فی الوجود،فصدّقه السائل بقلبه و إن لم یذکر ذلک بلسانه،و سکوته-علیه السّلام-للتردّد فی إظهار ذلک أو لتسلیط‍‌ التوحید علی السائل،حیث لا یجد سبیلا الی الإنکار.و لمّا کان ذلک من أسرار العلم الإلهی استأذن السائل فی إظهاره و کشفه،فمنع الإمام عن ذلک و ردّه:بأنّک إذا حدّثت به فسمع الجاهل بالغرض الذی نحن نقصده أنکره و قدّر فی نفسه انّ‌ ذلک کفر و تشبیه و تجسیم و تحدید،و حاشا ساحة جلاله تعالی عن ذلک؛و تعالی اللّه عمّا یصفه المشبّهون الملحدون.  [کلام فی مقام«أ لست»]  و لنذکر ما یخطر بالبال فی ظاهر الآیة:قال اللّه عزّ من قائل:

وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّکَ‌ مِنْ‌ بَنِی آدَمَ‌ مِنْ‌ ظُهُورِهِمْ‌ ذُرِّیَّتَهُمْ‌ وَ أَشْهَدَهُمْ‌ عَلی‌ أَنْفُسِهِمْ‌ أَ لَسْتُ‌ بِرَبِّکُمْ‌ قالُوا بَلی‌ شَهِدْنا أَنْ‌ تَقُولُوا یَوْمَ‌ اَلْقِیامَةِ‌ إِنّا کُنّا عَنْ‌ هذا غافِلِینَ‌.`أَوْ تَقُولُوا إِنَّما أَشْرَکَ‌ آباؤُنا مِنْ‌ قَبْلُ‌ وَ کُنّا ذُرِّیَّةً‌ مِنْ‌ بَعْدِهِمْ‌

-الآیة.فیحتمل أن یکون قوله:«من ظهورهم» بدلا من«بنی آدم»و قوله«ذریّتهم»مفعول«الأخذ»أو یکون متعلّقا بالإخراج و«ذریّتهم»مفعولا ،و مفعول«الأخذ»محذوف و هو المیثاق و العهد.و قوله: «الست بربّکم»بیان الإشهاد بتقدیر«القول»و«أن یقولوا»علی تقدیر المخافة. و أمّا کیفیّة ذلک:فاعلم انّ‌ ذلک انّما وقع فی بعض مواطن الغیب و هو عندنا حین أمر اللّه تعالی بتنزّل الروح القدسی و النفس الناطقة الإلهیة الی تدبیر المادة المنفرزة لتصویر هذا النوع،و هی کما فی الأخبار مادّة مأخوذة من أدیم الأرض و أشرفها استعدادا لسلطان الخلافة و أکملها قبولا لحمل«الأمانة».و من البیّن انّ‌ المادة من حیث کونها متکمّمة انقسمت الی أجزاء لا نهایة لها،فانقسمت النفس حسب انقسامها بالعرض و التبع.فمن ذلک تعیّنت الأبدان الجزئیة مع الأنفس الشخصیة و هذا هو إخراج الذریّة من ظهور الآباء و لمّا کانت تلک النفوس لم تتلوّث بسائر ألواث المادة و لم تتقیّد بقیودها أذعنت بصفاء فطرتها بالربوبیّة و انّه تعالی یربّیهم فی هذه الموادّ لسعادة دار المعاد؛و هذا انّما وقع فی موطن الغیب الربوبیّ‌،لأنّ‌ النفس هی محل سلطنة الربوبیّة و لها مقامات أخر و مخاطبات أکثر فی العوالم الألوهیّة و فی الموطن المتأخّرة عن الالوهیّة و الربوبیة؛و سیجیء بعض أنوارها فی طیّ‌ الأخبار الآتیة إن شاء اللّه.و أمّا وجه تخصیص«الذریة»فلکونهم من حیث البعد عن النفس الکلیة فی مقام الکفر و الشرک بخلاف«الأب»الجامع لحقائقهم،فانّه أوّل ظهور هذه اللطیفة الإلهیّة،علی انّ‌ إقرار الذریة الذین هم کالأجزاء عبارة عن إقرار المجموع الذی هو الأب،و لیس هناک مجموع و لا أجزاء، و انّما هی تعبیرات و أسماء.و لمّا کانت المادة المتکمّمة تنقسم أوّلا الی أقسام ثلاثة مثلا،و هی الی أقسام،و هکذا الی ما لا یحصی،کذلک هذا الإخراج انّما وقع من ظهور،ثمّ‌ من ظهور آخر،و هکذا الی ما شاء اللّه،و قد أعثرناک علی بحر لا ینزف؛ فغص أنت بقریحتک،و لا تقصص رؤیاک علی إخوتک و اللّه الهادی الی الصّواب. قال الشیخ القونوی فی بعض رسائله فی قوله تعالی:الست بربّکم:«نفس قبولهم الانفعال من ذلک الوجه و حیثیة تلک المرتبة،و شعور بعضهم ذلک الخطاب و حکمه،هو نفس قولهم:«بلی»؛فمن تعیّنت مرتبته الذاتیة کلیة فی بعض مراتب الوجود هو الباقی هاهنا بحکم الإقرار المتذکّر له،و من کانت مرتبة نفسه جزئیة کان إقراره إذ ذاک عرضا من حیث اندراج حکم جزئیته فی الأمر الکلی؛فقوله: «بلی»انّما کان بلسان الکلّ‌،فلمّا امتاز جزئیته و ظهر حکمها جهل و أنکر و لم یعرف شیئا ممّا ذکر»-انتهی. و قال شارح مفتاح الغیب :فإن قلت:کیف یتّصف بالعلم من لم یتعیّن بعد؟ فنقول انّ‌ أرواح الکمّل و إن سمّیت جزئیّة بالاعتبار العام المشترک فانّ‌ منها ما هو کلی الوصف و الذات،فیتّصف بالعلم و غیره قبل تعیّنه بهذا المزاج العنصری من حیث تعیّنه بنفس تعیّن الروح الإلهی الأصلی،و فی مرتبة النفس الکلیة فتکون نفس الروح الإلهی بمظهره القدسی[تعیّنا] له،فتشارک الروح الإلهی فی معرفة ما شاء اللّه أن یعرفه من علومه علی مقدار سعة دائرة مرتبته التی یظهر تحقّقه بها فی آخر أمره؛ثمّ‌ یتعیّن هو فی کل مرتبة و عالم یمرّ علیها الی حین اتّصاله بهذه النشأة العنصریة تعیّنا یقتضیه حکم الروح الأصلی الإلهی فی ذلک العالم و تلک المرتبة، فیعلم حالتئذ ممّا یعلّمه الروح الإلهی ما شاء اللّه؛فافهم هذا،فانّه من أجلّ‌ الأسرار،و متی کشفته عرفت سرّ قوله-صلّی اللّه علیه و آله-:«کنت نبیّا و آدم بین الماء و الطّین»و سرّ قول ذی النون و قد سئل عن میثاق مقام«أ لست»هل تذکره‌؟فقال کأنّه الآن فی أذنی؛و رأیت من یستحضر قبل مواثیق«الست»ستّة مواطن أخری میثاقیة»-انتهی. أقول:و هذا الموطن المیثاقی الذی ذکره هذا المحقّق قبل الموطن الذی حقّقناه کما لا یخفی؛فتبصّر.

(  شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 324  )


حدیث 1436



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 186

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ یَأْمُرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ لاَ یَنْهَی عَنِ اَلْمُنْکَرِ إِلاَّ مَنْ کَانَ فِیهِ ثَلاَثٌ رَفِیقاً بِمَا یَأْمُرُ بِهِ رَفِیقاً بِمَا یَنْهَی عَنْهُ عَدْلاً فِیمَا یَأْمُرُ بِهِ عَدْلاً فِیمَا یَنْهَی عَنْهُ عَالِماً بِمَا یَأْمُرُ بِهِ عَالِماً بِمَا یَنْهَی عَنْهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 186 )


حدیث 1437



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 65

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی سِیَاقِ صَلاَةِ اَلْمُسَافِرِ وَ فَرْضِ اَلسَّفَرِ بَعْدَ اَلْعِبَارَةِ اَلْمُتَقَدِّمَةِ فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ عَلَی صَلاَةِ اَللَّیْلِ قَضَیْتَهَا فِی اَلْوَقْتِ اَلَّذِی یُمْکِنُکَ مِنْ لَیْلٍ أَوْ نَهَارٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 65 )


حدیث 1438



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 150

وَ رُوِیَ: أَنَّ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ لاَ زَالَتْ بَعْدَ اَلنَّبِیِّ مُعَصَّبَةَ اَلرَّأْسِ نَاحِلَةَ اَلْجِسْمِ مُنْهَدَّةَ اَلرُّکْنِ مِنَ اَلْمُصِیبَةِ بِمَوْتِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هِیَ مَهْمُومَةٌ مَغْمُومَةٌ مَحْزُونَةٌ مَکْرُوبَةٌ کَئِیبَةٌ حَزِینَةٌ بَاکِیَةُ اَلْعَیْنِ مُحْتَرِقَةُ اَلْقَلْبِ یُغْشَی عَلَیْهَا سَاعَةً بَعْدَ سَاعَةٍ فِی کُلِّ سَاعَةٍ وَ حِینَ تَذْکُرُهُ وَ تَذْکُرُ اَلسَّاعَاتِ اَلَّتِی کَانَ یَدْخُلُ فِیهَا عَلَیْهَا فَیَعْظُمُ حُزْنُهَا وَ تَنْظُرُ مَرَّةً إِلَی اَلْحَسَنِ وَ مَرَّةً إِلَی اَلْحُسَیْنِ وَ هُمَا بَیْنَ یَدَیْهَا عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ فَتَقُولُ أَیْنَ أَبُوکُمْا اَلَّذِی کَانَ یُکْرِمُکُمَا وَ یَحْمِلُکُمَا مَرَّةً بَعْدَ مَرَّةٍ أَیْنَ أَبُوکُمَا اَلَّذِی کَانَ أَشَدَّ اَلنَّاسِ شَفَقَةً عَلَیْکُمَا فَلاَ یَدَعُکُمَا تَمْشِیَان عَلَی اَلْأَرْضِ فَ‌ إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  فُقِدَ وَ اَللَّهِ جَدُّکُمَا وَ حَبِیبُ قَلْبِی وَ لاَ أَرَاهُ یَفْتَحُ هَذَا اَلْبَابَ أَبَداً وَ لاَ یَحْمِلُکُمَا عَلَی عَاتِقِهِ کَمَا لَمْ یَزَلْ یَفْعَلُ بِکُمَا ثُمَّ مَرِضَتْ مَرَضاً شَدِیداً وَ مَکَثَتْ أَرْبَعِینَ لَیْلَةً فِی مَرَضِهَا إِلَی أَنْ تُوُفِّیَتْ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهَا فَلَمَّا نُعِیَتْ إِلَیْهَا نَفْسُهَا دَعَتْ أُمَّ أَیْمَنَ وَ أَسْمَاءَ بِنْتَ عُمَیْسٍ وَ وَجَّهَتْ خَلْفَ عَلِیٍّ وَ أَحْضَرَتْهُ فَقَالَتْ یَا اِبْنَ عَمِّ إِنَّهُ قَدْ نُعِیَتْ إِلَیَّ نَفْسِی وَ إِنَّنِی لَأَرَی مَا بِی لاَ أَشُکُّ إِلاَّ أَنَّنِی لاَحِقَةٌ بِأَبِی سَاعَةً بَعْدَ سَاعَةٍ وَ أَنَا أُوصِیکَ بِأَشْیَاءَ فِی قَلْبِی قَالَ لَهَا عَلِیٌّ أَوْصِینِی بِمَا أَحْبَبْتِ یَا بِنْتَ رَسُولِ اَللَّهِ فَجَلَسَ عِنْدَ رَأْسِهَا وَ أَخْرَجَ مَنْ کَانَ فِی اَلْبَیْتِ ثُمَّ قَالَتْ یَا اِبْنَ عَمِّ مَا عَهِدْتَنِی کَاذِبَةً وَ لاَ خَائِنَةً وَ لاَ خَالَفْتُکَ مُنْذُ عَاشَرْتَنِی فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَاذَ اَللَّهِ أَنْتِ أَعْلَمُ بِاللَّهِ وَ أَبَرُّ وَ أَتْقَی وَ أَکْرَمُ وَ أَشَدُّ خَوْفاً مِنَ اَللَّهِ أَنْ أُوَبِّخَکِ غَداً بِمُخَالَفَتِی فَقَدْ عَزَّ عَلَیَّ بِمُفَارَقَتِکِ وَ بِفَقْدِکِ إِلاَّ أَنَّهُ أَمْرٌ لاَ بُدَّ مِنْهُ وَ اَللَّهُ جَدَّدَ عَلَیَّ مُصِیبَةَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدْ عَظُمَتْ وَفَاتُکَ وَ فَقْدُکَ فَإِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِلَیْهِ رَاجِعُونَ مِنْ مُصِیبَةٍ مَا أَفْجَعَهَا وَ آلَمَهَا وَ أَمَضَّهَا وَ أَحْزَنَهَا هَذِهِ وَ اَللَّهِ مُصِیبَةٌ لاَ عَزَاءَ عَنْهَا وَ رَزِیَّةٌ لاَ خَلَفَ لَهَا ثُمَّ بَکَیَا جَمِیعاً سَاعَةً وَ أَخَذَ عَلِیٌّ رَأْسَهَا وَ ضَمَّهَا إِلَی صَدْرِهِ ثُمَّ قَالَ أَوْصِینِی بِمَا شِئْتِ فَإِنَّکِ تَجِدِینِی وَفِیّاً أُمْضِی کُلَّ مَا أَمَرْتِنِی بِهِ وَ أَخْتَارُ أَمْرَکِ عَلَی أَمْرِی ثُمَّ قَالَتْ جَزَاکَ اَللَّهُ عَنِّی خَیْرَ اَلْجَزَاءِ یَا اِبْنَ عَمِّ أُوصِیکَ أَوَّلاً أَنْ تَتَزَوَّجَ بَعْدِی بِابْنَةِ أُمَامَةَ فَإِنَّهَا تَکُونُ لِوُلْدِی مِثْلِی فَإِنَّ اَلرِّجَالَ لاَ بُدَّ لَهُمْ مِنَ اَلنِّسَاءِ قَالَ فَمِنْ أَجْلِ ذَلِکَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَرْبَعَةٌ لَیْسَ إِلَی فِرَاقِهِنَّ سَبِیلٌ بِنْتُ أُمَامَةَ أَوْصَتْنِی بِهَا فَاطِمَةُ ثُمَّ قَالَتْ أُوصِیکَ یَا اِبْنَ عَمِّ أَنْ تَتَّخِذَ لِی نَعْشاً فَقَدْ رَأَیْتُ اَلْمَلاَئِکَةَ صَوَّرُوا صُورَتَهُ فَقَالَ لَهَا صِفِیهِ إِلَیَّ فَوَصَفَتْهُ فَاتَّخَذَهُ لَهَا فَأَوَّلُ نَعْشٍ عُمِلَ فِی وَجْهِ اَلْأَرْضِ ذَلِکَ وَ مَا رَأَی أَحَدٌ قَبْلَهُ وَ لاَ عَمِلَ أَحَدٌ ثُمَّ قَالَتْ أُوصِیکَ أَنْ لاَ یَشْهَدَ أَحَدٌ جِنَازَتِی مِنْ هَؤُلاَءِ اَلَّذِینَ ظَلَمُونِی وَ أَخَذُوا حَقِّی فَإِنَّهُمْ أَعْدَائِی وَ أَعْدَاءُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَنْ لاَ یُصَلِّیَ عَلَیَّ أَحَدٌ مِنْهُمْ وَ لاَ مِنْ أَتْبَاعِهِمْ وَ اِدْفِنِّی فِی اَللَّیْلِ إِذَا هَدَأَتِ اَلْعُیُونُ وَ نَامَتِ اَلْأَبْصَارُ ثُمَّ تُوُفِّیَتْ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهَا وَ عَلَی أَبِیهَا وَ بَعْلِهَا وَ بَنِیهَا فَصَاحَتْ أَهْلُ اَلْمَدِینَةِ صَیْحَةً وَاحِدَةً وَ اِجْتَمَعَتْ نِسَاءُ بَنِی هَاشِمٍ فِی دَارِهَا فَصَرَخْنَ صَرْخَةً وَاحِدَةً کَادَتِ اَلْمَدِینَةُ أَنْ تَزَعْزَعَ مِنْ صُرَاخِهِنَّ وَ هُنَّ یَقُلْنَ یَا سَیِّدَتَاهْ یَا بِنْتَ رَسُولِ اَللَّهِ وَ أَقْبَلَ اَلنَّاسُ مِثْلَ عُرْفِ اَلْفَرَسِ إِلَی عَلِیٍّ وَ هُوَ جَالِسٌ وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ بَیْنَ یَدَیْهِ یَبْکِیَانِ فَبَکَی اَلنَّاسُ لِبُکَائِهِمَا وَ خَرَجَتْ أُمُّ کُلْثُومٍ وَ عَلَیْهَا بُرْقُعَةٌ وَ تَجُرُّ ذَیْلَهَا مُتَجَلِّلَةً بِرِدَاءٍ عَلَیْهَا تَسْحَبُهَا وَ هِیَ تَقُولُ یَا أَبَتَاهْ یَا رَسُولَ اَللَّهِ اَلْآنَ حَقّاً فَقَدْنَاکَ فَقْدًا لاَ لِقَاءَ بَعْدَهُ أَبَداً وَ اِجْتَمَعَ اَلنَّاسُ فَجَلَسُوا وَ هُمْ یَرْجُونَ وَ یَنْظُرُونَ أَنْ تُخْرَجَ اَلْجِنَازَةُ فَیُصَلُّونَ عَلَیْهَا وَ خَرَجَ أَبُو ذَرٍّ فَقَالَ اِنْصَرِفُوا فَإِنَّ اِبْنَةَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ أُخِّرَ إِخْرَاجُهَا فِی هَذِهِ اَلْعَشِیَّةِ فَقَامَ اَلنَّاسُ وَ اِنْصَرَفُوا فَلَمَّا أَنْ هَدَأَتِ اَلْعُیُونُ وَ مَضَی مِنَ اَللَّیْلِ أَخْرَجَهَا عَلِیٌّ وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ وَ عَمَّارٌ وَ اَلْمِقْدَادُ وَ عَقِیلٌ وَ اَلزُّبَیْرُ وَ أَبُو ذَرٍّ وَ سَلْمَانُ وَ بُرَیْدَةُ وَ نَفَرٌ مِنْ بَنِی هَاشِمٍ وَ خَوَاصِّهِ صَلُّوا عَلَیْهَا وَ دَفَنُوهَا فِی جَوْفِ اَللَّیْلِ وَ سَوَّی عَلِیٌّ حَوَالَیْهَا قُبُوراً مُزَوَّرَةً مِقْدَارَ سَبْعَةٍ حَتَّی لاَ یُعْرَفَ قَبْرُهَا .

( روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 150 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 253 
و روایت شده است که پس از رحلت پیامبر(صلّی الله علیه و آله)همواره بر سر فاطمه(علیها السّلام) از شدت درد دستار بسته بود و از آن مصیبت،سخت ناتوان و نزار و اندوهگین و دل گرفته و شکسته بال و همواره گریان و با دلی سوزان بود.گاه گاه از خود،بی‌خود می‌شد.مخصوصا هر گاه پیامبر(صلّی الله علیه و آله)را به خاطر می‌آورد و از ساعاتی یاد می‌کرد که پیامبر به دیدن او می‌آمدند و در آن هنگام اندوهش بیشتر می‌شد.گاه به حسن و گاه به حسین که کنارش نشسته بودند می‌نگریست و می‌فرمود:آن پدری که شما را گرامی می‌داشت و مکرر بر دوش خود می‌کشید و از همگان بر شما بیشتر محبت داشت و اجازه نمی‌داد که پیاده بر روی زمین حرکت کنید کجاست‌؟«

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌

» راجعون،به خدا سوگند پدر بزرگ شما که حبیب دل من بود از دست رفت و دیگر او را نمی‌بینم که این در را بگشاید و شما را بر دوش کشد و حال آنکه این کار را همواره می‌کرد.سپس فاطمه(علیها السّلام)سخت بیمار شد و چهل روز بیماری ادامه یافت تا رحلت فرمود،درودهای خدا بر او باد.و چون احساس به فرا رسیدن مرگ خویش کرد،ام ایمن و اسماء بنت عمیس را احضار فرمود و کسی دنبال علی(علیه السّلام)فرستاد و چون علی(علیه السّلام)آمد،به او گفت:ای پسر عمو!احساس می‌کنم که مرگ من فرا رسیده است و چنانم که تردید ندارم به اینکه هر ساعت به پیوستن به پدرم نزدیک‌تر می‌شوم و اکنون به چیزهایی که در دل دارم ترا وصیت می‌کنم .علی(علیه السّلام)گفت:ای دختر رسول خدا! به آنچه می‌خواهی وصیت کن،و کنار بالین او نشست و هر که را در خانه بود،از خانه بیرون کرد.سپس فرمود:ای پسر عمو!می‌دانی که هرگز دروغ نگفته‌ام و از هنگامی که با یک دیگر زندگی مشترک داریم با تو مخالفتی نکرده‌ام.علی فرمود: پناه بر خدا که تو به احکام خدا داناتر و پرهیزکارتر و بهتر از آنی و بیشتر از آن از خدا می‌ترسی که من فردای قیامت بتوانم بگویم که مخالفتی با من روا داشته‌ای و مفارقت و از دست دادن تو بر من سخت گران است،ولی افسوس که از این جدایی چاره نیست و به خدا سوگند با مرگ تو مصیبت از دست دادن پیامبر(صلّی الله علیه و آله)بر من تازه می‌شود و مرگ تو و از دست دادن تو مصیبتی بسیار بزرگ است،ولی همگان از خداییم و همگان به سوی او باز گردنده‌ایم و این مصیبت چه سخت و درد انگیز و دشوار و اندوه افزاست.و این اندوهی است که چیزی مایۀ تسکین آن نیست و هیچ چیز آن را جبران نمی‌کند،و ساعتی هر دو گریستند و علی(علیه السّلام)سر فاطمه(علیها السّلام)را بر سینه نهاد و گفت:به آنچه می‌خواهی وصیت کن که به هر چه وصیت کنی رفتار خواهم کرد و فرمان ترا بر خواستۀ خود ترجیح می‌دهم.فاطمه(علیها السّلام)فرمود:خدایت پاداش نیکو دهاد و از سوی من هم بهترین پاداش را به تو ارزانی فرماید.اکنون ای پسر عمو!به تو وصیت می‌کنم که پس از من با دختر امامه ازدواج کنی که او برای فرزندان من همچون خود من است و برای مردان از داشتن زن چاره نیست.علی می‌فرمود:چهار چیز است که مرا از انجام آن چاره نیست.یکی ازدواج با دختر امامه است که فاطمه(علیها السّلام)مرا به آن وصیت کرده است.فاطمه(علیها السّلام)سپس گفت:و وصیت می‌کنم برای حمل جسد من تابوتی بسازی که تصویر آن را دیدم و فرشتگان نشانم دادند.علی گفت:چگونگی آن را توصیف کن،و فاطمه برای او توصیف کرد و علی چنان تابوت و سریری فراهم کرد،و این نخست تابوتی بود که ساخته شد و پیش از آن کسی چنان فراهم نساخته بود.فاطمه(علیها السّلام)سپس فرمود: به تو وصیت می‌کنم که هیچ یک از این کسان که بر من ستم روا داشتند و حق مرا گرفتند،در تشییع جنازه‌ام حاضر نشوند که آنان دشمنان من و دشمنان رسول خدایند و اجازه مده که هیچ یک از پیروان ایشان هم شرکت کنند و چون چشمهای مردم به خواب رفت و آرام گرفت،مرا در نیمه شب به خاک بسپار.و در این هنگام فاطمه که درودهای خداوند بر او و پدرش و شوهرش و فرزندانش باد رحلت کرد.همۀ مردم مدینه بانگ شیون برداشتند و زنان مدینه در خانۀ فاطمه جمع شدند و چنان بانگ شیون برداشتند که نزدیک بود مدینه به لرزه درآید،و می‌گفتند: ای بانوی ما،ای دختر رسول خدا!و مردان هم همچون موهای یال اسب که بر گردن آن جمع است به حضور علی رسیدند که نشسته بود و حسن و حسین هم جلو پدر نشسته بودند و می‌گریستند و مردم از گریۀ آن دو می‌گریستند.در این هنگام ام کلثوم در حالی که روبند بر چهره افکنده بود و ردایی بر خود پوشانده و دامن آن بر خاک کشیده می‌شد بیرون آمد و می‌گفت:ای پدر بزرگ جان،ای رسول خدا!اکنون ما دیگر ترا چنان از دست دادیم که هرگز پس از آن دیداری نخواهد بود.مردم جمع شدند و نشستند و منتظر بودند که جنازه را بیرون آورند و بر آن نماز بگزارند.ابو ذر از درون خانه بیرون آمد و گفت:بروید که بیرون آوردن جنازۀ دختر رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)به تأخیر افتاد.مردم برخاستند و رفتند و چون شهر آرام گرفت و پاسی از شب گذشت،علی و حسن و حسین علیهم السلام و عمار و مقداد و عقیل و زبیر و ابو ذر و سلمان و بریده و تنی چند از بنی هاشم و خواص دوستان علی(علیه السّلام)جنازه را بیرون آوردند و بر آن نماز گزاردند و در دل شب به خاک سپردند و علی(علیه السّلام)اطراف آرامگاه فاطمه(علیها السّلام)صورت هفت گور دیگر هم پدید آورد تا آرامگاه آن حضرت شناخته نشود.برخی از خواص اصحاب علی(علیه السّلام)نقل کرده‌اند که علی(علیه السّلام)آرامگاه فاطمه(علیها السّلام)را با سطح زمین یکسان و صاف قرار داد و و آن را با ماله هموار و صاف فرمود،آنچنان که کسی جای آن را نشناسد.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 253  )


حدیث 1439



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 246

وَ سَأَلْتُهُ هَلْ یُجْزِیهِ أَنْ یَغْتَسِلَ قَبْلَ طُلُوعِ اَلْفَجْرِ وَ هَلْ یُجْزِیهِ ذَلِکَ مِنْ غُسْلِ اَلْعِیدَیْنِ قَالَ إِنِ اِغْتَسَلَ یَوْمَ اَلْفِطْرِ وَ اَلْأَضْحَی قَبْلَ طُلُوعِ اَلْفَجْرِ لَمْ یُجْزِهِ وَ إِنِ اِغْتَسَلَ بَعْدَ طُلُوعِ اَلْفَجْرِ أَجْزَأَهُ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 246 )


حدیث 1440



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 83

فس،  [تفسیر  القمی ] :  لَقَدْ جِئْناکُمْ بِالْحَقِّ  یَعْنِی بِوَلاَیَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  -  وَ لکِنَّ أَکْثَرَکُمْ لِلْحَقِّ کارِهُونَ  وَ اَلدَّلِیلُ عَلَی أَنَّ اَلْحَقَّ وَلاَیَةُ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَوْلُهُ -  وَ قُلِ اَلْحَقُّ مِنْ رَبِّکُمْ  یَعْنِی وَلاَیَةَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  -  فَمَنْ شاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُرْ إِنّا أَعْتَدْنا لِلظّالِمِینَ  آلَ مُحَمَّدٍ حَقَّهُمْ  ناراً ثُمَّ ذَکَرَ عَلَی أَثَرِ هَذَا خَبَرَهُمْ وَ مَا تَعَاهَدُوا عَلَیْهِ فِی  اَلْکَعْبَةِ أَنْ لاَ یَرُدُّوا اَلْأَمْرَ فِی  أَهْلِ بَیْتِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ:  أَمْ أَبْرَمُوا أَمْراً فَإِنّا مُبْرِمُونَ  إِلَی قَوْلِهِ:  لَدَیْهِمْ یَکْتُبُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 83 )


حدیث 1441



متن حدیث - نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 92

قربة الأشرار مضرّة.

( نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 92 )



ترجمه حدیث

#### نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 93 
نزدیک شدن به نابکاران زیانبار است.

(  نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 93  )


حدیث 1442



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 191

فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ فِی بَابِ مَا جَاءَ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی وَصْفِ اَلْإِمَامَةِ وَ اَلْإِمَامِ وَ ذِکْرِ فَضْلِ اَلْإِمَامِ وَ رُتْبَتِهِ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: ثُمَّ أَکْرَمَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِأَنْ جَعَلَهَا فِی ذُرِّیَّتِهِ وَ أَهْلِ اَلصَّفْوَةِ وَ اَلطَّهَارَةِ، فَقَالَ: «وَ وَهَبْنا لَهُ إِسْحاقَ وَ یَعْقُوبَ نافِلَةً وَ کُلاًّ جَعَلْنا صالِحِینَ `وَ جَعَلْناهُمْ أَئِمَّةً یَهْدُونَ بِأَمْرِنا وَ أَوْحَیْنا إِلَیْهِمْ فِعْلَ اَلْخَیْراتِ وَ إِقامَ اَلصَّلاةِ وَ إِیتاءَ اَلزَّکاةِ وَ کانُوا لَنا عابِدِینَ»  فَلَمْ تَزَلْ فِی ذُرِّیَّتِهِ یَرِثُهَا بَعْضٌ عَنْ بَعْضٍ قَرْناً فَقَرْناً حَتَّی وَرَّثَهُ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، فَقَالَ اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ: «إِنَّ أَوْلَی اَلنّاسِ بِإِبْراهِیمَ لَلَّذِینَ اِتَّبَعُوهُ وَ هذَا اَلنَّبِیُّ وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ اَللّهُ وَلِیُّ اَلْمُؤْمِنِینَ»  فَکَانَتْ لَهُ خَاصَّةً فَقَلَّدَهَا صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِأَمْرِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی رَسْمِ مَا فَرَضَ اَللَّهُ تَعَالَی، فَصَارَتْ فِی ذُرِّیَّتِهِ اَلْأَصْفِیَاءِ اَلَّذِینَ آتَاهُمُ اَللَّهُ تَعَالَی اَلْعِلْمَ وَ اَلْإِیمَانَ بِقَوْلِهِ:  وَ قالَ اَلَّذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ وَ اَلْإِیمانَ لَقَدْ لَبِثْتُمْ فِی کِتابِ اَللّهِ إِلی یَوْمِ اَلْبَعْثِ  فَهِیَ فِی وُلْدِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ خَاصَّةً إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ، إِذْ لاَ نَبِیَّ بَعْدَ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ.  فِی أُصُولِ اَلْکَافِی عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِثْلَهُ سَوَاءً .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 191 )


حدیث 1443



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 127

40-5  الکافی ،1/4/30/1  علی بن محمد و  غیره عن سهل و  محمد عن  ابن عیسی جمیعا عن  السراد عن  هشام بن سالم عن  أبی حمزة عن  أبی إسحاق السبیعی عمن حدثه قال سمعت  أمیر المؤمنین علیه السّلام یقول: أیها الناس اعلموا أن کمال الدین طلب العلم و العمل به ألا و إن طلب العلم أوجب علیکم من طلب المال إن المال مقسوم مضمون لکم قد قسمه عادل بینکم و ضمنه و سیفی لکم و العلم مخزون عند أهله و قد أمرتم بطلبه من أهله فاطلبوه.

( الوافی , جلد 1 , صفحه 127 )


حدیث 1444



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 187

عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَرَّ بِی  أَبِی وَ أَنَا فِی اَلطَّوَافِ وَ أَنَا حَدَثٌ وَ قَدِ اِجْتَهَدْتُ فِی اَلْعِبَادَةِ فَرَآنِی وَ أَنَا أَنْصَابُّ عَرَقاً فَقَالَ لِی یَا  جَعْفَرُ یَا بُنَیَّ إِنَّ اَللَّهَ إِذَا أَحَبَّ عَبْداً أَدْخَلَهُ  اَلْجَنَّةَ وَ رَضِیَ عَنْهُ بِالْیَسِیرِ  .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 187 )


حدیث 1445



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 311

سن،  [المحاسن] ،  أَبِی عَنِ  اِبْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ اَلْمُسَیَّبِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَ لاَ أُخْبِرُکُمْ بِمَا یَکُونُ بِهِ خَیْرُ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ إِذَا کُرِبْتُمْ وَ اِغْتَمَمْتُمْ دَعَوْتُمُ اَللَّهَ فَفَرَّجَ عَنْکُمْ قَالُوا بَلَی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ قُولُوا لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ رَبُّنَا - لاَ نُشْرِکُ بِهِ شَیْئاً ثُمَّ اُدْعُوَا بِمَا بَدَا لَکُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 311 )


حدیث 1446



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 397

أَبُو اَلْقَاسِمِ عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ اَلْکُوفِیُّ فِی کِتَابِ  اَلْإِسْتِغَاثَةِ ، رَوَی  مَشَایِخُنَا :  أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا تَقَدَّمَ إِلَی  أَبِی بَکْرٍ لِلشَّهَادَةِ بِسَبَبِ أَمْرِ  فَدَکَ فَامْتَنَعَ مِنْ قَبُولِ شَهَادَتِهِ  لِفَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ قَالَ یَا  أَبَا بَکْرٍ أَنْشُدُکَ اَللَّهَ إِلاَّ صَدَقْتَنَا عَمَّا نَسْأَلُکَ عَنْهُ قَالَ قُلْ قَالَ أَخْبِرْنِی لَوْ أَنَّ رَجُلَیْنِ اِخْتَصَمَا إِلَیْکَ فِی شَیْءٍ هُوَ فِی یَدِ أَحَدِهِمَا دُونَ اَلْآخَرِ أَ کُنْتَ تُخْرِجُهُ مِنْ یَدِهِ دُونَ أَنْ یَثْبُتَ عِنْدَکَ ظُلْمُهُ قَالَ لاَ قَالَ فَمِمَّنْ کُنْتَ تَطْلُبُ اَلْبَیِّنَةَ وَ عَلَی مَنْ کُنْتَ تُوجِبُ اَلْیَمِینَ قَالَ أَطْلُبُ اَلْبَیِّنَةَ مِنَ اَلْمُدَّعِی وَ [أُوجِبُ] اَلْیَمِینَ عَلَی مَنْ أَنْکَرَ فَإِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ اَلْبَیِّنَةُ عَلَی اَلْمُدَّعِی وَ اَلْیَمِینُ عَلَی مَنْ أَنْکَرَ فَقَالَ لَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ فَتَحْکُمُ فِینَا بِغَیْرِ مَا تَحْکُمُ بِهِ فِی  اَلْمُسْلِمِینَ  قَالَ وَ کَیْفَ ذَلِکَ قَالَ إِنَّ اَلَّذِینَ یَزْعُمُونَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ مَا تَرَکْنَاهُ فَهُوَ صَدَقَةٌ وَ أَنْتَ مِمَّنْ لَهُ فِی هَذِهِ اَلصَّدَقَةِ نَصِیبٌ وَ أَنْتَ لاَ تُجِیزُ شَهَادَةَ اَلشَّرِیکِ لِشَرِیکِهِ وَ تَرِکَةُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی [یَدِ وَرَثَتِهِ] إِلَی أَنْ تَقُومَ اَلْبَیِّنَةُ اَلْعَادِلَةُ بِأَنَّهَا لِغَیْرِهِ فَعَلَی مَنِ اِدَّعَی ذَلِکَ إِقَامَةُ اَلْبَیِّنَةِ اَلْعَادِلَةِ مِمَّنْ لاَ نَصِیبَ لَهُ فِیمَا یَشْهَدُ بِهِ عَلَیْهِ وَ عَلَی وَرَثَةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْیَمِینُ فِیمَا یُنْکِرُونَهُ عَنْ ذَلِکَ فَمَتَی فَعَلْتَ [غَیْرَ] ذَلِکَ فَقَدْ خَالَفْتَ  نَبِیَّنَا صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ تَرَکْتَ حُکْمَ اَللَّهِ وَ حُکْمَ  رَسُولِهِ إِذْ قَبِلْتَ شَهَادَةَ أَهْلِ اَلصَّدَقَةِ عَلَیْنَا وَ طَالَبْتَنَا بِإِقَامَةِ اَلْبَیِّنَةِ عَلَی مَا نُنْکِرُهُ مِمَّا اِدَّعَوْهُ عَلَیْنَا فَهَلْ هَذَا إِلاَّ اَلظُّلْمُ وَ اَلتَّحَامُلُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 397 )


حدیث 1447



متن حدیث - المحتضر , جلد 1 , صفحه 179

[214] وَ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ قَالَ: إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ أَقَامَنِیَ اَللَّهُ - عَزَّ وَ جَلَّ - وَ جَبْرَئِیلَ عَلَی اَلصِّرَاطِ  فَلاَ یَجُوزُ أَحَدٌ إِلاَّ مَنْ کَانَ مَعَهُ بَرَاءَةٌ مِنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ .

( المحتضر , جلد 1 , صفحه 179 )


حدیث 1448



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 200

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْمَمْلُوکُ إِذَا هَرَبَ وَ لَمْ یَخْرُجْ مِنْ مِصْرِهِ لَمْ یَکُنْ آبِقاً.

( الکافی , جلد 6 , صفحه 200 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 503 
6 - یکی از اصحاب ما در روایت مرفوعه‌ای گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرگاه برده‌ای بگریزد، ولی اما از شهر خارج نشود، فراری محسوب نمی‌گردد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 503  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 332 
: مرفوع. و مخالف للمشهور و لما ورد فی جعل من رد الآبق من المصر، و تظهر الفائدة فی إبطال التدبیر، و فی فسخ المشتری، و فی الجعل لرد الآبق و غیرها، و یمکن حمله علی ما إذا کان فی بیوت أقاربه و أصدقائه بحیث لا یسمی آبقا عرفا.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 332  )


حدیث 1449



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 64

اَلْعِلْمُ عِلْمَانِ مَطْبُوعٌ وَ مَسْمُوعٌ وَ لاَ یَنْفَعُ اَلْمَطْبُوعُ إِذَا لَمْ یَکُ مَسْمُوعٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 64 )


حدیث 1450



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 910

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ: عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ، عَنْ مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ، عَنْ بُرَیْدٍ اَلْعِجْلِیِّ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: قُلْتُ: قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  مِلَّةَ أَبِیکُمْ إِبْراهِیمَ  . قَالَ: «إِیَّانَا عَنَی خَاصَّةً:  هُوَ سَمّاکُمُ اَلْمُسْلِمِینَ مِنْ قَبْلُ  فِی اَلْکُتُبِ اَلَّتِی مَضَتْ  وَ فِی هذا  اَلْقُرْآنِ  لِیَکُونَ اَلرَّسُولُ شَهِیداً عَلَیْکُمْ وَ تَکُونُوا شُهَداءَ عَلَی اَلنّاسِ  فَرَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) اَلشَّهِیدُ عَلَیْنَا بِمَا بَلَّغَنَا عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ، وَ نَحْنُ اَلشُّهَدَاءُ عَلَی اَلنَّاسِ، فَمَنْ صَدَّقَ صَدَّقْنَاهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ، وَ مَنْ کَذَّبَ کَذَّبْنَاهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 910 )


حدیث 1451



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 362

وَ قَالَ أَیْضاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اَلْخَیْرُ کُلُّهُ فِی اَلسَّیْفِ وَ تَحْتَ ظِلِّ اَلسَّیْفِ وَ لاَ یُقِیمُ اَلنَّاسَ إِلاَّ اَلسَّیْفُ وَ اَلسُّیُوفُ مَقَالِیدُ اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 362 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 579 
و همان حضرت فرموده‌اند:تمام خیر در شمشیر و زیر سایۀ شمشیر است و مردم جز با شمشیر راست نمی‌شوند و شمشیرها،کلیدهای بهشت و دوزخند .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 579  )


حدیث 1452



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 225

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنِ  اَلْخَطَّابِ اَلْأَعْوَرِ ، رَفَعَهُ إِلَی أَهْلِ اَلْعِلْمِ وَ اَلْفِقْهِ مِنْ  آلِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «  وَ فِی اَلْأَرْضِ قِطَعٌ مُتَجاوِراتٌ  یَعْنِی: هَذِهِ اَلْأَرْضُ اَلطَّیِّبَةُ مُجَاوِرَةٌ لِهَذِهِ اَلْأَرْضِ اَلْمَالِحَةِ وَ لَیْسَتْ مِنْهَا، کَمَا یُجَاوِرُ اَلْقَوْمُ اَلْقَوْمَ وَ لَیْسُوا مِنْهُمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 225 )


حدیث 1453



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 37

وَ مِنْهُ: فِیهَا مُخَاطِباً  لِمُرَّةَ بْنِ مَرْوَانَ أَنَا  عَلِیٌّ وَ  اِبْنُ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِأَخُو  اَلنَّبِیِّ اَلْمُصْطَفَی اَلْمُنْتَجَبِ رَسُولُ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ قَدْ غَلَبَبَیَّنَهُ رَبُّ اَلسَّمَاءِ فِی اَلْکُتُبِ وَ کُلُّهُمْ یَعْلَمُ لاَ قَوْلَ کَذِبٍوَ لاَ بِزُورٍ حِینَ یدء [یَدْوِی] بِالنَّسَبِ صَافِی اَلْأَدِیمِ وَ اَلْجَبِینِ کَالذَّهَبِاَلْیَوْمَ أُرْضِیهِ بِضَرْبٍ وَ غَضَبٍ ضَرْبَ غُلاَمٍ أَرِبٍ مِنَ  اَلْعَرَبِلَیْسَ بِخَوَّارٍ یُرَی عِنْدَ اَلنُّکَبِ فَاثْبُتْ لِضَرْبٍ مِنْ حُسَامٍ کَاللَّهَبِ

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 37 )


حدیث 1454



متن حدیث - مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 36

وَ : إِذَا أَشْرَفْتَ عَلَی مَنْزِلٍ أَوْ قَرْیَةٍ أَوْ بَلَدٍ فَقُلْ: اَللَّهُمَّ رَبَّ اَلسَّمَاوَاتِ اَلسَّبْعِ وَ مَا أَضَلَّتْ، وَ رَبَّ اَلْأَرَضِینَ اَلسَّبْعِ وَ مَا أَقَلَّتْ، وَ رَبَّ اَلشَّیَاطِینِ وَ مَا أَضَلَّتْ، وَ رَبَّ اَلرِّیَاحِ وَ مَا ذَرَتْ، وَ رَبَّ اَلْبِحَارِ وَ مَا جَرَتْ، إِنِّی أَسْأَلُکَ خَیْرَ هَذِهِ اَلْقَرْیَةِ وَ خَیْرَ مَا فِیهَا، وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّهَا وَ شَرِّ مَا فِیهَا. اَللَّهُمَّ یَسِّرْ لِی مَا کَانَ فِیهَا مِنْ یُسْرٍ، وَ أَعِنِّی عَلَی قَضَاءِ حَاجَتِی، یَا قَاضِیَ اَلْحَاجَاتِ، وَ یَا مُجِیبَ اَلدَّعَوَاتِ، أَدْخِلْنِی مُدْخَلَ صِدْقٍ، وَ أَخْرِجْنِی مُخْرَجَ صِدْقٍ، وَ اِجْعَلْ لِی مِنْ لَدُنْکَ سُلْطَاناً نَصِیراً .

( مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 36 )


حدیث 1455



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 114

أَحْضَرُ اَلنَّاسِ جَوَاباً مَنْ لَمْ یَغْضَبْ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 114 )


حدیث 1456



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 64

14713-11  الکافی ،1/4/297/7  علی بن محمد عن  التهذیب ،1/37/211/10 البرقی و  غیره : أنه کتب  إلیه یسأله عن  الأکراد فکتب لا تنبهوهم إلا بحد السیف.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 64 )


حدیث 1457



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 84

حَفْصٌ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أَحْرَمَ اَلرَّجُلُ فِی صَلاَتِهِ یَعْنِی اَلتَّکْبِیرَ أَقْبَلَ اَللَّهُ بِوَجْهِهِ عَلَیْهِ وَ وَکَّلَ بِهِ مَلَکاً یَلْتَقِطُ  اَلْقُرْآنَ مِنْ فِیهِ اِلْتِقَاطاً فَإِنِ اِلْتَفَتَ فِی صَلاَتِهِ أَعْرَضَ اَللَّهُ عَنْهُ بِوَجْهِهِ وَ وَکَلَهُ إِلَی مَلاَئِکَتِهِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 84 )


حدیث 1458



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 350

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنْ کَانَ لَکَ مُقَامٌ  بِالْمَدِینَةِ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ صُمْتَ أَوَّلَ  یَوْمٍ اَلْأَرْبِعَاءَ ، وَ تُصَلِّی  لَیْلَةَ اَلْأَرْبِعَاءِ عِنْدَ  أُسْطُوَانَةِ أَبِی لُبَابَةَ ، وَ هِیَ  أُسْطُوَانَةُ اَلتَّوْبَةِ اَلَّتِی کَانَ رَبَطَ نَفْسَهُ إِلَیْهَا حَتَّی نَزَلَ عُذْرُهُ مِنَ اَلسَّمَاءِ وَ تَقْعُدُ عِنْدَهَا  یَوْمَ اَلْأَرْبِعَاءِ ، ثُمَّ تَأْتِی  لَیْلَةَ اَلْخَمِیسِ اَلَّتِی تَلِیهَا مِمَّا یَلِی  مَقَامَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَیْلَتَکَ وَ یَوْمَکَ وَ تَصُومُ  یَوْمَ اَلْخَمِیسِ ، ثُمَّ تَأْتِی اَلْأُسْطُوَانَةَ اَلَّتِی تَلِی  مَقَامَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، وَ مُصَلاَّهُ  لَیْلَةَ اَلْجُمُعَةِ فَتُصَلِّی عِنْدَهَا لَیْلَتَکَ وَ یَوْمَکَ وَ تَصُومُ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ ، فَإِنِ اِسْتَطَعْتَ أَنْ لاَ تَتَکَلَّمَ بِشَیْءٍ فِی هَذِهِ اَلْأَیَّامِ فَافْعَلْ إِلاَّ مَا لاَ بُدَّ لَکَ مِنْهُ وَ لاَ تَخْرُجَ مِنَ  اَلْمَسْجِدِ إِلاَّ لِحَاجَةٍ وَ لاَ تَنَامَ فِی لَیْلٍ وَ لاَ نَهَارٍ فَافْعَلْ فَإِنَّ ذَلِکَ مِمَّا یُعَدُّ فِیهِ اَلْفَضْلُ ثُمَّ اِحْمَدِ اَللَّهَ فِی  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ وَ أَثْنِ عَلَیْهِ وَ صَلِّ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلْ حَاجَتَکَ وَ لْیَکُنْ فِیمَا تَقُولُ اَللَّهُمَّ مَا کَانَتْ لِی إِلَیْکَ مِنْ حَاجَةٍ شَرَعْتُ أَنَا فِی طَلَبِهَا وَ اِلْتِمَاسِهَا أَوْ لَمْ أَشْرَعْ سَأَلْتُکَهَا أَوْ لَمْ أَسْأَلْکَهَا فَإِنِّی أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ بِنَبِیِّکَ  مُحَمَّدٍ نَبِیِّ اَلرَّحْمَةِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی قَضَاءِ حَوَائِجِی صَغِیرِهَا وَ کَبِیرِهَا ، فَإِنَّکَ حَرِیٌّ أَنْ تُقْضَی حَاجَتُکَ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 350 )


حدیث 1459



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 222

وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : ثَلاَثٌ مُنْجِیَاتٌ وَ ثَلاَثٌ مُهْلِکَاتٌ فَأَمَّا اَلْمُنْجِیَاتُ فَخَوْفُ اَللَّهِ فِی اَلسِّرِّ وَ اَلْعَلاَنِیَةِ وَ اَلْعَدْلُ فِی اَلْغَضَبِ وَ اَلرِّضَا وَ اَلْقَصْدُ فِی اَلْفَقْرِ وَ اَلْغِنَی أَمَّا اَلْمُهْلِکَاتُ فَشُحٌّ مُطَاعٌ وَ هَوًی مُتَّبَعٌ وَ إِعْجَابُ اَلْمَرْءِ بِنَفْسِهِ.

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 222 )


حدیث 1460



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 428

و فی مجمع البیان : روی عن معاذ أنّه قال: سألت رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - عن ذلک. فقال: من أعطی فی غیر حقّ، فقد أسرف. و من منع عن حقّ، فقد قتر.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 428 )


حدیث 1461



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 619

17989-18  التهذیب ،1/42/101/7  عنه عن  محمد بن عیسی عن  الفضل بن کثیر عن  محمد بن عمرو قال: کتبت إلی  أبی الحسن الرضا علیه السّلام أن امرأة من أهلنا أوصت أن ندفع إلیک ثلاثین دینارا و کان لها عندی فلم یحضرنی فذهبت إلی بعض الصیارفة - فقلت أسلفنی دنانیر علی أن أعطیک ثمن کل دینار ستة و عشرین درهما فأخذت منه عشرة دنانیر بمائتین و ستین درهما و قد بعثتها إلیک - فکتب علیه السّلام إلی وصلت الدنانیر.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 619 )


حدیث 1462



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 109

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ قَالَ: سَأَلَ  سَلَمَةُ بْنُ مُحَمَّدٍ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَنَا حَاضِرٌ فَقَالَ إِنِّی طُفْتُ  بِالْبَیْتِ وَ بَیْنَ  اَلصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ ، ثُمَّ أَتَیْتُ  مِنًی فَوَقَعْتُ عَلَی أَهْلِی وَ لَمْ أَطُفْ طَوَافَ اَلنِّسَاءِ قَالَ بِئْسَ مَا صَنَعْتَ فَجَهَّلَنِی فَقُلْتُ اُبْتُلِیتُ بِذَلِکَ قَالَ لاَ شَیْءَ عَلَیْکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 109 )


حدیث 1463



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 214

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عِیسَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْعُمَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ عَزَّی اَلثَّکْلَی أَظَلَّهُ اَللَّهُ فِی ظِلِّ عَرْشِهِ یَوْمَ لاَ ظِلَّ إِلاَّ ظِلُّهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 214 )


حدیث 1464



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 897

18530-21  الکافی ،1/6/259/5 الثلاثة  التهذیب ،1/3/206/6  الحسین عن  ابن أبی عمیر و  القاسم بن محمد عن  الفقیه ،3269/33/3  علی بن أبی حمزة قال: قلت  لأبی الحسن علیه السّلام یهودی أو  نصرانی کانت له عندی أربعة آلاف درهم فهلک أ یجوز لی أن أصالح ورثته و لا أعلمهم کم کان - فقال لا یجوز حتی تخبرهم.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 897 )


حدیث 1465



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 286

حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْرُورٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  عَمِّهِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْمَهْدِیُّ مِنْ وُلْدِی اِسْمُهُ اِسْمِی وَ کُنْیَتُهُ کُنْیَتِی أَشْبَهُ اَلنَّاسِ بِی خَلْقاً وَ خُلْقاً تَکُونُ بِهِ غَیْبَةٌ وَ حَیْرَةٌ تَضِلُّ فِیهَا اَلْأُمَمُ ثُمَّ یُقْبِلُ کَالشِّهَابِ اَلثَّاقِبِ یَمْلَؤُهَا عَدْلاً وَ قِسْطاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظُلْماً.

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 286 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 403 
1..جابر بن عبد اللّه انصاری گوید رسول خدا فرمود فرزندم مهدی نامش نام من است و کنیه‌اش کنیه من اشبه ناس است بمن در خلقت و اخلاق یک غیبتی دارد یک سرگردانی در باره‌اش پیش آید که امتها در آن گمراه شوند سپس چون شهاب ثاقب پیش آید و زمین را پر از عدل و داد کند چنانچه پر از جور و ظلم شده

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 403  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 534 
1-جابر بن عبد اللّه انصاری از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم روایت کند که فرمود:مهدی از فرزندان من است اسم او اسم من و کنیۀ او کنیۀ من است،از نظر خلق و خلق شبیه‌ترین مردم به من است،برای او غیبت و حیرتی است که امّتها در آن گمراه شوند،سپس مانند شهاب ثاقب پیش آید و زمین را پر از عدل و داد نماید همان گونه که پر از ظلم و جور شده باشد.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 534  )


حدیث 1466



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 147

حُمَیْدُ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْخَشَّابِ عَنِ  اِبْنِ بَقَّاحٍ عَنْ  مُعَاذِ بْنِ ثَابِتٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لَیْسَ بَیْنَ اَلرَّجُلِ وَ وَلَدِهِ رِبًا وَ لَیْسَ بَیْنَ اَلسَّیِّدِ وَ عَبْدِهِ رِبًا .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 147 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 341 
1 - عمرو بن جمیع گوید: امام صادق علیه السّلام می‌فرماید: امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود:

بین مرد و فرزندش و بین آقا و غلامش ربا نیست.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 341  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 127 
: ضعیف. و یدل علی أنه لیس بین الرجل و ولده ربا مطلقا کما هو المشهور بین الأصحاب و قال فی الدروس: جوز ابن الجنید أخذ الوالد الفضل من ولده إلا أن یکون له وارث أو علیه دین، فظاهره عدم جواز أخذ الولد الفضل، و أنه لو کان للولد وارث امتنع الربا من الجانبین، و هما ضعیفان. و قال الشهید الثانی (ره): الحکم مختص بالولد النسبی بالنسبة إلی الأب، فلا یتعدی الحکم إلی الأم و لا إلی الجد مع ولد الولد، و لا إلی ولد الرضاع علی إشکال فیهما، و یدل أیضا علی أنه لیس بین السید و عبده ربا، و ظاهره عبد المختص. قال فی الدروس: لا ربا بین المولی و عبده إن قلنا یملک العبد، إلا أن یکون مشترکا. انتهی. و حکم سید المرتضی (ره) فی بعض کتبه بثبوت الربا بین الوالد و الولد، و المولی و مملوکه و بین الزوجین، و حمل الخبر علی النفی، کقوله تعالی

فَلا رَفَثَ‌ وَ لا فُسُوقَ‌

ثم رجع و وافق المشهور، و ادعی الإجماع علیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 127  )


حدیث 1467



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 416

قَالَ وَ رُوِیَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ فَقَالَ رَحِمَ اَللَّهُ جَابِراً إِنَّهُ کَانَ مِنْ فُقَهَائِنَا إِنَّهُ کَانَ یَعْرِفُ تَأْوِیلَ هَذِهِ اَلْآیَةِ  إِنَّ اَلَّذِی فَرَضَ عَلَیْکَ اَلْقُرْآنَ لَرادُّکَ إِلی مَعادٍ  إِنَّهُ فِی  اَلرَّجْعَةِ .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 416 )


حدیث 1468



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 40

کا،  [الکافی] ،  أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  إِذا مَسَّهُمْ طائِفٌ مِنَ اَلشَّیْطانِ تَذَکَّرُوا فَإِذا هُمْ مُبْصِرُونَ  قَالَ هُوَ اَلْعَبْدُ یَهُمُّ بِالذَّنْبِ ثُمَّ یَتَذَکَّرُ فَیُمْسِکُ فَذَلِکَ قَوْلُهُ:  تَذَکَّرُوا فَإِذا هُمْ مُبْصِرُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 40 )


حدیث 1469



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 378

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُبَیْدَةَ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَیْهِ یَعْنِی  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا سَیِّدِی رَجُلٌ نَذَرَ أَنْ یَصُومَ یَوْماً لِلَّهِ فَوَقَعَ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ عَلَی أَهْلِهِ مَا عَلَیْهِ مِنَ اَلْکَفَّارَةِ فَأَجَابَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَصُومُ یَوْماً بَدَلَ یَوْمٍ وَ تَحْرِیرُ رَقَبَةٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 378 )


حدیث 1470



متن حدیث - مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 115

قَالَ أَبُو حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیُّ : سُئِلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ کَثْرَةِ بُکَائِهِ فَقَالَ إِنَّ یَعْقُوبَ فَقَدَ سِبْطاً مِنْ أَوْلاَدِهِ فَبَکَی عَلَیْهِ حَتَّی اِبْیَضَّتْ عَیْناهُ  وَ اِبْنُهُ حَیٌّ فِی اَلدُّنْیَا وَ لَمْ یَعْلَمْ أَنَّهُ مَاتَ وَ قَدْ نَظَرْتُ إِلَی أَبِی وَ سَبْعَةَ عَشَرَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِی قُتِلُوا فِی سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ فَتَرَوْنَ حُزْنَهُمْ یَذْهَبُ مِنْ قَلْبِی  .

( مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 115 )



ترجمه حدیث

#### در سوگ امیر آزادی ؛ ج 1 , ص 374 
در این مورد ابو حمزۀ ثمالی آورده است که: روزی از دلیل گریۀ بسیار امام سجاد در سوگ پدر گرانمایه‌اش پرسیدم که فرمود: ابا حمزه! پیامبر خدا، یعقوب دوازده پسر داشت که یکی از آنان از برابر دیدگانش ناپدید شد و سرنوشت‌اش بر او نامعلوم گردید و او به گونه‌ای بر فرزندش گریست که دیدگانش سپید و نابینا گردید، و این در حالی بود که فرزندش زنده بود و هرگز باور نمی‌داشت که او جهان را بدرود گفته است؛ اما من چه کنم که این رژیم تاریک اندیش و خشونت پیشه، در برابر دیدگانم، پدر گرانقدر و هفده تن از قهرمانان خاندانم را در یک ساعت، تنها به جرم عدالتخواهی و اصلاح‌طلبی و نفی استبداد هراس انگیز مذهبی، با نواختن مارک شورشگری و خروج از دین خدا سر برید و قتل عام کرد!! به باور شما آیا اندوه این فاجعۀ سهمگین از یاد رفتنی است‌؟

(  در سوگ امیر آزادی ؛ ج 1 , ص 374  )


حدیث 1471



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 153

وَ مِنْهُ عَنْ سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیِّ ره أَنَّهُ سَمِعَ نَبِیَّ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: إِنَّ أَخِی وَ وَزِیرِی وَ خَیْرَ مَنْ أُخَلِّفُهُ بَعْدِی عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 153 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 205 
و از سلمان پارسی مرویست که شنیدم از رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) که می‌فرمود که: برادر و وزیر و بهترین کسی که من گذاشته‌ام بعد از من علی بن أبی طالب است.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 205  )


حدیث 1472



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 186

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أُورَمَةَ وَ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ ، عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ کَثِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِنَّ اَلَّذِینَ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ اِزْدادُوا کُفْراً  لَنْ تُقْبَلَ تَوْبَتُهُمْ  . قَالَ: «نَزَلَتْ فِی فُلاَنٍ وَ فُلاَنٍ وَ فُلاَنٍ آمَنُوا  بِالنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فِی أَوَّلِ اَلْأَمْرِ وَ کَفَرُوا حَیْثُ عُرِضَتْ عَلَیْهِمُ اَلْوَلاَیَةُ حِینَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ فَهَذَا  عَلِیٌّ مَوْلاَهُ، ثُمَّ آمَنُوا بِالْبَیْعَةِ  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، ثُمَّ کَفَرُوا حَیْثُ مَضَی  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَلَمْ یُقِرُّوا بِالْبَیْعَةِ، ثُمَّ اِزْدَادُوا کُفْراً بِأَخْذِهِمْ مَنْ بَایَعَهُ بِالْبَیْعَةِ لَهُمْ، فَهَؤُلاَءِ لَمْ یَبْقَ فِیهِمْ مِنَ اَلْإِیمَانِ شَیْءٌ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 186 )


حدیث 1473



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 218

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  عَبْدِ اَلْأَعْلَی بْنِ أَعْیَنَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ أَعْظَمَ اَلْکِبْرِ غَمْصُ اَلْخَلْقِ وَ سَفَهُ اَلْحَقِّ قَالَ قُلْتُ وَ مَا غَمْصُ اَلْخَلْقِ وَ سَفَهُ اَلْحَقِّ قَالَ یَجْهَلُ اَلْحَقَّ وَ یَطْعُنُ عَلَی أَهْلِهِ فَمَنْ فَعَلَ ذَلِکَ فَقَدْ نَازَعَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ رِدَاءَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 218 )


حدیث 1474



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 240

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ خُنَیْسٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: لَوْ لَمْ یَکُنْ فِی اَلْأَرْضِ إِلاَّ مُؤْمِنٌ وَاحِدٌ لاَسْتَغْنَیْتُ بِهِ عَنْ جَمِیعِ خَلْقِی، وَ لَجَعَلْتُ لَهُ مِنْ إِیمَانِهِ أُنْساً لاَ یَحْتَاجُ مَعَهُ إِلَی أَحَدٍ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 240 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 240 
و از علی بن ابراهیم از محمد بن عیسی از یونس از ابن مسکان از معلی بن خنیس از ابو عبد الله علیه السلام از رسول خدا صلی الله علیه و آله از خداوند سبحان، نقل کرده که حضرت حق فرموده: اگر در روی زمین فقط‍‌ یک مؤمن بود، من از دیگر مخلوقاتم بی‌نیاز بودم و به طور قطع ایمان او را برایش مانوس می‌کردم تا با داشتن آن به کسی نیازمند نشود.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 240  )


حدیث 1475



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 34

خَلَفٌ ، قَالَ حَدَّثَنَا حَاتِمٌ ، قَالَ حَدَّثَنَا عَمْرُو بْنُ مَرْزُوقٍ ، قَالَ حَدَّثَنَا  شُعْبَةُ ، قَالَ حَدَّثَنَا سَلَمَةُ بْنُ کُهَیْلٍ ، قَالَ سَمِعْتُ مُحَمَّدَ بْنَ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ زَیْدٍ ، عَنِ اَلْأَشْتَرِ ، قَالَ: کَانَ بَیْنَ عَمَّارٍ  وَ خَالِدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ  کَلاَمٌ فَشَکَا خَالِدٌ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) إِنَّهُ مَنْ یُعَادِی  عَمَّاراً یُعَادِیهِ اَللَّهُ وَ مَنْ یُبْغِضُ عَمَّاراً یُبْغِضُهُ اَللَّهُ وَ مَنْ سَبَّهُ سَبَّهُ اَللَّهُ. قَالَ  سَلَمَةُ : هَذَا أَوْ نَحْوَهُ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 34 )


حدیث 1476



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 746

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنِ  اَلْوَشَّاءِ ، عَنِ  اَلْمُثَنَّی ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَجْلاَنَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  أَمْ حَسِبْتُمْ أَنْ تُتْرَکُوا وَ لَمّا یَعْلَمِ اَللّهُ اَلَّذِینَ جاهَدُوا مِنْکُمْ وَ لَمْ یَتَّخِذُوا مِنْ دُونِ اَللّهِ وَ لا رَسُولِهِ وَ لاَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَلِیجَةً  «یَعْنِی بِالْمُؤْمِنِینَ  اَلْأَئِمَّةَ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) لَمْ یَتَّخِذُوا اَلْوَلاَئِجَ مِنْ دُونِهِمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 746 )


حدیث 1477



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 30

قِیلَ  لِمُحَمَّدِ بْنِ وَاسِعٍ کَیْفَ أَصْبَحْتَ فَقَالَ أَصْبَحْتُ قَرِیباً أَجَلِی بَعِیداً أَمَلِی سَیِّئاً عَمَلِی .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 30 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 73 
به محمّد بن واسع گفتند:چطور داخل صبح شدی.گفت:صبح کردم در حالی که مرگم نزدیک،آرزویم دور و دراز و عملم بد بود.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 73  )


حدیث 1478



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 149

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] ، قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَلاَ فَلاَ تَفْعَلُوا کَمَا فَعَلَتْ  بَنُو إِسْرَائِیلَ وَ لاَ تَسْخَطُوا نِعَمَ اَللَّهِ وَ لاَ تَقْتَرِحُوا عَلَی اَللَّهِ وَ إِذَا اُبْتُلِیَ أَحَدُکُمْ فِی رِزْقِهِ أَوْ مَعِیشَتِهِ بِمَا لاَ یُحِبُّ فَلاَ یَنْجِذَنَّ شَیْئاً یَسْأَلُهُ لَعَلَّ فِی ذَلِکَ حَتْفَهُ وَ هَلاَکَهُ وَ لَکِنْ لِیَقُلْ اَللَّهُمَّ بِجَاهِ مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ إِنْ کَانَ مَا کَرِهْتُهُ مِنْ أَمْرِی هَذَا خَیْراً لِی وَ أَفْضَلَ فِی دِینِی فَصَبِّرْنِی عَلَیْهِ وَ قَوِّنِی عَلَی اِحْتِمَالِهِ وَ نَشِّطْنِی لِلنُّهُوضِ بِثِقْلِ أَعْبَائِهِ وَ إِنْ کَانَ خِلاَفُ ذَلِکَ خَیْراً فَجُدْ عَلَیَّ بِهِ وَ رَضِّنِی بِقَضَائِکَ عَلَی کُلِّ حَالٍ فَلَکَ اَلْحَمْدُ فَإِنَّکَ إِذَا قُلْتَ ذَلِکَ قَدَّرَ اَللَّهُ وَ یَسَّرَ لَکَ مَا هُوَ خَیْرٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 149 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 155 
46-تفسیر امام حسن رسول اکرم صلّی اللّه علیه و آله فرمود.هان ای مؤمنین مبادا مانند بنی اسرائیل باشید که قدر و ارزش نعمتهای الهی را ندانید،و از طرف خود بخدا پیشنهاد نمائید(که الطاف خداوندی و من و سلواتی که از طرف خدا بر آنها نازل شد و شکر آن نعمتها را بجا نیاورند و گفتند چرا خدا برای عدس و پیاز و سیر و امثال اینها را نمیفرستد) و اگر یکی از شما مبتلا بکمی رزق و روزی شد و یا در زندگی خود دچار وضعی شد که دوست ندارد مبادا در تغییر وضع زندگی خود اصرار داشته باشد و در سؤال خود از خداوند تاکید و پافشاری بنماید چه امکان دارد همان چیزی را که اصرار میکند باعث هلاکت و نابودی او گردد.ولی این طور دعا کند که:پروردگارا بحق مقام شامخ محمد و خاندان پاکش علیهم السّلام اگر همین چیزی که مورد پسند طبع من نیست و در زندگی خود با آن مواجه هستم موجب خیر و سعادت من است و از نظر دین من صلاح من است توفیق صبر و شکیبائی در برابر آن را بمن عنایت فرما و بر تحمل آن مرا نیرومند بگردان و در مقام و استواری برای حمل این بار گران بمن نشاط‍‌ روح و سبک‌بالی مرحمت کن.و اگر خیر و صلاح من در خلاف این است با فضل وجود خود آن چیز را بمن عنایت فرما و مرا در هر حال راضی بقضاء خود بگردان که حمد و سپاس فقط‍‌ برای تو است.و چون این چنین دعا کنی تقدیرات الهی نیکو خواهد شد و موجبات خیر و صلاح تو بآسانی فراهم خواهد شد.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 155  )


حدیث 1479



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 135

وَ فِی نُسْخَةٍ قَالَ: إِنْ کَانَ مُوسِراً فَعَلَیْهِ بَدَنَةٌ وَ إِنْ کَانَ مُتَوَسِّطاً فَعَلَیْهِ بَقَرَةٌ وَ إِنْ کَانَ فَقِیراً فَشَاةٌ أَمَا إِنِّی لَمْ أَجْعَلْهَا عَلَیْهِ وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ . وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ وَ ذَکَرَ مِثْلَ رِوَایَةِ  اَلشَّیْخِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 135 )


حدیث 1480



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 72

و فی  تفسیر العیّاشی : عن  عبد الرّحمن بن سالم الأشلّ ، عن  بعض الفقهاء قال: قال  أمیر المؤمنین - علیه السّلام -: أَلا إِنَّ أَوْلِیاءَ اَللّهِ  - إلی قوله-  وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ  . ثمّ قال: أ تدرون من أولیاء اللّه؟ قالوا: من هم، یا  أمیر المؤمنین ؟ فقال: هم  نحن و أتباعنا. فمن تبعنا من بعدنا، طوبی لنا و طوبی لهم. و طوباهم أفضل من طوبانا. قیل: ما شأن طوباهم أفضل من طوبانا، ألسنا نحن و هم علی أمر؟ قال: لا، لأنّهم حملوا ما لم تحملوا و أطاقوا ما لم تطیقوا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 72 )


حدیث 1481



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 531

و فی  أصول الکافی :  علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه ، عن  ابن أبی عمیر ، عن  عبد اللّه بن سنان ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - فی خطبته: ألا أخبرکم بخیر خلائق الدّنیا و الآخرة: العفو عمّن ظلمک، و تصل من قطعک، و الإحسان إلی من أساء إلیک، و إعطاء من حرمک.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 531 )


حدیث 1482



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 393

عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَأَنْ آخُذَ خَمْسَةَ دَرَاهِمَ فَأَدْخُلَ إِلَی سُوقِکُمْ هَذِهِ فَأَبْتَاعَ بِهَا اَلطَّعَامَ ثُمَّ أَجْمَعَ نَفَراً مِنَ  اَلْمُسْلِمِینَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أُعْتِقَ نَسَمَةً .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 393 )


حدیث 1483



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 321

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلصَّلاَةِ فِی اَلسَّفِینَةِ قَالَ یُصَلِّی وَ هُوَ جَالِسٌ إِذَا لَمْ یُمْکِنْهُ اَلْقِیَامُ فِی اَلسَّفِینَةِ وَ لاَ یُصَلِّی فِی اَلسَّفِینَةِ وَ هُوَ یَقْدِرُ عَلَی اَلشَّطِّ وَ قَالَ یُصَلِّی فِی اَلسَّفِینَةِ یُحَوِّلُ وَجْهَهُ إِلَی اَلْقِبْلَةِ ثُمَّ یُصَلِّی کَیْفَ مَا دَارَتْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 321 )


حدیث 1484



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 331

وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : یَنْبَغِی تَعْجِیلُ اَلزِّیَارَةِ وَ لاَ تُؤَخِّرْ أَنْ تَزُورَ یَوْمَ اَلنَّحْرِ وَ إِنْ أَخَّرَ ذَلِکَ إِلَی غَدٍ فَلاَ شَیْءَ عَلَیْهِ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 331 )


حدیث 1485



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 71

ب،  [قرب الإسناد] ،  اِبْنُ طَرِیفٍ عَنِ  اِبْنِ عُلْوَانَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  قِلَّةُ اَلْعِیَالِ أَحَدُ اَلْیَسَارَیْنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 71 )


حدیث 1486



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 299

ل، [الخصال] ، عَنْ حَمْزَةَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ عَنِ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ اَلسَّکُونِیِّ عَنِ اَلصَّادِقِ عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَلدُّهْنُ یُظْهِرُ اَلْغِنَی وَ اَلثِّیَابُ تُظْهِرُ اَلتَّجَمُّلَ وَ حُسْنُ اَلْمَلَکَةِ یَکْبِتُ اَلْأَعْدَاءَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 299 )


حدیث 1487



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 219

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  «وَ ما أُوتِیتُمْ مِنَ اَلْعِلْمِ إِلاّ قَلِیلاً»  قَالَ: تَفْسِیرُهَا فِی اَلْبَاطِنِ أَنَّهُ لَمْ یُؤْتَ اَلْعِلْمَ إِلاَّ أُنَاسٌ یَسِیرٌ، فَقَالَ:  «وَ ما أُوتِیتُمْ مِنَ اَلْعِلْمِ إِلاّ قَلِیلاً»  مِنْکُمْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 219 )


حدیث 1488



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 441

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْعَلَوِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی  طَرِیفٌ أَبُو نَصْرٍ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  صَاحِبِ اَلزَّمَانِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ عَلَیَّ بِالصَّنْدَلِ اَلْأَحْمَرِ فَأَتَیْتُهُ بِهِ ثُمَّ قَالَ أَ تَعْرِفُنِی قُلْتُ نَعَمْ فَقَالَ مَنْ أَنَا فَقُلْتُ أَنْتَ سَیِّدِی وَ اِبْنُ سَیِّدِی فَقَالَ لَیْسَ عَنْ هَذَا سَأَلْتُکَ قَالَ  طَرِیفٌ فَقُلْتُ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ فَبَیِّنْ لِی قَالَ أَنَا خَاتَمُ اَلْأَوْصِیَاءِ وَ بِی یَدْفَعُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْبَلاَءَ عَنْ أَهْلِی وَ  شِیعَتِی .

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 441 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 115 
13-طریف ابو نصر گوید خدمت صاحب الزمان رسیدم فرمود صندل سرخ برایم بیاور،برایش آوردم سپس فرمود مرا میشناسی گفتم آری فرمود من کیستم‌؟گفتم آقای من و زاده آقایم، فرمود از این نپرسیدم،طریف گوید عرضکردم خدا مرا قربانت کند پس شما بیان کنید برایم فرمود من خاتم اوصایم و خدای عز و جل بوسیله من از خاندانم و شیعیانم دفع بلا کند

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 115  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 171 
ابو نصر طریف گوید:بر صاحب الزّمان علیه السّلام وارد شدم فرمود:برایم صندل سرخ بیاور،برایش آوردم،سپس فرمود:آیا مرا می‌شناسی‌؟گفتم: آری،فرمود:من کیستم‌؟گفتم:شما آقای من و فرزند آقای من هستید،فرمود: از این نپرسیدم،طریف گوید:گفتم:فدای شما شوم،برایم بیان کنید،فرمود:من خاتم الأوصیاء هستم و خدای تعالی به واسطۀ من بلا را از خاندان و شیعیانم برطرف می‌کند.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 171  )


حدیث 1489



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 101

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ  عِمْرَانَ بْنِ مُوسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ حَرِیشٍ اَلرَّازِیِّ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنِ اَلطَّیِّبِ یَعْنِی  عَلِیَّ بْنَ مُحَمَّدٍ وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْجَوَادِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُمَا قَالاَ: مَنْ قَالَ بِالْجِسْمِ فَلاَ تُعْطُوهُ مِنَ اَلزَّکَاةِ وَ لاَ تُصَلُّوا وَرَاءَهُ .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 101 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 91 
حدیث کرد ما را محمد بن علی ماجیلویه رحمه اللّه گفت که حدیث کرد ما را محمد بن یحیی عطار گفت که حدیث کرد ما را محمد بن احمد از عمران بن موسی از حسن بن عباس بن حریش رازی از بعضی از اصحاب ما از طیب یعنی حضرت علی بن محمد و از ابو جعفر علیهما السلام که هر دو فرمودند که هر که بجسم قائل باشد و چنان اعتقاد کند که خدا جسم است چیزی از زکاة را باو مدهید و در پشت سرش نماز مکنید.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 91  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 119 
11-از امام هادی و امام جواد علیهما السّلام نقل شده است که فرمودند:به کسی که می‌گوید خداوند جسم است،زکات ندهید و پشت سر او نماز نخوانید.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 119  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 109 
11-حسن بن عبّاس بن حریش رازی از برخی از اصحاب ما از طیّب-یعنی حضرت علی بن محمّد و از امام جواد علیهما السّلام نقل می‌کند که هردو بزرگوار فرمودند:«هرکس به جسم قائل باشد چیزی از زکات را به او ندهید و پشت‌سرش نماز نخوانید.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 109  )



شرح حدیث

#### شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 226 
شرح: لعلّ‌ الوجه فی تقدیم ذکر الابن علی الأب فی الإمامین انّ‌ الراوی أراد أن یذکر الخبر عن الابن ثمّ‌ تذکّر انّه سمع من الأب أیضا،فذکره ثانیا،أو انّه ظنّ‌ انّ‌ الموضع مظنّة التقیّة فلذلک عبّر عن الابن ب‍‌«الطیّب»ثمّ‌ تفطّن بعدمها فذکر الأب بالاسم و الکنیة.و قوله:«یعنی»من کلام بعض الأصحاب أو من تأخّر عنه و الظاهر من هذا الخبر هدم إیمان من قال بالجسم صریحا بل عدم اسلامه،لکنّ‌ الأمر مشکل فیمن قال بشیء یوجب الجسمیّة کالقول بأنّ‌ اللّه فوق السماوات،و انّه جالس علی العرش،أو انّ‌ الأزل ظرف لوجوده،أو الزمان ینتهی إلیه علی معنی انّ‌ بینه و بین العالم زمان موهوم یبتدئ منه و ینتهی الی أول وجود العالم،أو انّ‌ الزمان منتزع من بقائه جلّ‌ شأنه،و غیر ذلک من أقوال العادلین باللّه و بصفاته،هل یجری فیه ذلک الحکم أم لا؟الأقوی جریانه،و یمکن أن یتفاوت ذلک باختلاف المأمومین و المعطین للزکاة؛و اللّه أعلم.

(  شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 226  )


حدیث 1490



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 599

15770-14  التهذیب ،1/23/161/10/محمّد بن أحمد عن  إبراهیم عن  أبی جعفر عن علی عن  أبی بصیر قال: دیة الرجل مائة من الإبل فإن لم یکن فمن البقر بقیمة ذلک فإن لم یکن فألف کبش هذا فی العمد - و فی الخطإ مثل العمد ألف شاة مخلطة.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 599 )


حدیث 1491



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 642

10258-17  الکافی ،1/5/186/6 الاثنان عن  الوشاء عن  أبان عمن أخبره عن  الفقیه ،3477/128/3  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن المکاتب قال یجوز علیه ما شرطت علیه.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 642 )


حدیث 1492



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 160

وَ مِنْهُ، عَنِ اَلْکِتَابِ اَلْمَذْکُورِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ صَلَّی رَکْعَةً عَلَی تَیَمُّمٍ ثُمَّ جَاءَ رَجُلٌ وَ مَعَهُ قِرْبَتَانِ مِنْ مَاءٍ فَقَالَ یَقْطَعُ اَلصَّلاَةَ وَ یَتَوَضَّأُ ثُمَّ یَبْنِی عَلَی وَاحِدَةٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 160 )


حدیث 1493



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 563

11343-41  الکافی ،1/18/442/7  محمد عن  أحمد عن  التهذیب ،1/46/286/8  السراد عن سعد بن أبی خلف قال: قلت  لأبی الحسن موسی علیه السّلام إنی کنت اشتریت أمة سرا من امرأتی و إنه بلغها ذلک فخرجت من منزلی و أبت أن ترجع إلی منزلی فأتیتها فی منزل أهلها فقلت لها إن الذی بلغک باطل و إن الذی أتاک بهذا عدو لک أراد أن یستفزک فقالت لا و اللّه لا یکون شیء بینی و بینک خیرا أبدا حتی تحلف لی بعتق کل جاریة لک و بصدقة مالک إن کنت اشتریت جاریة و هی فی ملکک الیوم فحلفت لها بذلک فأعادت الیمین و قالت لی فقل کل جاریة لی الساعة فهی حرة فقلت لها کل جاریة لی الساعة فهی حرة و قد اعتزلت جاریتی و هممت أن أعتقها و أتزوجها لهوای فیها فقال لیس علیک فیما أحلفتک علیه شیء و اعلم أنه لا یجوز عتق و لا صدقة إلا ما أرید به وجه اللّه عز و جل و ثوابه.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 563 )


حدیث 1494



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 339

ل،  [الخصال] ،  حَمْزَةُ اَلْعَلَوِیُّ عَنْ  أَحْمَدَ اَلْهَمْدَانِیِّ عَنْ  یَحْیَی بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَیْمُونٍ عَنِ  اَلْقَدَّاحِ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  سِتَّةٌ لَعَنَهُمُ اَللَّهُ وَ کُلُّ نَبِیٍّ مُجَابٍ اَلزَّائِدُ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ وَ اَلْمُکَذِّبُ بِقَدَرِ اَللَّهِ وَ اَلتَّارِکُ لِسُنَّتِی وَ اَلْمُسْتَحِلُّ مِنْ عِتْرَتِی مَا حَرَّمَ اَللَّهُ وَ اَلْمُتَسَلِّطُ بِالْجَبَرُوتِ لِیُذِلَّ مَنْ أَعَزَّهُ اَللَّهُ وَ یُعِزَّ مَنْ أَذَلَّهُ اَللَّهُ وَ اَلْمُسْتَأْثِرُ بِفَیْءِ اَلْمُسْلِمِینَ اَلْمُسْتَحِلُّ لَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 339 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 212 
16-همان:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که فرمود:شش را خدا لعن کرده و هر پیغمبر مستجاب الدعوه:آنکه بقرآن افزاید،و آنکه قدر خدا را دروغ شمارد،و آنکه سنت مرا واگذارد،و آنکه حرمت خاندانم را؟؟؟؟،و آنکه بزور تسلط‍‌ یابد تا خوار کند آن را که خدا عز و جل عزیز کرده،و آنکه بیت المال مسلمانان را ببرد و آن را بر خود حلال داند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 212  )


حدیث 1495



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 165

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اَلنَّضْرُ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ رَأَی اِمْرَأَةً فِی بَعْضِ مَشَاهِدِ  مَکَّةَ فَأَعْجَبَتْهُ فَخَطَبَهَا إِلَی نَفْسِهَا وَ تَزَوَّجَهَا فَکَانَتْ عِنْدَهُ وَ کَانَ لَهُ صَدِیقٌ مِنَ  اَلْأَنْصَارِ فَاغْتَمَّ لِتَزْوِیجِهِ بِتِلْکَ اَلْمَرْأَةِ فَسَأَلَ عَنْهَا فَأُخْبِرَ أَنَّهَا مِنْ  آلِ ذِی اَلْجَدَّیْنِ مِنْ  بَنِی شَیْبَانَ فِی بَیْتٍ عَلِیٍّ مِنْ قَوْمِهَا فَأَقْبَلَ عَلَی  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فَقَالَ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ مَا زَالَ تَزْوِیجُکَ هَذِهِ اَلْمَرْأَةَ فِی نَفْسِی وَ قُلْتُ تَزَوَّجَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اِمْرَأَةً مَجْهُولَةً وَ یَقُولُ اَلنَّاسُ أَیْضاً فَلَمْ أَزَلْ أَسْأَلُ عَنْهَا حَتَّی عَرَفْتُهَا وَ وَجَدْتُهَا فِی بَیْتِ قَوْمِهَا شَیْبَانِیَّةً فَقَالَ لَهُ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَدْ کُنْتُ أَحْسَبُکَ أَحْسَنَ رَأْیاً مِمَّا أَرَی إِنَّ اَللَّهَ أَتَی  بِالْإِسْلاَمِ فَرَفَعَ بِهِ اَلْخَسِیسَةَ وَ أَتَمَّ بِهِ اَلنَّاقِصَةَ وَ کَرَّمَ بِهِ مِنَ اَللُّؤْمِ فَلاَ لُؤْمَ عَلَی  اَلْمُسْلِمِ إِنَّمَا اَللُّؤْمُ لُؤْمُ  اَلْجَاهِلِیَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 165 )


حدیث 1496



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 318

غط،  [الغیبة] ،  للشیخ الطوسی  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبَّاسٍ قَالَ حَدَّثَنِی  اِبْنُ مَرْوَانَ اَلْکُوفِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  اِبْنُ أَبِی سُورَةَ قَالَ: کُنْتُ  بِالْحَائِرِ زَائِراً  عَشِیَّةَ عَرَفَةَ فَخَرَجْتُ مُتَوَجِّهاً عَلَی طَرِیقِ اَلْبَرِّ فَلَمَّا اِنْتَهَیْتُ إِلَی  اَلْمُسَنَّاةِ جَلَسْتُ إِلَیْهَا مُسْتَرِیحاً ثُمَّ قُمْتُ أَمْشِی وَ إِذَا رَجُلٌ عَلَی ظَهْرِ اَلطَّرِیقِ فَقَالَ لِی هَلْ لَکَ فِی اَلرِّفْقَةِ فَقُلْتُ نَعَمْ فَمَشَیْنَا مَعاً یُحَدِّثُنِی وَ أُحَدِّثُهُ وَ سَأَلَنِی عَنْ حَالِی فَأَعْلَمْتُهُ أَنِّی مُضَیَّقٌ لاَ شَیْءَ مَعِی وَ فِی یَدِی فَالْتَفَتَ إِلَیَّ فَقَالَ لِی إِذَا دَخَلْتَ  اَلْکُوفَةَ فَأْتِ  أَبَا طَاهِرٍ اَلزُّرَارِیَّ فَاقْرَعْ عَلَیْهِ بَابَهُ فَإِنَّهُ سَیَخْرُجُ إِلَیْکَ وَ فِی یَدِهِ دَمُ اَلْأُضْحِیَّةِ فَقُلْ لَهُ یُقَالُ لَکَ أَعْطِ هَذَا اَلرَّجُلَ اَلصُّرَّةَ اَلدَّنَانِیرَ اَلَّتِی عِنْدَ رِجْلِ اَلسَّرِیرِ فَتَعَجَّبْتُ مِنْ هَذَا ثُمَّ فَارَقَنِی وَ مَضَی لِوَجْهِهِ لاَ أَدْرِی أَیْنَ سَلَکَ وَ دَخَلْتُ  اَلْکُوفَةَ وَ قَصَدْتُ  أَبَا طَاهِرٍ مُحَمَّدَ بْنَ سُلَیْمَانَ اَلزُّرَارِیَّ فَقَرَعْتُ عَلَیْهِ بَابَهُ کَمَا قَالَ لِی وَ خَرَجَ إِلَیَّ وَ فِی یَدِهِ دَمُ اَلْأُضْحِیَّةِ فَقُلْتُ لَهَا یُقَالُ لَکَ أَعْطِ هَذَا اَلرَّجُلَ اَلصُّرَّةَ اَلدَّنَانِیرَ اَلَّتِی عِنْدَ رِجْلِ اَلسَّرِیرِ فَقَالَ سَمْعاً وَ طَاعَةً وَ دَخَلَ فَأَخْرَجَ إِلَیَّ اَلصُّرَّةَ فَسَلَّمَهَا إِلَیَّ فَأَخَذْتُهَا وَ اِنْصَرَفْتُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 318 )


حدیث 1497



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 154

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی یَحْیَی اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَحْیَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْعَلَوِیِّ رَفَعَهُ قَالَ: قِیلَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا جَمَاعَةُ أُمَّتِکَ قَالَ مَنْ کَانَ عَلَی اَلْحَقِّ وَ إِنْ کَانُوا عَشَرَةً .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 154 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 350 
2-عبد اللّه علوی مرفوعا روایت نموده:به پیغمبر خدا صلّی اللّه علیه و آله گفته شد که جماعت امّت شما چه کسانی هستند؟فرمود:آنان که بر(صراط‍‌)حقّ‌ باشند اگر چه ده تن باشند.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 350  )


حدیث 1498



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 225

حِلْیَةِ اَلْأَوْلِیَاءِ مُحَمَّدُ بْنُ إِسْحَاقَ بِإِسْنَادِهِ فِی خَبَرٍ: أَنَّهُ کَانَ اِبْنُ عَمٍّ لَهَا یَزُورُهَا فَأَنْفَذَ  عَلِیّاً لِیَقْتُلَهُ قَالَ فَقُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَکُونُ فِی أَمْرِکَ إِذَا أَرْسَلْتَنِی کَالسَّبْکَةِ اَلْمُحْمَاةِ وَ فِی رِوَایَةِ: کَالْمِسْمَارِ اَلْمَحْمِیِّ فِی اَلْوَبَرِ وَ لاَ یَثْنِینِی شَیْءٌ حَتَّی أَمْضِیَ لِمَا أَرْسَلَنِی بِهِ وَ اَلشَّاهِدُ یَرَی مَا لاَ یَرَی اَلْغَائِبُ فَقَالَ بَلِ اَلشَّاهِدُ قَدْ یَرَی مَا لاَ یَرَی اَلْغَائِبُ فَأَقْبَلْتُ مُتَوَشِّحاً اَلسَّیْفَ فَوَجَدْتُهُ عِنْدَهَا فَاخْتَرَطْتُ اَلسَّیْفَ فَلَمَّا أَقْبَلْتُ نَحْوَهُ عَرَفَ أَنِّی أُرِیدُهُ فَأَتَی نَخْلَةً فَرَقَی فِیهَا ثُمَّ رَمَی بِنَفْسِهِ عَلَی قَفَاهُ وَ شَغَرَ بِرِجْلَیْهِ فَإِذَا هُوَ أَجَبُّ أَمْسَحُ مَا لَهُ مِمَّا لِلرَّجُلِ قَلِیلٌ وَ لاَ کَثِیرٌ فَأَغْمَدْتُ سَیْفِی ثُمَّ أَتَیْتُ إِلَی اَلنَّبِیِّ فَأَخْبَرْتُهُ فَقَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی یَصْرِفُ عَنَّا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ اَلاِمْتِحَانَ  .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 225 )


حدیث 1499



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 130

وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَکْفِیکُمْ مِنَ اَلْعِظَةِ ذِکْرُ اَلْمَوْتِ وَ یَکْفِیکُمْ مِنَ اَلتَّفَکُّرِ ذِکْرُ اَلْآخِرَةِ وَ یَکْفِیکُمْ مِنَ اَلْعِبَادَةِ اَلْوَرَعُ وَ یَکْفِیکُمْ مِنَ اَلاِسْتِغْفَارِ تَرْکُ اَلذُّنُوبِ وَ یَکْفِیکُمْ مِنَ اَلدُّعَاءِ اَلنَّصِیحَةُ مَنْ کَانَ فِیهِ مِنْ هَذِهِ اَلْخِصَالِ وَاحِدَةٌ دَخَلَ  اَلْجَنَّةَ مَعَ أَوَّلِ زُمْرَةٍ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ.

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 130 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 183 
و فرمود رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)که کافیست شما را از استغفار ترک گناهان و کافیست شما را از فکر ذکر آخرت و کافیست شما را از عبادت پرهیزکاری و کافیست شما را از دعا و نصیحت پس هر که باشد در وی از این خصلتها یکی داخل‌شود در بهشت با اول گروه پیغمبران

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 183  )


حدیث 1500



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 50

وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ: «اَلْیَدُ اَلْعُلْیَا خَیْرٌ مِنَ اَلْیَدِ اَلسُّفْلَی» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 50 )


حدیث 1501



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 352

ختص،  [الإختصاص] ، رَوَی  مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ  زِیَادٍ اَلْقَنْدِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ قَالَ فِی  حُمْرَانَ إِنَّهُ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 352 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 293 
در روایت دیگر راجع بحمران میفرماید او مردی از اهل بهشت است.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 293  )


حدیث 1502



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 296

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرٍ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ وَ قَدْ تَجَارَیْنَا ذِکْرَ اَلصَّعَالِیکِ فَقَالَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَامِرٍ حَدَّثَنِی هَذَا وَ أَوْمَأَ إِلَی  أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ : أَنَّهُ کَتَبَ إِلَی  أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَسْأَلُ عَنْهُمْ فَکَتَبَ إِلَیْهِ اُقْتُلْهُمْ  .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 296 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 186 
3 - راوی گوید: ما درباره دزدان صحبت می‌کردیم که از عبد اللّه بن عامر شنیدم می‌گفت: این شخص - اشاره نمود به احمد بن اسحاق - به امام عسکری علیه السّلام نامه نوشت و از ایشان در مورد دزدان پرسید.

امام علیه السّلام جواب داد: آنان را بکش.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 186  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 57 
: مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 57  )


حدیث 1503



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 73

وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  کُلُّ شَیْءٍ یَجْتَرُّ فَسُؤْرُهُ حَلاَلٌ وَ لُعَابُهُ حَلاَلٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 73 )


حدیث 1504



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 224

عَنْ  زُرَارَةَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَالُ اَلْیَتِیمِ إِنْ عَمِلَ بِهِ مَنْ وُضِعَ عَلَی یَدَیْهِ ضَمِنَهُ وَ لِلْیَتِیمِ رِبْحُهُ، قَالَ: قُلْنَا لَهُ قَوْلُهُ: « وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ  » قَالَ: إِنَّمَا ذَلِکَ إِذَا حَبَسَ نَفْسَهُ عَلَیْهِمْ فِی أَمْوَالِهِمْ فَلَمْ یَتَّخِذْ لِنَفْسِهِ فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ مِنْ مَالِهِمْ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 224 )


حدیث 1505



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 677

20257-8  الکافی ،1/1/428/6  محمد عن  البرقی عن  ابن بکیر التهذیب ،1/246/119/9  الحسین عن  محمد بن خالد عن  ابن بکیر عن  أبی بصیر قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الخمر یصنع فیها الشیء حتی تحمض قال إذا کان الذی صنع فیها هو الغالب علی ما صنع فیه فلا بأس.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 677 )


حدیث 1506



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 241

قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَنْ لَمْ یَقُلْ إِنِّی رَابِعُ اَلْخُلَفَاءِ.

( المناقب , جلد 3 , صفحه 241 )


حدیث 1507



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 249

وَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : إِذَا مَلَکَتِ اَلْمَرْأَةُ زَوْجَهَا اَلْمَمْلُوکَ بِأَمْرٍ یَدُورُ إِلَیْهَا مِلْکُهُ أَوْ شِقْصاً مِنْهُ فَقَدْ حَرُمَتْ عَلَیْهِ وَ حَرُمَ عَلَیْهَا أَنْ تُبِیحَ لَهُ نَفْسَهَا لِأَنَّ اَلْعَبْدَ لاَ یَجُوزُ لَهُ أَنْ یَنْکِحَ مَوْلاَتَهُ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 249 )


حدیث 1508



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 248

عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُنْفِقُ عَلَی اَلطِّیبِ أَکْثَرَ مِمَّا یُنْفِقُ عَلَی اَلطَّعَامِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 248 )


حدیث 1509



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 170

یر،  [بصائر الدرجات] ،  اِبْنُ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَهُ فَذَکَرُوا  سُلَیْمَانَ وَ مَا أُعْطِیَ مِنَ اَلْعِلْمِ وَ مَا أُوتِیَ مِنَ اَلْمُلْکِ فَقَالَ لِی وَ مَا أُعْطِیَ  سُلَیْمَانُ بْنُ دَاوُدَ إِنَّمَا کَانَ عِنْدَهُ حَرْفٌ وَاحِدٌ مِنَ اَلاِسْمِ اَلْأَعْظَمِ وَ صَاحِبُکُمُ اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ  قُلْ کَفی بِاللّهِ شَهِیداً بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ وَ مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ اَلْکِتابِ  وَ کَانَ وَ اَللَّهِ عِنْدَ  عَلِیٍّ عِلْمُ اَلْکِتَابِ فَقُلْتُ صَدَقْتَ وَ اَللَّهِ جُعِلْتُ فِدَاکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 170 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 121 
بصائر: ابن بکیر از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرد که فرمود: من خدمت آن جناب بودم سخن علم سلیمان شد و قدرتی که باو داده شده بود فرمود بسلیمان بن داود چه چیز داده شده باو یک حرف از اسم اعظم داده بودند ولی امام شما که خداوند در این آیه میفرماید«

قُلْ‌ کَفی‌ بِاللّهِ‌ شَهِیداً بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ‌ وَ مَنْ‌ عِنْدَهُ‌ عِلْمُ‌ اَلْکِتابِ‌

»بخدا قسم نزد علی علم کتاب بود عرض کردم صحیح می‌فرمائید فدایتان بشوم.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 121  )


حدیث 1510



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 238

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْفُقَّاعِ فَقَالَ خَمْرٌ وَ فِیهِ حَدُّ شَارِبِ اَلْخَمْرِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 238 )


حدیث 1511



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 308

وَ عَنِ اَلصَّفَّارِ ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلْبِلاَدِ ، عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْخَثْعَمِیِّ ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، قَالَ: «خَرَجْتُ مَعَ أَبِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی بَعْضِ أَمْوَالِهِ فَلَمَّا صِرْنَا فِی اَلصَّحْرَاءِ اِسْتَقْبَلَهُ شَیْخٌ، فَنَزَلَ إِلَیْهِ أَبِی وَ سَلَّمَ عَلَیْهِ، فَجَعَلْتُ أَسْمَعُهُ وَ هُوَ یَقُولُ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، ثُمَّ تَسَاءَلاَ طَوِیلاً، ثُمَّ وَدَّعَهُ أَبِی وَ قَامَ اَلشَّیْخُ وَ اِنْصَرَفَ، وَ أَبِی یَنْظُرُ إِلَیْهِ حَتَّی غَابَ شَخْصُهُ عَنَّا، فَقُلْتُ لِأَبِی : مَنْ هَذَا اَلشَّیْخُ اَلَّذِی سَمِعْتُکَ تُعَظِّمُهُ فِی مُسَاءَلَتِکَ؟ فَقَالَ: یَا بُنَیَّ هَذَا جَدُّکَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ »  .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 308 )


حدیث 1512



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 55

16851-11  الکافی ،1/11/83/5  أحمد عن  علی بن النعمان عن  عمرو بن شمر عن  جابر عن  أبی جعفر علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : أیها الناس إنی لم أدع شیئا یقربکم إلی  الجنة و یباعدکم من  النار إلا و قد نبأتکم به ألا و إن  روح القدس نفث فی روعی و أخبرنی أنه لا تموت نفس حتی تستکمل رزقها فاتقوا اللّه عز و جل و أجملوا فی الطلب و لا یحملنکم استبطاء شیء من الرزق أن تطلبوه بمعصیة اللّه عز و جل فإنه لا ینال ما عند اللّه جل اسمه إلا بطاعته.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 55 )


حدیث 1513



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 368

اَلطَّبْرِسِیُّ بِالْإِسْنَادِ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ قَرَأَ سُورَةَ  اَلتَّکَاثُرِ لَمْ یُحَاسِبْهُ اَللَّهُ بِالنَّعِیمِ اَلَّذِی أَنْعَمَ عَلَیْهِ فِی دَارِ اَلدُّنْیَا وَ أُعْطِیَ مِنَ اَلْأَجْرِ کَأَنَّمَا قَرَأَ أَلْفَ آیَةٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 368 )


حدیث 1514



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 524

لاَ تَهْتَمَّنَّ إِلاَّ فِیمَا یُعْقِبُکَ أَجْراً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 524 )


حدیث 1515



متن حدیث - أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 1 , صفحه 276

و: قال له یوما: یا أبا یزید، أین تری عمّک أبا لهب؟ فقال له عقیل: إذا دخلت النار فانظر عن یسارک تجده مفترشا عمّتک، فانظر أیّهما أسوأ حالا، الناکح أم المنکوح!.

( أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 1 , صفحه 276 )


حدیث 1516



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 116

اَلْمُتَهَجِّدُ :  یُسْتَحَبُّ اَلتَّکْبِیرُ عَقِیبَ أَرْبَعِ صَلاَةٍ یَقُولُ - اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ وَ لِلَّهِ اَلْحَمْدُ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَی مَا هَدَانَا وَ لَهُ اَلشُّکْرُ عَلَی مَا أَوْلاَنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 116 )


حدیث 1517



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 501

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  أَبِی اَلْمَغْرَاءِ اَلْخَصَّافِ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ ذَکَرَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فِی اَلسِّرِّ فَقَدْ ذَکَرَ اَللَّهَ کَثِیراً إِنَّ اَلْمُنَافِقِینَ کَانُوا یَذْکُرُونَ اَللَّهَ عَلاَنِیَةً وَ لاَ یَذْکُرُونَهُ فِی اَلسِّرِّ فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  «یُراؤُنَ اَلنّاسَ وَ لا یَذْکُرُونَ اَللّهَ إِلاّ قَلِیلاً »  .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 501 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 262 
ابی مغرای خصاف در حدیث مرفوعی از أمیر المؤمنین علیه السلام حدیث کند که فرمود: هر کس خدای عز و جل را در نهان یاد کند (از جمله کسانی است که) ذکر خدا را بسیار کرده، زیرا منافقان را شیوه این بود که آشکارا (پیش مسلمانان) ذکر خدا میکردند ولی در نهان ذکر خدا نمیکردند، پس خدای عز و جل فرمود:«خودنمائی کنند بمردم و یاد نکنند خدا را جز اندکی»(سورۀ نساء آیۀ 142).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 262  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 109 
2-از ابی مغراء خصّاف که حدیث را به معصوم رسانیده است،فرمود:امیر المؤمنین(علیه السّلام)فرموده است: هر که خدا عز و جل را در نهان یاد کند،هر آینه خدا را بسیار یاد کرده است زیرا منافقان در عیان و پیش مسلمانان خدا را یاد کنند و او را در نهان یاد نکنند و برای همین است که خدا عز و جل فرموده است(142 سوره نساء):«خودنمائی کنند در برابر مردم و یاد نکنند خدا را جز اندکی».

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 109  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 431 
2-امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:هرکس خدای عزّ و جلّ‌ را در نهان یاد کند،خدا را بسیار یاد کرده است زیرا منافقان آشکارا و در نزد مسلمانان خدا را یاد کنند و از او پنهانی یاد ننمایند و برای همین است که خدای عز و جل فرموده است:«در برابر مردم خودنمائی کنند و خدا را جز اندکی یاد نکنند(نساء/142)»

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 431  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 139 
: ضعیف. و الخصاف کأنه الذی یخصف النعل و الآیة وردت فی المنافقین حیث قال:

إِنَّ‌ اَلْمُنافِقِینَ‌ یُخادِعُونَ‌ اَللّهَ‌ وَ هُوَ خادِعُهُمْ‌ وَ إِذا قامُوا إِلَی اَلصَّلاةِ‌ قامُوا کُسالی‌ یُراؤُنَ‌

اَلنّاسَ‌

الآیة، و فی المجمع قاموا کسالی أی متثاقلین

یُراؤُنَ‌ اَلنّاسَ‌

یعنی أنهم لا یعملون شیئا من أعمال العبادات علی وجه القربة و إنما یفعلون ذلک إبقاء علی أنفسهم و حذرا من القتل و سلب الأموال، و إذا رأوهم المسلمون صلوا لیروهم أنهم یدینون بدینهم و إن لم یرهم أحد لم یصلوا

وَ لا یَذْکُرُونَ‌ اَللّهَ‌ إِلاّ قَلِیلاً

أی ذکرا قلیلا، و معناه لا یذکرون الله عن نیة خالصة، و لو ذکروه مخلصین لکان کثیرا و و إنما وصف بالقلة لأنه لغیر الله عن الحسن و ابن عباس، و قیل: لا یذکرون إلا ذکرا یسیرا نحو التکبیر و الأذکار التی تجهر بها و یترکون التسبیح و ما یخافت به من القراءة و غیرها عن الجبائی، و قیل: إنما وصف الذکر بالقلة لأنه سبحانه لم یقبله، و کلما یرد الله فهو قلیل، و قال البیضاوی

إِلاّ قَلِیلاً

إذ المرائی لا یفعل إلا بحضرة من یرائیه و هو أقل أفعاله أو لأن ذکرهم باللسان قلیل بالإضافة إلی الذکر بالقلب، و قیل: المراد بالذکر الصلاة، و قیل: الذکر فیها فإنهم لا یذکرون فیها غیر التکبیر و التسلیم.

(  مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 139  )


حدیث 1518



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 370

وَ عَنْهُ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ أَحْمَدَ بْنِ عُثْمَانَ اَلْعَمْرِیِّ، عَنْ أَخِیهِ أَبِی جَعْفَرِ بْنِ عُثْمَانَ ،: قَالَ حَمَلَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلسَّوَادِ مَالاً کَثِیراً إِلَی صَاحِبِ اَلزَّمَانِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَرُدَّ عَلَیْهِ وَ قِیلَ لَهُ أَخْرِجْ حَقَّ أَوْلاَدِ عَمِّکَ مِنْهُ أَرْبَعَمِائَةِ دِرْهَمٍ وَ کَانَ فِی یَدِهِ قَرْیَةٌ لِوُلْدِ عَمِّهِ دَفَعَ إِلَیْهِمْ بَعْضاً وَ زَوَی عَنْهُمْ بَعْضاً فَبَقِیَ بَاهِتاً مُتَعَجِّباً وَ نَظَرَ فِی حِسَابِ اَلْمَالِ فَإِذَا اَلَّذِی لِوُلْدِ عَمِّهِ أَرْبَعُمِائَةِ دِرْهَمٍ کَمَا قَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 370 )


حدیث 1519



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 459

قِرَاءَتُهَا تُقَوِّی اَلْقَلْبَ وَ شُرْبُ مَائِهَا یُقَوِّی اَلضَّعْفَ-.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 459 )


حدیث 1520



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 29

اَلْجُودُ عِزٌّ مَوْجُودٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 29 )


حدیث 1521



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 344

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا تَزَوَّجَ اَلْحُرُّ أَمَةً فَإِنَّهَا تَخْدُمُ أَهْلَهَا نَهَاراً وَ تَأْتِی زَوْجَهَا لَیْلاً وَ عَلَیْهِ اَلنَّفَقَةُ إِذَا فَعَلُوا ذَلِکَ فَإِنْ حَالُوا بَیْنَهُ وَ بَیْنَهَا لَیْلاً فَلاَ نَفَقَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 344 )


حدیث 1522



متن حدیث - معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 53

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَلاَ إِنِّی أَخَافُ عَلَیْکُمْ سِتَّةَ أَشْیَاءَ إِمَارَةَ اَلسُّفَهَاءِ وَ اَلرِّشْوَةَ فِی اَلْحُکْمِ وَ سَفْکَ اَلدِّمَاءِ. . یَتَّخِذُونَ  اَلْقُرْآنَ مَزَامِیرَ فِی أَصْوَاتِهِمْ وَ کَثْرَةَ اَلْفَتْوَی بِغَیْرِ عِلْمٍ .

( معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 53 )



ترجمه حدیث

#### نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 70 
و نیز فرمود همانا من میترسم بر شما از شش چیز امارت و ریاست بیخردان رشوه گرفتن در حکم ریختن خونها و مردمانی که قران را بمنزلت نای قرار میدهند یعنی تغنّی کنند بآن کثرت شرط‍‌ یعنی بسیار شدن مردمان ناکس فتوی دادن در احکام بدون علم و دانائی

(  نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 70  )


حدیث 1523



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 745

18218-15  التهذیب ،1/14/62/7  الحسین عن  فضالة عن  الکافی ،1/9/215/5  أبان عن  الفقیه ،3821/221/3  محمد عن  أبی جعفر علیه السّلام : فی الرجل یشتری الجاریة الحبلی فینکحها و هو لا یعلم - قال یردها و یکسوها.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 745 )


حدیث 1524



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 35

و روی عنه: أنّه سئل: أین ذکر علیّ بن أبی طالب - علیه السّلام - فی أمّ الکتاب؟ فقال: فی قوله - سبحانه-:  اِهْدِنَا اَلصِّراطَ اَلْمُسْتَقِیمَ  . و هو علیّ - علیه السّلام-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 35 )


حدیث 1525



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 446

وَ مَنْ عَیَّرَ مُؤْمِناً بِشَیْءٍ لَمْ یَمُتْ حَتَّی یَرْکَبَهُ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 446 )


حدیث 1526



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 320

أَخْبَرَنِی  اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنْ صَلَّیْتَ مَعَ قَوْمٍ فَقَرَأَ اَلْإِمَامُ  «اِقْرَأْ بِاسْمِ رَبِّکَ اَلَّذِی خَلَقَ»  أَوْ شَیْئاً مِنَ اَلْعَزَائِمِ وَ فَرَغَ مِنْ قِرَاءَتِهِ وَ لَمْ یَسْجُدْ فَأَوْمِ إِیمَاءً وَ اَلْحَائِضُ تَسْجُدُ إِذَا سَمِعَتِ اَلسَّجْدَةَ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 320 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 435 
قال رحمه اللّه باب الحائض یسمع سجدة العزائم الحسین بن سعید الخ. اما السّند فهو موثق امّا المتن فما تضمّنه من قوله و لم یسجد افید فانّ‌ هذه السّجدة لیست بواجبة عند اکثر الشّافعیّة و غیرهم من العامة فیمکن ان یکون الإمام منهم یترکها انتهی ثمّ‌ لا یخفی انّه و ان لم یسجد فاوم علی صیغة الامر فیظهر منه حکم و من سجود الحائض اذا سمعت حکم فقد اشتمل هذا الخبر علی حکمین ثمّ‌ الظّاهر منه عدم اشتراط‍‌ الطّهارة فی سجود التّلاوة و مع ذلک قد ادّعی الشّیخ فی اوّل التّهذیب الاجماع علی اشتراطها فیها و فی باب الزّیادات من الصّلاة حمل خبر ابی بصیر علی الاستحباب و العلاّمة فی باب الحیض من المختلف استدلّ‌ بانّ‌ الاستماع موجب للسّجود اجماعا ثمّ‌ ذکر انّ‌ الحیض لا یصلح للمانعیّة و الاصل انتفاء غیره و للإجماع اما سند الخبر الثّانی فهو صحیح بما تقدّم فی ابان و روایة الحسین بن سعید عن فضالة اما المتن فقد ذکر بعض مشایخنا طاب ثراه فی توجیه انّ‌ المعنی کیف تقرأ و لا تسجد علی التعجب و هو عن مثله عجیب الاّ انّ‌ صریح السّؤال لتضمّنه لفظه هل فی جواز القراءة و عدمه لا فی سؤاله عن السّجود بعد علمه بالجواز ثمّ‌ انّ‌ توجیه الشّیخ ظاهر و امّا العلاّمة فی باب الحیض من المختلف فقد حمله علی المنع من قراءة العزائم فکأنّه علیه السّلام قال یقرء القرآن و لا یسجد ای لا یقرأ العزیمة الّتی یسجد فیها و اطلاق السّبب علی المسبّب جائز انتهی و هذا أیضا کما تری

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 435  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 5 , ص 177 
الحسین بن سعید،عن فضالة بن أیّوب،عن الحسین بن عثمان،عن سماعة،عن أبی بصیر،عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال:«إن صلّیت مع قوم فقرأ الإمام

اِقْرَأْ بِاسْمِ‌ رَبِّکَ‌ اَلَّذِی خَلَقَ‌

أو شیئا من العزائم و فرغ من قراءته و لم یسجد فأوم إیماء،و الحائض تسجد إذا سمعت السجدة». فأمّا ما رواه الحسین بن سعید،عن فضالة،عن أبان بن عثمان، عن عبد الرحمن بن أبی عبد اللّه،عن أبی عبد اللّه علیه السّلام،قال:سألته عن الحائض هل تقرأ القرآن و تسجد سجدة إذا سمعت السجدة‌؟قال: «تقرأ و لا تسجد». فلا ینافی الخبر الأوّل؛لأنّ‌ الخبر الأوّل محمول علی الاستحباب دون الوجوب،و هذا الخبر محمول علی جواز ترکه،و لا تنافی بینهما. السند  فی الأوّل:واضح الحال بأبی بصیر لتکرّره فیما مضی من المقال . و الثانی:لا ارتیاب فیه بعد ما قدمناه فی أبان مرارا ،و ذکرنا عن قریب القول فی روایة الحسین بن سعید عن فضالة . المتن: فی الأوّل:ظاهر الدلالة علی الحکمین المشتمل علیهما. و الثانی:ما ذکره الشیخ فیه وجه للجمع،و ما ذکره العلاّمة فی المختلف فی باب الحیض:من أنّ‌ الخبر محمولٌ‌ علی المنع من قراءة العزائم،فکأنّه علیه السّلام قال:تقرأ القرآن و لا تسجد،أی لا تقرأ العزیمة التی تسجد فیها،و إطلاق السبب علی المسبب جائز.انتهی .و لا یخفی ما فیه من التکلف. و العجب أنّه فی کتاب الصلاة ذکر المسألة و نقل عن الشیخ فی المبسوط‍‌ جواز السجود للحائض،و فی النهایة القول بعدم السجود،ثمّ‌ حکی عن الشیخ الاحتجاج بالروایة،و أنّه أجاب عنها فی الاستبصار بأنّ‌ الخبر الأوّل-یعنی خبر أبی بصیر-محمول علی الاستحباب دون الوجوب،و هذا الخبر محمول علی الجواز،ثم قال العلاّمة:و هذا التأویل بعید؛لخروجه عن القولین. و وجه التعجب أنّه اختار فی المسألة فی کتاب الصلاة کون الطهارة غیر شرط‍‌ مستدلا بالأصل و روایة أبی بصیر،ثم ذکر روایة عبد الرحمن واصفا لها بالموثّق،و أجاب بما تری ،و الحال أنّه لا بدّ له من تأویله إن کان معمولا به عنده،و إن لم یکن معمولا به لزمه ردّه. و قد ردّه فی باب الحیض بعدم الصحة ؛مع أنّ‌ أبان بن عثمان قد نقل الإجماع علی تصحیح ما یصحّ‌ عنه ،و القدح فیه بالناووسیّة من ابن فضّال ،کما صرّح به فی فوائد الخلاصة علی ما حکی عن ولده أنّه سأله عن ذلک فأجابه بما ینافی الرد ،و حینئذ فعدم الالتفات فی کتاب الصلاة إلی تأویله غریب. و کونه مخالفا لقولی الشیخ لا یضرّ؛لاحتمال کون مذهبه فی الاستبصار غیر مذهبه فی المبسوط‍‌ و النهایة،علی تقدیر الاعتماد علی الاستبصار،کما ینقل عنه العلاّمة بعض الأقوال من الاستبصار. و من العجیب فی المقام أنّ‌ الشیخ فی أوّل التهذیب ادّعی الإجماع علی اشتراط‍‌ الطهارة فی سجود التلاوة،و هنا کما تری،و فی التهذیب فی الزیادات من الصلاة حمل خبر أبی بصیر علی الاستحباب ،و العلاّمة فی المختلف کما سمعته فی کتاب الصلاة احتج بأصالة البراءة -یعنی من التکلیف بالطهارة-مع أنّ‌ الشیخ ادّعی الإجماع علی الطهارة. و فی باب الحیض من المختلف استدل بأنّ‌ الاستماع موجب للسجود إجماعا،ثم ذکر أنّ‌ الحیض لا یصلح للمانعیّة،و الأصل انتفاء غیره، و للإجماع . و هذا الاضطراب فی الإجماع من الشیخ و العلاّمة یوجب زیادة التعجب،و هم أعلم بالحال. أمّا ما اتفق لبعض محقّقی المعاصرین-سلّمه اللّه-من حمل الخبر المبحوث عنه أخیرا علی التعجب قائلا:إنّ‌ المعنی کیف تقرأ و لا تسجد؟ ففیه:أنّه غریب منه؛لأنّ‌ السؤال صریح فی جواز القراءة و عدمه،کما ینبئ عنه لفظ‍‌«هل»لا أنّ‌ السائل عالم بالجواز سائل عن السجود،فلیتدبّر.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 5 , ص 177  )


حدیث 1527



متن حدیث - الفضائل (لإبن شاذان) , جلد 1 , صفحه 116

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ یَرْفَعُهُ إِلَی بِشْرِ بْنِ جُنَادَةَ قَالَ : کُنْتُ عِنْدَ أَبِی بَکْرٍ وَ هُوَ فِی اَلْخِلاَفَةِ فَجَاءَ رَجُلٌ فَقَالَ لَهُ أَنْتَ خَلِیفَةُ رَسُولِ اَللَّهِ قَالَ نَعَمْ قَالَ أَعْطِنِی عُدَّتِی قَالَ وَ مَا عُدَّتُکَ فَقَالَ ثَلاَثُ حَثَوَاتٍ یَحْثُو لِی رَسُولُ اَللَّهِ فَحَثَا لَهُ ثَلاَثَ حَثَوَاتٍ مِنَ اَلتَّمْرِ اَلصَّیْحَانِیِّ وَ کَانَتْ رَسْماً عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فَأَخَذَهَا وَ عَدَّهَا فَلَمْ یَجِدْهَا مِثْلَ مَا یَعْهَدُ فَقَالَ خُذْهَا فَمَا أَنْتَ خَلِیفَتُهُ فَلَمَّا سَمِعَ ذَلِکَ قَالَ أَرْشِدُوهُ إِلَی أَبِی اَلْحَسَنِ فَلَمَّا دَخَلُوا بِهِ عَلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِبْتَدَأَ اَلْإِمَامُ بِمَا یُرِیدُهُ مِنْهُ وَ قَالَ لَهُ تُرِیدُ حَثَوَاتٍ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ قَالَ نَعَمْ یَا فَتَی فَحَثَا لَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ثَلاَثَ حَثَوَاتٍ فِی کُلِّ حَثْوَةٍ سِتُّونَ تَمْرَةٍ وَاحِدَةً عَلَی اَلْأُخْرَی فَعِنْدَ ذَلِکَ قَالَ لَهُ اَلرَّجُلُ أَشْهَدُ أَنَّکَ خَلِیفَةُ اَللَّهِ وَ خَلِیفَةُ رَسُولِهِ حَقّاً وَ أَنَّهُمْ لَیْسُوا بِأَهْلٍ لِمَا جَلَسُوا فِیهِ فَلَمَّا سَمِعَ أَبُو بَکْرٍ قَالَ صَدَقَ اَللَّهُ وَ صَدَقَ رَسُولُهُ حَیْثُ قَالَ فِی لَیْلَةِ اَلْهِجْرَةِ وَ نَحْنُ خَارِجُونَ مِنْ مَکَّةَ إِلَی  اَلْمَدِینَةِ کَفِّی وَ کَفُّ عَلِیٍّ فِی اَلْعَدَدِ سَوَاءٌ فَعِنْدَ ذَلِکَ کَثُرَ اَلْقِیلُ وَ اَلْقَالُ فَخَرَجَ عُمَرُ فَسَکَّتَهُمْ .

( الفضائل (لإبن شاذان) , جلد 1 , صفحه 116 )


حدیث 1528



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 395

عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  حَسَّانَ بْنِ صَالِحِ بْنِ مِیثَمٍ قَالَ: سَأَلَ رَجُلٌ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَیُّ عَمَلٍ یُعْمَلُ بِهِ یَعْدِلُ عِتْقَ نَسَمَةٍ فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَأَنْ أُطْعِمَ ثَلاَثَةً مِنَ  اَلْمُسْلِمِینَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ نَسَمَةٍ وَ نَسَمَةٍ حَتَّی بَلَغَ سَبْعاً وَ إِطْعَامُ  مُسْلِمٍ یَعْدِلُ نَسَمَةً .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 395 )


حدیث 1529



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 5

عم،  [إعلام الوری] ، وَ ذَکَرَ  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْحَاقَ بْنِ یَسَارٍ :  أَنَّ  خَدِیجَةَ بِنْتَ خُوَیْلِدٍ وَ  أَبَا طَالِبٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمَا مَاتَا فِی عَامٍ وَاحِدٍ وَ تَتَابَعَتْ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمَصَائِبُ بِهَلاَکِ  خَدِیجَةَ وَ  أَبِی طَالِبٍ وَ کَانَتْ  خَدِیجَةُ وَزِیرَةَ صِدْقٍ عَلَی  اَلْإِسْلاَمِ وَ کَانَ یَسْکُنُ إِلَیْهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 5 )


حدیث 1530



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 193

عَنِ  اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا شَرِبَ اَللَّبَنَ قَالَ اَللَّهُمَّ بَارِکْ لَنَا فِیهِ وَ زِدْنَا مِنْهُ وَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ ذَاکَ اَلْأَطْیَبَانِ یَعْنِی اَلتَّمْرَ وَ اَللَّبَنَ وَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ لَمَّا شَرِبَ لَبَناً یَتَمَضْمَضُ وَ قَالَ إِنَّ لَهُ لَدَسَماً .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 193 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 368 
پیغمبر اکرم(صلّی اللّه علیه و آله)وقتی شیر می‌آشامید می‌فرمود:«خداوندا در آن برکت قرار ده و بیشتر روزی فرما»و می‌فرمود:این دو غذا پاکیزه و طیب است:خرما و شیر، و پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)،وقت نوشیدن شیر آن را مضمضه می‌کرد و می‌فرمود:که چربی خوبی دارد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 368  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 406 
از امام حسن علیه السّلام روایت شده که فرمود:هرگاه پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم شیر میل می‌کرد، می‌گفت:«خداوندا آن را برای ما برکت بده و بیشتر به ما عطا کن».[و فرمود: این دو،یعنی خرما و شیر،دو غذای پاک و خوب هستند].

هرگاه پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم شیر می‌خورد،آن را در دهان می‌گرداند و می‌فرمود:چربی خوبی دارد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 406  )


حدیث 1531



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 320

19496-5  الکافی ،1/5/326/6  محمد عن  أحمد عن  بکر بن صالح عن  الجعفری عن  أبی الحسن الأول علیه السّلام قال: لا یحضر خوان لا ملح علیها و أصح للبدن أن یبدأ به فی أول الطعام.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 320 )


حدیث 1532



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 204

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ نَظَرَ إِلَی رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِهِ وَ عَلَیْهِ جُبَّةُ خَزٍّ وَ طَیْلَسَانُ خَزٍّ فَتَأَمَّلَهُ فَقَالَ اَلرَّجُلُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّمَا هُوَ خَزٌّ سَدَاهُ إِبْرِیسَمٌ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَا بِالْخَزِّ مِنْ بَأْسٍ لَقَدْ أُصِیبَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْمَ أُصِیبَ وَ عَلَیْهِ جُبَّةُ خَزٍّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 204 )


حدیث 1533



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 108

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَتَصَدَّقُ بِالصَّدَقَةِ أَ لَهُ أَنْ یَرْجِعَ فِی صَدَقَتِهِ فَقَالَ إِنَّ اَلصَّدَقَةَ مُحْدَثَةٌ إِنَّمَا کَانَ اَلنِّحْلَةُ وَ اَلْهِبَةُ وَ لِمَنْ وَهَبَ أَوْ نَحَلَ أَنْ یَرْجِعَ فِی هِبَتِهِ حِیزَ أَوْ لَمْ یُحَزْ وَ لاَ یَنْبَغِی لِمَنْ أَعْطَی شَیْئاً لِلَّهِ تَعَالَی أَنْ یَرْجِعَ فِیهِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 108 )


حدیث 1534



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 146

20950-14 ( التهذیب 298:7 رقم 1246) الطاطری، عن محمد بن أبی حمزة، عن أبی مریم الأنصاری، عن أبی جعفر علیه السّلام قال: سألته عن طعام أهل الکتاب و نکاحهم، حلال هو فقال "نعم، قد کان تحت طلحة یهودیة".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 146 )


حدیث 1535



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 240

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ اِبْنُ عُقْدَةَ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ یُوسُفَ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْجُعْفِیُّ أَبُو اَلْحَسَنِ مِنْ کِتَابِهِ قَالَ حَدَّثَنَا إِسْمَاعِیلُ بْنُ مِهْرَانَ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِیهِ وَ وُهَیْبٍ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی مَعْنَی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ- وَعَدَ اَللّهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا مِنْکُمْ وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ لَیَسْتَخْلِفَنَّهُمْ فِی اَلْأَرْضِ کَمَا اِسْتَخْلَفَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِهِمْ وَ لَیُمَکِّنَنَّ لَهُمْ دِینَهُمُ اَلَّذِی اِرْتَضی لَهُمْ وَ لَیُبَدِّلَنَّهُمْ مِنْ بَعْدِ خَوْفِهِمْ أَمْناً یَعْبُدُونَنِی لا یُشْرِکُونَ بِی شَیْئاً  قَالَ نَزَلَتْ فِی اَلْقَائِمِ وَ أَصْحَابِهِ .

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 240 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 340 
35-ابو بصیر از امام صادق علیه السّلام روایت کرده که در معنی فرمایش خدای تعالی که می‌فرماید«

وَعَدَ اَللّهُ‌ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا مِنْکُمْ‌ وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ‌

»...:خداوند به کسانی از شما که ایمان آورده و کردار شایسته نمایند وعده فرموده است که آنان را حتما خلافت در روی زمین بخشد همان گونه که پیشینیان را خلافت بخشید و دین پسندیدۀ آنان را که بر ایشان بدان راضی بود بر همۀ ادیان پیروز گرداند و آنان را پس از هراسشان از دشمنان ایمنی بخشد و تنها مرا پرستش کنند و چیزی را با من شریک قرار ندهند «آن حضرت فرمود:این آیه در بارۀ حضرت قائم و یاران او نازل شده است».

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 340  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 281 
35-(حدیث کرد ما را احمد بن محمّد بن سعید ابن عقده او گفت:حدیث کرد ما را احمد بن یوسف بن یعقوب جعفی ابو الحسن از کتاب خودش او گفت: حدیث کرد ما را اسماعیل بن مهران او گفت:حدیث کرد ما را حسن بن علیّ‌ بن ابی حمزة از پدرش و وهیب و آن دو از ابی بصیر و او از): ابی عبد اللّه(امام صادق)علیه السّلام که آن حضرت در معنای آیۀ شریفۀ «

وَعَدَ اَللّهُ‌ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا مِنْکُمْ‌ وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ‌ لَیَسْتَخْلِفَنَّهُمْ‌ فِی اَلْأَرْضِ‌ کَمَا اِسْتَخْلَفَ‌ اَلَّذِینَ‌ مِنْ‌ قَبْلِهِمْ‌ وَ لَیُمَکِّنَنَّ‌ لَهُمْ‌ دِینَهُمُ‌ اَلَّذِی اِرْتَضی‌ لَهُمْ‌ وَ لَیُبَدِّلَنَّهُمْ‌ مِنْ‌ بَعْدِ خَوْفِهِمْ‌ أَمْناً یَعْبُدُونَنِی لا یُشْرِکُونَ‌ بِی شَیْئاً

»-النّور:55 خدا بکسانی که از شما ایمان آورده و عمل شایسته انجام دهند وعده فرموده است که آنان را در زمین خلیفۀ گرداند چنانچه پیشینیانشان را خلیفه کرد و دین پسندیدۀ آنان را بر همۀ ادیان مسلّط‍‌ گرداند و آنان را پس از آنکه ترسناک بودند ایمنی عطا کند تا تنها مرا پرستش کنند و چیزی را شریک من قرار ندهند،فرمود:در بارۀ قائم و یارانش نازل شده است. [مترجم گوید:نظیر آیۀ فوق آیۀ شریفۀ«

وَ لَقَدْ کَتَبْنا فِی اَلزَّبُورِ مِنْ‌ بَعْدِ اَلذِّکْرِ أَنَّ‌ اَلْأَرْضَ‌ یَرِثُها عِبادِیَ‌ اَلصّالِحُونَ‌

»میباشد زیرا مضمون این آیه و آیۀ پیش نه در زمان پیغمبر تحقّق یافته و نه پس از آن حضرت بلکه تحقق آن در زمان ظهور حضرت قائم خواهد شد و گر نه خلاف وعدۀ الهی لازم آید«

وَ لَنْ‌ یُخْلِفَ‌ اَللّهُ‌ وَعْدَهُ‌

»].

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 281  )


حدیث 1536



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 338

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ سَدِیرٍ اَلصَّیْرَفِیِّ قَالَ: سَمِعْتُ حُمْرَانَ بْنَ أَعْیَنَ یَسْأَلُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ: «بَدِیعُ اَلسَّماواتِ»  فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ اِبْتَدَعَ اَلْأَشْیَاءَ کُلَّهَا بِعِلْمِهِ عَلَی غَیْرِ مِثَالٍ کَانَ قَبْلَهُ، فَابْتَدَعَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرَضِینَ وَ لَمْ یَکُنْ قَبْلَهُنَّ سَمَوَاتٌ وَ لاَ أَرَضُونَ، أَ مَا تَسْمَعُ لِقَوْلِهِ تَعَالَی:  «وَ کانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْماءِ»

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 338 )


حدیث 1537



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1110

22864-4 ( الکافی 127:6)  محمد ، عن  أحمد ، عن  السراد ( التهذیب 74:8 رقم 248)  التیملی ، عن  محمد بن علی ، عن  السراد ، عن  یحیی بن عبد اللّه بن الحسن ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سمعته یقول": لا یجوز الطلاق فی استکراه و لا یجوز عتق فی استکراه و لا یجوز یمین فی قطیعة رحم و لا فی شیء معصیة اللّه فمن حلف أو حلف علی شیء من هذا و فعله فلا شیء علیه "قال "و إنما الطلاق ما أرید به الطلاق من غیر استکراه و لا إضرار علی العدة و السنة علی طهر بغیر جماع و شاهدین فمن خالف هذا فلیس طلاقه و لا یمینه بشیء یرد إلی  کتاب اللّه عز و جل".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1110 )


حدیث 1538



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 112

أَبْخَلُ اَلنَّاسِ مَنْ بَخِلَ بِالسَّلاَمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 112 )


حدیث 1539



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 301

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَیَّ شَیْءٍ یَقُولُ اَلنَّاسُ فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  لَوْ لا أَنْ رَأی بُرْهانَ رَبِّهِ  قُلْتُ یَقُولُونَ رَأَی  یَعْقُوبَ عَاضّاً عَلَی إِصْبَعِهِ فَقَالَ لاَ لَیْسَ کَمَا یَقُولُونَ فَقُلْتُ فَأَیَّ شَیْءٍ رَأَی قَالَ لَمَّا هَمَّتِ بِهِ وَ هَمَّ بِهَا قَامَتْ إِلَی صَنَمٍ مَعَهَا فِی اَلْبَیْتِ فَأَلْقَتْ عَلَیْهِ ثَوْباً فَقَالَ لَهَا  یُوسُفُ مَا صَنَعْتِ قَالَتْ طَرَحْتُ عَلَیْهِ ثَوْباً أَسْتَحِی أَنْ یَرَانَا قَالَ فَقَالَ  یُوسُفُ فَأَنْتِ تَسْتَحِینَ مِنْ صَنَمِکِ وَ هُوَ لاَ یَسْمَعُ وَ لاَ یُبْصِرُ وَ لاَ أَسْتَحِی أَنَا مِنْ رَبِّی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 301 )


حدیث 1540



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 300

فر، ،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  إِبْرَاهِیمُ بْنُ سُلَیْمَانَ مُعَنْعَناً عَنْ  عِیسَی بْنِ اَلسَّرِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَخْبِرْنِی عَنْ دَعَائِمِ  اَلْإِسْلاَمِ اَلَّتِی لاَ یَسَعُ أَحَداً مِنَ اَلنَّاسِ اَلتَّقْصِیرُ عَنْ مَعْرِفَةِ شَیْءٍ مِنْهَا اَلَّتِی مَنْ قَصُرَ عَنْ مَعْرِفَةِ شَیْءٍ مِنْهَا فَسَدَ عَلَیْهِ دِینُهُ وَ لَمْ یُقْبَلْ مِنْهُ عَمَلُهُ وَ لَمْ یُضَیَّقْ مِمَّا هُوَ فِیهِ بِجَهْلِ شَیْءٍ مِنَ اَلْأُمُورِ جَهِلَهُ قَالَ شَهَادَةُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَلْإِیمَانُ  بِرَسُولِهِ وَ اَلْإِقْرَارُ بِمَا جَاءَ بِهِ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ وَ اَلزَّکَاةُ وَ اَلْوَلاَیَةُ اَلَّتِی أَمَرَ اَللَّهُ بِهَا وَلاَیَةُ  آلِ مُحَمَّدٍ قَالَ قُلْتُ لَهُ هَلْ فِی اَلْوَلاَیَةِ شَیْءٌ دُونَ شَیْءٍ فَضْلٌ یُعْرَفُ لِمَنْ أَخَذَ بِهِ قَالَ نَعَمْ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  فَکَانَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ . کا،  [الکافی] ،  محمد بن یحیی عن  أحمد بن محمد عن  صفوان بن یحیی عن  عیسی :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 300 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 219 
تفسیر فرات: عیسی بن سری گفت از حضرت صادق علیه السّلام درخواست کردم مرا آشنا به پایه‌های استوار دین نماید که هیچ کس را عذری پذیرفته نیست در عدم شناسائی آنها و کسی که کوتاهی در شناخت آنها نماید دینش تباه شده و عملش مقبول نیست و عذرش در بی‌اطلاعی او نسبت بچیزهائی که بر خورد میکند پذیرفته نیست. فرمود گواهی دادن به«

لا إِلهَ‌ إِلاَّ اَللّهُ‌

» و ایمان به پیامبر خدا و اقرار نسبت به آنچه از جانب خدا آورده و زکات و ولایتی که خداوند بآن امر کرده یعنی ولایت آل محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلم. عرض کردم آقا بر ولایت دلیلی هست که تشخیص داده شود و راهی وجود دارد که شناخته شود فرمود: آری این آیه شاهد بر آن است: «

یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا أَطِیعُوا اَللّهَ‌ وَ أَطِیعُوا اَلرَّسُولَ‌ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ‌

»که امیر المؤمنین علی بن ابی طالب علیه السّلام است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 219  )


حدیث 1541



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 300

وَ عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  نُوحِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ رُشَیْدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  بَشِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: اَلْعَیْشُ اَلسَّعَةُ فِی اَلْمَنْزِلِ وَ اَلْفَضْلُ فِی اَلْخَدَمِ. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ :  مِثْلَهُ وَ زَادَ قَالَ: وَ کَانَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَلْقَةٍ فَتَذَاکَرُوا عَیْشَ اَلدُّنْیَا فَذَکَرَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ مَعْنًی فَسُئِلَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ سَعَةُ اَلْمَنْزِلِ وَ اَلْفَضْلُ فِی اَلْخَدَمِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 300 )


حدیث 1542



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 220

وَ سُئِلَ زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِبْنُ عَبَّاسٍ أَیْضاً لِمَ أَبْغَضَتْ قُرَیْشٌ عَلِیّاً قَالَ لِأَنَّهُ أَوْرَدَ أَوَّلَهُمُ اَلنَّارَ وَ قَلَّدَ آخِرَهُمُ اَلْعَارَ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 220 )


حدیث 1543



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 499

سَهْلُ بْنُ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ شَمُّونٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  مِسْمَعٍ أَبِی سَیَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَکْرَهُ لِأُمَّتِی أَنْ یَغْشَی اَلرَّجُلُ أَهْلَهُ فِی اَلنِّصْفِ مِنَ اَلشَّهْرِ أَوْ فِی غُرَّةِ اَلْهِلاَلِ فَإِنَّ مَرَدَةَ اَلشَّیْطَانِ وَ اَلْجِنِّ تَغْشَی بَنِی آدَمَ فَیُجَنَّنُونَ وَ یُخَبَّلُونَ أَ مَا رَأَیْتُمُ اَلْمُصَابَ یُصْرَعُ فِی اَلنِّصْفِ مِنَ اَلشَّهْرِ وَ عِنْدَ غُرَّةِ اَلْهِلاَلِ.

( الکافی , جلد 5 , صفحه 499 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 508 
5 - مسمع ابی سیّار گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:

برای امّت خود مکروه می‌دارم که مرد در وسط‍‌ یا اول ماه با همسرش نزدیکی کند؛ زیرا در آن هنگام شیاطین و جنّیان طغیان‌گر آدمیان را در بر می‌گیرند و آنها دیوانه و پریشان حال می‌شوند. آیا ندیدید که شخص بیمار در وسط‍‌، اول ماه بیهوش می‌شود؟!

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 508  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 309 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 309  )


حدیث 1544



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 280

عدّة من أصحابنا ، عن سهل بن زیاد و محمّد بن یحیی، عن أحمد بن محمّد جمیعا، عن ابن محبوب، عن العلا، عن محمّد بن مسلم، عن أبی جعفر - علیه السّلام-. قال: من مات و لیس له وارث من قرابة و لا مولی عتاقه قد ضمن جریرته، فما له من الأنفال.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 280 )


حدیث 1545



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 205

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مَالِکِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ: أَنَّ اَللَّهَ أَوْحَی إِلَی  نَبِیِّهِ أَنْ طَهِّرْ مَسْجِدَکَ وَ أَخْرِجْ مِنَ اَلْمَسْجِدِ مَنْ یَرْقُدُ فِیهِ بِاللَّیْلِ وَ مُرْ بِسَدِّ أَبْوَابِ مَنْ کَانَ لَهُ فِی مَسْجِدِکَ بَابٌ إِلاَّ بَابَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ مَسْکَنَ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ وَ لاَ یَمُرَّنَّ فِیهِ جُنُبٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 205 )


حدیث 1546



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 341

وَ بِإِسْنَادِی إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ بَابَوَیْهِ ره، عَنْ أَبِیهِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ اِبْنِ سِنَانٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلْبِلاَدِ، عَنْ سَدِیرٍ ، قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : «إِنَّ أَمْرَنَا صَعْبٌ مُسْتَصْعَبٌ، لاَ یُقِرُّ بِهِ إِلاَّ مَلَکٌ مُقَرَّبٌ، أَوْ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ، أَوْ عَبْدٌ اِمْتَحَنَ اَللَّهُ قَلْبَهُ لِلْإِیمَانِ». فَقَالَ: «إِنَّ فِی اَلْمَلاَئِکَةِ مُقَرَّبِینَ وَ غَیْرَ مُقَرَّبِینَ، وَ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ مُرْسَلِینَ وَ غَیْرَ مُرْسَلِینَ، وَ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ مُمْتَحَنِینَ وَ غَیْرَ مُمْتَحَنِینَ، فَعُرِضَ أَمْرُکُمْ هَذَا عَلَی اَلْمَلاَئِکَةِ فَلَمْ یُقِرَّ بِهِ إِلاَّ اَلْمُقَرَّبُونَ، وَ عُرِضَ عَلَی اَلْأَنْبِیَاءِ فَلَمْ یُقِرَّ بِهِ إِلاَّ اَلْمُرْسَلُونَ، وَ عُرِضَ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ فَلَمْ یُقِرَّ بِهِ إِلاَّ اَلْمُمْتَحَنُونَ» قَالَ: ثُمَّ قَالَ لِی: «مُرَّ فِی حَدِیثِکَ» .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 341 )


حدیث 1547



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 287

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] :  قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  یا  بَنِی إِسْرائِیلَ اُذْکُرُوا نِعْمَتِیَ اَلَّتِی أَنْعَمْتُ عَلَیْکُمْ وَ أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ وَ إِیّایَ فَارْهَبُونِ  قَالَ اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ اَللَّهُ  یا  بَنِی إِسْرائِیلَ وُلْدَ  یَعْقُوبَ  إِسْرَائِیلَ اَللَّهِ  اُذْکُرُوا نِعْمَتِیَ اَلَّتِی أَنْعَمْتُ عَلَیْکُمْ  لَمَّا بَعَثْتُ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَقْرَرْتُهُ فِی مَدِینَتِکُمْ وَ لَمْ أُجَشِّمْکُمُ اَلْحَطَّ وَ اَلتَّرْحَالَ إِلَیْهِ وَ أَوْضَحْتُ عَلاَمَاتِهِ وَ دَلاَئِلَ صِدْقِهِ لِئَلاَّ یَشْتَبِهَ عَلَیْکُمْ حَالُهُ  وَ أَوْفُوا بِعَهْدِی  اَلَّذِی أَخَذَتْهُ عَلَی أَسْلاَفِکُمْ أَنْبِیَاؤُهُمْ وَ أَمَرُوهُمْ أَنْ یُؤَدُّوهُ إِلَی أَخْلاَفِهِمْ لَیُؤْمِنُنَّ  بِمُحَمَّدٍ اَلْعَرَبِیِّ اَلْقُرَشِیِّ اَلْهَاشِمِیِّ اَلْمُبَانِ بِالْآیَاتِ اَلْمُؤَیَّدِ بِالْمُعْجِزَاتِ اَلَّتِی مِنْهَا أَنْ کَلَّمَتْهُ ذِرَاعٌ مَسْمُومَةٌ وَ نَاطَقَهُ ذِئْبٌ وَ حَنَّ إِلَیْهِ عُودُ  اَلْمِنْبَرِ وَ کَثَّرَ اَللَّهُ لَهُ اَلْقَلِیلَ مِنَ اَلطَّعَامِ وَ أَلاَنَ لَهُ اَلصَّعْبَ مِنَ اَلْأَحْجَارِ وَ صَلُبَ لَهُ اَلْمِیَاهُ اَلسَّیَّالَةُ وَ لَمْ یُؤَیِّدْ نَبِیّاً مِنْ أَنْبِیَائِهِ بِدَلاَلَةٍ إِلاَّ وَ جَعَلَ لَهُ مِثْلَهَا أَوْ أَفْضَلَ مِنْهَا وَ اَلَّذِی جَعَلَ مِنْ أَکْبَرِ آیَاتِهِ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ شَقِیقَهُ وَ رَفِیقَهُ عَقْلُهُ مِنْ عَقْلِهِ وَ عِلْمُهُ مِنْ عِلْمِهِ وَ حُکْمُهُ مِنْ حُکْمِهِ مُؤَیِّدُ دِینِهِ بِسَیْفِهِ اَلْبَاتِرِ بَعْدَ أَنْ قَطَعَ مَعَاذِیرَ اَلْمُعَانِدِینَ بِدَلِیلِهِ اَلْقَاهِرِ وَ عِلْمِهِ اَلْفَاضِلِ وَ فَضْلِهِ اَلْکَامِلِ  أُوفِ بِعَهْدِکُمْ  اَلَّذِی أَوْجَبْتُ بِهِ لَکُمْ نَعِیمَ اَلْأَبَدِ فِی دَارِ اَلْکَرَامَةِ وَ مُسْتَقَرِّ اَلرَّحْمَةِ  وَ إِیّایَ فَارْهَبُونِ  فِی مُخَالَفَةِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِنِّی اَلْقَادِرُ عَلَی صَرْفِ بَلاَءِ مَنْ یُعَادِیکُمْ عَلَی مُوَافَقَتِی وَ هُمْ لاَ یَقْدِرُونَ عَلَی صَرْفِ اِنْتِقَامِی عَنْکُمْ إِذَا آثَرْتُمْ مُخَالَفَتِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 287 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 216 
تفسیر منسوب بامام:«

یا بَنِی إِسْرائِیلَ‌ اُذْکُرُوا نِعْمَتِیَ‌ اَلَّتِی أَنْعَمْتُ‌ عَلَیْکُمْ‌ وَ أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ‌ بِعَهْدِکُمْ‌ وَ إِیّایَ‌ فَارْهَبُونِ‌

». امام فرمود خداوند میفرماید«

یا بَنِی إِسْرائِیلَ‌

»منظور فرزندان یعقوب هستند چون او اسرائیل اللّه بود«

اُذْکُرُوا نِعْمَتِیَ‌ اَلَّتِی أَنْعَمْتُ‌ عَلَیْکُمْ‌

»یاد آورید نعمتی را که بشما ارزانی داشتم هنگامی که محمّد را مبعوث نمودم و او را در شهر شما قرار دادم و بزحمت کوچ و سفر مبتلا نکردم. *دلائل و علامات نبوت او را آشکارا نمودم تا موجب اشتباه و تردید برای شما نشود. «

وَ أَوْفُوا بِعَهْدِی

»وفا کنید بعهد من آن عهدی که از گذشتگان شما برای انبیاء گرفتم و بآنها دستور دادم که این عهد را ببازماندگان خود گوشزد کنند تا ایمان بیاورند بمحمد عربی و قرشی هاشمی که دارای نشانه‌های آشکار و معجزات زیادی است از آن جمله ران مسموم با او سخن گفت و گرگ بسخن با او پرداخت و چوب منبر ناله کرد برایش غذای کم را خدا برایش زیاد کرد و سنگهای سخت بر او نرم گردید و آب روان برایش سخت شد هیچ پیامبری را با معجزه‌ای تائید نکرد مگر اینکه برای او نیز مانند آن را داد. یکی از بزرگترین نشانه‌های او علی بن ابی طالب است دوست مهربان و رفیق عزیزش که عقلش از عقل او و علمش از علم او و حکمتش از حکمت او دین را با شمشیر قاطع خود یاری کرد بعد از آنکه بهانه مخالفین را بوسیله استدلال محکم و علم عالی و فضل کامل خود قطع نمود«

أُوفِ‌ بِعَهْدِکُمْ‌

»وفا خواهم کرد به پیمان شما که با آن لازم نموده‌ام برای شما نعمت‌های ابدی را در پایگاه کرامت و جایگاه لطف و رحمت. «

وَ إِیّایَ‌ فَارْهَبُونِ‌

»از من بترسید در مورد مخالفت با محمّد زیرا من قدرت دارم بلا را برطرف کنم از کسی که با شما دشمنی ورزد و از راه موافقت با او و آنها قادر بجلوگیری از انتقام من از شما نیستند موقعی که سر مخالفت بامرا داشته باشید.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 216  )


حدیث 1548



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 18

وَ رَوَی أَبُو أُسَامَةَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی اَلْفَأْرَةِ وَ اَلْکَلْبِ وَ اَلسِّنَّوْرِ وَ اَلدَّجَاجَةِ مَعَ عَدَمِ اَلتَّفَسُّخِ وَ عَدَمِ اَلتَّغْیِیرِ خَمْسُ دِلاَءٍ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 18 )


حدیث 1549



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 42

کَانَ  أَیُّوبُ اَلسِّجِسْتَانِیُّ یَقُولُ: یَا فِتْیَانُ اِحْتَرِفُوا فَإِنِّی لاَ آمَنُ عَلَیْکُمْ أَنْ تَحْتَاجُوا إِلَی اَلْقَوْمِ یَعْنِی اَلْأُمَرَاءَ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 42 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 96 
ایّوب سجستانی همواره می‌گفت:ای جوانان!حرفه‌ای بیاموزید،زیرا من بر شما مطمئن نیستم،اگر محتاج آن گروه،یعنی فرمانروایان شوید.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 96  )


حدیث 1550



متن حدیث - فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 93

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ اَلْهَمْدَانِیِّ عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ أَفْطَرَ یَوْماً مِنْ  شَهْرِ رَمَضَانَ خَرَجَ اَلْإِیمَانُ مِنْهُ .

( فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 93 )


حدیث 1551



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 164

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  دَارِمٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَطْفِئُوا اَلْمَصَابِیحَ بِاللَّیْلِ لاَ تَجُرَّهَا اَلْفُوَیْسِقَةُ فَتُحْرِقَ  اَلْبَیْتَ وَ مَا فِیهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 164 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 104 
1-عیون:تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که فرمود:چراغها را در شب خاموش کنید تا فویسقه (دزدک شب که موش است)آن را نکشد و خانه را با هر چه در آنست بآتش کشد(چراغها در آن زمان فتیله داشته و موش میتوانسته آن را بکشد).

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 104  )


حدیث 1552



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 416

اَلتَّوْحِیدِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : قَالَ لَمَّا وُلِدَ عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ کَانَ اِبْنَ شَهْرَیْنِ فَلَمَّا کَانَ اِبْنَ سَبْعَةِ أَشْهُرٍ أَخَذَتْ وَالِدَتُهُ بِیَدِهِ وَ جَاءَتْ بِهِ إِلَی اَلْکُتَّابِ وَ أَقْعَدَتْهُ بَیْنَ یَدَیِ اَلْمُؤَدِّبِ فَقَالَ لَهُ اَلْمُؤَدِّبُ قُلْ بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  فَقَالَ عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  فَقَالَ اَلْمُؤَدِّبُ قُلْ أَبْجَدْ فَرَفَعَ عِیسَی رَأْسَهُ فَقَالَ وَ هَلْ تَدْرِی مَا أَبْجَدْ فَعَلاَهُ بِالدِّرَّةِ لِیَضْرِبَهُ فَقَالَ یَا مُؤَدِّبُ لاَ تَضْرِبْنِی إِنْ کُنْتَ تَدْرِی وَ إِلاَّ فَاسْأَلْنِی حَتَّی أُفَسِّرَ لَکَ قَالَ فَسِّرْ لِی فَقَالَ عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَّا اَلْأَلِفُ فَآلاَءُ اَللَّهِ وَ اَلْبَاءُ بَهْجَةُ اَللَّهِ وَ اَلْجِیمُ جَمَالُ اَللَّهِ وَ اَلدَّالُ دِینُ اَللَّهِ هَوَّزْ اَلْهَاءُ هَوْلُ جَهَنَّمَ وَ اَلْوَاوُ وَیْلُ أَهْلِ اَلنَّارِ وَ اَلزَّایُ زَفِیرُ جَهَنَّمَ حُطِّی حُطَّتِ اَلْخَطَایَا عَنِ اَلْمُسْتَغْفِرِینَ کَلَمَنْ کَلاَمُ اَللَّهِ لا مُبَدِّلَ لِکَلِماتِهِ  سَعْفَصْ صَاعٌ بِصَاعٍ وَ اَلْجَزَاءُ بِالْجَزَاءِ قَرَشَتْ قَرَشَهُمْ فَحَشَرَهُمْ فَقَالَ اَلْمُؤَدِّبُ أَیَّتُهَا اَلْمَرْأَةُ خُذِی بِیَدَیْ اِبْنِکَ فَقَدْ عَلِمَ وَ لاَ حَاجَةَ لَهُ فِی اَلْمُؤَدِّبِ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 416 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 587 
امام باقر علیه السّلام فرموده‌اند: هنگامی‌که عیسی هفت ساله شد مادرش او را به مکتب برد. معلم در آغاز درس به او گفت که بگو: بسم اللّه الرحمن الرحیم. عیسی نیز چنین گفت: سپس استاد گفت که بگو:«ابجد». در این هنگام عیسی به استادش گفت: آیا می‌دانی که ابجد به چه معناست‌؟

استاد از سؤال عیسی برآشفت و خواست که او را تنبیه کند. ولی عیسی گفت: دست نگه‌دار تا ابجد را معنا کنم؛ آنگاه گفت:«الف، یعنی آلاء و نعمت‌های خداوند،«باء» یعنی بهجت و نشاط‍‌ الهی،«جیم» جمال خداوند و «دال» دین خداست.

«هوز» نیز به این معناست:«هاء» یعنی هول و ترس از دوزخ،«واو» ویل و چاه دوزخ و «زاء» زفیر و نعرۀ دوزخ است.

«حطّی» یعنی خداوند گناهان توبه‌گران را می‌بخشد،«کلمن» کلام خداوند است که تغییری در آن نیست.

«سعفص» یعنی جزا در برابر جزا «قرشت» یعنی خداوند بندگانش را از هر سو گرد می‌آورد و آنگاه محشورشان می‌سازد.

معلم با شنیدن این سخنان به مادر عیسی گفت: فرزندت را به خانه ببر که او نیازی به استاد ندارد.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 587  )


حدیث 1553



متن حدیث - محاسبة النفس , جلد 2 , صفحه 11

وَ رُوِیَ: أَنَّ عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَرَّ وَ اَلْحَوَارِیُّونَ عَلَی جِیفَةِ کَلْبٍ فَقَالَ اَلْحَوَارِیُّونَ مَا أَنْتَنَ رِیحَ هَذَا فَقَالَ عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا أَشَدَّ بَیَاضَ أَسْنَانِهِ.

( محاسبة النفس , جلد 2 , صفحه 11 )


حدیث 1554



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 317

طَاعَةُ اَللَّهِ لاَ یَحُوزُهَا إِلاَّ مَنْ بَذَلَ اَلْجِدِّ وَ اِسْتَفْرَغَ اَلْجَهْدَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 317 )


حدیث 1555



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 272

وَ عَنْ  بَرَاءِ بْنِ عَازِبٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : زَیِّنُوا  اَلْقُرْآنَ بِأَصْوَاتِکُمْ فَإِنَّ اَلصَّوْتَ اَلْحَسَنَ یَزِیدُ  اَلْقُرْآنَ حُسْناً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 272 )


حدیث 1556



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 344

حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  وُهَیْبِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَصْرِمُ ذَوِی قَرَابَتِهِ مِمَّنْ لاَ یَعْرِفُ اَلْحَقَّ قَالَ لاَ یَنْبَغِی لَهُ أَنْ یَصْرِمَهُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 344 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 44 
ابو بصیر گوید: از حضرت صادق علیه السلام پرسیدم: از مردیکه از خویشاوندانش بخاطر اینکه مذهب حق را نمی‌شناسند (و شیعه نیستند) ببرد (و قطع مراوده کند)؟ فرمود: سزاوار نیست که از آنها ببرد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 44  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 303 
3-از ابی بصیر،گوید:از امام صادق(علیه السّلام)پرسیدم مردی که با خویشِ‌ خود قطع مراوده می‌کند برای آنکه به مذهب شیعه نیستند؟فرمود:شایسته نیست که از آنها ببرد و قطع مراوده کند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 303  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 75 
3-«ابی بصیر»می‌گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم مردی که با خویشان و همبستگان خود رفت‌وآمد نمی‌کند بخاطر آنکه آنها شیعه نیستند؟ فرمود:شایسته نیست که از آن‌ها ببرد و آمد و رفت خود را قطع سازد.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 75  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 360 
: موثق. و الصرم القطع أی یهجره رأسا، و یدل علی أن الأمر بصلة الرحم یشمل المؤمن و المنافق و الکافر کما مر و هذا الخبر بالباب الآتی أنسب و کأنه کان مکتوبا علی الهامش فاشتبه علی الکتاب و کتبوه هیهنا.

(  مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 360  )


حدیث 1557



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 55

قَالَ اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : ثُمَّ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِلْیَهُودِ وَ آمِنُوا  یَا أَیُّهَا اَلْیَهُودُ بِما أَنْزَلْتُ  عَلَی مُحَمَّدٍ مِنْ ذِکْرِ نُبُوَّتِهِ وَ أَنْبَاءِ إِمَامَةِ أَخِیهِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ عِتْرَتِهِ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ  مُصَدِّقاً لِما مَعَکُمْ  فَإِنَّ مَثَلَ هَذَا اَلذِّکْرِ فِی کِتَابِکُمْ أَنَّ مُحَمَّداً اَلنَّبِیَّ سَیِّدُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ اَلْمُؤَیَّدُ بِسَیِّدِ اَلْوَصِیِّینَ وَ خَلِیفَةِ رَسُولِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ فَارُوقِ اَلْأُمَّةِ وَ بَابِ مَدِینَةِ اَلْحِکْمَةِ وَ وَصِیِّ رَسُولِ اَلرَّحْمَةِ  وَ لا تَشْتَرُوا بِآیاتِی  اَلْمُنَزَّلَةِ لِنُبُوَّةِ مُحَمَّدٍ وَ إِمَامَةِ عَلِیٍّ وَ اَلطَّاهِرِینَ مِنْ عِتْرَتِهِ ثَمَناً قَلِیلاً  بِأَنْ تَجْحَدُوا نُبُوَّةَ اَلنَّبِیِّ وَ إِمَامَةَ اَلْإِمَامِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ تَعْتَاضُوا مِنْهَا عِوَضَ اَلدُّنْیَا فَإِنَّ ذَلِکَ وَ إِنْ کَثُرَ فَإِلَی نَفَادٍ وَ خَسَارٍ وَ بَوَارِ ثُمَّ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ إِیّایَ فَاتَّقُونِ  فِی کِتْمَانِ أَمْرِ مُحَمَّدٍ وَ أَمْرِ وَصِیِّهِ فَإِنْ لَمْ تَتَّقُوا لَمْ تَقْدَحُوا فِی نُبُوَّةِ اَلنَّبِیِّ وَ لاَ فِی وَصِیَّةِ اَلْوَصِیِّ بَلْ حُجَجُ اَللَّهِ عَلَیْکُمْ قَائِمَةٌ وَ بَرَاهِینُهُ بِذَلِکَ وَاضِحَةٌ قَدْ قَطَعَتْ مَعَاذِیرَکُمْ وَ أَبْطَلَتْ تَمْوِیهَکُمْ وَ هَؤُلاَءِ اَلْیَهُودُ بِالْمَدِینَةِ جَحَدُوا نُبُوَّةَ مُحَمَّدٍ وَ خَانُوهُ وَ قَالُوا نَحْنُ نَعْلَمُ أَنَّ مُحَمَّداً نَبِیٌّ وَ أَنَّ عَلِیّاً وَصِیُّهُ وَ لَکِنْ لَسْتَ أَنْتَ ذَلِکَ وَ لاَ هَذَا یُشِیرُونَ إِلَی عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَنْطَقَ اَللَّهُ تَعَالَی ثِیَابَهُمْ اَلَّتِی عَلَیْهِمْ وَ خِفَافَهُمْ اَلَّتِی فِی أَرْجُلِهِمْ یَقُولُ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهَا لِلاَبِسِهِ کَذَبْتَ یَا عَدُوَّ اَللَّهِ بَلِ اَلنَّبِیُّ مُحَمَّدٌ هَذَا وَ اَلْوَصِیُّ عَلِیٌّ هَذَا وَ لَوْ أَذِنَ اَللَّهُ لَنَا لَضَغَطْنَاکُمْ وَ عَقَرْنَاکُمْ وَ قَتَلْنَاکُمْ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یُمْهِلُهُمْ لِعِلْمِهِ بِأَنَّهُ سَیُخْرِجُ مِنْ أَصْلاَبِهِمْ ذُرِّیَّاتٍ طَیِّبَاتٍ وَ مُؤْمِنَاتٍ وَ لَوْ تَزَیَّلُوا  لَعَذَّبَ اَللَّهُ هَؤُلاَءِ عَذاباً أَلِیماً  وَ إِنَّمَا یَعْجَلُ مَنْ یَخَافُ اَلْفَوْتَ.

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 55 )


حدیث 1558



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 243

إِنَّ اَللَّهَ بَعَثَ رَسُولاً هَادِیاً بِکِتَابٍ نَاطِقٍ وَ أَمْرٍ قَائِمٍ لاَ یَهْلِکُ عَنْهُ إِلاَّ هَالِکٌ . وَ إِنَّ اَلْمُبْتَدَعَاتِ اَلْمُشَبَّهَاتِ هُنَّ اَلْمُهْلِکَاتُ إِلاَّ مَا حَفِظَ اَللَّهُ مِنْهَا وَ إِنَّ فِی سُلْطَانِ اَللَّهِ عِصْمَةً لِأَمْرِکُمْ فَأَعْطُوهُ طَاعَتَکُمْ غَیْرَ مُلَوَّمَةٍ وَ لاَ مُسْتَکْرَهٍ بِهَا وَ اَللَّهِ لَتَفْعَلُنَّ أَوْ لَیَنْقُلَنَّ اَللَّهُ عَنْکُمْ سُلْطَانَ اَلْإِسْلاَمِ ثُمَّ لاَ یَنْقُلُهُ إِلَیْکُمْ أَبَداً حَتَّی یَأْرِزَ اَلْأَمْرُ إِلَی غَیْرِکُمْ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 243 )


حدیث 1559



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 492

قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ رَحِمَهُ اَللَّهُ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ اَلْقَاسِمِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلسَّیَّارِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ‌ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  اِصْبِرْ عَلی ما یَقُولُونَ  یَا مُحَمَّدُ مِنْ تَکْذِیبِهِمْ إِیَّاکَ فَإِنِّی مُنْتَقِمٌ مِنْهُمْ بِرَجُلٍ مِنْکَ وَ هُوَ قَائِمِی اَلَّذِی سَلَّطْتُهُ عَلَی دِمَاءِ اَلظَّلَمَةِ .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 492 )


حدیث 1560



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 61

ابن بابویه: قال: حدّثنا أبو القاسم علیّ بن أحمد بن عبد اللّه بن أحمد بن أبی عبد اللّه البرقی - رحمه اللّه - قال: حدّثنی أبی و علیّ ابن محمد بن ماجیلویه جمیعا، عن أحمد بن أبی عبد اللّه البرقی، عن أبیه، عن الحسین بن موسی بن جعفر بن محمد العلویّ قال: کنّا حول أبی الحسن الرضا - علیه السلام - و نحن شبان من بنی هاشم، إذ مرّ علینا جعفر بن عمر العلویّ و هو رثّ الهیئة، فنظر بعضنا إلی بعض و ضحکنا من هیئته، فقال الرضا - علیه السلام-: لترونه عن قریب کثیر المال کثیر التبع. فما مضی إلاّ شهر أو نحوه حتی ولّی المدینة و حسنت حاله، فکان یمرّ بنا و معه الخصیان و الحشم، و جعفر هذا هو جعفر بن عمر بن الحسن بن علیّ بن عمر بن علیّ بن الحسین بن علیّ بن أبی طالب - علیهم السلام- .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 61 )


حدیث 1561



متن حدیث - تقریب المعارف , جلد 1 , صفحه 318

وَ قَالَ لَهُ: إِنْ یَکُنْ لَکَ عَلَیْهَا سَبِیلٌ فَلاَ سَبِیلَ لَکَ عَلَی مَا فِی بَطْنِهَا.

( تقریب المعارف , جلد 1 , صفحه 318 )


حدیث 1562



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 334

کَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا أَصَابَتْ أَهْلَهُ خَصَاصَةٌ نَادَی أَهْلَهُ یَا أَهْلاَهْ صَلُّوا صَلُّوا .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 334 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 145 
نبی اکرم(صلّی اللّه علیه و آله)چون برای اهل بیتش مشکلی پیش می‌آمد میفرمود ای اهل من نماز بخوانید،نماز بخوانید.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 145  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 719 
پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم هرگاه خانواده‌اش فقیر و نیازمند می‌شدند می‌فرمود:ای اهل من نماز بگزارید،نماز بگزارید.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 719  )


حدیث 1563



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 232

روی: أنّه رفع فوق السّموات حتّی سمع صریر القلم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 232 )


حدیث 1564



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 463

عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  إِنَّ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ أَمِینَ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ فَلَمَّا قُبِضَ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کُنَّا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَرَثَتَهُ فَنَحْنُ أُمَنَاءُ اَللَّهِ تَعَالَی فِی أَرْضِهِ عِنْدَنَا عِلْمُ اَلْبَلاَیَا وَ اَلْمَنَایَا وَ أَنْسَابِ  اَلْعَرَبِ وَ مَوْلِدِ  اَلْإِسْلاَمِ وَ إِنَّا لَنَعْرِفُ اَلرَّجُلَ إِذَا رَأَیْنَاهُ بِحَقِیقَةِ اَلْإِیمَانِ وَ حَقِیقَةِ اَلنِّفَاقِ وَ إِنَّ  شِیعَتَنَا لَمَکْتُوبُونَ بِأَسْمَائِهِمْ وَ أَسْمَاءِ آبَائِهِمْ أَخَذَ اَللَّهُ تَعَالَی عَلَیْنَا وَ عَلَیْهِمُ اَلْمِیثَاقَ یَرِدُونَ مَوْرِدَنَا وَ یَدْخُلُونَ مَدْخَلَنَا نَحْنُ اَلنُّجَبَاءُ وَ أَفْرَاطُنَا أَفْرَاطُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ نَحْنُ أَوْلاَدُ اَلْأَوْصِیَاءِ وَ نَحْنُ اَلْمَخْصُوصُونَ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ نَحْنُ أَوْلَی اَلنَّاسِ بِدِینِ اَللَّهِ تَعَالَی نَحْنُ اَلَّذِینَ شَرَعَ لَنَا دِینَهُ فَقَالَ جَلَّ مِنْ قَائِلٍ فِی  کِتَابِهِ  شَرَعَ لَکُمْ مِنَ اَلدِّینِ ما وَصّی بِهِ  نُوحاً قَدْ وَصَّانَا بِمَا وَصَّی بِهِ  نُوحاً  وَ اَلَّذِی أَوْحَیْنا إِلَیْکَ  یَا  مُحَمَّدُ وَ مَا وَصَّیْنَا بِهِ  إِبْرَاهِیمَ وَ  إِسْمَاعِیلَ وَ  إِسْحَاقَ وَ  یَعْقُوبَ قَدْ عَلَّمَنَا وَ بَلَّغْنَا مَا عَلَّمَنَا وَ اِسْتَوْدَعَنَا عِلْمَهُمْ نَحْنُ وَرَثَةُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ نَحْنُ وَرَثَةُ أُولِی اَلْعَزْمِ مِنَ اَلرُّسُلِ  أَنْ أَقِیمُوا اَلدِّینَ  یَا  آلَ مُحَمَّدٍ  وَ لا تَتَفَرَّقُوا فِیهِ  وَ کُونُوا عَلَی جَمَاعَةٍ  کَبُرَ عَلَی اَلْمُشْرِکِینَ  مَنْ أَشْرَکَ بِوَلاَیَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ  ما تَدْعُوهُمْ إِلَیْهِ  مِنْ وَلاَیَةِ  عَلِیٍّ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی قَالَ یَا  مُحَمَّدُ  یَهْدِی إِلَیْهِ مَنْ یُنِیبُ  مَنْ یُجِیبُکَ إِلَی وَلاَیَةِ  عَلِیٍّ هَکَذَا نَزَلَتْ عَلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 463 )


حدیث 1565



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 203

وَ فِی رِوَایَةٍ: أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ دَعَاهُنَّ ثُمَّ غَمَسَ یَدَهُ فِی اَلْإِنَاءِ ثُمَّ أَخْرَجَهَا ثُمَّ أَمَرَهُنَّ فَغَمَسْنَ أَیْدِیَهُنَّ فِی اَلْإِنَاءِ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 203 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 425 
22-و در روایتی دیگر است که:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله زنان را صدا زد،بعد دستش را در ظرف آب فرو برد و خارج نمود،سپس آنان را امر کرد تا دستشان را در ظرف فرو برند.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 425  )


حدیث 1566



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 173

5706-1  الکافی ،1/3/129/4  العدة عن  سهل عن  الفقیه ،1979/142/2  السراد عن  الخراز عن  عمار بن مروان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال سمعته یقول: من سافر قصر و أفطر - إلا أن یکون رجلا سفره إلی صید أو فی معصیة اللّه أو رسولا لمن یعصی اللّه أو فی طلب شحناء أو سعایة ضرر علی قوم  مسلمین .

( الوافی , جلد 7 , صفحه 173 )


حدیث 1567



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 15

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «إِنَّ أَحَدَکُمْ لَیَغْضَبُ فَمَا یَرْضَی حَتَّی یَدْخُلَ بِهِ  اَلنَّارَ ، فَأَیُّمَا رَجُلٍ مِنْکُمْ غَضِبَ عَلَی ذِی رَحِمِهِ فَلْیَدْنُ مِنْهُ، فَإِنَّ اَلرَّحِمَ إِذَا مَسَّهَا اَلرَّحِمُ اِسْتَقَرَّتْ، وَ إِنَّهَا مُتَعَلِّقَةٌ بِالْعَرْشِ، تَنْتَقِضُ اِنْتِقَاضَ اَلْحَدِیدِ، فَتُنَادِی: اَللَّهُمَّ صِلْ مَنْ وَصَلَنِی، وَ اِقْطَعْ مَنْ قَطَعَنِی، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ فِی کِتَابِهِ:  وَ اِتَّقُوا اَللّهَ اَلَّذِی تَسائَلُونَ بِهِ وَ اَلْأَرْحامَ إِنَّ اَللّهَ کانَ عَلَیْکُمْ رَقِیباً  وَ أَیُّمَا رَجُلٍ غَضِبَ وَ هُوَ قَائِمٌ فَلْیَلْزَمِ اَلْأَرْضَ مِنْ فَوْرِهِ، فَإِنَّهُ یُذْهِبُ رِجْزَ  اَلشَّیْطَانِ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 15 )


حدیث 1568



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 351

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  غِیَاثٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ قَضَی فِی شَحْمَةِ اَلْأُذُنِ بِثُلُثِ دِیَةِ اَلْأُذُنِ وَ فِی اَلْإِصْبَعِ اَلزَّائِدَةِ ثُلُثَ دِیَةِ اَلْإِصْبَعِ وَ فِی کُلِّ جَانِبٍ مِنَ اَلْأَنْفِ ثُلُثَ دِیَةِ اَلْأَنْفِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 351 )


حدیث 1569



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 456

وَ فِیهِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: شَکَا نَبِیٌّ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ اَلضَّعْفَ فَقِیلَ لَهُ اُطْبُخِ اَللَّحْمَ بِاللَّبَنِ فَإِنَّهُمَا یَشُدَّانِ اَلْجِسْمَ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 456 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 640 
امام صادق علیه السّلام فرموده‌اند: یکی از پیامبران بنی اسرائیل از شدت ضعف و ناتوانی به خداوند شکوه نمود.

خداوند به او وحی فرمود که گوشت را با شیر مخلوط‍‌ کن (و بپز) و بخور که استخوان‌ها را مقاوم می‌سازد.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 640  )


حدیث 1570



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 310

وَ مِنْهُ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ هَمَّامٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْمَعْرُوفِ بِابْنِ أَبِی اَلْقَاسِمِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  بَعْضِ رِجَالِهِ عَنِ  اَلْهَیْثَمِ بْنِ وَاقِدٍ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِخُرَاسَانَ وَ کَانَ  اَلْعَبَّاسُ یَحْجُبُهُ فَدَعَانِی وَ إِذَا عِنْدَهُ شَیْخٌ أَعْوَرُ یَسْأَلُهُ فَخَرَجَ اَلشَّیْخُ فَقَالَ لِی رُدَّ عَلَیَّ اَلشَّیْخَ فَخَرَجْتُ إِلَی اَلْحَاجِبِ فَقَالَ لَمْ یَخْرُجْ عَلَیَّ أَحَدٌ فَقَالَ  اَلرِّضَا أَ تَعْرِفُ اَلشَّیْخَ فَقُلْتُ لاَ فَقَالَ هَذَا رَجُلٌ مِنَ اَلْجِنِّ سَأَلَنِی عَنْ مَسَائِلَ وَ کَانَ فِیمَا سَأَلَنِی عَنْهُ مَوْلُودَانِ وُلِدَا فِی بَطْنٍ مُلْتَزِمَیْنِ مَاتَ أَحَدُهُمَا کَیْفَ یُصْنَعُ بِهِ قُلْتُ یُنْشَرُ اَلْمَیِّتُ عَنِ اَلْحَیِّ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 310 )


حدیث 1571



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 307

بَادِرُوا اَلْأَمَلَ وَ خَافُوا بَغْتَةَ اَلْأَجَلِ تُدْرِکُوا أَفْضَلَ اَلْأَمَلِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 307 )


حدیث 1572



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 428

21476-8 ( الکافی 391:5) الاثنان، عن  الوشاء ، عن  أبان ، عن  أبی مریم ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": الجاریة البکر التی لها أب لا تتزوج إلا بإذن أبیها"، و قال "إذا کانت مالکة لأمرها تزوجت متی شاءت".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 428 )


حدیث 1573



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 529

حدّثنا حبیب بن الحسن بن أبان الآجریّ ، عن محمّد بن هشام، عن محمّد، عن یونس قال: قال لی أبو عبد اللّه - علیه السّلام-: اجتمعوا أربعة عشر رجلا أصحاب العقبة لیلة أربع عشرة من ذی الحجّة، فقالوا للنّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله-: ما من نبیّ إلاّ و له آیة، فما آیتک فی لیلتک هذه؟ فقال النّبی - صلّی اللّه علیه و آله-: ما الّذی تریدون؟ فقالوا: إن یکن لک عند ربّک قدر فأمر القمر أن ینقطع قطعتین. فهبط جبرئیل فقال: یا محمّد - صلّی اللّه علیه و آله - إنّ اللّه یقرئک السّلام و یقول لک: إنّی قد أمرت کلّ شیء بطاعتک. فرفع رأسه فأمر القمر أن ینقطع قطعتین،] فانقطع قطعتین، فسجد النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - شکرا للّه و سجد شیعتنا، ثمّ رفع النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - رأسه و رفعوا رؤوسهم. فقالوا: تعیده کما کان. فعاد کما کان. ثمّ قالوا: ینشقّ رأسه فأمره فانشقّ، فسجد النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - شکرا للّه و سجد شیعتنا. فقالوا: یا محمّد، حین تقدم أسفارنا من الشّام و الیمن فنسألهم ما رأوا فی هذه اللّیلة، فإن یکونوا رأوا مثل ما رأینا علمنا أنّه من ربّک، و إن لم یروا مثل ما رأینا علمنا أنّه سحر سحرتنا به. فأنزل اللّه:  اِقْتَرَبَتِ اَلسّاعَةُ  (إلی آخر السورة).

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 529 )


حدیث 1574



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 144

إِکْمَالِ اَلدِّینِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ وَ کَانَ قَارِئاً لِلْکُتُبِ قَالَ: قَرَأْتُ فِی بَعْضِ کُتُبِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنَّ ذَا اَلْقَرْنَیْنِ کَانَ رَجُلاً مِنْ أَهْلِ اَلْإِسْکَنْدَرِیَّةِ وَ أُمُّهُ عَجُوزٌ مِنْ عَجَائِزِهِمْ لَیْسَ لَهَا وَلَدٌ غَیْرُهُ یُقَالُ لَهُ إِسْکَنْدَرُ وَ کَانَ لَهُ أَدَبٌ وَ خُلُقٌ وَ عِفَّةٌ مِنْ وَقْتِ مَا کَانَ فِیهِ غُلاَماً إِلَی أَنْ بَلَغَ رَجُلاً وَ کَانَ رَأَی فِی اَلْمَنَامِ کَأَنَّهُ دَنَا مِنَ اَلشَّمْسِ حَتَّی أَخَذَ بِقَرْنَیْهَا وَ شَرْقِهَا وَ غَرْبِهَا فَلَمَّا قَصَّ رُؤْیَاهُ عَلَی قَوْمِهِ سَمَّوْهُ ذَا اَلْقَرْنَیْنِ هَذِهِ اَلرُّؤْیَا بَعُدَتْ هِمَّتُهُ وَ عَلاَ صَوْتُهُ وَ عَزَّ فِی قَوْمِهِ وَ کَانَ أَوَّلُ مَا أَجْمَعَ عَلَیْهِ أَمْرَهُ أَنْ أَسْلَمَ لِلَّهِ وَ دَعَا قَوْمَهُ إِلَی اَلْإِسْلاَمِ فَأَسْلَمُوا هَیْبَةً لَهُ ثُمَّ أَمَرَهُمْ أَنْ یَبْنُوا لَهُ مَسْجِداً فَأَجَابُوهُ إِلَی ذَلِکَ فَأَمَرَ أَنْ یَجْعَلَ طُولَهُ أَرْبَعَمِائَةِ ذِرَاعٍ وَ عَرْضَ حَائِطِهِ اِثْنَیْنِ وَ عِشْرِینَ ذِرَاعاً وَ عُلُوَّهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ مِائَةَ ذِرَاعٍ فَقَالُوا لَهُ یَا ذَا اَلْقَرْنَیْنِ کَیْفَ لَکَ بِخَشَبٍ یَبْلُغُ مَا بَیْنَ اَلْحَائِطَیْنِ قَالَ فَاکْبِسُوهُ بِالتُّرَابِ حَتَّی یَسْتَوِیَ اَلْکَبْسُ مَعَ حِیطَانِ اَلْمَسْجِدِ فَإِذَا فَرَغْتُمْ مِنْ ذَلِکَ فَرَضْتُمْ عَلَی کُلِّ رَجُلٍ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَی قَدْرِهِ مِنَ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ ثُمَّ قَطَعْتُمُوهُ مِثْلَ قُلاَمَةِ اَلظُّفُرِ وَ خَلَطْتُمُوهُ مَعَ ذَلِکَ اَلْکَبْسِ وَ عَمِلْتُمْ لَهُ خَشَباً مِنْ نُحَاسٍ وَ صَفَائِحَ تُذِیبُونَ ذَلِکَ وَ أَنْتُمْ مُتَمَکِّنُونَ مِنَ اَلْعَمَلِ کَیْفَ شِئْتُمْ عَلَی أَرْضٍ مُسْتَوِیَةٍ فَإِذَا فَرَغْتُمْ مِنْ ذَلِکَ دَعَوْتُمُ اَلْمَسَاکِینَ لِنَقْلِ ذَلِکَ اَلتُّرَابِ فَیُسَارِعُونَ فِیهِ مِنْ أَجْلِ مَا فِیهِ مِنَ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ فَبَنَوْا اَلْمَسْجِدَ وَ أَخْرَجَ اَلْمَسَاکِینَ ذَلِکَ اَلتُّرَابَ وَ قَدْ اِسْتَقَلَّ اَلسَّقْفُ بِمَا فِیهِ وَ اِسْتَغْنَی اَلْمَسَاکِینُ فَجَنَّدَهُمْ أَرْبَعَةَ أَجْنَادٍ فِی کُلِّ جُنْدٍ عَشْرَةَ آلاَفٍ ثُمَّ نَشَرَهُمْ فِی اَلْبِلاَدِ وَ حَدَّثَ نَفْسَهُ بِالسَّیْرِ فَاجْتَمَعَ إِلَیْهِ قَوْمُهُ فَقَالُوا نَنْشُدُکَ بِاللَّهِ لاَ تُؤْثِرْ عَلَیْنَا بِنَفْسِکَ غَیْرَنَا فَنَحْنُ أَحَقُّ بِرُؤْیَتِکَ وَ فِینَا کَانَ مَسْقَطُ رَأْسِکَ وَ هَذِهِ أَمْوَالُنَا وَ أَنْفُسُنَا فَأَنْتَ اَلْحَاکِمُ فِیهَا وَ هَذِهِ أُمُّکَ عَجُوزٌ کَبِیرَةٌ وَ هِیَ أَعْظَمُ خَلْقِ اَللَّهِ عَلَیْکَ حَقّاً فَلاَ تُخَالِفْهَا فَقَالَ إِنَّ اَلْقَوْلَ لَقَوْلُکُمْ وَ إِنَّ اَلرَّأْیَ لَرَأْیُکُم وَ لَکِنَّنِی بِمَنْزِلَةِ اَلْمَأْخُوذِ بِقَلْبِهِ وَ سَمْعِهِ وَ بَصَرِهِ وَ یُقَادُ وَ یُدْفَعُ مِنْ خَلْفِهِ لاَ یَدْرِی أَیْنَ یُؤْخَذُ بِهِ وَ لَکِنْ هَلُمُّوا مَعْشَرَ قَوْمِی فَادْخُلُوا هَذَا اَلْمَسْجَدِ وَ أَسْلِمُوا عَلَی آخِرِکُمْ وَ لاَ تُخَالِفُوا عَلَیَّ فَتَهْلِکُوا ثُمَّ دَعَا دِهْقَانَ اَلْإِسْکَنْدَرِیَّةِ فَقَالَ لَهُ اُعْمُرْ مَسْجِدِی وَ عَزِّ عَنِّی أُمِّی فَلَمَّا رَأَی اَلدِّهْقَانُ جَزَعَ أُمِّهِ وَ طُولَ بُکَائِهَا اِحْتَالَ لِیُعَزِّیَهَا بِمَا أَصَابَ اَلنَّاسَ قَبْلَهَا وَ بَعْدَهَا مِنَ اَلْمَصَائِبِ وَ اَلْبَلاَءِ فَیَصْنَعُ عِیداً عَظِیماً ثُمَّ أَذَّنَ مُؤَذِّنُهُ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ اَلدِّهْقَانَ یَدْعُوکُمْ أَنْ تَحْضُرُوا یَوْمَ کَذَا وَ کَذَا فَلَمَّا کَانَ ذَلِکَ اَلْیَوْمُ أَذَّنَ مُؤَذِّنُهُ أَسْرِعُوا وَ اِحْذَرُوا أَنْ یَحْضُرَ هَذَا اَلْعِیدَ إِلاَّ رَجُلٌ قَدْ عَرِیَ مِنَ اَلْبَلاَءِ وَ اَلْمَصَائِبِ فَاحْتَبَسَ اَلنَّاسُ کُلُّهُمْ فَقَالُوا لَیْسَ فِینَا أَحَدٌ عَرِیَ مِنَ اَلْبَلاَءِ مَا مِنَّا أَحَدٌ إِلاَّ وَ قَدْ أُصِیبَ بِبَلاَءٍ أَوْ بِمَوْتِ حَمِیمٍ فَسَمِعَتْ أُمُّ ذِی اَلْقَرْنَیْنِ فَأَعْجَبَهَا وَ لَمْ تَدْرِ مَا أَرَادَ اَلدِّهْقَانُ ثُمَّ إِنَّ اَلدِّهْقَانَ أَمَرَ مُنَادِیاً یُنَادِی فَقَالَ یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ اَلدِّهْقَانَ قَدْ أَمَرَکُمْ أَنْ تَحْضُرُوا یَوْمَ کَذَا وَ کَذَا وَ لاَ یَحْضُرْ إِلاَّ رَجُلٌ قَدِ اُبْتُلِیَ وَ أُصِیبَ وَ فُجِعَ وَ لاَ یَحْضُرْهُ أَحَدٌ عَرِیَ مِنَ اَلْبَلاَءِ فَإِنَّهُ لاَ خَیْرَ فِیمَنْ لاَ یُصِیبُهُ اَلْبَلاَءُ فَلَمَّا فَعَلَ ذَلِکَ قَالَ اَلنَّاسُ هَذَا رَجُلٌ قَدْ بَخِلَ ثُمَّ نَدِمَ وَ اِسْتَحْیَا فَتَدَارَکَ أَمْرَهُ وَ مَحَا عَیْبَهُ فَلَمَّا اِجْتَمَعُوا خَطَبَهُمْ ثُمَّ قَالَ إِنِّی لَمْ أَجْمَعْکُمْ لِمَا دَعَوْتُکُمْ لَهُ وَ لَکِنِّی جَمَعْتُکُمْ لِأُکَلِّمَکُمْ فِی ذِی اَلْقَرْنَیْنِ وَ فِیمَا فَجَعَنَا بِهِ مِنْ فَقْدِهِ وَ فِرَاقِهِ فَذَکَرُوا آدَمَ إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَهُ بِیَدِهِ وَ نَفَخَ فِیهِ مِنْ رُوحِهِ  وَ أَسْجَدَ لَهُ مَلاَئِکَتَهُ وَ أَسْکَنَهُ جَنَّتَهُ ثُمَّ اِبْتَلاَهُ بِأَنْ عَظُمَ بَلِیَّتَهُ وَ هُوَ اَلْخُرُوجُ مِنَ اَلْجَنَّةِ ثُمَّ اُبْتُلِیَ إِبْرَاهِیمُ بِالْحَرِیقِ وَ اُبْتُلِیَ اِبْنُهُ بِالذَّبْحِ وَ یَعْقُوبُ بِالْحُزْنِ وَ اَلْبُکَاءِ وَ یُوسُفُ بِالرِّقِّ وَ أَیُّوبُ بِالسُّقْمِ وَ یَحْیَی بِالذَّبْحِ وَ زَکَرِیَّا بِالْقَتْلِ وَ عِیسَی بِالْأَسْرِ وَ خَلْقاً مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ کَثِیراً لاَ یُحْصِیهِمْ إِلاَّ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَلَمَّا فَرَغَ مِنْ هَذَا اَلْکَلاَمِ قَالَ لَهُمْ اِنْطَلِقُوا فَعَزُّوا أُمَّ اَلْإِسْکَنْدَرِ لِنَنْظُرَ کَیْفَ صَبْرُهَا فَإِنَّهَا أَعْظَمُ مُصِیبَةً فِی اِبْنِهَا فَلَمَّا دَخَلُوا عَلَیْهَا قَالُوا لَهَا هَلْ حَضَرْتِ اَلْجَمْعَ اَلْیَوْمَ وَ سَمِعْتِ اَلْکَلاَمَ قَالَتْ لَهُمْ مَا غَابَ عَلَیَّ مِنْ أَمْرِکُمْ شَیْءٌ وَ مَا کَانَ فِیکُمْ أَحَدٌ أَعْظَمَ مُصِیبَةً بِالْإَسْکَنْدَرِ مِنِّی وَ لَقَدْ صَبِّرَنِی اَللَّهُ وَ أَرْضَانِی وَ رَبَطَ عَلَی قَلْبِی فَلَمَّا رَأَوْا حُسْنَ عَزَائِهَا اِنْصَرَفُوا عَنْهَا وَ اِنْطَلَقَ ذُو اَلْقَرْنَیْنِ یَسِیرُ عَلَی وَجْهِهِ حَتَّی أَمْعَنَ فِی اَلْبِلاَدِ یَؤُمُّ اَلْمَغْرِبَ وَ جُنُودُهُ یَوْمَئِذٍ اَلْمَسَاکِینُ فَأَوْحَی اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ إِلَیْهِ یَا ذَا اَلْقَرْنَیْنِ إِنَّکَ حُجَّتِی عَلَی جَمِیعِ اَلْخَلاَئِقِ مَا بَیْنَ اَلْخَافِقَیْنِ مِنْ مَطْلَعِ اَلشَّمْسِ إِلَی مَغْرِبِهَا وَ هَذَا تَأْوِیلُ رُؤْیَاکَ فَقَالَ ذُو اَلْقَرْنَیْنِ إِلَهِی إِنَّکَ نَدَبْتَنِی لِأَمْرٍ عَظِیمٍ لاَ یَقْدِرُ قَدْرَهُ غَیْرُکَ فَأَخْبِرْنِی عَنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ بِأَیِّ قَوْمٍ أُکَاثِرُهُمْ وَ بِأَیِّ عَدَدٍ أَغْلِبُهُمْ وَ بِأَیَّةِ حِیلَةٍ أَکِیدُهُمْ وَ بِأَیِّ لِسَانٍ أُکَلِّمُهُمْ وَ کَیْفَ لِی بِأَنْ أَعْرِفَ لُغَاتَهُمْ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ أَشْرَحُ لَکَ صَدْرَکَ فَتَسْمَعُ کُلَّ شَیْءٍ وَ أَشْرَحُ لَکَ فَهْمَکَ فَتَفْقَهُ کُلَّ شَیْءٍ وَ أَحْفَظُ عَلَیْکَ فَلاَ یَعْزُبُ مِنْکَ شَیْءٌ وَ أَشُدُّ ظَهْرَکَ فَلاَ یَهُولُکَ شَیْءٌ وَ أُسَخِّرُ لَکَ اَلنُّورَ وَ اَلظُّلْمَةَ أَجْعَلُهُمَا جُنْدَیْنِ مِنْ جُنُودِکَ اَلنُّورُ یَهْدِیکَ وَ اَلظُّلْمَةُ تَحُوطُکَ وَ تَحُوشُ عَلَیْکَ اَلْأُمَمُ مِنْ وَرَائِکَ فَانْطَلَقَ ذُو اَلْقَرْنَیْنِ بِرِسَالَةِ رَبِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَمَرَّ بِمَغْرِبِ اَلشَّمْسِ فَلاَ یَمُرُّ بِأُمَّةٍ مِنَ اَلْأُمَمِ إِلاَّ دَعَاهُمْ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَإِنْ أَجَابُوهُ قَبِلَ مِنْهُمْ وَ إِنْ لَمْ یُجِیبُوهُ أَغْشَاهُمُ اَلظُّلْمَةَ فَأَظْلَمَتْ مُدُنَهُمْ وَ قُرَاهُمْ وَ حُصُونَهُمْ وَ بُیُوتَهُمْ وَ أَغْشَتْ أَبْصَارَهُمْ وَ دَخَلَتْ عَلَی أَفْوَاهِهِمْ وَ آنَافَهُمْ فَلاَ یَزَالُونَ فِیهَا مُتَحَیِّرِینَ حَتَّی یَسْتَجِیبُوا لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ حَتّی إِذا بَلَغَ مَغْرِبَ اَلشَّمْسِ  ...  وَجَدَ عِنْدَها  اَلْآیَةُ اَلَّتِی ذَکَرَهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی کِتَابِهِ فَفَعَلَ بِهِمْ مَعَ غَیْرِهِمْ حَتَّی فَرَغَ مِمَّا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلْمَغْرِبِ ثُمَّ مَشَی عَلَی اَلظُّلْمَةِ ثَمَانِیَةَ أَیَّامٍ وَ ثَمَانَ لَیَالٍ وَ أَصْحَابُهُ یَنْظُرُونَهُ حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی اَلْجَبَلِ اَلَّذِی هُوَ مُحِیطٌ بِالْأَرْضِ کُلِّهَا فَإِذَا بِمَلَکٍ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ قَابِضٌ عَلَی اَلْجَبَلِ وَ هُوَ یُسَبِّحُ اَللَّهَ فَخَرَّ ذُو اَلْقَرْنَیْنِ سَاجِداً فَلَمَّا رَفَعَ رَأْسَهُ قَالَ لَهُ اَلْمَلَکُ کَیْفَ قَوِیتَ یَا اِبْنَ آدَمَ عَلَی أَنْ تَبْلُغَ هَذَا اَلْمَوْضِعَ وَ لَمْ یَبْلُغْهُ أَحَدٌ مِنْ وُلْدِ آدَمَ قَبْلَکَ قَالَ ذُو اَلْقَرْنَیْنِ قَوَّانِی عَلَی ذَلِکَ اَلَّذِی قَوَّاکَ عَلَی قَبْضِ هَذَا اَلْجَبَلِ وَ هُوَ مُحِیطٌ بِالْأَرْضِ کُلِّهَا قَالَ لَهُ اَلْمَلَکُ صَدَقْتَ لَوْ لاَ هَذَا اَلْجَبَلُ لاَنْکَفَأَتِ اَلْأَرْضُ بِأَهْلِهَا وَ لَیْسَ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ جَبَلٌ أَعْظَمُ مِنْهُ وَ هُوَ أَوَّلُ جَبَلٍ أَسَّسَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَرَأْسُهُ مُلْصَقٌ بِالسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا وَ أَسْفَلُهُ بِالْأَرْضِ اَلسَّابِعَةِ اَلسُّفْلَی وَ هُوَ مُحِیطٌ بِهَا کَالْحَلْقَةِ وَ لَیْسَ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ مَدِینَةٌ إِلاَّ وَ لَهَا عِرْقٌ إِلَی هَذَا اَلْجَبَلِ فَإِذَا أَرَادَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یُزَلْزِلَ مَدِینَةً فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیَّ فَحَرَّکْتُ اَلْعِرْقَ اَلَّذِی یَلِیهَا فَزَلْزَلْتُهَا ثُمَّ رَجَعَ ذُو اَلْقَرْنَیْنِ إِلَی أَصْحَابِهِ ثُمَّ عَطَفَ بِهِمْ نَحْوَ اَلْمَشْرِقِ یَسْتَقْرِئُ مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ مِنَ اَلْأُمَمِ فَیَفْعَلُ بِهِمْ مَا فَعَلَ بِأُمَمِ اَلْمَغْرِبِ حَتَّی إِذَا فَرَّقَ مَا بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ عَطَفَ نَحْوَ اَلرُّومِ اَلَّذِی ذَکَرَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی کِتَابِهِ فَإِذَا هُوَ بِأُمَّةٍ لا یَکادُونَ یَفْقَهُونَ قَوْلاً  وَ إِذَا مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلرُّومِ مَشْحُونٌ مِنْ أُمَّةٍ یُقَالُ لَهَا یَأْجُوجُ وَ مَأْجُوجُ أَشْبَاهُ اَلْبَهَائِمِ یَأْکُلُونَ وَ یَشْرَبُونَ وَ یَتَوَالَدُونَ وَ هُمْ ذُکُورٌ وَ إِنَاثٌ وَ فِیهِمْ مُشَابَهَةٌ مِنَ اَلنَّاسِ اَلْوُجُوهِ وَ اَلْأَجْسَادِ وَ اَلْخِلْقَةِ وَ لَکِنَّهُمْ قَدْ نَقَصُوا فِی اَلْأَبْدَانِ نَقْصاً شَدِیداً وَ هُمْ فِی طُولِ اَلْغِلْمَانِ لاَ یَتَجَاوَزُونَ خَمْسَةَ أَشْبَارٍ وَ هُمْ عَلَی مِقْدَارٍ وَاحِدٍ فِی اَلْخَلْقِ وَ اَلصُّوَرِ عُرَاةً حُفَاةً لاَ یَغْزِلُونَ وَ لاَ یَلْبَسُونَ وَ لاَ یَحْتَذُونَ عَلَیْهِمْ وَبَرٌ کَوَبَرِ اَلْإِبِلِ یُوَارِیهِمْ وَ یَسْتُرُهُمْ مِنَ اَلْحَرِّ وَ اَلْبَرْدِ وَ لِکُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ أُذُنَانِ إِحْدَاهُمَا ذَاتُ شَعْرِ وَ اَلْأُخْرَی ذَاتُ وَبَرٍ ظَاهِرُهُمَا وَ بَاطِنُهُمَا وَ لَهُمْ مَخَالِبُ فِی مَوْضِعِ اَلْأَظْفَارِ وَ أَضْرَاسٌ وَ أَنْیَابٌ کَالسِّبَاعِ وَ إِذَا نَامَ أَحَدُهُمْ اِفْتَرَشَ إِحْدَی أُذُنَیْهِ وَ اِلْتَحَفَ اَلْأُخْرَی فَتَسَعُهُ لِحَافاً وَ هُمْ یُرْزَقُونَ نُونَ اَلْبَحْرِ کُلَّ عَامٍ یَقْذِفُهُ عَلَیْهِمْ اَلسَّحَابُ فَیَعِیشُونَ بِهِ وَ یَسْتَمْطِرُونَ فِی أَیَّامِهِ کَمَا یَسْتَمْطِرُ اَلنَّاسُ اَلْمَطَرَ فِی أَیَّامِهِ فَإِذَا قُذِفُوا بِهِ أَخْصَبُوا وَ سَمِنُوا وَ تَوَالَدُوا وَ أَکْثَرُوا فَأَکَلُوا مِنْهُ إِلَی اَلْحَوْلِ اَلْمُقْبِلِ وَ لاَ یَأْکُلُونَ مَعَهُ شَیْئاً غَیْرَهُ وَ إِذَا أَخَطَأَهُمُ اَلنُّونُ جَاعُوا وَ سَاحُوا فِی اَلْبِلاَدِ فَلاَ یَدَعُونَ شَیْئاً أَتَوْا عَلَیْهِ إِلاَّ أَفْسَدُوهُ وَ أَکَلُوهُ وَ هُمْ أَشَدُّ فَسَاداً مِنَ اَلْجَرَادِ وَ اَلْآفَاتِ وَ إِذَا أَقْبَلُوا مِنْ أَرْضٍ إِلَی أَرْضٍ جَلاَ أَهْلُهَا عَنْهَا وَ لَیْسَ یُغْلَبُونَ وَ لاَ یُدْفَعُونَ حَتَّی لاَ یَجِدُ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ مَوْضِعاً لِقَدَمِهِ وَ لاَ یَسْتَطِیعُ أَحَدٌ أَنْ یَدْنُوَ مِنْهُمْ لِنَجَاسَتِهِمْ وَ قَذَارَتِهِمْ فَبِذَلِکَ غَلَبُوا وَ إِذَا أَقْبَلُوا إِلَی اَلْأَرْضِ یُسْمَعُ حِسُّهُمْ مِنْ مَسِیرَةِ مِائَةِ فَرْسَخٍ لَکَثُرَتْ کَمَا یُسْمَعُ حِسُّ اَلرِّیحِ اَلْبَعِیدَةِ وَ لَهُمْ هَمْهَمَةٌ إِذَا وَقَعُوا فِی اَلْبِلاَدِ کَهَمْهَمَةِ اَلنَّحْلِ إِلاَّ أَنَّهُ أَشَدُّ وَ أَعْلَی وَ إِذَا أَقْبَلُوا إِلَی اَلْأَرْضِ حَاشُوا وُحُوشَهَا وَ سِبَاعَهَا حَتَّی لاَ یَبْقَی فِیهَا شَیْءٌ لِأَنَّهُمْ یَمْلَئُونَ مَا بَیْنَ أَقْطَارِهَا وَ لاَ یَتَخَلَّفُ وَرَاءَهُمْ مِنْ سَاکِنِ اَلْأَرْضِ شَیْءٌ فِیهِ رُوحٌ إِلاَّ اِجْتَلَبُوهُ وَ لَیْسَ فِیهِمْ أَحَدٌ إِلاَّ وَ عَرَفَ مَتَی یَمُوتُ وَ ذَلِکَ مِنْ قَبْلِ أَنَّهُ لاَ یَمُوتُ مِنْهُمْ ذَکَرٌ حَتَّی یُولَدَ لَهُ أَلْفُ وَلَدٍ وَ لاَ تَمُوتُ أُنْثَی حَتَّی تَلِدَ أَلْفَ وَلَدٍ فَإِذَا وَلَدُوا اَلْأَلْفَ بَرَزُوا لِلْمَوْتِ وَ تَرَکُوا طَلَبَ اَلْمَعِیشَةِ ثُمَّ إِنَّهُمْ أَجْفَلُوا فِی زَمَانِ ذِی اَلْقَرْنَیْنِ یَدُورُونَ أَرْضاً أَرْضاً وَ أُمَّةً أُمَّةً وَ إِذَا تَوَجَّهُوا لِوَجْهٍ لَمْ یَعْدِلُوا عَنْهُ أَبَداً فَلَمَّا أَحَسَّتْ تِلْکَ اَلْأُمَمُ بِهِمْ وَ سَمِعُوا هَمْهَمَتَهُمْ اِسْتَغَاثُوا بِذِی اَلْقَرْنَیْنِ وَ هُوَ نَازِلٌ فِی نَاحِیَتِهِمْ قَالُوا لَهُ فَقَدْ بَلَغَنَا مَا آتَاکَ اَللَّهُ مِنَ اَلْمُلْکِ وَ اَلسُّلْطَانِ وَ مَا أَیَّدَکَ بِهِ مِنَ اَلْجُنُودِ وَ مِنَ اَلنُّورِ وَ اَلظُّلْمَةِ وَ إِنَّا جِیرَانُ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ وَ لَیْسَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ سِوَی هَذِهِ اَلْجِبَالِ وَ لَیْسَ لَهُمْ إِلَیْنَا طَرِیقٌ إِلاَّ مِنْ هَذَیْنِ اَلْجَبَلَیْنِ لَوْ مَالُوا عَلَیْنَا أَجْلَوْنَا مِنْ بِلاَدِنَا وَ یَأْکُلُونَ وَ یَفْرِسُونَ اَلدَّوَابَّ وَ اَلْوُحُوشَ کَمَا یَفْرِسُهَا اَلسِّبَاعُ وَ یَأْکُلُونَ حَشَرَاتِ اَلْأَرْضِ کُلَّهَا مِنَ اَلْحَیَّاتِ وَ اَلْعَقَارِبِ وَ کُلَّ ذِی رُوحٍ وَ لاَ نَشُکَّ أَنَّهُمْ یَمْلَئُونَ اَلْأَرْضَ وَ یَجْلُونَ أَهْلَهَا مِنْهَا وَ نَحْنُ نَخْشَی کُلَّ حِینَ أَنْ یَطْلُعَ عَلَیْنَا أَوَائِلُهُمْ مِنْ هَذَیْنِ اَلْجَبَلَیْنِ وَ قَدْ آتَاکَ اَلْحِیلَةَ وَ اَلْقُوَّةَ فَاجْعَلْ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ سَدّاً قَالَ آتُونِی زُبَرَ اَلْحَدِیدِ  ثُمَّ إِنَّهُ دَلَّهُمْ عَلَی مَعْدِنِ اَلْحَدِیدِ وَ اَلنُّحَاسِ فَضَرَبَ لَهُمْ فِی جَبَلَیْنِ حَتَّی فَتَقَهُمَا وَ اِسْتَخْرَجَ مِنْهُمَا مَعْدِنَیْنِ مِنَ اَلْحَدِیدِ وَ اَلنُّحَاسِ قَالُوا فَبِأَیِّ قُوَّةٍ نَقْطَعُ هَذَا اَلْحَدِیدَ وَ اَلنُّحَاسَ فَاسْتَخْرَجَ لَهُمْ مِنْ تَحْتِ اَلْأَرْضِ مَعْدِناً آخَرَ یُقَالُ لَهُ اَلسَّامُورُ وَ هُوَ أَشَدُّ شَیْءٍ بَیَاضاً وَ لَیْسَ شَیْءٌ مِنْهُ یُوضَعُ عَلَی شَیْءٍ إِلاَّ ذَابَ تَحْتَهُ فَصَنَعَ لَهُمْ مِنْهُ أَدَاةً یَعْمَلُونَ بِهَا وَ بِهِ قَطَعَ سُلَیْمَانُ بْنُ دَاوُدَ أَسَاطِینَ بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ وَ صُخُورَهُ جَاءَتْ بِهَا اَلشَّیَاطِینُ مِنْ تِلْکَ اَلْمَعَادِنِ فَجَمَعُوا مِنْ ذَلِکَ مَا اِکْتَفَوْا بِهِ فَأَوْقَدُوا عَلَی اَلْحَدِیدِ اَلنَّارَ حَتَّی صَنَعُوا مِنْهُ زُبُراً مِثْلَ اَلصُّخُورِ فَجَعَلَ حِجَارَتَهُ مِنْ حَدِیدٍ ثُمَّ أَذَابَ اَلنُّحَاسَ فَجَعَلَهُ کَالطِّینِ لِتِلْکَ اَلْحِجَارَةِ ثُمَّ بَنَی وَ قَاسَ مَا بَیْنَ اَلْجَبَلَیْنِ فَوَجَدَهُ ثَلاَثَةَ أَمْیَالٍ فَحَفَرُوا لَهُ أَسَاساً حَتَّی کَادَ یَبْلُغُ اَلْمَاءَ وَ جَعَلَ عَرْضَهُ مِیلاً وَ جَعَلَ حَشْوَهُ زُبُرَ اَلْحَدِیدِ وَ أَذَابَ اَلنُّحَاسَ فَجَعَلَهُ خِلاَلَ اَلْحَدِیدِ فَجَعَلَ طَبَقَةً مِنْ نُحَاسٍ وَ أُخْرَی مِنْ حَدِیدٍ ثُمَّ سَاوَی اَلرَّدْمَ بِطُولِ اَلصَّدْفَیْنِ فَصَارَ کَأَنَّهُ بُرْدُ حِبَرَةٍ مِنْ صُفْرَةِ اَلنُّحَاسِ وَ حُمْرَتِهِ وَ سَوَادِ اَلْحَدِیدِ فَیَأْجُوجُ یَأْتُونَهُ فِی کُلِّ سَنَةٍ مَرَّةً وَ ذَلِکَ أَنَّهُمْ یَسِیحُونَ فِی بِلاَدِهِمْ حَتَّی إِذَا وَقَعُوا إِلَی اَلرَّدْمِ حَبَسَهُمْ فَرَجَعُوا یَسِیحُونَ فِی بِلاَدِهِمْ فَلاَ یَزَالُونَ کَذَلِکَ حَتَّی تَقْرُبَ اَلسَّاعَةُ فَإِذَا جَاءَ أَشْرَاطُهَا وَ هُوَ  قِیَامُ اَلْقَائِمِ عَجَّلَ اَللَّهُ فَرْجَهُ فَتَحَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُمْ فَلَمَّا فَرَغَ ذُو اَلْقَرْنَیْنِ مِنْ عَمَلِ اَلسَّدِّ اِنْطَلَقَ عَلَی وَجْهِهِ فَبَیْنَا هُوَ یَسِیرُ إِذْ وَقَعَ عَلَی اَلْأُمَّةِ اَلْعَالِمَةِ اَلَّذِینَ مِنْهُمْ  قَوْمُ مُوسَی اَلَّذِینَ یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ  فَأَقَامَ عِنْدَهُمْ حَتَّی قُبِضَ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ فِیهِمْ عُمُرٌ وَ کَانَ قَدْ بَلَغَ اَلسِّنَّ فَأَدْرَکَهُ اَلْکِبَرُ وَ کَانَ عِدَّةُ مَا سَارَ فِی اَلْبِلاَدِ مِنْ یَوْمَ بَعَثَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی یَوْمَ قُبِضَ خَمْسَمِائَةِ عَامٍ‌.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 144 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 266 
در کتاب اکمال الدین آمده است که عبد اللّه بن سلیمان کتاب‌شناسی بود که چنین گفته است: من در یک از کتاب‌های آسمانی خواندم که ذو القرنین مردی از سرزمین اسکندریه بود و مادری پیر داشت که او تنها پسرش بود

و نامش اسکندر بود. او پسری نیک‌رفتار و پاکدامن بود و شبی در خواب دید که بر خورشید نزدیک شده و بر شرق و غرب عالم دست یافته و چیره گردیده است. او خوابش را برای قومش بازگو نمود و از آن پس او را ذو القرنین نامیدند و بر او بسیار احترام گذاشتند. نخستین کاری که ذو القرنین انجام داد این بود که مردم را به خداپرستی فرا خواند. او به قومش فرمان داد که مسجدی بسازند که طولش چهارصد ذرع و عرضش بیست و دو ذرع و ارتفاعش صد ذرع باشد. مردم با تعجب از او پرسیدند که چگونه سقف این فضا را با چوب به یکدیگر متصل سازیم. ذو القرنین دستور داد که چوب‌ها را خاک‌اندود کنند و از طلا و نقره بر آنها بیفزایند و از مخلوط‍‌ آنها مس و ورق‌های فولادی گداخته شده فراهم آورند. دیری نگذشت که آن مسجد با سقفی استوار و بلند برافراشته گردید. ذو القرنین چهار لشگر داشت و هرلشگری ده هزار نفر را دربر داشت. ذو القرنین کسانی را به سراسر دنیا فرستاد تا آن فرستادگان، مردم هرسرزمین را از حرکت ذو القرنین به سوی شرق و غرب دنیا آگاه سازند. قومش بر گرد او جمع شدند و به او گفتند: تو را سوگند می‌دهیم که دیگران را بر ما ترجیح ندهی. تو در همین سرزمین به دنیا آمده‌ای و جان‌ها و اموال ما در دست توست و مادر سالخورده‌ات نیز در اینجاست و او حق بزرگی بر گردن تو دارد، پس با او مخالفت نکن و در همین سرزمین بمان. ذو القرنین گفت: قول و رای شما برای من حجت است ولی من همچون کسی هستم که گفتار و شنیدار و کردار و قلبم در دست من نیست و از جای دیگر هدایت می‌شوم. بهتر است که همگی در مسجد گرد آیید و دست از مخالفت با این کار کشید که اگر مخالفت ورزید به هلاکت درافتید. آنگاه ذو القرنین از فرماندار اسکندریه خواست تا مسجد را آباد گرداند و مادر سالخورده‌اش را احترام گذارد و بزرگ دارد. فرماندار دید که مادر ذو القرنین از فراق فرزندش آشفته‌خاطر است. او دستور داد تا هر آنکس که در گذشته مصیبتی دیده باز شناخته شود، آنگاه برای آرامش دل آن پیرزن دستور داد تا مردم در روزی معین گرد آیند. اما روز موعود نداگری از سوی حاکم ندا داد که تنها کسانی آیند که هرگز سختی و بلایی ندیده‌اند. پس همگان در خانه‌هایشان ماندند؛ چرا که هرکسی بلایی دیده بود و یا مرگ یکی از نزدیکانش را تحمل کرده بود. بار دیگر حاکم فرمان داد که همه‌ی کسانی که سختی و بلایی دیده‌اند در جایی گرد آیند و نداگری ندا می‌داد که هرکه به بلایی دچار نشده است از خیر و برکت دور است. آنگاه مردم گفتند: این مردی است که پیش از این بخیل بود و اینک پشیمان است و خداوند عیب او را پوشانده است. در این هنگام حاکم با مردم چنین گفت: من می‌خواهم با شما درباره‌ی ذو القرنین سخن گویم، زیرا ما به زودی به سختی فراق او دچار خواهیم شد. همگان به خوبی می‌دانید که پس از آن‌که فرشتگان بر آدم سجده کردند او به بلایی بزرگ دچار شد و از بهشت رانده شد. ابراهیم پس از رهایی از آتش نمرود با قربانی‌کردن فرزندش آزمایش شد. یعقوب به فراق یوسف گرفتار شد و یوسف غلام گردید. ایوب بیمار شد و یحیی قربانی شد. و زکریا کشته شد. عیسی در بند کشیده شد و همگی به گونه‌ای آزمایش شدند. ای مردم! اینک نزد مادر اسکندر «ذو القرنین» بروید تا شکیبایی او را در فراق فرزندش بیازمایید. مردم بر گرد مادر ذو القرنین حلقه زدند در حالی که او چنین می‌گفت: هیچ‌چیز از شما بر من پوشیده نیست و هیچ‌یک از شما همچون من در فراق ذو القرنین پریشان و اندوهگین نیستند ولی خداوند توان کافی و خشنودی بر فراق و سختی را در من به امانت نهاده است. مردم با شنیدن این سخنان آسوده‌خاطر شده به دنبال کار خویش رفتند. ذو القرنین سفرش را آغاز کرد و در ابتدا سپاهیانش گروهی پابرهنه بودند. خداوند به ذو القرنین الهام فرمود که من تو را بر شرق و غرب عالم فرمانروا خواهم ساخت. ذو القرنین به خداوند عرض کرد: پروردگارا، تو مرا بر کاری بزرگ گمارده‌ای، اینک بگو که با کدامین سپاه بر دشمنانت چیره گردم و چه حیله‌ای را برای آنان استفاده کنم و با چه زبانی با آنها سخن گویم. خداوند به او فرمود: به زودی به تو شرح صدر خواهم داد و بر فهمت می‌افزایم تا بتوانی هرچیزی را بشنوی و بر هرامر نهانی آگاهی یابی. تو را چنان قدرت خواهم بخشید که هیچ‌چیزی تو را به هراس نیفکند و نور و تاریکی را همچون دو لشکر به فرمان تو درآورم تا همه انسان‌ها گرد تو حلقه زنند و پس آنگاه ذو القرنین به فرمان خداوند به سویی به حرکت درآمد و به هرسرزمینی که می‌رسید مردمان انجا را به خداپرستی فرا می‌خواند و اگر مردم آنجا به خداپرستی روی می‌آوردند آنان را به حال خود وامی‌گذارد و اگر از فرمان او مخالفت می‌کردند به فرمان ذو القرنین ظلمت و تاریکی همه خانه‌های آن سرزمین را فرا می‌گرفت و چنان می‌شد که یکدیگر را نیز نمی‌توانستند ببینند و همچنان در تاریکی به سر می‌بردند تا اینکه به دعوت خداپرستی ذو القرنین لبیک گویند. آنگاه ذو القرنین به سوی مشرق حرکت کرد و از میان سرزمین‌ها و اقوام گوناگونی عبور کرد و سرانجام به روم رفت و در نزدیکی آنجا به قومی رسید که همانگونه که قرآن نیز فرموده است آنان هیچ زبانی را نمی‌فهمیدند. آنان به شکل انسان بودند و یأجوج مأجوج نام داشتند. آنان بسان انسان می‌خوردند و می‌آشامیدند ولی در بدن‌های‌شان نقص‌هایی بود که با انسان‌ها تفاوت پیدا می‌کردند. قامت آنها بیش از پنج وجب نبود و لباسی بر تن نمی‌پوشیدند و پابرهنه راه می‌رفتند. بدنشان پوشیده از پشم بود تا در سرما و گرما محافظت شوند و دو گوش داشتند که یکی پر از مو و دیگری پر از پشم بود. در سر انگشتشان چنگال‌هایی تیز داشتند که بسان دندان‌های درندگان بود. گوش آنها چنان بزرگ بود که هنگامی که می‌خوابیدند یکی از گوش‌هایشان را زیرانداز خود قرار داده و دیگری را روی خود پهن می‌کردند. آنها در طول سال از نهنگ دریایی تغذیه می‌کردند که هرسال طوفان دریا نهنگ را به سوی سرزمین‌شان می‌کشاند و از غذای دیگری نمی‌خوردند. در روزگاری که غذای کافی داشتند به تولیدمثل و آبادانی سرزمین‌شان می‌پرداختند ولی آنگاه که غذای کافی نداشتند به سرزمین‌ها و کشتزارهای اطراف یورش می‌بردند و بسان ملخ‌های صحرایی بسیاری از آفات را پدید می‌آوردند و هرگاه به سوی شهری یورش می‌بردند اهالی آن شهر ناگزیر، خانه‌هایشان را واگذارده و فرار می‌کردند. آنان چنان مملو از نجاست و تعفن بودند که کسی جرأت نمی‌کرد در برابرشان ایستادگی کند و آنها را براند. هنگامی که به سوی شهری می‌رفتند چنان فراوان بودند که از فاصله صد فرسخی دیده می‌شدند و صدایی همچون دسته‌های زنبور عسل داشتند. آنان در مسیر خود هرجنبنده‌ای را به کناری می‌راندند و هیچ حیوانی نبود که از گزند آنها در امان ماند. همه آنان از زمان مرگ خویش آگاه بودند و می‌دانستند که پس از آنکه صاحب هزار فرزند شدند خواهند مرد و آن هنگام بود که دیگر برای امرار معاش خود فعالیتی نمی‌کردند. این قوم در روزگار ذو القرنین به هرسوی دنیا می‌رفتند. مردم سرزمینی که ذو القرنین در میان آنان بود دریافتند که یأجوج و مأجوج در نزدیکی آنان هستند. مردم به ذو القرنین پناه بردند و گفتند ما با قوم یأجوج و مأجوج تنها یک کوه فاصله داریم و اگر آنان بتوانند به اینجا آیند و بر ما چیره شوند ناگزیریم که شهر خود را واگذاریم و برویم. آنها همه‌ی چهارپایان را دریده و خواهند خورد و حتی حشرات و مار و عقرب زیرزمینی را نیز می‌خورند، آنگاه به ذو القرنین گفتند: اگر میان ما و آنان سدّی بنا نشود آنان به زودی بر همه‌ی کره زمین تسلط‍‌ خواهند یافت. ذو القرنین به مردم آنجا دستور داد تا دو کوه نزدیک آنجا را بشکافند و به معدن مس و آهن دست یابند. مردم پس از استخراج مس و آهن به تراشیدن آن فلزات پرداختند ولی این کار بسیار دشوار بود. سرانجام ذو القرنین دستور داد که معدن دیگری را نیز که دارای الماس بود بشکافند. ذو القرنین از الماس، ابزاری ساخت و این وسیله همان است که بعدها سلیمان با آن کنگره‌های بیت المقدس را تراشید و برید. آنگاه آهن را گداخت و تکه‌های بزرگی را بسان سنگ‌های عظیم جدا ساخت و آنگاه مس را گداخت و ذوب نمود و بر روی تکه‌های آهن نشاند. سپس فاصله میان دو کوه را اندازه گرفت که سه میل بود، پس آنگاه ذو القرنین دستور داد تا پایه‌های کوه را آنقدر بتراشند تا به نزدیکی آب برسند. عرض آن حفره را یک میل محسوب کردند و آن را از آهن و مس گداخته پر کردند. آنها ردیفی از آهن و ردیفی را از مس می‌چیدند تا آنکه بلندی سد به اندازه آن دو کوه رسید. آن سد از دور همچون بردی یمانی که به رنگ زرد و سرخ و سیاه بود دیده می‌شد. قوم یأجوج و مأجوج هرسال یک‌بار تا پشت آن کوه یورش می‌بردند ولی آن سال هنگامی که با سدی به آن عظمت روبه‌رو شدند عقب نشستند و این وضعیت تا ظهور قائم آل محمد علیهم السّلام ادامه خواهد یافت. ذو القرنین پس از ساختن سد در میان مردمی دانشمند از بازماندگان قوم موسی اقامت گزید که به حق راه می‌نمایند و بدان وسیله به عدل و داد رفتار می‌کنند. ذو القرنین در آن هنگام پانصد سال داشت.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 266  )


حدیث 1575



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 543

لاَ یَأْمَنُ أَحَدٌ صُرُوفَ اَلزَّمَانِ وَ لاَ یَسْلَمُ مِنْ نَوَائِبِ اَلْأَیَّامِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 543 )


حدیث 1576



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 74

أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: اَلنِّسَاءُ عِیٌّ وَ عَوْرَاتٌ فَدَاوُوا عِیَّهُنَّ بِالسُّکُوتِ وَ عَوْرَاتِهِنَّ بِالْبُیُوتِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 74 )


حدیث 1577



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 56

أَخْبَرَنِی  أَحْمَدُ بْنُ عُبْدُونٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلزُّبَیْرِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ قَالَ حَدَّثَنِی  عَلِیُّ بْنُ یَعْقُوبَ أَبُو اَلْحَسَنِ اَلْبَغْدَادِیُّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ صَالِحٍ اَلصَّیْمَرِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی  اَلْحَسَنُ بْنُ رَاشِدٍ قَالَ حَدَّثَنِی  حَمَّادُ بْنُ عِیسَی قَالَ رَوَاهُ  بَعْضُ أَصْحَابِنَا ذَکَرَهُ عَنِ  اَلْعَبْدِ اَلصَّالِحِ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْخُمُسُ فِی خَمْسَةِ أَشْیَاءَ وَ یُقْسَمُ اَلْخُمُسُ عَلَی سِتَّةِ أَسْهُمٍ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 56 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 2 , ص 103 
قال رحمه اللّه باب کیفیّة الخمس. اما السند فظاهر الحال اما سند الثّانی فهو صحیح جدّا اما المتن فلأنّ‌ ما یتضمّنه من قوله صفوه افید الصّفو بفتح الضاد و اسقاط‍‌ الهاء و الصّفوه باثبات الهاء و کسر الصّاد واحد قال ابن الأثیر فی النّهایة الصّفوه بالکسر خیار الشیء و خلاصته و ما صفا منه و اذا حذفت الهاء فتحت الصّاد ثمّ‌ انّه یدلّ‌ علی القسمة خمسة اقسام و لعلّ‌ مبناه علی ما نقل عن السّیّد ان سهم ذوی القربی لا یختصّ‌ بالامام علیه السّلام بل لجمیع قرابة الرّسول صلّی اللّه علیه و آله من بنی هاشم و العلاّمة فی المختلف بعد نقل هذا الخبر قال و رواه ابن بابویه فی کتاب المقنع و کتاب من لا یحضره الفقیه و هو اختیار ابن الجنید انتهی و ذلک لأنّ‌ ما فی الفقیه و سال زکریا بن مالک الجعفی ابا عبد اللّه علیه السّلام عن قول اللّه عزّ و جلّ‌

وَ اِعْلَمُوا أَنَّما غَنِمْتُمْ‌ مِنْ‌ شَیْ‌ءٍ فَأَنَّ‌ لِلّهِ‌ خُمُسَهُ‌ وَ لِلرَّسُولِ‌ وَ لِذِی اَلْقُرْبی‌ وَ اَلْیَتامی‌ وَ اَلْمَساکِینِ‌ وَ اِبْنِ‌ اَلسَّبِیلِ‌

فقال امّا خمس اللّه فللرّسول یضعه فی سبیل اللّه و امّا خمس الرّسول فلا قاربه و خمس ذوی القربی فهم اقرباؤه و الیتامی یتامی اهل بیته فجعل هذه الأربعة الأسهم فیهم و امّا المساکین و ابناء السّبیل فقد عرفت انّا لا نأکل الصّدقة و لا تحلّ‌ لنا فهی للمساکین و ابناء السّبیل انتهی و انت خبیر بانّ‌ فی طریق الصّدوق الی زکریا بن مالک علی بن إسماعیل و هو مجهول الحال فی الرّجال مع غیره أیضا و امّا زکریّا بن مالک فقد قال النّجاشی انّه مخلط‍‌ الأمر و لا یخفی انّ‌ متن الحدیث یدلّ‌ علی حاله من کونه مخلطا الاّ انّ‌ ظاهر ما تضمّنه من اطلاق ذی القربی مطابق لظاهر التّنزیل ثمّ‌ انّ‌ ما تضمّنه من انّ‌ سهم اللّه یضعه فی سبیل اللّه غیر منقول عن احد من اصحابنا بل حکی المحقّق و العلامة عن بعضهم قولا بانّه یقسم خمسة اقسام سهم اللّه لرسوله و سهم ذی القربی لهم و الثلاثة الباقیة للیتامی و المساکین و ابناء السّبیل و الی هذا القول ذهب اکثر العامّة و اختلفوا فی سهم النّبیّ‌ صلّی اللّه علیه و آله بعد وفاته و ذهب اکثر علمائنا الی انّه یقسم ستّة اقسام ثلثه للنّبی صلّی اللّه علیه و آله و هو سهم اللّه و سهم رسوله و سهم ذی القربی و بعده للإمام القائم مقامه و الثلاثة الاخر و هی النّصف للیتامی و المساکین و ابناء السّبیل ثمّ‌ انّ‌ هذا الخبر یتضمّن انّ‌ خمس الرّسول لأقاربه و خمس ذوی القربی فهم اقرباؤه ثمّ‌ انّ‌ قوله و امّا المساکین الخ لعلّ‌ المراد به انّ‌ الصّدقة لما لم یحلّ‌ لبنی هاشم جعل لمساکینهم و ابنآء سبیلهم عوضها هذا القدر من الخمس کما یدلّ‌ علیه ما رواه الشّیخ عن محمّد بن الحسن الصّفّار قال حدّثنا بعض اصحابنا رفع الحدیث قال الخمس من خمسة اشیاء من الکنوز و المعادن و الغوص و الغنم الّذی یقاتل علیه و لم یحفظ‍‌ الخامس و ما کان من فتح لم یقاتل علیه و بخیل و لا رکاب الی ان قال فامّا الخمس فیقسم علی ستّة اسهم سهم للّه و سهم للرّسول صلّی اللّه علیه و آله و سهم لذی القربی و سهم للمساکین و سهم لأبناء السّبیل فالّذی للّه فلرسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فرسول اللّه احقّ‌ به فهو له و الّذی للرّسول فلذی القربی و الحجّة فی زمانه فالنّصف له خاصّة و النّصف للیتامی و المساکین و ابنآء السّبیل من آل محمّد علیهم السّلام الّذی لا تحلّ‌ لهم الصّدقة و لا الزّکاة عوضهم اللّه مکان ذلک الخمس فهو یعطیهم علی قدر کفایتهم فان فضل شیء فهو له و ان نقص عنهم و لم یکفهم ائمّه لهم من عنده کما صار له الفضل کذلک یلزمه النّقصان انتهی ثمّ‌ لا یخفی انّ‌ العلاّمة قال فی المختلف المشهور انّ‌ ذی القربی الإمام خاصّة فهو علیه السّلام یأخذ سهم اللّه و سهم رسوله بالرّوایة و سهم ذی القربی بالأصالة ذهب الیه الشّیخان و السّیّد المرتضی و ابو الصّلاح و سلاّر و ابن ادریس و نقل السّیّد المرتضی عن بعض علمائنا انّ‌ سهم ذی القربی لا یختصّ‌ بالإمام بل هو لجمیع قرابة رسول اللّه من بنی هاشم الی ان قال لنا قوله تعالی

وَ لِذِی اَلْقُرْبی‌

و هو یدلّ‌ علی الوحدة فلا یتناول الأقارب اجمع فیکون هو الإمام اذ الثّالث خرج بالإجماع لا یق انّه اسم جنس کابن السّبیل لأنّا نقول دلالة اللّفظ‍‌ الواحد علی الجنس مجاز فلا یصار الیه الاّ بدلیل و الفرق واضح بین صورة النّزاع و بین ابن السّبیل لأنّ‌ ارادة الواحد هنا متعذّرة لعدم الإشارة الی معیّن و ما رواه عبد اللّه بن بکیر عن بعض اصحابه فی قوله عز و جلّ‌ الی قوله و خمس ذی القربی لقرابة الرّسول الإمام و عن سلیم بن قیس الهلالی عن امیر المؤمنین علیه السّلام الی ان قال نحن و اللّه عنی بذی القربی و عن احمد بن محمّد عن بعض اصحابنا و عن حماد بن عیسی قال رواه بعض اصحابنا ذکر عن العبد الصّالح ابی الحسن الأوّل علیه السّلام الی ان قال و یقسم سهم الخمس علی ستّة اسهم سهم للّه و سهم لرسول اللّه و سهم لذی القربی و سهم للمساکین و سهم لأبناء سبیلهم فسهم اللّه و سهم رسوله لولیّ‌ الأمر بعد رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله وراثة ثلاثة اسهم سهمان وراثة و سهم مقسوم له من ابیه فله نصف الخمس کلا ثمّ‌ المحقّق فی المعتبر قد استدلّ‌ علی اختصاص ذی القربی بالإمام علیه السّلام بنحو ما قال فی المختلف و اعترض علیه بانّ‌ لفظ‍‌ القربی صالح للجنس و غیره بل المتبادر منه فی هذا المقام الجنس کما فی قوله تعالی

وَ آتِ‌ ذَا اَلْقُرْبی‌ حَقَّهُ‌

...

إِنَّ‌ اَللّهَ‌ یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ‌ وَ اَلْإِحْسانِ‌ وَ إِیتاءِ ذِی اَلْقُرْبی‌

و غیر ذلک من الآیات الکثیرة فیجب الحمل علیه الی ان ثبت المقتضی للعدول و مع ذلک فارادة الواحد من هذا اللّفظ‍‌ هنا یتوقّف علی قیام الحجّة بذلک امّا بدونه فیکون ممتنعا کما فی ابن السّبیل انتهی

(  مناهج الأخبار ؛ ج 2 , ص 103  )


حدیث 1578



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 182

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمَرْزُبَانِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْفَضْلِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلطُّوسِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حُکَیْمٍ اَلْأَوْدِیِّ عَنْ  شَرِیکٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ أَبِی زُرْعَةَ  عَنْ  سَالِمِ بْنِ أَبِی اَلْجَعْدِ قَالَ: سُئِلَ  جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیُّ وَ قَدْ سَقَطَ حَاجِبَاهُ عَلَی عَیْنَیْهِ فَقِیلَ لَهُ أَخْبِرْنَا عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَرَفَعَ حَاجِبَهُ بِیَدِهِ ثُمَّ قَالَ ذَاکَ خَیْرُ اَلْبَرِیَّةِ لاَ یُبْغِضُهُ إِلاَّ مُنَافِقٌ وَ لاَ یَشُکُّ فِیهِ إِلاَّ کَافِرٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 182 )


حدیث 1579



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 65

فی مجمع البیان : وَ إِذا رَأَیْتَ ثَمَّ رَأَیْتَ نَعِیماً وَ مُلْکاً کَبِیراً  لا یزول و لا یفنی...  عن الصّادق - علیه السّلام- .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 65 )


حدیث 1580



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 157

جَامِعُ اَلْأَخْبَارِ ، عَنْ  حَازِمِ بْنِ حَبِیبٍ اَلْجُعْفِیِّ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا بَلَغْتَ سِتِّینَ سَنَةً فَاحْسَبْ نَفْسَکَ فِی اَلْمَوْتَی.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 157 )


حدیث 1581



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 489

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِی طَاهِرٍ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ هِلاَلٍ قَالَ أَخْبَرَنِی سَعِیدٌ عَنْ سُلَیْمَانَ اَلْجَعْفَرِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قُلْتُ تَخْلُو اَلْأَرْضُ مِنْ حُجَّةِ اَللَّهِ قَالَ لَوْ خَلَتِ اَلْأَرْضُ طَرْفَةَ عَیْنٍ مِنْ حُجَّةٍ لَسَاخَتْ بِأَهْلِهَا .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 489 )


حدیث 1582



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 1046

13708-11  الکافی ،1/3/469/4 الاثنان عن  الوشاء عن  أبان عن  رجل عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: یستحب للصرورة أن یطأ  المشعر الحرام و أن یدخل  البیت . 13709-12 الفقیه،2983/466/2: الحدیث مرسلا مقطوعا.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 1046 )


حدیث 1583



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 26

وَ رُوِیَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  أَکّالُونَ لِلسُّحْتِ  قَالَ اَلسُّحْتُ اَلرِّشْوَةُ فِی اَلْحُکْمِ .

( فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 26 )


حدیث 1584



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 129

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ رَحِمَ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ لَمُعَلَّقَةٌ بِالْعَرْشِ تَقُولُ اَللَّهُمَّ صِلْ مَنْ وَصَلَنِی وَ اِقْطَعْ مَنْ قَطَعَنِی ثُمَّ هِیَ جَارِیَةٌ بَعْدَهَا فِی أَرْحَامِ اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ -  وَ اِتَّقُوا اَللّهَ اَلَّذِی تَسائَلُونَ بِهِ وَ اَلْأَرْحامَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 129 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 82 
93-کافی:بسندش از امام رضا(علیه السّلام)که رحم آل محمد و ائمه بعرش آویخته میگوید:بار خدایا صله کن با هر که بمن صله کند و ببر از هر که از من ببرد،سپس آن پویا است در ارحام مؤمنان و این آیه را خواند و بترسید از خدا که از او بازپرسی شوید و از ارحام .

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 82  )


حدیث 1585



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 393

یف،  [الطرائف] ،  اِبْنُ اَلْمَغَازِلِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَا  عَلی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّهِ  وَ  عَلِیٌّ اَلشَّاهِدُ مِنْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 393 )


حدیث 1586



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 282

وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْهَیْثَمِ بْنِ أَبِی مَسْرُوقٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ یَرْفَعُهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَبْدَأُ بِالنَّظَرِ إِلَی زُوَّارِ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَشِیَّةَ عَرَفَةَ قَالَ قُلْتُ قَبْلَ نَظَرِهِ إِلَی  أَهْلِ اَلْمَوْقِفِ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ وَ کَیْفَ ذَلِکَ قَالَ لِأَنَّ فِی أُولَئِکَ أَوْلاَدَ زِنًا وَ لَیْسَ فِی هَؤُلاَءِ أَوْلاَدُ زِنًا . عَنِ  اِبْنِ أَسْبَاطٍ :  مِثْلَهُ . وَ عَنْ  أَبِیهِ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ وَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ جَمِیعاً عَنْ  سَعْدٍ :  مِثْلَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 282 )


حدیث 1587



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 18

حَدَّثَنَا  حَمْزَةُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ زَیْدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ أَخْبَرَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ أَحَبَّ أَنْ یَرْکَبَ سَفِینَةَ اَلنَّجَاةِ وَ یَسْتَمْسِکَ « بِالْعُرْوَةِ اَلْوُثْقی  » وَ یَعْتَصِمَ بِحَبْلِ اَللَّهِ اَلْمَتِینِ فَلْیُوَالِ  عَلِیّاً بَعْدِی وَ لْیُعَادِ عَدُوَّهُ وَ لْیَأْتَمَّ بِالْأَئِمَّةِ اَلْهُدَاةِ مِنْ وُلْدِهِ فَإِنَّهُمْ خُلَفَائِی وَ أَوْصِیَائِی وَ حُجَجُ اَللَّهِ عَلَی اَلْخَلْقِ بَعْدِی وَ سَادَةُ أُمَّتِی وَ قَادَةُ اَلْأَتْقِیَاءِ إِلَی  اَلْجَنَّةِ حِزْبُهُمْ حِزْبِی وَ حِزْبِی حِزْبُ اَللَّهِ وَ حِزْبُ أَعْدَائِهِمْ حِزْبُ  اَلشَّیْطَانِ .

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 18 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 18 
5 - رسول خدا فرمود هر که خواهد بر کشتی نجات سوار شود و بحلقه محکم بچسبد و برشته خدا در آویزد باید پس از من دوستدار علی باشد و با دشمن او دشمن باشد و باید اقتداء کند به امامان رهبر از فرزندانش زیرا آنها خلفا و اوصیاء منند و حجتهای خدا بر خلق او پس از من و سروران امت من و پیشوایان با تقوا بسوی بهشت حزبشان حزب منست و حزب من حزب خداست و حزب دشمنانشان حزب شیطانست.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 18  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 39 
5.پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هرکس می‌خواهد به کشتی نجات سوار شود و به حلقه استوارش چنگ زد و به رشته الهی درآویزد،باید بعد از من علی را دوست داشته باشد و دشمن علی را دشمن داشته باشد.او باید به پیشوایانی از نسل علی اقتدا کند،چون آنان جانشینان و وارثان و حجت‌های حق بر خلق هستند.آنان بعد از من سروران و پیشوایان امتم به سوی بهشت خواهند بود.حزب آنان،حزب من است و حزب من،حزب خدا است و حزب دشمنانشان حزب شیطان است.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 39  )


حدیث 1588



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 376

فِی  کِتَابِ مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  «اِتَّقُوا اَللّهَ حَقَّ تُقاتِهِ»  قَالَ: یُطَاعُ وَ لاَ یُعْصَی، وَ یُذْکَرُ فَلاَ یُنْسَی وَ یُشْکَرُ فَلاَ یُکْفَرُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 376 )


حدیث 1589



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 284

ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ هِلاَلٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَ اَللَّهِ مَا خَلَتِ  اَلْجَنَّةُ مِنْ أَرْوَاحِ اَلْمُؤْمِنِینَ مُنْذُ خَلَقَهَا وَ لاَ خَلَتِ  اَلنَّارُ مِنْ أَرْوَاحِ اَلْکُفَّارِ وَ اَلْعُصَاةِ مُنْذُ خَلَقَهَا عَزَّ وَ جَلَّ اَلْخَبَرَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 284 )


حدیث 1590



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 357

یر،  [بصائر الدرجات] ،  سِنْدِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  مَیْمُونٍ اَلْقَدَّاحِ قَالَ: کَانَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی سَرِیرِهِ وَ عِنْدَهُ عَمُّهُ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ زَیْدٍ فَقَالَ إِنَّ مِنَّا مَنْ یَسْمَعُ اَلصَّوْتَ وَ لاَ یَرَی اَلصُّورَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 357 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 274 
بصائر: میمون قداح گفت: حضرت باقر روی تخت خود نشسته بود و عمویش عبد اللّه بن زید نزد آن جناب بود فرمود: بعضی از ما صدا را میشنود ولی شخص را نمی‌بیند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 274  )


حدیث 1591



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 30

حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنِی  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: نِعْمَ اَلْمَسْجِدُ  مَسْجِدُ اَلْکُوفَةِ صَلَّی فِیهِ أَلْفُ نَبِیٍّ وَ أَلْفُ وَصِیٍّ وَ مِنْهُ  فارَ اَلتَّنُّورُ  وَ فِیهِ نُجِرَتِ اَلسَّفِینَةُ مَیْمَنَتُهُ رِضْوَانُ اَللَّهِ وَ وَسَطُهُ رَوْضَةٌ مِنْ رِیَاضِ  اَلْجَنَّةِ وَ مَیْسَرَتُهُ مَکْرٌ.

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 30 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 73 
1-ابو بصیر گوید از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم میفرمود:خوب مسجدی است مسجد کوفه،هزار پیغمبر و هزار وصی پیغمبر در آن نماز خوانده‌اند، و تنّور(در زمان نوح)از آن فوران کرد،و در آن کشتی نوح پیراسته شد،جانب راستش روضۀ رضوان است،و در میانش باغستانی از باغستانهای بهشت است،و در جانب چپش مکر است.گوید پرسیدم مراد بمکر چیست‌؟فرمود خانه‌های شیطان، یا خانه‌های سلطان.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 73  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 98 
1-حسین بن علی وشّاء گوید که:از امام رضا علیه السّلام سؤال کردم:ثواب قرائت نماز در مسجد الحرام و مسجد النّبی صلّی اللّه علیه و آله و سلّم برابر است‌؟فرمود:آری،و خواندن نماز در ما بین آن دو مسجد برابر هزار نماز است.1-ابو بصیر از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است:خوب مسجدی است مسجد کوفه، و در آن هزار پیغمبر و هزار وصیّ‌ پیغمبر نماز خوانده‌اند،(و در زمان حضرت نوح علیه السّلام)تنّور(آب،جوی آب،جایگاه آب رودخانه)از آن فوران کرد و در آن کشتی نوح ساخته و آماده شد،در طرف راست آن روضۀ رضوان است و در وسط‍‌ آن باغی از باغهای بهشت قرار دارد و در سمت چپ آن«مکر»است.راوی گوید: پرسیدم مراد از«مکر»چیست‌؟فرمود:خانه‌های شیطان است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 98  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 63 

1. ابو بصیر می‌گوید: از حضرت صادق (علیه السّلام) شنیدم که می‌فرمود: خوب مسجدی است مسجد کوفه، زیرا هزار پیامبر و هزار وصیّ‌ پیامبر در آن نماز گزارده‌اند، و از آنجا [در زمان نوح] تنور جوشید، و در آنجا کشتی نوح ساخته شد. در جانب راست آن رضوان الهی، و در میانش باغی از باغهای بهشت، و در جانب چپش نیرنگ است. پرسیدم: مقصود از نیرنگ چیست‌؟ فرمود: خانه‌های شیطان.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 63  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 81 
[121]1-... ابو بصیر گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که فرمود: مسجد کوفه نیکو مسجدی است! هزار پیامبر و هزار وصیّ‌ در آن نماز گزارده‌اند و در زمان نوح آب از آن فوران کرد و کشتی نوح در آن مسجد ساخته شد. در سمت راست آن رضوان خدا و در میانه‌اش باغی از باغ‌های خدا و در سمت چپ آن «مکر» است. پرسیدم: مراد از «مکر» چیست‌؟ فرمود مراد از آن منزلگاه‌های شیطان است.[در بعضی از نسخه‌ها به جای «شیطان»، «سلطان» آمده است]

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 81  )


حدیث 1592



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 258

ع، ،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  أَخِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی سَلاَّمٍ عَنْ  سَوْرَةَ بْنِ کُلَیْبٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ جَعَلَها کَلِمَةً باقِیَةً فِی عَقِبِهِ  قَالَ فِی عَقِبِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمْ یَزَلْ هَذَا اَلْأَمْرُ مُنْذُ أَفْضَی إِلَی  اَلْحُسَیْنِ یَنْتَقِلُ مِنْ وَلَدٍ إِلَی وَلَدٍ لاَ یَرْجِعُ إِلَی أَخٍ وَ عَمٍّ وَ لَمْ یُعْلَمْ أَحَدٌ مِنْهُمْ إِلاَّ وَ لَهُ وَلَدٌ وَ إِنَّ  عَبْدَ اَللَّهِ خَرَجَ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ لاَ وَلَدَ لَهُ وَ لَمْ یَمْکُثْ بَیْنَ ظَهْرَانَیْ أَصْحَابِهِ إِلاَّ شَهْراً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 258 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 187 
علل الشرائع: ابو بصیر از حضرت باقر علیه السّلام نقل کرد در باره آیه:«

وَ جَعَلَها کَلِمَةً‌ باقِیَةً‌ فِی عَقِبِهِ‌

»که فرمود: امامت را در نسل حضرت حسین قرار داد این مقام از وقتی که بحضرت حسین علیه السّلام رسید پیوسته از پسری به پسر او منتقل میشد و هرگز به برادر و عمو نرسید و تمام ائمه دارای فرزند بودند اما عبد اللّه افطح از دنیا رفت بدون اینکه فرزندی داشته باشد و با اصحاب خود نزیست مگر چند ماه.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 187  )


حدیث 1593



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 134

وَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنِ اِطَّلَعَ مِنْ مُؤْمِنٍ عَلَی ذَنْبٍ أَوْ سَیِّئَةٍ فَأَفْشَی ذَلِکَ عَلَیْهِ وَ لَمْ یَکْتُمْهَا وَ لَمْ یَسْتَغْفِرِ اَللَّهَ لَهُ کَانَ عِنْدَ اَللَّهِ کَعَامِلِهَا وَ عَلَیْهِ وِزْرُ ذَلِکَ اَلَّذِی أَفْشَاهُ عَلَیْهِ وَ کَانَ مَغْفُوراً لِعَامِلِهَا وَ کَانَ عِقَابُهُ مَا أَفْشَی عَلَیْهِ فِی اَلدُّنْیَا مَسْتُوراً عَلَیْهِ فِی اَلْآخِرَةِ ثُمَّ یَجِدُ اَللَّهَ أَکْرَمَ مِنْ أَنْ یُثَنِّیَ عَلَیْهِ عِقَاباً فِی اَلْآخِرَةِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 134 )


حدیث 1594



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 191

سر،  [السرائر] ، مِنْ  کِتَابِ  أَبِی اَلْقَاسِمِ بْنِ قُولَوَیْهِ قَالَ رَوَی  بَعْضُ أَصْحَابِنَا قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَکَانَ إِذَا صَلَّی اَلْفَجْرَ لَمْ یَتَکَلَّمْ حَتَّی تَطْلُعَ اَلشَّمْسُ - فَجَاءُوهُ یَوْمَ وُلِدَ فِیهِ  زَیْدٌ فَبَشَّرُوهُ بِهِ بَعْدَ صَلاَةِ اَلْفَجْرِ قَالَ فَالْتَفَتَ إِلَی أَصْحَابِهِ وَ قَالَ أَیَّ شَیْءٍ تَرَوْنَ أَنْ أُسَمِّیَ هَذَا اَلْمَوْلُودَ قَالَ فَقَالَ کُلُّ رَجُلٍ مِنْهُمْ سَمِّهِ کَذَا سَمِّهِ کَذَا قَالَ فَقَالَ یَا غُلاَمُ عَلَیَّ  بِالْمُصْحَفِ قَالَ فَجَاءُوا  بِالْمُصْحَفِ فَوَضَعَهُ عَلَی حَجْرِهِ - قَالَ ثُمَّ فَتَحَهُ فَنَظَرَ إِلَی أَوَّلِ حَرْفٍ فِی اَلْوَرَقَةِ وَ إِذَا فِیهِ  وَ فَضَّلَ اَللّهُ اَلْمُجاهِدِینَ عَلَی اَلْقاعِدِینَ أَجْراً عَظِیماً  قَالَ ثُمَّ طَبَقَهُ ثُمَّ فَتَحَهُ فَنَظَرَ فَإِذَا فِی أَوَّلِ اَلْوَرَقَةِ  إِنَّ اَللّهَ اِشْتَری مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنْفُسَهُمْ وَ أَمْوالَهُمْ بِأَنَّ لَهُمُ  اَلْجَنَّةَ یُقاتِلُونَ فِی سَبِیلِ اَللّهِ فَیَقْتُلُونَ وَ یُقْتَلُونَ وَعْداً عَلَیْهِ حَقًّا فِی  اَلتَّوْراةِ وَ  اَلْإِنْجِیلِ وَ  اَلْقُرْآنِ وَ مَنْ أَوْفی بِعَهْدِهِ مِنَ اَللّهِ فَاسْتَبْشِرُوا بِبَیْعِکُمُ اَلَّذِی بایَعْتُمْ بِهِ وَ ذلِکَ هُوَ اَلْفَوْزُ اَلْعَظِیمُ  ثُمَّ قَالَ هُوَ وَ اَللَّهِ  زَیْدٌ هُوَ وَ اَللَّهِ  زَیْدٌ فَسُمِّیَ  زَیْداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 191 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 132 
ابن قولویه گفت یکی از اصحاب نقل کرد که خدمت علی بن الحسین بودیم ایشان پس از نماز صبح تا طلوع آفتاب صحبت نمیکردند.روزی که زید متولد شد اصحاب پس از نماز صبح بایشان مژده دادند.در این موقع روی باصحاب نموده فرمود شما میگوئید نامش را چه بگذاریم‌؟هر کدام نامی ذکر کردند.فرمود قرآن را بیاورید.همین که قرآن را آوردند روی دامن خود نهاد و باز کرد در اول صفحه این بود«

وَ فَضَّلَ‌ اَللّهُ‌ اَلْمُجاهِدِینَ‌ عَلَی اَلْقاعِدِینَ‌ أَجْراً عَظِیماً

» باز بر هم گذاشت برای مرتبه دوم باز کرد در اول صفحه این آیه بود«

إِنَّ‌ اَللّهَ‌ اِشْتَری‌ مِنَ‌ اَلْمُؤْمِنِینَ‌ أَنْفُسَهُمْ‌ وَ أَمْوالَهُمْ‌ بِأَنَّ‌ لَهُمُ‌ اَلْجَنَّةَ‌ یُقاتِلُونَ‌ فِی سَبِیلِ‌ اَللّهِ‌ فَیَقْتُلُونَ‌ وَ یُقْتَلُونَ‌ وَعْداً عَلَیْهِ‌ حَقًّا فِی اَلتَّوْراةِ‌ وَ اَلْإِنْجِیلِ‌ وَ اَلْقُرْآنِ‌ وَ مَنْ‌ أَوْفی‌ بِعَهْدِهِ‌ مِنَ‌ اَللّهِ‌ فَاسْتَبْشِرُوا بِبَیْعِکُمُ‌ اَلَّذِی بایَعْتُمْ‌ بِهِ‌ وَ ذلِکَ‌ هُوَ اَلْفَوْزُ اَلْعَظِیمُ‌

» فرمود بخدا قسم این زید است بخدا قسم زید است نامش را زید گذاشت.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 132  )


حدیث 1595



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 3

ل،  [الخصال] ، :  اَلْقَطَّانُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِیِّ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَفْصٍ اَلْخَثْعَمِیِّ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ اَلْوَاحِدِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلثَّعْلَبِیِّ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ ، عَنْ  حَفْصِ بْنِ مَنْصُورٍ ، عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْوَرَّاقِ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  جَدِّهِ  - عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا کَانَ مِنْ أَمْرِ  أَبِی بَکْرٍ  - وَ بَیْعَةِ اَلنَّاسِ لَهُ، وَ فِعْلِهِمْ  بِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ - مَا کَانَ، لَمْ یَزَلْ  أَبُو بَکْرٍ یُظْهِرُ لَهُ اَلاِنْبِسَاطَ وَ یَرَی مِنْهُ اِنْقِبَاضاً، فَکَبُرَ ذَلِکَ عَلَی  أَبِی بَکْرٍ ، فَأَحَبَّ لِقَاءَهُ وَ اِسْتِخْرَاجَ مَا عِنْدَهُ، وَ اَلْمَعْذِرَةَ إِلَیْهِ مِمَّا اِجْتَمَعَ اَلنَّاسُ عَلَیْهِ، وَ تَقْلِیدِهِمْ إِیَّاهُ أَمْرَ اَلْأُمَّةِ وَ قِلَّةِ رَغْبَتِهِ فِی ذَلِکَ وَ زُهْدِهِ فِیهِ. أَتَاهُ فِی وَقْتِ غَفْلَةٍ وَ طَلَبَ مِنْهُ اَلْخَلْوَةَ، وَ قَالَ لَهُ: وَ اَللَّهِ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ مَا کَانَ هَذَا اَلْأَمْرُ مُوَاطَاةً مِنِّی، وَ لاَ رَغْبَةً فِیمَا وَقَعْتُ فِیهِ، وَ لاَ حِرْصاً عَلَیْهِ، وَ لاَ ثِقَةً بِنَفْسِی فِیمَا تَحْتَاجُ إِلَیْهِ اَلْأُمَّةُ، وَ لاَ قُوَّةً لِی بِمَالٍ ، وَ لاَ کَثْرَةِ اَلْعَشِیرَةِ، وَ لاَ اِسْتِئْثَارٍ بِهِ دُونَ غَیْرِی، فَمَا لَکَ تُضْمِرُ عَلَیَّ مَا لَمْ أَسْتَحِقَّهُ مِنْکَ، وَ تُظْهِرُ لِیَ اَلْکَرَاهَةَ فِیمَا صِرْتُ إِلَیْهِ، وَ تَنْظُرُ إِلَیَّ بِعَیْنِ اَلسَّآمَةِ مِنِّی‌؟! قَالَ: فَقَالَ لَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فَمَا حَمَلَکَ عَلَیْهِ إِذْ لَمْ تَرْغَبْ فِیهِ، وَ لاَ حَرَصْتَ عَلَیْهِ، وَ لاَ وَثِقْتَ بِنَفْسِکَ فِی اَلْقِیَامِ بِهِ وَ بِمَا یَحْتَاجُ مِنْکَ فِیهِ؟! فَقَالَ  أَبُو بَکْرٍ : حَدِیثٌ سَمِعْتُهُ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ  - صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ -: إِنَّ اَللَّهَ لاَ یَجْمَعُ أُمَّتِی عَلَی ضَلاَلٍ ، وَ لَمَّا رَأَیْتُ اِجْتِمَاعَهُمْ اِتَّبَعْتُ حَدِیثَ  اَلنَّبِیِّ  - صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ - وَ أَحَلْتُ أَنْ یَکُونَ اِجْتِمَاعُهُمْ عَلَی خِلاَفِ اَلْهُدَی، فَأَعْطَیْتُهُمْ قَوَدَ اَلْإِجَابَةِ، وَ لَوْ عَلِمْتُ أَنَّ أَحَداً یَتَخَلَّفُ لاَمْتَنَعْتُ! قَالَ: فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَمَّا مَا ذَکَرْتَ مِنْ حَدِیثِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَنَّ اَللَّهَ لاَ یَجْمَعُ أُمَّتِی عَلَی ضَلاَلٍ، أَ فَکُنْتُ مِنَ اَلْأُمَّةِ أَوْ لَمْ أَکُنْ؟! قَالَ: بَلَی. قَالَ: وَ کَذَلِکَ اَلْعِصَابَةُ اَلْمُمْتَنِعَةُ عَلَیْکَ مِنْ  سَلْمَانَ وَ  عَمَّارٍ وَ  أَبِی ذَرٍّ وَ  اَلْمِقْدَادِ وَ  اِبْنِ عُبَادَةَ وَ مَنْ مَعَهُ مِنَ  اَلْأَنْصَارِ ؟ قَالَ: کُلٌّ مِنَ اَلْأُمَّةِ. فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فَکَیْفَ تَحْتَجُّ بِحَدِیثِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَمْثَالُ هَؤُلاَءِ قَدْ تَخَلَّفُوا عَنْکَ، وَ لَیْسَ لِلْأُمَّةِ فِیهِمْ طَعْنٌ، وَ لاَ فِی صُحْبَةِ  اَلرَّسُولِ وَ نَصِیحَتِهِ مِنْهُمْ تَقْصِیرٌ؟! قَالَ: مَا عَلِمْتُ بِتَخَلُّفِهِمْ إِلاَّ مِنْ بَعْدِ إِبْرَامِ اَلْأَمْرِ، وَ خِفْتُ إِنْ دَفَعْتُ عَنِّی اَلْأَمْرَ أَنْ یَتَفَاقَمَ إِلَی أَنْ یَرْجِعَ اَلنَّاسُ مُرْتَدِّینَ عَنِ اَلدِّینِ، وَ کَانَ مُمَارَسَتُکُمْ إِلَی أَنْ أَجَبْتُمْ أَهْوَنَ مَؤُنَةً عَلَی اَلدِّینِ وَ أَبْقَی لَهُ مِنْ ضَرْبِ اَلنَّاسِ بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ فَیَرْجِعُوا کُفَّاراً، وَ عَلِمْتُ أَنَّکَ لَسْتَ بِدُونِی فِی اَلْإِبْقَاءِ عَلَیْهِمْ وَ عَلَی أَدْیَانِهِمْ!. قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَجَلْ، وَ لَکِنْ أَخْبِرْنِی عَنِ اَلَّذِی یَسْتَحِقُّ هَذَا اَلْأَمْرَ، بِمَا یَسْتَحِقُّهُ؟ فَقَالَ  أَبُو بَکْرٍ : بِالنَّصِیحَةِ، وَ اَلْوَفَاءِ، وَ دَفْعِ اَلْمُدَاهَنَةِ ، وَ اَلْمُحَابَاةِ ، وَ حُسْنِ اَلسِّیرَةِ، وَ إِظْهَارِ اَلْعَدْلِ، وَ اَلْعِلْمِ  بِالْکِتَابِ وَ اَلسُّنَّةِ وَ فَصْلِ اَلْخِطَابِ، مَعَ اَلزُّهْدِ فِی اَلدُّنْیَا وَ قِلَّةِ اَلرَّغْبَةِ فِیهَا، وَ إِنْصَافِ اَلْمَظْلُومِ مِنَ اَلظَّالِمِ لِلْقَرِیبِ وَ اَلْبَعِیدِ ثُمَّ سَکَتَ. فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ اَلسَّابِقَةِ وَ اَلْقَرَابَةِ؟! فَقَالَ  أَبُو بَکْرٍ : وَ اَلسَّابِقَةِ وَ اَلْقَرَابَةِ. قَالَ : فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَنْشُدُکَ بِاللَّهِ یَا  أَبَا بَکْرٍ أَ فِی نَفْسِکَ تَجِدُ هَذِهِ اَلْخِصَالَ، أَوْ فِیَّ؟! قَالَ  أَبُو بَکْرٍ : بَلْ فِیکَ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ . قَالَ: أَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا اَلْمُجِیبُ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ قَبْلَ ذُکْرَانِ  اَلْمُسْلِمِینَ ، أَمْ أَنْتَ ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا اَلْأَذَانُ لِأَهْلِ اَلْمَوْسِمِ وَ لِجَمِیعِ اَلْأُمَّةِ  بِسُورَةِ بَرَاءَةَ ، أَمْ أَنْتَ ؟! قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا وَقَیْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ بِنَفْسِی  یَوْمَ اَلْغَارِ ، أَمْ أَنْتَ ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَ لِیَ اَلْوَلاَیَةُ مِنَ اَللَّهِ مَعَ وَلاَیَةِ  رَسُولِهِ فِی  آیَةِ زَکَاةِ اَلْخَاتَمِ ، أَمْ لَکَ ؟ قَالَ: بَلْ لَکَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا اَلْمَوْلَی لَکَ وَ لِکُلِّ  مُسْلِمٍ بِحَدِیثِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  یَوْمَ اَلْغَدِیرِ ، أَمْ أَنْتَ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَ لِیَ اَلْوِزَارَةُ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلْمَثَلُ مِنْ  هَارُونَ وَ  مُوسَی ، أَمْ لَکَ ؟ قَالَ: بَلْ لَکَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَ بِی بَرَزَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بِأَهْلِ بَیْتِی وَ وُلْدِی فِی  مُبَاهَلَةِ اَلْمُشْرِکِینَ مِنَ  اَلنَّصَارَی ، أَمْ بِکَ وَ بِأَهْلِکَ وَ وُلْدِکَ ؟ قَالَ: بِکُمْ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَ لِی وَ لِأَهْلِی وَ وُلْدِی  آیَةُ اَلتَّطْهِیرِ مِنَ اَلرِّجْسِ ، أَمْ لَکَ وَ لِأَهْلِ بَیْتِکَ؟ قَالَ: بَلْ لَکَ وَ لِأَهْلِ بَیْتِکَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا صَاحِبُ دَعْوَةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَهْلِی وَ وُلْدِی  یَوْمَ اَلْکِسَاءِ : اَللَّهُمَّ هَؤُلاَءِ أَهْلِی إِلَیْکَ لاَ إِلَی اَلنَّارِ ، أَمْ أَنْتَ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ وَ أَهْلُکَ وَ وُلْدُکَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا صَاحِبُ اَلْآیَةِ:  یُوفُونَ بِالنَّذْرِ وَ یَخافُونَ یَوْماً کانَ شَرُّهُ مُسْتَطِیراً  ، أَمْ أَنْتَ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلْفَتَی اَلَّذِی نُودِیَ مِنَ اَلسَّمَاءِ: لاَ سَیْفَ إِلاَّ  ذُو اَلْفَقَارِ وَ لاَ فَتَی إِلاَّ  عَلِیٌّ ، أَمْ أَنَا؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی رُدَّتْ لَهُ اَلشَّمْسُ لِوَقْتِ صَلاَتِهِ فَصَلاَّهَا ثُمَّ تَوَارَتْ ، أَمْ أَنَا؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی حَبَاکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِرَایَتِهِ  یَوْمَ خَیْبَرَ فَفَتَحَ اَللَّهُ لَهُ ، أَمْ أَنَا؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی نَفَّسْتَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کُرْبَتَهُ وَ عَنِ  اَلْمُسْلِمِینَ بِقَتْلِ  عَمْرِو بْنِ عَبْدِ وُدٍّ ، أَوْ أَنَا؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی اِئْتَمَنَکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی رِسَالَتِهِ إِلَی اَلْجِنِّ فَأَجَابَتْ، أَمْ أَنَا؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی طَهَّرَکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنَ اَلسِّفَاحِ مِنْ  آدَمَ إِلَی أَبِیکَ بِقَوْلِهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَنَا وَ أَنْتَ مِنْ نِکَاحٍ لاَ مِنْ سِفَاحٍ، مِنْ  آدَمَ إِلَی  عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ ، أَمْ أَنَا ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا اَلَّذِی اِخْتَارَنِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ زَوَّجَنِی اِبْنَتَهُ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ وَ قَالَ: اَللَّهُ زَوَّجَکَ ، أَمْ أَنْتَ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا وَالِدُ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ رَیْحَانَتَیْهِ اَللَّذَیْنِ قَالَ فِیهِمَا: هَذَانِ سَیِّدَا شَبَابِ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ وَ  أَبُوهُمَا خَیْرٌ مِنْهُمَا، أَمْ أَنْتَ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَخُوکَ اَلْمُزَیَّنُ بِجَنَاحَیْنِ فِی  اَلْجَنَّةِ یَطِیرُ بِهِمَا مَعَ اَلْمَلاَئِکَةِ، أَمْ أَخِی‌؟ قَالَ: بَلْ أَخُوکَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا ضَمِنْتُ دَیْنَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ نَادَیْتُ فِی اَلْمَوَاسِمِ بِإِنْجَازِ مَوْعِدِهِ، أَمْ أَنْتَ؟! قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا اَلَّذِی دَعَاهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِطَیْرٍ عِنْدَهُ یُرِیدُ أَکْلَهُ، فَقَالَ: اَللَّهُمَّ اِئْتِنِی بِأَحَبِّ خَلْقِکَ إِلَیْکَ بَعْدِی ، أَمْ أَنْتَ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا اَلَّذِی بَشَّرَنِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِقَتْلِ  اَلنَّاکِثِینَ وَ  اَلْقَاسِطِینَ وَ  اَلْمَارِقِینَ عَلَی تَأْوِیلِ  اَلْقُرْآنِ ، أَمْ أَنْتَ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا اَلَّذِی شَهِدْتُ آخِرَ کَلاَمِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ وُلِّیتُ غُسْلَهُ وَ دَفْنَهُ، أَمْ أَنْتَ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنَا اَلَّذِی دَلَّ عَلَیْهِ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِعِلْمِ اَلْقَضَاءِ بِقَوْلِهِ: « عَلِیٌّ أَقْضَاکُمْ» ، أَمْ أَنْتَ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ اَللَّهَ أَنَا اَلَّذِی أَمَرَ لِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَصْحَابَهُ بِالسَّلاَمِ عَلَیَّ بِالْإِمْرَةِ فِی حَیَاتِهِ ، أَمْ أَنْتَ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی سَبَقَتْ لَهُ اَلْقَرَابَةُ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ، أَمْ أَنَا؟. قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی حَبَاکَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِدِینَارٍ عِنْدَ حَاجَتِهِ ، وَ بَاعَکَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، وَ أَضَفْتَ  مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، وَ أَضَفْتَ وُلْدَهُ أَمْ أَنَا ؟ قَالَ: فَبَکَی  أَبُو بَکْرٍ ! [وَ] قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی حَمَلَکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی کَتِفِهِ فِی طَرْحِ صَنَمِ  اَلْکَعْبَةِ وَ کَسْرِهِ حَتَّی لَوْ شَاءَ أَنْ یَنَالَ أُفُقَ اَلسَّمَاءِ لَنَالَهَا ، أَمْ أَنَا؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی قَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَنْتَ صَاحِبُ لِوَائِی فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ ، أَمْ أَنَا؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی أُمِرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِفَتْحِ بَابِهِ فِی مَسْجِدِهِ حِینَ أُمِرَ بِسَدِّ جَمِیعِ بَابِهِ - [أَبْوَابِ أَصْحَابِهِ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ] - وَ أَحَلَّ لَهُ فِیهِ مَا أَحَلَّهُ اَللَّهُ لَهُ ، أَمْ أَنَا؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی قَدَّمَ بَیْنَ یَدَیْ نَجْوَاهُ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَدَقَةً فَنَاجَاهُ، أَمْ أَنَا - إِذْ عَاتَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ قَوْماً فَقَالَ:  أَ أَشْفَقْتُمْ أَنْ تُقَدِّمُوا بَیْنَ یَدَیْ نَجْواکُمْ صَدَقاتٍ  اَلْآیَةَ -؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی قَالَ فِیهِ  رَسُولُ اَللَّهِ  - صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ -  لِفَاطِمَةَ : زَوْجُکِ أَوَّلُ اَلنَّاسِ إِیمَاناً وَ أَرْجَحُهُمْ إِسْلاَماً. فِی کَلاَمٍ لَهُ، أَمْ أَنَا؟ . قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ أَنْتَ اَلَّذِی قَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْحَقُّ مَعَ  عَلِیٍّ وَ  عَلِیٌّ مَعَ اَلْحَقِّ، لاَ یَفْتَرِقَانِ حَتَّی یَرِدَا عَلَیَّ اَلْحَوْضَ ، أَمْ أَنَا؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَلَمْ یَزَلْ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَعُدُّ عَلَیْهِ مَنَاقِبَهُ اَلَّتِی جَعَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ دُونَهُ وَ دُونَ غَیْرِهِ. وَ یَقُولُ لَهُ  أَبُو بَکْرٍ : بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَبِهَذَا وَ شِبْهِهِ یُسْتَحَقُّ اَلْقِیَامُ بِأُمُورِ  أُمَّةِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ. فَقَالَ لَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فَمَا اَلَّذِی غَرَّکَ عَنِ اَللَّهِ وَ عَنْ  رَسُولِهِ وَ عَنْ دِینِهِ وَ أَنْتَ خِلْوٌ مِمَّا یَحْتَاجُ إِلَیْهِ أَهْلُ دِینِهِ؟ قَالَ: فَبَکَی  أَبُو بَکْرٍ وَ قَالَ: صَدَقْتَ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ ، أَنْظِرْنِی یَوْمِی هَذَا فَأُدَبِّرَ مَا أَنَا فِیهِ وَ مَا سَمِعْتُ مِنْکَ. قَالَ: فَقَالَ لَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لَکَ ذَلِکَ یَا  أَبَا بَکْرٍ . فَرَجَعَ مِنْ عِنْدِهِ وَ خَلاَ بِنَفْسِهِ یَوْمَهُ وَ لَمْ یَأْذَنْ لِأَحَدٍ إِلَی اَللَّیْلِ، وَ  عُمَرُ یَتَرَدَّدُ فِی اَلنَّاسِ لَمَّا بَلَغَهُ مِنْ خَلْوَتِهِ  بِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ. فَبَاتَ فِی لَیْلَتِهِ، فَرَأَی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی مَنَامِهِ مُمَثَّلاً لَهُ فِی مَجْلِسِهِ، فَقَامَ إِلَیْهِ  أَبُو بِکْرٍ لِیُسَلِّمَ عَلَیْهِ، فَوَلَّی وَجْهَهُ، فَصَارَ مُقَابِلَ وَجْهِهِ، فَسَلَّمَ عَلَیْهِ فَوَلَّی عَنْهُ وَجْهَهُ . فَقَالَ  أَبُو بَکْرٍ : یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ! هَلْ أَمَرْتَ بِأَمْرٍ فَلَمْ أَفْعَلْ؟ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَرُدُّ اَلسَّلاَمَ عَلَیْکَ وَ قَدْ عَادَیْتَ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ عَادَیْتَ مَنْ وَالاَهُ اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ ! رُدَّ اَلْحَقَّ إِلَی أَهْلِهِ. قَالَ: فَقُلْتُ: مَنْ أَهْلُهُ؟ قَالَ: مَنْ عَاتَبَکَ عَلَیْهِ، وَ هُوَ  عَلِیٌّ . قَالَ: فَقَدْ رَدَدْتُ عَلَیْهِ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ بِأَمْرِکَ. قَالَ: فَأَصْبَحَ وَ بَکَی، وَ قَالَ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اُبْسُطْ یَدَکَ، فَبَایَعَهُ وَ سَلَّمَ إِلَیْهِ اَلْأَمْرَ. وَ قَالَ لَهُ: أَخْرُجُ إِلَی  مَسْجِدِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، فَأُخْبِرُ اَلنَّاسَ بِمَا رَأَیْتُ فِی لَیْلَتِی وَ مَا جَرَی بَیْنِی وَ بَیْنَکَ، فَأُخْرِجُ نَفْسِی مِنْ هَذَا اَلْأَمْرِ وَ أُسَلِّمُ عَلَیْکَ بِالْإِمْرَةِ؟ قَالَ: فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: نَعَمْ. فَخَرَجَ مِنْ عِنْدِهِ مُتَغَیِّراً لَوْنُهُ عَالِیاً نَفَسُهُ ، فَصَادَفَهُ  عُمَرُ وَ هُوَ فِی طَلَبِهِ. فَقَالَ : مَا حَالُکَ یَا خَلِیفَةَ  رَسُولِ اَللَّهِ ؟ فَأَخْبَرَهُ بِمَا کَانَ مِنْهُ وَ مَا رَأَی وَ مَا جَرَی بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ. فَقَالَ  عُمَرُ : أَنْشُدُکَ بِاللَّهِ یَا خَلِیفَةَ  رَسُولِ اَللَّهِ أَنْ تَغْتَرَّ بِسِحْرِ  بَنِی هَاشِمٍ ! فَلَیْسَ هَذَا بِأَوَّلِ سِحْرٍ مِنْهُمْ فَمَا زَالَ بِهِ حَتَّی رَدَّهُ عَنْ رَأْیِهِ وَ صَرَفَهُ عَنْ عَزْمِهِ، وَ رَغَّبَهُ فِیمَا هُوَ فِیهِ، وَ أَمَرَهُ بِالثَّبَاتِ [عَلَیْهِ] وَ اَلْقِیَامِ بِهِ. قَالَ: فَأَتَی  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  اَلْمَسْجِدَ لِلْمِیعَادِ، فَلَمْ یَرَ فِیهِ مِنْهُمْ أَحَداً، فَأَحَسَّ بِالشَّرِّ مِنْهُمْ، فَقَعَدَ إِلَی  قَبْرِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، فَمَرَّ بِهِ  عُمَرُ فَقَالَ: یَا  عَلِیُّ دُونَ مَا تَرُومُ خَرْطُ اَلْقَتَادِ، فَعَلِمَ بِالْأَمْرِ وَ قَامَ وَ رَجَعَ إِلَی بَیْتِهِ . ج،  [الإحتجاج] : وَ رَوَی مُرْسَلاً: مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 3 )


حدیث 1596



متن حدیث - الإعتقادات , جلد 1 , صفحه 69

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ:  «لاَ یَزَالُ اَلرَّجُلُ  اَلْمُسْلِمُ یُکْتَبُ مُحْسِناً مَا دَامَ سَاکِتاً، فَإِذَا تَکَلَّمَ کُتِبَ إِمَّا مُحْسِناً أَوْ مُسِیئاً» .

( الإعتقادات , جلد 1 , صفحه 69 )



ترجمه حدیث

#### الإعتقادات / ترجمه حسنی ؛ ج 1 , ص 80 
و ایضا فرموده:مرد مسلمان دائما نیکوکار نوشته می‌شود و چون سخن گوید یا نیکوکار نوشته می‌شود یابد کار

(  الإعتقادات / ترجمه حسنی ؛ ج 1 , ص 80  )


حدیث 1597



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 134

وَ  عَنْهُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ أَذَاعَ فَاحِشَةً کَانَ کَمُبْتَدِئِهَا . وَ رَوَاهُ  اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْإِخْتِصَاصِ  ،  عَنْهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِثْلَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 134 )


حدیث 1598



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 184

و قیل نزلت فی أهل العقبة فی أنهم ائتمروا فی أن یغتالوا رسول الله صلّی اللّه علیه و آله فی عقبة مرجعهم من تبوک و أرادوا أن یقطعوا أنساع راحلته ثم ینخسوا فأطلعه تعالی علی ذلک و کان من جملة معجزاته لأنه لا یمکن معرفة ذلک إلا بوحی من الله فسار رسول الله صلّی اللّه علیه و آله فی العقبة وحده و عمار و حذیفة معه أحدهما یقود ناقته و الآخر یسوقها و أمر الناس کلهم بسلوک بطن الوادی و کان الذین هموا بقتله اثنی عشر رجلا أو خمسة عشر رجلا علی الخلاف فیه عرفهم رسول الله صلّی اللّه علیه و آله و سماهم بأسمائهم واحدا واحدا عن  الزجاج و  الواقدی و  الکلبی .  و قال  الباقر علیه السلام :  کانت ثمانیة منهم من  قریش و أربعة من  العرب .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 184 )


حدیث 1599



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 362

ضا،  [فقه الرضا علیه السلام] :  إِذَا تَزَوَّجَ رَجُلٌ فَأَصَابَهُ بَعْدَ ذَلِکَ جُنُونٌ فَیَبْلُغُ بِهِ مَبْلَغاً حَتَّی لاَ یَعْرِفَ أَوْقَاتَ اَلصَّلاَةِ فُرِّقَ بَیْنَهُمَا فَإِنْ عَرَفَ أَوْقَاتَ اَلصَّلاَةِ فَلْتَصْبِرِ اَلْمَرْأَةُ مَعَهُ فَقَدِ اُبْتُلِیَتْ وَ إِنْ تَزَوَّجَهَا خَصِیٌّ فَدَلَّسَ نَفْسَهُ لَهَا وَ هِیَ لاَ تَعْلَمُ فُرِّقَ بَیْنَهُمَا وَ یُوجَعُ ظَهْرُهُ کَمَا دَلَّسَ نَفْسَهُ وَ عَلَیْهِ نِصْفُ اَلصَّدَاقِ وَ لاَ عِدَّةَ عَلَیْهَا مِنْهُ فَإِنْ رَضِیَتْ بِذَلِکَ لَمْ یُفَرَّقْ مَا بَیْنَهُمَا وَ لَیْسَ لَهَا اَلْخِیَارُ بَعْدَ ذَلِکَ فَإِنْ تَزَوَّجَهَا عِنِّینٌ وَ هِیَ لاَ تَعْلَمُ فَإِنْ أَعْلَمَ أَنَّ فِیهِ عِلَّةً عَلَیْهَا أَنْ تَصْبِرَ حَتَّی یُعَالِجَ نَفْسَهُ سَنَةً فَإِنْ صَلَحَ فَهِیَ اِمْرَأَتُهُ عَلَی اَلنِّکَاحِ اَلْأَوَّلِ وَ إِنْ لَمْ یَصْلُحْ فُرِّقَ بَیْنَهُمَا وَ لَهَا نِصْفُ اَلصَّدَاقِ وَ لاَ عِدَّةَ عَلَیْهَا مِنْهُ فَإِنْ رَضِیَتْ لاَ یُفَرَّقُ بَیْنَهُمَا وَ لَیْسَ لَهَا خِیَارٌ بَعْدَ ذَلِکَ وَ إِذَا اِدَّعَتْ أَنَّهُ لاَ یُجَامِعُهَا عِنِّیناً کَانَ أَوْ غَیْرَ عِنِّینٍ فَیَقُولُ اَلرَّجُلُ إِنَّهُ قَدْ جَامَعَهَا فَعَلَیْهِ اَلْیَمِینُ وَ عَلَیْهَا اَلْبَیِّنَةُ لِأَنَّهَا اَلْمُدَّعِیَةُ وَ إِذَا اِدَّعَتْ عَلَیْهِ أَنَّهُ عِنِّینٌ وَ أَنْکَرَ اَلرَّجُلُ أَنْ یَکُونَ کَذَلِکَ فَإِنَّ اَلْحُکْمَ فِیهِ أَنْ یَجْلِسَ اَلرَّجُلُ فِی مَاءٍ بَارِدٍ فَإِنِ اِسْتَرْخَی ذَکَرُهُ فَهُوَ عِنِّینٌ وَ إِنْ تَشَنَّجَ فَلَیْسَ بِعِنِّینٍ وَ إِنْ تَزَوَّجَ بِامْرَأَةٍ فَوَجَدَهَا قَرْنَاءَ أَوْ عَفْلاَءَ أَوْ بَرْصَاءَ أَوْ مَجْنُونَةً إِذَا کَانَ بِهَا ظَاهِراً کَانَ لَهُ أَنْ یَرُدَّهَا عَلَی أَهْلِهَا بِغَیْرِ طَلاَقٍ وَ یَرْتَجِعَ اَلزَّوْجُ عَلَی وَلِیِّهَا مَا أَصْدَقَهَا إِنْ کَانَ أَعْطَاهَا شَیْئاً فَإِنْ لَمْ یَکُنْ أَعْطَاهَا اَلشَّیْءَ فَلاَ شَیْءَ لَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 362 )


حدیث 1600



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 263

عَنْ  مُهَاجِرٍ اَلْأَسَدِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَرَّ  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ عَلَی قَرْیَةٍ قَدْ مَاتَ أَهْلُهَا وَ طَیْرُهَا وَ دَوَابُّهَا فَقَالَ أَمَا إِنَّهُمْ لَمْ یَمُوتُوا إِلاَّ بِسَخْطَةٍ وَ لَوْ مَاتُوا مُتَفَرِّقِینَ لَتَدَافَنُوا فَقَالَ  اَلْحَوَارِیُّونَ یَا  رُوحَ اَللَّهِ وَ کَلِمَتَهُ اُدْعُ اَللَّهَ أَنْ یُحْیِیَهُمْ لَنَا - فَیُخْبِرُونَا مَا کَانَتْ أَعْمَالُهُمْ فَنَجْتَنِبَهَا فَدَعَا  عِیسَی رَبَّهُ فَنُودِیَ مِنَ اَلْجَوِّ أَنْ نَادِهِمْ فَقَامَ  عِیسَی صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ بِاللَّیْلِ عَلَی شَرَفٍ مِنَ اَلْأَرْضِ فَقَالَ یَا أَهْلَ هَذِهِ اَلْقَرْیَةِ فَأَجَابَهُ مِنْهُمْ مُجِیبٌ لَبَّیْکَ یَا  رُوحَ اَللَّهِ وَ کَلِمَتَهُ فَقَالَ وَیْحَکُمْ مَا کَانَتْ أَعْمَالُکُمْ قَالَ عِبَادَةُ اَلطَّاغُوتِ وَ حُبُّ اَلدُّنْیَا مَعَ خَوْفٍ قَلِیلٍ وَ أَمَلٍ بَعِیدٍ فِی غَفْلَةٍ وَ لَهْوٍ وَ لَعِبٍ قَالَ کَیْفَ حُبُّکُمُ اَلدُّنْیَا قَالَ کَحُبِّ اَلصَّبِیِّ لِأُمِّهِ إِذَا أَقْبَلَتْ عَلَیْنَا فَرِحْنَا وَ سُرِرْنَا وَ إِذَا أَدْبَرَتْ عَنَّا بَکَیْنَا وَ حَزِنَّا قَالَ کَیْفَ کَانَتْ عِبَادَتُکُمْ لِلطَّاغُوتِ قَالَ اَلطَّاعَةُ لِأَهْلِ اَلْمَعَاصِی - قَالَ کَیْفَ کَانَتْ عَاقِبَةُ أَمْرِکُمْ قَالَ بِتْنَا لَیْلَةً فِی عَافِیَةٍ وَ أَصْبَحْنَا فِی اَلْهَاوِیَةِ - قَالَ وَ مَا اَلْهَاوِیَةُ قَالَ سِجِّینٌ قَالَ وَ مَا اَلسِّجِّینُ قَالَ جِبَالٌ مِنْ جَمْرٍ - تُوقَدُ عَلَیْنَا إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ قَالَ فَمَا قُلْتُمْ وَ مَا قِیلَ لَکُمْ قَالَ قُلْنَا رُدَّنَا إِلَی اَلدُّنْیَا فَنَزْهَدَ فِیهَا فَقِیلَ لَنَا کَذَبْتُمْ قَالَ وَیْحَکَ کَیْفَ لَمْ یُکَلِّمْنِی غَیْرُکَ مِنْ بَیْنِهِمْ قَالَ یَا  رُوحَ اَللَّهِ وَ کَلِمَتَهُ إِنَّهُمْ مُلْجَمُونَ بِلُجُمٍ مِنْ نَارٍ بِأَیْدِی مَلاَئِکَةٍ غِلاَظٍ شِدَادٍ وَ إِنِّی کُنْتُ فِیهِمْ وَ لَمْ أَکُنْ مِنْهُمْ فَلَمَّا نَزَلَ بِهِمُ اَلْعَذَابُ عَمَّنِی مَعَهُمْ فَأَنَا مُعَلَّقٌ بِشَعْرَةٍ عَلَی شَفِیرِ  جَهَنَّمَ لاَ أَدْرِی أُکَبْکَبُ فِیهَا أَمْ أَنْجُو مِنْهَا فَالْتَفَتَ  عِیسَی صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ إِلَی أَصْحَابِهِ فَقَالَ - یَا أَوْلِیَاءَ اَللَّهِ أَکْلُ اَلْخُبْزِ اَلْیَابِسِ بِالْمِلْحِ اَلْجَرِیشِ وَ اَلنَّوْمُ عَلَی اَلْمَزَابِلِ خَیْرٌ کَثِیرٌ مَعَ عَافِیَةِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 263 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 559 
2-امام باقر علیه السّلام فرمود:عیسی بن مریم(صلوات اللّه علیه)از آبادیی عبور می‌کرد که مردم آن و پرندگان و حیواناتش همگی مرده بودند،عیسی علیه السّلام فرمود:اینها نمرده‌اند مگر به غضب خدا،و اگر یکی یکی مرده بودند همدیگر را دفن می‌کردند،حواریون گفتند:ای روح اللّه!از خدا بخواه آنان را برای ما زنده کند،تا با ما از اعمالشان سخن بگویند،و ما از آن عملها دوری کنیم،عیسی پروردگارش را خواند،ندایی از آسمان گفت:آنان را صدا بزن،عیسی(صلوات اللّه علیه)شب هنگام برخاست و روی بلندی رفت و گفت:ای کسانی که اهل این آبادی هستید،کسی از بین آنان جوابش داد:بفرمایید ای روح خدا. فرمود:وای بر شما!عملهای شما چه بوده است‌؟گفت:پرستش طاغوت و دوستی دنیا با کمی ترس(از خدا)و آرزویی دور و دراز،فرو رفته در غفلت و لهو و لعب،فرمود: دنیا را چگونه دوست داشتید؟گفت:مانند دوست داشتن طفل نسبت به مادرش،هر گاه به ما روی می‌نمود شاد و مسرور می‌شدیم،و هر گاه پشت می‌کرد گریه می‌کردیم و غمناک می‌شدیم،فرمود:چگونه طاغوت را می‌پرستیدید؟گفت:با پیروی از گنهکاران،فرمود:عاقبت کارتان چه شد؟گفت:شب در سلامت خوابیدیم و صبح خود را در هاویه دیدیم.فرمود:هاویه چیست‌؟گفت:سجّین است،فرمود:سجّین چیست‌؟ گفت:کوههایی از آتش که تا روز قیامت بر ما گداخته می‌شوند،فرمود:شما چه گفتید و به شما چه گفته شد؟گفت:گفتیم ما را به دنیا بر گردانید تا در آن پرهیزگاری پیشه کنیم، به ما گفته شد:دروغ گفتید،فرمود:وای بر تو!چرا از میان آنان فقط‍‌ تو با من سخن می‌گویی‌؟گفت:ای روح خدا!آنان لگامهای آتشین در دهان دارند و در دست ملائک غلاظ‍‌ و شداد اسیرند،و من در بین آنهایم ولی جزء آنها نمی‌باشم،ولی چون عذاب فرود آمد مرا هم با آنان در بر گرفت،و من اکنون به مویی از لبۀ جهنم آویزان شده‌ام، نمی‌دانم در آن فرود خواهم آمد،یا از آن نجات پیدا می‌کنم‌؟عیسی(صلوات اللّه علیه) رو به اصحابش کرد و فرمود:ای اولیای خدا!خوردن نان خشک با نمک زبر و خوابیدن در زباله‌دان اگر به همراه سلامت دنیا و آخرت باشد بهترین سعادت است.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 559  )


حدیث 1601



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 502

قَوِّ إِیمَانَکَ بِالْیَقِینِ فَإِنَّهُ أَفْضَلُ اَلدِّینِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 502 )


حدیث 1602



متن حدیث - نزهة الناظر فی الجمع بین الأشباه و النظائر , جلد 1 , صفحه 151

مَا رَوَاهُ مُعَاوِیَةُ بْنُ عَمَّارٍ فِی اَلْخَبَرِ اَلْمُتَقَدِّمِ: أَنَّ فِی کُلِّ فَتْقٍ ثُلُثَ اَلدِّیَةِ .

( نزهة الناظر فی الجمع بین الأشباه و النظائر , جلد 1 , صفحه 151 )


حدیث 1603



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 89

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی وَ  غَیْرُهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ قَالَ: أَخْبَرَنِی  شُرَیْسٌ اَلْوَابِشِیُّ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اِسْمَ اَللَّهِ اَلْأَعْظَمَ عَلَی ثَلاَثَةٍ وَ سَبْعِینَ حَرْفاً، وَ إِنَّمَا کَانَ عِنْدَ  آصَفَ مِنْهَا حَرْفٌ وَاحِدٌ فَتَکَلَّمَ بِهِ فَخُسِفَ بِالْأَرْضِ مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ سَرِیرِ  بِلْقِیسَ حَتَّی تَنَاوَلَ اَلسَّرِیرَ بِیَدِهِ، ثُمَّ عَادَتِ اَلْأَرْضُ کَمَا کَانَتْ أَسْرَعَ مِنْ طَرْفَةِ عَیْنٍ، وَ عِنْدَنَا نَحْنُ مِنَ اَلاِسْمِ اَلْأَعْظَمِ اِثْنَانِ وَ سَبْعُونَ حَرْفاً وَ حَرْفٌ عِنْدَ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی اِسْتَأْثَرَ بِهِ فِی عِلْمِ اَلْغَیْبِ عِنْدَهُ، وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 89 )


حدیث 1604



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 81

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلسِّهَامُ لاَ تَعُولُ.

( الکافی , جلد 7 , صفحه 81 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 204 
3 - محمّد بن مسلم نظیر این روایت را از امام باقر علیه السّلام نقل می‌کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 204  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 124 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 124  )


حدیث 1605



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 303

کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ سَهْلٍ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنِّی قَدْ لَزِمَنِی دَیْنٌ فَادِحٌ فَکَتَبَ أَکْثِرْ مِنَ اَلاِسْتِغْفَارِ وَ رَطِّبْ لِسَانَکَ بِقِرَاءَةِ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 303 )


حدیث 1606



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 237

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی تَفْسِیرِ هَذِهِ اَلْآیَةِ:  تَعْلَمُ ما فِی نَفْسِی وَ لا أَعْلَمُ ما فِی نَفْسِکَ إِنَّکَ أَنْتَ عَلاّمُ اَلْغُیُوبِ  قَالَ إِنَّ اِسْمَ اَللَّهِ اَلْأَکْبَرَ ثَلاَثَةٌ وَ سَبْعُونَ حَرْفاً فَاحْتَجَبَ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی مِنْهَا بِحَرْفٍ فَمِنْ ثَمَّ لاَ یَعْلَمُ أَحَدٌ مَا فِی نَفْسِهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَعْطَی  آدَمَ اِثْنَیْنِ وَ سَبْعِینَ حَرْفاً فَتَوَارَثَتْهَا اَلْأَنْبِیَاءُ حَتَّی صَارَتْ إِلَی  عِیسَی فَذَلِکَ قَوْلُ  عِیسَی  تَعْلَمُ ما فِی نَفْسِی  یَعْنِی اِثْنَیْنِ وَ سَبْعِینَ حَرْفاً مِنَ اَلاِسْمِ اَلْأَکْبَرِ یَقُولُ أَنْتَ عَلَّمْتَنِیهَا فَأَنْتَ تَعْلَمُهَا  وَ لا أَعْلَمُ ما فِی نَفْسِکَ  یَقُولُ لِأَنَّکَ اِحْتَجَبْتَ عَنْ خَلْقِکَ بِذَلِکَ اَلْحَرْفِ فَلاَ یَعْلَمُ أَحَدٌ مَا فِی نَفْسِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 237 )


حدیث 1607



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 508

وَ عَنْهُ: عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ اِبْنِ أَسْبَاطٍ‌، وَ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ، عَنْ مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْبَجَلِیِّ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ‌، عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: قُلْنَا: أَصْلَحَکَ اَللَّهُ، مَا اَلسَّکِینَةُ؟ قَالَ: «رِیحٌ تَخْرُجُ مِنَ اَلْجَنَّةِ، لَهَا صُورَةٌ کَصُورَةِ اَلْإِنْسَانِ، وَ رَائِحَةٌ طَیِّبَةٌ، وَ هِیَ اَلَّتِی نَزَلَتْ عَلَی إِبْرَاهِیمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَأَقْبَلَتْ تَدُورُ حَوْلَ أَرْکَانِ اَلْکَعْبَةِ ، وَ هُوَ یَضَعُ اَلْأَسَاطِینَ» . فَقِیلَ لَهُ: هِیَ اَلَّتِی قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  فِیهِ سَکِینَةٌ مِنْ رَبِّکُمْ وَ بَقِیَّةٌ مِمّا تَرَکَ آلُ مُوسی وَ آلُ هارُونَ تَحْمِلُهُ اَلْمَلائِکَةُ  ؟ قَالَ: «تِلْکَ اَلسَّکِینَةُ فِی اَلتَّابُوتِ، وَ کَانَتْ فِیهِ طَسْتٌ تُغْسَلُ فِیهَا قُلُوبُ اَلْأَنْبِیَاءِ، وَ کَانَ اَلتَّابُوتُ یَدُورُ فِی بَنِی إِسْرَائِیلَ مَعَ اَلْأَنْبِیَاءِ». ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیْنَا، فَقَالَ: «مَا تَابُوتُکُمْ؟» قُلْنَا: اَلسِّلاَحُ، قَالَ: «صَدَقْتُمْ، هُوَ تَابُوتُکُمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 508 )


حدیث 1608



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 195

وَ رَوَی اَلْوَاحِدِیُّ بِالْإِسْنَادِ عَنْ نَافِعٍ عَنِ اِبْنِ عُمَرَ أَنَّهُ سَمِعَ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ:  «وَ مِنَ اَلنّاسِ مَنْ یَشْتَرِی لَهْوَ اَلْحَدِیثِ»  قَالَ: بِاللَّعِبِ وَ اَلْبَاطِلِ کَثِیراً لِنَفَقَةٍ سَمَحَ فِیهِ، وَ لاَ تَطِیبُ نَفْسُهُ بِدِرْهَمٍ یَتَصَدَّقُ بِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 195 )


حدیث 1609



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 642

وَ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: یَا  عَلِیُّ ! مَا یُبْغِضُکَ مِنَ اَلرِّجَالِ إِلاَّ مُنَافِقٌ وَ مَنْ حَمَلَتْهُ أُمُّهُ وَ هِیَ حَائِضٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 642 )


حدیث 1610



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 304

وَ رَوَی فِی حَدِیثٍ قَبْلَهُ بِکَرَارِیسَ مِنَ  اَلْأَمَالِی عَنْ  أَبِی خَالِدٍ اَلْوَاسِطِیِّ :  أَنَّ  مُحَمَّدَ بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ قَالَ یَا  أَبَا خَالِدٍ إِنِّی خَارِجٌ وَ أَنَا وَ اَللَّهِ مَقْتُولٌ ثُمَّ ذَکَرَ عُذْرَهُ فِی خُرُوجِهِ مَعَ عِلْمِهِ أَنَّهُ مَقْتُولٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 304 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 263 
در حدیث قبل از همان امالی نقل میکند از ابی خالد واسطی که محمّد بن عبد اللّه ابن حسن گفت ابا خالد من قیام میکنم بخدا قسم کشته خواهم شد بعد عذر خویش را با اینکه میدانست کشته می‌شود بیان نمود.اینها تمام دلیل است بر اینکه منحرف از جاده حقیقت نشده و چنگ بخدا و پیامبر زده‌اند.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 263  )


حدیث 1611



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 117

سلام عن معروف عن ابی الطفیل عامر بن واثله عن امیر المؤمنین (علیه السلام) قال: اتحبون ان یکذب اللّه و  رسوله حدثوا الناس بما یعرفون و امسکو عما ینکرون.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 117 )


حدیث 1612



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 129

وَ رَوَی  جَابِرٌ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  إِبْلِیسَ إِنَّمَا یَبُثُّ جُنُودَهُ جُنُودَ اَللَّیْلِ مِنْ حِینِ تَغِیبُ اَلشَّمْسُ إِلَی وَقْتِ اَلشَّفَقِ وَ یَبُثُّ جُنُودَ اَلنَّهَارِ مِنْ حِینِ طُلُوعِ اَلْفَجْرِ إِلَی مَطْلَعِ اَلشَّمْسِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 129 )


حدیث 1613



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 353

عن الأعمش ، عن جعفر بن محمّد - علیهما السّلام - قال: هذه شرائع الدّین - إلی أن قال - علیه السّلام-: و الولایة للمؤمنین الّذین لم یغیّروا و لم یبدّلوا بعد نبیّهم واجبة، مثل: سلمان الفارسی، و أبی ذرّ الغفاریّ، و المقداد بن الأسود الکندیّ، و عمّار بن یاسر، و جابر بن عبد اللّه الأنصاریّ، و حذیفة بن الیمان [، و أبی الهیثم بن التّیهان، و سهل بن حنیف، و أبی ایّوب الأنصاریّ، و عبد اللّه بن الصّامت،] و عبادة بن الصّامت، و خزیمة بن ثابت ذی الشّهادتین، و أبی سعید الخدریّ، و من نحی نحوهم و فعل مثل فعلهم. و الولایة لأتباعهم و المقتدین بهم و بهداهم واجبة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 353 )


حدیث 1614



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 365

وَ  قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ کَانَ آخِرُ کَلاَمِهِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ دَخَلَ  اَلْجَنَّةَ قِیلَ فَإِنْ قَالَهَا فِی حَیَاتِهِ قَالَ تِلْکَ أَوْجَبُ وَ أَوْجَبُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 365 )


حدیث 1615



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 324

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو سَعِیدٍ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْعَدَوِیُّ  سَنَةَ سَبْعَ عَشْرَةَ وَ ثَلاَثِمِائَةٍ وَ هُوَ اِبْنُ مِائَةٍ وَ سَبْعِ سِنِینَ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ اَلطُّفَاوِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  قَیْسُ بْنُ اَلرَّبِیعِ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدٌ اَلْخَفَّافُ عَنْ  عَطِیَّةَ اَلْعَوْفِیِّ عَنْ  مَخْدُوجِ بْنِ زَیْدٍ اَلذُّهْلِیِّ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ آخَی بَیْنَ  اَلْمُسْلِمِینَ ثُمَّ قَالَ یَا  عَلِیُّ أَنْتَ أَخِی وَ أَنْتَ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ  هَارُونَ مِنْ  مُوسَی غَیْرَ أَنَّهُ لاَ نَبِیَّ بَعْدِی أَ مَا عَلِمْتَ یَا  عَلِیُّ أَنَّهُ أَوَّلُ مَنْ یُدْعَی بِهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ یُدْعَی بِی فَأَقُومُ عَنْ یَمِینِ  اَلْعَرْشِ فَأُکْسَی حُلَّةً خَضْرَاءَ مِنْ حُلَلِ  اَلْجَنَّةِ ثُمَّ یُدْعَی بِأَبِینَا  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَیَقُومُ عَنْ یَمِینِ  اَلْعَرْشِ فِی ظِلِّهِ فَیُکْسَی حُلَّةً خَضْرَاءَ مِنْ حُلَلِ  اَلْجَنَّةِ ثُمَّ یُدْعَی بِالنَّبِیِّینَ بَعْضُهُمْ عَلَی أَثَرِ بَعْضٍ فَیَقُومُونَ سِمَاطَیْنِ عَنْ یَمِینِ  اَلْعَرْشِ فِی ظِلِّهِ وَ یُکْسَوْنَ حُلَلاً خَضْرَاءَ مِنْ حُلَلِ  اَلْجَنَّةِ أَلاَ وَ إِنِّی أُخْبِرُکَ یَا  عَلِیُّ أَنَّ أُمَّتِی أَوَّلُ اَلْأُمَمِ یُحَاسَبُونَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ ثُمَّ أُبَشِّرُکَ یَا  عَلِیُّ أَنَّ أَوَّلَ مَنْ یُدْعَی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ یُدْعَی بِکَ هَذَا لِقَرَابَتِکَ مِنِّی وَ مَنْزِلَتِکَ عِنْدِی فَیُدْفَعُ إِلَیْکَ لِوَائِی وَ هُوَ لِوَاءُ اَلْحَمْدِ فَتَسِیرُ بِهِ بَیْنَ اَلسِّمَاطَیْنِ وَ إِنَّ  آدَمَ وَ جَمِیعَ مَنْ خَلَقَ اَللَّهُ یَسْتَظِلُّونَ بِظِلِّ لِوَائِی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ طُولُهُ مَسِیرَةُ أَلْفِ سَنَةٍ سِنَانُهُ یَاقُوتَةٌ حَمْرَاءُ قَصَبُهُ فِضَّةٌ بَیْضَاءُ زُجُّهُ دُرَّةٌ خَضْرَاءُ لَهُ ثَلاَثُ ذَوَائِبَ مِنْ نُورٍ ذُؤَابَةٌ فِی اَلْمَشْرِقِ وَ ذُؤَابَةٌ فِی اَلْمَغْرِبِ وَ ذُؤَابَةٌ فِی وَسَطِ اَلدُّنْیَا مَکْتُوبٌ عَلَیْهَا ثَلاَثَةُ أَسْطُرٍ اَلْأَوَّلُ « بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  » وَ اَلْآخَرُ « اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  » وَ اَلثَّالِثُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ طُولُ کُلِّ سَطْرٍ مَسِیرَةُ أَلْفِ سَنَةٍ وَ عَرْضُهُ مَسِیرَةُ أَلْفِ سَنَةٍ فَتَسِیرُ بِاللِّوَاءِ وَ  اَلْحَسَنُ عَنْ یَمِینِکَ وَ  اَلْحُسَیْنُ عَنْ یَسَارِکَ حَتَّی تَقِفَ بَیْنِی وَ بَیْنَ  إِبْرَاهِیمَ فِی ظِلِّ  اَلْعَرْشِ فَتُکْسَی حُلَّةً خَضْرَاءَ مِنْ حُلَلِ  اَلْجَنَّةِ ثُمَّ یُنَادِی مُنَادٍ مِنْ عِنْدِ  اَلْعَرْشِ نِعْمَ اَلْأَبُ أَبُوکَ  إِبْرَاهِیمُ وَ نِعْمَ اَلْأَخُ أَخُوکَ  عَلِیٌّ أَلاَ وَ إِنِّی أُبَشِّرُکَ یَا  عَلِیُّ أَنَّکَ تُدْعَی إِذَا دُعِیتُ وَ تُکْسَی إِذَا کُسِیتُ وَ تُحَیَّا [تُحْیَا] إِذَا حُیِّیتُ [أُحْیِیتُ] .

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 324 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 324 
15 - مخدوج بن زید ذهلی گوید چون رسول خدا (صلّی اللّه علیه و آله) مسلمانان را با هم برادر ساخت و بعلی فرمود ای علی تو برادر منی و تو نسبت بمن چون هرون باشی نسبت بموسی جز اینکه پس از من پیغمبری نباشد ای علی نمیدانی اول کسی که روز قیامت خوانده شود منم که در سمت راست عرش بایستم و حله سبزی از از حله‌های بهشتی بپوشم و پس از آن پیغمبران را دنبال هم بخوانند و در دو صف سمت راست عرش در سایه آن بایستند و جامه‌های سبز بهشتی پوشند، آگاه باش ای علی بتو خبر دهم که امت من اول امتها در قیامت محاسبه شوند و تو را بشارت دهم که تو اول کسی باشی که دعوت شوی برای خویشی و مقامی که نسبت بمن داری و پرچم مرا که پرچم حمد است بتو دهند و میان دو صف آن را بکشی و آدم و همه خلق خدا روز قیامت در سایه پرچم من باشند که درازای آن هزار سال راه است و نوکش از یاقوت سرخ و نیش از سیم سپید و دسته‌اش در سبزیست و سه شعبه از نور دارد یکی در مشرق و دیگری در مغرب و سومی در وسط‍‌ دنیا سه سطر بر آن نوشته: اول«

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

» دوم«

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ رَبِّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

» سوم«

لا إِلهَ‌ إِلاَّ اَللّهُ‌

»«

مُحَمَّدٌ رَسُولُ‌ اَللّهِ‌

» طول هر سطری هزار سال مسافت و پهنای آن هزار سال مسافت تو پرچم را بکشی و حسن سمت راست تو و حسین سمت چپ تواست تا میان من و ابراهیم در سایه عرش بایستی و جامه سبزی از جامه‌های بهشتی بپوشی و منادی از عرش جار زند چه خوب پدریست پدرت ابراهیم و چه خوب برادری است برادرت علی هلا بتو مژده دهم ای علی که تو با من دعوت شوی و با من جامه در بر کنی و با من زنده شوی.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 324  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 545 
14.مخدوح بن زید ذهلی می‌گوید:آن‌گاه که پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله مسلمانان را برادر یکدیگر کرد،به علی علیه السّلام فرمود:ای علی!تو برادر من هستی.تو نسبت به من همچون هارون نسبت به موسی هستی؛مگر آنکه پس از من پیامبری نیست.ای علی!خبر نداری که نخستین خوانده شده در رستاخیز من هستم که در سمت راست عرش خواهم ایستاد. حله سبزی از حله‌های بهشت بر تن من است.از آن پس پیامبران را یکی‌یکی به نام صدا می‌کنند و آنان در دو صف در جانب راست عرش زیر سایه آن خواهند ایستاد و جامه‌های سبز بهشتی خواهند پوشید.ای علی!بدان‌که امت من نخستین امتی خواهند بود که در بازرسی رستاخیز حاضر خواهند شد.تو را مژده باد که نخستین دعوت‌شده برای خویشاوندی و نزدیک منزلت با من خواهی بود.پرچم حمد را که پرچم من است،به دست تو خواهند داد و آنگاه تو آن پرچم را بین دو صف حمل خواهی کرد.آدم علیه السّلام و همه فرزندان آدم در رستاخیز در سایه پرچم من خواهند بود که درازی آن با هزار سال راه برابر است.نوک پرچم من از یاقوت سرخ است و سیم سفید.دسته آن درّ سبز است و به صورت سه شاخه‌ای از نور است؛شاخه‌ای در شرق و شاخه‌ای در غرب و شاخه‌ای در میانه دنیا. سه سطر بر آن نوشته شده است.سطر اول این است:«بسم اللّه الرحمن الرحیم».سطر دوم این است:الحمد لله رب العالمین و سطر سوم این است:لا اله الا اللّه محمد رسول اللّه. درازی هرسطر هزار سال راه است و پهنای آن هزار سال راه.ای علی!تو حامل پرچم من خواهی بود،درحالی‌که حسن علیه السّلام در جانب راست تو و حسین علیه السّلام در جانب چپ تو هستند،تا آنکه در سایه عرش خداوند در میان من و ابراهیم علیه السّلام بایستید و جامه‌ای سبز از جامه‌های بهشت بر تن خود بپوشانی.آنگاه ندایی از جانب عرش می‌آید که چه نیکو پدری است،پدرت ابراهیم علیه السّلام و چه نیکو برادری است،برادرت علی علیه السّلام.سپس پیامبر فرمود،ای علی تو را بشارت می‌دهم که همراه من دعوت خواهی شد و همراه من جامه سبز خواهی پوشید و همراه من برانگیخته خواهی شد.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 545  )


حدیث 1616



متن حدیث - معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 53

قَالَ سَیِّدُنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اِضْمَنُوا لِی سِتَّةً مِنْ أَنْفُسِکُمْ أَضْمَنْ لَکُمُ  اَلْجَنَّةَ اُصْدُقُوا إِذَا حَدَّثْتُمْ وَ أَوْفُوا إِذَا وَعَدْتُمْ وَ أَدُّوا إِذَا اُؤْتُمِنْتُمْ وَ اِحْفَظُوا فُرُوجَکُمْ وَ غُضُّوا أَبْصَارَکُمْ وَ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ .

( معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 53 )



ترجمه حدیث

#### نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 69 
فرمود سیّد ما حضرت رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله که ضامن شوید برای من شش چیز را تا ضامن شوم برای شما بهشت را راست بگوئید در وقتی که سخن میگویند وفا کنید بوعده خود اداء امانت کنید حفظ‍‌ کنید فروج خود را بپوشانید چشمان خود را از نامحرمان باز دارید دستهای خود را از چیزهای حرام

(  نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 69  )


حدیث 1617



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 381

بالخبر المروی: أن  الأئمة من  قریش .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 381 )


حدیث 1618



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 224

فِی نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ مَنْ تَرَدَّدَ فِی اَلرَّیْبِ وَطَأَتْهُ سَنَابِکُ اَلشَّیَاطِینِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 224 )


حدیث 1619



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 126

أَخٌ تَسْتَفِیدُهُ خَیْرٌ مِنْ أَخٍ تَسْتَزِیدُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 126 )


حدیث 1620



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 245

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  رِفَاعَةَ بْنِ مُوسَی قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمَحْدُودِ وَ اَلْمَحْدُودَةِ هَلْ تُرَدُّ مِنَ اَلنِّکَاحِ قَالَ لاَ قَالَ  رِفَاعَةُ وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْبَرْصَاءِ فَقَالَ قَضَی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی اِمْرَأَةٍ زَوَّجَهَا وَلِیُّهَا وَ هِیَ بَرْصَاءُ أَنَّ لَهَا اَلْمَهْرَ بِمَا اِسْتَحَلَّ مِنْ فَرْجِهَا وَ أَنَّ اَلْمَهْرَ عَلَی اَلَّذِی زَوَّجَهَا وَ إِنَّمَا صَارَ اَلْمَهْرُ عَلَیْهِ لِأَنَّهُ دَلَّسَهَا وَ لَوْ أَنَّ رَجُلاً تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً أَوْ زَوَّجَهَا رَجُلاً لاَ یَعْرِفُ دَخِیلَةَ أَمْرِهَا لَمْ یَکُنْ عَلَیْهِ شَیْءٌ وَ کَانَ اَلْمَهْرُ یَأْخُذُهُ مِنْهَا .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 245 )


حدیث 1621



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 213

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَرْبَعٌ مَنْ کُنَّ فِیهِ کَتَبَهُ اَللَّهُ مِنْ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ مَنْ کَانَتْ عِصْمَتُهُ شَهَادَةَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ مَنْ إِذَا أَنْعَمَ اَللَّهُ عَلَیْهِ اَلنِّعْمَةَ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ مَنْ إِذَا أَصَابَ ذَنْباً قَالَ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ مَنْ إِذَا أَصَابَتْهُ مُصِیبَةٌ قَالَ  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 213 )


حدیث 1622



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 72

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ بَهْرَامَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ خَیْرَ فِی مَنْ لاَ یُحِبُّ جَمْعَ اَلْمَالِ مِنْ حَلاَلٍ یَکُفُّ بِهِ وَجْهَهُ وَ یَقْضِی بِهِ دَیْنَهُ وَ یَصِلُ بِهِ رَحِمَهُ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 72 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 172 
5 - عمرو بن جمیع گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

در کسی که گردآوری مال و ثروت حلال را دوست ندارد تا آبروی خود را با آن حفظ‍‌ کند، قرضش را بدهد و با خویشاوندانش صله رحم کند خیری نیست.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 172  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 14 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 14  )


حدیث 1623



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 981

16532-1  الکافی ،1/2/401/7 محمّد عن  التهذیب ،1/177/280/6 محمّد بن أحمد عن  موسی بن جعفر البغدادیّ عن  جعفر بن یحیی عن  عبد اللّه بن عبد الرحمن عن  الفقیه ،3287/42/3 الحسین [الحسن] بن زید عن  أبی عبد اللّه عن  آبائه علیهم السّلام قال: أتی  عمر بن الخطّاب بقدامة بن مظعون و قد شرب الخمر فشهد علیه رجلان -  الکافی ،  الفقیه ، أحدهما خصی و هو  عمرو التمیمی و الآخر المعلی بن الجارود ش فشهد أحدهما أنّه رآه یشرب و شهد الآخر أنّه رآه یقیء الخمر فأرسل  عمر إلی أناس من  أصحاب  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فیهم  أمیر المؤمنین علیه السّلام فقال  لأمیر المؤمنین علیه السّلام ما تقول یا  أبا الحسن فإنک الذی قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله أنت أعلم هذه الأمة و أقضاها بالحق فإن هذین قد اختلفا فی شهادتهما قال ما اختلفا فی شهادتهما و ما قاءها حتّی شربها فقال هل تجوز شهادة الخصی فقال ما ذهاب لحیته [أنثییه] إلا کذهاب بعض أعضائه.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 981 )


حدیث 1624



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 314

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  أَبِی هَارُونَ اَلْمَکْفُوفِ قَالَ: سَأَلَ رَجُلٌ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَنَا حَاضِرٌ کَمْ یُقْرَأُ فِی اَلزَّوَالِ فَقَالَ ثَمَانِینَ آیَةً فَخَرَجَ اَلرَّجُلُ فَقَالَ یَا  أَبَا هَارُونَ هَلْ رَأَیْتَ شَیْخاً أَعْجَبَ مِنْ هَذَا اَلَّذِی سَأَلَنِی عَنْ شَیْءٍ فَأَخْبَرْتُهُ وَ لَمْ یَسْأَلْنِی عَنْ تَفْسِیرِهِ هَذَا اَلَّذِی یَزْعُمُ  أَهْلُ اَلْعِرَاقِ أَنَّهُ عَاقِلُهُمْ یَا  أَبَا هَارُونَ إِنَّ  اَلْحَمْدَ سَبْعُ آیَاتٍ وَ  «قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ»  ثَلاَثُ آیَاتٍ فَهَذِهِ عَشْرُ آیَاتٍ وَ اَلزَّوَالَ ثَمَانُ رَکَعَاتٍ فَهَذِهِ ثَمَانُونَ آیَةً .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 314 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 124 
14 - ابو هارون مکفوف گوید: در خدمت امام صادق علیه السّلام حضور داشتم که شخصی از حضرتش پرسید: در نافلۀ ظهر چند آیه باید خواند؟

فرمود: هشتاد آیه.

مرد بیرون رفت. امام علیه السّلام فرمود: ای ابا هارون! آیا پیرمردی عجیبتر از این شخص دیده‌ای‌؟ چیزی از من پرسید و به او پاسخ دادم، امّا تفسیر آن را از من نپرسید! مردم عراق گمان می‌کنند که او عاقلترین آن‌هاست.

ای ابا هارون! به راستی که سورۀ حمد هفت آیه و

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

سه آیه است که در مجموع ده آیه می‌شوند، و نافلۀ ظهر هشت رکعت است. پس این هشتاد آیه شد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 124  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 3 , ص 58 
قوله فی خبر أبی هارون المکفوف: (أنّ‌ الحمد سبع آیات) إلخ.[ ح 4992/14 ] قال طاب ثراه: لم یختلف العامّة و الخاصّة فی أنّ‌ الحمد سبع آیات، و إنّما اختلفوا فی أنّ‌ البسملة هل هی آیة منها أم لا؟ فمن جعلها آیة منها جعل

«صِراطَ‍‌ اَلَّذِینَ‌ أَنْعَمْتَ‌ عَلَیْهِمْ‌»

آیة واحدة، و من لم یجعلها آیة مستقلّة جعل

«صِراطَ‍‌ اَلَّذِینَ‌ أَنْعَمْتَ‌ عَلَیْهِمْ‌»

آیة و ما بعدها آیة . و أمّا أنّ‌ قل هو اللّه أحد ثلاث آیات فلا ینطبق علی قول أصلاً؛ لأنّ‌ من جعل البسملة آیة من کلّ‌ سورة یعدّها خمس آیات، و الباقون أربعاً، لکنّ‌ الخبر ضعیف لا یعتمد علیه.

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 3 , ص 58  )

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 111 
: ضعیف. قوله علیه السلام ثلاث آیات یدل علی أن عدد الآیات أیضا عندهم علیهم السلام مخالف لما هو المشهور عند القراء فإن الأکثر ذهبوا إلی أن سورة التوحید خمس آیات سوی البسملة، و منهم من عدها أربعا و لم یعد و

لَمْ‌ یَلِدْ

آیة فالأحوط‍‌ عدم الاکتفاء بتفریق التوحید خمس فی صلاة الآیات علی المشهور بل مطلقا لعدم معلومیة رؤوس الآیات عندهم علیهم السلام و إن احتمل جواز العمل بالمشهور عند القراءة فی ذلک کأصل القراءة إلی أن یظهر الحق إن شاء الله.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 111  )


حدیث 1625



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 523

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ وَ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ اَلْقَدَّاحِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  صِیَاحُ اَلدِّیکِ صَلاَتُهُ وَ ضَرْبُهُ بِجَنَاحِهِ رُکُوعُهُ وَ سُجُودُهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 523 )


حدیث 1626



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 266

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ سَأَلَهُ عَنِ اَلْمُغْمَی عَلَیْهِ شَهْراً أَوْ أَرْبَعِینَ لَیْلَةً قَالَ فَقَالَ إِنْ شِئْتَ أَخْبَرْتُکَ بِمَا آمُرُ بِهِ نَفْسِی وَ وُلْدِی أَنْ تَقْضِیَ کُلَّمَا فَاتَکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 266 )


حدیث 1627



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 319

قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یُقَالُ لِلْعَابِدِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ نِعْمَ اَلرَّجُلُ کُنْتَ هِمَّتُکَ ذَاتُ نَفْسِکَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ یُقَالُ لِلْفَقِیهِ یَا أَیُّهَا اَلْکَافِلُ لِأَیْتَامِ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ اَلْهَادِی لِضُعَفَاءِ مُحِبِّیهِمْ وَ مُوَالِیهِمْ قِفْ حَتَّی تَشْفَعَ لِمَنْ أَخَذَ عَنْکَ أَوْ تَعَلَّمَ مِنْکَ فَیَقِفُ فَیَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ مَعَهُ فِئَامٌ وَ فِئَامٌ وَ فِئَامٌ حَتَّی قَالَ عَشْراً وَ هُمُ اَلَّذِینَ أَخَذُوا عَنْهُ عُلُومَهُ وَ أَخَذُوا عَمَّنْ أَخَذَ عَنْهُ وَ عَمَّنْ أَخَذَ عَمَّنْ أَخَذَ عَنْهُ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فَانْظُرُوا کَمْ فَرْقٌ مَا بَیْنَ اَلْمَنْزِلَتَیْنِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 319 )


حدیث 1628



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 9

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ خُطْوَةٍ أَحَبَّ إِلَی اَللَّهِ مِنْ خُطْوَتَیْنِ خُطْوَةٍ یَسُدُّ بِهَا اَلْمُؤْمِنُ صَفّاً فِی اَللَّهِ وَ خُطْوَةٍ إِلَی ذِی رَحِمٍ قَاطِعٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 9 )


حدیث 1629



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 33

اَلْحِقْدُ شِیمَةُ اَلْحَسَدَةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 33 )


حدیث 1630



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 303

5961-5  الکافی ،1/4/283/3  التهذیب ،1/63/36/2  علی عن  العبیدی عن  یونس عن  یزید بن خلیفة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: وقت الفجر حین یبدو حتی یضیء.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 303 )


حدیث 1631



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 595

وَ مِنْهَا: مَا رَوَی أَبُو بَصِیرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : قَالَ لِرَجُلٍ کَیْفَ أَبُوکَ قَالَ صَالِحٌ قَالَ قَدْ مَاتَ أَبُوکَ بَعْدَ مَا خَرَجْتَ حَیْثُ صِرْتَ إِلَی جُرْجَانَ ثُمَّ قَالَ کَیْفَ أَخُوکَ قَالَ قَدْ تَرَکْتُهُ صَالِحاً قَالَ قَدْ قَتَلَهُ جَارٌ لَهُ یُقَالُ لَهُ صَالِحٌ یَوْمَ کَذَا فِی سَاعَةِ کَذَا فَبَکَی اَلرَّجُلُ وَ قَالَ إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  مِمَّا أُصِبْتُ فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اُسْکُنْ فَقَدْ صَارُوا إِلَی اَلْجَنَّةِ وَ اَلْجَنَّةُ خَیْرٌ لَهُمْ مِمَّا کَانُوا فِیهِ. فَقَالَ اَلرَّجُلُ إِنِّی خَلَّفْتُ اِبْنِی وَجِعاً شَدِیدَ اَلْوَجَعِ وَ لَمْ تَسْأَلْنِی عَنْهُ. قَالَ قَدْ بَرَأَ وَ زَوَّجَهُ عَمُّهُ اِبْنَتَهُ وَ أَنْتَ تَقْدَمُ عَلَیْهِ وَ قَدْ وُلِدَ لَهُ غُلاَمٌ وَ اِسْمُهُ عَلِیٌّ وَ هُوَ لَنَا شِیعَةٌ وَ أَمَّا اِبْنُکَ فَلَیْسَ لَنَا شِیعَةٌ بَلْ هُوَ لَنَا عَدُوٌّ. فَقَالَ لَهُ اَلرَّجُلُ فَهَلْ مِنْ حِیلَةٍ قَالَ إِنَّهُ لَنَا عَدُوٌّ فَقَامَ اَلرَّجُلُ مِنْ عِنْدِهِ وَ هُوَ وَقِیذٌ . قُلْتُ مَنْ هَذَا قَالَ هُوَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ خُرَاسَانَ وَ هُوَ لَنَا شِیعَةٌ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 595 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 432 
5-ابو بصیر روایت می‌کند که امام باقر-علیه السّلام-از مردی پرسید: حال پدرت چگونه است‌؟ گفت: خوب است. حضرت فرمود: بعد از اینکه توبه گرگان رفتی، پدرت فوت کرد. بعد پرسید: حال برادرت چگونه است‌؟ گفت: وقتی او را ترک کردم، صالح و خوب بود. فرمود: همسایه‌اش که صالح نام دارد او را در روز فلان و ساعت فلان به قتل رسانده است. آن مرد گریست و استرجاع گفت. حضرت فرمود: آرام باش، آنها به بهشت رفتند و بهشت بهتر از جایی است که قبلا بودند. آن مرد گفت: من پسرم را در حالی که درد شدیدی داشت، ترک نمودم و شما از او نپرسیدید. حضرت فرمود: خوب شد. و عمویش دخترش را به ازدواج او در آورد. وقتی که تو به او برسی، او صاحب پسری خواهد شد که نامش علی و شیعۀ ماست ولی پسرت شیعۀ ما نیست بلکه دشمن ماست. آن مرد گفت: چاره چیست‌؟ حضرت فرمود: او دشمن ماست. آن مرد، در حالی که سنگین بود از نزد آن حضرت، رفت. ابو بصیر می‌گوید: پرسیدم: این مرد کیست‌؟ فرمود: او مردی از اهل خراسان است که شیعه و مؤمن می‌باشد .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 432  )


حدیث 1632



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 440

و فی تهذیب الأحکام : الحسین بن سعید، عن النّضر بن سوید، عن عبد اللّه بن سنان قال: سمعت أبا عبد اللّه - علیه السّلام - یقول: أخّر رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله و سلم - لیلة من اللّیالی العشاء الآخرة ما شاء اللّه، فجاء عمر فدق الباب فقال: یا رسول اللّه، نام النّساء نام الصّبیان. فخرج رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله و سلم - فقال: لیس لکم أن تؤذونی و لا تأمرونی، إنّما علیکم أن تسمعوا و تطیعوا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 440 )


حدیث 1633



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 84

اَلْأَصْبَغُ : کَتَبَ مَلِکُ اَلرُّومِ إِلَی مُعَاوِیَةَ إِنْ أَجَبْتَنِی عَنْ هَذِهِ اَلْمَسَائِلِ حَمَلْتُ إِلَیْکَ اَلْخَرَاجَ وَ إِلاَّ حَمَلْتَ أَنْتَ فَلَمْ یَدْرِ مُعَاوِیَةُ فَأَرْسَلَهَا إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَجَابَ عَنْهَا فَقَالَ أَوَّلُ مَا اِهْتَزَّ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ اَلنَّخْلَةُ وَ أَوَّلُ شَیْءٍ صِیحَ عَلَیْهَا وَادٍ بِالْیَمَنِ وَ هُوَ أَوَّلُ وَادٍ فَارَ فِیهِ اَلْمَاءُ وَ اَلْقَوْسُ أَمَانٌ لِأَهْلِ اَلْأَرْضِ کُلِّهَا عِنْدَ اَلْغَرَقِ مَا دَامَ یُرَی فِی اَلسَّمَاءِ وَ اَلْمَجَرَّةُ أَبْوَابٌ فَتَحَهَا اَللَّهُ عَلَی قَوْمٍ ثُمَّ أَغْلَقَهَا فَلَمْ یَفْتَحْهَا قَالَ فَکَتَبَ بِهَا مُعَاوِیَةُ إِلَی مَلِکِ اَلرُّومِ  فَقَالَ وَ اَللَّهِ مَا خَرَجَ هَذَا إِلاَّ مِنْ کَنْزِ نُبُوَّةِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَخَرَّجَ إِلَیْهِ اَلْخَرَاجَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 84 )


حدیث 1634



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 380

کَمْ مِنْ نَظْرَةٍ جَلَبَتْ حَسْرَةً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 380 )


حدیث 1635



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 156

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ عَنْ  یُوسُفَ بْنِ حَمَّادٍ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: غَیْرَةُ اَلنِّسَاءِ اَلْحَسَدُ وَ اَلْحَسَدُ هُوَ أَصْلُ اَلْکُفْرِ إِنَّ اَلنِّسَاءَ إِذَا غِرْنَ غَضِبْنَ وَ إِذَا غَضِبْنَ کَفَرْنَ إِلاَّ  اَلْمُسْلِمَاتِ مِنْهُنَّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 156 )


حدیث 1636



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 24

السرائر  - عن  النّبی صلّی اللّه علیه و آله : «من انهمک فی طلب  النّحو سلب الخشوع» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 24 )


حدیث 1637



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 91

قَبْلَ أَنْ یَرْتَدَّ إِلَیْکَ طَرْفُکَ ذُکِرَ فِی ذَلِکَ وُجُوهٌ إِلَی قَوْلِهِ اَلْخَامِسُ أَنَّ اَلْأَرْضَ طُوِیَتْ لَهُ وَ هُوَ اَلْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 91 )


حدیث 1638



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 435

19741-8  الکافی ،1/8/366/6  عنه عن  بعض أصحابه رفعه قال: کان  أمیر المؤمنین علیه السّلام یأکل الکراث بالملح الجریش.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 435 )


حدیث 1639



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 357

4460-1  التهذیب ،1/12/359/1  ابن محبوب عن  أحمد عن  موسی بن القاسم عن  علی بن جعفر عن  أخیه موسی علیه السّلام قال: سألته عن الرجل لا یکون علی وضوء فیصیبه المطر حتی یبتل رأسه و لحیته و جسده و یداه و رجلاه هل یجزیه ذلک من الوضوء قال إن غسله فإن ذلک یجزیه.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 357 )


حدیث 1640



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 80

و بإسناده إلی یحیی بن [أبی] کثیر قال: قیل لأمیر المؤمنین - علیه السّلام-: ألا نحرسک؟ قال: کلّ حرس کلّ امرئ أجله.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 80 )


حدیث 1641



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 347

مع،  [معانی الأخبار] ،  اَلْأَسَدِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ هَارُونَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُعَاذٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  شُعْبَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُدْرِکٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ اَلنَّخَعِیِّ عَنِ  اَلرَّبِیعِ بْنِ خُثَیْمٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَ یَعْجِزُ أَحَدُکُمْ أَنْ یَقْرَأَ کُلَّ لَیْلَةٍ ثُلُثَ  اَلْقُرْآنِ قَالُوا وَ مَنْ یُطِیقُ ذَلِکَ قَالَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ ثُلُثُ  اَلْقُرْآنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 347 )


حدیث 1642



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 98

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ أَرْوِی فِی اَلْمَاءِ اَلْبَارِدِ أَنَّهُ یُطْفِئُ اَلْحَرَارَةَ وَ یُسَکِّنُ اَلصَّفْرَاءَ وَ یَهْضِمُ اَلطَّعَامَ وَ یُذْهِبُ اَلْفَضْلَةَ اَلَّتِی عَلَی رَأْسِ اَلْمَعِدَةِ وَ یَذْهَبُ بِالْحُمَّی.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 98 )


حدیث 1643



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 188

وَ مِنْ رِوَایَاتِ  اَلثَّعْلَبِیِّ :  فِی  تَفْسِیرِهِ لِخَبَرِ  یَوْمِ اَلْغَدِیرِ غَیْرِ مَا تَقَدَّمَتِ اَلْإِشَارَةُ إِلَیْهِ مِنْ تَأْوِیلِ قَوْلِهِ تَعَالَی:  یا أَیُّهَا  اَلرَّسُولُ بَلِّغْ ما أُنْزِلَ إِلَیْکَ مِنْ رَبِّکَ  اَلْآیَةَ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعْنَاهُ بَلِّغْ مَا أُنْزِلَ إِلَیْکَ مِنْ رَبِّکَ فِی فَضْلِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی: مَعْنَاهُ بَلِّغْ مَا أُنْزِلَ إِلَیْکَ فِی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 188 )


حدیث 1644



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 315

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فِی رَجُلٍ قَالَ لاِمْرَأَتِهِ أَنْتِ طَالِقٌ نِصْفَ تَطْلِیقَةٍ قَالَ هِیَ وَاحِدَةٌ وَ لَیْسَ فِی اَلطَّلاَقِ کَسْرٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 315 )


حدیث 1645



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 427

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، قَدْ جَاءَ أَنَّ اَلْکَلاَمَ یَقْطَعُ اَلصَّلاَةَ وَ رُوِّینَا عَنْ  عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ تَکَلَّمَ فِی صَلاَتِهِ أَعَادَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 427 )


حدیث 1646



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 601

فِی  مَنْ لاَ یَحْضُرُهُ اَلْفَقِیهُ وَ رُوِیَ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ آتُوهُمْ مِنْ مالِ اَللّهِ اَلَّذِی آتاکُمْ»  قَالَ: سَمِعْتُ  أَبِی یَقُولُ: لاَ یُکَاتِبُهُ عَلَی اَلَّذِی أَرَادَ أَنْ یُکَاتِبَهُ، ثُمَّ یَزِیدُ عَلَیْهِ ثُمَّ یَضَعُ عَنْهُ، وَ لَکِنَّهُ یَضَعُ عَنْهُ مِمَّا نَوَی أَنْ یُکَاتِبَهُ عَلَیْهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 601 )


حدیث 1647



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 232

وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّ لِکُلِّ صَائِمٍ عِنْدَ فِطْرِهِ دَعْوَةً مُسْتَجَابَةً فَإِذَا کَانَ فِی أَوَّلِ لُقْمَةٍ فَقُلْ بِسْمِ اَللَّهِ یَا وَاسِعَ اَلْمَغْفِرَةِ اِغْفِرْ لِی فَمَنْ قَالَهَا عِنْدَ إِفْطَارِهِ غُفِرَ لَهُ .

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 232 )


حدیث 1648



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 437

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَعْدَانَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نِسَاءُ  أَهْلِ اَلْمَدِینَةِ قَالَ فَوَاسِقُ قُلْتُ فَأَتَزَوَّجُ مِنْهُنَّ قَالَ نَعَمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 437 )


حدیث 1649



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 101

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ أَنَّ  إِبْرَاهِیمَ بْنَ مِهْزَمٍ اَلْأَسَدِیَّ قَالَ: قَدِمْتُ  اَلْمَدِینَةَ فَأَتَیْتُ بَابَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَسْتَفْتِحُهُ فَدَنَتْ جَارِیَةٌ لِفَتْحِ اَلْبَابِ فَقَرَصْتُ ثَدْیَهَا وَ دَخَلْتُ فَقَالَ یَا  اِبْنَ مِهْزَمٍ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ وَلاَیَتَنَا لاَ تُنَالُ إِلاَّ بِالْوَرَعِ فَأَعْطَیْتُ اَللَّهَ عَهْداً أَنِّی لاَ أَعُودُ إِلَی مِثْلِهَا أَبَداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 101 )


حدیث 1650



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 377

قَالَ أَمِینُ اَلْإِسْلاَمِ اَلطَّبْرِسِیُّ : اُخْتُلِفَ فِی اَلْهُدْهُدِ[اَلْهَدِیَّةُ] فَقِیلَ أَهْدَتْ إِلَیْهِ وَصِیفاً[وُصَفَاءَ] وَ وَصَائِفُ أَلْبَسَتْهُمْ لِبَاساً وَاحِداً حَتَّی لاَ یُعْرَفَ اَلذَّکَرُ مِنَ اَلْأُنْثَی. عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ وَ قِیلَ أَهْدَتْ مِائَتَیْ غُلاَمٍ وَ مِائَتَیْ جَارِیَةٍ أَلْبَسَتِ اَلْغِلْمَانَ لِبَاسَ اَلْجَوَارِی وَ أَلْبَسَتِ اَلْجَوَارِیَ لِبَاسَ اَلْغِلْمَانِ. عَنْ مُجَاهِدٍ وَ قِیلَ أَهْدَتْ لَهُ صَفَائِحَ اَلذَّهَبِ فِی أَوْعِیَةِ اَلدِّیبَاجِ فَلَمَّا بَلَغَ ذَلِکَ سُلَیْمَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَرَ اَلْجِنَّ فَزَوَّقُوا لَهُ اَلْآجُرَّ بِالذَّهَبِ ثُمَّ أَمَرَ بِهِ فَأُلْقِیَ فِی اَلطَّرِیقِ فِی کُلِّ مَکَانٍ صَغُرَ فِی أَعْیُنِهِمْ مَا جَاءُوا بِهِ. وَ لَمَّا کَتَبَتْ نُسْخَةَ اَلْهَدِیَّةِ کَتَبَتْ فِیهَا إِنْ کُنْتَ نَبِیّاً فَمَیِّزْ بَیْنَ اَلْوَصِیفِ وَ اَلْوَصَائِفِ وَ أَخْبِرْ بِمَا فِی اَلْحِقَّةِ قَبْلَ أَنْ تَفْتَحَهَا وَ قَالَتْ لِلرَّسُولِ اُنْظُرْ إِذَا دَخَلْتَ إِلَیْهِ فَإِنْ نَظَرَ إِلَیْکَ نَظَرَ غَضَبٍ فَاعْلَمْ أَنَّهُ مَلِکٌ فَلاَ یَهُولَنَّکَ أَمْرُهُ وَ إِنْ نَظَرَ إِلَیْکَ نَظَرَ لُطْفٍ فَاعْلَمْ أَنَّهُ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ. فَانْطَلَقَ اَلرَّسُولُ بِالْهَدَایَا وَ أَتَی اَلْهُدْهُدُ إِلَی سُلَیْمَانَ مُسْرِعاً مُخْبِراً لَهُ. ثُمَّ إِنَّ سُلَیْمَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَمَعَ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِنْسَ وَ اَلطُّیُورَ وَ وَضَعَ مَیَدَاناً وَ ذَلِکَ أَنَّ سُلَیْمَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَرَ اَلْجِنَّ أَنْ یَبْسُطُوا مِنْ مَوْضِعِهِ اَلَّذِی هُوَ فِیهِ إِلَی بُضْعِ فَرَاسِخَ مَیَدَاناً وَاحِداً بِلَبِنَاتٍ مِنَ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ وَ أَنْ یَجْعَلُوا حَوْلَ اَلْمَیَدَانِ حَائِطاً شُرَفُهَا مِنَ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ فَفَعَلُوا. ثُمَّ قَالَ لِلْجِنِّ عَلَیَّ بِأَوْلاَدِکُمْ فَاجْتَمَعَ خَلْقٌ کَثِیرٌ فَأَقَامَهُمْ عَنْ یَمِینِ اَلْمَیَدَانِ وَ یَسَارِهِ ثُمَّ قَعَدَ سُلَیْمَانُ فِی مَجْلِسِهِ عَلَی سَرِیرِهِ وَ وَضَعَ لَهُ أَرْبَعَةَ آلاَفِ کُرْسِیٍّ عَنْ یَمِینِهِ وَ مِثْلَهَا عَنْ یَسَارِهِ وَ أَمَرَ اَلشَّیَاطِینَ أَنْ یَصْطَفُّوا صُفُوفاً فَرَاسِخَ وَ أَمَرَ اَلْإِنْسَ فَاصْطَفُّوا فَرَاسِخَ وَ أَمَرَ اَلْوُحُوشَ وَ اَلسِّبَاعَ وَ اَلْهَوَامَّ وَ اَلطَّیْرَ فَاصْطَفُّوا فَرَاسِخَ عَنْ یَمِینِهِ وَ یَسَارِهِ فَلَمَّا دَنَا اَلْقَوْمُ مِنَ اَلْمَیَدَانِ وَ نَظَرُوا إِلَی مُلْکِ سُلَیْمَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَقَاصَرَتْ إِلَیْهِمْ أَنْفُسُهُمْ وَ رَمَوْا بِمَا عِنْدَهُمْ مِنَ اَلْهَدَایَا. فَلَمَّا وَقَعُوا بَیْنَ یَدَیِ سُلَیْمَانَ نَظَرَ إِلَیْهِمْ نَظَراً حَسَناً بِوَجْهٍ طَلِقٍ وَ قَالَ مَا وَرَاءَکُمْ فَأَخْبَرَهُ رَئِیسُ اَلْقَوْمِ بِمَا جَاءُوا بِهِ وَ أَعْطَاهُ کِتَابَ اَلْمَلَکَةِ فَنَظَرَ إِلَیْهِ وَ قَالَ أَیْنَ اَلْحِقَّةُ فَأُتِیَ بِهَا وَ حَرَّکَهَا وَ أَخْبَرَهُ جَبْرَائِیلُ بِمَا فِیهَا وَ قَالَ إِنَّ فِیهَا دُرَّةً یَتِیمَةً غَیْرَ مَثْقُوبَةٍ وَ خَرَزَةً مَثْقُوبَةً مُعْوَجَّةَ اَلثَّقْبِ فَقَالَ اَلرَّسُولُ صَدَقْتَ فَاثْقُبِ اَلدُّرَّةَ وَ أَدْخِلِ اَلْخَیْطَ فِی اَلْخَرَزَةِ فَأَرْسَلَ سُلَیْمَانَ إِلَی اَلْأَرَضَةِ فَجَاءَتْ فَأَخَذَتْ شَعْرَةً فِی فِیهَا فَدَخَلَتْ فِیهَا حَتَّی خَرَجَتْ مِنَ اَلْجَانِبِ اَلْآخَرِ. ثُمَّ قَالَ مَنْ لِهَذِهِ اَلْخَرَزَةِ یُسْلِکُهَا اَلْخَیْطَ فَقَالَتْ دُودَةٌ بَیْضَاءُ أَنَا لَهَا یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَثَقَبَتْهَا ثُمَّ مَیَّزَ بَیْنَ اَلْجَوَارِی وَ اَلْغِلْمَانِ بِأَنْ أَمَرَهُمْ أَنْ یَغْسِلُوا وُجُوهَهُمْ وَ أَیْدِیَهُمْ فَکَانَتِ اَلْجَارِیَةُ تَأْخُذُ اَلْمَاءَ مِنْ اَلْآنِیَةِ بِإِحْدَی یَدَیْهَا ثُمَّ تَجْعَلُهُ عَلَی اَلْیَدِ اَلْأُخْرَی ثُمَّ تَضْرِبُ بِهِ اَلْوَجْهَ وَ اَلْغُلاَمُ یَأْخُذُ مِنَ اَلْآنِیَةَ یَضْرِبُ بِهِ وَجْهَهُ وَ کَانَتِ اَلْجَارِیَةُ عَلَی بَاطِنِ سَاعِدِهَا وَ اَلْغُلاَمُ عَلَی ظَاهِرِ اَلسَّاعِدِ وَ کَانَتِ اَلْجَارِیَةُ تَصُبُّ اَلْمَاءَ صَبّاً وَ کَانَ اَلْمَاءُ یَحْدُرُ عَلَی یَدِهِ حَدْراً فَمَیَّزَ بَیْنَهُمْ بِذَلِکَ. وَ قِیلَ إِنَّهَا أُنْفِذَتْ مَعَ هَدَایَاهَا عَصَا کَانَتْ تَتَوَارَثُهَا مُلُوکُ حَمِیرٍ وَ قَالَتْ أُرِیدُ أَنْ تُعَرِّفَنِی رَأْسَهَا مِنْ أَسْفَلِهَا وَ بِقَدَحٍ قَالَتْ تَمْلَؤُهُ مَاءً لَیْسَ مِنَ اَلْأَرْضِ وَ لاَ مِنَ اَلسَّمَاءِ فَأَرْسَلَ سُلَیْمَانُ اَلْعَصَا إِلَی اَلْهَوَاءِ وَ قَالَ أَیُّ اَلرَّأْسَیْنِ سَبَقَ إِلَی اَلْأَرْضِ فَهُوَ أَصْلُهَا وَ أَمَرَ اَلْخَیْلَ فَأُجْرِیَتْ حَتَّی عَرِقَتْ وَ مَلَأَ اَلْقَدَحَ مِنْ عَرَقِهَا وَ قَالَ هَذَا لَیْسَ مِنْ مَاءِ اَلْأَرْضِ وَ لاَ مِنْ مَاءِ اَلسَّمَاءِ. فَلَمَّا رَجَعَ اَلرَّسُولُ وَ عَلِمَتْ أَنَّهُ نَبِیٌّ تَأَهَّبَتْ لِلْمَسِیرِ إِلَیْهِ وَ أَخْبَرَهُ جَبْرَائِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَعِنْدَ ذَلِکَ قَالَ سُلَیْمَانُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَیُّکُمْ یَأْتِینِی بِعَرْشِها  قَبْلَ أَنْ تُسَلِّمَ فَیَحْرِمَ عَلَیْهِ أَخْذُ مَالِهَا وَ قِیلَ أَرَادَ أَنْ یَجْعَلَ دَلِیلاً وَ مُعْجِزَةً عَلَی صِدْقِهِ وَ نُبُوَّتِهِ لِأَنَّهَا خَلَّفَتْهُ فِی دَارِهَا وَ وَکَّلَتْ بِهِ ثِقَاتَ قَوْمِهَا یَحْفَظُونَهُ وَ یَحْرُسُونَهُ. وَ أَمَّا کَیْفِیَّةُ اَلْإِتْیَانِ بِهِ فَذَکَرَ اَلْعُلَمَاءُ فِی ذَلِکَ وُجُوهاً أَحَدُهَا أَنَّ اَلْمَلاَئِکَةَ حَمَلَتْهُ بِأَمْرِ اَللَّهِ تَعَالَی. وَ اَلثَّانِی أَنَّ اَلرِّیحَ حَمَلَتْهُ. وَ اَلثَّالِثُ أَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی خَلَقَ فِیهِ حَرَکَاتٍ مُتَوَالِیَةً. وَ اَلرَّابِعُ أَنَّمَا اِنْحَرَفَ مَکَانَهُ حَیْثُ هُوَ هُنَاکَ ثُمَّ نَبَعَ بَیْنَ یَدَیِ سُلَیْمَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ . وَ اَلْخَامِسُ أَنَّ اَلْأَرْضَ طُوِیَتْ لَهُ وَ هُوَ اَلْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ . وَ اَلسَّادِسُ أَنَّهُ أَعْدَمَهُ اَللَّهُ فِی مَوْضِعِهِ وَ أَعَادَهُ فِی مَجْلِسِ سُلَیْمَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 377 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 534 
طبرسی رحمه اللّه گوید: دربارۀ هدیه‌ای که بلقیس برای سلیمان فرستاد اختلاف‌نظر وجود دارد. برخی می‌گویند که بلقیس تعدادی غلام و کنیز جوان را برای سلیمان فرستاد.

او دستور داده بود که غلامان و کنیزان لباس‌هایی همسان بپوشند [و موهای خود را همچون یکدیگر پیرایش کنند] تا سلیمان نتواند غلامان را از کنیزان تشخیص دهد.

ابن عباس گوید: غلامان و کنیزان چهار صد تن بودند. آنان پیش از آنکه به سرزمین سلیمان برسند سلیمان دستور داد که راه عبور آنان را با آجرهایی زرین، سنگ‌فرش کنند.

فرستادگان بلقیس با دیدن عظمت حکومت سلیمان، از هدایایی که آورده بودند احساس حقارت کردند.

بلقیس به همراه فرستادگانش، نامه‌ای را نیز برای سلیمان نوشته بود و از او خواسته بود که اگر به راستی پیامبر است غلامان و کنیزان را از یکدیگر بازشناسد و بی‌آنکه درب صندوقچه‌ای را که برای او فرستاده بگشاید، بگوید که درون آن چیست‌؟

همچنین بلقیس به فرستاده‌اش گفته بود که هنگام رویارویی با سلیمان اگر او را خشمگین یافتی بدان که او نیز پادشاهی همچو ماست ولی اگر او را مهربان یافتی بدان که او به راستی پیامبر است.

هدهد به سلیمان خبر داد که فرستادگان بلقیس به سرزمین‌شان نزدیک می‌شوند. سلیمان نیز دستور داد که همۀ اهل کشورش از انس و جن و پرندگان و درندگان، در صفوفی منظم گرد آیند.

سرانجام فرستادگان بلقیس وارد شدند و او آنان را با گشاده‌رویی پذیرفت.

آنگاه پیش از آنکه سلیمان صندوقچه را بگشاید خبر داد که درون آن، سنگ مرواریدی نایاب و گرانبهاست و در کنار آن، خرمهره‌ای سوراخ‌دار قرار دارد. آنگاه سلیمان به موریانه‌ای دستور داد که مویی نازک را از میان مروارید عبور دهد.

سپس به کرمی سفید دستور داد که نخی باریک را از میان مروارید بگذراند.

همچنین سلیمان برای بازشناختن غلامان و کنیزان، دستور داد که آنان دست و صورت خود را بشویند.

غلامان آب را مستقیم از ظرف بر صورت خود می‌ریختند و هنگامی که می‌خواستند دست‌های خود را بشویند نخست قسمت بیرونی مچ دستشان را می‌شستند و هنگامی که می‌خواستند وضو بگیرند آب را از سمت بالای دست به پایین می‌ریختند ولی کنیزان نخست آب را درون دستشان می‌ریختند. و سپس آب را در دست دیگر می‌ریختند و صورت‌شان را می‌شستند و هنگام شستن دست‌های‌شان نخست قسمت داخل مچ دست‌شان را می‌شستند، اینگونه غلامان از کنیزان بازشناخته شدند.

همچنین ملکۀ سبا عصای پادشاهان «حمیر» را برای سلیمان فرستاده بود و از او خواسته بود که سر و انتهای عصا را مشخص کند؛ چرا که آن عصا به گونه‌ای بود که نوکش از انتها بازشناخته نمی‌شد.

بلقیس ظرفی را نیز برای سلیمان فرستاده و از او خواسته بود که آن را از آبی پر کند که نه از زمین باشد و نه از آسمان.

سلیمان برای یافتن نوک عصا آن را به هوا پرتاب کرد و آن قسمتی را که نخست به زمین افتاد نوک عصا دانست. سپس دستور داد که اسب‌ها را آنقدر دوانیدند که عرق کردند. آنگاه ظرف را از عرق اسبان پر کرد.

همچنین طبرسی رحمه اللّه گوید: دربارۀ اینکه تخت بلقیس چگونه به سرزمین سلیمان رسید اختلاف‌نظر وجود دارد.

برخی گفته‌اند که باد، تخت بلقیس را آورد. برخی نیز گفته‌اند که فرشتگان به فرمان خدا تخت را نزد سلیمان آوردند.

عده‌ای گفته‌اند که خداوند تخت را با حرکات هماهنگ به حرکت درآورد. عده‌ای نیز گفته‌اند که تخت حرکتی نکرد بلکه مکان تخت تغییر یافت و به دربار سلیمان تبدیل شد.

برخی گفته‌اند که زمین درهم پیچیده شد و آن فاصله دو زمانی اندک پیموده شد. برخی نیز گفته‌اند که خداوند تخت بلقیس را در سرزمین بلقیس نابود کرد و دوباره در سرزمین سلیمان آفرید.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 534  )


حدیث 1651



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 77

وَ حَدَّثَنِی أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ فِی اَلنَّارِ لَمَنْزِلَةً لَمْ یَکُنْ یَسْتَحِقُّهَا أَحَدٌ مِنَ اَلنَّاسِ إِلاَّ قَاتِلُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ وَ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 77 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 244 
پدرم علیه الرحمه از سعد بن عبد اللّه از ابراهیم بن هاشم از عثمان بن عیسی از عمرو بن شمر از جابر، از حضرت ابی جعفر علیه السّلام نقل نموده که آن جناب فرمودند: رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمودند: در جهنّم جایگاهی است که احدی از مردم استحقاق آن را نداشته مگر کشنده حضرت حسین بن علی و یحیی بن زکریا علیهم السّلام

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 244  )


حدیث 1652



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 182

قب، ،  [المناقب لابن شهرآشوب] ،  یَحْیَی بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ لَقَدْ سَبَقَتْ کَلِمَتُنا لِعِبادِنَا اَلْمُرْسَلِینَ `إِنَّهُمْ لَهُمُ اَلْمَنْصُورُونَ  قَالَ نَحْنُ هُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 182 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 156 
مناقب: یحیی بن عبد اللّه بن حسن از حضرت صادق در مورد آیه:«

وَ لَقَدْ سَبَقَتْ‌ کَلِمَتُنا لِعِبادِنَا اَلْمُرْسَلِینَ‌، `إِنَّهُمْ‌ لَهُمُ‌ اَلْمَنْصُورُونَ‌

»فرمود ما آنهائیم.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 156  )


حدیث 1653



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 241

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ  عَنْ  سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ مَوْضِعِ قَبْرٍ إِلاَّ وَ هُوَ یَنْطِقُ کُلَّ یَوْمٍ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ أَنَا بَیْتُ اَلتُّرَابِ أَنَا بَیْتُ اَلْبَلاَءِ أَنَا بَیْتُ اَلدُّودِ قَالَ فَإِذَا دَخَلَهُ عَبْدٌ مُؤْمِنٌ قَالَ مَرْحَباً وَ أَهْلاً أَمَا وَ اَللَّهِ لَقَدْ کُنْتُ أُحِبُّکَ وَ أَنْتَ تَمْشِی عَلَی ظَهْرِی فَکَیْفَ إِذَا دَخَلْتَ بَطْنِی فَسَتَرَی ذَلِکَ قَالَ فَیُفْسَحُ لَهُ مَدَّ اَلْبَصَرِ وَ یُفْتَحُ لَهُ بَابٌ یَرَی مَقْعَدَهُ مِنَ  اَلْجَنَّةِ قَالَ وَ یَخْرُجُ مِنْ ذَلِکَ رَجُلٌ لَمْ تَرَ عَیْنَاهُ شَیْئاً قَطُّ أَحْسَنَ مِنْهُ فَیَقُولُ یَا عَبْدَ اَللَّهِ مَا رَأَیْتُ شَیْئاً قَطُّ أَحْسَنَ مِنْکَ فَیَقُولُ أَنَا رَأْیُکَ اَلْحَسَنُ اَلَّذِی کُنْتَ عَلَیْهِ وَ عَمَلُکَ اَلصَّالِحُ اَلَّذِی کُنْتَ تَعْمَلُهُ قَالَ ثُمَّ تُؤْخَذُ رُوحُهُ فَتُوضَعُ فِی  اَلْجَنَّةِ حَیْثُ رَأَی مَنْزِلَهُ ثُمَّ یُقَالُ لَهُ نَمْ قَرِیرَ اَلْعَیْنِ فَلاَ یَزَالُ نَفْحَةٌ مِنَ  اَلْجَنَّةِ تُصِیبُ جَسَدَهُ یَجِدُ لَذَّتَهَا وَ طِیبَهَا حَتَّی یُبْعَثَ قَالَ وَ إِذَا دَخَلَ  اَلْکَافِرُ قَالَ لاَ مَرْحَباً بِکَ وَ لاَ أَهْلاً أَمَا وَ اَللَّهِ لَقَدْ کُنْتُ أُبْغِضُکَ وَ أَنْتَ تَمْشِی عَلَی ظَهْرِی فَکَیْفَ إِذَا دَخَلْتَ بَطْنِی سَتَرَی ذَلِکَ قَالَ فَتَضُمُّ عَلَیْهِ فَتَجْعَلُهُ رَمِیماً وَ یُعَادُ کَمَا کَانَ وَ یُفْتَحُ لَهُ بَابٌ إِلَی اَلنَّارِ فَیَرَی مَقْعَدَهُ مِنَ اَلنَّارِ ثُمَّ قَالَ ثُمَّ إِنَّهُ یَخْرُجُ مِنْهُ رَجُلٌ أَقْبَحُ مَنْ رَأَی قَطُّ قَالَ فَیَقُولُ یَا عَبْدَ اَللَّهِ مَنْ أَنْتَ مَا رَأَیْتُ شَیْئاً أَقْبَحَ مِنْکَ قَالَ فَیَقُولُ أَنَا عَمَلُکَ اَلسَّیِّئُ اَلَّذِی کُنْتَ تَعْمَلُهُ وَ رَأْیُکَ اَلْخَبِیثُ قَالَ ثُمَّ تُؤْخَذُ رُوحُهُ فَتُوضَعُ حَیْثُ رَأَی مَقْعَدَهُ مِنَ اَلنَّارِ ثُمَّ لَمْ تَزَلْ نَفْخَةٌ مِنَ اَلنَّارِ تُصِیبُ جَسَدَهُ فَیَجِدُ أَلَمَهَا وَ حَرَّهَا فِی جَسَدِهِ إِلَی یَوْمِ یُبْعَثُ وَ یُسَلِّطُ اَللَّهُ عَلَی رُوحِهِ تِسْعَةً وَ تِسْعِینَ تِنِّیناً تَنْهَشُهُ لَیْسَ فِیهَا تِنِّینٌ یَنْفُخُ عَلَی ظَهْرِ اَلْأَرْضِ فَتُنْبِتَ شَیْئاً .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 241 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 543 
1 - سالم گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هیچ قبری نیست مگر آن‌که هر روز سه مرتبه سخن می‌گوید: من خانۀ خاکم، من خانۀ بلا و محنتم، من خانه کرم‌هایم.

هرگاه بندۀ مؤمن داخل آن شود، گوید: خوش آمدی! به خدا سوگند! من تو را در حالی که بر من راه می‌رفتی دوست می‌داشتم و اکنون که وارد من شدی، خواهی دید که دوستی من چگونه خواهد بود.

سپس قبر به اندازه‌ای که چشم کار می‌کند وسیع می‌شود و برای بندۀ مؤمن دری باز می‌شود که جای خود را در بهشت می‌بیند و از آن مردی خارج می‌شود که هرگز چشمانش کسی را به زیبایی او ندیده است.

به او می‌گوید: ای بنده خدا! من تا به حال کسی زیباتر از تو ندیده‌ام!

می‌گوید: من آن عقیده نیکوی تو هستم که بر آن بودی و همان عمل صالحت که آن را انجام داده‌ای.

سپس روح او گرفته می‌شود و در منزلش، بهشت، که آن را دیده، گذارده می‌شود و به او گفته می‌شود: بخواب با چشم روشن.

و همواره از نسیم بهشت به بدن او می‌وزد و لذّت و بوی خوش آن را احساس می‌کند تا روزی که برانگیخته شود.

و چون کافر داخل قبر شود، زمین گوید: خوش نیامدی! به خدا سوگند! آن‌گاه که بر روی من راه می‌رفتی، تو را دشمن می‌داشتم و اکنون که بر من داخل شدی، خواهی دید که آن دشمنی چگونه خواهد بود.

آن‌چنان زمین بر او تنگ می‌شود که او را خاکستر می‌کند، سپس به صورت اوّل بازگردانده می‌شود، و برای او دری به سوی آتش باز می‌شود که جای خود را در آن می‌بیند، و از آن در مردی خارج می‌شود که هرگز به زشتی او کسی را ندیده است.

به او می‌گوید: ای بنده خدا! تو کیستی که من کسی را به زشتی تو ندیده‌ام‌؟!

می‌گوید: من عمل بد تو هستم که انجام دادی و همان عقیدۀ باطل تو هستم.

سپس روح او گرفته می‌شود، و در جایگاهش در آتش - که آن را دیده - گذارده می‌شود، و پس از آن همیشه دمی از آتش به بدن او می‌خورد که درد و حرارت آن را احساس می‌کند تا روزی که برانگیخته می‌شود، و خداوند نود و نه مار بزرگ را بر او مسلّط‍‌ می‌کنند که او را نیش می‌زنند که اگر ماری از آن‌ها بر زمین بدمد، زمین نمی‌تواند چیزی را برویاند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 543  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 2 , ص 321 
قوله: (عن عبد الرحمن بن أبی هاشم) إلخ.[ ح 4713/1 ] عبد الرحمن هذا هو أبو عبد اللّه عبد الرحمن بن محمّد بن أبی هاشم، جلیل من أصحابنا، ثقة .لکن سالم مشترک بین ضعیف و مجهول و ثقة .

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 2 , ص 321  )

#### مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 217 
: مختلف فیه. قوله علیه السلام: إلا و هو ینطق أی بلسان الحال و الحاصل أنه استعارة تمثیلیة أو ینطق أهله أو یخلق الله فیه صوتا لا یسمعه الثقلان إلا بسمع الإیمان، و البلی بکسر الباء الخلق، و البالی خلاف الجدید أی تبلی فیه الأجساد. قوله علیه السلام: فتوضع فی الجنة أی جنة الدنیا کما سیأتی و کذا النار، ثم إنه یستفاد من بعض الأخبار أن الضغطة لا تکون للمؤمن و هو ینافی فی بعض الأخبار و حملها علی المؤمن الکامل أیضا لا ینفع، إذ معلوم أن فاطمة بنت أسد و سعد بن معاذ کانا من کمل المؤمنین و کذا رقیة رضی الله عنهم، فیمکن أن یقال: کان ذلک فی صدر الإسلام ثم رفع الله الضغطة عن المؤمنین ببرکة النبی و أهل بیته الکرام علیهم الصلاة و السلم.

(  مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 217  )


حدیث 1654



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 446

اَلْبِحَارُ ، عَنْ  أَعْلاَمِ اَلدِّینِ لِلدَّیْلَمِیِّ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  أَنَسٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا مِنْ بَیْتٍ إِلاَّ وَ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ یَقِفُ عَلَی بَابِهِ کُلَّ یَوْمٍ خَمْسَ مَرَّاتٍ فَإِذَا وَجَدَ اَلْإِنْسَانَ قَدْ نَفِدَ أَجَلُهُ وَ اِنْقَطَعَ أُکُلُهُ أَلْقَی عَلَیْهِ اَلْمَوْتَ فَغَشِیَتْهُ کُرُبَاتُهُ وَ غَمَرَتْهُ غَمَرَاتُهُ فَمِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ اَلنَّاشِرَةُ شَعْرَهَا وَ اَلضَّارِبَةُ وَجْهَهَا اَلصَّارِخَةُ بِوَیْلِهَا اَلْبَاکِیَةُ بِشَجْوِهَا فَیَقُولُ مَلَکُ اَلْمَوْتِ وَیْلَکُمْ مِمَّ اَلْفَزَعُ وَ فِیمَ اَلْجَزَعُ وَ اَللَّهِ مَا أَذْهَبْتُ مِنْکُمْ مَالاً وَ لاَ قَرَّبْتُ لَهُ أَجَلاً وَ لاَ أَتَیْتُهُ حَتَّی أُمِرْتُ وَ لاَ قَبَضْتُ رُوحَهُ حَتَّی اُسْتُؤْمِرْتُ وَ إِنَّ لِی إِلَیْکُمْ عَوْدَةً ثُمَّ عَوْدَةً حَتَّی لاَ أُبْقِیَ مِنْکُمْ أَحَداً اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 446 )


حدیث 1655



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 529

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اِتَّقُوا ظُنُونَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی جَعَلَ اَلْحَقَّ عَلَی أَلْسِنَتِهِمْ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 529 )


حدیث 1656



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 295

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلدُّعَاءُ یَرُدُّ اَلْقَضَاءَ بَعْدَ مَا أُبْرِمَ إِبْرَاماً فَأَکْثِرْ مِنَ اَلدُّعَاءِ فَإِنَّهُ مِفْتَاحُ کُلِّ رَحْمَةٍ وَ نَجَاحُ کُلِّ حَاجَةٍ وَ لاَ یُنَالُ مَا عِنْدَ اَللَّهِ إِلاَّ بِالدُّعَاءِ وَ لَیْسَ بَابٌ یَکْثُرُ قَرْعُهُ إِلاَّ یُوشِکُ أَنْ یُفْتَحَ لِصَاحِبِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 295 )


حدیث 1657



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 312

شف،  [کشف الیقین] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  زَیْدِ بْنِ اَلْجَهْمِ اَلْهِلاَلِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ لا تَنْقُضُوا اَلْأَیْمانَ بَعْدَ تَوْکِیدِها وَ قَدْ جَعَلْتُمُ اَللّهَ عَلَیْکُمْ کَفِیلاً إِنَّ اَللّهَ یَعْلَمُ ما تَفْعَلُونَ  یَعْنِی بِهِ قَوْلَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِینَ قَالَ قُومُوا فَسَلِّمُوا عَلَی  عَلِیٍّ بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالُوا مِنَ اَللَّهِ وَ مِنْ  رَسُولِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 312 )


حدیث 1658



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 21

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَ اَلسُّکُوتُ کَالذَّهَبِ وَ اَلْکَلاَمُ کَالْفِضَّةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 21 )


حدیث 1659



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 109

اَلْآمِدِیُّ فِی  اَلْغُرَرِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: شَرُّ اَلنَّاسِ مَنْ یُعِینُ عَلَی اَلْمَظْلُومِ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 109 )


حدیث 1660



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 7

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی حَرَّمَ عَلَی  شِیعَتِنَا اَلْمُسْکِرَ مِنْ کُلِّ شَرَابٍ وَ عَوَّضَهُمْ مِنْ ذَلِکَ اَلْمُتْعَةَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 7 )


حدیث 1661



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 416

21461-5 ( الکافی 400:5)  محمد ، عن  أحمد ، عن  ابن فضال ، عن  ابن بکیر ، عن  عبید بن زرارة قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یزوج ابنه و هو صغیر قال "إن کان لابنه مال فعلیه المهر، و إن لم یکن للابن مال فالأب ضامن للمهر ضمن أو لم یضمن" .

( الوافی , جلد 21 , صفحه 416 )


حدیث 1662



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 387

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قَرَأْتُ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  «وَ لَقَدْ نَصَرَکُمُ اَللّهُ  بِبَدْرٍ وَ أَنْتُمْ أَذِلَّةٌ»  فَقَالَ: مَهْ، لَیْسَ هَکَذَا أَنْزَلَهَا اَللَّهُ إِنَّمَا نَزَلَتْ: «وَ أَنْتُمْ قَلِیلٌ».

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 387 )


حدیث 1663



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 74

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْهَدِیَّةُ تُذْهِبُ اَلضَّغَائِنَ مِنَ اَلصُّدُورِ.

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 74 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 308 
باین اسناد گوید رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود هدیه کینه را از سینه‌ها میبرد.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 308  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 135 
345-ابن زریق بهمین سند از امیر مؤمنان علیه السّلام روایت کرده که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود:پیشکشی و هدیۀ موجب از بین بردن کینه‌ها از دلها است.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 135  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 120 
و به این اسناد روایت کرده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هدیه کینه‌ها را از سینه‌ها می‌برد.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 120  )


حدیث 1664



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 225

جَابِرٌ قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ یَلِی حِسَابَ اَلْمُؤْمِنِ، فَیُعَرِّفُهُ ذَنْباً ذَنْباً، کُلَّمَا عَرَّفَهُ ذَلِکَ، قَالَ: نَعَمْ، یَا رَبِّ!، فَیَقُولُ اَللَّهُ قَدْ غَفَرْتُ لَکَ ذُنُوبَکَ، وَ یُعْطِی کِتَابَهُ بِیَمِینِهِ، وَ یُبَدِّلُ سَیِّئَاتِهِ حَسَنَاتٍ، وَ یَهْبِطُ إِلَی اَلنَّاسِ فَیَقُولُونَ: مَا کَانَ لِهَذَا اَلْعَبْدِ ذَنْبٌ قَطُّ.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 225 )


حدیث 1665



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 90

و فی کتاب الخصال : عن زرارة، عن أبی جعفر - علیه السّلام - قال: أملی اللّه - تعالی - لفرعون ما بین الکلمتین [قوله: أَنَا رَبُّکُمُ اَلْأَعْلی  و قوله: ما عَلِمْتُ لَکُمْ مِنْ إِلهٍ غَیْرِی  ] أربعین سنة، ثمّ أخذه اللّه نکال الآخرة و الأولی. و کان بین أن قال اللّه - عزّ و جلّ - لموسی و هارون:  قَدْ أُجِیبَتْ دَعْوَتُکُما  و بین أن عرّفه اللّه تعالی الإجابة أربعون سنة .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 90 )


حدیث 1666



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 166

وَ عَنْهُمْ عَنْ  سَهْلٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ فِی حَدِیثٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِنَّ  أَبِی کَتَبَ فِی وَصِیَّتِهِ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ شَقَقْنَا لَهُ اَلْأَرْضَ مِنْ أَجْلِ أَنَّهُ کَانَ بَادِناً . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 166 )


حدیث 1667



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 109

وَ عَنْ  سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  أَبِی یُفْتِی وَ کُنَّا نُفْتِی وَ نَحْنُ نَخَافُ فِی صَیْدِ اَلْبَازِی وَ اَلصُّقُورِ فَأَمَّا اَلْآنَ فَإِنَّا لاَ نَخَافُ وَ لاَ نُحِلُّ صَیْدَهُمَا [إِلاَّ أَنْ تُدْرَکَ ذَکَاتُهُ] وَ إِنَّهُ لَفِی  کِتَابِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ قَالَ  ما عَلَّمْتُمْ مِنَ اَلْجَوارِحِ مُکَلِّبِینَ  فَهِیَ اَلْکِلاَبُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 109 )


حدیث 1668



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 21

وَ عَنْهُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ اَلْکَلْبِیِّ : نَزَلَتْ أَنْ یُبَلِّغَ فِیهِ فَأَخَذَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِیَدِ عَلِیٍّ فَقَالَ مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ  فَعَلِیٌّ مَوْلاَهُ اَللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ  .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 21 )


حدیث 1669



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 41

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنِ اِسْتَظْهَرَ  اَلْقُرْآنَ وَ حَفِظَهُ وَ أَحَلَّ حَلاَلَهُ وَ حَرَّمَ حَرَامَهُ أَدْخَلَهُ اَللَّهُ تَعَالَی بِهِ  اَلْجَنَّةَ وَ شَفَّعَهُ فِی عَشَرَةٍ مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ کُلُّهُمْ قَدْ وَجَبَ لَهُ  اَلنَّارُ  .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 41 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 196 
و فرمود(صلّی الله علیه و آله)که هر که حفظ‍‌ کند قرآن را و یاد گیرد و نگاهدارد و حلال داند حلال او را و حرام داند حرام او را فرود آورد او را خدای تعالی باین در بهشت و قبول کند شفاعت او را در ده نفر از اهل بیت او که هر یک از ایشان واجب باشد از برای او دوزخ

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 196  )


حدیث 1670



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 348

عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ « یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا شَهادَةُ بَیْنِکُمْ إِذا حَضَرَ أَحَدَکُمُ اَلْمَوْتُ  » إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ « أَوْ آخَرانِ مِنْ غَیْرِکُمْ  » قَالَ: هُمَا کَافِرَانِ، قُلْتُ فَقَوْلُ اَللَّهِ: « ذَوا عَدْلٍ مِنْکُمْ  » قَالَ: مُسْلِمَانِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 348 )


حدیث 1671



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 56

وَ مِنْهَا: أَنَّ أَبْیَضَ بْنَ حَمَّالٍ قَالَ : کَانَ بِوَجْهِی حَزَازٌ یَعْنِی اَلْقُوبَاءَ قَدِ اِلْتَمَعَتْ فَدَعَاهُ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَمَسَحَ وَجْهَهُ فَذَهَبَ فِی اَلْحَالِ وَ لَمْ یَبْقَ لَهُ أَثَرٌ عَلَی وَجْهِهِ  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 56 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 39 
68-ابیض بن جمال می‌گوید: در صورتم مرض «قوباء» پیدا شد و رنگ صورتم را تغییر داده بود. پیامبر اکرم دعا نمود و دستش را به صورتم مالید و بی‌درنگ خوب شد. و هیچ اثری از آن نماند .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 39  )


حدیث 1672



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 165

و فی کتاب المناقب لابن شهر آشوب: الشیرازی فی کتابه، بإسناده إلی الحسن - علیه السّلام - ثمّ قال فی قوله: فِی أَیِّ صُورَةٍ ما شاءَ رَکَّبَکَ  قال: صوّر اللّه علیّا - علیه السّلام - فی ظهر أبی طالب علی صورة محمّد - صلّی اللّه علیه و آله-، فکان علیّ بن أبی طالب أشبه النّاس برسول اللّه، و کان الحسین بن علیّ أشبه الناس بفاطمة - علیها السّلام - و کنت أشبه النّاس بخدیجة الکبری.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 165 )


حدیث 1673



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 28

وَ رَوَی زِرُّ بْنُ حُبَیْشٍ عَنِ اِبْنِ مَسْعُودٍ قَالَ: کَانَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُصَلِّی فَجَاءَهُ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَارْتَدَفَاهُ فَلَمَّا رَفَعَ رَأْسَهُ أَخَذَهُمَا أَخْذاً رَفِیقاً فَلَمَّا عَادَ عَادَا فَلَمَّا اِنْصَرَفَ أَجْلَسَ هَذَا عَلَی فَخِذِهِ وَ هَذَا عَلَی فَخِذِهِ وَ قَالَ مَنْ أَحَبَّنِی فَلْیُحِبَّ هَذَیْنِ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 28 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 25 
و زر بن حبیش از ابن مسعود حدیث کند که گفت:رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)نماز میخواند پس حسن و حسین علیهما السلام آمدند و(در حال سجده)بر پشت آن حضرت سوار شدند،چون آن جناب(صلّی الله علیه و آله)سر برداشت آن دو را بآرامی گرفت(و بر زمین نهاد)چون دوباره بسجده رفت آن دو نیز بازگشتند،همین که نمازش تمام شد یکی را بر زانوی راست و دیگری را بر زانوی چپ نشانید سپس فرمود:هر که مرا دوست دارد باید این دو را دوست بدارد.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 25  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 369 
ابن مسعود گفت رسول خدا صلّی الله علیه و آله مشغول نماز بود حسنین آمدند و بر پشت آن جناب قرار گرفتند چون رسول خدا صلّی الله علیه و آله می‌خواست سر بردارد آنها را به آرامی می‌گرفت و بر زمین می‌گذارد و چون بسجده میرفت باز آنها بر پشت حضرت قرار می‌گرفتند و بالاخره چون از نماز فارغ میشد یکی را بر زانوی راست و دیگری را بر زانوی چپ مینشانید و می‌فرمود کسی که مرا دوست میدارد باید این دو یادگار مرا نیز دوست بدارد.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 369  )


حدیث 1674



متن حدیث - الأربعون حدیثا (للشهید الأول) , جلد 1 , صفحه 81

قَرَأْتُ عَلَی شَیْخِنَا اَلشَّیْخِ اَلْإِمَامِ فَخْرِ اَلدِّینِ بْنِ اَلْمُطَهَّرِ - دَامَ فَضْلُهُ بِدَارِهِ  بِالْحِلَّةِ آخِرَ نَهَارِ [یَوْمِ] اَلْجُمُعَةِ ثَالِثَ جُمَادَی اَلْأُولَی سَنَةَ سِتٍّ وَ خَمْسِینَ وَ سَبْعَمِائَةٍ قَالَ: قَرَأْتُ عَلَی وَالِدِی جَمَالِ اَلدِّینِ قَالَ: حَدَّثَنِی وَالِدِی سَدِیدُ اَلدِّینِ ، عَنِ اَلسَّیِّدِ رَضِیِّ اَلدِّینِ بْنِ طَاوُسٍ ، عَنِ اَلسَّیِّدِ شَمْسِ اَلدِّینِ فَخَّارٍ ، عَنِ اَلشَّیْخِ مُحَمَّدِ بْنِ إِدْرِیسَ ، عَنِ اَلشَّیْخِ عَرَبِیِّ بْنِ مُسَافِرٍ اَلْعِبَادِیِّ عَنْ إِلْیَاسَ بْنِ هِشَامٍ اَلْحَائِرِیِّ ، عَنِ اَلشَّیْخِ أَبِی عَلِیٍّ اَلْمُفِیدِ ، عَنْ وَالِدِهِ اَلشَّیْخِ أَبِی جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیِّ عَنِ اَلشَّیْخِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمُفِیدِ مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلنُّعْمَانِ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ أَبِی اَلْقَاسِمِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ عَنِ اَلشَّیْخِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْکُلَیْنِیِّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِیسَی قَالَ : قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَوْماً: یَا  حَمَّادُ أَ تُحْسِنُ أَنْ تُصَلِّیَ؟ قَالَ: فَقُلْتُ: یَا سَیِّدِی أَنَا أَحْفَظُ کِتَابَ حَرِیزٍ فِی اَلصَّلاَةِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لاَ عَلَیْکَ یَا  حَمَّادُ قُمْ فَصَلِّ. قَالَ: فَقُمْتُ بَیْنَ یَدَیْهِ مُتَوَجِّهاً إِلَی اَلْقِبْلَةِ، فَاسْتَفْتَحْتُ اَلصَّلاَةَ، فَرَکَعْتُ وَ سَجَدْتُ. فَقَالَ، یَا  حَمَّادُ لاَ تُحْسِنُ أَنْ تُصَلِّیَ؟ مَا أَقْبَحَ بِالرَّجُلِ مِنْکُمْ یَأْتِی عَلَیْهِ سِتُّونَ سَنَةً، أَوْ سَبْعُونَ سَنَةً فَلاَ یُقِیمُ صَلاَةً وَاحِدَةً بِحُدُودِهَا تَامَّةً. قَالَ  حَمَّادٌ : فَأَصَابَنِی فِی نَفْسِیَ اَلذُّلُّ فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ فَعَلِّمْنِی اَلصَّلاَةَ. فَقَامَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مُسْتَقْبِلَ اَلْقِبْلَةِ مُنْتَصِباً، فَأَرْسَلَ یَدَیْهِ جَمِیعاً عَلَی فَخِذَیْهِ قَدْ ضَمَّ أَصَابِعَهُ، وَ فَرَّقَ بَیْنَ قَدَمَیْهِ حَتَّی کَانَ بَیْنَهُمَا قَدْرُ ثَلاَثِ أَصَابِعَ مُنْفَرِجَاتٍ، وَ اِسْتَقْبَلَ بِأَصَابِعِ رِجْلَیْهِ جَمِیعاً اَلْقِبْلَةَ لَمْ یُحَرِّفْهَا عَنِ اَلْقِبْلَةِ. فَقَالَ بِخُشُوعٍ «اَللَّهُ أَکْبَرُ» ثُمَّ قَرَأَ اَلْحَمْدَ بِتَرْتِیلٍ، وَ قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ  . ثُمَّ صَبَرَ هُنَیْئَةً بِقَدْرِ مَا یَتَنَفَّسُ، وَ هُوَ قَائِمٌ ثُمَّ رَفَعَ یَدَیْهِ حِیَالَ وَجْهِهِ، وَ قَالَ «اَللَّهُ أَکْبَرُ» وَ هُوَ قَائِمٌ ثُمَّ رَکَعَ وَ مَلَأَ کَفَّیْهِ مِنْ رُکْبَتَیْهِ مُنْفَرِجَاتٍ، وَ رَدَّ رُکْبَتَیْهِ إِلَی خَلْفِهِ ثُمَّ اِسْتَوَی ظَهْرُهُ حَتَّی لَوْ صُبَّ عَلَیْهِ قَطْرَةٌ مِنْ مَاءٍ أَوْ دُهْنٍ لَمْ تَزُلْ، لاِسْتِوَاءِ ظَهْرِهِ وَ مَدَّ عُنُقَهُ وَ غَمَّضَ عَیْنَیْهِ ثُمَّ سَبَّحَ ثَلاَثاً بِتَرْتِیلٍ فَقَالَ: سُبْحَانَ رَبِّیَ اَلْعَظِیمِ وَ بِحَمْدِهِ. ثُمَّ اِسْتَوَی قَائِماً فَلَمَّا اِسْتَمْکَنَ مِنَ اَلْقِیَامِ قَالَ: سَمِعَ اَللَّهُ لِمَنْ حَمِدَهُ. ثُمَّ کَبَّرَ وَ هُوَ قَائِمٌ، وَ رَفَعَ یَدَیْهِ حِیَالَ وَجْهِهِ ثُمَّ سَجَدَ وَ بَسَطَ کَفَّیْهِ مَضْمُومَتَیِ اَلْأَصَابِعِ بَیْنَ یَدَیْ رُکْبَتَیْهِ حِیَالَ وَجْهِهِ، فَقَالَ: سُبْحَانَ رَبِّیَ اَلْأَعْلَی وَ بِحَمْدِهِ. ثَلاَثَ مَرَّاتٍ، وَ لَمْ یَضَعْ شَیْئاً مِنْ جَسَدِهِ عَلَی شَیْءٍ [مِنْهُ] وَ سَجَدَ عَلَی ثَمَانِیَةِ أَعْظُمٍ : اَلْکَفَّیْنِ وَ اَلرُّکْبَتَیْنِ وَ [أَنَامِلِ] إِبْهَامَیِ اَلرِّجْلَیْنِ وَ اَلْجَبْهَةِ وَ اَلْأَنْفِ. وَ قَالَ: سَبْعٌ مِنْهَا فَرْضٌ یُسْجَدُ عَلَیْهَا، وَ هِیَ اَلَّتِی ذَکَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی کِتَابِهِ فَقَالَ: وَ أَنَّ اَلْمَساجِدَ لِلّهِ فَلا تَدْعُوا مَعَ اَللّهِ أَحَداً  وَ هِیَ اَلْجَبْهَةُ وَ اَلْکَفَّانِ وَ اَلرُّکْبَتَانِ وَ اَلْإِبْهَامَانِ، وَ وَضْعُ اَلْأَنْفِ عَلَی اَلْأَرْضِ سُنَّةٌ ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ مِنَ اَلسُّجُودِ، فَلَمَّا اِسْتَوَی جَالِساً قَالَ: اَللَّهُ أَکْبَرُ ثُمَّ قَعَدَ عَلَی فَخِذِهِ اَلْأَیْسَرِ وَ [قَدْ] وَضَعَ [ظَاهِرَ] قَدَمِهِ اَلْأَیْمَنِ عَلَی بَطْنِ قَدَمِهِ اَلْأَیْسَرِ وَ قَالَ: أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ رَبِّی وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ ثُمَّ کَبَّرَ وَ هُوَ جَالِسٌ، وَ سَجَدَ اَلسَّجْدَةَ اَلثَّانِیَةَ، وَ قَالَ کَمَا قَالَ فِی اَلْأُولَی وَ لَمْ یَضَعْ شَیْئاً مِنْ بَدَنِهِ عَلَی شَیْءٍ مِنْهُ فِی رُکُوعٍ وَ لاَ سُجُودٍ وَ کَانَ مُجَّنِّحاً وَ لَمْ یَضَعْ ذِرَاعَیْهِ عَلَی اَلْأَرْضِ. فَصَلَّی رَکْعَتَیْنِ عَلَی هَذَا، وَ یَدَاهُ مَضْمُومَتَا اَلْأَصَابِعِ، وَ هُوَ جَالِسٌ فِی اَلتَّشَهُّدِ فَلَمَّا فَرَغَ مِنَ اَلتَّشَهُّدِ سَلَّمَ وَ قَالَ: یَا  حَمَّادُ هَکَذَا صَلِّ  .

( الأربعون حدیثا (للشهید الأول) , جلد 1 , صفحه 81 )



ترجمه حدیث

#### الأربعون حدیثا (للشهید الأوّل) / ترجمه کوشا ؛ ج 1 , ص 85 
حماد بن عیسی گوید:روزی امام صادق علیه السّلام به من فرمود:می‌توانی خوب نماز بخوانی‌؟ گفتم:ای آقای من!من کتاب حریز را در بارۀ نماز حفظ‍‌ کرده‌ام. فرمود:بر تو باکی نیست،برخیز نماز بخوان. گوید:برابر آن حضرت رو به قبله ایستادم و تکبیر نماز گفتم و رکوع و سجود نمودم. امام فرمود:ای حمّاد!خوب نماز نمی‌خوانی!چه اندازه برای مرد زشت است که شصت یا هفتاد سالش شود و یک نماز کامل و تمام بپا ندارد! حمّاد گوید:پیش خود خوار شدم و گفتم قربانت گردم:نماز را به من بیاموز. امام صادق علیه السّلام تمام قد رو به قبله ایستاد و دو دست را بر روی دو رانش،پائین انداخت،انگشتها را به هم چسباند و دو گام را به هم نزدیک کرد تا فاصلۀ آنها سه انگشت گشاده شد؛و انگشتان پایش را بدون انحراف برابر قبله نمود،در حال خشوع و استکانت گفت:اللّه أکبر.حمد و قل هو اللّه را به ترتیل و تأنّی خواند،و به اندازۀ نفسی درنگ کرد،به همان حال ایستاده گفت: اللّه أکبر.  سپس به رکوع رفت و دو کفّ‌ خود را که انگشتانش باز بود از سر دو زانو پر کرد و زانو را عقب زد تا پشت او هموار شد که اگر قطرۀ آبی یا روغنی بر آن می‌چکید نمی‌لغزید از بس که پشتش هموار بود؛و گردن کشید و چشمها را خوابانید،سه بار به آرامی فرمود:  سبحان ربّی العظیم و بحمده.  سپس برخاست و چون بر جا شد،گفت: سمع اللّه لمن حمده. و در همان حال ایستاده تکبیر گفت،و دو دستش را تا برابر رو بلند کرد و سپس به سجده رفت و دو کفش را که انگشتانش به هم چسبیده بود میانۀ دو سر زانو برابر روی نهاد و سه بار گفت: سبحان ربّی الأعلی و بحمده. و چیزی از اعضای بدن را بر هم نگذاشت،و بر هشت عضو سجده کرد،دو کفّ‌،دو سر زانو،و دو سر انگشت بزرگ پاها؛پیشانی و بینی. و فرمود:در سجده از این هشت عضو،نهادن هفت عضو بر زمین واجب است و آنها همانها است که خدای عزّ و جلّ‌ در کتابش فرموده«

وَ أَنَّ‌ اَلْمَساجِدَ لِلّهِ‌ فَلا تَدْعُوا مَعَ‌ اَللّهِ‌ أَحَداً

»و آنها عبارتند از:پیشانی و دو کفّ‌ و دو زانو و دو انگشت بزرگ پا،و نهادن بینی بر زمین سنّت است.سپس سر از سجده برداشت و چون برجا نشست، گفت:اللّه اکبر،و بر طرف چپ نشست،و روی پای راست را بر پشت پای چپش نهاد و گفت: أستغفر اللّه ربّی و أتوب إلیه. و به حال نشسته باز تکبیر گفت و به سجدۀ دوم رفت،و همان گفت که در سجدۀ اوّل گفته بود و در رکوع و سجود،هیچ عضو تنش را بر عضوی دیگر ننهاد،و دستها را[در سجود]مانند بال زیر تن بیرون داده بود و آرنجهایش را بر زمین نگذاشته بود.به همین روش دو رکعت نماز خواند در حالی که انگشتانش به هم چسبیده بود،در تشهّد نشست،و چون از تشهّد سلام داد، فرمود:ای حمّاد چنین نماز بخوان.

(  الأربعون حدیثا (للشهید الأوّل) / ترجمه کوشا ؛ ج 1 , ص 85  )


حدیث 1675



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 688

مَا حَصَلَ اَلْأَجْرُ بِمِثْلِ اَلصَّبْرِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 688 )


حدیث 1676



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 128

مِصْبَاحُ  اَلشَّیْخِ :  إِذَا أَرَادَ اَلْغُسْلَ فَلْیَقُلْ وَ ذَکَرَ اَلدُّعَاءَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 128 )


حدیث 1677



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 602

و بهذا الإسناد عن عبد الرحمن، قال: سألت الصادق علیه السلام عن قوله:  أَمْ نَجْعَلُ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ؛  قال: أمیر المؤمنین و أصحابه  کَالْمُفْسِدِینَ فِی اَلْأَرْضِ؛  حبتر و زریق و أصحابهما  أَمْ نَجْعَلُ اَلْمُتَّقِینَ؛  أمیر المؤمنین و أصحابه  کَالْفُجّارِ؛  حبتر و دلام و أصحابهما،  کِتابٌ أَنْزَلْناهُ إِلَیْکَ مُبارَکٌ لِیَدَّبَّرُوا آیاتِهِ؛  هم أمیر المؤمنین و الأئمّة علیهم السلام  وَ لِیَتَذَکَّرَ أُولُوا اَلْأَلْبابِ؛  فهم أولو الألباب، قال: و کان أمیر المؤمنین علیه السلام یفتخر بها و یقول: ما أعطی أحد قبلی و لا بعدی مثل ما أعطیت.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 602 )


حدیث 1678



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 186

عِنْدَ اَلْخَوْفِ یَحْسُنُ اَلْعَمَلُ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 186 )


حدیث 1679



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 48

وَ فِیهِ، قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَثَلُ مُؤْمِنٍ لاَ تَقِیَّةَ لَهُ کَمَثَلِ جَسَدٍ لاَ رَأْسَ لَهُ وَ مَثَلُ مُؤْمِنٍ لاَ یَرَی حُقُوقَ إِخْوَانِهِ اَلْمُؤْمِنِینَ کَمَثَلِ مَنْ حَوَاسُّهُ کُلُّهَا صَحِیحَةٌ وَ هُوَ لاَ یَتَأَمَّلُ بِعَقْلِهِ وَ لاَ یَبْصُرُ بِعَیْنِهِ وَ لاَ یَسْمَعُ بِأُذُنِهِ وَ لاَ یُعَبِّرُ بِلِسَانِهِ عَنْ حَاجَةٍ وَ لاَ یَدْفَعُ اَلْمَکَارِهَ عَنْ نَفْسِهِ (بِالْإِدْلاَءِ بِحُجَجِهِ) وَ لاَ یَبْطِشُ بِشَیْءٍ بِیَدَیْهِ وَ لاَ یَنْهَضُ إِلَی شَیْءٍ بِرِجْلَیْهِ فَذَلِکَ قِطْعَةُ لَحْمٍ قَدْ فَاتَتْهُ اَلْمَنَافِعُ فَصَارَ غَرَضاً لِکُلِّ اَلْمَکَارِهِ فَکَذَلِکَ اَلْمُؤْمِنُ إِذَا جَهِلَ حُقُوقَ إِخْوَانِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 48 )


حدیث 1680



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 64

اَلْحُمْقُ مِنْ ثِمَارِ اَلْجَهْلِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 64 )


حدیث 1681



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 128

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  عُبَیْسِ بْنِ هِشَامٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  حُسْنُ اَلْجِوَارِ یَعْمُرُ اَلدِّیَارَ وَ یُنْسِئُ فِی اَلْأَعْمَارِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 128 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 101 
1- امام صادق(علیه السّلام)از پیامبر(صلّی اللّه علیه و آله)نقل فرموده است:خوشرفتاری با همسایه خانه‌ها را آباد و مرگ را به تأخیر می‌اندازد.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 101  )


حدیث 1682



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 274

کَفَانَا اَللَّهُ وَ إِیَّاکَ مِنَ اَلْفِتَنِ وَ رَحِمَکَ مِنَ  اَلنَّارِ فَقَدْ أَصْبَحْتَ بِحَالٍ یَنْبَغِی لِمَنْ عَرَفَکَ بِهَا أَنْ یَرْحَمَکَ فَقَدْ أَثْقَلَتْکَ نِعَمُ اَللَّهِ بِمَا أَصَحَّ مِنْ بَدَنِکَ وَ أَطَالَ مِنْ عُمُرِکَ وَ قَامَتْ عَلَیْکَ حُجَجُ اَللَّهِ بِمَا حَمَّلَکَ مِنْ  کِتَابِهِ وَ فَقَّهَکَ فِیهِ مِنْ دِینِهِ وَ عَرَّفَکَ مِنْ سُنَّةِ نَبِیِّهِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَرَضِیَ لَکَ فِی کُلِّ نِعْمَةٍ أَنْعَمَ بِهَا عَلَیْکَ وَ فِی کُلِّ حُجَّةٍ اِحْتَجَّ بِهَا عَلَیْکَ اَلْفَرْضَ بِمَا قَضَی فَمَا قَضَی إِلاَّ اِبْتَلَی شُکْرَکَ فِی ذَلِکَ وَ أَبْدَی فِیهِ فَضْلَهُ عَلَیْکَ فَقَالَ  لَئِنْ شَکَرْتُمْ لَأَزِیدَنَّکُمْ وَ لَئِنْ کَفَرْتُمْ إِنَّ عَذابِی لَشَدِیدٌ  فَانْظُرْ أَیَّ رَجُلٍ تَکُونُ غَداً إِذَا وَقَفْتَ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ فَسَأَلَکَ عَنْ نِعَمِهِ عَلَیْکَ کَیْفَ رَعَیْتَهَا وَ عَنْ حُجَجِهِ عَلَیْکَ کَیْفَ قَضَیْتَهَا وَ لاَ تَحْسَبَنَّ اَللَّهَ قَابِلاً مِنْکَ بِالتَّعْذِیرِ وَ لاَ رَاضِیاً مِنْکَ بِالتَّقْصِیرِ هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ لَیْسَ کَذَلِکَ أَخَذَ عَلَی اَلْعُلَمَاءِ فِی  کِتَابِهِ إِذْ قَالَ  لَتُبَیِّنُنَّهُ لِلنّاسِ وَ لا تَکْتُمُونَهُ  وَ اِعْلَمْ أَنَّ أَدْنَی مَا کَتَمْتَ وَ أَخَفَّ مَا اِحْتَمَلْتَ أَنْ آنَسْتَ وَحْشَةَ اَلظَّالِمِ وَ سَهَّلْتَ لَهُ طَرِیقَ اَلْغَیِّ بِدُنُوِّکَ مِنْهُ حِینَ دَنَوْتَ وَ إِجَابَتِکَ لَهُ حِینَ دُعِیتَ فَمَا أَخْوَفَنِی أَنْ تَکُونَ تَبُوءُ بِإِثْمِکَ غَداً مَعَ اَلْخَوَنَةِ وَ أَنْ تُسْأَلَ عَمَّا أَخَذْتَ بِإِعَانَتِکَ عَلَی ظُلْمِ اَلظَّلَمَةِ إِنَّکَ أَخَذْتَ مَا لَیْسَ لَکَ مِمَّنْ أَعْطَاکَ وَ دَنَوْتَ مِمَّنْ لَمْ یَرُدَّ عَلَی أَحَدٍ حَقّاً وَ لَمْ تَرُدَّ بَاطِلاً حِینَ أَدْنَاکَ وَ أَحْبَبْتَ مَنْ حَادَّ اَللَّهَ أَ وَ لَیْسَ بِدُعَائِهِ إِیَّاکَ حِینَ دَعَاکَ جَعَلُوکَ قُطْباً أَدَارُوا بِکَ رَحَی مَظَالِمِهِمْ وَ جِسْراً یَعْبُرُونَ عَلَیْکَ إِلَی بَلاَیَاهُمْ وَ سُلَّماً إِلَی ضَلاَلَتِهِمْ دَاعِیاً إِلَی غَیِّهِمْ سَالِکاً سَبِیلَهُمْ یُدْخِلُونَ بِکَ اَلشَّکَّ عَلَی اَلْعُلَمَاءِ وَ یَقْتَادُونَ بِکَ قُلُوبَ اَلْجُهَّالِ إِلَیْهِمْ فَلَمْ یَبْلُغْ أَخَصُّ وُزَرَائِهِمْ وَ لاَ أَقْوَی أَعْوَانِهِمْ إِلاَّ دُونَ مَا بَلَغْتَ مِنْ إِصْلاَحِ فَسَادِهِمْ وَ اِخْتِلاَفِ  اَلْخَاصَّةِ وَ  اَلْعَامَّةِ إِلَیْهِمْ فَمَا أَقَلَّ مَا أَعْطَوْکَ فِی قَدْرِ مَا أَخَذُوا مِنْکَ وَ مَا أَیْسَرَ مَا عَمَرُوا لَکَ فَکَیْفَ مَا خَرَّبُوا عَلَیْکَ فَانْظُرْ لِنَفْسِکَ فَإِنَّهُ لاَ یَنْظُرُ لَهَا غَیْرُکَ وَ حَاسِبْهَا حِسَابَ رَجُلٍ مَسْئُولٍ وَ اُنْظُرْ کَیْفَ شُکْرُکَ لِمَنْ غَذَّاکَ بِنِعَمِهِ صَغِیراً وَ کَبِیراً فَمَا أَخْوَفَنِی أَنْ تَکُونَ کَمَا قَالَ اَللَّهُ فِی  کِتَابِهِ  -  فَخَلَفَ مِنْ بَعْدِهِمْ خَلْفٌ وَرِثُوا  اَلْکِتابَ یَأْخُذُونَ عَرَضَ هذَا اَلْأَدْنی وَ یَقُولُونَ سَیُغْفَرُ لَنا  إِنَّکَ لَسْتَ فِی دَارِ مُقَامٍ أَنْتَ فِی دَارٍ قَدْ آذَنَتْ بِرَحِیلٍ فَمَا بَقَاءُ اَلْمَرْءِ بَعْدَ قُرَنَائِهِ طُوبَی لِمَنْ کَانَ فِی اَلدُّنْیَا عَلَی وَجَلٍ یَا بُؤْسَ لِمَنْ یَمُوتُ وَ تَبْقَی ذُنُوبُهُ مِنْ بَعْدِهِ اِحْذَرْ فَقَدْ نُبِّئْتَ وَ بَادِرْ فَقَدْ أُجِّلْتَ إِنَّکَ تُعَامِلُ مَنْ لاَ یَجْهَلُ وَ إِنَّ اَلَّذِی یَحْفَظُ عَلَیْکَ لاَ یَغْفُلُ تَجَهَّزْ فَقَدْ دَنَا مِنْکَ سَفَرٌ بَعِیدٌ وَ دَاوِ ذَنْبَکَ فَقَدْ دَخَلَهُ سُقْمٌ شَدِیدٌ وَ لاَ تَحْسَبْ أَنِّی أَرَدْتُ تَوْبِیخَکَ وَ تَعْنِیفَکَ وَ تَعْیِیرَکَ لَکِنِّی أَرَدْتُ أَنْ یَنْعَشَ اَللَّهُ مَا قَدْ فَاتَ مِنْ رَأْیِکَ وَ یَرُدَّ إِلَیْکَ مَا عَزَبَ مِنْ دِینِکَ وَ ذَکَرْتُ قَوْلَ اَللَّهِ تَعَالَی فِی  کِتَابِهِ  -  وَ ذَکِّرْ فَإِنَّ اَلذِّکْری تَنْفَعُ اَلْمُؤْمِنِینَ  أَ غَفَلْتَ ذِکْرَ مَنْ مَضَی مِنْ أَسْنَانِکَ وَ أَقْرَانِکِ وَ بَقِیتَ بَعْدَهُمْ کَقَرْنٍ أَعْضَبَ اُنْظُرْ هَلِ اُبْتُلُوا بِمِثْلِ مَا اُبْتُلِیتَ أَمْ هَلْ وَقَعُوا فِی مِثْلِ مَا وَقَعْتَ فِیهِ أَمْ هَلْ تَرَاهُمْ ذَکَرْتَ خَیْراً أَهْمَلُوهُ وَ عَلِمْتَ شَیْئاً جَهِلُوهُ بَلْ حَظِیتَ بِمَا حَلَّ مِنْ حَالِکَ فِی صُدُورِ اَلْعَامَّةِ وَ کَلَّفَهُمْ بِکَ إِذْ صَارُوا یَقْتَدُونَ بِرَأْیِکَ وَ یَعْمَلُونَ بِأَمْرِکَ إِنْ أَحْلَلْتَ أَحَلُّوا وَ إِنْ حَرَّمْتَ حَرَّمُوا وَ لَیْسَ ذَلِکَ عِنْدَکَ وَ لَکِنْ أَظْهَرَهُمْ عَلَیْکَ رَغْبَتُهُمْ فِیمَا لَدَیْکَ ذَهَابُ عُلَمَائِهِمْ وَ غَلَبَةُ اَلْجَهْلِ عَلَیْکَ وَ عَلَیْهِمْ وَ حُبُّ اَلرِّئَاسَةِ وَ طَلَبُ اَلدُّنْیَا مِنْکَ وَ مِنْهُمْ أَ مَا تَرَی مَا أَنْتَ فِیهِ مِنَ اَلْجَهْلِ وَ اَلْغِرَّةِ وَ مَا اَلنَّاسُ فِیهِ مِنَ اَلْبَلاَءِ وَ اَلْفِتْنَةِ قَدِ اِبْتَلَیْتَهُمْ وَ فَتَنْتَهُمْ بِالشُّغُلِ عَنْ مَکَاسِبِهِمْ مِمَّا رَأَوْا فَتَاقَتْ نُفُوسُهُمْ إِلَی أَنْ یَبْلُغُوا مِنَ اَلْعِلْمِ مَا بَلَغْتَ أَوْ یُدْرِکُوا بِهِ مِثْلَ اَلَّذِی أَدْرَکْتَ فَوَقَعُوا مِنْکَ فِی بَحْرٍ لاَ یُدْرَکُ عُمْقُهُ وَ فِی بَلاَءٍ لاَ یُقْدَرُ قَدْرُهُ فَاللَّهُ لَنَا وَ لَکَ وَ هُوَ اَلْمُسْتَعَانُ أَمَّا بَعْدُ فَأَعْرِضْ عَنْ کُلِّ مَا أَنْتَ فِیهِ حَتَّی تَلْحَقَ بِالصَّالِحِینَ اَلَّذِینَ دُفِنُوا فِی أَسْمَالِهِمْ لاَصِقَةً بُطُونُهُمْ بِظُهُورِهِمْ لَیْسَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ اَللَّهِ حِجَابٌ وَ لاَ تَفْتِنُهُمُ اَلدُّنْیَا وَ لاَ یُفْتَنُونَ بِهَا رَغِبُوا فَطُلِبُوا فَمَا لَبِثُوا أَنْ لَحِقُوا فَإِذَا کَانَتِ اَلدُّنْیَا تَبْلُغُ مِنْ مِثْلِکَ هَذَا اَلْمَبْلَغَ مَعَ کِبَرِ سِنِّکَ وَ رُسُوخِ عِلْمِکَ وَ حُضُورِ أَجَلِکَ فَکَیْفَ یَسْلَمُ اَلْحَدَثُ فِی سِنِّهِ اَلْجَاهِلُ فِی عِلْمِهِ اَلْمَأْفُونُ فِی رَأْیِهِ اَلْمَدْخُولُ فِی عَقْلِهِ -  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  عَلَی مَنِ اَلْمُعَوَّلُ وَ عِنْدَ مَنِ اَلْمُسْتَعْتَبُ نَشْکُو إِلَی اَللَّهِ بَثَّنَا وَ مَا نَرَی فِیکَ وَ نَحْتَسِبُ عِنْدَ اَللَّهِ مُصِیبَتَنَا بِکَ فَانْظُرْ کَیْفَ شُکْرُکَ لِمَنْ غَذَّاکَ بِنِعَمِهِ صَغِیراً وَ کَبِیراً وَ کَیْفَ إِعْظَامُکَ لِمَنْ جَعَلَکَ بِدِینِهِ فِی اَلنَّاسِ جَمِیلاً وَ کَیْفَ صِیَانَتُکَ لِکِسْوَةِ مَنْ جَعَلَکَ بِکِسْوَتِهِ فِی اَلنَّاسِ سَتِیراً وَ کَیْفَ قُرْبُکَ أَوْ بُعْدُکَ مِمَّنْ أَمَرَکَ أَنْ تَکُونَ مِنْهُ قَرِیباً ذَلِیلاً - مَا لَکَ لاَ تَنْتَبِهُ مِنْ نَعْسَتِکَ وَ تَسْتَقِیلُ مِنْ عَثْرَتِکَ فَتَقُولَ وَ اَللَّهِ مَا قُمْتُ لِلَّهِ مَقَاماً وَاحِداً أَحْیَیْتُ بِهِ لَهُ دِیناً أَوْ أَمَتُّ لَهُ فِیهِ بَاطِلاً فَهَذَا شُکْرُکَ مَنِ اِسْتَحْمَلَکَ مَا أَخْوَفَنِی أَنْ تَکُونَ کَمَنْ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی فِی  کِتَابِهِ  -  أَضاعُوا اَلصَّلاةَ وَ اِتَّبَعُوا اَلشَّهَواتِ فَسَوْفَ یَلْقَوْنَ غَیًّا  اِسْتَحْمَلَکَ  کِتَابَهُ وَ اِسْتَوْدَعَکَ عِلْمَهُ فَأَضَعْتَهَا فَنَحْمَدُ اَللَّهَ اَلَّذِی عَافَانَا مِمَّا اِبْتَلاَکَ بِهِ وَ اَلسَّلاَمُ .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 274 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 284 
خدا ما را و تو را از فتنه‌ها نگهدارد و بتو از دوزخ ترحم کند،تو امروز بوضعی افتادی که سزا است هر که تو را بدان حال بیند برایت طلب رحمت کند بتحقیق که بار نعمت خدا بدوش تو سنگین شده که بتو تنی سالم و عمری دراز داده،حجتهای خدا بر تو استوار است که قرآن را میدانی و فقه دینش را خوانده‌ای و سنت پیغمبرش را هم بتو فهمانیده و بر تو در برابر هر نعمتی که بتو داده و هر حجتی که در برابرت نهاده وظیفه‌ای مقرر داشته و منظورش اینست که شکر تو را آزمایش کند در این باره و فضل خود را بر تو آشکار سازد و فرموده است(7-ابراهیم)اگر شکر کنید برای شما بیفزایم و اگر ناسپاسی کنید راستی که عذاب من سخت است. بنگر فردای قیامت که برابر خدا بایستی چگونه مردمی باشی‌؟آن روزی که خدا از تو بپرسد نعمتهای مرا چگونه رعایت کردی و در باره حجتهای من چه قضاوت کردی.گمان مبر که خدا از تو عذری پذیرد و بتقصیر تو راضی باشد،هیهات هیهات چنین نیست،خدا علماء را در قرآن خود مسئول دانسته آنگاه که فرموده(184-آل عمران)باید آن را برای مردم بیان کنید و نهان ندارید و بدان که کمترین کتمان حق و سبکترین باری که بر دوش داری اینست که بوحشت ظالم انس گرفتی و راه گمراهی را با نزدیکی خودت بدو و اجابت دعوت او برایش هموار کردی،وه چه میترسم که فردای قیامت بهمراه خائنان گرفتار گناه خود باشی و از اینکه هر چه بگیری برای اعانت با ظلمه مسئول از آن باشی،تو مالی را گرفتی که از ان تو نیست از آن دستی که گرفتی و بکسی نزدیک شدی که باحدی حق او را رد نکرده و تو هم با تقرب باو هیچ باطلی را رد نکردی،تو دوست داشتی کسیرا که با خدا میجنگد،آیا چنان نیست که تو را دعوت کردند و قطبی ساختند برای چرخاندن ستم خود و تو را پل ساختند تا از آن ببلا عبور کنند و تو را نردبان گمراهی خود نمودند و براه خود رفتند،تو را در باره علماء آل محمد بشک انداختند و بوسیله تو دل جهال را برای خود صید کردند و اخص وزیران و نیرومندترین یارانشان باندازه تو روپوش بر فساد آنها ننهاد و دل خاصه و عامه را بسوی آنها جلب نکرد،چه بسیار کم بتو مزد دادند در برابر آنچه از تو گرفتند و چه گرفتند و چه کم برای تو آباد کردند،و چگونه باشد آنچه بر تو خراب کردند،و خود را بپا دیگری برایت آن را نپاید،و چون مرد مسئولی خود را محاسبه کنو ببین چگونه قدردانی کنی از کسی که بتو غذا داده و علم آموخته خرد یا کلان وه چه میترسم که تو از آنان باشی که خدا در قرآنش فرماید (168-الاعراف)بجای آنها جانشینانی ماندند که کتاب را بارث بردند و بدنبال کالای پست این دنیا رفتند و میگویند بزودی برای ما آمرزش رسد-تو در خانه اقامت نیستی،تو در خانه‌ای هستی که اعلام کوچیدن در داده،مرد پس از مرگ همسالانش چه اندازه زنده میماند؟خوشا بر کسی که در دنیا از مرگ بترسد و بدا بر کسی که بمیرد و گناهانش پس از او بمانند. بر حذر باش که آگاه شدی،بشتاب که موعد مقرر داری،راستی تو معامله داری با کسی که نادان نیست و آنکه نگهبان تو است غفلت ندارد،آماده باش که سفر دوری از تو نزدیک شده و گناهت را درمان کن که بیماری سختی بتو راه یافته.مپندار که منظور من توبیخ و سرکوب و سرزنش تو است ولی میخواهم خداوند دل از دست رفته‌ات را زنده کند و آنچه از دینت که نهان شده بتو باز گرداند و یاد آوردم قول خدای تعالی را در قرآنش (55-الذاریات)یادآوری کن که یاد آوری مؤمنان را سود دهد تو از یاد همسنها و همبازیهایت که درگذشتند بدر رفتی و پس از آنها چون شاخ شکسته بجا ماندی،بنگر که آیا چون تو گرفتار شدند و ایا در این پرتگاه تو افتادند؟یا آیا بنگریشان که کار خیری که داشتند و کردند یاد کردی و چیزی که ندانستند آموختی و عمل نمودی،بلکه فرق همین است که در دل عوام جا گرفتی و آنها بدور تو جمع شدند و از رأی تو پیروی کردند و بامر تو عمل کردند،اگر چیزی را حلال دانستی حلال دانستند و اگر حرام دانستی حرام دانستند،و تو این حق را نداری ولی رغبت و میل آنها بتو تو را بر آنها مسلط‍‌ کرده و از دست رفتن دانشمندان آنان و غلبه جهل بر تو و بر آنها و حب ریاست و دنیاطلبی تو و آنان،تو متوجه نیستی که خود در نادانی و فریب گرفتاری و مردم در بلاء و فتنه،تو آنها را گرفتار کردی و در فتنه افکندی و از کار و زندگی باز داشتی از اینکه تو را باین مقام بینند(و همه خواهند که زهری باشند)و شیفته شدند که بآن مقام علمی رسند که تو رسیدی یا آن را بدست آورند که تو بدست آوردی و از قبل تو بدریائی افتادند بی‌ته و در بلائی بی‌اندازه خدا بداد ما و تو برسد و هو المستعان. أما بعد از هر چه در آنی روی گردان تا بدان نیکانی پیوندی که در جامه ژنده خود بخاک رفتند و از بی‌قوتی شکمشان به پشتشان چسبیده بود،میان آنها و خدا پرده نبود و دنیاشان نفریفت و بدان فریفته نشدند رغبت کردند و جستند و بیدرنگ بدان پیوستند،اگر دنیا این اندازه بدل تو جا کرده با این سالخورده‌گی و دانشمندی و دم مرگی پس جوان نورس که علمش نادانی و رأیش ناتوانست و خردش نپخته چه کند؟«

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

»بکه باید اعتماد کرد؟و نزد چه کسی شکوه برد؟ما شکایت درد دل خود بدرگاه خدا کنیم و از آنچه هم که در تو بینیم و مصیبتی که از طرف تو بما رسید بحساب خدا گذاریم.بپا که قدر دانی تو از کسی که در خورد سالی و سالمندی بتو غذا داده چگونه است‌؟و چگونه احترام کنی خدائی که بوسیله دینش تو را در میان مردم مرغوب کرده‌؟چگونه حفظ‍‌ میکنی لباس کسی که تو را با لباسش در میان مردم آبرومند ساخته‌؟و چگونه نزدیکی یا دوری از کسی که بتو فرموده بدو نزدیک و فروتن باشی،تو را چه شده که از چرتت بیدار نمیشوی و از لغزشت توبه کار نمیگردی‌؟تا بگوئی بخدا من یک جا هم نشد که بپا شوم دین خدا را زنده دارم یا باطلی را محو سازم،اینست قدردانی و شکرت از کسی که بار زندگی تو را بنیروی خود برداشته،چه اندازه میترسم که تو چنان باشی که خدا تعالی در کتاب خود فرموده(59-مریم)نماز را ضایع کردند و بدنبال شهوت رفتند و محققا چاه غی دوزخ را برخورند،خدا قرآنش را بتو داد و علمش را بتو سپرد و تواش ضایع کردی،ما سپاس‌گزاریم آن خدا را که عافیتمان داد از آنچه تو را بدان گرفتار کرد و السلام

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 284  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 257 
نامۀ پندآمیز امام سجّاد علیه السّلام به محمّد بن مسلم زهری  امیدوارم خداوند ما و تو را از گرفتاریها حفظ‍‌ کند و در بارۀ دوزخ به تو رحم کند،امروز حال تو بگونه‌ای شده که هر آشنا را سزد که بر تو رحم آرد،بی‌شکّ‌ بار نعمات الهی بر تو سنگین شده،چرا که تنی سالم و عمری درازت داده،و دلائل و حجّتهای خداوند بر تو تمام شده،که تو را به دستورات قرآن موظّف ساخته،و توسّط‍‌ آن فقه دینت آموخته،و تو را با رفتار پیامبر خود محمّد صلّی اللّه علیه و اله و سلّم آشنا کرده، پس برای هر نعمتی که بر تو انعام فرموده،و در هر دلیلی که بدان بر تو اقامه نموده، وظیفه‌ای را مقرّر داشته است،و اینها تنها برای این است که شکر و سپاس تو را بیازماید،و احسان و فضل خود را بر تو آشکار نماید،آنجا که فرموده:«

لَئِنْ‌ شَکَرْتُمْ‌ لَأَزِیدَنَّکُمْ‌ وَ لَئِنْ‌ کَفَرْتُمْ‌ إِنَّ‌ عَذابِی لَشَدِیدٌ

»،یعنی:«اگر شکرگزارید همانا شما را[نعمت]بیفزایم،و اگر ناشکری کنید بی‌تردید عذاب من سخت است-ابراهیم علیه السّلام 7».پس خوب بیاندیش فردا روز که در حضور خدا بایستی و از نعمتهائی که بر تو ارزانی داشته بپرسد که چگونه رعایت کردی‌؟و از حجّتهای خود جویا شود که به چه ترتیبی حقّشان را ادا نمودی،چگونه فردی خواهی بود؟(یعنی:چه پاسخی برای این سؤالات آماده ساخته‌ای‌؟)مبادا فکر کنی که خدا عذر تو را بپذیرد،و به کوتاهی و تقصیر تو راضی شود!!هرگز هرگز،این گونه نیست!در کتاب خود [قرآن]از دانشمندان پیمان گرفته،آنگاه که فرموده:«

لَتُبَیِّنُنَّهُ‌ لِلنّاسِ‌ وَ لا تَکْتُمُونَهُ‌

» یعنی:«باید آن[حقائق کتاب]را برای مردم روشن بیان کنید و پنهانش مکنید- آل عمران:187»،و تو بدین نکته توجّه کن که بی‌شکّ‌ کمترین چیزی که پنهان داشته‌ای و سبکترین باری که بر دوش کشیده‌ای این است که همدم تنهایی ستمگر گشته‌ای،و با نزدیک شدن به او و اجابت خواسته‌اش جادّۀ گمراهی و ضلالت را برایش هموار ساخته‌ای،چقدر می‌ترسم که فردا روز همراه با خیانتکاران گرفتار گناه خود باشی و از درآمدی که بجهت همکاری با ستمگران گرد آورده‌ای بازخواست و مؤاخذه شوی،زیرا تو مالی را که حقّ‌ تو نبوده دریافت داشته‌ای،و به فردی نزدیک شده‌ای که حقّ‌ هیچ کس را ملاحظه ننموده،و تو نیز حرام و باطلی را می‌بینی ردّ نمیکنی،و آن کس را که به جنگ خدا برخاسته اجابت کرده‌ای،آیا جز این است که وقتی تو را فراخواندند با این کار خواستند که تو را محوری سازند تا آسیای ستمشان بر آن محور بچرخد؟!و تو را پلی سازند تا در خلافکاریشان بر آن عبور کنند؟!و نردبان گمراهی خود قرارت داده‌اند تا مبلّغ گمراهی و پویندۀ راهشان باشی‌؟و می‌خواهند توسّط‍‌ تو شخصیت علما را در نظر مردم مشکوک نمایند،و با کمک تو دل افراد نادان را به سمت خود جذب کنند و مطیع خود سازند،و تو آن گونه بر فساد آن جماعت سرپوش نهادی؛و آنچنان رفت و آمد عام و خاصّ‌ مردم را بدرگاهشان معمول داشتی که از عهدۀ برجسته‌ترین وزیرانشان و قوی‌ترین یارانشان هم بر نمی‌آمد.وه که چه ناچیز است عطایشان به تو در مقابل آنچه از تو گرفتند!و چه کم برای شخصیّت تو عمل کردند!تا چه رسد به میزان خرابیشان بر تو!بحال خود اندیشه و فکر کن،زیرا هیچ کس جز خودت بدان نمی‌اندیشد،و همچون یک فرد مسئول به حساب شخصت رسیدگی کن.و بیاندیش که شکرانۀ آن کس را که در طول زندگی-خردسالی تا پیری-تو را تغذیه کرده چگونه پاس داشته‌ای‌؟چقدر از این موضوع در هر اسم که در شمار جماعتی باشی که خداوند[در سورۀ اعراف ذیل آیۀ 169]در کتابش فرموده: «

فَخَلَفَ‌ مِنْ‌ بَعْدِهِمْ‌ خَلْفٌ‌ وَرِثُوا اَلْکِتابَ‌ یَأْخُذُونَ‌ عَرَضَ‌ هذَا اَلْأَدْنی‌ وَ یَقُولُونَ‌ سَیُغْفَرُ لَنا

»،یعنی:«پس،از پی ایشان[که نیکان و دادگران بودند]آیندگانی[بدکار] جانشین شدند که کتاب را به میراث بردند،کالای ناپایدار دنیا را می‌ستانند و گویند بزودی ما را بیامرزند»،تو در سرای جاودان و همیشگی نیستی،بلکه در جهانی بسر می‌بری که در آن ندای کوچ سر داده شده،مگر زنده ماندن آدمی پس از مرگ رفیقانش چقدر است‌؟!خوشا به حال کسی که در این سرا هراسان است و بیمناک!و بدا بحال آن کس که بمیرد و پس از او گناهانش بماند! بهوش باش که آگاه و بیدار شدی،و بشتاب که هنوز فرصت داری،تو با کسی معامله میکنی که عاری از جهل است و بی‌شکّ‌ آن کسی که مواظب تو است غفلت ندارد،مهیّا شو که سفری دور و دراز در پیش داری که زمانش نزدیک شده،و به درمان گناهت پرداز که براستی مرض سختی بدو راه یافته. مبادا فکر کنی که من[با این سخنان]قصد دارم تو را سرکوفت زده و یا سرزنش نمایم و یا نکوهش کنم،[نه این طور نیست]بلکه میخواهم که خداوند اندیشه و فکر تباه‌شده‌ات را دوباره جان دهد،و دین فراموش‌شده‌ات را بتو باز گرداند،و در این بین فرمایش خداوند متعال را در کتابش بیاد آوردم که می‌فرماید: «

وَ ذَکِّرْ فَإِنَّ‌ اَلذِّکْری‌ تَنْفَعُ‌ اَلْمُؤْمِنِینَ‌

»،یعنی:«و یادآوری کن و پند ده،که یادآوری و پند مؤمنان را سود می‌رساند-ذاریات:55». تو پند و اندرز کهنسالان و نزدیکان درگذشته‌ات را رها ساختی(یعنی:در فهم و رعایت آن سهل انگاری کردی)،و از پس ایشان همچون گوسفندی شاخ شکسته[تنها]بجا ماندی.ببین آیا ایشان نیز همچون تو گرفتار شدند؟یا مانند تو در این پرتگاه افتادند؟یا آیا کار خیری را بخاطر داری که در آن سهل انگاری کرده باشند؟یا به مطلبی پی بردی که از آن بی‌خبر بوده‌اند؟بلکه تنها تفاوتی که تو با ایشان داری توجّه و دل دادن مردم است که تن به رأی تو می‌دهند و به دستوراتت جامۀ عمل می‌پوشانند،اگر حلال دانی جایز شمرند و چنانچه حرام شماری نامشروع و حرام دانند،در حالی که این حقّ‌ تو نیست،امّا آنچه موجب پیروزی و غلبۀ ایشان بر تو شده[عبارت است از:]چشم داشت و آرزویشان بدنیایت،سپری شدن اهل علمشان،و غالب شدن نادانی بر تو و ایشان،و دوست داشتن ریاست،و دنیاپرستی از جانب تو و ایشان.آیا تو از جهل و غفلتی که در آنی خبر داری‌؟و بلا و گرفتاری مردم را می‌بینی‌؟که تو به آنان بلا رساندی و ایشان را گرفتار ساختی،زیرا مقام و جایگاه تو را دیدند و[به آرزوی اینکه همچو تو شوند]دست از کار کشیدند و مرغ جانشان به شوق رسیدن به مقام علمیت؛و بدست آوردن آنچه تو بدست آوردی پر کشید،و از جانب تو به دریائی افتادند بسیار عمیق و بی‌ته،و گرفتار بلائی شدند بی‌حدّ و اندازه،که امیدوارم خدا به داد ما و تو برسد!امّا بعد،پس اکنون از هر آنچه در آنی پرهیز کن،تا به افراد صالح ملحق شوی،آنان که در لباسهای کهنه و پوسیده‌شان دفن شدند در حالی که[از فرط‍‌ گرسنگی]شکمشان به پشت چسبیده بود،نه میان آنان و خدا پرده‌ای بود،و نه سرای دنیا توانست آنان را بفریبد،و نه ایشان فریفته‌اش شدند،مشتاق شدند و طلبیدند،و دیری نپائید که پیوستند و رسیدند،پس چنانچه سرای دنیا تا این حدّ میرسد که فردا روز مانند توئی را-با اینکه سنّ‌ تو بالا،و دانشت استوار است و عمرت بسر آمده-پایبندت نماید و خود را در دلت جا کند،پس دیگر آن نوجوانی که علمش دچار نادانی و اندیشه‌اش دستخوش سستی است،و عقلش تهی از پختگی است چه کند[و دیگر از او چه انتظاری باید داشت]«

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

»!دیگر به چه کسی باید اعتماد کرد؟و گله و شکایت را نزد چه کسی باید برد؟ما شکایت درد و اندوهمان و آنچه در تو می‌بینیم را بخدا می‌بریم،و آن مصیبتی که از جانب تو بما رسیده بحساب خدا می‌گذاریم. و بیندیش شکرانۀ کسی را که در طول زندگی-خردسالی تا پیری-تو را تغذیه کرده چگونه پاس داشته‌ای‌؟و به خدائی که در پرتو دین خود تو را آبرومند ساخته چگونه احترام می‌کنی‌؟و جامۀ آن کس را که با آن در بین مردم آبرومندت ساخته چگونه حفظ‍‌ می‌کنی‌؟و نزدیکی و دوریت با کسی که تو را فرمان داده با حالی توأم با فروتنی بدو نزدیک شوی چگونه می‌باشد؟تو را چه شده که از این چرت بیدار نمی‌شوی‌؟و از لغزشت باز نمی‌گردی‌؟با اینکه اظهار داری که بخدا سوگند من هیچ گاه برای احیای دین خدا،یا در تباه ساختن باطلی قیام نکردم،پس این است شکر و قدردانیت از کسی که حاجاتت را برآورده‌؟میترسم و در هراسم که مبادا مشمول این فرمایش خداوند در قرآن[سورۀ مریم آیۀ 59]گردی که: «

أَضاعُوا اَلصَّلاةَ‌ وَ اِتَّبَعُوا اَلشَّهَواتِ‌ فَسَوْفَ‌ یَلْقَوْنَ‌ غَیًّا

»،یعنی:«نماز را فرو گذاشتند (یعنی در آن سهل انگاری کردند)و کامها و آرزوهای دل را پیروی نمودند،پس زودا که[سزای]گمراهی خود را ببینند»،خداوند مسئولیت کتاب خود[قرآن] را بر عهدۀ تو نهاده،و علم آن را بتو سپرده،و تو هر دو را تباه ساختی،پس آن خدائی را حمد گوئیم که ما را از آنچه تو را گرفتارش ساخته محفوظ‍‌ داشت.و السّلام

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 257  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 439 
خدا ما و ترا از فتنه نگه دارد،بر تو از(گرفتاری)آتش رحم آرد،که در وضعی بسر می‌بری که هر کس ترا شناسد سزاوار است به حالت ترحم کند.نعمتهای خدا گرانبارت کرده.بدنی سالم و عمری(نسبتا)درازت داده،حجتهایش بر تو تمام شده،علم قرآن و فقه دینت آموخته،و به سنت پیغمبرش محمد(صلّی الله علیه و آله)آشنایت ساخته او در برابر هر نعمتی که به تو داده و هر حجتی که آورده وظیفه‌ای نهاده،و این احسانها را نکرده جز برای اینکه شکرت را بیازماید،و فضل و احسانش را بر تو آشکار کند چنان که فرموده: «اگر شکرگزارید نعمتتان را بیفزایم،و اگر کفران کنید عذاب من سخت و دردناک است.» (ابراهیم:7).ببین فردا که در پیشگاه خدا بایستی،و بپرسد:با نعمتهائی که به تو داده چه کردی‌؟ و حجتهائی را که در اختیارت نهاده چگونه حقش را ادا کردی‌؟چه مردی هستی‌؟(و چگونه پاسخ می‌دهی)؟مپندار که خدا عذرت را بپذیرد،و تقصیرت را بپسندد،هیهات! هیهات!چنین نیست خدا در کتابش از علما پیمان گرفته که«آن(حقایق کتب آسمانی)را برای مردم بیان کنید و کتمان ننمائید.»(آل عمران:187).تو بدان که ساده‌ترین نمونۀ کتمان و سبکترین باری که(در این راه)به دوش می‌کشی این است که ترس و وحشتی را که ظالم (از عواقب بیدادگری و مردم آزاری در دل)دارد تو با نزدیک شدن به او(بعنوان یک مقام دینی)و پذیرفتن دعوت گاه و بیگاهش تسکین می‌دهی،و راه ضلالت را برایش هموار می‌کنی.من چه بیمناکم که تو فردا با گناه خود همراه ستمگران وارد شوی،و از آن دست مزدها که برای همکاری با ظالمان دریافت کرده‌ای بازخواست شوی،تو اموالی را به ناحق گرفته‌ای،به کسی نزدیک شده‌ای که حق هیچ کس را رد نمی‌کند،و تو نیز با نزدیکی به او باطلی را بر نمی‌گردانی،با آن که به دشمنی خدا برخاسته طرح دوستی ریخته‌ای، مگر نه این است که با این دعوتها می‌خواهند ترا چون قطب آسیا محور بیدادگریها قرار دهند،و ستمکاری‌ها را گرد وجود تو بچرخانند؟ترا پلی برای بلاها(و مقاصد)شان سازند:نردبان گمراهیها و مبلغ کجرویهایشان باشی،و به همان راهی برندت که خود می‌روند؟ می‌خواهند با وجود تو علمای راستین را در نظر مردم مشکوک سازند،و دلهای عوام را بسوی خود کشند.«ای عالم دین فروخته»کاری که به دست تو می‌کنند از عهدۀ مخصوص‌ترین وزیران و نیرومندترین همکارانشان بر نمی‌آید،تو بر خرابکاریهای آنان سرپوش می‌نهی، پای خاص و عام را به بارگاهشان می‌گشائی.وه که چه ناچیز است آنچه به تو میدهند در برابر آنچه از تو می‌گیرند،و چه بی‌ارزش است آنچه برای تو آباد می‌کنند در برابر آن چه ویران می‌کنند(دنیایت را آباد و شرف و آخرتت را خراب می‌نمایند)به حال خود بیندیش که دیگری به حال تو نیندیشد،و به حساب خود برس که تو انسانی مسئولی.بنگر که در برابر آن(خدائی)که ترا در کودکی و بزرگی با نعمتهای خود روزی داده چگونه شکر می‌گزاری‌؟من بسیار بیمناکم که تو چونان باشی که خداوند فرموده:«نسلی جایگزین آنها شدند که کتاب آسمانی را به میراث بردند و متاع پست این دنیا را گزیدند و(هر گناه که کردند)گفتند:ما را خواهند بخشید»(اعراف: 169).تو در سرای جاودان نیستی،در منزلی هستی که اعلام کوچ کرده،مگر انسان پس از اقران و همنشینان چقدر می‌پاید؟ای خوشا به حال آن که در دنیا هراسان باشد،و بدا به حال آنان که بمیرد و گناهانش پس از او بماند.بترس که به تو اعلان خطر کرده‌اند،و بشتاب که(چند روزه)مهلتت داده‌اند،تو با کسی طرفی که از کارت بی‌خبر نیست،آن که مراقب توست غفلت ندارد، آماده باش که سفری دراز نزدیک شده،گناهت را علاج کن که(جانت)سخت بیمار گشته، مپندار که من(از این خطاب و عتاب)قصد سرزنش و نکوهش ترا دارم،من همی خواهم (آنچه شرط‍‌ بلاغ است به تو بگویم)بلکه خداوند(عقل و)رأی بر باد رفته‌ات را باز گرداند،من سخن خدا را بیاد آورده‌ام که فرماید:«تذکر ده،که پند مؤمنان را سود بخشد.تو مگر همسالان و اقرانت را فراموش کرده‌ای که درگذشته‌اند و تو هم چون گوسپند شاخ شکسته(بی‌یاور)مانده‌ای‌؟بنگر آیا آنها هم چنین ابتلاهائی داشته‌اند؟ یا در ورطه‌ای چنین افتاده‌اند؟یا گمان داری تو کار خیری را بیاد داری که آنان می‌دانستند؟(جمله اخیر نارساست و خالی از تحریف یا اسقاط‍‌ نباید باشد،و شاید بجای «علموه»:«غفلوه»بوده-یعنی...تو کار خیری را توجه داری که آنها غافل بوده‌اند؟)یا چیزی را می‌دانی که آنها نمی‌دانستند(اینها هیچ یک نیست،بلکه)تنها فرق تو با آنها توجه مردم،و شیفتگی آنان به تو است،که از رأیت پیروی می‌کنند،فرمانت را می‌برند، هر چه را حلال دانی حلال شمارند،و هر چه را تحریم کنی حرام دانند(و خلاصه مقام فتوا)اما این موقعیت و مقام نه از جهت شایستگی(و برازندگی علمی و ایمانی)توست، سبب،این است که:1-طمع به دنیای تو دارند.2-علمای راستین از دست رفته‌اند (و قحط‍‌ الرجال است).3-جهل و نادانی بر تو و آنها هر دو غلبه کرده.4-حب مقام و دنیاپرستی،تو و آنها را به هم پیوسته(که هر دو نان را به نرخ روز می‌خورید)،جهل و حامی خود را نمی‌بینی‌؟از گرفتاری و فریب‌خوردگی مردم خبر نداری‌؟تو آنها را مبتلا کرده و فریب داده‌ای،جاه و مقام ترا دیده و از کسب و کار دست کشیده‌اند(این قسمت مربوط‍‌ به شاگردانی است که بعنوان تحصیل علم دور و بر او گرد آمده بودند)و مشتاق شده‌اند تا مگر به رتبۀ تو در علم نائل شوند،یا همان موقعیتی را که کسب کرده‌ای، حیازت کنند،(این تیره‌بختان)از ناحیه تو به دریایی بی‌ته،و بلائی بی‌حد گرفتار شده‌اند،خدا به داد ما و تو برسد.اینک(اگر خواهی از این مهلکه بیرون شوی)از هر چه(مال و مقام)داری روی بگردان تا به شایستگان بپیوندی،یعنی آنها که شکمشان به پشت چسبیده بود و به این حال در کهنه جامه خود به خاک رفتند،میان آنها و خدا هیچ حجاب و پرده‌ای نبود،نه دنیا توانست آنها را بفریبد،نه آنها فریفتۀ دنیا شدند،(به آخرت)دل بستند،در طلب کوشیدند،و بی‌درنگ به مقصد رسیدند، اگر تو با این سن و سال،و رسوخ علمی،و فرا رسیدن مرگ تا این حد پای‌بند دنیا باشی،پس آن نوجوان نادان سست رأی که عقلی متین ندارد چه کند؟و چگونه بسلامت رهد؟ انا للّه و انا الیه راجعون.به که باید اعتماد کرد؟به که باید پناه برد؟ما شکایت غم و غصۀ خویش و آنچه را که در تو می‌بینیم به خدا می‌بریم،و مصیبتهائی را که از دست تو می‌کشیم به حساب خدا می‌نهیم.ببین از آن خدائی که ترا در کودکی و بزرگی به نعمتهای خود پرورده چگونه سپاس می‌گزاری‌؟از آن که ترا در پرتو دینش آبرومند کرده چگونه تعظیم و احترام می‌کنی‌؟ پوشش آن را که در پس پردۀ(ستاری)خود ترا پوشیده چگونه نگه می‌داری‌؟نزدیکی و دوریت با آن که دستور داده به او نزدیک و در پیشگاهش ذلیل باشی چطور است‌؟چرا از این چرت(و خواب خرگوشی)سر بر نمی‌داری‌؟چرا از اشتباه خود بر نمی‌گردی‌؟تا (به صراحت)بگوئی:به خدا،من تا به حال یک جا هم برای زنده کردن دین خدا یا نابود کردن باطل قیام نکرده‌ام،این است حق‌شناسی تو از خدائی که این بار(گران علم)را به دوشت نهاده.بسیار بیمناکم که تو از آن گروه باشی که خداوند متعال فرموده:«نماز را ضایع کردند،بدنبال شهوتها رفتند،و بزودی به(کیفر)گمراهی خود می‌رسند»(مریم: 59).خدا بار قرآن را به دوش تو نهاده و علم آن را به تو سپرده،اما تو تباهش کرده‌ای. شکر خدائی را که ما را از آن بلاهائی که تو را بدان گرفتار کرده،آسوده ساخته.و السلام.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 439  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 487 
نامۀ امام سجاد علیه السّلام به محمّد بن مسلم زهری که در آن وی را نصیحت کرده  خداوند،ما و تو را از فتنه‌ها حفظ‍‌ کند و بر تو رحم نماید تا گرفتار دوزخ نشوی؛ در حقیقت،تو به حال و روزی افتاده‌ای که جا دارد هر که تو را در این حال و وضع بیند بر تو دلسوزی نماید.به تحقیق،بار نعمت‌های الهی که تو را از تنی سالم و عمری طولانی برخوردار ساخته بر دوش تو سنگین شده،حجّتهای خدا بر تو تمام گشته چرا که تو را با کتابش آشنا ساخته و فهم دین خود را به تو آموخته و سنّت پیامبرش را به تو معرفی کرده و در برابر هر نعمتی که به تو داده و هر حجّتی که برای تو آورده، وظیفه‌ای را بر دوش تو نهاده که مورد نظر اوست و این همه،برای آن است که میزان سپاسگزاری تو را آزمایش نماید و لطف و فضل خود را بر تو آشکار سازد و در این خصوص فرموده است:«اگر واقعا سپاسگزاری کنید،نعمت شما را افزون خواهم کرد و اگر ناسپاسی نمایید،قطعا عذاب من سخت خواهد بود»[سورۀ ابراهیم ،آیۀ 7]؛پس بنگر فردای قیامت که در پیشگاه خدا خواهی ایستاد چگونه مردی خواهی بود؟آن روزی که خدا در بارۀ نعمتهای خویش از تو بازجویی نماید که چگونه حقّ‌ آنها را رعایت کرده‌ای‌؟و در خصوص حجّتهای خود سؤال نماید که چگونه با آنها برخورد نموده‌ای‌؟مبادا گمان کنی که خدا از تو عذری پذیرد و به تقصیر تو راضی گردد. هیهات هیهات!این چنین نیست.خداوند در قرآن علما را مسئول دانسته آنجا که فرموده:«حتما باید آن را به وضوح برای مردم بیان نمایید و کتمانش مکنید»[سورۀ آل عمران ،آیۀ 187]. و بدان که کمترین چیزی که کتمان نموده‌ای و سبکترین باری که بر دوش داری این است که با انس خود،ستمگر را از وحشت تنهایی رها ساخته‌ای و راه گمراهی را با نزدیک شدن به او و پذیرفتن دعوتش،برایش هموار کرده‌ای؛وه!چه می‌ترسم که فردای قیامت همراه با خیانتکاران گرفتار گناه خود باشی و به خاطر درآمدی که در اثر کمک به ستمگران به دست آورده‌ای مورد بازخواست قرار گیری؛زیرا تو چیزی را دریافت کرده‌ای که نه از آن تو است و نه از آن کسی که آن را به تو بخشیده است و به کسی نزدیک شده‌ای که حقّ‌ هیچ کس را نپرداخته است و تو نیز از این نزدیکی خود به او برای جلوگیری از باطل استفاده نکرده‌ای و کسی را که به جنگ خدا رفته دوست داشته‌ای.آیا غیر از این است که دعوت آنها از تو برای این بود که تو را محور چرخش دستگاه ظلم و ستم خود قرار دهند؟!و با پل قرار دادن تو راهی برای گرفتار ساختن مردم پیدا کردند و تو را نردبان گمراهی و مبلّغ تباهکاری و پویندۀ راه خود نمودند.در تو نسبت به علماء [آل محمّد علیهم السّلام]بذر شک و شبهه کاشتند و به وسیلۀ تو دل نادانان را صید کردندو تو آن چنان در این کار پیش رفتی که برجسته‌ترین وزیران و نیرومندترین یاران آنها هم نمی‌توانستند این چنین فسادشان را اصلاح جلوه دهند و راه رفت و آمد خواصّ‌ و عوام را به درگاه آنها هموار سازند.[در مقابل این همه خوش خدمتی]،چه بسیار کم به تو مزد دادند در برابر آنچه از تو گرفتند!چه کم برای آبادی دنیایت مایه گذاشتند در برابر تخریب آخرتت!پس مراقب خود باش که دیگری به فکر مراقبت تو نیست و همچون مردی مسئول به حساب خود رسیدگی کن. ببین چگونه باید سپاسمند باشی از کسی که تو را تغذیه[مادی و معنوی]کرده،چه در خردسالی و چه در بزرگسالی.وه چه می‌ترسم که تو در شمار کسانی باشی که خداوند در بارۀ آنها در قرآن چنین فرموده است:«پس بعد از آنان،جانشینانی وارث کتاب آسمانی شدند که متاع این دنیای پست را می‌گیرند و می‌گویند:«بخشیده خواهیم شد».[سورۀ اعراف ،آیۀ 169]. تو در خانه دائمی نیستی بلکه در اقامتگاه موقّتی به سر می‌بری که آهنگ کوچ از آن داده شده است،مگر آدمی پس از مرگ همسالانش چقدر زنده می‌ماند؟خوشا به حال آن کس که در دنیا بیمناک باشد و بدا به حال آن کس که بمیرد و گناهانش بعد از او ماندگار باشد.به هوش باش که نیک آگاه شدی و بشتاب که فرصت محدودی برای تو تعیین شده و تو با کسی وارد معامله شده‌ای که نادانی در او راه ندارد و به راستی،کسی که حفاظت تو را به عهده گرفته از تو یک آن هم غافل نیست. حاضر باش که بزودی تو را سفری دور و دراز پیش آید و گناهت را درمان کن که به راستی،بیماری سختی به وجود تو راه یافته است و گمان مکن که من در صدد بازخواست و نکوهش و سرزنش تو هستم بلکه می‌خواهم خداوند اندیشۀ مردۀ تو را،دیگر بار،احیاء نماید و آنچه که احیاء نماید و آنچه از دین تو[در اثر همکاری با ستمگران]نهان گشته به تو بازگرداند و سخن خدای تعالی در کتابش را به یادت آورم که فرمود:«و یادآوری کن که مؤمنان را یادآوری سود بخشد»[ذاریات ،آیۀ 55]. تو یاد همسالان و نزدیکانت را که درگذشته‌اند،به فراموشی سپردی و پس از آنان،همچو قوچ شکسته شاخ،به جا ماندی.نگاه کن که آیا آنان نیز چون تو گرفتار آمدند؟و یا چونان تو سقوط‍‌ کردند؟یا آن که تو کار خیری را به یاد می‌آوری که آنها آن را فرو گذاشته باشند و به چیزی پی برده باشی که آنها به آن دست نیافته بودند؛بلکه فرق این است که در دل مردم نفوذ کردی و آنها دور تو را گرفتند و از نظریۀ تو پیروی نمودند و امر تو را فرمان بردند؛به طوری که اگر چیزی را حلال دانی حلالش دانندو اگر چیزی را حرام شماری حرامش شمارند در حالی که تو شرائط‍‌ و شایستگی چنین کاری را نداری؛امّا دلبستگی آنان به تو زمینه ساز چنین نفوذی بوده است و از طرف دیگر،از دست رفتن علمایشان و چیرگی نادانی بر تو و هم بر ایشان و ریاست دوستی و دنیاطلبی تو و ایشان،همه،پشتوانه این محبوبیّت شده است.آیا توجّه نداری که تو در نادانی و فریبکاری غوطه‌وری و مردم در بلا و فتنه گرفتارند؟آری، این تو بودی که آنها را در بلا و فتنه درافکندی و از کار و زندگی بازداشتی و از اینکه تو را در آن موقعیّت می‌بینند،شیفته آنند که به آن موقعیّت علمی تو نائل شوند که تو نائل‌شده‌ای یا دریابند آن را که تو دریافته‌ای،ولی توسط‍‌ تو به دریائی افتادند که ژرفای آن دانسته نشود و به بلائی گرفتار آمدند که اندازه آن معلوم نگردد.خدا به داد ما و تو برسد و هو المستعان. امّا بعد؛اینک تصمیم بگیر از وضعی که برای خود ساختی روی گردانی تا به نیکان بپیوندی که در جامه‌های ژنده به خاک سپرده شدند و چندان از شدّت گرسنگی ریاضت می‌کشیدند که شکمشان به پشتشان چسبیده بود و میان آنها و خدا حجابی نبود و نه دنیا توانست آنان را فریب دهد و نه خود فریفته دنیا شدند.[آری]آنها شیفتگی را پیشه ساختند و به جستجو پرداختند و بی‌درنگ به نیکان پیوستند.اگر دنیا در جان توی پیرمرد دانشمند مردنی چنین رخنه کرده،پس آن نوجوان که نه علم چندانی دارد و نه رأی پخته‌ای و نه عقل نابی،تکلیفش چیست‌؟«

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

»! پس به چه کسی باید پناه برد؟به چه کسی باید گلایه کرد؟ما گلایه و درد دل خود و آنچه را که در تو مشاهده می‌کنیم به درگاه خدا عرضه می‌داریم و مصیبتی که از جانب تو به ما رسیده به حساب خدا می‌گذاریم.اینک نیک بنگر که چگونه باید سپاسمند باشی از کسی که تو را تغذیه[مادی و معنوی]کرده،چه در خردسالی و چه در بزرگسالی.و چگونه تجلیل می‌کنی از کسی که در پرتو دین خود تو را به خوشنامی معروف ساخته است‌؟و چگونه از کسوت آن کس که تو را با پوشاندن کسوت و پوشش خود در میان مردم آبرومند ساخته حفاظت می‌کنی‌؟و چگونه است نزدیکی و دوری تو از آن کس که تو را فرمان نزدیکی و فروتنی داده است‌؟تو را چه شده که از خواب غفلت بیدار نمی‌شوی و از لغزش خویش باز نمی‌ایستی تا بگویی:سوگند به خدا که من در تمام عمر خود یک بار هم نشد که به پا خیزم و محض رضای خدا،دین خدا را زنده سازم یا باطلی را بمیرانم.پس این است سپاسمندی تو،از کسی که تأمین زندگی تو را به عهده گرفته است. چقدر بیمناکم که تو در شمار کسانی باشی که خداوند متعال در قرآن فرموده:«نماز را ضایع کردند و پیرو شهوات نفسانی شدند،به زودی به کیفر گمراهی و تباهی برسند». خداوند قرآنش را در دسترس تو گذاشت و علم آن را به تو آموخت ولی تو آن را تباه ساختی.پس ما سپاس می‌گذاریم خداوندی را که ما را از آن چه تو به آن مبتلا گشتی محفوظمان داشت؛و السّلام.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 487  )


حدیث 1683



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 83

أَقُولُ وَجَدْتُ مَنْقُولاً مِنْ خَطِّ  شَیْخِنَا اَلشَّهِیدِ قَدَّسَ اَللَّهُ رُوحَهُ رَوَی  اَلدَّارَقُطْنِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَعْدٍ اَلْقَاضِی اَلرَّازِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی حَرْبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أُسَامَةَ مِنْ وُلْدِ  أُسَامَةَ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سُفْیَانَ اَلثَّوْرِیِّ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ هِنْدٍ عَنِ  اَلشَّعْبِیِّ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ عَنْ  خَدِیجَةَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهَا قَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ أَعْطَانِی فِی  عَلِیٍّ خِصَالاً تِسْعاً ثَلاَثاً فِی اَلدُّنْیَا وَ ثَلاَثاً فِی اَلْآخِرَةِ وَ ثَلاَثاً اِثْنَتَانِ أَنَا مِنْهُمَا آمِنٌ وَ وَاحِدَةٌ أَنَا مِنْهَا وَجِلٌ قَالَتْ  خَدِیجَةُ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی أَخْبِرْنِی بِهَذِهِ اَلتِّسْعَةِ مَا هِیَ قَالَ لَهَا  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَّا اَلثَّلاَثُ اَلَّتِی فِی اَلدُّنْیَا یَقْضِی دَیْنِی وَ یُنْجِزُ مَوْعِدِی وَ یَسْتُرُ عَوْرَتِی وَ أَمَّا اَلثَّلاَثُ اَلَّتِی فِی اَلْآخِرَةِ فَمُتَّکَئِی یَوْمَ تَحِلُّ شَفَاعَتِی وَ اَلْقَائِمُ عَلَی حَوْضِی وَ قَائِدُ أُمَّتِی إِلَی  اَلْجَنَّةِ وَ أَمَّا اَلاِثْنَتَانِ اَلَّتِی أَنَا مِنْهُمَا آمِنٌ فَلاَ یَرْجِعُ ضَالاًّ بَعْدَ هُدًی وَ لاَ یَمُوتُ حَتَّی یُعْطِیَنِی رَبِّی فِیهِ اَلَّذِی وَعَدَنِی وَ أَمَّا اَلْوَاحِدَةُ اَلَّتِی أَنَا مِنْهَا وَجِلٌ فَمَا یَصْنَعُ بِهِ  قُرَیْشٌ بَعْدِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 83 )


حدیث 1684



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 21

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  رَحِمَ اَللَّهُ عَبْداً عَفَّ وَ تَعَفَّفَ وَ کَفَّ عَنِ اَلْمَسْأَلَةِ فَإِنَّهُ یَتَعَجَّلُ اَلدَّنِیَّةَ فِی اَلدُّنْیَا وَ لاَ یُغْنِی اَلنَّاسُ عَنْهُ شَیْئاً قَالَ ثُمَّ تَمَثَّلَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِبَیْتِ  حَاتِمٍ إِذَا مَا عَرَفْتُ اَلْیَأْسَ أَلْفَیْتُهُ اَلْغِنَیإِذَا عَرَفَتْهُ اَلنَّفْسُ وَ اَلطَّمَعُ اَلْفَقْرُ  .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 21 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 65 
6 - حسین ابن ابی العلا گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

خداوند رحمت کند بنده‌ای را که عفّت داشته باشد و خود را به صورت آدم‌های با عفت درآورد و از سؤال کردن خود را نگهدارد، زیراکه سؤال کردن پستی در دنیا را نزدیک می‌کند، مردم او را از هیچ‌چیزی بی‌نیاز نمی‌کنند.

آن‌گاه امام علیه السّلام به شعر حاتم مثال زد و فرمود: اگر انسان حقیقت ناامیدی از مردم را درک کند ناامیدی را ثروت می‌یابد و اگر انسان آن را درک کند و طمع داشته باشد؛ همان ناداری است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 65  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 3 , ص 513 
قوله فی مرسلة الحسین بن أبی العلاء : (فإنّه یتعجّل الدنیّة فی الدنیا). [ح6082/6 ] و المنیّة جوعاً خیرٌ منه. قال طاب ثراه: و لذلک قال أمیر المؤمنین علیه السلام:«المنیّة و لا الدنیّة و لا التقلّل و لا التوسّل»، یجوز نصب الأربعة و رفعها، و علی النصب معناه: احتمل الموت و لا تحتمل ما یعیبک، و علی الرفع معناه: المنیة ملتزمة و الدنیة غیر ملتزمة، و التقلّل معناه: الزم القلیل من الرزق و لا تتوسّل إلی الأغنیاء للتناول [م‍‌ ] ما عندهم.

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 3 , ص 513  )

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 148 
: مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 148  )


حدیث 1685



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 379

لَئِنْ أَنْجَیْتَنا مِنْ هذِهِ لَنَکُونَنَّ مِنَ اَلشّاکِرِینَ  إِنَّ اَللّهَ بِالنّاسِ لَرَؤُفٌ رَحِیمٌ  وَ نُنَزِّلُ مِنَ  اَلْقُرْآنِ ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ لِلْمُؤْمِنِینَ  .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 379 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 246 
(اگر از این نجات یابیم شاکر خواهیم بود)(که خدا بمردم رؤف و مهربان است)(و قرآن را فرستادیم که قسمتی از آن شفاء و رحمت مؤمنان است).

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 246  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 816 
آیۀ

لَئِنْ‌ أَنْجَیْتَنا مِنْ‌ هذِهِ‌ لَنَکُونَنَّ‌ مِنَ‌ اَلشّاکِرِینَ‌

(یونس/22)

إِنَّ‌ اَللّهَ‌ بِالنّاسِ‌ لَرَؤُفٌ‌ رَحِیمٌ‌

(حج/65)

وَ نُنَزِّلُ‌ مِنَ‌ اَلْقُرْآنِ‌ ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ‌ لِلْمُؤْمِنِینَ‌ .

(الإسراء/82)

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 816  )


حدیث 1686



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 310

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ  وَ اُذْکُرُوا اَللّهَ فِی أَیّامٍ مَعْدُوداتٍ  قَالَ اَلتَّکْبِیرُ فِی  أَیَّامِ اَلتَّشْرِیقِ فِی دُبُرِ اَلصَّلَوَاتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 310 )


حدیث 1687



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 84

وَ قَدْ رَوَی  بَعْضُ اَلصُّوفِیَّةِ فِی کُتُبِهِمْ عَنْ  کُمَیْلِ بْنِ زِیَادٍ أَنَّهُ قَالَ: سَأَلْتُ مَوْلاَنَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أُرِیدُ أَنْ تُعَرِّفَنِی نَفْسِی قَالَ یَا  کُمَیْلُ وَ أَیَّ اَلْأَنْفُسِ تُرِیدُ أَنْ أُعَرِّفَکَ قُلْتُ یَا مَوْلاَیَ هَلْ هِیَ إِلاَّ نَفْسٌ وَاحِدَةٌ قَالَ یَا  کُمَیْلُ إِنَّمَا هِیَ أَرْبَعَةٌ اَلنَّامِیَةُ اَلنَّبَاتِیَّةُ وَ اَلْحِسِّیَّةُ اَلْحَیَوَانِیَّةُ وَ اَلنَّاطِقَةُ اَلْقُدْسِیَّةُ وَ اَلْکُلِّیَّةُ اَلْإِلَهِیَّةُ وَ لِکُلِّ وَاحِدَةٍ مِنْ هَذِهِ خَمْسُ قُوًی وَ خَاصِیَّتَانِ فَالنَّامِیَةُ اَلنَّبَاتِیَّةُ لَهَا خَمْسُ قُوًی مَاسِکَةٌ وَ جَاذِبَةٌ وَ هَاضِمَةٌ وَ دَافِعَةٌ وَ مُرَبِّیَةٌ وَ لَهَا خَاصِیَّتَانِ اَلزِّیَادَةُ وَ اَلنُّقْصَانُ وَ اِنْبِعَاثُهَا مِنَ اَلْکَبِدِ وَ اَلْحِسِّیَّةُ اَلْحَیَوَانِیَّةُ لَهَا خَمْسُ قُوًی سَمْعٌ وَ بَصَرٌ وَ شَمٌّ وَ ذَوْقٌ وَ لَمْسٌ وَ لَهَا خَاصِیَّتَانِ اَلرِّضَا وَ اَلْغَضَبُ وَ اِنْبِعَاثُهَا مِنَ اَلْقَلْبِ وَ اَلنَّاطِقَةُ اَلْقُدْسِیَّةُ لَهَا خَمْسُ قُوًی فِکْرٌ وَ ذِکْرٌ وَ عِلْمٌ وَ حِلْمٌ وَ نَبَاهَةٌ وَ لَیْسَ لَهَا اِنْبِعَاثٌ وَ هِیَ أَشْبَهُ اَلْأَشْیَاءِ بِالنُّفُوسِ اَلْفَلَکِیَّةِ وَ لَهَا خَاصِیَّتَانِ اَلنَّزَاهَةُ وَ اَلْحِکْمَةُ وَ اَلْکُلِّیَّةُ اَلْإِلَهِیَّةُ لَهَا خَمْسُ قُوًی بَهَاءٌ فِی فَنَاءٍ وَ نَعِیمٌ فِی شَقَاءٍ وَ عِزٌّ فِی ذُلٍّ وَ فَقْرٌ فِی غَنَاءٍ وَ صَبْرٌ فِی بَلاَءٍ وَ لَهَا خَاصِیَّتَانِ اَلرِّضَا وَ اَلتَّسْلِیمُ وَ هَذِهِ اَلَّتِی مَبْدَؤُهَا مِنَ اَللَّهِ وَ إِلَیْهِ تَعُودُ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی  وَ قَالَ تَعَالَی:  یا أَیَّتُهَا اَلنَّفْسُ اَلْمُطْمَئِنَّةُ `اِرْجِعِی إِلی رَبِّکِ راضِیَةً  وَ اَلْعَقْلُ فِی وَسَطِ اَلْکُلِّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 84 )


حدیث 1688



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 24

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ بِلاَلٍ :  أَنَّهُ کَتَبَ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، اَلرَّجُلُ یَمُوتُ فِی بِلاَدٍ لَیْسَ فِیهَا نَخْلٌ فَهَلْ یَجُوزُ مَکَانَ اَلْجَرِیدَةِ شَیْءٌ مِنَ اَلشَّجَرِ غَیْرُ اَلنَّخْلِ فَإِنَّهُ قَدْ رُوِیَ عَنْ  آبَائِکَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ ، أَنَّهُ یَتَجَافَی عَنْهُ اَلْعَذَابُ مَا دَامَتِ اَلْجَرِیدَتَانِ رَطْبَتَیْنِ وَ أَنَّهَا تَنْفَعُ  اَلْمُؤْمِنَ وَ  اَلْکَافِرَ فَأَجَابَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَجُوزُ مِنْ شَجَرٍ آخَرَ رَطْبٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 24 )


حدیث 1689



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 816

اَلْجَاهِلُ مَنْ أَطَاعَ هَوَاهُ فِی مَعْصِیَةِ رَبِّهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 816 )


حدیث 1690



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 80

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّکُمْ لَنْ تَسَعُوا اَلنَّاسَ بِأَمْوَالِکُمْ فَسَعُوهُمْ بِأَخْلاَقِکُمْ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 80 )


حدیث 1691



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 433

اَلْحُسَیْنُ بْنُ بِسْطَامَ وَ  أَخُوهُ فِی  طِبِّ اَلْأَئِمَّةِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ یَسَارٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  دَاوُوا مَرْضَاکُمْ بِالصَّدَقَةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 433 )


حدیث 1692



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 199

حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ اَلْخَطَّابِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلسَّرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ عَبْدٍ مَسَحَ یَدَهُ عَلَی رَأْسِ یَتِیمٍ رَحْمَةً لَهُ إِلاَّ أَعْطَاهُ اَللَّهُ بِکُلِّ شَعْرَةٍ نُوراً  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 199 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 443 
2-حسن بن سری گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:هیچ بنده‌ای دست ملاطفت بر سر یتیمی نکشد برای نوازش جز اینکه خداوند بشماره هر موئی نوری در قیامت بدو عطا فرماید.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 443  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 502 
2-حسن بن سری از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است که فرمود:هیچ بنده‌ای نیست که از روی دلسوزی و مهربانی دست بر سر یتیمی بکشد مگر آنکه خداوند در روز قیامت به شمارۀ هر مویی(از آن یتیم)نوری به او کرامت فرماید.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 502  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 385 
2. حسن بن سری می‌گوید: امام صادق (علیه السّلام) فرمود: هیچ بنده‌ای نیست که دست محبّت بر سر یتیمی بکشد مگر اینکه خداوند به تعداد هر مویی روز قیامت نوری به او عطا می‌کند.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 385  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 459 
[783]2-... امام صادق علیه السّلام فرمود: بنده‌ای نباشد که دست مهر و نوازش بر سر یتیمی کشد جز آنکه خداوند به تعداد هر مویی، نوری به او در روز رستاخیز عطا فرماید.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 459  )


حدیث 1693



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 376

و قال  علی بن الحسین - علیهما السلام -: حدثنی  أبی ، عن  أبیه ، عن  رسول اللّه - صلی اللّه علیه و آله - أنه قال: یا عباد اللّه! ان  آدم لما رأی النور ساطعا فی صلبه، إذ کان اللّه قد نقل أشباحنا من ذروة  العرش ، الی ظهره، رأی النور و لم یتبین الأشباح. [فقال: یا رب! ما هذه الأنوار؟] . فقال اللّه - عز و جل-: أنوار أشباح، نقلتهم من أشرف بقاع عرشی، الی ظهرک. و لذلک أمرت الملائکة بالسجود لک، إذ کنت وعاء لتلک الأشباح. فقال  آدم : یا رب! لو بینتها لی. فقال اللّه - عز و جل-: أنظر، یا  آدم ! الی ذروة العرش. «فنظر  آدم - علیه السلام - و واقع أشباحنا من ظهر  آدم - علیه السلام - الی ذروة العرش . فانطبع فیه صور أنوار أشباحنا التی فی ظهره، کما ینطبع وجه الإنسان، فی المرآة الصافیة. فرأی أشباحنا. فقال: ما هذه الأشباح؟ یا رب! قال اللّه - عز و جل-: یا  آدم ! هذه أشباح أفضل خلائقی و بریاتی. هذا  محمد و أنا الحمید المحمود فی افعالی. شققت له اسما من اسمی. و هذا  علی و أنا العلی العظیم. شققت له اسما من اسمی. و هذه  فاطمة و أنا فاطر السماوات و الأرض. فاطم أعدائی من رحمتی یوم فصل قضائی. و فاطم أولیائی مما یضرهم و یشینهم. و شققت لها اسما من «اسمی. و هذان»  الحسن و الحسین و أنا المحسن المجمل. شققت اسمهما من اسمی. هؤلاء خیار خلقی و کرام بریتی. بهم آخذ. و بهم أعطی. و بهم أعاقب. و بهم أثیب. فتوسل بهم الی. یا آدم! و إذا دهتک داهیة، فاجعلهم الی شفعاءک. فانی آلیت علی نفسی قسما حقا، لا أخیب بهم آملا و لا أرد بهم سائلا. فلذلک حین نزلت منه الخطیئة، دعا اللّه - عز و جل - [بهم] . فتاب علیه. و غفر له.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 376 )


حدیث 1694



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 214

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: کَثْرَةُ اَلْأَکْلِ وَ اَلنَّوْمِ یُفْسِدَانِ اَلنَّفْسَ وَ یَجْلِبَانِ اَلْمَضَرَّةَ: .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 214 )


حدیث 1695



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 214

وَ قَالَ بُرَیْدُ بْنُ أَسْلَمَ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی یا شُعَیْبُ أَ صَلاتُکَ تَأْمُرُکَ أَنْ نَتْرُکَ ما یَعْبُدُ آباؤُنا أَوْ أَنْ نَفْعَلَ فِی أَمْوالِنا ما نَشؤُا  قَالَ مِمَّا کَانَ نَهَاهُمْ عَنْهُ قَطْعِ اَلدَّرَاهِمِ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 214 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 342 
برید بن اسلم در تفسیر آیه‌ی

«یا شُعَیْبُ‌ أَ صَلاتُکَ‌ تَأْمُرُکَ‌ أَنْ‌ نَتْرُکَ‌ ما یَعْبُدُ آباؤُنا...».

می‌گوید. یکی از کارهایی که شعیب، مردم را از آن باز می‌داشت بریدن گوشه‌های سکه‌های نقره بود.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 342  )


حدیث 1696



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 371

فِی أُصُولِ اَلْکَافِی خُطْبَةٌ مَرْوِیَّةٌ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ فِیهَا: وَ اَلْمُسْتَوِی عَلَی اَلْعَرْشِ بِغَیْرِ زَوَالٍ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 371 )


حدیث 1697



متن حدیث - المزار (للشهید الأوّل) , جلد 1 , صفحه 117

رُوِیَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ مِهْرَانَ اَلْجَمَّالِ أَنَّهُ قَالَ: اِسْتَأْذَنْتُ اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِزِیَارَةِ مَوْلاَنَا اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَسَأَلْتُهُ أَنْ یُعَرِّفَنِی مَا أَعْمَلُ عَلَیْهِ فَقَالَ: یَا  صَفْوَانُ صُمْ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ قَبْلَ خُرُوجِکَ وَ اِغْتَسِلْ فِی اَلْیَوْمِ اَلثَّالِثِ ثُمَّ اِجْمَعْ إِلَیْکَ أَهْلَکَ ثُمَّ قُلْ: اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْتَوْدِعُکَ نَفْسِی وَ أَهْلِی وَ مَالِی (وَ وُلْدِی) وَ مَنْ کَانَ مِنِّی بِسَبِیلٍ اَلشَّاهِدَ مِنْهُمْ وَ اَلْغَائِبَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِحْفَظْنَا بِحِفْظِ اَلْإِیمَانِ وَ اِحْفَظْ عَلَیْنَا اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنَا فِی حِرْزِکَ وَ لاَ تَسْلُبْنَا نِعْمَتَکَ وَ لاَ تُغَیِّرْ مَا بِنَا مِنْ عَافِیَتِکَ وَ زِدْنَا مِنْ فَضْلِکَ إِنَّا إِلَیْکَ رَاغِبُونَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنْ وَعْثَاءِ اَلسَّفَرِ وَ مِنْ کَآبَةِ اَلْمُنْقَلَبِ وَ مِنْ سُوءِ اَلْمَنْظَرِ فِی اَلنَّفْسِ وَ اَلْأَهْلِ وَ اَلْمَالِ وَ اَلْوَلَدِ اَللَّهُمَّ اُرْزُقْنَا حَلاَوَةَ اَلْإِیمَانِ وَ بَرْدَ اَلْمَغْفِرَةِ وَ آمِنَّا عَذَابَکَ إِنَّا إِلَیْکَ رَاغِبُونَ وَ آتِنا فِی اَلدُّنْیا حَسَنَةً وَ فِی اَلْآخِرَةِ حَسَنَةً وَ قِنا عَذابَ اَلنّارِ وَ آتِنا مِنْ لَدُنْکَ رَحْمَةً  إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  فَإِذَا أَتَیْتَ اَلْفُرَاتَ أَعْنِی شِرْعَةَ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  بِالْعَلْقَمِیِّ فَقُلْ: اَللَّهُمَّ أَنْتَ خَیْرُ مَنْ وَفَدَتْ إِلَیْهِ اَلرِّجَالُ وَ أَنْتَ سَیِّدِی أَکْرَمُ مَقْصُودٍ وَ أَفْضَلُ مَزُورٍ وَ قَدْ جَعَلْتَ لِکُلِّ زَائِرٍ کَرَامَةً وَ لِکُلِّ وَافِدٍ تُحْفَةً فَأَسْاَلُکَ أَنْ تَجْعَلَ تُحْفَتَکَ إِیَّایَ فَکَاکَ رَقَبَتِی مِنَ  اَلنَّارِ وَ قَدْ قَصَدْتُ وَلِیَّکَ وَ اِبْنَ نَبِیِّکَ وَ صَفِیَّکَ وَ اِبْنَ صَفِیِّکَ وَ نَجِیَّکَ وَ اِبْنَ نَجِیِّکَ وَ حَبِیبَکَ وَ اِبْنَ حَبِیبِکَ اَللَّهُمَّ فَاشْکُرْ سَعْیِی وَ اِرْحَمْ مَسِیرِی إِلَیْکَ بِغَیْرِ مَنٍّ مِنِّی عَلَیْکَ بَلْ لَکَ اَلْمَنُّ عَلَیَّ إِذْ جَعَلْتَ لِیَ اَلسَّبِیلَ إِلَی زِیَارَتِهِ وَ عَرَّفْتَنِی فَضْلَهُ وَ حَفِظْتَنِی فِی اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ حَتَّی بَلَّغْتَنِی هَذَا اَلْمَکَانَ اَللَّهُمَّ فَلَکَ اَلْحَمْدُ عَلَی نَعْمَائِکَ کُلِّهَا وَ لَکَ اَلشُّکْرُ عَلَی مِنَنِکَ کُلِّهَا. ثُمَّ اِغْتَسِلْ مِنَ اَلْفُرَاتِ فَإِنَّ  أَبِی حَدَّثَنِی عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اِبْنِی هَذَا اَلْحُسَیْنَ یُقْتَلُ بَعْدِی عَلَی شَاطِئِ  اَلْفُرَاتِ فَمَنْ زَارَهُ وَ اِغْتَسَلَ مِنَ اَلْفُرَاتِ تَسَاقَطَتْ خَطَایَاهُ کَهَیْأَتِهِ یَوْمَ وَلَدَتْهُ أُمُّهُ فَإِذَا اِغْتَسَلْتَ فَقُلْ فِی غُسْلِکَ: بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْهُ نُوراً وَ طَهُوراً وَ حِرْزاً وَ شِفَاءً مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ سُقْمٍ وَ آفَةٍ وَ عَاهَةٍ اَللَّهُمَّ طَهِّرْ بِهِ قَلْبِی وَ اِشْرَحْ بِهِ صَدْرِی وَ سَهِّلْ لِی بِهِ أَمْرِی فَإِذَا فَرَغْتَ مِنْ غُسْلِکَ فَالْبَسْ ثَوْبَیْنِ طَاهِرَیْنِ وَ صَلِّ رَکْعَتَیْنِ خَارِجَ اَلْمَشْرَعَةِ وَ هُوَ اَلْمَکَانُ اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی وَ فِی اَلْأَرْضِ قِطَعٌ مُتَجاوِراتٌ وَ جَنّاتٌ مِنْ أَعْنابٍ وَ زَرْعٌ وَ نَخِیلٌ صِنْوانٌ وَ غَیْرُ صِنْوانٍ یُسْقی بِماءٍ واحِدٍ وَ نُفَضِّلُ بَعْضَها عَلی بَعْضٍ فِی اَلْأُکُلِ  فَإِذَا فَرَغْتَ مِنْ صَلَوَاتِکَ فَتَوَجَّهْ نَحْوَ اَلْحَائِرِ وَ عَلَیْکَ اَلسَّکِینَةَ وَ اَلْوَقَارَ وَ قَصِّرْ خُطَاکَ فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَکْتُبُ لَکَ بِکُلِّ خُطْوَةٍ حِجَّةً وَ عُمْرَةً وَ سِرْ خَاشِعاً قَلْبُکَ بَاکِیَةً عَیْنُکَ وَ أَکْثِرْ مِنَ اَلتَّکْبِیرِ وَ اَلتَّهْلِیلِ وَ اَلثَّنَاءِ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اَلصَّلاَةِ عَلَی نَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلصَّلاَةِ عَلَی اَلْحُسَیْنِ خَاصَّةً وَ العن[لَعْنِ]مَنْ قَتَلَهُ وَ اَلْبَرَاءَةِ مِمَّنْ أَسَّسَ ذَلِکَ فَإِذَا أَتَیْتَ بَابَ اَلْحَائِرِ فَقِفْ وَ قُلْ: اَللَّهُ أَکْبَرُ کَبِیراً وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ کَثِیراً وَ سُبْحَانَ اَللَّهِ بُکْرَةً وَ أَصِیلاً اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی هَدانا لِهذا وَ ما کُنّا لِنَهْتَدِیَ لَوْ لا أَنْ هَدانَا اَللّهُ لَقَدْ جاءَتْ رُسُلُ رَبِّنا بِالْحَقِّ  وَ قُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا خَاتَمَ اَلنَّبِیِّینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا سَیِّدَ اَلْمُرْسَلِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حَبِیبَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا سَیِّدَ اَلْوَصِیِّینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا قَائِدَ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ فَاطِمَةَ سَیِّدَةِ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ وَ عَلَی اَلْأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِکَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَصِیَّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلصِّدِّیقُ اَلشَّهِیدُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا مَلاَئِکَةَ اَللَّهِ اَلْمُقِیمِینَ فِی هَذَا اَلْمَقَامِ اَلشَّرِیفِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا مَلاَئِکَةَ رَبِّیَ اَلْمُحْدِقِینَ  بِقَبْرِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ[اَلسَّلاَمُ]اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ مِنِّی أَبَداً مَا بَقِیتُ وَ بَقِیَ اَللَّیْلُ وَ اَلنَّهَارُ ثُمَّ تَقُولُ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَبْدُکَ وَ اِبْنُ عَبْدِکَ وَ اِبْنُ أَمَتِکَ اَلْمُقِرُّ بِالرِّقِّ وَ اَلتَّارِکُ لِلْخِلاَفِ عَلَیْکُمْ وَ اَلْمُوَالِی لِوَلِیِّکُمْ وَ اَلْمُعَادِی لِعَدُوِّکُمْ قَصَدَ حَرَمَکَ وَ اِسْتَجَارَ بِمَشْهَدِکَ وَ تَقَرَّبَ إِلَیْکَ بِقَصْدِکَ أَ أَدْخُلُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَ أَدْخُلُ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ أَ أَدْخُلُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَ أَدْخُلُ یَا سَیِّدَ اَلْوَصِیِّینَ أَ أَدْخُلُ یَا  فَاطِمَةُ سَیِّدَةَ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ أَ أَدْخُلُ یَا مَوْلاَیَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ أَ أَدْخُلُ یَا مَوْلاَیَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ فَإِنْ خَشَعَ قَلْبُکَ وَ دَمَعَتْ عَیْنُکَ فَهُوَ عَلاَمَةُ اَلْإِذْنِ فَادْخُلْ ثُمَّ قُلْ: اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلْوَاحِدِ اَلْأَحَدِ اَلْفَرْدِ اَلصَّمَدِ اَلَّذِی هَدَانِی لِوَلاَیَتِکَ وَ خَصَّنِی بِزِیَارَتِکَ وَ سَهَّلَ لِی قَصْدَکَ ثُمَّ تَأْتِی بَابَ اَلْقَبْرِ وَ قِفْ مِنْ حَیْثُ یَلِی اَلرَّأْسَ فَقُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَارِثَ نُوحٍ صَفْوَةِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَارِثَ نُوحٍ نَبِیِّ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَارِثَ إِبْرَاهِیمَ خَلِیلِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَارِثَ مُوسَی کَلِیمِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَارِثَ  عِیسَی رُوحِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَارِثَ  مُحَمَّدٍ حَبِیبِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَارِثَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَلِیِّ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ مُحَمَّدٍ اَلْمُصْطَفَی اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ عَلِیٍّ اَلْمُرْتَضَی اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ  فَاطِمَةَ اَلزَّهْرَاءِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ خَدِیجَةَ اَلْکُبْرَی اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا ثَارَ اَللَّهِ وَ اِبْنَ ثَارِهِ وَ اَلْوِتْرَ اَلْمَوْتُورَ أَشْهَدُ أَنَّکَ قَدْ أَقَمْتَ اَلصَّلاَةَ وَ آتَیْتَ اَلزَّکَاةَ وَ أَمَرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نَهَیْتَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ أَطَعْتَ اَللَّهَ وَ رَسُولَهُ حَتَّی أَتَاکَ اَلْیَقِینُ فَلَعَنَ اَللَّهُ أُمَّةً قَتَلَتْکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ أُمَّةً ظَلَمَتْکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ أُمَّةً سَمِعَتْ بِذَلِکَ فَرَضِیَتْ بِهِ یَا مَوْلاَیَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ أَشْهَدُ أَنَّکَ کُنْتَ نُوراً فِی اَلْأَصْلاَبِ اَلشَّامِخَةِ وَ اَلْأَرْحَامِ اَلْمُطَهَّرَةِ لَمْ تُنَجِّسْکَ اَلْجَاهِلِیَّةُ بِأَنْجَاسِهَا وَ لَمْ تُلْبِسْکَ مِنْ مُدْلَهِمَّاتِ ثِیَابِهَا وَ أَشْهَدُ أَنَّکَ مِنْ دَعَائِمِ اَلدِّینِ وَ أَرْکَانِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ أَشْهَدُ أَنَّکَ اَلْإِمَامُ اَلْبَرُّ اَلتَّقِیُّ اَلرَّضِیُّ اَلزَّکِیُّ اَلْهَادِی اَلْمَهْدِیُّ وَ أَشْهَدُ أَنَّ اَلْأَئِمَّةَ مِنْ وُلْدِکَ کَلِمَةُ اَلتَّقْوَی وَ أَعْلاَمُ اَلْهُدَی وَ اَلْعُرْوَةُ اَلْوُثْقَی وَ اَلْحُجَّةُ عَلَی أَهْلِ اَلدُّنْیَا وَ أُشْهِدُ اَللَّهَ وَ مَلاَئِکَتَهُ وَ أَنْبِیَاءَهُ وَ رُسُلَهُ أَنِّی بِکُمْ مُؤْمِنٌ وَ بِإِیَابِکُمْ مُوقِنٌ بِشَرَایِعِ دِینِی وَ خَوَاتِیمِ عَمَلِی وَ قَلْبِی لِقَلْبِکُمْ سِلْمٌ وَ أَمْرِی لِأَمْرِکُمْ مُتَّبِعٌ وَ نُصْرَتِی لَکُمْ مُعَدَّةٌ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْکُمْ وَ عَلَی أَرْوَاحِکُمْ وَ عَلَی أَجْسَادِکُمْ وَ عَلَی أَجْسَامِکُمْ وَ عَلَی شَاهِدِکُمْ وَ عَلَی غَائِبِکُمْ وَ عَلَی ظَاهِرِکُمْ وَ عَلَی بَاطِنِکُمْ. ثُمَّ اِنْکَبِّ عَلَی اَلْقَبْرِ وَ قَبِّلْهُ وَ قُلْ: بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ لَقَدْ عَظُمَتِ اَلرَّزِیَّةُ وَ جَلَّتِ اَلْمُصِیبَةُ بِکَ عَلَیْنَا وَ عَلَی جَمِیعِ أَهْلِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ فَلَعَنَ اَللَّهُ أُمَّةً أَسْرَجَتْ وَ أَلْجَمَتْ وَ تَهَیَّأَتْ لِقِتَالِکَ یَا مَوْلاَیَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ قَصَدْتُ حَرَمَکَ وَ أَتَیْتُ إِلَی مَشْهَدِکَ أَسْأَلُ اَللَّهَ بِالشَّأْنِ اَلَّذِی لَکَ عِنْدَهُ وَ بِالْمَحَلِّ اَلَّذِی لَکَ لَدَیْهِ أَنْ یُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ یَجْعَلَنِی مَعَکُمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ. ثُمَّ (قُمْ ف‌) صَلِّ رَکْعَتَیْنِ عِنْدَ اَلرَّأْسِ (اِقْرَأْ فِیهِمَا مَا أَحْبَبْتَ) فَإِذَا فَرَغْتَ (مِنْ صَلاَتِکَ) فَقُلْ: اَللَّهُمَّ إِنِّی صَلَّیْتُ وَ رَکَعْتُ وَ سَجَدْتُ لَکَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ لِأَنَّ اَلصَّلاَةَ وَ اَلرُّکُوعَ وَ اَلسُّجُودَ لاَ یَکُونُ إِلاَّ لَکَ لِأَنَّکَ أَنْتَ اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَبْلِغْهُمْ عَنِّی أَفْضَلَ اَلسَّلاَمِ وَ اَلتَّحِیَّةِ وَ اُرْدُدْ عَلَیَّ مِنْهُمُ اَلسَّلاَمَ اَللَّهُمَّ وَ هَاتَانِ اَلرَّکْعَتَانِ هَدِیَّةٌ مِنِّی إِلَی مَوْلاَیَ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ علیه[آلِهِ]وَ تَقَبَّلْهَا مِنِّی وَ أْجُرْنِی عَلَی ذَلِکَ بِأَفْضَلِ أَمَلِی وَ رَجَائِی فِیکَ وَ فِی وَلِیِّکَ یَا وَلِیَّ اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ قُمْ وَ صِرْ إِلَی عِنْدِ رِجْلَیِ اَلْقَبْرِ وَ قِفْ عِنْدَ رَأْسِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ نَبِیِّ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ اَلْحُسَیْنِ اَلشَّهِیدِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلشَّهِیدُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلْمَظْلُومُ وَ اِبْنُ اَلْمَظْلُومِ لَعَنَ اَللَّهُ أُمَّةً قَتَلَتْکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ أُمَّةً ظَلَمَتْکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ أُمَّةً سَمِعَتْ بِذَلِکَ فَرَضِیَتْ بِهِ ثُمَّ اِنْکَبِّ عَلَی اَلْقَبْرِ وَ قَبِّلْهُ وَ قُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ وَ اِبْنَ وَلِیِّهِ لَقَدْ عَظُمَتِ اَلْمُصِیبَةُ وَ جَلَّتِ اَلرَّزِیَّةُ بِکَ عَلَیْنَا وَ عَلَی جَمِیعِ  اَلْمُسْلِمِینَ فَلَعَنَ اَللَّهُ أُمَّةً قَتَلَتْکَ وَ أَبْرَأُ إِلَی اَللَّهِ وَ إِلَیْکَ مِنْهُمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ. ثُمَّ اُخْرُجْ مِنَ اَلْبَابِ اَلَّذِی عِنْدَ رِجْلِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ ثُمَّ تَوَجَّهْ إِلَی قُبُورِ اَلشُّهَدَاءِ وَ قُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَوْلِیَاءَ اَللَّهِ وَ أَحِبَّاءَهُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَصْفِیَاءَ اَللَّهِ وَ أَوِدَّاءَهُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ دِینِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ رَسُولِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ  فَاطِمَةَ اَلزَّهْرَاءِ سَیِّدَةِ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ (اَلْوَفِیِّ) اَلزَّکِیِّ اَلنَّاصِحِ اَلْوَلِیِّ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ بِأَبِی أَنْتُمْ وَ أُمِّی طِبْتُمْ وَ طَابَتِ اَلْأَرْضُ اَلَّتِی فِیهَا دُفِنْتُمْ وَ فُزْتُمْ فَوْزاً عَظِیماً فَیَا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَکُمْ فَأَفُوزَ مَعَکُمْ فِی اَلْجِنَانِ مَعَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً  اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ) ثُمَّ عُدْ إِلَی عِنْدِ رَأْسِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَکْثِرْ مِنَ اَلدُّعَاءِ لَکَ وَ لِأَهْلِکَ وَ لِوُلْدِکَ وَ لِوَالِدَیْکَ وَ أَخَوَاتِکَ فَإِنَّ مَشْهَدَهُ لاَ تُرَدُّ فِیهِ دَعْوَةٌ وَ لاَ سُؤَالُ سَائِلٍ فَإِذَا أَرَدْتَ اَلْخُرُوجَ فَانْکَبِّ عَلَی اَلْقَبْرِ وَ قُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا مَوْلاَیَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حُجَّةَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا صَفْوَةَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا خَاصَّةَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا خَالِصَةَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَمِینَ اَللَّهِ سَلاَمَ مُوَدِّعٍ لاَ قَالٍ وَ لاَ سَئِمٍ فَإِنْ أَمْضِ فَلاَ عَنْ مَلاَلَةٍ وَ إِنْ أُقِمْ فَلاَ عَنْ سُوءِ ظَنٍّ بِمَا وَعَدَ اَللَّهُ اَلصَّابِرِینَ وَ لاَ جَعَلَهُ اَللَّهُ یَا مَوْلاَیَ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنِّی لِزِیَارَتِکَ وَ رَزَقَنِی اَلْعَوْدَ إِلَی مَشْهَدِکَ وَ اَلْمُقَامَ فِی حَرَمِکَ وَ إِیَّاهُ أَسْأَلُ أَنْ یُسْعِدَنِی بِکَ (وَ بِالْأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِکَ وَ یَجْعَلَنِی مَعَکُمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ) ثُمَّ قُمْ وَ اُخْرُجْ وَ لاَ تُوَلِّ ظَهْرَکَ وَ أَکْثِرْ مِنْ قَوْلِ إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  حَتَّی تَغِیبَ عَنِ اَلْقَبْرِ ثُمَّ اِمْشِ حَتَّی تَأْتِیَ مَشْهَدَ اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فَإِذَا أَتَیْتَهُ فَقِفْ عَلَی بَابِ اَلسَّقِیفَةِ وَ قُلْ: سَلاَمُ اَللَّهِ وَ سَلاَمُ مَلاَئِکَتِهِ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ أَنْبِیَائِهِ اَلْمُرْسَلِینَ وَ عِبَادِهِ اَلصَّالِحِینَ وَ جَمِیعِ اَلشُّهَدَاءِ وَ اَلصَّالِحِینَ اَلزَّاکِیَاتِ اَلطَّیِّبَاتِ فِیمَا تَغْتَدِی وَ تَرُوحُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ أَشْهَدُ لَکَ بِالتَّصْدِیقِ وَ اَلتَّسْلِیمِ وَ اَلْوَفَاءِ وَ اَلنَّصِیحَةِ لِخَلَفِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمُرْسَلِ وَ اَلسِّبْطِ اَلْمُنْتَجَبِ وَ اَلدَّلِیلِ اَلْعَالِمِ وَ اَلْوَصِیِّ اَلْمُبَلِّغِ وَ اَلْمَظْلُومِ اَلْمُضْطَهَدِ فَجَزَاکَ اَللَّهُ عَنْ رَسُولِهِ وَ عَنْ  فَاطِمَةَ وَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ أَفْضَلَ اَلْجَزَاءِ بِمَا صَبَرْتَ وَ اِحْتَسَبْتَ وَ أَعَنْتَ فَنِعْمَ عُقْبَی اَلدّارِ  لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ قَتَلَکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ جَهِلَ حَقَّکَ وَ اِسْتَخَفَّ بِحُرْمَتِکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ حَالَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ مَاءِ اَلْفُرَاتِ أَشْهَدُ أَنَّکَ قُتِلْتَ مَظْلُوماً وَ أَنَّ اَللَّهَ مُنْجِزٌ لَکُمْ مَا وَعَدَکُمْ جِئْتُکَ یَا اِبْنَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَافِداً إِلَیْکُمْ وَ قَلْبِی لَکُمْ مُسَلِّمٌ وَ أَنَا لَکُمْ تَابِعٌ وَ نُصْرَتِی لَکُمْ مُعَدَّةٌ حَتّی یَحْکُمَ اَللّهُ وَ هُوَ خَیْرُ اَلْحاکِمِینَ  فَمَعَکُمْ مَعَکُمْ لاَ مَعَ عَدُوِّکُمْ إِنِّی بِکُمْ وَ بِإِیَابِکُمْ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ بِمَنْ خَالَفَکُمْ وَ قَتَلَکُمْ مِنَ اَلْکَافِرِینَ قَتَلَ اَللَّهُ أُمَّةً قَتَلَتْکُمْ بِالْأَیْدِی وَ اَلْأَلْسُنِ ثُمَّ اُدْخُلْ وَ اِنْکَبِّ عَلَی اَلْقَبْرِ وَ قُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلْعَبْدُ اَلصَّالِحُ اَلْمُطِیعُ لِلَّهِ وَ لِرَسُولِهِ وَ  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ وَ مَغْفِرَتُهُ وَ رِضْوَانُهُ وَ عَلَی رُوحِکَ وَ بَدَنِکَ أَشْهَدُ وَ أُشْهِدُ اَللَّهَ أَنَّکَ مَضَیْتَ عَلَی مَا مَضَی عَلَیْهِ اَلْبَدْرِیُّونَ وَ اَلْمُجَاهِدُونَ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ اَلْمُنَاصِحُونَ لَهُ فِی جِهَادِ أَعْدَائِهِ وَ اَلْمُبَالِغُونَ فِی نُصْرَةِ أَوْلِیَائِهِ اَلذَّابُّونَ عَنْ أَحِبَّائِهِ فَجَزَاکَ اَللَّهُ أَفْضَلَ اَلْجَزَاءِ وَ أَوْفَرَ اَلْجَزَاءِ وَ أَوْفَی جَزَاءِ أَحَدٍ مِمَّنْ وَفَی بِبَیْعَتِهِ وَ اِسْتَجَابَ لَهُ دَعْوَتَهُ وَ أَطَاعَ وُلاَةَ أَمْرِهِ وَ أَشْهَدُ أَنَّکَ قَدْ بَالَغْتَ فِی اَلنَّصِیحَةِ وَ أَعْطَیْتَ غَایَةَ اَلْمَجْهُودِ فَبَعَثَکَ اَللَّهُ فِی اَلشُّهَدَاءِ وَ جَعَلَ رُوحَکَ مَعَ أَرْوَاحِ اَلسُّعَدَاءِ وَ أَعْطَاکَ مِنْ جِنَانِهِ أَفْسَحَهَا مَنْزِلاً وَ أَفْضَلَهَا غُرَفاً وَ رَفَعَ ذِکْرَکَ فِی عِلِّیِّینَ وَ حَشَرَکَ مَعَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً  أَشْهَدُ أَنَّکَ لَمْ تَهِنْ وَ لَمْ تَنْکُلْ وَ أَشْهَدُ أَنَّکَ مَضَیْتَ عَلَی بَصِیرَةٍ مِنْ أَمْرِکَ مُقْتَدِیاً بِالصَّالِحِینَ وَ مُتَّبِعاً لِلنَّبِیِّینَ فَجَمَعَ اَللَّهُ بَیْنَنَا وَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ رَسُولِهِ وَ أَوْلِیَائِهِ فِی مَنَازِلِ اَلْمُخْبِتِینَ فَإِنَّهُ أَرْحَمُ اَلرَّاحِمِینَ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ ثُمَّ اِنْکَبِّ عَلَی اَلْقَبْرِ وَ قُلْ: اَللَّهُمَّ لَکَ تَعَرَّضْتُ وَ لِزِیَارَةِ أَوْلِیَائِکَ قَصَدْتُ رَغْبَةً فِی ثَوَابِکَ وَ رَجَاءً لِمَغْفِرَتِکَ وَ جَزِیلِ إِحْسَانِکَ فَأَسْاَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَجْعَلَ رِزْقِی بِهِمْ دَارّاً وَ عَیْشِی بِهِمْ قَارّاً وَ زِیَارَتِی بِهِمْ مَقْبُولَةً وَ ذَنْبِی بِهِمْ مَغْفُوراً وَ اِقْلِبْنِی بِهِمْ مُفْلِحاً مُنْجِحاً مُسْتَجَاباً لِی دُعَائِی بِأَفْضَلِ مَا یَنْقَلِبُ بِهِ أَحَدٌ مِنْ زُوَّارِهِ اَلْقَاصِدِینَ إِلَیْهِ بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ ثُمَّ قَبِّلِ اَلضَّرِیحَ وَ اِنْصَرِفْ إِلَی عِنْدِ اَلرَّأْسِ فَصَلِّ رَکْعَتَیْنِ ثُمَّ صَلِّ بَعْدَهُمَا مَا بَدَا لَکَ وَ اُدْعُ اَللَّهَ کَثِیراً وَدَاعُ اَلْعَبَّاسِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَإِذَا أَرَدْتَ وَدَاعَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقِفْ عِنْدَ اَلْقَبْرِ وَ قُلْ: أَسْتَوْدِعُکَ اَللَّهَ وَ أَسْتَرْعِیکَ وَ أَقْرَأُ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمَ آمَنَّا بِاللَّهِ وَ بِرَسُولِهِ وَ بِمَا جَاءَ بِهِ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ اَللَّهُمَّ اُکْتُبْنَا مَعَ اَلشَّاهِدِینَ اَللَّهُمَّ لاَ تَجْعَلْهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنْ زِیَارَتِی قَبْرَ وَلِیِّکَ وَ اِبْنِ أَخِی نَبِیِّکَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ اُرْزُقْنِی زِیَارَتَهُ أَبَداً مَا أَبْقَیْتَنِی وَ اُحْشُرْنِی مَعَهُ وَ مَعَ آبَائِهِ فِی اَلْجِنَانِ وَ عَرِّفْ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ رَسُولِکَ وَ أَوْلِیَائِکَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ تَوَفَّنِی عَلَی اَلْإِیمَانِ بِکَ وَ اَلتَّصْدِیقِ بِرَسُولِکَ وَ اَلْوَلاَیَةِ  لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ وَ اَلْبَرَاءَةِ مِنْ أَعْدَائِهِمْ فَإِنِّی رَضِیتُ بِذَلِکَ وَ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ اُدْعُ لِنَفْسِکَ وَ لِوَالِدَیْکَ وَ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ ثُمَّ اِرْجِعْ إِلَی مَشْهَدِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِلْوَدَاعِ فَإِذَا أَرَدْتَ أَنْ تُوَدِّعَهُ فَقِفْ عَلَیْهِ کَوُقُوفِکَ أَوَّلَ اَلزِّیَارَةِ وَ تَسْتَقْبِلُهُ بِوَجْهِکَ وَ تَقُولُ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ أَنْتَ لِی جُنَّةٌ مِنَ اَلْعَذَابِ وَ هَذَا أَوَانُ اِنْصِرَافِی غَیْرَ رَاغِبٍ عَنْکَ وَ لاَ مُسْتَبْدِلٍ بِکَ سِوَاکَ وَ لاَ مُؤْثِرٍ عَلَیْکَ غَیْرَکَ وَ لاَ زَاهِدٍ فِی قُرْبِکَ وَ قَدْ جُدْتُ بِنَفْسِی لِلْحَدَثَانِ وَ تَرَکْتُ اَلْأَهْلَ وَ اَلْأَوْطَانَ فَکُنْ لِی شَافِعاً یَوْمَ حَاجَتِی وَ فَقْرِی وَ فَاقَتِی یَوْمَ لاَ یُغْنِی عَنِّی وَالِدِی وَ لاَ وَلَدِی وَ لاَ حَمِیمِی وَ لاَ قَرِیبِی أَسْأَلُ اَللَّهَ اَلَّذِی قَدَّرَ وَ خَلَقَ أَنْ یُنَفِّسَ بِکُمْ کَرْبِی وَ أَسْأَلُ اَللَّهَ اَلَّذِی قَدَّرَ عَلَیَّ فِرَاقَ مَکَانِکَ أَنْ لاَ یَجْعَلَهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنِّی وَ مِنْ رُجُوعِی أَسْأَلُ اَللَّهَ اَلَّذِی أَبْکَی عَیْنِی عَلَیْکَ أَنْ یَجْعَلَهُ سَنَداً لِی وَ أَسْأَلُ اَللَّهَ اَلَّذِی نَقَلَنِی إِلَیْکَ مِنْ رَحْلِی وَ أَهْلِی أَنْ یَجْعَلَهُ ذُخْراً لِی وَ أَسْأَلُ اَللَّهَ اَلَّذِی أَرَانِی مَکَانَکَ وَ هَدَانِی لِلتَّسْلِیمِ عَلَیْکَ وَ لِزِیَارَتِی إِیَّاکَ أَنْ یُورِدَنِی حَوْضَکَ وَ یَرْزُقَنِی مُرَافِقَتَکَ فِی اَلْجِنَانِ مَعَ آبَائِکَ اَلصَّالِحِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا صَفْوَةَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ وَ عَلَی مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ حَبِیبِ اَللَّهِ وَ صَفْوَتِهِ وَ أَمِینِهِ وَ رَسُولِهِ وَ سَیِّدِ اَلنَّبِیِّینَ اَلسَّلاَمُ عَلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ وَصِیِّ رَسُولِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ وَ قَائِدِ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَی اَلْأَئِمَّةِ اَلرَّاشِدِینَ اَلْمَهْدِیِّینَ اَلسَّلاَمُ عَلَی مَنْ فِی اَلْحَائِرِ مِنْکُمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ اَلسَّلاَمُ عَلَی مَلاَئِکَةِ اَللَّهِ اَلْبَاقِینَ اَلْمُقِیمِینَ اَلْمُسَبِّحِینَ اَلَّذِینَ هُمْ بِأَمْرِ اَللَّهِ مُقِیمُونَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْنَا وَ عَلَی عِبَادِ اَللَّهِ اَلصَّالِحِینَ وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  ثُمَّ أَشِرْ إِلَی اَلْقَبْرِ بِمُسَبِّحَتِکَ اَلْیُمْنَی وَ قُلْ سَلاَمُ اَللَّهِ وَ سَلاَمُ مَلاَئِکَتِهِ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ أَنْبِیَائِهِ اَلْمُرْسَلِینَ وَ عِبَادِهِ اَلصَّالِحِینَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ عَلَیْکَ وَ عَلَی رُوحِکَ وَ بَدَنِکَ وَ عَلَی ذُرِّیَّتِکَ وَ مَنْ حَضَرَکَ مِنْ أَوْلِیَائِکَ أَسْتَوْدِعُکَ اَللَّهَ وَ أَسْتَرْعِیکَ وَ أَقْرَأُ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمَ آمَنَّا بِاللَّهِ وَ بِرَسُولِهِ وَ بِمَا جَاءَ بِهِ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ اَللَّهُمَّ اُکْتُبْنَا مَعَ اَلشَّاهِدِینَ ثُمَّ اِرْفَعْ یَدَیْکَ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ قُلْ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ لاَ تَجْعَلَهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنْ زِیَارَتِی إِیَّاهُ فَإِنْ جَعَلْتَهُ یَا رَبِّ فَاحْشُرْنِی مَعَهُ وَ مَعَ آبَائِهِ وَ أَوْلِیَائِهِ وَ إِنْ أَبْقَیْتَنِی یَا رَبِّ فَارْزُقْنِی اَلْعَوْدَ إِلَیْهِ ثُمَّ اَلْعَوْدَ إِلَیْهِ بِرَحْمَتِکَ یَا اَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ لِی لِسَانَ صِدْقٍ فِی أَوْلِیَائِکَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ لاَ تَشْغَلْنِی عَنْ ذِکْرِکَ بِإِکْثَارٍ مِنَ اَلدُّنْیَا تُلْهِینِی عَجَائِبُ بَهْجَتِهَا وَ تَفْتِنُنِی زَهَرَاتُ زِینَتِهَا وَ لاَ بِإِقْلاَلٍ یُضِرُّ بِعَمَلِی کَدُّهُ وَ یَمْلَأُ صَدْرِی هَمُّهُ أَعْطِنِی مِنْ ذَلِکَ غَنَاءً عَنْ شِرَارِ خَلْقِکَ وَ بَلاَغاً أَنَالُ بِهِ رِضَاکَ یَا رَحْمَانُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا مَلاَئِکَةَ اَللَّهِ وَ زُوَّارَ قَبْرِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ثُمَّ ضَعْ خَدَّکَ اَلْأَیْمَنَ عَلَی اَلْقَبْرِ مَرَّةً وَ اَلْأَیْسَرَ مَرَّةً وَ أَلِحَّ فِی اَلدُّعَاءِ وَ اَلْمَسْأَلَةِ وَدَاعُ اَلشُّهَدَاءِ رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ ثُمَّ حَوِّلْ وَجْهَکَ إِلَی قُبُورِ اَلشُّهَدَاءِ فَوَدِّعْهُمْ وَ قُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ اَللَّهُمَّ لاَ تَجْعَلْهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنْ زِیَارَتِی إِیَّاهُمْ وَ أَشْرِکْنِی مَعَهُمْ فِی صَالِحِ مَا أَعْطَیْتَهُمْ عَلَی نُصْرَتِهِمُ اِبْنَ نَبِیِّکَ وَ حُجَّتِکَ عَلَی خَلْقِکَ وَ جِهَادِهِمْ مَعَهُ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنَا وَ إِیَّاهُمْ فِی جَنَّتِکَ مَعَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً  أَسْتَوْدِعُکُمُ اَللَّهَ وَ أَقْرَأُ عَلَیْکُمُ اَلسَّلاَمَ اَللَّهُمَّ اُرْزُقْنِی اَلْعَوْدَ إِلَیْهِمْ وَ اُحْشُرْنِی مَعَهُمْ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ ثُمَّ اُخْرُجْ وَ لاَ تُوَلِّ وَجْهَکَ عَنِ اَلْقَبْرِ حَتَّی تَغِیبَ عَنْ مُعَایَنَتِکَ وَ قِفْ قَبْلَ اَلْبَابِ مُتَوَجِّهاً إِلَی اَلْقِبْلَةِ وَ قُلْ: اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَتَقَبَّلَ عَمَلِی وَ تَشْکُرَ سَعْیِی وَ لاَ تَجْعَلَهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنِّی بِهِ وَ زِیَارَتِی إِلَیْهِ وَ تُقَرِّبَنِی وَ عَرِّفْنِی بَرَکَتَهُ عَاجِلاً صَبّاً صَبّاً مِنْ غَیْرِ کَدٍّ وَ لاَ نَکَدٍ وَ لاَ مَنٍّ مِنْ أَحَدٍ مِنْ خَلْقِکَ وَ اِجْعَلْهُ وَاسِعاً مِنْ فَضْلِکَ وَ کَثِیراً مِنْ عَطِیَّتِکَ مِنْ فَضْلِکَ اَلْوَاسِعِ اَلْفَاضِلِ اَلْمُفْضِلِ اَلطَّیِّبِ وَ اُرْزُقْنِی رِزْقاً وَاسِعاً حَلاَلاً کَثِیراً فَإِنَّکَ تَقُولُ  وَ سْئَلُوا اَللّهَ مِنْ فَضْلِهِ  فَمِنْ فَضْلِکَ أَسْأَلُ وَ مِنْ عَطِیَّتِکَ أَسْأَلُ وَ مِنْ کَثِیرِ مَا عِنْدَکَ أَسْأَلُ وَ مِنْ خَزَائِنِکَ أَسْأَلُ وَ مِنْ یَدِکَ اَلْمَلِیءِ أَسْأَلُ فَلاَ تَرُدَّنِی خَائِباً فَإِنِّی ضَعِیفٌ فَضَاعِفْ لِی وَ عَافِنِی إِلَی مُنْتَهَی أَجَلِی وَ اِجْعَلْ لِی مِنْ کُلِّ نِعْمَةٍ أَنْعَمْتَهَا عَلَی عِبَادِکَ أَوْفَرَ اَلنَّصِیبِ وَ اِجْعَلْ لِی خَیْراً مِمَّا أَنَا عَلَیْهِ وَ اِجْعَلْ مَا أَصِیرُ إِلَیْهِ خَیْراً مِمَّا یَنْقَطِعُ عَنِّی وَ اِجْعَلْ سَرِیرَتِی خَیْراً مِنْ عَلاَنِیَتِی وَ أَعِذْنِی مِنْ أَنْ أُرِیَ اَلنَّاسَ أَنَّ فِیَّ خَیْراً وَ لاَ خَیْرَ فِیَّ وَ اُرْزُقْنِی مِنَ اَلتِّجَارَةِ أَوْسَعَهَا رِزْقاً وَ أَعْظَمَهَا فَضْلاً وَ خَیْرَهَا لِی وَ لِعِیَالِی وَ أَهْلِ عِنَایَتِی فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ عَاقِبَةً وَ آتِنِی یَا سَیِّدِی وَ عِیَالِی بِرِزْقٍ وَاسِعٍ تُغْنِینَا عَنْ دُنَاةِ خَلْقِکَ وَ لاَ تَجْعَلْ لِأَحَدٍ مِنَ اَلْعِبَادِ فِیهِ مَنّاً غَیْرَکَ وَ اِجْعَلْنِی مِمَّنِ اِسْتَجَابَ لَکَ وَ آمَنَ بِوَعْدِکَ وَ اِتَّبَعَ أَمْرَکَ وَ لاَ تَجْعَلْنِی أَخْیَبَ وَفْدِکَ وَ زُوَّارِ اِبْنِ نَبِیِّکَ وَ أَعِذْنِی مِنَ اَلْفَقْرِ وَ مَوَاقِفِ اَلْخِزْیِ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ اِصْرِفْ عَنِّی شَرَّ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ اِقْلِبْنِی مُفْلِحاً مُنْجِحاً مُسْتَجَاباً لِی بِأَفْضَلِ مَا یَنْقَلِبُ بِهِ أَحَدٌ مِنْ زُوَّارِ أَوْلِیَائِکَ وَ لاَ تَجْعَلْهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنْ زِیَارَتِهِمْ وَ إِنْ لَمْ تَکُنِ اِسْتَجَبْتَ لِی وَ غَفَرْتَ لِی وَ رَضِیتَ عَنِّی فَمِنَ اَلْآنَ فَاسْتَجِبْ لِی وَ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْضَ عَنِّی قَبْلَ أَنْ تَنْأَی عَنِ اِبْنِ نَبِیِّکَ دَارِی فَهَذَا أَوَانُ اِنْصِرَافِی إِنْ کُنْتَ أَذِنْتَ لِی غَیْرَ رَاغِبٍ عَنْکَ وَ لاَ عَنْ أَوْلِیَائِکَ وَ لاَ مُسْتَبْدِلٍ بِکَ وَ لاَ بِهِمْ اَللَّهُمَّ اِحْفَظْنِی مِنْ بَیْنِ یَدَیَّ وَ مِنْ خَلْفِی وَ عَنْ یَمِینِی وَ عَنْ شِمَالِی حَتَّی تُبْلِغَنِی أَهْلِی فَإِذَا أَبْلَغْتَنِی فَلاَ تَبْرَأْ مِنِّی وَ أَلْبِسْنِی وَ إِیَّاهُمْ دِرْعَکَ اَلْحَصِینَةَ وَ اِکْفِنِی مَئُونَةَ عِیَالِی وَ مَئُونَةَ نَفْسِی وَ مَئُونَةَ جَمِیعِ خَلْقِکَ وَ اِمْنَعْنِی مِنْ أَنْ یَصِلَ إِلَیَّ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِکَ بِسُوءٍ فَإِنَّکَ وَلِیِّی فِی کُلِّ ذَلِکَ وَ اَلْقَادِرُ عَلَیْهِ وَ أَعْطِنِی جَمِیعَ مَا سَأَلْتُکَ وَ مُنَّ عَلَیَّ بِهِ وَ زِدْنِی مِنْ فَضْلِکَ یَا اَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ ثُمَّ اِنْصَرِفْ وَ أَنْتَ تَحْمَدُ اَللَّهَ وَ تُسَبِّحُهُ وَ تُهَلِّلُهُ وَ تُکَبِّرُهُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی .

( المزار (للشهید الأوّل) , جلد 1 , صفحه 117 )


حدیث 1698



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 54

اَلْبِرُّ غَنِیمَةُ اَلْحَازِمِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 54 )


حدیث 1699



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 259

وَ  عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَخِی مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ لِأَهْلِ  مَکَّةَ أَنْ یَتَمَتَّعُوا بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ فَقَالَ لاَ یَصْلُحُ أَنْ یَتَمَتَّعُوا لِقَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  ذلِکَ لِمَنْ لَمْ یَکُنْ أَهْلُهُ حاضِرِی  اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرامِ . وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ  وَ رَوَاهُ  اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 259 )


حدیث 1700



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 143

وَ قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِذَا غَسَلْتَ یَدَکَ مِنَ اَلطَّعَامِ فَامْسَحْ بِهِمَا وَجْهَکَ مِنْ قَبْلِ أَنْ تَمْسَحَهُمَا بِالْمِنْدِیلِ وَ قُلِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ اَلرُّتْبَةَ وَ اَلْمَحَبَّةَ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلْمَقْتِ وَ اَلْمَغْضَبَةِ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 143 )


حدیث 1701



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 1059

18822-14  الفقیه ،3417/101/3 وهب بن وهب عن جعفر بن محمد عن أبیه علیهما السّلام أن علی بن أبی طالب علیه السّلام کان یقول: حریم البئر العادیة خمسون ذراعا الحدیث.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 1059 )


حدیث 1702



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 319

وَ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ وَ فِی  اَلتَّوْحِیدِ وَ فِی  اَلْمَجَالِسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلسَّعْدَآبَادِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ یَعْنِی اِبْنَ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبَانٍ وَ  غَیْرِهِ عَنِ  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ خَتَمَ صِیَامَهُ بِقَوْلٍ صَالِحٍ أَوْ عَمَلٍ صَالِحٍ تَقَبَّلَ اَللَّهُ مِنْهُ صِیَامَهُ فَقِیلَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ مَا اَلْقَوْلُ اَلصَّالِحُ قَالَ شَهَادَةُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَلْعَمَلُ اَلصَّالِحُ إِخْرَاجُ اَلْفِطْرَةِ . وَ فِی  اَلْمَجَالِسِ أَیْضاً عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَذَانِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 319 )


حدیث 1703



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 190

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ اَلْفَضْلِ اَلْهَاشِمِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ سَبْیِ  اَلْأَکْرَادِ إِذَا حَارَبُوا وَ مَنْ حَارَبَ مِنَ  اَلْمُشْرِکِینَ هَلْ یَحِلُّ نِکَاحُهُمْ وَ شِرَاؤُهُمْ قَالَ نَعَمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 190 )


حدیث 1704



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 375

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  عَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمُسْتَحَاضَةِ أَ یَطَؤُهَا زَوْجُهَا وَ هَلْ تَطُوفُ  بِالْبَیْتِ ، قَالَ تَقْعُدُ قُرْأَهَا اَلَّذِی کَانَتْ تَحِیضُ فِیهِ فَإِنْ کَانَ قُرْؤُهَا مُسْتَقِیماً فَلْتَأْخُذْ بِهِ وَ إِنْ کَانَ فِیهِ خِلاَفٌ فَلْتَحْتَطْ بِیَوْمٍ أَوْ یَوْمَیْنِ وَ لْتَغْتَسِلْ وَ لْتَسْتَدْخِلْ کُرْسُفاً فَإِنْ ظَهَرَ عَنِ اَلْکُرْسُفِ فَلْتَغْتَسِلْ ثُمَّ تَضَعُ کُرْسُفاً آخَرَ ثُمَّ تُصَلِّی فَإِذَا کَانَ دَماً سَائِلاً فَلْتُؤَخِّرِ اَلصَّلاَةَ إِلَی اَلصَّلاَةِ ثُمَّ تُصَلِّی صَلاَتَیْنِ بِغُسْلٍ وَاحِدٍ وَ کُلُّ شَیْءٍ اِسْتَحَلَّتْ بِهِ اَلصَّلاَةَ فَلْیَأْتِهَا زَوْجُهَا وَ لْتَطُفْ  بِالْبَیْتِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 375 )


حدیث 1705



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 204

عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ کَسَا أَحَداً مِنْ فُقَرَاءِ  اَلْمُسْلِمِینَ ثَوْباً مِنْ عُرْیٍ أَوْ أَعَانَهُ بِشَیْءٍ مِمَّا یَقُوتُهُ مِنْ مَعِیشَتِهِ وَکَّلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ سَبْعَةَ آلاَفِ مَلَکٍ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ یَسْتَغْفِرُونَ لِکُلِّ ذَنْبٍ عَمِلَهُ إِلَی أَنْ یُنْفَخَ فِی اَلصُّورِ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 204 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 292 
امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که یکی از فقراء مسلمانها را بوسیله لباسی از برهنگی بپوشاند با او را بچیزی از قوت زندگی یاری دهد، خدای عز و جل 7 هزار فرشته بر او گمارد که تا زمانی که در صور دمیده شود، برای هر گناهی که مرتکب شده آمرزش خواهند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 292  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 609 
2-امام صادق(علیه السّلام)فرمود: هر که به یکی از فقراء مسلمانان که لخت است جامه‌ای بپوشاند یا چیزی برای معیشت و قوت او به وی کمک دهد،خدا عز و جل به او هفتاد هزار فرشته بگمارد تا برای هر گناهی که کرده تا صور بدمد آمرزش خواهند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 609  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 577 
2-امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرکس به یکی از فقراء مسلمانان که لخت است جامه‌ای بپوشاند یا چیزی برای زندگی‌اش به او کمک کند،خدای عزّ و جلّ‌ بر او هفتاد هزار فرشته بگمارد تا برای هر گناهی که کرده در صور بدمند و آمرزش را بخواهند.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 577  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 134 
: کالسابق. من عری بضم العین و سکون الراء خلاف اللبس و الفعل کرضی مما یقوته فی أکثر النسخ بالتاء من القوت و هو المسکة من الرزق، قال فی المصباح: القوت ما یؤکل لیمسک الرمق و قاته یقوته قوتا من باب قال أعطاه قوتا، و اقتات به أکله، و قال : المعیش و المعیشة مکسب الإنسان الذی یعیش به و الجمع المعایش، هذا علی قول الجمهور أنه من عاش، و المیم زائدة و وزن معائش مفاعل فلا یهمز، و به قرأ السبعة، و قیل: هو من معش و المیم أصلیة فوزن معیش و معیشة فعیل و فعیلة، و وزن معائش فعایل فیهمز، و به قرأ أبو جعفر المدنی و الأعرج، انتهی. و الضمیر المنصوب فی یقوته راجع إلی الفقیر، و الضمیر فی قوله من معیشته الظاهر رجوعه إلی المعطی، و یحتمل رجوعه إلی الفقیر أیضا و أما إرجاع الضمیرین معا إلی المعطی فیحتاج إلی تکلف فی یقوته، و فی بعض النسخ یقویه بالیاء من التقویة، فالاحتمال الأخیر لا تکلف فیه و الکل محتمل.

(  مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 134  )


حدیث 1706



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 383

عَنْ  مُثَنَّی بْنِ عَبْدِ اَلسَّلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أُوصِیَ لَهُ بِوَصِیَّةٍ، فَمَاتَ قَبْلَ أَنْ یَقْبِضَهَا وَ لَمْ یَتْرُکْ عَقِباً. قَالَ: «اُطْلُبْ لَهُ وَارِثاً أَوْ مَوْلًی فَادْفَعْهَا إِلَیْهِ، فَإِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ:  فَمَنْ بَدَّلَهُ بَعْدَ ما سَمِعَهُ فَإِنَّما إِثْمُهُ عَلَی اَلَّذِینَ یُبَدِّلُونَهُ  ». قُلْتُ: إِنَّ اَلرَّجُلَ کَانَ مِنْ  أَهْلِ  فَارِسَ ، دَخَلَ فِی  اَلْإِسْلاَمِ ، لَمْ یُسَمِّ، وَ لاَ یُعْرَفُ لَهُ وَلِیٌّ؟ قَالَ: «اِجْهَدْ أَنْ تَقْدِرَ لَهُ عَلَی وَلِیٍّ، فَإِنْ لَمْ تَجِدْهُ وَ عَلِمَ اَللَّهُ مِنْکَ اَلْجَهْدَ، تَتَصَدَّقُ بِهَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 383 )


حدیث 1707



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 265

مَا رَوَاهُ اَلصَّفَّارُ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُوسَی عَنْ  غِیَاثِ بْنِ کَلُّوبٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اِنْتَظِرُوا بِالصِّغَارِ اَلَّذِینَ قُتِلَ أَبُوهُمْ أَنْ یَکْبَرُوا فَإِذَا بَلَغُوا خُیِّرُوا فَإِنْ أَحَبُّوا قَتَلُوا أَوْ عَفَوْا أَوْ صَالَحُوا.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 265 )


حدیث 1708



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 325

ل،  [الخصال] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ اَلْبُحَیْرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَرْبٍ اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  یَزِیدَ بْنِ هَارُونَ عَنْ  أَبِی شَیْبَةَ عَنْ  رَجُلٍ مِنْ هَمْدَانَ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلسُّبَّاقُ خَمْسَةٌ فَأَنَا سَابِقُ  اَلْعَرَبِ وَ  سَلْمَانُ سَابِقُ  فَارِسَ وَ  صُهَیْبٌ سَابِقُ  اَلرُّومِ وَ  بِلاَلٌ سَابِقُ  اَلْحَبَشِ وَ  خَبَّابٌ سَابِقُ  اَلنَّبَطِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 325 )


حدیث 1709



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 848

22310-9 ( الکافی 533:5)  حمید ، عن  ابن سماعة ، عن  غیر واحد ، عن  أبان ( التهذیب 480:7 رقم 1929)  الحسین ، عن  القاسم بن محمد ، عن  أبان ، عن  عبد الرحمن بن یحیی ، عن  زرارة ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قال": إذا بلغت الجاریة الحرة ست سنین فلا ینبغی لک أن تقبلها".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 848 )


حدیث 1710



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 291

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ خَیْرَ فِی اَلصَّمْتِ عَنِ اَلْحُکْمِ کَمَا أَنَّهُ لاَ خَیْرَ فِی اَلْقَوْلِ بِالْجَهْلِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 291 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 289 
و فرمود در خاموشی و سکوت از بیان حکمت و دانش خیری نیست همچنان که گفتار از روی جهل و نادانی خیر و خوبی ندارد.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 289  )


حدیث 1711



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 263

أَخْبَرُونَا عَنْ أَبِی بَکْرٍ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ صَالِحٍ اَلسَّبِیعِیِّ فِی تَفْسِیرِهِ قَالَ: أَخْبَرَنَا عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ عَمْرٍو ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مَنْصُورِ بْنِ یَزِیدَ اَلْمُرَادِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ رَاشِدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی ، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ ، عَنْ سَعْدِ بْنِ طَرِیفٍ عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: کُنْتُ جَالِساً عِنْدَ عَلِیٍّ فَأَتَاهُ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْکَوَّاءِ فَقَالَ: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ عَلَی  اَلْأَعْرافِ رِجالٌ  فَقَالَ: وَیْحَکَ یَا اِبْنَ اَلْکَوَّاءِ نَحْنُ نُوقَفُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بَیْنَ اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ فَمَنْ یَنْصُرُنَا عَرَفْنَاهُ بِسِیمَاهُ فَأَدْخَلْنَاهُ اَلْجَنَّةَ ، وَ مَنْ أَبْغَضَنَا عَرَفْنَاهُ بِسِیمَاهُ فَأَدْخَلْنَاهُ اَلنَّارَ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 263 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 114 
اصبغ بن نباته گفت: نزد علی نشسته بودم که عبد اللّه بن کواء آمد و گفت: یا امیر المؤمنین مرا از این سخن خداوند:«و علی الاعراف رجال» خبر بده. فرمود: وای بر تو ای ابن کواء ما در روز قیامت میان بهشت و جهنم می‌ایستیم پس هر کس ما را یاری کرده به چهره‌اش می‌شناسیم و او را وارد بهشت می‌کنیم و هر کس ما را دشمنی کرده او را به چهره‌اش می‌شناسیم و او را وارد جهنم می‌کنیم.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 114  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 105 
اصبغ بن نباتة از یاران صمیمی علی علیه السّلام می‌گوید: روزی در کنار علی بن ابی طالب علیه السّلام نشسته بودم،عبد اللّه بن کوّاء وارد مجلس شد و گفت:یا امیر المؤمنین!مرا از معنای آیه«

وَ عَلَی اَلْأَعْرافِ‌ رِجالٌ‌ یَعْرِفُونَ‌ کُلاًّ بِسِیماهُمْ‌

»با خبر فرما. علی علیه السّلام فرمود:وای بر تو ای ابن کوّاء! نحن نوقف یوم القیامة بین الجنّة و النّار،فمن ینصرنا عرفناه بسیماه فادخلناه الجنّة و من ابغضنا عرفناه بسیماه فادخلناه النّار.  آن مردان ما هستیم که در قیامت بین بهشت و جهنّم می‌ایستیم هر بنده‌ای ما را نصرت کرده باشد او را به چهره و سیمایش می‌شناسیم و به بهشت می‌بریم و هر کسی با ما دشمنی و عداوت داشت او را هم با سیمایش می‌شناسیم و در جهنم داخل می‌کنیم.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 105  )


حدیث 1712



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 124

تَأْوِیلُهُ مَا ذَکَرَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ جُبَیْرٍ فِی  نُخَبِ اَلْمَنَاقِبِ قَالَ رُوِّینَا حَدِیثاً مُسْنَداً عَنْ  أَبِی اَلْوَرْدِ اَلْإِمَامِیِّ اَلْمَذْهَبِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  أَ فَمَنْ یَعْلَمُ أَنَّما أُنْزِلَ إِلَیْکَ مِنْ رَبِّکَ اَلْحَقُّ  -  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلْأَعْمَی هُنَا هُوَ عَدُوُّهُ وَ أُولُو اَلْأَلْبَابِ  شِیعَتُهُ اَلْمَوْصُوفُونَ بِقَوْلِهِ تَعَالَی -  اَلَّذِینَ یُوفُونَ بِعَهْدِ اَللّهِ وَ لا یَنْقُضُونَ اَلْمِیثاقَ  اَلْمَأْخُوذُ عَلَیْهِمْ فِی اَلدِّینِ بِوَلاَیَتِهِ  یَوْمَ اَلْغَدِیرِ قَوْلُهُ تَعَالَی:  وَ اِضْرِبْ لَهُمْ مَثَلاً رَجُلَیْنِ جَعَلْنا لِأَحَدِهِما جَنَّتَیْنِ مِنْ أَعْنابٍ  اَلْآیَةَ مَعْنَاهُ ظَاهِرٌ وَ بَاطِنٌ فَالظَّاهِرُ ظَاهِرٌ وَ أَمَّا اَلْبَاطِنُ فَهُوَ مَا ذَکَرَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ رَحِمَهُ اَللَّهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 124 )


حدیث 1713



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 546

عَنْهُ عَنْ  حَسَنِ بْنِ أَبِی عُثْمَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَطْعِمُوا صِبْیَانَکُمُ اَلرُّمَّانَ فَإِنَّهُ أَسْرَعُ لِشَبَابِهِمْ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 546 )


حدیث 1714



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 316

کا،  [الکافی] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکَاتِبِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلثَّقَفِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی شَیْبَةَ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  عَطَاءِ بْنِ اَلسَّائِبِ عَنْ  زَاذَانَ قَالَ: اِسْتَوْدَعَ رَجُلاَنِ اِمْرَأَةً وَدِیعَةً وَ قَالاَ لَهَا لاَ تَدْفَعِیهَا إِلَی وَاحِدٍ مِنَّا حَتَّی نَجْتَمِعَ عِنْدَکِ ثُمَّ اِنْطَلَقَا فَغَابَا فَجَاءَ أَحَدُهُمَا إِلَیْهَا فَقَالَ أَعْطِینِی وَدِیعَتِی فَإِنَّ صَاحِبِی قَدْ مَاتَ فَأَبَتْ حَتَّی کَثُرَ اِخْتِلاَفُهُ ثُمَّ أَعْطَتْهُ ثُمَّ جَاءَ اَلْآخَرُ فَقَالَ هَاتِی وَدِیعَتِی فَقَالَتْ أَخَذَهَا صَاحِبُکَ وَ ذَکَرَ أَنَّکَ قَدْ مِتَّ فَارْتَفَعَا إِلَی  عُمَرَ فَقَالَ لَهَا  عُمَرُ مَا أَرَاکِ إِلاَّ وَ قَدْ ضَمِنْتِ فَقَالَتِ اَلْمَرْأَةُ اِجْعَلْ  عَلِیّاً بَیْنِی وَ بَیْنَهُ فَقَالَ  عُمَرُ اِقْضِ بَیْنَهُمَا فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَذِهِ اَلْوَدِیعَةُ عِنْدِی وَ قَدْ أَمَرْتُمَاهَا أَنْ لاَ تَدْفَعَهَا إِلَی وَاحِدٍ مِنْکُمَا حَتَّی تَجْتَمِعَا عِنْدَهَا فَأْتِنِی بِصَاحِبِکَ فَلَمْ یُضَمِّنْهَا وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّمَا أَرَادَا أَنْ یَذْهَبَا بِمَالِ اَلْمَرْأَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 316 )


حدیث 1715



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 70

وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِی آخِرِ مَا فَسَّرَ: «فَاتَّقُوا اَللَّهَ. وَ لاَ تَجْتَرِئُوا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 70 )


حدیث 1716



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 217

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی اَلْحُسَیْنِ اَلْأَسَدِیِّ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَظِیمِ اَلْحَسَنِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: قُلْتُ لَهُ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ اَلْمُنْخَنِقَةُ وَ اَلْمَوْقُوذَةُ وَ اَلْمُتَرَدِّیَةُ وَ اَلنَّطِیحَةُ وَ ما أَکَلَ اَلسَّبُعُ إِلاّ ما ذَکَّیْتُمْ  قَالَ اَلْمُنْخَنِقَةُ اَلَّتِی اِنْخَنَقَتْ بِإِخْنَاقِهَا حَتَّی تَمُوتَ وَ اَلْمَوْقُوذَةُ اَلَّتِی مَرِضَتْ حَتَّی وَقَذَهَا اَلْمَرَضُ حَتَّی لَمْ یَکُنْ بِهَا حَرَکَةٌ وَ اَلْمُتَرَدِّیَةُ اَلَّتِی تَتَرَدَّی مِنْ مَکَانٍ مُرْتَفِعٍ إِلَی أَسْفَلَ أَوْ تَرَدَّی مِنْ جَبَلٍ أَوْ فِی بِئْرٍ فَتَمُوتُ وَ اَلنَّطِیحَةُ اَلَّتِی نَطَحَتْهَا بَهِیمَةٌ أُخْرَی فَتَمُوتُ وَ مَا أَکَلَ اَلسَّبُعُ مِنْهُ فَمَاتَ  وَ ما ذُبِحَ عَلَی اَلنُّصُبِ  عَلَی حَجَرٍ أَوْ صَنَمٍ إِلاَّ مَا أُدْرِکَتْ ذَکَاتُهُ فَذُکِّیَ قُلْتُ  وَ أَنْ تَسْتَقْسِمُوا بِالْأَزْلامِ  قَالَ کَانُوا فِی  اَلْجَاهِلِیَّةِ یَشْتَرُونَ بَعِیراً فِیمَا بَیْنَ عَشَرَةِ أَنْفُسٍ وَ یَسْتَقْسِمُونَ عَلَیْهِ بِالْقِدَاحِ وَ کَانَتْ عَشَرَةً سَبْعَةٌ لَهَا أَنْصِبَاءُ وَ ثَلاَثَةٌ لاَ أَنْصِبَاءَ لَهَا أَمَّا اَلَّتِی لَهَا أَنْصِبَاءُ فَالْفَذُّ وَ اَلتَّوْأَمُ وَ اَلنَّافِسُ وَ اَلْحِلْسُ وَ اَلْمُسْبِلُ وَ اَلْمُعَلَّی وَ اَلرَّقِیبُ وَ أَمَّا اَلَّتِی لاَ أَنْصِبَاءَ لَهَا فَالسَّفِیحُ وَ اَلْمَنِیحُ وَ اَلْوَغْدُ وَ کَانُوا یُجِیلُونَ اَلسِّهَامَ بَیْنَ عَشَرَةٍ فَمَنْ خَرَجَ بِاسْمِهِ سَهْمٌ مِنَ اَلَّتِی لاَ أَنْصِبَاءَ لَهَا أُلْزِمَ ثُلُثَ ثَمَنِ اَلْبَعِیرِ فَلاَ یَزَالُونَ کَذَلِکَ حَتَّی تَقَعَ اَلسِّهَامُ اَلَّتِی لاَ أَنْصِبَاءَ لَهَا إِلَی ثَلاَثَةٍ فَیُلْزِمُونَهُمْ ثَمَنَ اَلْبَعِیرِ ثُمَّ یَنْحَرُونَهُ وَ یَأْکُلُهُ اَلسَّبْعَةُ اَلَّذِینَ لَمْ یَنْقُدُوا فِی ثَمَنِهِ شَیْئاً وَ لَمْ یُطْعِمُوا مِنْهُ اَلثَّلاَثَةَ اَلَّذِینَ وَفَّرُوا ثَمَنَهُ شَیْئاً فَلَمَّا جَاءَ  اَلْإِسْلاَمُ ، حَرَّمَ اَللَّهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ ذَلِکَ فِیمَا حَرَّمَ وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ أَنْ تَسْتَقْسِمُوا بِالْأَزْلامِ ذلِکُمْ فِسْقٌ  یَعْنِی حَرَاماً . مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی اَلْحُسَیْنِ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْأَسَدِیِّ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 217 )


حدیث 1717



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 325

عَنْ  دَاوُدَ اَلرَّقِّیِّ قَالَ: سَأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ رَجُلٌ وَ أَنَا حَاضِرٌ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ « فَعَسَی اَللّهُ أَنْ یَأْتِیَ بِالْفَتْحِ أَوْ أَمْرٍ مِنْ عِنْدِهِ فَیُصْبِحُوا عَلی ما أَسَرُّوا فِی أَنْفُسِهِمْ نادِمِینَ  » فَقَالَ: أَذِنَ فِی هَلاَکِ  بَنِی أُمَیَّةَ بَعْدَ إِحْرَاقِ  زَیْدٍ بِسَبْعَةِ أَیَّامٍ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 325 )


حدیث 1718



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 49

فس،  [تفسیر  القمی ] ، :  وَ أُخْری تُحِبُّونَها نَصْرٌ مِنَ اَللّهِ وَ فَتْحٌ قَرِیبٌ  یَعْنِی فِی اَلدُّنْیَا بِفَتْحِ  اَلْقَائِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 49 )


حدیث 1719



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 272

کش،  [رجال  الکشی ] ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْهَمْدَانِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنِی  غَاسِلُ اَلْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ: إِنِّی لَأُغَسِّلُ  اَلْفُضَیْلَ بْنَ یَسَارٍ وَ إِنَّ یَدَهُ لَتَسْبِقُنِی إِلَی عَوْرَتِهِ فَخَبَّرْتُ بِذَلِکَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لِی رَحِمَ اَللَّهُ  اَلْفُضَیْلَ بْنَ یَسَارٍ وَ هُوَ مِنَّا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 272 )


حدیث 1720



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 105

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی بَکْرٍ اَلْحَضْرَمِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: کَانَتِ اَلسَّمَاءُ خَضْرَاءَ عَلَی لَوْنِ اَلْمَاءِ اَلْأَخْضَرِ وَ کَانَتِ اَلْأَرْضُ غَبْرَاءَ عَلَی لَوْنِ اَلْمَاءِ اَلْعَذْبِ، وَ کَانَتَا مَرْتُوقَتَیْنِ لَیْسَ لَهُمَا أَبْوَابٌ، وَ لَمْ یَکُنْ لِلْأَرْضِ أَبْوَابٌ، وَ هُوَ اَلنَّبْتُ وَ لَمْ تَمْطُرِ اَلسَّمَاءُ عَلَیْهَا فَتُنْبِتَ، فَفَتَقَ اَلسَّمَاءَ بِالْمَطَرِ، وَ فَتَقَ اَلْأَرْضَ بِالنَّبَاتِ، وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ: «أَ وَ لَمْ یَرَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا أَنَّ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ کانَتا رَتْقاً فَفَتَقْناهُما»  اَلْآیَةَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 105 )


حدیث 1721



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 117

اَلتَّقْوَی آکَدُ سَبَبٍ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ اَللَّهِ إِنْ أَخَذْتَ بِهِ وَ جُنَّةٌ مِنْ عَذَابٍ أَلِیمٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 117 )


حدیث 1722



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 89

عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ غَالِبٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَا  إِسْحَاقُ کَمْ تَرَی أَهْلَ هَذِهِ اَلْآیَةِ « فَإِنْ أُعْطُوا مِنْها رَضُوا وَ إِنْ لَمْ یُعْطَوْا مِنْها إِذا هُمْ یَسْخَطُونَ  » قَالَ: هُمْ أَکْثَرُ مِنْ ثُلُثَیِ اَلنَّاسِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 89 )


حدیث 1723



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 46

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ قَلَّمَ أَظَافِیرَهُ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ لَمْ تَشْعَثْ أَنَامِلُهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 46 )


حدیث 1724



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 353

رَوَیْنَاهَا بِإِسْنَادِنَا إِلَی  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ قَالَ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ قَالَ أَخْبَرَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ قَالَ: کَانَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا دَخَلَ شَهْرٌ جَدِیدٌ یُصَلِّی أَوَّلَ یَوْمٍ مِنْهُ رَکْعَتَیْنِ یَقْرَأُ لِکُلِّ یَوْمٍ إِلَی آخِرِهِ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلْأُولَی وَ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلثَّانِیَةِ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ وَ یَتَصَدَّقُ بِمَا یَتَسَهَّلُ فَیَشْتَرِی بِهِ سَلاَمَةَ ذَلِکَ اَلشَّهْرِ کُلِّهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 353 )


حدیث 1725



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 14

فِی کِتَابِهِ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  أَبِی نَجِیحٍ : أَنَّ اَلْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَجَّ مَاشِیاً وَ قَسَمَ مَالَهُ نِصْفَیْنِ  .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 14 )


حدیث 1726



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 203

عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ « وَ اَلسَّماءِ ذاتِ اَلْحُبُکِ  » قَالَ: مَحْبُوکَةٌ إِلَی اَلْأَرْضِ وَ شَبَّکَ بَیْنَ أَصَابِعِهِ فَقُلْتُ: کَیْفَ یَکُونُ مَحْبُوکَةٌ إِلَی اَلْأَرْضِ وَ هُوَ یَقُولُ: « رَفَعَ اَلسَّماواتِ بِغَیْرِ عَمَدٍ تَرَوْنَها  » فَقَالَ: سُبْحَانَ اَللَّهِ أَ لَیْسَ یَقُولُ « بِغَیْرِ عَمَدٍ تَرَوْنَها  » فَقُلْتُ: بَلَی، فَقَالَ: فَثَمَّ عَمَدٌ وَ لَکِنْ لاَ تُرَی، فَقُلْتُ: کَیْفَ ذَاکَ فَبَسَطَ کَفَّهُ اَلْیُسْرَی ثُمَّ وَضَعَ اَلْیُمْنَی عَلَیْهَا، فَقَالَ: هَذِهِ اَلْأَرْضُ اَلدُّنْیَا وَ اَلسَّمَاءُ اَلدُّنْیَا عَلَیْهَا قُبَّةٌ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 203 )


حدیث 1727



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 420

وَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَنْ شَاوَرَ ذَوِی اَلْأَلْبَابِ دُلَّ عَلَی اَلصَّوَابِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 420 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 427 
کسی که با صاحبان خرد مشورت کند به نتیجه می‌رسد،

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 427  )


حدیث 1728



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 197

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ: قَوْلُهُ:  وَ یَوْمَ حُنَیْنٍ إِذْ أَعْجَبَتْکُمْ کَثْرَتُکُمْ فَلَمْ تُغْنِ عَنْکُمْ شَیْئاً وَ ضاقَتْ عَلَیْکُمُ اَلْأَرْضُ بِما رَحُبَتْ ثُمَّ وَلَّیْتُمْ مُدْبِرِینَ  فَإِنَّهُ کَانَ سَبَبَ غَزْوَةِ حُنَیْنٍ أَنَّهُ لَمَّا خَرَجَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی فَتْحِ مَکَّةَ أَظْهَرَ أَنَّهُ یُرِیدُ هَوَازِنَ وَ بَلَغَ اَلْخَبَرُ هَوَازِنَ فَتَهَیَّأُوا وَ جَمَّعُوا اَلْجُمُوعَ وَ اَلسِّلاَحَ وَ اِجْتَمَعُوا وَ اِجْتَمَعَ رُؤَسَاءُ هَوَازِنَ إِلَی مَالِکِ بْنِ عَوْفٍ اَلنَّضْرِیِّ فَرَأَّسُوهُ عَلَیْهِمْ وَ خَرَجُوا وَ سَاقُوا مَعَهُمْ أَمْوَالَهُمْ وَ نِسَاءَهُمْ وَ ذَرَارِیَّهُمْ وَ مَرُّوا حَتَّی نَزَلُوا بِأَوْطَاسَ وَ کَانَ دُرَیْدُ بْنُ اَلصِّمَّةَ اَلْخَیْثَمِیُّ فِی اَلْقَوْمِ وَ کَانَ شَیْخاً کَبِیراً قَدْ ذَهَبَ بَصَرُهُ مِنَ اَلْکِبَرِ فَلَمَسَ اَلْأَرْضَ بِیَدِهِ فَقَالَ: فِی أَیِّ وَادٍ أَنْتُمْ؟ قَالُوا: بِوَادِی أَوْطَاسٍ، قَالَ: نَعَمْ مَجَالُ الخیل! لا حزن ضرس و لا سهل دهس ما لی اسمع رغاء البعیر و نهیق الحمار و خوار البقر و ثغاء الشاة و بکاء الصبی؟ فقالوا له: ان مالک بن عوف ساق مع الناس أموالهم و نسائهم و ذراریهم لیقاتل کل امرء عن نفسه و ماله و اهله، فقال درید: راعی ضأن و ربّ الکعبة ماله و للحرب؟ ثم قال: ادعو إلی مالکا، فلما جاء قال له: یا مالک ما فعلت؟ قال: سقت مع الناس أموالهم و نسائهم و أبناءهم لیجعل کل رجل أهله و ماله وراء ظهره فیکون أشدّ لحربه، فقال: یا مالک انک أصبحت رئیس قومک و انک تقاتل رجلا کریما، و هذا الیوم لما بعده و لم تصنع فی تقدمة بیضة هوازن إلی نحور الخیل شیئا ویحک و هل یلوی المنهزم علی شیء؟ اردد بیضة هوازن إلی علیا بلادهم و ممتنع محالهم، فألق الرجال علی متون الخیل، فانه لا ینفعک الا رجل بسیفه و فرسه، فان کان لک لحق بک من ورائک، و ان کان علیک لا تکون قد فضحت فی أهلک و عیالک، فقال له مالک: انک قد کبرت و کبر علمک [و عقلک] فلم یقبل من درید، فقال درید: ما فعلت کعب و کلاب؟ قالوا: لم یحضر منهم أحد، قال: غاب الحدّ و الحزم لو کان یوم علاء و سعادة ما کانت تغیب کعب و لا کلاب، فمن حضرها من هوازن؟ قالوا: عمرو بن عامر و عوف بن عامر، قال: ذانک الجذعان لا ینفعان و لا یضران، ثمّ تنفس درید و قال: حرب عوان .  یا لیتنی فیها جذع أخب فیها و أضع أقود و طفاء الزمعکأنها شاة صدع  و بلغ رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله اجتماع هوازن بأوطاس فجمع القبایل و رغبهم فی الجهاد و وعدهم النصر، و ان اللّه قد وعده ان یغنمه أموالهم و نساءهم و ذراریهم، فرغب الناس و خرجوا علی رایاتهم، و عقد اللواء الأکبر و دفعه إلی أمیر المؤمنین علیه السلام و کل من دخل مکّة برایة أمره ان یحملها، و خرج فی أثنی عشر الف رجل، عشرة آلاف ممن کانوا معه و فی روایة ابی الجارود عن أبی جعفر علیه السلام و کان معه من بنی سلیم الف رجل رئیسهم عبّاس بن مرداس السلمی، و من مزینة الف رجل. رجع الحدیث إلی علیّ بن إبراهیم قال: فمضوا حتّی کان من القوم علی مسیرة لیلة قال: و قال مالک بن عوف لقومه: لیصیر کل رجل منکم اهله و ماله خلف ظهره، و اکسروا جفون سیوفکم و اکمنوا فی شعاب هذا الوادی و فی الشجر فإذا کان فی غلس الصبح فاحملوا حملة رجل واحد و هدوا القوم فان محمّدا لم یلق أحدا یحسن الحرب فلما صلی رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله الغداة انحدر فی وادی حنین و هو واد له انحدار بعید و کانت بنو سلیم علی مقدّمته، فخرج علیهم کتائب هوازن من کل ناحیة فانهزمت بنو سلیم و انهزم من ورائهم و لم یبق أحد الا انهزم، و بقی أمیر المؤمنین علیه السلام یقاتلهم فی نفر قلیل و مر المنهزمون برسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله لا یلوون علی شیء و کان العبّاس أخذ بلجام بغلة رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله عن یمینه و أبو سفیان بن حارث بن عبد المطلب عن یساره، فأقبل رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله ینادی: یا معشر الأنصار إلی أین المفر انا رسول اللّه فلم یلوا أحد علیه، و کانت نسیبة بنت کعب المازنیة تحثو فی وجوه المنهزمین التراب و تقول: الی أین تفرون عن اللّه و عن رسوله؟ و مر بها عمر فقالت له: ویلک ما هذا الذی صنعت؟ فقال لها هذا من اللّه، فلما رأی رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله الهزیمة رکض نحوم علی بغلته و قد شهر سیفه فقال: یا عبّاس اصعد هذا الظرب و ناد: یا أصحاب البقرة و یا أصحاب الشجرة الی أین تفرون؟ هذا رسول اللّه، ثمّ رفع رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله یده فقال: اللّهمّ لک الحمد و إلیک المشتکی و أنت المستعان، فنزل إلیه جبرئیل علیه السلام فقال: یا رسول اللّه دعوت بما دعا به موسی حین فلق اللّه له البحر و نجا من فرعون، ثمّ قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله لأبی سفیان بن الحارث: ناولنی کفا من حصی فناوله فرماه وجوه المشرکین ثمّ قال: شاهدت الوجوه ثم رفع رأسه إلی السماء فقال: اللّهمّ ان تهلک هذه العصابة لم تعبد و ان شئت ان لا تعبد لا تعبد، فلما سمعت الأنصار نداء العبّاس عطفوا و کسروا جفون سیوفهم و هم یقولون: لبیک، و مروا برسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و استحیوا ان یرجعوا إلیه و لحقوا بالرایة، فقال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله للعباس: من هؤلاء یا أبا الفضل، فقال: یا رسول اللّه هؤلاء الأنصار، فقال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله: الآن حمی الوطیس و نزل النصر من السماء و انهزمت هوازن، و کانوا یسمعون قعقعة السلاح فی الجو و انهزموا فی کل وجه و غنم اللّه رسوله أموالهم و نسائهم و ذراریهم، و هو قول اللّه:  «لَقَدْ نَصَرَکُمُ اَللّهُ فِی مَواطِنَ کَثِیرَةٍ وَ یَوْمَ حُنَیْنٍ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 197 )


حدیث 1729



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 307

وَ رَوَی فِیهِ مِنْ طُرُقٍ: أَنَّ جِیفَةَ  عُثْمَانَ بَقِیَتْ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ لاَ یُدْفَنُ، فَسَأَلَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ رِجَالٌ مِنْ  قُرَیْشٍ فِی دَفْنِهِ فَأَذِنَ لَهُمْ عَلَی أَنْ لاَ یُدْفَنَ مَعَ  اَلْمُسْلِمِینَ فِی مَقَابِرِهِمْ وَ لاَ یُصَلَّی عَلَیْهِ، فَلَمَّا عَلِمَ اَلنَّاسُ بِذَلِکَ قَعَدُوا لَهُ فِی اَلطَّرِیقِ بِالْحِجَارَةِ، فَخَرَجُوا بِهِ یُرِیدُونَ بِهِ  حَشَّ کَوْکَبٍ مَقْبَرَةَ  اَلْیَهُودِ ، فَلَمَّا اِنْتَهَوْا بِهِ إِلَیْهِمْ رَجَمُوا سَرِیرَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 307 )


حدیث 1730



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 130

وَ عَنْ  عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ: یَلْزَمُ اَلْمُعْتَکِفُ اَلْمَسْجِدَ وَ یَلْزَمُ ذِکْرَ اَللَّهِ وَ اَلتِّلاَوَةَ وَ اَلصَّلاَةَ وَ لاَ یَتَحَدَّثُ بِأَحَادِیثِ اَلدُّنْیَا وَ لاَ یُنْشِدُ اَلشِّعْرَ وَ لاَ یَبِیعُ وَ لاَ یَشْتَرِی وَ لاَ یَحْضُرُ جَنَازَةً وَ لاَ یَعُودُ مَرِیضاً وَ لاَ یَدْخُلُ بَیْتاً یَخْلُو مَعَ اِمْرَأَةٍ وَ لاَ یَتَکَلَّمُ بِرَفَثٍ وَ لاَ یُمَارِی أَحَداً وَ مَا کَفَّ عَنِ اَلْکَلاَمِ مِنَ اَلنَّاسِ فَهُوَ خَیْرٌ لَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 130 )


حدیث 1731



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 72

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِنَّ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ زَکَاةٌ وَ زَکَاةُ اَلْأَجْسَادِ اَلصِّیَامُ .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 72 )


حدیث 1732



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 569

قَالَ حَدَّثَنِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ مُعَنْعَناً عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ: 93\4 فِی قَوْلِهِ « وَ لَلْآخِرَةُ خَیْرٌ لَکَ  » یَقُولُ لَلْجَزَاءُ لَکَ فِی اَلْآخِرَةِ خَیْرٌ « مِنَ اَلْأُولی  » یَقُولُ ثَوَابُ اَلْآخِرَةِ خَیْرٌ لَکَ مِمَّا أُعطِیتَ مِنَ اَلدُّنْیَا 93\5 « وَ لَسَوْفَ  » وَ هَذِهِ عِدَةٌ مِنْهُ « یُعْطِیکَ رَبُّکَ  » مِنَ اَلثَّوَابِ فِی اَلْآخِرَةِ « فَتَرْضی  » یَقُولُ فَتَقْنَعُ ثُمَّ عدت [عَدَّهُ] عَلَیْهِ 93\6 « أَ لَمْ یَجِدْکَ یَتِیماً  » عِنْدَ أَبِی طَالِبٍ [عَلَیْهِ السَّلاَمُ] فِی حَجْرِهِ یَتِیماً « فَآوی  » یَقُولُ یَکْفُلُ عَنْهُ 93\7 « وَ وَجَدَکَ ضَالاًّ  » یَقُولُ فِی قَوْمٍ ضَالٍّ یَعْنِی بِهِ اَلْکُفَّارَ « فَهَدی  » لِلتَّوْحِیدِ 93\8 « وَ وَجَدَکَ عائِلاً  » یَقُولُ فَقِیراً « فَأَغْنی  » یَقُولُ قَنَّعَکَ بِمَا أَعْطَاکَ مِنَ اَلرِّزْقِ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 569 )


حدیث 1733



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 99 , صفحه 39

حة،  [فرحة الغری] ،  نَصِیرُ اَلدِّینِ اَلطُّوسِیُّ عَنْ  وَالِدِهِ عَنِ  اَلْقُطْبِ اَلرَّاوَنْدِیِّ عَنِ  اَلشَّیْخِ اَلْمُفِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ عَلِیٍّ اَلْجَعْفَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفَضْلِ اِبْنِ بِنْتِ دَاوُدَ اَلرَّقِّیِّ قَالَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَرْبَعُ بِقَاعٍ ضَجَّتْ إِلَی اَللَّهِ  أَیَّامَ اَلطُّوفَانِ  اَلْبَیْتُ اَلْمَعْمُورُ فَرَفَعَهُ اَللَّهُ وَ  اَلْغَرِیُّ وَ  کَرْبَلاَءُ وَ  طُوسُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 99 , صفحه 39 )


حدیث 1734



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 263

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ شَمُّونٍ عَنِ  اَلْأَصَمِّ عَنْ  مِسْمَعٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا مِنْ رَجُلٍ یَجْمَعُ عِیَالَهُ وَ یَضَعُ (مَائِدَتَهُ فَیُسَمُّونَ) فِی أَوَّلِ طَعَامِهِمْ وَ یَحْمَدُونَ فِی آخِرِهِ فَتُرْفَعُ اَلْمَائِدَةُ حَتَّی یُغْفَرَ لَهُمْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 263 )


حدیث 1735



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 535

عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَتْلِ اَلنَّمْلَةِ أَ یَصْلُحُ قَالَ لاَ تَقْتُلْهَا إِلاَّ أَنْ تُؤْذِیَکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 535 )


حدیث 1736



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 17

و فی شرح الآیات الباهرة : روی عمرو بن شمر، عن جابر بن یزید، عن أبی جعفر - علیه السّلام - قال: قوله:  فَإِذا نُقِرَ فِی اَلنّاقُورِ  . قال: «النّاقور» هو النّداء من السّماء: ألا إنّ ولیّکم فلان بن فلان القائم بالحقّ. ینادی به جبرئیل فی ثلاث ساعات من ذلک الیوم.  فَذلِکَ یَوْمَئِذٍ یَوْمٌ عَسِیرٌ `عَلَی اَلْکافِرِینَ غَیْرُ یَسِیرٍ  ، یعنی بالکافرین: المرجئة الّذین کفروا بنعمة اللّه و بولایة علیّ بن أبی طالب - علیه السّلام-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 17 )


حدیث 1737



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 16

عباد عن عمرو عن ابی الجارود عن  ابی جعفر علیه السلام قال قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : انی و  احد عشر من ولدی و انت یا علی زر الارض اعنی اوتادها جبالها و و قال وتد اللّه الارض ان تسیخ باهلها فاذا ذهب  الاحد عشر من ولدی ساخت الارض باهلها و لم ینظروا.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 16 )


حدیث 1738



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 119

عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أَرَادَ اَلرَّجُلُ اَلطَّلاَقَ طَلَّقَهَا مِنْ قَبْلِ عِدَّتِهَا فِی غَیْرِ جِمَاعٍ، فَإِنَّهُ إِذَا طَلَّقَهَا وَاحِدَةً ثُمَّ تَرَکَهَا حَتَّی یَخْلُوَ أَجَلُهَا وَ شَاءَ أَنْ یَخْطُبَ مَعَ اَلْخُطَّابِ فَعَلَ، فَإِنْ رَاجَعَهَا قَبْلَ أَنْ یَخْلُوَ اَلْأَجَلُ أَوْ اَلْعِدَّةُ فَهِیَ عِنْدَهُ عَلَی تَطْلِیقَةٍ، فَإِنْ طَلَّقَهَا اَلثَّانِیَةَ فَشَاءَ أَیْضاً أَنْ یَخْطُبَ مَعَ اَلْخُطَّابِ إِنْ کَانَ تَرَکَهَا حَتَّی یَخْلُوَ أَجَلُهَا وَ إِنْ شَاءَ رَاجَعَهَا قَبْلَ أَنْ یَنْقَضِیَ أَجَلُهَا فَإِنْ فَعَلَ فَهِیَ عِنْدَهُ عَلَی تَطْلِیقَتَیْنِ، فَإِنْ طَلَّقَهَا ثَلاَثاً « فَلا تَحِلُّ لَهُ  » ... « حَتّی تَنْکِحَ زَوْجاً غَیْرَهُ  » ، وَ هِیَ تَرِثُ وَ تُورَثُ مَا کَانَتْ فِی اَلدَّمِ فِی اَلتَّطْلِیقَتَیْنِ اَلْأَوَّلَتَیْنِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 119 )


حدیث 1739



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 454

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْفَقْرُ فَقْرَانِ فَقْرُ اَلدُّنْیَا وَ فَقْرُ اَلْآخِرَةِ فَفَقْرُ اَلدُّنْیَا غِنَی اَلْآخِرَةِ وَ غِنَی اَلدُّنْیَا فَقْرُ اَلْآخِرَةِ وَ ذَاکَ اَلْهَلاَکُ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 454 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 716 
و فرموده‌اند: فقر بر دو گونه است:فقر دنیا و فقر آخرت،فقر در این جهان بی‌نیازی آخرت است و بی‌نیازی در این جهان نیازمندی آخرت و هلاک و نابودی است.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 716  )


حدیث 1740



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 282

عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَرَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِرَاعِی إِبِلٍ فَبَعَثَ إِلَیْهِ یَسْتَسْقِیهِ فَقَالَ أَمَّا مَا فِی ضُرُوعِهَا فَصَبُوحُ اَلْحَیِّ وَ أَمَّا مَا فِی آنِیَتِهَا فَغَبُوقُهُمْ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَللَّهُمَّ أَکْثِرْ مَالَهُ وَ وُلْدَهُ - ثُمَّ مَرَّ بِرَاعِی غَنَمٍ فَبَعَثَ إِلَیْهِ یَسْتَسْقِیهِ فَحَلَبَ لَهُ مَا فِی ضُرُوعِهَا وَ أَکْفَأَ مَا فِی إِنَائِهِ فِی إِنَاءِ  رَسُولِ اَللَّهِ وَ بَعَثَ إِلَیْهِ بِشَاةٍ وَ قَالَ هَذَا مَا عِنْدَنَا وَ إِنْ أَحْبَبْتَ أَنْ نَزِیدَکَ زِدْنَاکَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ اَللَّهُمَّ اُرْزُقْهُ اَلْکَفَافَ فَقَالَ لَهُ بَعْضُ  أَصْحَابِهِ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ دَعَوْتَ لِلَّذِی رَدَّکَ بِدُعَاءٍ عَامَّتُنَا نُحِبُّهُ وَ دَعَوْتَ لِلَّذِی أَسْعَفَکَ بِحَاجَتِکَ بِدُعَاءٍ کُلُّنَا نَکْرَهُهُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ إِنَّ مَا قَلَّ وَ کَفَی خَیْرٌ مِمَّا کَثُرَ وَ أَلْهَی اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ رِزْقَ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ اَلْکَفَافَ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 282 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 599 
5-حضرت سجاد علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله به شترچرانی گذر کرد و کسی را فرستاد تا از او شیر بخواهد،شتربان گفت:آنچه در پستان شتران است صبحانۀ قبیله و آنچه در ظرفهاست شام ایشان است،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:خدایا!مال و فرزندانش را زیاد کن. سپس از کنار گوسفندچرانی گذر کرد،و کسی را فرستاد تا از او شیر بگیرد،چوپان گوسفندها را دوشید و هر چه در ظرف داشت در ظرف رسول خدا ریخت و گوسفندی هم برای حضرت فرستاد،و عرض کرد:همین مقدار نزد ما بود،و اگر بیش از این هم بخواهی به شما می‌دهیم،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:پروردگارا!او را به قدر کفایت روزی ده،یکی از اصحاب عرض کرد:ای رسول خدا!برای کسی که ردّت کرد دعائی فرمودی که همۀ ما آن را دوست داریم،و برای کسی که حاجتت را بر آورد دعایی کردی که همۀ ما ناخوش داریم،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:آنچه کم باشد و کفایت کند بهتر از زیادی است که دل را مشغول دارد،پروردگارا!به محمّد و آلش به قدر کفاف روزی عطا کن.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 599  )


حدیث 1741



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 34

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَتَزَوَّجُ اَلْبِکْرَ مُتْعَةً قَالَ یُکْرَهُ لِلْعَیْبِ عَلَی أَهْلِهَا . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 34 )


حدیث 1742



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 759

1381-7  الکافی ،1/8/465/1  الحسین بن محمد عن  أبی کریب و  أبی سعید الأشج عن  عبد اللّه بن إدریس عن أبیه  إدریس بن عبد اللّه الأزدی [الأودی] قال: لما قتل  الحسین بن علی علیهما السّلام أراد القوم أن یوطئوه الخیل فقالت  فضة لزینب یا سیدتی إن  سفینة کسر به فی البحر - فخرج إلی جزیرة فإذا هو بأسد فقال یا أبا الحارث أنا مولی  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فهمهم بین یدیه حتی وقفه علی الطریق و الأسد رابض فی ناحیة فدعینی أمضی إلیه فأعلمه ما هم صانعون غدا قال فمضت إلیه فقالت یا أبا الحارث فرفع رأسه فقالت له أ تدری ما یریدون أن یعملوا غدا  بأبی عبد اللّه علیه السّلام یریدون أن یوطئوا الخیل ظهره قال فمشی حتی وضع یدیه علی جسد  الحسین علیه السّلام فأقبلت الخیل فلما نظروا إلیه قال لهم  عمر بن سعد لعنه اللّه فتنة لا تثیروها انصرفوا فانصرفوا.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 759 )


حدیث 1743



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 266

وَ عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی اَلْقَاسِمِ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اِمْرَأَةٍ وَهَبَتْ نَفْسَهَا لِرَجُلٍ مِنَ  اَلْمُسْلِمِینَ قَالَ إِنْ عَوَّضَهَا کَانَ ذَلِکَ مُسْتَقِیماً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 266 )


حدیث 1744



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 39

قَالَ  اَلسَّیِّدُ قَدَّسَ اَللَّهُ رُوحَهُ فِی کِتَابِ  سَعْدِ اَلسُّعُودِ  :  رَأَیْتُ فِی  اَلزَّبُورِ فِی اَلسُّورَةِ اَلثَّالِثَةِ وَ اَلثَّلاَثِینَ ثِیَابُ اَلْعَاصِی ثِقَالٌ عَلَی اَلْأَبْدَانِ وَ وَسَخٌ عَلَی اَلْوَجْهِ وَ وَسَخُ اَلْأَبْدَانِ یَنْقَطِعُ بِالْمَاءِ وَ وَسَخُ اَلذُّنُوبِ لاَ یَنْقَطِعُ إِلاَّ بِالْمَغْفِرَةِ طُوبَی لِلَّذِینَ کَانَ بَاطِنُهُمْ أَحْسَنَ مِنْ ظَاهِرِهِمْ وَ مَنْ کَانَتْ لَهُ وَدَائِعُ فَرِحَ بِهَا یَوْمَ اَلْآزِفَةِ وَ مَنْ عَمِلَ بِالْمَعَاصِی وَ أَسَرَّهَا مِنَ اَلْمَخْلُوقِینَ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی إِسْرَارِهَا مِنِّی قَدْ أَوْفَیْتُکُمْ مَا وَعَدْتُکُمْ مِنْ طَیِّبَاتِ اَلرِّزْقِ وَ نَبَاتِ اَلْبَرِّ وَ طَیْرِ اَلسَّمَاءِ وَ مِنْ جَمِیعِ اَلثَّمَرَاتِ وَ رَزَقْتُکُمْ مَا لَمْ تَحْتَسِبُوا وَ ذَلِکَ کُلُّهُ عَلَی اَلذُّنُوبِ مَعْشَرَ اَلصُّوَّامِ بَشِّرِ اَلصَّائِمِینَ بِمَرْتِبَةِ اَلْفَائِزِینَ وَ قَدْ أَنْزَلْتُ عَلَی أَهْلِ  اَلتَّوْرَاةِ بِمَا أَنْزَلْتُ عَلَیْکُمْ  دَاوُدُ سَوْفَ تُحَرَّفُ کُتُبِی وَ یُفْتَرَی عَلَیَّ کَذِباً فَمَنْ صَدَّقَ بِکُتُبِی وَ رُسُلِی فَقَدْ أَنْجَحَ وَ أَفْلَحَ وَ أَنَا اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ سُبْحَانَ خَالِقِ اَلنُّورِ - وَ فِی اَلسُّورَةِ اَلسَّابِعَةِ وَ اَلسِّتِّینَ اِبْنَ آدَمَ جَعَلْتُ لَکُمُ اَلدُّنْیَا دَلاَئِلَ عَلَی اَلْآخِرَةِ وَ إِنَّ اَلرَّجُلَ مِنْکُمْ یَسْتَأْجِرُ اَلرَّجُلَ فَیَطْلُبُ حِسَابَهُ فَتُرْعَدُ فَرَائِصُهُ مِنْ أَجْلِ ذَلِکَ وَ لَیْسَ یَخَافُ عُقُوبَةَ  اَلنَّارِ وَ أَنْتُمْ مُکْثِرُونَ اَلتَّمَرُّدَ وَ تَجْعَلُونَ اَلْمَعَاصِیَ فِی اَلظُّلَمِ اَلدُّجَی إِنَّ اَلظَّلاَمَ لاَ یَسْتُرُکُمْ عَلَیَّ بَلِ اِسْتَخْفَیْتُمْ عَلَی اَلْآدَمِیِّینَ وَ تَهَاوَنْتُمْ بِی وَ لَوْ أَمَرْتُ فَطَرَاتِ اَلْأَرْضِ تَبْتَلِعُکُمْ فَتَجْعَلُکُمْ نَکَالاً وَ لَکِنْ جُدْتُ عَلَیْکُمْ بِالْإِحْسَانِ فَإِنِ اِسْتَغْفَرْتُمُونِی تَجِدُونِی غَفَّاراً فَإِنْ تَعْصُونِی اِتِّکَالاً عَلَی رَحْمَتِی فَقَدْ یَجِبُ أَنْ یُتَّقَی مَنْ یُتَوَکَّلُ عَلَیْهِ سُبْحَانَ خَالِقِ اَلنُّورِ وَ فِی اَلثَّامِنَةِ وَ اَلسِّتِّینَ - اِبْنَ آدَمَ لَمَّا رَزَقْتُکُمُ اَللِّسَانَ وَ أَطْلَقْتُ لَکُمُ اَلْأَوْصَالَ وَ رَزَقْتُکُمُ اَلْأَمْوَالَ جَعَلْتُمُ اَلْأَوْصَالَ کُلَّهَا عَوْناً عَلَی اَلْمَعَاصِی کَأَنَّکُمْ بِی تَغْتَرُّونَ وَ بِعُقُوبَتِی تَتَلاَعَبُونَ وَ مَنْ أَجْرَمَ اَلذُّنُوبَ وَ أَعْجَبَهُ حُسْنُهُ فَلْیَنْظُرِ اَلْأَرْضَ کَیْفَ لَعِبَتْ بِالْوُجُوهِ فِی اَلْقُبُورِ وَ تَجْعَلُهَا رَمِیماً إِنَّمَا اَلْجَمَالُ جَمَالُ مَنْ عُوفِیَ مِنَ  اَلنَّارِ وَ إِذَا فَرَغْتُمْ مِنَ اَلْمَعَاصِی رَجَعْتُمْ إِلَیَّ أَ حَسِبْتُمْ أَنِّی خَلَقْتُکُمْ عَبَثاً إِنِّی إِنَّمَا جَعَلْتُ اَلدُّنْیَا رَدِیفَ اَلْآخِرَةِ فَسَدِّدُوا وَ قَارِبُوا وَ اُذْکُرُوا رَحْلَةَ اَلدُّنْیَا وَ اُرْجُوا ثَوَابِی وَ خَافُوا عِقَابِی وَ اُذْکُرُوا صَوْلَةَ اَلزَّبَانِیَةِ وَ ضِیقَ اَلْمَسْلَکِ فِی  اَلنَّارِ وَ غَمَّ أَبْوَابِ  جَهَنَّمَ وَ بَرْدَ اَلزَّمْهَرِیرِ اُزْجُرُوا أَنْفُسَکُمْ حَتَّی تَنْزَجِرَ وَ أَرْضُوهَا بِالْیَسِیرِ مِنَ اَلْعَمَلِ سُبْحَانَ خَالِقِ اَلنُّورِ وَ فِی اَلْحَادِیَةِ وَ اَلسَّبْعِینَ طَلَبُ اَلثَّوَابِ بِالْمُخَادَعَةِ یُورِثُ اَلْحِرْمَانَ وَ حُسْنُ اَلْعَمَلِ یُقَرِّبُ مِنِّی أَ رَأَیْتُمْ لَوْ أَنَّ رَجُلاً أَحْضَرَ سَیْفاً لاَ نَصْلَ لَهُ أَوْ قَوْساً لاَ سَهْمَ لَهُ أَ کَانَ یَرْدَعُ عَدُوَّهُ وَ کَذَلِکَ اَلتَّوْحِیدُ لاَ یَتِمُّ إِلاَّ بِالْعَمَلِ وَ إِطْعَامِ اَلطَّعَامِ لِرِضَایَ سُبْحَانَ خَالِقِ اَلنُّورِ - وَ فِی اَلرَّابِعَةِ وَ اَلثَّمَانِینَ مُولِجُ اَللَّیْلِ فِی اَلنَّهَارِ وَ مُغَیِّبُ اَلنُّورِ فِی اَلظُّلْمَةِ وَ مُذِلُّ اَلْعَزِیزِ وَ مُعِزُّ اَلذَّلِیلِ وَ أَنَا اَلْمَلِکُ اَلْأَعْلَی مَعْشَرَ اَلصِّدِّیقِینَ کَیْفَ مُسَاعَدَتُکُمْ أَنْفُسَکُمْ عَلَی اَلضَّحِکِ وَ أَیَّامُکُمْ تَفْنَی وَ اَلْمَوْتُ بِکُمْ نَازِلٌ وَ تَمُوتُونَ وَ تَرْعَی اَلدُّودُ فِی أَجْسَادِکُمْ وَ تَنْسَاکُمُ اَلْأَهْلُونَ وَ اَلْأَقْرِبَاءُ سُبْحَانَ خَالِقِ اَلنُّورِ - وَ فِی اَلْمِائَةِ مَنْ فَزَّعَ نَفْسَهُ بِالْمَوْتِ هَانَتْ عَلَیْهِ اَلدُّنْیَا وَ مَنْ أَکْثَرَ اَلْهَمَّ وَ اَلْأَبَاطِیلَ اِقْتَحَمَ عَلَیْهِ اَلْمَوْتُ مِنْ حَیْثُ لاَ یَشْعُرُ إِنَّ اَللَّهَ لاَ یَدَعُ شَابّاً لِشَبَابِهِ وَ لاَ شَیْخاً لِکِبَرِهِ إِذَا قَرُبَتْ آجَالُکُمْ تَوَفَّتْکُمْ رُسُلِی  وَ هُمْ لا یُفَرِّطُونَ  فَالْوَیْلُ لِمَنْ تَوَفَّتْهُ رُسُلِی وَ هُوَ عَلَی اَلْفَوَاحِشِ لَمْ یَدَعْهَا وَ اَلْوَیْلُ کُلُّ اَلْوَیْلِ لِمَنْ تَتَبَّعَ عَوْرَاتِ اَلْمَخْلُوقِینَ وَ اَلْوَیْلُ کُلُّ اَلْوَیْلِ لِمَنْ کَانَ لِأَحَدٍ قِبَلَهُ تَبِعَةُ خَرْدَلَةٍ حَتَّی یُؤَدِّیَهَا مِنْ حَسَنَاتِهِ وَ اَللَّیْلِ إِذَا أَظْلَمَ وَ اَلصُّبْحِ إِذَا اِسْتَنَارَ وَ اَلسَّمَاءِ اَلرَّفِیعَةِ وَ اَلسَّحَابِ اَلْمُسَخَّرِ لَیُخْرَجَنَّ اَلْمَظَالِمُ وَ لَتُؤَدَّی کَائِنَةً مَا کَانَتْ مِنْ حَسَنَاتِکُمْ أَوْ مِنْ سَیِّئَاتِ اَلْمَظْلُومِ تُجْعَلُ عَلَی سَیِّئَاتِکُمْ وَ اَلسَّعِیدُ مَنْ أَخَذَ کِتَابَهُ بِیَمِینِهِ وَ اِنْصَرَفَ إِلَی أَهْلِهِ مُضِیءَ اَلْوَجْهِ وَ اَلشَّقِیُّ مَنْ أَخَذَ کِتَابَهُ بِشِمَالِهِ وَ مِنْ وَرَاءِ ظَهْرِهِ وَ اِنْصَرَفَ إِلَی أَهْلِهِ بَاسِرَ اَلْوَجْهِ بَسْراً قَدْ شَحَبَ لَوْنُهُ وَ وَرِمَتْ قَدَمَاهُ وَ خَرَجَ لِسَانُهُ دَالِعاً عَلَی صَدْرِهِ وَ غَلُظَ شَعْرُهُ فَصَارَ فِی  اَلنَّارِ مَحْسُوراً مُبَعَّداً مَدْحُوراً وَ صَارَتْ عَلَیْهِ اَللَّعْنَةُ وَ سُوءُ اَلْحِسَابِ وَ أَنَا اَلْقَادِرُ اَلْقَاهِرُ اَلَّذِی أَعْلَمُ غَیْبَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ أَعْلَمُ  خائِنَةَ اَلْأَعْیُنِ وَ ما تُخْفِی اَلصُّدُورُ  وَ أَنَا  اَلسَّمِیعُ اَلْعَلِیمُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 39 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 46 
سید بن طاوس قدس اللّه روحه در کتاب سعد السعود فرموده:در زبور سوره‌ی سی و سه دیدم که لباس گناه سنگین بدنها و چرکین نمودن صورتها است و چرک بدنها بوسیله‌ی آب بر طرف می‌شود ولی چرک و کثافت گناهان بر طرف نمیشود مگر با آمرزش،خوشا بحال آنان که باطنشان از ظاهرشان بهتر است و هر کس برای او پس اندازی باشد روز قیامت بآنها شادمانست و هر کس نافرمانی کند و آن را از مردمان پوشیده دارد نمیتواند آن را از من پنهان کند همانا وفا کردم بوعده‌ای که از روزی‌های پاک بشما دادم از گیاهان بیابان و مرغان آسمان،از تمام میوه‌ها،روزی دادم شما را آنچه را که گمان نداشتید و اینها بواسطه پیروی گروه روزه داران است مژده دهید روزه داران را بدرجه‌ی فائزین و فرو فرستادم باهل تورات آنچه را که بر شما فرو فرستادم.داود!بزودی کتابهای من تحریف شود و نسبت دروغ بمن داده شود و هر کس فرستادگان و کتابهای مرا تصدیق کند رستگار شود و من خدای عزیز و حکیم و سبحان آفریننده‌ی نورم.و در سوره‌ی شصت و هفت است که ای پسر آدم!دنیا را برای شما رهنمائی بر آخرت قرار دادم و همانا مردی از شما اجیر می‌کند مردی را سپس از او حساب میخواهد بدنش بواسطه‌ی مطالبه میلرزد ولی از آتش نمی‌ترسد و شما نافرمانی زیاد کرده‌اید،گناهان را در تاریکی شب انجام میدهید همانا تاریکی کردار شما را بر من نمی‌پوشاند بلکه از مردمان پوشیدند ولی بر من سهل شمردید و اگر فرمان دهم بشکافهای زمین شما را فرو میبرند و شما را عبرت دیگران قرار میدهم و لکن بر شما احسان و نیکی بخشیدم اگر شما از من طلب آمرزش کنید مرا بسیار آمرزنده می‌یابید و اگر به پشتیبانی رحمت من مرا معصیت کنید پس واجب می‌شود که بپرهیزد کسی را که بر آن توکل و اعتماد دارد.منزه است آفریننده‌ی نور.و در سوره‌ی شصت و هشت است که ای پسر آدم!چون که بشما زبان ارزانی داشتم و اعضای شما را رها کردم و مالها روزی نمودم شما تمام اعضا را کمک بر گناهان قرار دادید گویا شما برحمت من فریب خورده‌اید و با عذاب من بازی میکنید و هر کس کسب گناه کند و خوبی گناه او را بشگفت آورد پس باید بزمین نگاه کند که چطور بازی میکند با چهره‌های در گورستان و آنها را پوسیده قرار میدهد و همانا زیبائی،زیبائی کسی است که از آتش معاف باشد و هر گاه از گناهان فارغ شدید بسوی من بر میگردید گمان میکنید شما را عبث آفریدم‌؟ من همانا دنیا را در ردیف آخرت قرار دادم پس استقامت کنید و بمن نزدیک شوید. بیاد آورید کوچ‌کردن دنیا را،ثواب مرا امیدوار شوید و از عذاب من بترسید و بیاد آورید قدرت و نیروی آتش را و تنگی جا را در آتش و گرمی درهای جهنم را و سردی زمهریر را،نفسهای خویش را منع کنید تا منع شوند و آنها را باندکی از کردار راضی نگاهدارید.منزه است آفریننده‌ی نور.و در سوره‌ی هفتاد و یک است که طلب کردن ثواب بفریب دادن نتیجه‌اش محرومیت است و کردار نیک وسیله نزدیکی بمن است.آیا دیده‌اید اگر اینکه مرد شمشیر برهنه‌ای را حاضر کند یا تیری را که کمان ندارد میتواند دشمنش را دور کند!و همچنین است توحید،تمام نمیشود مگر بعمل و هم چنین است غذا دادن بواسطه خوشنودی من.منزه است آفریننده‌ی نور.و در سوره‌ی هشتاد و چهارم است که داخل‌کننده است شب را در روز و پنهان‌کننده‌ی روشنی را در تاریکی و خوارکننده‌ی عزیز و عزیزکننده‌ی خوار و منم پادشاه بلند پایه گروه راستگویان.چگونه است همراهی شما نفسهایتان را بر خنده و حال اینکه روزگار شما سپری می‌شود و مرگ بر شما فرود می‌آید و میمیرید و کرمها در بدنهایتان میچرخند و خاندان و خویشان،شما را از خاطر برند و فراموش کنند.منزه است آفریننده‌ی نور.و در سوره‌ی صدم است که هر کس نفسش را از مرگ بترساند دنیا بر او آسان شود و هر کس غم و یاوه‌هایش را فراوان کند مرگ بر او حمله کند از جایی که نمیداند. همانا خداوند وانمیگذارد جوانی را بواسطه جوانیش و نه پیر را بواسطه پیروی او هر گاه که مدت‌های شما نزدیک شود می‌میراند شما را فرستادگان من، ایشان کوتاهی در مأموریت نمیکنند وای بر آن کس که او را فرستادگان من بمیرانند و او سرگرم گناه باشد و گناه را رها نکند،وای تمام وای بر کسی که پیروی کند زشتی‌های مردمان را،وای بر کسی که برای یکنفر پیش از او حقی باندازه‌ی خردلی بر گردنش باشد تا آن را از حسناتش ادا کند و هر گاه شب جهان را تاریک نماید و صبح عالم را روشن کند و سوگند به آسمان بلند و ابرهای رام شده بیرون آورند حقوق را و ادا شود هر چه باشد از حسنات و کردار نیک شما یا از گناهان ستمدیده قرار داده شود بر گناهان شما و خوشبخت آنست که نامه‌ی عملش بدست راستش داده شود و با چهره‌ی درخشان برگردد بسوی کسانش و بدبخت کسی است که نامه‌ی عملش را بدست چپش بگیرد و از پشت سر و بر گردد بسوی کسانش با چهره‌ی درهم گرفته و رنگش تغییر کرده باشد و گامهایش لرزان و زبانش از دهنش بیرون شده باشد بر فراز سینه‌اش و موی بدنش راست شود،در آتش گردد. درمانده و افسوس خورده و بر او باشد نفرین و بدی حساب و من خدای توانای غلبه‌کننده‌ای هستم که پوشیده‌های زمین و آسمانها را میدانم و خیانت دیدگان و آنچه در سینه پوشیده و نهانست میدانم و منم بسیار شنوا و دانا.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 46  )


حدیث 1745



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 472

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی، عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ اِبْنِ مُسْکَانَ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «إِذَا خَلَقَ اَللَّهُ اَلْإِمَامَ فِی بَطْنِ أُمِّهِ یُکْتَبُ عَلَی عَضُدِهِ اَلْأَیْمَنِ  وَ تَمَّتْ کَلِمَةُ رَبِّکَ صِدْقاً وَ عَدْلاً لا مُبَدِّلَ لِکَلِماتِهِ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْعَلِیمُ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 472 )


حدیث 1746



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 638

24791-3 ( الکافی 246:3)  محمد ، عن  محمد بن أحمد بإسناد له قال: قال  أمیر المؤمنین علیه السّلام ": شر بئر فی  النار برهوت الذی فیه أرواح  الکفار ".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 638 )


حدیث 1747



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 309

شی، ،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ:  کُلَّما أَوْقَدُوا ناراً لِلْحَرْبِ أَطْفَأَهَا اَللّهُ  کُلَّمَا أَرَادَ جَبَّارٌ مِنَ اَلْجَبَابِرَةِ هَلَکَةَ  آلِ مُحَمَّدٍ قَصَمَهُ اَللَّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 309 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 263 
تفسیر عیاشی: جابر از حضرت باقر علیه السّلام در باره آیه:«

کُلَّما أَوْقَدُوا ناراً لِلْحَرْبِ‌ أَطْفَأَهَا اَللّهُ‌

»هر وقت آتشی برای جنگ افزودند خدا خاموش میکند. فرمود: هر یک از ستمگران که بخواهد بکشتار آل محمّد دست بزند خدا او را نابود می‌کند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 263  )


حدیث 1748



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 405

لَقَدْ جَاهَرَتْکُمُ اَلْعِبَرُ وَ زَجَرَکُمْ مَا فِیهِ مُزْدَجَرٌ وَ مَا بَلَّغَ عَنِ اَللَّهِ بَعْدَ رُسُلِ اَلسَّمَاءِ مِثْلُ اَلنُّذُرِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 405 )


حدیث 1749



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 364

کِتَابِ اَلْبَلاذِرِیِّ : إِنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ غَسَّلَهَا مِنْ مَعْقِدِ اَلْإِزَارِ وَ إِنَّ أَسْمَاءَ بِنْتَ عُمَیْسٍ غَسَّلَتْهَا مِنْ أَسْفَلِ ذَلِکَ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 364 )


حدیث 1750



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 122

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ فَاتَهُ صَلاَةُ اَلْعِیدِ فَلْیُصَلِّ أَرْبَعاً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 122 )


حدیث 1751



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 239

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنْ وَجَدْتَ بِلَّةً فِی أَطْرَافِ إِحْلِیلِکَ وَ فِی ثَوْبِکَ بَعْدَ نَتْرِ إِحْلِیلِکَ وَ بَعْدَ وُضُوئِکَ فَقَدْ عَلِمْتَ مَا وَصَفْتُهُ لَکَ مِنْ مَسَحِ أَسْفَلِ أُنْثَیَیْکَ وَ نَتْرِ إِحْلِیلِکَ ثَلاَثاً فَلاَ تَلْتَفِتْ إِلَی شَیْءٍ مِنْهُ وَ لاَ تَنْقُضْ وُضُوءَکَ لَهُ وَ لاَ تَغْسِلْ مِنْهُ ثَوْبَکَ فَإِنَّ ذَلِکَ مِنَ اَلْحَبَائِلِ وَ اَلْبَوَاسِیرِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 239 )


حدیث 1752



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 824

لاَ خَیْرَ فِی لَذَّةٍ لاَ تَبْقَی .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 824 )


حدیث 1753



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 376

نهج،  [نهج البلاغة] :  وَ مِنْ کَلاَمٍ  لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَدْ أَرْسَلَ رَجُلاً مِنْ أَصْحَابِهِ یَعْلَمُ لَهُ عِلْمَ قَوْمٍ مِنْ  جُنْدِ  اَلْکُوفَةِ هَمُّوا بِاللَّحَاقِ  بِالْخَوَارِجِ وَ کَانُوا عَلَی خَوْفٍ مِنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا عَادَ إِلَیْهِ اَلرَّجُلُ قَالَ لَهُ أَمِنُوا فَقَطَنُوا أَمْ جَبَنُوا فَظَعَنُوا فَقَالَ اَلرَّجُلُ بَلْ ظَعَنُوا یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بُعْداً لَهُمْ  کَما بَعِدَتْ  ثَمُودُ أَمَا لَوْ أُشْرِعَتِ اَلْأَسِنَّةُ إِلَیْهِمْ وَ صُبَّتِ اَلسُّیُوفُ عَلَی هَامَاتِهِمْ لَقَدْ نَدِمُوا عَلَی مَا کَانَ مِنْهُمْ إِنَّ  اَلشَّیْطَانَ اَلْیَوْمَ قَدِ اِسْتَفَلَّهُمْ وَ هُوَ غَداً مُتَبَرِّئٌ مِنْهُمْ وَ مُخَلٍّ عَنْهُمْ فَحَسْبُهُمْ بِخُرُوجِهِمْ مِنَ اَلْهُدَی وَ اِرْتِکَاسِهِمْ فِی اَلضَّلاَلِ وَ اَلْعَمَی وَ صَدِّهِمْ عَنِ اَلْحَقِّ وَ جِمَاحِهِمْ فِی اَلتِّیهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 376 )


حدیث 1754



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 280

روی فی  عیون الأخبار بإسناده عن  الفتح بن یزید الجرجانی : أنه کتب إلی  أبی الحسن علیه السّلام یسأله عن رجل واقع امرأة فی  رمضان من حلال أو حرام فی یوم عشر مرات قال علیه عشر کفارات لکل مرة کفارة فإن أکل أو شرب فکفارة یوم واحد.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 280 )


حدیث 1755



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1395

8434-1  الکافی ،1/1/468/3  علی بن محمد و  غیره عن  التهذیب ،1/7/310/3  سهل عن  علی بن الحکم عن  مثنی الحناط عن  الفقیه ،1557/564/1  أبی بصیر قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: من صلی أربع رکعات بمائتی مرة  قل هو اللّه أحد فی کل رکعة خمسین مرة لم ینفتل و بینه و بین اللّه ذنب إلا غفر له .

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1395 )


حدیث 1756



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 17

وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ أَنَّهُ قَالَ: قَامَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّیْلَ کُلَّهُ حَتَّی إِذَا اِنْشَقَّ عَمُودُ اَلصُّبْحِ صَلَّی اَلْفَجْرَ وَ خَفَقَ بِرَأْسِهِ فَلَمَّا صَلَّی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْغَدَاةَ لَمْ یَرَهُ فَأَتَی  فَاطِمَةَ فَقَالَ أَیْ بُنَیَّةِ مَا بَالُ اِبْنِ عَمِّکِ لَمْ یَشْهَدْ مَعَنَا صَلاَةَ اَلْغَدَاةِ فَأَخْبَرَتْهُ اَلْخَبَرَ فَقَالَ مَا فَاتَهُ مِنْ صَلاَةِ اَلْغَدَاةِ فِی جَمَاعَةٍ أَفْضَلُ مِنْ قِیَامِ لَیْلِهِ کُلِّهِ فَانْتَبَهَ  عَلِیٌّ لِکَلاَمِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهُ یَا  عَلِیُّ إِنَّ مَنْ صَلَّی اَلْغَدَاةَ فِی جَمَاعَةٍ فَکَأَنَّمَا قَامَ اَللَّیْلَ کُلَّهُ رَاکِعاً وَ سَاجِداً یَا  عَلِیُّ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ اَلْأَرْضَ تَعِجُّ إِلَی اَللَّهِ مِنْ نَوْمِ اَلْعَالِمِ عَلَیْهَا قَبْلَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 17 )


حدیث 1757



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 995

13612-13  التهذیب ،1/25/396/5 موسی عن  صفوان عن ابن عمار عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن المرأة تطوف  بالبیت ثم تحیض قبل أن تسعی بین  الصفا و  المروة قال فإذا طهرت فلتسع بین  الصفا و  المروة .

( الوافی , جلد 13 , صفحه 995 )


حدیث 1758



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 196

وَ قَالَ  أُبَیُّ بْنُ کَعْبٍ :  إِذَا رَأَیْتُمْ أَحَدَ إِخْوَانِکُمْ فِی خَصْلَةٍ تَسْتَنْکِرُونَهَا مِنْهُ فَتَأَوَّلُوا لَهَا سَبْعِینَ تَأْوِیلاً فَإِنِ اِطْمَأَنَّتْ قُلُوبُکُمْ عَلَی أَحَدِهَا وَ إِلاَّ فَلُومُوا أَنْفُسَکُمْ حَیْثُ لَمْ تَعْذِرُوهُ فِی خَصْلَةٍ سَتَرَهَا عَلَیْهِ سَبْعُونَ تَأْوِیلاً وَ أَنْتُمْ أَوْلَی بِالْإِنْکَارِ عَلَی أَنْفُسِکُمْ مِنْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 196 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 123 
و ابی بن کعب گفت:چون از یکی برادران خود خصلت ناپسندی دیدید تا هفتاد توجیه برایش بجوئید و اگر یکی در دل شما نشست چه بهتر و گر نه خود را ملامت کنید در اینکه او را معذور ندارید در خصلتی که هفتاد پرده توجیه دارد،شما سزاوارترید در انکار بر خود از او.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 123  )


حدیث 1759



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 16

وَ عَنْ  فُضَیْلِ بْنِ خَدِیجٍ قَالَ: کَانَ  وَائِلُ بْنُ حُجْرٍ عِنْدَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  بِالْکُوفَةِ ، وَ کَانَ یَرَی رَأْیَ  عُثْمَانَ ، فَاسْتَأْذَنَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِیَذْهَبَ إِلَی بِلاَدِهِ، ثُمَّ یَرْجِعَ إِلَیْهِ عَنْ قَرِیبٍ، فَخَرَجَ إِلَی بِلاَدِ قَوْمِهِ: وَ کَانَ عَظِیمَ اَلشَّأْنِ فِیهِمْ، وَ کَانَ اَلنَّاسُ بِهَا أَحْزَاباً، فَشِیعَةٌ تَرَی رَأْیَ  عُثْمَانَ ، وَ أُخْرَی تَرَی رَأْیَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ. فَکَانَ  وَائِلٌ هُنَاکَ، حَتَّی دَخَلَ  بُسْرٌ  صَنْعَاءَ ، فَکَتَبَ إِلَیْهِ: أَمَّا بَعْدُ، فَإِنَّ  شِیعَةَ  عُثْمَانَ بِبِلاَدِنَا شَطْرُ أَهْلِهَا، فَاقْدِمْ عَلَیْنَا فَإِنَّهُ لَیْسَ  بِحَضْرَمَوْتَ رَجُلٌ یَرُدُّکَ عَنْهَا: فَأَقْبَلَ إِلَیْهَا  بُسْرٌ بِمَنْ مَعَهُ حَتَّی دَخَلَهَا، فَزَعَمَ أَنَّ  وَائِلاً اِسْتَقْبَلَ  بُسْراً ، فَأَعْطَاهُ عَشَرَةَ آلاَفٍ، وَ أَنَّهُ کَلَّمَهُ فِی  حَضْرَمَوْتَ . فَقَالَ لَهُ: مَا تُرِیدُ؟ قَالَ: أُرِیدُ أَنْ أَقْتُلَ رُبْعَ  حَضْرَمَوْتَ . قَالَ: إِنْ کُنْتَ تُرِیدُ ذَلِکَ فَاقْتُلْ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ ثُوَابَةَ ؛ لَرَجُلٌ فَهِیمٌ، کَانَ مِنَ اَلْمُقَاوَلَةِ اَلْعِظَامِ. وَ کَانَ لَهُ عَدُوّاً، فِی رَأْیِهِ مُخَالِفاً. فَجَاءَهُ  بُسْرٌ حَتَّی أَحَاطَ بِحِصْنِهِ، وَ کَانَ بِنَاءً مُعْجَباً لَمْ یُرَ فِی ذَلِکَ اَلزَّمَانِ مِثْلُهُ، فَدَعَاهُ إِلَیْهِ فَنَزَلَ، وَ کَانَ لِلْقَتْلِ آمِناً، فَلَمَّا نَزَلَ، قَالَ: اِضْرِبُوا عُنُقَهُ. قَالَ لَهُ: أَ تُرِیدُ قَتْلِی‌؟ قَالَ: نَعَمْ. قَالَ فَدَعْنِی أَتَوَضَّأُ وَ أُصَلِّی رَکْعَتَیْنِ. قَالَ: اِفْعَلْ مَا أَحْبَبْتَ. فَاغْتَسَلَ وَ تَوَضَّأَ، وَ لَبِسَ ثِیَاباً بَیْضَاءَ، وَ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ، ثُمَّ قَالَ: اَللَّهُمَّ إِنَّکَ عَالِمٌ بِأَمْرِی. فَقَدِمَ فَضَرَبَ عُنُقَهُ وَ أَخَذَ مَالَهُ. وَ بَلَغَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، مُظَاهَرَةُ  وَائِلِ بْنِ حُجْرٍ  شِیعَةَ  عُثْمَانَ ، عَلَی شِیعَتِهِ، وَ مُکَاتَبَتُهُ  بُسْراً ، فَحَبَسَ وَلَدَیْهِ عِنْدَهُ. وَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عُبَیْدٍ ، أَنَّ  جَارِیَةَ أَغَذَّ اَلسَّیْرَ فِی طَلَبِ  بُسْرٍ ، مَا یَلْتَفِتُ إِلَی مَدِینَةٍ مَرَّ بِهَا، وَ لاَ أَهْلِ حِصْنٍ، حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی بِلاَدِ  اَلْیَمَنِ ، فَهَرَبَتْ  شِیعَةُ  عُثْمَانَ فَلَحِقُوا بِالْجِبَالِ، وَ اِتَّبَعَهُ عِنْدَ ذَلِکَ  شِیعَةُ  عَلِیٍّ وَ تَدَاعَتْ عَلَیْهِمْ مِنْ کُلِّ جَانِبٍ وَ أَصَابُوا مِنْهُمْ. وَ خَرَجَ  جَارِیَةُ فِی أَثَرِ اَلْقَوْمِ، وَ تَرَکَ  اَلْمَدَائِنَ أَنْ یَدْخُلَهَا، وَ مَضَی نَحْوَ  بُسْرٍ . فَمَضَی  بُسْرٌ مِنْ  حَضْرَمَوْتَ حِینَ بَلَغَهُ أَنَّ اَلْجَیْشَ [قَدْ] أَقْبَلَ وَ أَخَذَ طَرِیقاً عَلَی اَلْجَوْفِ، وَ تَرَکَ اَلطَّرِیقَ اَلَّذِی أَقْبَلَ مِنْهُ. وَ بَلَغَ ذَلِکَ  جَارِیَةَ فَاتَّبَعَهُ حَتَّی أَخْرَجَهُ مِنَ  اَلْیَمَنِ کُلِّهَا، وَ وَاقَعَهُ فِی أَرْضِ  اَلْحِجَازِ ، فَلَمَّا فَعَلَ ذَلِکَ بِهِ، أَقَامَ  بِحَرَسَ نَحْواً مِنْ شَهْرٍ، حَتَّی اِسْتَرَاحَ وَ أَرَاحَ أَصْحَابَهُ، وَ سَأَلَ عَنْ  بُسْرٍ فَقِیلَ إِنَّهُ  بِمَکَّةَ فَسَارَ نَحْوَهُ. وَ وَثَبَ اَلنَّاسُ  بِبُسْرٍ حِینَ اِنْصَرَفَ؛ لِسُوءِ سِیرَتِهِ، وَ اِجْتَنَبَهُ اَلنَّاسُ بِمِیَاهِ اَلطَّرِیقِ، وَ فَرَّ اَلنَّاسُ عَنْهُ لِغَشْمِهِ وَ ظُلْمِهِ. وَ أَقْبَلَ  جَارِیَةُ حَتَّی دَخَلَ  مَکَّةَ ، وَ خَرَجَ  بُسْرٌ مِنْهَا یَمْضِی قِبَلَ  اَلْیَمَامَةِ ، فَقَامَ  جَارِیَةُ عَلَی مِنْبَرِ  مَکَّةَ ، وَ قَالَ: بَایَعْتُمْ  مُعَاوِیَةَ ؟ قَالُوا: أَکْرَهَنَا. قَالَ: أَخَافُ أَنْ یَکُونُوا مِنَ اَلَّذِینَ قَالَ اَللَّهُ فِیهِمْ:  وَ إِذا لَقُوا اَلَّذِینَ آمَنُوا قالُوا آمَنّا وَ إِذا خَلَوْا إِلی شَیاطِینِهِمْ قالُوا إِنّا مَعَکُمْ إِنَّما نَحْنُ مُسْتَهْزِؤُنَ  قُومُوا فَبَایِعُوا. قَالُوا: لِمَنْ نُبَایِعُ رَحِمَکَ اَللَّهُ، وَ قَدْ هَلَکَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، وَ لاَ نَدْرِی مَا صَنَعَ اَلنَّاسُ بَعْدُ؟ قَالَ: وَ مَا عَسَی أَنْ یَصْنَعُوا، إِلاَّ أَنْ یُبَایِعُوا  لِلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، قُومُوا فَبَایِعُوا. ثُمَّ اِجْتَمَعَتْ عَلَیْهِ  شِیعَةُ  عَلِیٍّ فَبَایَعُوا. وَ خَرَجَ مِنْهَا وَ دَخَلَ  اَلْمَدِینَةَ ، وَ قَدِ اِصْطَلَحُوا عَلَی  أَبِی هُرَیْرَةَ یُصَلِّی بِالنَّاسِ، فَلَمَّا بَلَغَهُمْ مَجِیءُ  جَارِیَةَ ، تَوَارَی  أَبُو هُرَیْرَةَ . فَجَاءَ  جَارِیَةُ وَ صَعِدَ اَلْمِنْبَرَ، وَ حَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ، وَ ذَکَرَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَصَلَّی عَلَیْهِ، ثُمَّ قَالَ: أَیُّهَا اَلنَّاسُ! إِنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَوْمَ وُلِدَ وَ یَوْمَ تَوَفَّاهُ اَللَّهُ، وَ یَوْمَ یُبْعَثُ حَیّاً، کَانَ عَبْداً مِنْ عِبَادِ اَللَّهِ اَلصَّالِحِینَ، عَاشَ بِقَدَرٍ، وَ مَاتَ بِأَجَلٍ. فَلاَ یَهْنَأُ اَلشَّامِتُونَ، هَلَکَ سَیِّدُ  اَلْمُسْلِمِینَ ، وَ أَفْضَلُ  اَلْمُهَاجِرِینَ ، وَ اِبْنُ عَمِّ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ. أَمَا وَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ، لَوْ أَعْلَمُ اَلشَّامِتَ مِنْکُمْ، لَتَقَرَّبْتُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ بِسَفْکِ دَمِهِ، وَ تَعْجِیلِهِ إِلَی  اَلنَّارِ ، قُومُوا فَبَایِعُوا  اَلْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ . فَقَامَ اَلنَّاسُ فَبَایَعُوا. وَ أَقَامَ یَوْمَهُ ذَلِکَ، ثُمَّ غَدَا مِنْهَا مُنْصَرِفاً إِلَی  اَلْکُوفَةِ ، وَ غَدَا  أَبُو هُرَیْرَةَ یُصَلِّی بِالنَّاسِ، وَ رَجَعَ  بُسْرٌ فَأَخَذَ عَلَی طَرِیقِ  اَلسَّمَاوَةِ حَتَّی أَتَی  اَلشَّامَ . قَالَ: وَ أَقْبَلَ  جَارِیَةُ ، حَتَّی دَخَلَ عَلَی  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، فَضَرَبَ عَلَی یَدِهِ فَبَایَعَهُ وَ عَزَّاهُ. وَ قَالَ: مَا یُجْلِسُکَ؟ سِرْ یَرْحَمُکَ اَللَّهُ إِلَی عَدُوِّکَ قَبْلَ أَنْ یُسَارَ إِلَیْکَ. فَقَالَ: لَوْ کَانَ اَلنَّاسُ کُلُّهُمْ مِثْلَکَ، سِرْتُ بِهِمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 16 )


حدیث 1760



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 1047

16658-8  الکافی ،1/10/437/7  علی عن  أبیه عن محمّد بن یحیی عن طلحة بن زید عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن الیمین الفاجرة تنقل فی الرحم قال قلت و ما معنی تنقل فی الرحم قال تعقر.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 1047 )


حدیث 1761



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 230

4175-17  التهذیب ،1/70/370/2  عنه عن  العباس بن معروف عن  صالح النیلی عن  ابن أبی عمیر التهذیب ،1/93/274/1  المشایخ عن  سعد عن أحمد عن  صالح السکونی عن  ابن أبی عمیر قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام أصلی علی الشاذکونة و قد أصابتها الجنابة قال لا بأس.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 230 )


حدیث 1762



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 175

أَغْضِ عَیْناً عَلَی اَلْقَذَیوَ تَصَبَّرْ عَلَی اَلْأَذَی إِنَّمَا اَلدَّهْرُ سَاعَةٌیَقْطَعُ اَلدَّهْرُ کُلَّ ذَا

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 175 )


حدیث 1763



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 226

أَخْبَرَنِی أَبُو بَکْرِ بْنُ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْحَافِظُ‌ أَخْبَرَنَا عُمَرُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَالِکٍ ، حَدَّثَنَا اَلْمُنْذِرُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، حَدَّثَنَا أَبِی ، قَالَ: حَدَّثَنِی عَمِّی عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ ، عَنْ غَالِبِ بْنِ حَفْصٍ ، عَنْ  أَسْبَاطِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نُعْمٍ قَالَ قَالَ: لِی عَلِیٌّ : فِیَّ نَزَلَتْ  وَ لَمّا ضُرِبَ اِبْنُ مَرْیَمَ مَثَلاً  .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 226 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 296 
859-عن عبد الرحمان بن أبی نعیم قال: قال لی علیّ‌: فیّ‌ نزلت (و لمّا ضرب ابن مریم مثلا).

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 296  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 256 
عبد الرّحمان بن ابی نعم نقل کرد؛علی علیه السّلام فرمود:آیۀ کریمه«

وَ لَمّا ضُرِبَ‌ اِبْنُ‌ مَرْیَمَ‌ مَثَلاً

»...در باره من نازل شد.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 256  )


حدیث 1764



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 15

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَدَانِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  یَاسِرٍ اَلْخَادِمِ قَالَ: سَأَلَ بَعْضُ اَلْقُوَّادِ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ أَکْلِ اَلطِّینِ وَ قَالَ إِنَّ بَعْضَ جَوَارِیهِ یَأْکُلْنَ اَلطِّینَ فَغَضِبَ ثُمَّ قَالَ إِنَّ أَکْلَ اَلطِّینِ حَرَامٌ مِثْلَ اَلْمَیْتَةِ وَ اَلدَّمِ وَ لَحْمِ اَلْخِنْزِیرِ فَانْهَهُنَّ عَنْ ذَلِکَ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 15 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 254 
از یاسر مروی است که گفت بعضی از امرا از حضرت رضا(علیه السّلام)از خوردن گل سؤال کردند و بآن جناب عرض کردند که بعضی از کنیزکان ما گل میخورند آثار غضب از آن جناب ظاهر شد و فرمود گل خوردن حرام است مثل مردار و خون و گوشت خوک پس آن کنیزکان را از این عمل نهی کنید.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 254  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 673 
34-همدانیّ‌ نیز به سند مذکور از یاسر خادم روایت کرده که گفت: شخصی از فرماندهان لشکر از امام هشتم علیه السّلام از خوردن گل پرسید و گفت: پاره‌ای از کنیزانش گل می‌خورند،حضرت برآشفت،سپس فرمود:خوردن گل حرامست!همانند مردار و خون و گوشت خوک،آنان را از خوردن گل بازدار.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 673  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 527 
احمد بن زیاد بن جعفر همدانی از علی بن ابراهیم بن هاشم از یاسر خادم روایت می‌کند که یکی از امرا از امام رضا علیه السّلام دربارۀ خوردن گل پرسید و نیز به امام عرض کرد که یکی از کنیزکان او گل می‌خورد،امام در غضب 2Lشده فرمود:خوردن گل،چون خوردن مرده، خون و گوشت خوک حرام است.ایشان را نهی کن.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 527  )


حدیث 1765



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 241

ف، [تحف العقول] : مِنْ کَلاَمِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ مَعَ اَلرَّشِیدِ فِی خَبَرٍ طَوِیلٍ ذَکَرْنَا مِنْهُ مَوْضِعَ اَلْحَاجَةِ إِلَیْهِ دَخَلَ إِلَیْهِ وَ قَدْ عَمَدَ عَلَی اَلْقَبْضِ عَلَیْهِ لِأَشْیَاءَ کُذِبَتْ عَلَیْهِ عِنْدَهُ فَأَخْرَجَ طُومَاراً طَوِیلاً فِیهِ مَذَاهِبُ وَ شُنْعَةٌ نَسَبَهَا إِلَی شِیعَتِهِ فَقَرَأَهُ ثُمَّ قَالَ لَهُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ نَحْنُ أَهْلُ بَیْتٍ مُنِینَا بِالتَّقَوُّلِ عَلَیْنَا وَ رَبُّنَا غَفُورٌ سَتُورٌ أَبَی أَنْ یَکْشِفَ أَسْرَارَ عِبَادِهِ إِلاَّ فِی وَقْتِ مُحَاسَبَتِهِ یَوْمَ لا یَنْفَعُ مالٌ وَ لا بَنُونَ إِلاّ مَنْ أَتَی اَللّهَ بِقَلْبٍ سَلِیمٍ  ثُمَّ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیٍّ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ اَلرَّحِمُ إِذَا مَسَّتِ اَلرَّحِمَ اِضْطَرَبَتْ ثُمَّ سَکَنَتْ فَإِنْ رَأَی أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنْ تَمَسَّ رَحِمِی رَحِمَهُ وَ یُصَافِحَنِی فَعَلَ فَتَحَوَّلَ عِنْدَ ذَلِکَ عَنْ سَرِیرِهِ وَ مَدَّ یَمِینَهُ إِلَی مُوسَی فَأَخَذَهُ بِیَمِینِهِ ثُمَّ ضَمَّهُ إِلَی صَدْرِهِ فَاعْتَنَقَهُ وَ أَقْعَدَهُ عَنْ یَمِینِهِ وَ قَالَ أَشْهَدُ أَنَّکَ صَادِقٌ وَ أَبُوکَ صَادِقٌ وَ جَدُّکَ صَادِقٌ وَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَادِقٌ وَ لَقَدْ دَخَلْتَ وَ أَنَا أَشَدُّ اَلنَّاسِ عَلَیْکَ حَنَقاً وَ غَضَباً لِمَا رُقِیَ إِلَیَّ فِیکَ فَلَمَّا تَکَلَّمْتَ بِمَا تَکَلَّمْتَ وَ صَافَحْتَنِی سُرِّیَ عَنِّی وَ تَحَوَّلَ غَضَبِی عَلَیْکَ رِضًا وَ سَکَتَ سَاعَةً ثُمَّ قَالَ لَهُ أُرِیدُ أَنْ أَسْأَلَکَ عَنِ اَلْعَبَّاسِ وَ عَلِیٍّ بِمَا صَارَ عَلِیٌّ أَوْلَی بِمِیرَاثِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنَ اَلْعَبَّاسِ وَ اَلْعَبَّاسُ عَمُّ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ صِنْوُ أَبِیهِ فَقَالَ لَهُ مُوسَی أَعْفِنِی قَالَ لاَ وَ اَللَّهِ لاَ أَعْفَیْتُکَ فَأَجِبْنِی قَالَ فَإِنْ لَمْ تُعْفِنِی فَأَمِّنِّی قَالَ أَمَّنْتُکَ قَالَ إِنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمْ یُوَرِّثْ مَنْ قَدَرَ عَلَی اَلْهِجْرَةِ فَلَمْ یُهَاجِرْ إِنَّ أَبَاکَ اَلْعَبَّاسَ آمَنَ وَ لَمْ یُهَاجِرْ وَ إِنَّ عَلِیّاً آمَنَ وَ هَاجَرَ وَ قَالَ اَللَّهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ لَمْ یُهاجِرُوا ما لَکُمْ مِنْ وَلایَتِهِمْ مِنْ شَیْءٍ حَتّی یُهاجِرُوا  فَالْتَمَعَ لَوْنُ هَارُونَ وَ تَغَیَّرَ وَ قَالَ مَا لَکُمْ لاَ تَنْسُبُونَ إِلَی عَلِیٍّ وَ هُوَ أَبُوکُمْ وَ تَنْسُبُونَ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ جَدُّکُمْ فَقَالَ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ نَسَبَ اَلْمَسِیحَ عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ إِلَی خَلِیلِهِ إِبْرَاهِیمَ بِأُمِّهِ مَرْیَمَ اَلْبِکْرِ اَلْبَتُولِ اَلَّتِی لَمْ یَمَسَّهَا بَشَرٌ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی: وَ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ داوُدَ وَ سُلَیْمانَ وَ أَیُّوبَ وَ یُوسُفَ وَ مُوسی وَ هارُونَ وَ کَذلِکَ نَجْزِی اَلْمُحْسِنِینَ وَ زَکَرِیّا وَ یَحْیی وَ عِیسی وَ  إِلْیاسَ کُلٌّ مِنَ اَلصّالِحِینَ  فَنَسَبَهُ بِأُمِّهِ وَحْدَهَا إِلَی خَلِیلِهِ إِبْرَاهِیمَ کَمَا نَسَبَ دَاوُدَ وَ  سُلَیْمَانَ وَ أَیُّوبَ وَ یُوسُفَ وَ مُوسَی وَ هَارُونَ بِآبَائِهِمْ وَ أُمَّهَاتِهِمْ فَضِیلَةً لِعِیسَی وَ مَنْزِلَةً رَفِیعَةً بِأُمِّهِ وَحْدَهَا وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی فِی قِصَّةِ مَرْیَمَ إِنَّ اَللّهَ اِصْطَفاکِ وَ طَهَّرَکِ وَ اِصْطَفاکِ عَلی نِساءِ اَلْعالَمِینَ  بِالْمَسِیحِ مِنْ غَیْرِ بَشَرٍ وَ کَذَلِکَ اِصْطَفَی رَبُّنَا فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَ طَهَّرَهَا وَ فَضَّلَهَا عَلَی نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ بِالْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ سَیِّدَیْ شَبَابِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ فَقَالَ لَهُ هَارُونُ وَ قَدِ اِضْطَرَبَ وَ سَاءَهُ مَا سَمِعَ مِنْ أَیْنَ قُلْتُمْ اَلْإِنْسَانُ یَدْخُلُهُ اَلْفَسَادُ مِنْ قِبَلِ اَلنِّسَاءِ وَ مِنْ قِبَلِ اَلْآبَاءِ لِحَالِ اَلْخُمُسِ اَلَّذِی لَمْ یَدْفَعْ إِلَی أَهْلِهِ فَقَالَ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَذِهِ مَسْأَلَةٌ مَا سَأَلَ عَنْهَا أَحَدٌ مِنَ اَلسَّلاَطِینِ غَیْرُکَ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ لاَ تَیْمٌ وَ لاَ عَدِیٌّ وَ لاَ بَنُو أُمَیَّةَ وَ لاَ سُئِلَ عَنْهَا أَحَدٌ مِنْ آبَائِی فَلاَ تَکْشِفْنِی عَنْهَا قَالَ فَإِنَّ اَلزَّنْدَقَةَ قَدْ کَثُرَتْ فِی اَلْإِسْلاَمِ وَ هَؤُلاَءِ اَلزَّنَادِقَةُ اَلَّذِینَ یَرْفَعُونَ إِلَیْنَا فِی اَلْأَخْبَارِ هُمُ اَلْمَنْسُوبُونَ إِلَیْکُمْ فَمَا اَلزِّنْدِیقُ عِنْدَکُمْ أَهْلَ اَلْبَیْتِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلزِّنْدِیقُ هُوَ اَلرَّادُّ عَلَی اَللَّهِ وَ عَلَی رَسُولِهِ وَ هُمُ اَلَّذِینَ یُحَادُّونَ اَللَّهَ وَ رَسُولَهُ قَالَ اَللَّهُ لا تَجِدُ قَوْماً یُؤْمِنُونَ بِاللّهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْآخِرِ یُوادُّونَ مَنْ حَادَّ اَللّهَ وَ رَسُولَهُ وَ لَوْ کانُوا آباءَهُمْ أَوْ أَبْناءَهُمْ أَوْ إِخْوانَهُمْ أَوْ عَشِیرَتَهُمْ  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ وَ هُمُ اَلْمُلْحِدُونَ عَدَلُوا عَنِ اَلتَّوْحِیدِ إِلَی اَلْإِلْحَادِ فَقَالَ هَارُونُ أَخْبِرْنِی عَنْ أَوَّلِ مَنْ أَلْحَدَ وَ تَزَنْدَقَ فَقَالَ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَوَّلُ مَنْ أَلْحَدَ وَ تَزَنْدَقَ فِی اَلسَّمَاءِ إِبْلِیسُ اَللَّعِینُ فَاسْتَکْبَرَ وَ اِفْتَخَرَ عَلَی صَفِیِّ اَللَّهِ وَ نَجِیبِهِ آدَمَ  فَقَالَ اَللَّعِینُ أَنَا خَیْرٌ مِنْهُ خَلَقْتَنِی مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِینٍ  فَعَتَا عَنْ أَمْرِ رَبِّهِ وَ أَلْحَدَ فَتَوَارَثَ اَلْإِلْحَادَ ذُرِّیَّتُهُ إِلَی أَنْ تَقُومَ اَلسَّاعَةُ فَقَالَ وَ لِإِبْلِیسَ ذُرِّیَّةٌ فَقَالَ نَعَمْ أَ لَمْ تَسْمَعْ إِلَی قَوْلِ اَللَّهِ: إِلاّ إِبْلِیسَ کانَ مِنَ اَلْجِنِّ فَفَسَقَ عَنْ أَمْرِ رَبِّهِ أَ فَتَتَّخِذُونَهُ وَ ذُرِّیَّتَهُ أَوْلِیاءَ مِنْ دُونِی وَ هُمْ لَکُمْ عَدُوٌّ بِئْسَ لِلظّالِمِینَ بَدَلاً `ما أَشْهَدْتُهُمْ خَلْقَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ لا خَلْقَ أَنْفُسِهِمْ وَ ما کُنْتُ مُتَّخِذَ اَلْمُضِلِّینَ عَضُداً  لِأَنَّهُمْ یُضِلُّونَ ذُرِّیَّةَ آدَمَ بِزَخَارِفِهِمْ وَ کَذِبِهِمْ وَ یَشْهَدُونَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ کَمَا وَصَفَهُمُ اَللَّهُ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی: وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ لَیَقُولُنَّ اَللّهُ قُلِ اَلْحَمْدُ لِلّهِ بَلْ أَکْثَرُهُمْ لا یَعْلَمُونَ  أَیْ أَنَّهُمْ لاَ یَقُولُونَ ذَلِکَ إِلاَّ تَلْقِیناً وَ تَأْدِیباً وَ تَسْمِیَةً وَ مَنْ لَمْ یَعْلَمْ وَ إِنْ شَهِدَ کَانَ شَاکّاً حَاسِداً مُعَانِداً وَ لِذَلِکَ قَالَتِ اَلْعَرَبُ مَنْ جَهِلَ أَمْراً عَادَاهُ وَ مَنْ قَصَّرَ عَنْهُ عَابَهُ وَ أَلْحَدَ فِیهِ لِأَنَّهُ جَاهِلٌ غَیْرُ عَالِمٍ وَ کَانَ لَهُ مَعَ أَبِی یُوسُفَ اَلْقَاضِی کَلاَمٌ طَوِیلٌ لَیْسَ هَذَا مَوْضِعَهُ ثُمَّ قَالَ اَلرَّشِیدُ بِحَقِّ آبَائِکَ لَمَّا اِخْتَصَرْتَ کَلِمَاتٍ جَامِعَةً لِمَا تَجَارَیْنَاهُ فَقَالَ نَعَمْ وَ أُتِیَ بِدَوَاةٍ وَ قِرْطَاسٍ فَکَتَبَ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  جَمِیعُ أُمُورِ اَلْأَدْیَانِ أَرْبَعَةٌ أَمْرٌ لاَ اِخْتِلاَفَ فِیهِ وَ هُوَ إِجْمَاعُ اَلْأُمَّةِ عَلَی اَلضَّرُورَةِ اَلَّتِی یُضْطَرُّونَ إِلَیْهَا اَلْأَخْبَارُ اَلْمُجْمَعُ عَلَیْهَا وَ هِیَ اَلْغَایَةُ اَلْمَعْرُوضُ عَلَیْهَا کُلُّ شُبْهَةٍ وَ اَلْمُسْتَنْبَطُ مِنْهَا کُلُّ حَادِثَةٍ وَ أَمْرٌ یَحْتَمِلُ اَلشَّکَّ وَ اَلْإِنْکَارَ فَسَبِیلُهُ اِسْتِیضَاحُ أَهْلِهِ لِمُنْتَحِلِیهِ بِحُجَّةٍ مِنْ کِتَابِ اَللَّهِ مُجْمَعٍ عَلَی تَأْوِیلِهَا وَ سُنَّةٍ مُجْمَعٍ عَلَیْهَا لاَ اِخْتِلاَفَ فِیهَا أَوْ قِیَاسٌ تَعْرِفُ اَلْعُقُولُ عَدْلَهُ وَ یَسَعُ خَاصَّةَ اَلْأُمَّةِ وَ عَامَّتَهَا اَلشَّکُّ فِیهِ وَ اَلْإِنْکَارُ لَهُ وَ هَذَانِ اَلْأَمْرَانِ مِنْ أَمْرِ اَلتَّوْحِیدِ فَمَا دُونَهُ وَ أَرْشِ اَلْخَدْشِ فَمَا فَوْقَهُ فَهَذَا اَلْمَعْرُوضُ اَلَّذِی یُعْرَضُ عَلَیْهِ أَمْرُ اَلدِّینِ فَمَا ثَبَتَ لَکَ بُرْهَانُهُ اِصْطَفَیْتَهُ وَ مَا غَمَضَ عَلَیْکَ صَوَابُهُ نَفَیْتَهُ فَمَنْ أَوْرَدَ وَاحِدَةً مِنْ هَذِهِ اَلثَّلاَثِ فَهِیَ اَلْحُجَّةُ اَلْبَالِغَةُ اَلَّتِی بَیَّنَهَا اَللَّهُ فِی قَوْلِهِ لِنَبِیِّهِ قُلْ فَلِلّهِ اَلْحُجَّةُ اَلْبالِغَةُ فَلَوْ شاءَ لَهَداکُمْ أَجْمَعِینَ  یَبْلُغُ اَلْحُجَّةُ اَلْبَالِغَةُ اَلْجَاهِلَ فَیَعْلَمُهَا بِجَهْلِهِ کَمَا یَعْلَمُهُ اَلْعَالِمُ بِعِلْمِهِ لِأَنَّ اَللَّهَ عَدْلٌ لاَ یَجُورُ یَحْتَجُّ عَلَی خَلْقِهِ بِمَا یَعْلَمُونَ وَ یَدْعُوهُمْ إِلَی مَا یَعْرِفُونَ لاَ إِلَی مَا یَجْهَلُونَ وَ یُنْکِرُونَ فَأَجَازَهُ اَلرَّشِیدُ وَ رَدَّهُ وَ اَلْخَبَرُ طَوِیلٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 241 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 232 
تحف العقول 404-408. از سخنان موسی بن جعفر علیه السّلام) با هارون الرشید در یک خبر طولانی است که مورد نیاز را فقط‍‌ ذکر می‌نمایم.امام علیه السّلام) وارد مجلس هارون شد که به واسطه تهمت‌هائی که به آن جناب زده بودند ایشان را احضار نموده بود.یک طومار بلند بالائی را به دست داشت و با نسبت‌های ناروائی که به شیعیان آن جناب داده بودند آنها را خواند. آن گاه موسی بن جعفر علیه السّلام) فرمود:یا امیر المؤمنین ما خانواده‌ای هستیم که به ما تهمت می‌زنند.خداوند بخشنده و سرّپوش است.هرگز اسرار بندگان خود را فاش نمی‌کند مگر در هنگام حساب رستاخیز.روزی که مال و فرزندان سودی ندارند مگر کسی که با قلب سلیم به پیشگاه او بیاید. سپس فرمود:پدرم از پدر خود از علی علیه السّلام) از پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله نقل کرد که فرمود «الرحم اذا مسّت الرحم اضطربت ثم سکنت».  خویشاوند وقتی با خویشاوند خود تماس حاصل نماید رگ خویشاوندی به هیجان می‌آید سپس آرام می‌شود.اینک اگر صلاح بداند امیر المؤمنین با من مصافحه نماید. در این موقع هارون از تخت به زیر آمد و دست راست خود را دراز کرد و دست راست آن جناب را گرفت و او را در آغوش فشرد و در پهلوی راست خود نشانید و گفت گواهی می‌دهم که تو راست می‌گوئی و پدرت راستگو است و جدت صادق است و رسول الله صلّی اللّه علیه و آله نیز صادق است.وقتی وارد شدی من شدیدترین کینه را نسبت به تو داشتم به واسطه اطلاعاتی که به من داده بودند،همین که شروع به صحبت نمودی و آن سخنان را گفتی و با من مصافحه نمودی مسرور شدم و خشم من تبدیل به خشنودی از تو شد.ساعتی به سکوت گذرانید آنگاه گفت: مایلم سؤالی در باره عباس و علی بنمایم که به چه دلیل علی به میراث پیامبر صلّی اللّه علیه و آله از عباس شایسته‌تر بود با اینکه عباس عموی پیامبر و برادر مهربان پدر او به شمار می‌رفت.امام علیه السّلام) فرمود:مرا معاف دار.گفت نه،به خدا امکان ندارد باید جواب بدهی.فرمود:پس اگر ممکن نیست،امانم بده.گفت امان دادم.فرمود:پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله از میراث محروم نمود کسی را که قادر به هجرت بود ولی مهاجرت نکرد.پدرت عباس ایمان آورد ولی مهاجرت نکرد،ولی علی علیه السّلام) ایمان آورد و مهاجرت نمود.خداوند در این آیه می‌فرماید«

اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا وَ لَمْ‌ یُهاجِرُوا ما لَکُمْ‌ مِنْ‌ وَلایَتِهِمْ‌ مِنْ‌ شَیْ‌ءٍ حَتّی یُهاجِرُوا

»رنگ چهره هارون تغییر کرد و ناراحت شد.گفت چرا شما را نسبت به علی نمی‌دهند با اینکه علی پدر شما است و به پیامبر اکرم نسبت می‌دهند با اینکه ایشان جد شما هستند؟فرمود:خداوند عیسی مسیح پسر مریم را نسبت داده به ابراهیم خلیل از طرف مادرش مریم بتول که هیچ انسانی با او نیامیخت در این آیه«

وَ مِنْ‌ ذُرِّیَّتِهِ‌ داوُدَ وَ سُلَیْمانَ‌ وَ أَیُّوبَ‌ وَ یُوسُفَ‌ وَ مُوسی‌ وَ هارُونَ‌ وَ کَذلِکَ‌ نَجْزِی اَلْمُحْسِنِینَ‌`وَ زَکَرِیّا وَ یَحْیی‌ وَ عِیسی‌ وَ إِلْیاسَ‌ کُلٌّ‌ مِنَ‌ اَلصّالِحِینَ‌

». این انتساب فقط‍‌ از طرف پدر و مادر به ابراهیم داده شده همان طوری که داود و سلیمان و ایوب و یوسف و موسی و هارون را از طرف پدر و مادر به ابراهیم نسبت می‌دهد که این خود فضیلتی برای عیسی است که تنها از جهت مادر دارای این مقام می‌شود و این آیه اشاره به همان است در داستان مریم«

إِنَّ‌ اَللّهَ‌ اِصْطَفاکِ‌ وَ طَهَّرَکِ‌ وَ اِصْطَفاکِ‌ عَلی‌ نِساءِ اَلْعالَمِینَ‌

»که عیسی را به او عنایت نمود بدون تماس بشری با مریم.همین طور خداوند فاطمه را برگزید و پاک و پاکیزه نمود و فضیلت بخشید به او به واسطه حسن و حسین که دو سرور جوانان اهل بهشتند. هارون که سخت ناراحت شده بود،از سخنان امام علیه السّلام) با ناراحتی گفت از کجا شما مدعی هستید که انسان دچار فساد می‌شود از طرف پدر و مادر به واسطه خمس که به اهلش نپردازد؟امام علیه السّلام) فرمود این سؤالی است که هیچ کدام از سلاطین تا کنون نکرده‌اند غیر از تو یا امیر المؤمنین نه ابا بکر و نه عمر و نه بنی امیه و از هیچ یک از آباء من چنین سؤالی نشده،مخواه من از آن پرده بردارم.(در خبری است که هارون می‌گوید پس اگر این جریان را نقل کنی امان من از بین می‌رود.امام فرمود:قبول دارم.)هارون گفت زندقه در اسلام زیاد شده هم آنها سخن‌چینی‌هائی می‌کنند نزد ما و اینها را به شما نسبت می‌دهند به نظر شما اهل بیت زندیق کیست‌؟فرمود:زندیق کسی است بر خدا و پیامبرش ردّ کند و آنها کسانی هستند که از در خشم و عناد با خدا و پیامبر اویند.خداوند در این آیه می‌فرماید«

لا تَجِدُ قَوْماً یُؤْمِنُونَ‌ بِاللّهِ‌ وَ اَلْیَوْمِ‌ اَلْآخِرِ یُوادُّونَ‌ مَنْ‌ حَادَّ اَللّهَ‌ وَ رَسُولَهُ‌ وَ لَوْ کانُوا آباءَهُمْ‌ أَوْ أَبْناءَهُمْ‌ أَوْ إِخْوانَهُمْ‌ أَوْ عَشِیرَتَهُمْ‌

» تا آخر آیه،آنها ملحد هستند که از توحید برگشته‌اند و به الحاد و کفر گرائیده‌اند. هارون گفت اولین کسی که ملحد و کافر شد که بود؟امام فرمود:اولین کسی که الحاد و زندقه را پذیرفت در آسمان ابلیس ملعون بود،که کبر ورزید و افتخار نمود بر آدم صفی و برگزیده خدا و گفت آن ملعون من بهتر از آدمم،«مرا از آتش آفریده‌ای و او را از گل».سرپیچی از فرمان خدا نمود و ملحد شد این الحاد به بازماندگان به ارث رسید تا روز قیامت.هارون گفت مگر ابلیس ذریّه و بازماندگانی هم دارد؟ فرمود:آری،مگر این آیه را نشنیده‌ای«

إِلاّ إِبْلِیسَ‌ کانَ‌ مِنَ‌ اَلْجِنِّ‌ فَفَسَقَ‌ عَنْ‌ أَمْرِ رَبِّهِ‌ أَ فَتَتَّخِذُونَهُ‌ وَ ذُرِّیَّتَهُ‌ أَوْلِیاءَ مِنْ‌ دُونِی وَ هُمْ‌ لَکُمْ‌ عَدُوٌّ بِئْسَ‌ لِلظّالِمِینَ‌ بَدَلاً`ما أَشْهَدْتُهُمْ‌ خَلْقَ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضِ‌ وَ لا خَلْقَ‌ أَنْفُسِهِمْ‌ وَ ما کُنْتُ‌ مُتَّخِذَ اَلْمُضِلِّینَ‌ عَضُداً

»زیرا آنها فرزندان آدم را گمراه می‌کنند به آرایش زر و زیور و دروغی که می‌گویند و گواهی به یگانگی خدا می‌دهند،چنانچه خداوند در این آیه می‌فرماید«

وَ لَئِنْ‌ سَأَلْتَهُمْ‌ مَنْ‌ خَلَقَ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضَ‌ لَیَقُولُنَّ‌ اَللّهُ‌ قُلِ‌ اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ بَلْ‌ أَکْثَرُهُمْ‌ لا یَعْلَمُونَ‌

»یعنی آنها این حرف را از روی تلقین و تأدیب و سرزبانی می‌گویند نه اینکه اعتقاد داشته باشند کسی که اعتقاد نداشته باشد گرچه گواهی بدهد مشکوک است و دشمنی حسود خواهد بود،به همین جهت عرب می‌گوید هر که چیزی را نداند دشمن اوست و هر که دستش به چیزی نرسد عیب‌تراشی برای آن می‌کند و منکر آن می‌شود چون جاهل است.امام علیه السّلام) با ابی یوسف قاضی سخنان طولانی داشت که اینجا محل ذکر آن نیست. سپس هارون الرشید گفت تو را سوگند می‌دهم به حق آباء گرامت سخنانی کوتاه در مورد بحثی که داشتیم بفرمائید.فرمود:دواتی بیاورید.دوات و کاغذ آوردند،نوشت: بسم الله الرحمن الرحیم. امور ادیان چهار نوع است: 1-امری که اختلافی در آن نیست و آن اجماع امت در مسائلی است که ضروری است که چاره‌ای جز آن ندارند.2-اخباری که مورد قبول همه است که هر شبهه‌ای را به وسیله آنها باید برطرف نمود و هر حادثه‌ای را استنباط‍‌ کرد. 3-امری که احتمال شک و انکار دارد در مورد آنها باید از اهلش سؤال کرد تا دلیلی از کتاب خدا که تأویل آن مورد قبول همه است بیاورد.4-سنتی که جمیع آن را قبول دارند و اختلافی در باره آن نیست یا قیاسی که صحت آن را عقل بپذیرد و عامه و خاصه نتوانند در آن شک و تردید نمایند و انکار کنند،این دو امر از توحید گرفته تا سایر مسائل و از جریمه خدشه تا بالاتر از آن چیز است که باید امور دینی را به آنها ارجاع داد.هر چه با دلیل ثابت شد می‌پذیری و آنچه دلیلی نداشت از آن چشم می‌پوشی.هر کس یکی از این سه مطلب را ایراد نمود،این همان حجت بالغه‌ایست که خداوند در این آیه بیان می‌فرماید«

قُلْ‌ فَلِلّهِ‌ اَلْحُجَّةُ‌ اَلْبالِغَةُ‌ فَلَوْ شاءَ لَهَداکُمْ‌ أَجْمَعِینَ‌

» چنین دلیلی به جاهل که برسد با جهل خود آن را درک می‌کند چنانچه عالم با علم متوجه می‌شود،زیرا خداوند عادل است و ستم روا نمی‌دارد به وسیله آنچه درک می‌کنند بر آنها استدلال می‌نماید و دعوت به آنچه می‌شناسند می‌کند نه به آنچه منکرند و نمی‌فهمند.هارون الرشید به امام علیه السّلام) احترام لازم را نموده و ایشان را برگرداند،خبر مفصل است.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 232  )


حدیث 1766



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 132

عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَبِی طَالِبٍ : أَنَّ بَحِیرَاءَ اَلرَّاهِبَ قَالَ لِلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا مَنْ بَهَاءُ نُورِ اَلدُّنْیَا مِنْ نُورِهِ یَا مَنْ بِذِکْرِهِ تَعْمُرُ اَلْمَسَاجِدُ کَأَنِّی بِکَ قَدْ قدمت[قُدْتَ] اَلْأَجْنَادَ وَ اَلْخَیْلَ اَلْجِیَادَ وَ تَبِعَکَ اَلْعَرَبُ وَ اَلْعَجَمُ طَوْعاً وَ کَرْه وَ کَأَنِّی بِاللاَّتِ وَ اَلْعُزَّی قَدْ کَسَرْتَهُمَا وَ قَدْ صَارَ اَلْبَیْتُ اَلْعَتِیقُ لاَ یَمْلِکُهُ غَیْرُکَ تَضَعُ مَفَاتِیحَهُ حَیْثُ تُرِیدُ کَمْ مِنْ بَطَلٍ مِنْ قُرَیْشٍ وَ اَلْعَرَبِ تَصْرَعُهُ مَعَکَ مَفَاتِیحُ  اَلْجِنَانِ وَ اَلنِّیرَانِ وَ مَعَکَ اَلذَّبْحُ اَلْأَکْبَرُ وَ هَلاَکُ اَلْأَصْنَامِ أَنْتَ اَلَّذِی لاَ تَقُومُ اَلسَّاعَةُ حَتَّی یَدْخُلَ اَلْمُلُوکُ کُلُّهَا فِی دِینِکَ صَاغِرَةً قَمِئَةً. فَلَمْ یَزَلْ یُقَبِّلُ رِجْلَیْهِ مَرَّةً وَ یَدَیْهِ مَرَّةً وَ یَقُولُ لَئِنْ أَدْرَکْتُ زَمَانَکَ لَأَضْرِبَنَّ بَیْنَ یَدَیْکَ بِالسَّیْفِ ضَرْبَ اَلزَّنْدِ بِالزَّنْدِ أَنْتَ سَیِّدُ وُلْدِ آدَمَ وَ سَیِّدُ اَلْمُرْسَلِینَ وَ إِمَامُ اَلْمُتَّقِینَ وَ خَاتَمُ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَللَّهِ لَقَدْ بَکَتْ لَهُ اَلْبِیَعُ وَ اَلْأَصْنَامُ وَ اَلشَّیَاطِینُ فَهِیَ بَاکِیَةٌ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ أَنْتَ دَعْوَةُ إِبْرَاهِیمَ وَ بُشْرَی عِیسَی أَنْتَ اَلْمُقَدَّسُ اَلْمُطَهَّرُ مِنْ أَنْجَاسِ اَلْجَاهِلِیَّةِ قَالَ لِأَبِی طَالِبٍ أَرَی لَکَ أَنْ تَرُدَّهُ إِلَی بَلَدِهِ عَنْ هَذَا اَلْوَجْهِ فَإِنَّهُ مَا بَقِیَ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ یَهُودِیٌّ وَ لاَ نَصْرَانِیٌّ وَ لاَ صَاحِبُ کِتَابٍ إِلاَّ وَ قَدْ عَلِمَ بِوِلاَدَةِ هَذَا اَلْغُلاَمِ وَ لَئِنْ عَرَفُوا مِنْهُ مَا عَرَفْتُ أَنَا مِنْهُ لاَتَّبَعُوهُ سِرّاً أَکْثَرُ ذَلِکَ مِنْ هَؤُلاَءِ اَلْیَهُودِ . فَقَالَ أَبُو طَالِبٍ وَ لِمَ ذَاکَ قَالَ لِأَنَّهُ کَائِنٌ لاِبْنِ أَخِیکَ هَذَا اَلنُّبُوَّةُ وَ اَلرِّسَالَةُ وَ یَأْتِیهِ اَلنَّامُوسُ اَلْأَکْبَرُ اَلَّذِی کَانَ یَأْتِی مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ وَ عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ . قَالَ أَبُو طَالِبٍ کَلاَّ لَمْ یَکُنِ اَللَّهُ لِیُضَیِّعَهُ  .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 132 )


حدیث 1767



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 139

یر، ،  [بصائر الدرجات] ،  اِبْنُ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْأَحْوَلِ عَنْ  سَلاَّمِ بْنِ اَلْمُسْتَنِیرِ قَالَ : سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  کَشَجَرَةٍ طَیِّبَةٍ أَصْلُها ثابِتٌ وَ فَرْعُها فِی اَلسَّماءِ `تُؤْتِی أُکُلَها کُلَّ حِینٍ بِإِذْنِ رَبِّها  قَالَ اَلشَّجَرَةُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَسَبُهُ ثَابِتٌ فِی  بَنِی هَاشِمٍ وَ فَرْعُ اَلشَّجَرَةِ  عَلِیٌّ وَ عُنْصُرُ اَلشَّجَرَةِ  فَاطِمَةُ وَ أَغْصَانُهَا  اَلْأَئِمَّةُ وَ وَرَقُهَا  اَلشِّیعَةُ وَ إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَمُوتُ فَتَسْقُطُ مِنْهَا وَرَقَةٌ وَ إِنَّ اَلْمَوْلُودَ لَیُولَدُ فَتُورِقُ وَرَقَةً قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَوْلُهُ تَعَالَی:  تُؤْتِی أُکُلَها کُلَّ حِینٍ بِإِذْنِ رَبِّها  قَالَ هُوَ مَا یَخْرُجُ مِنَ اَلْإِمَامِ مِنَ اَلْحَلاَلِ وَ اَلْحَرَامِ فِی کُلِّ سَنَةٍ إِلَی شِیعَتِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 139 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 120 
از بصائر: روایت سلام بن مستنیر مانند روایت جابر نقل می‌شود جز اینکه میفرماید: تنه درخت علی و عنصر آن فاطمه علیها السّلام و شاخه‌هایش ائمه و در سؤال از«

تُؤْتِی أُکُلَها کُلَّ‌ حِینٍ‌ بِإِذْنِ‌ رَبِّها

»میفرماید مطالبی که از ائمه علیهم السّلام بشیعیان میرسد در هر سال از حلال و حرام.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 120  )


حدیث 1768



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 225

أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَثَلُ  أَهْلِ بَیْتِی مَثَلُ  بَابِ حِطَّةٍ فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 225 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 192 
پیامبر اکرم فرمود مثل اهل بیت من مانند باب حطه بنی اسرائیل است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 192  )


حدیث 1769



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 353

ختص،  [الإختصاص] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عِیسَی بْنِ هِشَامٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْعَدْلُ أَحْلَی مِنَ اَلْمَاءِ یُصِیبُهُ اَلظَّمْآنُ مَا أَوْسَعَ اَلْعَدْلَ إِذَا عُدِلَ فِیهِ وَ إِنْ قَلَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 353 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 221 
65-اختصاص:بسندش از امام ششم(علیه السّلام)که فرمود:عدالت شیرین‌تر است از آب که بتشنه رسد چه اندازه پهناور است عدالت چون در آن حقیقت عدل رعایت شود و گرچه اندک باشد.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 221  )


حدیث 1770



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 335

ب،  [قرب الإسناد] ،  اَلْیَقْطِینِیُّ عَنْ  سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنِّی جَعَلْتُ عَلَیَّ صِیَامَ شَهْرٍ  بِمَکَّةَ وَ شَهْرٍ  بِالْمَدِینَةِ وَ شَهْرٍ  بِالْکُوفَةِ فَصُمْتُ ثَمَانِیَةَ عَشَرَ یَوْماً  بِالْمَدِینَةِ وَ بَقِیَ عَلَیَّ شَهْرٌ  بِمَکَّةَ وَ شَهْرٌ  بِالْکُوفَةِ وَ تَمَامُ شَهْرٍ  بِالْمَدِینَةِ فَکَتَبَ لَیْسَ عَلَیْکَ شَیْءٌ صُمْ فِی بِلاَدِکَ حَتَّی تُتِمَّهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 335 )


حدیث 1771



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 55

أَخْبَرَنَا اَلشَّیْخُ أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ بَابَوَیْهِ بِالرَّیِّ سَنَةَ عَشَرَةٍ وَ خَمْسِمِائَةٍ عَنْ عَمِّهِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ أَبِیهِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ عَمِّهِ اَلشَّیْخِ اَلسَّعِیدِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ بَابَوَیْهِ رَحِمَهُمُ اَللَّهُ تَعَالَی قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ اَلشَّیْبَانِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْکُوفِیُّ اَلْأَسَدِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ اَلْبَرْمَکِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْقَاسِمُ بْنُ سُلَیْمَانَ عَنْ ثَابِتِ بْنِ أَبِی صَفِیَّةَ عَنْ سَعْدِ بْنِ غِلاَبَةَ عَنْ أَبِی سَعِیدٍ عَقِیصَا عَنْ سَیِّدِ اَلشُّهَدَاءِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَنْ سَیِّدِ اَلْأَوْصِیَاءِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَا عَلِیُّ أَنْتَ أَخِی وَ أَنَا أَخُوکَ أَنَا اَلْمُصْطَفَی لِلنُّبُوَّةِ وَ أَنْتَ اَلْمُجْتَبَی لِلْإِمَامَةِ وَ أَنَا صَاحِبُ اَلتَّنْزِیلِ وَ أَنْتَ صَاحِبُ اَلتَّأْوِیلِ وَ أَنَا وَ أَنْتَ أَبَوَا هَذِهِ اَلْأُمَّةِ یَا عَلِیُّ أَنْتَ وَصِیِّی وَ خَلِیفَتِی وَ وَزِیرِی وَ وَارِثِی وَ أَبُو وُلْدِی شِیعَتُکَ شِیعَتِی وَ أَنْصَارُکَ أَنْصَارِی وَ أَوْلِیَاؤُکَ أَوْلِیَائِی وَ أَعْدَاؤُکَ أَعْدَائِی یَا عَلِیُّ أَنْتَ صَاحِبِی عَلَی اَلْحَوْضِ غَداً وَ أَنْتَ صَاحِبِی فِی اَلْمَقَامِ اَلْمَحْمُودِ وَ أَنْتَ صَاحِبُ لِوَائِی فِی اَلْآخِرَةِ کَمَا أَنَّکَ صَاحِبُ لِوَائِی فِی اَلدُّنْیَا لَقَدْ سَعِدَ مَنْ تَوَلاَّکَ وَ شَقِیَ مَنْ عَادَاکَ وَ إِنَّ اَلْمَلاَئِکَةَ لَتَتَقَرَّبُ إِلَی اَللَّهِ تَقَدَّسَ ذِکْرُهُ بِمَحَبَّتِکَ وَ وَلاَیَتِکَ وَ اَللَّهِ إِنَّ أَهْلَ مَوَدَّتِکَ فِی اَلسَّمَاءِ لَأَکْثَرُ مِنْهُمْ فِی اَلْأَرْضِ یَا عَلِیُّ أَنْتَ أَمِینُ أُمَّتِی وَ حُجَّةُ اَللَّهِ عَلَیْهَا بَعْدِی قَوْلُکَ قَوْلِی وَ أَمْرُکَ أَمْرِی وَ طَاعَتُکَ طَاعَتِی وَ زَجْرُکَ زَجْرِی وَ نَهْیُکَ نَهْیِی وَ مَعْصِیَتُکَ مَعْصِیَتِی وَ حِزْبُکَ حِزْبِی وَ حِزْبِی حِزْبُ اَللَّهِ وَ مَنْ یَتَوَلَّ اَللّهَ وَ رَسُولَهُ وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا فَإِنَّ حِزْبَ اَللّهِ هُمُ اَلْغالِبُونَ  .

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 55 )


حدیث 1772



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 308

مُحَمَّدُ بْنُ إِدْرِیسَ فِی آخِرِ  اَلسَّرَائِرِ نَقْلاً مِنْ  کِتَابِ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ یَعْنِی اِبْنَ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تُعْطِیَ زَکَاتَکَ قَبْلَ حَلِّهَا بِشَهْرٍ أَوْ شَهْرَیْنِ فَلاَ بَأْسَ وَ لَیْسَ لَکَ أَنْ تُؤَخِّرَهَا بَعْدَ حَلِّهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 308 )


حدیث 1773



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 59

سُبْحَانَ اَلَّذِی  یَعْلَمُ ما فِی اَلسَّماواتِ وَ ما فِی اَلْأَرْضِ ما یَکُونُ مِنْ نَجْوی ثَلاثَةٍ إِلاّ هُوَ رابِعُهُمْ وَ لا خَمْسَةٍ إِلاّ هُوَ سادِسُهُمْ وَ لا أَدْنی مِنْ ذلِکَ وَ لا أَکْثَرَ إِلاّ هُوَ مَعَهُمْ أَیْنَ ما کانُوا ثُمَّ یُنَبِّئُهُمْ بِما عَمِلُوا  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ إِنَّ اَللّهَ بِکُلِّ شَیْءٍ عَلِیمٌ  سُبْحَانَ اَللَّهِ بَارِئِ اَلنَّسَمِ سُبْحَانَ اَللَّهِ اَلْمُصَوِّرِ سُبْحَانَ اَللَّهِ خَالِقِ اَلْأَزْوَاجِ کُلِّهَا سُبْحَانَ اَللَّهِ جَاعِلِ اَلظُّلُمَاتِ وَ اَلنُّورِ سُبْحَانَ اَللَّهِ فَالِقِ اَلْحَبِّ وَ اَلنَّوَی سُبْحَانَ اَللَّهِ خَالِقِ کُلِّ شَیْءٍ سُبْحَانَ اَللَّهِ خَالِقِ مَا یُرَی وَ مَا لاَ یُرَی سُبْحَانَ اَللَّهِ مِدَادَ کَلِمَاتِهِ  سُبْحانَ اَللّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 59 )


حدیث 1774



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 323

قَالَ: وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا کَانَ آخِرُ اَللَّیْلِ یَقُولُ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ: هَلْ مِنْ دَاعٍ فَأُجِیبَهُ؟ هَلْ مِنْ سَائِلٍ فَأُعْطِیَهُ سُؤْلَهُ؟ هَلْ مِنْ مُسْتَغْفِرٍ فَأَغْفِرَ لَهُ؟ هَلْ مِنْ تَائِبٍ فَأَتُوبَ عَلَیْهِ؟.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 323 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 323 
باز هم حضرت رسول صلی الله علیه و آله فرمود: وقتی که شب به آخر می‌رسد، خداوند می‌فرماید: آیا کسی هست که دعا کند تا من اجابت نمایم‌؟ آیا کسی هست که چیزی از من بخواهد تا من خواسته وی را عطا کنم‌؟ آیا کسی هست که از من طلب مغفرت نماید تا من او را ببخشم‌؟ آیا کسی هست که توبه کند و من توبه او را قبول نمایم‌؟.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 323  )


حدیث 1775



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 236

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ کَانَ یَرْفَعُ یَدَیْهِ فِی اَلتَّکْبِیرِ عَلَی اَلْجَنَائِزِ وَ یُکَبِّرُ عَلَی اَلْجَنَائِزِ خَمْساً .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 236 )


حدیث 1776



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 144

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ اِشْتَرَی کَبْشاً فَهَلَکَ مِنْهُ قَالَ یَشْتَرِی مَکَانَهُ آخَرَ قُلْتُ فَإِنْ کَانَ اِشْتَرَی مَکَانَهُ آخَرَ ثُمَّ وَجَدَ اَلْأَوَّلَ قَالَ إِنْ کَانَا جَمِیعاً قَائِمَیْنِ فَلْیَذْبَحِ اَلْأَوَّلَ وَ لْیَبِعِ اَلْأَخِیرَ وَ إِنْ شَاءَ ذَبَحَهُ وَ إِنْ کَانَ قَدْ ذَبَحَ اَلْأَخِیرَ ذَبَحَ اَلْأَوَّلَ مَعَهُ . وَ  عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ :  مِثْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 144 )


حدیث 1777



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 93

وَ فِیهِ حَدَّثَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ بَابَوَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  مَاجِیلَوَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْبَرْقِیُّ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  أَبِی إِسْمَاعِیلَ اَلصَّیْقَلِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ صَلَّی عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ حِینَ یُصَلِّی اَلْعَصْرَ -  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ قَبْلَ أَنْ یَنْتَقِلَ مِنْ صَلاَتِهِ عَشْرَ مَرَّاتٍ یَقُولُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ اَلْأَوْصِیَاءِ اَلْمَرْضِیِّینَ بِأَفْضَلِ صَلَوَاتِکَ وَ بَارِکْ عَلَیْهِمْ بِأَفْضَلِ بَرَکَاتِکَ وَ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ وَ عَلَی أَرْوَاحِهِمْ وَ أَجْسَادِهِمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ صَلَّتْ عَلَیْهِ اَلْمَلاَئِکَةُ مِنْ تِلْکَ  اَلْجُمُعَةِ إِلَی  اَلْجُمُعَةِ اَلْمُقْبِلَةِ فِی تِلْکَ اَلسَّاعَةِ. وَ فِیهِ حَدَّثَ  أَبُو مُحَمَّدٍ هَارُونُ بْنُ مُوسَی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  حَیْدَرُ بْنُ نُعَیْمٍ اَلسَّمَرْقَنْدِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودٍ اَلْعَیَّاشِیُّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا صَلَّیْتَ اَلْعَصْرَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فَقُلْ وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ إِلَی قَوْلِهِ وَ بَرَکَاتُهُ تَقُولُ ذَلِکَ سَبْعاً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 93 )


حدیث 1778



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 354

وَ قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : خَطَبَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ بِالنَّاسِ یَوْمَ اَلْفِطْرِ فَقَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ یَوْمَکُمْ هَذَا یَوْمٌ یُثَابُ فِیهِ اَلْمُحْسِنُونَ وَ یَخْسَرُ فِیهِ اَلْمُسِیئُونَ وَ هُوَ أَشْبَهُ یَوْمٍ بِیَوْمِ قِیَامَتِکُمْ فَاذْکُرُوا بِخُرُوجِکُمْ مِنْ مَنَازِلِکُمْ إِلَی مُصَلاَّکُمْ خُرُوجَکُمْ مِنَ اَلْأَجْدَاثِ إِلَی رَبِّکُمْ وَ اُذْکُرُوا بِوُقُوفِکُمْ فِی مُصَلاَّکُمْ وُقُوفَکُمْ بَیْنَ یَدَیْ رَبِّکُمْ وَ اُذْکُرُوا بِرُجُوعِکُمْ إِلَی مَنَازِلِکُمْ رُجُوعَکُمْ إِلَی مَنَازِلِکُمْ فِی اَلْجَنَّةِ أَوِ اَلنَّارِ وَ اِعْلَمُوا عِبَادَ اَللَّهِ أَنَّ أَدْنَی مَا لِلصَّائِمِینَ وَ اَلصَّائِمَاتِ أَنْ یُنَادِیَهُمْ مَلَکٌ فِی آخِرِ یَوْمٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ أَبْشِرُوا عِبَادَ اَللَّهِ فَقَدْ غُفِرَ لَکُمْ مَا سَلَفَ مِنْ ذُنُوبِکُمْ فَانْظُرُوا کَیْفَ تَکُونُونَ فِیمَا تَسْتَأْنِفُونَ .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 354 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 565 
امام صادق(علیه السّلام)فرموده است،امیر المؤمنین علی(علیه السّلام)روز عید فطر خطبه‌یی ایراد کرد و چنین فرمود: «ای مردم!امروز شما روزی است که در آن به نیکوکاران پاداش داده می‌شود و بدکاران در آن زیان می‌کنند.امروز،شبیه‌ترین روزها به قیامت شماست.با بیرون آمدن خود از خانه‌هایتان به مصلای خود،از بیرون آمدن از گورها و رفتن به پیشگاه خداوند یاد کنید.و از توقف و ایستادن خود در مصلی،وقوف خود در برابر خدا را یاد کنید و از بازگشت خود به خانه‌هایتان بازگشت خود را به جهنم و بهشت فرا یاد آرید.و ای بندگان خدا!بدانید نزدیک‌ترین و کمترین چیز که برای مردان و زنان روزه‌گیر فراهم است،این است که فرشته‌یی در آخرین روز ماه رمضان به آنان ندا می‌دهد که ای بندگان خدا!بر شما مژده باد که گناهان گذشتۀ شما آمرزیده شد و بنگرید که در آینده چگونه خواهید بود.»

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 565  )


حدیث 1779



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 299

کا، ،  [الکافی] ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَرْتَکِبُ اَلْکَبِیرَةَ مِنَ اَلْکَبَائِرِ فَیَمُوتُ هَلْ یُخْرِجُهُ ذَلِکَ مِنَ  اَلْإِسْلاَمِ وَ إِنْ عُذِّبَ کَانَ عَذَابُهُ کَعَذَابِ  اَلْمُشْرِکِینَ أَمْ لَهُ مُدَّةٌ وَ اِنْقِطَاعٌ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنِ اِرْتَکَبَ کَبِیرَةً مِنَ اَلْکَبَائِرِ فَزَعَمَ أَنَّهَا حَلاَلٌ أَخْرَجَهُ ذَلِکَ مِنَ  اَلْإِسْلاَمِ وَ عُذِّبَ أَشَدَّ اَلْعَذَابِ وَ إِنْ کَانَ مُعْتَرِفاً أَنَّهُ أَذْنَبَ وَ مَاتَ عَلَیْهِ أَخْرَجَهُ مِنَ اَلْإِیمَانِ وَ لَمْ یُخْرِجْهُ مِنَ  اَلْإِسْلاَمِ وَ کَانَ عَذَابُهُ أَهْوَنَ مِنْ عَذَابِ اَلْأَوَّلِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 299 )


حدیث 1780



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 108

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ  إِنَّ اَلصَّلاةَ کانَتْ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً  قَالَ یَعْنِی بِذَلِکَ وُجُوبَهَا عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ وَ لَیْسَ لَهَا وَقْتٌ مَنْ تَرَکَهُ أَفْرَطَ اَلصَّلاَةَ وَ لَکِنْ لَهَا تَضْیِیعٌ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 108 )


حدیث 1781



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 169

رُوِیَ: أَنَّ  اَلْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَأَی رَجُلاً یَعِیبُ اَلْفَالُوذَجَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لُعَابُ اَلْبُرِّ بِلُعَابِ اَلنَّحْلِ بِخَالِصِ اَلسَّمْنِ مَا عَابَ هَذَا  مُسْلِمٌ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 169 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 322 
روایت است که حضرت حسین(علیه السّلام):مردی را دید که از فالوذج عیب میگیرد، حضرت فرمود:لعاب گندم،با لعاب زنبور عسل(عسل)،با روغن خالص،مسلمان آن را عیب نمیکند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 322  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 356 
روایت شده که امام حسین علیه السّلام مردی را دید که از پالوده عیب می‌گرفت، فرمود:هیچ مسلمانی،از لعاب گندم با عسل با روغن خالص عیب نمی‌گیرد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 356  )


حدیث 1782



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 132

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی بِإِسْنَادِهِ إِلَی  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ کَثِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ:  «صِبْغَةَ اَللّهِ وَ مَنْ أَحْسَنُ مِنَ اَللّهِ صِبْغَةً»  قَالَ: صَبَغَ اَلْمُؤْمِنِینَ بِالْوَلاَیَةِ فِی اَلْمِیثَاقِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 132 )


حدیث 1783



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 159

وَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی کِتَابِهِ إِلَی  مَالِکٍ اَلْأَشْتَرِ :  اِخْتَرْ لِلْحُکْمِ بَیْنَ اَلنَّاسِ أَفْضَلَ رَعِیَّتِکَ فِی نَفْسِکَ مِمَّنْ لاَ تَضِیقُ بِهِ اَلْأُمُورُ إِلَی أَنْ قَالَ: أَوْقَفَهُمْ فِی اَلشُّبُهَاتِ وَ آخَذَهُمْ بِالْحُجَجِ وَ أَقَلَّهُمْ تَبَرُّماً بِمُرَاجَعَةِ اَلْخَصْمِ وَ أَصْبَرَهُمْ عَلَی تَکَشُّفِ اَلْأُمُورِ وَ أَصْرَمَهُمْ عِنْدَ اِتِّضَاحِ اَلْحُکْمِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 159 )


حدیث 1784



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 230

ثو،  [ثواب الأعمال] ، عَنِ  اِبْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: ضَمِنْتُ لِمَنْ یَخْرُجُ مِنْ بَیْتِهِ مُعْتَمّاً أَنْ یَرْجِعَ إِلَیْهِمْ سَالِماً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 230 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 145 
3-ثواب الاعمال:تا امام ششم(علیه السّلام)فرمود:من ضامنم که هر که با عمامه از خانه‌اش بیرون رود سالم بدان برگردد.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 145  )


حدیث 1785



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 190

عَنْهُ قَالَ: مَا مِنْ مُؤْمِنٍ إِلاَّ وَ فِیهِ دُعَابَةٌ قُلْتُ وَ مَا اَلدُّعَابَةُ قَالَ اَلْمِزَاحُ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 190 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 397 
14-امام صادق علیه السّلام فرمود:هیچ مؤمنی نیست جز اینکه در او دعابه است،سؤال شد:دعابه چیست‌؟فرمود:شوخی کردن.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 397  )


حدیث 1786



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 636

2754-5  الکافی ،1/7/654/2  العدة عن  البرقی عن  ابن فضال عن  جعفر بن محمد عن  یونس عن  داود بن الحصین قال: کنا عند  أبی عبد اللّه علیه السّلام فأحصیت فی البیت أربعة عشر رجلا فعطس  أبو عبد اللّه علیه السّلام فما تکلم أحد من القوم فقال  أبو عبد اللّه علیه السّلام أ لا تسمتون أ لا تسمتون من حق المؤمن علی المؤمن إذا مرض أن یعوده و إذا مات أن یشهد جنازته و إذا عطس أن یسمته أو قال أن یشمته و إذا دعاه أن یجیبه.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 636 )


حدیث 1787



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 301

ثِقَةُ اَلْإِسْلاَمِ فِی  اَلْکَافِی ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنِ  اَلْکَلْبِیِّ اَلنَّسَّابَةِ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ: أَنَّهُ دَخَلَ عَلَی  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قُلْتُ أَخْبِرْنِی عَنْ رَجُلٍ قَالَ لاِمْرَأَتِهِ أَنْتِ طَالِقٌ عَدَدَ نُجُومِ اَلسَّمَاءِ فَقَالَ تَبِینُ بِرَأْسِ اَلْجَوْزَاءِ وَ اَلْبَاقِی وِزْرٌ عَلَیْهِ وَ عُقُوبَةٌ إِلَی أَنْ ذَکَرَ دُخُولَهُ عَلَی  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ فَقُلْتُ لَهُ أَخْبِرْنِی عَنْ رَجُلٍ قَالَ لاِمْرَأَتِهِ أَنْتِ طَالِقٌ عَدَدَ نُجُومِ اَلسَّمَاءِ فَقَالَ وَیْحَکَ أَ مَا تَقْرَأُ  سُورَةَ اَلطَّلاَقِ قُلْتُ بَلَی قَالَ فَاقْرَأْ فَقَرَأْتُ  فَطَلِّقُوهُنَّ لِعِدَّتِهِنَّ وَ أَحْصُوا اَلْعِدَّةَ  قَالَ أَ تَرَی هَاهُنَا نُجُومَ اَلسَّمَاءِ قُلْتُ لاَ قُلْتُ فَرَجُلٌ قَالَ لاِمْرَأَتِهِ أَنْتِ طَالِقٌ ثَلاَثاً قَالَ تُرَدُّ إِلَی  کِتَابِ اَللَّهِ وَ سُنَّةِ  نَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 301 )


حدیث 1788



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 114

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمَأْکُولِ مِنَ اَلطَّیْرِ وَ اَلْوَحْشِ فَقَالَ حَرَّمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کُلَّ ذِی مِخْلَبٍ مِنَ اَلطَّیْرِ وَ کُلَّ ذِی نَابٍ مِنَ اَلْوَحْشِ فَقُلْتُ إِنَّ اَلنَّاسَ یَقُولُونَ مِنَ اَلسَّبُعِ فَقَالَ لِی یَا  سَمَاعَةُ اَلسَّبُعُ کُلُّهُ حَرَامٌ وَ إِنْ کَانَ سَبُعاً لاَ نَابَ لَهُ وَ إِنَّمَا قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَذَا تَفْصِیلاً إِلَی أَنْ قَالَ: وَ کُلُّ مَا صَفَّ وَ هُوَ ذُو مِخْلَبٍ فَهُوَ حَرَامٌ اَلْحَدِیثَ  . مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 114 )


حدیث 1789



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 238

خَیْرُ اَلنَّاسِ مَنْ کَانَ فِی یُسْرِهِ سَخِیّاً شَکُوراً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 238 )


حدیث 1790



متن حدیث - الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 336

عَلْقَمَةُ بْنُ قَیْسٍ قَالَ: حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ▀ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَنْدَةَ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْکُوفِیُّ اَلْمَعْرُوفُ بِابْنِ اَلْحَکَمِ قَالَ: حَدَّثَنَا إِسْمَاعِیلُ بْنُ مُوسَی بْنِ إِبْرَاهِیمَ قَالَ: حَدَّثَنَا سُلَیْمَانُ بْنُ حَبِیبٍ قَالَ: حَدَّثَنِی شَرِیکٌ عَنْ حَکِیمِ بْنِ جُبَیْرٍ عَنْ إِبْرَاهِیمَ اَلنَّخَعِیِّ عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ قَیْسٍ قَالَ: خَطَبَنَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی مِنْبَرِ اَلْکُوفَةِ خُطْبَةَ اَللُّؤْلُؤَةِ، فَقَالَ فِیمَا قَالَ فِی آخِرِهَا: أَلاَ وَ إِنِّی ظَاعِنٌ عَنْکُمْ عَنْ قَرِیبٍ وَ مُنْطَلِقٌ إِلَی مَغِیبٍ، فَارْتَقِبُوا اَلْفِتْنَةَ اَلْأُمَوَیَّةَ وَ اَلْمَمْلَکَةَ اَلْکَسْرَوِیَّةَ، وَ إِمَاتَةَ مَا أَحْیَاهُ اَللَّهُ وَ إِحْیَاءَ مَا أَمَاتَهُ اَللَّهُ؛ وَ اِتَّخِذُوا صَوَامِعَکُمْ بُیُوتَکُمْ، وَ عَضُّوا عَلَی مِثْلِ جَمْرِ اَلْغَضَا، وَ اُذْکُرُوا اَللَّهَ کَثِیراً فَذِکْرُهُ أَکْبَرُ لَوْ کُنْتُمْ تَعْلَمُونَ، ثُمَّ قَالَ: وَ تُبْنَی مَدِینَةٌ یُقَالُ لَهَا اَلزَّوْرَاءُ بَیْنَ دِجْلَةَ وَ دُجَیْلٍ وَ اَلْفُرَاتِ؛ فَلَوْ رَأَیْتُمُوهَا مُشَیَّدَةً بِالْجِصِّ وَ اَلْآجُرِّ، مُزَخْرَفَةً بِالذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ وَ اَللاَّزْوَرْدِ اَلْمُسْتَسْقَی وَ اَلْمَرْمَرِ وَ اَلرُّخَامِ وَ أَبْوَابِ اَلْعَاجِ وَ اَلْآبْنُوسِ، وَ اَلْخِیَمِ وَ اَلْقِبَابِ وَ اَلسِّتَارَاتِ وَ قَدْ ▀ عُلِیَتْ بِالسَّاجِ وَ اَلْعَرْعَرِ وَ اَلصَّنَوْبَرِ وَ اَلشَّبِّ، وَ شُیِّدَتْ بِالْقُصُورِ وَ تَوَالَتْ عَلَیْهَا مُلُوکُ بَنِی اَلشَّیْبَانِ أَرْبَعَةٌ وَ عِشْرُونَ مَلِکاً عَلَی عَدَدِ سِنِی اَلْمَلِکِ فِیهِمُ اَلسَّفَّاحُ وَ اَلْمِقْلاَصُ وَ اَلْجَمُوعُ وَ اَلْخَدُوعُ وَ اَلْمُظَفَّرُ وَ اَلْمُؤَنَّثُ وَ اَلنَّظَّارُ وَ اَلْکَبِیشُ وَ اَلْمُتَهَوِّرُ وَ اَلْعَثَّارُ وَ اَلْمُضْطَلِمُ وَ اَلْمُسْتَصْعَبُ وَ اَلْعَلاَّمُ وَ اَلرُّهْبَانِیُّ وَ اَلْخَلِیعُ وَ اَلسَّیَّارُ وَ المُتْرَفُ ▀ وَ اَلْکُدَیْدُ وَ اَلْأَکْبَتُ وَ اَلْمُثْرِبُ وَ اَلْأَکْلَبُ وَ اَلْوَثِیمُ وَ اَلظَّلاَّمُ وَ اَلْعَیْنُوقُ، وَ تُعْمَلُ اَلْقُبَّةُ اَلْغَبْرَاءُ ذَاتُ اَلْفَلاَةِ اَلْحَمْرَاءِ وَ فِی عَقِبِهَا قَائِمُ اَلْحَقِّ یُسْفِرُ عَنْ وَجْهِهِ بَیْنَ اَلْأَقَالِیمِ کَالْقَمَرِ اَلْمُضِیءِ بَیْنَ اَلْکَوَاکِبِ اَلدُّرِّیَّةِ، أَلاَ وَ إِنَّ لِخُرُوجِهِ عَلاَمَاتٍ عَشَرَةٍ؛ أَوَّلُهَا طُلُوعُ اَلْکَوْکَبِ ذِی اَلذَّنَبِ، وَ یُقَارِبُ مِنَ اَلْحَادِی وَ یَقَعُ فِیهِ هَرْجٌ وَ مَرْجٌ وَ شَغَبٌ، وَ تِلْکَ عَلاَمَاتُ اَلْخِصْبِ، وَ مِنْ عَلاَمَةٍ إِلَی عَلاَمَةٍ عَجَبٌ، فَإِذَا اِنْقَضَتِ اَلْعَلاَمَاتُ اَلْعَشَرَةُ إِذْ ذَاکَ یَظْهَرُ بِنَا اَلْقَمَرُ اَلْأَزْهَرُ وَ تَمَّتْ کَلِمَةُ اَلْإِخْلاَصِ لِلَّهِ عَلَی اَلتَّوْحِیدِ. ▀ فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ یُقَالُ لَهُ عَامِرُ بْنُ کَثِیرٍ: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ لَقَدْ أَخْبَرْتَنَا عَنْ أَئِمَّةِ اَلْکُفْرِ وَ خُلَفَاءِ اَلْبَاطِلِ، فَأَخْبِرْنَا عَنْ أَئِمَّةِ اَلْحَقِّ وَ اَلسُّنَّةِ اَلصِّدْقِ بَعْدَکَ، قَالَ: نَعَمْ إِنَّهُ لَعَهْدٌ عَهِدَهُ إِلَیَّ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ هَذَا اَلْأَمْرَ یَمْلِکُهُ اِثْنَا عَشَرَ إِمَاماً تِسْعَةٌ مِنْ صُلْبِ اَلْحُسَیْنِ، وَ لَقَدْ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لَمَّا عُرِجَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ نَظَرْتُ إِلَی سَاقِ اَلْعَرْشِ فَإِذَا مَکْتُوبٌ فِیهِ: لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ أَیَّدْتُهُ بِعَلِیٍّ وَ نَصَرْتُهُ بِعَلِیٍّ، وَ رَأَیْتُ اِثْنَیْ عَشَرَ نُوراً فَقُلْتُ: یَا رَبِّ أَنْوَارُ مَنْ هَذِهِ؟ فَنُودِیتُ: یَا مُحَمَّدُ هَذِهِ نُورُ اَلْأَئِمَّةِ مِنْ ذُرِّیَّتِکَ، فَقُلْتُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَ فَلاَ تُسَمِّیهِمْ لِی؟ فَقَالَ: نَعَمْ أَنْتَ اَلْإِمَامُ وَ اَلْخَلِیفَةُ بَعْدِی، تَقْضِی دَیْنِی وَ تُنْجِزُ عِدَاتِی، وَ بَعْدَکَ اِبْنَایَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ، وَ بَعْدَ اَلْحُسَیْنِ اِبْنُهُ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ، وَ بَعْدَ عَلِیٍّ اِبْنُهُ مُحَمَّدٌ یُدْعَی بِالْبَاقِرِ وَ بَعْدَ مُحَمَّدٍ اِبْنُهُ جَعْفَرٌ یُدْعَی بِالصَّادِقِ، وَ بَعْدَ جَعْفَرٍ اِبْنُهُ مُوسَی یُدْعَی بِالْکَاظِمِ، وَ بَعْدَ ▀ مُوسَی اِبْنُهُ یُدْعَی بِالرِّضَا، وَ بَعْدَ عَلِیٍّ اِبْنُهُ مُحَمَّدٌ یُدْعَی بِالزَّکِیِّ، وَ بَعْدَ مُحَمَّدٍ اِبْنُهُ عَلِیٌّ یُدْعَی بِالنَّقِیِّ وَ بَعْدَ عَلِیٍّ اِبْنُهُ اَلْحَسَنُ یُدْعَی بِالْأَمِینِ، وَ اَلْقَائِمُ مِنْ وُلْدِ اَلْحُسَیْنِ سَمِیِّی وَ أَشْبَهُ اَلنَّاسِ بِی یَمْلَؤُهَا قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ ظُلْماً وَ جَوْراً قَالَ اَلرَّجُلُ: فَمَا بَالُ قَوْمٍ اِدَّعَوْا ذَلِکَ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ ثُمَّ دَفَعُوکُمْ عَنْ هَذَا اَلْأَمْرِ وَ أَنْتُمُ اَلْأَعْلَوْنَ نَسَباً بِالنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ فَهْماً بِالْکِتَابِ وَ اَلسُّنَّةِ؟ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَرَادُوا قَلْعَ أَوْتَادِ اَلْحَرَمِ وَ هَتْکَ سُتُورِ أَشْهُرِ اَلْحُرُمِ مِنْ بُطُونِ اَلْبُطُونِ وَ نُورِ نَوَاظِرِ اَلْعُیُونِ بِالظُّنُونِ اَلْکَاذِبَةِ وَ اَلْأَعْمَالِ اَلْبَائِرَةِ بِالْأَعْوَانِ اَلْجَائِرَةِ فِی اَلْبُلْدَانِ اَلْمُظْلِمَةِ، بِالْبُهْتَانِ اَلْمُهْلِکَةِ بِالْقُلُوبِ اَلْخَرِبَةِ، فَرَامُوا هَتْکَ اَلسُّتُورِ اَلزَّکِیَّةِ وَ کَسْرَ آنِیَةِ اَلْبَقِیَّةِ وَ مِشْکَاةٍ یَعْرِفُهَا اَلْجَمِیعُ، وَ عَیْنِ اَلزُّجَاجَةِ وَ مِشْکَاةِ اَلْمِصْبَاحِ وَ سُبُلِ اَلرَّشَادِ وَ خِیَرَةِ اَلْوَاحِدِ اَلْقَهَّارِ، حَمَلَةِ بُطُونِ ▀ اَلْقُرْآنِ، فَالْوَیْلُ لَهُمْ مِنْ طَمْطَامِ اَلنَّارِ، وَ مِنْ رَبٍّ کَبِیرٍ مُتَعَالٍ، بِئْسَ اَلْقَوْمُ مَنْ خَفَّضَنِی وَ حَاوَلُوا اَلاِدِّهَانَ فِی دِینِ اَللَّهِ، فَإِنْ یُرْفَعْ عَنَّا مِحَنُ اَلْبَلْوَی حَمَلْنَاهُمْ مِنَ اَلْحَقِّ عَلَی مَحْضِهِ وَ إِنْ تَکُنِ اَلْأُخْرَی فَلاَ تَأْسَ عَلَی اَلْقَوْمِ اَلْفَاسِقِینَ .

( الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 336 )
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#### الإنصاف ؛ ج 1 , ص 341 
در میان ایشان سفاح و مقلاص (که گویند نام منصور دوانیقی است) و جموح (که در لغت به معنای اسب چموش آمده و گویند مراد مهدی عباسی است) و خدوع (که به معنای کثیر الخدعه و کسی که بسیار نیرنگ زند آمده و گویند مراد هادی عباسی است) و مظفر (یعنی کسی که بر عالم ظفر یافته و گویند مراد هارون الرشید است که به قول سیوطی که در تاریخ الخلفاء گوید: هارون امیر همۀ خلفا و بزرگترین ملوک دنیا بود در زمان خود، زیرا تمام سلاطین به او باج و خراج می‌دادند) و مؤنث (که گویند مراد امین است) و نظّار (یعنی اهل نظر و گویند مراد مأمون است) و کبش (که به معنای گوسفند است و گویند مراد معتصم عباسی است) و متهوّر (یعنی بی‌باک که گویند مراد واثق باللّه است که او در امر شرب خمر و سایر معاصی و هم چنین در خوراک بی‌باک بوده است) و عثّار (یعنی کسی که لغزشش زیاد است و گویند مراد متوکل است) و مضطلم (که محتمل است «مظلم» بظاء معجمة باشد و از باب افتعال از «ظلم» باشد) و مستصعب (یعنی کسی که کار بر او دشوار است و گویند مراد المعتز باللّه است) و علاّم (که به معنی علامه و کسی که دارای علم بسیار است و گویند مراد الناصر لدین اللّه است) و رهبانیّ‌ (یعنی کسی که منسوب به رهبانان و پارسایان است و گویند مراد عمر بن عبد العزیز است که چون پارسایان زندگی می‌کرد، و در بعضی روایات «و الرهبان» بدون یاء نسبت نقل شده) و خلیع (یعنی کسی که از خلافت خلع گشته و گویند شاید مراد مستعین باللّه باشد که از خلافت خلعش کردند) و سیّار (یعنی کسی که همیشه در گردش است و چنانچه گفته‌اند شاید مراد المتقی باللّه باشد که مرکز خلافت را ترک کرد و مدتی در پناه آل حمدان در نصیبین و رقّه به سر می‌برد)و المترف (یعنی به ناز و نعمت پرورده) و کدید (یعنی زمین سختی که گیاه از او نروید و گویند این لقب با القائم به امر اللّه مناسب است) و اکبت (که از «کبت» به معنای ذلت و اهانت است و گویند این لقب مناسب با الطائع باللّه است) و مثرب (به معنای مفسد و گویند شاید مراد الظاهر باللّه باشد) و اکلب (یعنی کسی که حرص او بیشتر است و چنانچه گفته‌اند شاید مراد المقتدی باللّه باشد) و وثیم (که محتمل است از «وثم الشیء» به معنای شکسته شدن باشد که شاید مراد چنانچه گفته‌اند المطیع باللّه باشد که خلافت بنی عباس در زمان او درهم شکست) و ظلام (یعنی کسی که بسیار ظلم کند و گویند مراد القاهر باللّه است) و عینوق (مترجم گوید: برای عینوق معنای مناسبی نیافتم و در بعضی روایات «فیسوق» ضبط‍‌ شده که برای آن نیز معنایی نیافتم) و گنبد کبود در بیابان سرخ بنا شود، و پشت سر اینها قیام‌کنندۀ به حق در عالم نقاب از چهره برافکند (و) مانند ماه در میان ستارگان (نورافشانی کند) آگاه باشید که برای خروجش ده نشانه است که اولی آنها بیرون آمدن ستارۀ دنباله‌دار است و آن ستاره نزدیک ستارۀ حادی (که نام یکی از ستارگان است) می‌باشد و در آن زمان هرج و مرج و آشوب واقع گردد، و اینها نشانه‌های فراوانی نعمت و گیاه باشد و از نشانه‌ای تا نشانه دیگر شگفت است، پس هنگامی که نشانه‌های ده‌گانه تمام شود آنگاه ماه تابان بر ما آشکار گردد، و کلمۀ اخلاص برای خداوند بر توحید تمام شود.پس مردی که عامر بن کثیرش می‌نامیدند برخاست و عرض کرد: ای امیر مؤمنان! ما را از پیشوایان کفر و خلفاء باطل آگاه ساختی؛ اکنون ما را از پیشوایان حقّ‌ و زبانهای راستگو بعد از خودت آگاه کن، فرمود: آری آن عهدی که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله به من سفارش کرده که این امر خلافت را دوازده نفر امام که نه نفرشان از صلب حسین علیه السّلام هستند مالک شوند و به تحقیق که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود: هنگامی که مرا به آسمان بالا بردند به ساق عرش نظر کردم در آن نوشته بود «لا إله إلاّ اللّه محمّد رسول اللّه» خدایی جز خدای یگانه نیست، محمد رسول خدا است و او را به وسیلۀ علی مدد کرده و به او یاریش دادم و دوازده نور دیدم، عرض کردم: پروردگارا این انوار از آن کیست‌؟ به من ندا شد: ای محمد اینها نور امامان از فرزندان تو است، من عرض کردم: ای رسول خدا آیا نامشان را برای من بیان نمی‌فرمایی‌؟ فرمود: چرا تو پس از من امام و خلیفه هستی، دین مرا ادا کنی و به وعده‌های من وفا کنی و پس از تو دو فرزندم حسن و حسین، و بعد از حسین فرزندش علی بن الحسین زین العابدین، و پس از علی فرزندش محمد است که به باقر خوانده شود، و بعد از او فرزندش جعفر است که به صادق خوانده شود، و پس از او فرزندش موسی است که به کاظم خوانده شود،و پس از موسی فرزندش علی است که به رضا خوانده شود، و بعد از علی فرزندش محمد است که به زکیّ‌ خوانده شود، و پس از محمد فرزندش علی است که به نقیّ‌ خوانده شود، و بعد از علی فرزندش حسن است که به امین خوانده شود، و قائم که از فرزندان حسین است همنام و شبیه‌ترین مردمان به من است، و زمین را از عدل و داد پر کند چنان که از ستم و بیدادگری پر شده است. آن مرد عرض کرد: پس چه شده است گروهی را که خلافت پیغمبر را ادعا می‌کنند و شما را از آن دور می‌کنند در صورتی که شما از جهت نسب و بستگی به پیغمبر و از لحاظ‍‌ فهمیدن کتاب و سنت از آنها برترید؟ حضرت فرمود: اینان می‌خواهند میخهای حرم را برکنند؛ و پرده‌های ماههای حرام را پاره کنند از میان قبائل ریشه‌دار و روشنی چشمهای بینا (از اینجا تا به آخر حدیث عبارت خالی از اضطراب نیست و احتمال سقط‍‌ و تصحیف می‌رود ولی چون راهی بر تصحیح کامل نبود و مصدر آن نیز در دست نبود، لذا به همان اجمال ترجمه شد) به گمانهای دروغ و رفتارهای فاسد به وسیله اعوان ستمکار، در شهرهای تاریک، با بهتانهای نابودکننده، و دلهای خراب و ویران، پس بخواهند پرده‌های پاکیزه را پاره کنند و باقی مانده را بشکنند (و از بین برند) قندیلی را که همه مردم بشناسند؛ و خود بلور و قندیل چراغ را (شاید اشاره به آیۀ نور و تفسیری که از اهل بیت علیهم السّلام شده است باشد) و راههای راست و پیروزی و برگزیدگان خدای قهّار و حاملین حقایق قرآن را، پس وای بر ایشان از آتش بزرگ، و از (عقاب) خدای بزرگ متعال، بد مردمانی هستند آنان که مرا پست کردند، و چیزهای پستی را در دین خدا قصد کردند، پس اگر آزمایشهای بلا از ما برداشته شود آنها را به محض حق وادار کنیم، و گر نه تأسف بر گروه فاسقین مخور.

(  الإنصاف ؛ ج 1 , ص 341  )


حدیث 1791



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 381

تَعْقِیبَاتُ صَلاَةِ اَلصُّبْحِ بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ أَصْبَحْتُ اَللَّهُمَّ مُعْتَصِماً بِذِمَامِکَ اَلْمَنِیعِ اَلَّذِی لاَ یُطَاوَلُ وَ لاَ یُحَاوَلُ مِنْ شَرِّ کُلِّ غَاشِمٍ وَ طَارِقٍ مِنْ سَائِرِ مَنْ خَلَقْتَ وَ مَا خَلَقْتَ مِنْ خَلْقِکَ اَلصَّامِتِ وَ اَلنَّاطِقِ فِی جُنَّةٍ مِنْ کُلِّ مَخُوفٍ بِلِبَاسٍ سَابِغَةٍ حَصِینَةٍ وَلاَءِ أَهْلِ بَیْتِ نَبِیِّکَ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ مُحْتَجِباً مِنْ کُلِّ قَاصِدٍ بِی إِلَی أَذِیَّةٍ بِجِدَارٍ حَصِینٍ اَلْإِخْلاَصِ فِی اَلاِعْتِرَافِ بِحَقِّهِمْ وَ اَلتَّمَسُّکِ بِحَبْلِهِمْ مُوقِناً أَنَّ اَلْحَقَّ لَهُمْ وَ مَعَهُمْ وَ فِیهِمْ وَ بِهِمْ أُوَالِی مَنْ وَالَوْا وَ أُعَادِی مَنْ عَادَوْا وَ أُجَانِبُ مَنْ جَانَبُوا فَصَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَعِذْنِی اَللَّهُمَّ بِهِمْ مِنْ شَرِّ کُلِّ مَا أَتَّقِیهِ یَا عَظِیمُ حَجَزْتُ اَلْأَعَادِیَ عَنِّی بِبَدِیعِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ إِنَّا جَعَلْنَا مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ سَدّاً وَ مِنْ خَلْفِهِمْ سَدّاً فَأَغْشَیْنَاهُمْ فَهُمْ لاَ یُبْصِرُونَ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 381 )


حدیث 1792



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 318

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْمٍ قَدِمُوا  اَلْمَدِینَةَ فَخَافُوا کَثْرَةَ اَلْبَرْدِ وَ کَثْرَةَ اَلْأَیَّامِ یَعْنِی اَلْإِحْرَامَ مِنَ  اَلشَّجَرَةِ ، وَ أَرَادُوا أَنْ یَأْخُذُوا مِنْهَا إِلَی  ذَاتِ عِرْقٍ ، فَیُحْرِمُوا مِنْهَا فَقَالَ لاَ وَ هُوَ مُغْضَبٌ مَنْ دَخَلَ  اَلْمَدِینَةَ فَلَیْسَ لَهُ أَنْ یُحْرِمَ إِلاَّ مِنَ  اَلْمَدِینَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 318 )


حدیث 1793



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 755

16105-16  التهذیب ،1/13/286/10  السراد عن  الخراز عن  سلیمان بن خالد عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : أن رجلا جاء إلی  النبیّ صلّی اللّه علیه و آله و قد ضرب امرأة حبلی فأسقطت سقطا میتا فأتی زوج المرأة إلی  النبیّ صلّی اللّه علیه و آله فاستعدی علیه - فقال الضارب یا  رسول اللّه ما أکل و لا شرب و لا استهل و لا صاح و لا استبشر فقال  النبیّ صلّی اللّه علیه و آله إنک رجلا سجاعة فقضی فیه رقبة.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 755 )


حدیث 1794



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 319

10957-9  التهذیب ،1/11/240/4  محمد بن أحمد عن محمد بن الحسین عن  العلاء عن  محمد عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إذا سافر الرجل فی  رمضان فلا یقرب النساء بالنهار فی  رمضان فإن ذلک محرم علیه.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 319 )


حدیث 1795



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 270

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: خَیْرُکُمْ خَیْرُکُمْ لِأَهْلِهِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 270 )


حدیث 1796



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 185

فس،  [تفسیر القمی] ، فِی رِوَایَةِ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا طَرَحُوا  یُوسُفَ فِی اَلْجُبِّ قَالَ یَا إِلَهَ  إِبْرَاهِیمَ وَ  إِسْحَاقَ وَ  یَعْقُوبَ اِرْحَمْ ضَعْفِی وَ قِلَّةَ حِیلَتِی وَ صِغَرِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 185 )


حدیث 1797



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 312

[و فیه : بإسناده الی  القاسم بن عروة ، عن  برید بن معاویة العجلیّ ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: إنّ اللّه - عزّ و جلّ - أنزل حوراء من  الجنّة إلی  آدم - علیه السّلام - فزوّجها أحد ابنیه و تزوّج الآخر إلی  الجنّ ، فولدتا جمیعا، فما کان من النّاس من جمال و حسن خلق فهو من الحوراء، و ما کان فیهم من سوء الخلق فمن بنت الجانّ. و أنکر أن یکون زوّج بنیه، من بناته.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 312 )


حدیث 1798



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 236

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  عَنْبَسَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اِشْرَبْ مِنْ سُؤْرِ اَلْحَائِضِ وَ لاَ تَتَوَضَّ مِنْهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 236 )


حدیث 1799



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 274

سَعْدٌ عَنْ أَبِی هَاشِمٍ قَالَ: کُنْتُ مَحْبُوساً عِنْدَ أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَبْسِ اَلْمُهْتَدِی فَقَالَ لِی یَا أَبَا هَاشِمٍ إِنَّ هَذَا اَلطَّاغِیَةَ أَرَادَ أَنْ یَبْعَثَ بِاللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ وَ قَدْ بَتَرَ اَللَّهُ عُمُرَهُ وَ جَعَلَهُ اَللَّهُ لِلْمُتَوَلِّی بَعْدَهُ وَ لَیْسَ لِی وَلَدٌ سَیَرْزُقُنِی اَللَّهُ وَلَداً وَ لُطْفَهُ فَلَمَّا أَصْبَحْنَا سَعَتِ اَلْأَتْرَاکُ عَلَی اَلْمُهْتَدِی وَ أَعَانَهُمُ اَلْعَامَّةُ لَمَّا عَرَفُوا مِنْ قَوْلِهِ بِالاِعْتِزَالِ وَ اَلْقَدَرِ فَقَتَلُوهُ وَ نَصَبُوا مَکَانَهُ اَلْمُعْتَمَدَ وَ بَایَعُوا لَهُ- وَ کَانَ اَلْمُهْتَدِی قَدْ صَحَّحَ اَلْعَزْمَ عَلَی قَتْلِ أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَشَغَلَهُ اَللَّهُ بِنَفْسِهِ حَتَّی قُتِلَ وَ مَضَی إِلَی أَلِیمِ عَذَابِ اَللَّهِ .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 274 )


حدیث 1800



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 47

وَ مِنْهَا: أَنَّ عَبْدَ اَللَّهِ قَالَ : إِنَّکُمْ تَعُدُّونَ اَلْآیَاتِ عَذَاباً وَ إِنَّا کُنَّا نَعُدُّهَا بَرَکَةً عَلَی عَهْدِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَقَدْ کُنَّا نَأْکُلُ اَلطَّعَامَ مَعَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ نَحْنُ نَسْمَعُ اَلتَّسْبِیحَ مِنَ اَلطَّعَامِ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 47 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 33 
52-عبد اللّه بعد از رحلت پیامبر به مردم گفت: شما معجزات را عذاب می‌شمارید در حالی که ما در زمان پیامبر، آن را رحمت می‌شمردیم. وقتی که غذا می‌خوردیم، صدای تسبیح از آن می‌شنیدیم .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 33  )


حدیث 1801



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 212

کِتَابُ تَارِیخِ قُمَّ تَأْلِیفِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْقُمِّیِّ ، قَالَ رَوَی  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی خَلَفٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَعْدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْخُزَاعِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ :  سُئِلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَیْنَ  بِلاَدُ اَلْجَبَلِ فَإِنَّا قَدْ رُوِّینَا أَنَّهُ إِذَا رُدَّ إِلَیْکُمُ اَلْأَمْرُ یُخْسَفُ بِبَعْضِهَا فَقَالَ إِنَّ فِیهَا مَوْضِعاً یُقَالُ لَهُ بَحْرٌ وَ یُسَمَّی  بِقُمَّ وَ هُوَ مَعْدِنُ شِیعَتِنَا فَأَمَّا  اَلرَّیُّ فَوَیْلٌ لَهُ مِنْ جَنَاحَیْهِ وَ إِنَّ اَلْأَمْنَ فِیهِ مِنْ جِهَةِ  قُمَّ وَ أَهْلِهِ قِیلَ وَ مَا جَنَاحَاهُ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَحَدُهُمَا  بَغْدَادُ وَ اَلْآخَرُ  خُرَاسَانُ فَإِنَّهُ تَلْتَقِی فِیهِ سُیُوفُ  اَلْخُرَاسَانِیِّینَ وَ سُیُوفُ  اَلْبَغْدَادِیِّینَ فَیُعَجِّلُ اَللَّهُ عُقُوبَتَهُمْ وَ یُهْلِکُهُمْ فَیَأْوِی  أَهْلُ  اَلرَّیِّ إِلَی  قُمَّ فَیُؤْوِیهِمْ أَهْلُهُ ثُمَّ یَنْتَقِلُونَ مِنْهُ إِلَی مَوْضِعٍ یُقَالُ لَهُ  أَرْدِسْتَانُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 212 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 183 
20-در کتاب تاریخ قم تألیف حسن بن محمّد بن حسن قمی:بسندی از عبد اللّه بن سنان که پرسش شد از امام ششم بلاد جبل کجا است‌؟که بما روایت رسیده چون کار بشما بر گردد برخی از او بزمین فرو شوند فرمود:در آنجاها محلی است که دریا گویند و قم نام دارد و معدن شیعیان ما است؛و اما ری،وای بر او از دو پهلویش،آسودگی آن از سوی قم است و مردمش گفته شد دو پهلویش کدامند؟فرمود:یکی بغداد و دیگری خراسان که راستش در آن تیغ‌های خراسانیها و تیغهای بغدادیها بهم برخورند،و خدا در کیفر و هلاک آنها شتاب کند و مردم بقم پناه برند و مردم قم آنها را پناه دهند وانگه بجائی کوچند بنام اردستان.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 183  )


حدیث 1802



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 10

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلصِّرَاطُ اَلَّذِی قَالَ  إِبْلِیسُ :  لَأَقْعُدَنَّ لَهُمْ صِراطَکَ اَلْمُسْتَقِیمَ `ثُمَّ لَآتِیَنَّهُمْ مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ  اَلْآیَةِ وَ هُوَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 10 )


حدیث 1803



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 458

اَلشَّرِیفُ اَلزَّاهِدُ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْحُسَیْنِیُّ فِی کِتَابِ  اَلتَّعَازِی، بِإِسْنَادٍ تَقَدَّمَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ لَیْسَ عَنِ اَلْبُکَاءِ نَهَیْتُ وَ لَکِنِّی نَهَیْتُ عَنْ صَوْتَیْنِ أَحْمَقَیْنِ فَاجِرَیْنِ صَوْتٍ عِنْدَ نَغْمَةِ لَعِبٍ وَ لَهْوٍ وَ رَنَّةِ شَیْطَانٍ وَ صَوْتٍ عِنْدَ مُصِیبَةٍ وَ لَطْمِ خُدُودٍ وَ شَقِّ جُیُوبٍ وَ رَنَّةِ شَیْطَانٍ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 458 )


حدیث 1804



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 511

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ اِبْنِ یَحْیَی اَلْکَاهِلِیِّ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : لَوْ أَنَّ قَوْماً عَبَدُوا اَللَّهَ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ أَقَامُوا اَلصَّلَوةَ وَ آتَوُا اَلزَّکَاةَ وَ حَجُّوا  اَلْبَیْتَ وَ صَامُوا  شَهْرَ رَمَضَانَ ثُمَّ قَالُوا لِشَیْءٍ صَنَعَهُ اَللَّهُ أَوْ صَنَعَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ أَلاَّ صَنَعَ خِلاَفَ اَلَّذِی صَنَعَ، أَوْ وَجَدُوا ذَلِکَ فِی قُلُوبِهِمْ لَکَانُوا بِذَلِکَ مُشْرِکِینَ، ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ  «فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً»  ثُمَّ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فَعَلَیْکُمْ بِالتَّسْلِیمِ. عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکَاهِلِیِّ قَالَ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ سَوَاءً .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 511 )


حدیث 1805



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 246

وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَمْزَةَ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ کَثِیراً مَا کُنْتُ أَسْمَعُ  أَبِی یَقُولُ: لَیْسَ مِنْ  شِیعَتِنَا مَنْ لاَ تَتَحَدَّثُ اَلْمُخَدَّرَاتُ بِوَرَعِهِ فِی خُدُورِهِنَّ وَ لَیْسَ مِنْ أَوْلِیَائِنَا مَنْ هُوَ فِی قَرْیَةٍ فِیهَا عَشَرَةُ آلاَفِ رَجُلٍ فِیهِمْ خَلْقُ اَللَّهِ أَوْرَعُ مِنْهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 246 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 110 
14-حضرت موسی بن جعفر علیه السّلام فرمود:بسیار می‌شد که پدرم می‌فرمود: شیعۀ ما نیست آنکه از آوازۀ ورع و پرهیزکاریش زنان پشت پرده سخن نگویند،و از شیفتگان ما نیست آنکه در قریه‌ای ده هزار نفری باشد و کسی از خلق خدا در آن قریه باورعتر و پرهیزکارتر از او باشد.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 110  )


حدیث 1806



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 121

وَ بِإِسْنَادِهِ [اَلَّذِی تَقَدَّمَ فِی ذَیْلِ اَلْآیَةِ 157 آلِ عِمْرَانَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ] « وَ مَنْ یَکْفُرْ بِالْإِیمانِ فَقَدْ حَبِطَ عَمَلُهُ [وَ هُوَ فِی اَلْآخِرَةِ مِنَ اَلْخاسِرِینَ]  » [قَالَ فَالْإِیمَانُ فِی بَطْنِ اَلْقُرْآنِ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ] فَمَنْ یَکْفُرْ [کَفَرَ] بِوَلاَیَتِهِ « فَقَدْ حَبِطَ عَمَلُهُ وَ هُوَ فِی اَلْآخِرَةِ مِنَ اَلْخاسِرِینَ  » .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 121 )


حدیث 1807



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 116

اَلْحِلْمُ یُطْفِیءُ نَارَ اَلْغَضَبِ وَ اَلْحِدَّةُ تُؤَجِّجُ إِحْرَاقَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 116 )


حدیث 1808



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 106

وَ رُوِیَ: أَنَّهَا صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهَا أَخَذَتْ قَبْضَةً مِنْ تُرَابِ قَبْرِهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَوَضَعَتْهَا عَلَی عَیْنَیْهَا وَ أَنْشَدَتْ  مَا ذَا عَلَی اَلْمُشْتَمِّ تُرْبَةَ  أَحْمَدَأَنْ لاَ یَشَمَّ مَدَی اَلزَّمَانِ غَوَالِیَا صُبَّتْ عَلَیَّ مَصَائِبُ لَوْ أَنَّهَاصُبَّتْ عَلَی اَلْأَیَّامِ صِرْنَ لَیَالِیَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 106 )


حدیث 1809



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 97

فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یَخْرُجُ مِنْ عَیْنَیْهِ مِثْلُ رَأْسِ اَلذُّبَابَةِ مِنَ اَلدُّمُوعِ فَیُصِیبُ حَرَّ وَجْهِهِ إِلاَّ حَرَّمَ اَللَّهُ عَلَیْهِ  اَلنَّارَ  .

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 97 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 236 
پس پیغمبر اکرم فرمود:هر مؤمنی که باندازه بال مگسی اشک از چشمش بیرون آید و بگونه‌اش برسد خدا آتش دوزخ را بر او حرام گرداند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 236  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 247 
این چنین است که پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم فرمود:هر مؤمنی به اندازۀ بال پشه‌ای اشک بر گونه‌اش جاری سازد،خداوند آتش دوزخ را بر او حرام می‌کند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 247  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 30 
پس فرمود:آن حضرت:نیست مؤمنی که باندازۀ بال مگسی اشک از دیدگانش بر صورتش جاری شود از خوف خدا مگر آنکه پروردگار آتش جهنم را بر او حرام میکند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 30  )


حدیث 1810



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 91

[941] -  نَهْجٌ ،  [نهج البلاغة] : [وَ] مِنْ خُطْبَةٍ  لَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَرْسَلَهُ دَاعِیاً إِلَی اَلْحَقِّ، وَ شَاهِداً عَلَی اَلْخَلْقِ فَبَلَّغَ رِسَالاَتِ رَبِّهِ غَیْرَ وَانٍ وَ لاَ مُقَصِّرٍ، وَ جَاهَدَ فِی اَللَّهِ أَعْدَاءَهُ غَیْرَ وَاهِنٍ وَ لاَ مُعَذِّرٍ، [فَهُوَ] إِمَامُ مَنِ اِتَّقَی، وَ بَصَرُ مَنِ اِهْتَدَی. [وَ] مِنْهَا: وَ لَوْ تَعْلَمُونَ مَا أَعْلَمُ مِمَّا طُوِیَ عَنْکُمْ غَیْبُهُ، إِذاً لَخَرَجْتُمْ إِلَی اَلصُّعُدَاتِ تَبْکُونَ عَلَی أَعْمَالِکُمْ، وَ تَلْتَدِمُونَ عَلَی أَنْفُسِکُمْ، وَ لَتَرَکْتُمْ أَمْوَالَکُمْ لاَ حَارِسَ لَهَا وَ لاَ خَالِفَ عَلَیْهَا وَ لَهَمَّتْ کُلَّ اِمْرِئٍ مِنْکُمْ نَفْسُهُ لاَ یَلْتَفِتُ إِلَی غَیْرِهَا. وَ لَکِنَّکُمْ نَسِیتُمْ مَا ذُکِّرْتُمْ، وَ أَمِنْتُمْ مَا حُذِّرْتُمْ، فَتَاهَ عَنْکُمْ رَأْیُکُمْ وَ تَشَتَّتَ عَلَیْکُمْ أَمْرُکُمْ. لَوَدِدْتُ أَنَّ اَللَّهَ فَرَّقَ بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ، وَ أَلْحَقَنِی بِمَنْ هُوَ أَحَقُّ بِی مِنْکُمْ، قَوْمٌ وَ اَللَّهِ مَیَامِینُ اَلرَّأْیِ، مَرَاجِیحُ اَلْحِلْمِ، مَقَاوِیلُ بِالْحَقِّ، مَتَارِیکُ لِلْبَغْیِ مَضَوْا قُدُماً عَلَی اَلطَّرِیقَةِ، وَ أَوْجَفُوا عَلَی اَلْمَحَجَّةِ، فَظَفِرُوا بِالْعُقْبَی اَلدَّائِمَةِ وَ اَلْکَرَامَةِ اَلْبَارِدَةِ. أَمَا وَ اَللَّهِ لَیُسَلَّطَنَّ عَلَیْکُمْ غُلاَمُ  ثَقِیفٍ ، اَلذَّیَّالُ اَلْمَیَّالُ، یَأْکُلُ خَضِرَتَکُمْ، وَ یُذِیبُ شَحْمَتَکُمْ، إِیهٍ أَبَا وَذَحَةَ!.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 91 )


حدیث 1811



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 11

قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِذَا أَحَبَّ أَحَدُکُمْ أَخَاهُ فَلْیَسْأَلْهُ عَنِ اِسْمِ أَبِیهِ- وَ عَنْ قَبِیلَتِهِ وَ عَشِیرَتِهِ فَإِنَّهُ مِنَ اَلْحَقِّ اَلْوَاجِبِ وَ صِدْقِ اَلْإِخَاءِ إِنْ سَأَلَهُ عَنْ ذَلِکَ وَ إِلاَّ فَإِنَّهَا مَعْرِفَةٌ حَمْقَاءُ.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 11 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 188 
99-پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرموده:هر گاه کسی از شما برادر مؤمن خود را خیلی دوست می‌دارد،باید اسم پدر او،و نام قبیله و قوم و خویشان او را سؤال کند،زیرا این کار،وظیفۀ واجب دوستی و نشانۀ صداقت برادری است،در غیر این صورت رفاقت،و برادری عاقلانه نخواهد بود.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 188  )


حدیث 1812



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 531

عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : تَحِلُّ اَلْفُرُوجُ بِثَلاَثَةِ وُجُوهٍ: نِکَاحٍ بِمِیرَاثٍ، وَ نِکَاحٍ بِلاَ مِیرَاثٍ. وَ نِکَاحٍ بِمِلْکِ یَمِینِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 531 )


حدیث 1813



متن حدیث - فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 52

2 حَدَّثَنَا  أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ صَوْمِ  شَعْبَانَ کَانَ أَحَدٌ مِنْ آبَائِکَ یَصُومُهُ فَقَالَ کَانَ خَیْرُ آبَائِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ أَکْثَرُ صِیَامِهِ فِی  شَعْبَانَ  .

( فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 52 )


حدیث 1814



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 84

ن، ،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ، فِیمَا کَتَبَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لِلْمَأْمُونِ مِنْ شَرَائِعِ اَلدِّینِ: مَنْ مَاتَ لاَ یَعْرِفُ أَئِمَّتَهُ مَاتَ مِیتَةً جَاهِلِیَّةً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 84 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 57 
عیون اخبار الرضا: یک جمله از نوشته حضرت رضا علیه السّلام برای مأمون در شرایع دین این بود:« من مات لا یعرف ائمته مات میتة جاهلیة. .

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 57  )


حدیث 1815



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 205

وَ رَوَی مُعَاوِیَةُ بْنُ عَمَّارٍ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ أَنْ یَشْتَرِیَ اَلْإِنْسَانُ سَمَکَ اَلْآجَامِ إِذَا کَانَ فِیهَا اَلْقَصَبُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 205 )


حدیث 1816



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 41

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مُفَضَّلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی  دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا اِعْتَصَمَ بِی عَبْدٌ مِنْ عِبَادِی دُونَ أَحَدٍ مِنْ خَلْقِی عَرَفْتُ ذَلِکَ مِنْ نِیَّتِهِ ثُمَّ تَکِیدُهُ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ وَ مَنْ فِیهِنَّ إِلاَّ جَعَلْتُ لَهُ اَلْمَخْرَجَ مِنْ بَیْنِهِنَّ وَ مَا اِعْتَصَمَ عَبْدٌ مِنْ عِبَادِی بِأَحَدٍ مِنْ خَلْقِی عَرَفْتُ ذَلِکَ مِنْ نِیَّتِهِ إِلاَّ قَطَعْتُ أَسْبَابَ اَلسَّمَاوَاتِ مِنْ یَدَیْهِ وَ أَسَخْتُ اَلْأَرْضَ مِنْ تَحْتِهِ وَ لَمْ أُبَالِ بِأَیِّ وَادٍ تَهَالَکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 41 )


حدیث 1817



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 458

وَ رُوِیَ  أَنَّهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَمَّا غَزَا  تَبُوکَ وَ رَجَعَ سَالِماً اِسْتَبْشَرَ اَلنَّاسُ وَ قَالُوا مَا فَعَلَ مِثْلَ هَذَا أَحَدٌ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ رَجُلٌ یُقَالُ لَهُ  اِبْنُ نَانِینَ وَ کَانَ لَهُ أَلْفُ اِبْنٍ فَغَزَاهُمْ عَدُوٌّ فَحَارَبُوهُ أَلْفَ شَهْرٍ کُلُّ اِبْنٍ شَهْراً حَتَّی قُتِلُوا جَمِیعاً وَ أَبُوهُمْ یُصَلِّی وَ لاَ یَلْتَفِتُ یَمِیناً وَ لاَ شِمَالاً ثُمَّ قَاتَلَ بِنَفْسِهِ حَتَّی قُتِلَ فَتَمَنَّی  اَلْمُسْلِمُونَ مَنْزِلَتَهُ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ  لَیْلَةُ اَلْقَدْرِ خَیْرٌ مِنْ أَلْفِ شَهْرٍ  یَعْنِی لِذَلِکَ اَلرَّجُلِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 458 )


حدیث 1818



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 1022

13656-10  الکافی ،1/2/462/4 قال أبو عبد اللّه علیه السّلام: فإذا قطعت التلبیة فعلیک بالتهلیل و التمجید و التحمید و الثناء علی اللّه عز و جل.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 1022 )


حدیث 1819



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 295

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ لَطِیفٍ اَلتَّفْلِیسِیِّ عَنْ  رَزِینٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لَمَّا ضُرِبَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِالسَّیْفِ فَسَقَطَ ثُمَّ اِبْتَدَرَ لِیَقْطَعَ رَأْسَهُ نَادَی مُنَادٍ مِنْ بُطْنَانِ اَلْعَرْشِ أَلاَ أَیَّتُهَا اَلْأُمَّةُ اَلْمُتَحَیِّرَةُ اَلضَّالَّةُ بَعْدَ  نَبِیِّهَا ، لاَ وَفَّقَکُمُ اَللَّهُ  لِأَضْحًی وَ لاَ  لِفِطْرٍ ، قَالَ ثُمَّ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَلاَ جَرَمَ وَ اَللَّهِ مَا وُفِّقُوا وَ لاَ یُوَفَّقُونَ حَتَّی یُثْأَرَ بِثَأْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ لَطِیفٍ اَلتَّفْلِیسِیِّ وَ زَادَ وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ: لِصَوْمٍ وَ لاَ  فِطْرٍ . وَ رَوَی اَلَّذِی قَبْلَهُ مُرْسَلاً عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  نَحْوَهُ  وَ رَوَاهُ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ ؛  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی . ثُمَّ قَالَ وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ:  لِفِطْرٍ وَ لاَ  أَضْحًی .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 295 )


حدیث 1820



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 79

اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  رِسَالَةِ اَلْمَهْرِ ، عَنْ  مُعَلَّی بْنِ خُنَیْسٍ قَالَ: سُئِلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَنَا حَاضِرٌ عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً عَلَی جَارِیَةٍ لَهُ مُدَبَّرَةٍ قَدْ عَرَفَتْهَا اَلْمَرْأَةُ وَ تَقَدَّمَتْ عَلَی ذَلِکَ فَطَلَّقَهَا قَبْلَ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا قَالَ أَرَی أَنَّ لِلْمَرْأَةِ نِصْفَ خَدْمَةِ اَلْمُدَبَّرَةِ یَکُونُ لِلْمَرْأَةِ مِنْهَا یَوْمٌ وَ لِلْمَوْلَی یَوْمٌ فِی اَلْخِدْمَةِ قُلْتُ فَإِنْ مَاتَتِ اَلْمُدَبَّرَةُ قَبْلَ اَلْحُرَّةِ لِمَنْ یَکُونُ مِیرَاثُهَا قَالَ یَکُونُ نِصْفُ مَا تَرَکَتِ اَلْمُدَبَّرَةُ لِلْمَرْأَةِ لِأَنَّهَا مَاتَتْ وَ نِصْفُهَا مَمْلُوکَةٌ لَهَا وَ یَکُونُ لِوَرَثَةِ مَوْلاَهَا اَلَّذِی دَبَّرَهَا نِصْفُ اَلْبَاقِی .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 79 )


حدیث 1821



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 485

مُدَاوَمَةُ اَلْمَعَاصِی تَقْطَعُ اَلرِّزْقَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 485 )


حدیث 1822



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 70

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: لَأَنْ تُصَلِّیَهَا فِی وَقْتِ اَلْعَصْرِ خَیْرٌ لَکَ مِنْ أَنْ تُصَلِّیَهَا قَبْلَ أَنْ تَزُولَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 70 )


حدیث 1823



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 192

کنز، ،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ هَوْذَةَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  حُمْرَانَ عَنِ  اِبْنِ تَغْلِبَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی:  یا حَسْرَتی عَلی ما فَرَّطْتُ فِی جَنْبِ اَللّهِ  قَالَ خَلَقَنَا اَللَّهُ جُزْءاً مِنْ جَنْبِ اَللَّهِ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  یا حَسْرَتی عَلی ما فَرَّطْتُ فِی جَنْبِ اَللّهِ  یَعْنِی فِی وَلاَیَةِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 192 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 165 
کنز جامع الفوائد: از حضرت صادق علیه السّلام نقل شده که از آباء گرام خود نقل نموده در مورد آیه«

یا حَسْرَتی‌ عَلی‌ ما فَرَّطْتُ‌ فِی جَنْبِ‌ اَللّهِ‌

»خداوند مرا یکی از جنب اللّه‌ها قرار داده و این آیه اشاره بهمان است:«

یا حَسْرَتی‌ عَلی‌ ما فَرَّطْتُ‌ فِی جَنْبِ‌ اَللّهِ‌

»یعنی در راه ولایت علی علیه السّلام.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 165  )


حدیث 1824



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 183

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی اَلْأَشْعَرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْمِنْقَرِیُّ أَوْ  غَیْرُهُ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ مِنْ سَعَادَةِ اَلْمَرْءِ خِفَّةَ عَارِضَیْهِ قَالَ وَ مَا فِی هَذَا مِنَ اَلسَّعَادَةِ إِنَّمَا اَلسَّعَادَةُ خِفَّةُ مَاضِغَیْهِ بِالتَّسْبِیحِ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 183 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 404 
1-علی بن ابراهیم منقریّ‌-یا دیگری-مرفوعاً روایت نموده که به امام صادق علیه السّلام گفت:این درست است که روایت شده:کم موی بودن صورت از نشانه‌های خوشبختی مرد است‌؟امام فرمود:در این چیزی از سعادت نیست،قطعا سعادت مرد به آن است که آروارۀ او به گفتن تسبیح خدا روان باشد و همواره فکّین او به خواندن دعاها بجنبد.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 404  )


حدیث 1825



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 383

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ اَلْکِنَانِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْقَاذِفِ بَعْدَ مَا یُقَامُ عَلَیْهِ اَلْحَدُّ مَا تَوْبَتُهُ قَالَ یُکْذِبُ نَفْسَهُ قُلْتُ أَ رَأَیْتَ إِنْ أَکْذَبَ نَفْسَهُ وَ تَابَ أَ تُقْبَلُ شَهَادَتُهُ قَالَ نَعَمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 383 )


حدیث 1826



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 408

وَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا کَانَتْ عِنْدَ اَلرَّجُلِ أُخْتَانِ مَمْلُوکَتَانِ فَوَطِئَ إِحْدَاهُمَا ثُمَّ بَدَا لَهُ فِی اَلثَّانِیَةِ فَلَیْسَ یَنْبَغِی أَنْ یَطَأَهَا حَتَّی تَخْرُجَ اَلْأُولَی مِنْ مِلْکِهِ یَهَبُهَا أَوْ یَبِیعُهَا وَ لاَ یُجْزِئُهُ أَنْ یَهَبَهَا لِوُلْدِهِ وَ إِنْ وَطِئَ اَلثَّانِیَةَ حَرُمَتْ عَلَیْهِ اَلْأُولَی حَتَّی تَمُوتَ اَلْأُخْرَی وَ قَدْ أَثِمَ فِی فِعْلِهِ وَ تَعَدَّی حُدُودَ اَللَّهِ جَلَّ ذِکْرُهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 408 )


حدیث 1827



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 286

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لِبَعْضِ نِسَائِهِ: مُرِی نِسَاءَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنْ یَسْتَنْجِینَ بِالْمَاءِ وَ یُبَالِغْنَ فَإِنَّهُ مَطْهَرَةٌ لِلْحَوَاشِی وَ مَذْهَبَةٌ لِلْبَوَاسِیرِ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 286 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 903 
پدرم رحمة اللّه علیه از عبد اللّه بن جعفر حمیری،از هارون بن مسلم ،از مسعدة بن زیاد ،از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام نقل کرده که آن حضرت فرمودند: رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله به برخی از زنان خود فرمودند:به زنان مؤمنین امر کنید که با آب استنجاء کنند و در آن مبالغه،نمایند یعنی مخرج غائط‍‌ را نیکو با آب بشویند چه آن که آب حواشی و اطراف مخرج را پاک و طاهر نموده و علاوه بر آن بواسیر را برطرف می‌کند.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 903  )


حدیث 1828



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 415

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ قَالَ: سَمِعْتُ رَجُلاً وَ هُوَ یَقُولُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا تَقُولُ فِی اَلنَّبِیذِ فَإِنَّ  أَبَا مَرْیَمَ یَشْرَبُهُ وَ یَزْعُمُ أَنَّکَ أَمَرْتَهُ بِشُرْبِهِ فَقَالَ صَدَقَ  أَبُو مَرْیَمَ سَأَلَنِی عَنِ اَلنَّبِیذِ فَأَخْبَرْتُهُ أَنَّهُ حَلاَلٌ وَ لَمْ یَسْأَلْنِی عَنِ اَلْمُسْکِرِ قَالَ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ اَلْمُسْکِرَ مَا اِتَّقَیْتُ فِیهِ أَحَداً سُلْطَاناً وَ لاَ غَیْرَهُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کُلُّ مُسْکِرٍ حَرَامٌ وَ مَا أَسْکَرَ کَثِیرُهُ فَقَلِیلُهُ حَرَامٌ فَقَالَ لَهُ اَلرَّجُلُ جُعِلْتُ فِدَاکَ هَذَا اَلنَّبِیذُ اَلَّذِی أَذِنْتَ  لِأَبِی مَرْیَمَ فِی شُرْبِهِ أَیُّ شَیْءٍ هُوَ فَقَالَ أَمَّا  أَبِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَإِنَّهُ کَانَ یَأْمُرُ اَلْخَادِمَ فَیَجِیءُ بِقَدَحٍ وَ یَجْعَلُ فِیهِ زَبِیباً وَ یَغْسِلُهُ غَسْلاً نَقِیّاً ثُمَّ یَجْعَلُهُ فِی إِنَاءٍ ثُمَّ یَصُبُّ عَلَیْهِ ثَلاَثَةً مِثْلَهُ أَوْ أَرْبَعَةً مَاءً ثُمَّ یَجْعَلُهُ بِاللَّیْلِ وَ یَشْرَبُهُ بِالنَّهَارِ وَ یَجْعَلُهُ بِالْغَدَاةِ وَ یَشْرَبُهُ بِالْعَشِیِّ وَ کَانَ یَأْمُرُ اَلْخَادِمَ بِغَسْلِ اَلْإِنَاءِ فِی کُلِّ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ کَیْلاَ یَغْتَلِمَ فَإِنْ کُنْتُمْ تُرِیدُونَ اَلنَّبِیذَ فَهَذَا اَلنَّبِیذُ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 415 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 334 
1 - حنان بن سدیر گوید: شنیدم مردی به امام صادق علیه السّلام می‌گفت: شراب خرما و کشمش چه حکمی دارد؟ ابو مریم از این شراب می‌نوشد و می‌گوید: شما فرموده‌اید بنوشد؟

امام صادق علیه السّلام فرمود: ابو مریم درست گفته است. وی پرسید: اگر در خمرۀ آب، کشمش و خرما بریزند، چه صورت دارد؟ من گفتم: حلال‌ست. او از من نپرسید که نوشیدن مسکرات چه صورت دارد؟

آن حضرت در ادامه فرمود: من در مورد شراب، از هیچ قدرتی تقیه ندارم. رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:«هرگونه شراب مستی‌آور، حرام است و هر شرابی که بسیار آن مستی بیاورد، اندک آن حرام است».

آن مرد پرسید: فدایت شوم! این شرابی که رخصت فرموده‌ای تا ابو مریم بیاشامد، چگونه شرابی است‌؟

امام صادق علیه السّلام فرمود: پدرم امام باقر علیه السّلام به خادم می‌فرمود که یک ظرفی بیاورد و قدری کشمش در آن بریزد و با دقت بشوید و بعد کشمش را در ظرف بزرگ‌تری بریزد و سه تا چهار برابر آن آب بیفزاید. پدرم اول شب کشمش را در آب می‌انداخت و فردای صبح آن را می‌نوشید و اول صبح کشمش را در آب می‌انداخت و شبانه می‌نوشید.

پدرم به خادم می‌فرمود: هرسه روز یک‌بار، ظرف شربت را تمیز بشوید تا جدار داخلی ظرف ژله نگیرد و باعث تخمیر نشود. اگر نوشیدنی حلال می‌خواهید، نوشیدنی حلال همین است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 334  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 276 
: موثق. و قال الفیروزآبادی : اغتلم أی هاج من شهوة الضراب و اضطرب، و الاغتلام مجاوزة الحد.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 276  )


حدیث 1829



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 712

16030-7  الکافی ،1/10/334/7  العدة عن  التهذیب ،1/43/256/10  سهل عن الثلاثة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن  علیا علیه السّلام قضی فی سن الصبیّ قبل أن یثغر بعیرا بعیرا فی کل سن.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 712 )


حدیث 1830



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 107

مُحَمَّدُ بْنُ سِنَانٍ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ کَبُرَ عَلَی اَلْمُشْرِکِینَ بِوَلاَیَةِ عَلِیٍّ مَا تَدْعُوهُمْ إِلَیْهِ یَا مُحَمَّدُ مِنْ وَلاَیَةِ عَلِیٍّ 13:42 هَکَذَا فِی اَلْکِتَابِ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 107 )


حدیث 1831



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 215

فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : أخبرنا أحمد بن إدریس، قال: حدّثنا أحمد بن محمّد، عن علیّ، عن عبد اللّه بن سنان قال: سألت أبا عبد اللّه - علیه السّلام - عن قول اللّه:  وَ لا یَعْصِینَکَ فِی مَعْرُوفٍ  . قال هو ما فرض اللّه علیهن من الصّلاة و الزّکاة، و ما أمرهنّ من خیر.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 215 )


حدیث 1832



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 317

فَرُوِیَ: عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهَا شَاةٌ.

( فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 317 )


حدیث 1833



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 176

وَ عَنْهُ: قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ یَحْیَی بْنِ ضُرَیْسٍ اَلْبَجَلِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبِی، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو جَعْفَرٍ عُمَارَةُ اَلسُّکَّرِیُّ اَلسُّرْیَانِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ عَاصِمٍ بِقَزْوِینَ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ هَارُونَ اَلْکَرْخِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو جَعْفَرٍ أَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَزِیدَ بْنِ سَلاَّمِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ مَوْلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبِی - عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ یَزِیدَ - قَالَ: حَدَّثَنِی یَزِیدُ بْنُ سَلاَّمٍ أَنَّهُ سَأَلَ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، فَقَالَ: أَخْبِرْنِی عَنْ آدَمَ، لِمَ سُمِّیَ آدَمَ؟ قَالَ: «لِأَنَّهُ خُلِقَ مِنْ طِینِ اَلْأَرْضِ وَ أَدِیمِهَا». قَالَ: فَآدَمُ خُلِقَ مِنَ اَلطِّینِ کُلِّهِ، أَوْ مِنْ طِینٍ وَاحِدٍ؟ قَالَ: «بَلْ مِنَ اَلطِّینِ کُلِّهِ، وَ لَوْ خُلِقَ مِنْ طِینٍ وَاحِدٍ لَمَا عَرَفَ اَلنَّاسُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً، وَ کَانُوا عَلَی صُورَةٍ وَاحِدَةٍ». قَالَ: فَلَهُمْ فِی اَلدُّنْیَا مَثَلٌ؟ قَالَ: «اَلتُّرَابُ؛ لِأَنَّ فِیهِ أَبْیَضَ، وَ فِیهِ أَخْضَرَ، وَ فِیهِ أَشْقَرَ، وَ فِیهِ أَغْبَرَ، وَ فِیهِ أَحْمَرَ، وَ فِیهِ أَزْرَقَ، وَ فِیهِ عَذْبٌ، وَ فِیهِ مِلْحٌ، وَ فِیهِ خَشِنٌ، وَ فِیهِ لِینٌ، وَ فِیهِ أَصْهَبُ، فَلِذَلِکَ صَارَ اَلنَّاسُ فِیهِمْ لَیِّنٌ، وَ فِیهِمْ خَشِنٌ، وَ فِیهِمْ أَبْیَضُ، وَ فِیهِمْ أَصْفَرُ وَ أَحْمَرُ وَ أَصْهَبُ وَ أَسْوَدُ، عَلَی أَلْوَانِ اَلتُّرَابِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 176 )


حدیث 1834



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 122

10528-12  التهذیب ،1/13/158/4 الحسین عن  فضالة عن  سیف بن عمیرة عن  إسحاق بن عمار عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام أنه قال: فی کتاب  علی علیه السّلام  صم لرؤیته و أفطر لرؤیته و إیاک و الشک و الظن فإن خفی علیکم فأتموا الشهر الأول ثلاثین.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 122 )


حدیث 1835



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 94

أَحْمَدُ وَ عَبْدُ اَللَّهِ اِبْنَا مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ صَالِحٍ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: «إِنَّهُ بَلَغَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ بَطْنَیْنِ مِنْ قُرَیْشٍ کَلاَمٌ تَکَلَّمُوا بِهِ، فَقَالَ: یَرَی مُحَمَّدٌ أَنْ لَوْ قَدْ قَضَی أَنَّ هَذَا اَلْأَمْرَ یَعُودُ فِی أَهْلِ بَیْتِهِ مِنْ بَعْدِهِ، فَأُعْلِمَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ذَلِکَ، فَبَاحَ فِی مَجْمَعٍ مِنْ قُرَیْشٍ بِمَا کَانَ یَکْتُمُهُ، فَقَالَ: کَیْفَ أَنْتُمْ مَعَاشِرَ قُرَیْشٍ وَ قَدْ کَفَرْتُمْ بَعْدِی، ثُمَّ رَأَیْتُمُونِی فِی کَتِیبَةٍ مِنْ أَصْحَابِی أَضْرِبُ وُجُوهَکُمْ وَ رِقَابَکُمْ بِالسَّیْفِ. قَالَ: فَنَزَلَ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقَالَ: یَا مُحَمَّدُ قُلْ: إِنْ شَاءَ اَللَّهُ، أَوْ یَکُونُ ذَلِکَ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ، فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَوْ یَکُونُ ذَلِکَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی، فَقَالَ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : وَاحِدَةٌ لَکَ وَ اِثْنَتَانِ لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ مَوْعِدُکُمُ اَلسَّلاَمُ » . قَالَ أَبَانٌ : جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ أَیْنَ اَلسَّلاَمُ ؟ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: «یَا أَبَانُ اَلسَّلاَمُ مِنْ ظَهْرِ  اَلْکُوفَةِ »  .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 94 )


حدیث 1836



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 90

: کَمَا قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: وَ أَیُّ آیَةٍ أَعْظَمُ مِنِّی.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 90 )


حدیث 1837



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 376

رَأْسُ اَلْجَهْلِ اَلْخُرْقُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 376 )


حدیث 1838



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 33

دُعَاءٌ آخَرُ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  حُمَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَتَاهُ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُعَوِّذُهُ وَ قَالَ بِسْمِ اَللَّهِ أَرْقِیکَ وَ بِسْمِ اَللَّهِ أَشْفِیکَ وَ بِسْمِ اَللَّهِ مِنْ کُلِّ دَاءٍ یَعْنِیکَ بِسْمِ اَللَّهِ وَ اَللَّهُ شَافِیکَ بِسْمِ اَللَّهِ خُذْهَا فَلْتَهْنِیکَ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  فَلا أُقْسِمُ بِمَواقِعِ اَلنُّجُومِ  لَتَبْرَأَنَّ بِإِذْنِ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 33 )


حدیث 1839



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 102

وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَدُّوا اَلْعَلاَئِقَ قِیلَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ مَا اَلْعَلاَئِقُ قَالَ مَا تَرَاضَی بِهِ اَلْأَهْلُونَ.

( فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 102 )


حدیث 1840



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 259

عَنِ  اَلْکَاظِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَعَنَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثَلاَثَةً اَلْآکِلَ زَادَهُ وَحْدَهُ وَ اَلنَّائِمَ فِی بَیْتٍ وَحْدَهُ وَ اَلرَّاکِبَ فِی اَلْفَلاَةِ وَحْدَهُ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 259 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 497 
از حضرت کاظم(علیه السّلام):پیغمبر اکرم سه نفر را لعن فرمود:آنکه توشه خود را تنها بخورد،و آن کس که در خانه تنها بخوابد،و کسی که تنها در بیابان راه پیماید و بسفر رود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 497  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 553 
امام کاظم علیه السّلام:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم سه نفر را لعنت کرده:کسی که توشه‌اش را تنها بخورد و کسی که تنها در خانه‌ای بخوابد و کسی که در بیابان بی‌آب و علف تنها سفر کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 553  )


حدیث 1841



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 236

وَالِدُهُ  اَلْحَسَنُ فِی  مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ ، عَنْ  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَعُودُ اَلْمَرِیضَ وَ یَتْبَعُ اَلْجَنَازَةَ وَ یُجِیبُ دَعْوَةَ اَلْمَمْلُوکِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 236 )


حدیث 1842



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 105

نهج،  [نهج البلاغة] ، قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ أَکْرِمْ عَشِیرَتَکَ فَإِنَّهُمْ جَنَاحُکَ اَلَّذِی بِهِ تَطِیرُ وَ أَصْلُکَ اَلَّذِی إِلَیْهِ تَصِیرُ وَ یَدُکَ اَلَّتِی بِهَا تَصُولُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 105 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 68 
67-همان:امیر مؤمنان(علیه السّلام)فرموده:گرامی دار تیره و تبارت را که آنان بال پرش تواند،و هنگامی که بدانها برگردی،و دستی که بوسیله آن یورش توانی.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 68  )


حدیث 1843



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 324

15150-4  الکافی ،1/11/235/7 الثلاثة عن  التمیمی عن  عاصم عن  محمد بن قیس عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: قضی  أمیر المؤمنین علیه السّلام فی مملوک طلق امرأته تطلیقتین ثم جامعها بعد فأمر رجلا یضربهما و یفرق بینهما یجلد کل واحد منهما خمسین جلدة. 15151-5 التهذیب،1/88/28/10 علی عن أبیه عن التمیمی عن عاصم عمن ذکره عن أبی جعفر علیه السّلام: الحدیث.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 324 )


حدیث 1844



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 83

اِلْزَمِ اَلصِّدْقَ وَ اَلْأَمَانَةَ فَإِنَّهُمَا سَجِیَّةُ اَلْأَخْیَارِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 83 )


حدیث 1845



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 224

وَ شَکَا رَجُلٌ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ یَطْلُبُ وَ یُصِیبُ وَ لاَ یَقْنَعُ وَ تُنَازِعُهُ نَفْسُهُ إِلَی مَا هُوَ أَکْبَرُ مِنْهُ وَ قَالَ عَلِّمْنِی شَیْئاً أَنْتَفِعُ بِهِ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنْ کَانَ مَا یَکْفِیکَ یُغْنِیکَ فَأَدْنَی مَا فِیهَا یُغْنِیکَ وَ إِنْ کَانَ مَا یَکْفِیکَ لاَ یُغْنِیکَ فَکُلُّ مَا فِیهَا لاَ یُغْنِیکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 224 )


حدیث 1846



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 376

2147-5  الکافی ،1/5/16/2 بهذا الإسناد قال: سألته  عن قول اللّه عز و جل إِلاّ مَنْ أَتَی اَللّهَ بِقَلْبٍ سَلِیمٍ  قال القلب السلیم الذی یلقی ربه - و لیس فیه أحد سواه قال و کل قلب فیه شرک أو شک فهو ساقط - و إنما أرادوا بالزهد فی الدنیا لتفرغ قلوبهم للآخرة.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 376 )


حدیث 1847



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 259

اَلدُّرُّ اَلْمَنْثُورُ ، عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَا بَیْنَ مَنْکِبَیْ  جَبْرَئِیلَ مَسِیرَةُ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ لِلطَّائِرِ اَلسَّرِیعِ اَلطَّیَرَانِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 259 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 216 
28-در منثور:از ابن عباس که پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود:میان دو شانه جبرئیل پانصد سال راه است برای پرنده شتابان.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 216  )


حدیث 1848



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 334

وَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَفَّنَ  أُسَامَةَ بْنَ زَیْدٍ فِی بُرْدٍ أَحْمَرَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 334 )


حدیث 1849



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 339

24159-2 ( الکافی 155:3)  سهل ، عن  إسماعیل بن مهران ، عن  علی بن أبی حمزة ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن المرأة تموت و یتحرک الولد فی بطنها أ یشق بطنها و یستخرج ولدها قال "نعم" . 24160-3 (الکافی 206:3) الثلاثة، عن بعض أصحابه، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: مثله و زاد و یخاط‍‌ بطنها.

( الوافی , جلد 24 , صفحه 339 )


حدیث 1850



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 158

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا ثَبَّتَ اَللَّهُ حُبَّکَ فِی قَلْبِ اِمْرِئٍ مُسْلِمٍ فَزَلَّتْ بِهِ قَدَمٌ عَلَی  اَلصِّرَاطِ إِلاَّ ثَبَتَ لَهُ قَدَمٌ حَتَّی أَدْخَلَهُ اَللَّهُ بِحُبِّکَ  اَلْجَنَّةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 158 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 131 
*ابو حمزه ثمالی از حضرت باقر از آباء گرامش نقل کرد که پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم بعلی علیه السّلام فرمود خداوند محبت ترا در قلب مرد مسلمانی جای گیر نکرده مگر اینکه در صراط‍‌ اگر قدمش لغزید پای دیگرش را محکم مینماید تا خداوند او را بواسطه محبت تو داخل بهشت میکند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 131  )


حدیث 1851



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 394

سُئِلَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِهِ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ سَیِّدَا شَبَابِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ فَقَالَ هُمَا وَ اَللَّهِ سَیِّدَا شَبَابِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ مِنْ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 394 )


حدیث 1852



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 537

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ  زُرَارَةَ جَمِیعاً عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ أَشَلِّ اَلْیَدِ اَلْیُمْنَی سَرَقَ قَالَ تُقْطَعُ یَمِینُهُ شَلاَّءَ کَانَتْ أَوْ صَحِیحَةً فَإِنْ عَادَ فَسَرَقَ قُطِعَتْ رِجْلُهُ اَلْیُسْرَی فَإِنْ عَادَ خُلِّدَ فِی اَلسِّجْنِ وَ أُجْرِیَ عَلَیْهِ طَعَامُهُ مِنْ بَیْتِ مَالِ  اَلْمُسْلِمِینَ یُکَفُّ عَنِ اَلنَّاسِ شَرُّهُ .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 537 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 713 
و با همین اسناد از حسن بن محبوب،از علاء،از محمّد بن مسلّم و علی بن رئاب، از زراره جملگی از حضرت ابی جعفر علیه السّلام نقل کرده‌اند که آن جناب در باره مردی که دست راستش شل بود و سرقت کرد فرمودند: دست راست او را قطع باید کرد اعم از آنکه صحیح بوده یا فاسد و شل باشد و اگر دوباره سرقت نمود پای چپش را می‌برند و در صورتی که بار سوّم مرتکب آن شد وی را زندان ابد می‌کنند و از بیت المال مسلمانان طعامش را تهیّه کرده و به وی می‌دهند و بدین وسیله شرّ او را از سر مردم کم می‌کنند.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 713  )


حدیث 1853



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 106

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ وَ رَوَی أَبُو بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ اَلطَّوَاسِینَ اَلثَّلاَثَ وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ وَ زَادَ فِی آخِرِهِ: وَ أَسْکَنَهُ اَللَّهُ فِی جَنَّةِ عَدْنٍ وَسَطِ اَلْجَنَّةَ مَعَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ وَ اَلْوَصِیِّینَ اَلرَّاشِدِینَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 106 )


حدیث 1854



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 422

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِهِ:  فَلا تَحْسَبَنَّهُمْ بِمَفازَةٍ مِنَ اَلْعَذابِ  یَقُولُ: بِبَعِیدٍ مِنَ اَلْعَذَابِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 422 )


حدیث 1855



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 273

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اِبْنِ مِهْرَانَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ جَرِیرٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  جَاءَنِی اِبْنُ عَمِّکَ کَأَنَّهُ أَعْرَابِیٌّ مَجْنُونٌ وَ عَلَیْهِ إِزَارٌ وَ طَیْلَسَانٌ وَ نَعْلاَهُ فِی یَدِهِ فَقَالَ لِی إِنَّ قَوْماً یَقُولُونَ فِیکَ قُلْتُ لَهُ أَ لَسْتَ عَرَبِیّاً قَالَ بَلَی فَقُلْتُ إِنَّ  اَلْعَرَبَ لاَ تُبْغِضُ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قُلْتُ لَهُ لَعَلَّکَ مِمَّنْ یُکَذِّبُ  بِالْحَوْضِ أَمَا وَ اَللَّهِ لَئِنْ أَبْغَضْتَهُ ثُمَّ وَرَدْتَ عَلَی  اَلْحَوْضِ لَتَمُوتَنَّ عَطَشاً . سن،  [المحاسن] ،  ابن مهران :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 273 )


حدیث 1856



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 81

18984-7  الکافی ،1/7/252/6  محمد عن  أحمد عن  الخشاب عن  ابن أسباط :  عمن روی فی الجلالات قال لا بأس بأکلهن إذا کن یخلطن .

( الوافی , جلد 19 , صفحه 81 )


حدیث 1857



متن حدیث - فضائل الشیعة , جلد 1 , صفحه 42

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ اَلْعِیصِ رَفَعَهُ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ : إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ نَشْفَعُ فِی اَلْمُذْنِبِینَ مِنْ شِیعَتِنَا فَأَمَّا اَلْمُحْسِنُونَ فَقَدْ نَجَّاهُمُ اَللَّهُ.

( فضائل الشیعة , جلد 1 , صفحه 42 )



ترجمه حدیث

#### فضائل الشیعة / ترجمه توحیدی ؛ ج 1 , ص 105 
امام صادق علیه السّلام فرمود: هنگامی که روز قیامت فرا رسد،ما در مورد گناهکاران از شیعیانمان شفاعت می‌کنیم،ولی نیکوکارانشان را خداوند نجات داده است.

(  فضائل الشیعة / ترجمه توحیدی ؛ ج 1 , ص 105  )


حدیث 1858



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 135

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنِی عُبَیْدُ بْنُ کَثِیرٍ مُعَنْعَناً عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ فِی قَوْلِهِ [تَعَالَی] « أَ وَ مَنْ کانَ مَیْتاً فَأَحْیَیْناهُ  » إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ أَبُو جَهْلِ بْنُ هِشَامٍ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 135 )


حدیث 1859



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 267

رُبَّمَا سَأَلْتَ اَلشَّیْءَ فَلَمْ تُعْطَهُ وَ أُعْطِیتَ خَیْراً مِنْهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 267 )


حدیث 1860



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 308

حَدَّثَنَا  أَبُو مَنْصُورٍ اَلسُّکَّرِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنِی جَدِّی  عَلِیُّ بْنُ عُمَرَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْعَبَّاسِ إِسْحَاقُ بْنُ مَرْوَانَ اَلْقَطَّانُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبِی ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عُبَیْدُ بْنُ مِهْرَانَ اَلْعَطَّارُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  یَحْیَی بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ ، عَنْ  أَبِیهِ ، وَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) ، عَنْ  أَبِیهِمَا ، عَنْ  جَدِّهِمَا ، قَالاَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : إِنَّ فِی  اَلْفِرْدَوْسِ لَعَیْناً أَحْلَی مِنَ اَلشَّهْدِ، وَ أَلْیَنَ مِنَ اَلزُّبْدِ، وَ أَبْرَدَ مِنَ اَلثَّلْجِ، وَ أَطْیَبَ مِنَ اَلْمِسْکِ، فِیهَا طِینَةٌ خَلَقَنَا اَللَّهُ (عَزَّ وَ جَلَّ) مِنْهَا، وَ خَلَقَ مِنْهَا  شِیعَتَنَا ، فَمَنْ لَمْ یَکُنْ مِنْ تِلْکَ اَلطِّینَةِ فَلَیْسَ مِنَّا، وَ لاَ مِنْ  شِیعَتِنَا ، وَ هِیَ اَلْمِیثَاقُ اَلَّذِی أَخَذَ اَللَّهُ (عَزَّ وَ جَلَّ) عَلَیْهِ وَلاَیَةُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ . قَالَ  عُبَیْدٌ : فَذَکَرْتُ  لِمُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ هَذَا اَلْحَدِیثَ، فَقَالَ: صَدَقَکَ  یَحْیَی بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ ، هَکَذَا أَخْبَرَنِی  أَبِی عَنْ  جَدِّی عَنِ  اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 308 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 685 
[620]67-رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:همانا در بهشت چشمه‌ای است شیرین‌تر از عسل و نرمتر و روانتر از کره و خنک‌تر از برف و خوشبوتر از مشک که در آن گلی است که خداوند والا ما و شیعیانمان را از آن آفرید.پس هرکس که از آن گل نباشد از ما و شیعیان ما نیست و آن پیمانی است که خداوند والا از آن گل برگرفت که همان ولایت علی بن ابی طالب علیه السّلام باشد.عبید می‌گوید:این‌روایت را برای محمد بن علی بن حسین بن علی صلّی اللّه علیه و اله ذکر نمودم پس فرمود: یحیی بن عبد اللّه به تو راست گفت،پدرم از جدّم پیامبر چنین روایت کرده است.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 685  )


حدیث 1861



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 19

اَلْمَنَاقِبِ عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ اَلْعَدْلِ فِی خَبَرٍ: أَنَّ مَرْوَانَ بْنَ اَلْحَکَمِ خَطَبَ یَوْماً فَذَکَرَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ فَنَالَ مِنْهُ وَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ جَالِسٌ فَبَلَغَ ذَلِکَ اَلْحُسَیْنَ فَجَاءَ إِلَی  مَرْوَانَ وَ قَالَ یَا اِبْنَ اَلزَّرْقَاءِ أَنْتَ اَلْوَاقِعُ فِی عَلِیٍّ فِی کَلاَمٍ لَهُ ثُمَّ دَخَلَ عَلَی اَلْحَسَنِ فَقَالَ تَسْمَعُ هَذَا یَسُبُّ أَبَاکَ فَلاَ تَقُولُ لَهُ شَیْئاً فَقَالَ وَ مَا عَسَیْتُ أَنْ أَقُولَ لِرَجُلٍ مُسَلَّطٍ یَقُولُ مَا شَاءَ وَ یَفْعَلُ مَا شَاءَ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 19 )


حدیث 1862



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 152

وَ قَالَ  صَاحِبُ  کِفَایَةِ اَلطَّالِبِ :  تُوُفِّیَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  ثَامِنَ عَشَرَ اَلْمُحَرَّمِ مِنْ سَنَةِ أَرْبَعٍ وَ تِسْعِینَ وَ قِیلَ  خَمْسٌ وَ تِسْعُونَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 152 )


حدیث 1863



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 241

فس، [تفسیر القمی ] ، عَنْ أَبِیهِ عَنِ اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَسْأَلَکَ عَنْ شَیْءٍ أَسْتَحِی مِنْهُ قَالَ سَلْ قُلْتُ فِی اَلْجَنَّةِ غِنَاءٌ قَالَ إِنَّ فِی اَلْجَنَّةِ شَجَراً یَأْمُرُ اَللَّهُ رِیَاحَهَا فَتَهُبُّ فَتَضْرِبُ تِلْکَ اَلشَّجَرَةُ بِأَصْوَاتٍ لَمْ یَسْمَعِ اَلْخَلاَئِقُ بِمِثْلِهَا حُسْناً ثُمَّ قَالَ هَذَا عِوَضٌ لِمَنْ تَرَکَ اَلسَّمَاعَ فِی اَلدُّنْیَا مِنْ مَخَافَةِ اَللَّهِ اَلْخَبَرَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 241 )


حدیث 1864



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 119

عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْعَمَائِمُ تِیجَانُ  اَلْعَرَبِ فَإِذَا وَضَعُوا اَلْعَمَائِمَ وَضَعَ اَللَّهُ عِزَّهُمْ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 119 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 224 
از امام ششم(علیه السّلام)...،پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:عمامه تاج عرب است.چون عمامه نهند خداوند عزتشان دهد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 224  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 250 
پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم:عمامه‌ها،تاج‌های عرب‌ها است.پس هرگاه پوشیدن عمامه را کنار بگذارند،خداوند عزت را از آنها کنار می‌گذارد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 250  )


حدیث 1865



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 254

5859-7  الکافی ،1/2/284/3  التهذیب ،1/47/255/2 الثلاثة عن  الفقیه ،669/222/1 أبی عبد اللّه الفراء عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: أنه قال له رجل من  أصحابنا إنه ربما اشتبه علینا الوقت فی یوم غیم - فقال تعرف هذه الطیور التی تکون عندکم  بالعراق یقال لها الدیوک فقال نعم قال إذا ارتفعت أصواتها و تجاوبت -  الکافی ،  التهذیب ، فقد زالت الشمس أو قال فصله  الفقیه ، فعند ذلک فصل .

( الوافی , جلد 7 , صفحه 254 )


حدیث 1866



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 109

وَ قَالَ بَعْضُهُمْ: یَا بُنَیَّ لَمْ أَجِدْ فِی اَلدُّنْیَا أَقَلَّ مِنْ شَیْئَیْنِ دِرْهَمٍ حَلاَلٍ یُنْفَقُ فِی حَقِّهِ وَ أَخٍ فِی اَللَّهِ یُسْکَنُ إِلَی جَنْبِهِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 109 )


حدیث 1867



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 61

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  لُبِّ اَللُّبَابِ ، وَ فِی اَلْخَبَرِ: اَلْحَلاَلُ لاَ یَأْتِی إِلاَّ قُوتاً وَ اَلْحَرَامُ یَأْتِی جَرْفاً جَرْفاً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 61 )


حدیث 1868



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 228

11790-46  التهذیب ،1/2/19/5 موسی عن  صفوان و  ابن أبی عمیر عن  ابن عمار عن أبی عبد اللّه عن  أبیه عن  آبائه علیهم السّلام : أن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله لقیه أعرابی فقال له یا  رسول اللّه إنی خرجت أرید الحج ففاتنی و أنا رجل ممیل فمرنی أن أصنع فی مالی - ما أبلغ به مثل أجر الحاج قال فالتفت إلیه  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فقال له انظر إلی  أبی قبیس فلو أن  أبا قبیس لک ذهبة حمراء - أنفقته فی سبیل اللّه ما بلغت ما یبلغ الحاج - ثم قال إن الحاج إذا أخذ فی جهازه لم یرفع شیئا و لم یضعه إلا کتب اللّه له عشر حسنات و محا عنه عشر سیئات و رفع له عشر درجات فإذا رکب بعیره لم یرفع خفا و لم یضعه إلا کتب اللّه له مثل ذلک فإذا طاف  بالبیت خرج من ذنوبه فإذا سعی بین  الصفا و  المروة خرج من ذنوبه - فإذا وقف  بعرفات خرج من ذنوبه فإذا وقف  بالمشعر الحرام خرج من ذنوبه فإذا رمی  الجمار خرج من ذنوبه قال فعدد  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله کذا و کذا موقفا إذا وقفها الحاج خرج من ذنوبه ثم قال أنی لک ما یبلغ الحاج قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام و لا یکتب علیه الذنوب أربعة أشهر و یکتب له الحسنات إلا أن یأتی بکبیرة.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 228 )


حدیث 1869



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 415

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَهَاهُمْ عَنْ سَبْعٍ مِنْهَا اَلتَّخَتُّمُ بِالذَّهَبِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 415 )


حدیث 1870



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 184

وَ عَنْ  مَکْحُولٍ قَالَ: جَاءَ  أَبُو ذَرٍّ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنِّی أَخَافُ أَنْ أَتَعَلَّمَ  اَلْقُرْآنَ وَ لاَ أَعْمَلَ بِهِ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ یُعَذِّبُ اَللَّهُ قَلْباً أَسْکَنَهُ  اَلْقُرْآنَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 184 )


حدیث 1871



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 216

بشا،  [بشارة المصطفی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَلصَّمَدِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَهْدِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ إِنَّ اَللَّهَ اِطَّلَعَ إِلَی اَلْأَرْضِ فَاخْتَارَنِی ثُمَّ اِطَّلَعَ إِلَیْهَا فَاخْتَارَکَ أَنْتَ أَبُو وُلْدِی وَ قَاضِی دَیْنِی وَ اَلْمُنْجِزُ عِدَاتِی وَ أَنْتَ غَداً عَلَی  حَوْضِی طُوبَی لِمَنْ أَحَبَّکَ وَ وَیْلٌ لِمَنْ أَبْغَضَکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 216 )


حدیث 1872



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 286

فِی  کِتَابِ اَلْخِصَالِ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : خِیَارُکُمْ سُمَحَاؤُکُمْ وَ شِرَارُکُمْ بُخَلاَؤُکُمْ، وَ مِنْ صَالِحِ اَلْأَعْمَالِ اَلْبِرُّ بِالْإِخْوَانِ، وَ اَلسَّعْیُ فِی حَوَائِجِهِمْ، وَ فِی ذَلِکَ مَرْغَمَةُ اَلشَّیْطَانِ، وَ تَزَحْزُحٌ عَنِ  اَلنِّیرَانِ وَ دُخُولُ  اَلْجِنَانِ . یَا  جَمِیلُ أَخْبِرْ بِهَذَا اَلْحَدِیثِ غُرَرَ أَصْحَابِکَ، قَالَ: قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَنْ غُرَرُ أَصْحَابِی؟ قَالَ: هُمُ اَلْبَارُّونَ بِالْإِخْوَانِ فِی اَلْعُسْرِ وَ اَلْیُسْرِ، ثُمَّ قَالَ: یَا جَمِیلُ إِنَّ صَاحِبَ اَلْکَثِیرِ یَهُونُ عَلَیْهِ، وَ قَدْ مَدَحَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ صَاحِبَ اَلْقَلِیلِ، فَقَالَ:  «وَ یُؤْثِرُونَ عَلی أَنْفُسِهِمْ وَ لَوْ کانَ بِهِمْ خَصاصَةٌ وَ مَنْ یُوقَ شُحَّ نَفْسِهِ فَأُولئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 286 )


حدیث 1873



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 161

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: کُلُّ عَیْنٍ سَاهِرَةٌ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ إِلاَّ ثَلاَثَ عُیُونٍ عَیْنٌ سَهِرَتْ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ عَیْنٌ غُضَّتْ عَنْ مَحَارِمِ اَللَّهِ وَ عَیْنٌ فَاضَتْ مِنْ خَشْیَةِ اَللَّهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 161 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 145 
و فرمود هر چشمی در قیامت بیدار خوابی میکشد مگر سه چشم.چشمی که در راه خدا بیدار خوابی کشیده و چشمی که از حرام بسته بوده و چشمی که از خوف خدا اشک ریخته.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 145  )


حدیث 1874



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 25

اَلْکَذِبُ عَیْبٌ فَاضِحٌ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 25 )


حدیث 1875



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 156

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، رُوِّینَا عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اَلنَّاسِ فِی اَلْأَذَانِ أَنَّ اَلسَّبَبَ کَانَ فِیهِ رُؤْیَا رَآهَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ زَیْدٍ فَأَخْبَرَ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَمَرَ بِالْأَذَانِ فَقَالَ اَلْوَحْیُ یَنْزِلُ عَلَی نَبِیِّکُمْ وَ تَزْعُمُونَ أَنَّهُ أَخَذَ اَلْأَذَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ زَیْدٍ وَ اَلْأَذَانُ وَجْهُ دِینِکُمْ وَ غَضِبَ وَ قَالَ بَلْ سَمِعْتُ  أَبِی عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ أَهْبَطَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مَلَکاً حَتَّی عَرَجَ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَاقَ حَدِیثَ  اَلْمِعْرَاجِ بِطُولِهِ إِلَی أَنْ قَالَ فَبَعَثَ اَللَّهُ مَلَکاً لَمْ یُرَ فِی اَلسَّمَاءِ قَبْلَ ذَلِکَ اَلْوَقْتِ وَ لاَ بَعْدَهُ فَأَذَّنَ مَثْنَی وَ أَقَامَ مَثْنَی وَ ذَکَرَ کَیْفِیَّةَ اَلْأَذَانِ ثُمَّ قَالَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  مُحَمَّدُ هَکَذَا أَذِّنْ لِلصَّلاَةِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 156 )


حدیث 1876



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 260

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  نَصِیرٍ أَبِی اَلْحَکَمِ اَلْخَثْعَمِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُؤْمِنُ مُؤْمِنَانِ فَمُؤْمِنٌ صَدَقَ بِعَهْدِ اَللَّهِ جَلَّ وَ عَزَّ وَ وَفَی بِشَرْطِهِ، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «رِجالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اَللّهَ عَلَیْهِ»  وَ ذَلِکَ اَلَّذِی لاَ یُصِیبُهُ أَهْوَالُ اَلدُّنْیَا وَ لاَ أَهْوَالُ اَلْآخِرَةِ، وَ ذَلِکَ مِمَّنْ یَشْفَعُ وَ لاَ یُشْفَعُ لَهُ، وَ مُؤْمِنٌ کَخَامَةِ اَلزَّرْعِ یَعْوَجُّ أَحْیَاناً وَ یَقُومُ أَحْیَاناً، فَذَلِکَ مِمَّنْ یُصِیبُهُ أَهْوَالُ اَلدُّنْیَا وَ أَهْوَالُ اَلْآخِرَةِ وَ ذَلِکَ مِمَّنْ یُشْفَعُ لَهُ وَ لاَ یَشْفَعُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 260 )


حدیث 1877



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 286

و قد ذکر شیخنا  أبو الحسین فی [کتاب]  الغرر :  أنّ  أمیر المؤمنین لمّا دعاهم إلی القتال معه و اعتذروا أنّه قال لهم: أ تنکرون هذه البیعة! قالوا: لا و لکنّا لا نقاتل. فقال علیه السلام: إذا بایعتم فقد قاتلتم.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 286 )


حدیث 1878



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 283

فِی  کِتَابِ اَلْخِصَالِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ : إِنَّ اَللَّهَ کَرِهَ لَکُمْ أَیَّتُهَا اَلْأُمَّةُ أَرْبَعاً وَ عِشْرِینَ خَصْلَةً وَ نَهَاکُمْ عَنْهَا إِلَی قَوْلِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ کَرِهَ اَلْمَنَّ فِی اَلصَّدَقَةِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 283 )


حدیث 1879



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 322

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَأْتِی اَلْمَرْأَةَ فِیمَا دُونَ اَلْفَرْجِ وَ هِیَ حَائِضٌ قَالَ لاَ بَأْسَ إِذَا اِجْتَنَبَ ذَلِکَ اَلْمَوْضِعَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 322 )


حدیث 1880



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 103

وَ مِنْهُ عَنْ أُمِّ عَطِیَّةَ : أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعَثَ عَلِیّاً فِی سَرِیَّةٍ قَالَتْ فَرَأَیْتُهُ رَافِعاً یَدَیْهِ یَقُولُ اَللَّهُمَّ لاَ تُمِتْنِی حَتَّی تُرِیَنِی عَلِیّاً - هَذَا حَدِیثٌ صَحِیحٌ أَخْرَجَهُ أَبُو عِیسَی مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی اَلتِّرْمِذِیُّ فِی صَحِیحِهِ : وَ مِثْلُهُ مِنْ کِتَابِ اَلْیَوَاقِیتِ  لِأَبِی عُمَرَ اَلزَّاهِدِ إِلاَّ أَنَّ فِیهِ: حَتَّی تُرِیَنِی وَجْهَ عَلِیٍّ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 103 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 137 
و از ام عطیه روایت است که رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) امیر المؤمنین را (علیه السّلام) در سریه بجنگ کفار فرستاده بود من دیدم که آن حضرت دستهای مبارک بدعا برداشته بود که: بار خدایا ممیران مرا تا ببینم علی را.و مثل این در کتاب یواقیت مذکور است فرق آنکه تا ببینم روی علی را.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 137  )


حدیث 1881



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 402

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا أَذَّنْتَ فِی اَلطَّرِیقِ أَوْ فِی بَیْتِکَ ثُمَّ أَقَمْتَ فِی اَلْمَسْجِدِ أَجْزَأَکَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 402 )


حدیث 1882



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 50

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  دَعَوَاتِهِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: دَعَانِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  عَلِیُّ إِذَا أَخَذْتَ مَضْجَعَکَ فَعَلَیْکَ بِالاِسْتِغْفَارِ وَ اَلصَّلاَةِ عَلَیَّ وَ قُلْ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ وَ أَکْثِرْ مِنْ قِرَاءَةِ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ فَإِنَّهَا نُورُ  اَلْقُرْآنِ وَ عَلَیْکَ بِقِرَاءَةِ  آیَةِ اَلْکُرْسِیِّ فَإِنَّ فِی کُلِّ حَرْفٍ مِنْهَا أَلْفَ بَرَکَةٍ وَ أَلْفَ رَحْمَةٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 50 )


حدیث 1883



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 161

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ:  وَ قُولُوا لِلنّاسِ حُسْناً  قَالَ قُولُوا لِلنَّاسِ أَحْسَنَ مَا تُحِبُّونَ أَنْ یُقَالَ لَکُمْ فَإِنَّ اَللَّهَ یُبْغِضُ اَللَّعَّانَ اَلسَّبَّابَ اَلطَّعَّانَ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْمُتَفَحِّشَ اَلسَّائِلَ اَلْمُلْحِفَ وَ یُحِبُّ اَلْحَیِیَّ اَلْحَلِیمَ اَلْعَفِیفَ اَلْمُتَعَفِّفَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 161 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 103 
19-همان بسندش از امام باقر(علیه السّلام)در تفسیر قول خدا

وَ قُولُوا لِلنّاسِ‌ حُسْناً

فرمود: بمردم بگوئید بهتر چیزی را که خواهید بشما گفته شود زیرا خدا دشمن دارد پر لعنت کن دشنام ده و طعنه‌زن بر مؤمنها را که هرزه‌گو و گدا و اصرار کن است،و دوست دارد با حیاء بردبار پارسای خود دار را.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 103  )


حدیث 1884



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 198

أَصْلُ اَلشَّرَهِ اَلطَّمَعُ وَ ثَمَرَتُهُ اَلْمَلاَمَةُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 198 )


حدیث 1885



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 47

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ، بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: یَأْتِی عَلَی اَلنَّاسِ زَمَانٌ اَلصَّابِرُ مِنْهُمْ عَلَی دِینِهِ لَهُ أَجْرُ خَمْسِینَ مِنْکُمْ قَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَجْرُ خَمْسِینَ مِنَّا قَالَ نَعَمْ أَجْرُ خَمْسِینَ مِنْکُمْ قَالَهَا ثَلاَثاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 47 )


حدیث 1886



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 178

کا،  [الکافی] ،  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ إِذَا بَعَثَ بِسَرِیَّةٍ دَعَا لَهَا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 178 )


حدیث 1887



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 189

مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ قَالَ: کُنْتُ مَعَ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَیْنَ مَکَّةَ وَ اَلْمَدِینَةِ وَ أَنَا أَسِیرُ عَلَی حِمَارٍ لِی وَ هُوَ عَلَی بَغْلَةٍ لَهُ إِذْ أَقْبَلَ ذِئْبٌ مِنْ رَأْسِ اَلْجَبَلِ حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی أَبِی جَعْفَرٍ فَحَبَسَ اَلْبَغْلَةَ وَ دَنَا اَلذِّئْبُ مِنْهُ حَتَّی وَضَعَ یَدَهُ عَلَی قَرَبُوسِ اَلسَّرْجِ وَ مَدَّ عُنُقَهُ إِلَی أُذُنِهِ وَ دَنَا أَبُو جَعْفَرٍ أُذُنَهُ مِنْهُ سَاعَةً ثُمَّ قَالَ لَهُ اِمْضِ فَقَدْ فَعَلْتُ فَخَرَجَ مُهَرْوِلاً فَقُلْتُ لَهُ لَقَدْ رَأَیْتُ عَجَباً فَقَالَ وَ مَا تَدْرِی مَا قَالَ قُلْتُ اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ اِبْنُ رَسُولِهِ أَعْلَمُ قَالَ إِنَّهُ قَالَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ زَوْجَتِی فِی ذَلِکَ اَلْجَبَلِ وَ قَدْ تَعَسَّرَ عَلَیْهَا وِلاَدَتُهَا فَادْعُ اَللَّهَ یُخَلِّصُهَا وَ أَنْ لاَ یُسَلِّطَ شَیْئاً مِنْ نَسْلِی عَلَی أَحَدٍ مِنْ شِیعَتِکُمْ فَقُلْتُ قَدْ فَعَلْتُ  وَ قَدْ رَوَی اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ فِی اَلدِّلاَلاَتِ هَذَا اَلْخَبَرَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ زَادَ فِیهَا: أَنَّهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَرَّ وَ سَکَنَ فِی ضَیْعَتِهِ شَهْراً فَلَمَّا رَجَعَ فَإِذَا هُوَ بِالذِّئْبِ وَ زَوْجَتِهِ وَ جِرْوٍ عَوَوْا فِی وَجْهِ اَلصَّادِقِ فَأَجَابَهُمْ بِمِثْلِ عُوَائِهِمْ بِکَلاَمٍ یُشْبِهُهُ ثُمَّ قَالَ لَنَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ وُلِدَ لَهُ جِرْوٌ ذَکَرٌ وَ کَانُوا یَدْعُونَ اَللَّهَ لِی وَ لَکُمْ بِحُسْنِ اَلصَّحَابَةِ وَ دَعَوْتُ لَهُمْ بِمِثْلِ مَا دَعَوْا لِی وَ أَمَرْتُهُمْ أَنْ لاَ یُؤذُوا لِی وَلِیّاً وَ لِأَهْلِ بَیْتِی فَفَعَلُوا وَ ضَمِنُوا لِی ذَلِکَ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 189 )


حدیث 1888



متن حدیث - طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 17

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: کُنْتُ بِمَکَّةَ فَأَضْمَرْتُ فِی نَفْسِی شَیْئاً لاَ یَعْلَمُهُ إِلاَّ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَلَمَّا صِرْتُ إِلَی اَلْمَدِینَةِ دَخَلْتُ عَلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَنَظَرَ إِلَیَّ ثُمَّ قَالَ اِسْتَغْفِرِ اَللَّهَ مِمَّا أَضْمَرْتَ وَ لاَ تَعُدْ فَقُلْتُ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ قَالَ وَ خَرَجَ فِی إِحْدَی رِجْلَیَّ اَلْعِرْقُ اَلْمَدِینِیُّ فَقَالَ لِی حِینَ وَدَّعْتُهُ قَبْلَ أَنْ یَخْرُجَ ذَلِکَ اَلْعِرْقُ فِی رِجْلِی أَیُّمَا رَجُلٍ اِشْتَکَی فَصَبَرَ وَ اِحْتَسَبَ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ مِنَ اَلْأَجْرِ أَجْرَ أَلْفِ شَهِیدٍ قَالَ فَلَمَّا صِرْتُ إِلَی اَلْمَرْحَلَةِ اَلثَّانِیَةِ خَرَجَ ذَلِکَ اَلْعِرْقُ فَمَا زِلْتُ شَاکِیاً أَشْهُراً فَحَجَجْتُ فِی اَلسَّنَةِ اَلثَّانِیَةِ فَدَخَلْتُ عَلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ لَهُ عَوِّذْ رِجْلِی وَ أَخْبَرْتُهُ أَنَّ هَذِهِ اَلَّتِی تُوجِعُنِی فَقَالَ لاَ بَأْسَ عَلَی هَذِهِ أَعْطِنِی رِجْلَکَ اَلْأُخْرَی اَلصَّحِیحَةَ فَقَدْ أَتَاکَ اَللَّهُ بِالشِّفَاءِ فَبَسَطْتُ اَلرِّجْلَ اَلْأُخْرَی بَیْنَ یَدَیْهِ فَعَوَّذَهَا فَلَمَّا قُمْتُ مِنْ عِنْدِهِ وَ وَدَّعْتُهُ صِرْتُ إِلَی اَلْمَرْحَلَةِ اَلثَّانِیَةِ خَرَجَ فِی هَذِهِ اَلصَّحِیحَةِ اَلْعِرْقُ فَقُلْتُ وَ اَللَّهِ مَا عَوَّذَهَا إِلاَّ لِحَدَثٍ یَحْدُثُ بِهَا فَاشْتَکَیْتُ ثَلاَثَ لَیَالٍ ثُمَّ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ عَافَانِی وَ نَفَعَتْنِی اَلْعُوذَةُ بِسْمِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ اَلطَّاهِرِ اَلْمُطَهَّرِ اَلْقُدُّوسِ اَلْمُبَارَکِ اَلَّذِی مَنْ سَأَلَکَ بِهِ أَعْطَیْتَهُ وَ مَنْ دَعَاکَ بِهِ أَجَبْتَهُ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ أَنْ تُعَافِیَنِی مِمَّا أَجِدُ فِی رَأْسِی وَ فِی سَمْعِی وَ فِی بَصَرِی وَ فِی بَطْنِی وَ فِی ظَهْرِی وَ فِی یَدَیَّ وَ فِی رِجْلَیَّ وَ فِی جَسَدِی وَ فِی جَمِیعِ أَعْضَائِی وَ جَوَارِحِی إِنَّکَ لَطِیفٌ لِمَا تَشَاءُ وَ أَنْتَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  .

( طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 17 )


حدیث 1889



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 134

وَ سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلَیْنِ نَصْرَانِیَّیْنِ بَاعَ أَحَدُهُمَا صَاحِبَهُ خِنْزِیراً أَوْ خَمْراً إِلَی أَجَلٍ مُسَمًّی فَأَسْلَمَا قَبْلَ أَنْ یُقْبَضَ اَلثَّمَنُ هَلْ یَحِلُّ لَهُ ثَمَنُهُ بَعْدَ إِسْلاَمِهِ قَالَ إِنَّمَا لَهُ اَلثَّمَنُ فَلاَ بَأْسَ بِأَخْذِهِ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 134 )


حدیث 1890



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 68

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ  (عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ ) وَ  أَبِی أَحْمَدَ یَعْنِی مُحَمَّدَ بْنَ أَبِی عُمَیْرٍ جَمِیعاً عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَنْبَغِی لِلْعَبْدِ إِذَا صَلَّی أَنْ یُرَتِّلَ فِی قِرَاءَتِهِ فَإِذَا مَرَّ بِآیَةٍ فِیهَا ذِکْرُ  اَلْجَنَّةِ ، وَ ذِکْرُ  اَلنَّارِ سَأَلَ اَللَّهَ  اَلْجَنَّةَ وَ تَعَوَّذَ بِاللَّهِ مِنَ  اَلنَّارِ ، وَ إِذَا مَرَّ بِأَیُّهَا اَلنَّاسُ وَ یَا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا یَقُولُ لَبَّیْکَ رَبَّنَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 68 )


حدیث 1891



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 591

مَنْ رَضِیَ بِالْقَضَاءِ طَابَ عَیْشُهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 591 )


حدیث 1892



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 259

عنه: قال: حدّثنی خلیفة بن هلال، قال: حدّثنا أبو نمیر علیّ بن یزید، قال: کنت مع علیّ بن الحسین - علیهما السلام - عند ما انصرف من الشام إلی المدینة، فکنت أحسن إلی نسائه و اتواری عنهم عند قضاء حوائجی ، فلمّا نزلوا المدینة بعثوا إلیّ بشیء من حلیهن، فلم آخذه، و قلت: فعلت هذا للّه عزّ و جلّ، فأخذ علیّ بن الحسین - علیهما السلام - حجرا أسودا صمّاء، فطبعه بخاتم ثمّ قال: خذه و سل کل حاجة لک منه، فو الذی بعث محمّدا بالحقّ، لقد کنت أجعله فی البیت المظلم فیسرج لی و أضعه علی الاقفال، فتنفتح لی و آخذه بیدی و أقف بین یدی السلاطین فلا أری إلا ما احبّ .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 259 )


حدیث 1893



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 314

فِی کِتَابِ اَلْإِحْتِجَاجِ لِلطَّبْرِسِیِّ (ره) وَ عَنْ أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ: هَلْ کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُنَاظِرُ اَلْیَهُودَ وَ اَلْمُشْرِکِینَ إِذَا عَاتَبُوهُ وَ یُحَاجُّهُمْ؟ قَالَ: مِرَاراً کَثِیرَةً، إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ قَاعِداً ذَاتَ یَوْمٍ بِمَکَّةَ بِفِنَاءِ اَلْکَعْبَةِ إِذَا اِبْتَدَأَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَبِی أُمَیَّةَ اَلْمَخْزُومِیُّ فَقَالَ: یَا مُحَمَّدُ لَقَدْ اِدَّعَیْتَ دَعْوَی عَظِیمَةً، وَ قُلْتَ مَقَالاً هَائِلاً، زَعَمْتَ أنَّکَ رَسُولُ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ، وَ مَا یَنْبَغِی لِرَبِّ اَلْعَالَمِینَ وَ خَالِقِ اَلْخَلْقِ أَجْمَعِینَ أَنْ یَکُونَ مِثْلُکَ رَسُولَهُ بَشَراً مِثْلَنَا تَأْکُلُ کَمَا نَأْکُلُ، وَ تَمْشِی فِی اَلْأَسْوَاقِ کَمَا نَمْشِی، فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَللَّهُمَّ أَنْتَ اَلسَّامِعُ لِکُلِّ صَوْتٍ، وَ اَلْعَالِمُ بِکُلِّ شَیْءٍ، تَعْلَمُ مَا قَالَهُ عِبَادُکَ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِ یَا مُحَمَّدُ: «وَ قالُوا ما لِهذَا اَلرَّسُولِ یَأْکُلُ اَلطَّعامَ وَ یَمْشِی فِی اَلْأَسْواقِ»  إِلَی قَوْلِهِ: «رَجُلاً مَسْحُوراً»  ثُمَّ اِنْزِلْ عَلَیْهِ یَا مُحَمَّدُ:  «قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ»  یَعْنِی آکُلُ اَلطَّعَامَ  «مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَّ أَنَّما إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ»  یَعْنِی قُلْ لَهُمْ أَنَا فِی اَلْبَشَرِیَّةِ مِثْلُکُمْ، وَ لَکِنْ رَبِّی خَصَّنِی بِالنُّبُوَّةِ دُونَکُمْ، کَمَا یَخُصُّ بَعْضَ اَلْبَشَرِ بِالْغِنَی وَ اَلصِّحَّةِ وَ اَلْجَمَالِ دُونَ بَعْضٍ مِنَ اَلْبَشَرِ، فَلاَ تُنْکِرُوا أَنْ یَخُصَّنِی أَیْضاً بِالنُّبُوَّةِ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 314 )


حدیث 1894



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 125

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْقَاسَانِیِّ عَنْ  رَجُلٍ سَمَّاهُ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْجَعْفَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: تَشَوَّفَتِ اَلدُّنْیَا لِقَوْمٍ حَلاَلاً مَحْضاً فَلَمْ یُرِیدُوهَا فَدَرَجُوا ثُمَّ تَشَوَّفَتْ لِقَوْمٍ حَلاَلاً وَ شُبْهَةً فَقَالُوا لاَ حَاجَةَ لَنَا فِی اَلشُّبْهَةِ وَ تَوَسَّعُوا مِنَ اَلْحَلاَلِ ثُمَّ تَشَوَّفَتْ لِقَوْمٍ آخَرِینَ حَرَاماً وَ شُبْهَةً فَقَالُوا لاَ حَاجَةَ لَنَا فِی اَلْحَرَامِ وَ تَوَسَّعُوا فِی اَلشُّبْهَةِ ثُمَّ تَشَوَّفَتْ لِقَوْمٍ حَرَاماً مَحْضاً فَیَطْلُبُونَهَا فَلاَ یَجِدُونَهَا وَ اَلْمُؤْمِنُ فِی اَلدُّنْیَا یَأْکُلُ بِمَنْزِلَةِ اَلْمُضْطَرِّ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 125 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 292 
6 - عبد اللّه قاسم جعفری گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: دنیا برای گروهی (از بندگان) خود را حلال خالص جلوه و آشکار کرد، ولی آن را نخواستند و از آن گذشتند و پی کار خود رفتند، آن‌گاه برای گروهی نیز به‌طور حلال ولی به همراه شبهه ظاهر شد، ولی این افراد گفتند: ما نیازی به مال شبهه‌ناک (و مشکوک) نداریم و از مال حلال به زندگی مرفّهی رسیدند، برای گروهی نیز حرام خالص جلوه کرد و آن‌ها به دنبال رفاه می‌گردند، ولی آن را نمی‌یابند. البتّه مؤمن همانند فرد مضطرّی که چاره‌ای ندارد از دنیا استفاده می‌کند (و می‌خورد).

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 292  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 90 
: ضعیف و قال الجوهری : تشوفت الجاریة، أی تزینت، و تشوفت إلی الشیء أی تطلعت، و یقال: النساء یتشوفن إلی السطوح، أی ینظرن و یتطاولن، و قال : درج الرجل: أی مشی، و درج أی مضی لسبیله، یقال: درج القوم، و إذا انقرضوا. قوله علیه السلام: فیطلبونها أی زائدا عما تعرض و تیسر لهم.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 90  )


حدیث 1895



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 700

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَلَّی عَلَی  سَعْدِ بْنِ مُعَاذٍ فَقَالَ: لَقَدْ وَافَی مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ تِسْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ، وَ فِیهِمْ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یُصَلُّونَ عَلَیْهِ فَقُلْتُ لَهُ: یَا  جَبْرَئِیلُ بِمَا اِسْتَحَقَّ صَلاَتَکَ عَلَیْهِ؟ فَقَالَ: بِقِرَاءَةِ  قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ قَائِماً وَ قَاعِداً وَ رَاکِباً وَ مَاشِیاً وَ ذَاهِباً وَ جَائِیاً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 700 )


حدیث 1896



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 165

وَ مِنْهُ قَالَ اِبْنُ اَلْأَعْرَابِیِّ : إِنَّ عَلِیّاً دَخَلَ اَلسُّوقَ وَ هُوَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ فَاشْتَرَی قَمِیصاً بِثَلاَثَةِ دَرَاهِمَ وَ نِصْفٍ فَلَبِسَهُ فِی اَلسُّوقِ فَطَالَ أَصَابِعَهُ فَقَالَ لِلْخَیَّاطِ قُصَّهُ قَالَ فَقَصَّهُ وَ قَالَ اَلْخَیَّاطُ أَحُوصُهُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ لاَ وَ مَشَی وَ اَلدِّرَّةُ عَلَی کَتِفِهِ وَ هُوَ یَقُولُ شَرْعُکَ مَا بَلَغَکَ اَلْمَحَلَّ شَرْعُکَ مَا بَلَغَکَ اَلْمَحَلَّ  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 165 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 221 
و ابن اعرابی روایت کند که امیر المؤمنین را (علیه السّلام) دیدم که ببازار درآمد و پیراهنی خرید بسه درهم و نیم، و همان در بازار پوشید و آستین آن دراز بود بخیاط‍‌ گفت که این را بمقراض ببر، او آن را بمقراض جدا کرد، خیاط‍‌ گفت: یا امیر المؤمنین بده تا بدوزم آنچه جدا کرده‌ام، فرمود که: نه و تازیانه با خود داشت و فرمود که: کافی است آنچه بتو رسیده است در این محل.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 221  )


حدیث 1897



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 660

20225-5  الکافی ،1/5/423/6  القمیان عن  ابن فضال قال: کتبت إلی  أبی الحسن علیه السّلام أسأله عن الفقاع فکتب ینهانی عنه.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 660 )


حدیث 1898



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 298

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِنْتَهَی إِلَی رَجُلٍ قَدْ فَوَّقَ سَهْماً لِیَرْمِیَ بَعْضَ اَلْمُشْرِکِینَ فَوَضَعَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَدَهُ فَوْقَ اَلسَّهْمِ وَ قَالَ اِرْمِهِ فَرَمَی ذَلِکَ اَلْمُشْرِکَ بِهِ فَهَرَبَ اَلْمُشْرِکُ مِنَ اَلسَّهْمِ وَ جَعَلَ یَرُوغُ مِنَ اَلسَّهْمِ یَمْنَةً وَ یَسْرَةً وَ اَلسَّهْمُ یَتْبَعُهُ حَیْثُمَا رَاغَ حَتَّی سَقَطَ اَلسَّهْمُ فِی رَأْسِهِ فَسَقَطَ اَلْمُشْرِکُ مَیِّتاً فَأَنْزَلَ اَللَّهُ  فَلَمْ تَقْتُلُوهُمْ وَ لکِنَّ اَللّهَ قَتَلَهُمْ وَ ما رَمَیْتَ إِذْ رَمَیْتَ وَ لکِنَّ اَللّهَ رَمی  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 298 )


حدیث 1899



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 493

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ: أَنَّهُ قَالَ لَهُ مَا حَالُ أَهْلِ بَیْتِکَ قَالَ قُلْتُ مَاتُوا کُلُّهُمْ فَقَالَ بِمَا صَنَعُوا بِکَ وَ بِعُقُوقِهِمْ إِیَّاکَ وَ قَطْعِ رَحِمِهِمْ بُتِرُوا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 493 )


حدیث 1900



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 334

وَ فِی خُطْبَةِ اَلْوَدَاعِ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  وَ مَنْ ذَرَفَتْ عَیْنَاهُ مِنْ خَشْیَةِ اَللَّهِ کَانَ لَهُ بِکُلِّ قَطْرَةٍ مِنْ دُمُوعِهِ مِثْلُ  جَبَلِ أُحُدٍ یَکُونُ فِی مِیزَانِهِ مِنَ اَلْأَجْرِ وَ کَانَ لَهُ بِکُلِّ قَطْرَةٍ عَیْنٌ فِی  اَلْجَنَّةِ عَلَی حَافَتَیْهَا مِنَ اَلْمَدَائِنِ وَ اَلْقُصُورِ مَا لاَ عَیْنٌ رَأَتْ وَ لاَ أُذُنٌ سَمِعَتْ وَ لاَ خَطَرَ عَلَی قَلْبِ بَشَرٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 334 )


حدیث 1901



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 92

3840-32  التهذیب ،1/29/241/1  الحسین عن  محمد بن زیاد عن  کردویه قال: سألت  أبا الحسن علیه السّلام عن البئر یقع فیها قطرة دم - أو نبیذ مسکر أو بول أو خمر قال ینزح منها ثلاثون دلوا .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 92 )



شرح حدیث

#### حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 160 
قوله:علیّ‌ بن أبی حمزة،عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال:سألته عن بول الصبیّ‌.  الفطیم یقع فی البئر فقال:«دلو واحد»قلت:بول الرجل قال:«ینزح منها أربعون دلوا» .  قالوا:بالدلو الواحد فی الرضیع لما فی«الفقه الرضوی» کما هو ببالی، و للجمع بین هذا الخبر و ما دلّ‌ علی السبع فی الصبی ،فتأمّل!

(  حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 160  )


حدیث 1902



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 158

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ مَنْ عادَ فَیَنْتَقِمُ اَللّهُ مِنْهُ  قَالَ إِنَّ رَجُلاً أَخَذَ ثَعْلَباً وَ هُوَ مُحْرِمٌ فَجَعَلَ یَقْدَمُ اَلنَّارَ إِلَی أَنْفِ اَلثَّعْلَبِ وَ جَعَلَ اَلثَّعْلَبُ یَصِیحُ وَ یُحْدِثُ مِنِ اِسْتِهِ وَ جَعَلَ أَصْحَابُهُ یَنْهَوْنَهُ عَمَّا یَصْنَعُ ثُمَّ أَرْسَلَهُ بَعْدَ ذَلِکَ فَبَیْنَا اَلرَّجُلُ نَائِمٌ إِذْ جَاءَتْ حَیَّةٌ فَدَخَلَتْ فِی دُبُرِهِ فَجَعَلَ یُحْدِثُ مِنِ اِسْتِهِ کَمَا عَذَّبَ اَلثَّعْلَبَ ثُمَّ خَلَّتْهُ بَعْدُ فَانْطَلَقَ وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی ثُمَّ خَلَّتْ عَنْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 158 )


حدیث 1903



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 413

أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  «یُوفُونَ بِالنَّذْرِ »  اَلَّذِی أَخَذَ عَلَیْهِمْ مِنْ وَلاَیَتِنَا .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 413 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 278 
حضرت ابو الحسن علیه السلام در باره قول خدای عز و جل «بنذر وفا میکنند-6 سوره 76-» فرمود: بنذری که از آنها پیمان گرفته شد و آن ولایت ماست، وفا میکنند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 278  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 169 
5-محمد بن فضیل از ابی الحسن(علیه السّلام)در قول خدا عز و جل (6 سوره انسان):«وفا می‌کنند به نذر»فرمود:وفا می‌کنند بنذر و پیمانی که از آنها گرفته شده در ولایت ماها.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 169  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 397 
5-محمد بن فضیل از ابی الحسن علیه السّلام در قول خدای عز و جل«به نذر وفا می‌کنند(انسان/6)»

فرمود:وفا می‌کنند به نذر و پیمانی که از آنها گرفته شده و ولایت ما(اهل بیت).



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 397  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 5 , ص 10 
: مجهول.

یُوفُونَ‌ بِالنَّذْرِ

قال فی القاموس: نذر علی نفسه ینذر و ینذر نذرا و نذورا أوجبه، و النذر ما کان وعدا علی شرط‍‌، و ما ذکره علیه السلام من تأویل الإیفاء بالنذر بالوفاء فی عالم الأجساد بما أوجب علی نفسه من ولایة النبی و الأئمة صلوات الله علیهم فی المیثاق بطن من بطون الآیة، فلا ینافی ظاهره من الوفاء بالنذر و العهود المعهود فی الشریعة، و ما ورد أنها نزلت فی نذر أهل البیت علیهم السلام الصوم لشفاء الحسنین علیهما السلام کما رواه الصدوق فی مجالسه و غیره. و یمکن أن یکون المراد بالنذر مطلق العهود مع الله أو مع الخلق أیضا و خصوص سبب النزول لا یصیر سببا لخصوص الحکم و المعنی، و اکتفی علیه السلام هنا بذکر الولایة لکونها الفرد الأخفی و یؤیده أن سابق الآیة مسوقة لذکر مطلق الأبرار و إن کان المقصود الأصلی منها الأئمة الأطهار. و أقول: سیأتی فی آخر الباب روایة کبیرة عن محمد بن الفضیل باختلاف فی أول السند، قلت: قوله:

یُوفُونَ‌ بِالنَّذْرِ

؟قال: یوفون لله بالنذر الذی أخذ علیهم فی المیثاق من ولایتنا، فهنا إما سقط‍‌ أو اختصار مخل.

(  مرآة العقول ؛ ج 5 , ص 10  )


حدیث 1904



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 341

ورد أن  القائم علیه السلام یقتل أولاد قتلة  الحسین علیه السلام لرضاهم بفعل آبائهم .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 341 )


حدیث 1905



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 207

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنِّی لَأُسَارِعُ إِلَی حَاجَةِ عَدُوِّی خَوْفاً أَنْ أَرُدَّهُ فَیَسْتَغْنِیَ عَنِّی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 207 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 184 
و فرمود من بسرعت حاجت دشمنم را برمیآورم مبادا او را رد کنم و از من بی‌نیاز شود.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 184  )


حدیث 1906



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 169

عَلِیُّ بْنُ مُوسَی بْنِ طَاوُسٍ فِی کِتَابِ  جَمَالِ اَلْأُسْبُوعِ قَالَ حَدَّثَ  أَبُو مُحَمَّدٍ اَلصَّیْمَرِیُّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَجَلِیِّ بِإِسْنَادِهِ یَرْفَعُهُ  إِلَیْهِمْ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ جَعَلَ ثَوَابَ صَلاَتِهِ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، وَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْأَوْصِیَاءِ مِنْ بَعْدِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ أَضْعَفَ اَللَّهُ لَهُ ثَوَابَ صَلاَتِهِ أَضْعَافاً مُضَاعَفَةً حَتَّی یَنْقَطِعَ اَلنَّفَسُ وَ یُقَالُ لَهُ قَبْلَ أَنْ یَخْرُجَ رُوحُهُ مِنْ جَسَدِهِ یَا فُلاَنُ هَدِیَّتُکَ إِلَیْنَا وَ أَلْطَافُکَ لَنَا فَهَذَا یَوْمُ مُجَازَاتِکَ وَ مُکَافَاتِکَ فَطِبْ نَفْساً وَ قَرَّ عَیْناً بِمَا أَعَدَّ اَللَّهُ لَکَ وَ هَنِیئاً لَکَ بِمَا صِرْتَ إِلَیْهِ فَقُلْتُ کَیْفَ یُهْدِی صَلاَتَهُ وَ یَقُولُ قَالَ یَنْوِی ثَوَابَ صَلاَتِهِ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، وَ لَوْ أَمْکَنَهُ أَنْ یَزِیدَ عَلَی صَلاَةِ اَلْخَمْسِ شَیْئاً وَ لَوْ رَکْعَتَیْنِ فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ یُهْدِیَهَا إِلَی وَاحِدٍ مِنْهُمْ یَفْتَتِحُ اَلصَّلاَةَ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلْأُولَی مِثْلَ اِفْتِتَاحِ صَلاَةِ اَلْفَرِیضَةِ بِسَبْعِ تَکْبِیرَاتٍ أَوْ ثَلاَثِ مَرَّاتٍ أَوْ مَرَّةً فِی کُلِّ رَکْعَتَیْنِ وَ یَقُولُ بَعْدَ تَسْبِیحِ اَلرُّکُوعِ وَ اَلسُّجُودِ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ فَإِذَا تَشَهَّدَ وَ سَلَّمَ قَالَ اَللَّهُمَّ أَنْتَ اَلسَّلاَمُ وَ مِنْکَ اَلسَّلاَمُ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ أَبْلِغْهُمْ عَنِّی أَفْضَلَ اَلتَّحِیَّةِ وَ اَلسَّلاَمِ اَللَّهُمَّ إِنَّ هَذِهِ اَلرَّکَعَاتِ هَدِیَّةٌ مِنِّی إِلَی عَبْدِکَ وَ نَبِیِّکَ وَ رَسُولِکَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ خَاتَمِ اَلنَّبِیِّینَ اَللَّهُمَّ تَقَبَّلْهَا مِنِّی وَ أَبْلِغْهُ إِیَّاهَا عَنِّی وَ أَثِبْنِی عَلَیْهَا أَفْضَلَ أَمَلِی وَ رَجَائِی فِیکَ وَ فِی  نَبِیِّکَ وَ  وَصِیِّ نَبِیِّکَ ، وَ  فَاطِمَةَ اَلزَّهْرَاءِ وَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ ، وَ أَوْلِیَائِکَ مِنْ وُلْدِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ یَا وَلِیَّ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 169 )


حدیث 1907



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 804

یَا أَهْلَ اَلْمَعْرُوفِ وَ اَلْإِحْسَانِ لاَ تَمُنُّوا بِإِحْسَانِکُمْ فَإِنَّ اَلْإِحْسَانَ وَ اَلْمَعْرُوفَ یُبْطِلُهُ قَبِیحُ اَلاِمْتِنَانِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 804 )


حدیث 1908



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 57

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِذَا وَضَعْتَ اَلْمَیِّتَ فِی لَحْدِهِ فَضَعْهُ عَلَی یَمِینِهِ مُسْتَقْبِلَ اَلْقِبْلَةِ وَ حُلَّ عُقَدَ کَفَنِهِ وَ ضَعْ خَدَّهُ عَلَی اَلتُّرَابِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 57 )


حدیث 1909



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 677

فَوَرَدَ عَنْ آلِ اَلرَّسُولِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ مَنْ صَلَّی فِیهِ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ رَکْعَةً یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ وَ سُورَةَ یس فَإِذَا فَرَغَ مِنْهَا جَلَسَ فِی مَکَانِهِ ثُمَّ قَرَأَ أُمَّ اَلْکِتَابِ أَرْبَعَ مَرَّاتٍ وَ سُورَةَ اَلْإِخْلاَصِ وَ اَلْمُعَوِّذَتَیْنِ کُلَّ وَاحِدَةٍ مِنْهُنَّ أَرْبَعَ مَرَّاتٍ ثُمَّ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ وَ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ أَرْبَعَ مَرَّاتٍ ثُمَّ قَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ اَللَّهُ رَبِّی لاَ أُشْرِکُ بِهِ شَیْئاً أَرْبَعَ مَرَّاتٍ ثُمَّ یَدْعُو فَلاَ یَدْعُو بِشَیْءٍ إِلاَّ اُسْتُجِیبَ لَهُ إِلاَّ أَنْ یَدْعُوَ فِی جَائِحَةِ قَوْمٍ أَوْ قَطِیعَةِ رَحِمٍ.

( إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 677 )


حدیث 1910



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 542

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْقَسَامَةِ قَالَ هِیَ حَقٌّ وَ لَوْ لاَ ذَلِکَ لَقَتَلَ اَلنَّاسُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً وَ لَمْ یَکُنْ بِشَیْءٍ وَ إِنَّمَا اَلْقَسَامَةُ حَوْطٌ یَحْتَاطُ بِهِ اَلنَّاسُ .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 542 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 727 
پدرم رحمة اللّه علیه،از سعد بن عبد اللّه،از احمد بن محمّد بن عیسی،از ابن ابی نجران،از عبد اللّه بن سنان نقل کرده که وی گفت:راجع به قسامه از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام سؤال کردم‌؟ حضرت فرمودند:قسامه حق است و درست و اگر نبود مردم یک دیگر را می‌کشتند و اتّفاقی هم نمی‌افتاد،قسامه ریسمانی است که به واسطه‌اش مردم نگاه داشته می‌شوند.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 727  )


حدیث 1911



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 315

سن،  [المحاسن] ،  اِبْنُ فَضَّالٍ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: خَطَبَ  عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلنَّاسَ فَقَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّمَا بَدْءُ وُقُوعِ اَلْفِتَنِ أَهْوَاءٌ تُتَّبَعُ وَ أَحْکَامٌ تُبْتَدَعُ یُخَالَفُ فِیهَا  کِتَابُ اَللَّهِ یُقَلِّدُ فِیهَا رِجَالٌ رِجَالاً وَ لَوْ أَنَّ اَلْبَاطِلَ خَلَصَ لَمْ یَخْفَ عَلَی ذِی حِجًی وَ لَوْ أَنَّ اَلْحَقَّ خَلَصَ لَمْ یَکُنِ اِخْتِلاَفٌ وَ لَکِنْ یُؤْخَذُ مِنْ هَذَا ضِغْثٌ وَ مِنْ هَذَا ضِغْثٌ فَیُمْزَجَانِ فَیَجِیئَانِ مَعاً فَهُنَالِکَ اِسْتَحْوَذَ اَلشَّیْطَانُ عَلَی أَوْلِیَائِهِ وَ نَجَا اَلَّذِینَ سَبَقَتْ لَهُمْ مِنَ اَللَّهِ اَلْحُسْنَی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 315 )


حدیث 1912



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 353

اَلْعَیَّاشِیُّ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ یَقُولُ:  إِنَّ اَلصَّلاةَ کانَتْ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً  قَالَ لَوْ کَانَتْ مَوْقُوتاً کَمَا یَقُولُونَ لَهَلَکَ اَلنَّاسُ وَ لَکَانَ اَلْأَمْرُ ضَیِّقاً وَ لَکِنَّهَا کَانَتْ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ کِتَاباً مَوْجُوباً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 353 )


حدیث 1913



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 421

و فی عیون الأخبار : عن الرّضا - علیه السّلام-: «خوفا» للمسافر. و «طمعا» للمقیم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 421 )


حدیث 1914



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 224

اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ یَا مَنْ قَضَی سَبْعَ سَمَاوَاتٍ طِبَاقاً فِی یَوْمَیْنِ وَ أَوْحی فِی کُلِّ سَماءٍ أَمْرَها  یَا مَنْ یُنَزِّلُ اَلْغَیْثَ مِنْ بَعْدِ ما قَنَطُوا وَ یَنْشُرُ رَحْمَتَهُ وَ هُوَ اَلْوَلِیُّ اَلْحَمِیدُ  یَا مَنْ یَعْلَمُ سِرَّ عِبَادِهِ وَ نَجْوَاهُمْ وَ رُسُلُهُ لَدَیْهِمْ یَکْتُبُونَ  یَا مَنْ لَهُ اَلْکِبْرِیاءُ فِی اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ هُوَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ  یَا مَنْ یُحْیِی وَ یُمِیتُ  رَبُّنَا وَ رَبُّ آبَائِنَا اَلْأَوَّلِینَ یَا مَنْ أَهْلَکَ اَلْقُرَی وَ صَرَّفَ اَلْآیَاتِ لَعَلَّهُمْ یَرْجِعُونَ  یَا مَنْ رَضِیَ عَنِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِذْ یُبایِعُونَکَ تَحْتَ اَلشَّجَرَةِ  [یُبَایِعُونَ رَسُولَهُ] فَعَلِمَ ما فِی قُلُوبِهِمْ فَأَنْزَلَ اَلسَّکِینَةَ عَلَیْهِمْ وَ أَثابَهُمْ فَتْحاً قَرِیباً  یَا مَنْ أَرْسَلَ رَسُولَهُ بِالْهُدی وَ دِینِ اَلْحَقِّ لِیُظْهِرَهُ عَلَی اَلدِّینِ کُلِّهِ وَ کَفی بِاللّهِ شَهِیداً  أَسْأَلُکَ یَا إِلَهِی بِمَا مَدَحْتُکَ بِهِ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی خِیَرَتِکَ مِنْ خَلْقِکَ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ اَلْأَطْهَارِ اَلْأَخْیَارِ وَ مَنْ آمَنَ بِهِمْ وَ صَدَّقَهُمْ وَ عَمِلَ بِطَاعَتِهِمْ وَ أَنْ تَتَعَطَّفَ عَلَیَّ بِبَرَکَاتِکَ وَ تُوَسِّعَ عَلَیَّ مِنْ رِزْقِکَ وَ فَضْلِکَ وَ تُتِمَّ عَلَیَّ نِعْمَتَکَ وَ تُهَنِّئَنِی بِکَرَامَتِکَ وَ تَجْعَلَنِی مِنَ اَلشَّاکِرِینَ لَکَ وَ هَوَایَ إِلَیْکَ وَ حَسْبِی وَ تَوَکُّلِی عَلَیْکَ وَ ذُلِّی لَکَ وَ خُضُوعِی بَیْنَ یَدَیْکَ وَ حَوَائِجِی کُلَّهَا إِلَیْکَ وَ مَقْضِیَّةً عِنْدَکَ وَ لَدَیْکَ فَلاَ مَلْجَأَ وَ لاَ مَنْجَی وَ لاَ مُلْتَجَأَ مِنْکَ إِلاَّ إِلَیْکَ وَ أَنْ تُتِمَّ إِحْسَانَکَ إِلَیَّ بِفَکِّ رَقَبَتِی مِنَ اَلنَّارِ وَ أَنْ تَحْشُرَنِی مَعَ أَهْلِ بَیْتِ نَبِیِّکَ اَلْأَخْیَارِ اَلْأَبْرَارِ إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  وَ هُوَ عِنْدَکَ یَسِیرٌ وَ أَنَا إِلَی إِحْسَانِکَ فَقِیرٌ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی سَیِّدِنَا مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 224 )


حدیث 1915



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 788

7133-4  الکافی ،1/14/343/3 بهذا الإسناد عن  صالح بن عقبة عن  عقبة عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: ما عبد اللّه بشیء من التمجید أفضل من تسبیح  فاطمة علیها السّلام و لو کان شیء أفضل منه لنحله  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله  فاطمة علیها السّلام .

( الوافی , جلد 8 , صفحه 788 )


حدیث 1916



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 215

زُرَارَةُ بْنُ أَعْیَنَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: بَکَتِ اَلسَّمَاءُ عَلَی  یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا وَ عَلَی  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً وَ لَمْ تَبْکِ إِلاَّ عَلَیْهِمَا قُلْتُ فَمَا بُکَاؤُهَا قَالَ کَانَتِ اَلشَّمْسُ تَطْلُعُ حَمْرَاءَ وَ تَغِیبُ حَمْرَاءَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 215 )


حدیث 1917



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 237

وَ لَمَّا قَضَی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نُسُکَهُ شَرِکَ عَلِیّاً فِی هَدْیِهِ وَ قَفَلَ إِلَی اَلْمَدِینَةِ مَعَهُ فَانْتَهَی إِلَی غَدِیرِ خُمٍّ فَنَزَلَ حِینَ لاَ مَوْضِعَ نُزُولٍ لِعَدَمِ اَلْمَاءِ وَ اَلْمَرْعَی وَ نَزَلَ اَلْمُسْلِمُونَ مَعَهُ وَ کَانَ سَبَبَ نُزُولِهِ أَنَّهُ أَمَرَ بِنَصْبِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ خَلِیفَةً فِی اَلْأُمَّةِ مِنْ بَعْدِهِ وَ تَقَدَّمَ اَلْوَحْیُ إِلَیْهِ فِی ذَلِکَ مِنْ غَیْرِ تَوْقِیتٍ فَأَخَّرَهُ إِلَی وَقْتٍ یَأْمَنُ فِیهِ اَلاِخْتِلاَفَ وَ عَلِمَ أَنَّهُ إِنْ تَجَاوَزَ غَدِیرَ خُمٍّ اِنْفَصَلَ عَنْهُ کَثِیرٌ مِنَ اَلنَّاسِ إِلَی بِلاَدِهِمْ وَ أَمَاکِنِهِمْ وَ بَوَادِیهِمْ فَأَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یَجْمَعَهُمْ لِسَمَاعِ اَلنَّصِّ وَ تَأْکِیدِ اَلْحُجَّةِ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی: یا أَیُّهَا اَلرَّسُولُ بَلِّغْ ما أُنْزِلَ إِلَیْکَ مِنْ رَبِّکَ  یَعْنِی فِی اِسْتِخْلاَفِ عَلِیٍّ وَ اَلنَّصِّ عَلَیْهِ بِالْإِمَامَةِ وَ إِنْ لَمْ تَفْعَلْ فَما بَلَّغْتَ رِسالَتَهُ وَ اَللّهُ یَعْصِمُکَ مِنَ اَلنّاسِ  فَأَکَّدَ اَلْفَرْضَ عَلَیْهِ بِذَلِکَ وَ خَوَّفَهُ مِنْ تَأْخِیرِ اَلْأَمْرِ وَ ضَمِنَ لَهُ اَلْعِصْمَةَ وَ مَنَعَ اَلنَّاسَ مِنْهُ فَنَزَلَ کَمَا وَصَفْنَا وَ کَانَ یَوْماً قَائِظاً شَدِیدَ اَلْحَرِّ وَ سَاقَ مَا قَدَّمْنَا ذِکْرَهُ مِنْ قَوْلِهِ إِنِّی تَارِکٌ فِیکُمُ اَلثَّقَلَیْنِ إِلَی آخِرِهِ وَ نَعَی إِلَیْهِمْ نَفْسَهُ وَ قَالَ قَدْ حَانَ مِنِّی خُفُوقٌ مِنْ بَیْنِ أَظْهُرِکُمْ وَ نَادَی بِأَعْلَی صَوْتِهِ أَ لَسْتُ أَوْلَی بِکُمْ مِنْ أَنْفُسِکُمْ فَقَالُوا اَللَّهُمَّ بَلَی فَقَالَ عَلَی اَلنَّسَقِ وَ قَدْ أَخَذَ بِضَبْعَیْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَرَفَعَهُمَا حَتَّی رُئِیَ بَیَاضُ إِبْطَیْهِمَا مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ فَهَذَا عَلِیٌّ مَوْلاَهُ اَللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ اُنْصُرْ مَنْ نَصَرَهُ وَ اُخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ ثُمَّ نَزَلَ وَ صَلَّی اَلظُّهْرَ وَ أَمَرَ عَلِیّاً أَنْ یَجْلِسَ فِی خَیْمَةٍ بِإِزَائِهِ وَ أَمَرَ اَلْمُسْلِمِینَ أَنْ یَدْخُلُوا عَلَیْهِ فَوْجاً فَوْجاً فَیُهَنِّئُوهُ بِالْمَقَامِ وَ یُسَلِّمُوا عَلَیْهِ بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَفَعَلُوا ذَلِکَ وَ أَمَرَ أَزْوَاجَهُ وَ نِسَاءَ اَلْمُسْلِمِینَ بِهِ فَفَعَلَتْهُ وَ أَظْهَرَ عُمَرُ بِذَلِکَ سُرُوراً کَامِلاً وَ قَالَ فِیمَا قَالَ بَخْ بَخْ لَکَ یَا عَلِیُّ أَصْبَحْتَ مَوْلاَیَ وَ مَوْلَی کُلِّ مُؤْمِنٍ وَ مُؤْمِنَةٍ وَ اِسْتَأْذَنَ حَسَّانُ  رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی اَلْإِنْشَادِ فَأَذِنَ لَهُ فَأَنْشَدَ  یُنَادِیهِمْ یَوْمَ اَلْغَدِیرِ نَبِیُّهُمْ بِخُمٍّ  وَ أَسْمَعُ بِالرَّسُولِ مُنَادِیاً .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 237 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 322 
و چون آن حضرت مناسک حج بجای آورد و با شرکت امیر المؤمنین (علیه السّلام) قربانی کردند با آن همه مردم از اطراف و جوانب طلب فرموده بود بحج هیچ کدام را رخصت نداده متوجه مدینه شد، در راه چون بغدیر خم رسیدند با وجود آنکه جای نزول نبود از جهت کمی آب و علف فرود آمدند، و جمیع مسلمانان نیز در نزول موافقت کردند. غرض آن حضرت آن بود که پیش از آنکه مردم متفرق شوند بموجب وحی الهی که پیش از آن شده بود امیر المؤمنین را (علیه السّلام) بخلافت و امامت نصب نماید در حضور این جماعت کثیر تا کسی بعد از او بر او انکار نکند، و اگر از این محل تجاوز میکردند مردم متفرق گشته هر کسی بمنزل خود می‌رفت. و آیتی که در سابق سمت نزول یافته بود در این باب که بی‌توقف حکم آن را بخلایق برساند اینست که«

یا أَیُّهَا اَلرَّسُولُ‌ بَلِّغْ‌ ما أُنْزِلَ‌ إِلَیْکَ‌ مِنْ‌ رَبِّکَ‌ وَ إِنْ‌ لَمْ‌ تَفْعَلْ‌ فَما بَلَّغْتَ‌ رِسالَتَهُ‌ وَ اَللّهُ‌ یَعْصِمُکَ‌ مِنَ‌ اَلنّاسِ‌ إِنَّ‌ اَللّهَ‌ لا یَهْدِی اَلْقَوْمَ‌ اَلْکافِرِینَ‌

». یعنی ای فرستاده بر حق برسان بکافه خلایق آنچه فرود آمده بتو از پروردگار تو یعنی امامت و خلافت امیر المؤمنین (علیه السّلام) و اگر چنین نکردی و آن را نرسانیدی پس تبلیغ نکردی رسالت او را چه کتمان وحی بر تو روا نیست، و حق سبحانه و تعالی ترا نگاه می‌دارد از شر مردمان. در این تأکید و مبالغه است بآن که تخویف فرموده بتأخیر أمر و آنکه از مخالفان اندیشه نکند که حق تعالی حافظ‍‌ و ناصر اوست که این حکم را بخلایق برساند؛ بدرستی که خدای تعالی راه ننماید گروه کافران را که حکم الهی را گردن ننهند و تنفیذ رسالت تو نکنند.و چون امیر المؤمنین (علیه السّلام) را با خود بمنبر برد بآواز بلند فرمود که: ای معشر خلایق آیا من أولی نیستم بشما از نفسهای شما؟ همه گفتند: بلی یا رسول اللّه، فرمود که: هر که من مولای اویم پس علی مولای اوست، بعد از آن گفت: بار خدایا دوست دار هر که او را دوست دارد، و دشمن دار هر که او را دشمن دارد، و یاری کن هر که او را یاری کند، و فرو گذار هر که او را فرو گذارد. و بعد از آن از منبر فرود آمده نماز ظهر با جماعت گذارد و أمر فرمود که خیمۀ در برابر خیمه آن حضرت نصب کنند و امیر المؤمنین (علیه السّلام) آنجا بنشیند و مسلمانان فوج فوج بروند به تهنیت و مبارکباد او، و بر وی سلام کنند، و او را بأمیر المؤمنین بخوانند؛ پس چنین کردند بعد از آن ازواج خود را و دیگر زنان خود را باین أمر فرمود، ایشان نیز امتثالا لأمر الرسول چنین کردند، و عمر برخاسته اظهار سرور کامل نمود و گفت گوارا و مبارکباد ترا أی علی بامداد کردی مولی من و مولی هر مؤمن و مؤمنه. و حسان بن ثابت اذن یافته بیتی چند در این باب گفته و آنها اینست:یعنی ندا فرمود أصحاب را در روز غدیر پیغمبر ایشان بموضع خم و بشنو سخن رسول اللّه را چون ندا کند و گفت: کیست مولای شما و متصدی امور شما پس گفتند و ظاهر نکردند آنجا تعدی و ظلم را: اله تو خداوند ماست و تو متولی امور مائی و نیست از برای تو از ما در سخن نافرمانی؛ پس گفت محمد علی را که: برخیز أی علی بدرستی که من راضیم ترا از بعد من آنکه پیشوا و هادی باشی، در آن وقت پیغمبر دعا فرمود و گفت: بار خدایا دوست دارد دوست او را و باش مر آنکه عداوت کند علی را عداوت‌کننده، پس خاص گردانید این کرامت بغیر تمامی خلق علی را و نام کرد او را در غدیر به برادر جان برابر خود. این مقامات و حالات و محاربات بود که در زمان رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) بوقوع آمده بود که بر سبیل اجمال و اختصار سمت ذکر یافت

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 322  )


حدیث 1918



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 142

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَجْعَلُ عَلَی نَفْسِهِ أَیَّاماً مَعْدُودَةً مُسَمَّاةً فِی کُلِّ شَهْرٍ ثُمَّ یُسَافِرُ فَتَمُرُّ بِهِ اَلشُّهُورُ أَنَّهُ لاَ یَصُومُ فِی اَلسَّفَرِ وَ لاَ یَقْضِیهَا إِذَا شَهِدَ.

( الکافی , جلد 4 , صفحه 142 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 323 
7 - مسعدة بن صدقه گوید: امام صادق علیه السّلام از پدران بزرگوارش علیهم السّلام نقل می‌کند که حضرتش دربارۀ مردی که انجام روزه روزهای معیّن شمارش شده در هر ماه برای خود قرار می‌دهد، آن‌گاه چند ماهی به سفر می‌رود (فرمود:)

در سفر روزه نمی‌گیرد و هرگاه در وطن حاضر شد، آنها را قضا نمی‌کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 323  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 353 
: ضعیف. قوله علیه السلام: و لا یقضیها المقطوع به فی کلام الأصحاب وجوب قضاء ما فات عن الناذر بسفر، أو مرض، أو حیض، أو نفاس، و أشباه ذلک و هذا الخبر یدل علی عدمه، و یمکن حمله علی ما إذا وقت علی نفسه من غیر نذر. و قال سید المحققین: فی شرح النافع و المتجه عدم وجوب القضاء إن لم یکن الوجوب إجماعیا.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 353  )


حدیث 1919



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 260

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا  عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَطِیَّةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ اِخْتَارَ لِأَنْبِیَائِهِ اَلْحَرْثَ وَ اَلزَّرْعَ کَیْلاَ یَکْرَهُوا شَیْئاً مِنْ قَطْرِ اَلسَّمَاءِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 260 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 603 
1 - محمّد بن عطیّه گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

به راستی خداوند عزّ و جلّ‌ برای پیامبرانش، کاویدن زمین و کشاورزی را برگزید، تا بارانی را که از آسمان می‌بارد ناخوش ندارند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 603  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 331 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: کیلا یکرهوا أی طبعا مع قطع النظر عن علمهم بالمصالح العامة.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 331  )


حدیث 1920



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 653

(تُحْفَةِ اَلْإِخْوَانِ): بِحَذْفِ اَلْإِسْنَادِ، عَنْ أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ، وَ سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیِّ، قَالَ: لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ تَغَیَّرَ وَجْهُ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ عُرِفَ ذَلِکَ مِنْ وَجْهِهِ حَتَّی اِشْتَدَّ عَلَی اَلصَّحَابَةِ وَ عَظُمَ عَلَیْهِمْ مَا رَأَوْا مِنْ حَالِهِ، فَانْطَلَقَ بَعْضُهُمْ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَقَالُوا: یَا عَلِیُّ، لَقَدْ حَدَثَ أَمْرٌ رَأَیْنَاهُ فِی وَجْهِ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)؟ قَالَ: فَأَتَی عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَاحْتَضَنَهُ مِنْ خَلْفِهِ وَ قَبَّلَ مَا بَیْنَ عَاتِقَیْهِ، ثُمَّ قَالَ: یَا نَبِیَّ اَللَّهِ، بِأَبِی [أَنْتَ] وَ أُمِّی، مَا اَلَّذِی حَدَثَ عِنْدَکَ اَلْیَوْمَ؟». قَالَ: «جَاءَ جَبْرَئِیلُ، فَأَقْرَأَنِی  وَ جِیءَ یَوْمَئِذٍ بِجَهَنَّمَ  . فَقُلْتُ: وَ کَیْفَ یُجَاءُ بِهَا؟ قَالَ: یُؤْمَرُ بِجَهَنَّمَ فَتُقَادُ بِسَبْعِینَ أَلْفَ زِمَامٍ، لِکُلِّ زِمَامٍ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ، فِی یَدِ کُلِّ مَلَکٍ مِقْرَعَةٍ مِنْ حَدِیدٍ، فَیَقُودُونَهَا بِأَزِمَّتِهَا وَ سَلاَسِلِهَا، وَ لَهَا قَوَائِمُ غِلاَظٌ شِدَادٌ، کُلُّ قَائِمَةٍ مَسِیرَةُ أَلْفِ سَنَةٍ مِنْ سِنِینِ[سِنِی] اَلدُّنْیَا، وَ لَهَا ثَلاَثُونَ أَلْفَ رَأْسٍ، فِی کُلِّ رَأْسٍ ثَلاَثُونَ أَلْفَ فَمٍ، فِی کُلِّ فَمٍ ثَلاَثُونَ أَلْفَ نَابٍ، کُلُّ نَابٍ مِثْلُ جَبَلِ أُحُدٍ ثَلاَثُونَ أَلْفَ مَرَّةٍ، کُلُّ فَمٍ لَهُ شَفَتَانِ، کُلِّ وَاحِدَةٍ مِثْلُ أَطْبَاقِ اَلدُّنْیَا، فِی کُلِّ شَفَةٍ سِلْسِلَةٌ یَقُودُهَا سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ، کُلُّ مَلَکٍ لَوْ أَمَرَهُ اَللَّهُ أَنْ یَلْتَقِمَ اَلدُّنْیَا کُلَّهَا وَ اَلسَّمَاوَاتِ کُلَّهَا وَ مَا فِیهِنَّ وَ مَا بَیْنَهُنَّ، لَهَانَ ذَلِکَ عَلَیْهِ. فَعِنْدَ ذَلِکَ تَفْزَعُ جَهَنَّمُ وَ تَجْزَعُ وَ تُقَادُ عَلَی خَوْفٍ، کُلُّ ذَلِکَ خَوْفاً مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی، ثُمَّ تَقُولُ: أَقْسَمْتُ عَلَیْکُمْ یَا مَلاَئِکَةَ رَبِّی، هَلْ تَدْرُونَ مَا یُرِیدُ اَللَّهُ أَنْ یَفْعَلَ بِی، وَ هَلْ أَذْنَبْتُ ذَنْباً حَتَّی اِسْتَوْجَبْتُ مِنْهُ اَلْعَذَابَ؟ فَیَقُولُونَ کُلُّهُمْ: لاَ عِلْمَ لَنَا یَا جَهَنَّمُ. قَالَ: فَتَقِفُ وَ تَشْهَقُ وَ تَعَلَّقُ وَ تَضْطَرِبُ، وَ تَشْرُدُ شَرْدَةً لَوْ تُرِکَتْ لَأَحْرَقَتِ اَلْجَمْعَ، کُلُّ ذَلِکَ خَوْفاً وَ فَزَعاً مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی، فَیَأْتِی اَلنِّدَاءُ مِنْ قِبَلِ اَللَّهِ تَعَالَی: مَهْلاً مَهْلاً یَا جَهَنَّمُ، لاَ بَأْسَ عَلَیْکَ، مَا خَلَقْتُکَ لِشَیْءٍ أُعَذِّبُکَ بِهِ، وَ لَکِنِّی خَلَقْتُکَ عَذَاباً وَ نَقِمَةً عَلَی مَنْ جَحَدَنِی، وَ أَکَلَ رِزْقِی، وَ عَبَدَ غَیْرِی، وَ أَنْکَرَ نِعْمَتِی، وَ اِتَّخَذَ إِلَهاً مِنْ دُونِی. فَتَقُولُ: یَا سَیِّدِی، أَ تَأْذَنُ لِی فِی اَلسُّجُودِ [وَ اَلثَّنَاءِ عَلَیْکَ]؟ فَیَقُولُ اَللَّهُ: اِفْعَلِی یَا جَهَنَّمُ، فَتَسْجُدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ، ثُمَّ تَرْفَعُ رَأْسَهَا بِالتَّسْبِیحِ وَ اَلثَّنَاءِ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 653 )


حدیث 1921



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 196

مِنْ کِتَابِ  اَلرَّوْضَةِ ، بِحَذْفِ اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلرَّبِیعِ صَاحِبِ  اَلْمَنْصُورِ قَالَ: لَمَّا اُسْتُوِیَتِ اَلْخِلاَفَةُ لَهُ قَالَ یَا  رَبِیعُ -  اِبْعَثْ إِلَی  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ مَنْ یَأْتِینِی بِهِ ثُمَّ قَالَ بَعْدَ سَاعَةٍ أَ لَمْ أَقُلْ لَکَ أَنْ تَبْعَثَ إِلَی  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ فَوَ اَللَّهِ لَتَأْتِیَنِّی بِهِ وَ إِلاَّ قَتَلْتُکَ فَلَمْ أَجِدْ بُدّاً فَذَهَبْتُ إِلَیْهِ فَقُلْتُ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ أَجِبْ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَامَ مَعِی فَلَمَّا دَنَوْنَا مِنَ اَلْبَابِ رَأَیْتُهُ یُحَرِّکُ شَفَتَیْهِ ثُمَّ دَخَلَ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ فَلَمْ یَرُدَّ عَلَیْهِ فَوَقَفَ فَلَمْ یُجْلِسْهُ ثُمَّ رَفَعَ إِلَیْهِ رَأْسَهُ فَقَالَ یَا  جَعْفَرُ أَنْتَ اَلَّذِی أَلَّبْتَ عَلَیَّ وَ کَثَّرْتَ فَقَدْ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ یُنْصَبُ لِکُلِّ غَادِرٍ لِوَاءٌ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ یُعْرَفُ بِهِ فَقَالَ  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ یُنَادِی مُنَادٍ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مِنْ بُطْنَانِ  اَلْعَرْشِ أَلاَ فَلْیَقُمْ کُلُّ مَنْ أَجْرُهُ عَلَیَّ فَلاَ یَقُومُ إِلاَّ مَنْ عَفَا عَنْ أَخِیهِ فَمَا زَالَ یَقُولُ حَتَّی سَکَنَ مَا بِهِ وَ لاَنَ لَهُ فَقَالَ اِجْلِسْ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ ثُمَّ دَعَا بِمُدْهُنٍ مِنْ غَالِیَةٍ فَجَعَلَ یُغَلِّفُهُ بِیَدِهِ وَ اَلْغَالِیَةُ تَقْطُرُ مِنْ بَیْنِ أَنَامِلِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ قَالَ اِنْصَرِفْ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ فِی حِفْظِ اَللَّهِ وَ قَالَ لِی یَا  رَبِیعُ أَتْبِعْ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ جَائِزَتَهُ وَ أَضْعِفْهَا لَهُ قَالَ فَخَرَجْتُ فَقُلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ أَ تَعْلَمُ مَحَبَّتِی لَکَ قَالَ نَعَمْ یَا  رَبِیعُ أَنْتَ مِنَّا حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ مَوْلَی اَلْقَوْمِ مِنْ أَنْفُسِهِمْ فَأَنْتَ مِنَّا قُلْتُ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ شَهِدْتُ مَا لَمْ نَشْهَدْ وَ سَمِعْتُ مَا لَمْ نَسْمَعْ وَ قَدْ دَخَلْتَ عَلَیْهِ وَ رَأَیْتُکَ تُحَرِّکُ شَفَتَیْکَ عِنْدَ اَلدُّخُولِ عَلَیْهِ قَالَ نَعَمْ دُعَاءٌ کُنْتُ أَدْعُو بِهِ فَقُلْتُ أَ دُعَاءٌ کُنْتَ تَلَقَّیْتَهُ عِنْدَ اَلدُّخُولِ أَوْ شَیْءٌ تَأْثُرُهُ عَنْ  آبَائِکَ اَلطَّیِّبِینَ فَقَالَ بَلْ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ إِذَا حَزَبَهُ أَمْرٌ دَعَا بِهَذَا اَلدُّعَاءِ وَ کَانَ یُقَالُ لَهُ دُعَاءُ اَلْفَرَجِ وَ هُوَ اَللَّهُمَّ اُحْرُسْنِی بِعَیْنِکَ اَلَّتِی لاَ تَنَامُ وَ اُکْنُفْنِی بِرُکْنِکَ اَلَّذِی لاَ یُرَامُ وَ اِرْحَمْنِی بِقُدْرَتِکَ عَلَیَّ وَ لاَ أَهْلِکُ وَ أَنْتَ رَجَائِی فَکَمْ مِنْ نِعْمَةٍ أَنْعَمْتَ بِهَا عَلَیَّ قَلَّ لَکَ بِهَا شُکْرِی وَ کَمْ مِنْ بَلِیَّةٍ اِبْتَلَیْتَنِی قَلَّ لَکَ بِهَا صَبْرِی فَیَا مَنْ قَلَّ عِنْدَ نِعْمَتِهِ شُکْرِی فَلَمْ یَحْرِمْنِی وَ یَا مَنْ قَلَّ عِنْدَ بَلِیَّتِهِ صَبْرِی فَلَمْ یَخْذُلْنِی وَ یَا مَنْ رَآنِی عَلَی اَلْخَطَایَا فَلَمْ یَفْضَحْنِی أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ اَللَّهُمَّ أَعِنِّی عَلَی دِینِی بِالدُّنْیَا وَ عَلَی اَلْآخِرَةِ بِالتَّقْوَی وَ اِحْفَظْنِی فِیمَا غِبْتُ عَنْهُ وَ لاَ تَکِلْنِی إِلَی نَفْسِی فِیمَا حَضَرَتْهُ یَا مَنْ لاَ تَضُرُّهُ اَلذُّنُوبُ وَ لاَ تَنْقُصُهُ اَلْمَغْفِرَةُ هَبْ لِی مَا لاَ یَنْقُصُکَ وَ اِغْفِرْ لِی مَا لاَ یَضُرُّکَ إِنَّکَ رَبٌّ وَهَّابٌ أَسْأَلُکَ فَرَجاً قَرِیباً وَ صَبْراً جَمِیلاً وَ رِزْقاً وَاسِعاً وَ اَلْعَافِیَةَ مِنْ جَمِیعِ اَلْبَلاَءِ وَ شُکْرَ اَلْعَافِیَةِ وَ فِی رِوَایَةٍ وَ أَسْأَلُکَ تَمَامَ اَلْعَافِیَةِ وَ أَسْأَلُکَ دَوَامَ اَلْعَافِیَةِ وَ أَسْأَلُکَ اَلشُّکْرَ عَلَی اَلْعَافِیَةِ وَ أَسْأَلُکَ اَلْغِنَی عَنِ اَلنَّاسِ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ قَالَ  اَلرَّبِیعُ فَکَتَبْتُهُ مِنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی رُقْعَةٍ فَهَا هُوَ ذَا فِی جَیْبِی وَ قَالَ  مُوسَی بْنُ سَهْلٍ کَتَبْتُهُ مِنَ  اَلرَّبِیعِ وَ هَا هُوَ فِی جَیْبِی وَ قَالَ  مُحَمَّدُ بْنُ هَارُونَ کَتَبْتُهُ مِنَ  اَلْعَبْسِیِّ وَ هَا هُوَ فِی جَیْبِی وَ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ اَلْمُحْتَسِبُ کَتَبْتُهُ مِنْ  مُحَمَّدِ بْنِ هَارُونَ وَ هَا هُوَ فِی جَیْبِی وَ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ کَتَبْتُ مِنَ  اَلْمُحْتَسِبِ وَ هَا هُوَ فِی جَیْبِی وَ قَالَ  اَلسُّلَمِیُّ مِثْلَهُ وَ قَالَ  أَبُو صَالِحٍ مِثْلَهُ وَ قَالَ  اَلْحَافِظُ أَبُو مَنْصُورٍ مِثْلَهُ وَ أَنَا أَقُولُ مِثْلَهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 196 )


حدیث 1922



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 414

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ صَلَّی اَلْجُمُعَةَ بِغَیْرِ  اَلْجُمُعَةِ وَ  اَلْمُنَافِقِینَ أَعَادَ اَلصَّلاَةَ فِی سَفَرٍ أَوْ حَضَرٍ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 414 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 581 
قال رحمه اللّه فامّا ما رواه محمّد بن یعقوب. اما السند فهو حسن بعمر بن یزید امّا المتن فلأنّ‌ الشّیخ حمله علی من جعل الصّلاة نافلة و لکن یمکن حمله علی اعادة صلاة الجمعة علی الاستحباب حیث لم یقل فیها الجمعة و المنافقین اذ لا مانع من لحوق الفضیلة بعد صحّتها کالصّلاة المعادة مثل اعادة الظّهر جماعة و هذا و ان کان بعیدا لکنّه لیس ابعد من توجیه الشّیخ و بعضهم قال انّه یدلّ‌ علی اطلاق الجمعة علی الظّهر اذ السّفر لا یقع فیه الجمعة و ح یدلّ‌ علی ما مضی فی توجیه قول الصّدوق و هذا کما تری فلذا قیل ان منع الجمعة فی السّفر مطلقا محلّ‌ کلام اما سند الثّانی ففیه یونس و هو مشترک و لا ببعد کونه ابن عبد الرّحمن او ابن یعقوب لکن الثانی یروی عنه احمد بن محمّد بن عیسی بواسطة ابن ابی عمیر و انتفاؤها ممکن و الأوّل قد یبعده ما نقل من قدح احمد فی یونس لکن المنقول رجوعه عنه و الحاصل انّ‌ تعیین احدهما بعینه مشکل جدا امّا صباح بن صبیح فهو ثقة امّا المتن فظاهره الاختصاص بالعالم فی الاثناء و صراحته فی عدم العدول ینافی غیره من الأخبار اما سند الثّالث ففیه ابو المفضّل و لعلّه العبّاس ابن عامر کما هو الظّاهر و هو یروی عن صفوان فی بعض الطّرق و من الأصحاب من قال فی فوائد الکتاب ان حاله غیر معلوم لکن ابن بابویه اوردها فی کتابه بطریق صحیح عن صفوان بن یحیی عن علیّ‌ بن یقطین انتهی و هذا کما تری بعد ما قدّمناه ثم انّ‌ ما ادّعی من صحّة طریقه فی الفقیه مع ان فیه ابراهیم بن هاشم یعطی توثیقه مع اشتهاره بین المتأخّرین بالمدح لکن الحق ما قاله و قد تقدّم اما المتن فیدلّ‌ علی صحّة الجمعة سفرا بقل هو اللّه احد و احتمال الجمعة للظّهر قد تقدّم و المنقول عن المختلف عن الصّدوق القول بجواز قراءة غیر الجمعة و المنافقین فی السّفر و المرض و علی تقدیر الصّحّة ربّما کان الدّال علی الاعادة محمولا علی استحباب الإعادة و الشّیخ ظاهره الاستدلال علی جعل الأولی نافلة و نقل فی المختلف عن الشّیخ و جماعة القول بالعدول عن نیّة الفرض الی النّقل النّاسی و ابن ادریس منع من ذلک ثمّ‌ استدلّ‌ العلاّمة بالخبر الثّانی و نقل عن ابن ادریس الاحتجاج بالنّهی عن ابطال العمل و اجاب بانّ‌ النّقل الی التطوّع لیس ابطالا للعمل و لا یخفی ما فی احتجاج العلامة لضعف الرّوایة و العدول حکم شرعی و امّا احتجاج ابن ادریس فهو وجیه لأنّ‌ الانتقال الی النّقل ابطال للفرض الاّ ان یقال علیه انّ‌ المتبادر من الابطال ترکه بالکلیّة و هذا کما تری لأنّ‌ النّقل یتوقف علی الدّلیل و الآیة اما سند الرّابع فهو صحیح امّا المتن فیدلّ‌ علی جواز القراءة بغیرهما مع العجلة فربّما کان فیها من هذه الجهة دلالة علی عدم اللّزوم مضافا الی ما سبق اما سند الخامس ففیه معاویة بن حکم و قد تقدّم و امّا ابان فهو مشترک و یحیی الأزرق بعنوان‌؟؟؟؟ غیر مذکور فی الرّجال و لکن من جملته یحیی الازرق من رجال الصّادق و الکاظم علیهما السّلام فی کتاب الشّیخ و یحیی بن عبد الرّحمن الازرق فی رجال الصّادق علیه السلام و هو مهمل و لکن النّجاشی وثق ابن عبد الرحمن اما المتن فما تضمّن من قوله اجرأه یدلّ‌ علی انّه أقلّ‌ مراتب الثّواب و الاّ فالعبادة الّتی لا تکون واجبة و لا مستحبّة غیر ممکنة و بالجملة ما لا یکون راجحا لا یکون عباده

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 581  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 7 , ص 26 
فأمّا ما رواه محمّد بن یعقوب،عن علی بن إبراهیم،عن أبیه،عن ابن أبی عمیر،عن معاویة بن عمّار،عن عمر بن یزید قال:قال أبو عبد اللّه(علیه السّلام):« من صلّی الجمعة بغیر الجمعة و المنافقین أعاد الصلاة فی سفر أو حضر». فالوجه فی هذا الخبر الترغیب فی أن یجعل ما صلّی بغیر الجمعة و المنافقین من جملة النوافل و یستأنف الصلاة،لیلحق فضل هاتین السورتین،یبیّن ما ذکرناه: ما رواه محمّد بن أحمد بن یحیی‌،عن أحمد بن محمّد،عن یونس،عن صباح بن صبیح:قال:قلت لأبی عبد اللّه(علیه السّلام):رجل أراد أن یصلّی الجمعة فقرأ بقل هو اللّه أحد،قال:« یتمها رکعتین ثم یستأنف». و الذی یدلّ‌ علی‌ ما قلناه: ما رواه محمّد بن أحمد بن یحیی‌،عن أحمد بن محمّد،عن أبی الفضل،عن صفوان بن یحیی،عن جمیل،عن علی بن یقطین قال:سألت أبا الحسن(علیه السّلام)عن الجمعة فی السفر ما أقرأ فیها ؟ قال:« اقرأ فیها بقل هو اللّه أحد». فأجاز فی هذا الخبر قراءة قل هو اللّه أحد،و فی الخبر أنّه یعید سواء کان فی سفر أو حضر،فلو کان المراد غیر ما ذکرناه من الترغیب لما جوّز له فی ذلک. سعد بن عبد اللّه،عن محمّد بن الحسین،عن صفوان،عن عبد اللّه ابن سنان ،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)،قال:سمعته یقول فی صلاة الجمعة:« لا بأس بأن تقرأ فیها بغیر الجمعة و المنافقین إذا کنت مستعجلاً». أحمد بن محمّد،عن معاویة بن حکیم،عن أبان،عن یحیی الأزرق بیّاع السابری قال:سألت أبا الحسن(علیه السّلام)قلت:رجل صلّی الجمعة فقرأ سبّح اسم ربک الأعلی و قل هو اللّه أحد،قال:« أجزأه» . السند  فی الأوّل: حسن علی‌ ما قدّمناه فی عمر بن یزید . و الثانی: فیه یونس،و فیه نوع اشتراک ،و غیر بعید کونه ابن عبد الرحمن أو ابن یعقوب،لکن الثانی یروی عنه أحمد بن محمّد بن عیسی‌ بواسطة ابن أبی عمیر،و انتفاؤها ممکن،و الأوّل قد یبعده ما نقل من قدح أحمد فی یونس،لکن قد نقل أنّه رجع عنه،و بالجملة الجزم فی المقام مشکل.أمّا صباح بن صبیح فهو ثقة. و الثالث: فیه أبو الفضل،و لا یبعد أنّه العباس بن عامر،و هو یروی عن صفوان فی بعض الطرق،و فی فوائد شیخنا(قدّس سرّه)علی‌ الکتاب أنّ‌ حاله غیر معلوم،لکن ابن بابویه أوردها فی کتابه بطریق صحیح عن صفوان بن یحیی،عن علی بن یقطین ،انتهی‌.و ما ذکره من جهة عدم المعلومیة واضح،لقیام الاحتمال،أمّا احتمال دعوی الظهور فممکن،و أمّا وصف الطریق بالصحة فی الفقیه ففیه:أنّ‌ إبراهیم بن هاشم فی الطریق،إلّا أنّ‌ شیخنا(قدّس سرّه)مضطرب الرأی فی إبراهیم،نعم شیخنا المحقّق فی کتاب الرجال ذکر ما یمکن استفادة تصحیح الطریق منه ،و قد مضی نوع کلام فی ما استخرجه فی الکتاب سلّمه اللّه. و الرابع: صحیح. و الخامس: فیه معاویة بن حکیم و قد تکرر القول فیه .و أمّا أبان ففیه نوع اشتراک .و یحیی الأزرق بعنوان بیّاع السابری لم أقف علیه فی الرجال،نعم فیهم یحیی الأزرق من رجال الصادق و الکاظم(علیهما السّلام)فی کتاب الشیخ ،و یحیی بن عبد الرحمن الأزرق فی رجال الصادق(علیه السّلام)،و هو مهمل ،لکن النجاشی وثّق ابن عبد الرحمن ،فلیتأمّل. المتن: فی الأوّل: ما قاله الشیخ فیه لا یخلو من بعد،لکن بعد ما تقدّم منّا القول فی حقیقة الحال یظهر ما فی البین من المقال.ثم إنّ‌ ما فهمه الشیخ من جعل الصلاة نافلة قد یقال لیس بأولی من استحباب الإعادة للحوق الفضیلة،و فیه:بُعد صحة الصلاة مع استحباب الإعادة،و یدفعه أنّ‌ الصحة إذا کانت تقتضی أقلیة الثواب لا بعد فی استحباب الإعادة،إلّا أن یقال:إنّ‌ الدلیل لو عیّن هذا الوجه فلا مانع منه،إلّا أنّ‌ الاحتمال المذکور من الشیخ قائم،و فیه إمکان دعوی رجحان الاحتمال الآخر. و قد یقال: إنّ‌ الحدیث یدلّ‌ علی‌ إطلاق الجمعة علی‌ الظهر؛ إذ السفر لا تقع فیه الجمعة،و حینئذٍ یدل علی‌ ما مضی فی توجیه قول الصدوق،و یمکن دفعه:بأنّ‌ منع الجمعة فی السفر مطلقاً محل کلام. أمّا ما عساه یقال: من أنّ‌ المعروف فی مثل هذه المسألة العدول إلی‌ السورتین،فقد ذکرنا ما فیه مفصلاً فی معاهد التنبیه.و لعلّ‌ المراد أنّ‌ من صلّی ففرغ من صلاته کان حکمه ما ذکر،أو یقال بالتخییر بین العدول علی‌ تقدیر العلم فی الأثناء و جعلها نافلة. فإن قلت: جعلها نافلة بعد الفراغ أو الأعم منه و من الأثناء. قلت: مراد الشیخ مجمل،و کذلک الروایة بتقدیره. أمّا الثانی: فالبیان فیه أیضاً غیر واضح؛ لأنّ‌ الظاهر الاختصاص بالعالم فی الأثناء،و صراحته فی عدم العدول ینافی غیره من الأخبار. و أمّا الثالث: فهو ظاهر فی صحة الجمعة سفراً بقل هو اللّه أحد،و احتمال الجمعة للظهر قد مضی ،و المنقول فی المختلف عن الصدوق القول بجواز قراءة غیر الجمعة و المنافقین فی السفر و المرض ،و علی‌ تقدیر الصحة ربما کان الدال علی‌ الجواز محمولاً علی‌ استحباب الإعادة،و الشیخ کما تری ظاهره الاستدلال علی‌ جعل الأُولی‌ نافلة. و نقل فی المختلف عن الشیخ و جماعة القول بالعدول عن نیّة الفرض إلی‌ النفل للناسی،و أنّ‌ ابن إدریس منع من ذلک،ثم استدل العلّامة بروایة صباح بن صبیح،و نقل عن ابن إدریس الاحتجاج بالنهی عن إبطال العمل،و أجاب بأنّ‌ النقل إلی‌ التطوّع لیس إبطالاً للعمل . و لا یخفی‌ ما فی احتجاج(العلّامة لضعف الروایة،و العدول حکم شرعی. و أمّا احتجاج ابن إدریس فله وجه؛ لأنّ‌ النقل) إلی‌ النفل إبطال للفرض،إلّا أن یقال علیه:إنّ‌ المتبادر من الإبطال ترکه بالکلیة،و الحق أنّ‌ النقل متوقف علی‌ الدلیل،و الآیة مؤیّدة؛ و إن کان فیها نوع کلام من حیث احتمال إرادة الإبطال بالکفر،لأنّه المبطل جمیع الأعمال کما ذکره البعض . و قد یقال: إنّ‌ عموم الأعمال بالنسبة إلی‌ جمیع الأشخاص لا إلی‌ کل شخص لیحتاج إلی‌ ما یبطل جمیع أعماله و هو الکفر،فلیتأمّل. و الرابع: ظاهر فی جواز القراءة بغیرهما مع العجلة،لکن العجلة غیر منضبطة،فربما کان فیها من هذه الجهة دلالة علی‌ عدم اللزوم،مضافاً إلی‌ ما سبق. و أمّا الخامس: فلا یخفی‌ ما فی متنه.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 7 , ص 26  )


حدیث 1923



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 596

وَ رَوَی اَلشَّیْخُ عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ قَالَ أَخْبَرَنِی بَعْضُ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ إِلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أُتِیَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِرَجُلٍ وُجِدَ فِی خَرِبَةٍ وَ بِیَدِهِ سِکِّینٌ مُتَلَطِّخٌ بِالدَّمِ إِذَا رَجُلٌ مَذْبُوحٌ مُتَشَحِّطٌ فِی دَمِهِ فَقَالَ لَهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا تَقُولُ یَا غُلاَمُ قَالَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنَا قَتَلْتُهُ قَالَ اِذْهَبُوا بِهِ فَأَقِیدُوهُ فَلَمَّا ذَهَبُوا بِهِ لِیَقْتُلُوهُ أَقْبَلَ رَجُلٌ مُسْرِعاً فَقَالَ لاَ تَعْجَلُوا وَ رُدُّوهُ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَرَدُّوهُ فَقَالَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَللَّهِ مَا هَذَا[قَتَلَ]صَاحِبَهُ أَنَا قَتَلْتُهُ فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ لِلْأَوَّلِ مَا حَمَلَکَ عَلَی اَلْإِقْرَارِ عَلَی نَفْسِکَ فَقَالَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مَا کُنْتُ أَسْتَطِیعُ أَنْ أَقُولَ وَ قَدْ شَهِدَ عَلَیَّ أَمْثَالُ هَؤُلاَءِ اَلرِّجَالِ وَ أَخَذُونِی وَ بِیَدِی اَلسِّکِّینُ مُتَلَطِّخٌ بِالدَّمِ وَ اَلرَّجُلُ مُتَشَحِّطٌ فِی دَمِهِ وَ أَنَا قَائِمٌ عَلَیْهِ وَ خِفْتُ اَلضَّرْبَ فَأَقْرَرْتُ وَ أَنَا رَجُلٌ کُنْتُ ذَبَحْتُ بِجَنْبِ هَذِهِ اَلْخَرِبَةِ شَاةً فَأَخَذَنِی اَلْبَوْلُ فَدَخَلْتُ اَلْخَرِبَةَ فَرَأَیْتُ اَلرَّجُلَ مُتَشَحِّطاً فِی دَمِهِ فَقُمْتُ مُتَعَجِّباً فَدَخَلَ عَلَیَّ هَؤُلاَءِ فَأَخَذُونِی فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ خُذُوا هَذَیْنِ فَاذْهَبُوا بِهِمَا إِلَی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قُولُوا لَهُ مَا اَلْحُکْمُ فِیهِمَا قَالَ فَذَهَبُوا إِلَی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَصُّوا عَلَیْهِ قِصَّتَهُمْ فَقَالَ اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قُولُوا لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنْ کَانَ هَذَا ذَبَحَ ذَلِکَ فَقَدْ أَحْیَا هَذَا وَ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی وَ مَنْ أَحْیاها فَکَأَنَّما أَحْیَا اَلنّاسَ جَمِیعاً  فَخَلاَّ عَنْهُمَا وَ أَخْرَجَ دِیَةَ اَلْمَذْبُوحِ مِنْ بَیْتِ اَلْمَالِ  .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 596 )


حدیث 1924



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 206

وَ عَنْ  کَعْبِ اَلْأَحْبَارِ قَالَ: کَانَتِ  اَلْکَعْبَةُ غُثَاءً عَلَی اَلْمَاءِ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ اَللَّهُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ بِأَرْبَعِینَ سَنَةً وَ مِنْهَا دُحِیَتِ اَلْأَرْضُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 206 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 144 
159-از کعب الاحبار گفت،کعبه چهل سال پیش از خلق آسمانها و زمین کفی بود بر سر آب و از آن زمین کشیده شده.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 144  )


حدیث 1925



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 344

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  تَعَلَّمُوا  اَلْقُرْآنَ بِعَرَبِیَّتِهِ وَ إِیَّاکُمْ وَ اَلنَّبْرَ فِیهِ یَعْنِی اَلْهَمْزَ -  وَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْهَمْزُ زِیَادَةٌ فِی  اَلْقُرْآنِ إِلاَّ اَلْهَمْزَ اَلْأَصْلِیَّ مِثْلَ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  أَلاّ یَسْجُدُوا لِلّهِ اَلَّذِی یُخْرِجُ اَلْخَبْءَ فِی اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ  وَ مِثْلَ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ إِذْ قَتَلْتُمْ نَفْساً فَادّارَأْتُمْ  .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 344 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 307 
1-عمرو بن جمیع گوید:امام باقر علیه السّلام از پدرش از اجدادش علیهم السّلام روایت نمود:که پیامبر خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود:قرآن را به عربیّتش بیاموزید،و از بکار بردن«نبر»یعنی همزه،در آن بپرهیزید. و امام صادق علیه السّلام فرمود:«همزه»در قرآن زیاده است،مگر همزۀ اصلی مانند قول خدای عزّ و جلّ‌:«

أَلاّ یَسْجُدُوا لِلّهِ‌ اَلَّذِی یُخْرِجُ‌ اَلْخَبْ‌ءَ فِی اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضِ‌

»(شیطان کارهای زشت را در دید ایشان آراسته تا آن خدایی را که بقدرت کاملۀ خود پوشیده را بیرون می‌آورد در آسمانها و زمینها سجده نکنند- نمل 25:27)و مانند فرمودۀ خدا«

وَ إِذْ قَتَلْتُمْ‌ نَفْساً فَادّارَأْتُمْ‌

»(و هنگامی که کشتید تنی را پس اختلاف و نزاع کردید در آن-بقره:72).

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 307  )


حدیث 1926



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 35

فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ هَکَذَا  «وَ قُلِ اَلْحَقُّ مِنْ رَبِّکُمْ»  یَعْنِی وَلاَیَةَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ «فَمَنْ شاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُرْ إِنّا أَعْتَدْنا لِلظّالِمِینَ»  آلَ مُحَمَّدِ «ناراً أَحاطَ بِهِمْ سُرادِقُها وَ إِنْ یَسْتَغِیثُوا یُغاثُوا بِماءٍ کَالْمُهْلِ»  قَالَ اَلْمُهْلُ اَلَّذِی یَبْقَی فِی أَصْلِ اَلزَّیْتِ اَلْمَغْلِیِّ.

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 35 )


حدیث 1927



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 329

اِشْتَدِّی أَزْمَةُ تَنْفَرِجِی .

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 329 )


حدیث 1928



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 141

فِی  کِتَابِ مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَبِیهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْإِمَامُ مِنَّا لاَ یَکُونُ إِلاَّ مَعْصُوماً، وَ لَیْسَتِ اَلْعِصْمَةُ فِی ظَاهِرِ اَلْخِلْقَةِ فَیُعْرَفَ بِهَا، وَ کَذَلِکَ لاَ یَکُونُ إِلاَّ مَنْصُوصاً، فَقِیلَ،  یَا بْنَ رَسُولِ اَللَّهِ فَمَا مَعْنَی اَلْمَعْصُومِ؟ فَقَالَ: هُوَ اَلْمُعْتَصِمُ بِحَبْلِ اَللَّهِ، وَ حَبْلُ اَللَّهِ هُوَ اَلْقُرْآنُ، وَ  اَلْقُرْآنُ یَهْدِی إِلَی اَلْإِمَامِ، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «إِنَّ هذَا  اَلْقُرْآنَ یَهْدِی لِلَّتِی هِیَ أَقْوَمُ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 141 )


حدیث 1929



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 172

قَالَ وَ سَمِعْتُ  اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: اَلْعَافِیَةُ نِعْمَةٌ یَعْجِزُ اَلشُّکْرُ عَنْهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 172 )


حدیث 1930



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 146

:  وَ کَانَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ وَ هُوَ سَاجِدٌ - لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ حَقّاً حَقّاً سَجَدْتُ لَکَ یَا رَبِّ تَعَبُّداً وَ رِقّاً یَا عَظِیمُ إِنَّ عَمَلِی ضَعِیفٌ فَضَاعِفْهُ لِی یَا کَرِیمُ یَا حَنَّانُ اِغْفِرْ لِی ذُنُوبِی وَ جُرْمِی وَ تَقَبَّلْ عَمَلِی یَا کَرِیمُ یَا جَبَّارُ أَعُوذُ بِکَ مِنْ أَنْ أَخِیبَ أَوْ أَحْمِلَ ظُلْماً اَللَّهُمَّ مِنْکَ اَلنِّعْمَةُ وَ أَنْتَ تَرْزُقُ شُکْرَهَا وَ عَلَیْکَ یَکُونُ ثَوَابُ مَا تَفَضَّلْتَ بِهِ مِنْ ثَوَابِهَا بِفَضْلِ طَوْلِکَ وَ بِکَرِیمِ عَائِدَتِکَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 146 )


حدیث 1931



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 419

"868 وَ مِنْ تَفْسِیرِ اَلثَّعْلَبِیِّ : ذَکَرَ اَلثَّعْلَبِیُّ فِی تَفْسِیرِ قَوْلِهِ تَعَالَی- وَ إِنَّهُ لَذِکْرٌ لَکَ وَ لِقَوْمِکَ  "وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ وَ أَخْبَرَنِی اِبْنُ فَنْجَوَیْهِ حَدَّثَنَا أَبُو نَصْرٍ مَنْصُورُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلنَّهَاوَنْدِیُّ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی اَلْجَارُودِیُّ حَدَّثَنَا هِشَامُ بْنُ عَمَّارٍ حَدَّثَنَا  اَلْوَلِیدُ عَنِ اَلْعُمَرِیِّ عَنْ نَافِعٍ عَنِ اِبْنِ عُمَرَ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: لاَ یَزَالُ هَذَا اَلشَّأْنُ فِی قُرَیْشٍ مَا بَقِیَ مِنَ اَلنَّاسِ اِثْنَانِ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 419 )


حدیث 1932



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 319

أَخْبَرَنَا عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ أَخْبَرَنَا أَحْمَدُ بْنُ عُبَیْدٍ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عُثْمَانَ بْنِ أَبِی شَیْبَةَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عُبَیْدٍ ، حَدَّثَنَا اَلْمُطَّلِبُ بْنُ زِیَادٍ عَنْ  لَیْثِ بْنِ أَبِی سُلَیْمٍ ، عَنْ مُجَاهِدٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ قَالَ: إِنَّ فِی کِتَابِ اَللَّهِ لآَیَةً مَا عَمِلَ بِهَا أَحَدٌ قَبْلِی - وَ لاَ یَعْمَلُ بِهَا أَحَدٌ بَعْدِی [وَ هِیَ]:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا إِذا ناجَیْتُمُ اَلرَّسُولَ فَقَدِّمُوا بَیْنَ یَدَیْ نَجْواکُمْ صَدَقَةً  .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 319 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 331 
960-همین مضمون با تغییر اندکی با سند دیگری از مجاهد نقل شده است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 331  )


حدیث 1933



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 185

ج،  [الإحتجاج] :  کَتَبَ  اَلْحِمْیَرِیُّ إِلَی  اَلْقَائِمِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ یَسْأَلُهُ عَنِ اَلْمَرْأَةِ یَمُوتُ زَوْجُهَا هَلْ یَجُوزُ لَهَا أَنْ تَخْرُجَ فِی جَنَازَتِهِ أَمْ لاَ اَلتَّوْقِیعُ تَخْرُجُ فِی جَنَازَتِهِ وَ هَلْ یَجُوزُ لَهَا فِی عِدَّتِهَا أَنْ تَزُورَ قَبْرَ زَوْجِهَا أَمْ لاَ اَلتَّوْقِیعُ تَزُورُ قَبْرَ زَوْجِهَا وَ لاَ تَبِیتُ عَنْ بَیْتِهَا وَ هَلْ یَجُوزُ لَهَا أَنْ تَخْرُجَ فِی قَضَاءِ حَقٍّ یَلْزَمُهَا أَمْ لاَ تَبْرَحَ مِنْ بَیْتِهَا وَ هِیَ فِی عِدَّتِهَا اَلتَّوْقِیعُ إِذَا کَانَ حَقٌّ خَرَجَتْ فِیهِ وَ قَضَتْهُ وَ إِنْ کَانَ لَهَا حَاجَةٌ وَ لَمْ یَکُنْ مَنْ یَنْظُرُ فِیهَا خَرَجَتْ لَهَا حَتَّی تَقْضِیَهَا وَ لاَ تَبِیتُ إِلاَّ فِی مَنْزِلِهَا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 185 )


حدیث 1934



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 147

یر،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی عَنْ  عَبْدِ اَلصَّمَدِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اِنْتَهَی  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  اَلسَّمَاءِ اَلسَّابِعَةِ وَ اِنْتَهَی إِلَی  سِدْرَةِ اَلْمُنْتَهَی قَالَ فَقَالَتِ  اَلسِّدْرَةُ مَا جَازَنِی مَخْلُوقٌ قَبْلَکَ  ثُمَّ دَنا فَتَدَلّی فَکانَ قابَ قَوْسَیْنِ أَوْ أَدْنی فَأَوْحی  قَالَ فَدَفَعَ إِلَیْهِ کِتَابَ أَصْحَابِ اَلْیَمِینِ وَ کِتَابَ أَصْحَابِ اَلشِّمَالِ فَأَخَذَ کِتَابَ أَصْحَابِ اَلْیَمِینِ بِیَمِینِهِ وَ فَتَحَهُ وَ نَظَرَ فِیهِ فَإِذَا فِیهِ أَسْمَاءُ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ وَ أَسْمَاءُ آبَائِهِمْ وَ قَبَائِلِهِمْ قَالَ وَ فَتَحَ کِتَابَ أَصْحَابِ اَلشِّمَالِ وَ نَظَرَ فِیهِ فَإِذَا فِیهِ أَسْمَاءُ أَهْلِ  اَلنَّارِ وَ أَسْمَاءُ آبَائِهِمْ وَ قَبَائِلِهِمْ ثُمَّ نَزَلَ وَ مَعَهُ اَلصَّحِیفَتَانِ فَدَفَعَهُمَا إِلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 147 )


حدیث 1935



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 10

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَقَفَ  بِمِنًی ، حِینَ قَضَی مَنَاسِکَهَا فِی  حَجَّةِ اَلْوَدَاعِ  إِلَی أَنْ قَالَ: فَقَالَ أَیُّ یَوْمٍ أَعْظَمُ حُرْمَةً فَقَالُوا هَذَا اَلْیَوْمُ فَقَالَ فَأَیُّ شَهْرٍ أَعْظَمُ حُرْمَةً فَقَالُوا هَذَا اَلشَّهْرُ قَالَ فَأَیُّ بَلَدٍ أَعْظَمُ حُرْمَةً قَالُوا هَذَا اَلْبَلَدُ قَالَ فَإِنَّ دِمَاءَکُمْ وَ أَمْوَالَکُمْ عَلَیْکُمْ حَرَامٌ کَحُرْمَةِ یَوْمِکُمْ هَذَا فِی شَهْرِکُمْ هَذَا فِی بَلَدِکُمْ هَذَا إِلَی یَوْمِ تَلْقَوْنَهُ فَیَسْأَلُکُمْ عَنْ أَعْمَالِکُمْ أَلاَ هَلْ بَلَّغْتُ قَالُوا نَعَمْ قَالَ اَللَّهُمَّ اِشْهَدْ أَلاَ مَنْ کَانَتْ عِنْدَهُ أَمَانَةٌ فَلْیُؤَدِّهَا إِلَی مَنِ اِئْتَمَنَهُ عَلَیْهَا فَإِنَّهُ لاَ یَحِلُّ دَمُ اِمْرِئٍ  مُسْلِمٍ وَ لاَ مَالُهُ إِلاَّ بِطِیبَةِ نَفْسِهِ وَ لاَ تَظْلِمُوا أَنْفُسَکُمْ وَ لاَ تَرْجِعُوا بَعْدِی کُفَّاراً . وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  أَخِیهِ اَلْحَسَنِ عَنْ  زُرْعَةَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  زُرْعَةَ  وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ فِی  تَفْسِیرِهِ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 10 )


حدیث 1936



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 475

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  رِفَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقُلْتُ أَشْتَرِی اَلْجَارِیَةَ فَتَمْکُثُ عِنْدِیَ اَلْأَشْهُرَ لاَ تَطْمَثُ وَ لَیْسَ ذَلِکَ مِنْ کِبَرٍ فَأُرِیهَا اَلنِّسَاءَ فَیَقُلْنَ لَیْسَ بِهَا حَبَلٌ أَ فَلِی أَنْ أَنْکِحَهَا فِی فَرْجِهَا فَقَالَ إِنَّ اَلطَّمْثَ قَدْ تَحْبِسُهُ اَلرِّیحُ مِنْ غَیْرِ حَبَلٍ فَلاَ بَأْسَ أَنْ تَمَسَّهَا فِی اَلْفَرْجِ قُلْتُ فَإِنْ کَانَتْ حُبْلَی فَمَا لِی مِنْهَا إِنْ أَرَدْتُ قَالَ لَکَ مَا دُونَ اَلْفَرْجِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 475 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 448 
2 - رفاعه گوید: از امام کاظم علیه السّلام پرسیدم:

کنیزی خریده‌ام که هنوز چند ماه می‌گذرد، حیض نشده است؛ و این از پیری و سالمندی نیست. او را به زنان نشان داده‌ام، می‌گویند: حامله نیست. آیا می‌توانم با او همبستر شوم‌؟

فرمود: گاهی باد رحم خون‌ریزی ماهیانه را قطع می‌کند بدون این‌که آبستن باشد. در این صورت مباشرت با او مانعی ندارد.

گفتم: اگر حامله باشد در صورتی که بخواهم بهره ببرم تا چه اندازه‌ای از این کنیز برایم حلال است‌؟

فرمود: جز آمیزش هرنوع بهره‌ای برای توست.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 448  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 270 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 270  )


حدیث 1937



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 241

إِنَّ مَنْ صَرَّحَتْ لَهُ اَلْعِبَرُ عَمَّا بَیْنَ یَدَیْهِ مِنَ اَلْمَثُلاَتِ حَجَزَهُ اَلتَّقْوَی عَنْ تَقَحُّمِ اَلشُّبُهَاتِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 241 )


حدیث 1938



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 203

تَخَفَّفُوا تَلْحَقُوا فَإِنَّمَا یُنْتَظَرُ بِأَوَّلِکُمْ آخِرُکُمْ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 203 )


حدیث 1939



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 144

ما روی عن  النّبیّ صلّی اللّه علیه و آله أنه قال: إن الوضوء یکفر ما قبله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 144 )


حدیث 1940



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 316

أَخْبَرَنِی أَبُو اَلْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْقَلاَنِسِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنْ کَانَ کَوْنٌ وَ أَعُوذُ بِاللَّهِ فَإِلَی مَنْ قَالَ عَهْدِی إِلَی اَلْأَکْبَرِ مِنْ وُلْدِی یَعْنِی  اَلْحَسَنَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 316 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 303 
6-و از علی بن مهزیار روایت کند که گفت:بحضرت هادی علیه السّلام عرض کردم:اگر(خدای نکرده)-پناه بخدا-پیش آمدی شد(و شما از دنیا رفتید)بکه پناه بریم(و امام ما کیست)؟فرمود: عهد من بسوی بزرگترین فرزند من یعنی حسن علیه السّلام است.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 303  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 652 
علی بن مهزیار بحضرت ابو الحسن علیه السّلام عرضکرد هر گاه خدای نکرده پیش‌آمد ناگوار شما دل‌های ما را خونین کرد باید از وجود چه کسی استفاده کرد و کدام بزرگی پیشوای ماست فرمود بزرگ فرزندان من، حسن علیه السّلام متعهد امور خلافت پس از منست.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 652  )


حدیث 1941



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 267

ل،  [الخصال] ، عَنِ  اَلْعَطَّارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ یَزِیدَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا رَفَعُوا اَلْحَدِیثَ قَالَ: حَقُّ اَلْمُسَافِرِ أَنْ یُقِیمَ عَلَیْهِ أَصْحَابُهُ إِذَا مَرِضَ ثَلاَثاً . سن،  [المحاسن] ، عن  ابن یزید :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 267 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 170 
4-خصال:تا معصوم که فرمود:حق مسافر اینست که اگر بیمار شد تا سه یارانش با او باشند. محاسن:مانندش را آورده.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 170  )


حدیث 1942



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 336

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب فِی  فَضَائِلِ  أَحْمَدَ :  إِنَّمَا تَرَکْتُکَ لِنَفْسِی أَنْتَ أَخِی وَ أَنَا أَخُوکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 336 )


حدیث 1943



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 269

رِزْقُکَ یَطْلُبُکَ فَأَرِحْ نَفْسَکَ مِنْ طَلَبِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 269 )


حدیث 1944



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 93

قَالَ  اَلْکُلَیْنِیُّ وَ أَخْبَرَنِی  بَعْضُ أَصْحَابِنَا :  أَنَّ  اَلْأَعَاجِمَ کَانَتْ تَشَمُّهُ إِذَا صَامُوا وَ قَالُوا إِنَّهُ یُمْسِکُ اَلْجُوعَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 93 )


حدیث 1945



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 340

نص،  [کفایة الأثر] ،  عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُتْبَةَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحِمْصِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  یَحْیَی اَلصُّوفِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ ثَابِتٍ عَنْ  زِرِّ بْنِ حُبَیْشٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ :  إِنَّ هَذَا اَلْأَمْرَ یَمْلِکُهُ بَعْدِی اِثْنَا عَشَرَ إِمَاماً تِسْعَةٌ مِنْ صُلْبِ  اَلْحُسَیْنِ أَعْطَاهُمُ اَللَّهُ عِلْمِی وَ فَهْمِی مَا لِقَوْمٍ یُؤْذُونَنِی فِیهِمْ لاَ أَنَالَهُمُ اَللَّهُ شَفَاعَتِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 340 )


حدیث 1946



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 329

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: قُلْتُ  لِلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّا رُوِّینَا حَدِیثاً عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ مَنْ شَرِبَ اَلْخَمْرَ لَمْ یُقْبَلْ لَهُ صَلاَةٌ أَرْبَعِینَ یَوْماً فَقَالَ صَدَقُوا قُلْتُ فَکَیْفَ لاَ یُقْبَلُ صَلاَتُهُ أَرْبَعِینَ یَوْماً لاَ أَقَلَّ مِنْهُ وَ لاَ أَکْثَرَ قَالَ لِأَنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَدَّرَ خَلْقَ اَلْإِنْسَانِ فَجَعَلَهَا نُطْفَةً أَرْبَعِینَ یَوْماً ثُمَّ صَیَّرَهَا بَعْدَ ذَلِکَ عَلَقَةً أَرْبَعِینَ یَوْماً ثُمَّ صَیَّرَهَا بَعْدَ ذَلِکَ مُضْغَةً أَرْبَعِینَ یَوْماً فَإِذَا شَرِبَ اَلْخَمْرَ بَقِیَتْ فِی مُشَاشَتِهِ أَرْبَعِینَ یَوْماً .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 329 )


حدیث 1947



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 56

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلْمُثَنَّی عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَدْخُلُ اَلْخَلاَءَ وَ فِی یَدِی خَاتَمٌ فِیهِ اِسْمٌ مِنْ أَسْمَاءِ اَللَّهِ تَعَالَی قَالَ لاَ وَ لاَ تُجَامِعْ فِیهِ .  وَ رُوِیَ أَیْضاً: أَنَّهُ إِذَا أَرَادَ أَنْ یَسْتَنْجِیَ مِنَ اَلْخَلاَءِ فَلْیُحَوِّلْهُ مِنَ اَلْیَدِ اَلَّتِی یَسْتَنْجِی بِهَا.

( الکافی , جلد 3 , صفحه 56 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 155 
8 - ابو ایّوب گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: آیا می‌توانم با انگشتری که نامی از نام‌های خداوند تعالی در آن نوشته شده است، وارد مستراح شوم‌؟

فرمود: نه، و تا آن انگشتر در دست توست، جماع مکن.

هم‌چنین روایت شده است: هنگامی که شخص می‌خواهد در مستراح خود را پاک نماید، بایستی انگشتر را از دستی که با آن تطهیر می‌کند، به دست دیگر برگرداند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 155  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 160 
: حسن، أو موثق. و حملا علی الکراهة مع عدم سرایة النجاسة إلی الاسم المقدس. مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 160  )


حدیث 1948



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 248

وَ قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لاَ بَأْسَ بِالْمُزَارَعَةِ بِالثُّلُثِ وَ اَلرُّبُعِ وَ اَلْخُمُسِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 248 )


حدیث 1949



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 53

9135-2  الکافی ،1/2/509/3  علی عن  أبیه عن  ابن مرار عن  یونس عن  ابن مسکان عن  الحضرمی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام  قال: وضع  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله الزکاة علی تسعة أشیاء الحنطة و الشعیر و التمر و الزبیب و الذهب و الفضة و الإبل و البقر و الغنم و عفا عما سوی ذلک.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 53 )


حدیث 1950



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 424

وَ عَنْ عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْجَوْهَرِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ قَالَ: سَأَلَ أَبُو بَصِیرٍ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَنَا حَاضِرٌ: کَمْ عُرِجَ بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَرَّةً؟ فَقَالَ: مَرَّتَیْنِ، فَأَوْقَفَهُ جَبْرَئِیلُ مَوْقِفاً فَقَالَ: مَکَانَکَ یَا مُحَمَّدُ، فَلَقَدْ وَقَفْتَ مَوْقِفاً مَا وَقَفَهُ مَلَکٌ قَطُّ وَ لاَ نَبِیٌّ - إِلَی أَنْ قَالَ: - فَقَالَ اَللَّهُ تَعَالَی: یَا مُحَمَّدُ، فَقَالَ: لَبَّیْکَ رَبِّ، قَالَ: مَنْ لِأُمَّتِکَ بَعْدَکَ؟ فَقَالَ: اَللَّهُ أَعْلَمُ، فَقَالَ: عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ سَیِّدُ اَلْمُسْلِمِینَ وَ قَائِدُ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ. ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِأَبِی بَصِیرٍ: یَا أَبَا مُحَمَّدٍ، وَ اَللَّهِ مَا جَاءَتْ وَلاَیَةُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ مِنَ اَلْأَرْضِ وَ لَکِنْ جَاءَتْ مِنَ اَلسَّمَاءِ مُشَافَهَةً.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 424 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 424 
و از عده‌ای از اصحاب ما از احمد بن محمد از حسین بن سعید از قاسم بن محمد جوهری از علی بن ابو حمزه نقل کرده‌اند که گفته: من در محضر امام صادق علیه السلام بودم که ابو بصیر از حضرت سؤال کرد که: محمد صَلَّی الله علیه و آله چند مرتبه به معراج رفت‌؟ حضرت پاسخ داد: دو مرتبه. پس وقتی به مکان معین رسیدند، جبرئیل گفت: یا محمد، این جا مقامی است که تاکنون هیچ کدام از انبیا و ملائکه به این مقام نرسیده‌اند، تا این که خداوند فرمود: ای محمد. محمد فرمود: لبیک ای خداوند من. خداوند فرمود: بعد از تو چه کسی در میان امتت، هادی خواهد بود؟ محمد عرض کرد: خداوندا، من نمی‌دانم. خداوند فرمود: علی امیر مؤمنان و آقای مسلمانان و رهبر کسانی که پیشانی آنها در اثر عبادت و سجده درخشان است. بعد امام صادق علیه السلام به ابو بصیر فرمود: ای ابو محمد، به خدا سوگند، ولایت و امامت علی بن ابی طالب در زمین تعیین نشده بلکه از آسمان تعیین شده، آن هم به طور شفاهی و رو در رو.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 424  )


حدیث 1951



متن حدیث - الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 79

قَالَ أَخْبَرَنِی أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ حُبَیْشٍ اَلْکَاتِبُ قَالَ أَخْبَرَنِی اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلزَّعْفَرَانِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلثَّقَفِیُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ زَکَرِیَّا عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلضَّحَّاکِ عَنْ هِشَامِ بْنِ مُحَمَّدٍ قَالَ : لَمَّا وَرَدَ اَلْخَبَرُ عَلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِمَقْتَلِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ- کَتَبَ إِلَی مَالِکِ بْنِ اَلْحَارِثِ اَلْأَشْتَرِ رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ کَانَ مُقِیماً بِنَصِیبِینَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّکَ مِمَّنْ أَسْتَظْهِرُ بِهِ عَلَی إِقَامَةِ اَلدِّینِ وَ أَقْمَعُ بِهِ نَخْوَةَ اَلْأَثِیمِ وَ أَسُدُّ بِهِ اَلثَّغْرَ اَلْمَخُوفَ وَ قَدْ کُنْتُ وَلَّیْتُ مُحَمَّدَ بْنَ أَبِی بَکْرٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ مِصْرَ فَخَرَجَ عَلَیْهِ خَوَارِجُ وَ کَانَ حَدَثاً لاَ عِلْمَ لَهُ بِالْحُرُوبِ - فَاسْتُشْهِدَ رَحِمَهُ اَللَّهُ فَاقْدَمْ عَلَیَّ لِنَنْظُرَ فِی أَمْرِ مِصْرَ وَ اِسْتَخْلِفْ عَلَی عَمَلِکَ أَهْلَ اَلثِّقَةِ وَ اَلنَّصِیحَةِ مِنْ أَصْحَابِکَ فَاسْتَخْلَفَ مَالِکٌ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ عَلَی عَمَلِهِ  شَبِیبَ بْنَ عَامِرٍ اَلْأَزْدِیَّ وَ أَقْبَلَ حَتَّی وَرَدَ عَلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَحَدَّثَهُ حَدِیثَ مِصْرَ وَ أَخْبَرَهُ عَنْ أَهْلِهَا وَ قَالَ لَهُ لَیْسَ لِهَذَا اَلْوَجْهِ غَیْرُکَ فَاخْرُجْ فَإِنِّی إِنْ لَمْ أُوصِکَ اِکْتَفَیْتُ بِرَأْیِکَ وَ اِسْتَعِنْ بِاللَّهِ عَلَی مَا أَهَمَّکَ وَ اِخْلِطِ اَلشِدَّةَ بِاللِّینِ وَ اُرْفُقْ مَا کَانَ اَلرِّفْقُ أَبْلَغَ وَ اِعْتَزِمْ عَلَی اَلشِدَّةِ مَتَی لَمْ تُغْنِ عَنْکَ إِلاَّ اَلشِدَّةُ قَالَ فَخَرَجَ مَالِکٌ اَلْأَشْتَرُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ فَأَتَی رَحْلَهُ وَ تَهَیَّأَ لِلْخُرُوجِ إِلَی مِصْرَ وَ قَدَّمَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَامَهُ کِتَاباً إِلَی أَهْلِ مِصْرَ بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  سَلاَمٌ عَلَیْکُمْ فَإِنِّی أَحْمَدُ إِلَیْکُمُ اَللَّهَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ وَ أَسْأَلُهُ اَلصَّلاَةَ عَلَی نَبِیِّهِ مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ إِنِّی قَدْ بَعَثْتُ إِلَیْکُمْ عَبْداً مِنْ عِبَادِ اَللَّهِ لاَ یَنَامُ أَیَّامَ اَلْخَوْفِ وَ لاَ یَنْکُلُ عَنِ اَلْأَعْدَاءِ - حَذَّارَ اَلدَّوَائِرِ مِنْ أَشَدِّ عَبِیدِ اَللَّهِ بَأْساً وَ أَکْرَمِهِمْ حَسَباً أَضَرَّ عَلَی اَلْفُجَّارِ مِنْ حَرِیقِ اَلنَّارِ وَ أَبْعَدَ اَلنَّاسِ مِنْ دَنَسٍ أَوْ عَارٍ وَ هُوَ مَالِکُ بْنُ اَلْحَارِثِ اَلْأَشْتَرُ لاَ نَابِی اَلضِّرْسِ وَ لاَ کَلِیلُ اَلْحَدِّ حَلِیمٌ فِی اَلْحَذَرِ رَزِینٌ فِی اَلْحَرْبِ ذُو رَأْیٍ أَصِیلٍ وَ صَبْرٍ جَمِیلٍ فَاسْمَعُوا لَهُ وَ أَطِیعُوا أَمْرَهُ فَإِنْ أَمَرَکُمْ بِالنَّفِیرِ فَانْفِرُوا وَ إِنْ أَمَرَکُمْ أَنْ تُقِیمُوا فَأَقِیمُوا - فَإِنَّهُ لاَ یُقْدِمُ وَ لاَ یُحْجِمُ إِلاَّ بِأَمْرِی فَقَدْ آثَرْتُکُمْ بِهِ عَلَی نَفْسِی نَصِیحَةً لَکُمْ وَ شِدَّةَ شَکِیمَةٍ عَلَی عَدُوِّکُمْ عَصَمَکُمُ اَللَّهُ بِالْهُدَی وَ ثَبَّتَکُمْ بِالتَّقْوَی - وَ وَفَّقَنَا وَ إِیَّاکُمْ لِمَا یُحِبُّ وَ یَرْضَی وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ - وَ لَمَّا تَهَیَّأَ مَالِکٌ اَلْأَشْتَرُ لِلرَّحِیلِ إِلَی مِصْرَ کَتَبَ عُیُونُ مُعَاوِیَةَ بِالْعِرَاقِ إِلَیْهِ یَرْفَعُونَ خَبَرَهُ فَعَظُمَ ذَلِکَ عَلَی مُعَاوِیَةَ وَ قَدْ کَانَ طَمِعَ فِی مِصْرَ فَعَلِمَ أَنَّ اَلْأَشْتَرَ إِنْ قَدِمَهَا فَاتَتْهُ وَ کَانَ أَشَدَّ عَلَیْهِ مِنِ اِبْنِ أَبِی بَکْرٍ فَبَعَثَ إِلَی دِهْقَانٍ مِنْ أَهْلِ اَلْخَرَاجِ بِالْقُلْزُمِ أَنَّ عَلِیّاً قَدْ بَعَثَ بِالْأَشْتَرِ إِلَی مِصْرَ وَ إِنْ کَفَیْتَنِیهِ سَوَّغْتُکَ خَرَاجَ نَاحِیَتِکَ مَا بَقِیتَ فَاحْتَلْ فِی قَتْلِهِ بِمَا قَدَرْتَ عَلَیْهِ ثُمَّ جَمَعَ مُعَاوِیَةُ أَهْلَ اَلشَّامِ وَ قَالَ لَهُمْ إِنَّ عَلِیّاً قَدْ بَعَثَ بِالْأَشْتَرِ إِلَی مِصْرَ فَهَلُمُّوا نَدْعُو[نَدْعُ]اَللَّهَ عَلَیْهِ یَکْفِینَا أَمْرَهُ ثُمَّ دَعَا وَ دَعَوْا مَعَهُ- وَ خَرَجَ اَلْأَشْتَرُ حَتَّی أَتَی اَلْقُلْزُمَ فَاسْتَقْبَلَهُ ذَلِکَ اَلدِّهْقَانُ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ وَ قَالَ لَهُ أَنَا رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلْخَرَاجِ وَ لَکَ وَ لِأَصْحَابِکَ عَلَیَّ حَقٌّ فِی اِرْتِفَاعِ أَرْضِی فَانْزِلْ عَلَیَّ أَقُمْ بِأَمْرِکَ وَ أَمْرِ أَصْحَابِکَ وَ عَلَفِ دَوَابِّکَ - وَ اِحْتَسِبْ بِذَلِکَ لِی مِنَ اَلْخَرَاجِ - فَنَزَلَ عَلَیْهِ اَلْأَشْتَرُ فَأَقَامَ لَهُ وَ لِأَصْحَابِهِ بِمَا اِحْتَاجُوا إِلَیْهِ وَ حَمَلَ إِلَیْهِ طَعَاماً دَسَّ فِی جُمْلَتِهِ عَسَلاً جَعَلَ فِیهِ سَمّاً فَلَمَّا شَرِبَهُ اَلْأَشْتَرُ قَتَلَهُ وَ مَاتَ مِنْ ذَلِکَ وَ بَلَغَ مُعَاوِیَةَ خَبَرُهُ فَجَمَعَ أَهْلَ اَلشَّامِ وَ قَالَ لَهُمْ - أَبْشِرُوا فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی قَدْ أَجَابَ دُعَاءَکُمْ وَ کَفَاکُمُ اَلْأَشْتَرَ وَ أَمَاتَهُ فَسُرُّوا بِذَلِکَ وَ اِسْتَبْشَرُوا بِهِ - وَ لَمَّا بَلَغَ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَفَاةُ اَلْأَشْتَرِ جَعَلَ یَتَلَهَّفُ وَ یَتَأَسَّفُ عَلَیْهِ وَ یَقُولُ لِلَّهِ دَرُّ مَالِکٍ لَوْ کَانَ مِنْ جَبَلٍ لَکَانَ أَعْظَمَ أَرْکَانِهِ وَ لَوْ کَانَ مِنْ حَجَرٍ لَکَانَ صَلْداً أَمَا وَ اَللَّهِ لَیَهُدَّنَّ مَوْتُکَ عَالَماً فَعَلَی مِثْلِکَ فَلْتَبْکِ اَلْبَوَاکِی ثُمَّ قَالَ إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  - وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  - إِنِّی أَحْتَسِبُهُ عِنْدَکَ فَإِنَّ مَوْتَهُ مِنْ مَصَائِبِ اَلدَّهْرِ فَرَحِمَ اَللَّهُ مَالِکاً فَقَدْ وَفَی بِعَهْدِهِ وَ قَضی نَحْبَهُ  وَ لَقِیَ رَبَّهُ مَعَ أَنَّا قَدْ وَطَّنَّا أَنْفُسَنَا أَنْ نَصْبِرَ عَلَی کُلِّ مُصِیبَةٍ بَعْدَ مُصَابِنَا بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِنَّهَا أَعْظَمُ اَلْمُصِیبَةِ .

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 79 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 96 
4-هشام بن محمّد(مورّخ مشهور)گوید:چون خبر شهادت محمّد بن ابی بکر-رضی اللّه عنه-به امیر المؤمنین(علیه السّلام)رسید نامه‌ای به مالک بن حارث اشتر-رحمه اللّه-که آن روزها در نصیبین اقامت داشت،نگاشت که:امّا بعد همانا تو از کسانی هستی که من برای بر پائی دین از وی کمک می‌جویم،و به پشتیبانی وی تکبر و سرکشی گناهکاران را می‌شکنم،و به یاری او مرزهائی را که بیم هجوم دشمن از آنها می‌رود می‌بندم.و من پیش از این محمد بن ابی بکر -رحمه اللّه-را بر مصر گماردم،و تنی چند بر وی خروج کردند و چون جوان بود و جنگ ناآزموده کشته شده و به شهادت رسید-خدایش رحمت کناد-،بنا بر این بزودی نزد من آی تا در امر مصر تدبیری بیندیشیم،و یکی از یارانت را که مورد اعتماد و خیر خواهی هستند به جایگزینی بر کارهای خودت بگمار. مالک-رضی اللّه عنه-شبیب بن عامر ازدی را بجای خود گمارد و بسوی امیر المؤمنین(علیه السّلام)روانه گشت تا بر آن حضرت وارد شد،امام(علیه السّلام)خبر مصر را به وی باز گفت و از احوال اهالی آنجا با خبرش ساخت،و به او فرمود:کسی جز تو برای آنجا شایسته نیست،پس برو،و هر گاه من به تو سفارشی نمی‌کنم به این دلیل است که به رأی و نظر خودت بسنده می‌کنم از خدا در کارهای مهم یاری جو،و درشتی را با نرمی بهم بیامیز،و تا آنجا که نرمش کار ساز است با نرمی رفتار کن،و هر گاه که جز درشتی چیزی سود نبخشید به سختی و درشتی دست بیاز.مالک اشتر-رضی اللّه عنه-خارج شد و بار و بنه را جمع کرده آمادۀ حرکت بسوی مصر شد،و امیر المؤمنین(علیه السّلام)پیشاپیش او نامه‌ای بدین مضمون باهل مصر نگاشت:«

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

»-سلام بر شما،من به نزد شما خدائی را می‌ستایم که جز او معبودی نیست،و از او خواستارم که بر پیامبرش محمد و آل او درود فرستد.همانا من بنده‌ای از بندگان خدا را به سوی شما فرستادم که در روزهای ترسناک نمی‌خوابد،و در اوقات هراس انگیز از دشمن روی برنمی‌تابد، او از رزمنده‌ترین بندگان خدا،و دارای گرامی‌ترین حسب و شریفترین آن در میان آنهاست،بر نابکاران از سوزش آتش زیانبارتر است،و دورترین مردم از عار و ننگ است،و او همان مالک بن حارث اشتر است،وی بسان شمشیری است که دندانۀ تیزش و تیزی لبه‌اش به کندی نگراید،زود از میدان نگریزد،و بهنگام رزم با متانت و سنگین است،اندیشه‌ای عمیق و ریشه‌دار و صبر و تحمّلی نکو دارد، پس سخنش را بشنوید و امرش را فرمان برید،پس اگر امر بجنگ داد بجنگید، و چنانچه باقامت فرمانتان داد بر جای بمانید،او جز بدستور من نه اقدامی کند و نه دست بردارد.همانا من شما را در بودن با اشتر به جهت خیر خواهی شما و قوّت نفسی که بر دشمنتان پیدا می‌کنید بر خویشتن مقدّم داشتم؛خداوند شما را به هدایت نگهدارد،و بر لزوم تقوی پایدارتان بدارد،و ما و شما را به آنچه دوست دارد و می‌پسندد توفیق بخشد،و سلام بر شما و رحمت و برکات خداوند بر شما باد.چون مالک اشتر آمادۀ حرکت به سوی مصر شد جاسوسان معاویه در عراق خبر حرکت مالک را به وی نوشتند،و این مطلب بر معاویه گران آمد چه چشم طمع به مصر دوخته بود،و خوب می‌دانست که اگر مالک در آنجا پا نهد مصر از چنگ وی بیرون خواهد رفت،و نیز مالک در نزد او از محمد بن ابی بکر پر صلابت‌تر می‌نمود،لذا به دهقانی مالیات پرداز که در قلزم سکونت داشت کس فرستاد که علی علیه السّلام مالک اشتر را به طرف مصر گسیل داشته و اگر شرّ او را از سرما برداری تا زنده هستی مالیات همان ناحیه را به تو خواهم بخشید، بنا بر این هر چه می‌توانی در قتل او چاره‌ای بیندیش.سپس معاویه اهل شام را جمع کرد و به آنان گفت:همانا علی اشتر را به سوی مصر فرستاده،همگی گرد آئید تا از خدا بخواهیم شرّ او از سر ما کوتاه کند،سپس دعا کرد و همگی با او دعا کردند. اشتر به سوی مصر بیرون شد تا به قلزم رسید،آن دهقان باستقبال او آمد بر وی سلام کرده گفت:من مردی از اهل شام هستم و برای تو و یارانت از زکات زمینم حقی بر عهدۀ من است،نزد من فرود آی تا به خدمت تو و یارانت کمر بندم و چهار پایان خود را از علفهای اینجا بخوران و جزء مالیات من حساب کن.اشتر در خانۀ وی فرود آمد و او به رفع نیازهای مالک و یارانش همّت گماشت،و خوراکی را که با عسل مسموم آغشته بود به نزد مالک برد،و چون مالک از آن بخورد او را در جا کشت.خبر به معاویه رسید،وی مردم شام را جمع کرد و گفت:مژده باد شما را که خدای تعالی دعایتان را اجابت نمود،و شر مالک را از شما باز داشت و او را کشت،همگی با شنیدن این خبر مسرور شده و به هم مژده می‌دادند. چون خبر شهادت اشتر به امیر المؤمنین(علیه السّلام)رسید آهی برکشید و بسیار افسوس خورد و فرمود:آفرین خدا بر مالک که هر چه داشت از او بود،او اگر از کوه بود البتّه بزرگترین ستون و صخرۀ آن بود،و اگر از سنگ بود همانا سنگ سختی بود،مالکا!راستی که بخدا سوگند مرگ تو جهانی را ویران ساخت،و مویه کنان بر چون توئی باید مویه سر دهند.سپس فرمود: «

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

»،و الحمد للّه ربّ‌ العالمین. «ما همه از خدائیم و به سوی او باز خواهیم گشت،و سپاس ویژۀ پروردگار جهانیان است»،خداوندا من این مصیبت بزرگ را به حساب تو می‌گذارم که مرگ او از مصائب روزگار است،خداوند مالک را رحمت کند که او به عهد خود وفا کرد و پیمان خود را به انجام رساند و به دیدار خدایش شتافت،با اینکه ما با خود عزم کرده‌ایم که بر هر مصیبتی پس از مصیبت رحلت رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)صبر پیشه سازیم که راستی آن بزرگترین مصیبت است.

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 96  )


حدیث 1952



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 166

حَدَّثَنِی أَبِی ره عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبَانٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أُورَمَةَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمُؤْمِنِ عَنِ اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ لِلَّهِ فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ مِائَةَ أَلْفِ لَحْظَةٍ إِلَی اَلْأَرْضِ یَغْفِرُ لِمَنْ یَشَاءُ مِنْهُ وَ یُعَذِّبُ مَنْ یَشَاءُ مِنْهُ وَ یَغْفِرُ لِزَائِرِی  قَبْرِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ خَاصَّةً وَ لِأَهْلِ بَیْتِهِمْ وَ لِمَنْ یَشْفَعُ لَهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ کَائِناً مَنْ کَانَ وَ إِنْ کَانَ رَجُلاً قَدِ اِسْتَوْجَبَهُ اَلنَّارُ قَالَ قُلْتُ وَ إِنْ کَانَ رَجُلاً قَدِ اِسْتَوْجَبَهُ اَلنَّارُ قَالَ وَ إِنْ کَانَ مَا لَمْ یَکُنْ نَاصِبِیّاً .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 166 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 550 
پدرم رحمة اللّه علیه از حسین بن حسن بن ابان، از محمّد بن اورمه، از ابی عبد اللّه مؤمن از ابن مسکان، از سلیمان بن خالد، از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام، وی می‌گوید: از حضرت امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمودند: خداوند عزّ و جلّ‌ در هر روز و هر شب صد هزار بار نظر به سکنه زمین می‌فرماید و در هر نظر هر کس را که بخواهد آمرزیده و هر کس را که بخواهد عذاب نموده و زائرین قبر حضرت امام حسین علیه السّلام را بالخصوص و نیز اهل بیت ایشان و کسانی را که زائرین در روز قیامت شفاعت آنها را می‌کنند خواهد آمرزید. ناگفته نماند اشخاص شفاعت شده هر کس و هر شخصی که باشد مشمول آمرزش حق تعالی قرار خواهد گرفت اگر چه کسی بوده که مستوجب آتش دوزخ باشد. راوی می‌گوید: عرض کردم: اگر چه کسی بوده که مستحق آتش دوزخ باشد؟ حضرت فرمودند: اگر چه این طور باشد مشروط‍‌ به اینکه ناصبی محسوب نگردد.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 550  )


حدیث 1953



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 29

و فی  کتاب الخصال : عن  مثنّی الخیّاط قال: سمعت  أبا جعفر - علیه السّلام - یقول: أیام الله  یوم یقوم  القائم ، و  یوم الکرّة ، و  یوم القیامة .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 29 )


حدیث 1954



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 485

شَرَفُ اَلدِّینِ اَلنَّجَفِیُّ : عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْبَرْقِیِّ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  سَأَلَ سائِلٌ بِعَذابٍ واقِعٍ `لِلْکافِرینَ  بِوَلاَیَةِ  عَلِیٍّ لَیْسَ لَهُ دافِعٌ  ، ثُمَّ قَالَ: «هَکَذَا وَ اَللَّهِ نَزَلَ بِهَا  جَبْرَئِیلُ عَلَی  اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ هَکَذَا هُوَ مُثْبَتٌ فِی  مُصْحَفِ  فَاطِمَةَ (عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ)».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 485 )


حدیث 1955



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 426

وَ قَالَ فِی  مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ لَوْ لا فَضْلُ اَللّهِ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ - لاَتَّبَعْتُمُ  اَلشَّیْطانَ إِلاّ قَلِیلاً  رُوِیَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أَنَّ فَضْلَ اَللَّهِ وَ رَحْمَتَهُ  اَلنَّبِیُّ وَ  عَلِیٌّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا وَ قَالَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  قُلْ بِفَضْلِ اَللّهِ وَ بِرَحْمَتِهِ  قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَضْلُ اَللَّهِ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ رَحْمَتُهُ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  . و روی ذلک  الکلبی عن  أبی صالح عن  ابن عباس .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 426 )


حدیث 1956



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 139

نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی  عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ شَیْبَانَ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  مُنَخَّلِ بْنِ جَمِیلٍ عَنْ  جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ :  اُسْکُنُوا مَا سَکَنَتِ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ أَیْ لاَ تَخْرُجُوا عَلَی أَحَدٍ فَإِنَّ أَمْرَکُمْ لَیْسَ بِهِ خَفَاءٌ أَلاَ إِنَّهَا آیَةٌ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لَیْسَتْ مِنَ اَلنَّاسِ أَلاَ إِنَّهَا أَضْوَأُ مِنَ اَلشَّمْسِ لاَ یَخْفَی عَلَی بَرٍّ وَ لاَ فَاجِرٍ أَ تَعْرِفُونَ اَلصُّبْحَ فَإِنَّهُ کَالصُّبْحِ لَیْسَ بِهِ خَفَاءٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 139 )


حدیث 1957



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 57

فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ فِی بَابِ مَجْلِسِ ذِکْرِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَعَ اَلْمَأْمُونِ فِی اَلْفَرْقِ بَیْنَ اَلْعِتْرَةِ وَ اَلْأُمَّةِ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ: قَالَتْ اَلْعُلَمَاءُ: فَأَخْبِرْنَا هَلْ فَسَّرَ اَللَّهُ تَعَالَی اَلاِصْطِفَاءَ فِی اَلْکِتَابِ؟ فَقَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فَسَّرَ اَلاِصْطِفَاءَ فِی اَلظَّاهِرِ سِوَی اَلْبَاطِنِ فِی اِثْنَی عَشَرَ مَوْطِناً وَ مَوْضِعاً، فَأَوَّلُ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ أَمَّا اَلتَّاسِعَةُ فَنَحْنُ أَهْلُ اَلذِّکْرِ اَلَّذِینَ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی،  «فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّکْرِ إِنْ کُنْتُمْ لا تَعْلَمُونَ»  فَنَحْنُ أَهْلُ اَلذِّکْرِ فَاسْئَلُونَا إِنْ کُنْتُمْ لاَ تَعْلَمُونَ، فَقَالَتِ اَلْعُلَمَاءُ: إِنَّمَا عَنَی بِذَلِکَ اَلْیَهُودَ وَ اَلنَّصَارَی، فَقَالَ أَبُو اَلْحَسَنِ: سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ هَلْ یَجُوزُ ذَلِکَ إِذاً یَدْعُونَّا إِلَی دِینِهِمْ وَ یَقُولُونَ إِنَّهَ أَفْضَلُ مِنْ دِینِ اَلْإِسْلاَمِ؟ فَقَالَ اَلْمَأْمُونُ: فَهَلْ عِنْدَکَ فِی ذَلِکَ شَرْحٌ بِخِلاَفِ مَا قَالُوا یَا أَبَا اَلْحَسَنِ؟ فَقَالَ: نَعَمْ اَلذِّکْرُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ نَحْنُ أَهْلُهُ، وَ ذَلِکَ بَیِّنٌ فِی کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ حَیْثُ یَقُولُ فِی سُورَةِ اَلطَّلاَقِ: «فَاتَّقُوا اَللّهَ یا أُولِی اَلْأَلْبابِ اَلَّذِینَ آمَنُوا قَدْ أَنْزَلَ اَللّهُ إِلَیْکُمْ ذِکْراً `رَسُولاً یَتْلُوا عَلَیْکُمْ آیاتِ اَللّهِ مُبَیِّناتٍ»  فَالذِّکْرُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ نَحْنُ أَهْلُهُ، فَهَذِهِ اَلتَّاسِعَةُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 57 )


حدیث 1958



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 86

حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ حَرِیزٍ عَنْ مَعْرُوفِ بْنِ خَرَّبُوذَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ رَبِّی مَثَّلَ أُمَّتِی فِی اَلطِّینِ وَ عَلَّمَنِی أَسْمَاءَهُمْ کَمَا« عَلَّمَ آدَمَ اَلْأَسْماءَ کُلَّها  » فَمَرَّ بِی أَصْحَابُ اَلرَّایَاتِ فَاسْتَغْفَرْتُ لَکَ وَ لِشِیعَتِکَ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 86 )


حدیث 1959



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 549

قَالَ حَمْدَوَیْهِ بْنِ نُصَیْرٍ : لَمَّا مَاتَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جُنْدَبٍ  قَامَ عَلِیُّ بْنُ مَهْزِیَارَ  مَقَامَهُ ، وَ لِعَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ مُصَنَّفَاتٌ کَثِیرَةٌ زِیَادَةً عَلَی ثَلاَثِینَ کِتَاباً .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 549 )


حدیث 1960



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 149

9339-2  الکافی ،2/2/558/3  العدة عن  أحمد عن  الحسین عن  أخیه الحسن عن زرعة عن  سماعة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن الرجل یکون له الدین علی رجل فقیر یرید أن یعطیه من الزکاة فقال إن کان الفقیر عنده وفاء بما کان علیه من الدین من عرض من دار أو متاع من متاع البیت أو یعالج عملا یتقلب فیه بوجهه فهو یرجو أن یأخذ منه ماله عنده من دینه فلا بأس أن یقاصه بما أراد أن یعطیه من الزکاة أو یحتسب بها و إن لم یکن عند الفقیر وفاء و لا یرجو أن یأخذ منه شیئا فلیعطه من زکاته و لا یقاصه بشیء من الزکاة.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 149 )


حدیث 1961



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 218

فس،  [تفسیر  القمی ] :  کَانَ مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  بِتَبُوکَ رَجُلٌ یُقَالُ لَهُ  اَلْمُضَرَّبُ مِنْ کَثْرَةِ ضَرَبَاتِهِ اَلَّتِی أَصَابَتْهُ  بِبَدْرٍ وَ  أُحُدٍ فَقَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عُدَّ لِی أَهْلَ اَلْعَسْکَرِ فَعَدَّدَهُمْ فَقَالَ هُمْ خَمْسَةٌ وَ عِشْرُونَ أَلْفَ رَجُلٍ سِوَی اَلْعَبِیدِ وَ اَلتِّبَاعِ فَقَالَ عُدَّ اَلْمُؤْمِنِینَ فَعَدَّدَهُمْ فَقَالَ هُمْ خَمْسَةٌ وَ عِشْرُونَ رَجُلاً وَ قَدْ کَانَ تَخَلَّفَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَوْمٌ مِنَ اَلْمُنَافِقِینَ وَ قَوْمٌ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ مُسْتَبْصِرِینَ لَمْ یُعْثَرْ عَلَیْهِمْ فِی نِفَاقٍ مِنْهُمْ  کَعْبُ بْنُ مَالِکٍ اَلشَّاعِرُ وَ  مَرَارَةُ بْنُ اَلرَّبِیعِ وَ  هِلاَلُ بْنُ أُمَیَّةَ اَلرَّافِقِیُّ فَلَمَّا تَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ قَالَ  کَعْبٌ مَا کُنْتُ قَطُّ أَقْوَی مِنِّی فِی ذَلِکَ اَلْوَقْتِ اَلَّذِی خَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  تَبُوکَ وَ مَا اِجْتَمَعَتْ لِی رَاحِلَتَانِ قَطُّ إِلاَّ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ فَکُنْتُ أَقُولُ أَخْرُجُ غَداً أَخْرُجُ بَعْدَ غَدٍ فَإِنِّی مُقَوًّی وَ تَوَانَیْتُ وَ بَقِیتُ بَعْدَ خُرُوجِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیَّاماً أَدْخُلُ اَلسُّوقَ وَ لاَ أَقْضِی حَاجَةً فَلَقِیتُ  هِلاَلَ بْنَ أُمَیَّةَ وَ  مَرَارَةَ بْنَ اَلرَّبِیعِ وَ قَدْ کَانَا تَخَلَّفَا أَیْضاً فَتَوَافَقْنَا أَنْ نُبَکِّرَ إِلَی اَلسُّوقِ فَلَمْ تُقْضَ لَنَا حَاجَةٌ فَمَا زِلْنَا نَقُولُ نَخْرُجُ غَداً وَ بَعْدَ غَدٍ حَتَّی بَلَغَنَا إِقْبَالُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَنَدِمْنَا فَلَمَّا وَافَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِسْتَقْبَلْنَاهُ نُهَنِّیهِ بِالسَّلاَمَةِ فَسَلَّمْنَا عَلَیْهِ فَلَمْ یَرُدَّ عَلَیْنَا اَلسَّلاَمَ وَ أَعْرَضَ عَنَّا وَ سَلَّمْنَا عَلَی إِخْوَانِنَا فَلَمْ یَرُدُّوا عَلَیْنَا اَلسَّلاَمَ فَبَلَغَ ذَلِکَ أَهْلُونَا فَقَطَعُوا کَلاَمَنَا وَ کُنَّا نَحْضُرُ  اَلْمَسْجِدَ فَلاَ یُسَلِّمُ عَلَیْنَا أَحَدٌ وَ لاَ یُکَلِّمُنَا فَجِئْنَ نِسَاؤُنَا إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقُلْنَ قَدْ بَلَغَنَا سَخَطُکَ عَلَی أَزْوَاجِنَا أَ فَنَعْتَزِلُهُمْ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ تَعْتَزِلْنَهُمْ وَ لَکِنْ لاَ یَقْرَبُونَکُنَّ فَلَمَّا رَأَی  کَعْبُ بْنُ مَالِکٍ وَ صَاحِبَاهُ مَا قَدْ حَلَّ بِهِمْ قَالَ مَا یُقْعِدُنَا  بِالْمَدِینَةِ وَ لاَ یُکَلِّمُنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لاَ إِخْوَانُنَا وَ لاَ أَهْلُونَا فَهَلُمُّوا نَخْرُجْ إِلَی هَذَا اَلْجَبَلِ فَلاَ نَزَالُ فِیهِ حَتَّی یَتُوبَ اَللَّهُ عَلَیْنَا أَوْ نَمُوتَ فَخَرَجُوا إِلَی ذِنَابِ جَبَلٍ  بِالْمَدِینَةِ فَکَانُوا یَصُومُونَ وَ کَانَ أَهْلُوهُمْ یَأْتُونَهُمْ بِالطَّعَامِ فَیَضَعُونَهُ نَاحِیَةً ثُمَّ یُوَلُّونَ عَنْهُمْ فَلاَ یُکَلِّمُونَهُمْ فَبَقُوا عَلَی هَذَا أَیَّاماً کَثِیرَةً یَبْکُونَ اَللَّیْلَ وَ اَلنَّهَارَ وَ یَدْعُونَ اَللَّهَ أَنْ یَغْفِرَ لَهُمْ فَلَمَّا طَالَ عَلَیْهِمُ اَلْأَمْرُ قَالَ لَهُمْ  کَعْبٌ یَا قَوْمُ قَدْ سَخِطَ اَللَّهُ عَلَیْنَا وَ  رَسُولُهُ قَدْ سَخِطَ عَلَیْنَا وَ إِخْوَانُنَا سَخِطُوا عَلَیْنَا وَ أَهْلُونَا سَخِطُوا عَلَیْنَا فَلاَ یُکَلِّمُنَا أَحَدٌ فَلِمَ لاَ یَسْخَطُ بَعْضُنَا عَلَی بَعْضٍ فَتَفَرَّقُوا فِی اَللَّیْلِ وَ حَلَفُوا أَنْ لاَ یُکَلِّمَ أَحَدٌ مِنْهُمْ صَاحِبَهُ حَتَّی یَمُوتَ أَوْ یَتُوبَ اَللَّهُ عَلَیْهِ فَبَقُوا عَلَی هَذِهِ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ فِی نَاحِیَةٍ مِنَ اَلْجَبَلِ لاَ یَرَی أَحَدٌ مِنْهُمْ صَاحِبَهُ وَ لاَ یُکَلِّمُهُ فَلَمَّا کَانَ فِی اَللَّیْلَةِ اَلثَّالِثَةِ وَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی بَیْتِ  أُمِّ سَلَمَةَ نَزَلَتْ تَوْبَتُهُمْ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ قَوْلُهُ  لَقَدْ تَابَ اَللَّهُ  بِالنَّبِیِّ عَلَی  اَلْمُهَاجِرِینَ وَ  اَلْأَنْصَارِ اَلَّذِینَ اِتَّبَعُوهُ فِی سَاعَةِ اَلْعُسْرَةِ 117:9 قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَکَذَا نَزَلَتْ وَ هُوَ  أَبُو ذَرٍّ وَ  أَبُو خَیْثَمَةَ وَ  عَمْرُو بْنُ وَهْبٍ اَلَّذِینَ تَخَلَّفُوا ثُمَّ لَحِقُوا  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ قَالَ فِی هَؤُلاَءِ اَلثَّلاَثَةِ  وَ عَلَی اَلثَّلاثَةِ اَلَّذِینَ خُلِّفُوا  فَقَالَ  اَلْعَالِمُ إِنَّمَا نَزَلَ  وَ عَلَی اَلثَّلاَثَةِ اَلَّذِینَ خَالَفُوا 118:9 وَ لَوْ خُلِّفُوا لَمْ یَکُنْ عَلَیْهِمْ عَتْبٌ  حَتّی إِذا ضاقَتْ عَلَیْهِمُ اَلْأَرْضُ بِما رَحُبَتْ  حَیْثُ لَمْ یُکَلِّمْهُمْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لاَ إِخْوَانُهُمْ وَ لاَ أَهْلُوهُمْ فَضَاقَتِ  اَلْمَدِینَةُ عَلَیْهِمْ حَتَّی خَرَجُوا مِنْهَا  وَ ضاقَتْ عَلَیْهِمْ أَنْفُسُهُمْ  حَیْثُ حَلَفُوا أَنْ لاَ یُکَلِّمَ بَعْضُهُمْ بَعْضاً فَتَفَرَّقُوا وَ تَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ لِمَا عَرَفَ مِنْ صِدْقِ نِیَّاتِهِمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 218 )


حدیث 1962



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 423

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْهَمَذَانِیِّ قَالَ: کَتَبْتُ مَعَ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، هَلْ لِلْوَصِیِّ أَنْ یَشْتَرِیَ مِنْ مَالِ اَلْمَیِّتِ إِذَا بِیعَ فِیمَنْ زَادَ یَزِیدُ وَ یَأْخُذُ لِنَفْسِهِ فَقَالَ یَجُوزُ إِذَا اِشْتَرَی صَحِیحاً . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْهَمَذَانِیِّ قَالَ: کَتَبَ  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی ثُمَّ ذَکَرَ مِثْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 423 )


حدیث 1963



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 327

6019-1  الکافی ،1/1/450/3  التهذیب ،1/104/268/2  الحسین بن محمد عن  عبد اللّه بن عامر عن  علی بن مهزیار عن  الحسین عن  حماد بن عیسی عن  یزید بن ضمرة اللیثی عن  محمد قال: سألت  أبا جعفر علیه السّلام عن الرجل یشتغل عند الزوال أ یعجل من أول النهار فقال نعم إذا علم أنه یشتغل فیعجلها فی صدر النهار کلها.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 327 )


حدیث 1964



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 466

وَ قِیلَ لَهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَوْصِنِی قَالَ: اِسْتَحْیِ مِنَ اَللَّهِ کَمَا تَسْتَحِی مِنَ اَلرَّجُلِ اَلصَّالِحِ مِنْ قَوْمِکَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 466 )


حدیث 1965



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 281

ثِقَةُ اَلْإِسْلاَمِ فِی  اَلْکَافِی ، عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ قَالَ حَدَّثَنِی  سَعْدُ بْنُ أَبِی عُرْوَةَ عَنْ  قَتَادَةَ عَنِ  اَلْحَسَنِ اَلْبَصْرِیِّ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً مِنْ  بَنِی عَامِرِ بْنِ صَعْصَعَةَ یُقَالُ لَهَا  سَنَا وَ کَانَتْ مِنْ أَجْمَلِ أَهْلِ زَمَانِهَا فَلَمَّا نَظَرَتْ إِلَیْهَا  عَائِشَةُ وَ  حَفْصَةُ قَالَتَا لَتَغْلِبُنَا هَذِهِ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِجَمَالِهَا فَقَالَتَا لَهَا لاَ یَرَی مِنْکِ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِرْصاً فَلَمَّا دَخَلَتْ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَتَنَاوَلَهَا بِیَدِهِ فَقَالَتْ أَعُوذُ بِاللَّهِ فَانْقَبَضَتْ یَدُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَطَلَّقَهَا وَ أَلْحَقَهَا بِأَهْلِهَا اَلْخَبَرَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 281 )


حدیث 1966



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 327

25438-2 (الکافی-368:8 رقم 559)  علی ، عن  أبیه ، عن  البزنطی ، عن  أبان ، عن  حجر ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": خالف  إبراهیم علیه السّلام قومه و عاب آلهتهم حتی أدخل علی  نمرود فخاصمهم، فقال  إبراهیم علیه السّلام : ربی الذی یحیی و یمیت قال أنا أحیی و أمیت قال  إبراهیم فإن اللّه یأتی بالشمس من المشرق فأت بها من المغرب فبهت الذی کفر و اللّه لا یهدی القوم الظالمین . و قال  أبو جعفر علیه السّلام "عاب آلهتهم فنظر نظرة فی النجوم فقال إنی سقیم قال  أبو جعفر علیه السّلام "و اللّه ما کان سقیما و ما کذب، فلما تولوا عنه مدبرین إلی عید لهم دخل  إبراهیم علیه السّلام إلی آلهتهم بقدوم فکسرها إلا کبیرا لهم و وضع القدوم علی عنقه فرجعوا إلی آلهتهم فنظروا إلی ما صنع بها، فقالوا: لا و اللّه ما اجترأ علیها و لا کسرها إلا الفتی الذی کان یعیبها و یبرأ منها، فلم یجدوا له قتلة أعظم من النار، فجمع له الحطب و استجادوه حتی إذا کان الیوم الذی یحرق فیه برز له نمرود و جنوده و قد بنی له بناء لینظر إلیه کیف تأخذه النار و وضع  إبراهیم علیه السّلام فی منجنیق، و قالت الأرض: یا رب لیس علی ظهری أحد یعبدک غیره یحرق بالنار قال الرب: إن دعانی کفیته". فذکر  أبان ، عن  محمد بن مروان ،  عمن رواه ، عن  أبی جعفر علیه السّلام أن دعاء  إبراهیم علیه السّلام یومئذ کان: یا أحد یا أحد یا صمد یا صمد یا من لم یلد و لم یولد و لم یکن له کفوا أحد، ثم قال: توکلت علی اللّه تعالی، فقال الرب تعالی: کفیت، فقال للنار کُونِی بَرْداً  ، قال: فاضطربت أسنان  إبراهیم علیه السّلام من البرد حتی قال اللّه تعالی:  وَ سَلاماً عَلی  إِبْراهِیمَ ، و انحط جبرئیل علیه السّلام فإذا هو جالس مع  إبراهیم علیه السّلام یحدثه فی النار، قال  نمرود : من اتخذ إلها فلیتخذ مثل إله  إبراهیم ، قال: فقال عظیم من عظمائهم: إنی عزمت علی النار أن لا تحرقه، قال: فأخذ عنق من النار نحوه حتی أحرقه، قال: فآمن له  لوط‌ و خرج مهاجرا إلی  الشام هو و  سارة و  لوط‌ ".

( الوافی , جلد 26 , صفحه 327 )


حدیث 1967



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 449

وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلنَّضْرِ اَلنَّخَعِیِّ عَنْ  شِهَابِ بْنِ عَبْدِ رَبِّهِ أَوْ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  شِهَابٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلَنِی فَقَالَ یَا  شِهَابُ ، کَمْ حَجَجْتَ مِنْ حَجَّةٍ قَالَ قُلْتُ: تِسْعَ عَشْرَةَ قَالَ فَقَالَ لِی تَمِّمْهَا عِشْرِینَ حَجَّةً تُکْتَبْ لَکَ بِزِیَارَةِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 449 )


حدیث 1968



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 491

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ عُثْمَانَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَمَّا أَقُولُ: إِذَا اِضْطَجَعْتُ عَلَی یَمِینِی بَعْدَ رَکْعَتَیِ اَلْفَجْرِ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، اِقْرَأِ اَلْخَمْسَ آیَاتٍ اَلَّتِی فِی آخِرِ  آلِ عِمْرَانَ ، إِلَی  إِنَّکَ لا تُخْلِفُ اَلْمِیعادَ  وَ قُلِ اِسْتَمْسَکْتُ بِعُرْوَةِ اَللَّهِ اَلْوُثْقَی اَلَّتِی لاَ اِنْفِصَامَ لَهَا وَ اِعْتَصَمْتُ بِحَبْلِ اَللَّهِ اَلْمَتِینِ وَ أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنْ شَرِّ فَسَقَةِ  اَلْعَرَبِ وَ  اَلْعَجَمِ ، آمَنْتُ بِاللَّهِ تَوَکَّلْتُ عَلَی اَللَّهِ أَلْجَأْتُ ظَهْرِی إِلَی اَللَّهِ فَوَّضْتُ أَمْرِی إِلَی اَللَّهِ  مَنْ یَتَوَکَّلْ عَلَی اَللّهِ فَهُوَ حَسْبُهُ إِنَّ اَللّهَ بالِغُ أَمْرِهِ قَدْ جَعَلَ اَللّهُ لِکُلِّ شَیْءٍ قَدْراً  ، حَسْبِیَ اَللَّهُ وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ اَللَّهُمَّ مَنْ أَصْبَحَتْ حَاجَتُهُ إِلَی مَخْلُوقٍ فَإِنَّ حَاجَتِی وَ رَغْبَتِی إِلَیْکَ اَلْحَمْدُ لِرَبِّ اَلصَّبَاحِ اَلْحَمْدُ لِفَالِقِ اَلْإِصْبَاحِ ثَلاَثاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 491 )


حدیث 1969



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 353

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْبَرْقِیِّ عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنِ اِبْنِ عُمَیْرٍ عَنْ حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا مَاتَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَتْ نَاقَةٌ لَهُ فِی اَلرَّعْیِ جَاءَتْ حَتَّی ضَرَبَتْ بِجِرَانِهَا عَلَی اَلْقَبْرِ وَ تَمَرَّغَتْ عَلَیْهِ وَ إِنَّ أَبِی کَانَ یَحُجُّ عَلَیْهَا وَ یَعْتَمِرُ وَ مَا قَرَعَهَا قَرْعَةً قَطُّ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 353 )


حدیث 1970



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 177

إِنَّمَا اَلْعَاقِلُ مَنْ وَعَظَتْهُ اَلتَّجَارِبُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 177 )


حدیث 1971



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 173

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ یَزِیدَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَصْرِیِّ رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَا  عَلِیُّ إِنَّ اَللَّهَ جَعَلَ اَلْفَقْرَ أَمَانَةً عِنْدَ خَلْقِهِ فَمَنْ سَتَرَهُ کَانَ کَالصَّائِمِ اَلْقَائِمِ وَ مَنْ أَفْشَاهُ إِلَی مَنْ یَقْدِرُ عَلَی قَضَاءِ حَاجَتِهِ فَلَمْ یَفْعَلْهُ فَقَدْ قَتَلَهُ أَمَا إِنَّهُ مَا قَتَلَهُ بِسَیْفٍ وَ لاَ رُمْحٍ وَ لَکِنْ بِمَا أَنْکَی مِنْ قَلْبِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 173 )


حدیث 1972



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 396

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ اَلْجَعْفَرِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ یَدْخُلُ اَلْفَقْرُ بَیْتاً فِیهِ اِسْمُ مُحَمَّدٍ أَوْ أَحْمَدَ أَوْ عَلِیٍّ أَوِ اَلْحَسَنِ أَوِ اَلْحُسَیْنِ أَوْ جَعْفَرٍ أَوْ طَالِبٍ أَوْ عَبْدِ اَللَّهِ أَوْ فَاطِمَةَ مِنَ اَلنِّسَاءِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 396 )


حدیث 1973



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 393

م، ،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] :  قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ آمِنُوا بِما أَنْزَلْتُ مُصَدِّقاً لِما مَعَکُمْ وَ لا تَکُونُوا أَوَّلَ کافِرٍ بِهِ وَ لا تَشْتَرُوا بِآیاتِی ثَمَناً قَلِیلاً وَ إِیّایَ فَاتَّقُونِ  قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی  لِلْیَهُودِ  آمِنُوا  أَیُّهَا  اَلْیَهُودُ  بِما أَنْزَلْتُ  عَلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ ذِکْرِ نُبُوَّتِهِ وَ أَنْبَاءِ إِمَامَةِ أَخِیهِ  عَلِیٍّ وَ عِتْرَتِهِ اَلطَّاهِرِینَ  مُصَدِّقاً لِما مَعَکُمْ  فَإِنَّ مِثْلَ هَذَا اَلذِّکْرِ فِی  کِتَابِکُمْ أَنَّ  مُحَمَّداً اَلنَّبِیَّ سَیِّدُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ اَلْمُؤَیَّدُ بِسَیِّدِ اَلْوَصِیِّینَ وَ خَلِیفَةِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ فَارُوقِ اَلْأُمَّةِ وَ بَابِ مَدِینَةِ اَلْحِکْمَةِ وَ وَصِیِّ رَسُولِ رَبِّ اَلرَّحْمَةِ  وَ لا تَشْتَرُوا بِآیاتِی  اَلْمُنْزَلَةِ لِنُبُوَّةِ  مُحَمَّدٍ وَ إِمَامَةِ  عَلِیٍّ وَ اَلطَّیِّبِینَ مِنْ عِتْرَتِهِ  ثَمَناً قَلِیلاً  بِأَنْ تَجْحَدُوا نُبُوَّةَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِمَامَةَ اَلْإِمَامِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ تَعْتَاضُوا مِنْهَا عَرَضَ اَلدُّنْیَا فَإِنَّ ذَلِکَ وَ إِنْ کَثُرَ فَإِلَی نَفَادٍ وَ خَسَارٍ وَ بَوَارٍ ثُمَّ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ إِیّایَ فَاتَّقُونِ  فِی کِتْمَانِ أَمْرِ  مُحَمَّدٍ وَ أَمْرِ وَصِیِّهِ فَإِنَّکُمْ إِنْ لَمْ تَتَّقُوا لَمْ تَقْدَحُوا فِی نُبُوَّةِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لاَ فِی إِمَامَةِ اَلْوَصِیِّ بَلْ حُجَجُ اَللَّهِ عَلَیْکُمْ قَائِمَةٌ وَ بَرَاهِینُهُ بِذَلِکَ وَاضِحَةٌ قَدْ قَطَعَتْ مَعَاذِیرَکُمْ وَ أَبْطَلَتْ تَمْوِیهَکُمْ وَ هَؤُلاَءِ  یَهُودُ  اَلْمَدِینَةِ جَحَدُوا نُبُوَّةَ  مُحَمَّدٍ وَ خَانُوهُ وَ قَالُوا نَحْنُ نَعْلَمُ أَنَّ  مُحَمَّداً نَبِیٌّ وَ أَنَّ  عَلِیّاً وَصِیُّهُ وَ لَکِنْ لَسْتَ أَنْتَ ذَاکَ وَ لاَ هَذَا یُشِیرُونَ إِلَی  عَلِیٍّ فَأَنْطَقَ اَللَّهُ تَعَالَی ثِیَابَهُمُ اَلَّتِی عَلَیْهِمْ وَ خِفَافَهُمُ اَلَّتِی فِی أَرْجُلِهِمْ یَقُولُ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهَا لِلاَبِسِهِ کَذَبْتَ أَنْتَ یَا عَدُوَّ اَللَّهِ بَلِ اَلنَّبِیُّ  مُحَمَّدٌ هَذَا وَ اَلْوَصِیُّ  عَلِیٌّ هَذَا وَ لَوْ أُذِنَ لَنَا لَضَغَطْنَاکُمْ وَ عَقَرْنَاکُمْ وَ قَتَلْنَاکُمْ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یُمْهِلُهُمْ لِعِلْمِهِ بِأَنَّهُ سَیُخْرِجُ مِنْ أَصْلاَبِهِمْ ذُرِّیَّاتٍ طَیِّبَاتٍ مُؤْمِنَاتٍ وَ  لَوْ تَزَیَّلُوا  لَعَذَّبَ اَللَّهُ هَؤُلاَءِ  عَذاباً أَلِیماً  إِنَّمَا یَعْجَلُ مَنْ یَخَافُ اَلْفَوْتَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 393 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 324 
تفسیر امام:«

وَ آمِنُوا بِما أَنْزَلْتُ‌ مُصَدِّقاً لِما مَعَکُمْ‌ وَ لا تَکُونُوا أَوَّلَ‌ کافِرٍ بِهِ‌ وَ لا تَشْتَرُوا بِآیاتِی ثَمَناً قَلِیلاً وَ إِیّایَ‌ فَاتَّقُونِ‌

»امام علیه السّلام فرمود که خداوند به یهودان میفرماید:«

آمِنُوا بِما أَنْزَلْتُ‌

»ایمان آورید به آنچه نازل کرده‌ام به محمّد که عبارت است از نبوت او و امامت برادرش علی و عترت پاکش«

مُصَدِّقاً لِما مَعَکُمْ‌

»این مطلب در کتاب خود شما نیز هست که محمّد پیامبر خدا سرور جهانیان از گذشته و آینده است و او تقویت می‌شود به بهترین اوصیاء و جانشین خدا مشکل‌گشای این امت و درب شهر علم و جانشین پیامبر خدای رحیم. «

وَ لا تَشْتَرُوا بِآیاتِی

»معامله نکنید آیاتی را که در باره نبوت محمّد و امامت علی نازل کرده‌ام:«

ثَمَناً قَلِیلاً

»بابهای بی‌ارزشی که منکر نبوت پیامبر و امامت علی شوید و با مبلغی بی‌ارزش از مال دنیا مبادله کنید گرچه آن مال زیاد هم باشد فانی و زودگذر و نابودشونده است. بعد می‌فرماید:«

وَ إِیّایَ‌ فَاتَّقُونِ‌

»از من بهراسید در مورد کتمان امر محمّد و وصی او اگر پرهیز نکنید هرگز شما را رها نخواهیم نمود راجع به نبوت پیامبر و امامت علی زیرا حجت و دلیل بر شما لازم و ثابت شد و بسیار واضح و آشکار است که دیگر جای بهانه و عذری باقی نمی‌گذارد. یهودان مدینه منکر نبوت حضرت محمّد شدند و باو خیانت کردند گفتند ما می‌دانیم محمّد پیامبر است و علی وصی اوست ولی تو آن محمّد و علی این شخص نیست. خداوند لباس و کفشهای آنها را که در تن داشتند بسخن در آورد که با صاحب خود گفتند دروغ می‌گوئی دشمن خدا! آن محمّد که پیامبر است همین شخص است و علی که وصی اوست نیز همین مرد است اگر بما اجازه دهند شما را چنان بهم میمالیم و فشار می‌دهیم تا کشته شوید. پیامبر اکرم فرمود: خداوند آنها را مهلت داده چون می‌داند از صلب ایشان فرزندانی پاک و مؤمن بوجود خواهد آمد اگر جدا شده بودند از این فرزندان خداوند آنها را عذابی دردناک میکرد کسی عجله در کیفر میکند که از فوت و از دست رفتن مجرم بترسد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 324  )


حدیث 1974



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 481

وَ بِإِسْنَادِهِ أَیْضاً عَنْ حُذَیْفَةَ بْنِ اَلْیَمَانِ  عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: اَلْمَهْدِیُّ مِنْ وُلْدِی وَجْهُهُ کَالْقَمَرِ اَلدُّرِّیِّ اَللَّوْنُ لَوْنٌ عَرَبِیٌّ وَ اَلْجِسْمُ جِسْمٌ إِسْرَائِیلِیٌّ یَمْلَأُ اَلْأَرْضَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً یَرْضَی بِخِلاَفَتِهِ أَهْلُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ أَهْلُ اَلْأَرْضِ وَ اَلطَّیْرُ فِی اَلْجَوِّ یَمْلِکُ عِشْرِینَ سَنَةً .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 481 )


حدیث 1975



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 109

قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ تَابَ تَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ أَمَرَ جَوَارِحَهُ أَنْ تَسْتُرَ عَلَیْهِ وَ بِقَاعَ اَلْأَرْضِ أَنْ تَکْتُمَ عَلَیْهِ وَ أُنْسِیَتِ اَلْحَفَظَةُ مَا کَانَتْ تَکْتُبُهُ عَلَیْهِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 109 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 209 
2-امیر مؤمنان علیه السّلام فرمود:هر کس توبه کند خداوند تعالی توبۀ وی بپذیرد،و اعضاء پیکرش را مأمور کند که گناهانش را بپوشانند،و سرزمینهایی را که در آن گناه کرده مأمور گرداند که آن را کتمان کنند،و از یاد فرشتگان مراقبش آنچه از او نوشته‌اند می‌برد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 209  )


حدیث 1976



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 128

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ [لِرَجُلٍ] : لاَ تَخْتَلِطْ بِسُلْطَانٍ فِی أَوَّلِ اِضْطِرَابِ اَلْأُمُورِ عَلَیْهِ. یَعْنِی [أَوَّلَ] اَلْمُخَالَطَةِ .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 128 )


حدیث 1977



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 123

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْهِدَایَةِ ، قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ فَاتَهُ اَلْعِیدُ فَلْیُصَلِّ أَرْبَعاً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 123 )


حدیث 1978



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 231

عَنْهُ: عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِیسَی، عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ، عَنْ أَبِی مُحَمَّدٍ، یَعْنِی أَبَا بَصِیرٍ، قَالَ: قَالَ لِی أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «یُنْکِرُ أَهْلُ اَلْعِرَاقِ اَلرَّجْعَةَ؟» قُلْتُ: نَعَمْ. قَالَ: «أَ مَا یَقْرَءُونَ اَلْقُرْآنَ:  وَ یَوْمَ نَحْشُرُ مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ فَوْجاً  ؟ اَلْآیَةَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 231 )


حدیث 1979



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 232

وَ فِی رِوَایَةِ  اَلنَّسَائِیِّ مُخْتَصَرٌ، قَالَ: صَلَّیْتُ مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ] وَ سَلَّمَ  بِمِنًی رَکْعَتَیْنِ، وَ مَعَ  أَبِی بَکْرٍ رَکْعَتَیْنِ، وَ مَعَ  عُمَرَ رَکْعَتَیْنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 232 )


حدیث 1980



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 307

وَ عَنْ عَلِیٍّ وَ أَبِی جَعْفَرٍ وَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُمْ قَالُوا: اَلْعَبْدُ لاَ یَمْلِکُ شَیْئاً إِلاَّ مَا مَلَکَ مَوْلاَهُ وَ لاَ یَجُوزُ أَنْ یُعْتَقَ وَ لاَ أَنْ یَتَصَدَّقَ وَ لاَ یَهَبَ مِمَّا فِی یَدَیْهِ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ اَلْمَوْلَی أَبَاحَ لَهُ ذَلِکَ أَوْ أَقْطَعَهُ مَالاً مِنْ مَالِهِ أَوْ أَبَاحَ لَهُ مَا فَعَلَهُ فِیهِ أَوْ جَعَلَ عَلَیْهِ ضَرِیبَةً یُؤَدِّیهَا إِلَیْهِ وَ أَبَاحَ لَهُ مَا أَصَابَ بَعْدَ ذَلِکَ هَذَا مَعْنَی مَا رُوِّیْنَاهُ عَنْهُمْ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ وَ إِنِ اِخْتَلَفَ لَفْظُهُمْ فِیهِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 307 )


حدیث 1981



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 593

وَ فِی  کَمَالِ اَلدِّینِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَاتِمٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عِیسَی اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ طَاهِرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ بَحْرٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مَسْرُورٍ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْقُمِّیِّ قَالَ: دَخَلْتُ مَعَ  أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَلَی  أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَلَی فَخِذِهِ اَلْأَیْمَنِ غُلاَمٌ یُنَاسِبُ اَلْمُشْتَرِیَ فِی اَلْخِلْقَةِ.. إِلَی أَنْ قَالَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَالْمَسَائِلُ اَلَّتِی أَرَدْتَ أَنْ تَسْأَلَ عَنْهَا قُلْتُ عَلَی حَالِهَا یَا مَوْلاَیَ قَالَ فَسَلْ قُرَّةَ عَیْنِی وَ أَوْمَأَ إِلَی اَلْغُلاَمِ عَمَّا بَدَا لَکَ مِنْهَا فَقُلْتُ لَهُ مَوْلاَنَا وَ اِبْنَ مَوْلاَنَا.. إِلَی أَنْ قَالَ قُلْتُ فَأَخْبِرْنِی یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ عَنْ أَمْرِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لِنَبِیِّهِ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  فَاخْلَعْ نَعْلَیْکَ إِنَّکَ بِالْوادِ اَلْمُقَدَّسِ  طُویً  فَإِنَّ فُقَهَاءَ اَلْفَرِیقَیْنِ یَزْعُمُونَ أَنَّهَا کَانَتْ مِنْ إِهَابِ اَلْمَیْتَةِ  فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ قَالَ ذَلِکَ فَقَدِ اِفْتَرَی عَلَی  مُوسَی وَ اِسْتَجْهَلَهُ فِی نُبُوَّتِهِ لِأَنَّهُ مَا خَلاَ اَلْأَمْرُ فِیهَا مِنْ خَطْبَیْنِ إِمَّا أَنْ تَکُونَ صَلاَةُ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِیهَا جَائِزَةً أَوْ غَیْرَ جَائِزَةٍ فَإِنْ کَانَتْ صَلاَتُهُ جَائِزَةً جَازَ لَهُ لُبْسُهَا فِی تِلْکَ اَلْبُقْعَةِ وَ إِنْ کَانَتْ مُقَدَّسَةً مُطَهَّرَةً فَلَیْسَ بِأَقْدَسَ وَ أَطْهَرَ مِنَ اَلصَّلاَةِ وَ إِنْ کَانَتْ صَلاَتُهُ غَیْرَ جَائِزَةٍ فِیهِمَا فَقَدْ أَوْجَبَ عَلَی  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ لَمْ یَعْرِفِ اَلْحَلاَلَ مِنَ اَلْحَرَامِ وَ لَمْ یَعْلَمْ مَا جَازَتِ اَلصَّلاَةُ فِیهِ مِمَّا لَمْ تَجُزْ وَ هَذَا کُفْرٌ اَلْخَبَرَ . وَ رَوَاهُ فِی  اَلْبِحَارِ ، عَنْ  دَلاَئِلِ  اَلطَّبَرِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْبَاقِی بْنِ یَزْدَادَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلثَّعَالِبِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 593 )


حدیث 1982



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 614

20115-14  الکافی ،1/4/401/6  القمیان عن  صفوان عن العلاء عن  محمد عن أحدهما علیهما السّلام قال: من شرب الخمر شربة لم تقبل صلاته أربعین یوما .

( الوافی , جلد 20 , صفحه 614 )


حدیث 1983



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 348

11006-6  التهذیب ،1/75/325/4 أحمد عن  الحسین عن  فضالة عن حسین عن  سماعة عن  أبی بصیر قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن رجل سافر فی  رمضان فأدرکه الموت قبل أن یقضیه قال یقضیه أفضل أهل بیته.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 348 )


حدیث 1984



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 388

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  اَلْمَجَالِسِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  أَحْمَدَ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ اَلْمُجَاوِرِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ نَصْرٍ اَلطَّحَّانِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  عِیسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَرَّ بِقَوْمٍ مُجَلِّبِینَ فَقَالَ مَا لِهَؤُلاَءِ قَالُوا إِنَّ فُلاَنَةَ بِنْتَ فُلاَنٍ تُهْدَی إِلَی فُلاَنِ بْنِ فُلاَنٍ فِی لَیْلَتِهَا إِلَی أَنْ قَالَ: فَقَالَ إِنَّ صَاحِبَتَهُمْ مَیِّتَةٌ فِی لَیْلَتِهَا هَذِهِ فَلَمَّا أَصْبَحُوا جَاءُوا فَوَجَدُوهَا عَلَی حَالِهَا فَأَخْبَرُوا  عِیسَی فَقَالَ یَفْعَلُ اَللَّهُ مَا یَشَاءُ ثُمَّ ذَهَبَ بِهِمْ إِلَیْهَا فَسَأَلَهَا عَمَّا صَنَعَتْ فَقَالَتْ کَانَ یَعْتَرِینَا سَائِلٌ وَ إِنَّهُ جَاءَنِی فِی لَیْلَتِی هَذِهِ وَ هَتَفَ فَلَمْ یُجِبْهُ أَحَدٌ فَقُمْتُ مُتَنَکِّرَةً حَتَّی أَنَلْتُهُ کَمَا کُنَّا نُنِیلُهُ فَقَالَ لَهَا تَنَحَّیْ فَإِذَا تَحْتَ ثِیَابِهَا أَفْعًی فَقَالَ بِمَا صَنَعْتِ صَرَفَ اَللَّهُ عَنْکِ هَذَا. وَ رَوَاهُ  اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  قِصَصِ اَلْأَنْبِیَاءِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 388 )


حدیث 1985



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 287

عَنْهُ قَالَ: اَلشَّیَاطِینُ عَلَی اَلْمُؤْمِنِ أَکْثَرُ مِنَ اَلذُّبَابِ عَلَی اَللَّحْمِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 287 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 611 
27-امام صادق علیه السّلام فرمود:شیطانهای پیرامون مؤمن بیش از مگسهای چسبیدۀ به گوشت است.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 611  )


حدیث 1986



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 227

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تُسَافِرُوا  یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ وَ لاَ یُطْلَبُ فِیهِ حَاجَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 227 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 143 
و از آن حضرتست(علیه السّلام)که سفر مکن روز دوشنبه و حاجت مطلب در آن.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 143  )


حدیث 1987



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 136

و روی الصدوق فی الفقیه باسناده عن الحسن بن علی بن فضال عن ظریف بن ناصح عن عبد اللّه بن سنان عن ابی ایوب قال حدثنی الحسین الرواسی عن ابی عمرو الطبیب قال: عرضت هذه الروایة علی ابی عبد اللّه فقال نعم هی حق و قد کان یامر عماله بذلک.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 136 )


حدیث 1988



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 359

وَ عَادَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَاراً لَهُ  یَهُودِیّاً .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 359 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 202 
و آن حضرت همسایه یهودی را عیادت کرد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 202  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 777 
پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم به عیادت یکی از همسایه‌هایش رفت که یهودی بود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 777  )


حدیث 1989



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 513

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ لْیُوفُوا نُذُورَهُمْ وَ لْیَطَّوَّفُوا  بِالْبَیْتِ اَلْعَتِیقِ »  قَالَ طَوَافُ اَلنِّسَاءِ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 513 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 496 
2 - حمّاد بن عثمان گوید: امام صادق علیه السّلام در مورد گفتار خداوند عزّ و جلّ‌ که می‌فرماید:«باید به نذرهایشان وفا نموده و بر گرد بیت عتیق طواف کنند». فرمود:

منظور طواف نساء است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 496  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 202 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 202  )


حدیث 1990



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 265

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] ، قَالَ  أَبُو یَعْقُوبَ :  قُلْتُ  لِلْإِمَامِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَلْ کَانَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ آیَاتٌ تُضَاهِی آیَاتِ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَلِیٌّ نَفْسُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ آیَاتُ  رَسُولِ اَللَّهِ آیَاتُ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ آیَاتُ  عَلِیٍّ آیَاتُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَا آیَةٌ أَعْطَاهَا اَللَّهُ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لاَ غَیْرَهُ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ إِلاَّ وَ قَدْ أَعْطَی اَللَّهُ  مُحَمَّداً مِثْلَهَا أَوْ أَعْظَمَ مِنْهَا أَمَّا اَلْعَصَا اَلَّتِی کَانَتْ  لِمُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَانْقَلَبَتْ ثُعْبَاناً فَتَلَقَّفَتْ مَا أَلْقَتْهُ اَلسَّحَرَةُ مِنْ عِصِیِّهِمْ وَ حِبَالِهِمْ فَلَقَدْ کَانَ  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَفْضَلُ مِنْهَا وَ هُوَ أَنَّ قَوْماً مِنَ  اَلْیَهُودِ أَتَوْا  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسَأَلُوهُ وَ جَادَلُوهُ فَمَا أَتَوْهُ بِشَیْءٍ إِلاَّ أَتَاهُمْ فِی جَوَابِهِ بِمَا بَهَرَهُمْ فَقَالُوا لَهُ یَا  مُحَمَّدُ إِنْ کُنْتَ نَبِیّاً فَأْتِنَا بِمِثْلِ عَصَا  مُوسَی فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَلَّذِی أَتَیْتُکُمْ بِهِ أَفْضَلُ مِنْ عَصَا  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِأَنَّهُ بَاقٍ بَعْدِی إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ مُتَعَرِّضٌ لِجَمِیعِ اَلْأَعْدَاءِ اَلْمُخَالِفِینَ لاَ یَقْدِرُ أَحَدٌ عَلَی مُعَارَضَةِ سُورَةٍ مِنْهُ وَ إِنَّ عَصَا  مُوسَی زَالَتْ وَ لَمْ تَبْقَ بَعْدَهُ فَتُمْتَحَنَ کَمَا یَبْقَی  اَلْقُرْآنُ فَیُمْتَحَنُ ثُمَّ إِنِّی سَآتِیکُمْ بِمَا هُوَ أَعْظَمُ مِنْ عَصَا  مُوسَی وَ أَعْجَبُ فَقَالُوا فَأْتِنَا فَقَالَ إِنَّ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَتْ عَصَاهُ بِیَدِهِ یُلْقِیهَا وَ کَانَتِ  اَلْقِبْطُ یَقُولُ کَافِرُهُمْ هَذَا یَحْتَالُ فِی اَلْعَصَا بِحِیلَةٍ وَ إِنَّ اَللَّهَ سَوْفَ یُقَلِّبُ خَشَباً  لِمُحَمَّدٍ ثَعَابِینَ بِحَیْثُ لاَ یَمَسُّهَا یَدُ  مُحَمَّدٍ وَ لاَ یَحْضُرُهَا إِذَا رَجَعْتُمْ إِلَی بُیُوتِکُمْ وَ اِجْتَمَعْتُمْ اَللَّیْلَةَ فِی مَجْمَعِکُمْ فِی ذَلِکَ اَلْبَیْتِ قَلَّبَ اَللَّهُ جُذُوعَ سُقُوفِکُمْ کُلَّهَا أَفَاعِیَ وَ هِیَ أَکْثَرُ مِنْ مِائَةِ جِذْعٍ فَتَتَصَدَّعُ مَرَارَاتُ أَرْبَعَةٍ مِنْکُمْ فَیَمُوتُونَ وَ یُغْشَی عَلَی اَلْبَاقِینَ مِنْکُمْ إِلَی غَدَاةِ غَدٍ فَیَأْتِیکُمْ  یَهُودُ فَتُخْبِرُونَهُمْ بِمَا رَأَیْتُمْ فَلاَ یُصَدِّقُونَکُمْ فَتَعُودُ بَیْنَ أَیْدِیهِمْ وَ یَمْلَأُ أَعْیُنَهُمْ ثَعَابِینُ کَمَا کَانَتْ فِی بَارِحَتِکُمْ فَیَمُوتُ مِنْهُمْ جَمَاعَةٌ وَ تُخْبَلُ جَمَاعَةٌ وَ یَغُشَی عَلَی أَکْثَرِهِمْ قَالَ فَوَ اَلَّذِی بَعَثَهُ بِالْحَقِّ نَبِیّاً لَقَدْ ضَحِکَ اَلْقَوْمُ کُلُّهُمْ بَیْنَ یَدَیْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ یَحْتَشِمُونَهُ وَ لاَ یَهَابُونَهُ وَ یَقُولُ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ اُنْظُرُوا مَا اِدَّعَی وَ کَیْفَ عَدَا طَوْرَهُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنْ کُنْتُمْ اَلْآنَ تَضْحَکُونَ فَسَوْفَ تَبْکُونَ وَ تَتَحَیَّرُونَ إِذَا شَاهَدْتُمْ مَا عَنْهُ تُخْبَرُونَ أَلاَ فَمَنْ هَالَهُ ذَلِکَ مِنْکُمْ وَ خَشِیَ عَلَی نَفْسِهِ أَنْ یَمُوتَ أَوْ یُخْبَلَ فَلْیَقُلْ اَللَّهُمَّ بِجَاهِ  مُحَمَّدٍ اَلَّذِی اِصْطَفَیْتَهُ وَ  عَلِیٍّ اَلَّذِی اِرْتَضَیْتَهُ وَ أَوْلِیَائِهِمَا اَلَّذِینَ مَنْ سَلَّمَ لَهُمْ أَمْرَهُمْ اِجْتَبَیْتَهُ لَمَّا قَوَّیْتَنِی عَلَی مَا أَرَی وَ إِنْ کَانَ مَنْ یَمُوتُ هُنَاکَ مِمَّنْ یُحِبُّهُ وَ یُرِیدُ حَیَاتَهُ فَلْیَدْعُ لَهُ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ یَنْشُرُهُ اَللَّهُ تَعَالَی وَ یُقَوِّیهِ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَانْصَرَفُوا وَ اِجْتَمَعُوا فِی ذَلِکَ اَلْمَوْضِعِ وَ جَعَلُوا یَهْزَءُونَ  بِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَوْلِهِ إِنَّ تِلْکَ اَلْجُذُوعَ تَنْقَلِبُ أَفَاعِیَ فَسَمِعُوا حَرَکَةً مِنَ اَلسَّقْفِ فَإِذَا بِتِلْکَ اَلْجُذُوعِ اِنْقَلَبَتْ أَفَاعِیَ وَ قَدْ لَوَّتْ رُءُوسَهَا عَنِ اَلْحَائِطِ وَ قَصَدَتْ نَحْوَهُمْ تَلْتَقِمُهُمْ فَلَمَّا وَصَلَتْ إِلَیْهِمْ کَفَّتْ عَنْهُمْ وَ عَدَلَتْ إِلَی مَا فِی اَلدَّارِ مِنْ حُبَابٍ وَ جِرَارٍ وَ کِیزَانٍ وَ صَلاَیَاتٍ وَ کَرَاسِیَّ وَ خَشَبٍ وَ سَلاَلِیمَ وَ أَبْوَابٍ فَالْتَقَمَتْهَا وَ أَکَلَتْهَا فَأَصَابَهُمْ مَا قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّهُ یُصِیبُهُمْ فَمَاتَ مِنْهُمْ أَرْبَعَةٌ وَ خَبِلَ جَمَاعَةٌ وَ جَمَاعَةٌ خَافُوا عَلَی أَنْفُسِهِمْ فَدَعَوْا بِمَا قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَوِیَتْ قُلُوبُهُمْ وَ کَانَتِ اَلْأَرْبَعَةُ أَتَی بَعْضُهُمْ فَدَعَا لَهُمْ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ فَنُشِرُوا فَلَمَّا رَأَوْا ذَلِکَ قَالُوا إِنَّ هَذَا اَلدُّعَاءَ مُجَابٌ بِهِ وَ إِنَّ  مُحَمَّداً صَادِقٌ وَ إِنْ کَانَ یَثْقُلُ عَلَیْنَا تَصْدِیقُهُ أَ فَلاَ نَدْعُو بِهِ لِتَلِینَ لِلْإِیمَانِ بِهِ وَ اَلتَّصْدِیقِ لَهُ وَ اَلطَّاعَةِ لِأَوَامِرِهِ وَ زَوَاجِرِهِ قُلُوبُنَا فَدَعَوْا بِذَلِکَ اَلدُّعَاءِ فَحَبَّبَ اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِمُ اَلْإِیمَانَ وَ طَیَّبَهُ فِی قُلُوبِهِمْ وَ کَرَّهَ إِلَیْهِمُ اَلْکُفْرَ فَآمَنُوا بِاللَّهِ وَ  رَسُولِهِ فَلَمَّا أَصْبَحُوا مِنْ غَدٍ جَاءَتِ  اَلْیَهُودُ وَ قَدْ عَادَتِ اَلْجُذُوعُ ثَعَابِینَ کَمَا کَانَتْ فَشَاهَدُوهَا وَ تَحَیَّرُوا وَ مَاتَ مِنْهُمْ جَمَاعَةٌ وَ غَلَبَ اَلشَّقَاءُ عَلَی اَلْآخَرِینَ وَ قَالَ وَ أَمَّا اَلْیَدُ فَلَقَدْ کَانَ  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِثْلُهَا وَ أَفْضَلُ مِنْهَا وَ أَکْثَرُ مِنْهَا أَلْفَ مَرَّةٍ کَانَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُحِبُّ أَنْ یَأْتِیَهُ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ کَانَا یَکُونَانِ عِنْدَ أَهْلِهِمَا أَوْ مَوَالِیهِمَا أَوْ دَایَتِهِمَا وَ کَانَ یَکُونُ فِی ظُلْمَةِ اَللَّیْلِ فَیُنَادِیهِمَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  بَا مُحَمَّدٍ یَا  بَا عَبْدِ اَللَّهِ هَلُمَّا إِلَیَّ فَیُقْبِلاَنِ نَحْوَهُ مِنْ ذَلِکَ اَلْبُعْدِ قَدْ بَلَغَهُمَا صَوْتُهُ فَیَقُولُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِسَبَّابَتِهِ هَکَذَا یُخْرِجُهَا مِنَ اَلْبَابِ فَتُضِیءُ لَهُمَا أَحْسَنَ مِنْ ضَوْءِ اَلْقَمَرِ وَ اَلشَّمْسِ فَیَأْتِیَانِ فَتَعُودُ اَلْإِصْبَعُ کَمَا کَانَتْ فَإِذَا قَضَی وَطَرَهُ مِنْ لِقَائِهِمَا وَ حَدِیثِهِمَا قَالَ اِرْجِعَا إِلَی مَوْضِعِکُمَا فَقَالَ بَعْدُ بِسَبَّابَتِهِ هَکَذَا فَأَضَاءَتْ أَحْسَنَ مِنْ ضِیَاءِ اَلْقَمَرِ وَ اَلشَّمْسِ قَدْ أَحَاطَ بِهِمَا إِلَی أَنْ یَرْجِعَا إِلَی مَوْضِعِهِمَا ثُمَّ تَعُودُ إِصْبَعُهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَمَا کَانَتْ مِنْ لَوْنِهَا فِی سَائِرِ اَلْأَوْقَاتِ وَ أَمَّا اَلطُّوفَانُ اَلَّذِی أَرْسَلَهُ اَللَّهُ تَعَالَی عَلَی اَلْقِبْطِ فَقَدْ أَرْسَلَ اَللَّهُ مِثْلَهُ عَلَی قَوْمٍ مُشْرِکِینَ آیَةً  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ إِنَّ رَجُلاً مِنْ أَصْحَابِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُقَالُ لَهُ  ثَابِتُ بْنُ اَلْأَفْلَحِ قَتَلَ رَجُلاً مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ فِی بَعْضِ اَلْمَغَازِی فَنَذَرَتْ اِمْرَأَةُ ذَلِکَ اَلْمُشْرِکِ اَلْمَقْتُولِ لَتَشْرَبَنَّ فِی قِحْفِ رَأْسِ ذَلِکَ اَلْقَاتِلِ اَلْخَمْرَ فَلَمَّا وَقَعَ بِالْمُسْلِمِینَ  یَوْمَ أُحُدٍ مَا وَقَعَ قُتِلَ  ثَابِتٌ هَذَا عَلَی رَبْوَةٍ مِنَ اَلْأَرْضِ فَانْصَرَفَ اَلْمُشْرِکُونَ وَ اِشْتَغَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَصْحَابُهُ بِدَفْنِ أَصْحَابِهِ فَجَاءَتِ اَلْمَرْأَةُ إِلَی  أَبِی سُفْیَانَ تَسْأَلُهُ أَنْ یَبْعَثَ رَجُلاً مَعَ عَبْدٍ لَهَا إِلَی مَکَانِ ذَلِکَ اَلْمَقْتُولِ لِیَجْتَزَّ رَأْسَهُ فَیُؤْتَی بِهِ لِتَفِیَ بِنَذْرِهَا فَتَشْرَبَ فِی قِحْفِهِ خَمْراً وَ قَدْ کَانَتِ اَلْبِشَارَةُ أَتَتْهَا بِقَتْلِهِ أَتَاهَا بِهَا عَبْدٌ لَهَا فَأَعْتَقَتْهُ وَ أَعْطَتْهُ جَارِیَةً لَهَا ثُمَّ سَأَلَتْ  أَبَا سُفْیَانَ فَبَعَثَ إِلَی ذَلِکَ اَلْمَقْتُولِ مِائَتَیْنِ مِنْ أَصْحَابِ اَلْجَلْدِ فِی جَوْفِ اَللَّیْلِ لِیَجْتَزُّوا رَأْسَهُ فَیَأْتُوهَا بِهِ فَذَهَبُوا فَجَاءَتْ رِیحٌ فَدَحْرَجَتِ اَلرَّجُلَ إِلَی حَدُورٍ فَتَبِعُوهُ لِیَقْطَعُوا رَأْسَهُ فَجَاءَ مِنَ اَلْمَطَرِ وَابِلٌ عَظِیمٌ فَغَرَّقَ اَلْمِائَتَیْنِ وَ لَمْ یُوقَفْ لِذَلِکَ اَلْمَقْتُولِ وَ لاَ لِوَاحِدٍ مِنَ اَلْمِائَتَیْنِ عَلَی عَیْنٍ وَ لاَ أَثَرٍ وَ مَنَعَ اَللَّهُ اَلْکَافِرَةَ مِمَّا أَرَادَتْ فَهَذَا أَعْظَمُ مِنَ اَلطُّوفَانِ آیَةً لَهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَمَّا اَلْجَرَادُ اَلْمُرْسَلُ عَلَی  بَنِی إِسْرَائِیلَ فَقَدْ فَعَلَ اَللَّهُ أَعْظَمَ وَ أَعْجَبَ مِنْهُ بِأَعْدَاءِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِنَّهُ أَرْسَلَ عَلَیْهِمْ جَرَاداً أَکَلَهُمْ وَ لَمْ یَأْکُلْ جَرَادُ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ رِجَالَ  اَلْقِبْطِ وَ لَکِنَّهُ أَکَلَ زُرُوعَهُمْ وَ ذَلِکَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ فِی بَعْضِ أَسْفَارِهِ إِلَی  اَلشَّامِ وَ قَدْ تَبِعَهُ مِائَتَانِ مِنْ  یَهُودِهَا فِی خُرُوجِهِ عَنْهَا وَ إِقْبَالِهِ نَحْوَ  مَکَّةَ یُرِیدُونَ قَتْلَهُ مَخَافَةَ أَنْ یُزِیلَ اَللَّهُ دَوْلَةَ  اَلْیَهُودِ عَلَی یَدِهِ فَرَامُوا قَتْلَهُ وَ کَانَ فِی اَلْقَافِلَةِ فَلَمْ یَجْسُرُوا عَلَیْهِ وَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا أَرَادَ حَاجَةً أَبْعَدَ وَ اِسْتَتَرَ بِأَشْجَارٍ تَکْنِفُهُ أَوْ بَرِّیَّةٍ بَعِیدَةٍ فَخَرَجَ ذَاتَ یَوْمٍ لِحَاجَتِهِ فَأَبْعَدَ وَ تَبِعُوهُ وَ أَحَاطُوا بِهِ وَ سَلُّوا سُیُوفَهُمْ عَلَیْهِ فَأَثَارَ اَللَّهُ جَلَّ وَ عَلاَ مِنْ تَحْتِ رِجْلِ  مُحَمَّدٍ مِنْ ذَلِکَ اَلرَّمْلِ جَرَاداً فَاحْتَوَشَتْهُمْ وَ جَعَلَتْ تَأْکُلُهُمْ فَاشْتَغَلُوا بِأَنْفُسِهِمْ عَنْهُ فَلَمَّا فَرَغَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ حَاجَتِهِ وَ هُمْ یَأْکُلُهُمُ اَلْجَرَادُ وَ رَجَعَ إِلَی أَهْلِ اَلْقَافِلَةِ فَقَالُوا لَهُ مَا بَالُ اَلْجَمَاعَةِ خَرَجُوا خَلْفَکَ لَمْ یَرْجِعْ مِنْهُمْ أَحَدٌ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَاءُوا یَقْتُلُونَنِی فَسَلَّطَ اَللَّهُ عَلَیْهِمُ اَلْجَرَادَ فَجَاءُوا وَ نَظَرُوا إِلَیْهِمْ فَبَعْضُهُمْ قَدْ مَاتَ وَ بَعْضُهُمْ قَدْ کَادَ یَمُوتُ وَ اَلْجَرَادُ یَأْکُلُهُمْ فَمَا زَالُوا یَنْظُرُونَ إِلَیْهِمْ حَتَّی أَتَی اَلْجَرَادُ عَلَی أَعْیَانِهِمْ فَلَمْ تُبْقِ مِنْهُمْ شَیْئاً وَ أَمَّا اَلْقَمْلُ فَأَظْهَرَ اَللَّهُ قُدْرَتَهُ عَلَی أَعْدَاءِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالْقَمْلِ وَ قِصَّةُ ذَلِکَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا ظَهَرَ  بِالْمَدِینَةِ أَمْرُهُ وَ عَلاَ بِهَا شَأْنُهُ حَدَّثَ یَوْماً أَصْحَابَهُ عَنِ اِمْتِحَانِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لِلْأَنْبِیَاءِ وَ عَنْ صَبْرِهِمْ عَلَی اَلْأَذَی فِی طَاعَةِ اَللَّهِ فَقَالَ فِی حَدِیثِهِ إِنَّ بَیْنَ  اَلرُّکْنِ وَ  اَلْمَقَامِ قُبُورَ سَبْعِینَ نَبِیّاً مَا مَاتُوا إِلاَّ بِضُرِّ اَلْجُوعِ وَ اَلْقَمْلِ فَسَمِعَ بِذَلِکَ بَعْضُ اَلْمُنَافِقِینَ مِنَ  اَلْیَهُودِ وَ بَعْضُ مَرَدَةِ  قُرَیْشٍ فَتَآمَرُوا بَیْنَهُمْ لَیُلْحِقُنَّ  مُحَمَّداً بِهِمْ فَیَقْتُلُوهُ بِسُیُوفِهِمْ حَتَّی لاَ یَکْذِبَ فَتَآمَرُوا بَیْنَهُمْ وَ هُمْ مِائَتَانِ عَلَی اَلْإِحَاطَةِ بِهِ یَوْماً یَجِدُونَهُ مِنَ  اَلْمَدِینَةِ خَارِجاً فَخَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْماً خَالِیاً فَتَبِعَهُ اَلْقَوْمُ وَ نَظَرَ أَحَدُهُمْ إِلَی ثِیَابِ نَفْسِهِ وَ فِیهَا قَمْلٌ ثُمَّ جَعَلَ بَدَنَهُ وَ ظَهْرَهُ یَحُکُّهُ مِنَ اَلْقَمْلِ فَأَنِفَ مِنْ أَصْحَابِهِ وَ اِسْتَحْیَا فَانْسَلَّ عَنْهُمْ وَ أَبْصَرَ آخَرُ ذَلِکَ مِنْ نَفْسِهِ وَ فِیهَا قَمْلٌ مِثْلُ ذَلِکَ فَانْسَلَّ فَمَا زَالَ کَذَلِکَ حَتَّی وَجَدَ ذَلِکَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْ نَفْسِهِ فَرَجَعُوا ثُمَّ زَادَ ذَلِکَ عَلَیْهِمْ حَتَّی اِسْتَوْلَی عَلَیْهِمُ اَلْقَمْلُ وَ اِنْطَبَقَتْ حُلُوقُهُمْ فَلَمْ یَدْخُلْ فِیهَا طَعَامٌ وَ لاَ شَرَابٌ فَمَاتُوا کُلُّهُمْ فِی شَهْرَیْنِ مِنْهُمْ مَنْ مَاتَ فِی خَمْسَةِ أَیَّامٍ وَ مِنْهُمْ مَنْ مَاتَ فِی عَشَرَةِ أَیَّامٍ وَ أَقَلَّ وَ أَکْثَرَ فَلَمْ یَزِدْ عَلَی شَهْرَیْنِ حَتَّی مَاتُوا بِأَجْمَعِهِمْ بِذَلِکَ اَلْقَمْلِ وَ اَلْجُوعِ وَ اَلْعَطَشِ فَهَذَا اَلْقَمْلُ اَلَّذِی أَرْسَلَهُ اَللَّهُ تَعَالَی عَلَی أَعْدَاءِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ آیَةً لَهُوَ أَمَّا اَلضَّفَادِعُ فَقَدْ أَرْسَلَ اَللَّهُ مِثْلَهَا عَلَی أَعْدَاءِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِینَ قَصَدُوا قَتْلَهُ فَأَهْلَکَهُمْ بِالْجُرَذِ وَ ذَلِکَ أَنَّ مِائَتَیْنِ بَعْضُهُمْ کُفَّارُ  اَلْعَرَبِ وَ بَعْضُهُمْ  یَهُودُ وَ بَعْضُهُمْ أَخْلاَطٌ مِنَ اَلنَّاسِ اِجْتَمَعُوا  بِمَکَّةَ فِی أَیَّامِ اَلْمَوْسِمِ وَ هَمُّوا فِیمَا بَیْنَهُمْ لَنَقْتُلَنَّ  مُحَمَّداً فَخَرَجُوا نَحْوَ  اَلْمَدِینَةِ فَبَلَغُوا بَعْضَ تِلْکَ اَلْمَنَازِلِ وَ إِذَا هُنَاکَ مَاءٌ فِی بِرْکَةٍ أَطْیَبُ مِنْ مَائِهِمُ اَلَّذِی کَانَ مَعَهُمْ فَصَبُّوا مَا کَانَ مَعَهُمْ مِنْهُ وَ مَلَئُوا رَوَایَاهُمْ وَ مَزَاوِدَهُمْ مِنْ ذَلِکَ اَلْمَاءِ وَ اِرْتَحَلُوا فَبَلَغُوا أَرْضاً ذَاتَ جُرَذٍ کَثِیرٍ فَحَطُّوا رَوَاحِلَهُمْ عِنْدَهَا فَسُلِّطَتْ عَلَی مَزَاوِدِهِمْ وَ رَوَایَاهُمْ وَ سَطَائِحِهِمُ اَلْجُرَذُ وَ خَرَقَتْهَا وَ نَقَبَتْهَا وَ سَالَ مِیَاهُهَا فِی تِلْکَ اَلْحَرَّةِ فَلَمْ یَشْعُرُوا إِلاَّ وَ قَدْ عَطِشُوا وَ لاَ مَاءَ مَعَهُمْ فَرَجَعُوا اَلْقَهْقَرَی إِلَی تِلْکَ اَلْبِرْکَةِ اَلَّتِی کَانُوا تَزَوَّدُوا مِنْهَا تِلْکَ اَلْمِیَاهَ وَ إِذَا اَلْجُرَذُ قَدْ سَبَقَهُمْ إِلَیْهَا فَنَقَبَتْ أَفْوَاهَهَا وَ سَالَتْ فِی اَلْحَرَّةِ مِیَاهُهَا فَوَقَفُوا آیِسِینَ مِنَ اَلْمَاءِ وَ تَمَاوَتُوا وَ لَمْ یُفْلِتْ مِنْهُمْ أَحَدٌ إِلاَّ وَاحِدٌ کَانَ لاَ یَزَالُ یَکْتُبُ عَلَی لِسَانِهِ  مُحَمَّداً وَ عَلَی بَطْنِهِ  مُحَمَّداً وَ یَقُولُ یَا رَبَّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ قَدْ تُبْتُ مِنْ أَذَی  مُحَمَّدٍ فَفَرِّجْ عَنِّی بِجَاهِ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ فَسَلِمَ وَ کَفَّ عَنْهُ اَلْعَطَشُ فَوَرَدَتْ عَلَیْهِ قَافِلَةٌ فَسَقَوْهُ وَ حَمَلُوهُ وَ أَمْتِعَةَ اَلْقَوْمِ وَ جِمَالَهُمْ وَ کَانَتْ أَصْبَرَ عَلَی اَلْعَطَشِ مِنْ رِجَالِهَا فَآمَنَ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ جَعَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تِلْکَ اَلْجِمَالَ وَ اَلْأَمْوَالَ لَهُ قَالَ وَ أَمَّا اَلدَّمُ فَإِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِحْتَجَمَ مَرَّةً فَدَفَعَ اَلدَّمَ اَلْخَارِجَ مِنْهُ إِلَی  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ وَ قَالَ لَهُ غَیِّبْهُ فَذَهَبَ فَشَرِبَهُ فَقَالَ لَهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا صَنَعْتَ بِهِ قَالَ شَرِبْتُهُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ أَ وَ لَمْ أَقُلْ لَکَ غَیِّبْهُ فَقَالَ غَیَّبْتُهُ فِی وِعَاءٍ حَرِیزٍ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِیَّاکَ وَ أَنْ تَعُودَ لِمِثْلِ هَذَا ثُمَّ اِعْلَمْ أَنَّ اَللَّهَ قَدْ حَرَّمَ عَلَی  اَلنَّارِ لَحْمَکَ وَ دَمَکَ لِمَا اِخْتَلَطَ بِدَمِی وَ لَحْمِی فَجَعَلَ أَرْبَعُونَ مِنَ اَلْمُنَافِقِینَ یَهْزَءُونَ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ یَقُولُونَ زَعَمَ أَنَّهُ قَدْ أَعْتَقَ  اَلْخُدْرِیَّ مِنَ  اَلنَّارِ لاِخْتِلاَطِ دَمِهِ بِدَمِهِ وَ مَا هُوَ إِلاَّ کَذَّابٌ مُفْتَرٍ وَ أَمَّا نَحْنُ فَنَسْتَقْذِرُ دَمَهُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَا إِنَّ اَللَّهَ یُعَذِّبُهُمْ بِالدَّمِ وَ یُمِیتُهُمْ بِهِ وَ إِنْ کَانَ لَمْ یُمِتِ  اَلْقِبْطَ فَلَمْ یَلْبَثُوا إِلاَّ یَسِیراً حَتَّی لَحِقَهُمُ اَلرُّعَافُ اَلدَّائِمُ وَ سَیَلاَنُ اَلدِّمَاءِ مِنْ أَضْرَاسِهِمْ فَکَانَ طَعَامُهُمْ وَ شَرَابُهُمْ یَخْتَلِطُ بِالدَّمِ فَیَأْکُلُونَهُ فَبَقُوا کَذَلِکَ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً مُعَذَّبِینَ ثُمَّ هَلَکُوا وَ أَمَّا اَلسِّنِینُ وَ نَقْصٌ مِنَ اَلثَّمَرَاتِ فَإِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ دَعَا عَلَی  مُضَرَ فَقَالَ اَللَّهُمَّ اُشْدُدْ وَطْأَتَکَ عَلَی  مُضَرَ وَ اِجْعَلْهَا عَلَیْهِمْ سِنِینَ کَسِنِی  یُوسُفَ فَابْتَلاَهُمُ اَللَّهُ بِالْقَحْطِ وَ اَلْجُوعِ فَکَانَ اَلطَّعَامُ یُجْلَبُ إِلَیْهِمْ مِنْ کُلِّ نَاحِیَةٍ فَإِذَا اِشْتَرَوْهُ وَ قَبَضُوهُ لَمْ یَصِلُوا بِهِ إِلَی بُیُوتِهِمْ حَتَّی یُسَوَّسَ وَ یُنْتِنَ وَ یَفْسُدَ فَتَذْهَبُ أَمْوَالُهُمْ وَ لاَ یَحْصُلُ لَهُمْ فِی اَلطَّعَامِ نَفْعٌ حَتَّی أَضَرَّ بِهِمُ اَلْأَزْمُ وَ اَلْجُوعُ اَلشَّدِیدُ اَلْعَظِیمُ حَتَّی أَکَلُوا اَلْکِلاَبَ اَلْمَیْتَةَ وَ أَحْرَقُوا عِظَامَ اَلْمَوْتَی فَأَکَلُوهَا وَ حَتَّی نَبَشُوا عَنْ قُبُورِ اَلْمَوْتَی فَأَکَلُوهُمْ وَ حَتَّی رُبَّمَا أَکَلَتِ اَلْمَرْأَةُ طِفْلَهَا إِلَی أَنْ مَشَی جَمَاعَةٌ مِنْ رُؤَسَاءِ  قُرَیْشٍ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالُوا یَا  مُحَمَّدُ هَبْکَ عَادَیْتَ اَلرِّجَالَ فَمَا بَالُ اَلنِّسَاءِ وَ اَلصِّبْیَانِ وَ اَلْبَهَائِمِ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْتُمْ بِهَذَا مُعَاقَبُونَ وَ أَطْفَالُکُمْ وَ حَیَوَانَاتُکُمْ بِهَذَا غَیْرُ مُعَاقَبَةٍ بَلْ هِیَ مُعَوَّضَةٌ لِجَمِیعِ اَلْمَنَافِعِ حَیْثُ یَشَاءُ رَبُّنَا فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ فَسَوْفَ یُعَوِّضُهَا اَللَّهُ تَعَالَی عَمَّا أَصَابَهَا ثُمَّ عَفَا عَنْ  مُضَرَ وَ قَالَ اَللَّهُمَّ اِفرِجْ عَنْهُمْ فَعَادَ إِلَیْهِمُ اَلْخِصْبُ وَ اَلدَّعَةُ وَ اَلرَّفَاهِیَةُ فَذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِیهِمْ یُعَدِّدُ عَلَیْهِمْ نِعَمَهُ  فَلْیَعْبُدُوا رَبَّ هذَا  اَلْبَیْتِ `اَلَّذِی أَطْعَمَهُمْ مِنْ جُوعٍ وَ آمَنَهُمْ مِنْ خَوْفٍ  قَالَ اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَمَّا اَلطَّمْسُ لِأَمْوَالِ قَوْمِ  فِرْعَوْنَ فَقَدْ کَانَ مِثْلُهُ آیَةً  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ ذَلِکَ أَنَّ شَیْخاً کَبِیراً جَاءَ بِابْنِهِ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلشَّیْخُ یَبْکِی وَ یَقُولُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ اِبْنِی هَذَا غَذَوْتُهُ صَغِیراً وَ مُنْتُهُ طِفْلاً عَزِیزاً وَ أَعَنْتُهُ بِمَالِی کَثِیراً حَتَّی اِشْتَدَّ أَزْرُهُ وَ قَوِیَ ظَهْرُهُ وَ کَثُرَ مَالُهُ وَ فَنِیَتْ قُوَّتِی وَ ذَهَبَ مَالِی عَلَیْهِ وَ صِرْتُ مِنَ اَلضَّعْفِ إِلَی مَا تَرَی فَلاَ یُوَاسِینِی بِالْقُوتِ اَلْمُمْسِکِ لِرَمَقِی فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِلشَّابِّ مَا ذَا تَقُولُ قَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ لاَ فَضْلَ مَعِی عَنْ قُوتِی وَ قُوتِ عِیَالِی فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِلْوَالِدِ مَا تَقُولُ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنَّ لَهُ أَنَابِیرَ حِنْطَةٍ وَ شَعِیرٍ وَ تَمْرٍ وَ زَبِیبٍ وَ بِدَرَ اَلدَّرَاهِمِ وَ اَلدَّنَانِیرِ وَ هُوَ غَنِیٌّ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِلاِبْنِ مَا تَقُولُ قَالَ اَلاِبْنُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا لِی شَیْءٌ مِمَّا قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِتَّقِ اَللَّهَ یَا فَتَی وَ أَحْسِنْ إِلَی وَالِدِکَ اَلْمُحْسِنِ إِلَیْکَ یُحْسِنِ اَللَّهُ إِلَیْکَ قَالَ لاَ شَیْءَ لِی قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَنَحْنُ نُعْطِیهِ عَنْکَ فِی هَذَا اَلشَّهْرِ فَأَعْطِهِ أَنْتَ فِیمَا بَعْدَهُ وَ قَالَ  لِأُسَامَةَ أَعْطِ اَلشَّیْخَ مِائَةَ دِرْهَمٍ نَفَقَةً لِشَهْرِهِ لِنَفْسِهِ وَ عِیَالِهِ فَفَعَلَ فَلَمَّا کَانَ رَأْسُ اَلشَّهْرِ جَاءَ اَلشَّیْخُ وَ اَلْغُلاَمُ وَ قَالَ اَلْغُلاَمُ لاَ شَیْءَ لِی فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَکَ مَالٌ کَثِیرٌ وَ لَکِنَّکَ اَلْیَوْمَ تُمْسِی وَ أَنْتَ فَقِیرٌ وَقِیرٌ أَفْقَرُ مِنْ أَبِیکَ هَذَا لاَ شَیْءَ لَکَ فَانْصَرَفَ اَلشَّابُّ فَإِذَا جِیرَانُ أَنَابِیرِهِ قَدِ اِجْتَمَعُوا عَلَیْهِ یَقُولُونَ حَوِّلْ هَذِهِ اَلْأَنَابِیرَ عَنَّا فَجَاءَ إِلَی أَنَابِیرَ وَ إِذَا اَلْحِنْطَةُ وَ اَلشَّعِیرُ وَ اَلتَّمْرُ وَ اَلزَّبِیبُ قَدْ نَتُنَ جَمِیعُهُ وَ فَسَدَ وَ هَلَکَ وَ أَخَذُوهُ بِتَحْوِیلِ ذَلِکَ عَنْ جِوَارِهِمْ فَاکْتَرَی أُجَرَاءَ بِأَمْوَالٍ کَثِیرَةٍ فَحَوَّلُوهُ وَ أَخْرَجُوهُ بَعِیداً عَنِ  اَلْمَدِینَةِ ثُمَّ ذَهَبَ یُخْرِجُ إِلَیْهِمُ الکری [اَلْکِرَاءَ] مِنْ أَکْیَاسِهِ اَلَّتِی فِیهَا دَرَاهِمُهُ وَ دَنَانِیرُهُ فَإِذَا هِیَ قَدْ طُمِسَتْ وَ مُسِخَتْ حِجَارَةً وَ أَخَذَهُ اَلْحَمَّالُونَ بِالْأُجْرَةِ فَبَاعَ مَا کَانَ لَهُ مِنْ کِسْوَةٍ وَ فُرُشٍ وَ دَارٍ وَ أَعْطَاهُمْ فِی اَلْکِرَاءِ وَ خَرَجَ مِنْ ذَلِکَ کُلِّهِ صِفْراً ثُمَّ بَقِیَ فَقِیراً وَقِیراً لاَ یَهْتَدِی إِلَی قُوتِ یَوْمِهِ فَسَقُمَ لِذَلِکَ جَسَدُهُ وَ ضَنِیَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا أَیُّهَا اَلْعَاقُّونَ لِلْآبَاءِ وَ اَلْأُمَّهَاتِ اِعْتَبِرُوا وَ اِعْلَمُوا أَنَّهُ کَمَا طُمِسَ فِی اَلدُّنْیَا عَلَی أَمْوَالِهِ فَکَذَلِکَ جُعِلَ بَدَلُ مَا کَانَ أُعِدَّ لَهُ فِی  اَلْجَنَّةِ مِنَ اَلدَّرَجَاتِ مُعَدّاً لَهُ فِی  اَلنَّارِ مِنَ اَلدَّرَکَاتِ ثُمَّ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَللَّهَ ذَمَّ  اَلْیَهُودَ بِعِبَادَةِ اَلْعِجْلِ مِنْ دُونِ اَللَّهِ بَعْدَ رَؤْیَتِهِمْ لِتِلْکَ اَلْآیَاتِ فَإِیَّاکُمْ وَ أَنْ تَُُضَاهُوهُمْ فِی ذَلِکَ قَالُوا وَ کَیْفَ نُضَاهِیهِمْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ بِأَنْ تُطِیعُوا مَخْلُوقاً فِی مَعْصِیَةِ اَللَّهِ وَ تَتَوَکَّلُوا عَلَیْهِ مِنْ دُونِ اَللَّهِ تَکُونُوا قَدْ ضَاهَیْتُمُوهُمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 265 )
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أَحْمَدُهُ اِسْتِتْمَاماً لِنِعْمَتِهِ وَ اِسْتِسْلاَماً لِعِزَّتِهِ وَ اِسْتِعْصَاماً مِنْ مَعْصِیَتِهِ وَ أَسْتَعِینُهُ فَاقَةً إِلَی کِفَایَتِهِ إِنَّهُ لاَ یَضِلُّ مَنْ هَدَاهُ وَ لاَ یَئِلُ مَنْ عَادَاهُ وَ لاَ یَفْتَقِرُ مَنْ کَفَاهُ فَإِنَّهُ أَرْجَحُ مَا وُزِنَ وَ أَفْضَلُ مَا خُزِنَ وَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ شَهَادَةً مُمْتَحَناً إِخْلاَصُهَا مُعْتَقَداً مُصَاصُهَا نَتَمَسَّکُ بِهَا أَبَداً مَا أَبْقَانَا وَ نَدَّخِرُهَا لِأَهَاوِیلِ مَا یَلْقَانَا فَإِنَّهَا عَزِیمَةُ اَلْإِیمَانِ وَ فَاتِحَةُ اَلْإِحْسَانِ وَ مَرْضَاةُ اَلرَّحْمَنِ وَ مَدْحَرَةُ اَلشَّیْطَانِ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ أَرْسَلَهُ بِالدِّینِ اَلْمَشْهُورِ وَ اَلْعَلَمِ اَلْمَأْثُورِ - وَ اَلْکِتَابِ اَلْمَسْطُورِ وَ اَلنُّورِ اَلسَّاطِعِ وَ اَلضِّیَاءِ اَللاَّمِعِ وَ اَلْأَمْرِ اَلصَّادِعِ إِزَاحَةً لِلشُّبُهَاتِ وَ اِحْتِجَاجاً بِالْبَیِّنَاتِ وَ تَحْذِیراً بِالْآیَاتِ وَ تَخْوِیفاً بِالْمَثُلاَتِ وَ اَلنَّاسُ فِی فِتَنٍ اِنْجَذَمَ فِیهَا حَبْلُ اَلدِّینِ وَ تَزَعْزَعَتْ سَوَارِی اَلْیَقِینِ وَ اِخْتَلَفَ اَلنَّجْرُ وَ تَشَتَّتَ اَلْأَمْرُ وَ ضَاقَ اَلْمَخْرَجُ وَ عَمِیَ اَلْمَصْدَرُ فَالْهُدَی خَامِلٌ وَ اَلْعَمَی شَامِلٌ عُصِیَ اَلرَّحْمَنُ وَ نُصِرَ اَلشَّیْطَانُ وَ خُذِلَ اَلْإِیمَانُ فَانْهَارَتْ دَعَائِمُهُ وَ تَنَکَّرَتْ مَعَالِمُهُ وَ دَرَسَتْ سُبُلُهُ وَ عَفَتْ شُرُکُهُ أَطَاعُوا اَلشَّیْطَانَ فَسَلَکُوا مَسَالِکَهُ وَ وَرَدُوا مَنَاهِلَهُ بِهِمْ سَارَتْ أَعْلاَمُهُ وَ قَامَ لِوَاؤُهُ فِی فِتَنٍ دَاسَتْهُمْ بِأَخْفَافِهَا وَ وَطِئَتْهُمْ بِأَظْلاَفِهَا وَ قَامَتْ عَلَی سَنَابِکِهَا فَهُمْ فِیهَا تَائِهُونَ حَائِرُونَ جَاهِلُونَ مَفْتُونُونَ فِی خَیْرِ دَارٍ وَ شَرِّ جِیرَانٍ نَوْمُهُمْ سُهُودٌ وَ کُحْلُهُمْ دُمُوعٌ بِأَرْضٍ عَالِمُهَا مُلْجَمٌ وَ جَاهِلُهَا مُکْرَمٌ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 46 )


حدیث 1992



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 89

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلتَّخَتُّمُ بِالزُّمُرُّدِ یَنْفِی اَلْفَقْرَ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 89 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 169 
و نیز فرمود(صلّی اللّه علیه و آله):انگشتر زمرد فقر را بر طرف می‌کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 169  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 189 
رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم:به دست‌کردن انگشتر زمرد،فقر را از میان می‌برد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 189  )


حدیث 1993



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 128

اَلْوَاقِدِیُّ : لَمَّا خَرَجَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی اَلْغَارِ فَبَلَغَ اَلْجَبَلَ وَجَدَهُ مُصْمَتاً فَانْفَرَجَ حَتَّی دَخَلَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْغَارَ .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 128 )


حدیث 1994



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 342

802-2  الکافی ،1/2/304/1  العدة عن  ابن عیسی عن  الحسین عن  ابن سنان عن  أبی الجارود عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: لما حضر  الحسین علیه السّلام ما حضره دفع وصیته إلی ابنته  فاطمة ظاهرة فی کتاب مدرج فلما أن کان من أمر  الحسین ما کان دفعت ذلک إلی  علی بن الحسین قلت له فما فیه یرحمک اللّه تعالی قال ما یحتاج إلیه ولد  آدم منذ کانت الدنیا إلی أن تفنی.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 342 )


حدیث 1995



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 227

فَتَأَسَّ  بِنَبِیِّکَ اَلْأَطْیَبِ اَلْأَطْهَرِ صلی‌الله‌علیه‌وآله فَإِنَّ فِیهِ أُسْوَةً لِمَنْ تَأَسَّی وَ عَزَاءً لِمَنْ تَعَزَّی وَ أَحَبُّ اَلْعِبَادِ إِلَی اَللَّهِ اَلْمُتَأَسِّی  بِنَبِیِّهِ وَ اَلْمُقْتَصُّ لِأَثَرِهِ. قَضَمَ اَلدُّنْیَا قَضْماً وَ لَمْ یُعِرْهَا طَرْفاً أَهْضَمُ أَهْلِ اَلدُّنْیَا کَشْحاً وَ أَخْمَصُهُمْ مِنَ اَلدُّنْیَا بَطْناً عُرِضَتْ عَلَیْهِ اَلدُّنْیَا فَأَبَی أَنْ یَقْبَلَهَا وَ عَلِمَ أَنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ أَبْغَضَ شَیْئاً فَأَبْغَضَهُ وَ حَقَّرَ شَیْئاً فَحَقَّرَهُ وَ صَغَّرَ شَیْئاً فَصَغَّرَهُ وَ لَوْ لَمْ یَکُنْ فِینَا إِلاَّ حُبُّنَا مَا أَبْغَضَ اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ تَعْظِیمُنَا مَا صَغَّرَ اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ لَکَفَی بِهِ شِقَاقاً لِلَّهِ وَ مُحَادَّةً عَنْ أَمْرِ اَللَّهِ وَ لَقَدْ کَانَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَأْکُلُ عَلَی اَلْأَرْضِ وَ یَجْلِسُ جِلْسَةَ اَلْعَبْدِ وَ یَخْصِفُ بِیَدِهِ نَعْلَهُ وَ یَرْقَعُ بِیَدِهِ ثَوْبَهُ وَ یَرْکَبُ اَلْحِمَارَ اَلْعَارِیَ وَ یُرْدِفُ خَلْفَهُ وَ یَکُونُ اَلسِّتْرُ عَلَی بَابِ بَیْتِهِ فَتَکُونُ فِیهِ اَلتَّصَاوِیرُ فَیَقُولُ یَا فُلاَنَةُ لِإِحْدَی أَزْوَاجِهِ غَیِّبِیهِ عَنِّی فَإِنِّی إِذَا نَظَرْتُ إِلَیْهِ ذَکَرْتُ اَلدُّنْیَا وَ زَخَارِفَهَا فَأَعْرَضَ عَنِ اَلدُّنْیَا بِقَلْبِهِ وَ أَمَاتَ ذِکْرَهَا مِنْ نَفْسِهِ وَ أَحَبَّ أَنْ تَغِیبَ زِینَتُهَا عَنْ عَیْنِهِ لِکَیْلاَ یَتَّخِذَ مِنْهَا رِیَاشاً وَ لاَ یَعْتَقِدَهَا قَرَاراً وَ لاَ یَرْجُوَ فِیهَا مُقَاماً فَأَخْرَجَهَا مِنَ اَلنَّفْسِ وَ أَشْخَصَهَا عَنِ اَلْقَلْبِ وَ غَیَّبَهَا عَنِ اَلْبَصَرِ- وَ کَذَلِکَ مَنْ أَبْغَضَ شَیْئاً أَبْغَضَ أَنْ یَنْظُرَ إِلَیْهِ وَ أَنْ یُذْکَرَ عِنْدَهُ وَ لَقَدْ کَانَ فِی رَسُولِ اَللَّهِ صلی‌الله‌علیه‌وآله مَا یَدُلُّکُ عَلَی مَسَاوِئِ اَلدُّنْیَا وَ عُیُوبِهَا إِذْ جَاعَ فِیهَا مَعَ خَاصَّتِهِ وَ زُوِیَتْ عَنْهُ زَخَارِفُهَا مَعَ عَظِیمِ زُلْفَتِهِ . فَلْیَنْظُرْ نَاظِرٌ بِعَقْلِهِ أَکْرَمَ اَللَّهُ مُحَمَّداً بِذَلِکَ أَمْ أَهَانَهُ فَإِنْ قَالَ أَهَانَهُ فَقَدْ کَذَبَ وَ اَللَّهِ اَلْعَظِیمِ بِالْإِفْکِ اَلْعَظِیمِ وَ إِنْ قَالَ أَکْرَمَهُ فَلْیَعْلَمْ أَنَّ اَللَّهَ قَدْ أَهَانَ غَیْرَهُ حَیْثُ بَسَطَ اَلدُّنْیَا لَهُ وَ زَوَاهَا عَنْ أَقْرَبِ اَلنَّاسِ مِنْهُ فَتَأَسَّی مُتَأَسٍّ بِنَبِیِّهِ وَ اِقْتَصَّ أَثَرَهُ وَ وَلَجَ مَوْلِجَهُ وَ إِلاَّ فَلاَ یَأْمَنِ اَلْهَلَکَةَ فَإِنَّ اَللَّهَ جَعَلَ مُحَمَّداً صلی‌الله‌علیه‌وآله عَلَماً لِلسَّاعَةِ وَ مُبَشِّراً بِالْجَنَّةِ وَ مُنْذِراً بِالْعُقُوبَةِ خَرَجَ مِنَ اَلدُّنْیَا خَمِیصاً وَ وَرَدَ اَلْآخِرَةَ سَلِیماً لَمْ یَضَعْ حَجَراً عَلَی حَجَرٍ حَتَّی مَضَی لِسَبِیلِهِ وَ أَجَابَ دَاعِیَ رَبِّهِ فَمَا أَعْظَمَ مِنَّةَ اَللَّهِ عِنْدَنَا حِینَ أَنْعَمَ عَلَیْنَا بِهِ سَلَفاً نَتَّبِعُهُ وَ قَائِداً نَطَأُ عَقِبَهُ ! وَ اَللَّهِ لَقَدْ رَقَّعْتُ مِدْرَعَتِی هَذِهِ حَتَّی اِسْتَحْیَیْتُ مِنْ رَاقِعِهَا وَ لَقَدْ قَالَ لِی قَائِلٌ أَ لاَ تَنْبِذُهَا عَنْکَ فَقُلْتُ اُغْرُبْ عَنِّی فَعِنْدَ اَلصَّبَاحِ یَحْمَدُ اَلْقَوْمُ اَلسُّرَی .

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 227 )


حدیث 1996



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 262

سن،  [المحاسن] ، عَنْ  مُعَمَّرِ بْنِ خَلاَّدٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَکُونُ اَلْمُؤْمِنُ جَبَاناً قَالَ نَعَمْ قِیلَ وَ یَکُونُ بَخِیلاً قَالَ نَعَمْ قِیلَ وَ یَکُونُ کَذَّاباً قَالَ لاَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 262 )


حدیث 1997



متن حدیث - الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 9

قَالَ أَخْبَرَنِی أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ بَابَوَیْهِ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ أَبِیهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ عَامِرِ بْنِ مَعْقِلٍ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ قَالَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : یَا أَبَا حَمْزَةَ لاَ تَضَعُوا عَلِیّاً دُونَ مَا رَفَعَهُ اَللَّهُ وَ لاَ تَرْفَعُوا  عَلِیّاً فَوْقَ مَا جَعَلَهُ اَللَّهُ کَفَی عَلِیّاً أَنْ یُقَاتِلَ أَهْلَ اَلْکَرَّةِ وَ أَنْ یُزَوِّجَ أَهْلَ  اَلْجَنَّةِ .

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 9 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 20 
6-ابو حمزۀ ثمالی گوید:امام باقر(علیه السّلام)فرمود:ابا حمزه!علی را فروتر از آن مقامی که خدا قرارش داده نیاورید،و او را فراتر از آنجا که خدایش گذارده ننهید،همین فضیلت برای علی بس که با مرتدّان و افراد از ایمان برگشته به مقاتله. پردازد،و اهل بهشت را با هم پیوند دهد.

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 20  )


حدیث 1998



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 500

وَ عَنْهُ: عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ اِبْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ هِشَامٍ اَلْخُرَاسَانِیِّ، عَنِ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «وَ لَبِثَ نُوحٌ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِی قَوْمِهِ أَلْفَ سَنَةٍ إِلاَّ خَمْسِینَ عَاماً، یَدْعُوهُمْ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ ذِکْرُهُ، فَیَهْزَءُونَ بِهِ وَ یَسْخَرُونَ مِنْهُ، فَلَمَّا رَأَی ذَلِکَ مِنْهُمْ دَعَا عَلَیْهِمْ، فَقَالَ:  رَبِّ لا تَذَرْ عَلَی اَلْأَرْضِ مِنَ اَلْکافِرِینَ دَیّاراً `إِنَّکَ إِنْ تَذَرْهُمْ یُضِلُّوا عِبادَکَ وَ لا یَلِدُوا إِلاّ فاجِراً کَفّاراً  ، فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی نُوحٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) أَنِ اِصْنَعِ اَلْفُلْکَ وَ أَوْسِعْهَا وَ عَجِّلْ عَمَلَهَا، فَعَمِلَ نُوحٌ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) سَفِینَةً فِی مَسْجِدِ اَلْکُوفَةِ [بِیَدِهِ] فَأَتَی بِالْخَشَبِ مِنْ بُعْدٍ حَتَّی فَرَغَ مِنْهَا». قَالَ اَلْمُفَضَّلُ: فَانْقَطَعَ حَدِیثُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عِنْدَ زَوَالِ اَلشَّمْسِ، فَقَامَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَصَلَّی اَلظُّهْرَ وَ اَلْعَصْرَ، ثُمَّ اِنْصَرَفَ مِنَ اَلْمَسْجِدِ، فَالْتَفَتَ عَنْ یَسَارِهِ، وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی مَوْضِعٍ اَلدَّارِیِّینَ ، وَ هُوَ مَوْضِعُ اِبْنِ حُکَیْمٍ، وَ ذَلِکَ فُرَاتٌ اَلْیَوْمَ، فَقَالَ: «یَا مُفَضَّلُ، وَ هَا هُنَا نُصِبَتْ أَصْنَامُ قَوْمِ نُوحٍ: یَغُوثَ وَ یَعُوقَ وَ نَسْراً ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 500 )


حدیث 1999



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 269

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ تَرَکَ اَلْحَیَّاتِ مَخَافَةَ طَلَبِهِنَّ فَلَیْسَ مِنَّا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 269 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 198 
و فرموده صلّی اللّه علیه و آله هر که مار را رها کند از ترس اینکه دنبالش کنند از ما نیست.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 198  )


حدیث 2000



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 511

17741-21  الکافی ،1/15/172/5  محمد عن  التهذیب ،1/25/25/7  محمد بن أحمد عن  یعقوب بن یزید عن  محمد بن أبی حمزة أو  غیره عمن ذکره عن  أبی عبد اللّه و  أبی الحسن علیه السّلام : فی الرجل یشتری الشیء الذی یفسد من یومه و یترکه حتی یأتیه بالثمن قال إن جاء فیما بینه و بین اللیل بالثمن و إلا فلا بیع له.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 511 )


حدیث 2001



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 210

جا، ،  [المجالس  للمفید ] ، ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  اَلْمُفِیدُ عَنِ  اَلصَّدُوقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلرَّازِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ الهرمرازی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا مَرِضَتْ  فَاطِمَةُ بِنْتُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَصَّتْ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْ یَکْتُمَ أَمْرَهَا وَ یُخْفِیَ خَبَرَهَا وَ لاَ یُؤْذِنَ أَحَداً بِمَرَضِهَا فَفَعَلَ ذَلِکَ وَ کَانَ یُمَرِّضُهَا بِنَفْسِهِ وَ تُعِینُهُ عَلَی ذَلِکَ  أَسْمَاءُ بِنْتُ عُمَیْسٍ رَحِمَهَا اَللَّهُ عَلَی اِسْتِسْرَارٍ بِذَلِکَ کَمَا وَصَّتْ بِهِ فَلَمَّا حَضَرَتْهَا اَلْوَفَاةُ وَصَّتْ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْ یَتَوَلَّی أَمْرَهَا وَ یَدْفِنَهَا لَیْلاً وَ یُعَفِّیَ قَبْرَهَا فَتَوَلَّی ذَلِکَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ دَفَنَهَا وَ عَفَّی مَوْضِعَ قَبْرِهَا فَلَمَّا نَفَضَ یَدَهُ مِنْ تُرَابِ اَلْقَبْرِ هَاجَ بِهِ اَلْحُزْنُ فَأَرْسَلَ دُمُوعَهُ عَلَی خَدَّیْهِ وَ حَوَّلَ وَجْهَهُ إِلَی  قَبْرِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ مِنِ اِبْنَتِکَ وَ حَبِیبَتِکَ وَ قُرَّةِ عَیْنِکَ وَ زَائِرَتِکَ وَ اَلْبَائِتَةِ فِی اَلثَّرَی  بِبَقِیعِکَ اَلْمُخْتَارِ اَللَّهُ لَهَا سُرْعَةَ اَللَّحَاقِ بِکَ قَلَّ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ عَنْ صَفِیَّتِکَ صَبْرِی وَ ضَعُفَ عَنْ  سَیِّدَةِ اَلنِّسَاءِ تَجَلُّدِی إِلاَّ أَنَّ فِی اَلتَّأَسِّی لِی بِسُنَّتِکَ وَ اَلْحُزْنِ اَلَّذِی حَلَّ بِی لِفِرَاقِکَ مَوْضِعَ اَلتَّعَزِّی وَ لَقَدْ وَسَّدْتُکَ فِی مَلْحُودِ قَبْرِکَ بَعْدَ أَنْ فَاضَتْ نَفْسُکَ عَلَی صَدْرِی وَ غَمَّضْتُکَ بِیَدِی وَ تَوَلَّیْتُ أَمْرَکَ بِنَفْسِی نَعَمْ وَ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ أَنْعَمُ اَلْقَبُولِ  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  قَدِ اُسْتُرْجِعَتِ اَلْوَدِیعَةُ وَ أُخِذَتِ اَلرَّهِینَةُ وَ اُخْتُلِسَتِ  اَلزَّهْرَاءُ فَمَا أَقْبَحَ اَلْخَضْرَاءَ وَ اَلْغَبْرَاءَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَمَّا حُزْنِی فَسَرْمَدٌ وَ أَمَّا لَیْلِی فَمُسَهَّدٌ لاَ یَبْرَحُ اَلْحُزْنُ مِنْ قَلْبِی أَوْ یَخْتَارَ اَللَّهُ لِی دَارَکَ اَلَّتِی فِیهَا أَنْتَ مُقِیمٌ کَمَدٌ مُقَیِّحٌ وَ هَمٌّ مُهَیِّجٌ سَرْعَانَ مَا فَرَّقَ اَللَّهُ بَیْنَنَا وَ إِلَی اَللَّهِ أَشْکُو وَ سَتُنَبِّئُکَ  اِبْنَتُکَ بِتَظَاهُرِ أُمَّتِکَ عَلَیَّ وَ عَلَی هَضْمِهَا حَقَّهَا فَاسْتَخْبِرْهَا اَلْحَالَ فَکَمْ مِنْ غَلِیلٍ مُعْتَلِجٍ بِصَدْرِهَا لَمْ تَجِدْ إِلَی بَثِّهِ سَبِیلاً وَ سَتَقُولُ وَ  یَحْکُمَ اَللّهُ وَ هُوَ خَیْرُ اَلْحاکِمِینَ  سَلاَمٌ عَلَیْکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ سَلاَمَ مُوَدِّعٍ لاَ سَئِمٍ وَ لاَ قَالٍ فَإِنْ أَنْصَرِفْ فَلاَ عَنْ مَلاَلَةٍ وَ إِنْ أُقِمْ فَلاَ عَنْ سُوءِ ظَنِّی بِمَا وَعَدَ اَللَّهُ اَلصَّابِرِینَ اَلصَّبْرُ أَیْمَنُ وَ أَجْمَلُ وَ لَوْ لاَ غَلَبَةُ اَلْمُسْتَوْلِینَ عَلَیْنَا لَجَعَلْتُ اَلْمُقَامَ عِنْدَ قَبْرِکَ لِزَاماً وَ اَلتَّلَبُّثَ عِنْدَهُ مَعْکُوفاً وَ لَأَعْوَلْتُ إِعْوَالَ اَلثَّکْلَی عَلَی جَلِیلِ اَلرَّزِیَّةِ فَبِعَیْنِ اَللَّهِ تُدْفَنُ بِنْتُکَ سِرّاً وَ یُهْتَضَمُ حَقُّهَا قَهْراً وَ یُمْنَعُ إِرْثُهَا جَهْراً وَ لَمْ یَطُلِ اَلْعَهْدُ وَ لَمْ یَخْلُقْ مِنْکَ اَلذِّکْرُ فَإِلَی اَللَّهِ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ اَلْمُشْتَکَی وَ فِیکَ أَجْمَلُ اَلْعَزَاءِ فَصَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهَا وَ عَلَیْکَ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 210 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 672 
در امالی مفید معروف به المجالس و امالی ابن الشیخ معروف به امالی طوسی از امام حسین علیه السّلام روایت شده: هنگامی که فاطمه دختر پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم بیمار شد به حضرت علی علیه السّلام وصیّت کرد که موضوع بیماری وی را مخفی بدارد و احدی را از آن مطّلع ننماید.علی علیه السّلام به وصیّت او عمل کرد.و شخصا پرستاری فاطمۀ زهرا را عهده‌دار بود و اسماء بنت عمیس در این کار کمک می‌کرد.چون هنگام رحلت فاطمه فرا رسید وصیّت کرد که حضرت امیر متصدّی امر آن بانو شود،شبانه او را دفن کند و قبر مطهّرش را مخفی نماید. علی علیه السّلام این وصیّت را پذیرفت و شبانه او را به خاک سپرد و قبرش را مخفی نمود. هنگامی که از دفن فاطمه فارغ شد،ناگهان حزن و اندوه شدیدی به حضرتش هجوم آورد و اشک از چشمانش سرازیر شد،و چهرۀ خود را به سوی قبر رسول خدا بازگردانید و گفت: سلام من بر تو باد ای رسول خدا!و سلام بر تو از سوی دخترت و نور چشمت که به زیارتت آمده،همو که در بقعه‌ات زیر خاک آرمیده است و خداوند برای او چنان خواست که هر چه زودتر به تو ملحق شود.ای رسول خدا!صبرم از فراق دختر برگزیده‌ات کاهش یافته و شکیبایی من از دوری سرور زنان از دست رفته،(ولی چاره‌ای نیست)جز آنکه همان گونه که در مصیبت جانگدازت شکیبایی ورزیدم در اینجا نیز صبر پیشه کنم.چرا که من خود با دست خویش تو را در قبر نهادم و(به هنگام جان دادن سر در آغوش من داشتی آن طور که)جان تو از میان سینه و گلوی من گذشت. آری در کتاب خدا برای من برترین پذیرش و تحمّل آمده است که فرموده:«ما همه از خداییم و همگی به سوی او بازمی‌گردیم».امانت بازگردانده و گروگان تحویل داده و زهرا از دستم ربوده شد،ای رسول خدا!چقدر این آسمان نیلگون و زمین تیره در نظرم زشت جلوه می‌کند. راجع به اندوهم چه بگویم که همیشگی است و شبم که به بیداری می‌گذرد،و غم از دلم رخت نمی‌بندد تا خداوند خانه‌ای را که تو در آن اقامت داری برایم برگزیند.غصه‌ای دارم جگر سوز و اندوهی شورانگیز،چه زود میان ما جدایی افتاد،و تنها به خدا شکایت می‌برم. به زودی دخترت تو را خبر می‌دهد از همدست شدن امّتت علیه من،پس به اصرار از او بپرس و احوال را از او جویا شو که چه بسا سوزها داشت که در سینه‌اش می‌جوشید و راهی برای شرح و بیرون ریختن آن نداشت و اکنون خواهد گفت،و خدا داوری خواهد کرد و او بهترین داوران است. سلام بر شما سلام وداع‌کننده‌ای که نه خشمگین است و نه دلتنگ،که اگر بازگردم از روی دلتنگی نیست و اگر بمانم از بدگمانی نسبت به آنچه خداوند به صابران وعده داده، نمی‌باشد.آه،آه!باز هم شکیبایی مبارک‌تر و زیباتر است که اگر بیم غلبۀ چیره‌شوندگان نمی‌بود برای همیشه در اینجا می‌ماندم و درنگ می‌نمودم و بر این مصیبت بزرگ چونان زنان عزیز مرده شیون می‌کردم،(چرا که)همچنان که خداوند نظاره می‌فرماید،دخترت پنهانی(و دور از چشم بیگانگان)به خاک سپرده می‌شود و(امّا آشکارا در پیش چشم همگان)حقّش پایمال و از ارتش ممنوع می‌گردد با آنکه دیر زمانی نگذشته و یاد تو کهنه نگشته است.ای رسول خدا،شکایت نزد خداوند بلند مرتبه برده می‌شود و بهترین صبر و دلداری و عزاداری در بارۀ توست،درود و رحمت و برکات خداوند یکتا و آفریدگار جهانیان بر تو و او باد!

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 672  )


حدیث 2002



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 316

وَ رَوَی  اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ ما أَصابَکُمْ مِنْ مُصِیبَةٍ فَبِما کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ  فَقَالَ هُوَ  وَ یَعْفُوا عَنْ کَثِیرٍ  قَالَ قُلْتُ مَا أَصَابَ  عَلِیّاً وَ أَشْیَاعَهُ مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ مِنْ ذَلِکَ قَالَ فَقَالَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یَتُوبُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ کُلَّ یَوْمٍ سَبْعِینَ مَرَّةً مِنْ غَیْرِ ذَنْبٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 316 )


حدیث 2003



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 294

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ أَدْمَنَ قِرَاءَةَ سُورَةِ  مَرْیَمَ کَانَ فِی اَلْآخِرَةِ مِنْ أَصْحَابِ  عِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ وَ أُعْطِیَ فِی اَلْآخِرَةِ مُلْکَ  سُلَیْمَانَ فِی اَلدُّنْیَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 294 )


حدیث 2004



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 518

فِی أُصُولِ اَلْکَافِی بَعْضُ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ عَنْ هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ قَالَ: قَالَ أَبُو اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: یَا هِشَامُ ثُمَّ مَدَحَ اَللَّهُ اَلْقِلَّةَ، وَ قَالَ:  «وَ قالَ رَجُلٌ مُؤْمِنٌ مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ یَکْتُمُ إِیمانَهُ أَ تَقْتُلُونَ رَجُلاً أَنْ یَقُولَ رَبِّیَ اَللّهُ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 518 )


حدیث 2005



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 442

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَنَا شَابٌّ فَوَصَفَ لِیَ اَلتَّطَوُّعَ وَ اَلصَّوْمَ فَرَأَی ثِقْلَ ذَلِکَ فِی وَجْهِی فَقَالَ لِی إِنَّ هَذَا لَیْسَ کَالْفَرِیضَةِ مَنْ تَرَکَهَا هَلَکَ إِنَّمَا هُوَ اَلتَّطَوُّعُ إِنْ شُغِلْتَ عَنْهُ أَوْ تَرَکْتَهُ قَضَیْتَهُ إِنَّهُمْ کَانُوا یَکْرَهُونَ أَنْ تُرْفَعَ أَعْمَالُهُمْ یَوْماً تَامّاً وَ یَوْماً نَاقِصاً إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  «اَلَّذِینَ هُمْ عَلی صَلاتِهِمْ دائِمُونَ »  وَ کَانُوا یَکْرَهُونَ أَنْ یُصَلُّوا حَتَّی یَزُولَ اَلنَّهَارُ إِنَّ أَبْوَابَ اَلسَّمَاءِ تُفَتَّحُ إِذَا زَالَ اَلنَّهَارُ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 442 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 397 
1 - زراره گوید: در دوران جوانی خدمت امام باقر علیه السّلام شرف‌یاب شدم. آن حضرت برای من نمازهای نافله و روزه‌های مستحب را بیان فرمود. سپس سنگینی انجام آن را در چهرۀ من مشاهده کرد، به من فرمود:

این نماز مانند نماز فریضه نیست که اگر کسی آن را ترک کند، هلاک شود؛ زیرا که این، نماز نافله است و هرگاه کاری داشتی و نتوانستی آن را به‌جا آوری یا آن را ترک کردی، آن را قضا می‌کنی؛ زیرا مؤمنان همواره کراهت داشته‌اند که یک روز اعمالشان کامل بالا رود و روزی دیگر ناقص، چرا که خداوند عزّ و جلّ‌ می‌فرماید:«کسانی که همواره در نماز هستند» و هم چنین خوش نمی‌داشتند که پیش از زوال، نماز نافله بخوانند؛ زیرا درهای آسمان به هنگام زوال آفتاب گشوده می‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 397  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 396 
: موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 396  )


حدیث 2006



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 222

قَالَ سَلْمَانُ اَلْفَارِسِیُّ : أَوْصَانِی خَلِیلِی أَبُو اَلْقَاسِمِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِسَبْعٍ لاَ أَدَعُهُنَّ عَلَی کُلِّ حَالٍ إِلَی أَنْ أَمُوتَ[أَنْ]أَنْظُرَ إِلَی مَنْ هُوَ دُونِی وَ لاَ أَنْظُرَ إِلَی مَنْ هُوَ فَوْقِی وَ أَنْ أُحِبَّ اَلْفُقَرَاءَ وَ أَدْنُوَ مِنْهُمْ وَ أَقُولَ اَلْحَقَّ وَ إِنْ کَانَ مُرّاً وَ أَنْ أَصِلَ رَحِمِی وَ إِنْ کَانَتْ حَدِیدَةً وَ أَنْ لاَ أَسْأَلَ اَلنَّاسَ شَیْئاً وَ أُکْثِرَ مِنْ قَوْلِ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ فَإِنَّهَا کَنْزٌ مِنْ کُنُوزِ اَلْجَنَّةِ .

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 222 )


حدیث 2007



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 135

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  مُحَمَّدٍ وَ أَحْمَدَ اِبْنَیِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِیهِمَا عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: إِذَا اِنْقَطَعَ اَلدَّمُ وَ لَمْ تَغْتَسِلْ فَلْیَأْتِهَا زَوْجُهَا إِنْ شَاءَ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 135 )



شرح حدیث

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 288 
إلی قوله:(أخبرنی أحمد بن عبدون)(الحدیث 463)مجهول[1]و ما بعده (الحدیث 464)مثله[2]إلا أنّ‌ الروایة الاولی قد رواها فی«الکافی»بطریق صحیح فی کتاب النکاح[3]. و قد استدلّ‌ بهما علی ما هو المشهور:من جواز وطی الحائض بعد طهرها و قبل الغسل و علیه أکثر الأصحاب،و لم یشترطوا فی إباحة الوطی سوی النقاء،و حملوا ما سیأتی من الأخبار علی الکراهة. و ذهب الصدوق رحمه اللّه إلی تحریم الوطی قبل الغسل إلا بشرط‍‌ أن یکون الرجل شبقا-بالتحریک-أی شدید المیل إلی الجماع-و بشرط‍‌ أن تغسل فرجها[1]. و هذا الحدیث یدلّ‌ علیه،و الأولی حمله علی الاستحباب أیضا. و فی مجمع البیان:أنّ‌ حلّ‌ وطیها مشروط‍‌ بأن تتوضّأ أو تغسل فرجها،بل ظاهر کلامه یعطی أنّ‌ هذا هو المذهب المعروف بین أصحابنا.[2] قال فی«الحبل المتین»بعد نقل هذا الکلام:و لم أظفر فی الأخبار بما یدلّ‌ علیه، و ما ذهب إلیه الصدوق رحمه اللّه لیس بذلک البعید،و الحدیث الصحیح صریح فی اشتراط‍‌ الأمرین اللذین ذکرهما(طاب ثراه)و یؤیّده قول بعض المفسّرین فی قوله تعالی: «

فَإِذا تَطَهَّرْنَ‌ فَأْتُوهُنَّ‌

»[1]:أی فإذا غسلن فروجهن،و لیس تنزیل الأخبار المتضمّنة للنهی عن الوطی قبل الغسل علی الکراهة بأولی من تنزیلها علی عدم حصول الشرط‍‌(انتهی).[2] و لا ریب أنّ‌ ما ذکره هو الأحوط‍‌،و أمّا الوجوب فلا.

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 288  )


حدیث 2008



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 102

مثنی عن ابی حمزة قال سمعت ابا جعفر (علیه السلام) یقول: الخلق عیال اللّه فاحبهم الیه احسنهم صنیعا الی عیاله.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 102 )


حدیث 2009



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 269

وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : ثَلاَثَةٌ مِنْ رَوْحِ اَللَّهِ اَلتَّهَجُّدُ فِی اَللَّیْلِ بِالصَّلاَةِ وَ لِقَاءُ اَلْإِخْوَانِ وَ اَلصَّوْمُ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 269 )


حدیث 2010



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 494

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  رَجُلٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْبَدَنَةِ یُهْدِیهَا اَلرَّجُلُ فَتُکْسَرُ أَوْ تَهْلِکُ فَقَالَ إِنْ کَانَ هَدْیاً مَضْمُوناً فَإِنَّ عَلَیْهِ مَکَانَهُ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ مَضْمُوناً فَلَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ قُلْتُ أَ وَ یَأْکُلُ مِنْهُ قَالَ نَعَمْ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 494 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 459 
3 - راوی گوید:

از امام صادق علیه السّلام در مورد شتر قربانی که شکستگی پیدا می‌کند و یا می‌میرد پرسیدم‌؟

فرمود: اگر قربانی ضمانت‌آور باشد عوض آن بر ذمّۀ اوست و اگر ضمانت‌آور نباشد، چیزی بر ذمّۀ او نیست.

گفتم: آیا می‌توان از گوشت آن خورد؟

فرمود: آری.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 459  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 171 
: مرسل. قوله علیه السلام: أو یأکل منه لعل الضمیر راجع إلی غیر المضمون.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 171  )


حدیث 2011



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 212

وَ مِنْهَا: أَنَّهُ أُتِیَ عُمَرُ بِأَسِیرٍ فِی عَهْدِهِ فَعَرَضَ عَلَیْهِ اَلْإِسْلاَمَ فَأَبَی فَأَمَرَ بِقَتْلِهِ قَالَ لاَ تَقْتُلُونِی وَ أَنَا عَطْشَانُ فَجَاءُوا بِقَدَحٍ مَلْآنَ مَاءً فَقَالَ لِیَ اَلْأَمَانُ إِلَی أَنْ أَشْرَبَ قَالَ عُمَرُ نَعَمْ فَأَرَاقَ اَلْمَاءَ عَلَی اَلْأَرْضِ فَنَشَفَتْهُ قَالَ عُمَرُ اُقْتُلُوهُ فَإِنَّهُ اِحْتَالَ. فَقَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ یَجُوزُ لَکَ قَتْلُهُ وَ قَدْ آمَنْتَهُ قَالَ مَا أَفْعَلُ بِهِ قَالَ اِجْعَلْهُ لِرَجُلٍ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ بِقِیمَةِ عَدْلٍ قَالَ وَ مَنْ یَرْغَبُ فِیهِ قَالَ أَنَا قَالَ هُوَ لَکَ فَأَخَذَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْقَدَحَ بِکَفِّهِ فَدَعَا فَإِذَا ذَلِکَ اَلْمَاءُ اِجْتَمَعَ فِی اَلْقَدَحِ فَأَسْلَمَ لِذَلِکَ فَأَعْتَقَهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَزِمَ اَلْمَسْجِدَ وَ اَلتَّعَبُّدَ. فَلَمَّا قَتَلَ أَبُو لُؤْلُؤَةَ عُمَرَ ظَنَّ عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَرَ أَنَّ اَلْهُرْمُزَانَ قَتَلَ أَبَاهُ فَدَخَلَ  اَلْمَسْجِدَ وَ قَتَلَهُ فَعَرَّفُوا عُمَرَ حَالَهُ فَقَالَ أَخْطَأَ قَتَلَنِی أَبُو لُؤْلُؤَةَ اَلْهُرْمُزَانُ مَوْلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ لاَ یُوصِی إِلاَّ بِقَتْلِ عُبَیْدِ اَللَّهِ فَتُوُفِّیَ عُمَرُ وَ قَامَ عُثْمَانُ فَلَمْ یَقْتُلْ عُبَیْدَ اَللَّهِ وَ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنْ مَکَّنَنِیَ اَللَّهُ مِنْهُ لَأَقْتُلُهُ فَلَمَّا قُتِلَ عُثْمَانُ هَرَبَ عُبَیْدُ اَللَّهِ إِلَی مُعَاوِیَةَ وَ ظَفِرَ بِهِ بِصِفِّینَ فَقَتَلَهُ وَ هُوَ مُتَقَلِّدٌ بِسَیْفَیْنِ  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 212 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 171 
37-در زمان خلافت عمر، اسیری را آوردند و اسلام را بر او عرضه کردند ولی او نپذیرفت. عمر دستور داد او را بکشند. اسیر گفت: تشنه هستم مرا نکشید. ظرفی پر از آب برایش آوردند. اسیر گفت: در امان هستم آب بخورم‌؟ عمر گفت: بلی. اسیر آب را به زمین ریخت و عمر گفت: او را بکشید؛ چون نیرنگ کرد. علی-علیه السّلام-در مجلس حضور داشت فرمود: نمی‌توانید او را بکشید؛ چون به او امان دادید. عمر گفت: با او چه باید بکنم‌؟ حضرت فرمود:«با قیمت عادلانه به یکی از مسلمانان بفروش». عمر گفت: چه کسی او را می‌خرد؟ حضرت فرمود:«من». عمر گفت:«مال تو باشد». علی-علیه السّلام-ظرف را به دستش گرفت و دعا کرد، آب در ظرف جمع شد. اسیر با دیدن این صحنه مسلمان شد. حضرت نیز او را آزاد کرد و او همیشه ملازم مسجد بود و عبادت می‌کرد و او همان هرمزان بود. وقتی که ابو لؤلؤ عمر را ضربت زد، عبید اللّه بن عمر خیال کرد هرمزان او را کشته است. از این رو وارد مسجد شد و او را کشت و جریان را به عمر گفتند. عمر گفت: اشتباه کرده است. ابو لؤلؤ به من ضربت زد و هرمزان غلام علی -علیه السّلام-است. سپس وصیّت کرد، عبید اللّه را قصاص کنند. امّا وقتی عمر از دنیا رفت و عثمان خلیفه شد، عبید اللّه را قصاص نکرد. علی-علیه السّلام-فرمود: اگر من خلیفه می‌شدم او را می‌کشتم. وقتی که عثمان کشته شد، عبید اللّه به سوی معاویه فرار کرد. و در جنگ صفین در حالی که دو شمشیر حمایل داشت، علی-علیه السّلام-او را کشت .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 171  )


حدیث 2012



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 15

حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ حُکَیْمٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ ذَکَرَ اَللَّهَ عَلَی وُضُوئِهِ فَکَأَنَّمَا اِغْتَسَلَ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 15 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 41 
2-عبد اللّه بن مسکان از امام جعفر صادق علیه السّلام نقل کرده که فرمود:هر کس یاد آور شود خدا را و ذکرش را بر زبان جاری سازد در حال وضوی خود پس گویا غسل کرده است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 41  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 64 
2-عبد اللّه بن مسکان از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است:کسی که در هنگام وضو خدا را یاد کند همانند آن است که غسل کرده باشد .

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 64  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 35 
2. عبد اللّه بن مسکان از امام صادق (علیه السّلام) نقل کرده است که فرمود: هر کس هنگام وضو نام خدا را بر زبان جاری کند، گویی غسل کرده است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 35  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 49 
[54]2-... امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که هنگام وضو نام خدا را ببرد، گویا غسل کرده است

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 49  )


حدیث 2013



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 17

اَلدِّینُ یُجِلُّ.

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 17 )


حدیث 2014



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 122

عَنْهُ أَیْضاً قَالَ: خُذْ مِنْ أَظْفَارِکَ وَ مِنْ شَارِبِکَ کُلَّ  جُمُعَةٍ فَإِذَا کَانَتْ قِصَاراً فَحُکَّهَا فَإِنَّهُ لاَ یُصِیبُکَ جُذَامٌ وَ لاَ بَرَصٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 122 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 79 
و هم فرمود:هر جمعه از سبیلت و ناخنهایت بگیر و اگر کوتاهند آنها را بخراش که خوره و پیسی بتو نرسد.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 79  )


حدیث 2015



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 467

9904-11  الفقیه ،1602/18/2 و روی: أن القرض حمی الزکاة.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 467 )


حدیث 2016



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 242

عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ «یَوْمَ نَأْتِی « مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً  » قَالَ: یَأْتِی  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ بِوَصِیِّ نَبِیِّهَا وَ أُوتِیَ بِکَ یَا  عَلِیُّ شَهِیداً [شَاهِداً] عَلَی أُمَّتِی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 242 )


حدیث 2017



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 84

وَ عَنْ  زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَدَعَا بِالْحَجَّامِ فَقَالَ لَهُ اِغْسِلْ مَحَاجِمَکَ وَ عَلِّقْهَا وَ دَعَا بِرُمَّانَةٍ فَأَکَلَهَا فَلَمَّا فَرَغَ مِنَ اَلْحِجَامَةِ دَعَا بِرُمَّانَةٍ أُخْرَی فَأَکَلَهَا وَ قَالَ هَذَا یُطْفِئُ اَلْمِرَارَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 84 )


حدیث 2018



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 149

و  عنه : قال: و حدّثنی  أبی - رحمه اللّه - عن  سعد بن عبد اللّه ، عن  أحمد بن محمد ، عن  البرقی ، عن  عبد العظیم ، عن  الحسن ، عن  أبی سلمة قال: قال  جعفر بن محمد - علیهما السلام -: ما بکت السماء [و الأرض] إلاّ علی  یحیی بن زکریّا و  الحسین بن علی - علیهما السلام - .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 149 )


حدیث 2019



متن حدیث - الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 251

وَ قَدْ بَیَّنَ ذَلِکَ فِی مَقَالِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَیْثُ یَقُولُ: أَمَا وَ اَللَّهِ لَوْ لاَ قُرْبُ عَهْدِ اَلنَّاسِ بِالْکُفْرِ لَجَاهَدْتُهُمْ.

( الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 251 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 461 
و به درستی که آن حضرت بیان این معنی در سخنان خود فرموده جایی که گفته است:  «اما و اللّه لو لا قرب عهد النّاس بالکفر لجاهدتهم».  ؛ یعنی که آگاه باشید ای قوم، به خدا قسم که اگر نبود این معنی که مردم به تازگی داخل در دین اسلام شده‌اند و هنوز دین اسلام در میان ایشان محکم نشده است شمشیر می‌کشیدم و با ایشان در امر امامت خود جهاد می‌کردم.

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 461  )


حدیث 2020



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 273

9578-1  التهذیب ،1/83/159/2  التهذیب ،1/48/108/4  ابن أبی عمیر عن  أبی بصیر عن  زرارة الفقیه ،2085/183/2  حماد عن  حریز عن  أبی بصیر و زرارة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام أنه قال: من تمام الصوم إعطاء الزکاة کالصلاة علی  النّبی صلّی اللّه علیه و آله من تمام الصلاة - و من صام و لم یؤدها فلا صوم له إذا ترکها متعمدا و من صلی و لم یصل علی  النّبی صلّی اللّه علیه و آله و ترک ذلک متعمدا فلا صلاة له إن اللّه عز و جل بدأ بها قبل الصلاة فقال قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَزَکّی `وَ ذَکَرَ اِسْمَ رَبِّهِ فَصَلّی  .

( الوافی , جلد 10 , صفحه 273 )


حدیث 2021



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 94

وَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ : إِنَّ اَلْقَبْرَ رَوْضَةٌ مِنْ رِیَاضِ  اَلْجَنَّةِ أَوْ حُفْرَةٌ مِنْ حُفَرِ اَلنِّیرَانِ .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 94 )


حدیث 2022



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 444

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْمَاضِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ إِنِّی تَزَوَّجْتُ اِمْرَأَةً فَوَجَدْتُ اِمْرَأَةً قَدْ أَرْضَعَتْنِی وَ أَرْضَعَتْ أُخْتَهَا قَالَ فَقَالَ کَمْ قَالَ قُلْتُ شَیْئاً یَسِیراً قَالَ بَارَکَ اَللَّهُ لَکَ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 444 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 374 
1 - عبد اللّه بن مغیره گوید:

به امام کاظم علیه السّلام گفتم: من با زنی ازدواج کرده بعد متوّجه شده که دایۀ من در کودکی به من و خواهر این زن شیر داده است.(تکلیف ازدواج ما چیست‌؟)

فرمود: تا چه حد شیر داده است‌؟

گفتم: مقدار کمی.

فرمود: خداوند (ازدواجت) را بر تو مبارک و فرخنده سازد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 374  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 216 
: حسن. و سؤاله علیه السلام و استفصاله یشعر بأنه إذا کان عدد الرضعات کثیرة یوجب تحریم أخت أحد المرضعتین علی الآخر، و هذا من فروع المسألة التی اختلف فیها، و هی أن إخوة المرتضع هل یحرمون علی أولاد صاحب اللبن ولادة و رضاعا؟ و کذا أولاد المرضعة‌؟ فإن زوج المرأة من أولاد صاحب اللبن رضاعا مع اتحاد الفحل کما هو الظاهر، و من أولاد المرضعة رضاعا لو کان به قائل، لأنه یلزم زیادة الفرع علی الأصل.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 216  )


حدیث 2023



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 370

17443-15  الکافی ،1/12/144/5  التهذیب ،1/236/380/6 الأربعة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  أمیر المؤمنین علیه السّلام : لئن أهدی لأخی  المسلم هدیة تنفعه أحب إلی من أن أتصدق بمثلها.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 370 )


حدیث 2024



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 201

عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ کَثِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ: « إِنَّمَا اِسْتَزَلَّهُمُ  اَلشَّیْطانُ بِبَعْضِ ما کَسَبُوا  » قَالَ: هُمْ أَصْحَابُ  اَلْعَقَبَةِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 201 )


حدیث 2025



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 566

مَا :  اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ وَهْبَانَ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَبَشِیٍّ ، عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  صَفْوَانَ وَ  جَعْفَرِ بْنِ عِیسَی ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی غُنْدَرٍ ، عَنِ  أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: اِتَّقُوا اَللَّهَ وَ عَلَیْکُمْ بِالطَّاعَةِ لِأَئِمَّتِکُمْ، قُولُوا مَا یَقُولُونَ وَ اُصْمُتُوا عَمَّا صَمَتُوا، فَإِنَّکُمْ فِی سُلْطَانِ مَنْ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  (وَ إِنْ کانَ مَکْرُهُمْ لِتَزُولَ مِنْهُ اَلْجِبالُ)  یَعْنِی بِذَلِکَ  وُلْدَ اَلْعَبَّاسِ ، فَاتَّقُوا اَللَّهَ فَإِنَّکُمْ فِی هُدْنَةٍ، صَلُّوا فِی عَشَائِرِهِمْ، وَ اِشْهَدُوا جَنَائِزَهُمْ، وَ أَدُّوا اَلْأَمَانَةَ إِلَیْهِمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 566 )


حدیث 2026



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 436

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ أَنَّهُ سَمِعَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ فَضْلَ اَلدُّعَاءِ بَعْدَ اَلْفَرِیضَةِ عَلَی اَلدُّعَاءِ بَعْدَ اَلنَّافِلَةِ کَفَضْلِ اَلْفَرِیضَةِ عَلَی اَلنَّافِلَةِ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 436 )


حدیث 2027



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 181

ثُمَّ قَالَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ: أَخْبَرَنَا أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ، عَنِ اِبْنِ أَبِی نَصْرٍ، عَنِ اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «إِدْبَارَ اَلسُّجُودِ: أَرْبَعُ رَکَعَاتٍ بَعْدَ اَلْمَغْرِبِ، وَ إِدْبَارَ اَلنُّجُومِ: رَکْعَتَانِ قَبْلَ صَلاَةِ اَلصُّبْحِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 181 )


حدیث 2028



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 438

فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : و فی روایة أبی الجارود، عن أبی جعفر - علیه السّلام - قال: ثمّ استثنی فقال:  إِلاَّ اَلْمُصَلِّینَ  فوصفهم بأحسن أعمالهم  اَلَّذِینَ هُمْ عَلی صَلاتِهِمْ دائِمُونَ  یقول: إذا فرض علی نفسه شیئا من النّوافل دام علیه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 438 )


حدیث 2029



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 248

اَلسَّیِّدُ عَلِیُّ بْنُ طَاوُسٍ فِی  فَتْحِ اَلْأَبْوَابِ ،  عَمَّنْ نَقَلَهُ عَنْهُ عَنِ  اَلْکَرَاجُکِیِّ عَنْ  هَارُونَ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ إِذَا أَرَدْتَ أَمْراً فَخُذْ سِتَّ رِقَاعٍ فَاکْتُبْ فِی ثَلاَثٍ مِنْهَا بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ خِیَرَةٌ مِنَ اَللَّهِ اَلْعَزِیزِ اَلْحَکِیمِ وَ یُرْوَی اَلْعَلِیِّ اَلْکَرِیمِ لِفُلاَنِ بْنِ فُلاَنٍ اِفْعَلْ کَذَا إِنْ شَاءَ اَللَّهُ وَ اُذْکُرِ اِسْمَکَ وَ مَا تُرِیدُ فِعْلَهُ وَ فِی ثَلاَثٍ مِنْهُنَّ بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ خِیَرَةٌ مِنَ اَللَّهِ اَلْعَزِیزِ اَلْحَکِیمِ لِفُلاَنِ بْنِ فُلاَنٍ لاَ تَفْعَلْ کَذَا إِنْ شَاءَ اَللَّهُ وَ تُصَلِّی أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ تَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ خَمْسِینَ مَرَّةً  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ وَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ وَ تَضَعُ اَلرِّقَاعَ تَحْتَ سَجَّادَتِکَ وَ تَقُولُ بِقُدْرَتِکَ تَعْلَمُ وَ لاَ أَعْلَمُ وَ تَقْدِرُ وَ لاَ أَقْدِرُ وَ أَنْتَ عَلاَّمُ اَلْغُیُوبِ اَللَّهُمَّ بِکَ فَلاَ شَیْءَ أَعْظَمُ مِنْکَ وَ صَلِّ عَلَی  آدَمَ صَفْوَتِکَ وَ  مُحَمَّدٍ خِیَرَتِکَ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ اَلطَّاهِرِینَ وَ مَنْ بَیْنَهُمْ مِنْ نَبِیٍّ وَ صِدِّیقٍ وَ شَهِیدٍ وَ عَبْدٍ صَالِحٍ وَ وَلِیٍّ مُخْلِصٍ وَ مَلاَئِکَتِکَ أَجْمَعِینَ وَ إِنْ کَانَ مَا عَزَمْتُ عَلَیْهِ مِنَ اَلدُّخُولِ فِی سَفَرِی إِلَی بَلَدِ کَذَا وَ کَذَا خِیَرَةً لِی فِی اَلْبَدْوِ وَ اَلْعَاقِبَةِ وَ رِزْقٍ تُیَسِّرُ لِی مِنْهُ فَسَهِّلْهُ وَ لاَ تُعَسِّرْهُ وَ خِرْ لِی فِیهِ وَ إِنْ کَانَ غَیْرَهُ فَاصْرِفْهُ عَنِّی وَ بَدِّلْنِی مِنْهُ بِمَا هُوَ خَیْرٌ مِنْهُ بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ ثُمَّ تَقُولُ خِیَرَةٌ مِنَ اَللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْکَرِیمِ فَإِذَا فَرَغْتَ مِنْ ذَلِکَ عَفَّرْتَ خَدَّکَ وَ دَعَوْتَ اَللَّهَ وَ سَأَلْتَهُ مَا تُرِیدُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 248 )


حدیث 2030



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 482

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : حدّثنی أبی، عن ابن أبی عمیر، عن أبان بن عثمان، عن أبی بصیر، عن أبی جعفر - علیه السّلام - قال: إنّ سلیمان بن داود - علیه السّلام - أمر الجنّ ، فبنوا له بیتا من قواریر. قال: فبینما هو متّکئ علی عصاه ینظر إلی الشّیاطین کیف یعملون و ینظرون إلیه، إذ حانت منه التفاتة، فإذا هو برجل معه فی القبّة ففزع منه. فقال: من أنت؟ فقال: أنا الّذی لا أقبل الرّشا و لا أهاب الملوک. أنا ملک الموت. فقبضه و هو متّکئ علی عصاه. فمکثوا سنة یبنون و ینظرون إلیه و یدأبون له و یعملون حتّی بعث اللّه - تعالی - الأرضة فأکلت منسأته، و هی العصا فلما خرت تبینت الإنس أن لو کان الجن یعلمون الغیب ما لبثوا سنة فی العذاب المهین. فالجنّ تشکر الأرضة بما عملت بعصا سلیمان. قال: فلا تکاد تراها فی مکان إلاّ و عندها ماء و طین.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 482 )


حدیث 2031



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 1022

3517-4  الکافی ،1/4/429/2  محمد عن  ابن عیسی عن  علی بن الحکم عن  الفضیل بن عثمان المرادی قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : أربع من کن فیه لم یهلک علی اللّه عز و جل بعدهن إلا هالک یهم العبد بالحسنة فیعملها فإن هو لم یعملها کتب اللّه له حسنة بحسن نیته و إن هو عملها کتب اللّه عز و جل له عشرا و یهم بالسیئة أن یعملها فإن لم یعملها لم یکتب علیه و إن هو عملها أجل سبع ساعات و قال صاحب الحسنات لصاحب السیئات و هو صاحب الشمال لا تعجل عسی أن یتبعها بحسنة تمحوها فإن اللّه تعالی یقول إِنَّ اَلْحَسَناتِ یُذْهِبْنَ اَلسَّیِّئاتِ  أو الاستغفار فإن هو قال أستغفر اللّه الذی لا إله إلا هو عالم الغیب و الشهادة العزیز الحکیم الغفور الرحیم ذو الجلال و الإکرام و أتوب إلیه لم یکتب علیه شیء - و إن مضت سبع ساعات و لم یتبعها بحسنة و استغفار قال صاحب الحسنات لصاحب السیئات اکتب علی الشقی المحروم.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 1022 )


حدیث 2032



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 221

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: نَهَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اَلاِسْتِشْفَاءِ بِالْحَمَّاتِ ، وَ هِیَ اَلْعُیُونُ اَلْحَارَّةُ اَلَّتِی تَکُونُ فِی اَلْجِبَالِ اَلَّتِی تُوجَدُ مِنْهَا رَائِحَةُ اَلْکِبْرِیتِ فَإِنَّهَا مِنْ فَوْحِ  جَهَنَّمَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ  أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  بَعْضِهِمْ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 221 )


حدیث 2033



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 179

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَضَتِ اَلسُّنَّةُ فِی اَلاِسْتِسْقَاءِ أَنْ یَقُومَ اَلْإِمَامُ فَیُصَلِّیَ رَکْعَتَیْنِ ثُمَّ یَسْتَسْقِیَ بِالنَّاسِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 179 )


حدیث 2034



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 135

عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَرَأَیْتُ فِی یَدِهِ خَاتَماً فَصُّهُ فَیْرُوزَجٌ نَقْشُهُ اَللَّهُ اَلْمَلِکُ قَالَ فَأَدَمْتُ اَلنَّظَرَ إِلَیْهِ فَقَالَ مَا لَکَ تَنْظُرُ هَذَا حجرا [حَجَرٌ] أَهْدَاهُ  جَبْرَائِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنَ اَللَّهِ فَوَهَبَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ لِعَلِیٍّ تَدْرِی مَا اِسْمُهُ قَالَ قُلْتُ فَیْرُوزَجٌ قَالَ هَذَا اِسْمُهُ بِالْفَارِسِیَّةِ أَ تَعْرِفُ اِسْمَهُ بِالْعَرَبِیَّةِ قَالَ قُلْتُ لاَ قَالَ هُوَ اَلظَّفَرُ  .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 135 )


حدیث 2035



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 323

و فی  من لا یحضره الفقیه : قال  الصّادق - علیه السّلام -: أیّ بعیر حجّ علیه ثلاث سنین ، جعل من نعم الجنّة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 323 )


حدیث 2036



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 396

وُلِدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِصَرْیَا مِنَ اَلْمَدِینَةِ فِی اَلنِّصْفِ مِنْ ذِی اَلْحِجَّةِ سَنَةَ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ وَ مِائَتَیْنِ وَ فِی رِوَایَةِ اِبْنِ عَیَّاشٍ یَوْمَ اَلثَّلاَثَاءِ اَلْخَامِسَ مِنْ رَجَبٍ وَ قُبِضَ بِسُرَّ مَنْ رَأَی فِی رَجَبٍ سَنَةَ أَرْبَعٍ وَ خَمْسِینَ وَ مِائَتَیْنِ وَ لَهُ یَوْمَئِذٍ إِحْدَی وَ أَرْبَعُونَ سَنَةً وَ أَشْهَرٌ وَ کَانَ اَلْمُتَوَکِّلُ  قَدْ أَشْخَصَهُ مَعَ یَحْیَی بْنِ هَرْثَمَةَ بْنَ أَعْیَنَ مِنَ اَلْمَدِینَةِ إِلَی سُرَّ مَنْ رَأَی فَأَقَامَ بِهَا حَتَّی مَضَی لِسَبِیلِهِ وَ مُدَّةُ إِمَامَتِهِ ثَلاَثٌ وَ ثَلاَثُونَ سَنَةً وَ أُمُّهُ أُمُّ وَلَدٍ یُقَالُ لَهَا سَمَانَةُ وَ أَلْقَابُهُ اَلنَّقِیُّ وَ اَلْعَالِمُ وَ اَلْفَقِیهُ وَ اَلْأَمِینُ وَ اَلطَّیِّبُ وَ یُقَالُ لَهُ أَبُو اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثُ وَ کَانَتْ فِی أَیَّامِ إِمَامَتِهِ بَقِیَّةُ مُلْکِ اَلْمُعْتَصِمِ ثُمَّ مَلَکَ اَلْوَاثِقُ خَمْسَ سِنِینَ وَ سَبْعَةُ أَشْهُرٍ وَ مَلَکَ اَلْمُتَوَکِّلُ أَرْبَعَ عَشْرَةَ سَنَةً ثُمَّ مَلَکَ اِبْنُهُ اَلْمُنْتَصِرُ  سِتَّةَ أَشْهُرٍ ثُمَّ مَلَکَ اَلْمُسْتَعِینُ وَ هُوَ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُعْتَصِمِ سَنَتَیْنِ وَ تِسْعَةَ أَشْهُرٍ ثُمَّ مَلَکَ اَلْمُعْتَزُّ وَ هُوَ اَلزُّبَیْرُ بْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ ثَمَانِیَ سِنِینَ وَ سِتَّةَ أَشْهُرٍ وَ فِی آخِرِ مُلْکِهِ اُسْتُشْهِدَ وَلِیُّ اَللَّهِ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ دُفِنَ فِی دَارِهِ بِسُرَّ مَنْ رَأَی .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 396 )


حدیث 2037



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 837

18397-13  التهذیب ،1/11/211/6  محمد بن أحمد عن  أبی عبد اللّه عن اللؤلؤی عن  زیاد بن محمد بن سوقة عن  عطاء عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: قلت له جعلت فداک إن علی دینا إذا ذکرته فسد علی ما أنا فیه قال سبحان اللّه و ما بلغک أن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله کان یقول فی خطبته من ترک ضیاعا فعلی ضیاعه و من ترک دینا فعلی دینه و من ترک مالا فآکله فکفالته رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله میتا ککفالته حیا و کفالته حیا ککفالته میتا فقال الرجل نفست عنی جعلنی اللّه فداک.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 837 )


حدیث 2038



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 830

20604-6  الکافی ،1/6/538/6  التهذیب ،1/6/164/6 محمد عن  علی بن إبراهیم الجعفری رفعه قال  الفقیه ،2466/286/2: سئل  الصادق علیه السّلام متی أضرب دابتی تحتی فقال إذا لم تمش تحتک کمشیها إلی مذودها.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 830 )


حدیث 2039



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 76

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّ  اِبْنَ اَلْکَوَّاءِ قَالَ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَیْنَ کُنْتَ حَیْثُ ذَکَرَ اَللَّهُ  أَبَا بَکْرٍ فَقَالَ:  ثانِیَ اِثْنَیْنِ إِذْ هُما فِی  اَلْغارِ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَیْلَکَ یَا  اِبْنَ اَلْکَوَّاءِ کُنْتُ عَلَی فِرَاشِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدْ طَرَحَ عَلَیَّ رَیْطَتَهُ فَأَقْبَلَ  قُرَیْشٌ مَعَ کُلِّ رَجُلٍ مِنْهُمْ هِرَاوَةٌ فِیهَا شَوْکُهَا فَلَمْ یُبْصِرُوا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَقْبَلُوا عَلَیَّ یَضْرِبُونِّی حَتَّی یَنْفَطَ جَسَدِی وَ أَوْثَقُونِی بِالْحَدِیدِ وَ جَعَلُونِی فِی بَیْتٍ وَ اِسْتَوْثَقُوا اَلْبَابَ بِقُفْلٍ وَ جَاءُوا بِعَجُوزٍ تَحْرُسُ اَلْبَابَ فَسَمِعْتُ صَوْتاً یَقُولُ یَا  عَلِیُّ فَسَکَنَ اَلْوَجَعُ فَلَمْ أَجِدْهُ وَ سَمِعْتُ صَوْتاً آخَرَ یَقُولُ یَا  عَلِیُّ فَإِذَا اَلْحَدِیدُ اَلَّذِی عَلَیَّ قَدْ تَقَطَّعَ ثُمَّ سَمِعْتُ صَوْتاً یَا  عَلِیُّ فَإِذَا اَلْبَابُ فُتِحَ وَ خَرَجْتُ وَ اَلْعَجُوزُ لاَ تَعْقِلُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 76 )


حدیث 2040



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 183

سن،  [المحاسن] ، فِی رِوَایَةِ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا قَالَ أَحَدٌ سُبْحَانَ اَللَّهِ فَقَدْ أَنِفَ لِلَّهِ وَ حَقٌّ عَلَی اَللَّهِ أَنْ یَنْصُرَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 183 )


حدیث 2041



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 93

23709-1 ( الکافی 20:7)  علی ، عن  أبیه ، عن  بعض رجاله قال: قال: إن اللّه تعالی أطلق للموصی إلیه أن یغیر الوصیة إذا لم یکن بالمعروف و کان فیها حیف و یردها إلی المعروف لقوله تعالی فَمَنْ خافَ مِنْ مُوصٍ جَنَفاً أَوْ إِثْماً فَأَصْلَحَ بَیْنَهُمْ فَلا إِثْمَ عَلَیْهِ  .

( الوافی , جلد 24 , صفحه 93 )


حدیث 2042



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 57

وَ قَالَ: إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمْ یَأْذَنْ لِحَکِیمِ بْنِ حِزَامٍ فِی تِجَارَةٍ حَتَّی ضَمِنَ لَهُ إِقَالَةَ اَلنَّادِمِ وَ إِنْظَارَ اَلْمُعْسِرِ وَ أَخْذَ اَلْحَقِّ وَ إِعْطَاءَ اَلْحَقِّ .

( فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 57 )


حدیث 2043



متن حدیث - خصائص الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 125

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اَلْقَنَاعَةُ مَالٌ لاَ یَنْفَدُ  وَ قَدْ رَوَی بَعْضُهُمْ هَذَا اَلْکَلاَمَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( خصائص الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 125 )


حدیث 2044



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 76

ابن بابویه: قال: حدّثنا علیّ بن عبد اللّه الورّاق - رحمه اللّه - قال: حدّثنا أبو الحسین محمد بن جعفر الأسدی الکوفی قال: حدّثنا الحسن بن عیسی الخرّاط قال: حدّثنی جعفر بن محمد النوفلیّ قال: أتیت الرضا - علیه السلام - و هو بقنطرة «أربق» فسلّمت علیه ثمّ جلست و قلت: جعلت فداک إنّ اناسا یزعمون أنّ آباءک - علیه السلام - حیّ. فقال: کذبوا لعنهم اللّه لو کان حیّا ما قسّم میراثه و لا نکح نساؤه، و لکنّه - و اللّه - ذاق الموت کما ذاقه علیّ بن أبی طالب - علیه السلام-، قال: فقلت له: ما تأمرنی؟ قال: علیک بابنی محمد من بعدی، و أمّا أنا فانّی ذاهب فی وجه الأرض لا أرجع منه، بورک قبر بطوس و قبران ببغداد. قال: قلت: جعلت فداک قد عرفنا واحدا فما الثانی؟ قال ستعرفه . ثمّ قال - علیه السلام-: قبری و قبر هارون هکذا و ضم اصبعیه .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 76 )


حدیث 2045



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 350

کِتَابُ زَیْدٍ اَلزَّرَّادِ ، قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَخْشَی أَنْ لاَ نَکُونَ مُؤْمِنِینَ قَالَ وَ لِمَ ذَاکَ فَقُلْتُ وَ ذَلِکَ أَنَّا لاَ نَجِدُ فِینَا مَنْ یَکُونُ أَخُوهُ عِنْدَهُ آثَرَ مِنْ دِرْهَمِهِ وَ دِینَارِهِ وَ نَجِدُ اَلدِّینَارَ وَ اَلدِّرْهَمَ آثَرَ عِنْدَنَا مِنْ أَخٍ قَدْ جَمَعَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُ مُوَالاَةُ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ کَلاَّ إِنَّکُمْ مُؤْمِنُونَ وَ لَکِنْ لاَ تُکْمِلُونَ إِیمَانَکُمْ حَتَّی یَخْرُجَ  قَائِمُنَا فَعِنْدَهَا یَجْمَعُ اَللَّهُ أَحْلاَمَکُمْ فَتَکُونُونَ مُؤْمِنِینَ کَامِلِینَ وَ لَوْ لَمْ یَکُنْ فِی اَلْأَرْضِ مُؤْمِنُونَ کَامِلُونَ إِذاً لَرَفَعَنَا اَللَّهُ إِلَیْهِ وَ أَنْکَرْتُمُ اَلْأَرْضَ وَ أَنْکَرْتُمُ اَلسَّمَاءَ بَلْ وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ إِنَّ فِی اَلْأَرْضِ فِی أَطْرَافِهَا مُؤْمِنِینَ مَا قَدْرُ اَلدُّنْیَا کُلِّهَا عِنْدَهُمْ تَعْدِلُ جَنَاحَ بَعُوضَةٍ وَ لَوْ أَنَّ اَلدُّنْیَا بِجَمِیعِ مَا فِیهَا وَ عَلَیْهَا ذَهَبَةٌ حَمْرَاءُ عَلَی عُنُقِ أَحَدِهِمْ ثُمَّ سَقَطَ عَنْ عُنُقِهِ مَا شَعَرَ بِهَا أَیُّ شَیْءٍ کَانَ عَلَی عُنُقِهِ وَ لاَ أَیُّ شَیْءٍ سَقَطَ مِنْهَا لِهَوَانِهَا عَلَیْهِمْ فَهُمُ اَلْخَفِیُّ عَیْشُهُمْ اَلْمُنْتَقِلَةُ دِیَارُهُمْ مِنْ أَرْضٍ إِلَی أَرْضٍ اَلْخَمِیصَةُ بُطُونُهُمْ مِنَ اَلصِّیَامِ اَلذُّبْلَةُ شِفَاهُهُمْ مِنَ اَلتَّسْبِیحِ اَلْعُمْشُ اَلْعُیُونِ مِنَ اَلْبُکَاءِ اَلصُّفْرُ اَلْوُجُوهُ مِنَ اَلسَّهَرِ فَذَلِکَ سِیمَاهُمْ مَثَلاً ضَرَبَهُ اَللَّهُ فِی  اَلْإِنْجِیلِ لَهُمْ وَ فِی  اَلتَّوْرَاةِ وَ  اَلْفُرْقَانِ وَ  اَلزَّبُورِ وَ  اَلصُّحُفِ اَلْأُولَی وَصَفَهُمْ فَقَالَ:  سِیماهُمْ فِی وُجُوهِهِمْ مِنْ أَثَرِ اَلسُّجُودِ ذلِکَ مَثَلُهُمْ فِی  اَلتَّوْراةِ وَ مَثَلُهُمْ فِی  اَلْإِنْجِیلِ عَنَی بِذَلِکَ صُفْرَةَ وُجُوهِهِمْ مِنْ سَهَرِ اَللَّیْلِ هُمُ اَلْبَرَرَةُ بِالْإِخْوَانِ فِی حَالِ اَلْعُسْرِ وَ اَلْیُسْرِ اَلْمُؤْثِرُونَ عَلَی أَنْفُسِهِمْ فِی حَالِ اَلْعُسْرِ کَذَلِکَ وَصَفَهُمُ اَللَّهُ فَقَالَ:  وَ یُؤْثِرُونَ عَلی أَنْفُسِهِمْ وَ لَوْ کانَ بِهِمْ خَصاصَةٌ وَ مَنْ یُوقَ شُحَّ نَفْسِهِ فَأُولئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ  فَازُوا وَ اَللَّهِ وَ أَفْلَحُوا إِنْ رَأَوْا مُؤْمِناً أَکْرَمُوهُ وَ إِنْ رَأَوْا مُنَافِقاً هَجَرُوهُ إِذَا جَنَّهُمُ اَللَّیْلُ اِتَّخَذُوا أَرْضَ اَللَّهِ فِرَاشاً وَ اَلتُّرَابَ وِسَاداً وَ اِسْتَقْبَلُوا بِجِبَاهِهِمُ اَلْأَرْضَ یَتَضَرَّعُونَ إِلَی رَبِّهِمْ فِی فَکَاکِ رِقَابِهِمْ مِنَ اَلنَّارِ فَإِذَا أَصْبَحُوا اِخْتَلَطُوا بِالنَّاسِ لاَ یُشَارُ إِلَیْهِمْ بِالْأَصَابِعِ تَنَکَّبُوا اَلطُّرُقَ وَ اِتَّخَذُوا اَلْمَاءَ طِیباً وَ طَهُوراً أَنْفُسُهُمْ مَتْعُوبَةٌ وَ أَبْدَانُهُمْ مَکْدُودَةٌ وَ اَلنَّاسُ مِنْهُمْ فِی رَاحَةٍ فَهُمْ عِنْدَ اَلنَّاسِ شِرَارُ اَلْخَلْقِ وَ عِنْدَ اَللَّهِ خِیَارُ اَلْخَلْقِ إِنْ حَدَّثُوا لَمْ یُصَدَّقُوا وَ إِنْ خَطَبُوا لَمْ یُزَوَّجُوا وَ إِنْ شَهِدُوا لَمْ یُعْرَفُوا وَ إِنْ غَابُوا لَمْ یُفْقَدُوا قُلُوبُهُمْ خَائِفَةٌ وَجِلَةٌ مِنَ اَللَّهِ أَلْسِنَتُهُمْ مَسْجُونَةٌ وَ صُدُورُهُمْ وِعَاءٌ لِسِرِّ اَللَّهِ إِنْ وَجَدُوا لَهُ أَهْلاً نَبَذُوهُ إِلَیْهِ نَبْذاً وَ إِنْ لَمْ یَجِدُوا لَهُ أَهْلاً أَلْقَوْا عَلَی أَلْسِنَتِهِمْ أَقْفَالاً غَیَّبُوا مَفَاتِیحَهَا وَ جَعَلُوا عَلَی أَفْوَاهِهِمْ أَوْکِیَةً صُلَّبٌ صِلاَبٌ أَصْلَبُ مِنَ اَلْجِبَالِ لاَ یُنْحَتُ مِنْهُمْ شَیْءٌ خُزَّانُ اَلْعِلْمِ وَ مَعْدِنُ اَلْحِکْمَةِ وَ تُبَّاعُ  اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ  أَکْیَاسٌ یَحْسَبُهُمُ اَلْمُنَافِقُ خُرْساً عُمْیاً بُلْهاً وَ مَا بِالْقَوْمِ مِنْ خَرَسٍ وَ لاَ عَمًی وَ لاَ بَلَهٍ إِنَّهُمْ لَأَکْیَاسٌ فُصَحَاءُ عُلَمَاءُ حُلَمَاءُ حُکَمَاءُ أَتْقِیَاءُ بَرَرَةٌ صَفْوَةُ اَللَّهِ أَسْکَتَهُمُ اَلْخَشْیَةُ لِلَّهِ وَ أَعْیَتْهُمْ أَلْسِنَتُهُمْ خَوْفاً مِنَ اَللَّهِ وَ کِتْمَاناً لِسِرِّهِ وَا شَوْقَاهْ إِلَی مُجَالَسَتِهِمْ وَ مُحَادَثَتِهِمْ یَا کَرْبَاهْ لِفَقْدِهِمْ وَ یَا کَشْفَ کَرْبَاهْ لِمُجَالَسَتِهِمْ اُطْلُبُوهُمْ فَإِنْ وَجَدْتُمُوهُمْ وَ اِقْتَبَسْتُمْ مِنْ نُورِهِمْ اِهْتَدَیْتُمْ وَ فُزْتُمْ بِهِمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ هُمْ أَعَزُّ فِی اَلنَّاسِ مِنَ اَلْکِبْرِیتِ اَلْأَحْمَرِ حِلْیَتُهُمْ طُولُ اَلسُّکُوتِ وَ کِتْمَانُ اَلسِّرِّ وَ اَلصَّلاَةُ وَ اَلزَّکَاةُ وَ اَلْحَجُّ وَ اَلصَّوْمُ وَ اَلْمُوَاسَاةُ لِلْإِخْوَانِ فِی حَالِ اَلْیُسْرِ وَ اَلْعُسْرِ فَذَلِکَ حِلْیَتُهُمْ وَ مَحَبَّتُهُمْ یَا  طُوبی لَهُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ  هُمْ وَارِثُو  اَلْفِرْدَوْسِ خَالِدِینَ فِیهَا وَ مَثَلُهُمْ فِی أَهْلِ اَلْجِنَانِ مَثَلُ  اَلْفِرْدَوْسِ فِی اَلْجِنَانِ وَ هُمُ اَلْمَطْلُوبُونَ فِی  اَلنَّارِ اَلْمَحْبُورُونَ فِی اَلْجِنَانِ فَذَلِکَ قَوْلُ أَهْلِ  اَلنَّارِ  ما لَنا لا نَری رِجالاً کُنّا نَعُدُّهُمْ مِنَ اَلْأَشْرارِ  فَهُمْ أَشْرَارُ اَلْخَلْقِ عِنْدَهُمْ فَیَرْفَعُ اَللَّهُ مَنَازِلَهُمْ حَتَّی یَرَوْنَهُمْ فَیَکُونُ ذَلِکَ حَسْرَةً لَهُمْ فِی اَلنَّارِ فَیَقُولُونَ  یا لَیْتَنا نُرَدُّ  فَنَکُونَ مِثْلَهُمْ فَلَقَدْ کَانُوا هُمُ اَلْأَخْیَارَ وَ کُنَّا نَحْنُ اَلْأَشْرَارَ فَذَلِکَ حَسْرَةٌ لِأَهْلِ اَلنَّارِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 350 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 281 
54-کتاب زید زراد که بامام صادق علیه السّلام گفتم:ترسم ماها مؤمن نباشیم،و فرمود:برای چه‌؟گفتم:چون میان ماها کس نباشد که برادرش نزد او عزیزتر باشد از پولش،و دریابم که پول نزد ماها عزیزتر است از برادر هم کیش که هر دو دوست پیرو امیر مؤمنان هستیم. فرمود:نه هرگز،شما مؤمن باشید،ولی ایمانتان کامل نیست تا قائم ما خروج کند،آنگاه است که خدا شما را هم آرمان کند و مؤمن کامل باشید همه،و اگر در روی زمین مؤمنهای کامل نباشند،در آن صورت خدا ماها را بسوی خود بالا برد،و شماها زمین را منکر باشید،و هم آسمان را.آری بدان که جانم بدست او است که در اطراف زمین مؤمنان باشند که همه دنیا در بر آنها ارزش بال پشه‌ای را ندارد،و اگر دنیا با همه آنچه در آنست و بر آنست، طلای سرخ باشد و گردن بند یکی از آنها باشد و از گردنش بیفتد،توجه نکند که چه بر گردن داشته،و چه از گردنش افتاده از بس نزد او خوار است. آنانند که زندگیشان نهانست،آواره اینجا و آنجای زمینند،شکمشان از روزه به پشت چسبیده،لبهاشان از ذکر تسبیح پلاسیده دیده‌هاشان از گریه ژولیده،رنگ روشان از بی‌خوابی پریده. اینست چهره و نمود آنان که خدا را به انجیل براشان نمونه آورده،و در تورات و فرقان و صحف پیشین آنها را وصف کرده که فرموده:(29-الفتح)نشانه آنها در چهره‌هاشان از اثر سجده است،آنست نمونه آنها در تورات،و نمونه‌شان در انجیل مقصودش زردی رخهاشان بوده از بیخوابی شب.آنانند برادران خوب در دشواری و آسانی،بر خود پیش دارند دیگران را در دشواری که خدا آنها را وصف کرده و فرموده(9-الحشر)و پیش دارند بر خود و گر چه در تنگی باشند،و هر که از دریغ خویش محفوظ‍‌ ماند هم آنان باشند رستگاران پیروز شدند بخدا و رستگار شدند.اگر مؤمنی بینند گرامیش دارند،و اگر منافقی او را واگذارند،چون تاریکی شب آنها را فرو گیرد،زمین خدا را بستر سازند و خاکش را بالش،و پیشانی بر زمین سایند و بدرگاه پروردگارشان برای رهائی از دوزخ زاری کنند و بنالند و بامدادان میان مردم آیند و انگشت نما نباشند. از راهها دور باش کنند،و آب را بوی خوش و پاک کنند و برگیرند خودشان در رنج و تنشان در سختی و مردم از آنها آسوده. آنان در بر مردم بدان خلق باشند و در بر خدا بهتران خلق،اگر خبری دهند مردم باور نکنند،و اگر خواستگاری روند بآنها زن ندهند،اگر حاضر باشند شناخته نیند و اگر غائب از آنها وارسی نشود،دلشان ترسان و هراسانست از خدا،زبانشان در کام است و بسته،و سینه‌شان گنجینه اسرار خدا است،و اگر اهل آن را یابند اندکی از آن را بپرانند،و اگر نیابند زبانها را قفل کنند و کلیدهایش را نهان سازند،برای دهانشان در بند سازند.سفت و سختند سخت‌تر از کوهها،هیچ ابزاری از آنها نتراشد و کم نکند، گنج‌بانان دانشند،و کان حکمت،و پیروان پیمبران و صدیقان و شهیدان و خوبان، زیرکانی که منافق آنان را گنگ و کور وابله پندارد و در آن مردم نه گنگی باشد و نه کوری و نه ابلهی. راستی که آنان زیرکانی شیوا،دانشمندانی بردبار،فرزانگانی پرهیزکارند، نیکانند،برگزیده‌های خدایند،ترس خدا زبانشان را بسته،از ترس خدا زبانهاشان درمانده برای نهان داشتن راز او چه شیفتگی است بهمنشینی و گفتگو با آنان،افسوس از اینکه دسترس نیستند. ای کاش مانع از همنشینی با آنها برداشته میشد،آنان را بجوئید اگرشان یافتید، و از نورشان برگرفتید،رهبری شده و پیروز در دنیا و دیگر سرا.آنان میان مردم از کبریت احمر کمیابترند،زیورشان خموشی دراز است و نهان داشتن راز،نماز و زکات و حج و روزه،همدردی با برادران در توانگری و درویشی،آنست زیورشان و دوستیشان،چه خوشا بر آنان و چه سرانجام خوبی، آنان وارثان فردوسند،در آن جاویدانند،و نمونه آنان در بهشت چون فردوس است در میان بهشتها.آنانند که در دوزخ دنبال آنها گردند،و در بهشت شادمانند،و اینست که اهل دوزخ گویند:(62-ص)ما را چه شده که نبینیم مردانی را که میشمردیم آنان را از بدان آنان در چشمشان اشرار مردم بودند،و خدا از مقام آنها پرده بالا برد تا آنان را بینند،افسوس خورند از آنان در دوزخ و گویند(ای کاش ما برگشتیم 27-الانعام)و مانند آنها بودیم که آنان نیکان بودند و ما بدان،و آنست حسرت دوزخیان.

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 281  )


حدیث 2046



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1134

22911-16 ( التهذیب 89:8 رقم 303)  التیملی ، عن أخویه، عن  أبیهما ، عن  القاسم بن عروة ، عن  ابن بکیر ، عن  زرارة ، عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: قلت له: رجل خیر امرأته، قال "إنما الخیار لها ما داما فی مجلسهما فإذا تفرقا فلا خیار لها".  22912-17 (التهذیب 90:8 رقم 308) عنه، عن ابن أسباط‍‌، عن محمد بن زیاد، عن ابن أذینة، عن زرارة: مثله و زاد فقلت: أصلحک اللّه فإن طلقت نفسها ثلاثا قبل أن یتفرقا من مجلسهما قال "لا یکون أکثر من واحدة و هو أحق برجعتها قبل أن تنقضی عدتها قد خیر رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله نساءه فاخترنه فکان ذلک طلاقا "قال: فقلت له: لو اخترن أنفسهن فقال "ما ظنک برسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله لو اخترن أنفسهن أ کان یمسکهن".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1134 )


حدیث 2047



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 552

لَنْ یُنْجِعَ اَلْأَدَبُ حَتَّی یُقَارِنَهُ اَلْعَقْلُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 552 )


حدیث 2048



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 345

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  قَرِینُ اَلشَّهَوَاتِ أَسِیرُ اَلتَّبِعَاتِ: .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 345 )


حدیث 2049



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 120

فی  تفسیر العیّاشیّ : عن  أحمد بن محمّد ، عن  أبی الحسن الرّضا - علیه السّلام - قال: سمعته یقول: ما أحسن الصّبر و انتظار الفرج. أما سمعت قول العبد الصّالح:  إِنِّی مَعَکُمْ مِنَ اَلْمُنْتَظِرِینَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 120 )


حدیث 2050



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 96

ع،  [علل الشرائع] ،  عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْأَسْوَارِیُّ عَنْ  مَکِّیِّ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  نُوحِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَلْوَاحِدِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ جَمِیلٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ أَبِی اَلنَّجُودِ عَنْ  زِرِّ بْنِ حُبَیْشٍ قَالَ: سَأَلْتُ  اِبْنَ مَسْعُودٍ عَنْ  أَیَّامِ اَلْبِیضِ مَا سَبَبُهَا وَ کَیْفَ سَمِعْتَ قَالَ سَمِعْتُ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ إِنَّ  آدَمَ لَمَّا عَصَی رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ نَادَاهُ مُنَادٍ مِنْ لَدُنِ  اَلْعَرْشِ یَا  آدَمُ اُخْرُجْ مِنْ جِوَارِی فَإِنَّهُ لاَ یُجَاوِرُنِی أَحَدٌ عَصَانِی فَبَکَی وَ بَکَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ فَبَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ  جَبْرَئِیلَ فَأَهْبَطَهُ إِلَی اَلْأَرْضِ مُسْوَدّاً فَلَمَّا رَأَتْهُ اَلْمَلاَئِکَةُ ضَجَّتْ وَ بَکَتْ وَ اِنْتَحَبَتْ وَ قَالَتْ یَا رَبِّ خَلْقاً خَلَقْتَهُ وَ نَفَخْتَ فِیهِ مِنْ رُوْحِکَ وَ أَسْجَدْتَ لَهُ مَلاَئِکَتَکَ بِذَنْبٍ وَاحِدٍ حَوَّلْتَ بَیَاضَهُ سَوَاداً فَنَادَاهُ مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ صُمْ لِرَبِّکَ اَلْیَوْمَ فَصَامَ فَوَافَقَ  یَوْمَ اَلثَّالِثَ عَشَرَ مِنَ اَلشَّهْرِ فَذَهَبَ ثُلُثُ اَلسَّوَادِ ثُمَّ نُودِیَ  یَوْمَ اَلرَّابِعَ عَشَرَ أَنْ صُمْ لِرَبِّکَ اَلْیَوْمَ فَصَامَ فَذَهَبَ ثُلُثَا اَلسَّوَادِ ثُمَّ نُودِیَ فِی  یَوْمِ خَمْسَةَ عَشَرَ بِالصِّیَامِ فَصَامَ وَ قَدْ ذَهَبَ اَلسَّوَادُ کُلُّهُ فَسُمِّیَتْ  أَیَّامَ اَلْبِیضِ لِلَّذِی رَدَّ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِیهِ عَلَی  آدَمَ مِنْ بَیَاضِهِ ثُمَّ نَادَی مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ یَا  آدَمُ هَذِهِ اَلثَّلاَثَةُ أَیَّامٍ جَعَلْتُهَا لَکَ وَ لِوُلْدِکَ مَنْ صَامَهَا فِی کُلِّ شَهْرٍ فَإِنَّمَا صَامَ اَلدَّهْرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 96 )


حدیث 2051



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 206

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْخَیْرُ عَادَةٌ.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 206 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 339 
رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله و سلّم-فرمود: «کار نیک،عادت کردنی است».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 339  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 169 
و پیامبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:خیر و نیکویی به عادت است.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 169  )


حدیث 2052



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 562

فِی بَصَائِرِ اَلدَّرَجَاتِ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَامِرٍ (مِهْرَانَ خ ل) عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی - نَجْرَانَ قَالَ: کَتَبَ أَبُو اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ رِسَالَةً أَقْرَأَنِیهَا قَالَ: عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا - اَلسَّلاَمُ إِنَّ مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ أَمِینَ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ، فَلَمَّا قُبِضَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کُنَّا أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَرَثَتَهُ، فَنَحْنُ أُمَنَاءُ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ إِلَی قَوْلِهِ: وَ نَحْنُ اَلَّذِینَ شَرَعَ اَللَّهُ لَنَا دِینَهُ، فَقَالَ فِی کِتَابِهِ: شَرَعَ لَکُمْ یَا آلَ مُحَمَّدٍ مِنَ اَلدِّینِ مَا وَصَّی بِهِ نُوحاً قَدْ وَصَّانَا بِمَا وَصَّی بِهِ نُوحاً وَ اَلَّذِی أَوْحَیْنَا إِلَیْکَ یَا مُحَمَّدُ وَ مَا وَصَّیْنَا بِهِ إِبْرَاهِیمَ وَ إِسْمَاعِیلَ وَ إِسْحَاقَ وَ یَعْقُوبَ وَ مُوسَی وَ عِیسَی فَقَدْ عَلَّمَنَا وَ بَلَّغْنَا مَا عَلَّمَنَا وَ اِسْتَوْدَعَنَا عِلْمَهُمْ وَ نَحْنُ وَرَثَةُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ نَحْنُ وَرَثَةُ أُولِی اَلْعَزْمِ مِنَ اَلرُّسُلِ أَنْ أَقِیمُوا اَلدِّینَ یَا آلَ مُحَمَّدٍ وَ لاَ تَتَفَرَّقُوا فِیهِ وَ کُونُوا عَلَی جَمَاعَةٍ کَبُرَ عَلَی اَلْمُشْرِکِینَ مَنْ أَشْرَکَ بِوَلاَیَةِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا تَدْعُوهُمْ إِلَیْهِ مِنْ وَلاَیَةِ عَلِیٍّ إِنَّ اَللَّهَ یَا مُحَمَّدُ یَهْدِی إِلَیْهِ مَنْ یُنِیبُ مَنْ یُجِیبُکَ إِلَی وَلاَیَةِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 562 )


حدیث 2053



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 73

اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: بُنِیَ  اَلْإِسْلاَمُ عَلَی خَمْسِ دَعَائِمَ إِقَامِ اَلصَّلاَةِ وَ إِیتَاءِ اَلزَّکَاةِ وَ صَوْمِ  شَهْرِ رَمَضَانَ وَ حِجِّ  اَلْبَیْتِ  وَ اَلْوَلاَیَةِ لَنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 73 )


حدیث 2054



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 4

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی وَ  غَیْرُهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  غَیْرِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَلَفٍ  عَنْ  أَبِی نَهْشَلٍ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ جَلَّ وَ عَزَّ خَلَقَنَا مِنْ أَعْلَی عِلِّیِّینَ وَ خَلَقَ قُلُوبَ  شِیعَتِنَا مِمَّا خَلَقَنَا مِنْهُ وَ خَلَقَ أَبْدَانَهُمْ مِنْ دُونِ ذَلِکَ وَ قُلُوبُهُمْ تَهْوِی إِلَیْنَا لِأَنَّهَا خُلِقَتْ مِمَّا خُلِقْنَا مِنْهُ ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ  «کَلاّ إِنَّ کِتابَ اَلْأَبْرارِ لَفِی عِلِّیِّینَ وَ ما أَدْراکَ ما عِلِّیُّونَ کِتابٌ مَرْقُومٌ یَشْهَدُهُ اَلْمُقَرَّبُونَ »  وَ خَلَقَ عَدُوَّنَا مِنْ سِجِّینٍ وَ خَلَقَ قُلُوبَ شِیعَتِهِمْ مِمَّا خَلَقَهُمْ مِنْهُ وَ أَبْدَانَهُمْ مِنْ دُونِ ذَلِکَ فَقُلُوبُهُمْ تَهْوِی إِلَیْهِمْ لِأَنَّهَا خُلِقَتْ مِمَّا خُلِقُوا مِنْهُ ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ:  «کَلاّ إِنَّ کِتابَ اَلفُجّارِ لَفِی سِجِّینٍ وَ ما أَدْراکَ ما سِجِّینٌ کِتابٌ مَرْقُومٌ وَیْلٌ یَوْمَئِذٍ لِلْمُکَذِّبِینَ »  .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 4 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 4 
(این روایت بدون کم و زیاد بشماره 1008 در جلد دوم ص 234 با ترجمه و توضیح گذشت، لذا در اینجا تکرارش نمیکنیم. تنها در سلسله سند فرق مختصری دارد).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 4  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 17 
4-از ابی حمزۀ ثمالی گوید:از امام باقر(علیه السّلام)شنیدم می‌فرمود: به راستی خدا جلّ‌ و عزّ ما را از اعلی‌ علّیّین آفرید و دل شیعۀ ما را از آن آفرید که ما را آفرید و تن آنها را از درجۀ نازلتر آفرید،دل در هوای ما دارند زیرا دل آنها با ما هم سرشت است، سپس این آیه را خواند(18-21 سوره مطففین):«نه،هرگز،به راستی کتاب نیکان در علیّین است تو ندانی که علیّین چیست،کتابی نوشته شده که مقرّبان بر آن گواهند»فرمود:دشمن ما را از سجّین آفرید و دل شیعۀ آنها را از آن آفرید که خوشان را آفرید و تن آنها را از آنچه جز آن است و دلشان در هوای آنها است،زیرا با آنها هم سرشت باشند، سپس این آیه را خواند(7-10 سوره مطففین):«نه،هرگز به راستی کتاب هرزه‌کاران در سجّین باشد و تو ندانی که سجّین چیست،کتابی است نوشته،وای در این روز بر مکذّبان»

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 17  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 5 
1447-4-ابی حمزه ثمالی گوید:از امام باقر علیه السّلام شنیدم می‌فرمود:

به راستی خدای عز و جل ما را از أعلی علّیّین آفرید و دل شیعه را از آن آفرید که ما را آفرید و تن آنها را از درجه نازل‌تر،دل در هوای ما دارند زیرا دل آنها با ما هم‌سرشتند،سپس این آیه را خواند:«نه،هرگز،به راستی کتاب نیکان در علّیّین است تو ندانی که علّیّین چیست،کتابی نوشته شده که مقرّبان بر آن گواهند(مطففین/18-21)»فرمود:دشمن ما را،از سجّین آفرید و دل پیروان آنها را از آن آفرید که خویشان را آفرید و تن آنها را از آنچه جز آن است و دلشان در هوای آنهاست، زیرا با آنها هم سرشت باشند،سپس این آیه را خواند،«نه،هرگز،به راستی هرزه‌کاران در سجّین باشند و تو ندانی که سجّین چیست،کتابی است نوشته،وای در این روز بر دروغگویان(مطففین/7-10)»

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 5  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 7 , ص 7 
: مجهول. و قد مر بعینه فی باب خلق أبدان الأئمة علیه السلام و قال بعض أرباب التأویل: کل ما یدرکه الإنسان بحواسه یرتفع منه أثر إلی روحه، و یجتمع فی صحیفة ذاته و خزانة مدرکاته، و کذلک کل مثقال ذرة من خیر أو شر یعمله یری أثره مکتوبا ثمة، و لا سیما ما رسخت بسبب الهیئات، و تأکدت به الصفات و صار خلقا و ملکة، فالأفاعیل المتکررة و العقائد الراسخة فی النفوس هی بمنزلة النقوش الکتابیة فی الألواح، کما قال الله تعالی:

أُولئِکَ‌ کَتَبَ‌ فِی قُلُوبِهِمُ‌ اَلْإِیمانَ‌

و هذه الألواح النفسیة یقال لها صحائف الأعمال، و إلیه الإشارة بقوله سبحانه:

وَ إِذَا اَلصُّحُفُ‌ نُشِرَتْ‌

و قوله عز و جل:

وَ کُلَّ‌ إِنسانٍ‌ أَلْزَمْناهُ‌ طائِرَهُ‌ فِی عُنُقِهِ‌ وَ نُخْرِجُ‌ لَهُ‌ یَوْمَ‌ اَلْقِیامَةِ‌ کِتاباً یَلْقاهُ‌ مَنْشُوراً

فیقال له:

لَقَدْ کُنْتَ‌ فِی غَفْلَةٍ‌ مِنْ‌ هذا فَکَشَفْنا عَنْکَ‌ غِطاءَکَ‌ فَبَصَرُکَ‌ اَلْیَوْمَ‌ حَدِیدٌ

هذا کِتابُنا یَنْطِقُ‌ عَلَیْکُمْ‌ بِالْحَقِّ‌ إِنّا کُنّا نَسْتَنْسِخُ‌ ما کُنْتُمْ‌ تَعْمَلُونَ‌

فمن کان من أهل السعادة و أصحاب الیمین و کانت معلوماته أمورا قدسیة و أخلاقه زکیة و أعماله صالحة فقد أوتی کتابه بیمینه أعنی من الجانب الأقوی الروحانی، و هو جهة علیین و ذلک لأن کتابه من جنس الألواح العالیة و الصحف المکرمة المرفوعة المطهرة بأیدی سفرة کرام بررة یشهده المقربون، و من کان من الأشقیاء المردودین و کانت معلوماته مقصورة علی الجرمیات و أخلاقه سیئة و أعماله خبیثة فقد أوتی کتابه بشماله أعنی من جانبه الأضعف الجسمانی و هو جهة سجین، و ذلک لأن کتابه من جنس الأوراق السفلیة و الصحائف الحسیة القابلة للاحتراق فلا جرم یعذب بالنار و إنما عود الأرواح إلی ما خلقت منه کما قال سبحانه:

کَما بَدَأَکُمْ‌ تَعُودُونَ‌

کَما بَدَأْنا أَوَّلَ‌ خَلْقٍ‌ نُعِیدُهُ‌

فما خلق من علیین فکتابه فی علیین، و ما خلق من سجین فکتابه فی سجین.

(  مرآة العقول ؛ ج 7 , ص 7  )


حدیث 2055



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 59

وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ رَفَعَهُ إِلَی  سَعْدِ بْنِ طَرِیفٍ عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ عَنِ  اَلْحَارِثِ اَلْأَعْوَرِ قَالَ: کَانَ فِیمَا سَأَلَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ اِبْنُهُ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ مَا اَلْفَقْرُ قَالَ اَلْحِرْصُ وَ اَلشَّرَهُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 59 )


حدیث 2056



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 318

وَ رُوِیَ أَنَّهُ تَجُوزُ شَهَادَةُ اِمْرَأَتَیْنِ فِی اِسْتِهْلاَلِ اَلصَّبِیِّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 318 )


حدیث 2057



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 451

9866-14  الکافی ،1/4/30/4 الثلاثة عن  بزرج عن  إسحاق بن عمار عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن  للجنة بابا یقال له  المعروف لا یدخله إلا أهل المعروف و أهل المعروف فی الدنیا هم أهل المعروف فی الآخرة.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 451 )


حدیث 2058



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 249

19330-7  الکافی ،1/6/239/6  محمد عن  أحمد عن  التهذیب ،1/15/66/9  الحسین عن  حماد بن عیسی عن  الفقیه ،4184/331/3  الحسین بن المختار عن  الحسین بن عبد اللّه [عبید اللّه] قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام إنا نکون بالجبل فنبعث الرعاة فی الغنم فربما عطبت الشاة أو أصابها الشیء فیذبحونها فنأکلها فقال لا إنما هی الذبیحة و لا یؤمن علیها إلا  مسلم .

( الوافی , جلد 19 , صفحه 249 )


حدیث 2059



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 761

16114-3  التهذیب ،1/18/273/10 بهذا الإسناد قال و رواه  ابن محبوب عن  محمّد بن الحسین عن محمّد بن أشیم عن الحسین بن خالد قال: سألت  أبا الحسن علیه السّلام فقلت إنا روینا عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام حدیثا أحبّ أن أسمعه منک فقال و ما هو فقلت بلغنی أنّه قال فی رجل قطع رأس رجل میت قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله إن اللّه حرم من  المسلم میتا ما حرم منه حیا فمن فعل بمیت ما یکون فی ذلک اجتیاح نفس الحیّ فعلیه الدیة فقال صدق  أبو عبد اللّه علیه السّلام هکذا قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله قلت من قطع رأس رجل میت أو شق بطنه أو فعل به ما یکون فی ذلک الفعل اجتیاح نفس الحیّ فعلیه الدیة دیة النفس کاملة فقال لا ثمّ أشار إلی بإصبعه الخنصر فقال لی أ لیس لهذه دیة قلت بلی قال فتراه دیة النفس فقلت لا قال صدقت - فقلت و ما دیة هذه إذا قطع رأسه و هو میت فقال دیته دیة الجنین فی بطن أمه قبل أن ینشأ فیه الروح و ذلک مائة دینار قال فسکت و سرنی ما أجابنی فیه قال لم لا تستوفی مسألتک فقلت ما عندی فیها أکثر ممّا أجبتنی به إلاّ أن یکون شیء لا أعرفه قال دیة الجنین إذا ضربت أمه فسقط من بطنها قبل أن ینشأ فیه الروح مائة دینار و هی لورثته و إن دیة هذا إذا قطع رأسه أو شق بطنه فلیس هی لورثته إنّما هی له دون الورثة فقلت و ما الفرق بینهما الحدیث مثل ما مر. 16115-4 الفقیه،5355/157/4 الحسین بن خالد عن أبی الحسن موسی علیه السّلام قال: دیة الجنین إذا ضربت أمه فسقط‍‌ من بطنها قبل أن تنشأ فیه الروح مائة دینار و هی لورثته و دیة المیت إذا قطع رأسه و شق بطنه الحدیث بتمامه بأدنی تفاوت.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 761 )


حدیث 2060



متن حدیث - الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 59

أَبُو بَصِیرٍ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ: حَدَّثَنَا  اَلْمُظَفَّرُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ اَلْمُظَفَّرِ اَلْعَلَوِیُّ اَلسَّمَرْقَنْدِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ: حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْعُودٍ قَالَ: حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ کُلْثُومٍ قَالَ: حَدَّثَنِی  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلدَّقَّاقُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی قَتَادَةَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ غَزْوَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَکُونُ بَعْدَ  اَلْحُسَیْنِ تِسْعَةُ أَئِمَّةٍ تَاسِعُهُمْ  قَائِمُهُمْ . وَ رَوَی اَلْحَدِیثَ اَلسَّابِقَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ فِی کِتَابِ عُیُونِ أَخْبَارِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِطَرِیقٍ هَکَذَا: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَبِی طَالِبٍ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلصَّلْتِ اَلْقُمِّیِّ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ قَالَ: کُنْتُ أَنَا وَ  أَبُو بَصِیرٍ وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ إِلاَّ أَنْ قَالَ فِیهِ  مُحَمَّدُ بْنُ عِمْرَانَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ نَحْنُ اِثْنَا عَشَرَ مُحَدَّثاً فَقَالَ لَهُ أَبُو بَصِیرٍ تَاللَّهِ لَقَدْ سَمِعْتَ ذَلِکَ مِنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ؟ فَحَلَفَهُ مَرَّةً أَوْ مَرَّتَیْنِ، فَحَلَفَ أَنَّهُ سَمِعْتُهُ، فَقَالَ لَهُ  أَبُو بَصِیرٍ : لَکِنِّی سَمِعْتُهُ مِنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ . وَ رَوَی أَیْضاً اَلْحَدِیثَ اَلْعِشْرِینَ فِیهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْهَمْدَانِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْقَاضِی عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ أَیُّوبَ وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ .

( الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 59 )



ترجمه حدیث

#### الإنصاف ؛ ج 1 , ص 59 
بیست و چهارم: و نیز صدوق از ابی بصیر از حضرت صادق علیه السّلام حدیث کند که فرمود: پس از حسین نه نفر امام و پیشوا هستند که نهمی آنها قائم ایشان است.

(  الإنصاف ؛ ج 1 , ص 59  )


حدیث 2061



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 386

قُرْبُ اَلْإِسْنَادِ ، وَ کِتَابُ  اَلْمَسَائِلِ ، بِسَنَدَیْهِمَا عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِیهِ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلصَّلاَةِ عَلَی اَلْجِنَازَةِ إِذَا اِحْمَرَّتِ اَلشَّمْسُ أَ تَصْلُحُ قَالَ لاَ صَلاَةَ إِلاَّ وَقْتَ صَلاَةٍ فَإِذَا وَجَبَتِ اَلشَّمْسُ فَصَلِّ اَلْمَغْرِبَ ثُمَّ صَلِّ عَلَی اَلْجِنَازَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 386 )


حدیث 2062



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 50

وَ رُوِیَ عَنِ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی اَلْعَذِرَةِ یَطَأُهَا بِرِجْلِهِ یَمْسَحُهَا حَتَّی یَذْهَبَ أَثَرُهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 50 )


حدیث 2063



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 146

وَ مِنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ حَسَنٍ اَلْکِنْدِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَکْذِبُ اَلْکَذِبَةَ فَیُحْرَمُ بِهَا صَلاَةَ اَللَّیْلِ فَإِذَا حُرِمَ بِهَا صَلاَةَ اَللَّیْلِ حُرِمَ بِهَا اَلرِّزْقَ . ثواب الأعمال ، عن  محمد بن الحسن عن  محمد بن یحیی عن  محمد بن أحمد عن  سهل بن زیاد عن  هارون بن مسلم :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 146 )


حدیث 2064



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 22

ع،  [علل الشرائع] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَصْلُحُ اَلنَّاسُ إِلاَّ بِإِمَامٍ وَ لاَ تَصْلُحُ اَلْأَرْضُ إِلاَّ بِذَلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 22 )


حدیث 2065



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 397

أَخْبَرَنَا جَمَاعَةٌ عَنْ أَبِی مُحَمَّدٍ اَلتَّلَّعُکْبَرِیِّ عَنْ أَبِی عَلِیٍّ مُحَمَّدِ بْنِ هَمَّامٍ : قَالَ کَانَ اَلشَّرِیعِیُّ یُکَنَّی بِأَبِی مُحَمَّدٍ . قَالَ هَارُونُ وَ أَظُنُّ اِسْمَهُ کَانَ اَلْحَسَنَ وَ کَانَ مِنْ أَصْحَابِ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ ثُمَّ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ بَعْدَهُ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ وَ هُوَ أَوَّلُ مَنِ اِدَّعَی مَقَاماً لَمْ یَجْعَلْهُ اَللَّهُ فِیهِ وَ لَمْ یَکُنْ أَهْلاً لَهُ وَ کَذَبَ عَلَی اَللَّهِ وَ عَلَی حُجَجِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ وَ نَسَبَ إِلَیْهِمْ مَا لاَ یَلِیقُ بِهِمْ وَ مَا هُمْ مِنْهُ بِرَاءٌ فَلَعَنَتْهُ اَلشِّیعَةُ وَ تَبَرَّأَتْ مِنْهُ وَ خَرَجَ تَوْقِیعُ اَلْإِمَامِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِلَعْنِهِ وَ اَلْبَرَاءَةِ مِنْهُ. قَالَ هَارُونُ ثُمَّ ظَهَرَ مِنْهُ اَلْقَوْلُ بِالْکُفْرِ وَ اَلْإِلْحَادِ. قَالَ وَ کُلُّ هَؤُلاَءِ اَلْمُدَّعِینَ إِنَّمَا یَکُونُ کَذِبُهُمْ أَوَّلاً عَلَی اَلْإِمَامِ وَ أَنَّهُمْ وُکَلاَؤُهُ فَیَدْعُونَ اَلضَّعَفَةَ بِهَذَا اَلْقَوْلِ إِلَی مُوَالاَتِهِمْ ثُمَّ یَتَرَقَّی [اَلْأَمْرُ] بِهِمْ إِلَی قَوْلِ  اَلْحَلاَّجِیَّةِ کَمَا اِشْتَهَرَ مِنْ أَبِی جَعْفَرٍ اَلشَّلْمَغَانِیِّ وَ نُظَرَائِهِ عَلَیْهِمْ جَمِیعاً لَعَائِنُ اَللَّهِ تَتْرَی .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 397 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 688 
368/1-ابو علی محمّد بن همام گفته است:کنیه شریعی«ابو محمّد»بود،و هارون گفته است:گمان می‌کنم که اسمش حسن بوده و از اصحاب امام هادی و بعد امام حسن عسکری علیهما السّلام بود.او اولین کسی است که مدّعی مقامی شد که نه اهل آن بود و نه خداوند آن مقام[نیابت امام]را برای او قرار داده بود.به خدا و اهل بیت علیهم السّلام دروغ بست و به ایشان چیزهایی را نسبت داد که شایسته حضرات معصوم نبوده و ایشان از آن برائت جسته و دور بودند.بنابراین مکتب شیعه او را مورد لعن قرار داده،از او برائت و بیزاری جست،و علاوه بر این از ناحیه مقدّس در لعن و بیزاری از او توقیع شریف صادر شد.

هارون گفته است:بعد از این حوادث،اعتقاد به کفر و الحاد از او ظاهر شد.همه این مدعیان دروغین نیابت حضرت،اولا نسبت به امام علیه السّلام دروغ می‌بستند به این‌که وکلای صاحب الامر هستند،و بعد عدّه‌ای را که ضعیف العقل بودند به دوستی و پذیرش ولایتشان دعوت می‌کردند،و پس از آن ادعای باطل خودشان را ترقی داده و قائل و معتقد به اعتقاد حلاّجیه می‌شدند،چنان‌که این عمل از ابو جعفر شلمغانی و امثال او که لعنت خدا بر تمامی آن‌ها پی‌درپی باد،به ظهور رسیده است.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 688  )


حدیث 2066



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 12

زید قال سمعت ابا عبد الله علیه السلام یقول: ما قدس الله صلوة مسلم یصلی و معه الحدید مفتاح او غیره خلا السیف عند الخوف فانه رداء او الدرع عند الخوف و کذلک ما کان من سلاح او کراع فلا بأس عند الحاجة الیه.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 12 )


حدیث 2067



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 316

فی  محاسن البرقیّ :  عنه ، عن  بعض أصحابه ، رفعه قال: ما یعبأ من أهل هذا الدّین بمن لا عقل له. قال: قلت: جعلت فداک، أنا آتی قوما لا بأس بهم عندنا ممّن یصف هذا الأمر لیست لهم تلک العقول. فقال: لیس هؤلاء ممّن خاطب اللّه فی قوله:  یا أُولِی اَلْأَلْبابِ  إنّ اللّه خلق العقل فقال له: أقبل. فأقبل، ثمّ قال له: أدبر. فأدبر، ثمّ قال: و عزّتی و جلالی، ما خلقت شیئا أحسن منک و أحبّ إلیّ منک، بک آخذ و بک أعطی.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 316 )


حدیث 2068



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 468

مِنْ أَعْظَمِ اَلْفَجَائِعِ إِضَاعَةُ اَلصَّنَائِعِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 468 )


حدیث 2069



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 350

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْهِدَایَةِ ، قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلتَّعْزِیَةُ تُورِثُ  اَلْجَنَّةَ  . دَعَوَاتُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ، عَنْهُ مِثْلَهُ . اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْإِخْتِصَاصِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 350 )


حدیث 2070



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 514

أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْعَرَّادُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ اَلسَّدُوسِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَوْنِ بْنِ أَبِی حَرْبِ بْنِ أَبِی اَلْأَسْوَدِ اَلدُّؤَلِیِّ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبِی ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  أَبِی حَرْبِ بْنِ أَبِی اَلْأَسْوَدِ ، عَنْ أَبِیهِ  أَبِی اَلْأَسْوَدِ :  أَنَّ رَجُلاً سَأَلَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ سُؤَالٍ، فَبَادَرَ فَدَخَلَ مَنْزِلَهُ ثُمَّ خَرَجَ فَقَالَ: أَیْنَ اَلسَّائِلُ فَقَالَ اَلرَّجُلُ: هَا أَنَا ذَا یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ . قَالَ: مَا مَسْأَلَتُکَ قَالَ: کَیْتَ وَ کَیْتَ، فَأَجَابَهُ عَنْ سُؤَالِهِ. فَقِیلَ: یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، کُنَّا عَهِدْنَاکَ إِذَا سُئِلْتَ عَنِ اَلْمَسْأَلَةِ، کُنْتَ فِیهَا کَالسِّکَّةِ اَلْمُحْمَاةِ جَوَاباً، فَمَا بَالُکَ أَبْطَأْتَ اَلْیَوْمَ عَنْ جَوَابِ هَذَا اَلرَّجُلِ حَتَّی دَخَلْتَ اَلْحُجْرَةَ ثُمَّ خَرَجْتَ فَأَجَبْتَهُ فَقَالَ: کُنْتُ حَاقِناً، وَ لاَ رَأْیَ لِثَلاَثَةٍ: لِحَاقِنٍ وَ لاَ حَازِقٍ ثُمَّ أَنْشَأَ یَقُولُ:  إِذَا اَلْمُشْکِلاَتُ تَصَدَّیْنَ لِیکَشَفْتُ حَقَائِقَهَا بِالنَّظَرِ وَ إِنْ بَرَقَتْ فِی مَخِیلِ اَلصَّوَابِعَمْیَاءَ لاَ یَجْتَلِیهَا اَلْبَصَرُ مُقَنَّعَةً بِغُیُوبِ اَلْأُمُورِوَضَعْتُ عَلَیْهَا صَحِیحَ اَلْفِکْرِ لِسَاناً کَشِقْشِقَةِ اَلْأَرْحَبِیِّأَوْ کَالْحُسَامِ اَلْبَتَّارِ اَلذَّکَرِ وَ قَلْباً إِذَا اِسْتَنْطَقَتْهُ اَلْهُمُومُأُرَبِّی عَلَیْهَا بَوَاهِ دُرَرٍ وَ لَسْتُ بِإِمَّعَةٍ فِی اَلرِّجَالِأُسَائِلُ هَذَا وَ ذَا مَا اَلْخَبَرُ وَ لَکِنِّی مُدَرَّبُ اَلْأَصْغَرَیْنِ أُبِینُ مَعَ مَا مَضَی مَا غَبَرَ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 514 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 289 
[1125]32-ابو الاسود گفت:مردی از امیر مؤمنان علی علیه السّلام پرسشی کرد.

حضرت به شتاب به خانه رفت و سپس بیرون آمد و فرمود:آن پرسنده کجا است‌؟مرد گفت: ای امیر مؤمنان من اینجا هستم.حضرت فرمود:پرسشت چیست‌؟او گفت:چنین و چنان.آن گاه حضرت پاسخش گفت.اصحاب گفتند:ای امیر مؤمنان ما پیش از این دیده بودیم که وقتی که از شما دربارۀ چیزی می‌پرسیدند،در جواب گفتن همچون میخ گداخته بودید[که به سرعت در کف پای حیوان هنگام نعل زنی فرو می‌رود]ولی امروز چه شد که در پاسخ این مرد کندی کردید چنان‌که به خانه رفتید و سپس بازگشته پاسخش دادید؟حضرت فرمودند: من بول داشتم و برای سه کس نظری نیست:برای کسی که بولش را نگه داشته،کسی که پوتین هایش تنگ است و پاهایش را فشار می‌دهد[و کسی که مدفوعش را نگه داشته است.]سپس چنین سرودند.

وقتی مشکلات به من عرضه می‌شوند،من با اندیشه‌ام حقایق آن را کشف می‌کنم

و اگر در ذهنی قوی مسأله‌ای پیچیده با امور پنهان پوشیده شده ظاهر گردد و چشم دل نتواند آن را بگشاید من اندیشۀ درست را بر آن می‌نهم.با زبانی همچون پوست سرخ شتر یا همچون شمشیر برندۀ تیز،و قلبی که وقتی اندیشه‌ها او را به سخن درآورند،گوهرهای زیبا بر آن افزوده می‌شوند،و من مرد سست‌رأیی نیستم که از این و آن بازخواست کنم که چه خبر،بلکه من قلب و زبان محکمی دارم که با بهره‌گیری از آنچه گذشته آنچه را که مانده آشکار می‌کنم.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 289  )


حدیث 2071



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 525

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَطِیَّةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَدِّثْنِی کَیْفَ قَالَ اَللَّهُ  لِإِبْلِیسَ  فَإِنَّکَ مِنَ اَلْمُنْظَرِینَ `إِلی یَوْمِ اَلْوَقْتِ اَلْمَعْلُومِ  قَالَ لِشَیْءٍ کَانَ تَقَدَّمَ شُکْرَهُ عَلَیْهِ قُلْتُ وَ مَا هُوَ قَالَ رَکْعَتَانِ رَکَعَهُمَا فِی اَلسَّمَاءِ فِی أَلْفَیْ سَنَةٍ أَوْ فِی أَرْبَعَةِ آلاَفِ سَنَةٍ .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 525 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 677 
پدرم رحمة اللّه علیه از سعد بن عبد اللّه،از حسن بن عطیّه نقل کرده که وی گفت:محضر مبارک حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام عرض کردم:بفرمایید چرا و برای چه خداوند عزّ و جل به ابلیس فرمود تو از مهلت داده‌شدگانی تا وقت معلوم‌؟ حضرت فرمودند:برای چیزی که خداوند متعال خواست از آن تشکّر بجا آورد. عرض کردم:آن چه بود؟ حضرت فرمودند:دو رکعت نماز بود که ابلیس آن را در آسمان بجا آورد و دو یا چهار هزار سال طول کشید.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 677  )


حدیث 2072



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 283

وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : إِذَا اِفْتَرَی اَلرَّجُلُ عَلَی اِمْرَأَتِهِ فَقَالَ یَا زَانِیَةُ فَلَیْسَ بَیْنَهُمَا لِعَانٌ حَتَّی یَدَّعِیَ اَلرُّؤْیَةَ أَوْ یَنْتَفِیَ مِنَ اَلْحَمْلِ أَوِ اَلْوَلَدِ فَإِنْ قَالَ لَمْ أَجِدْکِ عَذْرَاءَ فَلَیْسَ فِیهِ لِعَانٌ وَ إِنْ قَذَفَهَا قَبْلَ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا لَمْ یُلاَعِنْهَا وَ یُضْرَبُ اَلْحَدَّ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 283 )


حدیث 2073



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 245

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ قَضَی فِی رَجُلٍ نَکَحَ أَمَةً فَوَجَدَ بَعْدَ ذَلِکَ طَوْلاً لِحُرَّةٍ فَکَرِهَ أَنْ یُطَلِّقَ اَلْأَمَةَ وَ رَغِبَ فِیهَا فَقَضَی لَهُ أَنْ یَنْکِحَ اَلْحُرَّةَ عَلَی اَلْأَمَةِ إِذَا کَانَتِ اَلْأَمَةُ أُولاَهُمَا وَ یُقَسِّمَ بَیْنَهُمَا لِلْحُرَّةِ لَیْلَتَیْنِ وَ لِلْأَمَةِ لَیْلَةً .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 245 )


حدیث 2074



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 247

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  کَفَی بِالْیَقِینِ غِنًی وَ بِالْعِبَادَةِ شُغُلاً .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 247 )


حدیث 2075



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 340

وَ رُوِیَ: اِجْتَنِبِ اَلدَّوَاءَ مَا اِحْتَمَلَ بَدَنُکَ اَلدَّاءَ فَإِذَا لَمْ یَحْتَمِلِ اَلدَّاءَ فَلاَ دَوَاءَ .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 340 )


حدیث 2076



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 239

وَ رُوِیَ أَنَّهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَطْعِمُوهُ وَ اِسْقُوهُ وَ أَحْسِنُوا إِسَارَهُ فَإِنْ أَصِحَّ فَأَنَا وَلِیُّ دَمِی إِنْ شِئْتُ أَعْفُو وَ إِنْ شِئْتُ اِسْتَقَدْتُ وَ إِنْ هَلَکْتُ فَاقْتُلُوهُ ثُمَّ أَوْصَی فَقَالَ یَا  بَنِی عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ لاَ أُلْفِیَنَّکُمْ تَخُوضُونَ دِمَاءَ اَلْمُسْلِمِینَ خَوْضاً تَقُولُونَ قُتِلَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ أَلاَ لاَ یُقْتَلَنَّ بِی إِلاَّ قَاتِلِی وَ نَهَی عَنِ اَلْمُثْلَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 239 )


حدیث 2077



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 317

تَهْوِینُ اَلذَّنْبِ أَعْظَمُ مِنْ رُکُوبِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 317 )


حدیث 2078



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 456

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  تَأْخِیرُ اَلتَّوْبَةِ اِغْتِرَارٌ وَ طُولُ اَلتَّسْوِیفِ حَیْرَةٌ وَ اَلاِعْتِلاَلُ عَلَی اَللَّهِ هَلَکَةٌ وَ اَلْإِصْرَارُ عَلَی اَلذَّنْبِ أَمْنٌ لِمَکْرِ اَللَّهِ -  فَلا یَأْمَنُ مَکْرَ اَللّهِ إِلاَّ اَلْقَوْمُ اَلْخاسِرُونَ  .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 456 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 480 
9-پس انداختن توبه فریب خوردنست،و پر دست بدست کردن سرگردانیست،و عذرتراشی در برابر خدا نابودیست،و اصرار بر گناه آسودگی از مکر خدا است،و از مکر خدا آسوده نباشند جز مردمی زیانکار.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 480  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 428 
9-تأخیر در توبه غفلت است و بی‌خبری،و امروز و فردا کردن بسیار حیرت است و سرگردانی،و بهانه‌تراشی بر خدا مایۀ هلاکت،و اصرارورزیدن بر گناه ایمنی و آسودگی از مکر(ناگاه گرفتن)خدا است،«و از مکر خدای جز مردم زیانکار خود را ایمن نمی‌دانند-اعراف:99».

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 428  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 729 
تأخیر توبه غرور است،ادامۀ تأخیر حیرت،امروز و فردا کردن با خدا هلاکت،و اصرار بر گناه ایمنی از مکر خداست«و از مکر خدا جز زیانکاران ایمن نباشند.»(اعراف:99).

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 729  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 827 
9-تأخیر در توبه،خود را فریب دادن است و امروز و فردا کردن زیاد،باعث سرگردانی است و پیامد عذرتراشی برای خدا،هلاکت است و پافشاری بر گناه در اثر آسوده خاطر بودن از مکر خداست«و از مکر خدا آسوده خاطر نباشد مگر کسانی که زیانکارند».[سورۀ اعراف ،آیۀ 99].

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 827  )


حدیث 2079



متن حدیث - محاسبة النفس , جلد 2 , صفحه 33

وَ إِنْ کَانَ لَکَ عُذْرٌ عَنِ اَلْجُلُوسِ مِنْ فِرَاشِ اَلرُّقَادَةِ أَوْ کَانَتْ هِمَّتُکَ خَسِیسَةً سَخِیفَةً وَ مَعْرِفَتُکَ ضَعِیفَةً عَنْ طَلَبِ سَعَادَةِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْمَعَادِ فَقُلْ وَ أَنْتَ عَلَی حَالِکَ یَا رَاحِمَ اَلضَّعِیفِ اَلْهَالِکِ یَا وَاهِبَ اَلْمَمَالِکِ قَدْ سَمِعْتُ مِنْ حُکْمِکَ اَلشَّامِلِ لِأَهْلِ اَلْأَبْصَارِ- اَلَّذِینَ یَذْکُرُونَ اَللّهَ قِیاماً وَ قُعُوداً وَ عَلی جُنُوبِهِمْ وَ یَتَفَکَّرُونَ فِی خَلْقِ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ رَبَّنا ما خَلَقْتَ هذا باطِلاً سُبْحانَکَ فَقِنا عَذابَ اَلنّارِ وَ هَا أَنَا أَسْأَلُکَ عَلَی جَنْبِی أَنْ تَعْفُوَ ذَنْبِی وَ أَنْ تَجْعَلَنِی مِمَّنْ أَغْنَیْتَهُ بِعِلْمِکَ عَنِ اَلْمَقَالِ وَ بِکَرَمِکَ عَنِ اَلسُّؤَالِ .

( محاسبة النفس , جلد 2 , صفحه 33 )



ترجمه حدیث

#### محاسبة النفس / ترجمه محمودی ؛ ج 1 , ص 79 
در آنچه بیان می‌کنیم برای کسی که عذری از نشستن بر مزار و مرقدش دارد یا از نشستن در پیشگاه آقایش خسته می‌شود و اگر برایت عذری از نشستن و بستر خواب را به کنار گذاشتن نباشد یا همتت پست و ناچیز و شناخت تو از طلب سعادت دنیا و آخرت ضعیف باشد در هر حالی که هستی بگو:  ای رحم‌کننده بر ناتوان ناپایدار و ای بخشنده ممالک،از حکم تو که شامل اهل بینش است شنیده‌ام کسانی که در حال ایستاده و نشسته و بر پهلویشان(در همه حال)خدا را یاد می‌کنند و در آفرینش آسمانها و زمین می‌اندیشند(می‌گویند)پروردگارا اینها را بیهوده و به باطل نیافریده‌ای ترا تنزیه می‌کنم پس ما را از عذاب آتش حفظ‍‌ فرما و هم اکنون در حالی که به پهلو خوابیده‌ام از تو عفو و بخشش از گناهم را می‌طلبم و اینکه مرا قرار دهی از جمله کسانی که او را بی‌نیاز ساخته‌ای به علم خود،از گفتار،و به کرمت،از سؤال.

(  محاسبة النفس / ترجمه محمودی ؛ ج 1 , ص 79  )


حدیث 2080



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 113

و فی  أصول الکافی :  الحسین بن محمّد ، عن  معلّی بن محمّد ، عن  أحمد بن محمّد بن عبد اللّه ، عن  أحمد بن هلال ، عن  أمیّة بن علیّ ، عن  داود الرّقیّ قال: سألت  أبا عبد اللّه - علیه السّلام - عن قول اللّه - تبارک و تعالی-:  وَ ما تُغْنِی اَلْآیاتُ وَ اَلنُّذُرُ عَنْ قَوْمٍ لا یُؤْمِنُونَ  . قال: «الآیات» هم  الأئمّة . و «النّذر» هم الأنبیاء - علیهم السّلام-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 113 )


حدیث 2081



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 599

عَنِ  اَلْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «  وَ ما یَعْلَمُ تَأْوِیلَهُ إِلاَّ اَللّهُ وَ اَلرّاسِخُونَ فِی اَلْعِلْمِ  نَحْنُ نَعْلَمُهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 599 )


حدیث 2082



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 104

20886-20 ( الکافی 351:5) الثلاثة، عن علی، عن  أبی بصیر ، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام أنه قال": تزویج الیهودیة و النصرانیة أفضل أو قال: خیر من تزویج الناصب و الناصبة".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 104 )


حدیث 2083



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 223

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: وَ اَلْمَرْأَةُ تَلْبَسُ اَلثِّیَابَ وَ تَغَطِّی رَأْسَهَا وَ إِحْرَامَهَا فِی وَجْهِهَا وَ تُرْخِی عَلَیْهِ اَلرِّدَاءَ شَیْئاً مِنْ فَوْقِ رَأْسِهَا اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 223 )


حدیث 2084



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 71

عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ أَبِی سَارَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ یَکُونُ اَلْمُؤْمِنُ مُؤْمِناً حَتَّی یَکُونَ خَائِفاً رَاجِیاً وَ لاَ یَکُونُ خَائِفاً رَاجِیاً حَتَّی یَکُونَ عَامِلاً لِمَا یَخَافُ وَ یَرْجُو .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 71 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 113 
امام صادق علیه السّلام میفرمود: مؤمن مؤمن نباشد تا آنکه ترسان و امیدوار باشد، و ترسان و امیدوار نباشد تا برای آنچه میترسد و امیدوار است عمل کند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 113  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 217 
11-امام صادق(علیه السّلام)می‌فرمود: مؤمن،مؤمن نباشد تا ترسان و امیدوار باشد و ترسان و امیدوار نباشد تا کار کند برای آنچه می‌ترسد و امید دارد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 217  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 201 
11-امام صادق علیه السّلام فرمود:مؤمن،مؤمن نباشد تا ترسان و امیدوار باشد و ترسان و امیدوار نباشد تا کار کند برای آنچه می‌ترسد و امید دارد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 201  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 42 
ضعیف علی المشهور، و یدل علی أن کمال الإیمان منوط‍‌ بالخوف و الرجاء، و الخوف و الرجاء لا یصدقان إلا بالعمل.

(  مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 42  )


حدیث 2085



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 357

عَنْهُ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلرَّفِیقَ ثُمَّ اَلطَّرِیقَ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 357 )


حدیث 2086



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 434

روی أبو سعید الخدریّ قال: قیل: یا رسول اللّه، ما أطول هذا الیوم! فقال: و الّذی نفس محمّد بیده، إنّه لیخفّ علی المؤمن حتّی یکون أخفّ علیه من صلاة مکتوبة یصلّیها فی الدّنیا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 434 )


حدیث 2087



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 598

وَ رَوَی  مُسْلِمٌ فِی  صَحِیحِهِ عَنْ  عَطَاءٍ ، قَالَ: قَدِمَ  جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ مُعْتَمِراً فَجِئْنَاهُ فِی مَنْزِلِهِ، فَسَأَلَهُ اَلْقَوْمُ عَنْ أَشْیَاءَ ثُمَّ ذَکَرُوا اَلْمُتْعَةَ، فَقَالَ: نَعَمْ اِسْتَمْتَعْنَا عَلَی  عَهْدِ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  أَبِی بَکْرٍ وَ  عُمَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 598 )


حدیث 2088



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 267

رُبَّمَا أُتِیتَ مِنْ مَأْمَنِکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 267 )


حدیث 2089



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 355

خَیْرُ اَلْأُمُورِ مَا عَرِیَ عَنِ اَلطَّمَعِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 355 )


حدیث 2090



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 171

وَ رَأَیْتُ فِی اَلْمُجَلَّدِ اَلْخَامِسِ مِنْ  حِلْیَةِ اَلْأَوْلِیَاءِ  لِأَبِی نُعَیْمٍ فِی حَدِیثِ  اَلْخُرَاسَانِیِّ أَنَّ  دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یَا رَبِّ مَا  لِبَنِی إِسْرَائِیلَ إِذَا نَزَلَ بِهِمْ کَرْبٌ أَوْ شِدَّةٌ قَالُوا یَا إِلَهَ  إِبْرَاهِیمَ وَ  إِسْحَاقَ وَ  یَعْقُوبَ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی  دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلَامُ أَنَّ  إِبْرَاهِیمَ لَمْ یُخَیَّرْ بَیْنِی وَ بَیْنَ شَیْءٍ إِلاَّ اِخْتَارَنِی عَلَیْهِ وَ أَنَّ  إِسْحَاقَ جَادَ لِی بِمُهْجَتِهِ وَ أَنَّ  یَعْقُوبَ اِبْتَلَیْتُهُ بِبَلاَءٍ فَمَا أَسَاءَنِی ظَنّاً فِی ذَلِکَ اَلْبَلاَءِ حَتَّی فَرَّجْتُهُ عَنْهُ أَوْ کَشَفْتُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 171 )


حدیث 2091



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 305

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ عَمْرٍو اَلنَّخَعِیِّ قَالَ وَ حَدَّثَنِی  اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَیْفٍ عَنْ  أَخِیهِ عَلِیٍّ عَنْ  سُلَیْمَانَ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ خِیَارِ اَلْعِبَادِ فَقَالَ اَلَّذِینَ إِذَا أَحْسَنُوا اِسْتَبْشَرُوا وَ إِذَا أَسَاءُوا اِسْتَغْفَرُوا وَ إِذَا أُعْطُوا شَکَرُوا وَ إِذَا اُبْتُلُوا صَبَرُوا وَ إِذَا أَغْضَبُوا غَفَرُوا . ل،  [الخصال] ، لی،  [الأمالی  للصدوق ] ، عَنِ  اِبْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اِبْنِ مِهْرَانَ عَنِ  اِبْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ  غَیْرِهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 305 )


حدیث 2092



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1087

22811-19 ( التهذیب 84:8 رقم 286)  عنه ، عن  محمد بن عیسی ، عن  ابن أبی عمیر رفعه، عن  عبید بن زرارة ، عن  عبد الملک بن أعین قال: سألته عن رجل زوج جاریته رجلا فمکثت معه ما شاء [اللّه] ثم طلقها و رجعت إلی مولاها فوطئها أ یحل لزوجها إذا أراد أن یراجعها قال "لا، حتی تنکح زوجا غیره".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1087 )


حدیث 2093



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 317

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَعِیدٍ اَلْأَعْرَجِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَأْخُذُ اَلرَّجُلُ إِذَا رَأَی هِلاَلَ  ذِی اَلْقَعْدَةِ ، وَ أَرَادَ اَلْخُرُوجَ مِنْ رَأْسِهِ وَ لاَ مِنْ لِحْیَتِهِ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 317 )


حدیث 2094



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 84

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ صَالِحِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْعَرْزَمِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ کَانَ یَتَخَتَّمُ فِی یَمِینِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 84 )


حدیث 2095



متن حدیث - طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 135

جَابِرُ بْنُ عُمَرَ اَلسَّکْسَکِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی عَنْ أَیُّوبَ بْنِ فَضَالَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لَوْ یَعْلَمُ اَلنَّاسُ مَا فِی اَلتُّفَّاحِ مَا دَاوَوْا مَرْضَاهُمْ إِلاَّ بِهِ أَلاَ وَ إِنَّهُ أَسْرَعُ شَیْءٍ مَنْفَعَةً لِلْفُؤَادِ خَاصَّةً وَ إِنَّهُ نَضُوحُهُ.

( طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 135 )


حدیث 2096



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 501

19881-9  الکافی ،1/9/269/6  محمد عن  أحمد عن  ابن سنان عن  صالح النیلی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن اللّه تعالی یبغض کثرة الأکل و قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام لیس لابن  آدم بد من أکلة یقیم بها صلبه فإذا أکل أحدکم طعاما فلیجعل ثلث بطنه للطعام و ثلث بطنه للشراب و ثلثه للنفس و لا تسمنوا تسمن الخنازیر للذبح.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 501 )


حدیث 2097



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 240

وَ أَسْنَدَ إِلَی خَادِمِ اَلنَّیْسَابُورِیِّ وَ کَانَتْ مِنَ اَلصَّالِحَاتِ قَالَتْ: کُنْتُ وَاقِفَةً مَعَ سَیِّدِی وَ مَوْلاَیَ عَلَی اَلصَّفَا وَ جَاءَ صَاحِبُ اَلزَّمَانِ وَ قَبَضَ عَلَی کِتَابِ مَنَاسِکِهِ وَ حَدَّثَهُ بِأَشْیَاءَ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 240 )


حدیث 2098



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 56

فِی رَوْضَةِ اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ اَلْمِنْقَرِیِّ عَنْ حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ: وَ مَنْ ذَهَبَ یَرَی أَنَّ لَهُ عَلَی اَلْآخَرِ فَضْلاً فَهُوَ مِنَ اَلْمُسْتَکْبِرِینَ، فَقُلْتُ لَهُ: إِنَّمَا یَرَی أَنَّ لَهُ عَلَیْهِ فَضْلاً بِالْعَافِیَةِ، إِذَا رَآهُ مُرْتَکِباً لِلْمَعَاصِی؟ فَقَالَ: هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ فَلَعَلَّهُ أَنْ یَکُونَ غُفِرَ مَا أَتَی وَ أَنْتَ مَوْقُوفٌ تُحَاسَبُ، أَ مَا تَلَوْتَ قِصَّةَ سَحَرَةِ مُوسَی صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 56 )


حدیث 2099



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 96

فَمِنْ ذَلِکَ: أَنَّهُ أَحْضَرَ عُمَرُ بْنُ اَلْخَطَّابِ سِتَّةَ نَفَرٍ أُخِذُوا بِالزِّنَا فَأَمَرَ أَنْ یُقَامَ عَلَی کُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمُ اَلْحَدُّ وَ کَانَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَالِساً عِنْدَ عُمَرَ فَقَالَ یَا عُمَرُ لَیْسَ هَذَا حُکْمَهُمْ، قَالَ: فَأَقِمْ أَنْتَ عَلَیْهِمْ اَلْحَدَّ، فَقَدَّمَ وَاحِداً مِنْهُمْ فَضَرَبَ عُنُقَهُ وَ قَدَّمَ اَلثَّانِیَ فَرَجَمَهُ وَ قَدَّمَ اَلثَّالِثَ فَضَرَبَهُ اَلْحَدَّ وَ قَدَّمَ اَلرَّابِعَ فَضَرَبَهُ نِصْفَ اَلْحَدِّ وَ قَدَّمَ اَلْخَامِسَ فَعَزَّرَهُ وَ أَمَّا اَلسَّادِسُ فَأَطْلَقَهُ فَتَعَجَّبَ عُمَرُ وَ تَحَیَّرَ اَلنَّاسُ، فَقَالَ عُمَرُ : یَا أَبَا اَلْحَسَنِ سِتَّةُ نَفَرٍ فِی قَضِیَّةٍ وَاحِدَةٍ أَقَمْتَ عَلَیْهِمْ سِتَّ عُقُوبَاتِ لَیْسَ مِنْهَا حُکْمٌ یُشْبِهُ اَلْآخَرَ فَقَالَ نَعَمْ أَمَّا اَلْأَوَّلُ فَکَانَ ذِمِّیّاً زَنَی بِمُسْلِمَةٍ وَ خَرَجَ عَنْ ذِمَّتِهِ فَالْحُکْمُ فِیهِ اَلسَّیْفُ، وَ أَمَّا اَلثَّانِی فَرَجُلٌ مُحْصَنٌ زَنَی فَرَجَمْنَاهُ، وَ أَمَّا اَلثَّالِثُ فَغَیْرُ مُحْصَنٍ فَحَدَدْنَاهُ، وَ أَمَّا اَلرَّابِعُ فَعَبْدٌ زَنَی فَضَرَبْنَاهُ نِصْفَ اَلْحَدِّ، وَ أَمَّا اَلْخَامِسُ فَکَانَ مِنْهُ ذَلِکَ اَلْفِعْلُ بِالشُّبْهَةِ فَعَزَّرْنَاهُ وَ أَدَّبْنَاهُ وَ أَمَّا اَلسَّادِسُ فَمَجْنُونٌ مَغْلُوبٌ عَلَی عَقْلِهِ سَقَطَ مِنْهُ اَلتَّکْلِیفُ .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 96 )


حدیث 2100



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 19

قَالَ  اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لی  وَ لاَ تَمَلَّ مِنَ اَلدُّعَاءِ فَإِنَّهُ مِنَ اَللَّهِ بِمَکَانٍ .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 19 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 28 
در همین باره امام باقر-علیه السّلام- می‌فرماید: «از دعا خسته مشو،چون نزد خدا ارزش دارد».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 28  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 23 
امام باقر(علیه السّلام)فرمود:از دعا خسته نشو!زیرا دعا در نزد خدا منزلت و مقامی عظیم دارد.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 23  )


حدیث 2101



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 186

وَ عَنْ عَنْبَسَةَ اَلْخَثْعَمِیِّ وَ کَانَ مِنَ اَلْأَخْیَارِ قَالَ سَمِعْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِیَّاکُمْ وَ اَلْخُصُومَةَ فِی اَلدِّینِ فَإِنَّهَا تَشْغَلُ اَلْقَلْبَ وَ تُورِثُ اَلنِّفَاقَ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 186 )


حدیث 2102



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 609

2688-9  الکافی ،1/7/180/2  محمد عن  ابن عیسی عن  عمر بن عبد العزیز عن  محمد بن الفضیل عن  أبی حمزة قال: زاملت  أبا جعفر علیه السّلام فحططنا الرحل ثم مشی قلیلا ثم جاء فأخذ بیدی - فغمزها غمزة شدیدة فقلت جعلت فداک أ و ما کنت معک فی المحمل - فقال أ ما علمت أن المؤمن إذا جال جولة ثم أخذ بید أخیه نظر اللّه إلیهما بوجهه فلم یزل مقبلا علیهما بوجهه و یقول للذنوب تتحات عنهما - فتتحات یا  أبا حمزة کما یتحات الورق عن الشجر فیفترقان و ما علیهما من ذنب.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 609 )


حدیث 2103



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 5

قلت لأبی إبراهیم علیه السلام: أحج و أصلی و أتصدق عن الأحیاء و الأموات من قرابتی و أصحابی؟ قال: نعم، صدق عنه، و صل عنه، و لک أجر آخر بصلتک إیاه.

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 5 )


حدیث 2104



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 73

ثُمَّ قَالَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ: حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ، عَنْ أَبِیهِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ، عَنِ اَلسِّنْدِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ، عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ قَیْسٍ، قَالَ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «یَا بْنَ قَیْسٍ  وَ إِنْ تَتَوَلَّوْا یَسْتَبْدِلْ قَوْماً غَیْرَکُمْ ثُمَّ لا یَکُونُوا أَمْثالَکُمْ  عَنَی أَبْنَاءَ اَلْمَوَالِی اَلْمُعْتَقِینَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 73 )


حدیث 2105



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 443

عَلَیْکَ بِالزُّهْدِ فَإِنَّهُ عُرْفُ اَلدِّینِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 443 )


حدیث 2106



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 218

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدِ بْنِ عُقْدَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یُوسُفَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مَحْمُودِ بْنِ مَیْمُونٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ کِلاَبٍ قَالَ سَمِعْتُ  جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: یُغْشَی قَبْرُ اَلْمَرْأَةِ بِالثَّوْبِ وَ لاَ یُغْشَی قَبْرُ اَلرَّجُلِ وَ قَدْ مُدَّ عَلَی قَبْرِ  سَعْدِ بْنِ مُعَاذٍ ثَوْبٌ وَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ شَاهِدٌ فَلَمْ یُنْکِرْ ذَلِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 218 )


حدیث 2107



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 522

لاَ تَعُدَّنَّ غَنِیّاً مَنْ لَمْ یَرْزُقْ مِنْ مَالِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 522 )


حدیث 2108



متن حدیث - المحتضر , جلد 1 , صفحه 177

[209] مَا رَوَاهُ اَلْخُوَارِزْمِیُّ  عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ  قَالَ : لَمَّا قَتَلَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَمْرَو بْنَ عَبْدِ وُدٍّ أَتَی إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ وَ سَیْفُهُ یَقْطُرُ دَماً، فَلَمَّا رَآهُ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ کَبَّرَ وَ کَبَّرَ  اَلْمُسْلِمُونَ . فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ: اَللَّهُمَّ أَعْطِ‌ عَلِیّاً فَضِیلَةً لَمْ تُعْطِهَا أَحَداً قَبْلَهُ وَ لاَ تُعْطِهَا أَحَداً بَعْدَهُ. فَهَبَطَ‌ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ مَعَهُ أُتْرُجَّةٌ مِنَ اَلْجَنَّةِ ، فَقَالَ لَهُ: إِنَّ اَللَّهَ - جَلَّ جَلاَلُهُ - یَقْرَأُ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَقُولُ لَکَ: حَیِّ بِهَذِهِ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ . فَدَفَعَهَا إِلَیْهِ فَانْفَلَقَتْ فِی یَدِهِ فِلْقَتَیْنِ، فَإِذَا فِیهَا حَرِیرَةٌ خَضْرَاءُ مَکْتُوبٌ عَلَیْهَا سَطْرَانِ بِالْخُضْرَةِ : «تَحِیَّةٌ مِنَ اَللَّهِ اَلْغَالِبِ» «إِلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ » .

( المحتضر , جلد 1 , صفحه 177 )


حدیث 2109



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 435

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  جَبْرَئِیلَ أَتَی  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ تَمَنَّ یَا  إِبْرَاهِیمَ فَکَانَتْ تُسَمَّی  مُنًی فَسَمَّاهَا اَلنَّاسُ  مِنًی  .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 435 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 399 
محمّد بن الحسن بن احمد بن ولید رضی اللّه عنه از حسین بن حسن بن ابان،از حسین بن سعید،از فضالة بن ایوب،از معاویة بن عمّار،از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام نقل کرده که آن جناب فرمودند: جبرئیل علیه السّلام در این سرزمین نزد حضرت ابراهیم علیه السّلام آمد و به آن جناب عرض کرد:ای ابراهیم تمنّا و آرزو کن پس مردم آن سرزمین را منی نامیدند.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 399  )


حدیث 2110



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 390

أَبُو اَلْقَاسِمِ اَلْکُوفِیُّ فِی کِتَابِ  اَلْأَخْلاَقِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ أَحَبَّ عِبَادِ اَللَّهِ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی أَنْفَعُهُمْ لِعِبَادِهِ وَ أَوْفَاهُمْ بِعَهْدِهِ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 390 )


حدیث 2111



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 440

فِی نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی وَصْفِ اَلْمَلاَئِکَةِ: وَ صَافُّونَ لاَ یَتَزَایَلُونَ وَ مُسَبِّحُونَ لاَ یَسْأَمُونَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 440 )


حدیث 2112



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 283

وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ: «لاَ یَکُونُوا مُغَوَّیَاتٍ لِمَالِ اَللَّهِ» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 283 )


حدیث 2113



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 151

وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَکْسِرُ بَیْضَ اَلْحَمَامِ أَوْ بَعْضَهُ وَ فِی اَلْبَیْضِ فِرَاخٌ تَتَحَرَّکُ مَا عَلَیْهِ قَالَ یَتَصَدَّقُ عَمَّا تَحَرَّکَ مِنْهُ بِشَاةٍ یَتَصَدَّقُ بِلَحْمِهَا إِذَا کَانَ مُحْرِماً وَ إِنْ لَمْ یَتَحَرَّکِ اَلْفِرَاخُ تَصَدَّقَ بِثَمَنِهِ دَرَاهِمَ أَوْ شِبْهَهُ أَوْ اِشْتَرَی بِهِ عَلَفاً لِحَمَامِ اَلْحَرَمِ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 151 )


حدیث 2114



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 309

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا قُمْتَ فِی اَلصَّلاَةِ فَکَبَّرْتَ فَارْفَعْ یَدَیْکَ وَ لاَ تُجَاوِزْ بِکَفَّیْکَ أُذُنَیْکَ أَیْ حِیَالَ خَدَّیْکَ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 309 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 113 
2 - زراره گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود:

هرگاه به نماز ایستادی و تکبیر گفتی، دست‌هایت را بالا ببر و دو کف دست خود را از گوش‌هایت - یعنی از گونه‌هایت - بالاتر مبر.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 113  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 98 
: حسن. قوله علیه السلام: أی حیال خدیک لعل التفسیر من زرارة و به یجمع بین الأخبار بأن تکون رؤوس الأصابع محاذیة لشحمة الأذن و صدر الکف للنحر و وسط‍‌ الکف للخد، و إن أمکن الجمع بالتخییر و علی التقادیر الأفضل عدم تجاوز الکفین عن الأذنین.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 98  )


حدیث 2115



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 74

عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ أَرَی بِأَکْلِ لَحْمِ اَلْحُبَارَی بَأْساً لِأَنَّهُ جَیِّدٌ لِلْبَوَاسِیرِ وَ وَجَعِ اَلظَّهْرِ وَ هُوَ مِمَّا یُعِینُ عَلَی اَلْجِمَاعِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 74 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 252 
از ابی الحسن که فرمود:بخوردن گوشت حباری باکی ندانم زیرا برای بواسیر خوبست و درد پشت،و کمک بر جماع است

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 252  )


حدیث 2116



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 437

9833-7  الکافی ،1/6/12/4 الأربعة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام عن  آبائه علیهم السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : المؤمن یأکل بشهوة أهله و المنافق یأکل أهله بشهوته.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 437 )


حدیث 2117



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 480

فِی اَلْعَجَلَةِ اَلنَّدَامَةُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 480 )


حدیث 2118



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 451

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  سِمَاکِ بْنِ حَرْبٍ عَنِ  اِبْنِ طَرَفَةَ :  أَنَّ رَجُلَیْنِ اِدَّعَیَا بَعِیراً فَأَقَامَ کُلٌّ مِنْهُمَا بَیِّنَةً فَجَعَلَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بَیْنَهُمَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 451 )


حدیث 2119



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 383

أَخْبَرَنَا  اِبْنُ مَخْلَدٍ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  أَبُو اَلْحُسَیْنِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُوسَی بْنُ سَهْلٍ اَلْوَشَّاءُ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  إِسْمَاعِیلُ بْنُ عُلَیَّةَ ، عَنْ  أَیُّوبَ ، عَنْ  نَافِعٍ ، عَنِ  اِبْنِ عُمَرَ ، قَالَ: سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَقُولُ: مَنْ جَاءَ إِلَی  اَلْجُمُعَةِ فَلْیَغْتَسِلْ.

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 383 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 859 
[826]77-ابن عمر گفته است:از رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله شنیدم که می‌فرمود:هرکس به نماز جمعه بیاید باید غسل کند.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 859  )


حدیث 2120



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 60

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: کُنَّا جُلُوساً عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذْ قَالَ لَهُ رَجُلٌ أَ تَخَافُ أَنْ أَکُونَ مُنَافِقاً فَقَالَ لَهُ إِذَا خَلَوْتَ فِی بَیْتِکَ نَهَاراً أَوْ لَیْلاً أَ لَیْسَ تُصَلِّی فَقَالَ بَلَی فَقَالَ فَلِمَنْ تُصَلِّی قَالَ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ فَکَیْفَ تَکُونُ مُنَافِقاً وَ أَنْتَ تُصَلِّی لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لاَ لِغَیْرِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 60 )


حدیث 2121



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 174

عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْوَلِیدِ اَلنَّخَعِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ أَشْهَدُ عَلَی  أَبِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ کَانَ یَقُولُ: مَا بَیْنَ أَحَدِکُمْ وَ بَیْنَ أَنْ یَغْتَبِطَ وَ یَرَی مَا تَقَرُّ بِهِ عَیْنُهُ إِلاَّ أَنْ تَبْلُغَ نَفْسُهُ هَذِهِ وَ أَوْمَأَ بِیَدِهِ إِلَی حَلْقِهِ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی - « وَ لَقَدْ أَرْسَلْنا رُسُلاً مِنْ قَبْلِکَ وَ جَعَلْنا لَهُمْ أَزْواجاً وَ ذُرِّیَّةً  »  فَنَحْنُ وَ اَللَّهِ ذُرِّیَّةُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 174 )


حدیث 2122



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 309

فس،  [تفسیر  القمی ] :  وَ مَنْ عاقَبَ بِمِثْلِ ما عُوقِبَ بِهِ  قَالَ فَهُوَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا أَخْرَجَتْهُ  قُرَیْشٌ مِنْ  مَکَّةَ وَ هَرَبَ مِنْهُمْ إِلَی  اَلْغَارِ طَلَبُوهُ لِیَقْتُلُوهُ فَعَاقَبَهُمُ اَللَّهُ تَعَالَی  یَوْمَ بَدْرٍ فَقُتِلَ  عُتْبَةُ وَ  شَیْبَةُ وَ  اَلْوَلِیدُ وَ  أَبُو جَهْلٍ وَ  حَنْظَلَةُ بْنُ أَبِی سُفْیَانَ وَ غَیْرُهُمْ فَلَمَّا قُبِضَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ طُلِبَ بِدِمَائِهِمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 309 )


حدیث 2123



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 2 , صفحه 106

رُوِیَ ذَلِکَ عَنِ اَلْعَالِمِ اَلْإِمَامِ اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَسِعَ کُرْسِیُّهُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ  یَعْنِی عِلْمَهُ .

( کنز الفوائد , جلد 2 , صفحه 106 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 2 , ص 112 
از امام صادق جعفر بن محمد علیهما السلام روایت است که: 62-فرمود:«وسعت دارد کرسی او آسمانها را و زمین را»یعنی دانش او. و در تفسیر از طریق عامه هم روایت شده از قول ابن عباس و مجاهد و ضحاک و دیگران و سیاق کلام هم بر آن دلالت دارد زیرا خدا بدانها گزارش داده از علم و فرموده(در آیۀ 255 سورۀ البقره):«میداند آنچه پیش آنها است و آنچه در پس آنها است و آنها بچیزی از دانش او احاطه ندارند جز آنچه را خود او خواهد و فرا دارد کرسی او آسمانها را و زمین را»و ذکر کرسی را بذکر علم پیوسته و آن را شرح آن قرار داده و بیان آن نموده و چون قول او است در جای دیگر(آیۀ 7 سورۀ المؤمن): «پروردگار ما فرا داری همه چیز را برحمت و دانش».

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 2 , ص 112  )


حدیث 2124



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 438

اَلرِّسَالَةُ اَلذَّهَبِیَّةُ ،  وَ إِذَا أَرَدْتَ اِسْتِعْمَالَ اَلنُّورَةِ وَ لاَ یُصِیبَکَ قُرُوحٌ وَ لاَ شُقَاقٌ وَ لاَ سُوَادٌ فَاغْتَسِلْ بِالْمَاءِ اَلْبَارِدِ قَبْلَ أَنْ تَتَنَوَّرَ وَ مَنْ أَرَادَ دُخُولَ اَلْحَمَّامِ لِلنُّورَةِ فَلْیَجْتَنِبِ اَلْجِمَاعَ قَبْلَ ذَلِکَ بِاثْنَتَیْ عَشْرَةَ سَاعَةً وَ هُوَ تَمَامُ یَوْمٍ وَ لْیَطْرَحْ فِی اَلنُّورَةِ شَیْئاً مِنَ اَلصَّبِرِ وَ اَلْأَقَاقِیَا وَ اَلْحُضُضِ وَ یَجْمَعُ ذَلِکَ وَ یَأْخُذُ مِنْهُ اَلْیَسِیرَ إِذَا کَانَ مُجْتَمِعاً أَوْ مُتَفَرِّقاً وَ لاَ یُلْقِی فِی اَلنُّورَةِ شَیْئاً مِنْ ذَلِکَ حَتَّی تُمَاثَ اَلنُّورَةُ بِالْمَاءِ اَلْحَارِّ اَلَّذِی طُبِخَ فِیهِ بَابُونَجٌ وَ مَرْزَنْجُوشٌ أَوْ وَرْدُ بَنَفْسَجٍ یَابِسٍ وَ جَمِیعُ ذَلِکَ أَجْزَاءٌ یَسِیرَةٌ مَجْمُوعَةً أَوْ مُتَفَرِّقَةً بِقَدْرِ مَا یَشْرَبُ اَلْمَاءُ رَائِحَتَهُ وَ لْیَکُنِ اَلزِّرْنِیخُ مِثْلَ سُدُسِ اَلنُّورَةِ وَ یُدْلَکُ اَلْجَسَدُ بَعْدَ اَلْخُرُوجِ بِشَیْءٍ یَقْلَعُ رَائِحَتَهَا کَوَرَقِ اَلْخَوْخِ وَ ثَجِیرِ اَلْعُصْفُرِ وَ اَلْحِنَّاءِ وَ اَلْوَرْدِ وَ اَلسُّنْبُلِ مُنْفَرِدَةً أَوْ مُجْتَمِعَةً وَ مَنْ أَرَادَ أَنْ یَأْمَنَ إِحْرَاقَ اَلنُّورَةِ فَلْیُقَلِّلْ مِنْ تَقْلِیبِهَا وَ لْیُبَادِرْ إِذَا عَمِلَ فِی غَسْلِهَا وَ أَنْ یَمْسَحُ اَلْبَدَنَ بِشَیْءٍ مِنْ دُهْنِ اَلْوَرْدِ فَإِنْ أَحْرَقَتِ اَلْبَدَنَ وَ اَلْعِیَاذُ بِاللَّهِ یُؤْخَذُ عَدَسٌ مُقَشَّرٌ یُسْحَقُ نَاعِماً وَ یُدَافُ فِی مَاءِ وَرْدٍ وَ خَلٍّ یُطَّلَی بِهِ اَلْمَوْضِعُ اَلَّذِی أَثَّرَتْ فِیهِ اَلنُّورَةُ فَإِنَّهُ یَبْرَأُ بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ اَلَّذِی یَمْنَعُ مِنْ آثَارِ اَلنُّورَةِ فِی اَلْجَسَدِ هُوَ أَنْ یُدْلَکَ اَلْمَوْضِعُ بَخَلِّ اَلْعِنَبِ اَلْعُنْصُلِ اَلثَّقِیفِ وَ دُهْنِ اَلْوَرْدِ دَلْکاً جَیِّداً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 438 )


حدیث 2125



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 49

18918-32  التهذیب ،1/50/13/9  الصفار عن  العبیدی عن  یونس عن  أبی الحسن علیه السّلام قال: قلت له جعلت فداک ما تقول فی أکل الإربیان قال فقال لی لا بأس بذلک و الإربیان ضرب من السمک قال قلت قد روی بعض موالیک فی أکل الربیثا - قال فقال لا بأس.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 49 )


حدیث 2126



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 274

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ تَجْعَلُونِی کَقَدَحِ اَلرَّاکِبِ فَإِنَّ اَلرَّاکِبَ یَمْلَأُ قَدَحَهُ فَیَشْرَبُهُ إِذَا شَاءَ اِجْعَلُونِی فِی أَوَّلِ اَلدُّعَاءِ وَ آخِرِهِ وَ وَسَطِهِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 274 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 16 
و از آن حضرت(علیه السّلام):پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:نام مرا مانند ظرف آبی که مسافر سوار با خود بر میدارد که هر وقت بخواهد از آن می‌آشامد بحساب میاورید،بلکه نام مرا در اول و آخر و وسط‍‌ دعا قرار دهید.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 16  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 587 
امام صادق علیه السّلام:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:من را مانند ظرف آب شخص سواره قرار ندهید،چرا که سواره ظرف آب خود را پر می‌کند و هروقت خواست از آن می‌آشامد.من را در اول و وسط‍‌ و آخر دعا قرار دهید.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 587  )


حدیث 2127



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 362

وَ رَوَی اَلْحَلَبِیُّ فِی اَلصَّحِیحِ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی اَلْمُتَوَفَّی عَنْهَا زَوْجُهَا قَبْلَ اَلدُّخُولِ إِنْ کَانَ فَرَضَ لَهَا مَهْراً فَلَهَا مَهْرُهَا اَلَّذِی فَرَضَ لَهَا وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ فَرَضَ لَهَا مَهْراً فَلاَ مَهْرَ لَهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 362 )


حدیث 2128



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 176

مَجْمُوعَةُ  اَلشَّهِیدِ ، بِخَطِّ  اَلشَّیْخِ شَمْسِ اَلدِّینِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْجُبَّاعِیِّ قَالَ قَالَ  اَلسَّیِّدُ تَاجُ اَلدِّینِ بْنُ مَعِیَّةَ وَ رَفَعَ إِسْنَادَهُ إِلَی  غَوْثٍ اَلسِّنْبِسِیِّ قَالَ: مَرَّ بِنَا  جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیُّ فِی بَعْضِ أَخْطَارِهِ فَاسْتَنْزَلْنَاهُ فَنَزَلَ فَبَاتَ بِنَا وَ أَصْبَحَ فَلَمَّا عَلِمْتُ أَنَّهُ أَنِسَ اَلرَّاحَةَ قُلْتُ لَهُ یَا  جَابِرُ هَلاَّ أَخْبَرْتَنَا شَیْئاً مِنْ مَکَارِمِ أَخْلاَقِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ کُنْتُ أَنَا وَ  قَنْبَرُ وَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَبَیْنَا نَحْنُ قُعُودٌ إِذْ هَدَفَ إِلَیْنَا أَعْرَابِیٌّ فَقَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ یَا أَخَا  اَلْعَرَبِ فَقَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنَّ لِی إِلَیْکَ حَاجَةً قَدْ رَفَعْتُهَا إِلَی اَللَّهِ قَبْلَ أَنْ أَرْفَعَهَا إِلَیْکَ فَإِنْ أَذِنْتَ بِقَضَائِهَا حَمِدْنَا اَللَّهَ وَ شَکَرْنَاکَ وَ إِنْ لَمْ تَقْضِهَا شَکَرْنَا اَللَّهَ وَ عَذَرْنَاکَ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ خُطَّ حَاجَتَکَ عَلَی اَلْأَرْضِ فَإِنِّی أَرَی أَثَرَ اَلْفَقْرِ عَلَیْکَ بَیِّناً فَکَتَبَ عَلَی اَلْأَرْضِ أَنَا فَقِیرٌ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  قَنْبَرُ أَعْطِهِ حُلَّتِی فَأَحْضَرَهَا وَ أَفْرَغَهَا عَلَیْهِ فَأَنْشَدَهُ کَسَوْتَنِی حُلَّةً تُبْلَی مَحَاسِنُهَا فَسَوْفَ أَکْسُوکَ مِنْ حُسْنِ اَلْغِنَا حُلَلاً إِنْ نِلْتَ حُسْنَ ثَنَاءٍ نِلْتَ مَکْرُمَةً وَ لَسْتَ تَبْغِی بِمَا قَدْ نِلْتَهُ بَدَلاً إِنَّ اَلثَّنَاءَ لِیُحْیِی ذِکْرَ صَاحِبِهِ کَالْغَیْثِ یُحْیِی نَدَاهُ اَلسَّهْلَ وَ اَلْجَبَلاَ قَالَ فَلَمَّا سَمِعَ کَلاَمَ اَلْأَعْرَابِیِّ قَالَ یَا أَخَا  اَلْعَرَبِ أَمَّا إِذَا کَانَ مَعَکَ هَذَا فَادْنُ إِلَی هَاهُنَا فَلَمَّا دَنَا مِنْهُ قَالَ أَعْطِهِ یَا  قَنْبَرُ مِنْ بَیْتِ مَالِ  اَلْمُسْلِمِینَ خَمْسِینَ دِینَاراً قَالَ  جَابِرُ فَقُلْتُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَمَرْتَهُ أَنْ یَخُطَّ بَیْنَ یَدَیْکَ فَکَتَبَ أَنَا فَقِیرٌ فَأَمَرْتَ لَهُ بِحُلَّتِکَ فَأَفْرَغْتَ عَلَیْهِ فَأَنْشَدَ أَبْیَاتاً فَرَفَعْتَ مَنْزِلَتَهُ إِلَیْکَ وَ أَمَرْتَ لَهُ بِخَمْسِینَ دِینَاراً فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَعَمْ یَا جَابِرُ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ اِنْزِلُوا اَلنَّاسَ مَنَازِلَهُمْ  . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْأَمَالِی  ، مُسْنَداً وَ  اَلشَّیْخُ إِبْرَاهِیمُ اَلْکَفْعَمِیُّ فِی کِتَابِ  مَجْمُوعِ اَلْغَرَائِبِ ، عَنْ کِتَابِ  فَتَاوَی اَلْفَتَاوَاتِ وَ فِی رِوَایَتِهِمَا اِخْتِلاَفٌ وَ قَدْ أَخْرَجْتُهُمَا فِی کِتَابِنَا اَلْمُسَمَّی  بِالْکَلِمَةِ اَلطَّیِّبَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 176 )


حدیث 2129



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 357

و بإسناده إلی صفوان بن یحیی قال: سمعت أبا الحسن - علیه السّلام-] یقول: کان جعفر بن محمّد - علیهما السّلام - یقول : لولا أنّا نزداد، لأنفدنا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 357 )


حدیث 2130



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 31

اَلشَّرُّ یُعَاقَبُ عَلَیْهِ وَ یُجْزَی.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 31 )


حدیث 2131



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 139

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: ثَلاَثٌ مَنْ لَقِیَ اَللَّهَ بِهِنَّ دَخَلَ  اَلْجَنَّةَ مِنْ أَیِّ بَابٍ شَاءَ مَنْ حَسُنَ خُلُقُهُ وَ خَشِیَ اَللَّهَ فِی اَلْمَغِیبِ وَ اَلْمَحْضَرِ وَ تَرَکَ اَلْمِرَاءَ وَ إِنْ کَانَ مُحِقّاً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 139 )


حدیث 2132



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 291

اَلْمَحَاسِنُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أُوصِیکَ یَا  عَلِیُّ فِی نَفْسِکَ بِخِصَالٍ فَاحْفَظْهَا إِلَی أَنْ قَالَ وَ اَلسَّادِسَةُ اَلْأَخْذُ بِسُنَّتِی فِی صَلاَتِی وَ صَوْمِی وَ صَدَقَتِی فَأَمَّا اَلصَّلاَةُ فَالْخَمْسُونَ رَکْعَةً فِی اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ إِلَی أَنْ قَالَ وَ عَلَیْکَ بِصَلاَةِ اَللَّیْلِ یُکَرِّرُهَا أَرْبَعاً وَ عَلَیْکَ بِصَلاَةِ اَلزَّوَالِ وَ عَلَیْکَ بِرَفْعِ یَدَیْکَ إِلَی رَبِّکَ وَ کَثْرَةِ تَقَلُّبِهَا اَلْحَدِیثَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 291 )


حدیث 2133



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 449

وَ عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  نَجْمِ بْنِ حَطِیمٍ اَلْغَنَوِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْیَأْسُ مِمَّا فِی أَیْدِی اَلنَّاسِ عِزٌّ لِلْمُؤْمِنِ فِی دِینِهِ أَ وَ مَا سَمِعْتَ قَوْلَ  حَاتِمٍ  إِذَا مَا عَزَمْتُ اَلْیَأْسَ أَلْفَیْتُهُ اَلْغِنَی، إِذَا عَرَفَتْهُ اَلنَّفْسُ وَ اَلطَّمَعُ اَلْفَقْرُ. .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 449 )


حدیث 2134



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 225

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ إِسْحَاقَ اَلْحَذَّاءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفَیْضِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْمُتْعَةِ فَقَالَ نَعَمْ إِذَا کَانَتْ عَارِفَةً قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَإِنْ لَمْ تَکُنْ عَارِفَةً قَالَ فَاعْرِضْ عَلَیْهَا وَ قُلْ لَهَا فَإِنْ قَبِلَتْ فَتَزَوَّجْهَا وَ إِنْ أَبَتْ أَنْ تَرْضَی بِقَوْلِکَ فَدَعْهَا وَ إِیَّاکُمْ وَ اَلْکَوَاشِفَ وَ اَلدَّوَاعِیَ وَ اَلْبَغَایَا وَ ذَوَاتِ اَلْأَزْوَاجِ فَقُلْتُ مَا اَلْکَوَاشِفُ قَالَ اَللَّوَاتِی یُکَاشِفْنَ وَ بُیُوتُهُنَّ مَعْلُومَةٌ وَ یُؤْتَیْنَ قُلْتُ فَالدَّوَاعِی قَالَ اَللَّوَاتِی یَدْعَیْنَ إِلَی أَنْفُسِهِنَّ وَ قَدْ عُرِفْنَ بِالْفَسَادِ قُلْتُ فَالْبَغَایَا قَالَ اَلْمَعْرُوفَاتُ بِالزِّنَاءِ قُلْتُ فَذَوَاتُ اَلْأَزْوَاجِ قَالَ اَلْمُطَلَّقَاتُ عَلَی غَیْرِ اَلسُّنَّةِ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 225 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 65 
1-محمّد بن فیض گوید:از امام صادق علیه السّلام در مورد«متعه»(زنی را به نکاح موقّت در آوردن جهت انتفاع و لذّت بردن چند روزه)پرسیدم.فرمود: اشکالی ندارد اگر آن زن شناختی از ولایت ائمّه علیهم السّلام داشته باشد.گفتم: فدایت شوم اگر شناختی نداشت چطور؟فرمود:مسأله(ولایت یا متعه)را بطور واضح بر او عرضه بدار اگر پذیرفت پس با او ازدواج کن و اگر به گفتۀ تو راضی نشد با او کاری نداشته باش،و بر حذر باشید از«کواشف،و دواعی و بغایا،و ذوات الأزواج»عرض کردم:«کواشف»کدامند؟فرمود:زنهای رسوائی که خانه‌هایشان را می‌دانند و برای زنا به نزد آنها می‌روند.گفتم:«دواعی»چه کسانیند؟فرمود:زنهائی هستند که مردان را بخود فرا می‌خوانند و به فساد معروفه‌اند.عرضه داشتم:پس«بغایا»چه کسانی هستند؟فرمود:فاحشه‌های معروفه به زنادادن.پرسیدم:«ذوات الأزواج»کیانند؟فرمود:زنانی که بر غیر شریعت مقدّس طلاق داده شده‌اند.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 65  )


حدیث 2135



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 365

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب  جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ :  أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَیَّأَ أَصْحَابَهُ عِنْدَهُ إِذْ قَالَ وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِیمٌ  فَاتَّبِعُوهُ  اَلْآیَةَ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَفَاکَ یَا عَدُوِّی  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 365 )


حدیث 2136



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 127

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ ، عَنِ  اَلْخَلِیلِ بْنِ أَحْمَدَ عَنِ  اِبْنِ مَنِیعٍ عَنْ  مُصْعَبٍ عَنْ  مَالِکٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  حَفْصِ بْنِ عَاصِمٍ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ وَ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  سَبْعَةٌ یُظِلُّهُمُ اَللَّهُ فِی ظِلِّ عَرْشِهِ یَوْمَ لاَ ظِلَّ إِلاَّ ظِلُّهُ إِمَامٌ عَادِلٌ وَ شَابٌّ نَشَأَ فِی عِبَادَةِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْخَبَرَ . وَ رَوَاهُ بِطَرِیقٍ آخَرَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 127 )


حدیث 2137



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 41

126 - وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْمُسْلِمُ أَخُو اَلْمُسْلِمِ لاَ یَظْلِمُهُ وَ لاَ یُسْلِمُهُ، وَ مَنْ کَانَ فِی حَاجَةِ أَخِیهِ کَانَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی حَاجَتِهِ، وَ مَنْ فَرَّجَ عَنْ مُسْلِمٍ کُرْبَةً فَرَّجَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهُ کُرْبَةً مِنْ کُرُبَاتِ[ یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ ] وَ مَنْ سَرَّ  مُسْلِماً سَرَّهُ اَللَّهُ تَعَالَی یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 41 )


حدیث 2138



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 345

عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ  اَلْمُسْلِمِ هَلْ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یَسِیحَ فِی اَلْأَرْضِ أَوْ یَتَرَهَّبَ فِی بَیْتٍ لاَ یَخْرُجُ مِنْهُ قَالَ لاَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 345 )


حدیث 2139



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 569

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ وَ رُوِیَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ کَانَتْ نِیَّتُهُ اَلدُّنْیَا فَرَّقَ اَللَّهُ عَلَیْهِ أَمْرَهُ وَ جَعَلَ اَلْفَقْرَ بَیْنَ عَیْنَیْهِ، وَ لَمْ یَأْتِهِ مِنَ اَلدُّنْیَا إِلاَّ مَا کُتِبَ لَهُ، وَ مَنْ کَانَتْ نِیَّتُهُ اَلْآخِرَةَ جَمَعَ اَللَّهُ شَمْلَهُ وَ جَعَلَ غِنَاهُ فِی قَلْبِهِ وَ أَتَتْهُ اَلدُّنْیَا وَ هِیَ رَاغِمَةٌ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 569 )


حدیث 2140



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 409

شَرُّ اَلْوُزَرَاءِ مَنْ کَانَ لِلْأَشْرَارِ وَزِیراً .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 409 )


حدیث 2141



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 169

وَ رَوَی بِالْأَسَانِیدِ عَنْ سِنَانِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْأَصْفَهَانِیِّ قَالَ قَالَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : صَاحِبُکُمْ بَعْدِی اَلَّذِی یُصَلِّی عَلَیَّ فَلَمَّا مَاتَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ خَرَجَ أَبُو مُحَمَّدٍ فَصَلَّی عَلَیْهِ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 169 )


حدیث 2142



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 256

قال  أبو حمزة الثمالی فی  تفسیره حَدَّثَنِی  اَلْحَسَنُ بْنُ اَلْحَسَنِ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ بْنُ اَلْحَسَنِ : أَنَّهَا مَدَنِیَّةٌ نَزَلَتْ فِی  عَلِیٍّ وَ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ اَلسُّورَةُ کُلُّهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 256 )


حدیث 2143



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 310

اَلْحَادِی عَشَرَ مَا رَوَاهُ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْعَلَوِیُّ اَلْکَوْکَبِیُّ فِی  کِتَابِ اَلْمَنْسِکِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَحُجُّ وَ أُصَلِّی وَ أَتَصَدَّقُ عَنِ اَلْأَحْیَاءِ وَ اَلْأَمْوَاتِ مِنْ قَرَابَتِی وَ أَصْحَابِی قَالَ نَعَمْ صَدِّقْ عَنْهُ وَ صَلِّ عَنْهُ وَ لَکَ أَجْرٌ آخَرُ بِصَلاَتِکَ إِیَّاهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 310 )


حدیث 2144



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 138

وَ رَأَی [اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ]  أَبَا أَیُّوبَ اَلْأَنْصَارِیَّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ یَلْتَقِطُ نُثَارَ اَلْمَائِدَةِ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بُورِکَ لَکَ وَ بُورِکَ عَلَیْکَ وَ بُورِکَ فِیکَ [فَقَالَ أَبُو أَیُّوبَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ غَیْرِی قَالَ نَعَمْ مَنْ أَکَلَ مَا أَکَلْتَ فَلَهُ مَا قُلْتُ لَکَ] ثُمَّ قَالَ مَنْ فَعَلَ هَذَا وَقَاهُ مِنَ اَلْجُنُونِ وَ اَلْجُذَامِ وَ اَلْبَرَصِ وَ اَلْمَاءِ اَلْأَصْفَرِ [وَ اَلْحُمْقِ]  .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 138 )


حدیث 2145



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 160

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ  عَنْ  یُونُسَ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ فِی  کِتَابِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّ اَلْإِخْوَةَ مِنَ اَلْأُمِّ لاَ یَرِثُونَ مَعَ اَلْجَدِّ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 160 )


حدیث 2146



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 307

25422-1 ( الکافی -458:2)  محمد ، عن  محمد بن أحمد ، عن  بعض أصحابه ، عن  الحسن بن علی بن أبی عثمان ، عن  واصل ، عن  عبد اللّه بن سنان ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": جاء رجل إلی  أبی ذر رحمه اللّه فقال: یا  أبا ذر ما لنا نکره الموت فقال: لأنکم عمرتم الدنیا و أخربتم الآخرة فتکرهون أن تنتقلوا من عمران إلی خراب، فقال له: فکیف تری قدومنا علی اللّه تعالی فقال: أما المحسن فکالغائب یقدم علی أهله، و أما المسیء فکالآبق یرد علی مولاه، قال: فکیف تری حالنا عند اللّه تعالی فقال: أعرضوا أعمالکم علی  الکتاب إن اللّه تعالی یقول إِنَّ اَلْأَبْرارَ لَفِی نَعِیمٍ. `وَ إِنَّ اَلْفُجّارَ لَفِی جَحِیمٍ  قال: فقال: فأین رحمة اللّه قال: رحمة اللّه قَرِیبٌ مِنَ اَلْمُحْسِنِینَ  ". قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام "و کتب رجل إلی  أبی ذر رحمه اللّه یا  أبا ذر أطرفنی بشیء من العلم فکتب إلیه أن العلم کثیر و لکن إن قدرت أن لا تسیء إلی من تحبه فافعل، قال: فقال له: و هل رأیت أحدا یسیء إلی من یحبه، فقال له: نعم نفسک أحب الأنفس إلیک فإن أنت عصیت اللّه تعالی فقد أسأت إلیها".  25423-2 (الفقیه) قال أبو عبد اللّه علیه السّلام: و کتب رجل إلی أبی ذر.. الحدیث.

( الوافی , جلد 26 , صفحه 307 )


حدیث 2147



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 135

23785-3 ( الکافی 15:7)  محمد ، عن  محمد بن أحمد ، عن ( الفقیه 206:4 رقم 5479)  محمد بن عیسی ، عن  محمد بن سلیمان ( التهذیب 203:9 رقم 809)  ابن عیسی ، عن  محمد بن سلیمان ، عن  الحسین بن عمر قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام : إن رجلا أوصی إلی بشیء فی سبیل اللّه، فقال لی "اصرفه فی الحج "قال: قلت له: أوصی إلی فی السبیل! قال "اصرفه فی الحج". ( التهذیب ) قلت له: أوصی إلی فی السبیل قال "اصرفه فی الحج (ش) فإنی لا أعلم شیئا فی سبیل اللّه أفضل من الحج".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 135 )


حدیث 2148



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 331

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ شَاذَانَ بْنِ نُعَیْمٍ عَنْ  خَادِمٍ لِإِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدَةَ اَلنَّیْسَابُورِیِّ  أَنَّهَا قَالَتْ: کُنْتُ وَاقِفَةً مَعَ  إِبْرَاهِیمَ عَلَی  اَلصَّفَا فَجَاءَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَتَّی وَقَفَ عَلَی  إِبْرَاهِیمَ وَ قَبَضَ عَلَی کِتَابِ مَنَاسِکِهِ وَ حَدَّثَهُ بِأَشْیَاءَ  .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 331 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 123 
کنیز ابراهیم بن عبده نیشابوری گوید: من با ابراهیم روی کوه صفا ایستاده بودم، آن حضرت علیه السلام آمد و بالای سر ابراهیم ایستاد و کتاب مناسکش را بدست گرفت و با او مطالبی گفت.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 123  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 543 
6-کنیز ابراهیم بن عبده نیشابوری،گفته:من با ابراهیم بر کوه صفا ایستاده بودم که آن حضرت آمد و بر سر ابراهیم ایستاد و کتاب مناسکش را گرفت و چیزها با او باز گفت.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 543  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 111 
6-کنیز ابراهیم بن عبده نیشابوری،گفته:من ابا ابراهیم بر کوه صفا ایستاده بودم که آن حضرت آمد و بر سر ابراهیم ایستاد و کتاب مناسکش را گرفت و چیزهائی با او گفت.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 111  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 4 , ص 10 
: مجهول و النیسابور بالفتح معرب نیشابور.

(  مرآة العقول ؛ ج 4 , ص 10  )


حدیث 2149



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 101

553-3  الکافی ،1/3/404/1  علی عن  أبیه و  محمد عن  أحمد جمیعا عن  حماد عن  حریز عن  العجلی عن  أبی جعفر علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : ما نظر اللّه عز و جل إلی ولی له یجهد نفسه بالطاعة لإمامه و النصحیة إلا کان معنا فی الرفیق الأعلی.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 101 )


حدیث 2150



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 233

لَکِنْ یُنَافِیهِ مَا رَوَی  اَلشَّیْخُ بِسَنَدٍ آخَرَ عَنْ  عَمَّارٍ  قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ لَمْ یَدْرِ صَلَّی اَلْفَجْرَ رَکْعَتَیْنِ أَوْ رَکْعَةً قَالَ یَتَشَهَّدُ وَ یَنْصَرِفُ ثُمَّ یَقُومُ فَیُصَلِّی رَکْعَةً فَإِنْ کَانَ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ کَانَتْ هَذِهِ تَطَوُّعاً وَ إِنْ کَانَ صَلَّی رَکْعَةً کَانَتْ هَذِهِ تَمَامَ اَلصَّلاَةِ. قُلْتُ فَصَلَّی اَلْمَغْرِبَ فَلَمْ یَدْرِ ثِنْتَیْنِ صَلَّی أَمْ ثَلاَثاً قَالَ یَتَشَهَّدُ وَ یَنْصَرِفُ ثُمَّ یَقُومُ فَیُصَلِّی رَکْعَةً فَإِنْ کَانَ صَلَّی ثَلاَثاً کَانَتْ هَذِهِ تَطَوُّعاً وَ إِنْ کَانَ صَلَّی اِثْنَتَیْنِ کَانَتْ هَذِهِ تَمَامَ اَلصَّلاَةِ وَ هَذَا وَ اَللَّهِ مِمَّا لاَ یُقْضَی أَبَداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 233 )


حدیث 2151



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 318

وَ عَنْ یَحْیَی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا شَهادَةُ بَیْنِکُمْ  اَلْآیَةَ قَالَ اَللَّذَانِ مِنْکُمْ مُسْلِمَانِ وَ اَللَّذَانِ مِنْ غَیْرِکُمْ مِنْ أَهْلِ اَلْکِتَابِ فَإِنْ لَمْ تَجِدُوا مِنْ أَهْلِ اَلْکِتَابِ فَمِنَ اَلْمَجُوسِ لِأَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ شَبَّهَ اَلْمَجُوسَ بِأَهْلِ اَلْکِتَابِ فِی اَلْجِزْیَةِ قَالَ وَ إِذَا مَاتَ فِی أَرْضِ غُرْبَةٍ فَلَمْ یَجِدْ مُسْلِمَیْنِ أَشْهَدَ رَجُلَیْنِ مِنْ أَهْلِ اَلْکِتَابِ.

( فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 318 )


حدیث 2152



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 531

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی وَ  اَلْحَسَنِ بْنِ ظَرِیفٍ وَ  عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ کُلِّهِمْ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ کَمْ یُطَلِّقُ اَلْعَبْدُ اَلْأَمَةَ قَالَ قَالَ  أَبِی قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ تَطْلِیقَتَیْنِ قَالَ وَ قُلْتُ لَهُ کَمْ عِدَّةُ اَلْأَمَةِ مِنَ اَلْعَبْدِ قَالَ: قَالَ  أَبِی قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ شَهْرَیْنِ أَوْ حَیْضَتَیْنِ قَالَ وَ قُلْتُ لَهُ إِذَا کَانَتِ اَلْحُرَّةُ تَحْتَ اَلْعَبْدِ قَالَ قَالَ  أَبِی قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلطَّلاَقُ وَ اَلْعِدَّةُ بِالنِّسَاءِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 531 )


حدیث 2153



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 354

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: زَوِّجُوا اَلْأَحْمَقَ وَ لاَ تُزَوِّجُوا اَلْحَمْقَاءَ فَإِنَّ اَلْأَحْمَقَ یَنْجُبُ وَ اَلْحَمْقَاءَ لاَ تَنْجُبُ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 354 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 168 
2 - راوی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

به مرد کم‌عقل زن بدهید، ولی با زن کم‌عقل ازدواج نکنید؛ زیرا مرد کم‌عقل با نجابت است، ولی زن کم‌عقل نجابت ندارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 168  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 58 
: مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 58  )


حدیث 2154



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 243

وَ رُوِیَ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) أَنَّهُ قَالَ: أَنَا «أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ»  وَ أَخِی عَلِیٌّ «أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ»  فَإِذَا اُسْتُشْهِدَ أَبُو اَلْحَسَنِ فَالْحَسَنُ «أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ»  ثُمَّ اِبْنِیَ اَلْحُسَیْنُ «أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ»  ... وَ سَتُدْرِکُهُ یَا حُسَیْنُ .  وَ رَوَی هَذَا اَلْحَدِیثَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْعَبَّاسِ وَ أُسَامَةُ بْنُ زَیْدٍ وَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلطَّیَّارُ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 243 )


حدیث 2155



متن حدیث - رجال العلامة الحلی , جلد 1 , صفحه 57

روی الکشی حدیثا عن الصادق علیه السلام فی طریقه شریف بن سابق التفلیسی و قد ضعفه ابن الغضائری: أنه کان یذکر أمر أهل البیت علیهم السلام ببلاد الشرک و لا یذکر ببلاد الإسلام (حشر أمة واحدة) و سعی نوره بین یدیه.

( رجال العلامة الحلی , جلد 1 , صفحه 57 )


حدیث 2156



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 542

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ قَرَأَ  «قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ»  حِینَ یَخْرُجُ مِنْ مَنْزِلِهِ عَشْرَ مَرَّاتٍ لَمْ یَزَلْ فِی حِفْظِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ کِلاَءَتِهِ حَتَّی یَرْجِعَ إِلَی مَنْزِلِهِ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 542 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 320 
حضرت رضا علیه السلام فرمود: هر کس هنگامی که از خانه‌اش بیرون میرود ده بار سورۀ«

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

»بخواند پیوسته در حفظ‍‌ خداوند و نگهداری او است تا بخانه‌اش برگردد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 320  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 225 
8-امام صادق(علیه السّلام)فرمود: چون کسی از منزلش در آید ده بار سورۀ«

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

» بخواند،پیوسته در حفظ‍‌ خدا عز و جل باشد و در نگهداری او تا به منزلش برگردد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 225  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 537 
8-امام صادق علیه السّلام فرمود:چون کسی از منزلش خارج شود ده بار سورۀ

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

بخواند،پیوسته در حفظ‍‌ خدای عزّ و جلّ‌ باشد و در نگهداری او تا به منزلش برگردد.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 537  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 327 
: حسن کالصحیح. و فی المصباح : کلأه الله یکلؤه مهموز بفتحتین کلاءة بالکسر و المد حفظه و یجوز التخفیف فیقال کلیته أکلاه من باب تعب لغة قریش و لکنهم قالوا مکلو بالواو أکثر من مکلی بالیاء.

(  مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 327  )


حدیث 2157



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 523

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ :  قَالَ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَتَعَجَّلُ اَلرَّجُلُ قَبْلَ  یَوْمِ اَلتَّرْوِیَةِ بِیَوْمٍ أَوْ یَوْمَیْنِ مِنْ أَجْلِ اَلزِّحَامِ وَ ضِغَاطِ اَلنَّاسِ فَقَالَ لاَ بَأْسَ . مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ . قَالَ وَ قَالَ فِی خَبَرٍ آخَرَ: لاَ یَتَعَجَّلُ أَکْثَرَ مِنْ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 523 )


حدیث 2158



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 343

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ اَلنَّحْوِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْبَوْلِ یُصِیبُ اَلْجَسَدَ قَالَ صُبَّ عَلَیْهِ اَلْمَاءَ مَرَّتَیْنِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 343 )


حدیث 2159



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 182

یب،  [تهذیب الأحکام] ، قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  نَوْمَةُ اَلْغَدَاةِ مَشُومَةٌ تَطْرُدُ اَلرِّزْقَ وَ تُصَفِّرُ اَللَّوْنَ وَ تُغَیِّرُهُ وَ تُقَبِّحُهُ وَ هُوَ نَوْمُ کُلِّ مَشُومٍ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یُقَسِّمُ اَلْأَرْزَاقَ مَا بَیْنَ طُلُوعِ اَلْفَجْرِ إِلَی طُلُوعِ اَلشَّمْسِ وَ إِیَّاکُمْ وَ تِلْکَ اَلنَّوْمَةَ وَ کَانَ اَلْمَنُّ وَ اَلسَّلْوَی یَنْزِلُ عَلَی  بَنِی إِسْرَائِیلَ مِنْ طُلُوعِ اَلْفَجْرِ إِلَی طُلُوعِ اَلشَّمْسِ فَمَنْ نَامَ تِلْکَ اَلسَّاعَةَ لَمْ یَنْزِلْ نَصِیبُهُ وَ کَانَ إِذَا اِنْتَبَهَ فَلاَ یَرَی نَصِیبَهُ اِحْتَاجَ إِلَی اَلسُّؤَالِ وَ اَلطَّلَبِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 182 )


حدیث 2160



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 88

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: خَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِینَ حَجَّ  حَجَّةَ اَلْوَدَاعِ خَرَجَ فِی  أَرْبَعٍ بَقِینَ مِنْ ذِی اَلْقَعْدَةِ حَتَّی أَتَی  مَسْجِدَ اَلشَّجَرَةِ فَصَلَّی بِهَا ثُمَّ قَادَ رَاحِلَتَهُ حَتَّی أَتَی  اَلْبَیْدَاءَ فَأَحْرَمَ مِنْهَا وَ أَهَلَّ بِالْحَجِّ وَ سَاقَ مِائَةَ بَدَنَةٍ وَ أَحْرَمَ اَلنَّاسُ کُلُّهُمْ بِالْحَجِّ لاَ یُرِیدُونَ عُمْرَةً وَ لاَ یَدْرُونَ مَا اَلْمُتْعَةُ حَتَّی إِذَا قَدِمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  مَکَّةَ طَافَ  بِالْبَیْتِ وَ طَافَ اَلنَّاسُ مَعَهُ ثُمَّ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ عِنْدَ  مَقَامِ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِسْتَلَمَ  اَلْحَجَرَ ثُمَّ أَتَی  زَمْزَمَ فَشَرِبَ مِنْهَا وَ قَالَ لَوْ لاَ أَنْ أَشُقَّ عَلَی أُمَّتِی لاَسْتَقَیْتُ مِنْهَا ذَنُوباً أَوْ ذَنُوبَیْنِ ثُمَّ قَالَ أَبْدَأُ بِمَا بَدَأَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ فَأَتَی  اَلصَّفَا فَبَدَأَ بِهِ ثُمَّ طَافَ بَیْنَ  اَلصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ سَبْعاً فَلَمَّا قَضَی طَوَافَهُ عِنْدَ  اَلْمَرْوَةِ قَامَ فَخَطَبَ أَصْحَابَهُ وَ أَمَرَهُمْ أَنْ یُحِلُّوا وَ یَجْعَلُوهَا عُمْرَةً وَ هِیَ شَیْءٌ أَمَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَأَحَلَّ اَلنَّاسُ وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَوْ کُنْتُ اِسْتَقْبَلْتُ مِنْ أَمْرِی مَا اِسْتَدْبَرْتُ لَفَعَلْتُ کَمَا أَمَرْتُکُمْ وَ لَکِنْ لَمْ یَکُنْ یَسْتَطِیعُ أَنْ یَحِلَّ مِنْ أَجْلِ اَلْهَدْیِ اَلَّذِی مَعَهُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  وَ لا تَحْلِقُوا رُؤُسَکُمْ حَتّی یَبْلُغَ اَلْهَدْیُ مَحِلَّهُ  فَقَامَ  سُرَاقَةُ بْنُ مَالِکِ بْنِ جُعْشُمٍ اَلْکِنَانِیُّ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عُلِّمْنَا دِینَنَا کَأَنَّمَا خُلِقْنَا اَلْیَوْمَ أَ رَأَیْتَ هَذَا اَلَّذِی أَمَرْتَنَا بِهِ لِعَامِنَا هَذَا أَمْ لِکُلِّ عَامٍ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ بَلْ لِأَبَدِ اَلْأَبَدِ وَ إِنَّ رَجُلاً قَامَ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَخْرُجُ حُجَّاجاً وَ رُءُوسُنَا تَقْطُرُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّکَ لَنْ تُؤْمِنَ بِهَذَا أَبَداً وَ أَقْبَلَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنَ  اَلْیَمَنِ حَتَّی وَافَی اَلْحَجَّ فَوَجَدَ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ قَدْ أَحَلَّتْ وَ وَجَدَ رِیحَ اَلطِّیبِ فَانْطَلَقَ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ مُسْتَفْتِیاً وَ مُحَرِّشاً عَلَی  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  عَلِیُّ بِأَیِّ شَیْءٍ أَهْلَلْتَ فَقَالَ أَهْلَلْتُ بِمَا أَهَلَّ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لاَ تَحِلَّ أَنْتَ وَ أَشْرَکَهُ فِی هَدْیِهِ وَ جَعَلَ لَهُ مِنَ اَلْهَدْیِ سَبْعاً وَ ثَلاَثِینَ وَ نَحَرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثَلاَثاً وَ سِتِّینَ نَحَرَهَا بِیَدِهِ ثُمَّ أَخَذَ مِنْ کُلِّ بَدَنَةٍ بَضْعَةً فَجَعَلَهَا فِی قِدْرٍ وَاحِدٍ ثُمَّ أَمَرَ بِهِ فَطُبِخَ فَأَکَلاَ مِنْهَا وَ حَسَوَا مِنَ اَلْمَرَقِ فَقَالَ قَدْ أَکَلْنَا اَلْآنَ مِنْهَا جَمِیعاً فَالْمُتْعَةُ أَفْضَلُ مِنَ اَلْقَارِنِ اَلسَّائِقِ اَلْهَدْیِ وَ خَیْرٌ مِنَ اَلْحَجِّ اَلْمُفْرَدِ وَ قَالَ إِذَا اِسْتَمْتَعَ اَلرَّجُلُ بِالْعُمْرَةِ فَقَدْ قَضَی مَا عَلَیْهِ مِنَ اَلْفَرِیضَةِ اَلْمُتَمَتَّعَةِ وَ قَالَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ دَخَلَتِ اَلْعُمْرَةُ فِی اَلْحَجِّ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ . ع،  [علل الشرائع] ، وَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ :  مِثْلَهُ إِلَی قَوْلِهِ بَلْ لِأَبَدِ اَلْأَبَدِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 88 )


حدیث 2161



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 211

مع،  [معانی الأخبار] ،  أَبِی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اَلْیَقْطِینِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیَّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِالْمَدِینَةِ عَنْ رَجُلٍ أَوْصَی بِمَالِهِ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ قَالَ سَبِیلُ اَللَّهِ  شِیعَتُنَا . شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اَلْحَسَنِ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 211 )


حدیث 2162



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 283

وَ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  رَبَّنا لا تُؤاخِذْنا إِنْ نَسِینا أَوْ أَخْطَأْنا  قَالَ اُسْتُجِیبَ لَهُمْ ذَلِکَ فِی اَلَّذِی یَنْسَی فَیُفْطِرُ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ وَ قَدْ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَفَعَ اَللَّهُ عَنْ أُمَّتِی خَطَأَهَا وَ نِسْیَانَهَا وَ مَا أُکْرِهَتْ عَلَیْهِ فَمَنْ أَکَلَ نَاسِیاً فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ فَلْیَمْضِ عَلَی صَوْمِهِ وَ لاَ شَیْءَ عَلَیْهِ وَ إِنَّهُ أَطْعَمَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 283 )


حدیث 2163



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 71

ابن شهرآشوب: عن الخرکوشی : أنّ أمیر المؤمنین - علیه السلام - سمع فی لیلة الإحرام منادیا باکیا، فأمر الحسین - علیه السلام - یطلبه، فلمّا أتاه وجد شابّا (قد) یبس نصف بدنه، فأحضره و سأله [علیّ - علیه السلام-] عن حاله، فقال: کنت رجلا ذا بطر، و کان أبی ینصحنی، فکان یوما فی نصحه إذ ضربته، فدعا علیّ بهذا الموضع، و أنشأ شعرا، فلمّا تمّ کلامه یبس نصفی، فندمت و تبت و طیّبت قلبه، فرکب علی بعیر لیأتی [بی إلی] هاهنا و یدعو لی، فلمّا انتصف البادیة نفر البعیر من طیران طائر، و مات والدی، فصلّی علی - علیه السلام - أربعا ثمّ قال (له) : قم سلیما، فقام صحیحا، فقال: صدقت، لو لم یرض عنک لما سلمت .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 71 )


حدیث 2164



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 489

وَ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَمِّهِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی اَلْقَاسِمِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  صَبَّاحٍ اَلْحَذَّاءِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ: أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا أُسْرِیَ بِهِ وَ صَارَ (عِنْدَ عَرْشِ رَبِّهِ) قَالَ یَا  مُحَمَّدُ ، اُدْنُ مِنْ صَادٍ فَاغْسِلْ مَسَاجِدَکَ وَ طَهِّرْهَا وَ صَلِّ لِرَبِّکَ فَدَنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  (مِنْ صَادٍ) فَتَوَضَّأَ وَ أَسْبَغَ وُضُوءَهُ اَلْحَدِیثَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 489 )


حدیث 2165



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 379

وَ وَجَدْتُ فِی  کِتَابٍ عَتِیقٍ رِوَایَةَ  أَبِی عُمَیْرٍ اَلزَّاهِدِ فِی تَفْسِیرِ کَلاَمٍ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا نَزَلَتْ  آیَةُ اَلصَّدَقَةِ مَعَ اَلنَّجْوَی دَعَا  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  عَلِیّاً فَقَالَ مَا تُقَدِّمُونَ مِنَ اَلصَّدَقَةِ بَیْنَ یَدَیِ اَلنَّجْوَی قَالَ یُقَدِّمُ أَحَدُهُمْ حَبَّةً مِنَ اَلْحِنْطَةِ فَمَا فَوْقَ ذَلِکَ قَالَ فَقَالَ لَهُ  اَلْمُصْطَفَی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّکَ لَزَهِیدٌ أَیْ فَقِیرٌ فَقَالَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ فَجَاءَ  عَلِیٌّ فِی حَاجَةٍ بَعْدَ ذَلِکَ اَلْوَقْتِ وَ اَلنَّاسُ قَدِ اِجْتَمَعُوا فَوَضَعَ دِینَاراً ثُمَّ تَکَلَّمَ وَ مَا کَانَ یَمْلِکُ غَیْرُهُ قَالَ تَخَلَّی اَلنَّاسُ ثُمَّ خَفَّفَ عَنْهُمْ بِرَفْعِ اَلصَّدَقَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 379 )


حدیث 2166



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 530

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِنَّ مِنَ اَلْمَذْخُورِ اَلْإِتْمَامَ فِی  اَلْحَرَمَیْنِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 530 )


حدیث 2167



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 133

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: صَلِّ صَلاَةَ اَللَّیْلِ مَتَی شِئْتَ مِنْ أَوَّلِ اَللَّیْلِ أَوْ مِنْ آخِرِهِ بَعْدَ أَنْ تُصَلِّیَ اَلْعِشَاءَ اَلْآخِرَةَ وَ تُوتِرُ بَعْدَ صَلاَةِ اَللَّیْلِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 133 )


حدیث 2168



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 227

"وَ قَالَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ :  نُحَدِّثُ بِکُلِّ مَا نَسْمَعُ مِنْکَ قَالَ نَعَمْ إِلاَّ أَنْ تُحَدِّثَ قَوْماً حَدِیثاً لاَ تَضْبِطُهُ عُقُولُهُمْ فَیَکُونَ عَلَی بَعْضِهِمْ فِتْنَةٌ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 227 )


حدیث 2169



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 153

اِبْنُ بَابَوَیْهِ: بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «مَنْ قَرَأَ سُورَةَ یُوسُفَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِی کُلِّ یَوْمٍ أَوْ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ، بَعَثَهُ اَللَّهُ تَعَالَی یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ جَمَالُهُ مِثْلُ جَمَالِ  یُوسُفَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، وَ لاَ یُصِیبُهُ فَزَعٌ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ ، وَ کَانَ مِنْ خِیَارِ عِبَادِ اَللَّهِ اَلصَّالِحِینَ». وَ قَالَ: «إِنَّهَا کَانَتْ فِی  اَلتَّوْرَاةِ مَکْتُوبَةً».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 153 )


حدیث 2170



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 370

وَ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ وَ ذَکَرَ حَدِیثاً یَقُولُ فِیهِ وَ لَوْ أَنَّ رَجُلاً دَخَلَ  اَلْکَعْبَةَ فَبَالَ فِیهَا مُعَانِداً أُخْرِجَ مِنَ  اَلْکَعْبَةِ وَ مِنَ  اَلْحَرَمِ وَ ضُرِبَتْ عُنُقُهُ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 370 )


حدیث 2171



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 270

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ عِبَادَةٍ أَفْضَلَ عِنْدَ اَللَّهِ مِنْ عِفَّةِ بَطْنٍ وَ فَرْجٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 270 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 273 
7-کافی از محمد بن یحیی...از منصور بن حازم از حضرت باقر علیه السّلام که فرمود هیچ عبادتی افضل از عفت شکم و فرج نیست.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 273  )


حدیث 2172



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 247

وَ رَوَی اَلشَّیْخُ مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ رَحِمَهُ اَللَّهُ‌بِإِسْنَادِهِ عَنْ رِجَالِهِ عَنْ سُوَیْدِ بْنِ غَفَلَةَ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ اِبْنَ آدَمَ إِذَا کَانَ فِی آخِرِ یَوْمٍ مِنْ أَیَّامِ اَلدُّنْیَا وَ أَوَّلِ یَوْمٍ مِنْ أَیَّامِ اَلْآخِرَةِ مُثِّلَ لَهُ مَالُهُ وَ وُلْدُهُ وَ عَمَلُهُ فَیَلْتَفِتُ إِلَی مَالِهِ فَیَقُولُ وَ اَللَّهِ إِنِّی کُنْتُ عَلَیْکَ لَحَرِیصاً شَحِیحاً فَمَا لِی عِنْدَکَ فَیَقُولُ لَهُ خُذْ مِنِّی کَفَنَکَ قَالَ فَیَلْتَفِتُ إِلَی وُلْدِهِ فَیَقُولُ وَ اَللَّهِ إِنِّی کُنْتُ لَکُمْ لَمُحِبّاً وَ عَلَیْکُمْ لَمُحَامِیاً فَمَا لِی عِنْدَکُمْ فَیَقُولُونَ نُؤَدِّیکَ إِلَی حُفْرَتِکَ وَ نُوَارِیکَ فِیهَا قَالَ فَیَلْتَفِتُ إِلَی عَمَلِهِ فَیَقُولُ وَ اَللَّهِ إِنِّی کُنْتُ فِیکَ لَزَاهِدٌ وَ إِنَّکَ کُنْتَ عَلَیَّ ثَقِیلاً فَمَا لِی عِنْدَکَ فَیَقُولُ أَنَا قَرِینُکَ فِی قَبْرِکَ وَ یَوْمَ نَشْرِکَ حَتَّی أُعْرَضَ أَنَا وَ أَنْتَ عَلَی رَبِّکَ قَالَ فَإِنْ کَانَ لِلَّهِ وَلِیّاً أَتَاهُ أَطْیَبَ خَلْقِ اَللَّهِ رِیحاً وَ أَحْسَنَهُمْ مَنْظَراً وَ أَحْسَنَهُمْ رِیَاشاً فَیَقُولُ أَبْشِرْ بِرَوْحٍ وَ رَیْحَانٍ وَ جَنَّةِ نَعِیمٍ وَ مَقْدَمُکَ خَیْرُ مَقْدَمٍ فَیَقُولُ لَهُ مَنْ أَنْتَ فَیَقُولُ أَنَا عَمَلُکَ اَلصَّالِحُ اِرْتَحِلْ مِنَ اَلدُّنْیَا إِلَی اَلْجَنَّةِ وَ إِنَّهُ لَیَعْرِفُ غَاسِلَهُ وَ یُنَاشِدُ حَامِلَهُ أَنْ یُعَجِّلَهُ فَإِذَا دَخَلَ فِی قَبْرِهِ جَاءَهُ مَلَکَا اَلْقَبْرِ تَجُرَّانِ أَشْعَارَهُمَا وَ تَخُدَّانِ اَلْأَرْضَ بِأَنْیَابِهِمَا وَ أَصْوَاتِهِمَا کَالرَّعْدِ اَلْقَاصِفِ وَ أَبْصَارُهُمَا کَالْبَرْقِ اَلْخَاطِفِ فَیَقُولاَنِ لَهُ مَنْ رَبُّکَ وَ مَا دِینُکَ وَ مَنْ نَبِیُّکَ وَ مَنْ إِمَامُکَ فَیَقُولُ اَللَّهُ رَبِّی وَ اَلْإِسْلاَمُ دِینِی وَ نَبِیِّی مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِمَامِی  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَیَقُولاَنِ لَهُ ثَبَّتَکَ اَللَّهُ فِیمَا یُحِبُّ وَ یَرْضَی وَ هُوَ قَوْلُهُ سُبْحَانَهُ  یُثَبِّتُ اَللّهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا بِالْقَوْلِ اَلثّابِتِ فِی اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا وَ فِی اَلْآخِرَةِ  ثُمَّ یَفْسَحَانِ لَهُ فِی قَبْرِهِ مَدَّ بَصَرِهِ ثُمَّ یَفْتَحَانِ لَهُ بَاباً إِلَی اَلْجَنَّةِ وَ یَقُولاَنِ لَهُ نَمْ قَرِیرَ اَلْعَیْنِ نَوْمَ اَلشَّابِّ اَلنَّاعِمِ فَإِنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ یَقُولُ أَصْحابُ اَلْجَنَّةِ یَوْمَئِذٍ خَیْرٌ مُسْتَقَرًّا وَ أَحْسَنُ مَقِیلاً  قَالَ وَ إِذَا کَانَ لِلَّهِ عَدُوّاً فَإِنَّهُ یَأْتِیهِ أَقْبَحَ خَلَقَ اَللَّهُ زِیّاً وَ أَنْتَنَهُ رِیحاً فَیَقُولُ لَهُ أَبْشِرْ بِنُزُولٍ مِنْ حَمِیمٍ وَ تَصْلِیَةِ جَحِیمٍ وَ إِنَّهُ لَیَعْرِفُ غَاسِلَهُ وَ یُنَاشِدُ حَمَلَتَهُ أَنْ یَحْبِسُوهُ فَإِذَا دَخَلَ قَبْرَهُ أَتَاهُ مَلَکَا اَلْقَبْرِ فَأَلْقَیَا أَکْفَانَهُ ثُمَّ یَقُولاَنِ لَهُ مَنْ رَبُّکَ وَ مَا دِینُکَ وَ مَنْ نَبِیُّکَ وَ مَنْ إِمَامُکَ فَیَقُولُ لاَ أَدْرِی فَیَقُولاَنِ لَهُ لاَ دَرَیْتَ وَ لاَ هُدِیْتَ وَ یَضْرِبَانِ یَافُوخَهُ بِمِرْزَبَةٍ مَعَهُمَا ضَرْبَةً مَا خَلَقَ اَللَّهُ مِنْ دَابَّةٍ إِلاَّ تَذْعَرُ لَهَا مَا خَلاَ اَلثَّقَلَیْنِ ثُمَّ یَفْتَحَانِ لَهُ بَاباً إِلَی اَلنَّارِ ثُمَّ یَقُولاَنِ لَهُ نَمْ بِسُوءِ حَالٍ وَ یَکُونُ فِیهِ مِنَ اَلضَّیْقِ مِثْلُ مَا فِیهِ اَلْقَنَاةُ مِنَ اَلزُّجِّ حَتَّی إِنَّ دِمَاغَهُ لَیَخْرُجُ مِنْ بَیْنِ ظُفُرِهِ وَ لَحْمِهِ وَ یُسَلِّطُ اَللَّهُ عَلَیْهِ حَیَّاتِ اَلْأَرْضِ وَ عَقَارِبَهَا وَ هَوَامَّهَا فَتَنْهَشُهُ حَتَّی یَبْعَثَهُ اَللَّهُ مِنْ قَبْرِهِ وَ إِنَّهُ لَیَتَمَنَّی قِیَامَ اَلسَّاعَةِ مِمَّا هُوَ فِیهِ مِنَ اَلشَّرِّ .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 247 )


حدیث 2173



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 257

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ تَزَوَّجَ فَقَدْ أَحْصَنَ نِصْفَ دِینِهِ فَلْیَتَّقِ اَللَّهَ فِی اَلنِّصْفِ اَلْبَاقِی .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 257 )


حدیث 2174



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 792

وَ عَنْهُ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ هَمَّامٍ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلْعَلَوِیِّ، عَنْ عِیسَی بْنِ دَاوُدَ اَلنَّجَّارِ، عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «سَأَلْتُ أَبِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَسَتَعْلَمُونَ مَنْ أَصْحابُ اَلصِّراطِ اَلسَّوِیِّ وَ مَنِ اِهْتَدی  قَالَ: اَلصِّرَاطُ اَلسَّوِیُّ هُوَ اَلْقَائِمُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، وَ اَلْمَهْدِیُّ: مَنِ اِهْتَدَی إِلَی طَاعَتِهِ، وَ مِثْلُهَا فِی کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ إِنِّی لَغَفّارٌ لِمَنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اِهْتَدی  - قَالَ - إِلَی وَلاَیَتِنَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 792 )


حدیث 2175



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 39

علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه ، عن  الحسن بن سیف ، عن  أبیه عمّن ذکره ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام : - قال: خطب  رسول الله - صلّی اللّه علیه و آله - النّاس، ثمّ رفع یده الیمنی قابضا علی کفّه. ثمّ قال: [أ تدرون] أیّها النّاس، ما فی کفّی؟ قالوا: اللّه و  رسوله أعلم. فقال: أسماء أهل  النّار و أسماء آبائهم و قبائلهم إلی  یوم القیامة ثمّ] قال: حکم اللّه و عدل حکم اللّه و عدل، فریق فی  الجنّة و فریق فی السّعیر.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 39 )


حدیث 2176



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 62

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ طَلْحَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ سَارِقٍ دَخَلَ عَلَی اِمْرَأَةٍ لِیَسْرِقَ مَتَاعَهَا فَلَمَّا جَمَعَ اَلثِّیَابَ تَابَعَتْهُ نَفْسُهُ فَکَابَرَهَا عَلَی نَفْسِهَا فَوَاقَعَهَا فَتَحَرَّکَ اِبْنُهَا فَقَامَ فَقَتَلَهُ بِفَأْسٍ کَانَ مَعَهُ فَلَمَّا فَرَغَ حَمَلَ اَلثِّیَابَ وَ ذَهَبَ لِیَخْرُجَ حَمَلَتْ عَلَیْهِ بِالْفَأْسِ فَقَتَلَتْهُ فَجَاءَ أَهْلُهُ یَطْلُبُونَ بِدَمِهِ مِنَ اَلْغَدِ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اِقْضِ عَلَی هَذَا کَمَا وَصَفْتُ لَکَ فَقَالَ یَضْمَنُ مَوَالِیهِ اَلَّذِینَ طَلَبُوا بِدَمِهِ دِیَةَ اَلْغُلاَمِ وَ یَضْمَنُ اَلسَّارِقُ فِیمَا تَرَکَ أَرْبَعَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ بِمُکَابَرَتِهَا عَلَی فَرْجِهَا إِنَّهُ زَانٍ وَ هُوَ فِی مَالِهِ عَزِیمَةٌ ، وَ لَیْسَ عَلَیْهَا فِی قَتْلِهَا إِیَّاهُ شَیْءٌ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ کَابَرَ اِمْرَأَةً لِیَفْجُرَ بِهَا فَقَتَلَتْهُ فَلاَ دِیَةَ لَهُ وَ لاَ قَوَدَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 62 )


حدیث 2177



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1020

7637-4  التهذیب ،1/95/265/2  الحسین عن  النضر عن  عبد اللّه بن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال سمعته یقول: إن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله رقد فغلبته عیناه فلم یستیقظ حتی آذاه حر الشمس ثم استیقظ فعاد نادیه ساعة و رکع رکعتین ثم صلی الصبح و قال یا  بلال ما لک - فقال  بلال أرقدنی الذی أرقدک یا  رسول اللّه قال و کره المقام و قال نمتم بوادی  الشیطان .

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1020 )


حدیث 2178



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 251

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ: فِی قِصَّةِ غَزْوَةِ تَبُوکَ وَ جَاءَ اَلْبَکَّاؤُنَ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُمْ سَبْعَةٌ مِنْ بَنِی عَمْرِو بْنِ عَوْفٍ سَالِمُ بْنُ عُمَیْرٍ وَ قَدْ شَهِدَ بَدْراً لاَ اِخْتِلاَفَ فِیهِ، وَ مِنْ بَنِی وَاقِفٍ هِرْمِیُّ بْنُ عُمَیْرٍ وَ مِنْ بَنِی حَارِثَةَ عُلْبَةُ بْنُ زَیْدٍ وَ هُوَ اَلَّذِی - تَصَدَّقَ بِعِرْضِهِ، وَ ذَلِکَ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَرَ بِالصَّدَقَةِ، فَجَعَلَ اَلنَّاسُ یَأْتُونَ بِهَا فَجَاءَ عُلْبَةُ فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ اَللَّهِ مَا عِنْدِی مَا أَتَصَدَّقُ بِهِ وَ قَدْ جَعَلْتُ عِرْضِی حِلاًّ، فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: قَدْ قَبِلَ اَللَّهِ تَعَالَی صَدَقَتَکَ وَ مِنْ بَنِی مَازِنِ بْنِ نَجَّارٍ أَبُو لَیْلَی عَبْدُ اَلرَّحْمَانِ بْنُ کَعْبٍ، وَ مِنْ بَنِی سَلَمَةَ عَمْرُو بْنُ غُنَیْمَةَ وَ مِنْ بَنِی زُرَیْقٍ سَلَمَةُ بْنُ صَخْرٍ وَ مِنْ بَنِی اَلْعَزْمَا ضَرَّةُ بْنُ سَارِیَةَ اَلسُّلَمِیُّ هَؤُلاَءِ جَاؤُا إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَبْکُونَ فَقَالُوا: یَا رَسُولَ اَللَّهِ لَیْسَ بِنَا قُوَّةٌ أَنْ نَخْرُجَ مَعَکَ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِیهِمْ:  لَیْسَ عَلَی اَلضُّعَفاءِ وَ لا عَلَی اَلْمَرْضی وَ لا عَلَی اَلَّذِینَ لا یَجِدُونَ ما یُنْفِقُونَ حَرَجٌ إِذا نَصَحُوا لِلّهِ وَ رَسُولِهِ ما عَلَی اَلْمُحْسِنِینَ مِنْ سَبِیلٍ وَ اَللّهُ غَفُورٌ رَحِیمٌ `وَ لا عَلَی اَلَّذِینَ إِذا ما أَتَوْکَ لِتَحْمِلَهُمْ قُلْتَ لا أَجِدُ ما أَحْمِلُکُمْ عَلَیْهِ تَوَلَّوْا وَ أَعْیُنُهُمْ تَفِیضُ مِنَ اَلدَّمْعِ حَزَناً أَلاّ یَجِدُوا ما یُنْفِقُونَ  قَالَ وَ إِنَّمَا سَأَلَ هَؤُلاَءِ اَلْبَکَّاؤُنَ نَعْلاً یَلْبَسُونَهَا، ثُمَّ قَالَ جَلَّ ذِکْرُهُ:  إِنَّمَا اَلسَّبِیلُ عَلَی اَلَّذِینَ یَسْتَأْذِنُونَکَ وَ هُمْ أَغْنِیاءُ رَضُوا بِأَنْ یَکُونُوا مَعَ اَلْخَوالِفِ  وَ اَلْمُسْتَأْذِنُونَ ثَمَانُونَ رَجُلاً مِنْ قَبَائِلَ شَتَّی وَ اَلْخَوَالِفُ اَلنِّسَاءُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 251 )


حدیث 2179



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 112

ین، [کتاب حسین بن سعید ] ، و النوادر عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنِ اِبْنِ شِمْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ اَللَّهَ یُحِبُّ اَلْحَیِیَّ اَلْحَلِیمَ اَلْغَنِیَّ اَلْمُتَعَفِّفَ أَلاَ وَ إِنَّ اَللَّهَ یُبْغِضُ اَلْفَاحِشَ اَلْبَذِیَّ اَلسَّائِلَ اَلْمُلْحِفَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 112 )


حدیث 2180



متن حدیث - بناء المقالة الفاطمیة فی نقض الرسالة العثمانیة , جلد 1 , صفحه 144

وَ رَوَی أَبُو نُعَیْمٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ بْنِ غَالِبٍ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی خَیْثَمَةَ قَالَ حَدَّثَنَا عَبَّادُ بْنُ یَعْقُوبَ  قَالَ حَدَّثَنَا مُوسَی بْنُ عُثْمَانَ اَلْحَضْرَمِیُّ عَنِ اَلْأَعْمَشِ  عَنْ مُجَاهِدٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَا أَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی آیَةً فِیهَا یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا  إِلاَّ وَ عَلِیٌّ رَأْسُهَا وَ أَمِیرُهَا کَذَا حَدَّثَنَاهُ مَرْفُوعاً وَ رَوَاهُ غَیْرَ مَرْفُوعٍ مِنْ عِدَّةِ طُرُقٍ وَ فِی بَعْضِ مَا رَوَاهُ إِلاَّ وَ عَلِیٌّ سَیِّدُهَا وَ شَرِیفُهَا .

( بناء المقالة الفاطمیة فی نقض الرسالة العثمانیة , جلد 1 , صفحه 144 )


حدیث 2181



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 413

ثِقَةُ اَلْإِسْلاَمِ فِی  اَلْکَافِی ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  حَفْصٍ اَلْمُؤَذِّنِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی رِسَالَتِهِ اَلَّتِی کَتَبَهَا لِأَصْحَابِهِ وَ اِعْلَمُوا أَنَّهُ لَنْ یُؤْمِنَ عَبْدٌ مِنْ عَبِیدِهِ حَتَّی یَرْضَی عَنِ اَللَّهِ فِیمَا صَنَعَ اَللَّهُ إِلَیْهِ وَ صَنَعَ بِهِ عَلَی مَا أَحَبَّ وَ کَرِهَ وَ لَنْ یَصْنَعَ اَللَّهُ بِمَنْ صَبَرَ وَ رَضِیَ عَنِ اَللَّهِ إِلاَّ مَا هُوَ أَهْلُهُ وَ هُوَ خَیْرٌ لَهُ مِمَّا أَحَبَّ وَ کَرِهَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 413 )


حدیث 2182



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 224

فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَقَ اَلطَّالَقَانِیُّ (ره) قَالَ: حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْهَمْدَانِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْعِلَّةِ اَلَّتِی مِنْ أَجْلِهَا لاَ تَحِلُّ اَلْمُطَلَّقَةُ لِلْعِدَّةِ لِزَوْجِهَا حَتَّی تَنْکِحَ زَوْجاً غَیْرَهُ، فَقَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِنَّمَا أَذِنَ فِی اَلطَّلاَقِ مَرَّتَیْنِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ:  «اَلطَّلاقُ مَرَّتانِ فَإِمْساکٌ بِمَعْرُوفٍ أَوْ تَسْرِیحٌ بِإِحْسانٍ»  یَعْنِی فِی اَلتَّطْلِیقَةِ اَلثَّالِثَةِ، وَ لِدُخُولِهِ فِیمَا کَرِهَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ اَلطَّلاَقِ اَلثَّالِثِ حَرَّمَهَا عَلَیْهِ  فَلا تَحِلُّ لَهُ مِنْ بَعْدُ حَتّی تَنْکِحَ زَوْجاً غَیْرَهُ  ، لِئَلاَّ یُوقِعَ اَلنَّاسُ اَلاِسْتِخْفَافَ بِالطَّلاَقِ وَ لاَ یُضَارُّوا اَلنِّسَاءَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 224 )


حدیث 2183



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 465

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْعَاصِمِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلسُّلَمِیِّ  عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلْبِلاَدِ أَوْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جُنْدَبٍ قَالَ: کُنْتُ فِی  اَلْمَوْقِفِ فَلَمَّا أَفَضْتُ لَقِیتُ إِبْرَاهِیمَ بْنَ شُعَیْبٍ فَسَلَّمْتُ عَلَیْهِ وَ کَانَ مُصَاباً بِإِحْدَی عَیْنَیْهِ وَ إِذَا عَیْنُهُ اَلصَّحِیحَةُ حَمْرَاءُ کَأَنَّهَا عَلَقَةُ دَمٍ فَقُلْتُ لَهُ قَدْ أُصِبْتَ بِإِحْدَی عَیْنَیْکَ وَ أَنَا وَ اَللَّهِ مُشْفِقٌ عَلَی اَلْأُخْرَی فَلَوْ قَصَرْتَ مِنَ اَلْبُکَاءِ قَلِیلاً فَقَالَ وَ اَللَّهِ یَا  أَبَا مُحَمَّدٍ مَا دَعَوْتُ لِنَفْسِیَ اَلْیَوْمَ بِدَعْوَةٍ فَقُلْتُ فَلِمَنْ دَعَوْتَ قَالَ دَعَوْتُ لِإِخْوَانِی لِأَنِّی سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ مَنْ دَعَا لِأَخِیهِ بِظَهْرِ اَلْغَیْبِ وَکَّلَ اَللَّهُ بِهِ مَلَکاً یَقُولُ وَ لَکَ مِثْلاَهُ فَأَرَدْتُ أَنْ أَکُونَ إِنَّمَا أَدْعُو لِإِخْوَانِی وَ یَکُونَ اَلْمَلَکُ یَدْعُو لِی لِأَنِّی فِی شَکٍّ مِنْ دُعَائِی لِنَفْسِی وَ لَسْتُ فِی شَکٍّ مِنْ دُعَاءِ اَلْمَلَکِ لِی .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 465 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 399 
9 - ابراهیم بن ابی بلاد - یا عبد اللّه بن جندب - گوید:

در موقف عرفات بودم، چون برگشتم ابراهیم بن شعیب را ملاقات نمودم بر او سلام کردم، یکی از چشمان او معیوب بود و چشم سالم او هم همانند لخته خونی سرخ بود. به او گفتم: یکی از چشمانت معیوب است به خدا سوگند! من به چشم دیگرت می‌ترسم، ای کاش کمتر گریه می‌کردی.

گفت: به خدا قسم ای ابو محمّد! من امروز برای خودم چیزی نخواستم.

گفتم: پس برای چه کسی خواستی‌؟

گفت: برای برادرانم، زیرا از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:«هرکه به برادرش در نبود او دعا کند، خداوند فرشته‌ای به او بگمارد می‌گوید: بر تو باد دو برابر آن». پس خواستم که به برادرانم دعا کنم و فرشته به من دعا کند، زیرا که در دعا بر خود در شک و تردید هستم و در دعای فرشته بر خود شک و تردید ندارم.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 399  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 123 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 123  )


حدیث 2184



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 170

وَ قَالَ: خُلْقَانِ یُحِبُّهُمَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ خُلْقَانِ یُبْغِضُهُمَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَأَمَّا اَللَّذَانِ یُحِبُّهُمَا فَحُسْنُ اَلْخُلُقِ وَ اَلسَّخَاءُ وَ أَمَّا اَللَّذَانِ یُبْغِضُهُمَا فَسُوءُ اَلْخُلُقِ وَ اَلْبُخْلُ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 170 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 318 
و آن بزرگوار فرمود:دو خصلتند که خداوند آنها را دوست می‌دارد:حسن خلق و سخاوت،و اما آن دو صفتی که مبغوض خداوندند،عبارتند از بد اخلاقی و بخل .

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 318  )


حدیث 2185



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 233

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنْ قَنِعَ بِرِزْقِ اَللَّهِ اِسْتَغْنَی عَنِ اَلْخَلْقِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 233 )


حدیث 2186



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 20

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  لُبِّ اَللُّبَابِ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِنَّ اَلْمُؤَذِّنِینَ أَطْوَلُ اَلنَّاسِ أَعْنَاقاً  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ لاَ یُعَذَّبُ فِی اَلْقَبْرِ مَنْ أَذَّنَ سَبْعَ سِنِینَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 20 )


حدیث 2187



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 52

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ  سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: وَ أَمَّا صَوْمُ اَلْإِبَاحَةِ لِمَنْ أَکَلَ وَ شَرِبَ نَاسِیاً أَوْ قَاءَ مِنْ غَیْرِ تَعَمُّدٍ فَقَدْ أَبَاحَ اَللَّهُ لَهُ ذَلِکَ وَ أَجْزَأَ عَنْهُ صَوْمُهُ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ :  مِثْلَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 52 )


حدیث 2188



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 190

اَلْعَیَّاشِیُّ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنْ  عَمَّارٍ اَلدُّهْنِیِّ عَنْ  أَبِی اَلصَّهْبَاءِ قَالَ: قَامَ  اِبْنُ اَلْکَوَّاءِ إِلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ عَلَی اَلْمِنْبَرِ وَ قَالَ إِنِّی وَطِئْتُ دَجَاجَةً مَیْتَةً فَخَرَجَتْ مِنْهَا بَیْضَةٌ فَآکُلُهَا قَالَ لاَ قَالَ فَإِنِ اِسْتَحْضَنْتُهَا فَخَرَجَ مِنْهَا فَرْخٌ آکُلُهُ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَکَیْفَ قَالَ لِأَنَّهُ حَیٌّ خَرَجَ مِنَ اَلْمَیِّتِ وَ تِلْکَ مَیْتَةٌ خَرَجَتْ مِنْ مَیْتَةٍ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 190 )


حدیث 2189



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 463

مَنْ عَرَفَ خِدَاعَ اَلدُّنْیَا لَمْ یَغْتَرَّ مِنْهَا بِمُحَالاَتِ اَلْأَحْلاَمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 463 )


حدیث 2190



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 534

و فی من لا یحضره الفقیه ، فی وصیّة النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - لعلیّ - علیه السّلام-: یا علیّ، أمان لأمّتی من السّرق  قُلِ اُدْعُوا اَللّهَ أَوِ اُدْعُوا اَلرَّحْمنَ أَیًّا ما تَدْعُوا  (إلی آخر السّورة).

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 534 )


حدیث 2191



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 21

وَ مِنْهُ فِی اَلْحَسَنِ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا دَخَلْتَ اَلْمَسْجِدَ فَصَلِّ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِذَا خَرَجْتَ فَافْعَلْ ذَلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 21 )


حدیث 2192



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 247

بَعْضُهُمْ: أَوَّلُ مَا یَجِبُ عَلَی طَالِبِ اَلْأَدَبِ أَنْ یَسْتَشْعِرَ اَلْوَقَارَ وَ أَنْ یُحَسِّنَ اَلسُّؤَالَ بِاللُّطْفِ مِنَ اَلْمَقَالِ وَ أَنْ لاَ یُکْثِرَ اَلْمَقَالَ فَیُمِلَّهُ أَهْلُ اَلْأَفْهَامِ وَ إِنْ سُئِلَ عَمَّا لاَ یَعْلَمُ أَمْسَکَ عَنِ اَلْجَوَابِ وَ مَا لَمْ یُسْأَلْ عَنْهُ فَلْیَصْمُتْ لِلاِسْتِمَاعِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 247 )


حدیث 2193



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 209

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْحَلَبِیِّ فِی حَدِیثٍ: أَنَّهُ قَالَ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَیَصْلُحُ اَلْمَکَانُ اَلَّذِی کَانَ حَشّاً زَمَاناً أَنْ یُنَظَّفَ وَ یُتَّخَذَ مَسْجِداً فَقَالَ نَعَمْ إِذَا أُلْقِیَ عَلَیْهِ مِنَ اَلتُّرَابِ مَا یُوَارِیهِ فَإِنَّ ذَلِکَ یُنَظِّفُهُ وَ یُطَهِّرُهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 209 )


حدیث 2194



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 477

و فی مجمع البیان : فی حدیث ابیّ: من قرأها، فکأنّما شهد مع رسول اللّه [ - صلّی اللّه علیه و آله-] فتح مکّة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 477 )


حدیث 2195



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 385

2163-5  الکافی ،1/2/54/2  علی عن  أبیه عن  بعض أصحابه عن  أبان عن  الصیقل قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عما یروی الناس أن تفکر ساعة خیر من قیام لیلة قلت کیف نتفکر قال تمر بالخربة أو بالدار فتقول أین ساکنوک أین بانوک ما لک لا تتکلمین.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 385 )


حدیث 2196



متن حدیث - فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 164

وَ یَقُولُ: مَا یَنْبَغِی أَنْ یُقَالَ عَقِیبَ کُلِّ فَرِیضَةٍ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ إِلَهاً وَاحِداً وَ نَحْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ إِلَهاً وَ نَحْنُ لَهُ مُخْلِصُونَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ لاَ نَعْبُدُ إِلاَّ إِیَّاهُ  مُخْلِصِینَ لَهُ اَلدِّینَ  ...  وَ لَوْ کَرِهَ  اَلْمُشْرِکُونَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ رَبُّنَا وَ رَبُّ آبَائِنَا اَلْأَوَّلِینَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ أَنْجَزَ وَعْدَهُ وَ نَصَرَ عَبْدَهُ وَ هَزَمَ  اَلْأَحْزَابَ وَحْدَهُ فَ‍  لَهُ اَلْمُلْکُ وَ لَهُ اَلْحَمْدُ وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  ثُمَّ یَقُولُ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ اَلَّذِی  لا إِلهَ إِلاّ هُوَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ  وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ ثُمَّ یَقُولُ اَللَّهُمَّ اِهْدِنِی مِنْ عِنْدِکَ وَ أَفِضْ عَلَیَّ مِنْ فَضْلِکَ وَ اُنْشُرْ عَلَیَّ مِنْ رَحْمَتِکَ وَ أَنْزِلْ عَلَیَّ مِنْ بَرَکَاتِکَ سُبْحَانَکَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ اِغْفِرْ لِی ذُنُوبِی کُلَّهَا جَمِیعاً فَإِنَّهُ لاَ یَغْفِرُ اَلذُّنُوبَ کُلَّهَا جَمِیعاً إِلاَّ أَنْتَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ مِنْ کُلِّ خَیْرٍ أَحَاطَ بِهِ عِلْمُکَ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ کُلِّ شَرٍّ أَحَاطَ بِهِ عِلْمُکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ عَافِیَتَکَ فِی أُمُورِی کُلِّهَا وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ خِزْیِ اَلدُّنْیَا وَ عَذَابِ اَلْآخِرَةِ وَ أَعُوذُ بِوَجْهِکَ اَلْکَرِیمِ وَ سُلْطَانِکَ اَلْقَدِیمِ وَ عِزَّتِکَ اَلَّتِی لاَ تُرَامُ وَ قُدْرَتِکَ اَلَّتِی لاَ یَمْتَنِعُ مِنْهَا شَیْءٌ مِنْ شَرِّ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ شَرِّ اَلْأَوْجَاعِ کُلِّهَا لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ تَوَکَّلْتُ  عَلَی اَلْحَیِّ اَلَّذِی لا یَمُوتُ  وَ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی لَمْ یَتَّخِذْ  صَاحِبَةً وَ لاَ  وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّلِّ وَ کَبِّرْهُ تَکْبِیراً  .

( فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 164 )



ترجمه حدیث

#### ادب حضور ؛ ج 1 , ص 291 
4-بگوید آنچه را که شایسته است در تعقیب تمام نمازهای واجب گفته شود: «لا إله إلاّ اللّه«

إِلهاً واحِداً،وَ نَحْنُ‌ لَهُ‌ مُسْلِمُونَ‌

»،[لا إله إلاّ اللّه إلها-واحدا-و نحن له مخلصون]، لا إله إلاّ اللّه لا نعبد إلاّ إیّاه،مخلصین له الدّین،و لو کره المشرکون،لا إله إلاّ اللّه ربّنا و ربّ‌ آبائنا الأوّلین،لا إله إلاّ اللّه وحده وحده وحده،أنجز وعده،و نصر عبده،و هزم الأحزاب وحده،فله«

اَلْمُلْکُ‌ وَ لَهُ‌ اَلْحَمْدُ،وَ هُوَ عَلی‌ کُلِّ‌ شَیْ‌ءٍ قَدِیرٌ

».».  -معبودی جز خداوند که معبود یگانه است وجود ندارد،و ما همگی تسلیم اوییم، [معبودی جز خداوند-یگانه-نیست و ما اعمال خود را برای او خالص نموده‌ایم] معبودی جز خدا نیست،در حالی که عبادت خود را برای او پاکیزه نموده‌ایم جز او را نمی‌پرستیم،هر چند ناخوشایند مشرکان باشد.معبودی جز خدا نیست،هم او که پروردگار ما و پروردگار پدران نخست ماست.معبودی جز خداوند یگانۀ یگانۀ یگانه نیست،به وعدۀ خویش وفا نمود،و بنده‌اش را یاری فرموده،و به تنهایی احزاب و گروهها را نابود کرد،پس فرمانروایی و ستایش تنها از آن اوست،و او بر هر چیز تواناست. 5-سپس بگوید:  «أستغفر اللّه الّذی لا إله إلاّ هو الحیّ‌ القیّوم،و أتوب إلیه.».  -طلب آمرزش می‌کنم از خداوندی که معبودی جز او نیست،و زنده و پاینده و برپا دارنده است،و به سوی او توبه می‌نمایم.»6-بعد بگوید:  «اللّهمّ‌ اهدنی من عندک،و أفض علیّ‌ من فضلک،و انشر علیّ‌ من رحمتک،و أنزل علیّ‌ من برکاتک،سبحانک لا إله إلاّ أنت،اغفر لی ذنوبی کلّها جمیعا،فإنّه لا یغفر الذّنوب کلّها جمیعا إلاّ أنت.اللّهمّ‌،إنّی أسألک من کلّ‌ خیر أحاط‍‌ به علمک،و أعوذ بک من کلّ‌ شرّ أحاط‍‌ به علمک. اللّهمّ‌،إنّی أسألک عافیتک فی أموری کلّها،و أعوذ بک من خزی الدّنیا و عذاب الآخرة،و أعوذ بوجهک الکریم،[و سلطانک القدیم]،و عزّتک الّتی لا ترام و قدرتک الّتی لا یمتنع منها شیء، من شرّ الدّنیا[و الآخرة]و شرّ الأوجاع کلّها،لا حول و لا قوّة إلاّ باللّه العلیّ‌ العظیم،توکّلت علی الحیّ‌ الّذی لا یموت،و الحمد للّه الّذی لم یتّخذ[صاحبة و لا]ولدا،و لم یکن له شریک فی الملک،و لم یکن له ولیّ‌ من الذّلّ‌ و کبّره تکبیرا.».  -خداوندا،مرا از ناحیۀ خویش هدایت فرما،و از فضل و بخششت کاملا بهره‌مندم ساز،و از رحمتت بر من بگستران،و از برکاتت بر من فرو فرست.پاک و منزّهی تو، معبودی جز تو نیست،همۀ گناهان مرا بیامرز،زیرا همۀ گناهان را کسی جز تو نمی‌تواند بیامرزد،خدایا،براستی که من از تمام خیرات و خوبیهایی که علم تو بر آن احاطه دارد خواستارم،و از تمام بدیهایی که آگاهی‌ات بر آن احاطه دارد به تو پناه می‌برم.خداوندا، همانا در تمام امورم عافیت تو را درخواست می‌نمایم،و به تو پناه می‌برم از رسوایی دنیا و عذاب آخرت،و پناه می‌برم-به روی[و أسماء و صفات]با کرامت و[فرمانروایی دیرینه و بی‌آغاز]،و سرافرازی و عزّتت که کسی نمی‌تواند آهنگ آن را بنماید،و به قدرتت که هیچ چیز نمی‌تواند از آن سرپیچی کند،از شرّ دنیا[و آخرت]و شرّ همۀ دردها.هیچ دگرگونی و نیرویی نیست جز به وسیلۀ خداوند بلند مرتبه بزرگ،توکّل کردم بر خداوند زنده‌ای که هرگز نمی‌میرد،و ستایش خدایی را که هیچ کس را به[زنی و] فرزندی نگرفته،و شریکی در فرمانروایی ندارد،و سرپرستی از روی خواری و ذلّت برای او نیست،و او را به گونۀ ویژه‌ای بزرگتر بدان.

(  ادب حضور ؛ ج 1 , ص 291  )

#### سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 195 
از جمله دعاهایی که می‌توان پس از هرنماز واجب خواند این است:

خدایی جز خدای یکتا نیست و ما به او ایمان داریم،خدایی جز خدای یگانه نیست و ما مخلصانه او را می‌پرستیم،خدایی جز خدای یگانه نیست،جز او را نمی‌پرستیم و تنها به دین او پایبندیم؛اگرچه مشرکان را خوش نیاید،خدایی جز خدای یگانه نیست،پروردگار ما و پروردگار پدران نخستین ماست،خدایی جز

خدای یگانه نیست،یکتاست یکتاست یکتاست.به وعدۀ خود وفا کرد و بندۀ خویش را یاری نمود و به تنهایی همه احزاب را فراری داد.پس ملک از آن او و سپاس شایستۀ اوست و او بر هرچیز تواناست.

پس از آن بگو:

آمرزش می‌خواهم از خدایی که معبودی نیست جز او که زنده و پاینده است و به سوی او بازمی‌گردم.

پس از آن بگو:

خدایا خودت مرا هدایت کن و فضلت را بر من جاری کن و رحمتت را بر من بگستران و برکاتت را بر من نازل کن.

منزّهی،خدایی جز تو نیست،همۀ گناهان مرا ببخش که هیچ کس جز تو همۀ گناهان را نمی‌بخشد.خدایا از تو همۀ خیراتی را می‌خواهم که تو می‌دانی و از همه شروری که تو می‌دانی به تو پناه می‌برم.خدایا،در همۀ کارهایم عافیت تو را

می‌خواهم و از رسوایی دنیا و عذاب آخرت به تو پناه می‌برم.و از تمام شرور دنیا و آخرت و شرور دردها به چهرۀ بزرگوار و سلطۀ ازلی و عزّت ابدیت و قدرتت پناه می‌برم که هرچیزی را شامل می‌شود.هیچ قوّه و قدرتی نیست جز اینکه وابسته به خدای بزرگ بلندمرتبه است.توکّل می‌کنم بر آن زنده‌ای که هرگز نمیرد و سپاس خدای را که زن و فرزندی ندارد و در ملک خود شریکی ندارد و از روی خواری یار و یاوری اختیار نکرده است.

(  سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 195  )


حدیث 2197



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 80

عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلنِّسَاءُ یُحْبِبْنَ أَنْ یَرَیْنَ اَلرَّجُلَ فِی مِثْلِ مَا یُحِبُّ اَلرَّجُلُ أَنْ یَرَی فِیهِ اَلنِّسَاءَ مِنَ اَلزِّینَةِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 80 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 151 
حضرت باقر(علیه السّلام)فرمود:زنها دوست دارند همان طور مردان خود را آراسته ببینند که مرد دوست دارد زن خود را.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 151  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 171 
امام باقر علیه السّلام فرمود:زنان دوست دارند که مرد را همانطور آراسته ببینند که مرد دوست دارد زنان را آنگونه آراسته ببیند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 171  )


حدیث 2198



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 68

وَ فِی  اَلْخِصَالِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنْ أَرَدْتَ أَنْ تَقَرَّ عَیْنُکَ وَ تَنَالَ خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ فَاقْطَعِ اَلطَّمَعَ عَمَّا فِی أَیْدِی اَلنَّاسِ وَ عُدَّ نَفْسَکَ فِی اَلْمَوْتَی اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 68 )


حدیث 2199



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 431

ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ هَاشِمٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ أَبِی عِمْرَانَ عَنْ  یُونُسَ  عَمَّنْ رَوَاهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ أَکْثَرُ عِبَادَةِ  أَبِی ذَرٍّ رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلتَّفَکُّرَ وَ اَلاِعْتِبَارَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 431 )


حدیث 2200



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 228

وَ رَوَی: أَنَّ رَجُلاً مِنْ وُلْدِ عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ کَانَ بِالْمَدِینَةِ یُؤْذِی أَبَا اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ یَسُبُّهُ إِذَا رَآهُ وَ یَشْتِمُ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ أَصْحَابُهُ دَعْنَا نَقْتُلْ هَذَا اَلْفَاجِرَ فَنَهَاهُمْ عَنْ ذَلِکَ وَ زَجَرَهُمْ أَشَدَّ اَلزَّجْرِ وَ سَأَلَ عَنِ اَلْعُمَرِیِّ فَذُکِرَ أَنَّهُ خَرَجَ إِلَی زَرْعٍ لَهُ فَخَرَجَ إِلَیْهِ وَ دَخَلَ اَلْمَزْرَعَةَ بِحِمَارِهِ فَصَاحَ بِهِ اَلْعُمَرِیُّ لاَ تُوطِئْ زَرْعَنَا فَتَوَطَّأَهُ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْحِمَارِ حَتَّی وَصَلَ إِلَیْهِ فَنَزَلَ وَ جَلَسَ عِنْدَهُ وَ بَاسَطَهُ وَ ضَاحَکَهُ وَ قَالَ کَمْ غَرِمْتَ عَلَی زَرْعِکَ هَذَا فَقَالَ مِائَتَیْ دِینَارٍ قَالَ فَکَمْ تَرْجُو أَنْ یَحْصُلَ مِنْهُ قَالَ لَسْتُ أَعْلَمُ اَلْغَیْبَ قَالَ إِنَّمَا قُلْتُ کَمْ تَرْجُو أَنْ یَجِیئَکَ فِیهِ قَالَ أَرْتَجِی فِیهِ مِائَتَیْ دِینَارٍ قَالَ فَأَخْرَجَ لَهُ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صُرَّةً فِیهَا ثَلاَثُمِائَةٍ دِینَارٍ وَ قَالَ هَذَا زَرْعُکَ عَلَی حَالِهِ وَ اَللَّهُ یَرْزُقُکَ مَا تَرْجُو قَالَ فَقَامَ اَلْعُمَرِیُّ فَقَبَّلَ رَأْسَهُ وَ سَأَلَهُ أَنْ یَصْفَحَ عَنْ فَارِطِهِ فَتَبَسَّمَ إِلَیْهِ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِنْصَرَفَ وَ رَاحَ إِلَی اَلْمَسْجِدِ فَوَجَدَ اَلْعُمَرِیَّ جَالِساً فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِ قَالَ اَللَّهُ أَعْلَمُ حَیْثُ یَجْعَلُ رِسَالاَتِهِ 124:6 قَالَ فَوَثَبَ إِلَیْهِ أَصْحَابُهُ فَقَالُوا مَا قِصَّتُکَ قَدْ کُنْتَ تَقُولُ غَیْرَ هَذَا فَقَالَ لَهُمْ قَدْ سَمِعْتُمْ مَا قُلْتُ اَلْآنَ وَ جَعَلَ یَدْعُو لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَخَاصَمُوهُ وَ خَاصَمَهُمْ فَلَمَّا رَجَعَ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی دَارِهِ قَالَ لِأَصْحَابِهِ اَلَّذِینَ أَشَارُوا بِقَتْلِ اَلْعُمَرِیِّ کَیْفَ رَأَیْتُمْ أَصْلَحْتُ أَمْرَهُ وَ کُفِیتُ شَرَّهُ  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 228 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 28 
و مرویست که مردی از اولاد عمر بن خطاب در مدینه بود که دائم ایذا میرسانیدی بابی الحسن موسی (علیه السّلام) و ناسزا گفتی هر گاه که آن حضرت را بدیدی و بد گفتی امیر المؤمنین را (علیه السّلام)، و ملازمان امام گفتندی که بگذار ما را که این ناصبی فاجر را بقتل آریم، او منع میفرمود از آن و زجر سخت میکرد.تا یک روزی پرسید از عمری که کجا است، خبر کردند که رفته بر سر زرعی که او را هست، آن حضرت سوار شده به دابه که داشت تا بآن مزرعه رسید، عمری از دور فریاد میکرد که قدم در زرع من منه، آن حضرت ملتفت نشده سواره آمد تا نزد وی رسید، و فرود آمده نشست پیش وی با گشاده‌روئی تبسم‌کنان، و فرمود که: چند غرامت کشیدۀ بر زرع خودت که اینست‌؟ گفت: دویست دینار، فرمود که: چند امیدواری که حاصل کنی از این زرع‌؟ گفت. علم غیب نمیدانم، فرمود که: چند امیدواری که بیاید ترا در این زرع‌؟ گفت: امید من آنست که دویست دینار دیگر از این زرع فایده بگیرم، آنگاه آن حضرت کیسۀ بیرون آورد که در او سیصد دینار زر طلا بود و گفت: بستان اینک زرع تو بحال خود و خدای تعالی روزی کرد ترا آنچه امید داشتی. عمری که این را دید برخاست و سر مبارک آن حضرت را بوسید و التماس کرد که بی‌ادبی او را عفو فرماید، آن حضرت تبسمی فرموده از آنجا بازگشت، و چون شبانگاه بمسجد فرمود عمری را دید که آنجا نشسته او را چون نظر بر آن حضرت افتاد گفت«

اَللّهُ‌ أَعْلَمُ‌ حَیْثُ‌ یَجْعَلُ‌ رِسالَتَهُ‌

»بر پای خاستند أصحاب آن حضرت و گفتند عمری را که: این چه نوع قصه‌ایست تو بودی دایم که غیر این میگفتی‌؟ گفت ایشان را که: اکنون این را میگویم که شنیدید و او دعا میکرد آن حضرت را و ایشان تعجب کرده مخاصمه میکردند او را و او مخاصمه میکرد ایشان را، پس چون بازگشت آن حضرت بخانۀ خود فرمود مر أصحاب خود را که اشارت بقتل عمری میکردند که: چگونه دیدید که باصلاح آوردم امر او را و شر او را از خود کفایت کردم.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 28  )


حدیث 2201



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 58

ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ اَلْبَغْدَادِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُعَلَّی  عَمَّنْ أَخْبَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثٌ فِیهِنَّ اَلْمَقْتُ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ نَوْمٌ مِنْ غَیْرِ سَهَرٍ وَ ضَحِکٌ مِنْ غَیْرِ عَجَبٍ وَ أَکْلٌ عَلَی اَلشِّبَعِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 58 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 40 
4-خصال:تا امام ششم(علیه السّلام)که فرمود:در سه تا دشمنی خدا عز و جل است:خواب فزون که از بیداریست،و خنده‌ای که نه از شگفتی است،و خوردن در سیری.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 40  )


حدیث 2202



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 125

کَمَا رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ بِإِسْنَادٍ لَهُ قَالَ: سُئِلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَمَّنْ بِجَبْهَتِهِ عِلَّةٌ لاَ یَقْدِرُ عَلَی اَلسُّجُودِ عَلَیْهَا قَالَ یَضَعُ ذَقَنَهُ عَلَی اَلْأَرْضِ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ  یَخِرُّونَ لِلْأَذْقانِ سُجَّداً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 125 )


حدیث 2203



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 301

یر، ،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  أَبِی وَهْبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَنْصُورٍ قَالَ: سَأَلْتُ  عَبْداً صَالِحاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  إِنَّما حَرَّمَ رَبِّیَ اَلْفَواحِشَ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ  فَقَالَ إِنَّ  اَلْقُرْآنَ لَهُ ظَهْرٌ وَ بَطْنٌ فَجَمِیعُ مَا حُرِّمَ فِی  اَلْکِتَابِ هُوَ اَلظَّاهِرُ وَ اَلْبَاطِنُ مِنْ ذَلِکَ أَئِمَّةُ اَلْجَوْرِ وَ جَمِیعُ مَا أُحِلَّ فِی اَلْکِتَابِ هُوَ اَلظَّاهِرُ وَ اَلْبَاطِنُ مِنْ ذَلِکَ أَئِمَّةُ اَلْحَقِّ . شی،  [تفسیر  العیاشی ] ،  محمد بن منصور :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 301 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 256 
بصائر: محمّد بن منصور گفت از حضرت موسی بن جعفر علیه السّلام این آیه را پرسیدم:«

إِنَّما حَرَّمَ‌ رَبِّیَ‌ اَلْفَواحِشَ‌ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ‌

»فرمود قرآن دارای ظاهر و باطنی است آنچه خدا حرام کرده همان معنی ظاهر است ولی باطن حرامها پیشوایان جور هستند و آنچه خدا در کتاب خود حلال کرده ظاهر آن است باطنش ائمه واقعی هستند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 256  )


حدیث 2204



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 247

کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْوَلِیدِ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: لَمَّا أُصِیبَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَعَی  اَلْحَسَنُ إِلَی  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ هُوَ  بِالْمَدَائِنِ -  فَلَمَّا قَرَأَ اَلْکِتَابَ قَالَ یَا لَهَا مِنْ مُصِیبَةٍ مَا أَعْظَمَهَا مَعَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ مَنْ أُصِیبَ مِنْکُمْ بِمُصِیبَةٍ فَلْیَذْکُرْ مُصَابَهُ بِی فَإِنَّهُ لَنْ یُصَابَ بِمُصِیبَةٍ أَعْظَمَ مِنْهَا وَ صَدَقَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 247 )


حدیث 2205



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 1053

13719-1  الکافی ،1/5/470/4  القمیان عن  صفوان عن  إسحاق بن عمار قال: سألت  أبا إبراهیم علیه السّلام أی ساعة أحب إلیک أن أفیض من  جمع قال قبل أن تطلع الشمس بقلیل هی أحب الساعات إلی - قلت فإن مکثنا حتی تطلع الشمس فقال لیس به بأس. 13720-2 التهذیب،1/15/192/5 سعد عن أحمد عن الحسین عن صفوان عن موسی بن الحسن عن معاویة بن حکیم قال: سألت أبا إبراهیم علیه السّلام الحدیث.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 1053 )


حدیث 2206



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 42

مِنْ  صَحِیفَةِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنْهُ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلتَّطَیُّبُ نُشْرَةٌ وَ اَلْغُسْلُ نُشْرَةٌ وَ اَلنَّظَرُ إِلَی اَلْخُضْرَةِ نُشْرَةٌ وَ اَلرُّکُوبُ نُشْرَةٌ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 42 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 81 
از صحیفه حضرت رضا(علیه السّلام):عطر داروی علاجبخش است و نگاه به سبزه نیز حیاتبخش میباشد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 81  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 88 
در صحیفه امام رضا علیه السّلام از آن حضرت از پدرانش از امیر المؤمنین علیه السّلام نقل شده که فرمود:خوشبویی و غسل‌کردن و نگاه‌کردن به سبزه و سوارکاری،غم و اندوه را برطرف می‌کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 88  )


حدیث 2207



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 241

محص، ،  [التمحیص] ، عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَا مِنْ مُؤْمِنٍ إِلاَّ وَ هُوَ یَذَّکَّرُ لِبَلاَءٍ یُصِیبُهُ فِی کُلِّ أَرْبَعِینَ یَوْماً أَوْ بِشَیْءٍ فِی مَالِهِ وَ وُلْدِهِ لِیَأْجُرَهُ اَللَّهُ عَلَیْهِ أَوْ بِهَمٍّ لاَ یَدْرِی مِنْ أَیْنَ هُوَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 241 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 190 
68-تمحیص:از معاویة بن عمار که شنیدم امام صادق(علیه السّلام)میفرمود:نباشد مؤمنی جز که یادآوری شود با بلائی که در هر چهل روز باو رسد،یا بدان چه در مالش و فرزندش رخ دهد تا خدا بدان ثوابش دهد،یا باندوهی که نداند از کجا است‌؟

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 190  )


حدیث 2208



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 138

تَفْسِیرُ  اَلنُّعْمَانِیِّ ، بِأَسَانِیدِهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَ أَمَّا مَا فِی  اَلْقُرْآنِ تَأْوِیلُهُ فِی تَنْزِیلِهِ فَهُوَ کُلُّ آیَةٍ مُحْکَمَةٍ نَزَلَتْ فِی تَحْرِیمِ شَیْءٍ مِنَ اَلْأُمُورِ اَلْمُتَعَارَفَةِ اَلَّتِی کَانَتْ فِی أَیَّامِ  اَلْعَرَبِ تَأْوِیلُهَا فِی تَنْزِیلِهَا فَلَیْسَ یُحْتَاجُ فِیهَا إِلَی تَفْسِیرٍ أَکْثَرَ مِنْ تَأْوِیلِهَا وَ ذَلِکَ مِثْلُ قَوْلِهِ تَعَالَی فِی اَلتَّحْرِیمِ  حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ  وَ أَخَواتُکُمْ  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ وَ قَوْلِهِ:  إِنَّما حَرَّمَ عَلَیْکُمُ اَلْمَیْتَةَ وَ اَلدَّمَ وَ لَحْمَ اَلْخِنْزِیرِ  اَلْآیَةَ وَ قَوْلِهِ تَعَالَی:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا اِتَّقُوا اَللّهَ وَ ذَرُوا ما بَقِیَ مِنَ اَلرِّبا  اَلْآیَةَ إِلَی قَوْلِهِ:  أَحَلَّ اَللّهُ اَلْبَیْعَ وَ حَرَّمَ اَلرِّبا  وَ قَوْلِهِ تَعَالَی  قُلْ تَعالَوْا أَتْلُ ما حَرَّمَ رَبُّکُمْ عَلَیْکُمْ  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ وَ مِثْلُ ذَلِکَ فِی  اَلْقُرْآنِ کَثِیرٌ مِمَّا حَرَّمَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ لاَ یَحْتَاجُ اَلْمُسْتَمِعُ لَهُ إِلَی مَسْأَلَةٍ عَنْهُ وَ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِی مَعْنَی اَلتَّحْلِیلِ  أُحِلَّ لَکُمْ صَیْدُ اَلْبَحْرِ وَ طَعامُهُ مَتاعاً لَکُمْ وَ لِلسَّیّارَةِ  وَ قَوْلِهِ  وَ إِذا حَلَلْتُمْ فَاصْطادُوا  وَ قَوْلِهِ تَعَالَی:  یَسْئَلُونَکَ ما ذا أُحِلَّ لَهُمْ  إِلَی قَوْلِهِ  مِمّا عَلَّمَکُمُ اَللّهُ  وَ قَوْلِهِ:  وَ طَعامُکُمْ حِلٌّ لَهُمْ  وَ قَوْلِهِ:  أَوْفُوا بِالْعُقُودِ أُحِلَّتْ لَکُمْ بَهِیمَةُ اَلْأَنْعامِ إِلاّ ما یُتْلی عَلَیْکُمْ غَیْرَ مُحِلِّی اَلصَّیْدِ وَ أَنْتُمْ حُرُمٌ  وَ قَوْلِهِ  أُحِلَّ لَکُمْ لَیْلَةَ اَلصِّیامِ اَلرَّفَثُ إِلی نِسائِکُمْ  وَ قَوْلِهِ:  لا تُحَرِّمُوا طَیِّباتِ ما أَحَلَّ اَللّهُ لَکُمْ  وَ مِثْلُهُ کَثِیرٌ . تفسیر  علی بن إبراهیم ، مرسلا: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 138 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 42 
14-در تفسیر نعمانی بسندها از امیر المؤمنین علیه السّلام که فرمود:آیات قرآن که تاویل و تنزیلشان یکی است هر آیه محکمی است که در بارۀ حرام بودن چیز معروفی است که در زمان عرب بوده که تأویل و تنزیل آن یکی است و نیازی بتفسیر و شرح بیش از تأویل ندارد،مانند قول خدا در تحریم:«حرام است بر شما مادرانتان،و دخترانتان و خواهرانتان-تا آخر آیه-13-السنه»و اینکه فرمود «جز این نیست که حرام است بر شماها مردار و خون و گوشت خوک-تا آخر آیه 173-البقره»و چون قول خدا تعالی«ایا آنان که گرویدید از خدا بترسید و وانهید آنچه از ربا بجا است-تا آخر آیه 278-البقره»تا آنجا که فرموده:«حلال کرده فروش و حرام کرده ربا را 275-البقره»و فرمود خدا تعالی«بگو بیائید تا بخوانم بر شما آنچه را حرام کرده پروردگار شما بر شما-تا آخر آیه-151-الانعام»و مانند آنها در قرآن بسیار است از آنچه خدا حرام کرده و نیازی ندارد شنونده که از آنها پرسشی کند،و فرموده خدا در باره حلال‌ها«حلال است بر شما شکار دریا و خوراکش بهره شما است و کاروانها،96-المائده»و فرموده خدا«و چون از احرام درآمدید شکار کنید-5-المائده»و قول خدا تعالی«پرسندت چه حلال است براشان- تا فرموده-«از آنچه خدا بشما آموخته-4-المائده»و فرموده‌اش-خوراکتان حلال است براشان-5-المائده-و فرمودۀ او«بپائید بعهدها حلال است بر شما زبان بسته جانوران جز آنچه بر شما خوانده شود جز حلال‌کننده شکار با اینکه شما محرم باشید-1-المائده-و قول خدا«و حلال شده بر شما شب ماه روزه همخوابی با زنهاتان -188-البقره»و قول خدا«حرام نسازید پاکیزه آنچه را خدا بر شما حلال کرده 87-المائده»و مانندش بسیار است. در تفسیر قمی هم مانندش آمده.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 42  )


حدیث 2209



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 227

سر،  [السرائر] ، مِنْ  کِتَابِ  أَبِی اَلْقَاسِمِ بْنِ قُولَوَیْهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُلُّ مَنِ اِشْتَدَّ لَنَا حُبّاً اِشْتَدَّ لِلنِّسَاءِ حُبّاً وَ لِلْحَلْوَاءِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 227 )


حدیث 2210



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 488

وَ مِنْ ذَلِکَ مَا رُوِیَ مَرْفُوعاً إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ قَالَ: سَأَلَ اِبْنُ مِهْرَانَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْعَبَّاسِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ عَنْ تَفْسِیرِ قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ إِنّا لَنَحْنُ اَلصَّافُّونَ `وَ إِنّا لَنَحْنُ اَلْمُسَبِّحُونَ  فَقَالَ اِبْنُ عَبَّاسٍ إِنَّا کُنَّا عِنْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَقْبَلَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا رَآهُ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَبَسَّمَ فِی وَجْهِهِ وَ قَالَ مَرْحَباً بِمَنْ خَلَقَهُ اَللَّهُ قَبْلَ آدَمَ بِأَرْبَعِینَ أَلْفَ عَامٍ فَقُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَ کَانَ اَلاِبْنُ قَبْلَ اَلْأَبِ قَالَ نَعَمْ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی خَلَقَنِی وَ خَلَقَ عَلِیّاً قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ آدَمَ بِهَذِهِ اَلْمُدَّةِ خَلَقَ نُوراً فَقَسَمَهُ نِصْفَیْنِ فَخَلَقَنِی مِنْ نِصْفِهِ وَ خَلَقَ عَلِیّاً مِنَ اَلنِّصْفِ اَلْآخَرِ قَبْلَ اَلْأَشْیَاءِ کُلِّهَا ثُمَّ خَلَقَ اَلْأَشْیَاءَ فَکَانَتْ مَظْلِمَةٌ فَنُورُهَا مِنْ نُورِی وَ نُورِ عَلِیٍّ ثُمَّ جَعَلَنَا عَنْ یَمِینِ اَلْعَرْشِ ثُمَّ خَلَقَ اَلْمَلاَئِکَةَ فَسَبَّحْنَا فَسَبَّحَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ هَلَّلْنَا فَهَلَّلَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ فَکَبَّرْنَا فَکَبَّرَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ فَکَانَ ذَلِکَ مِنْ تَعْلِیمِی وَ تَعْلِیمِ عَلِیٍّ وَ کَانَ ذَلِکَ فِی عِلْمِ اَللَّهِ اَلسَّابِقِ أَنْ لاَ یَدْخُلَ اَلنَّارَ مُحِبٌّ لِی وَ لِعَلِیٍّ وَ لاَ یَدْخُلَ اَلْجَنَّةَ مُبْغِضٌ لِی وَ لِعَلِیٍّ أَلاَ وَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ مَلاَئِکَةً بِأَیْدِیهِمْ أَبَارِیقُ اَللُّجَیْنِ مَمْلُوَّةٌ مِنْ مَاءِ اَلْحَیَاةِ مِنَ  اَلْفِرْدَوْسِ فَمَا أَحَدٌ مِنْ شِیعَةِ عَلِیٍّ إِلاَّ وَ هُوَ طَاهِرُ اَلْوَالِدَیْنِ تَقِیٌّ نَقِیٌّ مُؤْمِنٌ بِاللَّهِ فَإِذَا أَرَادَ أَبٌ وَاحِدِهِمْ أَنْ یُوَاقِعَ أَهْلَهُ جَاءَ مَلَکٌ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ اَلَّذِینَ بِأَیْدِیهِمْ أَبَارِیقُ مَاءِ اَلْجَنَّةِ فَیَطْرَحُ مِنْ ذَلِکَ اَلْمَاءِ فِی آنِیَتِهِ اَلَّتِی یَشْرَبُ مِنْهَا فَیَشْرَبُ بِهِ ذَلِکَ اَلْمَاءَ فَیُنْبِتُ اَلْإِیمَانَ فِی قَلْبِهِ کَمَا یُنْبِتُ اَلزَّرْعَ فَهُمْ عَلَی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّهِمْ وَ مِنْ نَبِیِّهِمْ وَ مِنْ وَصِیَّةِ عَلِیٍّ وَ مِنْ اِبْنَتِی اَلزَّهْرَاءِ ثُمَّ اَلْحَسَنِ ثُمَّ اَلْحُسَیْنِ ثُمَّ اَلْأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِ اَلْحُسَیْنِ فَقُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَنْ هُمْ اَلْأَئِمَّةُ قَالَ أَحَدَ عَشَرَ مِنِّی وَ أَبُوهُمْ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ثُمَّ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی جَعَلَ مَحَبَّةَ عَلِیٍّ وَ اَلْإِیمَانَ سَبَبَیْنِ یَعْنِی سَبَباً لِدُخُولِ اَلْجَنَّةِ وَ سَبَباً لِلْفَوْزِ مِنَ اَلنَّارِ .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 488 )


حدیث 2211



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 301

اَلشَّیْخُ أَبُو اَلْفُتُوحِ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ قَالَ قَالَ  [رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ] :  فَاتِحَةُ اَلْکِتَابِ شِفَاءٌ مِنْ کُلِّ سَمٍّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 301 )


حدیث 2212



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 555

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  «سَنُرِیهِمْ آیاتِنا فِی اَلْآفاقِ وَ فِی أَنْفُسِهِمْ حَتّی یَتَبَیَّنَ لَهُمْ أَنَّهُ اَلْحَقُّ»  قَالَ: نُرِیهِمْ فِی أَنْفُسِهِمُ اَلْمَسْخَ، وَ نُرِیهِمْ فِی اَلْآفَاقِ اِنْتِقَاضَ اَلْآفَاقِ عَلَیْهِمْ، فَیَرَوْنَ قُدْرَةَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِی أَنْفُسِهِمْ وَ فِی اَلْآفَاقِ، قُلْتُ لَهُ:  «حَتّی یَتَبَیَّنَ لَهُمْ أَنَّهُ اَلْحَقُّ»  قَالَ: خُرُوجُ اَلْقَائِمِ هُوَ اَلْحَقُّ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ تَرَاهُ اَلْخَلْقُ لاَ بُدَّ مِنْهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 555 )


حدیث 2213



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 51

وَ بِالْإِسْنَادِ قَالَ وَ أَنْبَأَنِی عَقِیلُ بْنُ مُحَمَّدٍ أَخْبَرَنِی اَلْمُعَافَی بْنُ اَلْمُبْتَلَی حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ جَرِیرٍ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عُمَارَةَ حَدَّثَنَا إِسْمَاعِیلُ بْنُ أَبَانٍ حَدَّثَنَا  اَلصَّبَّاحُ بْنُ یَحْیَی اَلْمُرِّیُّ عَنِ اَلسُّدِّیِّ عَنْ أَبِی اَلدَّیْلَمِ قَالَ: لَمَّا جِیءَ  بِعَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ أَسِیراً فَأُقِیمَ عَلَی دَرَجِ دِمَشْقَ قَامَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلشَّامِ فَقَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی قَتَلَکُمْ وَ اِسْتَأْصَلَکُمْ وَ قَطَعَ قَرْنَ اَلْفِتْنَةِ فَقَالَ لَهُ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ أَ قَرَأْتَ اَلْقُرْآنَ قَالَ نَعَمْ قَالَ قَرَأْتَ آلَ حم قَالَ نَعَمْ قَالَ قَرَأْتَ اَلْقُرْآنَ وَ لَمْ أَقْرَأْ آلَ حم قَالَ قَرَأْتَ- قُلْ لا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ اَلْمَوَدَّةَ فِی اَلْقُرْبی  قَالَ أَ أَنْتُمْ هُمْ قَالَ نَعَمْ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 51 )


حدیث 2214



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 184

أَبُو عَلِیِّ بْنُ اَلشَّیْخِ اَلطُّوسِیِّ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْمُفِیدِ عَنْ  أَبِی بَکْرٍ اَلْجِعَابِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَاسِینَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْعِلْمُ وِرَاثَةٌ کَرِیمَةٌ وَ اَلْآدَابُ حُلَلٌ حِسَانٌ وَ اَلْفِکْرَةُ مِرْآةٌ صَافِیَةٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 184 )


حدیث 2215



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 373

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ أَ یَمْسَحُ اَلرَّجُلُ جَبْهَتَهُ فِی اَلصَّلاَةِ إِذَا لَصِقَ بِهَا تُرَابٌ فَقَالَ نَعَمْ قَدْ کَانَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَمْسَحُ جَبْهَتَهُ فِی اَلصَّلاَةِ إِذَا لَصِقَ بِهَا اَلتُّرَابُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 373 )


حدیث 2216



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 386

وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ عَنْ  صَاحِبِ اَلزَّمَانِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَحِلُّ لِأَحَدٍ أَنْ یَتَصَرَّفَ فِی مَالِ غَیْرِهِ بِغَیْرِ إِذْنِهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 386 )


حدیث 2217



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 508

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ :  أَنَّ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ یَدْخُلُ  اَلْحَمَّامَ فَیَطْلِی إِبْطَهُ وَحْدَهُ إِذَا اِحْتَاجَ إِلَی ذَلِکَ وَحْدَهُ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 508 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 560 
6 - یونس بن یعقوب گوید:

امام صادق علیه السّلام وارد حمام می‌شد و در صورت حاجت فقط‍‌ زیر بغل را نوره می‌کشید.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 560  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 413 
: موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 413  )


حدیث 2218



متن حدیث - کتاب سُلیم بن قیس الهلالی , جلد 2 , صفحه 884

سُلَیْمُ بْنُ قَیْسٍ قَالَ: سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اِحْذَرُوا عَلَی دِینِکُمْ ثَلاَثَةَ رِجَالٍ: رَجُلٍ قَرَأَ اَلْقُرْآنَ حَتَّی إِذَا رُئِیَ عَلَیْهِ بَهْجَتُهُ کَأَنَّ رِدَاءً لِلْإِیمَانِ غَیَّرَهُ إِلَی مَا شَاءَ اَللَّهُ اِخْتَرَطَ سَیْفَهُ عَلَی أَخِیهِ اَلْمُسْلِمِ وَ رَمَاهُ بِالشِّرْکِ. قُلْتُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ ،أَیُّهُمَا أَوْلَی بِالشِّرْکِ قَالَ: اَلرَّامِی بِهِ مِنْهُمَا. وَ رَجُلٍ اِسْتَخَفَّتْهُ اَلْأَحَادِیثُ کُلَّمَا اِنْقَطَعَتْ أُحْدُوثَةُ کَذِبٍ مَثَّلَهَا أَطْوَلَ مِنْهَا، إِنْ یُدْرِکِ اَلدَّجَّالَ یَتْبَعْهُ. وَ رَجُلٍ آتَاهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ سُلْطَاناً فَزَعَمَ أَنَّ طَاعَتَهُ طَاعَةُ اَللَّهِ وَ مَعْصِیَتَهُ مَعْصِیَةُ اَللَّهِ، وَ کَذَبَ، لاَ طَاعَةَ لِمَخْلُوقٍ فِی مَعْصِیَةِ اَلْخَالِقِ، لاَ طَاعَةَ لِمَنْ عَصَی اَللَّهَ. إِنَّمَا اَلطَّاعَةُ لِلَّهِ وَ لِرَسُولِهِ وَ لِوُلاَةِ اَلْأَمْرِ اَلَّذِینَ قَرَنَهُمُ اَللَّهُ بِنَفْسِهِ وَ نَبِیِّهِ فَقَالَ:  أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  لِأَنَّ اَللَّهَ إِنَّمَا أَمَرَ بِطَاعَةِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِأَنَّهُ مَعْصُومٌ مُطَهَّرٌ لاَ یَأْمُرُ بِمَعْصِیَةِ اَللَّهِ، وَ إِنَّمَا أَمَرَ بِطَاعَةِ أُولِی اَلْأَمْرِ لِأَنَّهُمْ مَعْصُومُونَ مُطَهَّرُونَ لاَ یَأْمُرُونَ بِمَعْصِیَةِ اَللَّهِ. قَالَ: ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ - حِینَ فَرَغَ مِنْ حَدِیثِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ - فَقَالَ: لاَ بُدَّ مِنْ رَحَی ضَلاَلَةٍ ،فَإِذَا قَامَتْ طَحَنَتْ وَ إِنَّ لِطَحْنِهَا رَوْقاً وَ إِنَّ رَوْقَهَا حِدَّتُهَا وَ عَلَی اَللَّهِ فَلُّهَا. إِنَّ أَبْرَارَ عِتْرَتِی وَ طَیِّبَ أَرُومَتِی أَحْلَمُ اَلنَّاسِ صِغَاراً وَ أَعْلَمُهُمْ کِبَاراً. أَلاَ وَ بِنَا یُفَرِّجُ اَللَّهُ اَلضَّیِّقَ وَ اَلزَّمَانَ اَلْکَلِبَ، وَ عَلَی أَیْدِینَا یُغَیَّرُ اَلْکَذِبُ. أَلاَ وَ إِنَّا أَهْلُ بَیْتٍ مِنْ حُکْمِ اَللَّهِ حَکَمْنَا وَ قَوْلَ صَادِقٍ سَمِعْنَا، فَإِنْ تَتَّبِعُوا سَبِیلَنَا وَ تَسْلُکُوا طَرِیقَنَا وَ آثَارَنَا تَهْتَدُوا بِبَصَائِرِنَا، وَ إِنْ تُخَالِفُونَا تَهْلِکُوا، وَ إِنْ تَقْتَدُوا بِنَا تَجِدُونَا عَلَی اَلْکِتَابِ إِمَامَکُمْ، وَ إِنْ تُخَالِفُونَا لَمْ تَضُرُّوا بِذَلِکَ إِلاَّ أَنْفُسَکُمْ. إِنَّ اَللَّهَ سَائِلٌ أَهْلَ کُلِّ زَمَانٍ وَ یُدْعَی اَلشُّهَدَاءُ عَلَیْهِمْ فِی زَمَانِهِمْ مِنَّا، فَمَنْ صَدَّقَ صَدَّقْنَاهُ وَ مَنْ کَذَّبَ کَذَّبْنَاهُ. إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هُوَ اَلْمُنْذِرُ اَلْهَادِی اَلرَّسُولُ إِلَی اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ ،لاَ نَبِیَّ بَعْدَهُ وَ لاَ رَسُولَ، وَ لاَ یُنْزِلُ بَعْدَ اَلْقُرْآنِ کِتَاباً، وَ لِکُلِّ أَهْلِ زَمَانٍ هَادٍ وَ دَلِیلٌ وَ إِمَامٌ یَهْدِیهِمْ وَ یَدُلُّهُمْ وَ یُرْشِدُهُمْ إِلَی کِتَابِ رَبِّهِمْ وَ سُنَّةِ نَبِیِّهِمْ، کُلَّمَا مَضَی هَادٍ خَلَّفَ آخَرُ مِثْلَهُ، هُمْ مَعَ اَلْکِتَابِ وَ اَلْکِتَابُ  مَعَهُمْ لاَ یُفَارِقُونَهُ وَ لاَ یُفَارِقُهُمْ حَتَّی یَرِدُوا عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَوْضَهُ. إِنَّا أَهْلُ بَیْتٍ دَعَا اَللَّهَ لَنَا أَبُونَا إِبْرَاهِیمُ  عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ: فَاجْعَلْ أَفْئِدَةً مِنَ اَلنّاسِ تَهْوِی إِلَیْهِمْ  ،فَإِیَّانَا عَنَی اَللَّهُ بِذَلِکَ خَاصَّةً. وَ نَحْنُ اَلَّذِینَ عَنَی اَللَّهُ: یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا اِرْکَعُوا وَ اُسْجُدُوا وَ اُعْبُدُوا رَبَّکُمْ وَ اِفْعَلُوا اَلْخَیْرَ لَعَلَّکُمْ تُفْلِحُونَ  إِلَی آخِرِ اَلسُّورَةِ،  فَرَسُولُ اَللَّهِ اَلشَّاهِدُ عَلَیْنَا وَ نَحْنُ شُهَدَاءُ اَللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ وَ حُجَجُهُ فِی أَرْضِهِ. وَ نَحْنُ اَلَّذِینَ عَنَی اَللَّهُ بِقَوْلِهِ: وَ کَذلِکَ جَعَلْناکُمْ أُمَّةً وَسَطاً لِتَکُونُوا شُهَداءَ عَلَی اَلنّاسِ  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ ،فَلِکُلِّ زَمَانٍ مِنَّا إِمَامٌ شَاهِدٌ عَلَی أَهْلِ زَمَانِهِ .

( کتاب سُلیم بن قیس الهلالی , جلد 2 , صفحه 884 )



ترجمه حدیث

#### تاریخ سیاسی صدر اسلام ؛ ج 1 , ص 125 
سلیم بن قیس گفت: شنیدم که علی بن ابی طالب علیه السّلام می‌فرمود: رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم فرمود: بر دین‌تان از سه کس بر حذر باشید: 1-فردی که قرآن خواند و از این بابت بر خود ببالد و پندارد که مظهر ایمان است و هر چه خواهد تواند کرد، لذا بر برادر مسلمانش شمشیر کشد و او را به شرک متهم کند. علی گوید: گفتم: ای رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم کدام یک سزاوار شرکند؟ فرمود: آن که به شرک متهم کند. 2-فردی که احادیث او را احمق و نادان بار آورند، که هر گاه حدیث و روایتی تمام شد، به دروغی بزرگتر از آن روی آورد. چنین فردی اگر دجّال را درک کند دنبالش راه افتد. 3-و فردی که خداوند او را قدرت و حکومتی داده و پندارد که اطاعت از او اطاعت از خدا است و نافرمانی او نافرمانی خداست، این دروغ می‌گوید چرا که اطاعت از مخلوق در جهت نافرمانی خالق حرام است، از آن کس که نافرمانی خدا می‌کند نباید اطاعت کرد. همانا که اطاعت از خدا و رسولش و والیان امر روا است یعنی کسانی که خداوند آنان را به خویش و پیامبرش نزدیک ساختهو فرموده:«اطاعت کنید خدای را و اطاعت کنید رسول و والیان امر خود را». خداوند امر به اطاعت رسول خدا کرده زیرا وی معصوم و پاک است و فرمان به نافرمانی خدا ندهد، و امر به اطاعت والیان امر کرده زیرا آنان معصوم و پاک هستند و به نافرمانی خدا فرمان ندهند. سلیم گفت: علی علیه السّلام وقتی از نقل حدیث رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم فارغ شد، رو کرد به من و فرمود: باید که آسیابی ضلالت‌کوب باشد که هر گاه به کار افتد نرم کند و نرمی آن را جلایی است و جلای آن همان شدت کوبیدن و نرم کردن آن است، و سپس بر خداوند است که آن را ریشه کن نماید. نیکان و پاکان خاندانم بردبارترین و داناترین مردم از کوچک و بزرگشان می‌باشند، بدانید که خداوند به وسیلۀ ما تنگناها و سختیهای روزگار را بگشاید و به وسیلۀ ما دروغ و تزویر را دگرگون سازد، بدانید که ما خاندانی هستیم که از حکم خدا حکومت یافته‌ایم و سخن راست شنیده‌ایم، اگر از شیوۀ ما پیروی کنید و راه ما را بپیمائید و در پی نشانه‌های ما حرکت کنید با چراغهای راهنمای ما به سر منزل مقصود رسید و اگر با ما مخالفت کنید هلاک شوید و اگر به ما اقتدا کنید ما را بر اساس قرآن پیش روی خود ببینید و اگر مخالفت ما کنید جز به خود ضرر نزنید. همانا که خداوند مردم هر روزگاری را مسئول می‌داند، در روزگارشان گواهانی از ما علیه آنان فرا می‌خواند؛ هر کس راست و درست باشد او را تصدیق کنیم و هر کس کژ و نادرست باشد او را تکذیب کنیم. همانا که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم تا به قیامت هشداردهنده است و هدایت‌کننده و رسول جنّ‌ و انس، پس از او پیامبر و فرستاده‌ای نیست و پس از قرآن دیگر کتابی آسمانی نازل نشود.همانا که برای مردم هر دوره‌ای هدایت‌گری و دلیلی و راهنمایی است که آنان را به قرآن و سنّت پیامبرشان هدایت و دلالت می‌کند؛ هر گاه هدایت‌گری از دنیا برود دیگری مانند خویش را بر جای گذارد؛ همه‌شان با قرآن هستند و قرآن با آنان است، از قرآن جدا نشوند و قرآن از آنان جدا نشود تا که بر رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم در کنار حوض کوثر در آیند. همانا که ما خاندانی هستیم که پدرمان ابراهیم علیه السّلام از خداوند برای ما چنین خواست:«قلبهایی قرار بده که مردم به آنها رو کنند» منظور خداوند از آن قلبها فقط‍‌ ما هستیم. ما کسانی هستیم که در این آیه منظور نظر خداوند می‌باشیم:«ای کسانی که ایمان آوردید؛ رکوع و سجود کنید و پروردگارتان را بپرستید و کار نیکو کنید، امید که رستگار شوید» تا آخر سوره، رسول خدا گواه بر ما و ما گواهان خداوند بر خلقش و حجت‌های او در زمینش هستیم. منظور خداوند در این آیه ما هستیم:«و این گونه شما را امّتی میانه قرار دادیم تا گواهان بر مردم باشید.» تا آخر آیه. پس در هر روزگاری امامی از ما وجود دارد که شاهد بر مردم روزگارش باشد.

(  تاریخ سیاسی صدر اسلام ؛ ج 1 , ص 125  )


حدیث 2219



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 292

قَالَ اَلْإِمَامُ اَلْعَسْکَرِیُّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «قَالَ اَلصَّادِقُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): وَ لَمّا جاءَهُمْ  هَؤُلاَءِ اَلْیَهُودُ، وَ مَنْ یَلِیهِمْ مِنَ اَلنَّوَاصِبِ  رَسُولٌ مِنْ عِنْدِ اَللّهِ مُصَدِّقٌ لِما مَعَهُمْ  اَلْقُرْآنُ مُشْتَمِلاً عَلَی وَصْفِ فَضْلِ مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ، وَ إِیجَابِ وَلاَیَتِهِمَا، وَ وَلاَیَةِ أَوْلِیَائِهِمَا، وَ عَدَاوَةِ أَعْدَائِهِمَا  نَبَذَ فَرِیقٌ مِنَ اَلَّذِینَ أُوتُوا اَلْکِتابَ  کِتَابَ اَلْیَهُودِ اَلتَّوْرَاةَ، وَ کُتُبَ أَنْبِیَاءِ اَللَّهِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)  وَراءَ ظُهُورِهِمْ  تَرَکُوا اَلْعَمَلَ بِمَا فِیهَا، وَ حَسَدُوا مُحَمَّداً عَلَی نُبُوَّتِهِ، وَ عَلِیّاً عَلَی وَصِیَّتِهِ، وَ جَحَدُوا مَا وَقَفُوا عَلَیْهِ مِنْ فَضَائِلِهِمَا  کَأَنَّهُمْ لا یَعْلَمُونَ  فَعَلُوا فِعْلَ مَنْ جَحَدَ ذَلِکَ وَ اَلرَّدُّ لَهُ فِعْلُ مَنْ لاَ یَعْلَمُ، مَعَ عِلْمِهِمْ بِأَنَّهُ حَقٌّ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 292 )


حدیث 2220



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 456

و فی أصول الکافی : علیّ بن إبراهیم - رحمه اللّه-، عن أبیه و علیّ بن محمّد القاسانیّ، جمیعا، عن القاسم بن محمّد الإصبهانیّ، عن سلیمان بن داود المنقریّ، عن حفص بن غیاث قال: قال أبو عبد اللّه - علیه السّلام-: یا حفص، إنّ من صبر صبر قلیلا، و إنّ من جزع جزع قلیلا. ثمّ قال: علیک بالصّبر فی جمیع أمورک، فإنّ اللّه - عزّ و جلّ - بعث محمّدا فأمره بالصّبر و الرّفق، فقال - تبارک و تعالی-:  اِدْفَعْ بِالَّتِی هِیَ أَحْسَنُ اَلسَّیِّئَةَ  ...  فَإِذَا اَلَّذِی بَیْنَکَ وَ بَیْنَهُ عَداوَةٌ کَأَنَّهُ وَلِیٌّ حَمِیمٌ `وَ ما یُلَقّاها إِلاَّ اَلَّذِینَ صَبَرُوا وَ ما یُلَقّاها إِلاّ ذُو حَظٍّ‌ عَظِیمٍ  . فصبر [رسول اللّه] حتّی نالوه بالعظائم و رموه بها.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 456 )


حدیث 2221



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 48

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا کَانَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِیَجْعَلَ حَیْضَهَا مَعَ حَمْلٍ فَإِذَا رَأَتِ اَلْمَرْأَةُ اَلدَّمَ وَ هِیَ حُبْلَی فَلاَ تَدَعِ اَلصَّلاَةَ إِلاَّ أَنْ تَرَی اَلدَّمَ عَلَی رَأْسِ وِلاَدَتِهَا إِذَا ضَرَبَهَا اَلطَّلْقُ وَ رَأَتِ اَلدَّمَ تَرَکَتِ اَلصَّلاَةَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 48 )


حدیث 2222



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 575

مَنْ تَسَافَهَ شُتِمَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 575 )


حدیث 2223



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 160

25387-5 ( الفقیه -400:4 رقم 5858)  علی بن مهزیار ، عن  الحسین ، عن  الحارث بن مؤمن الطاق ، عن  جمیل بن صالح ، عن  أبی عبد اللّه ، عن  آبائه علیهم السلام قال "قال  رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله و سلم: من أحب أن یکون أکرم الناس فلیتق اللّه تعالی، و من أحب أن یکون أتقی الناس فلیتوکل علی اللّه، و من أحب أن یکون أغنی الناس فلیکن بما عند اللّه تعالی أوثق منه بما فی یدیه "ثم قال علیه السلام "أ لا أنبئکم بشر الناس قالوا: بلی یا  رسول اللّه ، قال: من أبغض الناس و أبغضه الناس، ثم قال: أ لا أنبئکم بشر من هذا قالوا: بلی یا  رسول اللّه ، قال: الذی لا یقیل عثرة، و لا یقبل معذرة، و لا یغفر ذنبا، ثم قال: أ لا أنبئکم بشر من هذا قالوا: بلی یا  رسول اللّه ، قال: الذی لا یؤمن شره و لا یرجی خیره، إن  عیسی بن مریم علیهما السلام قال فی  بنی إسرائیل ، فقال: یا  بنی إسرائیل لا تحدثوا بالحکمة الجهال فتظلموها، و لا تمنعوها أهلها فتظلموهم، و لا تعینوا الظالم علی ظلمه فیبطل فضلکم، الأمور ثلاثة: أمر تبین لک رشده فاتبعه، و أمر تبین لک غیه فاجتنبه، و أمر اختلف فیه فرده إلی اللّه تعالی".

( الوافی , جلد 26 , صفحه 160 )


حدیث 2224



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 239

و من طریق المخالفین ما رواه ابن شهرآشوب من کتاب الترهیب و الترغیب عن أبی القاسم الأصفهانی و کتاب العقد عن ابن عبد ربّه الأندلسی: أنّ المنصور لمّا رآه قال: قتلنی اللّه إن لم أقتلک. فقال له: إنّ سلیمان اعطی فشکر، و إنّ أیّوب ابتلی فصبر، و إنّ یوسف ظلم فغفر، و أنت علی إرث منهم و أحقّ من تأسّی بهم، فقال مشیرا الی أبی عبد اللّه - علیه السلام- : فأنت القریب القرابة، و [ذو] الرحم الواشجة، السلیم الناحیة، القلیل الغائلة، ثمّ صافحه بیمینه و عانقه بشماله، و أمر له بکسوة و جائزة.  و فی خبر آخر عن الربیع: أنّه أجلسه إلی جانبه، فقال له: ارفع حوائجک، فأخرج رقاعا لأقوام، فقال المنصور: ارفع حوائجک فی نفسک، فقال: لا تدعونی حتی أجیئک فقال: ما (لی) إلی ذلک [من] سبیل .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 239 )


حدیث 2225



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 49

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنِ  اَلْکَاهِلِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  أَبِی یَبْعَثُ أُمِّی وَ  أُمَّ فَرْوَةَ تَقْضِیَانِ حُقُوقَ  أَهْلِ  اَلْمَدِینَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 49 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 38 
کافی-حضرت موسی بن جعفر فرمود پدرم مادرم ام فروه را برای انجام حقوق اجتماعی اهل مدینه میفرستاد(ممکن است منظور دید و بازدیدها باشد)

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 38  )


حدیث 2226



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 448

مَنْ سَدَّدَ مَقَالَهُ بَرْهَنَ عَنْ [غَزَارَةِ] فَضْلِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 448 )


حدیث 2227



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 173

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اَلْحَسَنِ اَلصَّیْقَلِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: وَ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ اِشْتَرَی جَارِیَةً ثُمَّ وَقَعَ عَلَیْهَا قَبْلَ أَنْ یَسْتَبْرِئَ رَحِمَهَا قَالَ بِئْسَ مَا صَنَعَ یَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ لاَ یَعُودُ قُلْتُ فَإِنَّهُ بَاعَهَا مِنْ آخَرَ وَ لَمْ یَسْتَبْرِئْ رَحِمَهَا ثُمَّ بَاعَهَا اَلثَّانِی مِنْ رَجُلٍ آخَرَ وَ لَمْ یَسْتَبْرِئْ رَحِمَهَا فَاسْتَبَانَ حَمْلُهَا عِنْدَ اَلثَّالِثِ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْوَلَدُ لِلْفِرَاشِ وَ لِلْعَاهِرِ اَلْحَجَرُ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ . وَ رَوَاهُ أَیْضاً بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ اَلصَّیْقَلِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْوَلَدُ لِلَّذِی عِنْدَهُ اَلْجَارِیَةُ وَ لْیَصْبِرْ لِقَوْلِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، اَلْوَلَدُ لِلْفِرَاشِ وَ لِلْعَاهِرِ اَلْحَجَرُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ :  مِثْلَهُ کَمَا أَوْرَدَهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 173 )


حدیث 2228



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 289

فس،  [تفسیر  القمی ] ، قَوْلُهُ:  وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ اِتَّبَعَتْهُمْ ذُرِّیَّتُهُمْ بِإِیمانٍ أَلْحَقْنا بِهِمْ ذُرِّیَّتَهُمْ  فَإِنَّهُ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  سُلَیْمَانَ اَلدَّیْلَمِیِّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ أَطْفَالَ  شِیعَتِنَا مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ تُرَبِّیهِمْ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ قَوْلُهُ:  أَلْحَقْنا بِهِمْ ذُرِّیَّتَهُمْ  قَالَ یُهْدَوْنَ إِلَی آبَائِهِمْ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ فِی قَوْلِهِ:  وَ ما أَلَتْناهُمْ مِنْ عَمَلِهِمْ مِنْ شَیْءٍ  أَیْ مَا نَقَصْنَاهُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 289 )


حدیث 2229



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 73

اَلشَّیْخُ فِی ( اَلتَّهْذِیبِ ): بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ ، عَنْ  مُحَمَّدٍ وَ  أَحْمَدَ اِبْنَیِ  اَلْحَسَنِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَعْقُوبَ ، عَنْ  مَرْوَانَ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحْرِزٍ ، قَالَ: سَأَلَ  أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) رَجُلٌ وَ أَنَا عِنْدَهُ، فَقَالَ: قَالَ رَجُلٌ لاِمْرَأَتِهِ: أَمْرُکِ بِیَدِکِ. قَالَ: «أَنَّی یَکُونُ هَذَا وَ اَللَّهُ یَقُولُ:  اَلرِّجالُ قَوّامُونَ عَلَی اَلنِّساءِ  ! لَیْسَ هَذَا بِشَیْءٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 73 )


حدیث 2230



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 254

15006-18  الفقیه ،4511/437/3 العلاء عن  محمد عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: سألته عن الحر أ تحصنه المملوکة قال لا یحصن الحر المملوکة و لا یحصن المملوک الحرة و  النصرانی یحصن  الیهودیة - و  الیهودی یحصن  النصرانیة .

( الوافی , جلد 15 , صفحه 254 )


حدیث 2231



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 941

18629-1  الکافی ،2/1/287/5  التهذیب ،1/17/213/7  القمیان عن  صفوان التهذیب ،1125/381/6  ابن سماعة عن  ابن رباط و  ابن جبلة و  صفوان عن  إسحاق بن عمار قال: سألت  أبا إبراهیم علیه السّلام عن الرجل یستأجر الرجل بأجر معلوم فیبعثه فی ضیعته فیعطیه رجل آخر دراهم و یقول اشتر بها کذا و کذا و ما ربحت بینی و بینک فقال إذا أذن له الذی استأجره فلیس به بأس.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 941 )


حدیث 2232



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 381

6140-28  الفقیه ،788/257/1: و قال  أبو بصیر لأبی عبد اللّه علیه السّلام ما یجزی الرجل من الثیاب أن یصلی فیه فقال صلی الحسین بن علی صلوات اللّه علیهما فی ثوب قد قلص عن نصف ساقه و قارب رکبتیه لیس علی منکبه منه إلا قدر جناحی الخطاف و کان إذا رکع سقط عن منکبیه و کلما سجد یناله عنقه فیرده علی منکبیه بیده فلم یزل ذلک دأبه و دأبه مشتغلا به حتی انصرف.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 381 )


حدیث 2233



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 74

وَ رَوَی أَحْمَدُ بْنُ حَنْبَلٍ فِی مُسْنَدِهِ عَنْ سَعِیدٍ قَالَ: لَمْ یَکُنْ أَحَدٌ مِنْ  أَصْحَابِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ سَلُونِی إِلاَّ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 74 )


حدیث 2234



متن حدیث - مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 524

عَنْ  أَبِی ذَرٍّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ: رَأَیْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُقَبِّلُ  اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ هُوَ یَقُولُ: «مَنْ أَحَبَّ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ وَ ذُرِّیَّتَهُمَا مُخْلِصاً لَمْ تَلْفَحِ  اَلنَّارُ وَجْهَهُ، وَ لَوْ کَانَتْ ذُنُوبُهُ بِعَدَدِ رَمْلِ عَالِجٍ، إِلاَّ أَنْ یَکُونَ ذَنْباً یُخْرِجُهُ مِنَ اَلْإِیمَانِ» .

( مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 524 )


حدیث 2235



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 211

9464-3  الفقیه ،1750/69/2 قال الصادق علیه السّلام: لو أن المعروف جری علی سبعین یدا لأوجروا کلهم من غیر أن ینتقص من أجر صاحبه شیء.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 211 )


حدیث 2236



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 39

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ أَبِی قُرَّةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  قَالَتِ  اَلْحَوَارِیُّونَ لِعِیسَی یَا  رُوحَ اَللَّهِ مَنْ نُجَالِسُ قَالَ مَنْ یُذَکِّرُکُمُ اَللَّهَ رُؤْیَتُهُ وَ یَزِیدُ فِی عِلْمِکُمْ مَنْطِقُهُ وَ یُرَغِّبُکُمْ فِی اَلْآخِرَةِ عَمَلُهُ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 39 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 48 
رسول خدا فرمود: حواریین بعیسی علیه السلام گفتند یا روح اللّه با که بنشینیم فرمود: با کسی که دیدارش شما را بیاد خدا اندازد و سخنش دانشتان را زیاد کند و کردارش شما را بآخرت تشویق کند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 48  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 111 
3-رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:حواریون به عیسی(علیه السّلام) گفتند:یا روح الله با که مجالست کنیم‌؟فرمود:با کسی که دیدنش شما را به یاد خدا آرد و گفتارش به علم شما بیفزاید و کردارش شما را به آخرت تشویق کند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 111  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 85 
3-رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:حواریون به عیسی علیه السّلام گفتند:یا روح اللّه با چه کسی بنشینیم‌؟فرمود:با کسی که دیدنش شما را به یاد خدا آورد و گفتارش به علم شما بیفزاید و کردارش شما را به آخرت تشویق کند.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 85  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 161 
«عدة من علمائنا عن احمد بن محمد البرقی عن شریف بن سابق». بالباء المنقطة تحتها نقطة قبل القاف،التفلیسی ابو محمد روی عن الفضل بن ابی قرة السهندی عن ابی عبد اللّه،و هو ضعیف مضطرب الامر«صه»و فی الفهرست:روی عنه البرقی احمد و عن ابیه أیضا،و النجاشی:اصله کوفی انتقل الی تفلیس صاحب الفضل بن ابی قرة «عن الفضل بن ابی قرة». التفلیسی من اصحاب الصادق علیه السلام التمیمی السهندی بلد من بلاد آذربایجان انتقل الی إرمینیة،ضعیف لم یکن بذاک«صه» و قال النجاشی: له کتاب روی عنه شریف بن سابق. «عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:قال رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله:قالت الحواریون لعیسی:یا روح اللّه من نجالس‌؟قال:من یذکر کم اللّه رؤیته و یزید فی علمکم منطقه و یرغبکم فی الآخرة عمله». الحواریون اصحاب عیسی علیه السلام قیل:لانهم کانوا قصارین،و التحویر التبییض و احور،ای ابیض و یقال:الحواری الناصر،و قیل للنساء الحواریات لبیاضهن، و الاحور کوکب و هو المشتری،و الحور شدة بیاض العین فی شدة سوادها و امرأة حوراء،بینة الحور. و قال ابو عمرو:الحوران تسود العین کلها مثل اعین الظباء و البقر و قال:لیس فی بنی آدم حور و انما قیل للنساء حور العین لانهن شبهن بالظباء و البقر. و الغرض من هذا الحدیث الحث و الترغیب فی مجالسة العلماء و مصاحبتهم و قد دل علیه،لان الصفات الثلاث المذکورة لا یوجد إلا فی العالم،اما کون رؤیته مذکر اللّه- تعالی لان سیماه و خضوعه و خشوعه یدل علی خوفه من اللّه و خشیته له تعالی،و اما کون منطقه موجبا لزیادة العلم للجالس عنده لانه لا ینطق و لا یتکلم حشوا من الکلام و قلما ینطق الا بذکر اللّه و احوال صفاته و افعاله و ذکر الآخرة و احوالها،و اما کون عمله مرغبا للآخرة فان عمله دائما القناعة و الزهد فی الدنیا و الانقطاع عن شهواتها.و أیضا فان غیر العالم لا یعلم شرف الآخرة و دوامها و خسة الدنیا و دثورها و انصرامها.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 161  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 324 
شرح: گفت رسول اللّه صلی الله علیه و آله که: گفتند خاصّان عیسی او را که: ای جانِ‌ اللّه تعالی که سوی خلایق فرستاده! با که هم‌نشینی کنیم‌؟ گفت که: با کسی که اللّه تعالی را به یاد شما اندازد و ترساند شما را از اللّه تعالی دیدن او و زیاد کند دانش شما را سخن او و حرص فرماید شما را در ثواب آخرت، آنچه می‌کند.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 324  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 382 
هدیّة:  یعنی جالسوا من تکونون قاطعین بإیمانه وعلمه وعمله به،فیذکّرکم اللّه رؤیته وینفعکم علمه وعمله. قال برهان الفضلاء: «من تذکّرکم»من التفعیل،أی تنذرکم من عذاب اللّه رؤیته،ویزید فی معرفتکم کلامه، ویحرّصکم فی ثواب الآخرة طاعته.

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 382  )

#### مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 128 
ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 128  )


حدیث 2237



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 811

7181-16  الفقیه ،983/338/1 روی عن مسمع أنه قال: صلیت مع  أبی عبد اللّه علیه السّلام أربعین صباحا فکان إذا انفتل رفع یدیه إلی السماء و قال أصبحنا و أصبح الملک لله اللهم إنا عبیدک و أبناء عبیدک اللهم احفظنا من حیث نحتفظ و من حیث لا نحتفظ اللهم احرسنا من حیث نحترس و من حیث لا نحترس اللهم استرنا من حیث نستتر و من حیث لا نستتر اللهم استرنا بالغنی و العافیة اللهم ارزقنا العافیة و دوام العافیة و ارزقنا الشکر علی العافیة.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 811 )


حدیث 2238



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 113

اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ طَلَّقَ اِمْرَأَتَهُ تَطْلِیقَةً وَاحِدَةً حَتَّی مَضَتْ عِدَّتُهَا ثُمَّ تَزَوَّجَهَا رَجُلٌ غَیْرُهُ ثُمَّ إِنَّ اَلرَّجُلَ مَاتَ أَوْ طَلَّقَهَا فَرَاجَعَهَا زَوْجُهَا اَلْأَوَّلُ قَالَ هِیَ عِنْدِی عَلَی تَطْلِیقَتَیْنِ بَاقِیَتَیْنِ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 113 )


حدیث 2239



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 511

عَنْهُ عَنِ  اَلسَّیَّارِیِّ رَفَعَهُ قَالَ: کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَأْکُلُ اَلْکُرَّاثَ بِالْمِلْحِ اَلْجَرِیشِ  .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 511 )


حدیث 2240



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 313

اَلْأَصْبَغُ بْنُ نُبَاتَةَ قَالَ: کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ إِذَا وَقَفَ اَلرَّجُلُ بَیْنَ یَدَیْهِ قَالَ یَا فُلاَنُ اِسْتَعِدَّ وَ أَعِدَّ لِنَفْسِکَ مَا تُرِیدُ فَإِنَّکَ تَمْرَضُ فِی یَوْمِ کَذَا وَ کَذَا فِی شَهْرِ کَذَا وَ کَذَا فِی سَاعَةِ کَذَا وَ کَذَا فَیَکُونُ کَمَا قَالَ وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ عَلَّمَ  رُشَیْدَ اَلْهَجَرِیِّ مِنْ ذَلِکَ فَکَانُوا یُلَقِّبُونَهُ  رُشَیْدَ اَلْبَلاَیَا وَ أَخْبَرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَتْلِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 313 )


حدیث 2241



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1231

23112-7 ( الکافی 103:6)  علی ، عن  أبیه ، عن  التمیمی ، عن  عاصم ، عن  محمد بن قیس ، عن  أبی جعفر علیه السّلام قال": الحامل أجلها أن تضع حملها و علیه نفقتها بالمعروف حتی تضع حملها" .

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1231 )


حدیث 2242



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 819

اَلطَّبْرِسِیُّ: هُوَ آدَمُ، هَمَّ بِالْوُثُوبِ، قَالَ: ذَلِکَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 819 )


حدیث 2243



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 323

جا،  [المجالس] ،  للمفید  اَلْمَرْزُبَانِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  أَبِی یَحْیَی اَلتَّمِیمِیِّ عَنْ  کَبِیرٍ عَنْ  أَبِی مَرْیَمَ اَلْخَوْلاَنِیِّ عَنْ  مَالِکِ بْنِ ضَمْرَةَ قَالَ سَمِعْتُ  عَلِیّاً أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: أَمَا إِنَّکُمْ تُعْرَضُونَ عَلَی لَعْنِی وَ دُعَائِی کَذَّاباً فَمَنْ لَعَنَنِی کَارِهاً مُکْرَهاً یَعْلَمُ اَللَّهُ أَنَّهُ کَانَ مُکْرَهاً وَرَدْتُ أَنَا وَ هُوَ عَلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَعاً وَ مَنْ أَمْسَکَ لِسَانَهُ فَلَمْ یَلْعَنِّی سَبَقَنِی کَرَمْیَةِ سَهْمٍ أَوْ لَمْحَةٍ بِالْبَصَرِ وَ مَنْ لَعَنَنِی مُنْشَرِحاً صَدْرُهُ بِلَعْنَتِی فَلاَ حِجَابَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَللَّهِ وَ لاَ حُجَّةَ لَهُ عِنْدَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَلاَ إِنَّ  مُحَمَّداً أَخَذَ بِیَدِی یَوْماً فَقَالَ مَنْ بَایَعَ هَؤُلاَءِ اَلْخَمْسَ ثُمَّ مَاتَ وَ هُوَ یُحِبُّکَ فَقَدْ  قَضی نَحْبَهُ  وَ مَنْ مَاتَ وَ هُوَ یُبْغِضُکَ مَاتَ مِیتَةً  جَاهِلِیَّةً یُحَاسَبُ بِمَا عَمِلَ فِی  اَلْإِسْلاَمِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 323 )


حدیث 2244



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 3 , صفحه 1120

وَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ اَلْأَسْوَدِ : أَنَّ أَبَا جَعْفَرٍ اَلْعَمْرِیَّ قَدْ حَفَرَ لِنَفْسِهِ قَبْراً وَ سَوَّاهُ بِالسَّاجِ فَسَأَلْتُهُ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ أُمِرْتُ أَنْ أَجْمَعَ أَمْرِی فَمَاتَ بَعْدَ شَهْرَیْنِ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 3 , صفحه 1120 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 777 
36-از ابو جعفر اسود نقل شده است که ابو جعفر عمری (نائب حضرت-عجّل اللّه تعالی فرجه الشریف-) برای خود قبری حفر کرده و کف آن را با تخته پوشانیده بود، علّت آن را جویا شدم، گفت: امر شده‌ام که آمادۀ مرگ شوم. پس بعد از دو ماه وفات کرد .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 777  )


حدیث 2245



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 234

شا،  [الإرشاد] ،  اِبْنُ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  رِجَالِهِ قَالَ: قِیلَ  لِلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَیْنَ دَفَنْتُمْ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ خَرَجْنَا بِهِ لَیْلاً عَلَی  مَسْجِدِ اَلْأَشْعَثِ حَتَّی خَرَجْنَا بِهِ إِلَی اَلظَّهْرِ بِجَنْبِ  اَلْغَرِیَّیْنِ فَدَفَنَّاهُ هُنَاکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 234 )


حدیث 2246



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 364

وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ: مَنْ طَافَ بِهَذَا  اَلْبَیْتِ طَوَافاً وَاحِداً کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ سِتَّةَ آلاَفِ حَسَنَةٍ وَ مَحَا عَنْهُ سِتَّةَ آلاَفِ سَیِّئَةٍ وَ رَفَعَ لَهُ سِتَّةَ آلاَفِ دَرَجَةٍ حَتَّی إِذَا کَانَ عِنْدَ  اَلْمُلْتَزَمِ ، فَتَحَ لَهُ سَبْعَةَ أَبْوَابٍ مِنْ أَبْوَابِ  اَلْجَنَّةِ ، قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ هَذَا اَلْفَضْلُ کُلُّهُ فِی اَلطَّوَافِ قَالَ نَعَمْ وَ أُخْبِرُکَ بِأَفْضَلَ مِنْ ذَلِکَ قَضَاءُ حَاجَةِ اَلْمُسْلِمِ أَفْضَلُ مِنْ طَوَافٍ وَ طَوَافٍ حَتَّی بَلَغَ عَشْراً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 364 )


حدیث 2247



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 204

وَ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ خَطَبَ  أُمَّ سَلَمَةَ وَ قَدْ کَانَ خَطَبَهَا عُثْمَانُ بْنُ عَفَّانَ وَ طَلْحَةُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ فَأَرْسَلَتْ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَقُولُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ إِنِّی اِمْرَأَةٌ مُسِنَّةٌ وَ إِنَّ لِی عِیَالاً وَ إِنِّی شَدِیدَةُ اَلْغَیْرَةِ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَّا قَوْلُکِ إِنَّکِ مُسِنَّةٌ فَأَنَا أَسَنُّ مِنْکَ وَ أَمَّا قَوْلُکِ إِنَّ لَکِ عِیَالاً فَعِیَالُکِ فِی عِیَالِ رَسُولِ اَللَّهِ وَ أَمَّا اَلْغَیْرَةُ فَسَوْفَ أَدْعُو اَللَّهَ أَنْ یَدْفَعُهَا عَنْکِ فَلَمَّا تَزَوَّجَهَا وَ دَخَلَتْ إِلَیْهِ قَالَتْ یَا رَسُولَ اَللَّهِ مَا کَانَ مِمَّا قُلْتُ لَکَ کَثِیرُ شَیْءٍ وَ لَکِنِّی کَرِهْتُ أَنْ یَکُونَ فِیَّ أَمْرٌ مِنَ اَلْأُمُورِ لَمْ أُخْبِرْکَ بِهِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 204 )


حدیث 2248



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 227

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ یَمْشِی مِشْیَةً کَأَنَّ عَلَی رَأْسِهِ اَلطَّیْرَ لاَ یَسْبِقُ یَمِینُهُ شِمَالَهُ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 227 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 477 
18-امام صادق علیه السّلام فرمود:امام سجاد علیه السّلام به گونه‌ای راه می‌رفت که گویا روی سرش پرنده‌ای بود،پای راستش از پای چپ سبقت نمی‌گرفت.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 477  )


حدیث 2249



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 408

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ إِنْ شَکَکْتَ فَلَمْ تَدْرِ اِثْنَتَیْنِ صَلَّیْتَ أَمْ ثَلاَثاً وَ ذَهَبَ وَهْمُکَ إِلَی اَلثَّالِثَةِ فَأَضِفْ إِلَیْهَا اَلرَّابِعَةَ فَإِذَا سَلَّمْتَ صَلَّیْتَ رَکْعَةً بِالْحَمْدِ وَحْدَهَا وَ إِنْ ذَهَبَ وَهْمُکَ إِلَی اَلْأَقَلِّ فَابْنِ عَلَیْهِ وَ تَشَهَّدْ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ ثُمَّ اُسْجُدْ سَجْدَتَیِ اَلسَّهْوِ بَعْدَ اَلتَّسْلِیمِ وَ إِنِ اِعْتَدَلَ وَهْمُکَ فَأَنْتَ بِالْخِیَارِ فَإِنْ شِئْتَ بَنَیْتَ عَلَی اَلْأَقَلِّ وَ تَشَهَّدْتَ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ وَ إِنْ شِئْتَ بَنَیْتَ عَلَی اَلْأَکْثَرِ وَ عَمِلْتَ مَا وَصَفْنَاهُ لَکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 408 )


حدیث 2250



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 34

وَ دَخَلَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی أَخِیهِ بَاکِیاً ثُمَّ خَرَجَ ضَاحِکاً فَقَالَ لَهُ مَوَالِیهِ مَا هَذَا قَالَ أَتَعَجَّبُ مِنْ دُخُولِی عَلَی إِمَامٍ أُرِیدُ أَنْ أُعْلِمَهُ فَقُلْتُ مَا ذَا دَعَاکَ إِلَی تَسْلِیمِ اَلْخِلاَفَةِ فَقَالَ اَلَّذِی دَعَا أَبَاکَ فِیمَا تَقَدَّمَ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 34 )


حدیث 2251



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 502

2434-21  الکافی ،1/3/158/2 الثلاثة عن  سیف عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: یأتی  یوم القیامة شیء مثل الکبة فیدفع فی ظهر المؤمن فیدخله  الجنة فیقال هذا البر.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 502 )


حدیث 2252



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 143

رَوَی أَبُو مِخْنَفٍ عَنِ اَلْجَلُودِیِّ : أَنَّهُ لَمَّا قُتِلَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ نَائِماً فَجَعَلَ رَجُلٌ یُدَافِعُ عَنْهُ کُلَّ مَنْ أَرَادَ بِهِ سُوءاً  .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 143 )


حدیث 2253



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 204

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: قُلْتُ ( لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ) رَجُلٌ قَتَلَ فِی  اَلْحَرَمِ ، قَالَ عَلَیْهِ دِیَةٌ وَ ثُلُثٌ وَ یَصُومُ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ مِنْ أَشْهُرِ اَلْحُرُمِ قَالَ قُلْتُ: هَذَا یَدْخُلُ فِیهِ اَلْعِیدُ وَ  أَیَّامُ اَلتَّشْرِیقِ ، فَقَالَ یَصُومُهُ فَإِنَّهُ حَقٌّ لَزِمَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 204 )


حدیث 2254



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 342

وَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْمُسْتَبِدُّ بِرَأْیِهِ مَوْقُوفٌ عَلَی مَدَاحِضِ اَلزَّلَلِ: وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: لاَ تُشِرْ عَلَی اَلْمُسْتَبِدِّ بِرَأْیِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 342 )


حدیث 2255



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 102

بشا، ،  [بشارة المصطفی] ،  اَلْحَسَنُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ بَابَوَیْهِ عَنْ  عَمِّهِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِیهِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَمِّهِ أَبِی جَعْفَرِ بْنِ بَابَوَیْهِ عَنْ  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  حَکَمِ بْنِ أَیْمَنَ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّهُ مَنْ عَرَفَ دِینَهُ مِنْ  کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ زَالَتِ اَلْجِبَالُ قَبْلَ أَنْ یَزُولَ وَ مَنْ دَخَلَ فِی أَمْرٍ بِجَهْلٍ خَرَجَ مِنْهُ بِجَهْلٍ قُلْتُ وَ مَا هُوَ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  ما آتاکُمُ  اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  وَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  مَنْ یُطِعِ  اَلرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اَللّهَ  وَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  وَ قَوْلُهُ تَبَارَکَ اِسْمُهُ  إِنَّما وَلِیُّکُمُ اَللّهُ وَ  رَسُولُهُ وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا اَلَّذِینَ یُقِیمُونَ اَلصَّلاةَ وَ یُؤْتُونَ اَلزَّکاةَ وَ هُمْ راکِعُونَ  وَ قَوْلُهُ جَلَّ جَلاَلُهُ  فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً  وَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  یا أَیُّهَا  اَلرَّسُولُ بَلِّغْ ما أُنْزِلَ إِلَیْکَ مِنْ رَبِّکَ وَ إِنْ لَمْ تَفْعَلْ فَما بَلَّغْتَ رِسالَتَهُ وَ اَللّهُ یَعْصِمُکَ مِنَ اَلنّاسِ  وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُ  رَسُولِ اَللَّهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ  فَعَلِیٌّ مَوْلاَهُ اَللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ اُنْصُرْ مَنْ نَصَرَهُ وَ اُخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ وَ أَحِبَّ مَنْ أَحَبَّهُ وَ أَبْغِضْ مَنْ أَبْغَضَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 102 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 71 
بشارة المصطفی: ص 156-محمّد حلبی گفت حضرت صادق علیه السّلام بمن فرمود هر کس دین خود را از کتاب خداوند بگیرد از کوههای استوار پابرجاتر است و هر که با نادانی در کاری وارد شود بنادانی خارج می‌شود. گفتم: این مطلب در کدام آیۀ قرآن است فرمود این آیه«

ما آتاکُمُ‌ اَلرَّسُولُ‌ فَخُذُوهُ‌ وَ ما نَهاکُمْ‌ عَنْهُ‌ فَانْتَهُوا

»و آیۀ«

مَنْ‌ یُطِعِ‌ اَلرَّسُولَ‌ فَقَدْ أَطاعَ‌ اَللّهَ‌

» و این آیه«

یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا أَطِیعُوا اَللّهَ‌ وَ أَطِیعُوا اَلرَّسُولَ‌ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ‌

»و این آیه«

إِنَّما وَلِیُّکُمُ‌ اَللّهُ‌ وَ رَسُولُهُ‌ وَ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا اَلَّذِینَ‌ یُقِیمُونَ‌ اَلصَّلاةَ‌ وَ یُؤْتُونَ‌ اَلزَّکاةَ‌ وَ هُمْ‌ راکِعُونَ‌

»و این آیه«

فَلا وَ رَبِّکَ‌ لا یُؤْمِنُونَ‌ حَتّی یُحَکِّمُوکَ‌ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ‌ ثُمَّ‌ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ‌ حَرَجاً مِمّا قَضَیْتَ‌ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً

»و این آیه«

یا أَیُّهَا اَلرَّسُولُ‌ بَلِّغْ‌ ما أُنْزِلَ‌ إِلَیْکَ‌ مِنْ‌ رَبِّکَ‌ وَ إِنْ‌ لَمْ‌ تَفْعَلْ‌ فَما بَلَّغْتَ‌ رِسالَتَهُ‌ وَ اَللّهُ‌ یَعْصِمُکَ‌ مِنَ‌ اَلنّاسِ‌

». از آن جمله این فرمایش پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلم در مورد علی علیه السّلام است: «من کنت مولاه فعلی مولاه اللهم وال من والاه و عاد من عاداه و انصر من نصره و اخذل من خذله و احب من احبه و ابغض من ابغضه». . هر که من امیر و فرمانروای اویم علی فرمانروای اوست خدایا دوست بدار دوست علی را و دشمن بدار دشمن علی را کمک کن بکسی که علی را کمک کند و خوار کن کسیرا که علی را خوار کند دوست بدار هر که او را دوست بدارد خشم بگیر بر کسی که با علی خشم دارد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 71  )


حدیث 2256



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 615

صَاحِبُ (اَلثَّاقِبِ فِی اَلْمَنَاقِبِ): عَنْ أَبِی هَاشِمٍ اَلْجَعْفَرِیِّ، قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیِّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَسَأَلَهُ مُحَمَّدُ بْنُ صَالِحٍ اَلْأَرْمَنِیُّ، عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی:  وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّکَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ  اَلْآیَةَ، قَالَ: «ثَبَتُوا اَلْمَعْرِفَةَ وَ نَسُوا اَلْمَوْقِفَ وَ سَیَذْکُرُونَهُ، وَ لَوْلاَ ذَلِکَ لَمْ یَدْرِ أَحَدٌ مَنْ خَالِقُهُ وَ مَنْ رَازِقُهُ». قَالَ أَبُو هَاشِمٍ: فَجَعَلْتُ أَتَعَجَّبُ فِی نَفْسِی مِنْ عَظِیمِ مَا عَظَّمَ اَللَّهُ وَلِیَّهُ مِنْ جَزِیلِ مَا حَمَلَهُ، فَأَقْبَلَ أَبُو مُحَمَّدٍ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ) وَ قَالَ: «اَلْأَمْرُ أَعْجَبُ مِمَّا عَجِبْتَ مِنْهُ - یَا أَبَا هَاشِمٍ - وَ أَعْظَمُ، مَا ظَنُّکَ بِقَوْمٍ مَنْ عَرَفَهُمْ عَرَفَ اَللَّهَ، وَ مَنْ أَنْکَرَهُمْ أَنْکَرَ اَللَّهَ، وَ لاَ یَکُونُ مُؤْمِناً حَتَّی یَکُونَ لِوَلاَیَتِهِمْ مُصَدِّقاً وَ بِمَعْرِفَتِهِمْ مُوقِناً؟».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 615 )


حدیث 2257



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 63

161 وَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَطْعَمَ مُؤْمِناً مِنْ جُوعٍ أَطْعَمَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ ثِمَارِ اَلْجَنَّةِ وَ مَنْ سَقَی مُؤْمِناً مِنْ ظَمَإٍ سَقَاهُ اَللَّهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مِنَ اَلرَّحِیقِ اَلْمَخْتُومِ وَ مَنْ کَسَا مُؤْمِناً مِنَ اَلْعُرْیِ کَسَاهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ اَلثِّیَابِ اَلْخُضْرِ وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ قَالَ مَنْ کَسَا مُؤْمِناً مِنْ عُرْیٍ لَمْ یَزَلْ فِی ضَمَانِ اَللَّهِ مَا دَامَ عَلَیْهِ سِلْکٌ .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 63 )



ترجمه حدیث

#### مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 133 
161- از امام سجّاد عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ (نقل شده است که) فرمود:

هر که مؤمن گرسنه‌ای را طعام دهد،خداوند متعال از میوه‌های بهشتی خوراکش گرداند؛و هر که مؤمن تشنه‌ای را سیراب نماید،خداوند در روز قیامت از نوشابه‌های بهشتی به او بیاشاماند؛و هر که مؤمن برهنه‌ای را بپوشاند،خداوند او را از لباس‌های سبز (بهشتی) بپوشاند.

و در حدیثی دیگر حضرت فرمود:هر که مؤمن برهنه‌ای را بپوشاند،در ضمانت و کفالت خداوند است تا زمانی که یک نخ از این لباس بر بدن او باشد.

(  مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 133  )


حدیث 2258



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 171

مَا رَوَاهُ اَلصَّفَّارُ عَنْ  عِمْرَانَ بْنِ مُوسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ ظَرِیفٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ مُحْرِزٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: فِی عَمَّةٍ وَ عَمٍّ قَالَ لِلْعَمِّ اَلثُّلُثَانِ وَ لِلْعَمَّةِ اَلثُّلُثُ وَ قَالَ فِی اِبْنِ عَمٍّ وَ اِبْنِ خَالَةٍ قَالَ اَلْمَالُ لِلْخَالَةِ وَ قَالَ فِی اِبْنِ عَمٍّ وَ خَالٍ قَالَ اَلْمَالُ لِلْخَالِ وَ قَالَ فِی اِبْنِ عَمٍّ وَ اِبْنِ خَالَةٍ قَالَ  «لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ اَلْأُنْثَیَیْنِ»  .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 171 )


حدیث 2259



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 274

وَ فِی نُسْخَةٍ أُخْرَی: إِنَّهُ یَوْمُ نَحْسٍ مَشُومٌ مَنْ وُلِدَ فِیهِ لاَ یَمُوتُ إِلاَّ مَقْتُولاً وُلِدَ فِیهِ  فِرْعَوْنُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 274 )


حدیث 2260



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 353

و منه قوله - علیه السّلام-: سلّم علی أهل بیتک، یکثر خیر بیتک.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 353 )


حدیث 2261



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 211

وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ فِی عَهْدٍ کَتَبَهُ لِعُمَّالِهِ عَلَی  اَلْیَمَنِ : «فَإِنَّ هَذَا  اَلْقُرْآنَ حَبْلُ اَللَّهِ اَلْمَتِینُ، فِیهِ إِقَامَةُ اَلْعَدْلِ، وَ یَنَابِیعُ اَلْعِلْمِ، وَ رَبِیعُ اَلْقُلُوبِ» . .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 211 )


حدیث 2262



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 335

فِی  تَفْسِیرِ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ قَالَ: حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلطَّائِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عُمَیْرٍ قَالَ: حَدَّثَنَا  حَفْصٌ اَلْکِنَانِیُّ قَالَ: سَمِعْتُ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ بُکَیْرٍ اَلرَّجَّانِیَّ قَالَ: قَالَ لِیَ  اَلصَّادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا : أَخْبِرْنِی عَنِ  اَلرَّسُولِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ عَامّاً لِلنَّاسِ أَ لَیْسَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی مُحْکَمِ  کِتَابِهِ : -  وَ ما أَرْسَلْناکَ إِلاّ کَافَّةً لِلنّاسِ  لِأَهْلِ اَلشَّرْقِ وَ اَلْغَرْبِ وَ أَهْلِ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ هَلْ بَلَّغَ رِسَالَتَهُ إِلَیْهِمْ کُلِّهِمْ؟ قُلْتُ: لاَ أَدْرِی، قَالَ: یَا  اِبْنَ بُکَیْرٍ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمْ یَخْرُجْ مِنَ  اَلْمَدِینَةِ فَکَیْفَ أَبْلَغَ أَهْلَ اَلشَّرْقِ وَ اَلْغَرْبِ؟ قُلْتُ: لاَ أَدْرِی، قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَمَرَ  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَاقْتَلَعَ اَلْأَرْضَ بِرِیشَةٍ مِنْ جَنَاحِهِ وَ نَصَبَهَا  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، فَکَانَتْ بَیْنَ یَدَیْهِ مِثْلَ رَاحَةٍ فِی کَفِّهِ یَنْظُرُ إِلَی أَهْلِ اَلشَّرْقِ وَ اَلْغَرْبِ، وَ یُخَاطِبُ کُلَّ قَوْمٍ بِأَلْسِنَتِهِمْ، وَ یَدْعُوهُمْ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِلَی نُبُوَّتِهِ بِنَفْسِهِ، فَمَا بَقِیَتْ قَرْیَةٌ وَ لاَ مَدِینَةٌ إِلاَّ وَ دَعَاهُمُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِنَفْسِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 335 )


حدیث 2263



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 95

مَجَالِسُ  اِبْنِ اَلشَّیْخِ ، وَ  مَجَالِسُ  اَلْمُفِیدِ، عَنِ  اَلْمُفِیدِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: کُنْتُ کَثِیراً مَا أَشْتَکِی عَیْنِی فَشَکَوْتُ ذَلِکَ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ أَلاَ أُعَلِّمُکَ دُعَاءً لِدُنْیَاکَ وَ آخِرَتِکَ وَ تُکْفَی بِهِ وَجَعَ عَیْنِکَ فَقُلْتُ بَلَی فَقَالَ تَقُولُ فِی دُبُرِ اَلْفَجْرِ وَ دُبُرِ اَلْمَغْرِبِ - اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَجْعَلَ اَلنُّورَ فِی بَصَرِی وَ اَلْبَصِیرَةَ فِی دِینِی وَ اَلْیَقِینَ فِی قَلْبِی وَ اَلْإِخْلاَصَ فِی عَمَلِی وَ اَلسَّلاَمَةَ فِی نَفْسِی وَ اَلسَّعَةَ فِی رِزْقِی وَ اَلشُّکْرَ لَکَ أَبَداً مَا أَبْقَیْتَنِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 95 )


حدیث 2264



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 188

سن،  [المحاسن] ،  اَلْحَسَنُ بْنُ ظَرِیفٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: لَمَّا قُتِلَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ لَبِسَ نِسَاءُ  بَنِی هَاشِمٍ اَلسَّوَادَ وَ اَلْمُسُوحَ وَ کُنَّ لاَ یَشْتَکِینَ مِنْ حَرٍّ وَ لاَ بَرْدٍ وَ کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ یَعْمَلُ لَهُنَّ اَلطَّعَامَ لِلْمَأْتَمِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 188 )


حدیث 2265



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 190

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ رَجُلٌ تَمَتَّعَ بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ فِی عَیْبَةِ ثِیَابٍ لَهُ یَبِیعُ مِنْ ثِیَابِهِ وَ یَشْتَرِی هَدْیَهُ؟ قَالَ لاَ هَذَا یَتَزَیَّنُ بِهِ اَلْمُؤْمِنُ یَصُومُ وَ لاَ یَأْخُذُ شَیْئاً مِنْ ثِیَابِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 190 )


حدیث 2266



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 165

وَ مِمَّا رَوَاهُ لِی وَ رَوَیْتُهُ عَنِ اَلسَّیِّدِ اَلْجَلِیلِ اَلْمُوَفَّقِ اَلسَّعِیدِ بَهَاءِ اَلدِّینِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ اَلْحُسَیْنِیِّ أَسْعَدَهُ اَللَّهُ بِتَقْوَاهُ وَ أَصْلَحَ أَمْرَ دُنْیَاهُ وَ أُخْرَاهُ رَوَاهُ بِطَرِیقِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَیَادِیِّ ، یَرْفَعُهُ إِلَی أَحْمَدَ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : سُئِلَ عَنِ اَلرَّجْعَةِ أَ حَقٌّ هِیَ؟ قَالَ: «نَعَمْ» فَقِیلَ لَهُ: مَنْ أَوَّلُ مَنْ یَخْرُجُ؟ قَالَ: « اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، یَخْرُجُ عَلَی أَثَرِ اَلْقَائِمِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ »، قُلْتُ: وَ مَعَهُ اَلنَّاسُ کُلُّهُمْ؟ قَالَ: «لاَ، بَلْ کَمَا ذَکَرَ اَللَّهُ تَعَالَی فِی کِتَابِهِ : یَوْمَ یُنْفَخُ فِی اَلصُّورِ فَتَأْتُونَ أَفْواجاً  قَوْماً بَعْدَ قَوْمٍ»  .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 165 )


حدیث 2267



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 131

أَکْرِمْ تَعُزّ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 131 )


حدیث 2268



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 285

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَمَّنْ رَوَاهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ لَهُ رَجُلٌ: جُعِلْتُ فِدَاکَ رَجُلٌ عَرَفَ هَذَا اَلْأَمْرَ لَزِمَ بَیْتَهُ وَ لَمْ یَتَعَرَّفْ إِلَی أَحَدٍ مِنْ إِخْوَانِهِ، قَالَ: فَقَالَ: وَ کَیْفَ یَتَفَقَّهُ هَذَا فِی دِینِهِ؟

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 285 )


حدیث 2269



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 158

دَعَائِمِ اَلْإِسْلاَمِ : عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) فِی حَدِیثٍ  «وَ لاَ تَدَعْ أَنْ تَقْضِیَ نَافِلَةَ اَلنَّهَارِ فِی اَللَّیْلِ» .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 158 )


حدیث 2270



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 129

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْبَجَلِیِّ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْوَصَّافِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا آمَنَ بِی مَنْ بَاتَ شَبْعَانَ وَ جَارُهُ جَائِعٌ قَالَ وَ مَا مِنْ أَهْلِ قَرْیَةٍ یَبِیتُ فِیهِمْ جَائِعٌ یَنْظُرُ اَللَّهُ إِلَیْهِمْ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 129 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 102 
1- امام باقر(علیه السّلام)از رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)نقل فرموده است:کسی که شب را سیر بخوابد و همسایه‌اش گرسنه باشد به من ایمان نیاورده است. و نیز فرمود:اگر در منطقه‌ای یک نفر شبی را گرسنه بخوابد خدا در روز قیامت به اهل آن منطقه نظر نمی‌کند.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 102  )


حدیث 2271



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 230

مل،  [کامل الزیارات] ، بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: نَهَرَانِ مُؤْمِنَانِ وَ نَهَرَانِ کَافِرَانِ نَهَرَانِ کَافِرَانِ  نَهَرُ بَلْخٍ وَ  دِجْلَةَ وَ اَلْمُؤْمِنَانِ  نِیلُ مِصْرَ وَ  اَلْفُرَاتُ فَحَنِّکُوا أَوْلاَدَکُمْ بِمَاءِ  اَلْفُرَاتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 230 )


حدیث 2272



متن حدیث - طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 130

وَ قَالَ: اَلْکُحْلُ یَزِیدُ فِی اَلْمُضَاجَعَةِ وَ اَلْحِنَّاءُ یَزِیدُ فِیهَا.

( طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 130 )


حدیث 2273



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 15

اَلْعَیَّاشِیُّ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْعَلَوِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ  ضَرَبَ اَللّهُ مَثَلاً عَبْداً مَمْلُوکاً لا یَقْدِرُ عَلی شَیْءٍ  یَقُولُ لِلْعَبْدِ لاَ طَلاَقَ وَ لاَ نِکَاحَ ذَلِکَ إِلَی سَیِّدِهِ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 15 )


حدیث 2274



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 555

12546-25  الکافی ،1/2/335/4 الأربعة عن  جعفر عن  أبیه أن  علیا علیهم السّلام قال: تلبیة الأخرس و تشهده و قراءته  للقرآن فی الصلاة تحریک لسانه و إشارته بإصبعه .

( الوافی , جلد 12 , صفحه 555 )


حدیث 2275



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 22

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ  أَبِی بَصِیرٍ وَ  بُرَیْدٍ اَلْعِجْلِیِّ وَ  اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  فِی اَلشَّاةِ فِی کُلِّ أَرْبَعِینَ شَاةً شَاةٌ وَ لَیْسَ فِیمَا دُونَ اَلْأَرْبَعِینَ شَیْءٌ ثُمَّ لَیْسَ فِیهَا شَیْءٌ حَتَّی تَبْلُغَ عِشْرِینَ وَ مِائَةً فَإِذَا بَلَغَتْ عِشْرِینَ وَ مِائَةً فَفِیهَا مِثْلُ ذَلِکَ شَاةٌ وَاحِدَةٌ فَإِذَا زَادَتْ عَلَی عِشْرِینَ وَ مِائَةٍ فَفِیهَا شَاتَانِ وَ لَیْسَ فِیهَا أَکْثَرُ مِنْ شَاتَیْنِ حَتَّی تَبْلُغَ مِائَتَیْنِ فَإِذَا بَلَغَتِ اَلْمِائَتَیْنِ فَفِیهَا مِثْلُ ذَلِکَ فَإِذَا زَادَتْ عَلَی اَلْمِائَتَیْنِ شَاةٌ وَاحِدَةٌ فَفِیهَا ثَلاَثُ شِیَاهٍ ثُمَّ لَیْسَ فِیهَا شَیْءٌ أَکْثَرُ مِنْ ذَلِکَ حَتَّی تَبْلُغَ ثَلاَثَمِائَةٍ فَإِذَا بَلَغَتْ ثَلاَثَمِائَةٍ فَفِیهَا مِثْلُ ذَلِکَ ثَلاَثُ شِیَاهٍ فَإِذَا زَادَتْ وَاحِدَةٌ فَفِیهَا أَرْبَعُ شِیَاهٍ حَتَّی تَبْلُغَ أَرْبَعَمِائَةٍ فَإِذَا تَمَّتْ أَرْبَعُمِائَةٍ کَانَ عَلَی کُلِّ مِائَةٍ شَاةٌ وَ سَقَطَ اَلْأَمْرُ اَلْأَوَّلُ وَ لَیْسَ عَلَی مَا دُونَ اَلْمِائَةِ بَعْدَ ذَلِکَ شَیْءٌ وَ لَیْسَ فِی اَلنَّیِّفِ شَیْءٌ وَ قَالاَ کُلُّ مَا لَمْ یَحُلْ عَلَیْهِ اَلْحَوْلُ عِنْدَ رَبِّهِ فَلاَ شَیْءَ عَلَیْهِ فَإِذَا حَالَ عَلَیْهِ اَلْحَوْلُ وَجَبَ عَلَیْهِ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 22 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 2 , ص 32 
قال رحمه اللّه باب زکاة الغنم محمّد بن یعقوب. امّا السند فهو صحیح جدّا و ان کان حسنا عند المتأخّرین امّا المتن فهو المشهور بین المتأخّرین ینافی ما وقع عن الشّیخ فی التهذیب فی النّصاب الثّانی حیث انّ‌ الظّاهر مما ذکره هاهنا انّه اذا زادت علی عشرین و مائة ففیها شاتان و امّا اذا لم یزد علیها فلیست فیها الاّ شاة واحدة و امّا ما فی التّهذیب فقد نقل هذه الرّوایة فیه بهذه العبارة و لیس فیما دون الأربعین شیء حتّی یبلغ عشرین و مائة ففیها شاتان و لیس فیها اکثر من شاتین حتّی یبلغ مأتین الی آخر هذا الخبر و انت خبیر بانّ‌ الموجود فی الکافی و هذا الکتاب ای الإستبصار علی وفق الصّواب و الواقع فی التّهذیب لعلّه سهو من قلمه طاب ثراه و من الأصحاب من قال ان هذا یضعف العمل بالرّوایة و هذا کما تری و قد علمت آنفا انّه یخالف ما علیه الصّدوق فی الفقیه أیضا حیث قال فیه و لیس علی الغنم شیء حتّی تبلغ اربعین شاة فاذا بلغت اربعین و زادت واحدة ففیها شاتان الی عشرین و مائة فإن زادت واحدة ففیها ثلث شیاة الی ثلاثمائة فان کثر الغنم سقط‍‌ هذا کله و اخرج من کلّ‌ مائة شاة انتهی و من المحتمل ان یکون هذا الکلام من الصّدوق لا من الرّوایة و امّا العلاّمة فقد نقلها فی المنتهی و لکن من الأصحاب من اورد علیه انّه من الصّدوق لا من الرّوایة اللغة فقد افید بهذه العبارة اصل الشاة شاهه و لذلک یق فی تصغیرها شویته و فی جمعه اشیاه بالهاء لا غیر و التّاء فی الشّاة للوحدة قال فی الصّحاح یقول ثلث شیاه الی العشر فاذا کثرت قیل هذه شیاه کثیرة و جمع الشّاء شوی امّا سند الثّانی فهو صحیح لأنّ‌ محمّد بن قیس هو الثّقة بقرینة روایة عاصم بن حمید عنه کما یستفاد من النّجاشی و قد روی الشّیخ هذا الخبر بطریق آخر حیث روی عن الحسین بن سعید عن النّضر بن سوید عن عاصم بن حمید عن محمّد بن قیس عن ابی عبد اللّه علیه السّلام و هذا أیضا صحیح بما قرّرنا و امّا ما ذکره العلاّمة فی المختلف من ان محمّد بن قیس مشترک بین اربعة احدهم ضعیف فلعلّه ایّاه و هو مردود بما قرّرنا لا بما قاله شهید المتأخّرین فی حاشیة القواعد بانّ‌ الرّاوی عن الصّادق علیه السّلام غیر محتمل للضّعف بل هی محتملة للصّحیح و الحسن امّا المتن فلأنّ‌ الاکتفاء بالأربعین کما علیه المعترفون من المتأخّرین ینافی بظاهره ما علیه الصّدوق حیث تقتضی الزّیادة عنها و نقل العلاّمة فی المختلف عنه أیضا ذلک ثمّ‌ استدلّ‌ العلاّمة بالخبر السّابق آنفا فلأنّه ینافی ما تضمّنه الخبر الأوّل من وجوب الأربع فی الثّلاثمائة و واحدة و هذا الخبر تضمّن انّ‌ الغنم اذا زادت عن الثّلاثمائة و کثرت بحب فی کلّ‌ مائة شاة و ظاهره الاکتفاء فی الثّلاثمائة و واحده بالثلث و من هنا اختلف الأصحاب فذهب جماعة منهم الشّیخ و ابن الجنید الی انّ‌ الثّلاثمائة و واحدة یجب فیها اربع و ذهب المفید و ابن بابویه الی انّ‌ الواجب فیها ثلث و الأوّل هو الأقرب لصحّة مستنده الصّریح النّاطق ثمّ‌ العجب من الشّیخ انّه لم یتعرّض للجمع بین هذین الخبرین مع تخالفها و اشتهار الاختلاف فی هذه المسألة ذهب المفید و المرتضی و الصّدوق و ابن ابی عقیل و سلاّر و ابن حمزة و ابن ادریس الی انّ‌ الواجب فی الثلاثمائة و واحدة ثلث شیاه و انّه لا یتغیر الفرض من مأتین و واحدة حتّی یبلغ اربعمائة و نقله فی التّذکرة عن الفقهاء الأربعة و ذهب الشّیخ و ابن الجنید و ابو الصّلاح و ابن البراج الی انّه یجب فیها اربع شیاه ثمّ‌ لا یتغیر الفرض حتّی یبلغ خمسمائة و احتجّ‌ الأوّلون بما یتضمّنه هذا الخبر و اعترض علیه العلاّمة فی المختلف بانّ‌ محمّد بن قیس مشترک بین اربعة احدهم ضعیف فلعلّه ایّاه و قد علمت الحق فلا نعیده ثمّ‌ العلاّمة استدلّ‌ علیه بما رواه الصّدوق فی الفقیه عن زرارة فی الصّحیح عن الباقر علیه السّلام قال فان زادت واحدة ففیها ثلث شیاه الی ثلاثمائة فاذا کثر الغنم سقط‍‌ هذا کلّه و اخرج من کلّ‌ مائة شاة انتهی و لا یخفی انّ‌ هذا موجود بعد روایة زرارة و من الظّاهر انّه لیس من جملتها کما یدلّ‌ علیه اوّل الکلام و آخره و لهذا لم ینقله العلاّمة فی غیر ذلک الکتاب و لا یعرض لها احد ثمّ‌ انّ‌ الشّیخ و اتباعه احتج بالخبر الأوّل و المسألة قویّة الأشکال معتبرتا الأسناد و الجمع بینهما مشکل و من ثمّة اوردهما المحقّق فی المعتبر من غیر ترجیح و اقتصر فی الکتاب علی حکایة القولین و نسبة القول الثّانی الی الشّهرة و العلاّمة فی المنتهی علی انّ‌ طریق الحدیث الثّانی اوضح من الأوّل و اعتضد بالأصل فیتعیّن العمل به و هو غیر بعید مع انّ‌ الرّوایة الأولی مخالفة لما علیه الأصحاب فی النّصاب الثّانی و ذلک مما یضعف الحدیث و لو کانتا متکافئین فی السّند و المتن لأمکن حمل الثّانی علی التّقیّة لموافقتها لمذهب العامّة او حمل الکثرة الواقفة فیها علی بلوغ الأربعمائة و یکون حکم الثّلاثمائة و واحده مهملا فی الرّوایة فان قلت انّ‌ الکثرة و ان لم تکن شاملة للواحدة لکنّها شاملة لها مع الثّلاثمائة قلت انّه علی تقدیر دخوله فی الکثرة فیشکل الأمر فی قوله علیه السّلام فاذا کثرت الغنم ففی کلّ‌ مائة شاة لأنّه یقتضی ان یکون المراد من الکثرة الأربعمائة فقد تعیّن ان یکون المراد من الکثرة الأربعمائة فیبقی حکم الثلاثمائة و واحدة مسکوتا عنه کما قلناه فلذلک افید بهذه العبارة یعنی علیه السّلام بهذه الکثرة بلوغها اربعمائة فلا تنافی بین هذا الخبر و الخبر الأوّل فلیعلم انتهی ثمّ‌ لا یخفی جواز حمل هذا الخبر علی التّقیّة فانّها موافقة لمذهب الفقهاء الأربعة کما فی التّذکرة و یمکن ان یق انّ‌ الشّیخ لمّا لم یحکم بالتّنافی بینهما فعلم انّه لا یعارض فی حکم زیادة الواحدة علی الثّلاثمائة فانّ‌ قوله علیه السّلام فی هذا الخبر فاذا زادت واحدة ففیها ثلث من الغنم الی ثلاثمائة یقتضی کون بلوغ الثّلاثمائة غایة لفرض الثلث داخلة فی المغیّی کما هو الشّان فی اکثر الغایات الواقعة فیه و فی غیره من الأخبار المتضمّنة لبیان نصب الابل و الغنم و قوله بعد ذلک فاذا کثرت الغنم ففی کلّ‌ مائة شاة یقتضی اناطة هذا الحکم بحصول وصف الکثرة بعد الثّلاثمائة و من البین ان فرض زیادة الواحدة لیس من الکثرة فی شیء فلا یتناوله الحکم المنوط‍‌ بها فی ذلک الخبر لیقع التّعارض بینهما فیه بل یکون هذا الحدیث مشتملا علی حکم لم یتعرّض فی ذاک له و لا محذور فیه اذ الحکمة قد توجب مثله و ربّما کانت هنا ظاهرة أیضا اذ یحکی عن اکثر العامّة المصیر الی خلاف ما افاده هذا الحدیث فیه فملاحظة التّقیّة یقتضی الإغماض عنه و کان الشیخ یفطن لما ذکرناه من عدم التّنافی بین الخبرین فلم یتعرض للکلام علیهما بشیء مع ایراده لهما فی الکتابین و حیث انّ‌ الخلاف واقع فی هذه المسألة بین قدماء الأصحاب اذ یغری الی جماعة منهم القول بتوقّف وجوب الأربع علی بلوغ اربعمائة فیشکل الاکتفاء فی الحکم بوجوبها مع زیادة الواحدة علی الثّلاثمائة بمجرّد هذا الخبر و غیر خفی انّ‌ اصالة البراءة توافق القول بالتوقّف علی بلوغ الأربعمائة فیترجّح بها الی ان یقوم علی خلافها دلیل واضح و لکن الاحتیاط‍‌ فی العمل بما دلّ‌ علیه هذا الخبر لا سیّما بعد ظهور اعتضاده بمفهوم الغایة فی ذلک بمعونة انحصار الأقوال فی زیادة الواحدة و عدمها ثمّ‌ انّه بقی هاهنا الاشکال علی تقدیر وجوب الأربعة فی الثّلاثمائة و واحدة و الأربعمائة و حاصله انّه اذا کانت بحبّ‌ فی ثلاثمائة و واحدة ما تجب فی الأربعمائة فایّ‌ فائدة فی الزّائد امّا الجواب عنه بانّ‌ الفائدة تظهر فی الوجوب و الضّمان امّا الوجوب فلأنّ‌ محلّه فی الأربعمائة مجموعها و فیما نقص عنها الثّلاثمائة و واحدة خاصّة و الزائدة عفو خاصّة و امّا الضّمان فیتفرع علی ذلک فاذا بلغت من اربعمائة واحدة بعد الحول بغیر تفریط‍‌ سقط‍‌ من الفریضة جزء من مائة جزء من شاة و لو کانت ناقصة عن الأربعمائة و لو واحدة و تلف منها شیء لم یسقط‍‌ من الفریضة شیء ما دامت ثلاثمائة و واحدة لما قرّروه من انّ‌ الزّائد عفو و لو تلفت الشّاة عن الثلاثمائة و واحدة سقط‍‌ من الفریضة جزء من خمسة و سبعین جزء من شاة ان لم تجعل الشّاة الواحدة جزأ من النّصاب و الاّ لکان السّاقط‍‌ جزءا من خمسة و سبعین جزءا و ربع جزء فتظهر الفائدة فی کثرة الفریضة للفقیر فی قلّة الفائت للفقیر و للتصدّق بالعکس و ذلک کلّه واضح لکن یمکن المناقشة فی عدم سقوط‍‌ شیء من الفریضة فی صورة النّقص عن الاربعمائة لأنّ‌ مقتضی الإشاعة توزیع التّالف علی الحقین و ان کان الزّائد علی النّصاب عفوا و لا منافات بینهما کما لا یخفی امّا سند الثّالث فقد افید الطّریق صحی بیونس بن عبد الرّحمن عن بعض اصحابه و امّا إسماعیل بن مرار فلا مریة فی ثقته و جلالته امّا المتن فیدلّ‌ علی اعتبار الحول فی اولادها أیضا و لکنّ‌ المعتبر فیها الاستغناء عن الأمّهات بالرعی لیتحقّق الشّرط‍‌ بالنّسبة الیها و هو السّوم کما صرّح به فی المعتبر و قال الشّیخ و جماعة ان حولها من حین النّتاج و یدلّ‌ علیه ما رواه الکلینی عن علیّ‌ بن ابراهیم عن ابیه عن ابن ابی عمیر عن زرارة عن ابی جعفر علیه السّلام قال لیس فی صغار الإبل شیء حتّی یحول علیها الحول من حین ینتج و استقرب الشّهید فی البیان اعتبار الحول من حین النّتاج اذا کان اللّبن الّذی یشربه عن سلمة و لا یخلو من قوة امّا سند الثّالث ففیه محمّد بن صهبان من رجال الهادی علیه السّلام ثقة جلیل القدر و امّا ابن ابی نجران عمرو بن مسلم التّمیمی مولی کوفی ابو الفضل روی عن الرّضا علیه السّلام و روی ابوه ابو نجران عن ابی عبد اللّه علیه السّلام و کان عبد الرّحمن ثقة معتمدا علی ما یرویه صه و فی جش عبد الرّحمن بن ابی نجران و اسمه عمرو بن مسلم التّمیمی مولی کوفی ابو الفضل روی عن الرّضا علیه السّلام و روی ابوه نجران عن ابی عبد اللّه علیه السّلام و کان عبد الرّحمن ثقة ثقة معتمدا علی ما یرویه و امّا محمّد بن سماعة فهو محمّد بن سماعة الحضرمی مولی عبد الجبّار بن وابل بن حجر ابو عبد اللّه والد الحسن و ابراهیم و جعفر وجد محمّد بن الحسن و کان ثقة فی اصحابنا وجها صه امّا المتن فهو ظاهر

(  مناهج الأخبار ؛ ج 2 , ص 32  )


حدیث 2276



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1405

14454-4  التهذیب ،1/6/21/6  عنه عن  أبی الحسین أحمد بن محمد المجاور عن  أبی محمد بن المغیرة الکوفی عن  الحسین بن محمد بن مالک عن  أخیه جعفر عن  رجاله یرفعه قال: کنت عند  جعفر بن محمد الصادق علیه السّلام و قد ذکر  أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السّلام فقال  ابن مارد لأبی عبد اللّه علیه السّلام ما لمن زار جدک  أمیر المؤمنین علیه السّلام فقال یا  ابن مارد  من زار  جدی عارفا بحقه - کتب اللّه له بکل خطوة حجة مقبولة و عمرة مبرورة و اللّه یا  ابن مارد ما یطعم اللّه  النار قدما اغبرت فی زیارة  أمیر المؤمنین ماشیا کان أو راکبا یا  ابن مارد  اکتب هذا الحدیث بماء الذهب.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1405 )


حدیث 2277



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 270

وَ عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ : یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلصَّوْمُ لِی وَ أَنَا أَجْزِی بِهِ وَ لِلصَّائِمِ فَرْحَتَانِ فَرْحَةٌ حِینَ یُفْطِرُ وَ فَرْحَةٌ حِینَ یَلْقَی رَبَّهُ وَ اَلَّذِی نَفْسُ مُحَمَّدٍ بِیَدِهِ لَخُلُوفُ فَمِ اَلصَّائِمِ أَطْیَبُ عِنْدَ اَللَّهِ مِنْ رَائِحَةِ اَلْمِسْکِ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 270 )


حدیث 2278



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 76

اُهْجُرِ اَللَّهْوَ فَإِنَّکَ لَمْ تُخْلَقْ عَبَثاً فَتَلْهُوَ وَ لَمْ تُتْرَکْ سُدًی فَتَلْغُوَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 76 )


حدیث 2279



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 176

تُصَلِّی رَکْعَتَیْنِ وَ تَقُولُ: یَا مَالِکِی وَ مُمَلِّکِی وَ مُعْتَمَدِی بِالنِّعَمِ اَلْجِسَامِ بِغَیْرِ اِسْتِحْقَاقٍ، وَجْهِی خَاضِعٌ لِمَا تَعْلُوهُ اَلْأَقْدَامُ لِجَلاَلِ وَجْهِکَ اَلْکَرِیمِ، لاَ تَجْعَلْ هَذِهِ اَلضَّغْطَةَ اَلشَّدِیدَةَ، وَ لاَ هَذِهِ اَلْمِحْنَةَ مُتَّصِلَةً بِاسْتِیصَالِ اَلشَّافَةِ ، وَ اِمْنَحْنِی مِنْ فَضْلِکَ مَا لَمْ تَمْنَحْ بِهِ أَحَداً مِنْ غَیْرِ مَسْأَلَةٍ. إِنَّکَ اَلْقَدِیمُ اَلْأَوَّلُ اَلَّذِی لَمْ یَزَلْ وَ لاَ یَزَالُ، وَ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِفْعَلْ بِی مَا أَنْتَ أَهْلُهُ . .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 176 )


حدیث 2280



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 463

عَنْهُ: عَنْ أَبِیهِ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ سُلَیْمَانَ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ اِبْنِ عُمَرَ اَلْحَنَفِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا عُمَرُ بْنُ یُونُسَ، قَالَ: حَدَّثَنَا سُلَیْمَانُ بْنُ أَبِی سُلَیْمَانَ اَلزُّهْرِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا یَحْیَی بْنُ أَبِی کَثِیرٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ أَبِی عَمْرٍو، حَدَّثَنِی شَدَّادُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ، قَالَ: سَمِعْتُ وَاثِلَةَ بْنَ اَلْأَسْقَعِ، وَ قَدْ جِیءَ بِرَأْسِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: فَلَقِیَهُ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلشَّامِ، فَأَظْهَرَ سُرُوراً، فَغَضِبَ وَاثِلَةُ، وَ قَالَ: وَ اَللَّهِ لاَ أَزَالُ أُحِبُّ عَلِیّاً، وَ حَسَناً، وَ حُسَیْناً، وَ فَاطِمَةَ أَبَداً بَعْدَ إِذْ سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ هُوَ فِی مَنْزِلِ أُمِّ سَلَمَةَ یَقُولُ فِیهِمْ مَا قَالَ. قَالَ وَاثِلَةُ: رَأَیْتُنِی ذَاتَ یَوْمٍ، وَ قَدْ جِئْتُ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ هُوَ فِی مَنْزِلِ أُمِّ سَلَمَةَ، وَ جَاءَ اَلْحَسَنُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَأَجْلَسَهُ عَلَی فَخِذِهِ اَلْیُمْنَی، وَ قَبَّلَهُ، ثُمَّ جَاءَ اَلْحُسَیْنُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَأَجْلَسَهُ عَلَی فَخِذِهِ اَلْیُسْرَی، وَ قَبَّلَهُ، ثُمَّ جَاءَتْ فَاطِمَةُ (عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ) فَأَجْلَسَهَا بَیْنَ یَدَیْهِ، ثُمَّ دَعَا بِعَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَجَاءَ، ثُمَّ أَغْدَفَ عَلَیْهِمْ کِسَاءً خَیْبَرَیّاً، کَأَنِّی أَنْظُرُ إِلَیْهِ، ثُمَّ قَالَ:  إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  ، قُلْتُ لِوَاثِلَةَ: مَا اَلرِّجْسُ؟ قَالَ: اَلشَّکُّ فِی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 463 )


حدیث 2281



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 272

زُرَارَةُ بْنُ أَعْیَنَ : قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا مَنَعَ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْ یَدْعُوَ اَلنَّاسَ إِلَی نَفْسِهِ وَ یُجَرِّدَ فِی عَدُوِّهِ سَیْفَهُ فَقَالَ لِخَوْفِ أَنْ یَرْتَدُّوا فَلاَ یَشْهَدُوا أَنَّ  مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 272 )


حدیث 2282



متن حدیث - معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 26

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : خَصْلَتَانِ مَنْ کَانَتَا فِیهِ کَتَبَهُ اَللَّهُ شَاکِراً صَابِراً وَ مَنْ لَمْ یَکُونَا فِیهِ لَمْ یَکْتُبْهُ اَللَّهُ شَاکِراً وَ لاَ صَابِراً مَنْ نَظَرَ فِی دِینِهِ إِلَی مَنْ فَوْقَهُ فَاقْتَدَی بِهِ وَ نَظَرَ فِی دُنْیَاهُ إِلَی مَنْ دُونَهُ فَحَمِدَ اَللَّهَ عَلَی مَا فَضَّلَهُ عَلَیْهِ بِهِ .

( معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 26 )



ترجمه حدیث

#### نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 14 
و نیز فرمود دو خصلت است که هر که دارای آن باشد خداوند او را شاکر و صابر نویسد و اگر در او نباشد از زمره شاکرین و صابرین خارج باشد و آن دو خصلت آنست که نظر کند در امر دین خود ببالاتر از خود و باو اقتدا کند و در امر دنیا نظر کند بپست‌تر از خود و حمد خدا کند بر آنچه باو زیادتر عطا کرده

(  نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 14  )


حدیث 2283



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 44

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمِنْقَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ یُونُسَ عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنَّمَا خُلِّدَ  أَهْلُ  اَلنَّارِ فِی  اَلنَّارِ لِأَنَّ نِیَّاتِهِمْ کَانَتْ فِی اَلدُّنْیَا أَنْ لَوْ خُلِّدُوا فِیهَا أَنْ یَعْصُوا اَللَّهَ أَبَداً وَ إِنَّمَا خُلِّدَ  أَهْلُ  اَلْجَنَّةِ فِی  اَلْجَنَّةِ لِأَنَّ نِیَّاتِهِمْ کَانَتْ فِی اَلدُّنْیَا أَنْ لَوْ بَقَوْا فِیهَا أَنْ یُطِیعُوا اَللَّهَ، أَبَداً فَبِالنِّیَّاتِ خُلِّدَ هَؤُلاَءِ وَ هَؤُلاَءِ، ثُمَّ تَلاَ قَوْلَهُ تَعَالَی  «قُلْ کُلٌّ یَعْمَلُ عَلی شاکِلَتِهِ»  قَالَ. عَلَی نِیَّتِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 44 )


حدیث 2284



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 186

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ نَهَی عَنْ [أَکْلِ] لُحُومِ اَلْجَلاَّلَةِ وَ أَلْبَانِهَا وَ بَیْضِهَا حَتَّی تُسْتَبْرَأَ وَ اَلْجَلاَّلَةُ اَلَّتِی تَجَلَّلُ اَلْمَزَابِلَ فَتَأْکُلُ اَلْعَذِرَةَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 186 )


حدیث 2285



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 44

اَلْعِلْمُ أَعْلَی فَوْزٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 44 )


حدیث 2286



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 41

عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلتَّقِیَّةُ فِی کُلِّ ضَرُورَةٍ وَ صَاحِبُهَا أَعْلَمُ بِهَا حِینَ تَنْزِلُ بِهِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 41 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 71 
6-امام صادق علیه السّلام فرمود:مورد تقیه هنگام اضطرار و ناچاری است،و تقیه‌کننده خود داناتر به مورد تقیه است؛زمانی که گرفتار آن می‌شود.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 71  )


حدیث 2287



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 439

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: شَکَا قَوْمٌ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سُرْعَةَ نَفَادِ طَعَامِهِمْ فَقَالَ تَکِیلُونَ أَوْ تَهِیلُونَ قَالُوا نَهِیلُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ یَعْنِی اَلْجِزَافَ قَالَ کِیلُوا فَإِنَّهُ أَعْظَمُ لِلْبَرَکَةِ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلدِّهْقَانِ عَنْ  دُرُسْتَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 439 )


حدیث 2288



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 10

وَ قَالَ  اِبْنُ اَلْأَثِیرِ وَ  اَلْکَازِرُونِیُّ دَخَلَ حَدِیثُ بَعْضِهِمْ فِی بَعْضٍ: وَ فِی هَذِهِ اَلسَّنَةِ قُتِلَ  کَعْبُ بْنُ اَلْأَشْرَفِ مِنْ  طَیِّءٍ وَ کَانَتْ أُمُّهُ مِنْ  بَنِی اَلنَّضِیرِ وَ کَانَ قَدْ کَبُرَ عَلَیْهِ قَتْلُ مَنْ قُتِلَ  بِبَدْرٍ مِنْ  قُرَیْشٍ فَسَارَ إِلَی  مَکَّةَ وَ حَرَّضَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بَکَی عَلَی قَتْلَی  بَدْرٍ وَ کَانَ یُشَبِّبُ بِنِسَاءِ اَلْمُسْلِمِینَ حَتَّی آذَاهُمْ فَلَمَّا عَادَ إِلَی  اَلْمَدِینَةِ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ لِی  بِابْنِ اَلْأَشْرَفِ فَإِنَّهُ قَدْ آذَی اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ فَقَامَ  مُحَمَّدُ بْنُ مَسْلَمَةَ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَ تُحِبُّ أَنْ أَقْتُلَهُ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَأْذَنْ لِی أَنْ أَقُولَ شَیْئاً قَالَ قُلْ فَاجْتَمَعَ  مُحَمَّدُ بْنُ مَسْلَمَةَ وَ  سَلْکَانُ بْنُ سَلاَمَةَ وَ  قَیْسٌ وَ هُوَ  أَبُو نَائِلَةَ وَ  اَلْحَارِثُ بْنُ أَوْسٍ وَ کَانَ أَخَا  کَعْبٍ مِنَ اَلرَّضَاعَةِ وَ  أَبُو عَبْسِ بْنُ جُبَیْرٍ ثُمَّ قَدِمُوا إِلَی  اِبْنِ اَلْأَشْرَفِ فَجَاءَ  مُحَمَّدُ بْنُ مَسْلَمَةَ فَتَحَدَّثَ مَعَهُ ثُمَّ قَالَ یَا  اِبْنَ اَلْأَشْرَفِ إِنِّی قَدْ جِئْتُکَ لِحَاجَةٍ فَاکْتُمْهَا عَلَیَّ قَالَ اِفْعَلْ قَالَ کَانَ قُدُومُ هَذَا اَلرَّجُلِ بَلاَءً عَادَتْنَا  اَلْعَرَبُ وَ اِنْقَطَعَ عَنَّا اَلسَّبِیلُ حَتَّی ضَاعَ عَنَّا اَلْعِیَالُ وَ جَهَدَتِ اَلْأَنْفُسُ فَقَالَ  کَعْبٌ قَدْ کُنْتُ أَخْبَرْتُکَ بِهَذَا قَالَ  أَبُو نَائِلَةَ وَ أُرِیدُ أَنْ تَبِیعَنَا طَعَاماً وَ نَرْهَنَکَ وَ نُوثِقَ لَکَ أَ تُحْسِنُ فِی ذَلِکَ فَقَالَ نَعَمْ اِرْهَنُونِی نِسَاءَکُمْ قَالُوا کَیْفَ نَرْهَنُکَ نِسَاءَنَا وَ أَنْتَ أَجْمَلُ  اَلْعَرَبِ قَالَ فَارْهَنُونِی أَبْنَاءَکُمْ قَالُوا کَیْفَ نَرْهَنُکَ أَبْنَاءَنَا فَیُسَبُّ أَحَدُهُمْ فَیُقَالُ رَهْنٌ بِوَسْقٍ أَوْ وَسْقَیْنِ هَذَا عَارٌ عَلَیْنَا وَ لَکِنَّا نَرْهَنُکَ اَللَّأْمَةَ یَعْنِی اَلسِّلاَحَ وَ أَرَادَ بِذَلِکَ أَنْ لاَ یُنْکِرَ اَلسِّلاَحَ إِذَا أَتَوْهُ بِهِ فَوَاعَدَهُ أَنْ یَأْتِیَهُ فَأَتَی أَصْحَابَهُ وَ أَخْبَرَهُمْ فَأَخَذَ اَلسِّلاَحَ وَ سَارُوا إِلَیْهِ وَ تَبِعَهُمُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  بَقِیعِ اَلْغَرْقَدِ وَ دَعَا لَهُمْ فَلَمَّا اِنْتَهَوْا إِلَی اَلْحِصْنِ هَتَفَ بِهِ  أَبُو نَائِلَةَ وَ کَانَ  کَعْبٌ قَرِیبَ عَهْدٍ بِعُرْسٍ فَوَثَبَ فَقَالَتْ لَهُ اِمْرَأَتُهُ أَیْنَ تَخْرُجُ هَذِهِ اَلسَّاعَةَ أَسْمَعُ صَوْتاً کَأَنَّهُ یَقْطُرُ مِنْهُ اَلدَّمُ قَالَ إِنَّمَا هُوَ أَخِی  مُحَمَّدُ بْنُ مَسْلَمَةَ وَ رَضِیعِی  أَبُو نَائِلَةَ إِنَّ اَلْکَرِیمَ إِذَا دُعِیَ إِلَی طَعْنَةٍ بِلَیْلٍ لَأَجَابَ فَنَزَلَ إِلَیْهِمْ وَ تَحَدَّثَ مَعَهُمْ سَاعَةً وَ سَارُوا مَعَهُ إِلَی  شِعْبِ اَلْعَجُوزِ ثُمَّ إِنَّ  أَبَا نَائِلَةَ قَالَ مَا رَأَیْتُ کَالْیَوْمِ رِیحاً أَطْیَبَ أَ تَأْذَنُ لِی أَنْ أَشَمَّ رَأْسَکَ قَالَ فَشَمَّهُ حَتَّی فَعَلَ ذَلِکَ مِرَاراً فَلَمَّا اِسْتَمْکَنَ مِنْهُ أَخَذَ بِرَأْسِهِ وَ قَالَ اِضْرِبُوا عَدُوَّ اَللَّهِ فَاخْتَلَفَ عَلَیْهِ أَسْیَافُهُمْ فَلَمْ یُغْنِ شَیْئاً قَالَ  مُحَمَّدُ بْنُ مَسْلَمَةَ قَدْ کُنْتُ مَشْغُولاً فَأَخَذْتُهُ وَ قَدْ صَاحَ عَدُوُّ اَللَّهِ صَیْحَةً لَمْ یَبْقَ حَوْلَنَا حِصْنٌ إِلاَّ أُوقِدَتْ عَلَیْهِ نَارٌ فَتَحَامَلْتُ عَلَیْهِ وَ قَتَلْتُهُ وَ قَدْ أَصَابَ  اَلْحَارِثَ بْنَ أَوْسٍ بَعْضُ أَسْیَافِنَا فَاحْتَمَلْنَاهُ وَ جِئْنَا بِهِ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَخْبَرْنَاهُ بِقَتْلِ عَدُوِّ اَللَّهِ فَتَفَلَ عَلَی جُرْحِ صَاحِبِنَا وَ عُدْنَا إِلَی أَهْلِنَا فَأَصْبَحْنَا وَ قَدْ خَافَتِ  اَلْیَهُودُ فَلَیْسَ بِهَا یَهُودِیٌّ إِلاَّ وَ هُوَ یَخَافُ عَلَی نَفْسِهِ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ ظَفَرْتُمْ بِهِ مِنْ رِجَالِ  یَهُودَ فَاقْتُلُوهُ فَوَثَبَ  مُحَیِّصَةُ بْنُ مَسْعُودٍ عَلَی  اِبْنِ سُنَیْنَةَ اَلْیَهُودِیِّ وَ هُوَ مِنْ تُجَّارِ  اَلْیَهُودِ فَقَتَلَهُ فَقَالَ لَهُ أَخُوهُ  خویصة  حُوَیَّصَةُ وَ هُوَ مُشْرِکٌ یَا عَدُوَّ اَللَّهِ قَتَلْتَهُ أَمَا وَ اَللَّهِ لَرُبَّ شَحْمٍ فِی بَطْنِکَ مِنْ مَالِهِ فَقَالَ  مُحَیِّصَةُ لَوْ أَمَرَنِی بِقَتْلِکَ مَنْ أَمَرَنِی بِقَتْلِهِ لَقَتَلْتُکَ قَالَ فَوَ اَللَّهِ إِنْ کَانَ لَأَوَّلِ  إِسْلاَمِ  خویصة  حُوَیَّصَةُ ثُمَّ أَسْلَمَ  عَبَسُ بْنُ جُبَیْرٍ وَ کَانَ قَتْلُ  کَعْبٍ لِأَرْبَعَ عَشْرَةَ لَیْلَةً مَضَتْ مِنْ  رَبِیعٍ اَلْأَوَّلِ وَ فِی هَذَا اَلشَّهْرِ تَزَوَّجَ  عُثْمَانُ بْنُ عَفَّانَ  أُمَّ کُلْثُومٍ بِنْتَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بَنَی بِهَا فِی  جُمَادَی اَلْآخِرَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 10 )


حدیث 2289



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 293

مَرْوِیٌّ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ -: اَللَّهُمَّ یَا ذَا اَلْقُدْرَةِ اَلْجَامِعَةِ وَ اَلرَّحْمَةِ اَلْوَاسِعَةِ وَ اَلْمِنَنِ اَلْمُتَتَابِعَةِ وَ اَلْآلاَءِ اَلْمُتَوَالِیَةِ وَ اَلْأَیَادِی اَلْجَمِیلَةِ وَ اَلْمَوَاهِبِ اَلْجَزِیلَةِ یَا مَنْ خَلَقَ فَرَزَقَ وَ أَلْهَمَ فَأَنْطَقَ وَ اِبْتَدَعَ فَشَرَعَ وَ عَلاَ فَارْتَفَعَ وَ قَدَّرَ فَأَحْسَنَ وَ صَوَّرَ فَأَتْقَنَ وَ اِحْتَجَّ فَأَبْلَغَ وَ أَنْعَمَ فَأَسْبَغَ وَ أَعْطَی فَأَجْزَلَ وَ مَنَحَ فَأَفْضَلَ یَا مَنْ سَمَا فِی اَلْعِزِّ فَفَاتَ خَوَاطِفُ اَلْأَبْصَارِ وَ دَنَا فِی اَللُّطْفِ فَجَازَ هَوَاجِسَ اَلْأَفْکَارِ یَا مَنْ تَفَرَّدَ بِالْمُلْکِ فَلاَ نِدَّ لَهُ فِی مَلَکُوتِ سُلْطَانِهِ وَ تَوَحَّدَ بِالْکِبْرِیَاءِ فَلاَ ضِدَّ لَهُ فِی جَبَرُوتِ شَأْنِهِ یَا مَنْ حَارَتْ فِی کِبْرِیَاءِ هَیْبَتِهِ دَقَائِقُ لَطَائِفِ اَلْأَوْهَامِ وَ اِنْحَسَرَتْ دُونَ إِدْرَاکِ عَظَمَتِهِ خَطَائِفُ أَبْصَارِ اَلْأَنَامِ یَا عَالِمَ خَطَرَاتِ قُلُوبِ اَلْعَالَمِینَ وَ شَاهِدَ لَحَظَاتِ أَبْصَارِ اَلنَّاظِرِینَ یَا مَنْ عَنَتِ اَلْوُجُوهُ لِهَیْبَتِهِ وَ خَضَعَتِ اَلرِّقَابُ لِعَظَمَتِهِ وَ جَلاَلِهِ وَ وَجِلَتِ اَلْقُلُوبُ مِنْ خِیفَتِهِ وَ اِرْتَعَدَتِ اَلْفَرَائِصُ مِنْ فَرَقِهِ یَا بَدِیءُ یَا بَدِیعُ یَا قَوِیُّ یَا مَنِیعُ یَا عَلِیُّ یَا رَفِیعُ صَلِّ عَلَی مَنْ شُرِّفَتِ اَلصَّلاَةُ بِالصَّلاَةِ عَلَیْهِ وَ اِنْتَقِمْ لِی مِمَّنْ ظَلَمَنِی وَ اِسْتَخَفَّ بِی وَ طَرَدَ اَلشَّمْعَةَ عَنْ بَابِی وَ أَذِقْهُ مَرَارَةَ اَلذُّلِّ وَ اَلْهَوَانِ کَمَا أَذَاقَنِیهَا وَ اِجْعَلْهُ طَرِیدَ اَلْأَرْجَاسِ وَ شَرِیدَ اَلْأَنْجَاسِ وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 293 )


حدیث 2290



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 234

وَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَعْمَلُ بِعَمَلِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ سَبْعِینَ سَنَةً فَیَحِیفُ فِی وَصِیَّتِهِ فَیُخْتَمُ لَهُ بِعَمَلِ أَهْلِ اَلنَّارِ وَ إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَعْمَلُ بِعَمَلِ أَهْلِ اَلنَّارِ سَبْعِینَ سَنَةً فَیَعْدِلُ فِی وَصِیَّتِهِ فَیُخْتَمُ لَهُ بِعَمَلِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ فَیَدْخُلُ اَلْجَنَّةَ  ثُمَّ قَرَأَ- وَ مَنْ یَتَعَدَّ حُدُودَ اَللّهِ  أَوْ قَالَ تِلْکَ حُدُودُ اَللّهِ  .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 234 )


حدیث 2291



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 40

حَدَّثَنَا اَلسِّنْدِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی« فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّکْرِ إِنْ کُنْتُمْ لا تَعْلَمُونَ  » قَالَ  نَحْنُ أَهْلُ اَلذِّکْرِ وَ نَحْنُ اَلْمَسْئُولُونَ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 40 )


حدیث 2292



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 302

اَلْعِلَلُ ، وَ  اَلْخِصَالُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْیَقْطِینِیِّ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  جَدِّهِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ یُصَلِّی أَحَدُکُمْ وَ بَیْنَ یَدَیْهِ سَیْفٌ فَإِنَّ اَلْقِبْلَةَ أَمْنٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 302 )


حدیث 2293



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 281

صَلاَةٌ أُخْرَی  لَیْلَةَ اَلسَّبْتِ وَ هِیَ رَکْعَتَانِ تَقْرَأُ فِی کُلِّ وَاحِدَةٍ مِنْهُمَا  اَلْحَمْدَ وَ  سَبِّحِ اِسْمَ رَبِّکَ اَلْأَعْلَی  وَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ  إِنّا أَنْزَلْناهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ  مَرَّةً مَرَّةً - .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 281 )


حدیث 2294



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 31

عَوَالِی اَللآَّلِی ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: لاَ تُقَاتِلِ اَلْکُفَّارَ إِلاَّ بَعْدَ اَلدُّعَاءِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 31 )


حدیث 2295



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 298

قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی صِفَةِ اَلزَّاهِدِ مُتَبَلِّغٌ بِدُونِ قُوَّتِهِ مُسْتَعِدٌّ لِیَوْمِ مَوْتِهِ مُتَبَرِّمٌ بِحَیَاتِهِ .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 298 )


حدیث 2296



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1000

7593-9  الکافی ،1/5/358/3 بهذا الإسناد عن  یونس عن  رجل عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن الإمام یصلی بأربعة أنفس أو خمسة أنفس فیسبح اثنان علی أنهم صلوا ثلاثا و یسبح ثلاثة علی أنهم صلوا أربعا - و یقول هؤلاء قوموا و یقول هؤلاء اقعدوا و الإمام مائل مع أحدهما أو معتدل الوهم فما یجب علیه قال لیس علی الإمام سهو إذا حفظ علیه من خلفه سهوه باتفاق منهم و لیس علی من خلف الإمام سهو إذا لم یسه الإمام و لا سهو فی سهو و لیس فی المغرب و الفجر سهو و لا فی الرکعتین الأولتین من کل صلاة و لا فی نافلة فإذا اختلف علی الإمام من خلفه فعلیه و علیهم فی الاحتیاط الإعادة و الأخذ بالجزم. 7594-10 الفقیه،1028/352/2 فی نوادر إبراهیم بن هاشم: أنه سئل أبو عبد اللّه علیه السّلام عن إمام یصلی بأربعة نفر أو خمسة فیسبح الحدیث بدون قوله و لا فی نافلة.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1000 )


حدیث 2297



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 540

وَ رَوَی هِشَامُ بْنُ سَالِمٍ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ لا یَأْبَ اَلشُّهَداءُ إِذا ما دُعُوا  قَالَ قَبْلَ اَلشَّهَادَةِ وَ قَوْلِهِ تَعَالَی وَ مَنْ یَکْتُمْها فَإِنَّهُ آثِمٌ قَلْبُهُ  قَالَ بَعْدَ اَلشَّهَادَةِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 540 )


حدیث 2298



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 127

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ کَسَبَ مَالاً مِنْ غَیْرِ حِلِّهِ سُلِّطَ علی [عَلَیْهِ] اَلْمَاءُ وَ اَلطِّینُ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 127 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 240 
و از آن حضرت:هر که مالی از غیر حلال بدست آرد؛آب و گل بر او چیره گردد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 240  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 266 
امام صادق علیه السّلام:هرکس مالی را از غیرحلال به دست آورد،مبتلا به آب و گل (کار ساختمان)می‌شود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 266  )


حدیث 2299



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 207

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْفَارِسِیُّ فِی  رَوْضَةِ اَلْوَاعِظِینَ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: صَدْرُ اَلْعَاقِلِ صُنْدُوقُ سِرِّهِ وَ لاَ غِنَی کَالْعَقْلِ وَ لاَ فَقْرَ کَالْجَهْلِ وَ لاَ مِیرَاثَ کَالْأَدَبِ وَ لاَ مَالَ أَعْوَدُ مِنَ اَلْعَقْلِ وَ لاَ عَقْلَ کَالتَّدْبِیرِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 207 )


حدیث 2300



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 318

وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ فِی سُجُودِهِ: قَبُحَ اَلذَّنْبُ مِنْ عَبْدِکَ فَلْیَحْسُنِ اَلْعَفْوُ وَ اَلتَّجَاوُزُ مِنْ عِنْدِکَ  .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 318 )


حدیث 2301



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 606

قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: هُوَ اَلدُّعَاءُ فِی دُبُرِ اَلصَّلاَةِ وَ أَنْتَ جَالِسٌ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 606 )


حدیث 2302



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 529

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  رِبْعِیٍّ عَنْ  فُضَیْلٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَنْزَلَ اَللَّهُ اَلْعَجْوَةَ وَ اَلْعَتِیقَ مِنَ اَلسَّمَاءِ قُلْتُ وَ مَا اَلْعَتِیقُ قَالَ اَلْفَحْلُ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 529 )


حدیث 2303



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 839

وَ عَنْ أَبِی بَکْرٍ اَلْحَضْرَمِیِّ عَنْ عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ أَعْیَنَ قَالَ : قُمْتُ مِنْ عِنْدِ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَاعْتَمَدْتُ عَلَی یَدِی فَبَکَیْتُ وَ قُلْتُ کُنْتُ أَرْجُو أَنْ أُدْرِکَ هَذَا اَلْأَمْرَ وَ بِی قُوَّةٌ فَقَالَ أَ مَا تَرْضَوْنَ أَنَّ أَعْدَاءَکُمْ یَقْتُلُ بَعْضُهُمْ بَعْضَهَا وَ أَنْتُمْ آمِنُونَ فِی بُیُوتِکُمْ إِنَّهُ لَوْ کَانَ ذَلِکَ أُعْطِیَ اَلرَّجُلُ مِنْکُمْ قُوَّةَ أَرْبَعِینَ رَجُلاً وَ جُعِلَتْ قُلُوبُکُمْ کَزُبَرِ اَلْحَدِیدِ لَوْ قَذَفَتْ بِهَا اَلْجِبَالَ لَفَلَقُوهَا وَ کُنْتُمْ قُوَّامَ اَلْأَرْضِ وَ خُزَّانَهَا .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 839 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 572 
38-.. عبد الملک بن أعین می‌گوید: وقتی می‌خواستم نزد امام باقر -علیه السّلام-برخیزم، بر دستهای خود تکیه می‌زدم [گریستم و] گفتم: امید داشتم به این امر (دیدار امام زمان-علیه السّلام-) را دریابم و نیرویی بیابم. حضرت فرمود: آیا راضی نمی‌شوید بعضی از دشمنانتان برخی دیگر را به قتل برسانند در حالی که شما در خانه‌هایتان آسوده و در امانید؟ اگر چنین نبود، به هر یک از شما قدرت چهل مرد عطا می‌کردم و دلهایتان را همچون پاره‌های آهن محکم می‌گرداندم که اگر کوهها بر روی آن می‌افتادند، از هم پاشیده می‌شدند و شما مردان استوار زمین و خزینه‌داران آن بودید .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 572  )


حدیث 2304



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 256

عدّة من أصحابنا ، عن  أحمد بن محمّد ، عن  علیّ بن الحکم ، عن  عبد اللّه بن جندب ، عن  سفیان بن السّمط‌ قال: قال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: إنّ اللّه إذا أراد بعبد خیرا، فأذنب ذنبا، أتبعه بنقمة و یذکّره الاستغفار. و إذا أراد بعبد شرّا، فأذنب ذنبا، أتبعه بنعمة لینسیه الاستغفار و یتمادی بها. و هو قول اللّه - عزّ و جلّ-:  سَنَسْتَدْرِجُهُمْ مِنْ حَیْثُ لا یَعْلَمُونَ  بالنّعم عند المعاصی.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 256 )


حدیث 2305



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 490

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: طُوبَی لِمَنْ ذَلَّ فِی نَفْسِهِ وَ طَابَ کَسْبُهُ وَ صَلَحَتْ سَرِیرَتُهُ وَ حَسُنَتْ خَلِیقَتُهُ وَ أَنْفَقَ اَلْفَضْلَ مِنْ مَالِهِ وَ أَمْسَکَ اَلْفَضْلَ مِنْ لِسَانِهِ وَ عَزَلَ عَنِ اَلنَّاسِ شَرَّهُ وَ وَسِعَتْهُ اَلسُّنَّةُ وَ لَمْ یُنْسَبْ إِلَی اَلْبِدْعَةٍ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 490 )


حدیث 2306



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 181

فی کتاب علل الشّرائع ، بإسناده إلی أبی بصیر قال: قلت لأبی جعفر - علیه السّلام-: کان رسول اللّه یتعوّذ من البخل؟ فقال: نعم، یا [أبا] محمّد، فی کلّ صباح و مساء. و نحن نتعوّذ باللّه من البخل، لقوله اللّه:  وَ مَنْ یُوقَ شُحَّ نَفْسِهِ فَأُولئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 181 )


حدیث 2307



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 257

وَ  عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلٍ قَالَ: قَالَ  اَلطَّیَّارُ  لِزُرَارَةَ مَا تَقُولُ فِی اَلْمُسَاهَمَةِ أَ لَیْسَ حَقّاً فَقَالَ  زُرَارَةُ بَلَی هِیَ حَقٌّ فَقَالَ  اَلطَّیَّارُ ، أَ لَیْسَ قَدْ وَرَدَ أَنَّهُ یَخْرُجُ سَهْمُ اَلْمُحِقِّ قَالَ بَلَی قَالَ فَتَعَالَ حَتَّی أَدَّعِیَ أَنَا وَ أَنْتَ شَیْئاً ثُمَّ نُسَاهِمَ عَلَیْهِ وَ نَنْظُرَ هَکَذَا هُوَ فَقَالَ لَهُ  زُرَارَةُ إِنَّمَا جَاءَ اَلْحَدِیثُ بِأَنَّهُ لَیْسَ مِنْ قَوْمٍ فَوَّضُوا أَمْرَهُمْ إِلَی اَللَّهِ ثُمَّ اِقْتَرَعُوا إِلاَّ خَرَجَ سَهْمُ اَلْمُحِقِّ فَأَمَّا عَلَی اَلتَّجَارِبِ فَلَمْ یُوضَعْ عَلَی اَلتَّجَارِبِ فَقَالَ  اَلطَّیَّارُ أَ رَأَیْتَ إِنْ کَانَا جَمِیعاً مُدَّعِیَیْنِ اِدَّعَیَا مَا لَیْسَ لَهُمَا مِنْ أَیْنَ یَخْرُجُ سَهْمُ أَحَدِهِمَا فَقَالَ  زُرَارَةُ ، إِذَا کَانَ کَذَلِکَ جُعِلَ مَعَهُ سَهْمٌ مُبِیحٌ فَإِنْ کَانَا اِدَّعَیَا مَا لَیْسَ لَهُمَا خَرَجَ سَهْمُ اَلْمُبِیحِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 257 )


حدیث 2308



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 493

12396-9  التهذیب ،1/29/59/5  التهذیب ،1/30/59/5 موسی عن صفوان عن  ابن عمار عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: من کان منزله دون الوقت إلی  مکة فلیحرم من منزله.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 493 )


حدیث 2309



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 439

21493-1 ( الکافی 396:5 التهذیب 386:7 رقم 1552) علی، عن  أبیه ، عن  التمیمی ، عن  عاصم ، عن  محمد بن قیس ، عن  أبی جعفر علیه السّلام قال": قضی  أمیر المؤمنین صلوات اللّه علیه فی امرأة أنکحها أخوها رجلا ثم أنکحتها أمها بعد ذلک رجلا و خالها أو أخ لها صغیر فدخل بها فحبلت فاحتقا فیها، فأقام الأول الشهود فألحقها بالأول و جعل لها الصداقین جمیعا و منع زوجها الذی حقت له أن یدخل بها حتی تضع حملها، ثم ألحق الولد بأبیه".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 439 )


حدیث 2310



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 145

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ تَفَاقَرَ اِفْتَقَرَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 145 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 166 
47-و فرمود:هر کس تهی دستی را بخود بندد تهی دست می‌شود.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 166  )


حدیث 2311



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 286

سُخْفُ اَلْقَوْلِ یُزْرِی بِالْبَهَاءِ وَ اَلْمُرُوَّةِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 286 )


حدیث 2312



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 527

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَیْمُونٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِیَّاکُمْ وَ اَلدَّیْنَ فَإِنَّهُ مَذَلَّةٌ بِالنَّهَارِ وَ مَهَمَّةٌ بِاللَّیْلِ وَ قَضَاءٌ فِی اَلدُّنْیَا وَ قَضَاءٌ فِی اَلْآخِرَةِ.

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 527 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 683 
محمّد بن علی ماجیلویه از علی بن ابراهیم،از پدرش،از عبد اللّه بن میمون،از حضرت جعفر بن محمّد از پدرش،از حضرت علی علیهم السلام،حضرت فرمودند: از قرض کردن دوری کنید زیرا موجب ذلّت در روز و حزن در شب و پرداختن آن در دنیا و آخرت می‌باشد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 683  )


حدیث 2313



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 261

وَ قِیلَ: لاَ یَذْهَبُ بِالْأَدْوَاءِ إِلاَّ اَلدُّعَاءُ وَ اَلصَّدَقَةُ وَ اَلْمَاءُ اَلْبَارِدُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 261 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 205 
12-گفتند:هیچ دارو اثر نکند جز دعاء و صدقه و آب خنک.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 205  )


حدیث 2314



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 217

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِضَاعَةُ اَلْفُرْصَةِ غُصَّةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 217 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 227 
و نیز فرمود از دست دادن فرصت موجب اندوه و غصه است.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 227  )


حدیث 2315



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 350

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ ، عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ جَدِّهِ اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ ، قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَنْ زَارَ اَلْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ لَیْلَةَ اَلنِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ وَ لَیْلَةَ اَلْفِطْرِ وَ لَیْلَةَ عَرَفَةَ فِی سَنَةٍ وَاحِدَةٍ، کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ أَلْفَ حِجَّةٍ مَبْرُورَةٍ، وَ أَلْفَ عُمْرَةٍ مُتَقَبَّلَةٍ، وَ قُضِیَتْ لَهُ أَلْفُ حَاجَةٍ مِنْ حَوَائِجِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 350 )


حدیث 2316



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 188

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، وَ رُوِّینَا عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ صَلَّی فِی اَلسَّفِینَةِ وَ هِیَ تَدُورُ فَلْیَتَوَجَّهْ إِلَی اَلْقِبْلَةِ فَإِنْ دَارَتْ بِهِ دَارَ إِلَی اَلْقِبْلَةِ بِوَجْهِهِ وَ إِنْ لَمْ یَسْتَطِعْ أَنْ یُصَلِّیَ قَائِماً صَلَّی جَالِساً وَ یَسْجُدُ عَلَی اَلزِّفْتِ إِنْ شَاءَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 188 )


حدیث 2317



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 188

وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لاَ یَزَالُ اَلنَّاسُ بِخَیْرٍ مَا أَمَرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ نَهَوْا عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ تَعَاوَنُوا عَلَی اَلْبِرِّ وَ اَلتَّقْوَی فَإِذَا لَمْ یَفْعَلُوا ذَلِکَ نُزِعَتْ مِنْهُمُ اَلْبَرَکَاتُ وَ سُلِّطَ بَعْضُهُمْ عَلَی بَعْضٍ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُمْ نَاصِرٌ فِی اَلْأَرْضِ وَ لاَ فِی اَلسَّمَاءِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 188 )


حدیث 2318



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 450

دُعَاءُ اِخْتِتَامِ اَلْقَامُوسِ بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ إِلَهِی بِحَقِّ سِرِّ هَذِهِ اَلْأَسْرَارِ وَ بِحَقِّ کَرَمِکَ اَلْخَفِیِّ وَ بِحَقِّ اِسْمِکَ اَلْأَعْظَمِ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَقْضِیَ حَاجَتِی وَ تُوصِلَنِی إِلَی مُرَادِی وَ أَنْ تَدْفَعَ عَنِّی شَرَّ خَلْقِکَ بِحَقِّ کُنْ فَیَکُونُ وَ أَنْ تُسَخِّرَ لِیَ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِنْسَ لِیُعِینُونِی مِنْ حَوَائِجِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ یَا قِمْطَائِیلُ یَا طَمْطَائِیلُ یَا عنطائیل یَا طلنطائیل یَا طنقائیل یَا عظفیائیل یَا سملطائیل یَا مصللیائیل أَ فَحَسِبْتُمْ أَنَّمَا خَلَقْنَاکُمْ عَبَثاً وَ أَنَّکُمْ إِلَیْنَا لاَ تُرْجَعُونَ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 450 )


حدیث 2319



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 321

اِسْتَشِیرُوا ذَوِی اَلْعُقُولِ تُرْشَدُوا، وَ لاَ تَعْصُوهُمْ فَتَنْدَمُوا.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 321 )


حدیث 2320



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 107

مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُوسَی بْنِ عُمَرَ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْهِبَةُ لاَ تَکُونُ أَبَداً هِبَةً حَتَّی یَقْبِضَهَا وَ اَلصَّدَقَةُ جَائِزَةٌ عَلَیْهِ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 107 )


حدیث 2321



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 128

وَ فِیهِ، وَ رُوِّینَا:  أَنَّ  بَنِی قُرَیْظَةَ نَزَلُوا مِنْ حُصُونِهِمْ عَلَی حُکْمِ  سَعْدِ بْنِ مُعَاذٍ فَأَمَرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِأَنْ یَحْکُمَ  سَعْدٌ فِیهِمْ فَحَکَمَ بِأَنْ یَقْتُلَ مُقَاتِلِیهِمْ وَ یَسْبِیَ ذَرَارِیَّهُمْ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِسَعْدٍ لَقَدْ حَکَمْتَ بِحُکْمِ اَللَّهِ مِنْ فَوْقِ سَبْعَةِ أَرْقِعَةٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 128 )


حدیث 2322



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 177

و قیل: تحنن الله علیه کان إذا قال یا رب قال له لبیک یا  یحیی و هو المروی عن  الباقر علیه السلام .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 177 )


حدیث 2323



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 358

833-3  الکافی ،1/11/313/1  عنه عن  محمد بن علی عن  أبی علی الخزاز عن  داود بن سلیمان قال: قلت  لأبی إبراهیم علیه السّلام إنی أخاف أن یحدث حدث و لا ألقاک فأخبرنی من الإمام العدل بعدک فقال ابنی فلان یعنی  أبا الحسن علیه السّلام .

( الوافی , جلد 2 , صفحه 358 )


حدیث 2324



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 215

فِی أُصُولِ اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ وَ عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ اِبْنِ زِیَادٍ وَ مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ جَمِیعاً عَنِ اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلنُّعْمَانِ اَلْأَحْوَلِ عَنْ سَلاَّمِ بْنِ اَلْمُسْتَنِیرِ قَالَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ لِأَصْحَابِهِ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ: وَ لَوْ لاَ اَنَّکُمْ تُذْنِبُونَ فَتَسْتَغْفِرُونَ اَللَّهَ لَخَلَقَ اَللَّهُ خَلْقاً حَتَّی یُذْنِبُوا ثُمَّ یَسْتَغْفِرُوا اَللَّهَ فَیَغْفِرَ لَهُمْ، إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ مُفَتَّنٌ تَوَّابٌ أَ مَا سَمِعْتَ قَوْلَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  «إِنَّ اَللّهَ یُحِبُّ اَلتَّوّابِینَ وَ یُحِبُّ اَلْمُتَطَهِّرِینَ  وَ قَالَ «اِسْتَغْفِرُوا رَبَّکُمْ ثُمَّ تُوبُوا إِلَیْهِ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 215 )


حدیث 2325



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 541

قَالَ حَدَّثَنَا جَعْفَرٌ مُعَنْعَناً عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ « وَ إِذَا اَلْمَوْؤُدَةُ سُئِلَتْ `بِأَیِّ ذَنْبٍ قُتِلَتْ  » قَالَ مَنْ قُتِلَ فِی مَوَدَّتِنَا.

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 541 )


حدیث 2326



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 88

عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ أَتِمُّوا اَلْحَجَّ وَ اَلْعُمْرَةَ لِلَّهِ قُلْتُ: یَکْتَفِی اَلرَّجُلُ إِذَا تَمَتَّعَ بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ مَکَانَ ذَلِکَ اَلْعُمْرَةَ اَلْمُفْرَدَةَ قَالَ نَعَمْ کَذَلِکَ أَمَرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 88 )


حدیث 2327



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 22

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  إِنّا أَنْزَلْناهُ فِی  لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ  - `وَ ما أَدْراکَ ما  لَیْلَةُ اَلْقَدْرِ قَالَ نَزَلَ فِیهَا مَا یَکُونُ مِنَ اَلسَّنَةِ إِلَی اَلسَّنَةِ مِنْ مَوْتٍ أَوْ مَوْلُودٍ قُلْتُ لَهُ إِلَی مَنْ فَقَالَ إِلَی مَنْ عَسَی أَنْ یَکُونَ إِنَّ اَلنَّاسَ فِی تِلْکَ اَللَّیْلَةِ فِی صَلاَةٍ وَ دُعَاءٍ وَ مَسْأَلَةٍ وَ صَاحِبُ هَذَا اَلْأَمْرِ فِی شُغُلٍ تَنَزَّلُ اَلْمَلاَئِکَةُ إِلَیْهِ بِأُمُورِ اَلسَّنَةِ مِنْ غُرُوبِ اَلشَّمْسِ إِلَی طُلُوعِهَا مِنْ کُلِّ أَمْرٍ سَلاَمٌ هِیَ لَهُ إِلَی أَنْ یَطْلُعَ اَلْفَجْرُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 22 )


حدیث 2328



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 169

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَا اِلْتَقَتْ فِئَتَانِ قَطُّ إِلاَّ نُصِرَ أَعْظَمُهُمَا عَفْواً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 169 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 127 
1- ابن فضال گوید:از امام موسی بن جعفر(علیه السّلام)شنیدم که می‌فرمود: هیچ گاه دو گروه با هم ملاقات نکردند(به جنگ یک دیگر برنخاستند)،مگر این که هر کدام گذشتش بیشتر بود،پیروز شد.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 127  )


حدیث 2329



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 199

یل،  [الفضائل] ،  لابن شاذان فض،  [کتاب الروضة] ، بِالْإِسْنَادِ یَرْفَعُهُ عَنْ  أُمِّ اَلْمُؤْمِنِینَ أُمِّ سَلَمَةَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهَا أَنَّهَا قَالَتْ: سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ مَا قَوْمٌ اِجْتَمَعُوا یَذْکُرُونَ فَضْلَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ إِلاَّ هَبَطَتْ عَلَیْهِمْ مَلاَئِکَةُ اَلسَّمَاءِ حَتَّی تَحُفَّ بِهِمْ فَإِذَا تَفَرَّقُوا عَرَجَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ إِلَی اَلسَّمَاءِ فَیَقُولُ لَهُمُ اَلْمَلاَئِکَةُ إِنَّا نَشَمُّ مِنْ رَائِحَتِکُمْ مَا لاَ نَشَمُّهُ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ فَلَمْ نَرَ رَائِحَةً أَطْیَبَ مِنْهَا فَیَقُولُونَ کُنَّا عِنْدَ قَوْمٍ یَذْکُرُونَ  مُحَمَّداً وَ  أَهْلَ بَیْتِهِ فَعَلِقَ فِینَا مِنْ رِیحِهِمْ فَتَعَطَّرْنَا فَیَقُولُونَ اِهْبِطُوا بِنَا إِلَیْهِمْ فَیَقُولُونَ تَفَرَّقُوا وَ مَضَی کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ إِلَی مَنْزِلِهِ فَیَقُولُونَ اِهْبِطُوا بِنَا حَتَّی نَتَعَطَّرَ بِذَلِکَ اَلْمَکَانِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 199 )


حدیث 2330



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 291

[وَ] عَنْ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ سَیِّدِنَا اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ أَشْجَعُ اَلسُّلَمِیُّ  یَمْدَحُهُ فَوَجَدَهُ عَلِیلاً فَجَلَسَ وَ أَمْسَکَ فَقَالَ لَهُ سَیِّدُنَا اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عُدْ عَنِ اَلْعِلَّةِ وَ اُذْکُرْ مَا جِئْتَ لَهُ فَقَالَ لَهُ  أَلْبَسَکَ اَللَّهُ مِنْهُ عَافِیَةًفِی نَوْمِکَ اَلْمُعْتَرِی وَ فِی أَرَقِکَ یُخْرِجُ مِنْ جِسْمِکَ اَلسِّقَامَ کَمَاأَخْرَجَ ذُلَّ اَلسُّؤَالِ مِنْ عُنُقِکَ فَقَالَ یَا غُلاَمُ أَیْشٍ مَعَکَ قَالَ أَرْبَعُمِائَةِ دِرْهَمٍ قَالَ أَعْطِهَا لِلْأَشْجَعِ قَالَ فَأَخَذَهَا وَ شَکَرَ وَ وَلَّی فَقَالَ رُدُّوهُ فَقَالَ یَا سَیِّدِی سَأَلْتُ فَأَعْطَیْتَ وَ أَغْنَیْتَ فَلِمَ رَدَدْتَنِی قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ آبَائِهِ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ خَیْرُ اَلْعَطَاءِ مَا أَبْقَی نِعْمَةً بَاقِیَةً وَ إِنَّ اَلَّذِی أَعْطَیْتُکَ لاَ یُبْقِی لَکَ نِعْمَةً بَاقِیَةً وَ هَذَا خَاتَمِی فَإِنْ أُعْطِیتَ بِهِ عَشَرَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ وَ إِلاَّ فَعُدْ إِلَیَّ وَقْتَ کَذَا وَ کَذَا أُوفِکَ إِیَّاهَا قَالَ یَا سَیِّدِی قَدْ أَغْنَیْتَنِی وَ أَنَا کَثِیرُ اَلْأَسْفَارِ وَ أَحْصُلُ فِی اَلْمَوَاضِعِ اَلْمُفْزِعَةِ فَتُعَلِّمُنِی مَا آمَنُ بِهِ عَلَی نَفْسِی قَالَ فَإِذَا خِفْتَ أَمْراً فَاتْرُکْ یَمِینَکَ عَلَی أُمِّ رَأْسِکَ وَ اِقْرَأْ بِرَفِیعِ صَوْتِکَ- أَ فَغَیْرَ دِینِ اَللَّهِ تَبْغُونَ وَ لَهُ أَسْلَمَ مَنْ فِی اَلسَّمَوَاتِ طَوْعاً وَ کَرْهاً وَ إِلَیْهِ تُرْجَعُونَ  83:3 قَالَ أَشْجَعُ فَحَصَلْتُ فِی وَادٍ تَعْبَثُ فِیهِ اَلْجِنُّ فَسَمِعْتُ قَائِلاً یَقُولُ خُذُوهُ فَقَرَأْتُهَا فَقَالَ قَائِلٌ کَیْفَ نَأْخُذُهُ وَ قَدِ اِحْتَجَزَ بِآیَةٍ طَیِّبَةٍ  .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 291 )


حدیث 2331



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 253

فس،  [تفسیر  القمی ] :  لَمْ یَکُنِ اَلَّذِینَ کَفَرُوا مِنْ  أَهْلِ اَلْکِتابِ یَعْنِی  قُرَیْشاً  وَ  اَلْمُشْرِکِینَ مُنْفَکِّینَ  قَالَ هُمْ فِی کُفْرِهِمْ  حَتّی تَأْتِیَهُمُ اَلْبَیِّنَةُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 253 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 253 
159-تفسیر قمی-«

لَمْ‌ یَکُنِ‌ اَلَّذِینَ‌ کَفَرُوا مِنْ‌ أَهْلِ‌ اَلْکِتابِ‌ وَ اَلْمُشْرِکِینَ‌ مُنْفَکِّینَ‌

»یعنی قریش جدا از کفار اهل کتاب نیستند در کفر خود«

حَتّی تَأْتِیَهُمُ‌ اَلْبَیِّنَةُ‌

»

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 253  )


حدیث 2332



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 111

اَلضَّحَّاکُ :  أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ  لِفَاطِمَةَ إِنَّ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ مِمَّنْ قَدْ عَرَفْتَ قَرَابَتَهُ وَ فَضْلَهُ مِنَ  اَلْإِسْلاَمِ وَ إِنِّی سَأَلْتُ رَبِّی أَنْ یُزَوِّجَکِ خَیْرَ خَلْقِهِ وَ أَحَبَّهُمْ إِلَیْهِ وَ قَدْ ذَکَرَ مِنْ أَمْرِکِ شَیْئاً فَمَا تَرَیْنَ فَسَکَتَتْ فَخَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ یَقُولُ اَللَّهُ أَکْبَرُ سُکُوتُهَا إِقْرَارُهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 111 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 476 
و ضحّاک از پیامبر نقل کرده که به فاطمه علیها السّلام گفت:همانا علی بن ابی طالب علیه السّلام از کسانی است که مراتب قرابت و فضل او را در اسلام می‌شناسی،و من از خدا خواسته‌ام که تو را به بهترین خلقش تزویج کند و علی در بارۀ ازدواج،تو سخن گفته است،نظر تو چیست‌؟فاطمه سکوت کرد،پس رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم خارج شد و گفت:اللّه اکبر،سکوت او اقرار اوست به رضایت.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 476  )


حدیث 2333



متن حدیث - الأربعون حدیثا عن أربعین شیخا من أربعین صحابیا فی فضائل الإمام أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 30

أَخْبَرَنَا اَلسَّیِّدُ أَبُو مُحَمَّدٍ شَمْسُ اَلشَّرَفِ بْنُ عَلِیِّ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنِیُّ السیلقی[اَلسَّلِیقِیُّ] رَحِمَهُ اَللَّهُ، بِقِرَاءَتِی عَلَیْهِ: حَدَّثَنَا اَلْمُفِیدُ أَبُو مُحَمَّدٍ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْحَافِظُ‌ ، إِمْلاَءً: أَخْبَرَنَا أَبُو عَلِیٍّ مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْوَبَرِیُّ بِقِرَاءَتِی عَلَیْهِ: حَدَّثَنَا أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی اَلْأَرْدِسْتَانِیُّ اَلتَّاجِرُ اَلْمُعَدِّلُ نَزِیلُ  اَلرَّیِّ ، بِقِرَاءَتِی عَلَیْهِ: أَخْبَرَنَا أَبُو مُحَمَّدٍ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْخَیَّاطُ اَلرَّازِیُّ : أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ بْنِ بَسَّامٍ اَلرَّازِیُّ : حَدَّثَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ أَحْمَدُ بْنُ مَرْدَکَ : حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْهَیْثَمِ حَدَّثَنَا: مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْجُعْفِیُّ : حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ ، عَنْ أَبِیهِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْمَاعِیلَ [عَنْ أَبِیهِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ] عَنْ أَبِیهِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ اَلْحَسَنِ ، عَنْ أَبِیهِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحَسَنِ ، عَنْ أَبِیهِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی بَقِیعٍ اَلْغَرْقَدِ إِذْ مَرَّ بِهِ جَعْفَرُ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ، ذُو اَلْجَنَاحَیْنِ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: صَلِّ جَنَاحَ أَخِیکَ . ثُمَّ تَقَدَّمَ اَلنَّبِیُّ فَصَلَّیَا خَلْفَهُ، فَلَمَّا اِنْفَتَلَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ صَلاَتِهِ أَقْبَلَ بِوَجْهِهِ عَلَیْهِمَا ثُمَّ قَالَ: یَا جَعْفَرُ هَذَا جَبْرَئِیلُ یُخْبِرُنِی عَنِ اَلدَّیَّانِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنَّهُ قَدْ جَعَلَ لَکَ جَنَاحَیْنِ مَنْسُوجَیْنِ فِی اَلْجِنَانِ ، وَ یُسَیِّرُکَ رَبُّکَ یَوْمَ خَمِیسٍ . قَالَ: فَقَالَ عَلِیٌّ : فِدَاکَ أَبِی وَ أُمِّی یَا رَسُولَ اَللَّهِ هَذَا لِجَعْفَرٍ أَخِی، فَمَا لِی عِنْدَ رَبِّی عَزَّ وَ جَلَّ؟ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: بَخْ بَخْ یَا عَلِیُّ إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَ خَلْقاً یَسْتَغْفِرُونَ لَکَ إِلَی أَنْ تَقُومَ اَلسَّاعَةُ. قَالَ: فَقَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا ذَلِکَ اَلْخَلْقُ؟ قَالَ: اَلْمُؤْمِنُونَ اَلَّذِینَ یَقُولُونَ: رَبَّنَا اِغْفِرْ لَنا وَ لِإِخْوانِنَا اَلَّذِینَ سَبَقُونا بِالْإِیمانِ  فَهَلْ سَبَقَکَ أَحَدٌ بِالْإِیمَانِ؟ یَا عَلِیُّ إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ اِبْتَدَرَتْ إِلَیْکَ اِثْنَا عَشَرَ أَلْفَ مَلَکٍ مِنَ اَلْمَلائِکَةِ فَیَخْتَطِفُونَکَ اِخْتِطَافاً حَتَّی تَقُومَ بَیْنَ یَدَیْ رَبِّی عَزَّ وَ جَلَّ، فَیَقُولُ اَلرَّبُّ جَلَّ جَلاَلُهُ: سَلْ یَا عَلِیُّ [فَقَدْ] آلَیْتُ عَلَی نَفْسِی أَنْ أَقْضِیَ لَکَ اَلْیَوْمَ أَلْفَ حَاجَةٍ. قَالَ: فَابْدَأْ بِذُرِّیَتِی وَ أَهْلِ بَیْتِی یَا رَسُولَ اَللَّهِ ؟ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنَّهُمْ لاَ یَحْتَاجُونَ إِلَیْکَ یَوْمَئِذٍ وَ لَکِنِ اِبْدَأْ بِمُحِبِّیکَ، أَوْ أَحِبَّائِکَ وَ أَشْیَاعِکَ ثُمَّ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: وَ اَللَّهِ، ثُمَّ وَ اَللَّهِ، ثُمَّ وَ اَللَّهِ لَوْ أَنَّ اَلرَّجُلُ جَاءَ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ ذُنُوبُهُ أَکْثَرُ مِنْ وَرَقِ اَلشَّجَرِ وَ قَطْرِ اَلْمَطَرِ وَ مَا فِی اَلْأَرْضِ مِنْ حَجَرٍ أَوْ مَدَرٍ، ثُمَّ لَقِیَ اَللَّهَ مُحِبّاً لَکَ وَ لِأَهْلِ بَیْتِکَ لَأَدْخَلَهُ اَللَّهُ اَلْجَنَّةَ . ثُمَّ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: وَ اَللَّهِ، ثُمَّ وَ اَللَّهِ، ثُمَّ وَ اَللَّهِ لَوْ أَنَّ اَلرَّجُلَ صَامَ اَلنَّهَارَ وَ قَامَ اَللَّیْلَ وَ حُمِلَ عَلَی اَلْجِیَادِ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ، ثُمَّ لَقِیَ اَللَّهَ مُبْغِضاً لَکَ وَ لِأَهْلِ بَیْتِکَ لَکَبَّهُ اَللَّهُ عَلَی مَنْخِرَیْهِ فِی اَلنَّارِ .

( الأربعون حدیثا عن أربعین شیخا من أربعین صحابیا فی فضائل الإمام أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 30 )


حدیث 2334



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 94

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لاَ یَنْبَغِی قَذْفُ اَلْمَمْلُوکِ وَ قَدْ جَاءَ فِیهِ تَغْلِیظٌ وَ تَشْدِیدٌ سَأَلَ رَجُلٌ مِنَ  اَلْأَنْصَارِ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اِمْرَأَةٍ قَذَفَتْ مَمْلُوکَةً لَهَا فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قُلْ لَهَا فَلْتَنْصِبَنَّ لَهَا نَفْسَهَا وَ إِلاَّ أُقِیدَتْ مِنْهَا  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 94 )


حدیث 2335



متن حدیث - فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 151

مِنْهَا مَا حَدَّثَ بِهِ  أَبُو اَلْفَضْلِ مُحَمَّدُ بْنُ عُبَیْدِ اَللَّهِ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ بُطَّةَ اَلْقُمِّیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ قَالَ حَدَّثَنَا  یَعْقُوبُ بْنُ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبِی اَلْأَعْلَی اَلْأَنْمَاطِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ وَ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تُؤَذِّنُ لِلظُّهْرِ عَلَی سِتِّ رَکَعَاتٍ وَ تُؤَذِّنُ لِلْعَصْرِ عَلَی سِتِّ رَکَعَاتٍ بَعْدَ اَلظُّهْرِ.

( فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 151 )



ترجمه حدیث

#### سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 178 
از امام صادق و امام کاظم علیهما السّلام روایت شده است:برای ظهر بعد از رکعت ششم و برای عصر بعد از شش رکعت که بعد از ظهر بجا می‌آوری،اذان بگو.

(  سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 178  )


حدیث 2336



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 309

عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَالَ حِینَ یُمْسِی ثَلاَثَ مَرَّاتٍ سُبْحَانَ  اَللّهِ حِینَ تُمْسُونَ وَ حِینَ تُصْبِحُونَ `وَ لَهُ اَلْحَمْدُ فِی اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ عَشِیًّا وَ حِینَ تُظْهِرُونَ  لَمْ یَفُتْهُ خَیْرٌ یَکُونُ فِی تِلْکَ اَللَّیْلَةِ وَ صُرِفَ عَنْهُ جَمِیعُ شَرِّهَا وَ مَنْ قَالَ مِثْلَ ذَلِکَ حِینَ یُصْبِحُ لَمْ یَفُتْهُ خَیْرٌ یَکُونُ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ وَ صُرِفَ عَنْهُ جَمِیعُ شَرِّهَا.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 309 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 94 
و از آن حضرت:هر که اوّل شب سه بار بگوید:(تسبیح میگویم خدا را در آغاز شب و روز،و در همه آسمانها و زمین و شب و ظهر سپاس مختص باوست) هیچ خوبی در آن شب از او فوت نشود و از همه بدیهای آن شب مصون بماند و هم چنین است کسی که صبح آن را بگوید.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 94  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 665 
امیر المؤمنین علیه السّلام:هرکس هنگام شب سه بار بگوید:

سُبْحانَ‌ اَللّهِ‌ حِینَ‌ تُمْسُونَ‌ وَ حِینَ‌ تُصْبِحُونَ‌ `وَ لَهُ‌ اَلْحَمْدُ فِی اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضِ‌ وَ عَشِیًّا وَ حِینَ‌ تُظْهِرُونَ‌

(روم 17-18)،هیچ خیری در آن شب از دست او نمی‌رود و تمام شرّ آن شب از او دفع می‌شود و هرکس همین ذکر را هنگام صبح بگوید،هیچ خیری در آن روز از دستش نمی‌رود و تمام شر آن روز از او دفع می‌شود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 665  )


حدیث 2337



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 293

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  خَیْرُ اَلْإِدَامِ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ اَللَّحْمُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 293 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 233 
55-فرمود صلّی اللّه علیه و آله و سلم:بهترین نان خورش در دنیا و آخرت گوشتست و فرمود صلّی اللّه علیه و آله و سلم: بر شما باد بخوردن گوشت شتر برای مخالفت با یهود.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 233  )


حدیث 2338



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 254

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلرَّضِیُّ فِی  نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ قَالَ رُوِیَ: أَنَّهُ ذَکَرَ عِنْدَ  عُمَرَ فِی أَیَّامِهِ حَلْیُ  اَلْکَعْبَةِ وَ کَثْرَتُهُ فَقَالَ قَوْمٌ لَوْ أَخَذْتَهُ فَجَهَّزْتَ بِهِ جُیُوشَ  اَلْمُسْلِمِینَ ، کَانَ أَعْظَمَ لِلْأَجْرِ وَ مَا تَصْنَعُ  اَلْکَعْبَةُ بِالْحَلْیِ فَهَمَّ  عُمَرُ بِذَلِکَ وَ سَأَلَ عَنْهُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقَالَ إِنَّ  اَلْقُرْآنَ أُنْزِلَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، وَ اَلْأَمْوَالُ أَرْبَعَةٌ أَمْوَالُ  اَلْمُسْلِمِینَ ، فَقَسَمَهَا بَیْنَ اَلْوَرَثَةِ فِی اَلْفَرَائِضِ وَ اَلْفَیْءُ فَقَسَمَهُ عَلَی مُسْتَحِقِّیهِ وَ اَلْخُمُسُ فَوَضَعَهُ اَللَّهُ حَیْثُ وَضَعَهُ وَ اَلصَّدَقَاتُ فَجَعَلَهَا اَللَّهُ حَیْثُ جَعَلَهَا وَ کَانَ حَلْیُ  اَلْکَعْبَةِ فِیهَا یَوْمَئِذٍ فَتَرَکَهُ اَللَّهُ عَلَی حَالِهِ وَ لَمْ یَتْرُکْهُ نِسْیَاناً وَ لَمْ یَخْفَ عَلَیْهِ مَکَاناً فَأَقِرَّهُ حَیْثُ أَقَرَّهُ اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ ، فَقَالَ  عُمَرُ لَوْلاَکَ لاَفْتَضَحْنَا وَ تَرَکَ اَلْحَلْیَ بِحَالِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 254 )


حدیث 2339



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 49

یر،  [بصائر الدرجات] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمُعَلَّی عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  خَالِدٍ اَلْجَوَّانِ قَالَ :  دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ فِی عَرْصَةِ دَارِهِ وَ هُوَ یَوْمَئِذٍ  بَالرُّمَیْلَةِ فَلَمَّا نَظَرْتُ إِلَیْهِ قُلْتُ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا سَیِّدِی مَظْلُومٌ مَغْصُوبٌ مُضْطَهَدٌ فِی نَفْسِی ثُمَّ دَنَوْتُ مِنْهُ فَقَبَّلْتُ مَا بَیْنَ عَیْنَیْهِ وَ جَلَسْتُ بَیْنَ یَدَیْهِ فَالْتَفَتَ إِلَیَّ فَقَالَ یَا  اِبْنَ خَالِدٍ نَحْنُ أَعْلَمُ بِهَذَا اَلْأَمْرِ فَلاَ تَتَصَوَّرْ هَذَا فِی نَفْسِکَ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ اَللَّهِ مَا أَرَدْتُ بِهَذَا شَیْئاً قَالَ فَقَالَ نَحْنُ أَعْلَمُ بِهَذَا اَلْأَمْرِ مِنْ غَیْرِنَا لَوْ أَرَدْنَا أَزِفَ إِلَیْنَا وَ إِنَّ لِهَؤُلاَءِ اَلْقَوْمِ مُدَّةً وَ غَایَةً لاَ بُدَّ مِنَ اَلاِنْتِهَاءِ إِلَیْهَا قَالَ فَقُلْتُ لاَ أَعُودُ أُصَیِّرُ فِی نَفْسِی شَیْئاً أَبَداً قَالَ فَقَالَ لاَ تَعُدْ أَبَداً  . یج،  [الخرائج و الجرائح] ، عَنِ  اَلْمُعَلَّی :  مِثْلَهُ. وَ فِی یج،  [الخرائج و الجرائح] : قُلْتُ فِی نَفْسِی مَظْلُومٌ وَ فِیهِ لَوْ أَرَدْنَاهُ لَرُدَّ إِلَیْنَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 49 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 44 
بصائر:خالد جوان گفت:خدمت موسی بن جعفر رسیدم در دل با خود گفتم:پدر و مادرم فدایت آقا که مظلوم هستی و حقت را غصب نمودند و بتو ستم روا داشته‌اند.امام در صحن حیاط‍‌ بود جلو رفته پیشانی‌اش را بوسیدم و در مقابلش نشستم رو بمن کرده،فرمود:پسر خالد ما باین امر واردتریم در دل این خیال‌ها را نکن. عرضکردم:بخدا قسم مقصودی نداشتم فرمود:ما واردتریم باین امر از دیگران اگر خلافت را بخواهم به چنگ می‌آورم ولی این ستمگران را مدت و نهایتی است که بالاخره باید بآن برسند. عرضکردم:دیگر در دل با خود چیزی نخواهم گفت.فرمود:چنین کاری دو مرتبه نکن.

(  بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 44  )


حدیث 2340



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 671

18086-12  الکافی ،1/9/194/5  التهذیب ،1/12/124/7  أحمد عن  السراد عن  رفاعة النخاس قال: سألت  أبا الحسن موسی علیه السّلام فقلت له أ یصلح لی أن أشتری من القوم الجاریة الآبقة - و أعطیهم الثمن و أطلبها أنا فقال لا یصلح شراؤها إلا أن یشتری منهم معها شیئا ثوبا أو متاعا فیقول لهم أشتری منکم جاریتکم فلانة - و هذا المتاع بکذا و کذا درهما فإن ذلک جائز.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 671 )


حدیث 2341



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 359

وَ  عَنْهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ صَلَّی  یَوْمَ اَلْأَحَدِ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ مِنْهُنَّ  فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ وَ  آخِرَ سُورَةِ اَلْبَقَرَةِ  لِلّهِ ما فِی اَلسَّماواتِ وَ ما فِی اَلْأَرْضِ  فَإِذَا فَرَغْتَ مِنَ اَلصَّلاَةِ فَاقْرَأْ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ اِلْعَنِ  اَلنَّصَارَی مِائَةَ مَرَّةٍ وَ سَلِ اَللَّهَ حَوَائِجَکَ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ بِکُلِّ یَهُودِیٍّ وَ یَهُودِیَّةٍ عِبَادَةَ سَنَةٍ وَ أَعْطَاهُ اَللَّهُ ثَوَابَ أَلْفِ نَبِیٍّ وَ یَکْتُبُ لَهُ بِکُلِّ نَصْرَانِیٍّ وَ نَصْرَانِیَّةٍ أَلْفَ غَزْوَةٍ وَ فَتَحَ اَللَّهُ لَهُ ثَمَانِیَةَ أَبْوَابِ  اَلْجَنَّةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 359 )


حدیث 2342



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 508

و فی تفسیر العیاشی : عن أبی الجارود، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: ذهب أمیر المؤمنین - علیه السّلام - فآجر نفسه علی أن یسقی کلّ دلو بتمرة یخیارها . فأتی به النبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - و عبد الرّحمن بن عوف [علی الباب] . فلمزه، أی: وقع فیه. فأنزلت هذه الآیة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 508 )


حدیث 2343



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 67

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلتَّیْمُلِیِّ عَنْ أَخَوَیْهِ  مُحَمَّدٍ وَ  أَحْمَدَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْهَاشِمِیِّ عَنْ  مَرْوَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ عُمَرَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  رَجُلٍ مِنْ أَهْلِ مِصْرَ قَالَ: أَوْصَی إِلَیَّ أَخِی بِجَارِیَةٍ کَانَتْ لَهُ مُغَنِّیَةٍ فَارِهَةٍ وَ جَعَلَهَا هَدْیاً  لِبَیْتِ اَللَّهِ اَلْحَرَامِ فَقَدِمْتُ  مَکَّةَ فَسَأَلْتُ فَقِیلَ لِی اِدْفَعْهَا إِلَی  بَنِی شَیْبَةَ وَ قِیلَ لِی غَیْرُ ذَلِکَ مِنَ اَلْقَوْلِ فَاخْتُلِفَ عَلَیَّ فِیهِ فَقَالَ لِی رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلْمَسْجِدِ أَ لاَ أُرْشِدُکَ إِلَی مَنْ یُرْشِدُکَ فِی هَذَا إِلَی اَلْحَقِّ قُلْتُ بَلَی فَأَشَارَ إِلَی شَیْخٍ جَالِسٍ فِی اَلْمَسْجِدِ فَقَالَ هَذَا  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَسَلْهُ قَالَ فَأَتَیْتُهُ فَسَأَلْتُهُ وَ قَصَصْتُ عَلَیْهِ اَلْقِصَّةَ فَقَالَ إِنَّ  اَلْکَعْبَةَ لاَ تَأْکُلُ وَ لاَ تَشْرَبُ وَ مَا أُهْدِیَ لَهَا فَهُوَ لِزُوَّارِهَا بِعِ اَلْجَارِیَةَ وَ قُمْ عَلَی  اَلْحِجْرِ فَنَادِ هَلْ مِنْ مُنْقَطَعٍ بِهِ وَ هَلْ مِنْ مُحْتَاجٍ مِنْ زُوَّارِهَا فَإِذَا أَتَوْکَ فَاسْأَلْ عَنْهُمْ وَ أَعْطِهِمْ وَ اِقْسِمْ فِیهِمْ ثَمَنَهَا قَالَ فَقُلْتُ لَهُ إِنَّ بَعْضَ مَنْ سَأَلْتُهُ أَمَرَنِی بِدَفْعِهَا إِلَی  بَنِی شَیْبَةَ فَقَالَ أَمَا إِنَّ  قَائِمَنَا لَوْ قَدْ قَامَ لَقَدْ أَخَذَهُمْ وَ قَطَعَ أَیْدِیَهُمْ وَ طَافَ بِهِمْ وَ قَالَ هَؤُلاَءِ سُرَّاقُ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 67 )


حدیث 2344



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 242

خَالِطُوا اَلنَّاسَ مُخَالَطَةً (جَمِیلَةً) إِنْ مِتُّمْ بَکَوْا عَلَیْکُمْ وَ إِنْ غِبْتُمْ حَنُّوا إِلَیْکُمْ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 242 )


حدیث 2345



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 492

وَ فِی کِتَابِ کَمَالِ اَلدِّینِ وَ تَمَامِ اَلنِّعْمَةِ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ أَبِیهِ عَنْ مُفَضَّلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ جَابِرٍ عَنِ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَأْتِی عَلَی اَلنَّاسِ زَمَانٌ یَغِیبُ عَنْهُمْ إِمَامُهُمْ، فَطُوبَی لِلثَّابِتِینَ عَلَی أَمْرِنَا فِی ذَلِکَ اَلزَّمَانِ، إِنَّ أَدْنَی مَا یَکُونُ لَهُمْ مِنَ اَلثَّوَابِ أَنْ یُنَادِیَهُمُ اَلْبَارِی تَعَالَی فَیَقُولُ: عِبَادِی وَ إِمَائِی آمَنْتُمْ بِسِرِّی وَ صَدَّقْتُمْ بِغَیْبِی فَأَبْشِرُوا بِحُسْنِ اَلثَّوَابِ مِنِّی، أَنْتُمْ عِبَادِی وَ إِمَائِی حَقّاً، مِنْکُمْ أَتَقَبَّلُ وَ عَنْکُمْ أَعْفُو وَ لَکُمْ أَغْفِرُ وَ بِکُمْ أَسْقِی عِبَادِی اَلْغَیْثَ وَ أَدْفَعُ عَنْهُمُ اَلْبَلاَءَ، لَوْلاَکُمْ لَأَنْزَلْتُ عَلَیْهِمْ عَذَابِی.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 492 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 492 
شیخ صدوق در کتاب کمال الدین و تمام النعمه از محمد بن حسن بن ولید از صفار از احمد بن ابو عبد الله برقی از پدرش از مفضل بن صالح از جابر از امام باقر علیه السلام نقل کرده که حضرت فرمود: زمانی می‌آید که امام مردم غایب می‌شود. پس خوشا به حال کسانی که در آن زمان در امر امامت ما استوار بمانند. چون کمترین ثواب آنها این است که خداوند آنها را صدا کرده می‌فرماید: ای بندگان و ای کنیزان من، شما به سرّ من ایمان آوردید و غیب مرا تصدیق کردید. پس من بهترین ثواب را به شما مژده می‌دهم. شما بندگان و کنیزان من هستید و بر من حق است که عبادتهای شما را قبول کنم و از تقصیرات شما بگذرم و به خاطر شما به بندگان باران نازل می‌کنم و به خاطر شما بلاها را از بندگانم دفع می‌کنم. اگر شما نبودید هر آینه من عذاب خود را بر آنان نازل می‌کردم.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 492  )


حدیث 2346



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 23

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ شَهَادَةِ اَلنِّسَاءِ قَالَ تَجُوزُ شَهَادَةُ اَلنِّسَاءِ وَحْدَهُنَّ عَلَی مَا لاَ یَسْتَطِیعُ اَلرِّجَالُ یَنْظُرُونَ إِلَیْهِ وَ تَجُوزُ شَهَادَةُ اَلنِّسَاءِ فِی اَلنِّکَاحِ إِذَا کَانَ مَعَهُنَّ رَجُلٌ وَ لاَ تَجُوزُ فِی اَلطَّلاَقِ وَ لاَ فِی اَلدَّمِ غَیْرَ أَنَّهَا تَجُوزُ شَهَادَتُهُنَّ فِی حَدِّ اَلزِّنَا إِذَا کَانَ ثَلاَثَةُ رِجَالٍ وَ اِمْرَأَتَانِ وَ لاَ تَجُوزُ شَهَادَةُ رَجُلَیْنِ وَ أَرْبَعِ نِسْوَةٍ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 23 )


حدیث 2347



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 267

رَوَی ذَلِکَ مِنْهُمْ مَنْ لاَ یُتَّهَمُ عَلَیْهِ  سُفْیَانُ بْنُ عُیَیْنَةَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجِیحٍ عَنْ  مُجَاهِدٍ وَ أَثَرَهُ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلسُّبَّاقُ أَرْبَعَةٌ سَبَقَ  یُوشَعُ بْنُ نُونٍ إِلَی  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ وَ  صَاحِبُ یس إِلَی  عِیسَی بْنِ مَرْیَمَ وَ سَبَقَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 267 )


حدیث 2348



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 294

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُبَارَأَةُ أَنْ تَقُولَ اَلْمَرْأَةُ لِزَوْجِهَا لَکَ مَا عَلَیْکَ وَ اُتْرُکْنِی فَتَرَکَهَا إِلاَّ أَنَّهُ یَقُولُ لَهَا إِنِ اِرْتَجَعْتِ فِی شَیْءٍ مِنْهُ فَأَنَا أَمْلَکُ بِبُضْعِکِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 294 )


حدیث 2349



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 62

20812-13 ( الکافی 326:5) الأربعة، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": کان من دعاء  النّبی صلّی اللّه علیه و آله : أعوذ بک من امرأة تشیبنی قبل مشیبی".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 62 )


حدیث 2350



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 233

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ،  اَلصَّدُوقُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ أَخِیهِ  عَلِیٍّ عَنِ  اَلنَّضْرِ عَنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ قَالَ: قَالَ  بَعْضُ أَصْحَابِنَا  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلِمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَسْمَاءَ اَلْمُنَافِقِینَ فَقَالَ لاَ وَ لَکِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا کَانَ فِی  غَزْوَةِ تَبُوکَ کَانَ یَسِیرُ عَلَی نَاقَتِهِ وَ اَلنَّاسُ أَمَامَهُ فَلَمَّا اِنْتَهَی إِلَی  اَلْعَقَبَةِ وَ قَدْ جَلَسَ عَلَیْهَا أَرْبَعَةَ عَشَرَ رَجُلاً سِتَّةٌ مِنْ  قُرَیْشٍ وَ ثَمَانِیَةٌ مِنْ أَفْنَاءِ اَلنَّاسِ أَوْ عَلَی عَکْسِ هَذَا فَأَتَاهُ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ إِنَّ فُلاَناً وَ فُلاَناً وَ فُلاَناً فَقَدْ قَعَدُوا لَکَ عَلَی  اَلْعَقَبَةِ لِیُنَفِّرُوا نَاقَتَکَ فَنَادَاهُمْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا فُلاَنُ وَ یَا فُلاَنُ وَ یَا فُلاَنُ أَنْتُمُ اَلْقُعُودُ لِتُنَفِّرُوا نَاقَتِی وَ کَانَ  حُذَیْفَةُ خَلْفَهُ فَلَحِقَ بِهِمْ فَقَالَ یَا  حُذَیْفَةُ سَمِعْتَ قَالَ نَعَمْ قَالَ اُکْتُمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 233 )


حدیث 2351



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 86

وَ رُوِیَ: أَنَّ ذَا اَلْقَرْنَیْنِ رَآهُمْ وَ قَالَ: لَوْ أُمِرْتُ بِالْمُقَامِ لَسَرَّنِی اَنْ أُقِیمَ بَیْنَ أَظْهُرِکُمْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 86 )


حدیث 2352



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 34

قَالَ: إِذَا بَلَغَ اَلْمُؤْمِنُ ثَمَانِینَ سَنَةً فَإِنَّهُ أَسِیرُ اَللَّهِ فِی اَلْأَرْضِ تُکْتَبُ لَهُ اَلْحَسَنَاتُ وَ تُمْحَی عَنْهُ اَلسَّیِّئَاتُ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 34 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 80 
و نیز فرمود:«هر گاه مؤمن به سنّ‌ هشتاد سالگی رسید،اسیر خداست در زمین،خداوند برای او حسناتی را نوشته و گناهانی را از او محو می‌کند.»

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 80  )


حدیث 2353



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 261

مِنَ  اَلْمَزَارِ اَلْکَبِیرِ :  فَإِذَا أَجْمَعَ رَأْیُکَ عَلَی اَلْخُرُوجِ وَ أَرَدْتَهُ فَأَسْبِغِ اَلْوُضُوءَ وَ اِجْمَعْ أَهْلَکَ ثُمَّ قُمْ إِلَی مُصَلاَّکَ فَصَلِّ رَکْعَتَیْنِ تَقْرَأُ فِیهِمَا مَا شِئْتَ مِنَ  اَلْقُرْآنِ فَإِذَا فَرَغْتَ مِنْهُمَا وَ سَلِمْتَ فَقُلِ - اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْتَوْدِعُکَ نَفْسِی وَ أَهْلِی وَ مَالِی وَ وُلْدِی - وَ دُنْیَایَ وَ آخِرَتِی وَ خَاتِمَةَ عَمَلِی اَللَّهُمَّ اِحْفَظِ اَلشَّاهِدَ مِنَّا وَ اَلْغَائِبَ اَللَّهُمَّ اِحْفَظْنَا وَ اِحْفَظْ عَلَیْنَا اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنَا فِی جِوَارِکَ اَللَّهُمَّ لاَ تَسْلُبْنَا نِعْمَتَکَ وَ لاَ تُغَیِّرْ مَا بِنَا مِنْ عَافِیَتِکَ وَ فَضْلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 261 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 166 
57-از مزار کبیر:چون عزم بیرون رفتن کردی وضوء خوبی بگیر و خاندانت را گرد آور و دو رکعت نماز بهر سوره خواهی بخوان و چون از آنها فارغ شدی و سلام دادی بگو بار خدا بتو سپردم خودم و اهل و مال و فرزندم و دنیا و آخرت سرانجامم بار خدا حاضر و غائب ما را حفظ‍‌ کن بار خدا حفظ‍‌ کن ما را و حفظ‍‌ کن بر ما بار خدا ما را در پناه خود گیر،بار خدا نعمتت را از ما مگیر و عافیت و فضلت را دگرگون مکن.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 166  )


حدیث 2354



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 169

11719-7  الکافی ،1/14/252/4  محمد عن  أحمد عن  عثمان عن  سماعة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: ذکر أن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله اعتمر فی  ذی القعدة ثلاث عمر کل ذلک توافق عمرته  ذا القعدة .

( الوافی , جلد 12 , صفحه 169 )


حدیث 2355



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 384

وَ عَنْ  أَبِی یُوسُفَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اَلْأَنْمَاطِیِّ عَنْ  کُلَیْمَةَ صَاحِبِ اَلْکَلَلِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ قَالَ هَذَا اَلْقَوْلَ إِذَا أَصْبَحَ فَمَاتَ دَخَلَ  اَلْجَنَّةَ فَإِنْ قَالَ إِذَا أَمْسَی وَ مَاتَ مِنْ لَیْلَتِهِ دَخَلَ  اَلْجَنَّةَ  - اَللَّهُمَّ إِنِّی أُشْهِدُکَ وَ أُشْهِدُ مَلاَئِکَتَکَ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ حَمَلَةَ اَلْعَرْشِ اَلْمُصْطَفَیْنَ أَنَّکَ أَنْتَ اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ اَلرَّحْمَنُ اَلرَّحِیمُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُکَ وَ رَسُولُکَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ فُلاَنٌ وَ فُلاَنٌ حَتَّی یَنْتَهِیَ إِلَیْهِ أَئِمَّتِی وَ أَوْلِیَائِی عَلَی ذَلِکَ أَحْیَا وَ عَلَیْهِ أَمُوتُ وَ عَلَیْهِ أُبْعَثُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ وَ أَبْرَأُ مِنْ فُلاَنٍ وَ فُلاَنٍ وَ فُلاَنٍ وَ فُلاَنٍ أَرْبَعَةٍ فَإِنْ مَاتَ فِی یَوْمِهِ أَوْ فِی لَیْلَتِهِ دَخَلَ  اَلْجَنَّةَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 384 )


حدیث 2356



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 429

و منه حدیث  أبی هریرة :  إذا بلغ  بنو أبی العاص ثلاثین کان دین الله دخلا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 429 )


حدیث 2357



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 192

عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  قَالَ لاِبْنِهِ  اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حِینَ دَخَلَ مُؤَدِّبُهُ قُمْ لِمَوْلاَکَ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 192 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 401 
27-علی علیه السّلام هنگامی که معلّم فرزندش حسن علیه السّلام وارد می‌شد می‌فرمود:جلوی مولایت بایست.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 401  )


حدیث 2358



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 271

وَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ سُلَیْمَانَ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنِّی أَخَافُ أَنْ یَحْدُثَ حَدَثٌ وَ لاَ أَلْقَاکَ فَأَخْبِرْنِی مَنِ اَلْإِمَامُ بَعْدَکَ فَقَالَ اِبْنِی فُلاَنٌ یَعْنِی  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 271 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 96 
و از داود بن سلیمان مرویست که گفتم مر أبی ابراهیم را (علیه السّلام) که: میترسم که واقعۀ حادث شود و بخدمت تو نتوانم رسید پس خبر کن مرا از امام بعد از تو، فرمود که: پسر من فلان یعنی أبا الحسن (علیه السّلام)

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 96  )


حدیث 2359



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 551

فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ: لِمَ خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْخَلْقَ عَلَی أَنْوَاعٍ شَتَّی وَ لَمْ یَخْلُقْهُ نَوْعاً وَاحِداً؟ قَالَ: لِئَلاَّ یَقَعَ فِی اَلْأَوْهَامِ أَنَّهُ عَاجِزٌ، فَلاَ تَقَعُ صُورَةٌ فِی وَهْمِ  مُلْحِدٍ إِلاَّ وَ قَدْ خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَیْهَا خَلْقاً، وَ لاَ یَقُولُ قَائِلٌ: هَلْ یَقْدِرُ اَللَّهُ تَعَالَی عَلَی أَنْ یَخْلُقَ عَلَی صُورَةِ کَذَا وَ کَذَا إِلاَّ وَجَدَ ذَلِکَ فِی خَلْقِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَیَعْلَمُ بِالنَّظَرِ إِلَی أَنْوَاعِ خَلْقِهِ أَنَّهُ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 551 )


حدیث 2360



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 133

مِنْ کِتَابِ  زُهْدِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  عَقِیلِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْخَوْلاَنِیِّ قَالَ: کَانَتْ عَمَّتِی تَحْتَ  عَقِیلِ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَدَخَلَتْ عَلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِالْکُوفَةِ وَ هُوَ جَالِسٌ عَلَی بَرْذَعَةِ حِمَارٍ مُبْتَلَّةٍ قَالَتْ فَدَخَلَتْ عَلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِمْرَأَةٌ لَهُ مِنْ  بَنِی تَمِیمٍ فَقُلْتُ لَهَا وَیْحَکِ إِنَّ بَیْتَکِ مُمْتَلِئٌ مَتَاعاً وَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ؟ جَالِسٌ عَلَی بَرْذَعَةِ حِمَارٍ مُبْتَلَّةٍ فَقَالَتْ لاَ تَلُومِینِی فَوَ اَللَّهِ مَا یَرَی شَیْئاً یُنْکِرُهُ إِلاَّ أَخَذَهُ فَطَرَحَهُ فِی بَیْتِ اَلْمَالِ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 133 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 250 
از عقیل بن عبد الرحمن،وی گوید:عمه‌ام همسر عقیل برادر علی(علیه السّلام)بود، و در کوفه بخانه علی(علیه السّلام)وارد گشت،حضرت بر پلاسی کهنه و مندرس نشسته بود،در این بین همسر تمیمی امام(علیه السّلام)وارد شد،بوی گفتم وای بر تو،خانه‌ات پر از اثاث است،و امیر مؤمنان بر چنین پلاسی بنشیند،وی پاسخ داد:مرا ملامت نکنید که امام هر چیزی را که ببیند ارزشی دارد آن را به بیت المال می‌سپرد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 250  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 277 
عقیل بن عبد الرحمن خولانی می‌گوید:عمه‌ام همسر عقیل بن ابیطالب(برادر امیر المؤمنین علیه السّلام)بود.روزی عمه‌ام در کوفه نزد علی علیه السّلام رفت درحالی‌که حضرت بر پالان مندرس الاغی نشسته بود.در این هنگام یکی از همسران حضرت که از بنی تمیم بود وارد شد.(عمه‌ام می‌گوید)به او گفتم وای بر تو! خانه تو پر از اثاث است و امیر المؤمنین علیه السّلام بر یک پالان مندرس الاغ نشسته‌؟! آن زن گفت:من را سرزنش نکن.به خدا قسم هرگاه چیزی را ببیند و خوشش نیاید آن را به بیت المال می‌اندازد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 277  )


حدیث 2361



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 297

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُصَیْنِ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  اَلْعَبْدِ اَلصَّالِحِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  اَلرَّجُلُ یُصَلِّی فِی یَوْمِ غَیْمٍ فِی فَلاَةٍ مِنَ اَلْأَرْضِ وَ لاَ یَعْرِفُ اَلْقِبْلَةَ فَیُصَلِّی حَتَّی إِذَا فَرَغَ مِنْ صَلاَتِهِ بَدَتْ لَهُ اَلشَّمْسُ فَإِذَا هُوَ قَدْ صَلَّی لِغَیْرِ اَلْقِبْلَةِ أَ یَعْتَدُّ بِصَلاَتِهِ أَمْ یُعِیدُهَا فَکَتَبَ یُعِیدُهَا مَا لَمْ یَفُتْهُ اَلْوَقْتُ أَ وَ لَمْ یَعْلَمْ أَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ وَ قَوْلُهُ اَلْحَقُّ  «فَأَیْنَما تُوَلُّوا فَثَمَّ وَجْهُ اَللّهِ»  .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 297 )


حدیث 2362



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 72

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ أَحْمَدَ عَنِ  اَلْعَمْرَکِیِّ عَنِ  اَلنَّیْسَابُورِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَخِیهِ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ هَذِهِ اَلْآیَةِ  یَعْرِفُونَ نِعْمَتَ اَللّهِ ثُمَّ یُنْکِرُونَها  قَالَ: عَرَفُوهُ ثُمَّ أَنْکَرُوهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 72 )


حدیث 2363



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 198

قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ هِشَامٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَوَّلُ مَا خَلَقَ اَللَّهُ اَلْقَلَمُ فَقَالَ لَهُ اُکْتُبْ فَکَتَبَ مَا کَانَ وَ مَا هُوَ کَائِنٌ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 198 )


حدیث 2364



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 320

21316-8 ( الکافی 556:5)  محمد ، عن  أحمد ، عن الحجال، عن ثعلبة ابن میمون ( التهذیب 463:7 رقم 1856)  التیملی ، عن محمد و أحمد أخویه، عن أبیهما، عن ثعلبة بن میمون، عن معمر بن یحیی قال: سألت أبا جعفر علیه السّلام عما یروی الناس عن علی علیه السّلام فی أشیاء من الفروج لم یکن یأمر بها و لا ینهی عنها.. الحدیث.

( الوافی , جلد 21 , صفحه 320 )


حدیث 2365



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 228

وَ عَنْهُ، عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْجَوْهَرِیِّ، عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ حَنَانٍ، عَنْ أَبِی اَلصَّبَّاحِ اَلْکِنَانِیِّ ، قَالَ : کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقَالَ: «یَا أَبَا اَلصَّبَّاحِ قَدْ أَفْلَحَ اَلْمُؤْمِنُونَ  - قَالَهَا ثَلاَثاً وَ قُلْتُهَا ثَلاَثاً - فَقَالَ: «إِنَّ اَلْمُسَلِّمِینَ هُمُ اَلْمُنْتَجَبُونَ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ ، وَ هُمْ أَصْحَابُ اَلنَّجَائِبِ» .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 228 )


حدیث 2366



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 333

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ شَرّاً فَأَذْنَبَ ذَنْباً أَتْبَعَهُ بِنِعْمَةٍ لِیُنْسِیَهُ اَلاِسْتِغْفَارَ وَ یَتَمَادَی بِهَا وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  سَنَسْتَدْرِجُهُمْ مِنْ حَیْثُ لا یَعْلَمُونَ  بِالنِّعَمِ عِنْدَ اَلْمَعَاصِی.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 333 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 717 
1-امام صادق علیه السّلام فرمود:خداوند متعال هر گاه برای بنده‌ای بدی بخواهد،و او گناهی کند به دنبال آن نعمتی به او می‌دهد تا استغفار را از یادش ببرد،و او در همان حال می‌ماند،و این است سخن خدای عزّ و جلّ‌ که:(به تدریج آنها را از راهی که نمی‌دانند غافلگیر می‌کنیم، یعنی به)وسیلۀ نعمت دادن هنگام گناه کردن.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 717  )


حدیث 2367



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 358

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: أَقَلُّ اَلْحَیْضِ ثَلاَثَةُ أَیَّامٍ وَ أَقَلُّ اَلطُّهْرِ عَشْرُ لَیَالٍ وَ اَلْعِدَّةُ وَ اَلْحَیْضُ إِلَی اَلنِّسَاءِ وَ إِذَا قُلْنَ صُدِّقْنَ إِذَا أَتَیْنَ بِمَا یُشْبِهُ وَ هَذَا أَقَلُّ مَا یُشْبِهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 358 )


حدیث 2368



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 186

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً »  قَالَ اَلطَّاعَةُ اَلْمَفْرُوضَةُ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 186 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 263 
امام باقر علیه السلام در باره قول خدای عز و جل(54 سوره 4)«بآنها سلطنت بزرگی دادیم» فرمود مقصود اطاعت آنهاست که بر مردم واجبست.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 263  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 77 
4-امام باقر(علیه السّلام)در تفسیر قول خدا عز و جل(54 سوره نساء):«و به آنها مُلک بزرگی دادیم»فرمود:مقصود از مُلک بزرگ، طاعت آنها است که واجب است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 77  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 497 
4-امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:«و به آنها ملک بزرگی دادیم(نساء/54)»

فرمود:مقصود از ملک بزرگ،طاعت آنهاست که واجب است.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 497  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 558 
«اخبرنا محمد بن یعقوب عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن الحسن بن ابی الحسین الفارسی». ،لم اجد هذا الاسم فی کتب الرجال ، «عن عبد الرحمن بن زید».

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 558  )

#### مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 325 
: مرسل. قوله: الطاعة المفروضة، أی الإمامة التی هی رئاسة عامة علی الناس، و فرض الطاعة من الله و الانقیاد لهم، فإنه خلافة من الله، و ملک و سلطنة عظیمة لا یدانیه شیء من مراتب الملک و السلطنة.

(  مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 325  )


حدیث 2369



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 609

حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْرُورٍ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ عَمِّهِ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرٍ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبُو أَحْمَدَ مُحَمَّدُ بْنُ زِیَادٍ اَلْأَزْدِیُّ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قَالَ قَالَ  اَلصَّادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  بَلِیَّةُ اَلنَّاسِ عَظِیمَةٌ إِنْ دَعَوْنَاهُمْ لَمْ یُجِیبُونَا وَ إِنْ تَرَکْنَاهُمْ لَمْ یَهْتَدُوا بِغَیْرِنَا.

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 609 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 609 
4 - امام صادق (علیه السّلام) فرمود گرفتاری مردم بزرگ است اگر آنها را دعوت کنیم اجابت ما نکنند و اگر واگذاریم رهبری ندارند.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 609  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 449 
4.امام صادق علیه السّلام فرمود:گرفتاری مردمان بزرگ است.اگر آنان را برای حق فرا خوانیم،دعوت ما اهل بیت علیه السّلام را اجابت نخواهند کرد و اگر آنان را رها سازیم،رهبری نخواهند شد.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 449  )


حدیث 2370



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 743

22069-2 ( التهذیب 164:1 رقم 471)  محمد بن أحمد ، عن  بعض أصحابنا ، عن  الطیالسی ، عن  أحمد بن محمد ، عن  داود بن فرقد ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام ": فی کفارة الطمث أن یتصدق إذا کان فی أوله بدینار و فی وسطه نصف دینار و فی آخره ربع دینار"، قلت: فإن لم یکن عنده ما یکفر قال "فلیتصدق علی مسکین واحد و إلا استغفر اللّه و لا یعود فإن الاستغفار توبة و کفارة لکل من لم یجد السبیل إلی شیء من الکفارة".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 743 )


حدیث 2371



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 160

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  اِسْحَقِ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  ابی إِبْرَاهِیمَ قَالَ: لاَ یُمْلِقُ حَاجٌّ أَبَداً، قُلْتُ: وَ مَا اَلْإِمْلاَقُ؟ قَالَ: قَوْلُ اَللَّهِ:  «وَ لا تَقْتُلُوا أَوْلادَکُمْ خَشْیَةَ إِمْلاقٍ»

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 160 )


حدیث 2372



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 528

حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنَّا لاَ نَدْخُلُ بَیْتاً فِیهِ صُورَةُ إِنْسَانٍ وَ لاَ بَیْتاً یُبَالُ فِیهِ وَ لاَ بَیْتاً فِیهِ کَلْبٌ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 528 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 607 
12 - عمرو بن خالد نظیر روایت دوم همین بخش را از امام باقر علیه السّلام نقل می‌کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 607  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 440 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 440  )


حدیث 2373



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 297

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَوَّلُ مَنْ شُقَّ لِسَانُهُ بِالْعَرَبِیَّةِ  إِسْمَاعِیلُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ هُوَ اِبْنُ ثَلاَثَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ کَانَ لِسَانُهُ عَلَی لِسَانِ أَبِیهِ وَ أَخِیهِ فَهُوَ أَوَّلُ مَنْ نَطَقَ بِهَا وَ هُوَ اَلذَّبِیحُ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 297 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 307 
52-اول کسی که بعربی زبان باز کرد اسماعیل بن ابراهیم(علیهما السّلام)بود که سیزده سال داشت و زبان پدر و برادر را داشت،و او نخست کس است که بدان سخن گفت و هم او ذبیح است.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 307  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 279 
51-نخستین کسی که زبان به عربی گشود اسماعیل فرزند ابراهیم علیهما السّلام بود (یعنی:مخترع زبان عربی همو بود)در حالی که سیزده سال داشت.و پیش از این بر زبان پدر و برادرش سخن می‌گفت،و او اوّل کسی است که به عربی سخن گفت و همو کسی است که پدرش در خواب دید او را ذبح می‌کند.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 279  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 475 
52.نخستین کس که زبان به لغت عرب گشود،اسماعیل فرزند حضرت ابراهیم(علیه السّلام) بود که در آغاز به زبان پدر و برادر سخن می‌گفت،و در سیزده سالگی لغت عرب را اختراع کرد،او اول کسی است که به عربی تکلم کرد و«ذبیح»(که دستور قربان کردنش به حضرت ابراهیم داده شد)هم اوست(نه برادرش اسحاق).

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 475  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 529 
51-اولین کسی که به عربی زبان باز کرد اسماعیل پسر ابراهیم علیه السّلام بود که سیزده ساله بود[و پیش از این]به زبان پدر و برادرش صحبت می‌کرد.پس او اولین کسی بود که به عربی سخن آغاز کرد و هموست که ذبیح است.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 529  )


حدیث 2374



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 994

3456-5  الکافی ،1/4/373/2  القمیان عن  صفوان عن  العلاء عن  محمد قال قال  أبو جعفر علیه السّلام : لا دین لمن دان بطاعة من عصی اللّه تعالی و لا دین لمن دان بفریة باطل علی اللّه و لا دین لمن دان بجحود شیء من آیات اللّه تعالی.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 994 )


حدیث 2375



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 29

مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: بَاعَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خِدْمَةَ اَلْمُدَبَّرِ وَ لَمْ یَبِعْ رَقَبَتَهُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 29 )


حدیث 2376



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 155

دَعَوَاتُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  قِیَامُ اَللَّیْلِ مَصَحَّةٌ لِلْبَدَنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 155 )


حدیث 2377



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 328

قَالَ فَحَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  أَنْ أَقِیمُوا اَلدِّینَ  قَالَ اَلْإِمَامُ  وَ لا تَتَفَرَّقُوا فِیهِ  کِنَایَةٌ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ قَالَ:  کَبُرَ عَلَی اَلْمُشْرِکِینَ ما تَدْعُوهُمْ إِلَیْهِ  مِنْ أَمْرِ وَلاَیَةِ  عَلِیٍّ اَللّهُ یَجْتَبِی إِلَیْهِ مَنْ یَشاءُ  کِنَایَةٌ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  وَ یَهْدِی إِلَیْهِ مَنْ یُنِیبُ  ثُمَّ قَالَ  فَلِذلِکَ فَادْعُ  یَعْنِی إِلَی وَلاَیَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  وَ لا تَتَّبِعْ أَهْواءَهُمْ  فِیهِ  وَ قُلْ آمَنْتُ بِما أَنْزَلَ اَللّهُ مِنْ کِتابٍ وَ أُمِرْتُ لِأَعْدِلَ بَیْنَکُمُ اَللّهُ رَبُّنا وَ رَبُّکُمْ  إِلَی قَوْلِهِ:  وَ إِلَیْهِ اَلْمَصِیرُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 328 )


حدیث 2378



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 419

وَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: لاَ تُغَنُّوا عَلَی ظُهُورِهَا أَ مَا یَسْتَحْیِی أَحَدُکُمْ أَنْ یُغَنِّیَ عَلَی ظَهْرِ دَابَّتِهِ وَ هِیَ تُسَبِّحُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 419 )


حدیث 2379



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 500

و فی أمالی شیخ الطّائفة - قدّس سرّه-، بإسناده إلی النّبی - صلّی اللّه علیه و آله - حدیث طویل. فیه یقول لعلیّ - علیه السّلام-: من أحبّک لدینک و أخذ بسبیلک، فهو ممّن هدی إلی صراط مستقیم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 500 )


حدیث 2380



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 186

وَ مَنْ ضَاقَ صَدْرُهُ لاَ یَصْبِرُ عَلَی أَدَاءِ حَقٍّ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 186 )


حدیث 2381



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 57

تَفْسِیرُ  اَلْإِمَامِ ،  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَلْعَبْدَ إِذَا أَصْبَحَ أَوِ اَلْأَمَةَ إِذَا أَصْبَحَتْ أَقْبَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ مَلاَئِکَتُهُ لِیَسْتَقْبِلَ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِصَلاَتِهِ فَیُوَجِّهَ إِلَیْهِ رَحْمَتَهُ وَ یُفِیضَ عَلَیْهِ کَرَامَتَهُ فَإِنْ وَفَی بِمَا أَخَذَ عَلَیْهِ فَأَدَّی اَلصَّلاَةَ عَلَی مَا فُرِضَتْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِلْمَلاَئِکَةِ خُزَّانِ  جِنَانِهِ وَ حَمَلَةِ عَرْشِهِ قَدْ وَفَی عَبْدِی هَذَا فَفُوا لَهُ وَ إِنْ لَمْ یَفِ قَالَ اَللَّهُ لَمْ یَفِ عَبْدِی هَذَا وَ أَنَا اَلْحَلِیمُ اَلْکَرِیمُ فَإِنْ تَابَ تُبْتُ عَلَیْهِ وَ إِنْ أَقْبَلَ عَلَی طَاعَتِی أَقْبَلْتُ عَلَیْهِ بِرِضْوَانِی وَ رَحْمَتِی ثُمَّ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی وَ إِنْ کَسِلَ عَمَّا یُرِیدُ قَصَّرْتُ فِی قُصُورِهِ حُسْناً وَ بَهَاءً وَ جَلاَلاً وَ شَهَّرْتُ فِی  اَلْجِنَانِ بِأَنَّ صَاحِبَهَا مُقَصِّرٌ وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ ذَلِکَ أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَمَرَ  جَبْرَئِیلَ  لَیْلَةَ اَلْمِعْرَاجِ فَعَرَضَ عَلَیَّ قُصُورَ  اَلْجِنَانِ فَرَأَیْتُهَا مِنَ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ مِلاَطُهَا اَلْمِسْکُ وَ اَلْعَنْبَرُ غَیْرَ أَنِّی رَأَیْتُ لِبَعْضِهَا شُرَفاً عَالِیَةً وَ لَمْ أَرَ لِبَعْضِهَا فَقُلْتُ یَا حَبِیبِی مَا بَالُ هَذِهِ بِلاَ شُرَفٍ کَمَا لِسَائِرِ تِلْکَ اَلْقُصُورِ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ هَذِهِ قُصُورُ اَلْمُصَلِّینَ فَرَائِضَهُمْ اَلَّذِینَ یَکْسَلُونَ عَنِ اَلصَّلاَةِ عَلَیْکَ وَ عَلَی آلِکَ بَعْدَهَا فَإِنْ بَعَثَ مَادَّةً لِبِنَاءِ اَلشُّرَفِ مِنَ اَلصَّلاَةِ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ بُنِیَتْ لَهُ اَلشُّرَفُ وَ إِلاَّ بَقِیَتْ هَکَذَا فَیُقَالُ حِینَ یَعْرِفُ سُکَّانُ  اَلْجِنَانِ إِنَّ اَلْقَصْرَ اَلَّذِی لاَ شُرَفَ لَهُ هُوَ اَلَّذِی کَسِلَ صَاحِبُهُ بَعْدَ صَلاَتِهِ عَنِ اَلصَّلاَةِ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ وَ رَأَیْتُ فِیهَا قُصُوراً مُشْرِفَةً عَجِیبَةَ اَلْحُسْنِ لَیْسَ لَهَا أَمَامَهَا دِهْلِیزٌ وَ لاَ بَیْنَ یَدَیْهِ بُسْتَانٌ وَ لاَ خَلْفَهَا فَقُلْتُ مَا بَالُ هَذِهِ اَلْقُصُورِ لاَ دِهْلِیزَ بَیْنَ یَدَیْهَا وَ لاَ بُسْتَانَ خَلْفَ قُصُورِهَا فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ هَذِهِ قُصُورُ اَلْمُصَلِّینَ اَلْخَمْسَ اَلصَّلَوَاتِ اَلَّذِینَ یَبْذُلُونَ بَعْضَ وُسْعِهِمْ فِی قَضَاءِ حُقُوقِ إِخْوَانِهِمُ اَلْمُؤْمِنِینَ دُونَ جَمِیعِهَا فَلِذَلِکَ قُصُورُهُمْ مُسَتَّرَةٌ بِغَیْرِ دِهْلِیزٍ أَمَامَهَا وَ غَیْرِ بَسَاتِینَ خَلْفَهَا قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَلاَ وَ لاَ تَتَّکِلُوا عَلَی اَلْوَلاَیَةِ وَحْدَهَا وَ أَدُّوا مَا بَعْدَهَا مِنْ فَرَائِضِ اَللَّهِ وَ قَضَاءِ حُقُوقِ اَلْإِخْوَانِ وَ اِسْتِعْمَالِ اَلتَّقِیَّةِ فَإِنَّهُمَا اَللَّذَانِ یُتِمَّانِ اَلْأَعْمَالَ وَ یَقْصُرَانِ بِهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 57 )


حدیث 2382



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 143

عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  سَلْمَانُ إِذَا رَفَعَ یَدَهُ مِنَ اَلطَّعَامِ یَقُولُ اَللَّهُمَّ أَکْثَرْتَ وَ أَطْیَبْتَ فَزِدْ وَ أَشْبَعْتَ وَ أَرْوَیْتَ فَهَنِّئْهُ  .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 143 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 271 
از امام باقر(علیه السّلام):سلمان چون دست از طعام می‌کشید می‌فرمود:«خداوندا نعمتت را بر ما بسیار و پاکیزه گرداندی،باز هم بر آن بیفزا،و ما را از آب و غذا سیر گردانیدی،و این همه را بر ما گوارا بدار».

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 271  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 302 
امام باقر علیه السّلام فرمود:سلمان،چون دست از غذا می‌کشید،می‌گفت:«خداوندا نعمت بسیار و پاکیزه عطا کردی،پس آن را افزون کن و از غذا و آب سیر کردی،پس آن را گوارا فرما».

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 302  )


حدیث 2383



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 87

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْبَغْیُ یَسْلُبُ اَلنِّعْمَةَ اَلظُّلْمُ یَجْلِبُ اَلنِّقْمَةَ: .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 87 )


حدیث 2384



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 183

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَ لاَ أُخْبِرُکُمْ بِخَیْرِ مَا یُکْنَزُ - اَلمَرْأَةُ اَلصَّالِحَةُ إِذَا نَظَرَ إِلَیْهَا تَسُرُّهُ وَ إِذَا أَمَرَهَا أَطَاعَتْهُ وَ إِذَا غَابَ عَنْهَا حَفِظَتْهُ.

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 183 )


حدیث 2385



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 141

وَ قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِذَا أُدْخِلَ اَللَّحْمُ مَنْزِلَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ صَغِّرُوا اَلْقِطَعَ وَ کَثِّرُوا اَلْمَرَقَةَ وَ أَقْسِمُوا فِی اَلْجِیرَانِ فَإِنَّهُ أَسْرَعُ لِإِنْضَاجِهِ وَ أَعْظَمُ لِبَرَکَتِهِ  .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 141 )


حدیث 2386



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 324

اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْإِخْتِصَاصِ ، عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ اَلْیَمَانِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْأَعْلَی مَوْلَی آلِ سَامٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ  لِخَیْثَمَةَ یَا  خَیْثَمَةُ أَقْرِأْ مُوَالِیَنَا اَلسَّلاَمَ وَ أَوْصِهِمْ بِتَقْوَی اَللَّهِ اَلْعَظِیمِ وَ أَنْ یَعُودَ غَنِیُّهُمْ عَلَی فَقِیرِهِمْ وَ قَوِیُّهُمْ عَلَی ضَعِیفِهِمْ وَ أَنْ تَشْهَدَ أَحْیَاؤُهُمْ جَنَائِزَ مَوْتَاهُمْ وَ أَنْ یَتَلاَقَوْا فِی بُیُوتِهِمْ فَإِنَّ لِقَاءَهُمْ حَیَاةٌ لِأَمْرِنَا ثُمَّ رَفَعَ یَدَهُ فَقَالَ رَحِمَ اَللَّهُ مَنْ أَحْیَا أَمَرَنَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 324 )


حدیث 2387



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 430

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ وَ  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمَا قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلنَّیْسَابُورِیُّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ عَنِ  اَلسَّیَّارِیِّ قَالَ حَدَّثَتْنِی  نَسِیمُ وَ  مَارِیَةُ قَالَتَا: إِنَّهُ لَمَّا سَقَطَ  صَاحِبُ اَلزَّمَانِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ بَطْنِ أُمِّهِ جَاثِیاً عَلَی رُکْبَتَیْهِ رَافِعاً سَبَّابَتَیْهِ إِلَی اَلسَّمَاءِ ثُمَّ عَطَسَ فَقَالَ:  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ زَعَمَتِ اَلظَّلَمَةُ أَنَّ حُجَّةَ اَللَّهِ دَاحِضَةٌ لَوْ أُذِنَ لَنَا فِی اَلْکَلاَمِ لَزَالَ اَلشَّکُّ .

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 430 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 155 
نسیم و ماریه گویند:چون صاحب الزّمان علیه السّلام از رحم مادر به دنیا آمد دو زانو بر زمین نهاد و دو انگشت سبّابه را به جانب آسمان بالا برد،آنگاه عطسه کرد و فرمود:«

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ رَبِّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

»و صلّی اللّه علی محمّد و آله،ستمکاران پنداشته‌اند که حجّت خدا از میان رفته است اگر برای ما اذن در کلام بود شکّ‌ زایل می‌گردید.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 155  )

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 104 
5-سیاری گوید نسیم و ماریة برای من بازگو کردند که چون صاحب الزمان از شکم مادرش افتاد بسر دو زانو بر زمین تکیه داد و دو انگشت سبابه خود را بآسمان بلند کرد و عطسه زد و فرمود حمد از آن خدای پروردگار جهانیانست و رحمت خدا بر محمد و خاندانش ستمکاران کمان کردند که حجة خدا از میان رفته است و اگر برای ما اذن در سخن بود شک بر طرف میشد،ابراهیم بن محمد بن عبد اللّه گوید نسیم خادمۀ ابی محمد(امام یازدهم)گفت که صاحب الزمان یک شب پس از ولادتش هنگامی که نزد او وارد شدم عطسه زدم بمن فرمود رحمک اللّه گفت من از این دعا خرسند شدم بمن فرمود نمیخواهی تو را راجع بعطسه مژده دهم گفتم چرا ای مولای من فرمود عطسه امان از مرگ است تا سه روز

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 104  )


حدیث 2388



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 439

قَالَ وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَنْ أَطَالَ اَلْأَمَلَ أَسَاءَ اَلْعَمَلَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 439 )


حدیث 2389



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 12

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَدْخُلُ إِلَی أَهْلِهِ فَیَقُولُ عِنْدَکُمْ شَیْءٌ وَ إِلاَّ صُمْتُ فَإِنْ کَانَ عِنْدَهُمْ شَیْءٌ أَتَوْهُ بِهِ وَ إِلاَّ صَامَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 12 )


حدیث 2390



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 132

فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ: وَ إِنْ سُئِلْتَ عَنِ اَلشَّهَادَةِ فَأَدِّهَا، فَإِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَقُولُ، إِنَّ اَللّهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا اَلْأَماناتِ إِلی أَهْلِها»  وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ،  وَ مَنْ أَظْلَمُ مِمَّنْ کَتَمَ شَهادَةً عِنْدَهُ مِنَ اَللّهِ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 132 )


حدیث 2391



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 307

أَخْبَرَنَاهُ عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا أَحْمَدُ بْنُ عُبَیْدَةَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا تَمْتَامٌ ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَفَّانُ بْنُ مُسْلِمٍ أَبُو عُثْمَانَ اَلصَّفَّارُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  حَمَّادُ بْنُ سَلَمَةَ ، عَنْ سِمَاکٍ عَنْ أَنَسٍ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعَثَ بِبَرَاءَةَ مَعَ أَبِی بَکْرٍ إِلَی أَهْلِ مَکَّةَ ، فَلَمَّا أَدْبَرَ، دَعَاهُ وَ أَرْسَلَ عَلِیّاً وَ قَالَ: لاَ یُبَلِّغُهَا إِلاَّ رَجُلٌ مِنْ قَوْمِی .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 307 )



ترجمه حدیث

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 122 
سماک بن حرب از انس بن مالک روایت می‌کند؛رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله ابو بکر را برای قرائت آیات اوّل سورۀ برائت به جانب مکّه اعزام کرد.بعد از چندی علی علیه السّلام را احضار و او را برای ابلاغ آیات فوق به مکه مأمور کرد و فرمود: «لا یبلّغها الا رجل من اهلی».  تبلیغ آیات سوره برائت صورت نمی‌گیرد مگر توسط‍‌ فردی از اهل بیت من .

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 122  )


حدیث 2392



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 210

کا،  [الکافی] ، مِنَ اَلرَّوْضَةِ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  حَفْصٍ اَلْمُؤَذِّنِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  -  وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَتَبَ بِهَذِهِ اَلرِّسَالَةِ إِلَی أَصْحَابِهِ وَ أَمَرَهُمْ بِمُدَارَسَتِهَا وَ اَلنَّظَرِ فِیهَا وَ تَعَاهُدِهَا وَ اَلْعَمَلِ بِهَا فَکَانُوا یَضَعُونَهَا فِی مَسَاجِدِ بُیُوتِهِمْ فَإِذَا فَرَغُوا مِنَ اَلصَّلاَةِ نَظَرُوا فِیهَا -  قَالَ وَ حَدَّثَنِی  اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَالِکٍ اَلْکُوفِیِّ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ اَلرَّبِیعِ اَلصَّحَّافِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَخْلَدٍ اَلسَّرَّاجِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: خَرَجَتْ هَذِهِ اَلرِّسَالَةُ مِنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی أَصْحَابِهِ -  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  أَمَّا بَعْدُ فَاسْأَلُوا اَللَّهَ رَبَّکُمُ اَلْعَافِیَةَ وَ عَلَیْکُمْ بِالدَّعَةِ وَ اَلْوَقَارِ وَ اَلسَّکِینَةِ وَ عَلَیْکُمْ بِالْحَیَاءِ وَ اَلتَّنَزُّهِ عَمَّا تَنَزَّهَ عَنْهُ اَلصَّالِحُونَ قَبْلَکُمْ وَ عَلَیْکُمْ بِمُجَامَلَةِ أَهْلِ اَلْبَاطِلِ تَحَمَّلُوا اَلضَّیْمَ مِنْهُمْ وَ إِیَّاکُمْ وَ مُمَاظَّتَهُمْ دِینُوا فِیمَا بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ إِذَا أَنْتُمْ جَالَسْتُمُوهُمْ وَ خَالَطْتُمُوهُمْ وَ نَازَعْتُمُوهُمُ اَلْکَلاَمَ فَإِنَّهُ لاَ بُدَّ لَکُمْ مِنْ مُجَالَسَتِهِمْ وَ مُخَالَطَتِهِمْ وَ مُنَازَعَتِهِمُ اَلْکَلاَمَ بِالتَّقِیَّةِ اَلَّتِی أَمَرَکُمُ اَللَّهُ أَنْ تَأْخُذُوا بِهَا فِیمَا بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ - فَإِذَا اُبْتُلِیتُمْ بِذَلِکَ مِنْهُمْ فَإِنَّهُمْ سَیُؤْذُونَکُمْ وَ تَعْرِفُونَ فِی وُجُوهِهِمُ اَلْمُنْکَرَ وَ لَوْ لاَ أَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَدْفَعُهُمْ عَنْکُمْ لَسَطَوْا بِکُمْ وَ مَا فِی صُدُورِهِمْ مِنَ اَلْعَدَاوَةِ وَ اَلْبَغْضَاءِ أَکْثَرُ مِمَّا یُبْدُونَ لَکُمْ مَجَالِسُکُمْ وَ مَجَالِسُهُمْ وَاحِدَةٌ وَ أَرْوَاحُکُمْ وَ أَرْوَاحُهُمْ مُخْتَلِفَةٌ لاَ تَأْتَلِفُ - لاَ تُحِبُّونَهُمْ أَبَداً وَ لاَ یُحِبُّونَکُمْ غَیْرَ أَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَکْرَمَکُمْ بِالْحَقِّ وَ بَصَّرَکُمُوهُ وَ لَمْ یَجْعَلْهُمْ مِنْ أَهْلِهِ فَتُحَامِلُونَهُمْ وَ تَصْبِرُونَ عَلَیْهِمْ وَ لاَ مُجَامَلَةَ لَهُمْ وَ لاَ صَبْرَ لَهُمْ عَلَی شَیْءٍ وَ حِیَلُهُمْ وَسْوَاسُ بَعْضِهِمْ إِلَی بَعْضٍ فَإِنَّ أَعْدَاءَ اَللَّهِ إِنِ اِسْتَطَاعُوا صَدُّوکُمْ عَنِ اَلْحَقِّ یَعْصِمُکُمُ اَللَّهُ مِنْ ذَلِکَ فَاتَّقُوا اَللَّهَ وَ کُفُّوا أَلْسِنَتَکُمْ إِلاَّ مِنْ خَیْرٍ وَ إِیَّاکُمْ أَنْ تُذْلِقُوا أَلْسِنَتَکُمْ بِقَوْلِ اَلزُّورِ وَ اَلْبُهْتَانِ وَ اَلْإِثْمِ وَ اَلْعُدْوَانِ فَإِنَّکُمْ إِنْ کَفَفْتُمْ أَلْسِنَتَکُمْ عَمَّا یَکْرَهُهُ اَللَّهُ مِمَّا نَهَاکُمْ عَنْهُ کَانَ خَیْراً لَکُمْ عِنْدَ رَبِّکُمْ مِنْ أَنْ تُذْلِقُوا أَلْسِنَتَکُمْ بِهِ فَإِنَّ ذَلْقَ اَللِّسَانِ فِیمَا یَکْرَهُهُ اَللَّهُ وَ فِیمَا یَنْهَی عَنْهُ مَرْدَاةٌ لِلْعَبْدِ عِنْدَ اَللَّهِ وَ مَقْتٌ مِنَ اَللَّهِ وَ صَمَمٌ وَ بُکْمٌ وَ عَمًی یُورِثُهُ اَللَّهُ إِیَّاهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ فَتَصِیرُوا کَمَا قَالَ اَللَّهُ -  صُمٌّ بُکْمٌ عُمْیٌ فَهُمْ لا یَعْقِلُونَ  یَعْنِی لاَ یَنْطِقُونَ  وَ لا یُؤْذَنُ لَهُمْ فَیَعْتَذِرُونَ  وَ إِیَّاکُمْ وَ مَا نَهَاکُمُ اَللَّهُ عَنْهُ أَنْ تَرْکَبُوهُ وَ عَلَیْکُمْ بِالصَّمْتِ إِلاَّ فِیمَا یَنْفَعُکُمُ اَللَّهُ بِهِ مِنْ أَمْرِ آخِرَتِکُمْ وَ یَأْجُرُکُمْ عَلَیْهِ وَ أَکْثِرُوا مِنَ اَلتَّهْلِیلِ وَ اَلتَّقْدِیسِ وَ اَلتَّسْبِیحِ وَ اَلثَّنَاءِ عَلَی اَللَّهِ وَ اَلتَّضَرُّعِ إِلَیْهِ وَ اَلرَّغْبَةِ فِیمَا عِنْدَهُ مِنَ اَلْخَیْرِ اَلَّذِی لاَ یَقْدِرُ قَدْرَهُ وَ لاَ یَبْلُغُ کُنْهَهُ أَحَدٌ فَاشْغَلُوا أَلْسِنَتَکُمْ بِذَلِکَ عَمَّا نَهَی اَللَّهُ عَنْهُ مِنْ أَقَاوِیلِ اَلْبَاطِلِ اَلَّتِی تُعْقِبُ أَهْلَهَا خُلُوداً فِی  اَلنَّارِ مَنْ مَاتَ عَلَیْهَا وَ لَمْ یَتُبْ إِلَی اَللَّهِ وَ لَمْ یَنْزِعْ عَنْهَا - وَ عَلَیْکُمْ بِالدُّعَاءِ فَإِنَّ اَلْمُسْلِمِینَ لَمْ یُدْرِکُوا نَجَاحَ اَلْحَوَائِجِ عِنْدَ رَبِّهِمْ بِأَفْضَلَ مِنَ اَلدُّعَاءِ وَ اَلرَّغْبَةِ إِلَیْهِ وَ اَلتَّضَرُّعِ إِلَی اَللَّهِ وَ اَلْمَسْأَلَةِ لَهُ فَارْغَبُوا فِیمَا رَغَّبَکُمُ اَللَّهُ فِیهِ وَ أَجِیبُوا اَللَّهَ إِلَی مَا دَعَاکُمْ إِلَیْهِ لِتُفْلِحُوا وَ تَنْجَحُوا مِنْ عَذَابِ اَللَّهِ وَ إِیَّاکُمْ أَنْ تَشْرَهَ أَنْفُسُکُمْ إِلَی شَیْءٍ مِمَّا حَرَّمَ اَللَّهُ عَلَیْکُمْ فَإِنَّ مَنِ اِنْتَهَکَ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ عَلَیْهِ هَاهُنَا فِی اَلدُّنْیَا حَالَ اَللَّهُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  اَلْجَنَّةِ وَ نَعِیمِهَا وَ لَذَّتِهَا وَ کَرَامَتِهَا اَلْقَائِمَةِ اَلدَّائِمَةِ لِأَهْلِ  اَلْجَنَّةِ أَبَدَ اَلْآبِدِینَ وَ اِعْلَمُوا أَنَّهُ بِئْسَ اَلْحَظُّ اَلْخَطَرُ لِمَنْ خَاطَرَ اَللَّهَ بِتَرْکِ طَاعَةِ اَللَّهِ وَ رُکُوبِ مَعْصِیَتِهِ فَاخْتَارَ أَنْ یَنْتَهِکَ مَحَارِمَ اَللَّهِ فِی لَذَّاتِ دُنْیَا مُنْقَطِعَةٍ زَائِلَةٍ عَنْ أَهْلِهَا عَلَی خُلُودِ نَعِیمٍ فِی  اَلْجَنَّةِ وَ لَذَّاتِهَا وَ کَرَامَةِ أَهْلِهَا وَیْلٌ لِأُولَئِکَ مَا أَخْیَبَ حَظَّهُمْ وَ أَخْسَرَ کَرَّتَهُمْ وَ أَسْوَأَ حَالَهُمْ عِنْدَ رَبِّهِمْ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ اِسْتَجِیرُوا اَللَّهَ أَنْ یُجِیرَکُمْ فِی مِثَالِهِمْ أَبَداً وَ أَنْ یَبْتَلِیَکُمْ بِمَا اِبْتَلاَهُمْ بِهِ وَ لاَ قُوَّةَ لَنَا وَ لَکُمْ إِلاَّ بِهِ فَاتَّقُوا اَللَّهَ أَیَّتُهَا اَلْعِصَابَةُ اَلنَّاجِیَةُ إِنْ أَتَمَّ اَللَّهُ لَکُمْ مَا أَعْطَاکُمْ بِهِ فَإِنَّهُ لاَ یَتِمُّ اَلْأَمْرُ حَتَّی یَدْخُلَ عَلَیْکُمْ مِثْلُ اَلَّذِی دَخَلَ عَلَی اَلصَّالِحِینَ قَبْلَکُمْ وَ حَتَّی تُبْتَلَوْا فِی أَنْفُسِکُمْ وَ أَمْوَالِکُمْ وَ حَتَّی تَسْمَعُوا مِنْ أَعْدَاءِ اَللَّهِ أَذًی کَثِیراً فَتَصْبِرُوا وَ تَعْرُکُوا بِجُنُوبِکُمْ وَ حَتَّی یَسْتَذِلُّوکُمْ وَ یُبْغِضُوکُمْ وَ حَتَّی یَحْمِلُوا عَلَیْکُمُ اَلضَّیْمَ فَتَحَمَّلُوهُ مِنْهُمْ تَلْتَمِسُونَ بِذَلِکَ وَجْهَ اَللَّهِ وَ اَلدَّارَ اَلْآخِرَةَ وَ حَتَّی تَکْظِمُوا اَلْغَیْظَ اَلشَّدِیدَ فِی اَلْأَذَی فِی اَللَّهِ جَلَّ وَ عَزَّ یَجْتَرِمُونَهُ إِلَیْکُمْ وَ حَتَّی یُکَذِّبُوکُمْ بِالْحَقِّ وَ یُعَادُوکُمْ فِیهِ وَ یُبْغِضُکُمْ عَلَیْهِ فَتَصْبِرُوا عَلَی ذَلِکَ مِنْهُمْ وَ مِصْدَاقُ ذَلِکَ کُلُّهُ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ اَلَّذِی أَنْزَلَهُ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی  نَبِیِّکُمْ سَمِعْتُمْ قَوْلَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  لِنَبِیِّکُمْ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ -  فَاصْبِرْ کَما صَبَرَ أُولُوا اَلْعَزْمِ مِنَ اَلرُّسُلِ وَ لا تَسْتَعْجِلْ لَهُمْ  ثُمَّ قَالَ:  وَ إِنْ یُکَذِّبُوکَ فَقَدْ کُذِّبَتْ رُسُلٌ مِنْ قَبْلِکَ  -  فَصَبَرُوا عَلی ما کُذِّبُوا وَ أُوذُوا  فَقَدْ کُذِّبَ  نَبِیُّ اَللَّهِ وَ اَلرُّسُلُ مِنْ قَبْلِهِ وَ أُوذُوا مَعَ اَلتَّکْذِیبِ بِالْحَقِّ - فَإِنْ سَرَّکُمْ أَمْرُ اَللَّهُ فِیهِمُ اَلَّذِی خَلَقَهُمْ لَهُ فِی اَلْأَصْلِ أَصْلِ اَلْخَلْقِ مِنَ اَلْکُفْرِ اَلَّذِی سَبَقَ فِی عِلْمِ اَللَّهِ أَنْ یَخْلُقَهُمْ لَهُ فِی اَلْأَصْلِ وَ مِنَ اَلَّذِینَ سَمَّاهُمُ اَللَّهُ فِی  کِتَابِهِ فِی قَوْلِهِ -  وَ جَعَلْناهُمْ  أَئِمَّةً یَدْعُونَ إِلَی  اَلنّارِ فَتَدَبَّرُوا هَذَا وَ اِعْقِلُوهُ وَ لاَ تَجْهَلُوهُ فَإِنَّهُ مَنْ یَجْهَلْ هَذَا وَ أَشْبَاهَهُ مِمَّا اِفْتَرَضَ اَللَّهُ عَلَیْهِ فِی  کِتَابِهِ مِمَّا أَمَرَ اَللَّهُ بِهِ وَ نَهَی عَنْهُ تَرَکَ دِینَ اَللَّهِ وَ رَکِبَ مَعَاصِیَهُ فَاسْتَوْجَبَ سَخَطَ اَللَّهِ فَأَکَبَّهُ اَللَّهُ عَلَی وَجْهِهِ فِی  اَلنَّارِ وَ قَالَ أَیَّتُهَا اَلْعِصَابَةُ اَلْمَرْحُومَةُ اَلْمُفْلِحَةُ إِنَّ اَللَّهَ أَتَمَّ لَکُمْ مَا آتَاکُمْ مِنَ اَلْخَیْرِ وَ اِعْلَمُوا أَنَّهُ لَیْسَ مِنْ عِلْمِ اَللَّهِ وَ لاَ مِنْ أَمْرِهِ أَنْ یَأْخُذَ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ فِی دِینِهِ بِهَوًی وَ رَأْیٍ وَ لاَ مَقَایِیسَ قَدْ أَنْزَلَ اَللَّهُ  اَلْقُرْآنَ وَ جَعَلَ فِیهِ تِبْیَانَ کُلِّ شَیْءٍ وَ جَعَلَ  لِلْقُرْآنِ وَ لِتَعَلُّمِ  اَلْقُرْآنِ أَهْلاً لاَ یَسَعُ أَهْلَ  اَلْقُرْآنِ اَلَّذِینَ آتَاهُمُ اَللَّهُ عِلْمَهُ أَنْ یَأْخُذُوا فِیهِ بِهَوًی وَ لاَ رَأْیٍ وَ لاَ مَقَایِیسَ أَغْنَاهُمُ اَللَّهُ عَنْ ذَلِکَ بِمَا آتَاهُمْ مِنْ عِلْمِهِ وَ خَصَّهُمْ بِهِ وَ وَضَعَهُ عِنْدَهُمْ کَرَامَةً مِنَ اَللَّهِ أَکْرَمَهُمْ بِهَا وَ هُمْ أَهْلُ اَلذِّکْرِ اَلَّذِینَ أَمَرَ اَللَّهُ هَذِهِ اَلْأُمَّةَ بِسُؤَالِهِمْ وَ هُمُ اَلَّذِینَ مَنْ سَأَلَهُمْ وَ قَدْ سَبَقَ فِی عِلْمِ اَللَّهِ أَنْ یُصَدِّقَهُمْ وَ یَتَّبِعَ أَثَرَهُمْ أَرْشَدُوهُ وَ أَعْطَوْهُ مِنْ عِلْمِ  اَلْقُرْآنِ مَا یَهْتَدِی بِهِ إِلَی اَللَّهِ بِإِذْنِهِ وَ إِلَی جَمِیعِ سُبُلِ اَلْحَقِّ وَ هُمُ اَلَّذِینَ لاَ یَرْغَبُ عَنْهُمْ وَ عَنْ مَسْأَلَتِهِمْ وَ عَنْ عِلْمِهِمُ اَلَّذِی أَکْرَمَهُمُ اَللَّهُ بِهِ وَ جَعَلَهُ عِنْدَهُمْ إِلاَّ مَنْ سَبَقَ عَلَیْهِ فِی عِلْمِ اَللَّهِ اَلشَّقَاءُ فِی أَصْلِ اَلْخَلْقِ تَحْتَ اَلْأَظِلَّةِ فَأُولَئِکَ اَلَّذِینَ یَرْغَبُونَ عَنْ سُؤَالِ أَهْلِ اَلذِّکْرِ وَ اَلَّذِینَ آتَاهُمُ اَللَّهُ عِلْمَ  اَلْقُرْآنِ وَ وَضَعَهُ عِنْدَهُمْ وَ أَمَرَ بِسُؤَالِهِمْ وَ أُولَئِکَ اَلَّذِینَ یَأْخُذُونَ بِأَهْوَائِهِمْ وَ آرَائِهِمْ وَ مَقَایِیسِهِمْ حَتَّی دَخَلَهُمُ  اَلشَّیْطَانُ لِأَنَّهُمْ جَعَلُوا أَهْلَ اَلْإِیمَانِ فِی عِلْمِ  اَلْقُرْآنِ عِنْدَ اَللَّهِ کَافِرِینَ وَ جَعَلُوا أَهْلَ اَلضَّلاَلَةِ فِی عِلْمِ  اَلْقُرْآنِ عِنْدَ اَللَّهِ مُؤْمِنِینَ وَ حَتَّی جَعَلُوا مَا أَحَلَّ اَللَّهُ فِی کَثِیرٍ مِنَ اَلْأَمْرِ حَرَاماً وَ جَعَلُوا مَا حَرَّمَ اَللَّهُ فِی کَثِیرٍ مِنَ اَلْأَمْرِ حَلاَلاً فَذَلِکَ أَصْلُ ثَمَرَةِ أَهْوَائِهِمْ وَ قَدْ عَهِدَ إِلَیْهِمْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَبْلَ مَوْتِهِ فَقَالُوا نَحْنُ بَعْدَ مَا قَبَضَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  رَسُولَهُ یَسَعُنَا أَنْ نَأْخُذَ بِمَا اِجْتَمَعَ عَلَیْهِ رَأْیُ اَلنَّاسِ بَعْدَ مَا قَبَضَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  رَسُولَهُ صَلَّی اللَّهِ عَلَیهِ وَ آلِهِ وَ بَعْدَ عَهْدِهِ اَلَّذِی عَهِدَهُ إِلَیْنَا وَ أَمَرَنَا بِهِ مُخَالِفاً لِلَّهِ وَ  لِرَسُولِهِ صَلَّی اللَّهِ عَلَیهِ وَ آلِهِ فَمَا أَحَدٌ أَجْرَأَ عَلَی اَللَّهِ وَ لاَ أَبْیَنَ ضَلاَلَةً مِمَّنْ أَخَذَ بِذَلِکَ وَ زَعَمَ أَنَّ ذَلِکَ یَسَعُهُ وَ اَللَّهِ إِنَّ لِلَّهِ عَلَی خَلْقِهِ أَنْ یُطِیعُوهُ وَ یَتَّبِعُوا أَمْرَهُ فِی حَیَاةِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بَعْدَ مَوْتِهِ - هَلْ یَسْتَطِیعُ أُولَئِکَ أعد [أَعْدَاءُ] اَللَّهِ أَنْ یَزْعُمُوا أَنَّ أَحَداً مِمَّنْ أَسْلَمَ مَعَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَخَذَ بِقَوْلِهِ وَ رَأْیِهِ وَ مَقَایِیسِهِ فَإِنْ قَالَ نَعَمْ فَقَدْ کَذَبَ عَلَی اَللَّهِ وَ  ضَلَّ ضَلالاً بَعِیداً  وَ إِنْ قَالَ لاَ لَمْ یَکُنْ لِأَحَدٍ أَنْ یَأْخُذَ بِرَأْیِهِ وَ هَوَاهُ وَ مَقَایِیسِهِ فَقَدْ أَقَرَّ بِالْحُجَّةِ عَلَی نَفْسِهِ وَ هُوَ مِمَّنْ یَزْعُمُ أَنَّ اَللَّهَ یُطَاعُ وَ یُتَّبَعُ أَمْرُهُ بَعْدَ قَبْضِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ وَ قَوْلُهُ اَلْحَقُّ -  وَ ما  مُحَمَّدٌ إِلاّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ اَلرُّسُلُ أَ فَإِنْ ماتَ أَوْ قُتِلَ اِنْقَلَبْتُمْ عَلی أَعْقابِکُمْ وَ مَنْ یَنْقَلِبْ عَلی عَقِبَیْهِ فَلَنْ یَضُرَّ اَللّهَ شَیْئاً وَ سَیَجْزِی اَللّهُ اَلشّاکِرِینَ  وَ ذَلِکَ لِتَعْلَمُوا أَنَّ اَللَّهَ یُطَاعُ وَ یُتَّبَعُ أَمْرُهُ فِی حَیَاةِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بَعْدَ قَبْضِ اَللَّهِ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَمَا لَمْ یَکُنْ لِأَحَدٍ مِنَ اَلنَّاسِ مَعَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یَأْخُذَ بِهَوَاهُ وَ لاَ رَأْیِهِ وَ لاَ مَقَایِیسِهِ خِلاَفاً لِأَمْرِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَکَذَلِکَ لَمْ یَکُنْ لِأَحَدٍ مِنَ اَلنَّاسِ بَعْدَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یَأْخُذَ بِهَوَاهُ وَ لاَ رَأْیِهِ وَ لاَ مَقَایِیسِهِ وَ قَالَ دَعُوا رَفْعَ أَیْدِیکُمْ فِی اَلصَّلاَةِ إِلاَّ مَرَّةً وَاحِدَةً حِینَ تُفْتَتَحُ اَلصَّلاَةُ فَإِنَّ اَلنَّاسَ قَدْ شَهَرُوکُمْ بِذَلِکَ -  وَ اَللّهُ اَلْمُسْتَعانُ  وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ وَ قَالَ أَکْثِرُوا مِنْ أَنْ تَدْعُوا اَللَّهَ فَإِنَّ اَللَّهَ یُحِبُّ مِنْ عِبَادِهِ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنْ یَدْعُوهُ وَ قَدْ وَعَدَ اَللَّهُ عِبَادَهُ اَلْمُؤْمِنِینَ بِالاِسْتِجَابَةِ وَ اَللَّهُ مُصَیِّرُ دُعَاءِ اَلْمُؤْمِنِینَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ لَهُمْ عَمَلاً یَزِیدُهُمْ بِهِ فِی  اَلْجَنَّةِ فَأَکْثِرُوا ذِکْرَ اَللَّهِ مَا اِسْتَطَعْتُمْ فِی کُلِّ سَاعَةٍ مِنْ سَاعَاتِ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ فَإِنَّ اَللَّهَ أَمَرَ بِکَثْرَةِ اَلذِّکْرِ لَهُ وَ اَللَّهُ ذَاکِرٌ لِمَنْ ذَکَرَهُ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ اَللَّهَ لَمْ یَذْکُرْهُ أَحَدٌ مِنْ عِبَادِهِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلاَّ ذَکَرَهُ بِخَیْرٍ فَأَعْطُوا اَللَّهَ مِنْ أَنْفُسِکُمُ اَلاِجْتِهَادَ فِی طَاعَتِهِ فَإِنَّ اَللَّهَ لاَ یُدْرَکُ شَیْءٌ مِنَ اَلْخَیْرِ عِنْدَهُ إِلاَّ بِطَاعَتِهِ وَ اِجْتِنَابِ مَحَارِمِهِ اَلَّتِی حَرَّمَ اَللَّهُ فِی ظَاهِرِ  اَلْقُرْآنِ وَ بَاطِنِهِ فَإِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَالَ فِی  کِتَابِهِ وَ قَوْلُهُ اَلْحَقُّ -  وَ ذَرُوا ظاهِرَ اَلْإِثْمِ وَ باطِنَهُ  - وَ اِعْلَمُوا أَنَّ مَا أَمَرَ اَللَّهُ بِهِ أَنْ تَجْتَنِبُوهُ فَقَدْ حَرَّمَهُ وَ اِتَّبِعُوا آثَارَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سُنَّتَهُ فَخُذُوا بِهَا وَ لاَ تَتَّبِعُوا أَهْوَاءَکُمْ وَ آرَاءَکُمْ فَتَضِلُّوا فَإِنَّ أَضَلَّ اَلنَّاسِ عِنْدَ اَللَّهِ مَنِ  اِتَّبَعَ هَواهُ  وَ رَأْیَهُ -  بِغَیْرِ هُدیً مِنَ اَللّهِ  وَ أَحْسِنُوا إِلَی أَنْفُسِکُمْ مَا اِسْتَطَعْتُمْ فَ‍  إِنْ أَحْسَنْتُمْ أَحْسَنْتُمْ لِأَنْفُسِکُمْ وَ إِنْ أَسَأْتُمْ فَلَها  - وَ جَامِلُوا اَلنَّاسَ وَ لاَ تَحْمِلُوهُمْ عَلَی رِقَابِکُمْ تَجْمَعُوا مَعَ ذَلِکَ طَاعَةَ رَبِّکُمْ وَ إِیَّاکُمْ وَ سَبَّ أَعْدَاءِ اَللَّهِ حَیْثُ یَسْمَعُونَکُمْ -  فَیَسُبُّوا اَللّهَ عَدْواً بِغَیْرِ عِلْمٍ  وَ قَدْ یَنْبَغِی لَکُمْ أَنْ تَعْلَمُوا حَدَّ سَبِّهِمْ لِلَّهِ کَیْفَ هُوَ إِنَّهُ مَنْ سَبَّ أَوْلِیَاءَ اَللَّهِ فَقَدِ اِنْتَهَکَ سَبَّ اَللَّهِ وَ مَنْ أَظْلَمُ عِنْدَ اَللَّهِ مِمَّنِ اِسْتَسَبَّ لِلَّهِ وَ لِأَوْلِیَائِهِ فَمَهْلاً فَمَهْلاً فَاتَّبِعُوا أَمْرَ اَللَّهِ - وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ وَ قَالَ أَیَّتُهَا اَلْعِصَابَةُ اَلْحَافِظُ اَللَّهُ لَهُمْ أَمْرَهُمْ عَلَیْکُمْ بِآثَارِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سُنَّتِهِ وَ آثَارِ  اَلْأَئِمَّةِ اَلْهُدَاةِ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ بَعْدِهِ وَ سُنَّتِهِمْ فَإِنَّهُ مَنْ أَخَذَ بِذَلِکَ فَقَدِ اِهْتَدَی وَ مَنْ تَرَکَ ذَلِکَ وَ رَغِبَ عَنْهُ ضَلَّ لِأَنَّهُمْ هُمُ اَلَّذِینَ أَمَرَ اَللَّهُ بِطَاعَتِهِمْ وَ وَلاَیَتِهِمْ وَ قَدْ قَالَ أَبُونَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمُدَاوَمَةُ عَلَی اَلْعَمَلِ فِی اِتِّبَاعِ اَلْآثَارِ وَ اَلسُّنَنِ وَ إِنْ قَلَّ أَرْضَی لِلَّهِ وَ أَنْفَعُ عِنْدَهُ فِی اَلْعَاقِبَةِ مِنَ اَلاِجْتِهَادِ فِی اَلْبِدَعِ وَ اِتِّبَاعِ اَلْأَهْوَاءِ أَلاَ إِنَّ اِتِّبَاعَ اَلْأَهْوَاءِ وَ اِتِّبَاعَ اَلْبِدَعِ -  بِغَیْرِ هُدیً مِنَ اَللّهِ  ضَلاَلٌ وَ کُلُّ ضَلاَلَةٍ بِدْعَةٌ وَ کُلُّ بِدْعَةٍ فِی  اَلنَّارِ  - وَ لَنْ یُنَالَ شَیْءٌ مِنَ اَلْخَیْرِ عِنْدَ اَللَّهِ إِلاَّ بِطَاعَتِهِ وَ اَلصَّبْرِ وَ اَلرِّضَا لِأَنَّ اَلصَّبْرَ وَ اَلرِّضَا مِنْ طَاعَةِ اَللَّهِ وَ اِعْلَمُوا أَنَّهُ لَنْ یُؤْمِنَ عَبْدٌ مِنْ عَبِیدِهِ حَتَّی یَرْضَی عَنِ اَللَّهِ فِیمَا صَنَعَ اَللَّهُ إِلَیْهِ وَ صَنَعَ بِهِ عَلَی مَا أَحَبَّ وَ کَرِهَ وَ لَنْ یَصْنَعَ اَللَّهُ بِمَنْ صَبَرَ وَ رَضِیَ عَنِ اَللَّهِ إِلاَّ مَا هُوَ أَهْلُهُ وَ هُوَ خَیْرٌ لَهُ مِمَّا أَحَبَّ وَ کَرِهَ وَ عَلَیْکُمْ بِالْمُحَافَظَةِ  عَلَی اَلصَّلَواتِ وَ اَلصَّلاةِ اَلْوُسْطی وَ قُومُوا لِلّهِ قانِتِینَ  کَمَا أَمَرَ اَللَّهُ بِهِ اَلْمُؤْمِنِینَ فِی  کِتَابِهِ مِنْ قَبْلِکُمْ وَ إِیَّاکُمْ وَ عَلَیْکُمْ بِحُبِّ اَلْمَسَاکِینِ اَلْمُسْلِمِینَ فَإِنَّهُ مَنْ حَقَّرَهُمْ وَ تَکَبَّرَ عَلَیْهِمْ فَقَدْ زَلَّ عَنْ دِینِ اَللَّهِ وَ اَللَّهُ لَهُ حَاقِرٌ مَاقِتٌ وَ قَدْ قَالَ أَبُونَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَرَنِی رَبِّی بِحُبِّ اَلْمَسَاکِینِ اَلْمُسْلِمِینَ مِنْهُمْ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ مَنْ حَقَّرَ أَحَداً مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ أَلْقَی اَللَّهُ عَلَیْهِ اَلْمَقْتَ مِنْهُ وَ اَلْمَحْقَرَةَ حَتَّی یَمْقُتَهُ اَلنَّاسُ وَ اَللَّهُ لَهُ أَشَدُّ مَقْتاً فَاتَّقُوا اَللَّهَ فِی إِخْوَانِکُمُ اَلْمُسْلِمِینَ وَ اَلْمَسَاکِینِ فَإِنَّ لَهُمْ عَلَیْکُمْ حَقّاً أَنْ تُحِبُّوهُمْ فَإِنَّ اَللَّهَ أَمَرَ  رَسُولَهُ صَلَّی اللَّهِ عَلَیهِ وَ آلِهِ بِحُبِّهِمْ فَمَنْ لَمْ یُحِبَّ مَنْ أَمْرِ اَللَّهُ بِحُبِّهِ فَقَدْ عَصَی اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ مَنْ عَصَی اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ مَاتَ عَلَی ذَلِکَ مَاتَ وَ هُوَ مِنَ اَلْغَاوِینَ وَ إِیَّاکُمْ وَ اَلْعَظَمَةَ وَ اَلْکِبْرَ فَإِنَّ اَلْکِبْرَ رِدَاءُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَمَنْ نَازَعَ اَللَّهَ رِدَاءَهُ قَصَمَهُ اَللَّهُ وَ أَذَلَّهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ إِیَّاکُمْ أَنْ یَبْغِیَ بَعْضُکُمْ عَلَی بَعْضٍ فَإِنَّهَا لَیْسَتْ مِنْ خِصَالِ اَلصَّالِحِینَ فَإِنَّهُ مَنْ بَغَی صَیَّرَ اَللَّهُ بَغْیَهُ عَلَی نَفْسِهِ وَ صَارَتْ نُصْرَةُ اَللَّهِ لِمَنْ بَغَی عَلَیْهِ وَ مَنْ نَصَرَهُ اَللَّهُ غَلَبَ وَ أَصَابَ اَلظَّفَرَ مِنَ اَللَّهِ وَ إِیَّاکُمْ أَنْ یَحْسُدَ بَعْضُکُمْ بَعْضاً فَإِنَّ اَلْکُفْرَ أَصْلُهُ اَلْحَسَدُ وَ إِیَّاکُمْ أَنْ تُعِینُوا عَلَی مُسْلِمٍ مَظْلُومٍ فَیَدْعُوَ اَللَّهَ عَلَیْکُمْ وَ یُسْتَجَابَ لَهُ فِیکُمْ فَإِنَّ أَبَانَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یَقُولُ إِنَّ دَعْوَةَ اَلْمُسْلِمِ اَلْمَظْلُومِ مُسْتَجَابَةٌ وَ لْیُعِنْ بَعْضُکُمْ بَعْضاً فَإِنَّ أَبَانَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یَقُولُ إِنَّ مُعَاوَنَةَ اَلْمُسْلِمِ خَیْرٌ وَ أَعْظَمُ أَجْراً مِنْ صِیَامِ شَهْرٍ وَ اِعْتِکَافِهِ فِی  اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرَامِ وَ إِیَّاکُمْ وَ إِعْسَارَ أَحَدٍ مِنْ إِخْوَانِکُمُ اَلْمُسْلِمِینَ أَنْ تُعْسِرُوهُ بِالشَّیْءِ یَکُونُ لَکُمْ قِبَلَهُ وَ هُوَ مُعْسِرٌ فَإِنَّ أَبَانَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یَقُولُ لَیْسَ لِلْمُسْلِمِ أَنْ یُعْسِرَ مُسْلِماً وَ مَنْ أَنْظَرَ مُعْسِراً أَظَلَّهُ اَللَّهُ بِظِلِّهِ یَوْمَ لاَ ظِلَّ إِلاَّ ظِلُّهُ وَ إِیَّاکُمْ أَیَّتُهَا اَلْعِصَابَةُ اَلْمَرْحُومَةُ اَلْمُفَضَّلَةُ عَلَی مَنْ سِوَاهَا وَ حَبْسَ حُقُوقِ اَللَّهِ قِبَلَکُمْ یَوْماً بَعْدَ یَوْمٍ وَ سَاعَةً بَعْدَ سَاعَةٍ فَإِنَّهُ مَنْ عَجَّلَ حُقُوقَ اَللَّهِ قِبَلَهُ کَانَ اَللَّهُ أَقْدَرَ عَلَی اَلتَّعْجِیلِ لَهُ إِلَی مُضَاعَفَةِ اَلْخَیْرِ فِی اَلْعَاجِلِ وَ اَلْآجِلِ وَ إِنَّهُ مَنْ أَخَّرَ مِنْ حُقُوقِ اَللَّهِ قِبَلَهُ کَانَ اَللَّهُ أَقْدَرَ عَلَی تَأْخِیرِ رِزْقِهِ وَ مَنْ حَبَسَ اَللَّهُ رِزْقَهُ لَمْ یَقْدِرْ أَنْ یَرْزُقَ نَفْسَهُ فَأَدُّوا إِلَی اَللَّهِ حَقَّ مَا رَزَقَکُمْ یُطَیِّبِ اَللَّهُ لَکُمْ بَقِیَّتَهُ وَ یُنْجِزْ لَکُمْ مَا وَعَدَکُمْ مِنْ مُضَاَعَفَتِهِ لَکُمُ اَلْأَضْعَافَ اَلْکَثِیرَةَ اَلَّتِی لاَ یَعْلَمُ عَدَدَهَا وَ لاَ کُنْهَ فَضْلِهِ إِلاَّ اَللَّهُ رَبُّ اَلْعَالَمِینَ وَ قَالَ اِتَّقُوا اَللَّهَ أَیَّتُهَا اَلْعِصَابَةُ وَ إِنِ اِسْتَطَعْتُمْ أَلاَّ یَکُونَ مِنْکُمْ مُحْرِجُ اَلْإِمَامِ فَإِنَّ مُحْرِجَ اَلْإِمَامِ هُوَ اَلَّذِی یَسْعَی بِأَهْلِ اَلصَّلاَحِ مِنْ أَتْبَاعِ اَلْإِمَامِ اَلْمُسَلِّمِینَ لِفَضْلِهِ اَلصَّابِرِینَ عَلَی أَدَاءِ حَقِّهِ اَلْعَارِفِینَ بِحُرْمَتِهِ - وَ اِعْلَمُوا أَنَّهُ مَنْ نَزَلَ بِذَلِکَ اَلْمَنْزِلِ عِنْدَ اَلْإِمَامِ فَهُوَ مُحْرِجُ اَلْإِمَامِ فَإِذَا فَعَلَ ذَلِکَ عِنْدَ اَلْإِمَامِ أَحْرَجَ اَلْإِمَامَ إِلَی أَنْ یَلْعَنَ أَهْلَ اَلصَّلاَحِ مِنْ أَتْبَاعِهِ مِنَ اَلْمُسَلِّمِینَ لِفَضْلِهِ اَلصَّابِرِینَ عَلَی أَدَاءِ حَقِّهِ اَلْعَارِفِینَ بِحُرْمَتِهِ فَإِذَا لَعَنَهُمْ لِإِحْرَاجِ أَعْدَاءِ اَللَّهِ اَلْإِمَامَ صَارَتْ لَعْنَتُهُ رَحْمَةً مِنَ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ وَ صَارَتِ اَللَّعْنَةُ مِنَ اَللَّهِ وَ مِنْ مَلاَئِکَتِهِ وَ رُسُلِهِ عَلَی أُولَئِکَ وَ اِعْلَمُوا أَیَّتُهَا اَلْعِصَابَةُ أَنَّ اَلسُّنَّةَ مِنَ اَللَّهِ قَدْ جَرَتْ فِی اَلصَّالِحِینَ قَبْلُ وَ قَالَ مَنْ سَرَّهُ أَنْ یَلْقَی اَللَّهَ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ حَقّاً [حَقّاً] فَلْیَتَوَلَّ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ لْیَبْرَأْ إِلَی اَللَّهِ مِنْ عَدُوِّهِمْ وَ یُسَلِّمُ لِمَا اِنْتَهَی إِلَیْهِ مِنْ فَضْلِهِمْ لِأَنَّ فَضْلَهُمْ لاَ یَبْلُغُهُ مَلَکٌ مُقَرَّبٌ وَ لاَ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ وَ لاَ مَنْ دُونَ ذَلِکَ أَ لَمْ تَسْمَعُوا مَا ذَکَرَ اَللَّهُ مِنْ فَضْلِ أَتْبَاعِ  اَلْأَئِمَّةِ اَلْهُدَاةِ وَ هُمُ اَلْمُؤْمِنُونَ قَالَ:  فَأُولئِکَ مَعَ اَلَّذِینَ أَنْعَمَ اَللّهُ عَلَیْهِمْ مِنَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً  - فَهَذَا وَجْهٌ مِنْ وُجُوهِ فَضْلِ أَتْبَاعِ  اَلْأَئِمَّةِ فَکَیْفَ بِهِمْ وَ فَضْلِهِمْ وَ مَنْ سَرَّهُ أَنْ یُتِمَّ اَللَّهُ لَهُ إِیمَانَهُ حَتَّی یَکُونَ مُؤْمِناً حَقّاً حَقّاً فَلْیَفِ لِلَّهِ بِشُرُوطِهِ اَلَّتِی اِشْتَرَطَهَا عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ فَإِنَّهُ قَدِ اِشْتَرَطَ مَعَ وَلاَیَتِهِ وَ وَلاَیَةِ  رَسُولِهِ وَ وَلاَیَةِ  أَئِمَّةِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِقَامَ اَلصَّلاَةِ وَ إِیتَاءَ اَلزَّکَاةِ وَ إِقْرَاضَ اَللَّهِ قَرْضاً حَسَناً وَ اِجْتِنَابَ اَلْفَوَاحِشِ  ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ  فَلَمْ یَبْقَ شَیْءٌ مِمَّا فُسِّرَ مِمَّا حَرَّمَ اَللَّهُ إِلاَّ وَ قَدْ دَخَلَ فِی جُمْلَةِ قَوْلِهِ - فَمَنْ دَانَ اَللَّهَ فِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَللَّهِ مُخْلِصاً لِلَّهِ وَ لَمْ یُرَخِّصْ لِنَفْسِهِ فِی تَرْکِ شَیْءٍ مِنْ هَذَا فَهُوَ عِنْدَ اَللَّهِ فِی حِزْبِهِ اَلْغَالِبِینَ وَ هُوَ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ حَقّاً وَ إِیَّاکُمْ وَ اَلْإِصْرَارَ عَلَی شَیْءٍ مِمَّا حَرَّمَ اَللَّهُ فِی ظَهْرِ  اَلْقُرْآنِ وَ بَطْنِهِ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی -  وَ لَمْ یُصِرُّوا عَلی ما فَعَلُوا وَ هُمْ یَعْلَمُونَ  إِلَی هَاهُنَا رِوَایَةُ  قَاسِمِ بْنِ اَلرَّبِیعِ یَعْنِی اَلْمُؤْمِنِینَ قَبْلَکُمْ إِذَا نَسُوا شَیْئاً مِمَّا اِشْتَرَطَ اَللَّهُ فِی  کِتَابِهِ عَرَفُوا أَنَّهُمْ قَدْ عَصَوْا فِی تَرْکِهِمْ ذَلِکَ اَلشَّیْءَ فَاسْتَغْفَرُوا وَ لَمْ یَعُودُوا إِلَی تَرْکِهِ فَذَلِکَ مَعْنَی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  وَ لَمْ یُصِرُّوا عَلی ما فَعَلُوا وَ هُمْ یَعْلَمُونَ  وَ اِعْلَمُوا أَنَّهُ إِنَّمَا أَمَرَ وَ نَهَی لِیُطَاعَ فِیمَا أَمَرَ بِهِ وَ لِیُنْتَهَی عَمَّا نَهَی عَنْهُ فَمَنِ اِتَّبَعَ أَمْرَهُ فَقَدْ أَطَاعَهُ وَ قَدْ أَدْرَکَ کُلَّ شَیْءٍ مِنَ اَلْخَیْرِ عِنْدَهُ وَ مَنْ لَمْ یَنْتَهِ عَمَّا نَهَی اَللَّهُ عَنْهُ فَقَدْ عَصَاهُ فَإِنْ مَاتَ عَلَی مَعْصِیَتِهِ أَکَبَّهُ اَللَّهُ عَلَی وَجْهِهِ فِی  اَلنَّارِ وَ اِعْلَمُوا أَنَّهُ لَیْسَ بَیْنَ اَللَّهِ وَ بَیْنَ أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ مَلَکٌ مُقَرَّبٌ وَ لاَ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ وَ لاَ مَنْ دُونَ ذَلِکَ مِنْ خَلْقِهِ کُلِّهِمْ إِلاَّ طَاعَتُهُمْ لَهُ فَاجْتَهِدُوا فِی طَاعَةِ اَللَّهِ إِنْ سَرَّکُمْ أَنْ تَکُونُوا مُؤْمِنِینَ حَقّاً حَقّاً وَ  لا قُوَّةَ إِلاّ بِاللّهِ  وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَلَیْکُمْ بِطَاعَةِ رَبِّکُمْ مَا اِسْتَطَعْتُمْ فَإِنَّ اَللَّهَ رَبُّکُمْ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ  اَلْإِسْلاَمَ هُوَ اَلتَّسْلِیمُ وَ اَلتَّسْلِیمَ هُوَ  اَلْإِسْلاَمُ فَمَنْ سَلَّمَ فَقَدْ أَسْلَمَ وَ مَنْ لَمْ یُسَلِّمْ فَلاَ  إِسْلاَمَ لَهُ وَ مَنْ سَرَّهُ أَنْ یَبْلُغَ إِلَی نَفْسِهِ فِی اَلْإِحْسَانِ فَلْیُطِعِ اَللَّهَ فَإِنَّهُ مَنْ أَطَاعَ اَللَّهَ فَقَدْ أَبْلَغَ إِلَی نَفْسِهِ فِی اَلْإِحْسَانِ وَ إِیَّاکُمْ وَ مَعَاصِیَ اَللَّهِ أَنْ تَرْکَبُوهَا فَإِنَّهُ مَنِ اِنْتَهَکَ مَعَاصِیَ اَللَّهِ فَرَکِبَهَا فَقَدْ أَبْلَغَ فِی اَلْإِسَاءَةِ إِلَی نَفْسِهِ وَ لَیْسَ بَیْنَ اَلْإِحْسَانِ وَ اَلْإِسَاءَةِ مَنْزِلَةٌ فَلِأَهْلِ اَلْإِحْسَانِ عِنْدَ رَبِّهِمُ  اَلْجَنَّةُ وَ لِأَهْلِ اَلْإِسَاءَةِ عِنْدَ رَبِّهِمُ  اَلنَّارُ فَاعْمَلُوا بِطَاعَةِ اَللَّهِ وَ اِجْتَنِبُوا مَعَاصِیَهُ اِعْلَمُوا أَنَّهُ لَیْسَ یُغْنِی عَنْکُمْ مِنَ اَللَّهِ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِهِ شَیْئاً - لاَ مَلَکٌ مُقَرَّبٌ وَ لاَ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ وَ لاَ مَنْ دُونَ ذَلِکَ فَمَنْ سَرَّهُ أَنْ تَنْفَعَهُ شَفَاعَةُ اَلشَّافِعِینَ عِنْدَ اَللَّهِ فَلْیَطْلُبْ إِلَی اَللَّهِ أَنْ یَرْضَی عَنْهُ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ أَحَداً مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ لَمْ یُصِبْ رِضَی اَللَّهِ إِلاَّ بِطَاعَتِهِ وَ طَاعَةِ  رَسُولِهِ وَ طَاعَةِ وُلاَةِ أَمْرِهِ مِنْ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ وَ مَعْصِیَتُهُمْ مِنْ مَعْصِیَةِ اَللَّهِ وَ لَمْ یُنْکِرْ لَهُمْ فَضْلاً عَظُمَ أَوْ صَغُرَ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ اَلْمُنْکِرِینَ هُمُ اَلْمُکَذِّبُونَ وَ أَنَّ اَلْمُکَذِّبِینَ هُمُ اَلْمُنَافِقُونَ وَ أَنَّ اَللَّهَ قَالَ لِلْمُنَافِقِینَ وَ قَوْلُهُ اَلْحَقُّ -  إِنَّ اَلْمُنافِقِینَ فِی اَلدَّرْکِ اَلْأَسْفَلِ مِنَ  اَلنّارِ وَ لَنْ تَجِدَ لَهُمْ نَصِیراً  وَ لاَ یُفَرِّقَنَّ أَحَدٌ مِنْکُمْ أَلْزَمَ اَللَّهُ قَلْبَهُ طَاعَتَهُ وَ خَشْیَتَهُ مِنْ أَحَدٍ مِنَ اَلنَّاسِ أَخْرَجَهُ اَللَّهُ مِنْ صِفَةِ اَلْحَقِّ وَ لَمْ یَجْعَلْهُ مِنْ أَهْلِهَا فَإِنَّ مَنْ لَمْ یَجْعَلْهُ اَللَّهُ مِنْ أَهْلِ صِفَةِ اَلْحَقِّ فَأُولَئِکَ هُمْ شَیَاطِینُ اَلْإِنْسِ وَ اَلْجِنِّ وَ إِنَّ لِشَیَاطِینِ اَلْإِنْسِ حِیلَةً وَ مَکْراً وَ خَدَائِعَ وَ وَسْوَسَةَ بَعْضِهِمْ إِلَی بَعْضٍ یُرِیدُونَ إِنِ اِسْتَطَاعُوا أَنْ یَرُدُّوا أَهْلَ اَلْحَقِّ عَمَّا أَکْرَمَهُمُ اَللَّهُ بِهِ مِنَ اَلنَّظَرِ فِی دِینِ اَللَّهِ اَلَّذِی لَمْ یَجْعَلِ اَللَّهُ شَیَاطِینَ اَلْإِنْسِ مِنْ أَهْلِهِ إِرَادَةَ أَنْ یَسْتَوِیَ أَعْدَاءُ اَللَّهِ وَ أَهْلُ اَلْحَقِّ فِی اَلشَّکِّ وَ اَلْإِنْکَارِ وَ اَلتَّکْذِیبِ فَیَکُونُونَ سَوَاءً کَمَا وَصَفَ اَللَّهُ تَعَالَی فِی  کِتَابِهِ مِنْ قَوْلِهِ -  وَدُّوا لَوْ تَکْفُرُونَ کَما کَفَرُوا فَتَکُونُونَ سَواءً  - ثُمَّ نَهَی اَللَّهُ أَهْلَ اَلنَّصْرِ بِالْحَقِّ أَنْ یَتَّخِذُوا مِنْ أَعْدَاءِ اَللَّهِ وَلِیّاً وَ لاَ نَصِیراً فَلاَ یُهَوِّلَنَّکُمْ وَ لاَ یَرُدَّنَّکُمْ عَنِ اَلنَّصْرِ بِالْحَقِّ اَلَّذِی خَصَّکُمُ اَللَّهُ بِهِ مِنْ حِیلَةِ شَیَاطِینِ اَلْإِنْسِ وَ مَکْرِهِمْ مِنْ أُمُورِکُمْ تَدْفَعُونَ أَنْتُمُ اَلسَّیِّئَةَ  بِالَّتِی هِیَ أَحْسَنُ  فِیمَا بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ تَلْتَمِسُونَ بِذَلِکَ وَجْهَ رَبِّکُمْ بِطَاعَتِهِ وَ هُمْ خَیْرٌ عِنْدَهُمْ - لاَ یَحِلُّ لَکُمْ أَنْ تُظْهِرُوهُمْ عَلَی أُصُولِ دِینِ اَللَّهِ فَإِنَّهُمْ إِنْ سَمِعُوا مِنْکُمْ فِیهِ شَیْئاً عَادَوْکُمْ عَلَیْهِ وَ رَفَعُوهُ عَلَیْکُمْ وَ جَهَدُوا عَلَی هَلاَکِکُمْ وَ اِسْتَقْبَلُوکُمْ بِمَا تَکْرَهُونَ وَ لَمْ یَکُنْ لَکُمُ اَلنَّصَفَةُ مِنْهُمْ فِی دُوَلِ اَلْفُجَّارِ فَاعْرِفُوا مَنْزِلَتَکُمْ فِیمَا بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَ أَهْلِ اَلْبَاطِلِ فَإِنَّهُ لاَ یَنْبَغِی لِأَهْلِ اَلْحَقِّ أَنْ یُنْزِلُوا أَنْفُسَهُمْ مَنْزِلَةَ أَهْلِ اَلْبَاطِلِ لِأَنَّ اَللَّهَ لَمْ یَجْعَلْ أَهْلَ اَلْحَقِّ عِنْدَهُ بِمَنْزِلَةِ أَهْلِ اَلْبَاطِلِ أَ لَمْ یَعْرِفُوا وَجْهَ قَوْلِ اَللَّهِ فِی  کِتَابِهِ إِذْ یَقُولُ  أَمْ نَجْعَلُ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ کَالْمُفْسِدِینَ فِی اَلْأَرْضِ أَمْ نَجْعَلُ اَلْمُتَّقِینَ کَالْفُجّارِ  - أَکْرِمُوا أَنْفُسَکُمْ عَنْ أَهْلِ اَلْبَاطِلِ وَ لاَ تَجْعَلُوا اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  وَ لَهُ اَلْمَثَلُ اَلْأَعْلی  وَ إِمَامَکُمْ وَ دِینَکُمُ اَلَّذِی تَدِینُونَ بِهِ عُرْضَةً لِأَهْلِ اَلْبَاطِلِ فَتُغْضِبُوا اَللَّهَ عَلَیْکُمْ فَتَهْلِکُوا فَمَهْلاً مَهْلاً یَا أَهْلَ اَلصَّلاَحِ - لاَ تَتْرُکُوا أَمْرَ اَللَّهِ وَ أَمْرَ مَنْ أَمَرَکُمْ بِطَاعَتِهِ فَیُغَیِّرَ اَللَّهُ  ما بِکُمْ مِنْ نِعْمَةٍ  أَحِبُّوا فِی اَللَّهِ مَنْ وُصِفَ صِفَتَکُمْ وَ أَبْغِضُوا فِی اَللَّهِ مَنْ خَالَفَکُمْ وَ اُبْذُلُوا مَوَدَّتَکُمْ وَ نَصِیحَتَکُمْ لِمَنْ وُصِفَ صِفَتَکُمْ وَ لاَ تَبْتَذِلُوهَا لِمَنْ رَغِبَ عَنْ صِفَتِکُمْ وَ عَادَاکُمْ عَلَیْهَا وَ بَغَا  بَغَی لَکُمُ اَلْغَوَائِلَ هَذَا أَدَبُنَا أَدَبُ اَللَّهِ فَخُذُوا بِهِ وَ تَفَهَّمُوهُ وَ اِعْقِلُوهُ وَ لاَ تَنْبِذُوهُ وَرَاءَ ظُهُورِکُمْ مَا وَافَقَ هُدَاکُمْ أَخَذْتُمْ بِهِ وَ مَا وَافَقَ هَوَاکُمْ طَرَحْتُمُوهُ وَ لَمْ تَأْخُذُوا بِهِ وَ إِیَّاکُمْ وَ اَلتَّجَبُّرَ عَلَی اَللَّهِ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ عَبْداً لَمْ یُبْتَلَ بِالتَّجَبُّرِ عَلَی اَللَّهِ إِلاَّ تَجَبَّرَ عَلَی دِینِ اَللَّهِ فَاسْتَقِیمُوا لِلَّهِ وَ لاَ تَرْتَدُّوا عَلَی أَعْقَابِکُمْ -  فَتَنْقَلِبُوا خاسِرِینَ  أَجَارَنَا اَللَّهُ وَ إِیَّاکُمْ مِنَ اَلتَّجَبُّرِ عَلَی اَللَّهِ وَ لاَ قُوَّةَ لَنَا وَ لَکُمْ إِلاَّ بِاللَّهِ وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلْعَبْدَ إِذَا کَانَ خَلَقَهُ اَللَّهُ فِی اَلْأَصْلِ أَصْلِ اَلْخَلْقِ مُؤْمِناً لَمْ یَمُتْ حَتَّی یُکَرِّهَ اَللَّهُ إِلَیْهِ اَلشَّرَّ وَ یُبَاعِدَهُ عَنْهُ وَ مَنْ کَرَّهَ اَللَّهُ إِلَیْهِ اَلشَّرَّ وَ بَاعَدَهُ عَنْهُ عَافَاهُ اَللَّهُ مِنَ اَلْکِبْرِ أَنْ یَدْخُلَهُ وَ اَلْجَبَرِیَّةِ فَلاَنَتْ عَرِیکَتُهُ وَ حَسُنَ خُلُقُهُ وَ طَلُقَ وَجْهُهُ وَ صَارَ عَلَیْهِ وَقَارُ  اَلْإِسْلاَمِ وَ سَکِینَتُهُ وَ تَخَشُّعُهُ وَ وَرِعَ عَنْ مَحَارِمِ اَللَّهِ وَ اِجْتَنَبَ مَسَاخِطَهُ وَ رَزَقَهُ اَللَّهُ مَوَدَّةَ اَلنَّاسِ وَ مُجَامَلَتَهُمْ وَ تَرْکَ مُقَاطَعَةِ اَلنَّاسِ وَ اَلْخُصُومَاتِ وَ لَمْ یَکُنْ مِنْهَا وَ لاَ مِنْ أَهْلِهَا فِی شَیْءٍ - وَ إِنَّ اَلْعَبْدَ إِذَا کَانَ اَللَّهُ خَلَقَهُ فِی اَلْأَصْلِ أَصْلِ اَلْخَلْقِ کَافِراً لَمْ یَمُتْ حَتَّی یُحَبِّبَ إِلَیْهِ اَلشَّرَّ وَ یُقَرِّبَهُ مِنْهُ فَإِذَا حَبَّبَ إِلَیْهِ اَلشَّرَّ وَ قَرَّبَهُ مِنْهُ اُبْتُلِیَ بِالْکِبْرِ وَ اَلْجَبَرِیَّةِ فَقَسَا قَلْبُهُ وَ سَاءَ خُلُقُهُ وَ غَلُظَ وَجْهُهُ وَ ظَهَرَ فُحْشُهُ وَ قَلَّ حَیَاؤُهُ وَ کَشَفَ اَللَّهُ سِرَّهُ وَ رَکِبَ اَلْمَحَارِمَ فَلَمْ یَنْزِعْ عَنْهَا وَ رَکِبَ مَعَاصِیَ اَللَّهِ وَ أَبْغَضَ طَاعَتَهُ وَ أَهْلَهَا فَبُعْدٌ مَا بَیْنَ حَالِ اَلْمُؤْمِنِ وَ حَالِ اَلْکَافِرِ : سَلُوا اَللَّهَ اَلْعَافِیَةَ وَ اُطْلُبُوهَا إِلَیْهِ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ صَبِّرُوا اَلنَّفْسَ عَلَی اَلْبَلاَءِ فِی اَلدُّنْیَا فَإِنَّ تَتَابُعَ اَلْبَلاَءِ فِیهَا وَ اَلشِّدَّةَ فِی طَاعَةِ اَللَّهِ وَ وَلاَیَتِهِ وَ وَلاَیَةِ مَنْ أَمَرَ بِوَلاَیَتِهِ خَیْرٌ عَاقِبَةً عِنْدَ اَللَّهِ فِی اَلْآخِرَةِ مِنْ مُلْکِ اَلدُّنْیَا وَ إِنْ طَالَ تَتَابُعُ نَعِیمِهَا وَ زَهْرَتِهَا وَ غَضَارَةُ عَیْشِهَا فِی مَعْصِیَةِ اَللَّهِ وَ وَلاَیَةِ مَنْ نَهَی اَللَّهُ عَنْ وَلاَیَتِهِ وَ طَاعَتِهِ - فَإِنَّ اَللَّهَ أَمَرَ بِوَلاَیَةِ  اَلْأَئِمَّةِ اَلَّذِینَ سَمَّاهُمُ اَللَّهُ فِی  کِتَابِهِ فِی قَوْلِهِ -  وَ جَعَلْناهُمْ أَئِمَّةً یَهْدُونَ بِأَمْرِنا  وَ هُمُ اَلَّذِینَ أَمَرَ اَللَّهُ بِوَلاَیَتِهِمْ وَ طَاعَتِهِمْ وَ اَلَّذِینَ نَهَی اَللَّهُ عَنْ وَلاَیَتِهِمْ وَ طَاعَتِهِمْ وَ هُمْ أَئِمَّةُ اَلضَّلاَلَةِ اَلَّذِینَ قَضَی اَللَّهُ أَنْ یَکُونَ لَهُمْ دُوَلٌ فِی اَلدُّنْیَا عَلَی أَوْلِیَاءِ اَللَّهِ  اَلْأَئِمَّةِ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ یَعْمَلُونَ فِی دَوْلَتِهِمْ بِمَعْصِیَةِ اَللَّهِ وَ مَعْصِیَةِ  رَسُولِهِ لِیَحِقَّ عَلَیْهِمْ کَلِمَةُ اَلْعَذَابِ - وَ لِیَتِمَّ أَنْ تَکُونُوا مَعَ  نَبِیِّ اَللَّهِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلرُّسُلِ مِنْ قَبْلِهِ فَتَدَبَّرُوا مَا قَصَّ اَللَّهُ عَلَیْکُمْ فِی  کِتَابِهِ مِمَّا اِبْتَلَی بِهِ أَنْبِیَاءَهُ وَ أَتْبَاعَهُمُ اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ سَلُوا اَللَّهَ أَنْ یُعْطِیَکُمُ اَلصَّبْرَ عَلَی اَلْبَلاَءِ فِی اَلسَّرَّاءِ وَ اَلضَّرَّاءِ وَ اَلشِدَّةِ وَ اَلرَّخَاءِ مِثْلَ اَلَّذِی أَعْطَاهُمْ - وَ إِیَّاکُمْ وَ مُمَاظَّةَ أَهْلِ اَلْبَاطِلِ وَ عَلَیْکُمْ بِهُدَی اَلصَّالِحِینَ وَ وَقَارِهِمْ وَ سَکِینَتِهِمْ وَ حِلْمِهِمْ وَ تَخَشُّعِهِمْ وَ وَرَعِهِمْ عَنْ مَحَارِمِ اَللَّهِ وَ صِدْقِهِمْ وَ وَفَائِهِمْ وَ اِجْتِهَادِهِمْ لِلَّهِ فِی اَلْعَمَلِ بِطَاعَتِهِ فَإِنَّکُمْ إِنْ لَمْ تَفْعَلُوا ذَلِکَ لَمْ تُنْزَلُوا عِنْدَ رَبِّکُمْ مَنْزِلَةَ اَلصَّالِحِینَ قَبْلَکُمْ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ اَللَّهَ إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ خَیْراً شَرَحَ صَدْرَهُ  لِلْإِسْلاَمِ فَإِذَا أَعْطَاهُ ذَلِکَ أَنْطَقَ لِسَانَهُ بِالْحَقِّ وَ عَقَدَ قَلْبَهُ عَلَیْهِ فَعَمِلَ بِهِ فَإِذَا جَمَعَ اَللَّهُ لَهُ ذَلِکَ تَمَّ لَهُ  إِسْلاَمُهُ وَ کَانَ عِنْدَ اَللَّهِ إِنْ مَاتَ عَلَی ذَلِکَ اَلْحَالِ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ حَقّاً وَ إِذَا لَمْ یُرِدِ اَللَّهُ تَعَالَی بِعَبْدٍ خَیْراً وَکَلَهُ إِلَی نَفْسِهِ وَ کَانَ صَدْرُهُ ضَیِّقاً حَرَجاً فَإِنْ جَرَی عَلَی لِسَانِهِ حَقٌّ لَمْ یُعْقَدْ قَلْبُهُ عَلَیْهِ وَ إِذَا لَمْ یُعْقَدْ قَلْبُهُ عَلَیْهِ لَمْ یُعْطِهِ اَللَّهُ اَلْعَمَلَ بِهِ فَإِذَا اِجْتَمَعَ ذَلِکَ عَلَیْهِ حَتَّی یَمُوتَ وَ هُوَ عَلَی تِلْکَ اَلْحَالِ کَانَ عِنْدَ اَللَّهِ مِنَ اَلْمُنَافِقِینَ وَ صَارَ مَا جَرَی عَلَی لِسَانِهِ مِنَ اَلْحَقِّ اَلَّذِی لَمْ یُعْطِهِ اَللَّهُ أَنْ یُعْقَدَ قَلْبُهُ عَلَیْهِ وَ لَمْ یُعْطِهِ اَلْعَمَلَ بِهِ حُجَّةً عَلَیْهِ فَاتَّقُوا اَللَّهَ وَ سَلُوهُ أَنْ یَشْرَحَ صُدُورَکُمْ  لِلْإِسْلاَمِ وَ أَنْ یَجْعَلَ أَلْسِنَتَکُمْ تَنْطِقُ بِالْحَقِّ حَتَّی یَتَوَفَّاکُمْ وَ أَنْتُمْ عَلَی ذَلِکَ وَ أَنْ یَجْعَلَ مُنْقَلَبَکُمْ مُنْقَلَبَ اَلصَّالِحِینَ قَبْلَکُمْ وَ  لا قُوَّةَ إِلاّ بِاللّهِ  -  وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  مَنْ سَرَّهُ أَنْ یَعْلَمَ أَنَّ اَللَّهَ یُحِبُّهُ فَلْیَعْمَلْ بِطَاعَةِ اَللَّهِ وَ لْیَتَّبِعْنَا أَ لَمْ یَسْتَمِعْ قَوْلَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  لِنَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  -  قُلْ إِنْ کُنْتُمْ تُحِبُّونَ اَللّهَ فَاتَّبِعُونِی یُحْبِبْکُمُ اَللّهُ وَ یَغْفِرْ لَکُمْ ذُنُوبَکُمْ  - وَ اَللَّهِ لاَ یُطِیعُ اَللَّهَ عَبْدٌ أَبَداً إِلاَّ أَدْخَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِ فِی طَاعَتِهِ اِتِّبَاعَنَا وَ لاَ وَ اَللَّهِ لاَ یَتَّبِعُنَا عَبْدٌ أَبَداً إِلاَّ أَحَبَّهُ اَللَّهُ وَ لاَ وَ اَللَّهِ لاَ یَدَعُ أَحَدٌ اِتِّبَاعَنَا أَبَداً إِلاَّ أَبْغَضَنَا وَ لاَ وَ اَللَّهِ لاَ یُبْغِضُنَا أَحَدٌ أَبَداً إِلاَّ عَصَی اَللَّهَ وَ مَنْ مَاتَ عَاصِیاً لِلَّهِ أَخْزَاهُ اَللَّهُ وَ أَکَبَّهُ عَلَی وَجْهِهِ فِی  اَلنَّارِ  -  وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 210 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 200 
93-کافی:اسماعیل بن جابر گفت این نامه را حضرت صادق(علیه السّلام)به اصحاب نوشت و دستور داد که آن را پیوسته مطالعه نمایند و بیکدیگر تعلیم کنند و عمل به آن نمایند.اصحاب نامه را در نمازخانه منزل خود میگذاشتند هر وقت نماز را تمام میکردند آن نامه را مطالعه میکردند.آن نامه چنین است: «

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

» اما بعد از خدا عافیت بخواهید.پیوسته اعتماد بخدا و سنگینی و آرامش را حفظ‍‌ کنید.حیا را از دست ندهید و از آلودگیهائی که پیشینیان صالح خود را پاک مینمودند خویشتن را پاک نمائید.سعی کنید با مردمان بد خوش‌رفتار باشید.ستم آنها را تحمل کنید،بپرهیزید از پی‌گیری نزاع با آنها.در مجالست و همنشینی با آنها که اجبار دارید و نمیتوانید مجالست نداشته باشید و بحث و انتقادها همیشه تقیه را بکار برید که خدا بآن شما را امر کرده.وقتی گرفتار چنین برخوردها شدید آنها در پی آزار و اذیت شما میشوند و از چهره‌اشان ناراحتی را مشاهده میکنید اگر خداوند باز ندارد آنها را از شما حمله خواهند کرد و ستم روا میدارند آنچه در دل پنهان میکنند از کینه و عداوت بیشتر است از آنچه در ظاهر ایشان مطالبه میکنید.در یک مجلس می‌نشینید اما ارواح شما با یک دیگر اختلاف دارد و بهم انس نمیگیرید.هرگز شما آنها را نمیتوانید دوست داشته باشید و آنها شما را،جز اینکه خداوند شما را پیروان حق قرار داده و بینش واقعی پیدا کرده‌اید ولی بآنها این امتیاز را نبخشیده،باید بار گران آمیزش و برخورد با آنها را تحمل کنید و صبر نمائید،اما آنها رفتار خوب ندارند و شکیبا نیستند و پیوسته در کار نیرنگ و وسوسه‌های شیطانی با یک دیگرند در رابطه با شما.دشمنان خدا اگر بتوانند مایلند شما را از حقیقت بازدارند.خداوند پشتیبان شما از این پیش‌آمدها است.از خدا بپرهیزید،زبان نگهدارید مگر در کار نیک مبادا بحرف زور و تهمت و گناه و ستم لب بگشائید،اگر شما زبان نگهدارید از آنچه خداوند نهی نموده برای خودتان بهتر است در نزد پروردگار.زیرا زبان گشودن به چیزهائی که خدا نهی کرده و ناپسند میدارد موجب هلاک بنده است و او را در قیامت کر و لال و کور مینماید و باین صورت که خداوند در این آیه فرموده درمی‌آید:«

صُمٌّ‌ بُکْمٌ‌ عُمْیٌ‌ فَهُمْ‌ لا یَعْقِلُونَ‌

» . یعنی حرف نمی‌زنند و بآنها اجازه عذرخواهی داده نمی‌شود تا پوزش بخواهند.مبادا مرتکب آنچه خدا نهی کرده بشوید خاموشی را رعایت کنید مگر در موردی که سودمند است و مربوط‍‌ بآخرت شما است و ماجور خواهید بود.زیاد تهلیل و تقدیس و تسبیح نمائید و خدا را ستایش کنید و تضرع بسوی او و علاقه بآنچه نزد اوست از چیزهائی که قدرش را احدی نمیداند و نه از نهایت آن کسی خبر دارد و داشته باشید بجای سخنان باطل که خداوند نهی نموده و موجب خلود در جهنم می‌شود اگر شخصی توبه نکند و برنگردد زبان به ستایش و این اذکار مشغول کنید.دعا را از دست ندهید.مسلمانان نرسیده‌اند بچیزی بهتر از دعا و تضرع بسوی او و درخواست از خدا.دل ببندید بچیزی که خدا شما را ترعیب نموده و پاسخ بدهید بچیزی که شما را دعوت کرده تا رستگار شده نجات یابید از عذاب خدا.مبادا علاقه داشته باشید بچیزی که خداوند حرام نموده زیرا کسی که در دنیا پرده محرمات را بدرد خداوند فاصله می‌شود و مانع میگردد از اینکه استفاده کند از نعمتها و لذتها و لطفهائی که پیوسته تا ابد در اختیار بهشتیان هست.بدانید بد خاطره‌ایست برای کسی که در نظر داشته باشد ترک دستورات خدا را نماید و بمعصیت مشغول شود و پرده محارم خداوند را دریده سرگرم لذتهای ناپایدار دنیا شود بجای نعمتهای بهشت و لذتها و مقام عظیم بهشتیان وای بر آنها چقدر بهره بی‌ارزش و بازگشت بزیان دارند و حال آنها در نزد پروردگار و قیامت بد است،از خدا بخواهید شما را از این کارها محفوظ‍‌ بدارد و مبادا مبتلا به گرفتاریهای آنها نماید ما و شما را نیروئی نیست مگر بوسیله خدا.پس بپرهیزید ای گروه رستگار از خدا اگر خداوند تمام و تکمیل نماید آنچه بشما عطا نموده بدانید که کار تمام نمیشود مگر اینکه گرفتار آزمایشهای پیشینیان صالح بشوید و در جان و مال شما را بیازماید و تا از دشمنان خدا ناراحتیهای زیادی بچشید و متحمل آن گرفتاریها بشوید،تا آنجا که شما را دشمن بدارند و خوار و ذلیل بشمارند.بشما ستم روا دارند در راه خدا و رسیدن به خوشبختی عالم آخرت آن را تحمل نمائید و خشم شدید خود را از آزار و اذیت آنها فرو خورید و در راه حق شما را تکذیب نمایند و بر این عقیده دشمن شما شوند.تمام آنها را با صبر و شکیبائی بپذیرید.مصداق تمام اینها در قرآن کریم که بر پیامبر اکرم صلی اله علیه و آله نازل شده هست.شنیده‌اید که خداوند به پیامبرش میفرماید: «

فَاصْبِرْ کَما صَبَرَ أُولُوا اَلْعَزْمِ‌ مِنَ‌ اَلرُّسُلِ‌ وَ لا تَسْتَعْجِلْ‌ لَهُمْ‌

» باز میفرماید اگر ترا تکذیب نمایند«

وَ لَقَدْ کُذِّبَتْ‌ رُسُلٌ‌ مِنْ‌ قَبْلِکَ‌ فَصَبَرُوا عَلی‌ ما کُذِّبُوا وَ أُوذُوا

» . پیامبران قبل را تکذیب نمودند و در این رابطه آزردند.اگر خوشحالید از امر خدا و کار او در ابتدای آفرینش بواسطه اطلاع و علمی که نسبت بآنها داشت ایشان را کافر آفرید و شاد هستید از اینکه خداوند در قرآن ایشان را معرفی نموده با این آیه«

وَ جَعَلْناهُمْ‌ أَئِمَّةً‌ یَدْعُونَ‌ إِلَی اَلنّارِ

» در مورد این عکس العمل دقت کنید و بخوبی آن را تشخیص دهید مبادا نادانی کنید زیرا کسانی که در مورد این دستورات ندانم‌کاری کنند چه اوامر خدا باشد یا نواهی او دین خدا را ترک کردند و مرتکب گناه شده‌اند و سزاوار خشم خدا میشوند و برو آنها را در آتش خواهند انداخت.و فرمود ای گروهی که مورد رحمت خدا قرار گرفته‌اید و رستگارید.خداوند نعمتهای خود را بر شما کامل نموده.بدانید خداوند باحدی اجازه نداده که در دین خود از روی هوی و هوس و نظر شخصی و قیاس عمل نماید.خداوند قرآن کریم را نازل کرده و در آن توضیح تمام مطالب هست و برای قرآن و آموزش آن گروهی را قرار داده که آنها مجاز نیستند در این اطلاعات قرآنی خود از روی نظر شخصی و هوی و هوس و قیاس عمل نمایند.خداوند بواسطه علمی که بآنها بخشید بی‌نیاز از چنین عملی هستند.امتیاز علم قرآن را بآنها بخشید و آنها را مشمول این کرامت خویش کرده آنها اهل ذکر هستند که در قرآن خداوند مردم را مامور کرده مشکلات خویش را از ایشان بپرسند.آنها کسانی هستند که هر کس پیرو آنها باشد و تصدیق نماید ایشان را خداوند ارشادش میکند و او را بمبانی قرآن چنان مطلع میفرماید که هدایت یابد بسوی خدا و تمام راههای حق.آنها کسانی هستند که جز شقاوتمندان و تبهکاران که در اصل خلقت و عالم ارواح شقاوت آنها محرز شده از ایشان کناره‌گیری نمیکند و جز این دسته خود را بی‌نیاز از پرسش و آموختن علم ایشان نمی‌داند.همین گروه هستند که پیرو هوای نفس و نظرهای شخصی و قیاس میشوند،بطوری که شیطان بر آنها مسلط‍‌ میگردد،زیرا آنها شخصیت مطلع در قرآن را کافر میدانند.گمراهان بنظر قرآن را مؤمن میانگارند.بیشتر از حرامها را حلال و بیشتر از حلالها را حرام می‌بینند همین نتیجه خودرأیی آنها است.با اینکه پیامبر اکرم از آنها تعهد گرفته هنگام مرگ.اما ایشان مدعی هستند که ما بعد از پیامبر میتوانیم برای اجتماع مردم عمل نمائیم با عهد و پیمان و دستور اکیدی که خداوند در این مورد بما داده،ایشان فقط‍‌ منظورشان مخالفت با خدا و پیامبر است.کسی که جری بر خدا است و گمراه‌تر از چنین اشخاصی نیست که مدعی هستند به آنها چنین اجازه‌ای داده‌اند.بخدا قسم باید مطیع خدا باشید و پیرو دستور او در زمان حیات پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و بعد از مرگش.آیا ایشان میتوانند اثبات کنند:شخصی که اسلام آورده میتواند برای خود و نظر خویش و قیاس در دین عمل کند.اگر بگویند آری.بر خدا دروغ بسته‌اند و سخت گمراهند.و اگر بگویند نه.برای هیچ کس جایز نیست بهوای نفس و قیاس عمل کند و بر ضرر خویش اقرار نموده و او نیز اعتقاد دارد که پس از پیامبر باید پیرو و مطیع او بود خداوند در قرآن کریم میفرماید:«

وَ ما مُحَمَّدٌ إِلاّ رَسُولٌ‌ قَدْ خَلَتْ‌ مِنْ‌ قَبْلِهِ‌ اَلرُّسُلُ‌ أَ فَإِنْ‌ ماتَ‌ أَوْ قُتِلَ‌ اِنْقَلَبْتُمْ‌ عَلی‌ أَعْقابِکُمْ‌ وَ مَنْ‌ یَنْقَلِبْ‌ عَلی‌ عَقِبَیْهِ‌ فَلَنْ‌ یَضُرَّ اَللّهَ‌ شَیْئاً وَ سَیَجْزِی اَللّهُ‌ اَلشّاکِرِینَ‌

» .این فرموده خدا در قرآن بواسطه آنست که بدانید باید دستور خدا را اطاعت و پیروی کنید در حیات پیامبر و بعد از درگذشت آن جناب همان طوری که هیچ کس در زمان حیات پیامبر نمیتوانست بنظر و رای شخصی خود و قیاس عمل کند بعد از فوت آن جناب نیز چنین اجازه‌ای باحدی داده نشده.و فرمود رها کنید بلند کردن دست خود را در نماز جز یک مرتبه موقع شروع نماز.مردم شما را بوسیله این کار مشهور کرده‌اند.خداوند یاور است و لا حول و لا قوة الا بالله .و فرمود زیاد دعا کنید خداوند دوست میدارد بندگان مؤمن خود را که دعا میکنند.و بآنها وعده اجابت داده.و دعای آنها را در قیامت بصورت عملی در می‌آورد که موجب افزایش مقام بهشتی آنها می‌شود پس هر چه می‌توانید ذکر خدا کنید در هر ساعت از شب و روز.خدا خود دستور ذکر زیاد را داده و او بیاد کسی از مؤمنین است که یادش میکند.بدانید هیچ یک از بندگان مؤمن بیاد خدا نیستند جز اینکه خدا بخیر و نیکی بیاد آنها است.کوشش در اطاعت و بندگی را از دست ندهید هر خیر و نیکی که در نزد خداست بوسیله اطاعت و اجتناب از محرمات میتوان بدست آورد.آن محرماتی که در ظاهر و باطن قرآن هست.خداوند در قرآن کریم میفرماید:«

وَ ذَرُوا ظاهِرَ اَلْإِثْمِ‌ وَ باطِنَهُ‌

» .بدانید هر چه را خداوند دستور اجتناب داده حرام کرده است پیرو آثار پیامبر و سنتش باشید و بآن چنگ بزنید مبادا از هوای نفس و رای خود پیروی نمائید که گمراه میشوید.گمراهترین مردم در نزد خدا کسی است که پیرو هوای نفس و رای خود باشد بدون هدایت خدا.بخود نیکی کنید تا میتوانید«

إِنْ‌ أَحْسَنْتُمْ‌ أَحْسَنْتُمْ‌ لِأَنْفُسِکُمْ‌ وَ إِنْ‌ أَسَأْتُمْ‌ فَلَها

».با مردم خوشرفتار باشید و آنها را بر خود چیره ننمائید در عین اینکه سر از فرمان خدا باز نمی‌زنید مبادا بناسزاگوئی دشمنان خدا بپردازید وقتی سخن شما را می‌شنوند.زیرا آنها از روی تجاوز با اطلاع بخدا ناسزا میگویند باید شما خود بدانید در چه مواردی آنها معتقدات شما و خدا را بباد ناسزا میگیرند.زیرا هر کس دوستان خدا را ناسزا گوید بدشنام خدا پرداخته.چه کسی ستمکارتر از کسی است که موجب ناسزا بخدا و دوستانش گردد.متوجه باشید متوجه،پیروی از دستور خدا نمائید و لا حول و لا قوة الا بالله.و فرمود ای گروهی که حافظ‍‌ فرمان خدا هستید!آثار پیامبر و سنت او و آثار ائمه طاهرین از اهل بیت پیامبر و سنت آنها را رها نکنید،هر که چنگ بآنها بزند هدایت می‌یابد و هر که رها کند و اعراض نماید گمراه می‌شود،زیرا خداوند دستور ولایت و پیروی از آنها را داده.پیامبر پدر بزرگوارمان فرموده است مداومت بر عمل در راه آثار و سنن گرچه عملی کوچک باشد بیشتر مورد رضایت خدا است در آینده از کوشش در اعمال خود ساخته و پیروی هوای نفس،بدانید که پیروی از هواهای نفسانی و بدعتها بی‌آنکه راهنمائی از طرف خدا باشد گمراهی است و هر گمراهی خود بدعتی است و هر صاحب بدعتی در آتش جهنم است.بهیچ نیکی در نزد خدا نمیتوان رسید مگر باطاعت و صبر و رضا و خشنودی زیرا صبر و خشنودی خود از طاعتهای خدا است بدانید که هیچ بنده‌ای ایمان ندارد بخدا مگر اینکه خشنود باشد از هر چه نسبت باو انجام داده است و برایش ترتیب داده چه آن چیز محبوب او باشد یا مکروهش،و هرگز خداوند نسبت بکسی که راضی و صابر است جز آنچه شایسته آن است انجام نخواهد داد،و آنچه انجام داده بنفع او بوده چه او دوست داشته باشد یا ناپسندش باشد.مواظب نمازها باشید مخصوصا نماز وسطی(ظهر)به پرستش و عبادت خدا قیام کنید چنانچه خداوند مؤمنین گذشته و شما را بهمین عمل دستور داده. مستمندان را دوست بدارید هر کس آنها را تحقیر کند و برایشان تکبر ورزد از دین خدا منحرف شده خدا او را حقیر میشمارد و بر او خشم دارد.پدر بزرگوارمان پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله فرمود:خدایم مرا دستور داده بحب مستمندان مسلمان.آنها را بر شما حقی است که دوستشان بدارید.خداوند پیامبرش را امر بحب مساکین نموده هر کس آنچه را خدا و پیامبر امر بدوست داشتن آنها کرده دوست نداشته باشد مخالفت با خدا و پیامبر نموده و بر همین حال اگر بمیرد از گمراهان خواهد بود.از کبر و بزرگ‌منشی بپرهیزید زیرا کبریائی مخصوص خدا است،هر که با خدا در مورد صفت اختصاصیش به نزاع پردازد،خداوند او را شکست میدهد و روز قیامت خوار و ذلیلش مینماید.مبادا ستم روا دارید زیرا چنین کاری شایسته مردمان صالح نیست و هر کس ستم بکسی روا دارد بر خود ستم نموده و خدا یاور مظلوم خواهد بود و هر که خدا یاریش کند پیروز است و غلبه با اوست.مبادا بهم حسد ورزید.زیرا ریشه کفر حسد است.مبادا بر ضرر مسلمانی همکاری کنید.که او شما را نفرین میکند و خداوند نفرینش را مستجاب خواهد نمود.پدر بزرگوارمان پیامبر اکرم(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود: دعای مسلمان مظلوم مستجاب است،بهم کمک کنید پیامبر اکرم(صلّی اللّه علیه و آله)پدر عزیزمان میفرمود: کمک بمسلمان بهتر است و ثوابش بیشتر است از یک ماه روزه گرفتن و اعتکاف و شب‌زنده‌داری در مسجد الحرام مبادا در حال عسرت و تنگدستی برادران مسلمانتان از آنها درخواست طلب خود را بنمائید.پدر بزرگوارمان پیامبر اکرم میفرمود:نباید مسلمان اجبار کند مسلمانی را در حال تنگدستی به پرداخت قرض خود،هر کس مهلت بدهد بکسی که تنگدست است خداوند او را در زیر سایه خویش قرار میدهد در روزی که جز سایه خدا سایه‌ای نیست.ای گروه مشمول برحمت خدا که برتری بر دیگران دارید بپرهیزید از پرداخت نکردن حقوق خدا یک روز که بروز دیگر بیاندازید،یا این ساعت را به ساعت بعد زیرا هر کس در پرداخت حق خدا عجله کند خداوند قادر است که در چند برابر کردن ثواب آن در همین دنیا و در آخرت عجله نماید و هر که تاخیر بیاندازد خدا تواناتر بتاخیر انداختن روزی اوست،و هر کس را خدا مانع روزیش شود نمیتواند روزی خود را فراهم سازد.حقوق خدا را پرداخت کنید تا خداوند باقیمانده نعمتی که بشما ارزانی داشته گوارایتان نماید.بوعده‌ای که بشما داده وفا کند در مورد چند برابر نمودن آن.خداوند در پاداش بمقداری مضاعف مینماید که هیچ کس جز او از تعداد آن اطلاع ندارد.و فرمود ای گروه تا میتوانید مبادا محرج امام شوید.محرج امام کسی است که سخن‌چینی میکند پیش امام از شخصی که پیرو امام و صالح است.شخصیت او آشکار است و در پرداخت حقوق مذهبی شکیبا است عارف بمقام امام است.بدانید هر کس فاعل چنین فعلی باشد محرج امام است وقتی این کار را کرد امام را وادار میکند(در حضور مخالفین)که لعنت نماید بر پیرو مسلمان و مؤمن خود که صابر بر انجام دستورات و عارف بحرمت امام است وقتی بواسطه ضرورت او را لعنت نمود این لعنت برای او رحمت می‌شود و لعنت خدا و فرشتگان و انبیاء بر آن شخص سخن‌چین قرار میگیرد.بدانید ای گروه پیروان که روش و سنت خدا در مورد صالحین چنین مقرر شده و فرموده است هر کس مایل است خدا را ملاقات کند با ایمان واقعی،دوست بدارد خدا و پیامبر و مؤمنین را و از دشمنانشان بیزار باشد.و بر فضیلتی که از آنها میشنود گردن نهد زیرا بفضیلت آنها هیچ ملک مقرب و پیامبر مرسل و پائین‌تر از ایشان کسی نمیرسد.نشنیده‌اید در مورد پیروان ائمه علیهم السّلام خداوند در قرآن چه میفرماید:«

فَأُولئِکَ‌ مَعَ‌ اَلَّذِینَ‌ أَنْعَمَ‌ اَللّهُ‌ عَلَیْهِمْ‌ مِنَ‌ اَلنَّبِیِّینَ‌ وَ اَلصِّدِّیقِینَ‌ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ‌ وَ حَسُنَ‌ أُولئِکَ‌ رَفِیقاً

» .این یکی از وجوه فضیلت پیروان ائمه است چگونه خواهد بود بشخصیت خود آنها و فضل و مقامشان.هر کس مایل است مؤمن واقعی باشد.به شرطهائی که خداوند بر مؤمنین نموده وفا کند.خداوند با حفظ‍‌ ولایت نسبت بذات خود و ولایت پیامبر و ائمه علیهم السّلام بر آنها شرط‍‌ نموده که نماز بپا دارند و زکات بپردازند و بخدا قرض بدهند قرض نیکو.و از کارهای زشت بپرهیزند چه پنهان و چه آشکار هیچ عمل حرامی وجود ندارد جز اینکه همین جمله آن را فرامی‌گیرد که پرهیز از کارهای زشت نمایند.هر کس بین خود و خدا ایمان دارد و اخلاص میورزد و بخود اجازه نمیدهد یکی از این دستورات را ترک نماید او در نزد خدا از گروه پیروز و حزب غالب است و از مؤمنین واقعی است.بپرهیزید از اصرار بر انجام کاری که در ظاهر و باطن قرآن حرام شده خداوند میفرماید:«

وَ لَمْ‌ یُصِرُّوا عَلی‌ ما فَعَلُوا وَ هُمْ‌ یَعْلَمُونَ‌

»  باینجا روایت قاسم بن ربیع خاتمه می‌یابد(اما دنباله روایت بنا بآنچه حفص و اسماعیل نقل کرده‌اند چنین است). یعنی مؤمنین پیش از شما وقتی دستوری را فراموش میکردند می‌فهمیدند که خطا کرده‌اند در ترک آن دستور و استغفار مینمودند و دو مرتبه ترک نمیکردند این است معنی آیه که خداوند میفرماید:«

وَ لَمْ‌ یُصِرُّوا عَلی‌ ما فَعَلُوا وَ هُمْ‌ یَعْلَمُونَ‌

».و بدانید که خدا امر مینماید و نهی میکند تا بامرش عمل کنید و از نهیش خودداری نمائید،هر که پیرو فرمان خدا باشد او را اطاعت کرده و بهر نیکی که نزد خدا است رسیده.و هر که خودداری نکند از کار حرام معصیت خدا را نموده اگر بمیرد در حال معصیت خداوند او را برو در آتش میافکند.بدانید که هیچ کس نمیتواند واسطه بین خدا و احدی بشود،ملک مقرب و یا نبی مرسل و پائین‌تر از آنها هر که باشد جز اطاعت و بندگی خدا پس سعی و کوشش در فرمانبرداری کنید اگر مایلید مؤمن واقعی باشید و لا قوة الا بالله و فرمود اطاعت خدا را از دست ندهید تا قدرت دارید خداوند آفریننده شما است.و بدانید که اسلام عبارت است از تسلیم و تسلیم همان اسلام است هر که تسلیم خدا باشد اسلام آورده و هر که تسلیم نباشد اسلام ندارد.هر که مایل است بخود نیکی کند اطاعت از خدا بنماید زیرا کسی که مطیع خدا باشد بخود نیکی نموده.مبادا گرد معصیت بگردید زیرا هر کس پرده معصیت را بدرد و مرتکب آن شود بخود بدی کرده و بین بدی و خوبی بخود درجه‌ای واسطه نیست.آنها که بخود نیکی میکنند اهل بهشتند و آنها که بدی مینمایند اهل آتش.دستور خدا را اطاعت کنید و از معصیت بپرهیزید.بدانید که هیچ کس نمیتواند شما را از خدا بی‌نیاز کند نه فرشته مقرب و نه پیامبر مرسل و نه دیگری.هر کس مایل است مشمول شفاعت شفاعتگران قرار گیرد سعی در بدست آوردن رضایت خدا بکند.و بدانید که هیچ کس مشمول رضای خدا نمیشود مگر باطاعت او پیامبر و ائمه از آل محمد صلی اللّه و آله.مخالفت با امامان مخالفت با خداست و نباید منکر فضل آنها باشد چه کوچک و چه بزرگ.بدانید منکرین همان تکذیب‌کنندگان هستند و تکذیب‌کنندگان همان منافقین خداوند در باره منافقین فرموده و سخن او یک واقعیت است.«

إِنَّ‌ اَلْمُنافِقِینَ‌ فِی اَلدَّرْکِ‌ اَلْأَسْفَلِ‌ مِنَ‌ اَلنّارِ وَ لَنْ‌ تَجِدَ لَهُمْ‌ نَصِیراً

» .مبادا شما که مطیع خدا و از او میترسید از احدی ترس داشته باشید،آنها که خارج از حقیقت هستند.زیرا کسانی که منحرف از حق باشند همان شیاطین جن و انس‌اند و آنها دارای مکر و حیله‌هائی هستند تا بهر وسیله‌ای که ممکن شد اهل حق را از این امتیازی که خدا بآنها بخشیده و ایشان را نصیبی نیست دور کنند تا با خودشان در شک و تردید و تکذیب مساوی شوند چنانچه خداوند در این آیه میفرماید:«

وَدُّوا لَوْ تَکْفُرُونَ‌ کَما کَفَرُوا فَتَکُونُونَ‌ سَواءً

» دوست دارند شما هم کافر شوید مثل آنها و با یک دیگر برابر گردید.بهمین جهت خداوند نهی کرده مؤمنین را از دوستی با دشمنان خدا مبادا شما را بوحشت اندازد و موجب انحراف شما از حق گردد حیله و مکر این شیاطین انسی و جنی در کارهایتان.پیوسته کار بد آنها را بطریقی که نیکوتر است مقابله کنید و منظور اطاعت خدا باشد آنها خود را بهتر میدانند از شما،مبادا ایشان را مطلع بر اصول دین بنمائید زیرا وقتی آنها در این موارد از شما چیزی بفهمند دشمن شما میشوند.شما را بین مردم زبان زد میکنند و پیوسته در فکر هلاک شما هستند و آنچه مایل نیستند بسر شما می‌آورند و هرگز در حکومت ستمگران کسی بشما انصاف نمیدهد.موقعیت خود را با کافران بشناسید،زیرا نباید اهل حق خود را همطراز با اهل باطل بدانند،چون خداوند بین آنها فرق و امتیاز قرار داده توجه ندارید باین فرمایش خدا که میفرماید:«

أَمْ‌ نَجْعَلُ‌ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ‌ کَالْمُفْسِدِینَ‌ فِی اَلْأَرْضِ‌ أَمْ‌ نَجْعَلُ‌ اَلْمُتَّقِینَ‌ کَالْفُجّارِ

» .آیا ما قرار میدهیم مؤمنین و نیکوکاران را مانند مفسدین و تبهکاران یا پرهیزکاران را شبیه فاجران قرار میدهیم‌؟خود را گرامی بدارید و خداوند بزرگ و امام و دین خود را در معرض فتنه و حیله تبهکاران قرار ندهید که مشمول خشم خدا میشوید و هلاک میگردید.مواظب باشید مواظب،مبادا دستور خدا و فرمان کسی که خداوند دستور اطاعت از او را داده ندیده بگیرید اگر چنین کنید خداوند نعمتهای خود را برای شما دگرگون میکند.در راه خدا دوست بدارید همگنان خود را و در راه خدا دشمن باشید با مخالفین راه خودتان.محبت و علاقه خود را بهمکیشان خویش اختصاص دهید مبادا طرح دوستی و علاقه با مخالفین و دشمنان خود که فتنه‌انگیزی برای شما میکنند بیافکنید.این طریقی است که خدا راهنمائی بآن نموده منحرف از آن نشوید.درست دقت کنید و بشناسید مبادا آن را پشت سر بیاندازید.هر چه موافق هدایت است بآن عمل کنید و با هر چه موافق هوای نفس است مخالفت کنید.مبادا بر خدا تکبر ورزید،بدانید هر بنده‌ای که مبتلا به بزرگ منشی بر خدا شود تکبر بر دین خدا میورزد استوار باشید و برگشت به عقب نکنید که زیانکار خواهید شد. خداوند ما و شما را از خودبینی در رابطه با خدا نگهدارد و لا قوة لنا و لکم الا بالله.و فرمود وقتی خداوند بنده را در اصل آفرینش مؤمن آفرید در زندگی از کار بد گریزان است و هر که از کار بد گریزان باشد و فاصله بگیرد خدا از کبر و خودبینی او را محفوظ‍‌ میدارد.متواضع و خوش اخلاق و خوش برخورد می‌شود.و وقار اسلام و خشوع و آرامش دینی از چهره‌اش آشکار است و از کارهای زشت و موجبات خشم خدا فاصله میگیرد و خداوند باو محبت بمردم و خوشرفتاری با آنها را روزی میکند.و ترک قطع رابطه با مردم ترک و دشمنی با آنها نصیبش میگردد و هرگز باین کارها نزدیک نمیگردد.وقتی خداوند بنده‌ای را که در اصل آفرینش کافر قرار داد او در زندگی بکار بد علاقمند می‌شود وقتی دوستدار کار زشت بود مبتلا بکبر و بزرگ‌منشی میگردد بداخلاق و سخت‌دل و سختگیر می‌شود تبهکار و بی‌حیا می‌شود خدا سرش را فاش میکند و پیوسته بکار حرام و معصیت اشتغال دارد و از کار خوب و اطاعت خدا و مؤمنین بیزار است چقدر فاصله است بین حال مؤمن و حال کافر.از خدا عافیت بخواهید و از پیشگاه مقدس این مطلب را طلب نمائید و لا حول و لا قوة الا بالله. خود را در دنیا بر تحمل بلا شکیبا قرار دهید زیرا روبرو شدن با بلاها و گرفتاریها در راه خدا و ولایت ائمه آینده‌اش در آخرت بهتر است از روبرو شدن با نعمتهای زودگذر و زندگی عالی در راه معصیت خدا و ارتباط‍‌ با کسانی که خدا نهی کرده از آنها پیروی کنند و بعنوان پیشوائی ایشان را بپذیرند.چون خداوند دستور به پیروی از ائمه علیهم السّلام داده که در این آیه بآنها تصریح مینماید:«

وَ جَعَلْناهُمْ‌ أَئِمَّةً‌ یَهْدُونَ‌ بِأَمْرِنا

» اینهایند که ولایت و اطاعت آنها لازم است.کسانی که اطاعت و ولایت آنها نهی شده پیشوایان ضلالت و گمراهیند آنهائی که مقدر شده در دنیا مدتی فرمانروائی بر اولیای خدا ائمه طاهرین از آل محمد داشته باشند که در حال فرمانروائی خود بمعصیت خدا و پیامبر مشغول میشوند و عذاب بر آنها لازم می‌شود.اگر مایلید با پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله و سایر پیامبران پیشین باشید دقت کنید در مورد داستانهائی که خداوند در قرآن کریم نقل کرده از گرفتاریهای انبیاء و مؤمنین گذشته.بعد از خدا بخواهید بشما صبر بر بلا در هنگام خوشی و ناخوشی و گرفتاری و فراخی نعمت عنایت کند چنانچه بآنها ارزانی داشته.بپرهیزید از خصومت و برخورد سخت با اهل باطل.از روش صالحین سر مشق بگیرید وقار و آرامش،حلم و خشوع ورع و پرهیز از کارهای زشت و راستگوئی و و وفا و کوشش در راه اطاعت از خدا را از آنها یاد بگیرید اگر چنین نکنید نمیتوانید مقام صالحین گذشته را بدست آورید.بدانید اگر خداوند تصمیم نیکی در باره بنده‌ای را داشته باشد باو شرح صدر و بینش وسیع در اسلام میدهد وقتی دارای این مزیت شد زبان بحق میگشاید و دل بحق می‌بندد و بآن عمل میکند وقتی این مزایا را تکمیل کرد اسلام کامل آورده و اگر بر این وضع از دنیا برود در نزد خدا از مسلمانان واقعی است و هر گاه خیرخواه بنده‌ای نباشد او را بخودش وامیگذارد دلی تنگ و گرفته دارد اگر حقی را بزبان جاری کند در دل بآن معتقد نیست وقتی اعتقاد نداشت عمل بآن نمیکند.وقتی این موجبات در او جمع شد و بر همین حال از دنیا رفت از منافقین خواهد بود.آن حقی که بر زبانش جاری می‌شود با اینکه دل بر آن نبسته و عمل نمیکند حجتی است علیه خود او از خدا بپرهیزید و در خواست نمائید خداوند شرح صدر برای اسلام بشما عنایت کند.و زبانتان بحق گشوده شود تا هنگام مرگ.و بازگشت شما را بازگشت صالحین پیش از شما قرار دهد و«

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ رَبِّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

».هر کس مایل است بداند خدا دوستش میدارد عمل بطاعت خدا نماید و پیرو ما باشد نشنیده‌ای سخن خدا را که به پیامبرش میفرماید:«

قُلْ‌ إِنْ‌ کُنْتُمْ‌ تُحِبُّونَ‌ اَللّهَ‌ فَاتَّبِعُونِی یُحْبِبْکُمُ‌ اَللّهُ‌ وَ یَغْفِرْ لَکُمْ‌ ذُنُوبَکُمْ‌

» .قسم بخدا هیچ بنده‌ای اطاعت خدا را نمی‌کند مگر اینکه خداوند در اطاعت او پیروی ما را قرار میدهد نه بخدا هیچ بنده‌ای پیرو ما نمیشود مگر اینکه خدا دوستش دارد نه بخدا هیچ بنده‌ای پیروی ما را رها نمیکند مگر اینکه ما را دشمن میدارد نه بخدا دشمن با ما نیست احدی مگر اینکه مخالفت با خدا کرده و هر کس در حال مخالفت با خدا بمیرد او را خوار میگرداند و برو در آتش میافکند«

وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ رَبِّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

».

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 200  )


حدیث 2393



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 14

عَوَالِی اَللآَّلِی ، عَنِ  اَلشَّهِیدِ قَالَ رَوَی  اِبْنُ عَبَّاسٍ قَالَ: لَمَّا خَطَبَنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالْحَجِّ قَامَ إِلَیْهِ  اَلْأَقْرَعُ بْنُ حَابِسٍ فَقَالَ فِی کُلِّ عَامٍ فَقَالَ لاَ وَ لَوْ قُلْتُ لَوَجَبَ وَ لَوْ وَجَبَ لَمْ تَفْعَلُوا إِنَّمَا اَلْحَجُّ فِی اَلْعُمُرِ مَرَّةٌ وَاحِدَةٌ فَمَنْ زَادَ فَتَطَوُّعٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 14 )


حدیث 2394



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 39

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  خَصْلَتَانِ لاَ یُحْصِیهِمَا رَجُلٌ مُسْلِمٌ إِلاَّ دَخَلَ  اَلْجَنَّةَ یُسَبِّحُ اَللَّهَ فِی دُبُرِ کُلِّ صَلاَةٍ ثَلاَثاً وَ ثَلاَثِینَ وَ یُحَمِّدُهُ ثَلاَثاً وَ ثَلاَثِینَ وَ یُکَبِّرُهُ أَرْبَعاً وَ ثَلاَثِینَ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 39 )


حدیث 2395



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 51

یر،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ وَ  اَلْحَجَّالِ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَبْقَی اَلْأَرْضُ بِغَیْرِ إِمَامٍ ظَاهِرٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 51 )


حدیث 2396



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 22

غط،  [الغیبة] ،  للشیخ الطوسی  اَلشَّلْمَغَانِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  اَلثِّقَةُ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِدْرِیسَ قَالَ : وَجَّهَ إِلَیَّ مَوْلاَیَ  أَبُو مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِکَبْشٍ وَ قَالَ عُقَّهُ عَنِ اِبْنِی فُلاَنٍ وَ کُلْ وَ أَطْعِمْ أَهْلَکَ فَفَعَلْتُ ثُمَّ لَقِیتُهُ بَعْدَ ذَلِکَ فَقَالَ لِی اَلْمَوْلُودُ اَلَّذِی وُلِدَ لِی مَاتَ ثُمَّ وَجَّهَ إِلَیَّ بِکَبْشَیْنِ وَ کَتَبَ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  عُقَّ هَذَیْنِ اَلْکَبْشَیْنِ عَنْ مَوْلاَکَ وَ کُلْ هَنَّأَکَ اَللَّهُ وَ أَطْعِمْ إِخْوَانَکَ فَفَعَلْتُ وَ لَقِیتُهُ بَعْدَ ذَلِکَ فَمَا ذَکَرَ لِی شَیْئاً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 22 )


حدیث 2397



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 305

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ یُؤَذِّنُ اَلرَّجُلُ وَ هُوَ عَلَی غَیْرِ اَلْقِبْلَةِ قَالَ إِذَا کَانَ اَلتَّشَهُّدُ مُسْتَقْبِلَ اَلْقِبْلَةِ فَلاَ بَأْسَ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 305 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 104 
17 - حلبی گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: آیا کسی می‌تواند به غیر جهت قبله اذان بگوید؟

فرمود: اگر شهادتین آن رو به قبله باشد، اشکالی ندارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 104  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 89 
: حسن. و یدل علی ما ذهب إلیه المرتضی (ره) من وجوب استقبال القبلة بالشهادتین فی الأذان، و حمله الأکثر علی الاستحباب.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 89  )


حدیث 2398



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 345

عَوَالِی اَللآَّلِی ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: أَلاَ إِنَّ کُلَّ رِباً فِی  اَلْجَاهِلِیَّةِ مَوْضُوعٌ وَ أَوَّلَ رِباً أَضَعُهُ رِبَا  اَلْعَبَّاسِ وَ کُلَّ دَمٍ فِی  اَلْجَاهِلِیَّةِ مَطْلُولٌ وَ أَوَّلَ دَمٍ أَطُلُّهُ دَمُ  رَبِیعَةَ بْنِ اَلْحَارِثِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 345 )


حدیث 2399



متن حدیث - وقعة صفین , جلد 1 , صفحه 490

نَصْرٌ فَحَدَّثَنِی فُضَیْلُ بْنُ خَدِیجٍ عَنْ رَجُلٍ مِنَ اَلنَّخَعِ قَالَ: رَأَیْتُ إِبْرَاهِیمَ بْنَ اَلْأَشْتَرِ دَخَلَ عَلَی مُصْعَبِ بْنِ اَلزُّبَیْرِ فَسَأَلَهُ عَنِ اَلْحَالِ کَیْفَ کَانَتْ؟ فَقَالَ: کُنْتُ عِنْدَ عَلِیٍّ حِینَ بَعَثَ إِلَی اَلْأَشْتَرِ أَنْ یَأْتِیَهُ وَ قَدْ کَانَ اَلْأَشْتَرُ أَشْرَفَ عَلَی مُعَسْکَرِ مُعَاوِیَةَ لِیَدْخُلَهُ فَأَرْسَلَ إِلَیْهِ عَلِیٌّ یَزِیدَ بْنَ هَانِئٍ : «أَنِ اِئْتِنِی» فَأَتَاهُ فَبَلَّغَهُ فَقَالَ اَلْأَشْتَرُ : اِئْتِهِ فَقُلْ لَهُ: لَیْسَ هَذِهِ بِالسَّاعَةِ اَلَّتِی یَنْبَغِی لَکَ أَنْ تُزِیلَنِی فِیهَا عَنْ مَوْقِفِی إِنِّی قَدْ رَجَوْتُ اَللَّهَ أَنْ یَفْتَحَ لِی فَلاَ تُعَجِّلْنِی فَرَجَعَ  یَزِیدُ بْنُ هَانِئٍ إِلَی عَلِیٍّ فَأَخْبَرَهُ فَمَا هُوَ إِلاَّ أَنِ اِنْتَهَی إِلَیْنَا حَتَّی اِرْتَفَعَ اَلرَّهَجُ وَ عَلَتِ اَلْأَصْوَاتُ مِنْ قِبَلِ اَلْأَشْتَرِ وَ ظَهَرَتْ دَلاَئِلُ اَلْفَتْحِ وَ اَلنَّصْرِ لِأَهْلِ اَلْعِرَاقِ وَ دَلاَئِلُ اَلْخِذْلاَنِ وَ اَلْإِدْبَارِ عَلَی أَهْلِ اَلشَّامِ فَقَالَ لَهُ اَلْقَوْمُ: وَ اَللَّهِ مَا نَرَاکَ إِلاَّ أَمَرْتَهُ بِقِتَالِ اَلْقَوْمِ قَالَ: «أَ رَأَیْتُمُونِی سَارَرْتُ رَسُولِی إِلَیْهِ؟ أَ لَیْسَ إِنَّمَا کَلَّمْتُهُ عَلَی رُءُوسِکُمْ عَلاَنِیَةً وَ أَنْتُمْ تَسْمَعُونَ؟» قَالُوا: فَابْعَثْ إِلَیْهِ فَلْیَأْتِکَ وَ إِلاَّ فَوَ اَللَّهِ اِعْتَزَلْنَاکَ قَالَ: «وَیْحَکَ یَا یَزِیدُ قُلْ لَهُ: أَقْبِلْ إِلَیَّ فَإِنَّ اَلْفِتْنَةَ قَدْ وَقَعَتْ» فَأَتَاهُ فَأَخْبَرَهُ فَقَالَ لَهُ اَلْأَشْتَرُ : أَ لِرَفْعِ هَذِهِ اَلْمَصَاحِفِ؟ قَالَ: نَعَمْ قَالَ: أَمَا وَ اَللَّهِ لَقَدْ ظَنَنْتُ أَنَّهَا حِینَ رُفِعَتْ سَتُوقِعُ اِخْتِلاَفاً وَ فُرْقَةً إِنَّهَا مِنْ مَشُورَةِ  اِبْنِ اَلنَّابِغَةِ یَعْنِی عَمْرَو بْنَ اَلْعَاصِ قَالَ: ثُمَّ قَالَ لِیَزِیدَ : وَیْحَکَ أَ لاَ تَرَی إِلَی مَا یَلْقَوْنَ أَ لاَ تَرَی إِلَی اَلَّذِی یَصْنَعُ اَللَّهُ لَنَا أَ یَبْتَغِی أَنْ نَدَعَ هَذَا وَ نَنْصَرِفَ عَنْهُ؟ فَقَالَ لَهُ یَزِیدُ : أَ تُحِبُّ أَنَّکَ ظَفِرْتَ هَاهُنَا وَ أَنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ بِمَکَانِهِ اَلَّذِی هُوَ بِهِ یُفَرَّجُ عَنْهُ وَ یُسَلَّمُ إِلَی عَدُوِّهِ؟! قَالَ: سُبْحَانَ اَللَّهِ لاَ وَ اَللَّهِ مَا أُحِبُّ ذَلِکَ قَالَ: فَإِنَّهُمْ قَالُوا: لَتُرْسِلَنَّ إِلَی اَلْأَشْتَرِ فَلَیَأْتِیَنَّکَ أَوْ لَنَقْتُلَنَّکَ بِأَسْیَافِنَا کَمَا قَتَلْنَا عُثْمَانَ أَوْ لَنُسْلِمَنَّکَ إِلَی عَدُوِّکَ قَالَ: فَأَقْبَلَ اَلْأَشْتَرُ حَتَّی اِنْتَهَی إِلَیْهِمْ فَصَاحَ فَقَالَ: یَا أَهْلَ اَلذُّلِّ وَ اَلْوَهْنِ أَ حِینَ عَلَوْتُمُ اَلْقَوْمَ فَظَنُّوا أَنَّکُمْ لَهُمْ قَاهِرُونَ وَ رَفَعُوا اَلْمَصَاحِفَ یَدْعُونَکُمْ إِلَی مَا فِیهَا وَ قَدْ وَ اَللَّهِ تَرَکُوا مَا أَمَرَ اَللَّهُ بِهِ فِیهَا وَ سُنَّةَ مَنْ أُنْزِلَتْ عَلَیْهِ فَلاَ تُجِیبُوهُمْ أَمْهِلُونِی فُوَاقاً فَإِنِّی قَدْ أَحْسَسْتُ بِالْفَتْحِ قَالُوا: لاَ قَالَ: فَأَمْهِلُونِی عَدْوَةَ اَلْفَرَسِ فَإِنِّی قَدْ طَمِعْتُ فِی اَلنَّصْرِ قَالُوا: إِذَنْ نَدْخُلُ مَعَکَ فِی خَطِیئَتِکَ قَالَ: فَحَدِّثُونِی عَنْکُمْ وَ قَدْ قُتِلَ أَمَاثِلُکُمْ وَ بَقِیَ أَرَاذِلُکُمْ مَتَی کُنْتُمْ مُحِقِّینَ أَ حِینَ کُنْتُمْ تَقْتُلُونَ  أَهْلَ اَلشَّامِ فَأَنْتُمُ اَلْآنَ حِینَ أَمْسَکْتُمْ عَنِ اَلْقِتَالِ مُبْطِلُونَ أَمْ أَنْتُمُ اَلْآنَ فِی إِمْسَاکِکُمْ عَنِ اَلْقِتَالِ مُحِقُّونَ؟ فَقَتْلاَکُمْ إِذَنْ اَلَّذِینَ لاَ تُنْکِرُونَ فَضْلَهُمْ وَ کَانُوا خَیْراً مِنْکُمْ فِی اَلنَّارِ قَالُوا: دَعْنَا مِنْکَ یَا أَشْتَرُ قَاتَلْنَاهُمْ فِی اَللَّهِ وَ نَدَعُ قِتَالَهُمْ فِی اَللَّهِ إِنَّا لَسْنَا نُطِیعُکَ فَاجْتَنِبْنَا قَالَ: خُدِعْتُمْ وَ اَللَّهِ فَانْخَدَعْتُمْ وَ دُعِیتُمْ إِلَی وَضْعِ اَلْحَرْبِ فَأَجْبُتْم یَا أَصْحَابَ اَلْجِبَاهِ اَلسُّودِ کُنَّا نَظُنُّ أَنَّ صَلاَتَکُمْ زَهَادَةٌ فِی اَلدُّنْیَا وَ شَوْقٌ إِلَی لِقَاءِ اَللَّهِ فَلاَ أَرَی فِرَارَکُمْ إِلاَّ إِلَی اَلدُّنْیَا مِنَ اَلْمَوْتِ . أَلاَ فَقُبْحاً یَا أَشْبَاهَ اَلنِّیبِ اَلْجَلاَّلَةِ مَا أَنْتُمْ بِرَاءِینَ بَعْدَهَا عِزّاً أَبَداً فَابْعُدُوا کَمَا بَعُدَ اَلْقَوْمُ اَلظَّالِمُونَ فَسَبَّوْهُ وَ سَبَّهُمْ وَ ضَرَبُوا بِسِیَاطِهِمْ وَجْهَ دَابَّتِهِ وَ ضَرَبَ بِسَوْطِهِ وُجُوهَ دَوَابِّهِمْ فَصَاحَ بِهِمْ عَلِیٌّ فَکَفُّوا وَ قَالَ اَلْأَشْتَرُ : یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ اِحْمِلِ اَلصَّفِّ عَلَی اَلصَّفِّ یُصْرَعُ اَلْقَوْمُ. فَتَصَایَحُوا أَنَّ عَلِیّاً أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَدْ قَبِلَ اَلْحُکُومَةَ وَ رَضِیَ بِحُکْمِ اَلْقُرْآنِ وَ لَمْ یَسَعْهُ إِلاَّ ذَلِکَ. قَالَ اَلْأَشْتَرُ : إِنْ کَانَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ قَدْ قَبِلَ وَ رَضِیَ بِحُکْمِ اَلْقُرْآنِ فَقَدْ رَضِیتُ بِمَا رَضِیَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ فَأَقْبَلَ اَلنَّاسُ یَقُولُونَ: قَدْ رَضِیَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ قَدْ قَبِلَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ هُوَ سَاکِتٌ لاَ یَبِضُّ بِکَلِمَةٍ مُطْرِقٌ إِلَی اَلْأَرْضِ. وَ قَالَ أَبُو مُحَمَّدٍ نَافِعُ بْنُ اَلْأَسْوَدِ اَلتَّمِیمِیُّ :  أَلاَ أَبْلِغَا عَنِّی عَلِیّاً تَحِیَّةًفَقَدْ قَبِلَ اَلصَّمَّاءَ لَمَّا اِسْتَقَلَّتِ بَنَی قُبَّةَ اَلْإِسْلاَمِ بَعْدَ اِنْهِدَامِهَاوَ قَامَتْ عَلَیْهِ قَصْرَةً فَاسْتَقَرَّتِ  کَأَنَّ نَبِیّاً جَاءَنَا حِینَ هَدْمِهَابِمَا سَنَّ فِیهَا بَعْدَ مَا قَدْ أَبَرَّتِ  قَالَ: وَ لَمَّا صَدَرَ عَلِیٌّ مِنْ أَنْشَأَ یَقُولُ:  «وَ کَمْ قَدْ تَرَکْنَا فِی دِمَشْقٍ وَ أَرْضِهَامِنْ أَشْمَطَ مَوْتُورٍ وَ شَمْطَاءَ ثَاکِلِ وَ عَانِیَةٍ صَادَ اَلرِّمَاحُ حَلِیلَهَافَأَضْحَتْ تُعَدُّ اَلْیَوْمَ إِحْدَی اَلْأَرَامِلِ تُبَکِّی عَلَی بَعْلٍ لَهَا رَاحَ غَادِیاًفَلَیْسَ إِلَی یَوْمِ اَلْحِسَابِ بِقَافِلٍ  وَ إِنَّا أُنَاسٌ مَا تُصِیبُ رِمَاحُنَاإِذَا مَا طَعَنَّا اَلْقَوْمَ غَیْرَ اَلْمَقَاتِلِ» . قَالَ: وَ قَالَ اَلنَّاسُ: قَدْ قِبَلْنَا أَنْ نَجْعَلَ اَلْقُرْآنَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ حَکَماً وَ بَعَثَ  مُعَاوِیَةُ أَبَا اَلْأَعْوَرِ اَلسُّلَمِیَّ عَلَی بِرْذَوْنٍ أَبْیَضَ فَسَارَ بَیْنَ اَلصَّفَّیْنِ صَفِّ أَهْلِ  اَلْعِرَاقِ وَ صَفِّ أَهْلِ اَلشَّامِ وَ اَلْمُصْحَفُ عَلَی رَأْسِهِ وَ هُوَ یَقُولُ کِتَابُ اَللَّهِ بَیْنَنَا وَ بَیْنَکُمْ فَأَرْسَلَ مُعَاوِیَةُ إِلَی عَلِیٍّ : أَنَّ اَلْأَمْرَ قَدْ طَالَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَکَ وَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنَّا یَرَی أَنَّهُ عَلَی اَلْحَقِّ فِیمَا یَطْلُبُ مِنْ صَاحِبِهِ وَ لَنْ یُعْطِیَ وَاحِدٌ مِنَّا اَلطَّاعَةَ لِلْآخَرِ وَ قَدْ قُتِلَ فِیمَا بَیْنَنَا بَشَرٌ کَثِیرٌ وَ أَنَا أَتَخَوَّفُ أَنْ یَکُونَ مَا بَقِیَ أَشَدَّ مِمَّا مَضَی وَ إِنَّا سَوْفَ نَسْأَلُ عَنْ ذَلِکَ اَلْمَوْطِنِ وَ لاَ یُحَاسَبُ بِهِ غَیْرِی وَ غَیْرُکَ فَهَلْ لَکَ فِی أَمْرٍ لَنَا وَ لَکَ فِیهِ حَیَاةٌ وَ عُذْرٌ وَ بَرَاءَةٌ وَ صَلاَحٌ لِلْأُمَّةِ وَ حَقْنٌ لِلدِّمَاءِ وَ أُلْفَةٌ لِلدِّینِ وَ ذَهَابٌ لِلضَّغَائِنِ وَ اَلْفِتَنِ أَنْ یَحْکُمَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَکَ حَکَمَانِ رَضِیَّانِ أَحَدُهُمَا مِنْ أَصْحَابِی وَ اَلْآخَرُ مِنْ أَصْحَابِکَ فَیَحْکُمَانِ بِمَا فِی کِتَابِ اَللَّهِ بَیْنَنَا فَإِنَّهُ خَیْرٌ لِی وَ لَکَ وَ أَقْطَعُ لِهَذِهِ اَلْفِتَنِ فَاتَّقِ اَللَّهَ فِیمَا دُعِیتَ لَهُ وَ اِرْضَ بِحُکْمِ اَلْقُرْآنِ إِنْ کُنْتَ مِنْ أَهْلِهِ وَ اَلسَّلاَمُ. فَکَتَبَ إِلَیْهِ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ : «مِنْ عَبْدِ اَللَّهِ عَلِیٍّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلَی مُعَاوِیَةَ بْنِ أَبِی سُفْیَانَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ أَفْضَلَ مَا شَغَلَ بِهِ اَلْمَرْءُ نَفْسَهُ اِتِّبَاعُ مَا یَحْسُنُ بِهِ فِعْلُهُ وَ یَسْتَوْجِبُ فَضْلَهُ وَ یَسْلَمُ مِنْ عَیْبِهِ وَ إِنَّ اَلْبَغْیَ وَ اَلزُّورَ یُزْرِیَانِ بِالْمَرْءِ فِی دِینِهِ وَ دُنْیَاهُ وَ یُبْدِیَانِ مِنْ خَلَلِهِ عِنْدَ مَنْ یُغْنِیهِ مَا اِسْتَرْعَاهُ اَللَّهُ مَا لاَ یُغْنِی عَنْهُ تَدْبِیرُهُ فَاحْذَرِ اَلدُّنْیَا فَإِنَّهُ لاَ فَرَحَ فِی شَیْءٍ وَصَلْتَ إِلَیْهِ مِنْهَا. وَ لَقَدْ عَلِمْتَ أَنَّکَ غَیْرُ مُدْرِکٍ مَا قُضِیَ فَوَاتُهُ وَ قَدْ رَامَ قَوْمٌ أَمْراً بِغَیْرِ اَلْحَقِّ فَتَأَوَّلُوا عَلَی اَللَّهِ تَعَالَی فَأَکْذَبَهُمْ وَ مَتَّعَهُمْ قَلِیلاً ثُمَّ اِضْطَرَّهُمْ« إِلی عَذابٍ غَلِیظٍ‌  » فَاحْذَرْ یَوْماً یُغْتَبَطُ فِیهِ مَنْ أَحْمَدَ عَاقِبَةَ عَمَلِهِ وَ یَنْدَمُ فِیهِ مَنْ أَمْکَنَ  اَلشَّیْطَانَ مِنْ قِیَادِهِ وَ لَمْ یُحَادَّهُ فَغَرَّتْهُ اَلدُّنْیَا وَ اِطْمَأَنَّ إِلَیْهَا ثُمَّ إِنَّکَ قَدْ دَعَوْتَنِی إِلَی حُکْمِ اَلْقُرْآنِ وَ لَقَدْ عَلِمْتَ أَنَّکَ لَسْتَ مِنْ أَهْلِ اَلْقُرْآنِ وَ لَسْتَ حُکْمَهُ تُرِیدُ« وَ اَللّهُ اَلْمُسْتَعانُ  » وَ قَدْ أَجَبْنَا اَلْقُرْآنَ إِلَی حُکْمِهِ وَ لَسْنَا إِیَّاکَ أَجَبْنَا وَ مَنْ لَمْ یَرْضَ بِحُکْمٍ« فَقَدْ ضَلَّ ضَلالاً بَعِیداً  »  .

( وقعة صفین , جلد 1 , صفحه 490 )


حدیث 2400



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 13

اَلْخِصَالُ ، عَنِ  اَلْخَلِیلِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَبِی اَلْقَاسِمِ اَلْبَغَوِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْجَعْدِ عَنْ  شُعْبَةَ عَنِ  اَلْوَلِیدِ بْنِ اَلْعِیزَارِ عَنْ  أَبِی عَمْرٍو اَلشَّیْبَانِیِّ عَنِ  اِبْنِ مَسْعُودٍ قَالَ: سَأَلْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیُّ اَلْأَعْمَالِ أَحَبُّ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ اَلصَّلاَةُ لِوَقْتِهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 13 )


حدیث 2401



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 710

مَتَی أَشْفِی غَیْظِی إِذَا غَضِبْتُ أَ حِینَ أَعْجُزُ فَیُقَالُ لِی لَوْ صَبَرْتَ أَمْ حِینَ أَقْدِرُ فَیُقَالُ لِی لَوْ عَفَوْتَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 710 )


حدیث 2402



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 234

و بإسناده عن  ابن عمر أنه قال رأیت  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله یشیر إلی المشرق و یقول إن الفتنة هاهنا إن الفتنة هاهنا من حیث یطلع قرن  الشیطان .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 234 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 203 
و بسندش از ابن عمر که دیدم رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلم بخاور اشارت کرد و میفرمود: راستی فتنه آنجا است راستی فتنه آنجا هست از آنجا که شاخ شیطان بر آید نووی گفته دو شاخ شیطان سوی مشرق است یعنی دو گمراه‌کننده یا دو پیروان کافر او در مشرقند و در آن تسلط‍‌ دارد و ان در زمان پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم بوده و هم چون که دجال از مشرق خروج کند و آن در این میانه منشأ آشوبهای بزرگ است و انگیزه گاه ترکان سرکش-پایان-و دور نیست در این خبر هم قرن الشیطان بوده و تصحیف شده... جوهری گفته:مخوس چون منبر و مشرح و جمد و ابضعه پسران معدی کرب چهار شاه بودند که رسول خدا بهمراه خواهرشان عمرده آنها را لعن کرد با اشعث بحضور پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم آمدند و مسلمان شدند و سپس مرتد شدند و در جنک نجیر کشته شدند و نوحه‌گرشان گفت«یا عین بکی للملوک الاربعه». گویم:اخبار بسیاری در نکوهش بصره در کتب فتن گذشت،و اخباری در ستایش کوفه،غری کربلاء طوس مکه و مدینه در کتاب مزار بیاید و در کتاب حج که برای حذر از تکرار در اینجا نیاوردیم.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 203  )


حدیث 2403



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 595

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ حَدَّثَنَا بُنَانُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنْ بَعْضِ اَلْقُمِّیِّینَ : بِکِتَابِهِ وَ دُعَائِهِ لِزَکَرِیَّا بْنِ آدَمَ  .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 595 )


حدیث 2404



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 98

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  عُمَرَ بْنِ مَرْیَمَ قَالَ سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  اَلَّذِینَ یَصِلُونَ ما أَمَرَ اَللّهُ بِهِ أَنْ یُوصَلَ  قَالَ مِنْ ذَلِکَ صِلَةُ اَلرَّحِمِ وَ غَایَةُ تَأْوِیلِهَا صِلَتُکَ إِیَّانَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 98 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 64 
40-در همان:از عمر بن مریم که پرسیدم از امام ششم از قول خدا

وَ اَلَّذِینَ‌ یَصِلُونَ‌ ما أَمَرَ اَللّهُ‌ بِهِ‌ أَنْ‌ یُوصَلَ‌

فرمود:از آنست صله رحم،و تاویل نهائی آن صله با ما است.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 64  )


حدیث 2405



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 177

اَلْکَافِی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَمَّرِ بْنِ خَلاَّدٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا أَصْبَحَ قَالَ لِأَصْحَابِهِ هَلْ مِنْ مُبَشِّرَاتٍ یَعْنِی بِهِ اَلرُّؤْیَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 177 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 167 
39-در کافی(ص 90-روضه):بسندی که رسول خدا چون صبح میکرد بیارانش میفرمود:آیا مبشراتی هست‌؟مقصودش خواب دیدن بود.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 167  )


حدیث 2406



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 104

وَ  قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ أَرْضَی اَلْخُصَمَاءَ مِنْ نَفْسِهِ وَجَبَتْ لَهُ  اَلْجَنَّةُ بِغَیْرِ حِسَابٍ وَ یَکُونُ فِی  اَلْجَنَّةِ رَفِیقَ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ  :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 104 )


حدیث 2407



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 17

وَ عَنْهُ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  ضِرَارِ بْنِ عَمْرٍو اَلسُّمَیْسَاطِیِّ عَنْ  سَعْدِ بْنِ مَسْعُودٍ اَلْکِنَانِیِّ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ مَظْعُونٍ قَالَ: قُلْتُ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ نَفْسِی تُحَدِّثُنِی بِالسِّیَاحَةِ وَ أَنْ أَلْحَقَ بِالْجِبَالِ فَقَالَ یَا  عُثْمَانُ لاَ تَفْعَلْ فَإِنَّ سِیَاحَةَ أُمَّتِی اَلْغَزْوُ وَ اَلْجِهَادُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 17 )


حدیث 2408



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 504

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لَمَّا سَمِعَ قَوْلَ اَلْخَوَارِجِ لاَ حُکْمَ إِلاَّ لِلَّهِ کَلِمَةُ حَقٍّ یُرَادُ بِهَا بَاطِلٌ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 504 )


حدیث 2409



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 237

وَ مِنْهُ، عَنِ  اَلْأَحْوَصِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا دَخَلْتَ عَلَی مَرِیضٍ وَ هُوَ فِی اَلنَّزْعِ اَلشَّدِیدِ فَقُلْ لَهُ اُدْعُ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ یُخَفِّفِ اَللَّهُ عَنْکَ - وَ أَعُوذُ بِاللَّهِ اَلْعَظِیمِ رَبِّ  اَلْعَرْشِ اَلْکَرِیمِ مِنْ کُلِّ عِرْقٍ نَعَّارٍ وَ مِنْ شَرِّ حَرِّ  اَلنَّارِ سَبْعَ مَرَّاتٍ ثُمَّ لَقِّنْهُ کَلِمَاتِ اَلْفَرَجِ ثُمَّ حَوِّلْ وَجْهَهُ إِلَی مُصَلاَّهُ اَلَّذِی کَانَ یُصَلِّی فِیهِ فَإِنَّهُ یُخَفَّفُ عَنْهُ وَ یُسَهَّلُ أَمْرُهُ بِإِذْنِ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 237 )


حدیث 2410



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 68

لی،  [الأمالی] ،  للصدوق  اِبْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ ثَابِتٍ عَنْ  حَبِیبِ بْنِ أَبِی ثَابِتٍ رَفَعَهُ قَالَ: دَخَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی عَمِّهِ  أَبِی طَالِبٍ وَ هُوَ مُسَجًّی فَقَالَ یَا عَمِّ کَفَّلْتَ یَتِیماً وَ رَبَّیْتَ صَغِیراً وَ نَصَرْتَ کَبِیراً فَجَزَاکَ اَللَّهُ عَنِّی خَیْراً ثُمَّ أَمَرَ  عَلِیّاً بِغُسْلِهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 68 )


حدیث 2411



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 389

قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَا عَلِیُّ أَنْتَ قَسِیمُ اَلنَّارِ تَقُولُ هَذَا لِی وَ هَذَا لَکِ قَالَتْ قُرَیْشٌ فَمَتَی یَکُونُ مَا تَعِدُنَا یَا مُحَمَّدُ مِنْ أَمْرِ عَلِیٍّ وَ اَلنَّارِ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ  «حَتّی إِذا رَأَوْا ما یُوعَدُونَ»  72\24 یَعْنِی اَلْمَوْتَ وَ اَلْقِیَامَةِ  «فَسَیَعْلَمُونَ»  یَعْنِی فُلاَناً وَ فُلاَناً وَ فُلاَناً وَ مُعَاوِیَةَ وَ عَمْرَو بْنَ اَلْعَاصِ وَ أَصْحَابَ اَلضَّغَائِنِ مِنْ قُرَیْشٍ «مَنْ أَضْعَفُ ناصِراً وَ أَقَلُّ عَدَداً»  قَالُوا فَمَتَی یَکُونُ هَذَا یَا مُحَمَّدُ قَالَ اَللَّهُ لِمُحَمَّدٍ :  «قُلْ إِنْ أَدْرِی أَ قَرِیبٌ ما تُوعَدُونَ أَمْ یَجْعَلُ لَهُ رَبِّی أَمَداً»  72\25 قَالَ أَجَلاً .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 389 )


حدیث 2412



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 124

عَوَالِی اَللآَّلِی ، وَ رُوِیَ فِی حَدِیثٍ: أَنَّهُ دَخَلَ عَلَی  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَجُلٌ فَمَتَّ لَهُ بِالْأَیْمَانِ أَنَّهُ مِنْ أَوْلِیَائِهِ فَوَلَّی عَنْهُ وَجْهَهُ فَدَارَ اَلرَّجُلُ إِلَیْهِ وَ عَاوَدَ اَلْیَمِینَ فَوَلَّی عَنْهُ فَأَعَادَ اَلْیَمِینَ ثَالِثَةً فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَهُ یَا هَذَا مِنْ أَیْنَ مَعَاشُکَ فَقَالَ إِنِّی أَخْدُمُ اَلسُّلْطَانَ وَ إِنِّی وَ اَللَّهِ لَکَ مُحِبٌّ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَوَی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ نَادَی مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ مِنْ قِبَلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَیْنَ اَلظَّلَمَةُ أَیْنَ أَعْوَانُ اَلظَّلَمَةِ أَیْنَ مَنْ بَرَی لَهُمْ قَلَماً أَیْنَ مَنْ لاَقَ لَهُمْ دَوَاةً أَیْنَ مَنْ جَلَسَ مَعَهُمْ سَاعَةً فَیُؤْتَی بِهِمْ جَمِیعاً فَیُؤْمَرُ بِهِمْ أَنْ یُضْرَبَ عَلَیْهِمْ بِسُورٍ مِنْ نَارٍ فَهُمْ فِیهِ حَتَّی یَفْرُغَ اَلنَّاسُ مِنَ اَلْحِسَابِ ثُمَّ یُؤْمَرُ بِهِمْ إِلَی  اَلنَّارِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 124 )


حدیث 2413



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 95

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ جُمْهُورٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  رِجَالِهِ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ کَانَتْ لَهُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ حَاجَةٌ فَلْیَبْدَأْ بِالصَّلاَةِ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ ثُمَّ یَسْأَلُ حَاجَتَهُ ثُمَّ یَخْتِمُ بِالصَّلاَةِ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ ، فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَکْرَمُ مِنْ أَنْ یَقْبَلَ اَلطَّرَفَیْنِ وَ یَدَعَ اَلْوَسَطَ إِذَا کَانَتِ اَلصَّلاَةُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ لاَ تُحْجَبُ عَنْهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 95 )


حدیث 2414



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 211

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ " وَ اَلْکَافُورُ اَلسَّائِغُ لِلْمَیِّتِ أُوقِیَّةٌ وَ اَلْأَوْسَطُ أَرْبَعَةُ مَثَاقِیلَ وَ أَقَلُّهُ مِثْقَالٌ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 211 )


حدیث 2415



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 259

صح، ،  [صحیفة الرضا علیه السلام] ، عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لِلْمَرْأَةِ عَشَرَةُ عَوْرَاتٍ إِذَا تَزَوَّجَتْ سُتِرَتْ عَوْرَةٌ وَ إِذَا مَاتَتْ سُتِرَتْ عَوْرَاتُهَا کُلُّهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 259 )


حدیث 2416



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 115

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ،  «ما نَنْسَخْ مِنْ آیَةٍ أَوْ نُنْسِها نَأْتِ بِخَیْرٍ مِنْها أَوْ مِثْلِها»  فَقَالَ، کَذَبُوا مَا هَکَذَا هِیَ إِذَا کَانَ [یُنْسِی وَ] یَنْسَخُهَا [أَ] وَ یَأْتِ بِمِثْلِهَا لَمْ یَنْسَخْهَا، قُلْتُ: هَکَذَا قَالَ اَللَّهُ قَالَ: لَیْسَ هَکَذَا قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قُلْتُ فَکَیْفَ قَالَ: قَالَ لَیْسَ فِیهَا اَلْفٌ وَ لاَ وَاوٌ قَالَ:  «ما نَنْسَخْ مِنْ آیَةٍ أَوْ نُنْسِها نَأْتِ بِخَیْرٍ مِنْها أَوْ مِثْلِها»  یَقُولُ مَا نُمِیتُ مِنْ إِمَامٍ أَوْ نُنْسِهِ ذِکْرَهُ نَأْتِ بِخَیْرٍ مِنْهُ مِنْ صُلْبِهِ مِثْلِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 115 )


حدیث 2417



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 235

طب،  [طب  الأئمة علیهم السلام ] ،  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْبُرْسِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ دَخَلَ عَلَیْهِ رَجُلٌ مِنْ مَوَالِیهِ وَ قَدْ وُعِکَ وَ قَالَ لَهُ مَا لِی أَرَاکَ مُتَغَیِّرَ اَللَّوْنِ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وُعِکْتُ وَعَکاً شَدِیداً مُنْذُ شَهْرٍ ثُمَّ لَمْ تَنْقَلِعِ اَلْحُمَّی عَنِّی وَ قَدْ عَالَجْتُ نَفْسِی بِکُلِّ مَا وَصَفَهُ إِلَیَّ اَلْمُتَرَفِّعُونَ فَلَمْ أَنْتَفِعْ بِشَیْءٍ مِنْ ذَلِکَ فَقَالَ لَهُ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حُلَّ أَزْرَارَ قَمِیصِکَ وَ أَدْخِلْ رَأْسَکَ فِی قَمِیصِکَ وَ أَذِّنْ وَ أَقِمْ وَ اِقْرَأْ سُورَةَ  اَلْحَمْدِ سَبْعَ مَرَّاتٍ قَالَ فَفَعَلْتُ ذَلِکَ فَکَأَنَّمَا نَشِطْتُ مِنْ عِقَالٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 235 )


حدیث 2418



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 50

قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لاَ یُصَلَّی بِالتَّیَمُّمِ إِلاَّ صَلاَةٌ وَاحِدَةٌ وَ نَافِلَتُهَا وَ قَالَ جَعْفَرٌ اَلصَّادِقُ قَالَ أَبِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَضَتِ اَلسُّنَّةُ هَکَذَا.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 50 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 286 
432-علی علیه السّلام فرمود:با تیمّم فقط‍‌ یک نماز و نافلۀ آن را می‌توان خواند.(و در صورتی که تیمّم باطل شد،وضو یا غسل باید انجام داد).433-امام صادق علیه السّلام فرمود:از پدرم شنیدم که:سنّت بر این قرار گرفت که با تیمّم جز یک نماز و نافلۀ آن خوانده نشود.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 286  )


حدیث 2419



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 187

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  دَارِمٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اُطْلُبُوا اَلْخَیْرَ عِنْدَ حِسَانِ اَلْوُجُوهِ فَإِنَّ فِعَالَهُمْ أَحْرَی أَنْ تَکُونَ حَسَناً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 187 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 119 
9-عیون:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:خوبی را در بر زیبارویان بجوئید که کارهاشان سزاتر است خوب باشند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 119  )


حدیث 2420



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 35

یَقُولُ فِیهِ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  -  عَمَّارٌ مَعَ اَلْحَقِّ وَ اَلْحَقُّ مَعَ  عَمَّارٍ یَدُورُ مَعَهُ حَیْثُ دَارَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 35 )


حدیث 2421



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 428

و فی  الکافی :  عدّة من أصحابنا ، عن  أحمد بن محمّد [، عن  محمّد] بن إسماعیل ، عن  إبراهیم بن أبی البلاد ، و  یحیی بن إبراهیم ، عن  أبیه إبراهیم ، عن  معاویة بن عمّار قال: کنّا  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - نحوا من ثلاثین رجلا، إذ دخل أبی فرحّب به  أبو عبد اللّه - علیه السّلام - و أجلسه إلی جنبه و أقبل علیه طویلا. ثمّ قال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: إنّ  لأبی معاویة حاجة، فلو خفّفتم . فقمنا جمیعا. فقال لی أبی: ارجع، یا  معاویة . فرجعت. فقال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: هذا ابنک؟ فقال: نعم، و هو یزعم أنّ  أهل المدینة یصنعون شیئا لا یحلّ لهم. قال: و ما هو؟ قلت: إنّ المرأة القرشیّة و الهاشمیّة ترکب و تضع یدها علی رأس الأسود و ذراعها علی عنقه. فقال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: یا بنیّ، أما تقرأ  القرآن ؟ قلت: بلی. قال: اقرأ هذه الآیة:  لا جُناحَ عَلَیْهِنَّ فِی آبائِهِنَّ  حتّی بلغ  وَ لا ما مَلَکَتْ أَیْمانُهُنَّ  . ثمّ قال: یا بنیّ، لا بأس أن یری المملوک الشّعر و السّاق.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 428 )


حدیث 2422



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 444

مَنْ لَمْ یَصُنْ نَفْسَهُ أَضَاعَهَا.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 444 )


حدیث 2423



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 145

وَ قَالَ بَعْضُهُمْ: مَا شَبَّهْتُ نَفْسِی وَ اَلدُّنْیَا إِلاَّ کَرَجُلٍ نَامَ فَرَأَی فِی مَنَامِهِ مَا یَکْرَهُ وَ مَا یُحِبُّ فَبَیْنَمَا هُوَ کَذَلِکَ إِذَا اِنْتَبَهَ وَ کَذَلِکَ سَائِرُ اَلنَّاسِ نِیَامٌ فَإِذَا مَاتُوا اِنْتَبَهُوا فَإِذَا لَیْسَ بِأَیْدِیهِمْ شَیْءٌ مِمَّا رَکَنُوا إِلَیْهِ وَ فَرِحُوا بِهِ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 145 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 274 
یکی از بزرگان گوید:من مثل خود و دنیا را چون مردی می‌دانم که خفته و در خواب خود،خوب و بد را می‌بیند،و در آن میان یک باره از خواب بیدار می‌شود،و هم چنین تمام مردم خفتگانند،وقتی که بمیرند از خواب بیدار شوند و از آنچه به آن دل بسته و خوشحال بودند،چیزی در دست ندارند.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 274  )


حدیث 2424



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 151

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مَالِکِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَوَّلُ نَاطِقٍ مِنَ اَلْجَوَارِحِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ اَلرَّحِمُ تَقُولُ یَا رَبِّ مَنْ وَصَلَنِی فِی اَلدُّنْیَا فَصِلِ اَلْیَوْمَ مَا بَیْنَکَ وَ بَیْنَهُ وَ مَنْ قَطَعَنِی فِی اَلدُّنْیَا فَاقْطَعِ اَلْیَوْمَ مَا بَیْنَکَ وَ بَیْنَهُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 151 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 222 
امام صادق علیه السّلام فرمود: نخستین سخنگوی اعضاء بدن در روز قیامت رحم است که میگوید پروردگارا! هر که در دنیا مرا پیوست، امروز میان خودت و او پیوست ده، و هر که در دنیا مرا برید امروز خود را از او ببر (یعنی رحمت خود را از او ببر).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 222  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 449 
8-فرمود: نخست سخنگوی اعضاء تن در روز قیامت رحم است،گوید: پروردگارا هر که مرا در دنیا پیوسته امروز تو با او پیوند و هر که مرا قطع کرده امروز تو از او ببر.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 449  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 429 
8-امام صادق علیه السّلام فرمود:

نخستین سخنگوی اعضاء تن در روز قیامت رحم است،گوید:پروردگارا هرکس در دنیا پیوند زده امروز میان او و خودت پیوند برقرار ساز و هر کس در دنیا مرا بریده امروز از او ببر(و رحمت خود را از او دریغ دار)



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 429  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 368 
: مجهول. أول ناطق لأنه حصل الجمیع منها و کأنه تعالی یخلق خلفا مکانها یطلب حقها من وصلنی أی رعی النسبة الحاصلة بسببی فصل الیوم أی بالرحمة.

(  مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 368  )


حدیث 2425



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 148

زَیْدٌ اَلنَّرْسِیُّ فِی  أَصْلِهِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا نَظَرْتَ إِلَی اَلسَّمَاءِ فَقُلْ سُبْحَانَ مَنْ جَعَلَ فِی اَلسَّمَاءِ بُرُوجاً وَ جَعَلَ فِیهَا سِرَاجاً وَ قَمَراً مُنِیراً وَ جَعَلَ لَنَا نُجُوماً قِبْلَةً نَهْتَدِی بِهَا إِلَی اَلتَّوَجُّهِ إِلَیْهِ فِی ظُلُمَاتِ اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ اَللَّهُمَّ کَمَا هَدَیْتَنَا إِلَی اَلتَّوَجُّهِ إِلَیْکَ وَ إِلَی قِبْلَتِکَ اَلْمَنْصُوبَةِ لِخَلْقِکَ فَاهْدِنَا إِلَی نُجُومِکَ اَلَّتِی جَعَلْتَهَا أَمَاناً لِأَهْلِ اَلْأَرْضِ وَ لِأَهْلِ اَلسَّمَاءِ حَتَّی نَتَوَجَّهَ بِهِمْ إِلَیْکَ فَلاَ یَتَوَجَّهُ اَلْمُتَوَجِّهُونَ إِلَیْکَ إِلاَّ بِهِمْ وَ لاَ یَسْلُکُ اَلطَّرِیقَ إِلَیْکَ مَنْ سَلَکَ مِنْ غَیْرِهِمْ وَ لاَ لَزِمَ اَلْمَحَجَّةَ مَنْ لَمْ یَلْزَمْهُمْ اِسْتَمْسَکْتُ بِعُرْوَةِ اَللَّهِ اَلْوُثْقَی وَ اِعْتَصَمْتُ بِحَبْلِ اَللَّهِ اَلْمَتِینِ وَ أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنْ شَرِّ مَا یَنْزِلُ مِنَ اَلسَّمَاءِ وَ مِنْ شَرِّ مَا یَعْرُجُ فِیهَا وَ مِنْ شَرِّ مَا ذَرَأَ فِی اَلْأَرْضِ وَ مِنْ شَرِّ مَا خَرَجَ مِنْهَا وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَللَّهُمَّ رَبَّ اَلسَّقْفِ اَلْمَرْفُوعِ وَ اَلْبَحْرِ اَلْمَکْفُوفِ وَ اَلْفُلْکِ اَلْمَسْجُورِ وَ اَلنُّجُومِ اَلْمُسَخَّرَاتِ وَ رَبَّ  هُودِ بْنِ آسِیَةَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَافِنِی مِنْ کُلِّ حَیَّةٍ وَ عَقْرَبٍ وَ مِنْ جَمِیعِ هَوَامِّ اَلْأَرْضِ وَ اَلْهَوَاءِ وَ اَلسِّبَاعِ مِمَّا فِی اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ وَ مِنْ أَهْلِ اَلْأَرْضِ وَ سُکَّانِ اَلْأَرْضِ وَ اَلْهَوَاءِ قَالَ قُلْتُ وَ مَا  هُودُ بْنُ آسِیَةَ قَالَ کَوْکَبَةٌ فِی اَلسَّمَاءِ خَفِیَّةٌ تَحْتَ اَلْوُسْطَی مِنَ اَلثَّلاَثِ اَلْکَوَاکِبِ اَلَّتِی فِی  بَنَاتِ اَلنَّعْشِ اَلْمُتَفَرِّقَاتِ ذَلِکَ أَمَانٌ مِمَّا قُلْتَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 148 )


حدیث 2426



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 257

23991-16 ( الفقیه 136:1 رقم 367) قال الصادق علیه السّلام: "إنه إذا بلغت النفس الحلقوم أری مکانه من الجنة "الحدیث.

( الوافی , جلد 24 , صفحه 257 )


حدیث 2427



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 337

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا مَضَی ثُلُثُ اَللَّیْلِ فَقُمْ وَ صَلِّ رَکْعَتَیْنِ بِسُورَةِ  اَلْمُلْکِ وَ  تَنْزِیلِ اَلسَّجْدَةِ ثُمَّ اُدْعُهُ وَ قُلْ یَا رَبِّ قَدْ نَامَتِ اَلْعُیُونُ وَ غَارَتِ اَلنُّجُومُ وَ أَنْتَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ لاَ تَأْخُذُکَ  سِنَةٌ وَ لا نَوْمٌ  لَنْ یُوَارِیَ عَنْکَ لَیْلٌ دَاجٍ وَ لاَ سَمَاءٌ ذَاتُ أَبْرَاجٍ وَ لاَ أَرْضٌ ذَاتُ مِهَادٍ وَ لاَ بَحْرٌ لُجِّیٌّ وَ لاَ  ظُلُماتٌ بَعْضُها فَوْقَ بَعْضٍ  یَا صَرِیخَ اَلْأَبْرَارِ وَ غِیَاثَ اَلْمُسْتَغِیثِینَ بِرَحْمَتِکَ أَسْتَغِیثُ فَصَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِقْضِ لِی حَاجَةَ کَذَا وَ کَذَا وَ لاَ تَرُدَّنِی خَائِباً وَ لاَ مَحْرُوماً یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ فَإِنَّهَا فِی قَضَاءِ اَلْحَاجَاتِ کَآخِذٍ بِالْیَدِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 337 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 151 
از امام ششم(علیه السّلام):پس از گذشت ثلث شب دو رکعت نماز کن و در آن (سوره ملک)و(سجده)را بخوان و بعد بگو:(خداوندا چشمان بخوابند و ستارگان فرو رفته‌اند،و تو زنده و نگهدارنده‌ای هستی که چرت و خواب نداری،شب‌های بلند و تاریک و آسمانهای پر بروج و زمین گهواره شده از تو پنهان نماند،و دریای ژرف،و ظلمتهای انباشته بر هم از تو مستور نباشد،ای فریادرس خوبان برحمت تو استغاثه میکنم پس بر محمّد و آلش درود فرست و فلان...حاجت مرا روا کن و محروم و زیانباربرم مگردان ای ارحم الراحمین،و این کار برای قضاء حاجت چنانست که خواسته خود را با دست گرفته باشی.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 151  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 725 
امام صادق علیه السّلام:هرگاه یک سوم شب گذشت برخیز و دو رکعت نماز با سورۀ ملک و سجده بگزار سپس خدا را بخوان و بگو:«پروردگارا چشم‌ها به خواب رفته و ستارگان ناپدید شده و تو(خدای)زندۀ پاینده‌ای هستی که چرت و خواب تو را فرانگیرد و هیچ شب تاریک و آسمان بلندی و هیچ زمین مسطحی و دریای عمیقی و تاریکی‌های انباشته برهم از تو پوشیده نیست.ای فریادرس خوبان و دادخواهان!از رحمت تو یاری می‌جویم،پس بر محمد و آل محمد درود فرست و فلان حاجت من را برآورده ساز و من را نومید و بی‌بهره باز مگردان ای مهربان‌ترین مهربانان».که این دعا در برآورده شدن حاجت مانند این است که خواسته خود را با دست گرفته باشی.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 725  )


حدیث 2428



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 299

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مِنَ اَلسَّعَادَةِ سَعَةُ اَلْمَنْزِلِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 299 )


حدیث 2429



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 247

وَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَحْیَی قَالَ: دَخَلْنَا مَعَ  عَلِیٍّ إِلَی  صِفِّینَ فَلَمَّا حَاذَی  نَیْنَوَی نَادَی صَبْراً یَا  عَبْدَ اَللَّهِ فَقَالَ دَخَلْتُ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ وَ عَیْنَاهُ تَفِیضَانِ فَقُلْتُ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا لِعَیْنَیْکَ تَفِیضَانِ أَغْضَبَکَ أَحَدٌ قَالَ لاَ بَلْ کَانَ عِنْدِی  جَبْرَئِیلُ فَأَخْبَرَنِی أَنَّ  اَلْحُسَیْنَ یُقْتَلُ  بِشَاطِئِ اَلْفُرَاتِ وَ قَالَ هَلْ لَکَ أَنْ أُشِمَّکَ مِنْ تُرْبَتِهِ قُلْتُ نَعَمْ فَمَدَّ یَدَهُ فَأَخَذَ قَبْضَةً مِنْ تُرَابٍ فَأَعْطَانِیهَا فَلَمْ أَمْلِکْ عَیْنِی أَنْ فَاضَتَا وَ اِسْمُ اَلْأَرْضِ  کَرْبَلاَءُ فَلَمَّا أَتَتْ عَلَیْهِ سَنَتَانِ خَرَجَ  اَلنَّبِیُّ إِلَی سَفَرٍ فَوَقَفَ فِی بَعْضِ اَلطَّرِیقِ وَ اِسْتَرْجَعَ وَ دَمَعَتْ عَیْنَاهُ فَسُئِلَ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ هَذَا  جَبْرَئِیلُ یُخْبِرُنِی عَنْ أَرْضٍ  بِشَطِّ اَلْفُرَاتِ یُقَالُ لَهَا  کَرْبَلاَءُ یُقْتَلُ فِیهَا وَلَدِیَ  اَلْحُسَیْنُ وَ کَأَنِّی أَنْظُرُ إِلَیْهِ وَ إِلَی مَصْرَعِهِ وَ مَدْفَنِهِ بِهَا وَ کَأَنِّی أَنْظُرُ عَلَی اَلسَّبَایَا عَلَی أَقْتَابِ اَلْمَطَایَا وَ قَدْ أُهْدِیَ رَأْسُ وَلَدِیَ  اَلْحُسَیْنِ إِلَی  یَزِیدَ لَعَنَهُ اَللَّهُ فَوَ اَللَّهِ مَا یَنْظُرُ أَحَدٌ إِلَی رَأْسِ  اَلْحُسَیْنِ وَ یَفْرَحُ إِلاَّ خَالَفَ اَللَّهُ بَیْنَ قَلْبِهِ وَ لِسَانِهِ وَ عَذَّبَهُ اَللَّهُ عَذَاباً أَلِیماً ثُمَّ رَجَعَ  اَلنَّبِیُّ مِنْ سَفَرِهِ مَغْمُوماً مَهْمُوماً کَئِیباً حَزِیناً فَصَعِدَ  اَلْمِنْبَرَ وَ أَصْعَدَ مَعَهُ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ وَ خَطَبَ وَ وَعَظَ اَلنَّاسَ - فَلَمَّا فَرَغَ مِنْ خُطْبَتِهِ وَضَعَ یَدَهُ اَلْیُمْنَی عَلَی رَأْسِ  اَلْحَسَنِ وَ یَدَهُ اَلْیُسْرَی عَلَی رَأْسِ  اَلْحُسَیْنِ وَ قَالَ اَللَّهُمَّ إِنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُکَ وَ رَسُولُکَ وَ هَذَانِ أَطَایِبُ عِتْرَتِی وَ خِیَارُ أَرُومَتِی وَ أَفْضَلُ ذُرِّیَّتِی وَ مَنْ أُخَلِّفُهُمَا فِی أُمَّتِی وَ قَدْ أَخْبَرَنِی  جَبْرَئِیلُ أَنَّ وَلَدِی هَذَا مَقْتُولٌ بِالسَّمِّ وَ اَلْآخَرُ شَهِیدٌ مُضَرَّجٌ بِالدَّمِ اَللَّهُمَّ فَبَارِکْ لَهُ فِی قَتْلِهِ وَ اِجْعَلْهُ مِنْ سَادَاتِ اَلشُّهَدَاءِ اَللَّهُمَّ وَ لاَ تُبَارِکْ فِی قَاتِلِهِ وَ خَاذِلِهِ وَ أَصْلِهِ حَرَّ نَارِکَ وَ اُحْشُرْهُ فِی أَسْفَلِ دَرْکِ  اَلْجَحِیمِ قَالَ فَضَجَّ اَلنَّاسُ بِالْبُکَاءِ وَ اَلْعَوِیلِ فَقَالَ لَهُمُ  اَلنَّبِیُّ أَیُّهَا اَلِنَّاسُ أَ تَبْکُونَهُ وَ لاَ تَنْصُرُونَهُ اَللَّهُمَّ فَکُنْ أَنْتَ لَهُ وَلِیّاً وَ نَاصِراً ثُمَّ قَالَ یَا قَوْمِ إِنِّی مُخَلِّفٌ فِیکُمُ اَلثَّقَلَیْنِ -  کِتَابَ اَللَّهِ وَ  عِتْرَتِی وَ أَرُومَتِی وَ مِزَاجَ مَائِی وَ ثَمَرَةَ فُؤَادِی وَ مُهْجَتِی لَنْ یَفْتَرِقَا حَتَّی یَرِدَا عَلَیَّ اَلْحَوْضَ أَلاَ وَ إِنِّی لاَ أَسْأَلُکُمْ فِی ذَلِکَ إِلاَّ مَا أَمَرَنِی رَبِّی أَنْ أَسْأَلَکُمْ عَنْهُ أَسْأَلُکُمْ عَنِ اَلْمَوَدَّةِ فِی اَلْقُرْبَی وَ اِحْذَرُوا أَنْ تَلْقَوْنِی غَداً عَلَی  اَلْحَوْضِ وَ قَدْ آذَیْتُمْ  عِتْرَتِی وَ قَتَلْتُمْ  أَهْلَ بَیْتِی وَ ظَلَمْتُمُوهُمْ أَلاَ إِنَّهُ سَیَرِدُ عَلَیَّ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ ثَلاَثُ رَایَاتٍ مِنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ - اَلْأُولَی رَایَةٌ سَوْدَاءُ مُظْلِمَةٌ قَدْ فَزِعَتْ مِنْهَا اَلْمَلاَئِکَةُ فَتَقِفُ عَلَیَّ فَأَقُولُ لَهُمْ مَنْ أَنْتُمْ فَیَنْسَوْنَ ذِکْرِی وَ یَقُولُونَ نَحْنُ أَهْلُ اَلتَّوْحِیدِ مِنَ  اَلْعَرَبِ فَأَقُولُ لَهُمْ أَنَا أَحْمَدُ نَبِیُّ  اَلْعَرَبِ وَ  اَلْعَجَمِ فَیَقُولُونَ نَحْنُ مِنْ أُمَّتِکَ فَأَقُولُ کَیْفَ خَلَفْتُمُونِی مِنْ بَعْدِی فِی  أَهْلِ بَیْتِی وَ  عِتْرَتِی وَ  کِتَابِ رَبِّی فَیَقُولُونَ أَمَّا  اَلْکِتَابُ فَضَیَّعْنَاهُ وَ أَمَّا  اَلْعِتْرَةُ فَحَرَصْنَا أَنْ نُبِیدَهُمْ عَنْ جَدِیدِ اَلْأَرْضِ فَلَمَّا أَسْمَعُ ذَلِکَ مِنْهُمْ أُعْرِضُ عَنْهُمْ وَجْهِی فَیَصْدِرُونَ عِطَاشاً مُسْوَدَّةً وُجُوهُهُمْ ثُمَّ تَرِدُ عَلَیَّ رَایَةٌ أُخْرَی أَشَدُّ سَوَاداً مِنَ اَلْأُولَی فَأَقُولُ لَهُمْ کَیْفَ خَلَفْتُمُونِی مِنْ بَعْدِی فِی اَلثَّقَلَیْنِ  کِتَابَ اَللَّهِ وَ  عِتْرَتِی فَیَقُولُونَ أَمَّا اَلْأَکْبَرُ فَخَالَفْنَاهُ وَ أَمَّا اَلْأَصْغَرُ فَمَزَّقْنَاهُمْ کُلَّ مُمَزَّقٍ فَأَقُولُ إِلَیْکُمْ عَنِّی فَیَصْدِرُونَ عِطَاشاً مُسْوَدَّةً وُجُوهُهُمْ ثُمَّ تَرِدُ عَلَیَّ رَایَةٌ تَلْمَعُ وُجُوهُهُمْ نُوراً فَأَقُولُ لَهُمْ مَنْ أَنْتُمْ فَیَقُولُونَ نَحْنُ أَهْلُ کَلِمَةِ اَلتَّوْحِیدِ وَ اَلتَّقْوَی مِنْ أُمَّةِ  مُحَمَّدٍ اَلْمُصْطَفَی وَ نَحْنُ بَقِیَّةُ أَهْلِ اَلْحَقِّ حَمَلْنَا  کِتَابَ رَبِّنَا وَ حَلَّلْنَا حَلاَلَهُ وَ حَرَّمْنَا حَرَامَهُ وَ أَحْبَبْنَا ذُرِّیَّةَ نَبِیِّنَا  مُحَمَّدٍ وَ نَصَرْنَاهُمْ مِنْ کُلِّ مَا نَصَرْنَا بِهِ أَنْفُسَنَا وَ قَاتَلْنَا مَعَهُمْ مَنْ نَاوَاهُمْ فَأَقُولُ لَهُمْ أَبْشِرُوا فَأَنَا نَبِیُّکُمْ  مُحَمَّدٌ وَ لَقَدْ کُنْتُمْ فِی اَلدُّنْیَا کَمَا قُلْتُمْ ثُمَّ أُسْقِیهِمْ مِنْ حَوْضِی فَیَصْدِرُونَ مَرْوِیِّینَ مُسْتَبْشِرِینَ ثُمَّ یَدْخُلُونَ  اَلْجَنَّةَ خَالِدِینَ فِیهَا أَبَدَ اَلْآبِدِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 247 )


حدیث 2430



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 19

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلسَّیَّارِیِّ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: کَتَبَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ  خُرَاسَانَ إِلَی  اَلْمَدِینَةِ ، لاَ تَسْقُوا  أَبَا جَعْفَرٍ اَلثَّانِیَ اَلسَّوِیقَ بِالسُّکَّرِ فَإِنَّهُ رَدِیٌّ لِلرِّجَالِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 19 )


حدیث 2431



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 367

قَوْلِهِ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ فِی اَلْخَبَرِ اَلْآخَرِ: «لاَ تَصْحَبُ اَلْمَلاَئِکَةُ رُفْقَةً فِیهَا جَرَسٌ» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 367 )


حدیث 2432



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 483

وَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : مَنْ جَاءَ عَرَّافاً فَسَأَلَهُ وَ صَدَّقَهُ بِمَا قَالَ فَقَدْ کَفَرَ بِمَا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَانَ یَقُولُ إِنَّ کَثِیراً مِنَ اَلرُّقَی وَ تَعْلِیقَ اَلتَّمَائِمِ شُعْبَةٌ مِنَ اَلْإِشْرَاکِ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 483 )


حدیث 2433



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 590

17914-3  الکافی ،1/1/190/5 الخمسة و  صفوان عن  جمیل التهذیب ،1/117/118/7  الحسین عن  صفوان و  ابن أبی عمیر عن  الفقیه ،4007/279/3  جمیل عن  زرارة عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: البعیر بالبعیرین و الدابة بالدابتین یدا بید لیس به بأس-  الفقیه ، و قال لا بأس بالثوب بالثوبین یدا بید و نسیئة إذا وصفتهما.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 590 )


حدیث 2434



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 209

وَ فِی  اَلْإِخْتِصَاصِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ رَجُلاً مِنْ  أَهْلِ اَلْکُوفَةِ کَتَبَ إِلَی أَبِی  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا سَیِّدِی أَخْبِرْنِی بِخَیْرِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ فَکَتَبَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ مَنْ طَلَبَ رِضَی اَللَّهِ بِسَخَطِ اَلنَّاسِ کَفَاهُ اَللَّهُ أُمُورَ اَلنَّاسِ وَ مَنْ طَلَبَ رِضَی اَلنَّاسِ بِسَخَطِ اَللَّهِ وَکَلَهُ اَللَّهُ إِلَی اَلنَّاسِ وَ اَلسَّلاَمُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 209 )


حدیث 2435



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 622

17995-6  الکافی ،1/15/248/5 الخمسة  التهذیب ،1/87/111/7 الثلاثة عن  البجلی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی الأسرب یشتری بالفضة فقال إن کان الغالب علیه الأسرب فلا بأس.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 622 )


حدیث 2436



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 226

سن،  [المحاسن] ، عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنِ  اِبْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حُمْرَانَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ سَافَرَ أَوْ تَزَوَّجَ وَ اَلْقَمَرُ فِی اَلْعَقْرَبِ لَمْ یَرَ اَلْحُسْنَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 226 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 142 
14-همان:تا امام ششم(علیه السّلام)که هر که سفر کند یا ازدواج کند و قمر در عقرب باشد خوشی نبیند.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 142  )


حدیث 2437



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 442

4667-25  الکافی ،1/1/78/3  التهذیب ،1/53/396/1  النیسابوریان عن  حماد عن  حریز و  التهذیب ، الأربعة عن  محمد قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن المرأة تری الصفرة فی أیامها فقال لا تصلی حتی ینقضی أیامها و إن رأت الصفرة فی غیر أیامها توضأت و صلت.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 442 )


حدیث 2438



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 264

رَأْسُ اَلتَّبْصِرَةِ اَلْفِکْرُ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 264 )


حدیث 2439



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 565

وَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَسْلَمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ حَجَّ حَجَّةَ اَلْإِسْلاَمِ فَدَخَلَ مُتَمَتِّعاً بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ فَأَعَانَهُ اَللَّهُ عَلَی عُمْرَتِهِ وَ حَجِّهِ ثُمَّ أَتَی  اَلْمَدِینَةَ فَسَلَّمَ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، ثُمَّ أَتَاکَ عَارِفاً بِحَقِّکَ یَعْلَمُ أَنَّکَ حُجَّةُ اَللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ وَ بَابُهُ اَلَّذِی یُؤْتَی مِنْهُ فَسَلَّمَ عَلَیْکَ ثُمَّ أَتَی  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ ثُمَّ أَتَی  بَغْدَادَ فَسَلَّمَ عَلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، ثُمَّ اِنْصَرَفَ إِلَی بِلاَدِهِ فَلَمَّا کَانَ فِی وَقْتِ اَلْحَجِّ رَزَقَهُ اَللَّهُ اَلْحَجَّ فَأَیُّهُمَا أَفْضَلُ هَذَا اَلَّذِی قَدْ حَجَّ حَجَّةَ اَلْإِسْلاَمِ یَرْجِعُ أَیْضاً فَیَحُجُّ أَوْ یَخْرُجُ إِلَی  خُرَاسَانَ إِلَی أَبِیکَ  عَلِیِّ بْنِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَیُسَلِّمُ عَلَیْهِ قَالَ بَلْ یَأْتِی  خُرَاسَانَ ، فَیُسَلِّمُ عَلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَفْضَلُ وَ لْیَکُنْ ذَلِکَ فِی  رَجَبٍ وَ لاَ یَنْبَغِی أَنْ تَفْعَلُوا هَذَا اَلْیَوْمَ فَإِنَّ عَلَیْنَا وَ عَلَیْکُمْ مِنَ اَلسُّلْطَانِ شُنْعَةً . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَسْلَمَ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 565 )


حدیث 2440



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 144

أَخْبَرَنِی  أَحْمَدُ بْنُ عُبْدُونٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلزُّبَیْرِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: فِی اِمْرَأَةٍ دَخَلَ وَقْتُ اَلصَّلاَةِ وَ هِیَ طَاهِرَةٌ فَأَخَّرَتِ اَلصَّلاَةَ حَتَّی حَاضَتْ قَالَ تَقْضِی إِذَا طَهُرَتْ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 144 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 176 
قال رحمه اللّه باب المرأة تحیض بعد ان دخل علیها وقت الصّلاة اخبرنی الی آخره. امّا السّند فقد مرّ حال رجاله و امّا محمّد بن الولید فهو الخزّاز لروایته عن یونس بن یعقوب کما فی النّجاشی و لا ینافیه روایة احمد بن محمّد بن خالد عن محمّد بن الولید کما فی النّجاشی لأنّ‌ مرتبة علیّ‌ بن الحسن لا یأبی ذلک ثمّ‌ انّه فطحی کما ذکره الکشی و ثقة عین کما قاله النّجاشی من دون ذکر کونه فطحیّا و قد یقال انّه لا منافاة بین ما قاله الکشی و النّجاشی لکونه ثقة فطحیّا و فیه کلام حیث اکتفی النّجاشی بکونه ثقة و من الظّاهر انّه لم یثبت عنده کونه فطحیّا فیبقی فی الکلام فی ترجیح قوله علی کلام الکشی لزیادة حاله فی معرفة الرّجال و امّا الشّیخ فذکره فی الفهرست مرتین من غیر ذکر کونه ثقة و کونه فطحیّا و علی ایّ‌ تقدیر فالخبر غیر صحیح بغیره أیضا امّا سند الثّانی ففیه شاذان بن الخلیل و هو لا یزید حاله علی الإهمال من کتاب الشّیخ فی رجال الجواد علیه السّلام امّا المتن فلأنّ‌ ما یتضمّنه هذان الخبران فلا یخلو من اطلاق امّا الأوّل فلأنّ‌ دخول وقت الصّلاة یمکن ان یراد به المختصّ‌ او المشترک او هما معا و امّا الثّانی فلأنّ‌ ما یتضمّنه من قوله بعد ما تزول الشّمس تناول اربعة اقدام و عدمه و تقدّم فی خبر الفضل بن یونس انّ‌ المرأة اذا رأت الدّم بعد ما یمضی من زوال الشّمس اربعة اقدام فلتمسک عن الصّلاة فاذا اطهرت من الدّم فلیقض الظّهر لأنّ‌ وقت الظّهر دخل علیها و هی طاهر و خرج عنها وقت الظّهر و هی طاهر و ضیعت صلاة الظّهر فوجب علیها قضاؤها و من الظّاهر منه اذا لم یمض مقدار اربعة اقدام و رأت الدّم لا یجب علیها قضاء الظّهر ثمّ‌ انّه اذا عمل بهذه الأخبار یجب حمل هذین الخبرین علی ذلک الخبر بان یکون المراد من دخول الوقت فی الأوّل و بعد ما نزول الشّمس فی الثّانی هو ما تضمّنه ذلک الخبر بعد ما مضی من زوال الشّمس اربعة اقدام و من انّ‌ موجب القضاء کون المرأة ضیعت و الظّاهر من التّضییع الاختصاص بصورة تمکّنها من الشّروط‍‌ و الأفعال المعتبرة و قد یقال انّ‌ المستفاد من ظاهر خبر الفضل خروج وقت الظّهر باربعة اقدام و لعلّ‌ انّ‌ هذا یختصّ‌ بالحایض و لکنّ‌ الشّیخ یقول فی بعض کتبه بخروج وقت الظّهر لغیر المضطرّ باربعة اقدام و من الظّاهر انّ‌ الخبر الدّالّ‌ علی ذلک محمول علی تقدیر سلامة سنده علی خروج وقت فضیلته فی الجملة

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 176  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 2 , ص 398 
أخبرنی أحمد بن عبدون،عن علی بن محمد بن الزبیر،عن علی بن الحسن،عن محمد بن الولید،عن یونس بن یعقوب،عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال:فی امرأة دخل وقت الصلاة و هی طاهرة فأخّرت الصلاة حتی حاضت قال:« تقضی إذا طهرت». أحمد بن محمد،عن شاذان بن خلیل النیسابوری،عن یونس بن عبد الرحمن،عن عبد الرحمن بن الحجاج قال:سألته عن المرأة تطمث بعد ما تزول الشمس و لم تصلّ‌ الظهر هل علیها قضاء تلک الصلاة‌؟ قال:« نعم». السند  فی الأوّل: قد تقدّم بیان رجاله،و أمّا محمد بن الولید فهو الخزاز علی‌ الظاهر،لأنّ‌ النجاشی قال:إنّه یروی عن یونس بن یعقوب.و لا یضر کون الراوی عنه فی النجاشی أحمد بن محمد بن خالد ،لأنّ‌ مرتبة علی ابن الحسن لا تأبی‌ ذلک.و ذکر الکشی إنّه فطحی فی جملة آخرین .و النجاشی قال:إنّه ثقة عین ،و لم یذکر إنّه فطحی. و العلّامة فی الخلاصة قال بعد نقل کلام الکشی و کلام النجاشی :و الذی یظهر لی أنّه الذی ذکره الکشی. و الشیخ فی الفهرست ذکره مرّتین من غیر ذکر التوثیق و أنّه فطحی ،و حینئذ یبقی‌ الکلام فی ترجیح قول النجاشی علی‌ کلام الکشی لما یعلم من شأن النجاشی(فی کتابه و زیادة تثبّته) . و ما یوجد فی کلام جماعة من الأصحاب أنّ‌ الترجیح هنا لا حاجة إلیه،لإمکان الجمع بین الثقة و کونه فطحیا،محل بحث لما ذکرناه،و الأمر هنا سهل،لضعف الخبر بغیره أو عدم صحته. و الثانی: فیه شاذان بن الخلیل،و هو مذکور فی رجال الجواد علیه السلام من کتاب الشیخ مهملاً . المتن: فی الخبرین لا یخلو من إجمال،أمّا الأوّل:فلأنّ‌ دخول وقت الصلاة یحتمل أن یراد به المختص أو المشترک أو هما،و قد تقدّم فی خبر الفضل بن یونس أن المرأة إذا رأت الدم بعد ما یمضی من زوال الشمس أربعة أقدام فلتمسک عن الصلاة،فإذا طهرت من الدم فلتقض الظهر،لأن وقت الظهر دخل علیها و هی طاهرة و خرج عنها وقت الظهر و هی طاهرة فضیّعت صلاة الظهر فوجب علیها قضاؤها . و المستفاد من الروایة أنّه إذا لم یمض مقدار أربعة أقدام و رأت الدم لا یجب علیها قضاء الظهر،و الأربعة أقدام لیست وقت الظهر المختص دائماً،و لا المشترک علی‌ الإطلاق،و حینئذ بتقدیر العمل بالخبرین لا بدّ من تقیید أحدهما بالآخر،و لا أدری الوجه فی عدم تعرض الشیخ لذلک مع کونه مهماً بالنسبة إلیه. ثم إنّ‌ خبر الفضل تضمن أنّ‌ موجب القضاء کون المرأة ضیّعت،و التضییع محتمل لأن یراد به عدم فعل الصلاة بمجرّده،و یحتمل أن یراد به التخصیص بصورة التمکن من الشروط‍‌ و الأفعال المعتبرة،إلّا أنّ‌ الأوّل له ظهور من الروایة. و الثانی فیه إطلاق من حیث إنّ‌ قوله:بعد ما تزول الشمس.یتناول مضی أربعة أقدام و عدمه،فالتقیید بالخبر السابق کالأول لا بدّ منه. و ربما یستفاد من حدیث الفضل خروج وقت الظهر بالأربعة أقدام.و احتمال الاختصاص بالحائض ممکن،إلّا أنّ‌ الشیخ قائل فی بعض کتبه:بأنّ‌ وقت الظهر یخرج بالأربعة أقدام لغیر المضطرّ.لکن دلیله محل کلام،و سیأتی إن شاء اللّه تعالی‌ إمکان حمل ما دل علی‌ خروج الوقت بذلک علی‌ تقدیر سلامة سنده علی‌ خروج الفضیلة فی الجملة. و أمّا فی خصوص الروایة المبحوث عنها فالأمر مشکل،غیر أنّ‌ عدم الصحة یخفّف الإشکال،و علی‌ تقدیر الصحة یمکن القول بالاختصاص بموردها. إذا عرفت هذا فاعلم أنّ‌ شیخنا قدس سره قال فی المدارک:إنّ‌ وجوب القضاء إذا حصل العذر المانع من الصلاة بعد أن یمضی من الوقت مقدار الصلاة و شرائطها المفقودة من الطهارة و غیرها مذهب الأصحاب لا نعلم فیه مخالفا،و یدلُّ‌ علیه عموم ما دل علی‌ وجوب قضاء الفوائت،و روایة عبد الرحمن بن الحجاج،و ذکر الروایة الثانیة،و موثقة یونس بن یعقوب و ذکر الاُولی‌،ثم قال:و أمّا سقوط‍‌ القضاء إذا کان حصول العذر قبل أن یمضی من الوقت مقدار ذلک فهو مذهب الأکثر،و نقل علیه الشیخ فی الخلاف الإجماع،و حکی عن ظاهر المرتضی‌ و ابن بابویه و ابن الجنید اعتبار خلوّ أوّل الوقت من العذر بمقدار أکثر الصلاة،و لم نقف لهم علی‌ مستند،و الأصح السقوط‍‌ مطلقاً،تمسکاً بمقتضی‌ الأصل .انتهی‌. و لقائل أن یقول:إن ما ذکره أولاً من أنّ‌ عموم ما دل علی‌ وجوب قضاء الفوائت یقتضی وجوب قضاء الفرض الذی مضی مقداره مع شرائطه،یتناول صورة عدم اتّساع الوقت،لتحقق الفوات فی الجمیع،فلا بد لإخراج الثانی من دلیل،إلّا أنّ‌ الأصل یقتضی ما قاله،و احتمال أن یقال:إن المتبادر من الفوات ما کان مع التمکن من الفعل،یشکل بأنه قدس سره استدل بعموم قضاء الفوائت علی‌ وجوب قضاء عادم المطهِّر من الماء و التراب،و الحال أنّه غیر متمکن من الفعل. و لو أمکن التسدید بأنّ‌ استدلاله هناک محل بحث،أمّا رفعه للاستدلال هنا فلا،أمکن أن یقال:إنّ‌ دعوی التبادر محل کلام أیضاً،علی‌ أنّه ربما یدّعی‌ أنّ‌ المتبادر من الفوات فوات جمیع الوقت لا الأعم من الجمیع و البعض. و ما ذکره قدس سره ثانیاً:من أنّه لم یقف لقول المذکورین علی‌ مستند.ربما یشکل بأنّ‌ خبر الفضل بن یونس یدل علی‌ ذلک فی الجملة عند من یعمل بالأخبار،إلّا أنّ‌ التسدید هنا ممکن کما لا یخفی‌. أمّا استدلال العلّامة فی المنتهی‌ علی‌ عدم وجوب القضاء إذا لم یمض مقدار الصلاة و شرائطها،بأنّ‌ وجوب القضاء تابع لوجوب الأداء،و هو منتف،لأنّ‌ التکلیف یستدعی وقتاً و إلّا لزم تکلیف ما لا یطاق .ففیه:أنّ‌ القضاء فرض مستأنف کما حقق فی الأُصول. و اعلم أنّ‌ شیخنا قدس سره اعترض علی‌ العلّامة بما ذکرناه مع أنّه متوجه علیه،فإنّ‌ القضاء إذا کان فرضاً مستأنفاً لا تعلّق له بالأداء،فالعمومات الدالة علی‌ وجوب قضاء الفوائت تتناول ما یمکن من أدائها و ما لم یمکن،فکیف لا یصلح العموم لإثبات ما یخرج عن الأصل،و یمکن التسدید بأنّ‌ الغرض من الجواب نفی ما قاله العلّامة من ارتباط‍‌ القضاء بالأداء إذا دل الدلیل علی‌ القضاء و المقصود فی الاستدلال عدم الدلیل علی‌ القضاء(فالجواب کافٍ‌ فی المطلوب) و عدم تناول العموم بجهة اُخری‌،فلیتأمّل.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 2 , ص 398  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 316 
إلی قوله:(أحمد)(الحدیث 493)مجهول[1]،و ما بعده(الحدیث 494)مثله[2]. ......... و لا یخفی ما فیهما من الإجمال،لأنّ‌ دخول وقت الصلاة أعمّ‌ من أن یراد به المختصّ‌ و المشترک،و لکنّ‌ الحکم ظاهر.

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 316  )


حدیث 2441



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 470

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی، عَنْ صَفْوَانَ، عَنِ اِبْنِ مُسْکَانَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «اَلْإِیلاَءُ: هُوَ أَنْ یَحْلِفَ اَلرَّجُلُ عَلَی اِمْرَأَتِهِ أَنْ لاَ یُجَامِعَهَا، فَإِنْ صَبَرَتْ عَلَیْهِ فَلَهَا أَنْ تَصْبِرَ، وَ إِنْ رَافَعَتْهُ إِلَی اَلْإِمَامِ أَنْظَرَهُ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ، ثُمَّ یَقُولُ لَهُ بَعْدَ ذَلِکَ: إِمَّا أَنْ تَرْجِعَ إِلَی اَلْمُنَاکَحَةِ، وَ إِمَّا أَنْ تُطَلِّقَ، وَ إِلاَّ حَبَسْتُکَ أَبَداً».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 470 )


حدیث 2442



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 97

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ اَلطَّالَقَانِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَامِرٍ قَالَ حَدَّثَنِی  اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْقِطَعِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلنَّخَّاسُ اَلْعَدْلُ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ عَبْدِ اَلْوَاحِدِ اَلْخَزَّازُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ عُمَرَ قَالَ حَدَّثَنِی  عُمَرُ بْنُ وَاقِدٍ قَالَ: أَرْسَلَ إِلَیَّ  اَلسِّنْدِیُّ بْنُ شَاهَکَ فِی بَعْضِ اَللَّیْلِ وَ أَنَا  بِبَغْدَادَ یَسْتَحْضِرُنِی فَخَشِیتُ أَنْ یَکُونَ ذَلِکَ لِسُوءٍ یُرِیدُهُ بِی قَالَ فَأَوْصَیْتُ عِیَالِی بِمَا اِحْتَجْتُ إِلَیْهِ وَ قُلْتُ  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  ثُمَّ رَکِبْتُ إِلَیْهِ فَلَمَّا رَآنِی مُقْبِلاً قَالَ یَا  أَبَا حَفْصٍ لَعَلَّنَا أَرْعَبْنَاکَ وَ أَفْزَعْنَاکَ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ فَلَیْسَ هُنَاکَ إِلاَّ خَیْرٌ قُلْتُ فَرَسُولٌ تَبْعَثُهُ إِلَی مَنْزِلِی یُخْبِرُهُمْ بِخَبَرِی فَقَالَ نَعَمْ ثُمَّ قَالَ یَا  أَبَا حَفْصٍ أَ تَدْرِی لِمَ أَرْسَلْتُ إِلَیْکَ فَقُلْتُ لاَ قَالَ أَ تَعْرِفُ  مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قُلْتُ إِی وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأَعْرِفُهُ وَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ صَدَاقَةٌ مُنْذُ دَهْرٍ فَقَالَ مَنْ هَاهُنَا  بِبَغْدَادَ یَعْرِفُهُ مِمَّنْ یُقْبَلُ قَوْلُهُ فَسَمَّیْتُ لَهُ أَقْوَاماً وَ وَقَعَ فِی نَفْسِی أَنَّهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَدْ مَاتَ قَالَ فَبَعَثَ فَجَاءَ بِهِمْ کَمَا جَاءَ بِی فَقَالَ هَلْ تَعْرِفُونَ قَوْماً یَعْرِفُونَ  مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ فَسَمَّوْا لَهُ قَوْماً فَجَاءَ بِهِمْ فَأَصْبَحْنَا وَ نَحْنُ فِی اَلدَّارِ نَیِّفٌ وَ خَمْسُونَ رَجُلاً مِمَّنْ یَعْرِفُ  مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ قَدْ صَحِبَهُ قَالَ ثُمَّ قَامَ وَ دَخَلَ وَ صَلَّیْنَا فَخَرَجَ کَاتِبُهُ وَ مَعَهُ طُومَارٌ وَ کَتَبَ أَسْمَاءَنَا وَ مَنَازِلَنَا وَ أَعْمَالَنَا وَ حُلاَنَا ثُمَّ دَخَلَ إِلَی  اَلسِّنْدِیِّ قَالَ فَخَرَجَ  اَلسِّنْدِیُّ فَضَرَبَ یَدَهُ إِلَیَّ فَقَالَ لِی قُمْ یَا  أَبَا حَفْصٍ فَنَهَضْتُ وَ نَهَضَ أَصْحَابُنَا وَ دَخَلْنَا فَقَالَ لِی یَا  أَبَا حَفْصٍ اِکْشِفِ اَلثَّوْبَ عَنْ وَجْهِ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ فَکَشَفْتُهُ فَرَأَیْتُهُ مَیِّتاً فَبَکَیْتُ وَ اِسْتَرْجَعْتُ ثُمَّ قَالَ لِلْقَوْمِ اُنْظُرُوا إِلَیْهِ فَدَنَا وَاحِدٌ بَعْدَ وَاحِدٍ فَنَظَرُوا إِلَیْهِ ثُمَّ قَالَ تَشْهَدُونَ کُلُّکُمْ أَنَّ هَذَا  مُوسَی بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قُلْنَا نَعَمْ نَشْهَدُ أَنَّهُ  مُوسَی بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ یَا غُلاَمُ اِطْرَحْ عَلَی عَوْرَتِهِ مِنْدِیلاً وَ اِکْشِفْهُ قَالَ فَفَعَلَ قَالَ أَ تَرَوْنَ بِهِ أَثَراً تُنْکِرُونَهُ فَقُلْنَا لاَ مَا نَرَی بِهِ شَیْئاً وَ لاَ نَرَاهُ إِلاَّ مَیِّتاً قَالَ فَلاَ تَبْرَحُوا حَتَّی تُغَسِّلُوهُ وَ تُکَفِّنُوهُ قَالَ فَلَمْ نَبْرَحْ حَتَّی غُسِّلَ وَ کُفِّنَ وَ حُمِلَ إِلَی اَلْمُصَلَّی فَصَلَّی عَلَیْهِ  اَلسِّنْدِیُّ بْنُ شَاهَکَ وَ دَفَنَّاهُ وَ رَجَعْنَا وَ کَانَ  عُمَرُ بْنُ وَاقِدٍ یَقُولُ مَا أَحَدٌ هُوَ أَعْلَمُ  بِمُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ مِنِّی کَیْفَ یَقُولُونَ إِنَّهُ حَیٌّ وَ أَنَا دَفَنْتُهُ  .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 97 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 64 
و از عمر بن واقد مرویست که گفت در شب سندی بن شاهک نزد من فرستاده و مرا استحضار نمود و من در بغداد بودم پس ترسیدم که بدی از برای من اراده کرده باشد عیال خود را بهر قدر محتاج بودم وصیت کردم و گفتم«

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

» پس از آن سوار شدم چون سندی مرا دید می‌آیم گفت یا ابا حفص شاید ما از این عمل که در این شب کردیم ترا ترسناک و فزعناک کرده باشیم. گفتم بلی گفت چیزی نیست بجز خیر و خوبی من گفتم که پس کسیرا میفرستی در خانه من که عیال مرا اطلاع دهد بر خیر و سلامتی من گفت بلی پس از آن گفت یا ابا حفص آیا میدانی من چرا عقب تو فرستاده‌ام گفتم نمیدانم گفت موسی بن جعفر را میشناسی گفتم بلی سوگند بخدا که من او را می‌شناسم و روزگاری میان من و او صداقت و رفاقت بود. گفت کیست در اینجا که او را بشناسد و مقبول القول هم باشد من جمعی را اسم بردم و در این حال بقلب من گذشت که آن حضرت وفات یافته و سندی فرستاد و تمام آنها را آوردند چنانچه مرا آورده بود پس از آن بآنها گفت آیا می‌شناسید قومی که موسی بن جعفر(علیهما السّلام) را بشناسند آنها هم جمعی را شمردند آنها را هم حاضر ساخت پس چون صبح کردیم ما من ملاحظه کردم پنجاه نفر و کسری مرد بودیم که در خانه بودیم از کسانی که می‌شناختند موسی بن جعفر را و مصاحب او بودند عمر بن واقد گفت که سندی برخاست و داخل خانه شد و ما نماز خواندیم پس کاتب او بیرون آمد و طوماری با او بود و اسماء ما را نوشت و منزلها و شغلها و نسبهای ما را نوشت پس از آن در منزل سندی بن شاهک داخل شد و سندی بیرون آمد و دست خود را بمن زد و گفت برخیز یا ابا حفص من برخاستم و این جمعیت هم برخاستند و داخل منزل سندی شدیم سندی بمن گفت ای ابا حفص برادر این جامه را از روی موسی بن جعفر(علیهما السّلام)من جامه را برچیدم دیدم آن بزرگوار وفات یافته بود من گریه کردم و کلمۀ استرجاع از زبان جاری ساختم پس از آن گفت بآن جمعیت نظر کنید باو آنها هم هر یک نزدیک شدند و باو نظر میکردند پس چون همه دیدند گفت تمام شما شهادت دهید که این موسی بن جعفر بن محمد است ما گفتیم بلی ما شهادت میدهیم که این موسی بن جعفر بن محمد(علیهما السّلام)است پس از آن گفت ای غلام دستمالی بر روی عورت او بپوش و او را برهنه کن غلام آن بدن طیب و طاهر را برهنه کرد گفت آیا می‌بینید اثر منکری یا جراحتی در بدن او ما گفتیم که ما چیزی نمی‌بینیم در بدن او و او را نمی‌بینیم مگر آنکه وفات یافته است گفت پس بیرون روید تا آنکه او را غسل دهید و او را کفن نمائید و دفنش کنید پس ما بیرون نرفتیم تا آنکه غسل داده شد و کفن کرده شد و حمل شد بجائی که نماز میخوانند و سندی بن شاهک بر او نماز گزارده و ما او را دفن کردیم و مراجعت کردیم و عمر بن واقد میگفت که احدی بهتر از من حال موسی بن جعفر(علیهما السّلام)را نمیداند چگونه میگویند او زنده است و حال اینکه من او را دفن کرده‌ام

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 64  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 198 
3-عمر بن واقد گوید:شبی در بغداد بودم که سندیّ‌ بن شاهک کسی را بخانه‌ام فرستاد و مرا فراخواند ترسیدم که مبادا قصد بدی داشته باشد،مطالبی را که نیاز داشتم به خانواده‌ام وصیّت نمودم و گفتم:«

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

».سپس حرکت کردم. وقتی مرا دید،گفت:یا أبا حفص!مثل اینکه ترا ترساندیم.گفتم:بله گفت:نه،برای کار خیری ترا فراخوانده‌ام،گفتم:پس کسی را به خانه‌ام بفرست تا مطلب را برای آنها بگوید و آنها از نگرانی درآیند،گفت:باشد. سپس گفت:یا أبا حفص!آیا می‌دانی برای چه به دنبالت فرستاده‌ام‌؟ گفتم:نه،گفت:آیا موسی بن جعفر را می‌شناسی‌؟گفتم:بله،می‌شناسم و از مدّتها پیش با هم دوست بوده‌ایم،گفت:در بغداد،از کسانی که او را بشناسند و مردم نیز حرف‌شان را بپذیرند،چه کسانی را می‌شناسی‌؟تعدادی را نام بردم،و در دلم این طور افتاد که حضرت فوت کرده‌اند،سندی،آنان را احضار کرد و گفت:آیا کسانی را می‌شناسید که موسی بن جعفر را بشناسند؟آنها نیز افرادی را نام بردند،سندی آنها را نیز احضار کرد و تا صبح،حدود پنجاه و اندی از افرادی که حضرت را می‌شناختند و مدّتی با او بودند،در نزد سندی بن شاهک، جمع شده بودند. عمر بن واقد ادامه داد:سپس،سندیّ‌ بن شاهک برخاست و به اتاق دیگر رفت،ما نیز نماز خواندیم،سپس کاتبش به همراه یک طومار از اتاق بیرون آمد و اسامی،آدرس،شغل و اوصاف ما را نوشت،و مجدّدا به نزد سندی رفت،آنگاه سندیّ‌ از اتاق بیرون آمد و با دست به من اشاره کرد و گفت:برخیز یا أبا- حفص!من بلند شدم و سایرین نیز برخاستند،همگی به اتاق وارد شدیم،به من گفت:پارچه را از صورت موسی بن جعفر کنار بزن،پارچه را کنار زدم دیدم حضرت فوت کرده‌اند،اشک از چشمانم جاری شد و گفتم:«

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

». سپس گفت:همگی نگاه کنید،همه،یکی،یکی جلو رفتند و نگاه کردند. آنگاه گفت:آیا همه شهادت می‌دهید که این،موسی بن جعفر بن محمّد است، عمر بن واقد گوید:گفتیم:بله،شهادت می‌دهیم که او موسی بن جعفر بن محمّد علیهم السّلام است.سپس به غلامش گفت:دستمالی به روی عورتش بینداز و پارچه را تماما کنار بزن،غلام دستور را انجام داد،سندی گفت:آیا اثر بدی(جراحت یا اثر سمّ‌ یا خفگی و غیره)در او می‌بیند؟گفتیم:نه،از نظر ما به مرگ طبیعی مرده است.گفت:اینجا را ترک نکنید تا خود او را غسل داده،کفن کنید و دفن نمائید. عمر بن واقد گفت:ما در آنجا باقی ماندیم و حضرت را غسل داده،کفن کردیم.سپس حضرت را به مصلّی بردند و سندیّ‌ بن شاهک بر آن حضرت نماز خواند و ما ایشان را دفن کرده و برگشتیم. و عمر بن واقد پیوسته می‌گفت:در مورد موسی بن جعفر علیهما السّلام هیچ کس از من آگاه‌تر نیست،چگونه می‌گویند:او زنده است و حال آنکه من خودم او را دفن کردم‌؟

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 198  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 149 
محمد بن ابراهیم بن اسحاق طالقانی گوید:روایت کرد برای ما احمد بن محمد بن عامر از حسن بن محمد قطعی که گفت:روایت 2Lکرد برای ما حسن بن علی نخاس از حسن بن عبد الواحد خزاز از علی بن جعفر بن عمر که گفت:روایت کرد برای ما عمر بن واقد که گفت: سندی شبی در بغداد مرا طلبید،ترسیدم که مبادا قصد بدی داشته باشد،با عیال خود وصیت کردم و گفتم:«انّا للّه و انّا الیه راجعون» سوار مرکب شده و رفتم،چون مرا دید گفت: ای ابا حفص!شاید تو را ترسانیده باشم،گفتم: آری،گفت:خیر است و دغدغه نیست،گفتم: پس رسولی به منزل من برود و خبر خیری ببرد،گفت:برود و سپس گفت:می‌دانی برای چه تو را طلبیدم‌؟گفتم:نه،گفت:تو موسی بن جعفر علیه السّلام را می‌شناسی‌؟گفتم:او را می‌شناسم و از مدتها پیش با او دوست بوده‌ایم،گفت:در بغداد کسانی که او را بشناسند و مردم حرفشان را قبول کنند می‌شناسی‌؟جماعتی را نام بردم و در دلم افتاد که موسی علیه السّلام وفات یافته است،ایشان را نیز طلبید و با ایشان نیز گفت:هیچ می‌شناسید کسانی که موسی را بشناسند؟ایشان نیز جماعتی نام بردند،آنان را نیز طلبید و ما پنجاه و چند نفر شدیم که آن حضرت را می‌شناختیم و به او رسیده و او را دیده بودیم.

2Lبرخاست و به اتاق دیگر رفت،ما نماز خواندیم،کاتب بیرون آمد طوماری در دست اسامی،آدرس،شغل و اوصاف ما نوشت و سپس نزد سندی رفت،سندی بیرون آمد و به من اشاره کرد و گفت:برخیز یا ابا حفص!من و جماعت وارد اتاق شدیم،به من گفت:یا ابا حفص!جامه از روی موسی بن جعفر بردار،جامه برداشتم،دیدم فوت کرده،اشکم جاری شد استرجاع نمودم.

بعد از آن به جماعت گفت:همه نظر کنید. یک‌یک نزدیک آمدند و بدیدند،پس گفت: شاهد هستید که این موسی بن جعفر است، گفتم:آری،گفت:ای غلام!بر عورت او پارچه پوشان و او را برهنه کن،او نیز چنان کرد و گفت: هیچ در تن او اثر جراحت می‌بینید؟گفتیم: نمی‌بینیم،غیر اینکه به مرگ طبیعی مرده است،گفت:همین‌جا باشید تا او را غسل دهید و کفن کنید و دفن نمایید،ما ماندیم تا غسل داده شد و کفن کرده شد و جنازه مبارکش برداشتند و سندی بر او نماز کرد و دفن کردیم و بازگشتیم.

و عمر بن واقد می‌گفت:او را هیچ‌کس همچون من نمی‌شناخت،مردم چگونه می‌گویند او زنده است و حال آن‌که من خود دفنش کردم.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 149  )


حدیث 2443



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 535

لاَ یُقَابَلُ مُسِیءٌ قَطُّ بِأَفْضَلَ مِنَ اَلْعَفْوِ عَنْهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 535 )


حدیث 2444



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 401

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  شُعَیْبِ بْنِ وَاقِدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی حَدِیثِ اَلْمَنَاهِی قَالَ: وَ نَهَی أَنْ یُنْفَخَ فِی طَعَامٍ أَوْ شَرَابٍ وَ أَنْ یُنْفَخَ فِی مَوْضِعِ اَلسُّجُودِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 401 )


حدیث 2445



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 350

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ أَرْسَلَ کَلْبَهُ وَ صَقْرَهُ قَالَ فَقَالَ أَمَّا اَلصَّقْرُ فَلاَ تَأْکُلْ مِنْ صَیْدِهِ حَتَّی تُدْرِکَ ذَکَاتَهُ وَ أَمَّا اَلْکَلْبُ فَکُلْ مِنْهُ إِذَا ذَکَرْتَ اِسْمَ اَللَّهِ أَکَلَ اَلْکَلْبُ مِنْهُ أَوْ لَمْ یَأْکُلْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 350 )


حدیث 2446



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 397

19666-7  الکافی ،1/7/356/6  محمد عن  محمد بن موسی عن  بعض أصحابنا رفعه إلی  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: ما أعرف للسموم دواء أنفع من سویق التفاح.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 397 )


حدیث 2447



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 398

ع،  [علل الشرائع] ،  اَلسِّنَانِیُّ وَ  اَلدَّقَّاقُ وَ  اَلْمُکَتِّبُ وَ  اَلْوَرَّاقُ وَ  اَلْقَطَّانُ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ زَکَرِیَّا اَلْقَطَّانِ عَنِ  اِبْنِ حَبِیبٍ عَنِ  اِبْنِ بُهْلُولٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْعَبْدِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ مِهْرَانَ قَالَ: قُلْتُ  لِجَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَمْ حَجَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ عِشْرِینَ حَجَّةً مُسْتَسِرّاً فِی کُلِّ حَجَّةٍ یَمُرُّ  بِالْمَأْزِمَیْنِ فَیَنْزِلُ فَیَبُولُ فَقُلْتُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ وَ لِمَ کَانَ یَنْزِلُ هُنَاکَ فَیَبُولُ قَالَ لِأَنَّهُ أَوَّلُ مَوْضِعٍ عُبِدَ فِیهِ اَلْأَصْنَامُ وَ مِنْهُ أُخِذَ اَلْحَجَرُ اَلَّذِی نُحِتَ مِنْهُ هُبَلُ اَلَّذِی رَمَی بِهِ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ ظَهْرِ  اَلْکَعْبَةِ لَمَّا عَلاَ ظَهْرَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَمَرَ بِدَفْنِهِ عِنْدَ  بَابِ بَنِی شَیْبَةَ فَصَارَ اَلدُّخُولُ إِلَی  اَلْمَسْجِدِ مِنْ  بَابِ بَنِی شَیْبَةَ سُنَّةً لِأَجْلِ ذَلِکَ اَلْخَبَرَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 398 )


حدیث 2448



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 389

4514-2  الکافی ،1/2/42/3  علی بن محمد عن  سهل و  محمد عن  أحمد عن  البزنطی عن  محمد بن عبد اللّه قال: سألت  الرضا علیه السّلام عن غسل  یوم الجمعة فقال واجب علی کل ذکر و أنثی من عبد أو حر.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 389 )


حدیث 2449



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 377

وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : یَجِبُ أَنْ یُطْعَمَ اَلْأَسِیرُ وَ یُسْقَی وَ یُرْفَقَ بِهِ وَ إِنْ أُرِیدَ بِهِ اَلْقَتْلُ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 377 )


حدیث 2450



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 201

ثو،  [ثواب الأعمال] ، عَنِ  اِبْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَبَّاسِ بْنِ هِلاَلٍ اَلشَّامِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمْ یَقُلْ أَحَدٌ قَطُّ إِذَا أَرَادَ أَنْ یَنَامَ -  إِنَّ اَللّهَ یُمْسِکُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ أَنْ تَزُولا وَ لَئِنْ زالَتا إِنْ أَمْسَکَهُما مِنْ أَحَدٍ مِنْ بَعْدِهِ إِنَّهُ کانَ حَلِیماً غَفُوراً  فَسَقَطَ عَلَیْهِ  اَلْبَیْتُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 201 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 128 
16-همان:تا امام کاظم(علیه السّلام)که فرمود:هرگز کسی که خواهد خفت(آیه 41 سوره فاطر را نخواند خانه بر او ویران شود.

إِنَّ‌ اَللّهَ‌ یُمْسِکُ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضَ‌ أَنْ‌ تَزُولا وَ لَئِنْ‌ زالَتا إِنْ‌ أَمْسَکَهُما مِنْ‌ أَحَدٍ مِنْ‌ بَعْدِهِ‌ إِنَّهُ‌ کانَ‌ حَلِیماً غَفُوراً

.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 128  )


حدیث 2451



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 44

اَلتَّوْفِیقُ مُمِدُّ اَلْعَقْلِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 44 )


حدیث 2452



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 173

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ اَلْحَسَنِ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَ یَجِیءُ أَحَدُکُمْ إِلَی أَخِیهِ فَیُدْخِلُ یَدَهُ فِی کِیسِهِ فَیَأْخُذُ حَاجَتَهُ فَلاَ یَدْفَعُهُ فَقُلْتُ مَا أَعْرِفُ ذَلِکَ فِینَا فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَلاَ شَیْءَ إِذاً قُلْتُ فَالْهَلاَکُ إِذاً فَقَالَ إِنَّ اَلْقَوْمَ لَمْ یُعْطَوْا أَحْلاَمَهُمْ بَعْدُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 173 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 252 
امام باقر علیه السلام به سعید بن حسن فرمود: آیا یکی از شما نزد برادرش می‌آید و دست در کیسه او میکند و هر چه احتیاج دارد بر میدارد و او جلوگیرش نمیشود؟ عرضکردم: چنین کاری در میان ما سراغ ندارم. امام علیه السلام فرمود: پس چیزی نیست، عرضکردم: پس هلاکت است (یعنی معذب شوند؟) فرمود هنوز عقول آن مردم کامل نشده (و آداب دینی خود را فرا نگرفته‌اند).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 252  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 515 
13-از سعید بن حسن،گوید:امام باقر(علیه السّلام)فرمود: آیا یکی از شماها می‌رود نزد برادر مذهبی خود و دست در کیسۀ او کند و آنچه خواهد بر دارد و او جلوش را نگیرد؟در پاسخ گفتم:من در میان خودمان چنین چیزی را نمی‌شناسم،امام باقر(علیه السّلام) فرمود:در این صورت چیزی در میان نیست(یعنی از ایمان یا آداب ایمان-از مجلسی ره)گفتم:پس در این این صورت هلاکت است،فرمود که:راستی هنوز خرد این مردم تمام نیست و آرمانهای آنان را به آنان نداده‌اند(یعنی هدفهای اجتماعی درست را درک نکرده‌اند).

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 515  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 489 
13-امام باقر علیه السّلام به سعید بن حسن فرمود:

آیا یکی از شماها نزد برادرش می‌رود و دست در کیسۀ او می‌کند و آنچه را می‌خواهد برمی‌دارد و او جلوش را نمی‌گیرد عرض کردم:من در میان خودمان چنین چیزی را سراغ ندارم،امام باقر علیه السّلام فرمود:در این صورت چیزی در بین نیست(یعنی از ایمان خبری نیست)گفتم:پس در این صورت هلاکت است،فرمود:براستی هنوز خرد این مردم کامل نشده (و آداب و رسوم دینی یاد نگرفته‌اند).



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 489  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 46 
: مجهول. قوله علیه السلام: فلا شیء إذا ، أی فلا شیء من الإیمان فی أیدیهم إذا، أو لیس شیء من آداب الإیمان بینهم إذا، و کان السائل حمله علی المعنی الأول و لذا قال : فالهلاک إذا ، أی فالعذاب الأخروی ثابت لهم إذا فاعتذر علیه السلام من قبل الشیعة أی أکثرهم بأنهم لم یعطوا أحلامهم بعد أی لم یکمل عقولهم بعد، و یختلف التکلیف باختلاف مراتب العقول کما مر: إنما یداق الله العباد علی قدر ما آتاهم من العقول. أو لم یتعلموا الآداب من الأئمة علیهم السلام بعد فهم معذورون کما یشیر إلیه الأخبار السابقة و اللاحقة حیث لم یذکروا الحقوق أولا معتذرین بأنه یشکل علیکم العمل بها، فیومئ إلی أنهم معذورون فی الجملة مع عدم العلم، و قیل: هو تأدیب للسائل حیث لم یفرق بین ما هو من الآداب و مکملات الإیمان، و بانتفائه ینتفی کمال الإیمان، و بین ما هو من أرکان الإیمان أو فرائضه، و بانتفائه ینتفی الإیمان، أو یحصل استحقاق العذاب و هو بعید، و فی القاموس الحلم بالکسر الأناة و العقل، و الجمع أحلام و حلوم و منه

أَمْ‌ تَأْمُرُهُمْ‌ أَحْلامُهُمْ‌

.

(  مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 46  )


حدیث 2453



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 86

وَ قَالَ: لِأَهْلِ اَلتَّقْوَی عَلاَمَاتٌ یُعْرَفُونَ بِهَا صِدْقُ اَلْحَدِیثِ وَ أَدَاءُ اَلْأَمَانَةِ وَ اَلْوَفَاءُ بِالْعَهْدِ وَ قِلَّةُ اَلْغَمِّ وَ اَلْبُخْلِ - وَ صِلَةُ اَلْأَرْحَامِ وَ رَحْمَةُ اَلضُّعَفَاءِ وَ قِلَّةُ اَلْمُؤَاتَاةِ لِلنِّسَاءِ وَ بَذْلُ اَلْمَعْرُوفِ وَ حُسْنُ اَلْخُلُقِ وَ سَعَةُ اَلْحِلْمِ وَ اِتِّبَاعُ اَلْعِلْمِ فِیمَا یُقَرِّبُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  طُوبی لَهُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ  وَ طُوبَی شَجَرَةٌ فِی  اَلْجَنَّةِ أَصْلُهَا فِی دَارِ  رَسُولِ اَللَّهِ فَلَیْسَ مُؤْمِنٌ إِلاَّ وَ فِی دَارِهِ غُصْنٌ مِنْ أَغْصَانِهَا لاَ یَنْوِی فِی قَلْبِهِ شَیْئاً إِلاَّ أَتَاهُ ذَلِکَ اَلْغُصْنُ بِهِ وَ لَوْ أَنَّ رَاکِباً مُجِدّاً سَارَ فِی ظِلِّهَا مِائَةَ عَامٍ لَمْ یَخْرُجْ مِنْهَا - وَ لَوْ أَنَّ غُرَاباً طَارَ مِنْ أَصْلِهَا مَا بَلَغَ أَعْلاَهَا حَتَّی صَارَ هَرِماً أَلاَ فَفِی هَذَا فَارْغَبُوا إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ مِنْ نَفْسِهِ فِی شُغُلٍ وَ اَلنَّاسُ مِنْهُ فِی رَاحَةٍ إِذَا جَنَّ عَلَیْهِ اَللَّیْلُ فَرَشَ وَجْهَهُ وَ سَجَدَ لِلَّهِ تَعَالَی ذِکْرُهُ بِمَکَارِمِ بَدَنِهِ وَ یُنَاجِی اَلَّذِی خَلَقَهُ فِی فَکَاکِ رَقَبَتِهِ أَلاَ فَهَکَذَا کُونُوا.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 86 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 157 
54-امیر مؤمنان علیه السّلام فرمود:برای پرهیزگاران نشانه‌هائی است که بتوسط‍‌ آنها شناخته می‌شوند:راستگویی،ردّ امانت،وفای به عهد،کمتر اندوهگین شدن،و کمتر بخل‌ورزیدن ،پیوند با نزدیکان،مهربانی بر ضعیفان،کم مباشرت کردن با زنان،بخشش و احسان،خوش خلقی،حلم‌ورزی،پیروی از دانشی که موجب نزدیک شدن به خداست (خوشا به حال آنها و چه خوش سرانجامی دارند). و طوبی نام درختی است در بهشت که اصل و ریشه‌اش در خانۀ رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله است و در خانه هر مؤمنی بدون استثناء شاخه‌ای از شاخه‌هایش وجود دارد و هر خواسته‌ای که بر دل او بگذرد آن شاخه به او می‌دهد.و اگر سواری تندرو صد سال در سایه‌اش راه بپیماید از زیر سایه آن بیرون نخواهد رفت،و اگر کلاغی از بن آن پرواز کند به بالای آن نرسد تا اینکه پیر شود،آگاه باشید!و به این نعمت بی‌کران رغبت کنید. همانا مؤمن به خود سرگرم است،و مردم از او در آسایشند،چون تاریکی شب او را فراگیرد روی بر خاک نهد و برای خدای تعالی با شریف ترین اعضای بدنش سجده کند، و با آن کس که او را آفریده برای رهائی خود از دوزخ راز و نیاز می‌کند،آگاه باشید!و چنین باشید.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 157  )


حدیث 2454



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 343

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلرَّجُلِ یَؤُمُّ اَلنِّسَاءَ قَالَ نَعَمْ وَ إِنْ کَانَ مَعَهُنَّ غِلْمَانٌ فَأَقِیمُوهُمْ بَیْنَ أَیْدِیهِنَّ وَ إِنْ کَانُوا عَبِیداً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 343 )


حدیث 2455



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 269

کا، ،  [الکافی] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمُعَلَّی عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ اَلْحَلاَّلِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی:  فَأَذَّنَ مُؤَذِّنٌ بَیْنَهُمْ أَنْ لَعْنَةُ اَللّهِ عَلَی اَلظّالِمِینَ  قَالَ اَلْمُؤَذِّنُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 269 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 229 
کافی: احمد بن عمر الحلال گفت از حضرت ابو الحسن راجع بآیه:«

فَأَذَّنَ‌ مُؤَذِّنٌ‌ بَیْنَهُمْ‌ أَنْ‌ لَعْنَةُ‌ اَللّهِ‌ عَلَی اَلظّالِمِینَ‌

»پرسیدم فرمود: مؤذن امیر المؤمنین است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 229  )


حدیث 2456



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 59

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ رُفِعَ إِلَیْهِ رَجُلٌ وَقَعَ عَلَی اِمْرَأَةِ أَبِیهِ فَرَجَمَهُ وَ کَانَ غَیْرَ مُحْصَنٍ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 59 )


حدیث 2457



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 77

فَکَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعْدَ ذَلِکَ یُکْرِمُهُ وَ إِذَا رَآهُ قَالَ مَرْحَباً بِمَنْ عَاتَبَنِی فِیهِ رَبِّی وَ یَقُولُ هَلْ لَکَ مِنْ حَاجَةٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 77 )


حدیث 2458



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 62

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مُتَفَقِّهٌ فِی اَلدِّینِ أَشَدُّ عَلَی اَلشَّیْطَانِ مِنْ عِبَادَةِ سَبْعِینَ أَلْفَ عَابِدٍ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 62 )


حدیث 2459



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 352

4453-26  التهذیب ،1/106/98/1  سعد عن  أحمد عن  موسی بن القاسم و  أبی قتادة عن  علی بن جعفر عن  أخیه موسی علیه السّلام قال: سألته عن رجل توضأ و نسی غسل یساره فقال یغسل یساره وحدها و لا یعید وضوء شیء غیرها.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 352 )


حدیث 2460



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 505

و فی علل الشّرائع ، بإسناده إلی أبی عبد اللّه - علیه السّلام - حدیث طویل، ذکرته بتمامه أوّل الإسراء مسندا . و فیه یقول أبو عبد اللّه - علیه السّلام - حاکیا عن رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: عن اللّه - تعالی - أنّه قال له: اقرأ قل هو الله أحد کما نزلت فإنّها نسبتی و نعتی.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 505 )


حدیث 2461



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 505

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ:  وَ قَضَیْنا إِلی  بَنِی إِسْرائِیلَ فِی اَلْکِتابِ لَتُفْسِدُنَّ فِی اَلْأَرْضِ مَرَّتَیْنِ  «قَتْلُ  عَلِیٍّ ، وَ طَعْنُ  اَلْحَسَنِ وَ لَتَعْلُنَّ عُلُوًّا کَبِیراً  قَتْلُ  اَلْحُسَیْنِ فَإِذا جاءَ وَعْدُ أُولاهُما  فَإِذَا جَاءَ نَصْرُ دَمِ  اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) بَعَثْنا عَلَیْکُمْ عِباداً لَنا أُولِی بَأْسٍ شَدِیدٍ فَجاسُوا خِلالَ اَلدِّیارِ  قَوْمٌ یَبْعَثُهُمُ اَللَّهُ قَبْلَ خُرُوجِ  اَلْقَائِمِ لاَ یَدَعُونَ وِتْراً  لِآلِ مُحَمَّدٍ إِلاَّ أَخَذُوهُ  وَ کانَ وَعْداً مَفْعُولاً  قِیَامُ  اَلْقَائِمِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ثُمَّ رَدَدْنا لَکُمُ اَلْکَرَّةَ عَلَیْهِمْ وَ أَمْدَدْناکُمْ بِأَمْوالٍ وَ بَنِینَ وَ جَعَلْناکُمْ أَکْثَرَ نَفِیراً  : خُرُوجُ  اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِی  اَلْکَرَّةِ فِی سَبْعِینَ رَجُلاً مِنْ أَصْحَابِهِ اَلَّذِینَ قُتِلُوا مَعَهُ، عَلَیْهِمُ اَلْبَیْضُ اَلْمُذَهَّبَةُ، لِکُلِّ بَیْضَةٍ وَجْهَانِ، اَلْمُؤَدِّی إِلَی اَلنَّاسِ: أَنَّ  اَلْحُسَیْنَ قَدْ خَرَجَ فِی أَصْحَابِهِ. حَتَّی لاَ یَشُکَّ فِیهِ اَلْمُؤْمِنُونَ، وَ أَنَّهُ لَیْسَ بِدَجَّالٍ وَ لاَ  شَیْطَانٍ ، وَ اَلْحُجَّةُ  اَلْقَائِمُ بَیْنَ أَظْهُرِ اَلنَّاسِ یَوْمَئِذٍ، فَإِذَا اِسْتَقَرَّ عِنْدَ اَلْمُؤْمِنِ أَنَّهُ  اَلْحُسَیْنُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ لاَ یَشُکُّونَ فِیهِ، وَ صَدَّقَهُ اَلْمُؤْمِنُونَ بِذَلِکَ، جَاءَ اَلْحُجَّةَ اَلْمَوْتُ، فَیَکُونُ اَلَّذِی یُغَسِّلُهُ وَ یُکَفِّنُهُ وَ یُحَنِّطُهُ وَ یَلْحَدُهُ فِی حُفْرَتِهِ  اَلْحُسَیْنَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، وَ لاَ یَلِی اَلْوَصِیَّ إِلاَّ اَلْوَصِیُّ». وَ زَادَ  إِبْرَاهِیمُ : ثُمَّ یَمْلِکُهُمُ  اَلْحُسَیْنُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) حَتَّی یَقَعَ حَاجِبَاهُ عَلَی عَیْنَیْهِ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 505 )


حدیث 2462



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 585

مَنْ مَقَتَ نَفْسَهُ أَحَبَّهُ اَللَّهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 585 )


حدیث 2463



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 385

وَ أَخْبَرَنَا عُثْمَانُ أَخْبَرَنَا فُرَاتُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْکُوفِیُّ [قَالَ:] حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مُصْعَبٍ اَلْبَجَلِیُّ [قَالَ:] حَدَّثَنَا أَبُو عُمَارَةَ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْمَهْدِیُّ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی مَعْشَرٍ اَلْمَدَنِیُّ ، عَنْ  سَعِیدِ بْنِ أَبِی سَعِیدٍ اَلْمَقْبُرِیِّ عَنْ أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ: أَخَذَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِعَضُدِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ یَوْمَ غَدِیرِ خُمٍّ ثُمَّ قَالَ: مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ فَهَذَا مَوْلاَهُ، فَقَامَ إِلَیْهِ أَعْرَابِیٌّ فَقَالَ: دَعَوْتَنَا أَنْ نَشْهَدَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ، وَ أَنَّکَ رَسُولُ اَللَّهِ فَصَدَّقْنَا [کَ] وَ أَمَرْتَنَا بِالصَّلاَةِ وَ اَلصِّیَامِ فَصَلَّیْنَا وَ صُمْنَا، وَ بِالزَّکَاةِ فَأَدَّیْنَا فَلَمْ تُقْنِعْکَ إِلاَّ أَنْ تَفْعَلَ هَذَا!! فَهَذَا عَنِ اَللَّهِ أَمْ عَنْکَ! قَالَ: عَنِ اَللَّهِ لاَ عَنِّی. قَالَ: اَللَّهُ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ لَهَذَا عَنِ اَللَّهِ لاَ عَنْکَ!! قَالَ: نَعَمْ ثَلاَثاً فَقَامَ اَلْأَعْرَابِیُّ مُسْرِعاً إِلَی بَعِیرِهِ - وَ هُوَ یَقُولُ: اَللّهُمَّ إِنْ کانَ هذا هُوَ اَلْحَقَّ مِنْ عِنْدِکَ  اَلْآیَةَ، فَمَا اِسْتَتَمَّ اَلْکَلِمَاتِ - حَتَّی نَزَلَتْ نَارٌ مِنَ اَلسَّمَاءِ فَأَحْرَقَتْهُ - وَ أَنْزَلَ اَللَّهُ فِی عَقِبِ ذَلِکَ  سَأَلَ سائِلٌ  إِلَی [قَوْلِهِ]  دافِعٌ  .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 385 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 351 
1034-عن أبی هریرة قال: أخذ رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله و سلم بعضد علیّ‌ بن أبی طالب یوم غدیر خمّ‌ ثم قال: من کنت مولاه فهذا مولاه. فقام إلیه أعرابی فقال: دعوتنا أن نشهد أن لا إله إلاّ اللّه، و أنّک رسول اللّه فصدّقناک و أمرتنا بالصّلاة و الصیام فصلّینا و صمنا، و بالزکاة فأدّینا فلم تقنعک إلاّ أن تفعل هذا؟! فهذا عن اللّه أم عنک‌؟! قال: عن اللّه لا عنّی. قال: اللّه الذی لا إله إلاّ هو لهذا عن اللّه أم عنک‌؟! قال: نعم ثلاثا فقام الأعرابی مسرعا إلی بعیره و هو یقول:(اللهمّ‌ إن کان هذا هو الحقّ‌ من عندک) الآیة، فما استتمّ‌ الکلمات حتی نزلت نار من السماء فأحرقته و أنزل اللّه فی عقب ذلک (سأل سائل-إلی قوله-دافع). ابو هریره گفت: پیامبر خدا در روز غدیر خم، بازوی علیّ‌ بن ابی طالب (علیه السّلام) را گرفت سپس گفت: هر کس که من مولای او هستم علی مولای اوست. پس عربی بلند شد و گفت: ما را دعوت کردی که شهادت بدهیم معبودی جز خدا نیست و تو پیامبر خدا هستی ما تو را تصدیق کردیم و ما را به نماز و روزه فرمان دادی نماز خواندیم و روزه گرفتیم و به زکات فرمان دادی آن را دادیم، اینها تو را قانع نکرد مگر اینکه این کار را بکنی‌؟ آیا این کار از جانب خداست و یا از جانب توست‌؟ پیامبر گفت: از جانب خداست و از طرف من نیست. گفت: تو را سوگند به خدایی که معبودی جز او نیست این کار از جانب خدا بود و از جانب تو نبود؟ پیامبر سه بار گفت: آری، آن عرب با شتاب به سوی شتر خود رفت در حالی که می‌گفت: خدایا اگر این حق است و از جانب توست سنگی از آسمان برای ما بباران. سخنان او تمام نشده بود که آتشی از آسمان فرود آمد و او را سوزانید و در پی این جریان خدا این آیه را نازل کرد:«سأل سائل بعذاب واقع».

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 351  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 304 
)1034(سعید بن ابی سعید مقبری از ابی هریرة نقل کرد؛ برد و چون مصطفی صلی اللّه علیه و آله در غدیر خم بازوی مرتضی علیه السّلام را گرفته در میان جمعیت حاضر فرمود: من کنت مولاه فهذا مولاه.  در آن هنگام مردی اعرابی برخاست و گفت:یا محمد صلی اللّه علیه و آله!ما را دعوت کردی بگوییم اشهد ان لا اله الاّ اللّه و محمّداً رسول اللّه،تو را تصدیق کردیم،دوباره امر به نماز و روزه کردی اجابت کردیم،سپس به زکات فرمان دادی،آن را هم پذیرفتیم و تسلیم شدیم،امّا تو به اینها قانع نشدی و اکنون پسر عمّ‌ خود را بر ما ولیّ‌ گردانیدی. سؤالی دارم،آیا این کار به فرمان یزدان و خدای سبحان است یا از پیش خود او را بر ما ولایت دادی‌؟ رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله فرمود:این کار از جانب خداست نه از طرف من،به آن خدایی که شریک و همتا ندارد این امر مهم به دستور خداوند سبحان است نه از جانب من و سه بار این جمله را تکرار کرد.اعرابی که از این گفتار سخت عصبانی شده بود؛به سرعت به سوی شتر خود رفت و گفت: اللّهمّ‌ ان کان هذا هو الحقّ‌ من عندک.......  خدایا!اگر انتصاب ولایت علی علیه السّلام حقّ‌ است،از آسمان عذابی دردناک یا سنگی آتشین بر من فرودآور.هنوز این کلمات تمام نشده بود که آتشی سوزنده از آسمان فرو ریخت و او را هلاک کرد.و به دنبال آن آیۀ کریمه«

سَأَلَ‌ سائِلٌ‌ بِعَذابٍ‌ واقِعٍ‌. `لِلْکافِرینَ‌ لَیْسَ‌ لَهُ‌ دافِعٌ‌

»نازل شد.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 304  )


حدیث 2464



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 49

اِبْنُ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  سَعْدِ بْنِ طَرِیفٍ عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ  قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ کَانَ لَهُ وَلَدٌ صَبَا .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 49 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 128 
4 - اصبغ بن نباته گوید: امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود:

هرکس فرزندی دارد با رفتار کودکانه با او رفتار کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 128  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 86 
: ضعیف. قوله علیه السلام: صبا أی ینبغی أن یکلف نفسه المعاشرة مع الصبیان: قال الفیروزآبادی: صبا یصبو صبوة و صبوا: أی مال إلی الجهل و الفتوة.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 86  )


حدیث 2465



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 212

وَ عَنْ  أَنَسٍ  [قَالَ] :  إِنَّهُ أُهْدِیَ لِرَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَأْسُ شَاةٍ مَشْوِیٌّ فَقَالَ إِنَّ أَخِی فُلاَناً وَ عِیَالَهُ أَحْوَجُ إِلَی هَذَا حَقّاً فَبَعَثَ [بِهِ] إِلَیْهِ فَلَمْ یَزَلْ یَبْعَثُ بِهِ وَاحِدٌ بَعْدَ وَاحِدٍ حَتَّی تَدَاوَلُوا بِهَا سَبْعَةَ أَبْیَاتٍ حَتَّی رَجَعَتْ إِلَی اَلْأَوَّلِ فَنَزَلَ  وَ یُؤْثِرُونَ عَلی أَنْفُسِهِمْ وَ لَوْ کانَ بِهِمْ خَصاصَةٌ وَ مَنْ یُوقَ شُحَّ  نَفْسِهِ فَأُولئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ  وَ فِی رِوَایَةٍ فَتَدَاوَلَتْهُ تِسْعَةُ أَنْفُسٍ ثُمَّ عَادَ إِلَی اَلْأَوَّلِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 212 )


حدیث 2466



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 663

15927-23  الفقیه ،5253/122/4 و قد روی: أن دیة  الیهودی و  النصرانی و  المجوسی أربعة آلاف درهم أربعة آلاف درهم لأنهم  أهل الکتاب .

( الوافی , جلد 16 , صفحه 663 )


حدیث 2467



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 212

عَنْ  زُرَارَةَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «شِرْکُ طَاعَةٍ وَ لَیْسَ بِشِرْکِ عِبَادَةٍ، وَ اَلْمَعَاصِی اَلَّتِی یَرْتَکِبُونَ مِمَّا أَوْجَبَ اَللَّهُ عَلَیْهَا  اَلنَّارَ ، شِرْکُ طَاعَةٍ، أَطَاعُوا  اَلشَّیْطَانَ وَ أَشْرَکُوا بِاللَّهِ فِی طَاعَتِهِ، وَ لَمْ یَکُنْ بِشِرْکِ عِبَادَةٍ، فَیَعْبُدُونَ مَعَ اَللَّهِ غَیْرَهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 212 )


حدیث 2468



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 390

تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ : أَصْحَابُ اَلرَّسِّ هُمُ اَلَّذِینَ هَلَکُوا لِأَنَّهُمْ اِسْتَغْنَوْا اَلرِّجَالُ بِالرِّجَالِ وَ اَلنِّسَاءُ بِالنِّسَاءِ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 390 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 550 
در تفسیر علی بن ابراهیم آمده است که اصحاب رس کسانی بودند که مردان‌شان به لواط‍‌ با یکدیگر می‌پرداختند و زنان نیز به مساحقه با یکدیگر می‌پرداختند. خداوند نیز از آنان انتقام گرفت.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 550  )


حدیث 2469



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 55

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَوْ کَانَتِ اَلنِّیَّاتُ مِنْ أَهْلِ اَلْفِسْقِ یُؤْخَذُ بِهَا أَهْلُهَا إِذاً لَأُخِذَ کُلُّ مَنْ نَوَی اَلزِّنَا بِالزِّنَا وَ کُلُّ مَنْ نَوَی اَلسَّرِقَةَ بِالسَّرِقَةِ وَ کُلُّ مَنْ نَوَی اَلْقَتْلَ بِالْقَتْلِ وَ لَکِنَّ اَللَّهَ عَدْلٌ کَرِیمٌ لَیْسَ اَلْجَوْرُ مِنْ شَأْنِهِ وَ لَکِنَّهُ یُثِیبُ عَلَی نِیَّاتِ اَلْخَیْرِ أَهْلَهَا وَ إِضْمَارِهِمْ عَلَیْهَا وَ لاَ یُؤَاخِذُ أَهْلَ اَلْفِسْقِ حَتَّی یَفْعَلُوا اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 55 )


حدیث 2470



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 283

قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَمَرَنِی بِحُبِّ أَرْبَعَةٍ قَالُوا وَ مَنْ هُمْ یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ثُمَّ سَکَتَ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَمَرَنِی بِحُبِّ أَرْبَعَةٍ قَالُوا مَنْ هُمْ یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ثُمَّ سَکَتَ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ أَمَرَنِی بِحُبِّ أَرْبَعَةٍ قَالُوا مَنْ هُمْ یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ اَلْمِقْدَادُ بْنُ اَلْأَسْوَدِ وَ أَبُو ذَرٍّ اَلْغِفَارِیُّ وَ سَلْمَانُ اَلْفَارِسِیُّ .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 283 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 458 
پیامبر(صلّی الله علیه و آله)فرمودند:خداوند مرا به دوست داشتن چهار تن فرمان داده است. پرسیدند:ای رسول خدا!آنان کیستند؟فرمودند:علی بن ابی طالب و سکوت کردند. دوباره همان سخن را فرمودند،و مردم پرسیدند:آنان کیستند؟فرمودند:علی بن ابی طالب و همچنان در مورد دیگران سکوت کردند.آنگاه برای بار سوم سخن خویش را تکرار فرمودند و چون پرسیدند آنان کیستند،فرمودند:علی و مقداد بن اسود و ابو ذر غفاری و سلمان فارسی .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 458  )


حدیث 2471



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 280

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ عُثْمَانَ اَلْکَرَاجُکِیُّ فِی  کِتَابِ کَنْزِ اَلْفَوَائِدِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ قَالَ سَمِعْتُ  اَلصَّادِقَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ فِی حَدِیثٍ: یَا  یُونُسُ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ آذَی جَارَهُ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ رَجُلٌ یَبْدَؤُهُ أَخُوهُ بِالصُّلْحِ فَلَمْ یُصَالِحْهُ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ حَامِلُ  اَلْقُرْآنِ مُصِرٌّ عَلَی شُرْبِ اَلْخَمْرِ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ عَالِمٌ یَؤُمُّ سُلْطَاناً جَائِراً مُعِیناً لَهُ عَلَی جَوْرٍ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مُبْغِضُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَإِنَّهُ مَا أَبْغَضَهُ حَتَّی أَبْغَضَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، وَ مَنْ أَبْغَضَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَعَنَهُ اَللَّهُ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ رَمَی مُؤْمِناً بِکُفْرٍ وَ مَنْ رَمَی مُؤْمِناً بِکُفْرٍ فَهُوَ کَقَاتِلِهِ مَلْعُونَةٌ مَلْعُونَةٌ اِمْرَأَةٌ تُؤْذِی زَوْجَهَا أَوْ تَغُمُّهُ وَ سَعِیدَةٌ سَعِیدَةٌ اِمْرَأَةٌ تُکْرِمُ زَوْجَهَا وَ لاَ تُؤْذِیهِ وَ تُطِیعُهُ فِی جَمِیعِ أَحْوَالِهِ إِلَی أَنْ قَالَ: مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ قَاطِعُ رَحِمٍ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ صَدَّقَ بِسِحْرٍ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ قَالَ اَلْإِیمَانُ قَوْلٌ بِلاَ عَمَلٍ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ وَهَبَ اَللَّهُ لَهُ مَالاً فَلَمْ یَتَصَدَّقْ مِنْهُ بِشَیْءٍ أَ مَا سَمِعْتَ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ صَدَقَةُ دِرْهَمٍ أَفْضَلُ مِنْ صَلاَةِ عَشْرِ لَیَالٍ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ ضَرَبَ وَالِدَهُ أَوْ وَالِدَتَهُ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ عَقَّ وَالِدَیْهِ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ لَمْ یُوَقِّرِ اَلْمَسْجِدَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 280 )


حدیث 2472



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 43

اَلْبِحَارُ ، نَقْلاً عَنْ خَطِّ  اَلشَّهِیدِ یُرْوَی: أَنَّ اَلْحَاجَّ مِنْ حَیْثُ یَخْرُجُ مِنْ مَنْزِلِهِ حَتَّی یَرْجِعَ بِمَنْزِلَةِ اَلطَّائِفِ فِی  اَلْکَعْبَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 43 )


حدیث 2473



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 431

اَلدَّعَائِمُ، عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ وَجَدَ کِسْرَةَ خُبْزٍ مُلْقَاةً عَلَی اَلطَّرِیقِ فَأَخَذَهَا فَمَسَحَهَا ثُمَّ جَعَلَهَا فِی کَوَّةٍ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ حَسَنَةً وَ اَلْحَسَنَةُ بِعَشْرِ أَمْثَالِهَا فَإِنْ أَکَلَهَا کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ حَسَنَتَیْنِ مُضَاعَفَتَیْنِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 431 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 208 
12-در دعائم:از علی علیه السّلام:در باره لقمه افتاده در راه رسیده که هر که‌اش بردارد و خوب پاک کند و در شکاف دیوار نهد خدا برایش یک حسنه نویسد و یک حسنه ده برابر باشد و اگرش بخورد خدا برایش دو حسنه مضاعف نویسد،

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 208  )


حدیث 2474



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 161

اَلْعَیَّاشِیُّ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  فَمَحَوْنا آیَةَ اَللَّیْلِ  قَالَ هُوَ اَلسَّوَادُ اَلَّذِی فِی جَوْفِ اَلْقَمَرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 161 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 142 
17-عیاشی از أبی بصیر از امام صادق علیه السّلام در قول خدا«پس زدودیم آیه شب را»فرمود آن سیاهی است که درون ماه است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 142  )


حدیث 2475



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 386

دَعَوَاتُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ :  صَلَّی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی جِنَازَةٍ ثُمَّ قَالَ إِنْ کُنْتَ مَغْفُوراً فَطُوبَی لَنَا نُصَلِّی عَلَی مَغْفُورٍ لَهُ وَ إِنْ کُنَّا مَغْفُورِینَ فَطُوبَی لَکَ یُصَلِّی عَلَیْکَ اَلْمَغْفُورُونَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 386 )


حدیث 2476



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 452

وَ فِیهِ أَیْضاً وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَبِثَ یُونُسُ فِی بَطْنِ اَلْحُوتِ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ، وَ نَادَی فِی اَلظُّلُمَاتِ ظُلْمَةِ بَطْنِ اَلْحُوتِ، وَ ظُلْمَةِ اَللَّیْلِ، وَ ظُلْمَةِ اَلْبَحْرِ،  أَنْ لا إِلهَ إِلاّ أَنْتَ سُبْحانَکَ إِنِّی کُنْتُ مِنَ اَلظّالِمِینَ  فَاسْتَجَابَ لَهُ رَبُّهُ، فَأَخْرَجَتْهُ اَلْحُوتُ إِلَی اَلسَّاحِلِ، ثُمَّ قَذَفَهُ فَأَلْقَاهُ بِالسَّاحِلِ، وَ أَنْبَتَ اَللَّهُ عَلَیْهِ شَجَرَةً مِنْ یَقْطِینٍ وَ هُوَ اَلْقَرْعُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 452 )


حدیث 2477



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 20

أَخْبَرَنِی  أَبُو اَلْحُسَیْنِ بْنُ أَبِی جِیدٍ اَلْقُمِّیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْجُنُبِ یَجْعَلُ اَلرَّکْوَةَ أَوِ اَلتَّوْرَ فَیُدْخِلُ إِصْبَعَهُ فِیهِ قَالَ إِنْ کَانَتْ یَدُهُ قَذِرَةً فَأَهْرَقَهُ وَ إِنْ کَانَ لَمْ یُصِبْهَا قَذَرٌ فَلْیَغْتَسِلْ مِنْهُ هَذَا مِمَّا قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی  «ما جَعَلَ عَلَیْکُمْ فِی اَلدِّینِ مِنْ حَرَجٍ»  .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 20 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 37 
قال رحمه اللّه باب الماء القلیل تحصل فیه النّجاسة اخبرنی ابو الحسین الی آخره.  امّا السّند فلأنّ‌ الحسین بن الحسن بن ابان عطف علی الصّفّار و لما کان ابن سنان فی الطّریقین فیکون هذا الخبر ضعیفا به لأنّه محمّد لا عبد اللّه امّا المتن فلأنّ‌ ما یتضمّنه من قوله الرکوه و التّور الرکوة إناء صغیر من جلد یشرب فیه الماء التور اناء من صغر او حجارة کالإجانة و قد یتوضّأ منه کذا فی النّهایة ثم انّ‌ ما یدلّ‌ علیه هذا الخبر بتقدیر العمل به وجوب الإهراق و القائل به موجود و امّا تأویل المحقّق فی المعتبر بانّ‌ الإهراق کنایة عن عدم الاستعمال فی الطّهارة فهو محلّ‌ کلام و ما تضمّنه قوله هذا ممّا قال اللّه تعالی إلخ لیس بظاهر فانّ‌ الأصبع مع الطّهارة و لا یناسب الآیة بحسب الظّاهر و لعلّ‌ الوجه فی ذلک انّ‌ الجنب لو منع من ادخال شیء فی الماء لکان حرجا الاّ ان یکون العضو قذرا ثم ان قوله فاهرقه و الهاء فی هراقة من همزة اداقة یقال اراق الماء یریقه و هراقة یهریقه بفتح الهاء هراقة و یقال فیه اهرقت الماء اهرقه اهراقا فیجمع بین البدل و المبدل کذا فی النّهایة امّا سند الخبر الثّانی فظاهر سوی الحسن بن سعید و زرعه و الأوّل ثقة جلیل القدر و الثّانی ثقة واقفیّ‌ کما ذکره النّجاشی فالحدیث موثّق من جهته امّا المتن فلأنّ‌ ما یتضمّنه یدلّ‌ علی نجاسته الماء القلیل بالملاقاة کالخبر الأوّل و لکن لو صحّا لاندفع قول ابن ابی عقیل و العلاّمة فی المخلف ذکرهما فی الاستدلال لنجاسة القلیل بالملاقات قائلا فی توجیه الثّانی انّه علّق نفی البأس علی عدم الإصابة فیثبت معما قضیّة للشّرط‍‌ و قد یقال انّ‌ البأس اعمّ‌ من التّحریم و الأمر فیه سهل لوجود اخبار اخری دالّة علی نجاستة أمّا سند الخبر الثّالث فهو موثّق کما هو الظّاهر ممّا تقدّم امّا المتن فلأنّ‌ ما یتضمّنه هذا الخبر من اهداق الماء فهو لا یدلّ‌ علی النّجاسة لجواز ان یکون ذلک لوجود السمّ‌ فی العقرب لا نجاسته کما فعله العلاّمة فی المختلف حیث حکی فیه عن صاحب النّهایة الحکم بنجاسة ما یموت فیه العقرب من المیاه و وجوب غسل الإناء و الثوب و البدن و نقل الاستدلال بروایة ابی بصیر حیث قال فیما قلت و العقرب قال ارقه و اجاب عنه بما اشرنا الیه امّا سند الخبر الرّابع فقد تقدّم طریقه الی محمّد بن احمد بن یحیی و العمر کی هو علی النّوفلی کما فی الخلاصة و توثیقه فی النّجاشی و علیّ‌ بن جعفر اجل من ان یوثق و الحاصل انّ‌ هذا الخبر معدود من الصّحیح امّا المتن فقد یقال انّه اخصّ‌ من المدّعی ای نجاسة الماء القلیل بالملاقاة و ذلک لأنّ‌ النّهی عن الوضوء منه لا یدلّ‌ علیها لجواز ان یکون ذلک من سبب آخر و الحقّ‌ انّه لیس الأمر کما قیل لأنّ‌ النّهی عنه ینحصر فی سببین احدهما النّجاسة و ثانیهما سلب الطّهوریّة و الثّانی منتف بالاتّفاق فقد تعیّن الأوّل ثمّ‌ انّ‌ الظّاهر من الرّوایة دخول الدّجاجة و الحمامة فی الماء مع عین العذرة فلا مجال لاحتمال ما یقال من انّ‌ هذا الخبر یدلّ‌ علی انّ‌ زوال عین النّجاسة غیر مطهّر.

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 37  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 1 , ص 173 
قوله: أخبرنی أبو الحسین بن ابی جید القمی،عن محمّد بن الحسن بن الولید،عن الصفار،عن أحمد بن محمّد؛ و الحسین بن الحسن بن أبان،عن الحسین بن سعید،عن ابن سنان،عن ابن مسکان،عن أبی بصیر،عن أبی عبد اللّه علیه السلام،قال:سألته عن الجنب یجعل الرکوة و التور فیدخل إصبعه فیه قال:« إنّ‌ کانت یده قذرة فأهرقه،و إنّ‌ کان لم یصبها قذر فلیغتسل منه،هذا ممّا قال اللّه تعالی‌

(ما جَعَلَ‌ عَلَیْکُمْ‌ فِی اَلدِّینِ‌ مِنْ‌ حَرَجٍ‌)

. و بهذا الإسناد،عن الحسین بن سعید،عن أخیه الحسن،عن زرعة،عن سماعة ،عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال:« إذا أصاب الرجل جنابة فأدخل یده فی الإناء فلا بأس إذا لم یکن أصاب یده شیء من المنی». السند  قد تقدم الکلام فی رجال الحدیثین ،سوی‌ الحسن بن سعید و زرعة،و الحسن ثقة بغیر ارتیاب،و زرعة ثقة واقفی کما ذکره النجاشی ،و الحسین بن الحسن بن أبان فی الأوّل معطوف علی‌ الصفار. المتن: ظاهر الحدیث الأوّل بتقدیر العمل به وجوب الإهراق،و القائل بالوجوب موجود ،و تأویل المحقق فی المعتبر بأنّ‌ الإهراق کنایة عن عدم الاستعمال فی الطهارة .محل کلام،کما ذکرناه فی حاشیة التهذیب. و ما تضمّنه قوله:« هذا ممّا قال اللّه» إلی‌ آخره،لا یخلو من خفاء،فإنّ‌ الإصبع مع الطهارة لا یناسب الآیة ظاهراً،و لعل الوجه فی ذلک أن الجنب لو مُنع من إدخال شیء فی الماء لکان حرجاً،إلّا أنّ‌ یکون العضو قذِراً. و هذان الحدیثان لو صحّا لدفعا قول ابن أبی عقیل ،و إنّ‌ کان الثانی فیه نوع إجمال.و العلّامة فی المختلف ذکرهما فی الاستدلال لنجاسة القلیل بالملاقاة قائلاً فی توجیه الثانی:إنّه علّق نفی البأس علی‌ عدم الإصابة فیثبت معها قضیة للشرط‍‌ . و قد یقال: إنّ‌ البأس أعم من التحریم،و الأمر سهل؛ لوجود أخبار معتبرة دالّة علی‌ نجاسة القلیل،کما سیأتی.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 1 , ص 173  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 188 
قوله(أخبرنی أبو الحسین...الخ)(الحدیث-46)  ضعیف بابن سنان فإنه محمد[1] و مفعول«یجعل»الثانی اما محذوف،أی یجعلها قریبة منه،و اما أن یجعل مضمّن[2]معنی یقرّب،أو یحصّل أو نحوهما،و«الرّکوة»:بالفتح،دلو صغیر، الجمع:الرکاء،قاله فی(المغرب)و«التّور»إناء یشرب فیه،قاله فی(القاموس)، و المناسب للاستشهاد بالآیة أنه ورد من الشارع الأمر بغسل الید قبل ادخالها الإناء، فکأنه(علیه السّلام)قال إنّ‌ ذلک الأمر محمول علی الاستحباب،و الا لزم الحرج المنفی بالآیة،لأنه قد لا یمکن لأمور کثیرة،و هذا الحدیث کغیره ظاهر فی نجاسة القلیل بالملاقاة(و الجواب)من طرف ابن أبی عقیل(ره)بحمله هو و ما روی فی معناه علی الاستحباب.

(  کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 188  )


حدیث 2478



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 55

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  بِشْرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی عِصْمَةَ قَاضِی  مَرْوَ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَکُونُ فِی  آخِرِ اَلزَّمَانِ قَوْمٌ یُتَّبَعُ فِیهِمْ قَوْمٌ مُرَاءُونَ یَتَقَرَّءُونَ وَ یَتَنَسَّکُونَ حُدَثَاءُ سُفَهَاءُ لاَ یُوجِبُونَ أَمْراً بِمَعْرُوفٍ وَ لاَ نَهْیاً عَنْ مُنْکَرٍ إِلاَّ إِذَا أَمِنُوا اَلضَّرَرَ یَطْلُبُونَ لِأَنْفُسِهِمُ اَلرُّخَصَ وَ اَلْمَعَاذِیرَ یَتَّبِعُونَ زَلاَّتِ اَلْعُلَمَاءِ وَ فَسَادَ عَمَلِهِمْ یُقْبِلُونَ عَلَی اَلصَّلاَةِ وَ اَلصِّیَامِ وَ مَا لاَ یَکْلِمُهُمْ فِی نَفْسٍ وَ لاَ مَالٍ وَ لَوْ أَضَرَّتِ اَلصَّلاَةُ بِسَائِرِ مَا یَعْمَلُونَ بِأَمْوَالِهِمْ وَ أَبْدَانِهِمْ لَرَفَضُوهَا کَمَا رَفَضُوا أَسْمَی اَلْفَرَائِضِ وَ أَشْرَفَهَا إِنَّ اَلْأَمْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَ اَلنَّهْیَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ فَرِیضَةٌ عَظِیمَةٌ بِهَا تُقَامُ اَلْفَرَائِضُ هُنَالِکَ یَتِمُّ غَضَبُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَیْهِمْ فَیَعُمُّهُمْ بِعِقَابِهِ فَیُهْلَکُ اَلْأَبْرَارُ فِی دَارِ اَلْفُجَّارِ وَ اَلصِّغَارُ فِی دَارِ اَلْکِبَارِ إِنَّ اَلْأَمْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَ اَلنَّهْیَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ سَبِیلُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ مِنْهَاجُ اَلصُّلَحَاءِ فَرِیضَةٌ عَظِیمَةٌ بِهَا تُقَامُ اَلْفَرَائِضُ وَ تَأْمَنُ اَلْمَذَاهِبُ وَ تَحِلُّ اَلْمَکَاسِبُ وَ تُرَدُّ اَلْمَظَالِمُ وَ تُعْمَرُ اَلْأَرْضُ وَ یُنْتَصَفُ مِنَ اَلْأَعْدَاءِ وَ یَسْتَقِیمُ اَلْأَمْرُ فَأَنْکِرُوا بِقُلُوبِکُمْ وَ اِلْفِظُوا بِأَلْسِنَتِکُمْ وَ صُکُّوا بِهَا جِبَاهَهُمْ وَ لاَ تَخَافُوا فِی اَللَّهِ لَوْمَةَ لاَئِمٍ فَإِنِ اِتَّعَظُوا وَ إِلَی اَلْحَقِّ رَجَعُوا فَلاَ سَبِیلَ عَلَیْهِمْ:  «إِنَّمَا اَلسَّبِیلُ عَلَی اَلَّذِینَ یَظْلِمُونَ اَلنّاسَ وَ یَبْغُونَ فِی اَلْأَرْضِ بِغَیْرِ اَلْحَقِّ أُولئِکَ لَهُمْ عَذابٌ أَلِیمٌ »  هُنَالِکَ فَجَاهِدُوهُمْ بِأَبْدَانِکُمْ وَ أَبْغِضُوهُمْ بِقُلُوبِکُمْ غَیْرَ طَالِبِینَ سُلْطَاناً وَ لاَ بَاغِینَ مَالاً وَ لاَ مُرِیدِینَ بِظُلْمٍ ظَفَراً حَتَّی یَفِیئُوا إِلَی أَمْرِ اَللَّهِ وَ یَمْضُوا عَلَی طَاعَتِهِ قَالَ وَ أَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی  شُعَیْبٍ اَلنَّبِیِّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ أَنِّی مُعَذِّبٌ مِنْ قَوْمِکَ مِائَةَ أَلْفٍ أَرْبَعِینَ أَلْفاً مِنْ شِرَارِهِمْ وَ سِتِّینَ أَلْفاً مِنْ خِیَارِهِمْ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا رَبِّ هَؤُلاَءِ اَلْأَشْرَارُ فَمَا بَالُ اَلْأَخْیَارِ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ دَاهَنُوا أَهْلَ اَلْمَعَاصِی وَ لَمْ یَغْضَبُوا لِغَضَبِی .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 55 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 134 
1 - جابر گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود:

در آخر الزمان گروهی به وجود می‌آیند که در بین خود از فرقه‌ای پیروی می‌کنند که ریاکار، قاری قرآن، اهل انجام عبادات، دارای حالتی زهدگونه، تازه به دوران رسیده و سفیه و نادان‌اند. امر به معروف و نهی از منکر را واجب نمی‌دانند مگر در صورتی که از ضرری در امان باشند، برای خودشان رخصت و بهانه می‌جویند، و از لغزش‌های علما و بد عملی آن‌ها پیروی می‌کنند. به نماز و روزه و چیزهایی که به جاه و مال‌شان لطمه‌ای نزند روی می‌آورند، و اگر نماز و دیگر کارهایی را که انجام می‌دهند نیز به مال و جان‌شان ضرری برساند، آن را هم همانند فریضه‌ها و واجبات بزرگ دیگری که ترک کردند، رها می‌کنند.

در واقع امر به معروف و نهی از منکر فریضه و واجب عظیم و بزرگی است که فرایض و واجبات، تنها با آنها برپا می‌شود.

این‌جاست که غضب الهی بر این افراد تمام و کامل می‌شود و همه را به کیفر خود گرفتار می‌کند و نیکان را نیز در سرزمین بدکاران، و کوچک‌ها را در سرزمین بزرگان هلاک و نابود می‌کند.

امر به معروف و نهی از منکر در حقیقت راه انبیا، روش روشن صالحان، و فریضه‌ای است بزرگ که فرایض با آن زنده و پابرجا می‌شود و مسلک‌های دین با آن‌ها (از بدعت‌ها) در امان می‌ماند، تجارت‌ها حلال می‌شود، آن‌چه به ستم گرفته شده باز می‌گردد و زمین آباد می‌شود و از دشمنان انتقام گرفته می‌شود و امور (دین و دنیا) به راه راست کشیده می‌شود.

پس، با دل‌هایتان منکر و کار بد را انکار کنید و زشت بدانید، و با زبان‌های خود این مطلب را بگویید، و به شدّت بر روی آن‌ها بزنید، و در راه خدا از سرزنش هیچ سرزنش کننده‌ای مترسید.

پس اگر پند گرفتند و به حقّ‌ بازگشتند دیگر اجازۀ آزار آنها را ندارید (و راهی نیست) بلکه:«اجازه تنها در مورد کسانی است که به مردم ستم می‌کنند، و در زمین به ناحق طلب و درخواست می‌کنند؛ عذابی دردناک برای اینان خواهد بود.»

در چنین موردی با بدنهایتان به جهاد با آنها بپردازید، و با دل‌هایتان بر آنان خشم بگیرید، بدون این که در پی حکومت‌یابی باشید، و یا مالی را به ستم بگیرید یا بخواهید با ستمگری (و بدون عدالت) بر آنان پیروز شوید؛ این کار را بکنید تا به دستور الهی بازگردند و مشغول اطاعت و فرمانبرداری از او شوند.

خدای عزّ و جلّ‌ به شعیب پیامبر علیه السّلام وحی کرد:«من یکصد هزار نفر از قوم تو را عذاب می‌کنم، چهل هزار نفر از بدهایشان و شصت هزار نفر از بهترین‌هایشان را.

شعیب علیه السّلام عرض کرد: ای پروردگار من! اینان اشرارند، ولی نیکان به چه سبب‌؟

خداوند عزّ و جلّ‌ به او وحی فرمود: با معصیت‌کاران کنار آمدند و به خاطر خشم و غضب من، خشمگین نشدند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 134  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 401 
: مرسل. قوله علیه السلام: یتقرءون بالهمز و تشدید الراء أی یتعبدون. قال الجوهری: تقرأ، أی تنسک ، أو بتشدید التاء من غیر همز من الوقار، و الأول أظهر، و التنسک التعبد. قوله علیه السلام: یتبعون أی یفشون زلات العلماء لیفسدوا علمهم عند الناس و یتابعونهم فیما یعلمون أنه من زلاتهم، فالمراد فساد علم أنفسهم، أو علم العلماء و الأول أظهر. قوله علیه السلام: لا یکلمهم من الکلم بمعنی الجرح، أی لا یضرهم، و السمو: الارتفاع و العلو. قوله علیه السلام: و تأمن المذاهب أی مسالک الدین من بدع المبطلین، أو الطرق الظاهرة، أو الأعم منهما. قوله علیه السلام: و یستقیم الأمر أی أمر الدین و الدنیا، و الصک : الضرب، و البغی: الطلب. قوله علیه السلام: بظلم ظفرا أی ظفرا بالظلم أی لا یکون عرضکم أی تظفروا و تغلبوا ثم تظلموا أو لا یکون ظفرکم علیهم علی وجد الظلم بل بالعدل. قوله علیه السلام: هؤلاء الأشرار خبره محذوف أی مستحقون بذلک.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 401  )


حدیث 2479



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 135

اِسْتَمْسَکْتُ بِعُرْوَةِ اَللَّهِ اَلْوُثْقَی اَلَّتِی لاَ اِنْفِصامَ لَها  وَ اِعْتَصَمْتُ بِحَبْلِ اَللَّهِ اَلْمَتِینِ وَ أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنْ شَرِّ فَسَقَةِ اَلْعَرَبِ وَ اَلْعَجَمِ وَ أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنْ شَرِّ فَسَقَةِ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ تَوَکَّلْتُ عَلَی اَللَّهِ أَلْجَأْتُ ظَهْرِی إِلَی اَللَّهِ أَطْلُبُ حَاجَتِی مِنَ اَللَّهِ وَ مَنْ یَتَوَکَّلْ عَلَی اَللّهِ فَهُوَ حَسْبُهُ إِنَّ اَللّهَ بالِغُ أَمْرِهِ قَدْ جَعَلَ اَللّهُ لِکُلِّ شَیْءٍ قَدْراً  حَسْبِیَ اَللّهُ وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ  .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 135 )


حدیث 2480



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 96

وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اِسْتَرْشِدُوا اَلْعَقْلَ تُرْشَدُوا وَ لاَ تَعْصُوهُ فَتَنْدَمُوا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 96 )


حدیث 2481



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 152

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَللُّؤْلُؤِیِّ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  حُذَیْفَةَ بْنِ مَنْصُورٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَحْمِلُ اَلْمَتَاعَ بِالْأَجْرِ فَیَضِیعُ اَلْمَتَاعُ فَتَطِیبُ نَفْسُهُ أَنْ یَغْرَمَهُ لِأَهْلِهِ أَ یَأْخُذُونَهُ قَالَ فَقَالَ لِی أَمِینٌ هُوَ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ فَلاَ یَأْخُذُ مِنْهُ شَیْئاً . وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 152 )


حدیث 2482



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 94

رَوَی اَلْمَنْصُورُ عَنْ أَبِیهِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ قَالَ: کُنْتُ أَنَا وَ أَبِی اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمْ جَالِسَیْنِ عِنْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذْ دَخَلَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَسَلَّمَ فَرَدَّ عَلَیْهِ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلسَّلاَمَ وَ بَشَّ بِهِ وَ قَامَ إِلَیْهِ وَ اِعْتَنَقَهُ وَ قَبَّلَ بَیْنَ عَیْنَیْهِ وَ أَجْلَسَهُ عَنْ یَمِینِهِ فَقَالَ اَلْعَبَّاسُ أَ تُحِبُّ هَذَا یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ یَا عَمَّ رَسُولِ اَللَّهِ وَ اَللَّهِ لَلَّهُ أَشَدُّ حُبّاً لَهُ مِنِّی إِنَّ اَللَّهَ جَعَلَ ذُرِّیَّةَ کُلِّ نَبِیٍّ فِی صُلْبِهِ وَ جَعَلَ ذُرِّیَّتِی فِی صُلْبِ هَذَا  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 94 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 126 
روایت میکند از منصور و او از پدر خود محمد بن علی و او روایت میکند از جد خود عبد اللّه بن عباس که من و پدر من عباس بن عبد المطلب نشسته بودیم نزد رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) که علی بن ابی طالب درآمده سلام کرد و پیغمبر رد جواب فرمود بوی و برخاست و او را در بغل گرفت و میان هر دو چشمش را بوسه داد و به پهلوی راست خودش نشاند عباس گفت یا رسول اللّه آیا دوست میداری این را؟ فرمود که ای عم رسول خدای و اللّه که خدای تعالی او را از من دوستتر میدارد، و حق سبحانه و تعالی گردانیده ذریت هر نبی را در صلب او و گردانیده ذریت مرا در صلب این صلوات اللّه علیه

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 126  )


حدیث 2483



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 183

مَنْ نَزَعَ یَدَهُ مِنَ اَلطَّاعَةِ لَمْ یَکُنْ لَهُ حُجَّةٌ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 183 )


حدیث 2484



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 331

دَلاَئِلُ اَلطَّبَرِیِّ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ عَنْ  عَبْدِ اَلصَّمَدِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  عَطِیَّةَ أَخِی أَبِی اَلْعَوَّامِ قَالَ: کُنْتُ مَعَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  مَسْجِدِ  اَلرَّسُولِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذْ أَقْبَلَ أَعْرَابِیٌّ عَلَی لَقُوحٍ لَهُ فَعَقَلَهُ ثُمَّ دَخَلَ فَضَرَبَ بِبَصَرِهِ یَمِیناً وَ شِمَالاً کَأَنَّهُ طَائِرُ اَلْعَقْلِ فَهَتَفَ بِهِ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمْ یَسْمَعْهُ فَأَخَذَ کَفّاً مِنْ حَصًی فَحَصَبَهُ فَأَقْبَلَ اَلْأَعْرَابِیُّ حَتَّی نَزَلَ بَیْنَ یَدَیْهِ فَقَالَ لَهُ یَا أَعْرَابِیُّ مِنْ أَیْنَ أَقْبَلْتَ قَالَ مِنْ أَقْصَی اَلْأَرْضِ فَقَالَ لَهُ  أَبُو جَعْفَرٍ اَلْأَرْضُ أَوْسَعُ مِنْ ذَلِکَ فَمِنْ أَیْنَ أَقْبَلْتَ قَالَ مِنْ أَقْصَی اَلدُّنْیَا وَ مَا خَلْفِی مِنْ شَیْءٍ أَقْبَلْتُ مِنَ  اَلْأَحْقَافِ قَالَ أَیُّ  اَلْأَحْقَافِ قَالَ  أَحْقَافُ  عَادٍ قَالَ یَا أَعْرَابِیُّ فَمَا مَرَرْتَ بِهِ فِی طَرِیقِکَ قَالَ مَرَرْتُ بِکَذَا فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَرَرْتَ بِکَذَا قَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ نَعَمْ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَرَرْتَ بِکَذَا فَلَمْ یَزَلْ یَقُولُ اَلْأَعْرَابِیُّ إِنِّی مَرَرْتُ وَ یَقُولُ لَهُ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَرَرْتَ بِکَذَا إِلَی أَنْ قَالَ لَهُ  أَبُو جَعْفَرٍ فَمَرَرْتَ بِشَجَرَةٍ یُقَالُ لَهُ شَجَرَةُ اَلرِّقَاقِ قَالَ فَوَثَبَ اَلْأَعْرَابِیُّ عَلَی رِجْلَیْهِ ثُمَّ صَفَقَ بِیَدِهِ وَ قَالَ وَ اَللَّهِ مَا رَأَیْتُ رَجُلاً أَعْلَمَ بِالْبِلاَدِ مِنْکَ أَ وَطِئْتَهَا قَالَ لاَ یَا أَعْرَابِیُّ وَ لَکِنَّهَا عِنْدِی فِی کِتَابٍ یَا أَعْرَابِیُّ إِنَّ مِنْ وَرَائِکُمْ لَوَادِیاً یُقَالُ لَهُ  اَلْبَرَهُوتُ تَسْکُنُهُ اَلْبُومُ وَ اَلْهَامُ یُعَذَّبُ فِیهِ أَرْوَاحُ اَلْمُشْرِکِینَ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 331 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 248 
5-در دلائل طبری-101-از عطیه اخی ابی عوّام که با ابی جعفر علیه السّلام بودم در مسجد رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله که یک اعرابی بر نره شترش رسید و آن را زانو بند زد و بمسجد آمد و شیدا براست و چپ نگاه کرد و ابی جعفر او را فریاد زد و نشنید و سنگی باو پرانید و آمد و برابرش نشست و آن حضرت باو فرمود:ای اعرابی از کجا آمدی‌؟گفت:از آن سوی جهان که دنبالم چیزی نبود از احقاف آمدم فرمود:کدام احقاف‌؟گفت:احقاف عاد فرمود:ای اعرابی در راهت بچه گذشتی‌؟ گفت:بچنین و چنان ابو جعفر فرمود:و گذشتی بچنان‌؟اعرابی گفت:آری ابو جعفر علیه السّلام فرمود:و گذشتی بچنان‌؟و پیوسته اعرابی میگفت گذشتم و ابو جعفر علیه السّلام نشانی میپرسید تا فرمود:بدرختی بنام رقاق گذشتی‌؟گفت آن اعرابی بدو پای آن حضرت برجست و دو دست بهم زد و گفت:بخدا مردی را داناتر از تو بسر زمینها ندانم آیا آنها را پا زدی‌؟فرمود:نه،ای اعرابی ولی اینها نزد من در کتابی باشند. ای اعرابی از پس شما یک وادیست که آن را برهوت گویند و جغد و هامّ‌ در آن ساکنند و ارواح مشرکان تا روز قیامت در آن عذاب کشند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 248  )


حدیث 2485



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 563

اَلطَّبْرِسِیُّ فِی (اَلْإِحْتِجَاجِ): عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): وَ قَدْ سَأَلَهُ بَعْضُ اَلزَّنَادِقَةِ عَنْ آیٍ مِنَ اَلْقُرْآنِ، فَکَانَ فِیمَا قَالَ لَهُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «قَوْلُهُ:  یَسَ وَ اَلْقُرْآنِ اَلْحَکِیمِ إِنَّکَ لَمِنَ اَلْمُرْسَلِینَ  فَسَمَّی اَللَّهُ اَلنَّبِیَّ بِهَذَا اَلاِسْمِ، حَیْثُ قَالَ:  یَسَ وَ اَلْقُرْآنِ اَلْحَکِیمِ إِنَّکَ لَمِنَ اَلْمُرْسَلِینَ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 563 )


حدیث 2486



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 860

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیُّ: عَنْ أَبِیهِ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ اَلْأَزْدِیِّ، عَنْ أَبَانٍ اَلْأَحْمَرِ، قَالَ: وَ حَدَّثَنَا بِهِ أَحْمَدُ، عَنِ اِبْنِ فَضَّالٍ، عَنْ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ، عَنْ حَمْزَةَ بْنِ اَلطَّیَّارِ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ ما کانَ اَللّهُ لِیُضِلَّ قَوْماً بَعْدَ إِذْ هَداهُمْ حَتّی یُبَیِّنَ لَهُمْ ما یَتَّقُونَ  ، قَالَ: «حَتَّی یُعَرِّفَهُمْ مَا یُرْضِیهِ وَ یُسْخِطُهُ». وَ قَالَ: فَأَلْهَمَها فُجُورَها وَ تَقْواها  ، قَالَ: «بَیَّنَ لَهَا مَا تَأْتِی وَ مَا تَتْرُکُ». وَ قَالَ: إِنّا هَدَیْناهُ اَلسَّبِیلَ إِمّا شاکِراً وَ إِمّا کَفُوراً  ، قَالَ: «عَرَّفْنَاهُ: فَإِمَّا آخِذٌ وَ إِمَّا تَارِکٌ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 860 )


حدیث 2487



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 139

اَلشَّیْخُ اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ اَلْعَبْدَ لَیُذْنِبُ ثُمَّ یَذْکُرُ بَعْدَ خَمْسٍ وَ عِشْرِینَ سَنَةً فَیَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ مِنْهُ فَیَغْفِرُ لَهُ ثُمَّ قَرَأَ  وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اَللّهَ یَجِدِ اَللّهَ غَفُوراً رَحِیماً  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 139 )


حدیث 2488



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 58

• فِی  مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ وَ رُوِیَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: هُوَ اَلْقَلْبُ اَلَّذِی سَلِمَ مِنَ حُبِّ اَلدُّنْیَا، وَ یُؤَیِّدُهُ قَوْلُ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : حُبُّ اَلدُّنْیَا رَأْسُ کُلِّ خَطِیئَةٍ.


( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 58 )


حدیث 2489



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 319

وَ فِی  اَلْخِصَالِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَبِی نَصْرٍ اَلْبَغْدَادِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْأَحْمَرِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَبَّاسٍ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِی رَافِعٍ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ لَمْ یُحِبَّ  عِتْرَتِی فَهُوَ لِإِحْدَی ثَلاَثٍ إِمَّا مُنَافِقٌ وَ إِمَّا لِزِنْیَةٍ وَ إِمَّا اِمْرُؤٌ حَمَلَتْ بِهِ أُمُّهُ فِی غَیْرِ طُهْرٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 319 )


حدیث 2490



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 195

4089-9  التهذیب ،1/67/266/1  المشایخ عن  ابن أبان عن  الحسین التهذیب ،1/42/247/1  المشایخ عن  محمد بن الحسن عن  أحمد عن  الحسین عن  فضالة عن  أبان التهذیب ،1/10/422/1  الحسین عن القاسم عن  أبان عن  البصری قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن رجل یصیبه بعض أبوال البهائم أ یغسله أم لا قال یغسل بول الحمار و الفرس و البغل - فأما الشاة و کل ما یؤکل لحمه فلا بأس ببوله .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 195 )


حدیث 2491



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 3

اِبْنُ مَحْبُوبٍ یَرْفَعُهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی رَافِعٍ قَالَ: کُنْتُ عَلَی بَیْتِ مَالِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کَاتِبَهُ وَ کَانَ فِی بَیْتِهِ عِقْدُ لُؤْلُؤٍ کَانَ أَصَابَهُ  یَوْمَ  اَلْبَصْرَةِ قَالَ فَأَرْسَلَتْ إِلَیَّ  بِنْتُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَتْ لِی بَلَغَنِی أَنَّ فِی بَیْتِ مَالِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عِقْدَ لُؤْلُؤٍ وَ هُوَ فِی یَدِکَ وَ أَنَا أُحِبُّ أَنْ تُعِیرَنِیهِ أَتَجَمَّلُ بِهِ فِی أَیَّامِ  عِیدِ اَلْأَضْحَی فَأَرْسَلْتُ إِلَیْهَا وَ قُلْتُ عَارِیَّةً مَضْمُونَةً یَا  اِبْنَةَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَتْ نَعَمْ عَارِیَّةً مَضْمُونَةً مَرْدُودَةً بَعْدَ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ فَدَفَعْتُهُ إِلَیْهَا وَ إِنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَآهُ عَلَیْهَا فَعَرَفَهُ فَقَالَ لَهَا مِنْ أَیْنَ صَارَ إِلَیْکِ هَذَا اَلْعِقْدُ فَقَالَتِ اِسْتَعَرْتُهُ مِنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی رَافِعٍ خَازِنِ بَیْتِ مَالِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِأَتَزَیَّنَ بِهِ فِی  اَلْعِیدِ ثُمَّ أَرُدَّهُ قَالَ فَبَعَثَ إِلَیَّ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَجِئْتُهُ فَقَالَ أَ تَخُونُ  اَلْمُسْلِمِینَ یَا  اِبْنَ أَبِی رَافِعٍ فَقُلْتُ لَهُ مَعَاذَ اَللَّهِ أَنْ أَخُونَ  اَلْمُسْلِمِینَ فَقَالَ کَیْفَ أَعَرْتَ  بِنْتَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْعِقْدَ اَلَّذِی فِی بَیْتِ مَالِ  اَلْمُسْلِمِینَ بِغَیْرِ إِذْنِی وَ رِضَاهُمْ فَقُلْتُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنَّهَا اِبْنَتُکَ وَ سَأَلَتْنِی أَنْ أُعِیرَهَا إِیَّاهُ تَتَزَیَّنُ بِهِ فَأَعَرْتُهَا إِیَّاهُ عَارِیَّةً مَضْمُونَةً مَرْدُودَةً وَ ضَمِنْتُهُ فِی مَالِی وَ عَلَیَّ أَنْ أَرُدَّهُ مُسَلِّماً إِلَی مَوْضِعِهِ فَقَالَ رُدَّهُ مِنْ یَوْمِکَ وَ إِیَّاکَ أَنْ تَعُودَ لِمِثْلِ هَذَا فَتَنَالَکَ عُقُوبَتِی ثُمَّ أُولِی لاَبْنَتِی لَوْ کَانَتْ أَخَذَتِ اَلْعِقْدَ عَلَی غَیْرِ عَارِیَّةٍ مَضْمُونَةٍ مَرْدُودَةٍ لَکَانَتْ إِذاً أَوَّلَ هَاشِمِیَّةٍ قُطِعَتْ یَدُهَا فِی سَرِقَةٍ قَالَ فَبَلَغَ مَقَالَتُهُ اِبْنَتَهُ فَقَالَتْ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنَا اِبْنَتُکَ وَ بَضْعَةٌ مِنْکَ فَمَنْ أَحَقُّ بِلُبْسِهِ مِنِّی فَقَالَ لَهَا  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  بِنْتَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ لاَ تَذْهَبِی بِنَفْسِکِ عَنِ اَلْحَقِّ أَ کُلُّ نِسَاءِ  اَلْمُهَاجِرِینَ یَتَزَیَّنَّ فِی هَذَا اَلْعِیدِ بِمِثْلِ هَذَا فَقَبَضْتُهُ مِنْهَا وَ رَدَدْتُهُ إِلَی مَوْضِعِهِ  .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 3 )


حدیث 2492



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 143

إِنَّ مِنْ مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ أَنْ تَصِلَ مَنْ قَطَعَکَ وَ تُعْطِیَ مَنْ حَرَمَکَ وَ تَعْفُوَ عَمَّنْ ظَلَمَکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 143 )


حدیث 2493



متن حدیث - التعجب من أغلاط العامة فی مسألة الإمامة , جلد 1 , صفحه 60

وَ یَرْوُونَ أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: «خُذُوا ثُلُثَ دِینِکُمْ عَنْ عَائِشَةَ ، [لاَ] بَلْ خُذُوا ثُلُثَیْ دِینِکُمْ عَنْ عَائِشَةَ ، لاَ بَلْ خُذُوا دِینَکُمْ کُلَّهُ عَنْ عَائِشَةَ »!!! .

( التعجب من أغلاط العامة فی مسألة الإمامة , جلد 1 , صفحه 60 )


حدیث 2494



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 389

وَ أَخْبَرَنِی أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْمُحَمَّدِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ عَنْ أَبِی اَلْحُسَیْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفَضْلِ بْنِ تَمَّامٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرِ بْنَ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ [بْنِ] اَلْزَّکُوزَکِیَّ رَحِمَهُ اَللَّهُ-: وَ قَدْ ذَکَرْنَا کِتَابَ اَلتَّکْلِیفِ وَ کَانَ عِنْدَنَا أَنَّهُ لاَ یَکُونُ إِلاَّ مَعَ غَالٍ وَ ذَلِکَ أَنَّهُ أَوَّلُ مَا کَتَبْنَا اَلْحَدِیثَ - فَسَمِعْنَاهُ یَقُولُ وَ أَیْشٍ کَانَ  لاِبْنِ أَبِی اَلْعَزَاقِرِ فِی کِتَابِ اَلتَّکْلِیفِ إِنَّمَا کَانَ یُصْلِحُ اَلْبَابَ وَ یُدْخِلُهُ إِلَی اَلشَّیْخِ أَبِی اَلْقَاسِمِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ رَوْحٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ فَیَعْرِضُهُ عَلَیْهِ وَ یُحَکِّکُهُ فَإِذَا صَحَّ اَلْبَابُ خَرَجَ فَنَقَلَهُ وَ أَمَرَنَا بِنُسْخَةٍ یَعْنِی أَنَّ اَلَّذِی أَمَرَهُمْ بِهِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ رَوْحٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ. قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ فَکَتَبْتُهُ فِی اَلْإِدْرَاجِ بِخَطِّی بِبَغْدَادَ . قَالَ اِبْنُ تَمَّامٍ فَقُلْتُ لَهُ تَفَضَّلْ یَا سَیِّدِی فَادْفَعْهُ [إِلَیَّ] حَتَّی أَکْتُبَهُ مِنْ خَطِّکَ فَقَالَ لِی قَدْ خَرَجَ عَنْ یَدِی. فَقَالَ  اِبْنُ تَمَّامٍ فَخَرَجْتُ وَ أَخَذْتُ مِنْ غَیْرِهِ فَکَتَبْتُ بَعْدَ مَا سَمِعْتُ هَذِهِ اَلْحِکَایَةَ . وَ قَالَ أَبُو اَلْحُسَیْنِ بْنُ تَمَّامٍ حَدَّثَنِی عَبْدُ اَللَّهِ اَلْکُوفِیُّ خَادِمُ اَلشَّیْخِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ رَوْحٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ سُئِلَ اَلشَّیْخُ یَعْنِی أَبَا اَلْقَاسِمِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ عَنْ کُتُبِ اِبْنِ أَبِی اَلْعَزَاقِرِ بَعْدَ مَا ذُمَّ وَ خَرَجَتْ فِیهِ اَللَّعْنَةُ فَقِیلَ لَهُ فَکَیْفَ نَعْمَلُ بِکُتُبِهِ وَ بُیُوتُنَا مِنْهَا مِلاَءٌ فَقَالَ أَقُولُ فِیهَا مَا قَالَهُ  أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ قَدْ سُئِلَ عَنْ کُتُبِ بَنِی فَضَّالٍ فَقَالُوا کَیْفَ نَعْمَلُ بِکُتُبِهِمْ وَ بُیُوتُنَا مِنْهَا مِلاَءٌ. فَقَالَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ خُذُوا بِمَا رَوَوْا وَ ذَرُوا مَا رَأَوْا .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 389 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 676 
354/61-ابو حسین محمّد بن فضل بن تمام رحمه اللّه گفته است:کتاب تکلیف را در خدمت ابو جعفر محمّد بن احمد زکوزکی متذکر شدیم و معتقد بودیم که این کتاب فقط‍‌ با اهل غلو است[و فقط‍‌ آن‌ها از آن استفاده می‌کنند چراکه به نظر ما حاوی غلو بود] و این در حالی بود که آن کتاب اولین کتابی بود که آن را نوشته بودیم[و در علوم حدیث تازه‌کار بودیم]در همان حال از ابی جعفر محمّد بن احمد زکوزکی شنیدم که می‌گفت: ابن ابی عزاقر در خصوص کتاب تکلیف،از طرف خود کاری نکرده است بلکه او فقط‍‌ کتاب را منظّم و مرتّب کرده است و به خدمت شیخ ابو القاسم حسین بن روح می‌رفت و کتاب را به ایشان عرضه می‌داشت و در محضر او کتاب را چک و اصلاح می‌کرد و پس از تصحیح کتاب خارج می‌شد و برای ما نقل می‌کرد و دستور می‌داد تا این‌که ما آن را بنویسیم؛یعنی در واقع حسین بن روح بود که دستور نسخه‌برداری را داده بود.

ابو جعفر در ادامه می‌گوید:من آن کتاب را با خط‍‌ خودم در بغداد در طومار و دفتر می‌نوشتم.

ابن تمام می‌گوید:به ابو جعفر گفتم:ای آقای من!لطف کرده آن را در اختیار من قرار دهید تا از روی خط‍‌ شما آن را بنویسم.ابو جعفر گفت:آن نسخه را از دست داده‌ام. ابن تمام می‌گوید:بعد از آن‌که این حکایت را شنیدم،از خدمت ابی جعفر خارج شده و از شخص دیگری آن را گرفته و نوشتم.

355/62-ابو حسین بن تمام گفته است:عبد اللّه کوفی خادم شیخ بزرگوار حسین بن روح رحمه اللّه به ما خبر داد که پس از آن‌که ابن ابی عزاقر مورد سرزنش قرار گرفت و درباره‌اش از ناحیه مقدّس لعن صادر شد،در خصوص کتاب‌هایش از شیخ ابا القاسم سؤال شد که خانه‌های ما پر از کتب اوست،با این کتاب‌ها چه کنیم‌؟

ایشان در جواب گفتند:همین سؤال از ابو محمّد امام حسن عسکری علیه السّلام در مورد بنی فضال پرسیده شد که خانه‌های ما از کتب بنی فضال پر است،با آن‌ها چه کنیم‌؟ حضرت فرمودند:آنچه را که روایت کرده‌اند بگیرید و آنچه را که خودشان نظر داده‌اند، ترک کنید.من هم درباره ابن ابی عزاقر همین را می‌گویم.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 676  )


حدیث 2495



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 191

حَدَّثَنِی حَمْدَوَیْهِ وَ إِبْرَاهِیمُ اِبْنَا نُصَیْرٍ ، قَالاَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ ، عَنِ اِبْنِ بُکَیْرٍ ، عَنْ  زُرَارَةَ ، قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) عَنْ أَحَادِیثِ جَابِرٍ  فَقَالَ مَا رَأَیْتُهُ عِنْدَ أَبِی قَطُّ إِلاَّ مَرَّةً وَاحِدَةً وَ مَا دَخَلَ عَلَیَّ قَطُّ‌ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 191 )


حدیث 2496



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 180

فَرُوِیَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ مَنْ أَبَقَ لَهُ شَیْءٌ فَلْیَقْرَأْ أَوْ کَظُلُماتٍ فِی بَحْرٍ لُجِّیٍّ یَغْشاهُ مَوْجٌ مِنْ فَوْقِهِ مَوْجٌ مِنْ فَوْقِهِ سَحابٌ ظُلُماتٌ بَعْضُها فَوْقَ بَعْضٍ إِذا أَخْرَجَ یَدَهُ لَمْ یَکَدْ یَراها وَ مَنْ لَمْ یَجْعَلِ اَللّهُ لَهُ نُوراً فَما لَهُ مِنْ نُورٍ  .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 180 )


حدیث 2497



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 443

وَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ قَرَأَهَا فِی لَیْلَةِ اَلْجُمُعَةِ  أَعْطَاهُ اَللَّهُ تَعَالَی کِتابَهُ بِیَمِینِهِ  وَ لَمْ یُحَاسِبْهُ بِمَا کَانَ مِنْهُ وَ کَانَ مِنْ رُفَقَاءِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 443 )


حدیث 2498



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 394

ل،  [الخصال] ، فِی خَبَرِ  اَلْأَعْمَشِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اِسْتِعْمَالُ اَلتَّقِیَّةِ فِی دَارِ اَلتَّقِیَّةِ وَاجِبٌ وَ لاَ حِنْثَ وَ لاَ کَفَّارَةَ عَلَی مَنْ حَلَفَ تَقِیَّةً یَدْفَعُ بِذَلِکَ ظُلْماً عَنْ نَفْسِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 394 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 252 
10-همان:در خبر اعمش است از امام صادق(علیه السّلام)که بکار بستن تقیه در خانه تقیه (هر جا مخالف حکم‌رواست)واجب است و گناه و کفاره نیست بر کسی که از روی تقیه سوگند خورد برای دفع ستمی از خود.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 252  )


حدیث 2499



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 281

ط وَ رُوِیَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ یُنَادِی مُنَادٍ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ تَحْتَ  اَلْعَرْشِ یَا أُمَّةَ  مُحَمَّدٍ مَا کَانَ لِی قِبَلَکُمْ فَقَدْ وَهَبْتُهُ لَکُمْ وَ قَدْ بَقِیَتِ اَلتَّبِعَاتُ بَیْنَکُمْ فَتَوَاهَبُوا وَ اُدْخُلُوا  اَلْجَنَّةَ بِرَحْمَتِی .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 281 )


حدیث 2500



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 266

ین،  [کتاب حسین بن سعید] ، و  النوادر  اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اَلْحَکَمِ بْنِ أَیْمَنَ عَنْ  دَاوُدَ اَلْأَبْزَارِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یُنَادِی مُنَادٍ کُلَّ یَوْمٍ اِبْنَ آدَمَ لِدْ لِلْمَوْتِ وَ اِجْمَعْ لِلْفَنَاءِ وَ اِبْنِ لِلْخَرَابِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 266 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 269 
11-همان کتاب ابن ابی عمیر از حکم از داود از حضرت باقر علیه السّلام که فرموده هر روز منادی ندا میدهد.ای فرزند آدم زاد و ولد کن برای مردن و جمع ثروت کن برای فنا و بنا کنی برای خرابی(بالاخره ویران خواهد شد).

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 269  )


حدیث 2501



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 52

أَسْنَدَ اَلْمُفِیدُ فِی إِرْشَادِهِ إِلَی أَنَسٍ قَوْلَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَدْخُلُ عَلَیْکَ اَلسَّاعَةَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ سَیِّدُ اَلْوَصِیِّینَ وَ أَقْدَمُ اَلنَّاسِ إِسْلاَماً وَ أَکْثَرُهُمْ عِلْماً وَ أَرْجَحُهُمْ حِلْماً فَدَخَلَ عَلِیٌّ فَقَالَ حَدَثَ فِی حَدَثٌ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا أُحْدِثَ فِیکَ إِلاَّ خَیْرٌ أَنْتَ مِنِّی وَ أَنَا مِنْکَ وَ تَفِی بِذِمَّتِی وَ تُغَسِّلُنِی وَ تُلْحِدُنِی وَ تُسْمِعُ اَلنَّاسَ عَنِّی وَ تُبَیِّنُ لَهُمْ مَا یَخْتَلِفُونَ فِیهِ مِنْ بَعْدِی وَ نَحْوَهُ رَوَی اَلْقَاسِمُ بْنُ جُنْدَبٍ وَ بَشِیرٌ اَلْغِفَارِیُّ وَ أَبُو اَلطُّفَیْلِ عَنْ أَنَسٍ : وَ نَحْوَهُ أَیْضاً فِی حِلْیَةِ أَبِی نُعَیْمٍ وَ وَلاَیَةِ اَلطَّبَرِیِّ عَنْ أَنَسٍ : .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 52 )


حدیث 2502



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 371

فِی کِتَابِ ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ لِکُلِّ شَیْءٍ قَلْباً وَ إِنَّ قَلْبَ  اَلْقُرْآنِ یس ، وَ مَنْ قَرَأَهَا قَبْلَ أَنْ یَنَامَ أَوْ فِی نَهَارِهِ قَبْلَ أَنْ یُمْسِیَ کَانَ فِی نَهَارِهِ مِنَ اَلْمَحْفُوظِینَ وَ اَلْمَرْزُوقِینَ حَتَّی یُمْسِیَ، وَ مَنْ قَرَأَهَا فِی لَیْلِهِ قَبْلَ أَنْ یَنَامَ وَکَّلَ اَللَّهُ بِهِ أَلْفَ مَلَکٍ یَحْفَظُونَهُ مِنْ شَرِّ کُلِّ شَیْطَانٍ رَجِیمٍ وَ مِنْ کُلِّ آفَةٍ، وَ إِنْ مَاتَ فِی یَوْمِهِ أَدْخَلَهُ اَللَّهُ  اَلْجَنَّةَ وَ حَضَرَ غُسْلَهُ ثَلاَثُونَ أَلْفَ مَلَکٍ کُلُّهُمْ یَسْتَغْفِرُونَ لَهُ وَ یُشَیِّعُونَهُ إِلَی قَبْرِهِ بِالاِسْتِغْفَارِ، فَإِذَا دَخَلَ فِی لَحْدِهِ کَانُوا فِی جَوْفِ قَبْرِهِ یَعْبُدُونَ اَللَّهَ وَ ثَوَابُ عِبَادَتِهِمْ لَهُ، وَ فُسِحَ لَهُ فِی قَبْرِهِ مَدَّ بَصَرِهِ، وَ أُومِنَ مِنْ ضَغْطَةِ اَلْقَبْرِ، وَ لَمْ یَزَلْ لَهُ فِی قَبْرِهِ نُورٌ سَاطِعٌ إِلَی عَنَانِ اَلسَّمَاءِ إِلَی أَنْ یُخْرِجَهُ اَللَّهُ مِنْ قَبْرِهِ فَإِذَا أَخْرَجَهُ لَمْ یَزَلْ مَلاَئِکَةُ اَللَّهِ یُشَیِّعُونَهُ وَ یُحَدِّثُونَهُ وَ یَضْحَکُونَ فِی وَجْهِهِ، وَ یُبَشِّرُونَهُ بِکُلِّ خَیْرٍ حَتَّی یُجَوِّزُونَهُ عَلَی  اَلصِّرَاطِ وَ اَلْمِیزَانِ، وَ یُوقِفُونَهُ مِنَ اَللَّهِ مَوْقِفاً لاَ یَکُونُ عِنْدَ اَللَّهِ خَلْقٌ أَقْرَبَ مِنْهُ إِلاَّ مَلاَئِکَةُ اَللَّهِ اَلْمُقَرَّبُونَ وَ أَنْبِیَاؤُهُ اَلْمُرْسَلُونَ، وَ هُوَ مَعَ اَلنَّبِیِّینَ وَاقِفٌ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ لاَ یَحْزَنُ مَعَ مَنْ یَحْزَنُ وَ لاَ یَهْتَمُّ مَعَ مَنْ یَهْتَمُّ وَ لاَ یَجْزَعُ مَعَ مَنْ یَجْزَعُ، ثُمَّ یَقُولُ لَهُ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی: اِشْفَعْ عَبْدِی أُشَفِّعْکَ فِی جَمِیعِ مَا تَشْفَعُ، وَ سَلْنِی أُعْطِکَ عَبْدِی جَمِیعَ مَا تَسْأَلُ، فَیَسْأَلُ فَیُعْطَی، وَ یَشْفَعُ فَیُشَفَّعُ، وَ لاَ یُحَاسَبُ وَ لاَ یُوقَفُ مَعَ مَنْ یُوقَفُ، وَ لاَ یَزِلُّ مَعَ مَنْ یَزِلُّ، وَ لاَ یُکْتَبُ بِخَطِیئَتِهِ وَ لاَ بِشَیْءٍ مِنْ سُوءِ عَمَلِهِ، وَ یُعْطَی کِتَابَهُ مَنْشُوراً حَتَّی یَهْبِطَ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ، فَیَقُولُ اَلنَّاسُ بِأَجْمَعِهِمْ: سُبْحَانَ اَللَّهِ مَا کَانَ لِهَذَا اَلْعَبْدِ مِنْ خَطِیئَةٍ وَاحِدَةٍ، وَ یَکُونُ مِنْ رُفَقَاءِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 371 )


حدیث 2503



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 316

24105-8 ( التهذیب 291:1 رقم 849)  محمد بن أحمد ، عن  العبیدی ، عن  التمیمی ، عن  بعض رجاله ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قال": أقل ما یجزئ من الکافور للمیت مثقال و نصف".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 316 )


حدیث 2504



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 185

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عُمَرَ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مِنْ فَضْلِ اَلرَّجُلِ عِنْدَ اَللَّهِ مَحَبَّتُهُ لِإِخْوَانِهِ وَ مَنْ عَرَّفَهُ اَللَّهُ مَحَبَّةَ إِخْوَانِهِ أَحَبَّهُ اَللَّهُ وَ مَنْ أَحَبَّهُ اَللَّهُ وَفَّاهُ أَجْرَهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ  .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 185 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 410 
1-جمیل بن درّاج گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:از جمله چیزهائی که موجب برتری انسان نزد خدا است محبّت و دوستی او است با برادران مؤمنش، و هر کس خداوند دلش را با محبّت برادران آشنا ساخت او را دوست خواهد داشت،و هر که را خداوند دوست داشته باشد پاداشش را در قیامت کامل و تمام خواهد داد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 410  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 467 
1-جمیل بن درّاج از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است که فرمود:از برتریهای آدمی در نزد خداوند،دوست داشتن برادران(ایمانی)است،و کسی که خداوند او را با علاقه و محبت برادران(ایمانی)خود آشنا سازد،او را دوست خواهد داشت،و کسی را که خداوند دوست داشته باشد،در روز قیامت پاداشش را کاملا به او عطا خواهد نمود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 467  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 357 

1. جمیل بن درّاج از امام صادق (علیه السّلام) نقل کرده است که فرمود: از جمله چیزهایی که موجب برتری انسان نزد خداست این است که با برادران دینی خود محبت کند. هر کس خداوند دلش را با محبّت برادران دینی‌اش آشنا ساخته است او را دوست می‌دارد، و هر کس خدا او را دوست داشته باشد پاداشش را روز قیامت به طور کامل به او خواهد داد.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 357  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 425 
[716]1-... امام صادق علیه السّلام فرمود: یکی از دلایل برتری مرد در پیشگاه خدا، مهرورزی او به برادرانش است و خداوند هر که را با دوستی و مهرورزی با برادرانش آشنا سازد او را دوست بدارد و خدا هر که را دوست بدارد پاداشش را در روز رستاخیز به تمامی بدهد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 425  )


حدیث 2505



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 239

محص،  [التمحیص] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ هَمَّامٍ عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ وَ  عَبْدِ اَللَّهِ اِبْنَیْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ وَ  کَرَّامٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَلْبَلاَءَ أَسْرَعُ إِلَی شِیعَتِنَا مِنَ اَلسَّیْلِ إِلَی قَرَارِ اَلْوَادِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 239 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 189 
59-تمحیص(خطی):بسندش از علی علیه السّلام که بلا شتابانتر است بشیعه از سیلاب تپه وادی.

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 189  )


حدیث 2506



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 23

عَوَالِی اَللآَّلِی، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ:  اَلْأَئِمَّةُ ضُمَنَاءُ وَ اَلْمُؤَذِّنُونَ أُمَنَاءُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 23 )


حدیث 2507



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 58

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْوَیْلُ لِظَالِمِی  أَهْلِ بَیْتِی - عَذَابُهُمْ مَعَ اَلْمُنَافِقِینَ« فِی اَلدَّرْکِ اَلْأَسْفَلِ مِنَ اَلنّارِ ».

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 58 )



ترجمه حدیث

#### صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 77 
با اسناد نقل شده امام رضا(علیه السلام)فرمود که فرستادۀ خدا(صلی الله علیه و آله) فرموده: وای بر ستم‌کنندگان نسبت به اهل بیت من،گویا می‌بینم آنان را که همراه با منافقین در پائین‌ترین درکات جهنم به عذاب خدا گرفتارند

(  صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 77  )


حدیث 2508



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 101

کا،  [الکافی] ،  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلْبِلاَدِ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی جَعْفَرِ بْنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ لَهُ إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أُلْصِقَ بَطْنِی بِبَطْنِکَ فَقَالَ هَاهُنَا یَا  أَبَا إِسْمَاعِیلَ فَکَشَفَ عَنْ بَطْنِهِ وَ حَسَرْتُ عَنْ بَطْنِی وَ أَلْصَقْتُ بَطْنِی بِبَطْنِهِ ثُمَّ أَجْلَسَنِی وَ دَعَا بِطَبَقٍ فِیهِ زَبِیبٌ فَأَکَلْتُ ثُمَّ أَخَذَ فِی اَلْحَدِیثِ فَشَکَا إِلَیَّ مَعِدَتَهُ وَ عَطِشْتُ فَاسْتَسْقَیْتُ مَاءً فَقَالَ یَا جَارِیَةُ اِسْقِیهِ مِنْ نَبِیذِی فَجَاءَتْنِی بِنَبِیذٍ مَرِیسٍ فِی قَدَحٍ مِنْ صُفْرٍ فَشَرِبْتُهُ فَوَجَدْتُهُ أَحْلَی مِنَ اَلْعَسَلِ فَقُلْتُ لَهُ هَذَا اَلَّذِی أَفْسَدَ مَعِدَتَکَ قَالَ فَقَالَ هَذَا تَمْرٌ مِنْ صَدَقَةِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُؤْخَذُ غُدْوَةً فَیُصَبُّ عَلَیْهِ اَلْمَاءُ فَتَمْرُسُهُ اَلْجَارِیَةُ وَ أَشْرَبُهُ عَلَی أَثَرِ اَلطَّعَامِ وَ لِسَائِرِ نَهَارِی فَإِذَا کَانَ اَللَّیْلُ أَخْرَجَتْهُ اَلْجَارِیَةُ فَسَقَتْهُ أَهْلَ اَلدَّارِ فَقُلْتُ لَهُ إِنَّ  أَهْلَ  اَلْکُوفَةِ لاَ یَرْضَوْنَ بِهَذَا فَقَالَ وَ مَا نَبِیذُهُمْ قَالَ قُلْتُ یُؤْخَذُ اَلتَّمْرُ فَیُنَقَّی وَ یُلْقَی عَلَیْهِ اَلْقَعْوَةُ قَالَ وَ مَا اَلْقَعْوَةُ قُلْتُ اَلدَّاذِیُّ قَالَ وَ مَا اَلدَّاذِیُّ قُلْتُ حَبٌّ یُؤْتَی بِهِ مِنَ  اَلْبَصْرَةِ فَیُلْقَی فِی هَذَا اَلنَّبِیذِ حَتَّی یَغْلِیَ وَ یَسْکُنَ ثُمَّ یُشْرَبُ فَقَالَ ذَاکَ حَرَامٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 101 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 87 
کافی-ج 6 ص 416-ابراهیم بن ابی البلاد گفت:خدمت حضرت جواد رسیده گفتم:من مایلم شکم خود را با شکم شما بمالم فرمود:همین جا؟پیراهن از روی شکم بالا زد و من نیز جامه خود را کنار زدم و شکم خود را بشکم آن جناب چسباندم بعد مرا نشاند و طبقی که خرما داشت جلو من گذاشت شروع بخوردن کرد بعد شروع بصحبت کرد و از معده خود شکایت نمود من تشنه شدم و تقاضای آب کردم فرمود:کنیز از شربتی که خود می‌آشامم باو بده شربتی که از آب خرما گرفته شده بود برایم آورد در یک قدح مسی آشامیدم از عسل شیرین‌تر بود. عرضکردم:همین شربت معده شما را خراب کرده.فرمود:این شربت از خرمای ملک وقفی پیغمبر صلّی اللّه علیه و اله و سلّم است که صبح زود جمع میکنند و آب بر روی آن میریزند و کنیزی آن را در آب میفشارد من بعد از غذا از آن شربت می‌آشامم شب کنیز شربت آن خرماها را میگیرد و بسایر خانواده‌ها میدهد.گفتم:اهالی کوفه باین مقدار قانع نیستند فرمود:پس شربت خرمای آنها چگونه است‌؟ گفتم:خرما را پاک می‌کنند و روی آن قعوه میریزند فرمود:قعوه چیست‌؟ عرض کردم:قعوه داذی است پرسید:داذی چیست‌؟گفتم:یکنوع دانه‌ایست که از بصره می‌آورند و در داخل این شربت میریزند تا بجوش آید و از جوش می‌افتد بعد آن را می‌آشامند فرمود:این شربت خوردنش حرام است.

(  بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 87  )


حدیث 2509



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 322

وَ قَالَ  اَلْحَسَنُ بْنُ رَاشِدٍ :  قُلْتُ  لِمَوْلاَنَا أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ  لِلْمُسْلِمِینَ عِیدٌ غَیْرُ  اَلْعِیدَیْنِ قَالَ نَعَمْ یَا  حَسَنُ أَعْظَمُهُمَا وَ أَشْرَفُهُمَا قَالَ قُلْتُ وَ أَیُّ یَوْمٍ هُوَ قَالَ  یَوْمٌ نُصِبَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَماً لِلنَّاسِ قُلْتُ وَ أَیُّ یَوْمٍ هُوَ قَالَ  یَوْمُ ثَمَانِیَةَ عَشَرَ مِنْ ذِی اَلْحِجَّةِ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ مَا یَنْبَغِی أَنْ نَصْنَعَ فِیهِ قَالَ تَصُومُهُ وَ تُکْثِرُ اَلصَّلاَةَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ وَ تَبَرَّأُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مِمَّنْ ظَلَمَهُمْ حَقَّهُمْ فَإِنَّ اَلْأَنْبِیَاءَ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ کَانَتْ تَأْمُرُ اَلْأَوْصِیَاءَ بِالْیَوْمِ اَلَّذِی کَانَ یُقِیمُ  اَلْوَصِیَّ فِیهِ أَنْ یُتَّخَذَ عِیداً قُلْتُ مَا لِمَنْ صَامَهُ قَالَ صِیَامُ سِتِّینَ شَهْراً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 322 )


حدیث 2510



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 153

حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَسَّانَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عِیسَی اَلْحَسَنِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی  رُشَیْدُ بْنُ سَعْدٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ عَنْ  عَبَّاسٍ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حَمْزَةَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلصَّلاَةُ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمْحَقُ لِلْخَطَایَا مِنَ اَلْمَاءِ لِلنَّارِ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَفْضَلُ مِنْ عِتْقِ رِقَابٍ وَ حُبُّ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَفْضَلُ مِنْ مُهَجِ اَلْأَنْفُسِ أَوْ قَالَ ضَرْبِ اَلسُّیُوفِ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 153 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 342 
1-عاصم بن ضمره گوید:امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:فرستادن صلوات بر پیغمبر خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم بهتر از آبی که آتش را خاموش کند گناهان را از بین میبرد،و سلام بر آن حضرت أفضل است از آزاد کردن چند بنده از قید بردگی، و دوستی رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم افضل و برتر از جان نثاری و ریختن خونها-یا فرمود: بکار بردن شمشیرها-در راه خدا است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 342  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 393 
1-عاصم بن ضمرة از امیر مؤمنان علی علیه السّلام روایت کرده است که فرمود:فرستادن صلوات بر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم گناهان را از بین می‌برد بهتر از آبی که آتش را نابود می‌سازد؛و سلام کردن بر آن جناب از آزاد کردن چندین بنده(در راه خدا)برتر است؛و دوست داشتن آن حضرت از قربانی کردن جانها،یا فرمود:از شمشیر زدن در راه خدا،برتر است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 393  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 295 

1. عاصم بن ضمره از امیر مؤمنان (علیه السّلام) نقل کرده است که فرمود: فرستادن صلوات بر پیامبر (صلّی الله علیه و آله) گناهان را بهتر از آبی که آتش را خاموش می‌کند از بین می‌برد، و سلام کردن بر آن حضرت از آزاد ساختن بردگان بهتر است، و دوست داشتن او بهتر از نثار کردن جان-یا فرمود: کشیدن شمشیر-در راه خداست.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 295  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 353 
[586]1-... امیر مؤمنان علیه السّلام فرمود: صلوات فرستادن بر پیامبر صلّی اللّه علیه و آله بهتر از آبی که آتش را از بین برد گناهان را از بین می‌برد و سلام کردن بر پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فضیلت‌مندتر از آزاد کردن بنده‌ای است و دوست داشتن آن حضرت صلّی اللّه علیه و آله برتر از جان نثاری، یا فرمود: شمشیر زدن در راه خداست

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 353  )


حدیث 2511



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 148

فس،  [تفسیر القمی] ،  أَبِی عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  ثُمَّ اِهْتَدی  قَالَ اِهْتَدَی إِلَیْنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 148 )


حدیث 2512



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 203

وَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ  عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ لَیَدْعُو فَیُؤَخَّرُ بِإِجَابَتِهِ إِلَی  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 203 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 333 
از«ابی بصیر»هم نقل است که آن حضرت فرمود: «مؤمن دعا می‌کند ولی اجابتش تا جمعه به تأخیر می‌افتد».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 333  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 166 
و از ابی بصیر از آن حضرت روایت شد که فرمود:مؤمن خدای تعالی را می‌خواند و اجابت او تا روز جمعه به تاخیر می‌افتد.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 166  )


حدیث 2513



متن حدیث - فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 211

فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: وَ لَوْ لَمْ یَکُنْ فِینَا إِلاَّ حُبُّنَا مَا أَبْغَضَ اَللَّهُ وَ تَعْظِیمُنَا مَا صَغَّرَ اَللَّهَ لَکَفَی بِذَلِکَ مُحَادَّةً لِلَّهِ وَ خُرُوجاً عَنْ أَمْرِهِ.

( فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 211 )



ترجمه حدیث

#### ادب حضور ؛ ج 1 , ص 373 
می‌فرماید:«اگر جز این خصلت در ما نبود که هر چه را که خداوند دشمن می‌دارد،دوست می‌داریم،و هر چه را که خداوند کوچک و بی‌ارزش می‌داند بزرگ می‌شماریم،بی‌گمان همین برای دشمنی و ستیز با خداوند و بیرون آمدن از تحت فرمانش کافی بود.»

(  ادب حضور ؛ ج 1 , ص 373  )


حدیث 2514



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 402

عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ اَلْوَلِیدِ اَلصَّیْقَلِ : أَنَّهُ سَمِعَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَرَأَ وَ کَأَیِّنْ مِنْ نَبِیٍّ قُتِلَ مَعَهُ رِبِّیُّونَ کَثِیراً قَالَ أُلُوفٌ وَ أُلُوفٌ ثُمَّ قَالَ إِی وَ اَللَّهِ یُقْتَلُونَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 402 )


حدیث 2515



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 60

حَمَّادُ بْنُ عِیسَی عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی مِنْ أَوْسَطِ ما تُطْعِمُونَ أَهْلِیکُمْ  قَالَ هُوَ کَمَا یَکُونُ إِنَّهُ یَکُونُ فِی اَلْبَیْتِ مَنْ یَأْکُلُ أَکْثَرَ مِنَ اَلْمُدِّ وَ مِنْهُمْ مَنْ یَأْکُلُ أَقَلَّ مِنْ ذَلِکَ فَإِنْ شِئْتَ جَعَلْتَ لَهُمْ أُدْماً وَ اَلْأُدْمُ أَدْوَنُهُ اَلْمِلْحُ وَ أَوْسَطُهُ اَلزَّیْتُ وَ اَلْخَلُّ وَ أَرْفَعُهُ اَللَّحْمُ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 60 )


حدیث 2516



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 165

قِصَصُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، بِأَسَانِیدِهِ اَلْکَثِیرَةِ عَنِ  اَلصَّدُوقِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَمِّهِ أَبِی اَلْقَاسِمِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلصَّیْرَفِیِّ عَنْ  شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ أَبِی قُرَّةَ اَلسَّمَنْدِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یَا  فَضْلُ إِنَّ أَفْضَلَ مَا دَعَوْتُمُ اَللَّهَ بِالْأَسْحَارِ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  وَ بِالْأَسْحارِ هُمْ یَسْتَغْفِرُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 165 )


حدیث 2517



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 128

عَوَالِی اَللآَّلِی ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فِی حَدِیثٍ: وَ مَنْ قَالَ فِی مُؤْمِنٍ مَا لَیْسَ فِیهِ أَسْکَنَهُ اَللَّهُ رَدْغَةَ اَلْخَبَالِ حَتَّی یَخْرُجَ مِمَّا قَالَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 128 )


حدیث 2518



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 344

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: حَدَّثَنَا سَعِیدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ اَلْمِنْقَرِیِّ عَنْ یَحْیَی بْنِ سَعِیدٍ اَلْقَطَّانِ [اَلْعَطَّارِ] قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  «مَرَجَ اَلْبَحْرَیْنِ یَلْتَقِیانِ `بَیْنَهُما بَرْزَخٌ لا یَبْغِیانِ»  55\19 55\20 قَالَ عَلِیٌّ وَ فَاطِمَةُ بَحْرَانِ عَمِیقَانِ لاَ یَبْغِی أَحَدُهُمَا عَلَی صَاحِبِهِ  «یَخْرُجُ مِنْهُمَا اَللُّؤْلُؤُ وَ اَلْمَرْجانُ»  55\22 قَالَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 344 )


حدیث 2519



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 116

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ یُبْغِضُ شُهْرَةَ اَللِّبَاسِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 116 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 219 
و فرمود خداوند لباس شهرت را مبغوض می‌دارد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 219  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 245 
امام صادق علیه السّلام:خداوند لباس شهرت را دوست ندارد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 245  )


حدیث 2520



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 30

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: اَلْکُفْرُ أَعْظَمُ مِنَ اَلشِّرْکِ فَمَنِ اِخْتَارَ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَبَی اَلطَّاعَةَ وَ أَقَامَ عَلَی اَلْکَبَائِرِ فَهُوَ  کَافِرٌ وَ مَنْ نَصَبَ دِیناً غَیْرَ دِینِ  اَلْمُؤْمِنِینَ فَهُوَ  مُشْرِکٌ . وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ کَمَا یَأْتِی  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 30 )


حدیث 2521



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 496

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُصَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ« وَ عَلَی اَلْأَعْرافِ رِجالٌ یَعْرِفُونَ کُلاًّ بِسِیماهُمْ  » قَالَ هُمُ  اَلْأَئِمَّةُ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 496 )


حدیث 2522



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 430

19729-5  الکافی ،1/5/374/6  العدة عن  البرقی عن  محمد بن علی عن  عبد الرحمن بن زید بن أسلم [أشیم ] عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : إذا دخلتم بلادا فکلوا من بصلها یطرد عنکم و باءها.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 430 )


حدیث 2523



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 208

حَدَّثَنَا  أَبُو مَنْصُورٍ أَحْمَدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ بَکْرٍ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو مُحَمَّدٍ زَیْدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْبَغْدَادِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْقَاسِمِ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ عَامِرِ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلطَّائِیُّ  بِالْبَصْرَةِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ مُوسَی اَلرِّضَا عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ عَامَلَ اَلنَّاسَ فَلَمْ یَظْلِمْهُمْ وَ حَدَّثَهُمْ فَلَمْ یَکْذِبْهُمْ وَ وَعَدَهُمْ فَلَمْ یُخْلِفْهُمْ فَهُوَ مِمَّنْ کَمُلَتْ مُرُوءَتُهُ وَ ظَهَرَتْ عَدَالَتُهُ وَ وَجَبَتْ أُخُوَّتُهُ وَ حَرُمَتْ غَیْبَتُهُ .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 208 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 197 
رسول خدا فرمود کسی که چون با مردم معامله میکند ستم نکند و چون بآنها خبر می‌دهد دروغ نمیگوید و وعده که میدهد،مخالفت نکند،از کسانیست که ایمانش کامل است و عدالتش ظاهر است و برادری با او واجبست و بدگوئیش حرامست

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 197  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 301 
28-عبد اللّه بن احمد بن عامر از پدرش و او از امام رضا(علیه السّلام)و او از پدرانش نقل می‌کند که علی بن ابی طالب(علیه السّلام)از پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)از پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)نقل می‌کند که فرمود:کسی که با مردم معامله کند و به آنان ستم نکند و با آنان سخن بگوید و دروغ نگوید و به آنان وعده بدهد و تخلف نکند،او از کسانی است که شخصیت آنها کامل و عدالتشان آشکار و برادریشان واجب و غیبت کردن آنها حرام شده است.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 301  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 228 
28-رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:هر کس در معامله با مردم ستم بر آنان روا ندارد و در گفتارش با آنان دروغ نگوید و در وعدۀ که بدهد مخالفت نکند از جوانمردان کامل است و عدالتش ظاهر و برادری با او بر دیگران واجب و بدگوئی در بارۀ وی حرام است.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 228  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 161 
-پیامبر گفته:«آنکه با مردم در معامله ستم روا ندارد و هر گاه به ایشان گزارش دهد دروغ نگوید و در وعده مخالفت نکند؛از افرادیست که ایمانش کامل است و ظاهر العداله و برادری با او واجب است و بد گویی از وی حرام است».

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 161  )


حدیث 2524



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 529

4861-9  التهذیب ،1/80/139/1  الصفار عن  إبراهیم بن هاشم عن  یعقوب بن شعیب عن  حریز أو  عمن رواه عن  محمد قال: قلت  لأبی جعفر علیه السّلام إن  أهل الکوفة یروون عن  علی علیه السّلام أنه کان یأمر بالوضوء قبل الغسل من الجنابة قال کذبوا علی  علی علیه السّلام ما وجدوا ذلک فی  کتاب  علی قال اللّه وَ إِنْ کُنْتُمْ جُنُباً فَاطَّهَّرُوا  .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 529 )


حدیث 2525



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 93

مل،  [کامل الزیارات] ،  أَبِی وَ  جَمَاعَةُ مَشَایِخِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلزَّیْتُونِیِّ وَ  غَیْرِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ هِلاَلٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالاَ: مَنْ أَحَبَّ أَنْ یُصَافِحَهُ مِائَةُ أَلْفِ نَبِیٍّ وَ أَرْبَعَةٌ وَ عِشْرُونَ أَلْفَ نَبِیٍّ فَلْیَزُرْ  قَبْرَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  اَلنِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ فَإِنَّ أَرْوَاحَ اَلنَّبِیِّینَ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ یَسْتَأْذِنُونَ اَللَّهَ فِی زِیَارَتِهِ فَیُؤْذَنُ لَهُمْ مِنْهُمْ خَمْسَةٌ أُولُو اَلْعَزْمِ مِنَ اَلرُّسُلِ قُلْنَا مَنْ هُمْ قَالَ  نُوحٌ وَ  إِبْرَاهِیمُ وَ  مُوسَی وَ  عِیسَی وَ  مُحَمَّدٌ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ قُلْنَا لَهُ مَا مَعْنَی أُولُو اَلْعَزْمِ قَالَ بُعِثُوا إِلَی شَرْقِ اَلْأَرْضِ وَ غَرْبِهَا جِنِّهَا وَ إِنْسِهَا . قل،  [إقبال الأعمال] ، بِإِسْنَادِنَا إِلَی  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ دَاوُدَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  اِبْنِ مَحْبُوبٍ : مِثْلَهُ.  یب،  [تهذیب الأحکام] ،  سَعْدٌ :  إِلَی قَوْلِهِ فَیُؤْذَنُ لَهُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 93 )


حدیث 2526



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 148

وَ جَاءَ شَخْصٌ إِلَی اَلْإِمَامِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَالَ: یَقُولُ اَلنَّاسُ إِنَّ اَلْمَغْفِرَةَ تَنْزِلُ عَلَی مَنْ صَامَ رَمَضَانَ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ، فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لاَ یُؤْتَی اَلْعَامِلُ أَجْرَهُ إِلاَّ بَعْدَ أَنْ یَفْرُغَ مِنَ اَلْعَمَلِ، وَ ذَلِکَ لَیْلَةُ اَلْعِیدِ. قَالَ اَلرَّاوِی: مَا هُوَ اَلْعَمَلُ اَلَّذِی یُفَضَّلُ أَنْ نَعْمَلَهُ تِلْکَ اَللَّیْلَةِ؟ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِذَا غَرَبَتِ اَلشَّمْسُ فَاغْتَسِلْ، فَإِذَا صَلَّیْتَ اَلْمَغْرِبَ وَ نَافِلَتَهُ فَارْفَعْ یَدَیْکَ نَحْوَ اَلسَّمَاءِ وَ قُلْ: یَا ذَا اَلْمَنِّ وَ اَلطَّوْلِ یَا ذَا اَلْجُودِ یَا مُصْطَفِیَ مُحَمَّدٍ وَ نَاصِرَهُ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِغْفِرْ لِی کُلَّ ذَنْبٍ أَحْصَیْتَهُ وَ هُوَ عِنْدَکَ فِی کِتَابٍ مُبِینٍ ثُمَّ اُسْجُدْ وَ قُلْ فِی اَلسُّجُودِ «أَتُوبُ إِلَی اَللَّهِ» مِائَةَ مَرَّةٍ، ثُمَّ اُطْلُبْ حَاجَتَکَ مِنَ اَللَّهِ فَإِنَّهَا مَقْضِیَّةٌ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 148 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 302 
و شخصی به خدمت حضرت صادق علیه السّلام عرض کرد که مردم می‌گویند که آمرزش نازل می‌شود بر کسی که روزه دارد ماه رمضان را در شب قدر.حضرت فرمودند که کارگر را آمرزش نمی‌دهند مگر بعد از فارغ شدن از کار و آن در شب عید است.راوی گفت:چه کار سزاوار است که در آن شب بکنیم‌؟فرمود که چون آفتاب غروب کند غسل بکن و چون فریضه‌ی مغرب و نافله را به جا آوری دست‌ها به سوی آسمان بلند کن و بگو: یا ذا المنّ‌ و الطّول یا ذا الجود یا مصطفی محمّد و ناصره صلّ‌ علی محمّد و آل محمّد و اغفر لی کلّ‌ ذنب أحصیته و هو عندک فی کتاب مبین .

ای صاحب منت و فضل!ای صاحب جود و بخشش!ای برگزیننده‌ی محمد و یاور او! رحمت فرست بر محمد و آل محمد و بیامرز برایم هرگناهی را که شمرده‌ای و آن در دفتر اعمال و کتاب مبین ثبت شده است.

پس به سجود برو و صد مرتبه در سجود بگو:اتوب الی اللّه،پس هرحاجت که

داری از حق تعالی طلب کن که ان شاء اللّه برآورده است.

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 302  )


حدیث 2527



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 485

مُجَالَسَةُ اَلْأَبْرَارِ تُوجِبُ اَلشَّرَفَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 485 )


حدیث 2528



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 49

اَلْعِلَلُ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سُفْیَانَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یُوسُفَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ نُوحٍ اَلْخَیَّاطِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ اَلْیَسَعِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَتَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقِیلَ إِنَّ  سَعْدَ بْنَ مُعَاذٍ قَدْ مَاتَ فَقَامَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَامَ  أَصْحَابُهُ فَحُمِلَ فَأَمَرَ فَغُسِّلَ عَلَی عِضَادَةِ اَلْبَابِ فَلَمَّا أَنْ حُنِّطَ وَ کُفِّنَ وَ حُمِلَ عَلَی سَرِیرِهِ تَبِعَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ کَانَ یَأْخُذُ یَمْنَةَ اَلسَّرِیرِ مَرَّةً وَ یَسْرَةَ اَلسَّرِیرِ مَرَّةً حَتَّی اِنْتَهَی بِهِ إِلَی اَلْقَبْرِ فَنَزَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی لَحَدَهُ وَ سَوَّی عَلَیْهِ اَللَّبِنَ وَ جَعَلَ یَقُولُ نَاوِلْنِی حَجَراً نَاوِلْنِی تُرَاباً رَطْباً یَسُدُّ بِهِ مَا بَیْنَ اَللَّبِنِ فَلَمَّا أَنْ فَرَغَ وَ حَثَا اَلتُّرَابَ عَلَیْهِ وَ سَوَّی قَبْرَهُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنِّی لَأَعْلَمُ أَنَّهُ سَیَبْلَی وَ یَصِلُ إِلَیْهِ اَلْبِلَی وَ لَکِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یجب [یُحِبُّ] عَبْداً إِذَا عَمِلَ عَمَلاً فَأَحْکَمَهُ فَلَمَّا أَنْ سَوَّی اَلتُّرْبَةَ عَلَیْهِ قَالَتْ  أُمُّ سَعْدٍ مِنْ جَانِبٍ هَنِیئاً لَکَ  اَلْجَنَّةُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  أُمَّ سَعْدٍ مَهْ لاَ تَجْزِمِی عَلَی رَبِّکِ فَإِنَّ  سَعْداً قَدْ أَصَابَ ضَمَّةً قَالَ وَ رَجَعَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ رَجَعَ اَلنَّاسُ فَقَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ لَقَدْ رَأَیْنَاکَ صَنَعْتَ عَلَی  سَعْدٍ مَا لَمْ تَصْنَعْهُ عَلَی أَحَدٍ أَنَّکَ تَبِعْتَ جَنَازَتَهُ بِلاَ رِدَاءٍ وَ لاَ حِذَاءٍ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَلْمَلاَئِکَةَ کَانَتْ بِلاَ حِذَاءٍ وَ لاَ رِدَاءٍ فَتَأَسَّیْتُ بِهَا قَالُوا وَ کُنْتَ تَأْخُذُ یَمْنَةَ اَلسَّرِیرِ مَرَّةً وَ یَسْرَةَ اَلسَّرِیرِ مَرَّةً قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَتْ یَدِی فِی یَدِ  جَبْرَئِیلَ آخُذُ حَیْثُ مَا أَخَذَ فَقَالُوا أَمَرْتَ بِغُسْلِهِ وَ صَلَّیْتَ عَلَی جِنَازَتِهِ وَ لَحَدْتَهُ ثُمَّ قُلْتَ إِنَّ  سَعْداً قَدْ أَصَابَ ضَمَّةً فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَعَمْ إِنَّهُ کَانَ فِی خُلُقِهِ مَعَ أَهْلِهِ سُوءٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 49 )


حدیث 2529



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 402

9771-4  الکافی ،1/1/8/4  محمد عن  أحمد عن  ابن أبی عمیر عن هشام قال: کان  أبو عبد اللّه علیه السّلام إذا اعتم و ذهب من اللیل شطره أخذ جرابا فیه خبز و لحم و الدراهم فحمله علی عنقه ثم ذهب به إلی أهل الحاجة من  أهل  المدینة فقسمه فیهم و لا یعرفونه فلما مضی  أبو عبد اللّه علیه السّلام فقدوا ذلک فعلموا أنه کان  أبا عبد اللّه علیه السّلام .

( الوافی , جلد 10 , صفحه 402 )


حدیث 2530



متن حدیث - السرائر , جلد 3 , صفحه 636

عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُحَلِّی أَهْلَهُ بِالذَّهَبِ قَالَ نَعَمْ اَلنِّسَاءَ وَ الجوار[اَلْجِوَارِیَ]فَأَمَّا اَلْغِلْمَانُ فَلاَ .

( السرائر , جلد 3 , صفحه 636 )


حدیث 2531



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 167

حَدَّثَنِی بِذَلِکَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ عَمِّهِ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی اَلْقَاسِمِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  نَصْرِ بْنِ مُزَاحِمٍ عَنْ  لُوطِ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ کَعْبٍ عَنْ  فَاطِمَةَ بِنْتِ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ :  ثُمَّ إِنَّ  یَزِیدَ لَعَنَهُ اَللَّهُ أَمَرَ بِنِسَاءِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَحُبِسْنَ مَعَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فِی مَحْبِسٍ لاَ یُکِنُّهُمْ مِنْ حَرٍّ وَ لاَ قَرٍّ - حَتَّی تَقَشَّرَتْ وُجُوهُهُمْ وَ لَمْ یُرْفَعْ  بِبَیْتِ اَلْمَقْدِسِ حَجَرٌ عَنْ وَجْهِ اَلْأَرْضِ إِلاَّ وُجِدَ تَحْتَهُ دَمٌ عَبِیطٌ وَ أَبْصَرَ اَلنَّاسُ اَلشَّمْسَ عَلَی اَلْحِیطَانِ حَمْرَاءَ کَأَنَّهُ اَلْمَلاَحِفُ اَلْمُعَصْفَرَةُ إِلَی أَنْ خَرَجَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ بِالنِّسْوَةِ وَ رَدَّ رَأْسَ  اَلْحُسَیْنِ إِلَی  کَرْبَلاَءَ .

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 167 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 167 
4 - فاطمه دختر حسین (علیه السّلام) گفت سپس یزید دستور داد زنان حسین را با امام بیمار در زندانی جا دادند که از سرما و گرما جلوگیری نداشت تا چهره‌هایشان پوست گذاشت و در بیت المقدس سنگی برنداشتند جز آنکه خون تازه زیرش بود و مردم خورشید را بر دیوارها سرخ دیدید مانند پتوهای رنگین تا علی بن الحسین با زنان بیرون شد و سر حسین را بکربلا برگرداند.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 167  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 281 
4.فاطمه دختر حسین علیه السّلام فرمود:یزید فرمان داد که زنان خاندان حسین علیه السّلام را همراه با امام سجاد علیه السّلام در زندانی جای دهند که نه در برابر سرما زندانیان را حفظ‍‌ می‌کرد و نه در برابر گرما.آنقدر در آن محبس ماندند تا بر صورتشان اثر گذاشت از آن پس،در بیت المقدس سنگی از زمین برنداشتند،مگر اینکه خون تازه از زیر آن پیدا بود.مردم خورشید را روی دیوارها سرخ‌گون می‌نگریستند؛چون پتوهای رنگین.از آن پس امام سجاد علیه السّلام همراه با زنان بیرون آمدند و سر حسین علیه السّلام را به سرزمین کربلا برگرداندند.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 281  )


حدیث 2532



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 74

قَالَ وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لَوْ لاَ أَنَّ اَللَّهَ خَلَقَ  فَاطِمَةَ  لِعَلِیٍّ ، مَا کَانَ لَهَا عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ کُفْوٌ  آدَمُ فَمَنْ دُونَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 74 )


حدیث 2533



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 345

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنِ اِشْتَاقَ إِلَی  اَلْجَنَّةِ سَلاَ عَنِ اَلشَّهَوَاتِ: .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 345 )


حدیث 2534



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 37

وَ فِی اَلْحَدِیثِ عَنْ عَائِشَةَ قَالَتْ سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ صَلاَةً إِلاَّ بِطَهُورٍ وَ بِالصَّلاَةِ عَلَیَّ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 37 )


حدیث 2535



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 109

وَ قَدْ رَوَی  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ وَ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  عَلِیّاً لَمَّا تُوُفِّیَ  عُمَرُ أَتَی  أُمَّ کُلْثُومٍ فَانْطَلَقَ بِهَا إِلَی بَیْتِهِ  وَ رُوِیَ نَحْوُ ذَلِکَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی وَ  غَیْرِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ . .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 109 )


حدیث 2536



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 94

16932-4  الفقیه ،3620/167/3: سأل  معمر بن خلاد أبا الحسن الرضا علیه السّلام عن حبس الطعام سنة فقال أنا أفعله - یعنی بذلک إحراز القوت.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 94 )


حدیث 2537



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 47

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ قَاتَلَنَا  آخِرَ اَلزَّمَانِ فَکَأَنَّمَا قَاتَلَنَا مَعَ  اَلدَّجَّالِ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 47 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 285 
باین اسناد گوید رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود کسی که در آخر الزمان با ما مقاتله کند گویا با دجال با ما مقاتله کرده است یعنی کسی که با اهل بیت مقاتله کند مثل کسی است که با صاحب الزمان مقاتله کرده باشد و البته توبه چنین کسی قبول نیست.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 285  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 66 
181-و بهمین اسناد از آن حضرت روایت کرده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود: هر کس در آخر الزّمان با ما به ستیز برخیزد و بجنگد،مانند آنست که در لشکر دجّال با ما بجنگ برخاسته باشد.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 66  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 58 
نیز رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هرکه جنگ کند با ما در آخر زمان،چنان است که جنگ کرده باشد با ما به همراه دجّال.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 58  )


حدیث 2538



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 108

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ :  أَنَّ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سُئِلَ أَ یُضَحَّی بِالْخَصِیِّ فَقَالَ إِنْ کُنْتُمْ إِنَّمَا تُرِیدُونَ اَللَّحْمَ فَدُونَکُمْ أَوْ عَلَیْکُمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 108 )


حدیث 2539



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 377

اَلْعِلَلُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ شَاذَانَ بْنِ أَحْمَدَ اَلْبَرْوَاذِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَرْثِ اَلسَّمَرْقَنْدِیِّ عَنْ  صَالِحِ بْنِ سَعِیدٍ اَلتِّرْمِذِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْمُنْعِمِ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  وَهْبِ بْنِ مُنَبِّهٍ قَالَ: أَهْلُ اَلْکِتَابَیْنِ یَقُولُونَ لَمَّا هَبَطَ  نُوحٌ مِنَ اَلسَّفِینَةِ أَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ یَا  نُوحُ إِنَّنِی خَلَقْتُ خَلْقِی لِعِبَادَتِی وَ أَمَرْتُهُمْ بِطَاعَتِی فَقَدْ عَصَوْنِی وَ عَبَدُوا غَیْرِی وَ اِسْتَوْجَبُوا بِذَلِکَ غَضَبِی فَغَرَّقْتُهُمْ وَ إِنِّی قَدْ جَعَلْتُ قَوْسِی أَمَاناً لِعِبَادِی وَ بِلاَدِی وَ مَوْثِقاً بَیْنِی وَ بَیْنَ خَلْقِی یَأْمَنُونَ بِهِ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ مِنَ اَلْغَرَقِ وَ مَنْ أَوْفَی بِعَهْدِهِ مِنِّی فَفَرِحَ  نُوحٌ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِذَلِکَ وَ تَبَاشَرَ وَ کَانَتِ اَلْقَوْسُ فِیهَا سَهْمٌ وَ وَتَرٌ فَنَزَعَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلسَّهْمَ وَ اَلْوَتَرَ مِنَ اَلْقَوْسِ وَ جَعَلَهَا أَمَاناً لِعِبَادِهِ وَ بِلاَدِهِ مِنَ اَلْغَرَقِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 377 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 321 
14-در علل(ج 1 ص 28):بسندش از وهب بن منبه که اهل دو کتاب(تورات و انجیل)گویند چون نوح از کشتی فرو شد خدا عزّ و جلّ‌ باو وحی کرد که راستش من خلقم را آفریدم برای عبادتم و بدانها فرمان طاعتم را دادم،و مرا نافرمانی کردند و جز مرا پرستیدند و دچار خشمم شدند و آنها را غرق کردم و قوس خود را امان بنده‌ها و بلادم ساختم و پیمانی میان خودم و آنها که تا قیامت از غرق آسوده باشند،و چه کسی به پیمانم از خودم پاینده‌تر است. نوح بدان شاد شد و مژده بهم دادند و در قوس تیر و زه هم بود،و خدا تیر و زه از آن برکند،و آن را امان بنده و بلادش از غرق ساخت.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 321  )


حدیث 2540



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 228

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَ إِذَا اِحْتَاجَ اَلْمُحْرِمُ إِلَی لُبْسِ اَلسِّلاَحِ لَبِسَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 228 )


حدیث 2541



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 348

وَ [وَرَدَ أَیْضاً] عَنْ حُذَیْفَةَ بْنِ اَلْیَمَانِ : إِمْلاَءً اَلْحَاکِمُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَافِظُ‌ بِتَارِیخِ سَنَةِ [ثَلاَثِمِائَةٍ وَ] ثَمَانٍ وَ سَبْعِینَ فِی اَلْمَجْلِسِ اَلثَّانِی [قَالَ:] أَخْبَرَنَا أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَلِیٍّ اَلنَّقِیبُ بِالْکُوفَةِ حَدَّثَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْخَزَّازُ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی اَلسَّوْدَاءِ اَلنَّهْدِیُّ ، عَنْ وَکِیعٍ ، عَنِ اَلْأَعْمَشِ عَنْ زَیْدِ بْنِ وَهْبٍ عَنْ حُذَیْفَةَ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ:  وَ صالِحُ اَلْمُؤْمِنِینَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 348 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 340 
990-عن حذیفة قال: دخلت علی النبی (صلّی الله علیه و آله) فقال: و صالح المؤمنین علیّ‌ بن أبی طالب. حذیفه گفت: بر پیامبر وارد شدم گفت: صالح المؤمنین علیّ‌ بن ابی طالب (علیه السّلام) است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 340  )


حدیث 2542



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 494

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ إِذَا صَلَّی بِالنَّاسِ خَرَقَ اَلصُّفُوفَ خَرْقاً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 494 )


حدیث 2543



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 171

عَنْهُ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  بَعْضِ اَلْکُوفِیِّینَ عَنْ  عَنْبَسَةَ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی « اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ أُولئِکَ هُمْ خَیْرُ اَلْبَرِیَّةِ  » قَالَ هُمْ  شِیعَتُنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 171 )


حدیث 2544



متن حدیث - طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 28

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: کُلِ اَلْعِنَبَ حَبَّةً حَبَّةً فَإِنَّهَا أَهْنَأُ.

( طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 28 )



ترجمه حدیث

#### طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 40 
و فرمود:انگور را دانه دانه بخورید که گواراتر است.

(  طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 40  )


حدیث 2545



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 288

و عنه علیه السّلام قال: قال أمیر المؤمنین علیه السّلام: «انّ اللّه تبارک و تعالی أحد واحد تفرّد فی وحدانیّته، ثمّ تکلّم بکلمة فصارت نورا، ثمّ خلق من ذلک النّور و أسکنه فی أبداننا، فنحن روح اللّه و کلماته، فبنا احتجّ علی خلقه، فما زلنا فی ظلّة خضراء حیث لا شمس و لا قمر و لا لیل و لا نهار و لا عین تطرف، نعبده و نقدّسه و نسبّحه، و ذلک قبل أن یخلق الخلق و أخذ میثاق الأنبیاء بالأیمان و النصرة لنا. و ذلک قوله عزّ و جلّ: «وَ إِذْ أَخَذَ اَللّهُ مِیثاقَ اَلنَّبِیِّینَ لَما آتَیْتُکُمْ مِنْ کِتابٍ وَ حِکْمَةٍ ثُمَّ جاءَکُمْ رَسُولٌ مُصَدِّقٌ لِما مَعَکُمْ لَتُؤْمِنُنَّ بِهِ وَ لَتَنْصُرُنَّهُ»  یعنی لتؤمنن بمحمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلم و لتنصرن وصیّه ، و سینصرونه جمیعا و انّ اللّه أخذ میثاقی مع میثاق محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم بالنّصرة بعضنا لبعض، فقد نصرت محمّدا و جاهدت بین یدیه و قتلت عدوّه و وفیت للّه بما أخذ علیّ من المیثاق و العهد و النصرة لمحمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم ینصرنی أحد من أنبیاء اللّه و رسله. و ذلک لمّا قبضهم اللّه إلیه و سوف ینصروننی و یکون لی ما بین مشرقها إلی مغربها و لیبعثهم اللّه أحیاء من آدم إلی محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم کلّ نبیّ مرسل یضربون بین یدیّ بالسیف هام الأموات و الأحیاء و الثّقلین جمیعا، فیا عجبا و کیف لا أعجب من أموات یبعثهم اللّه أحیاء یلبّون زمرة زمرة بالتّلبیة لبّیک لبّیک یا داعی اللّه قد تخلّلوا سکک الکوفة قد شهروا سیوفهم علی عواتقهم لیضربون بها هام الکفّار و جبابرتهم و أتباعهم من جبابرة الأولین و الآخرین. حتّی ینجز اللّه ما وعدهم فی قوله عزّ و جلّ: «وَعَدَ اَللّهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا مِنْکُمْ وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ لَیَسْتَخْلِفَنَّهُمْ فِی اَلْأَرْضِ کَمَا اِسْتَخْلَفَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِهِمْ وَ لَیُمَکِّنَنَّ لَهُمْ دِینَهُمُ اَلَّذِی اِرْتَضی لَهُمْ وَ لَیُبَدِّلَنَّهُمْ مِنْ بَعْدِ خَوْفِهِمْ أَمْناً یَعْبُدُونَنِی لا یُشْرِکُونَ بِی شَیْئاً»  . أی یعبدوننی آمنین لا یخافون أحدا فی عبادتی لیس عندهم تقیة و انّ لی الکرّة بعد الکرّة و الرجعة . بعد الرجعة و أنا صاحب الرجعات و الکرّات و صاحب الصولات و أنا دابة الأرض الحدیث» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 288 )


حدیث 2546



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 98

حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ عَمِّهِ  یَعْقُوبَ بْنِ سَالِمٍ یَرْفَعُ اَلْحَدِیثَ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ: لاَ یَرْتَدِفْ ثَلاَثَةٌ عَلَی دَابَّةٍ فَإِنَّ أَحَدَهُمْ مَلْعُونٌ وَ هُوَ اَلْمُقَدَّمُ .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 98 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 121 
رسول خدا در حدیثی طولانی فرمود سه تن پشت سر هم بچهار پا سوار نشوند که یکی از آنها ملعونست و آن مقدم آنها است.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 121  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 153 
48-امیر المؤمنین(علیه السّلام)از پیامبر خدا نقل می‌کند که در یک حدیث طولانی فرمود: سه نفر پشت سر هم بر یک چارپا سوار نشوند که اگر سوار شوند یکی از آنها ملعون است و آن اولی است.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 153  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 111 
48-رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:سه نفر ردیف هم بر چهار پا سوار نشوند که یکی از آنان ملعون است:آنکه جلوتر سوار شده است.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 111  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 78 
-پیامبر در سخنی دراز گفته:«هر سه تن که بر چارپایی نشینند یکی از ایشان ملعون است و آن مقدم ایشان است.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 78  )


حدیث 2547



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 404

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ جَمِیعاً عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  بُرَیْدِ بْنِ مُعَاوِیَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا نَظَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی وَلِیٍّ لَهُ یُجْهِدُ نَفْسَهُ بِالطَّاعَةِ لِإِمَامِهِ وَ اَلنَّصِیحَةِ إِلاَّ کَانَ مَعَنَا فِی اَلرَّفِیقِ اَلْأَعْلَی .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 404 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 261 
امام باقر علیه السلام فرمود: رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرموده است: خدای عز و جل بسوی دوستش که جان خود را در فرمانبرداری و خیرخواهی امامش بزحمت افکند، نظر نکند، جز هنگامی که در ردیف رفیق اعلی همراه ما باشد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 261  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 139 
3-امام باقر(علیه السّلام)فرمود که رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرموده است: خدا عز و جل به دوستداری از خود نگاه نکند که در طاعت و خیر اندیشی امام خویش کوشا است جز آن که او همراه ما است در رفیق اعلی.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 139  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 369 
3-امام باقر علیه السّلام فرمود که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرموده است:خدای عز و جل به دوستداری از خود نگاه نکند که در طاعت و خیراندیشی امام خویش کوشا است جز آن‌که او همراه ما است در رفیق اعلی.

توضیح:شاید مقصود از رفیق اعلی همان کسانی‌اند که رضایت خداوند را طالب‌اند خشم دیگران و بازگشت آن‌ها از دین آنها را از راه راست منحرف نسازد چنانکه حضرت علی علیه السّلام از شورش طلحه و زبیر و عایشه و به راه انداختن جنگ جمل نهراسید و دست از اندیشه خود برنداشت و راه حق و عدالت را رها نکرد.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 369  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 4 , ص 332 
: صحیح. یجهد علی بناء الأفعال، أی یتعب و هو نعت ولی للتوضیح، و الرفیق الأعلی هم الذین أنعم الله علیهم من النبیین و الصدیقین و الشهداء و الصالحین و حسن أولئک رفیقا. قال فی النهایة: فی حدیث الدعاء و ألحقنی بالرفیق الأعلی، الرفیق جماعة الأنبیاء الذین یسکنون أعلی علیین، و هو اسم جاء علی فعیل و معناه الجماعة کالصدیق و الخلیط‍‌، یقع علی الواحد و الجمع، و منه قوله تعالی:

وَ حَسُنَ‌ أُولئِکَ‌ رَفِیقاً

و الرفیق الموافق فی الطریق، و قیل: معنی و ألحقنی بالرفیق الأعلی أی بالله تعالی، یقال: الله رفیق بعباده، من الرفق و الرأفة، و هو فعیل بمعنی فاعل، و منه حدیث عائشة سمعته یقول عند موته: بل الرفیق الأعلی.

(  مرآة العقول ؛ ج 4 , ص 332  )


حدیث 2548



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 22

قَالَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ: وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ، عَنْهُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ:  فَجَعَلْناهُمْ غُثاءً  . «وَ اَلْغُثَاءُ: اَلْیَابِسُ اَلْهَامِدُ مِنْ نَبَاتِ اَلْأَرْضِ. وَ قَوْلُهُ تَعَالَی:  ثُمَّ أَرْسَلْنا رُسُلَنا تَتْرا  یَقُولُ بَعْضُهُمْ فِی إِثْرِ بَعْضِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 22 )


حدیث 2549



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 259

وَ رُوِیَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  غُضُّوا أَبْصَارَکُمْ وَ اِحْفَظُوا أَلْسِنَتَکُمْ وَ حَصِّنُوا فُرُوجَکُمْ وَ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ اَلْأَیَّامَ صَحَائِفُ أَعْمَالِکُمْ فَلاَ تَخْلُدُوا إِلَی اَلْأَیَّامِ وَ نَعِیمِهَا وَ رُبَّ مُسْتَدْرَجٍ بِالْإِحْسَانِ إِلَیْهِ مَفْتُونٌ بِحُسْنِ اَلْقَوْلِ فِیهِ مَغْرُورٌ بِالسَّتْرِ عَلَیْهِ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 259 )


حدیث 2550



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 208

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: وَقْتُ صَلاَةِ اَلْغَدَاةِ مَا بَیْنَ طُلُوعِ اَلْفَجْرِ إِلَی طُلُوعِ اَلشَّمْسِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 208 )


حدیث 2551



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 253

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ قَالَ: قَالَ  لُقْمَانُ لاِبْنِهِ یَا بُنَیَّ صَاحِبْ مِائَةً وَ لاَ تُعَادِ وَاحِداً یَا بُنَیَّ إِنَّمَا هُوَ خَلاَقُکَ وَ خُلُقُکَ فَخَلاَقُکَ دِینُکَ وَ خُلُقُکَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ اَلنَّاسِ فَلاَ تَتَبَغَّضْ إِلَیْهِمْ وَ تَعَلَّمْ مَحَاسِنَ اَلْأَخْلاَقِ یَا بُنَیَّ کُنْ عَبْداً لِلْأَخْیَارِ وَ لاَ تَکُنْ وَلَداً لِلْأَشْرَارِ یَا بُنَیَّ أَدِّ اَلْأَمَانَةَ تَسْلَمْ لَکَ دُنْیَاکَ وَ آخِرَتُکَ وَ کُنْ أَمِیناً تَکُنْ غَنِیّاً.

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 253 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 118 
1-احمد بن ابی عبد اللّه از یکی از راویان حدیث بدون ذکر نام امام علیه السّلام نقل کرده که لقمان به فرزندش گفت:پسرم!صد تن را یار بگیر و یکی را دشمن مگیر!فرزندم جز آن نیست که دوستی،نصیب و بهره‌ای است از خیر(که برای تو تقدیر شده)پس آن را سرمایۀ سعادت و دینت قرار بده(نه آرزوهای زود گذر دنیا)،و خویت رابطۀ میان تو و مردم است پس با ایشان دشمن مباش و هر خوی نیک را بیاموز! پسرم!بردۀ خوبان باش،و فرزند تبهکاران مباش!فرزندم امانتی که بتو سپرده شود به صاحبش بازگردان تا دنیا و آخرتت سالم بماند،و أمین باش تا بی‌نیاز باشی!

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 118  )


حدیث 2552



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 425

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَیْسَ فِی اَلْقِرَاءَةِ شَیْءٌ مُوَقَّتٌ إِلاَّ اَلْجُمُعَةِ تُقْرَأُ  بِالْجُمُعَةِ وَ  اَلْمُنَافِقِینَ  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 425 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 363 
1 - منصور بن حازم گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

در قرائت نماز، سورۀ ویژه‌ای نیست مگر در (ظهر) جمعه که سورۀ جمعه و منافقین خوانده می‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 363  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 361 
: صحیح و قال المحقق فی الشرائع: و فی الظهرین بها و بالمنافقین، و منهم من یری وجوب السورتین فی الظهرین و لیس بمعتمد. و قال: فی المدارک القائل بذلک ابن بابویه (ره) فی کتابه الکبیر و صریح کلامه فیه اختصاص الوجوب بالظهر، و ذهب المرتضی (ره) إلی وجوب قراءتهما فی الجمعة و المعتمد استحباب قراءتهما فی الجمعة خاصة و أما الاستحباب فی صلاة الظهر فلم أقف علی روایة تدل بمنطوقها علیه، نعم یفهم من روایة عمر بن یزید  لأن الثابت فی السفر إنما هو الظهر لا الجمعة، و أما استحباب قراءتهما فی العصر فیدل علیه مرفوعة حریز و ربعی و یکفی فیه مثل ذلک انتهی. و أقول: لعله (ره) لم یطلع علی ما رواه الصدوق فی کتاب ثواب الأعمال عن أبیه، عن أحمد بن إدریس، عن محمد بن أحمد، عن محمد بن حسان، عن إسماعیل بن مهران، عن الحسن بن علی، عن سیف بن عمیرة، عن منصور بن حازم‌؟ عن أبی عبد الله علیه السلام قال الواجب علی کل مؤمن إن کان لنا شیعة أن یقرأ فی لیلة الجمعة بالجمعة و سبح اسم ربک الأعلی و فی صلاة الظهر بالجمعة و المنافقین فإذا فعل ذلک فکأنما یعمل بعمل رسول الله صلی الله علیه و آله و کان جزاؤه و ثوابه علی الله الجنة.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 361  )


حدیث 2553



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 138

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا أُدْخِلَ اَلرَّجُلُ اَلْقَبْرَ قَامَتِ اَلصَّلاَةُ عَنْ یَمِینِهِ وَ اَلزَّکَاةُ عَنْ شِمَالِهِ وَ اَلْبِرُّ یُظَلِّلُ عَلَیْهِ وَ اَلصَّبْرُ نَاحِیَةً یَقُولُ دُونَکُمْ صَاحِبِی فَإِنِّی مِنْ وَرَائِهِ یَعْنِی إِنِ اِسْتَطَعْتُمْ أَنْ تَدْفَعُوا عَنْهُ اَلْعَذَابَ وَ إِلاَّ فَأَنَا أَکْفِیکُمْ ذَلِکَ وَ أَدْفَعُ عَنْهُ اَلْعَذَابَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 138 )


حدیث 2554



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 221

اَلطَّبْرِسِیُّ: رَوَی اَلْعَیَّاشِیُّ فِی (تَفْسِیرِهِ) بِالْإِسْنَادِ، قَالَ: اِلْتَقَی مُوسَی بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)، وَ یَحْیَی بْنُ أَکْثَمَ، فَسَأَلَهُ عَنْ مَسَائِلَ، قَالَ: فَدَخَلْتُ عَلَی أَخِی عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)، إِذْ دَارَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ مِنَ اَلْمَوَاعِظِ‌، حَتَّی اِنْتَهَتْ إِلَی طَاعَتِهِ، فَقُلْتُ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِنَّ اِبْنَ أَکْثَمَ سَأَلَنِی عَنْ مَسَائِلَ أَفْتَیْهُ فِیهَا؟ فَضَحِکَ، ثُمَّ قَالَ: «هَلْ أَفْتَیْتَهُ فِیهَا؟» قُلْتُ: لاَ. قَالَ: «وَ لِمَ؟» قُلْتُ: لَمْ أَعْرِفْهَا، قَالَ: «وَ مَا هِیَ؟» قُلْتُ: قَالَ: أَخْبِرْنِی عَنْ سُلَیْمَانَ، أَ کَانَ مُحْتَاجاً إِلَی عِلْمِ آصَفَ بْنِ بَرْخِیَا؟ ثُمَّ ذَکَرَ اَلْمَسَائِلَ اَلْأُخَرَ. قَالَ: «اُکْتُبْ - یَا أَخِی - بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ، - سَأَلْتَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی فِی کِتَابِهِ:  قالَ اَلَّذِی عِنْدَهُ عِلْمٌ مِنَ اَلْکِتابِ  فَهُوَ آصَفُ بْنُ بَرْخِیَا، وَ لَمْ یَعْجِزْ سُلَیْمَانُ عَنْ مَعْرِفَةِ مَا عَرَفَ آصَفُ، لَکِنَّهُ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ) أَحَبَّ أَنْ یُعَرِّفَ أُمَّتَهُ مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ أَنَّهُ اَلْحُجَّةُ مِنْ بَعْدِهِ، وَ ذَلِکَ مِنْ عِلْمِ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، أَوْدَعَهُ آصَفَ بِأَمْرِ اَللَّهِ تَعَالَی، فَفَهَّمَهُ اَللَّهُ ذَلِکَ لِئَلاَّ یُخْتَلَفَ فِی إِمَامَتِهِ، وَ دَلاَلَتِهِ، کَمَا فَهَّمَ سُلَیْمَانَ فِی حَیَاةِ دَاوُدَ لِتُعْرَفَ إِمَامَتُهُ وَ نُبُوَّتُهُ مِنْ بَعْدِهِ، لِتَأْکِیدِ اَلْحُجَّةِ عَلَی اَلْخَلْقِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 221 )


حدیث 2555



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 219

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  عَمِّهِ یَعْقُوبَ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلاِسْتِئْذَانُ ثَلاَثَةٌ أَوَّلُهُنَّ یَسْمَعُونَ وَ اَلثَّانِیَةُ یَحْذَرُونَ وَ اَلثَّالِثَةُ إِنْ شَاءُوا أَذِنُوا وَ إِنْ شَاءُوا لَمْ یَفْعَلُوا فَیَرْجِعُ اَلْمُسْتَأْذِنُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 219 )


حدیث 2556



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 355

وَ رَوَی  مُحَمَّدُ بْنُ حَبِیبٍ قَالَ: خَطَبَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  اَلْخَوَارِجَ  یَوْمَ اَلنَّهْرِ فَقَالَ لَهُمْ نَحْنُ  أَهْلُ بَیْتِ اَلنُّبُوَّةِ وَ مَوْضِعُ اَلرِّسَالَةِ وَ مُخْتَلَفُ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ عُنْصُرُ اَلرَّحْمَةِ وَ مَعْدِنُ اَلْعِلْمِ وَ اَلْحِکْمَةِ نَحْنُ أُفُقُ  اَلْحِجَازِ بِنَا یَلْحَقُ اَلْبَطِیءُ وَ إِلَیْنَا یَرْجِعُ اَلتَّائِبُ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنِّی نَذِیرٌ لَکُمْ أَنْ تُصْبِحُوا صَرْعَی بِأَهْضَامِ هَذَا اَلْوَادِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 355 )


حدیث 2557



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 261

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: مَنْ مَاتَ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ هَدْیٌ لِمُتْعَتِهِ فَلْیَصُمْ عَنْهُ وَلِیُّهُ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 261 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 3 , ص 563 
قال باب من مات و لم یکن له هدی لمتعته هل علی ولیّه ان یصوم عنه أم لا.  امّا السّند فهو صحیح و رواه الصّدوق فی الحسن فطریقه عن ابیه عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن صفوان بن یحیی عن معاویة بن عمار عن ابی عبد اللّه علیه السّلام و فیه شهادة بما اکثرنا التّنبیه علیه من انّ‌ عدم الاتّصال بالامام علیه السّلام کما فی سند ما فی اصل الکتاب علی وفاق ما فی الکافی حیث فیه أیضا عن معاویة بن عمّار قال من مات و لم یکن له هدی لمتعته فلیصم عنه ولیه ناش عن مجرد الغفلة و السّهو و انّه لیس من شانهم اثبات حدیث لا ینتهی الی المعصوم و انّما یعرض الانقطاع فی ظاهر الحال لقلّة الضّبط‍‌ اما المتن فلأنّ‌ ما یتضمّنه استدلّ‌ به ابن ادریس و اکثر المتاخّرین علی وجوب قضاء الجمیع علی ولی المیّت و بعموم ما دلّ‌ علی وجوب قضاء ما فات من الصّیام و امّا الشّیخ فقد حمل هذا الحدیث علی ارادة صوم الثلاثة فقط‍‌ جمعا بینه و بین الحدیث الثّانی اما سند الثّانی فهو حسن اما المتن انّه سئل عن رجل متمتّع بالعمرة الی الحجّ‌ و لم یکن له هدی فصام ثلاثة ایّام فی الحجّ‌ ثمّ‌ مات بعد ما رجع الی اهله قبل ان یصوم السّبعة الأیّام اعلی ولیّه ان یقضی عنه قال ما ادری علیه قضاء یعنی قضاء السّبعة ایام ثم انّ‌ الشّیخ قد استدلّ‌ به علی عدم وجوب قضاء السّبعة بهذا الخبر و هو استدلال ضعیف فلذا قال العلاّمة فی المنتهی و هذه الرّوایة لا حجّة فیها لاحتمال ان یکون موته قبل ان یتمکّن من الصّیام و مع هذا الاحتمال لا یبقی فیها دلالة علی المطلوب و هو حسن و ربّما ظهر من کلام الصّدوق ان قضاء الثّلاثة علی سبیل الاستحباب أیضا و هو ضعیف

(  مناهج الأخبار ؛ ج 3 , ص 563  )


حدیث 2558



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 63

عُدَّةُ اَلدَّاعِی ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: وَ مَنْ دَخَلَ اَلْمَقَابِرَ وَ قَرَأَ  سُورَةَ یس خَفَّفَ اَللَّهُ عَنْهُمْ یَوْمَئِذٍ وَ کَانَ لَهُ بِعَدَدِ مَنْ فِیهَا حَسَنَاتٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 63 )


حدیث 2559



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 140

حَدَّثَنَا  أَبِی وَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمَا قَالاَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ وَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ جَمِیعاً عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مَالِکِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: خَرَجَ  إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ذَاتَ یَوْمٍ یَسِیرُ فِی اَلْبِلاَدِ لِیَعْتَبِرَ فَمَرَّ بِفَلاَةٍ مِنَ اَلْأَرْضِ فَإِذَا هُوَ بِرَجُلٍ قَائِمٍ یُصَلِّی قَدْ قَطَعَ إِلَی اَلسَّمَاءِ صَوْتَهُ وَ لِبَاسُهُ شَعَرٌ فَوَقَفَ عَلَیْهِ  إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَعَجِبَ مِنْهُ وَ جَلَسَ یَنْتَظِرُ فَرَاغَهُ فَلَمَّا طَالَ ذَلِکَ عَلَیْهِ حَرَّکَهُ بِیَدِهِ وَ قَالَ لَهُ إِنَّ لِی حَاجَةً فَخَفِّفْ قَالَ فَخَفَّفَ اَلرَّجُلُ وَ جَلَسَ  إِبْرَاهِیمُ فَقَالَ لَهُ  إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِمَنْ تُصَلِّی فَقَالَ لِإِلَهِ  إِبْرَاهِیمَ فَقَالَ وَ مَنْ إِلَهُ  إِبْرَاهِیمَ قَالَ اَلَّذِی خَلَقَکَ وَ خَلَقَنِی فَقَالَ لَهُ  إِبْرَاهِیمُ لَقَدْ أَعْجَبَنِی نَحْوُکَ وَ أَنَا أُحِبُّ أَنْ أُوَاخِیَکَ فِی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَأَیْنَ مَنْزِلُکَ إِذَا أَرَدْتُ زِیَارَتَکَ وَ لِقَاءَکَ فَقَالَ لَهُ اَلرَّجُلُ مَنْزِلِی خَلْفَ هَذِهِ اَلنُّطْفَةِ وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی اَلْبَحْرِ وَ أَمَّا مُصَلاَّیَ فَهَذَا اَلْمَوْضِعُ تُصِیبُنِی فِیهِ إِذَا أَرَدْتَنِی إِنْ شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ قَالَ اَلرَّجُلُ  لِإِبْرَاهِیمَ لَکَ حَاجَةٌ فَقَالَ  إِبْرَاهِیمُ نَعَمْ فَقَالَ اَلرَّجُلُ وَ مَا هِیَ قَالَ لَهُ تَدْعُو اَللَّهَ وَ أُؤَمِّنُ أَنَا عَلَی دُعَائِکَ أَوْ أَدْعُو أَنَا وَ تُؤَمِّنُ أَنْتَ عَلَی دُعَائِی فَقَالَ لَهُ اَلرَّجُلُ وَ فِیمَ نَدْعُو اَللَّهَ فَقَالَ لَهُ  إِبْرَاهِیمُ لِلْمُذْنِبِینَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ اَلرَّجُلُ لاَ فَقَالَ  إِبْرَاهِیمُ وَ لِمَ فَقَالَ لِأَنِّی دَعَوْتُ اَللَّهَ مُنْذُ ثَلاَثِ سِنِینَ بِدَعْوَةٍ لَمْ أَرَ إِجَابَتَهَا إِلَی اَلسَّاعَةِ وَ أَنَا أَسْتَحْیِی مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ أَدْعُوَهُ بِدَعْوَةٍ حَتَّی أَعْلَمَ أَنَّهُ قَدْ أَجَابَنِی فَقَالَ  إِبْرَاهِیمُ وَ فِیمَا دَعَوْتَهُ فَقَالَ لَهُ اَلرَّجُلُ إِنِّی لَفِی مُصَلاَّیَ هَذَا ذَاتَ یَوْمٍ إِذْ مَرَّ بِی غُلاَمٌ أَرْوَعُ اَلنُّورُ یَطْلُعُ مِنْ جَبْهَتِهِ لَهُ ذُؤَابَةٌ مِنْ خَلْفِهِ وَ مَعَهُ بَقَرٌ یَسُوقُهَا کَأَنَّمَا دُهِنَتْ دَهْناً وَ غَنَمٌ یَسُوقُهَا کَأَنَّمَا دُخِسَتْ دَخْساً قَالَ فَأَعْجَبَنِی مَا رَأَیْتُ مِنْهُ فَقُلْتُ یَا غُلاَمُ لِمَنْ هَذِهِ اَلْبَقَرُ وَ اَلْغَنَمُ فَقَالَ لِی فَقُلْتُ وَ مَنْ أَنْتَ فَقَالَ أَنَا  إِسْمَاعِیلُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ خَلِیلِ اَلرَّحْمَنِ عَزَّ وَ جَلَّ فَدَعَوْتُ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ عِنْدَ ذَلِکَ وَ سَأَلْتُهُ أَنْ یُرِیَنِی خَلِیلَهُ فَقَالَ لَهُ  إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَنَا  إِبْرَاهِیمُ خَلِیلُ اَلرَّحْمَنِ وَ ذَلِکَ اَلْغُلاَمُ اِبْنِی فَقَالَ لَهُ اَلرَّجُلُ عِنْدَ ذَلِکَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ اَلَّذِی أَجَابَ دَعْوَتِی قَالَ ثُمَّ قَبَّلَ اَلرَّجُلُ صَفْحَتَیْ وَجْهِ  إِبْرَاهِیمَ وَ عَانَقَهُ ثُمَّ قَالَ اَلْآنَ فَنَعَمْ وَ اُدْعُ حَتَّی أُؤَمِّنَ عَلَی دُعَائِکَ فَدَعَا  إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ اَلْمُذْنِبِینَ مِنْ یَوْمِهِ ذَلِکَ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ بِالْمَغْفِرَةِ وَ اَلرِّضَا عَنْهُمْ قَالَ وَ أَمَّنَ اَلرَّجُلُ عَلَی دُعَائِهِ قَالَ فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَدَعْوَةُ  إِبْرَاهِیمَ بَالِغَةٌ لِلْمُؤْمِنِینَ اَلْمُذْنِبِینَ مِنْ  شِیعَتِنَا إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 140 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 243 
امام پنجم فرمود ابراهیم روزی بیرون رفت و بگردش شهرها پرداخت تا عبرت گیرد بیک بیابانی از زمین گذشت و بناگاه دید مردی ایستاده نماز میخواند آوازش تا آسمانها بالا میرود و جامه‌ای از مو بتن دارد،ابراهیم علیه السلام نزد او ایستاد و از او در شگفت شد و منتظر بود از نماز فارغ شود و چون طول کشید او را با دست خود جنبانید و گفت مختصر کن من حاجتی دارم،آن مرد نماز را کوتاه کرد و ابراهیم نشت باو گفت برای که نماز میخوانی‌؟گفت برای معبود ابراهیم،گفت معبود ابراهیم کیست‌؟گفت آنکه تو را و مرا آفریده ابراهیم فرمود وضع تو مرا خوش آمد و من دوست دارم برای خاطر خدای عز و جل با تو برادر باشم منزلت کجا است که هر گاه خواستم از تو دیدن کنم و با تو ملاقات بنمایم بدانم‌؟ گفت منزلم پشت این آب نما است و اشاره بدریا کرد ولی مصلای من همین جا است و در اینجا مرا درک میکنی ان شاء اللّه سپس آن مرد بابراهیم گفت آیا حاجت دیگری داری‌؟ابراهیم گفت آری آن مرد گفت چیست‌؟فرمود یا تو دعا کن و من آمین گویم یا من دعا میکنم تو آمین بگو آن مرد گفت برای چه بدرگاه خدا دعا کنیم‌؟ ابراهیم فرمود برای مؤمنین گنه‌کار آن مرد گفت نه ابراهیم فرمود برای چه‌؟گفت چون مدت سه سال است که دعائی بدرگاه خدا کردم و تاکنون اجابتی ندیدم و من از خدای عز و جل خجلت میکشم که دعای دیگری بکنم تا بدانم که او مرا اجابت کرده است،ابراهیم فرمود چه دعا کردی‌؟آن مرد گفت من در همین مصلای خود بودم یک روز یک پسر بچه با هیبت که نور از پیشانیش ساطع بود من گذشت گیسوانهایش در پشت سرش ریخته بود یک گله گاو را میراند که روغن از آنها میچکید و یک گله گوسفند که بسیار شسته و فربه بود من از دیدار او در عجب شدم باو گفتم ای پسر بچه این گاو و گوسفند از کیست گفت از من گفتم تو کیستی‌؟گفت اسماعیل بن ابراهیم خلیل الرحمن عز و جل صلواته علیه در آن وقت بدرگاه خدای عز و جل دعا کردم و خواهش کردم که خلیل خود را بمن بنماید. ابراهیم باو گفت من ابراهیم خلیل الرحمن هستم و آن پسر بچه پسر منست آنگاه آن مرد گفت حمد خدا را که دعوت مرا اجابت کرده سپس هر دو گونه ابراهیم را بوسید و او را در آغوش کشید و عرضکرد اکنون برای دعا حاضرم شما دعا کنید تا من آمین گویم ابراهیم علیه السلام برای گنهکاران از مؤمنین و مؤمنات از آن روز تا روز قیامت دعای کرد و آمرزش و رضای خدا را طلبید و آن مرد بر دعایش آمین گفت راوی گوید امام پنجم فرمود دعای ابراهیم بمؤمنین گنه‌کار از شیعیان ما تا روز قیامت میرسد.

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 243  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 280 
2-ابو حمزۀ ثمالی از امام باقر علیه السّلام روایت کند که فرمود:روزی ابراهیم علیه السّلام بیرون رفت تا در بلاد سیر کند و عبرت گیرد و به یک بیابانی در سرزمینی رسید و بناگاه مردی را دید که ایستاده بود و نماز می‌خواند و فریادش تا آسمان بالا می‌رفت و لباسش پشمی بود.ابراهیم علیه السّلام از کار او در شگفت شد و نشست و انتظار کشید تا او از نمازش فارغ شد و چون به طول انجامید او را با دستش حرکت داد و گفت:نمازت را کوتاه کن که مرا حاجتی است،فرمود:آن مرد نیز کوتاه کرد و ابراهیم با او نشست و گفت:برای که نماز می‌خوانی‌؟گفت:برای خدای ابراهیم،گفت:خدای ابراهیم کیست‌؟گفت آن کس که تو را و مرا آفرید. ابراهیم گفت:از تو خوشم آمده است و دوست دارم در راه خدای تعالی با تو برادری کنم،منزلت کجاست تا اگر خواستم به زیارت و ملاقات تو بیایم،آن مرد گفت:منزل من پشت این آب است-و با دستش به دریا اشاره کرد-ولی مصلاّی من همین جاست و اگر خواستی مرا در همین موضع خواهی دید ان شاء اللّه،سپس آن مرد به ابراهیم گفت:آیا حاجتی داری‌؟ابراهیم گفت:آری،آنمرد گفت:حاجت تو چیست‌؟ابراهیم بدو گفت:یا تو خدا را بخوان و من آمین گویم و یا آنکه من می‌خوانم و تو بر دعای من آمین گو.آن مرد گفت:برای چه به درگاه خدا دعا کنیم‌؟ابراهیم گفت:برای مؤمنان گنهکار،مرد گفت:خیر، ابراهیم گفت:برای چه‌؟و او گفت:زیرا من خدا را سه سال است که خوانده‌ام و تاکنون اجابتی ندیده‌ام و من از خدای تعالی خجالت می‌کشم که دعای دیگری کنم،مگر آنکه بدانم مرا اجابت کرده است.ابراهیم گفت:دعای تو چیست‌؟مرد گفت:من روزی در همین مصلاّ بودم که نوجوانی بر من گذشت که با هیبت بود و نور از پیشانیش می‌درخشید،گیسوانش را در پشت سرش انداخته بود و گاوی را می‌راند که گویا آن را روغن زده بودند و گوسفندانی را می‌راند که فربه و گرانبهایند،از دیدار او تعجّب کردم و بدو گفتم:ای غلام!این گاو و گوسفند از کیست‌؟گفت:از آن من است .گفتم:تو کیستی‌؟گفت:من اسماعیل پسر ابراهیم خلیل اللّه‌ام.در آن هنگام به درگاه خدا دعا کردم و مسألت نمودم که خلیل خود را به من بنمایاند.ابراهیم گفت:من ابراهیم خلیل اللّه‌ام و آن نوجوان نیز پسر من است،آن مرد در این هنگام گفت:«

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ رَبِّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

»که دعای مرا اجابت کرد.فرمود:آنگاه مرد گونه‌های ابراهیم را بوسید و با وی معانقه کرد و سپس گفت:اکنون برای دعا آماده‌ام،دعا کن تا بر دعای تو آمین گویم و ابراهیم برای مؤمنین و مؤمنات گنهکار تا روز قیامت دعا کرد و مغفرت و رضای خداوند را برای آنها مسألت نمود و آن مرد نیز بر دعای ابراهیم آمین گفت. راوی گوید:امام محمّد باقر علیه السّلام فرمود:دعای ابراهیم به شیعیان مؤمن و گنهکار ما تا روز قیامت خواهد رسید.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 280  )


حدیث 2560



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 450

حَدَّثَنَا  أَبِی وَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ قَالاَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ لِی أَ تَدْرِی لِمَ جُعِلَتْ  أَیَّامُ  مِنًی ثَلاَثاً قَالَ قُلْتُ لِأَیِّ شَیْءٍ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ لِمَا ذَا قَالَ لِی مَنْ أَدْرَکَ شَیْئاً مِنْهَا أَدْرَکَ اَلْحَجَّ .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 450 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 443 
پدرم و محمّد بن الحسن بن احمد بن ولید از سعد بن عبد اللّه،از ابراهیم بن هاشم از محمّد بن ابی عمیر از برخی از اصحابش از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام،راوی می‌گوید: حضرت به من فرمودند:آیا می‌دانی چرا ایام توقّف حاجی‌ها در منی سه روز قرار داده شده‌؟ عرضه داشتم:فدایت شوم برای چه‌؟ فرمودند:کسی که برهه‌ای از این زمان و اندکی از آن را درک کند تمام حجّ‌ را درک کرده است. محمّد بن علی بن الحسین مصنّف این کتاب می‌گوید:این حدیث همین طوری که نقل شده روایت گردیده و من آن را در اینجا به این خاطر آوردم که علّت احکام مذکور در آن ذکر شده و ابراهیم بن هاشم در نقل آن متفرّد بوده و دیگری روایتش نکرده است. وی این روایت را در نوادرش اخراج و ضبط‍‌ کرده است ولی آنچه من به آن فتوی داده و در این معنا به آن اعتماد نموده‌ام روایتی است که شیخ ما محمّد بن الحسن بن احمد بن ولید رضی اللّه عنه حدیث نموده،ایشان فرموده:محمّد بن الحسن الصفّار،از یعقوب بن یزید از محمّد بن ابی عمیر،از جمیل بن درّاج،از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام نقل کرده که آن حضرت فرمودند: کسی که روز قربانی(روز دهم)پیش از زوال آفتاب مشعر الحرام را درک کند،حج را درک کرده و کسی که روز عرفه(روز نهم ذی حجة الحرام)پیش از زوال آفتاب مشعر الحرام را درک نماید متعه و عمره را درک نموده است.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 443  )


حدیث 2561



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 464

و یؤیّده ما رواه - أیضا- عن أحمد بن محمّد (عن أحمد بن الحسن، عن أبیه) عن حصین بن مخارق، عن عمرو بن خالد، عن زید بن علیّ، عن أبیه، عن علیّ - علیه السّلام - قال: قال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: أرانی جبرئیل منازلی (فی الجنّة) و منازل أهل بیتی علی الکوثر.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 464 )


حدیث 2562



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 218

وَ  عَنْهُ عَنِ  أَبِی أَیُّوبَ وَ  اِبْنِ بُکَیْرٍ جَمِیعاً عَنْ  لَیْثٍ اَلْمُرَادِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ دِیَةِ  اَلنَّصْرَانِیِّ ، وَ  اَلْیَهُودِیِّ وَ  اَلْمَجُوسِیِّ فَقَالَ دِیَتُهُمْ جَمِیعاً سَوَاءٌ ثَمَانُمِائَةِ دِرْهَمٍ ثَمَانُمِائَةِ دِرْهَمٍ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ وَ کَذَا اَلْحَدِیثَانِ قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 218 )


حدیث 2563



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 683

وَ عَنْ جَمِیلٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ:  «فَصَلِّ لِرَبِّکَ وَ اِنْحَرْ»  فَقَالَ بِیَدِهِ هَکَذَا یَعْنِی اِسْتَقْبَلَ بِیَدَیْهِ حِذَاءَ وَجْهِهِ اَلْقِبْلَةَ فِی اِفْتِتَاحِ اَلصَّلاَةِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 683 )


حدیث 2564



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 299

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنِ اِشْتَرَی أَمَةً فَوَطِئَهَا أَوْ قَبَّلَهَا أَوْ لَمَسَهَا أَوْ نَظَرَ مِنْهَا إِلَی مَا یَحْرُمُ عَلَی غَیْرِهِ فَلاَ خِیَارَ لَهُ فِیهَا وَ قَدْ لَزِمَتْهُ وَ کَذَلِکَ إِنْ أَحْدَثَ فِی شَیْءٍ مِنَ اَلْحَیَوَانِ حَدَثاً قَبْلَ مُدَّةِ اَلْخِیَارِ فَقَدْ لَزِمَهُ وَ إِنْ عَرَضَ اَلسِّلْعَةَ لِلْبَیْعِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 299 )


حدیث 2565



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 106

23731-7 ( الکافی 10:7)  العدة ، عن  سهل ، عن  البزنطی ( التهذیب 199:9 رقم 793)  الحسین ، عن  البزنطی ، عن ( الفقیه 194:4 رقم 5442)  ابن بکیر ، عن  محمد ، عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: سألته عن الوصیة للوارث فقال "یجوز "قال: ثم تلا هذه الآیة إِنْ تَرَکَ خَیْراً اَلْوَصِیَّةُ لِلْوالِدَیْنِ وَ اَلْأَقْرَبِینَ  .

( الوافی , جلد 24 , صفحه 106 )


حدیث 2566



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 179

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلنَّضْرِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا لَمْ یَحْضُرِ اَلرَّجُلُ تَقَدَّمَتِ اِمْرَأَةٌ وَسَطَهُنَّ وَ قَامَ اَلنِّسَاءُ عَنْ یَمِینِهَا وَ شِمَالِهَا وَ هِیَ وَسَطَهُنَّ تُکَبِّرُ حَتَّی تَفْرُغَ مِنَ اَلصَّلاَةِ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 179 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 410 
2 - جابر گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود:

هرگاه در نماز میّت، مردی حاضر نباشد، باید یکی از زنان در وسط‍‌ صف به امامت بایستد و سایر زنان از راست و چپ او بایستند. او تکبیر بگوید تا نماز را به پایان برساند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 410  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 43 
: ضعیف. قوله علیه السلام: تقدمت المرأة إلخ یمکن أن یکون التقدم بحسب الأفعال أو الرتبة، و المراد إمامتها و أن یکون المراد تقدمها قلیلا بحیث لا تتقدم بجمیع بدنها، و لا تبرز من بینهن و الله یعلم.

(  مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 43  )


حدیث 2567



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 53

قَدِمَ أَعْرَابِیٌّ عَلَی نَاقَةٍ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ بَعْضٌ إِنَّهَا سَرِقَةٌ فَنَطَقَتْ بِرِسَالَتِهِ وَ قَالَتْ مَا مَلَکَنِی سِوَاهُ.  .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 53 )


حدیث 2568



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 147

رُوِیَ عَنِ  اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ  وَ اَللَّهِ مَا أُعْطِیَ مُؤْمِنٌ قَطُّ خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ إِلاَّ بِحُسْنِ ظَنِّهِ بِاللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ رَجَائِهِ لَهُ وَ حُسْنِ خُلُقِهِ وَ اَلْکَفِّ عَنِ اِغْتِیَابِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَللَّهُ تَعَالَی لاَ یُعَذِّبُ عَبْداً بَعْدَ اَلتَّوْبَةِ وَ اَلاِسْتِغْفَارِ إِلاَّ بِسُوءِ ظَنِّهِ وَ تَقْصِیرِهِ فِی رَجَائِهِ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ سُوءِ خُلُقِهِ وَ اِغْتِیَابِهِ اَلْمُؤْمِنِینَ - وَ لَیْسَ یَحْسُنُ ظَنُّ عَبْدٍ مُؤْمِنٍ بِاللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ إِلاَّ کَانَ اَللَّهُ عِنْدَ ظَنِّهِ لِأَنَّ اَللَّهَ کَرِیمٌ یَسْتَحِی أَنْ یُخْلِفَ ظَنَّ عَبْدِهِ وَ رَجَاءَهُ فَأَحْسِنُوا اَلظَّنَّ بِاللَّهِ وَ اِرْغَبُوا إِلَیْهِ - فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ -  اَلظّانِّینَ بِاللّهِ ظَنَّ اَلسَّوْءِ عَلَیْهِمْ دائِرَةُ اَلسَّوْءِ وَ غَضِبَ اَللّهُ عَلَیْهِمْ  .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 147 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 250 
از امام کاظم-علیه السّلام-روایت شده است که فرمود: «به خدا قسم به هیچ مؤمنی،خیر دنیا و آخرت داده نشد مگر به خاطر: -حسن ظنّ‌ به خداوند عزیز و جلیل و امیدش به او. -اخلاق نیکویش. -و دست برداشتن از غیبت مؤمنین. و خدا بنده‌ای را بعد از توبه و استغفارش عذاب نکرد مگر به خاطر: -سوء ظن و امید نداشتن به خداوند عزیز و جلیل. -بد اخلاقی. -و غیبت مؤمنین را نمودن» «هرگز بندۀ مؤمنی به خداوند عزیز و جلیل حسن ظن نشان نمی‌دهد مگر آنکه خداوند متعال با او بر اساس همان ظن و گمان نیکش رفتاری نماید،چون خداوند،کریم است و شرم دارد از اینکه با گمان و امید بنده‌اش مخالفت کند،بنا بر این گمانتان را به خداوند نیک گردانید و به سوی او میل و رغبت نشان دهید که خودش می‌فرماید:» «(منافقین و مشرکین)بر خدا گمان بد دارند و(بدین سبب)بدی برگردشان حلقه زد و خداوند نیز بر آنان خشم گرفت».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 250  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 132 
از عالم(امام کاظم)علیه السّلام روایت شده است که فرمود: به خدا قسم هیچ بنده مؤمنی از خیر دنیا و آخرت داده نشده است جز آنکه از ناحیۀ حسن ظن به خدای عز و جل و امیدش به او و از ناحیۀ اخلاق نیکو و دست کشیدن از غیبت کردن مؤمنین بوده است.و خدای تعالی بنده‌ای را بعد از توبه و استغفار عذاب نمی‌کند جز آنکه سوء ظن به خدا داشته و در امیدواری به خدای تعالی تقصیر کرده و بد خلقی و غیبت از مؤمنین نموده باشد.و خدای تعالی هیچ بنده‌ای را بعد از توبه و استغفار عذاب نمی‌کند مگر به گمان بدش به خدا و کوتاهی در امید به خدای تعالی و بد اخلاقی و غیبت از مؤمنان.و حسن ظنی از ناحیه بنده مؤمن به خدای عز و جل نیست جز آنکه خدا حسن ظن او را در مورد خودش محقق می‌کند زیرا خدای تعالی کریم است و حیا می‌کند که از حسن ظن بنده و امیدش تخلف کند.پس به خدای تعالی خوش گمان باشید و به او رغبت کنید.خدای تعالی می‌فرماید:«

اَلظّانِّینَ‌ بِاللّهِ‌ ظَنَّ‌ اَلسَّوْءِ عَلَیْهِمْ‌ دائِرَةُ‌ اَلسَّوْءِ وَ غَضِبَ‌ اَللّهُ‌ عَلَیْهِمْ‌

» بدگمانان به خدا حوادث بد بر ایشان بوده است و خشم خدای بر ایشان می‌باشد.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 132  )


حدیث 2569



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 498

قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِذَا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یَبْعَثَ اَلْخَلْقَ أَمْطَرَ اَلسَّمَاءَ عَلَی اَلْأَرْضِ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً فَاجْتَمَعَتِ اَلْأَوْصَالُ وَ نَبَتَتِ اَللُّحُومُ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 498 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 782 
امام صادق فرموده است:چون خداوند اراده فرماید که مردم را زنده کند و بر انگیزاند،چهل شبانروز آسمان بر زمین باران می‌بارد.مفاصل جمع و بر آن گوشت روییده می‌شود .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 782  )


حدیث 2570



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 432

عَنْهُ: بِإِسْنَادِهِ عَنِ اِبْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ غَالِبٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ اَلْمُسَیَّبِ، قَالَ: سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «إِنَّ رَجُلاً جَاءَ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَقَالَ: أَخْبِرْنِی - إِنْ کُنْتَ عَالِماً - عَنِ اَلنَّاسِ، وَ أَشْبَاهِ اَلنَّاسِ، وَ عَنِ اَلنَّسْنَاسِ. فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): یَا حُسَیْنُ، أَجِبِ اَلرَّجُلَ، فَقَالَ اَلْحُسَیْنُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): أَمَّا قَوْلُکَ: أَخْبِرْنِی عَنِ اَلنَّاسِ. فَنَحْنُ اَلنَّاسُ، فَلِذَلِکَ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی ذِکْرُهُ فِی اَلْکِتَابِ:  ثُمَّ أَفِیضُوا مِنْ حَیْثُ أَفاضَ اَلنّاسُ  فَرَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) اَلَّذِی أَفَاضَ بِالنَّاسِ. وَ أَمَّا قَوْلُکَ: أَشْبَاهُ اَلنَّاسِ. فَهُمْ شِیعَتُنَا وَ مَوَالِینَا، وَ هُمْ مِنَّا، وَ لِذَلِکَ قَالَ إِبْرَاهِیمُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ):  فَمَنْ تَبِعَنِی فَإِنَّهُ مِنِّی  . وَ أَمَّا قَوْلُکَ: اَلنَّسْنَاسُ. فَهُمُ اَلسَّوَادُ اَلْأَعْظَمُ - وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی جَمَاعَةِ اَلنَّاسِ، ثُمَّ قَالَ-:  إِنْ هُمْ إِلاّ کَالْأَنْعامِ بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبِیلاً  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 432 )


حدیث 2571



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 277

فس،  [تفسیر  القمی ] ،  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ غَالِبٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  یا نِساءَ  اَلنَّبِیِّ مَنْ یَأْتِ مِنْکُنَّ بِفاحِشَةٍ مُبَیِّنَةٍ یُضاعَفْ لَهَا اَلْعَذابُ ضِعْفَیْنِ  قَالَ اَلْفَاحِشَةُ اَلْخُرُوجُ بِالسَّیْفِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 277 )


حدیث 2572



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 356

وَ مِنْهُ، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ اَلْجَعْفَرِیِّ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْوُضُوءُ قَبْلَ اَلطَّعَامِ وَ بَعْدَهُ یُنْبِتُ اَلنِّعْمَةَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 356 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 152 
14-و از همان بسندش که وضوء پیش از خوراک و پس از آن نعمت رویاند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 152  )


حدیث 2573



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 194

کنز،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ،  أَبُو طَاهِرٍ اَلْمُقَلَّدُ بْنُ غَالِبٍ عَنْ  رِجَالِهِ بِإِسْنَادِهِ اَلْمُتَّصِلِ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ هُوَ سَاجِدٌ یَبْکِی حَتَّی عَلاَ نَحِیبُهُ وَ اِرْتَفَعَ صَوْتُهُ بِالْبُکَاءِ فَقُلْنَا یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ لَقَدْ أَمْرَضَنَا بُکَاؤُکَ وَ أَمَضَّنَا وَ شَجَانَا وَ مَا رَأَیْنَاکَ قَدْ فَعَلْتَ مِثْلَ هَذَا اَلْفِعْلِ قَطُّ فَقَالَ کُنْتُ سَاجِداً أَدْعُو رَبِّی بِدُعَاءِ اَلْخَیْرَاتِ فِی سَجْدَتِی فَغَلَبَنِی عَیْنِی فَرَأَیْتُ رُؤْیَا هَالَتْنِی وَ فَظَعَتْنِی رَأَیْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَائِماً وَ هُوَ یَقُولُ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ طَالَتْ غَیْبَتُکَ فَقَدِ اِشْتَقْتُ إِلَی رُؤْیَاکَ وَ قَدْ أَنْجَزَ لِی رَبِّی مَا وَعَدَنِی فِیکَ فَقُلْتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا اَلَّذِی أَنْجَزَ لَکَ فِیَّ قَالَ أَنْجَزَ لِی فِیکَ وَ فِی زَوْجَتِکَ وَ اِبْنَیْکَ وَ ذُرِّیَّتِکَ فِی اَلدَّرَجَاتِ اَلْعُلَی فِی عِلِّیِّینَ قُلْتُ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ  فَشِیعَتُنَا قَالَ  شِیعَتُنَا مَعَنَا وَ قُصُورُهُمْ بِحِذَاءِ قُصُورِنَا وَ مَنَازِلُهُمْ مُقَابِلُ مَنَازِلِنَا قُلْتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَمَا  لِشِیعَتِنَا فِی اَلدُّنْیَا قَالَ اَلْأَمْنُ وَ اَلْعَافِیَةُ قُلْتُ فَمَا لَهُمْ عِنْدَ اَلْمَوْتِ قَالَ یُحَکَّمُ اَلرَّجُلُ فِی نَفْسِهِ وَ یُؤْمَرُ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ بِطَاعَتِهِ قُلْتُ فَمَا لِذَلِکَ حَدٌّ یُعْرَفُ قَالَ بَلَی إِنَّ أَشَدَّ  شِیعَتِنَا لَنَا حُبّاً یَکُونُ خُرُوجُ نَفْسِهِ کَشَرَابِ أَحَدِکُمْ فِی یَوْمِ اَلصَّیْفِ اَلْمَاءَ اَلْبَارِدَ اَلَّذِی یَنْتَقِعُ بِهِ اَلْقُلُوبُ وَ إِنَّ سَائِرَهُمْ لَیَمُوتُ کَمَا یُغْبَطُ أَحَدُکُمْ عَلَی فِرَاشِهِ کَأَقَرِّ مَا کَانَتْ عَیْنُهُ بِمَوْتِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 194 )


حدیث 2574



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 661

وَ عَنْهُ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ عَنِ اِبْنِ سِنَانٍ قَالَ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی: اَلْخَلْقُ عِیَالِی، فَأَحَبُّهُمْ إِلَیَّ أَلْطَفُهُمْ بِهِمْ وَ أَسْعَاهُمْ فِی حَوَائِجِهِمْ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 661 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 661 
باز هم علی بن ابراهیم از حسن بن علی از ابو جمیله از ابن سنان از امام صادق علیه السلام از خداوند متعال، نقل کرده که حضرت حق فرموده: مردم عائله من هستند. محبوبترین آنان در نزد من کسانی هستند که به یک دیگر محبت داشته باشند و در برآوردن حوایج یک دیگر تلاش و کوشش کنند.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 661  )


حدیث 2575



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 403

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  یُونُسَ اَلشَّیْبَانِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ أُؤَذِّنُ وَ أَنَا رَاکِبٌ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ فَأُقِیمُ وَ أَنَا رَاکِبٌ قَالَ لاَ قُلْتُ فَأُقِیمُ وَ رِجْلِی فِی اَلرِّکَابِ قَالَ لاَ قُلْتُ فَأُقِیمُ وَ أَنَا قَاعِدٌ قَالَ لاَ قُلْتُ فَأُقِیمُ وَ أَنَا مَاشٍ قَالَ نَعَمْ مَاشٍ إِلَی اَلصَّلاَةِ قَالَ ثُمَّ قَالَ إِذَا أَقَمْتَ اَلصَّلاَةَ فَأَقِمْ مُتَرَسِّلاً فَإِنَّکَ فِی اَلصَّلاَةِ قَالَ قُلْتُ: لَهُ قَدْ سَأَلْتُکَ أُقِیمُ وَ أَنَا مَاشٍ قُلْتَ لِی نَعَمْ فَیَجُوزُ أَنْ أَمْشِیَ فِی اَلصَّلاَةِ فَقَالَ نَعَمْ إِذَا دَخَلْتَ مِنْ بَابِ اَلْمَسْجِدِ فَکَبَّرْتَ وَ أَنْتَ مَعَ إِمَامٍ عَادِلٍ ثُمَّ مَشَیْتَ إِلَی اَلصَّلاَةِ أَجْزَأَکَ ذَلِکَ وَ إِذَا اَلْإِمَامُ کَبَّرَ لِلرُّکُوعِ کُنْتَ مَعَهُ فِی اَلرَّکْعَةِ لِأَنَّهُ إِنْ أَدْرَکْتَهُ وَ هُوَ رَاکِعٌ لَمْ تُدْرِکِ اَلتَّکْبِیرَ لَمْ تَکُنْ مَعَهُ فِی اَلرُّکُوعِ . وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ :  مِثْلَهُ إِلَی قَوْلِهِ: أَجْزَأَکَ ذَلِکَ إِلاَّ أَنَّهُ تَرَکَ قَوْلَهُ: فَأُقِیمُ وَ رِجْلِی فِی اَلرِّکَابِ إِلَی قَوْلِهِ: أُقِیمُ وَ أَنَا مَاشٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 403 )


حدیث 2576



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 410

وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ کَظَمَ غَیْظاً وَ هُوَ یَقْدِرُ عَلَی إِنْفَاذِهِ مَلَأَ اَللَّهُ قَلْبَهُ أَمْناً وَ إِیمَاناً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 410 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 393 
و از پیامبر صلّی اللّه علیه و آله نقل شده که فرمود.کسی که قدرت بر اعمال و بکار بردن خشم را دارد ولی خشم خود را نگه دارد خداوند دل او را از امن و ایمان آکنده میفرماید.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 393  )


حدیث 2577



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 256

فَأَجْمَعَ رَأْیُ مَلَئِکُمْ عَلَی أَنِ اِخْتَارُوا رَجُلَیْنِ فَأَخَذْنَا عَلَیْهِمَا أَنْ یُجَعْجِعَا عِنْدَ اَلْقُرْآنِ وَ لاَ یُجَاوِزَاهُ وَ تَکُونَ أَلْسِنَتُهُمَا مَعَهُ وَ قُلُوبُهُمَا تَبَعَهُ فَتَاهَا عَنْهُ وَ تَرَکَا اَلْحَقَّ وَ هُمَا یُبْصِرَانِهِ وَ کَانَ اَلْجَوْرُ هَوَاهُمَا وَ اَلاِعْوِجَاجُ رَأْیَهُمَا وَ قَدْ سَبَقَ اِسْتِثْنَاؤُنَا عَلَیْهِمَا فِی اَلْحُکْمِ بِالْعَدْلِ وَ اَلْعَمَلِ بِالْحَقِّ سُوءَ رَأْیِهِمَا وَ جَوْرَ حُکْمِهِمَا وَ اَلثِّقَةُ فِی أَیْدِینَا لِأَنْفُسِنَا حِینَ خَالَفَا سَبِیلَ اَلْحَقِّ وَ أَتَیَا بِمَا لاَ یُعْرَفُ مِنْ مَعْکُوسِ اَلْحُکْمِ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 256 )


حدیث 2578



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 559

عَنْهُ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ جَرِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَللَّحْمِ یَکُونُ فِی اَلْأَسْنَانِ فَقَالَ أَمَّا مَا کَانَ فِی مُقَدَّمِ اَلْفَمِ فَکُلْهُ وَ أَمَّا مَا کَانَ فِی اَلْأَضْرَاسِ فَاطْرَحْهُ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 559 )


حدیث 2579



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 129

وَ عَنِ اَلثُّمَالِیِّ قَالَ: سَمِعْتُ زَیْنَ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ لاِبْنِهِ مَنْ أَصَابَتْهُ مِنَّا مُصِیبَةٌ أَوْ نَزَلَتْ بِهِ نَازِلَةٌ فَلْیَتَوَضَّأْ وَ لْیُسْبِغِ اَلْوُضُوءَ ثُمَّ یُصَلِّی رَکْعَتَیْنِ أَوْ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ ثُمَّ لْیَقُلْ فِی آخِرِهَا یَا مَوْضِعَ کُلِّ شَکْوَی وَ یَا سَامِعَ کُلِّ نَجْوَی وَ یَا شَاهِدَ کُلِّ مَلَأٍ وَ یَا عَالِمَ کُلِّ خَفِیَّةٍ وَ یَا دَافِعَ مَا یَشَاءُ مِنْ بَلِیَّةٍ یَا خَلِیلَ إِبْرَاهِیمَ وَ یَا نَجِیَّ مُوسَی وَ یَا صَفِیَّ آدَمَ وَ یَا مُصْطَفِیَ مُحَمَّدٍ أَدْعُوکَ دُعَاءَ مَنِ اِشْتَدَّتْ فَاقَتُهُ وَ قَلَّتْ حِیلَتُهُ وَ ضَعُفَتْ قُوَّتُهُ دُعَاءَ اَلْغَرِیبِ اَلْغَرِیقِ اَلْمُضْطَرِّ اَلَّذِی لاَ یَجِدُ لِکَشْفِ مَا هُوَ فِیهِ إِلاَّ إِیَّاکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ فَإِنَّهُ لَمْ یَدْعُ بِهَذَا أَحَدٌ إِلاَّ کَشَفَ اَللَّهُ عَنْهُ کُرْبَتَهُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 129 )


حدیث 2580



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 304

وَ مِنْ کِتَابِ  اَلْمَحَاسِنِ قَالَ: اَلْمُؤْمِنُ لَهُ فِی اَلْمَوْتِ رَاحَةٌ مِنْ فِرَاقِ مَنْ یَحْذَرُهُ وَ سُرْعَةِ اَلْقُدُومِ عَلَی مَنْ یَرْجُوهُ وَ یَأْمُلُهُ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 304 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 647 
6-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:برای مؤمن در مرگ آسایشی است به خاطر ترک دنیایی که از آن می‌ترسید،و حرکتی سریع به سوی چیزی است که انتظارش را داشت و آرزویش را می‌کشید.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 647  )


حدیث 2581



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 166

ف،  [تحف العقول] ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی بَیَانِ وُجُوهِ إِخْرَاجِ اَلْأَمْوَالِ وَ إِنْفَاقِهَا قَالَ وَ أَمَّا اَلْوُجُوهُ اَلَّتِی فِیهَا إِخْرَاجُ اَلْأَمْوَالِ فِی جَمِیعِ وُجُوهِ اَلْحَلاَلِ اَلْمُفْتَرَضِ عَلَیْهِمْ وَ وُجُوهِ اَلنَّوَافِلِ کُلِّهَا فَأَرْبَعَةٌ وَ عِشْرُونَ وَجْهاً مِنْهَا سَبْعَةُ وُجُوهٍ عَلَی خَاصَّةِ نَفْسِهِ وَ خَمْسَةُ وُجُوهٍ عَلَی مَنْ یَلْزَمُهُ نَفْسُهُ وَ ثَلاَثَةُ وُجُوهٍ مِمَّا یَلْزَمُهُ فِیهَا مِنْ وُجُوهِ اَلدَّیْنِ وَ خَمْسَةُ وُجُوهٍ مِمَّا یَلْزَمُهُ فِیهَا مِنْ وُجُوهِ اَلصِّلاَتِ وَ أَرْبَعَةُ أَوْجُهٍ مِمَّا یَلْزَمُهُ فِیهَا اَلنَّفَقَةُ مِنْ وُجُوهِ اِصْطِنَاعِ اَلْمَعْرُوفِ فَأَمَّا اَلْوُجُوهُ اَلَّتِی یَلْزَمُهُ فِیهَا اَلنَّفَقَةُ عَلَی خَاصَّةِ نَفْسِهِ فَهِیَ مَطْعَمُهُ وَ مَشْرَبُهُ وَ مَلْبَسُهُ وَ مَنْکَحُهُ وَ مَخْدَمُهُ وَ عَطَاؤُهُ فِیمَا یَحْتَاجُ إِلَیْهِ مِنَ اَلْإِجْرَاءِ عَلَی مَرَمَّةِ مَتَاعِهِ أَوْ حَمْلِهِ أَوْ حِفْظِهِ وَ مَعْنَی مَا یَحْتَاجُ إِلَیْهِ فَبَیِّنٌ نَحْوُ مَنْزِلِهِ أَوْ آلَةٍ مِنَ اَلْآلاَتِ یَسْتَعِینُ بِهَا عَلَی حَوَائِجِهِ وَ أَمَّا اَلْوُجُوهُ اَلْخَمْسُ اَلَّتِی یَجِبُ عَلَیْهِ اَلنَّفَقَةُ لِمَنْ یَلْزَمُهُ نَفْسُهُ فَعَلَی وَلَدِهِ وَ وَالِدَیْهِ وَ اِمْرَأَتِهِ وَ مَمْلُوکِهِ لاَزِمٌ لَهُ ذَلِکَ فِی حَالِ اَلْعُسْرِ وَ اَلْیُسْرِ وَ أَمَّا اَلْوُجُوهُ اَلثَّلاَثُ اَلْمَفْرُوضَةُ مِنْ وُجُوهِ اَلدَّیْنِ فَالزَّکَاةُ اَلْمَفْرُوضَةُ اَلْوَاجِبَةُ فِی کُلِّ عَامٍ وَ اَلْحَجُّ اَلْمَفْرُوضُ وَ اَلْجِهَادُ فِی إِبَّانِهِ وَ زَمَانِهِ وَ أَمَّا اَلْوُجُوهُ اَلْخَمْسُ مِنْ وُجُوهِ اَلصِّلاَتِ اَلنَّوَافِلِ فَصِلَةُ مَنْ فَوْقَهُ وَ صِلَةُ اَلْقَرَابَةِ وَ صِلَةُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلتَّنَفُّلُ فِی وُجُوهِ اَلصَّدَقَةِ وَ اَلْبِرِّ وَ اَلْعِتْْقُ وَ أَمَّا اَلْوُجُوهُ اَلْأَرْبَعُ فَقَضَاءُ اَلدَّیْنِ وَ اَلْعَارِیَّةُ وَ اَلْقَرْضُ وَ إِقْرَاءُ اَلضَّیْفِ وَاجِبَاتٌ فِی اَلسُّنَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 166 )


حدیث 2582



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 64

وَ رَوَی  ثِقَةُ اَلْإِسْلاَمِ فِی  اَلْکَافِی بِسَنَدٍ حَسَنٍ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلدُّعَاءُ بَعْدَ اَلْفَرِیضَةِ أَفْضَلُ مِنَ اَلصَّلاَةِ تَنَفُّلاً.

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 64 )


حدیث 2583



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 198

أَصْلُ اَلْإِخْلاَصِ اَلْیَأْسُ عَمَّا فِی أَیْدِی اَلنَّاسِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 198 )


حدیث 2584



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 92

اَلْکَافِی ، فِی  اَلرَّوْضَةِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا وَ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ جَمِیعاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  حُمْرَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ یُذْکَرُ فِیهِ اَلْمُنْکَرَاتُ اَلَّتِی تَحْدُثُ فِی آخِرِ اَلزَّمَانِ وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ رَأَیْتَ أَمْوَالَ ذَوِی اَلْقُرْبَی تُقْسَمُ فِی اَلزُّورِ وَ یُتَقَامَرُ بِهَا وَ تُشْرَبُ بِهَا اَلْخُمُورُ وَ رَأَیْتَ اَلْخَمْرَ یُتَدَاوَی بِهَا وَ تُوصَفُ لِلْمَرِیضِ وَ یُسْتَشْفَی بِهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 92 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 81 
26-در کافی(ص 41-روضه):بسندش از امام ششم علیه السّلام در حدیثی دراز که در آن منکرات پدیدشوندۀ در آخر الزمان را ذکر کرده-و کشانده تا فرموده-و می‌بینیم مال ذو القربی بزور و ناحق تقسیم شود،و با آن قمار بازی شود،و میخواری گردد،و می‌بینم که با می دوا کنند و از آن نسخه به بیمار دهند و از آن درمان جویند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 81  )


حدیث 2585



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 395

م، ،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] :  قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی لِسَائِرِ  اَلْیَهُودِ وَ اَلْکَافِرِینَ اَلْمُظْهِرِینَ  وَ اِسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ وَ اَلصَّلاةِ  بِالصَّبْرِ عَنِ اَلْحَرَامِ عَلَی تَأْدِیَةِ اَلْأَمَانَاتِ وَ بِالصَّبْرِ عَنِ اَلرِّئَاسَاتِ اَلْبَاطِلَةِ عَلَی اَلاِعْتِرَافِ  لِمُحَمَّدٍ بِنُبُوَّتِهِ وَ  لِعَلِیٍّ بِوَصِیَّتِهِ  وَ اِسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ  عَلَی خِدْمَتِهِمَا وَ خِدْمَةِ مَنْ یَأْمُرَانِکُمْ بِخِدْمَتِهِ عَلَی اِسْتِحْقَاقِ اَلرِّضْوَانِ وَ اَلْغُفْرَانِ وَ دَائِمِ نَعِیْمِ  اَلْجِنَانِ فِی جِوَارِ اَلرَّحْمَنِ وَ مُرَافَقَةِ خِیَارِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلتَّمَتُّعِ بِالنَّظَرِ إِلَی عِتْرَةِ  مُحَمَّدٍ سَیِّدِ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ وَ  عَلِیٍّ سَیِّدِ اَلْوَصِیِّینَ وَ اَلسَّادَةِ اَلْأَخْیَارِ اَلْمُنْتَجَبِینَ فَإِنَّ ذَلِکَ أَقَرُّ لِعُیُونِکُمْ وَ أَتَمُّ لِسُرُورِکم وَ أَکْمَلُ لِهِدَایَتِکُمْ مِنْ سَائِرِ نَعِیمِ  اَلْجِنَانِ وَ اِسْتَعِینُوا أَیْضاً بِالصَّلَوَاتِ اَلْخَمْسِ وَ بِالصَّلاَةِ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ عَلَی قُرْبِ اَلْوُصُولِ إِلَی  جَنَّاتِ اَلنَّعِیمِ  وَ إِنَّها  أَیْ هَذِهِ اَلْفَعْلَةُ مِنَ اَلصَّلَوَاتِ اَلْخَمْسِ وَ اَلصَّلاَةُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ مَعَ اَلاِنْقِیَادِ لِأَوَامِرِهِمْ وَ اَلْإِیمَانِ بِسِرِّهِمْ وَ عَلاَنِیَتِهِمْ وَ تَرْکِ مُعَارَضَتِهِمْ بِلِمَ وَ کَیْفَ  لَکَبِیرَةٌ  عَظِیمَةٌ  إِلاّ عَلَی اَلْخاشِعِینَ  اَلْخَائِفِینَ عَنِ اَللَّهِ فِی مُخَالَفَتِهِ فِی أَعْظَمِ فَرَائِضِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 395 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 325 
تفسیر امام: خداوند به یهودان و کافران و مشرکین فرمود:«

وَ اِسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ وَ اَلصَّلاةِ‌

»بوسیله صبر و خودداری از حرام کمک بگیرید برای باز دادن امانت‌ها و با خودداری از ریاست‌های باطل کمک بگیرید برای اعتراف به نبوت حضرت محمّد و وصایت حضرت علی و با صبر کمک بگیرید برای خدمت کردن به پیامبر و علی و کسانی که این دو دستور خدمت بآنها را می‌دهند تا شایسته بهشت و آمرزش و نعمت‌های جاوید در پناه خدا و رفاقت مؤمنین شوید با بهره‌مندی از تماشا بعترت محمّد سرور جهانیان و علی سرور نیکان برگزیده. این تماشا بیشتر موجب خوشحالی شما و روشنی چشمتان میگردد و کاملتر میکند هدایت شما را از سایر نعمت‌های بهشت و کمک بگیرید بوسیله نمازهای پنجگانه و نیز صلوات فرستادن بر محمّد و آل پاکش برای رسیدن به بهشت برین. «

وَ إِنَّها

»این نمازهای پنجگانه و صلوات بر محمّد و آلش با مطیع بودن نسبت بدستورات آنها و ایمان به آشکار و پنهان ایشان و ترک اعتراض و بهانه‌جوئی که چرا و چگونه. «

لَکَبِیرَةٌ‌

»بسیار بزرگ است«

إِلاّ عَلَی اَلْخاشِعِینَ‌

»مگر برای آنها که از خدا می‌ترسند در باره مخالفت دستورش راجع به مهمترین فرایض.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 325  )


حدیث 2586



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1268

23206-19 ( التهذیب 172:8 رقم 598) بهذا الإسناد، عن  أبان ، عن  البصری قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یشتری الجاریة التی لم تبلغ المحیض و إذا قعدت من المحیض ما عدتها و ما علی الرجل من الأمة حتی یستبرئها قبل أن تحیض قال "إذا قعدت من المحیض أو لم تحض فلا عدة لها و التی تحیض فلا یقربها حتی تحیض و تطهر".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1268 )


حدیث 2587



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 80

وَ عَنْ سُرَاقَةَ بْنِ جُعْشُمٍ قَالَ : خَرَجْتُ رَابِعَ أَرْبَعَةٍ فَلَمَّا قَدِمْنَا اَلشَّامَ نَزَلْنَا عَلَی غَدِیرٍ فِیهِ شَجَرَاتٌ وَ قُرْبُهُ قَائِمٌ لِدَیْرَانِیٍّ فَأَشْرَفَ عَلَیْنَا قَالَ مَنْ أَنْتُمْ قُلْنَا قَوْمٌ مِنْ مُضَرَ قَالَ مِنْ أَیِّ اَلْمُضَرِینَ قُلْنَا مِنْ خِنْدِفَ قَالَ أَمَا إِنَّهُ سَیُبْعَثُ فِیکُمْ وَشِیکاً نَبِیٌّ اِسْمُهُ مُحَمَّدٌ فَلَمَّا صِرْنَا عِنْدَ أَهْلِهَا وُلِدَ لِکُلِّ رَجُلٍ مِنَّا غُلاَمٌ فَسَمَّاهُ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ.

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 80 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 62 
101-سراقة بن جعشم می‌گوید: برای تجارت به شام می‌رفتیم که نزدیک دیر عابدی فرود آمدیم. راهب از دیر، پایین آمد و به ما گفت: شما کیستید؟ گفتیم: قومی از قریش. گفت: آگاه باشید! به زودی در میان شما پیامبری مبعوث خواهد شد که اسمش «محمّد» است. وقتی به مکه برگشتیم، پسرانی متولد شدند ولی فقط‍‌ اسم پیامبر را «محمّد» گذاشتند .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 62  )


حدیث 2588



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 145

حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ نُصَیْرٍ ، قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی ، عَنْ حَفْصٍ مُؤَذِّنِ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ یُکَنَّی أَبَا مُحَمَّدٍ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ لَمْ یَلْبِسُوا إِیمانَهُمْ بِظُلْمٍ  قَالَ أَعَاذَنَا اَللَّهُ وَ إِیَّاکَ یَا أَبَا بَصِیرٍ مِنْ ذَلِکَ اَلظُّلْمِ ذَلِکَ مَا ذَهَبَ فِیهِ زُرَارَةَ  وَ أَصْحَابُهُ وَ أَبُو حَنِیفَةَ  وَ أَصْحَابُهُ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 145 )


حدیث 2589



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 127

قَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  مَنْ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ فَقَدْ شَکَرَ کُلَّ نِعْمَةٍ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ.

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 127 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 120 
و فرمود امام زین العابدین علیه السّلام که هر که بگوید الحمد للّه بتحقیق که شکر کرده است همه نعمتهای خدای عز و جل را

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 120  )


حدیث 2590



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 341

عَلَیْکُمْ بِمُوجِبَاتِ اَلْحَقِّ فَالْزَمُوهَا وَ إِیَّاکُمْ وَ مُحَالاَتِ اَلتُّرَّهَاتِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 341 )


حدیث 2591



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 356

وَ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَ اَللَّهِ اَلَّذِی فَلَقَ اَلْحَبَّةَ وَ بَرَأَ اَلنَّسَمَةَ إِنِّی لَأَعْرِفُ أَنْسَابَهَا مِنَ اَلْأُمَّةِ لاَ یُنْکِرُونَ وَ لاَ یُغِیرُونَ بَلْ تَرَکُوا مَا أُمِرُوا بِهِ فَتَفَرَّقُوا.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 356 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 505 
حضرت علی علیه السّلام فرموده‌اند: سوگند به خدایی که دانه را شکافت و انسان را آفرید من نسب مسخ‌شدگان را می‌شناسم که اینک در میان امت اسلام زندگی می‌کنند.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 505  )


حدیث 2592



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1534

14620-2  الکافی ،1/1/583/4  محمد عن  أحمد عن  الوشاء التهذیب ،1/1/81/6  محمد بن أحمد بن داود عن  سلامة بن محمد عن  أحمد بن علی بن أبان القمی عن  ابن عیسی عن  الفقیه ،3180/582/2  الوشاء عن  الرضا علیه السّلام قال: سألته عن زیارة  قبر  أبی الحسن علیه السّلام هی مثل [زیارة]  قبر  الحسین علیه السّلام قال نعم.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1534 )


حدیث 2593



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 482

و فی کتاب التّوحید خطبة لعلیّ - علیه السّلام - یقول فیها: و لا له مثل فیعرف بمثله. و خطبة أخری یقول فیها: حدّ الأشیاء کلّها عند خلقه إیّاها، إبانة لها من [شبهه و إبانة له من شبهها. و خطبة أخری یقول - علیه السّلام - فیها: و لا یخطر ببال أولی الرّؤیات خاطرة من تقدیر] جلال عزّته، لبعده من أن یکون فی قوی المحدودین لأنّه خلاف خلقه فلا شبه له فی المخلوقین، و إنّما یشبّه الشّیء بعدیله، فأمّا ما لا عدیل له فکیف یشبّه بغیر مثاله؟!

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 482 )


حدیث 2594



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 180

ج،  [الإحتجاج] ، وَ رُوِیَ  عَنْهُ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ: لَیْسَ مِنَّا أَحَدٌ إِلاَّ وَ لَهُ عَدُوٌّ مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ فَقِیلَ لَهُ  بَنُو اَلْحَسَنِ لاَ یَعْرِفُونَ لِمَنِ اَلْحَقُّ قَالَ بَلَی وَ لَکِنْ یَمْنَعُهُمُ اَلْحَسَدُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 180 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 120 
روایت شده از آن جناب که فرمود هر یک از ما امامان دشمنی از خانواده خود دارند.شخصی گفت فرزندان امام حسن نمیدانند حق مال کیست‌؟فرمود چرا ولی حسد مانع آنها می‌شود.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 120  )


حدیث 2595



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 781

20496-12  التهذیب ،1/102/227/2  محمد بن أحمد عن  رجل عن  الحسن بن علی عن  أبیه عن  علی بن عقبة عن  النمیری عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی الحدید أنه حلیة أهل  النار - و الذهب حلیة أهل  الجنة و جعل اللّه الذهب فی الدنیا زینة النساء فحرم علی الرجال لبسه و الصلاة فیه و جعل اللّه الحدید فی الدنیا زینة الجن و الشیاطین فحرم علی الرجل المسلم أن یلبسه فی الصلاة إلا أن یکون قبال عدو فلا بأس به الحدیث .

( الوافی , جلد 20 , صفحه 781 )


حدیث 2596



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 343

عَنْ  عَمَّارِ بْنِ سُوَیْدٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ:  «فَلَعَلَّکَ تارِکٌ بَعْضَ ما یُوحی إِلَیْکَ وَ ضائِقٌ بِهِ صَدْرُکَ»  وَ ذَکَرَ نَحْوَ مَا نَقَلْنَا عَنِ  رَوْضَةِ اَلْکَافِی وَ بَعْدَ تَمَامِهِ قَالَ: وَ دَعَا  رَسُولُ اَللَّهِ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی آخِرِ صَلَوتِهِ رَافِعاً بِهَا صَوْتَهُ یُسْمِعُ اَلنَّاسَ یَقُولُ: اَللَّهُمَّ هَبْ  لِعَلِیٍّ اَلْمَوَدَّةَ فِی صُدُورِ اَلْمُؤْمِنِینَ، وَ اَلْهَیْبَةَ وَ اَلْعَظَمَةَ فِی صُدُورِ اَلْمُنَافِقِینَ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ: «إِنَّ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ سَیَجْعَلُ لَهُمُ اَلرَّحْمنُ وُدًّا `فَإِنَّما یَسَّرْناهُ بِلِسانِکَ لِتُبَشِّرَ بِهِ اَلْمُتَّقِینَ وَ تُنْذِرَ بِهِ قَوْماً لُدًّا»  بَنِی أُمَیَّةَ ، قَالَ رکع[رُمَعُ] وَ اَللَّهِ لَصَاعٌ مِنْ تَمْرٍ فِی شَنٍّ بَالٍ أَحَبُّ إِلَی مِمَّا سَأَلَ  مُحَمَّدٌ رَبَّهُ، أَ فَلاَ سَأَلَهُ مَلَکاً یَعْضُدُهُ أَوْ کَنْزاً یَسْتَظْهِرُ بِهِ عَلَی فَاقَتِهِ؟ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ فِیهِ عَشْرَ آیَاتٍ مِنْ  هُودٍ أَوَّلُهَا:  «فَلَعَلَّکَ تارِکٌ بَعْضَ ما یُوحی إِلَیْکَ»  إِلَی  «أَمْ یَقُولُونَ اِفْتَراهُ»  وَلاَیَةَ  عَلِیٍّ قُلْ فَأْتُوا بِعَشْرِ سُوَرٍ مِثْلِهِ مُفْتَرَیاتٍ»  إِلَی: «فَإِنْ لَمْ یَسْتَجِیبُوا لَکَ فِی وَلاَیَةِ  عَلِیٍّ فَاعْلَمْ أَنَّهُ إِنَّمَا أُنْزِلَ إِلَیْکَ بِعِلْمِ اَللَّهِ وَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ فَهَلْ أَنْتُمْ مُسْلِمُونَ لِعَلِیٍّ وَلاَیَةً  مَنْ کانَ یُرِیدُ اَلْحَیاةَ اَلدُّنْیا وَ زِینَتَها»  یعنی فلان و فلان و فلان  «نُوَفِّ إِلَیْهِمْ أَعْمالَهُمْ فِیها»  ،  «أَ فَمَنْ کانَ عَلی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّهِ»  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله «وَ یَتْلُوهُ شاهِدٌ مِنْهُ»  أمیر المؤمنین علیه السلام «وَ مِنْ قَبْلِهِ کِتابُ  مُوسی إِماماً وَ رَحْمَةً»  قال: کان ولایة  علیّ علیه السلام فی کتاب  موسی «أُولئِکَ یُؤْمِنُونَ بِهِ وَ مَنْ یَکْفُرْ بِهِ مِنَ اَلْأَحْزابِ  فَالنّارُ مَوْعِدُهُ فَلا تَکُ فِی مِرْیَةٍ مِنْهُ  فی ولایة  علی إِنَّهُ اَلْحَقُّ مِنْ رَبِّکَ»  إلی قوله  «وَ یَقُولُ اَلْأَشْهادُ»  و هم  الأئمّة علیهم السلام «هؤُلاءِ اَلَّذِینَ کَذَبُوا عَلی رَبِّهِمْ»  إلی قوله:  «هَلْ یَسْتَوِیانِ مَثَلاً أَ فَلا تَذَکَّرُونَ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 343 )


حدیث 2597



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 99

اَلْعُرَنِیُّ : وُضِعَ خِوَانٌ مِنْ فَالُوذَجٍ بَیْنَ یَدَیْهِ فَوَجَا بِإِصْبَعِهِ حَتَّی بَلَغَ أَسْفَلَهُ ثُمَّ سَلَّهَا وَ لَمْ یَأْخُذْ مِنْهُ شَیْئاً وَ تَلَمَّظَ بِإِصْبَعِهِ وَ قَالَ طَیِّبٌ طَیِّبٌ وَ مَا هُوَ بِحَرَامٍ وَ لَکِنْ أَکْرَهُ أَنْ أُعَوِّدَ نَفْسِی بِمَا لَمْ أُعَوِّدْهَا وَ فِی خَبَرٍ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ مَدَّ یَدَهُ إِلَیْهِ ثُمَّ قَبَضَهَا فَقِیلَ لَهُ فِی ذَلِکَ فَقَالَ ذَکَرْتُ رَسُولَ اَللَّهِ أَنَّهُ لَمْ یَأْکُلْهُ قَطُّ فَکَرِهْتُ أَنْ آکُلَهُ  وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ عَنِ اَلصَّادِقِ : أَنَّهُ قَالُوا لَهُ تُحَرِّمُهُ قَالَ لاَ وَ لَکِنْ أَخْشَی أَنْ تَتُوقَ إِلَیْهِ نَفْسِی ثُمَّ تَلاَ أَذْهَبْتُمْ طَیِّباتِکُمْ فِی حَیاتِکُمُ اَلدُّنْیا  .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 99 )


حدیث 2598



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 347

عد،  [العقائد] :  اِعْتِقَادُنَا فِی اَلْأَنْبِیَاءِ وَ اَلْحُجَجِ وَ اَلرُّسُلِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ أَنَّهُمْ أَفْضَلُ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ قَوْلُ اَلْمَلاَئِکَةِ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لَمَّا قَالَ لَهُمْ  إِنِّی جاعِلٌ فِی اَلْأَرْضِ خَلِیفَةً قالُوا أَ تَجْعَلُ فِیها مَنْ یُفْسِدُ فِیها وَ یَسْفِکُ اَلدِّماءَ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ  هُوَ تَمَنِّیٌّ فِیهَا لِمَنْزِلَةِ  آدَمَ وَ لَمْ یَتَمَنَّوْا إِلاَّ مَنْزِلَةً فَوْقَ مَنْزِلَتِهِمْ وَ اَلْعِلْمُ یُوجِبُ فَضِیلَةً قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ عَلَّمَ  آدَمَ اَلْأَسْماءَ کُلَّها ثُمَّ عَرَضَهُمْ عَلَی اَلْمَلائِکَةِ فَقالَ أَنْبِئُونِی بِأَسْماءِ هؤُلاءِ إِنْ کُنْتُمْ صادِقِینَ قالُوا سُبْحانَکَ لا عِلْمَ لَنا إِلاّ ما عَلَّمْتَنا إِنَّکَ أَنْتَ اَلْعَلِیمُ اَلْحَکِیمُ قالَ یا  آدَمُ أَنْبِئْهُمْ بِأَسْمائِهِمْ فَلَمّا أَنْبَأَهُمْ بِأَسْمائِهِمْ قالَ أَ لَمْ أَقُلْ لَکُمْ إِنِّی أَعْلَمُ غَیْبَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ أَعْلَمُ ما تُبْدُونَ وَ ما کُنْتُمْ تَکْتُمُونَ  هَذَا کُلُّهُ یُوجِبُ تَفْضِیلَ  آدَمَ عَلَی اَلْمَلاَئِکَةِ وَ هُوَ نَبِیٌّ لَهُمْ لِقَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ  أَنْبِئْهُمْ بِأَسْمائِهِمْ  وَ مِمَّا یُثْبِتُ تَفْضِیلَ  آدَمَ عَلَی اَلْمَلاَئِکَةِ أَمَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُمْ بِالسُّجُودِ  لآِدَمَ وَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَسَجَدَ اَلْمَلائِکَةُ کُلُّهُمْ أَجْمَعُونَ  وَ لَمْ یَأْمُرْهُمُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِالسُّجُودِ إِلاَّ لِمَنْ هُوَ أَفْضَلُ وَ کَانَ سُجُودُهُمْ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ طَاعَةً  لآِدَمَ وَ إِکْرَاماً لِمَا أَوْدَعَ صُلْبَهُ مِنْ أَرْوَاحِ  اَلنَّبِیِّ وَ  اَلْأَئِمَّةِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَا أَفْضَلُ مِنْ  جَبْرَئِیلَ وَ  مِیکَائِیلَ وَ  إِسْرَافِیلَ وَ مِنْ جَمِیعِ اَلْمَلاَئِکَةِ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ أَنَا خَیْرُ اَلْبَرِیَّةِ وَ سَیِّدُ وُلْدِ  آدَمَ وَ أَمَّا قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  لَنْ یَسْتَنْکِفَ  اَلْمَسِیحُ أَنْ یَکُونَ عَبْداً لِلّهِ وَ لاَ اَلْمَلائِکَةُ اَلْمُقَرَّبُونَ  فَلَیْسَ ذَلِکَ یُوجِبُ تَفْضِیلَهُمْ عَلَی  عِیسَی وَ إِنَّمَا قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلِکَ لِأَنَّ اَلنَّاسَ مِنْهُمْ مَنْ کَانَ یَعْتَقِدُ أَنَّ اَلرُّبُوبِیَّةَ  لِعِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ یَتَعَبَّدُ لَهُ صِنْفٌ مِنَ  اَلنَّصَارَی وَ مِنْهُمْ مَنْ عَبَدَ اَلْمَلاَئِکَةَ وَ هُمُ  اَلصَّابِئُونَ وَ غَیْرُهُمْ فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَنْ یَسْتَنْکِفَ اَلْمَعْبُودُونَ دُونِی أَنْ یَکُونُوا عَبِیداً لِی وَ لاَ اَلْمَلاَئِکَةُ اَلرُّوحَانِیُّونَ وَ هُمْ مَعْصُومُونَ لاَ یَعْصُونَ مَا أَمَرَهُمْ  وَ یَفْعَلُونَ ما یُؤْمَرُونَ  لاَ یَأْکُلُونَ وَ لاَ یَشْرَبُونَ وَ لاَ یَأْلَمُونَ وَ لاَ یَسْقُمُونَ وَ لاَ یَشِیبُونَ وَ لاَ یَهْرَمُونَ طَعَامُهُمْ وَ شَرَابُهُمُ اَلتَّقْدِیسُ وَ اَلتَّسْبِیحُ وَ عَیْشُهُمْ مِنْ نَسِیمِ  اَلْعَرْشِ وَ تَلَذُّذُهُمْ بِأَنْوَاعِ اَلْعُلُومِ خَلَقَهُمُ اَللَّهُ بِقُدْرَتِهِ أَنْوَاراً وَ أَرْوَاحاً کَمَا شَاءَ وَ أَرَادَ وَ کُلُّ صِنْفٍ مِنْهُمْ یَحْفَظُ نَوْعاً مِمَّا خَلَقَ اَللَّهُ وَ قُلْنَا بِتَفْضِیلِ مَنْ فَضَّلْنَاهُ عَلَیْهِمْ لِأَنَّ اَلْعَاقِبَةَ اَلَّتِی یَصِیرُونَ إِلَیْهَا أَعْظَمَ وَ أَفْضَلَ مِنْ حَالِ اَلْمَلاَئِکَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 347 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 267 
اعتقادات صدوق: اعتقاد ما در باره انبیاء و حجج و رسل این است که آن‌ها بهتر از ملائکه هستند و سخن ملائکه بخدای عز و جل وقتی بآن‌ها فرمود:«

إِنِّی جاعِلٌ‌ فِی اَلْأَرْضِ‌ خَلِیفَةً‌ قالُوا أَ تَجْعَلُ‌ فِیها مَنْ‌ یُفْسِدُ فِیها وَ یَسْفِکُ‌ اَلدِّماءَ وَ نَحْنُ‌ نُسَبِّحُ‌ بِحَمْدِکَ‌ وَ نُقَدِّسُ‌ لَکَ‌

»این آرزوی مقام آدم است آنها مقامی بالاتر از مقام آدم را میخواستند و علم موجب فضیلت می‌شود در قرآن میفرماید: «

وَ عَلَّمَ‌ آدَمَ‌ اَلْأَسْماءَ کُلَّها ثُمَّ‌ عَرَضَهُمْ‌ عَلَی اَلْمَلائِکَةِ‌ فَقالَ‌ أَنْبِئُونِی بِأَسْماءِ هؤُلاءِ إِنْ‌ کُنْتُمْ‌ صادِقِینَ‌. قالُوا سُبْحانَکَ‌ لا عِلْمَ‌ لَنا إِلاّ ما عَلَّمْتَنا إِنَّکَ‌ أَنْتَ‌ اَلْعَلِیمُ‌ اَلْحَکِیمُ‌. قالَ‌ یا آدَمُ‌ أَنْبِئْهُمْ‌ بِأَسْمائِهِمْ‌ فَلَمّا أَنْبَأَهُمْ‌ بِأَسْمائِهِمْ‌ قالَ‌ أَ لَمْ‌ أَقُلْ‌ لَکُمْ‌ إِنِّی أَعْلَمُ‌ غَیْبَ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضِ‌ وَ أَعْلَمُ‌ ما تُبْدُونَ‌ وَ ما کُنْتُمْ‌ تَکْتُمُونَ‌

»تمام این آیات شاهد تفضیل آدم بر ملائکه است با اینکه آدم پیامبر آن‌ها بود بدلیل این آیه«

أَنْبِئْهُمْ‌ بِأَسْمائِهِمْ‌

» از چیزهائی که فضیلت آدم را بر ملائکه ثابت میکند امر بسجده کردن برای آدم است و این آیه«

فَسَجَدَ اَلْمَلائِکَةُ‌ کُلُّهُمْ‌ أَجْمَعُونَ‌

• 


»خداوند دستور بسجده نمی‌دهد مگر برای کسی که او بهتر باشد و سجده آن‌ها برای خدا اطاعت و برای آدم احترام بود چون در صلب او از ارواح پیامبر و ائمه علیهم السّلام بودند. و پیامبر اکرم فرمود: من بهتر از جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و از تمام ملائکه مقرب و من بهترین مردم و برترین فرزند آدمم اما این آیه«

لَنْ‌ یَسْتَنْکِفَ‌ اَلْمَسِیحُ‌ أَنْ‌ یَکُونَ‌ عَبْداً لِلّهِ‌ وَ لاَ اَلْمَلائِکَةُ‌ اَلْمُقَرَّبُونَ‌

»دلیل نمیشود که ملائکه بر عیسی برتری داشته‌اند این فرمایش خدا از آن جهت است که بعضی از مردم معتقد خدائی عیسی و گروهی از نصاری او را می‌پرستیدند و بعضی ملائکه را پرستش می‌کردند که آن‌ها را صابئین می‌گفتند و دیگران را نیز می‌پرستیدند خداوند می‌فرماید عیسی و ملائکه استنکاف ندارند از اینکه بنده‌ی خدا باشند با اینکه ملائکه معصوم هستند و مخالفت با دستور خدا نمی‌نمایند هر چه بایشان دستور داده شود انجام می‌دهند نه میخورند و نه می‌آشامند ناراحت نمیشوند و بیمار نمی‌گردند و نه پیر می‌شوند و نه کهنسال می‌گردند غذا و آب آن‌ها تقدیس و تسبیح است و زندگی آن‌ها از نسیم عرش و لذت آن‌ها بانواع علمها خداوند بقدرت خود آن‌ها را نور و روح آفریده بطوری که اراده داشته و می‌خواسته هر گروهی از آن‌ها حافظ‍‌ یک نوع از مخلوقات هستند و ما معتقد به برتری انبیاء بر ملائکه هستیم زیرا عاقبتی که آن‌ها دارند بزرگتر و بهتر از حال ملائکه است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 267  )


حدیث 2599



متن حدیث - رجال العلامة الحلی , جلد 1 , صفحه 247

روی: عن أبا الحسن أمر بقتله فقتله جنید

( رجال العلامة الحلی , جلد 1 , صفحه 247 )


حدیث 2600



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 357

فَقْدُ اَلْوَلَدِ مُحْرِقٌ لِلْکَبِدِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 357 )


حدیث 2601



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 174

وَ قَالَ آخَرُ: لاَ یُلْهِکَ اَلْأَمَلُ اَلطَّوِیلُ عَنِ اَلْأَجَلِ اَلْقَصِیرِ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 174 )


حدیث 2602



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 359

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کُلُّ ثَوْبٍ تُصَلِّی فِیهِ فَلاَ بَأْسَ أَنْ تُحْرِمَ فِیهِ. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 359 )


حدیث 2603



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 139

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ فِی کِتَابِ  اَلزُّهْدِ ، عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  عَلِیِّ بْنِ شَجَرَةَ عَنْ  عِیسَی بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: وَ إِنَّهُ یَعْنِی اَلْمُؤْمِنَ لَیَذْکُرُ ذَنْبَهُ بَعْدَ عِشْرِینَ سَنَةً فَیَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ فَیَغْفِرُ لَهُ وَ إِنَّ اَلْکَافِرَ لَیَنْسَی ذَنْبَهُ لِئَلاَّ یَسْتَغْفِرَ اَللَّهَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 139 )


حدیث 2604



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 275

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ سُورَةَ  اَلْأَنْعَامِ نَزَلَتْ جُمْلَةً وَ شَیَّعَهَا سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ حِینَ نَزَلَتْ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَعَظِّمُوهَا وَ بَجِّلُوهَا فَإِنَّ اِسْمَ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فِیهَا فِی سَبْعِینَ مَوْضِعاً وَ لَوْ عَلِمَ اَلنَّاسُ مَا فِی قِرَاءَتِهَا مِنَ اَلْفَضْلِ مَا تَرَکُوهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 275 )


حدیث 2605



متن حدیث - مقتضب الأثر فی النصّ علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 45

قَالَ اَلشَّیْخُ : وَ حَدَّثَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَلِکٍ اَلنَّحْوِیُّ اَلْوَاسِطِیُّ ؛ قَالَ: حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ ؛ قَالَ: أَنْشَدَنِی مُحَمَّدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ عُقْبَةَ اَلْأَعْرَابِیُّ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ؛ قَالَ: أَنْشَدَنَا جَمَاعَةٌ مِنَ اَلْأَسَدِیِّینَ مِنْهُمْ  مُشْمَعِلُّ بْنُ سَعْدٍ اَلنَّاشِرِیُّ لِلْوَرْدِ بْنِ زَیْدٍ أَخِی اَلْکُمَیْتِ بْنِ زَیْدٍ اَلْأَسَدِیِّ : وَ قَدْ وَفَدَ عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یُخَاطِبُهُ وَ یَذْکُرُ وَفَدَاتِهِ إِلَیْهِ وَ هِیَ نَظْمٌ: .  کَمْ جُزْتُ فِیکَ مِنْ أَحْوَازٍ وَ أَیْفَاعٍوَ أَوْقَعَ اَلشَّوْقُ بِی قَاعاً إِلَی قَاعٍ  یَا خَیْرَ مَنْ حَمَلَتْ أُنْثَی وَ مَنْ وَضَعَتْبِهِ إِلَیْکَ غَدَا سَیْرِی وَ إِیضَاعِی  أَمَا بَلَّغْتُکَ فَالْآمَالُ بَالِغَةٌبِنَا إِلَی غَایَةٍ یَسْعَی لَهَا اَلسَّاعِی مِنْ مَعْشَرِ شِیعَةٍ لِلَّهِ ثُمَّ لَکُمْصَوَرٌ إِلَیْکُمْ بِأَبْصَارٍ وَ أَسْمَاعٍ  دُعَاةِ أَمْرٍ وَ نَهْیٍ عَنْ أَئِمَّتِهِمْیُوصِی بِهَا مِنْهُمْ وَاعٍ إِلَی وَاعٍ لاَ یَسْأَمُونَ دُعَاءَ اَلْخَیْرِ رَبَّهُمُأَنْ یُدْرِکُوا فَیُلَبُّوا دَعْوَةَ اَلدَّاعِ .

( مقتضب الأثر فی النصّ علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 45 )


حدیث 2606



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 198

عَنْ  جَابِرٍ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ:  وَ إِنْ مِنْ  أَهْلِ اَلْکِتابِ إِلاّ لَیُؤْمِنَنَّ بِهِ قَبْلَ مَوْتِهِ وَ  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ یَکُونُ عَلَیْهِمْ شَهِیداً  . قَالَ: «لَیْسَ مِنْ أَحَدٍ مِنْ جَمِیعِ اَلْأَدْیَانِ یَمُوتُ إِلاَّ رَأَی  رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) حَقّاً مِنَ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 198 )


حدیث 2607



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1669

8931-2  الکافی ،1/28/589/2 بهذا الإسناد عن  یعقوب بن شعیب عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام أنه کان یقول: یا من یشکر الیسیر و یعفو عن الکثیر - و هو الغفور الرحیم اغفر لی الذنوب التی ذهبت لذتها و بقیت تبعتها.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1669 )


حدیث 2608



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 53

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جُنْدَبٍ عَنْ  سُفْیَانَ بْنِ اَلسِّمْطِ قَالَ قَالَ لِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِذَا بَلَغَ اَلصَّبِیُّ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ فَاحْجُمْهُ فِی کُلِّ شَهْرٍ فِی اَلنُّقْرَةِ فَإِنَّهَا تُجَفِّفُ لُعَابَهُ وَ تُهْبِطُ اَلْحَرَارَةَ مِنْ رَأْسِهِ وَ جَسَدِهِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 53 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 136 
7 - سفیان بن سمط‍‌ گوید: امام صادق علیه السّلام به من فرمود:

هنگامی که فرزند چهار ماهه شد، هرماه او را در ناحیۀ نقره حجامت کن؛ زیرا حجامت آب دهان کودک را خشک می‌کند و گرما را از سر و بدنش می‌برد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 136  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 92 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 92  )


حدیث 2609



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 88

وَ رُوِیَ عَنِ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی لِیَشْهَدُوا مَنافِعَ لَهُمْ  أَنَّهَا مَنَافِعُ اَلْآخِرَةِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 88 )


حدیث 2610



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 616

مَنْ صَدَقَ یَقِینُهُ لَمْ یَرْتَبْ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 616 )


حدیث 2611



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 343

فِی کِتَابِ کَمَالِ اَلدِّینِ وَ تَمَامِ اَلنِّعْمَةِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفَضْلِ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ: ثُمَّ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَرْسَلَ عِیسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ خَاصَّةً، فَکَانَتْ نُبُوَّتُهُ بِبَیْتِ اَلْمَقْدِسِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 343 )


حدیث 2612



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 38

فِی  کِتَابِ ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ سُورَةَ  اَلنَّحْلِ فِی کُلِّ شَهْرٍ کُفِیَ اَلْمَغْرَمَ فِی اَلدُّنْیَا، وَ سَبْعِینَ نَوْعاً مِنْ أَنْوَاعِ اَلْبَلاَءِ أَهْوَنُهُ اَلْجُنُونُ وَ اَلْجُذَامُ وَ اَلْبَرَصُ، وَ کَانَ مَسْکَنُهُ فِی  جَنَّةِ عَدْنٍ وَ هِیَ وَسَطُ  اَلْجِنَانِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 38 )


حدیث 2613



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 115

عَنْ  فَیْضِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  کَیْفَ تَقْرَأُ هَذِهِ اَلْآیَةَ فِی  اَلتَّوْبَةِ : « وَ عَلَی اَلثَّلاثَةِ اَلَّذِینَ خُلِّفُوا  » قَالَ: قُلْتُ « خُلِّفُوا  » قَالَ: لَوْ خُلِّفُوا لَکَانُوا فِی حَالِ طَاعَةٍ، وَ زَادَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ اَلْمُخْتَارِ  عَنْهُ : لَوْ کَانُوا خُلِّفُوا مَا کَانَ عَلَیْهِمْ مِنْ سَبِیلٍ، وَ لَکِنَّهُمْ خَالَفُوا  عُثْمَانُ وَ صَاحِبَاهُ، أَمَا وَ اَللَّهِ مَا سَمِعُوا صَوْتَ کَافِرٍ وَ لاَ قَعْقَعَةَ حَجَرٍ إِلاَّ قَالُوا أَتَیْنَاهُ فَسَلَّطَ اَللَّهُ عَلَیْهِمُ اَلْخَوْفَ حَتَّی أَصْبَحُوا .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 115 )


حدیث 2614



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 85

اَلْعِلَلُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَقُومُ فِی اَلصَّفِّ وَحْدَهُ قَالَ لاَ بَأْسَ إِنَّمَا تُبْدَأُ اَلصُّفُوفُ وَاحِدٌ بَعْدَ وَاحِدٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 85 )


حدیث 2615



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 285

اَلصَّدُوقُ فِی  عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلسِّنَانِیِّ وَ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلدَّقَّاقِ وَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَحْمَدَ وَ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلوَرَّاقِ وَ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانِ کُلُّهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا اَلْقَطَّانِ عَنْ  بَکْرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَبِیبٍ عَنْ  تَمِیمِ بْنِ بُهْلُولٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْعَبْدِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ مِهْرَانَ قَالَ: قُلْتُ  لِجَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَمْ حَجَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ عِشْرِینَ حَجَّةً مُسْتَسِرّاً فِی کُلِّ حَجَّةٍ یَمُرُّ  بِالْمَأْزِمَیْنِ فَیَنْزِلُ فَیَبُولُ فَقُلْتُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ وَ لِمَ کَانَ یَنْزِلُ هُنَاکَ فَیَبُولُ قَالَ لِأَنَّهُ أَوَّلُ مَوْضِعٍ عُبِدَتْ فِیهِ اَلْأَصْنَامُ وَ مِنْهُ أُخِذَ اَلْحَجَرُ اَلَّذِی نُحِتَ مِنْهُ  هُبَلُ اَلَّذِی رَمَی بِهِ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ ظَهْرِ  اَلْکَعْبَةِ اَلْخَبَرَ  . وَ رَوَاهُ فِی غَیْرِهِ وَ غَیْرُهُ کَمَا فِی اَلْأَصْلِ فِی کِتَابِ اَلْحَجِّ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 285 )


حدیث 2616



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 403

لِیَکُنْ مَرْجِعُکَ إِلَی اَلصِّدْقِ فَإِنَّ اَلصِّدْقَ خَیْرُ قَرِینٍ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 403 )


حدیث 2617



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 467

12337-4  التهذیب ،1/150/433/5 موسی عن صفوان و ابن أبی عمیر عن  یعقوب بن شعیب قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام قول اللّه عز و جل وَ أَتِمُّوا اَلْحَجَّ وَ اَلْعُمْرَةَ لِلّهِ  یکفی الرجل إذا تمتع بالعمرة إلی الحج - مکان العمرة المفردة قال کذلک أمر  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله أصحابه.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 467 )


حدیث 2618



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 135

وَ یُؤَیِّدُهُ مَا رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْأَصْبَغِ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ قَدْ مَرَّ بَعْضُهُ فِی بَابِ إِخْبَارِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ :  فَقُلْتُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ کَمْ تَکُونُ اَلْحَیْرَةُ وَ اَلْغَیْبَةُ فَقَالَ سِتَّةَ أَیَّامٍ أَوْ سِتَّةَ أَشْهُرٍ أَوْ سِتَّ سِنِینَ فَقُلْتُ وَ إِنَّ هَذَا لَکَائِنٌ فَقَالَ نَعَمْ کَمَا أَنَّهُ مَخْلُوقٌ وَ أَنَّی لَکَ بِهَذَا اَلْأَمْرِ یَا  أَصْبَغُ أُولَئِکَ خِیَارُ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ مَعَ خِیَارِ أَبْرَارِ هَذِهِ  اَلْعِتْرَةِ فَقُلْتُ ثُمَّ مَا یَکُونُ بَعْدَ ذَلِکَ فَقَالَ ثُمَّ  یَفْعَلُ اَللّهُ ما یَشاءُ  فَإِنَّ لَهُ بَدَاءَاتٍ وَ إِرَادَاتٍ وَ غَایَاتٍ وَ نِهَایَاتٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 135 )


حدیث 2619



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 249

وَ قَالَ أَخِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَوَافِلِکُمْ صَدَقَاتُکُمْ فَقَدِّمُوهَا أَنَّی شِئْتُمْ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 249 )


حدیث 2620



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 106

د، ،  [العدد القویة] ، کشف،  [کشف الغمة] :  لَمَّا خَرَجَ  حَوْثَرَةُ اَلْأَسَدِیُّ عَلَی  مُعَاوِیَةَ وَجَّهَ  مُعَاوِیَةُ إِلَی  اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَسْأَلُهُ أَنْ یَکُونَ هُوَ اَلْمُتَوَلِّی لِقِتَالِهِ فَقَالَ وَ اَللَّهِ لَقَدْ کَفَفْتُ عَنْکَ لِحَقْنِ دِمَاءِ  اَلْمُسْلِمِینَ وَ مَا أَحْسَبُ ذَلِکَ یَسَعُنِی أَنْ أُقَاتِلَ عَنْکَ قَوْماً أَنْتَ وَ اَللَّهِ أَوْلَی بِقِتَالِی مِنْهُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 106 )


حدیث 2621



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 148

وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : عَلَیْکُمْ بِالْعَدَسِ فَإِنَّهُ مُبَارَکٌ مُقَدَّسٌ وَ إِنَّهُ یُرِقُّ اَلْقَلْبَ وَ یُکْثِرُ اَلدَّمْعَةَ وَ أَنَّهُ قَدْ بَارَکَ فِیهِ سَبْعُونَ نَبِیّاً أَحَدُهُمْ عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 148 )


حدیث 2622



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 917

18586-6  الکافی ،1/4/244/5  التهذیب ،1/31/217/7  محمد عن  محمد بن الحسین عن  علی بن الحکم عن  موسی بن بکر عن  أبی الحسن علیه السّلام قال: سألته عن رجل استأجر سفینة من ملاح فحملها طعاما و اشترط علیه إن نقص الطعام فعلیه قال جائز قلت إنه ربما زاد الطعام قال فقال یدعی الملاح أنه زاد فیه شیئا قلت لا قال هو لصاحب الطعام الزیادة و علیه النقصان إذا کان قد اشترط علیه ذلک.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 917 )


حدیث 2623



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 91

حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ سَمَاعَةَ عَنِ  اِبْنِ رِبَاطٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمُطَلَّقَةِ أَیْنَ تَعْتَدُّ فَقَالَ فِی بَیْتِ زَوْجِهَا .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 91 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 238 
8 - اسحاق بن عمّار گوید: از حضرت ابو الحسن علیه السّلام دربارۀ زنی که طلاق داده شده پرسیدم که کجا باید عدّه نگه دارد؟

فرمود: در خانۀ شوهرش.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 238  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 155 
: موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 155  )


حدیث 2624



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 259

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعُبَیْدِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ قَالَ  اَلْفَقِیهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  :  آخِرُ وَقْتِ اَلْعَصْرِ سِتَّةُ أَقْدَامٍ وَ نِصْفٌ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 259 )


حدیث 2625



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 240

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّالِحِیِّ قَالَ: سَأَلَنِی أَصْحَابُنَا بَعْدَ مُضِیِّ  أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، أَنْ أَسْأَلَ عَنِ اَلاِسْمِ وَ اَلْمَکَانِ فَخَرَجَ اَلْجَوَابُ إِنْ دَلَلْتُهُمْ عَلَی اَلاِسْمِ أَذَاعُوهُ وَ إِنْ عَرَفُوا اَلْمَکَانَ دَلُّوا عَلَیْهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 240 )


حدیث 2626



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 156

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  لُبِّ اَللُّبَابِ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: خَیْرُ أُمَّتِی أَوَّلُهَا اَلْمُتَزَوِّجُونَ وَ آخِرُهَا اَلْعُزَّابُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 156 )


حدیث 2627



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 184

و فی کتاب علل الشّرائع ، بإسناده إلی عبد الرّحمن بن کثیر الهاشمیّ قال: قلت  لأبی عبد اللّه - علیه السّلام -: جعلت فداک، من أین جاء لولد الحسین - علیه السّلام - الفضل علی ولد الحسن - علیه السّلام - و هما یجریان فی شرع واحد؟ فقال: ألا أراکم تأخذون به، إنّ جبرئیل نزل علی  محمّد - صلّی اللّه علیه و آله - و ما ولد الحسین - علیه السّلام - بعد، فقال له: یا محمّد - صلّی اللّه علیه و آله - یولد لک غلام تقتله أمّتک من بعدک. فقال: یا  جبرئیل ، لا حاجة لی فیه. فخاطبه ثلاثا، ثمّ دعا علیّا - علیه السّلام - فقال له: إنّ جبرئیل یخبرنی عن اللّه، أنّه یولد لک غلام تقتله أمّتک من بعدک. فقال لا حاجة لی فیه، یا رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-. فخاطب  علیّا - علیه السّلام - ثلاثا، ثمّ قال: إنّه یکون فیه و فی ولده الإمامة و الوراثة و الخزانة. فأرسل إلی فاطمة فقال لها: إنّ اللّه یبشّرک بغلام تقتله أمّتی من بعدی. فقالت فاطمة: لیس لی حاجة فیه، یا أبت. فخاطبها ثلاثا، ثمّ أرسل إلیها: لا بدّ أن تکون فیه الإمامة و الوراثة و الخزانة. فقالت له: رضیت عن اللّه. فعلقت و حملت بالحسین، فحملت ستّة أشهر ثمّ وضعته، و لم یعش مولود قطّ‌ لستّة أشهر غیر الحسین بن علیّ - علیهما السّلام - و عیسی بن مریم، فکفلته  أمّ سلمة ، و کان رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - یأتیه فی کلّ یوم فیضع لسانه الشریف فی فم الحسین فیمصّه حتی یروی، فأنبت اللّه لحمه من لحم  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - و لم یرضع من فاطمة و لا من غیرها لبنا قطّ‌، فلمّا أنزل اللّه فیه:  وَ حَمْلُهُ وَ فِصالُهُ ثَلاثُونَ شَهْراً حَتّی إِذا بَلَغَ أَشُدَّهُ وَ بَلَغَ أَرْبَعِینَ سَنَةً قالَ رَبِّ أَوْزِعْنِی  - إلی قوله-:  وَ أَصْلِحْ لِی فِی ذُرِّیَّتِی  . فلو قال: أصلح لی ذرّیّتی، کانوا کلّهم أئمّة، لکن خصّ هکذا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 184 )


حدیث 2628



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 35

مُسْنَدُ  أَحْمَدَ وَ  فَضَائِلُهُ وَ  سُنَنُ  اِبْنِ مَاجَهْ قَالَ  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ أَبِی لَیْلَی :  کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَلْبَسُ فِی اَلْبَرْدِ اَلشَّدِیدِ اَلثَّوْبَ اَلرَّقِیقَ وَ فِی اَلْحَرِّ اَلشَّدِیدِ اَلْقَبَاءَ وَ اَلثَّوْبَ اَلثَّقِیلَ وَ کَانَ لاَ یَجِدُ اَلْحَرَّ وَ اَلْبَرْدَ فَکَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ دَعَا لَهُ  یَوْمَ خَیْبَرَ فَقَالَ کَفَاکَ اَللَّهُ اَلْحَرَّ وَ اَلْبَرْدَ وَ فِی رِوَایَةٍ اَللَّهُمَّ قِهِ اَلْحَرَّ وَ اَلْبَرْدَ - وَ فِی رِوَایَةٍ اَللَّهُمَّ اِکْفِهِ اَلْحَرَّ وَ اَلْبَرْدَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 35 )


حدیث 2629



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 248

وَ فِی اَلْحَدِیثِ: أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ  لِجَبْرَئِیلَ مَا أَحْسَنَ مَا أَثْنَی عَلَیْکَ رَبُّکَ  ذِی قُوَّةٍ عِنْدَ ذِی اَلْعَرْشِ مَکِینٍ `مُطاعٍ ثَمَّ أَمِینٍ  فَمَا کَانَتْ قُوَّتُکَ وَ مَا کَانَتْ أَمَانَتُکَ فَقَالَ أَمَّا قُوَّتِی بُعِثْتُ إِلَی مَدَائِنِ  لُوطٍ فَهِیَ أَرْبَعُ مَدَائِنَ وَ فِی کُلِّ مَدِینَةٍ أَرْبَعُمِائَةِ أَلْفِ مُقَاتِلٍ سِوَی اَلذَّرَارِیِّ فَحَمَلْتُهُمْ مِنَ اَلْأَرْضِ اَلسُّفْلَی حَتَّی سَمِعَ أَهْلُ اَلسَّمَاوَاتِ أَصْوَاتَ اَلدَّجَاجِ وَ نُبَاحَ اَلْکِلاَبِ ثُمَّ هَوَیْتُ بِهِنَّ فَقَلَّبْتُهُنَّ وَ أَمَّا أَمَانَتِی فَإِنِّی لَمْ أُومَرْ بِشَیْءٍ فَعَدَوْتُهُ إِلَی غَیْرِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 248 )


حدیث 2630



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 26

عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ أَقْبَلَ قَوْمٌ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَلاَ یَجِدُونَ لِأَنْفُسِهِمْ حَسَنَاتٍ فَیَقُولُونَ إِلَهَنَا وَ سَیِّدَنَا مَا فَعَلْتَ حَسَنَاتِنَا فَیَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَکَلَتْهَا اَلْغِیبَةُ فَإِنَّ اَلْغِیبَةَ لَتَأْکُلُ اَلْحَسَنَاتِ کَمَا تَأْکُلُ اَلنَّارُ اَلْحَطَبَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 26 )


حدیث 2631



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 532

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْقَطَّانِ وَ کَانَ شَیْخاً لِأَصْحَابِ اَلْحَدِیثِ  بِبَلَدِ اَلرَّیِّ یُعْرَفُ  بِأَبِی عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ رَبِّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا اَلْقَطَّانُ قَالَ حَدَّثَنَا  بَکْرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَبِیبٍ قَالَ حَدَّثَنَا  تَمِیمُ بْنُ بُهْلُولٍ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ عَاصِمٍ عَنِ  اَلْحُصَیْنِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  مُجَاهِدٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: کُنْتُ مَعَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی خَرْجَتِهِ إِلَی  صِفِّینَ فَلَمَّا نَزَلَ  بِنَیْنَوَی وَ هُوَ  شَطُّ اَلْفُرَاتِ قَالَ بِأَعْلَی صَوْتِهِ یَا  اِبْنَ عَبَّاسٍ أَ تَعْرِفُ هَذَا اَلْمَوْضِعَ قَالَ قُلْتُ مَا أَعْرِفُهُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ لَوْ عَرَفْتَهُ کَمَعْرِفَتِی لَمْ تَکُنْ تَجُوزُهُ حَتَّی تَبْکِیَ کَبُکَائِی قَالَ فَبَکَی طَوِیلاً حَتَّی اِخْضَلَّتْ لِحْیَتُهُ وَ سَالَتِ اَلدُّمُوعُ عَلَی صَدْرِهِ وَ بَکَیْنَا مَعَهُ وَ هُوَ یَقُولُ أَوِّهْ أَوِّهْ مَا لِی وَ  لِآلِ أَبِی سُفْیَانَ مَا لِی وَ  لِآلِ حَرْبٍ حِزْبِ  اَلشَّیْطَانِ وَ أَوْلِیَاءِ اَلْکُفْرِ صَبْراً یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ فَقَدْ لَقِیَ أَبُوکَ مِثْلَ اَلَّذِی تَلْقَی مِنْهُمْ ثُمَّ دَعَا بِمَاءٍ فَتَوَضَّأَ وُضُوءَ اَلصَّلاَةِ فَصَلَّی مَا شَاءَ اَللَّهُ أَنْ یُصَلِّیَ ثُمَّ ذَکَرَ نَحْوَ کَلاَمِهِ اَلْأَوَّلِ إِلاَّ أَنَّهُ نَعَسَ عِنْدَ اِنْقِضَاءِ صَلاَتِهِ سَاعَةً ثُمَّ اِنْتَبَهَ فَقَالَ یَا  اِبْنَ عَبَّاسٍ فَقُلْتُ هَا أَنَا ذَا فَقَالَ أَ لاَ أُخْبِرُکَ بِمَا رَأَیْتُ فِی مَنَامِی آنِفاً عِنْدَ رَقْدَتِی فَقُلْتُ نَامَتْ عَیْنَاکَ وَ رَأَیْتَ خَیْراً یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ رَأَیْتُ کَأَنِّی بِرِجَالٍ بِیضٍ قَدْ نَزَلُوا مِنَ اَلسَّمَاءِ مَعَهُمْ أَعْلاَمٌ بِیضٌ قَدْ تَقَلَّدُوا سُیُوفَهُمْ وَ هِیَ بِیضٌ تَلْمَعُ وَ قَدْ خَطُّوا حَوْلَ هَذِهِ اَلْأَرْضِ خَطَّةً ثُمَّ رَأَیْتُ هَذِهِ اَلنَّخِیلَ قَدْ ضَرَبَتْ بِأَغْصَانِهَا إِلَی اَلْأَرْضِ فَرَأَیْتُهَا تَضْطَرِبُ بِدَمٍ عَبِیطٍ وَ کَأَنِّی  بِالْحُسَیْنِ نَجْلِی وَ فَرْخِی وَ مُضْغَتِی وَ مُخِّی قَدْ غَرِقَ فِیهِ یَسْتَغِیثُ فَلاَ یُغَاثُ وَ کَأَنَّ اَلرِّجَالَ اَلْبِیضَ قَدْ نَزَلُوا مِنَ اَلسَّمَاءِ یُنَادُونَهُ وَ یَقُولُونَ صَبْراً  آلَ اَلرَّسُولِ فَإِنَّکُمْ تُقْتَلُونَ عَلَی أَیْدِی شِرَارِ اَلنَّاسِ وَ هَذِهِ  اَلْجَنَّةُ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ إِلَیْکَ مُشْتَاقَةٌ ثُمَّ یُعَزُّونَنِی وَ یَقُولُونَ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ أَبْشِرْ فَقَدْ أَقَرَّ اَللَّهُ عَیْنَکَ بِهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ  یَوْمَ یَقُومُ اَلنّاسُ لِرَبِّ اَلْعالَمِینَ  ثُمَّ اِنْتَبَهْتُ هَکَذَا وَ اَلَّذِی نَفْسُ  عَلِیٍّ بِیَدِهِ لَقَدْ حَدَّثَنِی اَلصَّادِقُ اَلْمُصَدَّقُ  أَبُو اَلْقَاسِمِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنِّی سَأَرَاهَا فِی خُرُوجِی إِلَی أَهْلِ اَلْبَغْیِ عَلَیْنَا وَ هَذِهِ  أَرْضُ کَرْبٍ وَ بَلاَءٍ یُدْفَنُ فِیهَا  اَلْحُسَیْنُ وَ سَبْعَةَ عَشَرَ رَجُلاً کُلُّهُمْ مِنْ وُلْدِی وَ وُلْدِ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَ إِنَّهَا لَفِی اَلسَّمَاوَاتِ مَعْرُوفَةٌ تُذْکَرُ  أَرْضُ کَرْبٍ وَ بَلاَءٍ کَمَا تُذْکَرُ  بُقْعَةُ اَلْحَرَمَیْنِ وَ  بُقْعَةُ بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ ثُمَّ قَالَ لِی یَا  اِبْنَ عَبَّاسٍ اُطْلُبْ لِی حَوْلَهَا بَعْرَ اَلظِّبَاءِ فَوَ اَللَّهِ مَا کَذَبْتُ وَ لاَ کُذِبْتُ قَطُّ وَ هِیَ مُصْفَرَّةٌ لَوْنُهَا لَوْنُ اَلزَّعْفَرَانِ قَالَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ فَطَلَبْتُهَا فَوَجَدْتُهَا مُجْتَمِعَةً فَنَادَیْتُهُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَدْ أَصَبْتُهَا عَلَی اَلصِّفَةِ اَلَّتِی وَصَفْتَهَا لِی فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَدَقَ اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ ثُمَّ قَامَ یُهَرْوِلُ إِلَیْهَا فَحَمَلَهَا وَ شَمَّهَا وَ قَالَ هِیَ هِیَ بِعَیْنِهَا تَعْلَمُ یَا  اِبْنَ عَبَّاسٍ مَا هَذِهِ اَلْأَبْعَارُ هَذِهِ قَدْ شَمَّهَا  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ ذَلِکَ أَنَّهُ مَرَّ بِهَا وَ مَعَهُ  اَلْحَوَارِیُّونَ فَرَأَی هَذِهِ اَلظِّبَاءَ مُجْتَمِعَةً فَأَقْبَلَتْ إِلَیْهِ اَلظِّبَاءُ وَ هِیَ تَبْکِی فَجَلَسَ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ جَلَسَ  اَلْحَوَارِیُّونَ فَبَکَی وَ بَکَی اَلْحَوَارِیُّونَ وَ هُمْ لاَ یَدْرُونَ لِمَ جَلَسَ وَ لِمَ بَکَی فَقَالُوا یَا  رُوحَ اَللَّهِ وَ کَلِمَتَهُ مَا یُبْکِیکَ قَالَ أَ تَعْلَمُونَ أَیُّ أَرْضٍ هَذِهِ قَالُوا لاَ قَالَ هَذِهِ أَرْضٌ یُقْتَلُ فِیهَا فَرْخُ اَلرَّسُولِ  أَحْمَدَ وَ فَرْخُ اَلْحُرَّةِ اَلطَّاهِرَةِ  اَلْبَتُولِ شَبِیهَةِ أُمِّی وَ یُلْحَدُ فِیهَا وَ هِیَ أَطْیَبُ مِنَ اَلْمِسْکِ وَ هِیَ طِینَةُ اَلْفَرْخِ اَلْمُسْتَشْهَدِ وَ هَکَذَا تَکُونُ طِینَةُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ أَوْلاَدِ اَلْأَنْبِیَاءِ فَهَذِهِ اَلظِّبَاءُ تُکَلِّمُنِی وَ تَقُولُ إِنَّهَا تَرْعَی فِی هَذِهِ اَلْأَرْضِ شَوْقاً إِلَی تُرْبَةِ اَلْفَرْخِ اَلْمُبَارَکِ وَ زَعَمَتْ أَنَّهَا آمِنَةٌ فِی هَذِهِ اَلْأَرْضِ ثُمَّ ضَرَبَ بِیَدِهِ إِلَی هَذِهِ اَلصِّیرَانِ فَشَمَّهَا فَقَالَ هَذِهِ بَعْرُ اَلظِّبَاءِ عَلَی هَذِهِ اَلطِّیبِ لِمَکَانِ حَشِیشِهَا اَللَّهُمَّ أَبْقِهَا أَبَداً حَتَّی یَشَمَّهَا أَبُوهُ فَتَکُونَ لَهُ عَزَاءً وَ سَلْوَةً قَالَ فَبَقِیَتْ إِلَی یَوْمِ اَلنَّاسِ هَذَا وَ قَدِ اِصْفَرَّتْ لِطُولِ زَمَنِهَا هَذِهِ  أَرْضُ کَرْبٍ وَ بَلاَءٍ وَ قَالَ بِأَعْلَی صَوْتِهِ یَا رَبَّ  عِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ لاَ تُبَارِکْ فِی قَتَلَتِهِ وَ اَلْحَامِلِ عَلَیْهِ وَ اَلْمُعِینِ عَلَیْهِ وَ اَلْخَاذِلِ لَهُ ثُمَّ بَکَی بُکَاءً طَوِیلاً وَ بَکَیْنَا مَعَهُ حَتَّی سَقَطَ لِوَجْهِهِ وَ غُشِیَ عَلَیْهِ طَوِیلاً ثُمَّ أَفَاقَ فَأَخَذَ اَلْبَعْرَ فَصَرَّهَا فِی رِدَائِهِ وَ أَمَرَنِی أَنْ أَصُرَّهَا کَذَلِکَ ثُمَّ قَالَ یَا  اِبْنَ عَبَّاسٍ إِذَا رَأَیْتَهَا تَنْفَجِرُ دَماً عَبِیطاً فَاعْلَمْ أَنَّ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ قَدْ قُتِلَ وَ دُفِنَ بِهَا قَالَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ فَوَ اَللَّهِ لَقَدْ کُنْتُ أَحْفَظُهَا أَکْثَرَ مِنْ حِفْظِی لِبَعْضِ مَا اِفْتَرَضَ اَللَّهُ عَلَیَّ - وَ أَنَا لاَ أَحُلُّهَا مِنْ طَرَفِ کُمِّی فَبَیْنَا أَنَا فِی اَلْبَیْتِ نَائِمٌ إِذِ اِنْتَبَهْتُ فَإِذَا هِیَ تَسِیلُ دَماً عَبِیطاً وَ کَانَ کُمِّی قَدِ اِمْتَلَأَتْ دَماً عَبِیطاً فَجَلَسْتُ وَ أَنَا أَبْکِی وَ قُلْتُ قُتِلَ وَ اَللَّهِ  اَلْحُسَیْنُ وَ اَللَّهِ مَا کَذَبَنِی  عَلِیٌّ قَطُّ فِی حَدِیثٍ حَدَّثَنِی وَ لاَ أَخْبَرَنِی بِشَیْءٍ قَطُّ أَنَّهُ یَکُونُ إِلاَّ کَانَ کَذَلِکَ لِأَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یُخْبِرُهُ بِأَشْیَاءَ لاَ یُخْبِرُ بِهَا غَیْرَهُ فَفَزِعْتُ وَ خَرَجْتُ وَ ذَلِکَ کَانَ عِنْدَ اَلْفَجْرِ فَرَأَیْتُ وَ اَللَّهِ  اَلْمَدِینَةَ کَأَنَّهَا ضَبَابٌ لاَ یَسْتَبِینُ فِیهَا أَثَرُ عَیْنٍ ثُمَّ طَلَعَتِ اَلشَّمْسُ فَرَأَیْتُ کَأَنَّهَا کَاسِفَةٌ وَ رَأَیْتُ کَأَنَّ حِیطَانَ  اَلْمَدِینَةِ عَلَیْهَا دَمٌ عَبِیطٌ فَجَلَسْتُ وَ أَنَا بَاکٍ وَ قُلْتُ قُتِلَ وَ اَللَّهِ  اَلْحُسَیْنُ فَسَمِعْتُ صَوْتاً مِنْ نَاحِیَةِ اَلْبَیْتِ وَ هُوَ یَقُولُ -  اِصْبِرُوا  آلَ اَلرَّسُولِقُتِلَ اَلْفَرْخُ اَلنُّحُولُ  نَزَلَ  اَلرُّوحُ اَلْأَمِینُبِبُکَاءٍ وَ عَوِیلٍ  - ثُمَّ بَکَی بِأَعْلَی صَوْتِهِ وَ بَکَیْتُ وَ أَثْبَتُّ عِنْدِی تِلْکَ اَلسَّاعَةَ وَ کَانَ  شَهْرُ اَلْمُحَرَّمِ وَ  یَوْمَ عَاشُورَاءَ لِعَشْرٍ مَضَیْنَ مِنْهُ فَوَجَدْتُهُ یَوْمَ وَرَدَ عَلَیْنَا خَبَرُهُ وَ تَارِیخُهُ کَذَلِکَ فَحَدَّثْتُ بِهَذَا اَلْحَدِیثِ أُولَئِکَ اَلَّذِینَ کَانُوا مَعَهُ فَقَالُوا وَ اَللَّهِ لَقَدْ سَمِعْنَا مَا سَمِعْتَ وَ نَحْنُ فِی اَلْمَعْرَکَةِ لاَ نَدْرِی مَا هُوَ فَکُنَّا نَرَی أَنَّهُ  اَلْخَضِرُ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ عَلَی  اَلْحُسَیْنِ وَ لَعَنَ اَللَّهُ قَاتِلَهُ وَ اَلْمُشَیِّعَ عَلَیْهِ .

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 532 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 218 
4-ابن عباس گوید من در خروج امیر المؤمنین بصفین با او بودم،چون به نینوی در کنار شط‍‌ فرات نزول کرد بآواز بلند فرمود ای پسر عباس اینجا را میشناسی‌؟عرضکردم نه یا امیر المؤمنین، فرمود اگر مثل من آن را میشناختی بی‌گریه از آن نمیگذشتی‌؟چون من گریه میکردی و حضرت گریست تا ریش مبارکش تر شد و اشک بر گونه‌هایش روان شد و ما هم با او گریستیم و میفرمود آه آه مرا با آل ابی سفیان چکار است‌؟و مرا با آل حرب و حزب شیطان و اولیاء کفر چکار است،ای ابو عبد اللّه صبر کنپدرت آنچه را تو میبینی دیده است سپس آبی خواست و وضوء ساخت و هر چه خواست نماز خواند و همان سخن سابق را پس از نماز تکرار کرد و اندکی خوابید و بیدار شد و فرمود ای پسر عباس عرضکرد من اینجا هستم فرمود برایت باز نگویم که الساعه چه در خواب دیدم،عرضکرد چشمانت بخواب رفت و خواب خوشی دیدی یا امیر المؤمنین،فرمود در خواب دیدم که مردان سفید روئی با بیرقهای سفید از آسمان فرود آمدند و شمشیرانی بکمر دارند که سپید است و میدرخشد و در اطراف ابن زمین خطی کشیدند،سپس دیدم این نخلهای خرما برگهای خود را بیکدیگر زدند و پریشان گردیدند و خون تازه از آنها فرو میچکد و دیدم فرزندم و جگر گوشه‌ام حسین در میان این خونها غرق است و استغاثه میکند و کسی بفریاد او نمیرسد و این مردان سپید رو که از آسمان فرود شدند او را ندا کنند و گویند صبر کنید ای آل رسول که شما بر دست اشرار مردم کشته میشوید ای ابا عبد اللّه این بهشت است که که بتو مشتاق است،سپس مرا سر سلامتی دادند و میگفتند ای ابو الحسن مژده بادت که خدا روز قیامت که مردم در برابر پروردگار جهانیان قیام میکنند خدا چشمت را روشن میکند سپس بیدار شدم و به آنکه جانم بقبضه قدرت او است هر آینه صادق مصدق ابو القاسم احمد بمن گفته است که من در مسافرتم بسوی شورشیان بر ما آن را خواهم دید و این سرزمین کرب است و بلا و نوزده مرد در آن دفن شوند که فرزندان من و فاطمه باشند و آن در آسمانها معروف است آن را ارض کرب و بلا خوانند چنانچه بقعه حرمین و بقعه بیت المقدس را ذکر کنند سپس فرمود ای پسر عباس بگرد و پشک آهو برای من بجو من هرگز دروغ نگفته و دروغ نشنیدم و آن پشک‌ها زرد است و هم رنگ زعفران استابن عباس گوید از آنها جویا شدم و آنها را گرد آورده یافتم و فریاد کردم یا امیر المؤمنین بدانها بر همان وضعی که گفتی دست یافتم فرمود خدا و رسولش راستگفتارند برخاست و دوید و آنها را برداشت و بوئید و فرمود اینها همان خودشان است ای پسر عباس میدانی این پشکها چیستند اینها را عیسی بن مریم بوئیده است برای آنکه با حواریون خود بدانها عبور کرده است و این آهوها را گردهم دیده است و آن آهوان پیش او رفته‌اند و میگریستند و او هم نشسته و گریسته و حواریون هم با او نشستند و گریستند و نمیدانستند برای چه نشسته و برای چه گریسته،گفتند یا روح اللّه و کلمته چه چیز تو را میگریاند فرموده است میدانید این چه زمینی است‌؟ گفتند نه نمیدانیم فرموده است این زمینی است که سبط‍‌ رسول(صلّی الله علیه و آله)احمد مرسل در آن کشته می‌شود که جگر گوشه حره طاهره بتول شبیه مادرم میباشد و در همین زمین بخاک سپرده می‌شود و این زمین از مشک خوشبوتر است و آن تربت سبط‍‌ شهید است و تربت ابناء و اولاد انبیاء چنین باشد؛این آهوها با من سخن کنند و گویند که برای اشتیاق بتربت سبط‍‌ مبارک در اینجا می‌چرند و معتقدند که از هر آسیبی در امانند سپس دست بدینها زد و بوئید و فرمود اینها پشک آهوانست که چنین خوشبو است برای خاطر گیاهی که از این زمین میروید بار خدایا آنها را باقی بدار تا پدرش آنها را ببوید و از آن تسلیت یابد و آرامش خاطر جوید فرمود تا این روزگار ما مانده‌اند و برای طول زمانه‌ای که گذرانیده‌اند زرد شده‌اند،این زمین گرفتاری و مصیبت است و باعلا صوت خود فریاد زد ای پروردگار عیسی بن مریم بکشندگانش برکت مده و به حمله‌کنندگان بر او و کمک‌کاران آنها و کسانی که از یاریش دست بکشند سپس گریه‌ای طولانی کرد و ما هم با او گریستیم تا آنکه برو در افتاد زمانی طولانی از هوش رفت و بهوش آمد و عبا پهن کردو آن پشکها را در عبای خود بست و بمن هم دستور داد از آنها بسته‌ای برداشتم و فرمود ای پسر عباس هر گاه دیدی خون تازه از آنها بتراود بدان که ابو عبد اللّه در اینجا کشته شده است و دفن شده است ابن عباس گوید بخدا من آنها را از واجبات الهیه بیشتر حفظ‍‌ میکردم و از گوشه آستین خود باز نمیکردم در این میان که یک روز در خانه خوابیده بودم بیدار شدم و دیدم خون تازه از آنها روانست و آستین من پر از خون شده نشستم و گریستم و گفتم بخدا حسین کشته شد بخدا هرگز علی حدیث دروغ بمن نگفته است و از وقوع چیزی خبر نداده است مگر آنکه شده است زیرا رسول خدا باو خبرهائی میداد که بدیگران نمیداد من هراسیدم و از خانه سپیده دم بیرون آمدم و دیدم سراسر مدینه مه آلود است و تاریک است و چشم چشم را نمی‌بیند و آفتاب برآمد و دیدم بی‌نور است و گویا گرفته است و بر دیوارهای مدینه خون تازه نمایان است من نشستم و گریستم و گفتم بخدا حسین کشته شده و از گوشه خانه آوازی شنیدم که میگفت ای آل رسول شکیبا باشیدسبط‍‌ مظلوم کشته شد روح الامین از آسمان فرود شدو بانک ناله و زاری داشت سپس صاحب آن آواز باعلا صوت خود گریست و منهم گریستم و آن شب را تاریخ برداشتم ماه محرم بود و روز عاشورا دهم روز محرم و چون خبر قتل حسین و تاریخش بما رسید با آن مطابق بودراوی گوید من این حدیث را برای کسانی که با او بودند نقل کردم و همه گفتند آنچه تو شنیدی ما هم شنیدیم ولی در حال نبرد بودیم ندانستیم او کیست‌؟و گفتیم شاید خضر است یا علی بن الحسین است خدا کشنده او و کمک‌کننده و پیروان او را لعنت کند

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 218  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 331 
ابن عبّاس گوید:من در سفر امیر المؤمنین علیه السّلام به صفّین همراه او بودم و چون به نینوا که بر کنار شطّ‍‌ فرات است فرود آمد به آواز بلند فرمود:ای ابن عبّاس! آیا اینجا را می‌شناسی‌؟گوید:گفتم:ای امیر المؤمنین نمی‌شناسم،فرمود:اگر مثل من آن را می‌شناختی از آن عبور نمی‌کردی،تا آنکه مثل من سرشک از دیده می‌باریدی،گوید:آنگاه گریست و اشک از دیدگان بر محاسن و از محاسن بر روی سینه‌اش جاری شد و ما هم به همراه او می‌گریستیم و می‌فرمود:آه آه مرا با آل ابو سفیان و حزب شیطان و اولیای کفر چکار است‌؟ای ابا عبد اللّه صبر پیشه کن که پدرت نیز از ایشان همان را دید که تو می‌بینی،سپس آب خواست و برای نماز وضو گرفت و آن مقدار که مشیّت خدا بود نماز خواند و همان سخن سابق را پس از نماز تکرار کرد و اندکی خوابید و بعد بیدار شد و فرمود:ای ابن عبّاس! گفتم:بله قربان،فرمود:آیا برایت بگویم که السّاعه در خواب چه دیدم‌؟گفتم:یا امیر المؤمنین!چشمانت به خواب رفت و خواب خوشی دیدی،فرمود:در خواب دیدم که مردان سپیدی با پرچمهایی سپید از آسمان فرود آمدند و شمشیرهایی سپید و درخشان بر کمر بسته‌اند و بر اطراف این زمین خطی کشیدند،سپس دیدم که شاخه‌های این درختان خرما بر زمین خورد و از آنها خون جاری بودو گویا فرزند نونهال و جگر گوشه‌ام حسین در میان این خونها غرق است و استغاثه می‌کند امّا کسی به فریادش نمی‌رسد،و گویا آن مردان سپید که از آسمان فرود آمده بودند او را ندا می‌کنند و می‌گویند ای آل رسول!صبر پیشه کنید که شما به دست بدترین مردمان کشته می‌شوید،و ای ابا عبد اللّه!این بهشت است که مشتاق توست،سپس مرا سر سلامتی دادند و گفتند:ای ابا الحسن!تو را بشارت باد که فردای قیامت که مردم در برابر پروردگار برخیزند خداوند به خاطر این فرزند چشمت را روشن می‌کند آنگاه بیدار شدم. و این چنین است و قسم به خدایی که ما را آفرید صادق مصدّق ابو القاسم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم برایم باز گفته است که من هنگامی که برای مقابله با اهل بغی خروج می‌کنم آن سرزمین را خواهم دید و این سرزمین کرب و بلا است و حسین و هفده تن از فرزندان من و فاطمه در این مکان دفن شوند و آن در آسمانها معروف است و آن را سرزمین کرب و بلا خوانند همچنان که بقعۀ حرمین و بیت المقدس را یاد کنند.سپس فرمود:ای ابن عبّاس!در این اطراف جستجو کن و پشک آن آهوها را بجو،به خدا سوگند هرگز دروغ نگفتم و از حبیبم دروغ نشنیدم آنها زرد و به رنگ زعفران است. ابن عبّاس گوید:در جستجوی آنها برآمدم و همۀ آنها را در یک جا یافتم و ندا کردم ای امیر المؤمنین!آنها را به همان نحوی که وصف کردی پیدا کردم، علی علیه السّلام فرمود:خدا و رسولش راست گفتارند،سپس برخاست و هروله‌کنان پیش آمد آنها را برداشت و بوئید و فرمود:اینها بعینه همان است،ای ابن عبّاس! آیا می‌دانی این پشکها چیست‌؟اینها را عیسی بن مریم بوئیده است و داستان آن چنین است که به همراه حواریّون از اینجا می‌گذشتند و این آهوها را دید که مجتمع شده‌اند آنها گریان به نزد او آمدند،عیسی علیه السّلام نشست و حواریّون نیز نشستند و او گریست و حواریّون نیز گریستند و در حالی که نمی‌دانستند که چرا عیسی نشسته و چرا گریه می‌کند،آنگاه گفتند:ای روح خدا و ای کلمة اللّه!برای چه گریه می‌کنید؟گفت:آیا می‌دانید که این چه سرزمینی است‌؟گفتند:نه، گفت:این سرزمینی است که نونهال احمد رسول و نونهال حرّۀ طاهره یعنی بتول که شبیه مادرم مریم است در اینجا کشته می‌شود و در تربتی که به واسطۀ طینت آن نونهال شهید از مشک خوشبوتر دفن می‌شودو طینت پیامبران و اولاد پیامبران چنین است و این آهوها با من مکالمه کرده و می‌گویند که ما به خاطر اشتیاقی که به تربت این نونهال شهید داریم در این سرزمین می‌چریم و یقین دارند که در این سرزمین در امانند،سپس با دست خود مشتی از آنها برداشت و بوئید و فرمود:اینها پشک آهوهاست که به خاطر گیاهانی که در این سرزمین می‌روید چنین خوشبو است بار الها!آنها را برای ابد باقی بدار تا پدرش آنها را ببوید و بدان تسلیت آرامش یابد و فرمود:تا به این زمان باقی مانده‌اند و رنگ زرد آنها به خاطر طول مدّتی است که بر آنها گذشته است،این سرزمین کرب و بلاست. و با صدای بلند فرمود:ای پروردگار عیسی بن مریم!قاتلان حسین و حمله‌کنندگان به او و یاوران آنها را مبارک مگردان و به کسانی که دست از یاری او کشند خیر مده،آنگاه گریۀ سختی کرد و ما هم با او گریستیم تا آنکه به رو در افتاد و زمانی طولانی بیهوش گردید،بعد از آن به هوش آمد و مقداری از آن پشکها را برداشت و در رداء خود بست و به من نیز فرمود چنین کنم،آنگاه گفت: ای ابن عبّاس!هر گاه دیدی که از آنها خون بتراود بدان که ابا عبد اللّه در این سرزمین کشته شده و دفن گردیده است.ابن عبّاس گوید:به خدا سوگند من آنها را از واجبات الهیّه بیشتر حفظ‍‌ می‌کردم و از گوشۀ آستینم باز نمی‌کردم و یک روز که در خانۀ خود خوابیده بودم بیدار شدم و دیدم از آن خون تازه جاری شده است و آستینم از آن خون پر شده است،نشستم و گریستم و گفتم:به خدا سوگند که حسین کشته شده است و هرگز علی حدیث دروغی به من نگفته است و از وقوع امری إخبار نکرده است مگر آنکه آن واقع گردیده است زیرا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم او را به اموری آگاه کرد که دیگران را از آنها با خبر نساخت،بعد از آن سحرگاه نالان از خانه بیرون آمده و دیدم سراسر مدینه مه آلود است و چشم چشم را نمی‌بیند بعد از آن آفتاب برآمد و دیدم بی‌نور است و دیوارهای مدینه را دیدم که گویا بر آنها خون پاشیده بودند،نشستم و گریستم و گفتم:به خدا سوگند حسین کشته شده است و از ناحیۀ بیت ندایی را شنیدم که می‌گفت:

صبر ای آل رسول-کشته شد ابن بتول آمده روح الامین-زار و گریان و ملول

و آن نداکننده به سختی گریست و من نیز گریستم و نزد خود تاریخ آن روز را ثبت کردمو آن دهمین روز محرّم بود و چون خبر شهادت حسین و تاریخ آن به ما رسید با آن مطابق بود.ابن عبّاس گوید:من این حدیث را برای کسانی که آن روز با علیّ‌ بودند بازگو کردم و آنان گفتند:به خدا سوگند ما نیز آنچه تو شنیدی شنیدیم امّا در میدان نبرد بودیم و ندانستیم که آن نداکننده کیست‌؟و بعد از آن پنداشتیم که او خضر است-درود خدا بر خضر و بر حسین باد-و خداوند قاتلان حسین را لعنت کند.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 331  )


حدیث 2632



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 48

وَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ نَبِیّاً مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ شَکَا إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی قِلَّةَ اَلنَّسْلِ فِی أُمَّتِهِ فَأَمَرَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یَأْمُرَهُمْ أَنْ یَأْکُلُوا اَلْخُبْزَ بِالْبَیْضِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 48 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 232 
22-از علی علیه السّلام که پیغمبری بخدا از کمی نژاد امتش شکوه کرد و خدا عزّ و جلّ‌ باو فرمود به آنها فرماید که نان با تخم بخورند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 232  )


حدیث 2633



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 177

[قَالَ حَدَّثَنَا] فُرَاتُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْکُوفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ [عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ عَامِرٍ اَلسَّرَّاجِ عَنْ فُضَیْلِ بْنِ اَلزُّبَیْرِ ] عَنْ زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ : فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ « وَ اَللّهُ یَدْعُوا إِلی دارِ اَلسَّلامِ وَ یَهْدِی مَنْ یَشاءُ إِلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  » قَالَ إِلَی وَلاَیَةِ[ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ] عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ [عَلَیْهِ السَّلاَمُ].

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 177 )


حدیث 2634



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 40

ف،  [تحف العقول] :  کَتَبَ  اَلْحَسَنُ اَلْبَصْرِیُّ إِلَی  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّکُمْ مَعْشَرَ  بَنِی هَاشِمٍ اَلْفُلْکُ اَلْجَارِیَةُ فِی اَللُّجَجِ اَلْغَامِرَةِ وَ اَلْأَعْلاَمُ اَلنَّیِّرةُ اَلشَّاهِرَةُ أَوْ کَسَفِینَةِ  نُوحٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلَّتِی نَزَلَهَا اَلْمُؤْمِنُونَ وَ نَجَا فِیهَا اَلْمُسْلِمُونَ کَتَبْتُ إِلَیْکَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ عِنْدَ اِخْتِلافِنَا فِی اَلْقَدَرِ وَ حَیْرَتِنَا فِی اَلاِسْتِطَاعَةِ فَأَخْبِرْنَا بِالَّذِی عَلَیْهِ رَأْیُکَ وَ رَأْیُ  آبَائِکَ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فَإِنَّ مِنْ عِلْمِ اَللَّهِ عِلْمَکُمْ وَ أَنْتُمْ شُهَدَاءُ عَلَی اَلنَّاسِ وَ اَللَّهُ اَلشَّاهِدُ عَلَیْکُمْ  ذُرِّیَّةً بَعْضُها مِنْ بَعْضٍ وَ اَللّهُ سَمِیعٌ عَلِیمٌ  فَأَجَابَهُ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  وَصَلَ إِلَیَّ کِتَابُکَ وَ لَوْ لاَ مَا ذَکَرْتَهُ مِنْ حَیْرَتِکَ وَ حَیْرَةِ مَنْ مَضَی قَبْلَکَ إِذاً مَا أَخْبَرْتُکَ أَمَّا بَعْدُ فَمَنْ لَمْ یُؤْمِنْ بِالْقَدَرِ خَیْرِهِ وَ شَرِّهِ أَنَّ اَللَّهَ یَعْلَمُهُ فَقَدْ کَفَرَ وَ مَنْ أَحَالَ اَلْمَعَاصِیَ عَلَی اَللَّهِ فَقَدْ فَجَرَ إِنَّ اَللَّهَ لَمْ یُطَعْ مُکْرِهاً وَ لَمْ یُعْصَ مَغْلُوباً وَ لَمْ یُهْمِلِ اَلْعِبَادَ سُدًی مِنَ اَلْمَمْلَکَةِ بَلْ هُوَ اَلْمَالِکُ لِمَا مَلَّکَهُمْ وَ اَلْقَادِرُ عَلَی مَا عَلَیْهِ أَقْدَرَهُمْ بَلْ أَمَرَهُمْ تَخْیِیراً وَ نَهَاهُمْ تَحْذِیراً فَإِنِ اِئْتَمَرُوا لِلطَّاعَةِ لَمْ یَجِدُوا عَنْهَا صَادّاً وَ إِنِ اِنْتَهَوْا إِلَی اَلْمَعْصِیَةِ فَشَاءَ أَنْ یَمُنَّ عَلَیْهِمْ بِأَنْ یَحُولَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَهَا فَعَلَ وَ إِنْ لَمْ یَفْعَلْ فَلَیْسَ هُوَ اَلَّذِی حَمَلَهُمْ عَلَیْهَا جَبْراً وَ لاَ أُلْزِمُوهَا کَرْهاً بَلْ مَنَّ عَلَیْهِمْ بِأَنْ بَصَّرَهُمْ وَ عَرَّفَهُمْ وَ حَذَّرَهُمْ وَ أَمَرَهُمْ وَ نَهَاهُمْ لاَ جَبْلاً لَهُمْ عَلَی مَا أَمَرَهُمْ بِهِ فَیَکُونُوا کَالْمَلاَئِکَةِ وَ لاَ جَبْراً لَهُمْ عَلَی مَا نَهَاهُمْ عَنْهُ وَ  فَلِلّهِ اَلْحُجَّةُ اَلْبالِغَةُ فَلَوْ شاءَ لَهَداکُمْ أَجْمَعِینَ  وَ اَلسَّلامُ عَلی مَنِ اِتَّبَعَ اَلْهُدی  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 40 )


حدیث 2635



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 178

م، [تفسیر الإمام علیه السلام] : قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ دَخَلَ جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیُّ عَلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا جَابِرُ قِوَامُ هَذِهِ اَلدُّنْیَا بِأَرْبَعَةٍ عَالِمٌ یَسْتَعْمِلُ عِلْمَهُ وَ جَاهِلٌ لاَ یَسْتَنْکِفُ أَنْ یَتَعَلَّمَ وَ غَنِیٌّ جَوَادٌ بِمَعْرُوفِهِ وَ فَقِیرٌ لاَ یَبِیعُ آخِرَتَهُ بِدُنْیَا غَیْرِهِ ثُمَّ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِذَا کَتَمَ اَلْعَالِمُ اَلْعِلْمَ أَهْلَهُ وَ زَهَا اَلْجَاهِلُ فِی تَعَلُّمِ مَا لاَ بُدَّ مِنْهُ وَ بَخِلَ اَلْغَنِیُّ بِمَعْرُوفِهِ وَ بَاعَ اَلْفَقِیرُ دِینَهُ بِدُنْیَا غَیْرِهِ حَلَّ اَلْبَلاَءُ وَ عَظُمَ اَلْعِقَابُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 178 )


حدیث 2636



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 291

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْمُؤَدِّبِ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  فِی قَوْلِهِ:  أَمْ یَحْسُدُونَ اَلنّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اَللّهُ مِنْ فَضْلِهِ  قَالَ نَحْنُ اَلنَّاسُ وَ فَضْلُهُ اَلنُّبُوَّةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 291 )


حدیث 2637



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 502

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ: عَنْ عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ شَمُّونٍ، عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْأَصَمِّ، عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْبَطَلِ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ قَضَیْنا إِلی بَنِی إِسْرائِیلَ فِی اَلْکِتابِ لَتُفْسِدُنَّ فِی اَلْأَرْضِ مَرَّتَیْنِ  . قَالَ: «قَتْلُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ طَعْنُ اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)  وَ لَتَعْلُنَّ عُلُوًّا کَبِیراً  - قَالَ - قَتْلُ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)  فَإِذا جاءَ وَعْدُ أُولاهُما  فَإِذَا جَاءَ نَصْرُ دَمِ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)  بَعَثْنا عَلَیْکُمْ عِباداً لَنا أُولِی بَأْسٍ شَدِیدٍ فَجاسُوا خِلالَ اَلدِّیارِ  قَوْمٌ یَبْعَثُهُمُ اَللَّهُ قَبْلَ خُرُوجِ اَلْقَائِمِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَلاَ یَدَعُونَ وِتْراً لِآلِ مُحَمَّدٍ إِلاَّ قَتَلُوهُ  وَ کانَ وَعْداً مَفْعُولاً  خُرُوجُ اَلْقَائِمِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)  ثُمَّ رَدَدْنا لَکُمُ اَلْکَرَّةَ عَلَیْهِمْ  عَلَیْهِمْ خُرُوجُ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِی سَبْعِینَ مِنْ أَصْحَابِهِ عَلَیْهِمُ اَلْبَیْضُ اَلْمُذَهَّبُ، لِکُلِّ بَیْضَةٍ وَجْهَانِ، اَلْمُؤَدُّونَ إِلَی اَلنَّاسِ: أَنَّ هَذَا اَلْحُسَیْنُ قَدْ خَرَجَ. [حَتَّی] لاَ یَشُکَّ اَلْمُؤْمِنُونَ فِیهِ، وَ أَنَّهُ لَیْسَ بِدَجَّالٍ وَ لاَ شَیْطَانٍ، وَ اَلْحُجَّةُ اَلْقَائِمُ بَیْنَ أَظْهُرِهِمْ، فَإِذَا اِسْتَقَرَّتِ اَلْمَعْرِفَةُ فِی قُلُوبِ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنَّهُ اَلْحُسَیْنُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) جَاءَ اَلْحُجَّةَ اَلْمَوْتُ، فَیَکُونُ اَلَّذِی یُغَسِّلُهُ وَ یُکَفِّنُهُ وَ یُحَنِّطُهُ وَ یَلْحَدُهُ فِی حُفْرَتِهِ اَلْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)، وَ لاَ یَلِی اَلْوَصِیَّ إِلاَّ اَلْوَصِیُّ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 502 )


حدیث 2638



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 11

وَ مِنْهُ، عَنِ  اَلصَّدُوقِ عَنْ  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  مَرْوَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَسْطُورٌ بِخَطٍِّّ جَلِیلٍ حَوْلَ  اَلْعَرْشِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ -  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ  عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 11 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 10 
*صدوق از ماجیلویه از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرد که فرمود با خط‍‌ درخشانی نوشته است اطراف عرش لا اله الا اللّه محمّد رسول اللّه علی امیر المؤمنین.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 10  )


حدیث 2639



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 440

وَ عَنِ  اَلْحَجَّالِ عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ اَلْمَکِّیِّ قَالَ: تَعَرَّضَتِ اَلْمُشَاةُ  لِلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  بِکُرَاعِ اَلْغَمِیمِ لِیَدْعُوَ لَهُمْ فَدَعَا لَهُمْ وَ قَالَ خَیْراً ثُمَّ قَالَ عَلَیْکُمْ بِالنَّسَلاَنِ وَ اَلْبُکُورِ وَ شَیْءٍ مِنَ اَلدَّلَجِ فَإِنَّ اَلْأَرْضَ تُطْوَی بِاللَّیْلِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 440 )


حدیث 2640



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 187

کنز، ،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنَیِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ إِنَّهُ لَذِکْرٌ لَکَ وَ لِقَوْمِکَ وَ سَوْفَ تُسْئَلُونَ  قَالَ قَوْلُهُ:  وَ لِقَوْمِکَ  یَعْنِی  عَلِیّاً أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ سَوْفَ تُسْأَلُونَ عَنْ وَلاَیَتِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 187 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 125 
کنز الفوائد: عبد اللّه از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرد که در مورد آیه«

وَ إِنَّهُ‌ لَذِکْرٌ لَکَ‌ وَ لِقَوْمِکَ‌ وَ سَوْفَ‌ تُسْئَلُونَ‌

»فرمود«

وَ لِقَوْمِکَ‌

»یعنی علی علیه السّلام دنبال آیه معنیش اینست که بزودی از ولایت امیر المؤمنین بازخواست می‌شوید.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 125  )


حدیث 2641



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 337

وَ مِنْ خُطَبِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : یُوَبِّخُ  أَهْلَ  اَلْکُوفَةِ وَ قَدْ تَثَاقَلُوا فِی اَلْخُرُوجِ إِلَی  اَلْخَوَارِجِ مَعَهُ أَیَّتُهَا اَلْفِئَةُ اَلْمُجْتَمِعَةُ أَبْدَانُهُمُ اَلْمُتَفَرِّقَةُ أَدْیَانُهُمْ إِنَّهُ وَ اَللَّهِ مَا غَرَّتْ دَعْوَةُ مَنْ دَعَاکُمْ وَ لاَ اِسْتَرَاحَ قَلْبُ مَنْ قَاسَاکُمْ کَلاَمُکُمْ یُوهِنُ اَلصُّمَّ اَلصِّلاَبَ وَ فِعْلُکُمْ یُطْمِعُ فِیکُمُ عَدُوَّکُمْ اَلْمُرْتَابَ إِذَا دَعَوْتُکُمْ إِلَی أَمْرٍ فِیهِ صَلاَحُکُمْ وَ اَلذَّبُّ عَنْ حَرِیمِکُمْ اِعْتَرَاکُمُ اَلْفَشَلُ وَ جِئْتُمْ بِالْعِلَلِ ثُمَّ قُلْتُمْ کَیْتَ وَ کَیْتَ وَ ذَیْتَ وَ ذَیْتَ أَعَالِیلُ بِأَضَالِیلَ وَ أَقْوَالِ اَلْأَبَاطِیلِ ثُمَّ سَأَلْتُمُونِی اَلتَّأْخِیرَ دِفَاعَ ذِی اَلدَّیْنِ اَلْمَطُولِ - هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ إِنَّهُ لاَ یَدْفَعُ اَلضَّیْمَ اَلذُّلُّ وَ لاَ یُدْرَکُ اَلْحَقُّ إِلاَّ بِالْجِدِّ فَخَبِّرُونِی یَا  أَهْلَ  اَلْعِرَاقِ مَعَ أَیِّ إِمَامٍ بَعْدِی تُقَاتِلُونَ أَمْ أَیَّةُ دَارٍ تَمْنَعُونَ اَلذَّلِیلُ وَ اَللَّهِ مَنْ نَصَرْتُمُوهُ وَ اَلْمَغْرُورُ مَنْ غَرَرْتُمُوهُ وَ أَصْبَحْتُ وَ لاَ أَطْمَعُ فِی نَصْرِکُمْ وَ لاَ أُصَدِّقُ قَوْلَکُمْ فَرَقَّ اَللَّهُ بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ وَ أَبْدَلَکُمْ بِی غَیْرِی وَ أَبْدَلَنِی بِکُمْ مَنْ هُوَ خَیْرٌ لِی مِنْکُمْ أَمَا إِنَّهُ سَتَلْقَوْنَ بَعْدِی ذُلاًّ شَامِلاً وَ سُیُوفاً قَاطِعَةً وَ أَثَرَةً قَبِیحَةً یَتَّخِذُهَا اَلظَّالِمُونَ عَلَیْکُمْ سُنَّةً فَتَبْکِی عُیُونُکُمْ وَ یَدْخُلُ اَلْفَقْرُ بُیُوتَکُمْ وَ قُلُوبَکُمْ وَ تَتَمَنَّوْنَ فِی بَعْضِ حَالاَتِکُمْ أَنَّکُمْ رَأَیْتُمُونِی فَنَصَرْتُمُونِی وَ أَرَقْتُمْ دِمَاءَکُمْ دُونِی فَلاَ یُبَعِّدُ اَللَّهُ إِلاَّ مَنْ ظَلَمَ - یَا  أَهْلَ  اَلْکُوفَةِ أَعِظُکُمْ فَلاَ تَتَّعِظُونَ وَ أُوقِظُکُمْ فَلاَ تَسْتَیْقِظُونَ إِنَّ مَنْ فَازَ بِکُمْ فَقَدْ فَازَ بِالْخَیْبَةِ وَ مَنْ رَمَی بِکُمْ فَقَدْ رَمَی بِأَفْوَقَ نَاصِلٍ أُفٍّ لَکُمْ لَقَدْ لَقِیتُ مِنْکُمْ تَرَحاً یَوْماً أُنَادِیکُمْ وَ یَوْماً أُدَاجِیکُمْ فَلاَ أَحْرَارٌ عِنْدَ اَلنِّدَاءِ وَ لاَ ثَبَتَةٌ عِنْدَ اَلْمَصَائِبِ فَیَا لَلَّهِ مَا ذَا مُنِیتُ بِهِ مِنْکُمْ لَقَدْ مُنِیتُ بِصُمٍّ لاَ یَسْمَعُونَ وَ کُمْهٍ لاَ یُبْصِرُونَ وَ بُهْمٍ لاَ یَعْقِلُونَ أَمَا وَ اَللَّهِ لَوْ أَنِّی حِینَ أَمَرْتُکُمْ بِأَمْرِی حَمَلْتُکُمْ عَلَی اَلْمَکْرُوهِ مِنِّی فَإِذَا اِسْتَقَمْتُمْ هُدِیتُمْ وَ إِنْ أَبَیْتُمْ بَدَأْتُ بِکُمْ لَکَانَتِ اَلزُّلْفَی وَ لَکِنِّی تَوَاخَیْتُ لَکُمْ وَ تَوَانَیْتُ عَنْکُمْ وَ تَمَادَیْتُ فِی غَفْلَتِکُمْ فَکُنْتُ أَنَا وَ أَنْتُمْ کَمَا قَالَ اَلْأَوَّلُ  أَمَرْتُهُمْ بِأَمْرِی  بِمُنْعَرَجِ اَللِّوَیفَلَمْ تَسْتَبِینُوا اَلرُّشْدَ إِلاَّ ضُحَی اَلْغَدِ  اَللَّهُمَّ إِنَّ  دِجْلَةَ وَ  اَلْفُرَاتَ نَهَرَانِ أَصَمَّانِ أَبْکَمَانِ فَأَرْسِلْ عَلَیْهِمْ مَاءَ بَحْرِکَ وَ اِنْزِعْ عَنْهُمْ مَاءَ نَصْرِکَ حَبَّذَا إِخْوَانِیَ اَلصَّالِحِینَ إِنْ دُعُوا إِلَی  اَلْإِسْلاَمِ قَبِلُوهُ وَ قَرَءُوا  اَلْقُرْآنَ فَأَحْکَمُوهُ وَ نَدَبُوا إِلَی اَلْجِهَادِ فَطَلَبُوهُ فَحَقِیقٌ لَهُمُ اَلثَّنَاءُ اَلْحَسَنُ وَا شَوْقَاهْ إِلَی تِلْکَ اَلْوُجُوهِ ثُمَّ ذَرَفَتْ عَیْنَاهُ وَ نَزَلَ عَنِ اَلْمِنْبَرِ وَ قَالَ:  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  إِلَی مَا صِرْتُ إِلَیْهِ صِرْتُ إِلَی قَوْمٍ إِنْ أَمَرْتُهُمْ خَالَفُونِی وَ إِنِ اِتَّبَعْتُهُمْ تَفَرَّقُوا عَنِّی جَعَلَ اَللَّهُ لِی مِنْهُمْ فَرَجاً عَاجِلاً ثُمَّ دَخَلَ مَنْزِلَهُ فَجَاءَهُ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِهِ فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنَّ اَلنَّاسَ قَدْ نَدِمُوا عَلَی تَثَبُّطِهِمْ وَ قُعُودِهِمْ وَ عَلِمُوا أَنَّ اَلْحَظَّ فِی إِجَابَتِکَ لَهُمْ فَعَاوِدْهُمْ فِی اَلْخُطْبَةِ فَلَمَّا أَصْبَحَ مِنَ اَلْغَدِ دَخَلَ اَلْمَسْجِدَ اَلْأَعْظَمَ وَ نُودِیَ فِی اَلنَّاسِ فَاجْتَمَعُوا فَلَمَّا غَصَّ اَلْمَسْجِدُ بِالنَّاسِ صَعِدَ اَلْمِنْبَرَ وَ خَطَبَ هَذِهِ اَلْخُطْبَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 337 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 345 
26-و از سخنرانیهای آن حضرت(علیه السّلام)است نکوهش میکرد مردمان کوفه را و حال اینکه آنان در بیرون آمدن با آن حضرت بسوی خوارج نهروان کندی میکردند،ای گروه گرد آمده‌ی از نظر بدنها ولی پراکنده‌ی از نظر دینها،همانا بخدا سوگند فریب نداده است دعوت کسی که شما را خوانده است و آسایش پیدا نکرده دل کسی که بدرد آورده شما را،سخن شما سنگ سخت را سست میکند و کردار شما دشمن شکاک شما را در شما بطمع اندازد،هر گاه شما را میخوانم بکاری که صلاح شما در آنست و دشمن را از حریم شما میراند شما را سستی جنگ فرا گیرد و عذرها می‌آورید بعد میگوئید چنین و چنان کنیم و هر گاه شما را بجنگ دعوت کنم بهانه‌های گمراه‌کننده آورید و سخنهای باطل گوئید بعد از من خواهش تأخیر انداختن میکنید دفاع صاحب دین که موعد شماست. هیهات هیهات ذلیل نمی‌تواند ستم را دفع کند،حق را در نیابد مگر بکوشش،پس بمن بگوئید ای مردم عراق با کدام امام پس از من میجنگید یا کدام خانه را جلوگیری میکنید.بخدا سوگند خوار کسی است که شما یاریش کنید،فریب خورده آنست که شما فریبش دهید،بامداد کردم و حال اینکه انتظار یاری شما را ندارم،سخن شما را تصدیق نمیکنم،خدا میان من و شما جدائی اندازد و بجای من دیگری را بر شما مسلط‍‌ کند و بجای شما کسی که بهتر است برای من از شما عوض دهد، بدانید که پس از من دیدار کنید ذلتی را که شما را شامل شود و شمشیرهای جداکننده و سختی زشتی را که ستمگران بر شما آن را سنت و روش گیرند پس دیدگانتان اشک ریزد،تهی‌دستی در خانه و دلهایتان وارد شود و شما در قسمتی از حالات خود منت بکشید شما مرا ببینید. سپس یاری کنید و خونهای شما در پیش من ریخته شود پس خدا دور نگرداند مگر ستمگر را.ای مردمان کوفه شما را پند میدهم پند نمیگیرید،بیدارتان میکنم بیدار نمیشوید،آنکه بشما رسد بناامیدی رسیده،و هر کس با شما تیر اندازد مسلم با تیر شکسته و بی‌هدف تیر افکنده،وای بر شما چقدر از شما ناراحتی دیدم یک روز شما را صدا میزنم روز هم با شما مدارا میکنم آزاد مردی هنگام ندا کردن نیست و ثابت قدمی در مصیبتها نیست. پس بخدا چه گرفتار شدم بشما،گرفتار گوشهای ناشنوا و دیده‌های نابینا شدم بچهار پایانی که بی‌خردند،بدانید بخدا اگر هنگامی که فرمان میدهم شما را بکارم،وادار میکنم شما را بناراحتی از طرف خودم هر گاه استقامت کنید رستگار و هدایت شوید و اگر استقامت نکنید و نپذیرید از شما آغاز می‌شود چاپلوسی ولی من برای شما برادری کنم و از شما خسته شدم و شما در بیخبری ماندید پس میباشم من و شما چنان که اول گفته:

امرتهم بامری بمنعرج اللوی -فلم تستبینوا الرشد الاضحی

بار خدایا همانا دجله و فرات دو نهر کر و گنگند پس آبی جاری برایشان بفرست و از ایشان آب یاریت را بکن،خوشا برادران شایسته‌ام،اگر بسوی اسلام خوانده می‌شدند میپذیرفتند،قرآن را میخواندند و استوار میداشتند، بجنگ خوانده میشدند و آن را می‌جستند پس آنان را ستایش نیک سزاوار است، چقدر اشتیاق بسوی آنان دارم بعد از دیدگانش اشک جاری شد و از منبر فرود آمد و فرمود: «

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

»بسوی آنچه که برمیگردم،برمیگردم بسوی مردمی که اگر فرمان دهم نافرمانی کنند و اگر از آنان پیروی کنم از من دور شوند خداوند برای من از ایشان هر چه زودتر فرجی برساند.بعد حضرت وارد منزلش گردید،سپس مردی از یارانش آمد و عرضکرد ای امیر المؤمنین!مردم از نشست‌شان پشیمانند و دانسته‌اند که بهره در پذیرفتن شماست مر ایشان را مرتبه دیگر اینان را اندرز ده چون بامداد فردا شد حضرت وارد مسجد بزرگ شد و در میان مردم ندا داد. سپس مردم گرد آمدند چون مسجد پر شد بر فراز منبر رفت و این خطبه را خواند:

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 345  )
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متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 4

وَ قَالَ أَیْضاً أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی خُطْبَتِهِ: «وَ لَقَدْ عَلِمَ اَلْمُسْتَحْفَظُونَ مِنْ أَصْحَابِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ إِنِّی وَ أَهْلَ بَیْتِی مُطَهَّرُونَ فَلاَ تَسْبِقُوهُمْ فَتَضِلُّوا، وَ لاَ تَتَخَلَّفُوا عَنْهُمْ فَتَزِلُّوا، وَ لاَ تُخَالِفُوهُمْ فَتَجْهَلُوا، وَ لاَ تُعَلِّمُوهُمْ فَإِنَّهُمْ أَعْلَمُ مِنْکُمْ هُمْ أَعْلَمُ اَلنَّاسِ کِبَاراً وَ أَحْلَمُ اَلنَّاسِ صِغَاراً، فَاتَّبِعُوا اَلْحَقَّ وَ أَهْلَهُ حَیْثُ کَانَ.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 4 )
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فس، ،  [تفسیر  القمی ] :  لَتَجِدَنَّ أَشَدَّ اَلنّاسِ عَداوَةً لِلَّذِینَ آمَنُوا  اَلْیَهُودَ وَ اَلَّذِینَ أَشْرَکُوا وَ لَتَجِدَنَّ أَقْرَبَهُمْ مَوَدَّةً لِلَّذِینَ آمَنُوا اَلَّذِینَ قالُوا إِنّا  نَصاری فَإِنَّهُ کَانَ سَبَبُ نُزُولِهَا أَنَّهُ لَمَّا اِشْتَدَّتْ  قُرَیْشٌ فِی أَذَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  أَصْحَابِهِ اَلَّذِینَ آمَنُوا  بِمَکَّةَ قَبْلَ  اَلْهِجْرَةِ أَمَرَهُمْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یَخْرُجُوا إِلَی  اَلْحَبَشَةِ وَ أَمَرَ  جَعْفَرَ بْنَ أَبِی طَالِبٍ أَنْ یَخْرُجَ مَعَهُمْ فَخَرَجَ  جَعْفَرٌ وَ مَعَهُ سَبْعُونَ رَجُلاً مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ حَتَّی رَکِبُوا اَلْبَحْرَ فَلَمَّا بَلَغَ  قُرَیْشاً خُرُوجُهُمْ بَعَثُوا  عَمْرَو بْنَ اَلْعَاصِ وَ  عُمَارَةَ بْنَ اَلْوَلِیدِ إِلَی  اَلنَّجَاشِیِّ لِیَرُدَّهُمْ إِلَیْهِمْ وَ کَانَ  عَمْرٌو وَ  عُمَارَةُ مُتَعَادِیَیْنِ فَقَالَتْ  قُرَیْشٌ کَیْفَ نَبْعَثُ رَجُلَیْنِ مُتَعَادِیَیْنِ فَبَرِئَتْ  بَنُو مَخْزُومٍ مِنْ جِنَایَةِ  عُمَارَةَ وَ بَرِئَتْ  بَنُو سَهْمٍ مِنْ جِنَایَةِ  عَمْرِو بْنِ اَلْعَاصِ فَخَرَجَ  عُمَارَةُ وَ کَانَ حَسَنَ اَلْوَجْهِ شَابّاً مُتْرَفاً فَأَخْرَجَ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ أَهْلَهُ مَعَهُ فَلَمَّا رَکِبُوا اَلسَّفِینَةَ شَرِبُوا اَلْخَمْرَ فَقَالَ  عُمَارَةُ  لِعَمْرِو بْنِ اَلْعَاصِ قُلْ لِأَهْلِکَ تُقَبِّلُنِی فَقَالَ  عَمْرٌو أَ یَجُوزُ سُبْحَانَ اَللَّهِ فَسَکَتَ  عُمَارَةُ فَلَمَّا اِنْتَشَی  عَمْرٌو وَ کَانَ عَلَی صَدْرِ اَلسَّفِینَةِ فَدَفَعَهُ  عُمَارَةُ وَ أَلْقَاهُ فِی اَلْبَحْرِ فَتَشَبَّثَ  عَمْرٌو بِصَدْرِ اَلسَّفِینَةِ وَ أَدْرَکُوهُ وَ أَخْرَجُوهُ فَوَرَدُوا عَلَی  اَلنَّجَاشِیِّ وَ قَدْ کَانُوا حَمَلُوا إِلَیْهِ هَدَایَا فَقَبِلَهَا مِنْهُمْ فَقَالَ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ إِنَّ قَوْماً مِنَّا خَالَفُونَا فِی دِینِنَا وَ سَبُّوا آلِهَتَنَا وَ صَارُوا إِلَیْکَ فَرُدَّهُمْ إِلَیْنَا فَبَعَثَ  اَلنَّجَاشِیُّ إِلَی  جَعْفَرٍ فَجَاءَ فَقَالَ یَا  جَعْفَرُ مَا یَقُولُ هَؤُلاَءِ فَقَالَ  جَعْفَرٌ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ وَ مَا یَقُولُونَ قَالَ یَسْأَلُونَ أَنْ أَرُدَّکُمْ إِلَیْهِمْ قَالَ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ سَلْهُمْ أَ عَبِیدٌ نَحْنُ لَهُمْ قَالَ  عَمْرٌو لاَ بَلْ أَحْرَارٌ کِرَامٌ قَالَ فَاسْأَلْهُمْ أَ لَهُمْ عَلَیْنَا دُیُونٌ یُطَالِبُونَنَا بِهَا فَقَالَ لاَ مَا لَنَا عَلَیْکُمْ دُیُونٌ قَالَ فَلَکُمْ فِی أَعْنَاقِنَا دِمَاءٌ تُطَالِبُونَنَا بِذُحُولٍ فَقَالَ  عَمْرٌو لاَ قَالَ فَمَا تُرِیدُونَ مِنَّا آذَیْتُمُونَا فَخَرَجْنَا مِنْ بِلاَدِکُمْ فَقَالَ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ خَالَفُونَا فِی دِینِنَا وَ سَبُّوا آلِهَتَنَا وَ أَفْسَدُوا شُبَّانَنَا وَ فَرَّقُوا جَمَاعَتَنَا فَرُدَّهُمْ إِلَیْنَا لِنَجْمَعَ أَمْرَنَا فَقَالَ  جَعْفَرٌ نَعَمْ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ خَالَفْنَاهُمْ بَعَثَ اَللَّهُ فِینَا نَبِیّاً أَمَرَنَا بِخَلْعِ اَلْأَنْدَادِ وَ تَرْکِ اَلاِسْتِقْسَامِ بِالْأَزْلاَمِ وَ أَمَرَنَا بِالصَّلاَةِ وَ اَلزَّکَاةِ وَ حَرَّمَ اَلظُّلْمَ وَ اَلْجَوْرَ وَ سَفْکَ اَلدِّمَاءِ بِغَیْرِ حَقِّهَا وَ اَلزِّنَا وَ اَلرِّبَا وَ اَلْمَیْتَةَ وَ اَلدَّمَ وَ أَمَرَنَا  بِالْعَدْلِ وَ اَلْإِحْسانِ وَ إِیتاءِ ذِی اَلْقُرْبی  وَ نَهَانَا  عَنِ اَلْفَحْشاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ وَ اَلْبَغْیِ  فَقَالَ  اَلنَّجَاشِیُّ بِهَذَا بَعَثَ اَللَّهُ  عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ  اَلنَّجَاشِیُّ یَا  جَعْفَرُ هَلْ تَحْفَظُ مِمَّا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَی  نَبِیِّکَ شَیْئاً قَالَ نَعَمْ فَقَرَأَ عَلَیْهِ سُورَةَ  مَرْیَمَ فَلَمَّا بَلَغَ إِلَی قَوْلِهِ:  وَ هُزِّی إِلَیْکِ بِجِذْعِ اَلنَّخْلَةِ تُساقِطْ عَلَیْکِ رُطَباً جَنِیًّا `فَکُلِی وَ اِشْرَبِی وَ قَرِّی عَیْناً  فَلَمَّا سَمِعَ  اَلنَّجَاشِیُّ بِهَذَا بَکَی بُکَاءً شَدِیداً وَ قَالَ هَذَا وَ اَللَّهِ هُوَ اَلْحَقُّ وَ قَالَ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ إِنَّ هَذَا مُخَالِفٌ لَنَا فَرُدَّهُ إِلَیْنَا فَرَفَعَ  اَلنَّجَاشِیُّ یَدَهُ فَضَرَبَ بِهَا وَجْهَ  عَمْرٍو ثُمَّ قَالَ اُسْکُتْ وَ اَللَّهِ لَئِنْ ذَکَرْتَهُ بِسُوءٍ لَأَفْقِدَنَّکَ نَفْسَکَ فَقَامَ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ مِنْ عِنْدِهِ وَ اَلدِّمَاءُ تَسِیلُ عَلَی وَجْهِهِ وَ هُوَ یَقُولُ إِنْ کَانَ هَذَا کَمَا تَقُولُ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ فَإِنَّا لاَ نَتَعَرَّضُ لَهُ وَ کَانَتْ عَلَی رَأْسِ  اَلنَّجَاشِیِّ وَصِیفَةٌ لَهُ تَذُبُّ عَنْهُ فَنَظَرَتْ إِلَی  عُمَارَةَ بْنِ اَلْوَلِیدِ وَ کَانَ فَتًی جَمِیلاً فَأَحَبَّتْهُ فَلَمَّا رَجَعَ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ إِلَی مَنْزِلِهِ قَالَ  لِعُمَارَةَ لَوْ رَاسَلْتَ جَارِیَةَ اَلْمَلِکِ فَرَاسَلَهَا فَأَجَابَتْهُ فَقَالَ  عَمْرٌو قُلْ لَهَا تَبْعَثُ إِلَیْکَ مِنْ طِیبِ اَلْمَلِکِ شَیْئاً فَقَالَ لَهَا فَبَعَثَتْ إِلَیْهِ فَأَخَذَ  عَمْرٌو مِنْ ذَلِکَ اَلطِّیبِ وَ کَانَ اَلَّذِی فَعَلَ بِهِ  عُمَارَةُ فِی قَلْبِهِ حِینَ أَلْقَاهُ فِی اَلْبَحْرِ فَأَدْخَلَ اَلطِّیبَ عَلَی  اَلنَّجَاشِیِّ فَقَالَ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ إِنَّ حُرْمَةَ اَلْمَلِکِ عِنْدَنَا وَ طَاعَتَهُ عَلَیْنَا عَظِیمٌ وَ یَلْزَمُنَا إِذَا دَخَلْنَا بِلاَدَهُ وَ نَأْمَنُ فِیهِ أَنْ لاَ نَغُشَّهُ وَ لاَ نُرِیبَهُ وَ إِنَّ صَاحِبِی هَذَا اَلَّذِی مَعِی قَدْ رَاسَلَ إِلَی حُرْمَتِکَ وَ خَدَعَهَا وَ بَعَثَتْ إِلَیْهِ مِنْ طِیبِکَ ثُمَّ وَضَعَ اَلطِّیبَ بَیْنَ یَدَیْهِ فَغَضِبَ  اَلنَّجَاشِیُّ وَ هَمَّ بِقَتْلِ  عُمَارَةَ ثُمَّ قَالَ لاَ یَجُوزُ قَتْلُهُ فَإِنَّهُمْ دَخَلُوا بِلاَدِی بِأَمَانٍ فَدَعَا  اَلنَّجَاشِیُّ اَلسَّحَرَةَ فَقَالَ لَهُمُ اِعْمَلُوا بِهِ شَیْئاً أَشَدَّ عَلَیْهِ مِنَ اَلْقَتْلِ فَأَخَذُوهُ وَ نَفَخُوا فِی إِحْلِیلِهِ اَلزِّئْبَقَ فَصَارَ مَعَ اَلْوَحْشِ یَغْدُو وَ یَرُوحُ وَ کَانَ لاَ یَأْنَسُ بِالنَّاسِ فَبَعَثَتْ  قُرَیْشٌ بَعْدَ ذَلِکَ فَکَمَنُوا لَهُ فِی مَوْضِعٍ حَتَّی وَرَدَ اَلْمَاءَ مَعَ اَلْوَحْشِ فَأَخَذُوهُ فَمَا زَالَ یَضْطَرِبُ فِی أَیْدِیهِمْ وَ یَصِیحُ حَتَّی مَاتَ وَ رَجَعَ  عَمْرٌو إِلَی  قُرَیْشٍ فَأَخْبَرَهُمْ أَنَّ  جَعْفَراً فِی أَرْضِ  اَلْحَبَشَةِ فِی أَکْرَمِ کَرَامَةٍ فَلَمْ یَزَلْ بِهَا حَتَّی هَادَنَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  قُرَیْشاً وَ صَالَحَهُمْ وَ  فَتَحَ خَیْبَرَ أَتَی بِجَمِیعِ مَنْ مَعَهُ وَ وُلِدَ  لِجَعْفَرٍ  بِالْحَبَشَةِ مِنْ  أَسْمَاءَ بِنْتِ عُمَیْسٍ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ وَ وُلِدَ  لِلنَّجَاشِیِّ اِبْناً فَسَمَّاهُ  اَلنَّجَاشِیُّ  مُحَمَّداً وَ کَانَتْ  أُمُّ حَبِیبٍ بِنْتُ أَبِی سُفْیَانَ تَحْتَ  عَبْدِ اَللَّهِ فَکَتَبَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  اَلنَّجَاشِیِّ یَخْطُبُ  أُمَّ حَبِیبٍ فَبَعَثَ إِلَیْهَا  اَلنَّجَاشِیُّ فَخَطَبَهَا  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَجَابَتْهُ فَزَوَّجَهَا مِنْهُ وَ أَصْدَقَهَا أَرْبَعَمِائَةِ دِینَارٍ وَ سَاقَهَا عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بَعَثَ إِلَیْهَا بِثِیَابٍ وَ طِیبٍ کَثِیرٍ وَ جَهَّزَهَا وَ بَعَثَهَا إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بَعَثَ إِلَیْهِ  بِمَارِیَةَ اَلْقِبْطِیَّةِ أُمِّ  إِبْرَاهِیمَ وَ بَعَثَ إِلَیْهِ بِثِیَابٍ وَ طِیبٍ وَ فَرَسٍ وَ بَعَثَ ثَلاَثِینَ رَجُلاً مِنَ اَلْقِسِّیسِینَ فَقَالَ لَهُمُ اُنْظُرُوا إِلَی کَلاَمِهِ وَ إِلَی مَقْعَدِهِ وَ مَشْرَبِهِ وَ مُصَلاَّهُ فَلَمَّا وَافَوُا  اَلْمَدِینَةَ دَعَاهُمْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  اَلْإِسْلاَمِ وَ قَرَأَ عَلَیْهِمُ  اَلْقُرْآنَ :  إِذْ قالَ اَللّهُ یا  عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ اُذْکُرْ نِعْمَتِی عَلَیْکَ وَ عَلی والِدَتِکَ  إِلَی قَوْلِهِ:  فَقالَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا مِنْهُمْ إِنْ هذا إِلاّ سِحْرٌ مُبِینٌ  فَلَمَّا سَمِعُوا ذَلِکَ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ بَکَوْا وَ آمَنُوا وَ رَجَعُوا إِلَی  اَلنَّجَاشِیِّ وَ أَخْبَرُوهُ خَبَرَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَرَءُوا عَلَیْهِ مَا قَرَأَ عَلَیْهِمْ فَبَکَی  اَلنَّجَاشِیُّ وَ بَکَی اَلْقِسِّیسُونَ وَ أَسْلَمَ  اَلنَّجَاشِیُّ وَ لَمْ یُظْهِرْ  لِلْحَبَشَةِ  إِسْلاَمَهُ وَ خَافَهُمْ عَلَی نَفْسِهِ وَ خَرَجَ مِنْ بِلاَدِ  اَلْحَبَشَةِ یُرِیدُ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمَّا عَبَرَ اَلْبَحْرَ تُوُفِّیَ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَی  رَسُولِهِ  لَتَجِدَنَّ أَشَدَّ اَلنّاسِ عَداوَةً لِلَّذِینَ آمَنُوا  اَلْیَهُودَ إِلَی قَوْلِهِ:  وَ ذلِکَ جَزاءُ اَلْمُحْسِنِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 414 )


حدیث 2644



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 196

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ قَالَ فِی اَلْخُنْفَسَاءِ وَ اَلْعَقْرَبِ وَ اَلصَّرَّارِ وَ کُلِّ شَیْءٍ لاَ دَمَ لَهُ یَمُوتُ فِی اَلطَّعَامِ لاَ یُفْسِدُهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 196 )


حدیث 2645



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 327

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اَلْقَاسِمُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبَانٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلرَّجُلُ یَقُولُ لاِمْرَأَتِهِ أَحِلِّی لِی جَارِیَتَکِ قَالَ یُشْهِدُ عَلَیْهَا قُلْتُ فَإِنْ لَمْ یُشْهِدْ عَلَیْهَا عَلَیْهِ شَیْءٌ فِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَللَّهِ قَالَ هِیَ لَهُ حَلاَلٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 327 )


حدیث 2646



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 12

مَجَالِسُ  اَلصَّدُوقِ ، فِی مَنَاهِی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ نَهَی عَنِ اَلتَّنَخُّعِ فِی اَلْمَسَاجِدِ وَ نَهَی أَنْ یُنْشَدَ اَلشِّعْرُ أَوْ تُنْشَدَ اَلضَّالَّةُ فِی اَلْمَسَاجِدِ وَ نَهَی أَنْ یُسَلَّ اَلسَّیْفُ فِی اَلْمَسْجِدِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 12 )


حدیث 2647



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 137

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی خَالِدٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ أَوْصَی أَنْ یُحَجَّ عَنْهُ مُبْهَماً فَقَالَ یُحَجُّ عَنْهُ مَا بَقِیَ مِنْ ثُلُثِهِ شَیْءٌ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 137 )


حدیث 2648



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 4

وَ لَقَدْ سَأَلَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ -  شِیعَتُهُ عَنْ مِثْلِ هَذَا فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَنْزَلَ  اَلْقُرْآنَ عَلَی سَبْعَةِ أَقْسَامٍ کُلٌّ مِنْهَا شَافٍ کَافٍ وَ هِیَ أَمْرٌ وَ زَجْرٌ وَ تَرْغِیبٌ وَ تَرْهِیبٌ وَ جَدَلٌ وَ مَثَلٌ وَ قِصَصٌ وَ فِی  اَلْقُرْآنِ نَاسِخٌ وَ مَنْسُوخٌ وَ مُحْکَمٌ وَ مُتَشَابِهٌ وَ خَاصُّ وَ عَامٌّ وَ مُقَدَّمٌ وَ مُؤَخَّرٌ وَ عَزَائِمُ وَ رُخَصٌ وَ حَلاَلٌ وَ حَرَامٌ وَ فَرَائِضُ وَ أَحْکَامٌ وَ مُنْقَطِعٌ وَ مَعْطُوفٌ وَ مُنْقَطِعٌ غَیْرُ مَعْطُوفٍ وَ حَرْفٌ مَکَانَ حَرْفٍ وَ مِنْهُ مَا لَفْظُهُ خَاصُّ وَ مِنْهُ مَا لَفْظُهُ عَامٌّ مُحْتَمِلُ اَلْعُمُومِ وَ مِنْهُ مَا لَفْظُهُ وَاحِدٌ وَ مَعْنَاهُ جَمْعٌ وَ مِنْهُ مَا لَفْظُهُ جَمْعٌ وَ مَعْنَاهُ وَاحِدٌ وَ مِنْهُ مَا لَفْظُهُ مَاضٍ وَ مَعْنَاهُ مُسْتَقْبِلٌ وَ مِنْهُ مَا لَفْظُهُ عَلَی اَلْخَبَرِ وَ مَعْنَاهُ حِکَایَةٌ عَنْ قَوْمٍ آخَرَ وَ مِنْهُ مَا هُوَ بَاقٍ مُحَرَّفٌ عَنْ جِهَتِهِ وَ مِنْهُ مَا هُوَ عَلَی خِلاَفِ تَنْزِیلِهِ وَ مِنْهُ مَا تَأْوِیلُهُ فِی تَنْزِیلِهِ وَ مِنْهُ مَا تَأْوِیلُهُ قَبْلَ تَنْزِیلِهِ وَ مِنْهُ مَا تَأْوِیلُهُ بَعْدَ تَنْزِیلِهِ وَ مِنْهُ آیَاتٌ بَعْضُهَا فِی سُورَةٍ وَ تَمَامُهَا فِی سُورَةٍ أُخْرَی وَ مِنْهُ آیَاتٌ نِصْفُهَا مَنْسُوخٌ وَ نِصْفُهَا مَتْرُوکٌ عَلَی حَالِهِ وَ مِنْهُ آیَاتٌ مُخْتَلِفَةُ اَللَّفْظِ مُتَّفِقَةُ اَلْمَعْنَی وَ مِنْهُ آیَاتٌ مُتَّفِقَةُ اَللَّفْظِ مُخْتَلِفَةُ اَلْمَعْنَی وَ مِنْهُ آیَاتٌ فِیهَا رُخْصَةٌ وَ إِطْلاَقٌ بَعْدَ اَلْعَزِیمَةِ لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یُحِبُّ أَنْ یُؤْخَذَ بِرُخَصِهِ کَمَا یُؤْخَذُ بِعَزَائِمِهِ وَ مِنْهُ رُخْصَةٌ صَاحِبُهَا فِیهَا بِالْخِیَارِ إِنْ شَاءَ أَخَذَ وَ إِنْ شَاءَ تَرَکَهَا وَ مِنْهُ رُخْصَةٌ ظَاهِرُهَا خِلاَفُ بَاطِنِهَا یُعْمَلُ بِظَاهِرِهَا عِنْدَ اَلتَّقِیَّةِ وَ لاَ یُعْمَلُ بِبَاطِنِهَا مَعَ اَلتَّقِیَّةِ وَ مِنْهُ مُخَاطَبَةٌ لِقَوْمٍ وَ اَلْمَعْنَی لِآخَرِینَ وَ مِنْهُ مُخَاطَبَةٌ  لِلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَعْنَاهُ وَاقِعٌ عَلَی أُمَّتِهِ وَ مِنْهُ لاَ یُعْرَفُ تَحْرِیمُهُ إِلاَّ بِتَحْلِیلِهِ وَ مِنْهُ مَا تَأْلِیفُهُ وَ تَنْزِیلُهُ عَلَی غَیْرِ مَعْنَی مَا أُنْزِلَ فِیهِ وَ مِنْهُ رَدٌّ مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی وَ اِحْتِجَاجٌ عَلَی جَمِیعِ اَلْمُلْحِدِینَ وَ  اَلزَّنَادِقَةِ وَ  اَلدَّهْرِیَّةِ وَ  اَلثَّنَوِیَّةِ وَ  اَلْقَدَرِیَّةِ وَ  اَلْمُجَبِّرَةِ وَ  عَبَدَةِ اَلْأَوْثَانِ وَ  عَبَدَةِ اَلنِّیرَانِ وَ مِنْهُ اِحْتِجَاجٌ عَلَی  اَلنَّصَارَی فِی  اَلْمَسِیحِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مِنْهُ اَلرَّدُّ عَلَی  اَلْیَهُودِ وَ مِنْهُ اَلرَّدُّ عَلَی مَنْ زَعَمَ أَنَّ اَلْإِیمَانَ لاَ یَزِیدُ وَ لاَ یَنْقُصُ وَ أَنَّ اَلْکُفْرَ کَذَلِکَ وَ مِنْهُ رَدٌّ عَلَی مَنْ زَعَمَ أَنْ لَیْسَ بَعْدَ اَلْمَوْتِ وَ قَبْلَ  اَلْقِیَامَةِ ثَوَابٌ وَ عِقَابٌ وَ مِنْهُ رَدٌّ عَلَی مَنْ أَنْکَرَ فَضْلَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی جَمِیعِ اَلْخَلْقِ وَ مِنْهُ رَدٌّ عَلَی مَنْ أَنْکَرَ  اَلْإِسْرَاءَ بِهِ  لَیْلَةَ اَلْمِعْرَاجِ وَ مِنْهُ رَدٌّ عَلَی مَنْ أَثْبَتَ اَلرُّؤْیَةَ وَ مِنْهُ صِفَاتُ اَلْحَقِّ وَ أَبْوَابُ مَعَانِی اَلْإِیمَانِ وَ وُجُوبُهُ وَ وُجُوهُهُ وَ مِنْهُ رَدٌّ عَلَی مَنْ أَنْکَرَ اَلْإِیمَانَ وَ اَلْکُفْرَ وَ اَلشِّرْکَ وَ اَلظُّلْمَ وَ اَلضَّلاَلَ وَ مِنْهُ رَدٌّ عَلَی مَنْ وَصَفَ اَللَّهَ تَعَالَی وَحْدَهُ وَ مِنْهُ رَدٌّ عَلَی مَنْ أَنْکَرَ  اَلرَّجْعَةَ وَ لَمْ یَعْرِفْ تَأْوِیلَهَا وَ مِنْهُ رَدٌّ عَلَی مَنْ زَعَمَ أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لاَ یَعْلَمُ اَلشَّیْءَ حَتَّی یَکُونَ وَ مِنْهُ رَدٌّ عَلَی مَنْ لَمْ یَعْلَمِ اَلْفَرْقَ بَیْنَ اَلْمَشِیَّةِ وَ اَلْإِرَادَةِ وَ اَلْقُدْرَةِ فِی مَوَاضِعَ وَ مِنْهُ مَعْرِفَةُ مَا خَاطَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ  اَلْأَئِمَّةَ وَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مِنْهُ أَخْبَارُ خُرُوجِ  اَلْقَائِمِ مِنَّا عَجَّلَ اَللَّهُ فَرَجَهُ وَ مِنْهُ مَا بَیَّنَ اَللَّهُ تَعَالَی فِیهِ شَرَائِعَ  اَلْإِسْلاَمِ وَ فَرَائِضَ اَلْأَحْکَامِ وَ اَلسَّبَبَ فِی مَعْنَی بَقَاءِ اَلْخَلْقِ وَ مَعَایِشِهِمْ وَ وُجُوهِ ذَلِکَ وَ مِنْهُ أَخْبَارُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ شَرَائِعُهُمْ وَ هَلاَکُ أُمَمِهِمْ وَ مِنْهُ مَا بَیَّنَ اَللَّهُ تَعَالَی فِی مَغَازِی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ حُرُوبِهِ وَ فَضَائِلُ أَوْصِیَائِی وَ مَا یَتَعَلَّقُ بِذَلِکَ وَ یَتَّصِلُ بِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 4 )


حدیث 2649



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 512

24539-12 ( التهذیب 316:1 رقم 919) بهذا الإسناد، عن  التیملی ، عن  الفطحیة ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": لکل شیء باب و باب القبر مما یلی الرجلین، إذا وضعت الجنازة فضعها مما یلی الرجلین یخرج المیت مما یلی الرجلین و یدعی له حتی یوضع فی حفرته و یسوی علیه التراب".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 512 )


حدیث 2650



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 505

مِنْ (خَوَاصِّ اَلْقُرْآنِ): رُوِیَ عَنِ اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) أَنَّهُ قَالَ: «مَنْ قَرَأَ هَذِهِ اَلسُّورَةَ، لَمْ یَبْقَ شَیْءٌ إِلاَّ کَانَ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ رَفِیقاً صَالِحاً، وَ مَنْ کَتَبَهَا وَ عَلَّقَهَا عَلَیْهِ لَمْ یَقْرَبْهُ دَابَّةٌ وَ لاَ هَوَامُّ، وَ إِنْ شَرِبَ مَاءَهَا، وَ رَشَّ عَلَیْهِ، وَ کَانَ یَفْرَقُ مِنَ شَیْءٍ، أَمِنَ وَ سَکَنَ رَوْعُهُ، وَ لاَ یَفْزَعُ إِنْ غَسَلَ وَجْهَهُ بِمَائِهَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 505 )


حدیث 2651



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 370

قَبُولُ عُذْرِ اَلْمُجْرِمِ مِنْ مَوَاجِبِ اَلْکَرَمِ وَ مَحَاسِنِ اَلشِّیَمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 370 )


حدیث 2652



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 701

فِی تَهْذِیبِ اَلْأَحْکَامِ فِی اَلْمُوَثَّقِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: وَ إِذَا قَرَأْتُمْ  «اَلَّذِینَ کَفَرُوا بِرَبِّهِمْ یَعْدِلُونَ»  أَنْ یَقُولَ: کَذَبَ اَلْعَادِلُونَ بِاللَّهِ قُلْتُ لَهُمْ فَإِنْ لَمْ: یَقُلِ اَلرَّجُلُ شَیْئاً مِنْ هَذَا إِذَا قَرَأَ؟ قَالَ: لَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 701 )


حدیث 2653



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 200

ک،  [إکمال الدین] ،  اَلطَّالَقَانِیُّ عَنِ  اَلْجَلُودِیِّ عَنِ  اَلْجَوْهَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ عُمَارَةَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ طَرِیفٍ عَنِ  اِبْنِ نُبَاتَةَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَفْضَلُ اَلْکَلاَمِ قَوْلُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَفْضَلُ اَلْخَلْقِ أَوَّلُ مَنْ قَالَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ فَقِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَنْ أَوَّلُ مَنْ قَالَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ قَالَ أَنَا وَ أَنَا نُورٌ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ جَلَّ جَلاَلُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 200 )


حدیث 2654



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 571

لِسَانُ اَلْجَاهِلِ مِفْتَاحُ حَتْفِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 571 )


حدیث 2655



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 287

عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِنَا فَقَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مَا لِأَخِیکَ یَشْکُو مِنْکَ قَالَ یَشْکُونِی أَنِّی اِسْتَقْصَیْتُ حَقِّی عَنْهُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ کَأَنَّکَ إِذَا اِسْتَقْصَیْتَ حَقَّکَ لَمْ تُسِئْ أَ رَأَیْتَ مَا ذَکَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی  اَلْقُرْآنِ  -  یَخافُونَ سُوءَ اَلْحِسابِ  أَ خَافُوا أَنْ یَجُورَ اَللَّهُ جَلَّ ثَنَاؤُهُ عَلَیْهِمْ - لاَ وَ اَللَّهِ مَا خَافُوا ذَلِکَ فَإِنَّمَا خَافُوا اَلاِسْتِقْصَاءَ قَدْ سَمَّاهُ اَللَّهُ سُوءَ اَلْحِسَابِ نَعَمْ مَنِ اِسْتَقْصَی مِنْ أَخِیهِ فَقَدْ أَسَاءَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 287 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 185 
از حماد بن عثمان که نزد امام ششم(علیه السّلام)بودم که مردی از یاران ما بر او وارد شد و آن حضرت باو فرمود:چرا برادرت از تو شکایت دارد؟گفت گله‌اش از اینست که من همه حقم را از او دریافت کردم،فرمود:گویا تو گرفتن حق خود را از او بدی باو ندانی‌؟میدانی آنچه خدا عز و جل در قرآن یاد کرده که (21 سوره الرعد)میترسند از بدی حساب آیا میترسند که خدا جل ثنائه بر آنها جور کند، نه بخدا از آن نترسند و همانا میترسند که خدا بر آنها خرده‌گیری کند و آن را بدی حساب نامیده،آری هر که به برادرش خرده‌گیری کند باو بد کرده.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 185  )


حدیث 2656



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 327

فس،  [تفسیر  القمی ] ،  مُحَمَّدُ بْنُ هَمَّامٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَالِکٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ اَلرَّبِیعِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  مُنَخَّلٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  فِی بُیُوتٍ أَذِنَ اَللّهُ أَنْ تُرْفَعَ وَ یُذْکَرَ فِیهَا اِسْمُهُ  قَالَ هِیَ بُیُوتُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ بَیْتُ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 327 )


حدیث 2657



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 271

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ وَ  عَبْدِ اَلصَّمَدِ بْنِ مُحَمَّدٍ جَمِیعاً عَنْ  حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  نَصْرَانِیٍّ أَسْلَمَ وَ حَضَرَ اَلْحَجُّ وَ لَمْ یَکُنِ اِخْتَتَنَ أَ یَحُجُّ قَبْلَ أَنْ یَخْتَتِنَ قَالَ لاَ وَ لَکِنْ یَبْدَأُ بِالسُّنَّةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 271 )


حدیث 2658



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 445

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  جَمَاعَةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ  أُمَیَّةَ بْنِ عَلِیٍّ اَلْقَیْسِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی  دُرُسْتُ بْنُ أَبِی مَنْصُورٍ :  أَنَّهُ سَأَلَ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَحْجُوجاً  بِأَبِی طَالِبٍ  فَقَالَ لاَ وَ لَکِنَّهُ کَانَ مُسْتَوْدَعاً لِلْوَصَایَا فَدَفَعَهَا إِلَیْهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ قُلْتُ فَدَفَعَ إِلَیْهِ اَلْوَصَایَا عَلَی أَنَّهُ مَحْجُوجٌ بِهِ فَقَالَ لَوْ کَانَ مَحْجُوجاً بِهِ مَا دَفَعَ إِلَیْهِ اَلْوَصِیَّةَ قَالَ فَقُلْتُ فَمَا کَانَ حَالُ  أَبِی طَالِبٍ قَالَ أَقَرَّ  بِالنَّبِیِّ وَ بِمَا جَاءَ بِهِ وَ دَفَعَ إِلَیْهِ اَلْوَصَایَا وَ مَاتَ مِنْ یَوْمِهِ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 445 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 333 
درست بن ابی منصور از حضرت موسی بن جعفر علیه السلام پرسید که: آیا ابو طالب بر پیغمبر صلی اللّه علیه و آله حجت بود؟ فرمود: نه، بلکه وصایای (پیغمبران) نزد او بامانت بود و او تحویل پیغمبر داد، راوی گوید: من گفتم: وصایا را باو داد، چون که بر او حجت بود؟ فرمود: اگر بر او حجت میبود، وصیت را تحویل او نمی‌داد، عرضکردم: پس حال ابو طالب (از نظر عقیده) چگونه بود؟ فرمود: او بپیغمبر و آنچه آورده بود، اقرار کرد، و وصایا را باو تحویل داد و همان روز درگذشت.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 333  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 275 
18-درست بن ابی منصور،باز گفت:که از ابو الحسن اول (امام هفتم)پرسید:آیا رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)مأمور پیروی از ابو طالب بود؟و ابو طالب از طرف خدا بر او حجت بود؟فرمود:نه،ولی ابو طالب نگهدار ودائع نبوت بود و وصایا نزد وی سپرده بود و آنها را به آن حضرت داد. گوید:گفتم:وصایا را به او داد به حساب این که پیغمبر حجت بر او بود؟(به حساب این که او حجت بر پیغمبر بود خ ل) فرمود:اگر حجت بر او بود وصیت را به او نمی‌داد.گفتم:پس ابو طالب از نظر کیش اسلام چه وضعی دارد؟فرمود:به پیغمبر و هر چه آورده بود اقرار کرد و وصایا را به او داد و همان روز در گذشت.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 275  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 503 
18-درست بن ابی منصور،از ابو الحسن اول(امام هفتم)پرسید:آیا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله مأمور پیروی از ابو طالب بود؟و ابو طالب از طرف خدا بر او حجت بود؟فرمود:نه، ولی ابو طالب نگهدار وصایای(پیامبران)بود که نزد او به امانت سپرده شده بود و او به پیامبر تحویل داد.گوید:گفتم:وصایا را به او داد چون بر او حجت بود؟

فرمود:اگر حجت بر او بود وصیت را به او تحویل نمی‌داد.گفتم:پس ابو طالب از نظر اعتقاد چگونه بود؟فرمود:به پیامبر و آنچه که آورده بود اقرار داشت و وصایا را که به پیامبر تحویل داد همان روز از دنیا رفت.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 503  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 5 , ص 224 
: ضعیف. قوله: أ کان رسول الله صلی الله علیه و آله محجوجا بأبی طالب ، أقول: الخبر یحتمل وجوها: الأول: ما خطر ببالی و هو أظهر عندی و هو أن المعنی هل کان أبو طالب علیه السلام حجة علی رسول الله صلی الله علیه و آله إماما له‌؟ فأجاب علیه السلام بنفی ذلک معللا بأنه کان مستودعا للوصایا دفعها إلیه، لا علی أنه أوصی إلیه و جعله خلیفة له لیکون حجة علیه، بل کما یوصل المستودع الودیعة إلی صاحبها فلم یفهم السائل ذلک و أعاد السؤال، و قال: دفع الوصایا مستلزم لکونه حجة علیه فأجاب علیه السلام بأنه دفع إلیه الوصایا علی الوجه المذکور، و هذا لا یستلزم کونه حجة بل ینافیه، و قوله علیه السلام: و مات من یومه، أی یوم الدفع لا یوم الإقرار، و یحتمل تعلقه بهما، و یکون المراد به الإقرار الظاهر الذی اطلع علیه غیره صلی الله علیه و آله و سلم. الثانی: أن المعنی هل کان الرسول صلی الله علیه و آله و سلم محجوجا مغلوبا فی الحجة بسبب أبی طالب حیث قصر فی هدایته إلی الإیمان فلم یؤمن‌؟ فقال علیه السلام: لیس الأمر کذلک لأنه کان قد آمن و أقر و کیف لا یکون کذلک و الحال أن أبا طالب کان من الأوصیاء و کان أمینا علی وصایا الأنبیاء و حاملا لها إلیه صلی الله علیه و آله و سلم، فقال السائل: هذا موجب لزیادة الحجة علیهما حیث علم نبوته بذلک و لم یقر؟ فأجاب علیه السلام بأنه لو لم یکن مقرا لم یدفع الوصایا إلیه. الثالث: ما ذکره بعض الأفاضل: أن المعنی أنه لو کان محجوجا به و تابعا له لم یدفع الوصیة إلیه، بل کان ینبغی أن یکون عند أبی طالب و الوصایا التی ذکرت بعد کأنها غیر الوصیة الأولی، و اختلاف التعبیر یدل علیه، فدفع الوصیة کان سابقا علی دفع الوصایا، و إظهار الإقرار، و أن دفعها کان فی غیر وقت مما یدفعه الحجة إلی المحجوج بأن کان متقدما علیه أو أنه بعد دفعها اتفق موته، و الحجة یدفع إلی المحجوج عند العلم بموته أو دفع بقیة الوصایا، فأکمل الدفع یوم موته الرابع: ما ذکره بعضهم أن قوله: علی أنه محجوج به، یعنی علی أن یکون النبی صلی الله علیه و آله و سلم حجة علیه، و قوله: ما دفع إلیه الوصیة لأن الوصیة إنما ینتقل ممن له التقدم. الخامس: تأویل غریب ذکره بعض الشارحین حیث قال: محجوجا، أی مغلوبا بالحجة و هو أن یکون أبو طالب من أوصیاء عیسی بعد عبد المطلب، و قبل رسول الله و ضمیر لکنه لأبی طالب، و الوصایا عبارة عن کتب الأنبیاء و عصا موسی و خاتم سلیمان و نحو ذلک، و المراد أن عبد المطلب کان من أوصیاء عیسی فصار رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم وصی عیسی بلا توسط‍‌ أبی طالب، و استودع عبد المطلب أبا طالب الوصایا لصغر سن رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم حینئذ، فدفع علی بناء المجهول، و الدافع عبد المطلب و ضمیرا أنه و إلیه لأبی طالب به نائب الفاعل و الضمیر لأبی طالب، و معنی کونه محجوجا به کونه شریکا لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فی وصایته بأن لا یکون أحدهما محجوجا بالآخر، و یکون کل منهما حجة علی قوم الآخر أو علی الجمیع بالإشاعة، فأجاب علیه السلام بإبطال هذا بأنه لو کان أبو طالب شریکا له لما دفع إلیه الوصیة لأنه کان أکبر، فما کان یدفعها بل أقر بکون النبی وصی عیسی أو لا و بکونه مبعوثا بشریعة علی حدة ثانیا أم لا؟ و حاصل الجواب أنه أقر بوصایة النبی أولا و بما جاء به ثانیا، و دفع جملة حالیة بتقدیر قد و المستتر لأبی طالب، و ضمیر إلیه لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم، و هذا لتأیید الإقرارین و مات عطف علی أقر و الضمیر لأبی طالب، و من بمعنی فی، و ضمیر یومه لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم أی مات فی وقت رسالته لا قبله، انتهی و لا یخفی غرابته.

(  مرآة العقول ؛ ج 5 , ص 224  )


حدیث 2659



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 105

ل،  [الخصال] ، فِی خَبَرِ  اَلْأَعْمَشِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: زَکَاةُ اَلْفِطْرَةِ وَاجِبَةٌ عَلَی کُلِّ رَأْسٍ صَغِیرٍ أَوْ کَبِیرٍ حُرٍّ أَوْ عَبْدٍ ذَکَرٍ أَوْ أُنْثَی أَرْبَعَةُ أَمْدَادٍ مِنَ اَلْحِنْطَةِ وَ اَلشَّعِیرِ وَ اَلتَّمْرِ وَ اَلزَّبِیبِ وَ هُوَ صَاعٌ تَامٌّ وَ لاَ یَجُوزُ دَفْعُ ذَلِکَ إِلاَّ إِلَی أَهْلِ اَلْوَلاَیَةِ وَ اَلْمَعْرِفَةِ . ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، فیما کتب  الرضا علیه السلام  للمأمون :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 105 )


حدیث 2660



متن حدیث - فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 75

وَ رَأَیْتُ فِی کِتَابِ  رَبِیعِ اَلْأَبْرَارِ  لِلزَّمَخْشَرِیِّ فِی بَابِ اَللِّبَاسِ وَ اَلْحُلِیِّ عَنْ بَعْضِ اَلْأَمْوَاتِ: أَنَّهُ کَتَبَ عَلَی فَصٍّ شَهَادَةَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَوْصَی أَنْ یُجْعَلَ فِی فَمِهِ عِنْدَ مَوْتِهِ.

( فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 75 )



ترجمه حدیث

#### ادب حضور ؛ ج 1 , ص 146 
همچنین زمخشری در کتاب«ربیع الابرار»در باب«اللّباس و الحلی»از بعضی نقل کرده که کلمۀ شهادت«أشهد أن لا إله إلاّ اللّه»را بر نگینی نوشته و وصیّت کرده بود که بعد از مرگ در دهانش بگذارند.

(  ادب حضور ؛ ج 1 , ص 146  )

#### سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 82 
زمخشری در کتاب ربیع الابرار در باب لباس و زیورآلات نوشته است:یکی از گذشتگان شهادت به توحید را بر نگینی نوشته و وصیّت کرده بود پس از مرگ در دهانش بگذارند.

(  سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 82  )


حدیث 2661



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 694

مَا أَنْفَعَ اَلْمَوْتَ لِمَنْ أَشْعَرَ اَلْإِیمَانَ وَ اَلتَّقْوَی قَلْبَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 694 )


حدیث 2662



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 327

بعض  کتب الحکمة أن الله تعالی یقول إنی أنا الله مالک الملوک قلوب الملوک بیدی فمن أطاعنی جعلتهم علیه رحمة و من عصانی جعلتهم علیه نقمة فلا تشغلوا أنفسکم بسب الملوک و لکن توبوا إلی أعطفهم علیکم.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 327 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 205 
در یک کتاب حکمتی خواندم که خدای تعالی میفرماید:راستی منم خدا شاه شاهان دارنده دل شاهان هر که فرمانم برد دلش را بر آنها مهربان کنم و هر که نافرمانم شود آن را بدانها نقمت سازم خود را ببدگوئی شاهان اندرز نکنید ولی بدرگاه خدا توبه کنید تا آن را بشما مهربان سازم.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 205  )


حدیث 2663



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 354

قَالَ  أَبُو عَلِیٍّ فَذَکَرْتُ هَذَا اَلْحَدِیثَ  لِأَحْمَدَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ حَمْزَةَ مَوْلَی  اَلطَّالِبِیِّینَ وَ کَانَ رِوَایَةً لِلْحَدِیثِ فَحَدَّثَنِی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ رَاشِدٍ اَلطُّفَاوِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ یَمُوتُ بِالذُّنُوبِ أَکْثَرُ مِمَّنْ یَمُوتُ بِالْآجَالِ وَ مَنْ یَعِیشُ بِالْإِحْسَانِ أَکْثَرُ مِمَّنْ یَعِیشُ بِالْأَعْمَارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 354 )


حدیث 2664



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 739

هَبْ مَا أَنْکَرْتَ لِمَا عَرَفْتَ وَ مَا جَهِلْتَ لِمَا عَلِمْتَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 739 )


حدیث 2665



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 353

وَ  عَنْهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: وَ مَنْ قَرَأَ سُورَةَ  اَلْحَاقَّةِ حَاسَبَهُ اَللَّهُ حِسَاباً یَسِیراً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 353 )


حدیث 2666



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 382

اِبْنُ عَبَّاسٍ فِی خَبَرٍ: وَ هَبَطَ مَعَ  جَبْرَئِیلَ مَلَکٌ لَمْ یَطَأِ اَلْأَرْضَ قَطُّ مَعَهُ مَفَاتِیحُ خَزَائِنِ اَلْأَرْضِ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ إِنَّ رَبَّکَ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَقُولُ هَذِهِ مَفَاتِیحُ خَزَائِنِ اَلْأَرْضِ فَإِنْ شِئْتَ فَکُنْ نَبِیّاً عَبْداً وَ إِنْ شِئْتَ فَکُنْ نَبِیّاً مَلِکاً فَقَالَ بَلْ أَکُونُ نَبِیّاً عَبْداً فَإِذَا سُلَّمٌ مِنْ ذَهَبٍ قَوَائِمُهُ مِنْ فِضَّةٍ مُرَکَّبٌ بِاللُّؤْلُؤِ وَ اَلْیَاقُوتِ یَتَلَأْلَأُ نُوراً وَ أَسْفَلُهُ عَلَی صَخْرَةِ  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ وَ رَأْسُهُ فِی اَلسَّمَاءِ فَقَالَ لِیَ اِصْعَدْ یَا  مُحَمَّدُ فَلَمَّا صَعِدَ اَلسَّمَاءَ رَأَی شَیْخاً قَاعِداً تَحْتَ اَلشَّجَرَةِ وَ حَوْلَهُ أَطْفَالٌ فَقَالَ  جَبْرَئِیلُ هَذَا أَبُوکَ  آدَمُ إِذَا رَأَی مَنْ یَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ ضَحِکَ وَ فَرِحَ وَ إِذَا رَأَی مَنْ یَدْخُلُ  اَلنَّارَ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ حَزِنَ وَ بَکَی وَ رَأَی مَلَکاً بَاسِرَ اَلْوَجْهِ وَ بِیَدِهِ لَوْحٌ مَکْتُوبٌ بِخَطٍّ مِنَ اَلنُّورِ وَ خَطٍّ مِنَ اَلظُّلْمَةِ فَقَالَ هَذَا  مَلَکُ اَلْمَوْتِ ثُمَّ رَأَی مَلَکاً قَاعِداً عَلَی کُرْسِیٍّ فَلَمْ یَرَ مِنْهُ مِنَ اَلْبِشْرِ مَا رَأَی مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ فَقَالَ  جَبْرَئِیلُ هَذَا  مَالِکٌ خَازِنُ  اَلنَّارِ کَانَ طَلْقاً بِشْراً فَلَمَّا اِطَّلَعَ عَلَی  اَلنَّارِ لَمْ یَضْحَکْ بَعْدُ فَسَأَلَهُ أَنْ یَعْرِضَ عَلَیْهِ  اَلنَّارَ فَرَأَی فِیهَا مَا رَأَی ثُمَّ دَخَلَ  اَلْجَنَّةَ وَ رَأَی مَا فِیهَا وَ سَمِعَ صَوْتاً  آمَنّا بِرَبِّ اَلْعالَمِینَ  قَالَ هَؤُلاَءِ سَحَرَةُ  فِرْعَوْنَ وَ سَمِعَ لَبَّیْکَ اَللَّهُمَّ لَبَّیْکَ قَالَ هَؤُلاَءِ اَلْحُجَّاجُ وَ سَمِعَ اَلتَّکْبِیرَ قَالَ هَؤُلاَءِ اَلْغُزَاةُ وَ سَمِعَ اَلتَّسْبِیحَ قَالَ هَؤُلاَءِ اَلْأَنْبِیَاءُ فَلَمَّا بَلَغَ إِلَی  سِدْرَةِ اَلْمُنْتَهَی فَانْتَهَی إِلَی اَلْحُجُبِ فَقَالَ  جَبْرَئِیلُ تَقَدَّمْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ لَیْسَ لِی أَنْ أَجُوزَ هَذَا اَلْمَکَانَ وَ لَوْ دَنَوْتُ أَنْمُلَةً لاَحْتَرَقْتُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 382 )


حدیث 2667



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 109

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ وَ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ بْنِ أَبِی اَلدَّیْلَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ قَالَ: سُمِّیَ اَلنِّسَاءُ نِسَاءً لِأَنَّهُ لَمْ یَکُنْ  لآِدَمَ أُنْسٌ غَیْرُ  حَوَّاءَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 109 )


حدیث 2668



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 221

وَ رُوِیَ: أَنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ دَخَلَ مَکَّةَ وَ هُوَ فِی بَعْضِ حَوَائِجِهِ فَوَجَدَ أَعْرَابِیّاً مُتَعَلِّقاً بِأَسْتَارِ اَلْکَعْبَةِ وَ هُوَ یَقُولُ یَا مَنْ لاَ یَحْوِیهِ مَکَانٌ وَ لاَ یَخْلُو مِنْهُ مَکَانٌ وَ لاَ یَکْفِهِ مَکَانٌ اُرْزُقِ اَلْأَعْرَابِیَّ أَرْبَعَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ قَالَ فَتَقَدَّمَ إِلَیْهِ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَالَ مَا تَقُولُ یَا أَعْرَابِیُّ فَقَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ مَنْ أَنْتَ فَقَالَ أَنَا عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ قَالَ أَنْتَ وَ اَللَّهِ حَاجَتِی قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سَلْ یَا أَعْرَابِیُّ قَالَ أُرِیدُ أَلْفَ دِرْهَمٍ لِلصَّدَاقِ وَ أَلْفَ دِرْهَمٍ أَقْضِی بِهَا دَیْنِی وَ أَلْفَ دِرْهَمٍ أَشْتَرِی بِهَا دَاراً وَ أَلْفَ دِرْهَمٍ أَتَعَیَّشُ بِهَا قَالَ لَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنْصَفْتَ یَا أَعْرَابِیُّ إِذَا خَرَجْتَ مِنْ مَکَّةَ فَسَلْ عَنْ دَارِی بِمَدِینَةِ اَلرَّسُولِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَقَامَ اَلْأَعْرَابِیُّ أُسْبُوعاً بِمَکَّةَ وَ خَرَجَ فِی طَلَبِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی اَلْمَدِینَةِ وَ نَادَی مَنْ یَدُلُّنِی عَلَی دَارِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَلَقِیَهُ الحسن [ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ]فَقَالَ أَنَا أَدُلُّکَ عَلَی دَارِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ مَنْ أَبُوکَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ مَنْ أُمُّکَ قَالَ فَاطِمَةُ اَلزَّهْرَاءُ سَیِّدَةُ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ قَالَ مَنْ جَدُّکَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ قَالَ مَنْ جَدَّتُکَ قَالَ خَدِیجَةُ بِنْتُ خُوَیْلِدٍ قَالَ مَنْ أَخُوکَ قَالَ حسین [حَسَنُ]بْنُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ لَقَدْ أَخَذْتَ اَلدُّنْیَا بِطَرَفَیْهَا اِمْشِ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قُلْ لَهُ إِنَّ اَلْأَعْرَابِیَّ صَاحِبَ اَلضَّمَانِ بِمَکَّةَ عَلَی اَلْبَابِ فَدَخَلَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَالَ یَا أَبَهْ أَعْرَابِیٌّ بِالْبَابِ یَزْعُمُ أَنَّهُ صَاحِبُ ضَمَانٍ بِمَکَّةَ قَالَ فَخَرَجَ إِلَیْهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ طَلَبَ سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیَّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ وَ قَالَ لَهُ یَا سَلْمَانُ أَعْرِضِ اَلْحَدِیقَةَ اَلَّتِی غَرَسَهَا لِی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی اَلتُّجَّارِ فَدَخَلَ سَلْمَانُ إِلَی اَلسُّوقِ وَ عَرَضَ اَلْحَدِیقَةَ فَبَاعَهَا بِاثْنَیْ عَشَرَ أَلْفَ دِرْهَمٍ وَ أَحْضَرَ اَلْمَالَ وَ أَحْضَرَ اَلْأَعْرَابِیَّ فَأَعْطَاهُ أَرْبَعَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ وَ أَرْبَعِینَ دِرْهَماً لِنَفَقَتِهِ فَرُفِعَ اَلْخَبَرُ إِلَی فُقَرَاءِ اَلْمَدِینَةِ فَاجْتَمَعُوا إِلَیْهِ وَ اَلدَّرَاهِمُ مَصْبُوبَةٌ بَیْنَ یَدَیْهِ فَجَعَلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقْبِضُ قَبْضَةً وَ یُعْطِی رَجُلاً رَجُلاً حَتَّی لَمْ یَبْقَ لَهُ دِرْهَمٌ وَاحِدٌ مِنْهَا وَ دَخَلَ مَنْزِلَهُ فَقَالَتْ فَاطِمَةُ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ یَا اِبْنَ عَمِّ بِعْتَ اَلْحَدِیقَةَ اَلَّتِی غَرَسَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ وَالِدِی فَقَالَ نَعَمْ بِخَیْرٍ مِنْهَا عَاجِلاً وَ آجِلاً قَالَتْ لَهُ جَزَاکَ اَللَّهُ فِی مَمْشَاکَ ثُمَّ قَالَتْ أَنَا جَائِعَةٌ وَ اِبْنَایَ جَائِعَانِ وَ لاَ شَکَّ أَنَّکَ مِثْلُنَا فَخَرَجَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِیَقْتَرِضَ شَیْئاً لِیَصْرِفَهُ عَلَی عِیَالِهِ فَجَاءَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَالَ یَا فَاطِمَةُ أَیْنَ اِبْنُ عَمِّی فَقَالَتْ لَهُ خَرَجَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَاکِ هَذِهِ اَلدَّرَاهِمَ فَإِذَا جَاءَ اِبْنُ عَمِّی فَقُولِی لَهُ یَبْتَاعُ لَکُمْ بِهَا طَعَاماً وَ خَرَجَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَجَاءَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَالَ جَاءَ اِبْنُ عَمِّی فَإِنِّی أَجِدُ رَائِحَةً طَیِّبَةً قَالَتْ نَعَمْ وَ نَاوَلَتْهُ اَلدَّرَاهِمَ وَ کَانَتْ سَبْعَةَ دَرَاهِمَ سُودٍ هَجَرِیَّةٍ وَ ذَکَرَتْ لَهُ مَا قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا حَسَنُ قُمْ مَعِی فَأَتَیَا اَلسُّوقَ وَ إِذَا هُمَا بِرَجُلٍ وَاقِفٍ وَ هُوَ یَقُولُ مَنْ یُقْرِضُ اَللَّهَ اَلْوَفِیَّ اَلْمَلِیَّ فَقَالَ یَا بُنَیَّ نُعْطِیهِ اَلدَّرَاهِمَ قَالَ بَلَی وَ اَللَّهِ یَا أَبَهْ فَأَعْطَاهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلدَّرَاهِمَ وَ مَضَی إِلَی بَابِ رَجُلٍ لِیَقْتَرِضَ مِنْهُ شَیْئاً فَلَقِیَهُ أَعْرَابِیٌّ وَ مَعَهُ نَاقَةٌ فَقَالَ اِشْتَرِ مِنِّی هَذِهِ اَلنَّاقَةَ قَالَ لَیْسَ مَعِی ثَمَنُهَا قَالَ فَإِنِّی أُنْظِرُکَ بِهِ قَالَ أَ بِکَمْ یَا أَعْرَابِیُّ قَالَ بِمِائَةِ دِرْهَمٍ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ خُذْهَا یَا حَسَنُ وَ مَضَی فَلَقِیَهُ أَعْرَابِیٌّ آخَرُ فَقَالَ یَا عَلِیُّ أَ تَبِیعُ اَلنَّاقَةَ قَالَ لَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ مَا تَصْنَعُ بِهَا قَالَ أَغْزُو عَلَیْهَا أَوَّلَ غَزْوَةٍ یَغْزُوهَا اِبْنُ عَمِّکَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنْ قَبِلْتَهَا فَهِیَ لَکَ بِلاَ ثَمَنٍ قَالَ مَعِی ثَمَنُهَا فَبِکَمْ اِشْتَرَیْتَهَا قَالَ بِمِائَةِ دِرْهَمٍ فَقَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ فَلَکَ سَبْعُونَ وَ مِائَةُ دِرْهَمٍ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ خُذْهَا یَا حَسَنُ وَ سَلِّمِ اَلنَّاقَةَ إِلَیْهِ وَ اَلْمِائَةَ لِلْأَعْرَابِیِّ اَلَّذِی بَاعَنَا اَلنَّاقَةَ وَ اَلسَّبْعُونَ لَنَا نَأْخُذُ بِهَا شَیْئاً فَأَخَذَ اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلدَّرَاهِمَ وَ سَلَّمَ اَلنَّاقَةَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَمَضَیْتُ أَطْلُبُ اَلْأَعْرَابِیَّ اَلَّذِی اِبْتَعْتُ مِنْهُ اَلنَّاقَةَ لِأُعْطِیَهُ اَلثَّمَنَ فَرَأَیْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی مَکَانٍ لَمْ أَرَهُ فِیهِ قَبْلَ ذَلِکَ عَلَی قَارِعَةِ اَلطَّرِیقِ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیَّ رَسُولُ اَللَّهُ تَبَسَّمَ وَ قَالَ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ أَ تَطْلُبُ اَلْأَعْرَابِیَّ اَلَّذِی بَاعَکَ اَلنَّاقَةَ لِتُوَفِّیَهَ ثَمَنَهَا فَقُلْتُ إِی وَ اَللَّهِ فِدَاکَ أَبِی وَ أُمِّی فَقَالَ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ اَلَّذِی بَاعَکَ اَلنَّاقَةَ جَبْرَائِیلُ وَ اَلَّذِی اِشْتَرَاهَا مِنْکَ مِیکَائِیلُ وَ اَلنَّاقَةُ مِنْ نُوقِ اَلْجَنَّةِ وَ اَلدَّرَاهِمُ مِنْ عِنْدِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ اَلْمَلِیِّ اَلْوَفِیِّ .

( إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 221 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 29 
روایت شده است که علی علیه السّلام برای نیازمندی که داشت وارد مکه شد عربی را دید که بپرده‌ی خانه‌ی کعبه چسبیده و نیایش میکند و میگوید ای خدائیکه مکانی از تو خالی نیست و در مکانی هم جا نداری و هیچ مکانی ترا کفایت نمی‌کند چهار هزار درهم مرا روزی فرما سپس امیر المؤمنین علیه السّلام جلو آمد و فرمود چه میگوئی ای مرد عرب اعرابی عرضکرد تو کیستی حضرت فرمود علی بن ابی طالبم مرد عرب عرض کرد بخدا سوگند حاجت من تو هستی،علی علیه السّلام فرمود بخواه ای عرب هر چه میخواهی.عرض کرد یک هزار درهم برای مهریه زن میخواهم،یک هزار میخواهم خانه‌ای خریداری کنم،یک هزار درهم که قرض خود را بدهم و یک هزار درهم که زندگیم را بآن اداره کنم حضرت فرمود: انصاف دادی ای مرد عرب هر گاه از مکه بیرون آمدی آدرس خانه‌ی مرا بپرس در مدینه‌ی رسول خدا اعرابی یک هفته‌ی تمام در مکه ماند سپس بجستجوی امیر المؤمنین علیه السّلام بیرون شد بسوی مدینه وارد مدینه شد و گفت کیست که مرا بسوی امیر المؤمنین راهنمائی کند. در این میان حسین بن علی علیه السّلام عرب را ملاقات کرد و فرمود: من ترا بسوی خانه‌ی امیر المؤمنین راهنمائی می‌کنم سپس مرد عرب از آن حضرت پرسید پدرت کیست‌؟فرمود امیر المؤمنین پرسید:مادرت کیست‌؟فرمود:فاطمه‌ی زهراء بزرگ زنان جهانیان،عرب گفت جدت کیست‌؟حضرت فرمود:رسول خدا محمّد بن عبد اللّه بن عبد المطلب جد منست عرب پرسید جده‌ات کیست‌؟حضرت فرمود:خدیجه دختر خویلد است عرب پرسید برادرت کیست‌؟فرمود:برادرم حسن بن علی بن ابی طالب است مرد عرب گفت تمام خوبیهای دنیا را تو گرفته‌ای!! برو بسوی امیر المؤمنین علیه السّلام و باو بگو همان عربی که در مکه ضمانت او را کردی بر در خانه است.پس حضرت امام حسین وارد خانه شد و عرضکرد ای پدر مرد عربی بر در خانه ایستاده چنین پندارد که او صاحب ضمان در مکه است که شما ضمانت کرده‌اید خواسته‌ی او را تأمین کنید سپس حضرت امیر المؤمنین از خانه بیرون شد سلمان فارسی رضی اللّه عنه را خواست و فرمود:همان باغی را که رسول خدا نهال‌هایش را برای من کاشت بر خریداران و تجار عرضه کن. سپس سلمان وارد بازار شد باغ را در معرض فروش قرار داد بعد آن را بمبلغ دوازده هزار درهم فروخت پولها را خدمت حضرت آورده مرد عرب را حاضر کرد و مبلغ چهار هزار درهم بوی بخشید و نیز چهل درهم برای خرج سفرش داد سپس مستمندان مدینه خبردار شدند گرد علی جمع شدند پولها در مقابل علی علیه السّلام ریخته شده بود سپس حضرت شروع کرد مشت مشت پولها را بر میداشت و به مستمندان یکی یکی می‌داد تا اینکه برای خودش حتی یک درهم از آن پولها باقی نماند سپس وارد منزلش گردید. فاطمه علیها السّلام عرضکرد پسر عمو باغی را که پدرم رسول خدا نهال‌هایش را کاشته بود فروختی فرمود بلی بخیر دنیا و آخرت فروختم فاطمه عرض کرد خدا ترا درین روش پاداشی نیک بخشاید بعد فاطمه عرض کرد من گرسنه‌ام دو فرزندم نیز گرسنه‌اند و شکی نیست که تو هم مانند مائی علی علیه السّلام از خانه بیرون شد تا چیزی قرض کند برای خرجی زن و بچه‌اش سپس رسول خدا آمد و فرمود ای فاطمه پسر عمویت کجاست‌؟فاطمه عرضکرد ای رسول خدا پسر عمویم از خانه بیرون رفته،رسول خدا فرمود،این دراهم را ببر هر گاه آمد باو بگو با این پولها برای شما غذا خریداری کند.سپس رسول خدا بیرون شد علی وارد خانه شد و گفت پسر عمویم آمده من همانا بوی خوشی می‌یابم فاطمه عرضکرد آری بعد هم پولها را بعلی علیه السّلام داد و مبلغ آنها هفت درهم سیاه هجریه بود و آنچه پیامبر فرموده بود خاطر نشان علی علیه السّلام کرد علی علیه السّلام فرمود ای حسن بلند شو با من بیا هر دو وارد بازار شدند ناگاه دیدند مردی ایستاده و میگوید کیست قرض دهد بخداوند بخشنده‌؟سپس علی علیه السّلام بفرزندش فرمود:درهم‌ها را باین مرد بدهیم‌؟حسن بن علی عرض کرد آری بخدا پدر پولها را باو دهیم علی علیه السّلام پولها را بآن مرد داد و رفت بسوی خانه‌ی مردی که از او چیزی قرض کند. در این میان عربی را ملاقات کرد که شتری با او بود عرب بحضرت عرضکرد این شتر را از من خریداری کن حضرت فرمود پولش را ندارم عرب عرضکرد پولش را بشما مهلت میدهم علی علیه السّلام فرمود:قیمتش چقدر است‌؟عرضکرد یک صد درهم حضرت فرمود ای حسن شتر را بگیر حضرت از او گذشت سپس عرب دیگری را ملاقات کرد عرب عرض کرد یا علی این شتر را میفروشی حضرت فرمود با این شتر چه میکنی عرضکرد اولین جنگی که پسر عمت رسول خدا برود من با این شتر بجنگ میروم حضرت فرمود اگر بپذیری این شتر مفت و مجان از تو باشد. مرد عرب عرض کرد بها و قیمت شتر همراه منست بچه مبلغ خریده‌ای‌؟فرمود بمبلغ یک صد درهم عرب عرضکرد من یک صد و هفتاد درهم خریدارم حضرت به پسرش حسن فرمود پولها را بگیر و شتر را باو بده یک صد درهم مال صاحب شتر و هفتاد درهم برای ما باقی میماند که چیزی خریداری کنم سپس حسن علیه السّلام پولها را گرفت و شتر را بآن مرد تحویل داد. علی علیه السّلام فرمود:من رفتم پی عربی که شتر را از او خریده بودم تا اینکه پولش را بدهم پس رسول خدا را در جایی دیدم که پیش از آن در آن مکان او را ندیده بودم تا چشم رسول خدا بمن افتاد لبخندی بر لبهایش نقش بست و فرمود ای علی در جستجوی عربی هستی که شتر بتو فروخته است تا پول شترش را بدهی‌؟عرض کردم آری بخدا پدر و مادرم قربانت سپس فرمود ای ابا الحسن آن کس که شتر بتو فروخت جبرئیل بود و آنکه شتر را از تو خرید میکائیل بود و شتر از شتران بهشت بود و پولها از طرف پروردگار جهانیان است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 29  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 36 
امیر المؤمنین علیه السّلام برای انجام کاری وارد مکه شد،دید«یک عرب بیابانی»به پرده‌های کعبه چسبیده و می‌گوید: ای خدایی که مکان نداری و هیچ مکانی از او خالی نیست و جایی او را دربرنگرفته،به این عرب چهار هزار درهم روزی ده. راوی گفت:امام علیه السّلام جلو رفت و فرمود:ای اعرابی چه می‌گویی‌؟گفت: شما کی هستی‌؟فرمود:من«علی بن ابی طالب علیه السّلام»هستم. عرب گفت:شما همان کسی هستی که حاجت مرا ادا می‌کنی.فرمود: حاجتت چیست‌؟ گفت:یک هزار درهم می‌خواهم که مهر همسرم کنم و یک هزار درهم می‌خواهم قرضم را ادا کنم و یک هزار درهم می‌خواهم تا خانه بخرم و یک هزار درهم می‌خواهم تا با آن زندگی کنم‌؟امام علیه السّلام فرمود:انصاف خوبی داری هر وقت به مدینة الرسول علیه السّلام آمدی، خانۀ مرا پیدا کن،اعرابی پس از یک هفته از مکه خارج و به مدینه رفت،در شهر مدینه صدا زد چه کسی مرا به خانۀ علی علیه السّلام هدایت می‌کند؟ امام حسن علیه السّلام او را دید و فرمود:من تو را به خانۀ علی علیه السّلام می‌برم. اعرابی پرسید:پدر تو کیست‌؟ فرمود:علی علیه السّلام. مادرت کیست‌؟ فرمود:فاطمۀ زهرا علیها السّلام سرور زنان جهان. پرسید:جدّت کیست‌؟ فرمود:پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم. پرسید:جده‌ات کیست‌؟ فرمود:خدیجه. پرسید:برادرت کیست‌؟ فرمود:حسین علیه السّلام، گفت:همۀ دنیا از تو است،نزد علی علیه السّلام برو و بگو:به اعرابی‌ای که در مکه وعده دادی اکنون بر در خانه‌ات آمده،راوی گفت:امام علیه السّلام بیرون آمد و در صدد رفع نیاز اعرابی برآمد و سلمان را خواست و به او فرمود:ای سلمان باغی را که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم برای من غرس کرده؛به خریداران عرضه کن، سلیمان نیز به بازار رفت و باغ را به دوازده هزار درهم فروخت خدمت امام علیه السّلام آورد و اعرابی را هم احضار نمود،امام علیه السّلام چهار هزار درهم به او داد و چهل درهم دیگر برای خرج راه به او عطا کرد،خبر فروش باغ به فقرای مدینه رسید و اطراف امام علیه السّلام جمع شدند،حضرت مشت را پر می‌کرد و به آنها می‌داد،تا جایی که یک درهم باقی نماند و بعد وارد منزل شد،حضرت فاطمه پرسید: یا ابن عمّ‌ باغ احداثی پدرم را فروختی‌؟فرمود:بلی به چیزی بهتر برای دنیا و آخرت آن را فروختم‌؟ حضرت فاطمه علیها السّلام گفت:خدا جزای خیر به تو دهد،و سپس اضافه نمود، من و بچه‌ها گرسنه‌ایم‌؟و حتما شما هم مثل ما گرسنه هستی‌؟امام برای تهیۀ چیزی از منزل بیرون رفت،تا شاید پولی از کسی قرض کند و صرف عیال نماید،در این اثنا پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم بر حضرت فاطمه وارد شد و از او سراغ علی علیه السّلام را گرفت‌؟و فرمود:این درهمها را بگیر و هنگامی که فرزند عمویم علی علیه السّلام بازگشت،آنها را به او بده تا غذایی برای شما تهیه کند؟! پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم از منزل خارج شد و علی علیه السّلام بازگشت و فرمود:بوی خوشی به مشامم می‌رسد،آیا فرزند عمویم به اینجا وارد شدند؟فاطمه علیها السّلام گفت:آری، آنگاه درهمها را که هفت درهم سنگی بود،به امام علیه السّلام داد و گفتار پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم را به اطلاع امام علیه السّلام رساند. امام علیه السّلام همراه فرزند برومندش،حسن علیه السّلام به بازار رفت،مردمی را دیدند، ایستاده و می‌گوید:چه کسی به من قرض الحسنه می‌دهد؟امام علیه السّلام به فرزندش فرمود:آیا درهمها را به او بدهیم‌؟عرضه داشت:آری پدر جان،امام درهمها را به او داد و برای گرفتن وام راهی خانۀ شخصی شد،در راه اعرابی‌ای را با شتری(ناقه)دید اعرابی گفت:این شتر را از من بخر؟ فرمود:بهای آن را به همراه ندارم‌؟اعرابی گفت:مهلت می‌دهم‌؟فرمود:به چند درهم آن را می‌فروشی‌؟گفت:به یک صد درهم،امام علیه السّلام و فرزندش،شتر را خریدند مقداری راه رفتند و عربی دیگر را دیدند،عرب گفت:یا علی علیه السّلام شتر را می‌فروشی‌؟فرمود:برای چکاری می‌خواهی‌؟عرضه داشت:می‌خواهم در نخستین جهاد ابن عمّت شرکت کنم‌؟ فرمود:اگر قبول کنی آن را رایگان به تو می‌دهم‌؟ اعرابی گفت:بهای آن را دارم،قیمت را معلوم کن‌؟فرمود:به یک صد درهم می‌فروشم‌؟ اعرابی گفت:من یک صد و هفتاد درهم به تو می‌دهم،آنگاه امام به فرزندش گفت:درهمها را بگیر و شتر را به او بده. امام به فرزندش فرمود:یک صد درهم آن را به اعرابی می‌دهیم که شتر را به ما فروخت و هفتاد درهم آن را برای ما یحتاج مصرف می‌کنیم. امام علیه السّلام می‌فرماید:به دنبال عرب رفتم تا یک صد درهم را به او بدهم در راه پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم را در جایی دیدم که هرگز به آنجا نمی‌آمدند. پیامبر با لبخند نگاهی به من کرد و فرمود:می‌خواهی عربی که شتر را به تو فروخته پیدا کنی‌؟بلی پدر و مادرم فدایت باد،فرمود:ای ابو الحسن علیه السّلام کسی که شتر را به تو فروخت،جبرئیل بود و کسی که آن را از تو خرید، میکائیل بود و شتر(ناقه)هم از شتران بهشتی و درهمها هم از سوی خدای جهانیان،رسیده است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 36  )


حدیث 2669



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 65

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَجَدْتُ فِی بَعْضِ اَلْکُتُبِ مَنْ صَلَّی عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ أَلْفَ حَسَنَةٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 65 )


حدیث 2670



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 183

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَیْسَ لِلنِّسَاءِ مِنْ سَرَاةِ اَلطَّرِیقِ وَ لَکِنْ جَنْبَیْهِ یَعْنِی وَسَطَهُ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 183 )


حدیث 2671



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 87

حَدَّثَنَا  اَلْحَاکِمُ أَبُو عَلِیٍّ اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْبَیْهَقِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلصَّوْلِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  اَلْقَاسِمُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ أَبِی ذَکْوَانَ قَالَ سَمِعْتُ  إِبْرَاهِیمَ بْنَ اَلْعَبَّاسِ یُحَدِّثُ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ أَبِیهِ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  إِنَّ رَجُلاً سَأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا بَالُ  اَلْقُرْآنِ لاَ یَزْدَادُ عِنْدَ اَلنَّشْرِ وَ اَلدِّرَاسَةِ إِلاَّ غَضَاضَةً فَقَالَ لِأَنَّ اَللَّهَ لَمْ یُنْزِلْهُ لِزَمَانٍ دُونَ زَمَانٍ وَ لاَ لِنَاسٍ دُونَ نَاسٍ فَهُوَ فِی کُلِّ زَمَانٍ جَدِیدٌ وَ عِنْدَ کُلِّ قَوْمٍ غَضٌّ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 87 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 319 
حضرت رضا(علیه السّلام)از پدر بزرگوارش روایت کرده است که مردی از حضرت صادق(علیه السّلام) پرسید چه واقعه‌ای است که قرآن را هر چه نشر دهند و درس گویند باز تازگی دارد فرمود زیرا که حقتعالی قرآن را از برای زمانی دون زمانی و از برای مردمی دون مردم دیگر قرار نداده است پس قرآن در هر زمان جدید است و نزد هر قومی تازگی دارد تا روز قیامت.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 319  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 166 
32-حسین بن احمد بیهقیّ‌ از محمّد بن یحیی الصّولیّ‌ از ابی ذکوان قاسم بن اسماعیل روایت کرده که گفت:شنیدم ابراهیم بن عبّاس از حضرت رضا علیه السّلام از پدرش موسی بن جعفر علیهما السّلام نقل میکرد که فرمود:شخصی از امام صادق علیه السّلام پرسید:چیست که قرآن در مواقع نشر و درس جز تازگی و شادابی نمی‌افزاید؟فرمود:زیرا که خداوند آن را برای زمان خاصّی نازل نفرمود،و همین طور برای مردم معیّنی نفرستاد،و آن در هر زمانی جدید و تازه است،و برای هر قومی تا قیامت نوآوری و خرّمی و شادابی دارد.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 166  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 148 
حسین بن احمد بیهقی از محمد بن یحیی صولی از حضرت رضا علیه السّلام از پدرش موسی بن جعفر علیه السّلام روایت کرده که مردی از امام صادق علیه السّلام پرسید:چگونه است که قرآن هرچند به روزگار آن خوانده می‌شود همان تازگی از او برجاست و می‌افزاید؟فرمود:زیرا خداوند آن را نه برای زمانی معیّن کرده و نه برای مردمی معیّن؛بلکه برای همه زمان‌ها و همه مردمان قرار داده؛پس او همه زمانی و نزد همه قومی تازه است و مکرر نمی‌شود تا روز قیامت.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 148  )


حدیث 2672



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 299

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ وَ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ کُلِّهِمْ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلتَّسْبِیحِ فِی اَلرُّکُوعِ وَ اَلسُّجُودِ فَقَالَ تَقُولُ فِی اَلرُّکُوعِ سُبْحَانَ رَبِّیَ اَلْعَظِیمِ ، وَ فِی اَلسُّجُودِ سُبْحَانَ رَبِّیَ اَلْأَعْلَی اَلْفَرِیضَةُ مِنْ ذَلِکَ تَسْبِیحَةٌ وَ اَلسُّنَّةُ ثَلاَثٌ وَ اَلْفَضْلُ فِی سَبْعٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 299 )


حدیث 2673



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 438

مَنْ بَذَلَ لَکَ جَهْدَ عِنَایَتِهِ فَابْذُلْ لَهُ جَهْدَ شُکْرِکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 438 )


حدیث 2674



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 218

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : اَلْعِیَادَةُ بَعْدَ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ وَ لَیْسَ عَلَی اَلنِّسَاءِ عِیَادَةُ اَلْمَرِیضِ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 218 )


حدیث 2675



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 465

عَنْ  زُرَارَةَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی:  نِساؤُکُمْ حَرْثٌ لَکُمْ فَأْتُوا حَرْثَکُمْ أَنّی شِئْتُمْ  . قَالَ: «مِنْ قُبُلٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 465 )


حدیث 2676



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 390

فِی  اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْمٍ یُصَغِّرُونَ اَلْقُفْزَانَ یَبِیعُونَ بِهَا، قَالَ: أُولَئِکَ اَلَّذِینَ یَبْخَسُونَ اَلنَّاسَ أَشْیَاءَهُمْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 390 )


حدیث 2677



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 463

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَحْمَسِیِّ قَالَ سَأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  سَعِیدُ بْنُ یَسَارٍ :  عَنِ اَلْمُحْرِمِ تَکُونُ بِهِ اَلْقَرْحَةُ أَوِ اَلْبَثْرَةُ أَوِ اَلدُّمَّلُ فَقَالَ اِجْعَلْ عَلَیْهِ اَلْبَنَفْسَجَ وَ أَشْبَاهَهُ مِمَّا لَیْسَ فِیهِ اَلرِّیحُ اَلطَّیِّبَةُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 463 )


حدیث 2678



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 262

ل،  [الخصال] ،  اَلْأَرْبَعُمِائَةٍ ، قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا اِشْتَکَی أَحَدُکُمْ عَیْنَهُ فَلْیَقْرَأْ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ لْیُضْمِرْ فِی نَفْسِهِ أَنَّهَا تَبْرَأُ فَإِنَّهُ یُعَافَی إِنْ شَاءَ اَللَّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 262 )


حدیث 2679



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 119

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَمْرِو بْنِ مَیْمُونٍ عَنْ هَارُونَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ أَمِینَ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ فَلَمَّا قَبَضَهُ اَللَّهُ کُنَّا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَرَثَتَهُ فَنَحْنُ أُمَنَاءُ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ عِنْدَنَا عِلْمُ اَلْمَنَایَا وَ اَلْبَلاَیَا وَ أَنْسَابُ اَلْعَرَبِ وَ فَصْلُ اَلْخِطَابِ وَ مَوْلِدُ اَلْإِسْلاَمِ قَالَ« شَرَعَ لَکُمْ  » یَا  آلَ مُحَمَّدٍ « مِنَ اَلدِّینِ ما وَصّی بِهِ  »... « إِبْراهِیمَ وَ مُوسی وَ  عِیسی » فَقَدْ عَلَّمَنَا وَ بَلَّغَنَا مَا عَلِمْنَا وَ اِسْتَوْدَعَنَا عِلْمَهُ وَ نَحْنُ وَرَثَةُ أُولِی اَلْعَزْمِ مِنَ اَلرُّسُلِ« أَنْ أَقِیمُوا  » اَلصَّلاَةَ وَ« اَلدِّینَ  » یَا  آلَ مُحَمَّدٍ « وَ لا تَتَفَرَّقُوا  » وَ کُونُوا عَلَی جَمَاعَةٍ« کَبُرَ عَلَی اَلْمُشْرِکِینَ ما تَدْعُوهُمْ إِلَیْهِ  ».

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 119 )


حدیث 2680



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 226

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  أَبِی أُمَیَّةَ یُوسُفَ بْنِ ثَابِتٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ یَضُرُّ مَعَ اَلْإِیمَانِ عَمَلٌ، وَ لاَ یَنْفَعُ مَعَ اَلْکُفْرِ عَمَلٌ، أَ لاَ تَرَی أَنَّهُ قَالَ:  «وَ ما مَنَعَهُمْ أَنْ تُقْبَلَ مِنْهُمْ نَفَقاتُهُمْ إِلاّ أَنَّهُمْ کَفَرُوا بِاللّهِ وَ  بِرَسُولِهِ وَ مَاتُوا وَ هُمْ  کَافِرُونَ ».

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 226 )


حدیث 2681



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 97

إِخْوَانُ اَلصِّدْقِ زِینَةٌ فِی اَلسَّرَّاءِ وَ عُدَّةٌ فِی اَلضَّرَّاءِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 97 )


حدیث 2682



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 60

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلسَّعْدَآبَادِیُّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْجَامُورَانِیُّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مُجَالَسَةُ أَهْلِ اَلدِّینِ شَرَفُ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ.

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 60 
10 - امام صادق جعفر بن محمد «علیه السّلام» از گفته پدرانش فرمود همنشینی اهل دین شرف و دنیا و آخرتست.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 60  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 109 
10.امام صادق علیه السّلام فرمود:به نقل از پدران خود چنین فرمود:آبروی انسان در دنیا و آخرت در گرو معاشرت با مؤمنان داناست.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 109  )


حدیث 2683



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 146

اِعْلَمْ أَنَّ اَلدُّنْیَا مُزَیَّنَةُ اَلظَّوَاهِرِ قَبِیحَةُ اَلسَّرَائِرِ وَ هِیَ تُشْبِهُ عَجُوزاً مُتَزَیِّنَةً تَخْدَعُ اَلنَّاسَ بِظَاهِرِهَا فَإِذَا وَقَفُوا عَلَی بَاطِنِهَا وَ کَشَفُوا اَلْقِنَاعَ عَنْ وَجْهِهَا تَمَثَّلَ لَهُمْ قَبَایِحُهَا فَنَدِمُوا عَلَی اِتِّبَاعِهَا وَ خَجِلُوا مِنْ ضَعْفِ عُقُولِهِمْ فِی اَلاِغْتِرَارِ لِظَاهِرِهَا .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 146 )


حدیث 2684



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 196

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لاَ صَلاَةَ إِلاَّ بِفَاتِحَةِ اَلْکِتَابِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 196 )


حدیث 2685



متن حدیث - الحکایات فی مخالفات المعتزلة من العدلیة و الفرق بینهم و بین الشیعة الإمامیة , جلد 1 , صفحه 97

قَالَ وَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : قَالَ رَجُلٌ لِأَبِی مَنْ أَعْظَمُ اَلنَّاسِ فِی اَلدُّنْیَا قَدْراً فَقَالَ مَنْ لَمْ تَجْعَلِ اَلدُّنْیَا لِنَفْسِهِ فِی نَفْسِهِ خَطَراً .

( الحکایات فی مخالفات المعتزلة من العدلیة و الفرق بینهم و بین الشیعة الإمامیة , جلد 1 , صفحه 97 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 638 
فرمود که ابو عبد اللّه علیه السّلام که گفت مردی به پدر من علیه السّلام:  «من اعظم النّاس فی الدّنیا قدرا؟ فقال: من لم یجعل الدّنیا لنفسه فی نفسه خطرا».  یعنی کیست بزرگترین مردمان در دنیا به حسب قدر؟ پس پدر من علیه السّلام فرمود: آنکه نگرداند دنیا را از برای خود در نفس خود و خاطر خود، منزلت و جاه.

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 638  )


حدیث 2686



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 313

بَخٍّ بَخٍّ لِعَالِمٍ عَلِمَ فَکَفَّ وَ خَافَ اَلْبَیَاتَ فَأَعَدَّ وَ اِسْتَعَدَّ إِنْ سُئِلَ أَفْصَحَ وَ إِنْ تُرِکَ صَمَتَ کَلاَمُهُ صَوَابٌ وَ سُکُوتُهُ عَنْ غَیْرِ عَیٍّ فِی اَلْجَوَابِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 313 )


حدیث 2687



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 354

اَلْمَکَارِمُ ، صَلاَةٌ لِحَدِیثِ اَلنَّفْسِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَیْسَ مِنْ مُؤْمِنٍ یَمُرُّ عَلَیْهِ أَرْبَعُونَ صَبَاحاً إِلاَّ حَدَّثَ نَفْسَهُ فَلْیُصَلِّ رَکْعَتَیْنِ وَ لْیَسْتَعِذْ بِاللَّهِ مِنْ ذَلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 354 )


حدیث 2688



متن حدیث - اللهوف علی قتلی الطفوف , جلد 1 , صفحه 70

قَالَ اَلرَّاوِی: ثُمَّ سَارَ حَتَّی نَزَلَ اَلثَّعْلَبِیَّةَ وَقْتَ اَلظَّهِیرَةِ فَوَضَعَ رَأْسَهُ فَرَقَدَ ثُمَّ اِسْتَیْقَظَ فَقَالَ قَدْ رَأَیْتُ هَاتِفاً یَقُولُ أَنْتُمْ تُسْرِعُونَ وَ اَلْمَنَایَا تُسْرِعُ بِکُمْ إِلَی اَلْجَنَّةِ فَقَالَ لَهُ اِبْنُهُ عَلِیٌّ یَا أَبَهْ أَ فَلَسْنَا عَلَی اَلْحَقِّ فَقَالَ بَلَی یَا بُنَیَّ وَ اَللَّهِ اَلَّذِی إِلَیْهِ مَرْجِعُ اَلْعِبَادِ فَقَالَ یَا أَبَهْ إِذَنْ لاَ نُبَالِی بِالْمَوْتِ فَقَالَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَزَاکَ اَللَّهُ یَا بُنَیَّ خَیْرَ مَا جَزَی وَلَداً عَنْ وَالِدٍ ثُمَّ بَاتَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اَلْمَوْضِعِ اَلْمَذْکُورِ فَلَمَّا أَصْبَحَ إِذَا بِرَجُلٍ مِنَ اَلْکُوفَةِ یُکَنَّی أَبَا هِرَّةَ اَلْأَزْدِیَّ قَدْ أَتَاهُ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ▀ مَا اَلَّذِی أَخْرَجَکَ عَنْ حَرَمِ اَللَّهِ وَ حَرَمِ جَدِّکَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَیْحَکَ یَا أَبَا هِرَّةَ إِنَّ بَنِی أُمَیَّةَ أَخَذُوا مَالِی فَصَبَرْتُ وَ شَتَمُوا عِرْضِی فَصَبَرْتُ وَ طَلَبُوا دَمِی فَهَرَبْتُ وَ اَیْمُ اَللَّهِ لَتَقْتُلُنِی اَلْفِئَةُ اَلْبَاغِیَةُ وَ لَیُلْبِسَنَّهُمُ اَللَّهُ ذُلاًّ شَامِلاً وَ سَیْفاً قَاطِعاً وَ لَیُسَلِّطَنَّ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ مَنْ یُذِلُّهُمْ حَتَّی یَکُونُوا أَذَلَّ مِنْ قَوْمِ سَبَإٍ إِذْ مَلَکَتْهُمُ اِمْرَأَةٌ فَحَکَمَتْ فِی أَمْوَالِهِمْ وَ دِمَائِهِمْ. ثُمَّ سَارَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَحَدَّثَ جَمَاعَةٌ مِنْ بَنِی فَزَارَةَ وَ بَجِیلَةَ قَالُوا کُنَّا مَعَ  زُهَیْرِ بْنِ اَلْقَیْنِ لَمَّا أَقْبَلْنَا مِنْ مَکَّةَ فَکُنَّا نُسَایِرُ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی لَحِقْنَاهُ فَکَانَ إِذَا أَرَادَ اَلنُّزُولَ اِعْتَزَلْنَاهُ فَنَزَلْنَا نَاحِیَةً فَلَمَّا کَانَ فِی بَعْضِ اَلْأَیَّامِ نَزَلَ▀ فِی مَکَانٍ لَمْ نَجِدْ بُدّاً مِنْ أَنْ نُنَازِلَهُ فِیهِ فَبَیْنَا نَحْنُ نَتَغَذَّی مِنْ طَعَامٍ لَنَا إِذْ أَقْبَلَ رَسُولُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی سَلَّمَ ثُمَّ قَالَ یَا زُهَیْرَ بْنَ اَلْقَیْنِ إِنَّ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَعَثَنِی إِلَیْکَ لِتَأْتِیَهُ فَطَرَحَ کُلُّ إِنْسَانٍ مِنَّا مَا فِی یَدِهِ حَتَّی کَأَنَّ عَلَی رُءُوسِنَا اَلطَّیْرَ فَقَالَتْ لَهُ زَوْجَتُهُ وَ هِیَ دَیْلَمُ بِنْتُ عَمْرٍو سُبْحَانَ اَللَّهِ أَ یَبْعَثُ إِلَیْکَ اِبْنُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ لاَ تَأْتِیهِ فَلَوْ أَتَیْتَهُ فَسَمِعْتَ مِنْ کَلاَمِهِ فَمَضَی إِلَیْهِ زُهَیْرُ بْنُ اَلْقَیْنِ فَمَا لَبِثَ أَنْ جَاءَ مُسْتَبْشِراً قَدْ أَشْرَقَ وَجْهُهُ فَأَمَرَ بِفُسْطَاطِهِ وَ ثَقَلِهِ وَ مَتَاعِهِ فَحُوِّلَ إِلَی اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ لاِمْرَأَتِهِ أَنْتِ طَالِقٌ فَإِنِّی لاَ أُحِبُّ أَنْ یُصِیبَکِ بِسَبَبِی إِلاَّ خَیْرٌ وَ قَدْ عَزَمْتُ عَلَی صُحْبَةِ اَلْحُسَیْنِ▀ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِأَفْدِیَهُ بِنَفْسِی وَ أَقِیَهُ بِرُوحِی ثُمَّ أَعْطَاهَا مَالَهَا وَ سَلَّمَهَا إِلَی بَعْضِ بَنِی عَمِّهَا لِیُوصِلَهَا إِلَی أَهْلِهَا فَقَامَتْ إِلَیْهِ وَ بَکَتْ وَ وَدَّعَتْهُ وَ قَالَتْ کَانَ اَللَّهُ عَوْناً وَ مُعِیناً خَارَ اَللَّهُ لَکَ أَسْأَلُکَ أَنْ تَذْکُرَنِی فِی اَلْقِیَامَةِ عِنْدَ جَدِّ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لِأَصْحَابِهِ مَنْ أَحَبَّ أَنْ یَصْحَبَنِی وَ إِلاَّ فَهُوَ آخِرُ اَلْعَهْدِ مِنِّی بِهِ. ثُمَّ سَارَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی بَلَغَ زُبَالَةَ فَأَتَاهُ فِیهَا خَبَرُ مُسْلِمِ بْنِ عَقِیلٍ فَعَرَّفَ بِذَلِکَ جَمَاعَةٌ مِمَّنْ تَبِعَهُ فَتَفَرَّقَ عَنْهُ أَهْلُ اَلْأَطْمَاعِ وَ اَلاِرْتِیَابِ وَ بَقِیَ مَعَهُ أَهْلُهُ وَ خِیَارُ اَلْأَصْحَابِ. قَالَ اَلرَّاوِی: وَ اِرْتَجَّ اَلْمَوْضِعُ بِالْبُکَاءِ وَ اَلْعَوِیلِ لِقَتْلِ مُسْلِمِ بْنِ عَقِیلٍ وَ سَالَتِ اَلدُّمُوعُ کُلَّ مَسِیلٍ ثُمَّ إِنَّ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَارَ قَاصِداً لِمَا دَعَاهُ اَللَّهُ▀ إِلَیْهِ فَلَقِیَهُ اَلْفَرَزْدَقُ اَلشَّاعِرُ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ وَ قَالَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَیْفَ تَرْکَنُ إِلَی أَهْلِ اَلْکُوفَةِ وَ هُمُ اَلَّذِینَ قَتَلُوا اِبْنَ عَمِّکَ مُسْلِمَ بْنَ عَقِیلٍ وَ شِیعَتَهُ. قَالَ فَاسْتَعْبَرَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَاکِیاً ثُمَّ قَالَ رَحِمَ اَللَّهُ مُسْلِماً فَلَقَدْ صَارَ إِلَی رَوْحِ اَللَّهِ وَ رَیْحَانِهِ وَ جَنَّتِهِ وَ رِضْوَانِهِ أَمَا إِنَّهُ قَدْ قَضَی مَا عَلَیْهِ وَ بَقِیَ مَا عَلَیْنَا ثُمَّ أَنْشَأَ یَقُولُ:  فَإِنْ تَکُنِ اَلدُّنْیَا تُعَدُّ نَفِیسَةًفَإِنَّ ثَوَابَ اَللَّهِ أَعْلَی وَ أَنْبَلُ وَ إِنْ تَکُنِ اَلْأَبْدَانُ لِلْمَوْتِ أُنْشِئَتْفَقَتْلُ اِمْرِئٍ بِالسَّیْفِ فِی اَللَّهِ أَفْضَلُ ▀  وَ إِنْ تَکُنِ اَلْأَرْزَاقُ قِسْماً مُقَدَّراًفَقِلَّةُ حِرْصِ اَلْمَرْءِ فِی اَلسَّعْیِ أَجْمَلُ وَ إِنْ تَکُنِ اَلْأَمْوَالُ لِلتَّرْکِ جَمْعُهَافَمَا بَالُ مَتْرُوکٍ بِهِ اَلْمَرْءُ یَبْخَلُ. قَالَ اَلرَّاوِی: وَ کَتَبَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کِتَاباً إِلَی سُلَیْمَانَ بْنِ صُرَدٍ اَلْخُزَاعِیِّ وَ اَلْمُسَیَّبِ بْنِ نَجَبَةَ وَ رِفَاعَةَ بْنِ شَدَّادٍ وَ جَمَاعَةٍ مِنَ اَلشِّیعَةِ  بِالْکُوفَةِ وَ بَعَثَ بِهِ مَعَ قَیْسِ بْنِ مُسْهِرٍ اَلصَّیْدَاوِیِّ فَلَمَّا قَارَبَ دُخُولَ اَلْکُوفَةِ اِعْتَرَضَهُ اَلْحُصَیْنُ بْنُ نُمَیْرٍ صَاحِبُ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ لِیُفَتِّشَهُ فَأَخْرَجَ قَیْسٌ اَلْکِتَابَةَ وَ مَزَّقَهُ فَحَمَلَهُ اَلْحُصَیْنُ بْنُ نُمَیْرٍ إِلَی عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ فَلَمَّا مَثُلَ بَیْنَ یَدَیْهِ قَالَ لَهُ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا رَجُلٌ مِنْ شِیعَةِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ▀ وَ اِبْنِهِ قَالَ فَلِمَا ذَا خَرَقْتَ اَلْکِتَابَ قَالَ لِئَلاَّ تَعْلَمَ مَا فِیهِ قَالَ وَ مِمَّنِ اَلْکِتَابُ وَ إِلَی مَنْ قَالَ مِنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی جَمَاعَةٍ مِنْ أَهْلِ اَلْکُوفَةِ لاَ أَعْرِفُ أَسْمَاءَهُمْ فَغَضِبَ اِبْنُ زِیَادٍ وَ قَالَ وَ اَللَّهِ لاَ تُفَارِقُنِی حَتَّی تُخْبِرَنِی بِأَسْمَاءِ هَؤُلاَءِ اَلْقَوْمِ أَوْ تَصْعَدَ اَلْمِنْبَرَ فَتَلْعَنَ اَلْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ وَ أَبَاهُ وَ أَخَاهُ وَ إِلاَّ قَطَّعْتُکَ إِرْباً إِرْباً فَقَالَ  قَیْسٌ أَمَّا اَلْقَوْمُ فَلاَ أُخْبِرُکَ بِأَسْمَائِهِمْ وَ أَمَّا لَعْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَبِیهِ وَ أَخِیهِ فَأَفْعَلُ فَصَعِدَ اَلْمِنْبَرَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ صَلَّی عَلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَکْثَرَ مِنَ اَلتَّرَحُّمِ عَلَی عَلِیٍّ وَ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ ثُمَّ لَعَنَ عُبَیْدَ اَللَّهِ بْنَ زِیَادٍ وَ أَبَاهُ وَ لَعَنَ عُتَاةَ بَنِی أُمَیَّةَ عَنْ آخِرِهِمْ. ثُمَّ قَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ أَنَا رَسُولُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَیْکُمْ وَ قَدْ خَلَّفْتُهُ▀ بِمَوْضِعِ کَذَا فَأَجِیبُوهُ فَأُخْبِرَ اِبْنُ زِیَادٍ بِذَلِکَ فَأَمَرَ بِإِلْقَائِهِ مِنْ أَعَالِی اَلْقَصْرِ فَأُلْقِیَ مِنْ هُنَاکَ فَمَاتَ فَبَلَغَ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَوْتُهُ فَاسْتَعْبَرَ بِالْبُکَاءِ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ لَنَا وَ لِشِیعَتِنَا مَنْزِلاً کَرِیماً وَ اِجْمَعْ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ فِی مُسْتَقَرٍّ مِنْ رَحْمَتِکَ « إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  » وَ رُوِیَ أَنَّ هَذَا اَلْکِتَابَ کَتَبَهُ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنَ  اَلْحَاجِزِ وَ قِیلَ غَیْرُ ذَلِکَ. قَالَ اَلرَّاوِی: وَ سَارَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی صَارَ عَلَی مَرْحَلَتَیْنِ مِنَ اَلْکُوفَةِ فَإِذَا بِالْحُرِّ بْنِ یَزِیدَ فِی أَلْفِ فَارِسٍ فَقَالَ لَهُ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ لَنَا أَمْ عَلَیْنَا فَقَالَ بَلْ عَلَیْکَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ ثُمَّ تَرَدَّدَ اَلْکَلاَمُ بَیْنَهُمَا حَتَّی قَالَ لَهُ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِذَا کُنْتُمْ عَلَی خِلاَفِ مَا أَتَتْنِی بِهِ کُتُبُکُمْ وَ قَدِمَتْ بِهِ عَلَیَّ رُسُلُکُمْ فَإِنَّنِی أَرْجِعُ إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی▀ أَتَیْتُ مِنْهُ فَمَنَعَهُ اَلْحُرُّ وَ أَصْحَابُهُ مِنْ ذَلِکَ وَ قَالَ بَلْ خُذْ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهُ طَرِیقاً لاَ یُدْخِلُکَ اَلْکُوفَةَ وَ لاَ یُوصِلُکَ إِلَی اَلْمَدِینَةِ لِأَعْتَذِرَ أَنَا إِلَی اِبْنِ زِیَادٍ بِأَنَّکَ خَالَفْتَنِی فِی اَلطَّرِیقِ فَتَیَاسَرَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی وَصَلَ إِلَی عُذَیْبِ اَلْهِجَانَاتِ . قَالَ فَوَرَدَ کِتَابُ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ إِلَی اَلْحُرِّ یَلُومُهُ فِی أَمْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ یَأْمُرُهُ بِالتَّضْیِیقِ عَلَیْهِ فَعَرَضَ لَهُ اَلْحُرُّ وَ أَصْحَابُهُ وَ مَنَعُوهُ مِنَ اَلسَّیْرِ فَقَالَ لَهُ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ لَمْ تَأْمُرْنَا بِالْعُدُولِ عَنِ اَلطَّرِیقِ فَقَالَ لَهُ  اَلْحُرُّ بَلَی وَ لَکِنَّ کِتَابَ اَلْأَمِیرِ عُبَیْدِ اَللَّهِ قَدْ وَصَلَ یَأْمُرُنِی فِیهِ بِالتَّضْیِیقِ وَ قَدْ جَعَلَ عَلَیَّ عَیْناً یُطَالِبُنِی بِذَلِکَ. ▀ قَالَ اَلرَّاوِی: فَقَامَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ خَطِیباً فِی أَصْحَابِهِ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ ذَکَرَ جَدَّهُ فَصَلَّی عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ إِنَّهُ قَدْ نَزَلَ بِنَا مِنَ اَلْأَمْرِ مَا قَدْ تَرَوْنَ وَ إِنَّ اَلدُّنْیَا قَدْ تَغَیَّرَتْ وَ تَنَکَّرَتْ وَ أَدْبَرَ مَعْرُوفُهَا وَ اِسْتَمَرَّتْ حِذَاءً وَ لَمْ تَبْقَ مِنْهَا إِلاَّ صُبَابَةٌ کَصُبَابَةِ اَلْإِنَاءِ وَ خَسِیسُ عَیْشٍ کَالْمَرْعَی اَلْوَبِیلِ أَ لاَ تَرَوْنَ إِلَی اَلْحَقِّ لاَ یُعْمَلُ بِهِ وَ إِلَی اَلْبَاطِلِ لاَ یُتَنَاهَی عَنْهُ لِیَرْغَبِ اَلْمُؤْمِنُ فِی لِقَاءِ رَبِّهِ مُحِقّاً فَإِنِّی لاَ أَرَی اَلْمَوْتَ إِلاَّ سَعَادَةً وَ اَلْحَیَاةَ مَعَ اَلظَّالِمِینَ إِلاَّ بَرَماً فَقَامَ  زُهَیْرُ بْنُ اَلْقَیْنِ وَ قَالَ قَدْ سَمِعْنَا هَدَاکَ اَللَّهُ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ مَقَالَتَکَ وَ لَوْ کَانَتِ اَلدُّنْیَا لَنَا بَاقِیَةً وَ کُنَّا فِیهَا مُخَلَّدِینَ لَآثَرْنَا اَلنُّهُوضَ مَعَکَ عَلَی اَلْإِقَامَةِ. ▀ وَ قَالَ اَلرَّاوِی: وَ قَامَ  هِلاَلُ بْنُ نَافِعٍ اَلْبَجَلِیُّ فَقَالَ وَ اَللَّهِ مَا کَرِهْنَا لِقَاءَ رَبِّنَا وَ إِنَّا عَلَی نِیَّاتِنَا وَ بَصَائِرِنَا نُوَالِی مَنْ وَالاَکَ وَ نُعَادِی مَنْ عَادَاکَ. قَالَ: وَ قَامَ بُرَیْرُ بْنُ خُضَیْرٍ فَقَالَ وَ اَللَّهِ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ لَقَدْ مَنَّ اَللَّهُ بِکَ عَلَیْنَا أَنْ نُقَاتِلَ بَیْنَ یَدَیْکَ وَ تَقَطَّعَ فِیکَ أَعْضَاؤُنَا ثُمَّ یَکُونَ جَدُّکَ شَفِیعَنَا  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ . قَالَ: ثُمَّ إِنَّ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَامَ وَ رَکِبَ وَ سَارَ وَ کُلَّمَا أَرَادَ اَلْمَسِیرَ یَمْنَعُونَهُ تَارَةً وَ یُسَایِرُونَهُ أُخْرَی حَتَّی بَلَغَ کَرْبَلاَءَ وَ کَانَ ذَلِکَ فِی اَلْیَوْمِ اَلثَّانِی مِنَ اَلْمُحَرَّمِ فَلَمَّا وَصَلَهَا قَالَ مَا اِسْمُ هَذِهِ اَلْأَرْضِ فَقِیلَ کَرْبَلاَءُ فَقَالَ▀ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلْکَرْبِ وَ اَلْبَلاَءِ ثُمَّ قَالَ هَذَا مَوْضِعُ کَرْبٍ وَ بَلاَءٍ اِنْزِلُوا هَاهُنَا مَحَطُّ رِحَالِنَا وَ مَسْفَکُ دِمَائِنَا وَ هُنَا مَحَلُّ قُبُورِنَا بِهَذَا حَدَّثَنِی جَدِّی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَنَزَلُوا جَمِیعاً وَ نَزَلَ اَلْحُرُّ وَ أَصْحَابُهُ نَاحِیَةً وَ جَلَسَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُصْلِحُ سَیْفَهُ وَ یَقُولُ:  یَا دَهْرُ أُفٍّ لَکَ مِنْ خَلِیلٍکَمْ لَکَ بِالْإِشْرَاقِ وَ اَلْأَصِیلِ مِنْ طَالِبٍ وَ صَاحِبٍ قَتِیلٍوَ اَلدَّهْرُ لاَ یَقْنَعُ بِالْبَدِیلِ وَ کُلُّ حَیٍّ سَالِکٌ سَبِیلِمَا أَقْرَبَ اَلْوَعْدَ مِنَ اَلرَّحِیلِ وَ إِنَّمَا اَلْأَمْرُ إِلَی اَلْجَلِیلِ قَالَ اَلرَّاوِی: فَسَمِعَتْ زَیْنَبُ بِنْتُ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ ذَلِکَ فَقَالَتْ یَا أَخِی هَذَا▀ کَلاَمُ مَنْ أَیْقَنَ بِالْقَتْلِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَعَمْ یَا أُخْتَاهْ فَقَالَتْ زَیْنَبُ وَا ثُکْلاَهْ یَنْعَی  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَیَّ نَفْسَهُ قَالَ: وَ بَکَی اَلنِّسْوَةُ وَ لَطَمْنَ اَلْخُدُودَ وَ شَقَقْنَ اَلْجُیُوبَ وَ جَعَلَتْ أُمُّ کُلْثُومٍ تُنَادِی وَا مُحَمَّدَاهْ وَا عَلِیَّاهْ وَا أُمَّاهْ وَا أَخَاهْ وَا حُسَیْنَاهْ وَا ضَیْعَتَنَا بَعْدَکَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ فَعَزَّاهَا اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ لَهَا یَا أُخْتَاهْ تَعَزَّیْ بِعَزَاءِ اَللَّهِ فَإِنَّ سُکَّانَ اَلسَّمَاوَاتِ یَفْنُونَ وَ أَهْلَ اَلْأَرْضِ کُلَّهُمْ یَمُوتُونَ وَ جَمِیعَ اَلْبَرِّیَّةِ یَهْلِکُونَ ثُمَّ قَالَ یَا أُخْتَاهْ یَا أُمَّ کُلْثُومٍ وَ أَنْتِ یَا زَیْنَبُ وَ أَنْتِ یَا فَاطِمَةُ وَ أَنْتِ یَا رَبَابُ اُنْظُرْنَ إِذَا أَنَا قُتِلْتُ فَلاَ تَشْقُقْنَ عَلَیَّ جَیْباً وَ لاَ تَخْمِشْنَ عَلَیَّ وَجْهاً وَ لاَ تَقُلْنَ هُجْراً . وَ رُوِیَ مِنْ طَرِیقٍ آخَرَ أَنَّ زَیْنَبَ لَمَّا سَمِعَتْ مَضْمُونَ اَلْأَبْیَاتِ وَ کَانَتْ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ مُنْفَرِدَةً مَعَ اَلنِّسَاءِ وَ اَلْبَنَاتِ خَرَجَتْ حَاسِرَةً تَجُرُّ ثَوْبَهَا حَتَّی▀ وَقَفَتْ عَلَیْهِ وَ قَالَتْ وَا ثُکْلاَهْ لَیْتَ اَلْمَوْتَ أَعْدَمَنِی اَلْحَیَاةَ اَلْیَوْمَ مَاتَتْ أُمِّی  فَاطِمَةُ وَ أَبِی عَلِیٌّ وَ أَخِیَ اَلْحَسَنُ یَا خَلِیفَةَ اَلْمَاضِینَ وَ ثِمَالَ اَلْبَاقِینَ فَنَظَرَ إِلَیْهَا اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا أُخْتَاهْ لاَ یَذْهَبَنَّ بِحِلْمِکِ اَلشَّیْطَانُ فَقَالَتْ بِأَبِی وَ أُمِّی أَ سَتُقْتَلُ نَفْسِی لَکَ اَلْفِدَاءُ فَرُدَّتْ غُصَّتُهُ وَ تَرَقْرَقَتْ عَیْنَاهُ بِالدُّمُوعِ ثُمَّ قَالَ لَوْ تُرِکَ اَلْقَطَاةُ لَیْلاً لَنَامَ فَقَالَتْ یَا وَیْلَتَاهْ أَ فَتَغْتَصِبُ نفسی[نَفْسَکَ]اِغْتِصَاباً فَذَلِکَ أَقْرَحُ لِقَلْبِی وَ أَشَدُّ عَلَی نَفْسِی ثُمَّ أَهْوَتْ إِلَی جَیْبِهَا فَشَقَّتْهُ وَ خَرَّتْ مَغْشِیَّةً عَلَیْهَا فَقَامَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَصَبَّ عَلَیْهَا اَلْمَاءَ حَتَّی أَفَاقَتْ ثُمَّ عَزَّاهَا صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهَا▀ بِجُهْدِهِ وَ ذَکَّرَهَا لِمُصِیبَتِهِ بِمَوْتِ أَبِیهِ وَ جَدِّهِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ .

( اللهوف علی قتلی الطفوف , جلد 1 , صفحه 70 )



ترجمه حدیث

#### اللهوف ؛ ج 1 , ص 83 
راوی گفت: سپس حسین علیه السّلام براهش ادامه داد تا هنگام ظهر در ثعلبیّه فرود آمد، سر ببالین گذاشت و بخواب رفت و سپس بیدار شد و فرمود: دیدم یکی صدا میزد شما تند میروید ولی مرگ شما را تندتر به بهشت میبرد، فرزندش علی علیه السّلام عرض کرد: پدر جان مگر ما بر حق نیستیم‌؟ فرمود: چرا فرزندم، قسم بآن خدائی که بازگشت بندگان بسوی او است، عرض کرد: پدر جان اگر چنین است ما را از مرگ چه باک‌؟ حسین علیه السّلام فرمود: فرزندم، خداوند بهترین پاداشی را که بفرزندی از پدر داده بتو عطا فرماید.سپس حسین علیه السّلام در همان منزل شب را بصبح رساند چون صبح کرد مردی که کنیه‌اش ابا هرّه ازدی بود از کوفه می‌آمد، بخدمت حضرت رسید و سلام کرد سپس عرض کرد: ای پسر پیغمبر برای چه از حرم خدا و حرم جدّت رسول خدا بیرون شدی‌؟ حسین علیه السّلام فرمود: هان ابا هرّه بنی امیّة ثروتم را گرفتند صبر کردم دشنامم دادند و بآبرویم لطمه زدند باز تحمّل کردم، بدنبال ریختن خونم بودند فرار کردم، و بخدا قسم یاد میکنم که حتما گروهی ستمکار مرا خواهد کشت و خداوند لباس ذلّتی بآنان به پوشاند که سراپای‌شان را فرا گیرد و شمشیر برّانی بر آنان فرود آید و حتما خداوند کسی را بر آنان مسلّط‍‌ خواهد کرد که از قوم سبا که زنی بر آنان حکومت میکرد و اختیار مال و جانشان را داشت ذلیل‌تر گردند سپس از آن جا روانه شد.جمعی از بنی فزاره و قبیلۀ بجیلة نقل کردند که ما بهمراه زهیر بن قین بودیم که از مکّة رو بوطن می‌آمدیم و بدنبال حسین علیه السّلام در حرکت بودیم تا باو رسیدیم و هر جا که حسین میخواست منزل کند ما کناره گرفته و در طرفی دیگر فرود می‌آمدیم، در یکی از منازل که حسین فرود آمد ما را چاره‌ای جز این نبود که در همان جا منزل کنیم پس از فرود آمدن مشغول غذا خوردن بودیم که دیدیم فرستادۀ حسین رو بما می‌آید، آمد تا سلام کرد و سپس گفت: ای زهیر بن قین ابا عبد اللّه الحسین مرا بنزد تو فرستاده است تا تو را ابلاغ کنم که نزد حسین بیائی همین که این پیام را رساند همۀ ما لقمه‌ها که در دست داشتیم افکندیم و گوئی پرنده بر سر ما نشسته بی‌حرکت ماندیم،زن زهیر که دیلم دختر عمرو بود بزهیر گفت: سبحان اللّه پسر پیغمبر کس بنزد تو میفرستد و تو دعوتش را اجابت نمیکنی‌؟ میرفتی و بسخنش گوش فرا میدادی، زهیر چون این سخن بشنید بنزد حسین رفت زمانی نگذشت که با روی خندان و صورتی نورانی بازگشت و دستور داد خیمه و بار و اثاث‌اش را کنده و نزدیک حسین بر پا کردند و بزنش گفت: تو را طلاق گفتم زیرا نمیخواهم بخواطر من جز خیر چیزی بتو برسد من تصمیم گرفتم بهمراه حسین باشم تا خود را فدایش کنم و جانم را سپر بلایش نمایم سپس هر چه از اموال تعلّق بزن داشت باو داد و او را بدست یکی از عموزاده‌هایش سپرد تا بخانواده‌اش برساند زن از جای برخاست و گریه کرد و با زهیر وداع نمود و گفت: خدا یاور مدد کارت باد، و هر چه خیر است برایت پیش آورد خواهشی که دارم مرا بروز قیامت نزد جدّ حسین از یاد مبری، پس زهیر بیارانش گفت: هر کس دوست دارد با من باشد بیاید و گر نه این دیدار آخرین من است با او.سپس حسین علیه السّلام از آن منزل روانه شد تا بزبالة رسید. در این منزل بود که خبر شهادت مسلم باو رسید حضرت بعدّه‌ای که بدنبال او بودند خبر شهادت مسلم را داد، افرادی که بطمع دنیا بودند و یقین‌شان کامل نبود پس از شنیدن خبر شهادت مسلم از گرد آن حضرت پراکنده شدند و فقط‍‌ خانوادۀ او و برگزیدگان از یاران، با حضرت باقی ماندند.راوی گفت: چون خبر شهادت مسلم رسید صدای شیون و گریه فضای بیابان را پر نمود و سیلاب اشگها جاری شد. سپس حسین علیه السّلام بمقصدی که خدا دعوتش فرموده بود روانه شد.فرزدق شاعر بخدمتش رسید سلام داد و عرض کرد: ای پسر پیغمبر چگونه بر اهل کوفه اعتماد میکنی‌؟ اینان همان‌اند که پسر عموی تو مسلم بن عقیل و یاران او را کشتند، اشگ از دیدگان حسین فرو ریخت و فرمود: خدا مسلم را رحمت کند او بروح و ریحان و بهشت رضوان بازگشت او وظیفه‌ای که بر عهده داشت انجام داد و اکنون نوبت ما است که آنچه بر ما است انجام دهیم، سپس اشعاری بدین مضمون انشاء فرمود:

دنیا اگر بچشم لئیمان گرانبها است-پاداش حق گرانتر و برتر بنزد ما است گر بهر مرگ پیکر ما را سرشته‌اند-در راه دوست کشته شدن افتخار ما است

چون سهم ما ز روزی دنیا مقدّر است-زیباتر آن که حرص طلب در دلش بکاست چون جمع مال عاقبتش ترک گفتن است-مالی چنین بخیل شدن بهر وی چرا است‌؟

راوی گفت: حسین علیه السّلام نامه‌ای به سلیمان بن صرد خزاعی و مسیّب بن نجبة و رفاعة بن شدّاد و جمعی دیگر از اهل کوفه نوشت و نامه را بوسیلۀ قیس بن مصهر صیداوی فرستاد قیس که به نزدیک دروازۀ کوفه رسید حصین بن نمیر که از نزدیکان عبید اللّه بود راه بر او بگرفت تا او را تفتیش کند قیس که خود را در خطر دید نامه را بیرون آورده و پاره پاره کرد حصین او را با خود بنزد عبید اللّه بن زیاد برد چون در برابر او ایستاد ابن زیاد باو گفت: کیستی‌؟ گفت: مردی از شیعیان امیر المؤمنین و فرزندش، گفت: نامه را چرا پاره کردی‌؟ گفت: تا تو از مضمونش آگاه نگردی، گفت: نامه از که بود و بکه بود؟ گفت: از حسین بود بجمعی از اهل کوفه که نامهایشان را نمیدانم ابن زیاد را خشم گرفت و گفت: بخدا قسم دست از تو برندارم تا آنکه نام این افراد را بگوئی و یا آنکه بر منبر شوی و حسین بن علی صلی اللّه علیه و آله و پدر و برادرش را لعن کنی و گر نه تو را قطعه قطعه خواهم کرد، قیس گفت: امّا نام افرادی که نامه برایشان بود بتو نخواهم گفت و اما لعن حسین و پدرش و برادرش را حاضرم پس بر منبر شد حمد و ثنای الهی کرد و درود بر پیغمبر گفت و بر علی و حسن و حسین رحمت فراوان فرستاد سپس بر عبید اللّه بن زیاد و پدرش لعن کرد و بر همۀ گردنکشان بنی امیّه از اوّل تا آخر لعن کرد سپس گفت:ای مردم من از طرف حسین بشما پیام آورده‌ام و در فلان جا از او جدا شدم. دعوتش را اجابت کنید، جریان بابن زیاد گزارش داده شد دستور داد او را گرفته از بالای کاخ بزیرش انداختند و شهید گشت خدای رحمتش کند چون خبر مرگ او بحسین علیه السّلام رسید اشگهایش بگریه جاری شد سپس گفت: بار الها منزل نیکوئی برای ما و شیعیان ما آماده فرما و در قرارگاه رحمتت میان ما و آنان جمع کن که تو بر همه چیز توانائی و بروایت دیگر حسین علیه السّلام این نامه را از حاجز نوشت و غیر از این نیز گفته شده است.راوی گفت: حسین علیه السّلام روانه شد تا به دو منزلی کوفه رسید حرّ بن یزید را با هزار سوار ملاقات کرد حسین علیه السّلام بحرّ فرمود: بسود مائی یا بزیان ما، عرض کرد: بلکه بزیان شما یا ابا عبد اللّه، فرمود: لا حول و لا قوّة الا باللّه العلیّ‌ العظیم سپس سخنانی میانشان ردّ و بدل شد تا آنجا که حسین فرمود: اگر رأی شما اکنون با مضمون نامه‌های شما و پیامهائی که فرستادگان شما بمن رسانده‌اند مخالف است من به همان جائی که از آنجا آمده‌ام باز میگردم، حرّ و سربازانش از بازگشت آن حضرت جلوگیری کردند و حرّ عرض کرد: راهی را انتخاب فرما که تو را نه بکوفه برساند و نه بمدینه بازگردی تا من نیز عذری نزد ابن - زیاد داشته باشم حسین علیه السّلام بدست چپ روانه شد تا اینکه به عذیب هجانات رسید.راوی گفت: در اینجا نامۀ ابن زیاد بحرّ رسید که او را در کار حسین سرزنش نموده بود و دستور داده بود که کار را بر حسین سخت بگیرد، حرّ و سربازانش سر راه بر حسین گرفته و از حرکت جلوگیری کردند حسین علیه السّلام فرمود: مگر تو خود نگفتی که ما از راه کوفه عدول کنیم‌؟ عرض کرد چرا ولی نامه‌ای از امیر عبید اللّه رسید که بمن دستور داده تا بر شما سخت بگیرم و کارآگاهی را نیز مأمور من نموده که ناظر اجرای دستور باشد.راوی گفت: حسین علیه السّلام برای خطبة خواندن بپا خواست حمد و ثنای الهی را گفت و نام جدّش را برد و درود بر او فرستاد سپس فرمود: کار ما باین صورت در آمده است که می‌بینید و همانا چهرۀ دنیا دگرگون و زشت گشته و نیکوئی از آن رو گردان شده است و با شتاب رو گردان است و ته کاسه‌ای بیش از آن باقی نمانده است: (زندگانی پست و زبونی مانند چرا گاهی ناگوار) مگر نمی‌بینید که بحق رفتار نمیشود و از باطل جلوگیری نمیگردد؟ بر مؤمن است که ملاقات پروردگار خود را بجان و دل راغب باشد که مرگ در نظر من خوشبختی است و زندگانی با مردم ستمکار ستوه آور.راوی گفت: هلال بن نافع بجلّی بپای خواست و عرض کرد: بخدا قسم ما ملاقات پروردگار خود را ناخوش نداریم و در نیّت‌های خویش با روشن بینی پایداریم با دوست شما دوستیم و با دشمنت دشمن. راوی گفت: برین بن خضیر برخاست عرض کرد: بخدا قسم یا ابن رسول اللّه براستی که این منّتی است از خداوند بر ما که افتخار جنگ در رکاب تو نصیب ما گشته است که در یاری تو اعضای ما قطعه قطعه شود و سپس جدّ تو روز قیامت از ما شفاعت کند.راوی گفت: سپس حسین علیه السّلام برخاست و سوار شد و حرکت کرد ولی سپاهیان حرّ گاهی جلوگیری از حرکت میکردند و گاهی حضرت را از مسیر منحرف میکردند تا روز دوّم محرّم بسر زمین کربلا رسید چون بآن جا رسید فرمود: نام این زمین چیست‌؟ عرض شد کربلا، گفت: بار الها من از اندوه و بلا بتو پناهنده‌ام سپس فرمود: اینجا سرزمین اندوه و بلا است و فرمود: فرود آئید که بارانداز و قتلگاه و مدفن ما است جدّم رسول خدا همین را بمن خبر داد پس جمله فرود آمدند حرّ و سربازانش در سمت دیگری فرود آمدند حسین علیه السّلام نشست و باصلاح شمشیر خود پرداخت و در ضمن، اشعاری بدین مضمون میخواند:

ای چرخ اف در دوستی بادت که خواهی-بینی بهر صبحی و در هر شامگاهی آغشته در خون از هوا خواهی و یاری-وین چرخ نبود قانع از گل بر گیاهی هر زنده‌ای باید به پیماید ره من-گیتی ندارد غیر از این رسمیّ‌ و راهی حالی که نزدیک است وقت کوچ کردن-جز بارگاه عزّتش نبود پناهی

راوی گفت: زینب دختر فاطمه اشعار را شنید گفت: برادرم، کسی این سخن را میگوید که بکشته شدن خویش یقین کرده باشد فرمود: آری خواهرم، زینب گفت: آه چه مصیبتی! حسین خبر مرگ خود را بمن میدهد. راوی گفت: زنان همه گریان شدند و بصورت‌های خود سیلی میزدند و گریبانها چاک کردند، امّ‌ کلثوم هی فریاد میزد: ای وای یا محمّد ای وای یا علی ای وای مادر ای وای برادر ای وای حسین ای وای از بیچارگی که پس از تو در پیش داریم ای ابا عبد اللّه.راوی گوید: حسین خواهر را تسلّی داد و گفت: خواهرم، تو بوعده‌های الهی دلگرم باش که ساکنین آسمانها همه فانی گردند و اهل زمین همه می‌میرند و همۀ مخلوقات جهان هستی راه نیستی می‌پیمایند سپس فرمود: خواهرم امّ‌ کلثوم و تو ای زینب و تو ای فاطمه و تو ای رباب توجّه کنید!، من که کشته شدم گریبان چاک مزنید و صورت بناخن مخراشید و سخنان بیهوده بر زبان میاورید.و بروایت دیگر، زینب که در گوشه‌ای با زنان و دختران حرم نشسته بود همین که مضمون آیات را شنید سر برهنه و دامن کشان بیرون شد و همی آمد تا نزد برادر رسید و گفت: آه چه مصیبتی! ای کاش مرگ باین زندگی من پایان میداد امروز احساس میکنم که مادرم فاطمه و پدرم علی و برادرم حسن را از دست داده‌ام ای یادگار گذشتگان و پناه بازماندگان، حسین نگاهی بخواهر کرد و فرمود: خواهرم دامن شکیبائی را شیطان از دستت نگیرد گفت: پدر و مادرم بقربانت، راستی بهمین زودی کشته میشوی‌؟ ای من بفدایت، گریه راه گلوی حسین را گرفت و چشمها پر از اشک شد و سپس فرمود: اگر مرغ قطارا بحال خود میگذاشتند در آشیانۀ خود میخوابید زینب گفت: وا ویلا، تو بظلم و ستم کشته میشوی‌؟ این زخم بر دل زینب عمیق‌تر و تحمّلش سخت‌تر است این بگفت و دست برد و گریبان چاک زد و بیهوش بروی زمین افتاد، حسین علیه السّلام برخاست و آب بر سر و صورت زینب بیفشاند تا بهوش آمد سپس تا آنجا که میتوانست تسلیتش داد و مصیبت‌های پدر و مادر و جدّش را یاد آور شد.

(  اللهوف ؛ ج 1 , ص 83  )

#### الهوف / ترجمه میرابوطالبی ؛ ج 1 , ص 124 
راوی گوید: امام به حرکت ادامه داد تا به ثعلبیّه رسید، وقت ظهر بود، امام سر بر بالین نهاد و به خوابی سبک رفت و بیدار شد و فرمود:«در رؤیا دیدم که هاتفی می‌گفت: شما در مسیر هستید و مرگ شما را به جنّت می‌برد». فرزندش علی عرض کرد: پدر جان مگر ما بر حقّ‌ نیستیم‌؟ فرمود:«چرا پسرم سوگند بدو که بازگشت بندگان به سوی اوست». عرض کرد: بنا بر این پدرم! ما از مرگ پروایی نداریم. حسین علیه السّلام فرمود:«خدا تو را بهترین پاداش که هر فرزندی را در برابر پدر می‌دهد بدهد». آن شب را امام در آن جا به سر برد، در بامداد مردی مکنّی به ابا هرّة ازدی کوفی نزد امام آمد و بر وی سلام کرد. سپس گفت: فرزند رسول اللّه! چه چیز تو را از حرم خدا و حرم رسول اللّه جدّت بدر آورد؟ حسین علیه السّلام فرمود:«ای ابا هرّة وای بر تو، همانا بنی امیّه مالم را گرفتند صبر کردم، و به آبرویم تاختند عنان شکیبایی را از دست ندادم، اکنون خونم را خواستند گریختم، سوگند به خدا که قطعا این گروه طاغی و یاغی مرا خواهند کشت و خدا لباس ذلّت فراگیر را بر آنان پوشانده و شمشیر را بر آنان حاکم، و کسی که آنان را به خاک سیاه مذلّت و خواری بنشاند بر ایشان مسلط‍‌ کند تا آن جا که خوارتر از قوم سبأ که زنی بر آنان سلطنت کرده بر اموال و خونهایشان حکم راند خواهند شد».امام علیه السّلام از آن جا کوچید، جمعی از بنی فزاره و بجیله حدیث کرده گفتند: ما با زهیر بن قین از سفر مکّه بازمی‌گشتیم که با حسین علیه السّلام هم مسیر و همراه شدیم و از این قضیه ناراحت بودیم زیرا با امام زنان همراه بودند، هر زمان امام اراده نزول می‌فرمود: ما کنار می‌گرفتیم، روزی امام در ناحیه‌ای فرود آمد که ما نیز ناچار با امام در همان مکان فرود آمدیم. در حال خوردن غذا بودیم که فرستادۀ حسین علیه السّلام آمد و بر ما سلام کرد. بعد به زهیر بن قین گفت: امام تو را فرا خوانده، هر یک از ما غذای در دست را فرو افکندیم و کاملا بی‌حرکت ماندیم. همسر زهیر-دیلم دخت عمرو -به وی گفت: سبحان اللّه، عجبا، آیا فرزند رسول اللّه تو را فرا خوانده و تو اجابت نمی‌نمایی، چه می‌شد می‌رفتی و سخن امام را گوش فرا می‌دادی. زهیر نزد امام مشرّف گردیده، چیزی نگذشته بود که با شادمانی و با چهرۀ درخشان باز گشت، و فرمان داد تا خیمه و خرگاه را برکنند و با بار و بنه و خیمه به حسین علیه السّلام پیوست.زهیر به همسرش گفت: تو نیز مطلّقه‌ای، زیرا نمی‌خواهم در زندگی با من جز خیر و رفاه ببینی. من تصمیم گرفته‌ام در خدمت امام باشم و جان و تنم را فدایش کنم، بعد هم مالش را بدو عطا کرده با یکی از عموزادگانش وی را روانۀ اهلش نمود. زن به گاه وداع با شوهر برخاست و گریست و گفت: خدا خیرت دهد، خواسته‌ام از تو این است که مرا نزد جدّ حسین علیه السّلام در قیامت به یاد آوری. بعد به یارانش گفت: هر که خواهد با من باشد باشد، و الاّ این آخرین دیدار ماست. حسین علیه السّلام چون به منزل زباله رسید، خبر شهادت مسلم بن عقیل به عرض ایشان رسید، و با پخش این خبر، دنیا پرستان و ارباب حرص و آز از امام جدا و پراکنده شدند و اهل و خیار اصحابش با وی بپائیدند. راوی گوید: از شدت گریه و ناله برای شهادت مسلم زمین به لرزه درآمد، و اشکها سیل آسا از دیدگان جاری شد. و آن گاه حسین علیه السّلام به جانب آن جا که خدایش فرا خوانده بود حرکت فرمود و با فرزدق برخورد کرد، فرزدق بعد سلام به امام عرض کرد: فرزند پیامبر، چگونه به کوفیان که عموزادۀ تو مسلم و شیعۀ تو را کشتند اعتماد می‌کنی‌؟ از چشمهای مبارک امام اشک بارید و فرمود:«خدا مسلم را رحمت فرماید، او به سوی روح و ریحان و تحیت و رضوان خدا شتافت، او وظیفه‌اش را به پایان برد و وظیفۀ ما باقی است». بعد این اشعار را زمزمه کرد:

فان تکن الدّنیا تعدّ نفیسة-فانّ‌ ثواب اللّه اعلا و انبل.

اگر دنیا چیز گرانبهایی به حساب آید، قطعا ثواب خدا برتر و ارزشمندتر است

و ان تکن الابدان للموت أنشئت-فقتل امرء بالسّیف فی اللّه افضل.

و اگر بدنها برای مرگ پدید آمده‌اند، پس شهادت در راه خدا برتر است

و ان تکن الارزاق قسما مقدّرا-فقلّة حرص المرء فی السعی اجمل.

و اگر قسمت ارزاق مقدر است، پس حرص کم در تلاش چه زیباتر است

و ان تکن الاموال للتّرک جمعها-فما بال متروک به المرء یبخل.

و اگر واقعا جمع اموال برای ترک است. پس چرا شخص باید در اموال متروک بخل بورزد راوی گوید: حسین علیه السّلام نامه‌ای به سلیمان بن صرد و مسیّب بن نجبه و رفاعة به شدّاد و جمعی از شیعیان کوفه نوشت و با قیس بن مسهر صیداوی فرستاد. قیس چون به نزدیک کوفه رسید، حصین بن نمیر ،مأمور ابن زیاد راه را بر وی بست و در پی تفتیش وی بر آمد، قیس نامۀ امام را دریده و نابود کرد، حصین وی را نزد ابن زیاد فرستاد. چون نزد ابن زیاد رسید، گفت: تو که هستی‌؟ قیس: من مردی از شیعیان امیر المؤمنین و فرزندش می‌باشم‌؟ ابن زیاد: چرا نامه را دریدی‌؟ قیس: تا ندانی در آن چه نوشته شده.ابن زیاد: نامه از کی و برای کی بود؟ قیس: از حسین علیه السّلام به جمعی از کوفیان که نامهای آنان را نمی‌دانم. ابن زیاد بر آشفته و گفت: به خدا که دست از تو بر نمی‌دارم جز آن که اسامی این گروه را بگویی یا بر فراز منبر رفته و حسین و پدر و برادرش را لعن کنی و الاّ قطعه قطعه‌ات کنم. قیس گفت: امّا اسامی گروه را نخواهم گفت: و امّا لعن کردن حرفی ندارم. قیس به منبر آمد و خدای را ستایش کرد و ثنا گفت و بر پیامبر صلّی اللّه علیه و آله درود فرستاد و بسیار طلب رحمت برای علی و فرزندانش صلوات اللّه علیهم نمود و بر ابن زیاد و پدرش لعن فرستاد و هکذا گردنکشان بنی امیه را تا آخرینشان لعنت فرستاد. و آنگاه گفت: مردم، من فرستادۀ حسین علیه السّلام نزد شمایم و او را در فلان منزل پشت سر گذاشتیم، دعوتش را بپذیرید. این خبر به ابن زیاد رسید، فرمان داد تا از فراز قصر فرو افکندندش که به شهادت رسید. خبر شهادت قیس به امام حسین علیه السّلام رسید، اشک از چشمهای مبارکش جاری گردید و گفت:«خداوندا برای ما و شیعیان ما منزلی پاک و با کرامت مقرّر دار و ما و آنان را در قرارگاه رحمتت گرد هم آور، چه تو بر هر چیز توانایی». در روایت آمده که: این نامه را حسین علیه السّلام از حاجز فرستاد، و گفته‌اند: جز این نیز آمده. راوی گوید: حسین علیه السّلام کوچید تا به دو منزلی کوفه، که با حرّ بن یزید به همراه هزار سوار برخورد نمود.حسین علیه السّلام: آیا از مایید یا علیه ما؟ حرّ: بلکه ای ابا عبد اللّه، علیه شما. حسین علیه السّلام:«لا حول و لا قوّة الاّ باللّه العلیّ‌ العظیم». سخنان بسیاری میان آنان گفته شد و آخر الامر حسین علیه السّلام فرمود:«حال که بر خلاف نوشته‌ها و فرستاده‌هایتان نظر دارید، من از آن جا که آمده‌ام بدان جا بازمی‌گردم». حرّ و لشکرش با این پیشنهاد مخالفت کرده مانع شدند. حرّ گفت: ای فرزند رسول اللّه! راهی را در پیش گیر که به کوفه یا مدینه منتهی نگردد تا من نزد ابن زیاد اعتذار جسته به این که شما با ما در راه مخالفت ورزیدید. امام علیه السّلام از سوی چپ راه بحرکت ادامه داد تا به عذیب الهجانات رسید. گوید: در این جا بود که نامۀ ابن زیاد به حرّ رسید که او را در مدارای با حسین علیه السّلام توبیخ و او را امر به تضییق و تنگ کردن عرصه بر امام کرده بود. حرّ با لشکر متعرّض امام شده و مانع از ادامۀ سیر او شدند. حسین علیه السّلام فرمود:«مگر دستورت عدول از راه نبود»؟ حرّ گفت: چرا، و لیکن نامۀ امیر است که رسیده و فرمانم داده که عرصه را بر تو تنگ کرده و بر من جاسوسی گمارده تا خواسته‌های امیر را به اجرا در آورم. راوی گوید: حسین علیه السّلام در میان یاران خود برخاست و به ایراد خطبه پرداخت و بعد از حمد خداوندی یادی از جدّش فرموده و بر وی درود فرستاد و فرمود:«کار بر ما چنان شده که می‌بینید، دنیا متغیّر گردیده، چهرۀ نازیبای خود را به ما نشان می‌دهد و خوبیهایش پشت کرده و بریده و نارسا استمرار دارد، و از آن چیزی جز ته جرعه بازماندۀ در ظرف به جای نمانده، و زندگی پست و ناچیزی چون چراگاه ناگوار به چشم نمی‌خورد،مگر نمی‌نگرید که به حقّ‌ عمل نشده و از باطل رادع و مانعی نیست، چه زیبا است که مؤمن «در راه خدا» راغب لقاء پروردگارش (با شهادتش) گردد، چه من مرگ را جز سعادت و زندگی با ستمکاران را جز ملالت نمی‌بینم». زهیر بن قین برخاست و عرض کرد: ای فرزند رسول اللّه، خدا ما را در راه هدایت و در التزام خدمتت استوار بدارد، فرموده‌ات را شنیدیم، اگر ما همیشه به صورت پاینده در دنیا باقی می‌ماندیم، ما قیام در رکابت را، بر دنیا و آن زندگی بر می‌گزیدیم. هلال بن نافع بجلی از جا بجست و به عرض رسانید: به خدا ما ملاقات پروردگارمان را ناروا نمی‌بینیم، و ما همواره بر نیّات و بینشهای خود استوار، با دوستت دوست و با دشمنت دشمنیم. بریر بن حصین -خضیر-برخاست و معروض، داشت: ای پسر رسول اللّه، به خدا سوگند خدا بر ما منّت نهاد تا توفیق یابیم همراه تو-در راه هدفت-بجنگیم تا آن جا که اعضای ما تکّه تکّه گردیده، و آنگاه در قیامت، جدّ تو شفیع ما باشد. سپس حسین علیه السّلام برخاست و برنشست، حرکت کرد و حرّ و لشکرش گاهی مانع از حرکت شده، و گاهی نیز با وی حرکت می‌کردند تا امام به کربلاء رسید و این روز دوم محرّم بود،پرسید:«این زمین را چه نام است». گفته شد: کربلاء. امام فرمود: (انزلوا، هاهنا و اللّه محطّ‍‌ رکابنا و سفک دمائنا، هاهنا و اللّه مخطّ‍‌ قبورنا، و هاهنا و اللّه سبی حریمنا، بهذا حدّثنی جدّی). ،«فرود آیید، به خدا که این جا جای فرود آمدن و ریختن خونهای ماست، و اینجا جایگاه قبور ماست، به خدا که این جا جای به اسارت رفتن حرم ماست و این خبر را جدّم به من داده است». همگان فرود آمدند، و حرّ با لشکرش نیز در کناری فرود آمدند، و حسین علیه السّلام نشست و شمشیرش اصلاح می‌کرد و می‌فرمود:

یا دهر افّ‌ لک من خلیل-کم لک بالاشراق و الأصیل.

تفو بر تو ای روزگار که چه بد دوستی هستی و چقدر در هر شبانگاه و بامداد برای تو بود

من طالب و صاحب قتیل-و الدّهر لا یقنع بالبدیل.

چقدر جوینده که به کشتن رفته و این روزگار است که به نخبگان قناعت نورزد

و انّما الامر الی الجلیل-و کلّ‌ حیّ‌ فالی سبیل.

همانا امر به نزد پروردگار است، و هر زنده‌ای راهی در پیش دارد

ما اقرب الوعد الی الرّحیل-الی جنان و الی مقیل.

وعدۀ زمان کوچیدن به بهشت خدای چقدر نزدیک است راوی گوید: زینب دخت فاطمه علیها السّلام این سخنان را بشنید و گفت: برادرم این سخن تو سخن کسی است که به مرگ خود یقین دارد.فرمود: آری خواهرم. زینب: وای بر من، حسین مرا خبر از مرگ خود می‌دهد. گوید: زنان گریستند و لطمه بر چهره‌ها زده گریبان چاک زدند. ام کلثوم ندا برداشت: وا محمّدا وا علیاه وا امّاه وا فاطمتا وا حسنا وا حسینا. وای از ضایعۀ بعد از تو ای ابا عبد اللّه. حسین علیه السّلام خواهر را تسلّی داد و فرمود: (یا اختاه تعزّی بعزاء اللّه، فإنّ‌ سکّان السّموات یموتون و اهل الارض لا یبقون و جمیع البریة یهلکون، یا اختاه یا امّ‌ کلثوم! و انت یا زینب و انت یا رقیة و أنت یا فاطمه و أنت یا رباب! انظرن اذا أنا قتلت فلا تشققن علیّ‌ جیبا و لا تخمشن علیّ‌ وجها و لا تقلن علیّ‌ هجرا). .«خواهرم! خود را به آرامش خدا تسلّی ده، چه ساکنان آسمانها می‌میرند و زمینیان به جای نمانند، و ما سوی اللّه به مرگ گرفتار آیند. بعد فرمود:«خواهرم امّ‌ کلثوم، و تو ای زینب، و تو ای رقیه و تو ای فاطمه، و تو ای رباب بنگرید بعد از شهادتم مبادا گریبانی را چاک زده یا چهره‌ای را خراشیده، یا سخنانی ناروا بر زبان رانید».روایت از طریق دیگر: زینب چون ابیات را شنید-او در جایی تنها و خالی از مخدّرات حرم بود-با پای برهنه در حالی که لباسش به زمین کشیده می‌شد به حضور برادر رسید و گفت: وای بر من، ای کاش مرگ مرا از این زندگی آزاد می‌کرد، امروز گوئیا مادرم فاطمة الزهرا و پدرم علی مرتضی و برادرم حسن المجتبی را از دست دادم، ای خلیفۀ گذشتگان و ای پناه بازماندگان. حسین علیه السّلام نظری به خواهر افکند و فرمود:«خواهرم عنان بردباری را از کف مده». عرض کرد: پدرم و مادرم به فدایت، فدایت گردم، آیا بزودی به شهادت می‌رسی‌؟ امّا غصّۀ گلوگیر را فرو برده و چشمهای مبارکش اشک آلود شده، سپس فرمود: «هیهات هیهات، اگر مرغ قطا را شبی آرام می‌گذاشتند به خواب می‌رفت». عرض کرد: ای وای آیا خود را در معرض غضب می‌نهی، همین قلبم را بیشتر جریحه‌دار می‌کند و بر من ناگوارتر است، و آنگاه گریبانش را درید و بیهوش شد. امام برخاست، و بر چهرۀ خواهر آب ریخت تا بهوش آمد، بعد تسلیتش داد و مرگ پدر و جدّش «صلوات اللّه علیهم اجمعین» را به یادش آورد.

(  الهوف / ترجمه میرابوطالبی ؛ ج 1 , ص 124  )

#### غم نامه کربلا ؛ ج 1 , ص 106 
کاروان امام حسین علیه السّلام در ادامۀ راه به سرزمین«ثعلبیّه»رسیدند مقارن ظهر بود،امام علیه السّلام سرش را بر بالین گذاشت و اندکی خوابید،پس از لحظه‌ای بیدار شد و فرمود:صدا زننده‌ای را دیدم می‌گفت:«شما شتابان می‌روید،ولی مرگ شما را زودتر به سوی بهشت می‌برد.» فرزندش علی اکبر علیه السّلام عرض کرد:«یا أبت!أ فلسنا علی الحقّ‌،ای پدر! آیا ما بر حق نیستیم‌؟» امام حسین علیه السّلام فرمود:« بلی یا بنیّ‌ و الّذی الیه مرجع العباد. ،آری ای پسرم،سوگند به خداوندی که همۀ بندگان به سوی او بازگردند،ما بر حق هستیم.» علی اکبر علیه السّلام عرض کرد:«یا أبت!اذن لا نبالی بالموت،ای پدر! بنا بر این باکی از مرگ نداریم.» امام حسین علیه السّلام فرمود:«پسر جانم!خداوند بهترین پاداش نیکی که از ناحیۀ پدر به او داده می‌شود به تو عنایت فرماید.»امام حسین علیه السّلام و همراهان شب را در ثعلبیّه به صبح رساندند،صبح شخصی که با عنوان ابو هرّه خوانده می‌شد و از کوفه می‌آمد به محضر امام حسین علیه السّلام رسید،پس از سلام عرض کرد:«چه باعث شدن که شما از حرم خدا و حرم جدّتان رسول خدا بیرون آمده‌اید؟!» امام حسین علیه السّلام فرمود:«بنی امیّه اموالم را گرفتند،تحمّل کردم،مرا دشنام دادند،تحمّل نمودم،اینک می‌خواهند خون مرا بریزند،از این رو گریختم،سوگند به خدا گروه ستمگر بنی امیّه مرا می‌کشند،آنگاه خداوند لباس ذلّت فراگیر را بر آنها بپوشاند،و شمشیر برّنده‌ای بر آنها فرود آورد،و کسی را که آنان را ذلیل نماید بر آنها مسلّط‍‌ سازد،به گونه‌ای که ذلیل‌تر از قوم سبأ گردند،که زنی بر آنها سلطنت می‌کرد، و مال و جانشان در اختیار او بود.» گروهی از قبیلۀ فزاره و بجیله روایت کردند که:ما با زهیر بن قین(در کاروان او از سفر حجّ‌ مکه به سوی کوفه)حرکت می‌کردیم کاروان حسین علیه السّلام جلوتر حرکت می‌کرد،سرانجام کاروان ما به کاروان حسین علیه السّلام رسید،در مسیر راه هر جا که امام حسین علیه السّلام می‌خواست در منزلگاهی توقّف کند،ما از او کناره می‌گرفتیم و در منزلگاه دیگر فرود می‌آمدیم،[از این رو که هنوز زهیر خود را آماده نکرده بود که به حسین علیه السّلام بپیوندد]در یکی از منزلگاهها که کاروان حسین علیه السّلام فرود آمد،ما نیز ناگزیر شدیم در همان جا فرود آییم،تا اینکه غذا آوردند و مشغول خوردن غذا شدیم،ناگاه فرستادۀ امام حسین علیه السّلام نزد ما آمد و به ما سلام کرد،آنگاه خطاب به زهیر بن قین چنین گفت: «ای زهیر بن قین!ابا عبد اللّه علیه السّلام مرا به سوی تو فرستاده،تا به تو پیام دهم که نزدش بیایی.» همۀ ما لقمۀ غذایی که در دست داشتیم به زمین انداختیم،و همچون کسانی که پرنده‌ای بر سرشان است،بی‌حرکت و مبهوت ماندیم. ناگاه همسر زهیر دیلم دختر عمرو به زهیر گفت:«سبحان اللّه!آیا پسر رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلم برای تو پیام می‌فرستد،و تو را فرا می‌خواند،تو نزدش نمی‌روی‌؟چه می‌شود که به حضورش بروی و سخنش را بشنوی.» زهیر(تحت تأثیر کلام همسرش قرار گرفت)برخاست و به حضور امام حسین علیه السّلام رفت،چندان نگذشت که شادمان و با چهرۀ برافروخته بازگشت،و دستور داد خیمه‌اش را کندند و اثاثیه‌اش را برداشتند، و کنار کاروان حسین علیه السّلام بردند،آنگاه زهیر به همسرش دیلم گفت: «انت طالق...،تو را طلاق دادم.چرا که من دوست ندارم از ناحیۀ من جز خیر،آسیبی به تو برسد،من تصمیم گرفته‌ام که به حسین علیه السّلام بپیوندم تا جانم را فدایش کنم،و سپر بلای او گردم.» آنگاه زهیر اموال همسرش را به او داد،و او آن را در اختیار پسر عموهایش قرار داد،تا به بستگانش برسانندسپس برخاست و نزد زهیر آمد در حالی که گریه می‌کرد با او خداحافظی نمود،هنگام خداحافظی(قاطعانه)گفت:«کان اللّه عونا و معینا،خار اللّه لک، أسألک ان تذکرنی فی القیامة عند جدّ الحسین،خداوند یار و یاور تو باشد و آنچه خیر است برایت فراهم سازد،از تو تقاضا دارم در روز قیامت در نزد جدّ امام حسین علیه السّلام از من یادی کنی.» در این هنگام زهیر به حاضران(از افراد قوم و قبیله و کاروان خود)رو کرد و گفت: «من احبّ‌ منکم ان یصحبنی،و الاّ فهو آخر العهد منّی،کسی که از شما دوست دارد همراه من بیاید،و گر نه این آخرین دیدار من با شما است.» کاروان امام حسین علیه السّلام به پیمودن راه ادامه دادند تا به منزلگاه زباله رسیدند در آنجا خبر شهادت حضرت مسلم علیه السّلام به امام حسین علیه السّلام رسید،گروهی از همراهان امام حسین علیه السّلام این خبر را شنیدند،آنها که به دنیا دلبستگی داشتند،و در میان شک و تردید به سر می‌بردند،از نزد امام حسین علیه السّلام پراکنده شدند،فقط‍‌ افراد خانوادۀ آن حضرت و برگزیدگان از اصحابش ماندند. روایت‌کننده گوید:با رسیدن خبر شهادت حضرت مسلم علیه السّلام صدای شیون و گریه از امام علیه السّلام و همراهان برخاست و سیل اشک از چشمها روان گردید،حسین علیه السّلام و همراهان به سوی مقصد حرکت می‌کردند، در مسیر راه فرزدق شاعر(معروف)با امام حسین علیه السّلام ملاقات نموده و سلام کرد و عرض نمود:«ای پسر رسول خدا!چگونه به مردم کوفه اعتماد می‌کنی،همانها که مسلم بن عقیل علیه السّلام و شیعیانش را کشتند.» دیده‌های حسین علیه السّلام اشکبار شد،و گریه کرد سپس فرمود:  رحم اللّه مسلما فلقد صار الی روح اللّه و ریحانه و جنّته و رضوانه،اما انّه قد قضی ما علیه و بقی ما علینا. ،خدا مسلم علیه السّلام را رحمت کند،او به سوی شادی و ریحان و بهشت و خوشنودی خدا شتافت،آگاه باشید،او مسئولیتّی را که بر عهده‌اش بود انجام داد، اکنون نوبت ما است که آنچه بر آن مسئول هستیم،انجام دهیم. در این هنگام امام حسین علیه السّلام اشعار(تکان دهنده)زیر را سرود و خواند:

فان تکن الدّنیا تعدّ نفیسة-فانّ‌ ثواب اللّه اعلی و انبل و ان تکن الابدان للموت انشأت-فقتل امرء بالسّیف فی اللّه افضل و ان تکن الارزاق قسما مقدّرا-فقلّة حرص المرء فی السّعی اجمل و ان تکن الارزاق قسما مقدّرا-فقلّة حرص المرء فی السّعی اجمل و ان تکن الاموال للتّرک جمعها-فما بال متروک به المرء یبخل.

«اگر دنیا به نظر دنیا پرستان،گرانبها شمرده شود،همانا پاداش خدا گرانبهاتر و برتر است،و اگر پیکر ما را برای مرگ و کوچیدن از این دنیا، سرشته‌اند،کشته شدن در راه خدا بهتر خواهد بود. و اگر سهم هر کسی از رزق دنیا مقدّر شده،بنا بر این حرص اندک برای تحصیل دنیا زیباتر خواهد بود. و چون عاقبت انباشتن ثروت،ترک کردن و واگذاشتن آن است، بنا بر این چرا باید در مورد ثروتی ناپایدار بخل ورزید؟»امام حسین علیه السّلام نامه‌ای برای(سران شیعۀ کوفه)سلیمان بن صرد، مسیّب بن نجیّه،رفاعة بن شدّاد،و جماعت دیگر از شیعیان کوفه توسط‍‌«قیس بن مسهّر صیداوی» فرستاد.وقتی که قیس نزدیک کوفه رسید،حصین بن نمیر(که رئیس دژخیمان جلاّد ابن زیاد)و از نزدیکان او بود،قیس را در مسیر راه دستگیر کرد تا به تفتیش او بپردازد،قیس بیدرنگ نامۀ امام حسین علیه السّلام را بیرون آورد و پاره پاره کرد،حصین او را در کوفه نزد ابن زیاد برد،بین او و ابن زیاد گفتگوی زیر رخ داد: ابن زیاد:تو کیستی‌؟ قیس:من مردی از شیعیان امیر المؤمنان علی بن ابی طالب علیه السّلام و از شیعیان پسرش هستم. ابن زیاد:چرا نامه را پاره پاره کردی‌؟ قیس:برای اینکه ندانی در آن چه نوشته شده است. ابن زیاد:نامه را چه کسی فرستاده و برای چه کسی فرستاده است‌؟ قیس:برای این که ندانی در آن چه نوشته شده است. ابن زیاد:نامه را چه کسی فرستاده و برای چه کسی فرستاده است‌؟ قیس:نامه از طرف حسین بن علی علیه السّلام به سوی جماعتی از اهالی کوفه است که نام آنها را نمی‌دانم. ابن زیاد بسیار خشمگین شد و گفت:«سوگند به خدا از من جدا نگردی تا نامهای آنها را که حسین برایشان نامه نوشته به من خبر دهی،یا اینکه بر فراز منبر بروی و حسین و پدرانش و برادرش را لعنت کنی،و گر نه تو را قطعه قطعه می‌کنم.» قیس:امّا گروهی که امام حسین علیه السّلام برایشان نامه نوشته،نامهای آنها را نمی‌دانم امّا در مورد رفتن بالای منبر و لعن کردن آنها مانعی ندارد.قیس بالای منبر رفت،خدا را حمد و ثنا نمود،و بر پیامبر صلی اللّه علیه و آله و سلم درود فرستاد،سپس بر علی و حسن و حسین علیهما السّلام رحمت بسیار فرستاد،آنگاه عبید اللّه بن زیاد و پدرش،و همچنین ستمگران بنی امیّه را لعنت کرد،سپس گفت:«ای مردم!من فرستادۀ حسین بن علی علیه السّلام به سوی شما هستم،آن حضرت را در فلان منزلگاه وداع نموده و به اینجا آمده‌ام دعوت او را اجابت کنید.» جریان گفتار قیس در بالای منبر به اطّلاع ابن زیاد رسید،ابن زیاد دستور داد،قیس را بالای منبر(دار الإمارة)ببرند و از آنجا به زمین پرتاب کنند،این دستور اجرا شد،و قیس این گونه به شهادت رسید. خبر شهادت قیس بن مسهّر به امام حسین علیه السّلام رسید،او گریه کرد سپس عرض کرد:  اللّهم اجعل لنا و لشیعتنا منزلا کریما،و اجمع بیننا و بینهم فی مستقرّ من رحمتک انّک علی کلّ‌ شیء قدیر. ،خدایا!برای ما و شیعیان ما خانۀ ارجمندی فراهم فرما،و میان ما و آنان در قرارگاه رحمتت جمع کن که تو بر هر چیزی توانا هستی . روایت شده:امام حسین علیه السّلام نامۀ فوق را در منزلگاه حاجز،و به قولی در جای دیگر فرستاد.کاروان امام حسین علیه السّلام همچنان به پیمودن راه ادامه می‌داد تا به دو منزلی کوفه رسید،ناگاه حرّ بن یزید ریاحی با هزار سوار بر سر راه کاروان امام حسین علیه السّلام آمدند،امام حسین علیه السّلام به حرّ فرمود:« أ لنا ام علینا. ؟،به سود ما آمده‌اید یا به زیان ما؟» حرّ گفت:بلکه بر زیان تو ای ابا عبد اللّه! امام حسین علیه السّلام فرمود: «لا حول و لا قوّة الاّ باللّه العلیّ‌ العظیم.».  سپس گفتاری بین امام علیه السّلام و حرّ ردّ و بدل شد،تا اینکه امام حسین علیه السّلام فرمود:«اگر اکنون رأی شما بر خلاف نامه‌ها و پیام‌های شما است که برای من فرستادید،من به همان جایی که از آنجا آمده‌ام بازمی‌گردم.» حرّ و همراهانش،امام علیه السّلام را از بازگشت جلوگیری نمودند،و حرّ به امام علیه السّلام گفت:«راهی را که نه به کوفه منتهی می‌شود،و نه به مدینه باز می‌گرداند،انتخاب کن،تا من راه عذری برای ابن زیاد داشته باشم.» امام حسین علیه السّلام به طرف چپ جادّه حرکت کرد و همراه کاروان تا به منزلگاه«عذیب الهجانات»رسیدند. در این هنگام نامه‌ای از طرف ابن زیاد به حرّ رسید،او در این نامه، حرّ را در مورد ملایمت با حسین علیه السّلام سرزنش کرده بود،و فرمان داده بود،که عرصه را بر حسین علیه السّلام تنگ کن. حرّ و سپاهش سر راه حسین علیه السّلام را گرفتند و از حرکت آن حضرت جلوگیری نمودند. امام حسین علیه السّلام به حرّ فرمود:مگر تو نگفتی که از مسیر جادّه(به طرف چپ یا راست)حرکت کنیم‌؟حرّ گفت:ولی نامه‌ای از امیر،ابن زیاد رسیده،که در آن به من فرمان سختگیری بر تو داده است،و جاسوسی بر من گماشته که بر کار من نظارت و بازخواست کند. در این هنگام امام حسین علیه السّلام برخاست و این خطبه(کوتاه)را خواند، بعد از حمد و ثنای الهی فرمود:  انّه قد نزل بنا من الامر ما قد ترون و انّ‌ الدّنیا قد تنکّرت و تغیّرت،و ادبر معروفها،و استمرّت جذّاء،و لم یبق منها الاّ صبابة کصبابة الاناء،و خسیس عیش کالمرعی الوبیل،الا ترون الی الحقّ‌ لا یعمل به،و الی الباطل لا یتناهی عنه،لیرغب المؤمن فی لقاء ربّه محقّا،فانّی لا اری الموت الاّ سعادة و الحیاة مع الظّالمین الاّ برما. ،همانا آنچه را بر ما وارد شده شما مشاهده می‌کنید،دنیا زشتیهای خود را آشکار نموده،و دگرگون شد، و نیکوهایش پشت کرده،و ورشکستگیش برقرار گشته،و چیزی از آن نمانده جز ته‌مانده‌ای همانند ته‌ماندۀ آب در میان ظرف،و جز یک زندگی پست همچون چراگاه بد(مانند شوره‌زار)آیا نمی‌نگرید که به حق عمل نمی‌شود،و از باطل جلوگیری نمی‌گردد؟با این وضع مؤمن باید به لقای خدایش(شهادت)اشتیاق یابد،همانا من مرگ را جز سعادت،و زندگی با ستمگران را جز ملامت و ناراحتی نمی‌نگرم. زهیر بن قین برخاست و خطاب به امام علیه السّلام گفت:«سخنان تو را شنیدیم،ای پسر رسول خدا!خداوند ما را با گفتار تو هدایت فرمود، اگر دنیا همیشگی بود(و مرگ نداشت)و ما در آن همیشه می‌ماندیم، در این میان،حرکت و همراهی با تو را انتخاب می‌کردیم.»[تا چه رسد به اینکه دنیا فانی است.]هلال بن نافع بجلّی برخاست و خطاب به امام علیه السّلام گفت:«سوگند به خدا،لقای خدا(و شهادت)را ناخوش نداریم،و ما بر همین نیّت و شناخت خود باقی هستیم،با دوستان تو دوست،و با دشمنان تو دشمن می‌باشیم.» بریر بن خضیر(حصین)برخاست و گفت:«ای پسر رسول خدا! سوگند به خدا،خداوند به وسیلۀ تو بر ما منّت نهاد،تا در رکاب تو با دشمن بجنگیم،و در راه تو اعضای بدنهایمان قطعه قطعه گردد،سپس جدّ تو رسول خدا در قیامت،ما را شفاعت کند.» در این هنگام امام حسین علیه السّلام برخاست و سوار بر مرکب شد و با همراهان حرکت کرد،گاهی لشکر حرّ از حرکت آن حضرت جلوگیری می‌کردند،و گاهی آنها جلو و خود پشت سر،حرکت می‌نمودند،تا در روز دوم محرّم به کربلا رسیدند،امام حسین علیه السّلام پرسید:«نام این زمین چیست‌؟»گفته شد:کربلا فرمود: «اللّهم انّی اعوذ بک من الکرب و البلاء. ،خدایا من پناه می‌برم به تو از اندوه و بلا.»سپس فرمود:«اینجا محل اندوه و بلا است،فرود آیید.»  انزلوا هاهنا و اللّه محطّ‍‌ رحالنا و مسفک دمائنا،هاهنا و اللّه مخطّ‍‌ قبورنا،و هاهنا و اللّه سبی حریمنا بهذا حدّثنی جدّی. ، در همین جا فرود آیید،سوگند به خدا همین جا جای پیاده شدن ما و محل ریختن خون ما و محل قبرهای ما است.سوگند به خدا در همین جا اهل بیت من به اسیری برده شوند.جدّم رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلم به من چنین خبر داده است. همۀ همراهان امام حسین علیه السّلام در همان جا فرود آمدند،حرّ و لشکرش در ناحیه‌ای از آن سرزمین توقّف نمودند. امام حسین علیه السّلام در گوشه‌ای نشست به اصلاح شمشیرش پرداخت و در این وقت این اشعار را خواند:

یا دهر افّ‌ لک من خلیل-کم لک بالاشراق و الاصیل من طالب و صاحب قتیل-و الدّهر لا یقنع بالبدیل و انّما الامر الی الجلیل-و کلّ‌ حیّ‌ سالک سبیل ما اقرب الوعد الی الرّحیل-الی جنان و الی مقیل.

«ای روزگار!اف بر دوستی تو،چقدر در شب و روز،دوستان و هواخواهان را کشتی،و بین دوستان جدایی افکندی،و در عین حال روزگار به افراد جایگزین آنها قناعت نکند،به هر حال امور به سوی خدای بزرگ بازگردد،و هر زنده سرانجام این راه را می‌پیماید،زمان کوچیدن از دنیا چقدر نزدیک شده که به سوی بهشت و یا به سوی غیر بهشت است.» حضرت زینب علیهما السّلام وقتی که این اشعار را از برادر شنید،عرض کرد:«برادرم!این کلام کسی است که یقین به کشته شدن دارد.» امام حسین علیه السّلام فرمود:«آری ای خواهرم!» زینب علیهما السّلام فرمود:«ای وای بر من که برادرم حسین علیه السّلام کشتن خود را به من خبر دهد!» گریۀ سایر بانوان حرم بلند شد،آنها از شدّت غم،گریبان خود را چاک می‌زدند،و بر صورت خود سیلی می‌زدند،و حضرت ام کلثوم علیها السّلام فریاد می‌زد: وا محمّداه!وا علیّاه!،وا امّاه!وا فاطمتاه!وا حسناه!وا حسیناه! وا ضیعتاه بعدک یا ابا عبد اللّه،ای وای ای رسول خدا!ای وای ای علی!ای وای ای مادر جان!ای فاطمه!ای وای ای حسن،ای وای ای حسین!چه قدر مصیبت شما بعد از تو ای حسین،ضایعۀ جانسوز و جبران ناپذیر است. امام حسین علیه السّلام او را تسلیت داد و فرمود:«ای خواهرم خاطرات را به تسلیت الهی،تسلّی بده،چرا که ساکنان آسمانها و زمین همه می‌میرند،همۀ خلایق نابود می‌شوند و کسی باقی نمی‌ماند.» سپس فرمود:«ای خواهرم امّ‌ کلثوم!و ای زینب و ای رقیّه،و ای فاطمه و ای رباب!متوجّه باشید،هر گاه کشته شدم،به خاطر عزای من گریبانتان را چاک نزنید،و صورت خود را نخراشید و گفتار بیهوده به زبان نیاورید.» و در روایت دیگر آمده:هنگامی که زینب علیها السّلام اشعار امام حسین علیه السّلام را شنید،در محلّی جدای از برادر،کنار بانوان حرم بود،سر برهنه و دامن کشان سراسیمه به سوی برادرش حسین علیه السّلام آمد،تا به بالین برادر رسید و گفت:«آه!چه مصیبت جانسوزی!ای کاش مرگ به زندگی من خاتمه می‌داد،مادرم زهرا علیها السّلام و پدرم علی علیه السّلام و برادرم حسن علیه السّلام همه پاک سرشت رخت از این جهان بربسته‌اند،ای یادگار گذشتگان و پناه بازماندگان تنها تو مانده‌ای،و امید ما به تو است.»امام حسین علیه السّلام به او توجّه کرد و فرمود:«خواهرم مراقب باش که شیطان بردباری و تحمّلت را از دستت نگیرد.» زینب علیها السّلام عرض کرد:پدر و مادرم به فدایت!و جانم به فدایت آیا راستی به همین زودی کشته می‌شوی‌؟! امام حسین علیه السّلام در حالی که گریه گلویش را گرفته و سرشک اشک از چشمانش سرازیر بود فرمود:  هیهات هیهات لو ترک القطا لیلا لنام،هیهات. !اگر مرغ قطارها شود،شب در آشیانۀ خود می‌خوابد. زینب علیها السّلام عرض کرد:«ای وای!تو با ظلم و ستم کشته می‌شوی، چنین حادثه‌ای قلبم را جریحه‌دار و ریش ریش کند،و مرا سخت در فشار قرار دهد.»سپس زینب علیها السّلام از شدّت ناراحتی دست بر گریبان نمود و آن را چاک زد،آنگاه بیهوش بر زمین افتاد. امام حسین علیه السّلام برخاست و آب بر چهرۀ زینب علیها السّلام ریخت تا او به هوش آمد،سپس او را آنچه می‌توانست تسلّی خاطر داد،وفات پدر و جدّش(صلوات خدا بر همۀ آنها باد)را به یاد او افکند تا آرام بگیرد. ممکن است یکی از انگیزه‌های امام حسین علیه السّلام درآوردن زن و بچه‌اش به کربلا این باشد که اگر امام علیها السّلام آنها را در حجاز می‌گذاشت، یزید ملعون مأموران خود را برای به اسارت گرفتن آنها به حجاز می‌فرستاد،و آنها را آزار می‌داد تا از شهادت و جهاد حسین علیه السّلام جلوگیری نماید،و گرفتاری زنان در دست یزید باعث محرومیّت حسین علیه السّلام از مقام سعادت شهادت گردد.

(  غم نامه کربلا ؛ ج 1 , ص 106  )


حدیث 2689



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 174

إِنَّکُمْ إِنَّمَا خُلِقْتُمْ لِلْفَنَاءِ وَ اَلتَّزَوُّدِ لِلْآخِرَةِ لاَ لِلدُّنْیَا وَ اَلْبَقَاءِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 174 )


حدیث 2690



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 28

عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فِی اَلْجَفْرِ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمَّا أَنْزَلَ اَللَّهُ  اَلْأَلْوَاحَ عَلَی  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْزَلَهَا عَلَیْهِ وَ فِیهَا تِبْیَانُ کُلِّ شَیْءٍ کَانَ أَوْ هُوَ کَائِنٌ إِلَی أَنْ تَقُومَ  اَلسَّاعَةُ فَلَمَّا اِنْقَضَتْ أَیَّامُ  مُوسَی أَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ أَنْ اِسْتَوْدِعِ  اَلْأَلْوَاحَ وَ هِیَ زَبَرْجَدَةٌ مِنَ  اَلْجَنَّةِ جَبَلاً یُقَالُ لَهُ  زِینَةٌ ، فَأَتَی  مُوسَی اَلْجَبَلَ فَانْشَقَّ لَهُ اَلْجَبَلُ، فَجَعَلَ فِیهِ  اَلْأَلْوَاحَ مَلْفُوفَةً فَلَمَّا جَعَلَهَا فِیهِ اِنْطَبَقَ اَلْجَبَلُ عَلَیْهَا، فَلَمْ تَزَلْ فِی اَلْجَبَلِ حَتَّی بَعَثَ اَللَّهُ نَبِیَّهُ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، فَأَقْبَلَ رَکْبٌ مِنَ  اَلْیَمَنِ یُرِیدُونَ  اَلرَّسُولَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، فَلَمَّا اِنْتَهَوْا إِلَی اَلْجَبَلِ اِنْفَرَجَ اَلْجَبَلُ وَ خَرَجَتْ  اَلْأَلْوَاحُ مَلْفُوفَةً کَمَا وَضَعَهَا  مُوسَی ، فَأَخَذَهَا اَلْقَوْمُ، فَلَمَّا وَقَعَتْ فِی أَیْدِیهِمْ أَلْقَی اَللَّهُ فِی قُلُوبِهِمْ [اَلرُّعْبَ] أَنْ لاَ یَنْظُرُوا إِلَیْهَا وَ هَابُوهَا حَتَّی یَأْتُوا بِهَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَنْزَلَ اَللَّهُ  جَبْرَئِیلَ عَلَی  نَبِیِّهِ فَأَخْبَرَهُ بِأَمْرِ اَلْقَوْمِ، وَ بِالَّذِی أَصَابُوهُ، فَلَمَّا قَدِمُوا عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِبْتَدَأَهُمْ فَسَأَلَهُمْ عَمَّا وَجَدُوا فَقَالُوا: وَ مَا عِلْمُکَ بِمَا وَجَدْنَا قَالَ: أَخْبَرَنِی بِهِ رَبِّی وَ هُوَ  اَلْأَلْوَاحُ قَالُوا: نَشْهَدُ إِنَّکَ  لَرَسُولُ اَللَّهِ ، فَأَخْرَجُوهَا فَوَضَعُوهَا إِلَیْهِ فَنَظَرَ إِلَیْهَا وَ قَرَأَهَا وَ کَانَتْ بِالْعِبْرَانِیِّ ثُمَّ دَعَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ: دُونَکَ هَذِهِ فَفِیهَا عِلْمُ اَلْأَوَّلِینَ وَ عِلْمُ اَلْآخِرِینَ، وَ هِیَ  أَلْوَاحُ  مُوسَی وَ قَدْ أَمَرَنِی رَبِّی أَنْ أَدْفَعَهَا إِلَیْکَ فَقَالَ: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ لَسْتُ أُحْسِنُ قِرَاءَتَهَا، قَالَ: إِنَّ  جَبْرَئِیلَ أَمَرَنِی أَنْ آمُرَکَ أَنْ تَضَعَهَا تَحْتَ رَأْسِکَ کِتَابَکَ هَذِهِ اَللَّیْلَةَ فَإِنَّکَ تُصْبِحُ وَ قَدْ عَلِمْتَ قِرَاءَتَهَا، قَالَ فَجَعَلَهَا تَحْتَ رَأْسِهِ فَأَصْبَحَ وَ قَدْ عَلَّمَهُ اَللَّهُ کُلَّ شَیْءٍ فِیهَا، فَأَمَرَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِنَسْخِهَا فَنَسَخَهَا فِی جِلْدِ شَاةٍ وَ هُوَ  اَلْجَفْرُ ، وَ فِیهِ عِلْمُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ وَ هُوَ عِنْدَنَا وَ  اَلْأَلْوَاحُ عِنْدَنَا، وَ عَصَا  مُوسَی عِنْدَنَا، وَ نَحْنُ وَرِثْنَا اَلنَّبِیِّینَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ، قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : تِلْکَ اَلصَّخْرَةُ اَلَّتِی حَفِظَتْ  أَلْوَاحَ  مُوسَی تَحْتَ شَجَرَةٍ فِی وَادٍ یُعْرَفُ بِکَذَا .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 28 )


حدیث 2691



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 124

أَهْوَنُ شَیْءٍ لاَئِمَةُ اَلْجُهَّالِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 124 )


حدیث 2692



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 246

اَلْأَصْبَغُ بْنُ نُبَاتَةَ قَالَ: کَانَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُصَلِّی إِذْ أَقْبَلَ رَجُلٌ عَلَیْهِ بُرْدَانِ أَخْضَرَانِ وَ لَهُ عَقِیصَتَانِ سَوْدَاوَانِ أَبْیَضُ اَللِّحْیَةِ فَلَمَّا سَلَّمَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مِنْ صَلاَتِهِ أَکَبَّ عَلَی رَأْسِهِ فَقَبَّلَهُ ثُمَّ أَخَذَ بِیَدِهِ فَذَهَبَا قَالَ فَخَرَجْنَا نَحْوَهُمَا مُسْرِعِینَ فَسَأَلْنَا عَنْهُ فَقَالَ هَذَا أَخِی اَلْخَضِرُ  أَکَبَّ عَلَیَّ وَ قَالَ لِی إِنَّکَ فِی مَدَرَةٍ یَعْنِی اَلْکُوفَةَ لاَ یُرِیدُهَا جَبَّارٌ بِسُوءٍ ژإِلاَّ قَصَمَهُ اَللَّهُ وَ أَحْذَرَ اَلنَّاسَ فَخَرَجْتُ مَعَهُ لِأُشَیِّعَهُ لِأَنَّهُ أَرَادَ اَلظَّهْرَ -  وَ رَوَی خرور[حَزَوَّرُ] وَ سَعِیدُ بْنُ طَرِیفٍ  عَنِ اَلْأَصْبَغِ : أَنَّهُ جَاءَ ثَانِیَةً فَإِذَا مِیثَمٌ یُصَلِّی إِلَی تِلْکَ اَلْأُسْطُوَانَةِ فَقَالَ یَا صَاحِبَ اَلسَّارِیَةِ اِقْرَأْ صَاحِبَ اَلدَّارِ اَلسَّلاَمَ یَعْنِی عَلِیّاً وَ أَعْلَمَهُ أَنِّی بَدَأْتُ بِهِ فَوَجَدْتُهُ نَائِماً  .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 246 )


حدیث 2693



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 162

دَعَائِمِ اَلْإِسْلاَمِ : وَ رُوِّینَا عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) أَنَّ رَجُلاً سَأَلَهُ فَقَالَ: یَا  اِبْنَ رَسُولِ اللَّهِ ، مَا تَقُولُ فِی رَجُلٍ نَسِیَ صَلاَةَ اَلظُّهْرِ حَتَّی صَلَّی رَکْعَتَیْنِ مِنَ اَلْعَصْرِ قَالَ: «فَیَجْعَلُهُمَا اَلظُّهْرَ ، ثُمَّ یَسْتَأْنِفُ اَلْعَصْرَ» قَالَ: فَإِنْ نَسِیَ اَلْمَغْرِبَ حَتَّی صَلَّی رَکْعَتَیْنِ مِنَ اَلْعِشَاءِ قَالَ: «یُتِمُّ صَلاَتَهُ، ثُمَّ یُصَلِّی اَلْمَغْرِبَ بَعْدُ» قَالَ لَهُ اَلرَّجُلُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ (یَا  بْنَ رَسوُلِ اَللَّهِ)  ، مَا اَلْفَرْقُ بَیْنَهُمَا قَالَ: «لِأَنَّ الْعَصْرَ لَیْسَ بَعْدَهَا صَلاَةٌ، یَعْنِی لاَ یَتَنَفَّلُ بَعْدَهَا، وَ اَلْعِشَاءَ اَلْآخِرَةَ یُصَلِّی بَعْدَهَا مَا شَاءَ».

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 162 )


حدیث 2694



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 187

فِی کِتَابِ اَلْخِصَالِ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ: «مِنْها أَرْبَعَةٌ حُرُمٌ»  رَجَبُ مُضَرَ اَلَّذِی بَیْنَ جُمَادَی وَ شَعْبَانَ، وَ ذُو اَلْقَعْدَةِ وَ ذُو اَلْحِجَّةِ وَ اَلْمُحَرَّمُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 187 )


حدیث 2695



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 381

فَفِی  شَرْحِ اَلسُّنَّةِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ مَسْعُودٍ :  أَنَّ  عُثْمَانَ بْنَ مَظْعُونٍ أَتَی  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ اِئْذَنْ لَنَا فِی اَلتَّرَهُّبِ فَقَالَ إِنَّ تَرَهُّبَ أُمَّتِی اَلْجُلُوسُ فِی اَلْمَسَاجِدِ اِنْتِظَاراً لِلصَّلاَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 381 )


حدیث 2696



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 772

عَنْ  مُعَاذِ بْنِ کَثِیرٍ - صَاحِبِ اَلْأَکْسِیَةِ - قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «مُوَسَّعٌ عَلَی  شِیعَتِنَا أَنْ یُنْفِقُوا مِمَّا فِی أَیْدِیهِمْ بِالْمَعْرُوفِ، فَإِذَا قَامَ  قَائِمُنَا حَرَّمَ عَلَی کُلِّ ذِی کَنْزٍ کَنْزَهُ حَتَّی یَأْتِیَهُ فَیَسْتَعِینَ بِهِ عَلَی عَدُوِّهِ، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ:  وَ اَلَّذِینَ یَکْنِزُونَ اَلذَّهَبَ وَ اَلْفِضَّةَ وَ لا یُنْفِقُونَها فِی سَبِیلِ اَللّهِ فَبَشِّرْهُمْ بِعَذابٍ أَلِیمٍ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 772 )


حدیث 2697



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 56

اَلْهَوَی أُسُّ اَلْمِحَنِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 56 )


حدیث 2698



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 300

عَنْ  صَفْوَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ « فَاغْسِلُوا وُجُوهَکُمْ وَ أَیْدِیَکُمْ إِلَی اَلْمَرافِقِ وَ اِمْسَحُوا بِرُؤُسِکُمْ وَ أَرْجُلَکُمْ إِلَی اَلْکَعْبَیْنِ  » فَقَالَ: قَدْ سَأَلَ رَجُلٌ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ: سَیَکْفِیکَ أَوْ کَفَتْکَ  سُورَةُ اَلْمَائِدَةِ یَعْنِی اَلْمَسْحَ عَلَی اَلرَّأْسِ وَ اَلرِّجْلَیْنِ، قُلْتُ: فَإِنَّهُ قَالَ « فَاغْسِلُوا  » ... « أَیْدِیَکُمْ إِلَی اَلْمَرافِقِ  » فَکَیْفَ اَلْغَسْلُ قَالَ: هَکَذَا أَنْ یَأْخُذَ اَلْمَاءَ بِیَدِهِ اَلْیُمْنَی فَیَصُبَّهُ فِی اَلْیُسْرَی ثُمَّ یُفِیضُهُ عَلَی اَلْمِرْفَقِ، ثُمَّ یَمْسَحُ إِلَی اَلْکَفِّ قُلْتُ لَهُ: مَرَّةً وَاحِدَةً فَقَالَ: کَانَ یَفْعَلُ ذَلِکَ مَرَّتَیْنِ، قُلْتُ: یَرُدُّ اَلشَّعْرَ قَالَ: إِذَا کَانَ عِنْدَهُ آخَرُ فَعَلَ وَ إِلاَّ فَلاَ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 300 )


حدیث 2699



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 2 , صفحه 364

وَ رَوَی اَلْغَزَّالِیُّ فِی کِتَابِ إِحْیَاءِ عُلُومِ اَلدِّینِ حَدِیثاً فِی اَلْمَعْنَی مِثْلَ هَذَا وَ هُوَ: أَنَّ مُحَمَّداً نَبِیَّهُمْ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ جَالِساً وَ عِنْدَهُ جَوَارٍ یَتَغَنَّیْنَ وَ یَلْعَبْنَ فَجَاءَ عُمَرُ فَاسْتَأْذَنَ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اُسْکُتْنَ فَسَکَتْنَ فَدَخَلَ عُمَرُ فَقَضَی حَاجَتَهُ ثُمَّ خَرَجَ فَقَالَ لَهُنَّ مُحَمَّدٌ نَبِیُّهُمْ عُدْنَ إِلَی اَلْغِنَاءِ فَعُدْنَ إِلَی اَلْغِنَاءِ فَقُلْنَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ هَذَا اَلَّذِی کُلَّمَا جَاءَ قُلْتَ اُسْکُتْنَ وَ کُلَّمَا خَرَجَ قُلْتَ عُدْنَ إِلَی اَلْغِنَاءِ فَقَالُوا عَنْ نَبِیِّهِمْ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ هَذَا رَجُلٌ لاَ یُؤْثِرُ سَمَاعَ اَلْبَاطِلِ وَ نَحْوَ ذَلِکَ .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 2 , صفحه 364 )


حدیث 2700



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 651

عنه: قال: کتب محمّد بن الحسن بن شمّون البصریّ یسأل أبا محمّد - علیه السلام - عن الحال، و قد اشتدّت علی الموالی من محمّد المهتدی، فکتب إلیه: «عدّ من یومک خمسة أیّام، فإنّه یقتل فی الیوم السادس من بعد هوان یلاقیه»، فکان کما قال:  و فی روایة أحمد بن محمّد: أنّه وقع - علیه السلام - بخطّه: «ذاک: أقصر لعمره، عدّ من یومک هذا خمسة أیّام و یقتل فی الیوم السادس بعد هوان و استخفاف یمرّ به» .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 651 )


حدیث 2701



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 55

عَوَالِی اَللآَّلِی ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: لاَ یَرْحَمُ اَللَّهُ مَنْ لاَ یَرْحَمُ اَلنَّاسَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 55 )


حدیث 2702



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 179

أَلاَ لاَ یَسْتَقْبِحَنَّ مَنْ سُئِلَ عَمَّا لاَ یَعْلَمُ أَنْ یَقُولَ لاَ أَعْلَمُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 179 )


حدیث 2703



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 142

فَإِنَّهُ حَدَّثَنِی أَبِی عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : «  وَ لَوْ أَنَّهُمْ إِذْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ جاؤُکَ  یَا عَلِیُّ 64:4 فَاسْتَغْفَرُوا اَللّهَ وَ اِسْتَغْفَرَ لَهُمُ اَلرَّسُولُ لَوَجَدُوا اَللّهَ تَوّاباً رَحِیماً  » هَکَذَا نَزَلَتْ.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 142 )


حدیث 2704



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 296

اَلسَّیِّدُ عَلِیُّ بْنُ طَاوُسٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی  فَلاَحِ اَلسَّائِلِ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْمَخْزُومِیِّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْبُوشَنْجِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَلِیٍّ اَلسَّلاَمِیِّ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلزَّنْجَانِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْعَلَوِیِّ یَقُولُ سَمِعْتُ  عَلِیَّ بْنَ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ لَنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ عِنْدَ نَوْمِنَا عَشْرُ خِصَالٍ اَلطَّهَارَةُ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 296 )


حدیث 2705



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 486

15526-12  الکافی ،1/17/258/7  العدة عن  التهذیب ،1/7/138/10  سهل عن الثلاثة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  أمیر المؤمنین علیه السّلام : المرتد تعزل عنه امرأته و لا تؤکل ذبیحته و یستتاب ثلاثة أیام فإن تاب و إلا قتل یوم الرابع. 15527-13 الفقیه،3547/149/3 السکونی عن جعفر عن أبیه عن آبائه علیهم السّلام: الحدیث و زاد إذا کان صحیح العقل.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 486 )


حدیث 2706



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 76

5483-4  الکافی ،1/5/443/3  محمد عن  محمد بن الحسین عن  ابن بزیع عن  حنان قال: سأل  عمرو بن حریث أبا عبد اللّه علیه السّلام و أنا جالس فقال له جعلت فداک أخبرنی عن صلاة  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فقال کان  النّبی صلّی اللّه علیه و آله یصلی ثمان رکعات الزوال و أربعا الأولی و ثمانی بعدها و أربعا العصر و ثلاثا المغرب و أربعا بعد المغرب - و العشاء الآخرة أربعا و ثمان صلاة اللیل و ثلاثا الوتر و رکعتی الفجر و صلاة الغداة رکعتین قلت جعلت فداک فإن کنت أقوی علی أکثر من هذا یعذبنی اللّه علی کثرة الصلاة فقال لا و لکن یعذب علی ترک السنة .

( الوافی , جلد 7 , صفحه 76 )


حدیث 2707



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 626

10220-4  الکافی ،1/1/183/6 الاثنان عن  الفقیه ،3460/121/3  الوشاء قال: سألت  أبا الحسن الرضا علیه السّلام عن الرجل یدبر المملوک و هو حسن الحال ثم یحتاج هل یجوز له أن یبیعه قال نعم إن [إذا] احتاج إلی ذلک.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 626 )


حدیث 2708



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 104

قُوتُ اَلْقُلُوبِ  عَنْ أَبِی طَالِبٍ اَلْمَکِّیِّ : کَانَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَحْمِلُ اَلتَّمْرَ وَ اَلْمِلْحَ بِیَدِهِ وَ یَقُولُ  لاَ یَنْقُصُ اَلْکَامِلَ مِنْ کَمَالِهِمَا جَرَّ مِنْ نَفْعٍ إِلَی عِیَالِهِ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 104 )


حدیث 2709



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 43

رُوِیَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَلْمَرْءَ إِذَا نَامَ فَإِنَّ رُوحَ اَلْحَیَوَانِ بَاقِیَةٌ فِی اَلْبَدَنِ وَ اَلَّذِی یَخْرُجُ مِنْهُ رُوحُ اَلْعَقْلِ فَقَالَ  عَبْدُ اَلْغَفَّارِ اَلْأَسْلَمِیُّ یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَللّهُ یَتَوَفَّی اَلْأَنْفُسَ حِینَ مَوْتِها  إِلَی قَوْلِهِ:  إِلی أَجَلٍ مُسَمًّی  أَ فَلَیْسَ تُرَی اَلْأَرْوَاحُ کُلُّهَا تَصِیرُ إِلَیْهِ عِنْدَ مَنَامِهَا فَیُمْسِکُ مَا یَشَاءُ وَ یُرْسِلُ مَا یَشَاءُ فَقَالَ لَهُ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّمَا یَصِیرُ إِلَیْهِ أَرْوَاحُ اَلْعُقُولِ فَأَمَّا أَرْوَاحُ اَلْحَیَاةِ فَإِنَّهَا فِی اَلْأَبْدَانِ لاَ یَخْرُجُ إِلاَّ بِالْمَوْتِ وَ لَکِنَّهُ إِذَا قَضَی عَلَی نَفْسٍ اَلْمَوْتَ قَبَضَ اَلرُّوحَ اَلَّذِی فِیهِ اَلْعَقْلُ وَ لَوْ کَانَتْ رُوحُ اَلْحَیَاةِ خَارِجَةً لَکَانَ بَدَناً مُلْقًی لاَ یَتَحَرَّکُ وَ لَقَدْ ضَرَبَ اَللَّهُ لِهَذَا مَثَلاً فِی کِتَابِهِ فِی  أَصْحَابِ اَلْکَهْفِ حَیْثُ قَالَ:  وَ نُقَلِّبُهُمْ ذاتَ اَلْیَمِینِ وَ ذاتَ اَلشِّمالِ  أَ فَلاَ تَرَی أَنَّ أَرْوَاحَهُمْ فِیهِمْ بِالْحَرَکَاتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 43 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 37 
19-از أبی الحسن علیه السّلام روایت شده که میفرمود:چون کسی بخوابد روح حیوانی در تنش بماند و آنچه برآید روح خرد است،عبد الرحمن اسلمی گفت: خدا عزّ و جلّ‌ فرماید«خدا بگیرد جانها را هنگام مرگشان-تا گوید-تا سر رسید نامبرده»آیا رأی ندهی که همه ارواح بسوی خدا روند در خواب و نگهدارد آنچه را خواهد و بفرستد آنچه خواهد؟ فرمودش همانا ارواح عقول نزد او روند،و ارواح زندگی در تن بمانند و بیرون نروند جز با مرگ ولی چون مرگ کسی در رسید روح عقلش هم گرفته شود و اگر روح زندگی بیرون بود تن بی‌حرکت افتاده بود،و خدا برای آن در قرآنش نمونه آورده از أصحاب کهف آنجا که فرموده«و بگردانیم آنها را براست و چپ» آیا نبینی که روح داشتن آنها بنشانه حرکات آنها است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 37  )


حدیث 2710



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 672

مِنْ ضِیقِ اَلْعَطَنِ لُزُومُ اَلْوَطَنِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 672 )


حدیث 2711



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 368

رُوِیَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ : عُرِضَتْ عَلَیَّ أَعْمَالُ أُمَّتِی فَوَجَدْتُ فِی أَکْثَرِهَا خَلَلاً وَ نُقْصَاناً فَجَعَلْتُ مَعَ کُلِّ فَرِیضَةٍ مِثْلَیْهَا نَافِلَةً لِیَکُونَ مَنْ أَتَی بِذَلِکَ قَدْ حَصَلَتْ لَهُ اَلْفَرِیضَةُ لِأَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَسْتَحْیِی أَنْ یَعْمَلَ لَهُ اَلْعَبْدُ عَمَلاً فَلاَ یَقْبَلَ مِنْهُ اَلثُّلُثَ .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 368 )


حدیث 2712



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 174

حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْوَاحِدِ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یُونُسَ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ رَبَاحٍ قَالَ حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ عَبْدِ اَلْکَرِیمِ بْنِ عَمْرٍو اَلْخَثْعَمِیِّ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَارِثِ عَنِ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ یَعْنِی أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِذَا قَامَ اَلْقَائِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ- فَفَرَرْتُ مِنْکُمْ لَمّا خِفْتُکُمْ فَوَهَبَ لِی رَبِّی حُکْماً وَ جَعَلَنِی مِنَ اَلْمُرْسَلِینَ  .

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 174 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 250 
12-از مفضّل بن عمر روایت شده که گفت:شنیدم می‌فرماید-یعنی امام صادق علیه السّلام-:«امام باقر علیه السّلام فرمود:چون قائم[علیه السّلام]قیام کند گوید:«از نزدتان گریختم چون از شما بیمناک بودم،پس پروردگارم به من حکومت ارزانی داشت و مرا از مرسلین قرار داد».

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 250  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 202 
12-(حدیث کرد ما را عبد الواحد بن عبد الواحد بن عبد اللّه بن یونس او گفت:حدیث کرد ما را احمد بن محمّد بن رباح او گفت:حدیث کرد مرا احمد بن علیّ‌ حمیریّ‌ از حسن بن ایّوب و او از عبد الکریم بن عمرو خثعمیّ‌ و او از احمد بن حارث و او از مفضّل بن عمر که گفت): شنیدم آن حضرت میفرمود:(مقصودش امام صادق بود)که ابو جعفر محمّد ابن علیّ‌ امام باقر علیه السّلام فرمود:هنگامی که قائم علیه السّلام قیام کند فرماید: چون از شما بیمناک بودم گریختم پس پروردگار من بمن حکومت ارزانی داشت و رسالتی بعهدۀ من واگذار کرد. این حدیث‌ها مصداق همان است که فرمود در او شیوه‌ای از موسی است که او بیمناک و نگران بود.

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 202  )


حدیث 2713



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 62

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  عَبْدُ اَلْحِرْصِ مُخَلَّدُ اَلشَّقَاءِ: .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 62 )


حدیث 2714



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 239

فس،  [تفسیر  القمی ] :  وَ اَلنَّجْمِ إِذا هَوی  قَالَ اَلنَّجْمُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  إِذا هَوی  لَمَّا أُسْرِیَ بِهِ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ هُوَ فِی اَلْهَوَاءِ وَ هُوَ قَسَمٌ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ فَضْلٌ لَهُ عَلَی اَلْأَنْبِیَاءِ وَ جَوَابُ اَلْقَسَمِ  ما ضَلَّ صاحِبُکُمْ وَ ما غَوی وَ ما یَنْطِقُ عَنِ اَلْهَوی  أَیْ لاَ یَتَکَلَّمُ بِالْهَوَی  إِنْ هُوَ  یَعْنِی  اَلْقُرْآنَ :  إِلاّ وَحْیٌ یُوحی عَلَّمَهُ شَدِیدُ اَلْقُوی  یَعْنِی اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ:  ذُو مِرَّةٍ فَاسْتَوی  یَعْنِی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَوْلُهُ:  وَ هُوَ بِالْأُفُقِ اَلْأَعْلی  یَعْنِی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  ثُمَّ دَنا  یَعْنِی  اَلرَّسُولَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ رَبِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَتَدَلّی  قَالَ إِنَّمَا نَزَلَتْ ثُمَّ دَنَا فَتَدَانَی  فَکانَ قابَ قَوْسَیْنِ  قَالَ کَانَ مِنَ اَللَّهِ کَمَا بَیْنَ مَقْبَضِ اَلْقَوْسِ إِلَی رَأْسِ اَلسِّیَةِ  أَوْ أَدْنی  قَالَ بَلْ أَدْنَی مِنْ ذَلِکَ  فَأَوْحی إِلی عَبْدِهِ ما أَوْحی  قَالَ وَحْیُ مُشَافَهَةٍ قَوْلُهُ:  إِذْ یَغْشَی اَلسِّدْرَةَ ما یَغْشی  قَالَ لَمَّا رَفَعَ اَلْحِجَابَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  رَسُولِ اَللَّهِ غَشِیَ نُورُهُ اَلسِّدْرَةَ قَوْلُهُ:  ما زاغَ اَلْبَصَرُ وَ ما طَغی  أَیْ لَمْ یُنْکِرْ  لَقَدْ رَأی مِنْ آیاتِ رَبِّهِ اَلْکُبْری  قَالَ رَأَی  جَبْرَئِیلَ عَلَی سَاقِهِ اَلدُّرُّ مِثْلَ اَلْقَطْرِ عَلَی اَلْبَقْلِ لَهُ سِتُّمِائَةِ جَنَاحٍ قَدْ مَلَأَ مَا بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ وَ أَمَّا قَوْلُهُ:  أَ فَرَأَیْتُمُ  اَللاّتَ وَ  اَلْعُزّی قَالَ اَللاَّتُ رَجُلٌ وَ  اَلْعُزَّی اِمْرَأَةٌ قَوْلُهُ:  وَ مَناةَ اَلثّالِثَةَ اَلْأُخْری  قَالَ کَانَ صَنَمٌ بِالْمِسْکِ خَارِجٌ مِنَ  اَلْحَرَمِ عَلَی سِتَّةِ أَمْیَالٍ یُسَمَّی  اَلْمَنَاةَ قَوْلُهُ:  تِلْکَ إِذاً قِسْمَةٌ ضِیزی  أَیْ نَاقِصَةٌ ثُمَّ قَالَ:  إِنْ هِیَ  یَعْنِی  اَللاَّتَ وَ  اَلْعُزَّی وَ  اَلْمَنَاةَ  إِلاّ أَسْماءٌ سَمَّیْتُمُوها أَنْتُمْ وَ آباؤُکُمْ ما أَنْزَلَ اَللّهُ بِها مِنْ سُلْطانٍ  أَیْ مِنْ حُجَّةٍ قَوْلُهُ:  فَبِأَیِّ آلاءِ رَبِّکَ تَتَماری  أَیْ بِأَیِّ سُلْطَانٍ تُخَاصِمُ  هذا نَذِیرٌ  یَعْنِی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  مِنَ اَلنُّذُرِ اَلْأُولی  أَ فَمِنْ هذَا اَلْحَدِیثِ تَعْجَبُونَ  یَعْنِی مَا قَدْ تَقَدَّمَ ذِکْرُهُ مِنَ اَلْأَخْبَارِ  وَ تَضْحَکُونَ وَ لا تَبْکُونَ `وَ أَنْتُمْ سامِدُونَ  أَیْ لاَهُونَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 239 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 242 
139-تفسیر قمی-«

وَ اَلنَّجْمِ‌ إِذا هَوی‌

»نجم پیامبر اکرم(صلّی اللّه علیه و آله)است«

إِذا هَوی‌

»وقتی در آسمانها به شب سیر داده شد و آن وقت در هوا بود و این قسمی است که خداوند به پیامبر اکرم می‌خورد و این یک فضیلتی است برای آن جناب نسبت به سایر پیامبران جواب قسم«

ما ضَلَّ‌ صاحِبُکُمْ‌ وَ ما غَوی‌`وَ ما یَنْطِقُ‌ عَنِ‌ اَلْهَوی‌

»یعنی از روی هوای نفس نمی‌گوید این قرآن تمام آن وحی است«

إِنْ‌ هُوَ إِلاّ وَحْیٌ‌ یُوحی‌`عَلَّمَهُ‌ شَدِیدُ اَلْقُوی‌

» منظور جبرئیل است که به او آموخته«

ذُو مِرَّةٍ‌ فَاسْتَوی‌

»یعنی پیامبر اکرم. آیه«

وَ هُوَ بِالْأُفُقِ‌ اَلْأَعْلی‌

»یعنی پیامبر اکرم(صلّی اللّه علیه و آله)«

ثُمَّ‌ دَنا

»یعنی رسول الله نزدیک شد به پروردگارش«

فَتَدَلّی

»گفته است این طوری نازل شده«

ثُمَّ‌ دَنا

» فتدانا«

فَکانَ‌ قابَ‌ قَوْسَیْنِ‌

» یعنی پیامبر چنان به خدا به اندازه فاصله سر کمان تا دو طرف آن«

أَوْ أَدْنی‌

»بلکه از این نزدیکتر«

فَأَوْحی‌ إِلی‌ عَبْدِهِ‌ ما أَوْحی‌

»یعنی روبرو به او وحی نمود. آیه«

إِذْ یَغْشَی اَلسِّدْرَةَ‌ ما یَغْشی‌

»گفت وقتی حجاب بین خدا و پیامبر برداشته شد نور او سدره را پوشاند آیه«

ما زاغَ‌ اَلْبَصَرُ وَ ما طَغی‌

»یعنی انکار نکرده«

لَقَدْ رَأی‌ مِنْ‌ آیاتِ‌ رَبِّهِ‌ اَلْکُبْری‌

»گفت جبرئیل را دید که بر ساقش دری بود مانند کمربند قاطر دارای ششصد بال که بین آسمان و زمین را پر کرده بود. «

أَ فَرَأَیْتُمُ‌ اَللاّتَ‌ وَ اَلْعُزّی

»گفت لات مرد است و عزی زن«

وَ مَناةَ‌ اَلثّالِثَةَ‌ اَلْأُخْری‌

» گفت بتی در مسلک بود خارج از مکه به فاصله شش میل بنام منات آیه«

تِلْکَ‌ إِذاً قِسْمَةٌ‌ ضِیزی‌

»یعنی قسمت ناقص سپس می‌فرماید«

إِنْ‌ هِیَ‌ إِلاّ أَسْماءٌ سَمَّیْتُمُوها أَنْتُمْ‌ وَ آباؤُکُمْ‌ ما أَنْزَلَ‌ اَللّهُ‌ بِها مِنْ‌ سُلْطانٍ‌

»سلطان یعنی دلیل و حجت«

فَبِأَیِّ‌ آلاءِ رَبِّکَ‌ تَتَماری‌

»یعنی با چه نیروئی می‌جنگی«

هذا نَذِیرٌ

»یعنی رسول الله صلّی اللّه علیه و آله«

مِنَ‌ اَلنُّذُرِ اَلْأُولی‌

» «

أَ فَمِنْ‌ هذَا اَلْحَدِیثِ‌ تَعْجَبُونَ‌

»یعنی از آنچه ذکر شد از اخبار«

وَ تَضْحَکُونَ‌ وَ لا تَبْکُونَ‌`وَ أَنْتُمْ‌ سامِدُونَ‌

» یعنی شما به لهو و لعب مشغولید. توضیح:(هوی)به معنی فرود آمدن و بالا رفتن هر دو هست.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 242  )


حدیث 2715



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 204

حِلْیَةِ اَلْأَوْلِیَاءِ قَالَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَطَاءٍ اَلْمَکِّیُّ : مَا رَأَیْنَا اَلْعُلَمَاءَ عِنْدَ أَحَدٍ أَصْغَرَ مِنْهُمْ عِنْدَ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَعْنِی اَلْبَاقِرَ وَ لَقَدْ رَأَیْتُ اَلْحَکَمَ بْنَ عُیَیْنَةَ مَعَ جَلاَلَتِهِ وَ سِنِّهِ عِنْدَهُ کَأَنَّهُ صَبِیٌّ بَیْنَ یَدَیْ مُعَلِّمٍ یَتَعَلَّمُ مِنْهُ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 204 )


حدیث 2716



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 451

عَلِیُّ بْنُ مُوسَی بْنِ طَاوُسٍ فِی کِتَابِ  اَلْإِقْبَالِ نَقْلاً مِنْ خَطِّ  عَلِیِّ بْنِ یَحْیَی اَلْخَیَّاطِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلسُّلَمِیِّ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَوَّلُ رَحْمَةٍ نَزَلَتْ مِنَ اَلسَّمَاءِ إِلَی اَلْأَرْضِ فِی  خَمْسَةٍ وَ عِشْرِینَ مِنْ ذِی اَلْقَعْدَةِ فَمَنْ صَامَ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ وَ قَامَ تِلْکَ اَللَّیْلَةَ فَلَهُ عِبَادَةُ مِائَةِ سَنَةٍ صَامَ نَهَارَهَا وَ قَامَ لَیْلَهَا اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 451 )


حدیث 2717



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 111

وَ عَنْهُ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیِّ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) قَالَ: دَخَلَ أَبُو بَکْرٍ وَ عُمَرُ وَ عُثْمَانُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ) فَقَالُوا یَا رَسُولَ اَللَّهِ مَا لَکَ تُفَضِّلُ عَلِیّاً عَلَیْنَا فِی کُلِّ اَلْأَفْعَالِ وَ اَلْأَشْیَاءِ وَ لاَ یری[تَرَی]لَنَا مَعَهُ فَضْلاً قَالَ لَهُمْ: مَا أَنَا فَضَّلْتُهُ بَلِ اَللَّهُ فَضَّلَهُ، فَقَالُوا: وَ مَا اَلدَّلِیلُ عَلَی ذَلِکَ؟ فَقَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): إِذَا لَمْ تَقْبَلُوا مِنِّی فَلَیْسَ شَیْءٌ عِنْدَکُمْ أَصْدَقُ مِنْ أَهْلِ اَلْکَهْفِ حَتَّی تُسَلِّمُوا عَلَیْهِمْ وَ أَنَا أَحْمِلُکُمْ وَ عَلِیّاً وَ أَجْعَلُ سلمانا[سَلْمَانَ] شَاهِداً عَلَیْکُمْ فَمَنْ أَحْیَی اَللَّهُ أَصْحَابَ اَلْکَهْفِ لَهُ وَ أَجَابُوهُ کَانَ اَلْأَفْضَلَ. قَالُوا رَضِینَا یَا رَسُولَ اَللَّهِ ، فَأَمَرَ رَسُولُ اَللَّهِ أَنْ یُبْسَطَ بِسَاطاً لَهُ، وَ دَعَا  بِعَلِیٍّ فَأَجْلَسَهُ فِی اَلْبِسَاطِ وَ أَجْلَسَ کُلَّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ قرن[قَرْناً]قَالَ سَلْمَانُ : وَ أَجْلَسَنِی اَلْقَرْنَةَ اَلرَّابِعَةَ وَ قَالَ: یَا رِیحُ اِحْمِلِیهِمْ إِلَی أَصْحَابِ اَلْکَهْفِ وَ رُدِّیهِمْ إِلَیَّ فَدَخَلَتِ اَلرِّیحُ وَ سَارَتْ بِنَا فَإِذَا نَحْنُ فِی کَهْفٍ عَظِیمٍ فَحَطَّتْ عَلَیْهِ. قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ یَا سَلْمَانُ هَذَا اَلْکَهْفُ وَ اَلرَّقِیمُ فَقُلْ لِلْقَوْمِ: یَتَقَدَّمُونَ أَوْ أَتَقَدَّمُ؟ فَقَالُوا: نَحْنُ نَتَقَدَّمُ فَقَامَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ صَلَّی وَ دَعَا وَ قَالَ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَصْحَابَ اَلْکَهْفِ فَلَمْ یُجِبْهُمْ أَحَدٌ، فَقَامَ بَعْدَهُمْ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ وَ دَعَا بِدَعَوَاتٍ خَفِیَّاتٍ فَصَاحَ اَلْکَهْفُ  وَ صَاحَ اَلْقَوْمُ مِنْ دَاخِلِهِ بِالتَّلْبِیَةِ فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ أَیُّهَا اَلْفِتْیَةُ اَلَّذِینَ آمَنُوا بِرَبِّهِمْ وَ زَادَهُمْ هُدًی. فَقَالُوا: وَ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ یَا أَخَا رَسُولِ اَللَّهِ وَ وَصِیَّهُ، لَقَدْ أَخَذَ اَللَّهُ اَلْعَهْدَ عَلَیْنَا بَعْدَ إِیمَانِنَا بِاللَّهِ وَ بِرَسُولِهِ مُحَمَّدٍ ، وَ لَکَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ بِالْوَلاَیَةِ إِلَی یَوْمِ اَلدِّینِ، قَالَ فَسَقَطَ اَلْقَوْمُ لِوُجُوهِهِمْ وَ قَالُوا یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ رُدَّنَا، فَقُلْتُ: وَ مَا ذَلِکَ إِلَیَّ، فَقَالُوا: یَا أَبَا اَلْحَسَنِ رُدَّنَا فَقَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): یَا رِیحُ رُدِّیهِمْ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَحَمَلَتْنَا فَإِذَا نَحْنُ بَیْنَ یَدَیْهِ، فَقَصَّ عَلَیْهِمْ رَسُولُ اَللَّهِ اَلْقِصَّةَ کَمَا جَرَتْ فَقَالَ: حَبِیبِی جِبْرِیلُ أَخْبَرَنِی أَنَّ عَلِیّاً فَضَّلَهُ اَللَّهُ عَلَیْکُمْ  .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 111 )


حدیث 2718



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 166

وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ  قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ  قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو عُمَرَ سَهْلُ بْنُ زَنْجَلَةَ اَلرَّازِیُّ  قَالَ حَدَّثَنَا اَلصَّبَّاحُ بْنُ مُحَارِبٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ : أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ آخَی بَیْنَ اَلنَّاسِ وَ تَرَکَ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی بَقِیَ آخِرَهُمْ لاَ یَرَی لَهُ أَخاً فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ آخَیْتَ بَیْنَ اَلنَّاسِ وَ تَرَکْتَنِی قَالَ وَ لِمَ تَرَانِی تَرَکْتُکَ وَ إِنَّمَا تَرَکْتُکِ لِنَفْسِی أَنْتَ أَخِی وَ أَنَا أَخُوکَ فَإِنْ ذَاکَرَکَ أَحَدٌ فَقُلْ أَنَا عَبْدُ اَللَّهِ وَ أَخُو رَسُولِ اَللَّهِ لاَ یَدَّعِیهَا بَعْدَکَ إِلاَّ کَذَّابٌ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 166 )


حدیث 2719



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 351

فِی کِتَابِ کَمَالِ اَلدِّینِ وَ تَمَامِ اَلنِّعْمَةِ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ حَاتِمٍ اَلنَّوْفَلِیُّ اَلْمَعْرُوفُ بِالْکِرْمَانِیِّ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْعَبَّاسِ أَحْمَدُ بْنُ عِیسَی اَلْوَشَّاءُ اَلْبَغْدَادِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ طَاهِرٍ اَلْقُمِّیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ بَحْرِ بْنِ سَهْلٍ اَلشَّیْبَانِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مَسْرُورٍ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْقُمِّیِّ قَالَ: قُلْتُ لِصَاحِبِ اَلزَّمَانِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَخْبِرْنِی عَنِ اَلْفَاحِشَةِ اَلْمُبَیِّنَةِ اَلَّتِی إِذَا أَتَتِ اَلْمَرْأَةُ بِهَا فِی أَیَّامِ عِدَّتِهَا حَلَّ لِلزَّوْجِ أَنْ یُخْرِجَهَا مِنْ بَیْتِهِ؟ فَقَالَ: اَلْفَاحِشَةُ اَلْمُبَیِّنَةُ اَلسَّحْقُ دُونَ اَلزِّنَا فَإِنَّ اَلْمَرْأَةَ إِذَا زَنَتْ وَ أُقِیمَ عَلَیْهَا اَلْحَدُّ لَیْسَ لِمَنْ أَرَادَهَا أَنْ یَمْتَنِعَ بَعْدَ ذَلِکَ مِنَ اَلتَّزْوِیجِ بِهَا لِأَجْلِ اَلْحَدِّ وَ إِذَا سَحَقَتْ وَجَبَ عَلَیْهَا اَلرَّجْمُ وَ اَلرَّجْمُ خِزْیٌ وَ مَنْ قَدْ أَمَرَ اَللَّهُ بِرَجْمِهِ فَقَدْ أَخْزَاهُ، وَ مَنْ أَخْزَاهُ فَقَدْ أَبْعَدَهُ وَ مَنْ أَبْعَدَهُ فَلَیْسَ لِأَحَدٍ أَنْ یَقْرَبَهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 351 )


حدیث 2720



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 2 , صفحه 11

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَوْصَانِی رَبِّی بِسَبْعٍ أَوْصَانِی بِالْإِخْلاَصِ فِی اَلسِّرِّ وَ اَلْعَلاَنِیَةِ وَ أَنْ أَعْفُوَ عَمَّنْ ظَلَمَنِی وَ أُعْطِیَ مَنْ حَرَمَنِی وَ أَصِلَ مَنْ قَطَعَنِی وَ أَنْ یَکُونَ صَمْتِی فِکْراً وَ نَظَرِی عَبَراً .

( کنز الفوائد , جلد 2 , صفحه 11 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 2 , ص 8 
7-فرمود:پروردگارم مرا در هفت چیز سفارش کرده:باخلاص در نهان و عیان،گذشت از آنکه بمن ستم کرده و بخشش بدان که محرومم ساخته و پیوندم با آنکه از من بریده و اینکه خموشیم اندیشه باشد و نگاهم عبرت.

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 2 , ص 8  )


حدیث 2721



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 227

حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  نَصْرِ بْنِ مُزَاحِمٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  أَرْطَاةَ بْنِ حَبِیبٍ عَنْ  فُضَیْلٍ اَلرَّسَّانِ عَنْ  جَبَلَةَ اَلْمَکِّیَّةَ قَالَتْ سَمِعْتُ  مِیثَمَ اَلتَّمَّارِ قَدَّسَ اَللَّهُ رُوحَهُ یَقُولُ: وَ اَللَّهِ لَتَقْتُلُ هَذِهِ اَلْأُمَّةُ  اِبْنَ نَبِیِّهَا فِی  اَلْمُحَرَّمِ لِعَشْرٍ یَمْضِینَ مِنْهُ وَ لَیَتَّخِذَنَّ أَعْدَاءُ اَللَّهِ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ یَوْمَ بَرَکَةٍ وَ إِنَّ ذَلِکَ لَکَائِنٌ قَدْ سَبَقَ فِی عِلْمِ اَللَّهِ تَعَالَی ذِکْرُهُ أَعْلَمُ ذَلِکَ بِعَهْدٍ عَهِدَهُ إِلَیَّ مَوْلاَیَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لَقَدْ أَخْبَرَنِی أَنَّهُ یَبْکِی عَلَیْهِ کُلُّ شَیْءٍ حَتَّی اَلْوُحُوشُ فِی اَلْفَلَوَاتِ وَ اَلْحِیتَانُ فِی اَلْبَحْرِ وَ اَلطَّیْرُ فِی اَلسَّمَاءِ وَ یَبْکِی عَلَیْهِ اَلشَّمْسُ وَ اَلْقَمَرُ وَ اَلنُّجُومُ وَ اَلسَّمَاءُ وَ اَلْأَرْضُ وَ مُؤْمِنُو اَلْإِنْسِ وَ اَلْجِنِّ وَ جَمِیعُ مَلاَئِکَةِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرَضِینَ وَ  رِضْوَانُ وَ  مَالِکٌ وَ حَمَلَةُ  اَلْعَرْشِ وَ تُمْطِرُ اَلسَّمَاءُ دَماً وَ رَمَاداً ثُمَّ قَالَ وَجَبَتْ لَعْنَةُ اَللَّهِ عَلَی  قَتَلَةِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَمَا وَجَبَتْ عَلَی  اَلْمُشْرِکِینَ  اَلَّذِینَ یَجْعَلُونَ مَعَ اَللّهِ إِلهاً آخَرَ  وَ کَمَا وَجَبَتْ عَلَی  اَلْیَهُودِ وَ  اَلنَّصَارَی وَ  اَلْمَجُوسِ قَالَتْ  جَبَلَةُ فَقُلْتُ لَهُ یَا  مِیثَمُ فَکَیْفَ یَتَّخِذُ اَلنَّاسُ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ اَلَّذِی قُتِلَ فِیهِ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْمَ بَرَکَةٍ فَبَکَی  مِیثَمٌ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ ثُمَّ قَالَ یَزْعُمُونَ لِحَدِیثٍ یَضَعُونَهُ أَنَّهُ اَلْیَوْمُ اَلَّذِی تَابَ اَللَّهُ فِیهِ عَلَی  آدَمَ وَ إِنَّمَا تَابَ اَللَّهُ عَلَی  آدَمَ فِی  ذِی اَلْحِجَّةِ وَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُ اَلْیَوْمُ اَلَّذِی قَبِلَ اَللَّهُ فِیهِ تَوْبَةَ  دَاوُدَ وَ إِنَّمَا قَبِلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ تَوْبَتَهُ فِی  ذِی اَلْحِجَّةِ وَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُ اَلْیَوْمُ اَلَّذِی أَخْرَجَ اَللَّهُ فِیهِ  یُونُسَ مِنْ بَطْنِ اَلْحُوتِ وَ إِنَّمَا أَخْرَجَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  یُونُسَ مِنْ بَطْنِ اَلْحُوتِ فِی  ذِی اَلْحِجَّةِ وَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُ اَلْیَوْمُ اَلَّذِی اِسْتَوَتْ فِیهِ سَفِینَةُ  نُوحٍ عَلَی  اَلْجُودِیِّ وَ إِنَّمَا  اِسْتَوَتْ عَلَی  اَلْجُودِیِّ  یَوْمَ اَلثَّامِنَ عَشَرَ مِنْ ذِی اَلْحِجَّةِ وَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُ اَلْیَوْمُ اَلَّذِی فَلَقَ اَللَّهُ تَعَالَی فِیهِ اَلْبَحْرَ  لِبَنِی إِسْرَائِیلَ وَ إِنَّمَا کَانَ ذَلِکَ فِی  رَبِیعٍ اَلْأَوَّلِ ثُمَّ قَالَ  مِیثَمٌ یَا  جَبَلَةُ اِعْلَمِی أَنَّ  اَلْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَیِّدُ اَلشُّهَدَاءِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ لِأَصْحَابِهِ عَلَی سَائِرِ اَلشُّهَدَاءِ دَرَجَةٌ یَا  جَبَلَةُ إِذَا نَظَرْتِ اَلسَّمَاءَ حَمْرَاءَ کَأَنَّهَا دَمٌ عَبِیطٌ فَاعْلَمِی أَنَّ سَیِّدَ اَلشُّهَدَاءِ  اَلْحُسَیْنَ قَدْ قُتِلَ قَالَتْ  جَبَلَةُ فَخَرَجْتُ ذَاتَ یَوْمٍ فَرَأَیْتُ اَلشَّمْسَ عَلَی اَلْحِیطَانِ کَأَنَّهَا اَلْمَلاَحِفُ اَلْمُعَصْفَرَةُ فَصِحْتُ حِینَئِذٍ وَ بَکَیْتُ وَ قُلْتُ قَدْ وَ اَللَّهِ قُتِلَ سَیِّدُنَا  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 227 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 737 
حسین بن احمد بن ادریس رحمة اللّه علیه می‌گوید،پدرم از محمّد بن حسین بن ابی الخطاب،از نصر بن مزاحم از عمر و بن سعید،از ارطاة بن حبیب،از فضیل الرسان،از جبله مکیّه نقل کرده که گفت:از میثم تمّار قدّس اللّه روحه شنیدم که می‌فرمود:به خدا قسم این امّت پسر پیامبرشان را در دهم ماه محرم خواهند کشت و دشمنان خدا این روز را روز برکت قرار می‌دهند و این قبلا از علم خدای تعالی گذشته بود و آن را سرور و آقایم امیر المؤمنین علیه السّلام به من فرموده بود و به من خبر داد که تمام اشیاء حتی وحوش در بیابانها و ماهی‌ها در دریا و پرندگان در آسمان برای امام حسین علیه السّلام می‌گریند و نیز خورشید و ماه و ستارگان و آسمان و زمین و مؤمنین از انس و جنّ‌ و تمام فرشتگان آسمانها و زمین و فرشته رضوان و مالک و حاملین عرش جملگی بر آن مظلوم گریه می‌کنند بلکه آسمان خون و خاکستر می‌بارد. سپس امام علیه السّلام فرمودند:لعنت خدا بر کشندگان حسین علیه السّلام واجب شد همان طوری که بر مشرکینی که با خدای متعال خدایگان دیگر قرار می‌دهند لعنت واجب گشت و نیز یهود و نصاری و مجوس مورد لعن واقع شدند. جبله می‌گوید:به میثم عرض کردم چگونه مردم این روزی که در آن حسین علیه السّلام شهید شده است را روز برکت می‌خوانند؟ میثم گریست و سپس گفت:به خاطر حدیثی که وضع و جعل کرده بودند گمان می‌کردند که روز عاشوراء روزی است که خداوند متعال توبه آدم علیه السّلام را در آن روز پذیرفته در حالی که حقّ‌ جلّ‌ و علا توبه او را در ذی الحجّه پذیرفته است و نیز می‌پنداشتند که عاشوراء روزی است که خداوند منّان توبه جناب داود علیه السّلام را در آن قبول کرده و حال آن که توبه او را در ذی الحجّه پذیرفته است و همچنین گمان می‌کردند که عاشوراء روزی است که خداوند متعال جناب یونس علیه السّلام را در آن روز از شکم ماهی بیرون آورده و حال آن که در ذی الحجّه او را بیرون آورد و نیز خیال می‌کردند در این روز کشتی نوح علیه السّلام به کوه جودی رسید و حال آن که استقرار کشتی در روز هیجدهم ذی الحجّه بوده است و نیز تصور می‌کردند که در این روز خداوند دریا را برای بنی اسرائیل شکافت در صورتی که شکافتن دریا برای بنی اسرائیل در ماه ربیع الاوّل بوده است،سپس میثم فرمود:ای جبله بدان که حضرت حسین بن علی علیهما السّلام در روز قیامت سرور و آقای همه شهداء بوده و درجه و مقام اصحابش از تمام شهداء بالاتر است،ای جبله هر گاه بر آسمان نگریستی و آن را سرخ همچون خون تازه دیدی بدان که سید الشهداء حضرت حسین بن علی علیهما السّلام شهید شده است. جبله می‌گوید: روزی خارج شده و ملاحظه کردم که شعاع آفتاب روز دیوارها همچون چادری سرخ کشیده شده پس صیحه زده و گریسته و گفتم:به خدا سوگند آقا و سرور ما حسین علیه السّلام کشته شد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 737  )


حدیث 2722



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 176

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَبْغَضُ اَلنَّاسِ إِلَی اَللَّهِ ثَلاَثَةٌ مُلْحِدٌ فِی اَلْحَرَمِ وَ مُتَّبِعٌ فِی اَلْإِسْلاَمِ سُنَّةَ اَلْجَاهِلِیَّةِ وَ مُطَلِّبُ دَمِ اِمْرِئٍ بِغَیْرِ حَقٍّ لِیُهَرِیقَ دَمَهُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 176 )


حدیث 2723



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 240

روی أن بعض الوعاظ دخل یوما علی  هارون الرشید فقال له عظنی فقال یا أمیر المؤمنین أ تراک لو منعت شربة من ماء عند عطشک بم کنت تشتریها قال بنصف ملکی فقال یا أمیر المؤمنین أ تراها لو حبست عنک عند خروجها بم کنت تشتریها قال بنصف الباقی قال فلا یغرنک ملک قیمته شربة ماء

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 240 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 395 
گویند:روزی واعظی بر«هارون الرشید»وارد شد،هارون به او گفت:مرا موعظه کن. واعظ‍‌ گفت:ای خلیفه!اگر هنگام تشنگی شدید،به تو جرعه‌ای آب ندهند حاضر می‌شوی آن را به چه قیمتی بخری‌؟ هارون گفت:به نصف ملکم. واعظ‍‌ گفت:اگر نتوانی آن آب را دفع کنی،به چه قیمت حاضر می‌شوی این گرفتاری را از تو برطرف نمایند؟ هارون گفت:به نصف دیگر ملکم. واعظ‍‌ گفت:پس مبادا حکومتی که قیمتش یک جرعه آب است،تو را بفریبد و مغرورت بسازد.

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 395  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 195 
در تاریخ آمده است واعظی بر هارون الرشید،خلیفه عباسی،وارد شد.هارون از او درخواست موعظه کرد.واعظ‍‌ گفت:ای امیر المؤمنین به نظر تو اگر به هنگام تشنگی از آب منعت کنند برای خرید آن چه مقدار حاضری بپردازی‌؟هارون پاسخ داد:نصف مملکت خود را در قبال آن آب می‌دهم.واعظ‍‌ گفت ای امیر المؤمنین!آیا اگر این آب بخواهد از مجرای بول خارج شود و نتواند چه مقدار برای خارج شدن آن می‌پردازی‌؟گفت نصف بقیه مملکتم را در قبال آن می‌پردازم. واعظ‍‌ گفت:بنا بر این مملکتی که به یک شربت آب می‌ارزد تو را فریب ندهد:

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 195  )


حدیث 2724



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 147

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبِی اَلْمَغْرَاءِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا جَادَلَ اَلرَّجُلُ وَ هُوَ مُحْرِمٌ فَکَذَبَ مُتَعَمِّداً فَعَلَیْهِ جَزُورٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 147 )


حدیث 2725



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 127

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: یَأْتِی عَلَی اَلنَّاسِ زَمَانٌ مَنْ سَکَتَ فِیهِ مَاتَ وَ مَنْ تَکَلَّمَ فِیهِ عَاشَ فَقَالَ  إِسْحَاقُ بْنُ عَمَّارٍ مَا أَصْنَعُ إِنْ أَدْرَکْتُ ذَلِکَ اَلزَّمَانَ فَقَالَ تُعِینُهُمْ بِمَا عِنْدَکَ فَإِنْ لَمْ تَجِدْ فَبِجَاهِکَ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 127 )


حدیث 2726



متن حدیث - المسائل الصاغانیة , جلد 1 , صفحه 147

رَوَی أَبُو عَاصِمِ عَنْ أَبِی عَوَانَةَ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ أَبِی حَنِیفَةَ فَسُئِلَ عَنْ رَجُلٍ سَرَقَ تَمْراً فَقَالَ عَلَیْهِ اَلْقَطْعُ فَقُلْتُ حَدَّثَنَا یَحْیَی بْنُ سَعِیدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ رَافِعِ بْنِ خَدِیجٍ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِه لاَ قَطْعَ فِی ثَمَرٍ وَ لاَ کَثَرٍ قَالَ مَا بَلَغَنِی هَذَا وَ لَوْ بَلَغَنِی مَا أَفْتَیْتُ بِخِلاَفِهِ قُلْتُ فَرُدَّ اَلرَّجُلَ اَلَّذِی أَفْتَیْتَهُ فَقَالَ دَعْهُ فَقَدْ جَرَتْ بِهِ اَلْبِغَالُ اَلشُّهُبُ قَالَ  أَبُو عَاصِمٍ أَخَافُ أَنْ یَکُونَ إِنَّمَا جَرَتْ بِلَحْمِهِ وَ دَمِهِ .

( المسائل الصاغانیة , جلد 1 , صفحه 147 )


حدیث 2727



متن حدیث - الغارات , جلد 1 , صفحه 61

حدّثنا محمّد قال: حدّثنا الحسن قال: حدّثنا إبراهیم قال: و أخبرنی عبد اللّه بن أبی شیبة قال: حدّثنی حفص بن غیاث و عبّاد بن العوّام عن الحجّاج عن جعفر بن عمرو بن حریث عن أبیه : أنّ دهقانا بعث الی علیّ علیه السّلام بثوب دیباج منسوج بالذّهب (قال حفص: موسوم )فابتاعه منه عمرو بن حریث بأربعة آلاف درهم الی العطاء .

( الغارات , جلد 1 , صفحه 61 )



ترجمه حدیث

#### الغارات / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 34 
جعفر بن عمرو بن حریث[44]از پدرش روایت کرد که دهقانی جامۀ دیبای معلم زربفتی نزد علی(علیه السّلام)فرستاد.من آن را به چهار هزار درهم خریدم که بهای آن به هنگام عطا بپردازم.

(  الغارات / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 34  )


حدیث 2728



متن حدیث - المحتضر , جلد 1 , صفحه 28

[27] وَ لِهَذَا اَلْمَعْنَی قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: کُلُّ شَیْءٍ لاَ یَخْرُجُ مِنْ هَذَا اَلْبَیْتِ فَهُوَ بَاطِلٌ (أَشَارَ إِلَی بَیْتِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ).

( المحتضر , جلد 1 , صفحه 28 )


حدیث 2729



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1599

8815-6  التهذیب ،1/300/137/2  سعد عن  محمد بن الحسن عن  النخعی عن  حسین عن  رجل عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: یجزیک من الاضطجاع بعد رکعتی الفجر القیام و القعود و الکلام بعد رکعتی الفجر.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1599 )


حدیث 2730



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 49

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ أَبِی قُرَّةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ قَبَّلَ وَلَدَهُ کَتَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ حَسَنَةً وَ مَنْ فَرَّحَهُ فَرَّحَهُ اَللَّهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ مَنْ عَلَّمَهُ  اَلْقُرْآنَ دُعِیَ بِالْأَبَوَیْنِ فَیُکْسَیَانِ حُلَّتَیْنِ یُضِیءُ مِنْ نُورِهِمَا وُجُوهُ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 49 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 126 
1 - فضل بن قرّه گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:

هرکس فرزندش را ببوسد، خداوند برایش یک حسنه می‌نویسد، و هرکس فرزندش را خوشحال کند، خداوند در روز رستاخیز او را شاد خواهد نمود و هرکس به فرزندش قرآن بیاموزد، در روز قیامت پدر و مادر او فرامی‌خوانند و به آنان دو لباس مخصوص می‌پوشانند که چهرۀ بهشتیان از نور آن لباس‌ها روشن می‌گردد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 126  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 86 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 86  )


حدیث 2731



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 372

قِیمَةُ کُلِّ اِمْرِءٍ عَقْلُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 372 )


حدیث 2732



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 510

قَالَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ :  وَ خَرَجَ اَلتَّوْقِیعُ إِلَی  اَلشَّیْخِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عُثْمَانَ اَلْعَمْرِیِّ فِی اَلتَّعْزِیَةِ بِأَبِیهِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمَا فِی فَصْلٍ مِنَ اَلْکِتَابِ -  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  تَسْلِیماً لِأَمْرِهِ وَ رِضَاءً بِقَضَائِهِ عَاشَ أَبُوکَ سَعِیداً وَ مَاتَ حَمِیداً فَرَحِمَهُ اَللَّهُ وَ أَلْحَقَهُ بِأَوْلِیَائِهِ وَ مَوَالِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَلَمْ یَزَلْ مُجْتَهِداً فِی أَمْرِهِمْ سَاعِیاً فِیمَا یُقَرِّبُهُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِلَیْهِمْ نَضَّرَ اَللَّهُ وَجْهَهُ وَ أَقَالَهُ عَثْرَتَهُ - وَ فِی فَصْلٍ آخَرَ - أَجْزَلَ اَللَّهُ لَکَ اَلثَّوَابَ وَ أَحْسَنَ لَکَ اَلْعَزَاءَ رُزِئْتَ وَ رُزِئْنَا وَ أَوْحَشَکَ فِرَاقُهُ وَ أَوْحَشَنَا فَسَرَّهُ اَللَّهُ فِی مُنْقَلَبِهِ وَ کَانَ مِنْ کَمَالِ سَعَادَتِهِ أَنْ رَزَقَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَلَداً مِثْلَکَ یَخْلُفُهُ مِنْ بَعْدِهِ وَ یَقُومُ مَقَامَهُ بِأَمْرِهِ وَ یَتَرَحَّمُ عَلَیْهِ وَ أَقُولُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ فَإِنَّ اَلْأَنْفُسَ طَیِّبَةٌ بِمَکَانِکَ وَ مَا جَعَلَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِیکَ وَ عِنْدَکَ أَعَانَکَ اَللَّهُ وَ قَوَّاکَ وَ عَضَدَکَ وَ وَفَّقَکَ وَ کَانَ اَللَّهُ لَکَ وَلِیّاً وَ حَافِظاً وَ رَاعِیاً وَ کَافِیاً وَ مُعِیناً .

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 510 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 188 
38-توقیعی راجع بتسلیت محمد بن عثمان عمری در باره پدرش رسید در یک فصلش نوشته بود«

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

» تسلیم امر او باش و قضایش را بپسند پدرت با سعادت زندگی کرد و خوش نام مرد خدایش رحمت کند و او را بدوستان و موالیانش برساند و همیشه در کار خود کوشا بود و در آنچه وسیله تقرب بخدا بود سعی داشت خدا رویش را خرم کند و از لغزش بگذرد در فصل دیگر-خدا پاداش فراوانت دهد و سر سلامتی نیکوتر سوگوار شدی و ما هم سوگوار شدیم جدائیش تو را بهراس انداخت و ما را هم بهراس افکند خدا او را در بازگشتش خرسند کند،از کمال سعادت او است که خدای عز و جلش فرزندی چون تو روزی کرده است که پس از وی جانشینش باشد و در کار او قائم مقام او گردد و برای او طلب رحمت کند و من گویم حمد خدا را که دلها بمنزلت تو خوش است و بدان چه خدا برای تو و در باره تو مقرر کرده خدایت یار باشد و توانائی بخشد و تایید کند و توفیق دهد و برای تو دوست و نگهبان و رعایت‌کننده و کافی و معین باشد توقیعی که برای عمری و پسرش از طرف صاحب الزمان رسیده

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 188  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 284 
به شیخ ابو جعفر محمّد بن عثمان عمریّ‌ در تسلیت مرگ پدرش-رضی اللّه عنهما-توقیعی صادر شد و در بخشی از آن آمده بود:«

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

» تسلیم فرمان او و راضی به قضای اوئیم،پدرت نیکو زندگی کرد و ستوده درگذشت،خدا او را رحمت کند و به اولیاء و دوستانش ملحق سازد که پیوسته در کارشان کوشا بود و در آنچه او را به خدا و به ایشان نزدیک می‌ساخت ساعی بود، خداوند رویش را شادان گرداند و از لغزش او درگذرد. و در بخش دیگر آن آمده است:خداوند پاداش خیرت دهد و این عزا را بر تو نیکو گرداند،تو سوگوار شدی و ما نیز سوگواریم و جدایی او تو را تنها ساخت و ما نیز تنها شدیم خداوند او را در جایگاهش مسرور سازد و از کمال سعادت اوست که خدای تعالی فرزندی مثل تو به او ارزانی فرموده که جانشین و قائم مقام وی باشد و برای او طلب رحمت کند و من می‌گویم:الحمد للّه که خدای تعالی نفوس را به منزلت تو و آنچه که به تو مرحمت فرموده طیّب ساخته است، خداوند تو را یاری کند و نیرومند سازد و پشتیبانت باشد و توفیقت دهد و تو را ولیّ‌ و نگاهبان و رعایت‌کننده و کافی و معین باشد.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 284  )


حدیث 2733



متن حدیث - وقعة الجمل , جلد 1 , صفحه 108

قَالَ: فَکَانَ قَصْدُهُمْ اَلشَّامَ، فَصَادَفَهُمْ فِی أَثْنَاءِ اَلطَّرِیقِ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَامِرٍ عَامِلُ عُثْمَانَ عَلَی اَلْبَصْرَةِ قَدْ صَرَفَهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ بِحَارِثَةِ بْنِ قُدَّامَةَ اَلسَّعْدِیِّ وَ أَخَذَ اَلْبَیْعَةَ مِنْ أَهْلِهَا، فَقَالَ لَهُمْ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَامِرٍ: اِعْلَمُوا أَنِّی أَمَسُّ مِنْکُمْ خَبَراً بِمُعَاوِیَةَ، إِنَّهُ لاَ یَنْقَادُ إِلَیْکُمْ وَ لاَ یُعْطِیکُمْ مَا هُوَ ضَامِرٌ عَلَیْهِ فِی نَفْسِهِ، فَمَشُورَتِی عَلَیْکُمْ أَنْ تَنْتَحُوا عَنْهُ، وَ عَلَیْکُمْ بِحِفْظِ اَلْبَصْرَةِ فَإِنَّهَا کَثِیرَةُ اَلضِّیَاعِ وَ اَلْعُدَّةِ، وَ جَهَّزَهُمْ بِأَلْفِ اَلْفِ دِرْهَمٍ وَ مِائَةٍ مِنَ اَلْإِبِلِ وَ غَیْرِ ذَلِکَ. وَ أَمَّا یَعْلَی بْنُ مُنْیَةَ أَعْطَاهُمَا أَرْبَعَمِائَةِ اَلْفِ دِرْهَمٍ ، وَ کُرَاعاً وَ سِلاَحاً، وَ اَلْجَمَلَ اَلْمُسَمَّی بِ (عَسْکَرٍ) اَلَّذِی رَکِبَتْهُ قَدْ اِشْتَرَاهُ بِمِائَتَیْ دِینَارٍ، فَکَانَ عَسْکَرُهَا ثَلاَثِینَ أَلْفاً، وَ عَسْکَرُ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عِشْرِینَ أَلْفاً. فَلَمَّا اِنْتَهَی بِهِمُ اَلْمَسِیرُ إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلْمَعْرُوفِ بِالْحَوْأَبِ أَحَدِ مَنَازِلِ بَنِی عَبْسٍ، وَجَدُوهُمْ نَازِلِینَ عَلَی مَائَةٍ فَعَوَتْ بِهِمْ کِلاَبُهُمْ. فَقَالَ عَائِشَةُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ: مَا اِسْمُ هَذَا اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی عَوَتْ بِنَا کِلاَبُ أَهْلِهِ؟ فَقَالَ لَهَا قَائِدُ جَمَلِهَا: هَذَا اَلْحَوْأَبُ «اَلْحَوْأَبُ أَحَدُ مَنَازِلِ بَنِی عَبْسٍ» وَ هَذِهِ کِلاَبُهُمْ، فَتَذَکَّرْتُ مَا قَالَ لَهَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ. فَقَالَتْ: رُدُّوا بِی إِلَی حَرَمِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ، لاَ حَاجَةَ لِی فِی هَذَا اَلْمَسِیرِ وَ کَانَ طَلْحَةُ وَ اَلزُّبَیْرُ فِی اَلسَّاقَةِ، فَلَحِقَا بِهَا وَ أَقْسَمَا لَهَا أَنْ لَیْسَ هَذَا بِالْحَوْأَبِ، إِنَّمَا سَائِقُ اَلْجَمَلِ غَلِطَ فِی قَوْلِهِ لَکِ!! وَ شَهِدَ لَهَا خَمْسُونَ رَجُلاً مِمَّنْ مَعَهُمْ!! فَکَانَ هِیَ أَوَّلَ شَهَادَةِ زُورٍ وَقَعَتْ فِی اَلْإِسْلاَمِ. فَسَارَتْ حَتَّی قَدِمَتِ اَلْبَصْرَةَ، فَمَانَعَهُم دُونَهَا عُثْمَانُ بْنُ حُنَیْفٍ وَ اَلْخُزَّانُ وَ اَلْمُوَکَّلُونَ بِهَا مِنْ قِبَلِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ. فَفِی بَعْضِ اَللَّیَالِی نَزَغَ لَهُمُ اَلشَّیْطَانُ فَثَارُوا عَلَیْهِ وَ ضَرَبُوهُ وَ أَسَرُوهُ وَ نَتَفُوا لِحْیَتَهُ! وَ أَرَادُوا قَتْلَهُ، إِلاَّ أَنَّهُمْ خَافُوا مِنْ أَخِیهِ سُهَیْلٍ.

( وقعة الجمل , جلد 1 , صفحه 108 )



ترجمه حدیث

#### نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 98 
پیمان شکنان در ابتدا قصد رفتن به شام را داشتند ولی در میانه راه عبد اللّه بن عامر، کارگزار عثمان بر بصره با آنها برخورد کرد که امیر المؤمنین او را بر کنار و به جایش حارثه بن قدامه سعدی را گمارده بود و او از مردم بصره بیعت گرفته بود. عبد اللّه بن عامر به آنها گفت: من معاویه را بهتر از شما می‌شناسم او به خلافت شما گردن نمی‌نهند و امری را که خودش قصد رسیدن به آن را دارد به شما نمی‌دهد اگر با من مشورت می‌کنید نظرم این است که از او روی بگردانید و برای حفظ‍‌ بصره بکوشید که نعمت و نفرات زیاد دارد». سپس عبد اللّه آنها را با یک میلیون درهم و صد شتر و چیزهای دیگر تجهیز کرد . اما یعلی بن منیه چهارصد هزار درهم [و به گفته مسعودی چهار صد هزار دینار] و مقداری سلاح به آنها داد و شتری به نام عسکر را که عایشه بر آن سوار شد به دویست دینار خرید بدین ترتیب سپاه عایشه سی هزار نفر شد در حالی که لشکر امیر المؤمنین بیست هزار نفر بود.وقتی مسیرشان به مکانی که به حوأب معروف بود و یکی از منازل بنی عبس بود، رسید بنی عبس را که در کنار آب حوأب منزل کرده بودند، دیدند و در همین حال سگهای بنی عبس بر آنها پارس کردند عایشه پرسید: نام این جا چیست که سگهایشان بر ما پارس می‌کنند؟ ساربان شترش گفت: این جا حوأب است و حوأب یکی از منازل بنی عبس است و این‌ها سگهای آنهایند. عایشه ناگهان گفته رسول خدا را به یاد آورد و گفت: مرا به حرم رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلم باز گردانید که نیازی به این سفر ندارم. طلحه و زبیر که در انتهای کاروان بودند خودشان را به او رساندند و قسم خوردند که آن جا حوأب نیست و ساربان به او اشتباه گفته است. سپس پنجاه نفر از همراهان آنها نیز بر این مطلب شهادت دادند و این اولین شهادت دروغی بود که در اسلام واقع شد.عایشه به مسیرش ادامه داد تا به بصره رسید اما عثمان بن حنیف و خزانه‌داران و محافظان بیت المال که از جانب امیر المؤمنین تعیین شده بودند، از ورود آنها جلوگیری کردند. اما یک شب شیطان آنها را فریفت و علیه عثمان شوریدند او را کتک زدند و گرفتار ساختند و ریشهایش را کندند و می‌خواستند او را بکشند اما از برادرش سهیل [سهل] ترسیدند. و بنا به روایتی دیگر: پس از حرکت از مکّه رفتند تا به حوأب رسیدند که نام منزلگاه بنی کلاب بود و آنها را در این ناحیه یافتند در این هنگام سگهای بنی کلاب بر آنها پارس کردند. عایشه پرسید نام این جا چیست‌؟ ساربان گفت: این جا حوأب است. ناگهان عایشه گفته رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلم را به یاد آورد و گفت: مرا باز گردانید نیازی به این سفر ندارم. امّا طلحه و زبیر و پنجاه نفر دیگر نزد او آمدند گفتند:«به خدا سوگند این جا حوأب نیست». و این اولین شهادت دروغی است که در اسلام واقع شد. سپس به بصره رسیدند امّا عثمان بن حنیف و خزانه داران و محافظان بیت المال از ورود آنها جلوگیری کردند و میانشان درگیری روی داد که هفتاد تن از آنها کشته شدند و به مصالحه تن در دادند امّا پس از آن عثمان را گرفتار ساختند و او را کتک زدند و ریشش را کندند و خواستند او را بکشند ولی از برادرش سهیل ترسیدند!

(  نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 98  )


حدیث 2734



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 249

وَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ قَالَ: فِی مُحْرِمٍ أَصَابَ بَقَرَةً وَحْشِیَّةً قَالَ عَلَیْهِ بَقَرَةٌ أَهْلِیَّةٌ: وَ عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَنَّهُ قَالَ فِی اَلْمُحْرِمِ یُصِیبُ ظَبْیاً أَنَّهُ عَلَیْهِ شَاةٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 249 )


حدیث 2735



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 92

و فی من لا یحضره الفقیه : قال أمیر المؤمنین - علیه السّلام - فی وصیّته لابنه محمّد بن الحنفیّة - رضی اللّه عنه-: و قال اللّه - عزّ و جلّ-:  اَلْیَوْمَ نَخْتِمُ عَلی أَفْواهِهِمْ وَ تُکَلِّمُنا أَیْدِیهِمْ وَ تَشْهَدُ أَرْجُلُهُمْ بِما کانُوا یَکْسِبُونَ  . فأخبر عنها أنّها تشهد علی صاحبها یوم القیامة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 92 )


حدیث 2736



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 192

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: فِی اَلْغَنِیمَةِ یُخْرَجُ مِنْهَا اَلْخُمُسُ وَ یُقْسَمُ مَا بَقِیَ بَیْنَ مَنْ قَاتَلَ عَلَیْهِ وَ وَلِیَ ذَلِکَ وَ أَمَّا اَلْفَیْءُ وَ اَلْأَنْفَالُ فَهُوَ خَالِصٌ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 192 )


حدیث 2737



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 109

وَ عَنْهُ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سُئِلَ عَنِ اَلذُّبَابِ یَدْخُلُ حَلْقَ اَلصَّائِمِ قَالَ لَیْسَ عَلَیْهِ قَضَاءٌ لِأَنَّهُ لَیْسَ بِطَعَامٍ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 109 )


حدیث 2738



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 124

وَ سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ اِشْتَرَی سَمْناً فَفَضَلَ لَهُ رِطْلٌ أَ یَحِلُّ لَهُ أَنْ یَأْخُذَ مَکَانَهُ رِطْلاً أَوْ رِطْلَیْنِ زَیْتاً قَالَ إِذَا اِخْتَلَفَا وَ تَرَاضَیَا فَلْیَأْخُذْ مَا أَحَبَّ فَلاَ بَأْسَ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 124 )


حدیث 2739



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 42

فَحَدَّثَنِی أَبِی عَنْ یُوسُفَ بْنِ أَبِی حَمَّادٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا أُسْرِیَ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَجَدَ رِیحاً مِثْلَ رِیحِ اَلْمِسْکِ اَلْأَذْفَرِ فَسَأَلَ جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنْهَا، فَأَخْبَرَهُ أَنَّهَا تَخْرُجُ مِنْ بَیْتٍ عُذِّبَ فِیهِ قَوْمٌ فِی اَللَّهِ حَتَّی مَاتُوا ثُمَّ قَالَ لَهُ: إِنَّ اَلْخَضِرَ کَانَ مِنْ أَبْنَاءِ اَلْمُلُوکِ فَآمَنَ بِاللَّهِ وَ تَخَلَّی فِی بَیْتٍ فِی دَارِ أَبِیهِ یَعْبُدُ اَللَّهَ وَ لَمْ یَکُنْ لِأَبِیهِ وَلَدٌ غَیْرُهُ فَأَشَارُوا عَلَی أَبِیهِ أَنْ یُزَوِّجَهُ فَلَعَلَّ اَللَّهَ أَنْ یَرْزُقَهُ وَلَداً فَیَکُونَ اَلْمُلْکُ فِیهِ وَ فِی عَقِبِهِ فَخَطَبَ لَهُ اِمْرَأَةً بِکْراً وَ أَدْخَلَهَا عَلَیْهِ فَلَمْ یَلْتَفِتِ اَلْخَضِرُ إِلَیْهَا فَلَمَّا کَانَ فِی اَلْیَوْمِ اَلثَّانِی قَالَ لَهَا تَکْتُمِینَ عَلَیَّ أَمْرِی فَقَالَتْ: نَعَمْ قَالَ لَهَا: إِنْ سَأَلَکِ أَبِی هَلْ کَانَ مِنِّی إِلَیْکِ مَا یَکُونُ مِنَ اَلرِّجَالِ إِلَی اَلنِّسَاءِ فَقُولِی نَعَمْ، فَقَالَتْ أَفْعَلُ فَسَأَلَهَا اَلْمَلِکُ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَتْ نَعَمْ وَ أَشَارَ عَلَیْهِ اَلنَّاسُ أَنْ یَأْمُرَ اَلنِّسَاءَ أَنْ یُفَتِّشْنَهَا فَأَمَرَ بِذَلِکَ فَکَانَتْ عَلَی حَالِهَا فَقَالُوا: أَیُّهَا اَلْمَلِکُ زَوَّجْتَ اَلْغِرَّ مِنَ اَلْغِرَّةِ زَوِّجْهُ اِمْرَأَةً ثَیِّباً فَزَوَّجَهُ فَلَمَّا أُدْخِلَتْ عَلَیْهِ سَأَلَهَا اَلْخَضِرُ أَنْ تَکْتُمَ عَلَیْهِ أَمْرَهُ فَقَالَتْ: نَعَمْ فَلَمَّا أَنْ سَأَلَهَا اَلْمَلِکُ قَالَتْ لَهُ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ إِنَّ اِبْنَکَ اِمْرَأَةٌ فَهَلْ تَلِدُ اَلْمَرْأَةُ مِنَ اَلْمَرْأَةِ، فَغَضِبَ عَلَیْهِ وَ أَمَرَ بِرَدْمِ اَلْبَابِ عَلَیْهِ فَرُدِمَ فَلَمَّا کَانَ اَلْیَوْمُ اَلثَّالِثُ حَرَّکَتْهُ رِقَّةُ اَلْآبَاءِ فَأَمَرَ بِفَتْحِ اَلْبَابِ فَفُتِحَ فَلَمْ یَجِدُوهُ فِیهِ وَ أَعْطَاهُ اَللَّهُ مِنَ اَلْقُوَّةِ أَنَّهُ یَتَصَوَّرُ کَیْفَ یَشَاءُ ثُمَّ کَانَ عَلَی مُقَدِّمَةِ ذِی اَلْقَرْنَیْنِ وَ شَرِبَ مِنَ اَلْمَاءِ اَلَّذِی مَنْ شَرِبَ مِنْهُ بَقِیَ إِلَی اَلصَّیْحَةِ. قَالَ: فَخَرَجَ مِنْ مَدِینَةِ أَبِیهِ رَجُلاَنِ فِی تِجَارَةٍ فِی اَلْبَحْرِ حَتَّی وَقَعَا فِی جَزِیرَةٍ مِنْ جَزَائِرِ اَلْبَحْرِ فَوَجَدَا فِیهَا اَلْخَضِرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَائِماً یُصَلِّی فَلَمَّا اِنْتَقَلَ دَعَاهُمَا فَسَأَلَهُمَا عَنْ خَبَرِهِمَا فَأَخْبَرَاهُ فَقَالَ لَهُمَا: هَلْ تَکْتُمَانِ عَلَیَّ أَمْرِی إِنْ رَدَدْتُکُمَا فِی یَوْمِکُمَا هَذَا إِلَی مَنَازِلِکُمَا فَقَالاَ: نَعَمْ، فَنَوَی أَحَدُهُمَا أَنْ یَکْتُمَ أَمْرَهُ وَ نَوَی اَلْآخَرُ إِنْ یَرُدَّهُ إِلَی مَنْزِلِهِ أَخْبَرَ أَبَاهُ بِخَبَرِهِ فَدَعَا اَلْخَضِرُ سَحَابَةً وَ قَالَ لَهَا اِحْمِلِی هَذَیْنِ إِلَی مَنَازِلِهِمَا فَحَمَلَتْهُمَا اَلسَّحَابَةُ حَتَّی وَضَعَتْهُمَا فِی بَلَدِهِمَا مِنْ یَوْمِهِمَا فَکَتَمَ أَحَدُهُمَا أَمْرَهُ وَ ذَهَبَ اَلْآخَرُ إِلَی اَلْمَلِکِ فَأَخْبَرَهُ بِخَبَرِهِ فَقَالَ لَهُ اَلْمَلِکُ: مَنْ یَشْهَدُ لَکَ بِذَلِکَ قَالَ: فُلاَنٌ اَلتَّاجِرُ فَدَلَّ عَلَی صَاحِبِهِ فَبَعَثَ اَلْمَلِکُ إِلَیْهِ فَلَمَّا حَضَرَ أَنْکَرَهُ وَ أَنْکَرَ مَعْرِفَةَ صَاحِبِهِ، فَقَالَ لَهُ اَلْأَوَّلُ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ اِبْعَثْ مَعِی خَیْلاً إِلَی هَذِهِ اَلْجَزِیرَةِ وَ اِحْبِسْ هَذَا حَتَّی آتِیَکَ بِابْنِکَ فَبَعَثَ مَعَهُ خَیْلاً فَلَمْ یَجِدُوهُ فَأَطْلَقَ عَنِ اَلرَّجُلِ اَلَّذِی کَتَمَ عَلَیْهِ ثُمَّ إِنَّ اَلْقَوْمَ عَمِلُوا بِالْمَعَاصِی فَأَهْلَکَهُمُ اَللَّهُ وَ جَعَلَ مَدِینَتَهُمْ عَالِیَهَا سَافِلَهَا وَ اِبْتَدَرَتِ اَلْجَارِیَةُ اَلَّتِی کَتَمَتْ عَلَیْهِ أَمْرَهُ وَ اَلرَّجُلُ اَلَّذِی کَتَمَ عَلَیْهِ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا نَاحِیَةً مِنَ اَلْمَدِینَةِ فَلَمَّا أَصْبَحَا اِلْتَقَیَا فَأَخْبَرَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهَا صَاحِبَهُ بِخَبَرِهِ فَقَالاَ مَا نَجَوْنَا إِلاَّ بِذَلِکَ فَآمَنَا بِرَبِّ اَلْخَضِرِ وَ حَسُنَ إِیمَانُهُمَا وَ تَزَوَّجَ بِهَا اَلرَّجُلُ وَ وَقَعَا إِلَی مَمْلَکَةِ مَلِکٍ آخَرَ وَ تَوَصَّلَتِ اَلْمَرْأَةُ إِلَی بَیْتِ اَلْمَلِکِ وَ کَانَتْ تُزَیِّنُ بِنْتَ اَلْمَلِکِ فَبَیْنَمَا هِیَ تَمْشُطُهَا یَوْماً إِذْ سَقَطَ مِنْ یَدِهَا اَلْمَشْطُ‌ فَقَالَتْ: لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ فَقَالَتْ لَهَا بِنْتُ اَلْمَلِکِ: مَا هَذِهِ اَلْکَلِمَةُ فَقَالَتْ لَهَا إِنَّ لِی إِلَهاً تَجْرِی اَلْأُمُورُ کُلُّهَا بِحَوْلِهِ وَ قُوَّتِهِ فَقَالَتْ لَهَا بِنْتُ اَلْمَلِکِ أَ لَکِ إِلَهٌ غَیْرُ أَبِی قَالَتْ: نَعَمْ وَ هُوَ إِلَهُکَ وَ إِلَهُ أَبِیکَ فَدَخَلَتْ بِنْتُ اَلْمَلِکِ عَلَی أَبِیهَا فَأَخْبَرَتْ أَبَاهَا مَا سَمِعَتْ مِنْ هَذِهِ اَلْمَرْأَةِ فَدَعَاهَا اَلْمَلِکُ فَسَأَلَهَا عَنْ خَبَرِهَا، فَأَخْبَرَتْهُ فَقَالَ لَهَا مَنْ عَلَی دِینِکَ قَالَتْ زَوْجِی وَ وُلْدِی فَدَعَاهُمَا اَلْمَلِکُ فَأَمَرَهُمَا بِالرُّجُوعِ عَنِ اَلتَّوْحِیدِ فَأَبَوْا عَنْ ذَلِکَ فَدَعَا بِمِرْجَلٍ مِنْ مَاءٍ فَأَسْخَنَهُ وَ أَلْقَاهُمْ فِیهِ فَأَدْخَلَهُمْ بَیْتاً وَ هَدَمَ عَلَیْهِمُ اَلْبَیْتَ، فَقَالَ جَبْرَئِیلُ لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَهَذِهِ اَلرَّائِحَةُ اَلَّتِی شَمِمْتَهَا مِنْ ذَلِکَ اَلْبَیْتِ.

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 42 )


حدیث 2740



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 191

فس، ،  [تفسیر  القمی ] :  وَ یَرَی اَلَّذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ اَلَّذِی أُنْزِلَ إِلَیْکَ مِنْ رَبِّکَ هُوَ اَلْحَقَّ  قَالَ هُوَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَدَّقَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِمَا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 191 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 129 
تفسیر قمی:«

وَ یَرَی اَلَّذِینَ‌ أُوتُوا اَلْعِلْمَ‌ اَلَّذِی أُنْزِلَ‌ إِلَیْکَ‌ مِنْ‌ رَبِّکَ‌ هُوَ اَلْحَقَّ‌

» فرمود منظور امیر المؤمنین علیه السّلام است که تصدیق کرد آنچه بر پیامبر اکرم نازل شد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 129  )


حدیث 2741



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 318

و فی شرح الآیات الباهرة : قال محمّد بن العبّاس - رحمه اللّه-: حدّثنا محمّد بن همّام، عن محمّد بن إسماعیل، عن عیسی بن داود قال: حدّثنا الإمام موسی بن جعفر، عن أبیه - علیهما السّلام: - فی قول اللّه - عزّ و جلّ-:  فِی بُیُوتٍ أَذِنَ اَللّهُ أَنْ تُرْفَعَ وَ یُذْکَرَ فِیهَا اِسْمُهُ یُسَبِّحُ لَهُ فِیها بِالْغُدُوِّ وَ اَلْآصالِ  قال: بیوت آل محمّد: علیّ، و فاطمة، و الحسن و الحسین، و حمزة، و جعفر - علیهم السّلام. قلت:  بِالْغُدُوِّ وَ اَلْآصالِ  . قال: الصّلاة فی أوقاتها. قال: ثمّ وصفهم اللّه - تعالی - فقال:  رِجالٌ لا تُلْهِیهِمْ تِجارَةٌ وَ لا بَیْعٌ عَنْ ذِکْرِ اَللّهِ وَ إِقامِ اَلصَّلاةِ وَ إِیتاءِ اَلزَّکاةِ یَخافُونَ یَوْماً تَتَقَلَّبُ فِیهِ اَلْقُلُوبُ وَ اَلْأَبْصارُ  . قال: هم الرّجال لم یخلط اللّه معهم غیرهم. ثمّ قال:  لِیَجْزِیَهُمُ اَللّهُ أَحْسَنَ ما عَمِلُوا وَ یَزِیدَهُمْ مِنْ فَضْلِهِ  . قال: ما اختصّهم به من المودّة و الطّاعة المفروضة، و صیّر مأواهم الجنّة.  وَ اَللّهُ یَرْزُقُ مَنْ یَشاءُ بِغَیْرِ حِسابٍ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 318 )


حدیث 2742



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 168

فَإِنَّما هُمْ فِی شِقاقٍ فی کفر علی ما رواه الطّبرسیّ، عن الصّادق - علیه السّلام  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 168 )


حدیث 2743



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 74

عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبَّاسٍ عَنْ أَبِیهِ وَ زَیْدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ  : وَ اَللّهُ یَدْعُوا إِلی دارِ اَلسَّلامِ  یَعْنِی بِهِ اَلْجَنَّةَ وَ یَهْدِی مَنْ یَشاءُ إِلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  یَعْنِی بِهِ وَلاَیَةَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 74 )


حدیث 2744



متن حدیث - الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 87

و روی:  «أنّ من غسل یده قبل الطعام و بعد الطعام عاش فی سعة و عوفی من البلوی فی جسده» .

( الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 87 )



ترجمه حدیث

#### الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 275 
و در روایتی آمده است: «هر کس قبل از غذا و پس از آن دستهای خود را بشوید گشایش در زندگی او پدید آمده و از بلاهای جسمانی عافیت می‌یابد».

(  الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 275  )


حدیث 2745



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 94

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی عِنْدَ لِسَانِ کُلِّ قَائِلٍ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 94 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 169 
و فرمود صلّی اللّه علیه و آله که بدرستی که خدا نزد زبان هر سخنگوئی است

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 169  )


حدیث 2746



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 172

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  عُثْمَانُ بْنُ عِیسَی قَالَ حَدَّثَنِی  سَمَاعَةُ بْنُ مِهْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ قَالَ لاِمْرَأَتِهِ أَنْتِ عَلَیَّ مِثْلُ ظَهْرِ أُمِّی قَالَ عِتْقُ رَقَبَةٍ أَوْ إِطْعَامُ سِتِّینَ مِسْکِیناً أَوْ صِیَامُ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 172 )


حدیث 2747



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 323

عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : مَنْ کَتَمَ سِرَّهُ کَانَتِ اَلْخِیَرَةُ فِی یَدِهِ وَ زَادَ فِیهِ غَیْرُهُ وَ أَیُّمَا حَدِیثٍ جَاوَزَ اِثْنَیْنِ فَقَدْ فَشَا.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 323 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 693 
1-امام صادق علیه السّلام از قول امیر مؤمنان علیه السّلام فرمود:هر کس سرّ خود را پنهان دارد اختیارش به دست اوست،و هر سخنی که از دو نفر تجاوز کرد پخش می‌شود.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 693  )


حدیث 2748



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 335

وَ أَیْضاً مِنَ اَلسُّنَّةِ لِتَسْهِیلِ قَبْضِ اَلرُّوحِ أَنْ یُلَقَّنَ هَذَا اَلدُّعَاءَ یَا مَنْ یَقْبَلُ اَلْیَسِیرَ وَ یَعْفُو عَنِ اَلْکَثِیرِ اِقْبَلْ مِنِّی اَلْیَسِیرَ وَ اُعْفُ عَنِّی اَلْکَثِیرَ إِنَّکَ أَنْتَ اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی إِنَّکَ أَنْتَ اَلْعَفُوُّ اَلْغَفُورُ

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 335 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 719 
و ایضا سنّت است که برای آسانی جان کندن این دعا را تلقین او کنند:

یا من یقبل الیسیر و یعفو عن الکثیر اقبل منّی الیسیر و اعف عنّی الکثیر إنّک أنت الغفور الرّحیم.

ای کسی که اندک را قبول می‌کنی و از بسیار درمی‌گذری!طاعت اندک مرا قبول کن و از گناهان بسیارم درگذر،قطعا تو آمرزندۀ مهربانی.

و به روایت دیگر إنّک أنت العفوّ الغفور (قطعا تو بخشندۀ آمرزنده‌ای).

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 719  )


حدیث 2749



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 233

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  جَمِیلٍ وَ  هِشَامٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْبَیِّنَةُ عَلَی مَنِ اِدَّعَی وَ اَلْیَمِینُ عَلَی مَنِ اُدُّعِیَ عَلَیْهِ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ فِیهِ وَ  جَمِیلٍ بِالْعَطْفِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 233 )


حدیث 2750



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 611

مَنْ کَثُرَتْ شَهْوَتُهُ ثَقُلَتْ مَؤُنَتُهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 611 )


حدیث 2751



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 139

فس،  [تفسیر  القمی ] ،  أَبِی عَنِ  اَلنَّضْرِ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْأَجَلُ اَلْمَقْضِیُّ هُوَ اَلْمَحْتُومُ اَلَّذِی قَضَاهُ اَللَّهُ وَ حَتَمَهُ وَ اَلْمُسَمَّی هُوَ اَلَّذِی فِیهِ اَلْبَدَاءُ یُقَدِّمُ مَا یَشَاءُ وَ یُؤَخِّرُ مَا یَشَاءُ وَ اَلْمَحْتُومُ لَیْسَ فِیهِ تَقْدِیمٌ وَ لاَ تَأْخِیرٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 139 )


حدیث 2752



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 512

حَدَّثَنَا  أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْمُکَتِّبُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو عَلِیِّ بْنُ هَمَّامٍ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ: وَ ذَکَرَ أَنَّ  اَلشَّیْخَ اَلْعَمْرِیَّ قَدَّسَ اَللَّهُ رُوحَهُ أَمْلاَهُ عَلَیْهِ وَ أَمَرَهُ أَنْ یَدْعُوَ بِهِ وَ هُوَ اَلدُّعَاءُ فِی غَیْبَةِ  اَلْقَائِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُمَّ عَرِّفْنِی نَفْسَکَ فَإِنَّکَ إِنْ لَمْ تُعَرِّفْنِی نَفْسَکَ لَمْ أَعْرِفْ  نَبِیَّکَ اَللَّهُمَّ عَرِّفْنِی نَبِیَّکَ فَإِنَّکَ إِنْ لَمْ تُعَرِّفْنِی نَبِیَّکَ لَمْ أَعْرِفْ حُجَّتَکَ اَللَّهُمَّ عَرِّفْنِی حُجَّتَکَ فَإِنَّکَ إِنْ لَمْ تُعَرِّفْنِی حُجَّتَکَ ضَلَلْتُ عَنْ دِینِی اَللَّهُمَّ لاَ تُمِتْنِی مِیتَةً  جَاهِلِیَّةً وَ لاَ تُزِغْ قَلْبِی بَعْدَ إِذْ هَدَیْتَنِی اَللَّهُمَّ فَکَمَا هَدَیْتَنِی بِوَلاَیَةِ مَنَ فَرَضْتَ طَاعَتَهُ عَلَیَّ مِنْ وُلاَةِ أَمْرِکَ بَعْدَ  رَسُولِکَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی وَالَیْتَ وُلاَةَ أَمْرِکَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ وَ  عَلِیّاً وَ  مُحَمَّداً وَ  جَعْفَراً وَ  مُوسَی وَ  عَلِیّاً وَ  مُحَمَّداً وَ  عَلِیّاً وَ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُجَّةَ اَلْقَائِمَ اَلْمَهْدِیَّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ اَللَّهُمَّ فَثَبِّتْنِی عَلَی دِینِکَ وَ اِسْتَعْمِلْنِی بِطَاعَتِکَ وَ لَیِّنْ قَلْبِی لِوَلِیِّ أَمْرِکَ وَ عَافِنِی مِمَّا اِمْتَحَنْتَ بِهِ خَلْقَکَ وَ ثَبِّتْنِی عَلَی طَاعَةِ وَلِیِّ أَمْرِکَ اَلَّذِی سَتَرْتَهُ عَنْ خَلْقِکَ فَبِإِذْنِکَ غَابَ عَنْ بَرِیَّتِکَ وَ أَمْرَکَ یَنْتَظِرُ وَ أَنْتَ اَلْعَالِمُ غَیْرُ مُعَلَّمٍ بِالْوَقْتِ اَلَّذِی فِیهِ صَلاَحُ أَمْرِ وَلِیِّکَ فِی اَلْإِذْنِ لَهُ بِإِظْهَارِ أَمْرِهِ وَ کَشْفِ سِتْرِهِ فَصَبِّرْنِی عَلَی ذَلِکَ حَتَّی لاَ أُحِبَّ تَعْجِیلَ مَا أَخَّرْتَ وَ لاَ تَأْخِیرَ مَا عَجَّلْتَ وَ لاَ أَکْشِفَ عَمَّا سَتَرْتَهُ وَ لاَ أَبْحَثَ عَمَّا کَتَمْتَهُ وَ لاَ أُنَازِعَکَ فِی تَدْبِیرِکَ وَ لاَ أَقُولَ لِمَ وَ کَیْفَ وَ مَا بَالُ وَلِیِّ اَلْأَمْرِ لاَ یَظْهَرُ وَ قَدِ اِمْتَلَأَتِ اَلْأَرْضُ مِنَ اَلْجَوْرِ وَ أُفَوِّضُ أُمُورِی کُلَّهَا إِلَیْکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ أَنْ تُرِیَنِی وَلِیَّ أَمْرِکَ ظَاهِراً نَافِذاً لِأَمْرِکَ مَعَ عِلْمِی بِأَنَّ لَکَ اَلسُّلْطَانَ وَ اَلْقُدْرَةَ وَ اَلْبُرْهَانَ وَ اَلْحُجَّةَ وَ اَلْمَشِیئَةَ وَ اَلْإِرَادَةَ وَ اَلْحَوْلَ وَ اَلْقُوَّةَ فَافْعَلْ ذَلِکَ بِی وَ بِجَمِیعِ اَلْمُؤْمِنِینَ حَتَّی نَنْظُرَ إِلَی وَلِیِّکَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ ظَاهِرَ اَلْمَقَالَةِ وَاضِحَ اَلدَّلاَلَةِ هَادِیاً مِنَ اَلضَّلاَلَةِ شَافِیاً مِنَ اَلْجَهَالَةِ أَبْرِزْ یَا رَبِّ مَشَاهِدَهُ وَ ثَبِّتْ قَوَاعِدَهُ وَ اِجْعَلْنَا مِمَّنْ تَقَرُّ عَیْنُهُ بِرُؤْیَتِهِ وَ أَقِمْنَا بِخِدْمَتِهِ وَ تَوَفَّنَا عَلَی مِلَّتِهِ وَ اُحْشُرْنَا فِی زُمْرَتِهِ اَللَّهُمَّ أَعِذْهُ مِنْ شَرِّ جَمِیعِ مَا خَلَقْتَ وَ بَرَأْتَ وَ ذَرَأْتَ وَ أَنْشَأْتَ وَ صَوَّرْتَ وَ اِحْفَظْهُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ وَ مِنْ فَوْقِهِ وَ مِنْ تَحْتِهِ بِحِفْظِکَ اَلَّذِی لاَ یَضِیعُ مَنْ حَفِظْتَهُ بِهِ وَ اِحْفَظْ فِیهِ  رَسُولَکَ وَ وَصِیَّ  رَسُولِکَ اَللَّهُمَّ وَ مُدَّ فِی عُمُرِهِ وَ زِدْ فِی أَجَلِهِ وَ أَعِنْهُ عَلَی مَا أَوْلَیْتَهُ وَ اِسْتَرْعَیْتَهُ وَ زِدْ فِی کَرَامَتِکَ لَهُ فَإِنَّهُ اَلْهَادِی وَ اَلْمُهْتَدِی وَ  اَلْقَائِمُ اَلْمَهْدِیُّ اَلطَّاهِرُ اَلتَّقِیُّ اَلنَّقِیُّ اَلزَّکِیُّ اَلرَّضِیُّ اَلْمَرْضِیُّ اَلصَّابِرُ اَلْمُجْتَهِدُ اَلشَّکُورُ اَللَّهُمَّ وَ لاَ تَسْلُبْنَا اَلْیَقِینَ لِطُولِ اَلْأَمَدِ فِی غَیْبَتِهِ وَ اِنْقِطَاعِ خَبَرِهِ عَنَّا وَ لاَ تُنْسِنَا ذِکْرَهُ وَ اِنْتِظَارَهُ وَ اَلْإِیمَانَ وَ قُوَّةَ اَلْیَقِینِ فِی ظُهُورِهِ وَ اَلدُّعَاءَ لَهُ وَ اَلصَّلاَةَ عَلَیْهِ حَتَّی لاَ یُقَنِّطَنَا طُولُ غَیْبَتِهِ مِنْ ظُهُورِهِ وَ قِیَامِهِ وَ یَکُونَ یَقِینُنَا فِی ذَلِکَ کَیَقِینِنَا فِی قِیَامِ  رَسُولِکَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَا جَاءَ بِهِ مِنْ وَحْیِکَ وَ تَنْزِیلِکَ وَ قَوِّ قُلُوبَنَا عَلَی اَلْإِیمَانِ بِهِ حَتَّی تَسْلُکَ بِنَا عَلَی یَدِهِ مِنْهَاجَ اَلْهُدَی وَ اَلْحُجَّةَ اَلْعُظْمَی وَ اَلطَّرِیقَةَ اَلْوُسْطَی وَ قَوِّنَا عَلَی طَاعَتِهِ وَ ثَبِّتْنَا عَلَی مُتَابَعَتِهِ وَ اِجْعَلْنَا فِی حِزْبِهِ وَ أَعْوَانِهِ وَ أَنْصَارِهِ وَ اَلرَّاضِینَ بِفِعْلِهِ وَ لاَ تَسْلُبْنَا ذَلِکَ فِی حَیَاتِنَا وَ لاَ عِنْدَ وَفَاتِنَا حَتَّی تَتَوَفَّانَا وَ نَحْنُ عَلَی ذَلِکَ غَیْرَ شَاکِّینَ وَ لاَ نَاکِثِینَ وَ لاَ مُرْتَابِینَ وَ لاَ مُکَذِّبِینَ اَللَّهُمَّ عَجِّلْ فَرَجَهُ وَ أَیِّدْهُ بِالنَّصْرِ وَ اُنْصُرْ نَاصِرِیهِ وَ اُخْذُلْ خَاذِلِیهِ وَ دَمِّرْ عَلَی مَنْ نَصَبَ لَهُ وَ کَذَّبَ بِهِ وَ أَظْهِرْ بِهِ اَلْحَقَّ وَ أَمِتْ بِهِ اَلْبَاطِلَ وَ اِسْتَنْقِذْ بِهِ عِبَادَکَ اَلْمُؤْمِنِینَ مِنَ اَلذُّلِّ وَ اِنْعَشْ بِهِ اَلْبِلاَدَ وَ اُقْتُلْ بِهِ جَبَابِرَةَ اَلْکُفْرِ وَ اِقْصِمْ بِهِ رُءُوسَ اَلضَّلاَلَةِ وَ ذَلِّلْ بِهِ اَلْجَبَّارِینَ وَ اَلْکَافِرِینَ وَ أَبِرْ بِهِ اَلْمُنَافِقِینَ وَ اَلنَّاکِثِینَ وَ جَمِیعَ اَلْمُخَالِفِینَ وَ اَلْمُلْحِدِینَ فِی مَشَارِقِ اَلْأَرْضِ وَ مَغَارِبِهَا وَ بَرِّهَا وَ بَحْرِهَا وَ سَهْلِهَا وَ جَبَلِهَا حَتَّی لاَ تَدَعَ مِنْهُمْ دَیَّاراً وَ لاَ تُبْقِیَ لَهُمْ آثَاراً وَ تُطَهِّرَ مِنْهُمْ بِلاَدَکَ وَ اِشْفِ مِنْهُمْ صُدُورَ عِبَادِکَ وَ جَدِّدْ بِهِ مَا اِمْتَحَی مِنْ دِینِکَ وَ أَصْلِحْ بِهِ مَا بُدِّلَ مِنْ حُکْمِکَ وَ غَیِّرْ مِنْ سُنَّتِکَ حَتَّی یَعُودَ دِینُکَ بِهِ وَ عَلَی یَدَیْهِ غَضّاً جَدِیداً صَحِیحاً لاَ عِوَجَ فِیهِ وَ لاَ بِدْعَةَ مَعَهُ حَتَّی تُطْفِئَ بِعَدْلِهِ نِیرَانَ اَلْکَافِرِینَ فَإِنَّهُ عَبْدُکَ اَلَّذِی اِسْتَخْلَصْتَهُ لِنَفْسِکَ وَ اِرْتَضَیْتَهُ لِنُصْرَةِ نَبِیِّکَ وَ اِصْطَفَیْتَهُ بِعِلْمِکَ وَ عَصَمْتَهُ مِنَ اَلذُّنُوبِ وَ بَرَّأْتَهُ مِنَ اَلْعُیُوبِ وَ أَطْلَعْتَهُ عَلَی اَلْغُیُوبِ وَ أَنْعَمْتَ عَلَیْهِ وَ طَهَّرْتَهُ مِنَ اَلرِّجْسِ وَ نَقَّیْتَهُ مِنَ اَلدَّنَسِ اَللَّهُمَّ فَصَلِّ عَلَیْهِ وَ عَلَی آبَائِهِ  اَلْأَئِمَّةِ اَلطَّاهِرِینَ وَ عَلَی  شِیعَتِهِمُ اَلْمُنْتَجَبِینَ وَ بَلِّغْهُمْ مِنْ آمَالِهِمْ أَفْضَلَ مَا یَأْمُلُونَ وَ اِجْعَلْ ذَلِکَ مِنَّا خَالِصاً مِنْ کُلِّ شَکٍّ وَ شُبْهَةٍ وَ رِیَاءٍ وَ سُمْعَةٍ حَتَّی لاَ نُرِیدَ بِهِ غَیْرَکَ وَ لاَ نَطْلُبَ بِهِ إِلاَّ وَجْهَکَ اَللَّهُمَّ إِنَّا نَشْکُو إِلَیْکَ فَقْدَ نَبِیِّنَا وَ غَیْبَةَ وَلِیِّنَا وَ شِدَّةَ اَلزَّمَانِ عَلَیْنَا وَ وُقُوعَ اَلْفِتَنِ بِنَا وَ تَظَاهُرَ اَلْأَعْدَاءِ عَلَیْنَا وَ کَثْرَةَ عَدُوِّنَا وَ قِلَّةَ عَدَدِنَا اَللَّهُمَّ فَافْرُجْ ذَلِکَ بِفَتْحٍ مِنْکَ تُعَجِّلُهُ وَ نَصْرٍ مِنْکَ تُعِزُّهُ وَ إِمَامِ عَدْلٍ تُظْهِرُهُ إِلَهَ اَلْحَقِّ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ اَللَّهُمَّ إِنَّا نَسْأَلُکَ أَنْ تَأْذَنَ لِوَلِیِّکَ فِی إِظْهَارِ عَدْلِکَ فِی عِبَادِکَ وَ قَتْلِ أَعْدَائِکَ فِی بِلاَدِکَ حَتَّی لاَ تَدَعَ لِلْجَوْرِ یَا رَبِّ دِعَامَةً إِلاَّ قَصَمْتَهَا وَ لاَ بِنْیَةً إِلاَّ أَفْنَیْتَهَا وَ لاَ قُوَّةً إِلاَّ أَوْهَنْتَهَا وَ لاَ رُکْناً إِلاَّ هَدَدْتَهُ وَ لاَ حَدّاً إِلاَّ فَلَلْتَهُ وَ لاَ سِلاَحاً إِلاَّ أَکْلَلْتَهُ وَ لاَ رَایَةً إِلاَّ نَکَّسْتَهَا وَ لاَ شُجَاعاً إِلاَّ قَتَلْتَهُ وَ لاَ جَیْشاً إِلاَّ خَذَلْتَهُ وَ اِرْمِهِمْ یَا رَبِّ بِحَجَرِکَ اَلدَّامِغِ وَ اِضْرِبْهُمْ بِسَیْفِکَ اَلْقَاطِعِ وَ بِبَأْسِکَ اَلَّذِی لاَ تَرُدُّهُ  عَنِ اَلْقَوْمِ اَلْمُجْرِمِینَ  وَ عَذِّبْ أَعْدَاءَکَ وَ أَعْدَاءَ دِینِکَ وَ أَعْدَاءَ  رَسُولِکَ بِیَدِ وَلِیِّکَ وَ أَیْدِی عِبَادِکَ اَلْمُؤْمِنِینَ اَللَّهُمَّ اِکْفِ وَلِیَّکَ وَ حُجَّتَکَ فِی أَرْضِکَ هَوْلَ عَدُوِّهِ وَ کِدْ مَنْ کَادَهُ وَ اُمْکُرْ بِمَنْ مَکَرَ بِهِ وَ اِجْعَلْ دَائِرَةَ اَلسَّوْءِ عَلَی مَنْ أَرَادَ بِهِ سُوءاً وَ اِقْطَعْ عَنْهُ مَادَّتَهُمْ وَ أَرْعِبْ لَهُ قُلُوبَهُمْ وَ زَلْزِلْ لَهُ أَقْدَامَهُمْ وَ خُذْهُمْ جَهْرَةً وَ بَغْتَةً وَ شَدِّدْ عَلَیْهِمْ عِقَابَکَ وَ أَخْزِهِمْ فِی عِبَادِکَ وَ اِلْعَنْهُمْ فِی بِلاَدِکَ وَ أَسْکِنْهُمْ أَسْفَلَ نَارِکَ وَ أَحِطْ بِهِمْ أَشَدَّ عَذَابِکَ وَ أَصْلِهِمْ نَاراً وَ اُحْشُ قُبُورَ مَوْتَاهُمْ نَاراً وَ أَصْلِهِمْ حَرَّ نَارِکَ فَإِنَّهُمْ  أَضاعُوا اَلصَّلاةَ وَ اِتَّبَعُوا اَلشَّهَواتِ  وَ أَذَلُّوا عِبَادَکَ اَللَّهُمَّ وَ أَحْیِ بِوَلِیِّکَ  اَلْقُرْآنَ وَ أَرِنَا نُورَهُ سَرْمَداً لاَ ظُلْمَةَ فِیهِ وَ أَحْیِ بِهِ اَلْقُلُوبَ اَلْمَیْتَةَ وَ اِشْفِ بِهِ اَلصُّدُورَ اَلْوَغِرَةَ وَ اِجْمَعْ بِهِ اَلْأَهْوَاءَ اَلْمُخْتَلِفَةَ عَلَی اَلْحَقِّ وَ أَقِمْ بِهِ اَلْحُدُودَ اَلْمُعَطَّلَةَ وَ اَلْأَحْکَامَ اَلْمُهْمَلَةَ حَتَّی لاَ یَبْقَی حَقٌّ إِلاَّ ظَهَرَ وَ لاَ عَدْلٌ إِلاَّ زَهَرَ وَ اِجْعَلْنَا یَا رَبِّ مِنْ أَعْوَانِهِ وَ مُقَوِّی سُلْطَانِهِ وَ اَلْمُؤْتَمِرِینَ لِأَمْرِهِ وَ اَلرَّاضِینَ بِفِعْلِهِ وَ  اَلْمُسَلِّمِینَ لِأَحْکَامِهِ وَ مِمَّنْ لاَ حَاجَةَ لَهُ بِهِ إِلَی اَلتَّقِیَّةِ مِنْ خَلْقِکَ أَنْتَ یَا رَبِّ اَلَّذِی تَکْشِفُ اَلسُّوءَ وَ تُجِیبُ اَلْمُضْطَرَّ إِذَا دَعَاکَ وَ تُنَجِّی مِنَ اَلْکَرْبِ اَلْعَظِیمِ فَاکْشِفْ یَا رَبِّ اَلضُّرَّ عَنْ وَلِیِّکَ وَ اِجْعَلْهُ خَلِیفَةً فِی أَرْضِکَ کَمَا ضَمِنْتَ لَهُ اَللَّهُمَّ وَ لاَ تَجْعَلْنِی مِنْ خُصَمَاءِ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ لاَ تَجْعَلْنِی مِنْ أَعْدَاءِ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ لاَ تَجْعَلْنِی مِنْ أَهْلِ اَلْحَنَقِ وَ اَلْغَیْظِ عَلَی  آلِ مُحَمَّدٍ فَإِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنْ ذَلِکَ فَأَعِذْنِی وَ أَسْتَجِیرُ بِکَ فَأَجِرْنِی اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِجْعَلْنِی بِهِمْ فَائِزاً عِنْدَکَ  فِی اَلدُّنْیا وَ اَلْآخِرَةِ وَ مِنَ اَلْمُقَرَّبِینَ  .

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 512 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 190 
40-ابو علی بن همام گوید شیخ عمری قدس اللّه روحه این دعا را برای من دیکته کرد و من نوشتم و بمن دستور داد که بدان دعا کنم و این دعا در غیبت قائم علیه السلام است اصل دعا در متن کتاب مندرج است

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 190  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 294 
ابو علیّ‌ گوید:این دعا را شیخ ابو جعفر عمریّ‌ برای من املا فرمود و امر کرد که آن را بخوانم و آن دعای غیبت قائم علیه السّلام است: بار الها!خود را به من معرّفی کن که اگر خودت را به من معرّفی نکنی پیامبرت را نشناسم،بار الها پیامبرت را به من معرّفی کن که اگر پیامبرت را به من معرّفی نکنی حجّتت را نشناسم،بار الها حجّتت را به من معرّفی کن که اگر حجّتت را به من معرّفی نکنی از دین خود گمراه شوم،بار الها مرا به مرگ جاهلیّت نمیران و قلبم را پس از هدایت منحرف مساز،بار الها همچنان که مرا به ولایت والیان مفترض الطاعۀ امر خود پس از رسولت هدایت کردی و من نیز ولایت آنان را پذیرفتم یعنی امیر المؤمنین و حسن و حسین و علیّ‌ و محمّد و جعفر و موسی و علیّ‌ و محمّد و علیّ‌ و حسن و حجّت قائم مهدیّ‌-صلوات اللّه علیهم اجمعین-بار الها!مرا بر دین خود استوار بدار و مرا به طاعت خود بدار و قلبم را برای ولیّ‌ امرت نرم کنو مرا از آنچه خلق را بدان امتحان می‌کنی سلامت بدار و مرا در اطاعت ولیّ‌ امرت استوار کن ولی امری که او را از چشمان خلایق مستور ساختی و با اذن تو از مردمان غایب گردید و تنها امر تو را انتظار می‌برد و تو هنگامی را که صلاح امر ولیّت در آن است بی‌تعلّم می‌دانی و به ظهور امر او فرمان می‌دهی و او را هویدا می‌سازی،پس مرا بر آن شکیبا ساز که تعجیل آنچه را که به تأخیر انداختی نخواهم و تأخیر آنچه را که معجّل ساختی نطلبم و از مستورت پرده- برداری،و از مکتومت تفحّص،و در تدبیرت منازعه ننمایم و چون و چرا نکنم و نگویم چرا ولیّ‌ امرت ظهور نمی‌کند در حالی که زمین از جور آکنده شده است. و همۀ امورم را به تو تفویض می‌کنم. بار الها!از تو می‌خواهم که ولیّ‌ امرت را در حالی که ظاهر است و امر تو را جاری می‌سازد به من بنمایانی و من می‌دانم که سلطان و قدرت و برهان و حجّت و مشیّت و اراده و توانایی و نیرو از آن توست،پس من و جمیع مؤمنین را بدان موفّق بدار تا ولیّت را بنگریم در حالی که گفتارش ظاهر و دلالتش واضح است و هادی و شافی از ضلالت و جهالت است.ای خدای من!مشاهد وی را ظاهر ساز و قواعدش را تثبیت کنو ما را از کسانی قرار بده که چشمشان به دیدار او روشن شود و ما را به خدمت او درآور و بر ملّت او بمیران و همراه او محشور ساز. بار الها!او را از شرّ جمیع مخلوقات مصون دار و او را از مقابل و پشت و راست و چپ و بالا و پائین حافظ‍‌ باش که آن را که تو حافظ‍‌ باشی ضایع نشود و رسول و وصیّ‌ رسولت را نگاهبان باش. بار الها!عمر او را طولانی کن و بر اجلش بیفزا و او را بر اموری که والی ساختی و حفظش را از وی درخواست کردی کمک کن و کرامتت را بر وی بیفزا که او هادی و مهتدی و قائم مهدی است و طاهر تقیّ‌ نقیّ‌ زکیّ‌ رضیّ‌ مرضیّ‌ و صابر مجتهد شکور است. بار الها!به واسطۀ غیبت طولانیش و بی‌خبری ما از او یقین ما را سلب مکن و یاد و انتظار و ایمان و قوّت یقین ما را در ظهورش و دعا و درود ما را بر او از خاطر ما مبر تا به غایتی که طول غیبتش در ظهور و قیامش ما را ناامید نسازد و یقین ما در این باب مانند یقین ما در قیام و قرآن رسولت باشد و قلوب ما را بر ایمان به او تقویت کن تا به غایتی که ما را به دست او بر منهاج هدایت و حجّت کبری و طریقۀ وسطی سالک سازیو ما را بر طاعت او نیرومند کن و بر پیروی او استوار دار و در حزب و اعوان و انصار و خرسندان از افعالش قرار بده و آن را در حیات و هنگام وفات ما از ما مگیر تا هنگام مرگ شکّ‌کننده و پیمان- شکننده و مرتاب و مکذّب نباشیم. بار الها!فرج او را نزدیک ساز و او را با نصرت مؤیّد کن و یاورانش را یاری نما و خوارکنندگانش را خوار ساز و ناصب و مکذّب او را هلاک کن و به واسطۀ او حقّ‌ را ظاهر ساز و باطل را بمیران و بندگان مؤمنت را از خواری نجات بده و بلاد را آبادان کن و جبابرۀ کفر را بکش و سران ضلالت را درهم شکن و جبّاران و کافران را خوار ساز و منافقین و پیمان‌شکنان و همۀ مخالفان و ملحدان را در شرق و غرب و برّ و بحر و دشت و کوهسار نابود ساز تا به غایتی که احدی از ایشان و اثری از آثار آنها را باقی نگذاری و بلاد خود را از وجود آنها پاک سازی و سینۀ بندگانت را تشفّی ده و دین محوشدۀ خودت را تجدید کن و احکام تبدیل شدهو سنن تغییر یافتۀ خود را اصلاح کن تا به او و دست او دین تو عودت کند در حالی که با طراوت و جدید و صحیح و عاری از کژی و بدعت باشد تا شعله‌های کفر را با عدلش خاموش سازی که او بندۀ تو است و او را برای خودت برگزیدی و برای یاری پیامبرت پسندیدی و به واسطۀ علمت انتخاب نمودی و از گناهان بازداشتی و از عیوب مبرّا کردی و بر غیوب مطّلع ساختی و بر او نعمت ارزانی داشتی و از پلیدی طاهر و از ناپاکی پاکیزه ساختی. بار الها!بر او و بر پدران امام و طاهرش و همچنین بر شیعیان برگزیدۀ آنان درود فرست و آنها را به آمال خودشان برسان و این را از ناحیۀ ما خالص از هر گونه شکّ‌ و شبهه و ریا و سمعه قرار بده تا به غایتی که غیر تو را نخواهیم و جز وجه تو را نجوئیم. بار الها!به درگاه تو از فقدان پیامبر و غیبت ولیّ‌ خود و سختی زمانه و وقوع فتنه‌ها و چیرگی دشمنان و کثرت دشمنان و کمی عددمان شکایت می‌کنیم. بار الها!با فتح عاجل و نصرت عزّتمند خود و امام عادلی که ظاهر می‌سازی فرج را برسان اله الحق ربّ‌ العالمین.بار الها!از تو مسألت می‌کنیم که به ولیّ‌ خود اذن دهی تا عدل تو را در میان بندگانت ظاهر سازد و دشمنانت را در بلادت بکشد تا به غایتی که ای خدای من! برای ستم ستونی نماند جز آنکه آن را درشکنی و بنایی نماند جز آنکه آن را نابود سازی و هیچ نیرویی نماند مگر آنکه آن را سست کنی و رکنی نماند مگر آنکه آن را نابود سازی و هیچ حدّی نباشد جز آنکه آن را شکست دهی و سلاحی نماند مگر آنکه آن را از کار بیندازی و پرچمی نباشد جز آنکه آن را سرنگون کنی و شجاعی نباشد مگر آنکه او را بکشی و لشکری نماند جز آنکه آن را خوار سازی و سنگ خودت را بر فرق سر آنان بینداز و شمشیر قاطع خود را بر آنها فرود آور و بأس خودت را که از قوم مجرم بازنگردد بر ایشان ببار و به دست ولیّ‌ خود و بندگان مؤمن خود دشمنان خود و رسولت را عذاب کن. بار الها!از ولیّ‌ و حجّت خودت در زمین هراس دشمنش را کفایت کن و با کسی که با او کید کند کید کن و با کسی که با او مکر کند مکر کن و مدار بدی را بر کسی قرار ده که بدی وی را بخواهد و مادّۀ آنها را از ایشان ببر و هراس وی را در قلوب آنها بیفکن و گامهایشان را بلرزان و آشکارا و ناگهانی آنها را بگیر و عقوبتت را بر ایشان جاری سازو در میان بندگانت خوار کن و در میان بلادت ملعون ساز و در درک اسفل جای ده و در محاصرۀ شدیدترین عذاب خود درآور و آتشت را لا ینقطع به آنها برسان و قبور اموات آنها را مملوّ از آتش کن و آتش سوزان خود را از آنها دریغ مدار،که آنها نماز را ضایع ساخته و پیروی شهوات کرده و بندگانت را خوار ساخته‌اند. بار الها!به واسطۀ ولیّت قرآن را زنده کن و نور سرمدی خویش را که ظلمتی در آن نیست بما بنما و به واسطۀ او قلوب مرده را زنده کن و دلهای پرکینه را شفا بخش و آراء مختلفه را بر محور حقّ‌ گرد آور و حدود معطّله و احکام مهمله را اقامه کن تا به غایتی که حقّی باقی نماند جز آنکه آن را ظاهر سازد و عدلی نباشد جز آنکه آن را شکوفا کند،و ای خدای من!ما را از اعوان و تقویت‌کنندگان سلطنت و فرمانبرداران دستورات و خشنودان از افعال و تسلیم‌کنندگان احکامش قرار ده و از کسانی که هیچ حاجتی برای او به تقیّه کردن از آنها نباشد، ای خدای من!تو کسی هستی که سوء را برطرف می‌کنی و آن هنگام که مضطرّ تو را بخواند اجابت کنی و از بلای عظیم نجات بخشی،ای خدای من ضرر را از ولیّت برطرف ساز و همچنان که برای او تضمین کردی او را خلیفۀ در زمین قرار ده.بار الها!مرا از دشمنان و اعداء آل محمّد مگردان و مرا از اهل غیظ‍‌ و غضب بر آل محمّد قرار مده که من از آن به تو پناه می‌برم پس به من پناه ده و می‌خواهم به جوار تو درآیم پس مرا در جوار خود درآور. اللهمّ‌ صلّ‌ علی محمّد و آل محمّد و مرا به واسطۀ آنها در دنیا و آخرت رستگار ساز و از مقرّبین قرار بده.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 294  )


حدیث 2753



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 69

یَوْمَ بَدْرٍ اَللَّهُمَّ أَنْتَ ثِقَتِی فِی کُلِّ کَرْبٍ وَ أَنْتَ رَجَائِی فِی کُلِّ شِدَّةٍ وَ أَنْتَ لِی فِی کُلِّ أَمْرٍ نَزَلَ بِی ثِقَةٌ وَ عُدَّةٌ وَ کَمْ مِنْ کَرْبٍ یَضْعُفُ عَنْهُ اَلْفُؤَادُ وَ تَقِلُّ فِیهِ اَلْحِیلَةُ وَ یَخْذُلُ فِیهِ اَلْقَرِیبُ وَ یَشْمَتُ بِهِ اَلْعَدُوُّ وَ تَعْنِینِی فِیهِ اَلْأُمُورُ أَنْزَلْتُهُ بِکَ وَ شَکَوْتُهُ إِلَیْکَ رَاغِباً فِیهِ إِلَیْکَ عَمَّنْ سِوَاکَ فَفَرَّجْتَهُ وَ کَشَفْتَهُ عَنِّی وَ کَفَیْتَهُ فَأَنْتَ وَلِیُّ کُلِّ نِعْمَةٍ وَ صَاحِبُ کُلِّ حَاجَةٍ وَ مُنْتَهَی کُلِّ رَغْبَةٍ فَلَکَ اَلْحَمْدُ کَثِیراً وَ لَکَ اَلْمَنُّ فَاضِلاً  . .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 69 )


حدیث 2754



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 491

فِی رَوْضَةِ اَلْکَافِی خُطْبَةٌ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ هِیَ خُطْبَةُ اَلْوَسِیلَةِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِیهَا: وَ إِنِّی اَلنَّبَأُ اَلْعَظِیمُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 491 )


حدیث 2755



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 111

اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلطُّوسِیُّ فِی  اَلْأَمَالِی وَ یُقَالُ لَهُ  اَلْمَجَالِسُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عُمَرَ بْنِ مَهْدِیٍّ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْأَعْمَشِ عَنْ  تَمِیمِ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اِقْتِصَادٌ فِی سُنَّةٍ خَیْرٌ مِنِ اِجْتِهَادٍ فِی بِدْعَةٍ ثُمَّ قَالَ تَعَلَّمُوا مِمَّنْ عَلِمَ فَعَمِلَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 111 )


حدیث 2756



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 356

وَ قَالَ أَبُو عَلِیٍّ اَلطَّبْرِسِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ رُوِیَ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : نَحْنُ اَلْمِشْکَاةُ فِی اَلْمِصْبَاحِ وَ هُوَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَهْدِی اَللّهُ لِنُورِهِ مَنْ یَشاءُ  وَ یَهْدِی اَللَّهُ لِوَلاَیَتِنَا مَنْ أَحَبَّ.

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 356 )


حدیث 2757



متن حدیث - الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 202

اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ: أَخْبَرَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْخُزَائِیُّ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْفَزَارِیِّ اَلْأَشْقَرِ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ کَثِیرٍ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ بَیَّاعُ اَلْهَرَوِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْفَزَارِیِّ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: سَأَلَ رَجُلٌ أَبِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْأَئِمَّةِ قَالَ: اِثْنَا عَشَرَ؛ سَبْعَةٌ مِنْ صُلْبِ هَذَا وَ وَضَعَ یَدَهُ عَلَی کَتِفِ أَخِی مُحَمَّدٍ.

( الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 202 )



ترجمه حدیث

#### الإنصاف ؛ ج 1 , ص 202 
صد و بیست و سوم: و در کتاب نصوص از حسین بن علی بن الحسین حدیث کند که گفت: مردی از پدرم علیه السلام از (عدد) امامان پرسید، فرمود: دوازده نفرند، هفت نفر از صلب این (است) و دست خود را بر شانۀ برادرم محمد (بن علی باقر) گذارد.

(  الإنصاف ؛ ج 1 , ص 202  )


حدیث 2758



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 3 , صفحه 1067

وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُتَقَدِّمِ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ حَدَّثَنَا أَبِی حَدَّثَنَا سَعِیدُ بْنُ مُسْلِمِ بْنِ مُرَادٍ مَوْلًی لِبَنِی مَخْزُومٍ عَنْ سَعِیدِ بْنِ أَبِی صَالِحٍ عَنْ أَبِیهِ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ قَالَ وَالِدِیَ اَلْعَبَّاسُ : لَمَّا وُلِدَ لِوَالِدِی عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ عَبْدُ اَللَّهِ رَأَیْنَا فِی وَجْهِهِ نُوراً یَزْهَرُ کَنُورِ اَلشَّمْسِ فَقَالَ أَبِی إِنَّ لِهَذَا اَلْغُلاَمِ شَأْناً عَظِیماً قَالَ فَرَأَیْتُ فِی مَنَامِی أَنَّهُ خَرَجَ مِنْ مَنْخِرِهِ طَیْرٌ أَبْیَضُ فَطَارَ فَبَلَغَ اَلْمَشْرِقَ وَ اَلْمَغْرِبَ ثُمَّ رَجَعَ حَتَّی سَقَطَ عَلَی بِنَاءِ  اَلْکَعْبَةِ فَسَجَدَتْ لَهُ قُرَیْشٌ کُلُّهَا فَبَیْنَمَا اَلنَّاسُ یَتَأَمَّلُونَهُ إِذْ صَارَ نُوراً بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ وَ اِمْتَدَّ حَتَّی بَلَغَ اَلْمَشْرِقَ وَ اَلْمَغْرِبَ فَلَمَّا اِنْتَبَهْتُ سَأَلْتُ کَاهِنَةَ بَنِی مَخْزُومٍ فَقَالَتْ یَا عَبَّاسُ لَئِنْ صَدَقَتْ رُؤْیَاکَ لَیَخْرُجَنَّ مِنْ صُلْبِهِ وَلَدٌ یَصِیرُ أَهْلُ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ تَبَعاً لَهُ. قَالَ أَبِی فَهَمَّنِی أَمْرُ عَبْدِ اَللَّهِ إِلَی أَنْ تَزَوَّجَ بِآمِنَةَ وَ کَانَتْ مِنْ أَجْمَلِ نِسَاءِ  قُرَیْشٍ وَ أَتَمِّهَا خَلْقاً. فَلَمَّا مَاتَ عَبْدُ اَللَّهِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ وَ وَلَدَتْ آمِنَةُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهَا رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَتَیْتُهُ فَرَأَیْتُ اَلنُّورَ بَیْنَ عَیْنَیْهِ یَزْهَرُ فَحَمَلْتُهُ وَ تَفَرَّسْتُ فِی وَجْهِهِ فَوَجَدْتُ مِنْهُ رِیحَ اَلْمِسْکِ وَ صِرْتُ کَأَنِّی قِطْعَةُ مِسْکٍ مِنْ شِدَّةِ رِیحِهِ . فَحَدَّثَتْنِی آمِنَةُ أَنَّهُ لَمَّا أَخَذَنِی اَلطَّلْقُ وَ اِشْتَدَّ بِیَ اَلْأَمْرُ سَمِعْتُ جَلَبَةً وَ کَلاَماً لاَ یُشْبِهُ کَلاَمَ اَلْآدَمِیِّینَ وَ رَأَیْتُ عَلَماً مِنْ سُنْدُسٍ عَلَی قَضِیبٍ مِنْ یَاقُوتٍ قَدْ ضُرِبَ بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ وَ رَأَیْتُ نُوراً یَسْطَعُ مِنْ رَأْسِهِ حَتَّی بَلَغَ اَلسَّمَاءَ. وَ رَأَیْتُ قُصُورَ اَلشَّامَاتِ کُلَّهَا کَأَنَّهَا شُعْلَةُ نَارٍ . وَ رَأَیْتُ مِنَ اَلْقَطَاةِ شَیْئاً عَظِیماً قَدْ نَشَرَتْ أَجْنِحَتَهَا حَوْلِی فَرَأَیْتُ شُعَیرَةَ اَلْأَسَدِیَّةَ قَدْ مَرَّتْ وَ هِیَ تَقُولُ آمِنَةُ مَا لَقِیَتِ اَلْکُهَّانُ وَ اَلْأَصْنَامُ مِنْ وَلَدِکَ وَ رَأَیْتُ شَابّاً مِنْ أَتَمِّ اَلنَّاسِ طُولاً وَ أَشَدِّهِمْ بَیَاضاً وَ أَحْسَنُهُمْ ثِیَاباً مَا ظَنَنْتُهُ إِلاَّ عَبْدَ اَلْمُطَّلِبِ قَدْ دَنَا مِنْهُ وَ تَفَلَ فِی فِیهِ وَ اِسْتَنْطَقَهُ فَنَطَقَ فَلَمْ أَفْهَمْ مَا قَالَ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ فِی أَمَانِ اَللَّهِ وَ حِفْظِهِ وَ کِلاَءَتِهِ أَنْتَ خَیْرُ اَلْبَشَرِ ثُمَّ أَخْرَجَ صُرَّةً فَإِذَا فِیهَا خَاتَمٌ فَضَرَبَ بِهِ بَیْنَ کَتِفَیْهِ وَ أَلْبَسَهُ قَمِیصاً وَ قَالَ هَذَا أَمَانُکَ مِنْ آفَاتِ اَلدُّنْیَا فَهَذَا مَا رَأَیْتُ یَا عَبَّاسُ . ثُمَّ جَاءَتْ بِهِ وَ إِذَا خَاتَمُ اَلنُّبُوَّةِ بَیْنَ کَتِفَیْهِ وَ نَسِیتُ اَلْحَدِیثَ فَلَمْ أَذْکُرْهُ إِلَی وَقْتِ إِسْلاَمِی حَتَّی ذَکَّرَنِی بِهِ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 3 , صفحه 1067 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 740 
4-ابن عباس نقل می‌کند که: پدرم عبّاس گفت: هنگامی که عبد اللّه برای پدرم عبد المطلب متولد شد، در صورتش نوری دیدیم که مانند نور خورشید می‌درخشید، پدرم گفت: برای این پسر مقامی هست. عباس می‌گوید: در خواب دیدم که از حلقوم عبد اللّه پرنده‌ای سفید رنگ خارج شد و پرواز نمود و به مشرق و مغرب رسید، سپس برگشت و بر روی کعبه افتاد و همۀ قریشیان بر او سجده کردند، مردم در این قضیه تأمل می‌کردند که آن پرنده نوری شد میان آسمان و زمین و به مشرق و مغرب کشیده شد، وقتی که بیدار شدم این حکایت را از آن زن کاهنۀ بنی مخزوم سؤال کردم. او گفت: ای عباس! اگر خوابت صحیح باشد، از صلب او فرزندی خارج خواهد شد که اهل مشرق و مغرب پیرو او می‌گردند. ابن عباس می‌گوید: پدرم گفت: از کار عبد اللّه در اندوه بودم تا اینکه با آمنه که از زیباترین و کاملترین زنان قریش بود ازدواج کرد. وقتی که عبد اللّه از دنیا رفت، آمنه رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله-را به دنیا آورد. آمدم و دیدم آن نور میان پیشانی او می‌درخشد. پس او را در آغوش گرفتم و در او دقت کردم و بوی مشک از وی به مشامم رسید و از شدت بوی مشک، خودم مانند مشک شده بودم. آمنه به من گفت: وقتی که زایمان مرا گرفت و درد کشیدم، سخنی شنیدم که شبیه سخن بشر نبود. و پرچمی از ابریشم را بر چوبی از یاقوت دیدم که میان آسمان و زمین زده شد. و نوری از آن ساطع بود که به آسمان می‌رسید و کاخهای شام را دیدم که مانند شعلۀ آتش بودند و پرندگان سفید رنگ زیادی را دیدم که اطراف من پر می‌انداختند و شعیرة الاسدیه را دیدم که گذشت و می‌گفت: ای آمنه! کاهنان و بتها فرزندت را ملاقات نکردند؟! و جوان بلند قد و سفید روی و با لباس زیبایی را دیدم که گمان کردم عبد المطلب است، نزدیک شد و در دهان او آب دهان انداخت و با هم سخن گفتند و من نفهمیدم مگر این کلمه را که گفت:«در حفظ‍‌ و امان خدا باش و تو بهترین بشر هستی!». آنگاه کیسه‌ای درآورد که در میان آن مهری بود و میان دو شانۀ او مهر زد و پیراهنی به او پوشاند و گفت:«این امان توست از آفات دنیا، پس این، آن چیزی است که من دیدم ای عباس!». بعد پیامبر را آورد دیدیم که مهر نبوّت میان دو شانه‌اش می‌باشد. و این حدیث را فراموش کردم و به یاد نیاوردم تا اینکه مسلمان شدم و آنگاه رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله-آن را به یاد من انداخت .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 740  )


حدیث 2759



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 188

وَ قَوْلَهُ: مَنْ تَرَکَ اَلْمَبِیتَ بِمُزْدَلِفَةَ فَلاَ حَجَّ لَهُ.

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 188 )


حدیث 2760



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 106

وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ قَرَأَ قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ  مَرَّةً فَکَأَنَّمَا قَرَأَ ثُلُثَ اَلْقُرْآنِ وَ مَنْ قَرَأَهَا مَرَّتَیْنِ فَکَأَنَّمَا قَرَأَ ثُلُثَیِ اَلْقُرْآنِ وَ مَنْ قَرَأَهَا ثَلاَثَ مَرَّاتٍ فَکَأَنَّمَا خَتَمَ اَلْقُرْآنَ أَلاَ وَ مَنْ أَحَبَّ عَلِیّاً بِقَلْبِهِ أَعْطَاهُ ثَوَابَ ثُلُثِ هَذِهِ اَلْآیَةِ وَ مَنْ أَحَبَّهُ بِقَلْبِهِ وَ یَدِهِ أَعْطَاهُ ثَوَابَ ثُلُثَیْ هَذِهِ اَلْآیَةِ وَ مَنْ أَحَبَّهُ بِقَلْبِهِ وَ یَدِهِ وَ لِسَانِهِ أَعْطَاهُ اَللَّهُ ثَوَابَ اَلْآیَةِ کُلِّهَا.

( روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 106 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 180 
پیامبر فرموده است:هر کس یک بار سورۀ اخلاص را بخواند چنان است که یک سوم قرآن را خوانده باشد و آنکه دو بار بخواند چنان است که دو سوم قرآن را خوانده باشد و هر کس آن را سه بار بخواند چنان است که قرآن را دور و ختم کرده باشد.همانا هر کس علی را با دل دوست بدارد،ثواب و پاداش یک سوم این آیه (سوره)به او می‌رسد و هر کس او را با دل و دست دوست بدارد،خدای دو سوم پاداش را به او می‌دهد و هر کس او را با دل و دست و زبان دوست بدارد،تمام پاداش به او داده می‌شود .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 180  )


حدیث 2761



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 306

عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ اَلْبَسْمَلَةُ.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 306 )


حدیث 2762



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 384

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  اَلْمُفِیدُ عَنِ  اَلْجِعَابِیِّ عَنِ  اِبْنِ عُقْدَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَبْلِغُونِی حَاجَةَ مَنْ لاَ یَسْتَطِیعُ إِبْلاَغَ حَاجَتِهِ فَإِنَّهُ مَنْ أَبْلَغَ سُلْطَاناً حَاجَةَ مَنْ لاَ یَسْتَطِیعُ إِبْلاَغَهَا ثَبَّتَ اَللَّهُ قَدَمَیْهِ عَلَی اَلصِّرَاطِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 384 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 244 
3-امالی طوسی:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که فرمود:بمن برسانید حاجت کسی را که خودش نتواند(و حدیث شماره 2 را بدنبالش افزوده).

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 244  )


حدیث 2763



متن حدیث - قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 170

وَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلسَّائِبِ عَنْ أَبِی صَالِحٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ: کَانَ قَارُونُ اِبْنَ عَمِّ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  وَ کَانَتْ فِی زَمَانِ مُوسَی اِمْرَأَةٌ بَغِیٌّ لَهَا جَمَالٌ وَ هَیْئَةٌ فَقَالَ لَهَا قَارُونُ أُعْطِیکِ مِائَةَ أَلْفِ دِرْهَمٍ وَ تَجِیئِینَ غَداً إِلَی مُوسَی وَ هُوَ جَالِسٌ عِنْدَ بَنِی إِسْرَائِیلَ یَتْلُو عَلَیْهِمُ اَلتَّوْرَاةَ فَتَقُولِینَ یَا مَعْشَرَ بَنِی إِسْرَائِیلَ إِنَّ مُوسَی دَعَانِی إِلَی نَفْسِهِ فَأَخَذْتُ مِنْهُ مِائَةَ أَلْفِ دِرْهَمٍ فَلَمَّا أَصْبَحَتْ جَاءَتِ اَلْمَرْأَةُ اَلْبَغِیُّ فَقَامَتْ عَلَی رُءُوسِهِمْ وَ کَانَ قَارُونُ حَضَرَ فِی زِینَتِهِ فَقَالَتِ اَلْمَرْأَةُ یَا مُوسَی إِنَّ قَارُونَ أَعْطَانِی مِائَةَ أَلْفِ دِرْهَمٍ عَلَی أَنْ أَقُولَ بَیْنَ بَنِی إِسْرَائِیلَ عَلَی رُءُوسِ اَلْأَشْهَادِ إِنَّکَ دَعَوْتَنِی إِلَی نَفْسِکَ وَ مَعَاذَ اَللَّهِ أَنْ تَکُونَ دَعَوْتَنِی لَقَدْ أَکْرَمَکَ اَللَّهُ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ مُوسَی لِلْأَرْضِ خُذِیهِ فَأَخَذَتْهُ وَ اِبْتَلَعَتْهُ وَ إِنَّهُ لَیَتَخَلْخَلُ مَا بَلَغَ وَ لِلَّهِ اَلْحَمْدُ .

( قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 170 )


حدیث 2764



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 498

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی حَفْصٍ اَلْأَبَّارِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلسَّمْنُ مَا أُدْخِلُ جَوْفَ مِثْلِی وَ إِنِّی لَأَکْرَهُهُ لِلشَّیْخِ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 498 )


حدیث 2765



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 227

اَلْآمِدِیُّ فِی  اَلْغُرَرِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّمَا اَلسَّعِیدُ مَنْ خَافَ اَلْعِقَابَ فَأَمِنَ وَ رَجَا اَلثَّوَابَ فَأَحْسَنَ وَ اِشْتَاقَ إِلَی  اَلْجَنَّةِ فَأَدْلَجَ: .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 227 )


حدیث 2766



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 328

وَ رُوِیَ: أَنَّ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ کُوشِفَ بِالدُّنْیَا فَرَآهَا فِی صُورَةِ عَجُوزٍ هَتْمَاءَ عَلَیْهَا مِنْ کُلِّ زِینَةٍ فَقَالَ لَهَا کَمْ تَزَوَّجْتِ فَقَالَتْ لاَ أُحْصِیهِمْ قَالَ وَ کُلُّهُمْ مَاتَ عَنْکِ أَوْ کُلُّهُمْ طَلَّقَکِ قَالَتْ بَلْ کُلَّهُمْ قَتَلْتُ فَقَالَ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ بُؤْساً لِأَزْوَاجِکِ اَلْبَاقِینَ کَیْفَ تُهْلِکُهُمْ وَاحِداً وَاحِداً وَ لَمْ یَکُونُوا مِنْکِ عَلَی حَذَرٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 328 )


حدیث 2767



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 395

کُلَّمَا قَوِیَتِ اَلْحِکْمَةُ ضَعُفَتِ اَلشَّهْوَةُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 395 )


حدیث 2768



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 373

وَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : شَهْرُ رَمَضَانَ شَهْرُ اَللَّهِ وَ شَعْبَانُ شَهْرُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ رَجَبٌ شَهْرِی .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 373 )


حدیث 2769



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 327

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  ظَرِیفِ بْنِ نَاصِحٍ عَنْ  مُصَبِّحٍ عَنْ  مَنْدَلِ بْنِ عَلِیٍّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: صَلَّی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی رَاحِلَتِهِ اَلْفَرِیضَةَ فِی یَوْمٍ مَطِیرٍ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ :  مُرْسَلاً نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 327 )


حدیث 2770



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 368

اِبْنُ بَابَوَیْهِ : عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ ، عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِنَّ عِبادِی لَیْسَ لَکَ عَلَیْهِمْ سُلْطانٌ  قَالَ: «لَیْسَ لَهُ عَلَی هَذِهِ اَلْعِصَابَةِ خَاصَّةً سُلْطَانٌ». قَالَ: قُلْتُ: وَ کَیْفَ - جُعِلْتُ فِدَاکَ - وَ فِیهِمْ مَا فِیهِمْ؟ قَالَ: «لَیْسَ حَیْثُ تَذْهَبُ، إِنَّمَا قَوْلُهُ:  لَیْسَ لَکَ عَلَیْهِمْ سُلْطانٌ  أَنْ یُحَبِّبَ لَهُمُ اَلْکُفْرَ، وَ یُبَغِّضَ لَهُمُ اَلْإِیمَانَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 368 )


حدیث 2771



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 621

وَ رَوَی اَلشَّیْخُ فِی اَلتَّهْذِیبِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ طَلْحَةَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ سَارِقٍ دَخَلَ عَلَی اِمْرَأَةٍ لِیَسْرِقَ مَتَاعَهَا فَلَمَّا جَمَعَ اَلثِّیَابَ تَابَعَتْهُ نَفْسُهُ فَکَابَرَهَا عَلَی نَفْسِهَا فَوَاقَعَهَا فَتَحَرَّکَ اِبْنُهَا فَقَتَلَهُ بِفَأْسٍ کَانَ مَعَهُ فَلَمَّا فَرَغَ وَ أَخَذَ اَلثِّیَابَ وَ ذَهَبَ لِیَخْرُجَ حَمَلَتْ عَلَیْهِ بِالْفَأْسِ فَقَتَلَتْهُ فَجَاءَ أَهْلُهُ یَطْلُبُونَ بِدَمِهِ مِنَ اَلْغَدِ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِقْضِ عَلَی هَذَا کَمَا وَصَفْتُ لَکَ فَقَالَ یُضَمَّنُ مَوَالِیهِ اَلَّذِینَ یَطْلُبُونَ بِدَمِهِ دِیَةَ اَلْغُلاَمِ وَ یُضَمَّنُ اَلسَّارِقُ فِیمَا تَرَکَ أَرْبَعَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ لِمُکَابَرَتِهَا عَلَی فَرْجِهَا إِنَّهُ زَانٍ وَ هُوَ فِی مَالِهِ غَرَامَةٌ وَ لَیْسَ عَلَیْهَا فِی قَتْلِهِ إِیَّاهُ شَیْءٌ لِأَنَّهُ سَارِقٌ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 621 )


حدیث 2772



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 95

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  [أَنَّهُمَا سُئِلاَ] عَنِ اَلرَّجُلِ یَقْذِفُ اَلطِّفْلَ وَ اَلطِّفْلَةَ أَوِ اَلْمَجْنُونَ فَقَالَ لاَ حَدَّ لِمَنْ لاَ حَدَّ [عَلَیْهِ] وَ لَکِنَّ اَلْقَاذِفَ أَثِمَ وَ أَقَلُّ مَا فِی ذَلِکَ أَنْ یَکُونَ قَدْ کَذَبَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 95 )


حدیث 2773



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 25

اَلْبَغْیُ یَصْرَعُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 25 )


حدیث 2774



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 337

عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَمْ مِنْ إِنْسَانٍ لَهُ حَقٌّ لاَ یَعْلَمُ بِهِ، قَالَ قُلْتُ: وَ مَا ذَاکَ أَصْلَحَکَ اَللَّهُ قَالَ: إِنَّ صَاحِبَ اَلْجِدَارِ کَانَ لَهُمَا کَنْزٌ تَحْتَهُ، أَمَا إِنَّهُ لَمْ یَکُنْ ذَهَباً وَ لاَ فِضَّةً، قَالَ قُلْتُ: فَأَیُّهُمَا کَانَ أَحَقَّ بِهِ فَقَالَ: اَلْأَکْبَرُ، کَذَلِکَ نَقُولُ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 337 )


حدیث 2775



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 451

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْبَوْلِ یَکُونُ عَلَی اَلسَّطْحِ أَوْ فِی اَلْمَکَانِ اَلَّذِی یُصَلَّی فِیهِ فَقَالَ إِذَا جَفَّفَتْهُ اَلشَّمْسُ فَصَلِّ عَلَیْهِ فَهُوَ طَاهِرٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 451 )


حدیث 2776



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 436

25525-22 (الکافی-199:8 رقم 238)  السراد ، عن  حنان بن سدیر ، عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: قلت له: أخبرنی عن قول  یعقوب علیه السّلام لبنیه اِذْهَبُوا فَتَحَسَّسُوا مِنْ  یُوسُفَ وَ أَخِیهِ  أ کان یعلم أنه حی و قد فارقه منذ عشرین سنة قال "نعم "قال: قلت: کیف علم قال "إنه دعا فی السحر و سأل اللّه عز و جل أن یهبط علیه  ملک الموت فهبط علیه  بریال و هو  ملک الموت ، فقال له  بریال : ما حاجتک یا  یعقوب قال له: أخبرنی عن الأرواح تقبضها مجتمعة أو متفرقة قال: بل أقبضها متفرقة روحا روحا، قال: فأخبرنی هل مر بک روح  یوسف فیما مر بک فقال: لا، فعلم  یعقوب أنه حی فعند ذلک قال لولده اِذْهَبُوا فَتَحَسَّسُوا مِنْ  یُوسُفَ وَ أَخِیهِ  ".

( الوافی , جلد 26 , صفحه 436 )


حدیث 2777



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 27

وَ قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَلْمُؤْمِنُ أَخُو اَلْمُؤْمِنِ وَ عَیْنُهُ وَ دَلِیلُهُ لاَ یَخُونُهُ وَ لاَ یَخْذُلُهُ وَ قَالَ اَلْمُؤْمِنُ بَرَکَةٌ عَلَی اَلْمُؤْمِنِ وَ قَالَ وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یُدْخِلُ بَیْتَهُ مُؤْمِنَیْنِ فَیُطْعِمُهُمَا شِبَعَهُمَا إِلاَّ کَانَ ذَلِکَ أَفْضَلَ مِنْ عِتْقِ نَسَمَةٍ وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یُقْرِضُ مُؤْمِناً یَلْتَمِسُ بِهِ وَجْهَ اَللَّهِ إِلاَّ حَسَبَ اَللَّهُ لَهُ أَجْرَهُ بِحِسَابِ اَلصَّدَقَةِ وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یَمْشِی لِأَخِیهِ فِی حَاجَةٍ إِلاَّ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ لِکُلِّ خُطْوَةٍ حَسَنَةً وَ حَطَّ عَنْهُ بِهَا سَیِّئَةً وَ رَفَعَ لَهُ بِهَا دَرَجَةً وَ زِیدَ بَعْدَ ذَلِکَ عَشْرُ حَسَنَاتٍ وَ شُفِّعَ فِی عَشْرِ حَاجَاتٍ وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یَدْعُو لِأَخِیهِ بِظَهْرِ اَلْغَیْبِ إِلاَّ وَکَّلَ اَللَّهُ بِهِ مَلَکاً یَقُولُ وَ لَکَ مِثْلُ ذَلِکَ وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یُفَرِّجُ عَنْ أَخِیهِ کُرْبَةً إِلاَّ فَرَّجَ اَللَّهُ عَنْهُ کُرْبَةً مِنْ کُرَبِ اَلْآخِرَةِ وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یُعِینُ مُؤْمِناً مَظْلُوماً إِلاَّ کَانَ لَهُ أَفْضَلَ مِنْ صِیَامِ شَهْرٍ وَ اِعْتِکَافٍ فِی اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرَامِ وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یَنْصُرُ أَخَاهُ وَ هُوَ یَقْدِرُ عَلَی نُصْرَتِهِ إِلاَّ نَصَرَهُ اَللَّهُ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ قَالَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یَخْذُلُ أَخَاهُ وَ هُوَ یَقْدِرُ عَلَی نُصْرَتِهِ إِلاَّ خَذَلَهُ اَللَّهُ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 27 )


حدیث 2778



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 122

عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تَقْلِیمُ اَلْأَظْفَارِ وَ اَلْأَخْذُ مِنَ اَلشَّارِبِ وَ غَسْلُ اَلرَّأْسِ بِالْخِطْمِیِّ یَنْفِی اَلْفَقْرَ وَ یَزِیدُ فِی اَلرِّزْقِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 122 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 78 
از امام صادق(علیه السّلام)فرمود ناخن گرفتن و سبیل زدن و سر شستن با خطمی فقر برد و روزی آورد.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 78  )


حدیث 2779



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 38

فِی مَحَاسِنِ اَلْبَرْقِیِّ وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: خَیْرُ اَلْعِبَادَةِ اَلاِسْتِغْفَارُ، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ فِی کِتَابِهِ:  «فَاعْلَمْ أَنَّهُ لا إِلهَ إِلاَّ اَللّهُ وَ اِسْتَغْفِرْ لِذَنْبِکَ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 38 )


حدیث 2780



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 376

و فی  الکافی : جاء [ عبد اللّه بن] عمیر اللّیثیّ إلی  أبی جعفر - علیه السّلام - فقال له: ما تقول فی متعة النّساء؟ فقال: أحلّها اللّه فی  کتابه و علی لسان  نبیّه - صلّی اللّه علیه و آله - فهی حلال إلی  یوم القیامة . فقال: یا  أبا جعفر ، مثلک یقول هذا، و قد حرّمها  عمر و نهی عنها. فقال: و إن کان فعل. قال: قال: فإنّی أعیذک باللّه من ذلک أن تحلّ شیئا حرّمه  عمر . فقال له: فأنت علی قول صاحبک، و أنا علی قول  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - فهلمّ ألاعنک، أنّ القول ما قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - و أنّ الباطل ما قال صاحبک. قال: فأقبل عبد اللّه بن عمیر فقال: یسرّک أنّ نساءک و بناتک و أخواتک و بنات عمّک یفعلنّ. قال: فأعرض عنه  أبو جعفر - علیه السّلام - حین ذکر نسائه و بنات عمّه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 376 )


حدیث 2781



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 614

15811-5  التهذیب ،1/6/218/10 الوشاء عن  داود بن سرحان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی رجلین قتلا رجلا قال یقتلان إن شاء أهل المقتول و یرد علی أهلهما دیة واحدة.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 614 )


حدیث 2782



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 254

رُوِیَ عَنْهُمْ (عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ) أَنَّهُمْ قَالُوا: اَلْإِمَامَةُ فِی اَلْأَکْبَرِ مِنْ وُلْدِ اَلْإِمَامِ إِذَا مَضَی.

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 254 )


حدیث 2783



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 139

حَتَّی أَفْضَتْ کَرَامَةُ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی إِلَی مُحَمَّدٍ صلی‌الله‌علیه‌وآله فَأَخْرَجَهُ مِنْ أَفْضَلِ اَلْمَعَادِنِ مَنْبِتاً وَ أَعَزِّ اَلْأَرُومَاتِ مَغْرِساً مِنَ اَلشَّجَرَةِ اَلَّتِی صَدَعَ مِنْهَا أَنْبِیَاءَهُ وَ اِنْتَجَبَ مِنْهَا أُمَنَاءَهُ  عِتْرَتُهُ خَیْرُ اَلْعِتَرِ وَ أُسْرَتُهُ خَیْرُ اَلْأُسَرِ وَ شَجَرَتُهُ خَیْرُ اَلشَّجَرِ نَبَتَتْ فِی حَرَمٍ وَ بَسَقَتْ فِی کَرَمٍ لَهَا فُرُوعٌ طِوَالٌ وَ ثَمَرٌ لاَ یُنَالُ فَهُوَ إِمَامُ مَنِ اِتَّقَی وَ بَصِیرَةُ مَنِ اِهْتَدَی سِرَاجٌ لَمَعَ ضَوْؤُهُ وَ شِهَابٌ سَطَعَ نُورُهُ وَ زَنْدٌ بَرَقَ لَمْعُهُ سِیرَتُهُ اَلْقَصْدُ وَ سُنَّتُهُ اَلرُّشْدُ وَ کَلاَمُهُ اَلْفَصْلُ وَ حُکْمُهُ اَلْعَدْلُ أَرْسَلَهُ عَلَی حِینِ فَتْرَةٍ مِنَ اَلرُّسُلِ  وَ هَفْوَةٍ عَنِ اَلْعَمَلِ وَ غَبَاوَةٍ مِنَ اَلْأُمَمِ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 139 )


حدیث 2784



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 942

1638-59  الکافی ،434/288/8  علی بن محمد عن علی بن العباس عن الحسن بن عبد الرحمن عن بزرج عن  حریز عن  الفضیل قال: دخلت مع  أبی جعفر علیه السّلام المسجد الحرام و هو متکئ علی فنظر إلی الناس و نحن علی  باب  بنی شیبة فقال یا  فضیل هکذا کان یطوفون فی  الجاهلیة لا یعرفون حقا و لا یدینون دینا یا  فضیل انظر إلیهم مکبین علی وجوههم لعنهم اللّه من خلق مسخوا أراهم مکبین علی وجوههم ثم تلا هذه الآیة -  أَ فَمَنْ یَمْشِی مُکِبًّا عَلی وَجْهِهِ أَهْدی أَمَّنْ یَمْشِی سَوِیًّا عَلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  - یعنی و اللّه  علیا و  الأوصیاء علیهم السّلام ثم تلا هذه الآیة فَلَمّا رَأَوْهُ زُلْفَةً سِیئَتْ وُجُوهُ اَلَّذِینَ کَفَرُوا وَ قِیلَ هذَا اَلَّذِی کُنْتُمْ بِهِ تَدَّعُونَ  أمیر المؤمنین یا  فضیل لم یتسم بهذا الاسم غیر  علی علیه السّلام إلا مفتر کذاب إلی یوم الناس هذا - أما و اللّه یا  فضیل ما لله تعالی حاج غیرکم و لا یغفر الذنوب إلا لکم - و لا یتقبل إلا منکم و إنکم لأهل هذه الآیة إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلاً کَرِیماً  یا  فضیل أ ما ترضون أن تقیموا الصلاة و تؤتوا الزکاة و تکفوا ألسنتکم و تدخلوا  الجنة ثم قرأ أَ لَمْ تَرَ إِلَی اَلَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقِیمُوا اَلصَّلاةَ وَ آتُوا اَلزَّکاةَ  و أنتم و اللّه أهل هذه الآیة.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 942 )


حدیث 2785



متن حدیث - خصائص الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 108

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنِ اِسْتَبَدَّ بِرَأْیِهِ هَلَکَ .

( خصائص الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 108 )


حدیث 2786



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 162

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ إِنَّ فِی  کِتَابِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ اَلْعَمَّةَ بِمَنْزِلَةِ اَلْأَبِ وَ اَلْخَالَةَ بِمَنْزِلَةِ اَلْأُمِّ وَ بِنْتَ اَلْأَخِ بِمَنْزِلَةِ اَلْأَخِ وَ کُلَّ ذِی رَحِمٍ بِمَنْزِلَةِ اَلرَّحِمِ اَلَّذِی یُجَرُّ بِهِ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ وَارِثٌ أَقْرَبَ إِلَی اَلْمَیِّتِ مِنْهُ فَیَحْجُبُهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 162 )


حدیث 2787



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 234

قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  لِمُیَسِّرِ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ یَا  مُیَسِّرُ إِذَا طَلَبْتَ حَاجَةً فَلاَ تَطْلُبْهَا بِاللَّیْلِ وَ اُطْلُبْهَا بِالنَّهَارِ فَإِنَّ اَلْحَیَاءَ فِی اَلْوَجْهِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 234 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 493 
6-امام باقر علیه السّلام به میسر بن عبد العزیز فرمود:ای میسر،هر گاه خواستی چیزی را از کسی طلب کنی،آن را در شب طلب نکن،بلکه در روز از او بخواه،زیرا حیا در صورت است.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 493  )


حدیث 2788



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 222

إِنَّ ذَهَابَ اَلذَّاهِبِینَ لَعِبْرَةٌ لِلْقَوْمِ اَلْمُتَخَلِّفِینَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 222 )


حدیث 2789



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 33

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقْضِی بِشَاهِدٍ وَاحِدٍ مَعَ یَمِینِ صَاحِبِ اَلْحَقِّ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 33 )


حدیث 2790



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 567

رُوِّینَا ذَلِکَ بِإِسْنَادِنَا إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ دَاوُدَ اَلْقُمِّیِّ مِنْ کِتَابِهِ کِتَابِ اَلزِّیَارَاتِ وَ اَلْفَضَائِلِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ زَارَ  قَبْرَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْمَ عَاشُورَاءَ عَارِفاً بِحَقِّهِ کَانَ کَمَنْ زَارَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فِی عَرْشِهِ .

( إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 567 )


حدیث 2791



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 358

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  حَبَّبَ إِلَیْکُمُ اَلْإِیمانَ وَ زَیَّنَهُ فِی قُلُوبِکُمْ  یَعْنِی  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  وَ کَرَّهَ إِلَیْکُمُ اَلْکُفْرَ وَ اَلْفُسُوقَ وَ اَلْعِصْیانَ  بُغْضُنَا لِمَنْ خَالَفَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ خَالَفَنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 358 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 261 
از امام صادق علیه السّلام نیز نقل شد در باره آیه«

حَبَّبَ‌ إِلَیْکُمُ‌ اَلْإِیمانَ‌ وَ زَیَّنَهُ‌ فِی قُلُوبِکُمْ‌

»یعنی امیر المؤمنین علیه السّلام«

وَ کَرَّهَ‌ إِلَیْکُمُ‌ اَلْکُفْرَ وَ اَلْفُسُوقَ‌ وَ اَلْعِصْیانَ‌

» بغض و دشمنی ما خانواده را نسبت بکسانی که مخالفت با پیامبر و مخالفت با ما نموده.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 261  )


حدیث 2792



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 142

اِبْنُ عُمَرَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَکُونُ فِی  ثَقِیفٍ کَذَّابٌ وَ مُبِیرٌ فَکَانَ اَلْکَذَّابُ  اَلْمُخْتَارَ وَ اَلْمُبِیرُ  اَلْحَجَّاجَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 142 )


حدیث 2793



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 568

قب،  [المناقب  لابن شهرآشوب ] ، تَفْسِیرُ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلسُّدِّیِّ وَ  وَکِیعٍ وَ  اَلثَّعْلَبِیِّ وَ  مُسْنَدُ  أَحْمَدَ أَنَّهُ قَالَ  اَلزُّبَیْرُ :  فِی قَوْلِهِ:  وَ اِتَّقُوا فِتْنَةً لا تُصِیبَنَّ اَلَّذِینَ ظَلَمُوا مِنْکُمْ خَاصَّةً  لَقَدْ لَبِثْنَا أَزْمَاناً وَ لاَ نَرَی أَنَّا مِنْ أَهْلِهَا فَإِذَا نَحْنُ اَلْمَعْنِیُّونَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 568 )


حدیث 2794



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 340

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُصَیْنِ ، عَنْ  خَالِدِ بْنِ یَزِیدَ اَلْقُمِّیِّ ، عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ حَسِبُوا أَلاّ تَکُونَ فِتْنَةٌ  . قَالَ: «حَیْثُ کَانَ  اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) بَیْنَ أَظْهُرِهِمْ، فَعَمُوا وَ صَمُّوا حَیْثُ قُبِضَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، ثُمَّ تَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ، حَیْثُ قَامَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) - قَالَ - ثُمَّ عَمُوا وَ صَمُّوا إِلَی اَلسَّاعَةِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 340 )


حدیث 2795



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 8

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ أَوْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ اَللَّهَ أَوْعَدَ فِی مَالِ اَلْیَتِیمِ عُقُوبَتَیْنِ اِثْنَیْنِ أَمَّا أَحَدُهُمَا فَعُقُوبَةُ اَلْآخِرَةِ  اَلنَّارُ وَ أَمَّا اَلْأُخْرَی فَعُقُوبَةُ اَلدُّنْیَا قَوْلُهُ -  وَ لْیَخْشَ اَلَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اَللّهَ وَ لْیَقُولُوا قَوْلاً سَدِیداً  قَالَ یَعْنِی بِذَلِکَ لِیَخْشَ أَنْ أَخْلُفَهُ فِی ذُرِّیَّتِهِ کَمَا صَنَعَ هُوَ بِهَؤُلاَءِ اَلْیَتَامَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 8 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 9 
24-همان:از سماعه از امام ششم یا هفتم(علیه السّلام)که خدا درباره یتیم بدو کیفر تهدید کرده،یکی در آخرت که آتش دوزخ است و دیگری در دنیا که فرموده باید بترسند که اگر کسی بجای خود گزارند و بر آنها نگرانند پس از خدا بترسند و درست بگویند فرمود: مقصود اینست که باید بترسد که با بازمانده‌اش همان کنند که با این یتیمان کند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 9  )


حدیث 2796



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 329

مُحَمَّدُ بْنُ نُصَیْرٍ ، قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی ، عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَلِیٍّ ، قَالَ: کَانَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) إِذَا رَأَی عِیسَی بْنَ أَبِی مَنْصُورٍ  ، قَالَ : مَنْ أَحَبَّ أَنْ یَرَی رَجُلاً مِنْ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ فَلْیَنْظُرْ إِلَی هَذَا .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 329 )


حدیث 2797



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 568

24683-24 ( الفقیه 175:1 رقم 514) قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : "أربع من کن فیه کان فی نور اللّه عز و جل الأعظم من کان عصمة أمره شهادة أن لا إله إلا اللّه و أنی  رسول اللّه ، و من إذا أصابته مصیبة قال: إنا لله و إنا إلیه راجعون، و من إذا أصاب خیرا، قال: الحمد لله رب العالمین، و من إذا أصاب خطیئة قال: أستغفر اللّه و أتوب إلیه".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 568 )


حدیث 2798



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 235

اَلشَّیْخُ اَلطُّوسِیُّ فِی  اَلنِّهَایَةِ ،  وَ قَضَی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی صِبْیَانٍ یَلْعَبُونَ بِأَخْطَارٍ لَهُمْ فَرَمَی أَحَدُهُمْ بِخَطَرِهِ فَدَقَّ رَبَاعِیَةَ صَاحِبِهِ فَرُفِعَ إِلَیْهِ فَأَقَامَ اَلرَّامِی اَلْبَیِّنَةَ بِأَنَّهُ قَالَ حَذَارِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَیْسَ عَلَیْهِ قِصَاصٌ قَدْ أَعْذَرَ مَنْ حَذَّرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 235 )


حدیث 2799



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 322

مَجَالِسُ،  اِبْنِ اَلشَّیْخِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُوسَی اَلتَّلَّعُکْبَرِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ قُتَیْبَةَ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  زَکَرِیَّا اَلْمُؤْمِنِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَشْعَرِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ تَسْتَعِنْ  بِالْمَجُوسِ وَ لَوْ عَلَی أَخْذِ قَوَائِمِ شَاتِکَ وَ أَنْتَ تُرِیدُ ذَبْحَهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 322 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 189 
25-در مجالس ابن الشیخ:بسندش تا امام ششم که میفرمود از گبرها یاری مجو گرچه برای گرفتن دست و پای گوسفندت که میخواهی ذبحش کنی.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 189  )


حدیث 2800



متن حدیث - الرجال (لابن داود) , جلد 1 , صفحه 467

[کش] رَوَی بُرَیْدٌ اَلْعِجْلِیُّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَنَّ قَوْلَهُ: هَلْ أُنَبِّئُکُمْ عَلی مَنْ تَنَزَّلُ اَلشَّیاطِینُ  نَزَلَتْ فِی سَبْعَةٍ هُوَ أَحَدُهُمْ.

( الرجال (لابن داود) , جلد 1 , صفحه 467 )


حدیث 2801



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 69

اَلتَّوْفِیقُ خَیْرُ قَائِدٍ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 69 )


حدیث 2802



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 70

وَ  عَنْهُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ سَیِّدَةِ اَلنِّسَاءِ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ قَالَتْ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  کُلُّ بَنِی أَبٍ یَنْتَمُونَ إِلَی عَصَبَةِ أَبِیهِمْ إِلاَّ  وُلْدَ  فَاطِمَةَ فَإِنِّی أَنَا أَبُوهُمْ وَ أَنَا عَصَبَتُهُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 70 )


حدیث 2803



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 46

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا تَمَنَّی أَحَدُکُمْ فَلْیَکُنْ مُنَاهُ فِی اَلْخَیْرِ وَ لْیُکْثِرْ فَإِنَّ اَللَّهَ وَاسِعٌ کَرِیمٌ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 46 )


حدیث 2804



متن حدیث - الکافی , جلد 8 , صفحه 159

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ: یَا  جَابِرُ إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ جَمَعَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ لِفَصْلِ اَلْخِطَابِ دُعِیَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ دُعِیَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَیُکْسَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حُلَّةً خَضْرَاءَ تُضِیءُ مَا بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ وَ یُکْسَی  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِثْلَهَا وَ یُکْسَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حُلَّةً وَرْدِیَّةً یُضِیءُ لَهَا مَا بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ وَ یُکْسَی  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِثْلَهَا ثُمَّ یَصْعَدَانِ عِنْدَهَا ثُمَّ یُدْعَی بِنَا فَیُدْفَعُ إِلَیْنَا حِسَابُ اَلنَّاسِ فَنَحْنُ وَ اَللَّهِ نُدْخِلُ أَهْلَ  اَلْجَنَّةِ  اَلْجَنَّةَ وَ أَهْلَ  اَلنَّارِ  اَلنَّارَ ثُمَّ یُدْعَی بِالنَّبِیِّینَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ فَیُقَامُونَ صَفَّیْنِ عِنْدَ عَرْشِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ حَتَّی نَفْرُغَ مِنْ حِسَابِ اَلنَّاسِ فَإِذَا دَخَلَ أَهْلُ  اَلْجَنَّةِ  اَلْجَنَّةَ وَ أَهْلُ  اَلنَّارِ اَلنَّارَ بَعَثَ رَبُّ اَلْعِزَّةِ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَأَنْزَلَهُمْ مَنَازِلَهُمْ مِنَ  اَلْجَنَّةِ وَ زَوَّجَهُمْ  فَعَلِیٌّ وَ اَللَّهِ اَلَّذِی یُزَوِّجُ أَهْلَ  اَلْجَنَّةِ فِی  اَلْجَنَّةِ وَ مَا ذَاکَ إِلَی أَحَدٍ غَیْرِهِ کَرَامَةً مِنَ اَللَّهِ عَزَّ ذِکْرُهُ وَ فَضْلاً فَضَّلَهُ اَللَّهُ بِهِ وَ مَنَّ بِهِ عَلَیْهِ وَ هُوَ وَ اَللَّهِ یُدْخِلُ أَهْلَ  اَلنَّارِ  اَلنَّارَ وَ هُوَ اَلَّذِی یُغْلِقُ عَلَی أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ إِذَا دَخَلُوا فِیهَا أَبْوَابَهَا لِأَنَّ أَبْوَابَ  اَلْجَنَّةِ إِلَیْهِ وَ أَبْوَابَ  اَلنَّارِ إِلَیْهِ .

( الکافی , جلد 8 , صفحه 159 )



ترجمه حدیث

#### بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 203 
جابر به نقل از امام باقر علیه السّلام می‌گوید که فرمود:ای جابر!چون روز رستخیز فرا رسد خداوند عزّ و جلّ‌،اوّلین و آخرین را برای فصل خصومت گرد آورد،و رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم و امیر المؤمنین علیه السّلام دعوت شوند و به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم جامه‌ای سبز بپوشانند که از مغرب تا مشرق را بدرخشاند و به پیکر علی علیه السّلام هم مانند آن جامه‌ای بپوشانند،و به اندام رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم جامه‌ای گلی بپوشانند که از آن مشرق و مغرب روشنی یابند و به اندام علی علیه السّلام نیز مانند آن را بپوشاند و سپس ما را دعوت کنند و رسیدگی به حساب مردم را به ما واگذارند،و بخدا سوگند که ما بهشتیان را به بهشت و دوزخیان را به دوزخ درمی‌آوریم،و سپس پیامبران دعوت می‌شوند و آنها در دو صف در عرش الهی به صف می‌ایستند تا ما از حسابرسی مردم آسوده شویم،و چون بهشتیان به بهشت و دوزخیان به دوزخ روند،ربّ‌ العزّه علی علیه السّلام را بفرستد تا بهشتیان را به منزل خود درآورد و همسرانشان را بر ایشان تزویج کند،و بخدا سوگند که علی علیه السّلام همان است که بهشتیان را تزویج کند و این کار کس دیگری جز او نباشد.این کرامتی است که خداوند عزّ و جل به او ارزانی داشته و فضیلتی است که خداوند،بدو ارمغان کرده و بدو منّت نهاده است و بخدا هموست که دوزخیان را به دوزخ درآورد و اوست که درهای بهشت را به روی بهشتیان به هنگام ورود ایشان می‌بندد،زیرا درهای بهشت و دوزخ بدو سپرده شده است.

(  بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 203  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 303 
از جابر از امام باقر(علیه السّلام)گوید که فرمود:ای جابر هر گاه روز رستاخیز شود خدا عز و جل اولین و آخرین را برای تمیز حق از باطل گرد آورد و رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)دعوت شود و امیر المؤمنین(علیه السّلام) دعوت شود و برسول خدا جامه‌ای سبز پوشند که از مشرق تا مغرب بدرخشد و باندام علی(علیه السّلام)هم بمانند آن جامه‌ای پوشند و باندام رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)جامه گلی دیگر پوشند که از آن میان مشرق و مغرب روشن شود و باندام علی بمانند آن بپوشند و بدین وضع بر آیند و بالا روند و سپس ما را دعوت کنند و رسیدگی بحساب مردم را بما واگذارند و مائیم بخدا سوگند که اهل بهشت را ببهشت وارد کنیم و اهل دوزخ را به دوزخ. سپس پیمبران را دعوت کنند و دو صف برابر عرش خدا عز و جل وادار شوند تا ماها از رسیدن بحساب مردم فارغ شویم و چون اهل بهشت ببهشت روند و اهل دوزخ بدوزخ روند رب العزة علی(علیه السّلام)را بفرستد تا بهشتیان را بمنزل خود در آورد و همسران آن‌ها را بآنها تزویج کند و به خداوند سوگند که علی همان کسیست که بهشتیان را تزویج کند و بآن‌ها در بهشت زن بدهد و این کار با دیگری جز او نباشد،این کرامتی است که خدا عز و جل باو ارزانی داشته و فضلیست که باو مخصوص گردانیده است و باو بخشیده است و او است که بخدا دوزخیان را بدوزخ برد و او است که در بهشت را بروی اهل بهشت می‌بندد وقتی وارد آن شدند زیرا درهای بهشت باو سپرده است و درهای دوزخ هم باو سپرده است.

(  الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 303  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 234 
154 - جابر از امام باقر علیه السّلام روایت کرده که فرمود: ای جابر چون روز قیامت شود (و) خدای عز و جل اولین و آخرین را برای فصل خصومت گرد آورد رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) را بخوانند و امیر مؤمنان علیه السّلام را نیز بخوانند، پس برسول خدا (صلّی الله علیه و آله) جامه‌ای سبز میپوشانند که در میان مشرق و مغرب بدرخشد، و بعلی علیه السّلام نیز مانند آن را بپوشانند، و جامۀ گلی دیگری برسول خدا بپوشانند که ما بین مشرق و مغرب از نور آن روشن شود و مانند آن را بعلی علیه السّلام نیز بپوشانند و پس از آن آن دو را بالا برند، آنگاه ما را بخوانند و حساب مردم را بدست ما دهند، و ما بخدا سوگند اهل بهشت را ببهشت بریم و اهل دوزخ را بدوزخ، سپس پیمبران را بخوانند و آنها در پیش عرش خدای عز و جل بدو صف بایستند تا وقتی که ما از حساب مردم فارغ شویم، و چون بهشتیان ببهشت روند، و دوزخیان بدوزخ وارد شوند پروردگار عزت، علی علیه السّلام را بفرستد تا بهشتیان را هر یک در جایگاه مخصوص بخودش منزل دهد و همسر برایشان تزویج کند، و بخدا سوگند علی علیه السّلام است که در بهشت همسران را بتزویج اهل بهشت درآورد و این کار بدست دیگری جز او نیست، و این کرامتی است از جانب خدای عز ذکره و فضیلتی است که خداوند آن حضرت را بدان فضیلت و برتری داده و بدان وسیله بر او منت نهاده است، و او است بخدا سوگند کسی که دوزخیان را بدوزخ برد، و او است آن کسی که درهای بهشت را پس از ورود بهشتیان بر آنها می‌بندد، زیرا اختیار درهای بهشت بدست او است، و اختیار درهای دوزخ نیز بدست او است.

(  الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 234  )



شرح حدیث

#### البضاعة المزجاة ؛ ج 2 , ص 477 
شرح  السند ضعیف. قوله: (لفصل الخطاب) . لعلّ‌ المصدر بمعنی اسم الفاعل.والإضافة من قبیل إضافة الصفة إلی الموصوف؛أی الخطاب الفاصل بین الحقّ‌ والباطل،أو الذی یفصل بین الناس فی الخِصام. ویحتمل کونه بمعنی المفعول؛أی الخطاب المفصول،والکلام الملخّص الذی یتبیّنه من یخاطَبْ‌ به،ویتنبّه علی المقصود من غیر التباس. وقیل:هو الخطاب القصد الذی لیس فیه اختصار مخلّ‌،ولا إشباع مُمِلّ‌. و قوله: (حُلّة خَضراء) . فی

القاموس

:«الحُلّة،بالضمّ‌:إزارٌ،ورداءٌ بردٌ،أو غیره.ولا تکون حلّة إلّامن ثوبین،أو ثوب له بطانة» . (یضیء لها ما بین المشرق والمغرب) . الإضاءة یتعدّی ولا یتعدّی،وهنا متعدٍّ.والضمیر المستتر راجع إلی الحُلّة؛أی صیّر تلک الحُلّة هذا المقدار من المسافة أو جمیع عرصة القیامة مضیئاً. و قوله: (یصعدان) ؛من المجرّد أو المزید المعلومین. والمراد صعودهما المنبر،أو موضعاً مرتفعاً،أو یمضیان ناحیة. فی

القاموس

:«صَعِد فی السُّلَّم-کسمع-صُعُوداً،وصعد فی الجبل،وعلیه تصعیداً: رَقِیَ‌.وأصْعَد فی الأرض:مضی.والإصعاد:الصعود» . (عندها) أی عند اکتساء الحلّة بتقدیر المضاف،أو عند حالة الاکتساء.

(  البضاعة المزجاة ؛ ج 2 , ص 477  )

#### مرآة العقول ؛ ج 26 , ص 20 
ضعیف. قوله علیه السلام: لفصل الخطاب من إضافة الصفة إلی الموصوف، أی الخطاب الفاصل بین الحق و الباطل، أو الخطاب الذی یفصل بین الناس فی الخصام، أو الخطاب المتمیز الظاهر الذی ینبه المخاطب علی المقصود من غیر التباس. قوله علیه السلام: عندها أی عند حالة الاکتساب .

(  مرآة العقول ؛ ج 26 , ص 20  )


حدیث 2805



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 198

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنْ  ضُرَیْسٍ اَلْکُنَاسِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اُذْکُرُوا مِنْ عَظَمَةِ اَللَّهِ مَا شِئْتُمْ وَ لاَ تَذْکُرُوا ذَاتَهُ فَإِنَّکُمْ لاَ تَذْکُرُونَ مِنْهُ شَیْئاً إِلاَّ وَ هُوَ أَعْظَمُ مِنْهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 198 )


حدیث 2806



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 312

وَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  ثُمَّ لْیَقْضُوا تَفَثَهُمْ وَ لْیُوفُوا نُذُورَهُمْ وَ لْیَطَّوَّفُوا  بِالْبَیْتِ اَلْعَتِیقِ قَالَ اَلتَّفَثُ اَلرَّمْیُ وَ اَلْحَلْقُ وَ اَلنُّذُورُ مَنْ نَذَرَ أَنْ یَمْشِیَ وَ اَلطَّوَافُ هُوَ طَوَافُ اَلزِّیَارَةِ بَعْدَ اَلذَّبْحِ وَ اَلْحَلْقِ  یَوْمَ اَلنَّحْرِ وَ هَذَا اَلطَّوَافُ هُوَ طَوَافٌ وَاجِبٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 312 )


حدیث 2807



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 269

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا تَجَشَّأْتُمْ فَلاَ تَرْفَعُوا جُشَاءَکُمْ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 269 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 660 
6 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:

به هنگام آروغ زدن، رو به آسمان آروغ نزنید.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 660  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 71 
: ضعیف علی المشهور. و قال فی الدروس: یکره رفع الجشاء إلی السماء.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 71  )


حدیث 2808



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 114

و منه حدیث الدعاء یَا أَرْحَمَ مَنِ اِنْتَابَهُ اَلْمُسْتَرْحِمُونَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 114 )


حدیث 2809



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 51

وَ رُوِیَ أَیْضاً: أَنَّ اَلْمُخْتَضِبَ لاَ یُجْنِبُ حَتَّی یَأْخُذَ اَلْخِضَابُ وَ أَمَّا فِی أَوَّلِ اَلْخِضَابِ فَلاَ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 51 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 146 
هم‌چنین روایت شده است: کسی که خضاب کرده، نباید تا هنگامی که خضاب تأثیر کند، جنب شود، ولی در آغاز خضاب اشکالی ندارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 146  )


حدیث 2810



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 269

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  حَمْدَانَ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلنَّیْسَابُورِیِّ عَنْ ( مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا ) وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ ( أَبِی سَعِیدٍ عَقِیصَا اَلتَّیْمِیِّ ) قَالَ: مَرَرْتُ  بِالْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ وَ هُمَا فِی  اَلْفُرَاتِ ، مُسْتَنْقِعَانِ فِی إِزَارَیْنِ فَقُلْتُ لَهُمَا یَا  اِبْنَیْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَفْسَدْتُمَا اَلْإِزَارَیْنِ فَقَالاَ یَا  بَا سَعِیدٍ فَسَادُ اَلْإِزَارَیْنِ أَحَبُّ إِلَیْنَا مِنْ فَسَادِ اَلدِّینِ إِنَّ لِلْمَاءِ أَهْلاً وَ سُکَّاناً کَسُکَّانِ اَلْأَرْضِ ثُمَّ قَالاَ إِلَی أَیْنَ تُرِیدُ فَقُلْتُ إِلَی هَذَا اَلْمَاءِ قَالاَ وَ مَا هَذَا اَلْمَاءُ فَقُلْتُ أُرِیدُ دَوَاءَهُ أَشْرَبُ مِنْ هَذَا (اَلْمَاءِ) اَلْمُرِّ لِعِلَّةٍ بِی أَرْجُو أَنْ یَخِفَّ لَهُ اَلْجَسَدُ وَ یُسْهَلَ (لَهُ) اَلْبَطْنُ فَقَالَ مَا نَحْسَبُ أَنَّ اَللَّهَ جَعَلَ فِی شَیْءٍ قَدْ لَعَنَهُ شِفَاءً قُلْتُ وَ لِمَ ذَاکَ قَالاَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمَّا آسَفَهُ  قَوْمُ نُوحٍ ، فَتَحَ اَلسَّمَاءَ بِمَاءٍ مُنْهَمِرٍ وَ أَوْحَی إِلَی اَلْأَرْضِ فَاسْتَصْعَبَتْ عَلَیْهِ عُیُونٌ مِنْهَا فَلَعَنَهَا فَجَعَلَهَا مِلْحاً أُجَاجاً . وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 269 )


حدیث 2811



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 55

قال الصّادق - علیه السّلام-: لو فعل اللّه ذلک لما آمن أحد، و لکنّه جعل [فی المؤمنین أغنیاء، و فی الکافرین فقراء، و] فی المؤمنین فقراء و فی الکافرین أغنیاء، ثمّ امتحنّهم بالأمر و النّهی و الصّبر و الرّضا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 55 )


حدیث 2812



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 571

عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: وَ ذَکَرَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ تَعْلَمُ أَنَّهُ أَحَبُّ إِلَیْنَا مِنَ اَلْآبَاءِ وَ اَلْأُمَّهَاتِ وَ ذَوِی اَلْقَرَابَاتِ وَ مِنَ اَلْمَاءِ اَلْبَارِدِ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 571 )


حدیث 2813



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 149

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: بَیْنَا أَنَا نَائِمٌ إِذْ أُتِیْتُ بِقَدَحٍ مِنْ لَبَنِ فَشَرِبْتُ مِنْهُ حَتَّی إِنِّی لَأَرَی اَلرِّیَّ یَخْرُجُ مِنْ بَیْنِ أَظَافِیرِی قَالُوا بِمَا أَوَّلْتَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ اَلْعِلْمِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 149 )


حدیث 2814



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 131

بَعْضُهُمْ: أَخْفَوْا لِلَّهِ عَمَلاً وَ أَخْفَی لَهُمْ ثَوَاباً فَلَمَّا وَصَلُوا وَ قَدِمُوا قَرَّتْ تِلْکَ اَلْأَعْیُنُ لاَ تَخْلُ نَفْسُکَ مِنْ فِکْرَةٍ تَزِیدُکَ حِکْمَةً وَ مِنْ عِبْرَةٍ تَزِیدُکَ عِصْمَةً اَلْوَعْظُ اَلَّذِی لاَ یَمُجُّهُ سَمْعٌ وَ لاَ یَعْدِلُهُ نَفْعٌ مَا یَصْمُتُ عَنْهُ لِسَانُ اَلْقَوْلِ وَ یَنْطِقُ بِهِ لِسَانُ اَلْفِعْلِ اَلدُّنْیَا لاَ تَصْفُو لِشَارِبٍ وَ لاَ تَفِی لِصَاحِبٍ وَ لاَ تَخْلُو مِنْ فِتْنَةٍ وَ لاَ تَخَلَّی مِنْ مِحْنَةٍ فَأَعْرِضْ عَنْهَا قَبْلَ أَنْ تُعْرِضَ عَنْکَ وَ اِسْتَبْدِلْ بِهَا قَبْلَ أَنْ یَسْتَبْدِلَ بِکَ عِظِ اَلْمُسِیءَ بِحُسْنِ أَفْعَالِکَ وَ دُلَّ عَلَی اَلْخَیْرِ بِحُسْنِ خِلاَلِکَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 131 )


حدیث 2815



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 362

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، بِإِسْنَادِ  اَلتَّمِیمِیِّ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ تَوَلَّی غَیْرَ مَوَالِیهِ فَعَلَیْهِ  لَعْنَةُ اَللّهِ وَ اَلْمَلائِکَةِ وَ اَلنّاسِ أَجْمَعِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 362 )


حدیث 2816



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 426

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی  «اِئْتُونِی بِکِتابٍ مِنْ قَبْلِ هذا أَوْ أَثارَةٍ مِنْ عِلْمٍ إِنْ کُنْتُمْ صادِقِینَ »  قَالَ عَنَی بِالْکِتَابِ  اَلتَّوْرَاةَ وَ  اَلْإِنْجِیلَ وَ أَثَارَةٍ مِنْ عِلْمٍ فَإِنَّمَا عَنَی بِذَلِکَ عِلْمَ أَوْصِیَاءِ اَلْأَنْبِیَاءِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 426 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 299 
ابو عبیده گوید: از امام باقر علیه السلام در باره این آیه پرسیدم:«اگر راست گوئید کتابی پیش از این قرآن یا باقیمانده علمی برای من بیاورید-4 سوره 72-» فرمود: مقصود از کتاب تورات و انجیل است و مقصود از باقیمانده علم، علم اوصیاء پیغمبرانست.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 299  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 205 
72-از ابی عبیده که از امام باقر(علیه السّلام)پرسیدم از تفسیر قول خدا تعالی(4 سوره احقاف):«برای من بیاورید کتابی پیش از این یا باقیمانده از علم اگر شما راست می‌گوئید»فرمود:مقصود از کتاب تورات و انجیل است و مقصود از باقیماندۀ علم همانا علم اوصیاء و انبیاء است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 205  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 437 
72-ابی عبیده گوید از امام باقر علیه السّلام پرسیدم از تفسیر قول خدای تعالی: «برای من بیاورید کتابی پیش از این یا باقیمانده از علم اگر شما راست می‌گوئید(احقاف/4)».فرمود:مقصود از کتاب،تورات و انجیل است و مقصود از باقیماندۀ علم همانا علم اوصیاء و انبیاء است.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 437  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 5 , ص 89 
: صحیح. و الآیة فی الأحقاف هکذا

قُلْ‌ أَ رَأَیْتُمْ‌ ما تَدْعُونَ‌ مِنْ‌ دُونِ‌ اَللّهِ‌ أَرُونِی ما ذا خَلَقُوا مِنَ‌ اَلْأَرْضِ‌ أَمْ‌ لَهُمْ‌ شِرْکٌ‌ فِی اَلسَّماواتِ‌

اِئْتُونِی بِکِتابٍ‌ مِنْ‌ قَبْلِ‌ هذا أَوْ أَثارَةٍ‌ مِنْ‌ عِلْمٍ‌ إِنْ‌ کُنْتُمْ‌ صادِقِینَ‌

ذکر المفسرون أنه تعالی کلفهم أولا بأن یأتوا بدلیل عقلی یدل علی استحقاق آلهتهم للعبادة بأن یثبتوا أن لها مدخلا فی خلق شیء من أجزاء العالم فیستحق بها العبادة أو بدلیل نقلی من کتاب نزل من قبل هذا یعنی القرآن

أَوْ أَثارَةٍ‌ مِنْ‌ عِلْمٍ‌

قیل: أو بقیة من علم بقیة علیکم من علوم الأولین هل فیها ما یدل علی استحقاقها للعبادة أو الأمر بها. و قال الطبرسی (ره): أی بقیة من علم یؤثر من کتب الأولین، و قیل: أی خبر من الأنبیاء و قیل: هو الخط‍‌ أی بکتاب مکتوب، و قیل: خاصة من علم أوثرتم به، و المعنی فهاتوا إحدی هذه الحجج الثلاث أولها دلیل العقل، و الثانیة الکتاب، و الثالثة الخبر المتواتر، فإذا لم یمکنهم شیء من ذلک فقد وضح بطلان دعواهم، انتهی. و أقول: ما ذکره علیه السلام قریب مما ذکر فإن علوم الأنبیاء مخزونة عند أوصیائهم علیهم السلام فما لیس من علومهم فی الکتب التی نزلت علیهم فهی عندهم.

(  مرآة العقول ؛ ج 5 , ص 89  )


حدیث 2817



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 96

وَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَتَی  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَعْرَابِیٌّ یُقَالُ لَهُ  قُلَیْبٌ رَطْبَ اَلْعَیْنَیْنِ فَقَالَ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنِّی أَرَی عَیْنَیْکَ رَطْبَتَیْنِ یَا  قُلَیْبُ عَلَیْکَ بِالْإِثْمِدِ فَإِنَّهُ سِرْجِینُ اَلْعَیْنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 96 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 64 
و از امام صادق(علیه السّلام)که مردی بنام قلیب نزد رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)آمد(تا آخر آنچه در سابق گذشت).

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 64  )


حدیث 2818



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 397

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ وَ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَقْذِفُ اَلرَّجُلَ فَیُجْلَدُ حَدّاً ثُمَّ یَتُوبُ وَ لاَ یُعْلَمُ مِنْهُ إِلاَّ خَیْراً أَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُ قَالَ نَعَمْ مَا یُقَالُ عِنْدَکُمْ قُلْتُ یَقُولُونَ تَوْبَتُهُ فِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَللَّهِ وَ لاَ تُقْبَلُ شَهَادَتُهُ أَبَداً فَقَالَ بِئْسَ مَا قَالُوا کَانَ  أَبِی یَقُولُ إِذَا تَابَ وَ لَمْ یُعْلَمْ مِنْهُ إِلاَّ خَیْراً جَازَتْ شَهَادَتُهُ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 397 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 442 
2 - قاسم بن سلیمان گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: کسی که تهمت زنا می‌زند و حد الهی بر او جاری می‌شود سپس توبه می‌کند و جز نیکی از او دیده نمی‌شود آیا گواهی او روا خواهد بود؟

فرمود: آری، فقهایی که در نزد شما هستند چه می‌گویند؟

گفتم: آن‌ها می‌گویند: توبه او بین خودش و خداوند پذیرفته خواهد شد؛ اما گواهی او پذیرفته نخواهد گشت.

فرمود: آنان چه بد می‌گویند! پدرم علیه السّلام می‌فرمود: کسی که از تهمت توبه کند و جز نیکی از او مشاهده نشود، گواهی او پذیرفته خواهد بود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 442  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 252 
: مجهول. قوله علیه السلام: و لا تقبل لعلهم کانوا یستدلون بقوله تعالی

وَ أُولئِکَ‌ هُمُ‌ اَلْفاسِقُونَ‌

و لم یتعرض علیه السلام لدفعه لظهور وهنه فتأمل.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 252  )


حدیث 2819



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 451

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  زَیْدِ بْنِ اَلْجَهْمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: «لَمَّا سَلَّمُوا عَلَی  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ، قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) لِلْأَوَّلِ: قُمْ فَسَلِّمْ عَنْ  عَلِیٍّ بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ. فَقَالَ: أَ مِنَ اَللَّهِ وَ مِنْ  رَسُولِهِ ، یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ؟ فَقَالَ: نَعَمْ، مِنَ اَللَّهِ وَ مِنْ  رَسُولِهِ ؛ ثُمَّ قَالَ لِصَاحِبِهِ: قُمْ فَسَلِّمْ عَلَی  عَلِیٍّ بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ. فَقَالَ: أَ مِنَ اَللَّهِ وَ مِنْ  رَسُولِهِ ؟ قَالَ: نَعَمْ، مِنَ اَللَّهِ وَ مِنْ  رَسُولِهِ ؛ ثُمَّ قَالَ: یَا  مِقْدَادُ ، قُمْ فَسَلِّمْ عَلَی  عَلِیٍّ بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ - قَالَ - فَقَامَ وَ سَلَّمَ، وَ لَمْ یَقُلْ مَا قَالَ صَاحِبَاهُ؛ ثُمَّ قَالَ: قُمْ - یَا  أَبَا ذَرٍّ - فَسَلِّمْ عَلَی  عَلِیٍّ بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ. فَقَامَ وَ سَلَّمَ؛ ثُمَّ قَالَ: قُمْ - یَا  سَلْمَانُ - وَ سَلِّمْ عَلَی  عَلِیٍّ بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ. فَقَامَ وَ سَلَّمَ». قَالَ: «حَتَّی إِذَا خَرَجَا، وَ هُمَا یَقُولاَنِ: لاَ وَ اَللَّهِ، لاَ نُسَلِّمُ لَهُ مَا قَالَ أَبَداً، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی عَلَی  نَبِیِّهِ :  وَ لا تَنْقُضُوا اَلْأَیْمانَ بَعْدَ تَوْکِیدِها وَ قَدْ جَعَلْتُمُ اَللّهَ عَلَیْکُمْ کَفِیلاً  بِقَوْلِکُمْ: أَ مِنَ اَللَّهِ وَ مِنْ  رَسُولِهِ ؟  إِنَّ اَللّهَ یَعْلَمُ ما تَفْعَلُونَ وَ لا تَکُونُوا کَالَّتِی نَقَضَتْ غَزْلَها مِنْ بَعْدِ قُوَّةٍ أَنْکاثاً تَتَّخِذُونَ أَیْمانَکُمْ دَخَلاً بَیْنَکُمْ  أَنْ تَکُونَ أَئِمَّةٌ هِیَ أَزْکَی مِنْ أَئِمَّتِکُمْ». قَالَ: قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِنَّمَا نَقْرَؤُهَا  أَنْ تَکُونَ أُمَّةٌ هِیَ أَرْبی مِنْ أُمَّةٍ  فَقَالَ: «وَیْحَکَ - یَا  زَیْدُ - وَ مَا أَرْبَی؟! أَنْ تَکُونَ أَئِمَّةٌ هِیَ أَزْکَی مِنْ أَئِمَّتِکُمْ  إِنَّما یَبْلُوکُمُ اَللّهُ بِهِ  یَعْنِی  عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ لَیُبَیِّنَنَّ لَکُمْ  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ ما کُنْتُمْ فِیهِ تَخْتَلِفُونَ  وَ لَوْ شاءَ اَللّهُ لَجَعَلَکُمْ أُمَّةً واحِدَةً وَ لکِنْ یُضِلُّ مَنْ یَشاءُ وَ یَهْدِی مَنْ یَشاءُ وَ لَتُسْئَلُنَّ عَمّا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ وَ لا تَتَّخِذُوا أَیْمانَکُمْ دَخَلاً بَیْنَکُمْ فَتَزِلَّ قَدَمٌ بَعْدَ ثُبُوتِها  بَعْدَ مَا سَلَّمْتُمْ عَلَی  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ  وَ تَذُوقُوا اَلسُّوءَ بِما صَدَدْتُمْ عَنْ سَبِیلِ اَللّهِ  یَعْنِی  عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ لَکُمْ عَذابٌ عَظِیمٌ  ». ثُمَّ قَالَ لِی: «لَمَّا أَخَذَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) بِیَدِ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَأَظْهَرَ وَلاَیَتَهُ، قَالاَ جَمِیعاً: وَ اَللَّهِ، لَیْسَ هَذَا مِنْ تِلْقَاءِ اَللَّهِ، وَ مَا هُوَ إِلاَّ شَیْءٌ أَرَادَ أَنْ یُشَرِّفَ بِهِ اِبْنَ عَمِّهِ. فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ لَوْ تَقَوَّلَ عَلَیْنا بَعْضَ اَلْأَقاوِیلِ لَأَخَذْنا مِنْهُ بِالْیَمِینِ ثُمَّ لَقَطَعْنا مِنْهُ اَلْوَتِینَ فَما مِنْکُمْ مِنْ أَحَدٍ عَنْهُ حاجِزِینَ وَ إِنَّهُ لَتَذْکِرَةٌ لِلْمُتَّقِینَ وَ إِنّا لَنَعْلَمُ أَنَّ مِنْکُمْ مُکَذِّبِینَ  یَعْنِی فُلاَناً وَ فُلاَناً وَ إِنَّهُ لَحَسْرَةٌ عَلَی اَلْکافِرِینَ وَ إِنَّهُ لَحَقُّ اَلْیَقِینِ  یَعْنِی  عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَسَبِّحْ بِاسْمِ رَبِّکَ اَلْعَظِیمِ  » .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 451 )


حدیث 2820



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 249

عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ:  وَ یَخافُونَ سُوءَ اَلْحِسابِ  . قَالَ: «اَلاِسْتِقْصَاءَ وَ اَلْمُدَاقَّةَ» وَ قَالَ: «تُحْسَبُ عَلَیْهِمُ اَلسَّیِّئَاتُ، وَ لاَ تُحْسَبُ لَهُمُ اَلْحَسَنَاتُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 249 )


حدیث 2821



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 139

یَا  هِشَامُ إِنْ کَانَ یُغْنِیکَ مَا یَکْفِیکَ فَأَدْنَی مَا فِی اَلدُّنْیَا یَکْفِیکَ وَ إِنْ کَانَ لاَ یُغْنِیکَ مَا یَکْفِیکَ فَلَیْسَ شَیْءٌ مِنَ اَلدُّنْیَا یُغْنِیکَ یَا  هِشَامُ إِنَّ اَلْعُقَلاَءَ تَرَکُوا فُضُولَ اَلدُّنْیَا فَکَیْفَ اَلذُّنُوبُ وَ تَرْکُ اَلدُّنْیَا مِنَ اَلْفَضْلِ وَ تَرْکُ اَلذُّنُوبِ مِنَ اَلْفَرْضِ یَا  هِشَامُ إِنَّ اَلْعُقَلاَءَ زَهِدُوا فِی اَلدُّنْیَا وَ رَغِبُوا فِی اَلْآخِرَةِ لِأَنَّهُمْ عَلِمُوا أَنَّ اَلدُّنْیَا طَالِبَةٌ وَ مَطْلُوبَةٌ فَمَنْ طَلَبَ اَلْآخِرَةَ طَلَبَتْهُ اَلدُّنْیَا حَتَّی یَسْتَوْفِیَ مِنْهَا رِزْقَهُ وَ مَنْ طَلَبَ اَلدُّنْیَا طَلَبَتْهُ اَلْآخِرَةُ فَیَأْتِیهِ اَلْمَوْتُ فَیُفْسِدُ عَلَیْهِ دُنْیَاهُ وَ آخِرَتَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 139 )


حدیث 2822



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 322

فِی  کِتَابِ عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  جَعْفَرِ اَلصُّوفِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرَ فَقُلْتُ: یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ لِمَ سُمِّیَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْأُمِّیَّ؟ فَقَالَ: مَا تَقُولُ اَلنَّاسُ؟ قُلْتُ: یَزْعُمُونَ أَنَّهُ إِنَّمَا یُسَمَّی اَلْأُمِّیَّ لِأَنَّهُ لَمْ یُحْسِنْ أَنْ یَکْتُبَ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: کَذَبُوا عَلَیْهِمْ لَعْنَةُ اَللَّهِ، أَنَّی ذَلِکَ وَ اَللَّهُ یَقُولُ:  «هُوَ اَلَّذِی بَعَثَ فِی اَلْأُمِّیِّینَ رَسُولاً مِنْهُمْ یَتْلُوا عَلَیْهِمْ آیاتِهِ وَ یُزَکِّیهِمْ وَ یُعَلِّمُهُمُ اَلْکِتابَ وَ اَلْحِکْمَةَ»  فَکَیْفَ کَانَ یُعَلِّمُهُمْ مَا لاَ یُحْسِنُ؟ وَ اَللَّهِ لَقَدْ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقْرَأُ وَ یَکْتُبُ بِاثْنَیْنِ وَ سَبْعِینَ أَوْ قَالَ: بِثَلاَثٍ وَ سَبْعِینَ لِسَاناً، وَ إِنَّمَا سُمِّیَ اَلْأُمِّیَّ لِأَنَّهُ کَانَ مِنْ  أَهْلِ  مَکَّةَ ؛ وَ  مَکَّةُ مِنْ أُمَّهَاتِ اَلْقُرَی، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ: «لِتُنْذِرَ  أُمَّ اَلْقُری وَ مَنْ حَوْلَها»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 322 )


حدیث 2823



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 476

مَا أَذْنَبَ مَنِ اِعْتَذَرَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 476 )


حدیث 2824



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 498

عن عبد اللّه بن عمر قال: قال رسول اللّه: یقال : لصاحب القرآن: اقرأ و ارق و رتّل، کما کنت ترتّل فی الدّنیا، فإنّ منزلتک عند آخر درجة تقرؤها.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 498 )


حدیث 2825



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 259

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ اَللَّیْلِ إِذا یَغْشی  وَ اَلنَّجْمِ إِذا هَوی  وَ مَا أَشْبَهَ ذَلِکَ فَقَالَ إِنَّ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یُقْسِمَ مِنْ خَلْقِهِ بِمَا شَاءَ وَ لَیْسَ لِخَلْقِهِ أَنْ یُقْسِمُوا إِلاَّ بِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 259 )


حدیث 2826



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 270

النعمانی - عن الباقر علیه السّلام: «أصحاب القائم ثلاثمائة و ثلاثة عشر رجلا أولاد العجم، بعضهم یحمل فی السحاب نهارا، یعرف باسمه و اسم أبیه و نسبه و حلیته، و بعضهم نائم علی فراشه فیری فی مکة علی غیر میعاد» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 270 )


حدیث 2827



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 321

نهج،  [نهج البلاغة] ، وَ مِنْ خُطْبَةٍ  لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بَعْدَ  اَلتَّحْکِیمِ : اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ إِنْ أَتَی اَلدَّهْرُ بِالْخَطْبِ اَلْفَادِحِ وَ اَلْحَدَثِ اَلْجَلِیلِ وَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ لَیْسَ مَعَهُ إِلَهٌ غَیْرُهُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ مَعْصِیَةَ اَلنَّاصِحِ اَلشَّفِیقِ اَلْعَالِمِ اَلْمُجَرَّبِ تُورِثُ اَلْحَسْرَةَ وَ تُعْقِبُ اَلنَّدَامَةَ وَ قَدْ کُنْتُ أَمَرْتُکُمْ فِی هَذِهِ اَلْحُکُومَةِ أَمْرِی وَ نَخَلْتُ لَکُمْ مَخْزُونَ رَأْیِی لَوْ کَانَ یُطَاعُ  لِقَصِیرٍ أَمْرٌ فَأَبَیْتُمْ عَلَیَّ إِبَاءَ اَلْمُخَالِفِینَ اَلْجُفَاةِ وَ اَلْمُنَابِذِینَ اَلْعُصَاةِ حَتَّی اِرْتَابَ اَلنَّاصِحُ بِنُصْحِهِ وَ ضَنَّ اَلزَّنْدُ بِقَدْحِهِ فَکُنْتُ وَ إِیَّاکُمْ کَمَا قَالَ أَخُو  هَوَازِنَ أَمَرْتُکُمْ أَمْرِی  بِمُنْعَرَجِ اَللِّوَیفَلَمْ تَسْتَبِینُوا اَلنُّصْحَ إِلاَّ ضُحَی اَلْغَدِ

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 321 )


حدیث 2828



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 373

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " وَ إِذَا أَرْضَعَتِ اِمْرَأَتُکَ مِنْ لَبَنِ وَلَدِکَ وُلَدَ اِمْرَأَةٍ أُخْرَی فَهُوَ حَرَامٌ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 373 )


حدیث 2829



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 71

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَ بَیْنَ یَدَیْهَا لَوْحٌ مَکْتُوبٌ فِیهِ أَسْمَاءُ اَلْأَوْصِیَاءِ فَعَدَدْتُ اِثْنَیْ عَشَرَ آخِرُهُمُ اَلْقَائِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 71 )


حدیث 2830



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 342

رُوِیَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَوَی  یَعْقُوبُ بْنُ یَزِیدَ اَلْکَاتِبُ اَلْأَنْبَارِیُّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کَانَتْ لَکَ حَاجَةٌ مُهِمَّةٌ فَصُمْ  یَوْمَ اَلْأَرْبِعَاءِ وَ  اَلْخَمِیسِ وَ  اَلْجُمُعَةِ وَ اِغْتَسِلْ فِی  اَلْجُمُعَةِ فِی أَوَّلِ اَلنَّهَارِ وَ تَصَدَّقْ عَلَی مِسْکِینٍ بِمَا أَمْکَنَ وَ اِجْلِسْ فِی مَوْضِعٍ لاَ یَکُونُ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ اَلسَّمَاءِ سَقْفٌ وَ لاَ سِتْرٌ مِنْ صَحْنِ دَارٍ أَوْ غَیْرِهَا تَجْلِسُ تَحْتَ اَلسَّمَاءِ وَ تُصَلِّی أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ تَقْرَأُ فِی اَلْأُولَی  اَلْحَمْدَ وَ  یس وَ فِی اَلثَّانِیَةِ  اَلْحَمْدَ وَ  حم اَلدُّخَانَ وَ فِی اَلثَّالِثَةِ  اَلْحَمْدَ وَ  إِذا وَقَعَتِ اَلْواقِعَةُ  وَ فِی اَلرَّابِعَةِ  اَلْحَمْدَ وَ  تَبارَکَ اَلَّذِی بِیَدِهِ اَلْمُلْکُ  وَ إِنْ لَمْ تُحْسِنْهَا فَاقْرَأِ  اَلْحَمْدَ وَ نِسْبَةَ اَلرَّبِّ تَعَالَی  قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ  فَإِذَا فَرَغْتَ بَسَطْتَ رَاحَتَیْکَ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ تَقُولُ - اَللَّهُمَّ لَکَ اَلْحَمْدُ حَمْداً یَکُونُ أَحَقَّ اَلْحَمْدِ بِکَ وَ أَرْضَی اَلْحَمْدِ لَکَ وَ أَوْجَبَ اَلْحَمْدِ بِکَ وَ أَحَبَّ اَلْحَمْدِ إِلَیْکَ وَ لَکَ اَلْحَمْدُ کَمَا أَنْتَ أَهْلُهُ وَ کَمَا رَضِیتَ لِنَفْسِکَ وَ کَمَا حَمِدَکَ مَنْ رَضِیتَ حَمْدَهُ مِنْ جَمِیعِ خَلْقِکَ وَ لَکَ اَلْحَمْدُ کَمَا حَمِدَکَ بِهِ جَمِیعُ أَنْبِیَائِکَ وَ رُسُلِکَ وَ مَلاَئِکَتِکَ وَ کَمَا یَنْبَغِی لِعِزِّکَ وَ کِبْرِیَائِکَ وَ عَظَمَتِکَ وَ لَکَ اَلْحَمْدُ حَمْداً تَکِلُّ اَلْأَلْسُنُ عَنْ صِفَتِهِ وَ یَقِفُ اَلْقَوْلُ عَنْ مُنْتَهَاهُ وَ لَکَ اَلْحَمْدُ حَمْداً لاَ یَقْصُرُ عَنْ رِضَاکَ وَ لاَ یَفْضُلُهُ شَیْءٌ مِنْ مَحَامِدِکَ اَللَّهُمَّ لَکَ اَلْحَمْدُ فِی اَلسَّرَّاءِ وَ اَلضَّرَّاءِ وَ اَلشِدَّةِ وَ اَلرَّخَاءِ وَ اَلْعَافِیَةِ وَ اَلْبَلاَءِ وَ اَلسِّنِینَ وَ اَلدُّهُورِ وَ لَکَ اَلْحَمْدُ عَلَی آلاَئِکَ وَ نَعْمَائِکَ عَلَیَّ وَ عِنْدِی وَ عَلَی مَا أَوْلَیْتَنِی وَ أَبْلَیْتَنِی وَ عَافَیْتَنِی وَ رَزَقْتَنِی وَ أَعْطَیْتَنِی وَ فَضَّلْتَنِی وَ شَرَّفْتَنِی وَ کَرَّمْتَنِی وَ هَدَیْتَنِی لِدِینِکَ حَمْداً لاَ یَبْلُغُهُ وَصْفُ وَاصِفٍ وَ لاَ یُدْرِکُهُ قَوْلُ قَائِلٍ اَللَّهُمَّ لَکَ اَلْحَمْدُ حَمْداً فِیمَا آتَیْتَ إِلَی أَحَدٍ مِنْ إِحْسَانِکَ عِنْدِی وَ إِفْضَالِکَ عَلَیَّ وَ تَفْضِیلِکَ إِیَّایَ عَلَی غَیْرِی وَ لَکَ اَلْحَمْدُ عَلَی مَا سَوَّیْتَ مِنْ خَلْقِی وَ أَدَّبْتَنِی فَأَحْسَنْتَ أَدَبِی مَنّاً مِنْکَ عَلَیَّ لاَ لِسَابِقَةٍ کَانَتْ مِنِّی فَأَیَّ اَلنِّعَمِ یَا رَبِّ لَمْ تَتَّخِذْ عِنْدِی وَ أَیَّ شُکْرٍ لَمْ تَسْتَوْجِبْ مِنِّی رَضِیتُ بِلُطْفِکَ لُطْفاً وَ بِکِفَایَتِکَ مِنْ جَمِیعِ اَلْخَلْقِ خَلْقاً یَا رَبِّ أَنْتَ اَلْمُنْعِمُ عَلَیَّ اَلْمُحْسِنُ اَلْمُتَفَضِّلُ اَلْمُجْمِلُ -  ذُو اَلْجَلالِ وَ اَلْإِکْرامِ  وَ اَلْفَوَاضِلِ وَ اَلنِّعَمِ اَلْعِظَامِ فَلَکَ اَلْحَمْدُ عَلَی ذَلِکَ یَا رَبِّ لَمْ تَخْذُلْنِی فِی شَدِیدَةٍ وَ لَمْ تُسَلِّمْنِی بِجَرِیرَةٍ وَ لَمْ تَفْضَحْنِی بِسَرِیرَةٍ لَمْ تَزَلْ نَعْمَاؤُکَ عَلَیَّ عَامَّةً عِنْدَ کُلِّ عُسْرٍ وَ یُسْرٍ أَنْتَ حَسَنُ اَلْبَلاَءِ عِنْدِی قَدِیمُ اَلْعَفْوِ عَنِّی أَمْتِعْنِی بِسَمْعِی وَ بَصَرِی وَ جَوَارِحِی وَ مَا أَقَلَّتِ اَلْأَرْضُ مِنِّی اَللَّهُمَّ وَ إِنَّ أَوَّلَ مَا أَسْأَلُکَ مِنْ حَاجَتِی وَ أَطْلُبُ إِلَیْکَ مِنْ رَغْبَتِی وَ أَتَوَسَّلُ إِلَیْکَ بِهِ بَیْنَ یَدَیْ مَسْأَلَتِی وَ أَتَقَرَّبُ بِهِ إِلَیْکَ بَیْنَ یَدَیْ طَلِبَتِی اَلصَّلاَةُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمْ کَأَفْضَلِ مَا أَمَرْتَ أَنْ یُصَلَّی عَلَیْهِمْ وَ کَأَفْضَلِ مَا سَأَلَکَ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِکَ وَ کَمَا أَنْتَ مَسْئُولٌ لَهُ وَ لَهُمْ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ اَللَّهُمَّ فَصَلِّ عَلَیْهِمْ بِعَدَدِ مَنْ صَلَّی عَلَیْهِ وَ بِعَدَدِ مَنْ لَمْ یُصَلِّ عَلَیْهِمْ وَ بِعَدَدِ مَنْ لاَ یُصَلِّی عَلَیْهِمْ صَلاَةً دَائِمَةً تَصِلُهَا بِالْوَسِیلَةِ وَ اَلرِّفْعَةِ وَ اَلْفَضِیلَةِ وَ صَلِّ عَلَی جَمِیعِ أَنْبِیَائِکَ وَ رُسُلِکَ وَ عِبَادِکَ اَلصَّالِحِینَ وَ صَلِّ اَللَّهُمَّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ سَلِّمْ عَلَیْهِمْ تَسْلِیماً اَللَّهُمَّ وَ مِنْ جُودِکَ وَ کَرَمِکَ أَنَّکَ لاَ تُخَیِّبُ مَنْ طَلَبَ إِلَیْکَ وَ سَأَلَکَ وَ رَغِبَ فِیمَا عِنْدَکَ وَ تُبْغِضُ مَنْ لَمْ یَسْأَلْکَ وَ لَیْسَ أَحَدٌ کَذَلِکَ غَیْرُکَ وَ طَمَعِی یَا رَبِّ فِی رَحْمَتِکَ وَ مَغْفِرَتِکَ وَ ثِقَتِی بِإِحْسَانِکَ وَ فَضْلِکَ حَدَانِی عَلَی دُعَائِکَ وَ اَلرَّغْبَةِ إِلَیْکَ وَ إِنْزَالِ حَاجَتِی بِکَ وَ قَدْ قَدَّمْتُ أَمَامَ مَسْأَلَتِی لِلتَّوَجُهِ  بِنَبِیِّکَ اَلَّذِی جَاءَ بِالْحَقِّ وَ اَلصِّدْقِ مِنْ عِنْدِکَ وَ نُورِکَ وَ صِرَاطِکَ اَلْمُسْتَقِیمِ اَلَّذِی هَدَیْتَ بِهِ اَلْعِبَادَ وَ أَحْیَیْتَ بِنُورِهِ اَلْبِلاَدَ وَ خَصَصْتَهُ بِالْکَرَامَةِ وَ أَکْرَمْتَهُ بِالشَّهَادَةِ وَ بَعَثْتَهُ عَلَی حِینِ  فَتْرَةٍ مِنَ اَلرُّسُلِ  صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَللَّهُمَّ وَ إِنِّی مُؤْمِنٌ بِسِرِّهِ وَ عَلاَنِیَتِهِ وَ سِرِّ  أَهْلِ بَیْتِهِ اَلَّذِینَ أَذْهَبْتَ عَنْهُمُ اَلرِّجْسَ - وَ طَهَّرْتَهُمْ تَطْهِیراً وَ عَلاَنِیَتِهِمْ اَللَّهُمَّ فَصَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ لاَ تَقْطَعْ بَیْنِی وَ بَیْنَهُمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ اِجْعَلْ عَمَلِی بِهِمْ مُتَقَبَّلاً اَللَّهُمَّ دَلَلْتَ عِبَادَکَ عَلَی نَفْسِکَ فَقُلْتَ تَبَارَکْتَ وَ تَعَالَیْتَ  وَ إِذا سَأَلَکَ عِبادِی عَنِّی فَإِنِّی قَرِیبٌ أُجِیبُ دَعْوَةَ اَلدّاعِ إِذا دَعانِ فَلْیَسْتَجِیبُوا لِی وَ لْیُؤْمِنُوا بِی لَعَلَّهُمْ یَرْشُدُونَ  وَ قُلْتَ  یا عِبادِیَ اَلَّذِینَ أَسْرَفُوا عَلی أَنْفُسِهِمْ لا تَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ اَللّهِ إِنَّ اَللّهَ یَغْفِرُ اَلذُّنُوبَ جَمِیعاً إِنَّهُ هُوَ اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ  وَ قُلْتَ  وَ لَقَدْ نادانا  نُوحٌ فَلَنِعْمَ اَلْمُجِیبُونَ  أَجَلْ یَا رَبِّ نِعْمَ اَلْمَدْعُوُّ أَنْتَ وَ نِعْمَ اَلرَّبُّ وَ نِعْمَ اَلْمُجِیبُ وَ قُلْتَ  قُلِ اُدْعُوا اَللّهَ أَوِ اُدْعُوا اَلرَّحْمنَ أَیًّا ما تَدْعُوا فَلَهُ اَلْأَسْماءُ اَلْحُسْنی  وَ أَنَا أَدْعُوکَ اَللَّهُمَّ بِأَسْمَائِکَ اَلْحُسْنَی کُلِّهَا مَا عَلِمْتُ مِنْهَا وَ مَا لَمْ أَعْلَمْ أَسْأَلُکَ بِأَسْمَائِکَ اَلَّتِی إِذَا دُعِیتَ بِهَا أَجَبْتَ وَ إِذَا سُئِلْتَ بِهَا أَعْطَیْتَ أَدْعُوکَ مُتَضَرِّعاً إِلَیْکَ مِسْکِیناً دُعَاءَ مَنْ أَسْلَمَتْهُ اَلْغَفْلَةُ وَ أَجْهَدَتْهُ اَلْحَاجَةُ أَدْعُوکَ دُعَاءَ مَنِ اِسْتَکَانَ وَ اِعْتَرَفَ بِذَنْبِهِ وَ رَجَاکَ لِعَظِیمِ مَغْفِرَتِکَ وَ جَزِیلِ مَثُوبَتِکَ اَللَّهُمَّ إِنْ کُنْتَ خَصَصْتَ أَحَداً بِرَحْمَتِکَ طَائِعاً لَکَ فِیمَا أَمَرْتَهُ وَ عَمِلَ لَکَ فِیمَا لَهُ خَلَقْتَهُ فَإِنَّهُ لَمْ یَبْلُغْ ذَلِکَ إِلاَّ بِکَ وَ تَوْفِیقِکَ اَللَّهُمَّ مَنْ أَعَدَّ وَ اِسْتَعَدَّ لِوِفَادَةٍ إِلَی مَخْلُوقٍ رَجَاءَ رِفْدِهِ وَ جَوَائِزِهِ فَإِلَیْکَ یَا سَیِّدِی کَانَ اِسْتِعْدَادِی رَجَاءَ رِفْدِکَ وَ جَوَائِزِکَ فَأَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ أَنْ تُعْطِیَنِی مَسْأَلَتِی وَ حَاجَتِی ثُمَّ تَسْأَلُ مَا شِئْتَ مِنْ حَوَائِجِکَ ثُمَّ تَقُولُ یَا أَکْرَمَ اَلْمُنْعِمِینَ وَ أَفْضَلَ اَلْمُحْسِنِینَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ مَنْ أَرَادَنِی بِسُوءٍ مِنْ خَلْقِکَ فَأَحْرِجْ صَدْرَهُ وَ أَفْحِمْ لِسَانَهُ وَ اُسْدُدْ بَصَرَهُ وَ اِقْمَعْ رَأْسَهُ وَ اِجْعَلْ لَهُ شُغُلاً فِی نَفْسِهِ وَ اِکْفِنِیهِ بِحَوْلِکَ وَ قُوَّتِکَ وَ لاَ تَجْعَلْ مَجْلِسِی هَذَا آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنَ اَلْمَجَالِسِ اَلَّتِی أَدْعُوکَ بِهَا مُتَضَرِّعاً إِلَیْکَ فَإِنْ جَعَلْتَهُ فَاغْفِرْ لِی ذُنُوبِی کُلَّهَا مَغْفِرَةً لاَ تُغَادِرُ لِی ذَنْباً وَ اِجْعَلْ دُعَائِی فِی اَلْمُسْتَجَابِ وَ عَمَلِی فِی اَلْمَرْفُوعِ اَلْمُتَقَبَّلِ عِنْدَکَ وَ کَلاَمِی فِیمَا یَصْعَدُ إِلَیْکَ مِنَ اَلْعَمَلِ اَلطَّیِّبِ وَ اِجْعَلْنِی مَعَ نَبِیِّکَ وَ صَفِیِّکَ وَ  اَلْأَئِمَّةِ صَلَوَاتُکَ عَلَیْهِمْ فَبِهِمُ اَللَّهُمَّ أَتَوَسَّلُ وَ إِلَیْکَ بِهِمْ أَرْغَبُ فَاسْتَجِبْ دُعَائِی یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ وَ أَقِلْنِی مِنَ اَلْعَثَرَاتِ وَ مَصَارِعِ اَلْعَبَرَاتِ ثُمَّ تَسْأَلُ حَاجَتَکَ وَ تَخِرُّ سَاجِداً وَ تَقُولُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اَلْحَلِیمُ اَلْکَرِیمُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ سُبْحَانَ اَللَّهِ رَبِّ اَلسَّمَاوَاتِ اَلسَّبْعِ وَ رَبِّ اَلْأَرَضِینَ اَلسَّبْعِ وَ رَبِّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِعَفْوِکَ مِنْ عُقُوبَتِکَ وَ أَعُوذُ بِرِضَاکَ مِنْ سَخَطِکَ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْکَ لاَ أَبْلُغُ مِدْحَتَکَ وَ لاَ اَلثَّنَاءَ عَلَیْکَ أَنْتَ کَمَا أَثْنَیْتَ عَلَی نَفْسِکَ اِجْعَلْ حَیَاتِی زِیَادَةً لِی مِنْ کُلِّ خَیْرٍ وَ اِجْعَلْ وَفَاتِی رَاحَةً لِی مِنْ کُلِّ سُوءٍ وَ اِجْعَلْ قُرَّةَ عَیْنِی فِی طَاعَتِکَ ثُمَّ تَقُولُ یَا ثِقَتِی وَ رَجَائِی لاَ تُحْرِقْ وَجْهِی  بِالنَّارِ بَعْدَ سُجُودِی وَ تَعْفِیرِی لَکَ یَا سَیِّدِی - مِنْ غَیْرِ مَنٍّ مِنِّی عَلَیْکَ بَلْ لَکَ اَلْمَنُّ لِذَلِکَ عَلَیَّ فَارْحَمْ ضَعْفِی وَ رِقَّةَ جِلْدِی وَ اِکْفِنِی مَا أَهَمَّنِی مِنْ أَمْرِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ اُرْزُقْنِی مُرَافَقَةَ  اَلنَّبِیِّ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ فِی اَلدَّرَجَاتِ اَلْعُلَی فِی  اَلْجَنَّةِ ثُمَّ تَقُولُ یَا نُورَ اَلنُّورِ یَا مُدَبِّرَ اَلْأُمُورِ یَا جَوَادُ یَا وَاحِدُ یَا أَحَدُ یَا صَمَدُ یَا مَنْ  لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ `وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ  یَا مَنْ هُوَ هَکَذَا وَ لاَ یَکُونُ هَکَذَا غَیْرُهُ یَا مَنْ لَیْسَ فِی اَلسَّمَاوَاتِ اَلْعُلَی وَ اَلْأَرَضِینَ اَلسُّفْلَی إِلَهٌ سِوَاهُ یَا مُعِزَّ کُلِّ ذَلِیلٍ وَ مُذِلَّ کُلِّ عَزِیزٍ قَدْ وَ عِزَّتِکَ وَ جَلاَلِکَ عِیلَ صَبْرِی فَصَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ فَرِّجْ عَنِّی کَذَا وَ کَذَا وَ اِفْعَلْ بِی کَذَا وَ کَذَا - وَ تُسَمِّی اَلْحَاجَةَ وَ ذَلِکَ اَلشَّیْءَ بِعَیْنِهِ - اَلسَّاعَةَ اَلسَّاعَةَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ تَقُولُ ذَلِکَ وَ أَنْتَ سَاجِدٌ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَضَعُ خَدَّکَ اَلْأَیْمَنَ عَلَی اَلْأَرْضِ وَ تَقُولُ اَلدُّعَاءَ اَلْأَخِیرَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَرْفَعُ رَأْسَکَ وَ تَخْضَعُ وَ تَقُولُ وَا غَوْثَاهْ بِاللَّهِ وَ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَضَعُ خَدَّکَ اَلْأَیْسَرَ عَلَی اَلْأَرْضِ وَ تَقُولُ اَلدُّعَاءَ اَلْأَخِیرَ وَ تَتَضَرَّعُ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی فِی مَسَائِلِکَ فَإِنَّهُ أَیْسَرُ مَقَامٍ لِلْحَاجَةِ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ وَ بِهِ اَلثِّقَةُ.

( مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 342 )


حدیث 2831



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 279

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اِسْتَغْفِرِ اَللَّهَ فِی اَلْوَتْرِ سَبْعِینَ مَرَّةً اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 279 )


حدیث 2832



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 272

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَا فَوْقَ اَلْکَفَافِ إِسْرَافٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 272 )


حدیث 2833



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 63

عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلنَّاسُ طَبَقَاتٌ ثَلاَثٌ - طَبَقَةٌ مِنَّا وَ نَحْنُ مِنْهُمْ وَ طَبَقَةٌ یَتَزَیَّنُونَ بِنَا وَ طَبَقَةٌ یَأْکُلُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً بِنَا.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 63 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 117 
9-امام صادق علیه السّلام فرمود:مردم سه دسته‌اند:دسته‌ای از ما هستند و ما از آنهاییم،دسته‌ای خود را بواسطه ارتباطشان با ما می‌آرایند،و دسته‌ای نیز به واسطۀ ما از یک دیگر کسب معاش می‌نمایند.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 117  )


حدیث 2834



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 142

و فی نهج البلاغة ، قال: أیّها النّاس! إیّاکم و تعلّم النّجوم؛ إلاّ ما یهتدی به فی برّ او بحر. فإنّها تدعو إلی الکهانة. و المنجّم کالکاهن. و الکاهن کالسّاحر. و السّاحر کالکافر. و الکافر فی النّار. [سیروا علی اسم اللّه] .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 142 )


حدیث 2835



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 88

کا،  [الکافی] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمُعَلَّی وَ  عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اَلْقَدَّاحِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  بِالْمَدِینَةِ رَجُلاَنِ یُسَمَّی أَحَدُهُمَا  هِیتَ وَ اَلْآخَرُ  مَانِعَ فَقَالاَ لِرَجُلٍ وَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَسْمَعُ إِذَا اِفْتَتَحْتُمُ  اَلطَّائِفَ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ فَعَلَیْکَ بِابْنَةِ  غَیْلاَنَ اَلثَّقَفِیَّةِ فَإِنَّهَا شَمُوعٌ نَجْلاَءُ مُبَتَّلَةٌ هَیْفَاءُ شَنْبَاءُ إِذَا جَلَسَتْ تَثَنَّتْ وَ إِذَا تَکَلَّمَتْ غَنَّتْ تُقْبِلُ بِأَرْبَعٍ وَ تُدْبِرُ بِثَمَانٍ بَیْنَ رِجْلَیْهَا مِثْلُ اَلْقَدَحِ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ أَرَاکُمَا مِنْ أُولِی اَلْإِرْبَةِ مِنَ اَلرِّجَالِ فَأَمَرَ بِهِمَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَعُزِبَ بِهِمَا إِلَی مَکَانٍ یُقَالُ لَهُ  اَلْغَرَابَا وَ کَانَ یَتَسَوَّقَانِ فِی کُلِّ  جُمُعَةٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 88 )


حدیث 2836



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 80

اَلزَّوَائِدُ ،  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَوْمٌ سَعِیدٌ مُبَارَکٌ لِکُلِّ مَا تُرِیدُ لِلسَّفَرِ وَ اَلتَّحْوِیلِ مِنْ مَکَانٍ إِلَی مَکَانٍ وَ هُوَ جَیِّدٌ لِلْحَوَائِجِ وَ لِقَاءِ اَلْمُلُوکِ وَ مَنْ وُلِدَ فِیهِ کَانَ سَعِیداً وَ عَاشَ عَیْشاً طَیِّباً وَ مَنْ مَرِضَ فِیهِ أَوْ فِی لَیْلَتِهِ نَجَا بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 80 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 69 
154-در زوائد:از امام علیه السّلام،سعید است و مبارک برای هر چه خواهی از سفر و نقل مکان،حوائج و دیدار شاهان نوزادش سعید و خوش زندگانیست،بیمارش رها شود باذن خدا تعالی.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 69  )


حدیث 2837



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 360

ثو،  [ثواب الأعمال] ، لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اِبْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا نَظَرَ إِلَی هِلاَلِ  شَهْرِ رَمَضَانَ اِسْتَقْبَلَ اَلْقِبْلَةَ بِوَجْهِهِ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ أَهِلَّهُ عَلَیْنَا بِالْأَمْنِ وَ اَلْإِیمَانِ وَ اَلسَّلاَمَةِ وَ  اَلْإِسْلاَمِ وَ اَلْعَافِیَةِ اَلْمُجَلِّلَةِ وَ اَلرِّزْقِ اَلْوَاسِعِ وَ دَفْعِ اَلْأَسْقَامِ وَ تِلاَوَةِ  اَلْقُرْآنِ وَ اَلْعَوْنِ عَلَی اَلصَّلاَةِ وَ اَلصِّیَامِ اَللَّهُمَّ سَلِّمْنَا  لِشَهْرِ رَمَضَانَ وَ سَلِّمْهُ لَنَا وَ تَسَلَّمْهُ مِنَّا حَتَّی یَنْقَضِیَ  شَهْرُ رَمَضَانَ وَ قَدْ غَفَرْتَ لَنَا ثُمَّ یُقْبِلُ بِوَجْهِهِ عَلَی اَلنَّاسِ فَیَقُولُ یَا مَعْشَرَ  اَلْمُسْلِمِینَ إِذَا طَلَعَ هِلاَلُ  شَهْرِ رَمَضَانَ غُلَّتْ مَرَدَةُ اَلشَّیَاطِینِ وَ فُتِّحَتْ أَبْوَابُ اَلسَّمَاءِ وَ أَبْوَابُ  اَلْجِنَانِ وَ أَبْوَابُ اَلرَّحْمَةِ وَ غُلِّقَتْ أَبْوَابُ اَلنَّارِ وَ اُسْتُجِیبَ اَلدُّعَاءُ وَ کَانَ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عِنْدَ کُلِّ فِطْرٍ عُتَقَاءُ یُعْتِقُهُمْ مِنَ اَلنَّارِ وَ نَادَی مُنَادٍ کُلَّ لَیْلَةٍ هَلْ مِنْ سَائِلٍ هَلْ مِنْ مُسْتَغْفِرٍ اَللَّهُمَّ أَعْطِ کُلَّ مُنْفِقٍ خَلَفاً وَ أَعْطِ کُلَّ مُمْسِکٍ تَلَفاً حَتَّی إِذَا طَلَعَ هِلاَلُ  شَوَّالٍ نُودِیَ اَلْمُؤْمِنُونَ أَنِ اُغْدُوا إِلَی جَوَائِزِکُمْ فَهُوَ یَوْمُ اَلْجَائِزَةِ ثُمَّ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَا وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ مَا هِیَ بِجَائِزَةِ اَلدَّنَانِیرِ وَ اَلدَّرَاهِمِ  . کِتَابُ فَضَائِلِ اَلْأَشْهُرِ اَلثَّلاَثَةِ :  مِثْلَهُ. مَجَالِسُ  اَلشَّیْخِ ، عَنِ  اَلْغَضَائِرِیِّ عَنِ  اَلْبَزَوْفَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ عُلْوَانَ عَنِ  اِبْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُقْبِلُ بِوَجْهِهِ إِلَی اَلنَّاسِ إِلَی آخِرِ اَلْخَبَرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 360 )


حدیث 2838



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 267

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْحَسَنِ عَنْ  زُرْعَةَ عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْقُنُوتِ فِی أَیِّ صَلاَةٍ هُوَ فَقَالَ کُلُّ شَیْءٍ یُجْهَرُ فِیهِ بِالْقِرَاءَةِ فِیهِ قُنُوتٌ وَ اَلْقُنُوتُ قَبْلَ اَلرُّکُوعِ وَ بَعْدَ اَلْقِرَاءَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 267 )


حدیث 2839



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 365

حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ جَدِّهِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ اَلْحَذَّاءِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  قَالَ  تَتَجافی جُنُوبُهُمْ عَنِ اَلْمَضاجِعِ یَدْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفاً وَ طَمَعاً  لَعَلَّکَ تَرَی أَنَّ اَلْقَوْمَ لَمْ یَکُونُوا یَنَامُونَ قَالَ قُلْتُ اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ وَ  اِبْنُ رَسُولِهِ أَعْلَمُ قَالَ فَقَالَ لاَ بُدَّ لِهَذَا اَلْبَدَنِ مِنْ أَنْ تُرِیحَهُ حَتَّی یَخْرُجَ نَفْسُهُ فَإِذَا خَرَجَ اَلنَّفْسُ اِسْتَرَاحَ اَلْبَدَنُ وَ رَجَعَ اَلرُّوحُ فِیهِ قُوَّةً عَلَی اَلْعَمَلِ فَإِنَّمَا ذَکَرَهُمْ  تَتَجافی جُنُوبُهُمْ عَنِ اَلْمَضاجِعِ یَدْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفاً وَ طَمَعاً  أُنْزِلَتْ فِی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَتْبَاعِهِ مِنْ  شِیعَتِنَا یَنَامُونَ فِی أَوَّلِ اَللَّیْلِ فَإِذَا ذَهَبَ ثُلُثَا اَللَّیْلِ أَوْ مَا شَاءَ اَللَّهُ فَزِعُوا إِلَی رَبِّهِمْ رَاغِبِینَ مُرْهَبِینَ طَامِعِینَ فِیمَا عِنْدَهُ فَذَکَرَهُمُ اَللَّهُ فِی  کِتَابِهِ فَأَخْبَرَکَ اَللَّهُ بِمَا أَعْطَاهُمْ أَنَّهُ أَسْکَنَهُمْ فِی جِوَارِهِ وَ أَدْخَلَهُمْ فِی جَنَّتِهِ وَ آمَنَ خَوْفَهُمْ وَ أَذْهَبَ رُعْبَهُمْ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنْ أَنَا قُمْتُ فِی آخِرِ اَللَّیْلِ أَیَّ شَیْءٍ أَقُولُ إِذَا قُمْتُ قَالَ قُلِ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  وَ إِلَهِ اَلْمُرْسَلِینَ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی یُحْیِی اَلْمَوْتَی وَ  یَبْعَثُ مَنْ فِی اَلْقُبُورِ  فَإِنَّکَ إِذَا قُلْتَهَا ذَهَبَ عَنْکَ رِجْزُ  اَلشَّیْطَانِ وَ وَسْوَاسُهُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ  .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 365 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 185 
جعفر بن علی بن الحسن بن علی بن عبد اللّه بن مغیره،از جدّش حسن بن علی،از عبّاس بن عامر،از جابر از ابی عبیدة الحذّاء،از حضرت ابی جعفر علیه السلام نقل کرده که آن جناب در ذیل آیه شریفه:«

تَتَجافی‌ جُنُوبُهُمْ‌ عَنِ‌ اَلْمَضاجِعِ‌ یَدْعُونَ‌ رَبَّهُمْ‌ خَوْفاً وَ طَمَعاً

»(شبها پهلو از بستر خواب حرکت دهند و با بیم و امید در نماز شب خدای خود را بخوانند...). فرمودند:شاید تو می‌پنداری که این جماعت که حق تعالی در قرآن آنها را ستوده اصلا شب‌ها را خواب ندارند؟ ابو عبیده می‌گوید:محضر مبارکش عرضه داشتم:خدا و رسول و فرزند و رسولش داناتر هستند و من چیزی نمی‌دانم. سپس ابو عبیده گفت:حضرت فرمودند:برای این بدن لازم است که استراحت کرده و مقداری بخوابد تا نفس و روح از آن جاری شود و وقتی روح خارج شد بدن استراحت می‌کند و پس از آنکه روح به بدن برگشت بدن با قوّه و نیروی بیشتری به کار می‌پردازد،باری حق تعالی در آیه مذکور آن جماعت را ستوده و می‌فرماید:شبها پهلو از بستر خواب حرکت دهند و با بیم و امید در نماز شب خدای خود را بخوانند،این آیه در شأن امیر المؤمنین علیه السلام و اتباعش از شیعیان ما نازل شده چه آنکه ایشان در اوّل شب می‌خوابند و وقتی دو ثلث از شب گذشت یا مقداری که خدا می‌خواهد از خواب برخاسته و به درگاه الهی پناه برده در حالی که به عبادتش راغب و از عذابش بیمناک و در رحمت و آنچه نزد او است طمع و امید دارند، خداوند رحمان آنها را در کتابش یاد کرده پس از آنچه به ایشان داده تو را اطّلاع داده و خاطرنشان کرده که ایشان را در جوار رحمتش اسکان داده و در بهشت برینش داخل نموده و از هر خوف و هراسی ایمنشان نموده است. ابو عبیده می‌گوید:محضر مبارکش عرضه داشتم:فدایت شوم اگر در آخر شب از خواب برخاستم چه بگویم‌؟ حضرت فرمودند:هر گاه از خواب برخاستی بگو: «

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ رَبِّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

»(حمد و سپاس مر خداوند جهانیان است). و صلّی اللّه علی المرسلین(خداوند درود و رحمت فرستد بر پیامبران). و الحمد للّه الّذی یحیی الموتی و«

یَبْعَثُ‌ مَنْ‌ فِی اَلْقُبُورِ

»(حمد سزاوار خداوندی است که مردگان را زنده نموده و اهل قبور را مبعوث می‌گرداند). پس هر گاه این عبادات را گفتی پلیدی و وسوسه شیطان از تو ان شاء اللّه تعالی برطرف می‌شود.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 185  )


حدیث 2840



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 530

اَلطَّبْرِسِیُّ: عَنِ اَلْبَاقِرِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «نَحْنُ وَ شِیعَتُنَا أَصْحَابُ اَلْیَمِینِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 530 )


حدیث 2841



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 327

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنِی  مُوسَی بْنُ إِسْمَاعِیلَ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِکُلِّ بَیْتٍ بَابٌ وَ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ وَ بَابُ اَلْقَبْرِ أَنْ تَدْخُلَ مِنْ قِبَلِ اَلرِّجْلَیْنِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 327 )


حدیث 2842



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 318

2009-19  الکافی ،1/4/454/2  العدة عن  البرقی عن  عثمان عن  بعض أصحابنا قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : اصبروا علی الدنیا فإنما هی ساعة فما مضی منه لا تجد له ألما و لا سرورا و ما لم یجئ فلا تدری ما هو و إنما هی ساعتک التی أنت فیها فاصبر فیها علی طاعة اللّه تعالی و اصبر فیها عن معصیة اللّه تعالی.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 318 )


حدیث 2843



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 255

ک،  [إکمال الدین] ،  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَمِّهِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اَلْکُوفِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ عَنِ  اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: دَخَلْتُ أَنَا وَ أَخِی عَلَی جَدِّی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَجْلَسَنِی عَلَی فَخِذِهِ اَلْأَیْسَرِ وَ أَجْلَسَ أَخِیَ  اَلْحَسَنَ عَلَی فَخِذِهِ اَلْأَیْمَنِ ثُمَّ قَبَّلَنَا وَ قَالَ بِأَبِی أَنْتُمَا مِنْ إِمَامَیْنِ سِبْطَیْنِ اِخْتَارَکُمَا اَللَّهُ مِنِّی وَ مِنْ أَبِیکُمَا وَ مِنْ أُمِّکُمَا وَ اِخْتَارَ مِنْ صُلْبِکَ یَا  حُسَیْنُ تِسْعَةَ  أَئِمَّةٍ تَاسِعُهُمْ  قَائِمُهُمْ وَ کُلُّهُمْ فِی اَلْفَضْلِ وَ اَلْمَنْزِلَةِ سَوَاءٌ عِنْدَ اَللَّهِ تَعَالَی  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 255 )


حدیث 2844



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 578

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْقَاسِمُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلنَّهَاوَنْدِیُّ عَنْ  صَالِحِ بْنِ رَاهَوَیْهِ عَنْ  أَبِی حَیُّونٍ مَوْلَی اَلرِّضَا عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: نَزَلَ  جَبْرَئِیلُ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ إِنَّ رَبَّکَ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَقُولُ إِنَّ اَلْأَبْکَارَ مِنَ اَلنِّسَاءِ بِمَنْزِلَةِ اَلثَّمَرِ عَلَی اَلشَّجَرِ فَإِذَا أَیْنَعَ اَلثَّمَرُ فَلاَ دَوَاءَ لَهُ إِلاَّ اِجْتِنَاؤُهُ وَ إِلاَّ أَفْسَدَتْهُ اَلشَّمْسُ وَ غَیَّرَتْهُ اَلرِّیحُ وَ إِنَّ اَلْأَبْکَارَ إِذَا أَدْرَکْنَ مَا یدرک [تُدْرِکُ] اَلنِّسَاءُ فَلاَ دَوَاءَ لَهُنَّ إِلاَّ اَلْبُعُولُ وَ إِلاَّ لَمْ یُؤْمَنْ عَلَیْهِنَّ اَلْفِتْنَةُ فَصَعِدَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  اَلْمِنْبَرَ فَخَطَبَ اَلنَّاسَ ثُمَّ أَعْلَمَهُمْ مَا أَمَرَ اَللَّهُ تَعَالَی بِهِ فَقَالُوا مِمَّنْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ مِنَ اَلْأَکْفَاءِ فَقَالُوا وَ مَنِ اَلْأَکْفَاءُ فَقَالَ اَلْمُؤْمِنُونَ بَعْضُهُمْ أَکْفَاءٌ مِنْ بَعْضٍ ثُمَّ لَمْ یَنْزِلْ حَتَّی زَوَّجَ  ضُبَاعَةَ  اَلْمِقْدَادَ بْنَ اَلْأَسْوَدِ اَلْکِنْدِیَّ ثُمَّ قَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنِّی زَوَّجْتُ اِبْنَةَ عَمِّی  اَلْمِقْدَادَ لِیَتَّضِعَ اَلنِّکَاحُ .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 578 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 837 
پدرم رحمة اللّه علیه از قاسم بن محمّد بن علی بن ابراهیم نهاوندی،از صالح بن راهویه از ابی حیون غلام حضرت رضا علیه السّلام نقل کرده که وی گفت:حضرت رضا علیه السّلام فرمودند:جبرئیل بر نبیّ‌ اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم نازل شد و عرضه داشت: ای محمّد پروردگارت سلامت می‌رساند و می‌فرماید:زنان باکره به منزله میوه بر درخت هستند،پس هر گاه میوه رسید هیچ چاره‌ای نیست مگر آنکه آن را بچینند و الاّ آفتاب فاسدش کرده و باد تغییرش می‌دهد. و دختران باکره وقتی درک نمودند آنچه را که زنان درک کردند دیگر دارو و چاره‌ای برای آنها نیست مگر آنکه شوهر بکنند و در غیر این صورت از فتنه در امان نیستند. پس پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم به منبر شد و برای مردم خطبه خواند سپس فرمان الهی را به آنها اعلام فرمود. مردم گفتند:یا رسول اللّه دختران را به چه کسی شوهر دهیم‌؟ پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمودند:به هم کفو و هم‌ترازشان. عرض کردند: هم‌تراز و کفو آنها کیست‌؟ حضرت فرمودند:برخی از مؤمنین کفو بعضی دیگر می‌باشند،سپس حضرتش از منبر پایین نیامدند تا این که ضباعة المقداد بن الاسود الکندی را به تزویج خود در آوردند،سپس فرمودند:ای مردم،من دختر عموی خود را تزویج کردم تا نکاح و این سنّت وضع شده و پایه‌ریزی شود.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 837  )


حدیث 2845



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 280

وَ فِی  اَلْأَمَالِی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلصَّلْتِ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اِسْمَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی  صُحُفِ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  اَلْمَاحِی إِلَی أَنْ قَالَ وَ کَانَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَلْبَسُ مِنَ اَلْقَلاَنِسِ اَلْیَمَنِیَّةَ وَ اَلْبَیْضَاءَ وَ اَلْمُضَرَّبَةَ ذَاتَ اَلْأُذُنَیْنِ فِی اَلْحَرْبِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 280 )


حدیث 2846



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 170

وَ عَنْهُ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْکُمَّثْرَی یَدْبُغُ اَلْمَعِدَةَ وَ یُقَوِّیهَا وَ هُوَ وَ اَلسَّفَرْجَلُ سَوَاءٌ وَ هُوَ عَلَی اَلشِّبَعِ أَنْفَعُ مِنْهُ عَلَی اَلرِّیقِ وَ مَنْ أَصَابَهُ طَخَاءٌ فَلْیَأْکُلْهُ یَعْنِی عَلَی اَلطَّعَامِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 170 )


حدیث 2847



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 213

وَ قَالَ غَیْرُهُ: إِنِّی أَعِظُکُمْ وَ إِنِّی لَأَسْتَحِی مِنْ رَبِّی لِمَا أَعْلَمُ مِنْ نَفْسِی وَ لَکِنْ لَعَلَّ کَلِمَةً یُوَافِقُ قَلْباً تَقِیّاً فَتَثْبُتَ بِهِ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 213 )


حدیث 2848



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 420

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِالْإِسْنَادِ اَلْمُتَقَدِّمِ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ اَلْمِنْقَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ عُیَیْنَةَ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا قَالَ: قَالَ  لُقْمَانُ یَا بُنَیَّ إِنَّ أَشَدَّ اَلْعُدْمِ عُدْمُ اَلْقَلْبِ وَ إِنَّ أَعْظَمَ اَلْمَصَائِبِ مُصِیبَةُ اَلدِّینِ وَ أَسْنَی اَلْمَرْزِئَةِ مَرْزِئَتُهُ وَ أَنْفَعَ اَلْغِنَی غِنَی اَلْقَلْبِ فَتَلَبَّثْ فِی کُلِّ ذَلِکَ وَ اِلْزَمِ اَلْقَنَاعَةَ وَ اَلرِّضَا بِمَا قَسَمَ اَللَّهُ وَ إِنَّ اَلسَّارِقَ إِذَا سَرَقَ حَبَسَهُ اَللَّهُ مِنْ رِزْقِهِ وَ کَانَ عَلَیْهِ إِثْمُهُ وَ لَوْ صَبَرَ لَنَالَ ذَلِکَ وَ جَاءَهُ مِنْ وَجْهِهِ یَا بُنَیَّ أَخْلِصْ طَاعَةَ اَللَّهِ حَتَّی لاَ تُخَالِطَهَا بِشَیْءٍ مِنَ اَلْمَعَاصِی ثُمَّ زَیِّنِ اَلطَّاعَةَ بِاتِّبَاعِ أَهْلِ اَلْحَقِّ فَإِنَّ طَاعَتَهُمْ مُتَّصِلَةٌ بِطَاعَةِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ زَیِّنْ ذَلِکَ بِالْعِلْمِ وَ حَصِّنْ عِلْمَکَ بِحِلْمٍ لاَ یُخَالِطُهُ حُمْقٌ وَ اُخْزُنْهُ بِلِینٍ لاَ یُخَالِطُهُ جَهْلٌ وَ شَدِّدْهُ بِحَزْمٍ لاَ یُخَالِطُهُ اَلضِّیَاعُ وَ اُمْزُجْ حَزْمَکَ بِرِفْقٍ لاَ یُخَالِطُهُ اَلْعُنْفُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 420 )


حدیث 2849



متن حدیث - الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 152

وَ بِالْإِسْنَادِ - یَرْفَعُهُ - إِلَی عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، قَالَ: وُجِدَ فِی قَبْرِ الزمارمی[اَلزَّمَازِمِیِّ]فِیهِ رَقٌّ مَکْتُوبٌ، تَارِیخُهُ أَلْفٌ وَ مِائَتَا سَنَةٍ ، بِخَطِّ اَلسُّرْیَانِیِّ، وَ تَفْسِیرُهُ بِالْعَرَبِیَّةِ: قَالَ: فَلَمَّا وَقَعَتِ اَلْمُشَاجَرَةُ بَیْنَ مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ وَ اَلْخَضِرِ ، فِی قَوْلِهِ تَعَالَی فِی  سُورَةِ اَلْکَهْفِ فِی قِصَّةِ اَلسَّفِینَةِ وَ اَلْغُلاَمِ وَ اَلْجِدَارِ. وَ رَجَعَ إِلَی قَوْمِهِ فَسَأَلَهُ أَخُوهُ هَارُونُ عَمَّا اِسْتَعْلَمَهُ عَنِ اَلْخَضِرِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ. فَقَالَ: عِلْمٌ لاَ یَضُرُّ حَمْلُهُ ، وَ لَکِنْ کَانَ مَا هُوَ أَعْجَبُ مِنْ ذَلِکَ. قَالَ: وَ مَا هُوَ أَعْجَبُ؟ قَالَ: فَبَیْنَمَا نَحْنُ عَلَی شَاطِئِ اَلْبَحْرِ وُقُوفٌ وَ إِذَا قَدْ أَقْبَلَ طَائِرٌ عَلَی هَیْئَةِ اَلْخُطَّافِ، فَنَزَلَ عَلَی اَلْبَحْرِ، وَ أَخَذَ بِمِنْقَارِهِ فَرَمَی بِهِ إِلَی اَلشَّرْقِ ثُمَّ أَخَذَ ثَانِیَةً فَرَمَی بِهَا إِلَی اَلْغَرْبِ، ثُمَّ أَخَذَ ثَالِثَةً فَرَمَی بِهَا إِلَی اَلشَّمَالِ ثُمَّ أَخَذَ رَابِعَةً فَرَمَی بِهَا إِلَی اَلْجَنُوبِ ثُمَّ أَخَذَ خَامِسَةً فَرَمَی بِهَا إِلَی اَلسَّمَاءِ ثُمَّ أَخَذَ سَادِسَةً وَ رَمَی بِهَا إِلَی اَلْأَرْضِ، ثُمَّ أَخَذَ مَرَّةً أُخْرَی فَرَمَی بِهَا إِلَی اَلْبَحْرِ. وَ جَعَلَ یُرَفْرِفُ وَ طَارَ، فَبَقِینَا (مَبْهُوتِینَ) لاَ نَعْلَمُ مَا أَرَادَ اَلطَّائِرُ بِفِعْلِهِ فَبَیْنَمَا نَحْنُ کَذَلِکَ، إِذْ بَعَثَ اَللَّهُ مَلَکاً فِی صُورَةِ آدَمِیٍّ، فَقَالَ: مَا لِی أَرَاکُمْ مَبْهُوتِینَ. قُلْنَا: فِیمَا أَرَادَ اَلطَّائِرُ بِفِعْلِهِ، قَالَ: مَا تَعْلَمَانِ مَا أَرَادَ؟ قُلْنَا: اَللَّهُ أَعْلَمُ. قَالَ: إِنَّهُ یَقُولُ: وَ حَقِّ مَنْ شَرَّقَ اَلْمَشْرِقَ، وَ غَرَّبَ اَلْمَغْرِبَ، وَ رَفَعَ اَلسَّمَاءَ، وَ دَحَی اَلْأَرْضَ. لَیَبْعَثَنَّ اَللَّهُ فِی آخِرِ اَلزَّمَانِ نَبِیّاً اِسْمُهُ مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ. وَ لَهُ وَصِیٌّ اِسْمُهُ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ عِلْمُکُمَا جَمِیعاً فِی عِلْمِهِ، مِثْلُ هَذِهِ اَلْقَطْرَةِ فِی هَذَا اَلْبَحْرِ .

( الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 152 )


حدیث 2850



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 16

عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، أَوْ أَبِی اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، أَنَّهُ قَالَ: «  حُوباً کَبِیراً  هُوَ مِمَّا قَالَ: تُخْرِجُ اَلْأَرْضُ مِنْ أَثْقَالِهَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 16 )


حدیث 2851



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 212

کِتَابُ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ اَلْحَنَّاطِ ، عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: أَکْرَهُ أَنْ یَنَامَ اَلْمُحْرِمُ عَلَی فِرَاشٍ أَصْفَرَ أَوْ مِرْفَقَةٍ صَفْرَاءَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 212 )


حدیث 2852



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 123

23768-10 ( التهذیب 227:9 رقم 892)  التیملی ، عن أخویه، عن  أبیهما ، عن  ابن بکیر ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : أنه سئل عن رجل أوصی بمال فی الحج و کان لا یبلغ ما یحج به من بلاده، قال "فیعطی من الموضع الذی یبلغ أن یحج به عنه".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 123 )


حدیث 2853



متن حدیث - المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 619

وَ رَوَی أَحْمَدُ بْنُ یُونُسَ اَلضَّبِّیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا جَنْدَلُ بْنُ وَالِقٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ اَلْمَازِنِیُّ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ مُهَاجِرٍ عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ عَنْ بُرْدِ بْنِ أَبِی بَشَّارٍ عَنْ مَکْحُولٍ عَنْ  بِشْرِ بْنِ عَطِیَّةَ. قَالَ: لَعَنَ رَسُولُ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) ثَلاَثَةً فَقَالَ: أَلاَ لَعْنَةُ اَللَّهِ وَ اَلْمَلائِکَةِ أَجْمَعِینَ عَلَی مَنِ اِنْتَقَصَنِی مِنْ حَقِّی شَیْئاً، وَ عَلَی مَنْ آذَی عِتْرَتِی وَ أَهْلَ بَیْتِی، وَ عَلَی مَنِ اِسْتَخَفَّ بِوَلاَیَتِی، وَ وَلاَیَةُ عَلِیٍّ مِنْ وَلاَیَتِی  .

( المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 619 )


حدیث 2854



متن حدیث - الإمامة و التبصرة من الحیرة , جلد 1 , صفحه 114

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ هِلاَلٍ اَلْعَبَرْتَائِیِّ ، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ. قَالَ: قَالَ لِی: لاَ بُدَّ مِنْ فِتْنَةٍ صَمَّاءَ صَیْلَمٍ یَسْقُطُ فِیهَا کُلُّ بِطَانَةٍ وَ وَلِیجَةٍ وَ ذَلِکَ عِنْدَ فِقْدَانِ اَلشِّیعَةِ اَلثَّالِثَ مِنْ وُلْدِی، یَبْکِی عَلَیْهِ أَهْلُ اَلسَّمَاءِ وَ أَهْلُ اَلْأَرْضِ، وَ کُلُّ حَرَّی وَ حَرَّانَ، وَ کُلُّ حَزِینٍ وَ لَهْفَانَ، ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: بِأَبِی وَ أُمِّی سَمِیُّ جَدِّی صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ شَبِیهُ  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، عَلَیْهِ جُیُوبُ اَلنُّورِ، یَتَوَقَّدُ مِنْ شُعَاعِ ضِیَاءِ اَلْقُدُسِ، کَمْ مِنْ حَرَّی مُؤْمِنَةٍ، وَ کَمْ مِنْ مُؤْمِنٍ مُتَأَسِّفٍ حَیْرَانُ حَزِینٌ عِنْدَ فِقْدَانِ اَلْمَاءِ اَلْمَعِینِ .

( الإمامة و التبصرة من الحیرة , جلد 1 , صفحه 114 )


حدیث 2855



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 356

وَ عَنْهُ عَنْ عَوْفِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ إِنَّ اَلرَّبَّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَقُولُ: اُدْخُلُوا اَلْجَنَّةَ بِرَحْمَتِی وَ اُنْجُوا مِنَ اَلنَّارِ بِعَفْوِی وَ تَقْسِمُوا  اَلْجَنَّةَ بِأَعْمَالِکُمْ فَوَ عِزَّتِی لَأُنْزِلَنَّکُمْ دَارَ اَلْخُلُودِ وَ دَارَ اَلْکَرَامَةِ فَإِذَا دَخَلُوهَا صَارُوا عَلَی طُولِ آدَمَ سِتِّینَ ذِرَاعاً وَ عَلَی مَلَدِ  مِیلاَدِ عِیسَی ثَلاَثاً وَ ثَلاَثِینَ سَنَةً وَ عَلَی لِسَانِ مُحَمَّدٍ اَلْعَرَبِیَّةِ وَ عَلَی صُورَةِ یُوسُفَ فِی اَلْحُسْنِ ثُمَّ یَعْلُو وُجُوهَهُمُ اَلنُّورُ وَ عَلَی قَلْبِ أَیُّوبَ فِی اَلسَّلاَمَةِ مِنَ اَلْغِلِّ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 356 )


حدیث 2856



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 758

لاَ تُحَدِّثِ اَلْجُهَّالَ بِمَا لاَ یَعْلَمُونَ فَیُکَذِّبُونَکَ بِهِ فَإِنَّ لِعِلْمِکَ عَلَیْکَ حَقّاً وَ حَقُّهُ عَلَیْکَ بَذْلُهُ لِمُسْتَحِقِّهِ وَ مَنْعُهُ عَنْ غَیْرِ مُسْتَحِقِّهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 758 )


حدیث 2857



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 166

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُؤْمِنُ أَخُو اَلْمُؤْمِنِ عَیْنُهُ وَ دَلِیلُهُ لاَ یَخُونُهُ وَ لاَ یَظْلِمُهُ وَ لاَ یَغُشُّهُ وَ لاَ یَعِدُهُ عِدَةً فَیُخْلِفَهُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 166 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 242 
امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن برادر مؤمن است، چشم و راهنمای اوست، نسبت باو خیانت و ستم و غش روا ندارد و با او خلف وعده نکند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 242  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 491 
3-از امام صادق(علیه السّلام)که فرمود: مؤمن برادر مؤمن است،چشم و رهنمای او است،به او خیانت نکند و به او ستم نکند و او را گول نزند و به او وعده خلافی نکند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 491  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 469 
3-امام صادق علیه السّلام فرمود:

مؤمن برادر مؤمن است،چشم و رهنمای اوست،نسبت به او خیانت و ستم روا ندارد و او را فریب ندهد و به او وعده خلافی ندهد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 469  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 12 
: موثق کالصحیح. عینه أی جاسوسه یدله علی المعایب، أو بمنزلة عینه الباصرة یدله علی مکارمه و معائبه، و هو أحد معانی قول النبی صلی الله علیه و آله و سلم: المؤمن مرآة المؤمن، و قیل: ذاته مبالغة، أو بمنزلة عینه فی العزة و الکرم، و لا یخفی عدم مناسبته لسائر الفقرات فتفطن و دلیله أی إلی الخیرات الدنیویة و الأخرویة لا یخونه فی مال و لا سرو لا عرض و لا یظلمه فی نفسه و ماله و أهله و سائر حقوقه و لا یغشه فی النصیحة و المشورة و حفظ‍‌ الغیب و الإرشاد إلی مصالحه و لا یعده عدة فیخلفه یدل علی أنه مناف للأخوة الکاملة لا علی الحرمة إلا إذا کان النفی بمعنی النهی، و فیه أیضا کلام، و بالجملة النفی فی جمیع الفقرات یحتمل أن یکون بمعنی النهی و أن یکون بمعناه فیدل علی أنه لو أتی بالمنفی لم یتصف بالأخوة و کمال الإیمان.

(  مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 12  )


حدیث 2858



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1093

22824-2 ( الکافی 168:6)  محمد ، عن  أحمد ، عن  المحمدین ( التهذیب 338:7 رقم 1385)  الحسین ، عن  محمد بن الفضیل ، عن  الکنانی ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": إذا کان العبد و امرأته لرجل واحد فإن المولی یأخذها إذا شاء و إذا شاء ردها "و قال "لا یجوز طلاق العبد إذا کان هو و امرأته لرجل واحد إلا أن یکون العبد لرجل و المرأة لرجل و تزوجها بإذن مولاه و إذن مولاها فإن طلق و هو بهذه المنزلة فإن طلاقه جائز".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1093 )


حدیث 2859



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 325

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ نَسِیَ أَنْ یُحْرِمَ أَوْ جَهِلَ وَ قَدْ شَهِدَ اَلْمَنَاسِکَ کُلَّهَا وَ طَافَ وَ سَعَی قَالَ تُجْزِئُهُ نِیَّتُهُ إِذَا کَانَ قَدْ نَوَی ذَلِکَ فَقَدْ تَمَّ حَجُّهُ وَ إِنْ لَمْ یُهِلَّ وَ قَالَ فِی مَرِیضٍ أُغْمِیَ عَلَیْهِ حَتَّی أَتَی اَلْوَقْتَ فَقَالَ یُحْرِمُ مِنْهُ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 325 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 94 
8 - یکی از اصحاب گوید: امام (باقر یا امام صادق علیهما السّلام) در مورد شخصی که از روی فراموشی یا ناآگاهی محرم نشد و تمامی مناسک حج، طواف و سعی را انجام داد فرمود:

اگر نیّت کند، همان کافی است. همانا حج او تمام‌شده، اگرچه محرم نشده باشد.

هم‌چنین حضرتش در مورد کسی که بی‌هوش بوده تا به میقات رسیده فرمود:

از آن‌جا احرام می‌بندد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 94  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 246 
: مرسل کالحسن. قوله علیه السلام: تجزئه عمل به الشیخ فی النهایة و المبسوط‍‌ و أکثر الأصحاب. و المشهور بین المتأخرین أنه لا یعتد بحجه و یقضی إن کان واجبا. کما مر فی حج الصبی الصغیر.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 246  )


حدیث 2860



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 280

مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنْ صَلاَةِ اَللَّیْلِ وَ اَلْوَتْرِ فِی أَوَّلِ اَللَّیْلِ فِی اَلسَّفَرِ إِذَا تَخَوَّفْتُ اَلْبَرْدَ أَوْ کَانَتْ عِلَّةٌ فَقَالَ لاَ بَأْسَ أَنَا أَفْعَلُ إِذَا تَخَوَّفْتُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 280 )


حدیث 2861



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 12

وَ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَاءُ اَلْحَمَّامِ لاَ یَنْخَبِثُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 12 )


حدیث 2862



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 170

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ اَلْجَعْفَرِیِّ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَجَاءَ صَبِیٌّ مِنْ صِبْیَانِهِ فَنَاوَلَهُ وَرْدَةً فَقَبَّلَهَا وَ وَضَعَهَا عَلَی عَیْنَیْهِ ثُمَّ نَاوَلَنِیهَا ثُمَّ قَالَ یَا  أَبَا هَاشِمٍ مَنْ تَنَاوَلَ وَرْدَةً أَوْ رَیْحَانَةً فَقَبَّلَهَا وَ وَضَعَهَا عَلَی عَیْنَیْهِ ثُمَّ صَلَّی عَلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ مِنَ اَلْحَسَنَاتِ مِثْلَ رَمْلِ عَالِجٍ وَ مَحَا عَنْهُ مِنَ اَلسَّیِّئَاتِ مِثْلَ ذَلِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 170 )


حدیث 2863



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 498

حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُو اَلْفَضْلِ اَلْمَدَائِنِیِّ عَنْ أَبِی مَرْیَمَ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ مِنْهَالِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ رَزِینِ بْنِ حُبَیْشٍ قَالَ سَمِعْتُ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَلْعَبْدَ إِذَا دَخَلَ حُفْرَتَهُ أَتَاهُ مَلَکَانِ اِسْمُهُمَا مُنْکَرٌ وَ نَکِیرٌ فَأَوَّلُ مَنْ یَسْأَلاَنِهِ عَنْ رَبِّهِ ثُمَّ عَنْ  نَبِیِّهِ ثُمَّ عَنْ وَلِیِّهِ فَإِنْ أَجَابَ نَجَا وَ إِنْ عَجَزَ عَذَّبَاهُ فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ[مَا]لِمَنْ عَرَفَ رَبَّهُ وَ نَبِیَّهُ وَ لَمْ یَعْرِفْ وَلِیَّهُ فَقَالَ مُذَبْذَبٌ« لا إِلی هؤُلاءِ وَ لا إِلی هؤُلاءِ وَ مَنْ یُضْلِلِ اَللّهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ سَبِیلاً  » ذَلِکَ لاَ سَبِیلَ لَهُ وَ قَدْ قِیلَ لِلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنِ اَلْوَلِیُّ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ قَالَ وَلِیُّکُمْ فِی هَذَا اَلزَّمَانِ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ مِنْ بَعْدِهِ وَصِیُّهُ وَ لِکُلِّ زَمَانٍ عَالِمٌ یَحْتَجُّ اَللَّهُ بِهِ لِئَلاَّ یَکُونَ کَمَا قَالَ اَلضُّلاَّلُ قَبْلَهُمْ حِینَ فَارَقَتْهُمْ أَنْبِیَاؤُهُمْ« رَبَّنا لَوْ لا أَرْسَلْتَ إِلَیْنا رَسُولاً فَنَتَّبِعَ آیاتِکَ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَذِلَّ وَ نَخْزی  » تَمَامُ ضَلاَلَتِهِمْ جَهَالَتُهُمْ بِالْآیَاتِ وَ هُمُ اَلْأَوْصِیَاءُ فَأَجَابَهُمُ اَللَّهُ« فَتَرَبَّصُوا فَسَتَعْلَمُونَ مَنْ أَصْحابُ اَلصِّراطِ اَلسَّوِیِّ وَ مَنِ اِهْتَدی  » فَإِنَّمَا کَانَ تَرَبُّصُهُمْ أَنْ قَالُوا نَحْنُ فِی سَعَةٍ عَنْ مَعْرِفَةِ اَلْأَوْصِیَاءِ حَتَّی نَعْرِفَ إِمَاماً فَعَرَّفَهُمُ اَللَّهُ بِذَلِکَ وَ اَلْأَوْصِیَاءُ أَصْحَابُ اَلصِّرَاطِ وُقُوفٌ عَلَیْهِ لاَ یَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ إِلاَّ مَنْ عَرَفَهُمْ وَ عَرَفُوهُ وَ لاَ یَدْخُلُ اَلنَّارَ إِلاَّ مَنْ أَنْکَرَهُمْ وَ أَنْکَرُوهُ لِأَنَّهُمْ عُرَفَاءُ اَللَّهِ عَرَّفَهُمْ عَلَیْهِمْ عِنْدَ أَخْذِ اَلْمَوَاثِیقِ عَلَیْهِمْ وَ وَصَفَهُمْ فِی کِتَابِهِ فَقَالَ جَلَّ وَ عَزَّ« وَ عَلَی اَلْأَعْرافِ رِجالٌ یَعْرِفُونَ کُلاًّ بِسِیماهُمْ  » هُمُ اَلشُّهَدَاءُ عَلَی أَوْلِیَائِهِمْ وَ اَلنَّبِیُّ اَلشَّهِیدُ عَلَیْهِمْ أَخَذَ لَهُمْ مَوَاثِیقَ اَلْعِبَادِ بِالطَّاعَةِ وَ أَخَذَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَیْهِمُ اَلْمَوَاثِیقَ بِالطَّاعَةِ فَجَرَتْ نُبُوَّتُهُ عَلَیْهِمْ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ« فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً `یَوْمَئِذٍ یَوَدُّ اَلَّذِینَ کَفَرُوا وَ عَصَوُا اَلرَّسُولَ لَوْ تُسَوّی بِهِمُ اَلْأَرْضُ وَ لا یَکْتُمُونَ اَللّهَ حَدِیثاً  » .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 498 )


حدیث 2864



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 240

اَلشَّیْخُ اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  اَلْآدَابِ اَلدِّینِیَّةِ ، مَا رَوَاهُ عَنِ  اَلْعِتْرَةِ اَلنَّبَوِیَّةِ :  إِذَا أَرَدْتَ اَلرَّحِیلَ فَصَلِّ رَکْعَتَیْنِ وَ اِدْعُ اَللَّهَ بِالْحِفْظِ وَ اَلْکِلاَءَةِ وَ وَدِّعِ اَلْمَوْضِعَ وَ أَهْلَهُ فَإِنَّ لِکُلِّ مَوْضِعٍ أَهْلاً مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ قُلْ اَلسَّلاَمُ عَلَی مَلاَئِکَةِ اَللَّهِ اَلْحَافِظِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْنَا وَ عَلَی عِبَادِ اَللَّهِ اَلصَّالِحِینَ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 240 )


حدیث 2865



متن حدیث - متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 23

رُوِیَ: لاَ هَمَّ لِلْعَیْشِ إِلاَّ عَیْشُ اَلْآخِرَةِ.

( متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 23 )


حدیث 2866



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 283

کا،  [الکافی] ، یب،  [تهذیب الأحکام] ،  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ أُمِّی کَانَتْ جَعَلَتْ عَلَیْهَا نَذْراً إِنِ اَللَّهُ رَدَّ عَلَیْهَا بَعْضَ وُلْدِهَا مِنْ شَیْءٍ کَانَتْ تَخَافُ عَلَیْهِ أَنْ تَصُومَ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ اَلَّذِی یَقْدَمُ فِیهِ مَا بَقِیَتْ فَخَرَجَتْ مَعَنَا مُسَافِرَةً إِلَی  مَکَّةَ فَأَشْکَلَ عَلَیْنَا لِمَکَانِ اَلنَّذْرِ أَ تَصُومُ أَوْ تُفْطِرُ فَقَالَ لاَ تَصُومُ وَضَعَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهَا حَقَّهُ وَ تَصُومُ هِیَ مَا جَعَلَتْ عَلَی نَفْسِهَا اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 283 )


حدیث 2867



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 37

و عن الباقر - علیه السّلام : فجعلنا الأمّة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 37 )


حدیث 2868



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 71

علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه ، عن  ابن أبی عمیر ، عن  هشام ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام -: أنّه سئل عمّن مات فی الفترة و عمّن لم یدرک الحنث و المعتوه؟ فقال: یحتجّ اللّه علیهم، یرفع لهم نارا فیقول لهم: ادخلوها. فمن دخلها کانت علیه بردا و سلاما، و من أبی قال: ها أنتم قد أمرتکم، فعصیتمونی.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 71 )


حدیث 2869



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 261

حة،  [فرحة الغری] ، بِالْإِسْنَادِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْأَزْدِیِّ عَنْ  عَمِّهِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ یَعْلَی عَنْ  حَسَّانَ بْنِ مِهْرَانَ قَالَ قَالَ  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ :  یَا  حَسَّانُ أَ تَزُورُ قُبُورَ اَلشُّهَدَاءِ قِبَلَکُمْ قُلْتُ أَیُّ اَلشُّهَدَاءِ قَالَ  عَلِیٌّ وَ  حُسَیْنٌ قُلْتُ إِنَّا لَنَزُورُهُمَا فَنُکْثِرُ قَالَ أُولَئِکَ اَلشُّهَدَاءُ اَلْمَرْزُوقُونَ فَزُورُوهُمْ وَ اِفْزَعُوا عِنْدَهُمْ وَ اِرْفَعُوا بِحَوَائِجِکُمْ عِنْدَهُمْ فَلَوْ یَکُونُونَ مِنَّا کَمَوْضِعِهِمْ مِنْکُمْ لاَتَّخَذْنَاهُمْ هِجْرَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 261 )


حدیث 2870



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 355

وَ عَنِ  اَلنُّعْمَانِ بْنِ بَشِیرٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ قَرَأَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ فَکَأَنَّمَا قَرَأَ ثُلُثَ  اَلْقُرْآنِ وَ مَنْ قَرَأَهَا مَرَّتَیْنِ فَکَأَنَّمَا قَرَأَ ثُلُثَیِ  اَلْقُرْآنِ وَ مَنْ قَرَأَهَا ثَلاَثاً فَکَأَنَّمَا قَرَأَ  اَلْقُرْآنَ اِرْتِجَالاً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 355 )


حدیث 2871



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 214

اَلصَّدُوقُ فِی اَلْعُیُونِ ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ یُوسُفَ اَلْبَغْدَادِیِّ اَلوَرَّاقِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ عَنْبَسَةَ مَوْلَی اَلرَّشِیدِ عَنْ دَارِمِ بْنِ قَبِیصَةَ بْنِ نَهْشَلِ بْنِ مُجَمِّعٍ اَلصَّنْعَانِیِّ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُ أَبِی یُحَدِّثُ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی قُبَّةٍ مِنْ أَدَمٍ وَ رَأَیْتُ بِلاَلاً اَلْحَبَشِیَّ وَ قَدْ خَرَجَ مِنْ عِنْدِهِ وَ مَعَهُ فَضْلُ وَضُوءِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَابْتَدَرَهُ اَلنَّاسُ فَمَنْ أَصَابَ مِنْهُ شَیْئاً تَمَسَّحَ بِهِ وَجْهَهُ وَ مَنْ لَمْ یُصِبْ مِنْهُ شَیْئاً أَخَذَ مِنْ یَدَیْ صَاحِبِهِ فَمَسَحَ بِهِ وَجْهَهُ وَ کَذَلِکَ فُعِلَ بِفَضْلِ وَضُوءِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 214 )


حدیث 2872



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 612

یج،  [الخرائج و الجرائح] : روی عن شریک بن عبد اللّه و هو یومئذ قاض -: أنّ النبیّ صلّی اللّه علیه و آله بعث علیّا علیه السلام و أبا بکر و عمر الی أصحاب الکهف، فقال: ائتوهم فأبلغوهم منّی السلام، فلما خرجوا من عنده قالوا [قال أبو بکر] لعلیّ: أتدری أین هم‌؟، فقال: ما کان رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله بعثنا الی مکان إلاّ هدانا اللّه له، فلما أوقفهم علی باب الکهف قال: یا أبا بکر! سلّم، فإنّک أسنّنا، فسلّم فلم یجب، ثم قال: یا أبا حفص! سلّم فإنّک أسنّ منّی، فسلّم فلم یجب، قال: فسلّم علیّ بن أبی طالب علیه السلام، فردّوا السلام و حیّوه و أبلغهم سلام رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله، فردّوا علیه، فقال أبو بکر: سلهم، ما لهم سلّمنا علیهم فلم یسلّموا علینا [فلم یجیبوا]؟، قال: سلهم أنت، فسألهم فلم یکلّموه، ثم سألهم عمر فلم یکلّموه، فقالا: یا أبا الحسن! سلهم أنت، فقال علیّ علیه السلام: إنّ صاحبیّ هذان سألانی أن أسألکم: لم رددتم علیّ و لم تردّوا علیهما؟، قالوا: إنّا لا نکلّم إلاّ أنبیاء أو وصیّ نبیّ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 612 )


حدیث 2873



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 310

قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : کُلُوا اَلْبَصَلَ فَإِنَّ فِیهِ ثَلاَثَ خِصَالٍ یُطَیِّبُ اَلنَّکْهَةَ وَ یَشُدُّ اَللِّثَةَ وَ یَزِیدُ فِی اَلْمَاءِ وَ اَلْجِمَاعِ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 310 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 499 
امام صادق(علیه السّلام)فرموده است:پیاز بخورید که در آن سه خصلت است:دهان را خوشبو،لثه را استوار و نیروی جنسی و نطفه را می‌افزاید .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 499  )


حدیث 2874



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 77

سن، ،  [المحاسن] ، عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ اَلْخَفَّافِ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْمُؤْمِنُ آنَسُ اَلْإِنْسِ جَیِّدُ اَلْجِنْسِ مِنْ طِینَتِنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 77 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 59 
3-محاسن:بسندی برآورده تا امام صادق علیه السّلام که مؤمن همدمی خوشتر از مایه‌ای خوب از سرشت ما خاندان.

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 59  )


حدیث 2875



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 131

کَبَسَ اَلْأَرْضَ عَلَی مَوْرِ أَمْوَاجٍ مُسْتَفْحِلَةٍ وَ لُجَجِ بِحَارٍ زَاخِرَةٍ تَلْتَطِمُ أَوَاذِیُّ أَمْوَاجِهَا وَ تَصْطَفِقُ مُتَقَاذِفَاتُ أَثْبَاجِهَا وَ تَرْغُو زَبَداً کَالْفُحُولِ عِنْدَ هِیَاجِهَا فَخَضَعَ جِمَاحُ اَلْمَاءِ اَلْمُتَلاَطِمِ لِثِقَلِ حَمْلِهَا وَ سَکَنَ هَیْجُ اِرْتِمَائِهِ إِذْ وَطِئَتْهُ بِکَلْکَلِهَا وَ ذَلَّ مُسْتَخْذِیاً إِذْ تَمَعَّکَتْ عَلَیْهِ بِکَوَاهِلِهَا فَأَصْبَحَ بَعْدَ اِصْطِخَابِ أَمْوَاجِهِ سَاجِیاً مَقْهُوراً وَ فِی حَکَمَةِ اَلذُّلِّ مُنْقَاداً أَسِیراً وَ سَکَنَتِ اَلْأَرْضُ مَدْحُوَّةً فِی لُجَّةِ تَیَّارِهِ وَ رَدَّتْ مِنْ نَخْوَةِ بَأْوِهِ وَ اِعْتِلاَئِهِ وَ شُمُوخِ أَنْفِهِ وَ سُمُوِّ غُلَوَائِهِ وَ کَعَمَتْهُ عَلَی کِظَّةِ جَرْیَتِهِ فَهَمَدَ بَعْدَ نَزَقَاتِهِ وَ لَبَدَ بَعْدَ زَیَفَانِ وَثَبَاتِهِ فَلَمَّا سَکَنَ هَیْجُ اَلْمَاءِ مِنْ تَحْتِ أَکْنَافِهَا وَ حَمْلِ شَوَاهِقِ اَلْجِبَالِ اَلشُّمَّخِ اَلْبُذَّخِ عَلَی أَکْتَافِهَا فَجَّرَ یَنَابِیعَ اَلْعُیُونِ مِنْ عَرَانِینِ أُنُوفِهَا وَ فَرَّقَهَا فِی سُهُوبِ بِیدِهَا وَ أَخَادِیدِهَا وَ عَدَّلَ حَرَکَاتِهَا بِالرَّاسِیَاتِ مِنْ جَلاَمِیدِهَا وَ ذَوَاتِ اَلشَّنَاخِیبِ اَلشُّمِّ مِنْ صَیَاخِیدِهَا فَسَکَنَتْ مِنَ اَلْمَیَدَانِ لِرُسُوبِ اَلْجِبَالِ فِی قِطَعِ أَدِیمِهَا وَ تَغَلْغُلِهَا مُتَسَرِّبَةً فِی جَوْبَاتِ خَیَاشِیمِهَا وَ رُکُوبِهَا أَعْنَاقَ سُهُولِ اَلْأَرَضِینَ وَ جَرَاثِیمِهَا وَ فَسَحَ بَیْنَ اَلْجَوِّ وَ بَیْنَهَا وَ أَعَدَّ اَلْهَوَاءَ مُتَنَسَّماً لِسَاکِنِهَا وَ أَخْرَجَ إِلَیْهَا أَهْلَهَا عَلَی تَمَامِ مَرَافِقِهَا ثُمَّ لَمْ یَدَعْ جُرُزَ اَلْأَرْضِ اَلَّتِی تَقْصُرُ مِیَاهُ اَلْعُیُونِ عَنْ رَوَابِیهَا وَ لاَ تَجِدُ جَدَاوِلُ اَلْأَنْهَارِ ذَرِیعَةً إِلَی بُلُوغِهَا حَتَّی أَنْشَأَ لَهَا نَاشِئَةَ سَحَابٍ تُحْیِی مَوَاتَهَا وَ تَسْتَخْرِجُ نَبَاتَهَا أَلَّفَ غَمَامَهَا بَعْدَ اِفْتِرَاقِ لُمَعِهِ وَ تَبَایُنِ قَزَعِهِ حَتَّی إِذَا تَمَخَّضَتْ لُجَّةُ اَلْمُزْنِ فِیهِ وَ اِلْتَمَعَ بَرْقُهُ فِی کُفَفِهِ وَ لَمْ یَنَمْ وَمِیضُهُ فِی کَنَهْوَرِ رَبَابِهِ وَ مُتَرَاکِمِ سَحَابِهِ أَرْسَلَهُ سَحّاً مُتَدَارِکاً قَدْ أَسَفَّ هَیْدَبُهُ تَمْرِیهِ اَلْجَنُوبُ دِرَرَ أَهَاضِیبِهِ وَ دُفَعَ شَآبِیبِهِ . فَلَمَّا أَلْقَتِ اَلسَّحَابُ بَرْکَ بِوَانَیْهَا وَ بَعَاعَ مَا اِسْتَقَلَّتْ بِهِ مِنَ اَلْعِبْءِ اَلْمَحْمُولِ عَلَیْهَا أَخْرَجَ بِهِ مِنْ هَوَامِدِ اَلْأَرْضِ اَلنَّبَاتَ وَ مِنْ زُعْرِ اَلْجِبَالِ اَلْأَعْشَابَ فَهِیَ تَبْهَجُ بِزِینَةِ رِیَاضِهَا وَ تَزْدَهِی بِمَا أُلْبِسَتْهُ مِنْ رَیْطِ أَزَاهِیرِهَا وَ حِلْیَةِ مَا سُمِطَتْ بِهِ مِنْ نَاضِرِ أَنْوَارِهَا وَ جَعَلَ ذَلِکَ بَلاَغاً لِلْأَنَامِ وَ رِزْقاً لِلْأَنْعَامِ وَ خَرَقَ اَلْفِجَاجَ فِی آفَاقِهَا وَ أَقَامَ اَلْمَنَارَ لِلسَّالِکِینَ عَلَی جَوَادِّ طُرُقِهَا فَلَمَّا مَهَدَ أَرْضَهُ وَ أَنْفَذَ أَمْرَهُ اِخْتَارَ آدَمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ خِیرَةً مِنْ خَلْقِهِ وَ جَعَلَهُ أَوَّلَ جِبِلَّتِهِ وَ أَسْکَنَهُ جَنَّتَهُ وَ أَرْغَدَ فِیهَا أُکُلَهُ وَ أَوْعَزَ إِلَیْهِ فِیمَا نَهَاهُ عَنْهُ وَ أَعْلَمَهُ أَنَّ فِی اَلْإِقْدَامِ عَلَیْهِ اَلتَّعَرُّضَ لِمَعْصِیَتِهِ وَ اَلْمُخَاطَرَةَ بِمَنْزِلَتِهِ فَأَقْدَمَ عَلَی مَا نَهَاهُ عَنْهُ مُوَافَاةً لِسَابِقِ عِلْمِهِ فَأَهْبَطَهُ بَعْدَ اَلتَّوْبَةِ لِیَعْمُرَ أَرْضَهُ بِنَسْلِهِ وَ لِیُقِیمَ اَلْحُجَّةَ بِهِ عَلَی عِبَادِهِ وَ لَمْ یُخْلِهِمْ بَعْدَ أَنْ قَبَضَهُ مِمَّا یُؤَکِّدُ عَلَیْهِمْ حُجَّةَ رُبُوبِیَّتِهِ وَ یَصِلُ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ مَعْرِفَتِهِ بَلْ تَعَاهَدَهُمْ بِالْحُجَجِ عَلَی أَلْسُنِ اَلْخِیَرَةِ مِنْ أَنْبِیَائِهِ وَ مُتَحَمِّلِی وَدَائِعِ رِسَالاَتِهِ قَرْناً فَقَرْناً حَتَّی تَمَّتْ بِنَبِیِّنَا مُحَمَّدٍ صلی‌الله‌علیه‌وسلم حُجَّتُهُ وَ بَلَغَ اَلْمَقْطَعَ عُذْرُهُ وَ نُذُرُهُ وَ قَدَّرَ اَلْأَرْزَاقَ فَکَثَّرَهَا وَ قَلَّلَهَا وَ قَسَّمَهَا عَلَی اَلضِّیقِ وَ اَلسَّعَةِ فَعَدَلَ فِیهَا لِیَبْتَلِیَ مَنْ أَرَادَ بِمَیْسُورِهَا وَ مَعْسُورِهَا وَ لِیَخْتَبِرَ بِذَلِکَ اَلشُّکْرَ وَ اَلصَّبْرَ مِنْ غَنِیِّهَا وَ فَقِیرِهَا ثُمَّ قَرَنَ بِسَعَتِهَا عَقَابِیلَ فَاقَتِهَا وَ بِسَلاَمَتِهَا طَوَارِقَ آفَاتِهَا وَ بِفُرَجِ أَفْرَاحِهَا غُصَصَ أَتْرَاحِهَا وَ خَلَقَ اَلْآجَالَ فَأَطَالَهَا وَ قَصَّرَهَا وَ قَدَّمَهَا وَ أَخَّرَهَا وَ وَصَلَ بِالْمَوْتِ أَسْبَابَهَا وَ جَعَلَهُ خَالِجاً لِأَشْطَانِهَا وَ قَاطِعاً لِمَرَائِرِ أَقْرَانِهَا عَالِمُ اَلسِّرِّ مِنْ ضَمَائِرِ اَلْمُضْمِرِینَ وَ نَجْوَی اَلْمُتَخَافِتِینَ وَ خَوَاطِرِ رَجْمِ اَلظُّنُونِ وَ عُقَدِ عَزِیمَاتِ اَلْیَقِینِ وَ مَسَارِقِ إِیمَاضِ اَلْجُفُونِ وَ مَا ضَمِنَتْهُ أَکْنَانُ اَلْقُلُوبِ وَ غَیَابَاتُ اَلْغُیُوبِ وَ مَا أَصْغَتْ لاِسْتِرَاقِهِ مَصَائِخُ اَلْأَسْمَاعِ وَ مَصَائِفُ اَلذَّرِّ وَ مَشَاتِی اَلْهَوَامِّ وَ رَجْعِ اَلْحَنِینِ مِنَ اَلْمُولَهَاتِ وَ هَمْسِ اَلْأَقْدَامِ وَ مُنْفَسَحِ اَلثَّمَرَةِ مِنْ وَلاَئِجِ غُلُفِ اَلْأَکْمَامِ وَ مُنْقَمَعِ اَلْوُحُوشِ مِنْ غِیرَانِ اَلْجِبَالِ وَ أَوْدِیَتِهَا وَ مُخْتَبَإِ اَلْبَعُوضِ بَیْنَ سُوقِ اَلْأَشْجَارِ وَ أَلْحِیَتِهَا وَ مَغْرِزِ اَلْأَوْرَاقِ مِنَ اَلْأَفْنَانِ وَ مَحَطِّ اَلْأَمْشَاجِ مِنْ مَسَارِبِ اَلْأَصْلاَبِ وَ نَاشِئَةِ اَلْغُیُومِ وَ مُتَلاَحِمِهَا وَ دُرُورِ قَطْرِ اَلسَّحَابِ فِی مُتَرَاکِمِهَا وَ مَا تَسْفِی اَلْأَعَاصِیرُ بِذُیُولِهَا وَ تَعْفُو اَلْأَمْطَارُ بِسُیُولِهَا - وَ عَوْمِ نَبَاتِ اَلْأَرْضِ فِی کُثْبَانِ اَلرِّمَالِ وَ مُسْتَقَرِّ ذَوَاتِ اَلْأَجْنِحَةِ بِذُرَا شَنَاخِیبِ اَلْجِبَالِ وَ تَغْرِیدِ ذَوَاتِ اَلْمَنْطِقِ فِی دَیَاجِیرِ اَلْأَوْکَارِ وَ مَا أَوْعَبَتْهُ اَلْأَصْدَافُ وَ حَضَنَتْ عَلَیْهِ أَمْوَاجُ اَلْبِحَارِ وَ مَا غَشِیَتْهُ سُدْفَةُ لَیْلٍ أَوْ ذَرَّ عَلَیْهِ شَارِقُ نَهَارٍ وَ مَا اِعْتَقَبَتْ عَلَیْهِ أَطْبَاقُ اَلدَّیَاجِیرِ وَ سُبُحَاتُ اَلنُّورِ وَ أَثَرِ کُلِّ خَطْوَةٍ وَ حِسِّ کُلِّ حَرَکَةٍ وَ رَجْعِ کُلِّ کَلِمَةٍ وَ تَحْرِیکِ کُلِّ شَفَةٍ وَ مُسْتَقَرِّ کُلِّ نَسَمَةٍ وَ مِثْقَالِ کُلِّ ذَرَّةٍ وَ هَمَاهِمِ کُلِّ نَفْسٍ هَامَّةٍ وَ مَا عَلَیْهَا مِنْ ثَمَرِ شَجَرَةٍ أَوْ سَاقِطِ وَرَقَةٍ أَوْ قَرَارَةِ نُطْفَةٍ أَوْ نُقَاعَةِ دَمٍ وَ مُضْغَةٍ أَوْ نَاشِئَةِ خَلْقٍ وَ سُلاَلَةٍ لَمْ یَلْحَقْهُ فِی ذَلِکَ کُلْفَةٌ وَ لاَ اِعْتَرَضَتْهُ فِی حِفْظِ مَا اِبْتَدَعَ مِنْ خَلْقِهِ عَارِضَةٌ وَ لاَ اِعْتَوَرَتْهُ فِی تَنْفِیذِ اَلْأُمُورِ وَ تَدَابِیرِ اَلْمَخْلُوقِینَ مَلاَلَةٌ وَ لاَ فَتْرَةٌ بَلْ نَفَذَهُمْ عِلْمُهُ وَ أَحْصَاهُمْ عَدَدُهُ وَ وَسِعَهُمْ عَدْلُهُ وَ غَمَرَهُمْ فَضْلُهُ مَعَ تَقْصِیرِهِمْ عَنْ کُنْهِ مَا هُوَ أَهْلُهُ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 131 )


حدیث 2876



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 138

أَقِلِ اَلْعَثْرَةَ وَ ادْرَ اَلْحَدَّ وَ تَجَاوَز عَمَّا لَمْ یُصَرِّحْ لَکَ بِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 138 )


حدیث 2877



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 530

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلْغُسْلُ  یَوْمَ عَرَفَةَ إِذَا زَالَتِ اَلشَّمْسُ وَ تَجْمَعُ بَیْنَ اَلظُّهْرِ وَ اَلْعَصْرِ بِأَذَانٍ وَ إِقَامَتَیْنِ. مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ وَ زَادَ فِی اَلثَّانِی: وَ یَقْطَعُ اَلتَّلْبِیَةَ عِنْدَ زَوَالِ اَلشَّمْسِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 530 )


حدیث 2878



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 640

15876-28  التهذیب ،1/24/161/10 أحمد و  الحسن و  أبو شعیب عن  أبی جمیلة عن الشحام عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی العبد یقتل حرا عمدا قال مائة من الإبل المسان فإن لم تکن إبل فمکان کل جمل عشرون من فحولة الغنم.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 640 )


حدیث 2879



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 47

اَلْخُرْقُ شَرُّ خُلْقٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 47 )


حدیث 2880



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 81

اَلرَّابِعَ عَشَرَ فِی ذِکْرِ  اَلْمَهْدِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ إِمَامٌ صَالِحٌ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی أُمَامَةَ قَالَ :  خَطَبَنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ ذَکَرَ  اَلدَّجَّالَ فَقَالَ فَتَنْفِی  اَلْمَدِینَةُ اَلْخَبَثَ کَمَا یَنْفِی اَلْکِیرُ خَبَثَ اَلْحَدِیدِ وَ یُدْعَی ذَلِکَ اَلْیَوْمُ یَوْمَ اَلْخَلاَصِ فَقَالَتْ أُمُّ شَرِیکٍ فَأَیْنَ  اَلْعَرَبُ یَوْمَئِذٍ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ هُمْ قَلِیلٌ یَوْمَئِذٍ وَ جُلُّهُمْ  بِبَیْتِ اَلْمَقْدِسِ إِمَامُهُمُ  اَلْمَهْدِیُّ رَجُلٌ صَالِحٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 81 )


حدیث 2881



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 280

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنَّ اَلنُّورَ إِذَا دَخَلَ اَلصَّدْرَ اِنْفَسَحَ فَقِیلَ لَهُ هَلْ لِذَلِکَ عَلاَمَةٌ فَقَالَ نَعَمْ اَلتَّجَافِی عَنْ دَارِ اَلْغُرُورِ وَ اَلْإِنَابَةُ إِلَی دَارِ اَلْخُلُودِ وَ اَلاِسْتِعْدَادُ لِلْمَوْتِ قَبْلَ نُزُولِهِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 280 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 508 
و آن بزرگوار فرمود:هر گاه نور ایمان وارد قلب شد،قلب باز می‌شود. گفتند:یا رسول اللّه!آیا آن حالت نشانه‌ای دارد؟فرمود:نشانۀ آن کناره‌گیری از سرای فریب،و توجّه به سرای جاوید و آمادگی برای مرگ پیش از فرا رسیدن است.خدای متعال فرمود:«خدایی که مرگ و زندگی را آفرید تا شما را بیازماید، کدام نیکو کردارترید»یعنی:کدام یک بیشتر به یاد مرگ بوده و آماده‌تر هستید،و بیم و ترستان بیشتر است.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 508  )


حدیث 2882



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 307

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ مِهْرَانَ اَلْجَمَّالِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: اَلْأَذَانُ مَثْنَی مَثْنَی وَ اَلْإِقَامَةُ مَثْنَی مَثْنَی.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 307 )


حدیث 2883



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 140

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  اَلصَّدُوقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ  اَلْوَلِیدِ بْنِ صَبِیحٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَوْحَی إِلَی  سُلَیْمَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ آیَةَ مَوْتِکَ أَنَّ شَجَرَةً تَخْرُجُ فِی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ یُقَالُ لَهَا  اَلْخُرْنُوبَةُ قَالَ فَنَظَرَ  سُلَیْمَانُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْماً إِلَی شَجَرَةٍ قَدْ طَلَعَتْ فِی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ فَقَالَ لَهَا  سُلَیْمَانُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا اِسْمُکِ قَالَتِ  اَلْخُرْنُوبَةُ فَوَلَّی مُدْبِراً إِلَی مِحْرَابِهِ حَتَّی قَامَ فِیهِ مُتَّکِئاً عَلَی عَصَاهُ فَقَبَضَهُ اَللَّهُ مِنْ سَاعَتِهِ فَجَعَلَتِ اَلْإِنْسُ وَ اَلْجِنُّ یَخْدُمُونَهُ وَ یَسْعَوْنَ فِی أَمْرِهِ کَمَا کَانُوا مِنْ قَبْلُ وَ هُمْ یَظُنُّونَ أَنَّهُ حَیٌّ حَتَّی دَبَّتِ اَلْأَرَضَةُ فِی عَصَاهُ فَأَکَلَتْ مِنْسَأَتَهُ فَانْکَسَرَتْ وَ وَقَعَ  سُلَیْمَانُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی اَلْأَرْضِ . کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ :  مِثْلَهُ وَ زَادَ فِی آخِرِهِ أَ فَلاَ تَسْمَعُ لِقَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَلَمّا خَرَّ تَبَیَّنَتِ اَلْجِنُّ  اَلْآیَةَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 140 )


حدیث 2884



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 199

وَ رُوِیَ أَنَّ  اَلْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ فِی خُطْبَةٍ لَهُ: اِعْلَمُوا أَنَّ اَلْعَقْلَ حِرْزٌ وَ اَلْحِلْمَ زِینَةٌ وَ اَلْوَفَاءَ مُرُوَّةٌ وَ اَلْعَجَلَةَ سَفَهٌ وَ اَلسَّفَهَ ضَعْفٌ وَ مُجَالَسَةَ أَهْلِ اَلدُّنْیَا شَیْنٌ وَ مُخَالَطَةَ أَهْلِ اَلْفُسُوقِ رِیبَةٌ وَ مَنِ اِسْتَخَفَّ بِإِخْوَانِهِ فَسَدَتْ مُرُوءَتُهُ وَ لاَ یَهْلِکُ إِلاَّ اَلْمُرْتَابُونَ وَ یَنْجُو اَلْمُهْتَدُونَ اَلَّذِینَ لَمْ یَتَّهِمُوا اَللَّهَ فِی آجَالِهِمْ طَرْفَةَ عَیْنٍ وَ لاَ فِی أَرْزَاقِهِمْ فَمُرُوَّتُهُمْ کَامِلَةٌ وَ حَیَاؤُهُمْ کَامِلٌ یَصْبِرُونَ حَتَّی یَأْتِیَ لَهُمُ اَللَّهُ بِرِزْقٍ وَ لاَ یَبِیعُونَ شَیْئاً مِنْ دِینِهِمْ وَ مُرُوَّاتِهِمْ بِشَیْءٍ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ لاَ یَطْلُبُونَ مِنْهُ شَیْئاً مِنْهَا بِمَعَاصِی اَللَّهِ وَ مِنْ عَقْلِ اَلْمَرْءِ مُرُوَّتُهُ أَنْ یُسْرِعَ إِلَی قَضَاءِ حَوَائِجِ إِخْوَانِهِ وَ إِنْ لَمْ یُنْزِلُوهَا بِهِ وَ اَلْعَقْلُ أَفْضَلُ مَا وَهَبَهُ اَللَّهُ تَعَالَی لِلْعَبْدِ إِذْ بِهِ نَجَاتُهُ فِی اَلدُّنْیَا مِنْ آفَاتِهَا وَ سَلاَمَتُهُ فِی اَلْآخِرَةِ مِنْ عَذَابِهَا.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 199 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 462 
و روایت شده که حسن بن علی علیهما السّلام در سخنرانیش فرمود بدانید که عقل حصاریست برای نگهداری و حلم زینت است و وفاداری جوانمردی است و شتاب کردن نادانی است و نادانی ناتوانیست و همنشینی مردمان دنیا فتنه است و آمیزش با مردمان فاسق ایجاد شک و ریب میکند و هر کس برادرانش را کوچک بشمارد ناجوانمرد است و نابود نخواهد شد مگر آنان که در شک و ریبند و نجات پیدا میکنند هدایت‌شدگان. و آنان که خدا را در آرزوها و روزی‌هاشان آنی متهم نمیکنند جوانمردی آنان کامل است حیا و شرمشان بسرحد کمال رسیده صبر می‌کنند تا اینکه خدا روزی آنان را برساند و آنان دین فروشی نمیکنند و چیزی از دنیا را به نافرمانی خدا بدست نمی‌آورند. و از خرد و جوانمردی مرد این است برای برآوردن حاجتهای برادران دینی شتاب میکند!اگر چه باو در حاجتها مراجعه نکرده باشند و بهترین چیزی که خدا به بنده‌اش بخشیده عقل است زیرا که نجات بنده از آفتهای دنیا بوسیلۀ عقل است و وسیله سلامتی از عذاب خدا است در آخرت.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 462  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 509 
امام حسن علیه السّلام در یکی از خطبه‌های خود فرمودند:عقل دژ و بردباری زینت و وفا مروّت و شتاب نادانی و نادانی ضعف است،و همنشینی با فرومایگان زشت و معاشرت با اهل فسق باعث شک دیگران می‌گردد،و کسی که برادرانش را خوار کند،جوانمردی ندارد و هلاک نمی‌گردد،جز شکّ‌کنندگان،و نجات نمی‌یابند جز هدایت یافتگان،کسانی که خدا را به اندازۀ یک چشم به هم زدن رسیدن در مرگشان و روزی‌شان متهم نمی‌دارند، پس جوانمردیشان کامل و حیاتشان تمام است،و صبر می‌کنند،تا روزیشان دهد و گوشه‌ای از دین را به دنیا نمی‌دهند و چیزی را از دنیا با معصیت الهی می‌طلبند،و خردمندی و مروت مرد،او را به برآوردن نیاز برادران وامی‌دارد، اگر چه به او مراجعه نکرده باشند،و عقل برترین موهوبات خداوند است،زیرا به واسطۀ آن از آفات دنیا حفظ‍‌ و از سلامتی آخرت بهره‌مند می‌شود و از عذابش محفوظ‍‌ می‌ماند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 509  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 283 
و مرویست که حضرت امام حسن علیه السّلام در(ضمن)یکی از خطبه‌های خود میفرمود:بدانید ای مردم که عقل(سبب)حرز و امان و حافظ‍‌ است برای آدمی(از رفتار و گفتار بد)و حلم و بردباری زینت، و وفای بعهد از مروّت و جوانمردیست،و عجله و شتاب(در کارها)از سفاهت و نادانیست،و هم‌نشینی با مردمان پست و دنیا دوست بسیار بد (زیرا همنشینی اثر میکند)،و مخالطه و معاشرت و رفت و آمد با اهل فسق سبب شک و شبهه است(برای انسانی که در خداشناسی و در دینش پیدا می‌شود). و هر که برادران(دینی)خود را خوار کند مروّت ندارد،و هلاک نمیشوند مگر اهل شک و شبهه و تردید،و نجات نمی‌یابند مگر هدایت یافته شده‌گان(بدین)،و ایشان کسانی هستند که در آمال و آرزوهای خود(که نائل نمیشوند)خدا را متهم نمیکنند چشم بهمزدنی،و نه در نرسیدن روزی ایشان(که از فقر شکایت نمیکنند)،و مروّت و حیاء آنها بحد کمالست،و صبر مینمایند تا اینکه خدای تعالی روزی را بایشان برساند،و دین و مروّت خود را نمیفروشند بدنیا،و دنیا را برای(کمک به)معصیت خدا نمیطلبند، و از علامت عقل و مروّت مرد آنست که میشتابد در بر آوردن حوائج برادران(دینی)خود اگر چه باو اظهار نکنند،و بهترین چیزی که خداوند ببندگانش هبه و عطا فرموده عقل است،زیرا بسبب آن (عقلا)از آفات و بلیات دنیا نجات می‌یابند،و سالم میمانند از عذاب آخرت.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 283  )


حدیث 2885



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 28

وَ رَوَی حَفْصُ بْنُ سُوقَةَ عَمَّنْ أَخْبَرَهُ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَأْتِی أَهْلَهُ مِنْ خَلْفِهَا قَالَ هُوَ أَحَدُ اَلْمَأْتِیَّیْنِ فِیهِ اَلْغُسْلُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 28 )


حدیث 2886



متن حدیث - وقعة صفین , جلد 1 , صفحه 257

نَصْرٌ عَنْ عُمَرَ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو عَلْقَمَةَ اَلْخَثْعَمِیُّ : أَنَّ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ حَنَشٍ اَلْخَثْعَمِیَّ رَأْسُ خَثْعَمٍ مَعَ مُعَاوِیَةَ أَرْسَلَ إِلَی أَبِی کَعْبٍ رَأْسِ خَثْعَمٍ مَعَ عَلِیٍّ : أَنْ لَوْ شِئْتَ لَتَوَاقَفْنَا فَلَمْ نَقْتَتِلْ فَإِنْ ظَهَرَ صَاحِبُکَ کُنَّا مَعَکُمْ وَ إِنْ ظَهَرَ صَاحِبُنَا کُنْتُمْ مَعَنَا وَ لَمْ یَقْتُلْ بَعْضُنَا بَعْضاً فَأَبَی أَبُو کَعْبٍ ذَلِکَ فَلَمَّا اِلْتَقَتْ خَثْعَمٌ وَ خَثْعَمٌ وَ زَحَفَ اَلنَّاسُ بَعْضُهُمْ إِلَی بَعْضٍ قَالَ رَأْسُ خَثْعَمِ  اَلشَّامِ لِقَوْمِهِ: یَا مَعْشَرَ خَثْعَمٍ قَدْ عَرَضْنَا عَلَی قَوْمِنَا مِنْ أَهْلِ اَلْعِرَاقِ اَلْمُوَادَعَةَ صِلَةً لِأَرْحَامِهِمْ وَ حِفْظاً لِحَقِّهِمِّ فَأَبَوْا إِلاَّ قِتَالَنَا فَقَدْ بَدَءُونَا بِالْقَطِیعَةِ فَکُفُّوا أَیْدِیَکُمْ عَنْهُمْ حِفْظاً لِحَقِّهِمْ أَبَداً مَا کَفُّوا عَنْکُمْ فَإِذَا قَاتَلُوکُمْ فَقَاتِلُوهُمْ. فَخَرَجَ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِهِ فَقَالَ: إِنَّهُمْ قَدْ رَدُّوا عَلَیْکَ رَأْیَکَ وَ أَقْبَلُوا یُقَاتِلُونَکَ. ثُمَّ بَرَزَ فَنَادَی رَجُلٌ لِرَجُلٍ یَا أَهْلَ اَلْعِرَاقِ فَغَضِبَ رَأْسُ خَثْعَمٍ مِنْ أَهْلِ  اَلشَّامِ فَقَالَ: اَللَّهُمَّ قَیِّضْ لَهُ وَهْبَ بْنَ مَسْعُودٍ رَجُلاً مِنْ خَثْعَمٍ مِنْ أَهْلِ  اَلْکُوفَةِ وَ قَدْ کَانُوا یَعْرِفُونَهُ فِی اَلْجَاهِلِیَّةِ لَمْ یُبَارِزْهُ رَجُلٌ قَطُّ إِلاَّ قَتَلَهُ فَخَرَجَ إِلَیْهِ وَهْبُ بْنُ مَسْعُودٍ فَحَمَلَ عَلَی اَلشَّامِیِّ فَقَتَلَهُ ثُمَّ اِضْطَرَبُوا سَاعَةً فَاقْتَتَلُوا أَشَدَّ اَلْقِتَالِ وَ أَخَذَ أَبُو کَعْبٍ یَقُولُ لِأَصْحَابِهِ: یَا مَعْشَرَ خَثْعَمٍ خَدِّمُوا وَ أَخَذَ صَاحِبُ اَلشَّامِ یَقُولُ: یَا أَبَا کَعْبٍ اَلْکُلُّ قَوْمُکَ فَأَنْصِفْ! فَاشْتَدَّ قِتَالُهُمْ فَحَمَلَ شِمْرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْخَثْعَمِیُّ مِنْ أَهْلِ اَلشَّامِ عَلَی  أَبِی کَعْبٍ رَأْسِ خَثْعَمِ اَلْکُوفَةِ فَطَعَنَهُ فَقَتَلَهُ ثُمَّ اِنْصَرَفَ یَبْکِی وَ یَقُولُ: رَحِمَکَ اَللَّهُ یَا أَبَا کَعْبٍ لَقَدْ قَتَلْتُکَ فِی طَاعَةِ قَوْمٍ أَنْتَ أَمْسُّ بِی رَحِماً مِنْهُمْ وَ أَحَبُّ إِلَیَّ نَفْساً مِنْهُمْ وَ لَکِنْ وَ اَللَّهِ مَا أَدْرِی مَا أَقُولُ وَ لاَ أَرَی  اَلشَّیْطَانَ إِلاَّ قَدْ فَتَنَنَا وَ لاَ أَرَی قُرَیْشاً إِلاَّ قَدْ لَعِبَتْ بِنَا وَ وَثَبَ کَعْبُ بْنُ أَبِی کَعْبٍ إِلَی رَایَةِ أَبِیهِ فَأَخَذَهَا فَفُقِئَتْ عَیْنُهُ وَ صُرِعَ ثُمَّ أَخَذَهَا شُرَیْحُ بْنُ مَالِکٍ فَقَاتَلَ اَلْقَوْمُ تَحْتَهَا حَتَّی صُرِعَ مِنْهُمْ حَوْلَ رَایَتِهِمْ ثَمَانُونَ رَجُلاً وَ أُصِیبَ مِنْ  خَثْعَمِ اَلشَّامِ نَحْوٌ مِنْهُمْ ثُمَّ إِنَّ شُرَیْحَ بْنَ مَالِکٍ رَدَّهَا بَعْدَ ذَلِکَ إِلَی کَعْبِ بْنِ أَبِی کَعْبٍ .

( وقعة صفین , جلد 1 , صفحه 257 )


حدیث 2887



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 115

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ وَ  اَلْفَضْلِ اِبْنَیْ  مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیَّیْنِ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ اَلْغَشْیَةُ اَلَّتِی کَانَتْ تُصِیبُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا أُنْزِلَ عَلَیْهِ اَلْوَحْیُ فَقَالَ ذَاکَ إِذَا لَمْ یَکُنْ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَللَّهِ أَحَدٌ ذَاکَ إِذَا تَجَلَّی اَللَّهُ لَهُ قَالَ ثُمَّ قَالَ تِلْکَ اَلنُّبُوَّةُ یَا  زُرَارَةُ وَ أَقْبَلَ بِتَخَشُّعٍ  .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 115 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 105 
حدیث کرد ما را پدرم رحمة اللّه،گفت که حدیث کرد ما را سعد بن عبد اللّه،از ابراهیم بن هاشم از ابن ابی نجران از محمد بن سنان از ابراهیم و فضل پسران محمد اشعری از عبید بن زراره از پدرش که گفت بحضرت صادق(علیه السّلام)عرض کردم که فدای تو گردم غشیه و بیهوشی که برسول خدا(صلّی الله علیه و آله)میرسید چون وحی بر او نازل میشد چه بود راوی میگوید که حضرت فرمود که آن در وقتی بود که در میان او و خدا کسی نبود و آن در وقتی بود که خدای از برایش متجلی و ظاهر میشد راوی میگوید که بعد از آن فرمود که آن پیغمبریست ای زراره و شروع فرمود که فروتنی مینمود.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 105  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 139 
15-فرزند زراره از پدرش نقل می‌کند که به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:فدای شما شوم.حالت غشی که به پیامبر اسلام صلّی اللّه علیه و آله،هنگامی که وحی به ایشان نازل می‌شد،چه بود؟آن حضرت فرمودند:آن حالت،زمانی اتّفاق می‌افتاد که بین او و خداوند کسی نبود که در آن هنگام،خداوند بر آن حضرت،آشکار می‌شد.سپس فرمودند:ای زراره!آن،(حالت)پیامبری بود و با حالت فروتنی، رو به خداوند می‌آورد.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 139  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 127 
15-زراره گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:«فدایت شوم!بیهوش شدن که به هنگام نزول وحی به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله می‌رسید،چه بود؟»حضرت فرمود:«آن در وقتی بود که بین او و خدا کسی نبود،آن در هنگامی بود که خدا برایش متجلّی و ظاهر می‌شد.»راوی می‌گوید:«آنگاه حضرت فرمود:ای زراره!آن پیامبری است،آنگاه حضرت به خشوع روی آورد.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 127  )



شرح حدیث

#### شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 315 
شرح: «الغشیة»الحالة التی یعتری الإنسان یذهل عن المدرکات و هی قد تکون طبیعیة و قد تکون ملکیة و قد تکون إلهیّة؛فالطبیعیّة مما تکون لسوء مزاج ردیّ‌،و الملکیّة بظهور بارقة من بوارق ملکوتیة و بسطوع نفحة من نفحات إلهیة، و الإلهیّة انّما هی بتجلّی إلهی لا یشعر المتجلّی له بما سواه حتّی بنفسه و بأنّه الذی فنی عن نفسه،و هذا کالأوّلین یختلف باختلاف القوابل:فبعضهم یتجلّی له باعتبار اسم أو أسماء هو مظهر له،و بعضهم یتجلّی له من حیث جمیع الأسماء،و ذلک ممّا استأثر اللّه به نبیّنا-صلّی اللّه علیه و آله-لکونه مظهر الاسم الجامع حیث أوتی«جوامع الکلم» فإذا کان هذا التجلّی یحصل للعبد فهو یفنی عن کل شیء و عن الشعور بکل ضوء و فیء حتّی عن کونه فانیا.و الی ذلک أشار الإمام-علیه السّلام-بقوله: «ذاک إذا لم یکن بینه و بین اللّه أحد»و لا یذهب علیک انّ‌ إطلاق لفظ‍‌«بین» و إرجاع الضمیر انّما هو لبیان التجلّی و المتجلّی له لا غیر،و الی السببیّة المذکورة أشار بقوله:«إذا تجلّی اللّه له»ثمّ‌ بیّن-علیه السّلام-انّ‌ ذلک من علامات النبوة بمعنی انّ‌ النبیّ‌ یجب أن یکون له تلک الحالة فیکون الحقّ‌ کلّه،فکلّه واحد،فقلبه و لسانه و عینه و سمعه شیء واحد.فإذا رأی بقلبه فقد رأی بعینه فما کذب الفؤاد ما رأت عینه،و إذا سمع بقلبه فقد سمع باذنه،و إذا تکلّم بقلبه فقد تکلّم بلسانه،فما رأی إلاّ الحق،و من رآه فقد رأی الحق،و انّه

ما یَنْطِقُ‌ عَنِ‌ اَلْهَوی‌ `إِنْ‌ هُوَ إِلاّ وَحْیٌ‌ یُوحی‌

ثمّ‌ بعد ذلک الکلام شرع-علیه السّلام-فی الخشوع و الخضوع کأنّه قد حصل له فی ذلک الوقت هذه الحالة،فالضمیر فی«أقبل»و«یتخشع» للصادق-علیه السّلام-و الکلام لزرارة،و فی هذا المقام أسرار لا تحصی،طوبی لمن فاز بها.

(  شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 315  )


حدیث 2888



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 334

عَوَالِی اَللآَّلِی ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ قَالَ فِی  مَکَّةَ مَا أَطْیَبَکِ مِنْ بَلَدٍ وَ أَحَبَّکِ إِلَیَّ وَ لَوْ لاَ أَنَّ قَوْمِی أَخْرَجُونِی مِنْکِ مَا سَکَنْتُ غَیْرَکِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 334 )


حدیث 2889



متن حدیث - أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 2 , صفحه 200

و: أنّه قیل له: إن النّقبة تقع بمشفر البعیر فتجرب لذلک الإبل، فقال علیه السلام: «فما أعدی الأول؟» لما روی عنه علیه السلام من قوله: «لا یوردنّ ذو عاهة علی مصحّ».

( أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 2 , صفحه 200 )


حدیث 2890



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 349

غُرِّی یَا دُنْیَا مَنْ جَهِلَ حِیَلَکَ وَ خَفِیَ عَلَیْهِ حَبَائِلُ کَیْدِکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 349 )


حدیث 2891



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 24

23596-9 ( الفقیه 182:4 رقم 5413 التهذیب 173:9 رقم مسعدة بن صدقة، عن  جعفر بن محمد ، عن أبیه علیهما السّلام قال "قال  علی علیه السّلام : الوصیة تمام ما نقص من الزکاة".  23597-10 (التهذیب 173:9 رقم 706) محمد بن أحمد، عن أبی جعفر، عن وهب، عن جعفر بن محمد، عن أبیه علیهما السّلام: مثله.

( الوافی , جلد 24 , صفحه 24 )


حدیث 2892



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 271

وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : مِنْ رَوْحِ اَللَّهِ إِفْطَارُ اَلصَّائِمِ وَ لِقَاءُ اَلْإِخْوَانِ وَ اَلتَّهَجُّدُ بِاللَّیْلِ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 271 )


حدیث 2893



متن حدیث - الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 437

مَا رَوَیْنَاهُ بِالْإِسْنَادِ اَلَّذِی تَقَدَّمَ ذِکْرُهُ عَنْ أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیِّ أَنَّ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ هَؤُلاَءِ اَلضُّلاَّلَ اَلْکَفَرَةَ مَا أُتُوا إِلاَّ مِنْ قِبَلِ جَهْلِهِمْ بِمِقْدَارِ أَنْفُسِهِمْ حَتَّی اِشْتَدَّ إِعْجَابُهُمْ بِهَا وَ کَثْرَةُ تَعْظِیمِهِمْ لِمَا یَکُونُ مِنْهَا فَاسْتَبَدُّوا بِآرَائِهِمُ اَلْفَاسِدَةِ وَ اِقْتَصَرُوا عَلَی عُقُولِهِمُ اَلْمَسْلُوکِ بِهَا غَیْرُ سَبِیلِ اَلْوَاجِبِ - حَتَّی اِسْتَصْغَرُوا قَدْرَ اَللَّهِ وَ اِحْتَقَرُوا أَمْرَهُ وَ تَهَاوَنُوا بِعَظِیمِ شَأْنِهِ إِذْ لَمْ یَعْلَمُوا أَنَّهُ اَلْقَادِرُ بِنَفْسِهِ اَلْغَنِیُّ بِذَاتِهِ اَلَّذِی لَیْسَتْ قُدْرَتُهُ مُسْتَعَارَةً وَ لاَ غِنَاهُ مُسْتَفَاداً وَ اَلَّذِی مَنْ شَاءَ أَفْقَرَهُ وَ مَنْ شَاءَ أَغْنَاهُ وَ مَنْ شَاءَ أَعْجَزَهُ بَعْدَ اَلْقُدْرَةِ وَ أَفْقَرَهُ بَعْدَ اَلْغِنَی فَنَظَرُوا إِلَی عَبْدٍ قَدِ اِخْتَصَّهُ اَللَّهُ بِقُدْرَةٍ لِیُبَیِّنَ بِهَا فَضْلَهُ عِنْدَهُ وَ آثَرَهُ بِکَرَامَتِهِ لِیُوجِبَ بِهَا حُجَّتَهُ عَلَی خَلْقِهِ وَ لِیَجْعَلَ مَا آتَاهُ مِنْ ذَلِکَ ثَوَاباً عَلَی طَاعَتِهِ وَ بَاعِثاً عَلَی اِتِّبَاعِ أَمْرِهِ وَ مُؤَمِّناً عِبَادَهُ اَلْمُکَلَّفِینَ مِنْ غَلَطِ مَنْ نَصَبَهُ عَلَیْهِمْ حُجَّةً وَ لَهُمْ قُدْوَةً فَکَانُوا کَطُلاَّبِ مَلِکٍ مِنْ مُلُوکِ اَلدُّنْیَا یَنْتَجِعُونَ فَضْلَهُ وَ یُؤَمِّلُونَ نَائِلَهُ وَ یَرْجُونَ اَلتَّفَیُّؤَ بِظِلِّهِ وَ اَلاِنْتِعَاشَ بِمَعْرُوفِهِ وَ اَلاِنْقِلاَبَ إِلَی أَهْلِیهِمْ بِجَزِیلِ عَطَائِهِ اَلَّذِی یُعِینُهُمْ عَلَی طَلَبِ اَلدُّنْیَا- وَ یُنْقِذُهُمْ مِنَ اَلتَّعَرُّضِ لِدَنِیِّ اَلْمَکَاسِبِ وَ خَسِیسِ اَلْمَطَالِبِ فَبَیْنَا هُمْ یَسْأَلُونَ عَنْ طَرِیقِ اَلْمَلِکِ لِیَتَرَصَّدُوهُ وَ قَدْ وَجَّهُوا اَلرَّغْبَةَ نَحْوَهُ وَ تَعَلَّقَتْ قُلُوبُهُمْ بِرُؤْیَتِهِ إِذْ قِیلَ لَهُمْ سَیَطْلُعُ عَلَیْکُمْ فِی جُیُوشِهِ وَ مَوَاکِبِهِ وَ خَیْلِهِ وَ رَجِلِهِ فَإِذَا رَأَیْتُمُوهُ فَأَعْطُوهُ مِنَ اَلتَّعْظِیمِ حَقَّهُ وَ مِنَ اَلْإِقْرَارِ بِالْمَمْلَکَةِ وَاجِبَهُ وَ إِیَّاکُمْ أَنْ تُسَمُّوا بِاسْمِهِ غَیْرَهُ أَوْ تُعَظِّمُوا سِوَاهُ کَتَعْظِیمِهِ فَتَکُونُوا قَدْ بَخَسْتُمُ اَلْمَلِکَ حَقَّهُ وَ أَزْرَیْتُمْ عَلَیْهِ وَ اِسْتَحْقَقْتُمْ بِذَلِکَ مِنْهُ عَظِیمَ عُقُوبَتِهِ فَقَالُوا نَحْنُ کَذَلِکَ فَاعِلُونَ جُهْدَنَا وَ طَاقَتَنَا فَمَا لَبِثُوا أَنْ طَلَعَ عَلَیْهِمْ بَعْضُ عَبِیدِ اَلْمَلِکِ- فِی خَیْلٍ قَدْ ضَمَّهَا إِلَیْهِ سَیِّدُهُ وَ رَجِلٍ قَدْ جَعَلَهُمْ فِی جُمْلَتِهِ وَ أَمْوَالٍ قَدْ حَبَاهُ بِهَا فَنَظَرَ هَؤُلاَءِ وَ هُمْ لِلْمَلِکِ طَالِبُونَ فَاسْتَکْثَرُوا مَا رَأَوْهُ بِهَذَا اَلْعَبْدِ مِنْ نِعَمِ سَیِّدِهِ وَ رَفَعُوهُ أَنْ یَکُونَ هُوَ مِنَ اَلْمُنْعَمِ عَلَیْهِ بِمَا وَجَدُوا مَعَهُ فَأَقْبَلُوا یُحَیُّونَهُ تَحِیَّةَ اَلْمَلِکِ وَ یُسَمُّونَهُ بِاسْمِهِ وَ یَجْحَدُونَ أَنْ یَکُونَ فَوْقَهُ مَلِکٌ وَ لَهُ مَالِکٌ فَأَقْبَلَ عَلَیْهِمُ اَلْعَبْدُ اَلَمُنْعَمُ عَلَیْهِ وَ سَائِرُ جُنُودِهِ بِالزَّجْرِ وَ اَلنَّهْیِ عَنْ ذَلِکَ وَ اَلْبَرَاءَةِ مِمَّا یُسَمُّونَهُ بِهِ وَ یُخْبِرُونَهُمْ بِأَنَّ اَلْمَلِکَ هُوَ اَلَّذِی أَنْعَمَ بِهَذَا عَلَیْهِ وَ اِخْتَصَّهُ بِهِ وَ أَنَّ قَوْلَکُمْ مَا تَقُولُونَ یُوجِبُ عَلَیْکُمْ سَخَطَ اَلْمَلِکِ وَ عَذَابَهُ وَ یَفُوتُکُمْ کُلُّ مَا أَمَّلْتُمُوهُ مِنْ جِهَتِهِ وَ أَقْبَلَ هَؤُلاَءِ اَلْقَوْمُ یُکَذِّبُونَهُمْ وَ یَرُدُّونَ عَلَیْهِمْ قَوْلَهُمْ فَمَا زَالُوا کَذَلِکَ حَتَّی غَضِبَ اَلْمَلِکُ لَمَّا وَجَدَ هَؤُلاَءِ قَدْ سَوَّوْا بِهِ عَبْدَهُ وَ أَزْرَوْا عَلَیْهِ فِی مَمْلَکَتِهِ وَ بَخَسُوهُ حَقَّ تَعْظِیمِهِ فَحَشَرَهُمْ أَجْمَعِینَ إِلَی حَبْسِهِ وَ وَکَّلَ بِهِمْ مَنْ یَسُومُهُمْ سُوءَ اَلْعَذابِ  فَکَذَلِکَ هَؤُلاَءِ لَمَّا وَجَدُوا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَبْداً أَکْرَمَهُ اَللَّهُ لِیُبَیِّنَ فَضْلَهُ وَ یُقِیمَ حُجَّتَهُ فَصَغَّرُوا عِنْدَهُمْ خَالِقَهُمْ أَنْ یَکُونَ جَعَلَ عَلِیّاً لَهُ عَبْداً وَ أَکْبَرُوا عَلِیّاً عَنْ أَنْ یَکُونَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ رَبّاً فَسَمَّوْا بِغَیْرِ اِسْمِهِ فَنَهَاهُمْ هُوَ وَ أَتْبَاعُهُ مِنْ أَهْلِ مِلَّتِهِ وَ شِیعَتِهِ وَ قَالُوا لَهُمْ یَا هَؤُلاَءِ إِنَّ عَلِیّاً وَ وُلْدَهُ عِبادٌ مُکْرَمُونَ  مَخْلُوقُونَ وَ مُدَبَّرُونَ- لاَ یَقْدِرُونَ إِلاَّ عَلَی مَا أَقْدَرَهُمْ عَلَیْهِ اَللَّهُ رَبُّ اَلْعَالَمِینَ وَ لاَ یَمْلِکُونَ إِلاَّ مَا مَلَّکَهُمْ وَ لاَ یَمْلِکُونَ مَوْتاً وَ لا حَیاةً وَ لا نُشُوراً  وَ لاَ قَبْضاً وَ لاَ بَسْطاً وَ لاَ حَرَکَةً وَ لاَ سُکُوناً إِلاَّ مَا أَقْدَرَهُمْ عَلَیْهِ وَ طَوَّقَهُمْ وَ إِنَّ رَبَّهُمْ وَ خَالِقَهُمْ یَجِلُّ عَنْ صِفَاتِ اَلْمُحْدَثِینَ وَ یَتَعَالَی عَنْ نَعْتِ اَلْمَحْدُودِینَ وَ إِنَّ مَنِ اِتَّخَذَهُمْ أَوْ وَاحَداً مِنْهُمْ أَرْبَاباً مِنْ دُونِ اَللَّهِ فَهُوَ مِنَ اَلْکَافِرِینَ وَ قَدْ ضَلَّ سَواءَ اَلسَّبِیلِ  . فَأَبَی اَلْقَوْمُ إِلاَّ جِمَاحاً وَ اِمْتَدُّوا فِی طُغْیانِهِمْ یَعْمَهُونَ  فَبَطَلَتْ أَمَانِیُّهُمْ وَ خَابَتْ مَطَالِبُهُمْ وَ بَقُوا فِی اَلْعَذَابِ.

( الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 437 )



ترجمه حدیث

#### الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 4 , ص 179 
ما در سابق در این کتاب باسناد متقدّم از حضرت أبی الحسن العسکری علیه السّلام روایت کردند که آن حضرت علیه السّلام نقل نمود که:أبی الحسن الرّضا علیه السّلام فرمود که:این جماعت أهل ضلال کفره بر آنچه اعتقاد کردند وجه آنست که آن طایفه قدر و مقدار أئمّه دین را نمیدانند و این طایفه کرام عظام را در قدر به مقدار نفوس معطّلۀ ایشان قیاس مینمایند. از این جهت آنچه از آن مقرّبان حضرت أحدیّت ملحوظ‍‌ و مشاهد ایشان گردد در نظر آن جماعت بغایت عجب مینماید و از آن واسطۀ تعظیم أئمّه البریّت بسیار بسیار مینمایند پس بآراء فاسده چیزی چند از خود پیدا کردند و اقتصار بر عقول قاصرۀ خود نمودند و سالک مسالک غیر طریق واجب گشته از دین قویم و ملّت مستقیم برگشته‌اند تا آنکه قدر خدای أکبر را صغیر و أمر او را حقیر دانستند و تهاون در تعظیم شأن واجب التّعظیم عالیشأن قادر سبحان نمودند زیرا که آن طایفه اسلام بحضرت ایزد علاّم در باب آنکه ایزد تعالی و تقدّس قادر بنفس غنیّ‌ بذات مقدّس و قدرتش مستعار از هیچ کس و او غنیّ‌ از همه کس و غناء او نیز مستفاد از ذات أقدس او است. او آنچنان خداوندیست که فقیر گرداند هر کرا خواهد و غنیّ‌ گرداند آن را که ارادۀ غناء و ثروت او نماید و هر کرا خواهد بعد از قدرت عاجز گرداند و آن را که خواهد بعد از غنی فقیر و محتاج گرداند پس مردمان نظر کردند بسوی بندۀ او که او را مخصوص گردانید بقدرت که هیچ أحدی از امّت را مثل آن قدرت و عنایت و احسان و شفقت ننمود و مطلب ایزد واهب از آن شفقت و اعطاء قدرت بواسطۀ اظهار و اعلان فضل و عزّت آن بنده در نزد ربّ‌ العزّت بود و اختیار آن بنده بجهت کرامت و حرمت آن بنده است تا حجّت او را بر خلق واجب و محقّق گرداند. و از جهت آنکه آنچه آن بنده به بندگان قادر منّان رساند آن را ثواب بر طاعت او گرداند و باعث اتّباع أمر او سازد او را بآن وسیله بنوازد و عباد- مکلّفین حضرت ربّ‌ العالمین را از غلط‍‌ در نصب حجّت او بر ایشان مأمون ساخته او را مقتدای جمیع خلقان گرداند. پس این جماعت غلات مانند طالبان پادشاه از پادشاهای دنیااند تا منقطع از فضل و کرم و مترجّی به اویل و نعم او گردند و امیدوار استظلال بظلّ‌ آن پادشاه ذی حشمی باشند که منتعش بمعروف و احسان آن پادشاه زمان گشتهبوسیلۀ جزیل اعطای آن پادشاه بأهل و أوطان خود رجعت بشرط‍‌ که آن ملک ایشان را از طلب دنیا مستغنی سازد و از تعرّض در مکاسب،و خسیس مطالب نگاهداشته بنوازد فلهذا متوجّه درگاه آن پادشاه گردند و از متردّدین طریق جناب ملک سؤال از عتبه و باب او نمایند تا شرف خدمت او دریابند. قضا را بعضی از رعایا دلیل و مرشد آن طایفه شده ایشان را بآن جناب عالیمآب رسانیدند دلهای آن جماعت متعلّق و مرتبط‍‌ برؤیت آن ملک باشد و از هر أحدی خدم و حشم هنگام ملاقات آن پادشاه محترم را استطلاع و استعلام نمایند. شخصی بایشان گوید:که همین ساعت آن ملک باستقبال و سعادت با لشکر و مراکب و با خیل مردان راکب بیرون خواهد آمد لیکن شما بالتّمام تسلیم و کورنش و تعظیم و پوزش در وقتی که ملک را ملاقات کنید بجای آرید و أصلا تقصیر در تکریم و تعظیم ملک روا مدارید و اقرار بمملکت و اظهار بندگی و عبودیّت در خدمت ملک نمائید. زنهار و الف زنهار که آن پادشاه را باسم مذکور مگردانید و غیر او را در حضور او تعظیم مثل تعظیم ملک بتقدیم مرسانید چه اگر چنین فعل از شما در حضور ایشان سانح و هویدا گردد پس شما ملک را از حشمت حقّ‌ او انداختید زیرا که روی از او گردانیدید و باین واسطه مستحقّ‌ عقوبت عظیم بعلّت ترک تعظیم و تکریم ملک میگردید. آن جماعت بآن أمین ناصح گویند که:یقین چنین خواهیم کرد و بقدر جهد و طاقت خود ترک اطاعت و عبودیّت او نخواهیم کرد چون آن طایفه به در خانه آن پادشاه رسند هنوز لبث و مکث نکرده باشند که یکی از غلامان آن پادشاه که سیّد و مولی او آن غلام را فی الجمله اکرام و احترام نمود بناء علیه- آن غلام از بعضی عبید ممتاز باشد ناگاه از مطلع و مقام پادشاه بیرون آید چون این جماعت نظر در او نمایند همان که او را ملبّس بلباس فاخر و بنعم مالکش مفتخر یابند با آنکه این طایفه در طلب پادشاه طیّ‌ مسافت آن راه نموده باشند به مجرّد رؤیت و مشاهده آن غلام بواسطۀ آن نعمت قلیل که از آن پادشاه جلیل بآن عبد انعام فرموده آن را آن جماعت بسیار دانند و منعم علیه را منعم و پادشاه محتشم فرا گیرند همگی و تمامی یک بار روی باو آرند و تحیّت و عرض عبودیّت که بواسطۀ ملوک و پادشاهان عالیشأن بجای می‌آرند آن طایفه بیرویّه بواسطۀ بندۀ آن پادشاه محترم کریم با کمال احترام بتقدیم رسانند و آن بنده را به نام آن پادشاه عالیمقام خوانند و منکر گردند بر آنکه ملک دیگر هست که مالک اوست. امّا چون آن مردم روی بآن عبد منعم علیه آرند و تعظیم پوزش پادشاهانه نسبت باو بجای آرند در همان دم آن غلام منعم و سایر جنود و حشم آن ملک محتشم روی بآن مردم آرند و آنها را نهی و زجر از ارتکاب مثل آن أمر نمایند و اظهار برائت از آن جماعت بواسطۀ تسمیۀ آن عبد منعم بنام آن پادشاه مکرّم فرمایند و آن طایفه را بعد از لؤم و سرزنش مخبر گردانند که آن پادشاه عالم کسی است که این عبد منعم علیه آن پادشاه محتشم است و آن ملک را أمثال این بنده بسیار است و او را بنعم و احسان خود مخصوص و محترم گردانید و اگر این کلام بی‌نظام شما بسمع أشرف آن پادشاه ذوی الاحترام رسد بیقین هیچ مطلب و مرام شما بحیّز انجام و انصرام نرسد و تمامی امید و آرزو که از او دارید فوت گشته سخط‍‌ و عذاب و غضب و عقاب او بشما برسد.هر چند آن عبد منعم و سایر حشم آن پادشاه از روی جبر و اکراه روی بآن قوم گمراه آورده گفتند که:شما در این باب خطا کرده از طریق صواب بیرون رفتید آن جماعت تکذیب قول و ردّ کلام آن أصحاب ملک بالتّمام می‌نمودند و پیوسته بهمین منهج غیر قویم مصرّ مستقیم بودند و چون آن ملک دید که آن جماعت غلام او را بسیادت و نجابت گزیدند و آن بندۀ او را به امیری در مملکت او برداشتند و بعضی حقّ‌ تعظیم و تکریم او نموده او را گذاشتند پادشاه بر آن جماعت غضب فرموده جمیع ایشان را محبوس مخلّد ساخته و جمعی را موکّل ایشان سازد که آن طایفه را معذّب بأشدّ العذاب و سوء العقاب گردانند. پس همچنین آن جماعت غلات أمیر المؤمنین علی علیه السّلام را بندۀ مکرّم حضرت مهیمن عالم یافتند و عزّ و جلّ‌ اکرام و احترام أمیر المؤمنین علی علیه السّلام بواسطۀ آن نمود که تا فضل او را بر تمامی أنام مبیّن و بانجام،و حجّت او را بقامت و انصرام رساند. نهایت آن جماعت بیمعرفت تصغیر ذات خالق البریّه در نزد خود نموده گفتند که:چون شود که علی علیه السّلام بندۀ ایزد علاّم باشد چه صفات آلهی همگی در أمیر المؤمنین علی علیه السّلام ظاهر و جلی است و این أمر بر آن جماعت بسیار بسیار مشکل و بغایت بزرگ و عظیم بود که حضرت عزّ و جلّ‌ ربّ‌ أمیر المؤمنین علی علیه السّلام بود آن حضرت مسمّی بغیر اسم او گردانیدند. امّا أمیر المؤمنین علی علیه السّلام و شیعه و اتباع آن حضرت از أهل ملّت نهی و زجر آن طایفه از آن قول شنیع و عمل منع نموده گفتند که:ای جماعت بیرویّت بدانید که علی علیه السّلام و أئمّه یعنی باقی أولاد آن امام الامّه عباد مکرّم و بندگان محترم قادر عالم و مخلوق و مدبّر غنیّ‌ أکبرند بی‌شبهه به یقین أصلا قادر بهیچ چیز و أمر نیستند مگر بچیزی که حضرت ربّ‌ العزیز ایشان را قوّت و اقتدار بر آن أمر و کار داده باشد و مالک هیچ چیز نمی‌باشند مگر آنچه حضرت ایزد تعالی و تبارک آن برگزیدگان خود را بان صاحب و مالک گرداند و ایضا أصلا أئمّه الهدای علیه السّلام مالک موت و حیات و قبض و نشور و بسط‍‌ موفور و حرکت و سکون نیستند الاّ آنچه ربّ‌ العزّت این جماعت را طاقت و قدرت بر آن دهد خالق ایشان منزّه از صفات مخلوقین و مبرّا از حدوث و متعالی از نعوت واصفین و مقدّس از وضع محتاجین است. و اگر کسی از امّت حضرت أئمّه علیهم السّلام یا یکی از آن أعیان الامّه را أرباب داند بدون خدای وهّاب بدرستی که آن شخص کافر و مستحقّ‌ عذاب وبیل

فَقَدْ ضَلَّ‌ سَواءَ اَلسَّبِیلِ‌

است. پس أکثر قوم او باستنکار بیّن و آشکار نمودند و در طغیان و عصیان به غایت مشتدّ و مصرّ بودند

وَ یَمُدُّهُمْ‌ فِی طُغْیانِهِمْ‌ یَعْمَهُونَ‌

بیان حال تیر مآل آن قوم زبون است مگر قلیل که متوسّل بآن هدایت سبیل باشند أهل طغیان را امانی بحکم ایزد سبحان باطل و مطالب ایشان خائب و عاطل و همه در عذاب باقی و معطّل باشند.

(  الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 4 , ص 179  )

#### الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 492 
313-و از جمله مطالبی که حضرت رضا علیه السّلام در بیان خطا و گمراهی ایشان از دین قیّم بیان داشته این یکی روایتی است-که به اسناد گذشته-از حضرت امام حسن عسکریّ‌ علیه السّلام نقل است که: حضرت رضا-صلوات و تحیّات بر او باد-فرمود: این گروه گمراه کافر چیزی جز از ناحیۀ جهل خود باندازۀ نفوس خود نیاوردند، تا اینکه تعجّبشان به آن شدّت یابد، و احترام بسیاری که از آن آوردند، همه و همه موجب شد در نظرات فاسد خود استبداد بخرج دهند، و اقتصار بر عقول قاصر خود نموده و سالک مسالک غیر واجب گشته از دین قویم و آئین مستقیم منحرف گردند، تا اینکه قدر خدا را کوچک داشته و امر او را حقیر دانستند، چرا که ندانسته بودند که او ذاتاً قادر است و غنیّ‌، همو که قدرت و توانش عاریه از کسی نیست و نه غنایش وابسته به کسی است، که فقر و غنا و عجز و توان همه و همه در ید قدرت اوست با هر کس هر طور بخواهد رفتار می‌فرماید. پس تمام بندگان نظر به بنده‌ای نمودند که خداوند او را مشمول قدرتی ساخته بود تا فضل خود را نزد او به نمایش گذارد، و با کرامت خود او را برگزید تا حجّت را بر مردمان تمام گردانده و آنچه بدو ارزانی داشته ثواب طاعت خود قرار دهد و باعث گوش دادن به فرمان خود سازد و موجب ایمنی بندگانش از هر خطا و سهوی در بارۀ کسی باشد که او را بر ایشان حجّت و الگو معیّن نموده باشد، پس همه مانند طالبان ملکی از ملوک دنیا گردیده که جویای فضل او شده و آرزومند جایزۀ او باشند، و امید پناهندگی به سایۀ او و شور و نشاط‍‌ به معروف او داشته باشند و اینکه به أهل اینان به بهترین عطایی که در طلب دنیا ایشان را یاری کرده و از تعرّض به مکاسب و مطالب پست و فرو مایه نجات داده بازگردد،پس از میانشان گروهی از راه و طریق آن ملک پرسش نمودند تا سر راهش نشسته و مراقب او باشند و میل و رغبت خود را متوجّه آن ساخته و تعلّق خاطر به رؤیت و دیدن او داشتند، چرا که بدیشان گفته شده بود: بزودی او را با سپاهی عظیم مشتمل بر سواره و پیاده و دسته‌های بسیار خواهید دید، پس چون او را مشاهده نمودید به او نهایت تعظیم و احترام را بگذارید و آن مقدار که واجب است اقرار به مملکت او کنید، و مبادا او را به اسم دیگری صدا کنید، و او را همچون دیگران تعظیم کنید که حقّ‌ ملک را پایمال نموده و از قدرش بکاهید که در این صورت از جانب او مستحقّ‌ مجازات بزرگی شوید.پس همگی گفتند: ما در این راه نهایت تلاش و کوشش خود را بکار خواهیم بست، پس دیری نپایید که یکی از بندگان سلطان در سپاهی که توسّط‍‌ خود او ترتیب داده بود با مردی که در بین آنان قرار داشته و اموالی که پیشکش کرده بود بر آنان ظاهر و نمایان شد، آنان نظر انداختند-و فقط‍‌ چشم براه سلطان بودند-(چون او را ندیدند) آن همه امکانات در دست آن بنده که سرورش بدو داده بود زیاد پنداشتند و اینکه منعم کس دیگری است و او تنها بنده‌ای از بندگان اوست را از خاطر خود دور داشته و در مقابل آن بنده همان احترامی که به سلطان می‌نهند گذارده و به نام؛ او را خواندند، و دیگر منکر این شدند که بالاتر از او سلطانی باشد یا اینکه او را مالک و صاحبی است. با دیدن این رفتار آن بنده‌ای که مشمول نعمت سلطان واقع شده بود و باقی سپاه؛ با زجر و نهی از این رفتار بدیشان روی آورده و از تمام آن القاب اظهار برائت و بیزاری نمودند، و به ایشان خبر دادند که سلطان همان است که این همه نعمت را بر آن بنده عطا فرموده و مخصوص این مقام گردانده و این عقیده‌ای که بدان قائل شده‌اید موجب غضب و عذاب سلطان شده و تمام آرزوهایتان در بارۀ او به باد فنا خواهد رفت، ولی آن مردم شروع به تکذیب اینان نموده و همان حرف سابق خود را برای آنان تکرار کردند.پس چیزی نگذشت تا اینکه همۀ آنان مشمول خشم و غضب سلطان شدند از آنجا که این مردم او را با بنده‌اش برابر دانسته، و وی را در حوزۀ مملکت خود معیوب داشته، و حقّ‌ عظیم او را پایمال نموده‌اند، بدین جهت تمام ایشان را در زندان خود محبوس کرد و افرادی را مأمور ساخت تا شکنجه و عذاب سختی بدیشان بچشانند. پس همچنین این جماعت (غلات) أمیر المؤمنین علیه السّلام را بنده‌ای یافتند که خداوند او را مشمول کرامت خود فرموده تا فضل خود را آشکار ساخته و حجّت خود را اقامه فرماید، اینان نیز خالقشان را نزد خود کوچک شمردند که خداوند علیّ‌ را بنده‌ای قرار داده و علیّ‌ را بالا داشتند که خداوند عزّ و جلّ‌ پروردگار او باشد، و او را به نامی جز اسم او نامیدند، پس حضرت أمیر و پیروان هم مذهب او و شیعیانش ایشان را از این طرز تفکّر بازداشته و به آنان گفتند: ای جماعت، به تحقیق علیّ‌ و فرزندان او همگی بندگانی محترم و مخلوق و تدبیر شده‌اند، نیرو و توانی جز آنچه خداوند ربّ‌ العالمین بدیشان عنایت فرموده ندارند، و مالک و صاحب هیچ چیز جز آنچه خداوند بدیشان عطا فرموده نیستند، نه مرگ، نه زندگی، نه نشور، نه قبض، نه بسط‍‌، نه حرکت، نه سکون، و تمام اختیاراتشان در حوزه‌ای که خدا بدیشان توان داده و مکلّف ساخته دور می‌زند، و بی‌شکّ‌ پروردگار ایشان منزّه و برتر از صفات مخلوقین و متعالی و بالاتر از خصوصیات محدودین است، و بی‌تردید هر که این جماعت (حجج الهی) یا یکی از ایشان را بغیر از خداوند معبود خود گیرد او از جملۀ کافرین بوده و راه راست را گم کرده است. مع الأسف آن جماعت غالی مخالفت کرده و دنبال هوای نفس خود را گرفته و در سرکشی خویش سرگشته و کوردل ماندند، پس آرزوهایشان بباد رفت و خواسته‌هاشان به حرمان و خسارت افتاد، و در عذاب و شکنجۀ دردناک باقی ماندند.

(  الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 492  )


حدیث 2894



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 284

فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لاَ ترخص[نُرَخِّصُ] فِیمَا لَمْ یُرَخِّصْ فِیهِ رَسُولُ اَللَّهِ، وَ لاَ تأمر[نَأْمُرُ]بِخِلاَفِ مَا أَمَرَ رَسُولُ اَللَّهِ إِلاَّ لِعِلَّةِ خَوْفِ ضَرُورَةٍ، وَ أَنْ تستحل[نَسْتَحِلَّ] مَا حَرَّمَ رَسُولُ اَللَّهِ أَوْ تحرم[نُحَرِّمَ] مَا اسْتَحَلَّهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ فَلاَ یَکُونُ ذَلِکَ أَبَداً لِأَنَّا تَابِعُونَ لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، وَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ تَابِعٌ لِأَمْرِ رَبِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مُسَلِّمٌ لَهُ، وَ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  «ما آتاکُمُ اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 284 )


حدیث 2895



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 103

و فی من لا یحضره الفقیه و التّهذیب ، عنه - علیه السّلام-: أنّ اللّه - تبارک و تعالی - خلق السنّة ثلاثمائة و ستّین یوما، و خلق السّموات و الأرض فی ستّة أیّام، فحجزها من ثلاثمائة و ستّین یوما. فالسّنة ثلاثمائة و أربعة و خمسون یوما. (الحدیث).

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 103 )


حدیث 2896



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 54

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ بَاعَ عَبْداً فَوَجَدَ اَلْمُشْتَرِی مَعَ اَلْعَبْدِ مَالاً قَالَ اَلْمَالُ رَدٌّ عَلَی اَلْبَائِعِ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ قَدِ اِشْتَرَطَهُ اَلْمُشْتَرِی لِأَنَّهُ إِنَّمَا بَاعَ بِنَفْسِهِ وَ لَمْ یَبِعْ مَالَهُ وَ إِنْ بَاعَهُ بِمَالِهِ وَ کَانَ اَلْمَالُ عُرُوضاً وَ بَاعَهُ بِعَیْنٍ فَالْبَیْعُ جَائِزٌ کَانَ اَلْمَالُ مَا کَانَ وَ کَذَلِکَ إِنْ کَانَ اَلْمَالُ عَیْناً وَ بَاعَهُ بِعُرُوضٍ وَ إِنْ کَانَ اَلْمَالُ عَیْناً وَ بَاعَهُ بِعَیْنٍ مِثْلِهِ لَمْ یَجُزْ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ اَلثَّمَنُ أَکْثَرَ مِنَ اَلْمَالِ فَتَکُونَ رَقَبَةُ اَلْعَبْدِ بِالْفَاضِلِ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ اَلْمَالُ وَرِقاً وَ اَلْبَیْعُ بِتِبْرٍ أَوِ اَلْمَالُ تِبْراً وَ اَلْبَیْعُ بِوَرِقٍ فَلاَ بَأْسَ بِالتَّفَاضُلِ فِیهِ لِأَنَّهُ مِنْ نَوْعَیْنِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 54 )


حدیث 2897



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 126

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  لَیْثٍ اَلْمُرَادِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ: إِنَّ  أَبَا سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیَّ قَدْ رَزَقَهُ اَللَّهُ هَذَا اَلرَّأْیَ وَ إِنَّهُ قَدِ اِشْتَدَّ نَزْعُهُ فَقَالَ اِحْمِلُونِی إِلَی مُصَلاَّیَ فَحَمَلُوهُ فَلَمْ یَلْبَثْ أَنْ هَلَکَ.

( الکافی , جلد 3 , صفحه 126 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 295 
4 - لیث مرادی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

خداوند به ابو سعید خدری، اقرار به ولایت را ارزانی داشت، ولی با این حال، جان کندنش دشوار شد. از این‌رو وی گفت: مرا به جایگاه نمازم ببرید.

و چون چنین کردند، مدّتی نگذشت که ابو سعید وفات یافت.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 295  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 282 
: ضعیف علی المشهور. و ینبغی حمل الخبر الأول علی هذا لیصح استشهاده علیه السلام بقوله لأنه من الصحابة و إلا فالاستشهاد بفعل أهله بعید.

(  مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 282  )


حدیث 2898



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 358

اَلْمُسْتَغْفِرِیُّ فِی  اَلطِّبِّ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: نِعْمَ اَلسَّحُورُ لِلْمُؤْمِنِ اَلتَّمْرُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 358 )


حدیث 2899



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 107

563-6  الکافی ،1/2/208/1  محمد عن  أحمد عن  البزنطی عن  أبی الحسن الرضا علیه السّلام قال: سألته عن قول اللّه عز و جل یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا اِتَّقُوا اَللّهَ وَ کُونُوا مَعَ اَلصّادِقِینَ  قال الصادقون هم  الأئمة و الصدیقون بطاعتهم.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 107 )


حدیث 2900



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 395

وَ فِی  اَلْعِلَلِ بِإِسْنَادِهِ قَالَ: جَاءَ نَفَرٌ مِنَ  اَلْیَهُودِ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، فَسَأَلُوهُ عَنْ مَسَائِلَ، وَ کَانَ فِیمَا سَأَلُوهُ أَخْبِرْنَا یَا  مُحَمَّدُ ، لِأَیِّ عِلَّةٍ تُوَضَّأُ هَذِهِ اَلْجَوَارِحُ اَلْأَرْبَعُ، وَ هِیَ أَنْظَفُ اَلْمَوَاضِعِ فِی اَلْجَسَدِ، فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا أَنْ وَسْوَسَ  اَلشَّیْطَانُ إِلَی  آدَمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، دَنَا مِنَ اَلشَّجَرَةِ فَنَظَرَ إِلَیْهَا، فَذَهَبَ مَاءُ وَجْهِهِ ثُمَّ قَامَ وَ مَشَی إِلَیْهَا، وَ هِیَ أَوَّلُ قَدَمٍ مَشَتْ إِلَی اَلْخَطِیئَةِ، ثُمَّ تَنَاوَلَ بِیَدِهِ مِنْهَا مَا عَلَیْهَا، وَ أَکَلَ فَتَطَایَرَ اَلْحُلِیُّ وَ اَلْحُلَلُ عَنْ جَسَدِهِ، فَوَضَعَ  آدَمُ یَدَهُ عَلَی أُمِّ رَأْسِهِ وَ بَکَی، فَلَمَّا تَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِ فَرَضَ (اَللَّهُ) عَلَیْهِ وَ عَلَی ذُرِّیَّتِهِ تَطْهِیرَ هَذِهِ اَلْجَوَارِحِ اَلْأَرْبَعِ، (فَأَمَرَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ) بِغَسْلِ اَلْوَجْهِ لِمَا نَظَرَ إِلَی اَلشَّجَرَةِ، وَ أَمَرَهُ بِغَسْلِ اَلْیَدَیْنِ إِلَی اَلْمِرْفَقَیْنِ لِمَا تَنَاوَلَ بِهِمَا، وَ أَمَرَهُ بِمَسْحِ اَلرَّأْسِ لِمَا وَضَعَ یَدَهُ عَلَی أُمِّ رَأْسِهِ، وَ أَمَرَهُ بِمَسْحِ اَلْقَدَمَیْنِ لِمَا مَشَی بِهِمَا إِلَی اَلْخَطِیئَةِ . وَ رَوَاهُ فِی  اَلْفَقِیهِ کَذَلِکَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 395 )


حدیث 2901



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 291

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  نُوحاً إِنَّمَا سُمِّیَ  عَبْداً شَکُوراً  لِأَنَّهُ کَانَ یَقُولُ إِذَا أَصْبَحَ وَ أَمْسَی اَللَّهُمَّ إِنِّی أَشْهَدُ أَنَّهُ مَا أَمْسَی وَ أَصْبَحَ بِی مِنْ نِعْمَةٍ أَوْ عَافِیَةٍ فِی دِینٍ أَوْ دُنْیَا فَمِنْکَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ لَکَ اَلْحَمْدُ وَ اَلشُّکْرُ بِهَا عَلَیَّ حَتَّی تَرْضَی إِلَهَنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 291 )


حدیث 2902



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 146

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ مُحَمَّدٍ اَلْفَارِسِیِّ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو زَکَرِیَّا یَحْیَی بْنُ زَکَرِیَّا اَلدَّبِیرِیُّ بِهَا أَخْبَرَنَا أَبُو تُرَابٍ أَخْبَرَنَا أَبُو اَلْأَزْهَرِ أَحْمَدُ بْنُ اَلْأَزْهَرِ أَخْبَرَنَا عَبْدُ اَلرَّزَّاقِ عَنِ اَلْبُرَیْرِیِّ عَنْ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَظَرَ إِلَی عَلِیٍّ فَقَالَ یَا عَلِیُّ أَنْتَ سَیِّدٌ فِی اَلدُّنْیَا وَ سَیِّدٌ فِی اَلْآخِرَةِ طُوبَی لِمَنْ أَحَبَّکَ وَ وَیْلٌ لِمَنْ أَبْغَضَکَ مِنْ بَعْدِی.

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 146 )


حدیث 2903



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 195

اَلْبِحَارُ ، وَجَدْتُ بِخَطِّ  اَلشَّیْخِ اَلْأَجَلِّ شَمْسِ اَلدِّینِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْجُبَعِیِّ جَدِّ شَیْخِنَا اَلْبَهَائِیِّ رَوَی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَیَّاشٍ اَلْجَوْهَرِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبُو اَلْحُسَیْنِ عَبْدُ اَلْعَزِیزِ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ یَحْیَی اَلرَّاشِدِ عَنْ  وَالِدِهِ اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ اَلصَّبَّاحُ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عُثْمَانَ بْنِ سَعِیدٍ اَلْعَمْرِیِّ فِی حَدِیثٍ قَالَ رُوِّینَا عَنِ  اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا دَعَا اَلْمُؤْمِنُ یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ صَوْتٌ أُحِبُّ أَنْ أَسْمَعَهُ اِقْضُوا حَاجَتَهُ فَاجْعَلُوهَا مُعَلَّقَةً بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ حَتَّی یُکْثِرَ دُعَاءَهُ شَوْقاً مِنِّی إِلَیْهِ وَ إِذَا دَعَا اَلْکَافِرُ یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ صَوْتٌ أَکْرَهُ سَمَاعَهُ اِقْضُوا حَاجَتَهُ وَ عَجِّلُوهَا حَتَّی لاَ أَسْمَعَ صَوْتَهُ وَ یَشْتَغِلَ بِمَا طَلَبَهُ عَنْ خُشُوعِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 195 )


حدیث 2904



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 170

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ: وَ أَمَّا قَوْلُهُ: «وَ أَنَّ إِلَی رَبِّکَ اَلْمُنْتَهَی» قَالَ: إِذَا اِنْتَهَی اَلْکَلاَمُ إِلَی اَللَّهِ فَأَمْسِکُوا وَ تَکَلَّمُوا فِیمَا دُونَ اَلْعَرْشِ وَ لاَ تَکَلَّمُوا فِیمَا فَوْقَ اَلْعَرْشِ فَتَاهَتْ عُقُولُهُمْ حَتَّی کَانَ اَلرَّجُلُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ فَیُجِیبُ مِنْ خَلْفِهِ، وَ یُنَادَی مِنْ خَلْفِهِ فَیُجِیبُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 170 )


حدیث 2905



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 193

بِئْسَ اَلاِخْتِیَارُ اَلرِّضَا بِالنَّقْصِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 193 )


حدیث 2906



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 18

اَلْفِکْرُ یَهْدِی.

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 18 )


حدیث 2907



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 75

سن،  [المحاسن] ،  أَبِی عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ مُخْتَارٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ حَدِیثٍ کَثِیرٍ فَقَالَ هَلْ کَتَمْتَ عَلَیَّ شَیْئاً قَطُّ فَبَقِیتُ أَتَذَکَّرُ فَلَمَّا رَأَی مَا بِی قَالَ أَمَّا مَا حَدَّثْتَ بِهِ أَصْحَابَکَ فَلاَ بَأْسَ إِنَّمَا اَلْإِذَاعَةُ أَنْ تُحَدِّثَ بِهِ غَیْرَ أَصْحَابِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 75 )


حدیث 2908



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 297

و فی  تفسیر العیّاشیّ : عن  بعض أصحابنا ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: لمّا همّت به و همّ بها، قالت: کما أنت. قال: و لم؟ قالت: أغطّی وجه الصّنم لا یرانا. فذکر اللّه عند ذلک، و قد علم أنّ اللّه یراه. ففرّ منها .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 297 )


حدیث 2909



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 306

محمد بن یعقوب : عن  الحسین بن محمد ، عن  معلّی ابن محمد ، عن  محمد بن علیّ ، عن  محمد بن حمزة الهاشمیّ ، عن  علیّ ابن محمد - أو  محمد بن علی الهاشمیّ - قال: دخلت علی  أبی جعفر - علیه السلام - صبیحة عرسه حیث بنی بابنة  المأمون - و کنت تناولت من اللّیل دواء - فأوّل من دخل علیه فی صبیحته أنا، و قد أصابنی العطش و کرهت أن أدعو بالماء، فنظر  أبو جعفر - علیه السلام - فی وجهی و قال: اظنّک عطشان؟ فقلت: أجل. فقال: یا غلام أو یا جاریة اسقنا ماء. فقلت فی نفسی: الساعة یأتونه بماء یسمّونه به، فاغتممت لذلک، فأقبل الغلام و معه الماء، فتبسّم فی وجهی ثمّ قال: یا غلام ناولنی الماء، فتناول الماء فشرب، ثمّ ناولنی فشربت، (و أطلت عنده فدعی بالماء) ، ثمّ عطشت أیضا و کرهت أن ادعوا بالماء، ففعل ما فعل فی الاولی. فلمّا جاء الغلام و معه القدح قلت فی نفسی مثل ما قلت فی الاولی، فتناول القدح ثمّ شرب ثمّ ناولنی و تبسّم. قال  محمد بن حمزة : فقال لی: هذا الهاشمیّ، و أنا أظنّه کما یقولون. و رواه أبو جعفر محمد بن جریر الطبریّ‌ فی «کتابه»: عن محمد ابن علیّ‌ بن حمزة الهاشمیّ‌: و رواه ابن شهرآشوب فی «المناقب»: عن محمد بن حمزة الهاشمیّ‌ : .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 306 )


حدیث 2910



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 686

اَلْحَذَّاءُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ أَبِی یَقُولُ:  «قُلْ یا أَیُّهَا اَلْکافِرُونَ»  رُبُعُ اَلْقُرْآنِ وَ کَانَ إِذَا فَرَغَ مِنْهَا قَالَ: أَعْبُدُ اَللَّهَ وَحْدَهُ، أَعْبُدُ اَللَّهَ وَحْدَهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 686 )


حدیث 2911



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 61

کشف، ،  [کشف الغمة] ، :  وَ أَنَا أَذْکُرُ مِنْ ذَلِکَ قِصَّتَیْنِ قَرُبَ عَهْدُهُمَا مِنْ زَمَانِی وَ حَدَّثَنِی بِهِمَا جَمَاعَةٌ مِنْ ثِقَاتِ إِخْوَانِی کَانَ فِی  اَلْبِلاَدِ اَلْحِلِّیَّةِ شَخْصٌ یُقَالُ لَهُ  إِسْمَاعِیلُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْهِرَقْلِیُّ مِنْ قَرْیَةٍ یُقَالُ لَهَا  هِرَقْلُ مَاتَ فِی زَمَانِی وَ مَا رَأَیْتُهُ حَکَی لِی وَلَدُهُ  شَمْسُ اَلدِّینِ قَالَ حَکَی لِی وَالِدِی أَنَّهُ خَرَجَ فِیهِ وَ هُوَ شَابٌّ عَلَی فَخِذِهِ اَلْأَیْسَرِ تُوثَةٌ مِقْدَارَ قَبْضَةِ اَلْإِنْسَانِ وَ کَانَتْ فِی کُلِّ رَبِیعٍ تَتَشَقَّقُ وَ یَخْرُجُ مِنْهَا دَمٌ وَ قَیْحٌ وَ یَقْطَعُهُ أَلَمُهَا عَنْ کَثِیرٍ مِنْ أَشْغَالِهِ وَ کَانَ مُقِیماً  بِهِرَقْلَ فَحَضَرَ إِلَی  اَلْحِلَّةِ یَوْماً وَ دَخَلَ إِلَی مَجْلِسِ اَلسَّعِیدِ  رَضِیِّ اَلدِّینِ عَلِیِّ بْنِ طَاوُسٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ شَکَا إِلَیْهِ مَا یَجِدُهُ وَ قَالَ أُرِیدُ أَنْ أُدَاوِیَهَا فَأَحْضَرَ لَهُ أَطِبَّاءَ  اَلْحِلَّةِ وَ أَرَاهُمُ اَلْمَوْضِعَ فَقَالُوا هَذِهِ اَلتُّوثَةُ فَوْقَ اَلْعِرْقِ اَلْأَکْحَلِ وَ عِلاَجُهَا خَطَرٌ وَ مَتَی قُطِعَتْ خِیفَ أَنْ یَنْقَطِعَ اَلْعِرْقُ فَیَمُوتَ فَقَالَ لَهُ اَلسَّعِیدُ  رَضِیُّ اَلدِّینِ قَدَّسَ اَللَّهُ رُوحَهُ أَنَا مُتَوَجِّهٌ إِلَی  بَغْدَادَ وَ رُبَّمَا کَانَ أَطِبَّاؤُهَا أَعْرَفَ وَ أَحْذَقَ مِنْ هَؤُلاَءِ فَأَصْحَبَنِی فَأَصْعَدُ مَعَهُ وَ أَحْضُرُ اَلْأَطِبَّاءَ فَقَالُوا کَمَا قَالَ أُولَئِکَ فَضَاقَ صَدْرُهُ فَقَالَ لَهُ اَلسَّعِیدُ إِنَّ اَلشَّرْعَ قَدْ فَسَحَ لَکَ فِی اَلصَّلاَةِ فِی هَذِهِ اَلثِّیَابِ وَ عَلَیْکَ اَلاِجْتِهَادُ فِی اَلاِحْتِرَاسِ وَ لاَ تُغَرِّرْ بِنَفْسِکَ فَاللَّهُ تَعَالَی قَدْ نَهَی عَنْ ذَلِکَ وَ  رَسُولُهُ فَقَالَ لَهُ وَالِدِی إِذَا کَانَ اَلْأَمْرُ هَکَذَا وَ قَدْ حَصَلْتُ فِی  بَغْدَادَ فَأَتَوَجَّهُ إِلَی زِیَارَةِ اَلْمَشْهَدِ اَلشَّرِیفِ  بِسُرَّ مَنْ رَأَی عَلَی مُشَرِّفِهِ اَلسَّلاَمُ ثُمَّ أَنْحَدِرُ إِلَی أَهْلِی فَحَسَّنَ لَهُ ذَلِکَ فَتَرَکَ ثِیَابَهُ وَ نَفَقَتَهُ عِنْدَ  اَلسَّعِیدِ رَضِیِّ اَلدِّینِ وَ تَوَجَّهَ قَالَ فَلَمَّا دَخَلْتُ اَلْمَشْهَدَ وَ زُرْتُ  اَلْأَئِمَّةَ عَلَیهِمُ السَّلاَمُ نَزَلْتُ  اَلسِّرْدَابَ وَ اِسْتَغَثْتُ بِاللَّهِ تَعَالَی وَ بِالْإِمَامِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَضَیْتُ بَعْضَ اَللَّیْلِ فِی  اَلسِّرْدَابِ وَ بَقِیتُ فِی اَلْمَشْهَدِ إِلَی  اَلْخَمِیسِ ثُمَّ مَضَیْتُ إِلَی  دِجْلَةَ وَ اِغْتَسَلْتُ وَ لَبِسْتُ ثَوْباً نَظِیفاً وَ مَلَأْتُ إِبْرِیقاً کَانَ مَعِی وَ صَعِدْتُ أُرِیدُ اَلْمَشْهَدَ فَرَأَیْتُ أَرْبَعَةَ فُرْسَانٍ خَارِجِینَ مِنْ بَابِ اَلسُّورِ وَ کَانَ حَوْلَ اَلْمَشْهَدِ قَوْمٌ مِنَ اَلشُّرَفَاءِ یَرْعَوْنَ أَغْنَامَهُمْ فَحَسِبْتُهُمْ مِنْهُمْ فَالْتَقَیْنَا فَرَأَیْتُ شَابَّیْنِ أَحَدُهُمَا عَبْدٌ مَخْطُوطٌ وَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ مُتَقَلِّدٌ بِسَیْفٍ وَ شَیْخاً مُنَقِّباً بِیَدِهِ رُمْحٌ وَ اَلْآخَرُ مُتَقَلِّدٌ بِسَیْفٍ وَ عَلَیْهِ فرجیة مُلَوَّنَةٌ فَوْقَ اَلسَّیْفِ وَ هُوَ مُتَحَنِّکٌ بِعَذَبَتِهِ فَوَقَفَ اَلشَّیْخُ صَاحِبُ اَلرُّمْحِ یَمِینَ اَلطَّرِیقِ وَ وَضَعَ کَعْبَ رُمْحِهِ فِی اَلْأَرْضِ وَ وَقَفَ اَلشَّابَّانِ عَنْ یَسَارِ اَلطَّرِیقِ وَ بَقِیَ صَاحِبُ الفرجیة عَلَی اَلطَّرِیقِ مُقَابِلَ وَالِدِی ثُمَّ سَلَّمُوا عَلَیْهِ فَرَدَّ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمَ فَقَالَ لَهُ صَاحِبُ الفرجیة أَنْتَ غَداً تَرُوحُ إِلَی أَهْلِکَ فَقَالَ لَهُ نَعَمْ فَقَالَ لَهُ تَقَدَّمْ حَتَّی أَبْصُرَ مَا یُوجِعُکَ قَالَ فَکَرِهْتُ مُلاَمَسَتَهُمْ وَ قُلْتُ أَهْلُ اَلْبَادِیَةِ مَا یَکَادُونَ یَحْتَرِزُونَ مِنَ اَلنَّجَاسَةِ وَ أَنَا قَدْ خَرَجْتُ مِنَ اَلْمَاءِ وَ قَمِیصِی مَبْلُولٌ ثُمَّ إِنِّی مَعَ ذَلِکَ تَقَدَّمْتُ إِلَیْهِ فَلَزِمَنِی بِیَدِی وَ مَدَّنِی إِلَیْهِ وَ جَعَلَ یَلْمِسُ جَانِبِی مِنْ کَتِفِی إِلَی أَنْ أَصَابَتْ یَدُهُ اَلتُّوثَةَ فَعَصَرَهَا بِیَدِهِ فَأَوْجَعَنِی ثُمَّ اِسْتَوَی فِی سَرْجِ فَرَسِهِ کَمَا کَانَ فَقَالَ لِیَ اَلشَّیْخُ أَفْلَحْتَ یَا  إِسْمَاعِیلُ فَتَعَجَّبْتُ مِنْ مَعْرِفَتِهِ بِاسْمِی فَقُلْتُ أَفْلَحْنَا وَ أَفْلَحْتُمْ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ قَالَ فَقَالَ هَذَا هُوَ اَلْإِمَامُ قَالَ فَتَقَدَّمْتُ إِلَیْهِ فَاحْتَضَنْتُهُ وَ قَبَّلْتُ فَخِذَهُ ثُمَّ إِنَّهُ سَاقَ وَ أَنَا أَمْشِی مَعَهُ مُحْتَضِنَهُ فَقَالَ اِرْجِعْ فَقُلْتُ لاَ أُفَارِقُکَ أَبَداً فَقَالَ اَلْمَصْلَحَةُ رُجُوعُکَ فَأَعَدْتُ عَلَیْهِ مِثْلَ اَلْقَوْلِ اَلْأَوَّلِ فَقَالَ اَلشَّیْخُ یَا  إِسْمَاعِیلُ مَا تَسْتَحْیِی یَقُولُ لَکَ اَلْإِمَامُ مَرَّتَیْنِ اِرْجِعْ وَ تُخَالِفُهُ فَجَهَّنِی بِهَذَا اَلْقَوْلِ فَوَقَفْتُ فَتَقَدَّمَ خُطُوَاتٍ وَ اِلْتَفَتَ إِلَیَّ وَ قَالَ إِذَا وَصَلْتَ  بِبَغْدَادَ فَلاَ بُدَّ أَنْ یَطْلُبَکَ  أَبُو جَعْفَرٍ یَعْنِی اَلْخَلِیفَةَ  اَلْمُسْتَنْصِرَ فَإِذَا حَضَرْتَ عِنْدَهُ وَ أَعْطَاکَ شَیْئاً فَلاَ تَأْخُذْهُ وَ قُلْ لِوَلَدِنَا اَلرَّضِیِّ لِیَکْتُبَ لَکَ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ عِوَضٍ فَإِنَّنِی أُوصِیهِ یُعْطِیکَ اَلَّذِی تُرِیدُ ثُمَّ سَارَ وَ أَصْحَابُهُ مَعَهُ فَلَمْ أَزَلْ قَائِماً أَبْصُرُهُمْ حَتَّی بَعُدُوا وَ حَصَلَ عِنْدِی أَسَفٌ لِمُفَارَقَتِهِ فَقَعَدْتُ إِلَی اَلْأَرْضِ سَاعَةً ثُمَّ مَشَیْتُ إِلَی اَلْمَشْهَدِ فَاجْتَمَعَ اَلْقُوَّامُ حَوْلِی وَ قَالُوا نَرَی وَجْهَکَ مُتَغَیِّراً أَوْجَعَکَ شَیْءٌ قُلْتُ لاَ قَالُوا خَاصَمَکَ أَحَدٌ قُلْتُ لاَ لَیْسَ عِنْدِی مِمَّا تَقُولُونَ خَبَرٌ لَکِنْ أَسْأَلُکُمْ هَلْ عَرَفْتُمُ اَلْفُرْسَانَ اَلَّذِینَ کَانُوا عِنْدَکُمْ فَقَالُوا هُمْ مِنَ اَلشُّرَفَاءِ أَرْبَابِ اَلْغَنَمِ فَقُلْتُ بَلْ هُوَ اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالُوا اَلْإِمَامُ هُوَ اَلشَّیْخُ أَوْ صَاحِبُ الفرجیة فَقُلْتُ هُوَ صَاحِبُ الفرجیة فَقَالُوا أَرَیْتَهُ اَلْمَرَضَ اَلَّذِی فِیکَ فَقُلْتُ هُوَ قَبَضَهُ بِیَدِهِ وَ أَوْجَعَنِی ثُمَّ کَشَفْتُ رِجْلِی فَلَمْ أَرَ لِذَلِکَ اَلْمَرَضِ أَثَراً فَتَدَاخَلَنِی اَلشَّکُّ مِنَ اَلدَّهَشِ فَأَخْرَجْتُ رِجْلِیَ اَلْأُخْرَی فَلَمْ أَرَ شَیْئاً فَانْطَبَقَ اَلنَّاسُ عَلَیَّ وَ مَزَّقُوا قَمِیصِی فَأَدْخَلَنِی اَلْقُوَّامُ خِزَانَةً وَ مَنَعُوا اَلنَّاسَ عَنِّی وَ کَانَ نَاظِرُ  بَیْنِ اَلنَّهْرَیْنِ بِالْمَشْهَدِ فَسَمِعَ اَلضَّجَّةَ وَ سَأَلَ عَنِ اَلْخَبَرِ فَعَرَّفُوهُ فَجَاءَ إِلَی اَلْخِزَانَةِ وَ سَأَلَنِی عَنِ اِسْمِی وَ سَأَلَنِی مُنْذُ کَمْ خَرَجْتَ مِنْ  بَغْدَادَ فَعَرَّفْتُهُ أَنِّی خَرَجْتُ فِی أَوَّلِ اَلْأُسْبُوعِ فَمَشَی عَنِّی وَ بِتُّ فِی اَلْمَشْهَدِ وَ صَلَّیْتُ اَلصُّبْحَ وَ خَرَجْتُ وَ خَرَجَ اَلنَّاسُ مَعِی إِلَی أَنْ بَعُدْتُ عَنِ اَلْمَشْهَدِ وَ رَجَعُوا عَنِّی وَ وَصَلْتُ إِلَی أَوَانَی فَبِتُّ بِهَا وَ بَکَّرْتُ مِنْهَا أُرِیدُ  بَغْدَادَ فَرَأَیْتُ اَلنَّاسَ مُزْدَحِمِینَ عَلَی  اَلْقَنْطَرَةِ اَلْعَتِیقَةِ یَسْأَلُونَ کُلَّ مَنْ وَرَدَ عَلَیْهِمْ عَنِ اِسْمِهِ وَ نَسَبِهِ وَ أَیْنَ کَانَ فَسَأَلُونِی عَنِ اِسْمِی وَ مِنْ أَیْنَ جِئْتُ فَعَرَّفْتُهُمْ فَاجْتَمَعُوا عَلَیَّ وَ مَزَّقُوا ثِیَابِی وَ لَمْ یَبْقَ لِی فِی رُوحِی حُکْمٌ وَ کَانَ نَاظِرُ  بَیْنِ اَلنَّهْرَیْنِ کَتَبَ إِلَی  بَغْدَادَ وَ عَرَّفَهُمُ اَلْحَالَ ثُمَّ حَمَلُونِی إِلَی  بَغْدَادَ وَ اِزْدَحَمَ اَلنَّاسُ عَلَیَّ وَ کَادُوا یَقْتُلُونَنِی مِنْ کَثْرَةِ اَلزِّحَامِ وَ کَانَ اَلْوَزِیرُ اَلْقُمِّیُّ قَدْ طَلَبَ  اَلسَّعِیدَ رَضِیَّ اَلدِّینِ وَ تَقَدَّمَ أَنْ یُعَرِّفَهُ صِحَّةَ هَذَا اَلْخَبَرِ قَالَ فَخَرَجَ  رَضِیُّ اَلدِّینِ وَ مَعَهُ جَمَاعَةٌ فَوَافَیْنَا  بَابَ اَلنُّوبِیِّ فَرَدَّ أَصْحَابُهُ اَلنَّاسَ عَنِّی فَلَمَّا رَآنِی قَالَ أَ عَنْکَ یَقُولُونَ قُلْتُ نَعَمْ فَنَزَلَ عَنْ دَابَّتِهِ وَ کَشَفَ فَخِذِی فَلَمْ یَرَ شَیْئاً فَغُشِیَ عَلَیْهِ سَاعَةً وَ أَخَذَ بِیَدِی وَ أَدْخَلَنِی عَلَی اَلْوَزِیرِ وَ هُوَ یَبْکِی وَ یَقُولُ یَا مَوْلاَنَا هَذَا أَخِی وَ أَقْرَبُ اَلنَّاسِ إِلَی قَلْبِی فَسَأَلَنِی اَلْوَزِیرُ عَنِ اَلْقِصَّةِ فَحَکَیْتُ لَهُ فَأَحْضَرَ اَلْأَطِبَّاءَ اَلَّذِینَ أَشْرَفُوا عَلَیْهَا وَ أَمَرَهُمْ بِمُدَاوَاتِهَا فَقَالُوا مَا دَوَاؤُهَا إِلاَّ اَلْقَطْعُ بِالْحَدِیدِ وَ مَتَی قَطَعَهَا مَاتَ فَقَالَ لَهُمُ اَلْوَزِیرُ فَبِتَقْدِیرِ أَنْ یُقْطَعَ وَ لاَ یَمُوتَ فِی کَمْ تَبْرَأُ فَقَالُوا فِی شَهْرَیْنِ وَ یَبْقَی فِی مَکَانِهَا حَفِیرَةٌ بَیْضَاءُ لاَ یَنْبُتُ فِیهَا شَعْرٌ فَسَأَلَهُمُ اَلْوَزِیرُ مَتَی رَأَیْتُمُوهُ قَالُوا مُنْذُ عَشَرَةِ أَیَّامٍ فَکَشَفَ اَلْوَزِیرُ عَنِ اَلْفَخِذِ اَلَّذِی کَانَ فِیهِ اَلْأَلَمُ وَ هِیَ مِثْلُ أُخْتِهَا لَیْسَ فِیهَا أَثَرٌ أَصْلاً فَصَاحَ أَحَدُ اَلْحُکَمَاءِ هَذَا عَمَلُ  اَلْمَسِیحِ فَقَالَ اَلْوَزِیرُ حَیْثُ لَمْ یَکُنْ عَمَلَکُمْ فَنَحْنُ نَعْرِفُ مَنْ عَمِلَهَا ثُمَّ إِنَّهُ أُحْضِرَ عِنْدَ اَلْخَلِیفَةِ  اَلْمُسْتَنْصِرِ فَسَأَلَهُ عَنِ اَلْقِصَّةِ فَعَرَّفَهُ بِهَا کَمَا جَرَی فَتَقَدَّمَ لَهُ بِأَلْفِ دِینَارٍ فَلَمَّا حَضَرْتُ قَالَ خُذْ هَذِهِ فَأَنْفِقْهَا فَقَالَ مَا أَجْسُرُ آخُذُ مِنْهُ حَبَّةً وَاحِدَةً فَقَالَ اَلْخَلِیفَةُ مِمَّنْ تَخَافُ فَقَالَ مِنَ اَلَّذِی فَعَلَ مَعِی هَذَا قَالَ لاَ تَأْخُذْ مِنْ  أَبِی جَعْفَرٍ شَیْئاً فَبَکَی اَلْخَلِیفَةُ وَ تَکَدَّرَ وَ خَرَجَ مِنْ عِنْدِهِ وَ لَمْ یَأْخُذْ شَیْئاً قَالَ  عَلِیُّ بْنُ عِیسَی عَفَا اَللَّهُ عَنْهُ کُنْتُ فِی بَعْضِ اَلْأَیَّامِ أَحْکِی هَذِهِ اَلْقِصَّةَ لِجَمَاعَةٍ عِنْدِی وَ کَانَ هَذَا  شَمْسُ اَلدِّینِ مُحَمَّدٌ وَلَدُهُ عِنْدِی وَ أَنَا لاَ أَعْرِفُهُ فَلَمَّا اِنْقَضَتِ اَلْحِکَایَةُ قَالَ أَنَا وَلَدُهُ لِصُلْبِهِ فَعَجِبْتُ مِنْ هَذَا اَلاِتِّفَاقِ وَ قُلْتُ لَهُ هَلْ رَأَیْتَ فَخِذَهُ وَ هِیَ مَرِیضَةٌ فَقَالَ لاَ لِأَنِّی أَصْبُو عَنْ ذَلِکَ وَ لَکِنِّی رَأَیْتُهَا بَعْدَ مَا صَلَحَتْ وَ لاَ أَثَرَ فِیهَا وَ قَدْ نَبَتَ فِی مَوْضِعِهَا شَعْرٌ وَ سَأَلْتُ  اَلسَّیِّدَ صَفِیَّ اَلدِّینِ مُحَمَّدَ بْنَ مُحَمَّدِ بْنِ بَشِیرٍ اَلْعَلَوِیَّ اَلْمُوسَوِیَّ وَ  نَجْمَ اَلدِّینِ حَیْدَرَ بْنَ اَلْأَیْسَرِ رَحِمَهُمَا اَللَّهُ تَعَالَی وَ کَانَا مِنْ أَعْیَانِ اَلنَّاسِ وَ سَرَاتِهِمْ وَ ذَوِی اَلْهَیْئَاتِ مِنْهُمْ وَ کَانَا صَدِیقَیْنِ لِی وَ عَزِیزَیْنِ عِنْدِی فَأَخْبَرَانِی بِصِحَّةِ اَلْقِصَّةِ وَ أَنَّهُمَا رَأَیَاهَا فِی حَالِ مَرَضِهَا وَ حَالِ صِحَّتِهَا وَ حَکَی لِی وَلَدُهُ هَذَا أَنَّهُ کَانَ بَعْدَ ذَلِکَ شَدِیدَ اَلْحُزْنِ لِفِرَاقِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی إِنَّهُ جَاءَ إِلَی  بَغْدَادَ وَ أَقَامَ بِهَا فِی فَصْلِ  اَلشِّتَاءِ وَ کَانَ کُلَّ أَیَّامٍ یَزُورُ  سَامَرَّاءَ وَ یَعُودُ إِلَی  بَغْدَادَ فَزَارَهَا فِی تِلْکَ اَلسَّنَةِ أَرْبَعِینَ مَرَّةً طَمَعاً أَنْ یَعُودَ لَهُ اَلْوَقْتُ اَلَّذِی مَضَی أَوْ یُقْضَی لَهُ اَلْحَظُّ بِمَا قَضَی وَ مَنِ اَلَّذِی أَعْطَاهُ دَهْرَهُ اَلرِّضَا أَوْ سَاعَدَهُ بِمَطَالِبِهِ صَرْفَ اَلْقَضَاءِ فَمَاتَ رَحِمَهُ اَللَّهُ بِحَسْرَتِهِ وَ اِنْتَقَلَ إِلَی اَلْآخِرَةِ بِغُصَّتِهِ وَ اَللَّهُ یَتَوَلاَّهُ وَ إِیَّانَا بِرَحْمَتِهِ بِمَنِّهِ وَ کَرَامَتِهِ وَ حَکَی لِیَ  اَلسَّیِّدُ بَاقِی بْنُ عطوةَ اَلْحَسَنِیُّ أَنَّ أَبَاهُ  عطوةَ کَانَ آدَرَ وَ کَانَ زَیْدِیَّ اَلْمَذْهَبِ وَ کَانَ یُنْکِرُ عَلَی بَنِیهِ اَلْمَیْلَ إِلَی  مَذْهَبِ اَلْإِمَامِیَّةِ وَ یَقُولُ لاَ أُصَدِّقُکُمْ وَ لاَ أَقُولُ بِمَذْهَبِکُمْ حَتَّی یَجِیءَ صَاحِبُکُمْ یَعْنِی  اَلْمَهْدِیَّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَیُبْرِئَنِی مِنْ هَذَا اَلْمَرَضِ وَ تَکَرَّرَ هَذَا اَلْقَوْلُ مِنْهُ فَبَیْنَا نَحْنُ مُجْتَمِعُونَ عِنْدَ وَقْتِ  اَلْعِشَاءِ اَلْآخِرَةِ إِذَا أَبُونَا یَصِیحُ وَ یَسْتَغِیثُ بِنَا فَأَتَیْنَاهُ سِرَاعاً فَقَالَ اِلْحَقُوا صَاحِبَکُمْ فَالسَّاعَةَ خَرَجَ مِنْ عِنْدِی فَخَرَجْنَا فَلَمْ نَرَ أَحَداً فَعُدْنَا إِلَیْهِ وَ سَأَلْنَاهُ فَقَالَ إِنَّهُ دَخَلَ إِلَیَّ شَخْصٌ وَ قَالَ یَا  عطوةُ فَقُلْتُ مَنْ أَنْتَ فَقَالَ أَنَا صَاحِبُ بَنِیکَ قَدْ جِئْتُ لِأُبْرِئَکَ مِمَّا بِکَ ثُمَّ مَدَّ یَدَهُ فَعَصَرَ قَرْوَتِی وَ مَشَی وَ مَدَدْتُ یَدِی فَلَمْ أَرَ لَهَا أَثَراً قَالَ لِی وَلَدُهُ وَ بَقِیَ مِثْلَ اَلْغَزَالِ لَیْسَ بِهِ قَلَبَةٌ وَ اِشْتَهَرَتْ هَذِهِ اَلْقِصَّةُ وَ سَأَلْتُ عَنْهَا غَیْرَ اِبْنِهِ فَأَخْبَرَ عَنْهَا فَأَقَرَّ بِهَا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 61 )


حدیث 2912



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 196

عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَتْ عَلَی اَلْمَلاَئِکَةِ اَلْعَمَائِمُ اَلْبِیضُ اَلْمُرْسَلَةُ  یَوْمَ بَدْرٍ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 196 )


حدیث 2913



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 587

مَنْ صَبَرَ خَفَّتْ مِحْنَتُهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 587 )


حدیث 2914



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 126

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اَلْعَمْرَکِیِّ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْغُرَابِ اَلْأَبْقَعِ وَ اَلْأَسْوَدِ أَ یَحِلُّ أَکْلُهُمَا فَقَالَ لاَ یَحِلُّ أَکْلُ شَیْءٍ مِنَ اَلْغِرْبَانِ زَاغٍ وَ لاَ غَیْرِهِ . وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 126 )


حدیث 2915



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 26

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: لَعَنَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ أَحْدَثَ  بِالْمَدِینَةِ حَدَثاً أَوْ آوَی مُحْدِثاً قُلْتُ مَا اَلْحَدَثُ قَالَ اَلْقَتْلُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَمِیلٍ  وَ رَوَاهُ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  أَخِیهِ عَلِیٍّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی :  مِثْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی وَ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  جَمِیلٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 26 )


حدیث 2916



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 433

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ اَلرَّجُلُ یَشْتَرِی اَلْأُخْتَیْنِ فَیَطَأُ إِحْدَاهُمَا ثُمَّ یَطَأُ اَلْأُخْرَی بِجَهَالَةٍ قَالَ إِذَا وَطِئَ اَلْأُخْرَی بِجَهَالَةٍ لَمْ تَحْرُمْ عَلَیْهِ اَلْأُولَی وَ إِنْ وَطِئَ اَلْأُخْرَی وَ هُوَ یَعْلَمُ أَنَّهَا تَحْرُمُ عَلَیْهِ حَرُمَتَا عَلَیْهِ جَمِیعاً .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 433 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 350 
14 - حلبی گوید: به امام صادق علیه السّلام گفتم: شخصی دو خواهر کنیز می‌خرد و با یکی از آن دو نزدیکی می‌کند، و بعد از مدّتی از روی ناآگاهی با خواهر دیگر نیز نزدیکی می‌کند، (چه صورت دارد؟)

فرمود: اگر در اثر جهالت با خواهر دوم نزدیکی کرده، خواهر اول بر او حرام نخواهد شد، و اگر با خواهر دوم از روی آگاهی نزدیکی کند و بداند که خواهر دوم بر او حرام است هر دو خواهر بر او حرام می‌شوند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 350  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 197 
: صحیح. و محمول علی حرمتهما ما دامت الثانیة فی الحیاة و لم یخرجها عن ملکها لا بقصد الرجوع إلی الأولی جمعا.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 197  )


حدیث 2917



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 759

24932-2 ( الفقیه 268:4 رقم 5617)  البزنطی ، عن  جمیل ، عن  إسماعیل الجعفی ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت له: رجل مات و ترک امرأته و أبویه، قال "لامرأته الربع و للأم الثلث و ما بقی فللأب، فإن ترکت امرأة زوجها و أمها فللزوج النصف و ما بقی فللأم، فإن ترکت زوجها و أباها فللزوج النصف و ما بقی فللأب".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 759 )


حدیث 2918



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 88

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدٍ وَ أَحْمَدَ اِبْنَیِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِیهِمَا عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ تَقَیَّأَ مُتَعَمِّداً وَ هُوَ صَائِمٌ قَضَی یَوْماً مَکَانَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 88 )


حدیث 2919



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 99 , صفحه 6

ق،  [الکتاب العتیق الغرویّ] ،  أَبُو عَلِیِّ بْنُ هَمَّامٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ جُمْهُورٍ اَلْعَمِّیِّ قَالَ: رَأَیْتُ فِی  سَنَةِ سِتَّةٍ وَ تِسْعِینَ وَ مِائَتَیْنِ وَ هِیَ اَلسَّنَةُ اَلَّتِی تَقَلَّدَ فِیهَا  عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ اَلْفُرَاتِ وِزَارَةَ  اَلْمُقْتَدِرِ أَحْمَدَ بْنَ رَبِیعَةَ اَلْأَنْبَارِیَّ اَلْکَاتِبَ وَ قَدِ اِعْتَلَّتْ یَدُهُ اَلْعِلَّةَ اَلْخَبِیثَةَ وَ عَظُمَ أَمْرُهَا حَتَّی رَاحَتْ وَ اِسْوَدَّتْ وَ أَشَارَ  یَزِیدُ اَلْمُتَطَبِّبُ بِقَطْعِهَا وَ لَمْ یَشُکَّ أَحَدٌ مِمَّا رَآهُ فِی تَلَفِهِ فَرَأَی فِی مَنَامِهِ مَوْلاَنَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ فَقَالَ لَهُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَ مَا تَسْتَوْهِبُ لِی یَدِی فَقَالَ أَنَا مَشْغُولٌ عَنْکَ وَ لَکِنِ اِمْضِ إِلَی  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ فَإِنَّهُ یَسْتَوْهِبُهَا لَکَ فَأَصْبَحَ فَقَالَ اِئْتُونِی بِمَحْمِلٍ وَ وَطِّئُوا تَحْتِی وَ اِحْمِلُونِی إِلَی مَقَابِرِ قُرَیْشٍ فَفَعَلُوا بِهِ ذَلِکَ بَعْدَ أَنْ غَسَّلُوهُ وَ طَیَّبُوهُ وَ طَرَحُوا عَلَیْهِ ثَوْباً وَ حَمَلُوهُ إِلَی  قَبْرِ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ فَلاَذَ بِهِ وَ دَعَا وَ أَخَذَ مِنْ تُرْبَتِهِ وَ طَلَی بِهِ یَدَهُ إِلَی اَلْکَتِفِ وَ شَدَّهَا فَلَمَّا کَانَ مِنَ اَلْغَدِ حَلَّهَا وَ قَدْ سَقَطَ کُلُّ لَحْمٍ وَ جِلْدٍ عَلَیْهَا حَتَّی بَقِیَتْ عِظَاماً وَ عُرُوقاً وَ أَعْصَاباً مُشَبَّکَةً وَ اِنْقَطَعَتِ اَلرَّائِحَةُ وَ بَلَغَ خَبَرُهُ اَلْوَزِیرَ فَحُمِلَ إِلَیْهِ حَتَّی نَظَرَ إِلَیْهِ ثُمَّ عُولِجَ فَرَجَعَ إِلَی اَلدِّیوَانِ وَ کَتَبَ بِهَا کَمَا کَانَ فَفِیهِ یَقُولُ  صَالِحٌ اَلدَّیْلَمِیُّ وَ  مُوسَی قَدْ شَفَی اَلْکَفَّمِنَ  اَلْکَاتِبِ إِذْ زَارَا قبس،  [قبس المصباح] ، أَخْبَرَنَا  اَلشَّیْخُ أَبُو اَلْحَسَنِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ جُنْدِیٍّ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ مُحَمَّدِ بْنِ هَمَّامٍ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 99 , صفحه 6 )


حدیث 2920



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 336

نص،  [کفایة الأثر] ،  أَبُو اَلْمُفَضَّلِ اَلشَّیْبَانِیُّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْبَزَوْفَرِیِّ عَنْ  یَعْلَی بْنِ عَبَّادٍ عَنْ  شُعْبَةَ عَنْ  سَعْدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ سَعْدِ بْنِ مَالِکٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا مِنْ أَهْلِ بَیْتٍ فِیهِمْ مَنِ اِسْمُهُ اِسْمُ نَبِیٍّ إِلاَّ بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِمْ مَلَکاً یُسَدِّدُهُمْ وَ إِنَّ مِنَ  اَلْأَئِمَّةِ بَعْدِی مِنْ ذُرِّیَّتِکَ مَنِ اِسْمُهُ اِسْمِی وَ مَنْ هُوَ سَمِیُّ  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ وَ إِنَّ  اَلْأَئِمَّةَ بَعْدِی بِعَدَدِ  نُقْبَاءِ بَنِی إِسْرَائِیلَ أَعْطَاهُمُ اَللَّهُ عِلْمِی وَ فَهْمِی فَمَنْ خَالَفَهُمْ فَقَدْ خَالَفَنِی وَ مَنْ رَدَّهُمْ وَ أَنْکَرَهُمْ فَقَدْ رَدَّنِی وَ أَنْکَرَنِی وَ مَنْ أَحَبَّهُمْ فِی اَللَّهِ فَهُوَ مِنَ اَلْفَائِزِینَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 336 )


حدیث 2921



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 407

وَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تَمُرُّ یَدَکَ عَلَی مَوْضِعِ اَلْوَجَعِ وَ تَقُولُ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ اَللَّهُمَّ اُمْحُ عَنِّی مَا أَجِدُ فِی خَاصِرَتِی ثُمَّ تَمُرُّ یَدَکَ وَ تُسَمِّی عَلَی مَوْضِعِ اَلْوَجَعِ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 407 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 312 
و از امام ششم(علیه السّلام):دست بر جای درد بمال و بگوی:(بنام خدا و به یاری خدا، محمد رسول الله و لا حول و لا قوة الا بالله العلی العظیم. خدا یا بیماری که دارم در خاصره بر طرف کن)بعد دست خود را سه بار بر جای درد بکش.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 312  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 878 
امام صادق علیه السّلام:دست بر محل درد بکش و بگو:«بسم اللّه و باللّه محمّد رسول اللّه و لا حول و لا قوّة الاّ باللّه العلیّ‌ العظیم،اللهمّ‌ امح عنّی ما أجد فی خاصرتی»سپس سه بار دست خود را بر محل درد بکش و«بسم اللّه»بگو.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 878  )


حدیث 2922



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 190

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ اَلرَّجُلُ یَطُوفُ عَنِ اَلرَّجُلِ وَ هُمَا مُقِیمَانِ  بِمَکَّةَ ، قَالَ لاَ وَ لَکِنْ یَطُوفُ عَنِ اَلرَّجُلِ وَ هُوَ غَائِبٌ عَنْ  مَکَّةَ ، قَالَ قُلْتُ: وَ کَمْ مِقْدَارُ اَلْغَیْبَةِ قَالَ عَشَرَةُ أَمْیَالٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 190 )


حدیث 2923



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 75

حَدَّثَنَا حَمْزَةُ بْنُ یَعْلَی عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَلاَیَتُنَا وَلاَیَةُ اَللَّهِ اَلَّتِی لَمْ یَبْعَثْ نَبِیّاً قَطُّ إِلاَّ بِهَا.

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 75 )


حدیث 2924



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 208

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ جَمِیعاً عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: إِذَا دُلِّسَتِ اَلْعَفْلاَءُ وَ اَلْبَرْصَاءُ وَ اَلْمَجْنُونَةُ وَ اَلْمُفْضَاةُ وَ مَنْ کَانَ بِهَا زَمَانَةٌ ظَاهِرَةٌ فَإِنَّهُ تُرَدُّ عَلَی أَهْلِهَا مِنْ غَیْرِ طَلاَقٍ اَلْحَدِیثَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 208 )


حدیث 2925



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 86

وَ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارِ عَنِ  اَلْعَمْرَکِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمُحْرِمِ إِذَا اُضْطُرَّ إِلَی أَکْلِ صَیْدٍ وَ مَیْتَةٍ وَ قُلْتُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ حَرَّمَ اَلصَّیْدَ وَ أَحَلَّ اَلْمَیْتَةَ قَالَ یَأْکُلُ وَ یَفْدِیهِ فَإِنَّمَا یَأْکُلُ مَالَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 86 )


حدیث 2926



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 409

فِی  بَصَائِرِ اَلدَّرَجَاتِ عَلِیٌّ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  بَشِیرٍ اَلنَّبَّالِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: کُنْتُ خَلْفَ  أَبِی وَ هُوَ عَلَی بَغْلَةٍ فَنَفَرَتْ بَغْلَتُهُ فَإِذَا شَیْخٌ فِی عُنُقِهِ سِلْسِلَةٌ وَ رَجُلٌ یَتْبَعُهُ، فَقَالَ: یَا  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ اِسْقِنِی، فَقَالَ اَلرَّجُلُ: لاَ تَسْقِهِ لاَ سَقَاهُ اَللَّهُ وَ کَانَ اَلشَّیْخُ م ع و ی ه.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 409 )


حدیث 2927



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 390

و فی  کتاب التّوحید ، بإسناد إلی  الأصبغ بن نباتة قال: قال  أمیر المؤمنین - علیه السّلام - لرجل: إن کنت لا تطیع خالقک، فلا تأکل رزقه. و إن کنت والیت عدوّه، فاخرج من ملکه. و إن کنت غیر قانع بقضائه و قدره، فاطلب ربّا سواه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 390 )


حدیث 2928



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 29

یُقَالُ مَنْ دَخَلَ عَلَی اَلْأَغْنِیَاءِ وَ هُوَ خَالٍ مِنْ عِلْمٍ خَرَجَ وَ هُوَ مُسْخِطٌ عَلَی اَلرِّزْقِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 29 )


حدیث 2929



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 353

ل،  [الخصال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ سَهْلٍ عَنْ  سُهَیْلِ بْنِ غَزْوَانَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اِمْرَأَةً مِنَ اَلْجِنِّ کَانَ یُقَالُ لَهَا  عَفْرَاءُ وَ کَانَتْ تَنْتَابُ -  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَتَسْمَعُ مِنْ کَلاَمِهِ فَتَأْتِی صَالِحِی اَلْجِنِّ فَیُسْلِمُونَ عَلَی یَدَیْهَا وَ إِنَّهَا فَقَدَهَا  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسَأَلَ عَنْهَا  جَبْرَئِیلَ فَقَالَ إِنَّهَا زَارَتْ أُخْتاً لَهَا تُحِبُّهَا فِی اَللَّهِ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ طُوبَی لِلْمُتَحَابِّینَ فِی اَللَّهِ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی خَلَقَ فِی  اَلْجَنَّةِ عَمُوداً مِنْ یَاقُوتَةٍ حَمْرَاءَ عَلَیْهِ سَبْعُونَ أَلْفَ قَصْرٍ فِی کُلِّ قَصْرٍ سَبْعُونَ أَلْفَ غُرْفَةٍ خَلَقَهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِلْمُتَحَابِّینَ وَ اَلْمُتَزَاوِرِینَ فِی اَللَّهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 353 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 227 
همان:بسندش تا امام ششم(علیه السّلام)که می‌فرمود:زنی از پریان بود بنام عفراء که نزد پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)رفت و آمد میکرد و سخن آن حضرت را می‌شنید و نزد پریان خوب می‌آمد و بدست او مسلمان میشدند،و پیغمبر او را نایاب دریافت،و از جبرئیل درباره او پرسید و پاسخ داد که او بدیدن خواهری رفته که برای خدا او را دوست دارد،پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:خوشا بحال دوستان یک دیگر در راه خدا چه که خدا تبارک و تعالی در بهشت ستونی آفریده از یاقوت سرخ که هفتاد هزار کاخ دارد،در هر کاخ هفتاد هزار غرفه است که خدا آن را برای دوستداران یک دیگر و دیدارکنندگان از هم مقرر داشته که در راه خدا باشد.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 227  )


حدیث 2930



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 131

بشا،  [بشارة المصطفی] ، عَنْ  أَبِی عَلِیِّ بْنِ شَیْخِ اَلطَّائِفَةِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْمُفِیدِ عَنِ  اَلْمَرَاغِیِّ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ اَلْبَطَائِنِیِّ وَ عَنِ  اَلْمُفِیدِ أَیْضاً عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْوَلِیدِ قَالَ: دَخَلْنَا عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی زَمَنِ  بَنِی مَرْوَانَ فَقَالَ مِمَّنْ أَنْتُمْ قُلْنَا مِنْ أَهْلِ  اَلْکُوفَةِ قَالَ مَا مِنْ أَهْلِ اَلْبُلْدَانِ أَکْثَرُ مُحِبّاً لَنَا مِنْ أَهْلِ  اَلْکُوفَةِ لاَ سِیَّمَا هَذِهِ اَلْعِصَابَةِ إِنَّ اَللَّهَ هَدَاکُمْ لِأَمْرٍ جَهِلَهُ اَلنَّاسُ فَأَحْبَبْتُمُونَا وَ أَبْغَضَنَا اَلنَّاسُ وَ تَابَعْتُمُونَا وَ خَالَفَنَا اَلنَّاسُ وَ صَدَّقْتُمُونَا وَ کَذَّبَنَا اَلنَّاسُ فَأَحْیَاکُمُ اَللَّهُ مَحْیَانَا وَ أَمَاتَکُمْ مَمَاتَنَا فَأَشْهَدُ عَلَی  أَبِی أَنَّهُ کَانَ یَقُولُ مَا بَیْنَ أَحَدِکُمْ وَ بَیْنَ أَنْ یَرَی مَا تَقَرُّ بِهِ عَیْنُهُ أَوْ یَغْتَبِطُ إِلاَّ أَنْ تَبْلُغَ نَفْسُهُ هَاهُنَا وَ أَهْوَی بِیَدِهِ إِلَی حَلْقِهِ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی کِتَابِهِ:  وَ لَقَدْ أَرْسَلْنا رُسُلاً مِنْ قَبْلِکَ وَ جَعَلْنا لَهُمْ أَزْواجاً وَ ذُرِّیَّةً  فَنَحْنُ ذُرِّیَّةُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 131 )


حدیث 2931



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 35

مل،  [کامل الزیارات] ،  أَبِی وَ  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ مَعاً عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْیَقْطِینِیِّ عَنْ  صَفْوَانَ وَ  جَعْفَرِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی غُنْدَرٍ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ذَاتَ یَوْمٍ فِی حَجْرِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُلاَعِبُهُ وَ یُضَاحِکُهُ فَقَالَتْ  عَائِشَةُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا أَشَدَّ إِعْجَابَکَ بِهَذَا اَلصَّبِیِّ فَقَالَ لَهَا وَیْلَکِ وَ کَیْفَ لاَ أُحِبُّهُ وَ لاَ أُعْجَبُ بِهِ وَ هُوَ ثَمَرَةُ فُؤَادِی وَ قُرَّةُ عَیْنِی أَمَا إِنَّ أُمَّتِی سَتَقْتُلُهُ فَمَنْ زَارَهُ بَعْدَ وَفَاتِهِ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ حَجَّةً مِنْ حِجَجِی قَالَتْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ حَجَّةً مِنْ حِجَجِکَ قَالَ نَعَمْ وَ حَجَّتَیْنِ مِنْ حِجَجِی قَالَتْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ حَجَّتَیْنِ مِنْ حِجَجِکَ قَالَ نَعَمْ وَ أَرْبَعَةً قَالَ فَلَمْ تَزَلْ تَزَادُهُ وَ یَزِیدُ وَ یُضْعِفُ حَتَّی بَلَغَ تِسْعِینَ حَجَّةً مِنْ حِجَجِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِأَعْمَارِهَا  . ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْقَزْوِینِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَبَشِیٍّ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی غُنْدَرٍ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 35 )


حدیث 2932



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 158

وَ فِی اَلْحَدِیثِ اَلصَّحِیحِ اَلْمَشْهُورِ :  أَنَّ  جَبْرَئِیلَ قَالَ لَهُ لَیْلَةَ مَاتَ  أَبُو طَالِبٍ اُخْرُجْ مِنْهَا فَقَدْ مَاتَ نَاصِرُکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 158 )


حدیث 2933



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 136

عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ فِی  کِتَابِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ اَلْیَمِینَ اَلْکَاذِبَةَ وَ قَطِیعَةَ اَلرَّحِمِ تَذَرَانِ اَلدِّیَارَ بَلاَقِعَ مِنْ أَهْلِهَا وَ تَنْقُلُ اَلرَّحِمَ یَعْنِی اِنْقِطَاعَ اَلنَّسْلِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 136 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 85 
از قول امام باقر(علیه السّلام)که در کتاب علی(علیه السّلام)است راستی که قسم دروغ و قطع رحم خانمانها را تهی سازند از اهلشان و رحم را بفساد کشند،یعنی نسل براندازند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 85  )


حدیث 2934



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 336

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ قَالَ: قُلْتُ لَهُ إِنَّ  اِبْنَ أَبِی لَیْلَی ، یَسْأَلُنِی اَلشَّهَادَةَ عَنْ هَذِهِ اَلدَّارِ مَاتَ فُلاَنٌ وَ تَرَکَهَا مِیرَاثاً وَ أَنَّهُ لَیْسَ لَهُ وَارِثٌ غَیْرُ اَلَّذِی شَهِدْنَا لَهُ فَقَالَ اِشْهَدْ بِمَا هُوَ عِلْمُکَ قُلْتُ إِنَّ  اِبْنَ أَبِی لَیْلَی یُحْلِفُنَا اَلْغَمُوسَ فَقَالَ اِحْلِفْ إِنَّمَا هُوَ عَلَی عِلْمِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 336 )


حدیث 2935



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 336

وَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ مِنْ إِعْظَامِ جَلاَلِ اَللَّهِ إِیْثَارَ قَرَابَةِ أَبَوَیْ دِینِکَ:  مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی قَرَابَةِ أَبَوَیْ نَسَبِکَ، وَ إِنَّ مِنَ اَلتَّهَاوُنِ بِجَلاَلِ اَللَّهِ إِیْثَارَ قَرَابَةِ أَبَوَیْ نَسَبِکَ عَلَی قَرَابَةِ أَبَوَیْ دِینِکَ: مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 336 )


حدیث 2936



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 272

عَبْدُ اَلْعَزِیزِ  وَ صُهَیْبٌ عَنْ أَبِی اَلْعَالِیَةِ قَالَ حَدَّثَنِی مُذَرِّعُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ سَمِعْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: أَمَا وَ اَللَّهِ لَیُقْبِلَنَّ جَیْشٌ حَتَّی إِذَا کَانَ بِالْبَیْدَاءِ  خُسِفَ بِهِمْ فَقُلْتُ هَذَا غَیْبٌ قَالَ وَ اَللَّهِ لَیَکُونَنَّ مَا خَبَّرَنِی بِهِ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ لَیُؤْخَذَنَّ رَجُلٌ فَلَیُقْتَلَنَّ وَ لَیُصْلَبَنَّ بَیْنَ شُرْفَتَیْنِ مِنْ شُرَفِ هَذَا اَلْمَسْجِدِ فَقُلْتُ هَذَا ثَانٍ قَالَ حَدَّثَنِی اَلثِّقَةُ اَلْمَأْمُونُ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ قَالَ أَبُو اَلْعَالِیَةِ  فَمَا أَتَتْ عَلَیْنَا جُمُعَةٌ حَتَّی أُخِذَ مُذَرِّعٌ  وَ صُلِبَ بَیْنَ اَلشُّرْفَتَیْنِ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 272 )


حدیث 2937



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1359

14393-5  الکافی ،1/6/555/4  العدة عن  أحمد عن  محمد بن إسماعیل عن  علی بن النعمان عن  ابن مسکان التهذیب ،1/7/14/6  الحسین عن  محمد بن سنان عن  ابن مسکان عن  أبی بصیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: حد  الروضة فی  مسجد  الرسول صلّی اللّه علیه و آله إلی طرف الظلال و حد  المسجد إلی  الأسطوانتین عن یمین  المنبر إلی الطریق مما یلی سوق اللیل.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1359 )


حدیث 2938



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 88

نهج،  [نهج البلاغة] :  فِیمَا کَتَبَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لِلْأَشْتَرِ حِینَ وَلاَّهُ  مِصْرَ ثُمَّ اِسْتَوْصِ بِالتُّجَّارِ وَ ذَوِی اَلصِّنَاعَاتِ وَ أَوْصِ بِهِمْ خَیْراً اَلْمُقِیمِ مِنْهُمْ وَ اَلْمُضْطَرِبِ بِمَالِهِ وَ اَلْمُتَرَفِّقِ بِبَدَنِهِ فَإِنَّهُمْ مَوَادُّ اَلْمَنَافِعِ وَ أَسْبَابُ اَلْمَرَافِقِ وَ جُلاَّبُهَا مِنَ اَلْمَبَاعِدِ وَ اَلْمَطَارِحِ فِی بَرِّکَ وَ بَحْرِکَ وَ سَهْلِکَ وَ جَبَلِکَ وَ حَیْثُ لاَ یَلْتَئِمُ اَلنَّاسُ لِمَوَاضِعِهَا وَ لاَ یَجْتَرِءُونَ عَلَیْهَا فَإِنَّهُمْ سِلْمٌ لاَ تُخَافُ بَائِقَتُهُ وَ صُلْحٌ لاَ تُخْشَی غَائِلَتُهُ وَ تَفَقَّدْ أُمُورَهُمْ بِحَضْرَتِکَ وَ فِی حَوَاشِی بِلاَدِکَ وَ اِعْلَمْ مَعَ ذَلِکَ أَنَّ فِی کَثِیرٍ مِنْهُمْ ضِیقاً فَاحِشاً وَ شُحّاً قَبِیحاً وَ اِحْتِکَاراً لِلْمَنَافِعِ وَ تَحَکُّماً فِی اَلْبِیَاعَاتِ وَ ذَلِکَ بَابُ مَضَرَّةٍ لِلْعَامَّةِ وَ عَیْبٌ عَلَی اَلْوُلاَةِ فَامْنَعْ مِنَ اَلاِحْتِکَارِ فَإِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنَعَ مِنْهُ وَ لْیَکُنِ اَلْبَیْعُ بَیْعاً سَمْحاً بِمَوَازِینِ عَدْلٍ وَ أَسْعَارٍ لاَ تَجْحَفُ بِالْفَرِیقَیْنِ مِنَ اَلْبَائِعِ وَ اَلْمُبْتَاعِ فَمَنْ قَارَفَ حُکْرَةً بَعْدَ نَهْیِکَ إِیَّاهُ فَنَکِّلْ بِهِ وَ عَاقِبْ مِنْ غَیْرِ إِسْرَافٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 88 )


حدیث 2939



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 66

اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلطُّوسِیُّ فِی  اَلْمَجَالِسِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْفَحَّامِ عَنِ  اَلْمَنْصُورِیِّ عَنْ  عَمِّ أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْهَادِی عَنْ  آبَائِهِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثَةُ أَوْقَاتٍ لاَ یُحْجَبُ فِیهَا اَلدُّعَاءُ عَنِ اَللَّهِ تَعَالَی فِی أَثَرِ اَلْمَکْتُوبَةِ وَ عِنْدَ نُزُولِ اَلْقَطْرِ وَ ظُهُورِ آیَةٍ مُعْجِزَةٍ لِلَّهِ فِی أَرْضِهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 66 )


حدیث 2940



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 67

و روی  محمّد بن یعقوب - رحمه اللّه - عن  علیّ بن إبراهیم ، عن  أحمد بن محمّد البرقیّ ، عن  أبیه ، عن  محمّد بن] الفضیل ، عن  أبی حمزة ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام -: فی قوله - عزّ و جلّ-:  هذانِ خَصْمانِ اِخْتَصَمُوا فِی رَبِّهِمْ فَالَّذِینَ کَفَرُوا  بولایة  علیّ [و  الأئمّة ]  قُطِّعَتْ لَهُمْ ثِیابٌ مِنْ نارٍ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 67 )


حدیث 2941



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 320

و عن أمیر المؤمنین علیه السّلام: إن صحف إبراهیم کانت عشرین صحیفة و صحف إدریس ثلاثین و صحف شیث خمسین یعنی ما کان یتلی من الاسم الأکبر علی الناس.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 320 )


حدیث 2942



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 220

11767-23  الکافی ،1/12/255/4 الثلاثة عن  أبی محمد الفراء قال سمعت  جعفر بن محمد علیهما السّلام یقول قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : تابعوا بین الحج و العمرة فإنهما ینفیان الفقر و الذنوب کما ینفی الکیر خبث الحدید.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 220 )


حدیث 2943



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 6

عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ شَبَّهَ اَللَّهَ بِخَلْقِهِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ مَنْ وَصَفَهُ بِالْمَکَانِ فَهُوَ کَافِرٌ وَ مَنْ نَسَبَ إِلَیْهِ مَا نُفِیَ عَنْهُ فَهُوَ کَاذِبٌ ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ  إِنَّما یَفْتَرِی اَلْکَذِبَ اَلَّذِینَ لا یُؤْمِنُونَ بِآیاتِ اَللّهِ وَ أُولئِکَ هُمُ اَلْکاذِبُونَ  .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 6 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 11 
و فرمود علی ابن موسی الرضا علیهما السلام که هر کس که شریک گرداند خدا را بخلق او پس او مشرکست و هر که وصف کند او را بمکانی پس او کافر است و هر که نسبت دهد بوی آن را که نیست در وی پس او کاذب است بعد از آن تلاوت کرد این آیه را که«

إِنَّما یَفْتَرِی اَلْکَذِبَ‌ اَلَّذِینَ‌ لا یُؤْمِنُونَ‌ بِآیاتِ‌ اَللّهِ‌ وَ أُولئِکَ‌ هُمُ‌ اَلْکاذِبُونَ‌

» یعنی بر نمیبافد دروغ را مگر آنان که نمیگردند بآیات خدا و ایشان ایشانند که دروغ‌گویانندو داخل‌شد امام زین العابدین علیه السّلام در مسجد مدینه پس دید قومی را که با هم بحث و نزاع میکنند پس گفت ایشان را که در چیست نزاع شما گفتند در توحید فرمود امام(علیه السّلام)که عرض کنید بر من گفتار خود را پس گفتند بعضی از آن قوم که بدرستی که خدای تعالی شناخته می‌شود بآفریدن او آسمانها را و زمین را و در جمیع مکانها است پس گفت ایشان را امام زین العابدین(علیه السّلام)که بگوئید نوریست که نیست هیچ ظلمت در وی و حیاتیست که نیست مردن در وی بعد از آن گفت نیست مثل او هیچ چیزی و اوست شنوا و بینا و صفت او شبیه نیست بهیچ صفت پس او چنین است

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 11  )


حدیث 2944



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 229

سعد بن عبد اللّه: عن أحمد بن محمد بن عیسی، عن محمد بن خالد البرقی، عن (أبی) الربیع الوراق، عن بعض أصحابه، عن حفص الأبیض قال: دخلت علی أبی عبد اللّه - علیه السلام - أیّام قتل المعلّی بن خنیس و صلبه، فقال: یا حفص إنّی نهیت المعلّی عن أمر فأذاعه، فقتل بما تری. قلت له: إنّ لنا حدیثا من حفظه حفظ اللّه علیه دینه و دنیاه و من أذاعه علینا سلبه اللّه دینه. یا معلّی، لا تکونوا أسری فی أیدی الناس لحدیثنا، إن شاءوا آمنوا علیکم و إن شاءوا قتلوکم، یا معلّی إنّه من کتم الصعب من حدیثنا جعله اللّه نورا بین عینیه و رزقه اللّه العزّ فی الناس، یا معلّی من أذاع الصعب من أحادیثنا لم یمت حتی یعضه السلاح، أو یموت بخبل، إنّی رأیته یوما حزینا، فقلت: مالک ذکرت أهلک و عیالک؟ فقال: نعم. فمسحت وجهه. فقلت: أین تراک؟ فقال: أرانی فی بیتی مع زوجتی و عیالی، فترکته فی تلک الحال ملیّا، ثمّ مسحت وجهه، فقلت: أین تراک؟ قال: أرانی معک فی المدینة، فقلت له: احفظ ما رأیت و لا تدعه ، فقال لأهل المدینة: إنّ الأرض تطوی لی فأصابه ما قد رأیت .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 229 )


حدیث 2945



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 280

وَ عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ : إِذَا رَأَیْتُمُ اَلْهِلاَلَ أَوْ رَآهُ ذَوَا عَدْلٍ نَهَاراً فَلاَ تُفْطِرُوا حَتَّی تَغْرُبَ اَلشَّمْسُ کَانَ ذَلِکَ فِی أَوَّلِ اَلنَّهَارِ أَوْ فِی آخِرِهِ وَ قَالَ لاَ تُفْطِرُوا إِلاَّ لِتَمَامِ ثَلاَثِینَ یَوْماً مِنْ رُؤْیَةِ اَلْهِلاَلِ أَوْ بِشَهَادَةِ شَاهِدَیْنِ أَنَّهُمَا رَأَیَاهُ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 280 )


حدیث 2946



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 590

1157-2  الکافی ،1/1/256/1  العدة عن  ابن عیسی عن  معمر بن خلاد قال: سأل  أبا الحسن علیه السّلام رجل من أهل  فارس فقال له أ تعلمون الغیب فقال قال  أبو جعفر علیه السّلام یبسط لنا العلم فنعلم و یقبض عنا فلا نعلم و قال سر اللّه أسره إلی  جبرئیل علیه السّلام و أسره  جبرئیل إلی  محمد صلّی اللّه علیه و آله و أسره  محمد إلی من شاء اللّه.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 590 )


حدیث 2947



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 66

وَ رُوِیَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: اِثْنَانِ عَلِیلاَنِ صَحِیحٌ مُحْتَمٍ وَ عَلِیلٌ مُخَلِّطٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 66 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 60 
13-و از آن حضرتست صلّی اللّه علیه و آله و سلم که دو کس بیمارند:تندرستی که پرهیز کند و بیماری که هر چیز خورد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 60  )


حدیث 2948



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 349

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ مُعَنْعَناً عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : أَنَا وَ شِیعَتِی یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ عَلَی مَنَابِرَ مِنْ نُورٍ فَیَمُرُّ عَلَیْنَا اَلْمَلاَئِکَةُ فَیُسَلِّمُ عَلَیْنَا [قَالَ] فَیَقُولُونَ مَنْ هَذَا اَلرَّجُلُ وَ مَنْ هَؤُلاَءِ فَیُقَالُ لَهُمْ [هَذَا]  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ اِبْنُ عَمِّ اَلنَّبِیِّ فَیُقَالُ مَنْ هَؤُلاَءِ قَالَ فَیُقَالُ لَهُمْ هَؤُلاَءِ شِیعَتُهُ قَالَ فَیَقُولُونَ أَیْنَ اَلنَّبِیُّ اَلْعَرَبِیُّ وَ اِبْنُ عَمِّهِ فَیَقُولُونَ هُوَ عِنْدَ اَلْعَرْشِ قَالَ فَیُنَادِی مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ عِنْدَ رَبِّ اَلْعِزَّةِ یَا عَلِیُّ اُدْخُلِ اَلْجَنَّةَ أَنْتَ وَ شِیعَتُکَ لاَ حِسَابَ عَلَیْکَ وَ لاَ عَلَیْهِمْ فَیَدْخُلُونَ اَلْجَنَّةَ وَ یَتَنَعَّمُونَ فِیهَا مِنْ فَوَاکِهِهَا وَ یَلْبَسُونَ اَلسُّنْدُسَ وَ اَلْإِسْتَبْرَقَ وَ مَا لَمْ تَرَ عَیْنٌ فَیَقُولُونَ « اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی أَذْهَبَ عَنَّا اَلْحَزَنَ إِنَّ رَبَّنا لَغَفُورٌ شَکُورٌ  » اَلَّذِی مَنَّ عَلَیْنَا بِنَبِیِّهِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بِوَصِیِّهِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَالْحَمْدُ [وَ اَلْحَمْدُ] لِلَّهِ اَلَّذِی مَنَّ عَلَیْنَا بِهِمَا مِنْ فَضْلِهِ وَ أَدْخَلَنَا اَلْجَنَّةَ « فَنِعْمَ أَجْرُ اَلْعامِلِینَ  » فَیُنَادِی مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ« کُلُوا وَ اِشْرَبُوا هَنِیئاً  » قَدْ نَظَرَ إِلَیْکُمُ اَلرَّحْمَنُ بِنَظْرَةٍ فَلاَ بُؤْسَ عَلَیْکُمْ وَ لاَ حِسَابَ وَ لاَ عَذَابَ.

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 349 )


حدیث 2949



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 86

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ عَنْهُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ رَبِّی مَثَّلَ بِی أُمَّتِی فِی اَلطِّینِ وَ عَلَّمَنِی أَسْمَاءَ أُمَّتِی کَمَا« عَلَّمَ آدَمَ اَلْأَسْماءَ کُلَّها  » فَمَرَّ بِی أَصْحَابُ اَلرَّایَاتِ فَاسْتَغْفَرْتُ لِعَلِیٍّ وَ شِیعَتِهِ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 86 )


حدیث 2950



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 112

أَفْضَلُ اَلْحَیَاءِ اِسْتِحْیَاؤُکَ مِنَ اَللَّهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 112 )


حدیث 2951



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 428

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ عَنْ  بَکْرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَیْثَمَةَ  قَالَ : دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ عِنْدَهُ نِسَاؤُهُ قَالَ فَشَمَّ رَائِحَةَ اَلنَّضُوحِ فَقَالَ مَا هَذَا قَالُوا نَضُوحٌ یُجْعَلُ فِیهِ اَلصَّیَّاحُ قَالَ فَأَمَرَ بِهِ فَأُهَرِیقَ فِی اَلْبَالُوعَةِ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 428 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 369 
1 - عیثمه گوید:

خدمت امام صادق علیه السّلام شرف‌یاب شدم. آن‌گاه حضرت بوی نضوح استشمام نمود.

فرمود: این چیست‌؟

گفتند: نضوح است که در آن صیّاح به‌کار رفته است.

حضرت علیه السّلام دستور داد آن را در چاه ریختند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 369  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 297 
: مجهول. و قال فی النهایة : النضوح بالفتح ضرب من الطیب تفوح رائحته، و أصل النضح الرشح، شبه کثرة ما یفوح من طیبه بالرشح، و روی بالخاء المعجمة انتهی. و الظاهر أنه کان مسکرا أو عصیرا یجعل فیه بعض الطیب، و کن یمتشطن به، لما رواه الشیخ عن عمار قال: سألت أبا عبد الله علیه السلام عن النضوح‌؟ قال: یطبخ التمر حتی یذهب ثلثاه و یبقی ثلثه ثم یمتشطن و فی بعض النسخ الضیاح بالضاد المعجمة و الیاء المثناة من تحت، و هو اللبن الرقیق الممزوج بالماء، و فی بعضها بالصاد المهملة، و هو ککتان عطر أو عسل و هو ما تجعله المرأة فی شعرها عند الامتشاط‍‌، و هو أظهر.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 297  )


حدیث 2952



متن حدیث - مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 277

أَنَّهُ لَمَّا أَرَادَ أَنْ یَعْبُرَ اَلْفُرَاتَ بِبَابِلَ اِشْتَغَلَ کَثِیرٌ مِنْ أَصْحَابِهِ بِتَعْبِیرِ دَوَابِّهِمْ وَ رِحَالِهِمْ، وَ صَلَّی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِنَفْسِهِ فِی طَائِفَةٍ مَعَهُ اَلْعَصْرَ، فَلَمْ یَفْرُغِ اَلنَّاسُ مِنْ عُبُورِهِمْ حَتَّی غَرَبَتِ اَلشَّمْسُ، فَفَاتَتِ اَلصَّلاَةُ کَثِیراً مِنْهُمْ، وَ فَاتَ اَلْجُمْهُورَ فَضْلُ اَلاِجْتِمَاعِ مَعَهُ، فَتَکَلَّمُوا فِی ذَلِکَ، فَلَمَّا سَمِعَ کَلاَمَهُمْ سَأَلَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ رَدَّ اَلشَّمْسِ عَلَیْهِ لِیَجْتَمِعَ کَافَّةُ أَصْحَابِهِ عَلَی صَلاَةِ اَلْعَصْرِ فِی وَقْتِهَا، فَأَجَابَهُ اَللَّهُ تَعَالَی فِی رَدِّهَا عَلَیْهِ، فَکَانَتْ فِی اَلْأُفُقِ عَلَی اَلْحَالِ اَلَّتِی تَکُونُ عَلَیْهِ وَقْتَ اَلْعَصْرِ، فَلَمَّا سَلَّمَ بِالْقَوْمِ غَابَتِ اَلشَّمْسُ، فَسُمِعَ لَهَا وَجِیبٌ شَدِیدٌ هَالَ اَلنَّاسَ ذَلِکَ، وَ أَکْثَرُوا مِنَ اَلتَّسْبِیحِ وَ اَلتَّهْلِیلِ وَ اَلاِسْتِغْفَارِ وَ اَلْحَمْدِ لِلَّهِ عَلَی نِعْمَتِهِ اَلَّتِی ظَهَرَتْ فِیهِمْ، وَ سَارَ خَبَرُ ذَلِکَ فِی اَلْآفَاقِ وَ اِنْتَشَرَ ذِکْرُهُ فِی اَلنَّاسِ .

( مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 277 )


حدیث 2953



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 192

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ  لِأَهْلِ مَکَّةَ مُتْعَةٌ؟ قَالَ لاَ وَ لاَ  لِأَهْلِ بُسْتَانٍ وَ لاَ  لِأَهْلِ ذَاتِ عِرْقٍ وَ لاَ  لِأَهْلِ عُسْفَانَ وَ نَحْوِهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 192 )


حدیث 2954



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 28

أَبُو عَلِیٍّ مُحَمَّدُ بْنُ هَمَّامٍ فِی کِتَابِ  اَلتَّمْحِیصِ ، عَنِ  اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَلاَ إِنَّ  اَلرُّوحَ اَلْأَمِینَ نَفَثَ فِی رُوعِی أَنَّهُ لاَ تَمُوتُ نَفْسٌ حَتَّی تَسْتَکْمِلَ رِزْقَهَا فَاتَّقُوا اَللَّهَ وَ أَجْمِلُوا فِی اَلطَّلَبِ وَ لاَ یَحْمِلَنَّکُمُ اِسْتِبْطَاءُ شَیْءٍ مِنَ اَلرِّزْقِ أَنْ تَطْلُبُوهُ بِشَیْءٍ مِنْ مَعْصِیَةِ اَللَّهِ فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی لاَ یُنَالُ مَا عِنْدَهُ إِلاَّ بِطَاعَتِهِ قَدْ قَسَّمَ اَلْأَرْزَاقَ بَیْنَ خَلْقِهِ فَمَنْ هَتَکَ حِجَابَ اَلسَّتْرِ وَ عَجَّلَ فَأَخَذَهُ مِنْ غَیْرِ حِلِّهِ قُصَّ بِهِ مِنْ رِزْقِهِ اَلْحَلاَلِ وَ حُوسِبَ عَلَیْهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 28 )


حدیث 2955



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 95

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: لاَ مَالَ أَعْوَدُ مِنَ اَلْعَقْلِ وَ لاَ عَقْلَ کَالتَّدْبِیرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 95 )


حدیث 2956



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 58

اَلرَّأْیُ بِتَحْصِینِ اَلْأَسْرَارِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 58 )


حدیث 2957



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 393

15333-16  الکافی ،1/3/214/7  محمد عن  التهذیب ،1/6/90/10 أحمد عن  ابن فضال عن  ابن بکیر عن  زرارة قال سمعت  أبا جعفر علیه السّلام یقول: أقیم  عبید اللّه بن عمر و قد شرب الخمر فأمر به  عمر أن یضرب فلم یتقدم علیه أحد یضربه حتی قام  علی علیه السّلام بنسعة مثنیة فضربه بها أربعین.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 393 )


حدیث 2958



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 204

19242-9  الکافی ،1/1/225/6 بهذا الإسناد عن  أبی الحسن الرضا عن  أبیه عن  جده علیهم السّلام قال: لا تأکلوا القنبرة و لا تسبوها و لا تعطوها الصبیان یلعبون بها فإنها کثیرة التسبیح لله و تسبیحها لعن اللّه مبغضی  آل محمد .

( الوافی , جلد 19 , صفحه 204 )


حدیث 2959



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 811

وَ  عَنْهُ : حَدَّثَنَا  أَبِی ، قَالَ: حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  اَلْحَکَمُ بْنُ مِسْکِینٍ اَلثَّقَفِیُّ ، عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ  جُعَیْدِ هَمْدَانَ ، قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «إِنَّ فِی اَلتَّابُوتِ اَلْأَسْفَلِ سِتَّةً مِنَ اَلْأَوَّلِینَ وَ سِتَّةً مِنَ اَلْآخِرِینَ، فَأَمَّا اَلسِّتَّةُ مِنَ اَلْأَوَّلِینَ: فَابْنُ  آدَمَ قَاتِلُ أَخِیهِ، وَ  فِرْعَوْنُ اَلْفَرَاعِنَةِ، وَ  اَلسَّامِرِیُّ ، وَ  اَلدَّجَّالُ کِتَابُهُ فِی اَلْأَوَّلِینَ وَ یَخْرُجُ فِی اَلْآخِرِینَ، وَ  هَامَانُ ، وَ  قَارُونُ . وَ اَلسِّتَّةُ مِنَ اَلْآخِرِینَ:  فَنَعْثَلُ ، وَ  مُعَاوِیَةُ ، وَ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ ، وَ  أَبُو مُوسَی اَلْأَشْعَرِیُّ ». وَ نَسِیَ اَلْمُحَدِّثُ اِثْنَیْنِ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 811 )


حدیث 2960



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 269

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَللَّهَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ لَیَدْفَعُ بِالصَّدَقَةِ اَلدَّاءَ وَ اَلدُّبَیْلَةَ وَ اَلْحَرَقَ وَ اَلْغَرَقَ وَ اَلْهَدْمَ وَ اَلْجُنُونَ فَعَدَّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَبْعِینَ بَاباً مِنَ اَلشَّرِّ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 269 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 211 
61-پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود:خدای یگانه بوسیله صدقه درد و بلاء سوختن و غرق و ویرانی و دیوانگی را دفع کند و 70 باب بدی را شمرد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 211  )


حدیث 2961



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 140

عم،  [إعلام الوری] :  بَعْدَ  فَتْحِ مَکَّةَ بَعَثَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلسَّرَایَا فِیمَا حَوْلَ  مَکَّةَ یَدْعُونَ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَمْ یَأْمُرْهُمْ بِقِتَالٍ فَبَعَثَ  غَالِبَ بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ إِلَی  بَنِی مُدْلِجٍ فَقَالُوا لَسْنَا عَلَیْکَ وَ لَسْنَا مَعَکَ فَقَالَ اَلنَّاسُ اُغْزُهُمْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ إِنَّ لَهُمْ سَیِّداً أَدِیباً أَرِیباً وَ رُبَّ غَازٍ مِنْ  بَنِی مُدْلِجٍ شَهِیدٌ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ بَعَثَ  عَمْرَو بْنَ أُمَیَّةَ اَلضَّمْرِیَّ إِلَی  بَنِی اَلدِّیلِ فَدَعَاهُمْ إِلَی اَللَّهِ وَ  رَسُولِهِ فَأَبَوْا أَشَدَّ اَلْإِبَاءِ فَقَالَ اَلنَّاسُ اُغْزُهُمْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ أَتَاکُمُ اَلْآنَ سَیِّدُهُمْ قَدْ أَسْلَمَ فَیَقُولُ لَهُمْ أَسْلِمُوا فَیَقُولُونَ نَعَمْ وَ بَعَثَ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ سُهَیْلِ بْنِ عَمْرٍو إِلَی  بَنِی مُحَارِبِ بْنِ فِهْرٍ فَأَسْلَمُوا وَ جَاءَ مَعَهُ نَفَرٌ مِنْهُمْ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بَعَثَ  خَالِدَ بْنَ اَلْوَلِیدِ إِلَی  بَنِی جُذَیْمَةَ بْنِ عَامِرٍ وَ قَدْ کَانُوا أَصَابُوا فِی  اَلْجَاهِلِیَّةِ مِنْ  بَنِی اَلْمُغِیرَةِ نِسْوَةً وَ قَتَلُوا عَمَّ  خَالِدٍ فَاسْتَقْبَلُوهُ وَ عَلَیْهِمُ اَلسِّلاَحُ وَ قَالُوا یَا  خَالِدُ إِنَّا لَمْ نَأْخُذِ اَلسِّلاَحَ عَلَی اَللَّهِ وَ عَلَی  رَسُولِهِ وَ نَحْنُ مُسْلِمُونَ فَانْظُرْ فَإِنْ کَانَ بَعَثَکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَاعِیاً فَهَذِهِ إِبِلُنَا وَ غَنَمُنَا فَاغْدُ عَلَیْهَا فَقَالَ ضَعُوا اَلسِّلاَحَ قَالُوا إِنَّا نَخَافُ مِنْکَ أَنْ تَأْخُذَنَا بِإِحْنَةِ  اَلْجَاهِلِیَّةِ وَ قَدْ أَمَاتَهَا اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ فَانْصَرَفَ عَنْهُمْ بِمَنْ مَعَهُ فَنَزَلُوا قَرِیباً ثُمَّ شَنَّ عَلَیْهِمُ اَلْخَیْلَ فَقَتَلَ وَ أَسَرَ مِنْهُمْ رِجَالاً ثُمَّ قَالَ لِیَقْتُلْ کُلُّ رَجُلٍ مِنْکُمْ أَسِیرَهُ فَقَتَلُوا اَلْأَسْرَی وَ جَاءَ رَسُولُهُمْ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَخْبَرَهُ بِمَا فَعَلَ  خَالِدٌ بِهِمْ فَرَفَعَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَدَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ قَالَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَبْرَأُ إِلَیْکَ مِمَّا فَعَلَ  خَالِدٌ وَ بَکَی ثُمَّ دَعَا  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اُخْرُجْ إِلَیْهِمْ وَ اُنْظُرْ فِی أَمْرِهِمْ وَ أَعْطَاهُ سَفَطاً مِنْ ذَهَبٍ فَفَعَلَ مَا أَمَرَهُ وَ أَرْضَاهُمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 140 )


حدیث 2962



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 34

ک،  [إکمال الدین] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی وَ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْجَبَلِیِّ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی حَدِیثٍ لَهُ فِی  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ فِی آخِرِهِ وَ لَوْ لاَ مَنْ عَلَی اَلْأَرْضِ مِنْ حُجَجِ اَللَّهِ لَنَفَضَتِ اَلْأَرْضُ مَا فِیهَا وَ أَلْقَتْ مَا عَلَیْهَا إِنَّ اَلْأَرْضَ لاَ تَخْلُو سَاعَةً مِنَ اَلْحُجَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 34 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 23 
اکمال الدین: زراره از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرد که آن جناب در ضمن گفتاری در آخر آن فرمودند اگر نباشد روی زمین حجت خدا آنچه بر روی زمین است به طپش و لرزش می‌افتند و همه را پرت میکند، زمین ساعتی خالی از حجت نیست.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 23  )


حدیث 2963



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 347

مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: إِذَا کُنْتَ إِمَاماً فَإِنَّمَا اَلتَّسْلِیمُ أَنْ تُسَلِّمَ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ تَقُولُ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْنَا وَ عَلَی عِبَادِ اَللَّهِ اَلصَّالِحِینَ فَإِذَا قُلْتَ ذَلِکَ فَقَدِ اِنْقَطَعَتِ اَلصَّلاَةُ ثُمَّ تُؤْذِنُ اَلْقَوْمَ فَتَقُولُ وَ أَنْتَ مُسْتَقْبِلُ اَلْقِبْلَةِ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ وَ کَذَلِکَ إِذَا کُنْتَ وَحْدَکَ تَقُولُ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْنَا وَ عَلَی عِبَادِ اَللَّهِ اَلصَّالِحِینَ مِثْلَ مَا سَلَّمْتَ وَ أَنْتَ إِمَامٌ فَإِذَا کُنْتَ فِی جَمَاعَةٍ فَقُلْ مِثْلَ مَا قُلْتَ وَ سَلِّمْ عَلَی مَنْ عَلَی یَمِینِکَ وَ شِمَالِکَ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ عَلَی شِمَالِکَ أَحَدٌ فَسَلِّمْ عَلَی اَلَّذِینَ عَلَی یَمِینِکَ وَ لاَ تَدَعِ اَلتَّسْلِیمَ عَلَی یَمِینِکَ إِنْ لَمْ یَکُنْ عَلَی شِمَالِکَ أَحَدٌ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 347 )


حدیث 2964



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 361

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ رَفَعَهُ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلصَّلاَةُ فِی اَلْخَزِّ اَلْخَالِصِ لاَ بَأْسَ بِهِ فَأَمَّا اَلَّذِی یُخْلَطُ فِیهِ وَبَرُ اَلْأَرَانِبِ أَوْ غَیْرِ ذَلِکَ مِمَّا یُشْبِهُ هَذَا فَلاَ تُصَلِّ فِیهِ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی وَ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی وَ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ رَفَعَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 361 )


حدیث 2965



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 584

10136-5  الکافی ،1/2/179/6  العدة عن  سهل عن الثلاثة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : لا عتق إلا بعد ملک .

( الوافی , جلد 10 , صفحه 584 )


حدیث 2966



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 148

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنَا [حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ] بْنُ اَلْقَاسِمِ مُعَنْعَناً عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : قَوْلَهُ تَعَالَی « وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّکَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ ذُرِّیَّتَهُمْ وَ أَشْهَدَهُمْ عَلی أَنْفُسِهِمْ أَ لَسْتُ بِرَبِّکُمْ قالُوا بَلی  » إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ قَالَ أَخْرَجَ اَللَّهُ مِنْ ظَهْرِ آدَمَ ذُرِّیَّتَهُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فَخَرَجُوا کَالذَّرِّ فَعَرَّفَهُمْ نَفْسَهُ وَ أَرَاهُمْ نَفْسَهُ وَ لَوْ لاَ ذَلِکَ لَمْ یَعْرِفْ أَحَدٌ رَبَّهُ قَالَ « أَ لَسْتُ بِرَبِّکُمْ قالُوا بَلی  » قَالَ فَإِنَّ مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  عَبْدِی وَ رَسُولِی وَ إِنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ خَلِیفَتِی وَ أَمِینِی وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ [اَلنَّبِیُّ] صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کُلُّ مَوْلُودٍ یُولَدُ عَلَی اَلْمَعْرِفَةِ [وَ] إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی خَالِقُهُ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی« وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَهُمْ لَیَقُولُنَّ اَللّهُ  ».

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 148 )


حدیث 2967



متن حدیث - الزهد , جلد 1 , صفحه 81

219 حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ سِنَانٍ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مَرْوَانَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مِنْکُمْ وَ اَللَّهِ یُقْبَلُ وَ لَکُمْ وَ اَللَّهِ یُغْفَرُ إِنَّهُ لَیْسَ بَیْنَ أَحَدِکُمْ وَ بَیْنَ أَنْ یَغْتَبِطَ وَ یَرَی اَلسُّرُورَ وَ قُرَّةَ اَلْعَیْنِ إِلاَّ أَنْ تَبْلُغَ نَفْسُهُ هَاهُنَا وَ أَوْمَأَ بِیَدِهِ إِلَی حَلْقِهِ ثُمَّ قَالَ إِنَّهُ إِذَا کَانَ ذَلِکَ وَ اُحْتُضِرَ حَضَرَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  اَلْأَئِمَّةُ وَ  عَلِیٌّ وَ  جَبْرَئِیلُ وَ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ فَیَدْنُو مِنْهُ  جَبْرَئِیلُ  [ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ] فَیَقُولُ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ هَذَا کَانَ یُحِبُّکُمْ [یُحِبُّنَا]  أَهْلَ اَلْبَیْتِ فَأَحِبَّهُ فَیَقُولُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  جَبْرَئِیلُ إِنَّ هَذَا کَانَ یُحِبُّ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ آلَ [وَ  آلَهُ ]  رَسُولِهِ فَأَحِبَّهُ وَ اُرْفُقْ بِهِ وَ یَقُولُ  جَبْرَئِیلُ  لِمَلَکِ اَلْمَوْتِ إِنَّ هَذَا کَانَ یُحِبُّ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ  أَهْلَ بَیْتِ رَسُولِهِ فَأَحِبَّهُ وَ اُرْفُقْ بِهِ فَیَدْنُو مِنْهُ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ فَیَقُولُ لَهُ یَا عَبْدَ اَللَّهِ أَخَذْتَ فَکَاکَ رَقَبَتِکَ أَخَذْتَ أَمَانَ بَرَاءَتِکَ تَمَسَّکْتَ بِالْعِصْمَةِ اَلْکُبْرَی فِی اَلْحَیَاةِ اَلدُّنْیَا قَالَ فَیُوَفِّقُهُ [فَیَرْفَعُهُ] اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَیَقُولُ نَعَمْ فَیَقُولُ [لَهُ] وَ مَا ذَاکَ فَیَقُولُ وَلاَیَةُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَیَقُولُ صَدَقْتَ أَمَّا اَلَّذِی کُنْتَ تَحْذَرُهُ فَقَدْ آمَنَکَ اَللَّهُ عَنْهُ [مِنْهُ] وَ أَمَّا اَلَّذِی کُنْتَ تَرْجُوهُ فَقَدْ أَدْرَکْتَهُ أَبْشِرْ بِالسَّلَفِ اَلصَّالِحِ مُرَافَقَةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  عَلِیٍّ وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ ثُمَّ یَسُلُّ نَفْسَهُ سَلاًّ رَفِیقاً ثُمَّ یَنْزِلُ بِکَفَنِهِ مِنَ  اَلْجَنَّةِ وَ حَنُوطِهِ حَنُوطٍ کَالْمِسْکِ اَلْأَذْفَرِ فَیُکَفَّنُ بِذَلِکَ اَلْکَفَنِ وَ یُحَنَّطُ بِذَلِکَ اَلْحَنُوطِ ثُمَّ یُکْسَی حُلَّةً صَفْرَاءَ مِنْ حُلَلِ  اَلْجَنَّةِ فَإِذَا وُضِعَ فِی قَبْرِهِ فَتَحَ اَللَّهُ لَهُ بَاباً مِنْ أَبْوَابِ  اَلْجَنَّةِ یَدْخُلُ عَلَیْهِ مِنْ رَوْحِهَا وَ رَیْحَانِهَا ثُمَّ یُفْسَحُ لَهُ عَنْ أَمَامِهِ مَسِیرَةَ شَهْرٍ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ یَسَارِهِ ثُمَّ یُقَالُ لَهُ نَمْ نَوْمَةَ اَلْعَرُوسِ عَلَی فِرَاشِهَا أَبْشِرْ بِرَوْحٍ وَ رَیْحَانٍ وَ جَنَّةِ نَعِیمٍ وَ رَبٍّ غَیْرِ غَضْبَانَ ثُمَّ یَزُورُ  آلَ مُحَمَّدٍ فِی  جِنَانِ رَضْوَی فَیَأْکُلُ مَعَهُمْ مِنْ طَعَامِهِمْ وَ یَشْرَبُ مَعَهُمْ مِنْ شَرَابِهِمْ وَ یَتَحَدَّثُ مَعَهُمْ فِی مَجَالِسِهِمْ حَتَّی یَقُومَ  قَائِمُنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ فَإِذَا قَامَ  قَائِمُنَا بَعَثَهُمُ اَللَّهُ فَأَقْبَلُوا مَعَهُ یُلَبُّونَ زُمَراً زُمَراً فَعِنْدَ ذَلِکَ یَرْتَابُ اَلْمُبْطِلُونَ وَ یَضْمَحِلُّ اَلْمُحِلُّونَ وَ قَلِیلٌ مَا یَکُونُونَ هَلَکَتِ اَلْمَحَاضِیرُ وَ نَجَا اَلْمُقَرَّبُونَ مِنْ أَجْلِ ذَلِکَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْتَ أَخِی وَ مِیعَادُ مَا بَیْنِی وَ بَیْنَکَ وَادِی اَلسَّلاَمِ قَالَ وَ إِذَا حَضَرَ اَلْکَافِرَ اَلْوَفَاةُ حَضَرَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  عَلِیٌّ وَ  اَلْأَئِمَّةُ وَ  جَبْرَئِیلُ وَ  مِیکَائِیلُ وَ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ فَیَدْنُو مِنْهُ  جَبْرَئِیلُ  [ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ] فَیَقُولُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنَّ هَذَا کَانَ مُبْغِضاً لَکُمْ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ فَأَبْغِضْهُ فَیَقُولُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  جَبْرَئِیلُ إِنَّ هَذَا کَانَ یُبْغِضُ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ  أَهْلَ بَیْتِ رَسُولِهِ فَأَبْغِضْهُ وَ اُعْنُفْ عَلَیْهِ وَ یَقُولُ  جَبْرَئِیلُ یَا  مَلَکَ اَلْمَوْتِ إِنَّ هَذَا کَانَ یُبْغِضُ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ  أَهْلَ بَیْتِ رَسُولِهِ فَأَبْغِضْهُ وَ اُعْنُفْ عَلَیْهِ فَیَدْنُو مِنْهُ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ فَیَقُولُ یَا عَبْدَ اَللَّهِ أَخَذْتَ فَکَاکَ رِهَانِکَ [رَقَبَتِکَ] أَخَذْتَ أَمَانَ بَرَاءَتِکَ مِنَ  اَلنَّارِ تَمَسَّکْتَ بِالْعِصْمَةِ اَلْکُبْرَی فِی اَلْحَیَاةِ اَلدُّنْیَا فَیَقُولُ لاَ فَیَقُولُ أَبْشِرْ یَا عَدُوَّ اَللَّهِ بِسَخَطِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ عَذَابِهِ وَ  اَلنَّارِ أَمَّا اَلَّذِی کُنْتَ تَرْجُو فَقَدْ فَاتَکَ وَ أَمَّا اَلَّذِی کُنْتَ تَحْذَرُهُ فَقَدْ نَزَلَ بِکَ ثُمَّ یَسُلُّ نَفْسَهُ سَلاًّ عَنِیفاً ثُمَّ یُوَکَّلُ بِرُوحِهِ ثَلاَثُ مِائَةِ شَیْطَانٍ یَبْزُقُونَ [یَبْصُقُونَ] کُلُّهُمْ یَبْزُقُ فِی وَجْهِهِ وَ یَتَأَذَّی بِرِیحِهِ [بِرُوحِهِ] فَإِذَا وُضِعَ فِی قَبْرِهِ فُتِحَ لَهُ بَابٌ مِنْ أَبْوَابِ  اَلنَّارِ فَیَدْخُلُ عَلَیْهِ مِنْ نَفْحِ رِیحِهَا [فَتْحِ رِیحِهَا] قَیْحِهَا وَ لَهَبِهَا [لَهِیبِهَا ] .

( الزهد , جلد 1 , صفحه 81 )



ترجمه حدیث

#### زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 185 
223 -عمّار بن مروان گوید:

شنیدم که امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ می‌فرمود: به خدا سوگند! از شما پذیرفته می‌شود؛ به خدا سوگند! برای شما آمرزیده می‌گردد. به راستی که بین شما و بین غبطه خوردن و دیدن شادی و روشناییِ‌ چشم فاصله‌ای نیست مگر اینکه جان به اینجا برسد -و اشاره به حلقوم خود نمود -سپس فرمود: به راستی اگر آن لحظه فرا رسد و (بنده خدا) در حالت احتضار (و جان سپردن) قرار گیرد، رسول خدا صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌، اهل بیت با (امام) علیّ‌ علیهم السلام، جبرئیل و عزرائیل نزدش حضور یابند، جبرئیل نزدیک وی آید و به رسول خدا صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌ گوید: این شخص، شما اهل بیت رسالت و ما را دوست می‌داشت، شما هم او را دوست بدارید، رسول خدا صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌ فرماید: ای جبرئیل! به راستی این شخص خدا و رسولش و آل او را دوست می‌داشت، پس او را دوست دار و با او مدارا کن.

جبرئیل به فرشته مرگ گوید: به راستی این شخص خدا و رسولش و آل او را دوست می‌داشت، او را دوست دار و با او مدارا کن. سپس فرشته مرگ نزد او آید و گوید: ای بنده خدا! برات آزادی گردن (حیات و زندگی) خود را دریافت کرده‌ای، امان نامه بیزاری خود را گرفته‌ای، در زندگی دنیا به عصمت کبری چنگ زدی و تمسّک جُستی.

فرمود: سپس خداوند عزّ و جلّ‌ (روح) او را بالا می‌برد و می‌گوید: بلی، بعد از آن گوید: آن (عصمت کبری) چیست‌؟ پاسخ دهد که (پذیرش) ولایت علیّ‌ بن ابی طالب است.

پس خواهد گفت: درست گفتی، آنچه را که از آن می‌ترسیدی، خداوند تو را از آن در امان خواهد داشت و آنچه را که امید آن داشتی به آن رسیده‌ای، تو را بشارت باد بر گذشتگان با صلاحیّت، رفقایی همچون رسول خدا، علیّ‌، فاطمه، و امامان علیهم السلام از فرزندان ایشان.

بعد از آن (روح از بدنش) به آرامی خارج گشته؛ و کفن و حنوط‍‌ او از بهشت که همچون مِشک خوشبوی لذّت‌بخش است، آورده می‌شود و او را با این کفن تکفین کنند و از این حنوط‍‌، خوشبویش کنند. سپس حلّه‌ای زرد رنگ از حلّه‌های بهشتی بر او بپوشانند.

و چون او را در قبر گذارند، خداوند دری از درهای بهشت برایش بگشاید؛ و روح و ریحان بهشتی بر او وارد شود، سپس قبرش از جلو، راست و چپ به مقدار فاصله یک شهر توسعه و گسترش یابد؛ و به او گفته شود: همانند عروس در رختخواب خود بیارام، تو را بر روح و ریحان، نعمت‌های بهشتی و پروردگاری غیر غضبناک بشارت باد.

سپس در بهشت رضوان به زیارت و دیدار آل محمّد علیهم السلام می‌رود و از خوردنی‌های ایشان میل می‌کند و از نوشیدنی‌هایشان می‌آشامد؛ و با آنها هم سخن و هم مجلس خواهد بود تا هنگامی که قائم ما اهل بیت ظهور و قیام نماید، پس چون قیام کند خداوند ایشان را ارسال نماید و دسته دسته بر حضرت قائم عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ لبّیک گویان وارد شوند؛ و در چنین موقعیّتی اهل باطل در تردید افتند، مخالفان و توهین کنندگان به اهل بیت رسالت (لا ابالی‌های بی‌دین) نابود گردند؛ و چه‌بسا افراد اندکی هلاک و مقرّبان نجات یابند؛ و بر همین اساس رسول خدا صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌ به امام علیّ‌ عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ فرموده است: تو برادر من هستی، وعده‌گاه من و تو وادی السلام خواهد بود.

امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ فرمود: هنگامی که مرگ فرارسد، رسول خدا صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌ ،امام علّی و دیگر امامان با جبرئیل، میکائیل و فرشته مرگ علیهم السلام نزدش حضور یابند، پس جبرئیل نزدیکش آید و گوید: ای رسول خدا! این شخص از کینه‌توزان شما اهل بیت بوده، با او دشمن باش.

حضرت رسول صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌ فرماید: ای جبرئیل! به راستی این شخص دشمن خدا، دشمن رسول خدا و دشمن اهل بیت رسول بود، پس او را دشمن دار و بر او خشمگین باش.

جبرئیل گوید: ای فرشته مرگ! به راستی این شخص دشمن خدا، رسول خدا و اهل بیت بود، پس او را دشمن دار و بر او خشمگین باش. سپس عزرائیل (فرشته مرگ) نزدیک او آید و گوید: ای بندۀ خدا! آیا برات آزادی گردن (حیات و زندگی) خود را دریافت کرده‌ای، امان نامه نجات از آتش را گرفته‌ای، در زندگی دنیا به عصمت کبری تمسّک جُسته‌ای‌؟ پاسخ دهد: نَه، (چنین نکرده‌ام.

بعد از آن (فرشته مرگ) گوید: ای دشمن خدا! تو را بشارت باد به غضب و عذاب آتش خداوند، آنچه که امید آن داشتی از دست داده‌ای، از آنچه که می‌ترسیدی بر تو وارد شده است.

سپس جانش به تدریج و سختی خارج خواهد شد؛ و سیصد شیطان مأمور می‌شوند تا بر روح او آب دهان بیندازند و همگی بر چهره‌اش آب دهان خواهند انداخت که از بوی آن اذیّت و آزار بیند. و چون او را در قبر گذارند، دری از درهای دوزخ گشوده گردد، بدی بو و حرارت آن بر او داخل شود.

(  زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 185  )


حدیث 2968



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 227

وَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ قَالَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ - اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ قَضَی اَللَّهُ حَاجَتَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 227 )


حدیث 2969



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 234

5822-20  التهذیب ،1/53/256/2  ابن سماعة عن  ابن مسکان عن  سلیمان بن خالد عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: العصر علی ذراعین فمن ترکها حتی یصیر علی ستة أقدام فذلک المضیع.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 234 )


حدیث 2970



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 45

وَ قَدْ رُوِیَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ أَرَادَ سَفَراً فَلْیُسَافِرْ یَوْمَ اَلسَّبْتِ ، فَلَوْ أَنَّ حَجَراً زَالَ مِنْ مَکَانِهِ فِی یَوْمِ اَلسَّبْتِ لَرَدَّهُ اَللَّهُ إِلَی مَکَانِهِ .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 45 )


حدیث 2971



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 672

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ رِزْقٍ ، عَنْ  عَاصِمِ بْنِ عَبْدِ اَلْوَاحِدِ اَلْمَدَائِنِیِّ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ:  مَکَّةُ حَرَمُ  إِبْرَاهِیمَ  (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، وَ  اَلْمَدِینَةُ حَرَمُ  مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، وَ  اَلْکُوفَةُ حَرَمُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، إِنَّ  عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) حَرَّمَ مِنَ  اَلْکُوفَةِ مَا حَرَّمَ  إِبْرَاهِیمُ مِنْ  مَکَّةَ ، وَ مَا حَرَّمَ  مُحَمَّدٌ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مِنَ  اَلْمَدِینَةِ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 672 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 649 
[1416]23-عاصم بن عبد الواحد مداینی گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:مکه حرم ابراهیم علیه السّلام و مدینه حرم محمد صلّی اللّه علیه و اله و کوفه حرم علی بن ابی طالب علیه السّلام است،همانا علی به گونه‌ای کوفه را مصون ساخت که ابراهیم مکه و محمد مدینه را اینگونه محفوظ‍‌ نساخت.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 649  )


حدیث 2972



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 333

غط،  [الغیبة] ،  للشیخ الطوسی  اَلْفَضْلُ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ فِی حَدِیثٍ لَهُ اِخْتَصَرْنَاهُ قَالَ: إِذَا قَامَ  اَلْقَائِمُ دَخَلَ  اَلْکُوفَةَ وَ أَمَرَ بِهَدْمِ اَلْمَسَاجِدِ اَلْأَرْبَعَةِ حَتَّی یَبْلُغَ أَسَاسَهَا وَ یُصَیِّرُهَا عَرِیشاً کَعَرِیشِ  مُوسَی وَ یَکُونُ اَلْمَسَاجِدُ کُلُّهَا جَمَّاءَ لاَ شُرَفَ لَهَا کَمَا کَانَ عَلَی  عَهْدِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ یُوَسِّعُ اَلطَّرِیقَ اَلْأَعْظَمَ فَیَصِیرُ سِتِّینَ ذِرَاعاً وَ یَهْدِمُ کُلَّ مَسْجِدٍ عَلَی اَلطَّرِیقِ وَ یَسُدُّ کُلَّ کُوَّةٍ إِلَی اَلطَّرِیقِ وَ کُلَّ جَنَاحٍ وَ کَنِیفٍ وَ مِیزَابٍ إِلَی اَلطَّرِیقِ وَ یَأْمُرُ اَللَّهُ اَلْفَلَکَ فِی زَمَانِهِ فَیُبْطِئُ فِی دَوْرِهِ حَتَّی یَکُونَ اَلْیَوْمُ فِی أَیَّامِهِ کَعَشَرَةِ أَیَّامٍ وَ اَلشَّهْرُ کَعَشَرَةِ أَشْهُرٍ وَ اَلسَّنَةُ کَعَشْرِ سِنِینَ مِنْ سِنِیکُمْ ثُمَّ لاَ یَلْبَثُ إِلاَّ قَلِیلاً حَتَّی یَخْرُجَ عَلَیْهِ مَارِقَةُ اَلْمَوَالِی بِرُمَیْلَةِ اَلدَّسْکَرَةِ عَشَرَةُ آلاَفٍ شِعَارُهُمْ یَا  عُثْمَانُ یَا  عُثْمَانُ فَیَدْعُو رَجُلاً مِنَ اَلْمَوَالِی فَیُقَلِّدُهُ سَیْفَهُ فَیَخْرُجُ إِلَیْهِمْ فَیَقْتُلُهُمْ حَتَّی لاَ یَبْقَی مِنْهُمْ أَحَدٌ ثُمَّ یَتَوَجَّهُ إِلَی  کَابُلْشَاهَ وَ هِیَ مَدِینَةٌ لَمْ یَفْتَحْهَا أَحَدٌ قَطُّ غَیْرُهُ فَیَفْتَحُهَا ثُمَّ یَتَوَجَّهُ إِلَی  اَلْکُوفَةِ فَیُنْزِلُهَا وَ یَکُونُ دَارَهُ وَ یُبَهْرِجُ سَبْعِینَ قَبِیلَةً مِنْ قَبَائِلِ  اَلْعَرَبِ تَمَامَ اَلْخَبَرِ وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ أَنَّهُ یَفْتَحُ  اَلْقُسْطَنْطِینِیَّةَ وَ  اَلرُّومِیَّةَ وَ بِلاَدَ  اَلصِّینِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 333 )


حدیث 2973



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 168

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ شَجَرَةَ عَنْ  بَشِیرٍ اَلنَّبَّالِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا رُزِقْتَ فِی شَیْءٍ فَالْزَمْهُ.

( الکافی , جلد 5 , صفحه 168 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 386 
3 - بشیر نبّال گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

اگر در تجارتی سود کردی، همان را ادامه بده.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 386  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 160 
: حسن أو موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 160  )


حدیث 2974



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 143

5638-7  التهذیب ،1/35/224/4  الصفار عن  محمد بن عیسی عن  عمرو بن سعید قال: کتب إلیه  جعفر بن أحمد یسأله عن السفر و فی کم التقصیر فکتب بخطه و أنا أعرفه قال کان  أمیر المؤمنین علیه السّلام إذا سافر و خرج فی سفر قصر فی فرسخ ثم أعاد علیه من قابل المسألة فکتب إلیه فی عشرة أیام.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 143 )


حدیث 2975



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 26

اَلشَّیْخُ أَبُو اَلْفُتُوحِ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ: دَخَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْماً فِی بُسْتَانِ  أُمِّ مَعْبَدٍ فَقَالَ هَذِهِ اَلْغُرُوسُ غَرَسَهَا کَافِرٌ أَوْ مُسْلِمٌ فَقَالَتْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ غَرَسَهَا مُسْلِمٌ فَقَالَ مَا مِنْ مُسْلِمٍ یَغْرِسُ غَرْساً یَأْکُلُ مِنْهُ إِنْسَانٌ أَوْ دَابَّةٌ أَوْ طَیْرٌ إِلاَّ أَنْ یُکْتَبَ لَهُ صَدَقَةٌ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 26 )


حدیث 2976



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 215

وَ فِی سُنَنِ اِبْنِ مَاجَةَ وَ أَمَالِی اِبْنِ شَیْبَةَ قَوْلُ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لاَ تَنْتَفِعُوا مِنَ اَلْمَیْتَةِ بِإِهَابٍ وَ لاَ عَصَبٍ.

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 215 )


حدیث 2977



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 478

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اَللِّسَانُ سَبُعٌ إِنْ خُلِّیَ عَنْهُ عَقَرَ .

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 478 )


حدیث 2978



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 15 , صفحه 294

کا،  [الکافی] ،  عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ بُنْدَارَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ اَلْأَحْمَرِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِی اَلْعَبَّاسِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  إِدْرِیسَ عَنْ  أَبِی اَلسَّائِبِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: عَقَّ  أَبُو طَالِبٍ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَ اَلسَّابِعِ وَ دَعَا  آلَ أَبِی طَالِبٍ فَقَالُوا مَا هَذِهِ فَقَالَ هَذِهِ عَقِیقَةُ  أَحْمَدَ قَالُوا لِأَیِّ شَیْءٍ سَمَّیْتَهُ  أَحْمَدَ قَالَ سَمَّیْتُهُ  أَحْمَدَ لِمَحْمَدَةِ أَهْلِ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 15 , صفحه 294 )


حدیث 2979



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 258

11873-30  الکافی ،1/3/271/4  محمد عن  أحمد عن  الحجال عن  حماد عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: کان  علی صلوات اللّه علیه یقول لولده یا بنی انظروا  بیت ربکم فلا یخلون منکم فلا تناظروا.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 258 )


حدیث 2980



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 274

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلْبِلاَدِ عَنْ  أَبِی بِلاَلٍ اَلْمَکِّیِّ قَالَ: رَأَیْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ دَخَلَ  اَلْحِجْرَ ، مِنْ نَاحِیَةِ  اَلْبَابِ فَقَامَ یُصَلِّی عَلَی قَدْرِ ذِرَاعَیْنِ عَنِ  اَلْبَیْتِ فَقُلْتُ لَهُ مَا رَأَیْتُ أَحَداً مِنْ أَهْلِ بَیْتِکَ یُصَلِّی بِحِیَالِ  اَلْمِیزَابِ ، فَقَالَ هَذَا مُصَلَّی  شَبَّرَ وَ  شَبِیرٍ اِبْنَیْ  هَارُونَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 274 )


حدیث 2981



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 439

و فی  تفسیر العیّاشی : عن  أبان أنّه قال: دخلت علی  أبی الحسن الرّضا - علیه السّلام - فسألته عن قول اللّه - تعالی-:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ.  . فقال: ذلک  علیّ بن أبی طالب - علیه السّلام - ثمّ سکت. قال: فلمّا طال سکوته قلت: ثمّ من؟ قال: ثمّ  الحسن . ثمّ سکت. فلمّا طال سکوته قلت: ثمّ من؟ قال: ثمّ  الحسین . قلت: ثمّ من؟ قال: ثمّ  علیّ بن الحسین . فلم یزل یسکت عند کلّ واحد حتّی أعید المسألة فیقول، حتّی سمّاهم إلی آخرهم - صلّی اللّه علیهم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 439 )


حدیث 2982



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 898

25235-5 ( الکافی 156:7)  حمید ، عن ( التهذیب 391:9 رقم 1397)  ابن سماعة ، عن  محمد بن زیاد ، عن عبد اللّه بن سنان، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام فی المنفوس قال: "لا یرث من الدیة شیئا حتی یصیح و یسمع صوته".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 898 )


حدیث 2983



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 794

3060-17  الکافی ،1/21/265/2  علی عن  العبیدی عن  یونس عن  إسحاق بن عیسی عن  إسحاق بن عمار و  المفضل بن عمر قالا قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : میاسیر  شیعتنا أمناؤنا علی محاویجهم فاحفظونا فیهم یحفظکم اللّه تعالی.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 794 )


حدیث 2984



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 204

رِوَایَةُ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا ظَاهَرَ اَلْفَاسِقُ بِفِسْقِهِ فَلاَ حُرْمَةَ لَهُ وَ لاَ غَیْبَةَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 204 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 131 
روایت برقی از امام ششم(علیه السّلام)که:چون فاسق آشکار کند فسق خود را نه احترامی دارد و نه غیبتی.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 131  )


حدیث 2985



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 417

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : حدّثنی أبی، عن الحسن بن محبوب، عن علیّ بن رئاب، عن ضریس الکناسیّ، عن أبی جعفر - علیه السّلام - قال: قلت له: جعلت فداک، ما حال الموحّدین المقرّبین بنبوّة محمّد - صلّی اللّه علیه و آله - من المسلمین المذنبین الّذین یموتون و لیس لهم إمام و لا یعرفون ولایتکم؟ فقال: أمّا هؤلاء فإنّهم فی حفرهم لا یخرجون منها، فمن کان له عمل صالح و لم تظهر منه عداوة فإنّه یخدّ له خدّ إلی الجنّة الّتی خلقها اللّه بالمغرب، فیدخل علیه الرّوح فی حفرته إلی یوم القیامة حتّی یلقی اللّه فیحاسبه بحسناته [و سیّئاته] ، فإمّا إلی الجنّة و إمّا إلی النّار، فهؤلاء الموقوفون لأمر اللّه، قال: و کذلک یفعل بالمستضعفین و البله و الأطفال و أولاد المسلمین الّذین لم یبلغوا الحلم. و أمّا النّصاب من أهل القبلة فإنّهم یخدّ لهم خدّ إلی النّار الّتی خلقها اللّه فی المشرق، فیدخل علیهم اللّهب و الشّرر و الدّخان و فورة الحمیم إلی یوم القیامة، ثمّ بعد ذلک مصیرهم إلی الجحیم  فِی اَلنّارِ یُسْجَرُونَ، ثُمَّ قِیلَ لَهُمْ أَیْنَ ما کُنْتُمْ تُشْرِکُونَ مِنْ دُونِ اَللّهِ  ، أی: أین إمامکم الّذی اتّخذتموه دون الإمام الّذی جعله اللّه [لکم و] للنّاس إماما؟ ثمّ قال لنبیّه - صلّی اللّه علیه و آله-:  فَاصْبِرْ إِنَّ وَعْدَ اَللّهِ حَقٌّ فَإِمّا نُرِیَنَّکَ بَعْضَ اَلَّذِی نَعِدُهُمْ  [، یعنی من العذاب]  أَوْ نَتَوَفَّیَنَّکَ فَإِلَیْنا یُرْجَعُونَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 417 )


حدیث 2986



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 505

و فی الجوامع : هو ثعلبة بن حاطب. قال: یا رسول اللّه، ادع اللّه أن یرزقنی مالا. فقال: یا ثعلبة، قلیل تؤدی شکره خیر من کثیر لا تطیقه. فقال: و الّذی بعثک بالحق، لئن رزقنی اللّه مالا لأعطین کلّ ذی حقّ حقّه. فدعا له، فاتّخذ غنما، فنمت، کما ینمی الدّود حتّی ضاقت بها المدینة. فنزل وادیا و انقطع عن الجماعة و الجمعة. فبعث رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - إلیه المصّدق، لیأخذ الصّدقة. فأبی و بخل، و قال: ما هذه إلاّ أخت الجزیة. فقال - صلّی اللّه علیه و آله-: یا ویح ثعلبة.  و فی مجمع البیان ، روی ذلک مرفوعا .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 505 )


حدیث 2987



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 384

وَ رَوَی عَلِیُّ بْنُ عُقْبَةَ عَنْ أَبِیهِ قَالَ: إِذَا قَامَ اَلْقَائِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَکَمَ بِالْعَدْلِ وَ اِرْتَفَعَ فِی أَیَّامِهِ اَلْجَوْرُ وَ آمَنَتْ بِهِ اَلسُّبُلُ وَ أَخْرَجَتِ اَلْأَرْضُ بَرَکَاتِهَا وَ رُدَّ کُلُّ حَقٍّ إِلَی أَهْلِهِ وَ لَمْ یَبْقَ أَهْلُ دِینٍ حَتَّی یُظْهِرُوا  اَلْإِسْلاَمَ وَ یَعْتَرِفُوا بِالْإِیمَانِ أَ مَا سَمِعْتَ اَللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ وَ لَهُ أَسْلَمَ مَنْ فِی اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ طَوْعاً وَ کَرْهاً وَ إِلَیْهِ یُرْجَعُونَ  وَ حَکَمَ بَیْنَ اَلنَّاسِ بِحُکْمِ دَاوُدَ وَ حُکْمِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فَحِینَئِذٍ تُظْهِرُ اَلْأَرْضُ کُنُوزَهَا وَ تُبْدِی بَرَکَاتِهَا فَلاَ یَجِدُ اَلرَّجُلُ مِنْکُمْ یَوْمَئِذٍ مَوْضِعاً لِصَدَقَتِهِ وَ لاَ لِبِرِّهِ لِشُمُولِ اَلْغِنَی جَمِیعَ اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ قَالَ إِنَّ دَوْلَتَنَا آخِرُ اَلدُّوَلِ وَ لَمْ یَبْقَ أَهْلُ بَیْتٍ لَهُمْ دَوْلَةٌ إِلاَّ مَلَکُوا قَبْلَنَا لِئَلاَّ یَقُولُوا إِذَا رَأَوْا سِیرَتَنَا إِذَا مَلَکْنَا سِرْنَا بِمِثْلِ سِیرَةِ هَؤُلاَءِ وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ تَعَالَی: وَ اَلْعاقِبَةُ لِلْمُتَّقِینَ  .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 384 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 359 
7-علی بن عقبه از پدرش روایت کند که گفت:چون حضرت قائم علیه السّلام قیام کند بعدالت حکم فرماید،و در دوران او ستم بر داشته شود،و راهها امن گردد و زمین برکتهای خود را بیرون آورد، و هر حقی به اهلش رسد،و اهل هیچ کیش و آئینی بجای نماند جز اینکه همگی اظهار اسلام کنند و اعتراف بایمان نمایند،مگر نشنیده‌ای که خدای سبحان فرماید:«و برای او اسلام آورد هر که در آسمانها و زمین است خواه و ناخواه و بسوی او بازگردانیده میشوند»(سورۀ آل عمران آیه 83)و بحکم حضرت داود علیه السّلام و حضرت محمد(صلّی الله علیه و آله)در میان مردم حکومت کند،آن روز است که زمین گنجهای خود را ظاهر سازد،و برکات خویش را آشکار نماید،و کسی از شما در آن زمان جایی برای دادن صدقه و احسان خود نیابد زیرا همۀ مؤمنین را توانگری فرا گرفته و همگی بی‌نیازند،سپس فرمود:همانا دولت ما پایان دولتها است،و هیچ خاندانی که بخواهند بدولت و سلطنت رسند بجای نمانند جز اینکه پیش از ما بسلطنت رسند،تا اینکه چون راه و روش ما را ببینند نگویند:چون ما بسلطنت رسیم مانند اینان رفتار کنیم،و همین است(معنای)گفتار خدای تعالی:«و پایان کارها از آن پرهیزکاران است» (سورۀ اعراف آیه 128).

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 359  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 705 
علی بن عقبه از پدرش روایت کرده چون قائم علیه السّلام قیام کند بدادگوئی فرمان میدهد و در روزگار او اساس ستمگری بکلی نابود میگردد و راهها امن می‌شود و زمین برکات خود را ابراز میدارد و هر حقی بصاحبش برمیگردد و تمام متدینین عالم بدین اسلام میگروند و اعتراف بایمان بخدا میکنند چنانچه حق متعال فرموده«

وَ لَهُ‌ أَسْلَمَ‌ مَنْ‌ فِی اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضِ‌ طَوْعاً وَ کَرْهاً وَ إِلَیْهِ‌ یُرْجَعُونَ‌

»تمام موجودات آسمانی و زمینی خواه ناخواه مسلمان میشوند و شما هم باو بازگشت میکنید و در میان مردم حکومت داودی و محمدی را رواج میدهد و بظاهر و باطن، حکومت میکند. در این وقت زمین، گنجهای خود را بیرون میکند و برکاتش را ابراز میدارد و ثروت چنان عالم- گیر می‌شود که هر گاه کسی بخواهد صدقۀ بدهد یا کمکی بنماید مستحقی پیدا نمیکند. آنگاه فرمود سلطنت ما آخرین سلطنت است و تمام خانوادهائی که مقدر بوده در عالم جهانداری کنند پیش از ما بمقام سلطنت نائل آمده‌اند تا در زمان پادشاهی ما نگویند هر گاه ما هم بسلطنت برقرار بودیم مانند این گروه پادشاهی میکردیم دیگر چه فضیلتی اینان بر ما دارند خدا فرماید«

وَ اَلْعاقِبَةُ‌ لِلْمُتَّقِینَ‌

» سرانجام با پرهیزگارانست.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 705  )


حدیث 2988



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 385

عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ ، قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْوَلِیدِ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ  ، قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) ، قَالَ، فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّ أَبَاکَ کَانَ یَرِقُّ عَلَیَّ وَ یَرْحَمُنِی، فَإِنْ رَأَیْتَ أَنْ تُنْزِلَنِی بِتِلْکَ اَلْمَنْزِلَةِ فَعَلْتَ! قَالَ، فَقَالَ لِی: یَا یُونُسُ إِنِّی دَخَلْتُ عَلَی أَبِی وَ بَیْنَ یَدَیْهِ حَیْسٌ أَوْ هَرِیسَةٌ، فَقَالَ اُدْنُ یَا بُنَیَّ فَکُلْ مِنْ هَذَا! هَذَا بَعَثَ بِهِ إِلَیْنَا یُونُسُ أَنَّهُ مِنْ  شِیعَتِنَا اَلْقُدَمَاءِ، فَنَحْنُ لَکَ حَافِظُونَ  .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 385 )


حدیث 2989



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 381

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عِمْرَانَ اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ طَافَ  بِالْبَیْتِ ، ثَلاَثَةَ أَطْوَافٍ فِی اَلْفَرِیضَةِ ثُمَّ وَجَدَ خَلْوَةً مِنَ  اَلْبَیْتِ فَدَخَلَهُ قَالَ یَقْضِی طَوَافَهُ وَ قَدْ خَالَفَ اَلسُّنَّةَ فَلْیُعِدْ طَوَافَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 381 )


حدیث 2990



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 625

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ اَلْمَرْوِیِّ عَنْ أَهْلِ اَلْبَیْتِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ: أَنَّ اَلْمُحَارِبَ هُوَ کُلُّ مَنْ شَهَرَ اَلسِّلاَحَ وَ أَخَافُ اَلطَّرِیقَ سَوَاءٌ کَانَ فِی اَلْمِصْرِ أَوْ خَارِجَ اَلْمِصْرِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 625 )


حدیث 2991



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 277

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَکُونُ قَائِماً فِی اَلصَّلاَةِ اَلْفَرِیضَةِ فَیَنْسَی کِیسَهُ أَوْ مَتَاعاً یَتَخَوَّفُ ضَیْعَتَهُ أَوْ هَلاَکَهُ قَالَ یَقْطَعُ صَلاَتَهُ وَ یُحْرِزُ مَتَاعَهُ ثُمَّ یَسْتَقْبِلُ اَلصَّلاَةَ قُلْتُ فَیَکُونُ فِی اَلْفَرِیضَةِ (فَتَغْلِبُ عَلَیْهِ دَابَّةٌ) أَوْ تَفَلَّتُ دَابَّتُهُ فَیَخَافُ أَنْ تَذْهَبَ (أَوْ یُصِیبَ فِیهَا عَنَتٌ) فَقَالَ لاَ بَأْسَ بِأَنْ یَقْطَعَ صَلاَتَهُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ :  أَنَّهُ سَأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 277 )


حدیث 2992



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 331

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  جَدِّهِ اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ ( أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ) قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  عَشَاءُ اَلنَّبِیِّینَ بَعْدَ اَلْعَتَمَةِ فَلاَ تَدَعُوا اَلْعَشَاءَ فَإِنَّ تَرْکَ اَلْعَشَاءِ خَرَابُ اَلْبَدَنِ. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 331 )


حدیث 2993



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 199

مع،  [معانی الأخبار] ،  عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْمُذَکِّرُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَحْمَدَ اَلطَّبَرِیِّ عَنْ  خِرَاشٍ مَوْلَی أَنَسٍ عَنْ  أَنَسٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ قَرَأَ مِائَةَ آیَةٍ لَمْ یُکْتَبْ مِنَ اَلْغَافِلِینَ وَ مَنْ قَرَأَ مِائَتَیْ آیَةٍ کُتِبَ مِنَ اَلْقَانِتِینَ وَ مَنْ قَرَأَ ثَلاَثَمِائَةِ آیَةٍ لَمْ یُحَاجِّهِ  اَلْقُرْآنُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 199 )


حدیث 2994



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 374

وَ رُوِیَ قَدِیماً عَنْ بَعْضِ اَلْعُلَمَاءِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ وَ اَلصَّلاَةُ وَ اَلرَّحْمَةُ: أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ مِثْلِ هَذَا بِعَیْنِهِ فِی بَعْضِ مَنْ غَضِبَ اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْعِلْمُ عِلْمُنَا وَ لاَ شَیْءَ عَلَیْکُمْ مِنْ کُفْرِ مَنْ کَفَرَ فَمَا صَحَّ لَکُمْ مِمَّا خَرَجَ عَلَی یَدِهِ بِرِوَایَةِ غَیْرِهِ لَهُ مِنَ اَلثِّقَاتِ رَحِمَهُمُ اَللَّهُ فَاحْمَدُوا اَللَّهَ وَ اِقْبَلُوهُ وَ مَا شَکَکْتُمْ فِیهِ أَوْ لَمْ یَخْرُجْ إِلَیْکُمْ فِی ذَلِکَ إِلاَّ عَلَی یَدِهِ فَرُدُّوهُ إِلَیْنَا لِنُصَحِّحَهُ أَوْ نُبْطِلَهُ وَ اَللَّهُ تَقَدَّسَتْ أَسْمَاؤُهُ وَ جَلَّ ثَنَاؤُهُ وَلِیُّ تَوْفِیقِکُمْ وَ حَسْبُنَا فِی أُمُورِنَا کُلِّهَا وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ  .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 374 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 650 
قبلا هم از بعضی از علما[اهل بیت]علیهم السّلام در مورد بعضی از افراد که خداوند بر آن‌ها غضب کرده،سؤال شده که امام علیه السّلام فرموده‌اند:

علم،علم ماست و از کفر کسی که کافر شده ضرری متوجّه شما نیست، پس چنانچه توقیعی که به دست او بیرون آمده صحّت آن به وسیله روایت دیگری از ثقات و معتمدین،بر شما ثابت می‌شود،آن‌وقت خداوند را حمد و ستایش کرده و خبر را بپذیرید،و آنچه را که در موردش تردید پیدا شده،یا این‌که پیرامون آن توقیعی نیامده به جز آنچه که به دست چنین کافر و مرتدی آمده،به ما رجوع دهید تا ما آن را تصحیح کنیم،یا این‌که باطلش نماییم.خداوندی که نام‌هایش پاک و ثنایش بلند است،صاحب توفیق شماست،و او در همۀ کارهای ما کفایت‌کننده است،و چه خوب وکیلی است.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 650  )


حدیث 2995



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 289

کا،  [الکافی] ،  عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  شَرُّ  اَلْیَهُودِ  یَهُودُ بَیْسَانَ وَ شَرُّ  اَلنَّصَارَی  نَصَارَی نَجْرَانَ وَ خَیْرُ مَاءٍ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ مَاءُ  زَمْزَمَ وَ شَرُّ مَاءٍ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ مَاءُ  بَرَهُوتَ وَ هُوَ وَادٍ  بِحَضْرَمَوْتَ تَرِدُ عَلَیْهِ هَامُ اَلْکُفَّارِ وَ صَدَاهُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 289 )


حدیث 2996



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 59

وَ  عَنْهُ عَنْ  عَبَّاسٍ عَنْ  أَبَانٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عُبَیْدِ اَللَّهِ قَالَ: حَرَّکَ اَلْغُلاَمُ مِکْتَلاً فَکَسَرَ بَیْضَتَیْنِ فِی  اَلْحَرَمِ ، فَسَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ جَدْیَیْنِ أَوْ حَمَلَیْنِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 59 )


حدیث 2997



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 166

وَ صَلاَةُ اَلاِسْتِسْقَاءِ کَالْعِیدِ: إِلاَّ اَلْقُنُوتَ فَإِنَّهُ هُنَا بِالاِسْتِغْفَارِ وَ سُؤَالِ اَللَّهِ تَعَالَی تَوْفِیرَ اَلْمِیَاهِ وَ أَفْضَلُ اَلْقُنُوتِ مَا رُوِیَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ اَلَّذِی  لا إِلهَ إِلاّ هُوَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ  اَلرَّحْمَنَ اَلرَّحِیمَ ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ وَ أَسْأَلُهُ أَنْ یَتُوبَ عَلَی عَبْدٍ ذَلِیلٍ خَاضِعٍ فَقِیرٍ بَائِسٍ مِسْکِینٍ مُسْتَکِینٍ لاَ یَمْلِکُ لِنَفْسِهِ نَفْعاً وَ لاَ ضَرّاً وَ لاَ مَوْتاً وَ لاَ حَیَاةً وَ لاَ نُشُوراً اَللَّهُمَّ مُعْتِقَ اَلرِّقَابِ وَ رَبَّ اَلْأَرْبَابِ وَ مُنْشِئَ اَلسَّحَابِ وَ مُنْزِلَ اَلْقَطْرِ مِنَ اَلسَّمَاءِ إِلَی اَلْأَرْضِ بَعْدَ مَوْتِهَا فَالِقَ اَلْحَبِّ وَ اَلنَّوَی وَ مُخْرِجَ اَلنَّبَاتِ وَ جَامِعَ اَلشَّتَاتِ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِسْقِنَا غَیْثاً مُغِیثاً غَدَقاً مُغْدَوْدِقاً هَنِیئاً مَرِیئاً تُنْبِتُ بِهِ اَلزَّرْعَ وَ تُدِرُّ بِهِ اَلضَّرْعَ وَ یُحْیِی بِهِ مِمَّا خَلَقْتَ  أَنْعاماً وَ أَناسِیَّ کَثِیراً  اَللَّهُمَّ اِسْقِ عِبَادَکَ وَ بَهَائِمَکَ وَ اُنْشُرْ رَحْمَتَکَ وَ أَحْیِ بِلاَدَکَ اَلْمَیْتَةَ وَ یَدْعُو بَعْدَ اَلصَّلاَةِ بِدُعَاءِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ عِنْدَ اَلاِسْتِسْقَاءِ.

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 166 )


حدیث 2998



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 65

وَ رَوَی اَلْفُضَیْلُ بْنُ یَسَارٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْفَرِیضَةُ وَ اَلنَّافِلَةُ إِحْدَی وَ خَمْسُونَ رَکْعَةً مِنْهَا رَکْعَتَانِ بَعْدَ اَلْعَتَمَةِ جَالِساً تُعَدَّانِ بِرَکْعَةٍ هُوَ قَائِمٌ اَلْفَرِیضَةُ مِنْهَا سَبْعَ عَشْرَةَ رَکْعَةً وَ اَلنَّافِلَةُ أَرْبَعٌ وَ ثَلاَثُونَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 65 )


حدیث 2999



متن حدیث - الأمان من أخطار الأسفار و الأزمان , جلد 1 , صفحه 60

قَالَ  اَلطَّبْرِسِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ رُوِیَ: أَنَّ مَنْ غَسَلَ یَدَهُ قَبْلَ اَلطَّعَامِ وَ بَعْدَهُ عَاشَ فِی سَعَةٍ وَ عُوفِیَ مِنْ بَلْوَی فِی جَسَدِهِ قَالَ وَ إِذَا کَانَ عَلَی اَلْمَائِدَةِ أَلْوَانٌ مُخْتَلِفَةٌ فَسَمِّ اَللَّهَ تَعَالَی عِنْدَ کُلِّ لَوْنٍ مِنْهَا فَإِنْ نَسِیتَ فَقُلْ بِسْمِ اَللَّهِ عَلَی أَوَّلِهِ وَ آخِرِهِ قَالَ وَ لاَ تَتَّکِ فِی حَالِ اَلْأَکْلِ وَ لاَ تَقْطَعِ اَللَّحْمَ بِالسِّکِّینِ لِأَنَّهُ مِنْ فِعْلِ  اَلْأَعَاجِمِ وَ اِنْهَشْ نَهْشاً فَإِنَّهُ أَهْنَأُ وَ أَمْرَأُ وَ لاَ تَسْتَعِنْ بِالْخُبْزِ وَ لاَ تَسْتَخْدِمْهُ فَإِنَّهُ مَنْ فَعَلَ ذَلِکَ وَقَعَ عَلَیْهِ اَلْفَقْرُ وَ سُلِّطَ عَلَیْهِ اَلْجُذَامُ وَ کُلْ مَا وَقَعَ تَحْتَ مَائِدَتِکَ فَإِنَّهُ یَنْفِی عَنْکَ اَلْفَقْرَ وَ هُوَ مَهْرُ اَلْحُورِ اَلْعِینِ وَ مَنْ أَکَلَهُ حُشِیَ قَلْبُهُ عِلْماً وَ حِکَماً وَ إِیمَاناً وَ نُوراً وَ إِنْ کُنْتَ فِی اَلصَّحْرَاءِ فَدَعْهُ قَالَ وَ لاَ تَأْکُلْ عَلَی اَلشِّبَعِ فَإِنَّهُ مَکْرُوهٌ وَ رُبَّمَا بَلَغَ حَدَّ اَلْحَظْرِ قَالَ وَ لاَ تَتَوَلَّ اَلْأَکْلَ وَ اَلشُّرْبَ بِالْیَسَارِ إِلاَّ عِنْدَ اَلضَّرُورَةِ قَالَ وَ عَلَیْکَ بِالْخِلاَلِ فَإِنَّ  اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ نَزَلَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالسِّوَاکِ وَ اَلْحِجَامَةِ وَ اَلْخِلاَلِ قَالَ وَ لاَ تَخَلَّلْ بِالْقَصَبِ وَ لاَ بِالْآسِ وَ لاَ بِالرُّمَّانِ .

( الأمان من أخطار الأسفار و الأزمان , جلد 1 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### آداب سفر در فرهنگ نیایش ؛ ج 1 , ص 142 
طبرسی گوید:روایت شده است:کسی که قبل از خوردن غذا و بعد از آن دستش را بشوید،در رفاه می‌ماند و بدنش از هر بیماری ایمن می‌گردد و گفته است:اگر در سفره غذاهای رنگارنگ بود،هر یک از آن غذاها را که خواست بخورد،بسم اللّه بگوید و اگر فراموش کرد،چون به یاد آورد،بگوید:بسم اللّه علی أوّله و آخره. هم چنین می‌گوید:در هنگام غذا خوردن به چیزی تکیه مده و گوشت را با چاقو تکّه نکن؛زیرا این،کار غیر مسلمانان است؛بلکه آن را با دندان پیشین بگیر و بکن که این گونه گواراتر است و نان را زیر ظرف نگذار و آن را وسیله‌ی خوردن چیزهای دیگر قرار مده که باعث بینوایی و ابتلا به بیماری جذام است و خورده‌های غذا را که در زیر و روی سفره ریخته شده است،بخور که فقر را می‌زداید و مهریه‌ی حور العین می‌شود و هر که آن‌ها را بخورد،دلش از دانش و حکمت و ایمان و نور پر می‌شود؛امّا اگر در بیابان بودی،آن را مخور و بگذار و بگذر. طبرسی می‌گوید:در وقت پری معده،غذا نخور که مکروه است و چه بسا به سر حدّ خطر برسد!غذا و آب را،جز در وقت ضرورت،با دست چپ مصرف نکن.بعد از خوردن غذا،دندان‌ها را حتما خلال کن که حضرت صادق علیه السّلام فرمود: «دستور مسواک و حجامت و خلال را جبرئیل علیه السّلام آورد.» دندان‌ها را با نی و چوب مورد و چوب انار خلال نکن .

(  آداب سفر در فرهنگ نیایش ؛ ج 1 , ص 142  )


حدیث 3000



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 671

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ: «تَنالُهُ أَیْدِیکُمْ وَ رِماحُکُمْ»  قِیلَ فِیهِ أَقْوَالٌ أَحَدُهَا: إِنَّ اَلْمُرَادَ تَحْرِیمُ صَیْدِ اَلْبَرِّ، وَ اَلَّذِی تَنَالُهُ اَلْأَیْدِی فِرَاخُ اَلطَّیْرِ وَ صِغَارُ اَلْوُحُوشِ وَ اَلْبَیْضُ، وَ اَلَّذِی تَنَالُهُ اَلرِّمَاحُ اَلْکِبَارُ مِنَ اَلصَّیْدِ، وَ هُوَ اَلْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 671 )


حدیث 3001



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 604

فِی  تَهْذِیبِ اَلْأَحْکَامِ اِبْنُ قُولَوَیْهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ : أَنَّ اِمْرَأَةً اِسْتَعْدَتْ عَلَی زَوْجِهَا أَنَّهُ لاَ یُنْفِقُ عَلَیْهَا وَ کَانَ زَوْجُهَا مُعْسِراً فَأَبَی  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنْ یَحْبِسَهُ وَ قَالَ:  إِنَّ مَعَ اَلْعُسْرِ یُسْراً  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 604 )


حدیث 3002



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 208

دَعَوَاتُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَرْبَعٌ مِنْ کُنُوزِ  اَلْجَنَّةِ کِتْمَانُ اَلْفَاقَةِ وَ کِتْمَانُ اَلصَّدَقَةِ وَ کِتْمَانُ اَلْمُصِیبَةِ وَ کِتْمَانُ اَلْوَجَعِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 208 )


حدیث 3003



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 235

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  اَلْمُفِیدُ عَنِ  اِبْنِ قُولَوَیْهِ عَنِ  اَلْکُلَیْنِیِّ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْیَقْطِینِیِّ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ قَالَ: دَخَلْنَا عَلَی  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ نَحْنُ جَمَاعَةٌ بَعْدَ مَا قَضَیْنَا نُسُکَنَا فَوَدَّعْنَاهُ وَ قُلْنَا لَهُ أَوْصِنَا یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ فَقَالَ لِیُعِنْ قَوِیُّکُمْ ضَعِیفَکُمْ وَ لْیَعْطِفْ غَنِیُّکُمْ عَلَی فَقِیرِکُمْ وَ لْیَنْصَحِ اَلرَّجُلُ أَخَاهُ کَنُصْحِهِ لِنَفْسِهِ وَ اُکْتُمُوا أَسْرَارَنَا وَ لاَ تَحْمِلُوا اَلنَّاسَ عَلَی أَعْنَاقِنَا وَ اُنْظُرُوا أَمْرَنَا وَ مَا جَاءَکُمْ عَنَّا فَإِنْ وَجَدْتُمُوهُ  لِلْقُرْآنِ مُوَافِقاً فَخُذُوا بِهِ وَ إِنْ لَمْ تَجِدُوهُ مُوَافِقاً فَرُدُّوهُ وَ إِنِ اِشْتَبَهَ اَلْأَمْرُ عَلَیْکُمْ فَقِفُوا عِنْدَهُ وَ رُدُّوهُ إِلَیْنَا حَتَّی نَشْرَحَ لَکُمْ مِنْ ذَلِکَ مَا شُرِحَ لَنَا فَإِذَا کُنْتُمْ کَمَا أَوْصَیْنَاکُمْ لَمْ تَعَدَّوْا إِلَی غَیْرِهِ فَمَاتَ مِنْکُمْ مَیِّتٌ قَبْلَ أَنْ یَخْرُجَ  قَائِمُنَا عَجَّلَ اَللَّهُ تَعَالَی فَرَجَهُ کَانَ شَهِیداً وَ مَنْ أَدْرَکَ  قَائِمَنَا عَجَّلَ اَللَّهُ فَرَجَهُ فَقُتِلَ مَعَهُ کَانَ لَهُ أَجْرُ شَهِیدَیْنِ وَ مَنْ قَتَلَ بَیْنَ یَدَیْهِ عَدُوّاً لَنَا کَانَ لَهُ أَجْرُ عِشْرِینَ شَهِیداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 235 )


حدیث 3004



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 879

25199-1 ( الکافی 160:7) الاثنان، عن  بعض أصحابه ، عن ( التهذیب 339:9 رقم 1220) أبان، عن  البصری قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن ولد الملاعنة من یرثه قال "أمه " فقلت: إن ماتت أمه من یرثه قال "أخواله".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 879 )


حدیث 3005



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 268

البصائر - عن  الباقر علیه السّلام : «أما إنّ  ذا القرنین قد خیّر السحابین فاختار الذّلول و ذخر لصاحبکم الصّعب، قیل: و ما الصعب؟ قال: ما کان من سحاب فیه رعد و صاعقة أو برق فصاحبکم یرکبه أما إنّه سیرکب السحاب و یرقی فی الأسباب. الحدیث» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 268 )


حدیث 3006



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 69

184 وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مَنْ أَهَانَ لِی وَلِیّاً فَقَدْ أَرْصَدَ لِمُحَارَبَتِی .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 69 )



ترجمه حدیث

#### مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 147 
184- از امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ (روایت شده است که) به نقل از رسول خدا صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌ فرمود:

خداوند عزّ و جلّ‌ فرموده است:کسی که دوست مرا را اهانت نماید،در حقیقت در کمین جنگ با من بر خاسته است.

(  مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 147  )


حدیث 3007



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 376

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عُبْدُوسٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  لَیْثٍ اَلْمُرَادِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمُرْعِفِ یَرْعُفُ زَوَالَ اَلشَّمْسِ حَتَّی یَذْهَبَ اَللَّیْلُ قَالَ یُومِئُ إِیمَاءً بِرَأْسِهِ عِنْدَ کُلِّ صَلاَةٍ وَ عَنْ رَجُلٍ اِسْتَفْرَغَهُ بَطْنُهُ قَالَ یُومِئُ بِرَأْسِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 376 )


حدیث 3008



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 13

غو،  [غوالی اللئالی] ، قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ قَالَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ دَخَلَ  اَلْجَنَّةَ وَ إِنْ زَنَی وَ إِنْ سَرَقَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 13 )


حدیث 3009



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 330

حَمْدَوَیْهِ ، قَالَ حَدَّثَنَا یَعْقُوبُ بْنُ یَزِیدَ ، عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ  ، قَالَ، قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) : جَالِسْ أَهْلَ اَلْمَدِینَةِ فَإِنِّی أُحِبُّ أَنْ یَرَوْا فِی شِیعَتِنَا مِثْلَکَ.

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 330 )


حدیث 3010



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 121

" وَ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : أَنَّ قَوْلَهُ تَعَالَی وَ اِرْکَعُوا مَعَ اَلرّاکِعِینَ  نَزَلَ فِی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ أَفْضَلُ اَلصَّلاَةِ وَ اَلسَّلاَمِ خَاصَّةً وَ هُمَا أَوَّلُ مَنْ صَلَّی وَ رَکَعَ وَ لَمْ یَتْرُکْ صَلاَةَ اَللَّیْلِ قَطُّ حَتَّی لَیْلَةَ اَلْهَرِیرِ وَ کَانَ یَوْماً فِی حَرْبِ صِفِّینَ مُشْتَغِلاً بِالْحَرْبِ وَ اَلْقِتَالِ وَ کَانَ مَعَ ذَلِکَ بَیْنَ اَلصَّفَّیْنِ یُرَاقِبُ اَلشَّمْسَ فَقَالَ لَهُ اِبْنُ عَبَّاسٍ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا هَذَا اَلْفِعْلُ فَقَالَ أَنْظُرُ إِلَی اَلزَّوَالِ حَتَّی نُصَلِّیَ فَقَالَ لَهُ اِبْنُ عَبَّاسٍ هَلْ هَذَا وَقْتُ صَلاَةٍ إِنَّ عِنْدَنَا لَشُغُلاً بِالْقِتَالِ عَنِ اَلصَّلاَةِ فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَعَلَی مَا نُقَاتِلُهُمْ إِنَّمَا نُقَاتِلُهُمْ عَلَی اَلصَّلاَةِ  .

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 121 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 146 
از ابن عبّاس -رسیده است که آیۀ مبارکۀ«

وَ اِرْکَعُوا مَعَ‌ اَلرّاکِعِینَ‌

»به ویژه در حقّ‌ پیامبر اکرم و علی (علیه السّلام) نازل شده است، و این دو نخستین کسانی بوده‌اند که به نماز ایستادند و به رکوع رفتند. حضرت (علیه السّلام) حتّی در شب «هریر» نماز شب را ترک نکرد .- علی (علیه السّلام) روزی در جنگ صفّین به جنگ و کارزار اشتغال داشت و با این حال در چنین روزی آفتاب را زیر نظر داشت. ابن عبّاس به او عرض کرد: یا امیر المؤمنین! این چه کاری است‌؟ حضرت (علیه السّلام) فرمود: بنگر خورشید کی غروب می‌کند تا نماز بگزاریم. ابن عبّاس به ایشان عرض کرد: آیا این وقت نماز است‌؟ جنگ، ما را [از نماز] باز می‌دارد. علی (علیه السّلام) فرمود: ما برای چه با آن‌ها می‌جنگیم‌؟ ما برای نماز است که با آن‌ها به ستیز برخاسته‌ایم .

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 146  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 148 
و از ابن عباس روایت شده است که آیۀ«

وَ اِرْکَعُوا مَعَ‌ اَلرّاکِعِینَ‌

»: «و با رکوع‌کنندگان رکوع کنید» اختصاصا در بارۀ رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلّم و علی علیه السّلام نازل گردیده است، چرا که آن دو بزرگوار نخستین نمازگزار و رکوع‌کننده بودند. علی علیه السّلام نماز شب را هرگز، حتی «لیلة الهریر» در جنگ صفین ترک نکرد [و در دل آن شب و هیاهوی جنگ بانگ العفو العفوش طنین انداخت، او خود فرمود: ما ترکت صلاة اللیل منذ سمعت قول النبی صلّی اللّه علیه و آله و سلّم: «صلاة اللیل نور» فقال ابن الکواء، و لا لیلة الهریر؟ قال: و لا لیلة الهریر». از آن زمانی که از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم شنیدم که فرمود: نماز شب نور الهی است، هرگز نماز شب را ترک نکردم، ابن کواء منافق از روی طنز گفت: حتی در شب هریر یعنی در آن شبی که با سپاه معاویه می‌جنگیدی فرمود: حتی در شب هریر یعنی قتال با آنها یکی از عبادات من بود، چرا که به فرمان خدا و رسولش با گروه قاسطین جنگیدم]. علی علیه السّلام در یکی از روزهای جنگ صفّین و در گیر و دار شدید معرکه جهاد مرتبا به آفتاب نظر داشت و از آن مراقبت می‌نمود تا ببیند، کی از وسط‍‌ السماء، می‌گذرد [و برای نماز آماده گردد]. ابن عباس که حال وی را زیر نظر داشت عرض کرد یا علی: توجه به زوال آفتاب برای چیست‌؟ فرمود: برای به جای آوردن نماز است؛ عرض کرد؟ آیا این زمان، زمان نماز خواندن است‌؟ یعنی فعلا که در حلقۀ محاصرۀ جنگ قرار گرفته‌ایم، برای پیشرفت جنگ بکوشیم و نه برای نماز!! فرمود: ای ابن عباس! ما برای چه با اینها می‌جنگیم‌؟ مگر نه این است که ما برای اقامۀ نماز با اینها می‌جنگیم.

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 148  )


حدیث 3011



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 280

أَبُو سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیُّ :  وَ هَزَّ حِصْنَ  خَیْبَرَ حَتَّی قَالَتْ  صَفِیَّةُ قَدْ کُنْتُ جَلَسْتُ عَلَی طَاقٍ کَمَا تَجْلِسُ اَلْعَرُوسُ فَوَقَعْتُ عَلَی وَجْهِی فَظَنَنْتُ اَلزَّلْزَلَةَ فَقِیلَ هَذَا  عَلِیٌّ هَزَّ اَلْحِصْنَ یُرِیدُ أَنْ یَقْلَعَ اَلْبَابَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 280 )


حدیث 3012



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 221

اَلطَّبَرِیُّ فِی اَلْوَلاَیَةِ وَ اَلْعُکْبَرِیُّ فِی اَلْإِبَانَةِ : أَنَّهُ مَرَّ اِبْنُ عَبَّاسٍ بِنَفَرٍ یَسُبُّونَ عَلِیّاً فَقَالَ أَیُّکُمُ اَلسَّابُّ لِلَّهِ فَأَنْکَرُوا قَالَ فَأَیُّکُمُ اَلسَّابُّ لِرَسُولِ اَللَّهِ فَأَنْکَرُوا قَالَ فَأَیُّکُمْ اَلسَّابُّ عَلِیّاً قَالُوا فَهَذَا نَعَمْ فَقَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ مَنْ سَبَّ عَلِیّاً فَقَدْ سَبَّنِی وَ مَنْ سَبَّنِی فَقَدْ سَبَّ اَللَّهَ وَ مَنْ سَبَّ اَللَّهَ فَقَدْ کَفَرَ ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَی اِبْنِهِ فَقَالَ قُلْ فِیهِمْ فَقَالَ  نَظَرُوا إِلَیْهِ بِأَعْیُنٍ مُحْمَرَّةٍنَظَرَ اَلتُّیُوسِ إِلَی شِفَارِ اَلْجَازِرِ  خُزْرَ اَلْحَوَاجِبِ خَاضِعِی أَعْنَاقِهِمْنَظَرَ اَلذَّلِیلِ إِلَی اَلْعَزِیزِ اَلْقَاهِرِ  فَقَالَ اِبْنُ عَبَّاسٍ سَبُّوا اَلْإِلَهَ وَ کَذَّبُوا بِمُحَمَّدٍوَ اَلْمُرْتَضَی ذَاکَ اَلْوَصِیُّ اَلطَّاهِرُ أَحْیَاؤُهُمْ خِزْیٌ عَلَی أَمْوَاتِهِمْوَ اَلْمَیِّتُونَ فَضِیحَةٌ لِلْغَابِرِ  .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 221 )


حدیث 3013



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 93

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلرَّیَّانِ بْنِ شَبِیبٍ قَالَ سَمِعْتُ  اَلْمَأْمُونَ یَقُولُ: مَا زِلْتُ أُحِبُّ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ وَ أُظْهِرُ  لِلرَّشِیدِ بُغْضَهُمْ تَقَرُّباً إِلَیْهِ فَلَمَّا حَجَّ  اَلرَّشِیدُ کُنْتُ وَ  مُحَمَّدٌ وَ  اَلْقَاسِمُ مَعَهُ فَلَمَّا کَانَ  بِالْمَدِینَةِ اِسْتَأْذَنَ عَلَیْهِ اَلنَّاسُ وَ کَانَ آخِرُ مَنْ أَذِنَ لَهُ  مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَدَخَلَ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِ  اَلرَّشِیدُ تَحَرَّکَ وَ مَدَّ بَصَرَهُ وَ عُنُقَهُ إِلَیْهِ حَتَّی دَخَلَ اَلْبَیْتَ اَلَّذِی کَانَ فِیهِ فَلَمَّا قَرُبَ جَثَی  اَلرَّشِیدُ عَلَی رُکْبَتَیْهِ وَ عَانَقَهُ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیْهِ فَقَالَ لَهُ کَیْفَ أَنْتَ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ وَ کَیْفَ عِیَالُکَ وَ عِیَالُ أَبِیکَ کَیْفَ أَنْتُمْ مَا حَالُکُمْ فَمَا زَالَ یَسْأَلُهُ هَذَا وَ  أَبُو اَلْحَسَنِ یَقُولُ خَیْرٌ خَیْرٌ فَلَمَّا قَامَ أَرَادَ  اَلرَّشِیدُ أَنْ یَنْهَضَ فَأَقْسَمَ عَلَیْهِ  أَبُو اَلْحَسَنِ فَأَقْعَدَهُ وَ عَانَقَهُ وَ سَلَّمَ عَلَیْهِ وَ وَدَّعَهُ قَالَ  اَلْمَأْمُونُ وَ کُنْتُ أَجْرَی وُلْدِ أَبِی عَلَیْهِ فَلَمَّا خَرَجَ  أَبُو اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ قُلْتُ لِأَبِی یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ لَقَدْ رَأَیْتُکَ عَمِلْتَ بِهَذَا اَلرَّجُلِ شَیْئاً مَا رَأَیْتُکَ فَعَلْتَهُ بِأَحَدٍ مِنْ أَبْنَاءِ  اَلْمُهَاجِرِینَ وَ  اَلْأَنْصَارِ وَ لاَ  بِبَنِی هَاشِمٍ فَمَنْ هَذَا اَلرَّجُلُ فَقَالَ یَا بُنَیَّ هَذَا وَارِثُ عِلْمِ اَلنَّبِیِّینَ هَذَا  مُوسَی بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنْ أَرَدْتَ اَلْعِلْمَ اَلصَّحِیحَ فَعِنْدَ هَذَا قَالَ  اَلْمَأْمُونُ فَحِینَئِذٍ اِنْغَرَسَ فِی قَلْبِی مَحَبَّتُهُمْ  .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 93 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 60 
از ریان بن شبیب مروی است که گفت من از مأمون شنیدم که میگفت من همیشه اهل بیت(علیهم السّلام)را دوست میداشتم و لیکن نزد هارون اظهار دشمنی آنها را میگردم تا اینکه نزد او تقرب داشته باشم. پس چون که هارون بحج بیت اللّه رفت من و محمد و قاسم با او بودیم و چون وارد مدینه شد مردم اذن دخول خواسته بر او وارد می‌شدند و آخر کسی که اذن دخول خواست موسی بن جعفر(علیهما السّلام)بود پس چون بر هارون داخل شد هارون را نظر بر وی افتاد و از جای خود حرکت کرده گردن خود را کشید و چشم خود را بر وی انداخت تا اینکه داخل شد در خانۀ که هارون در آن نشسته بود. چون که نزدیک هارون رسید هرون بدو زانو نشست و دست در گردن وی کرد و روی خود را باو کرد و گفت چگونه است حال تو و چگونه است حال عیال تو و چگونه است حال عیال پدر تو چه میکنید حال شما چیست علی الاتصال اینها را سؤال میکرد و ابو الحسن می‌فرمود خوبست خوبست پس چون برخاست هارون خواست برخیزد و حضرت أبو الحسن سوگند باو داد و با او معانقه کرد و او را نشانید و تحنیت با او گفته و او را وداع کرد. مأمون گفت که جرأت من نزد پدرم از سایر برادران زیادتر بود پس چون حضرت ابو الحسن موسی بن جعفر(علیهما السّلام)بیرون رفت من بپدرم امیر المؤمنین گفتم که من هر چه ملاحظه کردم تو رفتاری که با این مرد کردی من ندیدم چنان کنی با احدی از مهاجرین و انصار و و بنی هاشم این مرد را حسب و نسب چیست گفت ای پسرک من این وارث علم پیغمبران بود این موسی بن جعفر بن محمد(علیهما السّلام)بود و اگر علم صحیح بخواهی نزد این مرد یافت می‌شود مأمون گفت در آن هنگام محبت اهل بیت در قلب من جای گرفت.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 60  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 186 
12-ریّان بن شبیب گوید:از مأمون شنیدم که می‌گفت:من همیشه،اهل بیت علیهم السّلام را دوست می‌داشتم ولی برای تقرّب یافتن نزد هارون،در مقابل او نسبت به آنان اظهار کینه و دشمنی می‌کردم. و زمانی که هارون به حجّ‌ رفت،من و امین و قاسم به همراه او بودیم،در مدینه مردم برای دیدن خلیفه،نزد او می‌آمدند و آخرین کسی که به دیدار او آمد موسی بن جعفر بود.زمانی که چشم هارون به او افتاد جابجا شد و به او خیره گشت تا آنکه به اتاقی که هارون در آنجا بود،داخل شد.وقتی نزدیک آمد،هارون بسر دو زانو شد و او را در بغل گرفت و سپس رو به او کرده،گفت:حال شما چطور است یا أبا الحسن‌؟عیال و فرزندانتان چطور هستند؟عیال و فرزندان پدرتان چطورند؟چطورید،اوضاع و احوال چطور است‌؟ و دائما از این قبیل سؤالها می‌کرد و حضرت می‌فرمود:خوب است،و زمانی که برای رفتن،از جا برخاست،رشید خواست برخیزد که حضرت او را قسم داد و برجا نشاند و او را در بغل گرفت و خداحافظی کرد. مأمون ادامه داد:من از سایر برادرانم،نسبت به پدرم جسورتر و جری‌تر بودم.بعد از رفتن موسی بن جعفر به پدرم گفتم:یا أمیر المؤمنین!با این مرد رفتاری کردی که با هیچ یک از اولاد و احفاد مهاجرین و انصار و بنی هاشم،چنین نکردی.این مرد که بود؟هارون گفت:پسرم!او،وارث علم تمام پیامبران است،او موسی بن جعفر بن محمّد است،اگر علم صحیح را می‌خواهی،نزد او است.مأمون گفت:از آن وقت،محبّت آنان در دلم ریشه دوانید.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 186  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 141 
علی بن ابراهیم بن هاشم از ریّان بن شبیب نقل می‌کند که گفت:از مأمون شنیدم که می‌گفت:من همیشه محب اهل بیت بودم ولی نزد رشید بغض ایشان ظاهر می‌نمودم تا نزد او تقرب داشته باشم،چون رشید حج بگذارد من و محمد و قاسم با او بودیم چون به مدینه آمد 2Lمردم می‌آمدند و اذن دخول می‌خواستند و آخر کسی را که اذن دادند موسی بن جعفر علیه السّلام بود،چون داخل شد و رشید او را بدید بجنبید و چشم و گردن سوی او دراز کرد تا داخل خانه شد و نزدیک او رسید به دو زانو درآمد و دست در گردن او انداخت و روی به او کرد،گفت:یا ابا الحسن!خود چگونه‌ای و عیالانت و عیالان پدرت چه حال دارند و شما چونید حالتان چون است،متصّل می‌پرسید از او و او می‌گفت خیر است و چون برخاست رشید خواست که برخیزد او را قسم داد که برنخیزد پس بنشست و او را دربرگرفت و سلام کرد و وداع نمود.مأمون گفت:من از برادران بر پدر جرات بیشتر داشتم چون او رفت گفتم یا امیر المومنین دیدم با او طوری سلوک کردی که با هیچ‌کس از فرزندان مهاجر و انصار و بنی هاشم آنگونه سلوک نکردی،این مرد کیست‌؟ گفت:ای پسرک من!این وارث علم انبیاست موسی بن جعفر بن محمّد،اگر علم صحیح خواهی نزد این مرد است،مأمون گفت:از آن وقت محبّت اهل بیت در دل من ریشه دوانید.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 141  )


حدیث 3014



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 474

فِی رِوَایَةِ  رَبِیعَةِ: اَلرَّأْیِ : «وَ لاَ سَبِیلَ لَهُ عَلَیْهَا، وَ إِنَّمَا اَلْقُرْءُ مَا بَیْنَ اَلْحَیْضَتَیْنِ، وَ لَیْسَ لَهَا أَنْ تَتَزَوَّجَ حَتَّی تَغْتَسِلَ مِنَ اَلْحَیْضَةِ اَلثَّالِثَةِ، فَإِنَّکَ إِذَا نَظَرْتَ فِی ذَلِکَ لَمْ تَجِدِ اَلْأَقْرَاءَ إِلاَّ ثَلاَثَةَ أَشْهُرٍ، فَإِذَا کَانَتْ لاَ تَسْتَقِیمُ مِمَّا تَحِیضُ فِی اَلشَّهْرِ مِرَاراً وَ فِی اَلشَّهْرِ مَرَّةً، کَانَتْ عِدَّتُهَا عِدَّةَ اَلْمُسْتَحَاضَةِ ثَلاَثَةَ أَشْهُرٍ، وَ إِنْ کَانَتْ تَحِیضُ حَیْضاً مُسْتَقِیماً، فَهُوَ فِی کُلِّ شَهْرٍ حَیْضَةٌ، بَیْنَ کُلِّ حَیْضَتَیْنِ شَهْرٌ، وَ ذَلِکَ اَلْقُرْءُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 474 )


حدیث 3015



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 399

وَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ مَاتَ لَهُ اِبْنٌ اِحْتَسَبَهُ أَوْ لَمْ یَحْتَسِبْهُ صَبَرَ أَوْ لَمْ یَصْبِرْ لَمْ یَکُنْ لَهُ ثَوَابٌ إِلاَّ  اَلْجَنَّةُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 399 )


حدیث 3016



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 467

وَ عَنْهُ: عَنْ عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ یَحْیَی بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ أَبِی سَلاَّمٍ اَلْمُتَعَبِّدِ، أَنَّهُ سَمِعَ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ لِسَدِیرٍ: «یَا سَدِیرُ، مَنْ حَلَفَ بِاللَّهِ کَاذِباً کَفَرَ، وَ مَنْ حَلَفَ بِاللَّهِ صَادِقاً أَثِمَ، إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ:  وَ لا تَجْعَلُوا اَللّهَ عُرْضَةً لِأَیْمانِکُمْ  ».  وَ رَوَی هَذَا اَلْحَدِیثَ اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی (اَلْإِخْتِصَاصِ) عَنِ اَلصَّادِقِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)  .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 467 )


حدیث 3017



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 303

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  دَعَوَاتِهِ، وَ کَانَ  زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا رَأَی جَنَازَةً یَقُولُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی لَمْ یَجْعَلْنِی مِنَ اَلسَّوَادِ اَلْمُخْتَرَمِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 303 )


حدیث 3018



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 411

و فی  کتاب التّوحید : حدّثنا  أبو علیّ، الحسین بن أحمد البیهقیّ بنیشابور سنة اثنین و خمسین و ثلاثمائة قال: أخبرنا  محمّد بن یحیی الصّولیّ قال: حدّثنا أبی ذکوان قال: سمعت  إبراهیم بن العباس یقول: کنّا فی مجلس  الرّضا - علیه السّلام - فتذاکروا الکبائر و قول  المعتزلة فیها: «إنّها لا تغفر». فقال  الرّضا - علیه السّلام -: قال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: قد نزل  القرآن بخلاف قول  المعتزلة ، قال اللّه - جلّ جلاله-:  وَ إِنَّ رَبَّکَ لَذُو مَغْفِرَةٍ لِلنّاسِ عَلی ظُلْمِهِمْ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 411 )


حدیث 3019



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 331

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ شُعَیْبٍ اَلْحَدَّادِ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْأَرْضَ لاَ تَبْقَی إِلاَّ وَ فِیهَا مِنَّا مَنْ یَعْرِفُ اَلْحَقَّ فَإِذَا زَادَ اَلنَّاسُ قَالَ قَدْ زَادُوا وَ إِذَا نَقَصُوا مِنْهُ قَالَ قَدْ نَقَصُوا وَ لَوْ لاَ ذَلِکَ کَذَلِکَ لَمْ یُعْرَفِ اَلْحَقُّ مِنَ اَلْبَاطِلِ.

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 331 )


حدیث 3020



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 117

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَخَذَ مِیثَاقَ اَلْآدَمِیِّینَ أَنْ لاَ یَأْخُذُوا فِرَاخَ اَلطَّیْرِ اَلطُّورَانِیَّةِ مِنْ وُکُورِهَا حَتَّی تَنْهَضَ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 117 )


حدیث 3021



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 21

16787-2  الکافی ،1/1/77/5  محمد عن  التهذیب ،1/8/323/6  ابن عیسی عن  ابن فضال عن  ابن بکیر عن  عمر بن یزید قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام رجل قال لأقعدن فی بیتی و لأصلین و لأصومن و لأعبدن ربی - فأما رزقی فسیأتینی فقال  أبو عبد اللّه علیه السّلام هذا أحد الثلاثة الذین لا یستجاب لهم .

( الوافی , جلد 17 , صفحه 21 )


حدیث 3022



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 1073

18840-2  التهذیب ،1/55/206/7  ابن محبوب عن  القاسانی التهذیب ،1/66/311/6  الصفار عن  القاسانی التهذیب ،1/26/294/6  محمد بن أحمد عن  القاسانی عن  الجوهری عن  المنقری عن  عبد العزیز بن محمد الدراوردی قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: من أخذ أرضا بغیر حقها و بنی فیها قال یرفع بناؤه و یسلم التربة إلی صاحبها لیس لعرق ظالم حق ثم قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله من أخذ أرضا بغیر حقها کلف أن یحمل ترابها إلی المحشر.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 1073 )


حدیث 3023



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 181

ب،  [قرب الإسناد] ،  عَلِیٌّ عَنْ  أَخِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لِکُلِّ شَیْءٍ خَرَجْتَ مِنْ حَجِّکَ فَعَلَیْکَ فِیهِ دَمٌ تُهَرِیقُهُ حَیْثُ شِئْتَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 181 )


حدیث 3024



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 546

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ قَالَ: قُلْتُ  لِلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا لِمَنْ أَتَی قَبْرَ أَحَدٍ مِنَ  اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ ، قَالَ لَهُ مِثْلُ مَا لِمَنْ أَتَی  قَبْرَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، قُلْتُ مَا لِمَنْ زَارَ  قَبْرَ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، قَالَ مِثْلُ مَا لِمَنْ زَارَ  قَبْرَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ . جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ فِی  اَلْمَزَارِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  سَعْدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 546 )


حدیث 3025



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 90

وَ مِنْهَا: أَنَّ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : بَیْنَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْماً جَالِساً إِذْ قَامَ مُتَغَیِّرَ اَللَّوْنِ فَتَوَسَّطَ‌ اَلْمَسْجِدَ ثُمَّ أَقْبَلَ یُنَاجِی فَمَکَثَ طَوِیلاً ثُمَّ رَجَعَ إِلَیْهِمْ فَقَالُوا یَا رَسُولَ اَللَّهِ رَأَیْنَا مِنْکَ مَنْظَراً مَا رَأَیْنَاهُ فِیمَا مَضَی قَالَ إِنِّی نَظَرْتُ إِلَی مَلَکِ اَلسَّحَابِ إِسْمَاعِیلَ وَ لَمْ یَهْبِطْ إِلَی اَلْأَرْضِ إِلاَّ بِعَذَابٍ فَوَثَبْتُ مَخَافَةَ أَنْ یَکُونَ قَدْ نَزَلَ فِی أُمَّتِی بِشَیْءٍ فَسَأَلْتُهُ مَا أَهْبَطَهُ فَقَالَ اِسْتَأْذَنْتُ رَبِّی فِی اَلسَّلاَمِ عَلَیْکَ فَأَذِنَ لِی قُلْتُ فَهَلْ أُمِرْتَ فِیهَا بِشَیْءٍ قَالَ نَعَمْ فِی یَوْمِ کَذَا فِی شَهْرِ کَذَا فِی سَاعَةِ کَذَا فَقَامَ اَلْمُنَافِقُونَ وَ ظَنُّوا أَنَّهُمْ عَلَی شَیْءٍ فَکَتَبُوا ذَلِکَ اَلْیَوْمَ وَ کَانَ أَشَدَّ یَوْمٍ حَرّاً فَأَقْبَلَ اَلْقَوْمُ یَتَغَامَزُونَ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اُنْظُرْ هَلْ تَرَی فِی اَلسَّمَاءِ شَیْئاً فَخَرَجَ ثُمَّ قَالَ أَرَی فِی مَکَانِ کَذَا کَهَیْئَةِ اَلتُّرْسِ غَمَامَةً فَمَا لَبِثُوا أَنْ جَلَّلَتْهُمْ سَحَابَةٌ سَوْدَاءُ ثُمَّ هَطَلَتْ عَلَیْهِمْ حَتَّی ضَجَّ اَلنَّاسُ  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 90 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 71 
115-امام باقر-علیه السّلام-فرمود: روزی رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله-در مسجد نشسته بود، که ناگهان رنگش تغییر کرد، برخاست و به وسط‍‌ مسجد آمد مثل اینکه با کسی حرف می‌زند، کمی مکث نمود و برگشت. مردم گفتند: یا رسول اللّه! امروز حالتی در شما دیدیم که قبل از آن ندیده بودیم. حضرت فرمود:«فرشتۀ باران (اسماعیل) را دیدم که می‌خواهد عذاب نازل کند، ترسیدم که بر امت من باشد. لذا برخاستم و از او سؤال کردم که چه چیزی او را وادار به فرود آمدن کرده است‌؟». گفت: از خدا اذن خواستم که به شما سلام کنم، خدا نیز اذن داد. پرسیدم:«آیا دستور نداری که باران بیاوری‌؟». گفت: چرا، در فلان ماه و فلان روز و فلان ساعت. منافقین در مجلس بودند. فرمایش حضرت را یادداشت کردند تا آن روز رسید. هوا خیلی گرم بود منافقین طعنه زدند تا اینکه رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله-فرمود: «یا علی! برو ببین ابری در آسمان هست‌؟». علی-علیه السّلام-بیرون آمد. و اندازۀ زرهی، ابر در آسمان دید. چیزی نگذشت که ابر سیاهی آسمان را گرفت و چنان بارید که مردم به ناله در آمدند .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 71  )


حدیث 3026



متن حدیث - إیمان أبی طالب , جلد 1 , صفحه 122

قَالَ أَبُو عَلِیٍّ اَلْمُوضِحُ  : وَ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی أَبِیهِ أَبِی طَالِبٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ یَرْثِیهِ  أَبَا طَالِبٍ عِصْمَةَ اَلْمُسْتَجِیرِوَ غَیْثَ المُحُولِ وَ نُورَ اَلظُّلَمِ لَقَدْ هَدَّ فَقْدُکَ أَهْلَ اَلْحِفَاظِفَصَلَّی عَلَیْکَ وَلِیُّ اَلنِّعَمِ وَ لَقَّاکَ رَبُّکَ رِضْوَانَهُفَقَدْ کُنْتَ لِلْمُصْطَفَی خَیْرَ عَمٍّ .

( إیمان أبی طالب , جلد 1 , صفحه 122 )


حدیث 3027



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 315

و روی أنّه قال: لو لا کلمته، ما لبث فی السّجن طول ما لبث.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 315 )


حدیث 3028



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 69

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْمَدَائِنِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَبِیبٍ بَیَّاعِ اَلْهَرَوِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی  عِیسَی بْنُ زَیْدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ: یَثَّغِرُ اَلصَّبِیُّ لِسَبْعٍ وَ یُؤْمَرُ بِالصَّلاَةِ لِتِسْعٍ وَ یُفَرَّقُ بَیْنَهُمْ فِی اَلْمَضَاجِعِ لِعَشْرٍ وَ یَحْتَلِمُ لِأَرْبَعَ عَشْرَةَ وَ یَنْتَهِی طُولُهُ لِإِحْدَی وَ عِشْرِینَ سَنَةً وَ یَنْتَهِی عَقْلُهُ لِثَمَانٍ وَ عِشْرِینَ إِلاَّ اَلتَّجَارِبَ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 69 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 176 
8 - عیسی بن زید گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود:

دندان‌های شیری پسر بچه در هفت سالگی می‌افتد و دندان اصلی می‌روید. و در نه سالگی باید به او فرمان کنند که نماز بخواند. و در ده سالگی محل خواب کودکان از هم جدا می‌شود. و در چهارده سالگی محتلم می‌گردد. و در بیست و یک سالگی رشد قامتش به پایان می‌رسد. و در بیست و هشت سالگی رشد عقل به پایان می‌رسد جز تجربه که هم چنان بر آن افزوده می‌گردد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 176  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 110 
: مجهول. و قال فی النهایة : کانوا یحبون أن یعلموا الصبی الصلاة إذا اثغر الإثغار : سقوط‍‌ سن الصبی و نباتها، یقال إذا سقطت رواضع الصبی قیل: ثغر، فهو مثغور، فإذا نبتت بعد السقوط‍‌ قیل: اثغر، و اتغر بالثاء المثلثة و التاء المنقوطة و تقدیره اثتغر، و هو افتعل من الثغر و هو ما تقدم من الأسنان فمنهم من یقلب تاء الافتعال ثاء و یدغم فیها الثاء الأصلیة و منهم من یقلب الثاء الأصلیة تاء و یدغمها فی تاء الافتعال.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 110  )


حدیث 3029



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1065

7744-4  الفقیه ،1335/463/1 قال علیه السّلام: من صلی المغرب فی خوف بالقوم صلی بالطائفة الأولی رکعة و بالطائفة الثانیة رکعتین.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1065 )


حدیث 3030



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 65

یَقُولُ عَبْدُ اَللَّهِ عَلِیُّ بْنُ مُوسَی اَلرِّضَا : أَمَّا بَعْدُ إِنَّ أَوَّلَ مَا اِفْتَرَضَ اَللَّهُ عَلَی عِبَادِهِ وَ أَوْجَبَ عَلَی خَلْقِهِ مَعْرِفَةُ اَلْوَحْدَانِیَّةِ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی« وَ ما قَدَرُوا اَللّهَ حَقَّ قَدْرِهِ  » یَقُولُ مَا عَرَفُوا اَللَّهَ حَقَّ مَعْرِفَتِهِ وَ نَرْوِی عَنْ بَعْضِ اَلْعُلَمَاءِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی تَفْسِیرِ هَذِهِ اَلْآیَةِ« هَلْ جَزاءُ اَلْإِحْسانِ إِلاَّ اَلْإِحْسانُ  » مَا جَزَاءُ مَنْ أَنْعَمَ اَللَّهُ عَلَیْهِ بِالْمَعْرِفَةِ إِلاَّ اَلْجَنَّةُ وَ أَرْوِی أَنَّ اَلْمَعْرِفَةَ اَلتَّصْدِیقُ وَ اَلتَّسْلِیمُ وَ اَلْإِخْلاَصُ فِی اَلسِّرِّ وَ اَلْعَلاَنِیَةِ وَ أَرْوِی أَنَّ حَقَّ اَلْمَعْرِفَةِ أَنْ یُطِیعَ وَ لاَ یَعْصِیَ وَ یَشْکُرَ وَ لاَ یَکْفُرَ وَ رُوِیَ أَنَّ بَعْضَ اَلْعُلَمَاءِ سُئِلَ عَنِ اَلْمَعْرِفَةِ هَلْ لِلْعِبَادِ فِیهَا صُنْعٌ فَقَالَ لاَ فَقِیلَ لَهُ فَعَلَی مَا یُثِیبُهُمْ فَقَالَ مَنَّ عَلَیْهِمْ بِالْمَعْرِفَةِ وَ مَنَّ عَلَیْهِمْ بِالثَّوَابِ ثُمَّ مَکَّنَهُمْ مِنَ اَلْحَنِیفِیَّةِ اَلَّتِی قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی لِنَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ « وَ اِتَّبَعَ مِلَّةَ إِبْراهِیمَ حَنِیفاً » فَهِیَ عَشْرُ سُنَنٍ خَمْسٌ فِی اَلرَّأْسِ وَ خَمْسٌ فِی اَلْجَسَدِ فَأَمَّا اَلَّتِی فِی اَلرَّأْسِ فَالْفَرْقُ وَ اَلْمَضْمَضَةُ وَ اَلاِسْتِنْشَاقُ وَ قَصُّ اَلشَّارِبِ وَ اَلسِّوَاکُ وَ أَمَّا اَلَّتِی فِی اَلْجَسَدِ فَنَتْفُ اَلْإِبْطِ وَ تَقْلِیمُ اَلْأَظَافِیرِ وَ حَلْقُ اَلْعَانَةِ وَ اَلاِسْتِنْجَاءُ وَ اَلْخِتَانُ وَ إِیَّاکَ أَنْ تَدَعَ اَلْفَرْقَ إِنْ کَانَ لَکَ شَعْرٌ فَقَدْ رُوِیَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ مَنْ لَمْ یُفَرِّقْ شَعْرَهُ فَرَّقَهُ اَللَّهُ بِمِنْشَارٍ مِنَ اَلنَّارِ فِی اَلنَّارِ فَإِنْ وَجَدْتَ بِلَّةً فِی أَطْرَافِ إِحْلِیلِکَ وَ فِی ثَوْبِکَ بَعْدَ نَتْرِ إِحْلِیلِکَ وَ بَعْدَ وُضُوئِکَ فَقَدْ عَلِمْتَ مَا وَصَفْتُهُ لَکَ مِنْ مَسْحِ أَسْفَلِ أُنْثَیَیْکَ وَ نَتْرِ إِحْلِیلِکَ ثَلاَثاً فَلاَ تَلْتَفِتْ إِلَی شَیْءٍ مِنْهُ وَ لاَ تَنْقُضْ وُضُوءَکَ لَهُ وَ لاَ تَغْسِلْ مِنْهُ ثَوْبَکَ فَإِنَّ ذَلِکَ مِنَ اَلْحَبَائِلِ وَ اَلْبَوَاسِیرِ وَ لاَ تَغْسِلْ ثَوْبَکَ وَ لاَ إِحْلِیلَکَ مِنْ مَذْیٍ وَ وَذْیٍ فَإِنَّهُمَا بِمَنْزِلَةِ اَلْبُصَاقِ وَ اَلْمُخَاطِ‌ وَ لاَ تَغْسِلْ ثَوْبَکَ إِلاَّ مِمَّا یَجِبُ عَلَیْکَ فِی خُرُوجِهِ إِعَادَةُ اَلْوُضُوءِ وَ لاَ یَجِبُ عَلَیْکَ إِعَادَتُهُ إِلاَّ مِنْ بَوْلٍ أَوْ مَنِیٍّ أَوْ غَائِطٍ أَوْ رِیحٍ تَسْتَیْقِنُهَا فَإِنْ شَکَکْتَ فِی رِیحٍ أَنَّهَا خَرَجَتْ مِنْکَ أَوْ لَمْ تَخْرُجْ فَلاَ تَنْقُضْ مِنْ أَجْلِهَا اَلْوُضُوءَ إِلاَّ أَنْ تَسْمَعَ صَوْتَهَا أَوْ تَجِدَ رِیحَهَا وَ إِنِ اِسْتَیْقَنْتَ أَنَّهَا خَرَجَتْ مِنْکَ فَأَعِدِ اَلْوُضُوءَ سَمِعْتَ وَقْعَهَا أَوْ لَمْ تَسْمَعْ وَ شَمِمْتَ رِیحَهَا أَوْ لَمْ تَشَمَّ فَإِنْ شَکَکْتَ فِی اَلْوُضُوءِ وَ کُنْتَ عَلَی یَقِینٍ مِنَ اَلْحَدَثِ فَتَوَضَّأْ وَ إِنْ شَکَکْتَ فِی اَلْحَدَثِ فَإِنْ کُنْتَ عَلَی یَقِینٍ مِنَ اَلْوُضُوءِ فَلاَ یَنْقُضُ اَلشَّکُّ اَلْیَقِینَ إِلاَّ أَنْ تَسْتَیْقِنَ اَلْحَدَثَ وَ إِنْ کُنْتَ عَلَی یَقِینٍ مِنَ اَلْوُضُوءِ وَ اَلْحَدَثِ وَ لاَ تَدْرِی أَیُّهُمَا سَبَقَ فَتَوَضَّأْ وَ إِنْ تَوَضَّأْتَ وُضُوءاً تَامّاً وَ صَلَّیْتَ صَلاَتَکَ أَوْ لَمْ تُصَلِّ ثُمَّ شَکَکْتَ فَلَمْ تَدْرِ أَحْدَثْتَ أَوْ لَمْ تُحْدِثْ فَلَیْسَ عَلَیْکَ وُضُوءٌ لِأَنَّ اَلْیَقِینَ لاَ یَنْقُضُهُ اَلشَّکُّ وَ إِیَّاکَ أَنْ تُبَعِّضَ اَلْوُضُوءَ وَ تَابِعْ بَیْنَهُ کَمَا قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی اِبْدَأْ بِالْوَجْهِ ثُمَّ بِالْیَدَیْنِ ثُمَّ بِالْمَسْحِ عَلَی اَلرَّأْسِ وَ اَلْقَدَمَیْنِ فَإِنْ فَرَغْتَ مِنْ بَعْضِ وُضُوئِکَ وَ اِنْقَطَعَ بِکَ اَلْمَاءُ مِنْ قَبْلِ أَنْ تُتِمَّهُ ثُمَّ أُوتِیتَ بِالْمَاءِ فَأَتْمِمْ وُضُوءَکَ إِذَا کَانَ مَا غَسَلْتَهُ رَطْباً فَإِنْ کَانَ قَدْ جَفَّ فَأَعِدِ اَلْوُضُوءَ فَإِنْ جَفَّ بَعْضُ وَضُوئِکَ قَبْلَ أَنْ تُتَمِّمِ اَلْوُضُوءَ مِنْ غَیْرِ أَنْ یَنْقَطِعَ عَنْکَ اَلْمَاءُ فَامْضِ عَلَی مَا بَقِیَ جَفَّ وَضُوؤُکَ أَمْ لَمْ یَجِفَّ وَ إِنْ کَانَ عَلَیْکَ خَاتَمٌ فَدَوِّرْهُ عِنْدَ وُضُوئِکَ فَإِنْ عَلِمْتَ أَنَّ اَلْمَاءَ لاَ یَدْخُلُ تَحْتَهُ فَانْزِعْ وَ لاَ تَمْسَحْ عَلَی عِمَامَةٍ وَ لاَ عَلَی قَلَنْسُوَةٍ وَ لاَ عَلَی خُفَّیْکَ فَإِنَّهُ أَرْوِی عَنِ اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ تَقِیَّةَ فِی شُرْبِ اَلْخَمْرِ وَ لاَ اَلْمَسْحِ عَلَی اَلْخُفَّیْنِ وَ لاَ تَمْسَحْ عَلَی جَوْرَبِکَ إِلاَّ مِنْ عُذْرٍ أَوْ ثَلْجٍ تَخَافُ عَلَی رِجْلَیْکَ وَ لاَ یَنْقُضُ اَلْوُضُوءَ إِلاَّ مَا یَخْرُجُ مِنَ اَلطَّرَفَیْنِ وَ لاَ یَنْقُضُ اَلْقَیْءُ وَ لاَ اَلْقَلْسُ وَ اَلرُّعَافُ وَ اَلْحِجَامَةُ وَ اَلدَّمَامِیلُ وَ اَلْقُرُوحُ وُضُوءاً وَ إِنِ اِحْتَقَنْتَ أَوْ حَمَلْتَ اَلشِّیَافَ فَلَیْسَ عَلَیْکَ إِعَادَةُ اَلْوُضُوءِ فَإِنْ خَرَجَ مِنْکَ مِمَّا اِحْتَقَنْتَ أَوِ اِحْتَمَلْتَ مِنَ اَلشِّیَافِ وَ کَانَتْ بِالثُّفْلِ فَعَلَیْکَ اَلاِسْتِنْجَاءُ وَ اَلْوُضُوءُ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ فِیهَا ثُقْلٌ فَلاَ اِسْتِنْجَاءَ عَلَیْکَ وَ لاَ وُضُوءَ وَ إِنْ خَرَجَ مِنْکَ حَبُّ اَلْقَرْعِ وَ کَانَ فِیهِ ثُفْلٌ فَاسْتَنْجِ وَ تَوَضَّأْ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ فِیهِ ثُفْلٌ فَلاَ وُضُوءَ عَلَیْکَ وَ لاَ اِسْتِنْجَاءَ وَ کُلُّ مَا خَرَجَ مِنْ قُبُلِکَ وَ دُبُرِکَ مِنْ دَمٍ وَ قَیْحٍ وَ صَدِیدٍ وَ غَیْرِ ذَلِکَ فَلاَ وُضُوءَ عَلَیْکَ وَ لاَ اِسْتِنْجَاءَ إِلاَّ أَنْ یَخْرُجَ مِنْکَ بَوْلٌ أَوْ غَائِطٌ أَوْ رِیحٌ أَوْ مَنِیٌّ وَ إِنْ کَانَ بِکَ بَوْلٌ أَوْ غَائِطٌ أَوْ رِیحٌ أَوْ مَنِیٌّ وَ کَانَ بِکَ فِی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی یَجِبُ عَلَیْهِ اَلْوُضُوءُ قَرْحَةٌ أَوْ دَمَامِیلُ وَ لَمْ یُؤْذِکَ فَحُلَّهَا وَ اِغْسِلْهَا وَ إِنْ أَضَرَّکَ حَلُّهَا فَامْسَحْ یَدَکَ عَلَی اَلْجَبَائِرِ وَ اَلْقُرُوحِ وَ لاَ تَحُلَّهَا وَ لاَ تَعْبَثْ بِجِرَاحَتِکَ وَ قَدْ نَرْوِی فِی اَلْجَبَائِرِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ یَغْسِلُ مَا حَوْلَهَا وَ لاَ بَأْسَ أَنْ یُصَلِّیَ بِوُضُوءٍ وَاحِدٍ صَلَوَاتِ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ مَا لَمْ یُحْدِثْ وَ نَرْوِی أَنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ذَاتَ یَوْمٍ قَالَ لاِبْنِهِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَنَفِیَّةِ یَا بُنَیَّ قُمْ فَائْتِنِی بِمِخْضَبٍ فِیهِ مَاءٌ لِلطَّهُورِ فَأَتَاهُ فَضَرَبَ بِیَدِهِ فِی اَلْمَاءِ- فَقَالَ بِسْمِ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی جَعَلَ اَلْمَاءَ طَهُوراً وَ لَمْ یَجْعَلْهُ نَجِساً ثُمَّ اِسْتَنْجَی فَقَالَ اَللَّهُمَّ حَصِّنْ فَرْجِی وَ أَعِفَّهُ وَ اُسْتُرْ عَوْرَتِی وَ حَرِّمْهُ عَلَی اَلنَّارِ ثُمَّ تَمَضْمَضَ فَقَالَ اَللَّهُمَّ لَقِّنِّی حُجَّتِی یَوْمَ أَلْقَاکَ وَ أَطْلِقْ لِسَانِی بِذِکْرِکَ ثُمَّ اِسْتَنْشَقَ فَقَالَ اَللَّهُمَّ لاَ تُحَرِّمْنِی رَائِحَةَ اَلْجَنَّةِ وَ اِجْعَلْنِی مِمَّنْ یَشَمُّ رِیحَهَا وَ رَوْحَهَا وَ طِیبَهَا ثُمَّ غَسَلَ وَجْهَهُ فَقَالَ اَللَّهُمَّ بَیِّضْ وَجْهِی یَوْمَ تَسْوَدُّ فِیهِ اَلْوُجُوهُ وَ لاَ تُسَوِّدْ وَجْهِی یَوْمَ تَبْیَضُّ فِیهِ اَلْوُجُوهُ ثُمَّ غَسَلَ یَدَهُ اَلْیُمْنَی فَقَالَ اَللَّهُمَّ أَعْطِنِی کِتَابِی بِیَمِینِی وَ اَلْخُلْدَ فِی اَلْجِنَانِ بِشِمَالِی ثُمَّ غَسَلَ شِمَالَهُ فَقَالَ اَللَّهُمَّ لاَ تُعْطِنِی کِتَابِی بِشِمَالِی وَ لاَ تَجْعَلْهَا مَغْلُولَةً إِلَی عُنُقِی وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ مُقَطَّعَاتِ  اَلنِّیرَانِ ثُمَّ مَسَحَ بِرَأْسِهِ فَقَالَ اَللَّهُمَّ غَشِّنِی بِرَحْمَتِکَ وَ بَرَکَاتِکَ وَ عَفْوِکَ ثُمَّ غَسَلَ قَدَمَیْهِ فَقَالَ اَللَّهُمَّ ثَبِّتْ قَدَمَیَّ عَلَی اَلصِّرَاطِ یَوْمَ تَزِلُّ فِیهِ اَلْأَقْدَامُ وَ اِجْعَلْ سَعْیِی فِیمَا یُرْضِیکَ عَنِّی ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَی اِبْنِهِ فَقَالَ یَا بُنَیَّ فَأَیُّمَا عَبْدٍ مُؤْمِنٍ تَوَضَّأَ بِوُضُوئِی هَذَا وَ قَالَ مِثْلَ مَا قُلْتُ عِنْدَ وُضُوئِهِ إِلاَّ خَلَقَ اَللَّهُ مِنْ کُلِّ قَطْرَةٍ مَلَکاً یُسَبِّحُهُ وَ یُکَبِّرُهُ وَ یُحَمِّدُهُ وَ یُهَلِّلُهُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ أَیُّمَا مُؤْمِنٍ قَرَأَ فِی وُضُوئِهِ إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ  خَرَجَ مِنْ ذُنُوبِهِ کَیَوْمَ وَلَدَتْهُ أُمُّهُ وَ لاَ صَلاَةَ إِلاَّ بِإِسْبَاغِ اَلْوُضُوءِ وَ إِحْضَارِ اَلنِّیَّةِ وَ خُلُوصِ اَلْیَقِینِ وَ إِفْرَاغِ اَلْقَلْبِ وَ تَرْکِ اَلْأَشْغَالِ وَ هُوَ قَوْلُهُ« فَإِذا فَرَغْتَ فَانْصَبْ `وَ إِلی رَبِّکَ فَارْغَبْ  »  .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 65 )


حدیث 3031



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 312

عَنِ  اَلْحَارِثِ اَلْأَعْوَرِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُلُّ دُعَاءٍ مَحْجُوبٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ حَتَّی یُصَلَّی عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 312 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 101 
نبی اکرم(صلّی اللّه علیه و آله):سزاوارترین مردم بمن در قیامت آن کس است که بیشتر بر من درود فرستد.از علی(علیه السّلام):هیچ دعائی بآسمان بالا نمیرود،مگر آنکه بر محمد و آل او درود فرستاده شود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 101  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 672 
امیر المؤمنین علیه السّلام:هر دعایی از آسمان پوشیده است تا اینکه بر محمد و آل محمد صلوات فرستاده شود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 672  )


حدیث 3032



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 656

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ ، عَنْ  رَجُلٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «إِنَّ اَللَّهَ لَیَحْفَظُ وُلْدَ اَلْمُؤْمِنِ إِلَی أَلْفِ سَنَةٍ، وَ إِنَّ اَلْغُلاَمَیْنِ کَانَ بَیْنَهُمَا وَ بَیْنَ أَبَوَیْهِمَا سَبْعُمِائَةِ سَنَةٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 656 )


حدیث 3033



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 20

ثاقب المناقب: عن أبی الحسن عامر بن عبد اللّه، عن أبیه، عن الصادق، عن آبائه، عن الحسین - علیهم السلام - قال: دخلت مع الحسین - علیه السلام - علی جدّی رسول اللّه - صلی اللّه علیه و آله - و عنده جبرائیل - علیه السلام - فی صورة دحیة الکلبی و کان دحیة إذا قدم من الشام علی رسول اللّه - صلی اللّه علیه و آله - حمل لی و لاخی خرنوبا و نبقا [و تینا] فشبّهناه بدحیة بن خلیفة الکلبی (قال - علیه السلام-: فجعلنا نفتش کمه) . فقال جبرائیل - علیه السلام-: یا رسول اللّه ما یریدان؟ قال: إنّهما شبّهاک بدحیة بن خلیفة الکلبی و إن دحیة کان یحمل لهما إذا قدم من الشام نبقا [و تینا] و خرنوبا. قال: فمد جبرائیل - علیه السلام - یده إلی الفردوس الأعلی، فأخذ منه نبقا و خرنوبا و سفرجلا و رمانا فملأنا به حجرنا. فخرجنا مستبشرین، فلقینا أبونا أمیر المؤمنین علی - علیه السلام-، فنظر إلی ثمرة لم یر مثلها فی الدنیا، فاخذ من هذا و من هذا [واحدا واحدا] و دخل علی رسول اللّه - صلی اللّه علیه و آله - و هو یأکل فقال: یا أبا الحسن کل و ادفع إلی أوفر نصیب فإن جبرائیل - علیه السلام - أتی به آنفا .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 20 )


حدیث 3034



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 65

وَ مِنْ کَلاَمِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا کَتَبَهُ فِی کِتَابِ اَلصُّلْحِ اَلَّذِی اِسْتَقَرَّ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  مُعَاوِیَةَ حَیْثُ رَأَی حَقْنَ اَلدِّمَاءِ وَ إِطْفَاءَ اَلْفِتْنَةِ وَ هُوَ: بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  هَذَا مَا صَالَحَ عَلَیْهِ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ -  مُعَاوِیَةَ بْنَ أَبِی سُفْیَانَ صَالَحَهُ عَلَی أَنْ یُسَلِّمَ إِلَیْهِ وِلاَیَةَ أَمْرِ  اَلْمُسْلِمِینَ عَلَی أَنْ یَعْمَلَ فِیهِمْ  بِکِتَابِ اَللَّهِ وَ سُنَّةِ  رَسُولِهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سِیرَةِ اَلْخُلَفَاءِ اَلصَّالِحِینَ وَ لَیْسَ  لِمُعَاوِیَةَ بْنِ أَبِی سُفْیَانَ أَنْ یَعْهَدَ إِلَی أَحَدٍ مِنْ بَعْدِهِ عَهْداً بَلْ یَکُونُ اَلْأَمْرُ مِنْ بَعْدِهِ شُورَی بَیْنَ  اَلْمُسْلِمِینَ وَ عَلَی أَنَّ اَلنَّاسَ آمِنُونَ حَیْثُ کَانُوا مِنْ أَرْضِ اَللَّهِ فِی  شَامِهِمْ وَ  عِرَاقِهِمْ وَ  حِجَازِهِمْ وَ  یَمَنِهِمْ وَ عَلَی أَنَّ أَصْحَابَ  عَلِیٍّ وَ  شِیعَتَهُ آمِنُونَ عَلَی أَنْفُسِهِمْ وَ أَمْوَالِهِمْ وَ نِسَائِهِمْ وَ أَوْلاَدِهِمْ وَ عَلَی  مُعَاوِیَةَ بْنِ أَبِی سُفْیَانَ بِذَلِکَ عَهْدُ اَللَّهِ وَ مِیثَاقُهُ وَ مَا أَخَذَ اَللَّهُ عَلَی أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ بِالْوَفَاءِ وَ بِمَا أَعْطَی اَللَّهُ مِنْ نَفْسِهِ وَ عَلَی أَنْ لاَ یَبْغِیَ  لِلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ وَ لاَ لِأَخِیهِ  اَلْحُسَیْنِ وَ لاَ لِأَحَدٍ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ غَائِلَةً سِرّاً وَ لاَ جَهْراً وَ لاَ یُخِیفَ أَحَداً مِنْهُمْ فِی أُفُقٍ مِنَ اَلْآفَاقِ شَهِدَ عَلَیْهِ بِذَلِکَ  وَ کَفی بِاللّهِ شَهِیداً  فُلاَنٌ وَ فُلاَنٌ وَ اَلسَّلاَمُ وَ لَمَّا تَمَّ اَلصُّلْحُ وَ اِنْبَرَمَ اَلْأَمْرُ اِلْتَمَسَ  مُعَاوِیَةُ مِنَ  اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْ یَتَکَلَّمَ بِمَجْمَعٍ مِنَ اَلنَّاسِ وَ یُعْلِمَهُمْ أَنَّهُ قَدْ بَایَعَ  مُعَاوِیَةَ وَ سَلَّمَ اَلْأَمْرَ إِلَیْهِ فَأَجَابَهُ إِلَی ذَلِکَ فَخَطَبَ وَ قَدْ حَشَدَ اَلنَّاسُ خُطْبَةً حَمِدَ اَللَّهَ تَعَالَی وَ صَلَّی عَلَی  نَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِیهَا وَ هِیَ مِنْ کَلاَمِهِ اَلْمَنْقُولِ عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ أَکْیَسَ اَلْکَیْسِ اَلتُّقَی وَ أَحْمَقَ اَلْحُمْقِ اَلْفُجُورُ وَ إِنَّکُمْ لَوْ طَلَبْتُمْ بَیْنَ  جَابَلَقَ وَ  جَابَرَسَ رَجُلاً جَدُّهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا وَجَدْتُمُوهُ غَیْرِی وَ غَیْرَ أَخِی  اَلْحُسَیْنِ وَ قَدْ عَلِمْتُمْ أَنَّ اَللَّهَ هَدَاکُمْ بِجَدِّی  مُحَمَّدٍ فَأَنْقَذَکُمْ بِهِ مِنَ اَلضَّلاَلَةِ وَ رَفَعَکُمْ بِهِ مِنَ اَلْجَهَالَةِ وَ أَعَزَّکُمْ بَعْدَ اَلذِّلَّةِ وَ کَثَّرَکُمْ بَعْدَ اَلْقِلَّةِ وَ إِنَّ  مُعَاوِیَةَ نَازَعَنِی حَقّاً هُوَ لِی دُونَهُ فَنَظَرْتُ لِصَلاَحِ اَلْأُمَّةِ وَ قَطْعِ اَلْفِتْنَةِ وَ قَدْ کُنْتُمْ بَایَعْتُمُونِی عَلَی أَنْ تُسَالِمُوا مَنْ سَالَمْتُ وَ تُحَارِبُوا مَنْ حَارَبْتُ فَرَأَیْتُ أَنْ أُسَالِمَ  مُعَاوِیَةَ وَ أَضَعَ اَلْحَرْبَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ وَ قَدْ بَایَعْتُهُ وَ رَأَیْتُ أَنَّ حَقْنَ اَلدِّمَاءِ خَیْرٌ مِنْ سَفْکِهَا وَ لَمْ أُرِدْ بِذَلِکَ إِلاَّ صَلاَحَکُمْ وَ بَقَاءَکُمْ -  وَ إِنْ أَدْرِی لَعَلَّهُ فِتْنَةٌ لَکُمْ وَ مَتاعٌ إِلی حِینٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 65 )


حدیث 3035



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 607

حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْرُورٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ عَمِّهِ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ اَلتَّفْلِیسِیِّ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ أَبِی قُرَّةَ اَلسَّمَنْدِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: کَانَ فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ مَجَاعَةٌ حَتَّی نَبَشُوا اَلْمَوْتَی فَأَکَلُوهُمْ فَنَبَشُوا قَبْراً فَوَجَدُوا فِیهِ لَوْحاً فِیهِ مَکْتُوبٌ أَنَا فُلاَنٌ اَلنَّبِیُّ یَنْبُشُ قَبْرِی حَبَشِیٌّ مَا قَدَّمْنَا وَجَدْنَاهُ وَ مَا أَکَلْنَا رَبِحْنَاهُ وَ مَا خَلَّفْنَا خَسِرْنَاهُ.

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 607 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 607 
13 - میفرمود در بنی اسرائیل قحطی شد تا مرده‌ها را از گور برآوردند و خوردند و گوری را شکافتند در آن لوحی یافتند که در آن نوشته بود من فلان پیغمبرم که یک حبشی گور مرا شکافد آنچه پیش فرستادیم دریافتیم و آنچه خوردیم سود بردیم و آنچه گذاشتیم زیان بود،

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 607  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 443 
13.امام صادق علیه السّلام فرمود:آنگاه که در میان بنی اسرائیل دوران خشکسالی پدیدار شد،ناگزیر شدند که مردگان خود را از قبرها درآورده و بخورند.آنان روزی قبری را گشودند و در آن نوشته‌ای دیدند:من فلان پیامبرم و یک شخص حبشی گورم را خواهد شکافت.آگاه باش که هرچه پیش فرستادیم،به‌دست آوردیم و هرچه خوردیم،بهره‌مند شدیم و هرچه از خود در دنیا گذاشتیم،یک‌سر زیان بود.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 443  )


حدیث 3036



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 18

اَلْعَاقِلُ مَنْ بَذَلَ نَدَاهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 18 )


حدیث 3037



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 63

وَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ رَجُلٍ قَالَ : سَأَلْتُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی- وَ مَنْ قُتِلَ مَظْلُوماً فَقَدْ جَعَلْنا لِوَلِیِّهِ سُلْطاناً فَلا یُسْرِفْ فِی اَلْقَتْلِ إِنَّهُ کانَ مَنْصُوراً  قَالَ ذَلِکَ  قَائِمُ آلِ مُحَمَّدٍ یَخْرُجُ فَیَقْتُلُ بِدَمِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَلَوْ قَتَلَ أَهْلَ اَلْأَرْضِ لَمْ یَکُنْ مُسْرِفاً وَ قَوْلُهُ فَلا یُسْرِفْ فِی اَلْقَتْلِ  لَمْ یَکُنْ لِیَصْنَعَ شَیْئاً یَکُونُ سَرَفاً ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقْتُلُ وَ اَللَّهِ ذَرَارِیَّ  قَتَلَةِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِفَعَالِ آبَائِهَا .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 63 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 193 
محمّد بن الحسن بن احمد، از محمّد بن الحسن الصفّار، از عباس بن معروف، از محمّد بن سنان، از شخصی نقل نموده که وی گفت: از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام از تفسیر آیه شریفه: «

وَ مَنْ‌ قُتِلَ‌ مَظْلُوماً فَقَدْ جَعَلْنا لِوَلِیِّهِ‌ سُلْطاناً فَلا یُسْرِفْ‌ فِی اَلْقَتْلِ‌ إِنَّهُ‌ کانَ‌ مَنْصُوراً

». پرسیدم، حضرت فرمودند: مقصود از «ولی» قائم آل محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم بوده که خروج نموده پس به خون خواهی حضرت سیّد الشهداء علیه السّلام شروع به کشتن می‌نماید بطوری که اگر اهل زمین را بکشد اسراف نکرده است. و در ذیل این فقره از آیه«

فَلا یُسْرِفْ‌ فِی اَلْقَتْلِ‌

»می‌فرماید: حضرت قائم علیه السّلام اقدام به چیزی که اسراف محسوب شود نمی‌کنند. سپس امام صادق علیه السّلام فرمودند: به خدا قسم حضرت قائم علیه السّلام اعقاب کشندگان سیّد الشّهداء علیه السّلام را بواسطه عمل آباء و اجدادشان را خواهد کشت.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 193  )


حدیث 3038



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 170

و فی  الکافی :  محمّد بن یحیی  [عن  أحمد ] عن  أحمد بن محمّد بن أبی نصر ، عن  درست قال: سمعت  أبا إبراهیم - علیه السّلام - یقول: إذا مرض المؤمن أوحی اللّه - عزّ و جلّ - إلی صاحب الشّمال: لا تکتب علی عبدی ما دام فی حبسی و وثاقی ذنبا. و یوحی إلی صاحب الیمین: أن اکتب لعبدی ما کنت تکتب له فی صحّته من الحسنات.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 170 )


حدیث 3039



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 569

فِیمَنْ لاَ یَحْضُرُهُ اَلْفَقِیهُ عَنْ زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ سَیِّدِ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ یَقُولُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ إِنَّ لِلَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بِقَاعاً فِی سَمَوَاتِهِ فَمَنْ عُرِجَ بِهِ إِلَی بُقْعَةٍ مِنْهَا فَقَدْ عُرِجَ بِهِ إِلَیْهِ، لاَ تَسْمَعُ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ «تَعْرُجُ اَلْمَلائِکَةُ وَ اَلرُّوحُ إِلَیْهِ»  ؟ وَ یَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی قَضِیَّةِ عِیسَی بْنِ مَرْیَمَ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ  «بَلْ رَفَعَهُ اَللّهُ إِلَیْهِ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 569 )


حدیث 3040



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 157

وَ قَالَ اَلْهَیَّاجُ بْنُ بِسْطَامَ : کَانَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ یُطْعِمُ حَتَّی لاَ یَبْقَی لِعِیَالِهِ شَیْءٌ وَ کَانَ یَقُولُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ یَتِمُّ اَلْمَعْرُوفُ إِلاَّ بِثَلاَثَةٍ تَعْجِیلِهِ وَ تَصْغِیرِهِ وَ سَتْرِهِ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 157 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 372 
هیاج بن بسطام گوید که: جعفر بن محمد (علیه السّلام) چندان اطعام میفرمود که چیزی باقی نمیماند از برای عیالش. و آن حضرت میفرمود که: تمام نمیشود معروف مگر بسه چیز که: آن تعجیل، و تصغیر و ستر آنست.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 372  )


حدیث 3041



متن حدیث - وقعة الجمل , جلد 1 , صفحه 130

ثُمَّ إِنَّهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ خَرَجَ عَلَی بَغْلَةِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ، وَ نَادَی بِالزُّبَیْرِ بْنِ اَلْعَوَّامِ، فَجَاءَهُ مُکَمَّلاً بِالسِّلاَحِ. فَقَالَتْ عَائِشَةُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ: وَاحُزْنَکَ یَا أَسْمَاءُ! فَقِیلَ لَهَا: إِنَّ عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ خَرَجَ حَاسِراً مِنَ اَلسِّلاَحِ، فَطَمْأَنَتْ نَفْسُهَا. فَتَقَارَبَا حَتَّی اِخْتَلَفَتْ اَعْناقُ خَیْلِهِمَا. فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَهُ: یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ، إِنَّمَا دَعَوْتُکَ لِأُذَکِّرَکَ حَدِیثاً قَالَ لِی وَ لَکَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ: أَ تَذْکُرُ یَوْماً رَآکَ [أَیْ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ] وَ أَنْتَ تُعَنِّقُنِی فِی بَنِی عَوْفٍ، إِذْ قَالَ لَکَ: أَ تُحِبُّ یَا زُبَیْرُ عَلِیّاً؟ فَقُلْتُ: إِی وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأُحِبُّهُ، وَ مَا یَمْنَعُنِی یَا رَسُولَ اَللَّهِ عَنْ حُبِّهِ وَ هُوَ أَخِی وَ اِبْنُ خَالِی. فَقَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ لَکَ: إِنَّکَ سَتَخْرُجُ عَلَیْهِ وَ أَنْتَ ظَالِمٌ لَهُ! قَالَ: بَلَی، قَدْ کَانَ ذَلِکَ! فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَنْشُدُکَ اَللَّهَ ثَانِیاً، یَوْمَ جَاءَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ مِنْ عِنْدِ بَنِی عَوْفٍ وَ أَنْتَ مَعَهُ آخِذٌ بِیَدِی، فَاسْتَقْبَلْتُهُ وَ سَلَّمْتُ عَلَیْهِ، فَضَحِکَ فِی وَجْهِکَ، وَ ضَحِکْتَ إِلَیْهِ، فَقُلْتَ لَهُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ، لاَ یَدَعُ اِبْنُ أَبِی طَالِبٍ زَهْوَهُ. فَقَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ لَکَ: یَا زُبَیْرُ لَیْسَ بِعَلِیٍّ زَهْوٌ، وَ لَتَخْرُجَنَّ عَلَیْهِ وَ تُحَارِبُهُ وَ أَنْتَ ظَالِمٌ لَهُ. قَالَ: اَللَّهُمَّ، نَعَمْ لَقَدْ کَانَ ذَلِکَ، وَ لَکِنِّی نَسِیتُ وَ مَا ذَکَرْتَنِی أَنْسَانِیهِ اَلدَّهْرُ!! وَ لَوْ ذُکِّرْتُهُ لَمَا خَرَجْتُ عَلَیْکَ. فَکَیْفَ أَرْجِعُ وَ قَدِ اِلْتَقَتْ حَلْقَتَا اَلْبِطَانِ، وَ اَللَّهِ إِنَّ هَذَا هُوَ اَلْعَارُ اَلَّذِی لَیْسَ لَهُ مَثِیلٌ. فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: یَا زُبَیْرُ اِرْجِعْ، قَبْلَ أَنْ تَجْمَعَ اَلْعَارَ وَ اَلنَّارَ. قَالَ: إِذَنْ، لَأَمْضِیَنَّ وَ أَنَا أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ تَعَالَی، فَکَرَّ رَاجِعاً وَ هُوَ یَقُولُ هَذِهِ اَلْأَبْیَاتَ شِعْراً :  اِخْتَرْتُ عَاراً عَلَی نَارٍ مُؤَجَّجَةٍ[إِلَی خَلْقٍ بِهَا قَوْمٌ مِنَ اَلطِّینِ]  نَادَی عَلِیٌّ بِأَمْرٍ لَسْتُ أَجْهَلُهُعَارٌ لَعَمْرُکَ فِی اَلدُّنْیَا وَ فِی اَلدِّینِ فَقُلْتُ: حَسْبُکَ مِنْ عَذْلٍ أَبَا حَسَنٍفَبَعْضُ هَذَا اَلَّذِی قَدْ قُلْتَ یَکْفِینِی فَقَالَتْ لَهُ عَائِشَةُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ: مَا خَلَّفْتَ وَرَاءَکَ یَا بَا عَبْدِ اَللَّهِ؟ قَالَ: وَ اَللَّهِ، مَا وَقَفْتُ مَوْقِفاً، وَ لاَ شَهِدْتُ مَشْهَداً فِی شِرْکٍ وَ لاَ إِسْلامٍ إِلاَّ وَ لِیَ فِیهِ بَصِیرَةٌ، وَ أَنَا اَلْیَوْمَ عَلَی شَکٍّ مِنْ أَمْرِی، فَمَا کِدْتُ أَنْ أُبْصِرَ مَوْضِعَ قَدَمَیَّ. وَ قَالَ لَهُ اِبْنُهُ عَبْدُ اَللَّهِ: یَا أَبَتِ لَقَدْ رَجَعْتَ إِلَیْنَا بِغَیْرِ اَلْوَجْهِ اَلَّذِی مَضَیْتَ بِهِ عَنَّا. قَالَ: نَعَمْ وَ اَللَّهِ، لَقَدْ ذَکَّرَنِی عَلِیٌّ [عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ] حَدِیثاً عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ قَدْ أَنْسَانِیهِ اَلدَّهْرُ، فَلاَ حَاجَةَ لِی فِی مُحَارَبَتِهِ أَبَداً. فَرَجَعْتُ مُسْتَغْفِراً لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ، وَ تَارِکُکُمْ مُنْذُ اَلْیَوْمِ، فَیَفْعَلُ اَللَّهُ مَا یَشَاءُ. قَالَ: بَلَی، إِنِّی أَرَاکَ فَرَرْتَ مِنْ عُیُونِ بَنِی هَاشِمٍ حِینَ رَأَیْتَهَا تَحْتَ اَلْمَغَافِرِ، وَ بِأَیْدِیهِمْ سُیُوفٌ حِدَادٌ، وَ تَحْمِلُهَا فِتْیَةٌ أَمْجَادٌ. قَالَ: وَیْلَکَ، یَا بُنَیَّ أَ تُهَیِّجُنِی عَلَی حَرْبِهِ، أَمَا إِنِّی قَدْ حَلَفْتُ أَنْ لاَ أُحَارِبَهُ . فَقَالَ: کَفِّرْ عَنْ یَمِینِکَ، لِئَلاَّ یَتَحَدَّثْنَ نِسَاءُ قُرَیْشٍ، أَنَّکَ جَبُنْتَ، وَ مَا کُنْتَ بِجَبَانٍ. قَالَ: صَدَقْتَ إِذاً، فَغُلاَمِی مَکْحُولٌ هُوَ حُرٌّ کَفَّارَةً عَنْ یَمِینِی . ثُمَّ إِنَّهُ نَصَلَ سِنَانَ رُمْحِهِ، وَ کَرَّ رَاجِعاً. فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَفْرِجُوا لَهُ، فَإِنَّهُ مُحَرَّجٌ. فَلَمْ یَزَلْ یَجُولُ فِی اَلْمَعْرَکَةِ یَمِیناً وَ شِمَالاً، یَشُقُّ اَلصُّفُوفَ، حَتَّی أَتَی وَادِیَ اَلسِّبَاعِ، ثُمَّ عَادَ إِلَی أَصْحَابِهِ، ثُمَّ حَمَلَ مَرَّةً ثَانِیَةً وَ ثَالِثَةً، فَقَالَ لاِبْنِهِ: وَیْلَکَ، أَ تَرَی مَا فَعَلْتُ، أَ هَذَا جُبْنٌ؟ قَالَ: حَاشَا، لَقَدْ أَعْذَرْتَ بِمَا فَعَلْتَ.

( وقعة الجمل , جلد 1 , صفحه 130 )



ترجمه حدیث

#### نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 118 
در روز نبرد امیر المؤمنین علیه السّلام سوار بر استر رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلم از لشکر بیرون آمد و زبیر بن عوام را صدا زد زبیر در حالی که سلاح کامل پوشیده بود نزد او آمد. در این هنگام عایشه فریاد زد:«وای بر اندوه تو اسماء» امّا وقتی به او گفتند علی بدون سلاح آمده است آرام گرفت.امیر المؤمنین علیه السّلام به زبیر فرمود:«ای ابا عبد اللّه تو را فرا خواندم تا سخنی را که رسول خدا به من و تو فرمود به تو یاد آوری کنم. آیا روزی را به یاد داری که رسول خدا تو را دید که در میان بنی عوف بر گردن من می‌زدی و از تو پرسید: آیا علی را دوست داری زبیر؟ و تو گفتی: آری به خدا سوگند او را دوست دارم چه چیزی مرا از دوستی او باز دارد در حالی که او برادر و پسر دایی من است. رسول خدا فرمود: اما تو به زودی ظالمانه علیه او خروج خواهی کرد. زبیر گفت: بله همین طور بود. امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: بار دیگر به خدا سوگندت می‌دهم روزی را به یاد داری که رسول خدا از نزد بنی عوف باز می‌گشت و تو با او بودی و دست مرا به دست گرفته بود. به پیشواز او رفتی و بر او سلام کردی پیامبر به روی تو خندید و تو نیز به او خندیدی و گفتی: ای رسول خدا پسر ابو طالب از نخوت خود دست بر نمی‌دارد. رسول خدا فرمود: زبیر! علی نخوت ندارد اما تو علیه او خروج می‌کنی و ظالمانه با او می‌جنگی. زبیر گفت: به خدا همین طور است. ولی من فراموش کرده بودم و اینک آن چه را روزگار از یاد من برده بود تو به یادم آوردی اگر پیشتر به من یادآوری کرده بودی علیه تو خروج نمی‌کردم. اما حالا که حلقه‌های کمربند به هم رسیده‌اند [کنایه از جمع شدن دو سپاه و آغاز جنگ است] چگونه باز گردم به خدا این ننگی است که مانند ندارد. امیر المؤمنین فرمود: برگردد زبیر! پیش از آن که ننگ و آتش دوزخ برای تو جمع شوند. زبیر گفت: اینک، می‌روم و از خدای تعالی طلب آمرزش می‌کنم. و در حالی که ابیات زیر را می‌خواند بازگشت:

اخترت عارا علی نار مؤحجّجة-الی خلق بها قوم من الطّین

«ننگ را بر آتشی که برای مردم بر افروخته شده و میانشان مردمی از خاک هستند ترجیح دادم».

نادی علیّ‌ بامر لست اجهله-عار لعمرک فی الدنیا و فی الدین

«علی نکته‌ای را گفت که خود می‌دانستم و قسم به جانم که ننگ دنیا و دین بود».

فقلت: حسبک من عذل ابا حسن-فبعض هذا الذی قد قلت یکفینی

«گفتم ابو الحسن همین سرزنش تو کافی است و اندکی از آن چه گفتی مرا بسنده است». وقتی زبیر به سپاه بازگشت عایشه از او پرسید: ای ابا عبد اللّه پشت سرت چه باقی گذاشتی‌؟ او گفت: به خدا سوگند، در ایام شرک و به روزگار اسلام در میان جنگی نایستادم و در معرکه‌ای حاضر نشدم جز آن که در آن بصیرت و آگاهی داشتم اما امروز در کار خودم شک دارم تا حدّی که ممکن است جای پایم را نبینم. پسرش عبد اللّه به او گفت: پدر جان با حالتی نزد ما برگشتی که وقتی رفتی این چنین نبودی‌؟ زبیر جواب داد: بله به خدا قسم، علی حدیثی از رسول خدا را به یادم آورد که روزگار از یادم برده بود و اینک به جنگ با او تا ابد نیازی ندارم. برگشتم که از خدا طلب آمرزش کنم و از امروز شما را ترک می‌کنم تا خدا آن چه بخواهد انجام دهد. عبد اللّه گفت: می‌بینم که از سپاهیان بنی هاشم می‌گریزی چون آنها را زیر جوشنها دیدی که به دستهایشان شمشیرهای برّان است و جوانمردانی بزرگوار آنها را حمل می‌کنند. زبیر در جواب گفت: وای بر تو، مرا به جنگ با او تحریک می‌کنی ولی من سوگند خورده‌ام که هرگز با او جنگ نکنم . عبد اللّه گفت: کفاره قسمت را بده تا که زنان قریش از تو سخن نگویند. تو ترسیده‌ای ولی تو که ترسو نبود!زبیر گفت: راست گفتی، مکحول غلامم را به کفاره این سوگندم آزاد کردم. سپس نیزه‌اش را بلند کرد و به سرعت به سوی سپاه امیر المؤمنین تاخت. امیر المؤمنین علیه السّلام به سپاهیان دستور داد: برای او راه باز کنید که او در تنگنا افتاده است. زبیر مدتی در میانه میدان به چپ و راست تاخت و صفها را شکافت تا به وادی السّباع رسید سپس به نزد اصحابش بازگشت و بار دوّم و سوم حمله برد و به پسرش گفت: وای بر تو دیدی چه کردم آیا این نشانه ترس است‌؟ عبد اللّه گفت: هرگز، با آن چه تو کردی عذرت را می‌پذیرم. در روایت دیگری آمده است وقتی که امیر المؤمنین علیه السّلام از لشکر بیرون آمد تا زبیر را فرا خواند بدون سلاح آمد ولی زبیر در حالی که زرهی بر تن داشت آهسته پیش آمد. امیر المؤمنین علیه السّلام به او گفت: ای ابا عبد اللّه به جانم قسم که سلاح و سپاهی تدارک دیده‌ای آیا برای خدای عز و جل هم بهانه و عذری فراهم کرده‌ای‌؟ او گفت: بازگشت ما به سوی خداست و هر چه بخواهد می‌کند. امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:«

یَوْمَئِذٍ یُوَفِّیهِمُ‌ اَللّهُ‌ دِینَهُمُ‌ اَلْحَقَّ‌ وَ یَعْلَمُونَ‌ أَنَّ‌ اَللّهَ‌ هُوَ اَلْحَقُّ‌ اَلْمُبِینُ‌

» .زبیر با پشیمانی بازگشت و امیر المؤمنین علیه السّلام خوشحال و شادمان نزد اصحابش آمد آنها پرسیدند: ای امیر مؤمنان آیا بی سلاح به نبرد زبیر رفتی در حالی که او غرق در سلاح بود مگر شجاعت او را نمی‌دانی‌؟ فرمود: بلی می‌دانم ولی او قاتل من نیست مرا مردی گمنام غافلگیرانه می‌کشد.

(  نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 118  )


حدیث 3042



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 214

یه،  [من لا یحضره الفقیه] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی وَ  اِبْنِ هَاشِمٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ:  لَیْلَةُ خَمْسٍ وَ عِشْرِینَ مِنْ ذِی اَلْقَعْدَةِ وُلِدَ فِیهَا  إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ وُلِدَ فِیهَا  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 214 )


حدیث 3043



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 171

مِنْ إِمْلاَءِ  اَلشَّیْخِ أَبِی جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیِّ عَلَیْهِ اَلرَّحْمَةُ: أَطْعِمُوا صِبْیَانَکُمُ اَلرُّمَّانَ فَإِنَّهُ أَسْرَعُ لِأَلْسِنَتِهِمْ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 171 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 326 
از املاء شیخ طوسی:به کودکان انار دهید که که زودتر زبان واکنند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 326  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 360 
شیخ طوسی رحمه اللّه از معصوم علیه السّلام روایت کرده که فرمود:به کودکان خود انار بدهید تا زود زبان باز کنند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 360  )


حدیث 3044



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 321

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: کَذَبَ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ یُصَلِّی بِاللَّیْلِ وَ یَجُوعُ بِالنَّهَارِ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 321 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 514 
و همان حضرت فرموده‌اند:آن کس که نماز شب می‌خواند اگر تصور کند روز گرسنه و بدون روزی می‌ماند یاوه پنداشته است .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 514  )


حدیث 3045



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 941

13492-5  الکافی ،1/2/438/4  العدة عن  سهل عن  أحمد عن  حماد بن عثمان عن  یحیی الأزرق الفقیه ،2813/400/2  صفوان عن  یحیی الأزرق عن  أبی الحسن علیه السّلام قال: قلت له الرجل یسعی بین  الصفا و  المروة ثلاثة أشواط أو أربعة ثم یبول أ یتم سعیه بغیر وضوء قال لا بأس و لو أتم نسکه بوضوء لکان أحب إلی .

( الوافی , جلد 13 , صفحه 941 )


حدیث 3046



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 102

مِنْ  کِتَابِ اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ یُوشَعَ قَالَ: قُلْتُ  لِلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ لِی فَتَاةً قَدِ اِرْتَفَعَتْ عِلَّتُهَا قَالَ اِخْضِبْ رَأْسَهَا بِالْحِنَّاءِ فَإِنَّ اَلْحَیْضَ سَیَعُودُ إِلَیْهَا قَالَ فَفَعَلْتُ ذَلِکَ فَعَادَ إِلَیْهَا اَلْحَیْضُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 102 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 67 
و از کتاب محاسن که اسماعیل بن یوشع گفت:بامام رضا گفتم:دختری دارم که عادتش رفته فرمود:سرش را با حنا خضاب کن که حیض او برگردد و چنین کردم و برگشت.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 67  )


حدیث 3047



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 429

وَ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ مُحَمَّدِ اِبْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ عَیْثَمِ بْنِ أَسْلَمَ عَنْ مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَوْحَی إِلَی دَاوُدَ: اِتَّخِذْ وَصِیّاً مِنْ أَهْلِکَ فَإِنَّهُ قَدْ سَبَقَ فِی عِلْمِی أَنْ لاَ أَبْعَثَ نَبِیّاً إِلاَّ وَ لَهُ وَصِیٌّ مِنْ أَهْلِهِ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 429 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 429 
و از حسین بن محمد از معلی بن محمد از بکر بن صالح از محمد بن سلیمان از عیثم بن اسلم از معاویه بن عمار از ابو عبد الله علیه السلام نقل کرده که حضرت فرمود: خداوند به حضرت داود وحی فرمود که: از خانواده خودت وصیی برای خویش انتخاب کن. چون در علم من مقدر شده که پیامبری مبعوث نکنم مگر این که برایش از خانواده‌اش وصیی تعیین نمایم... تا آخر حدیث.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 429  )


حدیث 3048



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 328

وَ مِنْ کِتَابِ اَلْفِرْدَوْسِ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ  قَالَ سَمِعْتُ اَلنَّبِیَّ یَقُولُ بِأُذُنَیَّ وَ إِلاَّ صَمَّتَا: أَنَا شَجَرَةٌ وَ فَاطِمَةُ حَمْلُهَا وَ عَلِیٌّ لِقَاحُهَا وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ ثِمَارُهَا وَ مُحِبُّونَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَرَقُهَا فِی اَلْجَنَّةِ حَقّاً حَقّاً.

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 328 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 321 
در کتاب فردوس -به نقل از ابن عبّاس آمده است که گفته: با دو گوش خود از پیامبر (صلّی اللّه علیه و آله) شنیدم و کر شوم اگر دروغ بگویم: من درخت هستم و فاطمه، بار آن، و علی، لقاح آن، و حسن و حسین، میوه‌های آن، و دوستداران ما اهل بیت، برگ آن در بهشت هستند حقّا حقّا.

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 321  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 340 
و از کتاب الفردوس از ابن عباس نقل شده است که از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم با گوش خود شنیدم اگر نه از شنوایی محروم شوم می‌فرمود: من درخت نبوّتم، فاطمه ثمردهندۀ آن، علی پیوند دهندۀ این ثمره حسن و حسین ثمرۀ آن و دوستان ما اهل بیت برگهای این درخت در بهشت هستند بی‌تردید و در این شکی نیست.

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 340  )


حدیث 3049



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 463

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَ مَاتَ  إِبْرَاهِیمُ مَا کَانَ مِنْ حُزْنٍ فِی اَلْقَلْبِ أَوْ فِی اَلْعَیْنِ فَإِنَّمَا هُوَ رَحْمَةٌ وَ مَا کَانَ مِنْ حُزْنٍ بِاللِّسَانِ وَ بِالْیَدِ فَهُوَ مِنَ  اَلشَّیْطَانِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 463 )


حدیث 3050



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 128

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لَیْسَ فِی اَلْعِیدَیْنِ أَذَانٌ إِلَی أَنْ قَالَ وَ یُبْدَأُ فِیهَا بِالصَّلاَةِ قَبْلَ اَلْخُطْبَةِ خِلاَفَ اَلْجُمُعَةِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 128 )


حدیث 3051



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 271

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عِیسَی بْنِ صَبِیحٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلطَّرَّارِ وَ اَلنَّبَّاشِ وَ اَلْمُخْتَلِسِ قَالَ لاَ یُقْطَعُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 271 )


حدیث 3052



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 383

مَجْمُوعَةُ  اَلشَّهِیدِ ، نَقْلاً مِنْ کِتَابِ  اَلْأَنْوَارِ  لِأَبِی عَلِیٍّ مُحَمَّدِ بْنِ هَمَّامٍ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  مَعْرُوفِ بْنِ أَبِی مَعْرُوفٍ صَاحِبِ أَبِی اَلطُّفَیْلِ عَامِرِ بْنِ وَاثِلَةَ اَلَّذِی هُوَ صَاحِبُ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ صَاحِبُ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِصِفِّینَ قَالَ حَدَّثَنِی اَلصَّادِقُ اَلصِّدِّیقُ حَبِیبُ اَللَّهِ وَ سَفِیرُهُ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ زَارَ أَخَاهُ فِی اَللَّهِ بَاهَی اَللَّهُ بِهِ مَلاَئِکَتَهُ حَتَّی إِذَا لَقِیَهُ نَادَاهُ مَلَکٌ مِنَ اَلسَّمَاءِ طِبْتَ وَ طَابَ مَمْشَاکَ حَتَّی إِذَا حَدَّثَهُ قَالَ اَللَّهُ لِلْمَلَکَیْنِ اُکْتُبَا لَهُ عَمَلَ سَبْعِینَ نَبِیّاً کُلُّهُمْ مُجْتَهِدٌ فِی طَاعَتِی قَدْ أُهَرِیقَ دَمُهُ فِی سَبِیلِی حَتَّی إِذَا ضَاحَکَهُ قَالَ اَللَّهُ لِلْمَلاَئِکَةِ أُشْهِدُکُمْ عِبَادِی أَنِّی أُضْحِکُهُ یَوْمَ تَبْیَضُّ وُجُوهٌ وَ تَسْوَدُّ وُجُوهٌ حَتَّی إِذَا آکَلَهُ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ لِخُزَّانِ جَنَّتِهِ وَ سُکَّانِهَا مِنْ کِرَامِ مَلاَئِکَتِهِ أُشْهِدُکُمْ عِبَادِی وَ خَزَنَتِی مِنْ خَلْقِی وَ مَلاَئِکَتِی أَنِّی أُکْرِمُهُ بِالنَّظَرِ إِلَی نُورِی وَ جَلاَلِی وَ کِبْرِیَائِی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ أُشْهِدُکُمْ أَنِّی مِمَّنْ أُزَکِّیهِ وَ أُطَهِّرُهُ وَ أُثِیبُهُ وَ أُرْضِیهِ وَ أُشَفِّعُهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 383 )


حدیث 3053



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 248

رَوَی عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَرَ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَامَلَ أَهْلَ خَیْبَرَ بِشَطْرِ مَا یَخْرُجُ مِنْهَا مِنْ ثَمَرٍ أَوْ زَرْعٍ  .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 248 )


حدیث 3054



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 42

وَ  عَنْهُ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  زِیَادٍ اَلْوَاسِطِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْمٍ أَغْلَقُوا اَلْبَابَ عَلَی حَمَامٍ مِنْ حَمَامِ  اَلْحَرَمِ فَقَالَ عَلَیْهِمْ قِیمَةُ کُلِّ طَائِرٍ دِرْهَمٌ یَشْتَرِی بِهِ عَلَفاً لِحَمَامِ  اَلْحَرَمِ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  زِیَادٍ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  أَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  نَحْوَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: قَفَّلُوا اَلْبَابَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 42 )


حدیث 3055



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 140

و عنه، قال: حدّثنا علیّ بن أحمد بن محمّد الدقّاق قال: حدّثنا أحمد بن محمّد بن یحیی العطّار قال: حدّثنی أبی عن جعفر بن محمّد بن مالک الفزاریّ قال: حدّثنی محمّد بن أحمد المدائنیّ عن أبی غانم قال: سمعت أبا محمّد الحسن بن علیّ علیه السّلام یقول: فی سنة مائتین و ستّین تفترق شیعتی. ففیها قبض أبو محمّد علیه السّلام و تفرّقت شیعته و أنصاره، فمنهم من انتمی إلی جعفر، و منهم من تاه و شکّ، و منهم من وقف علی تحیّره، و منهم من ثبت علی دینه بتوفیق اللّه عزّ و جلّ .

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 140 )


حدیث 3056



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 138

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ کَانَ إِذَا قَطَعَ اَلسَّارِقَ وَ بَرَأَ نَفَاهُ مِنَ  اَلْکُوفَةِ إِلَی بَلَدٍ آخَرَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 138 )


حدیث 3057



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 367

دَارٌ هَانَتْ عَلَی رَبِّهَا فَخَلَطَ حَلاَلَهَا بِحَرَامِهَا وَ خَیْرَهَا بِشَرِّهَا وَ حُلْوَهَا بِمُرِّهَا .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 367 )


حدیث 3058



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 10

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: دُعَاءُ اَلْمَکْرُوبِ اَلْمَلْهُوفِ وَ مَنْ قَدْ أَعْیَتْهُ اَلْحِیلَةُ وَ أَصَابَتْهُ بَلِیَّةٌ  لا إِلهَ إِلاّ أَنْتَ سُبْحانَکَ إِنِّی کُنْتُ مِنَ اَلظّالِمِینَ  یَقُولُهَا  لَیْلَةَ اَلْجُمُعَةِ إِذَا فَرَغَ مِنَ اَلصَّلاَةِ اَلْمَکْتُوبَةِ مِنَ اَلْعِشَاءِ اَلْآخِرَةِ وَ قَالَ أَخَذْتُهُ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ أَخَذْتُهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ ذِی اَلثَّفِنَاتِ قَالَ أَخَذَهُ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ قَالَ أَخَذَهُ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَخَذَهُ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَخَذَهُ عَنْ  جَبْرَئِیلَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ أَخَذَهُ  جَبْرَئِیلُ عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 10 )


حدیث 3059



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 337

سن،  [المحاسن] ،  اِبْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ :  أَتَی رَجُلٌ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ جِئْتُکَ مُسْتَشِیراً إِنَّ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ وَ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ خَطَبُوا إِلَیَّ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْمُسْتَشَارُ مُؤْتَمَنٌ أَمَّا  اَلْحَسَنُ فَإِنَّهُ مِطْلاَقٌ لِلنِّسَاءِ وَ لَکِنْ زَوِّجْهَا  اَلْحُسَیْنَ فَإِنَّهُ خَیْرٌ لاِبْنَتِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 337 )


حدیث 3060



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 167

قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اُکْفُلُوا لِی بِسِتٍّ أَکْفُلْ لَکُمْ  بِالْجَنَّةِ إِذَا حَدَّثَ أَحَدُکُمْ فَلاَ یَکْذِبْ وَ إِذَا اُئْتُمِنَ فَلاَ یَخُنْ وَ إِذَا وَعَدَ فَلاَ یَخْلُفْ غُضُّوا أَبْصَارَکُمْ وَ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ اِحْفَظُوا فُرُوجَکُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 167 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 185 
و نیز رسول خدا فرمود:کفالت کنید برای من شش چیز را که برای شما بهشت را کفالت کنم:هر گاه یک نفر از شما سخن گوید دروغ نگوید:هر گاه امین شد خیانت نکند و هر گاه وعده داد خلاف نکند،چشمهایتان را ببندید،دستهایتان را نگهدارید،فرجهایتان را حفظ‍‌ کنید.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 185  )


حدیث 3061



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 674

مِنَ اَلْمُرُوَّةِ اَلْعَمَلُ لِلَّهِ سُبْحَانَهُ فَوْقَ اَلطَّاقَةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 674 )


حدیث 3062



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 199

ظَنُّ اَلرَّجُلِ قِطْعَةٌ مِنْ عَقْلِهِ.

( کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 199 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 239 
7-گمان هر کسی پاره‌ای از عقل او است،

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 239  )


حدیث 3063



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 549

و فی عیون الأخبار ، فی باب ما جاء عن الرّضا - علیه السّلام - من العلل، بإسناده إلی الحسین بن خالد، عن أبی الحسن الرّضا - علیه السّلام - قال: سمعت أبی یحدّث، عن أبیه - علیه السّلام - أنّه قال: إنّما اتّخذ اللّه إبراهیم خلیلا، لأنّه لم یردّ أحدا و لم یسأل أحدا قطّ غیر اللّه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 549 )


حدیث 3064



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 60

وَ رُوِّینَا عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیهِ : أَنَّ قَوْماً مِنْ شِیعَتِهِ اِجْتَمَعُوا إِلَیْهِ فَتَکَلَّمُوا فِیمَا هُمْ فِیهِ وَ ذَکَرُوا اَلْفَرَجَ وَ قَالُوا مَتَی نَرَاهُ یَکُونُ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ أَ یَسُرُّکُمْ هَذَا اَلَّذِی تَتَمَنَّوْنَ قَالُوا إِی وَ اَللَّهِ قَالَ أَ فَتُخَلِّفُونَ اَلْأَهْلَ وَ اَلْأَحِبَّةَ وَ تَرْکَبُونَ اَلْخَیْلَ وَ تَلْبَسُونَ اَلسِّلاَحَ قَالُوا نَعَمْ قَالَ وَ تُقَاتِلُونَ أَعْدَاءَکُمْ قَالُوا نَعَمْ قَالَ قَدْ سَأَلْنَاکُمْ مَا هُوَ أَیْسَرُ مِنْ هَذَا فَلَمْ تَفْعَلُوهُ فَسَکَتَ اَلْقَوْمُ فَقَالَ رَجُلٌ مِنْهُمْ أَیُّ شَیْءٍ هُوَ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ قُلْنَا لَکُمُ اُسْکُتُوا فَإِنَّکُمْ إِذَا کَفَفْتُمْ رَضِینَا وَ إِنْ خَالَفْتُمْ أُوذِینَا فَلَمْ تَفْعَلُوا .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 60 )


حدیث 3065



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 152

5662-11  التهذیب ،1/60/220/3  الحسین عن  حماد عن  الفقیه ،1269/437/1  ابن وهب عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إذا دخلت بلدا و أنت ترید مقام عشرة أیام فأتم الصلاة حین تقدم و إن أردت المقام دون العشرة فقصر و إن أقمت تقول غدا اخرج و بعد غد و لم تجمع علی عشر فقصر ما بینک و بین شهر فإذا تم الشهر فأتم الصلاة قال قلت دخلت بلدا أول یوم من  شهر رمضان و لست أرید أن أقیم عشرا قال قصر و أفطر قلت فإنی مکثت کذلک أقول غدا أو بعد غد أ فأفطر الشهر کله و أقصر قال نعم هما واحد إذا قصرت أفطرت و إذا أفطرت قصرت.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 152 )


حدیث 3066



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 237

وَ قَالَ لِأَصْحَابِهِ : لاَ تَرْجِعُوا بَعْدِی کُفَّاراً یَضْرِبُ بَعْضُکُمْ رِقَابَ بَعْضٍ.

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 237 )


حدیث 3067



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 299

حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ قَالَ : سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَمَّنْ زَارَ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَاصِداً قَالَ لَهُ اَلْجَنَّةُ وَ مَنْ زَارَ  قَبْرَ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَلَهُ اَلْجَنَّةُ .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 299 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 907 
پدرم رحمة اللّه علیه، از سعد بن عبد اللّه، از احمد بن محمّد بن عیسی، از عبد الرّحمن بن ابی نجران نقل کرده که وی گفت: از حضرت ابو جعفر علیه السّلام راجع به کسی که رسول خدا را زیارت کند پرسیدم‌؟ حضرت فرمودند: بهشت برای او است و کسی که قبر ابی الحسن علیه السّلام (امام کاظم علیه السّلام) را زیارت کند بهشت برای او می‌باشد.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 907  )


حدیث 3068



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 406

وَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی بَعَثَ نَبِیّاً إِلَی قَوْمِهِ فَأَوْحَی إِلَیْهِ قُلْ لَهُمْ لَیْسَ مِنْ أَهْلِ قَرْیَةٍ وَ لاَ أَهْلِ بَیْتٍ کَانُوا عَلَی طَاعَتِی فَأَصَابَهُمْ شَرٌّ فَانْتَقَلُوا عَمَّا أُحِبُّ إِلَی مَا أَکْرَهُ إِلاَّ تَحَوَّلْتُ لَهُمْ عَمَّا یُحِبُّونَ إِلَی مَا یَکْرَهُونَ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 406 )


حدیث 3069



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1742

9033-11  الکافی ،1/5/615/2 الثلاثة عن سلیم الفراء عمن أخبره عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: أعربوا القرآن فإنه عربی.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1742 )


حدیث 3070



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 208

ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ،  أَبِی وَ  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ مَعاً عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ وَ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ مَعاً عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ هَاشِمٍ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلنَّهْدِیِّ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا قَالَ: دَخَلَ  اِبْنُ أَبِی سَعِیدٍ اَلْمُکَارِی عَلَی  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ أَبْلَغَ اَللَّهُ مِنْ قَدْرِکَ أَنْ تَدَّعِیَ ما اِدَّعَی  أَبُوکَ فَقَالَ لَهُ مَا لَکَ أَطْفَأَ اَللَّهُ نُورَکَ وَ أَدْخَلَ اَلْفَقْرَ بَیْتَکَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَوْحَی إِلَی  عِمْرَانَ أَنِّی وَاهِبٌ لَکَ ذَکَراً فَوَهَبَ لَهُ  مَرْیَمَ وَ وَهَبَ  لِمَرْیَمَ  عِیسَی وَ  عِیسَی مِنْ مَرْیَمَ وَ  مَرْیَمُ مِنْ  عِیسَی وَ  مَرْیَمُ وَ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ شَیْءٌ وَاحِدٍ وَ أَنَا مِنْ أَبِی وَ أَبِی مِنِّی وَ أَنَا وَ أَبِی شَیْءٌ وَاحِدٌ فَقَالَ لَهُ  اِبْنُ أَبِی سَعِیدٍ فَأَسْأَلُکَ عَنْ مَسْأَلَةٍ فَقَالَ لاَ إِخَالُکَ تَقْبَلُ مِنِّی وَ لَسْتَ مِنْ غَنَمِی وَ لَکِنْ هَلُمَّهَا فَقَالَ  اِبْنُ أَبِی سَعِیدٍ فَأَسْأَلُکَ عَنْ مَسْأَلَةِ رَجُلٍ قَالَ عِنْدَ مَوْتِهِ کُلُّ مَمْلُوکٍ لِی قَدِیمٍ فَهُوَ حُرٌّ لِوَجْهِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ نَعَمْ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَقُولُ فِی  کِتَابِهِ :  حَتّی عادَ کَالْعُرْجُونِ اَلْقَدِیمِ  فَمَا کَانَ مِنْ مَمَالِیکِهِ أَتَی لَهُ سِتَّةُ أَشْهُرٍ فَهُوَ قَدِیمٌ حُرٌّ قَالَ فَخَرَجَ اَلرَّجُلُ فَافْتَقَرَ حَتَّی مَاتَ وَ لَمْ یَکُنْ عِنْدَهُ مَبِیتُ لَیْلَةٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ . مع،  [معانی الأخبار] ،  أَبِی عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ :  مِثْلَهُ.  کش،  [رجال  الکشی ] ،  حَمْدَوَیْهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُوسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُمَرَ اَلزَّیَّاتِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی سَعِیدٍ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 208 )


حدیث 3071



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 248

حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی عَنِ  اِبْنِ اَلْبَطَائِنِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ:  ذِی قُوَّةٍ عِنْدَ ذِی اَلْعَرْشِ مَکِینٍ  قَالَ یَعْنِی  جَبْرَئِیلَ قُلْتُ قَوْلُهُ:  مُطاعٍ ثَمَّ أَمِینٍ  قَالَ یَعْنِی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هُوَ اَلْمُطَاعُ عِنْدَ رَبِّهِ اَلْأَمِینُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ قُلْتُ قَوْلُهُ:  وَ ما صاحِبُکُمْ بِمَجْنُونٍ  قَالَ یَعْنِی  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا هُوَ بِمَجْنُونٍ فِی نَصْبِهِ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَماً لِلنَّاسِ قُلْتُ قَوْلُهُ:  وَ ما هُوَ عَلَی اَلْغَیْبِ بِضَنِینٍ  قَالَ وَ مَا هُوَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی عَلَی  نَبِیِّهِ بِغَیْبِهِ بِضَنِینٍ عَلَیْهِ قُلْتُ  وَ ما هُوَ بِقَوْلِ شَیْطانٍ رَجِیمٍ  قَالَ یَعْنِی اَلْکَهَنَةَ اَلَّذِینَ کَانُوا فِی  قُرَیْشٍ فَنَسَبَ کَلاَمَهُمْ إِلَی کَلاَمِ اَلشَّیَاطِینِ اَلَّذِینَ کَانُوا مَعَهُمْ یَتَکَلَّمُونَ عَلَی أَلْسِنَتِهِمْ فَقَالَ:  وَ ما هُوَ بِقَوْلِ شَیْطانٍ رَجِیمٍ  مِثْلَ أُولَئِکَ قُلْتُ قَوْلُهُ:  فَأَیْنَ تَذْهَبُونَ `إِنْ هُوَ إِلاّ ذِکْرٌ لِلْعالَمِینَ  قَالَ أَیْنَ تَذْهَبُونَ فِی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَعْنِی وَلاَیَتَهُ أَیْنَ تَفِرُّونَ مِنْهَا  إِنْ هُوَ إِلاّ ذِکْرٌ لِلْعالَمِینَ  لِمَنْ أَخَذَ اَللَّهُ مِیثَاقَهُ عَلَی وَلاَیَتِهِ قُلْتُ قَوْلُهُ:  لِمَنْ شاءَ مِنْکُمْ أَنْ یَسْتَقِیمَ  قَالَ أَنْ یَسْتَقِیمَ فِی طَاعَةِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ  اَلْأَئِمَّةِ مِنْ بَعْدِهِ قُلْتُ قَوْلُهُ:  وَ ما تَشاؤُنَ إِلاّ أَنْ یَشاءَ اَللّهُ رَبُّ اَلْعالَمِینَ  قَالَ لِأَنَّ اَلْمَشِیَّةَ إِلَیْهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لاَ إِلَی اَلنَّاسِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 248 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 248 
ابو بصیر از حضرت صادق(علیه السّلام)در مورد آیه«

ذِی قُوَّةٍ‌ عِنْدَ ذِی اَلْعَرْشِ‌ مَکِینٍ‌

»فرمود یعنی جبرئیل پرسیدم این قسمت«

مُطاعٍ‌ ثَمَّ‌ أَمِینٍ‌

»یعنی پیامبر در نزد پروردگار خود مطاع است و امین روز قیامت است گفتم«

وَ ما صاحِبُکُمْ‌ بِمَجْنُونٍ‌

»فرمود یعنی پیامبر دیوانه نیست در نصب امیر المؤمنین(علیه السّلام)به امامت گفتم«

وَ ما هُوَ عَلَی اَلْغَیْبِ‌ بِضَنِینٍ‌

»یعنی خداوند در اطلاع دادن پیامبر ما را از غیب بخیل نیست و مضایقه ندارد گفتم«

وَ ما هُوَ بِقَوْلِ‌ شَیْطانٍ‌ رَجِیمٍ‌

»فرمود یعنی کاهنانی که در قریش بودند سخن آنها نسبت داده شده به شیطانهائی به زبان آنها صحبت می‌کردند گفت سخن شیطان مطرود نیست مثل آنها. گفتم معنی این آیه«

فَأَیْنَ‌ تَذْهَبُونَ‌`إِنْ‌ هُوَ إِلاّ ذِکْرٌ لِلْعالَمِینَ‌

»فرمود کجا می‌روید در مورد ولایت علی(علیه السّلام)کجا فرار می‌کنید از ولایت او«

إِنْ‌ هُوَ إِلاّ ذِکْرٌ لِلْعالَمِینَ‌

»برای کسانی که خدا میثاق از آنها به ولایت علی(علیه السّلام)گرفته شده گفتم«

وَ ما تَشاؤُنَ‌ إِلاّ أَنْ‌ یَشاءَ اَللّهُ‌ رَبُّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

» فرمود زیرا مشیت مال خدا است نه مردم.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 248  )


حدیث 3072



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 115

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ ، قَالَ: قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «فَإِنْ تَنَازَعْتُمْ فِی شَیْءٍ فَارْجِعُوهُ إِلَی اَللَّهِ وَ إِلَی  اَلرَّسُولِ وَ إِلَی  أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 115 )


حدیث 3073



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 521

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ کَثِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: فَضْلُ اَلْبَنَفْسَجِ عَلَی اَلْأَدْهَانِ کَفَضْلِ  اَلْإِسْلاَمِ عَلَی اَلْأَدْیَانِ نِعْمَ اَلدُّهْنُ اَلْبَنَفْسَجُ لَیَذْهَبُ بِالدَّاءِ مِنَ اَلرَّأْسِ وَ اَلْعَیْنَیْنِ فَادَّهِنُوا بِهِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 521 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 590 
5 - عبد الرحمان بن کثیر گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

برتری روغن بنفشه بر دیگر روغن‌ها مانند برتری اسلام بر دیگر ادیان است. بنفشه چه روغن خوبی است! که بیماری‌های سر و چشم را از بین می‌برد، پس از آن روغن استفاده کنید.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 590  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 430 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 430  )


حدیث 3074



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 164

وَ رُوِیَ أَیْضاً  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: بَکِّرُوا بِالصَّدَقَةِ وَ اِرْغَبُوا فِیهَا فَمَا مِنْ مُؤْمِنٍ یَتَصَدَّقُ بِصَدَقَةٍ یُرِیدُ بِهَا مَا عِنْدَ اَللَّهِ لِیَدْفَعَ اَللَّهُ بِهَا شَرَّ مَا یَنْزِلُ مِنَ اَلسَّمَاءِ إِلَی اَلْأَرْضِ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ إِلاَّ وَقَاهُ اَللَّهُ شَرَّ مَا یَنْزِلُ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ.

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 164 )


حدیث 3075



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 195

مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّا عُلِّمْنا مَنْطِقَ اَلطَّیْرِ وَ أُوتِینا مِنْ کُلِّ شَیْءٍ  .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 195 )


حدیث 3076



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 247

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ بْنِ حَنْظَلَةَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لَیْسَ مِنْ  شِیعَتِنَا مَنْ قَالَ بِلِسَانِهِ وَ خَالَفَنَا فِی أَعْمَالِنَا وَ آثَارِنَا وَ لَکِنْ  شِیعَتُنَا مَنْ وَافَقَنَا بِلِسَانِهِ وَ قَلْبِهِ وَ اِتَّبَعَ آثَارَنَا وَ عَمِلَ بِأَعْمَالِنَا أُولَئِکَ  شِیعَتُنَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 247 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 112 
19-امام صادق علیه السّلام فرمود:شیعۀ ما نیست آنکه به گفتار زبان کفایت کند ولی بر خلاف اعمال و آثار ما رفتار کند،و لکن شیعۀ ما کسی است که در زبان و قلب با ما موافق باشد و از آثار ما پیروی کند و به اعمال ما عمل نماید که اینان شیعیان ما هستند.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 112  )


حدیث 3077



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 230

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ جُمْهُورٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ثُمَّ ذَکَرَ حَدِیثاً طَوِیلاً مَضْمُونُهُ أَنَّ ثَلاَثَةً مِنْ  بَنِی إِسْرَائِیلَ حَجَبُوا مُؤْمِناً وَ لَمْ یَأْذَنُوا لَهُ ثُمَّ صَحِبُوهُ فَنَزَلَتْ نَارٌ مِنَ اَلسَّمَاءِ فَأَحْرَقَتْهُمْ وَ بَقِیَ هُوَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 230 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 170 
4- محمد بن سنان گوید:در خدمت امام رضا(علیه السّلام)بودم حدیثی طولانی ذکر فرمود که مضمونش این بود؛سه نفر از بنی اسرائیل مؤمنی را از وارد شدن بر خود منع کردند و به او اجازۀ ملاقات ندادند،ولی بعدا با او همراه شدند«چهار نفری به باغی می‌رفتند»پس آتشی از آسمان فرود آمد آن سه نفر را سوزاند و مؤمن زنده ماند.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 170  )


حدیث 3078



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1082

22792-6 ( التهذیب 65:8 رقم 213)  ابن عیسی ، عن  علی بن الحکم ، عن  سیف بن عمیرة ، عن  عبد اللّه بن سنان ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی امرأة طلقها زوجها ثلاثا قبل أن یدخل بها، قال "لا تحل له حتی تنکح زوجا غیره".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1082 )


حدیث 3079



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 53

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو اَلطَّیِّبِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ مَاهَانَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو مَنْصُورٍ نَصْرُ بْنُ اَللَّیْثِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُخَوَّلٌ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  یَحْیَی بْنُ سَالِمٍ  ، عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ زِیَادِ بْنِ اَلْمُنْذِرِ ، عَنْ  أَبِی اَلزُّبَیْرِ اَلْمَکِّیِّ ، عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ ، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : حَقُّ  عَلِیٍّ عَلَی هَذِهِ اَلْأُمَّةِ کَحَقِّ اَلْوَالِدِ عَلَی اَلْوَلَدِ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 53 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 123 
[72]41-رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:حق علی علیه السّلام براین امت چون حق پدر بر فرزند است.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 123  )


حدیث 3080



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 300

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا دَخَلْتُمْ بَلَداً فَکُلُوا مِنْ بَقْلِهِ وَ بَصَلِهِ یَطْرُدْ عَنْکُمْ دَاءَهُ وَ یَذْهَبُ بِالنَّصَبِ وَ یَشُدُّ اَلْعَضُدَ وَ یَزِیدُ فِی اَلْمَاءِ وَ یَذْهَبُ بِالْحُمَّی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 300 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 239 
132-فرمود صلّی اللّه علیه و آله:چون بشهری درآئید از سبزی و پیازش بخورید تا دردش را از شما براند و رنج را ببرد،و بازو را نیرو دهد،و منی را بیفزاید،و تب را ببرد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 239  )


حدیث 3081



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 428

وَ فِی  اَلْأَمَالِی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سَیَابَةَ  عَنِ  اَلنُّعْمَانِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: أَقْرِضْهُمْ مِنْ عِرْضِکَ لِیَوْمِ فَاقَتِکَ وَ فَقْرِکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 428 )


حدیث 3082



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 593

وَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: اَلْمَیْتَةُ نَجِسٌ وَ إِنْ دُبِغَتْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 593 )


حدیث 3083



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 108

وَ عَنِ  اَلْأَعْمَشِ قَالَ کَانَ  أَصْحَابُ  عَبْدِ اَللَّهِ یَقُولُونَ: فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ اَلسَّماءِ ذاتِ اَلْبُرُوجِ  ذَاتُ اَلْقُصُورِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 108 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 102 
59-(...ص 331)و از أعمش است که شاگردان عبد اللّه در تفسیر قول خدا«

وَ اَلسَّماءِ ذاتِ‌ اَلْبُرُوجِ‌

»میگفتند یعنی آسمان دارای کاخها.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 102  )


حدیث 3084



متن حدیث - منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 137

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: یَظْهَرُ اَلدِّینُ حَتَّی یُجَاوِزَ اَلْبِحَارَ وَ تُخَاضُ اَلْبِحَارُ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ ثُمَّ یَأْتِی مِنْ بَعْدِکُمْ أَقْوَامٌ یَقْرَءُونَ اَلْقُرْآنَ یَقُولُونَ قَرَأْنَا اَلْقُرْآنَ مَنْ أَقْرَأُ مِنَّا وَ مَنْ أَفْقَهُ مِنَّا وَ مَنْ أَعْلَمُ مِنَّا ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَی أَصْحَابِهِ فَقَالَ هَلْ فِی أُولَئِکَ مِنْ خَیْرٍ قَالُوا لاَ قَالَ أُولَئِکَ مِنْکُمْ مِنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ وَ أُولئِکَ هُمْ وَقُودُ اَلنّارِ .

( منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 137 )


حدیث 3085



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 150

حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ وَ حَدَّثَنِی أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ قَالَ : قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا لِمَنْ زَارَ أَحَداً مِنْکُمْ [أَحَدَکُمْ] - قَالَ کَمَنْ زَارَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 150 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 492 
محمّد بن یعقوب کلینی از محمّد بن یحیی، از محمّد بن الحسین بن ابی الخطّاب و پدرم علیه الرحمه، از سعد بن عبد اللّه، از محمّد بن الحسین، از محمّد بن اسماعیل بن بزیع، از صالح بن عقبة، از زید شحّام، وی می‌گوید: محضر مبارک حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام عرض کردم: ثواب کسی که یکی از شما اهل بیت را زیارت کند چیست‌؟ حضرت فرمودند: مثل این است که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم را زیارت کرده است.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 492  )


حدیث 3086



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 706

مَرَارَةُ اَلْبَأْسِ خَیْرٌ مِنَ اَلتَّضَرُّعِ إِلَی اَلنَّاسِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 706 )


حدیث 3087



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 25

رَوَی أَبُو جَعْفَرِ بْنُ بَابَوَیْهِ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی کِتَابِ اَلتَّوْحِیدِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ تَفْسِیرِ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  فَقَالَ اَلْبَاءُ بَهَاءُ اَللَّهِ وَ اَلسِّینُ سَنَاءُ اَللَّهِ وَ اَلْمِیمُ مُلْکُ اَللَّهِ قَالَ اَلسَّائِلُ فَقُلْتُ اَللَّهُ فَقَالَ اَلْأَلْفُ آلاَءُ اَللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ وَ اَلنِّعَمُ بِوَلاَیَتِنَا وَ اَللاَّمُ إِلْزَامُ خَلْقِهِ بِوَلاَیَتِنَا قَالَ قُلْتُ فَالْهَاءُ قَالَ هَوَانٌ لِمَنْ خَالَفَ مُحَمَّداً وَ  آلَ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ قَالَ قُلْتُ اَلرَّحْمَنُ قَالَ بِجَمِیعِ اَلْعَالَمِ قَالَ قُلْتُ اَلرَّحِیمُ قَالَ بِالْمُؤْمِنِینَ وَ هُمْ شِیعَةُ آلِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَاصَّةً .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 25 )


حدیث 3088



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 99

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ أَرْوِی أَطْرِفُوا أَهَالِیَکُمْ فِی کُلِّ  جُمُعَةٍ بِشَیْءٍ مِنَ اَلْفَاکِهَةِ وَ اَللَّحْمِ حَتَّی یَفْرَحُوا  بِالْجُمُعَةِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 99 )


حدیث 3089



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 361

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: فِی اِمْرَأَةٍ اِدَّعَتْ أَنَّهَا حَاضَتْ ثَلاَثَ حِیَضٍ فِی شَهْرٍ وَاحِدٍ فَقَالَ کَلِّفُوا نِسْوَةً مِنْ بِطَانَتِهَا أَنَّ حَیْضَهَا کَانَ فِیمَا مَضَی عَلَی مَا اِدَّعَتْ فَإِنْ شَهِدْنَ صَدَقَتْ وَ إِلاَّ فَهِیَ کَاذِبَةٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 361 )


حدیث 3090



متن حدیث - الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 178

بِالْإِسْنَادِ - یَرْفَعُهُ - إِلَی أَبِی اَلْحَمْرَاءِ ، قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ یَقُولُ: رَأَیْتُ وَجْهَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَزْهَرُ لِأَهْلِ اَلْجَنَّةِ ، کَمَا تَزْهَرُ کَوَاکِبُ اَلصُّبْحِ لِأَهْلِ اَلدُّنْیَا  .

( الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 178 )


حدیث 3091



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 148

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: لَعَنَ اَللَّهُ اَلْخَمْرَ وَ عَاصِرَهَا وَ بَائِعَهَا وَ مُشْتَرِیَهَا وَ سَاقِیَهَا وَ اَلْآکِلَ مِنْهَا وَ حَامِلَهَا وَ اَلْمَحْمُولَةَ إِلَیْهِ وَ شَارِبَهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 148 )


حدیث 3092



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 183

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنِی عُبَیْدُ بْنُ کَثِیرٍ مُعَنْعَناً عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : شَهِدْتُ [مَعَ]  أَبِی عِنْدَ عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ وَ عِنْدَهُ کَعْبُ اَلْأَحْبَارِ [رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ] وَ کَانَ رَجُلاً قَدْ قَرَأَ  اَلتَّوْرَاةَ وَ کُتُبَ اَلْأَنْبِیَاءِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ عُمَرُ یَا کَعْبُ مَنْ کَانَ أَعْلَمَ  بَنِی إِسْرَائِیلَ بَعْدَ مُوسَی [بْنِ عِمْرَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ] قَالَ [کَانَ أَعْلَمُ بَنِی إِسْرَائِیلَ بَعْدَ مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ ] یُوشَعَ بْنَ نُونٍ وَ کَانَ وَصِیَّ  مُوسَی [بْنِ عِمْرَانَ مِنْ] بَعْدِهِ وَ کَذَلِکَ کُلُّ نَبِیٍّ خَلاَ مِنْ قَبْلِ مُوسَی [بْنِ عِمْرَانَ] وَ مِنْ بَعْدِهِ کَانَ لَهُ وَصِیٌّ یَقُومُ فِی أُمَّتِهِ مِنْ بَعْدِهِ فَقَالَ لَهُ عُمَرُ فَمَنْ وَصِیُّ نَبِیِّنَا وَ عَالِمُنَا أَبُو بَکْرٍ قَالَ وَ عَلِیٌّ سَاکِتٌ لاَ یَتَکَلَّمُ فَقَالَ کَعْبٌ مَهْلاً [یَا عُمَرُ ] فَإِنَّ اَلسُّکُوتَ عَنْ هَذَا أَفْضَلُ کَانَ أَبُو بَکْرٍ رَجُلاً حَظِیَ [حَظِیًّا] بِالصَّلاَحِ فَقَدَّمَهُ اَلْمُسْلِمُونَ لِصَلاَحِهِ وَ لَمْ یَکُنْ بِوَصِیٍّ فَإِنَّ مُوسَی [بْنَ عِمْرَانَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ ] لَمَّا تُوُفِّیَ أَوْصَی إِلَی یُوشَعَ بْنِ نُونٍ فَقَبِلَهُ طَائِفَةٌ مِنْ بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ أَنْکَرَتْ فَضْلَهُ طَائِفَةٌ فَهِیَ اَلَّتِی ذَکَرَ اَللَّهُ [ذُکِرَتْ] فِی اَلْقُرْآنِ « فَآمَنَتْ طائِفَةٌ مِنْ بَنِی إِسْرائِیلَ وَ کَفَرَتْ طائِفَةٌ فَأَیَّدْنَا اَلَّذِینَ آمَنُوا عَلی عَدُوِّهِمْ فَأَصْبَحُوا ظاهِرِینَ  » وَ کَذَلِکَ اَلْأَنْبِیَاءُ [اَلسَّالِفَةُ] وَ اَلْأُمَمُ اَلْخَالِیَةُ لَمْ یَکُنْ نَبِیٌّ إِلاَّ وَ قَدْ کَانَ لَهُ وَصِیٌّ یَحْسُدُهُ قَوْمُهُ وَ یَدْفَعُونَ فَضْلَهُ فَقَالَ وَیْحَکَ یَا کَعْبُ فَمَنْ تَرَی وَصِیَّ نَبِیِّنَا قَالَ کَعْبٌ مَعْرُوفٌ فِی جَمِیعِ کُتُبِ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ اَلْکُتُبِ اَلْمُنَزَّلَةِ مِنَ اَلسَّمَاءِ عَلِیٌّ أَخُو  اَلنَّبِیِّ اَلْعَرَبِیِّ [صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ] یُعِینُهُ عَلَی أَمْرِهِ [یُؤَازِرُهُ] وَ یُبَارِزُ [ه] عَلَی مَا نَاوَأَهُ لَهُ زَوْجَةٌ مُبَارَکَةٌ وَ لَهُ مِنْهَا اِبْنَانِ یَقْتُلُهُمَا أُمَّتُهُ مِنْ بَعْدِهِ وَ یُحْسَدُ وَصِیُّهُ کَمَا حَسَدَتِ اَلْأُمَمُ أَوْصِیَاءَ أَنْبِیَائِهَا فَیَدْفَعُونَهُ عَنْ حَقِّهِ وَ یَقْتُلُونَ وُلْدَهُ مِنْ بَعْدِهِ کَحَذْوِ اَلْأُمَمِ اَلْمَاضِیَةِ قَالَ فَأُفْحِمَ عُمَرُ عِنْدَهَا وَ قَالَ یَا کَعْبُ لَئِنْ صَدَقْتَ فِی کِتَابِ اَللَّهِ اَلْمُنْزَلِ قَلِیلاً لَقَدْ کَذَبْتَ کَثِیراً فَقَالَ [قَالَ] کَعْبٌ وَ اَللَّهِ مَا کَذَبْتُ فِی کِتَابِ اَللَّهِ قَطُّ وَ لَکِنْ سَأَلْتَنِی عَنْ أَمْرٍ لَمْ یَکُنْ لِی بُدٌّ مِنْ تَفْسِیرِهِ وَ اَلْجَوَابِ فِیهِ فَإِنِّی لَأَعْلَمُ أَنَّ أَعْلَمَ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ  [أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ] عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَعْدَ نَبِیِّهَا لِأَنِّی [إِلاَّ أَنِّی] لَمْ أَسْأَلْهُ عَنْ شَیْءٍ إِلاَّ وَجَدْتُ عِنْدَهُ عِلْماً تُصَدِّقُهُ بِهِ اَلتَّوْرَاةُ وَ جَمِیعُ کُتُبِ اَلْأَنْبِیَاءِ فَقَالَ لَهُ عُمَرُ اُسْکُتْ یَا اِبْنَ اَلْیَهُودِیَّةِ فَوَ اَللَّهِ إِنَّکَ لَکَثِیرُ اَلتَّخَرُّصِ بِالْکَذِبِ [و الکذب بکذب] فَقَالَ کَعْبٌ وَ اَللَّهِ مَا عَلِمْتُ أَنِّی کَذَبْتُ فِی شَیْءٍ مِنْ کِتَابِ اَللَّهِ مُنْذُ جَرَی لِلَّهِ عَلَیَّ اَلْحُکْمُ وَ لَئِنْ شِئْتَ لَأُلْقِیَنَّ عَلَیْکَ [إِلَیْکَ] شَیْئاً مِنْ عِلْمِ اَلتَّوْرَاةِ فَإِنْ فَهِمْتَهُ فَأَنْتَ أَعْلَمُ مِنْهُ وَ إِنْ فَهِمَهُ فَهُوَ أَعْلَمُ مِنْکَ فَقَالَ لَهُ عُمَرُ هَاتِ بَعْضَ هَنَاتِکَ فَقَالَ کَعْبٌ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ [تَعَالَی] « وَ کانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْماءِ  » فَأَیْنَ کَانَتِ اَلْأَرْضُ وَ أَیْنَ کَانَتِ اَلسَّمَاءُ وَ أَیْنَ کَانَ جَمِیعُ خَلْقِهِ فَقَالَ [لَهُ] عُمَرُ وَ مَنْ یَعْلَمُ غَیْبَ اَللَّهِ مِنَّا إِلاَّ مَا سَمِعَهُ رَجُلٌ مِنْ نَبِیِّنَا قَالَ وَ لَکِنَّ أَخَاکَ أَبَا حَسَنٍ [اَلْحَسَنِ] لَوْ سُئِلَ عَنْ ذَلِکَ لَشَرَحَهُ بِمِثْلِ مَا قَرَأْنَاهُ فِی اَلتَّوْرَاةِ فَقَالَ لَهُ عُمَرُ فَدُونَکَهُ إِذَا اختلف [اِخْتَلَی] اَلْمَجْلِسُ قَالَ فَلَمَّا دَخَلَ عَلَی عُمَرَ أَصْحَابُهُ أَرَادَ [أَرَادُوا] إِسْقَاطَ‌ [أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ] عَلِیِّ [بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ] فَقَالَ کَعْبٌ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ [تَعَالَی فِی کِتَابِهِ] « وَ کانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْماءِ لِیَبْلُوَکُمْ أَیُّکُمْ أَحْسَنُ عَمَلاً  » قَالَ [ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ] عَلِیُّ [بْنُ أَبِی طَالِبٍ ] عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَعَمْ کَانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمَاءِ حِینَ لاَ أَرْضٌ مَدْحِیَّةٌ وَ لاَ سَمَاءٌ مَبْنِیَّةٌ وَ لاَ صَوْتٌ یُسْمَعُ وَ لاَ عَیْنٌ تَنْبُعُ وَ لاَ مَلَکٌ مُقَرَّبٌ وَ لاَ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ وَ لاَ نَجْمٌ یَسْرِی وَ لاَ قَمَرٌ یَجْرِی وَ لاَ شَمْسٌ تُضِیءُ وَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمَاءِ غَیْرَ مُسْتَوْحِشٍ إِلَی أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ یُمَجِّدُ نَفْسَهُ وَ یُقَدِّسُهَا کَمَا شَاءَ أَنْ یَکُونَ [کَانَ] ثُمَّ بَدَأَ أَنْ یَخْلُقَ اَلْخَلْقَ فَضَرَبَ بَزَارِخَ اَلْبُحُورِ فَثَارَ مِنْهَا مِثْلُ اَلدُّخَانِ کَأَعْظَمِ مَا یَکُونُ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ فَبَنَی بِهَا سَمَاءً رَتْقاً ثُمَّ دَحَی [انشق] اَلْأَرْضَ مِنْ مَوْضِعِ اَلْکَعْبَةِ وَ هِیَ وَسَطُ [اَلْأَرْضِ] فطیقت [فَطُبِّقَتْ] إِلَی [عَلَی] اَلْبِحَارِ ثُمَّ فَتَقَهَا بِالْبُنْیَانِ وَ جَعَلَهَا سَبْعاً بَعْدَ إِذْ کَانَتْ وَاحِدَةً« ثُمَّ اِسْتَوی إِلَی اَلسَّماءِ وَ هِیَ دُخانٌ  » مِنْ ذَلِکَ اَلْمَاءِ اَلَّذِی أَنْشَأَهُ مِنْ تِلْکَ اَلْبُحُورِ فَخَلَقَهَا سَبْعاً طِبَاقاً بِکَلِمَتِهِ اَلَّتِی لاَ یَعْلَمُهَا غَیْرُهُ وَ جَعَلَ فِی کُلِّ سَمَاءٍ سَاکِناً مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ خَلَقَهُمْ [مُصْمَتِینَ مضمنین] مَعْصُومِینَ مِنْ نُورٍ مِنْ بُحُورٍ عَذْبَةٍ وَ هُوَ بَحْرُ اَلرَّحْمَةِ وَ جَعَلَ طَعَامَهُمُ اَلتَّسْبِیحَ وَ اَلتَّهْلِیلَ وَ اَلتَّقْدِیسَ فَلَمَّا قَضَی أَمْرَهُ وَ خَلْقَهُ اِسْتَوَی عَلَی مُلْکِهِ فَمُدِحَ کَمَا یَنْبَغِی لَهُ أَنْ یُمْدَحَ [یُحْمَدَ] ثُمَّ قَدَّرَ مُلْکَهُ فَجَعَلَ فِی کُلِّ سَمَاءٍ شهب شُهُباً مُعَلَّقَةً کَوَاکِبَ کَتَعْلِیقِ اَلْقَنَادِیلِ مِنَ [فِی] اَلْمَسَاجِدِ مَا لاَ یُحْصِیهَا غَیْرُهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ اَلنَّجْمُ مِنْ نُجُومِ اَلسَّمَاءِ کَأَکْبَرِ مَدِینَةٍ فِی اَلْأَرْضِ ثُمَّ خَلَقَ اَلشَّمْسَ وَ اَلْقَمَرَ فَجَعَلَهُمَا شَمْسَیْنِ فَلَوْ تَرَکَهُمَا تَبَارَکَ وَ تَعَالَی کَمَا کَانَ [فِی] اِبْتِدَائِهِمَا فِی أَوَّلِ مَرَّةٍ لَمْ یَعْرِفْ خَلْقُهُ اَللَّیْلَ مِنَ اَلنَّهَارِ وَ لاَ عَرَفَ اَلشَّهْرَ وَ لاَ اَلسَّنَةَ وَ لاَ عَرَفَ اَلشِّتَاءَ مِنَ اَلصَّیْفِ وَ لاَ عَرَفَ اَلرَّبِیعَ مِنَ اَلْخَرِیفِ وَ لاَ عَلِمَ أَصْحَابُ اَلدَّیْنِ مَتَی یَحِلُّ دَیْنُهُمْ وَ لاَ عَلِمَ اَلْعَامِلُ مَتَی یَنْصَرِفُ فِی مَعِیشَتِهِ وَ مَتَی یَسْکُنُ لِرَاحَةِ بَدَنِهِ فَکَانَ اَللَّهُ تَبَارَکَ أَرْأَفَ بِعِبَادِهِ وَ أَنْظَرَ لَهُمْ فَبَعَثَ جَبْرَئِیلَ [عَلَیْهِ السَّلاَمُ] إِلَی إِحْدَی اَلشَّمْسَیْنِ فَمَسَحَ بِهَا جَنَاحَهُ فَأَذْهَبَ مِنْهَا اَلشُّعَاعَ وَ اَلنُّورَ وَ تَرَکَ فِیهَا اَلضَّوْءَ فَذَلِکَ قَوْلُهُ« وَ جَعَلْنَا اَللَّیْلَ وَ اَلنَّهارَ آیَتَیْنِ فَمَحَوْنا آیَةَ اَللَّیْلِ وَ جَعَلْنا آیَةَ اَلنَّهارِ مُبْصِرَةً لِتَبْتَغُوا فَضْلاً مِنْ رَبِّکُمْ وَ لِتَعْلَمُوا عَدَدَ اَلسِّنِینَ وَ اَلْحِسابَ وَ کُلَّ شَیْءٍ فَصَّلْناهُ تَفْصِیلاً  » وَ جَعَلَهُمَا یَجْرِیَانِ فِی اَلْفَلَکِ وَ اَلْفَلَکُ یَجْرِی فِیمَا بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ مُسْتَطِیلٌ فِی اَلسَّمَاءِ استطالته [اِسْتِطَالَةَ] ثَلاَثَةِ فَرَاسِخَ یَجْرِی فِی غَمْرَةِ اَلشَّمْسِ وَ اَلْقَمَرِ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا [علی عجلة] یَقُودُهُمَا ثَلاَثُمِائَةِ مَلَکٍ بِیَدِ کُلِّ مَلَکٍ مِنْهَا [مِنْهَا] عُرْوَةٌ یُجْرُونَهَا فِی غَمْرَةِ ذَلِکَ اَلْبَحْرِ لَهُمْ زَجَلٌ بِالتَّهْلِیلِ وَ اَلتَّسْبِیحِ وَ اَلتَّقْدِیسِ لَوْ یدن یَدْنُو [کُلُّ] وَاحِدٍ مِنْهَا مِنْ غَمْرِ ذَلِکَ اَلْبَحْرِ لاَحْتَرَقَ کُلُّ شَیْءٍ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ حَتَّی اَلْجِبَالُ وَ اَلصُّخُورُ وَ مَا خَلَقَ اَللَّهُ مِنْ شَیْءٍ فَلَمَّا خَلَقَ اَللَّهُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ وَ اَللَّیْلَ وَ اَلنَّهَارَ وَ اَلنُّجُومَ وَ اَلْفَلَکَ جَعَلَ [و جعل] اَلْأَرَضِینَ عَلَی ظَهْرِ حُوتٍ [فَ‌] أَثْقَلَهَا فَاضْطَرَبَتْ فَأَثْبَتَهَا بِالْجِبَالِ فَلَمَّا اِسْتَکْمَلَ خَلْقَ مَا فِی اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ یَوْمَئِذٍ خَالِیَةٌ لَیْسَ فِیهَا أَحَدٌ قَالَ « لِلْمَلائِکَةِ إِنِّی جاعِلٌ فِی اَلْأَرْضِ خَلِیفَةً قالُوا أَ تَجْعَلُ فِیها مَنْ یُفْسِدُ فِیها وَ یَسْفِکُ اَلدِّماءَ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ قالَ إِنِّی أَعْلَمُ ما لا تَعْلَمُونَ  » فَبَعَثَ اَللَّهُ  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَخَذَ مِنْ أَدِیمِ اَلْأَرْضِ قَبْضَةً فَعَجَنَهُ بِالْمَاءِ اَلْعَذْبِ وَ اَلْمَالِحِ وَ رَکَّبَ فِیهِ اَلطَّبَائِعَ قَبْلَ أَنْ یَنْفُخَ فِیهِ اَلرُّوحُ فَخَلَقَهُ مِنْ أَدِیمِ اَلْأَرْضِ فَلِذَلِکَ سُمِّیَ آدَمَ لِأَنَّهُ لَمَّا عُجِنَ بِالْمَاءِ اِسْتَأْدَمَ فَطَرَحَهُ فِی اَلْجَبَلِ کَالْجَبَلِ اَلْعَظِیمِ وَ کَانَ إِبْلِیسُ یَوْمَئِذٍ خَازِناً عَلَی اَلسَّمَاءِ اَلْخَامِسَةِ یَدْخُلُ فِی مَنْخِرِ آدَمَ ثُمَّ یَخْرُجُ مِنْ دُبُرِهِ ثُمَّ یَضْرِبُ بِیَدِهِ فَیَقُولُ لِأَیِّ أَمْرٍ خُلِقْتَ لَئِنْ جُعِلْتَ فَوْقِی لاَ أَطَعْتُکَ وَ لَئِنْ جُعِلْتَ أَسْفَلَ مِنِّی لاَ أَبْقَیْتُکَ [لأبقیتک لاَ أعبینک] فَمَکَثَ فِی اَلْجَنَّةِ أَلْفَ سَنَةٍ مَا بَیْنَ خَلْقِهِ إِلَی أَنْ یُنْفَخَ فِیهِ اَلرُّوحُ فَخَلَقَهُ مِنْ مَاءٍ وَ طِینٍ وَ نُورٍ وَ ظُلْمَةٍ وَ رِیحٍ وَ اَلنُّورُ مِنْ نُورِ اَللَّهِ فَأَمَّا اَلنُّورُ فَیُورِثُهُ اَلْإِیمَانَ وَ أَمَّا اَلظُّلْمَةُ فَتُورِثُهُ اَلضَّلاَلَ وَ اَلْکُفْرَ وَ أَمَّا اَلطِّینُ فَیُورِثُهُ اَلرِّعْدَةَ وَ اَلضَّعْفَ وَ اَلْقُشَعْرِیرَةَ [و الاقشعراریرة] عِنْدَ إِصَابَةِ اَلْمَاءِ فَیَنْبَعِثُ بِهِ عَلَی أَرْبَعِ اَلطَّبَائِعِ عَلَی اَلدَّمِ وَ اَلْبَلْغَمِ وَ اَلْمِرَارِ وَ اَلرِّیحِ فَذَلِکَ قَوْلُهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی« أَ وَ لا یَذْکُرُ اَلْإِنْسانُ أَنّا خَلَقْناهُ مِنْ قَبْلُ وَ لَمْ یَکُ شَیْئاً  » قَالَ فَقَالَ کَعْبٌ یَا عُمَرُ بِاللَّهِ أَ تَعْلَمُ کَعِلْمِ عَلِیٍّ فَقَالَ لاَ فَقَالَ کَعْبٌ عَلِیُّ [بْنُ أَبِی طَالِبٍ] وَصِیُّ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ  مُحَمَّدٌ خَاتَمُ اَلْأَنْبِیَاءِ [عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ]  عَلِیٌّ [خَاتَمُ] اَلْأَوْصِیَاءِ [عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ] وَ لَیْسَ عَلَی اَلْأَرْضِ اَلْیَوْمَ مَنْفُوسَةٌ إِلاَّ وَ عَلِیُّ [بْنُ أَبِی طَالِبٍ] أَعْلَمُ مِنْهُ وَ اَللَّهِ مَا ذَکَرَ مِنْ خَلْقِ اَلْإِنْسِ وَ اَلْجِنِّ وَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ وَ اَلْمَلاَئِکَةِ شَیْئاً إِلاَّ وَ قَدْ قَرَأْتُهُ فِی اَلتَّوْرَاةِ کَمَا قَرَأْتُ قَالَ فَمَا رُئِیَ عُمَرُ غَضِبَ قَطُّ مِثْلَ غَضَبِهِ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ‌ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 183 )


حدیث 3093



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 568

1122-1  الکافی ،1/1/232/1  العدة عن  ابن عیسی عن  علی بن الحکم عن  ابن وهب عن  سعید السمان قال: کنت عند  أبی عبد اللّه علیه السّلام إذ دخل علیه رجلان من  الزیدیة فقالا له أ فیکم إمام مفترض الطاعة قال فقال لا قال فقالا له قد أخبرنا عنک الثقات أنک تفتی و تقر و تقول به و نسمیهم لک فلان و فلان و هم أصحاب ورع و تشمیر و هم ممن لا یکذب فغضب  أبو عبد اللّه علیه السّلام و قال ما أمرتهم بهذا فلما رأیا الغضب فی وجهه خرجا فقال لی أ تعرف هذین قلت نعم هما من أهل سوقنا و هما من  الزیدیة و هما یزعمان أن سیف  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله  عند  عبد اللّه بن الحسن فقال کذبا لعنهما اللّه و اللّه ما رآه  عبد اللّه بن الحسن بعینیه و لا بواحدة من عینیه و لا رآه أبوه اللهم إلا أن یکون رآه عند  علی بن الحسین علیهما السّلام فإن کانا صادقین فما علامة فی مقبضه و ما أثر فی موضع مضربه و إن عندی لسیف  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و إن عندی لرایة  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و درعه و لأمته و مغفرة فإن کانا صادقین فما علامة فی درع  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله  و إن عندی لرایة  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله المغلبة و إن عندی ألواح  موسی  و عصاه و إن عندی لخاتم  سلیمان بن داود علیهما السّلام و إن عندی الطست الذی کان  موسی یقرب بها القربان و إن عندی الاسم الذی کان  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله  إذا وضعه بین  المسلمین و  المشرکین لم یصل من  المشرکین إلی  المسلمین نشابة و إن عندی لمثل الذی جاءت به الملائکة و مثل السلاح فینا کمثل التابوت فی  بنی إسرائیل کانت  بنو إسرائیل فی أی أهل بیت وجد التابوت علی أبوابهم أوتوا النبوة و من صار إلیه السلاح منا أوتی الإمامة و لقد لبس  أبی  درع  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فخطت علی الأرض خطیطا و لبستها أنا فکانت و کانت و  قائمنا  من إذا لبسها ملأها إن شاء اللّه تعالی.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 568 )


حدیث 3094



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 44

عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَلَّی عَلَی جِنَازَةِ  سَعْدِ بْنِ مُعَاذٍ فَقَالَ لَقَدْ وَافَی مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ تِسْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ وَ فِیهِمْ  جَبْرَائِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یُصَلُّونَ عَلَیْهِ فَقُلْتُ لَهُ یَا  جَبْرَائِیلُ بِمَا اِسْتَحَقَّ صَلاَتَکُمْ عَلَیْهِ فَقَالَ بِقِرَاءَةِ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ قَائِماً وَ قَاعِداً وَ رَاکِباً وَ مَاشِیاً وَ ذَاهِباً وَ جَائِیاً قَالَ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ قَرَأَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ نَظَرَ اَللَّهُ إِلَیْهِ أَلْفَ نَظْرَةٍ بِالْآیَةِ اَلْأُولَی وَ بِالْآیَةِ اَلثَّانِیَةِ اِسْتَجَابَ اَللَّهُ لَهُ أَلْفَ دَعْوَةٍ وَ بِالْآیَةِ اَلثَّالِثَةِ أَعْطَاهُ اَللَّهُ أَلْفَ مَسْأَلَةٍ وَ بِالْآیَةِ اَلرَّابِعَةِ قَضَی لَهُ أَلْفَ حَاجَةٍ وَ کُلُّ حَاجَةٍ خَیْرٌ لَهُ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ  .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 44 )


حدیث 3095



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 179

نَقَلْتُ مِنْ مُسْنَدِ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ ره عَنْ هُبَیْرَةَ قَالَ: خَطَبَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَقَدْ فَارَقَکُمْ رَجُلٌ بِالْأَمْسِ لَمْ یَسْبِقْهُ اَلْأَوَّلُونَ بِعِلْمٍ وَ لَمْ یُدْرِکْهُ اَلْآخَرُونَ بِعَمَلٍ کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَبْعَثُهُ بِالرَّایَةِ- جَبْرَئِیلُ عَنْ یَمِینِهِ وَ مِیکَائِیلُ عَنْ شِمَالِهِ لاَ یَنْصَرِفُ حَتَّی یُفْتَحَ لَهُ : وَ مِنْ حَدِیثٍ آخَرَ مِنَ اَلْمُسْنَدِ  بِمَعْنَاهُ وَ فِی آخِرِهِ وَ مَا تَرَکَ مِنْ صَفْرَاءَ وَ لاَ بَیْضَاءَ إِلاَّ سَبْعَمِائَةِ دِرْهَمٍ مِنْ عَطَائِهِ کَانَ یَرْصُدُهَا لِخَادِمٍ لِأَهْلِهِ وَ فِی رِوَایَةٍ مِنْ غَیْرِ اَلْمُسْنَدِ إِلاَّ ثَلاَثَمِائَةِ دِرْهَمٍ بِمَعْنَاهُ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 179 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 238 
و در مسند احمد حنبل مذکور است روایت از هبیره که امام حسن (علیه السّلام) بعد از شهادت آن حضرت بمنبر شرف برآمده گفت: ای مردمان امشب مردی از میان شما بیرون رفته که هیچ کس از اولین بر او سابق نشده است بعلم، و هیچ کس از آخرین بر او پیشی نگرفته بعمل، و رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) رایت بدست او داد در وقتی که جبرئیل از یمین و میکائیل از یسار او میرفت تا فتح کرد، و هیچ چیز از دنیوی نگذاشته مگر هفتصد درهم.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 238  )


حدیث 3096



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 298

وَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اَلزَّاهِدُ فِی اَلدُّنْیَا کُلَّمَا اِزْدَادَتْ لَهُ تَحَلِّیاً اِزْدَادَ عَنْهَا تَوَلِّیاً.

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 298 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 297 
10-و گفتارش علیه السّلام:مرد کناره‌گیری از دنیا هر چه دنیا برای او بزر و زیور خود بیفزاید (و بیشتر خود را برای او زینت دهد)او بر گریختن و پشت کردن از آن بیفزاید.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 297  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 288 
10-از گفتار اوست: دنیا هر چه بیشتر در نظر زاهد جلوه‌گری نماید او زیادتر از دنیا اعراض می‌کند.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 288  )


حدیث 3097



متن حدیث - فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 101

بِإِسْنَادِنَا إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ بَابَوَیْهِ فِیمَا رَوَاهُ بِإِسْنَادِهِ فِی کِتَابِ  أَمَالِیهِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: لاَ یُؤْمِنُ عَبْدٌ حَتَّی أَکُونَ أَحَبَّ إِلَیْهِ مِنْ نَفْسِهِ وَ أَهْلِی إِلَیْهِ أَحَبَّ مِنْ أَهْلِهِ وَ عِتْرَتِی أَحَبَّ إِلَیْهِ مِنْ عِتْرَتِهِ وَ ذَاتِی أَحَبَّ إِلَیْهِ مِنْ ذَاتِهِ.

( فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 101 )



ترجمه حدیث

#### ادب حضور ؛ ج 1 , ص 193 
پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله فرمود:«هیچ بنده‌ای ایمان نمی‌آورد،تا اینکه من در نزد وی،محبوبتر از خود وی باشم،و اهل بیتم در نزد او محبوبتر از اهل و فامیلش باشند،و فرزندانم محبوبتر از فرزندانش باشند،و وجود من محبوبتر از وجودش باشد.»

(  ادب حضور ؛ ج 1 , ص 193  )

#### سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 117 
پیامبر مکرّم اسلام صلّی اللّه علیه و آله فرمود:«هیچ بنده‌ای ایمان نمی‌آورد،مگر وقتی که نزد او من از خودش عزیزتر باشم و خانواده‌ام از خانواده‌اش و عترتم از عترتش و ذات من از ذات خودش عزیزتر باشد».

(  سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 117  )


حدیث 3098



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 612

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ جَدَّدَ قَبْراً أَوْ مَثَّلَ مِثَالاً فَقَدْ خَرَجَ مِنَ  اَلْإِسْلاَمِ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 612 )


حدیث 3099



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 372

اِتَّقِ اَللَّهَ اَلَّذِی لاَ بُدَّ لَکَ مِنْ لِقَائِهِ وَ لاَ مُنْتَهَی لَکَ دُونَهُ وَ لاَ تُقَاتِلَنَّ إِلاَّ مَنْ قَاتَلَکَ وَ سِرِ اَلْبَرْدَیْنِ وَ غَوِّرْ بِالنَّاسِ وَ رَفِّهْ فِی اَلسَّیْرِ وَ لاَ تَسِرْ أَوَّلَ اَللَّیْلِ فَإِنَّ اَللَّهَ جَعَلَهُ سَکَناً وَ قَدَّرَهُ مُقَاماً لاَ ظَعْناً فَأَرِحْ فِیهِ بَدَنَکَ وَ رَوِّحْ ظَهْرَکَ فَإِذَا وَقَفْتَ حِینَ یَنْبَطِحُ اَلسَّحَرُ أَوْ حِینَ یَنْفَجِرُ اَلْفَجْرُ فَسِرْ عَلَی بَرَکَةِ اَللَّهِ فَإِذَا لَقِیتَ اَلْعَدُوَّ فَقِفْ مِنْ أَصْحَابِکَ وَسَطاً وَ لاَ تَدْنُ مِنَ اَلْقَوْمِ دُنُوَّ مَنْ یُرِیدُ أَنْ یُنْشِبَ اَلْحَرْبَ وَ لاَ تَبَاعَدْ عَنْهُمْ تَبَاعُدَ مَنْ یَهَابُ اَلْبَأْسَ حَتَّی یَأْتِیَکَ أَمْرِی وَ لاَ یَحْمِلَنَّکُمُ شَنَآنُهُمْ عَلَی قِتَالِهِمْ قَبْلَ دُعَائِهِمْ وَ اَلْإِعْذَارِ إِلَیْهِمْ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 372 )


حدیث 3100



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 90

حَدَّثَنَا یَعْقُوبُ بْنُ یَزِیدَ عَنِ اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ مِسْمَعٍ کِرْدِینٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنِّی اِعْتَلَلْتُ فَکُنْتُ إِذَا أَکَلْتُ عِنْدَ اَلرَّجُلِ تَأَذَّیْتُ بِهِ وَ إِنِّی أَکَلْتُ مِنْ طَعَامِکَ وَ لَمْ أَتَأَذَّ بِهِ قَالَ إِنَّکَ لَتَأْکُلُ طَعَامَ قَوْمٍ تُصَافِحُهُمُ اَلْمَلاَئِکَةُ عَلَی فُرُشِهِمْ قَالَ قُلْتُ وَ یَظْهَرُونَ لَکُمْ قَالَ هُمْ أَلْطَفُ بِصِبْیَانِنَا مِنَّا .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 90 )


حدیث 3101



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 602

اَلطَّبْرِسِیُّ، قَالَ: رَوَی عَمْرُو بْنُ شِمْرٍ، عَنْ جَابِرٍ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، أَنَّهُ قَالَ: «إِنَّ اَلْأَمْرَ یَوْمَئِذٍ وَ اَلْیَوْمَ کُلَّهُ لِلَّهِ. یَا جَابِرُ، إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ بَادَتِ اَلْحُکَّامُ فَلَمْ یَبْقَ حَاکِمٌ إِلاَّ اَللَّهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 602 )


حدیث 3102



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 148

ک،  [إکمال الدین] ،  اَلْمُظَفَّرُ اَلْعَلَوِیُّ عَنِ  اِبْنِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَبْرَئِیلَ بْنِ أَحْمَدَ عَنِ  اَلْعُبَیْدِیِّ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  سَتُصِیبُکُمْ شُبْهَةٌ فَتَبْقَوْنَ بِلاَ عَلَمٍ یُرَی وَ لاَ إِمَامٍ هُدًی لاَ یَنْجُو مِنْهَا إِلاَّ مَنْ دَعَا بِدُعَاءِ اَلْغَرِیقِ قُلْتُ وَ کَیْفَ دُعَاءُ اَلْغَرِیقِ قَالَ تَقُولُ یَا اَللَّهُ یَا رَحْمَانُ یَا رَحِیمُ یَا مُقَلِّبَ اَلْقُلُوبِ ثَبِّتْ قَلْبِی عَلَی دِینِکَ فَقُلْتُ یَا مُقَلِّبَ اَلْقُلُوبِ وَ اَلْأَبْصَارِ ثَبِّتْ قَلْبِی عَلَی دِینِکَ فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ مُقَلِّبُ اَلْقُلُوبِ وَ اَلْأَبْصَارِ وَ لَکِنْ قُلْ کَمَا أَقُولُ یَا مُقَلِّبَ اَلْقُلُوبِ ثَبِّتْ قَلْبِی عَلَی دِینِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 148 )


حدیث 3103



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 462

24446-8 ( الکافی 185:3)  علی بن محمد ، عن  علی بن الحسن ، عن  أحمد بن عبد الرحیم بن أبی الصخر ، عن  إسماعیل بن عبد الخالق ، عن  عبد ربه ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام ": فی الصلاة علی الجنائز تقول: اللهم أنت خلقت هذه النفس و أنت أمتها تعلم سرها و علانیتها، أتیناک شافعین فشفعنا اللهم و لها ما تولت و احشرها مع من أحببت".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 462 )


حدیث 3104



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 152

وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْبِکْرُ بِالْبِکْرِ جَلْدُ مِائَةٍ وَ تَغْرِیبُ عَامٍ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 152 )


حدیث 3105



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 219

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : یُسْتَحَبُّ لِمَنْ حَضَرَ اَلْمُنَازَعَ أَنْ یَقْرَأَ عِنْدَ رَأْسِهِ آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ آیَتَیْنِ بَعْدَهَا وَ یَقُولَ-  إِنَّ رَبَّکُمُ اَللّهُ اَلَّذِی خَلَقَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ فِی سِتَّةِ أَیّامٍ  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ ثُمَّ ثَلاَثَ آیَاتٍ مِنْ آخِرِ اَلْبَقَرَةِ ثُمَّ یَقُولَ اَللَّهُمَّ أَخْرِجْهَا مِنْهُ إِلَی رِضًا مِنْکَ وَ رِضْوَانٍ اَللَّهُمَّ لَقِّهِ اَلْبُشْرَی اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لَهُ ذَنْبَهُ وَ اِرْحَمْهُ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 219 )


حدیث 3106



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 533

وَ رُوِیَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَتَی  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَعُودُهُ فَقَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  مُحَمَّدُ هَذَا آخِرُ یَوْمٍ أَهْبِطُ فِیهِ إِلَی اَلدُّنْیَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 533 )


حدیث 3107



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 324

سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ: عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، وَ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ، عَنْ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ بْنِ اَلنَّضْرِ ، قَالَ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «یُنْکِرُونَ اَلْإِمَامَ اَلْمَفْرُوضَ اَلطَّاعَةِ وَ یَجْحَدُونَهُ؟! وَ اَللَّهِ، مَا فِی اَلْأَرْضِ مَنْزِلَةٌ عِنْدَ اَللَّهِ أَعْظَمَ مِنْ مَنْزِلَةِ مُفْتَرَضِ اَلطَّاعَةِ، لَقَدْ کَانَ إِبْرَاهِیمُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) دَهْراً یَنْزِلُ عَلَیْهِ اَلْوَحْیُ [وَ اَلْأَمْرُ مِنَ اَللَّهِ وَ مَا کَانَ مُفْتَرَضَ اَلطَّاعَةِ] حَتَّی بَدَا لِلَّهِ أَنْ یُکْرِمَهُ وَ یُعَظِّمَهُ فَقَالَ:  إِنِّی جاعِلُکَ لِلنّاسِ إِماماً  فَعَرَفَ إِبْرَاهِیمُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) مَا فِیهَا مِنَ اَلْفَضْلِ فَقَالَ:  وَ مِنْ ذُرِّیَّتِی  أَیْ وَ اِجْعَلْ ذَلِکَ فِی ذُرِّیَّتِی، قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  لا یَنالُ عَهْدِی اَلظّالِمِینَ  ». قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «إِنَّمَا هُوَ فِی ذُرِّیَّتِی لاَ یَکُونُ فِی غَیْرِهِمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 324 )


حدیث 3108



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 91

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْبَجَلِیِّ وَ  أَبِی قَتَادَةَ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَفْصٍ اَلْقُمِّیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْأَضْحَی کَمْ هُوَ  بِمِنًی فَقَالَ أَرْبَعَةُ أَیَّامٍ وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْأَضْحَی فِی غَیْرِ  مِنًی فَقَالَ ثَلاَثَةُ أَیَّامٍ فَقُلْتُ فَمَا تَقُولُ فِی رَجُلٍ مُسَافِرٍ قَدِمَ بَعْدَ  اَلْأَضْحَی بِیَوْمَیْنِ أَ لَهُ أَنْ یُضَحِّیَ فِی اَلْیَوْمِ اَلثَّالِثِ فَقَالَ نَعَمْ . وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی ( کِتَابِهِ )  وَ رَوَاهُ  اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 91 )


حدیث 3109



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 14

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْرُورٍ عَنِ  اِبْنِ عَامِرٍ عَنِ  اَلْمُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَصْرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عُمَرَ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُدْرِکِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ جَمَعَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلنَّاسَ فِی صَعِیدٍ وَاحِدٍ وَ وُضِعَتِ اَلْمَوَازِینُ فَتُوزَنُ دِمَاءُ اَلشُّهَدَاءِ مَعَ مِدَادِ اَلْعُلَمَاءِ فَیَرْجَحُ مِدَادُ اَلْعُلَمَاءِ عَلَی دِمَاءِ اَلشُّهَدَاءِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 14 )


حدیث 3110



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 89

وَ قَالَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ دَفْعَ اَلزَّاهِدِ اَلْعَابِدِ لِفَضْلِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی اَلْخَلْقِ کُلِّهِمْ بَعْدَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، لَیَصِیرُ کَشُعْلَةِ نَارٍ فِی یَوْمِ رِیحٍ عَاصِفٍ، وَ تَصِیرُ سَائِرُ أَعْمَالِ اَلدَّافِعِ لِفَضْلِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَالْحُلَفَاءِ وَ إِنِ اِمْتَلَأَتْ مِنْهُ اَلصَّحَارِی، وَ اِشْتَعَلَتْ فِیهَا تِلْکَ اَلنَّارُ وَ تخشاها[تَغْشَاهَا]تِلْکَ اَلرِّیحُ حَتَّی تَأْتِیَ عَلَیْهَا کُلِّهَا فَلاَ تَبْقَی لَهَا بَاقِیَةٌ.

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 89 )


حدیث 3111



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 38

وَ خَطَبَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی نَاقَتِهِ اَلْعَضْبَاءِ فَحَمِدَ اَللَّهُ تَعَالَی وَ أَثْنَی عَلَیْهِ، ثُمَّ قَالَ: کَأَنَّ اَلْحَقَّ فِیهَا عَلَی غَیْرِنَا وَجَبَ، وَ کَأَنَّ اَلْمَوْتَ عَلَی غَیْرِنَا کُتِبَ، وَ کَأَنَّ (اَلَّذِی یُشَیَّعُ) مِنَ اَلْأَمْوَاتِ سَفْرٌ عَمَّا قَلِیلٍ إِلَیْنَا رَاجِعُونَ، نُبَوِّئُهُمْ أَجْدَاثَهُمْ، وَ نَأْکُلُ تُرَاثَهُمْ فَکَأَنَّا مُخَلَّدُونَ بَعْدَهُمْ، قَدْ نَسِینَا کُلَّ وَاعِظَةٍ، وَ أَمِنَّا کُلَّ جَائِحَةٍ ، وَ مَنْ عَرَفَ اَللَّهَ خَافَ [اَللَّهَ]، وَ مَنْ خَافَ [اَللَّهَ] سَمَحَتْ نَفْسُهُ عَنِ اَلدُّنْیَا  .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 38 )


حدیث 3112



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 730

13044-19  الکافی ،1/9/394/4  حمید عن  ابن سماعة عن  غیر واحد عن  أبان عن  الطیار عن  أحدهما علیهما السّلام قال: لا یأکل المحرم طیر الماء.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 730 )


حدیث 3113



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 449

وَ مِنْهُ إِظْهَاراً لِلشَّجَاعَةِ: أَنَا مُذْ کُنْتُ صَبِیّاً ثَابِتُ اَلْقَلْبِ جَرِیّاًأَبْطَلُ اَلْأَبْطَالِ قَهْراً ثُمَّ لاَ أَفْزَعُ شَیْئاً یَا سِبَاعَ اَلْبَرِّ رِیفِی وَ کُلِی ذَا اَللَّحْمِ نِیّاً

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 449 )


حدیث 3114



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 49

قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  فَاطِمَةُ إِنَّ اَللَّهَ یَرْضَی لِرِضَاکِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 49 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 301 
و پیامبر اسلام نیز به فاطمه فرمود: ای فاطمه!همانا خداوند به خشنودی تو خشنود می‌گردد.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 301  )


حدیث 3115



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 300

جَامِعُ اَلْأَخْبَارِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَرَأَیْتُ فِی یَدِهِ خَاتَماً فَصُّهُ فَیْرُوزَجٌ نَقْشُهُ اَللَّهُ اَلْمَلِکُ فَأَدَمْتُ اَلنَّظَرَ إِلَیْهِ فَقَالَ مَا لَکَ تَنْظُرُ هَذَا حَجَرٌ أَهْدَاهُ  جَبْرَئِیلُ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنَ اَللَّهِ فَوَهَبَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَدْرِی مَا اِسْمُهُ قَالَ قُلْتُ فَیْرُوزَجٌ قَالَ هَذَا اِسْمُهُ بِالْفَارِسِیَّةِ تَعْرِفُ اِسْمَهُ بِالْعَرَبِیَّةِ قَالَ قُلْتُ لاَ قَالَ هُوَ اَلظَّفَرُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 300 )


حدیث 3116



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 252

رُوِیَ عَنِ اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلسَّخَاءُ شَجَرُهُ فِی اَلْجَنَّةِ وَ أَغْصَانُهَا فِی اَلدُّنْیَا فَمَنْ تَعَلَّقَ بِغُصْنٍ مِنْهَا أَدَّتْهُ إِلَی اَلْجَنَّةِ وَ اَلْبُخْلُ شَجَرَةٌ فِی اَلنَّارِ وَ أَغْصَانُهَا فِی اَلدُّنْیَا فَمَنْ تَعَلَّقَ بِغُصْنٍ مِنْهَا أَدَّتْهُ إِلَی اَلنَّارِ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 252 )


حدیث 3117



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 80

اَلْهِدَایَةُ :  أَقَلُّ أَیَّامِ اَلْحَیْضِ ثَلاَثَةُ أَیَّامٍ وَ أَکْثَرُهَا عَشَرَةُ أَیَّامٍ فَإِنْ رَأَتِ اَلدَّمَ یَوْماً أَوْ یَوْمَیْنِ فَلَیْسَ ذَلِکَ مِنَ اَلْحَیْضِ مَا لَمْ تَرَ اَلدَّمَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ مُتَوَالِیَاتٍ وَ عَلَیْهَا أَنْ تَقْضِیَ اَلصَّلاَةَ اَلَّتِی تَرَکَتْهَا فِی اَلْیَوْمِ أَوِ اَلْیَوْمَیْنِ فَإِنْ رَأَتِ اَلدَّمَ أَکْثَرَ مِنْ عَشَرَةِ أَیَّامٍ فَلْتَقْعُدْ عَنِ اَلصَّلاَةِ عَشَرَةَ أَیَّامٍ وَ تَغْتَسِلُ یَوْمَ حَادِیَ عَشْرَةَ وَ تَحْتَشِی فَإِنْ لَمْ یَثْقُبِ اَلدَّمُ اَلْکُرْسُفَ صَلَّتْ صَلَوَاتِهَا کُلَّ صَلاَةٍ بِوُضُوءٍ وَ إِنْ ثَقَبَ اَلدَّمُ اَلْکُرْسُفَ وَ لَمْ یَسِلْ صَلَّتْ صَلاَةَ اَللَّیْلِ وَ صَلاَةَ اَلْغَدَاةِ بِغُسْلٍ وَ سَائِرَ اَلصَّلَوَاتِ بِوُضُوءٍ وَ إِنْ غَلَبَ اَلدَّمُ اَلْکُرْسُفَ وَ سَالَ صَلَّتْ صَلاَةَ اَللَّیْلِ وَ صَلاَةَ اَلْغَدَاةِ بِغُسْلٍ وَ اَلظُّهْرَ وَ اَلْعَصْرَ بِغُسْلٍ تُؤَخِّرُ اَلظُّهْرَ قَلِیلاً وَ تُعَجِّلُ اَلْعَصْرَ وَ تُصَلِّی اَلْمَغْرِبَ وَ اَلْعِشَاءَ اَلْآخِرَةَ بِغُسْلٍ وَاحِدٍ تُؤَخِّرُ اَلْمَغْرِبَ قَلِیلاً وَ تُعَجِّلُ اَلْعِشَاءَ اَلْآخِرَةَ إِلَی أَیَّامِ حَیْضِهَا فَإِذَا دَخَلَتْ فِی أَیَّامِ حَیْضِهَا تَرَکَتِ اَلصَّلاَةَ وَ مَنِ اِغْتَسَلَتْ عَلَی ذَلِکَ حَلَّ لِزَوْجِهَا أَنْ یَأْتِیَهَا وَ إِذَا أَرَادَتِ اَلْحَائِضُ اَلْغُسْلَ مِنَ اَلْحَیْضِ فَعَلَیْهَا أَنْ تَسْتَبْرِئَ وَ اَلاِسْتِبْرَاءُ أَنْ تُدْخِلَ قُطْنَةً فَإِنْ کَانَ هُنَاکَ دَمٌ خَرَجَ وَ لَوْ کَانَ مِثْلَ رَأْسِ اَلذُّبَابِ فَإِنْ خَرَجَ لَمْ تَغْتَسِلْ وَ إِنْ لَمْ یَخْرُجْ اِغْتَسَلَتْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 80 )


حدیث 3118



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 264

علیّ بن ابراهیم قال: أخبر  من رواه عن  أحدهما - علیهما السّلام - قال: قلت: لا عدوان إلاّ علی الظّالمین. قال: لا یعتدی اللّه علی أحد إلاّ علی نسل ولد قتلة  الحسین - علیه السّلام .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 264 )


حدیث 3119



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 265

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِذَا قَاءَ اَلرَّجُلُ وَ هُوَ عَلَی طُهْرٍ فَلْیَتَمَضْمَضْ وَ إِذَا رَعَفَ وَ هُوَ عَلَی وُضُوءٍ فَلْیَغْسِلْ أَنْفَهُ فَإِنَّ ذَلِکَ یُجْزِیهِ وَ لاَ یُعِیدُ وُضُوءَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 265 )


حدیث 3120



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 141

وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمَرْأَةِ تَکُونُ فِی صَلاَتِهَا قَائِمَةً یَبْکِی اِبْنُهَا إِلَی جَنْبِهَا هَلْ یَصْلُحُ لَهَا أَنْ تَتَنَاوَلَهُ فَتَحْمِلَهُ وَ هِیَ قَائِمَةٌ قَالَ لاَ تَحْمِلْهُ وَ هِیَ قَائِمَةٌ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 141 )


حدیث 3121



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 280

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یُصْبِحُ اَلرَّجُلُ وَ یُمْسِی عَلَی شَلَلٍ خَیْرٌ لَهُ مِنْ أَنْ یُمْسِیَ وَ یُصْبِحَ عَلَی اَلْجَرَبِ فَنَعُوذُ بِاللَّهِ مِنَ اَلْجَرَبِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 280 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 591 
25-امام صادق علیه السّلام فرمود:مردی که شب و روز فلج باشد برایش بهتر از این است که شب و روزش به بیماری گری بگذرد،ما به خدا پناه می‌بریم از بیماری گری.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 591  )


حدیث 3122



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 66

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ لَهُ اَلْجَوارِ اَلْمُنْشَآتُ فِی اَلْبَحْرِ کَالْأَعْلامِ  قَالَ اَلسُّفُنُ.

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 66 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 303 
باین اسناد از علی(علیه السّلام)در این آیۀ شریفه«

وَ لَهُ‌ اَلْجَوارِ اَلْمُنْشَآتُ‌ فِی اَلْبَحْرِ کَالْأَعْلامِ‌

» روایت کرده است که آن جناب فرمود مقصود از جوار کشتیها است.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 303  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 119 
301-جعابیّ‌ بهمین اسناد از امیر مؤمنان علیه السّلام روایت کرده که«جوار منشآت»در آیۀ کریمۀ 24 سورۀ الرّحمن«

وَ لَهُ‌ اَلْجَوارِ اَلْمُنْشَآتُ‌ فِی اَلْبَحْرِ کَالْأَعْلامِ‌

»منظور کشتیهاست.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 119  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 103 
و به این اسناد روایت شده که علی علیه السّلام درباره

وَ لَهُ‌ اَلْجَوارِ اَلْمُنْشَآتُ‌ فِی اَلْبَحْرِ کَالْأَعْلامِ‌

فرمود:مقصود از«جوار»کشتیها است.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 103  )


حدیث 3123



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 102

وَ  مِنْهُ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمَجْذُومِ وَ اَلْأَبْرَصِ مِنَّا أَ یَؤُمُّ اَلْمُسْلِمِینَ قَالَ نَعَمْ وَ هَلْ یُبْتَلَی بِهَذَا إِلاَّ اَلْمُؤْمِنُ نَعَمْ وَ هَلْ کُتِبَ اَلْبَلاَءُ إِلاَّ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 102 )


حدیث 3124



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 276

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ: اَلاِسْتِنْجَاءُ بِالْمَاءِ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  إِنَّ اَللّهَ یُحِبُّ اَلتَّوّابِینَ وَ یُحِبُّ اَلْمُتَطَهِّرِینَ  وَ هُوَ خُلُقٌ کَرِیمٌ وَ لَیْسَ لِأَحَدٍ تَرْکُهُ قَالَ وَ سُئِلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اِمْرَأَةٍ أَتَتِ اَلْخَلاَءَ فَاسْتَنْجَتْ بِغَیْرِ اَلْمَاءِ فَقَالَ لاَ یُجْزِیهَا إِلاَّ أَنْ لاَ تَجِدَ اَلْمَاءَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 276 )


حدیث 3125



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 154

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَخِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أُظَلِّلُ وَ أَنَا مُحْرِمٌ فَقَالَ نَعَمْ وَ عَلَیْکَ اَلْکَفَّارَةُ قَالَ فَرَأَیْتُ  عَلِیّاً إِذَا قَدِمَ  مَکَّةَ یَنْحَرُ بَدَنَةً لِکَفَّارَةِ اَلظِّلِّ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 154 )


حدیث 3126



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 277

جَاءَتِ اَلرِّوَایَةُ عَنْ  أَبِی اَلسَّرِیِّ سَهْلِ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْمُلَقَّبِ  بِأَبِی نُوَاسٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا سَیِّدِی قَدْ وَقَعَ إِلَیَّ اِخْتِیَارَاتُ اَلْأَیَّامِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا حَدَّثَنِی بِهِ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُطَهَّرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلدَّیْلَمِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی کُلِّ شَهْرٍ فَأَعْرِضُهُ عَلَیْکَ قَالَ اِفْعَلْ فَلَمَّا عَرَضْتُهُ عَلَیْهِ وَ صَحَّحْتُهُ قُلْتُ لَهُ یَا سَیِّدِی فِی أَکْثَرِ هَذِهِ اَلْأَیَّامِ قَوَاطِعُ عَنِ اَلْمَقَاصِدِ لِمَا ذُکِرَ فِیهَا مِنَ اَلنَّحْسِ وَ اَلْمَخَاوِفِ فَدُلَّنِی عَلَی اَلاِحْتِرَازِ مِنَ اَلْمَخَاوِفِ فِیهَا فَرُبَّمَا تَدْعُونِی اَلضَّرُورَةُ إِلَی اَلتَّوَجُّهِ فِی اَلْحَوَائِجِ فِیهَا فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِی یَا  سَهْلُ إِنَّ  لِشِیعَتِنَا بِوَلاَیَتِنَا عِصْمَةً لَوْ سَلَکُوا بِهَا فِی لُجَجِ اَلْبِحَارِ اَلْغَامِرَةِ وَ سَبَاسِبِ اَلْبَیْدَاءِ اَلْغَائِرَةِ بَیْنَ سِبَاعٍ وَ ذِئَابٍ وَ أَعَادِی اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ لَأَمِنُوا مِنْ مَخَاوِفِهِمْ بِوَلاَیَتِهِمْ لَنَا فَثِقْ بِاللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَخْلِصْ فِی اَلْوَلاَءِ  لِأَئِمَّتِکَ اَلطَّاهِرِینَ وَ تَوَجَّهْ حَیْثُ شِئْتَ وَ اِقْصِدْ مَا شِئْتَ - یَا  سَهْلُ إِذَا أَصْبَحْتَ وَ قُلْتَ ثَلاَثاً أَصْبَحْتُ اَللَّهُمَّ مُعْتَصِماً بِذِمَامِکَ اَلْمَنِیعِ اَلَّذِی لاَ یُطَاوَلُ وَ لاَ یُحَاوَلُ مِنْ شَرِّ کُلِّ غَاشِمٍ وَ طَارِقٍ مِنْ سَائِرِ مَنْ خَلَقْتَ وَ مَا خَلَقْتَ مِنْ خَلْقِکَ اَلصَّامِتِ وَ اَلنَّاطِقِ فِی جُنَّةٍ مِنْ کُلِّ مَخُوفٍ بِلِبَاسٍ سَابِغَةٍ وَلاَءِ  أَهْلِ بَیْتِ نَبِیِّکَ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ مُحْتَجِباً مِنْ کُلِّ قَاصِدٍ لِی إِلَی أَذِیَّةٍ بِجِدَارٍ حَصِینٍ اَلْإِخْلاَصِ فِی اَلاِعْتِرَافِ بِحَقِّهِمْ وَ اَلتَّمَسُّکِ بِحَبْلِهِمْ جَمِیعاً مُوقِناً بِأَنَّ اَلْحَقَّ لَهُمْ وَ مَعَهُمْ وَ فِیهِمْ وَ بِهِمْ أُوَالِی مَنْ وَالَوْا وَ أُجَانِبُ مَنْ جَانَبُوا وَ أُحَارِبُ مَنْ حَارَبُوا وَ صَلِّ اَللَّهُمَّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَعِذْنِی اَللَّهُمَّ بِهِمْ مِنْ شَرِّ کُلِّ مَا أَتَّقِیهِ یَا عَظِیمُ یَا عَظِیمُ حَجَزْتُ اَلْأَعَادِیَ عَنِّی بِبَدِیعِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ إِنَّا  جَعَلْنا مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ سَدًّا وَ مِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّا فَأَغْشَیْناهُمْ فَهُمْ لا یُبْصِرُونَ  وَ قُلْتُهَا عَشِیّاً ثَلاَثاً جَعَلْتُ فِی حِصْنٍ مِنْ مَخَاوِفِکَ وَ أَمْنٍ مِنْ مَحْذُورِکَ فَإِذَا أَرَدْتَ اَلتَّوَجُّهَ فِی یَوْمٍ قَدْ حَذَرْتَ فِیهِ فَقَدِّمْ أَمَامَ تَوَجُّهِکَ  اَلْحَمْدَ وَ  اَلْمُعَوِّذَتَیْنِ وَ  اَلْإِخْلاَصَ وَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ سُورَةَ  اَلْقَدْرِ وَ اَلْخَمْسَ اَلْآیَاتِ مِنْ  آلِ عِمْرَانَ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ بِکَ یَصُولُ اَلصَّائِلُ وَ بِقُدْرَتِکَ یَطُولُ اَلطَّائِلُ وَ لاَ حَوْلَ لِکُلِّ ذِی حَوْلٍ إِلاَّ بِکَ وَ لاَ قُوَّةَ یَمْتَازُهَا ذُو قُوَّةٍ إِلاَّ مِنْکَ أَسْأَلُکَ بِصَفْوَتِکَ مِنْ خَلْقِکَ وَ خِیَرَتِکَ مِنْ بَرِیَّتِکَ  مُحَمَّدٍ نَبِیِّکَ وَ  عِتْرَتِهِ وَ سُلاَلَتِهِ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ وَ صَلِّ عَلَیْهِمْ وَ اِکْفِنِی شَرَّ هَذَا اَلْیَوْمِ وَ ضَرَّهُ وَ اُرْزُقْنِی خَیْرَهُ وَ یُمْنَهُ وَ اِقْضِ لِی فِی مُتَصَرَّفَاتِی بِحُسْنِ اَلْعَاقِبَةِ وَ بُلُوغِ اَلْمَحَبَّةِ وَ اَلظَّفَرِ بِالْأُمْنِیَّةِ وَ کِفَایَةِ اَلطَّاغِیَةِ اَلْغَوِیَّةِ وَ کُلِّ ذِی قُدْرَةٍ لِی عَلَی أَذِیَّةٍ حَتَّی أَکُونَ فِی جُنَّةٍ وَ عِصْمَةٍ مِنْ کُلِّ بَلاَءٍ وَ نَقِمَةٍ وَ أَبْدِلْنِی مِنَ اَلْمَخَاوِفِ فِیهِ أَمْناً وَ مِنَ اَلْعَوَائِقِ فِیهِ یُسْراً حَتَّی لاَ یَصُدَّنِی صَادٌّ عَنِ اَلْمُرَادِ وَ لاَ یَحُلَّ بِی طَارِقٌ مِنْ أَذَی اَلْعِبَادِ  إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  وَ اَلْأُمُورُ إِلَیْکَ تَصِیرُ یَا مَنْ  لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْبَصِیرُ  .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 277 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 25 
از ابی نواس:بحضرت امام هادی(علیه السّلام)عرض کردم:آقای من،از حضرت صادق راجع به روزهای ماه چیزهائی و اختیارهائی بمن رسیده میخواهم آنها را بیاورم و به شما عرضه بدارم.امام علیه السّلام فرمود:بیاور من آنها را آورده با نظر امام تصحیح نمودم.و عرضه داشتم:سیّد من بسیاری از روزهای ماه نحس شمرده شده و به بعضی از آنها خطرها و نحس‌ها نسبت داده شده که مانع از رفتن من بدنبال کار است،مرا به آنهائی که احتراز از آنها لازمست رهبری فرما.که گاهی ضرورت است که بدنبال حوائج خود بروم،امام(علیه السّلام)فرمود:ای سهل برای شیعیان ما ولایتی که دارند نگهدار و پناه است،که اگر به عمق دریاها غوطه خورند و در دل بیابانهای بی‌آب و علف به میان درندگان و دشمن از جن و انس راه پیمایند از خطرها در امان باشند،پس بخدای متعال اتکاء کن و در ولایت به ائمّه علیهم السلام خالص باش،بعد به هر جا خواهی برو و هر مقصدی را که داری دنبال نما،ای سهل اگر در بامداد سه بار بگوئی:(خداوندا صبح میکنم در حالی که بریسمان محکم تو-که نه قدرت کسی بر آن چیره شود و نه کسی آن را میتواند بگسلاند-چنگ میزنم،از شر هر ظالم و کاهن و از هر کس و هر مخلوقی گویا و خاموش تو و در سپری از لباس ولایت اهل بیت نبی تو از شر هر کس که قصد اذیت مرا دارد در حصار حصین تو پناه می‌برم که می‌پوشم،که اخلاص و اعتراف بحق ایشان است و بحبل ایشان و به شفاعت آنها از تو مسألت مینمایم و یقین دارم که حق با ایشان و برای ایشان و در ایشان است،و بواسطه آنها با هر کس که ولایت آنها را دارد دوستی می‌ورزم و از هر که از آنها دوری و کناره گیرد کناره میگیرم،و با محاربان ایشان محاربه میکنم خداوندا بر محمد و آل او درود بفرست،و به برکت ایشان ما را از شر چیزهائی که هراس دارم،در امان بدار،ای خدای بزرگ برای دشمنان به یاری آفریننده آسمانها و زمین از جلو و پشت سرشان سدی قرار دادیم و بر چشمانشان پرده کشیدیم که نمی‌بیند.و این را سه بار میگوئی:(از هراس و بیم‌ها در حصن تو و از سختیها در امان تو قرار می‌گیرم.و اگر اراده داری در روزی که دوست نداری بسفر یاکاری بروی،سورۀ حمد و معوّذتین،و اخلاص و آیة الکرسی و 5 آیۀ اول آل عمران را بخوان.و بعد بگو:خداوندا افراد قوی و با صولت از عظمت تو نیرومندی می‌یابند،و مردم منعم و ثروتمند از دست کرم تو بدولت میرسند و هیچ صاحب حول و قوه‌ای جز از ناحیۀ تو قوه‌ای ندارد ترا بحق برگزیدۀ آفریده‌ها و بهترین انسانها محمّد پیامبر تو و هم بحق خاندان و ذرّیۀ او که-درود بروان پاکشان باد-بر آنها درود فرست و مرا از شرّ امروز کفایت فرما،و خیر و برکت آن را نصیب من نما،و در کارهای امروزم حسن عاقبت و موفقیت بمن عنایت کن و به خواسته‌هایم برسان و از گردنکش گمراه و شیطان و هر قدرتمندی که قصد آزارم را دارد محفوظ‍‌ بدار،چندان که از هر بلا و نقمتی در پناه تو باشم،و نیز در این روز از امور ترس آور امانم بخش،و از مشکلات و سختیهایش راحتیم عنایت کن،چنان که هیچ کس نتواند مرا از مقصود باز دارد و از آزار مردم به من چیزی نرسد،که تو بر هر چیزی توانائی داری و سرانجام امور بتو باز گردد،ای آنکه همانندی نداری و شنوا و بینائی.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 25  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 594 
ابو سری سهل بن یعقوب ملقب به ابو نواس می‌گوید:به امام هادی علیه السّلام عرض کردم:ای آقای من،اطلاعاتی دربارۀ اختیارات روزها از طریق حسن بن عبد اللّه بن مطهر از محمد بن سلیمان دیلمی از پدرش از امام صادق علیه السّلام دربارۀ هرماه به من رسیده و می‌خواهم آن‌ها را به شما عرضه کنم.حضرت فرمود:این کار را بکن.پس چون آن‌ها را بر حضرت عرضه داشتم و تصحیح کردم،گفتم:ای آقای من در بسیاری از این‌روزها به خاطر نحس بودن آن‌ها موانعی برای رسیدن به مقصود وجود دارد،پس مرا به راه در امان بودن از خطرهای این روزها راهنمایی کن چراکه گاهی وقت‌ها مجبور می‌شوم در این روزها به دنبال کاری بروم.حضرت فرمود:ای سهل،شیعیان ما به‌واسطه ولایت ما در پناهگاهی هستند که اگر با آن به عمق دریاهای عمیق و دل بیابان‌های دور و بی‌آب و علف در میان درندگان و گرگ‌ها و دشمنان جن و انس بروند،به واسطه ولایت ما از خطر آن‌ها در امان هستند.پس به خداوند عز و جل اعتماد کن و ولایت خالص به امامان پاک خود داشته باش و هرجا خواستی برو و هرکاری داشتی انجام بده.ای سهل!هرگاه صبحگاه سه مرتبه بگویی: «خداوندا صبح خود را آغاز می‌کنم درحالی‌که پناهنده‌ام به حرمت و آبروی محکم تو که قابل تسلط‍‌ یافتن و دسترسی نیست،از شرّ هرستمگر و ساحر از تمام مخلوقات انسان و غیرانسان و آفریده‌های ساکت و گویای تو،در سپری محافظ‍‌ از هرامر ترسناک و در لباسی پوشیده از ولایت اهل بیت پیامبر تو و از هرکسی که قصد آزار مرا داشته باشد با دیواری محکم پوشیده هستم.اخلاص در اعتراف به حق آن‌ها و گرفتن ریسمان همگی آن‌هاست با یقین به اینکه حق برای آن‌ها و با آن‌ها و در آن‌ها و به واسطه آن‌ها می‌باشد.با دوستان آن‌ها دوست هستم و از هرکس دوری کرده‌اند کناره می‌گیرم[و با هرکه جنگیده‌اند می‌جنگم]و خداوندا بر محمد و آل محمد درود فرست و به‌واسطه آن‌ها من را از شرّ هرآنچه می‌ترسم حفظ‍‌ کن ای بزرگ[ای بزرگ]دشمنان را با آفریننده آسمان‌ها و زمین از خود دور می‌کنم.ما در جلو و پشت سر آن‌ها سدّی قرار دادیم و(چشمان)آن‌ها را پوشاندیم پس نمی‌بینند».و شب نیز سه بار آن را بگویی از هرآنچه که می‌ترسی و بیم داری در پناه و امان خواهی بود و هرگاه خواستی در روزی که نهی دارد دنبال کاری بروی قبل از آن سورۀ حمد و معوذتین(سوره فلق و ناس)و اخلاص و آیة الکرسی و سورۀ قدر و پنج آیۀ سورۀ آل عمران را بخوان و بگو:«خداوندا هرقدرتمندی قدرتش را از تو دارد و نیروی هرنیرومندی از تو است و هیچ نیرومندی نیرویی از غیر تو ندارد و هیچ قدرتمندی،قدرتی از غیر تو ندارد.به حق برگزیدۀ آفریدگان و بهترین مخلوقاتت یعنی پیامبرت محمّد و خاندان او از تو می‌خواهم که بر آن‌ها درود فرست و مرا از شرّ این روز و ضرر آن حفظ‍‌ کن و خیر و برکت آن را روزی من بگردان و در کارهایی که انجام می‌دهم،عاقبت خوش و رسیدن به محبت و دست‌یابی به امنیت و محفوظ‍‌ ماندن از هرگردنکشی گمراه و هر کسی که قدرت آزار من را دارد را برایم مقدر کن تا اینکه از هربلا و رنجی مصون و محفوظ‍‌ باشم و در این روز چیزهایی را که از آن‌ها می‌ترسم تبدیل به امنیت و حوادث را تبدیل به آسانی بگردان تا هیچ مانعی من را از مرادم بازندارد و هیچ آزاری از مردم جلوی من را نگیرد که تو بر هرچیز توانایی و بازگشت همۀ امور به سوی تو است.ای کسی که هیچ‌چیز مانند او نیست و او شنوا و بینا است».

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 594  )


حدیث 3127



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 146

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِذَا کُنْتُمْ ثَلاَثَةً فَلاَ یَتَنَاجَی اِثْنَانِ دُونَ اَلثَّالِثِ فَإِنَّ ذَلِکَ یَحْزُنُهُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 146 )


حدیث 3128



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 143

یَا مَنْ تَجَبَّرَ فَلاَ عَیْنَ تَرَاهُ یَا مَنْ تَعَظَّمَ فَلاَ تَخْطُرُ اَلْقُلُوبُ بِکُنْهِهِ یَا حَسَنَ اَلْمَنِّ یَا حَسَنَ اَلتَّجَاوُزِ یَا حَسَنَ اَلْعَفْوِ یَا جَوَادُ یَا کَرِیمُ یَا مَنْ لاَ یُشْبِهُهُ شَیْءٌ مِنْ خَلْقِهِ یَا مَنْ مَنَّ عَلَی خَلْقِهِ بِأَوْلِیَائِهِ إِذِ اِرْتَضَاهُمْ لِدِینِهِ وَ أَدَّبَ بِهِمْ عِبَادَهُ وَ جَعَلَهُمْ حُجَجاً مَنّاً مِنْهُ عَلَی خَلْقِهِ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ وَلِیِّکَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ اَلسِّبْطِ اَلتَّابِعِ لِمَرْضَاتِکَ وَ اَلنَّاصِحِ فِی دِینِکَ وَ اَلدَّلِیلِ عَلَی ذَاتِکَ أَسْأَلُکَ بِحَقِّهِ وَ أُقَدِّمُهُ بَیْنَ یَدَیْ حَوَائِجِی وَ رَغْبَتِی إِلَیْکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تُعِینَنِی عَلَی طَاعَتِکَ وَ أَفْعَالِ اَلْخَیْرِ وَ کُلِّ مَا یُرْضِیکَ عَنِّی وَ یُقَرِّبُنِی مِنْکَ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ وَ اَلْفَضْلِ وَ اَلْإِنْعَامِ یَا وَهَّابُ یَا کَرِیمُ وَ أَنْ تَفْعَلَ بِی کَذَا وَ کَذَا .

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 143 )


حدیث 3129



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 15

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «أَنْزَلَ اَلسَّکِینَةَ فِی قُلُوبِ اَلْمُؤْمِنِینَ »  قَالَ هُوَ اَلْإِیمَانُ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ أَیَّدَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ »  قَالَ هُوَ اَلْإِیمَانُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 15 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 24 
ابو حمزه گوید: از امام باقر علیه السّلام راجع بقول خدای عز و جل:«سکینه را در دل مؤمنین نازل کرد-4 سوره 48-» پرسیدم، فرمود: سکینه ایمانست و باز در باره قول خدای عز و جل:«با روحی از جانب خود ایشان را تأیید کرد» پرسیدم، فرمود: آن روح ایمانست.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 24  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 51 
1-از أبی حمزه گوید:از امام باقر(علیه السّلام)پرسیدم از قول خدا عز و جل(4 سوره فتح):«سَکینه را در دل مؤمنان فرو فرستاد». فرمود:مقصود از آن ایمان است.گوید:و از او پرسیدم از قول خدا عز و جل(22 سوره مجادله):«و تأیید کرد آنان را به روحی از سوی خود»فرمود:آن ایمان است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 51  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 37 
1-أبی حمزه گوید:از امام باقر علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عز و جل: «آرامش را در دل مؤمنان قرار داد(فتح/4)»

فرمود:مقصود از آن ایمان است.گوید:و از او پرسیدم از قول خدای عزّ و جلّ‌:«آنان را به روحی از سوی خدا تأیید کرد(مجادله/22)».فرمود: آن ایمان است.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 37  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 7 , ص 72 
: صحیح کما فی بعض النسخ عن أبی حمزة، و ضعیف علی المشهور إن کان عن علی بن أبی حمزة کما فی بعض النسخ.

هُوَ اَلَّذِی أَنْزَلَ‌ اَلسَّکِینَةَ‌

الآیة فی سورة الفتح هکذا:

هُوَ اَلَّذِی أَنْزَلَ‌ اَلسَّکِینَةَ‌ فِی قُلُوبِ‌ اَلْمُؤْمِنِینَ‌ لِیَزْدادُوا إِیماناً مَعَ‌ إِیمانِهِمْ‌

و الظاهر أن المراد بالسکینة الثبات و طمأنینة النفس و شدة الیقین بحیث لا یتزلزل عند الفتن و عروض الشبهات، بل هذا إیمان موهبی یتفرع علی الأعمال الصالحة و المجاهدات الدینیة سوی الإیمان الحاصل بالدلیل و البرهان، و لذا قال:

لِیَزْدادُوا إِیماناً مَعَ‌ إِیمانِهِمْ‌

. و قال فی مجمع البیان: هی أن یفعل الله بهم اللطف الذی یحصل لهم عنده من البصیرة بالحق ما تسکن إلیه نفوسهم، و ذلک بکثرة ما ینصب لهم من الأدلة الدالة علیه، فهذه النعمة التامة للمؤمنین خاصة، و أما غیرهم فتضطرب نفوسهم لأول عارض من شبهة ترد علیهم إذ لا یجدون برد الیقین و روح الطمأنینة فی قلوبهم، و قیل: هی النصرة للمؤمنین لتسکن بذلک قلوبهم، و یثبتوا فی القتال، و قیل: ما أسکن قلوبهم من التعظیم لله و لرسوله لیزدادوا إیمانا مع إیمانهم، أی یقینا إلی یقینهم بما یرون من الفتوح و علو کلمة الإسلام علی وفق ما وعدوا، و قیل: لیزدادوا تصدیقا بشرائع الإسلام و هو أنهم کلما أمروا بشیء من الشرائع و الفرائض کالصلاة و الصیام و الصدقات صدقوا به، و ذلک بالسکینة التی أنزلها الله فی قلوبهم عن ابن عباس و المعنی لیزدادوا معارف علی المعرفة الحاصلة عندهم، انتهی. و الحاصل أن تفسیره علیه السلام السکینة بالإیمان إما لکون هذا الیقین هو کمال الإیمان، أو إیمان آخر موهبی ینضم إلی الإیمان الاستدلالی، و هذا مما یدل علی أن الیقین یقبل الشدة و الضعف کما سیأتی تحقیقه إن شاء الله. و أما الآیة الثانیة فهی فی سورة المجادلة حیث قال:

لا تَجِدُ قَوْماً یُؤْمِنُونَ‌ بِاللّهِ‌ وَ اَلْیَوْمِ‌ اَلْآخِرِ یُوادُّونَ‌ مَنْ‌ حَادَّ اَللّهَ‌ وَ رَسُولَهُ‌ وَ لَوْ کانُوا آباءَهُمْ‌ أَوْ أَبْناءَهُمْ‌ أَوْ إِخْوانَهُمْ‌ أَوْ عَشِیرَتَهُمْ‌ أُولئِکَ‌ کَتَبَ‌ فِی قُلُوبِهِمُ‌ اَلْإِیمانَ‌ وَ أَیَّدَهُمْ‌ بِرُوحٍ‌ مِنْهُ‌ وَ یُدْخِلُهُمْ‌ جَنّاتٍ‌ تَجْرِی مِنْ‌ تَحْتِهَا اَلْأَنْهارُ

قال الطبرسی (ره): کتب فی قلوبهم الإیمان بما فعل بهم من الألطاف فصار کالمکتوب عن الحسن، و قیل: کتب فی قلوبهم علامة الإیمان و معنی ذلک أنها سمة و علامة لمن شاهدهم من الملائکة علی أنهم مؤمنون کما أن قوله فی الکفار: و طبع الله علی قلوبهم، علامة یعلم من شاهدها من الملائکة أنه مطبوع علی قلبه، عن أبی علی الفارسی.

وَ أَیَّدَهُمْ‌ بِرُوحٍ‌ مِنْهُ‌

أی قواهم بنور الإیمان، و یدل علیه:

وَ کَذلِکَ‌ أَوْحَیْنا إِلَیْکَ‌ رُوحاً مِنْ‌ أَمْرِنا ما کُنْتَ‌ تَدْرِی مَا اَلْکِتابُ‌ وَ لاَ اَلْإِیمانُ‌

عن الزجاج، و قیل: معناه و قواهم بنور الحجج و البرهان حتی اهتدوا للحق و عملوا به، و قیل: قواهم بالقرآن الذی هو حیاة القلوب من الجهل عن الربیع، و قیل: أیدهم بجبرئیل فی کثیر من المواطن ینصرهم و یدفع عنهم، انتهی. أقول: لعل المراد بالروح الإیمان الموهبی لأنه قال ذلک بعد قوله:

کَتَبَ‌ فِی قُلُوبِهِمُ‌ اَلْإِیمانَ‌

أو المراد به قوة الإیمان و کماله، و یحتمل أن یراد به أنه سبب الإیمان و قوته و کماله لما سیأتی أن الله تعالی أید المؤمن بروح یحضره فی کل. وقت یحسن فیه و یتقی و یغیب عنه فی کل وقت یذنب فیه و یعتدی و إن أمکن تأویل تلک الأخبار بما یوافق ظاهر هذا الخبر کما سیأتی فی باب الروح الذی أید به المؤمن.

(  مرآة العقول ؛ ج 7 , ص 72  )


حدیث 3130



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 462

عَجِبْتُ لِمَنْ یَرْجُو فَضْلَ مَنْ فَوْقَهُ کَیْفَ یَحْرُمُ مَنْ دُونَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 462 )


حدیث 3131



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 396

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: لَوْ أَنَّ أَرْبَعَةً شَهِدُوا عِنْدِی عَلَی رَجُلٍ بِالزِّنَی وَ فِیهِمْ وَلَدُ اَلزِّنَی لَحَدَدْتُهُمْ جَمِیعاً لِأَنَّهُ لاَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُ وَ لاَ یَؤُمُّ اَلنَّاسَ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 396 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 439 
8 - زراره گوید: از امام باقر علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

اگر چهار نفر نزد من گواهی دهند که مردی زنا کرده است و یکی از آنان زنازاده باشد، بر همه آنان حد تهمت جاری می‌کنم و هرکدام را حد جاری می‌کنم؛ چراکه شهادت زنازاده پذیرفته نیست و او نمی‌تواند امام جماعت بشود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 439  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 249 
: موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 249  )


حدیث 3132



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 555

عَنْهُ : بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ ، قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : سَمِعْتُ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ فِی کِتَابِهِ:  یَمْحَقُ اَللّهُ اَلرِّبا وَ یُرْبِی اَلصَّدَقاتِ  ، وَ قَدْ أَرَی مَنْ یَأْکُلُ اَلرِّبَا یَرْبُو مَالُهُ! فَقَالَ: «فَأَیُّ مَحْقٍ أَمْحَقُ مِنْ دِرْهَمِ اَلرِّبَا، یَمْحَقُ اَلدِّینَ، وَ إِنْ تَابَ ذَهَبَ مَالُهُ وَ اِفْتَقَرَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 555 )
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وَ أَقَامَ اَلنَّاسُ مَعَ  اِبْنِ عَقِیلٍ یَکْثُرُونَ حَتَّی اَلْمَسَاءِ وَ أَمْرُهُمْ شَدِیدٌ فَبَعَثَ  عُبَیْدُ اَللَّهِ إِلَی اَلْأَشْرَافِ فَجَمَعَهُمْ ثُمَّ أَشْرَفُوا عَلَی اَلنَّاسِ فَمَنَّوْا أَهْلَ اَلطَّاعَةِ اَلزِّیَادَةَ وَ اَلْکَرَامَةَ وَ خَوَّفُوا أَهْلَ اَلْعِصْیَانِ اَلْحِرْمَانَ وَ اَلْعُقُوبَةَ وَ أَعْلَمُوهُمْ وُصُولَ اَلْجُنْدِ مِنَ  اَلشَّامِ إِلَیْهِمْ وَ تَکَلَّمَ کَثِیرٌ حَتَّی کَادَتِ اَلشَّمْسُ أَنْ تَجِب َ فَقَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ اِلْحَقُوا بِأَهَالِیکُمْ وَ لاَ تَعْجَلُوا اَلشَّرَّ وَ لاَ تُعَرِّضُوا أَنْفُسَکُمْ لِلْقَتْلِ فَإِنَّ هَذِهِ جُنُودُ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ  یَزِیدَ قَدْ أَقْبَلَتْ وَ قَدْ أَعْطَی اَللَّهَ اَلْأَمِیرُ عَهْداً لَئِنْ تَمَّمْتُمْ عَلَی حَرْبِهِ وَ لَمْ تَنْصَرِفُوا مِنْ عَشِیَّتِکُمْ أَنْ یَحْرِمَ ذُرِّیَّتَکُمُ اَلْعَطَاءَ وَ یُفَرِّقَ مُقَاتِلَتَکُمْ فِی مَغَازِی  اَلشَّامِ وَ أَنْ یَأْخُذَ اَلْبَرِیءَ بِالسَّقِیمِ وَ اَلشَّاهِدَ بِالْغَائِبِ حَتَّی لاَ تَبْقَی لَهُ بَقِیَّةٌ مِنْ أَهْلِ اَلْمَعْصِیَةِ إِلاَّ أَذَاقَهَا وَبَالَ مَا جَنَتْ أَیْدِیهَا وَ تَکَلَّمَ اَلْأَشْرَافُ بِنَحْوٍ مِنْ ذَلِکَ. فَلَمَّا سَمِعَ اَلنَّاسُ مَقَالَهُمْ أَخَذُوا یَتَفَرَّقُونَ وَ کَانَتِ اَلْمَرْأَةُ تَأْتِی اِبْنَهَا أَوْ أَخَاهَا فَتَقُولُ اِنْصَرِفْ اَلنَّاسُ یَکْفُونَکَ وَ یَجِیءُ اَلرَّجُلُ إِلَی اِبْنِهِ وَ أَخِیهِ فَیَقُولُ غَداً یَأْتِیکَ  أَهْلُ  اَلشَّامِ فَمَا تَصْنَعُ بِالْحَرْبِ وَ اَلشَّرِّ اِنْصَرِفْ فَیَذْهَبُ بِهِ فَیَنْصَرِفُ فَمَا زَالُوا یَتَفَرَّقُونَ حَتَّی أَمْسَی  اِبْنُ عَقِیلٍ وَ صَلَّی اَلْمَغْرِبَ وَ مَا مَعَهُ إِلاَّ ثَلاَثُونَ نَفْساً فِی اَلْمَسْجِدِ فَلَمَّا رَأَی أَنَّهُ قَدْ أَمْسَی وَ مَا مَعَهُ إِلاَّ أُولَئِکَ اَلنَّفَرُ خَرَجَ مِنَ اَلْمَسْجِدِ مُتَوَجِّهاً نَحْوَ  أَبْوَابِ  کِنْدَةَ فَمَا بَلَغَ اَلْأَبْوَابَ وَ مَعَهُ مِنْهُمْ عَشَرَةٌ ثُمَّ خَرَجَ مِنَ اَلْبَابِ فَإِذَا لَیْسَ مَعَهُ إِنْسَانٌ فَالْتَفَتَ فَإِذَا هُوَ لاَ یَحِسُّ أَحَداً یَدُلُّهُ عَلَی اَلطَّرِیقِ وَ لاَ یَدُلُّهُ عَلَی مَنْزِلِهِ وَ لاَ یُوَاسِیهِ بِنَفْسِهِ إِنْ عَرَضَ لَهُ عَدُوٌّ. فَمَضَی عَلَی وَجْهِهِ مُتَلَدِّداً فِی أَزِقَّةِ  اَلْکُوفَةِ لاَ یَدْرِی أَیْنَ یَذْهَبُ حَتَّی خَرَجَ إِلَی دُورِ  بَنِی جَبَلَةَ مِنْ  کِنْدَةَ فَمَشَی حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی بَابِ اِمْرَأَةٍ یُقَالُ لَهَا  طَوْعَةُ أُمُّ وَلَدٍ کَانَتْ  لِلْأَشْعَثِ بْنِ قَیْسٍ فَأَعْتَقَهَا فَتَزَوَّجَهَا  أُسَیْدٌ اَلْحَضْرَمِیُّ فَوَلَدَتْ لَهُ  بِلاَلاً وَ کَانَ  بِلاَلٌ قَدْ خَرَجَ مَعَ اَلنَّاسِ فَأُمُّهُ قَائِمَةٌ تَنْتَظِرُهُ فَسَلَّمَ عَلَیْهَا  اِبْنُ عَقِیلٍ فَرَدَّتْ عَلَیْهِ فَقَالَ لَهَا یَا أَمَةَ اَللَّهِ اِسْقِینِی مَاءً فَسَقَتْهُ وَ جَلَسَ وَ أَدْخَلَتِ اَلْإِنَاءَ ثُمَّ خَرَجَتْ فَقَالَتْ یَا عَبْدَ اَللَّهِ أَ لَمْ تَشْرَبْ قَالَ بَلَی قَالَتْ فَاذْهَبْ إِلَی أَهْلِکَ فَسَکَتَ ثُمَّ أَعَادَتْ مِثْلَ ذَلِکَ فَسَکَتَ ثُمَّ قَالَتْ لَهُ فِی اَلثَّالِثَةِ سُبْحَانَ اَللَّهِ یَا عَبْدَ اَللَّهِ قُمْ عَافَاکَ اَللَّهُ إِلَی أَهْلِکَ فَإِنَّهُ لاَ یَصْلُحُ لَکَ اَلْجُلُوسُ عَلَی بَابِی وَ لاَ أُحِلُّهُ لَکَ. فَقَامَ وَ قَالَ یَا أَمَةَ اَللَّهِ مَا لِی فِی هَذَا اَلْمِصْرِ مَنْزِلٌ وَ لاَ عَشِیرَةٌ فَهَلْ لَکِ فِی أَجْرٍ وَ مَعْرُوفٍ لَعَلِّی مُکَافِئُکِ بَعْدَ اَلْیَوْمِ فَقَالَتْ یَا عَبْدَ اَللَّهِ وَ مَا ذَاکَ قَالَ أَنَا  مُسْلِمُ بْنُ عَقِیلٍ کَذَبَنِی هَؤُلاَءِ اَلْقَوْمُ وَ غَرُّونِی وَ أَخْرَجُونِی قَالَتْ أَنْتَ  مُسْلِمٌ قَالَ نَعَمْ قَالَتْ اُدْخُلْ فَدَخَلَ بَیْتاً فِی دَارِهَا غَیْرَ اَلْبَیْتِ اَلَّذِی تَکُونُ فِیهِ وَ فَرَشَتْ لَهُ وَ عَرَضَتْ عَلَیْهِ اَلْعَشَاءَ فَلَمْ یَتَعَشَّ. وَ لَمْ یَکُنْ بِأَسْرَعَ أَنْ جَاءَ اِبْنُهَا فَرَآهَا تُکْثِرُ اَلدُّخُولَ فِی اَلْبَیْتِ وَ اَلْخُرُوجَ مِنْهُ فَقَالَ لَهَا وَ اَللَّهِ إِنَّهُ لَیُرِیبُنِی کَثْرَةُ دُخُولِکِ هَذَا اَلْبَیْتَ مُنْذُ اَللَّیْلَةِ وَ خُرُوجِکِ مِنْهُ إِنَّ لَکِ لَشَأْناً قَالَتْ یَا بُنَیَّ اِلْهَ عَنْ هَذَا قَالَ وَ اَللَّهِ لَتُخْبِرِینَنِی قَالَتْ أَقْبِلْ عَلَی شَأْنِکَ وَ لاَ تَسْأَلْنِی عَنْ شَیْءٍ فَأَلَحَّ عَلَیْهَا فَقَالَتْ یَا بُنَیَّ لاَ تُخْبِرَنَّ أَحَداً مِنَ اَلنَّاسِ بِشَیْءٍ مِمَّا أُخْبِرُکَ بِهِ قَالَ نَعَمْ فَأَخَذَتْ عَلَیْهِ اَلْأَیْمَانَ فَحَلَفَ لَهَا فَأَخْبَرَتْهُ فَاضْطَجَعَ وَ سَکَتَ. وَ لَمَّا تَفَرَّقَ اَلنَّاسُ عَنْ  مُسْلِمِ بْنِ عَقِیلٍ طَالَ عَلَی  اِبْنِ زِیَادٍ وَ جَعَلَ لاَ یَسْمَعُ لِأَصْحَابِ  اِبْنِ عَقِیلٍ صَوْتاً کَمَا کَانَ یَسْمَعُ قَبْلَ ذَلِکَ قَالَ لِأَصْحَابِهِ أَشْرِفُوا فَانْظُرُوا هَلْ تَرَوْنَ مِنْهُمْ أَحَداً فَأَشْرَفُوا فَلَمْ یَرَوْا أَحَداً قَالَ فَانْظُرُوا لَعَلَّهُمْ تَحْتَ اَلظِّلاَلِ وَ قَدْ کَمَنُوا لَکُمْ فَنَزَعُوا تَخَاتِجَ اَلْمَسْجِدِ وَ جَعَلُوا یَخْفِضُونَ شُعَلَ اَلنَّارِ فِی أَیْدِیهِمْ وَ یَنْظُرُونَ فَکَانَتْ أَحْیَاناً تُضِیءُ لَهُمْ وَ أَحْیَاناً لاَ تُضِیءُ کَمَا یُرِیدُونَ فَدَلَّوُا اَلْقَنَادِیلَ وَ أَطْنَانَ اَلْقَصَبِ تُشَدُّ بِالْحِبَالِ ثُمَّ تُجْعَلُ فِیهَا اَلنِّیرَانُ ثُمَّ تُدَلَّی حَتَّی تَنْتَهِیَ إِلَی اَلْأَرْضِ فَفَعَلُوا ذَلِکَ فِی أَقْصَی اَلظِّلاَلِ وَ أَدْنَاهَا وَ أَوْسَطِهَا حَتَّی فُعِلَ ذَلِکَ بِالظُّلَّةِ اَلَّتِی فِیهَا اَلْمِنْبَرُ فَلَمَّا لَمْ یَرَوْا شَیْئاً أَعْلَمُوا  اِبْنَ زِیَادٍ بِتَفَرُّقِ اَلْقَوْمِ فَفَتَحَ بَابَ اَلسُّدَّةِ اَلَّتِی فِی اَلْمَسْجِدِ ثُمَّ خَرَجَ فَصَعِدَ اَلْمِنْبَرَ وَ خَرَجَ أَصْحَابُهُ مَعَهُ فَأَمَرَهُمْ فَجَلَسُوا قُبَیْلَ اَلْعَتَمَةِ وَ أَمَرَ  عَمْرَو بْنَ نَافِعٍ فَنَادَی أَلاَ بَرِئَتِ اَلذِّمَّةُ مِنْ رَجُلٍ مِنَ اَلشُّرَطِ وَ اَلْعُرَفَاءِ وَ اَلْمَنَاکِبِ أَوِ اَلْمُقَاتِلَةِ صَلَّی اَلْعَتَمَةَ إِلاَّ فِی اَلْمَسْجِدِ فَلَمْ یَکُنْ إِلاَّ سَاعَةٌ حَتَّی اِمْتَلَأَ اَلْمَسْجِدُ مِنَ اَلنَّاسِ ثُمَّ أَمَرَ مُنَادِیَهُ فَأَقَامَ اَلصَّلاَةَ وَ أَقَامَ اَلْحَرَسَ خَلْفَهُ وَ أَمَرَهُمْ بِحِرَاسَتِهِ مِنْ أَنْ یَدْخُلَ عَلَیْهِ أَحَدٌ یَغْتَالُهُ وَ صَلَّی بِالنَّاسِ ثُمَّ صَعِدَ اَلْمِنْبَرَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ  اِبْنَ عَقِیلٍ اَلسَّفِیهَ اَلْجَاهِلَ قَدْ أَتَی مَا قَدْ رَأَیْتُمْ مِنَ اَلْخِلاَفِ وَ اَلشِّقَاقِ فَبَرِئَتْ ذِمَّةُ اَللَّهِ مِنْ رَجُلٍ وَجَدْنَاهُ فِی دَارِهِ وَ مَنْ جَاءَ بِهِ فَلَهُ دِیَتُهُ اِتَّقُوا اَللَّهَ عِبَادَ اَللَّهِ وَ اِلْزَمُوا طَاعَتَکُمْ وَ بَیْعَتَکُمْ وَ لاَ تَجْعَلُوا عَلَی أَنْفُسِکُمْ سَبِیلاً یَا  حُصَیْنَ بْنَ نُمَیْرٍ ثَکِلَتْکَ أُمُّکَ إِنْ ضَاعَ بَابُ سِکَّةٍ مِنْ سِکَکِ  اَلْکُوفَةِ أَوْ خَرَجَ هَذَا اَلرَّجُلُ وَ لَمْ تَأْتِنِی بِهِ وَ قَدْ سَلَّطْتُکَ عَلَی دُورِ  أَهْلِ  اَلْکُوفَةِ فَابْعَثْ مَرَاصِدَ عَلَی أَهْلِ اَلسِّکَکِ وَ أَصْبِحْ غَداً فَاسْتَبِرِ اَلدُّورَ وَ جُسْ خِلاَلَهَا حَتَّی تَأْتِیَنِی بِهَذَا اَلرَّجُلِ وَ کَانَ  اَلْحُصَیْنُ بْنُ نُمَیْرٍ عَلَی شُرَطِهِ وَ هُوَ مِنْ  بَنِی تَمِیمٍ . ثُمَّ دَخَلَ  اِبْنُ زِیَادٍ  اَلْقَصْرَ وَ قَدْ عَقَدَ  لَعَمْرِو بْنِ حُرَیْثٍ رَایَةً وَ أَمَّرَهُ عَلَی اَلنَّاسِ فَلَمَّا أَصْبَحَ جَلَسَ مَجْلِسَهُ وَ أَذِنَ لِلنَّاسِ فَدَخَلُوا عَلَیْهِ وَ أَقْبَلَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْأَشْعَثِ فَقَالَ مَرْحَباً بِمَنْ لاَ یُسْتَغَشُّ وَ لاَ یُتَّهَمُ ثُمَّ أَقْعَدَهُ إِلَی جَنْبِهِ. وَ أَصْبَحَ اِبْنُ تِلْکَ اَلْعَجُوزِ فَغَدَا إِلَی  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْأَشْعَثِ فَأَخْبَرَهُ بِمَکَانِ  مُسْلِمِ بْنِ عَقِیلٍ عِنْدَ أُمِّهِ فَأَقْبَلَ  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ حَتَّی أَتَی أَبَاهُ وَ هُوَ عِنْدَ  اِبْنِ زِیَادٍ فَسَارَّهُ فَعَرَفَ  اِبْنُ زِیَادٍ سِرَارَهُ فَقَالَ لَهُ  اِبْنُ زِیَادٍ بِالْقَضِیبِ فِی جَنْبِهِ قُمْ فَائْتِنِی بِهِ اَلسَّاعَةَ فَقَامَ وَ بَعَثَ مَعَهُ قَوْمَهُ لِأَنَّهُ قَدْ عَلِمَ أَنَّ کُلَّ قَوْمٍ یَکْرَهُونَ أَنْ یُصَابَ فِیهِمْ  مُسْلِمُ بْنُ عَقِیلٍ وَ بَعَثَ مَعَهُ  عُبَیْدَ اَللَّهِ بْنَ عَبَّاسٍ اَلسُّلَمِیَّ فِی سَبْعِینَ رَجُلاً مِنْ  قَیْسٍ حَتَّی أَتَوُا اَلدَّارَ اَلَّتِی فِیهَا  مُسْلِمُ بْنُ عَقِیلٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ فَلَمَّا سَمِعَ وَقْعَ حَوَافِرِ اَلْخَیْلِ وَ أَصْوَاتَ اَلرِّجَالِ عَلِمَ أَنَّهُ قَدْ أُتِیَ فَخَرَجَ إِلَیْهِمْ بِسَیْفِهِ وَ اِقْتَحَمُوا عَلَیْهِ اَلدَّارَ فَشَدَّ عَلَیْهِمْ یَضْرِبُهُمْ بِسَیْفِهِ حَتَّی أَخْرَجَهُمْ مِنَ اَلدَّارِ ثُمَّ عَادُوا إِلَیْهِ فَشَدَّ عَلَیْهِمْ کَذَلِکَ فَاخْتَلَفَ هُوَ وَ  بَکْرُ بْنُ حُمْرَانَ اَلْأَحْمَرِیُّ فَضَرَبَ فَمَ  مُسْلِمٍ فَشَقَّ شَفَتَهُ اَلْعُلْیَا وَ أَسْرَعَ اَلسَّیْفُ فِی اَلسُّفْلَی وَ نَصَلَتْ لَهُ ثَنِیَّتَاهُ وَ ضَرَبَهُ  مُسْلِمٌ فِی رَأْسِهِ ضَرْبَةً مُنْکَرَةً وَ ثَنَّاهُ بِأُخْرَی عَلَی حَبْلِ اَلْعَاتِقِ کَادَتْ تَطْلُعُ عَلَی جَوْفِهِ فَلَمَّا رَأَوْا ذَلِکَ أَشْرَفُوا عَلَیْهِ مِنْ فَوْقِ اَلْبَیْتِ فَأَخَذُوا یَرْمُونَهُ بِالْحِجَارَةِ وَ یُلْهِبُونَ اَلنَّارَ فِی أَطْنَانِ اَلْقَصَبِ ثُمَّ یُلْقُونَهَا عَلَیْهِ مِنْ فَوْقِ اَلْبَیْتِ فَلَمَّا رَأَی ذَلِکَ خَرَجَ عَلَیْهِمْ مُصْلِتاً بِسَیْفِهِ فِی اَلسِّکَّةِ فَقَالَ لَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْأَشْعَثِ لَکَ اَلْأَمَانُ لاَ تَقْتُلْ نَفْسَکَ وَ هُوَ یُقَاتِلُهُمْ وَ یَقُولُ -  أَقْسَمْتُ لاَ أُقْتَلُ إِلاَّ حُرَّاإِنِّی رَأَیْتُ اَلْمَوْتَ شَیْئاً نُکْرَا وَ یَجْعَلُ اَلْبَارِدَ سُخْناً مُرَّارُدَّ شُعَاعُ اَلشَّمْسِ فَاسْتَقَرَّا کُلُّ اِمْرِئٍ یَوْماً مُلاَقٍ شَرَّاأَخَافُ أَنْ أُکْذَبَ أَوْ أُغَرَّا. فَقَالَ لَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْأَشْعَثِ إِنَّکَ لاَ تُکْذَبُ وَ لاَ تُغَرُّ فَلاَ تَجْزَعْ إِنَّ اَلْقَوْمَ بَنُو عَمِّکَ وَ لَیْسُوا بِقَاتِلِیکَ وَ لاَ ضَائِرِیکَ وَ کَانَ قَدْ أُثْخِنَ بِالْحِجَارَةِ وَ عَجَزَ عَنِ اَلْقِتَالِ فَانْبَهَرَ وَ أَسْنَدَ ظَهْرَهُ إِلَی جَنْبِ تِلْکَ اَلدَّارِ فَأَعَادَ  اِبْنُ اَلْأَشْعَثِ عَلَیْهِ اَلْقَوْلَ لَکَ اَلْأَمَانُ فَقَالَ آمِنٌ أَنَا قَالَ نَعَمْ فَقَالَ لِلْقَوْمِ اَلَّذِینَ مَعَهُ لِیَ اَلْأَمَانُ فَقَالَ اَلْقَوْمُ لَهُ نَعَمْ إِلاَّ  عُبَیْدَ اَللَّهِ بْنَ اَلْعَبَّاسِ اَلسُّلَمِیَّ فَإِنَّهُ قَالَ لاَ نَاقَةَ لِی فِی هَذَا وَ لاَ جَمَلَ وَ تَنَحَّی فَقَالَ  مُسْلِمٌ أَمَا لَوْ لَمْ تُؤَمِّنُونِی مَا وَضَعْتُ یَدِی فِی أَیْدِیکُمْ. وَ أُتِیَ بِبَغْلَةٍ فَحُمِلَ عَلَیْهَا فَاجْتَمَعُوا حَوْلَهُ وَ اِنْتَزَعُوا سَیْفَهُ فَکَأَنَّهُ عِنْدَ ذَلِکَ أَیِسَ مِنْ نَفْسِهِ وَ دَمَعَتْ عَیْنَاهُ ثُمَّ قَالَ هَذَا أَوَّلُ اَلْغَدْرِ قَالَ لَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْأَشْعَثِ أَرْجُو أَنْ لاَ یَکُونَ عَلَیْکَ بَأْسٌ فَقَالَ وَ مَا هُوَ إِلاَّ اَلرَّجَاءُ أَیْنَ أَمَانُکُمْ  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  وَ بَکَی فَقَالَ لَهُ  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْعَبَّاسِ اَلسُّلَمِیُّ إِنَّ مَنْ یَطْلُبُ مِثْلَ اَلَّذِی تَطْلُبُ إِذَا نَزَلَ بِهِ مِثْلُ اَلَّذِی نَزَلَ بِکَ لَمْ یَبْکِ قَالَ إِنِّی وَ اَللَّهِ مَا لِنَفْسِی بَکَیْتُ وَ لاَ لَهَا مِنَ اَلْقَتْلِ أَرْثِی وَ إِنْ کُنْتُ لَمْ أُحِبَّ لَهَا طَرْفَةَ عَیْنٍ تَلَفاً وَ لَکِنْ أَبْکِی لِأَهْلِی اَلْمُقْبِلِینَ إِلَیَّ أَبْکِی  لِلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ  آلِ اَلْحُسَیْنِ . ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَی  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْأَشْعَثِ فَقَالَ یَا عَبْدَ اَللَّهِ إِنِّی أَرَاکَ وَ اَللَّهِ سَتَعْجِزُ عَنْ أَمَانِی فَهَلْ عِنْدَکَ خَیْرٌ تَسْتَطِیعُ أَنْ تَبْعَثَ مِنْ عِنْدِکَ رَجُلاً عَلَی لِسَانِی أَنْ یُبْلِغَ  حُسَیْناً فَإِنِّی لاَ أَرَاهُ إِلاَّ قَدْ خَرَجَ إِلَیْکُمُ اَلْیَوْمَ مُقْبِلاً أَوْ هُوَ خَارِجٌ غَداً وَ أَهْلُ بَیْتِهِ وَ یَقُولَ لَهُ إِنَّ  اِبْنَ عَقِیلٍ بَعَثَنِی إِلَیْکَ وَ هُوَ أَسِیرٌ فِی أَیْدِی اَلْقَوْمِ لاَ یَرَی أَنَّهُ یُمْسِی حَتَّی یُقْتَلَ وَ هُوَ یَقُولُ اِرْجِعْ فِدَاکَ أَبِی وَ أُمِّی بِأَهْلِ بَیْتِکَ وَ لاَ یَغُرُّکَ  أَهْلُ  اَلْکُوفَةِ فَإِنَّهُمْ أَصْحَابُ  أَبِیکَ اَلَّذِی کَانَ یَتَمَنَّی فِرَاقَهُمْ بِالْمَوْتِ أَوِ اَلْقَتْلِ إِنَّ  أَهْلَ  اَلْکُوفَةِ قَدْ کَذَبُوکَ وَ لَیْسَ لِمَکْذُوبٍ رَأْیٌ فَقَالَ  اِبْنُ اَلْأَشْعَثِ وَ اَللَّهِ لَأَفْعَلَنَّ وَ لَأُعْلِمَنَّ  اِبْنَ زِیَادٍ أَنِّی قَدْ آمَنْتُکَ. وَ أَقْبَلَ  اِبْنُ اَلْأَشْعَثِ  بِابْنِ عَقِیلٍ إِلَی بَابِ  اَلْقَصْرِ فَاسْتَأْذَنَ فَأُذِنَ لَهُ فَدَخَلَ عَلَی  اِبْنِ زِیَادٍ فَأَخْبَرَهُ خَبَرَ  اِبْنِ عَقِیلٍ وَ ضَرْبَ  بَکْرٍ إِیَّاهُ وَ مَا کَانَ مِنْ أَمَانِهِ لَهُ فَقَالَ لَهُ  عُبَیْدُ اَللَّهِ وَ مَا أَنْتَ وَ اَلْأَمَانَ کَأَنَّا أَرْسَلْنَاکَ لِتُؤْمِنَهُ إِنَّمَا أَرْسَلْنَاکَ لِتَأْتِیَنَا بِهِ فَسَکَتَ  اِبْنُ اَلْأَشْعَثِ وَ اُنْتُهِیَ  بِابْنِ عَقِیلٍ إِلَی بَابِ  اَلْقَصْرِ وَ قَدِ اِشْتَدَّ بِهِ اَلْعَطَشُ وَ عَلَی بَابِ  اَلْقَصْرِ نَاسٌ جُلُوسٌ یَنْتَظِرُونَ اَلْإِذْنَ فِیهِمْ  عُمَارَةُ بْنُ عُقْبَةَ بْنِ أَبِی مُعَیْطٍ وَ  عَمْرُو بْنُ حُرَیْثٍ وَ  مُسْلِمُ بْنُ عَمْرٍو وَ  کَثِیرُ بْنُ شِهَابٍ وَ إِذَا قُلَّةٌ بَارِدَةٌ مَوْضُوعَةٌ عَلَی اَلْبَابِ فَقَالَ  مُسْلِمٌ اِسْقُونِی مِنْ هَذَا اَلْمَاءِ فَقَالَ لَهُ  مُسْلِمُ بْنُ عَمْرٍو أَ تَرَاهَا مَا أَبْرَدَهَا لاَ وَ اَللَّهِ لاَ تَذُوقُ مِنْهَا قَطْرَةً أَبَداً حَتَّی تَذُوقَ اَلْحَمِیمَ فِی نَارِ  جَهَنَّمَ فَقَالَ لَهُ  اِبْنُ عَقِیلٍ وَیْلَکَ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا مَنْ عَرَفَ اَلْحَقَّ إِذْ أَنْکَرْتَهُ وَ نَصَحَ لِإِمَامِهِ إِذْ غَشَشْتَهُ وَ أَطَاعَهُ إِذْ خَالَفْتَهُ أَنَا  مُسْلِمُ بْنُ عَمْرٍو اَلْبَاهِلِیُّ فَقَالَ لَهُ  اِبْنُ عَقِیلٍ لِأُمِّکَ اَلثُّکْلُ مَا أَجْفَاکَ وَ أَفَظَّکَ وَ أَقْسَی قَلْبَکَ أَنْتَ یَا  اِبْنَ بَاهِلَةَ أَوْلَی بِالْحَمِیمِ وَ اَلْخُلُودِ فِی نَارِ  جَهَنَّمَ مِنِّی ثُمَّ جَلَسَ فَتَسَانَدَ إِلَی حَائِطٍ. وَ بَعَثَ  عَمْرُو بْنُ حُرَیْثٍ غُلاَماً لَهُ فَجَاءَهُ بِقُلَّةٍ عَلَیْهَا مِنْدِیلٌ وَ قَدَحٌ فَصَبَّ فِیهِ مَاءً فَقَالَ لَهُ اِشْرَبْ فَأَخَذَ کُلَّمَا شَرِبَ اِمْتَلَأَ اَلْقَدَحُ دَماً مِنْ فِیهِ فَلاَ یَقْدِرُ أَنْ یَشْرَبَ فَفَعَلَ ذَلِکَ مَرَّةً وَ مَرَّتَیْنِ فَلَمَّا ذَهَبَ فِی اَلثَّالِثَةِ لِیَشْرَبَ سَقَطَتْ ثَنِیَّتَاهُ فِی اَلْقَدَحِ فَقَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ لَوْ کَانَ لِی مِنَ اَلرِّزْقِ اَلْمَقْسُومِ شَرِبْتُهُ. وَ خَرَجَ رَسُولُ  اِبْنِ زِیَادٍ فَأَمَرَ بِإِدْخَالِهِ إِلَیْهِ فَلَمَّا دَخَلَ لَمْ یُسَلِّمْ عَلَیْهِ بِالْإِمْرَةِ فَقَالَ لَهُ اَلْحَرَسِیُّ أَ لاَ تُسَلِّمُ عَلَی اَلْأَمِیرِ فَقَالَ إِنْ کَانَ یُرِیدُ قَتْلِی فَمَا سَلاَمِی عَلَیْهِ وَ إِنْ کَانَ لاَ یُرِیدُ قَتْلِی لَیَکْثُرَنَّ سَلاَمِی عَلَیْهِ فَقَالَ لَهُ  اِبْنُ زِیَادٍ لَعَمْرِی لَتُقْتَلَنَّ قَالَ کَذَلِکَ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَدَعْنِی أُوْصِ إِلَی بَعْضِ قَوْمِی قَالَ اِفْعَلْ فَنَظَرَ  مُسْلِمٌ إِلَی جُلَسَائِهِ وَ فِیهِمْ  عُمَرُ بْنُ سَعْدِ بْنِ أَبِی وَقَّاصٍ فَقَالَ یَا  عُمَرُ إِنَّ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ قَرَابَةً وَ لِی إِلَیْکَ حَاجَةٌ وَ قَدْ یَجِبُ لِی عَلَیْکَ نُجْحُ حَاجَتِی وَ هِیَ سِرٌّ فَامْتَنَعَ  عُمَرُ أَنْ یَسْمَعَ مِنْهُ فَقَالَ لَهُ  عُبَیْدُ اَللَّهِ لِمَ تَمْتَنِعُ أَنْ تَنْظُرَ فِی حَاجَةِ اِبْنِ عَمِّکَ فَقَامَ مَعَهُ فَجَلَسَ حَیْثُ یَنْظُرُ إِلَیْهِمَا  اِبْنُ زِیَادٍ فَقَالَ لَهُ إِنَّ عَلَیَّ دَیْناً  بِالْکُوفَةِ اِسْتَدَنْتُهُ مُنْذُ قَدِمْتُ  اَلْکُوفَةَ سَبْعَمِائَةِ دِرْهَمٍ فَاقْضِهَا عَنِّی فَإِذَا قُتِلْتُ فَاسْتَوْهِبْ جُثَّتِی مِنِ  اِبْنِ زِیَادٍ فَوَارِهَا وَ اِبْعَثْ إِلَی  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ یَرُدُّهُ فَإِنِّی قَدْ کَتَبْتُ إِلَیْهِ أُعْلِمُهُ أَنَّ اَلنَّاسَ مَعَهُ وَ لاَ أَرَاهُ إِلاَّ مُقْبِلاً فَقَالَ  عُمَرُ  لاِبْنِ زِیَادٍ أَ تَدْرِی أَیُّهَا اَلْأَمِیرُ مَا قَالَ لِی إِنَّهُ ذَکَرَ کَذَا وَ کَذَا فَقَالَ لَهُ  اِبْنُ زِیَادٍ إِنَّهُ لاَ یَخُونُکَ اَلْأَمِینُ وَ لَکِنْ قَدْ یُؤْتَمَنُ اَلْخَائِنُ أَمَّا مَالُکَ فَهُوَ لَکَ وَ لَسْنَا نَمْنَعُکَ أَنْ تَصْنَعَ بِهِ مَا أَحْبَبْتَ وَ أَمَّا جُثَّتُهُ فَإِنَّا لاَ نُبَالِی إِذَا قَتَلْنَاهُ مَا صُنِعَ بِهَا وَ أَمَّا  حُسَیْنٌ فَإِنْ هُوَ لَمْ یُرِدْنَا لَمْ نُرِدْهُ. ثُمَّ قَالَ  اِبْنُ زِیَادٍ إِیهٍ یَا  اِبْنَ عَقِیلٍ أَتَیْتَ اَلنَّاسَ وَ هُمْ جَمِیعٌ فَشَتَّتَّ بَیْنَهُمْ وَ فَرَّقْتَ کَلِمَتَهُمْ وَ حَمَلْتَ بَعْضَهُمْ عَلَی بَعْضٍ. قَالَ کَلاَّ لَسْتُ لِذَلِکَ أَتَیْتُ وَ لَکِنَّ أَهْلَ اَلْمِصْرِ زَعَمُوا أَنَّ أَبَاکَ قَتَلَ خِیَارَهُمْ وَ سَفَکَ دِمَاءَهُمْ وَ عَمِلَ فِیهِمْ أَعْمَالَ  کِسْرَی وَ  قَیْصَرَ فَأَتَیْنَاهُ لِنَأْمُرَ بِالْعَدْلِ وَ نَدْعُوَ إِلَی حُکْمِ  اَلْکِتَابِ . فَقَالَ لَهُ  اِبْنُ زِیَادٍ وَ مَا أَنْتَ وَ ذَاکَ یَا فَاسِقُ لِمَ لَمْ تَعْمَلْ فِیهِمْ بِذَاکَ إِذْ أَنْتَ  بِالْمَدِینَةِ تَشْرَبُ اَلْخَمْرَ. قَالَ أَنَا أَشْرَبُ اَلْخَمْرَ أَمَا وَ اَللَّهِ إِنَّ اَللَّهَ لَیَعْلَمُ أَنَّکَ تَعْلَمُ أَنَّکَ غَیْرُ صَادِقٍ وَ أَنَّکَ قَدْ قُلْتَ بِغَیْرِ عِلْمٍ وَ أَنِّی لَسْتُ کَمَا ذَکَرْتَ وَ أَنَّکَ أَحَقُّ بِشُرْبِ اَلْخَمْرِ مِنِّی وَ أَوْلَی بِهَا مَنْ یَلِغُ فِی دِمَاءِ  اَلْمُسْلِمِینَ وَلْغاً فَیَقْتُلُ اَلنَّفْسَ اَلَّتِی حَرَّمَ اَللَّهُ قَتْلَهَا وَ یَسْفِکُ اَلدَّمَ اَلْحَرَامَ عَلَی اَلْغَصْبِ وَ اَلْعَدَاوَةِ وَ سُوءِ اَلظَّنِّ وَ هُوَ یَلْهُو وَ یَلْعَبُ کَأَنْ لَمْ یَصْنَعْ شَیْئاً. فَقَالَ لَهُ  اِبْنُ زِیَادٍ یَا فَاسِقُ إِنَّ نَفْسَکَ تُمَنِّیکَ مَا حَالَ اَللَّهُ دُونَهُ وَ لَمْ یَرَکَ اَللَّهُ لَهُ أَهْلاً. فَقَالَ  مُسْلِمٌ فَمَنْ أَهْلُهُ إِذَا لَمْ نَکُنْ نَحْنُ أَهْلَهُ. فَقَالَ  اِبْنُ زِیَادٍ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ  یَزِیدُ . فَ قَالَ  مُسْلِمٌ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَی کُلِّ حَالٍ رَضِینَا بِاللَّهِ حَکَماً بَیْنَنَا وَ بَیْنَکُمْ. فَقَالَ لَهُ  اِبْنُ زِیَادٍ قَتَلَنِی اَللَّهُ إِنْ لَمْ أَقْتُلْکَ قِتْلَةً لَمْ یُقْتَلْهَا أَحَدٌ فِی  اَلْإِسْلاَمِ مِنَ اَلنَّاسِ. قَالَ لَهُ  مُسْلِمٌ أَمَا إِنَّکَ أَحَقُّ مَنْ أَحْدَثَ فِی  اَلْإِسْلاَمِ مَا لَمْ یَکُنْ وَ إِنَّکَ لاَ تَدَعُ سُوءَ اَلْقِتْلَةِ وَ قُبْحَ اَلْمُثْلَةِ وَ خُبْثَ اَلسِّیرَةِ وَ لُؤْمَ اَلْغَلَبَةِ. فَأَقْبَلَ  اِبْنُ زِیَادٍ یَشْتِمُهُ وَ یَشْتِمُ  اَلْحُسَیْنَ وَ  عَلِیّاً وَ  عَقِیلاً عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ وَ أَخَذَ  مُسْلِمٌ لاَ یُکَلِّمُهُ. ثُمَّ قَالَ  اِبْنُ زِیَادٍ اِصْعَدُوا بِهِ فَوْقَ  اَلْقَصْرِ فَاضْرِبُوا عُنُقَهُ ثُمَّ أَتْبِعُوهُ جَسَدَهُ فَقَالَ  مُسْلِمُ بْنُ عَقِیلٍ رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَیْهِ لَوْ کَانَ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ قَرَابَةٌ مَا قَتَلْتَنِی فَقَالَ  اِبْنُ زِیَادٍ أَیْنَ هَذَا اَلَّذِی ضَرَبَ  اِبْنَ عَقِیلٍ رَأْسَهُ بِالسَّیْفِ فَدُعِیَ  بَکْرُ بْنُ حُمْرَانَ اَلْأَحْمَرِیُّ فَقَالَ لَهُ اِصْعَدْ فَلْتَکُنْ أَنْتَ اَلَّذِی تَضْرِبُ عُنُقَهُ فَصَعِدَ بِهِ وَ هُوَ یُکَبِّرُ وَ یَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ یُصَلِّی عَلَی  رَسُولِهِ وَ یَقُولُ اَللَّهُمَّ اُحْکُمْ بَیْنَنَا وَ بَیْنَ قَوْمٍ غَرُّونَا وَ کَذَبُونَا وَ خَذَلُونَا وَ أَشْرَفُوا بِهِ عَلَی  مَوْضِعِ اَلْحَذَّائِینَ اَلْیَوْمَ فَضُرِبَتْ عُنُقُهُ وَ أُتْبِعَ جَسَدُهُ رَأْسَهُ . وَ قَامَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْأَشْعَثِ إِلَی  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ فَکَلَّمَهُ فِی  هَانِئِ بْنِ عُرْوَةَ فَقَالَ إِنَّکَ قَدْ عَرَفْتَ مَنْزِلَةَ  هَانِئٍ فِی اَلْمِصْرِ وَ بَیْتَهُ فِی اَلْعَشِیرَةِ وَ قَدْ عَلِمَ قَوْمُهُ أَنِّی أَنَا وَ صَاحِبَیَّ سُقْنَاهُ إِلَیْکَ فَأَنْشُدُکَ اَللَّهَ لَمَّا وَهَبْتَهُ لِی فَإِنِّی أَکْرَهُ عَدَاوَةَ اَلْمِصْرِ وَ أَهْلِهِ فَوَعَدَهُ أَنْ یَفْعَلَ ثُمَّ بَدَا لَهُ فَأَمَرَ  بِهَانِئٍ فِی اَلْحَالِ فَقَالَ أَخْرِجُوهُ إِلَی اَلسُّوقِ فَاضْرِبُوا عُنُقَهُ فَأُخْرِجَ  هَانِئٌ حَتَّی اُنْتُهِیَ بِهِ إِلَی مَکَانٍ مِنَ اَلسُّوقِ کَانَ یُبَاعُ فِیهِ اَلْغَنَمُ وَ هُوَ مَکْتُوفٌ فَجَعَلَ یَقُولُ وَا مَذْحِجَاهْ وَ لاَ  مَذْحِجَ لِیَ اَلْیَوْمَ یَا مَذْحِجَاهْ یَا مَذْحِجَاهْ وَ أَیْنَ  مَذْحِجُ فَلَمَّا رَأَی أَنَّ أَحَداً لاَ یَنْصُرُهُ جَذَبَ یَدَهُ فَنَزَعَهَا مِنَ اَلْکِتَافِ ثُمَّ قَالَ أَ مَا مِنْ عَصًا أَوْ سِکِّینٍ أَوْ حَجَرٍ أَوْ عَظْمٍ یُحَاجِزُ بِهِ رَجُلٌ عَنْ نَفْسِهِ وَ وَثَبُوا إِلَیْهِ فَشَدُّوهُ وِثَاقاً ثُمَّ قِیلَ لَهُ اُمْدُدْ عُنُقَکَ فَقَالَ مَا أَنَا بِهَا سَخِیٌّ وَ مَا أَنَا بِمُعِینِکُمْ عَلَی نَفْسِی فَضَرَبَهُ مَوْلًی  لِعُبَیْدِ اَللَّهِ تُرْکِیٍّ یُقَالُ لَهُ  رُشَیْدٌ بِالسَّیْفِ فَلَمْ یَصْنَعْ شَیْئاً فَقَالَ  هَانِئٌ إِلَی اَللَّهِ اَلْمَعَادُ اَللَّهُمَّ إِلَی رَحْمَتِکَ وَ رِضْوَانِکَ ثُمَّ ضَرَبَهُ أُخْرَی فَقَتَلَهُ. وَ فِی  مُسْلِمِ بْنِ عَقِیلٍ وَ  هَانِئِ بْنِ عُرْوَةَ رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا یَقُولُ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلزُّبَیْرِ اَلْأَسَدِیُّ  -  إِنْ کُنْتِ لاَ تَدْرِینَ مَا اَلْمَوْتُ فَانْظُرِیإِلَی  هَانِئٍ فِی اَلسُّوقِ وَ  اِبْنِ عَقِیلِ إِلَی بَطَلٍ قَدْ هَشَّمَ اَلسَّیْفُ وَجْهَهُوَ آخَرَ یَهْوِی مِنْ طَمَارِ قَتِیلِ أَصَابَهُمَا أَمْرُ اَلْأَمِیرِ فَأَصْبَحَاأَحَادِیثَ مَنْ یَسْرِی بِکُلِّ سَبِیلِ تَرَیْ جَسَداً قَدْ غَیَّرَ اَلْمَوْتُ وَجْهَهُ وَ نَضْحَ دَمٍ قَدْ سَالَ کُلَّ مَسِیلِ فَتًی هُوَ أَحْیَا مِنْ فَتَاةٍ حَیِیَّةٍوَ أَقْطَعَ مِنْ ذِی شَفْرَتَیْنِ صَقِیلِ  أَ یَرْکَبُ  أَسْمَاءُ اَلْهَمَالِیجَ آمِناًوَ قَدْ طَلَبَتْهُ  مَذْحِجُ بِذُحُولِ تُطِیفُ حَوَالَیْهِ  مُرَادُ وَ کُلُّهُمْعَلَی رِقْبَةٍ مِنْ سَائِلٍ وَ مَسُولٍ فَإِنْ أَنْتُمُ لَمْ تَثْأَرُوا بِأَخِیکُمُفَکُونُوا بَغَایَا أُرْضِیَتْ بِقَلِیلِ. .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 53 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 66 
و از آن سو مردم با مسلم بن عقیل بسیار بودند و تا شامگاه درنگ کردند و کارشان بالا گرفت،عبید اللّه بنزد سران شهر فرستاد و آنان را گرد آورده،(و بآنان دستوراتی داد)پس ایشان بنزد مردم رفته و بهر که از ابن زیاد پیروی کند وعدۀ زیادتی احسان و بخشش داده،و آنان که نافرمانی کنند از محرومیت و عقوبت ترساندند،و آنان را آگاه کردند که لشکر از شام میرسد،و کثیر بن شهاب در این باره بسیار سخن گفت تا آنگاه که میرفت خورشید پنهان شود،گفت:ای گروه مردم بسوی خانه و زندگی خود بروید،و شتاب در شر و فساد نکنید و خود را در معرض کشتن در نیاورید،زیرا این لشکرهای یزید است که در میرسد،و امیر(عبید اللّه بن زیاد)با خدا عهد کرده که اگر شما همچنان برای جنگ با او پابرجا بمانید،و شبانه بخانه‌های خود نروید بهرۀ فرزندان شما را(از بیت المال)یکسره ببرد،و جنگجویان شما را در کارهای جنگی شام پراکنده کند،و بی‌گناهان شما را بجرم گنهکاران بگیرد،و حاضران را بجای غائبان گرفتار کند تا بازمانده‌ای از مردم نافرمان بجای نماند جز اینکه سزای کردار بدشان را بآنان بچشاند،و سران دیگر نیز مانند این سخنان(تهدید آمیز را)بر زبان راندند،و مردم که این سخنان را از ایشان شنیدند شروع کردند بپراکنده شدن،زن بود که می‌آمد و دست پسر و برادر خود را میگرفت و میگفت:بیا برو این مردم که هستند مسلم را بس است،و مرد بود که می‌آمد پیش پسر و برادرش و میگفت: فردا است که مردم شام می‌آیند،ترا با جنگ و آشوب چکار!بدنبال کار خود برو و او هم(با این سخن) میرفت،پس همچنان مردم پراکنده میشدند تا شب شد،و مسلم نماز مغرب را که خواند جز سی نفر در مسجد کسی با او نماند،چون دید که این گروه اندک با او بیش نمانده‌اند،از مسجد بسوی درهای قبیلۀ کنده(برای بیرون رفتن)براه افتاد،هنوز بدرها نرسیده بود که ده تن شدند،و چون از در مسجد بیرون آمد یک نفر هم بجای نماند که او را راهنمائی کند،باین سو و آن سو نگاه کرد دید یکتن هم نیست که راه را نشان او بدهد،و او را بخانه‌اش راهبری نماید،یا اگر دشمنی باو روی آورد از او دفاع کند. حیران و سرگردان راه خود را پیش گرفت و در کوچه‌های کوفه گردش میکرد و نمیدانست بکجا برود تا گذارش بخانه‌های بنی جبلة از قبیلۀ کنده و بدر خانۀ زنی بنام طوعه افتاد که آن زن از کنیزان اشعث بن قیس بود و از او دارای فرزند بود،و اشعث او را بدان واسطه آزاد کرده و اسید حضرمی او را بزنی گرفته بود،و از او پسری بنام بلال پیدا کرد،و بلال در میان مردم بیرون رفته بود و آن زن بر در خانه چشم براه بلال ایستاده بود،پس مسلم بن عقیل بآن زن سلام کرد،زن جواب سلام او را داد،سپس گفت: ای زن شربتی آب بمن بده،طوعه آب آورده او را سیراب کرد،مسلم همان جا نشست،زن رفت میان خانه و ظرف آب را گذارد و برگشته گفت:ای بندۀ خدا آیا آب نخوردی‌؟فرمود:چرا،گفت:پس بنزد زن و بچه‌ات برو،مسلم پاسخی نداد،دوباره گفت و مسلم(مانند بار نخست)پاسخی نداد،بار سوم آن زن گفت:سبحان اللّه ای بندۀ خدا برخیز خدایت تندرستی دهد بسوی زن و بچه‌ات برو،زیرا نشستن تو در اینجا شایسته نیست،و من حلال نمیکنم که اینجا بنشینی مسلم برخاست و گفت:ای زن من در این شهر خانه و فامیل ندارم،آیا ممکن است بمن احسان کنی شاید من روزی پاداش تو را بدهم‌؟گفت: ای بنده خدا آیا احسان چیست(که من بتو کنم)؟گفت:من مسلم بن عقیل هستم که این مردم مرا تکذیب کرده فریبم دادند و از خانۀ خود آورده‌ام کردند!گفت:تو مسلم بن عقیل هستی‌؟فرمود: آری،گفت:داخل شو،پس باطاقی از خانۀ او در آمد،غیر از آن اطاقی که خود آن زن در آن بود،و آنجا را برای او فرش کرده شام برای او آورد ولی مسلم شام نخورد. چیزی نگذشت که پسرش آمد و دید مادرش در آن اطاق زیاد رفت و آمد میکند و باو گفت:بخدا زیاد رفت و آمد کردن تو امشب در این اطاق مرا بشک انداخته،همانا تو کار فوق العادۀ در این اطاق داری‌؟ گفت:پسر جان سر خود را بکار دیگری گرم کن(و از این پرسش صرف نظر کن)گفت:بخدا باید بمن خبر دهی!گفت:بدنبال کار خود برو و این پرسش را مکن،پسر اصرار کرد،زن گفت:ای فرزند مبادا آنچه بتو میگویم کسی را بدان آگاه کنی‌؟گفت:چنین کنم،پس سوگندها باو داد و او هم برایش سوگند خورد،پس جریان را باو گفت،آن پسر خاموش شده خوابید.چون مردم از دور مسلم پراکنده شدند زمانی گذشت و ابن زیاد دیگر آن هیاهوی مردمی که بیاری مسلم آمده بودند و از بامداد تا آن ساعت بگوشش میخورد نشنید،باطرافیان خود گفت:سر بکشید ببینید آیا کسی بچشمتان میخورد؟آنان از بالای قصر سر کشیدند و کسی را ندیدند،گفت:خود بنگرید شاید در زیر سایه‌بانها کمین کرده باشند!پس از بالای بام بمسجد آمده تخته‌های سقف را کشیدند و با شعله‌های آتش که در دست داشتند بپائین نگاه میکردند،و آن شعله‌ها گاهی پائین را روشن میکرد و گاهی آن طور که میخواستند روشنی نداشت(و نمی‌توانستند درست پائین را بنگرند)چراغها از سقف آویزان کردند،و دسته‌های نی بریسمان بستند و آنها را آتش زده بپائین آویزان کردند تا آنها بزمین رسید و بدین وسیله زیر همۀ سایبانها و دور و نزدیک و تمام زوایای مسجد را دیدند تا زیر سایبانی که منبر در آنجا قرار داشت نیز بدان وسیله بدیدند و چون کسی بچشم نخورد ابن زیاد را از پراکنده شدن مردم آگاهی دادند،پس درب سدۀ مسجد را باز کرد،و بمنبر بالا رفت و همراهان او نیز با او بمسجد در آمدند پس بآنان دستور داد بنشینید و این جریان پیش از نماز عشاء بود،آنگاه بعمرو بن نافع دستور داد در شهر فریاد کند:آگاه باشید ذمۀ حکومت بری است(و خونش بگردن خود اوست)هر مردی از سربازان و سرشناسان و بزرگان شهر و جنگجویان که نماز شام را بخواند جز در مسجد(یعنی همۀ مردان باید امشب نماز عشاء را در مسجد بخوانند)ساعتی نگذشت که مسجد از مردم پر شد سپس منادی او آواز داد و مردم بنماز ایستادند،و بنگهبانان خویش دستور داد هنگام نماز او را نگهبانی کنند مبادا کسی ناگهانی باو بتازد،و باین ترتیب نماز را خواند سپس بر منبر بالا رفت و حمد و ثنای خدای را بجا آوردآنگاه گفت:اما بعد پس همانا پسر عقیل سفیه نادان چنان کرد که دیدید از خلاف کاری و دودستگی،پس ذمۀ خدا بریء است(و جان و مالش مباح است)آن مردی که مسلم در خانۀ او پیدا شود،و هر که او را بنزد ما آورد پول خون او را باو خواهیم داد،ای بندگان خدا بترسید از خدا،و اطاعت و بیعت خود را از دست ندهید،و بر خود راه عقوبت را نگشائید،(آنگاه بحصین بن نمیر گفت:)ای حصین بن نمیر مادر بر تو بگرید اگر دری از دروازه‌های شهر کوفه باز بماند یا این مرد از این شهر بدر رود و او را نزد من نیاوری!و من تو را بر تمام خانه‌های مردم کوفه مسلط‍‌ کردم پس دیدبانی برای کوچه‌ها بفرست،و چون صبح شد خانه‌ها را تفتیش کن و گوشه و کنار آنها را دقیقا باز بینی کن تا این مرد را برای من بیاوری،و این حصین بن نمیر رئیس داروغه و پاسبانان ابن زیاد از طائفۀ بنی تمیم بود،پس ابن زیاد بقصر خویش رفت،و برای عمرو بن حریث پرچمی بست و او را امیر و فرمانروای بر مردم ساخت،چون صبح شد در مجلس خویش نشست و اجازۀ ورود بمردم داد،مردم (دسته دسته)بدیدن او آمدند محمد بن اشعث از در وارد شد،ابن زیاد گفت:خوش آمدی ای کسی که در دوستی ما دوروئی ندارد،و بدنام و متهم بدشمنی ما نیست،و او را پهلوی خود نشانید. (از آن سو)پسر آن پیر زال(طوعه)چون صبح شد بنزد عبد الرحمن پسر محمد بن اشعث رفت و او را از جای مسلم بن عقیل(که همان خانۀ خودشان بود)آگاهی داد،عبد الرحمن بسراغ پدر بیامد تا در مجلس ابن زیاد(او را دیدار کرد)و او را دید در کنار ابن زیاد نشسته است،پس بنزدیک پدر رفته و در گوشی با او گفتگو کرد،ابن زیاد مطلب را فهمید و با چوب(یا شمشیر نازکی)که در کنارش بود اشاره کرده گفت:بر خیز و هم اکنون او را بنزد من بیاور،و همراهان خود را نیز بهمراهش فرستاد چون میدانست هر قبیلۀ خوش ندارد که مسلم بن عقیل در میان ایشان گرفتار شود،و بهمراهی او عبید اللّه بن عباس سلمی را با هفتاد نفر از طائفۀ قیس فرستاد تا بدان خانۀ که مسلم بن عقیل در آن جای داشت رسیدند،چون مسلم صدای سم اسبان و هیاهوی مردان شنید دانست که برای دستگیری او آمده‌اند،پس با شمشیر خویش بسوی ایشان بیرون آمد،آنان بخانه ریختند،مسلم بر ایشان(حمله کرد)کار را بر ایشان سخت گرفت و با شمشیر ایشان را بزد تا از خانه بیرونشان کرد،دوباره بآن جناب هجوم بردند و او نیز بسختی حمله کرد، و در میانۀ آن جناب و بکر بن حمران احمری جنگ در گرفت،پس بکر شمشیری بدهان مسلم زد که لب بالا را برید و بلب پائین رسید و دندان پیشین را از جای خود کند،مسلم نیز ضربت سختی بر او زد،و پشت سر آن شمشیری بر پس گردنش زد و چنان شکافت که نزدیک بود بشکمش برسد،همین که این دلاوری را دیدند ببالای بامها رفته از بالا سنگ بسویش پرتاب میکردند،و دسته‌های نی آتش زده از بالا بر سرش میریختند مسلم که چنین دید با شمشیر برهنه در میان کوچه بایشان حمله‌ور شد،محمد بن اشعث گفت:تو در امان هستی بیجهت خود را بکشتن مده،و مسلم از ایشان میکشت(و این چند شعر را)میخواند: 1-سوگند یاد کرده‌ام که کشته نشوم مگر آزادانه،همانا من مرگ را چیز بدی دیده‌ام. 2-چیز سرد را گرم و تلخ کند،پرتو خورشید برگشت و بزیر افتاد. 3-هر مردی(در زندگی)روزی ناراحتی و بدی را دیدار خواهد کرد،و من میترسم از اینکه بمن دروغ گویند یا فریبم دهند.محمد بن اشعث باو گفت:دروغ بتو نگویند و فریبت ندهند(تو در امانی)پس بیتابی نکن همانا این مردم(یعنی ابن زیاد و همراهانش)پسر عموهای تو هستند(چون اهل حجاز هستند و شما و ایشان از یک نژاد هستید)و کشندۀ تو نخواهند بود و زیانی بتو نمیرسانند،و مسلم در آن حال(در اثر سنگهائی که باو زده بودند)ناتوان شده بود،و توانائی جنگ کردن نداشت،و نفسش برید،پشت خود بدیوار خانۀ طوعه تکیه داد،محمد بن اشعث گفتار پیشین را باز گفت که تو در امانی،مسلم فرمود:آیا من در امانم‌؟گفت:آری،بآن مردمی که همراه محمد بن اشعث بودند فرمود:برای من امان هست‌؟آنان گفتند:آری جز عبید اللّه بن عباس سلمی که گفت:مرا در این کار نه شتر مادۀ است و نه شتر نری(یعنی من کاره‌ای نیستم که امان دهم یا ندهم،و این سخن مثلی است در میان عرب که هنگام تبری جستن از کاری و بیان دخالت نداشتن در آن گویند،و نخستین کسی که این کلام را گفت حارث بن عباد یا صدوف دختر حلیس عذریه بود،و داستانی در این باره دارد که میدانی در مجمع الامثال ج 2 ص 170-171 نقل کرده است،بهر صورت)مسلم فرمود:اگر مرا امان ندهید من دست در دست شما نگذارم،پس استری آورده مسلم را بر آن سوار کردند،آن گروه اطراف او را گرفته شمشیر را از دستش بیرون آوردند،گویا مسلم این جریان را که دید از خود ناامید شد و اشگش سرازیر شد،سپس فرمود:این نخستین فریب شما بود،محمد بن اشعث گفت:امید است باکی بر تو نباشد،مسلم فرمود:جز امیدی که گفتی چیزی در کار نیست چه شد امان شما(که بمن دادید)؟«

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

»و گریست،عبید اللّه بن عباس سلمی گفت:هر کس خواهان آن چیزی باشد که تو جویای آن هستی(یعنی ریاست و امارت بخواهد) وقتی(بمراد خود نرسد)و بسرش آید آنچه بسر تو آمده نباید گریه کند(یعنی آرزوها این پیش آمدهای ناگوار را هم دارد،و کسی که چنین اقدامی بکند باید اندیشۀ چنین روزی را نیز پیشاپیش کرده باشد)؟مسلم گفت:من بخدا برای خودم گریه نکردم،و از کشته شدن خود باک ندارم اگر چه چشم بهمزدنی تلف شدن خود را دوست ندارم(ولی باز برای خود گریه نمیکنم)ولی گریه میکنم برای خاندان و فامیل خود که بسوی من رو آورند،گریه میکنم برای حسین و خاندان حسین علیه السّلام! سپس رو کرد بمحمد بن اشعث و گفت:ای بندۀ خدا من بخدا سوگند چنین می‌بینم که تو از امانی که بمن داده‌ای ناتوان خواهی شد(و ابن زیاد امان تو را نپذیرد و مرا خواهند کشت،از این رو من خود بحسین علیه السّلام خبر گرفتاری خویش و بی‌وفائی مردم کوفه را نمی‌توانم برسانم)آیا میتوانی یک کار خیری انجام دهی،و مردی را بفرستی که از زبان من بحسین علیه السّلام پیغام رساند زیرا من چنین می‌بینم که بسوی شما حرکت کرده یا فردا با خاندانش حرکت خواهد کرد،و باو بگوید:مسلم بن عقیل مرا نزد تو فرستاده و او در دست مردم گرفتار شده بود و بخود نمیدید که تا شام زنده باشد،و او میگفت:پدر و مادرم بقربانت!با خاندانت باز گرد،مردم کوفه ترا فریب ندهند،زیرا اینان همان همراهان پدرت بودند که آن حضرت آرزوی دوری از ایشان یا کشته شدن را میکرد،همانا اهل کوفه مردمانی دروغ زن هستند،و شخص دروغ زن تدبیر ندارد،محمد بن اشعث گفت:بخدا این کار را خواهم کرد،و بابن زیاد هم خواهم گفت: که من تو را امان داده‌ام(و چنین پندارم که امان مرا بپذیرد)و با آن وضع محمد بن اشعث مسلم بن عقیل را بدر قصر(پسر زیاد)آورد و خود اجازه دخول طلبید،اذنش دادند،محمد بن اشعث بقصر وارد شد (و مسلم بن عقیل در قصر بود)چون وارد شد جریان مسلم را بابن زیاد خبر داد و همچنین شمشیری که بکر بآن جناب زد و امانی که خود او بمسلم داده بود همه را بابن زیاد گفت،عبید اللّه گفت:تو چه کار با امان دادن‌؟گویا ما تو را فرستاده بودیم که او را امان دهی جز این نبود که ما تو را فرستاده بودیم او را برای ما بیاوری،پس محمد بن اشعث خاموش شد،و مسلم بن عقیل را بدر قصر آوردند و در آن حال تشنگی بر آن جناب غلبه کرده بود،و بدر قصر مردمانی نشسته و بانتظار اجازۀ ورود بودند،که در میان آنان بود عمارة بن عقبة بن أبی معیط‍‌،و عمرو بن حریث،و مسلم بن عمرو،و کثیر بن شهاب،و کوزۀ آب سردی بر در قصر نهاده بود،مسلم فرمود:شربتی از این آب بمن بدهید!مسلم بن عمرو گفت:می‌بینی چقدر این آب سرد است‌؟بخدا قطرۀ از آن نخواهی چشید تا حمیم جهنم را بچشی!مسلم بن عقیل فرمود: وای بر تو!کیستی‌؟گفت:من کسی هستم که حق را شناخت آنگاه که تو آن را انکار کردی،و خیر خواهی برای امام و پیشوای خود کرد آنگاه که تو خیانتش کردی،و پیروی او کرد آنگاه که تو نافرمانی او کردی،من مسلم بن عمرو باهلی هستم،مسلم بن عقیل فرمود:مادرت بی‌فرزند شود چه اندازه جفا پیشه و درشت‌خو و سنگ دل هستی!تو ای پسر باهلة سزاوارتر هستی بحمیم و همیشه بودن در آتش دوزخ از من (این سخن را فرمود)آنگاه نشست و تکیه بدیواری داد،عمرو بن حریث غلام خود را فرستاد کوزۀ آبی که دستمالی بر سر آن بود با قدحی آورد،پس در آن بآب ریخت و باو گفت:بیا شام،مسلم قدح را گرفت و چون میخواست بیاشامد پر از خون دهانش میشد،و نمیتوانست بیاشامد یک بار یا دو بار قدح را ریختند و دوباره آب کردند و نتوانست بیاشامد،بار سوم که خواست بیاشامد دندانهای پیشین آن جناب در قدح افتادپس فرمود:سپاس خدای را اگر روزی من شده بود خورده بودم(چنین قسمت شده که من تشنه باشم)در همین حال فرستادۀ ابن زیاد از قصر بیرون آمد و دستور داد او را وارد قصر کنند،مسلم چون بقصر درآمد بعنوان امیر بودن بابن زیاد سلام نکرد،یکی از پاسبانان گفت:چرا بر امیر سلام نکردی‌؟فرمود: اگر بخواهد مرا بکشد چه سلامی باو بکنم،و اگر نخواهد مرا بکشد پس از این سلام من بر او بسیار خواهد بود،ابن زیاد باو گفت:بجان خودم سوگند کشته خواهی شد،مسلم فرمود:مرا خواهی کشت‌؟ گفت:آری،فرمود،پس بگذار من ببرخی از مردم خود وصیت کنم،گفت:چنان کن،پس مسلم نگاهی به همنشینان عبید اللّه کرده دید در میان ایشان عمر بن سعد ابی وقاص نشسته است،فرمود:ای عمر همانا میان من و تو پیوند خویشی هست و من اکنون حاجتی بسوی تو دارم و بر تو لازم است حاجت مرا روا سازی(و وصیت مرا بپذیری)و آن وصیت پنهانی است،عمر از شنیدن وصیت مسلم سرباز زد،عبید اللّه باو گفت:چرا از پذیرفتن وصیت پسر عمویت امتناع میورزی‌؟پس عمر برخاست و با مسلم بکناری از مجلس آمد و در گوشۀ نشست که ابن زیاد هر دو را میدید،پس مسلم باو فرمود:همانا در شهر کوفه من قرضی دارم که از هنگامی که وارد این شهر شدم آن را بقرض گرفته‌ام و آن هفتصد درهم است،پس زره و شمشیر مرا بفروش و بدهی مزبور را بپرداز،و چون کشته شدم بدن مرا از ابن زیاد بگیر و دفن کن،و کسی بنزد حسین علیه السّلام بفرست که او را(از این سفر)باز گرداند،زیرا من باو نوشته و آگاهش ساخته‌ام که مردم با او هستند،و چنین پندارم که او در راه است،عمر پیش ابن زیاد آمده(و برای اینکه ابن زیاد باو بدگمان نشود)گفت:ای امیر میدانی چه سفارش و وصیتی بمن کرد؟چنین و چنان گفت(و هر چه مسلم باو گفته بود همه را پیش ابن زیاد بازگو کرد)ابن زیاد باو گفت:شخص امین خیانت نمیکند ولی گاهی مرد خائن امین می‌شود(یعنی اگر تو مرد امینی بودی بمسلم خیانت نمیکردی و آنچه او پنهانی بتو گفت فاش نمیکردی ولی مسلم خیال کرد تو امین هستی و سرّ خود را بامانت پیش تو گفت)اما مال او پس اختیارش با تو(یعنی وصیتی که راجع بزره و شمشیرش کرده در اختیار تو است)و ما جلوگیری نمیکنیم که هر چه خواهی بآن انجام دهی و اما بدن او را ما باک نداریم که چون او را کشتیم هر چه خواهند در بارۀ آن انجام دهند(و دفن کنند)و اما حسین اگر او کاری بما نداشته باشد ما کاری باو نداریم(یا اگر او ما را بازنگرداند ما او را بازنگردانیم). سپس ابن زیاد بمسلم گفت:خموش باش ای پسر عقیل بنزد مردم این شهر آمدی اینان گرد هم بودند تو آنان را پراکنده کردی و دودستگی ایجاد کردی و آنان را بجان همدیگر انداختی‌؟مسلم فرمود: هرگز من برای این کارها باینجا نیامدم،لکن مردم این شهر چون دیدند پدر تو نیکان ایشان را کشت و خونشان بریخت،و همانند رفتار پادشاهان ایران و روم با ایشان رفتار کرد،ما بنزد ایشان آمدیم که دستور دادگستری دهیم،و بحکم کتاب خدا(قرآن)مردم را دعوت کنیم،ابن زیاد(که از سخنان محکم و با حقیقت مسلم خشمگین شده بود و دید چون از دل برخیزد در دل نشیند،و ممکن است در شنوندگان و حاضرین در مجلس اثر بخشد،برای خنثی کردن اثر آن سخنان و خاموش ساختن آن مرد حقگو و با شهامت راهی جز تهمت و افتراء ندید،از این رو)گفت:تو چه باین کارها؟چرا آنگاه که در مدینه بودی و شراب میخوردی در میان مردم بعدالت و حکم قرآن رفتار نمیکردی‌؟مسلم فرمود:من شراب میخورم!آگاه باش بخدا سوگند همانا خدا میداند که تو دروغ میگوئی و ندانسته سخن گفتی،و من چنان نیستم که تو گفتی،و تو بمیخوارگی سزاوارتر از من هستی،و شایسته‌تر باین کار کسی است که(همچو سگ)زبان بخون مسلمانان تر کند،و بکشد بناحق آن کس را که خدا کشتنش را حرام کرده،و خون مردم بیگناه را بستم و از روی دشمنی و بدگمانی بریزد و با این همه سرگرم لهو و لعب باشد و این جنایات را بازیچه پندارد چنان که گویا هرگز کاری نکرده،ابن زیاد(که دید از این راه نتیجه نگرفت بلکه بدتر شد برای اینکه ذهن حاضران را بسوی دیگر توجه دهد سخن را برگردانده)گفت:ای تبهکار همانا نفس تو آرزومندت کرد بچیزی که خدا از رسیدن بدان جلوگیری کرد و تو را شایستۀ آن ندید(یعنی آرزوی رسیدن بامارت داشتی)؟ مسلم فرمود:اگر ما شایستۀ آن نباشیم چه کسی شایستۀ آن است‌؟ابن زیاد گفت:امیر المؤمنین یزید، مسلم فرمود:سپاس خدای را در همۀ احوال،ما بداوری خدا در میان ما و شما خوشنودیم،ابن زیاد(برای آنکه ترسی در دل مسلم ایجاد کند و او را از سخن باز دارد)گفت:خدا مرا بکشد اگر تو را نکشم، چنان کشتنی که هیچ کس را در اسلام چنان نکشته باشند!مسلم فرمود:آری همانا تو سزاوارتری که در اسلام چیزی را با دید آوری که پیش از آن نبوده،و همانا تو بد کشتن و بزشتی دست و پا بریدن،و بد دلی،و بد کینه‌ای را در هنگام پیروزی نسبت بهیچ کس فروگذار نخواهی کرد،پس ابن زیاد(که هر حیلۀ برای بستن زبان حقگوی مسلم زد کارگر نیفتاد مانند همۀ جنایتکاران زبان بدشنام گشود و)شروع کرد بدشنام گوئی باو و حسین و علی علیهما السلام و عقیل(و ناسزای بسیار گفت)مسلم(که مرد ناسزا و دشنام نبود و مرد فضیلت و تقوا بود چون دید کار باینجا رسید و آن مرد پست دست بچنین حربه و نیرنگ رسوائی زد)خاموش شد و دیگر پاسخش نداد. سپس ابن زیاد(که دید این کار ننگین او بخواسته‌اش جامۀ عمل پوشاند و مسلم را خاموش ساخت برای اینکه جریان تکرار نشود و دوبارۀ گرفتار زبان برّان آن مرد حقگو نشود،و بیش از اندازه رسوائی بار نیاید،دیگر مجال نداد و)گفت:او را بالای بام قصر ببرید و گردنش را بزنید،و بدن بی‌سرش را بزیر اندازید،مسلم گفت:بخدا اگر میان من و تو خویشاوندی بود مرا نمیکشتی(کنایه از اینکه تو زنا زاده هستی)ابن زیاد(که دید هر چه در کشتن مسلم درنگ کند پردۀ رسوائیش بیشتر بالا رود با ناراحتی)گفت:کجاست این مردی که مسلم بن عقیل شمشیر بسرش زده بود؟(مقصودش بکر بن حمران بود که جریان جنگ او با مسلم پیش از این گذشت،ولی چنانچه از داستان گذشته بر می‌آید ضربت حضرت مسلم بر آن مرد چنان بود که او را از پا درآورد و دیگر بازنده نبود،و یا قادر بانجام چنین کاری که ابن زیاد باو دستور داد نبوده و اللّه العالم)پس بکران بن حمران احمری را خواندند و چون آمد باو گفت:بالای بام برو و(برای اینکه انتقام ضربتی که از او خورده‌ای بگیری)تو او را گردن بزن،پس آن مرد دست مسلم را گرفته ببام برد و آن جناب تکبیر(اللّه اکبر)میگفت،و استغفار میکرد،و درود بر رسول خدا میفرستاد و میفرمود:بار خدایا تو داوری کن میان ما و میان آن مردمی که ما را فریب داده،و دروغ زدند،و دست از یاری ما برداشتند،و او را بر بالای قصر بجائی که اکنون(یعنی زمان شیخ مفید ره) جای کفش دو زان است سرازیر کرده گردنش را زدند و سر را بپائین انداخته و دنبال آن بدنش را نیز بزیر انداختند(و با این کیفیت جانخراش او را شهید کردند). محمد بن اشعث برخاست و در بارۀ هانی پیش ابن زیاد شفاعت کرد و برای آزادی او گفتگو کرده گفت:همانا تو رتبه و مقام هانی را در این شهر میدانی،و شخصیت او را در میان تیره و تبار او می‌شناسی،و قبیلۀ او میدانند که او را من و رفیقم(اسماء بن خارجة)بنزد تو آورده‌ایم،پس تو را بخدا سوگندت دهم او را بمن ببخش چون من دشمنی مردم این شهر و خانوادۀ او را برای خویشتن خوش ندارم ابن زیاد وعده داد که وساطت او را بپذیرد،سپس پشیمان شد(و تصمیم بکشتن هانی گرفت)و دستور داد در همان حال هانی را حاضر کنند و گفت:او را ببازار ببرید و گردنش را بزنید،پس هانی را بیرون آورده تا او را بجائی از بازار بردند که در آنجا گوسفند میفروختند،و هانی کت بسته بود،و فریاد میزد:ای قبیلۀ مذحج(کجائید)و امروز مذحج برای من نیست!و کجاست قبیلۀ مذحج(و باین ترتیب بقبیلۀ مذحج استغاثه میکرد و کسی بدادش نمیرسید)چون دید کسی یاریش نمیکند دست خود را کشیده ریسمان را باز کرده گفت:آیا عصائی یا خنجری یا سنگی یا استخوانی نیست که انسان بتواند بوسیلۀ آن از خود دفاع کند؟(مأمورین)بسرش ریختند و محکم او را بستند،آنگاه بدو گفتند:گردنت را بکش(تا سرت را بزنیم) گفت:من در دادن جان بشما بخشش نکنم و در گرفتن آن شما را یاری ننمایم،پس یکی از غلامان ترک ابن زیاد که رشید نام داشت با شمشیر بگردنش زد ولی کارگر نشد،هانی گفت:بازگشت بسوی خدا است،بار خدایا بسوی رحمت و خوشنودی تو،سپس شمشیر دیگری باو زد و آن جناب را کشت(رحمه اللّه و رضوانه علیه و جزاه اللّه عن الاسلام و اهله خیر الجزاء). و عبد اللّه بن زبیر اسدی در بارۀ مسلم بن عقیل و هانی بن عروة رحمة اللّه علیهما این اشعار را گفته است: 1-اگر نمیدانی که مرگ چیست بنگر بهانی و مسلم بن عقیل در میان بازار. 2-بآن پهلوانی که شمشیر روی او را درهم شکست،و بآن دیگر که کشته از بالای بلندی در افتاد. 3-دستور امیر آن دو را گرفتار کرد،و بدین سرنوشت و روزگار دچار شدند که هر که در شب بهر راهی برود از این دو داستان کنند(و جریان گرفتاری و کشتنشان را برای یک دیگر بگویند). 4-تن بی‌سری را می‌بینی که مرگ رنگش را دگرگون کرده و خونها بینی که بهر راه ریخته شده. 5-جوانی را بینی که او باحیاتر بود از زن جوان شرمگین،و برنده‌تر بود(در دلاوری و شهامت)از شمشیر دو سر جلا داده شده.6-آیا اسماء(بن خارجة که یکی از آن چند تنی بود که هانی را بنزد ابن زیاد بردند)آسوده خاطر سوار بر اسبها می‌شود در صورتی که طائفه مذحج(یعنی پیروان هانی)از او خون هانی را میخواهند. 7-و قبیلۀ مراد(که با هانی از یک تیره بودند)در اطراف اسماء گردش کنند و همگی چشم براه اویند که پرسش کنند یا پرسش شوند. 8-پس اگر شما(ای قبیلۀ مذحج و مراد)انتقام خون برادر خویش را نگیرید،پس زنان زناکاری باشید که باندکی راضی گشته‌اند.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 66  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 412 
و مردم همچنان تا شب هنگام همراه مسلم بودند و شدیدا اظهار پشتیبانی مینمودند پسر زیاد برای آنکه هر چه زودتر مردم را از اطراف مسلم پراکنده سازد اشراف را گردآورده و دستور داد از پشت بام دار الاماره با مردم گفتگو نمایند و به آنان که اطاعت کنند وعده صلۀ زیادتری داده و ثابت کنند که میتوانند از این رهگذر موقعیت بیشتری نزد امیر بدست آورند و آنها که مخالفت کنند از همه گونه جائزه محروم و به عقوبت گرفتار شوند و ضمنا خاطر نشان سازند که بدین نزدیکی لشکر از شام وارد کوفه خواهد شد. کثیر بن شهاب طبق دستور با مردم از همین قبیل سخنان گفت تا وقتی که نزدیک بود آفتاب غروب کند آنگاه اضافه کرد ای مردم شب دررسید بهتر آنست که بخانهای خود برگردید و دست از آشوب بردارید و خود را بکشتن ندهید زیرا بهمین زودی لشکر یزید وارد کوفه خواهد شد و امیر با خدای خود پیمان بسته هر گاه بهمین تصمیم که دارید برقرار باشید و بکارزار بپردازید و امشب را بخانهای خود برنگردید بازماندگان شما را از عطیه ملوکانه محروم بسازد و جنگجویان شما را در کوچهای شام سرگردان نماید و تندرست شما را بجرم ناتندرست و حاضر شما را بگناه غائبان مؤاخذه کند تا سرانجام به یک یک از نافرمانان همین شراب ناگوار را بیاشاماند و بجزای خود برساند.و نیز اشراف کوفه هم با همین بیان مردم را بیمناک ساختند. مردم که این سخنان را شنیدند تحت تأثیر قرار گرفته و اندک اندک متفرق شدند تا کار به جایی رسید که مادر پیش فرزند و برادرش می‌آمد و او را از مسلم منصرف میساخت و پدر نزد فرزند و برادرش می‌آمد و او را از ارادۀ که کرده باز میداشت و میگفت فردا لشکر شام خواهد آمد تو چگونه می- توانی با آنان نبرد کنی و خود را از دام فتنه آنان برهانی اکنون تا وقت دیر نشده بخانه خود بازگرد و از تصمیم خود دست بردار و بهمین کیفیت مردم یکی پس از دیگری از اطراف مسلم پراکنده شدند تا وقتی که مسلم در میان مسجد بنماز مغرب پرداخت و آن هنگام جز سی نفر از چهار هزار نفر باقی نماندند مسلم که دید بغیر از همین عده کس دیگری با او باقی نمانده از مسجد بطرف ابواب کنده متوجه شد هنوز به ابواب نرسیده بیست نفر دیگر هم از آن عده جدا شدند از باب که خارج شد همان ده نفر هم دست از یاری او برداشتند و کسی نبود که ویرا بطرفی دلالت کند مسلم توجه کرد از یاران بی‌وفا کسی نمانده که او را در این وقت شب راهنمائی کند و یا بمنزلش میهمان نماید و با او همکاری و همگامی کند و اگر با دشمنی مصادف شود بوی یاری نماید. مسلم در میان کوچه‌های کوفه متحیر و سرگردان از این طرف بآن طرف میرفت و نمیدانست به کجا میرود و همچنان براه خود ادامه میداد تا بخانهای بنی جبله از مردم کنده رسید و آمد تا بدر خانۀ زنی طوعه نام نزدیک شد.طوعه کنیز اشعث بن قیس بود و از او فرزندی داشت اشعث ویرا آزاد کرد و اسید حضرمی او را بهمسری خود انتخاب نمود و از او فرزندی آورد بنام بلال نامبرده در آن روز که مردم بیاری مسلم حرکت کرده بودند او هم باتفاق آنان بمسجد رفته بود مادرش که از پیش‌آمد روز تا اندازۀ خبردار بود دم در خانه ایستاده و منتظر آمدن فرزندش بود. مسلم که بر خلاف انتظار چشمش به آدمی افتاد بر او سلام کرد طوعه جواب سلام داده مسلم اظهار تشنگی کرده و از او درخواست آب کرد زن به اندرون خانه رفته جامی آب تقدیم حضور مبارک نمود مسلم آب آشامید و همان جا نشست طوعه جام آب را بخانه برد و بازگشت دید هنوز مسلم منتظر است گفت ای بندۀ خدا مگر آب نیاشامیدی جواب داد آری گفت پس چرا بخانۀ خود نمیروی. مسلم پاسخی نداد بار دیگر همین سخن را اعاده کرد جوابی نشنید بار سوم طوعه ناراحت شده گفت سبحان اللّه ای بنده خدا از اینجا برخیز و بخانه خود برو زیرا مناسب نیست بر در خانه من بنشینی و من روا ندارم در این وقت شب کنار خانه من بیارامی. مسلم که چند ساعت قبل بر روی دیدگان مردم بیوفا جا داشت و اصحابش برای میهمانی او بر یک دیگر پیشدستی میجستند و اکنون زنی با وی چنین معامله می‌کند-سخت متأثر شده گفت ای زن من در این شهر غریبم و خانه و یاری ندارم ممکن است امشب را بمن احسان نموده و در منزل خود جای داده و پس از این پاداش احسان ترا بنمایم پرسید ای بندۀ خدا تو کیستی که پس از این خدمت مرا پاداش ارزانی فرمائیفرمود من مسلم بن عقیلم که این مردم بمن دروغ گفتند و از راه حیله‌گری درآمدند و سرانجام مرا تنها گذارده و از کس و کار دور نمودند. طوعه که انتظار چنین کسی را نداشت و ضمنا سخن تازۀ استماع نمود از روی تعجب پرسید براستی تو مسلم بن عقیلی‌؟ فرمود آری گفت.

گر خانه محقر است و تاریک-بر دیده روشنت نشانم

اینک خانۀ محقر من در اختیار شماست آنگاه مسلم را در اطاق دیگری که خود سکونت نداشت راهنمائی کردۀ و لوازم استراحت آن حضرت را فراهم ساخته غذا حاضر کرد لیکن مسلم از آنجا که از دست کوفیان بدسیرت سخت ناراحت شده بود غذا میل نفرمود فاصلۀ نشد فرزندش بلال بخانه آمد دید مادرش بر خلاف معمول در اطاق دیگری زیاد رفت و آمد میکند از این عمل مادرش بشک افتاده گفت ای مادر بخدا قسم از رفت و آمد زیادی که بر خلاف معمول در این اطاق می‌نمائی مرا مشکوک ساختۀ و خیال می‌کنم در آنجا سر و سری پیدا کردۀ. پاسخ داد دست از این پرسش بردار گفت چنین نیست بلکه بخدا سوگند باید مرا از این سر باخبر کنی گفت بهتر آنست دست از این کار برداشته و بگذاری تا این امر پنهان بماند پسر اصرار زیاد کرد مادر که دید انکار او فائده ندارد و ممکن است سرانجام خوبی نداشته باشد چاره ندیده گفت هر گاه از حقیقت این قضیه باخبر شوی قول خواهی داد که با کسی این راز را بمیان نیاوری و کسی را با خبر نسازی جواب داد آری. مادر، او را سوگند داد و نزول اجلال میهمان تازه وارد که موجب برکات الهی است بوی اطلاع داد پسر که از آمدن مشار الیه باخبر شد سخنی نگفت و گوشۀ سر گذارد و خوابید. پس از آنکه مردم از اطراف مسلم پراکنده شدند فاصله زیادی شد که سر و صدای اطرافیان مسلم بگوش پسر زیاد نرسید با آنکه پیش از این پیوسته سخنان و فریاد نامبردگان گوش آن بیهوش را کر میکرد، وی به کسان خود دستور داد از پشت بام دار الاماره بخارج نگران باشند که آیا از همراهیان مسلم کسی باقی مانده یا خیر؟آنان پس از اخذ اطلاع بوی خبر دادند که کسی از آنان باقی نیست. پسر زیاد گفت خوب جستجو کنید ممکن است در مخفیگاه در کمین شما باشند آنها نیز تختهای مسجد را کشیده و مشعلها بدست گرفته و از اطراف مسجد و صفه‌های آن آویزان میکردند و چون بطوری که باید و شاید نمیتوانستند کاملا بررسی بعمل آورند قندیلها را افروخته و نیهائی که با پارچه سرهای آنها را بسته بودند روشن نمودند و بدین وسیله دور و نزدیک و همه تاریکیها و حتی اطراف منبر را نیز مورد بررسی قرار داده اثری از کسی نیافتند معلوم شد آنها که سنگ یاری حسین و نائب او را بسینه میزدند هم اکنون در خواب ناز و در بستر نازنینانشان آرمیده‌اند هنگامی که کاملا اطلاع پیدا کردند کسی از یاران مسلم باقی نمانده ابن زیاد را از فداکاری یاران مسلم و پشتیبانی از حضرت او را بآن ناستوده خبر دادند او هم با کمال راحتی دستور داد در پیشگاه دار الاماره را که بمسجد باز میشده بگشایند آنگاه خود و یارانش وارد مسجد شده بمنبر رفت و امر کرد همه کسان او گرداگرد منبر قرار بگیرند هنوز موقع نماز خفتن نرسیده بود فرمانداد عمرو بن نافع در میان کوفه مردم را ندا کرده بگوید هر کسی که از نوکران و سرشناسان و جنگجویان که نماز خفتن را در مسجد بجا نیاورد در امان امیر نخواهد بود. ساعتی نگذشت این ندا مانند شهاب ثاقب در دلهای آن بیچارگان تأثیر کرد و در اندک وقتی مسجد پر از جمعیت شد منادی مردم را برای نماز جماعت اعلام کرد پسر زیاد دستور داد پاسبانان و نگهبانان اطراف او را مواظبت کرده مبادا یکی از یاران مسلم بوی حمله نماید و او را از پای درآورد بیخبر از آنکه اگر آنان اهل غیرت و مردانگی بودند نباید با یک بادی از اطراف نائب خاص حسین علیه السّلام پراکنده شوند مجملا با کمال آرامی نماز خفتن را بجا آورده بمنبر رفت پس از حمد و ستایش خدا گفت:همانا فرزند نادان و سفیه عقیل دست بمخالفتی زد و پرده نفاقی درید که همه شما از آن- باخبرید و در امان خدا نخواهد بود کسی که فرزند عقیل را در خانه خود نگهداری و پذیرائی نماید و کسی که او را بیاورد و تسلیم دست ما کند دیه او را بوی خواهیم پرداخت هم اکنون ای بندگان خدا از خدا بهراسید و دست از بیعت و اطاعت خود برمدارید و وسیله برای نابودی خود فراهم مسازید. آنگاه به حصین بن نمیر خطاب کرده گفت مادرت بعزایت بنشیند هر گاه یکی از کوچه‌های کوفه را خاطر کنی یا طوری بی‌احتیاطی بخرج بدهی که فرزند عقیل از دست تو فرار کند و نتوانی او را بحضور ما بیاوری، اینک ما اختیار تمام خانهای کوفه را بدست تو دادیم و بر تو لازمست که در تمام کوچه‌های کوفه نگهبانان و مفتشان قرار داده و بامداد خود شخصا همه خانه‌ها را وارسی خواهی کرد تا مسلم را تسلیم ما کنی حصین بن نمیر از مردم بنی تمیم و سرپاسبان پسر زیاد بود. پس از این بیان و دستور پسر زیاد وارد قصر دار الاماره شد و همانوقت رایتی برای عمرو بن حریث ترتیب داد و او را امیر مردم ساخت و صبحگاه بر مسند امارت جلوس کرد و اذن عام داد مردم دسته دسته بسلام پسر زیاد آمدند از جمله واردین محمد بن اشعث بود پسر زیاد از او کاملا احترام گذارده و او را در کنار خود نشانید و گفت آفرین بکسی که با امیر خود حیله‌گری ننماید و سر بفرمان باشد. فردا صبح، بلال پهلوی عبد الرحمن بن محمد اشعث آمده او را از محل مسلم باخبر ساخت و خاطرنشان کرد دیشب را نامبرده در منزل مادر او بسر برده عبد الرحمن که از چنین مژدۀ باخبر شد بلا درنگ نزد پدرش که پیش پسر زیاد بود آمد و او را با سرگوشی از محل مسلم باخبر ساخت ابن زیاد هم که احساس کرد ممکن است خبری از مسلم آورده باشد به محمد گفت هم اکنون از جای برخیز و او را دستگیر کرده پیش ما بیاور محمد آماده انجام وظیفه شد ابن زیاد میدانست هر گاه دیگران را بیاری محمد مأمور بدارد ممکن است آمادگی نشان ندهند لا جرم مردم او را بهمراهی محمد مأمور داشتو عبید اللّه سلمی را با هفتاد نفر از مردم قیس همراه محمد کرد تا به آهنگ خانه طوعه حرکت کردند مسلم صدای پای اسبان و سر و صدای سوارگان را شنید دانست برای دستگیری او می‌آیند او هم پیشدستی کرده شمشیر از نیام کشیده بر آنان حمله کرد و آنها را از خانه بیرون نمود بار دیگر وارد خانه شدند باز آن شیر بیشه شجاعت بر آن روبهان حمله کرد این بار بکر بن حمران با وی درآویخت و شمشیری بر دهان مسلم فرود آورد لب بالائین آن حضرت را برید و بر لب پائین رسیده و دو دندان او را شکست و مسلم علیه السّلام با همان حال ضربتی بر سر او وارد آورد و ضربت دیگری بر پشت گردن او زد که نزدیک بود از شکم او سر بیرون آورد وقتی که مردم دیدند باین سادگی ممکن نیست مسلم را از پای درآورند به پشت بام رفته او را او را هدف سنگها قرار داده و نیها را آتش میزدند و روی سر او میریختند مسلم علیه السّلام که این گونه نامردی را از آنان مشاهده کرد با شمشیر کشیده از خانه طوعه خارج شد و بمقاتله پرداخت محمد اشعث باو عرض امان کرده و اظهار داشت خود را بکشتن مده و دست از جنگ بردار لیکن حضرت مسلم بگفته او اعتنا نکرده همچنان جنگ میکرد رجز میخواند و میفرمود من حاضر نیستم برده شما شوم و کشته شوم بلکه میخواهم جوانمردانه از دنیا بیرون روم با اینکه مرگ سخت و بر من ناگوار است و میدانم با این حال که شما نامردان اطراف مرا گرفته‌اید هر گاه اندکی بگذرد شعاع خورشید میتابد و آب سرد را گرم و تلخ میکند و کار را بر من دشوار میسازد و خبر دارم که هر کسی در زندگی روز سختی را در پیش دارد و من میترسم هر گاه به امان شما تن در دهم دیگران مرا دروغگو به پندارند و بگویند او ناتوان بود و دستگیر شد یا او را بحیله گرفتیم محمد اشعث گفت چنین نیست کسی منکر دلاوری تو نمیباشد و بحیله دستگیر نمیشوی بلکه بدون سبب بیتابی مکن زیرا پسر عموهای تو ترا نمیکشند و زیانی بتو وارد نمی‌آورند.مسلم از زیادی کارزار و سنگهای بسیاری که بر بدنش وارد آمده بود از جنگ درمانده شده و از کار افتاده و پشت بدیوار خانه طوعه-که دیشب پیرزنی با کمال مردانگی از او پذیرائی کرد و امروز زنانی بشکل مردان او را بنامردی از پای درآوردند-داد پسر اشعث دوباره ویرا امان داد. مسلم که یقین داشت آنان دروغ میگویند از روی انکار پرسید آیا چنان که میگوئی در امانم! گفت آری در امانی از مردمی که حضور داشتند نیز همین سؤال را کرده آنان نیز ویرا امان دادند مگر عبید اللّه سلمی که ویرا امان نداده و گفت «لا ناقة لی فی هذا و لا جمل» من در باره امان تو شتر نر و ماده ندارم و خلاصه از طرف من در امان نیستی این سخن را گفت و خود را دور ساخت مسلم فرمود اگر مرا امان نداده‌اید من حاضر نیستم دست در دست شما گذارم لیکن آنان که صلاح خود را در امان مسلم دیدند به امان او اعتراف کرده و استری آورده ویرا بر آن سوار کردند و اطراف او گرد آمدند و شمشیر از او برگرفتند اینجا بود که مسلم علیه السّلام از خود ناامید شد و دیدگانش گریان شده قطرات مروارید چشم بر رخسار مبارکش که آفتاب آسمان جلال الهی بود جاری شد و همان جا فرمود این عمل نخستین حیله شما بود. پسر اشعث گفت آرزومندم از این پیش‌آمد آزاری بتو نرسد فرمود آری باید بهمین آرزو بود لیکن امان شما کجاست آنگاه کلمه استرجاع«

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

»را بزبان جاری کرده گریست عبید اللّه سلمی از روی تمسخر گفت کسی که در صدد بدست آوردن کاری است که تو بطلب آن برآمده دیگر گریه نمیکند. مسلم فرمود سوگند بخدا من برای خود نمی‌گریم و از کشته شدن باکی ندارم و با آنکه به اندازه یک چشم بهمزدن حاضر برای مرگ نمی‌باشم در عین حال گریه من برای کسان منست که بفریب شما روبه صفتان به آنان نگاشتم تا بدین صوب عزیمت کنند گریه من برای حسین و یاران اوست.آنگاه به پسر اشعث توجه کرده فرمود میدانم از این امانی که بمن دادۀ نتیجۀ نخواهم برد لیکن اگر بتوانی قدم خیری برای من بردار و آن اینست که از جانب من کسی را بطرف امام حسین علیه السّلام روانه کنی که هم اکنون در راه است و بزودی بطرف شما خواهد آمد بآن حضرت چنین عرضه بدارد «پسر عقیل که گرفتار جفای دشمنان است و بزودی کشته می‌شود مرا بطرف شما گسیل داشته و می‌گوید پدر و مادرم فدای تو و خاندانت باد با همراهیان خود بازگرد و بطرف کوفه میا مبادا بگفته و خواسته کوفیان اطمینان داشته باشی زیرا کوفیان همان مردمی هستند که پدر بزرگوارت همواره درخواست می‌کرد مرگ یا قتل او را از آنان جدا سازد. مردم با تو دروغی بیعت کردند و آدم دروغگو رأی صحیحی ندارد». پسر اشعث گفت چنین نیست که از امان من نتیجۀ حاصل نشود بلکه بخدا سوگند فرمودۀ ترا عملی می‌کنم و به پسر زیاد اطلاع میدهم که ترا امان داده‌ام. بالاخره پسر اشعث حضرت مسلم علیه السّلام را با چنان وضع ناگواری به در قصر آورده اجازه خواسته ویرا اذن دخول دادند چون بحضور آن بینور رسید پیش آمد مسلم و ضربۀ که بکر بر دهان مبارکش وارد آورده و امان نامۀ که بحضرت مشار الیه تقدیم کرده بوی اطلاع داد عبید اللّه از کار بر خلاف انتظار وی برآشفت و گفت بچه دلیل و از کجا بوی امان دادی تو پنداشتی ما ترا به تعقیب او فرستادیم که ویرا امان بدهی بلکه ما ترا مأموریت دادیم تا ویرا دستگیر نمائی پسر اشعث که تیرش را بخطا خورده یافت ساکت شد و حرفی نزد.هنگامی که مسلم علیه السّلام به در قصر رسید از گرمی هوا و گرفتاری و برابری با دشمن و بیوفائی آنان بسختی تشنه شد و در کنار قصر عدۀ از مردم از جمله عمارة بن عقبه و عمرو بن حریث و مسلم بن عمرو و کثیر بن شهاب نشسته و منتظر اذن دخول بودند مسلم چشمش بکوزه آب خوشگواری افتاد که در کناری گذارده‌اند فرمود جرعۀ از این آب بمن بدهید تا اندکی راحتی پیدا کرده رفع عطشم بشود. مسلم بن عمرو بجای آنکه از یادگار خاندان رسول خدا پذیرائی کرده جام آبی باو بدهد گفت ای مسلم می‌بینی چقدر آب خوشگوار و سردیست سوگند بخدا قطرۀ از آن نخواهی آشامید مگر اینکه بجهنم وارد و از حمیم آن بیاشامی. یادگار عقیل پرسید تو کیستی ای بیحیای روبه صفت که با شیر بیشه ولایت چنین سخن می‌گوئی پاسخ داد من همان کسی هستم که هنگامی که پرده از چهرۀ حق یعنی پسر زیاد برداشته شد آن را شناختم و تو آن را زیر پا انداختی و با پیشوای خود بنحو شایستۀ رفتار کردم و تو با حیله وارد شدی و من از او پیروی کردم و تو سرپیچی نمودی من مسلم بن عمرو باهلیم. مسلم فرمود مادرت بعزایت به نشیند چقدر جفاکار و دل‌سختی ای پسر باهله تو از من سزاوارتری که از حمیم و آب ناگوار جهنم بنوشی و در آن وارد شوی. آنگاه ضعف عجیبی بمسلم علیه السّلام دست داد و چارۀ ندید جز اینکه به‌نشیند و تکیه بر دیوار دهد. عمرو بن حریث که شاهد پیش‌آمد مسلم و پسر باهلی بود بغلامش دستور داد کوزۀ آبی با ظرف حضور مشار الیه ببرد غلام جامی از کوزه پر کرده تقدیم حضور داشت، مسلم جام را گرفت بمجردی که نزدیک دهان آورد از خون دهان مبارکش ممتلی شد و یک بار یا دو بار دیگر همین عمل تکرار شد و هر دفعه آب را میریخت مرتبه سوم که جام را از آب پر کرد و نزدیک دهان آورد دندانهای آسیب دیده بیش دهانش در میان جام ریخت مسلم پس از این خدا را سپاسگزاری کرده فرمود اگر این آب، رزق مقسوم من بود ممکن بود از آن استفاده کنم لیکن معلوم می‌شود از آن بهرۀ ندارم.در این وقت فرستادۀ پسر زیاد آمد و او را اذن دخول داد مسلم هنگامی که بر زادۀ برباددادۀ پسر زیاد وارد شد سلام نکرد شکمپرستانی که اطراف آن روباه مثل را گرفته بودند اعتراض کردند هان چرا بر او سلام نکردی پاسخ فرمود اگر او آهنگ کشتن مرا دارد هیچ گاه سلام بر او مباد و اگر بقصد کشتن من نیست بسیار بر او سلام خواهم کرد. پسر زیاد گفت بجان خودم سوگند کشته خواهی شد فرمود چنین است و براستی عازم قتل منی! گفت آری. فرمود اینک که فرصت باقی است بمن اجازه بده تا با یکی از نزدیکان خود وصیتی کنم. پسر زیاد گفت اجازه دادم. مسلم علیه السّلام توجهی باطرافیان پسر زیاد کرده از میان همه آنها چشمش به عمر سعد افتاد فرمود ای زاده سعد من با تو خویشاوندم اکنون در این خانه ستم، نیازی بتو دارم و بر تو لازم است نیاز مرا بر- آوری و آن را از دیگران پوشیده بداری. پسر سعد ابتدا حاضر نشد بسخن حضرت مسلم توجهی کرده و حاجتش را برآورد پسر زیاد از اینکه نامبرده به آئین خویشاوندی اعتنائی نکرده بشگفت آمده پرسید چرا نیاز پسر عمت را برنمی‌آوری و به انجام حاجت او قیام نمی‌کنی‌؟! عمر سعد چارۀ ندید، هر دو بگوشۀ از قصر که پسر زیاد هم آنها را میدید رفتند. حضرت مسلم فرمود ای پسر سعد از آغازی که بکوفه وارد شدم هفتصد درهم وام گرفتم پس از من شمشیر و زره مرا بفروش و قرض مرا ادا کن و چون به تیغ کین پسر زیاد کشته شدم و بریاض رضوان خرامیدم بدن پاک مرا از آن ناپاک سفاک بگیر و بخاک سپار و کسی را امر کن تا حسین علیه السّلام را که در راه ملاقات می‌کند از آمدن بکوفه منصرف بسازد زیرا من بحسین علیه السّلام نوشته بودم که بزودی بجانب کوفه کوچ فرماید و یقینا هم اکنون در راه است. حضرت مسلم علیه السّلام وصیتهایش را بزادۀ ناپاک سعد نمود او هم بمجردی که بطرف تخت پسر زیاد روان شد برای خوش‌آیند وی گفت امیرا متوجه شدی مسلم چه وصیتهائی بمن کرد آنگاه همه آنها را باو خبر دادپسر زیاد گفت کسی که بمسند امانت داری قرار می‌گیرد خیانت نمی‌کند و تو باید اسرار او را نهفته میداشتی لیکن مسلم خائنی را امین خود ساخت. پسر زیاد پس از این بزادۀ سعد خطاب کرده گفت آنچه را مسلم در اختیار تو گذارد تا بفروش رسانی و وام او را بدهی ما از تو ممانعت نخواهیم کرد و هر کاری که خود میخواهی بانجام خواهی آورد و اما بدن او را چون ما سر از بدنش جدا کردیم پروائی نداریم هرجا خواهد شد بخاک سپرده شود یا بر خاک بماند و اما در خصوص حسین علیه السّلام اگر او به آهنگ ما برنخیزد ما آهنگ او نخواهیم کرد. آنگاه وصیتهای مسلم پسر زیاد را تحریک کرده چون کوره شعله‌ور شد گفت آرام باش ای پسر عقیل آمدی و جمعیت مردم را متفرق ساختی و آنها را بدشمنی بر یک دیگر تحریک نمودی. حضرت مسلم علیه السّلام فرمود چنان نیست که می‌پنداری من برای اختلاف میان مردم نیامدم بلکه مردم این شهر معتقداند که پدر تو هنگامی که بر آنها حکومت میکرد نیکانشان را کشت و خونهاشان را ریخت و آئین کسری و قیصر را در میانشان رواج داد ما آمدیم که رسم دادگری را برقرار سازیم و مردم را به دستور کتاب آسمانی امر فرمائیم. ابن زیاد که از پاسخ چنین جواب بسزائی درمانده شد گفت ترا چه با این حرفها چرا آن روز که در مدینه بودی چنین اراده نداشتی بلکه در آنجا بجای ترویج احکام دین و داد شراب میخوردی و مستی میکردی. مسلم علیه السّلام فرمود بخدا سوگند دروغ میگوئی من هیچ گاه شراب نخورده‌ام تو از روی عداوت و کمال بی‌اطلاعی چنین نسبتی را بمن میدهی و ثابت است که تو بباده‌گساری از من شایسته‌تری و باده‌گسار کسی است که مانند سگ دیوانه چنگال و پوز خود را بخون مسلمانان آلوده بسازد و آدم کشی نماید و خون ناحق بریزد و با مسلمانان دشمنی نماید و به افراد و اشخاص بدگمان باشد و روزگار به لهو و لعب بگذراند و با اینکه همه این اعمال ناپسند را مرتکب می‌شود خیال می‌کند کار نامناسبی نکرده و خطائی از او سر نزده.پسر زیاد گفت تو خود را پارسا و دلسوز مردم قلمداد میکنی با آنکه نفس تو ترا بسودای خلافت وادار کرد و خدا ترا شایسته برای این کار نمیداند و نمی‌گذارد به آرزوی خود برسی. مسلم فرمود هر گاه ما شایسته مقام خلافت نباشیم چه کسی بغیر از ما سزاوار آن مقام خواهد بود. پسر زیاد گفت امروز باز خلافت بر سر یزید سایه افکنده و او شایسته این منصب و مقام است. مسلم علیه السّلام فرمود خدا را در همه حال سپاسگزاریم و بدان چه او میان ما و شما حکومت فرماید خرسندیم. پسر زیاد که بیش از این موقع را مقتضی برای گفتگو ندانست گفت خدا مرا بکشد هر گاه ترا بوضعی نکشم که هیچ کسی در اسلام مرتکب چنان قتلی نشده باشد. مسلم فرمود آری چنان که می‌گوئی تو سزاواری که در اسلام بدعتی برپا بداری و تو از کشتنهای سخت و مثله کردن و بدباطنی نمودن و اعمال ناشایست رو گردان نمیباشی. ابن زیاد بیتاب شده و باو و حسین و علی و عقیل علیهم السّلام حرفهای نامناسب و ناسزا گفت. حضرت مسلم علیه السّلام که بخود اجازه نمیداد با وی معاملۀ بمثل نماید و دهانش را که همواره به ذکر خدا مترنم بوده بناسزا بگشاید بهیچ وجه پاسخ او را نداده و ساکت بماند. ابن زیاد که خود را پیروز و مسلم را مغلوب یافته دستور داد ویرا به بالای قصر دار الاماره برده و گردنش را بزنند و جسدش را از روی پشت بام قصر بزیر بیفکنند.مسلم فرمود سوگند بخدا اگر با من خویشاوندی میداشتی بقتل من فرمان نمیدادی پسر زیاد گفت کجاست کسی که مسلم با شمشیر بسر او زد. بکر بن حمران که در منزل طوعه از شمشیر مسلم آسیب دیده بود حاضر شد ابن زیاد دستور داد تو باید بر بام دار الاماره رفته و سر مسلم را از بدنش جدا سازی. بکر باتفاق مسلم بر بام دار الاماره بالا رفت مسلم همچنان تکبیر میگفت و از خدای متعال طلب آمرزش می‌نمود و صلوات میفرستاد و میگفت پروردگارا میان ما و این قوم حکومت فرما، اینان مردمی بودند ما را فریب داده و تکذیب کرده و خوار ساختند آنگاه او را بالای دار الاماره از آن سو که امروز بنام خفافان (چارق دوزان) خوانده می‌شود برده و گردن زد و جسدش را از بام قصر بزیر انداخت . پس از شهادت حضرت مسلم علیه السّلام محمد بن اشعث در بارۀ هانی با پسر زیاد گفتگو کرد و نتیجه سخنانش باینجا منتهی شد که تو از موقعیت هانی در کوفه و مردم او باخبری و کسان او میدانند که من و اسماء خارجه او را بحضور تو آوردیم آرزومندم او را بمن به‌بخشی و از کشتنش درگذری زیرا هر گاه او بدست تو کشته شود مردم کوفه و کسان او با من دشمنی خواهند کرد پسر زیاد هم باو وعده داد تا مطابق دلخواهش با هانی رفتار کند لیکن فاصلۀ نشد از وعده‌ای که داده پشیمان شد دستور داد هانی را به بازار برده و گردنش را بزنند هانی را حسب الامر دست بسته ببازار برده و در محلی که گوسفندان را میفروختند درآمدند.هانی که خود را با مرگ برابر میدید مردم مذحج را که همواره بوی افتخار می‌کردند بیاری خود طلبید و هر چه مذحج مذحج گفت کسی پاسخش را نداد و بفریادش نرسید در این وقت غیرت مردانگی ویرا تحریک کرد و دست از ریسمان بیرون آورد و گفت آیا عصا یا کارد یا سنگ و یا استخوانی بهم می- رسد که مردی از خود دفاع نماید مأموران بلا درنگ اطراف او را گرفته و دستهای او را استوار بستند و یکی از آنها گفت گردنت را آماده تیغ کین ساز پاسخ داد من این چنین سخاوتی نمی‌کنم و حاضر نیستم شما را علیه خود یاری نمایم رشید غلام ترکی پسر زیاد شمشیر کشید و برهانی فرود آورد لیکن کارگر نشد. هانی توجهی بخدا کرده گفت بازگشت من بسوی خداست پروردگارا بجانب بخشش و رضوان تو میخرامم آنگاه شمشیر دیگری بر وی فرود آورده و او را از پای درآوردند. عبد اللّه زبیر اسدی در مرثیه مسلم و هانی سروده. هر گاه از سرانجام مرگ بی‌خبری در بازار برو و پیش‌آمد هانی و پسر عقیل را مورد دقت قرار بده یعنی دلاوری را به‌بین که شمشیر استخوان صورتش را درهم شکسته و شجاعی را که از بالای قصر بزیر انداختند آری فرمان ناپاکی آنان را بدین روز افکند و پیش‌آمد آنها سخن محافل شد. اندام پاکی را می‌بینی که مرگ رنگ آن را تغییر داده و خون طیب او تمام راهها را فراگرفته. جوانی که از همه جوانان پاکدامنتر و از هر شمشیر بران تیزتر بود. اسماء خارجه خیال میکند پس از این میتواند با کمال آسایش بر اسب سوار شود با آنکه چنین نیست بزودی مردم مذحج بخونخواهی وی قیام خواهند کرد و اطراف او را فرامی‌گیرند و با شمشیرهای کشیده گردنها میزنند و دم شمشیرها را از خون گردنها سیراب میسازند. ای مذحجیها اگر شما بخونخواهی برادر خود برنخیزید باید شما بدکارانی باشید که باندکی خوشنود میشوید.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 412  )


حدیث 3134



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 348

لاَ تَقُومُ اَلسَّاعَةُ حَتَّی تَقِلَّ اَلرِّجَالُ وَ تَکْثُرَ اَلنِّسَاءُ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 348 )


حدیث 3135



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 647

اَلْحَسَنُ بْنُ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلدَّیْلَمِیُّ، فِی (کِتَابِهِ) بِإِسْنَادِهِ عَنْ فَرَجِ بْنِ أَبِی شَیْبَةَ، قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: وَ قَدْ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ:  وَ إِذْ أَخَذَ اَللّهُ مِیثاقَ اَلنَّبِیِّینَ لَما آتَیْتُکُمْ مِنْ کِتابٍ وَ حِکْمَةٍ ثُمَّ جاءَکُمْ رَسُولٌ مُصَدِّقٌ لِما مَعَکُمْ لَتُؤْمِنُنَّ بِهِ  : «یَعْنِی رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)  وَ لَتَنْصُرُنَّهُ  یَعْنِی وَصِیَّهُ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ، وَ لَمْ یَبْعَثِ اَللَّهُ نَبِیّاً وَ لاَ رَسُولاً إِلاَّ وَ أَخَذَ عَلَیْهِ اَلْمِیثَاقَ لِمُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) بِالنُّبُوَّةِ وَ لِعَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) بِالْإِمَامَةِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 647 )


حدیث 3136



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 448

عَلَیْکُمْ بِمُوجِبَاتِ اَلْحَقِّ فَالْزَمُوهَا وَ إِیَّاکُمْ وَ مَحَالاَتِ اَلنُّزُهَاتِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 448 )


حدیث 3137



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 145

مل،  [کامل الزیارات] ،  اَلْحَسَنُ بْنُ زِبْرِقَانَ اَلطَّبَرِیُّ بِإِسْنَادٍ لَهُ یَرْفَعُهُ إِلَی  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلَامُ قَالَ: قُلْتُ رُبَّمَا أَتَیْنَا  قَبْرَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَیَصْعُبُ عَلَیْنَا اَلْغُسْلُ لِلزِّیَارَةِ مِنَ اَلْبَرْدِ أَوْ غَیْرِهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنِ اِغْتَسَلَ فِی  اَلْفُرَاتِ وَ زَارَ  اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کُتِبَ لَهُ مِنَ اَلْفَضْلِ مَا لاَ یُحْصَی فَمَتَی مَا رَجَعَ إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی اِغْتَسَلَ فِیهِ وَ تَوَضَّأَ وَ زَارَ  اَلْحُسَیْنَ کُتِبَ لَهُ ذَلِکَ اَلثَّوَابُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 145 )


حدیث 3138



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 235

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ:  لُعِنَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا مِنْ  بَنِی إِسْرائِیلَ عَلی لِسانِ  داوُدَ وَ  عِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ قَالَ اَلْخَنَازِیرُ عَلَی لِسَانِ  دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلْقِرَدَةُ عَلَی لِسَانَ  عِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ . کا،  [الکافی] ،  عدة من أصحابنا عن  سهل بن زیاد عن  ابن محبوب عن  ابن رئاب عن  أبی عبیدة :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 235 )


حدیث 3139



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 310

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ هَارُونَ - شَیْخٍ مِنْ أَصْحَابِ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) - عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقْرَأُ هَذِهِ اَلْآیَةَ:  وَ آتاکُمْ مِنْ کُلِّ ما سَأَلْتُمُوهُ  . قَالَ: ثُمَّ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «اَلثَّوْبَ، وَ اَلشَّیْءَ لَمْ تَسْأَلْهُ إِیَّاهُ أَعْطَاکَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 310 )


حدیث 3140



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 86

16918-20  التهذیب ،1/51/236/7  عنه عن  محمد بن زیاد عن  عبد اللّه بن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی قوله تعالی  وَ لا تَجْعَلْ یَدَکَ مَغْلُولَةً إِلی عُنُقِکَ  قال ضم یده إلیه فقال هکذا وَ لا تَبْسُطْها کُلَّ اَلْبَسْطِ‌  قال و بسط راحته و قال هکذا.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 86 )


حدیث 3141



متن حدیث - مصادقة الإخوان , جلد 1 , صفحه 56

3 عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلتَّوَاصُلُ بَیْنَ اَلْإِخْوَانِ فِی اَلْحَضَرِ اَلتَّزَاوُرُ وَ اَلتَّوَاصُلُ بَیْنَهُمْ فِی اَلسَّفَرِ اَلتَّکَاتُبُ.

( مصادقة الإخوان , جلد 1 , صفحه 56 )



ترجمه حدیث

#### مصادقة الإخوان ؛ ج 1 , ص 57 
3 - ابو عبد اللّه علیه السّلام فرمود: ارتباط‍‌ برادران با همدیگر در حضر بدیدار است و در سفر به نامه نگاری

(  مصادقة الإخوان ؛ ج 1 , ص 57  )


حدیث 3142



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 208

وَ فِی حَدِیثِ  اَلطِّرِمَّاحِ بْنِ عَدِیٍّ وَ  صَعْصَعَةَ بْنِ صُوحَانَ :  أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِخْتَصَمَ إِلَیْهِ خَصْمَانِ فَحَکَمَ لِأَحَدِهِمَا عَلَی اَلْآخَرِ فَقَالَ اَلْمَحْکُومُ عَلَیْهِ مَا حَکَمْتَ بِالسَّوِیَّةِ وَ لاَ عَدَلْتَ فِی اَلرَّعِیَّةِ وَ لاَ قَضِیَّتُکَ عِنْدَ اَللَّهِ بِالْمَرْضِیَّةِ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِخْسَأْ یَا کَلْبُ فَجَعَلَ فِی اَلْحَالِ یَعْوِی وَ لَمَّا قَالَ أَلاَ وَ إِنِّی أَخُو  رَسُولِ اَللَّهِ وَ اِبْنُ عَمِّهِ وَ وَارِثُ عِلْمِهِ وَ مَعْدِنُ سِرِّهِ وَ عَیْبَةُ ذُخْرِهِ مَا یَفُوتُنِی مَا عَمِلَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لاَ مَا طَلَبَ وَ لاَ یَعْزُبُ عَلَیَّ مَا دَبَّ وَ دَرَجَ وَ مَا هَبَطَ وَ مَا عَرَجَ وَ مَا غَسَقَ وَ اِنْفَرَجَ وَ کُلُّ ذَلِکَ مَشْرُوحٌ لِمَنْ سَأَلَ مَکْشُوفٌ لِمَنْ وَعَی قَالَ  هِلاَلُ بْنُ نَوْفَلَ اَلْکِنْدِیُّ فِی ذَلِکَ وَ تَعَمَّقَ إِلَی أَنْ قَالَ فَکُنْ یَا  اِبْنَ أَبِی طَالِبٍ بَحِیثَ اَلْحَقَائِقِ وَ اِحْذَرْ حُلُولَ اَلْبَوَائِقِ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَبْ إِلَی سَقَرَ فَوَ اَللَّهِ مَا تَمَّ کَلاَمُهُ حَتَّی صَارَ فِی صُورَةِ اَلْغُرَابِ اَلْأَبْقَعِ یَعْنِی اَلْأَبْرَصَ وَ أَصَابَ دُعَاؤُهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی جَمَاعَةٍ مِنْهُمْ  زَیْدُ بْنُ أَرْقَمَ فَإِنَّهُ قَدْ عَمِیَ وَ  بَلْعَاءُ بْنُ قَیْسٍ فَإِنَّهُ بَرِصَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 208 )


حدیث 3143



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 165

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا دَفَعْتُ إِلَی أَبِی جَعْفَرٍ اَلْمَنْصُورِ اِنْتَهَرَنِی وَ کَلَّمَنِی بِکَلاَمٍ غَلِیظٍ ثُمَّ قَالَ لِی یَا جَعْفَرُ قَدْ عَلِمْتَ بِفِعْلِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلَّذِی تُسَمُّونَهُ اَلنَّفْسَ اَلزَّکِیَّةَ وَ مَا نَزَلَ بِهِ وَ إِنَّمَا أَنْتَظِرُ اَلْآنَ أَنْ یَتَحَرَّکَ مِنْکُمْ أَحَدٌ فَأَلْحَقَ اَلْکَبِیرَ بِالصَّغِیرِ قَالَ فَقُلْتُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَصِلُ رَحِمَهُ وَ قَدْ بَقِیَ مِنْ عُمُرِهِ ثَلاَثُ سِنِینَ فَیَمُدُّهَا اَللَّهُ إِلَی ثَلاَثٍ وَ ثَلاَثِینَ سَنَةً وَ إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَقْطَعُ رَحِمَهُ وَ قَدْ بَقِیَ مِنْ عُمُرِهِ ثَلاَثٌ وَ ثَلاَثُونَ سَنَةً فَیَبْتُرُهَا اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی ثَلاَثِ سِنِینَ قَالَ فَقَالَ لِی وَ اَللَّهِ لَقَدْ سَمِعْتَ هَذَا مِنْ أَبِیکَ قُلْتُ نَعَمْ حَتَّی رَدَّدَهَا عَلَیَّ ثَلاَثاً ثُمَّ قَالَ اِنْصَرِفْ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 165 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 384 
و از آن حضرت مرویست که فرمود: چون مرا پیش منصور بردند سخنان درشت زجرآمیز بمن گفت، آنگاه گفت: أی جعفر دانستۀ آنچه کرد محمد بن عبد اللّه که نام نهاده بودید او را نفس زکیه چه بر سر او آمد و انتظار او میکشم که متحرک شود یکی از شما پس ملحق سازم بزرک را بکوچک،آن حضرت فرمود که: من گفتم که حدیث کرد مرا محمد بن علی که از پدر خود علی بن حسین روایت میکرد و او از پدر خود امام حسین و او از پدر خود علی بن ابی طالب (علیه السّلام) که رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) فرمود: اگر مردی رعایت صلۀ رحم کند و باقی مانده باشد از عمر او سه سال پس حق سبحانه و تعالی بواسطه آن دراز کند و بکشد آن مدت را تا سی و سه سال، و اگر مردی باشد که قطع رحم کند و باقی مانده باشد از عمر او سی و سه سال حق تعالی آن مدت را کوتاه کند و باز گرداند تا سه سال، گفت مر آن حضرت را که: تو از پدر خود این شنیدی‌؟ گفتم: نعم، تا سه بار گفت، آنگاه گفت که: باز گرد و برو.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 384  )


حدیث 3144



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 398

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّادٍ وَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَطَاعَ رَجُلاً فِی مَعْصِیَةٍ فَقَدْ عَبَدَهُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 398 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 116 
حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر که مردی را در گناهی پیروی کند بتحقیق که او را پرستش کرده است.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 116  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 429 
8-از امام صادق(علیه السّلام)،فرمود: هر کس مردی را در نافرمانی خدا فرمان برد،محققاً او را پرستیده است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 429  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 193 
8-امام صادق علیه السّلام،فرمود:هرکس مردی را در نافرمانی خدا فرمان برد،به یقین او را پرستیده است.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 193  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 11 , ص 179 
: حسن کالصحیح. فی معصیة متعلق بأطاع، و قیل: إما وصف لرجل أو حال عنه، أو متعلق بأطاع فعلی الأولین یفید أن العاصی معبود لمن أطاعه مطلقا، و علی الأخیران العاصی معبود لمن أطاعه فی المعصیة، و سر ذلک أن العبادة لیست إلا الخضوع و التذلل، و الطاعة و الانقیاد، و لذلک جعل الله سبحانه اتباع الهوی و طاعة الشیطان عبادة لهما، فقال:

أَ فَرَأَیْتَ‌ مَنِ‌ اِتَّخَذَ إِلهَهُ‌ هَواهُ‌

و قال:

أَ لَمْ‌ أَعْهَدْ إِلَیْکُمْ‌ یا بَنِی آدَمَ‌ أَنْ‌ لا تَعْبُدُوا اَلشَّیْطانَ‌

و إذا کان اتباع الغیر بغیر أمر الله عبادة له فأکثر الخلق مقیمون علی عبادة غیر الله تعالی. و هو النفس و الشیطان، و أهل المعصیة و الکفران، و هذا هو الشرک الخفی نعوذ بالله منه.

(  مرآة العقول ؛ ج 11 , ص 179  )


حدیث 3145



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 184

رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ إِسْحَاقَ عَنْ بُرَیْدَةَ بْنِ سُفْیَانَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ کَعْبٍ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لِعَلِیٍّ فَإِنَّ لَکَ مِثْلَهَا تُعْطَاهَا وَ أَنْتَ مُضْطَهَدٌ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 184 )


حدیث 3146



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 423

فِی نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ: وَ قَدْ جَعَلَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ اَلاِسْتِغْفَارَ سَبَباً لِدُرُورِ اَلرِّزْقِ وَ رَحْمَةِ اَلْخَلْقِ فَقَالَ: سُبْحَانَهُ  «اِسْتَغْفِرُوا رَبَّکُمْ إِنَّهُ کانَ غَفّاراً یُرْسِلِ اَلسَّماءَ عَلَیْکُمْ مِدْراراً وَ یُمْدِدْکُمْ بِأَمْوالٍ وَ بَنِینَ»  فَرَحِمَ اَللَّهُ اِمْرَءاً اِسْتَقْبَلَ تَوْبَتَهُ وَ اِسْتَقَالَ خَطِیئَتَهُ وَ بَادَرَ مَنِیَّتَهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 423 )


حدیث 3147



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 311

حَدَّثَنَا  مُوسَی بْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  مَرْوَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «إِنّا عَرَضْنَا اَلْأَمانَةَ عَلَی اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ اَلْجِبالِ فَأَبَیْنَ أَنْ یَحْمِلْنَها وَ أَشْفَقْنَ مِنْها وَ حَمَلَهَا اَلْإِنْسانُ إِنَّهُ کانَ ظَلُوماً جَهُولاً»  قَالَ: اَلْأَمَانَةُ اَلْوَلاَیَةُ وَ اَلْإِنْسَانُ أَبُو اَلشُّرُورِ اَلْمُنَافِقُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 311 )


حدیث 3148



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 185

وَ  عَنْهُ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ أَکْلِ اَلْجُبُنِّ وَ تَقْلِیدِ اَلسَّیْفِ وَ فِیهِ اَلْکَیْمُخْتُ وَ اَلْغَرَا فَقَالَ لاَ بَأْسَ مَا لَمْ یُعْلَمْ أَنَّهُ مَیْتَةٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 185 )


حدیث 3149



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 105

شی،  [تفسیر العیاشی] ، عَنْ  مِهْزَمٍ اَلْأَسَدِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَأُعَذِّبَنَّ کُلَّ رَعِیَّةٍ دَانَتْ بِإِمَامٍ لَیْسَ مِنَ اَللَّهِ وَ إِنْ کَانَتِ اَلرَّعِیَّةُ فِی أَعْمَالِهَا بَرَّةً تَقِیَّةً وَ لَأَعْفُوَنَّ عَنْ کُلِّ رَعِیَّةٍ دَانَتْ بِکُلِّ إِمَامٍ مِنَ اَللَّهِ وَ إِنْ کَانَتِ اَلرَّعِیَّةُ فِی أَعْمَالِهَا مُسِیئَةً قُلْتُ فَیَعْفُو عَنْ هَؤُلاَءِ وَ یُعَذِّبُ هَؤُلاَءِ قَالَ نَعَمْ إِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ  اَللّهُ وَلِیُّ اَلَّذِینَ آمَنُوا یُخْرِجُهُمْ مِنَ اَلظُّلُماتِ إِلَی اَلنُّورِ  ثُمَّ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ اَلْأَوَّلَ حَدِیثَ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ -  رِوَایَةَ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ وَ زَادَ فِیهِ فَأَعْدَاءُ  عَلِیٍّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ هُمُ اَلْخَالِدُونَ فِی اَلنَّارِ وَ إِنْ کَانُوا فِی أَدْیَانِهِمْ عَلَی غَایَةِ اَلْوَرَعِ وَ اَلزُّهْدِ وَ اَلْعِبَادَةِ وَ اَلْمُؤْمِنُونَ  بِعَلِیٍّ عَلَیهِ السَّلاَمُ هُمُ اَلْخَالِدُونَ فِی  اَلْجَنَّةِ وَ إِنْ کَانُوا فِی أَعْمَالِهِمْ مُسِیئَةً عَلَی ضِدِّ ذَلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 105 )


حدیث 3150



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 36

فس،  [تفسیر  القمی ] ،  أَبِی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ وَ  هِشَامٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَوْ قَدْ قُمْتُ اَلْمَقَامَ اَلْمَحْمُودَ لَشَفَعْتُ فِی أَبِی وَ أُمِّی وَ عَمِّی وَ أَخٍ کَانَ لِی فِی  اَلْجَاهِلِیَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 36 )


حدیث 3151



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 144

أَقُولُ رَوَی  اَلسَّیِّدُ فِی  سَعْدِ اَلسُّعُودِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَرْوَانَ مِنْ  تَفْسِیرِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ شَمُّونٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ رُشَیْدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَرَّجَانِیِّ عَنْ  أَبِی هَارُونَ اَلْعَبْدِیِّ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ :  أَنَّ  عَمَّارَ بْنَ یَاسِرٍ قَالَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَدِدْتُ أَنَّکَ عُمِّرْتَ فِینَا عُمُرَ  نُوحٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  عَمَّارُ حَیَاتِی خَیْرٌ لَکُمْ وَ وَفَاتِی لَیْسَ بِشَرٍّ لَکُمْ أَمَّا فِی حَیَاتِی فَتُحْدِثُونَ وَ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ لَکُمْ وَ أَمَّا بَعْدَ وَفَاتِی فَاتَّقُوا اَللَّهَ وَ أَحْسِنُوا اَلصَّلاَةَ عَلَیَّ وَ عَلَی  أَهْلِ بَیْتِی وَ إِنَّکُمْ تُعْرَضُونَ عَلَیَّ بِأَسْمَائِکُمْ وَ أَسْمَاءِ آبَائِکُمْ وَ أَنْسَابِکُمْ وَ قَبَائِلِکُمْ فَإِنْ یَکُنْ خَیْراً حَمِدْتُ اَللَّهَ وَ إِنْ یَکُنْ سِوَی ذَلِکَ اِسْتَغْفَرْتُ اَللَّهَ لَکُمْ فَقَالَ اَلْمُنَافِقُونَ وَ اَلشُّکَّاکُ وَ اَلَّذِینَ فِی قَلْبِهِمْ مَرَضٌ یَزْعُمُ أَنَّ اَلْأَعْمَالَ تُعْرَضُ عَلَیْهِ بَعْدَ وَفَاتِهِ بِأَسْمَاءِ اَلرِّجَالِ وَ أَسْمَاءِ آبَائِهِمْ وَ أَنْسَابِهِمْ إِلَی قَبَائِلِهِمْ إِنَّ هَذَا لَهُوَ اَلْإِفْکُ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی:  قُلِ اِعْمَلُوا فَسَیَرَی اَللّهُ عَمَلَکُمْ وَ  رَسُولُهُ وَ اَلْمُؤْمِنُونَ  فَقِیلَ لَهُ وَ مَنِ اَلْمُؤْمِنُونَ قَالَ عَامَّةٌ وَ خَاصَّةٌ أَمَّا اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ  وَ اَلْمُؤْمِنُونَ  فَهُمْ  آلُ مُحَمَّدٍ ثُمَّ قَالَ  وَ سَتُرَدُّونَ إِلی عالِمِ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّهادَةِ فَیُنَبِّئُکُمْ بِما کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ  مِنْ طَاعَةٍ وَ مَعْصِیَةٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 144 )


حدیث 3152



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 343

الأهوازی -  عنه علیه السّلام : «انّ اللّه تعالی اذا أراد أن یحاسب المؤمن أعطاه کتابه بیمینه و حاسبه حسابا یسیرا، فیما بینه و بینه، فیقول: عبدی فعلت کذا و کذا و عملت کذا و کذا؟ فیقول: نعم یا ربّ قد فعلت ذلک فیقول: قد غفرتها لک و أبدلتها حسنات فیقول الناس: سبحان اللّه أ ما کان لهذا العبد و لا سیئة واحدة و هو قول اللّه عزّ و جلّ: «فَأَمّا مَنْ أُوتِیَ کِتابَهُ بِیَمِینِهِ فَسَوْفَ یُحاسَبُ حِساباً یَسِیراً وَ یَنْقَلِبُ إِلی أَهْلِهِ مَسْرُوراً»  قیل: أی أهل؟ . قال: أهله فی الدّنیا هم أهله فی الجنة ان کانوا مؤمنین و اذا أراد بعبد شرا حاسبه علی رءوس الناس و بکّته و أعطاه کتابه بشماله و هو قول اللّه عزّ و جلّ: «وَ أَمّا مَنْ أُوتِیَ کِتابَهُ وَراءَ ظَهْرِهِ فَسَوْفَ یَدْعُوا ثُبُوراً وَ یَصْلی سَعِیراً `إِنَّهُ کانَ فِی أَهْلِهِ مَسْرُوراً»  فیل: أی أهل؟ قال: أهله فی الدنیا قیل: قوله: «إِنَّهُ ظَنَّ أَنْ لَنْ یَحُورَ»  قال: ظن انّه لن یرجع» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 343 )


حدیث 3153



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 231

قال  الکافی :  عدّة من أصحابنا ، عن  سهیل بن زیادة ، عن  أحمد بن محمّد بن أبی نصر ، عن  ابن بکیر ، عن  محمّد بن مسلم ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: سألته عن الوصیّة للوارث. فقال: تجوز. ثمّ تلا هذه الآیة:  إِنْ تَرَکَ خَیْراً اَلْوَصِیَّةُ لِلْوالِدَیْنِ وَ اَلْأَقْرَبِینَ.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 231 )


حدیث 3154



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 263

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  یَقُولُ: وَقْتُ اَلْمَغْرِبِ إِذَا غَرَبَتِ اَلشَّمْسُ فَغَابَ قُرْصُهَا.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 263 )


حدیث 3155



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 148

مُحَمَّدُ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْمُقْنِعَةِ  عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: دَعْوَةُ اَلصَّائِمِ تُسْتَجَابُ عِنْدَ إِفْطَارِهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 148 )


حدیث 3156



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 19

مل،  [کامل الزیارات] ،  مُحَمَّدٌ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ اَلْبَصْرِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْأَصَمِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ قَالَ: شَهِدْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَدْ أَتَاهُ قَوْمٌ مِنْ أَهْلِ خُرَاسَانَ فَسَأَلُوهُ عَنْ إِتْیَانِ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَا فِیهِ مِنَ اَلْفَضْلِ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  جَدِّی أَنَّهُ کَانَ یَقُولُ مَنْ زَارَهُ یُرِیدُ بِهِ وَجْهَ اَللَّهِ أَخْرَجَهُ اَللَّهُ مِنْ ذُنُوبِهِ کَمَوْلُودٍ وَلَدَتْهُ أُمُّهُ وَ شَیَّعَتْهُ اَلْمَلاَئِکَةُ فِی مَسِیرِهِ فَرَفْرَفَتْ عَلَی رَأْسِهِ قَدْ صَفُّوا بِأَجْنِحَتِهِمْ عَلَیْهِ حَتَّی یَرْجِعَ إِلَی أَهْلِهِ وَ سَأَلَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ اَلْمَغْفِرَةَ لَهُ مِنْ رَبِّهِ وَ غَشِیَتْهُ اَلرَّحْمَةُ مِنْ أَعْنَانِ اَلسَّمَاءِ وَ نَادَتْهُ اَلْمَلاَئِکَةُ طِبْتَ وَ طَابَ مَنْ زُرْتَ وَ حُفِظَ فِی أَهْلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 19 )


حدیث 3157



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 307

وَ عَنْهُ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْعَزِیزِ بْنُ یَحْیَی، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ زَکَرِیَّا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عِیسَی بْنِ زَیْدٍ، قَالَ: حَدَّثَنِی عَمِّی اَلْحُسَیْنُ بْنُ زَیْدٍ، قَالَ: حَدَّثَنِی شُعَیْبُ بْنُ وَاقِدٍ، قَالَ: سَمِعْتُ اَلْحُسَیْنَ بْنَ زَیْدٍ یُحَدِّثُ، عَنْ جَعْفَرِ اِبْنِ مُحَمَّدٍ، عَنْ أَبِیهِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)، عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ)، عَنِ اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  یُؤْتِکُمْ کِفْلَیْنِ مِنْ رَحْمَتِهِ  ، قَالَ: «اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)،  وَ یَجْعَلْ لَکُمْ نُوراً تَمْشُونَ بِهِ  ، قَالَ: عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 307 )


حدیث 3158



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 156

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ لَیُتْحِفُ أَخَاهُ اَلتُّحْفَةَ قُلْتُ وَ أَیُّ شَیْءٍ اَلتُّحْفَةُ قَالَ مِنْ مَجْلِسٍ وَ مُتَّکَإٍ وَ طَعَامٍ وَ کِسْوَةٍ وَ سَلاَمٍ فَتَطَاوَلُ  اَلْجَنَّةُ مُکَافَاةً لَهُ وَ یُوحِی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهَا أَنِّی قَدْ حَرَّمْتُ طَعَامَکِ عَلَی أَهْلِ اَلدُّنْیَا إِلاَّ عَلَی نَبِیٍّ أَوْ وَصِیِّ نَبِیٍّ فَإِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ أَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهَا أَنْ کَافِئِی أَوْلِیَائِی بِتُحَفِهِمْ فَتَخْرُجُ مِنْهَا وُصَفَاءُ وَ وَصَائِفُ مَعَهُمْ أَطْبَاقٌ مُغَطَّاةٌ بِمَنَادِیلَ مِنْ لُؤْلُؤٍ فَإِذَا نَظَرُوا إِلَی  جَهَنَّمَ وَ هَوْلِهَا وَ إِلَی  اَلْجَنَّةِ وَ مَا فِیهَا طَارَتْ عُقُولُهُمْ وَ اِمْتَنَعُوا أَنْ یَأْکُلُوا فَیُنَادِی مُنَادٍ مِنْ تَحْتِ اَلْعَرْشِ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ حَرَّمَ  جَهَنَّمَ عَلَی مَنْ أَکَلَ مِنْ طَعَامِ جَنَّتِهِ فَیَمُدُّ اَلْقَوْمُ أَیْدِیَهُمْ فَیَأْکُلُونَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 156 )


حدیث 3159



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 335

و فی مجمع البیان : قال الصّادق - علیه السّلام-: و أنذر بالقرآن من یرجون الوصول إلی ربّهم ترغبهم فیما عنده. فإنّ القرآن شافع مشفّع.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 335 )


حدیث 3160



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 332

اَلدُّرُّ اَلْمَنْثُورُ ، عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی حَکِیمٍ اَلْمُزَنِیِّ أَحَدِ  بَنِی فُضَیْلِ  [قَالَ] سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ لَیَسْمَعُ قِرَاءَةَ  اَلَّذِینَ کَفَرُوا فَیَقُولُ أَبْشِرْ عَبْدِی فَوَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی لَأُمَکِّنَنَّ لَکَ فِی  اَلْجَنَّةِ حَتَّی تَرْضَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 332 )


حدیث 3161



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 343

أَبُو اَلْقَاسِمِ اَلْقُشَیْرِیُّ فِی کِتَابِهِ -: قَالَ بَعْضُهُمْ اِنْقَطَعْتُ فِی اَلْبَادِیَةِ عَنِ اَلْقَافِلَةِ فَوَجَدْتُ اِمْرَأَةً فَقُلْتُ لَهَا مَنْ أَنْتِ فَقَالَتْ وَ قُلْ سَلامٌ فَسَوْفَ یَعْلَمُونَ  فَسَلَّمْتُ عَلَیْهَا فَقُلْتُ مَا تَصْنَعِینَ هَاهُنَا قَالَتْ مَنْ یَهْدِ اَللّهُ فَما لَهُ مِنْ مُضِلٍّ  فَقُلْتُ أَ مِنَ اَلْجِنِّ أَنْتِ أَمْ مِنَ اَلْإِنْسِ قَالَتْ یا بَنِی آدَمَ خُذُوا زِینَتَکُمْ  فَقُلْتُ مِنْ أَیْنَ أَقْبَلْتِ قَالَتْ یُنادَوْنَ مِنْ مَکانٍ بَعِیدٍ  فَقُلْتُ أَیْنَ تَقْصُدِینَ قَالَتْ وَ لِلّهِ عَلَی اَلنّاسِ حِجُّ اَلْبَیْتِ فَقُلْتُ مَتَی اِنْقَطَعْتِ قَالَتْ وَ لَقَدْ خَلَقْنَا اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ وَ ما بَیْنَهُما فِی سِتَّةِ أَیّامٍ  فَقُلْتُ أَ تَشْتَهِینَ طَعَاماً فَقَالَتْ وَ ما جَعَلْناهُمْ جَسَداً لا یَأْکُلُونَ اَلطَّعامَ  فَأَطْعَمْتُهَا ثُمَّ قُلْتُ هَرْوِلِی وَ تَعَجَّلِی قَالَتْ لا یُکَلِّفُ اَللّهُ نَفْساً إِلاّ وُسْعَها  فَقُلْتُ أُرْدِفُکِ فَقَالَتْ لَوْ کانَ فِیهِما آلِهَةٌ إِلاَّ اَللّهُ لَفَسَدَتا  فَنَزَلْتُ فَأَرْکَبْتُهَا فَقَالَتْ سُبْحانَ اَلَّذِی سَخَّرَ لَنا هذا  فَلَمَّا أَدْرَکْنَا اَلْقَافِلَةَ قُلْتُ لَهَا أَ لَکِ أَحَدٌ فِیهَا قَالَتْ یا داوُدُ إِنّا جَعَلْناکَ خَلِیفَةً فِی اَلْأَرْضِ  وَ ما  مُحَمَّدٌ إِلاّ رَسُولٌ  یا یَحْیی خُذِ اَلْکِتابَ  یا مُوسی إِنِّی أَنَا اَللّهُ  فَصِحْتُ بِهَذِهِ اَلْأَسْمَاءِ فَإِذَا بِأَرْبَعَةِ شَبَابٍ مُتَوَجِّهِینَ نَحْوَهَا فَقُلْتُ مَنْ هَؤُلاَءِ مِنْکِ قَالَتْ اَلْمالُ وَ اَلْبَنُونَ زِینَةُ اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا  فَلَمَّا أَتَوْهَا فَقَالَتْ یا أَبَتِ اِسْتَأْجِرْهُ إِنَّ خَیْرَ مَنِ اِسْتَأْجَرْتَ اَلْقَوِیُّ اَلْأَمِینُ  فَکَافَوْنِی بِأَشْیَاءَ فَقَالَتْ وَ اَللّهُ یُضاعِفُ لِمَنْ یَشاءُ  فَزَادُوا عَلَیَّ فَسَأَلْتُهُمْ عَنْهَا فَقَالُوا هَذِهِ أُمُّنَاً فِضَّةُ جَارِیَةُ اَلزَّهْرَاءِ عَلَیْهَا السَّلاَمُ مَا تَکَلَّمَتْ مُنْذُ عِشْرِینَ سَنَةً إِلاَّ بِالْقُرْآنِ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 343 )


حدیث 3162



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 317

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  زَکَرِیَّا بْنِ عَمْرٍو عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ قَالَ: قَالَ لِی  رَجُلٌ صَالِحٌ :  لاَ تَعَرَّضْ لِلْحُقُوقِ وَ اِصْبِرْ عَلَی اَلنَّائِبَةِ وَ لاَ تُعْطِ أَخَاکَ مِنْ نَفْسِکَ مَا مَضَرَّتُهُ لَکَ أَکْثَرُ مِنْ مَنْفَعَتِهِ لَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 317 )


حدیث 3163



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 74

أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ أَبِی قُرَّةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی  دَاوُدَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّکَ نِعْمَ اَلْعَبْدُ لَوْ لاَ أَنَّکَ تَأْکُلُ مِنْ بَیْتِ اَلْمَالِ وَ لاَ تَعْمَلُ بِیَدِکَ شَیْئاً قَالَ فَبَکَی  دَاوُدُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی اَلْحَدِیدِ أَنْ لِنْ لِعَبْدِی  دَاوُدَ فَأَلاَنَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ اَلْحَدِیدَ فَکَانَ یَعْمَلُ کُلَّ یَوْمٍ دِرْعاً فَیَبِیعُهَا بِأَلْفِ دِرْهَمٍ فَعَمِلَ ثَلاَثَمِائَةٍ وَ سِتِّینَ دِرْعاً فَبَاعَهَا بِثَلاَثِمِائَةٍ وَ سِتِّینَ أَلْفاً وَ اِسْتَغْنَی عَنْ بَیْتِ اَلْمَالِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 74 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 179 
5 - فضل بن ابی قرّه گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود: خداوند عزّ و جلّ‌ به داوود علیه السّلام وحی کرد که تو بنده خوبی هستی (ولی حیف این است که) از بیت المال ارتزاق می‌کنی و با دست خودت کاری انجام نمی‌دهی!

داوود علیه السّلام چهل صبح گریست، و پس از آن خداوند عزّ و جلّ‌ به آهن وحی کرد و فرمود: برای بنده‌ام داوود، نرم شو.

بدین‌سان خداوند آهن را برای داوود علیه السّلام نرم کرد، و هرروز یک زره می‌ساخت و آن را هزار درهم می‌فروخت. وی سیصد و شصت زره ساخت و سیصد و شصت هزار درهم درآمد کسب کرد، و بدین ترتیب از مصرف بیت المال بی‌نیاز شد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 179  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 18 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 18  )


حدیث 3164



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 216

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  وَهْبِ بْنِ وَهْبٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ کَانَ یَقُولُ: إِذَا قَتَلَتْ أُمُّ اَلْوَلَدِ سَیِّدَهَا خَطَأً فَهِیَ حُرَّةٌ وَ لاَ تَبِعَةَ عَلَیْهَا وَ إِنْ قَتَلَتْهُ عَمْداً قُتِلَتْ بِهِ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  وَهْبِ بْنِ وَهْبٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 216 )


حدیث 3165



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 412

عدّة من أصحابنا، عن  سهل بن زیاد ، عن  ابن أبی نجران ، عن  عبد الکریم بن عمرو ، عن  أبی بکر الحضرمیّ ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام : - فی قوله - عزّ و جلّ - لنبیّه - صلّی اللّه علیه و آله و سلم-:  یا أَیُّهَا اَلنَّبِیُّ إِنّا أَحْلَلْنا لَکَ أَزْواجَکَ  کم أحلّ من النّساء؟ قال: ما شاء من شیء. قلت [قوله: - عزّ و جلّ-:]  وَ اِمْرَأَةً مُؤْمِنَةً إِنْ وَهَبَتْ نَفْسَها  لِلنَّبِیِّ فقال: لا تحلّ الهبة إلاّ  لرسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله و سلم - و أمّا لغیر رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله و سلم - فلا یصلح نکاح إلاّ بمهر.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 412 )


حدیث 3166



متن حدیث - الزهد , جلد 1 , صفحه 44

117 -  فَضَالَةُ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: فِی کِتَابِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا اِسْتَعْمَلْتُمْ مَا مَلَکَتْ أَیْمَانُکُمْ فِی شَیْءٍ یَشُقُّ عَلَیْهِمْ فَاعْمَلُوا مَعَهُمْ فِیهِ قَالَ وَ إِنَّ  أَبِی کَانَ یَأْمُرُهُمْ فَیَقُولُ کَمَا أَنْتُمْ فَیَأْتِی فَیَنْظُرُ فَإِنْ کَانَ ثَقِیلاً قَالَ بِسْمِ اَللَّهِ ثُمَّ عَمِلَ مَعَهُمْ وَ إِنْ کَانَ خَفِیفاً تَنَحَّی عَنْهُمْ  .

( الزهد , جلد 1 , صفحه 44 )



ترجمه حدیث

#### زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 107 
120 -امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ فرمود:

در ضمن نامه رسول خدا صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌ چنین بود: چنانچه زیر دستان خود را برای انجام برنامه‌ای که توان ندارند، به کار گرفتید، با ایشان همکاری و کمک نمایید، همانا پدرم وقتی زیردستان خود را به کاری می‌گمارد؛ و ایشان را زیر نظر قرار می‌داد، پس اگر برایشان سخت می‌بود می‌گفت: به نام خدا، و با ایشان کمک و همکاری می‌نمود، امّا چنانچه سبک و آسان می‌بود از آنها کناره‌گیری می‌کرد.

(  زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 107  )


حدیث 3167



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 159

قَالَ: وَ سُئِلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ لَهُ اِمْرَأَتَانِ أَحَدُهُمَا تُسَمَّی  جَمِیلَةَ وَ اَلْأُخْرَی تُسَمَّی  حَمَّادَةَ فَمَرَّتْ  جَمِیلَةُ فِی ثِیَابِ  حَمَّادَةَ فَظَنَّ أَنَّهَا  حَمَّادَةُ فَقَالَ اِذْهَبِی فَأَنْتِ طَالِقٌ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ طُلِّقَتْ  حَمَّادَةُ بِالاِسْمِ وَ طُلِّقَتْ  جَمِیلَةُ بِالْإِشَارَةِ وَ کَذَلِکَ رَوَاهُ  اَلشَّعْبِیُّ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 159 )


حدیث 3168



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 291

سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ: عَنْ حُمَیْدِ بْنُ زِیَادٍ، قَالَ: حَدَّثَنِی عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ نَهِیکٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا عُبَیْسُ اِبْنِ هِشَامِ، عَنْ أَبَانٍ، عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سَیَابَةَ، عَنْ صَالِحِ بْنِ مِیثَمٍ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: حَدَّثَنِی. قَالَ: «ألیس قَدْ سَمِعْتُ اَلْحَدِیثَ مِنْ أَبِیکَ؟». قُلْتُ: هَلَکَ أَبِی وَ أَنَا صَبِیٌّ. قَالَ: قُلْتُ: فَأَقُولُ، فَإِنْ أَصَبْتُ قُلْتَ: نَعَمْ، وَ إِنْ أَخْطَأْتُ رَدَدْتَنِی عَنِ اَلْخَطَأُ. قَالَ: «هَذَا أَهْوَنُ». قَالَ: قُلْتُ: فَإِنِّی أَزْعُمُ أَنَّ عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) دَابَّةُ اَلْأَرْضِ. قَالَ: فَسَکَتُّ. قَالَ: فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «وَ أَرَاکَ وَ اَللَّهِ سَتَقُولُ: إِنَّ عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) رَاجِعٌ إِلَیْنَا؛ وَ قَرَأَ:  إِنَّ اَلَّذِی فَرَضَ عَلَیْکَ اَلْقُرْآنَ لَرادُّکَ إِلی مَعادٍ  ». قَالَ: قُلْتُ: وَ اَللَّهِ لَقَدْ جَعَلْتُهَا فِیمَا أُرِیدُ أَنْ أَسْأَلَکَ عَنْهَا فَنَسِیتُهَا. فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «أَ فَلاَ أُخْبِرُکَ بِمَا هُوَ أَعْظَمُ مِنْ هَذَا؟ وَ ما أَرْسَلْناکَ إِلاّ کَافَّةً لِلنّاسِ بَشِیراً وَ نَذِیراً  ، لاَ تَبْقَی أَرْضٌ إِلاَّ نُودِیَ فِیهَا بِشَهَادَةِ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ، وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)» وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی آفَاقِ اَلْأَرْضِ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 291 )


حدیث 3169



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 517

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلرَّبِیعِ اَلْهَمْدَانِیِّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْحَاقَ عَنْ  أَسِیدِ بْنِ ثَعْلَبَةَ عَنْ  أُمِّ هَانِئٍ قَالَ: لَقِیتُ  أَبَا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فَسَأَلْتُهُ عَنْ هَذِهِ اَلْآیَةِ  «فَلا أُقْسِمُ بِالْخُنَّسِ `اَلْجَوارِ اَلْکُنَّسِ»  قَالَ اَلْخُنَّسُ  إِمَامٌ یَخْنِسُ فِی زَمَانِهِ عِنْدَ اِنْقِطَاعِ عِلْمِهِ مِنْ عِنْدِ اَلنَّاسِ سَنَةَ سِتِّینَ وَ مِائَتَیْنِ، ثُمَّ یَبْدُو کَالشِّهَابِ اَلْوَاقِدِ فِی ظُلْمَةِ اَللَّیْلِ، فَإِنْ أَدْرَکْتِ ذَلِکَ قَرَّتْ عَیْنُکِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 517 )


حدیث 3170



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 328

وَ  عَنْهُ وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُمَا قَالاَ: فِیمَنْ لَمْ یَتَعَمَّدْ قَطْعَ رَأْسِ اَلذَّبِیحَةِ فِی وَقْتِ اَلذَّبْحِ وَ لَکِنْ سَبَقَهُ اَلسِّکِّینُ فَأَبَانَ رَأْسَهَا قَالاَ تُؤْکَلُ إِذَا لَمْ یَتَعَمَّدْ ذَلِکَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 328 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 194 
52-و از آن حضرت از امام ششم علیه السّلام که فرمودند هر کس عمداً سر ذبیحه را جدا نکند وقت ذبح ولی کاردش از دست پیش افتد و سر را جدا کند حلال است چون تعمد نکرده.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 194  )


حدیث 3171



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 176

فس،  [تفسیر  القمی ] :  لِکُلِّ اِمْرِئٍ مِنْهُمْ یَوْمَئِذٍ شَأْنٌ یُغْنِیهِ  قَالَ شُغُلٌ یَشْغَلُ بِهِ عَنْ غَیْرِهِ ثُمَّ ذَکَرَ عَزَّ وَ جَلَّ اَلَّذِینَ تَوَلَّوْا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ تَبَرَّءُوا مِنْ أَعْدَائِهِ فَقَالَ:  وُجُوهٌ یَوْمَئِذٍ مُسْفِرَةٌ ضاحِکَةٌ مُسْتَبْشِرَةٌ  ثُمَّ ذَکَرَ أَعْدَاءَ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ  وَ وُجُوهٌ یَوْمَئِذٍ عَلَیْها غَبَرَةٌ تَرْهَقُها قَتَرَةٌ  فُقَرَاءُ مِنَ اَلْخَیْرِ وَ اَلثَّوَابِ  أُولئِکَ هُمُ اَلْکَفَرَةُ اَلْفَجَرَةُ  -  حَدَّثَنَا  سَعِیدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَکْرِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْغَنِیِّ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  مُقَاتِلِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنِ  اَلضَّحَّاکِ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  فِی قَوْلِهِ:  مَتاعاً لَکُمْ وَ لِأَنْعامِکُمْ  یُرِیدُ مَنَافِعَ لَکُمْ وَ لِأَنْعَامِکُمْ وَ قَوْلُهُ:  وُجُوهٌ یَوْمَئِذٍ عَلَیْها غَبَرَةٌ  یُرِیدُ مُسْوَدَّةً  تَرْهَقُها  قَتَرَةٌ  یُرِیدُ قُتَارَ  جَهَنَّمَ  أُولئِکَ هُمُ اَلْکَفَرَةُ اَلْفَجَرَةُ  أَیِ اَلْکَافِرُ اَلْجَاحِدُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 176 )


حدیث 3172



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 269

وَ قَالَ أَیْضاً: عَجِبْتُ لِمَنْ یَبْخَلُ بِالدُّنْیَا وَ هِیَ مُقْبِلَةٌ عَلَیْهِ أَوْ یَبْخَلُ بِهَا وَ هِیَ مُدْبِرَةٌ عَنْهُ فَلاَ اَلْإِنْفَاقُ مَعَ اَلْإِقْبَالِ یَضُرُّهُ وَ لاَ اَلْإِمْسَاکُ مَعَ اَلْإِدْبَارِ یَنْفَعُهُ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 269 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 569 
30-امام صادق علیه السّلام فرمود:در شگفتم از کسی که به دنیا بخل می‌ورزد در حالی که دنیا به او روی نموده،یا به دنیا بخل می‌ورزد و دنیا به او پشت کرده،نه بخشیدن با روی کردن ضررش می‌زند،و نه خساست با پشت کردن سودش می‌دهد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 569  )


حدیث 3173



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 94

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ إِذَا صَلَّی عَلَی جِنَازَةٍ لَمْ یَبْرَحْ مِنْ مُصَلاَّهُ حَتَّی یَرَاهَا عَلَی أَیْدِی اَلرِّجَالِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 94 )


حدیث 3174



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 58

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَا وَ هَذَا یَعْنِی  عَلِیّاً  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ کَهَاتَیْنِ وَ ضَمَّ بَیْنَ إِصْبَعَیْهِ وَ  شِیعَتُنَا مَعَنَا وَ مَنْ أَعَانَ مَظْلُومَنَا کَذَلِکَ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 58 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 295 
باسناد سابق فرمود رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود من و این یعنی علی در روز قیامت مثل این دو تا باشیم و دو انگشت مبارک خود را بهم چسبانید و شیعیان ما با ما هستند و هر کس مظلومی از ما را اعانت کند او نیز چنین است.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 295  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 93 
215-و بهمین اسناد جعابیّ‌ روایت کرده که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود:من و این مرد-یعنی علیّ‌ بن ابی طالب-در روز قیامت مانند این دو انگشت باشیم، آنگاه دو انگشت شهادت-که بعربی آن را سبّابه گویند-را کنار هم آورد و فرمود: پیروان ما نیز با ما باشند،و همچنین هر کس ستم کشیده و مظلومی از ما خاندان را یاری کند او هم با ما خواهد بود.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 93  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 83 
نیز رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فرمود:من و این-یعنی علی علیه السّلام-روز قیامت همچو این دو هستیم-و دو انگشت را به هم چسباند-و شیعۀ ما با ما هستند و نیز هرکس که مظلوم ما را یاری دهد.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 83  )


حدیث 3175



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 284

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ رَجُلاً أَقْبَلَ عَلَی  عَهْدِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنَ  اَلْجَبَلِ حَاجّاً وَ مَعَهُ غُلاَمٌ لَهُ فَأَذْنَبَ فَضَرَبَهُ مَوْلاَهُ فَقَالَ مَا أَنْتَ مَوْلاَیَ بَلْ أَنَا مَوْلاَکَ فَمَا زَالَ ذَا یَتَوَعَّدُ ذَا وَ ذَا یَتَوَعَّدُ ذَا وَ یَقُولُ کَمَا أَنْتَ حَتَّی نَأْتِیَ  اَلْکُوفَةَ یَا عَدُوَّ اَللَّهِ فَأَذْهَبَ بِکَ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَلَمَّا أَتَیَا  اَلْکُوفَةَ أَتَیَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقَالَ اَلَّذِی ضَرَبَ اَلْغُلاَمَ أَصْلَحَکَ اَللَّهُ هَذَا غُلاَمٌ لِی وَ إِنَّهُ أَذْنَبَ فَضَرَبْتُهُ فَوَثَبَ عَلَیَّ وَ قَالَ اَلْآخَرُ هُوَ وَ اَللَّهِ غُلاَمٌ لِی إِنَّ أَبِی أَرْسَلَنِی مَعَهُ لِیُعَلِّمَنِی وَ إِنَّهُ وَثَبَ عَلَیَّ یَدَّعِینِی لِیَذْهَبَ بِمَالِی قَالَ فَأَخَذَ هَذَا یَحْلِفُ وَ هَذَا یَحْلِفُ وَ هَذَا یُکَذِّبُ هَذَا وَ هَذَا یُکَذِّبُ هَذَا فَقَالَ اِنْطَلِقَا فَتَصَادَقَا فِی لَیْلَتِکُمَا هَذِهِ وَ لاَ تَجِیئَانِی إِلاَّ بِحَقٍّ قَالَ فَلَمَّا أَصْبَحَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، قَالَ  لِقَنْبَرٍ اُثْقُبْ فِی اَلْحَائِطِ ثَقْبَیْنِ وَ کَانَ إِذَا أَصْبَحَ عَقَّبَ حَتَّی تَصِیرَ اَلشَّمْسُ عَلَی رُمْحٍ یُسَبِّحُ فَجَاءَ اَلرَّجُلاَنِ وَ اِجْتَمَعَ اَلنَّاسُ وَ قَالُوا قَدْ وَرَدَ عَلَیْهِ قَضِیَّةٌ مَا وَرَدَ عَلَیْهِ مِثْلُهَا لاَ یَخْرُجُ مِنْهَا فَقَالَ لَهُمَا مَا تَقُولاَنِ فَحَلَفَ هَذَا أَنَّ هَذَا عَبْدُهُ وَ حَلَفَ هَذَا أَنَّ هَذَا عَبْدُهُ فَقَالَ لَهُمَا قُومَا فَإِنِّی لَسْتُ أَرَاکُمَا تَصْدُقَانِ ثُمَّ قَالَ لِأَحَدِهِمَا أَدْخِلْ رَأْسَکَ فِی هَذَا اَلثَّقْبِ ثُمَّ قَالَ لِلْآخَرِ أَدْخِلْ رَأْسَکَ فِی هَذَا اَلثَّقْبِ ثُمَّ قَالَ یَا  قَنْبَرُ عَلَیَّ بِسَیْفِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، عَجِّلْ أَضْرِبْ رَقَبَةَ اَلْعَبْدِ مِنْهُمَا قَالَ فَأَخْرَجَ اَلْغُلاَمُ رَأْسَهُ مُبَادِراً فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِلْغُلاَمِ أَ لَسْتَ تَزْعُمُ أَنَّکَ لَسْتَ بِعَبْدٍ وَ مَکَثَ اَلْآخَرُ فِی اَلثَّقْبِ قَالَ بَلَی إِنَّهُ ضَرَبَنِی وَ تَعَدَّی عَلَیَّ قَالَ فَتَوَثَّقَ لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ دَفَعَهُ إِلَیْهِ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 284 )


حدیث 3176



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 261

أَنَا مَعَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ وَ سَلاَمُهُ عَلَیْهِ وَ مَعِی عِتْرَتِی عَلَی اَلْحَوْضِ فَلْیَأْخُذْ آخِذُکُمْ بِقَوْلِنَا و یَعْمَل بِعَمَلِنَا.

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 261 )


حدیث 3177



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 331

کا،  [الکافی] ، عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ هَمَّ بِسَیِّئَةٍ فَلاَ یَعْمَلْهَا فَإِنَّهُ رُبَّمَا یَعْمَلُ اَلْعَبْدُ اَلسَّیِّئَةَ فَیَرَاهُ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَیَقُولُ وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی لاَ أَغْفِرُ لَکَ بَعْدَ ذَلِکَ أَبَداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 331 )


حدیث 3178



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 221

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ  عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَالِحِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  یُونُسَ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلسَّمَکُ لاَ یَکُونُ لَهُ قِشْرٌ أَ یُؤْکَلُ فَقَالَ إِنَّ مِنَ اَلسَّمَکِ مَا یَکُونُ لَهُ زَعَارَّةٌ فَیَحْتَکُّ بِکُلِّ شَیْءٍ فَتَذْهَبُ قُشُورُهُ وَ لَکِنْ إِذَا اِخْتَلَفَ طَرَفَاهُ یَعْنِی ذَنَبَهُ وَ رَأْسَهُ فَکُلْهُ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 221 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 550 
13 - یونس گوید: به امام رضا علیه السّلام نوشتم: ماهی که پولک ندارد حلال است‌؟

فرمود: بعضی از ماهی‌ها تندخو هستند و خود را با هرچیزی تراش می‌دهند، بنابراین پوستش از بین می‌رود، اما اگر دو طرفش - یعنی سر و دمش - با هم فرق داشته باشند، آن را بخور.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 550  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 366 
: مجهول. و الزعارة و تخفف الراء الشراسة کما ذکره الفیروزآبادی، و لم یقل بهذه الضابطة أحد، و یحتمل علی بعد أن یکون المراد باختلاف الطرفین أن یکون فی جانب الرأس فلوس کما مر فی الخبر السابق.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 366  )


حدیث 3179



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 294

عَلِیُّ بْنُ أَبِی حَمْزَةَ قَالَ: قَالَ لِی أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مُبْتَدِئاً یَا عَلِیُّ یَلْقَاکَ غَداً رَجُلٌ مِنْ  أَهْلِ اَلْمَغْرِبِ یَسْأَلُکَ عَنِّی فَقُلْ وَ اَللَّهِ هُوَ اَلْإِمَامُ اَلَّذِی قَالَ لَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ إِذَا سَأَلَکَ عَنِ اَلْحَلاَلِ وَ اَلْحَرَامِ فَأَجِبْهُ قُلْتُ وَ مَا عَلاَمَتُهُ قَالَ رَجُلٌ طَوِیلٌ جَسِیمٌ یُقَالُ لَهُ یَعْقُوبُ فَبَیْنَا أَنَا فِی اَلطَّوَافِ إِذْ أَقْبَلَ رَجُلٌ بِهَذِهِ اَلصِّفَةِ فَقَالَ لِی إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَسْأَلَکَ عَنْ صَاحِبِکَ قُلْتُ عَنْ أَیِّ أَصْحَابِی قَالَ عَنْ فُلاَنِ بْنِ فُلاَنٍ قُلْتُ وَ مَا اِسْمُکَ قَالَ یَعْقُوبُ قُلْتُ وَ مِنْ أَیْنَ أَنْتَ قَالَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلْمَغْرِبِ فَقُلْتُ وَ مِنْ أَیْنَ عَرَفْتَنِی قَالَ أَتَانِی آتٍ فِی مَنَامِی فَقَالَ اِلْقَ عَلِیّاً فَاسْأَلْهُ عَنْ جَمِیعِ مَا تَحْتَاجُ إِلَیْهِ ثُمَّ سَأَلَنِی أَنْ أُدْخِلَهُ إِلَی أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَاسْتَأْذَنْتُ عَلَیْهِ فَأَذِنَ فَلَمَّا رَآهُ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ یَا یَعْقُوبُ قَدِمْتَ أَمْسِ وَ وَقَعَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ أَخِیکَ شَرٌّ فِی مَوْضِعِ کَذَا وَ کَذَا حَتَّی شَتَمَ بَعْضُکُمْ بَعْضاً وَ هَذَا لَیْسَ مِنْ دِینِی وَ لاَ مِنْ دِینِ آبَائِی وَ نَهَانِی عَنْ مِثْلِ ذَلِکَ اَلْخَبَرَ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 294 )


حدیث 3180



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 280

کش، ،  [رجال  الکشی ] ،  حَمْدَوَیْهِ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنْ  حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُنْتُ جَالِساً عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ  مُیَسِّرٌ عِنْدَهُ وَ نَحْنُ فِی  سَنَةِ ثَمَانٍ وَ ثَلاَثِینَ وَ مِائَةٍ فَقَالَ لَهُ  مُیَسِّرٌ بَیَّاعُ اَلزُّطِّیِّ جُعِلْتُ فِدَاکَ عَجِبْتُ لِقَوْمٍ کَانُوا یَأْتُونَ مَعَنَا إِلَی هَذَا اَلْمَوْضِعِ فَانْقَطَعَتْ آثَارُهُمْ وَ فَنِیَتْ آجَالُهُمْ قَالَ وَ مَنْ هُمْ قُلْتُ  أَبُو اَلْخَطَّابِ وَ أَصْحَابُهُ وَ کَانَ مُتَّکِئاً فَجَلَسَ فَرَفَعَ إِصْبَعَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ ثُمَّ قَالَ عَلَی  أَبِی اَلْخَطَّابِ  لَعْنَةُ اَللّهِ وَ اَلْمَلائِکَةِ وَ اَلنّاسِ أَجْمَعِینَ  فَأَشْهَدُ بِاللَّهِ أَنَّهُ کَافِرٌ فَاسِقٌ مُشْرِکٌ وَ أَنَّهُ یُحْشَرُ مَعَ  فِرْعَوْنَ فِی أَشَدِّ اَلْعَذَابِ  غُدُوًّا وَ عَشِیًّا  ثُمَّ قَالَ أَمَا وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأَنْفَسُ عَلَی أَجْسَادٍ أُصْلِیَتْ مَعَهُ  اَلنَّارَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 280 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 206 
رجال کشی: حنان بن سدیر از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرد که گفت: من خدمت آن جناب نشسته بودم و میسر نیز نزد ایشان بود در سال 138 میسر که لباس فروش بود گفت: فدایت شوم من تعجب میکنم از گروهی تا اینجا با ما آمده‌اند اما دیگر اثری از آنها باقی نمانده و از بین رفته امام علیه السّلام منظورت چه اشخاصی هستند. گفت: منظورم ابو الخطاب و یاران او است. امام علیه السّلام تکیه کرده بود حرکت بخود داده نشست و انگشتان خود را بلند کرد بجانب آسمان فرمود: لعنت خدا و ملائکه و تمام مردم بر ابو الخطاب باشد من گواهی میدهم که او فاسق و کافر است و با فرعون محشور می‌شود و شب و روز دچار عذابی سخت است بخدا من افسوس میخورم بر پیکرهائی که با او در آتش خواهند افتاد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 206  )


حدیث 3181



متن حدیث - قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 152

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ: أَلْقَی اَللَّهُ تَعَالَی مِنْ مُوسَی عَلَی فِرْعَوْنَ وَ اِمْرَأَتِهِ اَلْمَحَبَّةَ قَالَ وَ کَانَ فِرْعَوْنُ طَوِیلَ اَللِّحْیَةِ فَقَبَضَ مُوسَی عَلَیْهَا فَجَهَدُوا أَنْ یُخَلِّصُوهَا مِنْ یَدِ مُوسَی فَلَمْ یَقْدِرُوا عَلَی ذَلِکَ حَتَّی جَذَّهَا فَأَرَادَ فِرْعَوْنُ قَتْلَهُ فَقَالَتْ لَهُ اِمْرَأَتُهُ إِنَّ هُنَا أَمْراً یَسْتَبِینُ بِهِ هَذَا اَلْغُلاَمُ اُدْعُ بِجَمْرَةٍ وَ دِینَارٍ فَضَعْهُمَا بَیْنَ یَدَیْهِ فَفَعَلَ فَأَهْوَی مُوسَی إِلَی اَلْجَمْرَةِ وَ وَضَعَ یَدَهُ عَلَیْهَا فَأَحْرَقَتْهَا فَلَمَّا وَجَدَ حَرَّ اَلنَّارِ وَضَعَ یَدَهُ عَلَی لِسَانِهِ فَأَصَابَتْهُ لَغْثَةٌ وَ قَدْ قَالَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی أَیَّمَا اَلْأَجَلَیْنِ قَضَیْتُ  قَضَی أَوْفَاهُمَا وَ أَفْضَلَهُمَا .

( قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 152 )


حدیث 3182



متن حدیث - الغارات , جلد 1 , صفحه 63

حدّثنا محمّد قال: حدّثنا الحسن قال: حدّثنا إبراهیم قال: و أخبرنی إبراهیم بن العبّاس قال: حدّثنا ابن المبارک البجلیّ عن بکر بن عیسی قال: حدّثنا أبو حیّان یحیی بن سعید التّیمیّ عن مجمّع عن أبی رجاء: أنّ علیّا - علیه السّلام - أخرج سیفا له الی السّوق فقال: من یشتری منّی هذا؟ فلو کان معی ثمن إزار ما بعته . قال أبو رجاء فقلت له: یا أمیر المؤمنین أنا أبیعک إزارا و انسئک ثمنه الی عطائک، فبعته إزارا الی عطائه، فلمّا قبض عطاءه أعطانی حقّی .

( الغارات , جلد 1 , صفحه 63 )



ترجمه حدیث

#### الغارات / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 35 
ابو رجاء گوید:علی علیه السلام شمشیر خود به بازار آورد و گفت:چه کسی این شمشیر از من می‌خرد.اگر بهای ازاری داشتم آن را نمی‌فروختم.

ابو رجاء گوید:گفتم یا امیر المؤمنین من برای تو ازاری می‌خرم و بهای آن را به هنگام پرداخت عطا از تو می‌گیرم.پس برایش ازاری خریدم تا آن زمان بهایش را بدهد.چون عطای خویش بستد،دین من ادا کرد.

(  الغارات / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 35  )


حدیث 3183



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 195

وَ مِنْهَا: مَا رَوَی دَاوُدُ اَلْعَطَّارُ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ سَأَلَنِی رَجُلٌ مِنْ صَحَابَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لِی اِنْطَلِقْ حَتَّی نُسَلِّمَ عَلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ وَ کُنْتُ لاَ أُحِبُّ ذَلِکَ فَلَمْ یَزَلْ بِی حَتَّی أَتَیْتُ مَعَهُ فَسَلَّمْنَا عَلَیْهِ. فَرَفَعَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلدِّرَّةَ فَضَرَبَ بِهَا سَاقِی فَنَزَوْتُ فَقَالَ اُنْزُ اُنْزُ إِنَّکَ مُکْرَهٌ إِنَّکَ مَیْسَرَةُ . ثُمَّ ذَهَبَ فَقِیلَ لَهُ صَنَعَ بِکَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا لَمْ یَصْنَعْ بِأَحَدٍ. قَالَ إِنِّی کُنْتُ مَمْلُوکاً لِآلِ فُلاَنٍ وَ کَانَ اِسْمِی مَیْسَرَةَ فَفَارَقْتُهُمْ وَ اِدَّعَیْتُ إِلَی مَنْ لَسْتُ أَنَا مِنْهُ فَسَمَّانِی أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ بِاسْمِی .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 195 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 162 
19-داود عطار می‌گوید: مردی گفت یکی از یاران علی-علیه السّلام-به من گفت: بیا با هم برویم و به امیر المؤمنین-علیه السّلام-سلام کنیم. خوشم نیامد، ولی رفتیم تا به او سلام نمودیم. حضرت تازیانه را بلند کرد و به پایم زد. پس مضطرب شدم، فرمود:«دور شو، دور شو، تو با اکراه به اینجا آمده‌ای نه با رضایت دل. تو میسره هستی». وقتی که رفت به او گفتند: امیر المؤمنین با تو کاری کرد که با هیچ کس نکرده بود. گفت: من غلام خانوادۀ فلان بودم و اسم من میسره بود. از آنها جدا شدم و ادّعا کردم که من آن نیستم ولی علی-علیه السّلام-مرا به اسم خودم صدا کرد .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 162  )


حدیث 3184



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 213

مَا ذَکَرَهُ اَلشَّیْخُ اَلْفَاضِلُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلدُّورْیَسْتِیِّ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی  کِتَابِ اَلْحُسْنَی -: قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ  قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیُّ عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ اَلْحَرِیشِ اَلرَّازِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَنْ آبَائِهِ عَنِ اَلْبَاقِرِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَحْیَا لَیْلَةَ اَلْقَدْرِ غُفِرَتْ لَهُ ذُنُوبُهُ وَ لَوْ کَانَتْ ذُنُوبُهُ عَدَدَ نُجُومِ اَلسَّمَاءِ وَ مَثَاقِیلِ اَلْجِبَالِ وَ مَکَایِیلِ اَلْبِحَارِ.

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 213 )


حدیث 3185



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 263

10820-10  الکافی ،1/4/105/4  أحمد عن  الحجال عن  ابن سنان قال: کتب أبی إلی  أبی عبد اللّه علیه السّلام و کان یقضی  شهر رمضان - فقال إنی أصبحت بالغسل و أصابتنی جنابة و لم أغتسل حتی طلع الفجر - فأجابه لا تصم هذا الیوم و صم غدا.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 263 )


حدیث 3186



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 390

وَ رَوَوْا عَنِ  اَلْأَعْمَشِ ، أَنَّهُ کَانَ یَقُولُ: قُبِضَ  نَبِیُّهُمْ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمْ یَکُنْ لَهُمْ هَمٌّ إِلاَّ أَنْ یَقُولُوا: مِنَّا أَمِیرٌ وَ مِنْکُمْ أَمِیرٌ، وَ مَا أَظُنُّهُمْ یُفْلِحُونَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 390 )


حدیث 3187



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 129

اَلْوَاقِدِیُّ : فَوَ اَللَّهِ مَا بَلَغَ عَسْکَرُ اَلنَّبِیِّ أُخَیْرَاهُ حَتَّی دَخَلَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حُصُونَ اَلْیَهُودِ کُلَّهَا وَ هِیَ قَمُوصُ وَ نَاعِمُ وَ سَلاَلِمُ وَ وَطِیخُ وَ حِصْنُ اَلْمُصْعَبِ بْنِ مُعَادٍ وَ غَنْمٍ وَ کَانَتِ اَلْغَنِیمَةُ نِصْفُهَا لِعَلِیٍّ وَ نِصْفُهَا لِسَائِرِ  اَلصَّحَابَةِ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 129 )


حدیث 3188



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 295

ل،  [الخصال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما  قَالَ وَ اَللَّهِ مَا کَانَ مِنْ ذَهَبٍ وَ لاَ فِضَّةٍ وَ مَا کَانَ إِلاَّ لَوْحاً فِیهِ کَلِمَاتٌ أَرْبَعُ إِنِّی أَنَا اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنَا وَ  مُحَمَّدٌ رَسُولِی عَجِبْتُ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ کَیْفَ یَفْرَحُ قَلْبُهُ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْحِسَابِ کَیْفَ تَضْحَکُ سِنُّهُ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْقَدَرِ کَیْفَ یَسْتَبْطِئُ اَللَّهَ فِی رِزْقِهِ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ یَرَی اَلنَّشْأَةَ اَلْأُولَی کَیْفَ یُنْکِرُ اَلنَّشْأَةَ اَلْآخِرَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 295 )


حدیث 3189



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 47

ثو، ،  [ثواب الأعمال] ، لی،  [الأمالی] ،  للصدوق  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنِ  اِبْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ  عَمَّنْ سَمِعَ  اَلْبَاقِرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ أَدْرَکَ  شَهْرَ رَمَضَانَ فَلَمْ یُغْفَرْ لَهُ فَأَبْعَدَهُ اَللَّهُ وَ مَنْ أَدْرَکَ وَالِدَیْهِ فَلَمْ یُغْفَرْ لَهُ فَأَبْعَدَهُ اَللَّهُ وَ مَنْ ذُکِرْتُ عِنْدَهُ فَلَمْ یُصَلِّ عَلَیَّ فَلَمْ یُغْفَرْ لَهُ فَأَبْعَدَهُ اَللَّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 47 )


حدیث 3190



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 204

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنِ اَلْأَضْحَی أَ وَاجِبٌ هُوَ عَلَی مَنْ وَجَدَ لِنَفْسِهِ وَ عِیَالِهِ فَقَالَ أَمَّا لِنَفْسِهِ فَلاَ یَدَعُهُ وَ أَمَّا لِعِیَالِهِ إِنْ شَاءَ تَرَکَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 204 )


حدیث 3191



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 283

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: وَ اَلصَّبْرُ مِنَ اَلْإِیمَانِ کَمَنْزِلَةِ اَلرَّأْسِ مِنَ اَلْجَسَدِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 283 )


حدیث 3192



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 514

ورد فی الحدیث النبوی صلّی اللّه علیه و آله : علی ممسوس فی ذات اللّه تعالی.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 514 )


حدیث 3193



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 380

اَلشَّیْخُ اَلْفَقِیهُ أَبُو اَلْحَسَنِ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ شَاذَانَ: رَوَاهُ مِنْ طَرِیقِ اَلْعَامَّةِ، عَنِ اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، عَنْ آبَائِهِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): سَتَکُونُ بَعْدِی فِتْنَةٌ مُظْلِمَةٌ، اَلنَّاجِی مِنْهَا مَنْ تَمَسَّکَ بِالْعُرْوَةِ اَلْوُثْقَی. فَقِیلَ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ، وَ مَا اَلْعُرْوَةُ اَلْوُثْقَی؟ قَالَ: وَلاَیَةُ سَیِّدِ اَلْوَصِیِّینَ. قِیلَ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ، وَ مَنْ سَیِّدُ اَلْوَصِیِّینَ. قَالَ: أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ. قِیلَ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ، وَ مَنْ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ؟ قَالَ: مَوْلَی اَلْمُسْلِمِینَ وَ إِمَامُهُمْ بَعْدِی. قِیلَ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ، وَ مَنْ مَوْلَی اَلْمُسْلِمِینَ وَ إِمَامُهُمْ بَعْدَکَ؟ قَالَ: أَخِی عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 380 )


حدیث 3194



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 555

2567-11  الکافی ،1/9/167/2  محمد عن  ابن عیسی عن  أحمد بن عبد اللّه عن  رجل عن  جمیل عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال سمعته یقول: المؤمنون خدم بعضهم لبعض قلت و کیف یکونون خدما بعضهم لبعض قال یفید بعضهم بعضا الحدیث.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 555 )


حدیث 3195



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 29

أَبُو هُرَیْرَةَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا زَارَ اَلْعَبْدُ أَخَاهُ فِی اَللَّهِ نَادَی مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ طِبْتَ وَ طَابَ مَمْشَاکَ بَوَّأْتَ مَنْزِلاً فِی  اَلْجَنَّةِ  .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 29 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 71 
ابو هریره از آن حضرت نقل کرده است:«هر گاه بنده‌ای،برادرش را برای خدا دیدار کند سروشی از آسمان ندا می‌کند،خوشا به حال تو و گامهای تو،برای خود،خانه‌ای در بهشت فراهم کردی.»

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 71  )


حدیث 3196



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 82

تَقُولُ: اَلسَّلاَمُ عَلَی اَلْبَتُولَةِ اَلشَّهِیدَةِ اِبْنَةِ اَلنَّبِیِّ اَلرَّحْمَةِ، وَ زَوْجِ اَلْوَصِیِّ اَلْحُجَّةِ وَ أُمِّ اَلسَّادَةِ اَلْأَئِمَّةِ ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکِ یَا فَاطِمَةُ اَلزَّهْرَاءُ اِبْنَةَ اَلنَّبِیِّ اَلْمُصْطَفَی ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکِ وَ عَلَی أَبِیکِ ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکِ وَ عَلَی بَعْلِکِ وَ بَنِیکِ . اَلسَّلاَمُ عَلَیْکِ أَیَّتُهَا اَلْمُمْتَحَنَةُ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکِ أَیَّتُهَا اَلْمَظْلُومَةُ اَلصَّابِرَةُ، لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ مَنَعَکِ حَقَّکِ وَ دَفَعَکِ عَنْ إِرْثِکِ، وَ لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ کَذَّبَکِ وَ أَعْنَتَکِ وَ غَصَّصَکِ بِرِیقِکِ وَ أَدْخَلَ اَلذُّلَّ بَیْتَکِ، لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ رَضِیَ بِذَلِکِ وَ شَایَعَ فِیهِ وَ اِخْتَارَهُ وَ أَعَانَ عَلَیْهِ، وَ أَلْحَقَهُمْ بِدَرْکِ اَلْجَحِیمِ. إِنِّی أَتَقَرَّبُ إِلَی اَللَّهِ سُبْحَانَهُ بِوَلاَیَتِکُمْ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ اَلْبَرَاءَةِ مِنْ أَعْدَائِکُمْ مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ، وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ . .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 82 )


حدیث 3197



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 775

لاَ وَاعِظَ أَبْلَغُ مِنَ اَلنُّصْحِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 775 )


حدیث 3198



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 369

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمُثَنَّی عَنْ  زُرَارَةَ وَ  دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  أُدَیْمٍ بَیَّاعِ اَلْهَرَوِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلْمُلاَعَنَةُ إِذَا لاَعَنَهَا زَوْجُهَا لَمْ تَحِلَّ لَهُ أَبَداً وَ اَلَّذِی یَتَزَوَّجُ اَلْمَرْأَةَ فِی عِدَّتِهَا وَ هُوَ یَعْلَمُ لاَ تَحِلُّ لَهُ أَبَداً وَ اَلَّذِی یُطَلِّقُ اَلطَّلاَقَ اَلَّذِی لاَ تَحِلُّ لَهُ  حَتّی تَنْکِحَ زَوْجاً غَیْرَهُ  ثَلاَثَ مَرَّاتٍ لاَ یَحِلُّ لَهُ أَبَداً وَ اَلْمُحْرِمُ إِنْ تَزَوَّجَ وَ هُوَ یَعْلَمُ أَنَّهُ حَرَامٌ عَلَیْهِ لاَ تَحِلُّ لَهُ أَبَداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 369 )


حدیث 3199



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 121

سن،  [المحاسن] ،  اَلنَّضْرُ عَنْ  هِشَامٍ وَ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  حُمْرَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُنْتُ أَنَا وَ  اَلطَّیَّارُ جَالِسَیْنِ فَجَاءَ  أَبُو بَصِیرٍ فَأَفْرَجْنَا لَهُ فَجَلَسَ بَیْنِی وَ بَیْنَ  اَلطَّیَّارِ فَقَالَ فِی أَیِّ شَیْءٍ أَنْتُمْ فَقُلْنَا کُنَّا فِی اَلْإِرَادَةِ وَ اَلْمَشِیَّةِ وَ اَلْمَحَبَّةِ فَقَالَ  أَبُو بَصِیرٍ قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ شَاءَ لَهُمُ اَلْکُفْرَ وَ أَرَادَهُ فَقَالَ نَعَمْ قُلْتُ فَأَحَبَّ ذَلِکَ وَ رَضِیَهُ فَقَالَ لاَ قُلْتُ شَاءَ وَ أَرَادَ مَا لَمْ یُحِبَّ وَ لَمْ یَرْضَ قَالَ هَکَذَا خَرَجَ إِلَیْنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 121 )


حدیث 3200



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 323

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ کَثِیرٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ قَالَ: أُصِیبَتْ عَیْنُ رَجُلٍ وَ هِیَ قَائِمَةٌ فَأَمَرَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَرُبِطَتْ عَیْنُهُ اَلصَّحِیحَةُ وَ أَقَامَ رَجُلاً بِحِذَاهُ بِیَدِهِ بَیْضَةٌ یَقُولُ هَلْ تَرَاهَا قَالَ فَجَعَلَ إِذَا قَالَ نَعَمْ تَأَخَّرَ قَلِیلاً حَتَّی إِذَا خَفِیَتْ عَلَیْهِ عُلِّمَ ذَلِکَ اَلْمَکَانُ قَالَ وَ عُصِّبَتْ عَیْنُهُ اَلْمُصَابَةُ وَ جَعَلَ اَلرَّجُلُ یَتَبَاعَدُ وَ هُوَ یَنْظُرُ بِعَیْنِهِ اَلصَّحِیحَةِ حَتَّی إِذَا خَفِیَتْ عَلَیْهِ ثُمَّ قِیسَ مَا بَیْنَهُمَا فَأُعْطِیَ اَلْأَرْشَ عَلَی ذَلِکَ  .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 323 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 246 
6 - کثیر گوید: امام علیه السّلام فرمود:

در زمان امیر مؤمنان علی علیه السّلام چشم شخصی آسیب دیده و ضعیف شده بود، ولی در مکان خود قرار داشت. آن حضرت دستور فرمود که چشم سالم او را بستند و مردی در برابر او ایستاد در دست خود تخم‌مرغی در برابر دیدگان او نگه داشت و به او می‌گفت: آیا تخم‌مرغ را می‌بینی‌؟

هنگامی که می‌گفت: آری همین‌طور به تدریج از او دور می‌شد تا جایی که از چشم مضروب ناپدید شد و آن‌جا را علامت گذاشتند. سپس چشم آسیب‌دیده را بازنموده و در حالی که با چشم سالمش نگاه می‌کرد آن مرد از او فاصله می‌گرفت تا جایی که از دید او پنهان شد. آن‌گاه بین این دو مکان را مقایسه نمودند و مازاد را به همان نسبت به او پرداخت کردند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 246  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 109 
: مجهول. و علیه الفتوی لکن لم یعتبر بعضهم الجهات الأربع بل اکتفوا بما یحصل معه العلم بصدقه، و قالوا لو ادعی نقصانهما فنسبا إلی أبناء سنه.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 109  )


حدیث 3201



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 269

رَغْبَتُکَ فِی زَاهِدٍ فِیکَ ذُلٌّ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 269 )


حدیث 3202



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 725

وُفُورُ اَلْأَمْوَالِ بِانْتِقَاصِ اَلْأَعْرَاضِ لُؤُمٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 725 )


حدیث 3203



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 222

فِی  کِتَابِ مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ بِإِسْنَادٍ رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : أَنَّهُ قِیلَ لَهُ: اَلرَّجُلُ یَشْرَبُ بِنَفَسٍ وَاحِدٍ؟ قَالَ: لاَ بَأْسَ؛ قُلْتُ: فَإِنَّ مَنْ قِبَلَنَا یَقُولُ ذَلِکَ شُرْبُ اَلْهِیمِ؟ فَقَالَ: إِنَّمَا شُرْبُ اَلْهِیمِ مَا لَمْ یُذْکَرِ اِسْمُ اَللَّهِ عَلَیْهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 222 )


حدیث 3204



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 376

وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْعَبْدَ لَیَسْأَلُ اَللَّهَ حَاجَةً مِنْ حَوَائِجِ اَلدُّنْیَا فَیَکُونُ مِنْ شَأْنِ اَللَّهِ تَعَالَی قَضَاؤُهَا إِلَی أَجَلٍ قَرِیبٍ أَوْ بَطِیءٍ فَیُذْنِبُ اَلْعَبْدُ عِنْدَ ذَلِکَ اَلْوَقْتِ ذَنْباً فَیَقُولُ لِلْمَلَکِ اَلْمُوَکَّلِ بِحَاجَتِهِ لاَ تُنْجِزْهَا لَهُ فَإِنَّهُ قَدْ تَعَرَّضَ لِسَخَطِی اِسْتَوْجَبَ اَلْحِرْمَانَ مِنِّی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 376 )


حدیث 3205



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 170

إِیَّاکَ وَ اَلنِّفَاقَ فَإِنَّ ذَا اَلْوَجْهَیْنِ لاَ یَکُونُ وَجِیهاً عِنْدَ اَللَّهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 170 )


حدیث 3206



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 117

وَ أَمَّا مَا رَوَاهُ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ دَارٍ فِیهَا دُورٌ وَ طَرِیقُهُمْ وَاحِدٌ فِی عَرْصَةِ اَلدَّارِ فَبَاعَ بَعْضُهُمْ مَنْزِلَهُ مِنْ رَجُلٍ هَلْ لِشُرَکَائِهِ فِی اَلطَّرِیقِ أَنْ یَأْخُذُوا بِالشُّفْعَةِ فَقَالَ إِنْ کَانَ بَاعَ اَلدَّارَ وَ حَوَّلَ بَابَهَا إِلَی طَرِیقٍ غَیْرِ ذَلِکَ فَلاَ شُفْعَةَ لَهُمْ وَ إِنْ بَاعَ اَلطَّرِیقَ مَعَ اَلدَّارِ فَلَهُمُ اَلشُّفْعَةُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 117 )


حدیث 3207



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 71

و بإسناده الی محمد بن سنان، عن المفضل بن عمر، قال: حدثنی ثابت الثمالی، عن سید العابدین، علی بن الحسین - علیهما السلام - قال: نحن أبواب اللّه. و نحن الصراط المستقیم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 71 )


حدیث 3208



متن حدیث - الاحتجاج , جلد 1 , صفحه 172

رُوِیَ: أَنَّهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَمَّا عَزَمَ عَلَی اَلْمَسِیرِ إِلَی اَلشَّامِ لِقِتَالِ مُعَاوِیَةَ قَالَ بَعْدَ حَمْدِ اَللَّهِ وَ اَلثَّنَاءِ عَلَیْهِ وَ اَلصَّلاَةِ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِتَّقُوا اَللَّهَ عِبَادَ اَللَّهِ وَ أَطِیعُوهُ وَ أَطِیعُوا إِمَامَکُمْ فَإِنَّ اَلرَّعِیَّةَ اَلصَّالِحَةَ تَنْجُو بِالْإِمَامِ اَلْعَادِلِ أَلاَ وَ إِنَّ اَلرَّعِیَّةَ اَلْفَاجِرَةَ تَهْلِکُ بِالْإِمَامِ اَلْفَاجِرِ وَ قَدْ أَصْبَحَ مُعَاوِیَةُ غَاصِباً لِمَا فِی یَدَیْهِ مِنْ حَقِّی نَاکِثاً لِبَیْعَتِی طَاغِیاً فِی دِینِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَدْ عَلِمْتُمْ أَیُّهَا اَلْمُسْلِمُونَ مَا فَعَلَ اَلنَّاسُ بِالْأَمْسِ فَجِئْتُمُونِی رَاغِبِینَ إِلَیَّ فِی أَمْرِکُمْ حَتَّی اِسْتَخْرَجْتُمُونِی مِنْ مَنْزِلِی لِتُبَایِعُونِی فَالْتَوَیْتُ عَلَیْکُمْ لِأَبْلُوَ مَا عِنْدَکُمْ- فَرَادَدْتُمُونِیَ اَلْقَوْلَ مِرَاراً وَ رَادَدْتُکُمْ وَ تَدَاکَکْتُمْ عَلَیَّ تَدَاکَّ اَلْإِبِلِ اَلْهِیمِ عَلَی حِیَاضِهَا حِرْصاً عَلَی بَیْعَتِی حَتَّی خِفْتُ أَنْ یَقْتُلَ بَعْضُکُمْ بَعْضاً فَلَمَّا رَأَیْتُ ذَلِکَ مِنْکُمْ رَوَّیْتُ فِی أَمْرِکُمْ وَ أَمْرِی وَ قُلْتُ إِنْ أَنَا لَمْ أُجِبْهُمْ إِلَی اَلْقِیَامِ بِأَمْرِهِمْ لَمْ یُصِیبُوا أَحَداً مِنْهُمْ یَقُومُ فِیهِمْ مَقَامِی وَ یَعْدِلُ فِیهِمْ عَدْلِی وَ قُلْتُ وَ اَللَّهِ لَأَلِیَنَّهُمْ وَ هُمْ یَعْلَمُونَ حَقِّی وَ فَضْلِی أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ یَلُونِی وَ هُمْ لاَ یَعْرِفُونَ حَقِّی وَ فَضْلِی فَبَسَطْتُ لَکُمْ یَدِی فَبَایَعْتُمُونِی یَا مَعْشَرَ اَلْمُسْلِمِینَ وَ فِیکُمُ اَلْمُهَاجِرُونَ وَ اَلْأَنْصَارُ وَ اَلتَّابِعُونَ بِإِحْسَانٍ فَأَخَذْتُ عَلَیْکُمْ عَهْدَ بَیْعَتِی وَ وَاجِبَ صَفْقَتِی عَهْدَ اَللَّهِ وَ مِیثَاقَهُ وَ أَشَدَّ مَا أَخَذَ عَلَی اَلنَّبِیِّینَ مِنْ عَهْدٍ وَ مِیثَاقٍ لَتُقِرُّنَّ لِی وَ لَتَسْمَعُنَّ لِأَمْرِی- وَ لَتُطِیعُونِی وَ تُنَاصِحُونِی وَ تُقَاتِلُونَ مَعِی کُلَّ بَاغٍ عَلَیَّ أَوْ مَارِقٍ إِنْ مَرَقَ فَأَنْعَمْتُمْ لِی بِذَلِکَ جَمِیعاً وَ أَخَذْتُ عَلَیْکُمْ عَهْدَ اَللَّهِ وَ مِیثَاقَهُ وَ ذِمَّةَ اَللَّهِ وَ ذِمَّةَ رَسُولِهِ فَأَجَبْتُمُونِی إِلَی ذَلِکَ جَمِیعاً وَ أَشْهَدْتُ اَللَّهَ عَلَیْکُمْ وَ أَشْهَدْتُ بَعْضَکُمْ عَلَی بَعْضٍ فَقُمْتُ فِیکُمْ بِکِتَابِ اَللَّهِ وَ سُنَّةِ نَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَالْعَجَبُ مِنْ مُعَاوِیَةَ بْنِ أَبِی سُفْیَانَ یُنَازِعُنِی اَلْخِلاَفَةَ وَ یَجْحَدُ لِیَ اَلْإِمَامَةَ وَ یَزْعُمُ أَنَّهُ أَحَقُّ بِهَا مِنِّی جُرْأَةً مِنْهُ عَلَی اَللَّهِ وَ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِغَیْرِ حَقٍّ لَهُ فِیهَا وَ لاَ حُجَّةٍ وَ لَمْ یُبَایِعْهُ اَلْمُهَاجِرُونَ وَ لاَ سَلَّمَ لَهُ اَلْأَنْصَارُ وَ اَلْمُسْلِمُونَ یَا مَعْشَرَ اَلْمُهَاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصَارِ وَ جَمَاعَةِ مَنْ سَمِعَ کَلاَمِی أَ مَا أَوْجَبْتُمْ لِی عَلَی أَنْفُسِکُمُ اَلطَّاعَةَ؟ أَ مَا بَایَعْتُمُونِی عَلَی اَلرَّغْبَةِ؟ - أَ مَا أَخَذْتُ عَلَیْکُمُ اَلْعَهْدَ بِالْقَبُولِ لِقَوْلِی؟ أَ مَا بَیْعَتِی لَکُمْ یَوْمَئِذٍ أَوْکَدَ مِنْ بَیْعَةِ أَبِی بَکْرٍ وَ عُمَرَ فَمَا بَالُ مَنْ خَالَفَنِی لَمْ یَنْقُضْ عَلَیْهِمَا حَتَّی مَضَیَا وَ نَقَضَ عَلَیَّ وَ لَمْ یَفِ لِی أَ مَا یَجِبُ عَلَیْکُمْ نُصْحِی وَ یَلْزَمُکُمْ أَمْرِی أَ مَا تَعْلَمُونَ أَنَّ بَیْعَتِی یَلْزَمُ اَلشَّاهِدَ مِنْکُمْ وَ اَلْغَائِبَ فَمَا بَالُ مُعَاوِیَةَ وَ أَصْحَابِهِ طَاغُونَ فِی بَیْعَتِی وَ لِمَ لَمْ یَفُوا لِی وَ أَنَا فِی قَرَابَتِی وَ سَابِقَتِی وَ صِهْرِی أَوْلَی بِالْأَمْرِ مِمَّنْ تَقَدَّمَنِی أَ مَا سَمِعْتُمْ قَوْلَ رَسُولِ اَللَّهِ یَوْمَ اَلْغَدِیرِ فِی وَلاَیَتِی وَ مُوَالاَتِی فَاتَّقُوا اَللَّهَ أَیُّهَا اَلْمُسْلِمُونَ وَ تَحَاثُّوا عَلَی جِهَادِ مُعَاوِیَةَ اَلْقَاسِطِ اَلنَّاکِثِ- وَ أَصْحَابِهِ اَلْقَاسِطِینَ اَلنَّاکِثِینَ اِسْمَعُوا مَا أَتْلُو عَلَیْکُمْ مِنْ کِتَابِ اَللَّهِ اَلْمُنْزَلِ عَلَی نَبِیِّهِ اَلْمُرْسَلِ لِتَتَّعِظُوا فَإِنَّهُ وَ اَللَّهِ أَبْلَغُ عِظَةً لَکُمْ فَانْتَفِعُوا بِمَوْعِظَةِ اَللَّهِ وَ اِزْدَجِرُوا عَنْ مَعَاصِی اَللَّهِ فَقَدْ وَعَظَکُمُ اَللَّهُ بِغَیْرِکُمْ فَقَالَ لِنَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ - أَ لَمْ تَرَ إِلَی اَلْمَلَإِ مِنْ بَنِی إِسْرائِیلَ مِنْ بَعْدِ مُوسی إِذْ قالُوا لِنَبِیٍّ لَهُمُ اِبْعَثْ لَنا مَلِکاً نُقاتِلْ فِی سَبِیلِ اَللّهِ قالَ هَلْ عَسَیْتُمْ إِنْ کُتِبَ عَلَیْکُمُ اَلْقِتالُ أَلاّ تُقاتِلُوا؟ قالُوا وَ ما لَنا أَلاّ نُقاتِلَ فِی سَبِیلِ اَللّهِ وَ قَدْ أُخْرِجْنا مِنْ دِیارِنا وَ أَبْنائِنا فَلَمّا کُتِبَ عَلَیْهِمُ اَلْقِتالُ تَوَلَّوْا إِلاّ قَلِیلاً مِنْهُمْ وَ اَللّهُ عَلِیمٌ بِالظّالِمِینَ . وَ قالَ لَهُمْ نَبِیُّهُمْ إِنَّ اَللّهَ قَدْ بَعَثَ لَکُمْ طالُوتَ مَلِکاً قالُوا أَنّی یَکُونُ لَهُ اَلْمُلْکُ عَلَیْنا وَ نَحْنُ أَحَقُّ بِالْمُلْکِ مِنْهُ وَ لَمْ یُؤْتَ سَعَةً مِنَ اَلْمالِ؟ قالَ إِنَّ اَللّهَ اِصْطَفاهُ عَلَیْکُمْ وَ زادَهُ بَسْطَةً فِی اَلْعِلْمِ وَ اَلْجِسْمِ وَ اَللّهُ یُؤْتِی مُلْکَهُ مَنْ یَشاءُ وَ اَللّهُ واسِعٌ عَلِیمٌ  أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ لَکُمْ فِی هَذِهِ اَلْآیَاتِ عِبْرَةً لِتَعْلَمُوا أَنَّ اَللَّهَ جَعَلَ اَلْخِلاَفَةَ وَ اَلْإِمْرَةَ مِنْ بَعْدِ اَلْأَنْبِیَاءِ فِی أَعْقَابِهِمْ وَ أَنَّهُ فَضَّلَ طَالُوتَ وَ قَدَّمَهُ عَلَی اَلْجَمَاعَةِ بِاصْطِفَائِهِ إِیَّاهُ وَ زِیَادَةِ بَسْطَةٍ فِی اَلْعِلْمِ وَ اَلْجِسْمِ- فَهَلْ تَجِدُونَ أَنَّ اَللَّهَ اِصْطَفَی بَنِی أُمَیَّةَ عَلَی بَنِی هَاشِمٍ وَ زَادَ مُعَاوِیَةَ عَلَیَّ بَسْطَةً فِی اَلْعِلْمِ وَ اَلْجِسْمِ وَ اِتَّقُوا اَللَّهَ عِبَادَ اَللَّهِ وَ جَاهِدُوا فِی سَبِیلِهِ قَبْلَ أَنْ یَنَالَکُمْ سَخَطُهُ بِعِصْیَانِکُمْ لَهُ قَالَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ- لُعِنَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا مِنْ بَنِی إِسْرائِیلَ عَلی لِسانِ داوُدَ وَ عِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ ذلِکَ بِما عَصَوْا وَ کانُوا یَعْتَدُونَ. کانُوا لا یَتَناهَوْنَ عَنْ مُنکَرٍ فَعَلُوهُ لَبِئْسَ ما کانُوا یَفْعَلُونَ  - إِنَّمَا اَلْمُؤْمِنُونَ اَلَّذِینَ آمَنُوا بِاللّهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ لَمْ یَرْتابُوا وَ جاهَدُوا بِأَمْوالِهِمْ وَ أَنْفُسِهِمْ فِی سَبِیلِ اَللّهِ أُولئِکَ هُمُ اَلصّادِقُونَ  وَ قَالَ سُبْحَانَهُ یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا هَلْ أَدُلُّکُمْ عَلی تِجارَةٍ تُنْجِیکُمْ مِنْ عَذابٍ أَلِیمٍ. تُؤْمِنُونَ بِاللّهِ وَ رَسُولِهِ وَ تُجاهِدُونَ فِی سَبِیلِ اَللّهِ بِأَمْوالِکُمْ وَ أَنْفُسِکُمْ ذلِکُمْ خَیْرٌ لَکُمْ إِنْ کُنْتُمْ تَعْلَمُونَ. یَغْفِرْ لَکُمْ ذُنُوبَکُمْ وَ یُدْخِلْکُمْ جَنّاتٍ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهَا اَلْأَنْهارُ وَ مَساکِنَ طَیِّبَةً فِی جَنّاتِ عَدْنٍ ذلِکَ اَلْفَوْزُ اَلْعَظِیمُ  - اِتَّقُوا اَللَّهَ عِبَادَ اَللَّهِ وَ تَحَاثُّوا عَلَی اَلْجِهَادِ مَعَ إِمَامِکُمْ فَلَوْ کَانَ لِی مِنْکُمْ عِصَابَةٌ بِعَدَدِ أَهْلِ بَدْرٍ إِذَا أَمَرْتُهُمْ أَطَاعُونِی وَ إِذَا اِسْتَنْهَضْتُهُمْ نَهَضُوا مَعِی لاَسْتَغْنَیْتُ بِهِمْ عَنْ کَثِیرٍ مِنْکُمْ وَ أَسْرَعْتُ اَلنُّهُوضَ إِلَی حَرْبِ مُعَاوِیَةَ وَ أَصْحَابِهِ فَإِنَّهُ اَلْجِهَادُ اَلْمَفْرُوضُ.

( الاحتجاج , جلد 1 , صفحه 172 )



ترجمه حدیث

#### الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 2 , ص 219 
روایت است که چون حضرت امیر المؤمنین علی(علیه السّلام)بجهت قتال و جدال معویه اراده سیر شام نمود،روزی مجمع انام که اکثر خواص و عام در آن محضر بالتمام حاضر بودند خطبه اداء نمود مشتمل بر حمد ایزد تبارک و تعالی و ثنای محمد مصطفی(صلّی الله علیه و آله) آنگاه فرمود که:  عباد اللّه اتقوا اللّه : یعنی ای بندگان خدای منان،پرهیز بکنید بخدای عزیز و مجید و اطاعت خدا و رسول او و اطاعت امام شما نمائید،زیرا که رعیت صالحه نجات بامام عادل(علیه السّلام)یابند،و رعایای فاجره و هالک و غاوی بامام فاجر مفتری گروند بدانید،و آگاه باشید که معویه بن ابی سفیان بیعت مرا شکسته و دست ظلم و تعدی و تفریط‍‌ از روی غصب در حق من دراز کرده،و طاعن در دین باری تعالی،و طاغی باغی حضرت خاتم الرسل است. ای جماعت مسلمانان هیچ میدانید که این مردمان دیروز با من چه نوع سلوک کردند همگی شما و ایشان از روی طوع و رغبت بغیر جبر کراهت به جهت امر آخرت به نزد من آمدید،تا مرا از منزل من بیرون آورده و بیعت نمائید،من در آن باب با شما پیچیدم تا به بینم که در قول و فعل خود راست گوی و صادقید یا کاذب،و امتحان میکردم که تا حقایق احوال شما کما هو حقه مطلع گردم شما در قول و ابرام زیاده کردید،و مکرر نزد من آمده خواهش و التماس مینمودید که اجابت کلام شما نمایم،و من در اباء و انکار قول و عدم اعتبار آن تأکید زیاده میکردم چنان بر سر من هجوم آوردید که شتران تشنه بر حیاض که مشرب ایشان باشد هجوم آرند که یک دیگر را بدوش و دست و پا از مورد آب دور کنند بر من بنوعی غلبگی و هجوم آوردید که من ترسیدم نه مرا بلکه شما بعضی جمعی از یاران خود را بقتل آرید،چون حال شما همه بدان منوال مشاهده نمودم و فکری در کار شما و خود فرمودم با خود گفتم: ای علی اگر قیام بامر و کار این انام و اجابت کلام و انصرام مقاصد و مرام اینها ننمایم هرگز مهام احدی از این طایفه از روی صواب بانجاح و انجام نرسد و هیچ احدی میان این جماعت قایم مقام من در سلوک با ایشان از روی راستی و عدالت سلوک ننماید و با خود گفتم: و اللّه که اگر من با ایشان ملایمت و نرمی نمایم و حال آنکه ایشان عالم بحق من و فضلم باشند در پیش من دوستر است از آنکه ایشان با من ملایمت کنند و عارف بفضل و حال و عالم بعلم و کمال من نباشند بنا بر آن دست خود را بواسطه بیعت شما گشودم در آن دم شما با من بیعت کردید و با شما معشر مسلمین انصار و مهاجرین و تابعین باحسان و آنها که حاضر بودند من از شما عهد و بیعت و صفقت و متابعت گرفتم و بیعت با من عهد با خدای تعالی و هم چنین پیمان با ایزد منان است،بلکه از پیمان با انبیاء و رسولان اشد و اتقن و احکم و اعظم استو گفتم که باید نزدیک من آئید و استماع قول من و اطاعت امر و فرمان من نمائید و نصایح مرا بسمع رضا گوش نموده مخالفت مرا از خاطر فراموش گردانید و باتفاق و مرافقت من با هر باغی و مارق از دین برگشته جهاد و مقاتله و جنگ و مجادله نمائید،همگی در جواب من گفتید که: نعم،چنین میکنیم بعد از آن از شما عهد خدا و پیمان او گرفتم و شما را به ذمة اللّه و بذمة رسول اللّه مشتغل گردانیدم همگی شما تمامی شرط‍‌ و عهد را متقبل شدید و هر چه گفتم اجابت قول من نمودید لهذا من حضرت ایزد مجید را بر همه شما گواه گرفتم،و بعضی از یاران شما را بر بعضی دیگر شاهد و مخبر گردانیدم بعد از آن در میان شما اقامت احکام شرع و سنت نبی بکتاب خدای تبارک و تعالی نمودم. الحال مرا عجب است از معویه بن ابی سفیان که در امر خلافت با من منازعت دارد و منکر ولایت و امامت من برای امت میگردد و گمان پسر ابی سفیان چنان است که او را در امامت امت احق از من است سزا و جزای او بر خدای عز و جل و بر حضرت خاتم الرسل است و او را اصلا حق در آن باب و حجت خدای تعالی و نبی الرحمه و متابعت مهاجرین و انصار و باقی امت با او نیست و انصار و سایر مسلمین تسلیم امر خلافت باو ننمودند و بر امارت مؤمنین بر او سلام نکردند. ای معشر المهاجرین و الانصار و باقی جماعت که سخنان مرا استماع می‌نمائید آیا شما بر نفس خود اطاعت مرا واجب ننمودید و با من بطوع و رغبت و بغیر جبر و کراهیت مبایعت نفرمودید؟آیا من از شما عهد و شرط‍‌ برای قبول قول خود نگرفتمو بیعت که شما در آن روز با من نمودید بسیار بسیار تأکید آن زیاده از بیعت ابی بکر و عمر نبود؟پس الحال هیچ اندیشه از عذاب و نکال: فی یوم لا ینفع بنون و لا مال ،ننموده،چرا با من مخالفت مینمائید و با آنها مخالفت ننمودید و نقض عهد و پیمان ایشان نکردید تا آنکه هر دو گذشتند و نقض عهد من و پیمان من کردید؟و با من وفا نکردید؟ آیا نصیحت من بر شما واجب و لازم نیست‌؟و اطاعت و امر من از فروض متحتّم نیست‌؟آیا نمیدانید که بیعت من بر شاهد حاضر و غایب غیر ناظر شما واجب و لازم است‌؟معویه ابن ابی سفیان و اصحاب او چرا در بیعت که با من کردند وفا نکردند،مع هذا مردم دیگر که با من بیعت کردند طعن و منع آن جماعت مینمایند و میدانید که من بواسطه قرابتی و دامادی حضرت سید الانام و سابقت در اسلام اولی و احق و احری و الیق بامر خلافت و ولایت امتم از آن کس که بر من مقدم داشتند،آیا شما و ایشان قول حضرت رسول(صلّی الله علیه و آله)در باب ولایت و امامت و موالات من و باقی امامان و اوصیای پیغمبر آخر الزمان در روز غدیر خم نشنیدید؟یعنی بیقین کلام حضرت سید البشر در آن باب به سمع صغیر و کبیر و وضیع و شریف و قوی و ضعیف و بنده و آزاد و خسته و دلشاد،و همگی نرسید،الحال متابعت من بر شما در اقوال و افعال بنا بر امر ذو الجلال و تبلیغ نبی متعال واجب و لازم و از فروض متحتم است.  ایها المسلمون فاتقوا اللّه : ای جماعت مسلمانان بخدای پرهیزید و با من مستیزید و از استماع و شنیدن قول و انقیاد امرم نگریزید،و هر چه میگویم بجای آورید و بر جهاد معویه متجاوز از عهد و ناکث بیعت و اصحاب قاسطین و مارقینیعنی شکنندگان بیعت و بیرون روندگان از عهد و سنت من بر خود لازم دانسته خود و سایر اصحاب را بر آن تحریص و ترغیب فرمائید،بشنوید آنچه از کتاب خدای عز و جل که بحضرت خاتم الرسل منزل گردانید من بواسطۀ نصیحت و موعظت شما تلاوت نمایم باید که بدان متعظ‍‌ گردید،و اللّه بخدای عالم قسم است،که باین آیت موعظۀ خدای نافع منتفع گردید و منزجر از معاصی ایزد تعالی گشته تا عاصی نشوید و آن آیه موعظتیست که حضرت رب العزت غیر شما را بآن موعظه کرده و رسول خود(صلّی الله علیه و آله)را بآن واقف و عالم گردانید تا آن نبی عالم نیز امت خود را بدان متعظ‍‌ و عالم گرداند چنانچه فرمود که:

أَ لَمْ‌ تَرَ إِلَی اَلْمَلَإِ مِنْ‌ بَنِی إِسْرائِیلَ‌ مِنْ‌ بَعْدِ مُوسی‌ إِذْ قالُوا لِنَبِیٍّ‌ لَهُمُ‌ اِبْعَثْ‌ لَنا مَلِکاً نُقاتِلْ‌ فِی سَبِیلِ‌ اَللّهِ‌ قالَ‌ هَلْ‌ عَسَیْتُمْ‌ إِنْ‌ کُتِبَ‌ عَلَیْکُمُ‌ اَلْقِتالُ‌ أَلاّ- تُقاتِلُوا قالُوا وَ ما لَنا أَلاّ نُقاتِلَ‌ فِی سَبِیلِ‌ اَللّهِ‌ وَ قَدْ أُخْرِجْنا مِنْ‌ دِیارِنا وَ أَبْنائِنا فَلَمّا کُتِبَ‌ عَلَیْهِمُ‌ اَلْقِتالُ‌ تَوَلَّوْا إِلاّ قَلِیلاً مِنْهُمْ‌ وَ اَللّهُ‌ عَلِیمٌ‌ بِالظّالِمِینَ‌`وَ قالَ‌ لَهُمْ‌ نَبِیُّهُمْ‌ إِنَّ‌ اَللّهَ‌ قَدْ بَعَثَ‌ لَکُمْ‌ طالُوتَ‌ مَلِکاً قالُوا أَنّی یَکُونُ‌ لَهُ‌ اَلْمُلْکُ‌ عَلَیْنا وَ نَحْنُ‌ أَحَقُّ‌ بِالْمُلْکِ‌ مِنْهُ‌ وَ لَمْ‌ یُؤْتَ‌ سَعَةً‌ مِنَ‌ اَلْمالِ‌ قالَ‌ إِنَّ‌ اَللّهَ‌ اِصْطَفاهُ‌ عَلَیْکُمْ‌ وَ زادَهُ‌ بَسْطَةً‌ فِی اَلْعِلْمِ‌ وَ اَلْجِسْمِ‌ وَ اَللّهُ‌ یُؤْتِی مُلْکَهُ‌ مَنْ‌ یَشاءُ وَ اَللّهُ‌ واسِعٌ‌ عَلِیمٌ‌

(البقره آیه 247-246)ایها الناس،ای معشر مردمان شما را در این آیات عبرت بسیار و خبرت بی‌شمار است باید بدانید که خدای رب العزت امر خلافت و امارت را بقدر انبیاء ذوی الاقتدار و پیغمبران عالیقدر در اعقاب ایشان گذاشته و به جهت احفاد و اوصیای آن اعیان نگاهداشته،چنانچه طالوت را تفضیل بر جماعت ایشان داد او را برگزید و زیاد گردانید در علم و جسم و مقدم داشتما را نیز که از احفاد و اوصیای حضرت نبی الوری محمد المصطفی(صلّی الله علیه و آله)میباشیم برگزید و اولیای خود و اوصیای آن حضرت نبی الوری گردانید آیا شما در هیچ جا یافتید که حضرت خدای لازم المجد بنی امیه را بر بنی هاشم برگزیده باشد لا سیما معویه را بر من بوساطت بساطت در علم و جسم.  یا عباد اللّه اتقوا اللّه ،ای بندگان خدای تعالی پرهیزید بخداوند تعالی و جهاد در راه آله نمائید پیش از آنکه سخط‍‌ و عذاب ایزد منان بجهت تمرد و عصیان بشما لاحق و عیان گردد،چنانچه ایزد سبحان در کتاب لازم الاذعان بیان می‌نماید که:

لُعِنَ‌ اَلَّذِینَ‌ کَفَرُوا مِنْ‌ بَنِی إِسْرائِیلَ‌ عَلی‌ لِسانِ‌ داوُدَ وَ عِیسَی اِبْنِ‌ مَرْیَمَ‌ ذلِکَ‌ بِما عَصَوْا وَ کانُوا یَعْتَدُونَ‌`کانُوا لا یَتَناهَوْنَ‌ عَنْ‌ مُنکَرٍ فَعَلُوهُ‌ لَبِئْسَ‌ ما کانُوا یَفْعَلُونَ‌

،إِنَّمَا اَلْمُؤْمِنُونَ‌ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا بِاللّهِ‌ وَ رَسُولِهِ‌ ثُمَّ‌ لَمْ‌ یَرْتابُوا وَ جاهَدُوا بِأَمْوالِهِمْ‌ وَ أَنْفُسِهِمْ‌ فِی سَبِیلِ‌ اَللّهِ‌ أُولئِکَ‌ هُمُ‌ اَلصّادِقُونَ‌

یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا هَلْ‌ أَدُلُّکُمْ‌ عَلی‌ تِجارَةٍ‌ تُنْجِیکُمْ‌ مِنْ‌ عَذابٍ‌ أَلِیمٍ‌،تُؤْمِنُونَ‌ بِاللّهِ‌ وَ رَسُولِهِ‌ وَ تُجاهِدُونَ‌ فِی سَبِیلِ‌ اَللّهِ‌ بِأَمْوالِکُمْ‌ وَ أَنْفُسِکُمْ‌ ذلِکُمْ‌ خَیْرٌ لَکُمْ‌ إِنْ‌ کُنْتُمْ‌ تَعْلَمُونَ‌یَغْفِرْ لَکُمْ‌ ذُنُوبَکُمْ‌ وَ یُدْخِلْکُمْ‌ جَنّاتٍ‌ تَجْرِی مِنْ‌ تَحْتِهَا اَلْأَنْهارُ وَ مَساکِنَ‌ طَیِّبَةً‌ فِی جَنّاتِ‌ عَدْنٍ‌ ذلِکَ‌ اَلْفَوْزُ اَلْعَظِیمُ‌

(صف آیه 12-10) ای معشر مردمان،پرهیزید بخدای قادر سبحان و از متابعت امام زمان پای بیرون نگذارید،زیرا که مثل شما امم ما تقدم از حکم و امر انبیاء و رسل پیشین متجاوز و متقاعد گشتند و از عمل منکر منهی و منزجر نگشتند ملعون شدند اما مؤمنان که بعد از ایمان بخدا و رسول شک و ریب بخاطر نرسانیدند و مجاهده بمال و نفس در راه خدای تعالی و تقدس نمودند،آن جماعت افراد مصدقین رب العالمین و مطیعین انبیاء و مرسلین‌اند.ای معشر اهل ایمان من شما را دلالت بسود و سرمایه تجارت مینمایم که سبب نجات شما از عذاب الیم و استخلاص از درکات جحیم است و آن تجارت عبارت از ایمان و اطاعت امر قادر منان و متابعت قول و فعل رسول آخر الزمان و جهاد با اهل کفر و عصیان است باموال و انفس بجهت رضاجوئی واهب مقدس و این برای شما هر کس بسیار بسیار خوبست اگر بدانید زیرا که این اطاعت باعث مغفرت و وسیله دخول جنت عدن و مساکن طیب،و ادراک فوز عظیم از عنایت و احسان خدای کریم است. ای معشر مردمان،باید که با امام خود جهاد با اهل تمرد و عناد کنید و اگر مرا از شما جماعت بعدد اهل بدر میبود که هر گاه ایشان را مامور بامر میگردانیدم اطاعت من میکردند و اگر نهی میفرمودم ممنوع و منزجر میگشتند و اگر بجائی میرفتم با من رفاقت میکردند من از شما مستغنی می‌بودم مسارعت تمام باقدام و قیام حرب معویه و یاران لئام او می‌نمودم زیرا که جدال و جهاد با امثال ایشان اصحاب عناد واجب است.

(  الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 2 , ص 219  )

#### الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 377 
88-نقل است آنگاه که حضرت أمیر علیه السّلام آمادۀ رفتن به سوی شام برای جنگ با معاویه شد پس از حمد و ثنای پروردگار و درود بر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود: ای بندگان خدا بترسید از خدا! و پیروی او و پیروی از امام و پیشوای خود کنید زیرا که مردم نیک رفتار و شایسته به وسیلۀ پیشوای عادل نجات یابند، آگاه باشید که مردم بدکردار به وسیلۀ پیشوای نادرست نابود گردند و معاویه امروز حقّ‌ مرا که در دست او است به ناحقّ‌ گرفته و بیعت مرا شکسته و در دین خدای عزّ و جلّ‌ سرکشی کرده، و به حقیقت شما ای مسلمانان می‌دانید مردم دیروز چه کردند و شما را رغبت و میلی که در بارۀ من داشتید برای کار خود نزد من آمدید تا اینکه مرا برای بیعت از خانه‌ام بیرون کشیدید، و من از بیعت با شما خودداری کردم تا آنچه در نزد شما است آزمایش کنم پس سخن را چندین بار از سر گرفتید و من نیز همان را تکرار کردم و شما روی حرصی که بر بیعت من داشتید همچون شترانی که برای نوشیدن آب به سوی حوضچه‌های آب هجوم می‌آورند به جانب من ازدحام کرده و هجوم آوردید و با اصرار هر چه تمامتر تقاضای بیعت با من نموده، و همدیگر را فشار می‌دادید، و ازدحام به حدّی بود که من ترسیدم برخی از شما برخی را بکشد.پس چون چنین دیدم در کار خود و شما اندیشه کرده و با خود گفتم: اگر در کار ایشان اقدام نکنم و حرفشان را نپذیرم به کسی که جایگیر من باشد دست نخواهند یافت، و کسی را که روی علم و عدالت و حقیقت حکومت کند پیدا نخواهید کرد، و با خود گفتم: پذیرش حکومت و خلافت بر آنان و اینکه حقّ‌ برتری مرا بشناسند نزد من محبوبتر است از اینکه اینان بر من فرمانروائی کنند و برتری و حقّ‌ مرا نشناسند، پس دست خود را باز کردم و شما از گروه مسلمانان با من بیعت کردید در صورتی که در میان شما مهاجر و انصار و پیروان نیکوکار بودند، پس من پیمان بیعت خود را و آنچه در آن واجب بود از شما بر گرفته و آنچه از عهد و پیمان خداوند و سخت‌ترین پیمان و عهد پیمبران الهی بود از شما گرفتم که با من وفاداری کنید و دستور مرا بشنوید و پیروی کنید و در بارۀ من خیراندیشی نموده در همراهی من با هر ستمکار و دشمنی با هر که از دین بیرون رود بجنگید، و شما همۀ اینها را پذیرفتید، پس من پیمان خدا و عهد او و ذمّۀ خداوند و رسولش را در این باره از شما گرفتم و شما آن را پذیرفتید و خدا را بر شما گواه گرفتم، و برخی از خودتان را شاهد بعضی دیگر قرار دادم و در تمام مجاری امور طبق کتاب خدا و سنّت رسول اکرم قدم برداشتم، پس با این همه جای شگفت است که معاویة بن ابی سفیان به دعوی خلافت برخاسته و در این امر با من منازعه و امامت مرا انکار نموده و می‌پندارد که از من به خلافت سزاوارتر است، او در این عمل به ساحت خداوند و رسول او جرأت و جسارت نموده و کوچکترین برهان و دلیلی بر دعوی خود نداشته و در این مقام کمترین حقّی ندارد. زیرا نه مهاجرین با او در خلافت بیعت کرده‌اند و نه انصار و نه مسلمانان در برابرش تسلیم شده و کار را به او واگذار نموده‌اند.ای جماعت مهاجرین و انصار و کسانی که سخن من را می‌شنود! آیا شما پیروی مرا بر خود واجب نساختید؟ آیا از روی میل و رغبت با من بیعت نکردید؟ مگر من بر شما پیمان پذیرش سخن خود را نگرفتم‌؟ مگر بیعت من با شما در آن روز محکمتر از بیعت با أبو بکر و عمر نبود؟ پس چرا آنکه با من مخالفت می‌کند تا وقتی که آن دو فوت نکردند بیعت خود را با آن دو نشکست؛ اکنون بیعت مرا می‌شکند و پایداری در بیعت خود نمی‌کند؟ مگر بر همۀ مسلمانان فرض نیست که با نهایت حرارت و صمیمیّت مرا یاری و مساعدت نموده و اوامر مرا امتثال و اطاعت کنند؟ آیا اطاعت من بر همۀ مسلمین از حاضر و غایب واجب نیست، پس برای چه معاویة بن ابی سفیان و أصحاب او به مخالفت و دشمنی من پرداخته و از بیعت سر باز زدند؟! مگر من از لحاظ‍‌ قرابت با پیامبر، و سبقت در ایمان، و دامادی رسول خدا بر گذشتگان برتری نداشتم‌؟ مگر شما در روز غدیر خمّ‌ سخنان پیامبر صلّی اللّه علیه و آله را در بارۀ ولایت و محبّت من استماع نکردید؟پس ای مسلمانان، رعایت تقوای الهی را نموده و به جنگ با معاویۀ ظالم عهدشکن و یاران ستمکارش بشتابید! همگی به این آیه که خداوند بر پیامبرش نازل فرموده گوش فرا دهید تا پند گیرید، زیرا آن به خدا سوگند که بهترین موعظه برای شما می‌باشد، پس از مواعظ‍‌ الهی پند گرفته و از معصیت دوری کنید، زیرا خداوند شما را بجز خودتان [توسّط‍‌ داستانهای گذشتگان] شما را اندرز داده؛ به پیغمبرش فرموده:«آیا ننگریستی به آن گروه از فرزندان اسرائیل پس از موسی که به پیامبر خود گفتند: برای ما پادشاهی برانگیز تا در راه خدا کارزار کنیم‌؟ گفت: آیا احتمال می‌دهید که اگر کارزار بر شما نوشته شود کارزار نکنید؟ گفتند: ما را چیست که در راه خدا کارزار نکنیم و حال آنکه از خانمان و فرزندانمان بیرون رانده‌شده‌ایم‌؟ و چون کارزار بر آنان نوشته شد جز اندکی پشت کردند، و خداوند به ستمکاران داناست. و پیامبرشان به آنان گفت: خداوند طالوت را به پادشاهی شما برانگیخت. گفتند: چگونه او را بر ما پادشاهی باشد و ما به پادشاهی از وی سزاوارتریم و او را گشایشی از مال نداده‌اند. گفت: خدا او را بر شما برگزیده است و در دانش و تن فزونی و فراخی داده است، و خداوند پادشاهی خود را به هر که خواهد دهد و خدا فراخی‌بخش و داناست-بقره:247-246»ای مردم، برای شما در این آیات عبرت و پندی است تا دریابید که خداوند خلافت و امارت پس از پیامبران را در بازماندگان آنان نهاده، و اینکه «طالوت» را بر مردمان تفضیل داده و پیش انداخته و فزونی در دانش و پیکر او داده، پس آیا هیچ می‌یابید که خداوند بنی امیّه را بر بنی هاشم برگزیده و معاویه را بر من در دانش و پیکر فزونی داده باشد؟ پس ای بندگان خدا رعایت تقوای الهی را نموده و پیش از آنکه به واسطۀ معصیت شما سخط‍‌ خود را متوجّه‌اتان سازد در راه او تلاش و کوشش نمایید، خداوند سبحان فرماید:«کسانی از فرزندان اسرائیل که کافر شدند، بر زبان داود و عیسی پسر مریم لعنت شدند، این از آن رو بود که نافرمانی کردند و از اندازه در می‌گذشتند. یک دیگر را از کار ناروا و زشتی که می‌کردند باز نمی‌داشتند؛ هر آینه بد است آنچه می‌کردند-مائده: 78 و 79»«جز این نیست که مؤمنان کسانی‌اند که به خدا و پیامبر او ایمان آورده‌اند و سپس شکّ‌ نکرده‌اند، و با مالها و جانهای خویش در راه خدا جهاد کرده‌اند، ایشانند راستگویان-حجرات:15»، و نیز فرموده:«ای کسانی که ایمان آورده‌اید، آیا شما را بر آن بازرگانی راه نمایم که شما را از عذاب دردناک برهاند؟ به خدا و پیامبر او ایمان آورید، و در راه خدا با مالها و جانهای خویش جهاد کنید، این برای شما بهتر است اگر می‌دانستید. تا گناهانتان را بیامرزد و شما را به بهشتهایی که از زیر آنها جویها روان است و خانه‌هایی خوش در بهشتهایی پاینده در آرد؛ این است رستگاری و کامیابی بزرگ-صفّ‌:10 تا 12»ای بندگان خدا پرهیزکار باشید و همراه پیشوا و امام خود به سوی جهاد بشتابید. و اگر با من جماعتی به عدد اهل بدر بودند که به محض امر اطاعت می‌شدم و به محض حرکت به همراه من حرکت می‌نمودند حتما از شما بی‌نیاز شده، و هر چه سریعتر به جنگ و جهاد معاویه می‌شتافتم. زیرا این جهاد فرض و واجب است.

(  الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 377  )


حدیث 3209



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 11

عَنْ  جَابِرٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَا  جَابِرُ إِنَّ  لِلْقُرْآنِ بَطْناً وَ لِلْبَطْنِ ظَهْراً ثُمَّ قَالَ یَا  جَابِرُ وَ لَیْسَ شَیْءٌ أَبْعَدَ مِنْ عُقُولِ اَلرِّجَالِ مِنْهُ، إِنَّ اَلْآیَةَ لَتَنْزِلُ أَوَّلُهَا فِی شَیْءٍ وَ أَوْسَطُهَا فِی شَیْءٍ وَ آخِرُهَا فِی شَیْءٍ، وَ هُوَ کَلاَمٌ مُتَّصِلٌ یَتَصَرَّفُ عَلَی وُجُوهٍ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 11 )


حدیث 3210



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 403

و قال: حسن الجوار یعمر الدّیار و یزید فی الأعمار.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 403 )


حدیث 3211



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 290

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : تَحُجُّ اَلْمُطَلَّقَةُ إِنْ شَاءَتْ فِی عِدَّتِهَا.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 290 )


حدیث 3212



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 17

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ قَالَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ مَنْ کانَ فِی هذِهِ أَعْمی فَهُوَ فِی اَلْآخِرَةِ أَعْمی وَ أَضَلُّ سَبِیلاً  قَالَ نَزَلَتْ فِیمَنْ یُسَوِّفُ اَلْحَجَّ حَتَّی مَاتَ وَ لَمْ یَحُجَّ فَهُوَ أَعْمَی فَعَمِیَ عَنْ فَرِیضَةٍ مِنْ فَرَائِضِ اَللَّهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 17 )


حدیث 3213



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 753

13088-18  التهذیب ،1/267/387/5  الصفار عن  السندی بن الربیع عن  یحیی بن المبارک عن  أبی جمیلة عن  سماعة عن  أبی بصیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت فما تقول فی محرم کسر إحدی قرنی غزال فی  الحل قال علیه ربع قیمة الغزال قلت و إن کسر قرنیه - قال علیه نصف قیمته یتصدق به قلت فإن هو فقأ عینیه قال علیه قیمته - قلت فإن کسر إحدی یدیه قال علیه نصف قیمته قلت فإن هو کسر إحدی رجلیه قال علیه نصف قیمته قلت فإن هو قتله قال علیه قیمته قال قلت فإن هو فعل به و هو محرم فی  الحرم قال علیه دم یهریقه و علیه هذه القیمة إذا کان محرما فی  الحرم .

( الوافی , جلد 13 , صفحه 753 )


حدیث 3214



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 432

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " إِنْ نَسِیتَ اَلظُّهْرَ حَتَّی غَرَبَتِ اَلشَّمْسُ وَ قَدْ صَلَّیْتَ اَلْعَصْرَ فَإِنْ أَمْکَنَکَ أَنْ تُصَلِّیَهَا قَبْلَ أَنْ تَفُوتَکَ اَلْمَغْرِبُ فَابْدَأْ بِهَا وَ إِلاَّ فَصَلِّ اَلْمَغْرِبَ ثُمَّ صَلِّ بَعْدَهَا اَلظُّهْرَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ مَتَی فَاتَتْکَ صَلاَةٌ فَصَلِّهَا إِذَا ذَکَرْتَ مَتَی ذَکَرْتَ إِلاَّ أَنْ تَذْکُرَهَا فِی وَقْتِ فَرِیضَةٍ فَإِنْ ذَکَرْتَهَا فِی وَقْتِ فَرِیضَةٍ فَصَلِّ اَلَّتِی أَنْتَ فِی وَقْتِهَا ثُمَّ صَلِّ اَلْفَائِتَةَ وَ إِنْ نَسِیتَ أَنْ تُصَلِّیَ اَلْمَغْرِبَ وَ اَلْعِشَاءَ اَلْآخِرَةَ فَذَکَرْتَهُمَا قَبْلَ اَلْفَجْرِ فَصَلِّهِمَا جَمِیعاً إِنْ کَانَ اَلْوَقْتُ بَاقِیاً وَ إِنْ خِفْتَ أَنْ تَفُوتَکَ إِحْدَاهُمَا فَابْدَأْ بِالْعِشَاءِ اَلْآخِرَةِ وَ إِنْ ذَکَرْتَ بَعْدَ اَلصُّبْحِ فَصَلِّ اَلصُّبْحَ ثُمَّ اَلْمَغْرِبَ ثُمَّ اَلْعِشَاءَ قَبْلَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ فَإِنْ نِمْتَ عِنْدَ اَلْغَدَاةِ حَتَّی طَلَعَتِ اَلشَّمْسُ فَصَلِّ رَکْعَتَیْنِ ثُمَّ صَلِّ اَلْغَدَاةَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 432 )


حدیث 3215



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 560

و فی  أصول الکافی :  علیّ بن محمّد ، عن  إسحاق بن محمّد ، عن  شاهویه بن عبد اللّه الجلاّب قال: کتب إلیّ  أبو الحسن فی کتاب: أردت أن تسأل عن الخلف بعد  أبی جعفر ، و قلقت لذلک. فلا تغتم، فإن اللّه - عزّ و جلّ - لا یضل  قَوْماً بَعْدَ إِذْ هَداهُمْ حَتّی یُبَیِّنَ لَهُمْ ما یَتَّقُونَ  . و صاحبکم بعدی  أبو محمّد ، ابنی. و عنده ما تحتاجون إلیه، یقدّم ما یشاء اللّه و یؤخر ما یشاء. ما نَنْسَخْ مِنْ آیَةٍ أَوْ نُنْسِها نَأْتِ بِخَیْرٍ مِنْها أَوْ مِثْلِها  . قد کتبت بما فیه بیان و قناع لذی عقل یقظان.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 560 )


حدیث 3216



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 168

شف،  [کشف الیقین] ، مِنْ  کِتَابِ اَلْأَرْبَعِینِ  لِمُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمِ بْنِ أَبِی اَلْفَوَارِسِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلطُّوسِیِّ عَنْ  مَسْعُودِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْغَزْنَوِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَافِظِ عَنِ  اَلطَّبَرَانِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُوسَی اَلْفَزَارِیِّ عَنْ  تِلْمِیذِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنْ  أَبِی اَلْجَحَّافِ عَنْ  عَطِیَّةَ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ قَالَ: کَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ذَاتَ یَوْمٍ جَالِساً  بِالْأَبْطَحِ وَ عِنْدَهُ جَمَاعَةٌ مِنْ أَصْحَابِهِ وَ هُوَ مُقْبِلٌ عَلَیْنَا بِالْحَدِیثِ إِذْ نَظَرَ إِلَی زَوْبَعَةَ قَدِ اِرْتَفَعَتْ فَأَثَارَتِ اَلْغُبَارَ وَ مَا زَالَتْ تَدْنُو وَ اَلْغُبَارُ تَعْلُو إِلَی أَنْ وَقَعَتْ بِحِذَاءِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسَلَّمَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ شَخْصٌ فِیهَا ثُمَّ قَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنِّی وَافِدُ قَوْمِی وَ قَدِ اِسْتَجَرْنَا بِکَ فَأَجِرْنَا وَ اِبْعَثْ مَعِی مِنْ قِبَلِکَ مَنْ یُشْرِفُ عَلَی قَوْمِنَا فَإِنَّ بَعْضَهُمْ قَدْ بَغَوْا عَلَیْنَا لِیَحْکُمَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ بِحُکْمِ اَللَّهِ وَ  کِتَابِهِ وَ خُذْ عَلَیَّ اَلْعُهُودَ وَ اَلْمَوَاثِیقَ اَلْمُؤَکَّدَةَ أَنِّی أَرُدُّهُ إِلَیْکَ سَالِماً فِی غَدَاةٍ إِلاَّ أَنْ یَحْدُثَ عَلَیَّ حَادِثَةٌ مِنْ قِبَلِ اَللَّهِ فَقَالَ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ أَنْتَ وَ مَنْ قَوْمُکَ قَالَ أَنَا  عُرْفُطَةُ بْنُ سمراخ أَحَدُ  بَنِی کَاخٍ مِنَ اَلْجِنِّ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنَا وَ جَمَاعَةٌ مِنْ أَهْلِی کُنَّا نَسْتَرِقُّ اَلسَّمْعَ فَلَمَّا مُنِعْنَا ذَلِکَ وَ بَعَثَکَ اَللَّهُ نَبِیّاً آمَنَّا بِکَ وَ صَدَّقْنَا قَوْلَکَ وَ قَدْ خَالَفَنَا بَعْضُ اَلْقَوْمِ وَ أَقَامُوا عَلَی مَا کَانُوا عَلَیْهِ فَوَقَعَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمُ اَلْخِلاَفُ وَ هُمْ أَکْثَرُ مِنَّا عَدَداً وَ قُوَّةً وَ قَدْ غَلَبُوا عَلَی اَلْمَاءِ وَ اَلْمَرَاعِی وَ أَضَرُّوا بِنَا وَ بِدَوَابِّنَا فَابْعَثْ مَعِی مَنْ یَحْکُمُ بَیْنَنَا بِالْحَقِّ فَقَالَ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِکْشِفْ لَنَا عَنْ وَجْهِکَ حَتَّی نَرَاکَ عَلَی هَیْئَتِکَ اَلَّتِی أَنْتَ عَلَیْهَا فَکَشَفَ لَنَا عَنْ صُورَتِهِ فَنَظَرْنَا إِلَی شَخْصٍ عَلَیْهِ شَعْرٌ کَثِیرٌ وَ إِذَا رَأْسُهُ طَوِیلٌ طَوِیلُ اَلْعَیْنَیْنِ عَیْنَاهُ فِی طُولِ رَأْسِهِ صَغِیرُ اَلْحَدَقَتَیْنِ فِی فِیهِ أَسْنَانٌ کَأَسْنَانِ اَلسِّبَاعِ ثُمَّ إِنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَخَذَ عَلَیْهِ اَلْعَهْدَ وَ اَلْمِیثَاقَ عَلَی أَنْ یَرُدَّ عَلَیْهِ مِنْ غَدٍ مَنْ یَبْعَثُ مَعَهُ بِهِ فَلَمَّا فَرَغَ مِنْ ذَلِکَ اِلْتَفَتَ إِلَی  أَبِی بَکْرٍ وَ قَالَ سِرْ مَعَ أَخِینَا  عُرْفُطَةَ وَ تُشْرِفُ عَلَی قَوْمِهِ وَ تَنْظُرُ إِلَی مَا هُمْ عَلَیْهِ فَاحْکُمْ بَیْنَهُمْ بِالْحَقِّ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ أَیْنَ هُمْ قَالَ هُمْ تَحْتَ اَلْأَرْضِ فَقَالَ  أَبُو بَکْرٍ وَ کَیْفَ أُطِیقُ اَلنُّزُولَ فِی اَلْأَرْضِ وَ کَیْفَ أَحْکُمُ بَیْنَهُمْ وَ لاَ أُحْسِنُ کَلاَمَهُمْ فَالْتَفَتَ إِلَی  عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ وَ قَالَ لَهُ مِثْلَ قَوْلِهِ  لِأَبِی بَکْرٍ فَأَجَابَ بِمِثْلِ جَوَابِ  أَبِی بَکْرٍ ثُمَّ اِسْتَدْعَی  بِعَلِیٍّ عَلَیهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ لَهُ یَا  عَلِیُّ سِرْ مَعَ أَخِینَا  عُرْفُطَةَ وَ تُشْرِفُ عَلَی قَوْمِهِ وَ تَنْظُرُ إِلَی مَا هُمْ عَلَیْهِ وَ تَحْکُمُ بَیْنَهُمْ بِالْحَقِّ فَقَامَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَ  عُرْفُطَةَ وَ قَدْ تَقَلَّدَ سَیْفَهُ وَ تَبِعَهُ  أَبُو سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیُّ وَ  سَلْمَانُ اَلْفَارِسِیُّ قَالاَ نَحْنُ اِتَّبَعْنَاهُمَا إِلَی أَنْ صَارُوا إِلَی وَادٍ فَلَمَّا تَوَسَّطَاهُ نَظَرَ إِلَیْنَا  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ قَدْ شَکَرَ اَللَّهُ تَعَالَی سَعْیَکُمَا فَارْجِعُوا فَقُمْنَا نَنْظُرُ إِلَیْهِمَا فَانْشَقَّتِ اَلْأَرْضُ وَ دَخَلاَ فِیهَا وَ عَادَتْ إِلَی مَا کَانَتْ وَ رَجَعْنَا وَ قَدْ تَدَاخَلَنَا مِنَ اَلْحَسْرَةِ وَ اَلنَّدَامَةِ مَا اَللَّهُ أَعْلَمُ بِهِ کُلُّ ذَلِکَ تَأَسُّفاً عَلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَصْبَحَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ صَلَّی بِالنَّاسِ اَلْغَدَاةَ ثُمَّ جَاءَ وَ جَلَسَ عَلَی  اَلصَّفَا وَ حَفَّ بِهِ أَصْحَابُهُ وَ تَأَخَّرَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِرْتَفَعَ اَلنَّهَارُ وَ أَکْثَرَ اَلنَّاسُ اَلْکَلاَمَ إِلَی أَنْ زَالَتِ اَلشَّمْسُ وَ قَالُوا إِنَّ اَلْجِنِّیَّ اِحْتَالَ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدْ أَرَاحَنَا اَللَّهُ مِنْ  أَبِی تُرَابٍ وَ ذَهَبَ عَنَّا اِفْتِخَارُهُ بِابْنِ عَمِّهِ عَلَیْنَا وَ أَکْثَرُوا اَلْکَلاَمَ إِلَی أَنْ صَلَّی  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَلاَةَ اَلْأُولَی وَ عَادَ إِلَی مَکَانِهِ وَ جَلَسَ عَلَی  اَلصَّفَا وَ مَا زَالَ أَصْحَابُهُ فِی اَلْحَدِیثِ إِلَی أَنْ وَجَبَتْ صَلاَةُ اَلْعَصْرِ وَ أَکْثَرَ اَلْقَوْمُ اَلْکَلاَمَ وَ أَظْهَرُوا اَلْیَأْسَ مِنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ صَلَّی بِنَا  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَلاَةَ اَلْعَصْرِ وَ جَاءَ وَ جَلَسَ عَلَی  اَلصَّفَا وَ أَظْهَرَ اَلْفِکْرَ فِی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ ظَهَرَتْ شَمَاتَةُ اَلْمُنَافِقِینَ  بِعَلِیٍّ عَلَیهِ السَّلاَمُ وَ کَادَتِ اَلشَّمْسُ تَغْرُبُ وَ تَیَقَّنَ اَلْقَوْمُ أَنَّهُ هَلَکَ إِذَا اِنْشَقَّ  اَلصَّفَا وَ طَلَعَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْهُ وَ سَیْفُهُ یَقْطُرُ دَماً وَ مَعَهُ  عُرْفُطَةُ فَقَامَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَبَّلَ مَا بَیْنَ عَیْنَیْهِ وَ جَبِینَیْهِ فَقَالَ لَهُ مَا اَلَّذِی حَبَسَکَ عَنِّی إِلَی هَذَا اَلْوَقْتِ فَقَالَ صِرْتُ إِلَی خَلْقٍ کَثِیرٍ قَدْ بَغَوْا عَلَی  عُرْفُطَةَ وَ قَوْمَهُ اَلْمُوَافِقِینَ وَ دَعَوْتُهُمْ إِلَی ثَلاَثِ خِصَالٍ فَأَبَوْا عَلَیَّ ذَلِکَ دَعَوْتُهُمْ إِلَی اَلْإِیمَانِ بِاللَّهِ تَعَالَی وَ اَلْإِقْرَارِ بِنُبُوَّتِکَ وَ رِسَالَتِکَ فَأَبَوْا فَدَعَوْتُهُمْ إِلَی اَلْجِزْیَةِ فَأَبَوْا وَ سَأَلْتُهُمْ أَنْ یُصَالِحُوا  عُرْفُطَةَ وَ قَوْمَهُ فَیَکُونَ بَعْضُ اَلْمَرْعَی  لِعُرْفُطَةَ وَ قَوْمِهِ وَ کَذَلِکَ اَلْمَاءُ فَأَبَوْا فَوَضَعْتُ سَیْفِی فِیهِمْ وَ قَتَلْتُ مِنْهُمْ رَهْطاً ثَمَانِینَ أَلْفاً فَلَمَّا نَظَرَ اَلْقَوْمُ إِلَی مَا حَلَّ بِهِمْ طَلَبُوا اَلْأَمَانَ وَ اَلصُّلْحَ ثُمَّ آمَنُوا وَ صَارُوا إِخْوَاناً وَ زَالَ اَلْخِلاَفُ وَ مَا زِلْتُ مَعَهُمْ إِلَی اَلسَّاعَةِ فَقَالَ  عُرْفُطَةُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ جَزَاکَ اَللَّهُ وَ  عَلِیّاً خَیْراً وَ اِنْصَرَفَ  . یل،  [الفضائل] ،  لابن شاذان عن  سلمان رضی الله عنه :  مثله.  فض،  [کتاب الروضة] ، عن  أبی سعید :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 168 )


حدیث 3217



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 217

یر،  [بصائر الدرجات] ،  بَعْضُ أَصْحَابِنَا عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَللُّؤْلُؤِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا قَضَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نُبُوَّتَهُ وَ اُسْتُکْمِلَتْ أَیَّامُهُ أَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ أَنْ یَا  مُحَمَّدُ قَدْ قَضَیْتَ نُبُوَّتَکَ وَ اِسْتَکْمَلْتَ أَیَّامَکَ فَاجْعَلِ اَلْعِلْمَ اَلَّذِی عِنْدَکَ وَ اَلْآثَارَ وَ اَلاِسْمَ اَلْأَکْبَرَ وَ مِیرَاثَ اَلْعِلْمِ وَ آثَارَ اَلنُّبُوَّةِ فِی  أَهْلِ بَیْتِکَ عِنْدَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِنِّی لَمْ أَقْطَعْ عِلْمَ اَلنُّبُوَّةِ مِنَ اَلْعَقِبِ مِنْ ذُرِّیَّتِکَ کَمَا لَمْ أَقْطَعْهَا مِنْ بُیُوتَاتِ اَلْأَنْبِیَاءِ اَلَّذِینَ کَانُوا بَیْنَکَ وَ بَیْنَ أَبِیکَ  آدَمَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 217 )


حدیث 3218



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 83

فس،  [تفسیر  القمی ] :  لا تَجْعَلْ مَعَ اَللّهِ إِلهاً آخَرَ فَتَقْعُدَ مَذْمُوماً مَخْذُولاً  أَیْ فِی  اَلنَّارِ وَ هُوَ مُخَاطَبَةٌ  لِلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلْمَعْنَی لِلنَّاسِ وَ هُوَ قَوْلُ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ بَعَثَ  نَبِیَّهُ بِإِیَّاکِ أَعْنِی وَ اِسْمَعِی یَا جَارَهْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 83 )


حدیث 3219



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 303

بِالْعَفْوِ تُسْتَنْزَلُ اَلرَّحْمَةُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 303 )


حدیث 3220



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 308

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ خَیْرَ فِیمَنْ لاَ تَقِیَّةَ لَهُ وَ لَقَدْ قَالَ  یُوسُفُ  أَیَّتُهَا اَلْعِیرُ إِنَّکُمْ لَسارِقُونَ  وَ مَا سَرَقُوا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 308 )


حدیث 3221



متن حدیث - تقریب المعارف , جلد 1 , صفحه 246

وَ عَنْ أَبِی اَلْجَارُودِ قَالَ : سُئِلَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْهُمَا وَ أَنَا جَالِسٌ فَقَالَ: هُمَا أَوَّلُ مَنْ ظَلَمَنَا حَقَّنَا، وَ حَمَلاَ اَلنَّاسَ عَلَی رِقَابِنَا، وَ أَخَذَا مِنْ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ عَطِیَّةَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَدَکَ بِنَوَاضِحِهَا، فَقَامَ مُیَسِّرٌ فَقَالَ: اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ مِنْهُمَا بَرِیئَانِ، فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: . [شعر]  لِذِی اَلْحِلْمِ قَبْلَ اَلْیَوْمِ مَا تُقْرَعُاَلْعَصَا وَ مَا عُلِّمَ اَلْإِنْسَانُ إِلاَّ لِیَعْلَمَا .

( تقریب المعارف , جلد 1 , صفحه 246 )


حدیث 3222



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 65

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  سَیَأْتِی عَلَی اَلنَّاسِ زَمَانٌ تَخْبُثُ فِیهِ سَرَائِرُهُمْ وَ تَحْسُنُ فِیهِ عَلاَنِیَتُهُمْ طَمَعاً فِی اَلدُّنْیَا لاَ یُرِیدُونَ بِهِ مَا عِنْدَ رَبِّهِمْ یَکُونُ دِینُهُمْ رِیَاءً لاَ یُخَالِطُهُمْ خَوْفٌ یَعُمُّهُمُ اَللَّهُ بِعِقَابٍ فَیَدْعُونَهُ دُعَاءَ اَلْغَرِیقِ فَلاَ یَسْتَجِیبُ لَهُمْ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  عِقَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 65 )


حدیث 3223



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 393

عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ وَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  صَفْوَانَ اَلْجَمَّالِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَکْلَةٌ یَأْکُلُهَا  اَلْمُسْلِمُ عِنْدِی أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ عِتْقِ رَقَبَةٍ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 393 )


حدیث 3224



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 172

ضا، [فقه  الرضا علیه السلام ] ، قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْخَمْرُ حَرَامٌ بِعَیْنِهِ وَ اَلْمُسْکِرُ مِنْ کُلِّ شَرَابٍ فَمَا أَسْکَرَ کَثِیرُهُ فَقَلِیلُهُ حَرَامٌ وَ لَهَا خَمْسَةُ أسامی[أَسَامٍ]فَالْعَصِیرُ مِنَ اَلْکَرْمِ وَ هِیَ اَلْخَمْرَةُ اَلْمَلْعُونَةُ وَ اَلنَّقِیعُ مِنَ اَلزَّبِیبِ وَ اَلْبِتْعُ مِنَ اَلْعَسَلِ وَ اَلْمِزْرُ مِنَ اَلشَّعِیرِ وَ غَیْرِهِ وَ اَلنَّبِیذُ مِنَ اَلتَّمْرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 172 )


حدیث 3225



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 997

16558-5  التهذیب ،1/4/242/6 الحسین عن  الحسن عن  زرعة عن  سماعة قال: سألته عما یرد من الشهود فقال المریب و الخصم و الشریک و دافع مغرم و الأجیر و العبد و التابع و المتهم کل هؤلاء ترد شهاداتهم.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 997 )


حدیث 3226



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 448

و فی  تفسیر العیّاشیّ : عن  الحلبیّ ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: سألته عن قول اللّه - عزّ و جلّ:  وَ إِنْ تُخْفُوها وَ تُؤْتُوهَا اَلْفُقَراءَ فَهُوَ خَیْرٌ لَکُمْ.  قال: لیس تلک الزّکاة. و لکنّه الرّجل یتصدّق لنفسه الزّکاة ، علانیة، لیس بسرّ.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 448 )


حدیث 3227



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 476

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  اَلْأَحْوَلِ عَنْ  سَلاَّمِ بْنِ اَلْمُسْتَنِیرِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ:  قُلْ هذِهِ سَبِیلِی أَدْعُوا إِلَی اَللّهِ عَلی بَصِیرَةٍ أَنَا وَ مَنِ اِتَّبَعَنِی  قَالَ: ذَاکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، وَ  اَلْأَوْصِیَاءُ مِنْ بَعْدِهِمْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 476 )


حدیث 3228



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 212

وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ وَ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ طَلْحَةَ قَالاَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لاَ تَأْکُلْ مِنْ ذَبِیحَةِ  اَلْیَهُودِیِّ وَ لاَ تَأْکُلْ فِی آنِیَتِهِمْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 212 )


حدیث 3229



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 25

کِتَابُ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِرَجُلٍ أَنْتَ وَ مَالُکَ لِأَبِیکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 25 )


حدیث 3230



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 179

وَ مِنْهُ: فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ إِنْ مِنْ شَیْءٍ إِلاّ یُسَبِّحُ بِحَمْدِهِ  فَحَرَکَةُ کُلِّ شَیْءٍ تَسْبِیحٌ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 179 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 154 
10-و از همان در قول خدا«چیزی نیست جز اینکه تسبیح گوید بحمدش»جنبش هر چیزی تسبیح او است برای خدا عزّ و جلّ‌.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 154  )


حدیث 3231



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 40

و روی  اَلشَّیْخُ فِی اَلْمُوَثَّقِ عَنْ  عَمَّارٍ اَلسَّابَاطِیِّ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا اِغْتَسَلْتَ مِنْ جَنَابَةٍ فَقُلِ اَللَّهُمَّ طَهِّرْ قَلْبِی وَ تَقَبَّلْ سَعْیِی وَ اِجْعَلْ مَا عِنْدَکَ خَیْراً لِی اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلتَّوَّابِینَ وَ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلْمُتَطَهِّرِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 40 )


حدیث 3232



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 234

رَوَی  اَلدَّارَقُطْنِیُّ وَ  اَلْبَیْهَقِیُّ وَ  اَلْحَاکِمُ وَ  اِبْنُ عَدِیٍّ عَنِ  اِبْنِ عُمَرَ :  أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ فِی مَحْفِلٍ مِنَ اَلصَّحَابَةِ إِذْ جَاءَ أَعْرَابِیٌّ مِنْ  بَنِی سُلَیْمٍ قَدْ صَادَ ضَبّاً وَ جَعَلَهُ فِی کُمِّهِ لِیَذْهَبَ بِهِ إِلَی رَحْلِهِ فَرَأَی جَمَاعَةً فَقَالَ عَلَی مَنْ هَؤُلاَءِ اَلْجَمَاعَةُ فَقَالُوا عَلَی هَذَا اَلَّذِی یَزْعُمُ أَنَّهُ نَبِیٌّ فَأَتَاهُ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ مَا اِشْتَمَلَتِ اَلنِّسَاءُ عَلَی ذِی لَهْجَةٍ أَکْذَبَ مِنْکَ فَلَوْ لاَ أَنْ یُسَمِّیَنِیَ  اَلْعَرَبُ عَجُولاً لَقَتَلْتُکَ وَ سَرَرْتُ اَلنَّاسَ بِقَتْلِکَ أَجْمَعِینَ فَقَالَ  عُمَرُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ دَعْنِی أَقْتُلْهُ  فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ اَلْحَلِیمَ کَادَ أَنْ یَکُونَ نَبِیّاً ثُمَّ أَقْبَلَ اَلْأَعْرَابِیُّ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ وَ اَللاَّتِ وَ اَلْعُزَّی لاَ آمَنْتُ بِکَ أَوْ یُؤْمِنَ بِکَ هَذَا اَلضَّبُّ وَ أَخْرَجَ اَلضَّبَّ مِنْ کُمِّهِ فَطَرَحَهُ بَیْنَ یَدَیْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ إِنْ آمَنَ بِکَ آمَنْتُ بِکَ  فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا ضَبُّ فَکَلَّمَهُ اَلضَّبُّ بِلِسَانٍ طَلْقٍ فَصِیحٍ عَرَبِیٍّ مُبِینٍ یَفْهَمُهُ اَلْقَوْمُ جَمِیعاً لَبَّیْکَ وَ سَعْدَیْکَ یَا  رَسُولَ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ  فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ تَعْبُدُ قَالَ اَلَّذِی فِی اَلسَّمَاءِ عَرْشُهُ وَ فِی اَلْأَرْضِ سُلْطَانُهُ وَ فِی اَلْبَحْرِ سَبِیلُهُ وَ فِی  اَلْجَنَّةِ رَحْمَتُهُ وَ فِی  اَلنَّارِ عَذَابُهُ  فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَمَنْ أَنَا یَا ضَبُّ قَالَ أَنْتَ  رَسُولُ اَللَّهِ وَ  خَاتَمُ اَلنَّبِیِّینَ قَدْ أَفْلَحَ مَنْ صَدَّقَکَ وَ قَدْ خَابَ مَنْ کَذَّبَکَ فَقَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّکَ  رَسُولُ اَللَّهِ حَقّاً وَ اَللَّهِ لَقَدْ أَتَیْتُکَ وَ مَا عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ أَحَدٌ هُوَ أَبْغَضُ إِلَیَّ مِنْکَ وَ وَ اَللَّهِ لَأَنْتَ اَلسَّاعَةَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ نَفْسِی وَ مِنْ وُلْدِی فَقَدْ آمَنَ بِکَ شَعْرِی وَ بَشَرِی وَ دَاخِلِی وَ خَارِجِی وَ سِرِّی وَ عَلاَنِیَتِی فَقَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی هَدَاکَ إِلَی هَذَا اَلَّذِی یَعْلُو وَ لاَ یُعْلَی عَلَیْهِ وَ لاَ یَقْبَلُهُ اَللَّهُ إِلاَّ بِصَلاَةٍ وَ لاَ یَقْبَلُ اَلصَّلاَةَ إِلاَّ  بِقُرْآنٍ قَالَ فَعَلِّمْنِی فَعَلَّمَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  سُورَةَ اَلْفَاتِحَةِ وَ  سُورَةَ اَلْإِخْلاَصِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا سَمِعْتُ فِی اَلْبَسِیطِ وَ لاَ فِی اَلْوَجِیزِ أَحْسَنَ مِنْ هَذَا  فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ هَذَا کَلاَمُ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ وَ لَیْسَ بِشِعْرٍ إِذَا قَرَأْتَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ فَکَأَنَّمَا قَرَأْتَ ثُلُثَ  اَلْقُرْآنِ وَ إِذَا قَرَأْتَهَا مَرَّتَیْنِ فَکَأَنَّمَا قَرَأْتَ ثُلُثَیِ  اَلْقُرْآنِ وَ إِذَا قَرَأْتَهَا ثَلاَثاً فَکَأَنَّمَا قَرَأْتَ  اَلْقُرْآنَ کُلَّهُ فَقَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ إِنَّ إِلَهَنَا یَقْبَلُ اَلْیَسِیرَ وَ یُعْطِی اَلْکَثِیرَ ثُمَّ قَالَ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ لَکَ مَالٌ فَقَالَ مَا فِی  بَنِی سُلَیْمٍ قَاطِبَةً رَجُلٌ أَفْقَرُ مِنِّی  فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِأَصْحَابِهِ أَعْطُوهُ فَأَعْطَوْهُ حَتَّی أَبْطَرُوهُ فَقَالَ  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ عَوْفٍ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَنَا أَعْطَیْتُهُ نَاقَةً عُشَرَاءَ تَلْحَقُ وَ لاَ تُلْحَقُ أُهْدِیَتْ إِلَیَّ  یَوْمَ تَبُوکَ فَخَرَجَ اَلْأَعْرَابِیُّ مِنْ عِنْدِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَتَلَقَّاهُ أَلْفُ أَعْرَابِیٍّ عَلَی أَلْفِ دَابَّةٍ بِأَلْفِ سَیْفٍ فَقَالَ لَهُمْ أَیْنَ تُرِیدُونَ فَقَالُوا نُرِیدُ هَذَا اَلَّذِی یَکْذِبُ وَ یَزْعُمُ أَنَّهُ نَبِیٌّ فَقَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ فَقَالُوا لَهُ صَبُؤْتَ فَحَدَّثَهُمْ بِحَدِیثِهِ فَقَالُوا کُلُّهُمْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ ثُمَّ أَتَوُا  اَلنَّبِیَّ فَقَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مُرْنَا بِأَمْرِکَ  فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کُونُوا تَحْتَ رَایَةِ  خَالِدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ فَلَمْ یُؤْمِنْ فِی أَیَّامِهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنَ  اَلْعَرَبِ وَ لاَ مِنْ غَیْرِهِمْ أَلْفٌ غَیْرُهُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 234 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 116 
و دارقطنی و دیگران از ابن عمر آوردند که پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله در انجمنی از صحابه بود که یک اعرابی از بنی سلیم با سوسماری که شکار کرده بود در رسید،و آن سوسمار را در آستین داشت تا به بنۀ خود رساند گروهی را دید و گفت سرور این گروه کیست‌؟ گفتند این گروه گرد آنند که پندارد پیغمبر است،گفت:ای محمّد زنان نزائیدند دروغگوتر از تو را،و گر نبود که عرب مرا شتابزده خوانند البته تو را میکشتم و همه مردم را با کشتن تو شاد میکردم،عمر گفت یا رسول اللّه بگذار تا او را بکشم فرمود: نه،نمیدانی که بردبار بسا پیغمبر شود،وانگه اعرابی رو به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله کرد و گفت: سوگند بلات و عزّی بتو ایمان نیارم تا این سوسمار ایمان آرد،و سوسمار را از آستین برآورد و جلو رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله انداخت و گفت:اگر بتو ایمان آورد من هم بتو ایمان بیاورم آن حضرت صلّی اللّه علیه و آله فرمود:ای سوسمار و او با زبان شیوای تازی روشن که همه مردم فهمیدند گفت:لبیک و سعدیک یا رسول پروردگار جهانیان،فرمودش که را پرستی‌؟گفت آنکه در آسمانست عرشش و در زمین است پادشاهیش و در دریاست راهش و در بهشت است رحمتش و در دوزخ است عذابش،فرمود:من چه کسم ای سوسمار؟گفت:تو رسول خدائی و خاتم پیغمبران،رستگار است کسی که تو را باور دارد و زیانبار آنکه تو را دروغ شمارد،اعرابی گفت:گواهم که نیست شایان پرستشی جز خدا و اینکه تو رسول بر حق خدائی بخدا نزد تو آمدم و در روی زمین دشمن‌تر از تو نداشتمو بخدا اکنون تو دوستری نزدم از خودم و فرزندم،البته بتو ایمان دارد مویم و تنم و برونم و درونم و نهانم و آشکارم،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:سپاس از آن خداست که تو را رهنمود بدینی که فرزاد و فرازنده بر او نباشد،و نپذیردش خدا مگر با نماز و نماز را نپذیرد جز با قرآن،گفت بمن بیاموز و پیغمبرش سوره حمد و اخلاص را آموخت گفت یا رسول اللّه در پهنا و گرد زمین نیکوتر از آن را نشنیدم فرمود:این سخن پروردگار جهانیانست و شعر نیست،چون«

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

»بخوانی گویا 1 سوم قرآن را خواندی و اگرش دو بار بخوانی گویا 2 سوم قرآن را خواندی و اگرش سه بار بخوانی گویا همه قرآن را خواندی،اعرابی گفت:راستی خدای ما پذیرد اندک و بخشد بسیار،سپس پیغمبرش فرمود مالی داری‌؟گفت:در بنی سلیم از من مستمندتر نیست،باصحابش فرمود:بدو بخشش کنید و باو بخشیدند تا گیج شد، عبد الرحمن بن عوف گفت:یا رسول اللّه منش ماده شتری ده ماهه دهم که بهمه برسد و باو نرسند و در روز تبوک بمن هدیه شده،و اعرابی از نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله رفت و هزار اعرابی با هزار مرکب و هزار شمشیر بدو برخوردند بآنها گفت کجا میروید؟گفتند آهنگ آن کس داریم که دروغگوید و پندارد پیغمبر است،اعرابی گفت:اشهد ان لا اله الاّ اللّه و انّ‌ محمّداً رسول اللّه،گفتند تو دیوانه شدی و حدیث خود را بدانها باز گفت و همه گفتند«

لا إِلهَ‌ إِلاَّ اَللّهُ‌

»«

مُحَمَّدٌ رَسُولُ‌ اَللّهِ‌

» و نزد پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله آمدند و گفتند:یا رسول اللّه بما فرمانی بده فرمود:زیر پرچم خالد بن ولید باشید،و ایمان نیاورد در روزگار آن حضرت از عرب و جز آنها یک هزار جز آنان. در حکم گفته:خوردن سوسمار باجماع حلال است و قاضی عیاض از قومی حرمتش را نقل کرده(حیاة الحیوان 52:2). و گفته:وزغه بفتح واو،ز،غ نقطه‌دار جانورکی است شناخته(دندان شماره)و آن با سام ابرص از یک جنسند و سام ابرص درشت آنست،اتفاق دارند که وزغ از حشرات آزار بخش است،

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 116  )


حدیث 3233



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 254

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا نَسِیتَ اَلصَّلاَةَ أَوْ صَلَّیْتَهَا بِغَیْرِ وُضُوءٍ وَ کَانَ عَلَیْکَ قَضَاءُ صَلَوَاتٍ فَابْدَأْ بِأَوَّلِهِنَّ فَأَذِّنْ لَهَا وَ أَقِمْ ثُمَّ صَلِّهَا ثُمَّ صَلِّ مَا بَعْدَهَا بِإِقَامَةٍ إِقَامَةٍ لِکُلِّ صَلاَةٍ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 254 )


حدیث 3234



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 239

حَدَّثَنَا  أَبُو اَلطَّیِّبِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَللُّؤْلُؤِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَاجِیلَوَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیُّ قَالَ أَخْبَرَنَا  اَلرَّیَّانُ بْنُ شَبِیبٍ خَالُ  اَلْمُعْتَصِمِ أَخُو  مَارِدَةَ :  أَنَّ  اَلْمَأْمُونَ لَمَّا أَرَادَ أَنْ یَأْخُذَ اَلْبَیْعَةَ لِنَفْسِهِ بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِوِلاَیَةِ اَلْعَهْدِ وَ  لِلْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ بِالْوِزَارَةِ أَمَرَ بِثَلاَثَةِ کَرَاسِیَّ تُنْصَبُ لَهُمْ فَلَمَّا قَعَدُوا عَلَیْهَا أَذِنَ لِلنَّاسِ فَدَخَلُوا یُبَایِعُونَ فَکَانُوا یُصَفِّقُونَ بِأَیْمَانِهِمْ عَلَی أَیْمَانِ اَلثَّلاَثَةِ مِنْ أَعْلَی اَلْإِبْهَامِ إِلَی أَعْلَی اَلْخِنْصِرِ وَ یَخْرُجُونَ حَتَّی بَایَعَ آخِرَ اَلنَّاسِ فَتًی مِنَ  اَلْأَنْصَارِ فَصَفَّقَ بِیَمِینِهِ مِنَ اَلْخِنْصِرِ إِلَی أَعْلَی اَلْإِبْهَامِ فَتَبَسَّمَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ کُلُّ مَنْ بَایَعَنَا بَایَعَ بِفَسْخِ اَلْبَیْعَةِ غَیْرَ هَذَا اَلْفَتَی فَإِنَّهُ بَایَعَنَا بِعَقْدِهَا فَقَالَ  اَلْمَأْمُونُ وَ مَا فَسْخُ اَلْبَیْعَةِ مِنْ عَقْدِهَا قَالَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَقْدُ اَلْبَیْعَةِ هُوَ مِنْ أَعْلَی اَلْخِنْصِرِ إِلَی أَعْلَی اَلْإِبْهَامِ وَ فَسْخُهَا مِنْ أَعْلَی اَلْإِبْهَامِ إِلَی أَعْلَی اَلْخِنْصِرِ قَالَ فَمَاجَ اَلنَّاسُ فِی ذَلِکَ وَ أَمَرَ  اَلْمَأْمُونُ بِإِعَادَةِ اَلنَّاسِ إِلَی اَلْبَیْعَةِ عَلَی مَا وَصَفَهُ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ اَلنَّاسُ کَیْفَ یَسْتَحِقُّ اَلْإِمَامَةَ مَنْ لاَ یَعْرِفُ عَقْدَ اَلْبَیْعَةِ إِنَّ مَنْ عَلِمَ لَأَوْلَی بِهَا مِمَّنْ لاَ یَعْلَمُ قَالَ فَحَمَلَهُ ذَلِکَ عَلَی مَا فَعَلَهُ مِنْ سَمِّهِ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 239 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 767 
ابو الطیّب حسین بن احمد بن محمّد لؤلؤی از علی بن محمّد بن ماجیلویه از احمد بن محمّد بن خالد برقی از ریّان بن شبیب دایی معتصم و برادر مارده نقل کرده که گفت:وقتی مأمون خواست برای خودش از مردم بیعت بگیرد تا او را امیر المؤمنین خوانند و برای حضرت ابی الحسن علی بن موسی الرّضا علیهما السّلام از آن بیعت گرفته تا آن حضرت را ولیعهد او دانند و برای فضل بن سهل بیعت بگیرد تا وی را وزیرش بگویند امر کرد سه کرسی برای آنها قرار دهند. و وقتی هر سه بر کرسی‌ها نشستند به مردم اذن داد تا داخل شده و بیعت نمایند،مردم داخل می‌شدند و دست راستشان را به دست راست ایشان داده به طوری که از بالای انگشتان ابهام تا بالای انگشتان کوچکشان با هم منطبق می‌گشت و بدین وسیله بیعت کرده و خارج می‌شدند تا آن که همه بیعت کرده و آخرین نفر جوانی از انصار بود وی بر خلاف همه دست راستش را از بالای انگشت کوچک تا بالای انگشت ابهام در دست آن سه نفر گذارد و با ایشان بیعت نمود، امام علیه السّلام تبسّم نموده و سپس فرمودند:تمام آنان که با ما بیعت کردند بیعتشان در صورت فسخ بیعت انجام گرفت غیر از این جوان که بیعتش در صورت عقد بیعت واقع گردید. مأمون عرض کرد:امتیاز بین این دو در چیست‌؟ حضرت فرمودند:عقد بیعت عبارتست از این که طرفین مبایعه از بالای انگشت کوچک تا بالای انگشت ابهام دستشان را با هم منطبق کنند یعنی طوری با هم دست دهند که انگشتان کوچک بالا و انگشتان ابهامشان پائین قرار گیرد ولی فسخ بیعت به عکس آن است یعنی از اعلای انگشت ابهام تا اعلای انگشت ابهام طرفین با هم منطبق می‌گردد و به عبارت دیگر طوری با هم دست می‌دهند که انگشتان ابهام بالا و انگشتان کوچکشان پائین واقع می‌گردد. راوی می‌گوید:مردم بینشان اختلاف و اضطراب پیدا شد،مأمون امر کرد همه بیعت را اعاده کرده و همان طوری که امام علیه السّلام توصیف فرموده بودند آن را انجام دادند،ایشان می‌گفتند:کسی که عقد بیعت را بلد نیست چگونه مستحق امامت باشد،قطعا کسی که به آن علم دارد سزاوارتر است از کسی که به آن جاهل است. راوی می‌گوید:همین سرزنش مردم مأمون را وادار کرد که امام علیه السّلام را با سمّ‌ مسموم نماید

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 767  )


حدیث 3235



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 35

اَلْحِلْمُ عُنْوَانُ اَلْفَضْلِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 35 )


حدیث 3236



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 304

عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْمَسْعُودِیُّ فِی  إِثْبَاتِ اَلْوَصِیَّةِ ،" فِی سِیَاقِ قِصَّةِ  سُلَیْمَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَ جَلَسَ  سُلَیْمَانُ یُعْرَضُ بَعْضُ اَلْخَیْلِ لِبَعْضِ اَلْغَزَوَاتِ وَ کَانَتْ تُعْجِبُهُ فَتَشَاغَلَ بِعَرْضِهَا عَنِ اَلتَّسْبِیحِ حَتَّی غَابَتِ اَلشَّمْسُ وَ کَانَ عَدَدُهَا أَرْبَعَةَ عَشَرَ رَأْساً فَلَمَّا أَمْسَی نَدِمَ عَلَی مَا صَنَعَ وَ قَالَ شَغَلَتْنِی اَلْخَیْلُ عَنْ ذِکْرِ رَبِّی فَأَمَرَ بِهَا فَعُرْقِبَتْ وَ ضُرِبَتْ أَعْنَاقُهَا "فَرُوِیَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: قَتْلُ اَلْخَیْلِ عِنْدَ اَللَّهِ أَعْظَمُ مِنْ تَرْکِ اَلتَّسْبِیحِ: قَالَ" فَسَقَطَ خَاتَمُهُ مِنْ إِصْبَعِهِ وَ کَانَ حَلْقَةً مِنْ یَاقُوتٍ أَحْمَرَ مِنَ  اَلْجَنَّةِ عَلَیْهَا صُورَةُ کُرْسِیٍّ فَأَعَادَهُ إِلَی إِصْبَعِهِ فَسَقَطَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ فَقَالَ لَهُ  آصَفُ إِنَّهُ لَنْ یَتَمَاسَکَ اَلْخَاتَمُ فِی یَدِکَ أَرْبَعَةَ عَشَرَ یَوْماً بِعَدَدِ اَلْخَیْلِ اَلَّتِی قَتَلْتَهَا فَادْفَعْ إِلَیَّ اَلْخَاتَمَ حَتَّی أَقُومَ مَقَامَکَ وَ اِهْرُبْ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اِخْلُ بِالاِسْتِغْفَارِ وَ اَلتَّوْبَةِ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 304 )


حدیث 3237



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 236

وَ فِیهِ خُطْبَةٌ لِلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ وَ فِیهَا: اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی لَمْ یَکُنْ فِیهِ أَوَّلٌ مَعْلُومٌ. وَ لاَ آخِرٌ مُتَنَاهٍ، وَ لاَ قَبْلٌ مُدْرَکٌ وَ لاَ بَعْدٌ مَحْدُودٌ، فَلاَ تُدْرِکُ اَلْعُقُولُ [وَ] أَوْهَامُهَا وَ لاَ اَلْفِکْرُ وَ خَطَرَاتُهَا وَ لاَ اَلْأَلْبَابُ وَ أَذْهَانُهَا صِفَتَهُ، فَتَقُولُ: مَتَی وَ لاَ بُدِئَ مِمَّا، وَ لاَ ظَاهِرٌ عَلَی مَا، وَ لاَ بَاطِنٌ فِی مَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 236 )


حدیث 3238



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 47

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مَرْوَکِ بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مُعَتِّبِ بْنِ اَلْمُبَارَکِ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی  یَوْمِ خَمِیسٍ وَ هُوَ یَحْتَجِمُ فَقُلْتُ لَهُ یَا اِبْنَ  رَسُولِ اَللَّهِ تَحْتَجِمُ فِی  یَوْمِ اَلْخَمِیسِ قَالَ نَعَمْ مَنْ کَانَ مِنْکُمْ مُحْتَجِماً فَلْیَحْتَجِمْ فِی  یَوْمِ اَلْخَمِیسِ فَإِنَّ کُلَّ عَشِیَّةِ  جُمُعَةٍ یَبْتَدِرُ اَلدَّمُ فَرَقاً مِنَ  اَلْقِیَامَةِ وَ لاَ یَرْجِعُ إِلَی وَکْرِهِ إِلَی غَدَاةِ  اَلْخَمِیسِ وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنِ اِحْتَجَمَ فِی آخِرِ  خَمِیسٍ مِنَ اَلشَّهْرِ فِی أَوَّلِ اَلنَّهَارِ سَلَّ عَنْهُ اَلدَّاءَ سَلاًّ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 47 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 41 
4-در خصال :بسندش از معتب بن مبارک که:روز پنجشنبه بامام ششم وارد شدم و او حجامت میکرد،گفتم:یا ابن رسول اللّه روز پنجشنبه حجامت میکنی‌؟فرمود:هر که حجامت خواهد روز پنجشنبه‌اش باید زیرا در شام هر جمعه خون از ترس قیامت میجوشد،و تا بامداد پنجشنبه بآشیانه خود بر نمی‌گردد و امام ششم فرمود:هر که در آخر پنجشنبه ماه آغاز روز حجامت کند بخوبی درد از تنش کشیده شود.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 41  )


حدیث 3239



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 284

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلصَّبْرُ مِنَ اَلْإِیمَانِ بِمَنْزِلَةِ اَلرَّأْسِ مِنَ اَلْجَسَدِ فَإِذَا ذَهَبَ اَلرَّأْسُ ذَهَبَ اَلْجَسَدُ کَذَلِکَ إِذَا ذَهَبَ اَلصَّبْرُ ذَهَبَ اَلْإِیمَانُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 284 )


حدیث 3240



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 275

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَ اَلْمَرْأَةُ تُعَاقِلُ اَلرَّجُلَ فِی اَلْجِرَاحِ مَا بَیْنَهُمَا وَ بَیْنَ ثُلُثِ اَلدِّیَةِ فَإِذَا جَاوَزَتِ اَلثُّلُثَ رَجَعَتْ جِرَاحُ اَلْمَرْأَةِ عَلَی اَلنِّصْفِ مِنْ جِرَاحَةِ اَلرَّجُلِ لَوْ أَنَّ أَحَداً قَطَعَ إِصْبَعَ اِمْرَأَةٍ کَانَ فِیهِ مِائَةُ دِینَارٍ وَ إِنْ قَطَعَ لَهَا إِصْبَعَیْنِ کَانَ فِیهِمَا مِائَتَا دِینَارٍ وَ کَذَلِکَ فِی اَلثَّلاَثَةِ ثَلاَثُمِائَةِ دِینَارٍ وَ فِی اَلْأَرْبَعَةِ مِائَتَا دِینَارٍ لِأَنَّهَا لَمَّا جَاوَزَتْ ثُلُثَ اَلدِّیَةِ کَانَ فِی کُلِّ إِصْبَعٍ خَمْسُونَ دِینَاراً لِأَنَّ دِیَةَ اَلْمَرْأَةِ خَمْسُمِائَةٍ وَ هِیَ فِی اَلْجِرَاحِ مَا لَمْ یَبْلُغِ اَلثُّلُثَ دِیَتُهَا کَدِیَةِ اَلرَّجُلِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 275 )


حدیث 3241



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 382

وَ [رَوَاهُ أَیْضاً] فِی [اَلتَّفْسِیرِ] اَلْعَتِیقِ [قَالَ:] حَدَّثَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْکُوفِیُّ قَالَ: حَدَّثَنِی نَصْرُ بْنُ مُزَاحِمٍ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ ، عَنْ  جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ قَالَ: أَقْبَلَ اَلْحَارِثُ بْنُ عَمْرٍو اَلْفِهْرِیُّ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ: إِنَّکَ أَتَیْتَنَا بِخَبَرِ اَلسَّمَاءِ - فَصَدَّقْنَاکَ وَ قَبِلْنَا مِنْکَ. فَذَکَرَ مِثْلَهُ إِلَی قَوْلِهِ: فَارْتَحَلَ اَلْحَارِثُ فَلَمَّا صَارَ بِبَطْحَاءِ مَکَّةَ أَتَتْهُ جَنْدَلَةٌ مِنَ اَلسَّمَاءِ فَشَدَخَتْ رَأْسَهُ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ  سَأَلَ سائِلٌ بِعَذابٍ واقِعٍ  `لِلْکافِرینَ بِوَلاَیَةِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 382 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 351 
1032-عن محمّد بن علیّ‌ قال: أقبل الحارث بن عمرو الفهری إلی النبی صلی اللّه علیه و آله و سلم فقال: إنّک أتیتنا بخبر السماء فصدّقناک و قبلنا منک. فذکر مثله إلی قوله: فارتحل الحارث فلمّا صار ببطحاء مکة أتته جندلة من السماء فشدخت رأسه، فأنزل اللّه (سأل سائل بعذاب واقع للکافرین) بولایة علی علیه السلام. محمد بن علی گفت: حارث بن عمرو فهری نزد پیامبر آمد و گفت: تو خبر آسمان را به ما آوردی و ما تو را تصدیق کردیم و پذیرفتیم (حدیث مانند حدیث قبلی ادامه می‌یابد تا آنجا که) پس حارث رفت و چون به بطحاء مکه رسید سنگی از آسمان بر او فرود آمد و سر او را شکست، پس خدا این آیه را نازل کرد:«سأل سائل بعذاب واقع للکافرین» یعنی کافران به ولایت علی.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 351  )


حدیث 3242



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 250

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنْ أَقَرَّ اَلرَّجُلُ اَلْحُرُّ عَلَی نَفْسِهِ مَرَّةً وَاحِدَةً عِنْدَ اَلْإِمَامِ قُطِعَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 250 )


حدیث 3243



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 345

وَ أَرْوِی: أَنَّ اَلدُّعَاءَ یَدْفَعُ مِنَ اَلْبَلاَءِ مَا قُدِّرَ وَ مَا لَمْ یُقَدَّرْ قِیلَ وَ کَیْفَ یَدْفَعُ مَا لَمْ یُقَدَّرْ قَالَ حَتَّی لاَ یَکُونَ وَ طِینُ  قَبْرِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ شِفَاءٌ مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ أَمَانٌ مِنْ کُلِّ خَوْفٍ .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 345 )


حدیث 3244



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 675

12906-8  الکافی ،1/4/372/4 الثلاثة و صفوان عن  ابن عمار قال: المحرم لا یتزوج و لا یزوج فإن فعل فنکاحه باطل .

( الوافی , جلد 13 , صفحه 675 )


حدیث 3245



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 266

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: إِنْ أُجِّلْتَ فِی عُمُرِکَ یَوْمَیْنِ فَاجْعَلْ أَحَدَهُمَا لِأَدَبِکَ لِتَسْتَعِینَ بِهِ عَلَی یَوْمِ مَوْتِکَ قِیلَ لَهُ وَ مَا تِلْکَ اَلاِسْتِعَانَةُ قَالَ تُحْسِنُ تَدْبِیرَ مَا تُخَلِّفُ وَ تُحْکِمُهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 266 )


حدیث 3246



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 382

أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ: مَا اَلْعَقْلُ؟ قَالَ: مَا عُبِدَ بِهِ اَلرَّحْمَانُ وَ اُکْتُسِبَ بِهِ  اَلْجِنَانُ ، قَالَ: قُلْتُ: فَالَّذِی کَانَ فِی  مُعَاوِیَةَ ؟ فَقَالَ: تِلْکَ اَلنَّکْرَاءُ تِلْکَ اَلشَّیْطَنَةُ، وَ هِیَ شَبِیهَةٌ بِالْعَقْلِ وَ لَیْسَتْ بِالْعَقْلِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 382 )


حدیث 3247



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 267

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْفَضْلِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ نَصْرِ بْنِ مُزَاحِمٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: مَا أَدْرِی مَا صُمْتُ ثَلاَثِینَ أَکْثَرَ أَوْ مَا صُمْتُ تِسْعَةً وَ عِشْرِینَ یَوْماً إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ شَهْرٌ کَذَا وَ شَهْرٌ کَذَا وَ شَهْرٌ کَذَا یَعْقِدُ بِیَدِهِ تِسْعَةً وَ عِشْرِینَ یَوْماً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 267 )


حدیث 3248



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 13

وَ رَوَی عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا أَخْرَجَ اَللَّهُ آدَمَ مِنَ اَلْجَنَّةِ نَزَلَ عَلَیْهِ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ: یَا آدَمُ أَ لَیْسَ اَللَّهُ خَلَقَکَ بِیَدِهِ وَ نَفَخَ فِیکَ مِنْ رُوحِهِ وَ أَسْجَدَ لَکَ مَلاَئِکَتَهُ وَ زَوَّجَکَ أَمَتَهُ حَوَّاءَ وَ أَسْکَنَکَ اَلْجَنَّةَ وَ أَبَاحَهَا لَکَ وَ نَهَاکَ مُشَافَهَةً أَنْ - لاَ تَأْکُلْ مِنْ هَذِهِ اَلشَّجَرَةِ فَأَکَلْتَ مِنْهَا وَ عَصَیْتَ اَللَّهَ؟ فَقَالَ آدَمُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: یَا جَبْرَئِیلُ إِنَّ إِبْلِیسَ حَلَفَ لِی بِاللَّهِ إِنَّهُ لِی نَاصِحٌ فَمَا ظَنَنْتُ أَنَّ أَحَداً مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ یَحْلِفُ بِاللَّهِ کَاذِباً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 13 )


حدیث 3249



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 181

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَوَّلُ اَلْوَقْتِ رِضْوَانُ اَللَّهِ وَ آخِرُ اَلْوَقْتِ عَفْوُ اَللَّهِ.

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 181 )


حدیث 3250



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 356

اَلْحَسَنُ بْنُ فَضْلٍ اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ :  وَ مَنْ قَرَأَ  اَلنَّازِعَاتِ لَمْ یَدْخُلِ  اَلْجَنَّةَ إِلاَّ رَیَّانَ وَ لَمْ یُدْرِکْهُ [فِی اَلدُّنْیَا] شَقَاءٌ أَبَداً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 356 )


حدیث 3251



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 235

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، بِالسَّنَدِ اَلْمُتَقَدِّمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَوْ دُعِیتُ إِلَی ذِرَاعِ شَاةٍ لَأَجَبْتُ وَ لَوْ أُهْدِیَ إِلَیَّ کُرَاعٌ لَقَبِلْتُ . وَ رَوَاهُ فِی  اَلدَّعَائِمِ ،  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 235 )


حدیث 3252



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 383

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِالسَّلَمِ بِالْحَیَوَانِ بِأَسْنَانٍ مَعْلُومَةٍ إِلَی أَجَلٍ مَعْلُومٍ فَإِنْ أَعْطَاهُ فَوْقَ شَرْطِهِ أَوْ أَخَذَ دُونَهُ عَنْ تَرَاضٍ مِنْهُمَا فَلاَ بَأْسَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 383 )


حدیث 3253



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 91

سن،  [المحاسن] ،  بَعْضُ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا قَسَمَ اَللَّهُ لِلْعِبَادِ شَیْئاً أَفْضَلَ مِنَ اَلْعَقْلِ فَنَوْمُ اَلْعَاقِلِ أَفْضَلُ مِنْ سَهَرِ اَلْجَاهِلِ وَ إِفْطَارُ اَلْعَاقِلِ أَفْضَلُ مِنْ صَوْمِ اَلْجَاهِلِ وَ إِقَامَةُ اَلْعَاقِلِ أَفْضَلُ مِنْ شُخُوصِ اَلْجَاهِلِ وَ لاَ بَعَثَ اَللَّهُ رَسُولاً وَ لاَ نَبِیّاً حَتَّی یَسْتَکْمِلَ اَلْعَقْلَ وَ یَکُونَ عَقْلُهُ أَفْضَلَ مِنْ عُقُولِ جَمِیعِ أُمَّتِهِ وَ مَا یُضْمِرُ  اَلنَّبِیُّ فِی نَفْسِهِ أَفْضَلُ مِنِ اِجْتِهَادِ اَلْمُجْتَهِدِینَ وَ مَا أَدَّی اَلْعَاقِلُ فَرَائِضَ اَللَّهِ حَتَّی عَقَلَ مِنْهُ وَ لاَ بَلَغَ جَمِیعُ اَلْعَابِدِینَ فِی فَضْلِ عِبَادَتِهِمْ مَا بَلَغَ اَلْعَاقِلُ إِنَّ اَلْعُقَلاَءَ هُمْ أُولُو اَلْأَلْبَابِ اَلَّذِینَ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِنَّما یَتَذَکَّرُ أُولُوا اَلْأَلْبابِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 91 )


حدیث 3254



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 247

عَنْ أَبِی اَلطُّفَیْلِ قَالَ: لَمَّا اُحْتُضِرَ عُمَرُ جَعَلَهَا شُورَی بَیْنَ عَلِیٍّ وَ عُثْمَانَ وَ طَلْحَةَ وَ اَلزُّبَیْرِ وَ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ وَ سَعْدٍ فَقَالَ لَهُمْ عَلِیِّ‌ٌ أَنْشُدُکُمُ اَللَّهَ هَلْ فِیکُمْ أَحَدٌ آخَی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُ إِذْ آخَی بَیْنَ اَلْمُسْلِمِینَ غَیْرِی قَالُوا اَللَّهُمَّ لاَ وَ کَانَ یَقُولُ أَنَا عَبْدُ اَللَّهِ وَ أَخُو رَسُولِهِ لاَ یَقُولُهَا أَحَدٌ غَیْرِی إِلاَّ کَذَّابٌ .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 247 )


حدیث 3255



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 15

عَنْ  یُوسُفَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَلَیَّ جُبَّةُ خَزٍّ وَ طَیْلَسَانُ خَزٍّ فَنَظَرَ إِلَیَّ فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ عَلَیَّ جُبَّةُ خَزٍّ وَ طَیْلَسَانُ خَزٍّ مَا تَقُولُ فِیهِ فَقَالَ: وَ مَا بَأْسٌ بِالْخَزِّ قُلْتُ: وَ سَدَاهُ إِبْرِیسَمٌ فَقَالَ لاَ بَأْسَ بِهِ فَقَدْ أُصِیبَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَلَیْهِ جُبَّةُ خَزٍّ، ثُمَّ قَالَ: إِنَّ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عَبَّاسٍ لَمَّا بَعَثَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  اَلْخَوَارِجِ لَبِسَ أَفْضَلَ ثِیَابِهِ، وَ تَطَیَّبَ بِأَطْیَبِ طِیبِهِ، وَ رَکِبَ أَفْضَلَ مَرَاکِبِهِ، فَخَرَجَ إِلَیْهِمْ فَوَافَقَهُمْ فَقَالُوا: یَا  اِبْنَ عَبَّاسٍ بَیْنَا [بَیْنَنَا] أَنْتَ خَیْرُ اَلنَّاسِ إِذْ أَتَیْتَنَا فِی لِبَاسٍ مِنْ لِبَاسِ اَلْجَبَابِرَةِ وَ مَرَاکِبِهِمْ، فَتَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ: « قُلْ مَنْ حَرَّمَ زِینَةَ اَللّهِ اَلَّتِی أَخْرَجَ لِعِبادِهِ وَ اَلطَّیِّباتِ مِنَ اَلرِّزْقِ  » أَلْبَسُ وَ أَتَجَمَّلُ، فَإِنَ اَللَّهَ جَمِیلٌ یُحِبُّ اَلْجَمَالَ وَ لْیَکُنْ مِنْ حَلاَلٍ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 15 )


حدیث 3256



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 387

شی،  [تفسیر العیاشی] ، عَنْ  عِیسَی بْنِ اَلسَّرِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَخْبِرْنِی بِدَعَائِمِ اَلْإِسْلاَمِ اَلَّذِی بَنَی اَللَّهُ عَلَیْهِ اَلدِّینَ لاَ یَسَعُ أَحَداً اَلتَّقْصِیرُ فِی شَیْءٍ مِنْهَا اَلَّذِی مَنْ قَصَّرَ عَنْ مَعْرِفَةِ شَیْءٍ مِنْهَا فَسَدَ عَلَیْهِ دِینُهُ وَ لَمْ یُقْبَلْ مِنْهُ عَمَلُهُ وَ مَنْ عَرَفَهَا وَ عَمِلَ بِهَا صَلَحَ لَهُ دِینُهُ وَ قُبِلَ مِنْهُ عَمَلُهُ وَ لَمْ یَضُرَّهُ مَا هُوَ فِیهِ بِجَهْلِ شَیْءٍ مِنَ اَلْأُمُورِ إِنْ جَهِلَهُ فَقَالَ نَعَمْ شَهَادَةُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَلْإِیمَانُ  بِرَسُولِهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلْإِقْرَارُ بِمَا جَاءَ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ وَ حَقٌّ مِنَ اَلْأَمْوَالِ اَلزَّکَاةُ وَ اَلْوَلاَیَةُ اَلَّتِی أَمَرَ اَللَّهُ بِهَا وَلاَیَةُ  آلِ مُحَمَّدٍ قَالَ وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ مَاتَ وَ لاَ یَعْرِفُ إِمَامَهُ مَاتَ مِیتَةً جَاهِلِیَّةً فَکَانَ اَلْإِمَامَ  عَلِیٌّ ثُمَّ کَانَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ ثُمَّ کَانَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ ثُمَّ کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ وَ کَانَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ أَبُو جَعْفَرٍ وَ کَانَتِ  اَلشِّیعَةُ قَبْلَ أَنْ یَکُونَ  أَبُو جَعْفَرٍ وَ هُمْ لاَ یَعْرِفُونَ مَنَاسِکَ حَجِّهِمْ وَ لاَ حَلاَلَهُمْ وَ لاَ حَرَامَهُمْ حَتَّی کَانَ  أَبُو جَعْفَرٍ فَنَهَجَ لَهُمْ وَ بَیَّنَ مَنَاسِکَ حَجِّهِمْ وَ حَلاَلَهُمْ وَ حَرَامَهُمْ حَتَّی اِسْتَغْنَوْا عَنِ اَلنَّاسِ وَ صَارَ اَلنَّاسُ یَتَعَلَّمُونَ مِنْهُمْ بَعْدَ مَا کَانُوا یَتَعَلَّمُونَ مِنَ اَلنَّاسِ وَ هَکَذَا یَکُونُ اَلْأَمْرُ وَ اَلْأَرْضُ لاَ یَکُونُ إِلاَّ بِإِمَامٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 387 )


حدیث 3257



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 426

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  أَحْمَدُ بْنُ عُبْدُونٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلزُّبَیْرِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ رِزْقٍ اَلْغُمْشَانِیِّ عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَقُولُ: مَا تَجَرَّعْتُ جُرْعَةَ غَیْظٍ قَطُّ أَحَبَّ إِلَیَّ مِنْ جُرْعَةِ غَیْظٍ أَعْقَبَهَا صَبْراً وَ مَا أُحِبُّ أَنَّ لِی بِذَلِکَ حُمْرَ اَلنَّعَمِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 426 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 405 
73-امالی طوسی.احمد بن عبدون...از ابی اسامه از حضرت صادق علیه السّلام که حضرت سجاد علیهم السّلام میفرمود من هیچ جرعه‌ای که محبوبتر از جرعۀ خشم باشد ننوشیده‌ام جرعه‌ای که دنبالش صبر و تحمل باشد و من حاضر نیستم که این حالت راحتی در مقابل شتران قوی(نفیس‌ترین اموال)از دست بدهم.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 405  )


حدیث 3258



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 50

وَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : «لاَ تَتَجَاوَزُوا بِنَا اَلْعُبُودِیَّةَ، ثُمَّ قُولُوا مَا شِئْتُمْ وَ لَنْ تَبْلُغُوا وَ إِیَّاکُمْ وَ اَلْغُلُوَّ کَغُلُوِّ اَلنَّصَارَی ، فَإِنِّی بَرِیءٌ مِنَ اَلْغَالِینَ». قَالَ: فَقَامَ إِلَیْهِ رَجُلٌ فَقَالَ لَهُ: یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ صِفْ لَنَا رَبَّکَ، فَإِنَّ مَنْ قِبَلَنَا قَدِ اِخْتَلَفُوا عَلَیْنَا فَقَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّهُ مَنْ یَصِفُ رَبَّهُ بِالْقِیَاسِ، لاَ یَزَالُ فِی اَلدَّهْرِ فِی اَلاِلْتِبَاسِ مَائِلاً عَنِ اَلْمِنْهَاجِ، طَاغِیاً فِی اَلاِعْوِجَاجِ، ضَالاٍّ عَنِ اَلسَّبِیلِ، قَائِلاً غَیْرَ اَلْجَمِیلِ. ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: أُعَرِّفُهُ بِمَا عَرَّفَ بِهِ نَفْسَهُ، أُعَرِّفُهُ مِنْ غَیْرِ رُؤْیَةٍ، وَ أَصِفُهُ بِمَا وَصَفَ بِهِ [نَفْسَهُ] مِنْ غَیْرِ صُورَةٍ «لاَ یُدْرَکُ بِالْحَوَاسِّ، وَ لاَ یُقَاسُ بِالنَّاسِ، مَعْرُوفٌ بِالْآیَاتِ بَعِیدٌ بِغَیْرِ تَشْبِیهٍ، وَ مُتَدَانٍ فِی بُعْدِهِ بِلاَ نَظِیرٍ، لاَ یُتَوَهَّمُ دَیْمُومِیَّتُهُ، وَ لاَ یُمَثَّلُ بِخَلِیقَتِهِ، وَ لاَ یَجُورُ فِی قَضِیَّتِهِ اَلْخَلْقُ إِلَی مَا عُلِمَ مِنْهُمْ مُنْقَادُونَ، وَ عَلَی مَا سَطَرَهُ فِی اَلْمَکْنُونِ مِنْ کِتَابِهِ  مَاضُونَ لاَ یَعْمَلُونَ بِخِلاَفِ مَا عَلِمَ مِنْهُمْ، وَ لاَ غَیْرَهُ یُرِیدُونَ فَهُوَ قَرِیبٌ غَیْرُ مُلْتَزِقٍ، وَ بَعِیدٌ غَیْرُ مُتَقَصٍّ ، یُحَقَّقُ وَ لاَ یُمَثَّلُ، [وَ] یُوَحَّدُ وَ لاَ یُبَعَّضُ، یُعْرَفُ بِالْآیَاتِ، وَ یُثْبَتُ بِالْعَلاَمَاتِ، فَلاَ إِلَهَ غَیْرُهُ« اَلْکَبِیرُ اَلْمُتَعالِ  » فَقَالَ اَلرَّجُلُ: بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ ، فَإِنَّ مَعِی مَنْ یَنْتَحِلُ مُوَالاَتِکُمْ [وَ] یَزْعُمُ أَنَّ هَذِهِ کُلَّهَا صِفَاتُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ، وَ أَنَّهُ هُوَ اَللَّهُ رَبُّ اَلْعَالَمِینَ. قَالَ: فَلَمَّا سَمِعَهَا اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِرْتَعَدَتْ فَرَائِصُهُ وَ تَصَبَّبَ عَرَقاً، وَ قَالَ: سُبْحَانَ اَللَّهِ [سُبْحَانَ اَللَّهِ] عَمَّا یَقُولُ اَلظَّالِمُونَ، وَ اَلْکَافِرُونَ. أَ وَ لَیْسَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ آکِلاً فِی اَلْآکِلِینَ، [وَ] شَارِباً فِی اَلشَّارِبِینَ، وَ نَاکِحاً فِی اَلنَّاکِحِینَ، وَ مُحْدِثاً فِی اَلْمُحْدِثِینَ وَ کَانَ مَعَ ذَلِکَ مُصَلِّیاً خَاشِعاً [خَاضِعاً] بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلِیلاً وَ إِلَیْهِ أَوَّاهاً مُنِیباً، أَ فَمَنْ [کَانَ] هَذِهِ صِفَتَهُ یَکُونُ إِلَهاً! [فَإِنْ کَانَ هَذَا إِلَهاً] فَلَیْسَ مِنْکُمْ أَحَدٌ إِلاَّ وَ هُوَ إِلَهٌ لِمُشَارَکَتِهِ لَهُ فِی هَذِهِ اَلصِّفَاتِ اَلدَّالاَّتِ عَلَی حُدُوثِ کُلِّ مَوْصُوفٍ بِهَا. ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: حَدَّثَنِی  أَبِی ، عَنْ  جَدِّی ، عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَا عَرَفَ اَللَّهَ تَعَالَی مَنْ شَبَّهَهُ بِخَلْقِهِ، وَ لاَ عَدَّلَهُ مَنْ نَسَبَ إِلَیْهِ ذُنُوبَ عِبَادِهِ. فَقَالَ اَلرَّجُلُ: یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنَّهُمْ یَزْعُمُونَ أَنَّ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا أَظْهَرَ مِنْ نَفْسِهِ اَلْمُعْجِزَاتِ اَلَّتِی لاَ یَقْدِرُ عَلَیْهَا غَیْرُ اَللَّهِ تَعَالَی دَلَّ ذَلِکَ عَلَی أَنَّهُ إِلَهٌ، وَ لَمَّا ظَهَرَ لَهُمْ بِصِفَاتِ اَلْمُحْدَثِینَ اَلْعَاجِزِینَ لَبَّسَ بِذَلِکَ عَلَیْهِمْ، وَ اِمْتَحَنَهُمْ لِیَعْرِفُوهُ، وَ لِیَکُونَ إِیمَانُهُمْ بِهِ اِخْتِیَاراً مِنْ أَنْفُسِهِمْ. فَقَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَوَّلُ مَا هَاهُنَا أَنَّهُمْ لاَ یَنْفَصِلُونَ مِمَّنْ قُلِبَ هَذَا عَلَیْهِمْ. فَقَالَ: لَمَّا ظَهَرَ مِنْهُ اَلْفَقْرُ وَ اَلْفَاقَةُ دَلَّ عَلَی أَنَّ مَنْ هَذِهِ صِفَاتُهُ وَ شَارَکَهُ فِیهَا اَلضُّعَفَاءُ اَلْمُحْتَاجُونَ لاَ تَکُونُ اَلْمُعْجِزَاتُ فِعْلَهُ، فَعُلِمَ بِهَذَا أَنَّ اَلَّذِی ظَهَرَ مِنْهُ [مِنَ] اَلْمُعْجِزَاتِ إِنَّمَا کَانَتْ فِعْلَ اَلْقَادِرِ اَلَّذِی لاَ یُشْبِهُ اَلْمَخْلُوقِینَ، لاَ فِعْلَ اَلْمُحْدَثِ اَلْمُحْتَاجِ اَلْمُشَارِکِ لِلضُّعَفَاءِ فِی صِفَاتِ اَلضَّعْفِ. .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 50 )


حدیث 3259



متن حدیث - رجال العلامة الحلی , جلد 1 , صفحه 169

تأسف أمیر المؤمنین علیه السلام بموته و قال: لقد کان لی، کما کنت لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم.

( رجال العلامة الحلی , جلد 1 , صفحه 169 )


حدیث 3260



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 260

عنه: قال: حدّثنا عبد اللّه بن یسر قال: أخبرنا محمّد ابن إسحاق الصاعدی و أبو محمّد ثابت بن ثابت، قالا: حدّثنا جمهور بن حکیم، قال: رأیت علیّ بن الحسین - علیهما السلام - و قد نبت له أجنحة و ریش، فطار، ثمّ قال: رأیت الساعة، جعفر بن أبی طالب - علیه السلام - فی أعلی علّیین، فقلت: و هل تستطیع أن تصعد. فقال: نحن صنعناها و کیف لا نقدر أن نصعد إلی ما صنعنا، نحن حملة العرش و الکرسیّ ثم أعطانی طلعا فی غیر أوانه .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 260 )


حدیث 3261



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 906

25248-12 ( الکافی 158:7) علی بن محمد، عن  محمد بن سعید الأذربیجانی و ( التهذیب 355:9 رقم 1272)  محمد ، عن عبد اللّه بن جعفر، عن  الحسن بن علی بن کیسان ، عن  موسی بن محمد أخی  أبی الحسن الثالث علیه السّلام : أن  یحیی بن أکثم سأله فی المسائل التی سأله عنها أخبرنی عن الخنثی و قول  علی علیه السّلام فیه یورث من المبال من ینظر إلیه إذا بال و شهادة الجار إلی نفسه لا یقبل مع أنه عسی أن یکون امرأة و قد نظر إلیها الرجال، أو عسی أن یکون رجلا و قد نظر إلیه النساء هذا مما لا یحل، فأجاب  أبو الحسن الثالث علیه السّلام عنها "أما قول  علی علیه السّلام فی الخنثی أنه یورث من المبال فهو کما قال و ینظر قوم عدول یأخذ کل واحد منهم مرآة و یقوم الخنثی خلفهم عریانة فینظرون فی المرآة فیرون شبحا فیحکمون علیه".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 906 )


حدیث 3262



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 379

عم،  [إعلام الوری] ، عَنِ  اَلْکُلَیْنِیِّ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِیهِ : مِثْلَهُ إِلَی قَوْلِهِ فَأَخْبِرْنِی عَنْ أَوَّلِ قَطْرَةٍ قَطَرَتْ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ أَیُّ قَطْرَةٍ هِیَ وَ أَوَّلِ عَیْنٍ فَاضَتْ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ أَیُّ عَیْنٍ هِیَ وَ أَوَّلِ شَجَرٍ اِهْتَزَّ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ أَیُّ شَجَرٍ هُوَ فَقَالَ یَا هَارُونِیُّ أَمَّا أَنْتُمْ فَتَقُولُونَ أَوَّلُ قَطْرَةٍ قَطَرَتْ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ حَیْثُ قَتَلَ أَحَدُ اِبْنَیْ  آدَمَ صَاحِبَهُ وَ لَیْسَ کَذَلِکَ وَ لَکِنَّهُ حَیْثُ طَمِثَتْ  حَوَّاءُ وَ قَبْلَ أَنْ تَلِدَ اِبْنَیْهَا وَ أَمَّا أَنْتُمْ فَتَقُولُونَ أَوَّلُ عَیْنٍ فَاضَتْ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ اَلْعَیْنُ اَلَّتِی  بِبَیْتِ اَلْمَقْدِسِ وَ لَیْسَ هُوَ کَذَلِکَ وَ لَکِنَّهَا عَیْنُ اَلْحَیَاةِ اَلَّتِی وَقَفَ عَلَیْهَا  مُوسَی وَ فَتَاهُ وَ مَعَهُمَا اَلنُّونُ اَلْمَالِحُ فَسَقَطَ فِیهَا فَحَیِیَ وَ هَذَا اَلْمَاءُ لاَ یُصِیبُ مَیِّتاً إِلاَّ حَیِیَ وَ أَمَّا أَنْتُمْ فَتَقُولُونَ أَوَّلُ شَجَرٍ اِهْتَزَّ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ اَلشَّجَرَةُ اَلَّتِی کَانَتْ مِنْهَا سَفِینَةُ  نُوحٍ وَ لَیْسَ هُوَ کَذَلِکَ وَ لَکِنَّهَا اَلنَّخْلَةُ اَلَّتِی أُهْبِطَتْ مِنَ  اَلْجَنَّةِ وَ هِیَ اَلْعَجْوَةُ وَ مِنْهَا تَفَرَّعَ کُلُّ مَا تَرَی مِنْ أَنْوَاعِ اَلنَّخْلِ فَقَالَ صَدَقْتَ وَ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ إِنِّی لَأَجِدُ هَذَا فِی کُتُبِ  أَبِی هَارُونَ کِتَابَتُهُ بِیَدِهِ وَ إِمْلاَءِ  عَمِّی مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ أَخْبِرْنِی عَنِ اَلثَّلاَثِ اَلْأُخَرِ وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ إِلَی آخِرِ اَلْخَبَرِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 379 )


حدیث 3263



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 38

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ وَ قَدْ صَحَّ اَلْحَدِیثُ بِالْإِسْنَادِ عَنْ حُذَیْفَةَ بْنِ اَلْیَمَانِ قَالَ: کُنْتُ رَجُلاً ذَرِبَ اَللِّسَانِ عَلَی أَهْلِی فَقُلْتُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ إِنِّی لَأَخْشَی أَنْ یُدْخِلَنِی لِسَانِی اَلنَّارَ، فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ: فَأَیْنَ أَنْتَ مِنَ اَلاِسْتِغْفَارِ، إِنِّی لَأَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ فِی اَلْیَوْمِ مِأَةَ مَرَّةٍ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 38 )


حدیث 3264



متن حدیث - المحتضر , جلد 1 , صفحه 44

[56] وَ رُوِیَ أَنَّهُ سَأَلَ رَبَّهُ أَنْ یُرِیَهُ مَلَکَ اَلْمَوْتِ ، فَرَفَعَهُ اَللَّهُ إِلَیْهِ حَتَّی جَاوَزَ اَلسَّمَاءَ اَلرَّابِعَةَ فَلَقِیَ مَلَکَ اَلْمَوْتِ ، فَلَمَّا رَآهُ حَرَّکَ رَأْسَهُ وَ قَالَ: إِنَّ رَبِّی أَمَرَنِی أَنْ أَقْبِضَ رُوحَکَ فِی هَذِهِ اَلسَّاعَةِ، فَقَبَضَ رُوحَهُ بَیْنَ اَلرَّابِعَةِ وَ اَلْخَامِسَةِ

( المحتضر , جلد 1 , صفحه 44 )


حدیث 3265



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 40

قَالَ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْعِلَلِ اَلَّذِی أُفْتِی بِهِ وَ أَعْتَمِدُهُ فِی هَذَا اَلْمَعْنَی مَا حَدَّثَنَا بِهِ شَیْخُنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَدْرَکَ  اَلْمَشْعَرَ  یَوْمَ اَلنَّحْرِ قَبْلَ زَوَالِ اَلشَّمْسِ فَقَدْ أَدْرَکَ اَلْحَجَّ وَ مَنْ أَدْرَکَ  یَوْمَ عَرَفَةَ قَبْلَ زَوَالِ اَلشَّمْسِ فَقَدْ أَدْرَکَ اَلْمُتْعَةَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 40 )


حدیث 3266



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 226

فِی  رَوْضَةِ اَلْکَافِی عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ اِبْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی اَلْمَغْرَا عَنْ  زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدِ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ أُوصِیکَ بِتَقْوَی اَللَّهِ وَ صِدْقِ اَلْحَدِیثِ وَ اَلْوَرَعِ وَ اَلاِجْتِهَادِ وَ اِعْلَمْ أَنَّهُ لاَ یَنْفَعُ اِجْتِهَادٌ لاَ وَرَعَ مَعَهُ، وَ إِیَّاکَ أَنْ تُطْمِحَ نَفْسَکَ إِلَی مَنْ فَوْقَکَ، وَ کَفَی بِمَا قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ:  فَلا تُعْجِبْکَ أَمْوالُهُمْ وَ لا أَوْلادُهُمْ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 226 )


حدیث 3267



متن حدیث - السقیفة و فدک , جلد 1 , صفحه 53

حَدَّثَنِی أَبُو جَعْفَرِ بْنُ اَلْجُنَیْدِ قَالَ: حَدَّثَنِی إِبْرَاهِیمُ بْنُ اَلْجُنَیْدِ قَالَ: حَدَّثَنِی  مَحْفُوظُ بْنُ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قَالَ: حَدَّثَنِی أَبُو اَلْبُهْلُولِ یُوسُفُ بْنُ یَعْقُوبَ قَالَ: حَدَّثَنَا حَمْزَةُ بْنُ حَسَّانَ ، وَ کَانَ مَوْلًی لِبَنِی أُمَیَّةَ ، وَ کَانَ مُؤَذِّناً عِشْرِینَ سَنَةً، وَ حَجَّ غَیْرَ حَجَّةِ، وَ أَثْنَی أَبُو اَلْبُهْلُولِ عَلَیْهِ خَیْراً، قَالَ: حَضَرْتُ حَرِیزَ بْنَ عُثْمَانَ وَ ذَکَرَ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ فَقَالَ: ذَاکَ اَلَّذِی أَحَلَّ حَرَمَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی کَادَ یَقَعُ.

( السقیفة و فدک , جلد 1 , صفحه 53 )


حدیث 3268



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 259

وَ رُوِیَ: أَنَّهُ یُرِقُّ اَلْقَلْبَ وَ یُسْرِعُ دَمْعَةَ اَلْعَیْنَیْنِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 259 )


حدیث 3269



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 451

مَنِ اِتَّقَی أَصْلَحَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 451 )


حدیث 3270



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 346

فَرَجَعَ اَلرَّجُلُ إِلَی اَلْمَلِکِ فَأَخْبَرَهُ بِمَا قَالَ یُوسُفُ 12\50 فَقَالَ اَلْمَلِکُ  اِئْتُونِی بِهِ فَلَمّا جاءَهُ اَلرَّسُولُ - قالَ اِرْجِعْ إِلی رَبِّکَ  یَعْنِی إِلَی اَلْمَلِکِ  فَسْئَلْهُ ما بالُ اَلنِّسْوَةِ اَللاّتِی قَطَّعْنَ أَیْدِیَهُنَّ - إِنَّ رَبِّی بِکَیْدِهِنَّ عَلِیمٌ  فَجَمَعَ اَلْمَلِکُ اَلنِّسْوَةَ فَقَالَ لَهُنَّ  ما خَطْبُکُنَّ إِذْ راوَدْتُنَّ یُوسُفَ عَنْ نَفْسِهِ - قُلْنَ حاشَ لِلّهِ ما عَلِمْنا عَلَیْهِ مِنْ سُوءٍ - قالَتِ اِمْرَأَةُ اَلْعَزِیزِ اَلْآنَ حَصْحَصَ اَلْحَقُّ - أَنَا راوَدْتُهُ عَنْ نَفْسِهِ وَ إِنَّهُ لَمِنَ اَلصّادِقِینَ - ذلِکَ لِیَعْلَمَ أَنِّی لَمْ أَخُنْهُ بِالْغَیْبِ - وَ أَنَّ اَللّهَ لا یَهْدِی کَیْدَ اَلْخائِنِینَ  12\51 12\52 أَیْ لاَ أَکْذِبُ عَلَیْهِ اَلْآنَ، کَمَا کَذَبْتُ عَلَیْهِ مِنْ قَبْلُ ثُمَّ قَالَتْ  وَ ما أُبَرِّئُ نَفْسِی إِنَّ اَلنَّفْسَ لَأَمّارَةٌ بِالسُّوءِ  12\53 أَیْ تَأْمُرُ بِالسُّوءِ فَقَالَ اَلْمَلِکُ  اِئْتُونِی بِهِ أَسْتَخْلِصْهُ لِنَفْسِی  12\54 فَلَمَّا نَظَرَ إِلَی یُوسُفَ قالَ إِنَّکَ اَلْیَوْمَ لَدَیْنا مَکِینٌ أَمِینٌ  سَلْ حَاجَتَکَ  قالَ اِجْعَلْنِی عَلی خَزائِنِ اَلْأَرْضِ - إِنِّی حَفِیظٌ عَلِیمٌ  12\55 یَعْنِی عَلَی اَلْکَنَادِیجِ وَ اَلْأَنَابِیرِ، فَجَعَلَهُ عَلَیْهَا 12\56 وَ هُوَ قَوْلُهُ  وَ کَذلِکَ مَکَّنّا لِیُوسُفَ فِی اَلْأَرْضِ یَتَبَوَّأُ مِنْها حَیْثُ یَشاءُ  فَأَمَرَ یُوسُفُ أَنْ یَبْنِیَ کَنَادِیجَ مِنْ صَخْرٍ، وَ طَیَّنَهَا بِالْکِلْسِ ثُمَّ أَمَرَ بِزُرُوعِ مِصْرَ فَحُصِدَتْ وَ دَفَعَ إِلَی کُلِّ إِنْسَانٍ حِصَّتَهُ، وَ تَرَکَ اَلْبَاقِیَ فِی سُنْبُلِهِ لَمْ یَدُسْهُ، فَوَضَعَهَا فِی اَلْکَنَادِیجِ، فَفَعَلَ ذَلِکَ سَبْعَ سِنِینَ، فَلَمَّا جَاءَ سِنِی اَلْجَدْبِ، فَکَانَ یَخْرُجُ اَلسُّنْبُلُ فَیَبِیعُ بِمَا شَاءَ، وَ کَانَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ أَبِیهِ ثَمَانِیَةَ عَشَرَ یَوْماً، وَ کَانُوا فِی بَادِیَةٍ، وَ کَانَ اَلنَّاسُ مِنَ اَلْآفَاقِ یَخْرُجُونَ إِلَی مِصْرَ لِیَمْتَارُوا طَعَاماً، وَ کَانَ یَعْقُوبُ وَ وُلْدُهُ نُزُولاً فِی بَادِیَةٍ فِیهِ مُقْلٌ فَأَخَذَ إِخْوَةُ یُوسُفَ مِنْ ذَلِکَ اَلْمُقْلِ، وَ حَمَلُوهُ إِلَی  مِصْرَ لِیَمْتَارُوا بِهِ، وَ کَانَ یُوسُفُ یَتَوَلَّی اَلْبَیْعَ بِنَفْسِهِ، فَلَمَّا دَخَلُوا إِخْوَتُهُ عَلَی یُوسُفَ عَرَفَهُمْ وَ لَمْ یَعْرِفُوهُ 12\58 12\59 کَمَا حَکَی اَللَّهُ عَزَّ وَ عَلاَ  وَ هُمْ لَهُ مُنْکِرُونَ وَ لَمّا جَهَّزَهُمْ بِجَهازِهِمْ  وَ أَعْطَاهُمْ وَ أَحْسَنَ إِلَیْهِمْ فِی اَلْکَیْلِ، قَالَ لَهُمْ مَنْ أَنْتُمْ قَالُوا نَحْنُ بَنُو یَعْقُوبَ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ خَلِیلِ اَللَّهِ اَلَّذِی أَلْقَاهُ نُمْرُودُ فِی اَلنَّارِ فَلَمْ یَحْتَرِقْ وَ جَعَلَهَا اَللَّهُ عَلَیْهِ  بَرْداً وَ سَلاماً  ، قَالَ فَمَا فَعَلَ أَبُوکُمْ قَالُوا شَیْخٌ ضَعِیفٌ، قَالَ فَلَکُمْ أَخٌ غَیْرُکُمْ قَالُوا لَنَا أَخٌ مِنْ أَبِینَا لاَ مِنْ أُمِّنَا، قَالَ فَإِذَا رَجَعْتُمْ إِلَیَّ فَأْتُونِی بِهِ 12\59 12\60 12\61 وَ هُوَ قَوْلُهُ  اِئْتُونِی بِأَخٍ لَکُمْ مِنْ أَبِیکُمْ - أَ لا تَرَوْنَ أَنِّی أُوفِی اَلْکَیْلَ - وَ أَنَا خَیْرُ اَلْمُنْزِلِینَ - فَإِنْ لَمْ تَأْتُونِی بِهِ فَلا کَیْلَ لَکُمْ عِنْدِی وَ لا تَقْرَبُونِ - قالُوا سَنُراوِدُ عَنْهُ أَباهُ وَ إِنّا لَفاعِلُونَ  ثُمَّ قَالَ یُوسُفُ لِقَوْمِهِ، رُدُّوا هَذِهِ اَلْبِضَاعَةَ اَلَّتِی حَمَلُوهَا إِلَیْنَا، وَ اِجْعَلُوهَا فِیمَا بَیْنَ رِحَالِهِمْ حَتَّی إِذَا رَجَعُوا إِلَی مَنَازِلِهِمْ، وَ رَأَوْهَا رَجَعُوا إِلَیْنَا 12\62 وَ هُوَ قَوْلُهُ  وَ قالَ لِفِتْیانِهِ اِجْعَلُوا بِضاعَتَهُمْ فِی رِحالِهِمْ - لَعَلَّهُمْ یَعْرِفُونَها إِذَا اِنْقَلَبُوا إِلی أَهْلِهِمْ - لَعَلَّهُمْ یَرْجِعُونَ  یَعْنِی کَیْ یَرْجِعُوا 12\63  فَلَمّا رَجَعُوا إِلی أَبِیهِمْ - قالُوا یا أَبانا مُنِعَ مِنَّا اَلْکَیْلُ - فَأَرْسِلْ مَعَنا أَخانا نَکْتَلْ وَ إِنّا لَهُ لَحافِظُونَ  فَقَالَ یَعْقُوبُ هَلْ آمَنُکُمْ عَلَیْهِ - إِلاّ کَما أَمِنْتُکُمْ عَلی أَخِیهِ مِنْ قَبْلُ - فَاللّهُ خَیْرٌ حافِظاً وَ هُوَ أَرْحَمُ اَلرّاحِمِینَ - وَ لَمّا فَتَحُوا مَتاعَهُمْ وَجَدُوا بِضاعَتَهُمْ رُدَّتْ إِلَیْهِمْ  12\64 12\65 فِی رِحَالِهِمُ اَلَّتِی حَمَلُوهَا إِلَی مِصْرَ قالُوا یا أَبانا ما نَبْغِی  أَیْ مَا نُرِیدُ  هذِهِ بِضاعَتُنا رُدَّتْ إِلَیْنا - وَ نَمِیرُ أَهْلَنا وَ نَحْفَظُ أَخانا - وَ نَزْدادُ کَیْلَ بَعِیرٍ ذلِکَ کَیْلٌ یَسِیرٌ  12\66 فَقَالَ یَعْقُوبُ لَنْ أُرْسِلَهُ مَعَکُمْ - حَتّی تُؤْتُونِ مَوْثِقاً مِنَ اَللّهِ لَتَأْتُنَّنِی بِهِ - إِلاّ أَنْ یُحاطَ بِکُمْ فَلَمّا آتَوْهُ مَوْثِقَهُمْ  قَالَ یَعْقُوبُ اَللّهُ عَلی ما نَقُولُ وَکِیلٌ  فَخَرَجُوا وَ قَالَ لَهُمْ یَعْقُوبُ لا تَدْخُلُوا مِنْ بابٍ واحِدٍ - وَ اُدْخُلُوا مِنْ أَبْوابٍ مُتَفَرِّقَةٍ  إِلَی قَوْلِهِ  أَکْثَرَ اَلنّاسِ لا یَعْلَمُونَ  12\68 فَخَرَجُوا وَ خَرَجَ مَعَهُمْ بِنْیَامِینُ وَ کَانَ لاَ یُؤَاکِلُهُمْ وَ لاَ یُجَالِسُهُمْ وَ لاَ یُکَلِّمُهُمْ، فَلَمَّا وَافَوْا مِصْرَ وَ دَخَلُوا عَلَی یُوسُفَ وَ سَلَّمُوا فَنَظَرَ یُوسُفُ إِلَی أَخِیهِ فَعَرَفَهُ فَجَلَسَ مِنْهُمْ بِالْبُعْدِ، فَقَالَ یُوسُفُ أَنْتَ أَخُوهُمْ قَالَ نَعَمْ، قَالَ فَلِمَ لاَ تَجْلِسُ مَعَهُمْ قَالَ لِأَنَّهُمْ أَخْرَجُوا أَخِی مِنْ أَبِی وَ أُمِّی ثُمَّ رَجَعُوا وَ لَمْ یَرُدُّوهُ وَ زَعَمُوا أَنَّ اَلذِّئْبَ أَکَلَهُ، فَآلَیْتُ عَلَی نَفْسِی أَلاَّ أَجْتَمِعَ مَعَهُمْ عَلَی أَمْرٍ مَا دُمْتُ حَیّاً، قَالَ فَهَلْ تَزَوَّجْتَ قَالَ بَلَی، قَالَ فَوُلِدَ لَکَ وَلَدٌ قَالَ بَلَی، قَالَ کَمْ وُلِدَ لَکَ قَالَ ثَلاَثُ بَنِینَ، قَالَ فَمَا سَمَّیْتَهُمْ قَالَ سَمَّیْتُ وَاحِداً مِنْهُمُ اَلذِّئْبَ وَ وَاحِداً اَلْقَمِیصَ وَ وَاحِداً اَلدَّمَ، قَالَ وَ کَیْفَ اِخْتَرْتَ هَذِهِ اَلْأَسْمَاءَ قَالَ لِئَلاَّ أَنْسَی أَخِی، کُلَّمَا دَعَوْتُ وَاحِداً مِنْ وُلْدِی ذَکَرْتُ أَخِی، قَالَ یُوسُفُ لَهُمُ اُخْرُجُوا وَ حَبَسَ بِنْیَامِینَ عِنْدَهُ، فَلَمَّا خَرَجُوا مِنْ عِنْدِهِ قَالَ یُوسُفُ لِأَخِیهِ أَنَا أَخُوکَ یُوسُفُ فَلا تَبْتَئِسْ بِما کانُوا یَعْمَلُونَ  12\69 ثُمَّ قَالَ لَهُ أَنَا أُحِبُّ أَنْ تَکُونَ عِنْدِی، فَقَالَ لاَ یَدَعُونِی إِخْوَتِی، فَإِنَّ أَبِی قَدْ أَخَذَ عَلَیْهِمْ عَهْدَ اَللَّهِ وَ مِیثَاقَهُ أَنْ یَرُدُّونِی إِلَیْهِ، قَالَ فَأَنَا أَحْتَالُ بِحِیلَةٍ، فَلاَ تُنْکِرُ إِذَا رَأَیْتَ شَیْئاً وَ لاَ تُخْبِرُهُمْ فَقَالَ لاَ،  فَلَمّا جَهَّزَهُمْ بِجَهازِهِمْ  12\70 وَ أَعْطَاهُمْ وَ أَحْسَنَ إِلَیْهِمْ، قَالَ لِبَعْضِ قُوَّامِهِ اِجْعَلُوا هَذَا اَلصُّوَاعَ فِی رَحْلِ هَذَا، وَ کَانَ اَلصُّوَاعُ اَلَّذِی یَکِیلُونَ بِهِ مِنْ ذَهَبٍ، فَجَعَلُوهُ فِی رَحْلِهِ مِنْ حَیْثُ لَمْ یَقِفُوا عَلَیْهِ، فَلَمَّا اِرْتَحَلُوا بَعَثَ إِلَیْهِمْ یُوسُفُ وَ حَبَسَهُمْ، ثُمَّ أَمَرَ مُنَادِیاً یُنَادِی  أَیَّتُهَا اَلْعِیرُ إِنَّکُمْ لَسارِقُونَ  12\71 12\72 فَقَالَ إِخْوَةُ یُوسُفَ ما ذا تَفْقِدُونَ - قالُوا نَفْقِدُ صُواعَ اَلْمَلِکِ وَ لِمَنْ جاءَ بِهِ حِمْلُ بَعِیرٍ - وَ أَنَا بِهِ زَعِیمٌ  أَیْ کَفِیلٌ 12\73 فَقَالَ إِخْوَةُ یُوسُفَ لِیُوسُفَ تَاللّهِ لَقَدْ عَلِمْتُمْ ما جِئْنا لِنُفْسِدَ فِی اَلْأَرْضِ - وَ ما کُنّا سارِقِینَ  12\74 12\75 قَالَ  یُوسُفُ فَما جَزاؤُهُ إِنْ کُنْتُمْ کاذِبِینَ - قالُوا جَزاؤُهُ مَنْ وُجِدَ فِی رَحْلِهِ  فَخُذْهُ فَاحْبِسْهُ  فَهُوَ جَزاؤُهُ کَذلِکَ نَجْزِی اَلظّالِمِینَ - فَبَدَأَ بِأَوْعِیَتِهِمْ قَبْلَ وِعاءِ أَخِیهِ - ثُمَّ اِسْتَخْرَجَها مِنْ وِعاءِ أَخِیهِ  12\75 12\76 فَتَشَبَّثُوا بِأَخِیهِ وَ حَبَسُوهُ وَ هُوَ قَوْلُهُ  کَذلِکَ کِدْنا لِیُوسُفَ أَیْ اِحْتَلْنَا لَهُ وَ  ما کانَ لِیَأْخُذَ أَخاهُ فِی دِینِ اَلْمَلِکِ - إِلاّ أَنْ یَشاءَ اَللّهُ نَرْفَعُ دَرَجاتٍ مَنْ نَشاءُ - وَ فَوْقَ کُلِّ ذِی عِلْمٍ عَلِیمٌ  .

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 346 )


حدیث 3271



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 146

وَ عَنْهُ عَنْ  مُوسَی بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ وَ عَنْ  مُوسَی بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ عَنْ  رَجُلٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ إِتْیَانِ اَلرَّجُلِ اَلْمَرْأَةَ مِنْ خَلْفِهَا فَقَالَ أَحَلَّتْهَا آیَةٌ مِنْ  کِتَابِ اَللَّهِ قَوْلُ  لُوطٍ  هؤُلاءِ بَناتِی هُنَّ أَطْهَرُ لَکُمْ  ، وَ قَدْ عَلِمَ أَنَّهُمْ لاَ یُرِیدُونَ اَلْفَرْجَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 146 )


حدیث 3272



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 268

مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ یَزِیدَ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلَهُ رَجُلٌ مِنْ  أَهْلِ اَلْقَدَرِ فَقَالَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ لِلّهِ عَلَی اَلنّاسِ حِجُّ  اَلْبَیْتِ مَنِ اِسْتَطاعَ إِلَیْهِ سَبِیلاً»  أَ لَیْسَ قَدْ جَعَلَ اَللَّهُ لَهُمُ اَلاِسْتِطَاعَةَ فَقَالَ وَیْحَکَ إِنَّمَا یَعْنِی بِالاِسْتِطَاعَةِ اَلزَّادَ وَ اَلرَّاحِلَةَ لَیْسَ اِسْتِطَاعَةَ اَلْبَدَنِ فَقَالَ اَلرَّجُلُ أَ فَلَیْسَ إِذَا کَانَ اَلزَّادُ وَ اَلرَّاحِلَةُ فَهُوَ مُسْتَطِیعٌ لِلْحَجِّ فَقَالَ وَیْحَکَ لَیْسَ کَمَا تَظُنُّ قَدْ تَرَی اَلرَّجُلَ عِنْدَهُ اَلْمَالُ اَلْکَثِیرُ أَکْثَرَ مِنَ اَلزَّادِ وَ اَلرَّاحِلَةِ فَهُوَ لاَ یَحُجُّ حَتَّی یَأْذَنَ اَللَّهُ تَعَالَی فِی ذَلِکَ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 268 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 605 
5 - سکونی گوید: شخصی از قدری مذهب‌ها (که منکر قدر خدا هستند) از امام صادق علیه السّلام پرسید: ای فرزند رسول خدا! مرا از گفتار خداوند عزّ و جلّ‌ آگاه سازید که می‌فرماید: «و برای خدا بر مردم است که حج خانه کعبه کنند، کسانی که توانایی رفتن به سوی آن را دارند». آیا این‌طور نیست که خداوند استطاعت و توانایی را برای آنان قرار داده است‌؟

آن حضرت فرمود: وای بر تو! منظور از استطاعت و توانایی توشه و مرکب سواری است و توانایی بدنی نیست.

آن مرد عرض کرد: مگر این‌گونه نیست که اگر توشه و مرکب سواری داشته باشد، پس او استطاعت برای انجام حجّ‌ را دارد؟

فرمود: وای بر تو! آن‌گونه نیست که تو می‌پنداری، گاهی می‌بینی شخصی مال فراوانی دارد که از زاد و توشه و مرکب سواری نیز بیشتر است؛ ولی موفّق به حجّ‌ نمی‌شود تا آن‌که خداوند اجازه دهد او به حجّ‌ برود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 605  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 148 
: ضعیف علی المشهور. و یدل کسابقه علی أن بتوفیق الله تعالی و ألطافه مدخلا فی العمل کما مر فی تحقیق الأمر بین الأمرین. و المراد بأهل القدر هنا المفوضة الذین یقولون لا مدخل لتقدیر الله تعالی فی أعمال العباد أصلا، و قد یطلق علی الجبریة أیضا کما عرفت سابقا.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 148  )


حدیث 3273



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 315

صح،  [صحیفة  الرضا علیه السلام ] ، عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِیَّاکُمْ وَ اَلظُّلْمَ فَإِنَّهُ یُخَرِّبُ قُلُوبَکُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 315 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 196 
33-صحیفه الرضا:بسندی از رسول خدا که بپرهیزید از ستم که دل شما را ویران میکند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 196  )


حدیث 3274



متن حدیث - الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 351

قَالَ أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ اَلْجِعَابِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو اَلْعَبَّاسِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْهَمْدَانِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو عَوَانَةَ مُوسَی بْنُ یُوسُفَ اَلْقَطَّانُ اَلْکُوفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ سُلَیْمَانَ اَلْمُقْرِی اَلْکِنْدِیُّ عَنْ عَبْدِ اَلصَّمَدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ اَلسَّبِیعِیِّ عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ اَلْعَبْدِیِّ قَالَ : لَمَّا ضَرَبَ اِبْنُ مُلْجَمٍ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ غَدَوْنَا عَلَیْهِ نَفَرٌ مِنْ أَصْحَابِنَا أَنَا وَ اَلْحَارِثُ وَ سُوَیْدُ بْنُ غَفَلَةَ وَ جَمَاعَةٌ مَعَنَا فَقَعَدْنَا عَلَی اَلْبَابِ فَسَمِعْنَا اَلْبُکَاءَ فَبَکَیْنَا فَخَرَجَ إِلَیْنَا اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَقُولُ لَکُمْ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ اِنْصَرِفُوا إِلَی مَنَازِلِکُمْ فَانْصَرَفَ اَلْقَوْمُ غَیْرِی وَ اِشْتَدَّ اَلْبُکَاءُ مِنْ مَنْزِلِهِ فَبَکَیْتُ فَخَرَجَ اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ أَ لَمْ أَقُلْ لَکُمُ اِنْصَرِفُوا فَقُلْتُ لاَ وَ اَللَّهِ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ مَا تُتَابِعُنِی نَفْسِی وَ لاَ تَحْمِلُنِی رِجْلِی أَنْ أَنْصَرِفَ حَتَّی أَرَی أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ فَتَلَبَّثْ فَدَخَلَ وَ لَمْ یَلْبَثْ أَنْ خَرَجَ فَقَالَ لِیَ اُدْخُلْ فَدَخَلْتُ عَلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِذَا هُوَ مُسْتَنِدٌ مَعْصُوبُ اَلرَّأْسِ بِعِمَامَةٍ صَفْرَاءَ قَدْ نُزِفَ وَ اِصْفَرَّ وَجْهُهُ مَا أَدْرِی وَجْهُهُ أَصْفَرُ أَوْ اَلْعِمَامَةُ فَأَکْبَبْتُ عَلَیْهِ فَقَبَّلْتُهُ وَ بَکَیْتُ فَقَالَ لِی لاَ تَبْکِ یَا  أَصْبَغُ فَإِنَّهَا وَ اَللَّهِ اَلْجَنَّةُ فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنِّی أَعْلَمُ وَ اَللَّهِ أَنَّکَ تَصِیرُ إِلَی اَلْجَنَّةِ وَ إِنَّمَا أَبْکِی لِفِقْدَانِی إِیَّاکَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ جُعِلْتُ فِدَاکَ حَدِّثْنِی بِحَدِیثٍ سَمِعْتَهُ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِنِّی أَرَانِی لاَ أَسْمَعُ مِنْکَ حَدِیثاً بَعْدَ یَوْمِی هَذَا أَبَداً فَقَالَ نَعَمْ یَا  أَصْبَغُ دَعَانِی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْماً فَقَالَ لِی یَا عَلِیُّ اِنْطَلِقْ حَتَّی تَأْتِیَ  مَسْجِدِی ثُمَّ تَصْعَدَ عَلَی مِنْبَرِی ثُمَّ تَدْعُوَ اَلنَّاسَ إِلَیْکَ فَتَحْمَدَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ تُثْنِیَ عَلَیْهِ وَ تُصَلِّیَ عَلَیَّ صَلاَةً کَثِیرَةً ثُمَّ تَقُولَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنِّی رَسُولُ رَسُولِ اَللَّهِ إِلَیْکُمْ وَ هُوَ یَقُولُ لَکُمْ أَلاَ إِنَّ لَعْنَةَ اَللَّهِ وَ لَعْنَةَ مَلاَئِکَتِهِ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ أَنْبِیَائِهِ اَلْمُرْسَلِینَ وَ لَعْنَتِی عَلَی مَنِ اِنْتَمَی إِلَی غَیْرِ أَبِیهِ أَوِ اِدَّعَی إِلَی غَیْرِ مَوَالِیهِ أَوْ ظَلَمَ أَجِیراً أَجْرَهُ فَأَتَیْتُ  مَسْجِدَهُ وَ صَعِدْتُ  مِنْبَرَهُ فَلَمَّا رَأَتْنِی قُرَیْشٌ وَ مَنْ کَانَ فِی اَلْمَسْجِدِ أَقْبَلُوا نَحْوِی فَحَمِدْتُ اَللَّهَ وَ أَثْنَیْتُ عَلَیْهِ وَ صَلَّیْتُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَلاَةً کَثِیرَةً ثُمَّ قُلْتُ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنِّی رَسُولُ رَسُولِ اَللَّهِ إِلَیْکُمْ وَ هُوَ یَقُولُ لَکُمْ أَلاَ إِنَّ لَعْنَةَ اَللَّهِ وَ لَعْنَةَ مَلاَئِکَتِهِ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ أَنْبِیَائِهِ اَلْمُرْسَلِینَ وَ لَعْنَتِی عَلَی مَنِ اِنْتَمَی إِلَی غَیْرِ أَبِیهِ أَوِ اِدَّعَی إِلَی غَیْرِ مَوَالِیهِ أَوْ ظَلَمَ أَجِیراً أَجْرَهُ قَالَ فَلَمْ یَتَکَلَّمْ أَحَدٌ مِنَ اَلْقَوْمِ إِلاَّ عُمَرُ بْنُ اَلْخَطَّابِ فَإِنَّهُ قَالَ قَدْ أَبْلَغْتَ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ وَ لَکِنَّکَ جِئْتَ بِکَلاَمٍ غَیْرِ مُفَسَّرٍ فَقُلْتُ أُبْلِغُ ذَلِکَ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَرَجَعْتُ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَخْبَرْتُهُ اَلْخَبَرَ فَقَالَ اِرْجِعْ إِلَی  مَسْجِدِی حَتَّی تَصْعَدَ  مِنْبَرِی فَاحْمَدِ اَللَّهَ وَ أَثْنِ عَلَیْهِ وَ صَلِّ عَلَیَّ ثُمَّ قُلْ أَیُّهَا اَلنَّاسُ مَا کُنَّا لِنَجِیئَکُمْ بِشَیْءٍ إِلاَّ وَ عِنْدَنَا تَأْوِیلُهُ وَ تَفْسِیرُهُ أَلاَ وَ إِنِّی أَنَا أَبُوکُمْ أَلاَ وَ إِنِّی أَنَا مَوْلاَکُمْ أَلاَ وَ إِنِّی أَنَا أَجِیرُکُمْ .

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 351 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 403 
3-اصبغ بن نباتۀ عبدی گوید:چون ابن ملجم بر امیر المؤمنین علی بن ابی طالب(علیه السّلام)ضربت زد ما چند نفر از یاران،من و حارث(بن عبد اللّه اعور)و سوید بن غفله و گروهی دیگر صبح زود بدیدن آن حضرت رفتیم،بر در خانه نشستیم و صدای گریه از خانه شنیدیم و ما نیز گریستیم،امام حسن مجتبی(علیه السّلام) از خانه بیرون آمد و فرمود:امیر المؤمنین(علیه السّلام)می‌فرماید:به خانه‌های خود بروید. بجز من همه رفتند،و صدای گریه و ناله از منزل آن حضرت بلند شد و من نیز گریه کردم،امام حسن(علیه السّلام)بیرون آمد و فرمود:مگر نگفتم بروید؟عرضکردم: نه،بخدا سوگند ای پسر رسول خدا نفسم با من یاری نمی‌کند و پاهایم بار تنم را نمی‌کشد که بروم جز اینکه امیر المؤمنین صلوات اللّه علیه را ببینم.حضرت اندکی درنگ کرد و درون خانه رفت،چیزی نگذشت که بیرون آمد و بمن فرمود:داخل شو،پس بر امیر المؤمنین(علیه السّلام)وارد شدم دیدم حضرت تکیه داده و دستمالی زرد بسر مبارک بسته،و از کثرت خونریزی رنگ چهرۀ مبارکش بقدری زرد شده بود که نمی‌دانم صورت مبارکش زردتر بود یا دستمالی که بسر بسته بود،خود را بروی حضرت انداختم و او را بوسیدم و گریستم.بمن فرمود:اصبغ! گریه مکن،بخدا سوگند به بهشت می‌روم،عرضکردم:فدایت شوم بخدا سوگند می‌دانم که شما به بهشت می‌روید و همانا گریۀ من بخاطر آن است که شما را از دست می‌دهم ای امیر المؤمنین.فدایت شوم یکی از احادیثی را که از رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)شنیده‌ای برایم بازگو که من فکر کنم از این روز به بعد دیگر نتوانم از شما حدیثی بشنوم.فرمود:آری ای اصبغ،روزی رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)مرا فرا خواند و فرمود:ای علی برو بمسجد من،سپس بر منبر بالا می‌روی و مردم را سوی خود فرا می‌خوانی،پس حمد و ثنای خدا-عزّ و جلّ‌-بجای می‌آوری و درود فراوان بر من می‌فرستیآنگاه می‌گوئی:ای مردم،من فرستادۀ رسول خدا بسوی شما هستم،و ایشان بشما می‌فرماید:«آگاه باشید،لعنت خدا و لعنت فرشتگان مقرّب و پیامبران مرسل خداوند و لعنت من بر هر کس که خود را به غیر پدر خودش منتسب کند،یا خود را از آن غیر صاحبان خود بداند،یا مزد کارگری را کم گذارد و باو ستم روا دارد». من بمسجد آن حضرت رفتم،حمد و ثنای الهی بجای آوردم و درود فراوانی بر رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرستادم،سپس گفتم:«ای مردم من فرستادۀ رسول خدا(صلّی الله علیه و آله) بسوی شما هستم،و ایشان بشما می‌فرماید:آگاه باشید لعنت خدا و لعنت فرشتگان مقرّب و پیامبران مرسل خدا و لعنت من بر هر کس که خود را به غیر پدر خودش منتسب کند،یا خود را از آن غیر صاحبان خود بداند،یا مزد مزدبری را کم گذارد.» پس هیچ یک از مردم سخنی نگفت جز عمر بن خطّاب که گفت:ای ابا الحسن پیام را رساندی ولی سخنی سربسته و بدون شرح و تفسیر آوردی،گفتم: برسول خدا(صلّی الله علیه و آله)می‌گویم.پس خدمت پیامبر(صلّی الله علیه و آله)بازگشتم و داستان را بآن حضرت گزارش دادم.فرمود:بمسجدم باز گرد،و بر منبر رو و حمد و ثنای الهی بجای آر و بر من درود فرست،سپس بگو:ای مردم ما چیزی برای شما نیاوریم جز اینکه تأویل و تفسیر آن را بنزد خود داریم.آگاه باشید،منم پدر شما،آگاه باشید منم مولا و صاحب اختیار شما،آگاه باشید منم اجیر و مزدبر شما.

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 403  )


حدیث 3275



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 120

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  فَمَنْ عُفِیَ لَهُ مِنْ أَخِیهِ شَیْءٌ فَاتِّباعٌ بِالْمَعْرُوفِ وَ أَداءٌ إِلَیْهِ بِإِحْسانٍ  ، مَا ذَلِکَ اَلشَّیْءُ قَالَ هُوَ اَلرَّجُلُ یَقْبَلُ اَلدِّیَةَ فَأَمَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلَّذِی لَهُ اَلْحَقُّ أَنْ یَتَّبِعَهُ بِمَعْرُوفٍ وَ لاَ یُعْسِرَهُ وَ أَمَرَ اَلَّذِی عَلَیْهِ اَلْحَقُّ أَنْ یُؤَدِّیَ إِلَیْهِ بِإِحْسَانٍ إِذَا أَیْسَرَ اَلْحَدِیثَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُمَا بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :  مِثْلَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 120 )


حدیث 3276



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 644

مَنْ ذَکَرَ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ أَحْیَی اَللَّهُ قَلْبَهُ وَ نَوَّرَ عَقْلَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 644 )


حدیث 3277



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 135

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَبَّادِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ مُصْعَبٍ عَنْ  فُرَاتِ بْنِ أَحْنَفَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ فِی حَدِیثٍ: وَ إِذَا قَرَأْتَ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  ، فَلاَ تُبَالِی أَنْ لاَ تَسْتَعِیذَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 135 )


حدیث 3278



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 152

ع،  [علل الشرائع] ، ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ،  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ تَزْوِیجِ اَلْمُطَلَّقَاتِ ثَلاَثاً فَقَالَ لِی إِنَّ طَلاَقَکُمُ اَلثَّلاَثَ لاَ یَحِلُّ لِغَیْرِکُمْ وَ طَلاَقَهُمْ یَحِلُّ لَکُمْ لِأَنَّکُمْ لاَ تَرَوْنَ اَلثَّلاَثَ شَیْئاً وَ هُمْ یُوجِبُونَهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 152 )


حدیث 3279



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 309

فِی کِتَابِ کَمَالِ اَلدِّینِ وَ تَمَامِ اَلنِّعْمَةِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی ابی بَصِیرٍ قَالَ: قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: یَا بَا بَصِیرٍ طُوبَی لِشِیعَةِ قَائِمِنَا اَلْمُنْتَظِرِینَ لِظُهُورِهِ فِی غَیْبَتِهِ، وَ اَلْمُطِیعِینَ لَهُ فِی ظُهُورِهِ أُولَئِکَ أَوْلِیَاءُ اَللَّهِ اَلَّذِینَ  لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 309 )


حدیث 3280



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 263

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلنَّظَرُ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ عِبَادَةٌ وَ اَلنَّظَرُ إِلَی اَلْوَالِدَیْنِ عِبَادَةٌ وَ اَلنَّظَرُ إِلَی اَلْإِمَامِ عِبَادَةٌ وَ قَالَ مَنْ نَظَرَ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ کُتِبَتْ لَهُ حَسَنَةٌ وَ مُحِیَتْ عَنْهُ عَشْرُ سَیِّئَاتٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 263 )


حدیث 3281



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 97

محمد بن الحسن الصفار : عن  الحسن بن علیّ بن عبد اللّه ، عن  الحسن بن علیّ بن فضال ، عن  داود بن أبی یزید ، عن  بعض أصحابنا ، عن  عمر بن حنظلة قال: قلت  لأبی جعفر - علیه السلام -: إنی أظنّ أنّ لی عندک منزلة، قال: أجل [قال:] قلت: فانّ لی إلیک حاجة، قال: و ما هی؟ [قال:] قلت: تعلّمنی الاسم الأعظم، قال: و تطیقه؟ قلت: نعم، قال: فادخل البیت، قال: فدخلت فوضع  أبو جعفر - علیه السلام - یده علی الأرض فاظلم البیت فأرعدت فرائض عمر، فقال: ما تقول؟ اعلّمک؟ قال: فقلت : لا [قال:] فرفع یده فرجع البیت کما کان .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 97 )


حدیث 3282



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 146

اِمْنَعْ نَفْسَکَ مِنَ اَلشَّهَوَاتِ تَسْلَمْ مِنَ اَلْآفَاتِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 146 )


حدیث 3283



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 768

22129-5 ( الکافی 505:5) الخمسة، عن  البجلی رفعه قال: بینا  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله قاعد إذ جاءت امرأة عریانة حتی قامت بین یدیه، فقالت: یا  رسول اللّه إنی فجرت فطهرنی، قال: و جاء رجل یعدو فی أثرها و ألقی علیها ثوبا، فقال "ما هی منک"، قال: صاحبتی یا  رسول اللّه خلوت بجاریتی فصنعت ما تری، فقال "ضمها إلیک"، ثم قال "إن الغیراء لا یبصر أعلی الوادی من أسفله".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 768 )


حدیث 3284



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 352

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَمْرِو بْنِ غَالِبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ خَیْثَمَةَ عَنْ  عَبَّادِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  مُوسَی بْنِ عُثْمَانَ اَلْحَضْرَمِیِّ عَنِ  اَلْأَعْمَشِ عَنْ  مُجَاهِدٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا أَنْزَلَ اَللَّهُ آیَةً فِیهَا -  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا  إِلاَّ وَ  عَلِیٌّ رَأْسُهَا وَ أَمِیرُهَا. وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ بْنِ أَسْلَمَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  عَبَّادِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 352 )


حدیث 3285



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 224

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مَعْرُوفِ بْنِ خَرَّبُوذَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ عَبْدٍ یُصَابُ بِمُصِیبَةٍ فَیَسْتَرْجِعُ عِنْدَ ذِکْرِهِ اَلْمُصِیبَةَ وَ یَصْبِرُ حِینَ تَفْجَأُهُ إِلاَّ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ کُلَّمَا ذَکَرَ مُصِیبَتَهُ فَاسْتَرْجَعَ عِنْدَ ذِکْرِ اَلْمُصِیبَةِ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ کُلَّ ذَنْبٍ اِکْتَسَبَ فِیمَا بَیْنَهُمَا .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 224 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 501 
5 - معروف گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود:

هر بنده‌ای که به مصیبتی دچار شود و به هنگام یادآوری مصیبت بگوید:

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

و در وقتی که گرفتاری به او روی می‌آورد، صبر و شکیبایی پیشه کند، خداوند همۀ گناهان گذشتۀ او را بیامرزد، و هرگاه در آینده مصیبت خود را به یاد آورد و در آن هنگام بگوید:

إِنّا لِلّهِ‌ وَ إِنّا إِلَیْهِ‌ راجِعُونَ‌

خداوند هر گناهی را که در فاصله میان استرجاع پیشین تا این استرجاع مرتکب شده، می‌آمرزد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 501  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 2 , ص 302 
قوله: (غفر [اللّه ] له کلّ‌ ذنب اکتسب فیما بینهما). [ح 4659/4 ] أی فیما بین حدوث المصیبة و ذکرها، و الذنب بعمومه یشمل الکبائر، فتدبّر.

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 2 , ص 302  )

#### مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 183 
: حسن. قوله علیه السلام: و کلما ذکر تأکید لأول الکلام أو المراد بالأول عند قرب المصیبة و بالاخر التعمیم و فی بعض النسخ حتی تفجأه مکان حین، و حینئذ یحتمل أن یکون المراد الذکور قبل وقوعها و حین أظهر.

(  مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 183  )


حدیث 3286



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 15

مع، ،  [معانی الأخبار] ، ع،  [علل الشرائع] ، بِإِسْنَادِ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سُئِلَ مَا اَلْبَتُولُ فَإِنَّا سَمِعْنَاکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ تَقُولُ إِنَّ  مَرْیَمَ بَتُولٌ وَ  فَاطِمَةَ بَتُولٌ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْبَتُولُ اَلَّتِی لَمْ تَرَ حُمْرَةً قَطُّ أَیْ لَمْ تَحِضْ فَإِنَّ اَلْحَیْضَ مَکْرُوهٌ فِی بَنَاتِ اَلْأَنْبِیَاءِ . مصباح الأنوار ، عن  علی علیه السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 15 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 152 
شیخ صدوق از علی بن ابی طالب علیه السّلام روایت کرده: از رسول خدا سؤال شد:بتول یعنی چه ای رسول خدا؟همانا از تو شنیده‌ایم که گفته‌ای مریم و فاطمه هر دو بتول هستند. پیامبر فرمود:بتول آن زنی را گویند که حیض نمی‌شود زیرا حیض برای دختران انبیا ناپسند است. این روایت در مصباح الانوار نیز آمده است. بیان:«البتل»به معنی قطع است یعنی فاطمه به دلیل عدم مشاهدۀ حیض با زنان زمان خود متفاوت است.و در«النهایة»آمده است: زنی را بتول می‌گویند که از مردان منقطع گردیده شهوتی نسبت به آنان نداشته باشند،و مریم و فاطمه را از آن جهت بتول گفته‌اند که از جهت فضل و دین و حسب غیر از زنان زمان خود بودند،و گفته شده آنها را بتول گفته‌اند به دلیل اینکه ایشان از دنیا قطع علاقه نموده متوجه خداوند تعالی گردیده‌اند. و مثل این سخن را فیروزآبادی نیز در کتابش آورده است.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 152  )


حدیث 3287



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 127

قب، ،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  إِنَّ فِی ذلِکَ لَآیاتٍ لِلْمُتَوَسِّمِینَ  فَکَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمُتَوَسِّمَ وَ  اَلْأَئِمَّةُ مِنْ ذُرِّیَّتِیَ اَلْمُتَوَسِّمُونَ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ  وَ إِنَّها لَبِسَبِیلٍ مُقِیمٍ  فَذَلِکَ اَلسَّبِیلُ اَلْمُقِیمُ هُوَ اَلْوَصِیُّ بَعْدَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 127 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 112 
مناقب: از امیر المؤمنین علیه السّلام در مورد آیه:«

إِنَّ‌ فِی ذلِکَ‌ لَآیاتٍ‌ لِلْمُتَوَسِّمِینَ‌

» نقل شده که فرمود پیامبر اکرم متوسم بود و ائمه از نژاد من متوسمین هستند تا روز قیامت«

وَ إِنَّها لَبِسَبِیلٍ‌ مُقِیمٍ‌

»آن سبیل مقیم وصی پیامبر است صلّی اللّه علیه و آله و سلم.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 112  )


حدیث 3288



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 50

عَنْ  أَصْبَغَ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: کُنْتُ مَعَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَمَرَّ بِالْمَقَابِرِ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلسَّلاَمُ عَلَی أَهْلِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ مِنْ أَهْلِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ یَا أَهْلَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ کَیْفَ وَجَدْتُمْ کَلِمَةَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ یَا لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ بِحَقِّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اِغْفِرْ لِمَنْ قَالَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اُحْشُرْنَا فِی زُمْرَةِ مَنْ قَالَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ مَنْ قَالَهَا إِذَا مَرَّ بِالْمَقَابِرِ غُفِرَ لَهُ ذُنُوبُهُ خَمْسِینَ سَنَةً فَقَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَنْ لَمْ یَکُنْ لَهُ ذُنُوبُ خَمْسِینَ سَنَةً قَالَ لِوَالِدَیْهِ وَ إِخْوَانِهِ وَ لِعَامَّةِ  اَلْمُسْلِمِینَ  .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 50 )


حدیث 3289



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 434

اِبْنُ شَهْرِ آشُوبَ: قَالَ اَلصَّادِقُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): وَ اِبْنُ مَسْعُودٍ، فِی قَوْلِهِ:  وَ کَفَی اَللّهُ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْقِتالَ  بِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، وَ قَتَلَهُ عَمْرُو بْنُ عَبْدِ وُدٍّ.  قَالَ: وَ رَوَاهُ أَبُو نُعَیْمٍ اَلْأَصْفَهَانِیُّ فِی (مَا نَزَلَ مِنَ اَلْقُرْآنِ فِی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ) بِالْإِسْنَادِ، عَنْ سُفْیَانَ اَلثَّوْرِیِّ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ مُرَّةَ، عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 434 )


حدیث 3290



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 35

اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ شُعْبَةَ فِی  تُحَفِ اَلْعُقُولِ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی وَصِیَّتِهِ  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَا  عَلِیُّ اِحْذَرِ اَلْغِیبَةَ وَ اَلنَّمِیمَةَ فَإِنَّ اَلْغِیبَةَ تُفَطِّرُ وَ اَلنَّمِیمَةَ تُوجِبُ عَذَابَ اَلْقَبْرِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 35 )


حدیث 3291



متن حدیث - جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 407

فَمِنْ ذَلِکَ مَا أَرْوِیهِ بِإِسْنَادِی إِلَی جَدِّی أَبِی جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیِّ ره فِیمَا یَرْوِیهِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ حَرِیزٍ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَوَّلُ وَقْتِ اَلْجُمُعَةِ سَاعَةٌ تَزُولُ اَلشَّمْسُ إِلَی أَنْ تَمْضِیَ سَاعَةٌ تُحَافِظُ عَلَیْهَا فَإِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لاَ یَسْأَلُ اَللَّهَ تَعَالَی عَبْدٌ فِیهَا خَیْراً إِلاَّ أَعْطَاهُ.

( جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 407 )


حدیث 3292



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 465

وَ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیِّ عَنْ مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ اَلنَّخَعِیِّ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ سَالِمٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ سَعْدٍ اَلْخَفَّافِ عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لَمَّا عُرِجَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلسَّابِعَةِ وَ مِنْهَا إِلَی سِدْرَةِ اَلْمُنْتَهَی وَ مِنْهَا إِلَی حُجُبِ اَلنُّورِ نَادَانِی رَبِّی تَعَالَی: یَا مُحَمَّدُ، أَنْتَ عَبْدِی وَ أَنَا رَبُّکَ، فَلِی فَاخْضَعْ وَ إِیَّایَ فَاعْبُدْ وَ عَلَیَّ فَتَوَکَّلْ، فَإِنِّی رَضِیتُ بِکَ عَبْداً وَ حَبِیباً وَ رَسُولاً وَ نَبِیّاً، وَ بِأَخِیکَ عَلِیٍّ خَلِیفَةً وَ بَاباً، فَهُوَ حُجَّتِی عَلَی عِبَادِی وَ إِمَامٌ لِخَلْقِی، بِهِ تُعْرَفُ أَوْلِیَائِی مِنْ أَعْدَائِی، وَ بِهِ یُمَیَّزُ حِزْبُ اَلشَّیْطَانِ مِنْ حِزْبِی، وَ بِهِ یُقَامُ دِینِی وَ تُنْفَذُ أَحْکَامِی وَ تُحْفَظُ حُدُودِی، وَ بِکَ وَ بِهِ بِالْأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِهِ أَرْحَمُ عِبَادِی وَ إِمَائِی. وَ بِالْقَائِمِ مِنْکُمْ أَعْمُرُ أَرْضِی بِتَسْبِیحِی وَ تَهْلِیلِی وَ تَقْدِیسِی وَ تَکْبِیرِی وَ تَمْجِیدِی، وَ بِهِ أُطَهِّرُ اَلْأَرْضَ مِنْ أَعْدَائِی، وَ وارثها [أُوَرِّثُهَا] أَوْلِیَائِی، وَ بِهِ أَجْعَلُ  کَلِمَةَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا اَلسُّفْلی  وَ کَلِمَتِیَ اَلْعُلْیَا، وَ بِهِ أُحْیِی عِبَادِی وَ بِلاَدِی، وَ بِهِ أُظْهِرُ اَلْکُنُوزَ وَ اَلذَّخَائِرَ بِمَشِیئَتِی، وَ إِیَّاهُ أُظْهِرُ عَلَی اَلْأَسْرَارِ وَ اَلضَّمَائِرِ بِإِرَادَتِی وَ أُمِدُّهُ بِمَلاَئِکَتِی لِتُؤَیِّدَهُ عَلَی إِنْفَاذِ أَمْرِی وَ إِعْلاَنِ دِینِی، ذَاکَ وَلِیِّی حَقّاً وَ مَهْدِیُّ عِبَادِی صِدْقاً.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 465 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 466 
باز هم ابن بابویه از محمد بن موسی متوکل از محمد بن ابو عبد الله کوفی از موسی بن عمران نخعی از حسین بن زید نوفلی از علی بن سالم از پدرش از ابو حمزه از سعد خفاف از اصبغ بن نباته از ابن عباس از رسول خدا صلی الله علیه و آله نقل کرده که حضرت فرمود: وقتی در شب معراج به آسمان هفتم رسیدم و از آنجا به سدره المنتهی و از آنجا هم به سوی حجابهای نوری رفتم، خداوند مرا صدا کرده فرمود: ای محمد، تو بنده منی و من خدای تو هستم. پس برای من خاضع باش و به من عبادت کن و به من توکل نما. بدرستی که من از حیث بندگی و دوستی و رسالت تو راضی هستم و به برادرت علی هم خلافت دادم و او را باب علم قرار دادم. پس او حجت من بر بندگانم و امام برای خلقم می‌باشد. بوسیله او دوستان و دشمنان من شناخته می‌شوند (یعنی هر کس او را دوست بدارد و به امامت او معتقد باشد دوست من است و هر کس او را بامامت قبول نکند و با وی دشمنی نماید دشمن من است). باز هم بوسیله او حزب من از حزب شیطان تمیز داده می‌شود. بوسیله او دین من قوام پیدا می‌کند و احکام من نافذ می‌باشد و حدود قوانین من معلوم و محفوظ‍‌ می‌گردد. و به خاطر تو و او و امامان از صلب او به بندگانم رحم می‌کنم. و بوسیله مهدی قائم از شما، زمین خود را آباد می‌کنم که تسبیح و تقدیس و تکبیر و تمجید من در زمان او زیادتر می‌شود. و بوسیله او (مهدی قائم) روی زمین را از دشمنانم پاک می‌کنم و اولیای خود را وارث زمین می‌کنم و بوسیله او سخنان کافران را پایین می‌آورم و کلمه من والاتر می‌شود و به خاطر او من بندگان کشورها را دوست می‌دارم. و به خاطر او با مشیت خودم همه خزاین و دفینه‌های داخل زمین را بیرون می‌ریزم و با اراده خودم او را به پنهانیها و آشکارها آگاه می‌کنم و با ملائکه خودم او را تأیید می‌نمایم تا بتواند امر مرا در روی زمین نافذ کند و دین مرا بلندتر سازد. آن امامان والی حق من هستند و مهدی هم بنده صادق من می‌باشد.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 466  )


حدیث 3293



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 73

أَرْبَعَةٌ لاَ تُرَدُّ لَهُمْ دَعْوَةٌ: إِمَامٌ عَادِلٌ، وَ وَالِدٌ لِوَلَدِهِ، وَ اَلرَّجُلُ یَدْعُو لِأَخِیهِ بِظَهْرِ اَلْغَیْبِ، وَ اَلْمَظْلُومُ یَقُولُ اَللَّهُ وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی لَأَنْتَصِرَنَّ لَکَ وَ لَوْ بَعْدَ حِینٍ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 73 )


حدیث 3294



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 540

عَنْهُ عَنْ  أَبِی یُوسُفَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمْ یَأْکُلِ اَلرُّمَّانَ جَائِعٌ إِلاَّ أَجْزَأَهُ وَ لَمْ یَأْکُلْ شَبْعَانُ إِلاَّ أَمْرَأَهُ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 540 )


حدیث 3295



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 357

عَنْهُ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  حُسَیْنٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ وَ  اَلْحَلَبِیِّ :  فِی اَلرَّجُلِ لاَ یَدْرِی أَ رَکَعَ أَمْ لَمْ یَرْکَعْ قَالَ یَرْکَعُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 357 )


حدیث 3296



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 269

وَ مِنْ ذَلِکَ مَا رَوَاهُ  أَبُو أَیُّوبَ خَالِدُ بْنُ زَیْدٍ اَلْأَنْصَارِیُّ صَاحِبُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ طَرِیقِ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مَعْمَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  صَلَّتِ اَلْمَلاَئِکَةُ عَلَیَّ وَ عَلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ سَبْعَ سِنِینَ وَ ذَلِکَ أَنَّهُ لَمْ یُصَلِّ مَعِی رَجُلٌ غَیْرُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 269 )


حدیث 3297



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 153

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ أَرْضَ اَلْجِزْیَةِ لاَ تُرْفَعُ عَنْهُمُ اَلْجِزْیَةُ وَ إِنَّمَا اَلْجِزْیَةُ عَطَاءُ  اَلْمُهَاجِرِینَ ، وَ اَلصَّدَقَةُ لِأَهْلِهَا اَلَّذِینَ سَمَّی اَللَّهُ فِی  کِتَابِهِ ، فَلَیْسَ لَهُمْ مِنَ اَلْجِزْیَةِ شَیْءٌ ثُمَّ قَالَ مَا أَوْسَعَ اَلْعَدْلَ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَلنَّاسَ یَسْتَغْنُونَ إِذَا عُدِلَ بَیْنَهُمْ وَ تُنْزِلُ اَلسَّمَاءُ رِزْقَهَا وَ تُخْرِجُ اَلْأَرْضُ بَرَکَتَهَا بِإِذْنِ اَللَّهِ. وَ رَوَاهُ  اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْمُقْنِعَةِ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 153 )


حدیث 3298



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 328

نجم، کتاب  النجوم بِإِسْنَادِنَا إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ اَلطَّبَرِیِّ وَ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیِّ قَالاَ حَدَّثَنَا  أَبُو جَعْفَرٍ :  إِلَی قَوْلِهِ وَ أَنْتُمْ مُسْتَعْجِلُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 328 )


حدیث 3299



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 322

وَ قَالَ  أَبُو حَنِیفَةَ :  حَجَجْتُ فِی أَیَّامِ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا أَتَیْتُ  اَلْمَدِینَةَ دَخَلْتُ دَارَهُ فَجَلَسْتُ فِی اَلدِّهْلِیزِ أَنْتَظِرُ إِذْنَهُ إِذْ خَرَجَ صَبِیٌّ یَدْرُجُ فَقُلْتُ یَا غُلاَمُ أَیْنَ یَضَعُ اَلْغَرِیبُ اَلْغَائِطَ مِنْ بَلَدِکُمْ قَالَ عَلَی رِسْلِکَ ثُمَّ جَلَسَ مُسْتَنِداً إِلَی اَلْحَائِطِ ثُمَّ قَالَ تَوَقَّ شُطُوطَ اَلْأَنْهَارِ وَ مَسَاقِطَ اَلثِّمَارِ وَ أَفْنِیَةَ اَلْمَسَاجِدِ وَ قَارِعَةَ اَلطَّرِیقِ وَ تَوَارَ خَلْفَ جِدَارٍ وَ شُلْ ثَوْبَکَ وَ لاَ تَسْتَقْبِلِ اَلْقِبْلَةَ وَ لاَ تَسْتَدْبِرْهَا وَ ضَعْ حَیْثُ شِئْتَ فَأَعْجَبَنِی مَا سَمِعْتُ مِنَ اَلصَّبِیِّ فَقُلْتُ لَهُ مَا اِسْمُکَ فَقَالَ أَنَا  مُوسَی بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَقُلْتُ لَهُ یَا غُلاَمُ مِمَّنِ اَلْمَعْصِیَةُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلسَّیِّئَاتِ لاَ تَخْلُو مِنْ إِحْدَی ثَلاَثٍ إِمَّا أَنْ تَکُونَ مِنَ اَللَّهِ وَ لَیْسَتْ مِنْهُ فَلاَ یَنْبَغِی لِلرَّبِّ أَنْ یُعَذِّبَ اَلْعَبْدَ عَلَی مَا لاَ یَرْتَکِبُ وَ إِمَّا أَنْ تَکُونَ مِنْهُ وَ مِنَ اَلْعَبْدِ وَ لَیْسَتْ کَذَلِکَ فَلاَ یَنْبَغِی لِلشَّرِیکِ اَلْقَوِیِّ أَنْ یَظْلِمَ اَلشَّرِیکَ اَلضَّعِیفَ وَ إِمَّا أَنْ تَکُونَ مِنَ اَلْعَبْدِ وَ هِیَ مِنْهُ فَإِنْ عَفَا فَبِکَرَمِهِ وَ جُودِهِ وَ إِنْ عَاقَبَ فَبِذَنْبِ اَلْعَبْدِ وَ جَرِیرَتِهِ قَالَ  أَبُو حَنِیفَةَ فَانْصَرَفْتُ وَ لَمْ أَلْقَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِسْتَغْنَیْتُ بِمَا سَمِعْتُ وَ قَالَ لَهُ  أَبُو أَحْمَدَ اَلْخُرَاسَانِیُّ اَلْکُفْرُ أَقْدَمُ أَمِ اَلشِّرْکُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَهُ مَا لَکَ وَ لِهَذَا مَا عَهْدِی بِکَ تُکَلِّمُ اَلنَّاسَ قُلْتُ أَمَرَنِی  هِشَامُ بْنُ اَلْحَکَمِ أَنْ أَسْأَلَکَ فَقَالَ قُلْ لَهُ اَلْکُفْرُ أَقْدَمُ أَوَّلُ مَنْ کَفَرَ  إِبْلِیسُ  -  أَبی وَ اِسْتَکْبَرَ وَ کانَ مِنَ اَلْکافِرِینَ  وَ اَلْکُفْرُ شَیْءٌ وَاحِدٌ وَ اَلشِّرْکُ یُثْبِتُ وَاحِداً وَ یُشْرِکُ مَعَهُ غَیْرَهُ وَ رَأَی رَجُلاَنِ یَتَسَابَّانِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْبَادِی أَظْلَمُ وَ وِزْرُهُ وَ وِزْرُ صَاحِبِهِ عَلَیْهِ مَا لَمْ یَعْتَدِ اَلْمَظْلُومُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 322 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 279 
23-ابو حنیفه گفت به حج رفتم در زمان حضرت صادق(علیه السّلام)وارد مدینه که شدم خدمت آن جناب بمنزلش رفتم.در راهرو خانه نشستم بانتظار اجازه در این موقع کودکی که تازه براه افتاده بود آمد. گفتم پسر جان غریب در شهر شما کجا باید قضای حاجت کند؟گفت اجازه بده.بعد نشست و تکیه بدیوار داد سپس گفت از داخل جویها و زیر درختهای میوه‌دار و اطراف مسجد و سر راه مردم بپرهیز جای خلوتی پشت دیوار پیدا کن و دامن بالا بزن.نه رو بقبله و نه پشت به قبله هر جا که خواستی قضای حاجت کن، از بیان کودک خیلی خوشم آمد گفتم اسمت چیست‌؟ گفت موسی بن جعفر بن محمد بن علی بن حسین بن علی بن ابی طالب.گفتم پسر جان معصیت از چه کسی سر میزند؟در پاسخ گفت از سه حال خارج نیست یا از خدا سر میزند یا اینکه از او نیست زیرا شایسته پروردگار جهان بنده را عذاب کند بکاری که از او سر نزده و یا از خدا و بنده هر دو سر میزند باز شایسته نیست شریک قوی شریک ضعیف خود را عذاب نماید،یا از بنده تنها سر میزند و همین طور هم هست اگر او را ببخشد لطف و کرم نموده و اگر کیفر کند بواسطه گناه و معصیت اوست. ابو حنیفه گفت برگشتم و خدمت امام صادق علیه السّلام) نرسیدم همین سخنان را که از آن کودک شنیدم مرا کفایت نمود.24-ابو احمد خراسانی گفت عرضکردم کفر جلوتر است یا شرک.باو فرمود ترا چه باین سؤال سابقه ندارد که با مردم در این موارد صحبت کنی گفت هشام بن حکم از من خواسته از شما سؤال کنم فرمود باو بگو کفر جلوتر است اولین کسی که کفر ورزید ابلیس بود«

أَبی‌ وَ اِسْتَکْبَرَ وَ کانَ‌ مِنَ‌ اَلْکافِرِینَ‌

». کفر شیء واحد است و شرک اعتقاد بخدای یکتا است که با او دیگری را نیز معتقد است.25-چشم امام بدو نفر افتاد که هم را فحش میدادند فرمودند کسی که شروع به فحش نموده ستمکارتر است و گناه او و رفیقش بگردن اوست تا زمانی که مظلوم تجاوز نکرده باشد.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 279  )


حدیث 3300



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 194

إِبْرَاهِیمُ اَلْقَزَّازُ قَالَ: طَلَبْتُ مِنَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ شَیْئاً فَحَکَّ بِسَوْطِهِ اَلْأَرْضَ حَکّاً شَدِیداً فَخَرَجَتْ سَبِیکَةُ ذَهَبٍ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ خُذْهَا بَارَکَ اَللَّهُ لَکَ فِیهَا وَ اُکْتُمْ مَا رَأَیْتَ فَبُورِکَ لِی فِیهَا حَتَّی اِشْتَرَیْتُ مَا قِیمَتُهُ سَبْعُونَ دِینَاراً .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 194 )


حدیث 3301



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 721

18174-1  الکافی ،1/9/205/5  محمد عن  أحمد عن  علی بن حدید عن  محمد بن إسحاق بن عمار قال: قلت  لأبی الحسن علیه السّلام إن سلسبیل طلبت منی مائة ألف درهم علی أن تربحنی عشرة آلاف درهم فأقرضها تسعین ألفا و أبیعها ثوبا أو شیئا تقوم علی بألف درهم بعشرة آلاف درهم قال لا بأس. 18175-2 الکافی،1/9/205/5 و فی روایة أخری: لا بأس به أعطها مائة ألف و بعها الثوب بعشرة آلاف درهم و اکتب علیها کتابین.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 721 )


حدیث 3302



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 290

ختص،  [الإختصاص] ، یر،  [بصائر الدرجات] ،  إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: بَیْنَا  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  مَسْجِدِ اَلْکُوفَةِ إِذْ جَاءَتِ اِمْرَأَةٌ تَسْتَعْدِی عَلَی زَوْجِهَا فَقَضَی لِزَوْجِهَا عَلَیْهَا فَغَضِبَتْ فَقَالَتْ وَ اَللَّهِ مَا اَلْحَقُّ فِیمَا قَضَیْتَ وَ مَا تَقْضِی بِالسَّوِیَّةِ وَ لاَ تَعْدِلُ فِی اَلرَّعِیَّةِ وَ لاَ قَضِیَّتُکَ عِنْدَ اَللَّهِ بِالْمَرْضِیَّةِ فَنَظَرَ إِلَیْهَا مَلِیّاً ثُمَّ قَالَ لَهَا کَذَبْتِ یَا جَرِیئَةُ یَا بَذِیَّةُ أَیَا سَلْسَعُ أَیِ اَلَّتِی لاَ تَحْبَلُ مِنْ حَیْثُ تَحْبَلُ اَلنِّسَاءُ قَالَ فَوَلَّتِ اَلْمَرْأَةُ هَارِبَةً تُوَلْوِلُ وَ تَقُولُ وَیْلِی وَیْلِی لَقَدْ هَتَکْتَ یَا  اِبْنَ أَبِی طَالِبٍ سِتْراً کَانَ مَسْتُوراً قَالَ فَلَحِقَهَا  عَمْرُو بْنُ حُرَیْثٍ فَقَالَ لَهَا یَا أَمَةَ اَللَّهِ لَقَدِ اِسْتَقْبَلْتِ  عَلِیّاً بِکَلاَمٍ سَرَرْتِنِی - ثُمَّ إِنَّهُ نَزَغَکِ بِکَلِمَةٍ فَوَلَّیْتِ عَنْهُ هَارِبَةً تُوَلْوِلِینَ قَالَتْ إِنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَللَّهِ أَخْبَرَنِی بِالْحَقِّ وَ بِمَا أَکْتُمُهُ مِنْ زَوْجِی مُنْذُ وَلِیَ عِصْمَتِی وَ مِنْ أَبَوَیَّ فَرَجَعَ  عَمْرٌو إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَخْبَرَهُ بِمَا قَالَتْ لَهُ اَلْمَرْأَةُ وَ قَالَ لَهُ فِیمَا یَقُولُ مَا نَعْرِفُکَ بِالْکِهَانَةِ قَالَ لَهُ یَا  عَمْرُو وَیْلَکَ إِنَّهَا لَیْسَتْ بِالْکِهَانَةِ وَ لَکِنَّ اَللَّهَ خَلَقَ اَلْأَرْوَاحَ قَبْلَ اَلْأَبْدَانِ بِأَلْفَیْ عَامٍ فَلَمَّا رَکَّبَ اَلْأَرْوَاحَ فِی أَبْدَانِهَا کَتَبَ بَیْنَ أَعْیُنِهِمْ مُؤْمِنٌ أَمْ کَافِرٌ وَ مَا هُمْ بِهِ مُبْتَلَوْنَ وَ مَا هُمْ عَلَیْهِ مِنْ شَرِّ أَعْمَالِهِمْ وَ حُسْنِهِمْ فِی قَدْرِ أُذُنِ اَلْفَأْرَةِ ثُمَّ أَنْزَلَ بِذَلِکَ  قُرْآناً عَلَی  نَبِیِّهِ فَقَالَ:  إِنَّ فِی ذلِکَ لَآیاتٍ لِلْمُتَوَسِّمِینَ  وَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ هُوَ اَلْمُتَوَسِّمَ ثُمَّ أَنَا مِنْ بَعْدِهِ وَ  اَلْأَئِمَّةُ مِنْ ذُرِّیَّتِی مِنْ بَعْدِی هُمُ اَلْمُتَوَسِّمُونَ فَلَمَّا تَأَمَّلْتُهَا عَرَفْتُ مَا هِیَ عَلَیْهَا بِسِیمَاهَا  . یر،  [بصائر الدرجات] ،  عبد الله بن سلیمان عن  محمد بن سلیمان عن  هارون بن الجهم عن  محمد بن مسلم عن  أبی جعفر علیه السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 290 )


حدیث 3303



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 22

الاختصاص - عن  الباقر علیه السّلام : «إذا جلست إلی عالم فکن علی أن تسمع أحرص منک علی أن تقول، و تعلّم حسن الاستماع کما تتعلّم حسن القول و لا تقطع علی أحد حدیثه» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 22 )


حدیث 3304



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 262

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِصَحَابِیٍّ خَطَبَ اِمْرَأَةً اُنْظُرْ إِلَی وَجْهِهَا وَ کَفَّیْهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 262 )


حدیث 3305



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 348

شی،  [تفسیر العیاشی] ، عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ أَنَّ  دَاوُدَ قَالَ: کُنَّا عِنْدَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَارْتَعَدَتِ اَلسَّمَاءُ فَقَالَ هُوَ سُبْحَانَ مَنْ  یُسَبِّحُ اَلرَّعْدُ بِحَمْدِهِ وَ اَلْمَلائِکَةُ مِنْ خِیفَتِهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 348 )


حدیث 3306



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 71

قب، [المناقب] ، لابن شهرآشوب وَ رُوِیَ: أَنَّهُ خَیَّرَ لِرَجُلٍ فَسَقَ بِغُلاَمٍ إِمَّا ضَرْبَةً بِالسَّیْفِ أَوْ هَدْمَ حَائِطٍ عَلَیْهِ أَوِ اَلْحَرَقَ بِالنَّارِ فَاخْتَارَ اَلنَّارَ لِشِدَّةِ عُقُوبَتِهَا وَ سَأَلَ اَلنَّظِرَةَ لِرَکْعَتَیْنِ فَلَمَّا صَلَّی رَفَعَ رَأْسَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ قَالَ یَا رَبِّ إِنِّی أَتَیْتُ بِفَاحِشَةٍ وَ أَتَیْتُ إِلَی وَلِیِّکَ تَائِباً وَ اِخْتَرْتُ اَلْإِحْرَاقَ لِأَتَخَلَّصَ مِنْ نَارِ یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فَبَکَی عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ بَکَی مَنْ حَوْلَهُ فَقَالَ عَلِیٌّ اِذْهَبْ فَقَدْ غَفَرَ اَللَّهُ لَکَ فَقَالَ رَجُلٌ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ تُعَطِّلُ حَدّاً مِنْ حُدُودِ اَللَّهِ فَقَالَ لَهُ وَیْلَکَ إِنَّ اَلْإِمَامَ إِذَا کَانَ مِنْ قِبَلِ اَللَّهِ ثُمَّ تَابَ اَلْعَبْدُ مِنْ ذَنْبٍ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَللَّهِ فَلَهُ أَنْ یَغْفِرَ لَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 71 )


حدیث 3307



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 362

خُضِ اَلْغَمَرَاتِ إِلَی اَلْحَقِّ حَیْثُ کَانَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 362 )


حدیث 3308



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 286

قَالَ  أَحْمَدُ بْنُ یَزِیدَ " وَ رَأَیْتُ  مُحَمَّدَ بْنَ جَعْفَرٍ مُتَخَتِّماً فِی یَمِینِهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 286 )


حدیث 3309



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 68

511-1  الکافی ،1/1/174/1  محمد عن  أحمد عن  أبی یحیی الواسطی عن  هشام بن سالم و  درست عنه قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : الأنبیاء و المرسلون علی أربع طبقات فنبی منبأ فی نفسه لا یعدو غیرها و نبی یری فی النوم و یسمع الصوت و لا یعاینه فی الیقظة و لم یبعث إلی أحد و علیه إمام مثل ما کان  إبراهیم علی  لوط‌ علیهما السّلام و نبی یری فی منامه و یسمع الصوت و یعاین الملک و قد أرسل إلی طائفة قلوا أو کثروا  کیونس قال اللّه تعالی لیونس وَ أَرْسَلْناهُ إِلی مِائَةِ أَلْفٍ أَوْ یَزِیدُونَ  قال یزیدون ثلاثین ألفا و علیه إمام و الذی یری فی منامه و یسمع الصوت و یعاین فی الیقظة و هو إمام مثل أولی العزم و قد کان  إبراهیم علیه السّلام نبیا و لیس بإمام حتی قال اللّه له إِنِّی جاعِلُکَ لِلنّاسِ إِماماً قالَ وَ مِنْ ذُرِّیَّتِی  فقال اللّه لا یَنالُ عَهْدِی اَلظّالِمِینَ  - من عبد صنما أو وثنا لا یکون إماما.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 68 )


حدیث 3310



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 281

إِذَا حَدَّثْتَ فَاصْدُقْ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 281 )


حدیث 3311



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 35

أَقُولُ وَجَدْتُ فِی  کِتَابِ  سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ اَلْهِلاَلِیِّ أَنَّهُ قَالَ سَمِعْتُ  عَلِیّاً یَقُولُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْهُومَانِ لاَ یَشْبَعَانِ مَنْهُومٌ فِی اَلدُّنْیَا لاَ یَشْبَعُ مِنْهَا وَ مَنْهُومٌ فِی اَلْعِلْمِ لاَ یَشْبَعُ مِنْهُ فَمَنِ اِقْتَصَرَ مِنَ اَلدُّنْیَا عَلَی مَا أَحَلَّ اَللَّهُ لَهُ سَلِمَ وَ مَنْ تَنَاوَلَهَا مِنْ غَیْرِ حِلِّهَا هَلَکَ إِلاَّ أَنْ یَتُوبَ وَ یُرَاجِعَ وَ مَنْ أَخَذَ اَلْعِلْمَ مِنْ أَهْلِهِ وَ عَمِلَ بِهِ نَجَا وَ مَنْ أَرَادَ بِهِ اَلدُّنْیَا هَلَکَ وَ هُوَ حَظُّهُ اَلْعُلَمَاءُ عَالِمَانِ عَالِمٌ عَمِلَ بِعِلْمِهِ فَهُوَ نَاجٍ وَ عَالِمٌ تَارِکٌ لِعِلْمِهِ فَقَدْ هَلَکَ وَ إِنَّ أَهْلَ  اَلنَّارِ لَیَتَأَذَّوْنَ مِنْ نَتْنِ رِیحِ اَلْعَالِمِ اَلتَّارِکِ لِعِلْمِهِ وَ إِنَّ أَشَدَّ أَهْلِ  اَلنَّارِ نَدَامَةً وَ حَسْرَةً رَجُلٌ دَعَا عَبْداً إِلَی اَللَّهِ فَاسْتَجَابَ لَهُ فَأَطَاعَ اَللَّهَ فَدَخَلَ  اَلْجَنَّةَ وَ أُدْخِلَ اَلدَّاعِی إِلَی  اَلنَّارِ بِتَرْکِهِ عِلْمَهُ وَ اِتِّبَاعِهِ هَوَاهُ وَ عِصْیَانِهِ لِلَّهِ إِنَّمَا هُمَا اِثْنَانِ اِتِّبَاعُ اَلْهَوَی وَ طُولُ اَلْأَمَلِ فَأَمَّا اِتِّبَاعُ اَلْهَوَی فَیَصُدُّ عَنِ اَلْحَقِّ وَ أَمَّا طُولُ اَلْأَمَلِ فَیُنْسِی اَلْآخِرَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 35 )


حدیث 3312



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 195

د،  [العدد القویة] ، فِی  کِتَابِ تَذْکِرَةِ اَلْخَوَاصِّ  لِیُوسُفَ اَلْجَوْزِیِّ قَالَ  أَحْمَدُ فِی  اَلْفَضَائِلِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَا  عَلِیُّ أَ تَدْرِی مَنْ أَشْقَی اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ قُلْتُ اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ أَعْلَمُ قَالَ مَنْ یَخْضِبُ هَذِهِ مِنْ هَذِهِ یَعْنِی لِحْیَتَهُ مِنْ هَامَتِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 195 )


حدیث 3313



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 254

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَیُّمَا رَجُلٍ ضَرَبَ اِمْرَأَتَهُ فَوْقَ ثَلاَثٍ أَقَامَهُ اَللَّهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ عَلَی رُءُوسِ اَلْخَلاَئِقِ فَیَفْضَحُهُ فَضِیحَةً یَنْظُرُ إِلَیْهِ اَلْأَوَّلُونَ وَ اَلْآخِرُونَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 254 )


حدیث 3314



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 365

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ:  [لاَ] تَعْرِفُ عَنِ اَلشَّیْءِ إِذَا صَنَعْتَهُ لِقِلَّةِ صُحْبَتِهِ إِذَا أُعْطِیتَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 365 )


حدیث 3315



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 133

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: قِیلَ لَهُ فَإِنْ زَنَی وَ هُوَ مُکَاتَبٌ وَ لَمْ یُؤَدِّ شَیْئاً مِنْ مُکَاتَبَتِهِ قَالَ هُوَ حَقُّ اَللَّهِ یُطْرَحُ عَنْهُ مِنَ اَلْحَدِّ خَمْسِینَ جَلْدَةً وَ یُضْرَبُ خَمْسِینَ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ زِیَادٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 133 )


حدیث 3316



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 115

وَ رُوِیَ عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ اَلْقُرْآنَ نَزَلَ جَمِیعُهُ عَلَی مَعْنَی إِیَّاکِ أَعْنِی وَ اِسْمَعِی یَا جَارَةِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 115 )


حدیث 3317



متن حدیث - الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 174

قَالَ أَخْبَرَنِی أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ اَلْجِعَابِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو اَلْعَبَّاسِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْهَمْدَانِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ بْنِ خَالِدٍ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَمْرِو بْنِ عُتْبَةَ عَنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْأَشْقَرِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَارَةَ اَلْکُوفِیِّ قَالَ سَمِعْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ دَمَعَتْ عَیْنُهُ فِینَا دَمْعَةً لِدَمٍ سُفِکَ لَنَا أَوْ حَقٍّ لَنَا نُقِصْنَاهُ أَوْ عِرْضٍ اُنْتُهِکَ لَنَا أَوْ لِأَحَدٍ مِنْ شِیعَتِنَا بَوَّأَهُ اَللَّهُ تَعَالَی بِهَا فِی اَلْجَنَّةِ حُقُباً.

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 174 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 193 
5-محمّد بن ابی عمارۀ کوفی گوید:از امام صادق(علیه السّلام)شنیدم که می‌فرمود:هر کس در راه ما بخاطر خونی که از ما ریخته شده،یا حقّی که از ما بتاراج رفته،یا پردۀ آبرو و حیثیّتی که از ما یا یکی از شیعیان ما دریده گشته قطرۀ اشکی بریزد،بدین سبب خداوند متعال او را یکی حقب(که هشتاد سال است) در بهشت جای دهد.

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 193  )


حدیث 3318



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 475

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  دَاوُدَ اَلرَّقِّیِّ قَالَ: کُنْتُ مَعَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  بِمِنًی إِذْ جَاءَ رَجُلٌ فَقَالَ إِنَّ قَوْماً قَدِمُوا  یَوْمَ اَلنَّحْرِ وَ قَدْ فَاتَهُمُ اَلْحَجُّ فَقَالَ نَسْأَلُ اَللَّهَ اَلْعَافِیَةَ وَ أَرَی أَنْ یُهَرِیقَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ دَمَ شَاةٍ وَ یَحِلُّونَ وَ عَلَیْهِمُ اَلْحَجُّ مِنْ قَابِلٍ إِنِ اِنْصَرَفُوا إِلَی بِلاَدِهِمْ وَ إِنْ أَقَامُوا حَتَّی تَمْضِیَ  أَیَّامُ اَلتَّشْرِیقِ  بِمَکَّةَ ثُمَّ یَخْرُجُوا إِلَی وَقْتِ  أَهْلِ مَکَّةَ وَ أَحْرَمُوا مِنْهُ وَ اِعْتَمَرُوا فَلَیْسَ عَلَیْهِمُ اَلْحَجُّ مِنْ قَابِلٍ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 475 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 420 
1 - داوود رقّی گوید: در منا خدمت امام صادق علیه السّلام بودم که مردی آمد و گفت: گروهی در روز قربان وارد مکّه شدند و حج آنان فوت شده است.

امام علیه السّلام فرمود: از خدا عافیت می‌طلبم، به نظر من هریک از آنان گوسفندی ذبح کند و از احرام بیرون آیند و اگر به شهرهای خود بازگشتند در سال آینده حج به جا آورند و اگر در مکّه بمانند منتظر شوند تا ایّام تشریق (روزهای یازدهم، دوازدهم و سیزدهم) سپری شود و پس از آن به میقات اهل مکّه بروند و از آن‌جا محرم شوند و عمره به جای آورند. از این رو حج سال آینده برعهدۀ آنها نیست.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 420  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 138 
: مختلف فیه. قوله علیه السلام: أری أن یهریق أجمع علماؤنا علی أن من فاته الحج تسقط‍‌ عنه بقیة أفعاله و یتحلل بعمرة مفردة. و صرح فی المنتهی و غیره بأن معنی تحلله بالعمرة أنه ینتقل إحرامه بالنیة من الحج إلی العمرة المفردة ثم یأتی بأفعالها. و یحتمل قویا انقلاب الإحرام إلیها بمجرد الفوات کما هو ظاهر القواعد و الدروس و لا ریب أن العدول أولی و أحوط‍‌ و هذه العمرة واجبة بالفوات فلا تجزی عن عمرة الإسلام، و هل یجب الهدی علی فائت الحج قیل: لا. و هو المشهور، و حکی الشیخ: قولا بالوجوب للأمر به فی روایة الرقی و لم یعمل به أکثر المتأخرین لضعف الخبر عندهم. قوله علیه السلام: فلیس علیهم الحج قال الشیخ فی التهذیب بعد إیراد هذه الروایة: إنها محمول علی أنه إذا کانت حجتهم التطوع فلا یلزمهم الحج من قابل و إنما یلزمهم إذا کانت حجتهم حجة الإسلام و لیس لأحد أن یقول لو کانت حجة التطوع لما قال: فی أول الخبر و علیهم الحج من قابل إن انصرفوا إلی بلادهم لأن هذا نحمله علی الاستحباب، و یحتمل أن یکون الخبر مختصا بمن اشترط‍‌ فی حال الإحرام فإنه إذا کان اشترط‍‌ لم یلزمه الحج من قابل و إن لم یکن اشترط‍‌ لزمه ذلک فی العام المقبل و استشهد لذلک بخبر ضریس الدال علیه. و اعترض علیه العلامة بأن الحج الفائت إن کان واجبا لم یسقط‍‌ بمجرد الاشتراط‍‌ و إن لم یکن واجبا لم یجب بترک الاشتراط‍‌ و المسألة محل إشکال، و ما ذکره الشیخ لا یخلو من قوة و الله یعلم.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 138  )


حدیث 3319



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 476

مَا اِرْتَابَ مُخْلِصٌ وَ لاَ شَکَّ مُوقِنٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 476 )


حدیث 3320



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 74

وَ فِی  اَلْمَجَالِسِ وَ اَلْأَخْبَارِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی ذَرٍّ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: یَا  أَبَا ذَرٍّ رَکْعَتَانِ مُقْتَصَدَتَانِ فِی تَفَکُّرٍ خَیْرٌ مِنْ قِیَامِ لَیْلَةٍ وَ اَلْقَلْبُ سَاهٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 74 )


حدیث 3321



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 101

اَلرِّضَا عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی فِطْرَتَ اَللّهِ اَلَّتِی فَطَرَ اَلنّاسَ عَلَیْها  قَالَ هُوَ اَلتَّوْحِیدُ وَ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ وَ عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلَی هَاهُنَا اَلتَّوْحِیدُ.

( المناقب , جلد 3 , صفحه 101 )


حدیث 3322



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 316

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: فِی اَلْمَرْأَةِ اَلَّتِی لَمْ یَدْخُلْ بِهَا زَوْجُهَا قَالَ لاَ یَقَعُ عَلَیْهَا إِیلاَءٌ وَ لاَ ظِهَارٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 316 )


حدیث 3323



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 505

فِی تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلٍِّی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: بَیْنَمَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَالِسٌ ذَاتَ یَوْمٍ إِذْ دَخَلَتْ أُمُّ أَیْمَنَ فِی مِلْحَفَتِهَا شَیْءٌ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: یَا  أُمَّ أَیْمَنَ اَیُّ شَیْءٍ فِی مِلْحَفَتِکِ؟ فَقَالَتْ: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فُلاَنَةُ بِنْتُ فُلاَنَةَ أَمْلَکُوهَا فَنَثَرُوا عَلَیْهَا وَ أَخَذْتُ مِنْ نُثَارِهَا شَیْئاً، ثُمَّ إِنَّ  أُمَّ أَیْمَنَ بَکَتْ، فَقَالَ لَهَا رَسُولُ اَللَّهِ: مَا یُبْکِیکِ؟ فَقَالَتْ:  فَاطِمَةُ زَوَّجْتَهَا فَلَمْ تَنْثُرْ عَلَیْهَا شَیْئاً! فَقَالَ لَهَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لاَ تَبْکِینَ فَوَ اَلَّذِی بَعَثَنِی بِالْحَقِّ بَشِیراً وَ نَذِیراً لَقَدْ شَهِدَ إِمْلاَکَ  فَاطِمَةَ جَبْرَئِیلُ وَ  مِیکَائِیلُ وَ  إِسْرَافِیلُ فِی أُلُوفٍ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ، وَ لَقَدْ أَمَرَ اَللَّهُ طُوبَی فَنَثَرَتْ عَلَیْهِمْ مِنْ حُلَلِهَا وَ سُنْدُسِهَا وَ إِسْتَبْرَقِهَا وَ دُرِّهَا وَ زُمُرُّدِهَا وَ یَاقُوتِهَا وَ عِطْرِهَا، فَأَخَذُوا مِنْهُ حَتَّی مَا دَرَوْا مَا یَصْنَعُونَ بِهِ، وَ لَقَدْ نَحَلَ اَللَّهُ طُوبَی فِی مَهْرِ  فَاطِمَةَ ، فَهِیَ فِی دَارِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 505 )


حدیث 3324



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 362

اَلسَّرَائِرُ ، مِمَّا أَخَذَ مِنْ  کِتَابِ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ بْنِ عَمْرٍو عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا بَدَأْتَ بِیَسَارِکَ قَبْلَ یَمِینِکَ وَ مَسَحْتَ بِرَأْسِکَ وَ رِجْلَیْکَ ثُمَّ اِسْتَیْقَنْتَ بَعْدُ أَنَّکَ بَدَأْتَ بِهَا غَسَلْتَ یَسَارَکَ ثُمَّ مَسَحْتَ رَأْسَکَ وَ رِجْلَیْکَ وَ إِذَا شَکَکْتَ فِی شَیْءٍ مِنَ اَلْوُضُوءِ وَ قَدْ دَخَلْتَ فِی غَیْرِهِ فَلَیْسَ شَکُّکَ بِشَیْءٍ إِنَّمَا اَلشَّکُّ إِذَا کُنْتَ فِی شَیْءٍ وَ لَمْ تَجُزْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 362 )


حدیث 3325



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 86

عنه، قال: حدّثنی علیّ بن أحمد بن عبد اللّه [البرقیّ، قال حدّثنا أبی، عن جدّی أحمد بن أبی عبد اللّه] عن أبیه محمّد بن خالد، عن محمّد بن سنان و أبی علی الزرّاد جمیعا، عن إبراهیم الکرخیّ، قال: دخلت علی أبی عبد اللّه علیه السّلام و إنّی لجالس عنده إذ دخل أبو الحسن موس بن جعفر علیه السّلام و هو غلام، فقمت إلیه فقبّلته و جلست، فقال أبو عبد اللّه علیه السّلام: یا إبراهیم، هذا صاحبک من بعدی؛ أما لیهلکنّ فیه أقوام و یسعد فیه آخرون؛ فلعن اللّه قاتله و ضاعف علیه العذاب. أما لیخرجنّ اللّه من صلبه خیر أهل الأرض فی زمانه، سمیّ جدّه و وارث علمه و أحکامه فی قضایاه ، معدن الإمامة و رأس الحکمة، یقتله جبّار بنی فلان بعد عجائب طریفة حسدا له، و لکنّ اللّه جلّ و عزّ بالغ أمره و لو کره المشرکون، و یخرج اللّه عزّ و جلّ من صلبه تکملة اثنی عشر مهدیّا اختصّهم بکرامته و أحلّهم دار قدسه، المنتظر للثانی عشر منهم کالشاهر سیفه بین یدی رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله یذبّ عنه. قال: فدخل رجل من موالی بنی أمیّة فانقطع کلامه؛ فعدت إلی أبی عبد اللّه علیه السّلام أحد عشر مرّة أرید منه أن یتمّ الکلام، فما قدرت علی ذلک؛ فلمّا کان عام قابل السنة الثانیة، دخلت علیه و هو جالس فقال: یا إبراهیم، هو مفرّج الکرب عن شیعته بعد ضنک شدید و بلاء طویل و جزع و خوف؛ فطوبی لمن أدرک ذلک الزّمان؛ حسبک یا إبراهیم. فما رجعت بشیء هو أسرّ من هذا لقلبی و لا أقرّ لعینی .

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 86 )


حدیث 3326



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 442

وَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ قَرَأَهَا فِی کُلِّ جُمُعَةٍ  خُتِمَ لَهُ بِالسَّعَادَةِ وَ کَانَ مَنْزِلُهُ فِی اَلْفِرْدَوْسِ اَلْأَعْلَی مَعَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 442 )


حدیث 3327



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 77

فِی  کِتَابِ اَلْخِصَالِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: ثَلَثٌ مَنْ کُنَّ فِیهِ اِسْتَکْمَلَ خِصَالَ اَلْإِیمَانِ: مَنْ صَبَرَ عَلَی اَلظُّلْمِ وَ کَظَمَ غَیْظَهُ، وَ اِحْتَسَبَ وَ عَفَی وَ غَفَرَ، کَانَ مِمَّنْ یُدْخِلُهُ اَللَّهَ تَعَالَی  اَلْجَنَّةَ بِغَیْرِ حِسَابٍ، وَ یُشَفِّعُهُ فِی مِثْلِ  رَبِیعَةَ وَ  مُضَرَ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 77 )


حدیث 3328



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 559

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، رُوِّینَا عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: اِعْتِکَافُ  اَلْعَشْرِ اَلْأَوَاخِرِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ یَعْدِلُ حَجَّتَیْنِ وَ عُمْرَتَیْنِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 559 )


حدیث 3329



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 521

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مَرْوَکِ بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ مَا یَحِلُّ لِلرَّجُلِ أَنْ یَرَی مِنَ اَلْمَرْأَةِ إِذَا لَمْ یَکُنْ مَحْرَماً قَالَ اَلْوَجْهُ وَ اَلْکَفَّانِ وَ اَلْقَدَمَانِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 521 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 557 
2 - راوی گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:

نگاه کردن به کدام اعضای بدن زن، بر مرد نامحرم حلال است‌؟

فرمود: صورت، کف دو دست و پاها (تا مچ یا همان قوزک).

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 557  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 341 
: مرسل. و هذا الخبر یدل علی جواز النظر إلی القدمین أیضا و لم یذکرهما الأکثر.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 341  )


حدیث 3330



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 312

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عَمْرٍو وَ  أَنَسِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ فِی وَصِیَّةِ  اَلنَّبِیِّ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَا  عَلِیُّ لاَ خَیْرَ فِی اَلْقَوْلِ إِلاَّ مَعَ اَلْفِعْلِ وَ لاَ فِی اَلصَّدَقَةِ إِلاَّ مَعَ اَلنِّیَّةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 312 )


حدیث 3331



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 301

کش،  [رجال  الکشی ] ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سُلَیْمَانَ بْنِ رُشَیْدٍ اَلْعَطَّارِ اَلْبَغْدَادِیِّ قَالَ: کَانَ  عُرْوَةُ بْنُ یَحْیَی یَلْعَنُهُ  أَبُو مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ ذَلِکَ أَنَّهُ کَانَتْ  لِأَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ خِزَانَةٌ وَ کَانَ یَلِیهَا  أَبُو عَلِیِّ بْنُ رَاشِدٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ فَسُلِّمَتْ إِلَی  عُرْوَةَ فَأَخَذَهَا لِنَفْسِهِ ثُمَّ أَحْرَقَ بَاقِیَ مَا فِیهَا یُغَایِظُ بِذَلِکَ  أَبَا مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَعَنَهُ وَ بَرِئَ مِنْهُ وَ دَعَا عَلَیْهِ فَمَا أُمْهِلَ یَوْمَهُ ذَلِکَ وَ لَیْلَتَهُ حَتَّی قَبَضَهُ اَللَّهُ إِلَی  اَلنَّارِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَلَسْتُ لِرَبِّی فِی لَیْلَتِی هَذِهِ کَذَا وَ کَذَا جِلْسَةً فَمَا اِنْفَجَرَ عَمُودُ اَلصُّبْحِ وَ لاَ اِنْطَفَأَ ذَلِکَ اَلنَّارُ حَتَّی قَتَلَ اَللَّهُ  عُرْوَةَ لَعَنَهُ اَللَّهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 301 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 262 
رجال کشی-علی بن سلیمان بن رشید عطار بغدادی گفت حضرت امام حسن عسکری علیه السّلام عروة بن یحیی را لعنت میکرد این لعنت برای آن بود که حضرت عسکری خزانه‌ای داشت که متصدی آن ابو علی پسر راشد(رضی اللّه عنه)بود خزانه را در اختیار عروة قرار دادند او هر چه در خزانه بود برداشت و بقیه را آتش زد باین جهت مورد خشم امام قرار گرفت و لعنتش نمود و از او بیزاری جست و نفرینش کرد بیش از یک شب و روز زنده نبود از دنیا رفت و بسوی جهنم رهسپار شد. حضرت عسکری فرمود دیشب در پیشگاه پروردگار آنقدر بدعا نشستم هنوز صبح ندمیده بود و آن آتشی که عروه افروخته بود خاموش نشده بود که خداوند او را کشت خدا لعنتش کند.

(  بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 262  )


حدیث 3332



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 290

وَ فِی  اَلْمَجَالِسِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ عَنِ  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَمَّا أَرَادَ أَنْ یُفَارِقَ  اَلْخَضِرَ قَالَ أَوْصِنِی فَکَانَ فِیمَا أَوْصَاهُ أَنْ قَالَ لَهُ إِیَّاکَ وَ اَللَّجَاجَةَ وَ أَنْ تَمْشِیَ فِی غَیْرِ حَاجَةٍ وَ أَنْ تَضْحَکَ مِنْ غَیْرِ عَجَبٍ وَ اُذْکُرْ خَطِیئَتَکَ وَ إِیَّاکَ وَ خَطَایَا اَلنَّاسِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 290 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 161 
5-امام صادق علیه السّلام فرمود:هنگامی که حضرت موسی علیه السّلام خواست از حضرت خضر علیه السّلام جدا شود به خضر گفت:مرا موعظت و وصیت کن:حضرت خضر از جمله وصیتهائی که کرد اینکه فرمود:بپرهیز از لجاجت،و از رفتن(بجائی)بدون حاجت، و از بی‌جهت خندیدن.خطایت را یادآور شو،و بپرهیز(از پی‌جوئی)لغزشهای مردم

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 161  )


حدیث 3333



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 67

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنِی جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْفَزَارِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مِیثَمٍ اَلْمِیثَمِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحْرِزٍ اَلْخُرَاسَانِیُّ عَنْ [قال حدثنا] عَبْدِ اَلْوَاحِدِ بْنِ عَلِیٍّ قَالَ : قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ [عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ] عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَا أُؤَدِّی مِنَ اَلنَّبِیِّینَ إِلَی اَلْوَصِیِّینَ وَ مِنَ اَلْوَصِیِّینَ إِلَی اَلنَّبِیِّینَ وَ مَا بَعَثَ اَللَّهُ نَبِیّاً إِلاَّ وَ أَنَا أَقْضِی دَیْنَهُ وَ أُنْجِزُ عِدَاتِهِ وَ لَقَدِ اِصْطَفَانِی رَبِّی بِالْعِلْمِ وَ اَلظَّفَرِ وَ لَقَدْ وَفَدْتُ إِلَی رَبِّی اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ وِفَادَةً فَعَرَّفَنِی نَفْسَهُ وَ أَعْطَانِی مَفَاتِیحَ اَلْغَیْبِ ثُمَّ قَالَ یَا قَنْبَرُ مَنْ عَلَی اَلْبَابِ [بِالْبَابِ] قَالَ مِیثَمٌ اَلتَّمَّارُ مَا تَقُولُ إِنْ أُحَدِّثْکَ فَإِنْ أَخَذْتَهُ کُنْتَ مُؤْمِناً وَ إِنْ تَرَکْتَهُ کُنْتَ کَافِراً [ثُمَّ] قَالَ أَنَا اَلْفَارُوقُ اَلَّذِی أَفْرُقُ بَیْنَ اَلْحَقِّ وَ اَلْبَاطِلِ أَنَا أُدْخِلُ أَوْلِیَائِیَ اَلْجَنَّةَ وَ أَعْدَائِیَ اَلنَّارَ أَنَا قَالَ اَللَّهُ « هَلْ یَنْظُرُونَ إِلاّ أَنْ یَأْتِیَهُمُ اَللّهُ فِی ظُلَلٍ مِنَ اَلْغَمامِ وَ اَلْمَلائِکَةُ وَ قُضِیَ اَلْأَمْرُ وَ إِلَی اَللّهِ تُرْجَعُ اَلْأُمُورُ  » .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 67 )


حدیث 3334



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 728

وَیْلٌ لِلْبَاغِینَ مِنْ أَحْکَمِ اَلْحَاکِمِینَ وَ عَالِمِ ضَمَائِرِ اَلْمُضْمِرِینَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 728 )


حدیث 3335



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1177

7980-11  التهذیب ،1/17/30/3  سعد عن  أحمد عن  ابن أبی عمیر عن  حماد عن  الحلبی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا بأس بأن یصلی الأعمی بالقوم و إن کانوا هم الذین یوجهونه.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1177 )


حدیث 3336



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 296

بِالْإِیثَارِ یُسْتَرَقُّ اَلْأَحْرَارُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 296 )


حدیث 3337



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 311

اَلْکَافِی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِقَتْلِ اَلْبُرْغُوثِ وَ اَلْقَمْلَةِ وَ اَلْبَقَّةِ فِی  اَلْحَرَمِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 311 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 234 
1-در کافی-364:4 فروع-:بسندی از امام ششم علیه السّلام که باکی نیست بکشتن کک و شپش و پشه در حرم.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 234  )


حدیث 3338



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 260

19364-41  التهذیب ،1/34/70/9  محمد بن أحمد عن  سهل عن  أحمد بن بشیر عن  ابن أبی غفیلة الحسن بن أیوب عن  داود بن کثیر الرقی عن  بشیر بن أبی غیلان الشیبانی قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن ذبائح  الیهود و  النصاری و  النصاب قال فلوی شدقه و قال کلها إلی یوم ما.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 260 )


حدیث 3339



متن حدیث - الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 104

و روی عن  الصادق علیه السّلام أنّه قال:  «النساء أربعة أصناف، فمنهنّ ربیع مربع، و منهنّ جامع مجمع، و منهنّ کرب مقمع، و منهنّ غلّ قمل» .

( الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 104 )



ترجمه حدیث

#### الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 292 
و از امام صادق علیه السّلام نقل شده است که فرمود: «زنان بر چهار قسم‌اند : برخی آنان باران بهاری هستند، و برخی دارا و رشیدند، و برخی چماقی اندوهبار، و برخی خائن و شپشو هستند».

(  الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 292  )


حدیث 3340



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 27

و عنه عن ابی عبیدة الحذاء قال سمعت ابا جعفر علیه السلام یقول: ایاکم و اصحاب الخصومات و الکذابین فانهم ترکوا ما امروا بعلمه و تکلفوا ما لم یؤمروا بعلمه حتی تکلفوا علم السماء یا ابا عبیدة و خالق الناس باخلاقهم یا ابا عبیدة انا لا نعد الرجل فینا عاقلا حتی یعرف لحن القول ثم قال« وَ لَتَعْرِفَنَّهُمْ فِی لَحْنِ اَلْقَوْلِ  ».

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 27 )


حدیث 3341



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 325

فِی کِتَابِ اَلْإِهْلِیلَجَةِ قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: بَعْدَ أَنْ ذَکَرَ اَللَّیْلَ وَ اَلنَّهَارَ، یَلِجُ أَحَدُهُمَا فِی اَلْآخَرِ، یَنْتَهِی کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا إِلَی غَایَةٍ مَعْرُوفَةٍ مَحْدُودَةٍ فِی اَلطُّولِ وَ اَلْعَرْضِ عَلَی مَرْتَبَةٍ وَ مَجْرًی وَاحِدٍ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 325 )


حدیث 3342



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 34

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  حُرِّمَتِ  اَلْجَنَّةُ عَلَی مَنْ ظَلَمَ  أَهْلَ بَیْتِی وَ عَلَی مَنْ قَاتَلَهُمْ وَ عَلَی اَلْمُعِینِ عَلَیْهِمْ وَ عَلَی مَنْ سَبَّهُمْ  أُولئِکَ لا خَلاقَ لَهُمْ فِی اَلْآخِرَةِ وَ لا یُکَلِّمُهُمُ اَللّهُ وَ لا یَنْظُرُ إِلَیْهِمْ  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ وَ لا یُزَکِّیهِمْ وَ لَهُمْ عَذابٌ أَلِیمٌ  .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 34 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 272 
باین اسناد گوید رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود حرام است بهشت بر کسی که بر اهل بیت من ستم کند و بر کسی که با ایشان مقاتله کند و بر کسی که دشمنان ایشان را یاری کند و ایشان را ناسزا گویند اینها باشند کسانی که در آخرت آنها را بهرۀ و نصیبی نیست و حقتعالی با ایشان در روز قیامت سخن نگوید و بسوی ایشان نظر نفرماید و ایشان را پاک و پاکیزه نکند از گناهان و عذاب دردناک آنها را باشد.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 272  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 28 
65-و به همین اسناد از آن حضرت علیه السّلام روایت کرده که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود:بهشت بر کسانی که به اهل بیت من ستم کردند و بر آنان به جنگ برخاستند حرام گشته،و هم چنین بر کسانی که ستم‌کاران را یاری کردند و اهل بیت مرا ناسزا گفتند،اینان هیچ نصیبی از خیر در آخرت ندارند،و خداوند در قیامت با ایشان صحبتی ندارد و نظر رحمتی نخواهد کرد و از آلودگی به گناه پاکشان ننماید و برای آنان عذاب دردناکی خواهد بود.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 28  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 25 
نیز رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:حرام است بهشت بر کسی که بر اهل بیت من ظلم کند،یا با ایشان بجنگد،یا دشمنان ایشان را یاری کند یا دشنام دهدشان.نصیبی از خیر در آخرت بر آنها نیست و خدا با ایشان سخن نگوید و به ایشان نظر نکند روز قیامت،و پاک نگرداند ایشان را و ایشان را عذابی الیم باشد.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 25  )


حدیث 3343



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 16

وَ نُقِلْتُ عَنْ  مُسْنَدِ  أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَارِثِ قَالَ: إِنِّی لَأَسِیرُ مَعَ  مُعَاوِیَةَ فِی مُنْصَرَفِهِ مِنْ  صِفِّینَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  عَمْرِو بْنِ اَلْعَاصِ قَالَ فَقَالَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَمْرٍو یَا أَبَتِ أَ مَا سَمِعْتَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ  لِعَمَّارٍ وَیْحَکَ یَا  اِبْنَ سُمَیَّةَ تَقْتُلُکَ اَلْفِئَةُ اَلْبَاغِیَةُ قَالَ فَقَالَ  عَمْرٌو  لِمُعَاوِیَةَ أَ لاَ تَسْمَعُ مَا یَقُولُ هَذَا فَقَالَ  مُعَاوِیَةُ مَا یَزَالُ یَأْتِینَا بِهَنَةٍ أَ نَحْنُ قَتَلْنَاهُ إِنَّمَا قَتَلَهُ اَلَّذِینَ جَاءُوا بِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 16 )


حدیث 3344



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 88

جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْقُمِّیُّ فِی کِتَابِ  اَلْعَرُوسِ ، عَنْ  أَبِی ذَرٍّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنِ اِغْتَسَلَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ وَ لَبِسَ صَالِحَ ثِیَابِهِ وَ مَسَّ مِنْ طِیبِ أَهْلِهِ ثُمَّ رَاحَ إِلَی اَلْجُمُعَةِ وَ لَمْ یُؤْذِ وَ لَمْ یَتَخَطَّ رِقَابَ اَلنَّاسِ کَانَ کَفَّارَةَ مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلْجُمُعَةِ اَلْأُخْرَی وَ زِیَادَةَ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ إِلَی مَا شَاءَ اَللَّهُ مِنَ اَلْأَضْعَافِ لِأَنَّ اَللَّهَ یَقُولُ  مَنْ جاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ أَمْثالِها  وَ یُؤْتَ مِنْ لَدُنْهُ أَجْراً عَظِیماً بَعْدَ اَلْعَشْرِ وَ کَانَ وَافِداً عَلَی نَفْسِهِ وَ فِیمَنْ خَلَّفَ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 88 )


حدیث 3345



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 187

لَنَا مَا رَوَوْهُ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  وَ لاَ تُقْعِ بَیْنَ اَلسَّجْدَتَیْنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 187 )


حدیث 3346



متن حدیث - جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 243

حَدَّثَنِی جَمَاعَةٌ بِإِسْنَادِهِمْ إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ أَبِی دَاوُدَ اَلْمُسْتَرِقِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَکَّلَ اَللَّهُ بِقَبْرِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَلَکاً یُقَالُ لَهُ ظِهْلِیلُ إِذَا صَلَّی عَلَیْهِ أَحَدُکُمْ وَ سَلَّمَ عَلَیْهِ قَالَ لَهُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فُلاَنٌ سَلَّمَ عَلَیْکَ وَ صَلَّی عَلَیْکَ قَالَ فَیَرُدُّ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالسَّلاَمِ.

( جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 243 )


حدیث 3347



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 312

بَطْنُ اَلْمَرْءِ عَدُوُّهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 312 )


حدیث 3348



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 393

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ مَنْ تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً لَهَا زَوْجٌ دَخَلَ بِهَا أَوْ لَمْ یَدْخُلْ بِهَا أَوْ زَنَی بِهَا لَمْ [تَحِلَّ لَهُ] أَبَداً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 393 )


حدیث 3349



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 344

حُسْنُ اَلْعَدْلِ نِظَامُ اَلْبَرِیَّةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 344 )


حدیث 3350



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 397

کَفِّرُوا ذُنُوبَکُمْ وَ تَحَبَّبُوا إِلَی رَبِّکُمْ بِالصَّدَقَةِ وَ صِلَةِ اَلرَّحِمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 397 )


حدیث 3351



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 289

وَ مِنْهُ فِی أَفْرَادِ مُسْلِمٍ فِی اَلْحَدِیثِ اَلثَّانِی: کَانَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُصَلِّی عَلَی اَلْخُمْرَةِ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 289 )


حدیث 3352



متن حدیث - منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 266

بُورِکَ لِأُمَّتِی فِی بُکُورِهَا .

( منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 266 )


حدیث 3353



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 249

وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ  لَهُمْ قُلُوبٌ لا یَفْقَهُونَ بِها  أَیْ طَبَعَ اَللَّهُ عَلَیْهَا فَلاَ تَعْقِلُ  وَ لَهُمْ أَعْیُنٌ  عَلَیْهَا غِطَاءٌ عَنِ اَلْهُدَی  لا یُبْصِرُونَ بِها - وَ لَهُمْ آذانٌ لا یَسْمَعُونَ بِها  أَیْ جَعَلَ فِی آذَانِهِمْ وَقْراً، فَلَنْ یَسْمَعُوا اَلْهُدَی.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 249 )


حدیث 3354



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 299

سُلَیْمَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رُوِیَ: أَنَّهُ دَعَا بِهَذَا اَلدُّعَاءِ عَلَی قُفْلٍ فَانْفَتَحَ اَللَّهُمَّ بِنُورِکَ اِهْتَدَیْتُ وَ بِفَضْلِکَ اِسْتَغْنَیْتُ وَ بِنِعْمَتِکَ أَصْبَحْتُ وَ أَمْسَیْتُ هَذِهِ ذُنُوبِی بَیْنَ یَدَیْکَ أَسْتَغْفِرُکَ مِنْهَا وَ أَتُوبُ إِلَیْکَ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 299 )


حدیث 3355



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 234

عَنْ  رِفَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلَّذِی بِیَدِهِ عُقْدَةُ اَلنِّکاحِ  وَ هُوَ اَلْوَلِیُّ اَلَّذِی أَنْکَحَ یَأْخُذُ بَعْضاً وَ یَدَعُ بَعْضاً، وَ لَیْسَ لَهُ أَنْ یَدَعَ کُلَّهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 234 )


حدیث 3356



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 70

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنِ  اَلسَّعْدَآبَادِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ وَ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  یَزِیدَ بْنِ خَلِیفَةَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَا عَلَی أَحَدِکُمْ لَوْ کَانَ عَلَی قُلَّةِ جَبَلٍ حَتَّی یَنْتَهِیَ إِلَیْهِ أَجَلُهُ أَ تُرِیدُونَ تُرَاءُونَ اَلنَّاسَ إِنَّ مَنْ عَمِلَ لِلنَّاسِ کَانَ ثَوَابُهُ عَلَی اَلنَّاسِ وَ مَنْ عَمِلَ لِلَّهِ کَانَ ثَوَابُهُ عَلَی اَللَّهِ إِنَّ کُلَّ رِیَاءٍ شِرْکٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 70 )


حدیث 3357



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 306

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُوسُفَ بْنِ عَقِیلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ:  اَلْجَنَّةُ مُحَرَّمَةٌ عَلَی اَلْقَتَّاتِینَ اَلْمَشَّاءِینَ بِالنَّمِیمَةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 306 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 215 
2- امام باقر(علیه السّلام)فرمود:بهشت بر دروغ پردازان و کار آگاهانی که سخن چینی کنند حرام است.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 215  )


حدیث 3358



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 474

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ عَنْ  أَبِی دَاوُدَ جَمِیعاً عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی جَهْمَةَ عَنْ  جَهْمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ کَانَ  أَبِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ إِذَا قَامَ فِی اَلصَّلاَةِ کَأَنَّهُ سَاقُ شَجَرَةٍ لاَ یَتَحَرَّکُ مِنْهُ شَیْءٌ إِلاَّ مَا حَرَّکَتِ اَلرِّیحُ مِنْهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 474 )


حدیث 3359



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 327

-11  الکافی ،1/15/79/2  الحسین بن محمد عن  علی بن محمد بن سعید عن  محمد بن مسلم عن  محمد بن حمزة العلوی عن  عبید اللّه بن علی عن  أبی الحسن الأول علیه السّلام قال کثیرا ما کنت أسمع  أبی یقول: لیس من  شیعتنا من لا تتحدث المخدرات بورعه فی خدورهن و لیس من  أولیائنا من هو فی قریة فیها عشرة آلاف رجل فیهم خلق لله أورع منه.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 327 )


حدیث 3360



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 90

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ مَتَی یَنْقَطِعُ مَشْیُ اَلْمَاشِی قَالَ إِذَا رَمَی  جَمْرَةَ اَلْعَقَبَةِ وَ حَلَقَ رَأْسَهُ فَقَدِ اِنْقَطَعَ مَشْیُهُ فَلْیَزُرْ رَاکِباً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 90 )


حدیث 3361



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 184

مع،  [معانی الأخبار] ،  أَبِی عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْیَقْطِینِیِّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  زَیْدٍ اَلزَّرَّادِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَا بُنَیَّ اِعْرِفْ مَنَازِلَ  اَلشِّیعَةِ عَلَی قَدْرِ رِوَایَتِهِمْ وَ مَعْرِفَتِهِمْ فَإِنَّ اَلْمَعْرِفَةَ هِیَ اَلدِّرَایَةُ لِلرِّوَایَةِ وَ بِالدِّرَایَاتِ لِلرِّوَایَاتِ یَعْلُو اَلْمُؤْمِنُ إِلَی أَقْصَی دَرَجَاتِ اَلْإِیمَانِ إِنِّی نَظَرْتُ فِی  کِتَابٍ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَوَجَدْتُ فِی اَلْکِتَابِ أَنَّ قِیمَةَ کُلِّ اِمْرِئٍ وَ قَدْرَهُ مَعْرِفَتُهُ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یُحَاسِبُ اَلنَّاسَ عَلَی قَدْرِ مَا آتَاهُمْ مِنَ اَلْعُقُولِ فِی دَارِ اَلدُّنْیَا. کتاب  زید الزراد ، عنه علیه السلام: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 184 )


حدیث 3362



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 466

اَلْکَافِی عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ عَابِدٌ فِی بَنِی إِسْرَائِیلَ لَمْ یُقَارِفْ مِنْ أَمْرِ اَلدُّنْیَا شَیْئاً فَنَخَرَ إِبْلِیسُ نَخْرَةً فَاجْتَمَعَ إِلَیْهِ جُنُودُهُ فَقَالَ مَنْ لِی بِفُلاَنٍ فَقَالَ بَعْضُهُمْ أَنَا فَقَالَ مِنْ أَیْنَ تَأْتِیهِ فَقَالَ مِنْ نَاحِیَةِ اَلنِّسَاءِ قَالَ لَسْتَ لَهُ لَمْ یُجَرِّبِ اَلنِّسَاءَ قَالَ لَهُ آخَرُ فَأَنَا لَهُ قَالَ مِنْ أَیْنَ تَأْتِیهِ قَالَ مِنْ نَاحِیَةِ اَلشَّرَابِ وَ اَللَّذَّاتِ قَالَ لَسْتَ لَهُ لَیْسَ هَذَا بِهَذَا قَالَ آخَرُ فَأَنَا لَهُ قَالَ مِنْ أَیْنَ تَأْتِیهِ قَالَ مِنْ نَاحِیَةِ اَلْبِرِّ قَالَ اِنْطَلِقْ فَأَنْتَ صَاحِبُهُ فَانْطَلَقَ إِلَی مَوْضِعِ اَلرَّجُلِ فَأَقَامَ حِذَاءَهُ یُصَلِّی قَالَ وَ کَانَ اَلرَّجُلُ یَنَامُ وَ اَلشَّیْطَانُ لاَ یَنَامُ وَ یَسْتَرِیحُ وَ اَلشَّیْطَانُ لاَ یَسْتَرِیحُ فَتَحَوَّلَ إِلَیْهِ اَلرَّجُلُ وَ قَدْ تَقَاصَرَتْ إِلَیْهِ نَفْسُهُ وَ اِسْتَصْغَرَ عَمَلَهُ فَقَالَ یَا عَبْدَ اَللَّهِ بِأَیِّ شَیْءٍ قَوِیتَ عَلَی هَذِهِ اَلصَّلاَةِ فَلَمْ یُجِبْهُ ثُمَّ أَعَادَ عَلَیْهِ فَقَالَ یَا عَبْدَ اَللَّهِ إِنِّی أَذْنَبْتُ ذَنْباً وَ أَنَا تَائِبٌ مِنْهُ فَإِذَا ذَکَرْتُ اَلذَّنْبَ قَوِیتُ عَلَی اَلصَّلاَةِ قَالَ فَأَخْبِرْنِی بِذَنْبِکَ حَتَّی أَعْمَلَهُ وَ أَتُوبَ فَإِذَا فَعَلْتُهُ قَوِیتُ عَلَی اَلصَّلاَةِ قَالَ اُدْخُلِ اَلْمَدِینَةَ فَسَلْ عَنْ فُلاَنَةَ اَلْبَغِیَّةِ فَأَعْطِهَا دِرْهَمَیْنِ وَ نَلْ مِنْهَا قَالَ وَ مِنْ أَیْنَ لِی اَلدِّرْهَمَیْنِ وَ مَا أَدْرِی مَا اَلدِّرْهَمَیْنِ فَتَنَاوَلَ اَلشَّیْطَانُ مِنْ تَحْتِ قَدَمَیْهِ دِرْهَمَیْنِ فَنَاوَلَهُ إِیَّاهُمَا فَقَامَ وَ دَخَلَ اَلْمَدِینَةَ بِجَلاَبِیبِهِ یَسْأَلُ عَنْ مَنْزِلِ فُلاَنَةَ اَلْبَغِیَّةِ فَأَرْشَدَهُ اَلنَّاسُ وَ ظَنُّوا أَنَّهُ جَاءَ یَعِظُهَا فَجَاءَ إِلَیْهَا بِالدِّرْهَمَیْنِ وَ قَالَ قُومِی فَقَامَتْ فَدَخَلَتْ مَنْزِلَهَا وَ قَالَتْ اُدْخُلْ وَ قَالَتْ إِنَّکَ جِئْتَنِی فِی هَیْئَةٍ لَیْسَ یُؤْتَی مِثْلِی فِی مِثْلِهَا فَأَخْبِرْنِی بِخَبَرِکَ فَأَخْبَرَهَا فَقَالَتْ لَهُ یَا عَبْدَ اَللَّهِ إِنَّ تَرْکَ اَلذَّنْبِ أَهْوَنُ مِنْ طَلَبِ اَلتَّوْبَةِ وَ لَیْسَ کُلُّ مَنْ طَلَبَ اَلتَّوْبَةَ وَجَدَهَا وَ إِنَّمَا یَنْبَغِی أَنْ یَکُونَ هَذَا شَیْطَاناً مُثِّلَ لَکَ فَانْصَرِفْ فَإِنَّکَ لاَ تَرَی شَیْئاً فَانْصَرَفَ وَ مَاتَتْ مِنْ لَیْلَتِهَا فَأَصْبَحَتْ وَ إِذَا عَلَی بَابِهَا مَکْتُوبٌ اُحْضُرُوا فُلاَنَةَ اَلْبَغِیَّةَ فَإِنَّهَا مِنْ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ فَارْتَابَ اَلنَّاسُ فَمَکَثُوا ثَلاَثاً لاَ یَدْفِنُونَهَا اِرْتِیَاباً فِی أَمْرِهَا فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی نَبِیٍّ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ لاَ أَعْلَمُهُ إِلاَّ مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنِ اِئْتِ فُلاَنَةَ فَصَلِّ عَلَیْهَا وَ أَمَرَ اَلنَّاسَ أَنْ یُصَلُّوا عَلَیْهَا فَإِنِّی قَدْ غَفَرْتُ لَهَا وَ أَوْجَبْتُ لَهَا اَلْجَنَّةَ بِتَثْبِیطِهَا عَبْدِی فُلاَناً عَنْ خَطِیئَتِهِ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 466 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 653 
امام صادق علیه السّلام فرموده‌اند: عابدی در میان بنی اسرائیل بود که از دنیا دست کشیده بود. شیطان زیردستان خود را فرا خواند و از آنان خواست تا راهی برای منحرف ساختن عابد بیابند.

یکی از شیاطین عشوه‌گری زنان و دیگری شراب و لذت‌های نامشروع را پیشنهاد داد ولی شیطان هیچ‌یک از این راه‌ها را نپذیرفت. سرانجام یکی از آنان پیشنهاد داد که از راه کارهای نیک در او رسوخ کنیم.

شیطان نظر او را پذیرفت. آن شیطانک با چهره‌ای مبدّل نزد عابد رفت و به عبادت و نماز برخاست و چنان عبادت می‌کرد که عابد عبادت‌های اندکش را کوچک می‌دید.

او از شیطان پرسید: تو چه کرده‌ای که چنین عبادت می‌کنی‌؟ او گفت: من گناهی کردم و از آن روز چنین عبادت می‌کنم. عابد راه گناه‌کردن را از او پرسید. شیطان گفت: دو درهم به تو می‌دهم و به خانۀ فلان زن بدکاره برو و با او گناه کن.

عابد به راه افتاد و وارد خانۀ آن زن شد. زن با دیدن چهرۀ معنوی عابد به او گفت: تاکنون کسی همچو تو به اینجا نیامده است. بدان‌که گناه نکردن از توبه کردن آسان‌تر است و معلوم نیست که پس از گناه‌کردن بتوانی توبه کنی.

بی‌گمان شیطان تو را فریفته است. بهتر است از همان راهی که آمده‌ای بازگردی. عابد از خانۀ آن زن بیرون آمد. فردا آن زن از دنیا رفت و بر سر در خانۀ زن جملاتی به طرزی معجزه‌آسا نقش بسته بود که چنین بود:«در تشییع جنازۀ این زن بدکاره حاضر شوید که او اهل بهشت است». پس از سه روز خداوند به حضرت موسی فرمان داد که بر جنازۀ او نماز گزارد و خداوند دستور داد در نماز آن زن ندا دهند: این زن به خاطر آنکه یکی از بندگان خدا را از گناه بازداشت سزاوار بهشت گردید.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 653  )


حدیث 3363



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 241

وَ قَالَ: مَا تَرَدَّدْتُ فِی شَیْءٍ أَنَا فَاعِلُهُ [وَ] مَا تَرَدَّدْتُ فِی قَبْضِ نَفْسِ عَبْدِیَ اَلْمُؤْمِنِ یَکْرَهُ اَلْمَوْتَ وَ أَکْرَهُ مَسَاءَتَهُ وَ لاَ بُدَّ لَهُ مِنْهُ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 241 )


حدیث 3364



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 401

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ وَ  صَفْوَانَ جَمِیعاً عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَفْرُغُ مِنْ صَلاَتِهِ وَ قَدْ نَسِیَ اَلتَّشَهُّدَ حَتَّی یَنْصَرِفَ فَقَالَ إِنْ کَانَ قَرِیباً رَجَعَ إِلَی مَکَانِهِ فَتَشَهَّدَ وَ إِلاَّ طَلَبَ مَکَاناً نَظِیفاً فَتَشَهَّدَ فِیهِ وَ قَالَ إِنَّمَا اَلتَّشَهُّدُ سُنَّةٌ فِی اَلصَّلاَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 401 )


حدیث 3365



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 171

وَ  عَنْهُ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبِی ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ  عَمْرِو بْنِ أَبِی اَلْمِقْدَامِ ، عَنْ  ثَابِتٍ اَلْحَذَّاءِ ، عَنْ  جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  آبَائِهِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَرَادَ أَنْ یَخْلُقَ خَلْقاً بِیَدِهِ، وَ ذَلِکَ بَعْدَ مَا مَضَی مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلنَّسْنَاسِ فِی اَلْأَرْضِ سَبْعَةُ آلاَفِ سَنَةٍ، وَ کَانَ مِنْ شَأْنِهِ خَلْقُ آدَمَ، فَکَشَطَ‌ عَنْ أَطْبَاقِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ قَالَ لِلْمَلاَئِکَةِ: اُنْظُرُوا إِلَی أَهْلِ اَلْأَرْضِ مِنْ خَلْقِی مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلنَّسْنَاسِ، فَلَمَّا رَأَوْا مَا یَعْمَلُونَ فِیهَا مِنَ اَلْمَعَاصِی وَ سَفْکِ اَلدِّمَاءِ وَ اَلْفَسَادِ فِی اَلْأَرْضِ بِغَیْرِ اَلْحَقِّ، عَظُمَ ذَلِکَ عَلَیْهِمْ وَ غَضِبُوا وَ تَأَسَّفُوا عَلَی أَهْلِ اَلْأَرْضِ وَ لَمْ یَمْلِکُوا غَضَبَهُمْ. قَالُوا: رَبَّنَا إِنَّکَ أَنْتَ اَلْعَزِیزُ اَلْقَادِرُ اَلْجَبَّارُ اَلْقَاهِرُ اَلْعَظِیمُ اَلشَّأْنِ، وَ هَذَا خَلْقُکَ اَلضَّعِیفُ اَلذَّلِیلُ یَتَقَلَّبُونَ فِی قَبْضَتِکَ وَ یَعِیشُونَ بِرِزْقِکَ وَ یَسْتَمْتِعُونَ بِعَافِیَتِکَ، وَ هُمْ یَعْصُونَکَ بِمِثْلِ هَذِهِ اَلذُّنُوبِ اَلْعِظَامِ، لاَ تَأْسَفُ عَلَیْهِمْ وَ لاَ تَغْضَبُ وَ لاَ تَنْتَقِمُ لِنَفْسِکَ لَمَّا تَسْمَعُ مِنْهُمْ وَ تَرَی، وَ قَدْ عَظُمَ ذَلِکَ عَلَیْنَا وَ أَکْبَرْنَاهُ فِیکَ!». قَالَ: «فَلَمَّا سَمِعَ ذَلِکَ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ، قَالَ:  إِنِّی جاعِلٌ فِی اَلْأَرْضِ خَلِیفَةً  یَکُونُ حُجَّةً لِی فِی أَرْضِی عَلَی خَلْقِی. فَقَالَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ: سُبْحَانَکَ  أَ تَجْعَلُ فِیها مَنْ یُفْسِدُ فِیها  کَمَا فَسَدَ بَنُو اَلْجَانِّ، وَ یَسْفِکُونَ اَلدِّمَاءَ کَمَا سَفَکَ بَنُو اَلْجَانِّ، وَ یَتَحَاسَدُونَ وَ یَتَبَاغَضُونَ، فَاجْعَلْ ذَلِکَ اَلْخَلِیفَةَ مِنَّا، فَإِنَّا لاَ نَتَحَاسَدُ وَ لاَ نَتَبَاغَضُ وَ لاَ نَسْفِکُ اَلدِّمَاءَ، وَ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ. قَالَ جَلَّ وَ عَزَّ:  إِنِّی أَعْلَمُ ما لا تَعْلَمُونَ  إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَخْلُقَ خَلْقاً بِیَدِی، وَ أَجْعَلَ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ أَنْبِیَاءَ وَ مُرْسَلِینَ وَ عِبَاداً صَالِحِینَ وَ أَئِمَّةً مُهْتَدِینَ، وَ أَجْعَلَهُمْ خُلَفَاءَ عَلَی خَلْقِی فِی أَرْضِی، یَنْهَوْنَهُمْ عَنْ مَعْصِیَتِی، وَ یُنْذِرُونَهُمْ مِنْ عَذَابِی، وَ یَهْدُونَهُمْ إِلَی طَاعَتِی، وَ یَسْلُکُونَ بِهِمْ طَرِیقَ سَبِیلِی، وَ أَجْعَلَهُمْ لِی حُجَّةً، وَ عَلَیْهِمْ عُذْراً وَ نُذْراً، وَ أُبِینَ اَلنَّسْنَاسَ عَنْ أَرْضِی ، وَ أُطَهِّرَهَا مِنْهُمْ، وَ أَنْقُلَ مَرَدَةَ اَلْجِنِّ اَلْعُصَاةَ عَنْ بَرِیَّتِی وَ خَلْقِی وَ خِیَرَتِی، وَ أُسْکِنَهُمْ فِی اَلْهَوَاءِ وَ فِی أَقْطَارِ اَلْأَرْضِ، وَ لاَ یُجَاوِرُونَ نَسْلَ خَلْقِی، وَ أَجْعَلَ بَیْنَ اَلْجِنِّ وَ بَیْنَ خَلْقِی حِجَاباً، فَلاَ یَرَی نَسْلُ خَلْقِی اَلْجِنَّ، وَ لاَ یُجَالِسُونَهُمْ، وَ لاَ یُخَالِطُونَهُمْ، فَمَنْ عَصَانِی مِنْ نَسْلِ خَلْقِیَ اَلَّذِینَ اِصْطَفَیْتُهُمْ، أَسْکَنْتُهُمْ مَسَاکِنَ اَلْعُصَاةِ، وَ أَوْرَدَتْهُمْ مَوَارِدَهُمْ وَ لاَ أُبَالِی». قَالَ: «فَقَالَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ: یَا رَبَّنَا، اِفْعَلْ مَا شِئْتَ  لا عِلْمَ لَنا إِلاّ ما عَلَّمْتَنا إِنَّکَ أَنْتَ اَلْعَلِیمُ اَلْحَکِیمُ  ». قَالَ: «فَبَاعَدَهُمُ اَللَّهُ مِنَ اَلْعَرْشِ [مَسِیرَةَ] خَمْسِمِائَةِ عَامٍ - قَالَ-: فَلاَذُوا بِالْعَرْشِ وَ أَشَارُوا بِالْأَصَابِعِ، فَنَظَرَ اَلرَّبُّ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِمْ وَ نَزَلَتِ اَلرَّحْمَةُ فَوَضَعَ لَهُمُ اَلْبَیْتَ اَلْمَعْمُورَ ، فَقَالَ: طُوفُوا بِهِ وَ دَعُوا اَلْعَرْشَ فَإِنَّهُ لِی رِضًا، فَطَافُوا بِهِ - وَ هُوَ اَلْبَیْتُ اَلَّذِی یَدْخُلُهُ کُلَّ یَوْمٍ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ لاَ یَعُودُونَ إِلَیْهِ أَبَداً - فَوَضَعَ اَللَّهُ اَلْبَیْتَ اَلْمَعْمُورَ تَوْبَةً لِأَهْلِ اَلسَّمَاءِ، وَ وَضَعَ اَلْکَعْبَةَ تَوْبَةً لِأَهْلِ اَلْأَرْضِ. فَقَالَ اَللَّهُ تَبَارَ//ذکَ وَ تَعَالَی: إِنِّی خالِقٌ بَشَراً مِنْ صَلْصالٍ مِنْ حَمَإٍ مَسْنُونٍ `فَإِذا سَوَّیْتُهُ وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی فَقَعُوا لَهُ ساجِدِینَ  - قَالَ - وَ کَانَ ذَلِکَ مِنَ اَللَّهِ تَقْدِمَةً فِی آدَمَ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَهُ، وَ اِحْتِجَاجاً مِنْهُ عَلَیْهِمْ». قَالَ: «فَاغْتَرَفَ رَبُّنَا عَزَّ وَ جَلَّ غُرْفَةً بِیَمِینِهِ مِنَ اَلْمَاءِ اَلْعَذْبِ اَلْفُرَاتِ - وَ کِلْتَا یَدَیْهِ یَمِینٌ - فَصَلْصَلَهَا فِی کَفِّهِ حَتَّی جَمَدَتْ، فَقَالَ لَهَا: مِنْکَ أَخْلُقُ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ، وَ عِبَادِیَ اَلصَّالِحِینَ، وَ اَلْأَئِمَّةَ اَلْمُهْتَدِینَ، وَ اَلدُّعَاةَ إِلَی  اَلْجَنَّةِ وَ أَتْبَاعَهُمْ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ لاَ أُبَالِی، وَ لاَ أُسْأَلُ عَمَّا أَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْأَلُونَ. ثُمَّ اِغْتَرَفَ غُرْفَةً أُخْرَی مِنَ اَلْمَاءِ اَلْمَالِحِ اَلْأُجَاجِ، فَصَلْصَلَهَا فِی کَفِّهِ فَجَمَدَتْ، فَقَالَ لَهَا: مِنْکَ أَخْلُقُ اَلْجَبَّارِینَ، وَ اَلْفَرَاعِنَةَ وَ اَلْعُتَاةَ وَ إِخْوَانَ اَلشَّیَاطِینِ، وَ اَلدُّعَاةَ إِلَی  اَلنَّارِ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ أَشْیَاعَهُمْ وَ لاَ أُبَالِی، وَ لاَ أُسْأَلُ عَمَّا أَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْأَلُونَ». قَالَ: «وَ شَرَطَ‌ اَلْبَدَاءَ فِیهِمْ ، وَ لَمْ یَشْتَرِطْ فِی أَصْحَابِ اَلْیَمِینِ؛ ثُمَّ خَلَطَ اَلْمَاءَیْنِ جَمِیعاً فِی کَفِّهِ فَصَلْصَلَهُمَا، ثُمَّ کَفَأَهُمَا قُدَّامَ عَرْشِهِ وَ هُمَا سُلاَلَةٌ مِنَ اَلطِّینِ. ثُمَّ أَمَرَ اَللَّهُ اَلْمَلاَئِکَةَ اَلْأَرْبَعَةَ:  اَلشَّمَالَ ، وَ  اَلْجَنُوبَ ، وَ  اَلصَّبَا ، وَ اَلدَّبُورَ أَنْ یَجُولُوا عَلَی هَذِهِ اَلسُّلاَلَةِ اَلطِّینِ فَأَبْرَءُوهَا وَ أَنْشَئُوهَا، ثُمَّ جَزَّءُوهَا وَ فَصَّلُوهَا، وَ أَجْرَوْا فِیهَا اَلطَّبَائِعَ اَلْأَرْبَعَةَ: اَلرِّیحَ، وَ اَلدَّمَ، وَ اَلْمِرَّةَ، وَ اَلْبَلْغَمَ، فَجَالَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ عَلَیْهَا، وَ هِیَ  اَلشَّمَالُ ، وَ اَلْجَنُوبُ، وَ اَلصَّبَا، وَ  اَلدَّبُورُ ، وَ أَجْرَوْا فِیهَا اَلطَّبَائِعَ اَلْأَرْبَعَةَ: اَلرِّیحُ فِی اَلطَّبَائِعِ اَلْأَرْبَعَةِ مِنَ اَلْبَدَنِ مِنْ نَاحِیَةِ اَلشَّمَالِ، وَ اَلْبَلْغَمُ فِی اَلطَّبَائِعِ اَلْأَرْبَعَةِ مِنْ نَاحِیَةِ اَلصَّبَا، وَ اَلْمِرَّةُ فِی اَلطَّبَائِعِ اَلْأَرْبَعَةِ مِنْ نَاحِیَةِ اَلدَّبُورِ، وَ اَلدَّمُ فِی اَلطَّبَائِعِ اَلْأَرْبَعَةِ مِنْ نَاحِیَةِ  اَلْجَنُوبِ ». قَالَ: «فَاسْتَقَلَّتِ اَلنَّسَمَةُ وَ کَمَلَ اَلْبَدَنُ، فَلَزِمَهُ مِنْ نَاحِیَةِ اَلرِّیحِ: حُبُّ اَلنِّسَاءِ، وَ طُولُ اَلْأَمَلِ، وَ اَلْحِرْصُ؛ وَ لَزِمَهُ مِنْ نَاحِیَةِ اَلْبَلْغَمِ: حُبُّ اَلطَّعَامِ، وَ اَلشَّرَابِ، وَ اَلْبِرِّ وَ اَلْحِلْمِ، وَ اَلرِّفْقِ؛ وَ لَزِمَهُ مِنْ نَاحِیَةِ اَلْمِرَّةِ : اَلْغَضَبُ، وَ اَلسَّفَهُ، وَ اَلشَّیْطَنَةُ، وَ اَلتَّجَبُّرُ، وَ اَلتَّمَرُّدُ، وَ اَلْعَجَلَةُ؛ وَ لَزِمَهُ مِنْ نَاحِیَةِ اَلدَّمِ: اَلْفَسَادُ، وَ اَللَّذَّاتُ، وَ رُکُوبُ اَلْمَحَارِمِ، وَ اَلشَّهَوَاتُ‌».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 171 )


حدیث 3366



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 52

اَلاِحْتِمَالُ خُلْقٌ سَجِیحٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 52 )


حدیث 3367



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 461

مَنْ تَاجَرَکَ بِالنُّصْحِ فَقَدْ أَجْزَلَ لَکَ اَلرِّبْحَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 461 )


حدیث 3368



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 647

فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ فِی بَابِ مَجْلِسِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَعَ اَلْمَأْمُونِ فِی اَلْفَرْقِ بَیْنَ اَلْعِتْرَةِ وَ اَلْأُمَّةِ لَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ یَقُولُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی شَأْنِ ذِی اَلْقُرْبَی: فَمَا رَضِیَهُ لِنَفْسِهِ وَ لِرَسُولِهِ رَضِیَهُ لَهُمْ وَ کَذَلِکَ اَلْفَیْءُ مَا رَضِیَهُ مِنْهُ لِنَفْسِهِ وَ لِنَبِیِّهِ رَضِیَهُ لِذِی اَلْقُرْبَی کَمَا أَجْرَاهُمْ فِی اَلْغَنِیمَةِ، فَبَدَأَ بِنَفْسِهِ جَلَّ جَلاَلُهُ ثُمَّ بِرَسُولِهِ ثُمَّ بِهِمْ، وَ قَرَنَ سَهْمَهُمْ بِسَهْمِهِ وَ سَهْمِ رَسُولِهِ، وَ کَذَلِکَ فِی اَلطَّاعَةِ فَقَالَ: «یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ»  فَبَدَأَ بِنَفْسِهِ ثُمَّ بِرَسُولِهِ ثُمَّ بِأَهْلِ بَیْتِهِ، وَ کَذَلِکَ آیَةُ اَلْوَلاَیَةِ،  «إِنَّما وَلِیُّکُمُ اَللّهُ وَ رَسُولُهُ وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا»  فَجَعَلَ وَلاَیَتَهُمْ مَعَ طَاعَةِ اَلرَّسُولِ مَقْرُونَةً بِطَاعَتِهِ کَمَا جَعَلَ سَهْمَهُمْ مَعَ سَهْمِ اَلرَّسُولِ مَقْرُوناً بِسَهْمِهِ فِی اَلْغَنِیمَةِ وَ اَلْفَیْءِ، فَتَبَارَکَ وَ تَعَالَی مَا أَعْظَمَ نِعْمَتَهُ عَلَی أَهْلِ هَذَا اَلْبَیْتِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 647 )


حدیث 3369



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 439

حتی ابن ملجم لعنه الله لما أخذ لیقتل قال للحسن إنی أرید أن أسارّک بکلمة یا ابن رسول الله صلَّی اللِّه علیه و آله فأبی الحسن علیه السلام و قال إنه یرید أن یعض أذنی فقال ابن ملجم و الله لو أمکننی منها لأخذتها من صماخه .

( إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 439 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 433 
بطوری که چون ابن ملجم را گرفتند تا بکشند بامام حسن گفت من میخواهم سخنی بگوش تو بگویم ای پسر رسول خدا حضرت امام حسن امتناع کرد فرمود میخواهد گوش مرا بدندان بگیرد.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 433  )


حدیث 3370



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 60

المواعظ و الزواجر عن  العسکری :  أن  مالک بن دینار سأل  سعید بن جبیر من کان صاحب لواء  النّبیّ صلّی اللّه علیه و آله قال  علی بن أبی طالب .  عبد الله بن حنبل أنه لما سأل  مالک بن دینار  سعید بن جبیر عن ذلک قال فنظر إلی فقال کأنک رخی البال فغضبت و شکوت إلی القراء فقالوا إنک سألته و هو خائف من  الحجاج و قد لاذ  بالبیت فاسأله الآن فسألته فقال کان حاملها  علی کان حاملها  علی کذا سمعته من  عبد الله بن عباس .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 60 )


حدیث 3371



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 77

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی فِی  نَوَادِرِهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اِمْرَأَةٍ طُلِّقَتْ عَلَی غَیْرِ اَلسُّنَّةِ مَا تَقُولُ فِی تَزْوِیجِهَا قَالَ تُزَوَّجُ وَ لاَ تُتْرَکُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 77 )


حدیث 3372



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 369

وَ مِنْهُ، عَنْ  أَبِی عَلْقَمَةَ مَوْلَی  بَنِی هَاشِمٍ قَالَ: صَلَّی بِنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلصُّبْحَ ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَیْنَا فَقَالَ مَعَاشِرَ أَصْحَابِی رَأَیْتُ اَلْبَارِحَةَ عَمِّی  حَمْزَةَ بْنَ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ أَخِی  جَعْفَرَ بْنَ أَبِی طَالِبٍ وَ بَیْنَ أَیْدِیهِمَا طَبَقٌ مِنْ نَبِقٍ فَأَکَلاَ سَاعَةً فَتَحَوَّلَ إِلَیْهِمَا اَلنَّبِقُ عِنَباً فَأَکَلاَ سَاعَةً فَتَحَوَّلَ اَلْعِنَبُ رُطَباً فَدَنَوْتُ مِنْهُمَا فَقُلْتُ بِأَبِی أَنْتُمَا أَیُّ اَلْأَعْمَالِ أَفْضَلُ فَقَالاَ وَجَدْنَا أَفْضَلَ اَلْأَعْمَالِ اَلصَّلاَةَ عَلَیْکَ وَ سَقْیَ اَلْمَاءِ وَ حُبَّ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 369 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 238 
61-و از همان:از ابی علقمه آزاد کرده بنی هاشم که پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)نماز بامداد را برای ما خواند،سپس بما رو کرد و فرمود:ای همه گروههای اصحابم شب گذشته عمویم حمزه ابن عبد المطلب و برادرم جعفر بن ابی طالب را در خواب دیدم و در پیش آنها طبقی بود از میوه درخت سدر و ساعتی از آن خوردند،و آن میوه انگور شد و ساعتی از آن خوردند و آن انگور رطب شد(خرمای تازه)و من نزدیک آنها رفتم و گفتم:پدرم قربان شما کدام اعمال برتر است‌؟گفتند ما برتر اعمال را یافتیم صلوات بر تو و نوشاندن آب و دوستی علی بن ابی طالب علیه السّلام.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 238  )


حدیث 3373



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 126

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَنْ حَجَّ حَجَّةَ اَلْإِسْلاَمِ فَقَدْ حَلَّ عُقْدَةً مِنَ  اَلنَّارِ مِنْ عُنُقِهِ وَ مَنْ حَجَّ حَجَّتَیْنِ لَمْ یَزَلْ فِی خَیْرٍ حَتَّی یَمُوتَ وَ مَنْ حَجَّ ثَلاَثَ حِجَجٍ مُتَوَالِیَةٍ ثُمَّ حَجَّ أَوْ لَمْ یَحُجَّ فَهُوَ بِمَنْزِلَةِ مُدْمِنِ اَلْحَجِّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 126 )


حدیث 3374



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 202

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  مُعَلًّی أَبِی عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: وَ فِی شَبِیهِ اَلْعَمْدِ اَلْمُغَلَّظَةُ ثَلاَثٌ وَ ثَلاَثُونَ حِقَّةً وَ أَرْبَعٌ وَ ثَلاَثُونَ جَذَعَةً وَ ثَلاَثٌ وَ ثَلاَثُونَ ثَنِیَّةً خَلِفَةً طَرُوقَةَ اَلْفَحْلِ وَ مِنَ اَلشَّاةِ فِی اَلْمُغَلَّظَةِ أَلْفُ کَبْشٍ إِذَا لَمْ یَکُنْ إِبِلٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 202 )


حدیث 3375



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 142

قَالَ اَلْعَالِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : خَلَقَ اَللَّهُ عَالَمَیْنِ مُتَّصِلَیْنِ فَعَالَمٌ عِلْوِیٌّ وَ عَالَمٌ سِفْلِیٌّ وَ رَکَّبَ اَلْعَالَمَیْنِ جَمِیعاً فِی اِبْنِ آدَمَ وَ خَلَقَهُ کُرَوِیّاً مُدَوَّراً فَخَلَقَ اَللَّهُ رَأْسَ اِبْنِ آدَمَ کَقُبَّةِ اَلْفَلَکِ وَ شَعْرَهُ کَعَدَدِ اَلنُّجُومِ وَ عَیْنَیْهِ کَالشَّمْسِ وَ اَلْقَمَرِ وَ مَنْخِرَیْهِ کَالشِّمَالِ وَ اَلْجُنُوبِ وَ أُذُنَیْهِ کَالْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ وَ جَعَلَ لَمْحَهُ کَالْبَرْقِ وَ کَلاَمَهُ کَالرَّعْدِ وَ مَشْیَهُ کَسَیْرِ اَلْکَوَاکِبِ وَ قُعُودَهُ کَشَرَفِهَا وَ غَفْوَهُ کَهُبُوطِهَا وَ مَوْتَهُ کَاحْتِرَاقِهَا وَ خَلَقَ فِی ظَهْرِهِ أَرْبَعاً وَ عِشْرِینَ فِقْرَةً کَعَدَدِ سَاعَاتِ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ وَ خَلَقَ لَهُ ثَلاَثِینَ مِعًی کَعَدَدِ اَلْهِلاَلِ ثَلاَثِینَ یَوْماً وَ خَلَقَ لَهُ اِثْنَیْ عَشَرَ عُضْواً وَ هُوَ مِقْدَارُ مَا تُقِیمُ اَلْجَنِینُ فِی بَطْنِ أُمِّهِ وَ عَجَنَهُ مِنْ مِیَاهٍ أَرْبَعَةٍ خَلَقَ اَلْمَالِحَ فِی عَیْنَیْهِ فَهُمَا لاَ یَذُوبَانِ فِی اَلْحَرِّ وَ لاَ یخمدان[یَجْمُدَانِ]فِی اَلْبَرْدِ وَ خَلَقَ اَلْمُرَّ فِی أُذُنَیْهِ لِکَیْلاَ تَقْرَبَهَا اَلْهَوَامُّ وَ خَلَقَ اَلْمَنِیَّ فِی ظَهْرِهِ لِکَیْلاَ یَعْتَرِیَهُ اَلْفَسَادُ وَ خَلَقَ اَلْعَذْبَ فِی لِسَانِهِ فَشَهِدَ آدَمُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ خَلَقَهُ بِنَفْسٍ وَ جَسَدٍ وَ رُوحٍ فَرُوحُهُ اَلَّتِی لاَ تُفَارِقُهُ إِلاَّ بِفِرَاقِ اَلدُّنْیَا وَ بِنَفْسِهِ اَلَّتِی یَرَی بِهَا اَلْأَحْلاَمَ وَ اَلْمَقَامَاتِ وَ جِسْمُهُ هُوَ اَلَّذِی یَبْلَی وَ یَرْجِعُ إِلَی اَلتُّرَابِ-.

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 142 )


حدیث 3376



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 284

قوله  لفاطمة علیها السلام :  أ ما ترضین أنی زوجتک أقدمهم سلما.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 284 )


حدیث 3377



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 366

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ وَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ جَمِیعاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ مِنَ اَلنَّاسِ مَنْ یُؤْمِنُ بِالْکَلاَمِ وَ مِنْهُمْ مَنْ لاَ یُؤْمِنُ إِلاَّ بِالنَّظَرِ إِنَّ رَجُلاً أَتَی  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهُ أَرِنِی آیَةً فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِشَجَرَتَیْنِ اِجْتَمِعَا فَاجْتَمَعَتَا ثُمَّ قَالَ تَفَرَّقَا فَافْتَرَقَتَا وَ رَجَعَتْ کُلُّ وَاحِدَةٍ مِنْهُمَا إِلَی مَکَانِهِمَا قَالَ فَآمَنَ اَلرَّجُلُ  . یر،  [بصائر الدرجات] ،  إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ أَبِی عِمْرَانَ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  خَالِدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.  یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  حَمَّادٍ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 366 )


حدیث 3378



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 354

کش،  [رجال  الکشی ] ،  مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِشْکِیبَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْمَرْوَزِیِّ عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ قَالَ سَمِعْتُ  بَعْضَ أَصْحَابِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُحَدِّثُ: أَنَّ  سُفْیَانَ اَلثَّوْرِیَّ دَخَلَ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَلَیْهِ ثِیَابٌ جِیَادٌ فَقَالَ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ  آبَاءَکَ لَمْ یَکُونُوا یَلْبَسُونَ مِثْلَ هَذِهِ اَلثِّیَابِ فَقَالَ لَهُ إِنَّ  آبَائِی عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ کَانُوا یَلْبَسُونَ ذَاکَ فِی زَمَانٍ مُقْفِرٍ مُقْصِرٍ مُقْتِرٍ وَ هَذَا زَمَانٌ قَدْ أَرْخَتِ اَلدُّنْیَا عَزَالِیَهَا فَأَحَقُّ أَهْلِهَا بِهَا أَبْرَارُهُمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 354 )


حدیث 3379



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 327

مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلسُّجُودُ عَلَی سَبْعَةِ أَعْظُمٍ اَلْجَبْهَةِ وَ اَلْیَدَیْنِ وَ اَلرُّکْبَتَیْنِ وَ اَلْإِبْهَامَیْنِ مِنَ اَلرِّجْلَیْنِ وَ تُرْغِمُ بِأَنْفِکَ إِرْغَاماً.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 327 )


حدیث 3380



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 441

اَلطَّبْرِسِیُّ: رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، أَنَّهُ قَالَ لَهُ رَجُلٌ: إِنَّکُمْ أَهْلُ بَیْتٍ مَغْفُورٌ لَکُمْ. قَالَ: فَغَضِبَ، وَ قَالَ: «نَحْنُ أَحْرَی أَنْ یَجْرِیَ فِینَا مَا أَجْرَی اَللَّهُ فِی أَزْوَاجِ اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مِنْ أَنْ یَکُونَ کَمَا تَقُولُ، إِنَّا نَرَی لِمُحْسِنِنَا ضِعْفَیْنِ مِنَ اَلْأَجْرِ، وَ لِمُسِیئِنَا ضِعْفَیْنِ مِنَ اَلْعَذَابِ». ثُمَّ قَرَأَ اَلْآیَتَیْنِ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 441 )


حدیث 3381



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 158

وَ رُوِیَ: أَنَّ أَبَا حَنِیفَةَ سَأَلَ اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْهُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَئِنْ وَقَّفَکَ اَللَّهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بَیْنَ یَدَیْهِ حَتَّی یَسْأَلَکَ عَنْ کُلِّ أَکْلَةٍ أَکَلْتَهَا وَ کُلِّ شَرْبَةٍ شَرِبْتَهَا لَیَطُولَنَّ وُقُوفُکَ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ قَالَ فَمَا اَلنَّعِیمُ عِنْدَکَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَحْنُ أَهْلُ اَلْبَیْتِ اَلنَّعِیمُ اَلَّذِی أَنْعَمَ اَللَّهُ بِنَا عَلَی اَلْعِبَادِ بِنَا اِئْتَلَفُوا بَعْدَ أَنْ کَانُوا مُخْتَلِفِینَ وَ بِنَا أَلَّفَ اَللَّهُ بَیْنَ قُلُوبِهِمْ وَ بِنَا أَنْقَذَهُمُ اَللَّهُ مِنَ اَلشِّرْکِ وَ اَلْمَعَاصِی وَ بِنَا جَعَلَهُمُ اَللَّهُ إِخْوَاناً وَ بِنَا هَدَاهُمُ اَللَّهُ فَهِیَ اَلنِّعْمَةُ اَلَّتِی لاَ تَنْقَطِعُ - وَ اَللَّهُ سَائِلُهُمْ عَنْ حَقِّ اَلنِّعْمَةِ اَلَّتِی أَنْعَمَ عَلَیْهِمْ وَ هُوَ اَلنَّبِیُّ وَ عِتْرَتُهُ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 158 )


حدیث 3382



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 64

" وَ قَالَ سَعِیدُ بْنُ اَلْمُسَیَّبِ : سَمِعْتُ عُمَرَ یَقُولُ اَللَّهُمَّ لاَ تُبْقِنِی لِمُعْضِلَةٍ لَیْسَ لَهَا عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ حَیّاً .

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 64 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 97 
سعید بن مسیّب می‌گوید: از عمر شنیدم که می‌گفت: بار خدایا! در حالی که علی زنده نیست مرا با مشکلی تنها مگذار .

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 97  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 71 
سعید بن مسیّب گفت: از عمر شنیدم که می‌گفت: بار الها در آن مسألۀ مشکل و پیچیده‌ای که برای حلّ‌ آن علی در کنار من نباشد که مرا به حل آن راهنمایی کند، مرا زنده مگذار چرا که گره‌گشایی جز علی علیه السّلام در بین این امت وجود ندارد.

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 71  )


حدیث 3383



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 333

وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لاَ شِفَاءَ فِی حَرَامٍ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 333 )


حدیث 3384



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 407

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ دَفَعَ إِلَی رَجُلٍ دَنَانِیرَ وَ دَرَاهِمَ فَقَبَضَهَا مِنْهُ وَ مَضَی ثُمَّ عَادَ فَذَکَرَ أَنَّهَا رَدِیئَةٌ وَ وُجِدَتْ کَذَلِکَ رَدِیئَةً وَ قَالَ اَلدَّافِعُ مَا دَفَعْتُ غَیْرَ جَیِّدٍ قَالَ إِنْ کَانَتْ لَهُ بَیِّنَةٌ أَنَّهَا هِیَ اَلَّتِی أَعْطَاهُ رَدَّهَا عَلَیْهِ [وَ بَدَّلَهَا لَهُ] وَ إِنْ لَمْ تَکُنْ لَهُ بَیِّنَةٌ حَلَفَ اَلْمُعْطِی بِاللَّهِ مَا أَعْطَیْتُکَ إِلاَّ طَیِّباً یَحْلِفُ عَلَی اَلْبَتِّ وَ أَنَّهُ مَا أَعْطَاهُ هَذِهِ اَلرَّدِیئَةَ فَإِنْ أَبَی أَنْ یَحْلِفَ حَلَفَ اَلْآخَرُ أَنَّهَا دَرَاهِمُهُ بِعَیْنِهَا ثُمَّ رَدَّهَا عَلَیْهِ وَ أَخَذَ مَکَانَهَا جِیَادًا وَ کَذَلِکَ إِنْ وَجَدَهَا نَاقِصَةً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 407 )


حدیث 3385



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 399

عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْمُوسَوِیُّ اَلْمُرْتَضَی فِی  رِسَالَةِ اَلْمُحْکَمِ وَ اَلْمُتَشَابِهِ نَقْلاً مِنْ  تَفْسِیرِ  اَلنُّعْمَانِیِّ بِإِسْنَادِهِ اَلْآتِی عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: وَ اَلْمُحْکَمُ مِنَ  اَلْقُرْآنِ مِمَّا تَأْوِیلُهُ فِی تَنْزِیلِهِ، مِثْلُ قَوْلِهِ تَعَالَی  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا إِذا قُمْتُمْ إِلَی اَلصَّلاةِ فَاغْسِلُوا وُجُوهَکُمْ، وَ أَیْدِیَکُمْ إِلَی اَلْمَرافِقِ وَ اِمْسَحُوا بِرُؤُسِکُمْ، وَ أَرْجُلَکُمْ إِلَی اَلْکَعْبَیْنِ  ، وَ هَذَا مِنَ اَلْمُحْکَمِ اَلَّذِی تَأْوِیلُهُ فِی تَنْزِیلِهِ، لاَ یَحْتَاجُ تَأْوِیلُهُ إِلَی أَکْثَرَ مِنَ اَلتَّنْزِیلِ، ثُمَّ قَالَ وَ أَمَّا حُدُودُ اَلْوُضُوءِ فَغَسْلُ اَلْوَجْهِ وَ اَلْیَدَیْنِ وَ مَسْحُ اَلرَّأْسِ، وَ اَلرِّجْلَیْنِ وَ مَا یَتَعَلَّقُ بِهَا ، وَ یَتَّصِلُ سُنَّةٌ وَاجِبَةٌ عَلَی مَنْ عَرَفَهَا وَ قَدَرَ عَلَی فِعْلِهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 399 )


حدیث 3386



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 411

وَ عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلثَّوْبِ یُوضَعُ فِی مَرْبِطِ اَلدَّابَّةِ عَلَی بَوْلِهَا أَوْ رَوْثِهَا قَالَ إِنْ عَلِقَ بِهِ شَیْءٌ فَلْیَغْسِلْهُ وَ إِنْ أَصَابَهُ شَیْءٌ مِنَ اَلرَّوْثِ أَوِ اَلصُّفْرَةِ اَلَّتِی یَکُونُ مَعَهُ فَلاَ تَغْسِلْهُ مِنْ صُفْرَةٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 411 )


حدیث 3387



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 272

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ رَزِیَّةٍ تَدْخُلُ عَلَی عَبْدٍ  مُسْلِمٍ أَشَدَّ عَلَیْهِ مِنْ مَالٍ یُصِیبُهُ وَ أَهْوَنُ مِنْ ذَلِکَ أَنْ یَأْتِیَهُ أَخُوهُ فَیَقُولَ - زَوِّجْنِی فَیَقُولَ لاَ أَفْعَلُ أَنَا أَغْنَی مِنْکَ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 272 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 577 
1-امام صادق علیه السّلام فرمود:هیچ مصیبتی بر بندۀ مسلمان بالاتر از این نیست که ناگهان مالی به او برسد(موجب خود فراموشی او گردد)،و از این بدتر اینکه برادر مؤمنش نزد او آید و تقاضای ازدواج و پیوند خویشاوندی نماید،او بگوید:نه،من از تو بی‌نیازترم.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 577  )


حدیث 3388



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 422

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کُلُّ سَهْوٍ بَعْدَ اَلْخُرُوجِ مِنَ اَلصَّلاَةِ فَلَیْسَ شَیْءٌ وَ لاَ إِعَادَةَ فِیهِ لِأَنَّکَ قَدْ خَرَجْتَ عَلَی یَقِینٍ وَ اَلشَّکُّ لاَ یَنْقُضُ اَلْیَقِینَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 422 )


حدیث 3389



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 484

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ أَرْوَاحَ اَلْمُؤْمِنِینَ تَأْتِی کُلَّ جُمُعَةٍ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا بِحِذَاءِ دُورِهِمْ وَ بُیُوتِهِمْ یُنَادِی کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ بِصَوْتٍ حَزِینٍ بَاکِینَ یَا أَهْلِی وَ یَا وُلْدِی وَ یَا أَبِی وَ یَا أُمِّی وَ أَقْرِبَائِی اِعْطِفُوا عَلَیْنَا یَرْحَمْکُمُ اَللَّهُ بِالَّذِی کَانَ فِی أَیْدِینَا وَ اَلْوَیْلُ وَ اَلْحِسَابُ عَلَیْنَا وَ اَلْمَنْفَعَةُ لِغَیْرِنَا وَ یُنَادِی کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ إِلَی أَقْرِبَائِهِ اِعْطِفُوا عَلَیْنَا بِدِرْهَمٍ أَوْ بِرَغِیفٍ أَوْ بِکِسْوَةٍ یَکْسُوکُمُ اَللَّهُ مِنْ لِبَاسِ  اَلْجَنَّةِ ثُمَّ بَکَی  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بَکَیْنَا مَعَهُ فَلَمْ یَسْتَطِعْ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یَتَکَلَّمَ مِنْ کَثْرَةِ بُکَائِهِ ثُمَّ قَالَ أُولَئِکَ إِخْوَانُکُمْ فِی اَلدِّینِ فَصَارُوا تُرَاباً رَمِیماً بَعْدَ اَلسُّرُورِ وَ اَلنَّعِیمِ فَیُنَادُونَ بِالْوَیْلِ وَ اَلثُّبُورِ عَلَی أَنْفُسِهِمْ یَقُولُونَ یَا وَیْلَنَا لَوْ أَنْفَقْنَا مَا کَانَ فِی أَیْدِینَا فِی طَاعَةِ اَللَّهِ وَ رِضَائِهِ مَا کُنَّا نَحْتَاجُ إِلَیْکُمْ فَیَرْجِعُونَ بِحَسْرَةٍ وَ نَدَامَةٍ وَ یُنَادُونَ أَسْرِعُوا صَدَقَةَ اَلْأَمْوَاتِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 484 )


حدیث 3390



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 234

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ اَلسِّنَانِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی بَشِیرٍ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ اَلْهَیْثَمِ قَالَ حَدَّثَنَا  سُلَیْمَانُ بْنُ دَاوُدَ اَلْمِنْقَرِیُّ قَالَ: کَانَ  حَفْصُ بْنُ غِیَاثٍ إِذَا حَدَّثَنَا عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنِی خَیْرُ اَلْجَعَافِرِ  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 234 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 753 
محمّد بن احمد سنانی رضی اللّه عنه از محمّد بن ابی عبد اللّه کوفی از محمّد بن ابی بشیر از حسین بن هیثم از سلیمان بن داود منقری نقل کرده که وی گفت: هر گاه حفص بن غیاث از جعفر بن محمّد علیهما السّلام حدیث نقل می‌کرد،می‌گفت: برایم حدیث فرمود خیر الجعافر(بهترین جعفرها)جعفر بن محمّد علیه السّلام.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 753  )


حدیث 3391



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 352

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  اَلصَّدُوقِ عَنِ  اِبْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَجَّالِ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سَأَلَ رَبَّهُ أَنْ یُعَلِّمَهُ زَوَالَ اَلشَّمْسِ فَوَکَّلَ اَللَّهُ بِهَا مَلَکاً فَقَالَ یَا  مُوسَی قَدْ زَالَتِ اَلشَّمْسُ فَقَالَ  مُوسَی مَتَی فَقَالَ حِینَ أَخْبَرْتُکَ وَ قَدْ سَارَتْ خَمْسَمِائَةِ عَامٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 352 )


حدیث 3392



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 312

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  لِأَبِی حَنِیفَةَ :  یَا  بَا حَنِیفَةَ مَا تَقُولُ فِی بَیْتٍ سَقَطَ عَلَی قَوْمٍ وَ بَقِیَ مِنْهُمْ صَبِیَّانِ أَحَدُهُمَا حُرٌّ وَ اَلْآخَرُ مَمْلُوکٌ لِصَاحِبِهِ فَلَمْ یُعْرَفِ اَلْحُرُّ مِنَ اَلْمَمْلُوکِ فَقَالَ  أَبُو حَنِیفَةَ یُعْتَقُ نِصْفُ هَذَا وَ یُعْتَقُ نِصْفُ هَذَا وَ یُقْسَمُ اَلْمَالُ بَیْنَهُمَا فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَیْسَ کَذَلِکَ وَ لَکِنْ یُقْرَعُ بَیْنَهُمَا فَمَنْ أَصَابَتْهُ اَلْقُرْعَةُ فَهُوَ اَلْحُرُّ وَ یُعْتَقُ هَذَا فَیُجْعَلُ مَوْلًی لَهُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی :  مِثْلَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 312 )


حدیث 3393



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 34

عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفَضْلِ اَلْکِنَانِیِّ قَالَ : سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ قَالَ لِطَعَامٍ هُوَ یُهْدِیهِ فَقَالَ لاَ یُهْدَی اَلطَّعَامُ وَ لَوْ أَنَّ رَجُلاً قَالَ لِجَزُورٍ بَعْدَ مَا نُحِرَتْ هُوَ یُهْدِیهَا لَمْ یَکُنْ یُهْدِیهَا حِینَ صَارَتْ لَحْماً إِنَّمَا اَلْهَدْیُ وَ هُنَّ أَحْیَاءٌ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 34 )


حدیث 3394



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 274

وَ رُوِیَ: أَکْلُ اَلْحَبَّةِ اَلسَّوْدَاءِ فِیهِ شِفَاءٌ مِنْ کُلِّ دَاءٍ عَلَی مَا رُوِیَ وَ فِی شَرَابِ اَلْعَسَلِ مَنَافِعُ کَثِیرَةٌ فَمَنِ اِسْتَعْمَلَهُ اِنْتَفَعَ بِهِ مَا لَمْ یَکُنْ بِهِ مَرَضٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 274 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 215 
روایت است که خوردن سیاهدانه درمان هر درد است،در شربت عسل منافع بسیار است،هر کس آن را بکار برد سودش دهد جز اینکه بیمار باشد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 215  )


حدیث 3395



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 47

عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنِ اِکْتَحَلَ فَلْیُوتِرْ وَ مَنْ تَجَمَّرَ فَلْیُوتِرْ وَ مَنِ اِسْتَنْجَی فَلْیُوتِرْ وَ مَنِ اِسْتَخَارَ اَللَّهَ فَلْیُوتِرْ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 47 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 90 
از امام ششم(علیه السّلام)،از پیغمبر اکرم(صلّی اللّه علیه و آله):سرمه را به تعداد طاق بکشید و نیز بخور را به تعداد طاق بکار برید،و همچنین در استنجاء و در استخاره.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 90  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 97 
امام صادق علیه السّلام:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:هرکس سرمه می‌کشد یا بخور می‌کند یا استنجا می‌کند،یا استخاره می‌کند،باید این کار را به تعداد فرد انجام دهد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 97  )


حدیث 3396



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 165

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلدُّعَاءُ سِلاَحُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ عَمُودُ اَلدِّینِ وَ نُورُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 165 )


حدیث 3397



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 134

و عرضه هو علی ما فی جش و کل من یونس بن عبد الرحمن المجمع علی تصحیح ما یصح عنه و الحسن بن علی بن فضال المجمع علی تصحیح ما یصح عنه علی قول و الحسن بن الجهم الثقة علی سیدنا الرضا (علیه السلام) فقال: ارووه فانه صحیح.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 134 )


حدیث 3398



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1312

14329-10  الفقیه ،3133/525/2 أبو بصیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: مقام یوم قبل الحج أفضل من مقام یومین بعد الحج.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1312 )


حدیث 3399



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 547

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مُوسَی بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ أَیْقَنَ بِالْخَلَفِ سَخَتْ نَفْسُهُ بِالنَّفَقَةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 547 )


حدیث 3400



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 193

أَشْرَفُ اَلْمُؤْمِنِینَ أَکْثَرُهُمْ کَیْساً .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 193 )


حدیث 3401



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 143

10578-39  الفقیه ،2043/171/2: سأل أبو بصیر أبا عبد اللّه علیه السّلام عن قول اللّه تعالی وَ لِتُکْمِلُوا اَلْعِدَّةَ  قال ثلاثون یوما.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 143 )


حدیث 3402



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 54

اَلْحَسَنَ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلطُّوسِیُّ فِی  مَجَالِسِهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْمُفِیدِ عَنِ  اِبْنِ قُولَوَیْهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  عَمِّهِ یَعْقُوبَ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْعُبَیْدِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَا کَانَ عَبْدٌ لِیَحْبِسَ نَفْسَهُ عَلَی اَللَّهِ إِلاَّ أَدْخَلَهُ اَللَّهُ  اَلْجَنَّةَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 54 )


حدیث 3403



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 174

یر،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اِبْنِ بَشِیرٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ عَنِ  اَلْحَارِثِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ أَخْبِرْنِی عَنْ عِلْمِ عَالِمِکُمْ قَالَ وِرَاثَةٌ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مِنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ إِنَّا نَتَحَدَّثُ أَنَّهُ یُقْذَفُ فِی قَلْبِهِ أَوْ یُنْکَتُ فِی أُذُنِهِ فَقَالَ أَوْ ذَاکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 174 )


حدیث 3404



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 612

عَنْ  صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «إِنَّ بَعْضَ  قُرَیْشٍ قَالَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : بِأَیِّ شَیْءٍ سَبَقْتَ اَلْأَنْبِیَاءَ وَ أَنْتَ بُعِثْتَ آخِرَهُمْ وَ خَاتَمَهُمْ؟ فَقَالَ: «إِنِّی کُنْتُ أَوَّلَ مَنْ أَقَرَّ بِرَبِّی، وَ أَوَّلَ مَنْ أَجَابَ حَیْثُ أَخَذَ اَللَّهُ مِیثَاقَ اَلنَّبِیِّینَ وَ أَشْهَدَهُمْ عَلَی أَنْفُسِهِمْ: أَ لَسْتُ بِرَبِّکُمْ؟ قَالُوا: بَلَی، فَکُنْتُ أَوَّلَ مَنْ قَالَ (بَلَی) فَسَبَقْتُهُمْ إِلَی اَلْإِقْرَارِ بِاللَّهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 612 )


حدیث 3405



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 89

فِقْهُ  اَلرِّضَا ، عَنِ  اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  أَنَّهُ قَالَ: لاَ قَوْلَ إِلاَّ بِعَمَلٍ وَ لاَ عَمَلَ إِلاَّ بِنِیَّةٍ وَ لاَ نِیَّةَ إِلاَّ بِإِصَابَةِ اَلسُّنَّةِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 89 )


حدیث 3406



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 29

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: خَیْرُکُمُ اَلدَّافِعُ عَنْ عَشِیرَتِهِ مَا لَمْ یَأْثَمْ. مَنْ سَأَلَکُمْ فَأَعْطُوهُ، وَ مَنِ اِسْتَعَاذَ بِکُمْ فَأَعِیذُوهُ، وَ مَنْ دَعَاکُمْ بِاللَّهِ فَأَجِیبُوهُ، وَ مَنْ أَتَی إِلَیْکُمْ مَعْرُوفاً فَکَافِئُوهُ، فَإِنْ لَمْ تَجِدُوا فَأَثْنُوا عَلَیْهِ حَتَّی تَعْلَمُوا أَنَّکُمْ قَدْ کَافَأْتُمُوهُ .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 29 )


حدیث 3407



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 333

ابن بابویه: قال: حدّثنا علی بن عبد اللّه الورّاق و الحسین بن إبراهیم بن أحمد بن هشام المکتّب و أحمد بن زیاد بن جعفر الهمدانی و الحسین بن إبراهیم بن تاتانة و أحمد بن علی بن إبراهیم بن هاشم و محمد بن علی ما جیلویه و محمد بن موسی بن المتوکّل - رضی اللّه عنهم - قالوا: حدّثنا علی بن إبراهیم بن هاشم، عن أبیه، عن عثمان بن عیسی، عن سفیان بن نزار ، قال: کنت یوما علی رأس المأمون، فقال: أ تدرون من علّمنی التشیّع؟ فقال القوم جمیعا: لا و اللّه ما نعلم. قال: علّمنیه الرشید. قیل له: و کیف ذلک و الرشید کان یقتل أهل هذا البیت؟ قال: [کان] یقتلهم علی الملک لأنّ الملک عقیم، و لقد حججت معه سنة، فلمّا صار إلی المدینة تقدّم إلی حجّابه و قال: لا یدخلنّ علیّ رجل من [أهل] المدینة و مکّة من أبناء المهاجرین و الأنصار و بنی هاشم و سائر بطون قریش إلاّ نسب نفسه، و کان الرجل إذا دخل علیه قال: أنا فلان بن فلان، حتی ینتهی إلی جدّه من هاشمی أو قرشی أو مهاجری أو أنصاری، فیصله من المال بخمسة آلاف دینار و ما دونها إلی مائتی دینار، علی قدر شرفه و هجرة آبائه. فأنا ذات یوم واقف إذ دخل الفضل بن الربیع فقال: یا أمیر المؤمنین، علی الباب رجل زعم أنّه موسی بن جعفر بن محمد بن علی بن الحسین بن علی بن أبی طالب - علیهم السلام-، فأقبل علینا و نحن قیام علی رأسه، و الأمین و المؤتمن و سائر القوّاد فقال: احفظوا علی أنفسکم، ثمّ قال لآذنه: ائذن له، و لا ینزل إلاّ علی بساطی. فأنا کذلک إذ دخل شیخ مسخّد قد أنهکته العبادة کأنّه شنّ بال، قد کلم [من] السجود جبهته و أنفه، فلمّا رأی الرشید رمی بنفسه عن حمار کان راکبه فصاح الرشید: لا و اللّه إلاّ علی بساطی، فمنعه الحجّاب من الترجّل، و نظرنا إلیه بأجمعنا بالاجلال و الإعظام، فما زال یسیر علی حماره حتّی صار إلی البساط و الحجّاب و القوّاد محدقون به، فنزل فقام إلیه الرشید و استقبله إلی آخر البساط‌، و قبّل وجهه و عینیه، و أخذ بیده حتّی صیّره فی صدر المجلس، و أجلسه معه [فیه] ، و جعل یحدّثه و یقبل بوجهه علیه، و یسأله عن أحواله، ثمّ قال (له) : یا أبا الحسن، ما علیک من العیال؟ فقال: یزیدون علی خمسمائة. قال: أولاد کلّهم؟ قال: لا، أکثرهم موالی و حشم، و أمّا الولد [فلی] نیّف و ثلاثون، الذکران منهم کذا، و النسوان منهم کذا. قال: فلم لا تزوّج النسوان من بنی عمومتهنّ و أکفائهنّ؟ قال: الید تقصر عن ذلک. قال: فما حال الضیعة؟ قال: تعطی فی وقت، و تمنع فی آخر. قال: فهل علیک دین؟ قال: نعم. قال: کم؟ قال: نحو من عشرة آلاف دینار. فقال [له] الرشید: یا ابن عمّ، أنا اعطیک من المال ما تزوّج الذکران و النسوان، (و تقضی الدین،) و تعمّر الضیاع. فقال: وصلت رحمک یا ابن عمّ، و شکر اللّه لک هذه النیّة الجمیلة و الرحم ماسّة، و القرابة و اشجة ، و النسب واحد، و العبّاس عمّ النبی - صلّی اللّه علیه و آله - [و صنو أبیه] و عمّ علی بن أبی طالب - علیه السلام - و صنو أبیه، و ما أبعدک اللّه من أن تفعل ذلک و قد بسط یدک، و أکرم عنصرک، و أعلی محتدک . فقال: أفعل ذلک یا أبا الحسن و کرامة. فقال: یا أمیر المؤمنین، إنّ اللّه عزّ و جلّ قد فرض علی ولاة عهده أن ینعشوا فقراء الامّة، و یقضوا علی الغارمین، و یؤدّوا عن المثقل، و یکسوا العاری، و یحسنوا إلی العانی ، و أنت أولی من یفعل ذلک. فقال: أفعل یا أبا الحسن، ثمّ قام، فقام الرشید لقیامه، و قبّل عینیه و وجهه، ثم أقبل علیّ و علی الأمین و المؤتمن، فقال: یا عبد اللّه، و یا محمد، و یا إبراهیم، امشوا بین یدی عمّکم و سیّدکم، خذوا برکابه، و سوّوا علیه ثیابه، و شیّعوه إلی منزله، فأقبل علیّ أبو الحسن موسی ابن جعفر - علیه السلام - سرّا بینی و بینه فبشّرنی بالخلافة و قال [لی] : إذا ملکت هذا الأمر فأحسن إلی ولدی، ثمّ انصرفنا و کنت أجرأ ولد أبی علیه. فلمّا خلا المجلس قلت: یا أمیر المؤمنین، من هذا الرجل [الذی] قد أعظمته و أجللته، و قمت من مجلسک إلیه، فاستقبلته و أقعدته فی صدر المجلس و جلست دونه، ثمّ أمرتنا بأخذ الرکاب له؟ قال: هذا إمام الناس، و حجّة اللّه علی خلقه، و خلیفته علی عباده. فقلت: یا أمیر المؤمنین، أ و لیست هذه الصفات کلّها لک و فیک؟ فقال: أنا إمام الجماعة فی الظاهر و الغلبة و القهر، و موسی بن جعفر إمام حقّ، و اللّه یا بنی إنّه لأحقّ بمقام رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - منّی، و من الخلق جمیعا، و و اللّه لو نازعتنی هذا الأمر لأخذت الذی فیه عیناک، فإنّ الملک عقیم . فلمّا أراد الرحیل من المدینة إلی مکّة أمر بصرّة سوداء فیها مائتا دینار، ثم أقبل علی الفضل بن الربیع فقال [له] : اذهب بهذه إلی موسی بن جعفر، و قل له: یقول لک أمیر المؤمنین: نحن فی ضیقة و سیأتیک برّنا بعد هذا الوقت. فقمت فی صدره فقلت: یا أمیر المؤمنین، تعطی أبناء المهاجرین و الأنصار و سائر قریش و بنی هاشم، و من لا یعرف حسبه و نسبه خمسة آلاف دینار إلی ما دونها، و تعطی موسی بن جعفر و قد أعظمته و أجللته مائتی دینار؟ أخسّ عطیّة أعطیتها أحدا من الناس؟! فقال: اسکت لا أمّ لک، فإنّی لو أعطیت هذا ما ضمنته له، ما کنت آمنه أن یضرب وجهی غدا بمائة ألف سیف من شیعته و موالیه، [و فقر هذا] و أهل بیته أسلم لی و لکم من بسط أیدیهم و أعینهم، فلمّا نظر إلی ذلک مخارق المغنّی دخله فی ذلک غیظ‌، فقام إلی الرشید فقال له: یا أمیر المؤمنین ، قد دخلت المدینة و أکثر أهل المدینة یطلبون منّی شیئا، و إن خرجت و لم أقسم فیهم شیئا لم یتبیّن لهم تفضّل أمیر المؤمنین علیّ، و منزلتی عنده، فأمر له بعشرة آلاف دینار، فقال له: یا أمیر المؤمنین ، هذا لأهل المدینة، و علیّ دین أحتاج أن أقضیه، فأمر له بعشرة آلاف دینار اخری. فقال له: یا أمیر المؤمنین، بناتی ارید أن ازوّجهنّ و أنا محتاج إلی جهازهنّ، فأمر له بعشرة آلاف دینار اخری، فقال [له] : یا أمیر المؤمنین، لا بدّ من غلّة تعطینیها تردّ علیّ و علی عیالی و بناتی و أزواجهنّ القوت، فأمر له بأقطاع ما یبلغ غلّته فی السنة عشرة آلاف دینار، و أمر أن یعجّل ذلک علیه من ساعته. ثمّ قام مخارق من فوره، و قصد موسی بن جعفر - علیه السلام - و قال له: قد وقفت علی ما عاملک به هذا الملعون، و ما أمر لک به، و قد احتلت علیه لک، و أخذت منه صلات ثلاثین ألف دینار، و أقطاعا تغلّ فی السنة عشرة آلاف دینار، و لا و اللّه یا سیّدی ما أحتاج إلی شیء من ذلک، و ما أخذته إلاّ لک، و أنا أشهد لک بهذه الأقطاع، و قد حملت المال إلیک. فقال له: بارک اللّه لک فی مالک، و أحسن جزاک ما کنت لآخذ منه درهما واحدا و لا من هذه الأقطاع شیئا، و قد قبلت صلتک و برّک، فانصرف راشدا، و لا تراجعنی فی ذلک، فقبّل یده و انصرف .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 333 )


حدیث 3408



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 71

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : لَیْسَ یُمْنَعُ اَلْمُفْلِسُ مِنَ اَلنِّکَاحِ وَ لاَ لِزَوْجَتِهِ أَنْ تَمْنَعَهُ مِنْ نِکَاحِ غَیْرِهَا لِمَکَانِ مَهْرِهَا وَ هِیَ کَأَحَدِ اَلْغُرَمَاءِ وَ مَا قَضَی مِنْ دُیُونِهِ أَوْ فَعَلَ وَ هُوَ قَائِمُ اَلْوَجْهِ لَمْ یُرْجَعْ عَلَیْهِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 71 )


حدیث 3409



متن حدیث - فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 78

فَقَدْ رَوَیْنَا بِإِسْنَادِنَا إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ بَابَوَیْهِ فِی کِتَابِ  مَدِینَةِ اَلْعِلْمِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  اَلصَّادِقِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ: مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یُغَسِّلُ مَیِّتاً مُؤْمِناً فَیَقُولُ وَ هُوَ یُغَسِّلُهُ رَبِّ عَفْوَکَ عَفْوَکَ إِلاَّ عَفَا اَللَّهُ عَنْهُ.

( فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 78 )



ترجمه حدیث

#### ادب حضور ؛ ج 1 , ص 150 
زیرا در روایتی آمده که امام صادق-صلوات اللّه علیه-فرمود:«هر مؤمنی که، میّت مؤمنی را غسل بدهد و هنگام غسل دادن او بگوید: «ربّ‌،عفوک،عفوک.»: -پروردگارا،عفو تو،عفو تو را تقاضا می‌کنم. خداوند او را عفو می‌فرماید.»

(  ادب حضور ؛ ج 1 , ص 150  )

#### سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 86 
صدوق رحمه اللّه در کتاب مدینة العلم از امام صادق علیه السّلام روایت می‌کند:هرکس میّت مؤمنی را بشوید و در حال غسل بگوید:ربّ‌ عفوک عفوک؛یعنی،پروردگارا از تو بخشش می‌طلبم،خداوند او را می‌بخشد.

(  سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 86  )


حدیث 3410



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 240

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ هَلْ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یَغْسِلَ رَأْسَهُ  یَوْمَ اَلنَّحْرِ ، بِالْخِطْمِیِّ قَبْلَ أَنْ یَحْلِقَهُ فَقَالَ کَانَ  أَبِی یَنْهَی وُلْدَهُ عَنْ ذَلِکَ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ مُرْسَلاً وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 240 )


حدیث 3411



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 131

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  اَلْخَرَائِجِ ، رَوَی  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ اَلشَّرِیفِ اَلْجُرْجَانِیِّ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: فَقُلْتُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنَّ  إِبْرَاهِیمَ بْنَ إِسْمَاعِیلَ اَلْجُرْجَانِیَّ مِنْ  شِیعَتِکَ کَثِیرُ اَلْمَعْرُوفِ إِلَی أَوْلِیَائِکَ إِلَی أَنْ قَالَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ شَکَرَ اَللَّهُ  لِأَبِی إِسْحَاقَ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْمَاعِیلَ صَنِیعَهُ إِلَی  شِیعَتِنَا  وَ رَزَقَهُ ذَکَراً سَوِیّاً قَائِلاً بِالْحَقِّ فَقُلْ لَهُ یَقُولُ لَکَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ سَمِّ اِبْنَکَ  أَحْمَدَ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 131 )


حدیث 3412



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 453

مَنْ کَثُرَ حِلْمُهُ نَبُلَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 453 )


حدیث 3413



متن حدیث - کفایة الأثر فی النص علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 166

أَخْبَرَنَا أَبُو اَلْمُفَضَّلِ اَلشَّیْبَانِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُو اَلْقَاسِمِ أَحْمَدُ بْنُ عَامِرٍ عَنْ سُلَیْمَانَ اَلطَّائِیِّ بِبَغْدَادَ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عِمْرَانَ اَلْکُوفِیُّ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ أَبِیهِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ أَخِیهِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْأَئِمَّةُ بَعْدِی عَدَدَ نُقَبَاءِ بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ حَوَارِیِّ عِیسَی مَنْ أَحَبَّهُمْ فَهُوَ مُؤْمِنٌ وَ مَنْ أَبْغَضَهُمْ فَهُوَ مُنَافِقٌ هُمْ حُجَجُ اَللَّهِ فِی خَلْقِهِ وَ أَعْلاَمُهُ فِی بَرِیَّتِهِ.

( کفایة الأثر فی النص علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 166 )


حدیث 3414



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 164

وَ رُوِیَ أَنَّ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: یَا رَبِّ دُلَّنِی عَلَی عَمَلٍ إِذَا أَنَا عَمِلْتُهُ نِلْتُ بِهِ رِضَاکَ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ یَا اِبْنَ عِمْرَانَ إِنَّ رِضَایَ فِی کُرْهِکَ وَ لَنْ تُطِیقَ ذَلِکَ قَالَ فَخَرَّ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  سَاجِداً بَاکِیاً فَقَالَ یَا رَبِّ خَصَصْتَنِی بِالْکَلاَمِ وَ لَمْ تُکَلِّمْ بَشَراً قَبْلِی وَ لَمْ تَدُلَّنِی عَلَی عَمَلٍ أَنَالُ بِهِ رِضَاکَ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ أَنَّ رِضَایَ فِی رِضَاکَ بِقَضَائِی .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 164 )


حدیث 3415



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 86

اَلرِّسَالَةُ اَلذَّهَبِیَّةُ ، قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فَإِذَا أَرَدْتَ اَلْحِجَامَةَ فَلْیَکُنْ فِی  اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ لَیْلَةٍ مِنَ اَلْهِلاَلِ إِلَی خَمْسَ عَشْرَةَ فَإِنَّهُ أَصَحُّ لِبَدَنِکَ فَإِذَا اِنْقَضَی اَلشَّهْرُ فَلاَ تَحْتَجِمْ إِلاَّ أَنْ تَکُونَ مُضْطَرّاً إِلَی ذَلِکَ وَ هُوَ لِأَنَّ اَلدَّمَ یَنْقُصُ فِی نُقْصَانِ اَلْهِلاَلِ وَ یَزِیدُ فِی زِیَادَتِهِ وَ لْیَکُنِ اَلْحِجَامَةُ بِقَدْرِ مَا یَمْضِی مِنَ اَلسِّنِینَ اِبْنُ عِشْرِینَ سَنَةً یَحْتَجِمُ فِی کُلِّ عِشْرِینَ یَوْماً وَ اِبْنُ اَلثَّلاَثِینَ فِی کُلِّ ثَلاَثِینَ یَوْماً مَرَّةً وَاحِدَةً وَ کَذَلِکَ مَنْ بَلَغَ مِنَ اَلْعُمُرِ أَرْبَعِینَ سَنَةً یَحْتَجِمُ فِی کُلِّ أَرْبَعِینَ یَوْماً وَ مَا زَادَ فَتُحْسَبُ ذَلِکَ وَ اِعْلَمْ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنَّ اَلْحِجَامَةَ إِنَّمَا تَأْخُذُ دَمَهَا مِنْ صِغَارِ اَلْعُرُوقِ اَلْمَبْثُوثَةِ فِی اَللَّحْمِ وَ مِصْدَاقُ ذَلِکَ مَا أَذْکُرُهُ أَنَّهَا لاَ تُضَعِّفُ اَلْقُوَّةَ کَمَا یُوجَدُ مِنَ اَلضَّعْفِ عِنْدَ اَلْفَصْدِ وَ حِجَامَةُ اَلنُّقْرَةِ تَنْفَعُ مِنْ ثِقْلِ اَلرَّأْسِ وَ حِجَامَةُ اَلْأَخْدَعَیْنِ تُخَفِّفُ عَنِ اَلرَّأْسِ وَ اَلْوَجْهِ وَ اَلْعَیْنَیْنِ وَ هِیَ نَافِعَةٌ لِوَجَعِ اَلْأَضْرَاسِ وَ رُبَّمَا نَابَ اَلْفَصْدُ عَنْ جَمِیعِ ذَلِکَ وَ قَدْ یَحْتَجِمُ تَحْتَ اَلذَّقَنِ لِعِلاَجِ اَلْقُلاَعِ فِی اَلْفَمِ وَ مِنْ فَسَادِ اَللِّثَةِ وَ غَیْرِ ذَلِکَ مِنْ أَوْجَاعِ اَلْفَمِ وَ کَذَلِکَ اَلْحِجَامَةُ بَیْنَ اَلْکَتِفَیْنِ تَنْفَعُ مِنَ اَلْخَفَقَانِ اَلَّذِی یَکُونُ مِنَ اَلاِمْتِلاَءِ وَ اَلْحَرَارَةِ وَ اَلَّذِی یُوضَعُ عَلَی اَلسَّاقَیْنِ قَدْ یَنْقُصُ مِنَ اَلاِمْتِلاَءِ نَقْصاً بَیِّناً وَ یَنْفَعُ مِنَ اَلْأَوْجَاعِ اَلْمُزْمِنَةِ فِی اَلْکُلَی وَ اَلْمَثَانَةِ وَ اَلْأَرْحَامِ وَ یُدِرُّ اَلطَّمْثَ غَیْرَ أَنَّهَا تَنْهَکُ اَلْجَسَدَ وَ قَدْ یَعْرِضُ مِنْهَا [اَلْغَشْیُ اَلشَّدِیدُ] إِلاَّ أَنَّهَا تَنْفَعُ ذَوِی اَلْبُثُورِ وَ اَلدَّمَامِیلِ وَ اَلَّذِی یُخَفِّفُ مِنْ أَلَمِ اَلْحِجَامَةِ تَخْفِیفُ اَلْمَصِّ عِنْدَ أَوَّلِ مَا یَضَعُ اَلْمَحَاجِمَ ثُمَّ یُدَرِّجُ اَلْمَصَّ قَلِیلاً قَلِیلاً وَ اَلثَّوَانِی أَزْیَدُ فِی اَلْمَصِّ عَنِ اَلْأَوَائِلِ وَ کَذَلِکَ اَلثَّوَالِثُ فَصَاعِداً وَ یَتَوَقَّفُ عَنِ اَلشَّرْطِ حَتَّی یَحْمَرَّ اَلْمَوْضِعُ جَیِّداً بِتَکْرِیرِ اَلْمَحَاجِمِ عَلَیْهِ [وَ یُلَیِّنُ اَلْمِشْرَاطَ] عَلَی جُلُودٍ لَیِّنَةٍ وَ یَمْسَحُ اَلْمَوْضِعَ قَبْلَ شَرْطِهِ بِالدُّهْنِ وَ کَذَلِکَ اَلْفَصْدُ وَ یَمْسَحُ اَلْمَوْضِعَ اَلَّذِی یَفْصِدُ بِدُهْنٍ فَإِنَّهُ یُقَلِّلُ اَلْأَلَمَ وَ کَذَلِکَ یُلَیِّنُ اَلْمِشْرَطَ وَ اَلْمِبْضَعَ بِالدُّهْنِ عِنْدَ اَلْحِجَامَةِ وَ عِنْدَ اَلْفَرَاغِ مِنْهَا یُلَیِّنُ اَلْمَوْضِعَ بِالدُّهْنِ وَ لْیُقَطِّرْ عَلَی اَلْعُرُوقِ إِذَا فَصَدَ شَیْئاً مِنَ اَلدُّهْنِ لِئَلاَّ یَحْتَجِبَ فَیُضِرَّ ذَلِکَ بِالْمَقْصُودِ إِلَی أَنْ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ یَجِبُ فِی کُلِّ مَا ذَکَرْنَا اِجْتِنَابُ اَلنِّسَاءِ قَبْلَ ذَلِکَ بِاثْنَتَیْ عَشْرَةَ سَاعَةٍ وَ یَحْتَجِمُ فِی یَوْمٍ صَاحٍ صَافٍ لاَ غَیْمَ فِیهِ وَ لاَ رِیحَ شَدِیدَةً وَ یَخْرُجُ مِنَ اَلدَّمِ بِقَدْرِ مَا یُرَی مِنْ تَغَیُّرِهِ وَ لاَ تَدْخُلْ یَوْمَ ذَلِکَ اَلْحَمَّامَ فَإِنَّهُ یُورِثُ اَلدَّاءَ وَ صُبَّ عَلَی رَأْسِکَ وَ جَسَدِکَ اَلْمَاءَ اَلْحَارَّ وَ لاَ تَغْفَلْ ذَلِکَ مِنْ سَاعَتِکَ وَ إِیَّاکَ وَ اَلْحَمَّامَ إِذَا اِحْتَجَمْتَ فَإِنَّ اَلْحُمَّی اَلدَّائِمَةَ تَکُونُ فِیهِ فَإِذَا اِغْتَسَلْتَ مِنَ اَلْحِجَامَةِ فَخُذْ خِرْقَةً مِرْعِزِّیّاً فَأَلْقِهَا عَلَی مَحَاجِمِکَ أَوْ ثَوْباً لَیِّناً مِنْ قَزٍّ أَوْ غَیْرِهِ وَ خُذْ قَدْرَ حِمَّصَةٍ مِنَ اَلتِّرْیَاقِ اَلْأَکْبَرِ وَ اِمْزُجْهُ بِالشَّرَابِ اَلْمُفْرِحِ اَلْمُعْتَدِلِ وَ تَنَاوَلْهُ أَوْ بِشَرَابِ اَلْفَاکِهَةِ وَ إِنْ تَعَذَّرَ ذَلِکَ فَشَرَابِ اَلْأُتْرُجِّ فَإِنْ لَمْ تَجِدْ شَیْئاً مِنْ ذَلِکَ فَتَنَاوَلْهُ بَعْدَ عَرْکِهِ نَاعِماً تَحْتَ اَلْأَسْنَانِ وَ اِشْرَبْ عَلَیْهِ جُرَعَ مَاءٍ فَاتِرٍ وَ إِنْ کَانَ فِی زَمَانِ اَلشِّتَاءِ وَ اَلْبَرْدِ فَاشْرَبْ عَلَیْهِ اَلسِّکَنْجَبِینَ اَلْعُنْصُلِیَّ اَلْعَسَلِیَّ فَإِنَّکَ مَتَی فَعَلْتَ ذَلِکَ أَمِنْتَ مِنَ اَللَّقْوَةِ وَ اَلْبَرَصِ وَ اَلْبَهَقِ وَ اَلْجُذَامِ بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ اِمْتَصَّ مِنَ اَلرُّمَّانِ اَلْمُزِّ فَإِنَّهُ یُقَوِّی اَلنَّفْسَ وَ یُحْیِی اَلدَّمَ وَ لاَ تَأْکُلْ طَعَاماً مَالِحاً بَعْدَ ذَلِکَ بِثَلاَثِ سَاعَاتٍ فَإِنَّهُ یُخَافُ أَنْ یَعْرِضَ بَعْدَ ذَلِکَ اَلْجَرَبُ وَ إِنْ کَانَ شِتَاءً فَکُلْ مِنَ اَلطَّیَاهِیجِ إِذَا اِحْتَجَمْتَ وَ اِشْرَبْ عَلَیْهِ مِنَ اَلشَّرَابِ اَلْمُذَکَّی اَلَّذِی ذَکَرْتُهُ أَوَّلاً وَ اِدْهُنْ [مَوْضِعَ اَلْحِجَامَةِ] بِدُهْنِ اَلْخِیرِیِّ أَوْ شَیْءٍ مِنَ اَلْمِسْکِ وَ مَاءِ وَرْدٍ وَ صُبَّ مِنْهُ عَلَی هَامَتِکَ سَاعَةَ فَرَاغِکَ مِنَ اَلْحِجَامَةِ وَ أَمَّا فِی اَلصَّیْفِ فَإِذَا اِحْتَجَمْتَ فَکُلِ اَلسِّکْبَاجَ وَ اَلْهَلاَمَ وَ اَلْمَصُوصَ أَیْضاً وَ اَلْحَامِضَ وَ صُبَّ عَلَی هَامَتِکَ دُهْنَ اَلْبَنَفْسَجِ بِمَاءِ اَلْوَرْدِ وَ شَیْءٍ مِنَ اَلْکَافُورِ وَ اِشْرَبْ مِنْ ذَلِکَ اَلشَّرَابِ اَلَّذِی وَصَفْتُهُ لَکَ بَعْدَ طَعَامِکَ وَ إِیَّاکَ وَ کَثْرَةَ اَلْحَرَکَةِ وَ اَلْغَضَبَ وَ مُجَامَعَةَ اَلنِّسَاءِ لِیَوْمِکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 86 )


حدیث 3416



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 132

طا،  [الأمان] ، مِنْ کِتَابِ  غُنْیَةِ اَلدَّاعِی تَأْلِیفِ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلصَّمَدِ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَا  عَلِیُّ مَنْ خَافَ شَیْطَاناً أَوْ سَاحِراً فَلْیَقْرَأْ  إِنَّ رَبَّکُمُ اَللّهُ اَلَّذِی خَلَقَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ  إِلَی قَوْلِهِ تَعَالَی:  تَبارَکَ اَللّهُ رَبُّ اَلْعالَمِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 132 )


حدیث 3417



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 240

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: شَرُّ نِسَائِکُمُ اَلْجُفَّةُ اَلْفَرْتَعُ اَلْبَافُوقُ اَلْفَحَّاشُ وَ اَلسَّیْدَعُ اَلنَّمَّامُ وَ هُوَ اَلْقَتَّاتُ وَ اَلْجُفَّةُ مِنَ اَلنِّسَاءِ اَلْقَلِیلَةُ اَلْحَیَاءِ وَ اَلْفَرْتَعُ اَلْعَابِسَةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 240 )


حدیث 3418



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 521

أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  اَلْفَضْلُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُسَیَّبِ أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْبَیْهَقِیُّ اَلشَّعْرَانِیُّ  بِجُرْجَانَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  هَارُونُ بْنُ عَمْرِو بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ بْنِ مُحَمَّدٍ أَبُو مُوسَی اَلْمُجَاشِعِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ  (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) . قَالَ  اَلْمُجَاشِعِیُّ : وَ حَدَّثَنَاهُ  اَلرِّضَا عَلِیُّ بْنُ مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، عَنْ أَبِیهِ  مُوسَی ، عَنْ أَبِیهِ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  آبَائِهِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : اَلْعَالِمُ بَیْنَ اَلْجُهَّالِ کَالْحَیِّ بَیْنَ اَلْأَمْوَاتِ، وَ إِنَّ طَالِبَ اَلْعِلْمِ یَسْتَغْفِرُ لَهُ کُلُّ شَیْءٍ حَتَّی حِیتَانُ اَلْبَحْرِ وَ هَوَامُّهُ وَ سِبَاعُ اَلْبَرِّ وَ أَنْعَامُهُ، فَاطْلُبُوا اَلْعِلْمَ فَإِنَّهُ اَلسَّبَبُ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَ اَللَّهِ (عَزَّ وَ جَلَّ)، وَ إِنَّ طَلَبَ اَلْعِلْمِ فَرِیضَةٌ عَلَی کُلِّ مُسْلِمٍ.

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 521 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 307 
[1148]55-هارون بن عمر و مجاشعی از محمّد بن جعفر بن محمّد و از حضرت رضا علیه السّلام به نقل از پدرانش علیهم السّلام روایت کرده که رسول خدا فرمودند:دانشمند در میان نادانان همچون زنده‌ای در میان مردگان است.همه چیز حتّی ماهیان و کرم‌های دریا و درندگان و چارپایان بیابان برای دانشمند آمرزش می‌خواهند.پس به دنبال دانش بروید که آن ریسمان میان شما و خداوند عزّتمند است.و همانا دانش‌جویی بر هر مسلمانی واجب است.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 307  )


حدیث 3419



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 492

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَوَّلُ مَنْ شَابَ  إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ یَا رَبِّ مَا هَذَا فَقَالَ نُورٌ وَ تَوْقِیرٌ قَالَ رَبِّ زِدْنِی مِنْهُ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 492 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 522 
4 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

نخستین کسی که مویش سفید شد حضرت ابراهیم علیه السّلام بود، پس عرضه داشت: پروردگارا! این چیست‌؟

خداوند فرمود: نور و وقار است.

عرضه داشت: پروردگارا! از آن برای من بیفزای.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 522  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 391 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 391  )


حدیث 3420



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 645

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبَانٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْمُنْذِرِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ قَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ فَهِیَ عَشْرُ حَسَنَاتٍ وَ مَنْ قَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ فَهِیَ عِشْرُونَ حَسَنَةً وَ مَنْ قَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ فَهِیَ ثَلاَثُونَ حَسَنَةً .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 645 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 460 
حسن بن منظر گوید: شنیدم حضرت صادق میفرمود: هر کس (را) بگوید: «السلام علیکم». ده حسنه است، و هر که (را) بگوید: «السلام علیکم و رحمة اللّه». بیست حسنه است، و هر که (را) بگوید: «السلام علیکم و رحمة اللّه و برکاته». سی حسنه است.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 460  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 511 
9-از حسن بن منذر گوید:از امام صادق(علیه السّلام)شنیدم می‌فرمود: هر که گوید: السّلام علیکم. ،ده حسنه است و هر که گوید:  السّلام علیکم و رحمة اللّه. ،بیست حسنه بحساب است،و هر که گوید: السّلام علیکم و رحمة اللّه و برکاته. ،سی حسنه است(در دو صیغۀ اخیر سلامٌ‌ علیکم هم ضبط‍‌ شده).

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 511  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 811 
9-«حسن بن منذر»گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می‌فرمود:

هرکس گوید:السّلام علیکم،ده حسنه دارد و هرکس گوید:السّلام علیکم و رحمة اللّه،بیست حسنه دارد و هرکس گوید:السّلام علیکم و رحمة اللّه و برکاته،سی حسنه دارد.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 811  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 541 
: مجهول. فإن معه غیره

(  مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 541  )


حدیث 3421



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 123

3905-1  الکافی ،1/4/17/3  القمی عن  محمد بن أحمد عن  الفطحیة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن الرجل إذا أراد أن یستنجی - بأیما یبدأ بالمقعدة أو بالإحلیل فقال بالمقعدة ثم بالإحلیل .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 123 )


حدیث 3422



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 133

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ زُرَارَةَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ یُحِلُّ لِأَخِیهِ فَرْجَ جَارِیَتِهِ قَالَ هِیَ لَهُ حَلاَلٌ مَا أَحَلَّ لَهُ مِنْهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 133 )


حدیث 3423



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 428

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی جَعَلَ  لآِدَمَ فِی ذُرِّیَّتِهِ مَنْ هَمَّ بِحَسَنَةٍ وَ لَمْ یَعْمَلْهَا کُتِبَتْ لَهُ حَسَنَةٌ وَ مَنْ هَمَّ بِحَسَنَةٍ وَ عَمِلَهَا کُتِبَتْ لَهُ بِهَا عَشْراً وَ مَنْ هَمَّ بِسَیِّئَةٍ وَ لَمْ یَعْمَلْهَا لَمْ تُکْتَبْ عَلَیْهِ سَیِّئَةٌ وَ مَنْ هَمَّ بِهَا وَ عَمِلَهَا کُتِبَتْ عَلَیْهِ سَیِّئَةٌ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 428 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 160 
زراره از یکی از دو امام باقر و یا صادق علیهما السلام حدیث کند که فرمود: همانا خدای تبارک و تعالی برای آدم در فرزندانش مقرر ساخته که هر که آهنگ کار نیکی کند و آن کار را نکند برای او یک حسنه نوشته شود، و هر که آهنگ کار نیکی کند و بکند برای او ده حسنه نوشته شود، و هر که آهنگ کار بد کند و آن را نکند بر او نوشته نشود، و هر که آهنگ آن کند و انجام دهد یک گناه بر او نوشته شود.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 160  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 505 
1-از زراره،از امام باقر و یا امام صادق(علیه السّلام)که فرمود: راستی خدا تبارک و تعالی برای آدم در بارۀ فرزندانش قرار داده که هر که قصد حسنه کند و آن را نکند،برای او یک حسنه نوشته شود،و هر که قصد حسنه‌ای کند و آن را انجام دهد،برای او ده حسنه نوشته شود،و هر که قصد سیّئه کند و نکند،بر او نوشته نشود،و هر که قصد آن کند و انجام دهد،بر او یک گناه نوشته شود.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 505  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 261 
1-زراره،از امام باقر و یا امام صادق علیه السّلام نقل می‌کند که فرمود:

به‌راستی که خدای تبارک و تعالی برای آدم دربارۀ فرزندانش مقرر ساخته که هرکس آهنگ کار نیک کند و موفق به انجام آن نشود برایش یک حسنه نوشته می‌شود و هرکس آهنگ آن کند و موفق به انجام آن شود ده حسنه برایش می‌نویسند و هرکس آهنگ بدی کند و آن را انجام ندهد چیزی برای او نوشته نشود و هرکس آهنگ آن کند و آن را انجام دهد یک گناه برای او می‌نویسند.

توضیح:این حدیث بر این دلالت دارد که قصد گناه تا زمانی که به مرحله عمل در نیاید از او بازخواست نمی‌شود زیرا ثواب و گناه براساس عمل است و محقق طوسی در کتاب تجرید می‌گوید:قصد گناه و کار قبیح،خود قبیح است سپس کلامی از شهید و شیخ بهائی نقل می‌کند که شهید گفته قصد گناه تا مرتکب آن نشود گناهی ندارد و مرحوم شیخ گفته شکی در این نیست که قصد گناه حرام است ولی چون اخبار در عفو آن رسیده و کیفری بر او نیست.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 261  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 11 , ص 288 
: ضعیف. و یدل علی أنه لا مؤاخذة علی قصد المعاصی إذا لم یعمل بها، و هو یحتمل وجهین، الأول: أن تکون سیئة ضعیفة یکفرها ترکها، الثانی: أن لا یکون القصد متصفا بالحسن و القبح أصلا کما ذهب إلیه جماعة، و الأول أظهر، نعم لو کان بمحض الخطور بدون اختیاره لا یتعلق به التکلیف و قد مر تفصیل ذلک فی باب أن الإیمان مبثوث لجوارح البدن، و فی باب الوسوسة. و قال المحقق الطوسی قدس سره فی التجرید: إرادة القبیح قبیحة و تفصیله أن ما فی النفس ثلاثة أقسام: الأول: الخطرات التی لا تقصد و لا تستقر و قد مر أن لا مؤاخذة بها و لا خلاف فیه بین الأمة ظاهرا، و الثانی: الهم و هو حدیث النفس اختیارا أن تفعل شیئا أو أن لا تفعل فإن کان ذلک حسنة کتبت له حسنة واحدة، فإن فعلها کتبت له عشر حسنات، و إن کانت سیئة لم تکتب علیه، فإن فعلها کتبت علیه سیئة واحدة، کل ذلک مقتضی أحادیث هذا الباب، و کأنه لا خلاف فیه أیضا بین الأمة إلا أن بعض العامة صرح بأن هذه الکرامة مختصة بهذه الأمة، و ظاهر هذا الخبر أنها کانت فی الأمم السابقة أیضا. الثالث: العزم و هو التصمیم و توطین النفس علی الفعل أو الترک، و قد اختلفوا فیه، فقال أکثر الأصحاب: أنه لا یؤاخذ به لظاهر هذه الأخبار، و قال أکثر العامة و المتکلمین و المحدثین أنه یؤاخذ به لکن بسیئة العزم لا بسیئة المعزوم علیه، لأنها لم تفعل فإن فعلت کتبت سیئة ثانیة لقوله تعالی:

إِنَّ‌ اَلَّذِینَ‌ یُحِبُّونَ‌ أَنْ‌ تَشِیعَ‌ اَلْفاحِشَةُ‌ فِی اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا لَهُمْ‌ عَذابٌ‌ أَلِیمٌ‌

و قوله:

اِجْتَنِبُوا کَثِیراً مِنَ‌ اَلظَّنِّ‌

. و لکثرة الأخبار الدالة علی حرمة الحسد و احتقار الناس و إرادة المکروه بهم، و حملوا الأحادیث الدالة علی عدم المؤاخذة علی الهم. و المنکرون أجابوا عن الآیتین بأنهما مخصصات بإظهار الفاحشة و المظنون کما هو الظاهر من سیاقهما، و عن الثالث أن العزم المختلف فیه ماله صورة فی الخارج کالزنا و شرب الخمر، و أما ما لا صورة له فی الخارج کالاعتقادیات و خبائث النفس مثل الحسد و غیره فلیس من صور محل الخلاف، فلا حجة فیه علی ما نحن فیه، و أما احتقار الناس و إرادة المکروه بهم فإظهارهما حرام یؤاخذه به و لا نزاع فیه، و بدونه أول المسألة. ثم الظاهر أنه لا فرق فی قوله: و من هم بسیئة و لم یعملها لم یکتب علیه بین أن یعملها خوفا من الله أو خوفا من الناس و صونا لعرضه. ثم إن عشر أمثال الحسنة مضمونة البتة لدلالة نص القرآن علیه، و إن الله قد یضاعف لمن یشاء إلی سبعمائة ضعف، کما جاء فی بعض الأخبار، و إلی ما لا حساب له کما قال سبحانه:

إِنَّما یُوَفَّی اَلصّابِرُونَ‌ أَجْرَهُمْ‌ بِغَیْرِ حِسابٍ‌

. ثم اعلم أن الظاهر أن عدم المؤاخذة بإرادة المعصیة إنما هو للمؤمنین فلا ینافی ما مر مرویا عن الصادق علیه السلام أنه إنما خلد أهل النار فی النار لأن نیاتهم کانت فی الدنیا أن لو خلدوا فیها أن یعصوا الله أبدا، و لو سلم العموم فإنما یعفی عنه إذا بقی زمانا عزم علی فعله فی ذلک الزمان و لم یفعل، و فی الکافر لیس کذلک لأنه لم یبق الزمان الذی عزم علی الفعل فیه. فإن قیل: لعله کان لو بقی فی أزمنة الأبد عاد و لم یفعل‌؟ قلنا: یعلم الله خلاف ذلک منهم، لقوله سبحانه:

وَ لَوْ رُدُّوا لَعادُوا لِما نُهُوا عَنْهُ‌

و قد یجاب بأنه لا منافاة بینهما، إذ دل أحدهما علی عدم المؤاخذة بنیة المعصیة إذا لم یفعلها، و دل الآخر علی المؤاخذة بنیة المعصیة إذا فعلها، فإن المنوی کالکفر و استمراره مثلا موجود فی الخارج، فهذه النیة لیست داخلة فی النیة بالسیئة التی لم یعملها، و اعترض علیه بأن المعصیة لیست سببا للخلود علی ما یفهم من الحدیث المذکور، لکونها فی زمان منقطع محصور هو مدة العمر، کذلک نیتها لأنها تنقطع أیضا عند انقطاع العمر لدلالة الآیات و الروایات علی ندامة العاصی عند الموت، و مشاهدة أحوال الآخرة فینبغی أن یکون ناویها فی النار بقدر کونها فی الدنیا لا مخلدا. فأجیب أولا: بأن هذه النیة موجبة للخلود لدلالة الحدیث علیه بلا معارض، فوجب التسلیم و القبول، و ثانیا: بأن صاحبها فی هذه الدنیا التی هی دار التکلیف لم یفعل شیئا یوجب نجاته من النار، و ندامته بعد الموت لا تنفع لانقطاع زمان التکلیف، و ثالثا: أن سبب الخلود لیس ذات المعصیة و نیتها من حیث هی بل هو المعصیة و نیتها علی فرض البقاء أبدا، و لا ریب فی أنها معصیة أبدیة موجبة للخلود أبدا انتهی. و أقول: لا یخفی ما فی الجمیع من الوهن و الضعف، و قد مر بعض القول منا فیه فی باب النیة، و قال الشهید رفع الله درجته فی القواعد: لا یؤثر نیة المعصیة عقابا و لا ذما ما لم یتلبس بها، و هو مما ثبت فی الأخبار العفو عنه، و لو نوی المعصیة و تلبس بما یراه معصیة، فظهر خلافها ففی تأثیر هذه النیة نظر من حیث إنها لم تصادف المعصیة فقد صارت کنیة مجردة و هی غیر مؤاخذ بها، و من دلالتها علی انتهاکه الحرمة و جرأته علی المعاصی، و قد ذکر بعض الأصحاب أنه لو شرب المباح مشتبها بشراب المسکر فعل حراما، و لعله لیس لمجرد النیة بل بانضمام فعل الجوارح إلیها. و یتصور محل النظر فی صور: منها: ما لو وجد امرأته فی منزل غیره فظنها أجنبیة فأصابها فتیقن أنها زوجته أو أمته، و منها: ما لو وطئ زوجته فظنها حائضا فبان طاهرا، و منها: لو هجم علی طعام بید غیره فأکل منه فتبین ملک الآکل و منها: لو ذبح شاة فظنها للغیر بقصد العدوان فظهرت ملکه، و منها: إذا قتل نفسا بظنها معصومة فبانت مهدورة. و قد قال بعض العامة: یحکم بفسق متعاطی الملک لدلالته علی عدم المبالاة بالمعاصی و یعاقب فی الآخرة ما لم یتب عقابا متوسطا بین عقاب الکبیرة و الصغیرة، و کل منهما تحکم و تخرص علی الغیب، انتهی. و قال شیخنا البهائی قدس سره فی بعض تعلیقاته علی الکتاب المذکور: قوله لا یؤثر نیة المعصیة عقابا و لا ذما إلی آخره، و غرضه طاب ثراه أن نیة المعصیة و إن کانت معصیة إلا أنه لما وردت الأخبار بالعفو عنها لم یترتب علی فعلها عقاب و لا ذم و إن ترتب استحقاقهما، و لم یرد أن قصد المعصیة و العزم علی فعلها غیر محرم کما یتبادر إلی بعض الأوهام، حتی لو قصد الإفطار مثلا فی شهر رمضان و لم یفطر لم یکن آثما، کیف و المصنف مصرح فی کتب الفروع بتأثیمه. و الحاصل أن تحریم العزم علی المعصیة مما لا ریب فیه عندنا و کذا عند العامة و کتب الفریقین من التفاسیر و غیرها مشحونة بذلک، بل هو من ضروریات الدین و لا بأس بنقل شیء من کلام الخاصة و العامة فی هذا الباب لیرتفع به جلباب الارتیاب: فی الجوامع عند تفسیر قوله تعالی:

إِنَّ‌ اَلسَّمْعَ‌ وَ اَلْبَصَرَ وَ اَلْفُؤادَ کُلُّ‌ أُولئِکَ‌ کانَ‌ عَنْهُ‌ مَسْؤُلاً

یقال: للإنسان لم سمعت ما لا یحل لک سماعه‌؟ و لم نظرت إلی ما لا یحل لک النظر إلیه‌؟ و لم عزمت علی ما لا یحل لک العزم علیه‌؟ انتهی. و کلامه رحمه الله فی مجمع البیان قریب من کلامه هذا. و قال البیضاوی و غیره من علماء العامة عند تفسیر هذه الآیة: فیها دلیل علی أن العبد مؤاخذ بعزمه علی المعصیة، انتهی. و عبارة الکشاف موافقة لعبارة الطبرسی، و کذا عبارة التفسیر الکبیر للفخر و قال السید المرتضی علم الهدی أنار الله برهانه فی کتاب تنزیه الأنبیاء عند ذکر قوله تعالی:

إِذْ هَمَّتْ‌ طائِفَتانِ‌ مِنْکُمْ‌ أَنْ‌ تَفْشَلا وَ اَللّهُ‌ وَلِیُّهُما

إنما أراد تعالی أن الفشل خطر ببالهم و لو کان الهم فی هذا المکان عزما لما کان ولیهما، ثم قال: و إرادة المعصیة و العزم علیها معصیة، و قد تجاوز قوم حتی قالوا العزم علی الکبیرة کبیرة و علی الکفر کفرا، انتهی کلامه نور الله مرقده. و کلام صاحب الکشاف فی تفسیر هذه الآیة مطابق لکلامه طاب ثراه، و کذا کلام البیضاوی و غیره، و أیضا فقد صرح الفقهاء بأن الإصرار علی الصغائر الذی هو معدود من الکبائر إما فعلی و هو المداومة علی الصغائر بلا توبة، و إما حکمی و هو العزم علی فعل الصغائر متی تمکن منها، و بالجملة فتصریحات المفسرین و الفقهاء و الأصولیین بهذا المطلب أزید من أن یحصی، و الخوض فیه من قبیل توضیح الواضحات و من تصفح کتب الخاصة و العامة لا یعتریه ریب فیما تلوناه. فإن قلت: قد ورد عن أئمتنا علیهم السلام أخبار کثیرة و تشعر بأن العزم علی المعصیة لیس معصیة ثم ذکر هذا الخبر و الذی بعده ثم قال: و الأحادیث الواردة فی الکافی و غیره بهذا المضمون کثیرة‌؟ قلت: لا دلالة فی تلک الأحادیث علی ما ظننت من أن العزم علی المعصیة لیس معصیة، و إنما دلت علی أن من عزم علی معصیة کشرب الخمر أو الزنا مثلا و لم یعملها لم یکتب علیه تلک المعصیة التی عزم علیها و أین هذا عن المعنی الذی ظننته‌؟ قوله: فهو غیر مؤاخذ بها، أی غیر معاقب علیها لأنها معفو عنها، قوله: منها لو وجد امرأته إلخ عد بعضهم من هذه الصور ما لو صلی فی ثوب یظن أنه حریر أو مغصوب عالما بالحکم فظهر بعد الصلاة أنه ممزوج أو مباح، و فرع علی ذلک التردد فی بطلان صلاته، و الأولی عدم التردد فی بطلانها، نعم یتمشی صحتها عند القائل بعدم دلالة النهی فی العبادة علی الفساد. قوله: و کلاهما، أی الحکم بفسق متعاطی ذلک و بعقابه عقابا متوسطا قول بلا دلیل، و فیه: أن دلیل الأول مذکور و سیما علی القول بأن العزم علی الکبیرة کبیرة فتأمل. قوله: و تخرص بالخاء المعجمة و الصاد المهملة، أی کذب و تخمین باطل، انتهی.

(  مرآة العقول ؛ ج 11 , ص 288  )


حدیث 3424



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 33

خَلَفُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ بْنُ حُمَیْدٍ ، قَالَ أَخْبَرَنَا أَبُو نُعَیْمٍ ، قَالَ حَدَّثَنَا سُفْیَانُ ، عَنْ حَبِیبٍ ، عَنْ أَبِی اَلْبَخْتَرِیِّ ، قَالَ: أُتِیَ عَمَّارٌ  یَوْمَئِذٍ بِلَبَنٍ، فَضَحِکَ، ثُمَّ قَالَ قَالَ لِی رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) آخِرُ شَرَابٍ تَشْرَبُهُ مِنَ اَلدُّنْیَا مُذْقَةٌ مِنْ لَبَنٍ حَتَّی تَمُوتَ. وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ: أَنَّهُ قَالَ لَهُ: آخِرُ زَادِکَ مِنَ اَلدُّنْیَا ضَیَاحٌ مِنْ لَبَنٍ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 33 )


حدیث 3425



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 335

قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ رَحِمَهُ اَللَّهُ حَدَّثَنَا حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنِ اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ حُجْرِ بْنِ زَائِدَةَ عَنْ حُمْرَانَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ لَوْ لا دَفْعُ اَللّهِ اَلنّاسَ بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ فَقَالَ کَانَ قَوْمٌ صَالِحُونَ وَ هُمْ مُهَاجِرُونَ مِنْ قَوْمٍ سُوءٍ خَوْفاً أَنْ یُفْسِدُوهُمْ فَیَدْفَعُ اَللَّهُ أَیْدِیَهُمْ عَنِ اَلصَّالِحِینَ وَ لَمْ یَأْجُرْ أُولَئِکَ بِمَا یَدْفَعُ بِهِمْ وَ فِینَا مِثْلَهُمْ .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 335 )


حدیث 3426



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 37

فر،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْخَیَّاطُ مُعَنْعَناً عَنِ  اِبْنِ سِیرِینَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ وَ  جَعْفَرٍ اَلْأَحْمَسِیِّ مُعَنْعَناً عَنِ  اَلسُّدِّیِّ قَالاَ: قَالَ  عَبَّاسٌ أَنَا عَمُّ  مُحَمَّدٍ وَ أَنَا صَاحِبُ سِقَایَةِ اَلْحَاجِّ وَ أَنَا أَفْضَلُ مِنْ  عَلِیٍّ وَ قَالَ  عُثْمَانُ بْنُ طَلْحَةَ أَوْ  شَیْبَةُ أَنَا أَفْضَلُ مِنْ  عَلِیٍّ فَنَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 37 )


حدیث 3427



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 125

وَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: فِی قَوْلِهِ  فَإِنَّهُ کانَ لِلْأَوّابِینَ غَفُوراً  هُمْ اَلتَّوَّابُونَ اَلْمُتَعَبِّدُونَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 125 )


حدیث 3428



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 205

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ بُنْدَارَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْهَمَذَانِیِّ عَنْ  حَنَانٍ قَالَ: کُنْتُ مَعَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی اَلْمَائِدَةِ فَنَاوَلَنِی فُجْلَةً فَقَالَ یَا  حَنَانُ کُلِ اَلْفُجْلَ فَإِنَّ فِیهِ ثَلاَثَ خِصَالٍ وَرَقُهُ یَطْرُدُ اَلرِّیحَ وَ لُبُّهُ یُسَهِّلُ اَلْبَوْلَ وَ أُصُولُهُ تَقْطَعُ اَلْبَلْغَمَ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ :  مِثْلَهُ . قَالَ  اَلْکُلَیْنِیُّ وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی: وَرَقُهُ یُمْرِئُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 205 )


حدیث 3429



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 353

قوله صلّی اللّه علیه و آله: : اللهم ائتنی بأحب الخلق إلیک و إلی یأکل معی من هذا الطائر.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 353 )


حدیث 3430



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 628

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ: أَخْبِرْنِی عَنِ اَلسَّارِقِ لِمَ تُقْطَعُ یَدُهُ اَلْیُمْنَی وَ رِجْلُهُ اَلْیُسْرَی وَ لاَ تُقْطَعُ یَدُهُ اَلْیُمْنَی وَ رِجْلُهُ اَلْیُمْنَی؟ فَقَالَ: مَا أَحْسَنَ مَا سَأَلْتَ إِذَا قُطِعَتْ یَدُهُ اَلْیُمْنَی وَ رِجْلُهُ اَلْیُمْنَی سَقَطَ عَلَی جَانِبِهِ اَلْأَیْسَرِ وَ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی اَلْقِیَامِ فَإِذَا قُطِعَتْ یَدُهُ اَلْیُمْنَی وَ رِجْلُهُ اَلْیُسْرَی اِعْتَدَلَ وَ اِسْتَوَی قَائِماً قُلْتُ لَهُ، جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ کَیْفَ یَقُومُ وَ قَدْ قُطِعَتْ رِجْلُهُ؟ قَالَ: إِنَّ اَلْقَطْعَ لَیْسَ حَیْثُ رَأَیْتَ یُقْطَعُ، إِنَّمَا یُقْطَعُ اَلرِّجْلُ مِنَ اَلْکَعْبِ وَ یُتْرَکُ لَهُ مِنْ قَدَمِهِ مَا یَقُومُ عَلَیْهِ یُصَلِّی وَ یَعْبُدُ اَللَّهَ، قُلْتُ لَهُ: مِنْ أَیْنَ یُقْطَعُ اَلْیَدُ؟ قَالَ: یُقْطَعُ اَلْأَرْبَعُ اَلْأَصَابِعِ وَ تُتْرَکُ اَلْإِبْهَامُ یَعْتَمِدُ عَلَیْهَا فِی اَلصَّلَوةِ، وَ یَغْسِلُ بِهَا وَجْهَهُ لِلصَّلَوةِ، قُلْتُ: فَهَذَا اَلْقَطْعُ - مَنْ أَوَّلُ مَنْ قَطَعَ؟ قَالَ: قَدْ کَانَ عُثْمَانُ بْنُ عَفَّانَ حَسَّنَ ذَلِکَ لِمُعَاوِیَةَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 628 )


حدیث 3431



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 207

اَلْعُیُونُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلشَّاهِ عَنْ  أَبِی بَکْرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ اَلطَّائِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْخُوزِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْهَرَوِیِّ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأُشْنَانِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَهْرَوَیْهِ اَلْقَزْوِینِیِّ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ أَدَّی فَرِیضَةً فَلَهُ عِنْدَ اَللَّهِ دَعْوَةٌ مُسْتَجَابَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 207 )


حدیث 3432



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 60

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: فِی اَلْمُکَاتَبِ یُکَاتِبُ فَیُؤَدِّی بَعْضَ مُکَاتَبَتِهِ ثُمَّ یَمُوتُ وَ یَتْرُکُ اِبْناً وَ یَتْرُکُ مَالاً أَکْثَرَ مِمَّا عَلَیْهِ مِنَ اَلْمُکَاتَبَةِ قَالَ یُوَفَّی مَوَالِیهِ مَا بَقِیَ مِنْ مُکَاتَبَتِهِ وَ مَا بَقِیَ فَلِوَلَدِهِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ بْنِ عَوَّاضٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 60 )


حدیث 3433



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 518

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنْ  خَلَفِ بْنِ حَمَّادٍ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ اَلْهَاشِمِیِّ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «جَاءَتْ  زَیْنَبُ اَلْعَطَّارَةُ اَلْحَوْلاَءُ إِلَی نِسَاءِ  اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ بَنَاتِهِ، وَ کَانَتْ تَبِیعُ مِنْهُنَّ اَلْعِطْرَ، فَجَاءَ  اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ هِیَ عِنْدَهُنَّ، فَقَالَ: إِذَا أَتَیْتِنَا طَابَتْ بُیُوتُنَا. فَقَالَتْ: بُیُوتُکَ بِرِیحِکَ أَطْیَبُ، یَا  رَسُولَ اَللَّهِ . قَالَ: فَإِذَا بِعْتِ فَأَحْسِنِی، وَ لاَ تَغُشِّی، فَإِنَّهُ أَتْقَی، وَ أَبْقَی لِلْمَالِ. فَقَالَتْ: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، مَا أَتَیْتُ بِشَیْءٍ مِنْ بَیْعِی، وَ إِنَّمَا أَتَیْتُ أَنْ أَسْأَلَکَ عَنْ عَظَمَةِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ. فَقَالَ: جَلَّ جَلاَلُ اَللَّهِ، سَأُحَدِّثُکِ عَنْ بَعْضِ ذَلِکَ. ثُمَّ قَالَ: إِنَّ هَذِهِ اَلْأَرْضَ بِمَنْ عَلَیْهَا عِنْدَ اَلَّتِی تَحْتَهَا کَحَلْقَةٍ مُلْقَاةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ ، وَ هَاتَانِ بِمَنْ فِیهِمَا وَ مَنْ عَلَیْهِمَا عِنْدَ اَلَّتِی تَحْتَهَا کَحَلْقَةٍ مُلْقَاةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، وَ اَلثَّالِثَةُ، حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی اَلسَّابِعَةِ، وَ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ: خَلَقَ سَبْعَ سَماواتٍ وَ مِنَ اَلْأَرْضِ مِثْلَهُنَّ  . وَ اَلسَّبْعَ اَلْأَرَضِینَ بِمَنْ فِیهِنَّ وَ مَنْ عَلَیْهِنَّ عَلَی ظَهْرِ اَلدِّیکِ کَحَلْقَةٍ مُلْقَاةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، وَ اَلدِّیکُ لَهُ جَنَاحَانِ: جَنَاحٌ فِی اَلْمَشْرِقِ، وَ جَنَاحٌ فِی اَلْمَغْرِبِ، وَ رِجْلاَهُ فِی اَلتُّخُومِ ، وَ اَلسَّبْعُ وَ اَلدِّیکُ بِمَنْ فِیهِ وَ مَنْ عَلَیْهِ عَلَی اَلصَّخْرَةِ کَحَلْقَةٍ مُلْقَاةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، وَ اَلصَّخْرَةُ بِمَنْ فِیهَا وَ مَنْ عَلَیْهَا عَلَی ظَهْرِ اَلْحُوتِ کَحَلْقَةٍ مُلْقَاةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، وَ اَلسَّبْعُ وَ اَلدِّیکُ وَ اَلصَّخْرَةُ وَ اَلْحُوتُ بِمَنْ فِیهِ وَ مَنْ عَلَیْهِ عَلَی اَلْبَحْرِ اَلْمُظْلِمِ کَحَلْقَةٍ مُلْقَاةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، وَ اَلسَّبْعُ وَ اَلدِّیکُ وَ اَلصَّخْرَةُ وَ اَلْحُوتُ وَ اَلْبَحْرُ اَلْمُظْلِمُ عَلَی اَلْهَوَاءِ اَلذَّاهِبِ کَحَلْقَةٍ مُلْقَاةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، وَ اَلسَّبْعُ وَ اَلدِّیکُ وَ اَلصَّخْرَةُ وَ اَلْحُوتُ وَ اَلْبَحْرُ اَلْمُظْلِمُ وَ اَلْهَوَاءُ عَلَی اَلثَّرَی کَحَلْقَةٍ مُلْقَاةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ. ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ: لَهُ ما فِی اَلسَّماواتِ وَ ما فِی اَلْأَرْضِ وَ ما بَیْنَهُما وَ ما تَحْتَ اَلثَّری  . ثُمَّ اِنْقَطَعَ اَلْخَبَرُ عِنْدَ اَلثَّرَی وَ اَلسَّبْعُ وَ اَلدِّیکُ وَ اَلصَّخْرَةُ وَ اَلْحُوتُ وَ اَلْبَحْرُ اَلْمُظْلِمُ وَ اَلْهَوَاءُ، وَ اَلثَّرَی وَ مَنْ فِیهِ وَ مَنْ عَلَیْهِ عِنْدَ اَلسَّمَاءِ اَلْأُولَی کَحَلْقَةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، [وَ هَذَا کُلُّهُ وَ سَمَاءُ اَلدُّنْیَا بِمَنْ عَلَیْهَا وَ مَنْ فِیهَا عِنْدَ اَلَّتِی فَوْقَهَا کَحَلْقَةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ] وَ هَاتَانِ اَلسَّمَاءَانِ وَ مَنْ فِیهِمَا وَ مَنْ عَلَیْهِمَا عِنْدَ اَلَّتِی فَوْقَهُمَا کَحَلْقَةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، وَ هَذِهِ اَلثَّلاَثُ بِمَنْ فِیهِنَّ وَ مَنْ عَلَیْهِنَّ عِنْدَ اَلرَّابِعَةِ کَحَلْقَةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی اَلسَّابِعَةِ. وَ هُنَّ وَ مَنْ فِیهِنَّ وَ مَنْ عَلَیْهِنَّ عِنْدَ اَلْبَحْرِ اَلْمَکْفُوفِ عَنْ أَهْلِ اَلْأَرْضِ کَحَلْقَةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، وَ هَذِهِ اَلسَّبْعُ وَ اَلْبَحْرُ اَلْمَکْفُوفُ عِنْدَ جِبَالِ اَلْبَرَدِ کَحَلْقَةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، وَ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ: وَ یُنَزِّلُ مِنَ اَلسَّماءِ مِنْ جِبالٍ فِیها مِنْ بَرَدٍ  . وَ هَذِهِ اَلسَّبْعُ وَ اَلْبَحْرُ اَلْمَکْفُوفُ وَ جِبَالُ اَلْبَرَدِ عِنْدَ اَلْهَوَاءِ اَلَّذِی تَحَارُ فِیهِ اَلْقُلُوبُ کَحَلْقَةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، وَ هَذِهِ اَلسَّبْعُ وَ اَلْبَحْرُ اَلْمَکْفُوفُ وَ جِبَالُ اَلْبَرَدِ عِنْدَ حُجُبِ اَلنُّورِ کَحَلْقَةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، وَ هَذِهِ اَلسَّبْعُ وَ اَلْبَحْرُ اَلْمَکْفُوفُ وَ جِبَالُ اَلْبَرَدِ وَ اَلْهَوَاءُ وَ حُجُبُ اَلنُّورِ عِنْدَ اَلْکُرْسِیِّ کَحَلْقَةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ. ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ:  وَسِعَ کُرْسِیُّهُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ وَ لا یَؤُدُهُ حِفْظُهُما وَ هُوَ اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ  . وَ هَذِهِ اَلسَّبْعُ وَ اَلْبَحْرُ اَلْمَکْفُوفُ وَ جِبَالُ اَلْبَرَدِ وَ اَلْهَوَاءُ وَ حُجُبُ اَلنُّورِ وَ  اَلْکُرْسِیُّ عِنْدَ  اَلْعَرْشِ کَحَلْقَةٍ فِی فَلاَةٍ قِیٍّ، وَ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ: اَلرَّحْمنُ عَلَی  اَلْعَرْشِ اِسْتَوی  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 518 )


حدیث 3434



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 303

مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عُمَیْرٍ  : قُلْتُ لِمُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ تَخَتَّمَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْیَمِینِ فَقَالَ إِنَّمَا یَتَخَتَّمُ بِیَمِینِهِ لِأَنَّهُ إِمَامُ أَصْحَابِ اَلْیَمِینِ بَعْدَ رَسُولِ اَللَّهِ وَ قَدْ مَدَحَ اَللَّهُ أَصْحَابَ اَلْیَمِینِ وَ ذَمَّ أَصْحَابَ اَلشِّمَالِ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 303 )


حدیث 3435



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 280

مع، [معانی الأخبار] ، عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنِ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ حُذَیْفَةَ بْنِ مَنْصُورٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلتَّعَرُّبُ بَعْدَ اَلْهِجْرَةِ اَلتَّارِکُ لِهَذَا اَلْأَمْرِ بَعْدَ مَعْرِفَتِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 280 )


حدیث 3436



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 364

علی بن ابراهیم ، عن  أبیه ، عن  علی بن معبد ، عن  واصل بن سلیمان ، عن  عبد اللّه بن سنان ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السلام - قال: سمعته یقول: أمر اللّه و لم یشأ. و شاء و لم یأمر، أمر  إبلیس أن یسجد  لآدم . و شاء أن لا یسجد، و لو شاء، لسجد. و نهی  آدم عن أکل الشجرة. و شاء أن یأکل منها. و لو لم یشأ، لم یأکل.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 364 )


حدیث 3437



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 654

مَنْ لَمْ یَکُنْ لِمَنْ دُونَهُ لَمْ یَنَلْ حَاجَتَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 654 )


حدیث 3438



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 837

سُلَیْمُ بْنُ قَیْسٍ اَلْهِلاَلِیُّ فِی (کِتَابِهِ): فِی حَدِیثٍ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) مَعَ مُعَاوِیَةَ، قَالَ لَهُ: «یَا مُعَاوِیَةُ، إِنَّا أَهْلُ بَیْتٍ اِخْتَارَ اَللَّهُ لَنَا اَلْآخِرَةَ عَلَی اَلدُّنْیَا، وَ لَمْ یَرْضَ لَنَا اَلدُّنْیَا ثَوَاباً، وَ قَدْ سَمِعْتَ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) أَنْتَ وَ وَزِیرُکَ وَ صُوَیْحِبُکَ، یَقُولُ: إِذَا بَلَغَ بَنُو أَبِی اَلْعَاصِ ثَلاَثِینَ رَجُلاً اِتَّخَذُوا کِتَابَ اَللَّهِ دَخَلاً، وَ عِبَادَ اَللَّهِ خَوَلاً، وَ مَالَ اَللَّهِ دُوَلاً، یَا مُعَاوِیَةُ، إِنَّ نَبِیَّ اَللَّهِ زَکَرِیَّا قَدْ نُشِرَ بِالْمَنَاشِیرِ، وَ یَحْیَی بْنَ زَکَرِیَّا قَتَلَهُ قَوْمُهُ وَ هُوَ یَدْعُوهُمْ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ، وَ ذَلِکَ لِهَوَانِ اَلدُّنْیَا عَلَی اَللَّهِ. إِنَّ أَوْلِیَاءَ اَلشَّیْطَانِ قَدْ حَارَبُوا أَوْلِیَاءَ اَلرَّحْمَنِ، وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی کِتَابِهِ: إِنَّ اَلَّذِینَ یَکْفُرُونَ بِآیاتِ اَللّهِ وَ یَقْتُلُونَ اَلنَّبِیِّینَ بِغَیْرِ حَقٍّ وَ یَقْتُلُونَ اَلَّذِینَ یَأْمُرُونَ بِالْقِسْطِ‌ مِنَ اَلنّاسِ فَبَشِّرْهُمْ بِعَذابٍ أَلِیمٍ  . یَا مُعَاوِیَةُ، إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) قَدْ أَخْبَرَنِی أَنَّ أُمَّتَهُ سَتَخْضِبُ لِحْیَتِی مِنْ دَمِ رَأْسِی، وَ أَنِّی مُسْتَشْهَدٌ، وَ سَتَلِی اَلْأُمَّةَ مِنْ بَعْدِی ، وَ أَنَّکَ سَتَقْتُلُ اِبْنِی حَسَناً عُدْوَاناً بِالسَّمِّ، وَ اِبْنَکَ سَیَقْتُلُ اِبْنِی حُسَیْناً، یَلِی ذَلِکَ مِنْهُ اِبْنُ زَانِیَةٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 837 )


حدیث 3439



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 170

ثَوَابُ اَلْأَعْمَالِ ، وَ  اَلْمَجَالِسُ لِلصَّدُوقِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَللَّیْثِ عَنْ  جَابِرِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ رَجُلاً سَأَلَ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قِیَامِ اَللَّیْلِ  لِلْقُرْآنِ فَقَالَ لَهُ أَبْشِرْ مَنْ صَلَّی مِنَ اَللَّیْلِ عُشْرَ لَیْلَةٍ لِلَّهِ مُخْلِصاً اِبْتِغَاءَ مَرْضَاةِ اَللَّهِ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِمَلاَئِکَتِهِ اُکْتُبُوا لِعَبْدِی هَذَا مِنَ اَلْحَسَنَاتِ عَدَدَ مَا أَنْبَتَ فِی اَللَّیْلِ مِنْ حَبَّةٍ وَ وَرَقَةٍ وَ شَجَرَةٍ وَ عَدَدَ کُلِّ قَصَبَةٍ وَ خُوطٍ وَ مَرْعًی وَ مَنْ صَلَّی تُسْعَ لَیْلَةٍ أَعْطَاهُ اَللَّهُ عَشْرَ دَعَوَاتٍ مُسْتَجَابَاتٍ وَ أَعْطَاهُ کِتَابَهُ بِیَمِینِهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ مَنْ صَلَّی ثُمُنَ لَیْلَةٍ خَرَجَ مِنْ قَبْرِهِ یَوْمَ یُبْعَثُ وَ وَجْهُهُ کَالْقَمَرِ لَیْلَةَ اَلْبَدْرِ حَتَّی یَمُرَّ عَلَی اَلصِّرَاطِ مَعَ اَلْآمِنِینَ وَ مَنْ صَلَّی سُدُسَ لَیْلَةٍ کُتِبَ مِنَ اَلْأَوَّابِینَ وَ غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَنْ صَلَّی خُمُسَ لَیْلَةٍ زَاحَمَ  إِبْرَاهِیمَ خَلِیلَ اَلرَّحْمَنِ فِی قُبَّتِهِ وَ مَنْ صَلَّی رُبُعَ لَیْلَةٍ کَانَ فِی أَوَّلِ اَلْفَائِزِینَ حَتَّی یَمُرَّ عَلَی اَلصِّرَاطِ کَالرِّیحِ اَلْعَاصِفِ وَ یَدْخُلَ  اَلْجَنَّةَ بِغَیْرِ حِسَابٍ وَ مَنْ صَلَّی ثُلُثَ لَیْلَةٍ لَمْ یَبْقَ مَلَکٌ إِلاَّ غَبَطَهُ بِمَنْزِلَتِهِ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قِیلَ اُدْخُلْ مِنْ أَیِّ أَبْوَابِ  اَلْجَنَّةِ اَلثَّمَانِیَةِ شِئْتَ وَ مَنْ صَلَّی نِصْفَ لَیْلَةٍ فَلَوْ أُعْطِیَ مِلْءَ اَلْأَرْضِ ذَهَباً سَبْعِینَ أَلْفَ مَرَّةٍ لَمْ یَعْدِلْ جَزَاءَهُ وَ کَانَ لَهُ ذَلِکَ أَفْضَلَ مِنْ سَبْعِینَ رَقَبَةً یُعْتِقُهَا مِنْ  وُلْدِ  إِسْمَاعِیلَ وَ مَنْ صَلَّی ثُلُثَیْ لَیْلَةٍ کَانَ لَهُ مِنَ اَلْحَسَنَاتِ قَدْرُ رَمْلِ  عَالِجٍ أَدْنَاهَا حَسَنَةً أَثْقَلُ مِنْ  جَبَلِ أُحُدٍ عَشْرَ مَرَّاتٍ وَ مَنْ صَلَّی لَیْلَةً تَامَّةً تَالِیاً لِکِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ رَاکِعاً وَ سَاجِداً وَ ذَاکِراً أُعْطِیَ مِنَ اَلثَّوَابِ مَا أَدْنَاهُ یُخْرِجُ مِنَ اَلذُّنُوبِ کَمَا وَلَدَتْهُ أُمُّهُ وَ یُکْتَبُ لَهُ عَدَدَ مَا خَلَقَ اَللَّهُ مِنَ اَلْحَسَنَاتِ وَ مِثْلَهَا دَرَجَاتٌ وَ یَثْبُتُ اَلنُّورُ فِی قَبْرِهِ وَ یُنْزَعُ اَلْإِثْمُ وَ اَلْحَسَدُ مِنْ قَلْبِهِ وَ یُجَارُ مِنْ عَذَابِ اَلْقَبْرِ وَ یُعْطَی بَرَاءَةً مِنَ  اَلنَّارِ وَ یُبْعَثُ مِنَ اَلْآمِنِینَ وَ یَقُولُ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لِمَلاَئِکَتِهِ مَلاَئِکَتِی اُنْظُرُوا إِلَی عَبْدِی أَحْیَا لَیْلَةً اِبْتِغَاءَ مَرْضَاتِی أَسْکِنُوهُ  اَلْفِرْدَوْسَ وَ لَهُ مِائَةُ أَلْفِ مَدِینَةٍ فِی کُلِّ مَدِینَةٍ جَمِیعُ مَا تَشْتَهِی اَلْأَنْفُسُ وَ تَلَذُّ اَلْأَعْیُنُ وَ مَا لاَ یَخْطُرُ عَلَی بَالٍ سِوَی مَا أَعْدَدْتُ لَهُ مِنَ اَلْکَرَامَةِ وَ اَلْمَزِیدِ وَ اَلْقُرْبَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 170 )


حدیث 3440



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 575

فِی کِتَابِ عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی اَلْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ آبَائِهِ عَنْ جَدِّهِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: وَ قَدْ سَأَلَهُ بَعْضُ اَلْیَهُودِ عَنْ مَسَائِلَ: إِنَّ اَلشَّمْسَ عِنْدَ اَلزَّوَالِ لَهَا حَلْقَةٌ تَدْخُلُ فِیهَا، فَإِذَا دَخَلَتْ فِیهَا زَالَتِ اَلشَّمْسُ فَیُسَبِّحُ کُلُّ شَیْءٍ دُونَ اَلْعَرْشِ بِحَمْدِ رَبِّی جَلَّ جَلاَلُهُ، وَ هِیَ اَلسَّاعَةُ اَلَّتِی یُصَلِّی فِیهَا رَبِّی، فَفَرَضَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی أُمَّتِی فِیهَا اَلصَّلاَةَ، وَ قَالَ: «أَقِمِ اَلصَّلاةَ لِدُلُوکِ اَلشَّمْسِ إِلی غَسَقِ اَللَّیْلِ»  وَ هِیَ اَلسَّاعَةُ اَلَّتِی یُؤْتَی فِیهَا بِجَهَنَّمَ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ، فَمَا مِنْ مُؤْمِنٍ یُوَافِقُ تِلْکَ اَلسَّاعَةَ أَنْ یَکُونَ سَاجِداً أَوْ رَاکِعاً أَوْ قَائِماً إِلاَّ حَرَّمَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ جَسَدَهُ عَلَی اَلنَّارِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 575 )


حدیث 3441



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 586

17906-28  التهذیب ،1/28/90/7  عنه عن  عبیس بن هشام عن  ثابت عن  داود الأبزاری عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال سمعته یقول: لا یصلح التمر بالرطب التمر یابس و الرطب رطب.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 586 )


حدیث 3442



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 233

عَنِ  اِبْنِ عُمَرَ قَالَ: کَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُعْرَفُ رِضَاهُ وَ غَضَبُهُ بِوَجْهِهِ کَانَ إِذَا رَضِیَ فَکَأَنَّمَا تُلاَحِکُ اَلْجُدُرُ وَجْهَهُ وَ إِذَا غَضِبَ خَسَفَ لَوْنُهُ وَ اِسْوَدَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 233 )


حدیث 3443



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 218

وَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَانَ جَالِساً فِی  اَلرَّحْبَةِ حَتَّی وَقَفَ عَلَیْهِ خَمْسَةُ رَهْطٍ فَسَلَّمُوا عَلَیْهِ فَرَدَّ عَلَیْهِمْ وَ نَکِرَهُمْ فَقَالَ أَ مِنْ  أَهْلِ  اَلشَّامِ أَنْتُمْ أَمْ مِنْ  أَهْلِ  اَلْجَزِیرَةِ قَالُوا مِنْ  أَهْلِ  اَلشَّامِ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ وَ مَا اَلَّذِی جَاءَ بِکُمْ فَقَالُوا أَمْرٌ شَجَرَ بَیْنَنَا قَالَ وَ مَا ذَاکَ قَالُوا نَحْنُ إِخْوَةٌ مَاتَ وَالِدُنَا وَ تَرَکَ مَالاً کَثِیراً وَ هَذَا مِنَّا لَهُ فَرْجٌ کَفَرْجِ اَلمَرْأَةِ وَ ذَکَرٌ کَذَکَرِ اَلرَّجُلِ فَأَعْطَیْنَاهُ مِیرَاثَ اِمْرَأَةٍ فَأَبَی إِلاَّ مِیرَاثَ رَجُلٍ قَالَ فَأَیْنَ کُنْتُمْ عَنْ  مُعَاوِیَةَ أَلاَ أَتَیْتُمُوهُ قَالُوا أَرَدْنَا قَضَاکَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ مَا کُنْتُ لِأَقْضِیَ بَیْنَکُمْ حَتَّی تُخْبِرُونِی قَالُوا أَتَیْنَاهُ فَلَمْ یَدْرِ مَا یَقْضِی بَیْنَنَا وَ قَالَ هَذَا مَالٌ کَثِیرٌ [وَ لاَ أَدْرِی کَیْفَ اَلْحُکْمُ] وَ لَکِنِ اِمْضُوا إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَإِنَّهُ سَیَجْعَلُ لَکُمْ مِنْهُ مَخْرَجاً وَ سَوْفَ یَسْأَلُکُمْ هَلْ أَتَیْتُمُونِی فَقُولُوا مَا أَتَیْنَاهُ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَعَنَ اَللَّهُ قَوْماً یَرْضَوْنَ بِقَضَائِنَا وَ یَطْعَنُونَ عَلَیْنَا فِی دِینِنَا اِنْطَلِقُوا بِصَاحِبِکُمْ فَاسْقُوهُ ثُمَّ اِنْظُرُوا إِلَی اَلْبَوْلِ مِنْ أَیْنَ یَخْرُجُ فَإِنْ خَرَجَ مِنَ اَلذَّکَرِ فَلَهُ مِیرَاثُ اَلرَّجُلِ وَ إِنْ خَرَجَ مِنَ اَلْفَرْجِ فَلَهُ مِیرَاثُ اِمْرَأَةٍ فَبَالَ مِنْ ذَکَرِهِ فَوَرَّثَهُ مِیرَاثَ رَجُلٍ مِنْهُمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 218 )


حدیث 3444



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 104

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ اَلْحَلاَّلِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْعُجْبِ اَلَّذِی یُفْسِدُ اَلْعَمَلَ، فَقَالَ: اَلْعُجْبُ دَرَجَاتٌ مِنْهَا أَنْ یُزَیَّنَ لِلْعَبْدِ سُوءُ عَمَلِهِ فَیَرَاهُ حَسَناً فَیُعْجِبَهُ، وَ یَحْسَبَ أَنَّهُ یُحْسِنُ صُنْعاً وَ مِنْهَا أَنْ یُؤْمِنَ اَلْعَبْدُ بِرَبِّهِ فَیَمُنَّ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لِلَّهِ عَلَیْهِ فِیهِ اَلْمَنُّ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 104 )


حدیث 3445



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 71

و  عنه : عن  أحمد بن الحسن بن علی بن فضّال ، عن  عمرو بن سعید ، عن  مصدّق بن صدقة ، عن  عمّار بن موسی الساباطی ، قال: أصبت شیئا (کان) علی وسائد کانت فی منزل  أبی عبد اللّه - علیه السلام - فقال له بعض أصحابنا: ما هذا جعلت فداک - و کان یشبه شیئا یکون فی الحشیش کثیرا کأنّه جوزة -؟ فقال (له) أبو عبد اللّه: هذا ممّا یسقط من أجنحة الملائکة. ثمّ قال: یا  عمّار ، إنّ الملائکة [لتأتینا، و إنّها لتمرّ بأجنحتها علی رءوس صبیاننا. یا  عمّار ، إنّ الملائکة] لتزاحمنا علی نمارقنا .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 71 )


حدیث 3446



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 394

عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ قَالَ: عَرَضَ لِی وَجَعٌ فِی رُکْبَتِی فَشَکَوْتُ ذَلِکَ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ إِذَا أَنْتَ صَلَّیْتَ فَقُلْ یَا أَجْوَدَ مَنْ أَعْطَی یَا خَیْرَ مَنْ سُئِلَ وَ یَا أَرْحَمَ مَنِ اُسْتُرْحِمَ اِرْحَمْ ضَعْفِی وَ قِلَّةَ حِیلَتِی وَ أَعْفِنِی مِنْ وَجَعِی قَالَ فَفَعَلْتُ فَعُوفِیتُ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 394 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 281 
ابی حمزه گوید:دردی بر زانوی من عارض شد بحضرت باقر علیه السلام شکایت کردم،فرمود:در موقع نماز بگو:(ای بخشاینده‌ترین عطاکنندگان،ای بهترین سؤال‌شوندگان،و ای مهربانترین کسی که طلب رحمت می‌شود،بر بینوائی و ضعف من رحمت آر و مرا از بیماری شفایم بخش) ابی حمزه گوید:چنین کردم و شفا یافتم.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 281  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 848 
ابو حمزه می‌گوید:از درد زانویم به امام باقر علیه السّلام شکایت کردم،فرمود:هرگاه نماز خواندی بگو:«ای بخشنده‌ترین عطاکننده،ای بهترین کسی که از او درخواست شده و ای مهربان‌ترین کسی که رحمت او طلب شده،بر ضعف و بیچارگی‌ام رحم کن و درد مرا شفا بده».این کار را کردم و خوب شدم.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 848  )


حدیث 3447



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 348

فر،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ مُعَنْعَناً عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  قَالَ إِنَّ  لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ أَسْمَاءَ - لاَ یَعْرِفُهَا اَلنَّاسُ قُلْنَا وَ مَا هِیَ قَالَ سَمَّاهُ اَلْإِیمَانَ فَقَالَ:  وَ مَنْ یَکْفُرْ بِالْإِیمانِ فَقَدْ حَبِطَ عَمَلُهُ وَ هُوَ فِی اَلْآخِرَةِ مِنَ اَلْخاسِرِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 348 )


حدیث 3448



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 523

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُ عَنِ اَلرَّجُلِ تَحِلُّ عَلَیْهِ اَلزَّکَاةُ فِی اَلسَّنَةِ فِی ثَلاَثِ أَوْقَاتٍ أَ یُؤَخِّرُهَا حَتَّی یَدْفَعَهَا فِی وَقْتٍ وَاحِدٍ فَقَالَ مَتَی حَلَّتْ أَخْرَجَهَا وَ عَنِ اَلزَّکَاةِ فِی اَلْحِنْطَةِ وَ اَلشَّعِیرِ وَ اَلتَّمْرِ وَ اَلزَّبِیبِ مَتَی تَجِبُ عَلَی صَاحِبِهَا قَالَ إِذَا مَا صَرَمَ وَ إِذَا مَا خَرَصَ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 523 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 573 
4 - سعد بن سعد اشعری گوید: به امام رضا علیه السّلام گفتم: کسی که زکات اموالش در سه نوبت واجب و تسجیل می‌شود، آیا می‌تواند پرداخت اول و دوم را تأخیر بیندازد و همه را در نوبت سوم بپردازد؟

فرمود: هرموقعی که حق زکات تسجیل شود، باید بپردازد.

گفتم: زکات گندم، جو، خرما و کشمش در چه وقتی تسجیل می‌شود؟

فرمود: موقعی که محصول را بچینند و تخمین بزنند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 573  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 43 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 43  )


حدیث 3449



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 179

اَلشَّیْخُ اَلْکَشِّیُّ فِی  رِجَالِهِ ، عَنْ  خَلَفِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  هَاشِمِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  شُعْبَةَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی خَالِدٍ قَالَ سَمِعْتُ  قَیْسَ بْنَ أَبِی حَازِمٍ قَالَ قَالَ  عَمَّارُ بْنُ یَاسِرٍ " اِدْفِنُونِی فِی ثِیَابِی فَإِنِّی مُخَاصِمٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 179 )


حدیث 3450



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 58

عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  عَاتِبُوا أَرِقَّاءَکُمْ عَلَی قَدْرِ عُقُولِهِمْ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 58 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 127 
از آن گرامی است که فرمود:به قدر فهم و عقل بردگانتان آنها را سرزنش کنید.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 127  )


حدیث 3451



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 62

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ صَیْدِ اَلْحِیتَانِ وَ إِنْ لَمْ یُسَمَّ فَقَالَ لاَ بَأْسَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ صَیْدِ  اَلْمَجُوسِ اَلسَّمَکَ آکُلُهُ فَقَالَ مَا کُنْتُ لآِکُلَهُ حَتَّی أَنْظُرَ إِلَیْهِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 62 )


حدیث 3452



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 380

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّضَاعِ مَا أَدْنَی مَا یُحَرِّمُ مِنْهُ قَالَ مَا یُنْبِتُ اَللَّحْمَ وَ اَلدَّمَ ثُمَّ قَالَ أَ تَرَی وَاحِدَةً تُنْبِتُهُ فَقُلْتُ اِثْنَتَانِ أَصْلَحَکَ اَللَّهُ فَقَالَ لاَ فَلَمْ أَزَلْ أَعُدُّ عَلَیْهِ حَتَّی بَلَغْتُ عَشْرَ رَضَعَاتٍ . وَ  عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 380 )


حدیث 3453



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 25

وَ قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَا مِنْ طَیْرٍ یُصَادُ إِلاَّ بِتَرْکِهِ اَلتَّسْبِیحَ وَ مَا مِنْ مَالٍ یُصَابُ إِلاَّ بِتَرْکِ اَلزَّکَاةِ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 25 )


حدیث 3454



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 428

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ: وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): [فِی قَوْلِهِ]:  یَوْمَ لا یُخْزِی اَللّهُ اَلنَّبِیَّ وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا مَعَهُ نُورُهُمْ یَسْعی بَیْنَ أَیْدِیهِمْ وَ بِأَیْمانِهِمْ  » فَمَنْ کَانَ لَهُ نُورٌ یَوْمَئِذٍ نَجَا، وَ کُلُّ مُؤْمِنٍ لَهُ نُورٌ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 428 )


حدیث 3455



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 185

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی مَرْیَمَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلسَّخْلَةُ اَلَّتِی مَرَّ بِهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، وَ هِیَ مَیْتَةٌ فَقَالَ مَا ضَرَّ أَهْلَهَا لَوِ اِنْتَفَعُوا بِإِهَابِهَا قَالَ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَمْ تَکُنْ مَیْتَةً یَا  أَبَا مَرْیَمَ ، وَ لَکِنَّهَا کَانَتْ مَهْزُولَةً فَذَبَحَهَا أَهْلُهَا فَرَمَوْا بِهَا فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، مَا کَانَ عَلَی أَهْلِهَا لَوِ اِنْتَفَعُوا بِإِهَابِهَا . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 185 )


حدیث 3456



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 323

10963-6  التهذیب ،1/7/153/1 بهذا الإسناد عن  أحمد عن  أبیه و  العلاء عن  محمد عن  أبی جعفر علیه السّلام : فی المرأة تطهر فی أول النهار فی  رمضان أ تفطر أو تصوم قال تفطر و فی المرأة تری الدم من أول النهار فی  شهر رمضان أ تفطر أم تصوم قال تفطر إنما فطرها من الدم.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 323 )


حدیث 3457



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 686

عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ هَمَّامٍ ، عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  مُسَوِّمِینَ  . قَالَ: «اَلْعَمَائِمَ، اِعْتَمَّ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَسَدَلَهَا مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 686 )


حدیث 3458



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 371

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْهِدَایَةِ وَ کَانَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَسْتَاکُ بِمَاءِ اَلْوَرْدِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 371 )


حدیث 3459



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 459

مَنْ اِطَّرَحَ اَلْحِقْدَ اِسْتَرَاحَ قَلْبُهُ وَ لُبُّهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 459 )


حدیث 3460



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 133

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ [بْنِ إِبْرَاهِیمَ] مُعَنْعَناً عَنْ جَابِرٍ قَالَ : سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی « فَلَمّا نَسُوا ما ذُکِّرُوا بِهِ فَتَحْنا عَلَیْهِمْ أَبْوابَ کُلِّ شَیْءٍ  » إِلَی « رَبِّ اَلْعالَمِینَ  » قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَّا قَوْلُهُ « فَلَمّا نَسُوا ما ذُکِّرُوا بِهِ  » یَعْنِی فَلَمَّا تَرَکُوا وَلاَیَةَ عَلِیِّ [بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ] وَ قَدْ أُمِرُوا بِهَا .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 133 )


حدیث 3461



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 258

أَبُو ذَرٍّ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنِ اِسْتَعْمَلَ غُلاَماً فِی عِصَابَةٍ فِیهَا مَنْ هُوَ أَرْضَی لِلَّهِ مِنْهُ فَقَدْ خَانَ اَللَّهَ.

( المناقب , جلد 1 , صفحه 258 )


حدیث 3462



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 82

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ  (عَنْ  أَبِی مَرْیَمَ ) قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی آخِرِ مَا لَقِیتُهُ عَنْ غُلاَمٍ لَمْ یَبْلُغِ اَلْحُلُمَ وَقَعَ عَلَی اِمْرَأَةٍ أَوْ فَجَرَ بِامْرَأَةٍ أَیُّ شَیْءٍ یُصْنَعُ بِهِمَا قَالَ یُضْرَبُ اَلْغُلاَمُ دُونَ اَلْحَدِّ وَ یُقَامُ عَلَی اَلْمَرْأَةِ اَلْحَدُّ قُلْتُ جَارِیَةٌ لَمْ تَبْلُغْ وُجِدَتْ مَعَ رَجُلٍ یَفْجُرُ بِهَا قَالَ تُضْرَبُ اَلْجَارِیَةُ دُونَ اَلْحَدِّ وَ یُقَامُ عَلَی اَلرَّجُلِ اَلْحَدُّ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی مَرْیَمَ  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 82 )


حدیث 3463



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 355

11028-9  الکافی ،1/7/144/4  محمد عن  محمد بن الحسین عن  ابن بزیع عن  صالح بن عقبة عن  عقبة قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام جعلت فداک إنی قد کبرت و ضعفت عن الصیام فکیف أصنع بهذه الثلاثة الأیام فی کل شهر فقال یا  عقبة تصدق بدرهم عن کل یوم - قال قلت درهم واحد قال لعلها کثرت عندک فأنت تستقل الدرهم قال قلت إن نعم اللّه تعالی علی لسابغة فقال یا  عقبة لإطعام  مسلم خیر من صیام شهر.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 355 )


حدیث 3464



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 109

وَ عَنْ  عُمَرَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  أَبِی حَیَّانَ اَلتَّیْمِیِّ عَنْ  مُجَمِّعٍ اَلتَّیْمِیِّ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ یَنْضِحُ بَیْتَ اَلْمَالِ ثُمَّ یَتَنَفَّلُ فِیهِ وَ یَقُولُ اِشْهَدْ لِی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ أَنِّی لَمْ أَحْبِسْ فِیکَ اَلْمَالَ عَلَی  اَلْمُسْلِمِینَ . وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مَعْمَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی حَیَّانَ عَنْ  مُجَمِّعٍ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 109 )


حدیث 3465



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 46

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَا أَدْنَی مَا لِزَائِرِ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لِی یَا  عَبْدَ اَللَّهِ إِنَّ أَدْنَی مَا یَکُونُ لَهُ أَنْ یَحْفَظَهُ اَللَّهُ فِی نَفْسِهِ وَ مَالِهِ حَتَّی یَرُدَّهُ إِلَی أَهْلِهِ فَإِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ کَانَ اَللَّهُ أَحْفَظَ لَهُ . مل،  [کامل الزیارات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اِبْنِ بَزِیعٍ عَنْ  صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنِ  اِبْنِ هِلاَلٍ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 46 )


حدیث 3466



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 351

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّارٍ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ صَیْدِ اَلْبَازِی إِذَا صَادَ فَقَتَلَ وَ أَکَلَ مِنْهُ آکُلُ مِنْ فَضْلِهِ أَمْ لاَ فَقَالَ أَمَّا مَا أَکَلَتِ اَلطَّیْرُ فَلاَ تَأْکُلْهُ إِلاَّ أَنْ تُذَکِّیَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 351 )


حدیث 3467



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 166

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اِحْتَمِلْ زَلَّةَ وَلِیِّکَ لِوَقْتِ وَثْبَةِ عَدُوِّکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 166 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 106 
و فرمود از لغزش دوستت درخورد کن برای روز جهیدن دشمنت(به یاری دوست نیاز داری)،

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 106  )


حدیث 3468



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 1053

16672-6  الکافی ،1/5/435/7  التهذیب ،1/28/283/8 أحمد عن  علی بن الحکم عن علی عن  أبی بصیر قال حدّثنی أبو جعفر: أن أباه علیهما السّلام کانت عنده امرأة من  الخوارج أظنه قال من  بنی حنیفة فقال له مولی له یا  ابن رسول اللّه إن عندک امرأة تبرأ من  جدک فقضی  لأبی أنّه طلقها فادعت علیه صداقها فجاءت به إلی أمیر  المدینة تستعدیه فقال له أمیر  المدینة یا  علی إمّا أن تحلف و إمّا أن تعطیها فقال لی یا بنی قم فأعطها أربعمائة دینار فقلت له یا  أبه جعلت فداک أ لست محقا قال بلی یا بنی و لکنی أجللت اللّه أن أحلف به یمین صبر.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 1053 )


حدیث 3469



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 207

ثَمَرَةُ اَلشَّکِّ اَلْحَیْرَةُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 207 )


حدیث 3470



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 257

کِتَابُ  خَطِیبِ اَلْخُوارِزْمِیِّ وَ  شِیرَوَیْهِ اَلدَّیْلَمِیِّ  جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : جَاءَنِی  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ بِوَرَقَةِ آسٍ خَضْرَاءَ مَکْتُوبٌ فِیهَا بِبَیَاضٍ إِنِّی اِفْتَرَضْتُ مَحَبَّةَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَی خَلْقِی فَبَلِّغْ ذَلِکَ عَنِّی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 257 )


حدیث 3471



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 112

وَ عَنْهُ عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ بِشْرٍ عَنْ زَیْدِ بْنِ عَامِرٍ اَلطَّاطَرِیِّ عَنْ زَیْدِ بْنِ شِهَابٍ اَلْأَزْدِیِّ عَنْ زَیْدِ بْنِ کَثِیرٍ اَللَّخْمِیِّ عَنْ أَبِی سُمَیْنَةَ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ  عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ مَوْلاَنَا اَلصَّادِقِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: لَمَّا أَظْهَرَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَضْلَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ کَانَ اَلْمُنَافِقُونَ یَتَخَافَتُونَ بِذَلِکَ وَ یَسْتُرُونَهُ خَوْفاً مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ إِلَی أَنْ خَطَبَ أَکَابِرُ قُرَیْشٍ فَاطِمَةَ ، وَ بَذَلُوا فِی تَزْوِیجِهَا اَلرَّغَائِبَ، فَکَانَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) لاَ یُزَوِّجُ أَحَداً مِنْهُمْ حَتَّی خَطَبَهَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): یَا عَلِیُّ مَا خَطَبْتَهَا إِلاَّ وَ اَللَّهُ زَوَّجَکَ إِیَّاهَا فِی اَلسَّمَاءِ لِأَنَّ اَللَّهَ وَعَدَ ذَلِکَ فِیکَ وَ فِی اِبْنَتِی فَاطِمَةَ فَقَامَ إِلَیْهِ أَبُو أَیُّوبَ خَالِدُ بْنُ زَیْدٍ اَلْأَنْصَارِیُّ وَ قَالَ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ قَدْ زَوَّجَ اَللَّهُ عَلِیّاً فِی اَلسَّمَاءِ بِفَاطِمَةَ (عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ)؟ فَقَالَ لَهُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): نَعَمْ یَا ابن[أَبَا]أَیُّوبَ أَمَرَ اَللَّهُ اَلْجَنَّةَ أَنْ تَتَزَخْرَفَ وَ شَجَرَةَ طُوبَی أَنْ تَنْشُرَ أَغْصَانَهَا فِی اَلسَّبْعِ سَمَاوَاتٍ إِلَی حَمَلَةِ اَلْعَرْشِ وَ أَنْ تَحْمِلَ بِأَغْصَانِهَا دُرّاً وَ یَاقُوتاً وَ لُؤْلُؤاً وَ مَرْجَاناً وَ زَبَرْجَداً وَ زُمُرُّداً أَصْکَاکاً مَخْطُوطَةً بِالنُّورِ، هَذَا مَا کَانَ مِنَ اَللَّهِ لِلْمَلاَئِکَةِ وَ حَمَلَةِ عَرْشِهِ وَ سُکَّانِ اَلسَّمَاوَاتِ کَرَامَةً لِحَبِیبِهِ وَ اِبْنَتِهِ فَاطِمَةَ وَ وَصِیِّهِ عَلِیٍّ وَ أَمَرَ لِجِبْرِیلَ وَ مِیکَائِیلَ وَ إِسْرَافِیلَ وَ عِزْرَائِیلَ وَ اَللَّوْحِ اَلْمَحْفُوظِ وَ اَلْقَلَمِ وَ نُونٍ، وَ هِیَ مَخَازِنُ وَحْیِ اَللَّهِ وَ تَنْزِیلِهِ عَلَی أَنْبِیَائِهِ وَ رُسُلِهِ أَنْ یَقِفُوا فِی اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ وَ أَنْ یَخْطُبَ جِبْرِیلُ بِأَمْرِ اَللَّهِ، وَ یُزَوِّجَ مِیکَائِیلُ عَنِ اَللَّهِ، وَ یَشْهَدَ جَمِیعُ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ اِنْتَثَرَتْ طُوبَی مِنْ تَحْتِ اَلْعَرْشِ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا فَالْتَقَطَ اَلْمَلاَئِکَةُ ذَلِکَ اَلنُّثَارَةَ اَلصِّکَاکَ فَهُوَ عِنْدَهُمْ مَذْخُورٌ. قَالَ أَبُو أَیُّوبَ : یَا رَسُولَ اَللَّهِ مَا کَانَ نِحْلَتُهَا؟ قَالَ یَا أَبَا أَیُّوبَ شَطْرُ اَلْجَنَّةِ وَ خُمُسُ اَلدُّنْیَا وَ مَا فِیهَا وَ اَلنِّیلُ وَ اَلْفُرَاتُ وَ سَیْحَانُ وَ جَیْحَانُ وَ اَلْخُمُسُ مِنَ اَلْغَنَائِمِ کُلُّ ذَلِکَ لِفَاطِمَةَ (عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ) نِحْلَةً مِنَ اَللَّهِ وَ حِباً لاَ یَحِلُّ لِأَحَدٍ أَنْ یَظْلِمَهَا فِیهِ بِوَرَقَةٍ. قَالَ أَبُو أَیُّوبَ : بَخْ بَخْ یَا رَسُولَ اَللَّهِ هَذَا مِنَ اَلشَّرَفِ اَلْعَظِیمِ أَقَرَّ اَللَّهُ بِهَا عَیْنَیْکَ وَ عُیُونَنَا یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَقَامَ حُذَیْفَةُ بْنُ اَلْیَمَانِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَائِماً عَلَی قَدَمَیْهِ وَ قَالَ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ تَزَوَّجَهَا فِی یَوْمِ اَلْأَرْبَعِینَ مِنْ تَزْوِیجِهَا فِی اَلسَّمَاءِ، قَالَ حُذَیْفَةُ بْنُ اَلْیَمَانِ : مَا نِحْلَتُهَا فِی اَلْأَرْضِ یَا رَسُولَ اَللَّهِ ؟ قَالَ: یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ نِحْلَتُهَا مَا تَکُونُ سُنَّةً مِنْ نِسَاءِ أُمَّتِی مَنْ آمَنَ مِنْهُنَّ وَ اِتَّقَی قَالَ: وَ کَمْ هُوَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ ؟ قَالَ خَمْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ، قَالَ حُذَیْفَةُ : یَا  رَسُولَ اَللَّهِ لاَ یَزِیدُ عَلَیْهَا فِی نِسَاءِ اَلْأُمَّةِ فَإِنَّ بُیُوتَاتِ اَلْعَرَبِ تُعْظِمُ اَلنِّحْلَةَ وَ تَتَنَافَسُ فِیهَا تَأْدِیباً مِنَ اَللَّهِ وَ رَحْمَةً مِنْهُ فِی اِبْنَتِی وَ أَخِی. قَالَ حُذَیْفَةُ بْنُ اَلْیَمَانِ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَمَنْ لَمْ یَبْلُغِ اَلْخَمْسَمِائَةِ دِرْهَمٍ؟ قَالَ لَهُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) تَکُونُ اَلنِّحْلَةُ مَا تَرَاضَیَا عَلَیْهِ قَالَ حُذَیْفَةُ : یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَإِنْ أَحَبَّ أَحَدٌ مِنَ اَلْأُمَّةِ اَلزِّیَادَةَ عَلَی اَلْخَمْسِمِائَةِ دِرْهَمٍ؟ فَقَالَ لَهُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَجْعَلُ مَا یُعْطِیهَا مِنْ عَرَضِ اَلدُّنْیَا بِرّاً وَ لاَ یَزِیدُ عَلَی اَلْخَمْسِمِائَةِ دِرْهَمٍ، فَقَالَ حُذَیْفَةُ : صَدَقْتَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فِیمَا بَلَّغْتَنَا إِیَّاهُ عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِی قَوْلِهِ عَزَّ مِنْ قَائِلٍ: «وَ آتَیْتُمْ إِحْداهُنَّ قِنْطاراً فَلا تَأْخُذُوا مِنْهُ شَیْئاً أَ تَأْخُذُونَهُ بُهْتاناً وَ إِثْماً مُبِیناً `وَ کَیْفَ تَأْخُذُونَهُ وَ قَدْ أَفْضی بَعْضُکُمْ إِلی بَعْضٍ وَ أَخَذْنَ مِنْکُمْ مِیثاقاً غَلِیظاً»  قَالَ اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): مَا وَجَبَ لَهُنَّ ذَلِکَ إِلاَّ عِنْدَ اَلْإِفْضَاءِ إِلَیْهِنَّ، أَ لاَ تَرَی یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ حُذَیْفَةُ ، وَ تَسْمَعُ قَوْلَهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ إِنْ طَلَّقْتُمُوهُنَّ مِنْ قَبْلِ أَنْ تَمَسُّوهُنَّ وَ قَدْ فَرَضْتُمْ لَهُنَّ فَرِیضَةً فَنِصْفُ ما فَرَضْتُمْ إِلاّ أَنْ یَعْفُونَ أَوْ یَعْفُوَا اَلَّذِی بِیَدِهِ عُقْدَةُ اَلنِّکاحِ وَ أَنْ تَعْفُوا أَقْرَبُ لِلتَّقْوی وَ لا تَنْسَوُا اَلْفَضْلَ بَیْنَکُمْ إِنَّ اَللّهَ بِما تَعْمَلُونَ بَصِیرٌ»  فَأَعْلَمَ عَزَّ ذِکْرُهُ أَنَّهُ إِذَا لَمْ یُفْضَ إِلَیْهِنَّ وَ لَمْ یُمْسَسْنَ أَنْ لاَ تَأْخُذُوا شَیْئاً. قَالَ فَلَمَّا تَمَّتِ اَلْأَرْبَعُونَ یَوْماً أَمَرَ اَللَّهُ رَسُولَهُ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) أَنْ یُزَوِّجَهَا مِنْ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَزُوِّجَتْ فِی مَسْجِدِ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ حَضَرَ جَمِیعُ اَلْمُسْلِمِینَ ، وَ فِیهِمْ حَاسِدٌ لِعَلِیٍّ وَ شَامِتٌ بِفَاطِمَةَ ، وَ أَنَّهَا تَزَوَّجَتْ مِنْ فَقِیرٍ وَ رِضاً مَسْرُوراً رِضَاءُ اَللَّهِ وَ رَسُولِهِ ، فَلَمَّا اِجْتَمَعَ اَلنَّاسُ وَ تَکَاتَفُوا قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): قَدْ أَخْبَرْتُکُمْ مَعَاشِرَ اَلنَّاسِ مَا أَکْرَمَنِی بِهِ اَللَّهُ وَ أَکْرَمَ بِهِ أَخِی عَلِیّاً وَ اِبْنَتِی فَاطِمَةَ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)، وَ تَزْوِیجَهَا فِی اَلسَّمَاءِ وَ قَدْ أَمَرَنِی اَللَّهُ أَنْ أُزَوِّجَهُ فِی اَلْأَرْضِ وَ أَنْ أَجْعَلَ لَهُ نِحْلَتَهَا خَمْسَمِائَةِ دِرْهَمٍ ثُمَّ تَکُونُ سُنَّةً فِی أُمَّتِی مِنْ أَغْنَاهُمْ، وَ اَلْمُقِلِّ مِنْهُمْ مَا تَرَاضَیَا عَلَیْهِ. ثُمَّ قَالَ: قُمْ یَا عَلِیُّ فَدَیْتُکَ فَاخْطُبْ لِنَفْسِکَ فَإِنَّ هَذَا یَوْمُ کَرَامَتِکَ عِنْدَ اَللَّهِ وَ عِنْدَ رَسُولِهِ . فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): اَلْحَمْدُ لِلَّهِ حَمْداً لِأَنْعُمِهِ وَ أَیَادِیهِ، وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ شَهَادَةً تَبْلُغُهُ وَ تُرْضِیهِ، وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ صَلاَةً تُزْلِفُهُ وَ تُحْظِیهِ، أَلاَ وَ إِنَّ اَلنِّکَاحَ مِمَّا أَمَرَ اَللَّهُ بِهِ وَ رَضِیَهُ، وَ مَجْلِسُنَا هَذَا مِمَّا قَدَّرَهُ اَللَّهُ وَ قَضَی فِیهِ، هَذَا رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) قَدْ زَوَّجَنِی اِبْنَتَهُ فَاطِمَةَ وَ صَدَاقُهَا عَلَیَّ خَمْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ فَاسْأَلُوا رَسُولَ اَللَّهِ ، وَ اِشْهَدُوا عَلَیَّ. فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ : مَا زَوَّجْتُکَ حَتَّی زَوَّجَکَ اَللَّهُ فِی اَلسَّمَاءِ مُنْذُ أَرْبَعِینَ یَوْماً، فَاشْهَدُوا رَحِمَکُمُ اَللَّهُ فَخَرَجَ مَوْلًی لِأُمِّ سَلَمَةَ - زَوْجَةِ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) - فَنَثَرَ سُکَّراً وَ لَوْزاً وَ نَثَرَ اَلنَّاسُ مِنْ کُلِّ جَانِبٍ، وَ اِنْصَرَفَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ یَدُهُ فِی یَدِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) حَتَّی دَخَلَ إِلَی مَشْرَفَةِ أُمِّ سَلَمَةَ ، وَ هِیَ مَشْرَفَةٌ عَالِیَةُ اَلْبِنَاءِ کَثِیرَةُ اَلْأَبْوَابِ وَ اَلطَّاقَاتِ وَ اِنْصَرَفَ اَلنَّاسُ إِلَی مَنَازِلِهِمْ، وَ اِرْتَفَعَ فِی دُورِ اَلْأَنْصَارِ نَقْرُ اَلدُّفُوفِ مِنْ مَشَارِفِ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ اَلْأَصْوَاتُ بِحَمْدِ اَللَّهِ وَ شُکْرِهِ وَ اَلثَّنَاءِ عَلَیْهِ، فَدَعَا رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) بِتَمَرَاتٍ کَانَتْ لَهُ فِی قَعْبٍ وَ فَضْلَةِ سَمْنٍ عَرَبِیٍّ فَطَرَحَهُ فِی قَصْعَةٍ کَانَتْ لَهُ وَ فَتَّهَا بِیَدِهِ اَلْیُمْنَی وَ قَالَ: قَدِّمُوا یَا أَنْصَارُ اَلصِّحَافَ وَ اَلْقِصَاعَ، وَ اِحْمِلُوا إِلَی سَائِرِ أَهْلِ اَلْمَدِینَةِ وَ أَبْوَابِ اَلْمُهَاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصَارِ ، ثُمَّ سَائِرِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ اِسْرَعُوا فِی اَلْمَدِینَةِ لِلسَّابِلَةِ مَا یَأْکُلُونَ وَ یَتَزَوَّدُونَ فَلَمْ تَزَلْ یَدُهُ اَلْمُبَارَکَةُ فِیهِ تَنْقُلُ مِنْ قَصْعَةٍ إِلَی اَلصِّحَافِ مِنْ ذَلِکَ اَلْخُبْزِ وَ هِیَ تَمْتَلِئُ وَ تُفِیضُ حَتَّی اِمْتَلَأَ مِنْهُمَا مَنَازِلُ اَلْمُسْلِمِینَ فِی اَلْمَدِینَةِ وَ أَسْرَعَتْ فِی اَلطُّرُقَاتِ فَأُکِلَتْ وَ تَزَوَّدَتِ اَلسَّابِلَةُ وَ سَائِرُ اَلنَّاسِ وَ قَصْعَتُهُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) کَهَیْئَتِهَا بِحَالِهَا. وَ تَکَلَّمَ اَلْمُنَافِقُونَ وَ اَلْحُسَّادُ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ قَالُوا لِنِسَائِهِمْ: أَلْقِینَ إِلَی فَاطِمَةَ مَا تَسْمَعْنَ مِنَّا فَبَلِّغْنَهَا وَ قُلْنَ لَهَا خَطَبَکِ أَکَابِرُ اَلنَّاسِ أَغْنِیَاؤُهُمْ وَ بَذَلُوا لَکِ اَلرَّغَائِبَ، فَزَوَّجَکِ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مِنْ فَقِیرِ قُرَیْشٍ وَ لَیْسَ لَهُ خَمْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ إِلاَّ ثَمَنُ دِرْعِهِ اَلَّتِی وَهَبَهَا لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ مَنْ لاَ یَقْدِرُ یَمْلِکُ مِنَ اَلدُّنْیَا أَکْثَرَ مِنْ فِرَاشِ أَدِیمٍ، وَ مَضُوغَةِ مَحْشُوَّةِ لِیفِ اَلنَّخِیلِ، وَ أَصْوَافِ اَلْغَنَمِ. فَأَلْقَتْ نِسَاؤُهُمْ إِلَی فَاطِمَةَ (عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ) هَذَا اَلْقَوْلَ وَ زِدْنَ مِنْهُ وَ حَکَتْ أُمُّ سَلَمَةَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَخَرَجَ إِلَی مَسْجِدِهِ وَ اِجْتَمَعَ اَلنَّاسُ مِنْ حَوْلِهِ فَقَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): مَا بَالُ قَوْمٍ مِنْکُمْ یُؤْذُونَ اَللَّهَ وَ رَسُولَهُ وَ عَلِیّاً وَ فَاطِمَةَ ؟ فَقَالَ اَلنَّاسُ: لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ یُؤْذِیکَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ ، وَ مَنْ لَمْ یَرْضَ مَا رَضِیتَ، وَ یَسْخَطْ مَا سَخِطْتَ. فَقَالَ لَهُمْ: لَیَبْلُغُنِی عَنْ قَوْمٍ مِنْکُمْ أَنَّهُمْ یَقُولُونَ إِنِّی زَوَّجْتُ فَاطِمَةَ مِنْ أَفْقَرِ قُرَیْشٍ وَ قَدْ عَلِمَ کَثِیرٌ مِنَ اَلنَّاسِ أَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَمَرَ جِبْرِیلَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) أَن یَعْرِضَ عَلَیَّ خَزَائِنَ اَلْأَرْضِ وَ کُنُوزَهَا وَ مَا فِیهَا مِنْ تِبْرٍ وَ لُجَیْنٍ وَ جَوْهَرٍ، وَ آتَانِی مَفَاتِیحَ اَلدُّنْیَا وَ کَشَفَ لِی عَنْ ذَلِکَ حَتَّی رَأَیْتُ مِنْ خَزَائِنِ اَلْأَرْضِ وَ کُنُوزِهَا وَ جِبَالِهَا وَ بِحَارِهَا وَ أَنْهَارِهَا، فَقُلْتُ لَهُ وَ أَخِی عَلِیٌّ ، یَرَی مَا رَأَیْتُ وَ یَشْهَدُ مَا شَهِدْتُ، فَقَالَ حَبِیبِی جِبْرِیلُ : نَعَمْ، فَقُلْتُ: مَا عِنْدَ اَللَّهِ مِنَ اَلْمُلْکِ اَلَّذِی لاَ یَحُولُ وَ لاَ یَزُولُ فِی اَلْآخِرَةِ اَلَّتِی هِیَ دَارُ اَلْقَرَارِ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ هَذِهِ اَلدُّنْیَا اَلْفَانِیَةِ فَکَیْفَ أَکُونُ وَ أَخِی عَلِیّاً وَ اِبْنَتِی فَاطِمَةُ ؟ اَللَّهُ بَیْنِی وَ بَیْنَ اَلْمُنَافِقِینَ مِنْ أُمَّتِی، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: لَقَدْ کَفَرَ! «اَلَّذِینَ قالُوا إِنَّ اَللّهَ فَقِیرٌ وَ نَحْنُ أَغْنِیاءُ»  إِلَی آخِرِ اَلْقَصَصِ  .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 112 )


حدیث 3472



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 390

مِصْبَاحُ اَلْأَنْوَارِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَتْ  فَاطِمَةُ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنِّی أُوصِیکَ فِی نَفْسِی وَ هِیَ أَحَبُّ اَلْأَنْفُسِ إِلَیَّ بَعْدَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا أَنَا مِتُّ فَغَسِّلْنِی بِیَدِکَ وَ حَنِّطْنِی وَ کَفِّنِّی وَ اِدْفِنِّی لَیْلاً وَ لاَ یَشْهَدْنِی فُلاَنٌ وَ فُلاَنٌ وَ اِسْتَوْدَعْتُکَ اَللَّهَ تَعَالَی حَتَّی أَلْقَاکَ جَمَعَ اَللَّهُ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ فِی دَارِهِ وَ قُرْبِ جِوَارِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 390 )


حدیث 3473



متن حدیث - مصادقة الإخوان , جلد 1 , صفحه 66

3 عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ اَلْحَذَّاءِ قَالَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : مَنْ مَشَی فِی حَاجَةِ أَخِیهِ  اَلْمُسْلِمِ أَظَلَّهُ اَللَّهُ بِخَمْسَةٍ وَ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ وَ لَمْ یَرْفَعْ قَدَماً إِلاَّ وَ کَتَبَ اَللَّهُ بِهَا حَسَنَةً وَ حَطَّ عَنْهُ بِهَا سَیِّئَةً وَ رَفَعَ لَهُ بِهَا دَرَجَةً فَإِذَا فَرَغَ مِنْ حَاجَتِهِ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهَا أَجْرَ حَاجٍّ وَ مُعْتَمِرٍ.

( مصادقة الإخوان , جلد 1 , صفحه 66 )



ترجمه حدیث

#### مصادقة الإخوان ؛ ج 1 , ص 67 
3 - ابو جعفر (علیه السّلام) فرمود هر که در پی کار برادر مسلمان خویش برود خداوند هفتاد و پنج هزار فرشته را وامیدارد که بر وی سایه بگسترانند و گامی برنمی‌دارد مگر آنکه خداوند برای او بدان گام حسنه می‌نویسد و بهر گام گناهی از وی محو میکند و درجۀ او را بالا میبرد و گاهی کک آن کار را انجام دهد اجر یکحج و یکعمره برای او می‌نویسد.

(  مصادقة الإخوان ؛ ج 1 , ص 67  )


حدیث 3474



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 219

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ  (عَنْ  شُعَیْبٍ ) عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا حَدُّ اَلْمَرِیضِ إِذَا نَقِهَ فِی اَلصِّیَامِ فَقَالَ ذَلِکَ إِلَیْهِ هُوَ أَعْلَمُ بِنَفْسِهِ إِذَا قَوِیَ فَلْیَصُمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 219 )


حدیث 3475



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 384

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ اِعْلَمْ أَنَّ عِلَّةَ اَلْعُطَاسِ هِیَ أَنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِذَا أَنْعَمَ عَلَی عَبْدٍ بِنِعْمَةٍ فَنَسِیَ أَنْ یَشْکُرَ عَلَیْهَا سَلَّطَ عَلَیْهِ رِیحاً تَدُورُ فِی بَدَنِهِ فَتَخْرُجُ مِنْ خَیَاشِیمِهِ فَیَحْمَدُ اَللَّهَ عَلَی تِلْکَ اَلْعَطْسَةِ فَیَجْعَلُ ذَلِکَ اَلْحَمْدَ شُکْراً لِتِلْکَ اَلنِّعْمَةِ وَ مَا عَطَسَ عَاطِسٌ إِلاَّ هُضِمَ لَهُ طَعَامُهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 384 )


حدیث 3476



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 342

اَلصَّدُوقُ عَنْ أَبِیهِ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ اَلْخَطَّابِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَثِ عَنِ اَلدِّهْقَانِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّمَا شِیعَتُنَا اَلْمَعَادِنُ وَ اَلْأَشْرَافُ وَ أَهْلُ اَلْبُیُوتَاتِ وَ مَنْ مَوْلِدُهُ طَیِّبٌ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فَسَأَلْتُهُ عَنْ تَفْسِیرِ ذَلِکَ فَقَالَ اَلْمَعَادِنُ مِنْ قُرَیْشٍ وَ اَلْأَشْرَافُ مِنَ اَلْعَرَبِ وَ أَهْلُ اَلْبُیُوتَاتِ مِنَ اَلْمَوَالِی وَ مَنْ مَوْلِدُهُ طَیِّبٌ مِنْ  أَهْلِ اَلسَّوَادِ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 342 )


حدیث 3477



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 245

إِنَّ ههُنَا - وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی صَدْرِهِ - لَعِلْماً جَمّاً لَوْ أَصَبْتُ لَهُ حَمَلَةً بَلَی أُصِیبَ لَقِناً غَیْرَ مَأْمُونٍ عَلَیْهِ مُسْتَعْمِلاً آلَةَ اَلدِّینِ لِلدُّنْیَا أَوْ مُسْتَظْهِراً بِنِعَمِ اَللَّهِ عَلَی عِبَادِهِ وَ بِحُجَجِهِ عَلَی أَوْلِیَائِهِ أَوْ مُنْقَاداً لِحَمَلَةِ اَلْحَقِّ لاَ بَصِیرَةَ لَهُ فِی أَحْنَائِهِ یَنْقَدِحُ اَلشَّکُّ فِی قَلْبِهِ لِأَوَّلِ عَارِضٍ مِنْ شُبْهَةٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 245 )


حدیث 3478



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 466

مَنْ رَفَعَ نَفْسَهُ عَنْ دَنِیِّ اَلْمَطَامِعِ کَمُلَتْ مَحَاسِنُهُ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 466 )


حدیث 3479



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 132

اَلْعِلَلُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ اَلرَّجُلُ یَکُونُ فِی اَلسَّفَرِ فَیُقْطَعُ عَلَیْهِ اَلطَّرِیقُ فَیَبْقَی عُرْیَاناً فِی سَرَاوِیلَ وَ لاَ یَجِدُ مَا یَسْجُدُ عَلَیْهِ وَ یَخَافُ إِنْ سَجَدَ عَلَی اَلرَّمْضَاءِ احترقت [أَحْرَقَتْ] وَجْهَهُ قَالَ یَسْجُدُ عَلَی ظَهْرِ کَفِّهِ فَإِنَّهَا أَحَدُ اَلْمَسَاجِدِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 132 )


حدیث 3480



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 94

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی اَلْغَاصِبِ یَعْمَلُ اَلْعَمَلَ أَوْ یَزِیدُ اَلزِّیَادَةَ فِیمَا اِغْتَصَبَهُ قَالَ مَا عَمِلَ أَوْ زَادَ فَهُوَ لَهُ وَ مَا زَادَ مِمَّا لَیْسَ مِنْ عَمَلِهِ فَهُوَ لِصَاحِبِ اَلشَّیْءِ وَ مَا نَقَصَ فَهُوَ عَلَی اَلْغَاصِبِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 94 )


حدیث 3481



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 24

روی المفید قال: أخبرنا علیّ بن الحسین - علیهما السّلام-، بإسناده، إلی داود الرّقیّ قال: قلت لأبی عبد اللّه - علیه السّلام-: جعلت فداک، أخبرنی عن قول اللّه - سبحانه-:  وَ اَلسّابِقُونَ اَلسّابِقُونَ، `أُولئِکَ اَلْمُقَرَّبُونَ  . فقال: نطق اللّه بهذا یوم ذرأ الخلق فی المیثاق، قبل أن یخلق الخلق بألفی عام. قلت: فسّر لی [ذلک] . فقال: إنّ اللّه لمّا أراد أن یخلق الخلق خلقهم من طین و رفع لهم نارا، و قال: ادخلوها. فکان أوّل من دخلها محمّد - صلّی اللّه علیه و آله - و أمیر المؤمنین - علیه السّلام - و الحسن و الحسین - علیهما السّلام - و التّسعة الأئمّة، إماما بعد إمام، ثمّ اتّبعتهم شیعتهم، فهم و اللّه السّابقون.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 24 )


حدیث 3482



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 253

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ  أَبِی اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلصَّوْمُ لِلرُّؤْیَةِ وَ اَلْفِطْرُ لِلرُّؤْیَةِ وَ لَیْسَ اَلرُّؤْیَةُ أَنْ یَرَاهُ وَاحِدٌ وَ لاَ اِثْنَانِ وَ لاَ خَمْسُونَ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 253 )


حدیث 3483



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 113

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا زَادَ مِنَ اَللِّحْیَةِ عَنِ اَلْقَبْضَةِ فَفِی  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 113 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 73 
از امام صادق(علیه السّلام)که فرمود:آنچه از ریش که فزون از قبضه است در آتش است

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 73  )


حدیث 3484



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 254

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، قَالَ  أَبُو هَاشِمٍ :  قُلْتُ فِی نَفْسِی أَشْتَهِی أَنْ أَعْلَمَ مَا یَقُولُ  أَبُو مُحَمَّدٍ فِی  اَلْقُرْآنِ أَ هُوَ مَخْلُوقٌ أَمْ غَیْرُ مَخْلُوقٍ فَأَقْبَلَ عَلَیَّ فَقَالَ أَ مَا بَلَغَکَ مَا رُوِیَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا نَزَلَتْ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ خُلِقَ لَهَا أَرْبَعَةُ ألف [آلاَفِ] جَنَاحٍ فَمَا کَانَتْ تَمُرُّ بِمَلَإٍ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ إِلاَّ خَشَعُوا لَهَا وَ قَالَ هَذِهِ نِسْبَةُ اَلرَّبِّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 254 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 222 
خرایج-ابو هاشم گفت:خیلی علاقه داشتم بدانم حضرت امام حسن عسکری در باره قرآن چه عقیده دارد مخلوق است یا غیر مخلوق.آن جناب بمن رسید پرسید مگر نشنیده‌ای آن روایتی که از حضرت ابی عبد اللّه نقل شده که فرمود وقتی «

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

» نازل شد برایش چهار هزار بال خلق گردید به هر گروهی از ملائکه که می‌گذشت نسبت به او کوچکی می‌کردند و گفت این نسبت خداوند بزرگ است .

(  بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 222  )


حدیث 3485



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 97

وَ رُوِیَ: أَنَّهُ یُفَرَّقُ بَیْنَ اَلصِّبْیَانِ فِی اَلْمَضَاجِعِ لِسِتِّ سِنِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 97 )


حدیث 3486



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 62

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ أَحْرَمَ بِالْحَجِّ فَلَمْ یُدْرِکِ اَلْوُقُوفَ  بِعَرَفَةَ وَ فَاتَهُ أَنْ یُصَلِّیَ اَلْغَدَاةَ  بِالْمُزْدَلِفَةِ فَقَدْ فَاتَهُ اَلْحَجُّ فَلْیَجْعَلْهَا عُمْرَةً وَ عَلَیْهِ اَلْحَجُّ مِنْ قَابِلٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 62 )


حدیث 3487



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 659

مَنْ لَمْ یَصُنْ وَجْهَهُ عَنْ مَسْئَلَتِکَ فَأَکْرِمْ وَجْهَکَ عَنْ رَدِّهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 659 )


حدیث 3488



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 39

کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنِ  اَلْکِنَانِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا تُوبُوا إِلَی اَللّهِ تَوْبَةً نَصُوحاً  قَالَ یَتُوبُ اَلْعَبْدُ مِنَ اَلذَّنْبِ ثُمَّ لاَ یَعُودُ فِیهِ قَالَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْفُضَیْلِ سَأَلْتُ عَنْهَا  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَتُوبُ مِنَ اَلذَّنْبِ ثُمَّ لاَ یَعُودُ فِیهِ وَ أَحَبُّ اَلْعِبَادِ إِلَی اَللَّهِ اَلْمُفَتَّنُونَ اَلتَّوَّابُونَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 39 )


حدیث 3489



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 630

20156-18  الکافی ،1/17/411/6  محمد عن  أحمد عن  علی بن الحکم عن  کلیب بن معاویة قال: کان  أبو بصیر و أصحابه یشربون النبیذ یکسرونه بالماء فحدثت بذلک  أبا عبد اللّه علیه السّلام فقال لی و کیف صار الماء یحلل المسکر مرهم لا یشربوا منه قلیلا و لا کثیرا - قلت إنهم یذکرون أن الرضا من  آل محمد علیهم السّلام یحله لهم - فقال و کیف کان یحلون  آل محمد المسکر و هو لا یشربون منه قلیلا و لا کثیرا ففعلت فأمسکوا عن شربه فاجتمعنا عند  أبی عبد اللّه علیه السّلام فقال له  أبو بصیر إن ذا جاءنا عنک بکذا و کذا فقال صدق یا  با محمد إن الماء لا یحلل المسکر فلا تشربوا منه قلیلا و لا کثیرا.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 630 )


حدیث 3490



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1301

8290-16  الفقیه ،1465/508/1  حریز عن  زرارة عن  أبی جعفر علیه السّلام  قال: لا تخرج  یوم الفطر حتی تطعم شیئا و لا تأکل  یوم الأضحی شیئا إلا من هدیتک و أضحیتک إن قویت علیه و إن لم تقو فمعذور قال و قال  أبو جعفر علیه السّلام کان  أمیر المؤمنین علیه السّلام لا یأکل  یوم الأضحی شیئا حتی یأکل من أضحیته و لا یخرج  یوم الفطر حتی یطعم و یؤدی الفطرة ثم قال و کذلک نفعل نحن.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1301 )


حدیث 3491



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 218

عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْوَلَدُ اَلصَّالِحُ رَیْحَانَةٌ مِنْ رَیَاحِینِ  اَلْجَنَّةِ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 218 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 418 
پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)،فرمود:فرزند خوب و صالح گلی از گلهای بهشت است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 418  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 465 
*فضیلت فرزند

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم:فرزند صالح،گلی از گل‌های بهشت است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 465  )


حدیث 3492



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 287

حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْعَبَّاسِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْحَاکِمُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَلِیٍّ عَامِرَ بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبِیوَرْدِیَّ اَلْحَاکِمَ  بِمَرْوِ اَلرُّودِ وَ کَانَ مِنْ أَصْحَابِ اَلْحَدِیثِ یَقُولُ: حَضَرْتُ  مَشْهَدَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِطُوسَ فَرَأَیْتُ رَجُلاً تُرْکِیّاً قَدْ دَخَلَ اَلْقُبَّةَ وَ وَقَفَ عِنْدَ اَلرَّأْسِ وَ جَعَلَ یَبْکِی وَ یَدْعُو بِالتُّرْکِیَّةِ وَ یَقُولُ یَا رَبِّ إِنْ کَانَ اِبْنِی حَیّاً فَاجْمَعْ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ وَ إِنْ کَانَ مَیِّتاً فَاجْعَلْنِی مِنْ خَبَرِهِ عَلَی عِلْمٍ وَ مَعْرِفَةٍ قَالَ وَ کُنْتُ أَعْرِفُ اَللُّغَةَ اَلتُّرْکِیَّةَ فَقُلْتُ لَهُ أَیُّهَا اَلرَّجُلُ مَا لَکَ فَقَالَ کَانَ لِی وَلَدٌ وَ کَانَ مَعِی فِی  حَرْبِ  إِسْحَاقْآبَادَ فَفَقَدْتُهُ وَ لاَ أَعْرِفُ خَبَرَهُ وَ لَهُ أُمٌّ تُدِیمُ اَلْبُکَاءَ عَلَیْهِ فَأَنَا أَدْعُو اَللَّهَ تَعَالَی هَاهُنَا فِی ذَلِکَ لِأَنِّی سَمِعْتُ أَنَّ اَلدُّعَاءَ فِی هَذَا  اَلْمَشْهَدِ مُسْتَجَابٌ قَالَ فَرَحِمْتُهُ وَ أَخَذْتُهُ بِیَدِهِ وَ أَخْرَجْتُهُ لِأُضِیفَهُ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ فَلَمَّا خَرَجْنَا مِنَ اَلْمَسْجِدِ لَقِیَنَا رَجُلٌ شَابٌّ طُوَالٌ مُخْتَطٌّ عَلَیْهِ مُرَقَّعَةٌ فَلَمَّا أَبْصَرَ بِذَلِکَ اَلتُّرْکِیِّ وَثَبَ إِلَیْهِ فَعَانَقَهُ وَ بَکَی وَ عَرَفَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا صَاحِبَهُ فَإِذَا هُوَ اِبْنُهُ اَلَّذِی کَانَ یَدْعُو اَللَّهَ تَعَالَی أَنْ یَجْمَعَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُ أَوْ یَجْعَلَهُ مِنْ خَبَرِهِ عَلَی عِلْمٍ عِنْدَ  قَبْرِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ فَسَأَلْتُهُ کَیْفَ وَقَعْتَ إِلَی هَذَا اَلْمَوْضِعِ فَقَالَ وَقَعْتُ إِلَی  طَبَرِسْتَانَ بَعْدَ  حَرْبِ  إِسْحَاقْآبَادَ وَ رَبَّانِی دَیْلَمِیٌّ هُنَاکَ فَالْآنَ لَمَّا کَبِرْتُ خَرَجْتُ فِی طَلَبِ أَبِی وَ أُمِّی وَ قَدْ کَانَ خَفِیَ عَلَیَّ خَبَرُهُمَا وَ کُنْتُ مَعَ قَوْمٍ أَخَذُوا اَلطَّرِیقَ إِلَی هَاهُنَا فَجِئْتُ مَعَهُمْ فَقَالَ ذَلِکَ اَلتُّرْکِیُّ قَدْ ظَهَرَ لِی مِنْ أَمْرِ هَذَا  اَلْمَشْهَدِ مَا صَحَّ لِی بِهِ یَقِینِی وَ قَدْ آلَیْتُ عَلَی نَفْسِی أَنْ لاَ أُفَارِقَ هَذَا  اَلْمَشْهَدَ مَا بَقِیتُ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ أَوَّلاً وَ آخِراً وَ ظَاهِراً وَ بَاطِناً وَ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَی  مُحَمَّدٍ اَلْمُصْطَفَی وَ  آلِهِ وَ سَلَّمَ تَسْلِیماً کَثِیراً.

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 287 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 540 
حدیث کرد از برای ما ابو العباس احمد بن محمد بن احمد بن حسین بن حکم ره و گفت از ابی علی عامر بن عبید اللّه بیوردی حاکم مرو رود که از اصحاب حدیث بود شنیدم گفت در طوس بمشهد رضا(علیه السّلام)حاضر شدم مرد ترکی را دیدم داخل گنبد شد در نزدیک سر مبارک بایستاد و گریه میکرد و بترکی دعا میکرد و میگفت پروردگارا اگر پسر من زنده است او را بمن برسان و اگر مرده است مرا دانا و شناسا کن بخبر او میگوید که من لغت ترکی میدانستم باو گفتم ای مرد ترا چه می‌شود گفت مرا پسری بود و در حرب اسحاق‌آباد با من بود پس او را مفقود کردم و خبری از او ندارم و مادری دارد پیوسته بر او گریه میکند و من در این مکان شریف دعا میکنم از برای اینکه شنیده‌ام دعا در این مشهد شریف مستجاب است میگوید مرا باو رحم آمد دست او را گرفتم و او را بیرون آوردم تا اینکه او را در این روز میهمانی کنم چون از مسجد بیرون آمدیم مردی بلند قامت تازه خط‍‌ بدیدیم که جامۀ کهنه در برداشت چون باین ترک نظر کرد برجست و دست بگردن او در آورد و گریه کرد و هر یک دیگری را شناختند و این مرد آن پسری بود که در نزدیک قبر حضرت رضا(علیه السّلام)دعا میکرد و از خدا میخواست که یا آن پسر را باو برساند یا اینکه او را بخبر آن فرزند دانا کند میگوید که من از آن جوان سؤال کردم که چگونه باین موضع رسیدی گفت بعد از حرب اسحاق‌آباد من در طبرستان واقع شدم و دیلمی مرا در آنجا تربیت کرد و الان چون بزرگ شدم در جستجوی پدر و مادر خود بر آمدم و خبر آنها بر من پوشیده بود و من با گروهی بودم که روی باین راه می‌آمدند با ایشان آمدم تا باین مکان رسیدم آن ترک گفت ظاهر شد از برای من از امر این مشهد شریف چیزی که یقین مرا صحیح کرد و در نزد خود قسم یاد کردم که تا حیات دارم از این مشهد شریف مفارقت نکنم و الحمد للّه اولا و آخرا و ظاهرا و باطنا و الصلاة و السلام علی محمد نبیه و حبیبه محمد المصطفی و عترته مصابیح الدجی و سلم تسلیما کثیرا

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 540  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 707 
13-ابو العبّاس احمد بن محمّد حاکم-رضی اللّه عنه-گوید:از عامر بن عبد اللّه بیوردی که حاکم مرو بود-و او از جملۀ محدّثین بشمار میرفت-شنیدم میگفت:در طوس بزیارت مرقد شریف علیّ‌ بن موسی الرضا علیهما السّلام رفتم،و در آنجا مردی ترک زبان را دیدم که بقبّه وارد شد و بالین سر امام ایستاد و شروع کرد به گریه کردن و اشک ریختن و بزبان ترکی دعا میکرد و میگفت:پروردگار من اگر فرزندم زنده است فاصلۀ میان من و او را برگیر و مرا باو و او را بمن برسان،و اگر از دنیا رفته است مرا از خبر او و محلّ‌ دفنش آگاه ساز،و چون من ترکی میدانستم حاجت او را فهمیدم،پیش رفته پرسیدم تو را چه شده چرا بیتابی میکنی‌؟گفت:من فرزندی داشتم که در حرب اسحاق‌آباد با من بود،و او را گم کردم و ندانستم چه شد،و سالهاست که از او خبری ندارم،و مادرش شبانه روز مرتّب در غم او میگرید و ناله می‌کند،و من آمده‌ام اینجا و دعا میکنم که خداوند این مشکلم را حل کند،چون شنیده‌ام دعا در این مکان مستجاب است،عامر بن عبد اللّه گوید:من بحال او رقّت کردم و دست او را گرفته از حرم بیرون بردم تا بخانه برم و از او پذیرائی کنم،و چون از آن مسجد خارج شدیمجوانی بما برخورد که قامتی کشیده داشت و تازه پشت لبش سبز شده بود و جامه‌ای وصله‌دار بر تن داشت،چون آن مرد چشمش بدو افتاد برجست و او را در آغوش گرفت و بنا کرد به گریه کردن و هر دو یک دیگر را شناختند،و این همان پسرش بود که سالها انتظار دیدن او را داشت و در حرم دعا میکرد که خدا او را بوی برساند یا از خبرش آگاه کند،گوید:از او پرسیدم چگونه تو به اینجا آمدی‌؟گفت:پس از قضیّۀ اسحاق‌آباد به طبرستان افتادم و مردی از اهل دیلم مرا بخانۀ خود برد و تربیت کرد،و اکنون چون بسنّ‌ بلوغ رسیدم،بسراغ پدر و مادرم که از آن دو هیچ گونه خبری نداشتم بیرون آمدم،و چون راه را نمیدانستم با گروهی که بدین سوی رهسپار بودند همراه شدم و به اینجا رسیدم،آن مرد ترک زبان گفت:از برای من از این مرقد شریف چیزی که یقین مرا محکم نمود دیدم،و اکنون قسم یاد میکنم و بر خود واجب میگردانم که از مجاورت این مشهد تا زنده هستم دست برندارم.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 707  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 568 
احمد بن محمد حاکم گوید:عامر بن عبد اللّه بیوردی حاکم مرو و از جمله محدثین می‌گفت:در طوس به زیارت امام رضا علیه السّلام رفتم،مردی ترک‌زبان را دیدم که وارد قبّه شد و بالای سر امام ایستاد و شروع به گریه کرد و به زبان ترکی می‌گفت:خدای من!اگر فرزندم زنده است فاصله من و او را برگیر و ما را به‌هم برسان و اگر از دنیا رفته مرا از خبر او و محل دفنش آگاه ساز،چون ترکی می‌دانستم حاجت او را فهمیدم و از او پرسیدم:چرا بیتابی‌؟گفت:فرزندی داشتم که در حرب اسحاق‌آباد با من بود،او را گم کردم

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 568  )


حدیث 3493



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 288

اَلْأَرْوَاحُ جُنُودٌ مُجَنَّدَةٌ فَمَا تَعَارَفَ مِنْهَا اِئْتَلَفَ وَ مَا تَنَاکَرَ مِنْهَا اِخْتَلَفَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 288 )


حدیث 3494



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 299

کِتَابُ  حُسَیْنِ بْنِ عُثْمَانَ بْنِ شَرِیکٍ ، عَنْ  إِسْحَاقَ یَعْنِی  اِبْنَ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْغَائِبُ إِذَا أَرَادَ أَنْ یُطَلِّقَ تَرَکَهَا شَهْراً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 299 )


حدیث 3495



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 378

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنِ اَلْمُؤْمِنِ یَقْتُلُ اَلْمُؤْمِنَ مُتَعَمِّداً لَهُ تَوْبَةٌ قَالَ إِنْ کَانَ قَتَلَهُ لِإِیمَانِهِ فَلاَ تَوْبَةَ لَهُ وَ إِنْ کَانَ قَتَلَهُ لِغَضَبٍ أَوْ لِسَبَبِ شَیْءٍ مِنْ أَمْرِ اَلدُّنْیَا فَإِنَّ تَوْبَتَهُ أَنْ یُقَادَ مِنْهُ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ عَلِمَ بِهِ أَحَدٌ اِنْطَلَقَ إِلَی أَوْلِیَاءِ اَلْمَقْتُولِ فَأَقَرَّ عِنْدَهُمْ بِقَتْلِ صَاحِبِهِمْ فَإِنْ عَفَوْا عَنْهُ فَلَمْ یَقْتُلُوهُ أَعْطَاهُمُ اَلدِّیَةَ وَ أَعْتَقَ نَسَمَةً وَ صَامَ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ وَ أَطْعَمَ سِتِّینَ مِسْکِیناً تَوْبَةً إِلَی اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 378 )


حدیث 3496



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 137

إِذَا زَادَکَ عجبت[عُجْبُکَ]بِمَا أَنْتَ فِیهِ مِنْ سُلْطَانِکَ فَحَدَثَتْ لَکَ أُبَّهَةٌ وَ مَخِیلَةٌ فَانْظُرْ إِلَی عِظَمِ مُلْکِ اَللَّهِ وَ قُدْرَتِهِ مِمَّا لاَ تَقْدِرُ عَلَیْهِ مِنْ نَفْسِکَ فَإِنَّ ذَلِکَ یُلَیِّنُ مِنْ جَمَاحِکَ وَ یَکُفُّ مِنْ غَرْبِکَ وَ یَرُدُّ إِلَیْکَ مَا عَزَبَ عَنْکَ مِنْ عَقْلِکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 137 )


حدیث 3497



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 350

اَلضَّحَّاکُ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ قَالَ لِفَاطِمَةَ إِنَّ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ مِمَّنْ قَدْ عَرَفْتِ قَرَابَتَهُ وَ فَضْلَهُ مِنَ اَلْإِسْلاَمِ وَ إِنِّی سَأَلْتُ رَبِّی أَنْ یُزَوِّجَکِ خَیْرَ خَلْقِهِ وَ أَحَبَّهُمْ إِلَیْهِ وَ قَدْ ذَکَرَ مِنْ أَمْرِکِ شَیْئاً فَمَا تَرَیْنَ فَسَکَتَتْ فَخَرَجَ رَسُولُ اَللَّهِ وَ هُوَ یَقُولُ اَللَّهُ أَکْبَرُ سُکُوتُهَا إِقْرَارُهَا .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 350 )


حدیث 3498



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 130

عَنِ  اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلصَّدَقَةُ تَدْفَعُ اَلْقَضَاءَ اَلْمُبْرَمَ مِنَ اَلسَّمَاءِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 130 )


حدیث 3499



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 234

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  بَعْضِ رِجَالِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کُلُّ بَالِغٍ مِنْ ذَکَرٍ أَوْ أُنْثَی اِفْتَرَی عَلَی صَغِیرٍ أَوْ کَبِیرٍ أَوْ ذَکَرٍ أَوْ أُنْثَی أَوْ مُسْلِمٍ أَوْ کَافِرٍ أَوْ حُرٍّ أَوْ مَمْلُوکٍ فَعَلَیْهِ حَدُّ اَلْفِرْیَةِ وَ عَلَی غَیْرِ اَلْبَالِغِ حَدُّ اَلْأَدَبِ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 234 )


حدیث 3500



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 162

وَ عَنْهُ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ اَلْخَصِیبِ عَنْ أَبِی اَلْمُطَّلِبِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُفَضَّلِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ اَلزَّاهِرِیِّ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْأَصَمِّ عَنْ مَدِیحِ بْنِ هَارُونَ بْنِ سَعْدٍ ، قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا اَلطُّفَیْلِ عَامِرَ بْنَ وَاثِلَةَ یَقُولُ: سَمِعْتُ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ لِعُمَرَ : مَنْ عَلَّمَکَ اَلْجَهَالَةَ یَا مَغْرُورُ؟ وَ اَیْمُ اَللَّهِ وَ کُنْتَ بَصِیراً وَ کُنْتَ فِی دُنْیَاکَ تَاجِراً نِحْرِیراً، وَ کُنْتَ فِیمَا أَمَرَکَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) أرکبت[رَکِبْتَ]وَ فَرَشْتَ اَلْغَضَبَ وَ لِمَا أَحْبَبْتَ أَنْ یَتَمَثَّلَ لَکَ اَلرِّجَالُ قِیَاماً، وَ لِمَا ظَلَمْتَ عِتْرَةَ اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) بِقَبِیحِ اَلْفَعَالِ غَیْرَ أَنِّی أَرَاکَ فِی اَلدُّنْیَا قُبُلاً بِجِرَاحَةِ عَبْدِ أُمِّ مَعْمَرٍ تَحْکُمُ عَلَیْهِ جَوْراً فَیَقْتُلُکَ تَوْفِیقاً یَدْخُلُ وَ اَللَّهِ اَلْجِنَانَ عَلَی رَغْمٍ مِنْکَ، وَ اَللَّهِ لَوْ کُنْتَ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) سَامِعاً مُطِیعاً لَمَا وَضَعْتَ سَیْفَکَ فِی عُنُقِکَ، وَ لَمَا خَطَبْتَ عَلَی اَلْمِنْبَرِ وَ لَکَأَنِّی بِکَ قَدْ دُعِیتَ فَأَجَبْتَ وَ نُودِیَ بِاسْمِکَ فَأَحْجَمْتَ[وَ إِنَّ]لَکَ هَتْکَ سترا[سِتْرٍ]وَ صَلْباً وَ لِصَاحِبِکَ اَلَّذِی اِخْتَارَکَ وَ قُمْتَ مَقَامَهُ مِنْ بَعْدِهِ. فَقَالَ عُمَرُ : یَا أَبَا اَلْحَسَنِ أَ مَا تَسْتَحِی لِنَفْسِکَ مِنْ هَذَا إِلَیْکَ فَقَالَ لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): مَا قُلْتُ لَکَ إِلاَّ مَا سَمِعْتُ وَ مَا نَطَقْتُ إِلاَّ مَا عَلِمْتُ. قَالَ: فَمَتَی هَذَا یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ؟ قَالَ: إِذَا أُخْرِجَتْ جِیفَتَاکُمَا عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مِنْ قَبْرَیْکُمَا اَللَّذَیْنِ لَمْ تُدْفَنَا فِیهَا إِلاَّ لِئَلاَّ یَشُکَّ أَحَدٌ فِیکُمَا إِذَا نُبِشْتُمَا، وَ لَوْ دُفِنْتُمَا بَیْنَ اَلْمُسْلِمِینَ لَشَکَّ شَاکٌّ، وَ اِرْتَابَ مُرْتَابٌ، وَ سَتُصْلَبَانِ عَلَی أَغْصَانِ دَوْحَةٍ یَابِسَةٍ فَتُورِقُ تِلْکَ اَلدَّوْحَةُ بِکُمَا وَ تَفَرَّعُ وَ تَخْضَرُّ بِکُمَا فَتَکُونَا لِمَنْ أَحَبَّکُمَا وَ رَضِیَ بِفِعْلِکُمَا آیَةً «لِیَمِیزَ اَللّهُ اَلْخَبِیثَ مِنَ اَلطَّیِّبِ»  ، وَ لَکَأَنِّی أَنْظُرُ إِلَیْکُمَا وَ اَلنَّاسُ یَسْأَلُونَ رَبَّهُمُ اَلْعَافِیَةَ مِمَّا بُلِیتُمَا بِهِ، قَالَ: فَمَنْ یَفْعَلُ ذَلِکَ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ ؟ قَالَ: عِصَابَةٌ قَدْ فَرَّقَتْ بَیْنَ اَلسُّیُوفِ [وَ]أَغْمَادِهَا، وَ اِرْتَضَاهُمُ اَللَّهُ لِنُصْرَةِ دِینِهِ فَمَا تَأْخُذُهُمْ فِی اَللَّهِ لَوْمَةُ لاَئِمٍ، وَ لَکَأَنِّی أَنْظُرُ إِلَیْکُمَا وَ قَدْ أُخْرِجْتُمَا مِنْ قَبْرَیْکُمَا طَرِیَّیْنِ بِصُورَتَیْکُمَا حَتَّی تُصْلَبَا عَلَی اَلدَّوْحَاتِ، فَتَکُونُ ذَلِکَ فِتْنَةً لِمَنْ أَحَبَّکُمَا، ثُمَّ یُؤْتَی بِالنَّارِ اَلَّتِی أُضْرِمَتْ لِإِبْرَاهِیمَ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ) وَ لِجِرْجِیسَ وَ دَانِیَالَ وَ کُلِّ نَبِیٍّ وَ صِدِّیقٍ وَ مُؤْمِنٍ وَ مُؤْمِنَةٍ وَ هِیَ اَلنَّارُ اَلَّتِی أَضْرَمْتُمُوهَا عَلَی بَابِ دَارِی لِتُحْرِقُونِی وَ فَاطِمَةَ بِنْتَ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ اِبْنَیَّ اَلْحَسَنَ وَ اَلْحُسَیْنَ وَ اِبْنَتَیَّ زَیْنَبَ وَ أُمَّ کُلْثُومٍ ، حَتَّی تُحْرِقَا بِهَا، وَ یُرْسِلُ اَللَّهُ إِلَیْکُمَا رِیحاً مُدْبِرَةً فَتَنْسِفُکُمَا «فِی اَلْیَمِّ نَسْفاً»  وَ یَأْخُذُ اَلسَّیْفُ مَنْ کَانَ مِنْکُمَا وَ یَصِیرُ مَصِیرُکُمَا إِلَی اَلنَّارِ جَمِیعاً، وَ تَخْرُجَانِ إِلَی اَلْبَیْدَاءِ إِلَی مَوْضِعِ اَلْخَسْفِ اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی: «وَ لَوْ تَری إِذْ فَزِعُوا فَلا فَوْتَ وَ أُخِذُوا مِنْ مَکانٍ قَرِیبٍ»  یَعْنِی مِنْ تَحْتِ أَقْدَامِکُمَا. قَالَ: یَا أَبَا اَلْحَسَنِ تُفَرَّقُ بَیْنَنَا وَ بَیْنَ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)؟ قَالَ: نَعَمْ. قَالَ: یَا أَبَا اَلْحَسَنِ إِنَّکَ سَمِعْتَ هَذَا وَ إِنَّهُ حَقٌّ؟ قَالَ: فَحَلَفَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنَّهُ سَمِعَهُ مِنَ اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَبَکَی عُمَرُ وَ قَالَ أَعُوذُ بِاللَّهِ مِمَّا تَقُولُ، فَهَلْ لَکَ عَلاَمَةٌ؟ قَالَ: نَعَمْ قَتْلٌ فَظِیعٌ، وَ مَوْتٌ سَرِیعٌ، وَ طَاعُونٌ شَنِیعٌ، وَ لاَ یَبْقَی مِنَ اَلنَّاسِ فِی ذَلِکَ إِلاَّ ثُلُثُهُمْ وَ یُنَادِی مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ بِاسْمِ رَجُلٍ مِنْ وُلْدِی وَ تَکْثُرُ اَلْآفَاتُ حَتَّی یَتَمَنَّی اَلْأَحْیَاءُ اَلْمَوْتَ مِمَّا یَرَوْنَ مِنَ اَلْأَهْوَالِ، وَ ذَلِکَ مِمَّا أَسَئْتُمَا، فَمَنْ هَلَکَ اِسْتَرَاحَ وَ مَنْ کَانَ لَهُ عِنْدَ اَللَّهِ خَیْرٌ نَجَا ثُمَّ یَظْهَرُ رَجُلٌ مِنْ عِتْرَتِی فَیَمْلَأُ اَلْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظُلْماً یَأْتِیهِ اَللَّهُ بِبَقَایَا قَوْمِ مُوسَی وَ یُحْیَی لَهُ أَصْحَابُ اَلْکَهْفِ وَ تُنْزِلُ اَلسَّمَاءُ قَطْرَهَا وَ تُخْرِجُ اَلْأَرْضُ نَبَاتَهَا. قَالَ لَهُ عُمَرُ : فَإِنَّکَ لاَ تَحْلِفُ إِلاَّ عَلَی حَقٍّ فَإِنَّکَ إِنْ تُهَدِّدْنِی بِفَعَالِ وَلَدِکَ فَوَ اَللَّهِ لاَ تَذُوقُ مِنْ حَلاَوَةِ اَلْخِلاَفَةِ شَیْئاً أَنْتَ وَ لاَ وُلْدُکَ، وَ إِنَّ قَبْلَ قَوْلِی لَیَنْصُرُنِی وَ لِصَاحِبِی مِنْ وُلْدِکَ قَبْلَ أَنْ أَصِیرَ إِلَی مَا قُلْتَ. فَقَالَ لَهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): تَبّاً لَکَ إِنْ تَزْدَادُ إِلاَّ عُدْوَاناً فَکَأَنِّی بِکَ قَدْ أَظْهَرْتَ اَلْحَسْرَةَ وَ طَلَبْتَ اَلْإِقَالَةَ، حَیْثُ لاَ یَنْفَعُکَ نَدَمُکَ. فَلَمَّا حَضَرَتْ عُمَرَ اَلْوَفَاةُ أَرْسَلَ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَأَبَی أَنْ یَجِیءَ فَأَرْسَلَ إِلَیْهِ جَمَاعَةً مِنْ أَصْحَابِهِ فَطَلَبُوهُ إِلَیْهِ أَنْ یَأْتِیَهُ، فَفَعَلَ فَقَالَ عُمَرُ : یَا أَبَا اَلْحَسَنِ هَؤُلاَءِ حالونی[حَلَّلُونِی]مِمَّا وُلِّیتُ مِنْ أَمْرِهِمْ فَإِنْ رَأَیْتَ أَنْ تحالنی[تُحَلِّلَنِی]، فَافْعَلْ، فَقَامَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ قَالَ: أَ رَأَیْتَ إِنْ حاللتک[حَلَّلْتُکَ]فَمَنْ حالل[حَلَّلَ ]بِتَحْلِیلِ دَیَّانِ یَوْمِ اَلدِّینِ، ثُمَّ وَلَّی وَ هُوَ یَقُولُ: «وَ أَسَرُّوا اَلنَّدامَةَ لَمّا رَأَوُا اَلْعَذابَ»  .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 162 )


حدیث 3501



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 16

أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ عَطِیَّةَ اَلْحَذَّاءِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَجَدَ کِتَاباً فِی قِرَابِ سَیْفِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، مِثْلَ اَلْإِصْبَعِ فِیهِ أَنَّ أَعْتَی اَلنَّاسِ عَلَی اَللَّهِ اَلْقَاتِلُ غَیْرَ قَاتِلِهِ وَ اَلضَّارِبُ غَیْرَ ضَارِبِهِ وَ مَنْ وَالَی غَیْرَ مَوَالِیهِ فَقَدْ کَفَرَ بِمَا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیَّ وَ مَنْ أَحْدَثَ حَدَثاً أَوْ آوَی مُحْدِثاً فَلاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ مِنْهُ صَرْفاً وَ لاَ عَدْلاً وَ لاَ یَحِلُّ لِمُسْلِمٍ أَنْ یَشْفَعَ فِی حَدٍّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 16 )


حدیث 3502



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 364

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  إِنَّ  اَلصَّفا وَ  اَلْمَرْوَةَ مِنْ شَعائِرِ اَللّهِ فَمَنْ حَجَّ  اَلْبَیْتَ أَوِ اِعْتَمَرَ فَلا جُناحَ عَلَیْهِ أَنْ یَطَّوَّفَ بِهِما  «أَیْ لاَ حَرَجَ عَلَیْهِ أَنْ یَطَّوَّفَ بِهِمَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 364 )


حدیث 3503



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 235

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ قَالَ: اِسْتَأْذَنْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  وَ نَحْنُ نَصُومُ  رَمَضَانَ لِنَلْقَی  وَلِیداً  بِالْأَعْوَصِ فَقَالَ تَلَقَّهُ وَ أَفْطِرْ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 235 )


حدیث 3504



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 33

مل،  [کامل الزیارات] ،  أَبِی وَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ وَ  جَمَاعَةُ مَشَایِخِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْقَمَّاطِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ لِرَجُلٍ مِنْ مَوَالِیهِ یَا فُلاَنُ أَ تَزُورُ  قَبْرَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ نَعَمْ إِنِّی أَزُورُهُ بَیْنَ ثَلاَثِ سِنِینَ مَرَّةً فَقَالَ لَهُ وَ هُوَ مُصْفَرٌّ وَجْهُهُ أَمَا وَ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ لَوْ زُرْتَهُ کَانَ أَفْضَلَ مِمَّا أَنْتَ فِیهِ فَقَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَ کُلُّ هَذَا اَلْفَضْلِ فَقَالَ نَعَمْ وَ اَللَّهِ لَوْ أَنِّی حَدَّثْتُکُمْ بِفَضْلِ زِیَارَتِهِ وَ بِفَضْلِ قَبْرِهِ لَتَرَکْتُمُ اَلْحَجَّ رَأْساً وَ مَا حَجَّ مِنْکُمْ أَحَدٌ وَیْحَکَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ اَللَّهَ اِتَّخَذَ  کَرْبَلاَءَ حَرَماً آمِناً مُبَارَکاً قَبْلَ أَنْ یَتَّخِذَ  مَکَّةَ حَرَماً قَالَ  اِبْنُ أَبِی یَعْفُورٍ فَقُلْتُ لَهُ قَدْ فَرَضَ اَللَّهُ عَلَی اَلنَّاسِ حِجَّ  اَلْبَیْتِ وَ لَمْ یَذْکُرْ زِیَارَةَ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ وَ إِنْ کَانَ کَذَلِکَ فَإِنَّ هَذَا شَیْءٌ جَعَلَهُ اَللَّهُ هَکَذَا أَ مَا سَمِعْتَ قَوْلَ أَبِی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ حَیْثُ یَقُولُ إِنَّ بَاطِنَ اَلْقَدَمِ أَحَقُّ بِالْمَسْحِ مِنْ ظَاهِرِ اَلْقَدَمِ وَ لَکِنَّ اَللَّهَ فَرَضَ هَذَا عَلَی اَلْعِبَادِ أَ وَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ اَلْمَوْقِفَ لَوْ کَانَ فِی  اَلْحَرَمِ کَانَ أَفْضَلَ لِأَجْلِ  اَلْحَرَمِ وَ لَکِنَّ اَللَّهَ صَنَعَ ذَلِکَ فِی غَیْرِ  اَلْحَرَمِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 33 )


حدیث 3505



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 639

2764-15  الکافی ،1/13/655/2  محمد عن  عبد اللّه بن محمد عن  علی بن الحکم عن  أبان عن  محمد عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: إذا عطس الرجل فلیقل الحمد لله لا شریک له و إذا سمت الرجل فلیقل یرحمک اللّه و إذا رددت فلیقل یغفر اللّه لک و لنا فإن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله سئل عن آیة أو شیء فیه ذکر اللّه تعالی فقال کل ما ذکر اللّه تعالی فیه فهو حسن.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 639 )


حدیث 3506



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 285

وَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا زَادَ اَلطِّلاَءُ عَلَی اَلثُّلُثِ فَهُوَ حَرَامٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 285 )


حدیث 3507



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 299

وَ ذَکَرَ  اَلْوَاقِدِیُّ فِی  تَارِیخِهِ کَثِیراً مِمَّا ذَکَرَهُ  اَلثَّقَفِیُّ ، وَ زَادَ فِی حَدِیثِ  مَرْوَانَ وَ مَجِیئِهِ إِلَی  عَائِشَةَ :  أَنَّ  زَیْدَ بْنَ ثَابِتٍ کَانَ مَعَهُ وَ أَنَّهَا قَالَتْ: وَدِدْتُ وَ اَللَّهِ أَنَّکَ وَ صَاحِبَکَ هَذَا اَلَّذِی یعینک [یَعْنِیکَ] أَمْرُهُ فِی رَجُلٍ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْکُمَا رَحًی، وَ أَنَّهُ فِی اَلْبَحْرِ، وَ أَمَّا أَنْتَ یَا  زَیْدُ فَمَا أَقَلَّ وَ اَللَّهِ مَنْ لَهُ مِثْلُ مَا لَکَ مِنْ عِضْدَانِ اَلْعَجْوَةِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 299 )


حدیث 3508



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 12

وَ  عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْجَرْمِیِّ عَنْ  مُحَمَّدٍ وَ  دُرُسْتَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ مُحْرِمٍ أَصَابَ نَعَامَةً قَالَ عَلَیْهِ بَدَنَةٌ قَالَ قُلْتُ: فَإِنْ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی بَدَنَةٍ مَا عَلَیْهِ قَالَ یُطْعِمُ سِتِّینَ مِسْکِیناً قُلْتُ فَإِنْ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی مَا یَتَصَدَّقُ بِهِ قَالَ فَلْیَصُمْ ثَمَانِیَةَ عَشَرَ یَوْماً قُلْتُ فَإِنْ أَصَابَ بَقَرَةً أَوْ حِمَارَ وَحْشٍ مَا عَلَیْهِ قَالَ عَلَیْهِ بَقَرَةٌ قُلْتُ فَإِنْ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی بَقَرَةٍ قَالَ فَلْیُطْعِمْ ثَلاَثِینَ مِسْکِیناً قُلْتُ فَإِنْ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی مَا یَتَصَدَّقُ بِهِ قَالَ فَلْیَصُمْ تِسْعَةَ أَیَّامٍ قُلْتُ فَإِنْ أَصَابَ ظَبْیاً مَا عَلَیْهِ قَالَ عَلَیْهِ شَاةٌ قُلْتُ فَإِنْ لَمْ یَجِدْ شَاةً قَالَ فَعَلَیْهِ إِطْعَامُ عَشَرَةِ مَسَاکِینَ قُلْتُ فَإِنْ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی مَا یَتَصَدَّقُ بِهِ قَالَ فَعَلَیْهِ صِیَامُ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 12 )


حدیث 3509



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 166

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رَوَی  أَبُو بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ قَالَ: کَانَ فِیمَا أَوْصَی بِهِ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ یَا بُنَیَّ إِذَا أَنَا مِتُّ فَلاَ یَلِی غُسْلِی غَیْرُکَ فَإِنَّ اَلْإِمَامَ لاَ یُغَسِّلُهُ إِلاَّ إِمَامٌ بَعْدَهُ وَ اِعْلَمْ أَنَّ  عَبْدَ اَللَّهِ أَخَاکَ سَیَدْعُو اَلنَّاسَ إِلَی نَفْسِهِ فَامْنَعْهُ فَإِنْ أَبَی إِنَّ عُمُرَهُ قَصِیرٌ - وَ قَالَ  اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا مَضَی  أَبِی اِدَّعَی  عَبْدُ اَللَّهِ اَلْإِمَامَةَ فَلَمْ أُنَازِعْهُ فَلَمْ یَلْبَثْ إِلاَّ شُهُوراً یَسِیرَةً حَتَّی قَضَی نَحْبَهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 166 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 110 
حضرت باقر فرمود از جمله وصیتی که پدرم علی بن الحسین بمن نمود این بود که پسر جان وقتی من از دنیا رفتم دیگری جز تو مرا غسل ندهد زیرا امام را جز امام غسل نمیدهد.بدان که برادرت عبد الله ادعای مقام ترا خواهد نمود او را از این کار باز دار اگر قبول نکرد چیزی عمر نخواهد کرد.حضرت باقر فرمود پس از درگذشت پدرم عبد الله ادعای امامت کرد من با او نزاع نکردم چند ماه بیشتر زندگی نکرد و از دنیا رفت.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 110  )


حدیث 3510



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 285

إِذَا طَلَبْتَ اَلْغِنَی فَاطْلُبْهُ بِالْقَنَاعَةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 285 )


حدیث 3511



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 40

وَ رَوَی عَلِیُّ بْنُ یَقْطِینٍ فِی اَلْحَسَنِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْغُسْلِ فِی اَلْجُمُعَةِ وَ اَلْأَضْحَی وَ اَلْفِطْرِ قَالَ سُنَّةٌ وَ لَیْسَ بِفَرِیضَةٍ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 40 )


حدیث 3512



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 184

وَ رُوِیَ: أَنَّ فِی  اَلتَّوْرَاةِ مَکْتُوبٌ مَنْ یَظْلِمْ یُخْرِبْ بَیْتَهُ وَ مِصْدَاقُ ذَلِکَ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  فَتِلْکَ بُیُوتُهُمْ خاوِیَةً بِما ظَلَمُوا  .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 184 )


حدیث 3513



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 271

وَ عَنْ  جَامِعِ  اَلْبَزَنْطِیِّ ،  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ تَبُلْ فِی اَلْمَاءِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 271 )


حدیث 3514



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 549

لِیَکُنْ أَوْثَقُ اَلنَّاسِ لَدَیْکَ أَنْطَقُهُمْ بِالصِّدْقِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 549 )


حدیث 3515



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 36

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، رُوِّینَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا زَوَّجَ اَلرَّجُلُ عَبْدَهُ أَمَتَهُ فَلَهُ أَنْ یُفَرِّقَ بَیْنَهُمَا إِذَا شَاءَ وَ تَلاَ قَوْلَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  ضَرَبَ اَللّهُ مَثَلاً عَبْداً مَمْلُوکاً لا یَقْدِرُ عَلی شَیْءٍ  وَ قَالَ لاَ نِکَاحَ وَ لاَ طَلاَقَ إِلاَّ بِإِذْنِ مَوْلاَهُ . وَ عَنْ  [أَبِی جَعْفَرٍ وَ]  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَ ذَلِکَ سَوَاءً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 36 )


حدیث 3516



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 50

الفقیه ،1580/8/2: کتب  علی بن موسی الرضا علیه السّلام إلی  محمد بن سنان فیما کتب من جواب مسائله إن علة الزکاة من أجل قوت الفقراء و تحصین أموال الأغنیاء لأن اللّه عز و جل کلف أهل الصحة القیام بشأن أهل الزمانة و البلوی کما قال اللّه تعالی لَتُبْلَوُنَّ فِی أَمْوالِکُمْ وَ أَنْفُسِکُمْ  فی أموالکم إخراج الزکاة و فی أنفسکم توطین الأنفس علی الضر - مع ما فی ذلک من أداء شکر نعم اللّه تعالی و الطمع فی الزیادة مع ما فیه من الزیادة و الرأفة و الرحمة لأهل الضعف و العطف علی أهل المسکنة - و الحث لهم علی المواساة و تقویة الفقراء و المعونة لهم علی أمر الدین و هو عظة لأهل الغنی و عبرة لهم لیستدلوا علی فقر الآخرة بهم و ما لهم من الحث فی ذلک علی الشکر لله تعالی لما خولهم و أعطاهم و الدعاء و التضرع و الخوف من أن یصیروا مثلهم فی أمور کثیرة فی أداء الزکاة و الصدقات و صلة الأرحام و اصطناع المعروف .

( الوافی , جلد 10 , صفحه 50 )



شرح حدیث

#### حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 425 
قوله:«فی امور کثیرة فی أداء الزکاة و الصدقات،و صلة الأرحام، و اصطناع المعروف» .  هذه الأخبار-مع غایة کثرتها،بل و بلوغها[حدّ]التواتر،کما ستعرف فی أبواب هذا الکتاب و غیره-دالّة علی کون الزکاة حقّ‌ الفقراء،و مالهم. و لا ینافی ذلک کون مصرفها ثمانیة؛لأنّ‌ العاملین علیها یخدمون الفقراء و یحصّلون حقّهم و یعملون لهم. و أمّا المؤلّفة؛فلأنّ‌ تألیفهم لتأسیس نظام الدین،و لا ینتظم أمر الفقراء إلاّ به، بل ربّما لا یوجدون إلاّ به،لما صرّح الصادق علیه السّلام فی صحیحة برید العجلی الآتیة فی باب مصرف الزکاة من أنّه«لو منع الإمام علیه السّلام غیر العارف لم یوجد موضع للزکاة» ،و مراده علیه السّلام بغیر العارف خصوص المؤلّفة،کما یظهر من کلامه غایة الظهور،کما ستعرف. و أمّا الغارمون؛فقد ادّعی الأصحاب الإجماع علی حاجته إلی الزکاة لقضاء دینه؛لعدم تمکّنه من القضاء من غیرها ،و لعلّه الظاهر من إطلاق لفظ‍‌ الغارم، و لعلّها الظاهر من الخبر أیضا. و لو لم نقل بالظهور،فعدم ظهور العموم ظاهر،علی ما حقّق فی محلّه، و الإجماعات أیضا تعضده. و لو أغمضنا عن الجمیع فلا شکّ‌ فی عدم مقاومة الإطلاق للمقیّد؛لأنّ‌ المطلق لا یعارض المقیّد،فضلا عن أن یقاومه،بل یغلب علیه،مع أنّ‌ الأصل عدم الاستحقاق حتّی یثبت شرعا. مع أنّ‌ شغل الذمّة الیقینی یستدعی البراءة الیقینیّة کما حقّق و سلّم. و کذلک الحال فی الرقاب؛لتقیید الأصحاب بعجز المکاتب من أداء مال الکتابة ،فصار فقیرا،من هذه الجهة؛لأنّ‌ الفقیر هو المحتاج،فهو و الغارمون داخلون فی الفقراء من الجهتین.و لا ینحصر الفقراء فیمن لا یملک مئونة سنة له و لعیاله؛لما ستعرف من أنّ‌ من له رأس مال للتجارة فیفیه لمئونة سنة له و لعیاله إلاّ أنّه متّجر به،و لا یفیه محصوله لمجموع مئونته،بل یبقی قلیل لا یفیه،فإنّه فقیر جزما،کما أنّ‌ من له مستغلاّت عظیمة لا یفی غلّتها للمجموع یکون فقیرا أیضا قطعا. فالغریم الذی یجب علیه أداء دینه جزما،و لو بإعطاء مئونة سنة،بل و مئونة أزید من یومه-کما صرّح به الأصحاب -فعلی هذا یکون فقیرا قطعا،و لا یجب علیه أن یعطی مئونته إذا وجد له زکاة یقضی بها ما یجب علیه جزما. و کذا الحال فی المکاتب؛فإنّه اشتری نفسه من مولاه،و أوقع العقد علیه فلم یتمکّن من الوفاء لعقده المئونة به،فصار محتاجا فقیرا لغة و عرفا،سیّما مع اشتراط‍‌ الإیمان فیه،کما علیه الأصحاب . و کذلک الحال فی العبد المؤمن بحسب وجوب دفع الضرر و الضرورة عنه شرعا،فیکون فقیرا محتاجا فی دفع هذا الضرر عنه و«لا ضرر و لا ضرار»  شرعا. و أمّا الذی یشتری و یعتق عند عدم المؤمن المحتاج فالظاهر أنّه لیس بفقیر؛ لأنّ‌ مئونته جمیعا علی مولاه جزما،فهو غنیّ‌ غیر فقیر،جوّز الشارع أن یشتری من مال الفقیر،و یعتق،و یکون ولاؤه للفقیر؛لأنّه اشتری بماله،کما صرّح به المعصوم علیه السّلام . فظهر منه صریحا أنّ‌ الزکاة مال الفقراء،و أنّه لذلک یکون میراثه للفقراء عند انعدام ورثته. و لیس کذلک الحال فی المکاتب و العبد تحت الشدّة؛لأنّهما بأنفسهما داخلان فی الفقراء-علی حسب ما عرفت-فمن هذه الجهة یکون ولاؤهما لأنفسهما؛لأنّ‌ الزکاة مال الفقراء،و هما فقیران،فیکونان اشتریا من مال أنفسهما بخلاف الأخیر؛ فإنّه غیر فقیر اشتری من مال الفقیر. لأنّ‌ مملوک الغیر من حیث کون جمیع مئونته علی الغیر یکون[غیر فقیر]، کالزوجة و الأولاد و الوالدین؛فإنّهم لا یجوز لهم أن یأخذوا الزکاة متی رفع مئونتهم من یجب علیه الرفع،کما قال الأصحاب مجمعین علیه . و أمّا ابن السبیل؛فهو أیضا الآن فقیر،و هو ظاهر. و أمّا سبیل اللّه؛فإن جعلنا[ه مختصّا]بالجهاد،فحاله حال المؤلّفة فی کونه مصلحة الفقیر،و إذا أدخلنا الحجّ‌،فلأنّ‌ الظاهر أنّ‌ شغل الفقیر أن یحجّ‌ بمال الزکاة. و فی«تفسیر علی بن إبراهیم»أنّه بعد ما فسّره بالجهاد،قال:«أو قوم من المسلمین لیس عندهم ما یحجّون» . و أمّا إذا عمّمنا فلأنّ‌ انتظام الدین مصلحة للفقیر علی ما عرفت فی المؤلّفة،مع أنّه إذا وجد الفقراء المؤمنون المحتاجون،فهم أعظم سبل اللّه و أحبّها،بل یقدّم کما حقّق فی محلّه،و إن لم یوجدوا فجمیع سبل اللّه خیر یصرف ما لهم فیعود النفع إلیهم أیضا علی حسب ما ظهر ممّا قلنا فی عتق الرقبة. فعلی هذا لا مانع من عود نفع إلیهم لیصرف ما لهم فیه،و إن وجد أیضا،مع أنّه کثیرا ما یصرف فیمن هو فقیر أو له فقر و حاجة فی الذی یدخل الفقراء فی الانتفاع أیضا. علی أنّه لو وجد-علی سبیل الندرة-فی هذا السهم بخصوصه منفعة لغیر الفقراء أیضا،فلا یضرّ هذه الأخبار المتواترة؛لأنّ‌ النادر کالمعدوم،خرج ما خرج بالدلیل و بقی الباقی،بل لا یکاد یبقی قاعدة کلّیة فی الفقه إلاّ و یتخصّص بنادر أو قلیل،و لذا اشتهر أنّه ما من عام إلاّ و قد خصّ‌ و تلقّی بالقبول،و لا یخرج العام من عمومه. و یعضد هذه العمومات؛العمومات الواردة فی أنّه لا تحلّ‌ الصدقة لغنیّ‌ ؛ لکون النکرة فی سیاق النفی مفیدا للعموم اللغوی. و لا یضرّه ما قاله جمع من الأصحاب أنّه لا یشترط‍‌ الفقر فی الغارم الذی یتدیّن لإصلاح ذات البین ؛لأنّ‌ المتبادر أنّه لا یحلّ‌ أن یأخذها الغنیّ‌ لنفسه بأنّ‌ یستملک و یصرف فی مئونته أو مئونة عیاله،لا أن یأخذ للمسلمین بأن یصرفها لهم، و قد عرفت أنّ‌ انتظام أمر الفقیر موقوف علی دفع الفسقة و المفسدة،مضافا إلی ما عرفت من أنّ‌ خروج النادر غیر مضرّ،فتأمّل!

(  حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 425  )


حدیث 3517



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 152

محص،  [التمحیص] ، عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلرِّضَا بِمَکْرُوهِ اَلْقَضَاءِ مِنْ أَعْلَی دَرَجَاتِ اَلْیَقِینِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 152 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 159 
60-تمحیص.ابن مسکان از حضرت صادق علیه السّلام که فرمود راضی شدن بقضائی که بحسب طبع ناپسند است از بالاترین درجات یقین است

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 159  )


حدیث 3518



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 712

مُعَاجَلَةُ اَلذُّنُوبِ بِالْغُفْرَانِ مِنْ أَخْلاَقِ اَلْکِرَامِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 712 )


حدیث 3519



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 133

وَ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ نَهَی أَنْ یُتَعَالَجَ بِالْخَمْرِ وَ اَلْمُسْکِرِ وَ أَنْ تُسْقَی اَلْأَطْفَالَ وَ اَلْبَهَائِمَ وَ قَالَ اَلْإِثْمُ عَلَی مَنْ سَقَاهَا .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 133 )


حدیث 3520



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 51

وَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ مَیْسَرَةَ بْنِ شُرَیْحٍ قَالَ: شَهِدْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی  مَسْجِدِ اَلْخَیْفِ ، وَ هُوَ فِی حَلْقَةٍ فِیهَا نَحْوٌ مِنْ مِائَتَیْ رَجُلٍ وَ فِیهِمْ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ شُبْرُمَةَ ، فَقَالَ لَهُ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ ، إِنَّا نَقْضِی  بِالْعِرَاقِ فَنَقْضِی  بِالْکِتَابِ وَ اَلسُّنَّةِ ثُمَّ تَرِدُ عَلَیْنَا اَلْمَسْأَلَةُ فَنَجْتَهِدُ فِیهَا بِالرَّأْیِ إِلَی أَنْ قَالَ: فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَأَیُّ رَجُلٍ کَانَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَأَطْرَاهُ  اِبْنُ شُبْرُمَةَ وَ قَالَ فِیهِ قَوْلاً عَظِیماً فَقَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَإِنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَبَی أَنْ یُدْخِلَ فِی دِینِ اَللَّهِ اَلرَّأْیَ وَ أَنْ یَقُولَ فِی شَیْءٍ مِنْ دِینِ اَللَّهِ بِالرَّأْیِ وَ اَلْمَقَایِیسِ إِلَی أَنْ قَالَ: لَوْ عَلِمَ  اِبْنُ شُبْرُمَةَ مِنْ أَیْنَ هَلَکَ اَلنَّاسُ مَا دَانَ بِالْمَقَایِیسِ وَ لاَ عَمِلَ بِهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 51 )


حدیث 3521



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 186

قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ أَبِی قَالَ ذَاتَ یَوْمٍ إِنَّمَا بَقِیَ مِنْ أَجَلِی خَمْسُ سِنِینَ فَحَسَبْتُ فَمَا زَادَ وَ لاَ نَقَصَ.

( المناقب , جلد 4 , صفحه 186 )


حدیث 3522



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 417

صَلاَحُ اَلْإِنْسَانِ فِی حُسْنِ اَللِّسَانِ وَ بَذْلِ اَلْإِحْسَانِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 417 )


حدیث 3523



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 29

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَلْبَرَکَةَ أَسْرَعُ إِلَی اَلْبَیْتِ اَلَّذِی یُمْتَارُ مِنْهُ اَلْمَعْرُوفُ مِنَ اَلشَّفْرَةِ فِی سَنَامِ اَلْبَعِیرِ أَوْ مِنَ اَلسَّیْلِ إِلَی مُنْتَهَاهُ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 29 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 82 
2 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:

به راستی که برکت در خانه‌ای که معروف از آن خانه جاری است از علف به دندان شتر - یا از سیل به انتهای آن - نزدیکتر است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 82  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 156 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 156  )


حدیث 3524



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 27

اَلرَّغْبَةُ مِفْتَاحُ اَلنَّصَبِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 27 )


حدیث 3525



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 285

وَ قَالَ  اَلسَّیُوطِیُّ فِی  اَلدُّرِّ اَلْمَنْثُورِ أَخْرَجَ  اَلْبَیْهَقِیُّ فِی  اَلدَّلاَئِلِ مِنْ طَرِیقِ  سَلَمَةَ بْنِ عَبْدِ یَشُوعَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَتَبَ إِلَی  أَهْلِ  نَجْرَانَ قَبْلَ أَنْ یَنْزِلَ عَلَیْهِ طس  سُلَیْمَانَ بِسْمِ إِلَهِ  إِبْرَاهِیمَ وَ  إِسْحَاقَ وَ  یَعْقُوبَ مِنْ  مُحَمَّدٍ رَسُولِ اَللَّهِ إِلَی  أُسْقُفِّ  نَجْرَانَ وَ  أَهْلِ  نَجْرَانَ إِنْ أَسْلَمْتُمْ فَإِنِّی أَحْمَدُ إِلَیْکُمُ اَللَّهَ إِلَهَ  إِبْرَاهِیمَ وَ  إِسْحَاقَ وَ  یَعْقُوبَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنِّی أَدْعُوکُمْ إِلَی عِبَادَةِ اَللَّهِ مِنْ عِبَادَةِ اَلْعِبَادِ وَ أَدْعُوکُمْ إِلَی وَلاَیَةِ اَللَّهِ مِنْ وَلاَیَةِ اَلْعِبَادِ فَإِنْ أَبَیْتُمْ فَالْجِزْیَةُ فَإِنْ أَبَیْتُمْ فَقَدْ آذَنْتُکُمْ بِحَرْبٍ وَ  اَلسَّلاَمُ فلما قرأ  الأسقف الکتاب قطع به و ذعر ذعرا شدیدا فبعث إلی رجل من  أهل  نجران یقال له  شرحبیل بن وداعة فدفع إلیه کتاب  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله فقرأه فقال له  الأسقف ما رأیک فقال  شرحبیل قد علمت ما وعد الله  إبراهیم فی ذریة  إسماعیل من النبوة فما یؤمن أن یکون هذا الرجل لیس لی فی النبوة رأی لو کان أمر من أمور الدنیا أشرت علیک فیه و جهدت لک فبعث  الأسقف إلی واحد بعد واحد من  أهل  نجران فکلهم قال مثل قول  شرحبیل فاجتمع رأیهم علی أن یبعثوا  شرحبیل و  عبد الله بن شرحبیل و  جبار بن فیض فیأتونهم بخبر  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله فانطلق الوفد حتی أتوا  رسول الله فساءلهم و ساءلوه فلم یزل به و بهم المسألة حتی قالوا له ما تقول فی  عیسی ابن مریم فقال  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله ما عندی فیه شیء یومی هذا فأقیموا حتی أخبرکم بما یقال لی فی  عیسی صبح الغد فأنزل الله هذه الآیة  إِنَّ مَثَلَ  عِیسی عِنْدَ اَللّهِ کَمَثَلِ  آدَمَ إلی قوله:  فَنَجْعَلْ لَعْنَتَ اَللّهِ عَلَی اَلْکاذِبِینَ  فأبوا أن یقروا بذلک فلما أصبح  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله الغد بعد ما أخبرهم الخبر أقبل مشتملا علی  الحسن و  الحسین فی خمیلة له و  فاطمة تمشی عند ظهره و خلفها  علی للملاعنة و له یومئذ عدة نسوة فقال  شرحبیل لصاحبیه إنی أری امرأ مقبلا إن کان الرجل نبیا مرسلا فلعناه لا یبقی علی وجه الأرض منا شعر و لا ظفر إلا هلک فقالا له ما رأیک فقال رأیی أن أحکمه فإنی أری رجلا لا یحکم شططا أبدا فقالا له أنت و ذاک فتلقی  شرحبیل  رسول الله فقال إنی قد رأیت خیرا من ملاعنتک قال و ما هو قال حکمک الیوم إلی اللیل و لیلتک إلی الصباح فمهما حکمت فینا جائز فرجع  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله و لم یلاعنهم و صالحهم علی الجزیة  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 285 )


حدیث 3526



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 48

وَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمَرْأَةِ تَلِدُ مِنَ اَلزِّنَی وَ لاَ یَعْلَمُ ذَلِکَ إِلاَّ وَلِیُّهَا یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یُزَوِّجَهَا یَسْکُتُ عَلَی ذَلِکَ إِذَا کَانَ قَدْ رَأَی مِنْهَا تَوْبَةً أَوْ مَعْرُوفاً قَالَ إِذَا لَمْ یَذْکُرْ [ذَلِکَ] لِزَوْجِهَا ثُمَّ عَلِمَ بَعْدَ ذَلِکَ فَشَاءَ أَنْ یَأْخُذَ صَدَاقَهُ مِنْ وَلِیِّهَا بِمَا دَلَّسَ لَهُ کَانَ ذَلِکَ لَهُ عَلَی وَلِیِّهَا وَ کَانَ اَلصَّدَاقُ اَلَّذِی أَخَذَتْ مِنْهُ لَهَا وَ لاَ سَبِیلَ [لَهُ] عَلَیْهَا بِمَا اِسْتَحَلَّ مِنْ فَرْجِهَا وَ إِنْ شَاءَ زَوْجُهَا أَنْ یُمْسِکَهَا فَلاَ بَأْسَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 48 )


حدیث 3527



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 346

وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلنَّضْرِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَخْبَرَنِی  جَبْرَئِیلُ أَنَّ رِیحَ  اَلْجَنَّةِ یُوجَدُ مِنْ مَسِیرَةِ أَلْفِ عَامٍ وَ مَا یَجِدُهَا عَاقٌّ وَ لاَ قَاطِعُ رَحِمٍ وَ لاَ شَیْخٌ زَانٍ وَ لاَ جَارٌّ إِزَارَهُ خُیَلاَءَ وَ لاَ فَتَّانٌ وَ لاَ مَنَّانٌ وَ لاَ جَعْظَرِیٌّ قُلْتُ وَ مَا اَلْجَعْظَرِیُّ قَالَ اَلَّذِی لاَ یَشْبَعُ مِنَ اَلدُّنْیَا قَالَ وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ وَ لاَ حَیُّوفٌ وَ هُوَ اَلنَّبَّاشُ وَ لاَ زَنُوقٌ وَ هُوَ اَلْمُخَنَّثُ وَ لاَ جَرَّاضٌ وَ لاَ جَعْظَرِیٌّ وَ هُوَ اَلَّذِی لاَ یَشْبَعُ مِنَ اَلدُّنْیَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 346 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 231 
20-از امام باقر علیه السّلام نقل است که رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:جبرئیل به من خبر داد که بوی بهشت از هزار سال راه به مشام می‌رسد ولی عطر بهشت نمی‌رسد به مشام کسی که قطع رحم کند،و به پیر مردی که زنا کند،و به کسی که از روی تکبر دامنکشان راه رود، و به کسی که از مردم سخن گرفته و در اجتماع اشاعه دهد،و به کسی که سخن چینی کند،و به جعظری،گفتم:جعظری کیست‌؟فرمود:آنکه از دنیا سیر نشود.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 231  )


حدیث 3528



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 299

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَزِیدَ ، قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ فَرْعُها فِی اَلسَّماءِ  فَقَالَ:  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) أَصْلُهَا وَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَرْعُهَا، وَ  اَلْأَئِمَّةُ مِنْ ذُرِّیَّتِهِمَا أَغْصَانُهَا، وَ عِلْمُ  اَلْأَئِمَّةِ ثَمَرُهَا، وَ  شِیعَتُهُمْ وَرَقُهَا، فَهَلْ تَرَی فِیهَا فَضْلاً؟» قُلْتُ: لاَ وَ اَللَّهِ. قَالَ: «وَ اَللَّهِ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ لَیَمُوتُ فَتَسْقُطُ وَرَقَةٌ مِنْ تِلْکَ اَلشَّجَرَةِ، وَ إِنَّهُ لَیُولَدُ فَتُورَقُ وَرَقَةٌ فِیهَا». قَالَ: قُلْتُ:  تُؤْتِی أُکُلَها کُلَّ حِینٍ بِإِذْنِ رَبِّها  قَالَ: «یَعْنِی مَا یَخْرُجُ إِلَی اَلنَّاسِ مِنْ عِلْمِ اَلْإِمَامِ فِی کُلِّ حِینٍ یُسْأَلُ عَنْهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 299 )


حدیث 3529



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 553

قَوْلُ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ اَللَّهِ مَا أَخَافُ عَلَیْکُمْ إِلاَّ اَلْبَرْزَخَ، وَ أَمَّا إِذَا صَارَ اَلْأَمْرُ إِلَیْنَا فَنَحْنُ أَوْلَی بِکُمْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 553 )


حدیث 3530



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 36

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحْرِزٍ اَلْخَثْعَمِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْجَارِیَةِ یَتَمَتَّعُ مِنْهَا اَلرَّجُلُ قَالَ نَعَمْ إِلاَّ أَنْ تَکُونَ صَبِیَّةً تُخْدَعُ قَالَ قُلْتُ: أَصْلَحَکَ اَللَّهُ وَ کَمِ اَلْحَدُّ اَلَّذِی إِذَا بَلَغَتْهُ لَمْ تُخْدَعْ قَالَ بِنْتُ عَشْرِ سِنِینَ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْخَثْعَمِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 36 )


حدیث 3531



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 255

وَ مِنْهُ عَنْ أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ عَنْ سَلْمَانَ  قَالَ: قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ لِکُلِّ نَبِیٍّ وَصِیٌّ فَمَنْ وَصِیُّکَ فَسَکَتَ عَنِّی فَلَمَّا کَانَ بَعْدُ رَآنِی فَقَالَ یَا سَلْمَانُ فَأَسْرَعْتُ إِلَیْهِ قُلْتُ لَبَّیْکَ قَالَ تَعْلَمُ مَنْ وَصِیُّ مُوسَی قُلْتُ نَعَمْ یُوشَعُ بْنُ نُونٍ قَالَ لِمَ قُلْتُ لِأَنَّهُ کَانَ أَعْلَمَهُمْ یَوْمَئِذٍ قَالَ فَإِنَّ وَصِیِّی وَ مَوْضِعَ سِرِّی وَ خَیْرَ مَنْ أَتْرُکُهُ بَعْدِی[ ] یُنْجِزُ عِدَتِی وَ یَقْضِی دَیْنِی[ ] عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ .

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 255 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 261 
در همین جا -به نقل از ابو سعید خدری آمده است که از سلمان نقل کرده است که می‌گوید: عرض کردم: یا رسول اللّه! هر پیامبری جانشینی دارد، جانشین تو کیست‌؟ پیامبر سکوت کرد. پس چون بعدا مرا دید گفت: ای سلمان! و من به سوی او شتاب کردم و لبّیک گفتم. گفت می‌دانی جانشین موسی کیست‌؟ عرض کردم: آری، یوشع بن نون. فرمود: چرا؟ عرض کردم: چون او در آن هنگام داناترین ایشان بود. پیامبر (صلّی اللّه علیه و آله) فرمود: جانشین و سرّ نگه دار من و بهترین کسی که پس از خود باقی می‌گذارم و وعدۀ مرا ادا می‌کند و قاضی دین من می‌باشد علی بن ابی طالب است.

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 261  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 284 
و خوارزمی از ابی سعید خدری، از سلمان نقل کرده است که گفت: به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم عرض کردم: یا رسول اللّه! برای هر پیامبری، جانشینی از سوی خداوند تعیین شده است بفرمایید وصیّ‌ شما کیست‌؟ رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم خاموش شد و به سخن من پاسخی نداد، پس از مدتی که مرا دید، فرمود: ای سلمان! با شتاب به سوی آن حضرت رفتم و گفتم: بلی یا رسول اللّه! فرمود: آیا می‌دانی وصیّ‌ موسی کیست‌؟ گفتم آری، وصیّ‌ وی یوشع بن نون بود، فرمود: چرا؟ گفتم: چون از همۀ مردم آن زمان داناتر بود، فرمود: به همین علت وصیّ‌ و راز نگهدار و بهترین کس من پس از من که پیمانهای مرا انجام خواهد داد و دین مرا ادا می‌کند، همانا علی بن ابی طالب می‌باشد.

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 284  )


حدیث 3532



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 714

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ، قَالَ: حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ، عَنْ إِدْرِیسَ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ، عَنْ أَبِیهِ، قَالَ: سَمِعْتُ صَامِتاً بَیَّاعَ اَلْهَرَوِیِّ: وَ قَدْ سَأَلَ أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنِ اَلْمُرْجِئَةِ، فَقَالَ: «صَلِّ مَعَهُمْ، وَ اِشْهَدْ جَنَائِزَهُمْ، وَ عُدْ مَرْضَاهُمْ، وَ لاَ تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ، فَإِنَّا إِذَا ذُکِرْنَا عِنْدَهُمْ اِشْمَأَزَّتْ قُلُوبُهُمْ، وَ إِذَا ذُکِرَ اَلَّذِینَ مِنْ دُونِنَا إِذَا هُمْ یَسْتَبْشِرُونَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 714 )


حدیث 3533



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 514

اَلشَّیْخُ فِی  (أَمَالِیهِ) : قَالَ: أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ - یَعْنِی اَلْمُفِیدَ - قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ بِلاَلٍ ، [قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ حُمَیْدِ بْنِ اَلرَّبِیعِ اَللَّخْمِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  سُلَیْمَانُ بْنُ اَلرَّبِیعِ اَلنَّهْدِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  نَصْرُ بْنُ مُزَاحِمٍ اَلْمِنْقَرِیُّ ؛ قَالَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ بِلاَلٍ :] وَ حَدَّثَنِی  عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَسَدِ بْنِ مَنْصُورٍ اَلْأَصْفَهَانِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  إِبْرَاهِیمُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ هِلاَلٍ اَلثَّقَفِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  نَصْرُ بْنُ مُزَاحِمٍ ، عَنْ  یَحْیَی بْنِ یَعْلَی اَلْأَسْلَمِیِّ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَزَوَّرِ ، عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ ، قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، فَقَالَ: یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، هَؤُلاَءِ اَلْقَوْمُ اَلَّذِینَ نُقَاتِلُهُمْ ؛ اَلدَّعْوَةُ وَاحِدَةٌ، وَ اَلرَّسُولُ وَاحِدٌ، وَ اَلصَّلاَةُ وَاحِدَةٌ، وَ اَلْحَجُّ وَاحِدٌ، فَبِمَ نُسَمِّیهِمْ؟ فَقَالَ: «بِمَا سَمَّاهُمُ اَللَّهُ تَعَالَی فِی  کِتَابِهِ ». فَقَالَ: مَا کُلُّ مَا فِی  کِتَابِ اَللَّهِ أَعْلَمُهُ. قَالَ: «أَ مَا سَمِعْتَ اَللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ فِی  کِتَابِهِ :  تِلْکَ اَلرُّسُلُ فَضَّلْنا بَعْضَهُمْ عَلی بَعْضٍ مِنْهُمْ مَنْ کَلَّمَ اَللّهُ وَ رَفَعَ بَعْضَهُمْ دَرَجاتٍ وَ آتَیْنا  عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ اَلْبَیِّناتِ وَ أَیَّدْناهُ  بِرُوحِ اَلْقُدُسِ وَ لَوْ شاءَ اَللّهُ مَا اِقْتَتَلَ اَلَّذِینَ مِنْ بَعْدِهِمْ مِنْ بَعْدِ ما جاءَتْهُمُ اَلْبَیِّناتُ وَ لکِنِ اِخْتَلَفُوا فَمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ وَ مِنْهُمْ مَنْ کَفَرَ  ، فَلَمَّا وَقَعَ اَلاِخْتِلاَفُ کُنَّا نَحْنُ أَوْلَی بِاللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ، وَ  بِالنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، وَ  بِالْکِتَابِ ، وَ بِالْحَقِّ، فَنَحْنُ اَلَّذِینَ آمَنُوا، وَ هُمُ اَلَّذِینَ کَفَرُوا، وَ شَاءَ اَللَّهُ قِتَالَهُمْ بِمَشِیئَتِهِ وَ إِرَادَتِهِ».  وَ رَوَی هَذَا اَلْحَدِیثَ  اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  (أَمَالِیهِ) بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَزَوَّرِ ، قَالَ: جَاءَ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، وَ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ بِعَیْنِهِ  .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 514 )


حدیث 3534



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 258

و فی  کتاب الخصال : عن  أبی مالک قال: قلت  لعلیّ بن الحسین - علیهما السّلام -: أخبرنی بجمیع شرائع الدّین. قال: قول الحقّ، و الحکم بالعدل، و الوفاء بالعهد. [هذه جمیع شرائع الدّین] .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 258 )


حدیث 3535



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 128

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُعْتَکِفُ  بِمَکَّةَ یُصَلِّی فِی أَیِّ بُیُوتِهَا شَاءَ وَ اَلْمُعْتَکِفُ فِی غَیْرِهَا لاَ یُصَلِّی إِلاَّ فِی اَلْمَسْجِدِ اَلَّذِی سَمَّاهُ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 128 )


حدیث 3536



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 87

[و فی تفسیر العیّاشیّ: عن أبی بصیر، عن أبی جعفر - علیه السّلام: - فی قول اللّه  وَ أُشْرِبُوا فِی قُلُوبِهِمُ اَلْعِجْلَ  ... قال: فعمد موسی. فرد العجل من أنفه إلی طرف ذنبه. ثمّ أحرقه بالنّار فذرّه فی الیمّ. قال: فکان أحدهم لیقع فی الماء و ما به إلیه من حاجة، فیتعرّض لذلک الرّماد، فیشربه. و هو قول اللّه  وَ أُشْرِبُوا فِی قُلُوبِهِمُ اَلْعِجْلَ بِکُفْرِهِمْ.  ]

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 87 )


حدیث 3537



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 215

شی،  [تفسیر  العیاشی ] : عَنْ  سَعْدَانَ ، عَنْ  رَجُلٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِهِ:  وَ إِنْ تُبْدُوا ما فِی أَنْفُسِکُمْ أَوْ تُخْفُوهُ یُحاسِبْکُمْ بِهِ اَللّهُ فَیَغْفِرُ لِمَنْ یَشاءُ وَ یُعَذِّبُ مَنْ یَشاءُ  قَالَ: حَقِیقٌ عَلَی اَللَّهِ أَنْ لاَ یُدْخِلَ  اَلْجَنَّةَ مَنْ کَانَ فِی قَلْبِهِ مِثْقَالُ حَبَّةٍ مِنْ خَرْدَلٍ مِنْ حُبِّهِمَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 215 )


حدیث 3538



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 239

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  نِعْمَ اَللَّهْوُ اَلْمِغْزَلُ لِلْمَرْأَةِ اَلصَّالِحَةِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 239 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 456 
پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)،فرمود:خوب وسیله‌ای است چرخ ریسندگی برای زن صالح.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 456  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 507 
پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم:دوک ریسندگی برای زن نیکوکار،سرگرمی خوبی است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 507  )


حدیث 3539



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 234

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِذَا رَأَی أَهْلَ قَرْیَةٍ قَدْ أَسْرَفُوا فِی اَلْمَعَاصِی وَ فِیهَا ثَلاَثَةُ نَفَرٍ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ نَادَاهُمْ جَلَّ جَلاَلُهُ وَ تَقَدَّسَتْ أَسْمَاؤُهُ لَوْ لاَ مَنْ فِیکُمْ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْمُتَحَابِّینَ لِجَلاَلِی اَلْعَامِرِینَ بِصَلاَتِهِمْ أَرْضِی وَ مَسَاجِدِی وَ اَلْمُسْتَغْفِرِینَ بِالْأَسْحَارِ لَأَنْزَلْتُ بِکُمْ عَذَابِی ثُمَّ لاَ أُبَالِی .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 234 )


حدیث 3540



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 401

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ لَنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِحْلِقُوا شَعْرَ اَلْقَفَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 401 )


حدیث 3541



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 379

فَقَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ: «إِلاَّ مَنْ شَرَدَ عَلَی اَللَّهِ».

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 379 )


حدیث 3542



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 158

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ یَزِیدَ عَنْ  مَرْوَکِ بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ کَانَ اَلرَّهْنُ عِنْدَهُ أَوْثَقَ مِنْ أَخِیهِ اَلْمُسْلِمِ فَأَنَا مِنْهُ بَرِیءٌ . سن،  [المحاسن] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ  مَرْوَکٍ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 158 )


حدیث 3543



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 196

وَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَمَرَهُ اَللَّهُ تَعَالَی أَنْ یَخُصَّ أَهْلَهُ دُونَ اَلنَّاسِ لِیَعْلَمَ اَلنَّاسُ أَنَّ لِأَهْلِهِ عِنْدَ اَللَّهِ مَنْزِلَةً لَیْسَتْ لِلنَّاسِ فَأَمَرَهُمْ مَعَ اَلنَّاسِ عَامَّةً وَ أَمَرَهُمْ خَاصَّةً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 196 )


حدیث 3544



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 163

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَکْتُبُ اَلْمَلَکُ إِلاَّ مَا سَمِعَ وَ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ اُذْکُرْ رَبَّکَ فِی نَفْسِکَ تَضَرُّعاً وَ خِیفَةً  ، فَلاَ یَعْلَمُ ثَوَابَ ذَلِکَ اَلذِّکْرِ فِی نَفْسِ اَلرَّجُلِ غَیْرُ اَللَّهِ لِعَظَمَتِهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 163 )


حدیث 3545



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 64

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  اَلْمَجَالِسِ وَ فِی  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ رَأَی  یَهُودِیّاً أَوْ  نَصْرَانِیّاً أَوْ  مَجُوسِیّاً أَوْ وَاحِداً عَلَی غَیْرِ مِلَّةِ  اَلْإِسْلاَمِ فَقَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی فَضَّلَنِی عَلَیْکَ  بِالْإِسْلاَمِ دِیناً وَ  بِالْقُرْآنِ کِتَاباً وَ  بِمُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَبِیّاً وَ  بِعَلِیٍّ إِمَاماً وَ بِالْمُؤْمِنِینَ إِخْوَاناً وَ  بِالْکَعْبَةِ قِبْلَةً لَمْ یَجْمَعِ اَللَّهُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُ فِی  اَلنَّارِ أَبَداً. وَ رَوَاهُ  اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 64 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 58 
1- امام جعفر صادق(علیه السّلام)از پدرانش نقل کرده است:پیامبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:هر کس یهودی یا مسیحی یا زردشتی یا یکی از غیر مسلمانان را ببیند بگوید: «سپاس خدایی را که مرا بر تو فضیلت داد و اسلام را دین من و قرآن را کتابم و محمّد(صلّی اللّه علیه و آله)را پیامبر،و حضرت علی(علیه السّلام)را امام و پیشوای من،و مؤمنین را برادرانم،و کعبه را قبلۀ من قرار داده است»خدا بین آن مؤمن و غیر مسلمان در دوزخ هرگز جمع نکند.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 58  )


حدیث 3546



متن حدیث - طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 48

إِسْحَاقُ بْنُ یُوسُفَ اَلْمَکِّیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا فَضَالَةُ عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْمَرِیضِ هَلْ یُعَلَّقُ عَلَیْهِ تَعْوِیذٌ وَ شَیْءٌ مِنَ  اَلْقُرْآنِ ؟ فَقَالَ نَعَمْ لاَ بَأْسَ بِهِ إِنَّ قَوَارِعَ اَلْقُرْآنِ تَنْفَعُ فَاسْتَعْمِلُوهَا .

( طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 48 )


حدیث 3547



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 433

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّ فِیمَا أَوْحَی اَللَّهُ إِلَی  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا خَلَقْتُ خَلْقاً أَحَبَّ إِلَیَّ مِنْ عَبْدِیَ اَلْمُؤْمِنِ وَ إِنِّی إِنَّمَا اِبْتَلَیْتُهُ لِمَا هُوَ خَیْرٌ لَهُ وَ أَعْطَیْتُهُ لِمَا هُوَ خَیْرٌ لَهُ أُعَاقِبُهُ لِمَا هُوَ خَیْرٌ لَهُ وَ أُرَوِّعُهُ لِمَا هُوَ خَیْرٌ لَهُ وَ أَنَا أَعْلَمُ بِمَا یَصْلُحُ عَلَیْهِ عَبْدِی فَلْیَصْبِرْ عَلَی بَلاَئِی وَ لْیَرْضَ بِقَضَائِی وَ لْیَشْکُرْ نَعْمَائِی أَکْتُبْهُ فِی اَلصِّدِّیقِینَ عِنْدِی إِذَا عَمِلَ بِرِضَایَ وَ أَطَاعَنِی .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 433 )


حدیث 3548



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 254

وَ مِنْهُ، عَنْ  وَهْبِ بْنِ جُمَیْعٍ مَوْلَی إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ  إِبْلِیسَ  رَبِّ فَأَنْظِرْنِی إِلی  یَوْمِ یُبْعَثُونَ قالَ فَإِنَّکَ مِنَ اَلْمُنْظَرِینَ إِلی  یَوْمِ اَلْوَقْتِ اَلْمَعْلُومِ قَالَ لَهُ  وَهْبٌ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَیُّ یَوْمٍ هُوَ قَالَ یَا  وَهْبُ أَ تَحْسَبُ أَنَّهُ یَوْمُ یَبْعَثُ اَللَّهُ فِیهِ اَلنَّاسَ إِنَّ اَللَّهَ أَنْظَرَهُ إِلَی یَوْمِ یَبْعَثُ فِیهِ قَائِمَنَا فَإِذَا بَعَثَ اَللَّهُ قَائِمَنَا کَانَ فِی  مَسْجِدِ اَلْکُوفَةِ وَ جَاءَ  إِبْلِیسُ حَتَّی یَجْثُوَ بَیْنَ یَدَیْهِ عَلَی رُکْبَتَیْهِ فَیَقُولُ یَا وَیْلَهُ مِنْ هَذَا اَلْیَوْمِ فَیَأْخُذُ بِنَاصِیَتِهِ فَیَضْرِبُ عُنُقَهُ فَذَلِکَ  یَوْمُ اَلْوَقْتِ اَلْمَعْلُومِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 254 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 197 
119-(242:2)از وهب بن جمیع وابسته اسحاق بن عمار که پرسیدم از امام ششم علیه السّلام از گفته ابلیس«پروردگارا مهلتم ده تا روزی که مبعوث شوند فرمود: تو مهلت داری تا روز وقت معلوم»وهب گفت:قربانت چه روزیست آن‌؟فرمود:ای وهب پنداری که روز رستاخیز مردم است،خدایش مهلت داده تا روزی که قائم ما ظهور کند،و چون قائم ما ظهور کند و در مسجد کوفه باشد ابلیس آید و برابرش زانو زند و گوید ای وای بر من از این روز و قائم او را بگیرد از ناصیه‌اش و گردنش را بزند و این روز وقت معلوم است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 197  )


حدیث 3549



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 24

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  کَتَبَ اَللَّهُ اَلْجِهَادَ عَلَی رِجَالِ أُمَّتِی وَ اَلْغَیْرَةَ عَلَی نِسَاءِ أُمَّتِی فَمَنْ صَبَرَ مِنْهُنَّ وَ اِحْتَسَبَ أَعْطَاهَا اَللَّهُ أَجْرَ شَهِیدٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 24 )


حدیث 3550



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 507

أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلرَّزَّازُ أَبُو اَلْعَبَّاسِ اَلْقُرَشِیُّ  بِالْکُوفَةِ ، قَالَ: حَدَّثَنِی جَدِّی  مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی أَبُو جَعْفَرٍ اَلْقَیْسِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ فُضَیْلٍ اَلصَّیْرَفِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ مُوسَی اَلرِّضَا ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی  مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، عَنْ أَبِیهِ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ أَبِیهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ ، عَنْ أَبِیهِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ أَبِیهِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قَالَ رَجُلٌ  لِلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، عَلِّمْنِی عَمَلاً لاَ یُحَالُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  اَلْجَنَّةِ . قَالَ: لاَ تَغْضَبْ، وَ لاَ تَسْأَلِ اَلنَّاسَ شَیْئاً، وَ اِرْضَ لِلنَّاسِ مَا تَرْضَی لِنَفْسِکَ. فَقَالَ: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، زِدْنِی. قَالَ: إِذَا صَلَّیْتَ اَلْعَصْرَ فَاسْتَغْفِرِ اَللَّهَ سَبْعاً وَ سَبْعِینَ مَرَّةً یَحُطُّ عَنْکَ عَمَلَ سَبْعٍ وَ سَبْعِینَ سَنَةً. قَالَ: مَا لِی سَبْعٌ وَ سَبْعُونَ سَنَةً. فَقَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : فَاجْعَلْهَا لَکَ وَ لِأَبِیکَ وَ أُمِّکَ وَ لِقَرَابَتِکَ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 507 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 277 
[1110]17-محمّد بن فضیل صیرفی گفت:حضرت رضا علیه السّلام به نقل از پدرانش از علی علیه السّلام روایت کرده که مردی به پیامبر گرامی عرض کرد:ای رسول خدا به من عملی بیاموز که میان من و بهشت فاصله‌ای نماند.فرمودند:خشمگین مشو و از مردم چیزی مخواه و برای مردم چیزی را دوست داشته باش که برای خودت دوست می‌داری.او گفت:ای رسول خدا باز هم بگو.فرمودند:چون نماز عصر را گزاردی هفتاد و هفت بار از خداوند آمرزش بخواه تا گناه هفتاد و هفت سال تو را فرو گذارد.او گفت:مرا چه به گناه هفتاد و هفت سال.رسول خدا به او فرمودند:پس آن را برای خود و پدر و مادر و خویشانت قرار بده.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 277  )


حدیث 3551



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 323

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ فُرَاتٍ عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: سُئِلَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ ضَرَبَ رَجُلاً عَلَی هَامَتِهِ فَادَّعَی اَلْمَضْرُوبُ أَنَّهُ لاَ یُبْصِرُ شَیْئاً وَ لاَ یَشَمُّ اَلرَّائِحَةَ وَ أَنَّهُ قَدْ ذَهَبَ لِسَانُهُ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنْ صَدَقَ فَلَهُ ثَلاَثُ دِیَاتٍ فَقِیلَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ کَیْفَ یُعْلَمُ أَنَّهُ صَادِقٌ فَقَالَ أَمَّا مَا اِدَّعَاهُ أَنَّهُ لاَ یَشَمُّ اَلرَّائِحَةَ فَإِنَّهُ یُدْنَی مِنْهُ اَلْحُرَاقُ فَإِنْ کَانَ کَمَا یَقُولُ وَ إِلاَّ نَحَّی رَأْسَهُ وَ دَمَعَتْ عَیْنُهُ وَ أَمَّا مَا اِدَّعَاهُ فِی عَیْنِهِ فَإِنَّهُ یُقَابَلُ بِعَیْنِهِ اَلشَّمْسُ فَإِنْ کَانَ کَاذِباً لَمْ یَتَمَالَکْ حَتَّی یُغَمِّضَ عَیْنَهُ وَ إِنْ کَانَ صَادِقاً بَقِیَتَا مَفْتُوحَتَیْنِ وَ أَمَّا مَا اِدَّعَاهُ فِی لِسَانِهِ فَإِنَّهُ یُضْرَبُ عَلَی لِسَانِهِ بِإِبْرَةٍ فَإِنْ خَرَجَ اَلدَّمُ أَحْمَرَ فَقَدْ کَذَبَ وَ إِنْ خَرَجَ اَلدَّمُ أَسْوَدَ فَقَدْ صَدَقَ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 323 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 247 
7 - اصبغ بن نباته گوید: از امیر مؤمنان علی علیه السّلام پرسیدند: مردی به فرق سر مردی دیگر ضربه‌ای زد و مضروب ادعا نمود که نه چیزی را می‌بیند، نه بویی را استشمام می‌کند و نه توانایی سخن گفتن را دارد.

امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود: اگر راست بگوید استحقاق سه دیه را دارد.

گفتند: ای امیر مؤمنان! چگونه معلوم می‌شود که او راست‌گوست‌؟

فرمود: درباره ادعایش که بویی را استشمام نمی‌کند: آتشی را نزدیک او می‌برند، اگر همان‌طور باشد که ادعا کرده است رو برنمی‌گرداند وگرنه سرش را برمی‌گرداند و اشک از چشمش جاری می‌شود.

و در مورد ادعایش که چیزی را نمی‌بیند: چشمش را رو به آفتاب می‌کنند، اگر دروغ‌گو باشد نمی‌تواند خود را کنترل کند تا این‌که چشم‌هایش را می‌بندد و اگر راست‌گو باشد چشم‌هایش بازمی‌مانند.

و اما آن ادعایی که در مورد زبانش نموده است: سوزنی را به زبانش می‌زنند، اگر خون قرمز از آن خارج شود معلوم می‌شود دروغ گفته است و اگر خون سیاه خارج شود معلوم می‌شود راست بوده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 247  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 110 
: مرفوع. و فی بعض النسخ هکذا: علی بن إبراهیم، عن أبیه، عن ابن أبی عمیر، عن محمد بن الولید، عن محمد بن الفرات، عن الأصبغ بن نباتة قال: سئل. فالسند ضعیف. قوله علیه السلام: یدنی منه الحراق قال فی الروضة: فی إبطال الشم من المنخرین الدیة و من أحدهما نصفهما، و لو ادعی ذهابه و کذبه الجانی اعتبر بالروائح الطیبة و الخبیثة، و الحادة فإن تبین حاله حکم به ثم أحلف القسامة إن لم یظهر بالامتحان و قضی له، و روی تقریب الحراق بضم الحاء و تخفیف الراء، و تشدیده من لحن العامة قاله الجوهری، هو ما یقع فیه النار عند القدح، فإن دمعت عیناه و نحی أنفه فکاذب و إلا فصادق، و ضعفها یمنع من العمل بها و إثبات الدیة بذلک مع أصالة البراءة، و لو ادعی نقصه قیل یحلف، و یوجب له الحاکم شیئا بحسب اجتهاده. قوله علیه السلام: فإنه یقابل قال فی الروضة: و لو عدم الشهود و کان الضرب مما یحتمل زوال النظر معه حلف المجنی علیه القسامة إذا کانت العین قائمة و قضی له، و قیل: یقابل بالشمس فإن بقیتا مفتوحتین صدق و إلا کذب، للروایة و فیها ضعف. قوله (علیه السلام): فإنه یضرب عمل به بعض الأصحاب و ذهب الأکثر إلی القسامة.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 110  )


حدیث 3552



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 194

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  وَقْتُ اَلْمَغْرِبِ فِی اَلسَّفَرِ إِلَی رُبُعِ اَللَّیْلِ. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ کَمَا مَرَّ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 194 )


حدیث 3553



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 491

6423-13  الفقیه ،705/235/1: سأل  عبید اللّه بن علی الحلبی أبا عبد اللّه علیه السّلام عن المساجد المظللة یکره القیام فیها قال نعم و لکن لا تضرکم الصلاة فیها.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 491 )


حدیث 3554



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 356

قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : خَطَبَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خُطْبَةَ اَلْوَدَاعِ قَالَ فِی خُطْبَتِهِ أَیُّهَا اَلنَّاسُ أَدُّوا زَکَاةَ أَمْوَالِکُمْ أَلاَ فَمَنْ لَمْ یُزَکِّ فَلاَ صَلاَةَ لَهُ وَ لاَ دِینَ لَهُ وَ لاَ صَوْمَ لَهُ وَ لاَ حَجَّ لَهُ وَ لاَ جِهَادَ لَهُ .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 356 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 569 
امیر المؤمنین(علیه السّلام)فرموده است،پیامبر(صلّی الله علیه و آله)در خطبۀ وداع خود چنین فرمودند:ای مردم!زکات اموال خویش را بپردازید.همانا هر کس که زکات پرداخت نکند،او را نه نماز است و نه دین و نه روزه و نه حج و جهاد.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 569  )


حدیث 3555



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 292

و فی أصول الکافی : [أبو عبد اللّه الأعشری، عن] بعض أصحابنا، رفعه عن هشام بن الحکم قال: قال لی أبو الحسن موسی بن جعفر - علیه السّلام-: یا هشام، إنّ اللّه - تبارک و تعالی - بشّر أهل العقل و الفهم فی کتابه فقال:  فَبَشِّرْ عِبادِ `اَلَّذِینَ یَسْتَمِعُونَ اَلْقَوْلَ فَیَتَّبِعُونَ أَحْسَنَهُ أُولئِکَ اَلَّذِینَ هَداهُمُ اَللّهُ وَ أُولئِکَ هُمْ أُولُوا اَلْأَلْبابِ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 292 )


حدیث 3556



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 662

وَ رَوَی أَبُو عَلِیٍّ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّ عَلَی أَهْلِ اَلْأَمْوَالِ حَفِظَهَا نَهَاراً وَ عَلَی أَهْلِ اَلْمَاشِیَةِ مَا أَفْسَدَتْ مَوَاشِیهِمْ بِاللَّیْلِ وَ أَنَّهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَکَمَ بِهِ فِی قَضِیَّةِ نَاقَةِ اَلْبَرَاءِ بْنِ عَازِبٍ لَمَّا دَخَلَتْ حَائِطاً فَأَفْسَدَتْهُ  .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 662 )


حدیث 3557



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 268

وَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَوْحَی اَللَّهُ إِلَی  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَدْرِی لِمَ اِنْتَجَبْتُکَ مِنْ خَلْقِی وَ اِصْطَفَیْتُکَ بِکَلاَمِی قَالَ لاَ یَا رَبِّ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ أَنِّی اِطَّلَعْتُ إِلَی اَلْأَرْضِ فَلَمْ أَعْلَمْ لِی عَلَیْهَا أَشَدَّ تَوَاضُعاً مِنْکَ فَخَرَّ  مُوسَی سَاجِداً وَ عَفَّرَ خَدَّیْهِ بِالتُّرَابِ تَذَلُّلاً مِنْهُ لِرَبِّهِ تَعَالَی فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ أَنِ اِرْفَعْ رَأْسَکَ وَ أَمِرَّ یَدَکَ فِی مَوْضِعِ سُجُودِکَ وَ اِمْسَحْ بِهَا وَجْهَکَ وَ مَا نَالَتْهُ مِنْ بَدَنِکَ فَإِنِّی أُومِنُکَ مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ سُقْمٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 268 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 210 
54-و از امام صادق علیه السّلام که خدا به موسی بن عمران وحی کرده: میدانی چرا تو را از خلق خود برگزیدم و با تو سخن گفتم‌؟گفت:نه،پروردگارا خدا عز و جل بدو وحی کرد،راستی من توجهی بزمین کردم و در آن از تو فروتن‌تر ندیدم،موسی روی خاک سجده کرد و گونه بخاک نهاد باحترام پروردگاری و بدو وحی کرد خدا که سر بردار و دست بجای سجده‌ات بکش و برویت بمال و بهرجا از تنت رسد که منت از هر درد و بیماری آسوده کنم.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 210  )


حدیث 3558



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 166

وَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ عَنِ اَلْقَاسِمِ عَنِ اَلْمِنْقَرِیِّ عَنْ حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی دَاوُدَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لاَ تَجْعَلْ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ عَالِماً مَفْتُوناً بِالدُّنْیَا فَیَصُدَّکَ عَنْ طَرِیقِ مَحَبَّتِی، فَإِنَّ أُولَئِکَ قُطَّاعُ طَرِیقِ عِبَادِیَ اَلْمُؤْمِنِینَ، إِنَّ أَدْنَی مَا أَنَا صَانِعٌ بِهِمْ أَنْ أَنْزِعَ حَلاَوَةَ مُنَاجَاتِی مِنْ قُلُوبِهِمْ. -  وَ رَوَاهُ اِبْنُ بَابَوَیْهِ فِی اَلْعِلَلِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْقَاشَانِیِّ عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَصْفَهَانِیِّ عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ اَلْمِنْقَرِیِّ عَنْ حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ: مِثْلَهُ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 166 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 166 
و از علی بن ابراهیم از پدرش از القاسم از منقری از حفص بن غیاث از ابو عبد الله علیه السلام نقل کرده که حضرت فرمود: خداوند به داود علیه السلام وحی کرد: میان من و خودت عالمی را که شیفتۀ دنیا است، قرار مده. تا تو را از طریق محبت من باز دارد. زیرا اینها راهزنان راه بندگان من هستند. کوچکترین کاری که من با این قبیل علماء می‌کنم این است که لذت مناجات خودم را از دل آنها بیرون می‌کنم. ابن بابویه، این حدیث را در کتاب علل از محمد بن حسن بن ولید از صفار از علی بن محمد قاشانی از قاسم بن محمد اصفهانی از سلیمان بن داود منقری از حفص بن غیاث، به همان مضمون نقل کرده است.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 166  )


حدیث 3559



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 556

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ شَیْخاً مِنْ أَصْحَابِنَا یُقَالُ لَهُ  عُمَرُ سَأَلَ  عِیسَی بْنَ أَعْیَنَ وَ هُوَ مُحْتَاجٌ فَقَالَ لَهُ  عِیسَی بْنُ أَعْیَنَ أَمَا إِنَّ عِنْدِی مِنَ اَلزَّکَاةِ وَ لَکِنْ لاَ أُعْطِیکَ مِنْهَا فَقَالَ لَهُ وَ لِمَ فَقَالَ لِأَنِّی رَأَیْتُکَ اِشْتَرَیْتَ لَحْماً وَ تَمْراً فَقَالَ إِنَّمَا رَبِحْتُ دِرْهَماً فَاشْتَرَیْتُ بِدَانِقَیْنِ لَحْماً وَ بِدَانِقَیْنِ تَمْراً ثُمَّ وَ رَجَعْتُ بِدَانِقَیْنِ لِحَاجَةٍ قَالَ فَوَضَعَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَدَهُ عَلَی جَبْهَتِهِ سَاعَةً ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی نَظَرَ فِی أَمْوَالِ اَلْأَغْنِیَاءِ ثُمَّ نَظَرَ فِی اَلْفُقَرَاءِ فَجَعَلَ فِی أَمْوَالِ اَلْأَغْنِیَاءِ مَا یَکْتَفُونَ بِهِ وَ لَوْ لَمْ یَکْفِهِمْ لَزَادَهُمْ بَلْ یُعْطِیهِ مَا یَأْکُلُ وَ یَشْرَبُ وَ یَکْتَسِی وَ یَتَزَوَّجُ وَ یَتَصَدَّقُ وَ یَحُجُّ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 556 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 649 
2 - ابو بصیر گوید: به امام صادق علیه السّلام گفتم: پیرمردی از اصحاب ما که محتاج است به نام عمر از عیسی بن اعین درخواست کمک کرد.

گفت: اتّفاقا وجهی از بابت زکات نزد من حاضر است، امّا به تو نخواهم داد.

پیرمرد پرسید: چرا؟

گفت: زیرا من دیدم که تو هم گوشت خریدی و هم خرما خریدی

پیرمرد گفت: من یک درهم سود برده بودم، با دو دانگ آن گوشت خریدم و با دو دانگ دیگرش خرما خریدم و دو دانگ آن را برای حاجت دیگری به خانه بردم.

موقعی که من این گزارش را خدمت امام صادق علیه السّلام عرض کردم، حضرتش دست خود را بر پیشانی نهاد و بعد از چند لحظه سر خود را بلند کرد و فرمود: خداوند تبارک و تعالی به اموال ثروتمندان نظری افکند، سپس به جمع فقرا و نیازمندان نظر کرد، و به اندازۀ حاجت نیازمندان در مال ثروتمندان حقّی معیّن نمود، این حق مالی، تمام حوائج نیازمندان را کفایت خواهد کرد، اگر در حدّ کفایت نبود، بر میزان زکات می‌افزود. باید به مستحق زکات، چندان بدهد که بخورد، بیاشامد، پوشاک خود را تهیّه کند، زن بگیرد، صدقه بدهد و حج برود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 649  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 101 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 101  )


حدیث 3560



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 273

4278-1  الکافی ،1/1/24/3  علی عن  العبیدی عن  یونس عن  أبان و  جمیل التهذیب ،1/6/55/1  المشایخ عن  ابن أبان عن  الحسین عن  ابن أبی عمیر و  فضالة عن  جمیل عن  زرارة قال: حکی لنا  أبو جعفر علیه السّلام وضوء  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فدعا بقدح  التهذیب ، من ماء فأدخل یده الیمنی ش و أخذ کفا من ماء فأسدله علی وجهه  التهذیب ، من أعلی الوجه - ش ثم مسح وجهه من الجانبین جمیعا ثم أعاد یده الیسری فی الإناء فأسدلها علی یده الیمنی ثم مسح جوانبها ثم أعاد الیمنی فی الإناء فصبها علی الیسری ثم صنع بها کما صنع بالیمنی ثم مسح بما بقی فی یدیه رأسه و رجلیه و لم یعدها فی الإناء.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 273 )



شرح حدیث

#### حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 232 
قوله:عن زرارة،قال:حکی لنا أبو جعفر علیه السّلام وضوء رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلم، فدعا بقدح . إلی آخره.  فی أمثال هذه الأخبار شهادة واضحة علی زرارة و نظرائه من فقهاء أصحاب الأئمّة علیهم السّلام[أنّهم]ما کانوا یفهمون من القرآن العزیز بیان الوضوء،و ما کانوا یبنون علی أنّ‌ ما ثبت من ظاهره و مطلقه یکفی و حجّة،و ما لم یثبت فالأصل عدمه کما هو الحال عند بعض المتأخّرین.و الحقّ‌ أنّه لیس بیانا بالنحو المذکور،بل بیان بعض منه علی ما اقتضاه المقام، و أنّ‌ البیان یبیّن جمیع أجزاء المبیّن و صفاته و أحواله،و الآیة لیست کذلک قطعا؛ و لأنّ‌ الآیة نزلت فی اخر زمان بعثة الرسول صلّی اللّه علیه و آله و سلم و قرب موته،و الوضوء فرض فی أوّل بعثته ،فکلّ‌ أمّته کانوا مکلّفین به،اتین به لأجل الصلاة و غیره. و علی هذا یکون البیان-بعنوان الکلیّة-مقتصرا علی فعل النبی صلّی اللّه علیه و آله و سلم و الأئمّة علیهم السّلام،فیلزم من ذلک،الاقتصار علی ما فعلوه فی مقام البیان،إلاّ أن یثبت استحباب شیء،أو کونه بحسب الاتّفاق،و العبادة توقیفیّة؛موقوفة علی ثبوت کیفیّتها من الشرع،و وفاقا لما هو مقتضی الدلیل الظاهر. فیلزم من ذلک کون البدء بالأعلی واجبا،و کذا المسح ببقیّة البلل؛إذ یظهر الأمران من هذه الأخبار،علی ما عرفت،و سیجیء فی باب بدء الصلاة و عللها حدیث کالصحیح،بل و صحیح یدلّ‌ علی وجوب کون المسح ببقیّة البلل .

(  حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 232  )


حدیث 3561



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 434

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْجَهْمِ قَالَ سَمِعْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَلْإِنْسَانَ إِذَا أَدْخَلَ طَعَامَ سَنَةٍ خَفَّ ظَهْرُهُ وَ اِسْتَرَاحَ وَ کَانَ  أَبُو جَعْفَرٍ وَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ لاَ یَشْتَرِیَانِ عُقْدَةً حَتَّی یُدْخِلاَ طَعَامَ سَنَةٍ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 434 )


حدیث 3562



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 285

17296-26  الکافی ،1/5/398/3  علی بن محمد عن  عبد اللّه بن إسحاق العلوی عن  الحسن بن علی عن  ابن هلال عن  البجلی قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام إنی أدخل سوق  المسلمین أعنی هذا الخلق الذین یدعون  الإسلام فأشتری منهم الفراء للتجارة فأقول لصاحبها أ لیس هی ذکیة فیقول بلی فهل یصلح لی أن أبیعها علی أنها ذکیة فقال لا و لکن لا بأس أن تبیعها و تقول قد شرط لی الذی اشتریتها منه أنها ذکیة قلت و ما أفسد ذلک قال استحلال  أهل العراق المیتة و زعموا أن دباغ المیت ذکاته ثم لم یرضوا أن یکذبوا فی ذلک إلا علی  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله .

( الوافی , جلد 17 , صفحه 285 )


حدیث 3563



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 315

وَ فِی رِوَایَةِ  وَلِیدِ بْنِ صَبِیحٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلتَّعْقِیبُ أَبْلَغُ فِی طَلَبِ اَلرِّزْقِ مِنَ اَلضَّرْبِ فِی اَلْبِلاَدِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 315 )


حدیث 3564



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 60

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  وَهْبِ بْنِ وَهْبٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلْقَتْلُ قَتْلاَنِ قَتْلُ کَفَّارَةٍ وَ قَتْلُ دَرَجَةٍ وَ اَلْقِتَالُ قِتَالاَنِ قِتَالُ اَلْفِئَةِ اَلْکَافِرَةِ حَتَّی یُسْلِمُوا وَ قِتَالُ اَلْفِئَةِ اَلْبَاغِیَةِ حَتَّی یَفِیئُوا .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 98 
امام ششم از قول پدرش روایت کرده که قتل دو نوع است، قتل کفاره و قتل درجه و جنگیدن دو نوعست جنگ با کفار تا مسلمان شوند و جنگ با گروه شورشیان از اهل اسلام تا رجوع بحق کنند و تسلیم شوند. شرح مقصود از قتل کفاره و قتل درجه ظاهرا کشته شدن در جهاد است که کفاره گناهان می‌شود برای گنهکار و رفع درجه می‌شود برای بیگناه قتال و جنگ مشروع در اسلام دو تا است یکی جنگ با کفاری که قرار صلح و جزیه با مسلمانان ندارند و کفار حربی نامیده میشوند با شرائطی که در فقه مسطور است و دیگری جنگ با مسلمانانی که بدولت اسلامی شوریده‌اند و بر خلاف قانون دین حرکت میکنند و آنها را یاغی و خارجی می‌نامند.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 98  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 99 
83-وهب بن وهب از امام صادق(علیه السّلام)از پدرش نقل می‌کند که فرمود:قتل بر دو نوع است:قتل برای کفاره و قتل برای رسیدن به درجه.و جنگ دو جنگ است:جنگ با گروه کافر تا وقتی که تسلیم شوند،و جنگ با گروه تجاوزگر تا وقتی که برگردند. (منظور از قتل برای کفاره،کشته شدن انسان گنهکار در جهاد است که کفاره گناهان او می‌شود و منظور از قتل برای درجه،کشته شدن انسان پاک در جهاد است که درجۀ او را بالا می‌برد.)

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 99  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 70 
83-امام باقر علیه السّلام فرمود:قتل بر دو قسم است:قتل کفاره و قتل درجه،و جنگیدن بر دو قسم است یکی جنگ با لشکر کفار تا مسلمان شوند و دیگر جنگ با مسلمانان یاغی تا از شورش باز گردند.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 70  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 49 
-امام صادق گفته:که پدرش روایت کرده است که:«کشتار دو گونه است،کشتار کفاره و کشتار درجه.نبرد نیز دو گونه است.نبرد با کافران تا مسلمان گردند و نبرد با شورشیان از مسلمانان تا به حق باز گردند».

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 49  )


حدیث 3565



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 118

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی، عَنِ اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ، عَنْ یَحْیَی اَلْحَلَبِیِّ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «یَبْعَثُ اَللَّهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ قَوْماً بَیْنَ أَیْدِیهِمْ نُورٌ کَالْقَبَاطِیِّ، ثُمَّ یُقَالُ لَهُ: کُنْ هَبَاءً مَنْثُوراً». ثُمَّ قَالَ: «أَمَا وَ اَللَّهِ - یَا أَبَا حَمْزَةَ - إِنَّهُمْ کَانُوا یَصُومُونَ، وَ یُصَلُّونَ، وَ لَکِنْ کَانُوا إِذَا عَرَضَ لَهُمْ شَیْءٌ مِنَ اَلْحَرَامِ أَخَذُوهُ، وَ إِذَا ذُکِرَ لَهُمْ شَیْءٌ مَکَّنَ فَضْلَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) أَنْکَرُوهُ - قَالَ - وَ اَلْهَبَاءُ اَلْمَنْثُورُ: هُوَ اَلَّذِی تَرَاهُ یَدْخُلُ اَلْبَیْتَ مِنَ اَلْکُوَّةِ، مِنْ شُعَاعِ اَلشَّمْسِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 118 )


حدیث 3566



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 448

عَنْ  إِسْمَاعِیلَ اَلْحَرِیرِیِّ ، قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : قَوْلُ اَللَّهِ:  إِنَّ اَللّهَ یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ وَ اَلْإِحْسانِ وَ إِیتاءِ ذِی اَلْقُرْبی وَ یَنْهی عَنِ اَلْفَحْشاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ وَ اَلْبَغْیِ  ؟ قَالَ: «اِقْرَأْ کَمَا أَقُولُ لَکَ - یَا  إِسْمَاعِیلُ - إِنَّ اَللَّهَ یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ وَ اَلْإِحْسَانِ وَ إِیتَاءِ ذِی اَلْقُرْبَی حَقَّهُ». فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِنَّا لاَ نَقْرَأُ هَکَذَا فِی قِرَاءَةِ  زَیْدٍ . قَالَ: «وَ لَکِنَّا نَقْرَؤُهَا هَکَذَا فِی قِرَاءَةِ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ». قُلْتُ: فَمَا یَعْنِی بِالْعَدْلِ؟ قَالَ: «شَهَادَةَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ». قُلْتُ: وَ اَلْإِحْسَانِ؟ قَالَ: «شَهَادَةَ أَنَّ  مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)». قُلْتُ: فَمَا یَعْنِی بِإِیتَاءِ ذِی اَلْقُرْبَی حَقَّهُ؟ قَالَ: «أَدَاءَ إِمَامٍ إِلَی إِمَامٍ بَعْدَ إِمَامٍ»  وَ یَنْهی عَنِ اَلْفَحْشاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ  قَالَ: «وَلاَیَةَ فُلاَنٍ وَ فُلاَنٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 448 )


حدیث 3567



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 209

وَ رَکِبَ یَوْماً فَمَشَی مَعَهُ قَوْمٌ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَهُمْ أَ مَا عَلِمْتُمْ أَنَّ مَشْیَ اَلْمَاشِی مَعَ اَلرَّاکِبِ مَفْسَدَةٌ لِلرَّاکِبِ وَ مَذَلَّةٌ لِلْمَاشِی اِنْصَرِفُوا .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 209 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 325 
روزی امیر المؤمنین(علیه السّلام)سواره حرکت کرد و جمعی بدنبالش پیاده روان شدند، فرمود:مگر نمی‌دانید که پیاده در رکاب کسی رفتن سواره را تباه و پیاده را زبون سازد؟ برگردید.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 325  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 357 
62-روزی حضرت علی علیه السّلام سوار شده و گروهی پیاده او را همراهی می‌کردند. حضرت به آنان فرمود:آیا نمی‌دانید که سواره را پیاده همراهی کردن مایۀ فساد سواره و موجب خواری پیاده است‌؟باز گردید!

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 357  )

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 208 
61-روزی سوار شد و جمعی بهمراهش پیاده رفتند بآنها فرمود:شما نمیدانید که پیاده روی بهمراه سواره مایه فساد دل سوار است و مایه خواری پیاده،برگردید.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 208  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 191 
62-روزی امیر مؤمنان علیه السّلام سوار بر مرکبی بود و جمعی پیاده در پی او روان، به آنان فرمود:آیا می‌دانید[این کار]پیاده در پی سواره روان موجب فساد اخلاق آن سواره گردد،و خواری و مذلّت پیاده را در پی دارد؟باز گردید.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 191  )


حدیث 3568



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 574

مَنْ أَیْقَنَ أَحْسَنَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 574 )


حدیث 3569



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 384

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ اَلنَّحْوِیِّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ أَدَّبَ نَبِیَّهُ عَلَی مَحَبَّتِهِ فَقَالَ « إِنَّکَ لَعَلی خُلُقٍ عَظِیمٍ  » قَالَ ثُمَّ فَوَّضَ إِلَیْهِ فَقَالَ« ما آتاکُمُ اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  »« مَنْ یُطِعِ اَلرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اَللّهَ  » وَ إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَوَّضَ إِلَی  عَلِیٍّ وَ اِئْتَمَنَهُ فَسَلَّمْتُمْ وَ جَحَدَ اَلنَّاسُ وَ نَحْنُ فِیمَا بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَ اَللَّهِ مَا جَعَلَ اَللَّهُ لِأَحَدٍ مِنْ خَیْرٍ فِی خِلاَفِهِ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 384 )


حدیث 3570



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 445

9851-5  الکافی ،  النیسابوریان عن  ابن أبی عمیر عن جمیل  التهذیب ،1/22/293/6 ابن قولویه عن  جعفر بن محمد عن إبراهیم عن  عبد اللّه بن نهیک عن  ابن أبی عمیر عن  علی عن جمیل  التهذیب ،1/98/347/6 الحسین عن  ابن أبی عمیر عن  جمیل عن  بعض أصحابنا عن  أحدهما علیهما السّلام أنه قال: لا یجبر الرجل إلا علی نفقة الأبوین و الولد قلت  لجمیل فالمرأة قال قد روی بعض أصحابنا -  الکافی ، و هو عنبسة بن مصعب و سورة بن کلیب ش عن  أحدهما علیهما السّلام أنه إذا کساها ما یواری عورتها و أطعمها ما یقیم صلبها أقامت معه و إلا طلقها قال قلت  لجمیل فهل یجبر علی نفقة الأخت قال إن أجبر علی نفقة الأخت کان ذلک خلاف الروایة.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 445 )


حدیث 3571



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 398

وَ رُوِّینَا عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ أُتِیَ بِزَنَادِقَةٍ فَقَتَلَهُمْ ثُمَّ أَحْرَقَهُمْ بِالنَّارِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 398 )


حدیث 3572



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 144

سُئِلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  - عَنِ اَلاِسْمِ مِنْ أَسْمَاءِ اَللَّهِ یَمْحُوهُ اَلرَّجُلُ - فَقَالَ یَمْحُوهُ بِأَطْهَرِ مَا یَجِدُ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 144 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 283 
19-از حضرت صادق علیه السّلام سؤال شد از یکی از نامهای خداوند که انسان بخواهد آن را پاک کند،حضرت فرمود:آن را با پاکترین چیزی که به آن دسترسی دارد پاک کند.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 283  )


حدیث 3573



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 447

و عنه: قال: حدّثنی أبو عبد اللّه القمّی قال: حدّثنی ابن عیّاش قال: حدّثنی أبو طالب عبید اللّه بن أحمد قال: حدّثنی مقبل الدیلمی قال: کنت جالسا علی بابنا بسرّمن‌رأی و مولانا أبو الحسن - علیه السلام - راکب لدار المتوکّل الخلیفة، فجاء فتح القلانسی: و کانت له خدمة لأبی الحسن - علیه السلام-، فجلس إلی جانبی و قال: إنّ لی علی مولانا أربعمائة درهم، فلو أعطانیها لانتفعت بها، قال: قلت له: ما کنت صانعا بها؟ قال: کنت أشتری بمائتی درهم خرقا تکون فی یدی اعمل منها قلانس، و مائتی درهم أشتری بها تمرا فانبذه نبیذا. قال: فلمّا قال لی ذلک عرضت بوجهی عنه، فلم اکلّمه لما ذکر لی و سکت، و أقبل أبو الحسن - علیه السلام - علی أثر هذا الکلام و لم یسمع هذا الکلام أحد و لا حضره، فلما بصرت به قمت قائما، فاقبل حتی نزل بدابّته فی دار الدوابّ و هو مقطب الوجه أعرف القطب فی وجهه، فحین نزل عن دابّته قال لی: یا مقبل ادخل و اخرج أربعمائة درهم و ادفعها إلی فتح الملعون، و قل له هذا حقّک فخذه فاشتر منه خرقا بمائتی درهم، و اتّق اللّه فیما أردت أن تفعله بالمائتی درهم الباقیة، فأخرجت الأربعمائة درهم فدفعتها إلیه، و حدّثته القصّة، فبکی و قال: و اللّه لا شربت نبیذا و لا مسکرا ابدا، و صاحبک یعلم .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 447 )


حدیث 3574



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 91

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " فَإِذَا بَلَغَ ذَلِکَ وَ حَصَلَ بَعْدَ خَرَاجِ اَلسُّلْطَانِ وَ مَئُونَةِ اَلْعِمَارَةِ وَ اَلْقَرْیَةِ أُخْرِجَ مِنْهُ اَلْعُشْرُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 91 )


حدیث 3575



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 391

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ صَدَقَةِ اَلْفِطْرَةِ أُعْطِیهَا غَیْرَ  أَهْلِ وَلاَیَتِی مِنْ فُقَرَاءِ جِیرَانِی قَالَ نَعَمْ اَلْجِیرَانُ أَحَقُّ بِهَا لِمَکَانِ اَلشُّهْرَةِ .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 391 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 265 
پدرم رحمة اللّه علیه،از علی بن ابراهیم،از محمّد بن عیسی،از یونس بن عبد الرّحمن،از اسحاق بن عمّار،از حضرت ابی ابراهیم علیه السّلام،اسحاق بن عمار می‌گوید:از آن حضرت پرسیدم:آیا زکات فطره را به غیر نزدیکانم یعنی همسایه‌های فقیر خود آیا بدهم‌؟ حضرت فرمودند:آری،همسایگان سزاوارترند به آن زیرا حالشان ظاهر و روشن است.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 265  )


حدیث 3576



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 48

اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْإِخْتِصَاصِ ، عَنِ  اَلْحَارِثِ اَلْهَمْدَانِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لِلْمُسْلِمِ عَلَی اَلْمُسْلِمِ سِتٌّ یُسَلِّمُ عَلَیْهِ إِذَا لَقِیَهُ وَ یُسَمِّتُهُ إِذَا عَطَسَ وَ یَعُودُهُ إِذَا مَرِضَ وَ یُجِیبُهُ إِذَا دَعَاهُ وَ یَشْهَدُهُ إِذَا تُوُفِّیَ وَ یُحِبُّ لَهُ مَا یُحِبُّ لِنَفْسِهِ وَ یَنْصَحُ لَهُ إِذَا غَابَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 48 )


حدیث 3577



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 223

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ اَلْیَمَانِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا قُلْنَا فِی رَجُلٍ قَوْلاً فَلَمْ یَکُنْ فِیهِ وَ کَانَ فِی وُلْدِهِ أَوْ وُلْدِ وُلْدِهِ فَلاَ تُنْکِرُوا ذَلِکَ فَ‍  إِنَّ اَللّهَ یَفْعَلُ ما یَشاءُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 223 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 157 
کافی: ابراهیم بن عمر یمانی از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرد که فرمود وقتی در باره مردی چیزی بگوئیم و در او نباشد ولی در فرزند یا فرزند او باشد انکار آن را مکنید خداوند هر چه بخواهد انجام میدهد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 157  )


حدیث 3578



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 622

17996-7  الکافی ،1/23/249/5  أحمد عن  التهذیب ،1/91/112/7  الحسین عن  حماد بن عیسی عن  العقرقوفی عن  أبی بصیر قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن بیع السیف المحلی بالنقد فقال لا بأس به قال و سألته عن بیعه بالنسیئة فقال إذا نقد مثل ما فی فضته فلا بأس أو لیعط الطعام.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 622 )


حدیث 3579



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 433

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَصَمِّ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ: أَنَّهُ أَتَاهُ رَجُلٌ فَقَالَ هَلْ یُزَارُ  وَالِدُکَ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَمَا لِمَنْ زَارَهُ قَالَ  اَلْجَنَّةُ إِنْ کَانَ یَأْتَمُّ بِهِ قَالَ فَمَا لِمَنْ تَرَکَهُ رَغْبَةً عَنْهُ قَالَ اَلْحَسْرَةُ  یَوْمَ اَلْحَسْرَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 433 )


حدیث 3580



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 272

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: نَهَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یَبُولَ اَلرَّجُلُ وَ فَرْجُهُ بَادٍ لِلْقَمَرِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 272 )


حدیث 3581



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 63

اَلْجَاهِلُ مَنْ خَدَعَتْهُ اَلْمَطَالِبُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 63 )


حدیث 3582



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 138

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی اَلْجَوْزَاءِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ خَالِدٍ عَنْ  زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ أَظْهَرَ طَلاَقَ اِمْرَأَتِهِ وَ أَشْهَدَ عَلَیْهِ وَ أَسَرَّ رَجْعَتَهَا ثُمَّ خَرَجَ فَلَمَّا رَجَعَ وَجَدَهَا قَدْ تَزَوَّجَتْ قَالَ لاَ حَقَّ لَهُ عَلَیْهَا مِنْ أَجْلِ أَنَّهُ أَسَرَّ رَجْعَتَهَا وَ أَظْهَرَ طَلاَقَهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 138 )


حدیث 3583



متن حدیث - مناجات الهیات حضرت امیر علیه السلام , جلد 1 , صفحه 49

حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ، قَالَ: حَدَّثَنِی اَلْحِبَرِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا حَسَنُ بْنُ حُسَیْنٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا حِبَّانُ عَنِ اَلْکَلْبِیِّ عَنْ أَبِی صَالِحٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ: « إِنَّ اَللّهَ یُحِبُّ اَلَّذِینَ یُقاتِلُونَ فِی سَبِیلِهِ صَفًّا کَأَنَّهُمْ بُنْیانٌ مَرْصُوصٌ  » نَزَلَتْ فِی عَلِیٍّ وَ حَمْزَةَ وَ عُبَیْدَةَ وَ سَهْلِ بْنِ حُنَیْفٍ وَ اَلْحَارِثِ بْنِ اَلصِّمَّةِ وَ أَبِی دُجَانَةَ.

( مناجات الهیات حضرت امیر علیه السلام , جلد 1 , صفحه 49 )


حدیث 3584



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 284

شُعْبَةُ وَ  اَلشَّعْبِیُّ وَ  اَلْأَعْثَمُ وَ  اِبْنُ مَرْدَوَیْهِ وَ  خَطِیبُ خُوارِزْمَ فِی کُتُبِهِمْ بِالْأَسَانِیدِ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ وَ  اِبْنِ مَسْعُودٍ وَ  حُذَیْفَةَ وَ  قَتَادَةَ وَ  قَیْسِ بْنِ أَبِی حَازِمٍ وَ  أُمِّ سَلَمَةَ وَ  مَیْمُونَةَ وَ  سَالِمِ بْنِ أَبِی اَلْجَعْدِ وَ اَللَّفْظُ لَهُ: أَنَّهُ ذَکَرَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خُرُوجَ بَعْضِ نِسَائِهِ فَضَحِکَتْ  عَائِشَةُ فَقَالَ اُنْظُرِی یَا  حُمَیْرَاءُ لاَ تَکُونِینَ هِیَ ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَی  عَلِیٍّ فَقَالَ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ إِنْ وَلِیتَ مِنْ أَمْرِهَا شَیْئاً فَارْفُقْ بِهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 284 )


حدیث 3585



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 266

24010-13 ( الفقیه 135:1 رقم 365): سئل  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : کیف یتوفی  ملک الموت المؤمن قال "إن  ملک الموت لیقف من  المؤمن عند موته موقف العبد الذلیل من المولی فیقوم هو و أصحابه لا یدنو منه حتی یبدأه بالتسلیم و یبشره  بالجنة ".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 266 )


حدیث 3586



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 672

فِی قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ لِلْحِمْیَرِیِّ بِإِسْنَادِهِ إِلَی مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَذْکُرُ فِیهِ آیَاتِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ فِیهِ: وَ مِنْ ذَلِکَ أَنَّ أَبْرَهَةَ بْنَ یَکْسُومَ قَادَ اَلْفِیَلَةَ إِلَی بَیْتِ اَللَّهِ اَلْحَرَامِ لِیَهْدِمَهُ قَبْلَ مَبْعَثِهِ، فَقَالَ عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ: إِنَّ لِهَذَا اَلْبَیْتِ رَبّاً یَمْنَعُهُ، ثُمَّ جَمَعَ أَهْلَ مَکَّةَ فَدَعَا وَ هَذَا بَعْدَ مَا أَخْبَرَهُ سَیْفُ بْنُ ذِی یَزَنَ، فَأَرْسَلَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی طَیْراً أَبَابِیلَ وَ رَفَعَهُمْ عَنْ مَکَّةَ وَ أَهْلِهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 672 )


حدیث 3587



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 71

وَ أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَبِی اَلْقَاسِمِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ وَ  أَبِی غَالِبٍ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلزُّرَارِیِّ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ رَافِعٍ کُلِّهِمْ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُلُّ مُسْکِرٍ حَرَامٌ وَ کُلُّ مُخَمَّرٍ حَرَامٌ وَ اَلْفُقَّاعُ حَرَامٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 71 )


حدیث 3588



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 449

عَنْ  أَبِی إِبْرَاهِیمَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَکُونُ لِلرَّجُلِ عِنْدَهُ اَلْمَالُ إِمَّا بِبَیْعٍ أَوْ بِقَرْضٍ فَیَمُوتُ وَ لَمْ یَقْضِهِ إِیَّاهُ فَیَتْرُکُ أَیْتَاماً صِغَاراً فَیَبْقَی لَهُمْ عَلَیْهِ فَلاَ یَقْضِیهِمْ أَ یَکُونُ مِمَّنْ یَأْکُلُ مَالَ اَلْیَتِیمِ ظُلْماً قَالَ إِذَا کَانَ یَنْوِی أَنْ یُؤَدِّیَ إِلَیْهِمْ فَلاَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 449 )


حدیث 3589



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 18

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ إِیَّاکَ أَنْ تُجَامِعَ حَائِضاً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 18 )


حدیث 3590



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 804

22227-29 ( الفقیه 468:3 رقم 4621)  جابر ، عن  أبی جعفر علیه السّلام : أنه قال فی النساء "لا تشاوروهن فی النجوی، و لا تطیعوهن فی ذی قرابة، إن المرأة إذا کبرت ذهب خیر شطریها و بقی شرهما، ذهب جمالها، و احتد لسانها، و عقم رحمها، و إن الرجل إذا کبر ذهب شر شطریه و بقی خیرهما، ثبت عقله، و استحکم رأیه، فقل جهله".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 804 )


حدیث 3591



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 343

و روی  الثعلبی و  الواحدی :  أنها نزلت فی  علی علیه السلام و فی  الولید بن عقبة بن أبی معیط أخی  عثمان لأمه و ذلک أنه کان بینهما تنازع فی شیء فقال  الولید  لعلیّ علیه السلام اسکت فإنک صبی و أنا و الله أبسط منک لسانا و أحد سنانا و أملأ للکتیبة منک فقال له  علی علیه السلام اسکت فإنک فاسق فأنزل الله سبحانه تصدیقا  لعلیّ علیه السلام  -  أَ فَمَنْ کانَ مُؤْمِناً کَمَنْ کانَ فاسِقاً  یعنی بالمؤمن  علیا و بالفاسق  الولید . أَقُولُ رَوَی  اِبْنُ بِطْرِیقٍ فِی  اَلْمُسْتَدْرَکِ عَنْ  أَبِی نُعَیْمٍ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  حَبِیبٍ وَ  اِبْنِ عَبَّاسٍ : مِثْلَ اَلْخَبَرَیْنِ اَلْأَخِیرَیْنِ. مد،  [العمدة] ، یف،  [الطرائف] ، عَنِ  اَلثَّعْلَبِیِّ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 343 )


حدیث 3592



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 241

خَفِ اَللَّهَ خَوْفَ مَنْ شَغَلَ بِالْفِکْرِ قَلْبُهُ فَإِنَّ اَلْخَوْفَ مَطِیَّةُ اَلْأَمْنِ وَ سِجْنُ اَلنَّفْسِ عَنِ اَلْمَعَاصِی.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 241 )


حدیث 3593



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 68

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِرْمِ إِلَی  اَلْجَمْرَةِ اَلْعَقَبَةِ فِی  یَوْمِ اَلنَّحْرِ بِسَبْعِ حَصَیَاتٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 68 )


حدیث 3594



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 33

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَاءُ اَلْبِئْرِ وَاسِعٌ لاَ یُنَجِّسُهُ شَیْءٌ إِلاَّ أَنْ یَتَغَیَّرَ رِیحُهُ أَوْ طَعْمُهُ فَیُنْزَحُ حَتَّی یَذْهَبَ اَلرِّیحُ وَ یَطِیبَ طَعْمُهُ لِأَنَّ لَهُ مَادَّةً.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 33 )



شرح حدیث

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 1 , ص 258 
قوله: فأمّا ما رواه أحمد بن محمّد،عن محمّد بن إسماعیل،عن الرضا علیه السلام قال:« ماء البئر واسع لا یفسده شیء،إلّا أنّ‌ یتغیّر ریحه أو طعمه،فینزح حتی یذهب الریح و یطیب طعمه؛ لأنّ‌ له مادّة». فالمعنی‌ فی هذا الخبر أنّه لا یفسده شیء إفساداً لا یجوز الانتفاع بشیء منه،إلّا بعد نزح جمیعه،إلّا ما یغیّره،فأمّا ما لم یتغیّر فإنّه ینزح منه مقدار،و ینتفع بالباقی علی‌ ما بیّناه فی تهذیب الأحکام. السند  لیس فیه ارتیاب بعد ما قدّمناه:من أنّ‌ طریق الشیخ إلی‌ أحمد بن محمّد معتبر . و محمّد بن إسماعیل:هو ابن بزیع الثقة الجلیل. المتن: لا یخلو قوله علیه السلام:« ماء البئر واسع» من إجمال،و لعل المراد حکم ماء البئر،و حذفه للعلم به. و احتمال کون الماء واسعاً باعتبار المادّة بخلاف المحقون،یتوقف علی‌ أنّ‌ التعلیل راجع إلی‌ ذلک،و فیه احتمالات: أحدها: و هو الذی فهمه جماعة منهم الوالد قدس سره،و شیخنا قدس سره أنّ‌ التعلیل لعدم الإفساد. و ثانیها: أنّه راجع إلی‌ کون ماء البئر واسعاً،و هذا یجامع التعلیل بعدم الإفساد کما لا یخفی‌. و ثالثها: أنّ‌ یکون التعلیل راجعاً لذهاب الریح و طیب الطعم،کما یقال:لازم غریمک حتی یعطیک حقک،لأنّه یکره ملازمتک. و رابعها: أنّ‌ یعود إلی‌ الجمیع. و فی نظری القاصر أنّ‌ العود إلی‌ الأخیر خاصة و إنّ‌ قرب،إلّا أنّ‌ العود إلی‌ الجمیع أعم فائدة کما لا یخفی‌،غایة الأمر أنّ‌ الاحتمال إذا انفتح بأنه للأخیر خاصة لا یبقی‌ فی الحدیث صلاحیّة للاستدلال علی‌ أنّ‌ الماء الجاری إذا کان أقل من کرّ لا ینجس بالملاقاة،کما یقوله بعض . و الوالد قدس سره عمدة استدلاله علی‌ ردّ هذا القول بالتعلیل ،کما ذکرناه فی موضعه من حاشیة الروضة. أمّا ما قاله الشیخ رحمه الله من أنّ‌ المراد بالحدیث لا یفسده إفساداً،إلی‌ آخره فمراده به أنّ‌ المنفی إفساد خاص،و هو الإفساد الذی لا ینتفع به إلّا بنزح الجمیع،أمّا الإفساد الذی یزول بنزح البعض فلیس بمنفی،فقوله:إلّا بعد نزح جمیعه،من متعلقات الإفساد المنفی،و قوله:إلّا ما یغیّره،استثناء من النفی. و ما أورده علیه شیخنا قدس سره فی بعض فوائده علی‌ الکتاب:من أنّ‌ عدم الانتفاع بشیء من ماء البئر یتحقق مع عدم التغیّر فی کثیر من النجاسات عند القائلین بالتنجیس،کما أنّه قد یجوز الانتفاع بالباقی إذا زال التغیّر بنزح البعض،فإطلاق القول بعدم جواز الانتفاع بشیء مع التغیّر،و جوازه مطلقاً بدونه غیر مستقیم . فیه نظر یعرف مما قرّرناه فی حلّ‌ کلام الشیخ. و ما أورده قدس سره من بعض الصور،لا یضرّ بحال الشیخ؛ لأن التخصیص للعام واقع،غیر أنّ‌ معنی‌ الحدیث کما قاله الشیخ،بواسطة إرادة الجمع بینه و بین ما دل علی‌ المقدّر. نعم الحمل علی‌ الاستحباب فی المقدّر أولی‌،أمّا عدم استقامة کلام الشیخ،ففیه ما عرفت. و ما قاله شیخنا قدس سره فی الفائدة أیضاً:من أنّ‌ الروایة واضحة الدلالة علی‌ عدم نجاسة البئر بدون التغیّر؛ لأنّه نفی‌ الإفساد عنه بدون التغیّر علی‌ وجه العموم،فتکون النجاسة منفیة؛ لأنّها أقوی أنواع الإفساد،بل الظاهر أنّ‌ المراد بها النجاسة،کما یقتضیه المقام و الوصف بالسعة و الاستثناء. لا یخلو من وجاهة،غیر أنّ‌ السعة قد تقدم ذکر الإجمال فیها . و ما قد یتخیل من أنّ‌ العموم لا صفة له فجوابه أنّ‌ الفعل فی حکم النکرة. أما ما قاله شیخنا قدس سره-:من أنّ‌ هذه الروایة تدل علی‌ عدم وجوب النزح بدون التغیّر؛ لأنّه علیه السلام اکتفی‌ فی تطهیره مع التغیر بنزح ما یذهب الریح و یطیب الطعم،و لو وجب نزح المقادیر المعیّنة لم یکن ذلک کافیاً،إذا لم یحصل به استیفاء المقدر. ففیه نظر؛ لأنّ‌ زوال التغیّر یجوز أنّ‌ یکون کافیاً بدون المقدر،کما سبق بیانه،علی‌ أنّه یجوز أیضاً أنّ‌ تکون العلة فی الاکتفاء بزوال التغیّر ظهور النجاسة فی الماء،فتأمّل.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 1 , ص 258  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 247 
قوله:(أحمد بن محمد)(الحدیث-87)  صحیح،و فیه مبالغة کثیرة من الوصف بالسعة و وجود المادة،و التعلیل،و الحصر. و قوله(علیه السّلام):(ماء البئر واسع)  یجوز أن یکون علی حذف المضاف،أی حکمه واسع،و یجوز أن یکون«واسع»بمعنی کثیر،لأنّ‌ له مادة،و قوله (علیه السّلام):«شیء»نکرة فی سیاق النفی یعمّ‌ النجاسة،بل هو ظاهر فیها لأنها أقوی أنواع الفساد[1]،منضمّا الی اقتضاء المقام و الوصف[2]و السعة و الاستثناء. و أما ما ذکره الشیخ(ره)[1]فمع أنه من باب الألغاز و التعمیة،یتوجه علیه ما أورده الفاضل المحشی(ره)من«أنّ‌ عدم جواز الانتفاع بشیء من ماء البئر یتحقق مع عدم التغیر فی کثیر من النجاسات عند القائلین بالتنجیس کما أنه قد یجوز الانتفاع بالباقی اذا زال التغیر بنزح البعض،فاطلاق القول بعدم جواز الانتفاع بشیء منه مع التغیر و جوازه مطلقا بدونه غیر مستقیم»[2]. (و اعلم)أنه قد طعن فیها من قال بالنجاسة بعدم اشتمالها علی الوصف الثالث[3] و هو کما تری لحصول التلازم بینهما عرفا،مع أنّ‌ صاحب(المدارک)(طاب ثراه)ادّعی عدم وجوده فی الأخبار[4]و أمّا نحن فقد قدّمنا ما یدلّ‌ علیه. و أما استدلال بعضهم[5]بهذا الحدیث علی بطلان ما ذهب الیه العلامة(طاب ثراه) من اشتراط‍‌ الکرّیة فی الجاری لأنه(علیه السّلام)جعل العلّة فی عدم الفساد بدون التغیّر، أو فی الطهارة بزواله،وجود المادة،و العلة المنصوصة حجة. (فیرد علیه)جواز أن یکون التعلیل علة لترتّب ذهاب الریح و طیب الطعم علی النّزح. و قال الفاضل المحشّی(طاب ثراه):«هذه الروایة کما تدلّ‌ علی عدم انفعال البئر بالملاقاة کذا تدلّ‌ علی عدم وجوب النزح بدون التغیّر،لأنه(علیه السّلام)اکتفی فی تطهیره مع التغیّر بنزح ما یذهب الریح و یطیب الطعم،و لو وجب نزح المقادیر المعینة لم یکن ذلک کافیا اذا لم یحصل به استیفاء المقدّر،و یشهد لذلک الاختلاف الکثیر الواقع فی نزح البئر فانه قرینة الاستحباب»(انتهی)و هو حسن.

(  کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 247  )


حدیث 3595



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 210

مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْمُضْطَرِّ إِلَی اَلْمَیْتَةِ وَ هُوَ یَجِدُ اَلصَّیْدَ قَالَ یَأْکُلُ اَلصَّیْدَ قُلْتُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ أَحَلَّ لَهُ اَلْمَیْتَةَ إِذَا اُضْطُرَّ إِلَیْهَا وَ لَمْ یُحِلَّ لَهُ اَلصَّیْدَ قَالَ تَأْکُلُ مِنْ مَالِکَ أَحَبُّ إِلَیْکَ أَوْ مَیْتَةٍ قُلْتُ آکُلُ مِنْ مَالِی قَالَ هُوَ مَالُکَ لِأَنَّ عَلَیْکَ فِدَاهُ قُلْتُ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ عِنْدِی مَالٌ قَالَ تَقْضِیهِ إِذَا رَجَعْتَ إِلَی مَالِکَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 210 )


حدیث 3596



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 305

9610-11  التهذیب ،1/11/134/4  سعد عن أبی جعفر عن علی بن الحکم عن سیف بن عمیرة عن داود بن فرقد قال قال أبو عبد اللّه علیه السّلام: قطائع الملوک کلها للإمام لیس للناس فیها شیء.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 305 )


حدیث 3597



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 445

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : تَلْبِیَةُ اَلْأَخْرَسِ وَ تَشَهُّدُهُ وَ قِرَاءَةُ اَلْقُرْآنِ إِنَّمَا هُوَ تَحْرِیکُ لِسَانِهِ وَ إِشَارَتُهُ بِإِصْبَعِهِ .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 445 )


حدیث 3598



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 245

أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَلْعَبْدَ لَیَکْذِبُ حَتَّی یُکْتَبَ مِنَ اَلْکَذَّابِینَ فَإِذَا کَذَبَ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ کَذَبَ وَ فَجَرَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 245 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 179 
10- ابو بصیر گوید:از امام صادق(علیه السّلام)شنیدم که می‌فرمود:همانا بنده خدا دروغ گوید تا آن جا که از دروغگویان به شمار آید،وقتی که دروغ گفت خدای عزّ و جل می‌فرماید:دروغ گفت و از حق دور شد.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 179  )


حدیث 3599



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 489

مَرَارَةُ اَلنُّصْحِ أَنْفَعُ مِنْ حَلاَوَةِ اَلْغِشِّ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 489 )


حدیث 3600



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 372

17452-24  الفقیه ،4072/300/3: کان علی علیه السّلام لا یرد الطیب و الحلواء.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 372 )


حدیث 3601



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 66

وَ قَالَ  اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّمَا قُصَّتِ اَلْأَظْفَارُ لِأَنَّهَا مَقِیلُ  اَلشَّیْطَانِ وَ مِنْهُ یَکُونُ اَلنِّسْیَانُ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 66 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 126 
حضرت باقر(علیه السّلام)فرمود:از این رو باید ناخنها را گرفت که جایگاه شیطان می‌شود،و فراموشی می‌آورد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 126  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 139 
امام باقر علیه السّلام فرمود:ناخن‌ها کوتاه می‌شود چون جایگاه شیطان است و بلند بودن آنها سبب فراموشی می‌شود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 139  )


حدیث 3602



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 16

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ طَلاَقَ إِلاَّ مِنْ بَعْدِ نِکَاحٍ وَ لاَ عِتْقَ إِلاَّ مِنْ بَعْدِ مِلْکٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 16 )


حدیث 3603



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 164

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، بِالْأَسَانِیدِ اَلثَّلاَثَةِ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَوْ رَأَی اَلْعَبْدُ أَجَلَهُ وَ سُرْعَتَهُ إِلَیْهِ لَأَبْغَضَ اَلْأَمَلَ وَ تَرَکَ طَلَبَ اَلدُّنْیَا . جا ،  [المجالس  للمفید ] ، ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ، عَنِ  اَلْمُفِیدِ عَنْ  عُمَرَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَهْرَوَیْهِ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.  صح،  [صحیفة  الرضا علیه السلام ] ، عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 164 )


حدیث 3604



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 907

22424-12 ( الفقیه 534:3 رقم 4844) قال الصادق علیه السّلام : لا یقع ظهار علی طلاق و لا طلاق علی ظهار".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 907 )


حدیث 3605



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 217

ثَرْوَةُ اَلْمَالِ تُطْغِی وَ تُرْدِی وَ تَفْنَی.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 217 )


حدیث 3606



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 4

وَ مِنْ ذَلِکَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُشَارِ إِلَیْهِ مِنْ کِتَابِ اِبْنِ بَابَوَیْهِ أَیْضاً فِیمَا رَوَاهُ عَنْ مَوْلاَنَا اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ: جَاءَ نَفَرٌ مِنَ اَلْیَهُودِ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسَأَلَهُ أَعْلَمُهُمْ عَنْ مَسَائِلَ فَکَانَ فِیمَا سَأَلَهُ أَنْ قَالَ لِأَیِّ شَیْءٍ فَرَضَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلصَّوْمَ عَلَی أُمَّتِکَ بِالنَّهَارِ ثَلاَثِینَ یَوْماً وَ فَرَضَ عَلَی اَلْأُمَمِ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ آدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا أَکَلَ مِنَ اَلشَّجَرَةِ بَقِیَ فِی بَطْنِهِ ثَلاَثِینَ یَوْماً فَفَرَضَ اَللَّهُ عَلَی ذُرِّیَّتِهِ اَلْجُوعَ وَ اَلْعَطَشَ وَ اَلَّذِی یَأْکُلُونَهُ بِاللَّیْلِ تَفَضُّلٌ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَیْهِمْ وَ کَذَلِکَ کَانَ عَلَی آدَمَ فَفَرَضَ اَللَّهُ ذَلِکَ عَلَی أُمَّتِی ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ کُتِبَ عَلَیْکُمُ اَلصِّیامُ کَما کُتِبَ عَلَی اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ لَعَلَّکُمْ تَتَّقُونَ `أَیّاماً مَعْدُوداتٍ  قَالَ اَلْیَهُودِیُّ صَدَقْتَ یَا مُحَمَّدُ فَمَا جَزَاءُ مَنْ صَامَهَا فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یَصُومُ شَهْرَ رَمَضَانَ اِحْتِسَاباً إِلاَّ أَوْجَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ سَبْعَ خِصَالٍ أُولاَهَا یَذُوبُ [لاَ یَدُومُ] اَلْحَرَامُ فِی جَسَدِهِ وَ اَلثَّانِیَةُ لاَ یَبْعُدُ مِنْ رَحْمَةِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ اَلثَّالِثَةُ یَکُونُ قَدْ کَفَّرَ خَطِیئَةَ أَبِیهِ آدَمَ وَ اَلرَّابِعَةُ یُهَوِّنُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَیْهِ سَکَرَاتِ اَلْمَوْتِ وَ اَلْخَامِسَةُ أَمَانٌ [أَمَاناً] مِنَ اَلْجُوعِ وَ اَلْعَطَشِ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ اَلسَّادِسَةُ یُعْطِیهِ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بَرَاءَةً مِنَ اَلنَّارِ وَ اَلسَّابِعَةُ یُطْعِمُهُ اَللَّهُ مِنْ طَیِّبَاتِ اَلْجَنَّةِ قَالَ اَلْیَهُودِیُّ صَدَقْتَ یَا مُحَمَّدُ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 4 )


حدیث 3607



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 448

وَ عَنْهُ: عَنِ اِبْنِ فَضَّالٍ، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ، عَنْ بَشِیرٍ اَلدَّهَّانِ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: قَالَ: «وَ اَللَّهِ لَقَدْ نَسَبَ اَللَّهُ عِیسَی بْنَ مَرْیَمَ فِی اَلْقُرْآنِ إِلَی إِبْرَاهِیمَ مِنْ قِبَلِ اَلنِّسَاءِ - ثُمَّ قَالَ-:  وَ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ داوُدَ وَ سُلَیْمانَ  إِلَی قَوْلِهِ:  وَ یَحْیی وَ عِیسی  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 448 )


حدیث 3608



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 202

تَارِکُ اَلْعَمَلِ بِالْعِلْمِ غَیْرُ وَاثِقٍ بِثَوَابِ اَلْعَمَلِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 202 )


حدیث 3609



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 299

فض،  [کتاب الروضة] ، قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَلاَیَتِی  لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ وِلاَدَتِی مِنْهُ لِأَنَّ وَلاَیَتِی  لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَرْضٌ وَ وِلاَدَتِی مِنْهُ فَضْلٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 299 )


حدیث 3610



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 582

مَنْ جَارَ أَهْلَکَهُ جَوْرُهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 582 )


حدیث 3611



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 146

وَ عَنْ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ : أَنَّهُ لَمْ یَرَ بِالْکَلاَمِ فِی اَلْأَذَانِ وَ اَلْإِقَامَةِ بَأْساً.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 146 )


حدیث 3612



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 52

حَدَّثَنَا  أَبُو أَحْمَدَ مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْبُنْدَارُ اَلشَّافِعِیُّ اَلْفَرْغَانِیُّ  بِفَرْغَانَةَ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْعَبَّاسِ اَلْحَمَّادِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلشَّافِعِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا عَمِّی  إِبْرَاهِیمُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ أَبِی عَلِیٍّ اَللَّهَبِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُنْکَدِرِ عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ أَخْوَفَ مَا أَتَخَوَّفُ عَلَی أُمَّتِیَ اَلْهَوَی وَ طُولُ اَلْأَمَلِ أَمَّا اَلْهَوَی فَیَصُدُّ عَنِ اَلْحَقِّ وَ أَمَّا طُولُ اَلْأَمَلِ فَیُنْسِی اَلْآخِرَةَ وَ هَذِهِ اَلدُّنْیَا مُرْتَحِلَةٌ ذَاهِبَةٌ وَ هَذِهِ اَلْآخِرَةُ مُرْتَحِلَةٌ قَادِمَةٌ وَ لِکُلِّ وَاحِدَةٍ مِنْهُمَا بَنُونَ فَإِنِ اِسْتَطَعْتُمْ أَنْ تَکُونُوا مِنْ أَبْنَاءِ اَلْآخِرَةِ وَ لاَ تَکُونُوا مِنْ أَبْنَاءِ اَلدُّنْیَا فَافْعَلُوا فَإِنَّکُمُ اَلْیَوْمَ فِی دَارِ اَلْعَمَلِ وَ لاَ حِسَابَ وَ أَنْتُمْ غَداً فِی دَارِ اَلْحِسَابِ وَ لاَ عَمَلَ .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 52 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 85 
64-جابر بن عبد اللّه از پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)نقل می‌کند که فرمود:ترسناک‌ترین چیزی که از آن بر امتم بیمناکم،هوای نفس و آرزوی دراز است،اما هوای نفس،همانا از حق باز می‌دارد و اما آرزوی دراز،پس آخرت را از یاد می‌برد.و اینک دنیا در حال پشت کردن است و آخرت در حال روی آوردن است و هر کدام از آنها فرزندانی دارند،پس اگر توانستید از فرزندان آخرت باشید و از فرزندان دنیا نباشید،پس چنین کنید،چون شما امروز در مرحلۀ عمل هستید و بازخواستی نیست و فردا در مرحلۀ بازخواست خواهید بود و عملی نیست.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 85  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 40 
-از پیامبر اکرم روایت شده که گفته:«ترسناک‌ترین چیزی که از آن بر امت خود بیمناک هستم از خواهشهای نفسانی و آرزوهای دراز است،آرزوهای نفسانی از حق پیش‌گیری می‌کند و درازی آن آخرت را به فراموشی می‌سپارد،این جهان پشت‌کننده است و این آخرت روی آورنده و برای هر یک از این دو فرزندانی‌ست هر گاه بتوانید از فرزندان آخرت گردید و از اولاد جهان مباشید و بجای آورید آنچه از کردار نیک می‌توانید زیرا شما امروز در جهان،کارگاه کردار هستید و بر شما حساب در آن نیست و فردا در حسابگاه هستید و دیگر آنجا جای کردار نیست.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 40  )


حدیث 3613



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 308

سر،  [السرائر] ، مِنْ  کِتَابِ  اَلْمَشِیخَةِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا أَدْنَی اَلنَّصْبِ قَالَ أَنْ تَبْتَدِعَ شَیْئاً فَتُحِبَّ عَلَیْهِ وَ تُبْغِضَ عَلَیْهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 308 )


حدیث 3614



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 246

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ اَلْحَسَنِ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَوَّلُ اَلْوَقْتِ زَوَالُ اَلشَّمْسِ وَ هُوَ وَقْتُ اَللَّهِ اَلْأَوَّلُ وَ هُوَ أَفْضَلُهُمَا.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 246 )


حدیث 3615



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 504

وَ مِنْهُ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ ره، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ یَزِیدَ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: «لَمَّا وُلِدَتْ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ أَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی مَلَکٍ فَأَنْطَقَ بِهِ لِسَانَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَمَّاهَا فَاطِمَةَ ، ثُمَّ قَالَ: إِنِّی فَطَمْتُکِ بِالْعِلْمِ وَ فَطَمْتُکِ عَنِ اَلطَّمْثِ. ثُمَّ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : وَ اَللَّهِ لَقَدْ فَطَمَهَا اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بِالْعِلْمِ وَ عَنِ اَلطَّمْثِ بِالْمِیثَاقِ»  .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 504 )


حدیث 3616



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 43

فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْرُورٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ. حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَامِرٍ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلسَّیَّارِیُّ عَنْ  أَبِی یَعْقُوبَ اَلْبَغْدَادِیُّ قَالَ قَالَ  اِبْنُ اَلسِّکِّیتِ لِأَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : لِمَا ذَا بَعَثَ اَللَّهُ تَعَالَی مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ بِیَدِهِ اَلْبَیْضَاءِ وَ اَلْعَصَا وَ آلَةِ اَلسِّحْرِ - وَ بَعَثَ  عِیسَی بِالطِّبِّ وَ بَعَثَ  مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالْکَلاَمِ وَ اَلْخُطَبِ؟ فَقَالَ لَهُ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی لَمَّا بَعَثَ  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ اَلْأَغْلَبُ عَلَی أَهْلِ عَصْرِهِ اَلسِّحْرَ فَأَتَاهُمْ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ تَعَالَی بِمَا لَمْ یَکُنْ [من] عِنْدَ اَلْقَوْمِ وَ فِی وُسْعِهِمْ مِثْلُهُ، وَ بِمَا أَبْطَلَ بِهِ سِحْرَهُمْ وَ أَثْبَتَ بِهِ اَلْحُجَّةَ عَلَیْهِمْ، وَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی بَعَثَ  عِیسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی وَقْتٍ ظَهَرَتْ فِیهِ اَلزَّمَانَاتُ وَ اِحْتَاجَ اَلنَّاسُ إِلَی  اَلطِّبِّ فَأَتَاهُمْ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ بِمَا لَمْ یَکُنْ عِنْدَهُمْ مِثْلُهُ، وَ بِمَا أَحْیَی لَهُمْ اَلْمَوْتَی وَ أَبْرَأَ اَلْأَکْمَهَ وَ اَلْأَبْرَصَ بِإِذْنِ اَللَّهِ، وَ أَثْبَتَ بِهِ اَلْحُجَّةَ عَلَیْهِمْ، وَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بَعَثَ  مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی وَقْتٍ کَانَ اَلْأَغْلَبُ عَلَی أَهْلِ عَصْرِهِ اَلْخُطَبُ وَ اَلْکَلاَمُ وَ أَظُنُّهُ قَالَ وَ اَلشِّعْرُ فَأَتَاهُمْ مِنْ  کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَوَاعِظِهِ وَ أَحْکَامِهِ مَا أَبْطَلَ بِهِ قَوْلَهُمْ، وَ أَثْبَتَ بِهِ اَلْحُجَّةَ عَلَیْهِمْ فَقَالَ  اِبْنُ اَلسِّکِّیتِ : تَاللَّهِ مَا رَأَیْتُ مِثْلَکَ اَلْیَوْمَ؟ قَطُّ فَمَا اَلْحُجَّةُ عَلَی اَلْخَلْقِ اَلْیَوْمَ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْعَقْلُ تَعْرِفُ بِهِ اَلصَّادِقَ عَلَی اَللَّهِ فَتُصَدِّقُهُ، وَ اَلْکَاذِبَ عَلَی اَللَّهِ فَتُکَذِّبُهُ فَقَالَ لَهُ اِبْنُ اَلسِّکِّیتِ وَ هَذَا وَ اَللَّهِ اَلْجَوَابُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 43 )


حدیث 3617



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 35

وَ  عَنْهُ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  جَرَّاحٍ اَلْمَدَائِنِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا ذَبَحْتَ ذَبِیحَةً وَ فِی بَطْنِهَا وَلَدٌ تَامٌّ فَإِنَّ ذَکَاتَهُ ذَکَاةُ أُمِّهِ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ تَامّاً فَلاَ تَأْکُلْهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 35 )


حدیث 3618



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 297

وَ قِیلَ لَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِیکَ عَظَمَةٌ قَالَ لاَ بَلْ فِیَّ عِزَّةٌ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی  وَ لِلّهِ اَلْعِزَّةُ وَ  لِرَسُولِهِ وَ لِلْمُؤْمِنِینَ  .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 297 )


حدیث 3619



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 433

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ أَبِی اَلْحَسَنِ عَنْ  صَالِحِ بْنِ أَبِی اَلْأَسْوَدِ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَیْسَ عَلَی  اَلصَّفَا شَیْءٌ مُوَقَّتٌ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 433 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 331 
7 - ابو الجارود گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود:

دعای ویژه و مخصوصی برای صفا نیست.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 331  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 70 
: ضعیف. قوله علیه السلام: موقت أی مفروض أو معین لا تتأتی السنة بغیره.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 70  )


حدیث 3620



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 81

کَنْزُ  اَلْکَرَاجُکِیِّ ، قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  شُکْرُ اَلْعَالِمِ عَلَی عِلْمِهِ أَنْ یَبْذُلَهُ لِمَنْ یَسْتَحِقُّهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 81 )


حدیث 3621



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 312

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ اَلْآدَمِیِّ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ عِنْدَهُ اَللَّهُ أَکْبَرُ فَقَالَ اَللَّهُ أَکْبَرُ مِنْ أَیِّ شَیْءٍ فَقَالَ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَدَدْتَهُ فَقَالَ اَلرَّجُلُ کَیْفَ أَقُولُ فَقَالَ قُلْ اَللَّهُ أَکْبَرُ مِنْ أَنْ یُوصَفُ .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 312 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 360 
حدیث کرد ما را احمد بن محمد بن یحیی عطار«ره»گفت که حدیث کرد ما را پدرم از سهل بن زیاد آدمی از ابن محبوب از آنکه او را ذکر کرده از حضرت صادق(علیه السّلام) که گفت مردی در نزد آن حضرت گفت که اللّه اکبر حضرت فرمود که خدا از چه چیز بزرگتر است آن مرد عرض کرد که از هر چیزی حضرت صادق(علیه السّلام)فرمود که خدا را باندازه در آوردی آن مرد عرض کرد که چگونه و بچه وضع بگویم فرمود بگو که خدا بزرگتر است از آنکه بوصف در آید.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 360  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 491 
1-از امام صادق علیه السّلام روایت شده است که مردی نزد آن حضرت،گفت:اللّه اکبر.حضرت فرمودند:خداوند،بزرگ‌تر است،از چه‌چیزی بزرگ‌تر است‌؟آن مرد گفت:از هرچیزی.

حضرت فرمودند:خداوند را محدود کرده‌ای.

مرد گفت:پس چگونه بگویم‌؟

حضرت فرمودند:بگو خداوند بزرگ‌تر از آن است که وصف شود.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 491  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 455 
1-ابن محبوب از یکی از راویانش نقل کرده که مردی نزد امام صادق علیه السّلام گفت:«اللّه اکبر»(خدا بزرگتر است)حضرت فرمود:«خدا از چه چیز بزرگتر است‌؟»عرض کرد:«از هرچیزی.»امام صادق علیه السّلام فرمود:«خدا را به محدودی وصف کردی.»عرض کرد:«چگونه بگویم‌؟»فرمود:«بگو:خدا بزرگتر از آن است که به وصف درآید.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 455  )


حدیث 3622



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 319

مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلرَّازِیُّ اَلْجَامُورَانِیُّ عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُوسَی عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ عَبْدِ اَلصَّمَدِ بْنِ عَلِیٍّ قَالَ: دَخَلَ رَجُلٌ عَلَی عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا رَجُلٌ مُنَجِّمٌ قَائِفٌ عَرَّافٌ قَالَ فَنَظَرَ إِلَیْهِ ثُمَّ قَالَ هَلْ أَدُلُّکَ عَلَی رَجُلٍ قَدْ مَرَّ مُنْذُ دَخَلْتَ عَلَیْنَا فِی أَرْبَعَةَ عَشَرَ عَالَماً کُلُّ عَالَمٍ أَکْبَرُ مِنَ اَلدُّنْیَا ثَلاَثَ مَرَّاتٍ لَمْ یَتَحَرَّکْ مِنْ مَکَانٍ قَالَ مَنْ هُوَ قَالَ أَنَا وَ إِنْ شِئْتَ أَنْبَأْتُکَ بِمَا أَکَلْتَ وَ مَا اِدَّخَرْتَ فِی بَیْتِکَ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 319 )


حدیث 3623



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 271

کَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ:  اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلدُّنْیَا فَإِنَّ اَلدُّنْیَا تَمْنَعُ اَلْآخِرَةَ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 271 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 573 
42-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله همیشه می‌فرمود:پروردگارا!من از دنیا به تو پناه می‌برم،زیرا دنیا مانع از رسیدن به آخرت می‌شود.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 573  )


حدیث 3624



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 74

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اَلْمُثَنَّی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ مَنْ  دَخَلَهُ کانَ آمِناً  قَالَ إِذَا أَحْدَثَ اَلسَّارِقُ فِی غَیْرِ  اَلْحَرَمِ ثُمَّ دَخَلَ  اَلْحَرَمَ لَمْ یَنْبَغِ لِأَحَدٍ أَنْ یَأْخُذَهُ وَ لَکِنْ یُمْنَعُ مِنَ اَلسُّوقِ وَ لاَ یُبَاعُ وَ لاَ یُکَلَّمُ فَإِنَّهُ إِذَا فُعِلَ ذَلِکَ بِهِ أَوْشَکَ أَنْ یَخْرُجَ فَیُؤْخَذَ وَ إِذَا أُخِذَ أُقِیمَ عَلَیْهِ اَلْحَدُّ فَإِنْ أَحْدَثَ فِی  اَلْحَرَمِ أُخِذَ وَ أُقِیمَ عَلَیْهِ اَلْحَدُّ فِی  اَلْحَرَمِ لِأَنَّهُ مَنْ جَنَی فِی  اَلْحَرَمِ أُقِیمَ عَلَیْهِ اَلْحَدُّ فِی  اَلْحَرَمِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 74 )


حدیث 3625



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 292

شی، ،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  أَبَانٍ أَنَّهُ دَخَلَ عَلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فَسَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  فَقَالَ ذَلِکَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ ثُمَّ سَکَتَ فَلَمَّا طَالَ سُکُوتُهُ قُلْتُ ثُمَّ مَنْ قَالَ ثُمَّ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ سَکَتَ فَلَمَّا طَالَ سُکُوتُهُ قُلْتُ ثُمَّ مَنْ قَالَ  اَلْحُسَیْنُ قُلْتُ ثُمَّ مَنْ قَالَ ثُمَّ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ وَ سَکَتَ فَلَمْ یَزَلْ یَسْکُتُ عَنْ کُلِّ وَاحِدٍ حَتَّی أُعِیدَ اَلْمَسْأَلَةَ فَیَقُولُ حَتَّی سَمَّاهُمْ إِلَی آخِرِهِمْ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 292 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 214 
تفسیر عیاشی: ابان گفت خدمت حضرت رضا علیه السّلام رسیده از این آیه «

یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا أَطِیعُوا اَللّهَ‌ وَ أَطِیعُوا اَلرَّسُولَ‌ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ‌

»پرسیدم فرمود اولی الامر علی بن ابی طالب علیه السّلام است بعد سکوت نمود چون سکوت امام بطول انجامید عرض کردم: پس از علی بن ابی طالب علیه السّلام چه کس بوده فرمود حسن علیه السّلام باز سکوت کرد گفتم بعد که بود فرمود حسین گفتم پس از حسین علیه السّلام فرمود علی بن الحسین و سکوت نمود پیوسته هر امام را نام میبرد سکوت میکرد تا من سؤال را تکرار می‌کردم تا تمام آنها را نام برد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 214  )


حدیث 3626



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 196

و فی  تفسیر العیّاشی : عن  أبی حمزة ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: نزّل  جبرئیل - علیه السّلام - هذه الآیة هکذا: و إذا قیل لهم ما ذا أنزل ربکم فی  علی قالوا أساطیر الأولین  لِیَحْمِلُوا  ، یعنی:  بنی إسرائیل .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 196 )


حدیث 3627



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 673

مِنْ أَحْسَنِ اَلْفَضْلِ قَبُولُ عُذْرِ اَلْجَانِی .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 673 )


حدیث 3628



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 107

اَلتَّثَبُّتُ خَیْرٌ مِنَ اَلْعَجَلَةِ إِلاَّ فِی فُرَصِ اَلْخَیْرِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 107 )


حدیث 3629



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1312

14327-8  التهذیب ،1/203/447/5 موسی عن  النخعی عن  صفوان عن  ابن عمار عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا ینبغی  لأهل مکة أن یلبسوا القمیص و أن یتشبهوا بالمحرمین شعثا غبرا و قال ینبغی للسلطان أن یأخذهم بذلک.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1312 )


حدیث 3630



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 57

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ وَ غَیْرُهُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی وَ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی وَ مُحَمَّدِ اِبْنِ اَلْحُسَیْنِ جَمِیعاً عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ إِسْمَعِیلَ بْنِ جَابِرٍ وَ عَبْدِ اَلْکَرِیمِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ اِبْنِ أَبِی اَلدَّیْلَمِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ نَقَلَ حَدِیثاً طَوِیلاً وَ فِیهِ یَقُولُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ قَالَ اَللَّهُ جَلَّ ذِکْرُهُ:  «فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّکْرِ إِنْ کُنْتُمْ لا تَعْلَمُونَ»  قَالَ اَلْکِتَابُ اَلذِّکْرُ وَ أَهْلُهُ آلُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ أَمَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِسُؤَالِهِمْ، وَ لَمْ یُؤْمَرُوا بِسُؤَالِ اَلْجُهَّالِ، وَ سَمَّی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْقُرْآنَ ذِکْراً فَقَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی: وَ أَنْزَلْنَا عَلَیْکَ  اَلذِّکْرَ لِتُبَیِّنَ لِلنّاسِ ما نُزِّلَ إِلَیْهِمْ وَ لَعَلَّهُمْ یَتَفَکَّرُونَ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 57 )


حدیث 3631



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 351

فَاعْمَلُوا وَ اَلْعَمَلُ یُرْفَعُ وَ اَلتَّوْبَةُ تَنْفَعُ وَ اَلدُّعَاءُ یُسْمَعُ وَ اَلْحَالُ هَادِئَةٌ وَ اَلْأَقْلاَمُ جَارِیَةٌ وَ بَادِرُوا بِالْأَعْمَالِ عُمُراً نَاکِساً أَوْ مَرَضاً حَابِساً أَوْ مَوْتاً خَالِساً . فَإِنَّ اَلْمَوْتَ هَادِمُ لَذَّاتِکُمْ وَ مُکَدِّرُ شَهَوَاتِکُمْ وَ مُبَاعِدُ طِیَّاتِکُمْ . زَائِرٌ غَیْرُ مَحْبُوبٍ وَ قِرْنٌ غَیْرُ مَغْلُوبٍ وَ وَاتِرٌ غَیْرُ مَطْلُوبٍ. قَدْ أَعْلَقَتْکُمْ حَبَائِلُهُ وَ تَکَنَّفَتْکُمْ غَوَائِلُهُ وَ أَقْصَدَتْکُمْ مَعَابِلُهُ وَ عَظُمَتْ فِیکُمْ سَطْوَتُهُ وَ تَتَابَعَتْ عَلَیْکُمْ عَدْوَتُهُ وَ قَلَّتْ عَنْکُمْ نَبْوَتُهُ فَیُوشِکُ أَنْ تَغْشَاکُمْ دَوَاجِی ظُلَلِهِ وَ اِحْتِدَامُ عِلَلِهِ وَ حَنَادِسُ غَمَرَاتِهِ وَ غَوَاشِی سَکَرَاتِهِ وَ أَلِیمُ إِرْهَاقِهِ وَ دُجُوُّ أَطْبَاقِهِ وَ جُشُوبَةُ مَذَاقِهِ. فَکَأَنْ قَدْ أَتَاکُمْ بَغْتَةً فَأَسْکَتَ نَجِیَّکُمْ وَ فَرَّقَ نَدِیَّکُمْ وَ عَفَّی آثَارَکُمْ وَ عَطَّلَ دِیَارَکُمْ وَ بَعَثَ وُرَّاثَکُمْ یَقْتَسِمُونَ تُرَاثَکُمْ بَیْنَ حَمِیمٍ خَاصٍّ لَمْ یَنْفَعْ وَ قَرِیبٍ مَحْزُونٍ لَمْ یَمْنَعْ وَ آخَرَ شَامِتٍ لَمْ یَجْزَعْ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 351 )


حدیث 3632



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 140

بَعَثَهُ وَ اَلنَّاسُ ضُلاَّلٌ فِی حَیْرَةٍ وَ حَاطِبُونَ فِی فِتْنَةٍ قَدِ اِسْتَهْوَتْهُمُ اَلْأَهْوَاءُ وَ اِسْتَزَلَّتْهُمُ اَلْکِبْرِیَاءُ وَ اِسْتَخَفَّتْهُمُ  اَلْجَاهِلِیَّةُ اَلْجَهْلاَءُ حَیَارَی فِی زَلْزَالٍ مِنَ اَلْأَمْرِ وَ بَلاَءٍ مِنَ اَلْجَهْلِ فَبَالَغَ صلی‌الله‌علیه‌وآله فِی اَلنَّصِیحَةِ وَ مَضَی عَلَی اَلطَّرِیقَةِ وَ دَعَا إِلَی اَلْحِکْمَةِ  وَ اَلْمَوْعِظَةِ اَلْحَسَنَةِ  .

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 140 )


حدیث 3633



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 73

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ وَ کَبِّرْ مَعَ کُلِّ حَصَاةٍ تَرْمِیهَا وَ قِفْ بَعْدَ اَلْفَرَاغِ مِنَ اَلرَّمْیِ وَ اُدْعُ بِمَا قُسِمَ لَکَ ثُمَّ اِرْجِعْ إِلَی رَحْلِکَ مِنْ  مِنًی  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 73 )


حدیث 3634



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 324

عَنْ  عَمْرِو بْنِ حُرَیْثٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  صَلِّ رَکْعَتَیْنِ وَ اِسْتَخِرِ اَللَّهَ فَوَ اَللَّهِ مَا اِسْتَخَارَ اَللَّهَ تَعَالَی  مُسْلِمٌ إِلاَّ خَارَ اَللَّهُ لَهُ اَلْبَتَّةَ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 324 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 124 
از امام صادق(علیه السّلام):دو رکعت نماز بگزار و از خدا طلب خیر کن،که بخدا قسم هیچ مسلمانی از خدا طلب خیر نمیکند مگر آنکه خداوند برای او خیر پیش می‌آورد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 124  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 697 
امام صادق علیه السّلام:دو رکعت نماز بگزار و از خداوند طلب خیر کن که به خدا سوگند هیچ مسلمانی از خداوند طلب خیر نمی‌کند،مگر اینکه خداوند خیر را برایش برمی‌گزیند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 697  )


حدیث 3635



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 304

ما حدّثنا به  إبراهیم بن هارون الهیتی بمدینة السّلام قال: حدّثنا  محمّد بن أحمد بن أبی الثّلج قال: حدّثنا  الحسین بن أیّوب ، عن  محمّد بن غالب ، عن  علیّ بن الحسین ، [عن  الحسن] بن أیّوب ، عن  الحسین بن سلیمان ، عن  محمّد بن مروان الذّهلیّ ، عن  الفضیل بن یسار قال: قلت  لأبی عبد اللّه - علیه السّلام -:  اَللّهُ نُورُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ  ؟ قال: کذلک اللّه - عزّ و جلّ. قال: قلت:  مَثَلُ نُورِهِ  ؟ قال:  محمّد - صلّی اللّه علیه و آله . [قلت:  کَمِشْکاةٍ  ؟ قال: صدر  محمّد - صلّی اللّه علیه و آله .] قلت:  فِیها مِصْباحٌ  ؟ قال: فیه نور العلم، یعنی النّبوّة. قلت:  اَلْمِصْباحُ فِی زُجاجَةٍ  ؟ قال: علم  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - إلی قلب  علیّ - علیه السّلام . قلت:  کَأَنَّها  ؟ قال: لأیّ شیء تقرأ کأنّها؟ قلت: فکیف، جعلت فداک؟ قال: «کأنّه  کَوْکَبٌ دُرِّیٌّ  . قلت:  یُوقَدُ مِنْ شَجَرَةٍ مُبارَکَةٍ زَیْتُونَةٍ لا شَرْقِیَّةٍ وَ لا غَرْبِیَّةٍ  . قال: ذاک  أمیر المؤمنین - علیه السّلام - لا  یهودیّ و لا  نصرانیّ . قلت:  یَکادُ زَیْتُها یُضِیءُ وَ لَوْ لَمْ تَمْسَسْهُ نارٌ  ؟ قال: یکاد العلم یخرج من فم العالم من  آل محمّد ، من قبل أن ینطق به. قلت:  نُورٌ عَلی نُورٍ  ؟ قال: الإمام فی أثر الإمام.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 304 )


حدیث 3636



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 236

عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنِ  اَلرَّبِیعِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْمُسْلِمِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلْعَامِرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا زَالَتِ اَلْأَرْضُ وَ لِلَّهِ فِیهَا حُجَّةٌ یَعْرِفُ اَلْحَلاَلَ وَ اَلْحَرَامَ وَ یَدْعُو إِلَی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ لاَ یَنْقَطِعُ اَلْحُجَّةُ مِنَ اَلْأَرْضِ إِلاَّ أَرْبَعِینَ یَوْماً قَبْلَ  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فَإِذَا رُفِعَتِ اَلْحُجَّةُ أُغْلِقَ بَابُ اَلتَّوْبَةِ وَ لَمْ یَنْفَعْ « نَفْساً إِیمانُها لَمْ تَکُنْ آمَنَتْ مِنْ قَبْلُ  » أَنْ تُرْفَعَ اَلْحُجَّةُ وَ أُولَئِکَ شِرَارُ مَنْ خَلَقَ اَللَّهُ وَ هُمُ اَلَّذِینَ یَقُومُ عَلَیْهِمُ  اَلْقِیَامَةُ  .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 236 )


حدیث 3637



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 239

عَنِ  اِبْنِ اَلْهُذَیْلِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ قَسَّمَ اَلْأَرْزَاقَ بَیْنَ عِبَادِهِ وَ أَفْضَلَ فَضْلاً کَثِیراً لَمْ یُقَسِّمْهُ بَیْنَ أَحَدٍ قَالَ اَللَّهُ « وَ سْئَلُوا اَللّهَ مِنْ فَضْلِهِ  » .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 239 )


حدیث 3638



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 437

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ ظَرِیفٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ یَنْعَتُ صِیَامَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ صَامَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلدَّهْرَ کُلَّهُ مَا شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ تَرَکَ ذَلِکَ وَ صَامَ صِیَامَ  دَاوُدَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، یَوْماً لِلَّهِ وَ یَوْماً لَهُ مَا شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ تَرَکَ ذَلِکَ فَصَامَ  اَلْإِثْنَیْنَ وَ  اَلْخَمِیسَ مَا شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ تَرَکَ ذَلِکَ وَ صَامَ  اَلْبِیضَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ مِنْ کُلِّ شَهْرٍ فَلَمْ یَزَلْ ذَلِکَ صِیَامَهُ حَتَّی قَبَضَهُ اَللَّهُ إِلَیْهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 437 )


حدیث 3639



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 643

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْکَرِیمِ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحِیمِ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ، قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «مَنْ خَالَفَکُمْ - وَ إِنْ تَعَبَّدَ وَ اِجْتَهَدَ - مَنْسُوبٌ إِلَی هَذِهِ اَلْآیَةِ:  وُجُوهٌ یَوْمَئِذٍ خاشِعَةٌ عامِلَةٌ ناصِبَةٌ تَصْلی ناراً حامِیَةً  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 643 )


حدیث 3640



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 459

اَلْبِحَارُ، عَنْ کِتَابِ  قَضَاءِ اَلْحُقُوقِ  لِلصُّورِیِّ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: عِدَةُ اَلْمُؤْمِنِ أَخْذٌ بِالْیَدِ یَجِبُ عَلَی اَلْمُؤْمِنِ اَلْوَفَاءُ بِالْمَوَاعِیدِ وَ اَلصِّدْقُ فِیهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 459 )


حدیث 3641



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 496

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ عَنْ أَبِی زَیْدٍ عَنِ اَلْهِلْقَامِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ« وَ عَلَی اَلْأَعْرافِ رِجالٌ یَعْرِفُونَ کُلاًّ بِسِیماهُمْ  » مَا یَعْنِی بِقَوْلِهِ« وَ عَلَی اَلْأَعْرافِ رِجالٌ  » قَالَ أَ لَسْتُمْ تُعَرِّفُونَ عَلَیْکُمْ عَرِیفاً عَلَی قَبَائِلِکُمْ لِتَعْرِفُوا مَنْ فِیهَا مِنْ صَالِحٍ أَوْ طَالِحٍ قُلْتُ بَلَی قَالَ فَنَحْنُ أُولَئِکَ اَلرِّجَالُ اَلَّذِینَ« یَعْرِفُونَ کُلاًّ بِسِیماهُمْ  » .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 496 )


حدیث 3642



متن حدیث - الإعتقادات , جلد 1 , صفحه 98

وَ  مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ  - عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ - سَمَّهُ  هَارُونُ اَلرَّشِیدُ فَقَتَلَهُ .

( الإعتقادات , جلد 1 , صفحه 98 )



ترجمه حدیث

#### الإعتقادات / ترجمه حسنی ؛ ج 1 , ص 122 
و امام موسی علیه السّلام را هرون الرشید لعنه اللّه بزهر کشت.

(  الإعتقادات / ترجمه حسنی ؛ ج 1 , ص 122  )


حدیث 3643



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 374

وَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ رَخَّصَ فِی إِخْرَاجِ اَلسِّلاَحِ لِلْعِیدَیْنِ إِذَا حَضَرَ اَلْعَدُوُّ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 374 )


حدیث 3644



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 285

17294-24  التهذیب ،1/34/129/7  عنه عن  المیثمی عن  ابن وهب و  غیره عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی جرذ مات فی زیت ما تقول فی بیع ذلک الزیت قال بعه و بینه لمن اشتراه لیستصبح به.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 285 )


حدیث 3645



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 365

تَفْسِیرُ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :  لَقَدْ خَلَقْناکُمْ ثُمَّ صَوَّرْناکُمْ  أَیْ خَلَقْنَاکُمْ فِی اَلْأَصْلاَبِ وَ صَوَّرْنَاکُمْ فِی أَرْحَامِ اَلنِّسَاءِ ثُمَّ قَالَ وَ صَوَّرَ اِبْنَ  مَرْیَمَ فِی اَلرَّحِمِ دُونَ اَلصُّلْبِ وَ إِنْ کَانَ مَخْلُوقاً فِی أَصْلاَبِ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ رُفِعَ وَ عَلَیْهِ مِدْرَعَةٌ مِنْ صُوفٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 365 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 322 
61-در تفسیر علی بن ابراهیم «

وَ لَقَدْ خَلَقْناکُمْ‌ ثُمَّ‌ صَوَّرْناکُمْ‌

»یعنی شما را در اصلاب آفریدیم و در ارحام زنان صورت کشیدیم،سپس فرمود:پسر مریم در رحم صورتگری شد،نه در صلب و اگر چه در اصلاب پیغمبران آفریده شده بود،و بالا برده شد و مدرعه‌ای از پشم بتن داشت. و بسندش از امام پنجم در تفسیر قول خدا«

وَ لَقَدْ خَلَقْناکُمْ‌ ثُمَّ‌ صَوَّرْناکُمْ‌

»فرموده«آفریدیم شما را»آفریدن،نطفه است،سپس علقه،سپس مضغه، وانگه استخوان و پس از آن گوشت،و صورت بندی،چشم است و بینی،و دو گوش،دهان دو دست،دو پا،صورت بست این و مانندش را،سپس زشت ساخت و زیبا،تنومند و دراز و کوتاه و مانند آنها.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 322  )


حدیث 3646



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 50

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا أَتَیْتَ  اَلْمُزْدَلِفَةَ وَ هِیَ  اَلْجَمْعُ صَلَّیْتَ بِهَا اَلْمَغْرِبَ وَ اَلْعِشَاءَ بِأَذَانٍ وَاحِدٍ وَ إِقَامَتَیْنِ ثُمَّ تُصَلِّی نَوَافِلَکَ لِلْمَغْرِبِ بَعْدَ اَلْعِشَاءِ وَ إِنَّمَا سُمِّیَتِ  اَلْجَمْعَ  اَلْمُزْدَلِفَةُ لِأَنَّهُ یُجْمَعُ بِهَا اَلْمَغْرِبُ وَ اَلْعِشَاءُ بِأَذَانٍ وَاحِدٍ وَ إِقَامَتَیْنِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 50 )


حدیث 3647



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 670

مَنْ أَحْسَنَ اَلاِسْتِمَاعَ تَعَجَّلَ اَلاِنْتِفَاعَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 670 )


حدیث 3648



متن حدیث - الصحیفة العلویّة , جلد 1 , صفحه 32

وَ کَانَ مِنْ دُعَائِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی نَعْتِ اَللَّهِ وَ تَعْظِیمِهِ: اَلْحَمْدُ لِلَّهِ أَوَّلِ مَحْمُودٍ وَ آخِرِ مَعْبُودٍ وَ أَقْرَبِ مَوْجُودٍ اَلْبَدِیءِ بِلاَ مَعْلُومٍ لِأَزَلِیَّتِهِ وَ لاَ آخِرَ لِأَوَّلِیتِهِ وَ اَلْکَائِنِ قَبْلَ اَلْکَوْنِ بِلاَ کِیَانٍ وَ اَلْمَوْجُودِ فِی کُلِّ مَکَانٍ بِلاَ عِیَانٍ وَ اَلْقَرِیبِ مِنْ کُلِّ نَجْوَی بِغَیْرِ تَدَانٍ عَلَنَتْ عِنْدَهُ اَلْغُیُوبُ وَ ضَلَّتْ فِی عَظَمَتِهِ اَلْقُلُوبُ فَلاَ اَلْأَبْصَارُ تُدْرِکُ عَظَمَتَهُ وَ لاَ اَلْقُلُوبُ عَلَی اِحْتِجَابِهِ تُنْکِرُ مَعْرِفَتَهُ یُمَثَّلُ فِی اَلْقُلُوبِ بِغَیْرِ مِثَالٍ تَحُدُّهُ اَلْأَوْهَامُ أَوْ تُدْرِکُهُ اَلْأَحْلاَمُ ثُمَّ جَعَلَ مِنْ نَفْسِهِ دَلِیلاً عَلَی تَکَبُّرِهِ عَلَی اَلضِّدِ وَ اَلنِّدِّ وَ اَلشِّکْلِ وَ اَلْمِثْلِ فَالْوَحْدَانِیَّةُ آیَةُ اَلرُّبُوبِیَّةِ وَ اَلْمَوْتُ اَلْآتِی عَلَی خَلْقِهِ مُخْبِرٌ عَنْ خَلْقِهِ وَ قُدْرَتِهِ ثُمَّ خَلْقُهُمْ مِنْ نُطْفَةٍ وَ لَمْ یَکُونُوا شَیْئاً دَلِیلٌ عَلَی إِعَادَتِهِمْ خَلْقاً جَدِیداً بَعْدَ فَنَائِهِمْ کَمَا خَلَقَهُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  اَلَّذِی لَمْ یَضُرَّهُ بِالْمَعْصِیَةِ اَلْمُتَکَبِّرُونَ وَ لَمْ یَنْفَعْهُ بِالطَّاعَةِ اَلْمُتَعَبِّدُونَ اَلْحَلِیمُ عَنِ اَلْجَبَابِرَةِ اَلْمُدَّعِینَ وَ اَلْمُمْهِلُ اَلزَّاعِمِینَ لَهُ شُرَکَاءَ فِی مَلَکُوتِهِ اَلدَّائِمُ فِی سُلْطَانِهِ بِغَیْرِ أَمَدٍ وَ اَلْبَاقِی فِی مُلْکِهِ بَعْدَ اِنْقِضَاءِ اَلْأَبَدِ وَ اَلْفَرْدُ اَلْوَاحِدُ اَلصَّمَدُ وَ اَلْمُتَکَبِّرُ عَنِ اَلصَّاحِبَةِ وَ اَلْوَلَدِ رَافِعُ اَلسَّمَاءِ بِغَیْرِ عَمَدٍ وَ مُجْرِی اَلسَّحَابِ بِغَیْرِ صَفَدٍ قَاهِرُ اَلْخَلْقِ بِغَیْرِ عَدَدٍ لَکِنْ هُوَ اَللَّهُ اَلْوَاحِدُ اَلْفَرْدُ اَلْأَحَدُ اَلَّذِی  لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ  وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی لَمْ یَخْلُ مِنْ فَضْلِهِ اَلْمُقِیمُونَ عَلَی مَعْصِیَتِهِ وَ لَمْ یُجَازِهِ لِأَصْغَرِ نِعَمِهِ اَلْمُجْتَهِدُونَ فِی طَاعَتِهِ اَلْغَنِیِّ اَلَّذِی لاَ یَضُنُّ بِرِزْقِهِ عَلَی جَاحِدِهِ وَ لاَ یَنْقُصُ عَطَایَاهُ أَرْزَاقُ خَلْقِهِ خَالِقِ اَلْخَلْقِ وَ مُفْنِیهِ وَ مُعِیدِهِ وَ مُبْدِیهِ وَ مُعَاقِبِهِ عَالِمِ مَا أَکَنَّتْهُ اَلسَّرَائِرُ وَ أَخْبَتْهُ اَلضَّمَائِرُ وَ اِخْتَلَفَتْ بِهِ اَلْأَلْسُنُ وَ أَنِسَتْهُ اَلْأَزْمُنُ اَلْحَیِّ اَلَّذِی لاَ یَمُوتُ وَ اَلْقَیُّومِ اَلَّذِی لاَ یَنَامُ وَ اَلدَّائِمِ اَلَّذِی لاَ یَزُولُ وَ اَلْعَدْلِ اَلَّذِی لاَ یَجُورُ اَلصَّافِحِ عَنِ اَلْکَبَائِرِ بِفَضْلِهِ وَ اَلْمُعَذِّبِ مَنْ عَذَّبَ بِعَدْلِهِ لَمْ یَخَفِ اَلْفَوْتَ فَحَلُمَ وَ عَلِمَ اَلْفَقْرَ إِلَیْهِ فَرَحِمَ وَ قَالَ فِی مُحْکَمِ کِتَابِهِ وَ لَوْ یُؤاخِذُ اَللّهُ اَلنّاسَ بِما کَسَبُوا ما تَرَکَ عَلی ظَهْرِها مِنْ دَابَّةٍ  أَحْمَدُ حَمْداً أَسْتَزِیدُهُ فِی نِعْمَتِهِ وَ أَسْتَجِیرُ بِهِ مِنْ نَقِمَتِهِ وَ أَتَقَرَّبُ إِلَیْهِ بِالتَّصْدِیقِ لِنَبِیِّهِ اَلْمُصْطَفَی لِوَحْیِهِ اَلْمُتَخَیَّرِ لِرِسَالَتِهِ اَلْمُخْتَصِّ بِشَفَاعَتِهِ اَلْقَائِمِ بِحَقِّهِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَصْحَابِهِ وَ عَلَی اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ وَ اَلْمَلاَئِکَةِ أَجْمَعِینَ وَ سَلَّمَ تَسْلِیماً إِلَهِی دَرَسَتِ اَلْآمَالُ وَ تَغَیَّرَتِ اَلْأَحْوَالُ وَ کَذَبَتِ اَلْأَلْسُنُ وَ أَخْلَفَتِ اَلْعِدَاةُ إِلاَّ عِدَتُکَ فَإِنَّکَ وَعَدْتَ مَغْفِرَةً وَ فَضْلاً اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَعْطِنِی مِنْ فَضْلِکَ وَ أَعِذْنِی مِنَ اَلشَّیْطَانِ اَلرَّجِیمِ سُبْحَانَکَ وَ بِحَمْدِکَ مَا أَعْظَمَکَ وَ أَحْلَمَکَ وَ أَکْرَمَکَ وَسْعَ حِلْمُکَ تَمَرَّدَ اَلْمُسْتَکْبِرِینَ وَ اِسْتَغْرَقَتْ نِعْمَتُکَ شُکْرَ اَلشَّاکِرِینَ وَ عَظُمَ حِلْمُکَ عَنْ إِحْصَاءِ اَلْمُحْصِینَ وَ جَلَّ طَوْلُکَ عَنْ وَصْفِ اَلْوَاصِفِینَ کَیْفَ لَوْلاَ فَضْلُکَ حَلُمْتَ عَنْ مَنْ خَلَقْتَهُ مِنْ نُطْفَةٍ وَ لَمْ یَکُ شَیْئاً فَرَبَّیْتَهُ بِطِیبِ رِزْقِکَ وَ أَنْشَأْتَهُ فِی تَوَاتُرِ نِعَمِکَ وَ مَکَّنْتَ لَهُ فِی مِهَادٍ أَرْضِکَ وَ دَعْوَتَهُ إِلَی طَاعَتِکَ فَاسْتَنْجَدَ عَلَی عِصْیَانِکَ بِإِحْسَانِکَ وَ جَحْدِکَ وَ عَبَدَ غَیْرَکَ فِی سُلْطَانِکَ کَیْفَ لَوْلاَ حِلْمُکَ أَمْهَلَتْنِی وَ قَدْ شَمِلَتْنِی بِسِتْرِکَ وَ أَکْرَمْتَنِی بِمَعْرِفَتِکَ وَ أَطْلَقْتَ لِسَانِی لِشُکْرِکَ وَ هَدَیْتَنِی اَلسَّبِیلَ إِلَی طَاعَتِکَ وَ سَهَّلْتَنِی اَلْمَسْلَکَ إِلَی کَرَامَتِکَ وَ أَحْضَرْتَنِی سَبِیلَ قُرْبَتِکَ فَکَانَ جَزَاؤُکَ مِنِّی أَنْ کَافَأْتُکَ عَنِ اَلْإِحْسَانِ بِالْإِسَائَةِ حَرِیصاً عَلَی مَا أَسْخَطَکَ مُسْتَقِلاًّ فِیمَا أَسْتَحِقُّ بِهِ اَلْمَزِیدَ مِنْ نَقِمَتِکَ سَرِیعاً إِلَی مَا أَبْعُدُ عَنْ رِضَاکَ مُغْتَبِطاً بِغُرَّةِ اَلْأَمَلِ مُعْرِضاً عَنْ زَوَاجِرَ اَلْأَجَلِ لَمْ یُقْنِعْنِی حِلْمُکَ عَنِّی وَ قَدْ أَتَانِی تَوَعُّدُکَ بِأَخْذِ اَلْقُوَّةِ مِنِّی حَتَّی دَعَوْتُکَ عَلَی عَظِیمِ اَلْخَطِیئَةِ أَسْتَزِیدُکَ فِی نِعَمِکَ غَیْرَ مُتَأَهِّبٍ لِمَا قَدْ أَشْرَفْتُ عَلَیْهِ مِنْ نَقِمَتِکَ مُسْتَبْطِأً لِمَزِیدِکَ وَ مُتَسَخِّطاً لِمَیْسُورِ رِزْقِکَ مُقْتَضِیاً جَوَائِزَکَ بِعَمَلِ اَلْفُجَّارِ کَالْمُرَاصِدِ رَحْمَتَکَ بِعَمَلِ اَلْأَبْرَارِ مُجْتَهِداً أَتَمَنَّی عَلَیْکَ اَلْعَظَائِمَ کَالْمُدِلِّ اَلْآمِنِ مِنْ قِصَاصِ اَلْجَرَائِمِ فَإِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِلَیْهِ رَاجِعُونَ مُصِیبَةً عَظُمَ رُزْؤُهَا وَ جَلَّ عِقَابُهَا بَلْ کَیْفَ لَوْلاَ أَمَلِی وَ وَعْدُکَ اَلصَّفْحُ عَنْ زَلَلِی أَرْجُو إِقَالَتَکَ وَ قَدْ جَاهَرْتُکَ بِالْکَبَائِرِ مُسْتَخْفِیاً عَنْ أَصَاغِرِ خَلْقِکَ فَلاَ أَنَا رَاقَبْتُکَ وَ أَنْتَ مَعِی وَ لاَ رَاعَیْتُ حُرْمَةَ سَتْرِکَ عَلَیَّ بِأَیِ وَجْهٍ أَلْقَاکَ وَ بِأَیِّ لِسَانٍ أُنَاجِیکَ وَ قَدْ نَقَضْتُ اَلْعُهُودَ وَ اَلْأَیْمَانَ بَعْدَ تَوْکِیدِهَا وَ جَعَلْتُکَ عَلَیَّ کَفِیلاً ثُمَّ دَعَوْتُکَ مُتَقَحِّماً فِی اَلْخَطِیئَةِ فَأَجَبْتَنِی وَ دَعَوْتَنِی وَ إِلَیْکَ فَقْرِی فَلَمْ أُجِبْ فَوَاسَوْأَتَاهْ وَ قَبِیحَ صَنِیعَاهْ أَیَّةَ جُرْأَةٍ تَجَرَّأْتُ وَ أَیَّ تَغْرِیرٍ غَرَرْتُ نَفْسِی سُبْحَانَکَ فَبِکَ أَتَقَرَّبُ إِلَیْکَ وَ بِحَقِّکَ أُقْسِمُ عَلَیْکَ وَ مِنْکَ أَهْرُبُ إِلَیْکَ بِنَفْسِی اِسْتَخْفَفْتُ عِنْدَ مَعْصِیَتِی لاَ بِنَفْسِکَ وَ بِجَهْلِی اِغْتَرَرْتُ لاَ بِحِلْمِکَ وَ حَقِّی أَضَعْتُ لاَ عَظِیمَ حَقِّکَ وَ نَفْسِی ظَلَمْتُ وَ لِرَحْمَتِکَ اَلْآنَ رَجَوْتُ وَ بِکَ آمَنْتُ وَ عَلَیْکَ تَوَکَّلْتُ وَ إِلَیْکَ أَنَبْتُ وَ تَضَرَّعْتُ فَارْحَمْ إِلَیْکَ فَقْرِی وَ فَاقَتِی وَ کَبْوَتِی لِحُرِّ وَجْهِی وَ حَیْرَتِی فِی سَوْأَةِ ذُنُوبِی إِنَّکَ أَرْحَمُ الرَّاحِمِینَ یَا أَسْمَعَ مَدْعُوٍّ وَ خَیْرَ مَرْجُوٍّ وَ أَحْلَمَ مُغْضٍ وَ أَقْرَبَ مُسْتَغَاثٍ أَدْعُوکَ مُسْتَغِیثاً بِکَ اِسْتِغَاثَةَ اَلْمُتَحَیِّرِ اَلْمُسْتَیْئِسِ مِنْ إِغَاثَةِ خَلْقِکَ فَعُدْ بِلُطْفِکَ عَلَیَّ ضَعْفِی وَ اِغْفِرْ لِی بِسَعَةِ رَحْمَتِکَ کَبَائِرَ ذُنُوبِی وَ هَبْ لِی عَاجِلَ صُنْعِکَ إِنَّکَ اَوْسَعُ اَلْوَاهِبِینَ لا إِلهَ إِلاّ أَنْتَ سُبْحانَکَ إِنِّی کُنْتُ مِنَ اَلظّالِمِینَ  یَا اَللَّهُ یَا أَحَدُ یَا اَللَّهُ یَا صَمَدُ یَا مَنْ لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ  اَللَّهُمَّ أَعْیَتْنِی اَلْمَطَالِبُ وَ ضَاقَتْ عَلَیَّ اَلْمَذَاهِبُ وَ أَقْصَانِی اَلْأَبَاعِدُ وَ مَلَّنِی اَلْأَقَارِبُ وَ أَنْتَ اَلرَّجَاءُ إِذَا اِنْقَطَعَ اَلرَّجَاءُ وَ اَلْمُسْتَعَانُ إِذَا عَظُمَ اَلْبَلاَءُ وَ اَللَّجَأُ فِی اَلشِّدَّةِ وَ اَلرَّخَاءِ فَنَفِّسْ کُرْبَةَ نَفْسٍ إِذَا ذَکَّرَهَا اَلْقُنُوطُ مَسَاوِیَهَا أَیِسْتُ فَلاَ تُؤْیِسْنِی مِنْ رَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِینَ.

( الصحیفة العلویّة , جلد 1 , صفحه 32 )



ترجمه حدیث

#### الصحیفة العلویّة ؛ ج 1 , ص 43 
از دعاهای آن حضرت در توصیف خدای عزّ و جلّ‌ و تعظیم او  ستایش خاصّ‌ خدا نخستین ستوده و آخرین پرستیده شده و نزدیکترین موجودات، آن پدید آرنده‌ای که ازلیّت او (و همیشگی بودنش) معلوم نیست (چون شروع نداشته) و آغاز أو انجام ندارد (چون آغاز نداشته) آنکه پیش از بود - بی‌آنکه آفریده شده باشد - بوده، و در هر جا بی‌آنکه دیده شود موجود است، آنکه بهر راز در گوشی نزدیک است نه بنزدیکی تن و مکان. هر نادیده‌ای نزدش عیان و آشکار، و دلها در عظمتش حیران و سرگردان، نه دیده‌ها پی بعظمتش برند، و نه دلها با اینکه از آنها در حجاب است إنکار شناسائیش توانند، در دلها خود را بنماید اما نه بدانسان که پندارها أو را محدود ساخته و اندازه گیرند، و نه آنکه افکار درکش کنند. آنگاه از پیش خود نشانه‌ای برای برتریش بر هر ضدّ و مانند، و هم شکل و مشابهی قرار داده، پس یگانگیش نشانۀ ربوبیت أو است، و مرگی که گریبانگیر خلق أو می‌شود گزارش دهنده‌ای از وضع آفرینش و قدرت أو است. و همان آفریدنشان از قطره‌ای نطفه - در صورتی که هیچ نبودند - دلیلی است بر آنکه پس از نابودیشان آنها را دوباره بیافریند چنانچه نخستین بار آفرید.و ستایش خاصّ‌ خدائی است که گردنکشان (نافرمان) با نافرمانی بدو زیانی نزنند، و پرستش‌کنندگان (فرمانبردار) با فرمانبرداری خویش سودی باو نرسانند، آنکه نسبت بسرکشان پر مدّعا بردبار است، و بآنان که برایش در فرمانروائی شریکانی پندارند فرصت داده و مدارا کند، آنکه سلطنتش همیشه پایدار بوده و انتهائی ندارد، و پس از گذشت هر زمانی در فرمانروائی خویش پا برجا و باقی است، آن یگانۀ یکتای بی‌نیاز، فرازمند از همسر و فرزند، بر فرازندۀ آسمان بی‌ستون، و روان‌کنندۀ ابرها بدون زنجیر و وسیله، آن قاهر (و چیره) بر خلق بدون لشکر و عدد، او است خدای یکتای فرد یگانه‌ای که نزاده و زائیده نشده و هیچ کس همتایش نیست. و ستایش خاصّ‌ خدائی است که فضل خود را از اصرارورزان در نافرمانیش دریغ ندارد، و پاداش کوچکترین نعمتش را تلاش‌کنندگان در طاعتش نتوانند بدهند، آن بی‌نیاز (توانگر) ی که روزی خود را (حتی) از منکرش دریغ ندارد، و روزیهای (بیشمار) خلق (که از آنها بهره‌مند گردند) از (خزانۀ) عطایای او (چیزی) نکاهد. آفریدگار آفریدگان و نابودکنندۀ آنان، و بازگرداننده و آغازنده و از پی در آیندۀ آنها، دانای بهر چیزی که نیتهای دل بپوشانندش، و نهادها پنهانش دارند، و زبانها در بیانش اختلاف پیدا کنند، و زمین آنها را از یاد برد، آن زنده‌ای که نمیرد، و آن پاینده‌ای که نخوابد، آن جاویدانی که زوال نپذیرد، آن عادل و دادگری که ستم نکند، آنکه بفضل خویش از گناهان بزرگ چشم بپوشد، و هر که را عذاب کند از روی عدل اوست، آنکه اگر (در بارۀ کسی) حلم ورزد نه از باب این است که میترسد (آن شخص) از تحت فرمان و قدرتش بدر رود، و اگر (بکسی) رحم کند نه از آن جهت است که نیازمندیش را بخویش دانسته است، و خود در آیۀ محکم قرآنش فرموده: «و اگر خدا مردم را بکردار و رفتارشان مؤاخذه میفرمود جانوری بر پشت زمین بجای نمیگذارد» .ستایشش کنم ستایشی که (ضمنا بدان وسیله) افزایش نعمتش را خواهم و بدان سبب از نعمت او (و عذابش) پناه گیرم، و تقرب جویم بدرگاه أو بوسیلۀ تصدیق پیامبرش، آنکه برای وحی خویش ویرا برگزید، و برای رسالت خود اختیارش فرمود، و بشفاعت ویژه‌اش نمود، آن (پیامبر بزرگواری) که بحق أو قیام فرمود (یعنی حضرت) محمّد - که درود خدا بر أو و بر خاندان و یارانش - و بر پیامبران و رسولان دیگر و فرشتگان همگی، و سلامی مخصوص (نیز بر همۀ آنها باد). معبودا: (خدایا) آرزوها کهنه شده، و أحوال دگرگون گشته، و زبانها دروغ گویند، و وعده‌ها بخلف گرائیده و تنها وعدۀ تو است که خلف ندارد، و تو نیز وعدۀ آمرزش و فضل داده‌ای، خدایا پس درود فرست بر محمّد و آلش، و از فضل خویش بمن عطا فرما. و از شیطان رانده (درگاهت) مرا پناه ده. منزهی تو و من بستایشت مشغولم، چه اندازه بزرگ و بردبار و کریمی! بردباریت (حتی) سرپیچی گردنکشان را (نیز) فراگرفته، و نعمتت سپاسگزاران را در خویش فرو برده، و حلم تو ار شماره و حساب شمارندگان بیشتر، و عطایت از توصیف أهل توصیف برتر گشته، چسان! که براستی اگر فضل تو نبود چگونه حلم میورزیدی نسبت بکسی که از نطفه أو را آفریدی و پیش از آن هیچ نبود، پس أو را بروزی پاک خود پروریدی، و در (میان) نعمتهای پی در پیت نشو و نمایش دادی، و در زمین (چون) بسترت جایش دادی، و ویرا بطاعت خویش خواندی، ولی أو بوسیلۀ إحسان تو بر نافرمانی و عصیانت نیرو گرفت، و تو را إنکار کرده و در سایۀ سلطنت تو دیگری را پرستش کرد؟!چسان! که براستی اگر حلم و بردباریت نبود چگونه بمن مهلت میدادی با اینکه تو پردۀ (لطف) خویش بر من پوشاندی، و بوسیلۀ شناساندن خود و معرفتت مرا گرامی داشتی و زبانم را برای سپاسگزاریت باز (و آزاد) گذاری، و مرا براه رسیدن بطاعتت راهنمائی کردی، و طریق وصول بکرامت خویش را برایم هموار ساختی، و وسیلۀ تقرب بدرگاهت را برایم آماده ساختی، ولی در برابر (این همه نیکی و نعمت) پاداش تو از من این بود که إحسان تو را ببدی کیفر دادم، و بر آنچه تو را بخشم می‌آورد حریص و آزمند گشتم، و آنچه را موجب فزونی عذاب و عقوبتت گردد اندک شمردم، و بدان چه مرا از خشنودیت دور کند شتابان گشتم، بآرزوی گول زن شادان گشتم، و از هشداردهندگان (و باز دارندگان) عمر رو گرداندم، حلم و بردباریت نسبت بمن مرا قانع نکرد، در صورتی که تهدیدت با گرفتن نیروی تنم بمن رسید، تا آنجا که با آلودگی بخطای بزرگ باز هم تو را خواندم همواره فزونی نعمتت را جویم، و از آن سو برای آن عذاب و عقوبتت که نزدیکش رفته‌ام خود را آماده نکرده‌ام، عطای فراوانت را دیررس دانستم و روزی اندازه‌ات خشمگینم ساخت، و با کردار مردمان بدکار جایزه‌های شایانت را خواستار گشتم، همانند آن کسی که با کردار نیکان چشم براه رحمت تو نشسته است! با تلاش، گناهان بزرگ را آرزو کنم چونان که کاملا از خود مطمئن گشته و از کیفر جرائم (و بزهکاریهای خویش) آسوده خاطر شده است.پس وای بر این مصیبت! مصیبتی که ناگواریش سخت و کیفر و عقابش زیاد است، و براستی اگر آرزوی من همراه با وعدۀ چشم پوشی تو از لغزشم نبود چگونه من امید بازگشت و توجه مجدد تو را داشتم، در صورتی که گناهان بزرگی را که از خردترین بندگانت پنهان میکنم بعیان در حضورت انجام دادم! و با اینکه (همه جا) با من بودی تو را از نظر دور داشتم، و حرمت پرده پوشیت را بر خویشتن مراعات نکردم. راستی که با چه رو تو را دیدار کنم‌؟ و با چه زبان با تو راز گویم‌؟ که من هر عهد و پیمان محکمی را که با تو بستم و تو را هم بر آن گواه گرفتم بشکستم، و در همان وقتی که غرق در خطا و گناه بودم تو را خواندم و تو اجابت کردی، ولی تو در حال نیازمندیم بتو مرا خواندی و من اجابتت نکرده (و نپذیرفتم). ای بدا بحال من با این کارهای زشتم! راستی که چه جراتی کردم! و چگونه خود را گول زدم! (ای خدا) منزهی تو و من اینک بوسیلۀ خودت بتو تقرب جویم، و بحق خودت تو را سوگند دهم، و از تو بسوی خودت بگریزم، (خدایا من خود میدانم که) در هنگام گنهکاری و نافرمانیم خودم را زبون و خوار کردم نه آنکه تو را کوچک و خوار بشمارم، و بنادانیم مغرور گشتم نه ببردباری تو، و حقّ‌ خود را تباه ساختم نه حقّ‌ بزرگ تو را، و بخود ستم کردم، و اینک امیدوار رحمت توأم، و بتو ایمان آورده و گرویدم، و بر تو توکل کنم و بدرگاه تو بازگشته و زاری کنم، پس ای خدا ترحم فرما به بینوائی و نیازم بدرگاهت، و افتادنم بگونۀ رویم، و بسرگردانیم در بدی گناهانم، که براستی توئی مهربانترین مهربانان.ای بهترین کسی که خوانندش، و بهترین مایۀ امید، و بردبارترین چشم پوش (و نادیده گیر) و نزدیکترین فریادرس، تو را در حال فریادرسی خوانم، فریادرسی شخص سرگردان ناامید از فریادرسی خلق و آفریدگانت پس (ای خدا) بلطف خویش بر ناتوانی من عنایت فرما، و با فراخ رحمتت گناهان بزرگم را بیامرز، و سازندگی زودرس خود را بمن ببخش (و برنامۀ زندگیم را هر چه زودتر بر شالودۀ رضای خویش پی ریزی کن) که بخشش تو فراخترین بخششها است. معبودی جز تو نیست، منزهی تو، و من براستی از ستمکارانم، ای خدا، ای یگانه، ای خدا، ای بی‌نیاز، ای که نزاده، و نه زائیده شده و نیست برایش همتائی هیچ کس، خدایا مطالب (و کارها) خسته‌ام کرده، و راهها بر من تنگ گشته (و بسته شده) و آنان که از همه (بمن) دورتر بودند (یعنی شیطان و پیروانش) مرا بخود نزدیک کرده، و خویشان مرا ملول و خسته کرده‌اند، و آنگاه که امیدها قطع شود تنها مایۀ امید توئی، و هر گاه بلا و گرفتاری بزرگ و سخت شود تنها کمک کارم توئی، و در سختی و خوشی یگانه پناه توئی، پس ای خدا برطرف کن اندوه کسی را که چون ناامیدیش او را بیاد بدیهایش میاندازد یکسره از خویش مأیوس گردد، و از رحمت خویش ناامیدم مکن ای مهربانترین مهربانان.

(  الصحیفة العلویّة ؛ ج 1 , ص 43  )


حدیث 3649



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 257

وَ قَالَ عَلَیهِ السَّلاَمُ فِی حَقِّ مَنْ ذَمَّهُ: إِنْ سَقِمَ فَهُوَ نَادِمٌ عَلَی تَرْکِ اَلْعَمَلِ وَ إِنْ صَحَّ أَمِنَ مُغْتَرّاً فَأَخَّرَ اَلْعَمَلَ إِنْ دُعِیَ إِلَی حَرْثِ اَلدُّنْیَا عَمِلَ وَ إِنْ دُعِیَ إِلَی حَرْثِ اَلْآخِرَةِ کَسِلَ إِنِ اِسْتَغْنَی بَطِرَ وَ فُتِنَ إِنِ اِفْتَقَرَ قَنِطَ وَ وَهَنَ إِنْ أُحْسِنَ إِلَیْهِ جَحَدَ وَ إِنْ أَحْسَنَ تَطَاوَلَ وَ اِمْتَنَّ إِنْ عَرَضَتْ لَهُ مَعْصِیَةٌ وَاقَعَهَا بِالاِتِّکَالِ عَلَی اَلتَّوْبَةِ.

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 257 )


حدیث 3650



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 136

اَلْعَیَّاشِیُّ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ رَفَعَ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی‌قَوْلِهِ:  فَمَنِ اُضْطُرَّ غَیْرَ باغٍ وَ لا عادٍ  قَالَ اَلْبَاغِی اَلظَّالِمُ وَ اَلْعَادِی اَلْغَاصِبُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 136 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 40 
5-از عیاشی:بسندی تا امام ششم علیه السّلام در تفسیر همان آیه که باغی ظالم است و عادی غاصب(تفسیر عیاشی ج 1 ص 74).

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 40  )


حدیث 3651



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 840

3112-5  الکافی ،1/9/291/2  علی عن  العبیدی عن  یونس عن  بعض أصحابه عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : أ لا أخبرکم بأبعدکم منی شبها قالوا بلی یا  رسول اللّه قال الفاحش المتفحش البذی البخیل المختال الحقود الحسود - القاسی القلب البعید من کل خیر یرجی غیر المأمون من کل شر یتقی.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 840 )


حدیث 3652



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 283

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ مُفْرِدِ اَلْحَجِّ یُقَدِّمُ طَوَافَهُ أَوْ یُؤَخِّرُهُ قَالَ یُقَدِّمُهُ فَقَالَ رَجُلٌ إِلَی جَنْبِهِ لَکِنَّ شَیْخِی لَمْ یَفْعَلْ ذَلِکَ کَانَ إِذَا قَدِمَ أَقَامَ  بِفَخٍّ ، حَتَّی إِذَا رَجَعَ اَلنَّاسُ إِلَی  مِنًی رَاحَ مَعَهُمْ فَقُلْتُ لَهُ مَنْ شَیْخُکَ فَقَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ، فَسَأَلْتُ عَنِ اَلرَّجُلِ فَإِذَا هُوَ أَخُو  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ لِأُمِّهِ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا کُلُّ مَا قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 283 )


حدیث 3653



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 98

فِی کِتَابِ مَقْتَلِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِأَبِی مِخْنَفٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ مِنْ کَلاَمِهِ فِی مَوْقِفِ کَرْبَلاَ: أَمَّا أَنَا اِبْنُ بِنْتِ نَبِیِّکُمْ، فَوَ اَللَّهِ مَا بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ لَکُمْ اِبْنُ بِنْتِ نَبِیٍّ غَیْرِی.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 98 )


حدیث 3654



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 184

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] :  وَدَّ کَثِیرٌ مِنْ  أَهْلِ اَلْکِتابِ اَلْآیَةَ قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  وَدَّ کَثِیرٌ مِنْ  أَهْلِ اَلْکِتابِ لَوْ یَرُدُّونَکُمْ مِنْ بَعْدِ إِیمانِکُمْ کُفّاراً  بِمَا یُورِدُونَهُ عَلَیْکُمْ مِنَ اَلشُّبَهِ  حَسَداً مِنْ عِنْدِ أَنْفُسِهِمْ  لَکُمْ بِأَنْ أَکْرَمَکُمْ  بِمُحَمَّدٍ وَ  عَلِیٍّ وَ آلِهِمَا اَلطَّیِّبِینَ  مِنْ بَعْدِ ما تَبَیَّنَ لَهُمُ اَلْحَقُّ  اَلْمُعْجِزَاتُ اَلدَّالاَّتُ عَلَی صِدْقِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ فَضْلِ  عَلِیٍّ وَ آلِهِمَا  فَاعْفُوا وَ اِصْفَحُوا  عَنْ جَهْلِهِمْ وَ قَابِلُوهُمْ بِحُجَجِ اَللَّهِ وَ اِدْفَعُوا بِهَا أَبَاطِیلَهُمْ  حَتّی یَأْتِیَ اَللّهُ بِأَمْرِهِ  فِیهِمْ بِالْقَتْلِ  یَوْمَ مَکَّةَ فَحِینَئِذٍ تُجْلُونَهُمْ مِنْ بَلَدِ  مَکَّةَ وَ مِنْ جَزِیرَةِ  اَلْعَرَبِ وَ لاَ تُقِرُّونَ بِهَا کَافِراً  إِنَّ اَللّهَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  وَ لِقُدْرَتِهِ عَلَی اَلْأَشْیَاءِ قَدَرَ عَلَی مَا هُوَ أَصْلَحُ لَکُمْ فِی تَعَبُّدِهِ إِیَّاکُمْ مِنْ مُدَارَاتِهِمْ وَ مُقَابَلَتِهِمْ بِالْجِدَالِ  بِالَّتِی هِیَ أَحْسَنُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 184 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 189 
13-در تفسیر امام علیه السّلام)«

وَدَّ کَثِیرٌ مِنْ‌ أَهْلِ‌ اَلْکِتابِ‌

»می‌فرماید«

وَدَّ کَثِیرٌ مِنْ‌ أَهْلِ‌ اَلْکِتابِ‌ لَوْ یَرُدُّونَکُمْ‌ مِنْ‌ بَعْدِ إِیمانِکُمْ‌ کُفّاراً

»مایلند بیشتر اهل کتاب که شما را از دین برگردانند بوسیله شبهه‌هائی که بر شما عرضه می‌نمایند«

حَسَداً مِنْ‌ عِنْدِ أَنْفُسِهِمْ‌

»بواسطه حسادتی که با شما دارند که بواسطه حضرت محمد صلّی اللّه علیه و آله خدا شما را گرامی داشته«

مِنْ‌ بَعْدِ ما تَبَیَّنَ‌ لَهُمُ‌ اَلْحَقُّ‌

»پس از اینکه معجزات را مشاهده کردند که گواه بر درستی گفتار حضرت محمد صلّی اللّه علیه و آله و فضل علی(علیه السّلام)بود. «

فَاعْفُوا وَ اِصْفَحُوا

»چشم‌پوشی کنید از نادانی آنها و با دلائلی که خدا داده با آنها به مقابله بپردازید و یاوه‌سرائیهای آنها را باطل کنید.«

حَتّی یَأْتِیَ‌ اَللّهُ‌ بِأَمْرِهِ‌

»تا خداوند نظر خود را در باره آنها اجرا نماید کشتن در روز فتح مکه در آن موقع از شهر مکه و جزیرة العرب آنها را خارج می‌کنید و در آنجا کافری را نخواهید گذاشت«

إِنَّ‌ اَللّهَ‌ عَلی‌ کُلِّ‌ شَیْ‌ءٍ قَدِیرٌ

»چون قدرت بر هر چیز دارد آنچه به صلاح شما بوده انتخاب کرده که مدارا کنید با آنها و با جدال احسن و استدلال صحیح با آنها روبرو شوید.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 189  )


حدیث 3655



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 5

ک،  [إکمال الدین] ،  مَاجِیلَوَیْهِ وَ  اِبْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ وَ  اَلْعَطَّارُ جَمِیعاً عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ رِیَاحٍ اَلْبَصْرِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْعَمْرِیِّ قَالَ :  لَمَّا وُلِدَ  اَلسَّیِّدُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  أَبُو مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِبْعَثُوا إِلَی  أَبِی عَمْرٍو فَبُعِثَ إِلَیْهِ فَصَارَ إِلَیْهِ فَقَالَ اِشْتَرِ عَشَرَةَ آلاَفِ رِطْلٍ خُبْزاً وَ عَشَرَةَ آلاَفِ رِطْلٍ لَحْماً وَ فَرِّقْهُ أَحْسَبُهُ قَالَ عَلَی  بَنِی هَاشِمٍ وَ عُقَّ عَنْهُ بِکَذَا وَ کَذَا شَاةً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 5 )


حدیث 3656



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 306

وَ قَالَ اَلْآبِیُّ فِی نَثْرِ اَلدُّرِّ : عَلِیُّ بْنُ مُوسَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَأَلَهُ اَلْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ فِی مَجْلِسِ اَلْمَأْمُونِ فَقَالَ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ اَلنَّاسُ مُجْبَرُونَ فَقَالَ اَللَّهُ أَعْدَلُ مِنْ أَنْ یُجْبِرَ ثُمَّ یُعَذِّبَ قَالَ فَمُطْلَقُونَ قَالَ اَللَّهُ أَحْکَمُ مِنْ أَنْ یُهْمِلَ عَبْدَهُ وَ یَکِلَهُ إِلَی نَفْسِهِ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 306 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 142 
و ابی در نثر الدر آورده که فضل بن سهل پرسید از امام علی بن موسی الرضا (علیه السّلام) در مجلس مأمون که یا أبا الحسن مردمان مجبورند؟ فرمود که: خدای تعالی اعدل است از آنکه جبر کند شمار او بعد از آن عذاب کند گفت: پس گذاشته شده‌اند؟ فرمود که: حق تعالی احکم است از آنکه مهمل گذارد بنده خود را و بخودش باز گذارد.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 142  )


حدیث 3657



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 29

و عنه عن ابی بصیر  قال سمعت  ابا جعفر علیه السلام یقول: ان اباذر قال لرجل  علی عهد رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله یابن السوداء قال فقال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله تعیره بامه قال فلم یزل ابوذر یمرغ رأسه و وجهه فی التراب حتی رضی عنه رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 29 )


حدیث 3658



متن حدیث - نزهة الناظر فی الجمع بین الأشباه و النظائر , جلد 1 , صفحه 57

رَوَی فِی بَابِ اَلذَّبْحِ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ دَاوُدَ اَلرَّقِّیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی اَلرَّجُلِ یَکُونُ عَلَیْهِ بَدَنَةٌ وَاجِبَةٌ فِی فِدَاءٍ قَالَ إِذَا لَمْ یَجِدْ بَدَنَةً فَسَبْعُ شِیَاهٍ فَإِنْ لَمْ یَقْدِرْ صَامَ ثَمَانِیَةَ عَشَرَ یَوْماً بِمَکَّةَ أَوْ فِی مَنْزِلِهِ .

( نزهة الناظر فی الجمع بین الأشباه و النظائر , جلد 1 , صفحه 57 )


حدیث 3659



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 349

کش،  [رجال  الکشی ] ،  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّارٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا : أَنَّهُ لَمَّا قَدِمَ  أَبُو إِبْرَاهِیمَ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ  اَلْعِرَاقَ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ یَقْطِینٍ أَ مَا تَرَی حَالِی وَ مَا أَنَا فِیهِ فَقَالَ لَهُ یَا  عَلِیُّ إِنَّ لِلَّهِ تَعَالَی أَوْلِیَاءَ مَعَ أَوْلِیَاءِ اَلظَّلَمَةِ لِیَدْفَعَ بِهِمْ عَنْ أَوْلِیَائِهِ وَ أَنْتَ مِنْهُمْ یَا  عَلِیُّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 349 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 218 
56-همان:بسندش از یک شیعه که چون امام هفتم بعراق آمد علی بن یقطین باو گفت حال من و آنچه بدان گرفتارم نبینی‌؟فرمود:ای علی راستی خدا را دوستانیست بهمراه دوستان ستمکاران تا بدانها دفاع کند از دوستانش و تو از آنانی.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 218  )


حدیث 3660



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 92

اَلسَّخَاءُ یُمَحِّصُ اَلذُّنُوبَ وَ یَجْلِبُ مَحَبَّةَ اَلْقُلُوبِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 92 )


حدیث 3661



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 732

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ  حَکِیمِ بْنِ جُبَیْرٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ:  وَ أَذانٌ مِنَ اَللّهِ وَ  رَسُولِهِ ، قَالَ: «اَلْأَذَانُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 732 )


حدیث 3662



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 77

کِتَابُ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ اَلْحَنَّاطِ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلزَّکَاةِ فَقَالَ مِنْ کُلِّ أَرْبَعِینَ دِرْهَماً دِرْهَمٌ وَ لَیْسَ فِیمَا دُونَ اَلْمِائَتَیْنِ شَیْءٌ فَإِذَا کَانَتِ اَلْمِائَتَیْنِ فَفِیهَا خَمْسَةٌ فَإِذَا زَادَتْ فَعَلَی حِسَابِ ذَلِکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 77 )


حدیث 3663



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 58

3754-11  الکافی ،1/6/11/3  التهذیب ،1/22/223/1  القمی عن  محمد بن أحمد عن  النخعی عن  الوشاء عمن ذکره عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : أنه کره سؤر ولد الزنا و سؤر  الیهودی و  النصرانی و  المشرک و کل ما خالف  الإسلام و کان أشد عنده سؤر  الناصب .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 58 )



شرح حدیث

#### حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 149 
قوله:عن أبی عبد اللّه علیه السّلام«أنّه کره[سؤر ولد الزنا و]سؤر الیهودی.  و النصرانی،و المشرک و کلّ‌ ما خالف الإسلام،و کان أشدّ عنده سؤر الناصب» .  الکراهة بالمعنی اللغوی،لعدم ثبوت الحقیقة الشرعیّة فیها،بل کلام القدماء أیضا لم یظهر النقل عندهم،و الأخبار تشیر أیضا إلی عدم النقل مع أنّ‌ المراد هاهنا الأعمّ‌،أو النجاسة جزما بقرینة المشرک و الناصب للإجماع و الأخبار علی نجاستهما .

(  حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 149  )


حدیث 3664



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 414

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اِبْنُ نَاتَانَةَ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبِی زِیَادٍ اَلنَّهْدِیِّ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: حَسْبُ اَلْمُؤْمِنِ مِنَ اَللَّهِ نُصْرَةً أَنْ یَرَی عَدُوَّهُ یَعْمَلُ مَعَاصِیَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ. لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  ابن المتوکل عن  الحمیری عن  البرقی عن  أبیه عن  ابن أبی عمیر :  مثله.  ل،  [الخصال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  قُتَیْبَةَ اَلْأَعْشَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 414 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 396 
33-امالی.ابن ناتانه...از ابن بکیر از امام ششم علیه السّلام که فرمود.برای مؤمن از جهت نصرت الهی همین بس است که ببیند دشمنش آلوده بمعصیت الهی است.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 396  )


حدیث 3665



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 59

عَنْ  أَنَسٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ أَقْرَبَکُمْ مِنِّی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ فِی کُلِّ مَوْطِنٍ أَکْثَرُکُمْ  عَلَیَّ صَلاَةً فِی دَارِ اَلدُّنْیَا وَ مَنْ صَلَّی عَلَیَّ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ أَوْ فِی  لَیْلَةِ اَلْجُمُعَةِ مِائَةَ مَرَّةٍ قَضَی اَللَّهُ لَهُ مِائَةَ حَاجَةٍ سَبْعِینَ مِنْ حَوَائِجِ اَلْآخِرَةِ وَ ثَلاَثِینَ مِنْ حَوَائِجِ اَلدُّنْیَا ثُمَّ یُوَکِّلُ اَللَّهُ تَعَالَی بِکُلِّ صَلَوَاتٍ مَلَکاً یَدْخُلُ عَلَیَّ فِی قَبْرِی کَمَا یَدْخُلُ أَحَدَکُمُ اَلْهَدَایَا وَ یُخْبِرُنِی مَنْ صَلَّی عَلَیَّ بِاسْمِهِ وَ نَسَبِهِ إِلَی عَشِیرَتِهِ فَأُثْبِتُهُ عِنْدِی فِی صَحِیفَةٍ بَیْضَاءَ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 59 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 86 
و فرمود رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلم که بدرستی که نزدیکترین شما بمن در روز قیامت در همه جا آنست که بیشتر باشد صلوات او بر من در دار دنیا و هر که صلوات دهد بر من در روز جمعه یا در شب جمعه صد بار قضا کند خدا از برای او صد حاجت هفتاد از حاجتهای آخرت و سی از حاجتهای دنیا و موکل گرداند خدا از برای او بهر صلواتی فرشته را که داخل گرداند در من در قبر من چنانچه داخل میگرداند یکی از شما هدایا را بخانه خود که خبر دهد مرا که کیست آنکه صلوات داده است بر من.

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 86  )


حدیث 3666



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 39

20766-6 ( الکافی 330:5)  العدة ، عن  البرقی ، عن  الجامورانی ، عن  ابن أبی حمزة ، عن  المؤمن ، عن  إسحاق بن عمار قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام : الحدیث الذی یرویه الناس حق أن رجلا أتی  النّبی صلّی اللّه علیه و آله فشکی إلیه الحاجة فأمره بالتزویج ففعل، ثم أتاه فشکی إلیه الحاجة فأمره بالتزویج حتی أمره ثلاث مرات فقال  أبو عبد اللّه علیه السّلام "نعم هو حق "ثم قال علیه السّلام "الرزق مع النساء و العیال".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 39 )


حدیث 3667



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 289

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی - عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُطَلِّقُ اَلْمَرْأَةَ وَ قَدْ مَسَّ کُلَّ شَیْءٍ مِنْهَا إِلاَّ أَنَّهُ لَمْ یُجَامِعْهَا أَ لَهَا عِدَّةٌ؟ فَقَالَ: اُبْتُلِیَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِذَلِکَ فَقَالَ لَهُ  أَبُوهُ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ : إِذَا أَغْلَقَ وَ أَرْخَی سِتْراً وَجَبَ اَلْمَهْرُ وَ اَلْعِدَّةُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 289 )


حدیث 3668



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 268

وَ رَوَی  اَلثَّقَفِیُّ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، قَالَ: دَعَانِی  عُثْمَانُ ، فَقَالَ: أَغْنِ عَنِّی نَفْسَکَ وَ لَکَ عِیرٌ أَوَّلُهَا  بِالْمَدِینَةِ وَ آخِرُهَا  بِالْعِرَاقِ . فَقُلْتُ: بَخْ بَخْ قَدْ أَکْثَرْتَ لَوْ کَانَ مِنْ مَالِکَ. قَالَ: فَمِنْ مَالِ مَنْ هُوَ؟. قُلْتُ: مِنْ مَالِ قَوْمٍ ضَارَبُوا بِأَسْیَافِهِمْ. قَالَ لِی: أَ وَ هُنَاکَ تَذْهَبُ؟!، ثُمَّ قَامَ إِلَیَّ فَضَرَبَنِی حَتَّی حَجَرَهُ عَنِّی اَلرَّبْوُ ، وَ أَنَا أَقُولُ لَهُ: أَمَا إِنِّی لَوْ شِئْتُ لاَنْتَصَفْتُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 268 )


حدیث 3669



متن حدیث - جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 75

اَللَّهُمَّ لَکَ اَلْحَمْدُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ قُلْتَ فِی کِتَابِکَ : مَنْ یُهِنِ اَللّهُ فَما لَهُ مِنْ مُکْرِمٍ  فَبِکَ آمَنْتُ وَ صَدَّقْتُ وَ لَمْ تُهِنِّی یَا سَیِّدِی إِذِ اِبْتَدَأْتَنِی بِکَرَمِکَ وَ غَدَوْتَنِی بِنِعْمَتِکَ مِنْ غَیْرِ اِسْتِحْقَاقٍ مِنِّی لَهَا وَ لاَ مُهِینٍ لِی وَ أَنْتَ تُکْرِمُنِی فَبِکَ أَعْتَزُّ فَأَعِزَّنِی وَ بِکَرَمِکَ أَلُوذُ فَلاَ تُهِنِّی فَلَکَ اَلْحَمْدُ یَا حَیُّ یَا قَیُّومُ .

( جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 75 )


حدیث 3670



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 416

محمد بن الحسن الصفار : عن  أحمد بن محمد ، عن  الحسین بن سعید و  البرقی ، عن  النضر بن سوید ، عن  یحیی الحلبی ، عن  عبد اللّه بن مسکان ، عن  داود بن فرقد ، عن  علی بن سنان قال: کنّا عند  أبی عبد اللّه - علیه السلام - فسمع صوت (فاختة) فی الدار فقال: أین هذه التی أسمع صوتها؟ قلنا: هی فی الدار اهدیت لبعضهم، فقال  أبو عبد اللّه - علیه السلام - [له] أما لنفقدنّک قبل أن تفقدنا. قال : ثمّ أمر بها فاخرجت من الدّار .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 416 )


حدیث 3671



متن حدیث - الحکایات فی مخالفات المعتزلة من العدلیة و الفرق بینهم و بین الشیعة الإمامیة , جلد 1 , صفحه 85

وَ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ أَبِیهِ عَنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی بَعْضِ کَلاَمِهِ: إِنَّمَا هِیَ أَعْمَالُکُمْ تُرَدُّ إِلَیْکُمْ فَمَنْ وَجَدَ خَیْراً فَلْیَحْمَدِ اَللَّهَ وَ مَنْ وَجَدَ غَیْرَ ذَلِکَ فَلاَ یَلُومَنَّ إِلاَّ نَفْسَهُ .

( الحکایات فی مخالفات المعتزلة من العدلیة و الفرق بینهم و بین الشیعة الإمامیة , جلد 1 , صفحه 85 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 632 
و فرمود آن حضرت علیه السّلام که حدیث کرد مرا پدر من از پدر خود علی بن الحسین علیه السّلام که آن حضرت فرمود که گفت رسول صلّی اللّه علیه و آله در بعضی از سخنان خود:  «انّما هی اعمالکم تردّ الیکم فمن وجد خیرا فلیحمد اللّه و من وجد غیر ذلک فلا یلومنّ‌ الاّ نفسه».  ؛ یعنی نیست آنچه می‌کنید شما مگر آنچه که کارهای شما باشد و به شما عاید گردد. پس هر که بیابد خیر را در کارهای خود پس باید ستایش کند خدای تعالی را و هر که بیابد غیر خیر را پس ملامت نکند مگر نفس خود را.

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 632  )


حدیث 3672



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 114

قَالَ حَبِیبُ بْنُ اَلْجَهْمِ : لَمَّا رَحَلَ بِنَا عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی بِلاَدِ صِفِّینَ نَزَلَ بِقَرْیَةٍ یُقَالُ لَهَا صَنْدَودَاءُ ثُمَّ أَمَرَنَا فَعَبَرْنَا عَنْهَا ثُمَّ عَرَجَ بِنَا فِی أَرْضٍ بَلْقَعٍ فَقَامَ إِلَیْهِ مَالِکُ بْنُ اَلْحَارِثِ اَلْأَشْتَرُ وَ قَالَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَ تُنْزِلُ اَلنَّاسَ عَلَی غَیْرِ مَاءٍ فَقَالَ یَا مَالِکُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ سَیَسْقِینَا فِی هَذَا اَلْمَکَانِ مَاءً أَعْذَبَ مِنَ اَلزُّبْدِ اَلزُّلاَلِ وَ أَبْرَدَ مِنَ اَلثَّلْجِ وَ أَصْفَی مِنَ اَلْیَاقُوتِ فَتَعَجَّبْنَا وَ لاَ عَجَبَ مِنْ قَوْلِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ أَقْبَلَ یَجُرُّ رِدَاهُ وَ بِیَدِهِ سَیْفُهُ حَتَّی وَقَفَ عَلَی أَرْضٍ بَلْقَعٍ فَقَالَ یَا مَالِکُ اِحْتَفِرْ أَنْتَ وَ أَصْحَابُکَ فَقَالَ مَالِکٌ فَاحْتَفَرْنَا فَإِذَا نَحْنُ بِصَخْرَةٍ سَوْدَاءَ عَظِیمَةٍ فِیهَا حَلْقَةٌ تُبْرِقُ کَاللُّجَیْنِ فَقَالَ لَنَا اِرْمُوهَا فَرُمْنَاهَا بِأَجْمَعِنَا وَ نَحْنُ مِائَةُ رَجُلٍ فَلَمْ نَسْتَطِعْ أَنْ نُزِیلَهَا عَنْ مَوْضِعِهَا فَدَنَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَافِعاً یَدَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ یَدْعُو وَ هُوَ یَقُولُ طاب طاب مریا عالم طییوما بوثه شتمیا کوثا حانوثا ثودیثا برجونا آمِینَ آمِینَ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ رَبِّ مُوسی وَ هارُونَ ثُمَّ اِجْتَذَبَهَا فَرَمَاهَا عَنِ اَلْعَیْنِ أَرْبَعِینَ ذِرَاعاً فَقَالَ مَالِکُ بْنُ اَلْحَارِثِ اَلْأَشْتَرُ فَظَهَرَ لَنَا مَاءٌ أَعْذَبُ مِنَ اَلشَّهْدِ وَ أَبْرَدُ مِنَ اَلثَّلْجِ وَ أَصْفَی مِنَ اَلْیَاقُوتِ فَشَرِبْنَا وَ سَقَیْنَا دَوَابَّنَا ثُمَّ رَدَّ اَلصَّخْرَةَ وَ أَمَرَنَا أَنْ نَحْثُوَ عَلَیْهَا اَلتُّرَابَ ثُمَّ اِرْتَحَلَ وَ سِرْنَا غَیْرَ بَعِیدٍ فَلَمَّا سِرْنَا غَیْرَ بَعِیدٍ قَالَ مَنْ مِنْکُمْ یَعْرِفُ مَوْضِعَ اَلْعَیْنِ قُلْنَا کُلُّنَا یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَرَجَعْنَا فَطَلَبْنَا اَلْعَیْنَ فَخَفِیَ مَکَانُهَا عَلَیْنَا أَشَدَّ خِفَاءٍ فَظَنَنَّا أَنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَدْ رَهَقَهُ اَلْعَطَشُ فَأَوْمَأْنَا بِأَطْرَافِنَا فَإِذَا نَحْنُ بِصَوْمَعَةِ رَاهِبٍ فَدَنَوْنَا مِنْهَا فَإِذَا نَحْنُ بِرَاهِبٍ قَدْ سَقَطَتْ حَاجِبَاهُ عَلَی عَیْنَیْهِ مِنَ اَلْکِبَرِ فَقُلْنَا یَا رَاهِبُ أَ عِنْدَکَ مَاءٌ تَسْقِی مِنْهُ صَاحِبَنَا قَالَ عِنْدِی مَاءٌ قَدِ اِسْتَعْذَبْتُهُ مُنْذُ یَوْمَیْنِ فَأَنْزَلَ إِلَیْنَا مَاءً مُرّاً خَشِناً فَقُلْنَا هَذَا وَ قَدِ اِسْتَعْذَبْتَهُ مُنْذُ یَوْمَیْنِ فَکَیْفَ وَ لَوْ شَرِبْتَ مِنَ اَلْمَاءِ اَلَّذِی سَقَانَا مِنْهُ صَاحِبُنَا وَ حَدَّثْنَاهُ بِالْأَمْرِ فَقَالَ صَاحِبُکُمْ هَذَا نَبِیٌّ قُلْنَا لاَ وَ لَکِنَّهُ وَصِیُّ نَبِیٍّ فَنَزَلَ إِلَیْنَا بَعْدَ وَحْشَتِنَا وَ قَالَ اِنْطَلِقُوا بِی إِلَی صَاحِبِکُمْ فَانْطَلَقْنَا بِهِ فَلَمَّا بَصُرَ بِهِ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ شَمْعُونُ قَالَ اَلرَّاهِبُ نَعَمْ شَمْعُونُ هَذَا سَمَّتْنِی بِهِ أُمِّی مَا اِطَّلَعَ عَلَیْهِ أَحَدٌ إِلاَّ اَللَّهُ تَعَالَی ثُمَّ أَنْتَ فَکَیْفَ عَرَفْتَهُ فَأَتِمَّ حَتَّی أُتِمَّهُ لَکَ قَالَ وَ مَا تَشَاءُ یَا شَمْعُونُ قَالَ هَذِهِ اَلْعَیْنَ وَ اِسْمَهَا قَالَ هَذِهِ راحوما وَ هِیَ مِنَ اَلْجَنَّةِ شَرِبَ مِنْهَا ثَلاَثُمِائَةٍ وَ ثَلاَثَةَ عَشَرَ وَصِیّاً وَ أَنَا آخِرُ اَلْوَصِیِّینَ شَرِبْتُ مِنْهُ قَالَ اَلرَّاهِبُ هَکَذَا وَجَدْتُ فِی جَمِیعِ کُتُبِ اَلْإِنْجِیلِ وَ أَنَا أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ وَ أَنَّکَ وَصِیُّ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ رَحَلَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلرَّاهِبُ یَقْدُمُهُ حَتَّی نَزَلَ صِفِّینَ وَ نَزَلَ مَعَهُ اَلْعَابِدُ وَ اِلْتَقَی اَلصَّفَّانِ فَکَانَ أَوَّلُ مَنْ أَصَابَتْهُ اَلشَّهَادَةُ اَلرَّاهِبَ فَنَزَلَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ عَیْنَاهُ تَهْمِلاَنِ وَ هُوَ یَقُولُ اَلْمَرْءُ مَعَ مَنْ أَحَبَّ اَلرَّاهِبُ مَعَنَا یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ هُوَ رَفِیقِی فِی اَلْجَنَّةِ .

( روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 114 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 195 
حبیب بن جهم می‌گوید:هنگامی که علی(علیه السّلام)ما را به صفین می‌برد،به دهکده‌یی به نام صندوداء فرود آمد و همان دم دستور حرکت داد و از آن دهکده گذشتیم و ما را از سرزمین بدون آبی عبور داد.مالک بن حارث اشتر گفت:ای امیر المؤمنین!آیا مردم را در جای بدون آب فرود می‌آوری‌؟فرمود:ای مالک!همانا خداوند عز و جل به زودی در همین جا آبی به ما لطف خواهد کرد که شیرین‌تر از عسل و لطیف‌تر از سر شیر و خنک‌تر از یخ و رخشنده‌تر از یاقوت است.ما تعجب کردیم،هر چند گفتار او عجیب نیست.آنگاه در حالی که شمشیر بر دست داشت و ردای خود را بر دوش، حرکت فرمود و کنار قطعه زمین خشکی ایستاد و فرمود:ای مالک!تو و یارانت اینجا را گود کنید.اشتر می‌گوید:آنجا را گود کردیم.ناگاه به سنگ سیاه بزرگی برخوردیم که بر آن حلقه‌یی بود که همچون نقره می‌درخشید.فرمود:این سنگ را بکشید و کنار اندازید.ما همگان که صد مرد بودیم کوشش کردیم و نتوانستیم آن را از جای خود تکان دهیم.امیر المؤمنین علی(علیه السّلام)در حالی که دست به آسمان بلند کرده بود و به زبان عبری دعایی می‌خواند نزدیک آمد(متن این دعا در روضة الواعظین و امالی صدوق آمده است.)و سپس آمین گفت و سنگ را کشید و برداشت و چهل ذراع دورتر از لبۀ چشمه انداخت.مالک می‌گوید:برای ما آبی شیرین‌تر از عسل و سردتر از یخ و رخشان‌تر از یاقوت پیدا شد.همگان از آن آشامیدیم و چهار پایان خود را هم سیراب کردیم.سپس علی(علیه السّلام)سنگ را بر جای خود نهاد و به ما دستور داد آن را با خاک انباشته کردیم و پوشاندیم و حرکت فرمود.اندکی که رفتیم فرمود: کدامیک از شما جای آن چشمه را می‌داند؟گفتیم همۀ ما.برگشتیم و آنچه جستجو کردیم از نظر ما پوشیده ماند و به هیچ روی آن را پیدا نکردیم.پنداشتیم که امیر المؤمنین سخت تشنه است،به اطراف رفتیم.ناگاه به صومعۀ راهبی رسیدیم و نزدیک آن رفتیم.به راهبی برخوردیم که از شدت پیری و فرتوتی ابروهایش چشمهایش را پوشانده بود.به او گفتیم:آیا آب داری که سالار خود را سیراب کنیم‌؟ گفت:آبی دارم که دو روز است آن را خوشگوار کرده‌ام و آبی بد مزه آورد.گفتیم: همین آب را دو روز است که خوشگوار کرده‌ای‌؟پس اگر از آبی که سالار ما به ما آشاماند بیاشامی چه می‌گویی‌؟و موضوع را برای او نقل کردیم.پرسید:این سالار شما پیامبر است‌؟گفتیم:نه،ولی او وصی پیامبر است.او با آنکه نخست از ما بیم داشت،همراه ما شد و گفت:مرا نزد سالار خود ببرید.او را به حضور امیر المؤمنین بردیم.همین که علی(علیه السّلام)او را دید،فرمود:تو شمعونی‌؟گفت:آری،ولی این نامی است که مادرم مرا به آن نام نهاده است و کسی جز خداوند بر آن آگاه نبوده است و اکنون تو هستی که از آن اطلاع داری.چگونه از آن مطلع شدی‌؟اکنون نشان امامت خود را تکمیل کن تا من هم اعتقاد خویش را به تو تکمیل کنم.امیر المؤمنین فرمود:ای شمعون چه می‌خواهی‌؟گفت:نام و مشخصات این چشمه را بگو.فرمود: نامش را حوما و از چشمه‌های بهشتی است که از آن سیصد و سیزده وصی پیامبر آب نوشیده‌اند و من آخرین آنان بودم که اکنون از آن نوشیدم.راهب گفت:آری من این موضوع را همین گونه در انجیلها دیده‌ام و شهادتین بر زبان آورد و افزود که گواهی می‌دهم تو وصی محمد(صلّی الله علیه و آله)هستی و امیر المؤمنین از آنجا حرکت فرمود در حالی که راهب پیشاپیش سپاه حرکت می‌کرد و چون به صفین رسیدند و صفها برای جنگ رویاروی شدند،نخستین کس که شهید شد همین راهب بود.امیر المؤمنین در حالی که از چشمانش اشک می‌ریخت بر بالین راهب پیاده شد و فرمود:آدمی با کسی مشحور می‌شود که او را دوست می‌دارد.این راهب روز قیامت همراه ما و رفیق من در بهشت است .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 195  )


حدیث 3673



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 254

أَخْبَرَنِی جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ أَحْمَرَ قَالَ: قَالَ لِی أَبُو اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ هَلْ عَلِمْتَ أَحَداً مِنْ أَهْلِ اَلْمَغْرِبِ قَدِمَ قُلْتُ لاَ قَالَ بَلَی قَدْ قَدِمَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلْمَغْرِبِ اَلْمَدِینَةَ فَانْطَلِقْ بِنَا فَرَکِبَ وَ رَکِبْتُ مَعَهُ حَتَّی اِنْتَهَیْنَا إِلَی اَلرَّجُلِ فَإِذَا رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلْمَغْرِبِ مَعَهُ رَقِیقٌ فَقُلْتُ لَهُ اِعْرِضْ عَلَیْنَا فَعَرَضَ عَلَیْنَا سَبْعَ جَوَارٍ کُلُّ ذَلِکَ یَقُولُ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ حَاجَةَ لِی فِیهَا ثُمَّ قَالَ اِعْرِضْ عَلَیْنَا فَقَالَ مَا عِنْدِی إِلاَّ جَارِیَةٌ مَرِیضَةٌ فَقَالَ لَهُ مَا عَلَیْکَ أَنْ تَعْرِضَهَا فَأَبَی عَلَیْهِ فَانْصَرَفَ ثُمَّ أَرْسَلَنِی مِنَ اَلْغَدِ فَقَالَ لِی قُلْ لَهُ کَمْ کَانَ غَایَتُکَ فِیهَا فَإِذَا قَالَ لَکَ کَذَا وَ کَذَا فَقُلْ قَدْ أَخَذْتُهَا فَأَتَیْتُهُ فَقَالَ مَا کُنْتُ أُرِیدُ أَنْ أَنْقُصَهَا مِنْ کَذَا وَ کَذَا فَقُلْتُ قَدْ أَخَذْتُهَا قَالَ هِیَ لَکَ وَ لَکِنْ أَخْبِرْنِی مَنِ اَلرَّجُلُ اَلَّذِی کَانَ مَعَکَ بِالْأَمْسِ قُلْتُ رَجُلٌ مِنْ بَنِی هَاشِمٍ قَالَ مِنْ أَیِّ بَنِی هَاشِمٍ فَقُلْتُ مَا عِنْدِی أَکْثَرُ مِنْ هَذَا فَقَالَ أُخْبِرُکَ أَنِّی اِشْتَرَیْتُهَا مِنْ أَقْصَی اَلْمَغْرِبِ فَلَقِیَتْنِی اِمْرَأَةٌ مِنْ أَهْلِ اَلْکِتَابِ فَقَالَتْ مَا هَذِهِ اَلْوَصِیفَةُ مَعَکَ قُلْتُ اِشْتَرَیْتُهَا لِنَفْسِی فَقَالَتْ مَا یَنْبَغِی أَنْ تَکُونَ هَذِهِ عِنْدَ مِثْلِکَ إِنَّ هَذِهِ اَلْجَارِیَةَ یَنْبَغِی أَنْ تَکُونَ عِنْدَ خَیْرِ أَهْلِ اَلْأَرْضِ‌فَلاَ تَلْبَثُ عِنْدَهُ إِلاَّ قَلِیلاً حَتَّی تَلِدَ غُلاَماً لَمْ یُولَدْ بِشَرْقِ اَلْأَرْضِ وَ لاَ غَرْبِهَا مِثْلُهُ قَالَ فَأَتَیْتُهُ بِهَا فَلَمْ تَلْبَثْ عِنْدَهُ إِلاَّ قَلِیلاً حَتَّی وَلَدَتِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 254 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 245 
1-ابن قولویه(بسند خود)از هشام بن احمر روایت کند که حضرت موسی بن جعفر علیهما السّلام بمن فرمود:آیا میدانی از اهل مغرب کسی بدینجا آمده باشد؟عرض کردم:نه،فرمود:چرا مردی آمده بیا بنزد او برویم،پس آن حضرت سوار شد و من نیز بهمراه او سوار شده پیش مردی برفتیم، دیدم مردی است اهل مغرب زمین که با خود کنیزکانی دارد،من باو گفتم:آنها را بما عرضه کن،هفت کنیزک آورد و همه را امام رد کرده فرمود:بدانها نیازی ندارم،سپس فرمود:باز هم بیاور،گفت: جز یک کنیزک بیمار دیگر کنیزی نزد من نیست،فرمود:چه می‌شود که او را هم بیاوری!آن مرد از آوردن آن کنیزک خودداری کرد حضرت نیز از نزد او برخاست و بازگشت،سپس فردا مرا فرستاد و فرمود:باو بگو!آخر چه بهائی برای آن کنیزک میخواهی بگیری‌؟هر چه گفت تو بپذیر و بگو: باین بها خریدم،هشام گوید:من نزد او رفتم و او مبلغی تعیین کرده گفت:من از این بها کمتر نمیگیرم،گفتم:من بهمین بهاء او را خریدم،آن مرد گفت:من هم فروختم ولی مرا آگاه کن از آن مرد که دیروز با تو بود(که او کیست‌؟)گفتم:مردی از بنی هاشم بود،گفت:از کدام قبیلۀ بنی هاشم‌؟ گفتم:من بیش از این خبری ندارم که بتو بگویم،گفت:من بتو در بارۀ این کنیزک داستانی بگویم:همانا من که او را از دوردست‌ترین جای مغرب زمین خریدم زنی از اهل کتاب مرا دیدار کرده بمن گفت:این کنیزک چیست که همراه تو است‌؟گفتم:او را برای خودم خریداری کرده‌ام،آن زن گفت:سزاوار نیست که این کنیزک نزد چون توئی باشد،این کنیزک سزاوار بهترین مردم روی زمین است،و چیزی نزد او نخواهد ماند که برای او پسری بزاید که در شرق و غرب زمین مانند آن پسر نباشد،هشام گوید:من من آن کنیزک را نزد آن حضرت آورده چیزی نزد آن حضرت نماند تا اینکه حضرت رضا علیه السّلام از او متولد شد.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 245  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 596 
هشام بن احمد گفت حضرت موسی بن جعفر علیه السّلام بمن فرمود آیا فهمیدۀ که یکی از مغربیها بتازگی آمده باشد؟ عرضکردم نشنیده و نمیدانم فرمود آری یکی از مغربیها بتازگی وارد مدینه شده بیا باتفاق پیش او برویم حضور حضرتش سوار شده بطرف مرد مغربی رهسپار شدیم چشمم به‌برده فروشی افتاد گفتم کنیزهائی که برای فروش آوردۀ حاضر کن نامبرده هفت تن از کنیزان خود را بر ما عرضه داشت لیکن هیچ یک از آنها مورد توجه حضرت ابو الحسن علیه السّلام واقع نشد فرمود غیر از اینها اگر کنیز دیگری داری بما عرضه کن گفت بجز از یک کنیز بیمار بردۀ دیگری حاضر ندارم و بالاخره آن را حاضر نشد بحضور مبارک عرضه بدارد حضرت منصرف شده برگشت. فردا مرا مأمور داشت که نزد برده فروش رفته از وی بپرسم بالاخره بچه مبلغی حاضر خواهی شد آن را از تو ابتیاع نمائیم مقداری معین میکند تو آن را بهمان مبلغ که میگوید خریداری کن. هشام میگوید حسب الامر نزد برده فروش رفته و بمبلغی که گفت کنیز نامبرده را خریداری کردم برده فروش پس از آنکه کنیز را بمن تسلیم کرد پرسید آن مردی که دیروز با تو بود که بود آن را بمن معرفی بنما؟ پاسخ دادم بزرگی از مردم بنی هاشم بود پرسید از کدام تیرۀ بنی هاشم است گفتم بیش از این اطلاعی ندارم. گفت جهت پرسش من آن بود هنگامی که این کنیز را از دورترین شهرهای مغرب خریداری کردم زنی از اهل کتاب چون او را دید پرسید این زن کیست و از کجا بدست تو آمده‌؟ گفتم این کنیز را برای خود خریده‌ام گفت تو ارزش و لیاقت این کنیز را نداری این کنیزک باید در تحت اختیار بهترین مردم روی زمین باشد تا در اندک وقتی فرزند بزرگواری بوجود آورد که در شرق و غرب عالم مانندی نداشته باشد. هشام گفت چون آن کنیز را حضور انور حضرت ابو ابراهیم علیه السّلام آوردم فاصلۀ نشد فرزند بزرگوارش از این مجلله بوجود آمد.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 596  )


حدیث 3674



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 217

قَالَ اِبْنُ سِیرِینَ : قَالَ اَلنَّبِیُّ لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ أَنْتَ مِنِّی وَ أَنَا مِنْکَ.

( المناقب , جلد 2 , صفحه 217 )


حدیث 3675



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 62

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  مِسْمَعٍ اَلْبَصْرِیِّ قَالَ: صَلَّیْتُ مَعَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقَرَأَ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ `اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  ، ثُمَّ قَرَأَ اَلسُّورَةَ اَلَّتِی بَعْدَ  اَلْحَمْدِ ، وَ لَمْ یَقْرَأْ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  ، ثُمَّ قَامَ فِی اَلثَّانِیَةِ فَقَرَأَ  اَلْحَمْدَ ، وَ لَمْ یَقْرَأْ بِ‍  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  ، ثُمَّ قَرَأَ بِسُورَةٍ أُخْرَی .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 62 )


حدیث 3676



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 62

وَ سَلَّمَ مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی بَکْرٍ یَوْمَ اَلْجَمَلِ عَلَی عَائِشَةَ فَلَمْ تُکَلِّمْهُ فَقَالَ أَسْأَلُکِ بِاللَّهِ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ سَمِعْتُکِ تَقُولِینَ اِلْزَمْ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِنِّی سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ اَلْحَقُّ مَعَ عَلِیٍّ وَ عَلِیٌّ مَعَ اَلْحَقِّ لاَ یَفْتَرِقَانِ حَتَّی یَرِدَا عَلَیَّ اَلْحَوْضَ قَالَتْ بَلَی قَدْ سَمِعْتُ ذَلِکَ مِنْهُ وَ أَتَی عَبْدُ اَللَّهِ وَ مُحَمَّدٌ اِبْنَا بُدَیْلٍ إِلَی عَائِشَةَ وَ نَاشَدَاهَا بِذَلِکَ فَاعْتَرَفَتْ وَ قَدْ ذَکَرَ اَلسَّمْعَانِیُّ فِی فَضَائِلِ اَلصَّحَابَةِ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: عَلِیٌّ مَعَ اَلْحَقِّ وَ اَلْحَقُّ مَعَ  عَلِیٍّ اَلْخَبَرَ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 62 )


حدیث 3677



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 13

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: لاَ یَرِثُ  اَلْیَهُودِیُّ وَ  اَلنَّصْرَانِیُّ  اَلْمُسْلِمِینَ ، وَ یَرِثُ  اَلْمُسْلِمُونَ  اَلْیَهُودَ وَ  اَلنَّصَارَی . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ :  نَحْوَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: ، وَ یَرِثُ  اَلْمُسْلِمُ  اَلْیَهُودِیَّ وَ  اَلنَّصْرَانِیَّ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 13 )


حدیث 3678



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 220

قَوْلِهِ اُسْلُکْ یَدَکَ فِی جَیْبِکَ تَخْرُجْ بَیْضاءَ  وَ أُعْطِیَ أَفْضَلَ مِنْهُ وَ هُوَ نُورٌ کَانَ عَنْ یَمِینِهِ حَیْتُ مَا جَلَسَ وَ کَانَ یَرَاهُ اَلنَّاسُ کُلُّهُمْ وَ قَدْ بَقِیَ ذَلِکَ اَلنُّورُ إِلَی قِیَامٍ اَلسَّاعَةِ وَ کَانَ یُحِبُّ أَنْ یَأْتِیَهُ اَلْحَسَنَانِ فَیُنَادِیَهُمَا هَلُمَّا إِلَیَّ فَیُقْبِلاَنِ نَحْوَهُ مِنَ اَلْبُعْدِ قَدْ بَلَغَهُمَا صَوْتُهُ فَیَقُولُ بِسَبَّابَتِهِ هَکَذَا یُخْرِجُهُمَا مِنَ اَلْبَابِ فَتُضِیْءُ لَهُمَا أَحْسَنَ مِنْ ضَوْءِ اَلْقَمَرِ وَ اَلشَّمْسِ فَیَأْتِیَانِ ثُمَّ تَعُودُ اَلْإِصْبَعُ کَمَا کَانَتْ وَ تَفْعَلُ فِی اِنْصِرَافِهِمَا مِثْلَ ذَلِکَ- .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 220 )


حدیث 3679



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 185

عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ هَمَّامٍ قَالَ: قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ « إِنْ یَسْرِقْ فَقَدْ سَرَقَ أَخٌ لَهُ مِنْ قَبْلُ فَأَسَرَّها  یُوسُفُ فِی نَفْسِهِ وَ لَمْ یُبْدِها لَهُمْ  » قَالَ: کَانَتْ  لِإِسْحَاقَ اَلنَّبِیِّ مِنْطَقَةٌ یَتَوَارَثُهَا اَلْأَنْبِیَاءُ وَ اَلْأَکَابِرُ، فَکَانَتْ عِنْدَ عَمَّةِ  یُوسُفَ ، وَ کَانَ  یُوسُفُ عِنْدَهَا وَ کَانَتْ تُحِبُّهُ فَبَعَثَ إِلَیْهَا أَبُوهُ أَنِ ابْعَثِیهِ إِلَیَّ وَ أَرُدُّهُ إِلَیْکَ، فَبَعَثْتُ إِلَیْهِ أَنْ دَعْهُ عِنْدِی اَللَّیْلَةَ لِأَشُمَّهُ ثُمَّ أُرْسِلَهُ إِلَیْکَ غُدْوَةً، فَلَمَّا أَصْبَحَتْ أَخَذَتِ اَلْمِنْطَقَةَ فَرَبَطَتْهَا فِی حَقْوِهِ وَ أَلْبَسَتْهُ قَمِیصاً وَ بَعَثَتْ بِهِ إِلَیْهِ، وَ قَالَتْ: سُرِقَتِ اَلْمِنْطَقَةُ فَوَجَدْتُ عَلَیْهِ، وَ کَانَ إِذَا سَرَقَ أَحَدٌ فِی ذَلِکَ اَلزَّمَانِ دُفِعَ إِلَی صَاحِبِ اَلسَّرِقَةِ فَأَخَذَتْهُ فَکَانَ عِنْدَهَا .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 185 )


حدیث 3680



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 238

وَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَ وَ لَیْسَ لَکُمْ فِی آبَائِکُمُ اَلْمَاضِینَ وَ فِی آثَارِ اَلْأَوَّلِینَ مُعْتَبَرٌ وَ بَصِیرَةٌ إِنْ کُنْتُمْ تَعْقِلُونَ أَ لَمْ تَرَوْا إِلَی اَلْأَمْوَاتِ لاَ یَرْجِعُونَ وَ إِلَی اَلْأَخْلاَفِ مِنْکُمْ لاَ یَخْلُدُونَ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی وَ اَلصِّدْقُ قَوْلُهُ- وَ حَرامٌ عَلی قَرْیَةٍ أَهْلَکْناها أَنَّهُمْ لا یَرْجِعُونَ  وَ قَالَ کُلُّ نَفْسٍ ذائِقَةُ اَلْمَوْتِ  .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 238 )


حدیث 3681



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 39

اَلطَّاعَةُ مَتْجَرٌ رَابِحٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 39 )


حدیث 3682



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 149

عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی اَلرَّجُلِ یَقُولُ لاِمْرَأَتِهِ لَمْ أَجِدْکِ عَذْرَاءَ قَالَ یُضْرَبُ قُلْتُ فَإِنَّهُ عَادَ قَالَ یُضْرَبُ قُلْتُ فَإِنَّهُ عَادَ قَالَ یُضْرَبُ فَإِنَّهُ أَوْشَکَ أَنْ یَنْتَهِیَ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 149 )


حدیث 3683



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 71

حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنْ أَبِیهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ حَمَّادٍ اَلْکُوفِیِّ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُوسَی اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی مُصْعَبٌ عَنْ جَابِرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ سَرَّهُ أَنْ یَحْیَا حَیَاتِی وَ یَمُوتَ مَمَاتِی وَ یَدْخُلَ جَنَّتِی جَنَّةَ عَدْنٍ غَرَسَهَا رَبِّی بِیَدِهِ فَلْیَتَوَلَّ عَلِیّاً وَ یَعْرِفُ فَضْلَهُ وَ  اَلْأَوْصِیَاءَ مِنْ بَعْدِهِ وَ یَتَبَرَّی مِنْ عَدُوِّی أَعْطَاهُمُ اَللَّهُ فَهْمِی وَ عِلْمِی هُمْ عِتْرَتِی مِنْ لَحْمِی وَ دَمِی أَشْکُو إِلَی رَبِّی عَدُوَّهُمْ مِنْ أُمَّتِیَ اَلْمُنْکِرِینَ لِفَضْلِهِمْ اَلْقَاطِعِینَ فِیهِمْ صِلَتِی وَ اَللَّهِ لَیَقْتُلُنَّ  اِبْنِی ثُمَّ لاَ تَنَالُهُمْ شَفَاعَتِی.

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 71 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 219 
محمّد بن عبد اللّه بن جعفر حمیری از پدرش، از محمّد بن حسین بن ابی الخطاب، از محمّد بن حمّاد کوفی، از ابراهیم بن موسی انصاری نقل کرده که وی گفت مصعب از جابر و او از حضرت محمّد بن علی علیهما السّلام نقل نمود که آن جناب فرمودند: رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمودند: کسی که دوست دارد حیاتش حیات من و مماتش ممات من بوده و به بهشت جاودانی که حقتعالی درختانش را به دست قدرتش کاشته داخل گردد باید علی علیه السّلام را دوست داشته و به فضل آن حضرت و جانشینانش آگاه بوده و از دشمن من تبری و دوری بجوید، خداوند متعال فهم و دانش من را به ایشان (حضرت علی و اوصیایش علیهم السّلام) اعطاء فرموده، ایشان اهل بیت من بوده که از گوشت و خون من می‌باشند شکایت دشمنان ایشان از امّتم را به خدا خواهم نمود، دشمنانی که منکر فضیلت ایشان بوده و به جای اینکه صله رحم من را نموده آن را قطع کرده‌اند به خدا قسم فرزندم را خواهند کشت و بدنبالش شفاعت من به ایشان نخواهد رسید.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 219  )


حدیث 3684



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 242

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ فِی  اَلْمَجَالِسِ وَ اَلْأَخْبَارِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْقَزْوِینِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَبَشِیٍّ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی وَ  جَعْفَرِ بْنِ عِیسَی عَنِ ( اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ ) عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَرَادَ اَلْبَقَاءَ وَ لاَ بَقَاءَ فَلْیُبَاکِرِ اَلْغَدَاءَ وَ لْیُخَفِّفِ اَلرِّدَاءَ وَ لْیُقِلَّ غِشْیَانَ اَلنِّسَاءِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 242 )


حدیث 3685



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 633

وَ رَوَی - أَیْضاً -، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْمَدَائِنِیِّ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جُنَادَةَ ، قَالَ: قَدِمْتُ مِنَ  اَلْحِجَازِ أُرِیدُ  اَلْعِرَاقَ فِی  أَوَّلِ  إِمَارَةِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، فَمَرَرْتُ  بِمَکَّةَ فَاعْتَمَرْتُ، ثُمَّ قَدِمْتُ  اَلْمَدِینَةَ ، فَدَخَلْتُ  مَسْجِدَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا نُودِیَ: اَلصَّلاَةَ جَامِعَةً، فَاجْتَمَعَ اَلنَّاسُ، وَ خَرَجَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مُتَقَلِّداً سَیْفَهُ، فَشَخَصَتِ اَلْأَبْصَارُ نَحْوَهُ، فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ صَلَّی عَلَی  رَسُولِهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، ثُمَّ قَالَ: أَمَّا بَعْدُ، فَإِنَّهُ لَمَّا قَبَضَ اَللَّهُ  نَبِیَّهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قُلْنَا: نَحْنُ أَهْلُهُ وَ وَرَثَتُهُ وَ عِتْرَتُهُ وَ أَوْلِیَاؤُهُ دُونَ اَلنَّاسِ، لاَ یُنَازِعُنَا سُلْطَانَهُ أَحَدٌ، وَ لاَ یَطْمَعُ فِی حَقِّنَا طَامِعٌ، إِذِ اِنْتَزَی لَنَا قَوْمُنَا فَغَصَبُونَا سُلْطَانَ  نَبِیِّنَا ، فَصَارَتِ اَلْإِمْرَةُ لِغَیْرِنَا، وَ صِرْنَا سُوقَةً یَطْمَعُ فِینَا اَلضَّعِیفُ وَ یَتَغَزَّرُ عَلَیْنَا اَلذَّلِیلُ ، فَبَکَتِ اَلْأَعْیُنُ مِنَّا لِذَلِکَ، وَ خَشُنَتِ اَلصُّدُورُ، وَ جَزِعَتِ اَلنُّفُوسُ، وَ اَیْمُ اَللَّهِ لَوْ لاَ مَخَافَةُ اَلْفُرْقَةِ بَیْنَ  اَلْمُسْلِمِینَ ، وَ أَنْ یَعُودَ اَلْکُفْرُ، وَ یَبُورَ اَلدِّینُ، لَکُنَّا عَلَی غَیْرِ مَا کُنَّا لَهُمْ عَلَیْهِ، فَوَلِیَ اَلنَّاسَ وُلاَةٌ لَمْ یَأْلُوا اَلنَّاسَ خَیْراً، ثُمَّ اِسْتَخْرَجْتُمُونِی - أَیُّهَا اَلنَّاسُ - مِنْ بَیْتِی فَبَایَعْتُمُونِی  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 633 )


حدیث 3686



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 260

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اِبْنُ عُلْوَانَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ خَالِدٍ عَنْ  زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  تَحْرُمُ  اَلْجَنَّةُ عَلَی ثَلاَثَةٍ عَلَی اَلْمَنَّانِ وَ عَلَی اَلْمُغْتَابِ وَ عَلَی مُدْمِنِ اَلْخَمْرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 260 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 163 
61-همان:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که بهشت بر سه تا حرام است:منت نه،و غیبت کن و میخوار دائم الخمر.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 163  )


حدیث 3687



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 484

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ رَجُلٌ نَسِیَ أَنْ یَرْمِیَ  اَلْجِمَارَ حَتَّی أَتَی  مَکَّةَ قَالَ یَرْجِعُ فَیَرْمِیهَا یَفْصِلُ بَیْنَ کُلِّ رَمْیَتَیْنِ بِسَاعَةٍ قُلْتُ فَاتَهُ ذَلِکَ وَ خَرَجَ قَالَ لَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ قَالَ قُلْتُ فَرَجُلٌ نَسِیَ اَلسَّعْیَ بَیْنَ  اَلصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ فَقَالَ یُعِیدُ اَلسَّعْیَ قُلْتُ فَاتَهُ ذَلِکَ حَتَّی خَرَجَ قَالَ یَرْجِعُ فَیُعِیدُ اَلسَّعْیَ إِنَّ هَذَا لَیْسَ کَرَمْیِ  اَلْجِمَارِ إِنَّ اَلرَّمْیَ سُنَّةٌ وَ اَلسَّعْیَ بَیْنَ  اَلصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ فَرِیضَةٌ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 484 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 438 
1 - معاویة بن عمّار گوید: به امام صادق علیه السّلام گفتم: کسی که رمی جمرات را فراموش کند تا به مکّه آمد چه وظیفه‌ای دارد؟

فرمود: به جمرات برمی‌گردد و رمی می‌کند و میانه هردو رمی ساعتی فاصله می‌دهد.

گفتم: اگر وقت رمی فوت شده و او از آن‌جا رفته باشد چه‌؟

فرمود: بر او چیزی نیست‌؟

گوید: گفتم: مردی سعی بین صفا و مروه فراموش کرده (چه وظیفه‌ای دارد؟)

فرمود: سعی را اعاده می‌کند.

گفتم: اگر وقت از او فوت شود و رفته باشد؟

فرمود: برمی‌گردد و سعی را اعاده می‌کند، زیرا این مانند رمی جمره نیست، چون رمی سنّت و سعی بین صفا و مروه فریضه است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 438  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 153 
: حسن. قوله علیه السلام: إن الرمی سنة أی ظهر وجوبه من السنة. قال فی الدروس: ذهب الشیخ و القاضی و هو ظاهر المفید و ابن الجنید إلی استحباب الرمی. و قال ابن إدریس: لا خلاف عندنا فی وجوبه، و کلام الشیخ محمول علی ثبوته بالسنة.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 153  )


حدیث 3688



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 273

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  عَنْبَسَةَ اَلْعَابِدِ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ فَشَکَا إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَقَارِبَهُ فَقَالَ لَهُ اِکْظِمْ غَیْظَکَ وَ اِفْعَلْ فَقَالَ إِنَّهُمْ یَفْعَلُونَ وَ یَفْعَلُونَ فَقَالَ أَ تُرِیدُ أَنْ تَکُونَ مِثْلَهُمْ فَلاَ یَنْظُرَ اَللَّهُ إِلَیْکُمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 273 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 196 
3- عنبسة بن عابد گوید:شخص پیش امام صادق(علیه السّلام)آمد و از خویشاوندانش شکایت کرد،حضرت به او فرمود:خشمت را فرونشان و این کار را بکن(همیشه خشمت را فرونشان)عرض کرد:آنها هر چه می‌خواهند می‌کنند،فرمود:آیا تو هم می‌خواهی مثل آنها باشی‌؟تا خداوند به شما توجه نکند.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 196  )


حدیث 3689



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 243

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ أَبِی اَلْمِقْدَامِ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَا وَ أَبِی فَأُتِیَ بِقَدَحٍ مِنْ خَزَفٍ فِیهِ مَاءٌ فَشَرِبَ وَ هُوَ قَائِمٌ ثُمَّ نَاوَلَهُ أَبِی فَشَرِبَ وَ هُوَ قَائِمٌ ثُمَّ نَاوَلَنِی فَشَرِبْتُ وَ أَنَا قَائِمٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 243 )


حدیث 3690



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 2 , صفحه 330

روی: أَنَّ رَجُلاً سَأَلَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْقَضَاءِ وَ اَلْقَدَرِ فَقَالَ مَا اِسْتَطَعْتَ أَنْ تَلُومَ اَلْعَبْدَ عَلَیْهِ فَهُوَ مِنْهُ وَ مَا لَمْ تَسْتَطِعْ أَنْ تَلُومَ اَلْعَبْدَ عَلَیْهِ فَهُوَ مِنْ فِعْلِ اَللَّهِ یَقُولُ اَللَّهُ تَعَالَی لِلْعَبْدِ لِمَ عَصَیْتَ لِمَ فَسَقْتَ لِمَ شَرِبْتَ اَلْخَمْرَ لِمَ زَنَیْتَ فَهَذَا فِعْلُ اَلْعَبْدِ وَ لاَ یَقُولُ لَهُ لِمَ مَرِضْتَ لِمَ عَلَوْتَ لِمَ قَصُرْتَ لِمَ اِبْیَضَضْتَ لِمَ اِسْوَدَدْتَ لِأَنَّهُ مِنْ فِعْلِ اَللَّهِ تَعَالَی .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 2 , صفحه 330 )


حدیث 3691



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 130

14789-13  التهذیب ،1/34/148/4  التیملی عن  یعقوب بن یزید عن  ابن أبی عمیر عن  الحکم بن أیمن عن  أبی خالد الکابلی قال قال: إن رأیت صاحب هذا الأمر یعطی کل ما فی بیت المال رجلا واحدا - فلا یدخلن فی قلبک شیء فإنه إنما یعمل بأمر اللّه.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 130 )


حدیث 3692



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 147

حَدَّثَنَا اَلْحَاکِمُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَافِظُ ، حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی دَارِمٍ اَلْحَافِظُ ، حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ اَلْعِجْلِیُّ حَدَّثَنَا عَبَّادُ بْنُ یَعْقُوبَ حَدَّثَنَا أَرْطَاةُ بْنُ حَبِیبٍ [حَدَّثَنِی عُبَیْدُ بْنُ ذَکْوَانَ] قَالَ: حَدَّثَنِی أَبُو خَالِدٍ اَلْوَاسِطِیُّ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ، قَالَ: حَدَّثَنِی زَیْدُ بْنُ عَلِیٍّ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ قَالَ: حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ، قَالَ: حَدَّثَنِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ، قَالَ: حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ، قَالَ: حَدَّثَنِی رَسُولُ اَللَّهِ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ فَقَالَ: مَنْ آذَی شَعْرَةً مِنْکَ فَقَدْ آذَانِی - وَ مَنْ آذَانِی فَقَدْ آذَی اَللَّهَ، وَ مَنْ آذَی اَللَّهَ فَعَلَیْهِ لَعْنَةُ اَللَّهِ  .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 147 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 273 
776-قال علی بن أبی طالب و هو أخذ بشعره، قال: حدّثنی رسول اللّه و هو أخذ بشعره فقال: من آذی شعرة منک فقد آذانی و من آذانی فقد آذی اللّه، و من آذی اللّه فعلیه لعنة اللّه. علیّ‌ بن ابی طالب (علیه السّلام) در حالی که موی خود را گرفته بود گفت: پیامبر در حالی که موی خود را گرفته بود فرمود: هر کس به مویی از تو اذیت کند، مرا اذیت کرده است و هر کس مرا اذیت کند، خدا را اذیت کرده و هر کس خدا را اذیت کند، لعنت خدا بر اوست.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 273  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 234 
زید بن علی از پدرش علی بن حسین علیهما السّلام و او از پدرش حسین بن علی علیهما السّلام و او از علی بن ابی طالب علیه السّلام نقل کرده است که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله در حالی که با دست موی خود را گرفته بود،فرمود:  من آذی شعرةً‌ منک فقد آذانی و من آذانی فقد آذی اللّه و من آذی اللّه فعلیه لعنة اللّه.  یا علی!هر کسی به اندازه سر مویی تو را بیازارد،مرا آزرده است و هر کسی مرا آزرده باشد،خدای مرا به خشم آورده است و لعنت خدا بر او باد که چنین کند و تو را بیازارد.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 234  )


حدیث 3693



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 401

سَلْ عَنِ اَلْجَارِ قَبْلَ اَلدَّارِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 401 )


حدیث 3694



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 359

رُوِیَ عَنِ اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا یَشَاءُ اَللَّهُ یُعْطِینَا وَ إِذَا أَحَبَّ أَنْ یُکَرِّهَ رَضِینَا.

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 359 )


حدیث 3695



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 23

قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَجَدْنَا صَحِیفَةً أَنَّ اَلْأَغْلَفَ لاَ یُتْرَکُ فِی اَلْإِسْلاَمِ حَتَّی یَخْتَتِنَ وَ لَوْ بَلَغَ ثَمَانِینَ سَنَةً.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 23 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 219 
200-علی علیه السّلام فرمود:در«صحیفۀ رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم» یافتیم:شخص ختنه نشده نباید در زمان مسلمانی بدون ختنه باقی بماند،بلکه اگر هشتاد سال هم داشته باشد،باید او را ختنه کنند.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 219  )


حدیث 3696



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 346

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ زِیَادٍ اَلْهَمَدَانِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ مَعاً عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی اَلرَّجُلِ یُرِیدُ أَنْ یَعْمَلَ شَیْئاً مِنَ اَلْخَیْرِ مِثْلَ اَلصَّدَقَةِ وَ اَلصَّوْمِ وَ نَحْوِ هَذَا قَالَ یُسْتَحَبُّ أَنْ یَکُونَ ذَلِکَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فَإِنَّ اَلْعَمَلَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ یُضَاعَفُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 346 )


حدیث 3697



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 234

وَ مِنْ کِتَابِ اَلْمَنَاقِبِ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ أَنَّهُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لَوِ اِجْتَمَعَ اَلنَّاسُ عَلَی حُبِّ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ لَمَا خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلنَّارَ .

( إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 234 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 55 
و نیز از کتاب مناقب از ابن عباس روایت شده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم فرمود:اگر چنین بود که تمام مردمان بر دوستی علی بن ابی طالب گرد آیند همانا خدای عز و جل آتش را نمی‌آفرید.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 55  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 59 
در کتاب مناقب از ابن عباس آمده که گفت:پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:اگر همۀ مردم در دوستی علی علیه السّلام اتفاق داشتند،خداوند بزرگ آتش را نمی‌آفرید! .

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 59  )


حدیث 3698



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 271

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ رَجُلَیْنِ قَامَا فِی  رَمَضَانَ فَقَالَ أَحَدُهُمَا هَذَا اَلْفَجْرُ وَ قَالَ اَلْآخَرُ مَا أَرَی شَیْئاً قَالَ لِیَأْکُلِ اَلَّذِی لَمْ یَسْتَیْقِنِ اَلْفَجْرَ وَ قَدْ حَرُمَ اَلْأَکْلُ عَلَی اَلَّذِی زَعَمَ قَدْ رَأَی إِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ  وَ کُلُوا وَ اِشْرَبُوا حَتّی یَتَبَیَّنَ لَکُمُ اَلْخَیْطُ اَلْأَبْیَضُ مِنَ اَلْخَیْطِ اَلْأَسْوَدِ مِنَ اَلْفَجْرِ ثُمَّ أَتِمُّوا اَلصِّیامَ إِلَی اَللَّیْلِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 271 )


حدیث 3699



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 367

قَدْ أَسْفَرَتِ اَلسَّاعَةُ عَنْ وَجْهِهَا وَ ظَهَرَتِ اَلْعَلاَمَةُ لِمُتَوَسِّمِهَا.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 367 )


حدیث 3700



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 278

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُعَالِجُ اَلدَّوَاءَ لِلنَّاسِ فَیَأْخُذُ عَلَیْهِ جُعْلاً فَقَالَ لاَ بَأْسَ بِهِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 278 )


حدیث 3701



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 296

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَجْعَلُ اَلْعَنَزَةَ بَیْنَ یَدَیْهِ إِذَا صَلَّی  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 296 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 86 
1 - معاویة بن وهب گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

همواره رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله آن‌گاه که نماز می‌گزارد، نیزه‌ای کوچک در برابر خود قرار می‌داد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 86  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 69 
: صحیح. قوله علیه السلام: یجعل العنزة کأنه کان ینصبه عمودا علی الأرض لا أنه یضعه بعرض لما یشعر به روایة أبی بصیر الآتیة و یدل علی استحباب اتخاذ المصلی سترة. و قد أجمع أصحابنا علی ذلک و قدرت بمقدار ذراع تقریبا، و الظاهر أنها کما تستحب فی الصحاری تستحب فی البناء إذا کان بعیدا عن الحائط‍‌ و الساریة و نحوها و لو کان قریبا من أحدهما کفی و الغنزة بالتحریک عصاه فی أسفلها حربة، و فی الصحاح: أنها أطول من العصا و أقصر من الرمح، و روی وضع القلنسوة عن الرضا علیه السلام أنه یخط‍‌ بین یدیه یخط‍‌ و قد ذکر الأصحاب استحباب الدنو من السترة بمربض غنم إلی مربض فرس: و أما کیفیة الخط‍‌ الذی یقوم مقام السترة فیظهر من الذکری أنه یکون عرضا، و نقل عن بعض العامة أنه یکون طولا أو مدورا أو کالهلال، و قال فی المنتهی: لم ینقل عنهم علیهم السلام صفة الخط‍‌ فعلی أی کیفیة فعله أصاب السنة.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 69  )


حدیث 3702



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 374

ع،  [علل الشرائع] ، ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ،  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تَمَامُ اَلْحَجِّ لِقَاءُ اَلْإِمَامِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 374 )


حدیث 3703



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 270

ل،  [الخصال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  سَعْدِ بْنِ أَبِی خَلَفٍ عَنْ  نَجْمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ لِی یَا  نَجْمُ کُلُّکُمْ فِی  اَلْجَنَّةِ مَعَنَا إِلاَّ أَنَّهُ مَا أَقْبَحَ بِالرَّجُلِ مِنْکُمْ أَنْ یَدْخُلَ  اَلْجَنَّةَ قَدْ هُتِکَ وَ بَدَتْ عَوْرَتُهُ قَالَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ إِنَّ ذَلِکَ لَکَائِنٌ قَالَ نَعَمْ إِنْ لَمْ یَحْفَظْ فَرْجَهُ وَ بَطْنَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 270 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 273 
9-خصال.از پدرش از سعد...از نجم از حضرت باقر علیه السّلام که فرمود ای نجم همه شما در بهشت با ما هستید ولی چقدر زشت است که کسی از شما در حالتی که پرده شرم را کنار زده و زشتیهایش آشکار شده باشد داخل بهشت شود عرض کردم فدایت شوم آیا واقعا قضیه از این قرار است‌؟که همه ما اهل بهشتیم‌؟فرمود آری مگر اینکه شکم و فرج را حفظ‍‌ نکند.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 273  )


حدیث 3704



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 197

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  سَعِیدٍ اَلْأَعْرَجِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْفَأْرَةِ وَ اَلْکَلْبِ یَقَعُ فِی اَلسَّمْنِ وَ اَلزَّیْتِ ثُمَّ یَخْرُجُ مِنْهُ حَیّاً قَالَ لاَ بَأْسَ بِأَکْلِهِ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ أَسْقَطَ لَفْظَ اَلْکَلْبِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 197 )


حدیث 3705



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 224

وَ رُوِیَ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: خَلَقَ اَللَّهُ اَلْجِنَّ خَمْسَةَ أَصْنَافٍ صِنْفٌ حَیَّاتٌ وَ صِنْفٌ عَقَارِبُ وَ صِنْفٌ حَشَرَاتُ اَلْأَرْضِ وَ صِنْفٌ کَالرِّیحِ فِی اَلْهَوَاءِ وَ صِنْفٌ کَبَنِی  آدَمَ عَلَیْهِ اَلْحِسَابُ وَ اَلْعِقَابُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 224 )


حدیث 3706



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 303

وَ مِنْهُ اَلْحَدِیثُ: إِذَا أَکَلْتُمْ فَرَازِمُوا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 303 )


حدیث 3707



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 110

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ اَلزُّهْرِیُّ مُعَنْعَناً عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ [تَعَالَی] « أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  » قَالَ نَزَلَتْ فِی عَلِیِّ [بْنِ أَبِی طَالِبٍ] عَلَیْهِ السَّلاَمُ قُلْتُ إِنَّ [فَإِنَّ] اَلنَّاسَ یَقُولُونَ فَمَا مَنَعَهُ أَنْ یُسَمِّیَ عَلِیّاً وَ أَهْلَ بَیْتِهِ فِی کِتَابِهِ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ [عَلَیْهِ السَّلاَمُ] فَتَقُولُونَ لَهُمْ إِنَّ اَللَّهَ أَنْزَلَ عَلَی رَسُولِهِ اَلصَّلاَةَ وَ لَمْ یُسَمِّ ثَلاَثاً وَ أَرْبَعاً حَتَّی کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هُوَ اَلَّذِی فَسَّرَ ذَلِکَ لَهُمْ وَ أَنْزَلَ اَلْحَجَّ فَلَمْ یُنْزِلْ طُوفُوا أُسْبُوعاً فَفَسَّرَ لَهُمْ ذَلِکَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ [اَلرَّسُولُ] وَ أَنْزَلَ اَللَّهُ « أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  » [قَالَ] نَزَلَتْ فِی عَلِیِّ بْنِ [أَبِی طَالِبٍ] وَ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فَقَالَ فِیهِ [فِی عَلِیٍّ ] مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ  فَعَلِیٌّ مَوْلاَهُ وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ [وَ بَارَکَ] أُوصِیکُمْ بِکِتَابِ اَللَّهِ وَ أَهْلِ بَیْتِی إِنِّی سَأَلْتُ اَللَّهَ أَنْ لاَ یُفَرِّقَ بَیْنَهُمَا حَتَّی یُورِدَهُمَا عَلَیَّ اَلْحَوْضَ فَأَعْطَانِی ذَلِکَ فَلاَ تُعَلِّمُوهُمْ فَهُمْ [فَإِنَّهُمْ] أَعْلَمُ مِنْکُمْ إِنَّهُمْ لَمْ یُخْرِجُوکُمْ مِنْ بَابِ هُدًی وَ لَنْ یُدْخِلُوکُمْ فِی بَابِ ضَلاَلَةٍ وَ لَوْ سَکَتَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لَمْ یُبَیِّنْ أَهْلَهَا لاَدَّعَاهَا  آلُ عَبَّاسٍ وَ آلُ عَقِیلٍ وَ آلُ فُلاَنٍ وَ آلُ فُلاَنٍ وَ لَکِنَّ اَللَّهَ أَنْزَلَ فِی کِتَابِهِ « إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  » فَکَانَ عَلِیُّ [بْنُ أَبِی طَالِبٍ] وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ وَ فَاطِمَةُ [عَلَیْهِمْ اَلسَّلاَمُ وَ اَلتَّحِیَّةُ وَ اَلْإِکْرَامُ] تَأْوِیلَ هَذِهِ اَلْآیَةِ فَأَخَذَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِیَدِ عَلِیٍّ وَ فَاطِمَةَ وَ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ [عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ] فَأَدْخَلَهُمْ تَحْتَ اَلْکِسَاءِ فِی بَیْتِ أُمِّ سَلَمَةَ فَقَالَ اَللَّهُمَّ إِنَّ لِکُلِّ نَبِیٍّ ثَقَلاً وَ أَهْلاً فَهَؤُلاَءِ ثَقَلِی وَ أَهْلِی فَقَالَتْ أُمُّ سَلَمَةَ أَ لَسْتُ مِنْ أَهْلِکَ فَقَالَ إِنَّکِ إِلَی [عَلَی] خَیْرٍ وَ لَکِنَّ هَؤُلاَءِ ثَقَلِی وَ أَهْلِی فَمَا قُبِضَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ عَلِیٌّ أَوْلَی اَلنَّاسِ بِهَا لِکِبَرِهِ وَ لَمَّا بَلَغَ فِیهِ رَسُولُ اَللَّهِ [صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ] وَ أَقَامَهُ وَ أَخَذَهُ بِیَدِهِ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 110 )


حدیث 3708



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 345

807-4  الکافی ،1/3/305/1  محمد بن الحسن عن  سهل عن  محمد بن عیسی عن  فضالة عن  الحسین بن أبی العلاء عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال سمعته یقول: إن  عمر بن عبد العزیز کتب إلی  ابن حزم أن یرسل إلیه بصدقة  علی و  عمر و  عثمان و إن  ابن حزم بعث إلی  زید بن الحسن و کان أکبرهم فسأله الصدقة فقال  زید إن الوالی کان بعد  علی الحسن و بعد  الحسن الحسین و بعد  الحسین علی بن الحسین و بعد  علی بن الحسین محمد بن علی علیهم السّلام فابعث إلیه فبعث  ابن حزم إلی  أبی فأرسلنی  أبی بالکتاب إلیه حتی دفعته إلی  ابن حزم فقال له بعضنا یعرف هذا ولد  الحسن  قال نعم کما یعرفون أن هذا لیل و لکن غلبهم الحسد و لو طلبوا الحق بالحق لکان خیرا لهم و لکنهم یطلبون الدنیا. 808-5 الکافی،1/4/306/1 الاثنان عن الوشاء العدة عن أحمد عن الوشاء عن عبد الکریم بن عمرو عن ابن أبی یعفور قال سمعت أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: إن عمر بن عبد العزیز کتب إلی ابن حزم ثم ذکر مثله إلا أنه قال بعث ابن حزم إلی زید بن الحسن و کان أکبر من أبی علیه السّلام.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 345 )


حدیث 3709



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 519

عَنْهُ عَنْ  بَعْضِهِمْ رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ قَوْماً مِنْ  بَنِی إِسْرَائِیلَ أَصَابَهُمُ اَلْبَیَاضُ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَی  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْ مُرْهُمْ أَنْ یَأْکُلُوا لَحْمَ اَلْبَقَرِ بِالسِّلْقِ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 519 )


حدیث 3710



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 437

954-6  الکافی ،1/4/371/1  علی عن  صالح بن السندی عن  جعفر بن بشیر عن  إسماعیل بن محمد الخزاعی قال: سأل  أبو بصیر أبا عبد اللّه علیه السّلام و أنا أسمع - فقال ترانی أدرک  القائم علیه السّلام فقال یا  أبا بصیر أ لست تعرف إمامک فقال إی و اللّه و أنت هو و تناول یده فقال و اللّه ما تبالی یا  أبا بصیر ألا تکون محتبیا بسیفک فی ظل رواق  القائم علیه السّلام .

( الوافی , جلد 2 , صفحه 437 )


حدیث 3711



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 221

مِنْ أَنَّ  اَلْمَأْمُونَ لَمَّا أَرَادَ أَنْ یُزَوِّجَهُ اِبْنَتَهُ  أُمَّ اَلْفَضْلِ قَالَ لَهُ عُلَمَاءُ عَصْرِهِ إِنَّهُ صَغِیرُ اَلسِّنِّ لَمْ یَتَعَمَّقْ فِی اَلْعِلْمِ فَاتْرُکْهُ لِیَکْتَسِبَ مَا یَحْتَاجُ إِلَیْهِ مِنَ اَلْعِلْمِ ثُمَّ اِفْعَلْ مَا بَدَا لَکَ فَقَالَ  اَلْمَأْمُونُ إِنَّ عِلْمَ هَؤُلاَءِ عِلْمٌ لَدُنِّیٌّ لاَ کَسْبِیٌّ فَإِنْ أَرَدْتُمْ أَنْ تَعْلَمُوا صِدْقَ مَقَالَتِی فَاسْأَلُوهُ عَمَّا شِئْتُمْ ثُمَّ عَقَدَ  اَلْمَأْمُونُ مَجْلِساً عَظِیماً لِإِیقَاعِ اَلْعَقْدِ وَ أَجْلَسَ اَلْعُلَمَاءَ وَ أَکَابِرَ  بَنِی اَلْعَبَّاسِ کُلاًّ فِی مَرْتَبَتِهِ وَ أَجْلَسَ  اَلْجَوَادَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی صَدْرِ اَلْمَجْلِسِ وَ جَلَسَ هُوَ بَیْنَ یَدَیْهِ ثُمَّ قَالَ سَلُوهُ مَا شِئْتُمْ [عَمَّا شِئْتُمْ] فَتَقَدَّمَ  یَحْیَی بْنُ أَکْثَمَ اَلْقَاضِی وَ قَالَ لَهُ مَا تَقُولُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ فِی مُحْرِمٍ قَتَلَ صَیْداً فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَتَلَهُ فِی حِلٍّ أَوْ حَرَمٍ مُحِلاًّ أَوْ مُحْرِماً عَالِماً أَوْ جَاهِلاً خَطَأً أَوْ عَمْداً حُرّاً أَوْ عَبْداً مُبْتَدِئاً أَوْ مُعِیداً وَ اَلصَّیْدُ بَرِّیٌّ أَوْ بَحْرِیٌّ مِنَ اَلطُّیُورِ أَوْ مِنْ غَیْرِهَا مِنْ صِغَارِ اَلصَّیْدِ أَوْ کِبَارِهِ فَتَحَیَّرَ  یَحْیَی بْنُ أَکْثَمَ وَ تَلَجْلَجَ وَ لَمْ یَدْرِ مَا یَقُولُ ثُمَّ إِنَّهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَیَّنَ اَلْجَوَابَ فِی جَمِیعِ هَذِهِ اَلشُّقُوقِ فَقَالَ  اَلْمَأْمُونُ اَلْآنَ عَلِمْتُمْ صِدْقَ مَقَالَتِی ثُمَّ قَامَ وَ خَطَبَ ثُمَّ قَالَ اِشْهَدُوا أَنِّی قَدْ زَوَّجْتُ اِبْنَتِی  أُمَّ اَلْفَضْلِ  بِمُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَوَ اَللَّهِ لَوْ تُلِیَتْ هَذِهِ اَلْأَسْمَاءُ اَلشَّرِیفَةُ عَلَی صَخْرَةٍ لاَنْفَلَقَتْ .

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 221 )


حدیث 3712



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 258

فی  من لا یحضره الفقیه : روی  سماعة بن مهران قال: قلت  لأبی عبد اللّه - علیه السّلام : الرّجل منّا یکون عنده الشّیء یتبلّغ به و علیه الدّین. أ یطعمه عیاله حتّی یأتیه اللّه - عزّ و جلّ - بمیسرة، فیقضی دینه؟ أو یستقرض علی ظهره فی خبث الزّمان و شدّة المکاسبة؟ أو یقبل الصّدقة؟ فقال: یقضی بما عنده دینه. و لا یأکل أموال النّاس إلاّ و عنده ما یؤدّی إلیهم. إنّ اللّه - عزّ و جلّ - یقول:  وَ لا تَأْکُلُوا أَمْوالَکُمْ بَیْنَکُمْ بِالْباطِلِ.  »

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 258 )


حدیث 3713



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 771

24965-16 ( الکافی 126:7)  العدة ، عن  سهل و محمد، عن ( التهذیب 296:9 رقم 1059)  أحمد ، عن  علی بن مهزیار ، قال: کتب  محمد بن حمزة العلوی إلی  أبی جعفر الثانی علیه السّلام : مولی لک أوصی إلی بمائة درهم و کنت أسمعه یقول: کل شیء هو لی فهو لمولای، فمات و ترکها و لم یأمر فیها بشیء و له امرأتان، أما واحدة فببغداد و لا أعرف لها موضعا الساعة و الأخری  بقم ما الذی تأمرنی فی هذه المائة درهم فکتب إلیه "انظر أن تدفع من هذه الدراهم إلی زوجتی الرجل و حقهما من ذلک الثمن إن کان له ولد و إن لم یکن له ولد فالربع و تصدق بالباقی علی من تعرف أن له إلیه حاجة إن شاء اللّه".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 771 )


حدیث 3714



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 254

عن  یعقوب بن یزید قال : قال  أمیر المؤمنین - علیه السّلام -: وَ مِمَّنْ خَلَقْنا أُمَّةٌ یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ  . قال: یعنی:  أمّة  محمّد - صلّی اللّه علیه و آله -.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 254 )


حدیث 3715



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 289

سَعِیدُ [سَعْدُ] بْنُ طَرِیفٍ [ظَرِیفٍ] عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ قَرَأَ عَشْرَ آیَاتٍ فِی لَیْلَةٍ لَمْ یُکْتَبْ مِنَ اَلْغَافِلِینَ وَ مَنْ قَرَأَ خَمْسِینَ آیَةً کُتِبَ مِنَ اَلذَّاکِرِینَ وَ مَنْ قَرَأَ مِائَةَ آیَةٍ کُتِبَ مِنَ اَلْقَانِتِینَ وَ مَنْ قَرَأَ مِائَتَیْ آیَةٍ کُتِبَ مِنَ اَلْخَاشِعِینَ وَ مَنْ قَرَأَ ثَلاَثَمِائَةِ آیَةٍ کُتِبَ مِنَ اَلْفَائِزِینَ وَ مَنْ قَرَأَ خَمْسَمِائَةِ آیَةٍ کُتِبَ مِنَ اَلْمُجْتَهِدِینَ وَ مَنْ قَرَأَ أَلْفَ آیَةٍ کُتِبَ لَهُ [أَلْفُ] قِنْطَارٍ مِنْ بِرٍّ وَ اَلْقِنْطَارُ خَمْسَ عَشْرَةَ أَلْفَ مِثْقَالٍ مِنَ اَلذَّهَبِ وَ اَلْمِثْقَالُ أَرْبَعَةٌ وَ عِشْرُونَ قِیرَاطاً أَصْغَرُهَا مِثْلُ  جَبَلِ أُحُدٍ وَ أَکْبَرُهَا مَا بَیْنَ اَلسَّمَاءِ [وَ إِلَی] اَلْأَرْضِ .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 289 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 491 
ن-«سعد بن طریف»از امام باقر-علیه السّلام-روایت کرده است که فرمود: «رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله و سلّم-فرمود:کسی که ده آیه در یک شب بخواند،نامش جزء غافلین نوشته نخواهد شد،و هر کسی که پنجاه آیه بخواند،از ذاکرین خواهد بود.و هر کس که صد آیه بخواند،از قانتین (فرمانبرداران)است.و هر کس که دویست آیه بخواند،جزء خاشعین نوشته می‌شود،و هر کس که سیصد آیه بخواند از فائزین(رستگاران)محسوب می‌شود و هر کس که پانصد آیه بخواند از مجتهدین می‌باشد.و هر کس که هزار آیه بخواند قنطاری از نیکوکاری برایش نوشته می‌شود که یک قنطار پانزده هزار مثقال از طلاست و یک مثقال،بیست و چهار قیراط‍‌ است که کمترینش مانند کوه احد و بزرگترینش ما بین آسمان و زمین است»

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 491  )


حدیث 3716



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 383

کَیْفَ یَسْتَطِیعُ اَلْإِخْلاَصَ مَنْ یَغْلِبُهُ. اَلْهَوَی؟.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 383 )


حدیث 3717



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 598

مَنْ کَانَ مُتَوَکَّلاً لَمْ یَعْدِمِ اَلْإِعَانَةَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 598 )


حدیث 3718



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 61

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  تَعَوَّذُوا بِاللَّهِ مِنْ حُبِّ اَلْحُزْنِ.

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 61 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 298 
باسناد سابق از علی(علیه السّلام)مرویست که فرمود رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود پناه برید بخدا از غلبۀ حزن یعنی چون سختی روی دهد بخدا توجه کنید تا آن را رفع کند«مترجم گوید» که این معنی بر آنست که حدیث شریف تعوذ و با الله من خب الحزن. باشد بخاء معجمه باشد اگر بحاء مهمله باشد چنان که در بعضی نسخ است شاید معنی این باشد که پناه برید بخدا از دوست داشتن چیزی که بنظر شما جلوه خوبی کند و مصلحت شما نباشد بالاخره منتهی بحزن می‌شود چه حقتعالی فرموده«

وَ عَسی‌ أَنْ‌ تُحِبُّوا شَیْئاً وَ هُوَ شَرٌّ لَکُمْ‌

»

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 298  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 102 
242-جعابیّ‌ بهمین اسناد روایت کرده که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود:بخدا پناه برید از جبّ‌ حزن. شرح:«جبّ‌ بمعنی چاه است و حزن بمعنی اندوه،و اصل خبر در سنن ترمذیّ‌ کتاب«زهد»بعد از باب«ما جاء فی الرؤیا»چنین است که پیامبر فرمود: «تعوذوا باللّه من جبّ‌ الحزن،قالوا:یا رسول اللّه و ما جبّ‌ الحزن‌؟قال: واد فی جهنّم یتعوّذ منه جهنّم کلّ‌ یوم مائة مرّة....». . یعنی:پناه ببرید به خدا از«جبّ‌ الحزن»،پرسیدند:ای رسول خدا! جبّ‌ الحزن چیست‌؟پیامبر صلی اللّه علیه و آله فرمود:چاهی است در دوزخ که روزی صد بار جهنّم از آن بخدا پناه میبرد،پرسیدند:چه کسی در آن می‌افتد؟فرمود: قرّاء ریاکار».

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 102  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 90 
نیز علی علیه السّلام فرمود نبیّ‌ صلّی اللّه علیه و آله فرمود:به خدا پناه برید از لباس حزن.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 90  )


حدیث 3719



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 162

وَ عَنْ  أَنَسٍ :  أَنَّ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ سَلاَمٍ سَأَلَ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ  شَعْیَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ هُوَ اَلَّذِی بَشَّرَ بِی وَ بِأَخِی  عِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 162 )


حدیث 3720



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 157

وَ عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ اِعْلَمُوا أَنَّما غَنِمْتُمْ مِنْ شَیْءٍ فَأَنَّ لِلّهِ خُمُسَهُ وَ لِلرَّسُولِ وَ لِذِی اَلْقُرْبی وَ اَلْیَتامی وَ اَلْمَساکِینِ وَ اِبْنِ اَلسَّبِیلِ»  قَالَ: خُمُسُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لِلْإِمَامِ وَ خُمُسُ اَلرَّسُولِ لِلْإِمَامِ، وَ خُمُسُ ذِی اَلْقُرْبَی لِقَرَابَةِ اَلرَّسُولِ اَلْإِمَامِ، وَ اَلْیَتَامَی یَتَامَی آلِ اَلرَّسُولِ وَ اَلْمَسَاکِینُ مِنْهُمْ، وَ أَبْنَاءُ اَلسَّبِیلِ مِنْهُمْ، فَلاَ یُخْرَجُ مِنْهُمْ إِلَی غَیْرِهِمْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 157 )


حدیث 3721



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 208

دَعَوَاتُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ :  قَالَ رَجُلٌ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ فَقَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ أَنَا أَقُولُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ فَإِذَا قَالَ أَحَدُکُمْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ فَلْیَقُلْ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ لِأَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ  فَادْعُوهُ مُخْلِصِینَ لَهُ اَلدِّینَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 208 )


حدیث 3722



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 277

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اَلْقَاسِمُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ کَذَبَ عَلَی اَللَّهِ وَ عَلَی  رَسُولِهِ وَ هُوَ صَائِمٌ نَقَضَ صَوْمَهُ وَ وُضُوءَهُ إِذَا تَعَمَّدَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 277 )


حدیث 3723



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 331

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَیْهِ أَنَّ بَعْضَ مَوَالِیکَ  بِالْبَصْرَةِ ، یُحْرِمُونَ  بِبَطْنِ اَلْعَقِیقِ وَ لَیْسَ بِذَلِکَ اَلْمَوْضِعِ مَاءٌ وَ لاَ مَنْزِلٌ وَ عَلَیْهِمْ فِی ذَلِکَ مَئُونَةٌ شَدِیدَةٌ وَ یُعَجِّلُهُمْ أَصْحَابُهُمْ وَ جَمَّالُهُمْ وَ مِنْ وَرَاءِ  بَطْنِ اَلْعَقِیقِ بِخَمْسَةَ عَشَرَ مِیلاً مَنْزِلٌ فِیهِ مَاءٌ وَ هُوَ مَنْزِلُهُمُ اَلَّذِی یَنْزِلُونَ فِیهِ فَتَرَی أَنْ یُحْرِمُوا مِنْ مَوْضِعِ اَلْمَاءِ لِرِفْقِهِ بِهِمْ وَ خِفَّتِهِ عَلَیْهِمْ فَکَتَبَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَقَّتَ اَلْمَوَاقِیتَ لِأَهْلِهَا وَ مَنْ أَتَی عَلَیْهَا مِنْ غَیْرِ أَهْلِهَا وَ فِیهَا رُخْصَةٌ لِمَنْ کَانَتْ بِهِ عِلَّةٌ فَلاَ تُجَاوِزِ اَلْمِیقَاتَ إِلاَّ مِنْ عِلَّةٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 331 )


حدیث 3724



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 105

وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعْدَ قَتْلِهِ هَؤُلاَءِ اَلنَّفَرَ اَلْآنَ نَغْزُوهُمْ وَ لاَ یَغْزُونَا .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 105 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 93 
و رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)پس از اینکه اینان بدست علی علیه السّلام کشته شدند فرمود:ما بجنگ ایشان خواهیم رفت ولی آنها دیگر بجنگ ما نخواهند آمد.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 93  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 95 
و رسول خدا هم پس از قتل این عده فرمود اکنون هنگامیست که ما میتوانیم با آنها کارزار نمائیم و آنان نمیتوانند با ما بجنگند.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 95  )


حدیث 3725



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 235

أشار علیّ أمیر المؤمنین: أنا یعسوب المؤمنین.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 235 )


حدیث 3726



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 362

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمُحْرِمِ یَتَرَدَّی بِالثَّوْبَیْنِ قَالَ نَعَمْ وَ اَلثَّلاَثَةِ إِنْ شَاءَ یَتَّقِی بِهَا اَلْبَرْدَ وَ اَلْحَرَّ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 362 )


حدیث 3727



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 85

وَ قَالَ حَبَّةُ اَلْعُرَنِیُّ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : بُعِثَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ وَ أَسْلَمْتُ یَوْمَ اَلثَّلاَثَاءِ .

( روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 85 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 146 
و همو از علی(علیه السّلام) روایت می‌کند که می‌فرموده است:پیامبر(صلّی الله علیه و آله)روز دوشنبه برانگیخته شدند و من روز سه شنبه مسلمان شدم .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 146  )


حدیث 3728



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 207

وَ قَدْ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْبَذَاذَةُ مِنَ اَلْإِیمَانِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 207 )


حدیث 3729



متن حدیث - الإعتقادات , جلد 1 , صفحه 118

وَ رُوِیَ عَنْ  سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ اَلْهِلاَلِیِّ أَنَّهُ قَالَ: قُلْتُ  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ  - عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ -: إِنِّی سَمِعْتُ مِنْ  سَلْمَانَ وَ  مِقْدَادَ وَ  أَبِی ذَرٍّ شَیْئاً مِنْ  تَفْسِیرِ  اَلْقُرْآنِ وَ مِنَ اَلْأَحَادِیثِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ غَیْرَ مَا فِی أَیْدِی اَلنَّاسِ، ثُمَّ سَمِعْتُ مِنْکَ تَصْدِیقَ مَا سَمِعْتُ مِنْهُمْ، وَ رَأَیْتُ فِی أَیْدِی اَلنَّاسِ أَشْیَاءَ کَثِیرَةً مِنْ  تَفْسِیرِ  اَلْقُرْآنِ وَ مِنَ اَلْأَحَادِیثِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ أَنْتُمْ تُخَالِفُونَهُمْ فِیهَا وَ تَزْعُمُونَ أَنَّ ذَلِکَ کُلَّهُ بَاطِلٌ، أَ فَتَرَی اَلنَّاسَ یَکْذِبُونَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ مُتَعَمِّدِینَ وَ یُفَسِّرُونَ  اَلْقُرْآنَ بِآرَائِهِمْ؟ قَالَ: فَقَالَ  عَلِیٌّ  - عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ -: «قَدْ سَأَلْتَ فَافْهَمِ اَلْجَوَابَ: إِنَّ مَا فِی أَیْدِی اَلنَّاسِ: حَقٌّ وَ بَاطِلٌ، وَ صِدْقٌ وَ کَذِبٌ، وَ نَاسِخٌ وَ مَنْسُوخٌ، وَ خَاصُّ وَ عَامٌّ، وَ مُحْکَمٌ وَ مُتَشَابِهٌ، وَ حِفْظٌ وَ وَهَمٌ. وَ قَدْ کُذِبَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ عَلَی عَهْدِهِ حَتَّی قَامَ خَطِیباً فَقَالَ: أَیُّهَا اَلنَّاسُ، قَدْ کَثُرَتِ اَلْکَذَّابَةُ عَلَیَّ فَمَنْ کَذَبَ عَلَیَّ مُتَعَمِّداً فَلْیَتَبَوَّأْ مَقْعَدَهُ مِنَ  اَلنَّارِ ، ثُمَّ کُذِبَ عَلَیْهِ مِنْ بَعْدُ. وَ إِنَّمَا أَتَاکُمُ اَلْحَدِیثُ مِنْ أَرْبَعَةٍ لَیْسَ لَهُمْ خَامِسٌ: رَجُلٌ مُنَافِقٌ مُظْهِرٌ لِلْإِیمَانِ، مُتَصَنِّعٌ  بِالْإِسْلاَمِ ، لاَ یَتَأَثَّمُ وَ لاَ یَتَحَرَّجُ أَنْ یَکْذِبَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ مُتَعَمِّداً. فَلَوْ عَلِمَ اَلنَّاسُ أَنَّهُ مُنَافِقٌ کَذَّابٌ لَمْ یَقْبَلُوا مِنْهُ وَ لَمْ یُصَدِّقُوهُ، وَ لَکِنَّهُمْ قَالُوا: هَذَا صَحِبَ  رَسُولَ اَللَّهِ وَ رَآهُ وَ سَمِعَ مِنْهُ، فَأَخَذُوا عَنْهُ وَ هُمْ لاَ یَعْرِفُونَ حَالَهُ. وَ قَدْ أَخْبَرَ اَللَّهُ تَعَالَی عَنِ اَلْمُنَافِقِینَ بِمَا أَخْبَرَ، وَ وَصَفَهُمْ بِمَا وَصَفَهُمْ، فَقَالَ:  وَ إِذا رَأَیْتَهُمْ تُعْجِبُکَ أَجْسامُهُمْ وَ إِنْ یَقُولُوا تَسْمَعْ لِقَوْلِهِمْ  ثُمَّ تَفَرَّقُوا بَعْدَهُ، فَتَقَرَّبُوا إِلَی أَئِمَّةِ اَلضَّلاَلَةِ وَ اَلدُّعَاةِ إِلَی  اَلنَّارِ بِالزُّورِ وَ اَلْکَذِبِ وَ اَلْبُهْتَانِ، فَوَلَّوْهُمُ اَلْأَعْمَالَ، وَ أَکَلُوا بِهِمُ اَلدُّنْیَا، وَ حَمَلُوهُمْ عَلَی رِقَابِ اَلنَّاسِ، وَ إِنَّمَا اَلنَّاسُ مَعَ اَلْمُلُوکِ وَ اَلدُّنْیَا إِلاَّ مَنْ عَصَمَ اَللَّهُ. فَهَذَا أَحَدُ اَلْأَرْبَعَةِ. وَ رَجُلٌ آخَرٌ سَمِعَ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ شَیْئاً لَمْ یَحْفَظْهُ عَلَی وَجْهِهِ وَ وَهِمَ فِیهِ، وَ لَمْ یَتَعَمَّدْ کَذِباً، فَهُوَ فِی یَدِهِ یَقُولُ بِهِ وَ یَعْمَلُ بِهِ وَ یَرْوِیهِ، وَ یَقُولُ: أَنَا سَمِعْتُهُ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ . فَلَوْ عَلِمَ  اَلْمُسْلِمُونَ أَنَّهُ وَهِمَ لَمْ یَقْبَلُوهُ، وَ لَوْ عَلِمَ هُوَ أَنَّهُ وَهِمَ لَرَفَضَهُ. وَ رَجُلٌ ثَالِثٌ سَمِعَ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ شَیْئاً أَمَرَ بِهِ، ثُمَّ نَهَی عَنْهُ وَ هُوَ لاَ یَعْلَمُ، أَوْ سَمِعَهُ یَنْهَی عَنْ شَیْءٍ، ثُمَّ أَمَرَ بِهِ وَ هُوَ لاَ یَعْلَمُ، فَحَفِظَ مَنْسُوخَهُ وَ لَمْ یَحْفَظِ اَلنَّاسِخَ. فَلَوْ عَلِمَ أَنَّهُ مَنْسُوخٌ لَرَفَضَهُ، وَ لَوْ عَلِمَ  اَلْمُسْلِمُونَ إِذْ سَمِعُوهُ أَنَّهُ مَنْسُوخٌ لَرَفَضُوهُ. وَ رَجُلٌ رَابِعٌ لَمْ یَکْذِبْ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ ، مُبْغِضٌ لِلْکَذِبِ خَوْفاً مِنَ اَللَّهِ وَ تَعْظِیماً  لِرَسُولِ اَللَّهِ ، لَمْ یَسْهُ بَلْ حَفِظَ مَا سَمِعَ عَلَی وَجْهِهِ، فَجَاءَ بِهِ کَمَا سَمِعَ، لَمْ یَزِدْ وَ لَمْ یَنْقُصْ، وَ عَلِمَ اَلنَّاسِخَ وَ اَلْمَنْسُوخَ، فَعَمِلَ بِالنَّاسِخِ وَ رَفَضَ اَلْمَنْسُوخَ. وَ إِنَّ أَمْرَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ مِثْلُ  اَلْقُرْآنِ ، نَاسِخٌ وَ مَنْسُوخٌ، وَ خَاصُّ وَ عَامٌّ، وَ مُحْکَمٌ وَ مُتَشَابِهٌ. وَ قَدْ کَانَ یَکُونُ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ اَلْکَلاَمُ لَهُ وَجْهَانِ: کَلاَمٌ عَامٌّ وَ کَلاَمٌ خَاصُّ، مِثْلُ  اَلْقُرْآنِ ، قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  وَ ما آتاکُمُ  اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  فَاشْتَبَهَ عَلَی مَنْ لَمْ یَعْرِفْ مَا عَنَی اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ ، وَ لَیْسَ کُلُّ  أَصْحَابِ  رَسُولِ اَللَّهِ یَسْأَلُونَهُ وَ یَسْتَفْهِمُونَهُ، لِأَنَّ فِیهِمْ قَوْماً کَانُوا یَسْأَلُونَهُ وَ لاَ یَسْتَفْهِمُونَهُ، لِأَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی نَهَاهُمْ عَنِ اَلسُّؤَالِ، حَیْثُ یَقُولُ:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا لا تَسْئَلُوا عَنْ أَشْیاءَ إِنْ تُبْدَ لَکُمْ تَسُؤْکُمْ وَ إِنْ تَسْئَلُوا عَنْها حِینَ یُنَزَّلُ  اَلْقُرْآنُ تُبْدَ لَکُمْ عَفَا اَللّهُ عَنْها وَ اَللّهُ غَفُورٌ حَلِیمٌ `قَدْ سَأَلَها قَوْمٌ مِنْ قَبْلِکُمْ ثُمَّ أَصْبَحُوا بِها کافِرِینَ  . فَامْتَنَعُوا مِنَ اَلسُّؤَالِ حَتَّی إِنْ کَانُوا یُحِبُّونَ أَنْ یَجِیءَ اَلْأَعْرَابِیُّ وَ اَلْبَدَوِیُّ فَیَسْأَلَ وَ هُمْ یَسْمَعُونَ. وَ کُنْتُ أَدْخُلُ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ دَخْلَةً، وَ أَخْلُو بِهِ فِی کُلِّ یَوْمٍ خَلْوَةً، یُجِیبُنِی عَمَّا أَسْأَلُ، وَ أَدُورُ بِهِ حَیْثُمَا دَارَ، وَ قَدْ عَلِمَ  أَصْحَابُ  رَسُولِ اَللَّهِ أَنَّهُ لَمْ یَکُنْ یَصْنَعُ ذَلِکَ بِأَحَدٍ غَیْرِی، وَ رُبَّمَا کَانَ ذَلِکَ فِی بَیْتِی. وَ کُنْتُ إِذَا دَخَلْتُ عَلَیْهِ فِی بَعْضِ مَنَازِلِهِ خَلاَ بِی وَ أَقَامَ نِسَاءَهُ، فَلَمْ یَبْقَ غَیْرِی وَ غَیْرُهُ، وَ إِذَا أَتَانِی هُوَ لِلْخَلْوَةِ وَ أَقَامَ مَنْ فِی بَیْتِی لَمْ یُقِمْ عَنَّا  فَاطِمَةَ وَ لاَ أَحَدَ  إِبْنَایَ . وَ کُنْتُ إِذَا سَأَلْتُهُ أَجَابَنِی، وَ إِذَا سَکَتُّ وَ نَفِدَتْ مَسَائِلِی اِبْتَدَأَنِی. فَمَا نَزَلَتْ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ آیَةٌ مِنَ  اَلْقُرْآنِ ، وَ لاَ شَیْءٌ عَلَّمَهُ اَللَّهُ تَعَالَی مِنْ حَلاَلٍ أَوْ حَرَامٍ، أَوْ أَمْرٍ أَوْ نَهْیٍ، أَوْ طَاعَةٍ أَوْ مَعْصِیَةٍ، أَوْ شَیْءٍ کَانَ أَوْ یَکُونُ، إِلاَّ وَ قَدْ عَلَّمَنِیهِ وَ أَقْرَأَنِیهِ، وَ أَمْلاَهُ عَلَیَّ وَ کَتَبْتُهُ بِخَطِّی، وَ أَخْبَرَنِی بِتَأْوِیلِ ذَلِکَ وَ ظَهْرِهِ وَ بَطْنِهِ، فَحَفِظْتُهُ ثُمَّ لَمْ أَنْسَ مِنْهُ حَرْفاً. وَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ إِذَا أَخْبَرَنِی بِذَلِکَ کُلِّهِ یَضَعُ یَدَهُ عَلَی صَدْرِی، ثُمَّ یَقُولُ: اَللَّهُمَّ اِمْلَأْ قَلْبَهُ عِلْماً، وَ فَهْماً، وَ نُوراً، وَ حِلْماً، وَ حُکْماً وَ إِیمَاناً وَ عَلِّمْهُ وَ لاَ تُجَهِّلْهُ، وَ اِحْفَظْهُ وَ لاَ تَنْسَهُ . فَقُلْتُ لَهُ ذَاتَ یَوْمٍ: بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، هَلْ تَتَخَوَّفُ عَلَیَّ اَلنِّسْیَانَ؟ فَقَالَ: یَا أَخِی، لَسْتُ أَتَخَوَّفُ عَلَیْکَ اَلنِّسْیَانَ وَ لاَ اَلْجَهْلَ، وَ قَدْ أَخْبَرَنِی اَللَّهُ تَعَالَی أَنَّهُ قَدِ اِسْتَجَابَ لِی فِیکَ وَ لِشُرَکَائِکَ اَلَّذِینَ یَکُونُونَ بَعْدَکَ. قُلْتُ: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، وَ مَنْ شُرَکَائِی‌؟ قَالَ: اَلَّذِینَ قَرَنَ اَللَّهُ طَاعَتَهُمْ بِطَاعَتِهِ وَ بِطَاعَتِی. قُلْتُ: مَنْ هُمْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ؟ قَالَ: اَلَّذِینَ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی فِیهِمْ:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  . قُلْتُ: یَا  نَبِیَّ اَللَّهِ ، مَنْ هُمْ؟ قَالَ: هُمُ اَلْأَوْصِیَاءُ بَعْدِی ، وَ لاَ یَتَفَرَّقُونَ حَتَّی یَرِدُوا عَلَیَّ  اَلْحَوْضَ ، هَادِینَ مَهْدِیِّینَ، لاَ یَضُرُّهُمْ کَیْدُ مَنْ کَادَهُمْ، وَ لاَ خِذْلاَنُ مَنْ خَذَلَهُمْ، هُمْ مَعَ  اَلْقُرْآنِ وَ  اَلْقُرْآنُ مَعَهُمْ، لاَ یُفَارِقُونَهُ وَ لاَ یُفَارِقُهُمْ، بِهِمْ تَنْتَصِرُ أُمَّتِی وَ بِهِمْ یُمْطَرُونَ، وَ بِهِمْ یُدْفَعُ اَلْبَلاَءُ، وَ بِهِمْ یُسْتَجَابُ لَهُمُ اَلدُّعَاءُ. قُلْتُ: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، سَمِّهِمْ لِی. قَالَ: أَنْتَ یَا  عَلِیُّ ، ثُمَّ اِبْنِی هَذَا، وَ وَضَعَ یَدَهُ عَلَی رَأْسِ  اَلْحَسَنِ ، ثُمَّ اِبْنِی هَذَا، وَ وَضَعَ یَدَهُ عَلَی رَأْسِ  اَلْحُسَیْنِ ، ثُمَّ اِبْنُهُ سَمِیُّکَ یَا أَخِی  سَیِّدُ اَلْعَابِدِینَ ، ثُمَّ اِبْنُهُ یُسَمَّی  مُحَمَّداً ، بَاقِرَ عِلْمِی وَ خَازِنَ وَحْیِ اَللَّهِ، وَ سَیُولَدُ فِی زَمَانِکَ یَا أَخِی فَاقْرَأْهُ مِنِّی اَلسَّلاَمَ -، ثُمَّ تَکْمِلَةُ اِثْنَیْ عَشَرَ إِمَاماً مِنْ وُلْدِکَ إِلَی  مَهْدِیِّ أُمَّةِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ، اَلَّذِی یَمْلَأُ اَلْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ قَبْلَهُ ظُلْماً وَ جَوْراً. وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأَعْرِفُهُ - یَا  سُلَیْمُ - حَیْثُ یُبَایَعُ بَیْنَ  اَلرُّکْنِ وَ  اَلْمَقَامِ ، وَ أَعْرِفُ أَسْمَاءَ أَنْصَارِهِ وَ قَبَائِلَهُمْ. قَالَ  سُلَیْمُ بْنُ قَیْسٍ : ثُمَّ لَقِیتُ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ  - عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ -  بِالْمَدِینَةِ بَعْدَ مَا مَلَکَ  مُعَاوِیَةُ ، فَحَدَّثْتُهُمَا بِهَذَا اَلْحَدِیثِ عَنْ  أَبِیهِمَا ، قَالاَ: «صَدَقْتَ، قَدْ حَدَّثَکَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ بِهَذَا اَلْحَدِیثِ وَ نَحْنُ جُلُوسٌ، وَ قَدْ حَفِظْنَا ذَلِکَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ کَمَا حَدَّثَکَ، فَلَمْ یَزِدْ فِیهِ حَرْفاً وَ لَمْ یَنْقُصْ مِنْهُ حَرْفاً». قَالَ  سُلَیْمُ بْنُ قَیْسٍ : ثُمَّ لَقِیتُ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ وَ عِنْدَهُ اِبْنُهُ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرُ أَبُو جَعْفَرٍ ، فَحَدَّثْتُهُ بِمَا سَمِعْتُ مِنْ  أَبِیهِ وَ مَا سَمِعْتُهُ مِنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ ، فَقَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ : «قَدْ أَقْرَأَنِی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ وَ هُوَ مَرِیضٌ وَ أَنَا صَبِیٌّ، ثُمَّ قَالَ : أَبُو جَعْفَرٍ «وَ أَقْرَأَنِی  جَدِّی مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ وَ أَنَا صَبِیٌّ». قَالَ  أَبَانُ بْنُ أَبِی عَیَّاشٍ : فَحَدَّثْتُ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ بِهَذَا کُلِّهِ عَنْ  سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ اَلْهِلاَلِیِّ ، فَقَالَ: «صَدَقَ، وَ قَدْ جَاءَ  جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیُّ إِلَی اِبْنِی  مُحَمَّدٍ وَ هُوَ یَخْتَلِفُ إِلَی اَلْکُتَّابِ، فَقَبَّلَهُ وَ أَقْرَأَهُ اَلسَّلاَمَ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ ». قَالَ  أَبَانُ بْنُ أَبِی عَیَّاشٍ : فَحَجَجْتُ  بَعْدَ  مَوْتِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ ، فَلَقِیتُ  أَبَا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فَحَدَّثْتُهُ بِهَذَا اَلْحَدِیثِ کُلِّهِ عَنْ  سُلَیْمٍ ، فَاغْرَوْرَقَتْ عَیْنَاهُ وَ قَالَ: «صَدَقَ  سُلَیْمٌ ، وَ قَدْ أَتَی  أَبِی  بَعْدَ  قَتْلِ جَدِّیَ  اَلْحُسَیْنِ وَ أَنَا عِنْدَهُ، فَحَدَّثَهُ بِهَذَا اَلْحَدِیثِ بِعَیْنِهِ، فَقَالَ لَهُ  أَبِی : صَدَقْتَ وَ اَللَّهِ - یَا  سُلَیْمُ - قَدْ حَدَّثَنِی بِهَذَا اَلْحَدِیثِ  أَبِی عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ »  .

( الإعتقادات , جلد 1 , صفحه 118 )



ترجمه حدیث

#### الإعتقادات / ترجمه حسنی ؛ ج 1 , ص 155 
و از سلیم بن قیس هلالی(عامری کوفی)مرویست که گفت خدمت جناب امیر علیه السّلام عرض نمودم که من شنیده‌ام از سلمان و مقداد و ابو ذر چیزی از تفسیر قرآن و احادیثی چند از جناب نبوی صلی اللّه علیه و آله و سلّم غیر آنچه در دست مردم است،و شنیده‌ام از جناب شما تصدیق همان‌ها را که شنیده بودم از ایشان و دیده‌ام در دست مردم بسیار چیزها از تفسیر قرآن و از احادیث نبوی صلی اللّه علیه و آله و سلّم که شما در باب آنها خلاف مردم میفرمائید و چنان میدانید که آنها هم باطل است آیا شما چنان می‌بینید که مردم دروغ میگویند عمدا برسول خدا و تفسیر مینمایند قرآن را برأی خود؟!!آن جناب جواب فرمود که سؤال نمودی حال پس جواب را بفهم بدرستی که در دست مردم حقی است و باطلی،و راستی و دروغی،و ناسخی و منسوخی،و عامی و خاصی،و محکمی و متشابهی.و حفظی و سهوی و بتحقیق که دروغ بسته شد بر جناب پیغمبر صلی اللّه علیه و آله در حال حیات آن جناب تا آنکه ایستاد بخطبه و فرمود:ایها الناس بتحقیق که بسیار شده‌اند دروغ گویندگان بر من پس هر که عمدا دروغ گوید بر من باید منزل کند نشیمنگاه خود را از آتش جهنم و باز دروغ گفته شد بر آن جناب بعد از رحلتش،و این است و غیر از این نیست که احادیث بشما رسید از چهار صنف که پنجمین ندارند.مرد منافقی که اظهار ایمان میکند،و ساختگی باسلام مینماید، احتراز از گناه نمیکند و مضایقه نمی‌دارد از اینکه عمدا دروغ بر رسول خدا گوید و اگر مردم بدانند که منافق و کذاب است از او قبول نمیکنند و تصدیقش نمی‌نمایند.لیکن می‌گفتند که این مرد بصحبت پیغمبر مشرف شده و آن جناب را دیده و از آن جناب شنیده پس از او اخذ نمودند در حالی که حالش را نمی‌شناختند. و بتحقیق که خبر داده حقتعالی از منافقان آنچه خبر داده و وصف نموده آنها را بآنچه وصف نموده و فرموده:چون بینی منافقان را بعجب می‌آوردت جسمهای آنها،و اگر سخن گویند میشنوی مر سخنانشان را گویا آنها چوبهائی هستند وانهاده بر دیوار تا آخر آیه و بعد از رحلت آن جناب صلی اللّه علیه و آله و سلّم مردم متفرق شدند و تقرب جستند بسوی امامان گمراهی و دعوت‌کنندگان خلق بسوی آتش بواسطه تزویر و دروغ و بهتان پس آنها را منصب‌های عملها دادند و خوردند بواسطۀ ایشان دنیا را و مسلط‍‌ نمودند ایشان را بر گردن‌های مردمان و غیر از این نیست که مردمان با ملوک و دنیائند مگر کسی که خدا حفظش نموده باشد،و این مردی که مذکور شد یک صنف از آن چهار صنف است. و مردی دیگر است که از پیغمبر چیزی شنیده و درست بخاطرش نمانده و در آن سهو نموده و عمدا دروغ نگفته و آن در دست او است بآن اعتقاد میکند و بآن عمل می‌کند و آن را روایت می‌نماید و میگوید خودم شنیدم این را از رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلّم و اگر مسلمانان دانسته بودند که این سهو است از او قبول نمی‌نمودند و اگر خودش هم دانسته بود هر آینه آن را بدور انداخته بود. و سیم مردی است که شنیده از پیغمبر صلی اللّه علیه و آله و سلّم چیزی را که امر بآن فرموده و من بعد نهی از آن کرده و این مرد مطلع نشده یا آنکه شنیده که آن جناب نهی از چیزی نموده لکن بعد امر فرموده و او مطلع نیست پس حفظ‍‌ نموده منسوخش را و ندانسته ناسخ را و اگر مسلمانان دانسته بودند که آن منسوخ است هر آینه بدورش انداخته بودند و اگر خودش دانسته بود که منسوخ است هر آینه طرحش نموده بود.و چهارم مردی است که دروغ بر خدا و رسول صلی اللّه علیه و آله نگفته و دروغ را دشمن دارد از ترس خدا و بسبب تعظیم رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلّم و سهو ننموده و درست شنیده و همان نحو که شنیده روایت نموده بدون زیاد و کم و دانسته ناسخ و منسوخ را و عمل بناسخ نموده و منسوخ را طرح نموده و بدرستی که امرهای پیغمبر صلی اللّه علیه و آله و سلّم را مثل قرآن ناسخی است و منسوخی و خاصی و عامی و محکمی و متشابهی،و اتفاق می‌افتاد که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلّم سخنی میفرمود و برای آن دو وجه میبود کلامی عام و کلامی خاص مثل قرآن،حق تعالی فرموده آنچه آورد شما را پیغمبر صلی اللّه علیه و آله و سلّم اخذ نمائید و آنچه منعتان فرمود از آن دست بدارید و در آن سخن مشتبه میشد بر کسی که معرفت نداشت که خدا و رسول صلی اللّه علیه و آله و سلّم چه معنی را از آن کلام قصد نموده‌اند و چنان نبود که همه اصحاب رسول صلی اللّه علیه و آله سؤال نمایند و بعد از سؤال تفهیم جواب را از آن جناب طلب کنند،زیرا که در میان اصحاب بودند قومی که سؤال مینمودند از آن جناب و دیگر استدعای تفسیر جوابی را که شنیده بودند نمینمودند جهت آنکه حقتعالی منعشان فرموده بود از سؤال آنجا که در قرآن میفرماید:ای مؤمنان سؤال مکنید از چیزهائی که اگر بیان شود برای شما بدحالتان میکند و اگر سؤال نمائید در آن وقتی که قرآن نازل کرده می‌شود بیان خواهد شد برای شما که خداوند عفو از آن فرموده و خدا آمرزنده و بردبار است،بتحقیق که سؤال از آنها نمود قومی پیش از شما و بعد از جواب بآن کافر گردیدند و لهذا آن جماعت از اصحاب جناب رسالت مآب بازایستادند از سؤال حتی اینکه راغب بودند که اعرابی یا صحرائی بیاید و سؤال نماید و ایشان بشنوندامیر علیه السّلام فرمود:اما من چنان بود که داخل میشدم بر آن جناب صلی اللّه علیه و آله و سلّم هر شب یک دفعه و خلوت با ایشان مینمودم هر روز یک بار و آنچه سؤال مینمودم جوابم میفرمود و با آن جناب میگردیدم هر کجا که میگردید از اقسام کلام،و همۀ اصحاب بتحقیق که دانسته‌اند که این کار را با احدی غیر من نمیکرد و بسا بود که این امر در منزل من میبود و چنان بود که چون من وارد بر آن جناب میگردیدم در بعضی از منزلهای آن جناب برای من خلوت میگردانید و زنانش را برمیخیزانید و نمیماند سوای من و او،و چون آن جناب بخانه من برای خلوت تشریف میداد برنمیخیزانید از ما فاطمه را و نه یکی از دو پسران مرا و چنان بود که چون سؤال مینمودم جوابم میفرمود و چون ساکت میشدم و سؤالهای من تمام میشد،خود سر سخن برمیداشت با من،پس نازل نشد هیچ آیه از قرآن و نه هیچ چیزی را که دانسته بود آن جناب از حلال یا حرام یا امر یا نهی یا طاعت یا معصیت یا چیزی که میبوده مگر آنکه مرا تعلیم فرمود و مرا بخواندن آن داشت و بر من املاء فرمود و من نوشتم آن را بخط‍‌ خود و خبر داد مرا بتأویل آن و ظاهر آن و باطن آن،پس من حفظش نمودم و دیگر فراموش نکردم هیچ حرفی از آنرو چنان بود که چون آن جناب خبر میداد مرا باین همه دست مبارکش را بر سینه‌ام مینهاد و میگفت خداوندا مملو کن دلش را از علم و فهم و نور و حکمت و ایمان و عالمش فرما و نادانش منما و بیادش بدار و مسازش فراموشکار پس روزی بخدمتش عرض نمودم یا رسول اللّه پدر و مادرم فدایت باد آیا در دل خوف فراموشی بر من داری‌؟فرمود یا اخی ندارم بر تو تشویش فراموشی و نه نادانی و بتحقیق که خداوند مرا خبر داده بآن که دعای مرا در حق تو مستجاب فرموده و در حق شریکان تو که بعد از تو میباشند.عرض نمودم یا رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله و سلّم شریکان من کیستند؟فرمود آن کسانند که خداوند اطاعت ایشان را قرین طاعت من ساخته،عرضکردم کیستند ایشان‌؟ فرمود آنانند که حقتعالی فرموده:ای مؤمنان فرمان ببرید خدا را و فرمان ببرید رسول را و صاحب کاران از خودتان را (صاحب‌اختیاران خود را) عرضکردم یا نبی اللّه کیستند آنها؟فرمود اوصیاء بعد از من که متفرق نمیشوند تا وارد حوض کوثر شوند بر من هدایت‌کنندگان، هدایت‌شدگان،ضرر نمیرساندشان مگر هر کس که مکر با ایشان میکند و نه بی‌مددی هر که بایشان بی‌مددی نماید،ایشان با قرآنند و قرآن با ایشان نه جدا از ایشان می‌شود و نه جدا از آن می‌شود:ببرکت ایشان امت من نصرت کرده میشوند و بطفیل ایشان باران باریده میشوند،و بواسطه ایشان دفع بلا می‌شود،و بوسیله ایشان دعای امت مستجاب میگردد،عرض نمودم یا رسول اللّه اسامی ایشان را بفرما.فرمود تو یا علی پس پسرم این،و دست مبارک بر سر امام حسن علیه السّلام گذارد،و باز فرمود پس پسرم این،و دست شریف بر سر امام حسین علیه السّلام نهاد و باز فرمود پس همنام تو ای برادر من او آقای عبادت‌کنندگان است،پس پسر او محمّد باقر و خازن وحی الهی است و زود باشد که متولد شود در زمان تو پس سلام مرا باو برسان،و زود باشد که محمّد متولد شود در حیات تو یا حسین پس از جانب من سلامش بگو،بعد از آن کامل میکند خداوند عدد دوازده امام را از اولاد تو تا مهدی،اسمش محمّد است همان کسی که خداوند پر میکند ببرکت ظهور او زمین را از انصاف و عدل چنانچه مملو شده از جور و ظلم،بخدا قسم که من میشناسمش ای سلیم در آنجا که بیعت با او می‌شود میان رکن و مقام و میدانم نامهای یاوران او را و قبیله‌های هر یک راسلیم گوید:بعد از آن بخدمت امام حسن و امام حسین علیهما السّلام در مدینه رسیدم بعد از هلاک معاویه،و عرض نمودم همین حدیث را که از پدر بزرگوارشان داشتم،فرمودند راست گفتی امیر المؤمنین تو را خبر داد باین حدیث و ما نشسته در حضورش بودیم،و بتحقیق که حفظ‍‌ نموده‌ایم از رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلّم چنانچه امیر علیه السّلام تو را خبر داده و نه حرفی در آن زیاد نموده و نه حرفی کم.سلیم میگوید بعد از آن بخدمت علی بن الحسین علیه السّلام رسیدم وقتی که پسرش امام محمّد باقر علیه السّلام در نزد پدر بزرگوارش بود و عرض نمودم آنچه را شنیده بودم از پدرش و آنچه را شنیده بودم از امیر المؤمنین علیه السّلام پس حضرت علی بن الحسین علیه السّلام فرمود،بتحقیق که مرا بخواندن این حدیث داشت(بر من خواند این حدیث را-نسخه بدل)امیر المؤمنین از رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلّم در حالی که امیر علیه السّلام بیمار بود و من طفل بودم،بعد از آن امام محمّد باقر علیه السّلام فرمود:مرا هم بخواندن این حدیث داشت (بر من هم خواند این حدیث را-نسخه بدل)جد من از رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلّم در حالی که من طفل بودم.ابان بن ابی عیاش گوید:بعد از آن من تمام این حدیث را از سلیم بن قیس بخدمت حضرت علی بن الحسین علیه السّلام عرض نمودم آن حضرت فرمود:راست گفتی و فرمود:بتحقیق که جابر بن عبد اللّه انصاری آمد بنزد پسر من محمّد در وقتی که بمکتب میرفت،پس او را بوسید و بر او از جانب رسول خدا سلام خواند.ابان بن ابی عیاش گوید:باز بحج رفتم بعد از رحلت حضرت علی بن الحسین علیه السّلام پس بخدمت ابی جعفر محمّد بن علی بن الحسین علیه السّلام رسیدم و این حدیث را سراپا از سلیم نقل و عرض خدمتش نمودم،پس اشک در دو چشم مبارکش گشت و فرمود راست گفته سلیم رحمة اللّه تعالی فرمود که سلیم آمد بخدمت پدرم(علیه السّلام)بعد از قتل جدم حسین علیه السّلام و من در خدمت پدرم بودم پس همین حدیث را بعینه حکایت نمود و پدرم باو فرمود راست گفتی ای سلیم بتحقیق که پدرم خبر داد مرا از امیر المؤمنین علیه السّلام بهمین حدیث.

(  الإعتقادات / ترجمه حسنی ؛ ج 1 , ص 155  )


حدیث 3730



متن حدیث - الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 140

قَالَ أَخْبَرَنِی أَبُو اَلْحَسَنِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ أَبِیهِ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ : سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ وَ هُوَ قَائِمٌ عِنْدَ قَبْرِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَسْأَلُ اَللَّهَ اَلَّذِی اِنْتَجَبَکَ وَ اِصْطَفَاکَ وَ أَصْفَاکَ وَ هَدَاکَ وَ هَدَی بِکَ أَنْ یُصَلِّیَ عَلَیْکَ- إِنَّ اَللّهَ وَ مَلائِکَتَهُ یُصَلُّونَ عَلَی اَلنَّبِیِّ یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا صَلُّوا عَلَیْهِ وَ سَلِّمُوا تَسْلِیماً  .

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 140 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 154 
5-اسحاق بن عمّار گوید:از امام صادق(علیه السّلام)در حالی که کنار قبر رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)ایستاده بود شنیدم که گفت:از خدائی که تو را برگزید و انتخاب نمود و ویژۀ خود ساخت و هدایت فرمود،و نیز دیگران را بدست تو هدایت فرمود می‌خواهم که بر تو درود فرستد که«همانا خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود می‌فرستند،ای کسانی که ایمان آورده‌اید بر او درود فرستید و بطور شایسته‌ای بر وی سلام کنید» .

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 154  )


حدیث 3731



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 448

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْهِدَایَةِ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَبْدِ اَلْخَالِقِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ نُعَیْمٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَعْتَقَ نَسَمَةً مُؤْمِنَةً بَنَی اَللَّهُ لَهُ بَیْتاً فِی  اَلْجَنَّةِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 448 )


حدیث 3732



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 592

11413-27  الکافی ،1/9/461/7 الأربعة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سئل  أمیر المؤمنین علیه السّلام هل یطعم المساکین فی کفارة الیمین لحوم الأضاحی فقال لا لأنه قربان لله عز و جل.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 592 )


حدیث 3733



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 343

، ما رواه  الشیخ الطبرسی ، عن  الصادق - علیه السلام : - أنه سئل عن هذه الایة. فقال: الأرضین و الجبال و الشعاب و الأودیة. ثم نظر الی بساط تحته، فقال: و هذا البساط، مما علّمه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 343 )


حدیث 3734



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 186

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اَلْفَامِیُّ عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ قَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ غَرَسَ اَللَّهُ لَهُ بِهَا شَجَرَةً فِی  اَلْجَنَّةِ وَ مَنْ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ غَرَسَ اَللَّهُ لَهُ بِهَا شَجَرَةً فِی  اَلْجَنَّةِ وَ مَنْ قَالَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ غَرَسَ اَللَّهُ لَهُ بِهَا شَجَرَةً فِی  اَلْجَنَّةِ وَ مَنْ قَالَ اَللَّهُ أَکْبَرُ غَرَسَ اَللَّهُ لَهُ بِهَا شَجَرَةً فِی  اَلْجَنَّةِ فَقَالَ رَجُلٌ مِنْ  قُرَیْشٍ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنَّ شَجَرَنَا فِی  اَلْجَنَّةِ لَکَثِیرٌ قَالَ نَعَمْ وَ لَکِنْ إِیَّاکُمْ أَنْ تُرْسِلُوا عَلَیْهَا نِیرَاناً فَتُحْرِقُوهَا وَ ذَلِکَ أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ لا تُبْطِلُوا أَعْمالَکُمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 186 )


حدیث 3735



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 674

12903-5  الفقیه ،2711/361/2 و قال یعنی أبا عبد اللّه علیه السّلام: من تزوج امرأة فی إحرامه فرق بینهما و لم تحل له أبدا. 12904-6 الفقیه،2712/362/2 و فی روایة سماعة: لها المهر إن کان دخل بها.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 674 )


حدیث 3736



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 304

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلْمَرْأَةِ تُعْطِی اَلرَّجُلَ مَالاً یَتَزَوَّجُهَا فَتَزَوَّجَهَا قَالَ اَلْمَالُ هِبَةٌ وَ اَلْفَرْجُ حَلاَلٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 304 )


حدیث 3737



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 206

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب :  فِی  آخِرِ مُلْکِ اَلْمُعْتَمِدِ اُسْتُشْهِدَ مَسْمُوماً وَ قَالَ  اِبْنُ بَابَوَیْهِ وَ سَمَّهُ  اَلْمُعْتَمِدُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 206 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 183 
مناقب-در آخر سلطنت معتمد عباسی بوسیله سم شهید شد.ابن بابویه گفته است معتمد او را مسموم کرد.

(  بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 183  )


حدیث 3738



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 137

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  عَاصِمٍ اَلْمِصْرِیِّ رَفَعَهُ قَالَ: إِنَّ  فِرْعَوْنَ بَنَی سَبْعَ مَدَائِنَ یَتَحَصَّنُ فِیهَا مِنْ  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ جَعَلَ فِیمَا بَیْنَهَا آجَاماً وَ غِیَاضاً وَ جَعَلَ فِیهَا اَلْأُسْدَ لِیَتَحَصَّنَ بِهَا مِنْ  مُوسَی قَالَ فَلَمَّا بَعَثَ اَللَّهُ  مُوسَی إِلَی  فِرْعَوْنَ فَدَخَلَ اَلْمَدِینَةَ وَ رَآهُ اَلْأُسْدُ تَبَصْبَصَتْ وَ وَلَّتْ مُدْبِرَةً قَالَ ثُمَّ لَمْ یَأْتِ مَدِینَةً إِلاَّ اِنْفَتَحَ لَهُ بَابُهَا حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی قَصْرِ  فِرْعَوْنَ اَلَّذِی هُوَ فِیهِ قَالَ فَقَعَدَ عَلَی بَابِهِ وَ عَلَیْهِ مِدْرَعَةٌ مِنْ صُوفٍ وَ مَعَهُ عَصَاهُ فَلَمَّا خَرَجَ اَلْآذِنُ قَالَ لَهُ  مُوسَی اِسْتَأْذِنْ لِی عَلَی  فِرْعَوْنَ فَلَمْ یَلْتَفِتْ إِلَیْهِ قَالَ فَقَالَ لَهُ  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  إِنِّی رَسُولُ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  قَالَ فَلَمْ یَلْتَفِتْ إِلَیْهِ قَالَ فَمَکَثَ بِذَلِکَ مَا شَاءَ اَللَّهُ یَسْأَلُهُ أَنْ یَسْتَأْذِنَ لَهُ قَالَ فَلَمَّا أَکْثَرَ عَلَیْهِ قَالَ لَهُ أَ مَا وَجَدَ رَبُّ اَلْعَالَمِینَ مَنْ یُرْسِلُهُ غَیْرَکَ قَالَ فَغَضِبَ  مُوسَی فَضَرَبَ اَلْبَابَ بِعَصَاهُ فَلَمْ یَبْقَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  فِرْعَوْنَ بَابٌ إِلاَّ اِنْفَتَحَ حَتَّی نَظَرَ إِلَیْهِ  فِرْعَوْنُ وَ هُوَ فِی مَجْلِسِهِ فَقَالَ أَدْخِلُوهُ قَالَ فَدَخَلَ عَلَیْهِ وَ هُوَ فِی قُبَّةٍ لَهُ مِنْ بُقْعَةٍ کَبِیرَةِ اَلاِرْتِفَاعِ ثَمَانُونَ ذِرَاعاً قَالَ:  فَقالَ إِنِّی رَسُولُ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  إِلَیْکَ قَالَ فَقَالَ فَأْتِ بِآیَةٍ  إِنْ کُنْتَ مِنَ اَلصّادِقِینَ  قَالَ:  فَأَلْقی عَصاهُ  وَ کَانَ لَهَا شُعْبَتَانِ قَالَ:  فَإِذا هِیَ حَیَّةٌ  قَدْ وَقَعَ إِحْدَی اَلشُّعْبَتَیْنِ فِی اَلْأَرْضِ وَ اَلشُّعْبَةُ اَلْأُخْرَی فِی أَعْلَی اَلْقُبَّةِ قَالَ فَنَظَرَ  فِرْعَوْنُ إِلَی جَوْفِهَا وَ هُوَ یَلْتَهِبُ نِیرَاناً قَالَ وَ أَهْوَتْ إِلَیْهِ فَأَحْدَثَ وَ صَاحَ یَا  مُوسَی خُذْهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 137 )


حدیث 3739



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 242

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: تَرْکُ اَلْحُقُوقِ مَذَلَّةٌ وَ إِنَّ اَلرَّجُلَ یَحْتَاجُ إِلَی أَنْ یَتَعَرَّضَ فِیهَا لِلْکَذِبِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 242 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 215 
35-و فرمود ترک حقوق یک نوع خواری است و شخص چنان محتاج و نیازمند می‌شود که در راه بدست آوردن آن تمسک بدروغ گفتن میجوید.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 215  )


حدیث 3740



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 473

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ ظَرِیفٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  یَا  عَلِیُّ عَلَیْکَ بِتِلاَوَةِ  آیَةِ اَلْکُرْسِیِّ فِی دُبُرِ صَلاَةِ اَلْمَکْتُوبَةِ فَإِنَّهُ لاَ یُحَافِظُ عَلَیْهَا إِلاَّ نَبِیٌّ أَوْ صِدِّیقٌ أَوْ شَهِیدٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 473 )


حدیث 3741



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 272

کش،  [رجال  الکشی ] ،  حَمْدَوَیْهِ قَالَ سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ أَیُّوبَ بْنَ نُوحٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ اَلنَّخَعِیِّ أَ ثِقَةٌ هُوَ فَقَالَ کَمَا یَکُونُ اَلثِّقَةَ قَالَ حَدَّثَنِی  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: رَکِبَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْماً إِلَی حَائِطٍ لَهُ مِنْ حِیطَانِ  اَلْمَدِینَةِ فَرَکِبْتُ مَعَهُ إِلَی ذَلِکَ اَلْحَائِطِ وَ مَعَنَا  سُلَیْمَانُ بْنُ خَالِدٍ فَقَالَ لَهُ  سُلَیْمَانُ بْنُ خَالِدٍ جُعِلْتُ فِدَاکَ یَعْلَمُ اَلْإِمَامُ مَا فِی یَوْمِهِ فَقَالَ یَا  سُلَیْمَانُ وَ اَلَّذِی بَعَثَ  مُحَمَّداً بِالنُّبُوَّةِ وَ اِصْطَفَاهُ بِالرِّسَالَةِ إِنَّهُ لَیَعْلَمُ مَا فِی یَوْمِهِ وَ فِی شَهْرِهِ وَ فِی سَنَتِهِ ثُمَّ قَالَ یَا  سُلَیْمَانُ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ رُوحاً یَنْزِلُ عَلَیْهِ فِی  لَیْلَةِ اَلْقِدْرِ فَیُعْلِمُ مَا فِی تِلْکَ اَلسَّنَةِ إِلَی مَا فِی مِثْلِهَا مِنْ قَابِلٍ وَ عَلِمَ مَا یَحْدُثُ فِی اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ وَ اَلسَّاعَةِ تَرَی مَا یَطْمَئِنُّ إِلَیْهِ قَلْبُکَ قَالَ فَوَ اَللَّهِ مَا سِرْنَا إِلاَّ مِیلاً وَ نَحْوَ ذَلِکَ حَتَّی قَالَ اَلسَّاعَةَ یَسْتَقْبِلُکَ رَجُلاَنِ قَدْ سَرَقَا سَرِقَةً قَدْ أَضْمَرَا عَلَیْهَا فَوَ اَللَّهِ مَا سِرْنَا إِلاَّ مِیلاً حَتَّی اِسْتَقْبَلَنَا اَلرَّجُلاَنِ فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِغِلْمَانِهِ عَلَیْکُمْ بِالسَّارِقَیْنِ فَأُخِذَا حَتَّی أُتِیَ بِهِمَا فَقَالَ سَرَقْتُمَا فَحَلَفَا لَهُ بِاللَّهِ أَنَّهُمَا مَا سَرَقَا فَقَالَ وَ اَللَّهِ لَئِنْ أَنْتُمَا لَمْ تُخْرِجَا مَا سَرَقْتُمَا لَأَبْعَثَنَّ إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی وَضَعْتُمَا فِیهِ سَرِقَتَکُمَا وَ لَأَبْعَثَنَّ إِلَی صَاحِبِکُمَا اَلَّذِی سَرَقْتُمَاهُ حَتَّی یَأْخُذَکُمَا وَ یَرْفَعَکُمَا إِلَی وَالِی  اَلْمَدِینَةِ فَرَأْیَکُمَا فَأَبَیَا أَنْ یَرُدَّا اَلَّذِی سَرَقَاهُ فَأَمَرَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ غِلْمَانَهُ أَنْ یَسْتَوْثِقُوا مِنْهُمَا قَالَ فَانْطَلِقْ أَنْتَ یَا  سُلَیْمَانُ إِلَی ذَلِکَ اَلْجَبَلِ وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی نَاحِیَةٍ مِنَ اَلطَّرِیقِ فَاصْعَدْ أَنْتَ وَ هَؤُلاَءِ اَلْغِلْمَانُ فَإِنَّ فِی قُلَّةِ اَلْجَبَلِ کَهْفاً فَادْخُلْ أَنْتَ فِیهِ بِنَفْسِکَ تَسْتَخْرِجُ مَا فِیهِ وَ تَدْفَعُهُ إِلَی مَوْلَی هَذَا فَإِنَّ فِیهِ سَرِقَةً لِرَجُلٍ آخَرَ وَ لَمْ یَأْتِ وَ سَوْفَ یَأْتِی فَانْطَلَقْتُ وَ فِی قَلْبِی أَمْرٌ عَظِیمٌ مِمَّا سَمِعْتُ حَتَّی اِنْتَهَیْتُ إِلَی اَلْجَبَلِ فَصَعِدْتُ إِلَی اَلْکَهْفِ اَلَّذِی وَصَفَهُ لِی فَاسْتَخْرَجْتُ مِنْهُ عَیْبَتَیْنِ وِقْرَ رَجُلَیْنِ حَتَّی أَتَیْتُ بِهِمَا  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا  سُلَیْمَانُ إِنْ بَقِیتَ إِلَی غَدٍ رَأَیْتَ اَلْعَجَبَ  بِالْمَدِینَةِ مِمَّا یُظْلَمُ کَثِیرٌ مِنَ اَلنَّاسِ - فَرَجَعْنَا إِلَی  اَلْمَدِینَةِ فَلَمَّا أَصْبَحْنَا أَخَذَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِأَیْدِینَا فَأَدْخَلَنَا مَعَهُ عَلَی وَالِی  اَلْمَدِینَةِ وَ قَدْ دَخَلَ اَلْمَسْرُوقُ مِنْهُ بِرِجَالٍ بِرَاءٍ فَقَالَ هَؤُلاَءِ سَرَقُوهَا وَ إِذَا اَلْوَالِی یَتَفَرَّسُهُمْ فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ هَؤُلاَءِ بِرَاءٌ وَ لَیْسَ هُمْ سُرَّاقَهُ وَ سُرَّاقُهُ عِنْدِی ثُمَّ قَالَ لِرَجُلٍ مَا ذَهَبَ لَکَ قَالَ عَیْبَةٌ فِیهَا کَذَا وَ کَذَا فَادَّعَی مَا لَیْسَ لَهُ وَ مَا لَمْ یَذْهَبْ مِنْهُ فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِمَ تَکْذِبُ فَقَالَ أَنْتَ أَعْلَمُ بِمَا ذَهَبَ مِنِّی فَهَمَّ اَلْوَالِی أَنْ یَبْطِشَ بِهِ حَتَّی کَفَّهُ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ لِلْغُلاَمِ اِئْتِنِی بِعَیْبَةِ کَذَا وَ کَذَا فَأَتَی بِهَا ثُمَّ قَالَ لِلْوَالِی إِنِ اِدَّعَی فَوْقَ هَذَا فَهُوَ کَاذِبٌ مُبْطِلٌ فِی جَمِیعِ مَا اِدَّعَی وَ عِنْدِی عَیْبَةٌ أُخْرَی لِرَجُلٍ آخَرَ وَ هُوَ یَأْتِیکَ إِلَی أَیَّامٍ وَ هُوَ رَجُلٌ مِنْ  أَهْلِ بَرْبَرَ فَإِذَا أَتَاکَ فَأَرْشِدْهُ إِلَیَّ فَإِنَّ عَیْبَتَهُ عِنْدِی وَ أَمَّا هَذَانِ اَلسَّارِقَانِ فَلَسْتُ بِبَارِحٍ مِنْ هَاهُنَا حَتَّی تَقْطَعَهُمَا فَأُتِیَ بِالسَّارِقَیْنِ فَکَانَا یَرَیَانِ أَنَّهُ لاَ یَقْطَعُهُمَا بِقَوْلِ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ أَحَدُهُمَا لِمَ تَقْطَعُنَا وَ لَمْ نُقِرَّ عَلَی أَنْفُسِنَا بِشَیْءٍ قَالَ وَیْلَکُمَا شَهِدَ عَلَیْکُمَا مَنْ لَوْ شَهِدَ عَلَی  أَهْلِ  اَلْمَدِینَةِ لَأَجَزْتُ شَهَادَتَهُ فَلَمَّا قَطَعَهُمَا قَالَ أَحَدُهُمَا وَ اَللَّهِ یَا  أَبَا جَعْفَرٍ لَقَدْ قَطَعْتَنِی بِحَقٍّ وَ مَا سَرَّنِی أَنَّ اَللَّهَ جَلَّ وَ عَلاَ أَجْرَی تَوْبَتِی عَلَی یَدِ غَیْرِکَ وَ أَنَّ لِی مَا حَازَتْهُ  اَلْمَدِینَةُ وَ إِنِّی لَأَعْلَمُ أَنَّکَ لاَ تَعْلَمُ اَلْغَیْبَ وَ لَکِنَّکُمْ  أَهْلُ بَیْتِ اَلنُّبُوَّةِ وَ عَلَیْکُمْ نَزَلَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ أَنْتُمْ مَعْدِنُ اَلرَّحْمَةِ فَرَقَّ لَهُ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ لَهُ أَنْتَ عَلَی خَیْرٍ ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَی اَلْوَالِی وَ جَمَاعَةِ اَلنَّاسِ فَقَالَ وَ اَللَّهِ لَقَدْ سَبَقَتْهُ یَدُهُ إِلَی  اَلْجَنَّةِ بِعِشْرِینَ سَنَةً فَقَالَ  سُلَیْمَانُ بْنُ خَالِدٍ  لِأَبِی حَمْزَةَ یَا  أَبَا حَمْزَةَ رَأَیْتَ دَلاَلَةً أَعْجَبَ مِنْ هَذَا فَقَالَ  أَبُو حَمْزَةَ اَلْعَجِیبَةُ فِی اَلْعَیْبَةِ اَلْأُخْرَی فَوَ اَللَّهِ مَا لَبِثْنَا إِلاَّ هُنَیْئَةً حَتَّی جَاءَ  اَلْبَرْبَرِیُّ إِلَی اَلْوَالِی وَ أَخْبَرَهُ بِقِصَّتِهَا فَأَرْشَدَهُ اَلْوَالِی إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَتَاهُ فَقَالَ لَهُ  أَبُو جَعْفَرٍ أَ لاَ أُخْبِرُکَ بِمَا فِی عَیْبَتِکَ قَبْلَ أَنْ تُخْبِرَنِی فَقَالَ  اَلْبَرْبَرِیُّ إِنْ أَنْتَ أَخْبَرْتَنِی بِمَا فِیهَا عَلِمْتُ أَنَّکَ إِمَامٌ فَرَضَ اَللَّهُ طَاعَتَکَ فَقَالَ لَهُ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَلْفُ دِینَارٍ لَکَ وَ أَلْفُ دِینَارٍ لِغَیْرِکَ وَ مِنَ اَلثِّیَابِ کَذَا وَ کَذَا قَالَ فَمَا اِسْمُ اَلرَّجُلِ اَلَّذِی لَهُ اَلْأَلْفُ دِینَارٍ قَالَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ وَ هُوَ عَلَی اَلْبَابِ یَنْتَظِرُکَ تَرَانِی أُخْبِرُکَ إِلاَّ بِالْحَقِّ فَقَالَ  اَلْبَرْبَرِیُّ آمَنْتُ بِاللَّهِ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ  بِمُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَشْهَدُ أَنَّکُمْ  أَهْلُ بَیْتِ اَلرَّحْمَةِ اَلَّذِینَ أَذْهَبَ اَللَّهُ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ وَ طَهَّرَکُمْ تَطْهِیراً فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَحِمَکَ اَللَّهُ فَخَرَّ یَشْکُرُ فَقَالَ  سُلَیْمَانُ بْنُ خَالِدٍ حَجَجْتُ بَعْدَ ذَلِکَ عَشْرَ سِنِینَ وَ کُنْتُ أَرَی اَلْأَقْطَعَ مِنْ أَصْحَابِ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ . قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ :  مِثْلَهُ.  یج،  [الخرائج و الجرائح] ، عَنْ  عَاصِمٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ :  مِثْلَهُ وَ فِیهِ بَعْدَ قَوْلِهِ بِعِشْرِینَ سَنَةً فَعَاشَ اَلرَّجُلُ عِشْرِینَ سَنَةً وَ فِی آخِرِ اَلْخَبَرِ قَالَ هُوَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ وَ هُوَ صَالِحٌ کَثِیرُ اَلصَّدَقَةِ کَثِیرُ اَلصَّلاَةِ وَ هُوَ اَلْآنَ عَلَی اَلْبَابِ یَنْتَظِرُکَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 272 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 191 
رجال کشی ص 228 اسماعیل بن ابی حمزه از پدر خود نقل کرد که گفت حضرت باقر سوار بر مرکب شد بجهت بازدید باغی که در اطراف مدینه داشت من نیز در خدمت ایشان رفتم.سلیمان بن خالد هم بود. سلیمان بن خالد عرضکرد آقا امام وقایعی که در امروز اتفاق می‌افتد میداند.فرمود سلیمان بخدائی که محمد را بنبوت بر انگیخت و امتیاز رسالت باو بخشید او جریان‌های روز و ماه و سال را هم میداند سپس فرمود سلیمان نمیدانی که فرشته‌ای در شب قدر بر او نازل می‌شود آنچه در آن سال تا سال دیگر پیش می‌آید و حوادث شب و روز را باو اعلام میکند. هم اکنون جریانی را خواهی دید که مطمئن شوی.بیش از یک میل راه نرفته بودیم که فرمود دو نفر خواهند آمد که دزدی کرده‌اند و اموال دزدی شده را پنهان نموده‌اند.مقداری که راه پیمودیم دو نفر از دور پیدا شدند حضرت باقر بغلامان خود فرمود این دو سارق را بگیرید.آن دو را گرفته آوردند.فرمود شما دزدی کرده‌اید.قسم بخدا خوردند که چنین کاری نکرده‌اند فرمود اگر اموالی که دزدیده‌اید تحویل ندهید.کسی را میفرستم در محلی که پنهان کرده‌اید بیرون آورد و بصاحب مال اطلاع میدهم تا شما را پیش والی مدینه ببرد اکنون هر کدام را مایلید انتخاب کنید. از تحویل اموال امتناع ورزیدند بغلامان دستور داد آنها را نگه دارند بسلیمان فرمود تو برو با این غلامان بالای آن کوه،در قله کوه غاری است تو خودت داخل شو و اموال را خارج کن بده باین غلام یک قسمت از این اموال مربوط‍‌ بکس دیگری است که او بعد از چند روز خواهد آمد. بالای کوه رفتم و غاری که نشانی داده بود پیدا کردم دو بسته سنگینی که باید دو نفر آن را حمل کنند در غار بود خدمت حضرت باقر آوردم.فرمود سلیمان اگر فردا در مدینه باشی جریانهای شگفت انگیزی خواهی دید از ستمی که بمردم بی‌گناه روا میدارند بمدینه برگشتیم فردا صبح حضرت باقر ما را پیش والی برد صاحب مال عده‌ای را بعنوان دزد معرفی کرده بود که گناهی نداشتند والی از آنها با شدت هر چه تمامتر بازجوئی میکرد. حضرت باقر فرمود اینها دزد نیستند دزد و متاع او پیش من است بصاحب مال فرمود از تو چه دزدیده شده‌؟گفت یک بسته که داخل آن فلان چیزها است بدروغ چیزهائی را ادعا کرد امام فرمود چرا دروغ میگوئی آن مرد از روی اعتراض گفت تو از من بهتر میدانی که چه از من برده‌اند؟ والی از اعتراض آن چنان ناراحت شد که خواست باو حمله کند امام علیه السلام جلو او را گرفت بغلام فرمود آن بسته را بیاور.بوالی گوشزد کرد که اگر بیش از این ادعا کند دروغگو است.یک بسته دیگری پیش من هست که متعلق بدیگری است و او مردی از اهالی بربر است وقتی آمد او را راهنمائی کن پیش من بیاید. اما این دو سارق را باید بکیفر برسانی.دو سارق را پیش خواندند آنها خیال میکردند والی تنها با گواهی حضرت باقر دست آنها را قطع نخواهد کرد.یکی از آنها گفت ما که اعترافی نکرده‌ایم چرا دستمان را قطع کنید.والی گفت کسی بر دزدی شما گواهی میدهد که اگر بر تمام اهل مدینه گواهی دهد سخن او را میپذیرم.پس از آنکه دست آن دو را قطع نمودند یکی از آنها گفت بخدا قسم ای ابا جعفر دست مرا از روی حق قطع کردی ولی مایل نیستم که توبه‌ی من بدست دیگری غیر از تو اجرا شود گرچه تمام مدینه را بمن بدهند.من میدانم تو علم غیب نمیدانی ولی از خاندان نبوت هستی و ملائکه بر شما نازل می‌شود و معدن رحمت هستید.سخنان دزد چنان امام را تحت تاثیر قرار داد که دلش سوخت فرمود عاقبت تو بخیر است.فرمود بخدا قسم دست او بیست سال جلوتر از خودش رهسپار بهشت شد. سلیمان بن خالد به ابو حمزه گفت آیا دلیل از این واضحتر دیده‌ای‌؟ ابو حمزه گفت شگفت انگیزتر جریان بسته دیگر بود.چیزی نگذشت که آن مرد بربری پیش والی آمد و شکایت دزدیده شدن اموال خود نمود او را خدمت حضرت باقر فرستاد.خدمت امام رسید.فرمود بگویم در این بسته چه داری‌؟مرد بربری گفت اگر از داخل بسته اطلاع دهی میدانم شما امامی هستی که اطاعت از تو واجب است. فرمود هزار دینار مال تو است و هزار دینار دیگر مال دیگری است و لباسهائی با این مشخصات در داخل بسته است.عرضکرد نام شخصی که هزار دینار متعلق باوست چیست‌؟فرمود محمد بن عبد الرحمن است که پشت درب منتظر توست فرمود دیدی درست گفتم.بربری گفت ایمان آوردم بخدای یکتا و بمحمد مصطفی و گواهم بر اینکه شما اهل بیت رحمت هستید که خداوند شما را از آلودگیها پاک کرده و معصومید. حضرت باقر فرمود خدا ترا رحمت کند.بسجده افتاد تا شکر خدا کند.سلیمان بن خالد گفت بعد از آن ده سال مرتب بحج رفتم و آن مردی که دستش قطع شده بود میدیدم که جزء اصحاب حضرت باقر بود.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 191  )


حدیث 3742



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 302

علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه و  علیّ بن محمّد القاسانیّ ، عن  القاسم بن محمّد [عن]  المنقریّ ، عن  عبد الرّزّاق ، عن  معمّر ، عن  الزّهریّ قال: سئل  علیّ بن الحسین - علیهما السّلام - عن العصبیّة. فقال: العصبیة الّتی یأثم علیها صاحبها أن یری الرّجل شرار قومه خیرا من خیار قوم آخرین، و لیس من العصبیّة أن یحبّ الرّجل قومه، و لکن من العصبیّة أن یعین قومه علی الظّلم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 302 )


حدیث 3743



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 823

قَالَ: وَ رَوَی زَاذَانُ، عَنْ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «فِینَا فِی آلِ حَم آیَةٌ لاَ یَحْفَظُ مَوَدَّتَنَا إِلاَّ کُلُّ مُؤْمِنٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 823 )


حدیث 3744



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 166

5688-2  التهذیب ،1/33/214/3  أحمد عن  محمد بن عیسی عن  ابن المغیرة عن  الفقیه ،1281/441/1  السکونی عن  جعفر  عن  أبیه علیهما السّلام قال: سبعة لا یقصرون الصلاة الجابی الذی یدور فی جبایته - و الأمیر الذی یدور فی إمارته و التاجر الذی یدور فی تجارته من سوق إلی سوق - و الراعی و البدوی الذی یطلب مواضع القطر و منبت الشجر و الرجل یطلب الصید یرید به لهو الدنیا و المحارب الذی یقطع السبیل. 5689-3 التهذیب،1/10/218/4 التیملی عن عمرو بن عثمان عن ابن المغیرة عن السکونی عن أبی عبد اللّه عن أبیه عن علی علیه السّلام: مثله.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 166 )


حدیث 3745



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 329

وَ رَوَی کَثِیرٌ مِنْهُمْ أَنَّهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ مَاتَ وَ هُوَ لاَ یَعْرِفُ إِمَامَ زَمَانِهِ مَاتَ مِیتَةً جَاهِلِیَّةً .

( کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 329 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 377 
134-بسیاری از آنان روایت کردند از آن حضرت(صلّی الله علیه و آله):هر که بمیرد امام زمان خود را نشناسد چون جاهلیت مرده است؛

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 377  )


حدیث 3746



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 166

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: سَأَلْتُ  جَبْرَائِیلَ عَنْ صَاحِبِ اَلْعِلْمِ فَقَالَ هُمْ سِرَاجُ أُمَّتِکَ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ طُوبَی لِمَنْ عَرَفَهُمْ وَ أَحَبَّهُمْ وَ اَلْوَیْلُ لِمَنْ أَنْکَرَ مَعْرِفَتَهُمْ وَ أَبْغَضَهُمْ وَ مَنْ أَبْغَضَهُمْ شَهِدْنَا أَنَّهُ فِی  اَلنَّارِ وَ مَنْ أَحَبَّهُمْ شَهِدْنَا أَنَّهُ فِی  اَلْجَنَّةِ .

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 166 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 393 
و فرمود از جبرئیل پرسیدم از حال علما گفت اینان چراغهای امت تواند در دنیا و آخرت خوشا بحال کسی که ایشان را بشناسد و دوست دارد ایشان را وای بر کسی که معرفت ایشان را انکار کند و ایشان را دشمن دارد و هر کس آنان را دشمن دارد گواهی میدهم که در آتش است و هر کس آنان را دوست داشته باشد گواهی میدهم که در بهشت است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 393  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 439 
و فرمود:از جبرئیل مقام عالم را پرسیدم،گفت:آنان چراغ راه امّت تو در دنیا و آخرتند،خوشا بر کسی که آنان را بشناسد و به آنها احترام کند و وای بر کسی که مقام‌شان را منکر شود و به آنها کینه ورزد و کسی که با آنان دشمنی کند،گواهی می‌دهم که در آتش است و کسی که آنها را دوست بدارد،گواهی می‌دهم که در بهشت است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 439  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 207 
و فرمود:از جبرئیل سؤال کردم از صاحبان علم‌؟گفت ایشان چراغ امت تو هستند در دنیا و آخرت و خوشا بحال کسانی که آنها را بشناسند(و پیروی آنها نمایند)و آنها را دوست بدارند،و بدا بحال کسی که انکار معرفت ایشان را نماید و دشمنی با آنان کند،و هر که با ایشان دشمنی کند شهادت میدهیم ما(ملائکه)که از اهل آتش است،و هر که ایشان را دوست بدارد شهادت میدهیم که از اهل بهشت است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 207  )


حدیث 3747



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 13

عنه: قال: و روی موسی بن الحسن، عن احمد بن الحسین، عن أحمد بن إبراهیم، عن خاله علی بن حسان ، عن عبد الرحمن بن کثیر، عن أبی عبد اللّه - علیه السلام - قال: نزل أبو جعفر - علیه السلام - بواد فضرب خباءه، [ثمّ خرج] یمشی حتی أتی نخلة یابسة فحمد اللّه عز و جل (عندها) ، ثم تکلم بکلام لم اسمع مثله، ثم قال: أیّتها النخلة أطعمینا مما جعله اللّه جلّ ذکره فیک، فتساقط منها رطبا أحمر و أصفر فأکل - علیه السلام - و أکل معه أبو أمیّة الأنصاری فقال: یا أبا أمیّة هذه الآیة فینا کالآیة فی مریم إذ هزّت إلیها بجذع النخلة فتساقط علیها رطبا جنیا .  و رواه ابن شهرآشوب عن عبد الرحمن بن کثیر  .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 13 )


حدیث 3748



متن حدیث - فضائل الشیعة , جلد 1 , صفحه 11

عَنْ أَبِی ذَرٍّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ : رَأَیْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ ضَرَبَ کَتِفَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِیَدِهِ وَ قَالَ یَا  عَلِیُّ مَنْ أَحَبَّنَا فَهُوَ اَلْعَرَبِیُّ وَ مَنْ أَبْغَضَنَا فَهُوَ اَلْعِلْجُ فَشِیعَتُنَا أَهْلُ اَلْبُیُوتَاتِ وَ اَلْمَعَادِنِ وَ اَلشَّرَفِ وَ مَنْ کَانَ مَوْلِدُهُ صَحِیحاً وَ مَا عَلَی مِلَّةِ إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلاَّ نَحْنُ وَ شِیعَتُنَا وَ سَائِرُ اَلنَّاسِ مِنْهَا بِرَاءٌ إِنَّ اَللَّهَ وَ مَلاَئِکَتَهُ یَهْدِمُونَ سَیِّئَاتِ شِیعَتِنَا کَمَا یَهْدِمُ اَلْقَدُومُ اَلْبُنْیَانَ .

( فضائل الشیعة , جلد 1 , صفحه 11 )



ترجمه حدیث

#### فضائل الشیعة / ترجمه توحیدی ؛ ج 1 , ص 37 
ابو ذر گفت:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم را دیدم که دست بر دوش علی بن ابی طالب علیه السّلام نهاد و فرمود: ای علی،هر کس ما را دوست بدارد،عرب است و هر کس کینه ما را داشته باشد،جفا کار است.شیعیان ما از خانواده‌های اصیل و از خاندان شرافت و بزرگواری و حلال‌زاده‌اند.جز ما و شیعیان ما کسی بر کیش ابراهیم نیست و سایر مردم از آن بیزارند.همانا خداوند،فرشتگانی دارد که گناهان شیعیان ما را از بین می‌برند،آن گونه که تیشه،ساختمان را ویران می‌کند.

(  فضائل الشیعة / ترجمه توحیدی ؛ ج 1 , ص 37  )


حدیث 3749



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 449

فی  ثواب الأعمال ، بإسناده: عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: من أکثر قراءة  لإیلاف  قریش ، بعثه اللّه  یوم القیامة علی مرکب من مراکب  الجنّة ، حتّی یقعد علی موائد النّور  یوم القیامة .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 449 )


حدیث 3750



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1239

14175-6  التهذیب ،1/137/237/5 موسی عن  عبد الرحمن عن  عبد اللّه بن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن رجل حلق رأسه قبل أن یضحی قال لا بأس و لیس علیه شیء و لا یعودن.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1239 )


حدیث 3751



متن حدیث - المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 548

وَ رَوَتِ اَلْأُمَّةُ: أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یُسْأَلُ عَنِ اَلشَّیْءِ تَعَلُّماً أَوْ تَعَنُّتاً فَیَقُولُ: لاَ عِلْمَ لِی[فِی]شَیْءٍ مِنْ ذَلِکَ، وَ یَنْتَظِرُ نُزُولَ اَلْمَلائِکَةِ بِالْوَحْیِ، .

( المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 548 )


حدیث 3752



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 240

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمُعَلَّی عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ اَلْمُتَحَابِّینَ فِی اَللَّهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ عَلَی مَنَابِرَ مِنْ نُورٍ قَدْ أَضَاءَ نُورُ وُجُوهِهِمْ وَ نُورُ أَجْسَادِهِمْ وَ نُورُ مَنَابِرِهِمْ کُلَّ شَیْءٍ حَتَّی یُعْرَفُوا بِهِ فَیُقَالُ هَؤُلاَءِ اَلْمُتَحَابُّونَ فِی اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 240 )


حدیث 3753



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 119

أَفْضَلُ اَلصَّبْرِ اَلصَّبْرُ عَنِ اَلْمَحْبُوبِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 119 )


حدیث 3754



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 248

مُوسَی بْنُ اَلْقَاسِمِ عَنِ  اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی مَتَی یَکُونُ لِلْحَاجِّ عُمْرَةٌ قَالَ إِلَی اَلسَّحَرِ مِنْ  لَیْلَةِ عَرَفَةَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 248 )


حدیث 3755



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 158

إِنَّ مَادِحَکَ لَخَادِعٌ لِعَقْلِکَ غَاشٌّ لَکَ فِی نَفْسِکَ بِکَاذِبِ اَلْإِطْرَاءِ وَ زُورِ اَلثَّنَاءِ فَإِنْ حَرَمْتَهُ نَوَالَکَ أَوْ مَنَعْتَهُ إِفْضَالَکَ وَسَمَکَ بِکُلِّ فَضِیحَةٍ وَ نَسَبَکَ إِلَی کُلِّ قَبِیحَةٍ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 158 )


حدیث 3756



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 394

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنْ قَالَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ دَفَعَ اَللَّهُ بِهَا عَنْهُ سَبْعِینَ نَوْعاً مِنَ اَلْبَلاَءِ أَیْسَرُهُ اَلْجُنُونُ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 394 )


حدیث 3757



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 260

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  سَاحِرُ  اَلْمُسْلِمِینَ یُقْتَلُ وَ سَاحِرُ  اَلْکُفَّارِ لاَ یُقْتَلُ قِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ لِمَ لاَ یُقْتَلُ سَاحِرُ  اَلْکُفَّارِ قَالَ لِأَنَّ اَلْکُفْرَ أَعْظَمُ مِنَ اَلسِّحْرِ وَ لِأَنَّ اَلسِّحْرَ وَ اَلشِّرْکَ مَقْرُونَانِ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 260 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 92 
1 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود: ساحر مسلمان کشته می‌شود؛ اما ساحر کافر کشته نمی‌شود. پرسیدند: ای پیامبر خدا! چرا جادوگر کافر را نمی‌کشند؟

فرمود: زیرا کفر، بزرگ‌تر از جادوگری است. و چون جادوگری و شرک قرین یک‌دیگرند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 92  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 403 
: ضعیف علی المشهور. و قال فی الشرائع: من عمل بالسحر یقتل إن کان مسلما، و یؤدب إن کان کافرا.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 403  )


حدیث 3758



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 79

وَ رُوِیَ عَنِ اَلْإِمَامِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنِ اِغْتَسَلَ فِی  أَوَّلِ لَیْلَةٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ فِی نَهَرٍ جَارٍ وَ یَصُبُّ عَلَی رَأْسِهِ ثَلاَثِینَ کَفّاً مِنَ اَلْمَاءِ طَهُرَ إِلَی  شَهْرِ رَمَضَانَ مِنْ قَابِلٍ .

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 79 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 146 
و از حضرت صادق علیه السّلام منقول است که هرکه غسل کند در شب اوّل ماه مبارک رمضان در نهر جاری و سی کف آب بر سر ریزد،با طهارت معنوی باشد تا ماه رمضان آینده .

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 146  )


حدیث 3759



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 138

یر،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُوسَی بْنِ سَعْدَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  صَبَّاحٍ اَلْمُزَنِیِّ عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ حَصِیرَةَ عَنْ  حَبَّةَ اَلْعُرَنِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ  یُوشَعَ بْنَ نُونٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ وَصِیَّ  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کَانَتْ أَلْوَاحُ  مُوسَی مِنْ زُمُرُّدٍ أَخْضَرَ فَلَمَّا غَضِبَ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَلْقَی اَلْأَلْوَاحَ مِنْ یَدِهِ فَمِنْهَا مَا تَکْسِرُ وَ مِنْهَا مَا بَقِیَ وَ مِنْهَا مَا اِرْتَفَعَ فَلَمَّا ذَهَبَ عَنْ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْغَضَبُ قَالَ  یُوشَعُ بْنُ نُونٍ أَ عِنْدَکَ تِبْیَانُ مَا فِی اَلْأَلْوَاحِ قَالَ نَعَمْ فَلَمْ یَزَلْ یَتَوَارَثُونَهَا رَهْطٌ مِنْ بَعْدِ رَهْطٍ حَتَّی وَقَعَتْ فِی أَیْدِی أَرْبَعَةِ رَهْطٍ مِنَ  اَلْیَمَنِ وَ بَعَثَ اَللَّهُ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  بِتِهَامَةَ وَ بَلَغَهُمُ اَلْخَبَرُ فَقَالُوا مَا یَقُولُ هَذَا  اَلنَّبِیُّ قِیلَ یَنْهَی عَنِ اَلْخَمْرِ وَ اَلزِّنَا وَ یَأْمُرُ بِمَحَاسِنِ اَلْأَخْلاَقِ وَ کَرَمِ اَلْجِوَارِ فَقَالُوا هَذَا أَوْلَی بِمَا فِی أَیْدِینَا مِنَّا فَاتَّفَقُوا أَنْ یَأْتُوهُ فِی شَهْرِ کَذَا وَ کَذَا فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَی  جَبْرَئِیلَ اِئْتِ  اَلنَّبِیَّ فَأَخْبِرْهُ فَأَتَاهُ فَقَالَ إِنَّ فُلاَناً وَ فُلاَناً وَ فُلاَناً وَ فُلاَناً وَرِثُوا أَلْوَاحَ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُمْ یَأْتُونَکَ فِی شَهْرِ کَذَا وَ کَذَا فِی لَیْلَةِ کَذَا وَ کَذَا فَسَهَرَ لَهُمْ تِلْکَ اَللَّیْلَةَ فَجَاءَ اَلرَّکْبُ فَدَقُّوا عَلَیْهِ اَلْبَابَ وَ هُمْ یَقُولُونَ یَا  مُحَمَّدُ قَالَ نَعَمْ یَا فُلاَنَ بْنَ فُلاَنٍ وَ یَا فُلاَنَ بْنَ فُلاَنٍ وَ یَا فُلاَنَ بْنَ فُلاَنٍ وَ یَا فُلاَنَ بْنَ فُلاَنٍ أَیْنَ اَلْکِتَابُ اَلَّذِی تَوَارَثْتُمُوهُ مِنْ  یُوشَعَ بْنِ نُونٍ وَصِیِّ  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ قَالُوا نَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ أَنَّکَ  مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَللَّهِ مَا عَلِمَ بِهِ أَحَدٌ قَطُّ مُنْذُ وَقَعَ عِنْدَنَا قَبْلَکَ قَالَ فَأَخَذَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِذَا هُوَ کِتَابٌ بِالْعِبْرَانِیَّةِ دَقِیقٌ فَدَفَعَهُ إِلَیَّ وَ وَضَعْتُهُ عِنْدَ رَأْسِی فَأَصْبَحْتُ بِالْغَدَاةِ وَ هُوَ کِتَابٌ بِالْعَرَبِیَّةِ جَلِیلٌ فِیهِ عِلْمُ مَا خَلَقَ اَللَّهُ مُنْذُ قَامَتِ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ إِلَی أَنْ تَقُومَ اَلسَّاعَةُ فَعَلِمْتُ ذَلِکَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 138 )


حدیث 3760



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 305

عَبْدُ اَلْعَظِیمِ یَرْفَعُهُ إِلَی  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  قَالَ  لِمُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ لاَ یَغُرَّنَّکَ اَلنَّاسُ مِنْ نَفْسِکَ فَإِنَّ اَلْأَمْرَ یَصِلُ إِلَیْکَ دُونَهُمْ وَ لاَ یَقْطَعُ اَلنَّهَارُ عَنْکَ کَذَا وَ کَذَا فَإِنَّ مَعَکَ مَنْ یُحْصِی عَلَیْکَ وَ لاَ تَسْتَصْغِرَنَّ حَسَنَةً تَعْمَلُهَا فَإِنَّکَ تَرَاهَا حَیْثُ تَسُرُّکَ وَ لاَ تَسْتَصْغِرْ سَیِّئَةً تَعْمَلُهَا فَإِنَّکَ تَرَاهَا حَیْثُ تَسُوؤُکَ وَ أَحْسِنْ فَإِنِّی لَمْ أَرَ شَیْئاً قَطُّ أَشَدَّ طَلَباً وَ لاَ أَسْرَعَ دَرَکاً مِنْ حَسَنَةٍ لِذَنْبٍ قَدِیمٍ وَ لَیْسَ بِتَقْوَی اَللَّهِ طُولُ عِبَادَةٍ وَ لَکِنَّمَا اَلتَّقْوَی مُجَانَبَةُ اَلشُّبَهِ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 305 )


حدیث 3761



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 225

فِی اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ قَالَ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «فَلا أُقْسِمُ بِمَواقِعِ اَلنُّجُومِ»  قَالَ: کَانَ أَهْلُ اَلْجَاهِلِیَّةِ یَحْلِفُونَ بِهَا، فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  «فَلا أُقْسِمُ بِمَواقِعِ اَلنُّجُومِ»  قَالَ: عَظُمَ أَمْرُ مَنْ یَحْلِفُ بِهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 225 )


حدیث 3762



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 596

21789-13 ( التهذیب 242:7 رقم 1054)  عنه ، عن  جعفر بن محمد بن حکیم ، عن  کرام بن عمرو ، عن  محمد ، عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: قلت له: الرجل یحل لأخیه فرج جاریته قال "نعم، لا بأس به، له ما أحل له منها".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 596 )


حدیث 3763



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 345

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مُوسَی اَلْخَشَّابِ ، عَنْ بَعْضِ رِجَالِهِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ زَائِرَ اَلْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ تُجْعَلُ ذُنُوبُهُ جِسْراً عَلَی بَابِ دَارِهِ ثُمَّ یَعْبُرُهَا، کَمَا یُخَلِّفُ أَحَدُکُمُ اَلْجِسْرَ وَرَاءَهُ إِذَا عَبَرَ .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 345 )


حدیث 3764



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 61

فَضَالَةُ بْنُ أَیُّوبَ وَ اَلْقَاسِمُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبَانٍ عَنْ إِسْمَاعِیلَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : قُلْتُ لَهُ اَلرَّجُلُ یَقْتُلُ اَلرَّجُلَ مُتَعَمِّداً فَقَالَ عَلَیْهِ ثَلاَثُ کَفَّارَاتٍ عِتْقُ رَقَبَةٍ وَ صَوْمُ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ  وَ إِطْعَامُ سِتِّینَ مِسْکِیناً وَ قَالَ أَفْتَی  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بِمِثْلِهِ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 61 )


حدیث 3765



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 442

وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ: سُئِلَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ لا تُؤْتُوا اَلسُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ»  قَالَ: لاَ تُؤْتُوهَا شُرَّابَ اَلْخَمْرِ وَ لاَ اَلنِّسَاءَ، ثُمَّ قَالَ: وَ اَیُّ سَفِیهٍ أَسْفَهُ مِنْ شَارِبِ اَلْخَمْرِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 442 )


حدیث 3766



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 381

17473-16  التهذیب ،63/15/7  عنه عن  صفوان عن  سعید بن یسار قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : درهم واحد ربا أعظم عند اللّه من عشرین زنیة کلها بذات محرم.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 381 )


حدیث 3767



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 68

وَ  عَنْهُ قَالَ : سَأَلْتُهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ لَصِقَ بِأَهْلِهِ فَأَنْزَلَ قَالَ عَلَیْهِ إِطْعَامُ سِتِّینَ مِسْکِیناً لِکُلِّ مِسْکِینٍ مُدٌّ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 68 )


حدیث 3768



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 169

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: یَعِیشُ اَلْوَلَدُ لِسِتَّةِ أَشْهُرٍ وَ لِسَبْعَةٍ وَ لِتِسْعَةٍ وَ لاَ یَعِیشُ لِثَمَانِیَةِ أَشْهُرٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 169 )


حدیث 3769



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 10

وَ عَنْهُمْ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنِّی کَفَّنْتُ  أَبِی فِی ثَوْبَیْنِ شَطَوِیَّیْنِ ، کَانَ یُحْرِمُ فِیهِمَا وَ فِی قَمِیصٍ مِنْ قُمُصِهِ وَ عِمَامَةٍ کَانَتْ  لِعَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ ، وَ فِی بُرْدٍ اِشْتَرَیْتُهُ بِأَرْبَعِینَ دِینَاراً لَوْ کَانَ اَلْیَوْمَ لَسَاوَی أَرْبَعَمِائَةِ دِینَارٍ . وَ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ  (عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ ) :  مِثْلَهُ إِلَی قَوْلِهِ: أَرْبَعِینَ دِینَاراً .  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 10 )


حدیث 3770



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 117

وَ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  رِبْعِیٍّ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ نَاساً مِنَ اَلْقُصَّاصِ یَقُولُونَ إِذَا حَجَّ رَجُلٌ حَجَّةً ثُمَّ تَصَدَّقَ وَ وَصَلَ کَانَ خَیْراً لَهُ فَقَالَ کَذَبُوا اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 117 )


حدیث 3771



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 188

ل،  [الخصال] ،  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ عُبْدُوسٍ عَنْ  هَانِی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عِیَاضٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَمَّا خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  اَلْجَنَّةَ خَلَقَهَا مِنْ نُورِ عَرْشِهِ ثُمَّ أَخَذَ مِنْ ذَلِکَ اَلنُّورِ وَ أَصَابَ  عَلِیّاً وَ  أَهْلَ بَیْتِهِ ثُلُثَ اَلنُّورِ فَمَنْ أَصَابَهُ مِنْ ذَلِکَ اَلنُّورِ اِهْتَدَی إِلَی وَلاَیَةِ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ مَنْ لَمْ یُصِبْهُ مِنْ ذَلِکَ اَلنُّورِ ضَلَّ عَنْ وَلاَیَةِ  آلِ مُحَمَّدٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 188 )


حدیث 3772



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 376

یَأْخُذُ بَقْلَةً وَ یَکْتُبُ عَلَیْهَا  اَلَّذِی جَعَلَ لَکُمْ مِنَ اَلشَّجَرِ اَلْأَخْضَرِ ناراً فَإِذا أَنْتُمْ مِنْهُ تُوقِدُونَ  ثُمَّ یَضَعُهَا عَلَی ضِرْسِهِ اَلْوَجِعِ ثُمَّ یَمْشِی وَ یَرْمِی بِالْبَقْلَةِ خَلْفَهُ وَ لاَ یَلْتَفِتُ إِلَی خَلْفِهِ فَإِنَّهُ یَسْکُنُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 376 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 241 
بر روی سبزی بنویسد:(«

اَلَّذِی جَعَلَ‌ لَکُمْ‌ مِنَ‌ اَلشَّجَرِ اَلْأَخْضَرِ ناراً فَإِذا أَنْتُمْ‌ مِنْهُ‌ تُوقِدُونَ‌

»)پس بر روی دندانی که درد می‌کند بگذارد و راه برود،و سبزی را بپشت سرش پرتاب کند در حالی که بعقب سر نگاه نکند که ان شاء اللّه درد ساکن خواهد شد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 241  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 812 
بر روی سبزی بنویسد:

اَلَّذِی جَعَلَ‌ لَکُمْ‌ مِنَ‌ اَلشَّجَرِ اَلْأَخْضَرِ ناراً فَإِذا أَنْتُمْ‌ مِنْهُ‌ تُوقِدُونَ‌

سپس آن را بر روی دندانی که درد می‌کند بگذارد،آن‌گاه راه برود و آن سبزی را به پشت سر خود پرت کند و به عقب نگاه نکند،ان شاء اللّه آرام می‌شود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 812  )


حدیث 3773



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 77

اِصْبِرْ عَلَی عَمَلٍ لاَ بُدَّ لَکَ مِنْ ثَوَابِهِ وَ عَنْ عَمَلٍ لاَ صَبْرَ لَکَ عَلَی عِقَابِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 77 )


حدیث 3774



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 792

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی وَصْفِ جَهَنَّمَ: لاَ یُظْعَنُ مُقِیمُهَا وَ لاَ یُفَادَی أَسِیرُهَا وَ لاَ تُقْتَصَمُ کُبُولُهَا وَ لاَ مُدَّةَ لِلدَّارِ فَتُفْنَی وَ لاَ أَجَلَ لِلْقَوْمِ فَیُقْضَی .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 792 )


حدیث 3775



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 41

ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ، ل،  [الخصال] ،  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَمِّهِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ اَلْمَدِینِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  تَعَلَّمُوا مِنَ اَلْغُرَابِ خِصَالاً ثَلاَثاً اِسْتِتَارَهُ بِالسِّفَادِ وَ بُکُورَهُ فِی طَلَبِ اَلرِّزْقِ وَ حَذَرَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 41 )


حدیث 3776



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 173

عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: فِی بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  قَالَ: هُوَ أَحَقُّ مَا جُهِرَ بِهِ، وَ هِیَ اَلْآیَةُ اَلَّتِی قَالَ اَللَّهُ  «وَ إِذا ذَکَرْتَ رَبَّکَ فِی  اَلْقُرْآنِ وَحْدَهُ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  وَلَّوْا عَلی أَدْبارِهِمْ نُفُوراً»  کَانَ اَلْمُشْرِکُونَ یَسْتَمِعُونَ إِلَی قِرَاءَةِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِذَا قَرَأَ بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  نَفَرُوا وَ ذَهَبُوا، وَ إِذَا فَرَغَ مِنْهُ عَادُوا وَ تَسَمَّعُوا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 173 )


حدیث 3777



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 142

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  فُضَیْلِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی اَلزُّبَیْرِ اَلْمَکِّیِّ قَالَ: رَأَیْتُ  جَابِراً مُتَوَکِّئاً عَلَی عَصَاهُ وَ هُوَ یَدُورُ فِی سِکَکِ  اَلْأَنْصَارِ وَ مَجَالِسِهِمْ وَ هُوَ یَقُولُ  عَلِیٌّ خَیْرُ اَلْبَشَرِ فَمَنْ أَبَی فَقَدْ کَفَرَ یَا مَعْشَرَ  اَلْأَنْصَارِ أَدِّبُوا أَوْلاَدَکُمْ عَلَی حُبِّ  عَلِیٍّ فَمَنْ أَبَی فَانْظُرُوا فِی شَأْنِ أُمِّهِ.

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 142 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 477 
محمّد بن موسی بن متوکّل رحمة اللّه علیه می‌گوید:محمّد بن یحیی عطّار از محمّد بن احمد بن یحیی بن عمران اشعری از محمّد بن سندی،از علی بن حکم،از فضیل بن عثمان،از ابی زبیر مکی،وی می‌گوید: جابر را دیدم که تکیه بر عصای خود داده و در محافل و مجالس انصار دور می‌زد و می‌گفت:علی علیه السّلام بهترین انسانها است،کسی که انکار آن کند کافر است،ای گروه انصار فرزندانتان را با حبّ‌ علی علیه السّلام تربیت کنید،کسی که انکار این معنا را دارد به مادرش بنگرید.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 477  )

#### علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 301 
4-حدیث کرد ما را...از أبو زبیر مکی که گفت دیدم جابر(بن عبد اللّه انصاری)را در حالی که عصائی در دست داشت و بخانه‌ها و مجالس و مجامع انصار میرفت و میگفت:علیّ‌ خیر البشر فمن أبی فقد کفر،علی علیه السّلام بهترین مردم است(از حیث علم و عدالت و اخلاق و بررسی بحال فقراء و نوع دوستی)و هر کس قبول نداشته باشد کافر است،ای گروه انصار بگوئید و عرضه کنید محبت علی علیه السّلام را بفرزندان خود و هر یک از ایشان که قبول نکردند و زیر بار محبت علی علیه السّلام نرفتند بمادرش نگاه کنید(و به‌بینید که کجا مرتکب گناه شده و دامنش به بیعفتی آلوده گردیده که این فرزند بوجود آمده).

(  علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 301  )


حدیث 3778



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 237

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی حَمَّادِ بْنِ عَمْرٍو اَلنَّصِیبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلتَّوْحِیدِ فَقَالَ: وَاحِدٌ صَمَدٌ أَزَلِیٌّ صَمَدِیٌّ لاَ ظِلَّ لَهُ یُمْسِکُهُ، وَ هُوَ یُمْسِکُ اَلْأَشْیَاءَ بِأَظِلَّتِهَا لَمْ یَلِدْ فَیُورَثَ، وَ لَمْ یُولَدْ فَیُشَارَکَ، وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 237 )


حدیث 3779



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 193

اَلسَّیِّدُ عَلِیخَانُ اَلْمَدَنِیُّ صَاحِبُ  شَرْحِ اَلصَّحِیفَةِ وَ غَیْرِهِ فِی کِتَابِ  اَلطَّبَقَاتِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لَوْ کُنَّا لاَ نَرْجُو جَنَّةً وَ لاَ نَخْشَی نَاراً وَ لاَ ثَوَاباً وَ لاَ عِقَاباً لَکَانَ یَنْبَغِی لَنَا أَنْ نَطْلُبَ مَکَارِمَ اَلْأَخْلاَقِ فَإِنَّهَا مِمَّا تَدُلُّ عَلَی سَبِیلِ اَلنَّجَاحِ فَقَالَ رَجُلٌ فِدَاکَ أَبِی وَ أُمِّی یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ سَمِعْتَهُ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ نَعَمْ وَ مَا هُوَ خَیْرٌ مِنْهُ لَمَّا أَتَانَا سَبَایَا  طَیٍّ فَإِذَا فِیهَا جَارِیَةٌ حَمَّاءُ حَوَّاءُ لَعْسَاءُ لَمْیَاءُ عَیْطَاءُ صَلْتُ اَلْجَبِینِ لَطِیفَةُ اَلْعِرْنِینِ مَسْنُونَةُ اَلْخَدَّیْنِ مَلْسَاءُ اَلْکَعْبَیْنِ خَدَلَّجَةُ اَلسَّاقَیْنِ لَفَّاءُ اَلْفَخِذَیْنِ خَمِیصَةُ اَلْخَصْرَیْنِ مَمْکُورَةُ اَلْکَشْحَیْنِ مَصْقُولَةُ اَلْمَتْنَیْنِ فَأَعْجَبَتْنِی وَ قُلْتُ لَأَطْلُبَنَّ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَجْعَلُهَا فِی فَیْئِی فَلَمَّا تَکَلَّمَتْ نَسِیتُ مَا رَاعَنِی مِنْ جَمَالِهَا لِمَا رَأَیْتُ مِنْ فَصَاحَتِهَا وَ عُذُوبَةِ کَلاَمِهَا فَقَالَتْ یَا  مُحَمَّدُ إِنْ رَأَیْتَ أَنْ تُخَلِّیَ عَنِّی وَ لاَ تُشْمِتَ بِی أَحْیَاءَ  اَلْعَرَبِ فَإِنِّی اِبْنَةُ سَیِّدِ قَوْمِی کَانَ أَبِی یَفُکُّ اَلْعَانِیَ وَ یَحْمِی اَلذِّمَارَ وَ یُقْرِی اَلضَّیْفَ وَ یُشْبِعُ اَلْجَائِعَ وَ یُکْسِی اَلْمَعْدُومَ وَ یُفَرِّجُ عَنِ اَلْمَکْرُوبِ أَنَا اِبْنَةُ  حَاتِمِ طَیٍّ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَلُّوا عَنْهَا فَإِنَّ أَبَاهَا کَانَ یُحِبُّ مَکَارِمَ اَلْأَخْلاَقِ فَقَامَ  أَبُو بُرْدَةَ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ اَللَّهُ یُحِبُّ مَکَارِمَ اَلْأَخْلاَقِ فَقَالَ یَا  أَبَا بُرْدَةَ لاَ یَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ أَحَدٌ (إِلاَّ بِحُسْنِ اَلْخُلُقِ ) .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 193 )


حدیث 3780



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 15

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ أَوْ  غَیْرِهِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ ، عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِنَّ  اَلشِّیعَةَ یَسْأَلُونَکَ عَنْ تَفْسِیرِ هَذِهِ اَلْآیَةِ: عَمَّ یَتَساءَلُونَ `عَنِ اَلنَّبَإِ اَلْعَظِیمِ  . قَالَ: «ذَلِکَ إِلَیَّ إِنْ شِئْتُ أَخْبَرْتُهُمْ وَ إِنْ شِئْتُ لَمْ أُخْبِرْهُمْ - ثُمَّ قَالَ: - لَکِنِّی أُخْبِرُکَ بِتَفْسِیرِهَا». قُلْتُ: عَمَّ یَتَساءَلُونَ  ؟ قَالَ: فَقَالَ: «هِیَ فِی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ)، کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ) یَقُولُ: مَا لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ آیَةٌ هِیَ أَکْبَرُ مِنِّی، وَ لاَ لِلَّهِ مِنْ نَبَإٍ أَعْظَمُ مِنِّی».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 15 )


حدیث 3781



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 246

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ عَنْ  أَبِی خَدِیجَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: لاَ تُعْطِیَنَّ قَرَابَتَکَ اَلزَّکَاةَ کُلَّهَا وَ لَکِنْ أَعْطِهِمْ بَعْضاً وَ اِقْسِمْ بَعْضاً فِی سَائِرِ  اَلْمُسْلِمِینَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 246 )


حدیث 3782



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 165

وَ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَوْنٍ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ لِجَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ إِنَّهُ وَقَعَ بَیْنِی وَ بَیْنَ قَوْمٍ مُنَازَعَةٌ فِی أَمْرٍ وَ إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَتْرُکَهُ فَیُقَالُ لِی إِنَّ تَرْکَکَ لَهُ ذُلٌّ فَقَالَ لَهُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ إِنَّ اَلذَّلِیلَ هُوَ اَلظَّالِمُ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 165 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 384 
جابر بن عون گوید که: مردی گفت مر جعفر بن محمد را (علیه السّلام) که واقع شده میان من و میان قومی منازعۀ در امری و من میخواستم که ترک کنم آن را و میگویند مرا که ترک تو آن را ذل و خواریست آن حضرت فرمود که: ذلیل او ظالم است.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 384  )


حدیث 3783



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 226

وَ فِی رِوَایَةِ  یَحْیَی بْنِ عَقِیلٍ أَنَّ  عُمَرَ قَالَ: لاَ أَبْقَانِیَ اَللَّهُ بَعْدَکَ یَا  عَلِیُّ وَ جَاءَتِ اِمْرَأَةٌ إِلَیْهِ فَقَالَتْ  مَا تَرَی أَصْلَحَکَ اَللَّهُوَ أَثْرَی لَکَ أَهْلاً فِی فَتَاةٍ ذَاتِ بَعْلٍأَصْبَحَتْ تَطْلُبُ بَعْلاً بَعْدَ إِذْنٍ مِنْ أَبِیهَاأَ تَرَی ذَاکَ حَلاَلاً  فَأَنْکَرَ ذَلِکَ اَلسَّامِعُونَ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَحْضِرِینِی بَعْلَکِ فَأَحْضَرَتْهُ فَأَمَرَهُ بِطَلاَقِهَا فَفَعَلَ وَ لَمْ یَحْتَجَّ لِنَفْسِهِ بِشَیْءٍ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّهُ عِنِّینٌ فَأَقَرَّ اَلرَّجُلُ بِذَلِکَ فَأَنْکَحَهَا رَجُلاً مِنْ غَیْرِ أَنْ تَقْضِیَ عِدَّةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 226 )


حدیث 3784



متن حدیث - مائة منقبة من مناقب أمیر المؤمنین علی بن ابی طالب و الأئمة من ولده علیهم السلام من طریق العامة , جلد 1 , صفحه 140

حَدَّثَنَا أَبُو اَلْفَرَجِ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْمُظَفَّرِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ سَعِیدٍ اَلدَّقَّاقُ قَالَ حَدَّثَنِی  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ مَنْصُورٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ أَبِی شَیْبَةَ قَالَ حَدَّثَنِی جَرِیرٌ قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ یَسَارٍ قَالَ حَدَّثَنِی اَلْفَضْلُ بْنُ هَارُونَ عَنْ  أَبِی هَارُونَ اَلْعَبْدِیِّ عَنْ أَبِی بَکْرٍ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُثْمَانَ قَالَ : کُنْتُ مَعَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی بُسْتَانِ عَامِرِ بْنِ سَعْدٍ بِعَقِیقٍ اَلسُّفْلَی فَبَیْنَا نَحْنُ نَخْتَرِقُ اَلْبُسْتَانَ إِذْ صَاحَتْ نَخْلَةٌ بِنَخْلَةٍ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ تَدْرُونَ مَا قَالَتِ اَلنَّخْلَةُ؟ فَقُلْنَا اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ أَعْلَمُ قَالَ صَاحَتْ هَذَا مُحَمَّدٌ [رَسُولُ اَللَّهِ] وَ وَصِیُّهُ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَسَمَّاهَا اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ [مِنْ تِلْکَ اَلصَّیْحَةِ نَخْلَةَ] اَلصَّیْحَانِیِّ  .

( مائة منقبة من مناقب أمیر المؤمنین علی بن ابی طالب و الأئمة من ولده علیهم السلام من طریق العامة , جلد 1 , صفحه 140 )


حدیث 3785



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 454

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  اَلْأَمَالِی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْأَسْتَرْآبَادِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ: أَنَّ رَجُلاً شَکَا إِلَیْهِ اَلدَّیْنَ وَ اَلْعِیَالَ فَبَکَی وَ قَالَ أَیُّ مُصِیبَةٍ أَعْظَمُ عَلَی حُرٍّ مُؤْمِنٍ مِنْ أَنْ یَرَی بِأَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ خَلَّةً فَلاَ یُمْکِنَهُ سَدُّهَا إِلَی أَنْ قَالَ:  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ ، قَدْ أَذِنَ اَللَّهُ فِی فَرَجِکَ یَا فُلاَنَةُ اِحْمِلِی سَحُورِی وَ فَطُورِی فَحَمَلَتْ قُرْصَتَیْنِ فَقَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ لِلرَّجُلِ خُذْهُمَا فَلَیْسَ عِنْدَنَا غَیْرُهُمَا فَإِنَّ اَللَّهَ یَکْشِفُ بِهِمَا عَنْکَ وَ یُرِیکَ خَیْراً وَاسِعاً مِنْهُمَا ثُمَّ ذَکَرَ أَنَّهُ اِشْتَرَی سَمَکَةً بِإِحْدَی اَلْقُرْصَتَیْنِ وَ بِالْأُخْرَی مِلْحاً فَلَمَّا شَقَّ بَطْنَ اَلسَّمَکَةِ وَجَدَ فِیهَا لُؤْلُؤَتَیْنِ فَاخِرَتَیْنِ فَحَمِدَ اَللَّهَ عَلَیْهِمَا فَقُرِعَ بَابُهُ فَإِذَا صَاحِبُ اَلسَّمَکَةِ وَ صَاحِبُ اَلْمِلْحِ یَقُولاَنِ جَهَدْنَا أَنْ نَأْکُلَ مِنْ هَذَا اَلْخُبْزِ فَلَمْ تَعْمَلْ فِیهِ أَسْنَانُنَا فَقَدْ رَدَدْنَا إِلَیْکَ هَذَا اَلْخُبْزَ وَ طَیَّبْنَا لَکَ مَا أَخَذْتَهُ مِنَّا فَمَا اِسْتَقَرَّ حَتَّی جَاءَ رَسُولُ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ ، وَ قَالَ إِنَّهُ یَقُولُ لَکَ إِنَّ اَللَّهَ قَدْ أَتَاکَ بِالْفَرَجِ فَارْدُدْ إِلَیْنَا طَعَامَنَا فَإِنَّهُ لاَ یَأْکُلُهُ غَیْرُنَا وَ بَاعَ اَلرَّجُلُ اَللُّؤْلُؤَتَیْنِ بِمَالٍ عَظِیمٍ قَضَی مِنْهُ دَیْنَهُ وَ حَسُنَتْ بَعْدَ ذَلِکَ حَالُهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 454 )


حدیث 3786



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 166

قال صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: وَ جُعِلَ قُرَّةُ عَیْنِی فِی اَلصَّلاَةِ .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 166 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 247 
روشنی چشم من در نماز است. چون وقتی کسی عطر زد و ازدواج نمود،ولی نماز نخواند ازدواج و عطر برای او فضیلتی و ثوابی ندارد.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 247  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 184 
نور چشم من در نماز قرار داده شد

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 184  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 130 
آنگاه گفته:روشنی چشم من در نماز است،

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 130  )


حدیث 3787



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 71

اَلضَّحَّاکُ  عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: لَمَّا أَنْزَلَ اَللَّهُ لِلْفُقَراءِ اَلَّذِینَ أُحْصِرُوا فِی سَبِیلِ اَللّهِ  اَلْآیَةَ بَعَثَ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ عَوْفٍ  بِدَنَانِیرَ کَثِیرَةٍ إِلَی أَصْحَابِ اَلصُّفَّةِ  حَتَّی أَغْنَاهُمْ وَ بَعَثَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ فِی جَوْفِ اَللَّیْلِ بِوَسْقٍ مِنْ تَمْرٍ فَکَانَ أَحَبُّ اَلصَّدَقَتَیْنِ إِلَی اَللَّهِ صَدَقَةَ عَلِیٍّ وَ أُنْزِلَتِ اَلْآیَةُ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 71 )


حدیث 3788



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 389

لِقَوْلِهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: زَوْجَاتِی فِی اَلدُّنْیَا زَوْجَاتِی فِی اَلْآخِرَةِ وَ  اَلْجَنَّةُ مُحَرَّمَةٌ عَلَی اَلْکَافِرِینَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 389 )


حدیث 3789



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 494

نِعْمَ اَلنَّسَبُ حُسْنُ اَلْأَدَبِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 494 )


حدیث 3790



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 351

و فی أصول الکافی : الحسین بن محمّد و محمّد بن یحیی جمیعا، عن علیّ بن محمّد بن سعد ، عن محمّد بن مسلم، عن أحمد بن زکریّاء، عن محمّد بن خالد بن میمون، عن عبد اللّه بن سنان، عن غیاث بن إبراهیم، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - [قال: ] ما اجتمع ثلاثة من الجاحدین، إلاّ حضرهم عشرة أضعافهم من الشّیاطین. فإن تکلّموا، تکلّم الشّیاطین بنحو کلامهم. و إذا ضحکوا، ضحکوا معهم. و إذا نالوا من أولیاء اللّه، نالوا معهم. فمن ابتلی من المؤمنین بهم فإذا خاضوا فی ذلک، فلیقم و لا یکن شرک شیطان و لا جلیسه. فإنّ غضب اللّه - عزّ و جلّ - لا یقوم له شیء، و لعنة اللّه لا یردّها شیء. ثم قال: فإن لم یستطع، فلینکر بقلبه و لیقم و لو حلب شاة أو فواق ناقة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 351 )


حدیث 3791



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 624

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] : و: سئل الصادق علیه السلام عن قوله تعالی:  وَ قالَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا رَبَّنا أَرِنَا اَلَّذَیْنِ أَضَلاّنا مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ  (فصّلت: 29)، قال: هما هما.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 624 )


حدیث 3792



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 318

و فی  روضة الکافی :  علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه ، عن  ابن أبی عمیر ، عن  سعد بن أبی خلف ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: الرّؤیا علی ثلاثة وجوه: بشارة من اللّه للمؤمن، و تحذیر من الشّیطان، و أضغاث أحلام.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 318 )


حدیث 3793



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 221

کَمَا رَوَی  اَلصَّدُوقُ وَ  غَیْرُهُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَللَّهُمَّ اِرْحَمْ خُلَفَائِی قِیلَ لَهُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَنْ خُلَفَاؤُکَ قَالَ اَلَّذِینَ یَأْتُونَ مِنْ بَعْدِی یَرْوُونَ حَدِیثِی وَ سُنَّتِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 221 )


حدیث 3794



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 86

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا تَقَیَّأَ اَلصَّائِمُ فَقَدْ أَفْطَرَ وَ إِنْ ذَرَعَهُ مِنْ غَیْرِ أَنْ یَتَقَیَّأَ فَلْیُتِمَّ صَوْمَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 86 )


حدیث 3795



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 304

و قال محمّد بن العبّاس - رحمه اللّه-: حدّثنا أحمد بن إدریس، عن أحمد بن محمّد بن عیسی، عن الحسین بن سعید، عن إسماعیل بن همّام، عن أبی الحسن - علیه السّلام - قال: قال أبو عبد اللّه - علیه السّلام: - فی قول اللّه - عزّ و جلّ-:  وَ اَلَّذِی جاءَ بِالصِّدْقِ وَ صَدَّقَ بِهِ  . قال:  اَلَّذِی جاءَ بِالصِّدْقِ  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله.  وَ صَدَّقَ بِهِ  علیّ بن أبی طالب - علیه السّلام.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 304 )


حدیث 3796



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 262

یر،  [بصائر الدرجات] ،  اِبْنُ هَاشِمٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلصَّامِتِ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ سَخَّرَ لَکُمْ ما فِی اَلسَّماواتِ وَ ما فِی اَلْأَرْضِ جَمِیعاً  قَالَ أَخْبَرَهُمْ بِطَاعَتِهِمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 262 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 212 
*بصائر ابو صامت: در باره آیه«

وَ سَخَّرَ لَکُمْ‌ ما فِی اَلسَّماواتِ‌ وَ ما فِی اَلْأَرْضِ‌ جَمِیعاً

»یعنی بآنها اطلاع داد که اطاعت از ائمه علیهم السّلام کنند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 212  )


حدیث 3797



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 286

وَ رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ فِی اَلصَّحِیحِ عَنِ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا طَلَّقَ اَلرَّجُلُ وَ هُوَ غَائِبٌ فَلْیُشْهِدْ عَلَی ذَلِکَ فَإِذَا مَضَی أَقْرَاءٌ مِنْ ذَلِکَ اَلْیَوْمِ فَقَدِ اِنْقَضَتْ عِدَّتُهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 286 )


حدیث 3798



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 135

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلصَّدَقَةُ بِعَشَرَةٍ وَ اَلْقَرْضُ بِثَمَانِیَةَ عَشَرَ وَ صِلَةُ اَلْإِخْوَانِ بِعِشْرِینَ وَ صِلَةُ اَلرَّحِمِ بِأَرْبَعَةٍ وَ عِشْرِینَ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 135 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 255 
از امام صادق(علیه السّلام):پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:صدقه ده برابر و قرض دادن هجده، و صلۀ برادران(مؤمن)بیست،و صله رحم به بیست و چهار برابر(پاداش دارد).

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 255  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 284 
امام صادق علیه السّلام از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم روایت کرده که فرمود:پاداش صدقه،ده برابر و قرض،هجده برابر...و پاداش نیکی به برادران،بیست برابر و پاداش صله رحم بیست و چهار برابر است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 284  )


حدیث 3799



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 170

وَ قَالَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  سَیَقُولُ اَلسُّفَهاءُ مِنَ اَلنّاسِ ما وَلاّهُمْ عَنْ قِبْلَتِهِمُ اَلَّتِی کانُوا عَلَیْها  فَإِنَّ هَذِهِ اَلْآیَةَ مُتَقَدِّمَةٌ عَلَی قَوْلِهِ  قَدْ نَری تَقَلُّبَ وَجْهِکَ فِی اَلسَّماءِ فَلَنُوَلِّیَنَّکَ قِبْلَةً تَرْضاها  وَ إِنَّهُ نَزَلَ أَوَّلاً  قَدْ نَری تَقَلُّبَ وَجْهِکَ فِی اَلسَّماءِ  ثُمَّ نَزَلَ  سَیَقُولُ اَلسُّفَهاءُ  اَلْآیَةَ وَ ذَلِکَ أَنَّ  اَلْیَهُودَ کَانُوا یُعَیِّرُونَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ یَقُولُونَ لَهُ أَنْتَ تَابِعٌ لَنَا تُصَلِّی إِلَی قِبْلَتِنَا فَاغْتَمَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ ذَلِکَ غَمّاً شَدِیداً وَ خَرَجَ فِی جَوْفِ اَللَّیْلِ یَنْظُرُ فِی آفَاقِ اَلسَّمَاءِ وَ یَنْتَظِرُ أَمْرَ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فِی ذَلِکَ فَلَمَّا أَصْبَحَ وَ حَضَرَتْ صَلاَةُ اَلظُّهْرِ وَ کَانَ فِی  مَسْجِدِ بَنِی سَالِمٍ قَدْ صَلَّی بِهِمُ اَلظُّهْرَ رَکْعَتَیْنِ فَنَزَلَ عَلَیْهِ  جَبْرَئِیلُ فَأَخَذَ بِعَضُدَیْهِ فَحَوَّلَهُ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِ  قَدْ نَری تَقَلُّبَ وَجْهِکَ فِی اَلسَّماءِ فَلَنُوَلِّیَنَّکَ قِبْلَةً تَرْضاها فَوَلِّ وَجْهَکَ شَطْرَ  اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرامِ فَصَلَّی رَکْعَتَیْنِ إِلَی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ  وَ رَکْعَتَیْنِ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ فَقَالَتِ  اَلْیَهُودُ وَ اَلسُّفَهَاءُ -  ما وَلاّهُمْ عَنْ قِبْلَتِهِمُ اَلَّتِی کانُوا عَلَیْها  وَ تَحَوَّلَتِ اَلْقِبْلَةُ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ بَعْدَ مَا صَلَّی  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  -  بِمَکَّةَ ثَلاَثَ عَشْرَةَ سَنَةً إِلَی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ وَ بَعْدَ مُهَاجَرَتِهِ إِلَی  اَلْمَدِینَةِ صَلَّی إِلَی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ سَبْعَةَ أَشْهُرٍ ثُمَّ حَوَّلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْقِبْلَةَ إِلَی  اَلْبَیْتِ اَلْحَرَامِ هَکَذَا فِیمَا عِنْدَنَا مِنْ نُسَخِ اَلتَّفْسِیرِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 170 )


حدیث 3800



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 208

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَا یَصْنَعُ اَلْعَبْدُ أَنْ یُظْهِرَ حَسَناً وَ یُسِرَّ سَیِّئاً أَ لَیْسَ یَرْجِعُ إِلَی نَفْسِهِ فَیَعْلَمَ أَنْ لَیْسَ کَذَلِکَ وَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ -  بَلِ اَلْإِنْسانُ عَلی نَفْسِهِ بَصِیرَةٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 208 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 185 
76-و فرمود چه فایده دارد که انسان در ظاهر عمل خوب انجام دهد ولی در پنهان کار بد کند.مگر بدل خویش مراجعه نمیکند بعد متوجه می‌شود که آن طور نیست خداوند میفرماید:«

بَلِ‌ اَلْإِنْسانُ‌ عَلی‌ نَفْسِهِ‌ بَصِیرَةٌ‌

»انسان بر وضع خود بینا است.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 185  )


حدیث 3801



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 436

وَ مِنْهُ فِی اَلشِّکَایَةِ عَنْ  طَلْحَةَ وَ  اَلزُّبَیْرِ : إِنَّ یَوْمِی مِنَ  اَلزُّبَیْرِ وَ مِنْ طَلْحَةَ فِیمَا یَسُوءُنِی لَطَوِیلٌ ظَلَمَانِی وَ لَمْ یَکُنْ عَلِمَ اَللَّهُإِلَی اَلظُّلْمِ لِی لِخَلْقٍ سَبِیلٌ

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 436 )


حدیث 3802



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 746

لاَ تَفْعَلْ مَا یَشِینُ اَلْعِرْضَ وَ اَلاِسْمَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 746 )


حدیث 3803



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 4

وَ فِی  اَلْفَقِیهِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ قَالَ کَانُوا أَصْحَابَ تِجَارَةٍ فَإِذَا حَضَرَتِ اَلصَّلاَةُ تَرَکُوا اَلتِّجَارَةَ وَ اِنْطَلَقُوا إِلَی اَلصَّلاَةِ وَ هُمْ أَعْظَمُ أَجْراً مِمَّنْ لاَ یَتَّجِرُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 4 )


حدیث 3804



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 334

اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَرِضَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَرَضَهُ فَدَخَلَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْمَسْجِدَ فَإِذَا جَمَاعَةٌ مِنَ اَلْأَنْصَارِ فَقَالَ لَهُمْ أَ یَسُرُّکُمْ أَنْ تَدْخُلُوا عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالُوا نَعَمْ فَاسْتَأْذَنَ لَهُمْ فَدَخَلُوا فَجَاءَ عَلِیٌّ وَ جَلَسَ عِنْدَ رَأْسِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَخْرَجَ یَدَهُ مِنَ اَللِّحَافِ وَ بَیْنَ صَدْرِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِذَا اَلْحُمَّی تَنْفُضُهُ نَفْضاً شَدِیداً فَقَالَ أُمَّ مِلْدَمٍ اُخْرُجِی عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ وَ اِنْتَهَرَهَا فَجَلَسَ رَسُولُ اَللَّهِ وَ لَیْسَ بِهِ بَأْسٌ فَقَالَ یَا اِبْنَ أَبِی طَالِبٍ لَقَدْ أُعطِیْتَ مِنْ خِصَالِ اَلْخَیْرِ حَتَّی إِنَّ اَلْحُمَّی لَتَفْزَعُ مِنْکَ  .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 334 )


حدیث 3805



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 278

کَنْزُ  اَلْکَرَاجُکِیِّ :  أَنْشَدَ  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لَیْسَ کَثِیراً أَلْفُ خِلٍّ وَ صَاحِبٍوَ إِنَّ عَدُوّاً وَاحِداً لَکَثِیرٌ

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 278 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 179 
13-کنز کراجکی:امیر المؤمنین(علیه السّلام)سروده:

نشمار هزار دوست و یارت بسیار-یک دشمن خویش را تو بسیار شمار

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 179  )


حدیث 3806



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 172

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ إِخْرَاجِ لُحُومِ اَلْأَضَاحِیِّ مِنْ  مِنًی فَقَالَ کُنَّا نَقُولُ لاَ یُخْرَجُ مِنْهَا بِشَیْءٍ لِحَاجَةِ اَلنَّاسِ إِلَیْهِ فَأَمَّا اَلْیَوْمَ فَقَدْ کَثُرَ اَلنَّاسُ فَلاَ بَأْسَ بِإِخْرَاجِهِ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 172 )


حدیث 3807



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 232

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  مَنْصُورٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِی عَلَی رَجُلٍ  ذِمِّیٍّ دَرَاهِمُ فَیَبِیعُ اَلْخَمْرَ وَ اَلْخِنْزِیرَ وَ أَنَا حَاضِرٌ فَیَحِلُّ لِی أَخْذُهَا فَقَالَ إِنَّمَا لَکَ عَلَیْهِ دَرَاهِمُ فَقَضَاکَ دَرَاهِمَکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 232 )


حدیث 3808



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 271

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنِ اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): کَانَ هَارُونُ أَخَا مُوسَی لِأَبِیهِ وَ أُمِّهِ؟ قَالَ: «نَعَمْ، أَ مَا تَسْمَعُ اَللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ:  یَا بْنَ أُمَّ لا تَأْخُذْ بِلِحْیَتِی وَ لا بِرَأْسِی  ؟». فَقُلْتُ: فَأَیُّهُمَا کَانَ أَکْبَرَ سِنّاً؟ قَالَ: «هَارُونُ». قُلْتُ: فَکَانَ اَلْوَحْیُ یَنْزِلُ عَلَیْهِمَا جَمِیعاً؟ قَالَ: «اَلْوَحْیُ یَنْزِلُ عَلَی مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، وَ مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یُوحِیهِ إِلَی هَارُونَ». فَقُلْتُ لَهُ: أَخْبِرْنِی عَنِ اَلْأَحْکَامِ وَ اَلْقَضَاءِ وَ اَلْأَمْرِ وَ اَلنَّهْیِ، أَ کَانَ ذَلِکَ إِلَیْهِمَا؟ قَالَ: «کَانَ مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) اَلَّذِی یُنَاجِی رَبَّهُ، وَ یَکْتُبُ اَلْعِلْمَ، وَ یَقْضِی بَیْنَ بَنِی إِسْرَائِیلَ، وَ هَارُونُ یَخْلُفُهُ إِذَا غَابَ عَنْ قَوْمِهِ لِلْمُنَاجَاةِ». قُلْتُ: فَأَیُّهُمَا مَاتَ قَبْلَ صَاحِبِهِ؟ قَالَ: مَاتَ هَارُونُ قَبْلَ مُوسَی (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) وَ مَاتَا جَمِیعاً فِی اَلتِّیهِ». قُلْتُ: فَکَانَ لِمُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَلَدٌ؟ قَالَ: «لاَ، کَانَ اَلْوَلَدُ لِهَارُونَ، وَ اَلذُّرِّیَّةُ لَهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 271 )


حدیث 3809



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 638

وَ رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ یَرْفَعُهُ إِلَی ظَرِیفِ بْنِ نَاصِحٍ قَالَ حَدَّثَنِی رَجُلٌ یُقَالُ لَهُ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَیُّوبَ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُو عُمَرَ اَلْمُتَطَبِّبُ قَالَ عَرَضْتُهُ عَلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَفْتَی أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَکَتَبَ اَلنَّاسُ فُتْیَاهُ وَ کَتَبَ بِهِ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی أُمَرَائِهِ وَ رُءُوسِ أَجْنَادِهِ إِلَی أَنْ قَالَ فِی آخِرِ اَلْحَدِیثِ فَإِنْ اِنْصَدَعَتِ اَلسِّنُّ وَ لَمْ تَسْقُطْ فَدِیَتُهَا خَمْسَةٌ وَ عِشْرُونَ دِینَاراً  .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 638 )


حدیث 3810



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 380

رُبَّ فَقْدٍ أَعَزُّ مِنْ أَسْدٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 380 )


حدیث 3811



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 965

وَ عَنِ اِبْنِ بَابَوَیْهِ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ اَلشَّیْبَانِیُّ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیُّ عَنْ مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ اَلنَّخَعِیِّ عَنْ عَمِّهِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ یَزِیدَ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنْ حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ عَنْ أَبِیهِ عَنْ سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ سَمِعْتُ سَیِّدَ اَلْعَابِدِینَ عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَقُولُ: فِی اَلْقَائِمِ سُنَّةٌ مِنْ نُوحٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هِیَ طُولُ اَلْعُمُرِ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 965 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 664 
سعید بن جبیر می‌گوید: از امام سجّاد-علیه السّلام-شنیدم که فرمود: در قائم ما سنّتی از نوح است و آن طول عمرش می‌باشد .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 664  )


حدیث 3812



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 58

اَلْفَقِیرُ اَلرَّاضِی نَاجٍ مِنْ حَبَائِلِ إِبْلِیسَ وَ اَلْغَنِیُّ وَاقِعٌ فِی حَبَائِلِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 58 )


حدیث 3813



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 122

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  فَاتِّباعٌ بِالْمَعْرُوفِ  ، أَیْ فَعَلَی اَلْعَافِی اِتِّبَاعٌ بِالْمَعْرُوفِ أَیْ أَنْ لاَ یُشَدِّدَ فِی اَلطَّلَبِ وَ یُنْظِرَهُ إِنْ کَانَ مُعْسِراً وَ لاَ یُطَالِبَهُ بِالزِّیَادَةِ عَلَی حَقِّهِ وَ عَلَی اَلْمَعْفُوِّ لَهُ أَدَاءٌ إِلَیْهِ بِإِحْسَانٍ أَیِ اَلدَّفْعُ عِنْدَ اَلْإِمْکَانَ مِنْ غَیْرِ مَطْلٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 122 )


حدیث 3814



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 392

کُنْ قَنُوعاً تَکُنْ غَنِیّاً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 392 )


حدیث 3815



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 260

ید،  [التوحید] ، مع،  [معانی الأخبار] ،  أَبِی عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَمْرٍو اَلْفُقَیْمِیِّ عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ قَالَ لِلزِّنْدِیقِ حِینَ سَأَلَهُ عَنِ اَللَّهِ مَا هُوَ قَالَ هُوَ شَیْءٌ بِخِلاَفِ اَلْأَشْیَاءِ أَرْجِعُ بِقَوْلِی شَیْءٌ إِلَی إِثْبَاتِ مَعْنًی وَ أَنَّهُ شَیْءٌ بِحَقِیقَةِ اَلشَّیْئِیَّةِ غَیْرَ أَنَّهُ لاَ جِسْمٌ وَ لاَ صُورَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 260 )


حدیث 3816



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 287

حدیث سلمان - رحمة اللّه علیه- صریحا، حیث قال: قال رسول اللّه - صلی اللّه علیه و آله: -: ان اللّه حیی کریم. یستحی إذا رفع الیه العبد یدیه، أن یردهما صفرا ، حتی ینزل فیهما خیرا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 287 )


حدیث 3817



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 146

اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلْأَوَّلِ قَبْلَ کُلِّ أَوَّلٍ وَ اَلْآخِرِ بَعْدَ کُلِّ آخِرٍ وَ بِأَوَّلِیَّتِهِ وَجَبَ أَنْ لاَ أَوَّلَ لَهُ وَ بِآخِرِیَّتِهِ وَجَبَ أَنْ لاَ آخِرَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ شَهَادَةً یُوَافِقُ فِیهَا اَلسِّرُّ اَلْإِعْلاَنَ وَ اَلْقَلْبُ اَللِّسَانَ - أَیُّهَا اَلنَّاسُ لا یَجْرِمَنَّکُمْ شِقاقِی  وَ لاَ یَسْتَهْوِیَنَّکُمْ عِصْیَانِی وَ لاَ تَتَرَامَوْا بِالْأَبْصَارِ عِنْدَ مَا تَسْمَعُونَهُ مِنِّی فَوَالَّذِی فَلَقَ اَلْحَبَّةَ وَ بَرَأَ اَلنَّسَمَةَ إِنَّ اَلَّذِی أُنَبِّئُکُمْ بِهِ عَنِ اَلنَّبِیِّ اَلْأُمِّیِّ صلی‌الله‌علیه‌وآله مَا کَذَبَ اَلْمُبَلِّغُ وَ لاَ جَهِلَ اَلسَّامِعُ لَکَأَنِّی أَنْظُرُ إِلَی ضِلِّیلٍ قَدْ نَعَقَ  بِالشَّامِ وَ فَحَصَ بِرَایَاتِهِ فِی ضَوَاحِی کُوفَانَ فَإِذَا فَغَرَتْ فَاغِرَتُهُ وَ اِشْتَدَّتْ شَکِیمَتُهُ وَ ثَقُلَتْ فِی اَلْأَرْضِ وَطْأَتُهُ عَضَّتِ اَلْفِتْنَةُ أَبْنَاءَهَا بِأَنْیَابِهَا وَ مَاجَتِ اَلْحَرْبُ بِأَمْوَاجِهَا وَ بَدَا مِنَ اَلْأَیَّامِ کُلُوحُهَا وَ مِنَ اَللَّیَالِی کُدُوحُهَا فَإِذَا أَیْنَعَ زَرْعُهُ وَ قَامَ عَلَی یَنْعِهِ وَ هَدَرَتْ شَقَاشِقُهُ وَ بَرَقَتْ بَوَارِقُهُ عُقِدَتْ رَایَاتُ اَلْفِتَنِ اَلْمُعْضِلَةِ وَ أَقْبَلْنَ کَاللَّیْلِ اَلْمُظْلِمِ وَ اَلْبَحْرِ اَلْمُلْتَطِمِ هَذَا وَ کَمْ یَخْرِقُ  اَلْکُوفَةَ مِنْ قَاصِفٍ وَ یَمُرُّ عَلَیْهَا مِنْ عَاصِفٍ وَ عَنْ قَلِیلٍ تَلْتَفُّ اَلْقُرُونُ بِالْقُرُونِ وَ یُحْصَدُ اَلْقَائِمُ وَ یُحْطَمُ اَلْمَحْصُودُ. .

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 146 )


حدیث 3818



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 512

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  طِیبُ اَلنِّسَاءِ مَا ظَهَرَ لَوْنُهُ وَ خَفِیَ رِیحُهُ وَ طِیبُ اَلرِّجَالِ مَا ظَهَرَ رِیحُهُ وَ خَفِیَ لَوْنُهُ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 512 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 568 
17 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:

عطری که زنان استعمال می‌کنند رنگش آشکار و بویش پنهان است و عطر برای مردان بوی آشکار و رنگ پنهانی دارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 568  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 417 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 417  )


حدیث 3819



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 284

سَاعِدْ أَخَاکَ عَلَی کُلِّ حَالٍ وَ زُلْ مَعَهُ حَیْثُمَا زَالَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 284 )


حدیث 3820



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 553

وَ قَالَ اَلطَّبْرِسِیُّ أَیْضاً: رَوَی اَلْحَاکِمُ أَبُو اَلْقَاسِمِ اَلْحَسْکَانِیُّ بِإِسْنَادٍ رَفَعَهُ إِلَی اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ، قَالَ: کُنْتُ جَالِساً عِنْدَ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَأَتَاهُ اِبْنُ اَلْکَوَّاءِ فَسَأَلَهُ عَنْ هَذِهِ اَلْآیَةِ، فَقَالَ: «وَیْحَکَ یَا اِبْنَ اَلْکَوَّاءِ، نَحْنُ نَقِفُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بَیْنَ اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ، فَمَنْ نَصَرَنَا عَرَفْنَاهُ بِسِیمَاهُ فَأَدْخَلْنَاهُ اَلْجَنَّةَ، وَ مَنْ أَبْغَضَنَا عَرَفْنَاهُ بِسِیمَاهُ فَأَدْخَلْنَاهُ اَلنَّارَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 553 )


حدیث 3821



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 125

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْمُعَاذِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْکُوفِیُّ اَلْهَمْدَانِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  کَلاّ إِنَّهُمْ عَنْ رَبِّهِمْ یَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبُونَ  فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی لاَ یُوصَفُ بِمَکَانٍ یَحُلُّ فِیهِ فَیُحْجَبَ عَنْهُ فِیهِ عِبَادُهُ وَ لَکِنَّهُ یَعْنِی أَنَّهُمْ عَنْ ثَوَابِ رَبِّهِمْ مَحْجُوبُونَ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ جاءَ رَبُّکَ وَ اَلْمَلَکُ صَفًّا صَفًّا  فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی لاَ یُوصَفُ بِالْمَجِیءِ وَ اَلذَّهَابِ تَعَالَی عَنِ اَلاِنْتِقَالِ إِنَّمَا یَعْنِی بِذَلِکَ وَ جَاءَ أَمْرُ رَبِّکَ وَ اَلْمَلَکُ صَفّاً صَفّاً قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  هَلْ یَنْظُرُونَ إِلاّ أَنْ یَأْتِیَهُمُ اَللّهُ فِی ظُلَلٍ مِنَ اَلْغَمامِ وَ اَلْمَلائِکَةُ  قَالَ یَقُولُ  هَلْ یَنْظُرُونَ إِلاَّ أَنْ یَأْتِیَهُمُ اَللَّهُ بِالْمَلاَئِکَةِ فِی ظُلَلٍ مِنَ اَلْغَمَامِ  210:2 وَ هَکَذَا نَزَلَتْ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی  سَخِرَ اَللّهُ مِنْهُمْ  وَ عَنْ قَوْلِهِ  اَللّهُ یَسْتَهْزِئُ بِهِمْ  وَ عَنْ قَوْلِهِ  وَ مَکَرُوا وَ مَکَرَ اَللّهُ  وَ عَنْ قَوْلِهِ  یُخادِعُونَ اَللّهَ وَ هُوَ خادِعُهُمْ  فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی لاَ یَسْخَرُ وَ لاَ یَسْتَهْزِئُ وَ لاَ یَمْکُرُ وَ لاَ یُخَادِعُ وَ لَکِنَّهُ تَعَالَی یُجَازِیهِمْ جَزَاءَ اَلسُّخْرِیَّةِ وَ جَزَاءَ اَلاِسْتِهْزَاءِ وَ جَزَاءَ اَلْمَکْرِ اَلْخَدِیعَةِ تَعَالَی اَللَّهُ عَمَّا یَقُولُ اَلظَّالِمُونَ عُلُوّاً کَبِیراً .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 125 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 80 
19-و از حسین بن علی بن فضال مروی است که گفت سؤال کردم از حضرت رضا(علیه السّلام) از قول خدا«

کَلاّ إِنَّهُمْ‌ عَنْ‌ رَبِّهِمْ‌ یَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبُونَ‌

»در روز حساب کفار از پروردگار خود در حجابند آن حضرت فرمود که حقتعالی متصف بمکانی که در آن حلول کند نخواهد بود که از بندگان پوشیده باشد و لیکن مراد حق اینست که ایشان از ثواب پروردگار خود محجوبند. سؤال کردم از قول خدا«

وَ جاءَ رَبُّکَ‌ وَ اَلْمَلَکُ‌ صَفًّا صَفًّا

»فرمود حقتعالی متصف بآمدن و رفتن نمیشود بلند است مرتبۀ او از انتقال یافتن بلکه مقصود از این آیه شریفه این است که بیاید امر پروردگار تو و حال اینکه ملائکه صف اندر صف ایستاده باشند میگوید که سؤال کردم از آن حضرت از قول حقتعالی«

هَلْ‌ یَنْظُرُونَ‌ إِلاّ أَنْ‌ یَأْتِیَهُمُ‌ اَللّهُ‌ فِی ظُلَلٍ‌ مِنَ‌ اَلْغَمامِ‌ وَ اَلْمَلائِکَةُ‌

» فرمود روزی که حقتعالی ملائکه را از برای ایشان بیاورد در حالتی که در سایه‌های ابر باشند و باین نوع نازل شده است آیۀ شریفه یعنی آیه تحریف شده است اصل آیه این قسم بوده است«

إِلاّ أَنْ‌ یَأْتِیَهُمُ‌ اَللّهُ‌

»بالملکته فی ظلل من الغمام میگوید که از آن حضرت سؤال کردم از قول حقتعالی«

سَخِرَ اَللّهُ‌ مِنْهُمْ‌

» و از قول خدا «

یَسْتَهْزِئُ‌ بِهِمْ‌

»و از قول خدا«

وَ مَکَرُوا وَ مَکَرَ اَللّهُ‌

»و از قول خدا«

یُخادِعُونَ‌ اَللّهَ‌ وَ هُوَ خادِعُهُمْ‌

» فرمود خدای عز و جل سخریه و استهزاء و مکر و خدعه نمیکند و لکن مکافات میدهد ایشان را جزاء سخریه و جزاء استهزاء و جزاء مکر و خدعه بلند است مرتبه خدا از آنچه ظالمین میگویند نهایت بلندی.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 80  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 253 
19-علیّ‌ بن حسن فضّال از پدرش چنین نقل کرده است:که از امام هشتم در بارۀ این آیه سؤال کردم:«

کَلاّ إِنَّهُمْ‌ عَنْ‌ رَبِّهِمْ‌ یَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبُونَ‌

»(آنان در آن روز در پس حجاب و پرده‌ای هستند و پروردگار خود را نمی‌بینند،سورۀ مطفّفین آیۀ 15)حضرت فرمودند:نمی‌توان و صحیح نیست که خداوند را این طور وصف نمائیم که در جایی قرار می‌گیرد و بندگان در پس حجاب هستند و او را نمی‌بینند،بلکه معنی آیه این است که از ثواب پروردگار خویش محرومند.و نیز راوی گوید:در بارۀ این آیه سؤال کردم:«

وَ جاءَ رَبُّکَ‌ وَ اَلْمَلَکُ‌ صَفًّا صَفًّا

»(پروردگارت و فرشتگان صفّ‌ به صفّ‌،آمدند.سورۀ فجر آیۀ 22) حضرت فرمودند:خداوند با«رفتن و آمدن»وصف نمی‌شود،خدا برتر از انتقال و جابجایی است،بلکه معنی آیه این است که فرمان پروردگار آمد و فرشتگان صفّ‌ بصفّ‌ بودند،و در بارۀ این آیه سؤال کردم:«

هَلْ‌ یَنْظُرُونَ‌ إِلاّ أَنْ‌ یَأْتِیَهُمُ‌ اَللّهُ‌ فِی ظُلَلٍ‌ مِنَ‌ اَلْغَمامِ‌ وَ اَلْمَلائِکَةُ‌

»(آیا منتظرند که خداوند در پاره‌های ابرها و نیز ملائکه به نزدشان بیایند؟سورۀ بقره آیۀ 210)فرمود:یعنی«آیا منتظرند که خداوند ملائکه را در میان ابرها به سراغشان بفرستد»و همین گونه نیز این آیه نازل شده است.راوی گوید:در بارۀ این آیات سؤال کردم:«

سَخِرَ اَللّهُ‌ مِنْهُمْ‌

»(خدا آنها را مسخره کرد.سورۀ توبه آیۀ 79)و«

اَللّهُ‌ یَسْتَهْزِئُ‌ بِهِمْ‌»

» (خداوند آنها را استهزاء می‌کند.سورۀ بقره آیۀ 15)و«

مَکَرُوا وَ مَکَرَ اَللّهُ‌

»(آنها فریبکاری و مکر بکار بستند،خدا نیز مکر و فریب بکار برد.آل عمران 54)و «

یُخادِعُونَ‌ اَللّهَ‌ وَ هُوَ خادِعُهُمْ‌

»(می‌خواهند در مورد خدا خدعه و نیرنگ بکار برند،ولی خدا به آنها خدعه می‌زند.نساء:142)حضرت فرمود:خداوند نه مسخره می‌کند،نه استهزاء،و نه نیرنگ و فریب بکار می‌برد،بلکه مطابق عمل مسخره و استهزاء و نیرنگ و فریب آنان به آنها جزا می‌دهد،خداوند بسیار بسیار برتر از آن چیزهایی است که ظالمین می‌گویند و می‌پندارند.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 253  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 192 
محمد بن احمد بن ابراهیم معاذی گوید: روایت کرد برای ما احمد بن محمد بن سعید کوفی از علی بن حسن بن علی بن فضال که 2Lگفت:از امام رضا علیه السّلام پرسیدم از قول خدا: «چنین نیست،همانا ایشان از پروردگار خود آن روز محجوب خواهند بود»فرمود:خدا موصوف نشود به مکانی که در آن درآید و نگذارند که بندگان به آن مکان درآیند،بلکه منظور این است که ایشان از ثواب پروردگارشان محجوب شوند،و نیز از قول خداوند که فرمود:«پروردگارت و فرشتگان صف به صف آمدند»پرسیدم،فرمود:خدا موصوف به آمدوشد نگردد،خدا از انتقال برتر است،بلکه مراد آن است که امر پروردگار تو آمد و فرشتگان صف به صف بودند،از قول خدا که فرمود:«آیا منتظرند که خدا در پاره‌های ابرها و نیز ملائکه به نزدشان بیایند»پرسیدم:فرمود:یعنی آیا منتظرند که خداوند ملائکه را در میان ابرها نزدشان بفرستد و همین‌گونه نیز این آیه نازل شده است.

راوی گوید:از این آیات سؤال کردم؛«خدا آنها را مسخره کرد»،«خدا آنها را استهزاء می‌کند»، «آنها فریب به کار بستند،خدا نیز فریب به کار برد»،«می‌خواهند درمورد خدا نیرنگ به کار برند،ولی خدا به آنها خدعه می‌زند»،حضرت فرمود:خدا مسخره نمی‌کند و استهزاء و فریب و نیرنگ به کار نمی‌برد،بلکه مطابق عمل استهزاء 2Lو نیرنگ آنان جزایشان می‌دهد،خداوند برتر است از آنچه که ظالمین می‌گویند.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 192  )


حدیث 3822



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 415

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَا مِنْ وَرَقَةِ هِنْدَبَاءَ إِلاَّ وَ فِیهَا مَاءُ  اَلْجَنَّةِ  :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 415 )


حدیث 3823



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 905

7359-8  الفقیه ،790/257/1 روی زرارة عن أبی جعفر علیه السّلام: أنه قال له رجل یری العقرب و الأفعی و الحیة و هو یصلی أ یقتلها قال نعم إن شاء فعل.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 905 )


حدیث 3824



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 211

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: اِثْنَانِ عَلِیلاَنِ صَحِیحٌ مُحْتَمٍ وَ عَلِیلٌ مُخَلِّطٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 211 )


حدیث 3825



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 390

و منه الحدیث: لَتَرْکَبُنَّ سَنَنَ مَنْ کَانَ قَبْلَکُمْ حَذْوَ اَلْقُذَّةِ بِالْقُذَّةِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 390 )


حدیث 3826



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 194

وَ فِیهِ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ: فَمَنِ اَلْمُبَلِّغُ عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی اَلثَّقَلَیْنِ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 194 )


حدیث 3827



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 346

و فی تفسیر الثعلبی : عن المنهال بن عمر قال: سألت زین العابدین - علیه السّلام - عن الخمس. قال: هو لنا. فقلت: إنّ اللّه - تعالی - یقول:  وَ اَلْیَتامی وَ اَلْمَساکِینِ  . قال: أیتامنا و مساکیننا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 346 )


حدیث 3828



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 280

نَوَادِرُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ لَیَسْکُنُ إِلَی اَلْمُؤْمِنِ کَمَا یَسْکُنُ قَلْبُ اَلظَّمْآنِ إِلَی اَلْمَاءِ اَلْبَارِدِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 280 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 180 
6-نوادر راوندی:بسندش تا از رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که مؤمن بیارامد با مؤمن چنانچه دل تشنه بیارامد با آب خنک.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 180  )


حدیث 3829



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 83

لِمَا رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ فِی  مَجَالِسِهِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  یَحْیَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  جَدِّهِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ فِی  اَلْفِرْدَوْسِ لَعَیْناً أَحْلَی مِنَ اَلشَّهْدِ وَ أَلْیَنَ مِنَ اَلزُّبْدِ وَ أَبْرَدَ مِنَ اَلثَّلْجِ وَ أَطْیَبَ مِنَ اَلْمِسْکِ فِیهَا طِینَةٌ خَلَقَنَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْهَا وَ خَلَقَ شِیعَتَنَا مِنْهَا فَمَنْ لَمْ یَکُنْ مِنْ تِلْکَ اَلطِّینَةِ فَلَیْسَ مِنَّا وَ لاَ مِنْ شِیعَتِنَا وَ هِیَ اَلْمِیثَاقُ اَلَّذِی أَخَذَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی وَلاَیَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  عُبَیْدٌ فَذَکَرْتُ  لِمُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ هَذَا اَلْحَدِیثَ فَقَالَ صَدَقَکَ  یَحْیَی بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ هَکَذَا أَخْبَرَنِی  أَبِی عَنْ  جَدِّی عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ  عُبَیْدٌ أَشْتَهِی أَنْ تُفَسِّرَهُ لَنَا إِنْ کَانَ عِنْدَکَ تَفْسِیرٌ قَالَ نَعَمْ أَخْبَرَنِی أَبِی عَنْ  جَدِّی عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ إِنَّ لِلَّهِ مَلَکاً رَأْسُهُ تَحْتَ اَلْعَرْشِ وَ قَدَمَاهُ فِی تُخُومِ اَلْأَرْضِ اَلسَّابِعَةِ اَلسُّفْلَی بَیْنَ عَیْنَیْهِ رَاحَةُ أَحَدِکُمْ فَإِذَا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یَخْلُقَ خَلْقاً عَلَی وَلاَیَةِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَرَ ذَلِکَ اَلْمَلَکَ فَأَخَذَ مِنْ تِلْکَ اَلطِّینَةِ فَرَمَی بِهَا فِی اَلنُّطْفَةِ حَتَّی یَصِیرَ إِلَی اَلرَّحِمِ مِنْهَا یَخْلُقُ وَ هِیَ اَلْمِیثَاقُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 83 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 63 
شیخ در مجالس خود بسندش تا رسول خدا که در فردوس چشمه‌ایست شیرینتر از عسل و نرمتر از کره و سفیدتر از برف و خوشبوتر از مشک که در آن سرشتی است خدا عز و جل ما را از آن آفرید و شیعه ما را هم از آن آفرید و هر که از آن سرشت نیست از ما و از شیعه ما نیست و همانست پیمانی که خدا عز و جل بر ولایت امیر المؤمنین علیه السّلام گرفته.عبید(راوی حدیث)گوید:این حدیث را برای محمد بن حسین گفتم و گفت: یحیی بن عبد اللّه بتو راست گفته و چنین خبر داد مرا از پدرم از جدم از پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله،عبید گفت دلم میخواهد اگر این حدیث نزد تو تفسیری دارد برایم بگوئی گفت:برای خدا فرشته‌ایست سرش زیر عرش و دو گامش در ژرف زمین منقسم است،میان دو دیده‌اش باندازه کف دست یکی از شما است،چون خدا خواهد آفریده‌ای را با دوستی علی بن ابی طالب آفریند فرمان دهد آن فرشته را تا از آن سرشت برگیرد و آن را در نطفه پرتاب کند تا برحم برود و از آن آفریند و آن پیمانست،اینکه فرمود: خدا را در آنها خواستی است در باره مستضعفین است و عمومش برای هر سه گروه دور است.

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 63  )


حدیث 3830



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 114

و فی کتاب معانی الأخبار ، بإسناده إلی سفیان بن سعید الثّوریّ عن الصّادق - علیه السّلام - حدیث طویل، یقول فیه: و أمّا «حم» فمعناه: الحمید المجید.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 114 )


حدیث 3831



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 383

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ رَهْنَ إِلاَّ مَقْبُوضاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 383 )


حدیث 3832



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 339

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ وَ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ جَمِیعاً عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَسْتَحْقِرَنَّ بِالْبَوْلِ وَ لاَ تَتَهَاوَنَنَّ بِهِ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 339 )


حدیث 3833



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 19

فِی  تَفْسِیرِ اَلعَیَّاشِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : أَنَّهُ کَانَ یَقْرَأُ  مالِکِ  یَوْمِ اَلدِّینِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 19 )


حدیث 3834



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1535

8711-1  الکافی ،1/3/511/2 الاثنان عن  الوشاء عن  عبد اللّه بن سنان عن  الولید بن صبیح قال سمعته یقول: ثلاثة ترد علیهم دعوتهم - رجل رزقه اللّه مالا فأنفقه فی غیر وجهه ثم قال یا رب ارزقنی فیقال له أ لم أرزقک و رجل دعا علی امرأته و هو لها ظالم فیقال له أ لم نجعل [أجعل] أمرها بیدک و رجل جلس فی بیته و قال یا رب ارزقنی - فیقال له أ لم نجعل لک السبیل إلی طلب الرزق.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1535 )


حدیث 3835



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 137

عَلِیٌّ  عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَسْقُطُ عَلَیْهِ وَ عَلَی اِمْرَأَتِهِ بَیْتٌ قَالَ تُوَرَّثُ اَلْمَرْأَةُ مِنَ اَلرَّجُلِ وَ اَلرَّجُلُ مِنَ اَلْمَرْأَةِ مَعْنَاهُ یُوَرَّثُ بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْضٍ مِنْ صُلْبِ أَمْوَالِهِمْ لاَ یَرِثُونَ مِمَّا یُورَثُ بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْضٍ شَیْئاً .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 137 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 336 
5 - محمّد بن مسلم گوید: امام باقر علیه السّلام درباره زن و شوهری که خانه‌شان روی سرشان خراب شده بود فرمود:

زن از شوهرش ارث می‌برد و مرد از همسرش. به این معنا که هر کدامشان از اصل اموالشان ارث می‌برند؛ از اموالی که یکی از آن دو از دیگری ارث می‌برد، ارثی نمی‌برند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 336  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 204 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 204  )


حدیث 3836



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 207

وَ فِی اَلْجَمْعِ بَیْنَ اَلصَّحِیحَیْنِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اِتَّبِعُوا اَلْجَنَائِزَ وَ لاَ تَتَقَدَّمُوهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 207 )


حدیث 3837



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 259

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ اَلْخَزَّازِ عَنْ  أَبِی اَلْوَرْدِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: خَطَبَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلنَّاسَ فِی  آخِرِ جُمُعَةٍ مِنْ شَعْبَانَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّهُ قَدْ أَظَلَّکُمْ شَهْرٌ فِیهِ لَیْلَةٌ  خَیْرٌ مِنْ أَلْفِ شَهْرٍ  وَ هُوَ  شَهْرُ رَمَضَانَ فَرَضَ اَللَّهُ صِیَامَهُ وَ جَعَلَ قِیَامَ لَیْلَةٍ فِیهِ بِتَطَوُّعِ صَلاَةٍ کَمَنْ تَطَوَّعَ بِصَلاَةِ سَبْعِینَ لَیْلَةً فِیمَا سِوَاهُ مِنَ اَلشُّهُورِ وَ جَعَلَ لِمَنْ تَطَوَّعَ فِیهِ بِخَصْلَةٍ مِنْ خِصَالِ اَلْخَیْرِ وَ اَلْبِرِّ کَأَجْرِ مَنْ أَدَّی فَرِیضَةً مِنْ فَرَائِضِ اَللَّهِ وَ مَنْ أَدَّی فِیهِ فَرِیضَةً مِنْ فَرَائِضِ اَللَّهِ کَانَ کَمَنْ أَدَّی فِیهِ سَبْعِینَ فَرِیضَةً فِیمَا سِوَاهُ وَ هُوَ شَهْرُ اَلصَّبْرِ وَ إِنَّ اَلصَّبْرَ ثَوَابُهُ  اَلْجَنَّةُ وَ هُوَ شَهْرُ اَلْمُوَاسَاةِ وَ هُوَ شَهْرٌ یَزِیدُ اَللَّهُ فِیهِ فِی رِزْقِ اَلْمُؤْمِنِ وَ مَنْ فَطَّرَ فِیهِ مُؤْمِناً صَائِماً کَانَ لَهُ بِذَلِکَ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عِتْقُ رَقَبَةٍ وَ مَغْفِرَةٌ لِذُنُوبِهِ فِیمَا مَضَی فَقِیلَ لَهُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ لَیْسَ کُلُّنَا یَقْدِرُ عَلَی أَنْ یُفَطِّرَ صَائِماً فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی کَرِیمٌ یُعْطِی هَذَا اَلثَّوَابَ مِنْکُمْ لِمَنْ لاَ یَقْدِرُ إِلاَّ عَلَی مَذْقَةٍ مِنْ لَبَنٍ یُفَطِّرُ بِهَا صَائِماً أَوْ شَرْبَةٍ مِنْ مَاءٍ عَذْبٍ أَوْ تُمَیْرَاتٍ لاَ یَقْدِرُ عَلَی أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ وَ مَنْ خَفَّفَ فِیهِ عَنْ مَمْلُوکِهِ خُفِّفَ عَنْهُ حِسَابُهُ وَ هُوَ شَهْرٌ أَوَّلُهُ رَحْمَةٌ وَ وَسَطُهُ مَغْفِرَةٌ وَ آخِرُهُ إِجَابَةٌ وَ اَلْعِتْقُ مِنَ  اَلنَّارِ وَ لاَ غِنَی بِکُمْ فِیهِ عَنْ أَرْبَعِ خِصَالٍ خَصْلَتَیْنِ تُرْضُونَ اَللَّهَ بِهِمَا وَ خَصْلَتَیْنِ لاَ غِنَی بِکُمْ عَنْهُمَا وَ أَمَّا اَللَّتَانِ تُرْضُونَ اَللَّهَ بِهِمَا فَشَهَادَةُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنِّی رَسُولُ اَللَّهِ وَ أَمَّا اَللَّتَانِ لاَ غِنَی بِکُمْ عَنْهُمَا فَتَسْأَلُونَ اَللَّهَ فِیهِ حَوَائِجَکُمْ وَ  اَلْجَنَّةَ وَ تَسْأَلُونَ اَللَّهَ فِیهِ اَلْعَافِیَةَ وَ تَتَعَوَّذُونَ بِهِ مِنَ  اَلنَّارِ  .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 259 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 237 
امام پنجم فرمود که رسول خدا در جمعه آخر ماه شعبان خطبه‌ای خواند خدا را ستود و بر او ثنا فرمود سپس گفت ای مردم ماهی بر شما طلوع کند و شبی در آنست که بهتر از هزار ماه باشد،آن ماه رمضانست،آن ماهی است که خدا روزه آن را واجب کرده و کسی که یک شبش را بنماز خواندن زنده دارد چون کسی است که هفتاد شب را در ماه دیگر زنده دارد و قرار داده برای کسی که کار نیکی در آن بکند مانند مزد کسی که یک واجبی از واجبات خدا را بجا آورده باشد و کسی که یک واجب در آن بجا آرد مانند کسی است که هفتاد واجب در ماه دیگر انجام دهد آن ماه شکیبائی است،پاداش شکیبائی بهشت است،آن ماه همراهی و همدردیست.آن ماهی است که خدا بروزی مؤمن در آن میافزاید هر کس مؤمن روزه‌داری را در آن افطار دهد نزد خدا ثواب آزاد کردن یک بنده دارد و گناهان گذشته‌اش آمرزیده است عرض شد یا رسول اللّه همه ماها نتوانیم که روزه دار را افطاری دهیم،فرمود خدای تبارک و تعالی کریم است این ثواب را بکسی هم که جز بیک شربت شیر توانا نیست و با آن روزه داری را افطاری داده می دهد یا بیک شربت آب شیرین و چند خرما که بیشتر از آن نتواند داد هر کس در این ماه کار بنده خود را سبک کند خدا حساب او را سبک گرداند این ماهی است که آغازش رحمت و میانه‌اش آمرزش و پایانش پذیرفتن درخواست‌ها و آزادی از آتش است،در آن از چهار خصلت بی‌نیاز نیستید،که با دو خصلت خدا را خشنود کنید و با دو خصلت رفع نیاز خود نمائید،اما دو خصلتی که خدا را به آن‌ها خشنود میکنید شهادت بر یگانگی خدا و رسالت منست و اما آن دو خصلت که از آن بی‌نیاز نباشید اینست که از خدا درخواست کنید حوائج خود را و بهشت را و درخواست کنید در آن از خدا تندرستی را و پناه ببرید در آن بخدا از آتش دوزخ.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 237  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 377 
135-ابو الورد از امام باقر(علیه السّلام)نقل می‌کند که پیامبر خدا در آخرین جمعۀ ماه شعبان خطبه‌ای خواند و حمد و ثنای الهی به جا آورد سپس فرمود:ای مردم ماهی به سوی شما روی آورده که یک شب آن بهتر از هزار ماه است و آن ماه رمضان است که خداوند روزه آن را واجب کرده و یک شب مشغول شدن به نماز را در آن مانند مشغول شدن به نماز در هفتاد شب در غیر رمضان قرار داده و برای کسی که یک خصلت از خصلت‌های نیکو در آن انجام دهد،پاداشی چون پاداش کسی است که واجبی از واجبات خدا را انجام داده است و هر کس در آن ماه واجبی از واجبات خدا را انجام بدهد،مانند کسی است که در غیر رمضان هفتاد واجب را به جای آورده است و آن ماه شکیبایی است و پاداش شکیبایی بهشت است و آن ماه همدردی است و آن ماهی است که خداوند در آن روزی مؤمن را افزایش می‌دهد و هر کس در آن مؤمن روزه‌داری را افطار دهد در مقابل نزد خداوند پاداش آزاد کردن برده را دارد و گناهان او در گذشته آمرزیده می‌شود. گفته شد:یا رسول اللّه همۀ ما توانایی افطار دادن به روزه‌دار را نداریم،فرمود: خداوند کریم است و این پاداش را از شما به کسی که توانایی ندارد مگر به جرعه‌ای از شیر که با آن روزه‌داری را افطار دهد یا جرعه‌ای از آب گوارا یا چند دانه خرما که به بیش از آن قدرت ندارد نیز می‌دهد.و هر کس در ماه رمضان به بندگان(زیردستان)خود آسان گیرد خداوند حساب او را آسان می‌گیرد و آن ماهی است که آغاز آن رحمت و نیمۀ آن آمرزش و پایان آن قبول دعا و آزادی از آتش است و شما در آن از چهار چیز بی‌نیاز نیستید:دو خصلت که خدا را با آن خوشنود می‌کنید و دو خصلت که خودتان از آن بی‌نیاز نیستید،آن دو خصلتی که خدا را با آن خوشنود می‌کنید،گواهی دادن به این است که خدایی جز خدای یگانه نیست و من پیامبر او هستم و آن دو چیز که شما از آن بی‌نیاز نیستید این است که حاجت‌های خود و بهشت را در آن ماه از خدا بخواهید و در آن از خدا سلامتی را بخواهید و از آتش جهنّم به او پناه ببرید.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 377  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 286 
135-امام باقر(علیه السّلام)فرمود:رسول خدا:روز جمعۀ آخر ماه شعبان خطبه‌ای خواند سپاس خدای کرد و او را ستود سپس فرمود:ای مردم ماهی بر شما سایه افکنده است که در آن شبی است که از هزار ماه بهتر است و آن ماه رمضان است خداوند روزۀ آن ماه را بر شما واجب کرده و بیداری یک شب را با نمازهای مستحبی برابر با بیداری هفتاد شب بعبادت از ماه‌های دیگر قرار داده و برای کسی که در این ماه یک کار مستحبی از کارهای نیک را انجام دهد پاداش انجام یکی از واجبات را قرار داده و هر کس واجبی از واجبات الهی را در این ماه انجام دهد مانند کسی است که هفتاد واجب در دیگر ماهها انجام داده است ماه رمضان ماه صبر است و پاداش شکیبائی بهشت است ماه رمضان ماه همدردی است و ماهی است که خداوند روزی مؤمن را در آن ماه می‌افزاید و هر کس یک مؤمن روزه دار را افطار بدهد در نزد خداوند پاداش آزاد کردن بنده‌ای و آمرزش گناهان گذشته‌اش را دارد عرض شد یا رسول اللّه همۀ ما توانائی نداریم که روزه‌داری را افطار دهیم فرمود:خدای تبارک و تعالی کریم است همین پاداش را از شماها بکسی میدهد که به بیش از یک شربت شیر توانائی نداشته باشد و با همان یک روزه‌داری را افطار بدهد و یا از یک شربت آب گوارا و یا چند دانه خرما بیش ندارد و هر کس در این ماه کار بندۀ خود را سبک گرداند خداوند کار حساب او را سبک گرداند و این ماهی است که آغازش رحمت است و وسطش آمرزش و پایانش پذیرش درخواست و آزادی از دوزخ و شما در این ماه از چهار خصلت بی‌نیاز نیستید که با دو خصلت آن خداوند را خوشنود سازید و بدو خصلت دیگر خودتان سخت نیازمندید اما آن دو خصلت که خدای را بدان خوشنود خواهید ساخت گواهی بر یگانگی خدا و رسالت من است و اما آن دو که سخت بدان نیازمندید این است که نیازمندیها و بهشت را در این ماه از خداوند در خواست کنید و از خداوند بخواهید که بشما سلامتی بدهد و در پناه خود از آتش و دوزخ نگاه دارد.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 286  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 207 
-امام محمد باقر گفته:پیامبر در آدینه،پایان شعبان سخنرانی کرده خدای را ستود و بر او نیایش کرد،سپس گفت: «ای مردم ماهی بر شما بر آمد و شبی در آن بهتر از هزار ماه باشد،آن ماه رمضان است،آن ماهی‌ای است که خدا روزۀ آن را بر شما واجب گردانیده است،هر که شبی از آن را به نماز گزاردن زنده دارد،مانند کسی‌ست که هفتاد شب را در ماه‌های دیگر زنده داشته باشد.هر که در آن کار نیکی انجام دهد چون مزد کسی‌ست که واجبی از واجبات را به جای آورده باشد،آنکه واجبی در آن به جای آورد چون کسی‌ست که هفتاد واجب در ماه‌های دیگر انجام داده باشد. آن ماه شکیبایی‌ست،مزد در آن بهشت است.آن ماه همراهی با مردمان است و همدردی با ایشان.آن ماهی‌ای است که خدای بر روزی گروندگان می‌افزاید،هر که مؤمن روزه‌داری را در آن افطار دهد،پاداش آزاد کردن بنده‌یی دارد و گناهان گذشتۀ وی را آمرزیده است. برخی گفتند ای پیامبر ما همه نتوانیم که روزه‌داری را افطاری دهیم،گفت:خدای این پاداش را به کسی نیز که جز به یک آشامیدن شیر توانا نیست با آن روزه داری را افطاری داده می‌دهد یا شربتی آب شیرینی و چند خرما که بیشتر از آن نتواند داد.هر که در این ماه کار بنده خود را سبک گرداند خدای شمار وی را سبک دارد.این ماهی‌ای است که آغازش آمرزش است و میانگینش بخشایش است و فرجامش بر آوردن است.در آن از چهار منش بی‌نیاز نیستند که با دو منش خدای را خشنود سازید و با دو منش نیاز خود خواهید.اما دو منشی که خدای را به آنها خشنود می‌سازید،گواهی بر یگانگی ویست و پیامبری من و اما آن دو منش که از آن بی‌نیاز نباشید.از خدا نیازهای خود را بخواهید و بهشت را و پناه بدو از دوزخ.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 207  )


حدیث 3838



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 175

مَنْ أَحَبَّ لِقَاءَ اَللَّهِ أَحَبَّ اَللَّهُ لِقَاءَهُ، وَ مَنْ کَرِهَ لِقَاءَ اَللَّهِ کَرِهَ اَللَّهُ لِقَاءَهُ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 175 )


حدیث 3839



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 750

7037-14  التهذیب ،1/104/90/2  عنه عن  ابن فضال عن ابن بکیر عن  الفقیه ،934/316/1  محمد عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: القنوت فی کل رکعتین فی التطوع و الفریضة.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 750 )


حدیث 3840



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 281

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أُخِذَ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ وَ قَدْ أَفْطَرَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ قَالَ یُدْفَعُ إِلَی اَلْإِمَامِ فَیُقْتَلُ فِی اَلثَّالِثِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 281 )


حدیث 3841



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 141

وَ  عَنْهُ : عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ  جَمِیلٍ ، عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ اَلْحَذَّاءِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «مَرَّ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) بِقَوْمٍ فَسَلَّمَ عَلَیْهِمْ فَقَالُوا: عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ وَ مَغْفِرَتُهُ وَ رِضْوَانُهُ. فَقَالَ لَهُمْ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : لاَ تُجَاوِزُوا بِنَا مِثْلَ مَا قَالَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ لِأَبِینَا  إِبْرَاهِیمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) [إِنَّمَا] قَالُوا: رَحْمَةُ [اَللَّهِ ]وَ بَرَکَاتُهُ عَلَیْکُمْ أَهْلَ اَلْبَیْتِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 141 )


حدیث 3842



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 28

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ  زَیْدِ بْنِ اَلْجَهْمِ اَلْهِلاَلِیِّ عَنْ  مَالِکِ بْنِ أَعْیَنَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا صَافَحَ اَلرَّجُلُ صَاحِبَهُ فَالَّذِی یَلْزَمُ اَلتَّصَافُحَ أَعْظَمُ أَجْراً مِنَ اَلَّذِی یَدَعُ أَلاَ وَ إِنَّ اَلذُّنُوبَ لَتَتَحَاتُّ فِیمَا بَیْنَهُمْ حَتَّی لاَ یَبْقَی ذَنْبٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 28 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 21 
23-کافی:بسندش تا امام باقر(علیه السّلام)فرمود:چون کسی با یارش دست دهد آنکه دست نگهدارد ثواب بیشتری دارد از آنکه دست خود را بکشد،آگاه که گناهانشان فرو ریزند تا گناهی نماند.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 21  )


حدیث 3843



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 137

وَ فِی اَلْحَدِیثِ أَنَّ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عُمَرَ قَالَ: طَلَّقْتُ زَوْجَتِی وَ هِیَ حَائِضٌ عَلَی عَهْدِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسَأَلَهُ عُمَرُ بْنُ اَلْخَطَّابِ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مُرْهُ فَلْیُرَاجِعْهَا ثُمَّ لِیُمْسِکْهَا حَتَّی تَطْهُرَ ثُمَّ تَحِیضَ ثُمَّ تَطْهُرَ ثُمَّ إِنْ شَاءَ أَمْسَکَ بَعْدُ وَ إِنْ شَاءَ طَلَّقَ قَبْلَ أَنْ یَمَسَّهَا فَتِلْکَ اَلْعِدَّةُ اَلَّتِی أَمَرَ اَللَّهُ تَعَالَی أَنْ یُطَلَّقَ لَهَا اَلنِّسَاءُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 137 )


حدیث 3844



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 382

وَ فِی اَلْحَدِیثِ: أَنَا فَرَطُکُمْ إِلَی اَلْحَوْضِ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 382 )


حدیث 3845



متن حدیث - کتاب المزار (مناسک المزار) , جلد 1 , صفحه 151

وَ رَوَی أَبُو اَلْقَاسِمِ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا ع قَالَ: مَنْ أَدَارَ اَلْحَجِیرَ مِنَ اَلتُّرْبَةِ وَ قَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ مَعَ کُلِّ حَبَّةٍ مِنْهَا کُتِبَ لَهُ بِهَا سِتَّةُ آلاَفِ حَسَنَةٍ وَ مُحِیَ عَنْهُ سِتَّةُ آلاَفِ سَیِّئَةٍ وَ رُفِعَ لَهُ سِتَّةُ آلاَفِ دَرَجَةٍ وَ أُثْبِتَ لَهُ مِنَ اَلشَّفَاعَةِ مِثْلُهَا .

( کتاب المزار (مناسک المزار) , جلد 1 , صفحه 151 )


حدیث 3846



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 148

وَ عَنْ حَنَانٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ زِیَادٍ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ فَقَامَ بِإِصْبَعِهِ عَلَی ظَهْرِ کَفِّهِ فَمَسَحَهَا عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ إِنَّ عِنْدَنَا لَأَرْشَ هَذَا فَمَا دُونَهُ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 148 )


حدیث 3847



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 188

قَالَ  اَلدِّمْیَاطِیُّ رَوَیْنَا بِالْإِسْنَادِ اَلصَّحِیحِ عَنْ  یُوسُفَ بْنِ مُوسَی اَلْقَطَّانِ عَنْ  سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  سَالِمٍ عَنْ  أَبِیهِ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: اَلْبَرَکَةُ فِی ثَلاَثٍ فِی اَلْفَرَسِ وَ اَلْمَرْأَةِ وَ اَلدَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 188 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 134 
و دمیاطی بسندی از پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله آورده که برکت در سه چیز است:اسب،زن و خانه. یوسف راوی حدیث گفته از ابن عیینه این حدیث را پرسیدم و او گفت: من از زهری معنی آن را پرسیدم و او گفت:من از سالم پرسیدم و سالم گفت: از عبد اللّه بن عمر پرسیدم،و او گفت:من از پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله پرسیدم فرمود:اسب لگد زن شوم است،زنی که شوهر دیگری داشته آن را برخ شوهر کنونی کشد و تمجید کند شوم است و خانه دور از مسجد که بنگ اذان و اقامه در آن شنیده نشود شوم است،و اگر چنین نباشد مبارکند(حیاة الحیوان 146:2-150)

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 134  )


حدیث 3848



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 291

أَضْیَقُ اَلْأَمْرِ أَدْنَاهُ مِنَ اَلْفَرَجِ.

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 291 )


حدیث 3849



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 137

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ هِلاَلٍ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِیَّاکَ أَنْ تُطْمِحَ بَصَرَکَ إِلَی مَنْ فَوْقَکَ فَکَفَی بِمَا قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  لِنَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  «فَلا تُعْجِبْکَ أَمْوالُهُمْ  وَ لا أَوْلادُهُمْ »  وَ قَالَ:  «وَ لا تَمُدَّنَّ عَیْنَیْکَ إِلی ما مَتَّعْنا بِهِ أَزْواجاً مِنْهُمْ زَهْرَةَ اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا »  فَإِنْ دَخَلَکَ مِنْ ذَلِکَ شَیْءٌ فَاذْکُرْ عَیْشَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِنَّمَا کَانَ قُوتُهُ اَلشَّعِیرَ وَ حَلْوَاهُ اَلتَّمْرَ وَ وَقُودُهُ اَلسَّعَفَ إِذَا وَجَدَهُ  .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 137 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 206 
عمرو بن هلال گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود: مبادا ببالا دست خود چشم بدوزی که در این باره آنچه خدای عز و جل به پیغمبرش صلی اللّه علیه و آله فرمود بس است:«از مالها و فرزندانشان خوشت نیاید و در شگفت نشوی،56 - سوره 9» و فرمود:«دیدگان خویش را بآنچیزها که رونق زندگی دنیاست و بگروهی از ایشان بهره داده‌ایم نگران مساز،131 سوره 20» و اگر در باره این موضوع شک و ترددی یافتی، زندگی رسول خدا صلی اللّه علیه و آله را بیاد آور که خوراکش جو و حلوایش خرما و آتش‌گیره‌اش شاخ درخت خرما بود اگر پیدا میکرد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 206  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 411 
1-از عمرو بن هلال،گوید:امام باقر(علیه السّلام)فرمود: مبادا دیدۀ خود را بر آنکه بالا دست تو است بیندازی که بس است پند گرفتن بدان چه خدا عز و جل به پیغمبرش فرموده(56 سوره توبه):(آیه چنین است فلا تعجبک)«خوشت نیاید و در شگفت نشوی از دارائی آن‌ها و نه از فرزندان آنها»و فرمود(131 سوره طه):«دو چشم خود را مینداز به سوی آنچه بهره‌مند کردیم بدان همگنانی از آن‌ها را که شگفتگی و خرمی زندگانی دنیا است»اگر از این راه چیزی به دلت خلد به یاد آور زندگی رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)را که همانا خوراکش نان جو بود و شیرینیش خرما و سوختش شاخۀ نخل هر گاه به دست می‌آورد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 411  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 393 
1-«عمرو بن هلال»،گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:مبادا به بالادست خود چشم بدوزی که آنچه خداوند در این باره به پیامبرش فرموده کافی است:«از مال‌ها و فرزندانشان به شگفتی افتی(توبه/56)»«چشمان خود را به چیز هایی که رونق زندگی دنیاست و گروهی از مردم از آنها بهره‌مند کردیم مینداز(طه/131)»و اگر در این باره شک و تردیدی یافتید زندگی رسول خدا را به یاد آور که خوراکش نان جوین و حلوایش خرما و سوختش شاخه درخت خرما بود.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 393  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 322 
: ضعیف علی المشهور. أن تطمح بصرک الظاهر أنه علی بناء الأفعال و نصب البصر، و یحتمل أن یکون علی بناء المجرد و رفع البصر أی لا ترفع بصرک بأن تنظر إلی من هو فوقک فی الدنیا، فتتمنی حاله و لا ترضی بما أعطاک الله، و إذا نظرت إلی من هو دونک فی الدنیا ترضی بما أوتیت و تشکر الله علیه و تقنع به، قال فی القاموس: طمح بصره إلیه کمنع فهی طامح، و أطمح بصره رفعه، انتهی. فکفی بما قال الله الباء زائدة أی کفاک للاتعاظ‍‌ و لقبول ما ذکرت ما قال الله لنبیه و إن کان المقصود بالخطاب غیره

وَ لا تُعْجِبْکَ‌

کذا فی النسخ التی عندنا و الظاهر فلا إذ الآیة فی سورة التوبة فی موضعین أحدهما

فَلا تُعْجِبْکَ‌ أَمْوالُهُمْ‌ وَ لا أَوْلادُهُمْ‌ إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ‌ لِیُعَذِّبَهُمْ‌ بِها فِی اَلْحَیاةِ‌ اَلدُّنْیا وَ تَزْهَقَ‌ أَنْفُسُهُمْ‌ وَ هُمْ‌ کافِرُونَ‌

و الأخری:

وَ لا تُعْجِبْکَ‌ أَمْوالُهُمْ‌ وَ أَوْلادُهُمْ‌ إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ‌ أَنْ‌ یُعَذِّبَهُمْ‌ بِها فِی اَلدُّنْیا وَ تَزْهَقَ‌ أَنْفُسُهُمْ‌ وَ هُمْ‌ کافِرُونَ‌

و ما ذکر هنا لا یوافق شیئا منهما، و إن احتمل أن یکون نقلا بالمعنی إشارة إلی الآیتین معا. و قال البیضاوی فی الأولی

فَلا تُعْجِبْکَ‌

إلخ فإن ذلک استدراج و وبال لهم کما قال

إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ‌ لِیُعَذِّبَهُمْ‌ بِها

، بسبب ما یکابدون لجمعها و حفظها من المتاعب و ما یرون فیها من الشدائد و المصائب

وَ تَزْهَقَ‌ أَنْفُسُهُمْ‌

أی فیموتوا کافرین مشتغلین بالتمتع عن النظر فی العاقبة فیکون ذلک استدراجا له، و قال فی الأخری: تکریر للتأکید و الأمر حقیق به فإن الأبصار طامحة إلی الأموال و الأولاد، و النفوس مغتبطة علیها، و یجوز أن یکون هذه فی فریق غیر الأول.

وَ لا تَمُدَّنَّ‌ عَیْنَیْکَ‌

قال فی الکشاف: أی نظر عینیک و مد النظر تطویله و إن لا یکاد یرده استحسانا للمنظور إلیه و تمنیا أن یکون له مثله، و فیه أن النظر غیر الممدود معفو عنه، و ذلک مثل نظر من باده الشیء بالنظر ثم غض الطرف و قد شدد العلماء من أهل التقوی فی وجوب غض البصر عن أبنیة الظلمة و عدد الفسقة فی اللباس و المراکب و غیر ذلک، لأنهم اتخذوا هذه الأشیاء لعیون النظارة فالناظر إلیها محصل لغرضهم و کالمغری لهم علی اتخاذها.

أَزْواجاً مِنْهُمْ‌

قال البیضاوی: أصنافا من الکفرة و یجوز أن یکون حالا من الضمیر و المفعول منهم أی إلی الذی متعنا به، و هو أصناف بعضهم و ناسا منهم

زَهْرَةَ‌ اَلْحَیاةِ‌ اَلدُّنْیا

منصوب بمحذوف دل علیه متعنا أو به علی تضمینه معنی أعطینا أو بالبدل من محل به أو من أزواجا بتقدیر مضاف و ذویه، أو بالذم و هی الزینة و البهجة

لِنَفْتِنَهُمْ‌ فِیهِ‌

لنبلونهم و نختبرهم فیه أو لنعذبهم فی الآخرة بسببه

وَ رِزْقُ‌ رَبِّکَ‌

و ما ادخره لک فی الآخرة أو ما رزقک من الهدی و النبوة

خَیْرٌ

مما منحهم فی الدنیا

وَ أَبْقی‌

فإنه لا ینقطع و إنما ذکرنا تتمة الآیتین لأنهما مرادتان و ترکنا اختصارا فإن دخلک من ذلک أی من إطماح البصر أی من جملته شیء أو بسببه شیء من الرغبة فی الدنیا فاذکر لعلاج ذلک و إخراجه عن نفسک عیش رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم أی طریق تعیشه فی الدنیا لتسهل علیک مشاق الدنیا و القناعة فیها فإنه إذا کان أشرف المکونات هکذا تعیشه فکیف لا یرضی من دونه به، و إن کان شریفا رفیعا عند الناس، مع أن التأسی به صلی الله علیه و آله و سلم لازم. فإنما قوته الشعیر أی خبزه غالبا و حلواه التمر قال فی المصباح الحلواء التی تؤکل، تمد و تقصر و جمع الممدود حلاوی مثل صحراء و صحاری بالتشدید و جمع المقصور حلاوی بفتح الواو، و قال الأزهری: الحلواء اسم لما یؤکل من الطعام إذا کان معالجا بحلاوة و وقوده السعف الوقود بالفتح الحطب و ما یوقد به و السعف أغصان النخل ما دامت بالخوص، فإن زال الخوص عنها قیل جریدة، الواحدة سعفة ذکره فی المصباح، و فی القاموس: السعف محرکة جرید النخل أو ورقه و أکثر ما یقال إذا یبست و الضمیر فی إن وجده راجع إلی کل من الأمور المذکورة أو إلی السعف وحده، و فسر بعضهم السعف بالورق، و قال: الضمیر راجع إلیه، و المعنی أنه کان یکتفی فی خبز الخبز و نحوه بورق النخل، فإذا انتهی ذلک و لم یجده کان یطبخ بالجرید، بخلاف المسرفین فإنهم یطرحون الورق و یستعملون الجرید ابتداء. و أقول: کأنه (ره) تکلف ذلک لأنه لا فرق بین جرید النخل و غیره فی الإیقاد فأی قناعة فیه، و لیس کذلک لأن الجرید أرذل الأحطاب للإیقاد لنتنه و کثرة دخانه، و عدم اتقاد جمرة، و هذا بین لمن جربه.

(  مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 322  )


حدیث 3850



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 161

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، رُوِّینِا عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا حَجَّ  حَجَّةَ اَلْوَدَاعِ  [خَرَجَ] فَلَمَّا اِنْتَهَی إِلَی  اَلشَّجَرَةِ أَمَرَ اَلنَّاسَ بِنَتْفِ اَلْإِبْطِ وَ حَلْقِ اَلْعَانَةِ وَ اَلْغُسْلِ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 161 )


حدیث 3851



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 177

21027-10 ( الکافی 433:5)  أحمد ، عن  الحسین ، عن  النضر ، عن  القاسم بن سلیمان ، عن  عبید بن زرارة ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن الرجل یکون له الجاریة فیصیب منها، أ له أن ینکح ابنتها قال "لا، هی کما قال اللّه عز و جل وَ رَبائِبُکُمُ اَللاّتِی فِی حُجُورِکُمْ  ".  21028-11 (التهذیب 277:7 رقم 1178) البزوفری، عن حمید، عن ابن سماعة، عن ابن جبلة، عن ابن بکیر، عن زرارة، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: مثله.

( الوافی , جلد 21 , صفحه 177 )


حدیث 3852



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 402

اَلْعَیَّاشِیُّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ فَاطِمَةَ ضَمِنَتْ لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَمَلَ اَلْبَیْتِ وَ اَلْعَجِینَ وَ اَلْخُبْزَ وَ قَمَّ اَلْبَیْتِ وَ ضَمِنَ لَهَا عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا کَانَ خَلْفَ اَلْبَابِ ثِقَلَ اَلْحَطَبِ وَ أَنْ یَجِیءَ بِالطَّعَامِ فَقَالَ لَهَا یَوْماً یَا فَاطِمَةُ هَلْ عِنْدَکِ شَیْءٌ قَالَتْ وَ اَلَّذِی عَظَّمَ حَقَّکِ مَا کَانَ عِنْدَنَا مُنْذُ ثَلاَثٍ إِلاَّ شَیْءٌ آثَرْتُکَ بِهِ قَالَ أَ فَلاَ أَخْبَرْتِنِی قَالَتْ کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَهَانِی أَنْ أَسْأَلَ شَیْئاً فَقَالَ لاَ تَسْأَلْیِ  اِبْنَ عَمِّکَ شَیْئاً إِنْ جَاءَکَ بِشَیْءٍ عَفْواً وَ إِلاَّ فَلاَ تَسْأَلِیهِ قَالَ فَخَرَجَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَقِیَ رَجُلاً فَاسْتَقْرَضَ مِنْهُ دِینَاراً ثُمَّ أَقْبَلَ بِهِ وَ قَدْ أَمْسَی فَلَقِیَهُ اَلْمِقْدَادُ بْنُ اَلْأَسْوَدِ اَلْکِنْدِیُّ فَقَالَ لِلْمِقْدَادِ مَا أَخْرَجَکَ فِی هَذِهِ اَلسَّاعَةِ قَالَ اَلْجُوعُ وَ اَلَّذِی عَظُمَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ هُوَ اَلَّذِی أَخْرَجَنِی وَ قَدْ اِسْتَقْرَضْتُ دِینَاراً وَ سَأُوثِرُکَ بِهِ فَدَفَعَهُ إِلَیْهِ فَأَقْبَلَ فَوَجَدَ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَالِساً وَ فَاطِمَةُ تُصَلِّی وَ بَیْنَهُمَا شَیْءٌ مُغَطًّی فَلَمَّا فَرَغَتْ أَحْضَرَتْ ذَلِکَ اَلشَّیْءَ فَإِذَا جَفْنَةٌ مِنْ خُبْزٍ وَ لَحْمٍ قَالَ یَا فَاطِمَةُ أَنّی لَکِ هذا قالَتْ هُوَ مِنْ عِنْدِ اَللّهِ إِنَّ اَللّهَ یَرْزُقُ مَنْ یَشاءُ بِغَیْرِ حِسابٍ  فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ لاَ أُحَدِّثُکَ بِمِثْلِکَ وَ مِثْلِهَا قَالَ بَلَی قَالَ مِثْلِ زَکَرِیَّا إِذْ دَخَلَ عَلَی مَرْیَمَ اَلْمِحْرَابَ فَ‌ وَجَدَ عِنْدَها رِزْقاً قالَ یا مَرْیَمُ أَنّی لَکِ هذا قالَتْ هُوَ مِنْ عِنْدِ اَللّهِ إِنَّ اَللّهَ یَرْزُقُ مَنْ یَشاءُ بِغَیْرِ حِسابٍ  فَأَکَلُوا مِنْهَا شَهْراً وَ هِیَ اَلْجَفْنَةُ اَلَّتِی یَأْکُلُ مِنْهَا اَلْقَائِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هِیَ عِنْدَهُ .

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 402 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 568 
امام باقر علیه السّلام فرموده‌اند: فاطمه علیها السّلام کارهای خانه را برعهده گرفت که نان بپزد و خانه را تمیز کند و علی علیه السّلام نیز کارهای بیرون از خانه همچون تهیه غذا و آوردن هیزم را برعهده گرفت.

روزی امیر مؤمنان علی علیه السّلام از فاطمه علیها السّلام پرسید: آیا غذایی در خانه داریم‌؟

آن حضرت فرمودند: سه روز است که غذایی در خانه نداریم. امیر مؤمنان با شنیدن این سخن از خانه خارج شد و یک دینار قرض کرد تا خوراکی تهیه کند.

آن حضرت هنگام بازگشت، مقداد بن اسود کندی را دید و او را نیازمندتر از خود یافت یک دینار را به مقداد داد و خود دست خالی به خانه برگشت. هنگامی که آن حضرت وارد خانه شد پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم را در کنار فاطمه علیها السّلام دید و در برابرشان کاسۀ چوبی را دید که نان و گوشتی در آن بود.

آن حضرت از همسرش پرسید: این کاسه از کجاست‌؟ فاطمه علیها السّلام فرمود: این مائده‌ای آسمانی است که خداوند برای ما فرستاده است. آنگاه پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود: حکایت تو و فاطمه همچون زکریا و مریم است که هنگامی

که مریم نماز می‌گزارد زکریا نزد او آمد و غذایی را در برابر او دید و پرسید:

«یا مَرْیَمُ‌ أَنّی لَکِ‌ هذا قالَتْ‌ هُوَ مِنْ‌ عِنْدِ اَللّهِ‌ إِنَّ‌ اَللّهَ‌ یَرْزُقُ‌ مَنْ‌ یَشاءُ بِغَیْرِ حِسابٍ‌»

یک ماه از آن غذا خوردند و هم اینک آن کاسۀ چوبی نزد حضرت قائم علیه السّلام است.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 568  )


حدیث 3853



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 39

اَلْعَیَّاشِیُّ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ : إِنَّ طَاعَةَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ خِدْمَتُهُ فِی اَلْأَرْضِ فَلَیْسَ شَیْءٌ مِنْ خِدْمَتِهِ یَعْدِلُ اَلصَّلاَةَ فَمِنْ ثَمَّ نَادَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ  زَکَرِیَّا  وَ هُوَ قَائِمٌ یُصَلِّی فِی اَلْمِحْرَابِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 39 )


حدیث 3854



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 202

بَعْضُ نُسَخِ  فِقْهِ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  حَمَامٌ ذُبِحَتْ فِی اَلْحِلِّ وَ أُدْخِلَتِ  اَلْحَرَمَ فَلاَ بَأْسَ بِأَکْلِهَا وَ إِنْ کَانَ مُحْرِماً وَ إِذَا دَخَلَ  اَلْحَرَمَ ثُمَّ ذُبِحَ لَمْ یَأْکُلْهُ لِأَنَّهُ إِنَّمَا ذُبِحَ بَعْدَ أَنْ دَخَلَ مَأْمَنَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 202 )


حدیث 3855



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 18

اَلسَّیِّدُ فَضْلُ اَللَّهِ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  نَوَادِرِهِ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  عَلِیٌّ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُرُوا صِبْیَانَکُمْ بِالصَّلاَةِ إِذَا کَانُوا أَبْنَاءَ سِتِّ سِنِینَ وَ اِضْرِبُوهُمْ إِذَا کَانُوا أَبْنَاءَ سَبْعِ سِنِینَ وَ فَرِّقُوا بَیْنَهُمْ فِی اَلْمَضَاجِعِ إِذَا کَانُوا أَبْنَاءَ عَشْرِ سِنِینَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 18 )


حدیث 3856



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 232

حَقٌّ یَضُرُّ خَیْرٌ مِنْ بَاطِلٍ یَسُرُّ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 232 )


حدیث 3857



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 73

اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ وَ فَضَالَةُ عَنِ اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ زُرَارَةَ قَالَ : قُلْتُ لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَمُرُّ بِالْمَالِ عَلَی اَلْعُشَّارِ فَیَطْلُبُونَ مِنَّا أَنْ نَحْلِفَ لَهُمْ وَ یُخَلُّونَ سَبِیلَنَا وَ لاَ یَرْضَوْنَ مِنَّا إِلاَّ بِذَلِکَ قَالَ فَمَا حَلَفْتَ لَهُمْ فَهُوَ أَحَلُّ مِنَ اَلتَّمْرِ وَ اَلزُّبْدِ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 73 )


حدیث 3858



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 363

کنز، ،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ، رُوِیَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ کَذلِکَ حَقَّتْ کَلِمَةُ رَبِّکَ عَلَی اَلَّذِینَ کَفَرُوا أَنَّهُمْ أَصْحابُ  اَلنّارِ یَعْنِی  بَنِی أُمَیَّةَ هُمُ اَلَّذِینَ کَفَرُوا وَ هُمْ أَصْحَابُ  اَلنَّارِ ثُمَّ قَالَ  اَلَّذِینَ یَحْمِلُونَ اَلْعَرْشَ  یَعْنِی  اَلرَّسُولَ وَ  اَلْأَوْصِیَاءَ مِنْ بَعْدِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ یَحْمِلُونَ عِلْمَ اَللَّهِ ثُمَّ قَالَ:  وَ مَنْ حَوْلَهُ  یَعْنِی اَلْمَلاَئِکَةَ  یُسَبِّحُونَ بِحَمْدِ رَبِّهِمْ  ...  وَ یَسْتَغْفِرُونَ لِلَّذِینَ آمَنُوا  وَ هُمْ شِیعَةُ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ یَقُولُونَ  رَبَّنا وَسِعْتَ کُلَّ شَیْءٍ رَحْمَةً وَ عِلْماً فَاغْفِرْ لِلَّذِینَ تابُوا  مِنْ وَلاَیَةِ هَؤُلاَءِ وَ  بَنِی أُمَیَّةَ  وَ اِتَّبَعُوا سَبِیلَکَ  وَ هُوَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قِهِمْ عَذابَ اَلْجَحِیمِ رَبَّنا وَ أَدْخِلْهُمْ جَنّاتِ عَدْنٍ اَلَّتِی وَعَدْتَهُمْ وَ مَنْ صَلَحَ مِنْ آبائِهِمْ وَ أَزْواجِهِمْ وَ ذُرِّیّاتِهِمْ إِنَّکَ أَنْتَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ وَ قِهِمُ اَلسَّیِّئاتِ  وَ اَلسَّیِّئَاتُ  بَنُو أُمَیَّةَ وَ غَیْرُهُمْ وَ شِیعَتُهُمْ ثُمَّ قَالَ:  إِنَّ اَلَّذِینَ کَفَرُوا  یَعْنِی  بَنُو أُمَیَّةَ  یُنادَوْنَ لَمَقْتُ اَللّهِ أَکْبَرُ مِنْ مَقْتِکُمْ أَنْفُسَکُمْ إِذْ تُدْعَوْنَ إِلَی اَلْإِیمانِ فَتَکْفُرُونَ  ثُمَّ قَالَ:  ذلِکُمْ بِأَنَّهُ إِذا دُعِیَ اَللّهُ  بِوَلاَیَةِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  وَحْدَهُ کَفَرْتُمْ وَ إِنْ یُشْرَکْ بِهِ  یَعْنِی  بِعَلِیٍّ عَلَیهِ السَّلاَمُ  تُؤْمِنُوا  أَیْ إِذَا ذُکِرَ إِمَامٌ غَیْرُهُ تُؤْمِنُوا بِهِ  فَالْحُکْمُ لِلّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْکَبِیرِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 363 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 266 
کنز الفوائد: جابر بن یزید گفت حضرت باقر علیه السّلام در باره«

وَ کَذلِکَ‌ حَقَّتْ‌ کَلِمَةُ‌ رَبِّکَ‌ عَلَی اَلَّذِینَ‌ کَفَرُوا أَنَّهُمْ‌ أَصْحابُ‌ اَلنّارِ

»چنین تصمیم گرفته خدا که کافران اهل آتشند منظور بنی امیه هستند که کافر شدند و اهل آتشند، بعد می‌فرماید «

اَلَّذِینَ‌ یَحْمِلُونَ‌ اَلْعَرْشَ‌

»کسانی که حامل عرش پروردگارند. منظور پیامبر اکرم و اوصیای بعد از اویند که حامل علم خدایند سپس میفرماید:«

وَ مَنْ‌ حَوْلَهُ‌

»یعنی ملائکه«

یُسَبِّحُونَ‌ بِحَمْدِ رَبِّهِمْ‌ وَ یُؤْمِنُونَ‌ بِهِ‌ وَ یَسْتَغْفِرُونَ‌ لِلَّذِینَ‌ آمَنُوا

» تسبیح خدا می‌کنند و استغفار می‌کنند برای کسانی که ایمان آورده‌اند که آنها شیعه آل محمّدند«

رَبَّنا وَسِعْتَ‌ کُلَّ‌ شَیْ‌ءٍ رَحْمَةً‌ وَ عِلْماً فَاغْفِرْ لِلَّذِینَ‌ تابُوا

»می‌گویند پروردگارا تو که دانای همه چیز هستی و رحمتت همه جا را فرا گرفته بیامرز کسانی را که برگشتند از ولایت بنی امیه«

وَ اِتَّبَعُوا سَبِیلَکَ‌

»و پیرو راه امیر المؤمنین علیه السّلام شده‌اند. «

وَ قِهِمْ‌ عَذابَ‌ اَلْجَحِیمِ‌، رَبَّنا وَ أَدْخِلْهُمْ‌ جَنّاتِ‌ عَدْنٍ‌ اَلَّتِی وَعَدْتَهُمْ‌ وَ مَنْ‌ صَلَحَ‌ مِنْ‌ آبائِهِمْ‌ وَ أَزْواجِهِمْ‌ وَ ذُرِّیّاتِهِمْ‌ إِنَّکَ‌ أَنْتَ‌ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ‌، وَ قِهِمُ‌ اَلسَّیِّئاتِ‌

»منظور از سیئات بنی امیه هستند و سایر پیروان ایشان بعد می‌فرماید:«

إِنَّ‌ اَلَّذِینَ‌ کَفَرُوا

»کسانی که کافر شدند منظور بنی امیه است. «

یُنادَوْنَ‌ لَمَقْتُ‌ اَللّهِ‌ أَکْبَرُ مِنْ‌ مَقْتِکُمْ‌ أَنْفُسَکُمْ‌ إِذْ تُدْعَوْنَ‌ إِلَی اَلْإِیمانِ‌ فَتَکْفُرُونَ‌

» خشم خدا شدید است از خشم شما بخویش زیرا دعوت بایمان میشوید ولی کفر می‌ورزید. بعد میفرماید:«

ذلِکُمْ‌ بِأَنَّهُ‌ إِذا دُعِیَ‌ اَللّهُ‌

»زیرا وقتی دعوت بولایت علی می‌شود کافر میشوید اگر با او شریکی قرار دهند ایمان می‌آورید یعنی اگر امام دیگری را بگویند ایمان می‌آورید«

فَالْحُکْمُ‌ لِلّهِ‌ اَلْعَلِیِّ‌ اَلْکَبِیرِ

»فرمان در اختیار خدای برتر و بزرگ است. سه روایت دیگر در مورد همین آیه نقل می‌شود که در یک روایت در مورد «

فَاغْفِرْ لِلَّذِینَ‌ تابُوا

»یعنی توبه کنند از ولایت فرمانفرماهای سه‌گانه و بنی امیه و در آیه«

وَ قِهِمُ‌ اَلسَّیِّئاتِ‌

»تفسیر بآن سه نفر می‌شود.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 266  )


حدیث 3859



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 815

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ أَبِی بَکْرٍ اَلْحَضْرَمِیِّ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: خَرَجَ هِشَامُ بْنُ عَبْدِ اَلْمَلِکِ حَاجّاً وَ مَعَهُ اَلْأَبْرَشُ اَلْکَلْبِیُّ، فَلَقِیَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِی اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرَامِ، فَقَالَ هِشَامٌ لِلْأَبْرَشِ: تَعْرِفُ هَذَا؟ قَالَ: لاَ. قَالَ: هَذَا اَلَّذِی تَزْعُمُ اَلشِّیعَةُ أَنَّهُ نَبِیٌّ مِنْ کَثْرَةِ عِلْمِهِ، فَقَالَ اَلْأَبْرَشُ: لَأَسْأَلَنَّهُ عَنْ مَسَائِلَ لاَ یُجِیبُنِی فِیهَا إِلاَّ نَبِیٌّ أَوْ وَصِیُّ نَبِیٍّ. فَقَالَ هِشَامٌ: وَدِدْتُ أَنَّکَ فَعَلْتَ ذَلِکَ. فَلَقِیَ اَلْأَبْرَشُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَقَالَ: یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ، أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  أَ وَ لَمْ یَرَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا أَنَّ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ کانَتا رَتْقاً فَفَتَقْناهُما  ؛ فَبِمَا کَانَ رَتْقُهُمَا، وَ بِمَا کَانَ فَتْقُهُمَا؟ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «یَا أَبْرَشُ، هُوَ کَمَا وَصَفَ نَفْسَهُ، وَ کَانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمَاءِ، وَ اَلْمَاءُ عَلَی اَلْهَوَاءِ، وَ اَلْهَوَاءُ لاَ یُحَدُّ، وَ لَمْ یَکُنْ یَوْمَئِذٍ خَلْقٌ غَیْرُهُمَا، وَ اَلْمَاءُ یَوْمَئِذٍ عَذْبٌ فُرَاتٌ، فَلَمَّا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یَخْلُقَ اَلْأَرْضَ أَمَرَ اَلرِّیَاحَ فَضَرَبَتِ اَلْمَاءَ حَتَّی صَارَ مَوْجاً، ثُمَّ أَزْبَدَ فَصَارَ زَبَداً وَاحِداً، فَجَمَعَهُ فِی مَوْضِعِ اَلْبَیْتِ، ثُمَّ جَعَلَهُ جَبَلاً مِنْ زَبَدٍ، ثُمَّ دَحَا اَلْأَرْضَ مِنْ تَحْتِهِ، فَقَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی: إِنَّ أَوَّلَ بَیْتٍ وُضِعَ لِلنّاسِ لَلَّذِی بِبَکَّةَ مُبارَکاً  ثُمَّ مَکَثَ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی مَا شَاءَ، فَلَمَّا أَرَادَ أَنْ یَخْلُقَ اَلسَّمَاءَ أَمَرَ اَلرِّیَاحَ فَضَرَبَتِ اَلْبُحُورَ، حَتَّی أَزْبَدَتْهَا، فَخَرَجَ مِنْ ذَلِکَ اَلْمَوْجِ وَ اَلزَّبَدِ، مِنْ وَسْطِهِ دُخَانٌ سَاطِعٌ مِنْ غَیْرِ نَارٍ، فَخَلَقَ مِنْهُ اَلسَّمَاءَ، وَ جَعَلَ فِیهَا اَلْبُرُوجَ وَ اَلنُّجُومَ وَ مَنَازِلَ اَلشَّمْسِ وَ اَلْقَمَرِ، وَ أَجْرَاهَا فِی اَلْفَلَکِ، وَ کَانَتِ اَلسَّمَاءُ خَضْرَاءَ عَلَی لَوْنِ اَلْمَاءِ اَلْأَخْضَرِ، وَ کَانَتِ اَلْأَرْضُ غَبْرَاءَ عَلَی لَوْنِ اَلْمَاءِ اَلْعَذْبِ، وَ کَانَتَا مُرْتَقَتَیْنِ لَیْسَ لَهُمَا أَبْوَابٌ، وَ لَمْ یَکُنْ لِلْأَرْضِ أَبْوَابٌ، وَ هِیَ اَلنَّبْتُ، وَ لَمْ تَمْطُرِ اَلسَّمَاءُ عَلَیْهَا فَتُنْبِتَ، فَفَتَقَ اَلسَّمَاءَ بِالْمَطَرِ، وَ فَتَقَ اَلْأَرْضَ بِالنَّبَاتِ، وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی:  أَ وَ لَمْ یَرَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا أَنَّ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ کانَتا رَتْقاً فَفَتَقْناهُما  . فَقَالَ اَلْأَبْرَشُ: وَ اَللَّهِ مَا حَدَّثَنِی بِمِثْلِ هَذَا اَلْحَدِیثِ أَحَدٌ قَطُّ‌، أَعِدْ عَلَیَّ، فَأَعَادَ عَلَیْهِ، وَ کَانَ اَلْأَبْرَشُ مُلْحِداً فَقَالَ: أَنَا أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ، وَ أَشْهَدُ أَنَّکَ اِبْنُ نَبِیٍّ. قَالَهَا ثَلاَثَ مَرَّاتٍ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 815 )


حدیث 3860



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 234

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  اَلرَّقَاشِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنِ  اَلْمُعَارِکِ بْنِ عَبَّادٍ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ أَبِی سَعِیدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: تَعَلَّمُوا  اَلْقُرْآنَ وَ تَعَلَّمُوا غَرَائِبَهُ وَ غَرَائِبُهُ فَرَائِضُهُ وَ حُدُودُهُ فَإِنَّ  اَلْقُرْآنَ نَزَلَ عَلَی خَمْسَةِ وُجُوهٍ حَلاَلٍ وَ حَرَامٍ وَ مُحْکَمٍ وَ مُتَشَابِهٍ وَ أَمْثَالٍ فَاعْمَلُوا بِالْحَلاَلِ وَ دَعُوا اَلْحَرَامَ وَ اِعْمَلُوا بِالْمُحْکَمِ وَ دَعُوا اَلْمُتَشَابِهَ وَ اِعْتَبِرُوا بِالْأَمْثَالِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 234 )


حدیث 3861



متن حدیث - مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 13

رُوِیَ عَنِ اِبْنِ مَسْعُودٍ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لَیَأْتِیَنَّ عَلَی اَلنَّاسِ زَمَانٌ لاَ یَسْلَمُ لِذِی دِینٍ دِینُهُ إِلاَّ مَنْ یَفِرُّ مِنْ شَاهِقٍ إِلَی شَاهِقٍ وَ مِنْ حَجَرٍ إِلَی حَجَرٍ کَالثَّعْلَبِ بِأَشْبَالِهِ قَالُوا وَ مَتَی ذَلِکَ اَلزَّمَانُ قَالَ إِذَا لَمْ یَنَلِ اَلْمَعِیشَةَ إِلاَّ بِمَعَاصِی اَللَّهِ فَعِنْدَ ذَلِکَ حَلَّتِ اَلْعُزُوبَةُ قَالُوا یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَمَرْتَنَا بِالتَّزْوِیجِ قَالَ بَلَی وَ لَکِنْ إِذَا کَانَ ذَلِکَ اَلزَّمَانُ فَهَلاَکُ اَلرَّجُلِ عَلَی یَدَیْ أَبَوَیْهِ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ لَهُ أَبَوَانِ فَعَلَی یَدَیْ زَوْجَتِهِ وَ وَلَدِهِ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ لَهُ زَوْجَةٌ وَ لاَ وَلَدٌ فَعَلَی یَدَیْ قَرَابَتِهِ وَ جِیرَانِهِ قَالُوا وَ کَیْفَ ذَلِکَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ یُعَیِّرُونَهُ لِضِیقِ اَلْمَعِیشَةِ وَ یُکَلِّفُونَهُ مَا لاَ یُطِیقُ حَتَّی یُورِدُونَهُ مَوَارِدَ اَلْهَلَکَةِ .

( مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 13 )


حدیث 3862



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 859

16290-12  التهذیب ،1/16/172/10 یونس بن عبد الرحمن  عمن رواه عن  أحدهما علیهما السّلام أنّه قال: فی الرجل إذا قتل رجلا خطأ فمات قبل أن یخرج إلی أولیاء المقتول من الدیة إن الدیة علی ورثته - فإن لم تکن له عاقلة فعلی الوالی من بیت المال.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 859 )


حدیث 3863



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 100

صبا،  [مصباح الزائر] ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ زَارَ  اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  اَلنِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ کَتَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ أَلْفَ حَجَّةٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 100 )


حدیث 3864



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 180

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: تُصَلَّی عَلَی اَلْجِنَازَةِ فِی کُلِّ سَاعَةٍ إِنَّهَا لَیْسَتْ بِصَلاَةِ رُکُوعٍ وَ لاَ سُجُودٍ وَ إِنَّمَا تُکْرَهُ اَلصَّلاَةُ عِنْدَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ وَ عِنْدَ غُرُوبِهَا اَلَّتِی فِیهَا اَلْخُشُوعُ وَ اَلرُّکُوعُ وَ اَلسُّجُودُ لِأَنَّهَا تَغْرُبُ بَیْنَ قَرْنَیْ شَیْطَانٍ وَ تَطْلُعُ بَیْنَ قَرْنَیْ شَیْطَانٍ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 180 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 412 
2 - محمّد بن مسلم گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود:

در هر ساعتی می‌توانی نماز میّت بخوانی؛ زیرا که نماز میّت، نمازی است که رکوع و سجود ندارد، بلکه فقط‍‌ نمازی به هنگام غروب و طلوع خورشید مکروه است که دارای خشوع، رکوع و سجود باشد؛ زیرا خورشید، میان دو شاخ شیطان غروب و میان دو شاخ او طلوع می‌کند .

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 412  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 46 
: صحیح. و فی التعمیم صریح و معلل بأنها لیست بذات رکوع و سجود حتی یجری فیها التعلیل الوارد فی خبر النهی عن الصلاة فی تلک الساعات، و یدل علی کراهة الصلاة ذات الرکوع و السجود فیها، و سیأتی الکلام فیها فی کتاب الصلاة. قوله علیه السلام بین قرنی الشیطان قال فی النهایة: فیه أن الشمس تطلع بین قرنی الشیطان، أی ناحیتی رأسه و جانبیه، و قیل القرن: القوة أی حین تطلع یتحرک الشیطان و یتسلط‍‌ فیکون کالمعین لها، و قیل بین قرنیه أی أمتیه الأولین و الآخرین، و کل هذا تمثیل لمن یسجد للشمس عند طلوعها فکأن الشیطان سول له ذلک، فإذا سجد لها کان الشیطان مقترنا بها انتهی، و قال: النووی فی شرح مسلم أی حزبیه الذین یبعثهما للإغواء، و قیل جانبی رأسه فإنه یدنی رأسه إلی الشمس فی هذین الوقتین لیکون الساجدون لها کالساجدین له، و یخیل لنفسه و لأعوانه إنهم یسجدون له و حینئذ یکون له و لشیعته تسلط‍‌ فی تلبیس المصلین انتهی.

(  مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 46  )


حدیث 3865



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 514

کَمْ مِنْ مُؤَمِّلٍ لاَ یُدْرِکُهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 514 )


حدیث 3866



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 319

مهج،  [مهج الدعوات] :  رُوِیَ أَنَّ  اَلْخَضِرِ وَ  إِلْیَاسَ یَجْتَمِعَانِ فِی کُلِّ مَوْسِمٍ فَیَفْتَرِقَانِ عَنْ هَذَا اَلدُّعَاءِ وَ هُوَ بِسْمِ اَللَّهِ مَا شَاءَ اَللَّهُ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ مَا شَاءَ اَللَّهُ کُلُّ نِعْمَةٍ فَمِنَ اَللَّهِ مَا شَاءَ اَللَّهُ اَلْخَیْرُ کُلُّهُ بِیَدِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مَا شَاءَ اَللَّهُ لاَ یَصْرِفُ اَلسُّوءَ إِلاَّ اَللَّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 319 )


حدیث 3867



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 301

أَبُو بَکْرِ بْنُ عَیَّاشٍ وَ  اِبْنُ اَلْجَحَّافِ وَ  عُثْمَانُ بْنُ سَعِیدٍ کُلُّهُمْ عَنْ  جُمَیْعِ بْنِ عُمَیْرٍ عَنْ  عَائِشَةَ أَنَّهَا قَالَتْ: وَ لَقَدْ سَالَتْ نَفْسُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی کَفِّ  عَلِیٍّ فَرَدَّهَا إِلَی فِیهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 301 )


حدیث 3868



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 428

وَ مِنْهَا مَا رُوِیَ عَنْ عُمَرَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ اَلصَّیْمَرِیِّ  قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی أَبِی أَحْمَدَ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ طَاهِرٍ وَ بَیْنَ یَدَیْهِ رُقْعَةُ أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ فِیهَا إِنِّی نَازَلْتُ اَللَّهَ فِی هَذَا اَلطَّاغِی یَعْنِی اَلْمُسْتَعِینَ وَ هُوَ آخِذُهُ بَعْدَ ثَلاَثٍ فَلَمَّا کَانَ اَلْیَوْمُ اَلثَّالِثُ خُلِعَ وَ کَانَ مِنْ أَمْرِهِ مَا کَانَ.  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 428 )


حدیث 3869



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 81

طَاوُسٌ اَلْفَقِیهُ :  رَأَیْتُهُ یَطُوفُ مِنَ اَلْعِشَاءِ إِلَی سَحَرٍ وَ یَتَعَبَّدُ فَلَمَّا لَمْ یَرَ أَحَداً رَمَقَ اَلسَّمَاءَ بِطَرْفِهِ وَ قَالَ إِلَهِی غَارَتْ نُجُومُ سَمَاوَاتِکَ وَ هَجَعَتْ عُیُونُ أَنَامِکَ وَ أَبْوَابُکَ مُفَتَّحَاتٌ لِلسَّائِلِینَ جِئْتُکَ لِتَغْفِرَ لِی وَ تَرْحَمَنِی وَ تُرِیَنِی وَجْهَ جَدِّی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی عَرَصَاتِ اَلْقِیَامَةِ ثُمَّ بَکَی وَ قَالَ وَ عِزَّتِکَ وَ جَلاَلِکَ مَا أَرَدْتُ بِمَعْصِیَتِی مُخَالَفَتَکَ وَ مَا عَصَیْتُکَ إِذْ عَصَیْتُکَ وَ أَنَا بِکَ شَاکٌّ وَ لاَ بِنَکَالِکَ جَاهِلٌ وَ لاَ لِعُقُوبَتِکَ مُتَعَرِّضٌ وَ لَکِنْ  سَوَّلَتْ لِی نَفْسِی  وَ أَعَانَنِی عَلَی ذَلِکَ سَتْرُکَ اَلْمُرْخَی بِهِ عَلَیَّ فَالْآنَ مِنْ عَذَابِکَ مَنْ یَسْتَنْقِذُنِی وَ بِحَبْلِ مِنَ أَعْتَصِمُ إِنْ قَطَعْتَ حَبْلَکَ عَنِّی فَوَا سَوْأَتَاهْ غَداً مِنَ اَلْوُقُوفِ بَیْنَ یَدَیْکَ إِذَا قِیلَ لِلْمُخِفِّینَ جُوزُوا وَ لِلْمُثْقِلِینَ حُطُّوا أَ مَعَ اَلْمُخِفِّینَ أَجُوزُ أَمْ مَعَ اَلْمُثْقِلِینَ أَحُطُّ وَیْلِی کُلَّمَا طَالَ عُمُرِی کَثُرَتْ خَطَایَایَ وَ لَمْ أَتُبْ أَ مَا آنَ لِی أَنْ أَسْتَحِیَ مِنْ رَبِّی ثُمَّ بَکَی وَ أَنْشَأَ یَقُولُ -  أَ تُحْرِقُنِی  بِالنَّارِ یَا غَایَةَ اَلْمُنَیفَأَیْنَ رَجَائِی ثُمَّ أَیْنَ مَحَبَّتِی أَتَیْتُ بِأَعْمَالٍ قِبَاحٍ زَرِیَّةٍوَ مَا فِی اَلْوَرَی خَلْقٌ جَنَی کَجِنَایَتِی ثُمَّ بَکَی وَ قَالَ سُبْحَانَکَ تُعْصَی کَأَنَّکَ لاَ تَرَی وَ تَحْلُمُ کَأَنَّکَ لَمْ تُعْصَ تَتَوَدَّدُ إِلَی خَلْقِکَ بِحُسْنِ اَلصَّنِیعِ کَأَنَّ بِکَ اَلْحَاجَةَ إِلَیْهِمْ وَ أَنْتَ یَا سَیِّدِی اَلْغَنِیُّ عَنْهُمْ ثُمَّ خَرَّ إِلَی اَلْأَرْضِ سَاجِداً قَالَ فَدَنَوْتُ مِنْهُ وَ شُلْتُ بِرَأْسِهِ وَ وَضَعْتُهُ عَلَی رُکْبَتِی وَ بَکَیْتُ حَتَّی جَرَتْ دُمُوعِی عَلَی خَدِّهِ فَاسْتَوَی جَالِساً وَ قَالَ مَنِ اَلَّذِی أَشْغَلَنِی عَنِ ذِکْرِ رَبِّی فَقُلْتُ أَنَا  طَاوُسٌ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ مَا هَذَا اَلْجَزَعُ وَ اَلْفَزَعُ وَ نَحْنُ یَلْزَمُنَا أَنْ نَفْعَلَ مِثْلَ هَذَا وَ نَحْنُ عَاصُونَ جَانُونَ أَبُوکَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ وَ أُمُّکَ  فَاطِمَةُ اَلزَّهْرَاءُ وَ جَدُّکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فَالْتَفَتَ إِلَیَّ وَ قَالَ هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ یَا  طَاوُسُ دَعْ عَنِّی حَدِیثَ  أَبِی وَ  أُمِّی وَ  جَدِّی خَلَقَ اَللَّهُ  اَلْجَنَّةَ لِمَنْ أَطَاعَهُ وَ أَحْسَنَ وَ لَوْ کَانَ عَبْداً حَبَشِیّاً وَ خَلَقَ  اَلنَّارَ لِمَنْ عَصَاهُ وَ لَوْ کَانَ وَلَداً قُرَشِیّاً أَ مَا سَمِعْتَ قَوْلَهُ تَعَالَی  فَإِذا نُفِخَ فِی اَلصُّورِ فَلا أَنْسابَ بَیْنَهُمْ یَوْمَئِذٍ وَ لا یَتَساءَلُونَ  وَ اَللَّهِ لاَ یَنْفَعُکَ غَداً إِلاَّ تَقْدِمَةٌ تُقَدِّمُهَا مِنْ عَمَلٍ صَالِحٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 81 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 59 
طاوس فقیه(یمانی)گفت زین العابدین علیه السلام را دیدم که پس از نماز عشاء تا سحر مشغول طواف و عبادت بود همین که مشاهده کرد خلوت شد و کسی نیست چشم بآسمان دوخته گفت الهی ستارگان غروب کردند چشم مردمان بخواب رفت در خانه تو باز است برای نیازمندان خدایا آمده‌ام که از من درگذری و مرا ببخشی و چهره جدم محمد صلی الله علیه و آله را در قیامت بمن نشان دهی در این موقع سیلاب اشگ از دیده فرو ریخت،عرضکرد خدایا بعزت و جلالت قسم با معصیت خود نمیخواستم مخالفت با تو کنم و نه در هنگام معصیت شک در وجود تو داشتم و نه جاهل به کیفرگیری سخت تو بودم و نه میخواستم خود را در معرض شکنجه تو قرار دهم ولی نفس مرا واداشت و پرده پوشی تو نیز بآن کمک نموده بار الها اکنون چه کسی مرا از عذاب تو میرهاند و چنگ بدامن که بزنم اگر دست مرا قطع کنی ای وای فردا چگونه در مقابل تو بایستم وقتی به سبکباران اجازه دهند ولی سنگین باران را در جهنم اندازند. خدایا آیا با سبکباران خواهم بود فردا یا با سنگین باران،ای وای بر من هر چه عمرم طولانی می‌شود گناهم زیادتر میگردد و توبه نمیکنم یک وقت نمیرسد که از خدایم خجالت بکشم سیلاب اشگ از دیده فرو ریخته این شعر را خواند:

أ تحرقنی بالنار یا غایة المنی-فاین رجائی ثم این محبتی اتیت باعمال قباح رزیة-و ما فی الوری خلق جنی کجنایتی..

باز اشگ ریخته گفت منزهی خدایا،چنان آلوده بمعصیت میشوند مثل اینکه تو نمی‌بینی چنان حلم میورزی چون کسی که معصیتش را نکرده‌اند آنچنان با خلق مهربانی میکنی مثل کسی که احتیاج بآنها دارد و با اینکه خدایا تو از همه آنها بی نیازی،در این موقع بروی زمین بحالت سجده افتاد. طاوس گفت من نزدیک شدم سرش را برداشته روی زانوانم گذاشتم چنان گریه مرا فرا گرفت که اشگم بر روی صورت آن مولا ریخت از جای حرکت نموده نشست،فرمود چه کسی مرا از مناجات با پروردگارم باز داشت‌؟عرض کردم من طاوسم یا ابن رسول الله این ناله و فغان چیست ما باید این طور زاری و اندوه داشته باشیم که گنهکار و جنایتکاریم.شما پدرت حسین بن علی و مادرت فاطمه زهرا و جدت پیغمبر اکرم است. روی بمن نموده فرمود هیهات هیهات،طاوس اسم پدر و مادر و جدم را نبر خلق الله الجنة لمن اطاعه و احسن و لو کان عبدا حبشیا و خلق النار لمن عصاه و لو کان ولدا قرشیا.  خدا بهشت را آفریده برای بنده مطیع و نیکوکار گر چه غلامی سیاه باشد و جهنم را آفریده برای هر که معصیت کند گرچه از اولاد قریش باشد نشنیده‌ای خداوند میفرماید«

فَإِذا نُفِخَ‌ فِی اَلصُّورِ فَلا أَنْسابَ‌ بَیْنَهُمْ‌ یَوْمَئِذٍ وَ لا یَتَساءَلُونَ‌

» بخدا سوگند فردا هیچ چیز برایت سودی نمیبخشد مگر عمل صالحی که قبلا بفرستی.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 59  )


حدیث 3870



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 428

أَوْ یَلْبِسَکُمْ شِیَعاً یَعْنِی یَضْرِبُ بَعْضَکُمْ بِبَعْضِ بِمَا یُلْقِیهِ مِنَ اَلْعَدَاوَةِ وَ اَلْعَصَبِیَّةِ وَ هُوَ اَلْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 428 )


حدیث 3871



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 319

قَدْ رُوِیَ أَنَّ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  أَکَلَ مَعَ اَلْمَجْذُومِینَ وَ دَعَاهُمْ إِلَی طَعَامِهِ وَ شَارَکَهُمْ فِی اَلْأَکْلِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 319 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 268 
و روایت شده که امام چهارم با خوره داران همخوراکی کرد،و آنها را مهمان کرد و با آنها در سفره شرکت کرد،با اینکه ممکن است این از خصائص ائمه باشد زیرا خدایشان از بیماریهای نفرت‌آور مصون ساخته،برخی گفته‌اند،خوره از این قاعده«لا عدوی»استثناء شده طیبی در شرح مشکاة گفته:واگیره در هفت بیماریست خوره،گری،آبله،حصبه،گند بینی و دهن،چشم درد و بیماریهای وبائی،و شرع آن را ابطال کرده که واگیر ندارند. و گفته‌اند مقصود اینست که واگیر بی‌خواست خدا نیست،و از این رو منع شده از نزدیک شدن ببلا مانند دیوار شکسته،و کشتی معیوب،و بر قول اول گویند نهی برای نگرانی از اعتقاد بآنست در صورت بروز بیماری،و من این قول دوم را بهتر میدانم که جمع میان احادیث و اصول طیّبه است که شرع آن را بوجهی که منافی با توحید نباشد معتبر دانسته(پایان). «لا طیرة»نهی از فال بد زدنست در کارها که رسم عوام است یا مقصود بیان اینست که یا هیچ اثری ندارد یا آنکه بتنهائی اثر ندارد و با قوت نفس و توکل بر خدا اثرش رفع می‌شود،و مؤید معنی اخیر است آنچه بیاید و آنچه در برخی اخبار است که فی الجمله اثر دارد،و آنچه در دعاء آمده از پناه بخدا از آن،در نهایه:(ج 2 ص 51)گوید:طیرة بد بینی بچیزیست،عرب بواسطه پریدن پرنده و دویدن آهو از سمت چپ و یار است فال میگرفت و چون بد بود بنظرش دنبال کار نمیرفت،و شرع از آن نهی کرد و آن را بی‌اثر دانست

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 268  )


حدیث 3872



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 312

و قیل : هی بیوت الأنبیاء. و روی ذلک مرفوعا أنّه سئل النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله: - لمّا قرأ الآیة: أیّ بیوت هذه؟ فقال: بیوت الأنبیاء. فقام أبو بکر، فقال: یا رسول اللّه، هذا البیت، منها بیت علیّ و فاطمة؟ قال: نعم، من أفاضلها.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 312 )


حدیث 3873



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 359

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ حَمْزَةَ اَلْقُمِّیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْقَوْمِ یَخْرُجُونَ جَمَاعَتُهُمْ إِلَی اَلصَّیْدِ فَیَکُونُ اَلْکَلْبُ لِرَجُلٍ مِنْهُمْ وَ یُرْسِلُ صَاحِبُ اَلْکَلْبِ کَلْبَهُ وَ یُسَمِّی غَیْرُهُ أَ یُجْزِی ذَلِکَ قَالَ لاَ یُسَمِّی إِلاَّ صَاحِبُهُ اَلَّذِی أَرْسَلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 359 )


حدیث 3874



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 208

أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ اَلْجِعَابِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْعَبَّاسِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ خَاقَانَ اَلنَّهْدِیُّ قِرَاءَةً، قَالَ: حَدَّثَنَا  یَعْقُوبُ بْنُ یَزِیدَ ، عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَعْیَنَ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: مَا أُبَالِی إِذَا قُلْتُ هَؤُلاَءِ اَلْکَلِمَاتِ لَوِ اِجْتَمَعَ عَلَیَّ اَلْإِنْسُ وَ اَلْجِنُّ: " بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ، وَ مِنَ اَللَّهِ، وَ إِلَی اَللَّهِ، وَ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ، اَللَّهُمَّ إِلَیْکَ أَسْلَمْتُ نَفْسِی، وَ إِلَیْکَ وَجَّهْتُ وَجْهِی، وَ إِلَیْکَ فَوَّضْتُ أَمْرِی، فَاحْفَظْنِی بِحِفْظِ اَلْإِیمَانِ، مِنْ بَیْنِ یَدَیَّ، وَ مِنْ خَلْفِی، وَ عَنْ یَمِینِی، وَ عَنْ شِمَالِی، وَ مِنْ فَوْقِی، وَ مِنْ تَحْتِی، وَ اِدْفَعْ عَنِّی بِحَوْلِکَ وَ قُوَّتِکَ، فَإِنَّهُ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ" .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 208 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 453 
[358]8-امام صادق علیه السّلام می‌فرماید:امام سجاد علیه السّلام می‌فرمود:هنگامی که این کلمات را بر زبان می‌آورم اگرچه تمامی جن و انسان‌ها برضد من تجمع کنند باکی ندارم:به نام خدا و به کمک او و از سوی خدا و به سوی او و در راه او.خداوندا خود را تسلیم تو نموده و رو به سوی تو کردم و امرم را به تو واگذاردم پس مرا با حفاظت ایمان از مقابل و پشت‌سر و سمت راست و چپ و بالای سر و زیر پا حفظ‍‌ کن و با نیرو و توانایی خود[بدی‌ها را]از من دور نما.به درستی که هیچ نیرو و توانایی جز به خداوند والای بزرگ ممکن نیست.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 453  )


حدیث 3875



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 92

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اَلشَّیْخُ فِی أَهْلِهِ کَالنَّبِیِّ فِی أُمَّتِهِ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 92 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 168 
و فرمود رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)که پیر در اهل خود مثل پیغمبر است در امّت خود

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 168  )


حدیث 3876



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 452

مَنْ آخَا فِی اَللَّهِ غَنِمَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 452 )


حدیث 3877



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 296

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ قَرَأَ سُورَةَ  اَلطَّلاَقِ وَ  اَلتَّحْرِیمِ فِی فَرِیضَةٍ أَعَاذَهُ اَللَّهُ أَنْ یَکُونَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مِمَّنْ یَخَافُ أَوْ یَحْزَنُ وَ عُوفِیَ مِنَ  اَلنَّارِ وَ أُدْخِلَ  اَلْجَنَّةَ بِتِلاَوَتِهِ إِیَّاهُمَا وَ مُحَافَظَتِهِ عَلَیْهِمَا لِأَنَّهُمَا  لِلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 296 )


حدیث 3878



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 177

وَ رُوِیَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ : أَنَّهُ نَظَرَ إِلَی حَمَامِ مَکَّةَ فَقَالَ أَ تَدْرُونَ مَا سَبَبُ کَوْنِ هَذَا اَلْحَمَامِ فِی اَلْحَرَمِ قَالُوا وَ مَا هُوَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ قَالَ کَانَ فِی أَوَّلِ اَلزَّمَانِ رَجُلٌ لَهُ دَارٌ فِیهَا نَخْلَةٌ قَدْ أَوَی إِلَی خَرْقٍ مِنْ جِذْعِهَا حَمَامٌ فَإِذَا أَفْرَخَ صَعِدَ اَلرَّجُلُ فَأَخَذَ فِرَاخَهُ فَذَبَحَهَا فَأَقَامَ کَذَلِکَ دَهْراً طَوِیلاً لاَ یَبْقَی لَهُ نَسْلٌ فَشَکَا ذَلِکَ اَلْحَمَامُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مَا نَالَهُ مِنَ اَلرَّجُلِ فَقِیلَ لَهُ إِنْ رَقِیَ إِلَیْکَ بَعْدَهَا فَأَخَذَ لَکَ فَرْخاً صُدِعَ مِنَ اَلنَّخْلَةِ فَمَاتَ فَلَمَّا کَبِرَتْ فِرَاخُ اَلْحَمَامِ رَقِیَ إِلَیْهَا اَلرَّجُلُ وَ وَقَفَ اَلْحَمَامُ لِیَنْظُرَ مَا یُصْنَعُ بِهِ فَلَمَّا تَوَسَّطَ اَلْجِذْعَ وَقَفَ سَائِلٌ بِالْبَابِ فَنَزَلَ فَأَعْطَاهُ شَیْئاً ثُمَّ اِرْتَقَی فَأَخَذَ اَلْفِرَاخَ وَ نَزَلَ بِهَا وَ ذَبَحَهَا وَ لَمْ یُصِبْهُ شَیْءٌ فَقَالَ اَلْحَمَامُ مَا هَذَا یَا رَبِّ فَقِیلَ إِنَّ اَلرَّجُلَ تَلاَفَی بِالصَّدَقَةِ فَدُفِعَ عَنْهُ وَ أَنْتَ فَسَوْفَ یُکْثِرُ اَللَّهُ نَسْلَکَ وَ یَجْعَلُکَ وَ إِیَّاهُمْ بِمَوْضِعٍ لاَ یُهَاجُ مِنْهُمْ شَیْءٌ إِلَی أَنْ تقیم[تَقُومَ]اَلسَّاعَةُ وَ أُوتِیَ بِهِ إِلَی اَلْحَرَمِ فَجُعِلَ فِیهِ  .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 177 )


حدیث 3879



متن حدیث - تهذیب الأحکام , جلد 1 , صفحه 31

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  وَهْبِ بْنِ وَهْبٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ:  «کَانَ نَقْشُ خَاتَمِ  أَبِی اَلْعِزَّةُ لِلَّهِ جَمِیعاً وَ کَانَ فِی یَسَارِهِ یَسْتَنْجِی بِهَا وَ کَانَ نَقْشُ خَاتَمِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  اَلْمُلْکُ لِلَّهِ وَ کَانَ فِی یَدِهِ اَلْیُسْرَی یَسْتَنْجِی بِهَا»  .

( تهذیب الأحکام , جلد 1 , صفحه 31 )


حدیث 3880



متن حدیث - منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 243

وَ قَدْ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : تَعَلَّمُوا اَلْعِلْمَ وَ تَعَلَّمُوا لِلْعِلْمِ اَلسَّکِینَةَ وَ اَلْوَقَارَ وَ تَوَاضَعُوا لِمَنْ تَعَلَّمُونَ مِنْهُ .

( منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 243 )


حدیث 3881



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 98

ختص،  [الإختصاص] ، قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمَّا خَلَقَ اَلْعَقْلَ قَالَ لَهُ أَقْبِلْ فَأَقْبَلَ ثُمَّ قَالَ لَهُ أَدْبِرْ فَأَدْبَرَ فَقَالَ وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی مَا خَلَقْتُ خَلْقاً أَعَزَّ عَلَیَّ مِنْکَ أُؤَیِّدُ مَنْ أَحْبَبْتُهُ بِکَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 98 )


حدیث 3882



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 12

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: فَضْلُ اَلشَّعِیرِ عَلَی اَلْبُرِّ کَفَضْلِنَا عَلَی اَلنَّاسِ مَا مِنْ نَبِیٍّ إِلاَّ وَ قَدْ دَعَا لآِکِلِ اَلشَّعِیرِ وَ بَارَکَ عَلَیْهِ وَ مَا دَخَلَ جَوْفاً إِلاَّ وَ أَخْرَجَ کُلَّ دَاءٍ فِیهِ وَ هُوَ قُوتُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ طَعَامُ اَلْأَبْرَارِ أَبَی اَللَّهُ أَنْ یَجْعَلَ قُوتَ أَنْبِیَائِهِ إِلاَّ شَعِیراً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 12 )


حدیث 3883



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 170

اَلْعَیَّاشِیُّ ، عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ هَذِهِ اَلْآیَةِ -  إِنَّ اَلصَّلاةَ کانَتْ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً  فَقَالَ إِنَّ لِلصَّلاَةِ وَقْتاً وَ اَلْأَمْرُ فِیهِ وَاسِعٌ یُقَدَّمُ مَرَّةً وَ یُؤَخَّرُ مَرَّةً إِلاَّ اَلْجُمُعَةَ فَإِنَّمَا هُوَ وَقْتٌ وَاحِدٌ وَ إِنَّمَا عَنَی اَللَّهُ  کِتاباً مَوْقُوتاً  أَیْ وَاجِباً یَعْنِی بِهَا أَنَّهَا اَلْفَرِیضَةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 170 )


حدیث 3884



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 338

وَ  عَنْهُ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ ، عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ ، عَنْ  فَضَالَةَ ، عَنْ  رِبْعِیٍّ ، عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَدَّبَ  نَبِیَّهُ وَ أَحْسَنَ أَدَبَهُ ، فَقَالَ: خُذِ اَلْعَفْوَ وَ أْمُرْ بِالْعُرْفِ وَ أَعْرِضْ عَنِ اَلْجاهِلِینَ  ، فَلَمَّا کَانَ ذَلِکَ أَنْزَلَ اَللَّهُ وَ إِنَّکَ لَعَلی خُلُقٍ عَظِیمٍ  ، وَ فَوَّضَ إِلَیْهِ أَمْرَ دِینِهِ، فَقَالَ:  ما آتاکُمُ  اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  ، فَحَرَّمَ اَللَّهُ اَلْخَمْرَ بِعَیْنِهَا، وَ حَرَّمَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) کُلَّ مُسْکِرٍ، فَأَجَازَ اللّه ذلک، [و کان یضمن علی اللّه  الجنة فیجیز اللّه ذلک له، و ذکر الفرائض فلم یذکر الجد فأطعمه  رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) سهما فأجاز ذلک]، و لم یفوض إلی أحد من الأنبیاء [غیره].

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 338 )


حدیث 3885



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 347

غَنَاءُ اَلْعَاقِلِ بِعِلْمِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 347 )


حدیث 3886



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 505

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ مَاتَ مُحْرِماً بَعَثَهُ اَللَّهُ مُلَبِّیاً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 505 )


حدیث 3887



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 218

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ  عُقْبَةَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ قَالَ لاِمْرَأَتِهِ یَا زَانِیَةُ قَالَ یُجْلَدُ حَدّاً وَ یُفَرَّقُ بَیْنَهُمَا بَعْدَ مَا یُجْلَدُ وَ لاَ تَکُونُ اِمْرَأَتَهُ قَالَ وَ إِنْ کَانَ قَالَ کَلاَماً أَفْلَتَ مِنْهُ مِنْ غَیْرِ أَنْ یَعْلَمَ شَیْئاً أَرَادَ أَنْ یَغِیظَهَا بِهِ فَلاَ یُفَرَّقُ بَیْنَهُمَا . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ هِلاَلٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 218 )


حدیث 3888



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 241

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ أَسَدِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ عَنْ خَالِدِ بْنِ نَجِیحٍ الجوار[ اَلْجَوَّازِ] قَالَ: کُنَّا عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَنَا أَقُولُ فِی نَفْسِی لَیْسَ یَدْرُونَ هَؤُلاَءِ بَیْنَ یَدَیِ مَنْ هُمْ قَالَ فَأَدْنَانِی حَتَّی جَلَسْتُ بَیْنَ یَدَیْهِ ثُمَّ قَالَ لِی هَذَا إِنَّ لِی رَبّاً أَعْبُدُهُ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 241 )


حدیث 3889



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 24

اَلتَّفْسِیرُ، :  وَ اَللّهُ خَلَقَ کُلَّ دَابَّةٍ مِنْ ماءٍ  أَیْ مِنْ مَنِیٍّ  فَمِنْهُمْ مَنْ یَمْشِی عَلی بَطْنِهِ وَ مِنْهُمْ مَنْ یَمْشِی عَلی رِجْلَیْنِ وَ مِنْهُمْ مَنْ یَمْشِی عَلی أَرْبَعٍ یَخْلُقُ اَللّهُ ما یَشاءُ إِنَّ اَللّهَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  قَالَ عَلَی رِجْلَیْنِ اَلنَّاسُ وَ عَلَی بَطْنِهِ اَلْحَیَّاتُ وَ عَلَی أَرْبَعٍ اَلْبَهَائِمُ وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مِنْهُمْ مَنْ یَمْشِی عَلَی أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 24 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 20 
1-در تفسیر علی بن ابراهیم :بسندی از امام ششم علیه السّلام که هیچ پرنده در خشکی و دریا و هیچ جاندار وحشی شکار نشود جز برای اینکه از تسبیح خدا غافل شده،عیاشی هم از اسحاق مانندش را آورده.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 20  )


حدیث 3890



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 126

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: یَغْلِبُ اَلْمِقْدَارُ عَلَی اَلتَّقْدِیرِ حَتَّی تَکُونَ اَلْآفَةُ فِی اَلتَّدْبِیرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 126 )


حدیث 3891



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 76

صَفْوَانُ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلْمُطَلَّقَةِ اَلتَّطْلِیقَةَ اَلثَّالِثَةَ لاَ تَحِلُّ لَهُ  «حَتّی تَنْکِحَ زَوْجاً غَیْرَهُ»  وَ یَذُوقَ عُسَیْلَتَهَا .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 76 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 199 
5 - ابو بصیر نظیر این روایت را از امام صادق علیه السّلام نقل می‌کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 199  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 129 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 129  )


حدیث 3892



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 447

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْفَقِیهِ ، " وَ مَنْ تَرَکَ اَلْهَرْوَلَةَ فِی اَلسَّعْیِ حَتَّی صَارَ فِی بَعْضِ اَلْمَکَانِ لَمْ یُحَوِّلْ وَجْهَهُ وَ رَجَعَ اَلْقَهْقَرَی حَتَّی یَبْلُغَ اَلْمَوْضِعَ اَلَّذِی تَرَکَ مِنْهُ اَلْهَرْوَلَةَ ثُمَّ یُهَرْوِلُ مِنْهُ إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی یَنْبَغِی لَهُ أَنْ یَقْطَعَهَا فِیهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 447 )


حدیث 3893



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 552

یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ اِقْبَلُوا اَلنَّصِیحَةَ مِمَّنْ نَصَحَکُمْ وَ تَلَقَّوْهَا بِالطَّاعَةِ مِمَّنْ حَمَلَهَا إِلَیْکُمْ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ لَمْ یَمْدَحْ مِنَ اَلْقُلُوبِ إِلاَّ أَوْعَاهَا لِلْحِکْمَةِ وَ مِنَ اَلنَّاسِ إِلاَّ أَسْرَعَهُمْ إِلَی اَلْحَقِّ إِجَابَةً وَ اِعْلَمُوا أَنَّ اَلْجِهَادَ اَلْأَکْبَرَ جِهَادُ اَلنَّفْسِ فَاشْتَغِلُوا بِجِهَادٍ أَنْفُسِکُمْ تَسْعَدُوا وَ اِرْفُضُوا اَلْقِیلَ وَ اَلْقَالَ تَسْلَمُوا وَ أَکْثِرُوا ذِکْرَ اَللَّهِ تَغْنَمُوا وَ کُونُوا عِبَادَ اَللَّهِ إِخْوَاناً تَفُوزُوا لَدَیْهِ بِالنَّعِیمِ اَلْمُقِیمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 552 )


حدیث 3894



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 285

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ فِی  کِتَابِ (اَلزُّهْدِ) : عَنِ  اَلْقَاسِمِ ، عَنْ  عَلِیٍّ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «إِنَّ اَلنَّاسَ یُقَسَّمُ بَیْنَهُمُ اَلنُّورُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ عَلَی قَدْرِ إِیمَانِهِمْ، وَ یُقْسَمُ لِلْمُنَافِقِ فَیَکُونُ نُورُهُ عَلَی [قَدْرِ] إِبْهَامِ رِجْلِهِ اَلْیُسْرَی، فَیَطَأُ نُورَهُ، فَیَقُولُ: مَکَانَکُمْ حَتَّی أَقْتَبِسَ مِنْ نُورِکُمْ. قِیلَ:  اِرْجِعُوا وَراءَکُمْ فَالْتَمِسُوا نُوراً  یَعْنِی حَیْثُ قُسِمَ اَلنَّارُ». قَالَ: «فَیَرْجِعُونَ فَیُضْرَبُ بَیْنَهُمُ اَلسُّورُ، فَیُنَادُونَهُمْ مِنْ وَرَاءِ اَلسُّورِ:  أَ لَمْ نَکُنْ مَعَکُمْ قالُوا بَلی وَ لکِنَّکُمْ فَتَنْتُمْ أَنْفُسَکُمْ وَ تَرَبَّصْتُمْ وَ اِرْتَبْتُمْ وَ غَرَّتْکُمُ اَلْأَمانِیُّ حَتّی جاءَ أَمْرُ اَللّهِ وَ غَرَّکُمْ بِاللّهِ اَلْغَرُورُ `فَالْیَوْمَ لا یُؤْخَذُ مِنْکُمْ فِدْیَةٌ وَ لا مِنَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا مَأْواکُمُ  اَلنّارُ هِیَ مَوْلاکُمْ وَ بِئْسَ اَلْمَصِیرُ  ». ثُمَّ قَالَ: «یَا  أَبَا مُحَمَّدٍ ، أَمَا وَ اَللَّهِ مَا قَالَ اَللَّهُ  لِلْیَهُودِ وَ  اَلنَّصَارَی ، وَ لَکِنَّهُ عَنَی  أَهْلَ اَلْقِبْلَةِ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 285 )


حدیث 3895



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 296

سَنَنُ  أَبِی دَاوُدَ :  إِنَّ  اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَالَ فِی حَجْرِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَتْ  لُبَانَةُ أَعْطِنِی إِزَارَکَ حَتَّی أَغْسِلَهُ قَالَ إِنَّمَا یُغْسَلُ مِنْ بَوْلِ اَلْأُنْثَی وَ یُنْضَحُ مِنْ بَوْلِ اَلذَّکَرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 296 )


حدیث 3896



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 300

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مِهْزَمٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  قَالَ: شَکَا رَجُلٌ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا یَلْقَی مِنْ وَجَعِ اَلْخَاصِرَةِ فَقَالَ مَا یَمْنَعُکَ مِنْ أَکْلِ مَا یَقَعُ مِنَ اَلْخِوَانِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 300 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 69 
7 - ابراهیم بن مهزم گوید: امام کاظم علیه السّلام فرمود:

شخصی از پهلو دردی که داشت به امام صادق علیه السّلام شکایت نمود.

امام علیه السّلام به او فرمود: چه چیزی تو را از خوردن آن‌چه که از سفره می‌افتد بازمی‌دارد؟!

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 69  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 118 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 118  )


حدیث 3897



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 273

علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه ، عن  ابن أبی عمیر ، عن  حفص بن البختریّ ، عن  هشام بن سالم و  غیرهما ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام -: فی قول اللّه - عزّ و جلّ-:  هُوَ اَلَّذِی أَنْزَلَ اَلسَّکِینَةَ [فِی قُلُوبِ اَلْمُؤْمِنِینَ  ] . قال: هو الإیمان.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 273 )


حدیث 3898



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 49

حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ حَمَّادٍ اَلْکُوفِیِّ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْحَجَّالُ عَنْ غَالِبِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ خَالِدٍ قَالَ : ذَکَرَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْفُرَاتَ قَالَ أَمَا إِنَّهُ مِنْ شِیعَةِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ مَا حُنِّکَ بِهِ أَحَدٌ إِلاَّ أَحَبَّنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 49 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 145 
محمّد بن عبد اللّه بن جعفر حمیری از پدرش، از احمد بن محمّد برقی از عبد الرحمن بن حمّاد کوفی، وی می‌گوید: عبد اللّه بن محمّد حجّال، از غالب بن عثمان و او از عقبة بن خالد نقل کرده، وی می‌گوید: حضرت ابو عبد اللّه علیه السّلام نامی از فرات بردند سپس فرمودند: فرات در زمره شیعیان علی علیه السّلام بوده و احدی با آن تحنیک نمی‌کند مگر آنکه ما اهل بیت را دوست دارد.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 145  )


حدیث 3899



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 152

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : حدّثنی أبی، عن ابن أبی عمیر، عن ابن سنان، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: بقی نوح فی قومه ثلاثمائة سنة یدعوهم إلی اللّه - عزّ و جلّ - فلم یجیبوه. فهمّ أن یدعو علیهم، فوافاه عند طلوع الشّمس اثنا عشر ألف قبیل من قبائل ملائکة السّماء الدّنیا، و هم العظماء من الملائکة. فقال لهم نوح: ما أنتم؟ فقالوا: نحن اثنا عشر ألف قبیل من قبائل ملائکة السّماء الدّنیا. و أنّ غلظ مسیرة سماء الدّنیا خمسمائة عام، و من سماء الدّنیا إلی الدّنیا مسیرة خمسمائة عام. و خرجنا عند طلوع الشّمس، و وافیناک فی هذا الوقت، فنسألک أن لا تدعو علی قومک. فقال نوح - علیه السّلام-: قد أجّلتهم ثلاثمائة سنة. فلمّا أتی علیهم ستّمائة سنة و لم یؤمنوا، هم أن یدعو علیهم. فوافاه اثنا عشر ألف قبیلة من قبائل ملائکة السّماء الثّانیة. [فقال نوح: من أنتم؟ قالوا: نحن اثنا عشر ألف قبیل من قبائل ملائکة السماء الثانیة] و أنّ غلظ السماء الثّانیة مسیرة خمسمائة عام، و من السّماء الثّانیة إلی السّماء الدّنیا مسیرة خمسمائة عام، و غلظ السّماء الدّنیا مسیرة خمسمائة عام، و من السّماء الدّنیا إلی الدّنیا مسیرة خمسمائة عام. خرجنا عند طلوع الشّمس و وافیناک ضحوة، نسألک أن لا تدعو علی قومک. فقال نوح - علیه السّلام-: قد أجّلتهم ثلاثمائة سنة. فلمّا أتی علیهم تسعمائة سنة و لم یؤمنوا ، هم أن یدعو علیهم. فأنزل اللّه - عزّ و جلّ-:  أَنَّهُ لَنْ یُؤْمِنَ مِنْ قَوْمِکَ إِلاّ مَنْ قَدْ آمَنَ فَلا تَبْتَئِسْ بِما کانُوا یَفْعَلُونَ  . فقال نوح: رَبِّ لا تَذَرْ عَلَی اَلْأَرْضِ مِنَ اَلْکافِرِینَ دَیّاراً، إِنَّکَ إِنْ تَذَرْهُمْ یُضِلُّوا عِبادَکَ وَ لا یَلِدُوا إِلاّ فاجِراً کَفّاراً  . فأمره اللّه - تعالی - أن یغرس النّخل، [فأقبل یغرس النّخل] . فکان قومه یمرّون به و یسخرون منه و یستهزئون به، و یقولون: شیخ قد أتی له تسعمائة سنة یغرس النّخل. و کانوا یرمونه بالحجارة. فلمّا أتی لذلک خمسون سنة و بلغ النّخل و استحکم، أمر بقطعه. فسخروا منه، و قالوا: بلغ النّخل مبلغه. و هو قوله - عزّ و جلّ-:  وَ کُلَّما مَرَّ عَلَیْهِ مَلَأٌ مِنْ قَوْمِهِ سَخِرُوا مِنْهُ قالَ إِنْ تَسْخَرُوا مِنّا فَإِنّا نَسْخَرُ مِنْکُمْ کَما تَسْخَرُونَ، فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ  . فأمره اللّه أن یتّخذ السّفینة، و أمر جبرئیل - علیه السّلام - أن ینزل علیه و یعلمه کیف یتّخذها. فقدّر طولها فی الأرض ألفا و مائتی ذراع، و عرضها ثمانمائة ذراع، و طولها فی السّماء ثمانون ذراعا. فقال: یا ربّ، من یعیننی علی اتّخاذها؟ فأوحی اللّه - عزّ و جلّ - إلیه: ناد فی قومک: من أعاننی علیها و ینجر منها شیئا، فصار ما ینجره ذهبا و فضّة. فنادی نوح - علیه السّلام - فیهم بذلک، فأعانوه علیها. و کانوا یسخرون منه، و یقولون: یتّخذ سفینة فی البرّ. و فی روضة الکافی : عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - فی تقدیر السّفینة، مثله:

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 152 )


حدیث 3900



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 377

وَ مَنْ قَرَأَ سُورَةَ  قَافٍ وَسَّعَ اَللَّهُ عَلَیْهِ فِی رِزْقِهِ وَ أَعْطَاهُ اَللَّهُ کِتَابَهُ بِیَمِینِهِ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 377 )


حدیث 3901



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 35

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَسْرَقُ اَلسُّرَّاقِ مَنْ سَرَقَ مِنْ صَلاَتِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 35 )


حدیث 3902



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 238

أَنَّ عَائِشَةَ حَرَّضَتِ اَلنَّاسَ عَلَی قَتْلِ عُثْمَانَ بِالْمَدِینَةِ وَ قَالَتْ اُقْتُلُوا نَعْثَلاً  قَتَلَ اَللَّهُ نَعْثَلاً فَلَقَدْ أَبْلَی سُنَّةَ رَسُولِ اَللَّهِ وَ هَذِهِ ثِیَابُهُ لَمْ تُبْلِ وَ خَرَجَتْ إِلَی مَکَّةَ وَ قُتِلَ عُثْمَانُ وَ عَادَتْ إِلَی بَعْضِ اَلطَّرِیقِ فَسَمِعَتْ بِقَتْلِهِ وَ أَنَّهُمْ بَایَعُوا عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَوَرِمَ أَنْفُهَا وَ عَادَتْ وَ قَالَتْ لَأُطَالِبَنَّ بِدَمِهِ فَقِیلَ لَهَا یَا أُمَّ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنْتِ أَمَرْتِ بِقَتْلِهِ وَ تَقُولِینَ هَذَا قَالَتْ لَمْ یَقْتُلُوهُ إِذْ قُلْتُ وَ تَرَکُوهُ حَتَّی تَابَ وَ عَادَ کَالسَّبِیکَةِ مِنَ اَلْفِضَّةِ وَ قَتَلُوهُ وَ خَرَجَ طَلْحَةُ  وَ اَلزُّبَیْرُ مِنَ اَلْمَدِینَةِ عَلَی خُفْیَةٍ وَ وَصَلاَ إِلَیْهَا مَکَّةَ وَ أَخْرَجَاهَا إِلَی اَلْبَصْرَةِ وَ رَحَلَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنَ اَلْمَدِینَةِ یَطْلُبُهُمْ فَلَمَّا قَرُبَ مِنَ اَلْبَصْرَةِ  کَتَبَ إِلَی طَلْحَةَ  وَ اَلزُّبَیْرِ . أَمَّا بَعْدُ فَقَدْ عَلِمْتُمَا أَنِّی لَمْ أُرِدِ اَلنَّاسَ حَتَّی أَرَادُونِی وَ لَمْ أُبَایِعْهُمْ حَتَّی أَکْرَهُونی وَ أَنْتُمَا مِمَّنْ أَرَادُوا بَیْعَتِی وَ بَایَعُوا وَ لَمْ تُبَایِعَا لِسُلْطَانٍ غَالِبٍ وَ لاَ لِغَرَضٍ حَاضِرٍ فَإِنْ کُنْتُمَا بَایَعْتُمَانی طَائِعَیْنِ فَتُوبَا إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَمَّا أَنْتُمَا عَلَیْهِ وَ إِنْ کُنْتُمَا بَایَعْتُمَا مُکْرَهَیْنِ فَقَدْ جَعَلْتُمَا اَلسَّبِیلَ عَلَیْکُمَا بِإِظْهَارِکُمَا اَلطَّاعَةَ وَ إِسْرَارِکُمَا اَلْمَعْصِیَةَ وَ أَنْتَ یَا زُبَیْرُ فَارِسُ قُرَیْشٍ وَ أَنْتَ یَا طَلْحَةُ  شَیْخُ اَلْمُهَاجِرِینَ وَ دَفَعَکُمَا هَذَا اَلْأَمْرُ قَبْلَ أَنْ تَدْخُلاَ فِیهِ کَانَ أَوْسَعَ لَکُمَا مِنْ خُرُوجِکُمَا مِنْهُ بَعْدَ إِقْرَارِکُمَا بِهِ وَ أَمَّا قَوْلُکُمَا إِنِّی قَتَلْتُ عُثْمَانَ بْنَ عَفَّانَ فَبَیْنِی وَ بَیْنَکُمَا مَنْ تَخَلَّفَ عَنِّی وَ عَنْکُمَا مِنْ أَهْلِ اَلْمَدِینَةِ ثُمَّ یَلْزَمُ کُلَّ اِمْرِئٍ بِقَدْرِ مَا اِحْتَمَلَ وَ هَؤُلاَءِ بَنُو عُثْمَانَ إِنْ قُتِلَ مَظْلُوماً کَمَا تَقُولاَنِ أَوْلِیَاؤُهُ وَ أَنْتُمَا رَجُلاَنِ مِنَ اَلْمُهَاجِرِینَ وَ قَدْ بَایَعْتُمَانِی وَ نَقَضْتُمَا بَیْعَتِی وَ أَخْرَجْتُمَا أُمَّکُمَا مِنْ بَیْتِهَا اَلَّذِی أَمَرَهَا اَللَّهُ أَنْ تَقَرَّ فِیهِ وَ اَللَّهُ حَسْبُکُمَا وَ اَلسَّلاَمُ وَ کَتَبَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی عَائِشَةَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّکِ خَرَجْتِ مِنْ بَیْتِکِ عَاصِیَةً لِلَّهِ تَعَالَی وَ لِرَسُولِهِ صَلَّی اللَّهِ عَلَیهِ وَ آلِهِ تَطْلُبِینَ أَمْراً کَانَ عَنْکِ مَوْضُوعاً ثُمَّ تَزْعُمِینَ أَنَّکِ تُرِیدِینَ اَلْإِصْلاَحَ بَیْنَ اَلنَّاسِ فَخَبِّرِینِی مَا لِلنِّسَاءِ وَ قُوَّةِ اَلْعَسَاکِرِ وَ زَعَمْتِ أَنَّکِ طَالِبَةٌ بِدَمِ عُثْمَانَ وَ عُثْمَانُ رَجُلٍ مِنْ بَنِی أُمَیَّةَ وَ أَنْتِ اِمْرَأَةٌ مِنْ بَنِی تَیْمِ بْنِ مُرَّةَ وَ لَعَمْرِی إِنَّ اَلَّذِی عَرَضَکِ لِلْبَلاَءِ وَ حَمَلَکِ عَلَی اَلْمَعْصِیَةِ لَأَعْظَمُ إِلَیْکِ ذَنْباً مِنْ قَتَلَةِ عُثْمَانَ وَ مَا غَضِبْتِ حَتَّی أُغْضِبْتِ وَ لاَ هِجْتِ حَتَّی هُیِّجْتِ فَاتَّقِی اَللَّهَ یَا عَائِشَةُ وَ اِرْجِعِی إِلَی مَنْزِلِکِ وَ أَسْبِلِی عَلَیْکِ سِتْرَکِ وَ اَلسَّلاَمُ. فَجَاءَ اَلْجَوَابُ إِلَیْهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا اِبْنَ أَبِی طَالِبٍ جَلَّ اَلْأَمْرُ عَنِ اَلْعِتَابِ وَ لَنْ نَدْخُلَ فِی طَاعَتِکَ أَبَداً فَاقْضِ ما أَنْتَ قاضٍ  وَ اَلسَّلاَمُ ثُمَّ تَرَاءَی اَلْجَمْعَانِ وَ تَقَارَبَا وَ رَأَی عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَصْمِیمَ اَلْقَوْمِ عَلَی قِتَالِهِ فَجَمَعَ أَصْحَابَهُ وَ خَطَبَهُمْ خُطْبَةً بَلِیغَةً قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِیهَا وَ اِعْلَمُوا أَیُّهَا اَلنَّاسُ أَنِّی قَدْ تَأَنَّیْتُ هَؤُلاَءِ اَلْقَوْمَ وَ رَاقَبْتُهُمْ وَ نَاشَدْتُهُمْ کَیْمَا یَرْجِعُوا وَ یَرْتَدِعُوا فَلَمْ یَفْعَلُوا وَ لَمْ یَسْتَجِیبُوا وَ قَدْ بَعَثُوا إِلَیَّ أَنْ أَبْرُزَ إِلَی اَلطِّعَانِ وَ أَثْبُتَ لِلْجِلاَدِ وَ قَدْ کُنْتُ وَ مَا أُهَدَّدُ بِالْحَرْبِ وَ لاَ أُدْعَی إِلَیْهَا وَ قَدْ أَنْصَفَ اَلْقَارَةَ مَنْ رَامَاهَا مِنْهَا فَأَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ اَلَّذِی فَلَلْتُ حَدَّهُمْ وَ فَرَّقْتُ جَمَاعَتَهُمْ فَبِذَلِکَ اَلْقَلْبِ أَلْقَی عَدُوِّی وَ أَنَا عَلَی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّی لِمَا وَعَدَنِی مِنَ اَلنَّصْرِ وَ اَلظَّفَرِ وَ إِنِّی لَعَلَی غَیْرِ شُبْهَةٍ مِنْ أَمْرِی أَلاَ وَ إِنَّ اَلْمَوْتَ لاَ یَفُوتُهُ اَلْمُقِیمُ وَ لاَ یُعْجِزُهُ اَلْهَارِبُ وَ مَنْ لَمْ یُقْتَلْ یَمُتْ فَإِنَّ أَفْضَلَ اَلْمَوْتِ اَلْقَتْلُ وَ اَلَّذِی نَفْسُ عَلِیٍّ بِیَدِهِ لَأَلْفُ ضَرْبَةٍ بِالسَّیْفِ أَهْوَنُ عَلَیَّ مِنْ مِیتَةٍ عَلَی اَلْفِرَاشِ. ثُمَّ رَفَعَ یَدَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ قَالَ اَللَّهُمَّ إِنَّ طَلْحَةَ بْنَ عُبَیْدِ اَللَّهِ أَعْطَانِی صَفْقَةَ یَمِینِهِ طَائِعاً ثُمَّ نَکَثَ بَیْعَتِی اَللَّهُمَّ فَعَاجِلْهُ وَ لاَ تُمْهِلْهُ وَ إِنَّ زُبَیْرَ بْنَ اَلْعَوَّامِ قَطَعَ قَرَابَتِی وَ نَکَثَ عَهْدِی وَ ظَاهَرَ عَدُوِّی وَ نَصَبَ اَلْحَرْبَ لِی وَ هُوَ یَعْلَمُ أَنَّهُ ظَالِمٌ إِلَیَّ اَللَّهُمَّ فَاکْفِنِیهِ کَیْفَ شِئْتَ. ثُمَّ تَقَارَبُوا وَ تَعِبُوا لاَبِسِی سِلاَحِهِمْ وَ دُرُوعِهِمْ مُتَأَهِّبِینَ لِلْحَرْبِ کُلُّ ذَلِکَ وَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَیْنَ اَلصَّفَّیْنِ عَلَیْهِ قَمِیصٌ وَ رِدَاءٌ وَ عَلَی رَأْسِهِ عِمَامَةٌ سَوْدَاءُ وَ هُوَ رَاکِبٌ عَلَی بَغْلَةٍ- فَلَمَّا رَأَی أَنَّهُ لَمْ یَبْقَ إِلاَّ مُصَافَحَةُ اَلصِّفَاحِ وَ اَلْمُطَاعَنَةُ بِالرِّمَاحِ صَاحَ بِأَعْلَی صَوْتِهِ أَیْنَ اَلزُّبَیْرُ بْنُ اَلْعَوَّامِ فَلْیَخْرُجْ إِلَیَّ فَقَالَ اَلنَّاسُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَ تَخْرُجُ إِلَی اَلزُّبَیْرِ  وَ أَنْتَ حَاسِرٌ وَ هُوَ مُدَجَّجٌ فِی اَلْحَدِیدِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَیْسَ عَلَیَّ مِنْهُ بَأْسٌ ثُمَّ نَادَی ثَانِیَةً فَخَرَجَ إِلَیْهِ وَ دَنَا مِنْهُ حَتَّی وَاقَفَهُ فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ مَا حَمَلَکَ عَلَی مَا صَنَعْتَ فَقَالَ اَلطَّلَبُ بِدَمِ عُثْمَانَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْتَ وَ أَصْحَابُکَ قَتَلْتُمُوهُ فَیَجِبُ عَلَیْکَ أَنْ تُقِیدَ مِنْ نَفْسِکَ وَ لَکِنْ أَنْشُدُکَ اَللَّهَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ اَلَّذِی أَنْزَلَ اَلْفُرْقَانَ عَلَی نَبِیِّهِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ مَا تَذْکُرُ یَوْماً قَالَ لَکَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا زُبَیْرُ أَ تُحِبُّ عَلِیّاً فَقُلْتَ وَ مَا یَمْنَعُنِی مِنْ حُبِّهِ وَ هُوَ اِبْنُ خَالِی فَقَالَ لَکَ أَمَا أَنْتَ فَسَتَخْرُجُ عَلَیْهِ یَوْماً وَ أَنْتَ لَهُ ظَالِمٌ فَقَالَ اَلزُّبَیْرُ اَللَّهُمَّ بَلَی فَقَدْ کَانَ ذَلِکَ فَقَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَنْشُدُکَ اَللَّهَ اَلَّذِی أَنْزَلَ اَلْفُرْقَانَ عَلَی نَبِیِّهِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ مَا تَذْکُرُ یَوْماً جَاءَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ عِنْدِ اِبْنِ عَوْفٍ وَ أَنْتَ مَعَهُ وَ هُوَ آخِذٌ بِیَدِکَ فَاسْتَقْبَلْتُهُ أَنَا فَسَلَّمْتُ عَلَیْهِ فَضَحِکَ فِی وَجْهِی وَ ضَحِکْتُ أَنَا إِلَیْهِ فَقُلْتَ أَنْتَ لاَ یَدَعُ اِبْنُ أَبِی طَالِبٍ زَهْوَهُ أَبَداً فَقَالَ لَکَ اَلنَّبِیُّ مَهْلاً یَا زُبَیْرُ فَلَیْسَ بِهِ زَهْوٌ وَ لَتَخْرُجَنَّ عَلَیْهِ یَوْماً وَ أَنْتَ ظَالِمٌ لَهُ فَقَالَ اَلزُّبَیْرُ اَللَّهُمَّ بَلَی وَ لَکِنْ أُنْسِیتُ فَأَمَّا إِذَا ذَکَّرْتَنِی ذَلِکَ فَلَأَنْصَرِفَنَّ عَنْکَ وَ لَوْ ذَکَرْتُ ذَلِکَ لَمَا خَرَجْتُ عَلَیْکَ ثُمَّ رَجَعَ إِلَی عَائِشَةَ فَقَالَتْ مَا وَرَاءَکَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ فَقَالَ اَلزُّبَیْرُ وَ اَللَّهِ وَرَائِی أَنِّی مَا وَقَفْتُ مَوْقِفاً فِی شِرْکٍ وَ لاَ إِسْلاَمٍ إِلاَّ وَ لِی فِیهِ بَصِیرَةٌ وَ أَنَا اَلْیَوْمَ عَلَی شَکٍّ مِنْ أَمْرِی وَ مَا أَکَادُ أُبْصِرُ مَوْضِعَ قَدَمَیَّ ثُمَّ شَقَّ اَلصُّفُوفَ وَ خَرَجَ مِنْ بَیْنِهِمْ وَ نَزَلَ عَلَی قَوْمٍ مِنْ بَنِی تَمِیمٍ فَقَامَ إِلَیْهِ عَمْرُو بْنِ جُرْمُوزٍ اَلْمُجَاشِعِیُّ فَقَتَلَهُ حِینَ نَامَ وَ کَانَ فِی ضِیَافَتِهِ فَنَفَذَتْ دَعْوَةُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِیهِ. وَ أَمَّا طَلْحَةُ فَجَاءَهُ سَهْمٌ وَ هُوَ قَائِمٌ لِلْقِتَالِ فَقَتَلَهُ ثُمَّ اِلْتَحَمَ اَلْقِتَالُ وَ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْمَ اَلْجَمَلِ وَ إِنْ نَکَثُوا أَیْمانَهُمْ مِنْ بَعْدِ عَهْدِهِمْ وَ طَعَنُوا فِی دِینِکُمْ فَقاتِلُوا أَئِمَّةَ اَلْکُفْرِ إِنَّهُمْ لا أَیْمانَ لَهُمْ لَعَلَّهُمْ یَنْتَهُونَ  ثُمَّ حَلَفَ حِینَ قَرَأَهَا أَنَّهُ مَا قُوتِلَ عَلَیْهَا مُنْذُ نَزَلَتْ حَتَّی اَلْیَوْمَ وَ اِتَّصَلَ اَلْحَرْبُ وَ کَثُرَ اَلْقَتْلُ وَ اَلْجَرْحُ ثُمَّ تَقَدَّمَ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِ اَلْجَمَلِ یُقَالُ لَهُ عَبْدُ اَللَّهِ فَجَالَ بَیْنَ اَلصُّفُوفِ وَ قَالَ أَیْنَ أَبُو اَلْحَسَنِ فَخَرَجَ إِلَیْهِ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ شَدَّ عَلَیْهِ وَ ضَرَبَهُ بِالسَّیْفِ فَأَسْقَطَ عَاتِقَهُ وَ وَقَعَ قَتِیلاً فَوَقَفَ عَلَیْهِ وَ قَالَ لَقَدْ رَأَیْتَ أَبَا اَلْحَسَنِ فَکَیْفَ وَجَدْتَهُ وَ لَمْ یَزَلِ اَلْقَتْلُ یُؤَجِّجُ نَارَهُ وَ اَلْجَمَلُ یُفْنِی أَنْصَارَهُ حَتَّی خَرَجَ رَجُلٌ مَدَجَّجٌ یُظْهِرُ بَأْساً وَ یُعَرِّضُ بِذِکْرِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی قَالَ  أَضْرِبُکُمْ وَ لَوْ رَأَی عَلِیّاًعَمَّمْتُهُ أَبْیَضَ مَشْرَفِیّاً فَخَرَجَ إِلَیْهِ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مُتَنَکِّراً وَ ضَرَبَهُ عَلَی وَجْهِهِ فَرَمَی بِنِصْفِ قِحْفِ رَأْسِهِ فَسَمِعَ صَائِحاً مِنْ وَرَائِهِ فَالْتَفَتَ فَرَأَی اِبْنَ أَبِی خَلَفٍ اَلْخُزَاعِیَّ مِنْ أَصْحَابِ اَلْجَمَلِ فَقَالَ هَلْ لَکَ فِی اَلْمُبَارَزَةِ یَا عَلِیُّ فَقَالَ عَلِیٌّ مَا أَکْرَهُ ذَلِکَ وَ لَکِنْ وَیْحَکَ یَا اِبْنَ أَبِی خَلَفٍ  مَا رَاحَتُکَ فِی اَلْقَتْلِ وَ قَدْ عَلِمْتَ مَنْ أَنَا فَقَالَ ذَرْنِی یَا اِبْنَ أَبِی طَالِبٍ مِنْ بَذْخِکَ بِنَفْسِکَ وَ اُدْنُ مِنِّی لِتَرَی أَیُّنَا یَقْتُلُ صَاحِبَهُ فَثَنَی عَلِیٌّ عَنَانَ فَرَسِهِ إِلَیْهِ فَبَدَرَهُ اِبْنُ خَلَفٍ بِضَرْبَةٍ فَأَخَذَهَا عَلِیٌّ فِی جَحْفَتِهِ ثُمَّ عَطَفَ عَلَیْهِ بِضَرْبَةٍ أَطَارَ بِهَا یَمِینَهُ ثُمَّ ثَنَی بِأُخْرَی أَطَارَ بِهَا قِحْفَ رَأْسِهِ وَ اِسْتَعَرَّ اَلْحَرْبُ حَتَّی عُقِرَ اَلْجَمَلُ وَ سَقَطَ وَ قَدِ اِحْمَرَّتِ اَلْبَیْدَاءُ بِالدِّمَاءِ وَ خُذِلَ اَلْجَمَلُ وَ حِزْبُهُ وَ قَامَتِ اَلنَّوَادِبُ بِالْبَصْرَةِ عَلَی اَلْقَتْلَی. وَ کَانَ عِدَّةُ مَنْ قُتِلَ مِنْ جُنْدِ اَلْجَمَلِ سِتَّةَ عَشَرَ أَلْفاً وَ سَبْعَمِائَةٍ وَ تِسْعِینَ إِنْسَاناً وَ کَانُوا ثَلاَثِینَ أَلْفاً فَأَتَی اَلْقَتْلُ عَلَی أَکْثَرَ مِنْ نِصْفِهِمْ وَ قُتِلَ مِنْ أَصْحَابِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَلْفٌ وَ سَبْعُونَ رَجُلاً وَ کَانُوا عِشْرِینَ أَلْفاً. وَ کَانَ مُحَمَّدُ بْنُ طَلْحَةَ  اَلْمَعْرُوفُ بِالسَّجَّادِ قَدْ خَرَجَ مَعَ أَبِیهِ وَ أَوْصَی عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَیْهِ وَ أَنْ لاَ یَقْتُلَهُ مَنْ عَسَاهُ أَنْ یَظْفَرَ بِهِ وَ کَانَ شِعَارُ أَصْحَابِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حم  فَلَقِیَهُ شُرَیْحُ بْنُ أَوْفَی اَلْعَبْسِیُّ مِنْ أَصْحَابِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَطَعَنَهُ فَقَالَ: حم  وَ قَدْ سَبَقَ کَمَا قِیلَ اَلسَّیْفُ اَلْعَذْلُ فَأَتَی عَلَی نَفْسِهِ قَالَ شُرَیْحٌ  هَذَا  وَ أَشْعَثُ قَوَّامٌ بِآیَاتِ رَبِّهِقَلِیلُ اَلْأَذَی فِیمَا تَرَی اَلْعَیْنَ مُسْلِمٌ شَکَکْتُ بِصَدْرِ اَلرُّمْحِ جَیْبَ قَمِیصِهِفَخَرَّ صَرِیعاً لِلْیَدَیْنِ وَ لِلْفَمِ عَلَی غَیْرِ شَیْءٍ غَیْرِ أَنْ لَیْسَ تَابِعاً عَلِیّاً وَ مَنْ لَمْ یَتْبَعِ اَلْحَقَّ یَنْدَمُ یَذْکُرُنِی حم  وَ اَلرُّمْحُ شَاجِرٌفَهَلاَّ تَلاَ حم  قَبْلَ اَلتَّقَدُّمِ  وَ جَاءَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَوَقَفَ عَلَیْهِ وَ قَالَ هَذَا رَجُلٌ قَتَلَهُ بِرُّهُ بِأَبِیهِ. وَ کَانَ مَالِکٌ اَلْأَشْتَرُ قَدْ لَقِیَ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ اَلزُّبَیْرِ فِی اَلْمَعْرَکَةِ وَ وَقَعَ عَبْدُ اَللَّهِ إِلَی اَلْأَرْضِ وَ اَلْأَشْتَرُ فَوْقَهُ فَکَانَ یُنَادِی اُقْتُلُونِی وَ مَالِکاً فَلَمْ یَنْتَبِهْ أَحَدٌ مِنْ أَصْحَابِ اَلْجَمَلِ لِذَلِکَ وَ لَوْ عَلِمُوا أَنَّهُ اَلْأَشْتَرُ لَقَتَلُوهُ ثُمَّ أَفْلَتَ عَبْدُ اَللَّهِ مِنْ یَدِهِ وَ هَرَبَ فَلَمَّا وَضَعَتِ اَلْحَرْبُ أَوْزَارَهَا وَ دَخَلَتْ عَائِشَةُ إِلَی اَلْبَصْرَةِ وَ دَخَلَ عَلَیْهَا عَمَّارُ بْنُ یَاسِرٍ  وَ مَعَهُ اَلْأَشْتَرُ فَقَالَتْ مَنْ مَعَکَ یَا أَبَا اَلْیَقْظَانِ فَقَالَ مَالِکٌ اَلْأَشْتَرُ فَقَالَتْ أَنْتَ فَعَلْتَ بِعَبْدِ اَللَّهِ مَا فَعَلْتَ فَقَالَ نَعَمْ فَلَوْ لاَ کَوْنِی شَیْخاً کَبِیراً وَ طَاوِیاً لَقَتَلْتُهُ وَ أَرَحْتُ اَلْمُسْلِمِینَ مِنْهُ قَالَتْ أَ وَ مَا سَمِعْتَ قَوْلَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَلْمُسْلِمَ لاَ یُقْتَلُ إِلاَّ عَنْ کُفْرٍ بَعْدَ إِیمَانٍ أَوْ زِنًا بَعْدَ إِحْصَانٍ أَوْ قَتْلِ اَلنَّفْسِ اَلَّتِی حَرَّمَ اَللّهُ  قَتْلَهَا فَقَالَ یَا أُمَّ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَی أَحَدِ اَلثَّلاَثَةِ قَاتَلْنَاهُ. ثُمَّ أَنْشَدَ  أَ عَائِشُ  لَوْ لاَ أَنَّنِی کُنْتُ طَاوِیاًثَلاَثاً لَأَلْقَیْتَ اِبْنَ أُخْتِکِ هَالِکاً عَشِیَّةَ یَدْعُو وَ اَلرِّمَاحُ تَحُوزُهُبِأَضْعَفِ صَوْتٍ اُقْتُلُونِی وَ مَالِکاً فَلَمْ یَعْرِفُوهُ إِذْ دَعَاهُمْ وَ عَمُّهُخَدَبَ عَلَیْهِ فِی اَلْعَجَاجَةِ بَارِکاً  فَنَجَّاهُ مِنِّی أَکْلُهُ وَ شَبَابُهُوَ أَنِّی شَیْخٌ لَمْ أَکُنْ مُتَمَاسِکاً .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 238 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 331 
آنکه عایشه در مدینه مردم را تحریص میکرد و ترغیب مینمود بقتل عثمان و می‌گفت: بکشید نعثل یهودی را که حق تعالی او را کشد که او سنت رسول را کهنه ساخته و هنوز جامۀ او کهنه نشده، و پیش از آنکه عثمان کشته شود او از مدینه بیرون رفته متوجه مکه شد، و خبر کشته شدن او را در راه شنید و آنکه مردم بر امیر المؤمنین علیه السّلام بیعت کرده‌اند بینی او ورم کرده بازگشت بجانب مدینه و گفت: می‌روم تا طلب خون عثمان کنم گفتند که: ای ام المؤمنین تو أمر میفرمودی بقتل او و می‌گفتی بکشید نعثل یهودی را، اکنون چرا این میگوئی‌؟ گفت نکشتند او را در آن وقت که من این می‌گفتم و گذاشتند تا توبه کرد و پاک شد همچو سبیکه از فضه و بعد از آن او را کشتند. و طلحه و زبیر از مدینه بیرون رفته در راه بوی رسیدند و او را از آن طریق گردانیده بجانب بصره رفتند و امیر المؤمنین (علیه السّلام) از مدینه بیرون فرموده بطلب و جست و جوی ایشان بود.تا نزدیک به بصره رسید کتابتی نوشت بطلحه و زبیر که: اما بعد شما معلوم دارید که من کسی را به بیعت خود دلالت نکردم تا ایشان بطوع و رغبت آمدند در ربقۀ بیعت من و تا مبالغه از حد ببردند و مرا مکروه گردانیدند من میل به بیعت ایشان ننمودم و شما از آن مردم بودید که بارادت و رضا آمدید و بمن بیعت کردید بی‌کره و اجبار، چه سلطان غالب مسلط‍‌ بر شما تکلیف بیعت نمیکرد، و غرضی در میان نبود اکنون اگر شما برضا و اختیار به بیعت من درآمده بودید پس رجوع بحق تعالی نمائید بتوبه آنچه از شما بوقوع آمده، و اگر بیعت شما بی‌رضا و اختیار بوده پس من راه بر شما می‌گیرم که چرا اظهار طاعت میکردید و اخفاء معصیت مینمودید، و تو ای زبیر از فارسیان قریشی، و تو ای طلحه از شیخ مهاجرینی و دفع کردن شما این امر را از خود پیش از آنکه در آن شروع نمائید أوسع است از برای شما از خروج شما از آن بعد از اقرار شما بآن أمر. و أما آنکه می‌گوئید که: من کشته‌ام عثمان بن عفان را پس میان من و شما است کسی که تخلف کرده از من و از شما از أهل مدینه، شما احوال را می‌دانید باز لازم است هر مردی را بقدر آنچه متحمل آن شده که از عهده بیرون آید و اولیاء دم او بنی عثمان‌اند اگر مظلوم کشته شده آنچه شما می‌گوئید باید که ایشان بگویند، و شما دو مرد از مهاجرین بیعت کردید بمن بعد از آن شکستید و بدان اکتفا نکرده مادر خود را از خانه‌اش بیرون آورده با خود متفق ساختید، با آنکه حق تعالی امر فرموده بقرار گرفتن او در خانه، حق سبحانه و تعالی کفایت کند شما را، و السلام.و کتابتی دیگر بعایشه نوشت: اما بعد تو ای عایشه عصیان خدای تعالی و رسول او را پیشه کرده، از خانۀ خود بیرون آمدۀ، اندیشه ناکرده برای طلب امری که از تو اول سرزده بزعم آنکه برای اصلاح مردمان متصدی این فساد شده‌ای و خبر کن مرا که زنان را با لشکرکشی چه کار، و در این وقایع او را چه بار، و زعم تو آنست که طلب خون عثمان میکنم حال آنکه او مردی بود از بنی امیه و تو زنی هستی از بنی تیم بن مره، بخدا سوگند که تو دری از بلا بر خود گشودی، و امری از معصیت برای خود اندوختی، و گناه این اعظم است از گناه قتلۀ عثمان، و غضب بر کسی نکردی تا خود مغضوب شدی، و فتنه از برای کسی نینگیختی تا خود مفتون گشتی، أی عایشه از خدای تعالی بترس و بمنزل خود بازگرد، و ستر خود را بر روی خود فرو گذار، و این فتنه را بگذار، و السلام.جواب نوشت بأمیر المؤمنین (علیه السّلام) که ای پسر أبی طالب کار از عتاب گذشته و فتنه بالا گرفته، ما هرگز سر بطاعت تو فرو نخواهیم آورد، تو هر چه می‌خواهی بکن که ما پروای از آن نداریم و السلام. بعد از آن از هر دو جانب لشکریان بحرکت آمدند. و چون امیر المؤمنین (علیه السّلام) دید که قوم عزم جزم نموده‌اند بر قتال، پس آن حضرت جمع فرمود أصحاب خود را و خطبۀ بلیغ بزبان فصیح و بیان ملیح ادا نمود و فرمود که: بدانید ای مردم من این قوم را نصیحت کردم و متذکر ساختم تا شاید از این أمر رجوع نمایند و ممتنع شوند، بازنگشتند و بر آن مصر شدند، و فرستاده‌اند که در میان ما و شما طعن سنان است و ضرب شمشیر بران، مرا بحرب تهدید میکنند و بسوی آن می‌خوانند، من آن نیستم که از آن روی بگردانم مگر نجدت و جلادت مرا ندانسته‌اند که قبایل را چه نوع می‌انداختم و متفرق می‌ساختم.منم آن أبو الحسن که سد ایشان را رخنه کنم و جمعیت ایشان را متفرق گردانم، و فرق ایشان را بضرب تیغ بی‌دریغ بشکافم، و رعب و خوف در دل دشمن اندازم، و کار هر یک را بتایید ایزدی بپردازم، من بر حجت واضحه‌ام از پروردگار خود که مرا وعده بنصر و ظفر داده، و من در این امر شبهۀ نداردم، و از مردن اندیشه‌ناک نیستم که مقیم را از مرگ چارۀ نیست و گریزنده را از او گریزی نه، کسی که کشته نشد خواهد مرد و هیچ کس از آن جان نخواهد برد، و بدانید که أفضل طریق موت قتل است، بحق آن خدای که نفس علی بید قدرت اوست که هزار ضربت تیغ بران بر سر من مثل قطرۀ باران ببارد بر من آسان‌تر است که بر بالای بستر نرم جان بسپارم. بعد از آن دستها بسوی آسمان برداشت و گفت: بار خدایا طلحة بن عبد اللّه دست راست را بدست من داده بطوع و رغبت بیعت کرد، و بعد از آن بیعت مرا شکسته، بار خدایا او را فی الفور زهر هلاک بچشان، و مهلت مده او را، و زبیر بن عوام قطع قرابت من کرده نقض عهد نمود و اظهار دشمنی من نموده بر من لشکر کشید و حال آنکه میداند که او ظالم است، پس أی دانای نهان و آشکارا شر او را از من کفایت کن بهر کیفیت که خواهی و بهر جا که دانی. بعد از آن از طرفین تعبیه جنگ آراستند و أسلحه بر خود پیراستند و در مقابل یک دیگر صف کشیدند، و امیر المؤمنین علیه السّلام میان هر دو صف درآمده پیرهنی و ردائی در بر و عمامۀ سیاهی بر سر استری سوار.چون دید که بغیر از ضرب شمشیر و طعن نیزه دوای دیگر ندارد بآواز بلند فرمود که: کجاست زبیر بن عوام باید که بمبارزت من بیرون آید، مردم گفتند یا امیر المؤمنین تو بر پیراهنی و زبیر غرق آهن چون شود؟ فرمود که: من از این باک ندارم، و دوم بار آواز بلند داده کوه را بلرزه آورد و به زبیر نزدیک شد فرمود که: أبا عبد اللّه چه چیز ترا بر این فعل زشت داشته‌؟ گفت: طلب خون عثمان میکنم، امیر المؤمنین (علیه السّلام) فرمود که: تو و اصحاب تو او را کشتید قصاص از خود کنید. و لیکن ترا سوگند میدهم بآن خدای که جز او معبودی بسزا نیست آن خدائی است که قرآن بمحمد فرستاده که هیچ یاد داری در فلان روز پیغمبر (صلّی اللّه علیه و آله) ترا گفت که: ای زبیر آیا علی را دوست میداری، تو گفتی: چه مانع آید مرا از دوستی او و حال آنکه او پسر خال منست، آن حضرت فرمود که: اما زود باشد که یک روزی تو بر او خروج کنی و تو ظالم باشی، زبیر گفت بار خدایا بلی چنین بود. امیر المؤمنین (علیه السّلام) فرمود که: ترا سوگند میدهم بآن خدای که فرقان بر نبی خود منزل گردانید هیچ بخاطر داری که روزی رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) فرمود از نزد ابن عوف، و تو با وی بودی و دست ترا در دست خود داشت، من آمدم و بر او سلام کردم در روی من خندید و من نیز در روی مبارک او خندیدم، تو گفتی پسر أبی طالب فخر و کبر خود را نمیگذارد، پیغمبر فرمود که: مهلا یا زبیر شیمۀ او فخر و کبر نیست و لیکن یک روزی تو بر او خروج خواهی کرد و تو ظالم باشی و او مظلوم، زبیر گفت: بار خدایا چنین است أما من فراموش کرده بودمچون این زمان بیاد من آوردی من از تو منصرف میشوم، و اگر بیاد من میبود بر تو خروج نمیکردم. بعد از آن رجوع بعایشه کرد او گفت: زبیر ترا چه حال است گفت: حال من اینست که در تمام معارک و مواقف من بر بصیرت می‌بودم خواه در شرک و خواه در اسلام و امروز شک دارم در أمر خود بر وجهی که بصیرت و بصر من بسته شده که پیش پای خود نمی‌بینم. بعد از آن صفوف را شکافته بیرون رفت از آن و میان قوم بنی تمیم فرود آمده خواب کرد، عمرو بن جرموز مجاشعی خبر یافته رفت و او را در حالت خواب بقتل آورد مع ذلک که مهمان او بود و نیز دعای امیر المؤمنین (علیه السّلام) در حق او بر هدف اجابت آمد. و اما طلحه در میان معرکه ایستاده بود که تیر هوائی بر او خورده جان داد. بعد از آن آتش قتال اشتعال یافت و لمعۀ تیغ برق‌آسای حیدری بر دل هر یک از ایشان تافت و در روز جمل آن حضرت این آیت را می‌خواند که«

وَ إِنْ‌ نَکَثُوا أَیْمانَهُمْ‌ مِنْ‌ بَعْدِ عَهْدِهِمْ‌ وَ طَعَنُوا فِی دِینِکُمْ‌ فَقاتِلُوا أَئِمَّةَ‌ اَلْکُفْرِ إِنَّهُمْ‌ لا أَیْمانَ‌ لَهُمْ‌ لَعَلَّهُمْ‌ یَنْتَهُونَ‌

» یعنی اگر بشکنند ایشان سوگند و پیمان خود را پس از آن که عهد کنند بر شما و طعن کنند در دین شما پس بکشید پیشوایان کفر را، بدرستی که ایشان را عهد و پیمانی نیست در حقیقت که اگر درست بودی شکست بآن راه نیافتی پس مقاتله کنید با ایشان شاید که ایشان بازایستند از طعن دین. بعد از آن قسم یاد فرمود در وقت خواندن این آیه که مقاتله کرده نشده بر مضمون این آیت و حکم آن بظهور نیامده از آن روز که نازل شده تا امروز که جنگ در گرفته و قتل و جرح بسیار شد.تا یکی از أصحاب جمل که او را عبد اللّه می‌گفتند در آن میان بمیدان درآمده جولان نمود و گفت کجاست أبو الحسن‌؟ امیر المؤمنین (علیه السّلام) این را شنیده در مقابله او بیرون فرمود تا رسیده کار را بر او سخت گرفت و بیک ضربت سر او را از بدن جدا کرده پرانید، او از مرکب افتاده جان پلید را بمالکان دوزخ سپرد، آن حضرت بر جای خود ایستاده گفت: ابو الحسن را دیدی و ضرب حسام و طعن سنان او را چشیدی اکنون خود را چون می‌یابی‌؟ و همچنین کشته بر کشته پشته بر پشته در آن دشت می‌افتاد تا مبارزی تمام سلاح غرق آهن بیرون آمده رجزی میگفت مضمون آن آنکه: هر کرا مییابم بضرب این شمشیر او را می‌ستانم و اگر چه علی باشد. امیر المؤمنین (علیه السّلام) بوی رسیده چنانچه آن حضرت را نشناخت و بیک ضربت نصف سر او را با یک دستش انداخت، از عقب خود آوازی شنیده بحال او پرداخت دید که ابن ابی خلف خزاعی است از أصحاب جمل می‌گوید که: یا علی میل مبارزت با من داری‌؟ فرمود که اگر ترا میل هست ما خدمت بتقدیم رسانیم و یحک ای ابن خلف مگر تو آسایش خود را در قتل میدانی و حال آنکه مرا می‌شناسی گفت: بگذر و بگذار این سخنان را ای پسر أبی طالب وبال کبر و خودبینی بنفس تو عاید خواهد شد نزدیک بیا تا ببینی که کدام از ما یک دیگر را خواهیم بقتل آوردن، آنگاه آن حضرت عنان بغله «اسب ظ‍‌» را بجانب آن ملعون معطوف گردانید، ابن خلف لعین مبادرت کرده ضربتی حواله آن حضرت کرده امیر المؤمنین (علیه السّلام) آن را در هوا گرفته بیک دست سپر داشت و بدست دیگر ضربتی زد بر دست راست او که با دوش انداخت و بجانب دیگر او آمده نیمۀ سر او را با یک دست دیگر پرانید.بعد از آن قتال بالا گرفت تا جمل را پی کردند او افتاده روی آن صحرا بخون اعدا گلگون شده و جمل و اصحاب و أنصار او همه مخذول و منکوب گشتند، و نالۀ وا مصیبتا در بصره برای کشتگان بفلک میرفت، و آواز و نوحۀ ایشان بعیوق میرسید، و لشکر مخالف در جمل سی هزار سوار بود از آن جمله شانزده هزار و هفتصد و نود آدمی بقتل آمد که بیشتر از نصف باشد، و لشکر امیر المؤمنین (علیه السّلام) بیست هزار مرد بود یک هزار و هفتاد مرد شهید شد. و محمد بن طلحه معروف بسجاد با پدرش بجنگ بیرون آمده بودند و امیر المؤمنین (علیه السّلام) فرموده بود که هر که بوی برسد باید او را بقتل نیارد شاید که از این پشیمان شود و شعار أصحاب آن حضرت در آن روز حم بود پس از لشکریان آن حضرت شریح بن اوفی عبسی بوی رسیده نیزۀ رسانید بعد از آن او گفت: حم أما نیزه کار خود کرده بود بعد از آن شریح بیتی چند گفت مضمون آنکه: متفرق ساختم خصم را از گرد خود و شکافتم به نیزه جیب قمیص خصم را و او بر زمین هلاک افتاد، و این از برای آن بود که او تابع امیر المؤمنین (علیه السّلام) نبود و هر که تابع حق نباشد آخر پشیمانی خورد، تو بیاد من دادی حم را بعد از آنکه من نیزه رسانیده بودم و او کار خود کرده پس چرا حم را پیش از آن نگفتی. بعد از آن آن حضرت آمد بر سر او و فرمود: که این مردیست که کشت او را نیکوکاری که نیکوئی به پدر بجای آورده.و در آن معرکه مالک بن اشتر رسید بعبد اللّه بن زبیر و بر هم زده عبد اللّه افتاد بر زمین و مالک بر بالای او، و عبد اللّه در آن زیر فریاد می‌کرد که بیائید مرا و مالک را بکشید، و از أصحاب جمل هیچ کس از این حال واقف نشد که اگر می‌دانستند که او مالک اشتر است او را البته می‌کشتند بعد از آن عبد اللّه از دست او خلاص شده گریخت. چون آن حرب تسکین یافت و هر کس بگوشۀ بیرون رفت عایشه به بصره رفت روزی عمار یاسر با مالک اشتر رفتند به پیش عایشه، عایشه پرسید از عمار که با تو کیست‌؟ گفت: مالک اشتر گفت: تو بودی که با عبد اللّه آن کردی‌؟ گفت: بلی اگر من پیر نمیبودم و قوت وفا می‌کرد من او را میکشتم و مسلمانان از دست او راحتی می‌یافتند، عایشه گفت: آیا تو نشنیدی قول رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) که: مسلم را میباید که مقتول نسازند مگر از کفر بعد از ایمان، یا از زنا بعد از احصان، یا بواسطۀ قتل نفسی که حق سبحانه و تعالی آن را حرام گردانیده‌؟ مالک گفت: یا ام المؤمنین ما بیکی از این سه چیز قتال میکنیم.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 331  )


حدیث 3903



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 634

1224-2  الکافی ،1/2/393/1  محمد عن  أحمد عن  محمد بن خالد عن  محمد بن القاسم عن  الحسین بن أبی العلاء عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قال یا  حسین و ضرب بیده إلی مساور فی البیت مساور طال ما اتکت علیها الملائکة و ربما التقطنا من زغبها.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 634 )


حدیث 3904



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 300

عدّة من أصحابنا ، عن  سهل بن زیاد ، عن  داود النّهدیّ ، عن  ابن أبی نجران ، عن  محمّد بن الفضیل قال: قال  أبو الحسن موسی - علیه السّلام -: لأبی یوسف القاضی : إنّ اللّه - تبارک و تعالی - أمر فی  کتابه بالطّلاق، و أکّد فیه بشاهدین و لم یرض بهما إلاّ عدلین، و أمر فی  کتابه بالتّزویج فأهمله بلا شهود، فأثبتّم شاهدین فیما أهمل، و أبطلتم الشّاهدین فیما أکّد.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 300 )


حدیث 3905



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 105

وَ مِنْهُ عَنْ أَبِی بَرْزَةَ  قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ نَحْنُ جُلُوسٌ ذَاتَ یَوْمٍ وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لاَ تَزُولُ قَدَمُ عَبْدٍ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ حَتَّی یَسْأَلَهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی عَنْ أَرْبَعٍ عَنْ عُمُرِهِ فِیمَا أَفْنَاهُ وَ عَنْ جَسَدِهِ فِیمَا أَبْلاَهُ وَ عَنْ مَالِهِ مِمَّا کَسَبَهُ وَ فِیمَ أَنْفَقَهُ وَ عَنْ حُبِّ أَهْلِ اَلْبَیْتِ فَقَالَ لَهُ عُمَرُ فَمَا آیَةُ حُبِّکُمْ مِنْ بَعْدِکُمْ فَوَضَعَ یَدَهُ عَلَی رَأْسِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ إِلَی جَانِبِهِ فَقَالَ إِنَّ حُبِّی مِنْ بَعْدِی حُبُّ هَذَا .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 105 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 140 
و هم در مناقب مذکور است روایت از ابی برزه که یک روزی ما در خدمت پیغمبر (صلّی اللّه علیه و آله) نشسته بودیم فرمود که: بخدای که جان محمد در قبضۀ قدرت اوست که هیچ بندۀ بقیامت قدم ننهد الا که حق سبحانه و تعالی از او چهار چیز خواهد پرسید: یکی از عمر او خواهد پرسید که بچه صرف کرده و چگونه گذرانیده، و دیگر از جسد او که بچه کهنۀ ساختۀ، و از مال او که از کجا اندوخته و در چه چیز انفاق کرده، و از دوستی ما که اهل بیتیم، عمر گفت که: دوستی شما پس از شما بکدام کس خواهد بود امیر المؤمنین (علیه السّلام) بر جانب آن حضرت بود دست مبارک بر سرش نهاد و گفت که: دوستی من بعد از من دوستی این کس است.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 140  )


حدیث 3906



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 414

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ سَیِّدُ اَلْأَیَّامِ یُضَاعِفُ اَللَّهَ فِیهِ اَلْحَسَنَاتِ وَ یَمْحُو فِیهِ اَلسَّیِّئَاتِ وَ یَرْفَعُ فِیهِ اَلدَّرَجَاتِ وَ یَسْتَجِیبُ فِیهِ اَلدَّعَوَاتِ وَ یَکْشِفُ فِیهِ اَلْکُرُبَاتِ وَ یَقْضِی فِیهِ اَلْحَوَائِجَ اَلْعِظَامَ وَ هُوَ یَوْمُ اَلْمَزِیدِ لِلَّهِ فِیهِ عُتَقَاءُ وَ طُلَقَاءُ مِنَ  اَلنَّارِ مَا دَعَا بِهِ أَحَدٌ مِنَ اَلنَّاسِ وَ قَدْ عَرَفَ حَقَّهُ وَ حُرْمَتَهُ إِلاَّ کَانَ حَقّاً عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یَجْعَلَهُ مِنْ عُتَقَائِهِ وَ طُلَقَائِهِ مِنَ  اَلنَّارِ فَإِنْ مَاتَ فِی یَوْمِهِ وَ لَیْلَتِهِ مَاتَ شَهِیداً وَ بُعِثَ آمِناً وَ مَا اِسْتَخَفَّ أَحَدٌ بِحُرْمَتِهِ وَ ضَیَّعَ حَقَّهُ إِلاَّ کَانَ حَقّاً عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یُصْلِیَهُ نَارَ  جَهَنَّمَ إِلاَّ أَنْ یَتُوبَ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 414 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 340 
5 - ابن ابی نصر گوید: امام رضا علیه السّلام فرمود: رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:

همانا روز جمعه، سرور روزهاست که خداوند در این روز، به پاداش اعمال بندگان می‌افزاید، گناهان را محو می‌کند، درجات را بالا می‌برد، دعاها را مستجاب می‌کند، اندوه‌ها را برطرف می‌سازد و حاجت‌های بزرگ را برمی‌آورد. این روز، روزی است که خداوند بر آزادگان و رهاشدگان از آتش دوزخ می‌افزاید. و هرفردی که در این روز با شناخت حقّ‌ و حرمت دعا، خدا را فراخواند بر خداوند لازم است که او را از آزادگان و رهاشدگان از آتش دوزخ قرار دهد، و اگر در روز و شب جمعه بمیرد، شهید مرده است و در روز رستاخیز از عذاب دوزخ ایمن محشور خواهد شد، و هرکه حرمت آن را سبک شمارد و حقوق آن را ضایع کند بر خداوند عزّ و جلّ‌ لازم است که او را در آتش اندازد، مگر آن‌که توبه کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 340  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 340 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام بحرمته أی صلاة الجمعة أو الأعم لأنه علی وجه الاستخفاف.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 340  )


حدیث 3907



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 12

اَلدُّعَاءُ هُوَ اَلْعِبَادَةُ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 12 )


حدیث 3908



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 141

أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا کَانَتِ اَللَّیْلَةُ اَلَّتِی وُعِدَهَا عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ قَالَ لِمُحَمَّدٍ اِبْنِهِ یَا بُنَیَّ أبغی[أَبْغِنِی]وَضُوءاً قَالَ أَبِی فَجِئْتُهُ بِوَضُوءٍ فَقَالَ لاَ أَبْغِی هَذَا فَإِنَّ فِیهِ شَیْئاً مَیِّتاً فَخَرَجْتُ فَجِئْتُ بِالْمِصْبَاحِ فَإِذَا فِیهِ فَأْرَةٌ مَیِّتَةٌ فَجِئْتُهُ بِوَضُوءٍ غَیْرِهِ قَالَ یَا بُنَیَّ هَذِهِ اَللَّیْلَةُ اَلَّتِی وُعِدْتُهَا فَأَوْصَی بِنَاقَتِهِ أَنْ تُحْضَرَ یُقَالُ لَهَا عِصَامٌ وَ یُقَامُ لَهَا عَلَفٌ فَجَعَلَ لَهَا ذَلِکَ فَتُوُفِّیَ فِیهَا رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ صَلَوَاتُهُ فَلَمَّا دُفِنَ لَمْ تَلْبَثْ أَنْ خَرَجَتْ حَتَّی أَتَتِ اَلْقَبْرَ فَضَرَبَتْ بِجِرَانِهَا اَلْقَبْرَ وَ رَغَتْ وَ هَمَلَتْ عَیْنَاهَا فَأَتَی مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ فَقِیلَ إِنَّ اَلنَّاقَةَ قَدْ خَرَجَتْ إِلَی اَلْقَبْرِ فَأَتَاهَا فَقَالَ مَهْ قُومِی اَلْآنَ بَارَکَ اَللَّهُ فِیکَ فَثَارَتْ حَتَّی دَخَلَتْ مَوْضِعَهَا ثُمَّ لَمْ تَلْبَثْ أَنْ خَرَجَتْ حَتَّی أَتَتِ اَلْقَبْرَ فَضَرَبَتْ بِجِرَانِهَا اَلْقَبْرَ وَ رَغَتْ وَ هَمَلَتْ عَیْنَاهَا فَأَتَی مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقِیلَ لَهُ إِنَّ اَلنَّاقَةَ قَدْ خَرَجَتْ إِلَی اَلْقَبْرِ فَأَتَاهَا فَقَالَ مَهْ اَلْآنَ قُومِی بَارَکَ اَللَّهُ فِیکِ فَلَمْ تَفْعَلْ فَقَالَ دَعُوهَا فَإِنَّهَا مُودَعَةٌ فَلَمْ تَلْبَثْ إِلاَّ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ حَتَّی نَفِقَتْ وَ إِنَّهُ کَانَ یَخْرُجُ عَلَیْهَا إِلَی مَکَّةَ فَیُعَلِّقُ اَلسَّوْطَ بِالرَّحْلِ فَمَا یَقْرَعُهَا قَرْعَةً حَتَّی یَدْخُلَ اَلْمَدِینَةَ وَ رُوِیَ أَنَّهُ حَجَّ عَلَیْهَا أَرْبَعِینَ حِجَّةً .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 141 )


حدیث 3909



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 45

وَ فِی  اَلْإِعْتِقَادَاتِ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلْقُصَّاصِ أَ یَحِلُّ اَلاِسْتِمَاعُ لَهُمْ فَقَالَ لاَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 45 )


حدیث 3910



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 449

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَللُّؤْلُؤِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یُوسُفَ عَنْ  مُعَاذٍ اَلْجَوْهَرِیِّ عَنْ  عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ بِإِسْنَادِهِ رَفَعَهُ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: اَلسِّوَاکُ فِیهِ عَشْرُ خِصَالٍ مَطْهَرَةٌ لِلْفَمِ مَرْضَاةٌ لِلرَّبِّ یُضَاعِفُ اَلْحَسَنَاتِ سَبْعِینَ ضِعْفاً وَ هُوَ مِنَ اَلسُّنَّةِ وَ یُذْهِبُ اَلْحَفَرَ وَ یُبَیِّضُ اَلْأَسْنَانَ وَ یَشُدُّ اَللِّثَةَ وَ یَقْطَعُ اَلْبَلْغَمَ وَ یَذْهَبُ بِغِشَاوَةِ اَلْبَصَرِ وَ یُشَهِّی اَلطَّعَامَ .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 449 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 215 
پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)فرمود در مسواک ده خصلت است دهن را پاک کند،خدا را خشنود کند،ثواب حسنات را هفتاد برابر کند و از سنت پیغمبر است.چرک دندانها را ببرد،دندانها را سفید کند،لثه را محکم کند،بلغم را ببرد،پرده جلو دیده را بردارد،اشتهای خوراک را زیاد و نیکو کند

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 215  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 175 
51-عمرو بن جمیع با سند خود از پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)نقل می‌کند که فرمود:در مسواک کردن ده خصلت است:دهان را پاک و خدا را راضی می‌کند و حسنات را هفتاد بار اضافه می‌کند و آن از سنت است و زردی دندانها را از بین می‌برد و دندانها را سفید و لثه را محکم می‌کند و بلغم را قطع می‌کند و پردۀ جلو چشم را می‌برد و اشتها به غذا می‌آورد.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 175  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 524 
51-رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:در مسواک ده فایدة است: پاک‌کنندۀ دهان است و موجب رضای پروردگار و پاداش‌های نیک را هفتاد برابر کند و از سنت پیغمبر است و زردی دندان را بزداید و دندانها را سفید کند و لثه را محکم سازد و بلغم را ببرد و تاریکی را از چشم بردارد و اشتهای خوراک آورد.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 524  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 45 
-پیامبر(صلّی الله علیه و آله)گفته:در مسواک کردن ده منش است: دهان را پاک می‌کند،خدای را خشنود سازد،پاداش نیکیها را هفتاد برابر کند،و از سنت پیامبر است. شوخی دندانها را پاک کند،و آنها را سفید گرداند،لثه را استوار کند،بلغم را از میان ببرد،پرده پیش دیده را بر طرف کند،خواهش خوراک را تیز سازد.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 45  )


حدیث 3911



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 80

وَ رَوَوْا عَنْ یَزِیدَ اَلرَّقَاشِیِّ عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لَنْ یَزَالَ اَلدِّینُ إِلَی اِثْنَیْ عَشَرَ رَجُلاً مِنْ قُرَیْشٍ فَإِذَا هَلَکُوا سَاخَتِ اَلْأَرْضُ بِأَهْلِهَا .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 80 )


حدیث 3912



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 268

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ ، عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  شَیْخٍ مِنْ أَهْلِ  اَلْمَدِینَةِ ، قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنِ اَلرَّجُلِ یَشْرَبُ اَلْمَاءَ وَ لاَ یَقْطَعُ نَفَسَهُ حَتَّی یَرْوَی؟ قَالَ: فَقَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «وَ هَلِ اَللَّذَّةُ إِلاَّ ذَاکَ؟». قُلْتُ: فَإِنَّهُمْ یَقُولُونَ إِنَّهُ شُرْبُ اَلْهِیمِ، [قَالَ]: فَقَالَ: «کَذَبُوا، إِنَّمَا شُرْبُ اَلْهِیمِ مَا لَمْ یُذْکَرِ اِسْمُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَیْهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 268 )


حدیث 3913



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 396

و منها ما رواه فی  الکافی ، عن  علیّ بن إبراهیم [عن محمّد بن عیسی] و  عدّة من أصحابنا ، عن  أحمد بن أبی عبد اللّه و  سهل بن زیاد ، جمیعا، عن  محمّد بن عیسی ، عن  أبی محمّد الأنصاریّ ، عن  أبان بن عثمان ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: شکا إلیه رجل عبث أهل الأرض بأهل بیته و بعیاله. فقال: کم سقف بیتک؟ قال : عشرة أذرع. فقال اذرع ثمانیة أذرع ثمّ اکتب  آیة الکرسیّ فیما بین الثمانیة إلی العشرة کما تدور. فإنّ کلّ بیت سمکه أکثر من ثمانیة أذرع، فهو محتضر تحضره  الجنّ ، یکون فیه مسکنه

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 396 )


حدیث 3914



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 253

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ  اَلْحَمْدَیْنِ جَمِیعاً  حَمْدَ سَبَإٍ وَ  حَمْدَ فَاطِرٍ ، مَنْ قَرَأَهُمَا فِی لَیْلَةٍ وَاحِدَةٍ لَمْ یَزَلْ فِی لَیْلَتِهِ فِی حِفْظِ اَللَّهِ وَ کِلاَءَتِهِ وَ مَنْ قَرَأَهُمَا فِی نَهَارِهِ لَمْ یُصِبْهُ فِی نَهَارِهِ مَکْرُوهٌ وَ أُعْطِیَ مِنْ خَیْرِ اَلدُّنْیَا وَ خَیْرِ اَلْآخِرَةِ مَا لَمْ یَخْطُرْ عَلَی قَلْبِهِ وَ لَمْ یَبْلُغْ مُنَاهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 253 )


حدیث 3915



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 26

وَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ یَنَالُ شَفَاعَتِی مَنِ اِسْتَخَفَّ بِصَلاَتِهِ لاَ یَرِدُ عَلَیَّ اَلْحَوْضَ لاَ وَ اَللَّهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 26 )


حدیث 3916



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 18

عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنِ اَلْحُکُومَةِ قَالَ: مَنْ حَکَمَ بِرَأْیِهِ بَیْنَ اِثْنَیْنِ فَقَدْ کَفَرَ، وَ مَنْ فَسَّرَ [بِرَأْیِهِ] آیَةً مِنْ  کِتَابِ اَللَّهِ فَقَدْ کَفَرَ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 18 )


حدیث 3917



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 261

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثَةٌ مِنْ حَقَائِقِ اَلْإِیمَانِ اَلْإِنْفَاقُ مِنَ اَلْإِقْتَارِ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 261 )


حدیث 3918



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 707

مُجَاهَرَةُ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ بِالْمَعَاصِی تُعَجِّلُ اَلنِّقَمَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 707 )


حدیث 3919



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 300

ختص، ،  [الإختصاص] ،  اِبْنُ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اَلْجَوْهَرِیِّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْأَوْصِیَاءُ طَاعَتُهُمْ مُفْتَرَضَةٌ فَقَالَ هُمُ اَلَّذِینَ قَالَ اَللَّهُ  أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  وَ هُمُ اَلَّذِینَ قَالَ اَللَّهُ  إِنَّما وَلِیُّکُمُ اَللّهُ وَ  رَسُولُهُ وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا اَلَّذِینَ یُقِیمُونَ اَلصَّلاةَ وَ یُؤْتُونَ اَلزَّکاةَ وَ هُمْ راکِعُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 300 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 219 
اختصاص: ابو العلا گفت بحضرت صادق علیه السّلام عرض کردم آیا اوصیاء پیامبر اطاعت آنها واجب است فرمود آنهایند که خدا فرموده است«

أَطِیعُوا اَللّهَ‌ وَ أَطِیعُوا اَلرَّسُولَ‌ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ‌

»و آنهایند که خداوند میفرماید:«

إِنَّما وَلِیُّکُمُ‌ اَللّهُ‌ وَ رَسُولُهُ‌ وَ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا اَلَّذِینَ‌ یُقِیمُونَ‌ اَلصَّلاةَ‌ وَ یُؤْتُونَ‌ اَلزَّکاةَ‌ وَ هُمْ‌ راکِعُونَ‌

».

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 219  )


حدیث 3920



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 65

ع،  [علل الشرائع] ، بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ قَالَ: رَأَی  اَلزُّهْرِیُّ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَیْلَةً بَارِدَةً مَطِیرَةً وَ عَلَی ظَهْرِهِ دَقِیقٌ وَ هُوَ یَمْشِی فَقَالَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ مَا هَذَا قَالَ أُرِیدُ سَفَراً أُعِدُّ لَهُ زَاداً أَحْمِلُهُ إِلَی مَوْضِعٍ حَرِیزٍ فَقَالَ  اَلزُّهْرِیُّ فَهَذَا غُلاَمِی یَحْمِلُهُ عَنْکَ فَأَبَی قَالَ أَنَا أَحْمِلُهُ عَنْکَ فَإِنِّی أَرْفَعُکَ عَنْ حَمْلِهِ فَقَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ لَکِنِّی لاَ أَرْفَعُ نَفْسِی عَمَّا یُنْجِینِی فِی سَفَرِی وَ یُحْسِنُ وُرُودِی عَلَی مَا أَرِدُ عَلَیْهِ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ اَللَّهِ لَمَّا مَضَیْتَ لِحَاجَتِکَ وَ تَرَکْتَنِی فَانْصَرَفَ عَنْهُ فَلَمَّا کَانَ بَعْدَ أَیَّامٍ قَالَ لَهُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ لَسْتُ أَرَی لِذَلِکَ اَلسَّفَرِ اَلَّذِی ذَکَرْتَهُ أَثَراً قَالَ بَلَی یَا  زُهْرِیُّ لَیْسَ مَا ظَنَنْتَ وَ لَکِنَّهُ اَلْمَوْتُ وَ لَهُ أَسْتَعِدُّ إِنَّمَا اَلاِسْتِعْدَادُ لِلْمَوْتِ تَجَنُّبُ اَلْحَرَامِ وَ بَذْلُ اَلنَّدَی فِی اَلْخَیْرِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 65 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 50 
از سفیان بن عیینه نقل شده که زهری گفت در شب سردی بارانی حضرت زین العابدین را دیدم که بر پشت خود انبانی آرد گرفته میرفت عرضکردم این چیست‌؟فرمود سفری در پیش دارم که زاد و توشه آن را بمکانی مطمئن حمل میکنم عرضکردم غلام من در خدمت شما است اجازه بدهید بردارد،قبول نکرد.گفتم اجازه بدهید خودم بردارم،من شما را از بردن این بار گران بی‌نیاز میکنم. فرمود من خود را بی‌نیاز نمیکنم از برداشتن چیزی که سبب نجات من است در سفر آینده و ورود مرا بمنزل آینده بی‌خطر میکند ترا بخدا قسم میدهم راه خود را بگیر و مرا بخود واگذار،راه خویش را گرفتم پس از چند روز خدمتش رسیده عرضکردم از آن مسافرتی که قرار بود خبری نیست.فرمود آن طور که خیال کردی نبود آن سفر مرگ بود که خود را آماده آن مسافرت میکردم زیرا آمادگی برای مرگ باین است که از حرام خود داری کنی و در راه خدا دستگیری نمائی.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 50  )


حدیث 3921



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 389

اَلسَّیِّدُ اَلْجَلِیلُ  بَهَاءُ اَلدَّیْنِ عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَلْکَرِیمِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ اَلْحُسَیْنِیُّ اَلنَّجَفِیُّ فِی  کِتَابِ اَلْأَنْوَارِ اَلْمُضِیئَةِ ، حَدِیثَ  اَلْقَلاَقِلِ رَوَی  اَلْجَدُّ اَلسَّعِیدُ عَبْدُ اَلْحَمِیدِ یَرْفَعُهُ إِلَی  اَلرَّئِیسِ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْکَاتِبِ اَلْبَصْرِیِّ وَ کَانَ مِنَ اَلْأَسِدَّاءِ اَلْأُدَبَاءِ قَالَ:  سَنَةَ اِثْنَتَیْنِ وَ تِسْعِینَ وَ ثَلاَثِمِائَةِ أَسْنَتَ اَلْبَرُّ سِنِینَ عَدِیدَةً وَ بَعَثَتِ اَلسَّمَاءُ دَرَّهَا وَ خَصَّ اَلْحَبَاءُ أَکْنَافَ  اَلْبَصْرَةِ وَ تَسَامَعَ  اَلْعَرَبُ بِذَلِکَ فَوَرَدُوهَا مِنَ اَلْأَقْطَارِ اَلْبَعِیدَةِ وَ اَلْبِلاَدِ اَلشَّاسِعَةِ عَلَی اِخْتِلاَفِ لُغَاتِهِمْ وَ تَبَایُنِ قُطْرِهِمْ فَخَرَجْتُ مَعَ جَمَاعَةٍ مِنَ اَلْکُتَّابِ وَ وُجُوهِ اَلتُّجَّارِ نَتَصَفَّحُ أَحْوَالَهُمْ وَ لُغَاتِهِمْ وَ نَلْتَمِسُ فَائِدَةً رُبَّمَا وَجَدْنَاهَا عِنْدَ أَحَدِهِمْ فَارْتَفَعَ لَنَا بَیْتٌ عَالٍ فَقَصَدْنَاهُ فَوَجَدْنَا فِی کِسْرِهِ شَیْخاً جَالِساً قَدْ سَقَطَ حَاجِبَاهُ عَلَی عَیْنَیْهِ کِبَراً وَ حَوْلَهُ جَمَاعَةٌ مِنْ عَبِیدِهِ وَ أَصْحَابِهِ فَسَلَّمْنَا عَلَیْهِ فَرَدَّ اَلتَّحِیَّةَ وَ أَحْسَنَ اَلتَّلْقِیَةَ فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ مِنَّا هَذَا اَلسَّیِّدُ وَ أَشَارَ إِلَیِّ هُوَ اَلنَّاظِرُ فِی مُعَامَلَةِ اَلدَّرْبِ وَ هُوَ مِنَ اَلْفُصَحَاءِ وَ أَوْلاَدِ  اَلْعَرَبِ وَ کَذَلِکَ اَلْجَمَاعَةُ مَا مِنْهُمْ إِلاَّ مَنْ یَنْتَسِبُ إِلَی قَبِیلَةٍ وَ یَخْتَصُّ بِسَدَادٍ وَ فَصَاحَةٍ وَ قَدْ خَرَجَ وَ خَرَجْنَا مَعَهُ حِینَ وَرَدَ نَلْتَمِسُ اَلْفَائِدَةَ اَلْمُسْتَطْرِفَةَ مِنْ أَحَدِکُمْ وَ حِینَ شَاهَدْنَاکَ رَجَوْنَا مَا نَبْغِیهِ عِنْدَکَ لِعُلُوِّ سِنِّکَ فَقَالَ اَلشَّیْخُ وَ اَللَّهِ یَا بَنِی أَخِی حَیَّاکُمْ اَللَّهُ إِنَّ اَلدُّنْیَا شَغَلَتْنَا عَمَّا تَبْتَغُونَهُ مِنِّی فَإِنْ أَرَدْتُمُ اَلْفَائِدَةَ فَاطْلُبُوهَا عِنْدَ أَبِی وَ هَا بَیْتُهُ وَ أَشَارَ إِلَی خِبَاءٍ کَبِیرٍ بِإِزَائِهِ فَقُلْنَا اَلنَّظَرُ إِلَی مِثْلِ وَالِدِ هَذَا اَلشَّیْخِ اَلْهِمِّ فَائِدَةٌ تَتَعَجَّلُ فَقَصَدْنَا ذَلِکَ اَلْبَیْتَ فَوَجَدْنَا فِی کِسْرِهِ شَیْخاً مُنْضَجِعاً وَ حَوْلَهُ مِنَ اَلْخَدَمِ وَ اَلْإِمَاءِ أَوْفَی مِمَّا شَاهَدْنَاهُ أَوَّلاً وَ رَأَیْنَا عَلَیْهِ مِنْ آثَارِ اَلسِّنِّ مَا یَجُوزُ لَهُ أَنْ یَکُونَ وَالِدَ ذَلِکَ اَلشَّیْخِ فَدَنَوْنَا مِنْهُ وَ سَلَّمْنَا عَلَیْهِ فَأَحْسَنَ اَلرَّدَّ وَ أَکْرَمَ اَلْجَوَابَ فَقُلْنَا لَهُ مِثْلُ مَا قُلْنَا لاِبْنِهِ وَ مَا کَانَ مِنْ جَوَابِهِ وَ أَنَّهُ دَلَّنَا عَلَیْکَ فَعَرَجْنَا بِالْقَصْدِ إِلَیْکَ فَقَالَ یَا بَنِی أَخِی حَیَّاکُمُ اَللَّهُ إِنَّ اَلَّذِی شَغَلَ اِبْنِی عَمَّا اَلْتَمَسْتُمُوهُ هُوَ اَلَّذِی شَغَلَنِی عَمَّا هَذِهِ سَبِیلُهُ وَ لَکِنَّ اَلْفَائِدَةَ تَجِدُونَهَا عِنْدَ وَالِدِی وَ هَا هُوَ بَیْتُهُ وَ أَشَارَ إِلَی بَیْتٍ مُنِیفٍ بِنَجْوَةٍ مِنْهُ فَقُلْنَا فِیمَا بَیْنَنَا حَسْبُنَا مِنَ اَلْفَوَائِدِ مُشَاهَدَةُ وَالِدِ هَذَا اَلشَّیْخِ اَلْفَانِی فَإِنْ کَانَتْ مِنْهُ فَائِدَةٌ (بَعْدَ ذَلِکَ) فَهِیَ رِبْحٌ لَمْ نَحْتَسِبْ وَ قَصَدْنَا ذَلِکَ اَلْخِبَاءَ فَوَجَدْنَا حَوْلَهُ عَدَداً کَبِیراً مِنَ اَلْإِمَاءِ وَ اَلْعَبِیدِ فَحِینَ رَأَوْنَا تَسَرَّعُوا إِلَیْنَا وَ بَدَءُوا بِالسَّلاَمِ عَلَیْنَا وَ قَالُوا مَا تَبْغُونَ حَیَّاکُمُ اَللَّهُ فَقُلْنَا نَبْغِی اَلسَّلاَمَ عَلَی سَیِّدِکُمْ وَ طَلَبَ اَلْفَائِدَةِ مِنْ عِنْدِهِ بِبَرَکَتِکُمْ فَقَالُوا اَلْفَوَائِدُ کُلُّهَا عِنْدَ سَیِّدِنَا وَ دَخَلَ مِنْهُمْ مَنْ یَسْتَأْذِنُ ثُمَّ خَرَجَ اَلْإِذْنُ لَنَا فَدَخَلْنَا فَإِذَا سَرِیرٌ فِی صَدْرِ اَلْبَیْتِ وَ عَلَیْهِ مَخَادٌّ مِنْ جَانِبَیْهِ وَ وِسَادَةٌ فِی أَوَّلِهِ وَ عَلَی اَلْوِسَادَةِ رَأْسُ شَیْخٍ قَدْ بَلِیَ وَ طَارَ شَعْرُهُ وَ اَلْإِزَارُ عَلَی اَلْمَخَادِّ اَلَّتِی مِنْ جَانِبَیِ اَلسَّرِیرِ لِتَسْتُرَهُ وَ لاَ یَثْقُلَ مِنْهَا عَلَیْهِ فَجَهَرْنَا بِالسَّلاَمِ فَأَحْسَنَ اَلرَّدَّ وَ قَالَ قَائِلُنَا مِثْلَ مَا قَالَ لِوَلَدِ وَلَدِهِ وَ أَعْلَمْنَاهُ أَنَّهُ أَرْشَدَنَا إِلَی اِبْنِهِ فَحَجَّنَا بِمَا اِحْتَجَّ بِهِ وَ أَنَّ أَبَاهُ أَرْشَدَنَا إِلَیْکَ وَ بَشَّرَنَا بِالْفَائِدَةِ مِنْکَ فَفَتَحَ اَلشَّیْخُ عَیْنَیْنِ قَدْ غَارَتَا فِی أُمِّ رَأْسِهِ وَ قَالَ لِلْخَدَمِ أَجْلِسُونِی فَلَمْ تَزَلْ أَیْدِیهِمْ تَتَهَادَاهُ بِلُطْفٍ إِلَی أَنْ جَلَسَ وَ سُتِرَ بِالْأُزُرِ اَلَّتِی طُرِحَتْ عَلَی اَلْمَخَادِّ ثُمَّ قَالَ لَنَا یَا بَنِی أَخِی لَأُحَدِّثَنَّکُمْ بِخَبَرٍ تَحْفَظُونَهُ عَنِّی وَ تُفِیدُونَ مِنْهُ مَا یَکُونُ فِیهِ ثَوَابٌ لِی کَانَ وَالِدِی لاَ یَعِیشُ لَهُ وَلَدٌ وَ یُحِبُّ أَنْ تَکُونَ لَهُ عَاقِبَةٌ فَوُلِدْتُ لَهُ عَلَی کِبَرٍ فَفَرِحَ بِی وَ اِبْتَهَجَ بِمَوْرِدِی ثُمَّ قَضَی وَ لِی سَبْعَ سِنِینَ فَکَفَلَنِی عَمِّی بَعْدَهُ وَ کَانَ مِثْلَهُ فِی اَلْحَذَرِ عَلَیَّ فَدَخَلَ بِی یَوْماً عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ هَذَا اِبْنُ أَخِی وَ قَدْ مَضَی أَبُوهُ لِسَبِیلِهِ وَ إِنَّنِی کَفِیلٌ بِتَرْبِیَتِهِ وَ إِنَّنِی أَنْفَسُ بِهِ عَلَی اَلْمَوْتِ فَعَلِّمْنِی عُوذَةً أُعَوِّذُهُ بِهَا لِیَسْلَمَ بِبَرَکَتِهَا فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیْنَ أَنْتَ عَنْ  ذَاتِ اَلْقَلاَقِلِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا  ذَاتُ اَلْقَلاَقِلِ قَالَ أَنْ تُعَوِّذَهُ فَتَقْرَأَ عَلَیْهِ  سُورَةَ اَلْجَحْدِ  قُلْ یا أَیُّهَا اَلْکافِرُونَ لا أَعْبُدُ ما تَعْبُدُونَ  إِلَی آخِرِهَا وَ  سُورَةَ اَلْإِخْلاَصِ  قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ اَللّهُ اَلصَّمَدُ  إِلَی آخِرِهَا وَ  سُورَةَ اَلْفَلَقِ  قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ مِنْ شَرِّ ما خَلَقَ  إِلَی آخِرِهَا وَ سُورَةَ  اَلنَّاسِ  قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّاسِ مَلِکِ اَلنّاسِ  إِلَی آخِرِهَا وَ أَنَا إِلَی اَلْیَوْمِ أَتَعَوَّذُ بِهَا کُلَّ غَدَاةٍ فَمَا أُصِبْتُ بِوَلَدٍ وَ لاَ أُصِیبَ لِی مَالٌ وَ لاَ مَرِضْتُ وَ لاَ اِفْتَقَرْتُ وَ قَدِ اِنْتَهَی بِیَ اَلسِّنُّ إِلَی مَا تَرَوْنَ فَحَافِظُوا عَلَیْهَا وَ اِسْتَکْثِرُوا مِنَ اَلتَّعَوُّذِ بِهَا فَسَمِعْنَا ذَلِکَ مِنْهُ وَ اِنْصَرَفْنَا مِنْ عِنْدِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 389 )


حدیث 3922



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 225

حَدَّثَنَا  أَبُو مُحَمَّدٍ جَعْفَرُ بْنُ اَلنُّعَیْمِ اَلشَّاذَانِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ حَدَّثَنَا  إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ لِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  عَلِیُّ لَقَدْ عَاتَبَتْنِی رِجَالٌ مِنْ  قُرَیْشٍ فِی أَمْرِ  فَاطِمَةَ وَ قَالُوا خَطَبْنَاهَا إِلَیْکَ فَمَنَعْتَنَا وَ تَزَوَّجْتَ  عَلِیّاً فَقُلْتُ لَهُمْ وَ اَللَّهِ مَا أَنَا مَنَعْتُکُمْ وَ زَوَّجْتُهُ بَلِ اَللَّهُ تَعَالَی مَنَعَکُمْ وَ زَوَّجَهُ فَهَبَطَ عَلَیَّ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ إِنَّ اَللَّهَ جَلَّ جَلاَلُهُ یَقُولُ لَوْ لَمْ أَخْلُقْ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَا کَانَ  لِفَاطِمَةَ اِبْنَتِکَ کُفْوٌ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ  آدَمُ فَمَنْ دُونَهُ 4 -  حَدَّثَنَا بِهَذَا اَلْحَدِیثِ  أَحْمَدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَدَانِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 225 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 166 
و جناب علی بن موسی الرضا(علیه السّلام)از پدر بزرگوارش و او از پدران خود و آنها از علی بن ابی طالب(علیه السّلام)روایت میکنند که آن جناب فرمود رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)بمن فرمود یا علی چند نفر از قریش مرا ملامت کردند در امر فاطمه و مرا مؤاخذه کردند و گفتند که ما نزد تو خطبه کردیم فاطمه را و تو ما را منع نمودی و او را بعلی تزویج کردی من در جواب آنها گفتم که سوگند بخداوند که من شما را منع نکردم و بعلی تزویج نکردم بلکه خدا شما را منع کرد و بعلی تزویج نمود پس جبرئیل بر من نازل شد و گفت یا محمد خداوند میفرماید که اگر علی را نیافریده بودم هر آینه بر روی زمین از برای دختر تو فاطمه کفو و هم شأنی نبود نه از آدمی و نه از غیر آن این حدیث را حسین بن خالد از حضرت رضا از پدران خود از علی بن ابی طالب از رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)روایت کرده است.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 166  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 463 
2-حسین بن خالد از حضرت رضا علیه السّلام و آن حضرت از پدران بزرگوار خود،و آنان از حضرت علیّ‌ علیه السّلام نقل کرده‌اند که:حضرت رسول صلی اللّه علیه و آله به من فرمود:ای علیّ‌!بزرگانی از قریش در مورد ازدواج فاطمه با تو مرا سرزنش کردند و گفتند:ما او را از تو خواستگاری کردیم ولی او را به ما ندادی بلکه به عقد علی درآوردی،من هم به آنان گفتم:قسم به خدا من این کار را نکرده‌ام، خداوند او را به شما نداد و به عقد علیّ‌ درآورد،جبرئیل بر من نازل گشت و گفت:ای محمّد!خداوند-جلّ‌ جلاله-می‌فرماید:اگر علیّ‌ را خلق نکرده بودم،برای دخترت فاطمه،در روی زمین،از آدم تا خاتم،کفو و همتایی نبود. این حدیث از طریق دیگری(که در متن مذکور است)نیز از علیّ‌ بن- ابی طالب علیه السّلام از حضرت رسول صلی اللّه علیه و آله نقل شده است و آنچه را در این مورد برای من نقل شده،در کتاب«مولد فاطمه علیها السّلام و فضائلها»آورده‌ام.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 463  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 345 
ابو محمد جعفر بن نعیم شاذانی گوید: روایت کرد برای ما احمد بن ادریس که گفت: روایت کرد برای ما ابراهیم بن هاشم از علی بن معبد از حسین بن خالد از ابی الحسن علی بن 2Lموسی الرضا علیه السّلام از پدرش از پدرانش از علی علیهم السّلام که فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله به من فرمود:ای علی!بزرگانی از قریش در ازدواج فاطمه با تو مرا سرزنش کرده و گفتند:ما او را از تو خواستگاری کردیم ولی به ما ندادی و به عقد علی درآوردی،به آنان گفتم:قسم به خدا،من این کار را نکردم،خدا او را به عقد علی درآورد، جبرئیل بر من نازل شد و گفت:ای محمد! خداوند می‌فرماید:اگر علی را خلق نکرده بودم،برای دخترت فاطمه در زمین از آدم تا خاتم همتایی نبود.

این حدیث را احمد بن زیاد بن جعفر همدانی از علی بن ابراهیم بن هاشم از پدرش از علی بن معبد از حسین بن خالد از امام رضا علیه السّلام از پدران بزرگوارش از امیر المؤمنین علیهم السّلام از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله نیز روایت کرد.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 345  )


حدیث 3923



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 63

وَ مِنْ وَصِیَّةِ ذِی اَلْقَرْنَیْنِ لاَ تَتَعَلَّمِ اَلْعِلْمَ مِمَّنْ لَمْ یَنْتَفِعْ بِهِ فَإِنَّ مَنْ لَمْ یَنْفَعْهُ عِلْمُهُ لاَ یَنْفَعُکَ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 63 )


حدیث 3924



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 467

سِبْطُ اَلطَّبْرِسِیِّ فِی  مِشْکَاةِ اَلْأَنْوَارِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تَرْکُ نَسْجِ اَلْعَنْکَبُوتِ فِی اَلْبَیْتِ یُورِثُ اَلْفَقْرَ وَ اَلْأَکْلُ عَلَی اَلْجَنَابَةِ یُورِثُ اَلْفَقْرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 467 )


حدیث 3925



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 130

کش،  [رجال  الکشی ] ،  حَمْدَوَیْهِ عَنِ  اِبْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ عَنِ  اِبْنِ عُذَافِرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلصَّدَقَةِ عَلَی  اَلنَّاصِبِ وَ عَلَی  اَلزَّیْدِیَّةِ فَقَالَ لاَ تَصَدَّقْ عَلَیْهِمْ بِشَیْءٍ وَ لاَ تَسْقِهِمْ مِنَ اَلْمَاءِ إِنِ اِسْتَطَعْتَ وَ قَالَ لِیَ  اَلزَّیْدِیَّةُ هُمُ  اَلنُّصَّابُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 130 )


حدیث 3926



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 514

[ فُرَاتٌ ] قَالَ حَدَّثَنِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ مُعَنْعَناً عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ « إِلاّ أَصْحابَ اَلْیَمِینِ  » قَالَ  شِیعَةُ عَلِیٍّ وَ اَللَّهِ هُمْ أَصْحَابُ اَلْیَمِینِ.

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 514 )


حدیث 3927



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 623

عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ بَکْرٍ عَنْ  صَالِحٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ اَلْجَعْفَرِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: مَا مِنْ أَحَدٍ فِی حَدِّ اَلصِّبَا یَتَعَهَّدُ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ قِرَاءَةَ «قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ»  وَ  «قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّاسِ»  کُلَّ وَاحِدَةٍ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ وَ  «قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ»  مِائَةَ مَرَّةٍ فَإِنْ لَمْ یَقْدِرْ فَخَمْسِینَ إِلاَّ صَرَفَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهُ کُلَّ لَمَمٍ أَوْ عَرَضٍ مِنْ أَعْرَاضِ اَلصِّبْیَانِ وَ اَلْعُطَاشَ وَ فَسَادَ اَلْمَعِدَةِ وَ بُدُورَ اَلدَّمِ أَبَداً مَا تُعُوهِدَ بِهَذَا حَتَّی یَبْلُغَهُ اَلشَّیْبُ فَإِنْ تَعَهَّدَ نَفْسَهُ بِذَلِکَ أَوْ تُعُوهِدَ کَانَ مَحْفُوظاً إِلَی یَوْمِ یَقْبِضُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ نَفْسَهُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 623 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 429 
سلیمان جعفری گوید: از حضرت أبی الحسن علیه السّلام شنیدم که میفرمود: هیچ کس نیست که از دوران کودکی بعهده گیرد که در هر شب سورۀ«

قُلْ‌ أَعُوذُ بِرَبِّ‌ اَلْفَلَقِ‌

»و سورۀ«

قُلْ‌ أَعُوذُ بِرَبِّ‌ اَلنّاسِ‌

»را هر کدام سه بار بخواند و سورۀ«

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

»را صد بار و اگر نتواند پنجاه بار بخواند جز اینکه خدای عز و جل از او بگرداند هر نوع دیوانگی و جن‌زدگی و پیش آمدهائی که کودکان دچارش شوند، و نیز مرض تشنگی و فاسد شدن معده و جوشش خون را تا زمانی که بدان مداومت کند تا به پیری رسد، و اگر خود را بخواندن آن پابند کند یا دیگری بر آن وادارش کند (یعنی اگر خودش سواد ندارد یا خواندن نتواند بر او بخوانند) تا روزی که خدای عز و جل جانش را بگیرد محفوظ‍‌ ماند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 429  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 453 
17-از سلیمان جعفری از ابی الحسن(علیه السّلام)گوید:شنیدمش می‌فرمود:هیچ کس نباشد که از دوران کودکی تعهّد کند که در هر شب«

قُلْ‌ أَعُوذُ بِرَبِّ‌ اَلْفَلَقِ‌

» و«

قُلْ‌ أَعُوذُ بِرَبِّ‌ اَلنّاسِ‌

» را هر کدام سه بار و«

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

» را صد بار بخواند،و اگر نتواند«

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

» را پنجاه بار بخواند،جز اینکه خدا عز و جل هر گونه نزول و تعرّض کودکی و مرض تشنگی و فساد معده و جوشش خون را از او دفع کند تا وقتی بدان مواظبت کند تا پیر شود،و اگر خود را پابند آن کند یا دیگری او را بر آن وادارد تا روزی که خدا عز و جل جانش را بگیرد،محفوظ‍‌ بماند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 453  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 755 
17-«سلیمان جعفری»از ابی الحسن علیه السّلام نقل می‌کند که فرمود:هیچکس نباشد که از دوران کودکی تعهّد کند که در هر شب

قُلْ‌ أَعُوذُ بِرَبِّ‌ اَلْفَلَقِ‌

و

قُلْ‌ أَعُوذُ بِرَبِّ‌ اَلنّاسِ‌

را هرکدام سه بار و

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

را صد بار بخواند، و اگر نتواند

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌

را پنجاه بار بخواند،خدای عزّ و جلّ‌ هرگونه دیوانگی و جن‌زدگی و پیش‌آمدی که کودکان گرفتارش شوند از او دور سازد و نیز بیماری تشنگی و فاسد شدن معده و جوشش خون تا زمانی که به آن ادامه دهد از او دور سازد تا به پیری رسد و اگر خود را پایبند آن کند یا دیگری او را بر آن وادارد تا روزی که خدای عزّ و جلّ‌ جانش را بگیرد،محفوظ‍‌ بماند.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 755  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 512 
: ضعیف. و اللمم طرف من الجنون، و العطاش بالضم داء لا یروی صاحبه و لا یتمکن من ترک شرب الماء طویلا أو تعوهد کان التردید من الراوی، أو یکون المراد یقرأ علیه إذا لم یمکنه القراءة و الأخیر أظهر.

(  مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 512  )


حدیث 3928



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 97

وَ فِی  اَلْهِدَایَةِ ، : قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حِینَ سُئِلَ عَمَّا فَرَضَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی مِنَ اَلصَّلاَةِ فَقَالَ اَلْوَقْتَ وَ اَلطَّهُورَ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 97 )


حدیث 3929



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 300

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ فِی حَدِیثٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ لَنَا إِمَاماً  مُخَالِفاً ، وَ هُوَ یُبْغِضُ  أَصْحَابَنَا کُلَّهُمْ فَقَالَ مَا عَلَیْکَ مِنْ قَوْلِهِ وَ اَللَّهِ لَئِنْ کُنْتَ صَادِقاً لَأَنْتَ أَحَقُّ بِالْمَسْجِدِ مِنْهُ فَکُنْ أَوَّلَ دَاخِلٍ وَ آخِرَ خَارِجٍ وَ أَحْسِنْ خُلُقَکَ مَعَ اَلنَّاسِ وَ قُلْ خَیْراً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 300 )


حدیث 3930



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 235

اَلْحَسَنُ بْنُ اَلْفَضْلِ اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ ، عَنْ  کِتَابِ اَلنُّبُوَّةِ عَنْ  عُمَرَ قَالَ: إِنَّ رَجُلاً أَتَی  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  [فَسَأَلَهُ] فَقَالَ مَا عِنْدِی شَیْءٌ وَ لَکِنِ اِتَّبِعْ عَلَیَّ فَإِذَا جَاءَنَا شَیْءٌ قَضَیْنَاهُ قَالَ  عُمَرُ فَقُلْتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا کَلَّفَکَ اَللَّهُ مَا لاَ تَقْدِرُ عَلَیْهِ قَالَ فَکَرِهَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  [قَوْلَهُ] فَقَالَ اَلرَّجُلُ أَنْفِقْ وَ لاَ تَخَفْ مِنْ ذِی اَلْعَرْشِ إِقْلاَلاً قَالَ فَتَبَسَّمَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عُرِفَ اَلسُّرُورُ فِی وَجْهِهِ :  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 235 )


حدیث 3931



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 499

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا صَلَّی اَلنِّسَاءُ مَعَ اَلرِّجَالِ قُمْنَ فِی آخِرِ اَلصُّفُوفِ وَ لاَ تُحَاذِینَ اَلرَّجُلَ إِلاَّ أَنْ تَکُونَ دُونَهُمْ سُتْرَةٌ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 499 )


حدیث 3932



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 282

إِذَا حَضَرَتِ اَلْآجَالُ اِفْتَضَحَتِ اَلْآمَالُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 282 )


حدیث 3933



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 47

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَقُولُ اَللَّهُ : لَوْ لاَ عَبْدِیَ اَلْمُؤْمِنُ لَعَصَّبْتُ رَأْسَ اَلْکَافِرِ بِعِصَابَةٍ مِنْ جَوْهَرٍ .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 47 )



ترجمه حدیث

#### تکامل و طهارت روح ؛ ج 1 , ص 93 
73- امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ به نقل از رسول خدا صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌ فرمود:

خداوند می‌فرماید: اگر بنده مؤمن وجود نمی‌داشت سر کافران را با پیشانی‌بند جواهرات گران قیمت می‌بستم.

(  تکامل و طهارت روح ؛ ج 1 , ص 93  )


حدیث 3934



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 230

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی اَلزَّحِیرِ تَأْخُذُ جُزْءاً مِنْ خَرْبَقٍ أَبْیَضَ وَ جُزْءاً مِنْ بِزْرِ اَلْقَطُونَا وَ جُزْءاً مِنْ صَمْغٍ عَرَبِیٍّ وَ جُزْءاً مِنَ اَلطِّینِ اَلْأَرْمَنِیِّ یُقْلَی بِنَارٍ لَیِّنَةٍ وَ یُسْتَفُّ مِنْهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 230 )


حدیث 3935



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 328

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، حَدَّثَنَا  أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفَضْلِ اَلتَّمِیمِیُّ اَلْهَرَوِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلِیَّ بْنَ اَلْحَسَنِ اَلْقُهَسْتَانِیَّ قَالَ: کُنْتُ  بِمَرْوِاَلرُّودِ فَلَقِیتُ بِهَا رَجُلاً مِنْ  أَهْلِ  مِصْرَ مُجْتَازاً اِسْمُهُ  حَمْزَةُ فَذَکَرَ أَنَّهُ خَرَجَ مِنْ  مِصْرَ زَائِراً إِلَی  مَشْهَدِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِطُوسَ وَ أَنَّهُ لَمَّا دَخَلَ  اَلْمَشْهَدَ کَانَ قُرْبَ غُرُوبِ اَلشَّمْسِ فَزَارَ وَ صَلَّی وَ لَمْ یَکُنْ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ زَائِراً غَیْرُهُ فَلَمَّا صَلَّی اَلْعَتَمَةَ أَرَادَ خَادِمُ اَلْقَبْرِ أَنْ یُخْرِجَهُ وَ یُغْلِقَ اَلْبَابَ فَسَأَلَهُ أَنْ یُغْلِقَ عَلَیْهِ اَلْبَابَ وَ یَدَعَهُ فِی  اَلْمَشْهَدِ لِیُصَلِّیَ فِیهِ فَإِنَّهُ جَاءَ مِنْ بَلَدٍ شَاسِعٍ وَ لاَ یُخْرِجَهُ وَ أَنَّهُ لاَ حَاجَةَ لَهُ فِی اَلْخُرُوجِ فَتَرَکَهُ وَ غَلَّقَ عَلَیْهِ اَلْبَابَ وَ أَنَّهُ کَانَ یُصَلِّی وَحْدَهُ إِلَی أَنْ أَعْیَا فَجَلَسَ وَ وَضَعَ رَأْسَهُ عَلَی رُکْبَتَیْهِ یَسْتَرِیحُ سَاعَةً فَلَمَّا رَفَعَ رَأْسَهُ رَأَی فِی اَلْجِدَارِ مُوَاجَهَةَ وَجْهِهِ رُقْعَةً عَلَیْهَا هَذَانِ اَلْبَیْتَانِ  مَنْ سَرَّهُ أَنْ یَرَی قَبْراً بِرُؤْیَتِهِیُفَرِّجُ اَللَّهُ عَمَّنْ زَارَهُ کَرْبَهُ فَلْیَأْتِ ذَا اَلْقَبْرَ إِنَّ اَللَّهَ أَسْکَنَهُسُلاَلَةً مِنْ  نَبِیِّ اَللَّهِ مُنْتَجَبَةً قَالَ فَقُمْتُ وَ أَخَذْتُ فِی اَلصَّلاَةِ إِلَی وَقْتِ اَلسَّحَرِ ثُمَّ جَلَسْتُ کَجِلْسَتِیَ اَلْأُولَی وَ وَضَعْتُ رَأْسِی عَلَی رُکْبَتَیَّ فَلَمَّا رَفَعْتُ رَأْسِی لَمْ أَرَ مَا عَلَی اَلْجِدَارِ شَیْئاً وَ کَانَ اَلَّذِی أَرَاهُ مَکْتُوباً رَطْباً کَأَنَّهُ کُتِبَ فِی تِلْکَ اَلسَّاعَةِ قَالَ فَانْفَلَقَ اَلصُّبْحُ وَ فُتِحَ اَلْبَابُ وَ خَرَجْتُ مِنْ هُنَاکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 328 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 294 
عیون اخبار الرضا:ابو الحسن علی بن حسن قهستانی گفت من در مرو- رود بودم مردی را ملاقات کردم از اهالی مصر بنام حمزه که از مرو میگذشت و بوطن خود میرفت.گفت من از مصر برای زیارت حضرت رضا علیه السّلام خارج شدم.وقتی وارد حرم شدم نزدیک غروب بود زیارت کرده نماز خواندم آن روز غیر من زائری وجود نداشت نماز عشا را که خواندم خادم حرم خواست مرا بیرون کند و درب را ببندد خواهش کردم،مرا در حرم بگذارد و درب را ببندد تا نماز بخوانم گفتم من از راه دوری آمده‌ام من احتیاج بخارج شدن ندارم. خادم درب را بست و مرا همان جا گذاشت گفت آنقدر نماز خواندم تا خسته شدم روی زمین نشسته سرم را روی زانوان گذاشتم تا مختصر استراحتی کنم همین که سر بلند نمودم دیدم در دیوار روبرو،روی یک کاغذ این دو شعر نوشته شده:

من سرّه ان یری قبرا برؤیته-یفرج اللّه عمّن زاره کربه- فلیأت ذا القبران اللّه أسکنه-سلالة من نبی اللّه منتجبه

گفت از جای حرکت کرده مشغول نماز شدم تا سحرگاه باز مثل مرتبه قبل نشستم و سر روی زانوان گذاشتم وقتی سر برداشتم آنچه روی دیوار دیده بودم نبود نوشته‌ای که دیدم هنوز تر و مرطوب بود مثل اینکه تازه نوشته شده باشد اذان صبح شد درب را باز کردند از حرم خارج شدم.

(  بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 294  )


حدیث 3936



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 669

وَ مِنْهَا: مَا رَوَی أَبُو سُلَیْمَانَ عَنْ صَالِحِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ صَالِحِ بْنِ دَاوُدَ اَلْیَعْقُوبِیِّ قَالَ: لَمَّا تَوَجَّهَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اِسْتِقْبَالِ اَلْمَأْمُونِ إِلَی نَاحِیَةِ اَلشَّامِ أَمَرَ أَنْ یُعْقَدَ ذَنَبُ دَابَّتِهِ وَ ذَلِکَ فِی یَوْمٍ صَائِفٍ شَدِیدِ اَلْحَرِّ لاَ یُوجَدُ اَلْمَاءُ فَقَالَ بَعْضُ مَنْ کَانَ مَعَهُ لاَ عَهْدَ لَهُ بِرُکُوبِ اَلدَّوَابِّ أَیُّ مَوْضِعِ عَقْدِ ذَنَبِ اَلْبِرْذَوْنِ هَذَا. قَالَ فَمَا مَرَرْنَا إِلاَّ یَسِیراً حَتَّی ضَلَلْنَا اَلطَّرِیقَ بِمَکَانِ کَذَا وَ وَقَعْنَا فِی وَحَلٍ کَثِیرٍ فَفَسَدَ ثِیَابُنَا وَ مَا مَعَنَا وَ لَمْ یُصِبْهُ شَیْءٌ مِنْ ذَلِکَ  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 669 )


حدیث 3937



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 180

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلْبِلاَدِ عَنْ  أَبِیهِ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ أَعْتَقَ مُؤْمِناً أَعْتَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِکُلِّ عُضْوٍ مِنْهُ عُضْواً مِنَ  اَلنَّارِ فَإِنْ کَانَتْ أُنْثَی أَعْتَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِکُلِّ عُضْوَیْنِ مِنْهَا عُضْواً مِنْهُ مِنَ  اَلنَّارِ لِأَنَّ اَلْمَرْأَةَ بِنِصْفِ اَلرَّجُلِ.

( الکافی , جلد 6 , صفحه 180 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 453 
3 - ابو بلاد در روایت مرفوعه‌ای گوید: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:

هرکس بردۀ مؤمنی را آزاد کند، خداوند متعال در مقابل هر عضو برده، عضوی از او را از آتش آزاد می‌کند. اگر شخص آزاد شده، زن باشد؛ خداوند متعال در ازای هردو عضو او یک عضو از او را از آتش آزاد می‌کند؛ زیرا که دیه زن، نصف دیه مرد است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 453  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 297 
: مرفوع.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 297  )


حدیث 3938



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 201

کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَسَّانَ جَمِیعاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  فُرَاتِ بْنِ أَحْنَفَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَیُّمَا مُؤْمِنٍ مَنَعَ مُؤْمِناً شَیْئاً مِمَّا یَحْتَاجُ إِلَیْهِ وَ هُوَ یَقْدِرُ عَلَیْهِ مِنْ عِنْدِهِ أَوْ مِنْ عِنْدِ غَیْرِهِ أَقَامَهُ اَللَّهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مُسْوَدّاً وَجْهُهُ مُزْرَقَّةً عَیْنَاهُ مَغْلُولَةً یَدَاهُ إِلَی عُنُقِهِ فَیُقَالُ هَذَا اَلْخَائِنُ اَلَّذِی خَانَ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ ثُمَّ یُؤْمَرُ بِهِ إِلَی  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 201 )


حدیث 3939



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 60

اَلتَّقْوَی حِرْزٌ لِمَنْ عَمِلَ بِهَا .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 60 )


حدیث 3940



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 647

مَنْ أَکْثَرَ مُدَارَسَةَ اَلْعِلْمِ لَمْ یَنْسَ مَا عَلِمَ وَ اِسْتَفَادَ مَا لَمْ یَعْلَمْ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 647 )


حدیث 3941



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 271

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنِ إِدْرِیسَ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ، عَنْ مُعَاوِیَةَ بْنِ حُکَیْمٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ، عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ لَقَدْ وَصَّلْنا لَهُمُ اَلْقَوْلَ لَعَلَّهُمْ یَتَذَکَّرُونَ  ، قَالَ: «إِمَامٌ بَعْدَ إِمَامٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 271 )


حدیث 3942



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 377

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ  (عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ ) عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ لَهُ رَجُلٌ کَیْفَ سُمِّیَتِ  اَلْجُمُعَةُ ، قَالَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جَمَعَ فِیهَا خَلْقَهُ لِوَلاَیَةِ  مُحَمَّدٍ وَ  وَصِیِّهِ فِی اَلْمِیثَاقِ فَسَمَّاهُ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ لِجَمْعِهِ فِیهِ خَلْقَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 377 )


حدیث 3943



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 437

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: جِمَاعُ اَلتَّقْوَی فِی قَوْلِهِ تَعَالَی إِنَّ اَللّهَ یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ وَ اَلْإِحْسانِ  .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 437 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 689 
و پیامبر فرموده‌اند:همۀ چیزهای تقوی در این گفتار خداوند فراهم شده که فرموده است«همانا خداوند فرمان می‌دهد به دادگری و احسان...»(آیۀ نود سورۀ شانزدهم،نحل)

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 689  )


حدیث 3944



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 700

مَا اسْتَعْبَدَ اَلْکِرَامَ بِمِثْلِ اَلْإِکْرَامِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 700 )


حدیث 3945



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 317

وَ رَوَی اَلنَّوْفَلِیُّ عَنِ اَلسَّکُونِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : إِنَّ اَلرَّجُلَ إِذَا صَامَ زَالَتْ عَیْنَاهُ مِنْ مَکَانِهِمَا فَإِذَا أَفْطَرَ عَلَی اَلْحُلْوِ عَادَتَا إِلَی مَکَانِهِمَا .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 317 )


حدیث 3946



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 571

11365-63  الکافی ،1/1/462/7  التهذیب ،1/81/294/8 أحمد عن  ابن فضال عن  حفص و  غیر واحد من أصحابنا عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سئل عن الرجل یقسم علی أخیه قال لیس علیه شیء إنما أراد إکرامه.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 571 )


حدیث 3947



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 191

رَوَی  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ وَ رَوَی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ وَ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلْمَرْأَةِ تَضَعُ أَ یَحِلُّ لَهَا أَنْ تَتَزَوَّجَ قَبْلَ أَنْ تَطْهُرَ قَالَ إِذَا وَضَعَتْ تَتَزَوَّجُ وَ لَیْسَ لِزَوْجِهَا أَنْ یَدْخُلَ بِهَا حَتَّی تَطْهُرَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 191 )


حدیث 3948



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 513

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: خَطَبَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلنِّسَاءَ فَقَالَ یَا مَعَاشِرَ اَلنِّسَاءِ تَصَدَّقْنَ وَ لَوْ مِنْ حُلِیِّکُنَّ وَ لَوْ بِتَمْرَةٍ وَ لَوْ بِشِقِّ تَمْرَةٍ فَإِنَّ أَکْثَرَکُنَّ حَطَبُ جَهَنَّمَ إِنَّکُنَّ تُکْثِرْنَ اَللَّعْنَ وَ تَکْفُرْنَ اَلْعَشِیرَةَ فَقَالَتِ اِمْرَأَةٌ مِنْ  بَنِی سُلَیْمٍ لَهَا عَقْلٌ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَ لَیْسَ نَحْنُ اَلْأُمَّهَاتُ اَلْحَامِلاَتُ اَلْمُرْضِعَاتُ أَ لَیْسَ مِنَّا اَلْبَنَاتُ اَلْمُقِیمَاتُ وَ اَلْأَخَوَاتُ اَلْمُشْفِقَاتُ فَرَقَّ لَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ حَامِلاَتٌ وَالِدَاتٌ مُرْضِعَاتٌ رَحِیمَاتٌ لَوْ لاَ مَا یَأْتِینَ إِلَی بُعُولَتِهِنَّ مَا دَخَلَتْ مُصَلِّیَةٌ مِنْهُنَّ اَلنَّارَ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 513 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 542 
2 - ابو بصیر گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله برای زنان خطبه‌ای خواند و فرمود:

ای گروه زنان! صدقه دهید! گرچه از زیورآلاتتان باشد، گرچه با یک خرما یا قسمتی از یک خرما باشد، چرا که بیشتر شما هیزم‌های دوزخ هستید؛ که شما فراوان لعن می‌کنید (و عادت به لعن و نفرین) و از خاندان خود بدگویی می‌نمایید.

در این هنگام زنی از بنی سلیم که زن خردمندی بود گفت: ای پیامبر خدا! مگر ما، مادران باردار و شیرده نیستیم‌؟! آیا دختران باوفا و خواهران دلسوز از ما نیستند؟!

پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله به حال آن زن ترحّم نمود و فرمود: بارداران، شیردهان، دلسوزان. اگر نبود آن آزارهایی که به شوهرانشان وارد می‌کنند، هیچ نمازگزاری از آنان وارد دوزخ نمی‌شد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 542  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 329 
: ضعیف علی المشهور. قوله صلی الله علیه و آله: و تکفرن العشیرة قال فی النهایة: فیه فرأیت أکثر أهلها النساء لکفرهن. قیل: أ یکفرن بالله‌؟ قال: لا و لکن یکفرن الإحسان، و یکفرن العشیر أی یجحدن إحسان أزواجهن. و قال الزمخشری فی الفائق: قال صلی الله علیه و آله للنساء: إنکن أکثر أهل النار، لأنکن تکثرن اللعن و تکفرن العشیر هو المعاشر کالخلیل بمعنی المخال، و الصدیق بمعنی المصادق، قال الله تعالی

وَ لَبِئْسَ‌ اَلْعَشِیرُ

و المراد به الزوج.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 329  )


حدیث 3949



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 238

ثِقَةُ اَلْإِسْلاَمِ فِی  اَلْکَافِی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنْ  عَمِّهِ حَمْزَةَ بْنِ بَزِیعٍ وَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَزِیدَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ  قَالَ: کَتَبَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  سَعْدٍ اَلْخَیْرِ بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ وَ سَاقَ اَلْکِتَابَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ اِعْلَمْ رَحِمَکَ اَللَّهُ أَنَّا لاَ نَنَالُ مَحَبَّةَ اَللَّهِ إِلاَّ بِبُغْضِ کَثِیرٍ مِنَ اَلنَّاسِ وَ لاَ وَلاَیَتَهُ إِلاَّ بِمُعَادَاتِهِمْ وَ فَوْتُ ذَلِکَ قَلِیلٌ یَسِیرُ اَلدَّرَکِ ذَلِکَ مِنَ اَللَّهِ لِقَوْمٍ یَعْلَمُونَ اَلْخَبَرَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 238 )


حدیث 3950



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 495

روی فی  معانی الأخبار بإسناده عن  عبد اللّه بن عطاء قال: سألت  أبا جعفر علیه السّلام أن الناس یقولون إن  علی بن أبی طالب علیه السّلام قال إن أفضل الإحرام أن تحرم من دویرة أهلک قال فأنکر ذلک  أبو جعفر علیه السّلام و قال - إن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله کان من  أهل  المدینة و وقته من  ذی الحلیفة و إنما کان بینهما ستة أمیال و إن کان فضلا أحرم  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله من  المدینة و لکن  علیا علیه السّلام کان یقول تمتعوا من ثیابکم إلی وقتکم.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 495 )


حدیث 3951



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 216

أَخْبَرَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلنَّیْسَابُورِیُّ اَلسُّفْیَانِیُّ قِرَاءَةً قَالَ: حَدَّثَنَا  ظَفْرَانُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ عُثْمَانَ، بْنِ تَارُخَ اَلْمَعْمَرِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا یَحْیَی بْنُ عَبْدَکَ اَلْقَزْوِینِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا حَسَّانُ بْنُ حَسَّانَ قَالَ: حَدَّثَنَا مُوسَی بْنُ قَطَنٍ اَلْکُوفِیُّ عَنِ اَلْحَکَمِ بْنِ عُتَیْبَةَ عَنِ اَلْمِنْهَالِ بْنِ عَمْرٍو ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَنَفِیَّةِ : أَنَّ سَائِلاً سَأَلَ فِی  مَسْجِدِ رَسُولِ اَللَّهِ فَلَمْ یُعْطِهِ [غَیْرُ عَلِیٍّ ] أَحَدٌ شَیْئاً، فَخَرَجَ رَسُولُ اَللَّهِ [صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ] وَ قَالَ: هَلْ أَعْطَاکَ أَحَدٌ شَیْئاً قَالَ: لاَ إِلاَّ رَجُلٌ مَرَرْتُ بِهِ وَ هُوَ رَاکِعٌ فَنَاوَلَنِی خَاتَمَهُ. فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : وَ تَعْرِفُهُ قَالَ: لاَ. فَنَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ:  إِنَّما وَلِیُّکُمُ اَللّهُ وَ رَسُولُهُ وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا اَلَّذِینَ یُقِیمُونَ اَلصَّلاةَ - وَ یُؤْتُونَ اَلزَّکاةَ وَ هُمْ راکِعُونَ  فَکَانَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 216 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 94 
محمد بن حنفیه گفت: سائلی در مسجد پیامبر سؤال کرد و جز علی کسی به او چیزی نداد، پیامبر بیرون شد و گفت: آیا کسی چیزی به تو داد؟ او گفت: نه، مگر مردی که از کنار او عبور کردم و او در حال رکوع بود، او انگشترش را به من داد. پیامبر فرمود: آیا او را شناختی‌؟ گفت: نه. پس این آیه نازل شد:«انما ولیکم اللّه و رسوله و الذین آمنوا الذین یقیمون الصلوة و یؤتون الزکوة و هم راکعون» و آن شخص علیّ‌ بن ابی طالب (علیه السّلام) بود.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 94  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 88 
محمد بن حنفیّة فرزند علی علیه السّلام قضیه خاتم علی علیه السّلام را چنین حکایت کرد: سائلی مسکین در مسجد رسول صلی اللّه علیه و آله تقاضای مساعدت کرد،غیر از علی علیه السّلام کسی او را به عطایی ننواخت،چون رسول خدا صلی اللّه علیه و آله از مسجد خارج شد از سائل پرسید،آیا چیزی دریافت کردی‌؟ گفت:غیر از مردی که در حال رکوع بود و انگشتری به من اهدا کرد،چیزی دریافت نکردم. نبی صلی اللّه علیه و آله فرمود:آیا او را می‌شناسی‌؟ گفت:خیر،نمی‌شناسم. آن گاه آیۀ«

وَ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا اَلَّذِینَ‌ یُقِیمُونَ‌ اَلصَّلاةَ‌ وَ یُؤْتُونَ‌ اَلزَّکاةَ‌ وَ هُمْ‌ راکِعُونَ‌

»در شأن علی بن ابی طالب علیه السّلام نازل شد .

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 88  )


حدیث 3952



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 313

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ اَلْحَلاَّلِ  عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْعُجْبِ اَلَّذِی یُفْسِدُ اَلْعَمَلَ فَقَالَ اَلْعُجْبُ دَرَجَاتٌ مِنْهَا أَنْ یُزَیَّنَ لِلْعَبْدِ سُوءُ عَمَلِهِ فَیَرَاهُ حَسَناً فَیُعْجِبَهُ وَ یَحْسَبَ أَنَّهُ یُحْسِنُ صُنْعاً وَ مِنْهَا أَنْ یُؤْمِنَ اَلْعَبْدُ بِرَبِّهِ فَیَمُنَّ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لِلَّهِ عَلَیْهِ فِیهِ اَلْمَنُّ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 313 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 427 
علی بن سوید گوید: از حضرت ابی الحسن علیه السّلام راجع به خود بینی و عجبی که عمل را فاسد کند پرسیدم، فرمود: خود بینی چند درجه دارد: بعضی از آن درجات اینست که. کردار زشت بنده بنظرش جلوه کند و آن را خوب پندارد و از آن خوشش آید و گمان کند کار خوبی میکند،  و بعضی از درجاتش اینست که: بنده به پروردگارش ایمان آورد و بر خدای عز و جل منت گذارد، در صورتی که خدا را بر او منت است (که بایمانش هدایت فرموده).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 427  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 225 
3-از علی بن سوید،گوید:از ابی الحسن(علیه السّلام)پرسیدم از عُجبی که عمل را تباه کند،در پاسخ فرمود:عُجب چند درجه دارد: 1-آنچه کردار بدِ بنده را به چشم او بیاراید تا آن را خوب بیند و او را خوش آید و پندارد که کارِ خوبی می‌کند. 2-اینکه بنده‌ای به پروردگارش ایمان دارد و به کردار خود بر خدا عز و جل منّت می‌گذارد با اینکه خدا در آن کار بر سر او منّت دارد(که او را توفیق آن کردار خوب داده است).

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 225  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 833 
3-علی بن سوید،گوید:از ابی الحسن علیه السّلام از عجبی که عمل را تباه کند پرسیدم،در پاسخ فرمود:عجب چند درجه دارد:

1-آنچه کردار بد بنده را به چشم او بیاراید تا آن‌را خوب ببیند و او را خوش آید و پندارد که کار خوبی می‌کند.

2-اینکه بنده‌ای به پروردگارش ایمان دارد و به کردار خود بر خدا عزّ و جلّ‌ منّت می‌گذارد با اینکه خدا در آن کار بر سر او منّت دارد.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 833  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 221 
: حسن موثق. و أبو الحسن یحتمل الأول و الثانی علیهما السلام لروایة ابن سوید عنهما، و إن کان روایته عن الأول أکثر العجب درجات منها أن یزین للعبد سوء عمله

فَرَآهُ‌  حَسَناً

إشارة إلی قوله تعالی:

أَ فَمَنْ‌ زُیِّنَ‌ لَهُ‌ سُوءُ عَمَلِهِ‌ فَرَآهُ‌ حَسَناً

. فیعجبه و یحسب أنه یحسن صنعا إشارة إلی قوله سبحانه:

قُلْ‌ هَلْ‌ نُنَبِّئُکُمْ‌ بِالْأَخْسَرِینَ‌ أَعْمالاً `اَلَّذِینَ‌ ضَلَّ‌ سَعْیُهُمْ‌ فِی اَلْحَیاةِ‌ اَلدُّنْیا وَ هُمْ‌ یَحْسَبُونَ‌ أَنَّهُمْ‌ یُحْسِنُونَ‌ صُنْعاً

و أکثر الجهلة علی هذه الصفة، فإنهم یفعلون أعمالا قبیحة عقلا و نقلا و یواظبون علیها حتی تصیر تلک الأعمال بتسویل أنفسهم و تزیین قرینهم من صفات الکمال عندهم فیذکرونها و یتفاخرون بها و یقولون إنا فعلنا کذا و کذا إعجابا بشأنهم و إظهارا لکمالهم. و منها أن یؤمن العبد بربه فیمن علی الله عز و جل و لله علیه فیه المن إشارة إلی قوله تعالی:

یَمُنُّونَ‌ عَلَیْکَ‌ أَنْ‌ أَسْلَمُوا قُلْ‌ لا تَمُنُّوا عَلَیَّ‌ إِسْلامَکُمْ‌ بَلِ‌ اَللّهُ‌ یَمُنُّ‌ عَلَیْکُمْ‌ أَنْ‌ هَداکُمْ‌ لِلْإِیمانِ‌ إِنْ‌ کُنْتُمْ‌ صادِقِینَ‌

.

(  مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 221  )


حدیث 3953



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 478

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی- وَ أَنَّ اَلْمَساجِدَ لِلّهِ فَلا تَدْعُوا مَعَ اَللّهِ أَحَداً  یَقُولُ مَا سَجَدْتَ بِهِ مِنْ جَوَارِحِکَ لِلَّهِ فَلاَ تَدْعُ مَعَ اَللَّهِ أَحَداً :.  نَوَادِرُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ  عَنْهُ :  مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 478 )


حدیث 3954



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 326

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ إِذَا رَکَعَ ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ أَ یَبْدَأُ فَیَضَعُ یَدَیْهِ عَلَی اَلْأَرْضِ أَمْ رُکْبَتَیْهِ قَالَ لاَ یَضُرُّهُ بِأَیِّ ذَلِکَ بَدَأَ هُوَ مَقْبُولٌ مِنْهُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 326 )


حدیث 3955



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 546

15658-5  التهذیب ،261/70/10 الحسین عن  السراد عن  الفقیه ،5134/71/4 ابن رئاب عن  زرارة عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: أیما رجل اجتمعت علیه حدود فیها القتل فإنه یبدأ بالحدود التی هی دون القتل ثم یقتل بعد.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 546 )


حدیث 3956



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 737

22056-11 ( التهذیب 154:1 رقم 440)  التیملی ، عن  ابن أسباط‌ ، عن  عمه ، عن  أبی بصیر ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سئل عن الحائض ما یحل لزوجها منها قال "تتزر بإزار إلی الرکبتین و تخرج ساقها و له ما فوق الإزار".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 737 )


حدیث 3957



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 459

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلَ رَجُلٌ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اَلشَّاةِ اَلضَّالَّةِ بِالْفَلاَةِ فَقَالَ لِلسَّائِلِ هِیَ لَکَ أَوْ لِأَخِیکَ أَوْ لِلذِّئْبِ قَالَ وَ مَا أُحِبُّ أَنْ أَمَسَّهَا وَ سُئِلَ عَنِ اَلْبَعِیرِ اَلضَّالِّ فَقَالَ لِلسَّائِلِ مَا لَکَ وَ لَهُ خُفُّهُ حِذَاؤُهُ وَ کَرِشُهُ سِقَاؤُهُ خَلِّ عَنْهُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 459 )


حدیث 3958



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 706

6917-16  التهذیب ،1/54/77/2  ابن محبوب عن  الصهبانی عن  التمیمی عن  مسمع عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: یجزیک من القول فی الرکوع و السجود ثلاث تسبیحات أو قدرهن مترسلا و لیس له و لا کرامة أن یقول سبح سبح سبح .

( الوافی , جلد 8 , صفحه 706 )



شرح حدیث

#### حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 381 
قوله:عن مسمع،عن أبی عبد اللّه علیه السّلام،قال:«یجزیک من القول فی الرکوع و السجود ثلاث تسبیحات،أو قدرهنّ‌ مترسّلا،و لیس له و لا کرامة أن یقول: سبح سبح سبح» .  الظاهر أنّه بضمّ‌ السین،و سکون الباء،و المراد أنّهم من غایة الاستعجال و الاندماج لا یظهرون من سبحان اللّه إلاّ سبح،أو مبالغة فی اندماجهم کأنّهم لا یظهرون منها إلاّ سبح،و هو الأظهر.

(  حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 381  )


حدیث 3959



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 372

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْخَمْرِ یَکُونُ أَوَّلُهُ خَمْراً ثُمَّ یَصِیرُ خَلاًّ قَالَ إِذَا ذَهَبَ سُکْرُهُ فَلاَ بَأْسَ . وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ زَادَ فِیهِ: أَ یُؤْکَلُ قَالَ نَعَمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 372 )


حدیث 3960



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 397

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ حُکَیْمٍ عَنْ  مُعَمَّرِ بْنِ خَلاَّدٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: لاَ بَأْسَ بِالصَّلاَةِ إِلَی اَلْقَبْرِ مَا لَمْ یُتَّخَذِ اَلْقَبْرُ قِبْلَةً.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 397 )


حدیث 3961



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 52

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِذَا حَدَّثْتُمْ بِحَدِیثٍ فَأَسْنِدُوهُ إِلَی اَلَّذِی حَدَّثَکُمْ فَإِنْ کَانَ حَقّاً فَلَکُمْ وَ إِنْ کَانَ کَذِباً فَعَلَیْهِ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 52 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 66 
امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: چون حدیثی بشما گویند در مقام نقل آن را بگوینده‌اش نسبت دهید اگر درست باشد بنفع شماست و اگر دروغ باشد بزیان گوینده است.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 66  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 151 
7-امیر المؤمنین(علیه السّلام)فرمود:چون حدیثی برای شما باز گویند در مقام نقل آن به کسی که برای شما باز گفته نیست دهید،اگر راست باشد به سود شما است و اگر دروغ باشد به عهدۀ او است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 151  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 127 
7-امیر المؤمنین علی علیه السّلام فرمود:چون حدیثی برای شما بازگویند در مقام نقل،آن را به کسی که برای شما بازگفته نسبت دهید،اگر راست باشد به سود شماست و اگر دروغ باشد به زیان اوست.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 127  )



شرح حدیث

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 393 
شرح: چون منافقانِ‌ اصحاب در زمان رسول اللّه صلی الله علیه و آله و بعد از او، حدیث‌های دروغِ‌ موافق مطلب‌های ناحق خود بر او بستند-چنانچه می‌آید به تفصیل در حدیث اوّل «بَابُ‌ اخْتِلاَفِ‌ الْحَدِیثِ‌»-امیر المؤمنین علیه السّلام این سفارش کرده، شیعۀ خود را. حُدِّثْتُم به صیغۀ مجهول و معلومِ‌ باب تفعیل می‌تواند بود؛ و اوّل، موافق‌تر است با حَدَّثَکُمْ‌ و با آنچه می‌آید در حدیث دوازدهمِ‌ این باب. یعنی: گفت امیر المؤمنین علیه السّلام که: چون خبر داده شوید به حدیثی از رسول، پس نسبت دهید آن را سوی کسی که خبر داده شما را؛ به این معنی که در وقتِ‌ روایت آن برای دیگران، گویید که: از فلان شنیدم که گفت که رسول، چنین گفته؛ چه اگر ظاهر شود که حدیث، موافق واقع است، برای شما فایدۀ آن خواهد بود و اگر ظاهر شود که دروغ است، مثل این که مخالف محکمات قرآن باشد، پس ضرر آن بر او خواهد بود، نه بر شما.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 393  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 514 
هدیّة:  احتمال المجهول فی (إذا حدّثتم) بعید.ولعلّ‌ المعنی إذا أردتم روایة الحدیث وأنتم شاکّون فی ثقة مَنْ‌ حدّثکم به (فأسندوه) إلیه فالأمر للوجوب. (فلکم) أی ثوابه. (فعلیه) أی إثمه وعقابه. قال برهان الفضلاء: نصح علیه السلام شیعته بهذا؛لتکثّر الکذّابة فی‌زمنه و بعدَه. «وإذا حدّثتم»یحتمل المجهول والمعلوم من باب التفعیل،والأوّل أنسب ب‍‌«حدّثکم» وبما یأتی فی الثانی عشر من هذا الباب. «فإن کان حقّاً»أی فإن ظهر أنّه حقّ‌«فلکم»نفعه،وإن ظهر بطلانه بمثل أنّه مخالف لمحکمات القرآن«فعلیه»ضرره لا علیکم. وقال السیّد الأجلّ‌ النائینی رحمه الله: یعنی کلّما تحدّثون بحدیث وتروونه فأسندوه عند روایته«إلی الذی حدّثکم»به. ویحتمل أن یکون الفعل مجهولاً؛أی إذا سمعتم الحدیث من راویه«فاسندوه»عند روایته«إلی الذی حدّثکم»به وأخذتم الروایة عنه .

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 514  )

#### مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 179 
ضعیف علی المشهور و یدل علی مطلوبیة ترک الإرسال بل لزومه. و قوله علیه السلام إذا حدثتم: یحتمل أن یکون علی بناء المعلوم أو المجهول، و لا یبعد تعمیم الحدیث بحیث یشمل أخبار الناس أیضا.

(  مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 179  )


حدیث 3962



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 77

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  کُلُّ دَاءٍ یُدَاوَی إِلاَّ سُوءَ اَلْخُلُقِ: .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 77 )


حدیث 3963



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 369

وَ فِی حَدِیثٍ اَلرَّیَّانِ بْنِ شَبِیبٍ : أَنَّهُ لَمَّا أَرَادَ اَلْمَأْمُونُ أَنْ یَأْخُذَ اَلْبَیْعَةَ لِنَفْسِهِ بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ لِلرِّضَا بِوَلاَیَةِ اَلْعَهْدِ وَ لِلْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ بِالْوِزَارَةِ أَذِنَ لِلنَّاسِ فَدَخَلُوا یُبَایِعُونَ یُصَفِّقُونَ أَیْمَانَهُمْ عَلَی أَیْمَانِهِمْ مِنْ أَعْلَی اَلْإِبْهَامِ إِلَی اَلْخِنْصِرِ وَ یَخْرُجُونَ حَتَّی بَایَعَ فَتًی فِی آخِرِ اَلنَّاسِ مِنْ أَوْلاَدِ اَلْأَنْصَارِ فَصَفَّقَ یَمِینَهُ مِنَ اَلْخِنْصِرِ إِلَی أَعْلَی اَلْإِبْهَامِ فَتَبَسَّمَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ لِلْمَأْمُونِ کُلُّ مَنْ بَایَعَنَا یَفْسَخُ اَلْبَیْعَةَ مِنْ عَقْدِهَا غَیْرُ هَذَا اَلْفَتَی فَإِنَّهُ بَایَعَنَا بِعَقْدِهَا فَقَالَ اَلْمَأْمُونُ وَ مَا فَسْخُ اَلْبَیْعَةِ مِنْ عَقْدِهَا قَالَ عَقْدُ اَلْبَیْعَةِ مِنْ أَعْلَی اَلْخِنْصِرِ إِلَی أَعْلَی اَلْإِبْهَامِ وَ فَسْخُهَا مِنْ أَعْلَی اَلْإِبْهَامِ إِلَی اَلْخِنْصِرِ فَأَمَرَ اَلْمَأْمُونُ بِإِعَادَةِ اَلنَّاسِ إِلَی اَلْبَیْعَةَ فَقَالُوا کَیْفَ یَسْتَحِقُّ اَلْبَیْعَةَ وَ اَلْإِمَامَةَ وَ هُوَ لاَ یَعْرِفُ عَقْدَ اَلْبَیْعَةِ إِنَّ مَنْ عَلِمَ أَوْلَی بِهَذَا مِمَّنْ لاَ یَعْلَمُ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 369 )


حدیث 3964



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 305

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ فِی  اَلْبَصَائِرِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ أَشْیَمَ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَسَأَلْتُهُ عَنْ مَسْأَلَةٍ فَأَجَابَنِی فَبَیْنَا أَنَا جَالِسٌ إِذْ جَاءَهُ رَجُلٌ فَسَأَلَهُ عَنْهَا بِعَیْنِهَا فَأَجَابَهُ بِخِلاَفِ مَا أَجَابَنِی ثُمَّ جَاءَهُ آخَرُ فَسَأَلَهُ عَنْهَا بِعَیْنِهَا فَأَجَابَهُ بِخِلاَفِ مَا أَجَابَنِی وَ أَجَابَ صَاحِبِی فَفَزِعْتُ مِنْ ذَلِکَ وَ عَظُمَ عَلَیَّ فَلَمَّا خَرَجَ اَلْقَوْمُ نَظَرَ إِلَیَّ فَقَالَ یَا  اِبْنَ أَشْیَمَ کَأَنَّکَ جَزِعْتَ قُلْتُ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ إِنَّمَا جَزِعْتُ مِنْ ثَلاَثَةِ أَقَاوِیلَ فِی مَسْأَلَةٍ وَاحِدَةٍ فَقَالَ یَا  اِبْنَ أَشْیَمَ إِنَّ اَللَّهَ فَوَّضَ إِلَی  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ أَمْرَ مُلْکِهِ فَقَالَ تَعَالَی  هذا عَطاؤُنا فَامْنُنْ أَوْ أَمْسِکْ بِغَیْرِ حِسابٍ  وَ فَوَّضَ إِلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمْرَ دِینِهِ فَقَالَ  وَ ما آتاکُمُ  اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  وَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَوَّضَ إِلَی  اَلْأَئِمَّةِ مِنَّا وَ إِلَیْنَا مَا فَوَّضَ إِلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلاَ تَجْزَعْ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 305 )


حدیث 3965



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 66

20822-4 ( الکافی 322:5)  العدة ، عن  سهل ، عن  أسباط‌ ، عن  محمد ابن الصباح ، عن  البجلی ، عن  عبد اللّه بن مصعب الزبیری قال: سمعت  أبا الحسن موسی بن جعفر علیهما السّلام و جلسنا إلیه فی  مسجد  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فتذاکرنا أمر النساء فأکثرنا الخوض و هو ساکت لا یدخل فی حدیثنا بحرف، فلما سکتنا قال "أما الحرائر فلا تذکروهن و لکن خیر الجواری ما کان لک فیها هوی، و کان لها عقل و أدب، فلست تحتاج إلی أن تأمر و لا تنهی، و دون ذلک ما کان لک فیها هوی و لیس لها عقل و لا أدب، (فأنت تحتاج إلی الأمر و النهی، و دونها ما کان لک فیها هوی و لیس لها عقل و لا أدب)، فتصبر علیها لمکان هواک فیها، و جاریة لیس لک فیها هوی و لیس لها عقل و لا أدب، فاجعل بینک و بینها البحر الأخضر "قال: فأخذت بلحیتی أرید أن أضرط فیها لکثرة خوضنا لما لم نقم فیه علی شیء و لجمعه الکلام، فقال لی "مه إن فعلت لم أجالسک".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 66 )


حدیث 3966



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 579

و فی شرح الآیات الباهرة : روی ابن بابویه قال: حدّثنا محمّد بن علیّ بن ماجیلویه، بإسناده، عن رجاله، عن حنظلة، عن میسرة قال: سمعت الرّضا - علیه السّلام - یقول: و اللّه، لا یری منکم فی النّار اثنان، لا و اللّه و لا واحد. قال: قلت: فأین ذلک من کتاب اللّه؟ قال: فأمسک عنّی سنة. قال: فإنّی معه ذات یوم فی الطّواف إذ قال لی: یا میسرة، الیوم اذن لی فی جوابک عن مسألة کذا. فقلت: فأین هو من القرآن؟ قال: سورة الرّحمن، و هو قول اللّه: فیومئذ لا یسأل عن ذنبه منکم إنس و لا جان 39:55 . فقلت له: لیس فیه «منکم». قال: إنّ أوّل من غیرها «ابن أروی» و ذلک أنّها حجّة علیه و علی أصحابه، و لو لم یکن فیها «منکم» لسقط عقاب اللّه عن خلقه، إذ لم یسأل عن ذنبه إنس و لا جان فلمن یعاقب إذا یوم القیامة؟

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 579 )


حدیث 3967



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 587

و عن الباقر علیه السلام: هی الولایة:  فَأَبَیْنَ أَنْ یَحْمِلْنَها  کفرا،  وَ حَمَلَهَا اَلْإِنْسانُ  ، و الإنسان: أبو فلان.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 587 )


حدیث 3968



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 135

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثٌ مُنْجِیَاتٌ وَ ثَلاَثٌ مُهْلِکَاتٌ فَأَمَّا اَلْمُنْجِیَاتُ فَتَقْوَی اَللَّهِ فِی اَلسِّرِّ وَ اَلْعَلاَنِیَةِ وَ قَوْلُ اَلْحَقِّ فِی اَلْغَضَبِ وَ اَلرِّضَا وَ إِعْطَاءُ اَلْحَقِّ مِنْ نَفْسِکَ وَ أَمَّا اَلْمُهْلِکَاتُ فَشُحٌّ مُطَاعٌ وَ هَوًی مُتَّبَعٌ وَ إِعْجَابُ اَلْمَرْءِ بِرَأْیِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 135 )


حدیث 3969



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 290

و  لسلیمان بن قتة : مررت علی أبیات  آل محمدفلم أرها أمثالها حین حلت فلا یبعد الله الدیار و أهلهاو إن أصبحت منهم بزعمی تخلت ألا إن قتلی  الطف من  آل هاشمأذلت رقاب  المسلمین فذلت و کانوا غیاثا ثم أضحوا رزیةألا عظمت تلک الرزایا و جلت

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 290 )


حدیث 3970



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 279

اَلطَّبْرِسِیُّ فِی (مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ) عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ - فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ - عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) أَنَّهُ قَالَ لَهُ: «یَا اِبْنَ مَسْعُودٍ: مَا یَنْفَعُ مَنْ یَتَنَعَّمُ فِی اَلدُّنْیَا إِذَا أُخْلِدَ فِی اَلنَّارِ یَعْلَمُونَ ظاهِراً مِنَ اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا وَ هُمْ عَنِ اَلْآخِرَةِ هُمْ غافِلُونَ  یَبْنُونَ اَلدُّورَ وَ یُشَیِّدُونَ اَلْقُصُورَ، وَ یُزَخْرِفُونَ اَلْمَسَاجِدَ، لَیْسَتْ هِمَّتُهُمْ إِلاَّ اَلدُّنْیَا، عَاکِفُونَ عَلَیْهَا، مُعْتَمِدُونَ فِیهَا، آلِهَتُهُمْ بُطُونُهُمْ، قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی: وَ تَتَّخِذُونَ مَصانِعَ لَعَلَّکُمْ تَخْلُدُونَ وَ إِذا بَطَشْتُمْ بَطَشْتُمْ جَبّارِینَ فَاتَّقُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُونِ  . وَ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی: أَ فَرَأَیْتَ مَنِ اِتَّخَذَ إِلهَهُ هَواهُ وَ أَضَلَّهُ اَللّهُ عَلی عِلْمٍ وَ خَتَمَ عَلی سَمْعِهِ وَ قَلْبِهِ  إِلَی قَوْلِهِ: أَ فَلا تَذَکَّرُونَ  وَ مَا هُوَ إِلاَّ مُنَافِقٌ، جَعَلَ دِینَهُ هَوَاهُ وَ إِلَهَهُ بَطْنَهُ، کُلَّ مَا اِشْتَهَی مِنَ اَلْحَلاَلِ وَ اَلْحَرَامِ لَمْ یَمْتَنِعْ مِنْهُ، قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  وَ فَرِحُوا بِالْحَیاةِ اَلدُّنْیا وَ مَا اَلْحَیاةُ اَلدُّنْیا فِی اَلْآخِرَةِ إِلاّ مَتاعٌ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 279 )


حدیث 3971



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 376

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ فِی سَفَرٍ فَأَقْبَلَ إِلَیْهِ أَعْرَابِیٌّ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَلْ أَدُلُّکَ إِلَی خَیْرٍ فَقَالَ مَا هُوَ قَالَ تَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ فَقَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ هَلْ مِنْ شَاهِدٍ قَالَ هَذِهِ اَلشَّجَرَةُ فَدَعَاهَا  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَقْبَلَتْ تَخُدُّ اَلْأَرْضَ فَقَامَتْ بَیْنَ یَدَیْهِ فَاسْتَشْهَدَهَا فَشَهِدَتْ کَمَا قَالَ وَ أَمَرَهَا فَرَجَعَتْ إِلَی مَنْبِتِهَا وَ رَجَعَ اَلْأَعْرَابِیُّ إِلَی قَوْمِهِ وَ قَدْ أَسْلَمَ فَقَالَ إِنْ یَتَّبِعُونِی أَتَیْتُکَ بِهِمْ وَ إِلاَّ رَجَعْتُ إِلَیْکَ وَ کُنْتُ مَعَکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 376 )


حدیث 3972



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 479

و فی تفسیر العیّاشیّ: عمرو بن أبی المقدام، عن أبیه، عن علیّ بن الحسین - صلوات اللّه علیه-: «ما ظهر» نکاح امرأة الأب. «و ما بطن» الزّنا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 479 )


حدیث 3973



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 59

اَلْحَازِمُ مَنْ لَمْ یَشْغَلْهُ غُرُورُ دُنْیَاهُ عَنِ اَلْعَمَلِ لِأُخْرَاهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 59 )


حدیث 3974



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 59

مع، [معانی الأخبار] ، أَبِی عَنْ سَعْدٍ عَنِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  سُفْیَانَ عَنْ فِرَاسٍ عَنِ اَلشَّعْبِیِّ قَالَ: قَالَ اِبْنُ اَلْکَوَّاءِ لِعَلِیٍّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَ رَأَیْتَ قَوْلَکَ اَلْعَجَبُ کُلُّ اَلْعَجَبِ بَیْنَ جُمَادَی وَ رَجَبٍ قَالَ وَیْحَکَ یَا أَعْوَرُ هُوَ جَمْعُ أَشْتَاتٍ وَ نَشْرُ أَمْوَاتٍ وَ حَصْدُ نَبَاتٍ وَ هَنَاتٌ بَعْدَ هَنَاتٍ مُهْلِکَاتٌ مُبِیراَتٌ لَسْتُ أَنَا وَ لاَ أَنْتَ هُنَاکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 59 )


حدیث 3975



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 29

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " وَ إِذَا تَرَکَ اَلرَّجُلُ جَارِیَةً أُمَّ وَلَدِهِ وَ لَمْ یَکُنْ وَلَدُهُ مِنْهَا بَاقِیاً فَإِنَّهَا مَمْلُوکَةٌ لِلْوَرَثَةِ . فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 29 )


حدیث 3976



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 183

ثَلاَثَةٌ مِنْ کُنُوزِ اَلْجَنَّةِ کِتْمَانُ اَلصَّدَقَةِ وَ کِتْمَانُ اَلْمُصِیبَةِ وَ کِتْمَانُ اَلْمَرَضِ.

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 183 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 198 
سه چیز از گنجینه‌های بهشت است: پنهان داشتن صدقه، و پنهان داشتن مصیبت، و پنهان داشتن بیماری.

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 198  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 220 
سه چیز از گنجینه‌های بهشتی است: پنهان داشتن صدقه‌ای که می‌دهد، پنهان نمودن مصیبتی که بر وی وارد می‌شود و پنهان ساختن بیماری.

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 220  )


حدیث 3977



متن حدیث - الرجال (لابن داود) , جلد 1 , صفحه 346

قَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِنِّی لأعدک لِأَمْرٍ عَظِیمٍ یَا أَبَا اَلسَّیَّارِ.

( الرجال (لابن داود) , جلد 1 , صفحه 346 )


حدیث 3978



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 526

حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ قَالَ حَدَّثَنَا اَلْقَاسِمُ بْنُ اَلرَّبِیعِ اَلوَرَّاقُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ صَبَّاحٍ اَلْمَدَائِنِیِّ عَنِ اَلْمُفَضَّلِ : أَنَّهُ کَتَبَ إِلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَجَاءَهُ هَذَا اَلْجَوَابُ مِنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَمَّا بَعْدُ فَإِنِّی أُوصِیکَ وَ نَفْسِی بِتَقْوَی اَللَّهِ وَ طَاعَتِهِ فَإِنَّ مِنَ اَلتَّقْوَی اَلطَّاعَةَ وَ اَلْوَرَعَ وَ اَلتَّوَاضُعَ لِلَّهِ وَ اَلطُّمَأْنِینَةَ وَ اَلاِجْتِهَادَ وَ اَلْأَخْذَ بِأَمْرِهِ وَ اَلنَّصِیحَةَ لِرُسُلِهِ وَ اَلْمُسَارَعَةَ فِی مَرْضَاتِهِ وَ اِجْتِنَابَ مَا نَهَی عَنْهُ فَإِنَّهُ مَنْ یَتَّقِ فَقَدْ أَحْرَزَ نَفْسَهُ مِنَ اَلنَّارِ بِإِذْنِ اَللَّهِ وَ أَصَابَ اَلْخَیْرَ کُلَّهُ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ مَنْ أَمَرَ بِالتَّقْوَی فَقَدْ أَفْلَحَ اَلْمَوْعِظَةَ جَعَلَنَا اَللَّهُ مِنَ اَلْمُتَّقِینَ بِرَحْمَتِهِ جَاءَنِی کِتَابُکَ فَقَرَأْتُهُ وَ فَهِمْتُ اَلَّذِی فِیهِ فَحَمِدْتُ اَللَّهَ عَلَی سَلاَمَتِکَ وَ عَافِیَةِ اَللَّهِ إِیَّاکَ أَلْبَسَنَا اَللَّهُ وَ إِیَّاکَ عَافِیَتَهُ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ کَتَبْتَ تَذْکُرُ أَنَّ قَوْماً أَنَا أَعْرِفُهُمْ کَانَ أَعْجَبَکَ نَحْوُهُمْ وَ شَأْنُهُمْ وَ أَنَّکَ أُبْلِغْتَ فِیهِمْ أُمُوراً تُرْوَی عَنْهُمْ کَرِهْتَهَا لَهُمْ وَ لَمْ تَرَ بِهِمْ إِلاَّ طَرِیقاً حَسَناً وَ وَرَعاً وَ تَخَشُّعاً وَ بَلَغَکَ أَنَّهُمْ یَزْعُمُونَ أَنَّ اَلدِّینَ إِنَّمَا هُوَ مَعْرِفَةُ اَلرِّجَالِ ثُمَّ بَعْدَ ذَلِکَ إِذَا عَرَفْتَهُمْ فَاعْمَلْ مَا شِئْتَ وَ ذَکَرْتَ أَنَّکَ قَدْ عَرَفْتَ أَنْ أَصْلَ اَلدِّینِ مَعْرِفَةُ اَلرِّجَالِ فَوَفَّقَکَ اَللَّهُ وَ ذَکَرَتْ أَنَّهُ بَلَغَکَ أَنَّهُمْ یَزْعُمُونَ أَنَّ اَلصَّلاَةَ وَ اَلزَّکَاةَ وَ صَوْمَ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ اَلْحَجَّ وَ اَلْعُمْرَةَ وَ اَلْمَسْجِدَ اَلْحَرَامَ  وَ اَلْبَیْتَ اَلْحَرَامَ وَ اَلْمَشْعَرَ اَلْحَرَامَ وَ اَلشَّهْرَ اَلْحَرَامَ هُوَ رَجُلٌ وَ أَنَّ اَلطُّهْرَ وَ اَلاِغْتِسَالَ مِنَ اَلْجَنَابَةِ هُوَ رَجُلٌ وَ کُلُّ فَرِیضَةٍ اِفْتَرَضَهَا اَللَّهُ عَلَی عِبَادِهِ هُوَ رَجُلٌ وَ أَنَّهُمْ ذَکَرُوا ذَلِکَ بِزَعْمِهِمْ أَنَّ مَنْ عَرَفَ ذَلِکَ اَلرَّجُلَ فَقَدِ اِکْتَفَی بِعِلْمِهِ بِهِ مِنْ غَیْرِ عَمَلٍ وَ قَدْ صَلَّی وَ آتَی اَلزَّکَاةَ وَ صَامَ وَ حَجَّ وَ اِعْتَمَرَ وَ اِغْتَسَلَ مِنَ اَلْجَنَابَةِ وَ تَطَهَّرَ وَ عَظَّمَ حُرُمَاتِ اَللَّهِ وَ اَلشَّهْرَ اَلْحَرَامَ وَ  اَلْمَسْجِدَ اَلْحَرَامَ وَ أَنَّهُمْ ذَکَرُوا مَنْ عَرَفَ هَذَا بِعَیْنِهِ وَ بِحَدِّهِ وَ ثَبَتَ فِی قَلْبِهِ جَازَ لَهُ أَنْ یَتَهَاوَنَ فَلَیْسَ لَهُ أَنْ یَجْتَهِدَ فِی اَلْعَمَلِ وَ زَعَمُوا أَنَّهُمْ إِذَا عَرَفُوا ذَلِکَ اَلرَّجُلَ فَقَدْ قُبِلَتْ مِنْهُمْ هَذِهِ اَلْحُدُودُ لِوَقْتِهَا وَ إِنْ هُمْ لَمْ یَعْمَلُوا بِهَا وَ أَنَّهُ بَلَغَکَ أَنَّهُمْ یَزْعُمُونَ أَنَّ اَلْفَوَاحِشَ اَلَّتِی نَهَی اَللَّهُ عَنْهَا اَلْخَمْرَ وَ اَلْمَیْسَرُ وَ اَلرِّبَا وَ اَلدَّمَ وَ اَلْمَیْتَةَ وَ لَحْمَ اَلْخِنْزِیرِ هُوَ رَجُلٌ وَ ذَکَرُوا أَنَّ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ مِنْ نِکَاحِ اَلْأُمَّهَاتِ وَ اَلْبَنَاتِ وَ اَلْعَمَّاتِ وَ اَلْخَالاَتِ وَ بَنَاتِ اَلْأَخِ وَ بَنَاتِ اَلْأُخْتِ وَ مَا حَرَّمَ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ مِنَ اَلنِّسَاءِ فَمَا حَرَّمَ اَللَّهُ إِنَّمَا عَنَی بِذَلِکَ نِکَاحَ نِسَاءِ  اَلنَّبِیِّ وَ مَا سِوَی ذَلِکَ مُبَاحٌ کُلُّهُ وَ ذَکَرْتَ أَنَّهُ بَلَغَکَ أَنَّهُمْ یَتَرَادَفُونَ اَلْمَرْأَةَ اَلْوَاحِدَةَ وَ یَشْهَدُونَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ بِالزُّورِ وَ یَزْعُمُونَ أَنَّ لِهَذَا ظَهْراً وَ بَطْناً یَعْرِفُونَهُ فَالظَّاهِرُ یتناسمون مَا یَتَنَاهَوْنَ عَنْهُ یَأْخُذُونَ بِهِ مُدَافَعَةً عَنْهُمْ وَ اَلْبَاطِنُ هُوَ اَلَّذِی یَطْلُبُونَ وَ بِهِ أُمِرُوا وَ بِزَعْمِهِمْ کَتَبْتَ تَذْکُرُ اَلَّذِی زعم عَظُمَ مِنْ ذَلِکَ عَلَیْکَ حِینَ بَلَغَکَ وَ کَتَبْتَ تَسْأَلُنِی عَنْ قَوْلِهِمْ فِی ذَلِکَ أَ حَلاَلٌ أَمْ حَرَامٌ وَ کَتَبْتَ تَسْأَلُنِی عَنْ تَفْسِیرِ ذَلِکَ وَ أَنَا أُبَیِّنُهُ حَتَّی لاَ تَکُونَ مِنْ ذَلِکَ فِی عَمًی وَ لاَ شُبْهَةٍ وَ قَدْ کَتَبْتُ إِلَیْکَ فِی کِتَابِی هَذَا تَفْسِیرَ مَا سَأَلْتَ عَنْهُ فَاحْفَظْهُ کُلَّهُ کَمَا قَالَ اَللَّهُ فِی کِتَابِهِ « وَ تَعِیَها أُذُنٌ واعِیَةٌ  » وَ أَصِفُهُ لَکَ بِحَلاَلِهِ وَ أَنْفِی عَنْکَ حَرَامَهُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ کَمَا وَصَفْتَ وَ مُعَرِّفُکَهُ حَتَّی تَعْرِفَهُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ فَلاَ تُنْکِرْهُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ وَ« لا قُوَّةَ إِلاّ بِاللّهِ  » وَ اَلْقُوَّةُ« لِلّهِ جَمِیعاً  » أُخْبِرُکَ أَنَّهُ مَنْ کَانَ یَدِینُ بِهَذِهِ اَلصِّفَةِ اَلَّتِی کَتَبْتَ تَسْأَلُنِی عَنْهَا فَهُوَ عِنْدِی مُشْرِکٌ بِاللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بَیِّنُ اَلشِّرْکِ لاَ شَکَّ فِیهِ وَ أُخْبِرُکَ أَنَّ هَذَا اَلْقَوْلَ کَانَ مِنْ قَوْمٍ سَمِعُوا مَا لَمْ یَعْقِلُوهُ عَنْ أَهْلِهِ وَ لَمْ یُعْطَوْا فَهْمَ ذَلِکَ وَ لَمْ یَعْرِفُوا حَدَّ مَا سَمِعُوا فَوَضَعُوا حُدُودَ تِلْکَ اَلْأَشْیَاءَ مُقَایَسَةً بِرَأْیِهِمْ وَ مُنْتَهَی عُقُولِهِمْ وَ لَمْ یَضَعُوهَا عَلَی حُدُودِ مَا أُمِرُوا کَذِباً وَ اِفْتِرَاءً عَلَی اَللَّهِ وَ رَسُولِهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ جُرْأَةً عَلَی اَلْمَعَاصِی فَکَفَی بِهَذَا لَهُمْ جَهْلاً وَ لَوْ أَنَّهُمْ وَضَعُوهَا عَلَی حُدُودِهَا اَلَّتِی حُدَّتْ لَهُمْ وَ قَبِلُوهَا لَمْ یَکُنْ بِهِ بَأْسٌ وَ لَکِنَّهُمْ حَرَّفُوهَا وَ تَعَدَّوْا وَ کَذَبُوا وَ تَهَاوَنُوا بِأَمْرِ اَللَّهِ وَ طَاعَتِهِ وَ لَکِنِّی أُخْبِرُکَ أَنَّ اَللَّهَ حَدَّهَا بِحُدُودِهَا لِئَلاَّ یَتَعَدَّی حُدُودَهُ أَحَدٌ وَ لَوْ کَانَ اَلْأَمْرُ کَمَا ذَکَرُوا لَعُذِرَ اَلنَّاسُ بِجَهْلِهِمْ مَا لَمْ یصرفوا یَعْرِفوُا حَدَّ مَا حُدَّ لَهُمْ وَ لَکَانَ اَلْمُقَصِّرُ وَ اَلْمُتَعَدِّی حُدُودَ اَللَّهِ مَعْذُوراً وَ لَکِنْ جَعَلَهَا حُدُوداً مَحْدُودَةً لاَ یَتَعَدَّاهَا إِلاَّ مُشْرِکٌ کَافِرٌ ثُمَّ قَالَ« تِلْکَ حُدُودُ اَللّهِ فَلا تَعْتَدُوها وَ مَنْ یَتَعَدَّ حُدُودَ اَللّهِ فَأُولئِکَ هُمُ اَلظّالِمُونَ  » فَأُخْبِرُکَ حَقَائِقَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی اِخْتَارَ اَلْإِسْلاَمَ لِنَفْسِهِ دِیناً وَ رَضِیَ مِنْ خَلْقِهِ فَلَمْ یَقْبَلْ مِنْ أَحَدٍ إِلاَّ بِهِ وَ بِهِ بَعَثَ أَنْبِیَاءَهُ وَ رُسُلَهُ ثُمَّ قَالَ« وَ بِالْحَقِّ أَنْزَلْناهُ وَ بِالْحَقِّ نَزَلَ  » فَعَلَیْهِ وَ بِهِ بَعَثَ أَنْبِیَاءَهُ وَ رُسُلَهُ وَ نَبِیَّهُ مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَاخْتَلَّ اَلَّذِینَ لَمْ یَعْرِفُوا مَعْرِفَةَ اَلرُّسُلِ وَ وَلاَیَتَهُمْ وَ طَاعَتُهُمْ هُوَ اَلْحَلاَلُ اَلْمُحَلَّلُ مَا أَحَلُّوا وَ اَلْمُحَرَّمُ مَا حَرَّمُوا وَ هُمْ أَصْلُهُ وَ مِنْهُمُ اَلْفُرُوعُ اَلْحَلاَلُ وَ ذَلِکَ سَعْیُهُمْ وَ مِنْ فُرُوعِهِمْ أَمْرُهُمْ شِیعَتَهُمْ بالْحَلاَلِ وَ إِقَامِ اَلصَّلاَةِ وَ إِیتَاءِ اَلزَّکَاةِ وَ صَوْمِ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ حِجِّ  اَلْبَیْتِ وَ اَلْعُمْرَةِ وَ تَعْظِیمِ حُرُمَاتِ اَللَّهِ وَ شَعَائِرِهِ وَ مَشَاعِرِهِ وَ تَعْظِیمِ اَلْبَیْتِ اَلْحَرَامِ  وَ اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرَامِ وَ  اَلشَّهْرِ اَلْحَرَامِ وَ اَلطَّهُورِ وَ اَلاِغْتِسَالِ مِنَ اَلْجَنَابَةِ وَ مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ وَ مَحَاسِنِهَا وَ جَمِیعِ اَلْبِرِّ ثُمَّ ذَکَرَ بَعْدَ ذَلِکَ فَقَالَ فِی کِتَابِهِ « إِنَّ اَللّهَ یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ وَ اَلْإِحْسانِ وَ إِیتاءِ ذِی اَلْقُرْبی وَ یَنْهی عَنِ اَلْفَحْشاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ وَ اَلْبَغْیِ یَعِظُکُمْ لَعَلَّکُمْ تَذَکَّرُونَ  » فَعَدُوُّهُمْ هُمُ اَلْحَرَامُ اَلْمُحَرَّمُ وَ أَوْلِیَاؤُهُمْ الدخول اَلدَّاخِلُونَ فِی أَمْرِهِمْ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فِیهِمُ اَلْفَوَاحِشُ« ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ  » وَ اَلْخَمْرُ وَ اَلْمَیْسِرُ وَ اَلرِّبَا وَ اَلدَّمُ وَ لَحْمُ اَلْخِنْزِیرِ فَهُمُ اَلْحَرَامُ اَلْمُحَرَّمُ وَ أَصْلُ کُلِّ حَرَامٍ وَ هُمُ اَلشَّرُّ وَ أَصْلُ کُلِّ شَرٍّ وَ مِنْهُمْ فُرُوعُ اَلشَّرِّ کُلِّهِ وَ مِنْ ذَلِکَ اَلْفُرُوعُ اَلْحَرَامُ وَ اِسْتِحْلاَلُهُمْ إِیَّاهَا وَ مِنْ فُرُوعِهِمْ تَکْذِیبُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ جُحُودُ اَلْأَوْصِیَاءِ وَ رُکُوبُ اَلْفَوَاحِشِ اَلزِّنَا وَ اَلسَّرِقَةِ وَ شُرْبِ اَلْخَمْرِ وَ اَلْمُسْکِرِ وَ أَکْلِ مَالِ اَلْیَتِیمِ وَ أَکْلِ اَلرِّبَا وَ اَلْخُدْعَةِ وَ اَلْخِیَانَةِ وَ رُکُوبِ اَلْحَرَامِ کُلِّهَا وَ اِنْتِهَاکِ اَلْمَعَاصِی وَ إِنَّمَا أَمَرَ اَللَّهُ« بِالْعَدْلِ وَ اَلْإِحْسانِ وَ إِیتاءِ ذِی اَلْقُرْبی  » یَعْنِی مَوَدَّةَ ذِی اَلْقُرْبَی وَ اِبْتِغَاءَ طَاعَتِهِمْ« وَ یَنْهی عَنِ اَلْفَحْشاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ وَ اَلْبَغْیِ  » وَ هُمْ أَعْدَاءُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ أَوْصِیَاءِ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ هُمُ اَلْمَنْهِیُّ مِنْ مَوَدَّتِهِمْ وَ طَاعَتِهِمْ« یَعِظُکُمْ  » بِهَذِهِ« لَعَلَّکُمْ تَذَکَّرُونَ  » وَ أُخْبِرُکَ أَنِّی لَوْ قُلْتُ لَکَ إِنَّ اَلْفَاحِشَةَ وَ اَلْخَمْرَ وَ اَلْمَیْسِرَ وَ اَلزِّنَا وَ اَلْمَیْتَةَ وَ اَلدَّمَ وَ لَحْمَ اَلْخِنْزِیرِ هُوَ رَجُلٌ وَ أنت أَنَا أَعْلَمُ أَنَّ اَللَّهَ قَدْ حَرَّمَ هَذَا اَلْأَصْلَ وَ حَرَّمَ فَرْعَهُ وَ نَهَی عَنْهُ وَ جَعَلَ وَلاَیَتَهُ کَمَنْ عَبَدَ مِنْ دُونِ اَللَّهِ وَثَناً وَ شِرْکاً وَ مَنْ دَعَا إِلَی عِبَادَةِ نَفْسِهِ فَهُوَ کَفِرْعَوْنَ إِذْ قَالَ« أَنَا رَبُّکُمُ اَلْأَعْلی  » فَهَذَا کُلُّهُ عَلَی وَجْهٍ إِنْ شِئْتُ قُلْتُ هُوَ رَجُلٌ وَ هُوَ إِلَی جَهَنَّمَ وَ مَنْ شَایَعَهُ عَلَی ذَلِکَ فَافْهَمْ مِثْلُ قَوْلِ اَللَّهِ« إِنَّما حَرَّمَ عَلَیْکُمُ اَلْمَیْتَةَ وَ اَلدَّمَ وَ لَحْمَ اَلْخِنْزِیرِ  » وَ لَصَدَقْتُ ثُمَّ لَوْ أَنِّی قُلْتُ إِنَّهُ فُلاَنٌ ذَلِکَ کُلُّهُ لَصَدَقْتُ إِنَّ فُلاَناً هُوَ اَلْمَعْبُودُ اَلْمُتَعَدِّی حُدُودَ اَللَّهِ اَلَّتِی نَهَی عَنْهَا أَنْ یَتَعَدَّی ثُمَّ إِنِّی أُخْبِرُکَ أَنَّ اَلدِّینِ وَ أَصْلَ اَلدِّینِ هُوَ رَجُلٌ وَ ذَلِکَ اَلرَّجُلُ هُوَ اَلْیَقِینُ وَ هُوَ اَلْإِیمَانُ وَ هُوَ إِمَامُ أُمَّتِهِ وَ أَهْلِ زَمَانِهِ فَمَنْ عَرَفَهُ عَرَفَ اَللَّهَ وَ مَنْ أَنْکَرَهُ أَنْکَرَ اَللَّهَ وَ دِینَهُ وَ مَنْ جَهِلَهُ جَهِلَ اَللَّهَ وَ دِینَهُ وَ حُدُودَهُ وَ شَرَائِعَهُ بِغَیْرِ ذَلِکَ اَلْإِمَامِ کَذَلِکَ جَرَی بِأَنَّ مَعْرِفَةَ اَلرِّجَالِ دِینُ اَللَّهِ وَ اَلْمَعْرِفَةُ عَلَی وَجْهِهِ مَعْرِفَةٌ ثَابِتَةٌ عَلَی بَصِیرَةٍ یُعْرَفُ بِهَا دِینُ اَللَّهِ وَ یُوصَلُ بِهَا إِلَی مَعْرِفَةِ اَللَّهِ فَهَذِهِ اَلْمَعْرِفَةُ اَلْبَاطِنَةُ اَلثَّابِتَةُ بِعَیْنِهَا اَلْمُوجِبَةُ حَقَّهَا اَلْمُسْتَوْجِبُ أَهْلَهَا عَلَیْهَا اَلشُّکْرَ لِلَّهِ اَلَّتِی مَنَّ عَلَیْهِمْ بِهَا مِنْ مَنِّ اَللَّهِ یَمُنُّ بِهِ عَلَی مَنْ یَشَاءُ مَعَ اَلْمَعْرِفَةِ اَلظَّاهِرَةِ وَ مَعْرِفَةٌ فِی اَلظَّاهِرِ فَأَهْلُ اَلْمَعْرِفَةِ فِی اَلظَّاهِرِ اَلَّذِینَ عَلِمُوا أَمْرَنَا بِالْحَقِّ عَلَی غَیْرِ عِلْمٍ لاَ یَلْحَقُ بِأَهْلِ اَلْمَعْرِفَةِ فِی اَلْبَاطِنِ عَلَی بَصِیرَتِهِمْ وَ لاَ یَضِلُّوا بِتِلْکَ اَلْمَعْرِفَةِ اَلْمُقَصِّرَةِ إِلَی حَقِّ مَعْرِفَةِ اَللَّهِ کَمَا قَالَ فِی کِتَابِهِ « وَ لا یَمْلِکُ اَلَّذِینَ یَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ اَلشَّفاعَةَ إِلاّ مَنْ شَهِدَ بِالْحَقِّ وَ هُمْ یَعْلَمُونَ  » فَمَنْ شَهِدَ شَهَادَةَ اَلْحَقِّ لاَ یَعْقِدُ عَلَیْهِ قَلْبَهُ عَلَی بَصِیرَةٍ فِیهِ کَذَلِکَ مَنْ تَکَلَّمَ لاَ یَعْقِدُ عَلَیْهِ قَلْبَهُ لاَ یُعَاقَبُ عَلَیْهِ عُقُوبَةَ مَنْ عَقَدَ عَلَیْهِ قَلْبَهُ وَ ثَبَتَ عَلَی بَصِیرَةٍ فَقَدْ عَرَفْتَ کَیْفَ کَانَ حَالُ رِجَالِ أَهْلِ اَلْمَعْرِفَةِ فِی اَلظَّاهِرِ وَ اَلْإِقْرَارِ بِالْحَقِّ عَلَی غَیْرِ عِلْمٍ فِی قَدِیمِ اَلدَّهْرِ وَ حَدِیثِهِ إِلَی أَنِ اِنْتَهَی اَلْأَمْرُ إِلَی نَبِیِّ اَللَّهِ وَ بَعْدَهُ إِلَی مَنْ صَارَ وَ إِلَی مَنِ اِنْتَهَتْ إِلَیْهِ مَعْرِفَتُهُمْ وَ إِنَّمَا عُرِفُوا بِمَعْرِفَةِ أَعْمَالِهِمْ وَ دِینِهِمُ اَلَّذِی دَانَ اَللَّهَ بِهِ اَلْمُحْسِنُ بِإِحْسَانِهِ وَ اَلْمُسِیءُ بِإِسَاءَتِهِ وَ قَدْ یُقَالُ إِنَّهُ مَنْ دَخَلَ فِی هَذَا اَلْأَمْرِ بِغَیْرِ یَقِینٍ وَ لاَ بَصِیرَةٍ خَرَجَ مِنْهُ کَمَا دَخَلَ فِیهِ رَزَقَنَا اَللَّهُ وَ إِیَّاکَ مَعْرِفَةً ثَابِتَةً عَلَی بَصِیرَةٍ وَ أُخْبِرُکَ أَنِّی لَوْ قُلْتُ إِنَّ اَلصَّلاَةَ وَ اَلزَّکَاةَ وَ صَوْمَ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ اَلْحَجَّ وَ اَلْعُمْرَةَ وَ اَلْمَسْجِدَ اَلْحَرَامَ وَ اَلْبَیْتَ اَلْحَرَامَ  وَ  اَلْمَشْعَرَ اَلْحَرَامَ وَ اَلطَّهُورَ وَ اَلاِغْتِسَالَ مِنَ اَلْجَنَابَةِ وَ کُلَّ فَرِیضَةٍ کَانَ ذَلِکَ هُوَ اَلنَّبِیَّ اَلَّذِی جَاءَ بِهِ عِنْدَ رَبِّهِ لَصَدَقْتُ إِنَّ ذَلِکَ کُلَّهُ إِنَّمَا یُعْرَفُ بِالنَّبِیِّ وَ لَوْ لاَ مَعْرِفَةُ ذَلِکَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلْإِیمَانُ بِهِ وَ اَلتَّسْلِیمُ لَهُ مَا عُرِفَ ذَلِکَ فَذَلِکَ مِنْ مَنِّ اَللَّهِ عَلَی مَنْ یَمُنُّ عَلَیْهِ وَ لَوْ لاَ ذَلِکَ لَمْ یَعْرِفْ شَیْئاً مِنْ هَذَا فَهَذَا کُلُّهُ ذَلِکَ اَلنَّبِیُّ وَ أَصْلُهُ وَ هُوَ فَرْعُهُ وَ هُوَ دَعَانِی إِلَیْهِ وَ دَلَّنِی عَلَیْهِ وَ عَرَّفَنِیهِ وَ أَمَرَنِی بِهِ وَ أَوْجَبَ عَلَیَّ لَهُ اَلطَّاعَةَ فِیمَا أَمَرَنِی بِهِ لاَ یَسَعُنِی جَهْلُهُ وَ کَیْفَ یَسَعُنِی جَهْلُهُ وَ مَنْ هُوَ فِیمَا بَیْنِی وَ بَیْنَ اَللَّهِ وَ کَیْفَ تَسْتَقِیمُ لِی لَوْ لاَ أَنِّی أَصِفُ أَنَّ دِینِی هُوَ اَلَّذِی أَتَانِی بِهِ ذَلِکَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ أَصِفَ أَنَّ اَلدِّینَ غَیْرُهُ وَ کَیْفَ لاَ یَکُونُ ذَلِکَ مَعْرِفَةَ اَلرَّجُلِ وَ إِنَّمَا هُوَ اَلَّذِی جَاءَ بِهِ عَنِ اَللَّهِ وَ إِنَّمَا أَنْکَرَ اَلدِّینَ مَنْ أَنْکَرَهُ بِأَنْ قَالُوا« أَ بَعَثَ اَللّهُ بَشَراً رَسُولاً  » ثُمَّ قَالُوا« أَ بَشَرٌ یَهْدُونَنا  » فَکَفَرُوا بِذَلِکَ اَلرَّجُلِ وَ کَذَّبُوا بِهِ وَ قَالُوا لَوْ لاَ أُنْزِلَ عَلَیْکَ مَلَکٌ فَقَالَ« قُلْ مَنْ أَنْزَلَ اَلْکِتابَ اَلَّذِی جاءَ بِهِ مُوسی نُوراً وَ هُدیً لِلنّاسِ  » ثُمَّ قَالَ فِی آیَةٍ أُخْرَی« وَ لَوْ أَنْزَلْنا مَلَکاً لَقُضِیَ اَلْأَمْرُ ثُمَّ لا یُنْظَرُونَ وَ لَوْ جَعَلْناهُ مَلَکاً لَجَعَلْناهُ رَجُلاً  » تَبَارَکَ اَللَّهُ تَعَالَی إِنَّمَا أَحَبَّ أَنْ یُعْرَفَ بِالرِّجَالِ وَ أَنْ یُطَاعَ بِطَاعَتِهِمْ فَجَعَلَهُمْ سَبِیلَهُ وَ وَجْهَهُ اَلَّذِی یُؤْتَی مِنْهُ لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ مِنَ اَلْعِبَادِ غَیْرَ ذَلِکَ« لا یُسْئَلُ عَمّا یَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْئَلُونَ  » فَقَالَ فِیمَنْ أَوْجَبَ مِنْ مَحَبَّتِهِ لِذَلِکَ« مَنْ یُطِعِ اَلرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اَللّهَ وَ مَنْ تَوَلّی فَما أَرْسَلْناکَ عَلَیْهِمْ حَفِیظاً  » فَمَنْ قَالَ لَکَ إِنَّ هَذِهِ اَلْفَرِیضَةَ کُلَّهَا إِنَّمَا هِیَ رَجُلٌ وَ هُوَ یَعْرِفُ حَدَّ مَا یَتَکَلَّمُ بِهِ فَقَدْ صَدَقَ وَ مَنْ قَالَ عَلَی اَلصِّفَةِ اَلَّتِی ذَکَرْتَ بِغَیْرِ اَلطَّاعَةِ لاَ یَعْنِی اَلتَّمَسُّکَ فِی اَلْأَصْلِ بِتَرْکِ اَلْفُرُوعِ لاَ یَعْنِی بِشَهَادَةِ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ بِتَرْکِ شَهَادَةِ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لَمْ یَبْعَثِ اَللَّهُ نَبِیّاً قَطُّ إِلاَّ بِالْبِرِّ وَ اَلْعَدْلِ وَ اَلْمَکَارِمِ وَ مَحَاسِنِ اَلْأَعْمَالِ وَ اَلنَّهْیِ عَنِ اَلْفَوَاحِشِ« ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ  » فَالْبَاطِنُ مِنْهُ وَلاَیَةُ أَهْلِ اَلْبَاطِنِ وَ اَلظَّاهِرُ مِنْهُ فُرُوعُهُمْ وَ لَمْ یَبْعَثِ اَللَّهُ نَبِیّاً قَطُّ یَدْعُو إِلَی مَعْرِفَةٍ لَیْسَ مَعَهَا طَاعَةٌ فِی أَمْرٍ وَ نَهْیٍ فَإِنَّمَا یَقْبَلُ اَللَّهُ مِنَ اَلْعِبَادِ اَلْعَمَلَ بِالْفَرَائِضِ اَلَّتِی اِفْتَرَضَهَا اَللَّهُ عَلَی حُدُودِهَا مَعَ مَعْرِفَةِ مَنْ جَاءَهُمْ مِنْ عِنْدِهِ وَ دَعَاهُمْ إِلَیْهِ فَأَوَّلُ من ذَلِکَ مَعْرِفَةُ مَنْ دَعَا إِلَیْهِ ثُمَّ طَاعَتُهُ فِیمَا یُقَرِّبُهُ بِمَنِ اَلطَّاعَةُ لَهُ وَ أَنَّهُ مَنْ عَرَفَ أَطَاعَ حَرَّمَ اَلْحَرَامَ ظَاهِرَهُ وَ بَاطِنَهُ وَ لاَ یَکُونُ تَحْرِیمُ اَلْبَاطِنِ وَ اِسْتِحْلاَلُ اَلظَّاهِرُ إِنَّمَا حَرَّمَ اَلظَّاهِرَ بَالْبَاطِنِ وَ اَلْبَاطِنَ بِالظَّاهِرِ مَعاً جَمِیعاً وَ لاَ یَکُونُ اَلْأَصْلُ وَ اَلْفُرُوعُ وَ بَاطِنُ اَلْحَرَامِ حرام حَرَاماً وَ ظَاهِرُهُ حَلاَلٌ وَ لاَ یُحَرِّمُ اَلْبَاطِنَ وَ یَسْتَحِلُّ اَلظَّاهِرَ وَ کَذَلِکَ لاَ یَسْتَقِیمُ أَلاَّ یَعْرِفَ صَلاَةَ اَلْبَاطِنِ وَ لاَ یَعْرِفَ صَلاَةَ اَلظَّاهِرِ وَ لاَ اَلزَّکَاةَ وَ لاَ اَلصَّوْمَ وَ لاَ اَلْحَجَّ وَ لاَ اَلْعُمْرَةَ وَ اَلْمَسْجِدَ اَلْحَرَامَ وَ جَمِیعَ حُرُمَاتِ اَللَّهِ وَ شَعَائِرَهُ وَ إِنْ تَرَکَ مَعْرِفَةَ اَلْبَاطِنِ لِأَنَّ بَاطِنَهُ ظَهْرُهُ وَ لاَ یَسْتَقِیمُ إِنْ تَرَکَ وَاحِدَةً مِنْهَا إِذَا کَانَ اَلْبَاطِنُ حَرَاماً خَبِیثاً فَالظَّاهِرُ مِنْهُ إِنَّمَا یُشْبِهُ اَلْبَاطِنَ فَمَنْ زَعَمَ أَنَّ ذَلِکَ إِنَّمَا هِیَ اَلْمَعْرِفَةُ وَ أَنَّهُ إِذَا عَرَفَ اِکْتَفَی بِغَیْرِ طَاعَةٍ فَقَدْ کَذَبَ وَ أَشْرَکَ ذَاکَ لَمْ یَعْرِفْ وَ لَمْ یُطِعْ وَ إِنَّمَا قِیلَ اِعْرِفْ وَ اِعْمَلْ مَا شِئْتَ مِنَ اَلْخَیْرِ فَإِنَّهُ لاَ یُقْبَلُ ذَلِکَ مِنْکَ بِغَیْرِ مَعْرِفَةٍ فَإِذَا عَرَفْتَ فَاعْمَلْ لِنَفْسِکَ مَا شِئْتَ مِنَ اَلطَّاعَةِ قَلَّ أَوْ کَثُرَ فَإِنَّهُ مَقْبُولٌ مِنْکَ أُخْبِرُکَ أَنَّ مَنْ عَرَفَ أَطَاعَ إِذَا عَرَفَ وَ صَلَّی وَ صَامَ وَ اِعْتَمَرَ وَ عَظَّمَ حُرُمَاتِ اَللَّهِ کُلَّهَا وَ لَمْ یَدَعْ مِنْهَا شَیْئاً وَ عَمِلَ بِالْبِرِّ کُلِّهِ وَ مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ کُلِّهَا وَ یَجْتَنِبُ سَیِّئَهَا وَ کُلُّ ذَلِکَ هُوَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَصْلُهُ وَ هُوَ أَصْلُ هَذَا کُلِّهِ لِأَنَّهُ جَاءَ وَ دَلَّ عَلَیْهِ وَ أَمَرَ بِهِ وَ لاَ یَقْبَلُ مِنْ أَحَدٍ شَیْئاً مِنْهُ إِلاَّ بِهِ وَ مَنْ عَرَفَ اِجْتَنَبَ اَلْکَبَائِرَ وَ حَرَّمَ« اَلْفَواحِشَ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ  » وَ حَرَّمَ اَلْمَحَارِمَ کُلَّهَا لِأَنَّ بِمَعْرِفَةِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بِطَاعَتِهِ دَخَلَ فِیمَا دَخَلَ فِیهِ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ خَرَجَ مِمَّا خَرَجَ مِنْهُ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ یَمْلِکُ اَلْحَلاَلَ وَ یُحَرِّمُ اَلْحَرَامَ بِغَیْرِ مَعْرِفَةِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمْ یُحَلِّلْ لِلَّهِ حَلاَلاً وَ لَمْ یُحَرِّمْ لَهُ حَرَاماً وَ أَنَّهُ مَنْ صَلَّی وَ زَکَّی وَ حَجَّ وَ اِعْتَمَرَ فَعَلَ ذَلِکَ کُلَّهُ بِغَیْرِ مَعْرِفَةِ مَنِ اِفْتَرَضَ اَللَّهُ عَلَیْهِ طَاعَتَهُ لَمْ یَقْبَلْ مِنْهُ شَیْئاً مِنْ ذَلِکَ وَ لَمْ یُصَلِّ وَ لَمْ یَصُمْ وَ لَمْ یُزَکِّ وَ لَمْ یَحُجَّ وَ لَمْ یَعْتَمِرْ وَ لَمْ یَغْتَسِلْ مِنَ اَلْجَنَابَةِ وَ لَمْ یَتَطَهَّرْ وَ لَمْ یُحَرِّمْ لِلَّهِ حَرَاماً وَ لَمْ یُحَلِّلْ لِلَّهِ حَلاَلاً لَیْسَ لَهُ صَلاَةٌ وَ إِنْ رَکَعَ وَ سَجَدَ وَ لاَ لَهُ زَکَاةٌ وَ إِنْ أَخْرَجَ لِکُلِّ أَرْبَعِینَ دِرْهَماً وَ مَنْ عَرَفَهُ وَ أَخَذَ عَنْهُ أَطَاعَ اَللَّهَ وَ أَمَّا مَا ذَکَرْتَ أَنَّهُمْ یَسْتَحِلُّونَ نِکَاحَ ذَوَاتِ اَلْأَرْحَامِ اَلَّتِی حَرَّمَ اَللَّهُ فِی کِتَابِهِ فَإِنَّهُمْ زَعَمُوا أَنَّهُ إِنَّمَا حُرِّمَ عَلَیْنَا بِذَلِکَ نِکَاحُ نِسَاءِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِنَّ أَحَقَّ مَا بَدَأَ مِنْهُ تَعْظِیمُ حَقِّ اَللَّهِ وَ کَرَامَةُ رَسُولِهِ وَ تَعْظِیمُ شَأْنِهِ وَ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ عَلَی تَابِعِیهِ وَ نِکَاحُ نِسَائِهِ مِنْ بَعْدِ قَوْلِهِ« وَ ما کانَ لَکُمْ أَنْ تُؤْذُوا رَسُولَ اَللّهِ وَ لا أَنْ تَنْکِحُوا أَزْواجَهُ مِنْ بَعْدِهِ أَبَداً إِنَّ ذلِکُمْ کانَ عِنْدَ اَللّهِ عَظِیماً  » وَ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی« اَلنَّبِیُّ أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ أَزْواجُهُ أُمَّهاتُهُمْ  » وَ هُوَ أَبٌ لَهُمْ ثُمَّ قَالَ« وَ لا تَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ اَلنِّساءِ إِلاّ ما قَدْ سَلَفَ إِنَّهُ کانَ فاحِشَةً وَ مَقْتاً وَ ساءَ سَبِیلاً  » فَمَنْ حَرَّمَ نِسَاءَ اَلنَّبِیِّ لِتَحْرِیمِ اَللَّهِ ذَلِکَ فَقَدْ حَرَّمَ اَللَّهُ فِی کِتَابِهِ اَلْعَمَّاتِ وَ اَلْخَالاَتِ وَ بَنَاتِ اَلْأَخِ وَ بَنَاتِ اَلْأُخْتِ وَ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ مِنَ اَلرَّضَاعَةِ لِأَنَّ تَحْرِیمَ ذَلِکَ تَحْرِیمُ نِسَاءِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَمَنْ حَرَّمَ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ مِنَ اَلْأُمَّهَاتِ وَ اَلْبَنَاتِ وَ اَلْأَخَوَاتِ وَ اَلْعَمَّاتِ مِنْ نِکَاحِ نِسَاءِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اِسْتَحَلَّ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ فَقَدْ أَشْرَکَ إِذَا اِتَّخَذَ ذَلِکَ دِیناً وَ أَمَّا مَا ذَکَرْتَ أَنْ اَلشِّیعَةَ یَتَرَادَفُونَ اَلْمَرْأَةَ اَلْوَاحِدَةَ فَأَعُوذُ بِاللَّهِ أَنْ یَکُونَ ذَلِکَ مِنْ دِینِ اَللَّهِ وَ رَسُولِهِ إِنَّمَا دِینُهُ أَنْ یُحَلَّ مَا أَحَلَّ اَللَّهُ وَ یُحَرَّمَ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ وَ إِنَّ مِمَّا أَحَلَّ اَللَّهُ اَلْمُتْعَةَ مِنَ اَلنِّسَاءِ فِی کِتَابِهِ وَ اَلْمُتْعَةَ فِی اَلْحَجِّ أَحَلَّهُمَا ثُمَّ لَمْ یُحَرِّمْهُمَا فَإِذَا أَرَادَ اَلرَّجُلُ اَلْمُسْلِمُ أَنْ یَتَمَتَّعَ مِنَ اَلْمَرْأَةِ فَعَلَی کِتَابِ اَللَّهِ وَ سُنَّتِهِ نِکَاحٍ غَیْرِ سِفَاحٍ تَرَاضَیَا عَلَی مَا أَحَبَّا مِنَ اَلْأُجْرَةِ وَ اَلْأَجَلِ کَمَا قَالَ اَللَّهُ« فَمَا اِسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ اَلْفَرِیضَةِ  » إِنْ هُمَا أَحَبَّا أَنْ یَمُدَّا فِی اَلْأَجَلِ عَلَی ذَلِکَ اَلْأَجْرِ فَآخِرُ یَوْمٍ مِنْ أَجَلِهَا قَبْلَ أَنْ یَنْقَضِیَ اَلْأَجَلُ قَبْلَ غُرُوبِ اَلشَّمْسِ مَدَّا فِیهِ وَ زَادَا فِی اَلْأَجَلِ مَا أَحَبَّا فَإِنْ مَضَی آخِرُ یَوْمٍ مِنْهُ لَمْ یَصْلُحْ إِلاَّ بِأَمْرٍ مُسْتَقْبِلٍ وَ لَیْسَ بَیْنَهُمَا عِدَّةٌ إِلاَّ مِنْ سِوَاهُ فَإِنْ أَرَادَتْ سِوَاهُ اِعْتَدَّتْ خَمْسَةً وَ أَرْبَعِینَ یَوْماً وَ لَیْسَ بَیْنَهُمَا مِیرَاثٌ ثُمَّ إِنْ شَاءَتْ تَمَتَّعَتْ مِنْ آخَرَ فَهَذَا حَلاَلٌ لَهُمَا إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ إِنْ هِیَ شَاءَتْ مِنْ سَبْعَةٍ وَ إِنْ هِیَ شَاءَتْ مِنْ عِشْرِینَ مَا بَقِیَتْ فِی اَلدُّنْیَا کُلُّ هَذَا حَلاَلٌ لَهُمَا عَلَی حُدُودِ اَللَّهِ« وَ مَنْ یَتَعَدَّ حُدُودَ اَللّهِ فَقَدْ ظَلَمَ نَفْسَهُ  » وَ إِذَا أَرَدْتَ اَلْمُتْعَةَ فِی اَلْحَجِّ فَأَحْرِمْ مِنَ اَلْعَقِیقِ وَ اِجْعَلْهَا مُتْعَةً فَمَتَی مَا قَدِمْتَ طُفْتَ بِالْبَیْتِ وَ اِسْتَلَمْتَ اَلْحَجَرَ اَلْأَسْوَدَ وَ فَتَحْتَ بِهِ وَ خَتَمْتَ سَبْعَةَ أَشْوَاطٍ ثُمَّ تُصَلِّی رَکْعَتَیْنِ عِنْدَ مَقَامِ إِبْرَاهِیمَ ثُمَّ اُخْرُجْ مِنَ اَلْبَیْتِ  فَاسْعَ بَیْنَ اَلصَّفَا  وَ اَلْمَرْوَةِ  سَبْعَةَ أَشْوَاطٍ تَفْتَحُ بِالصَّفَا وَ تَخْتِمُ بِالْمَرْوَةِ فَإِذَا فَعَلْتَ ذَلِکَ فَصَبَرْتَ حَتَّی إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلتَّرْوِیَةِ صَنَعْتَ مَا صَنَعْتَ بِالْعَقِیقِ ثُمَّ أَحْرِمَ بَیْنَ اَلرُّکْنِ  وَ اَلْمَقَامِ بِالْحَجِّ فَلَمْ تَزَلْ مُحْرِماً حَتَّی تَقِفَ بِالْمَوْقِفِ ثُمَّ تَرْمِی اَلْجَمَرَاتِ وَ تَذْبَحُ وَ تُحِلُّ وَ تَغْتَسِلُ ثُمَّ تَزُورُ اَلْبَیْتَ فَإِذَا أَنْتَ فَعَلْتَ ذَلِکَ فَقَدْ أَحْلَلْتَ وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ« فَمَنْ تَمَتَّعَ بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ فَمَا اِسْتَیْسَرَ مِنَ اَلْهَدْیِ  » أَنْ تَذْبَحَ وَ أَمَّا مَا ذَکَرْتَ أَنَّهُمْ یَسْتَحِلُّونَ اَلشَّهَادَاتِ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ عَلَی غَیْرِهِمْ فَإِنَّ ذَلِکَ لَیْسَ هُوَ إِلاَّ قَوْلَ اَللَّهِ« یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا شَهادَةُ بَیْنِکُمْ إِذا حَضَرَ أَحَدَکُمُ اَلْمَوْتُ حِینَ اَلْوَصِیَّةِ اِثْنانِ ذَوا عَدْلٍ مِنْکُمْ أَوْ آخَرانِ مِنْ غَیْرِکُمْ إِنْ أَنْتُمْ ضَرَبْتُمْ فِی اَلْأَرْضِ فَأَصابَتْکُمْ مُصِیبَةُ اَلْمَوْتِ  » إِذَا کَانَ مُسَافِراً وَ حَضَرَهُ اَلْمَوْتُ اِثْنَانِ ذَوَا عَدْلٍ مِنْ دِینِهِ فَإِنْ لَمْ یَجِدُوا فَآخَرَانِ مِمَّنْ یَقْرَأُ اَلْقُرْآنَ مِنْ غَیْرِ أَهْلِ وَلاَیَتِهِ « تَحْبِسُونَهُما مِنْ بَعْدِ اَلصَّلاةِ فَیُقْسِمانِ بِاللّهِ إِنِ اِرْتَبْتُمْ لا نَشْتَرِی بِهِ ثَمَناً  » قَلِیلاً وَ لَوْ کَانَ بِهِ ثَمَناً قَلِیلاً« وَ لَوْ کانَ ذا قُرْبی وَ لا نَکْتُمُ شَهادَةَ اَللّهِ إِنّا إِذاً لَمِنَ اَلْآثِمِینَ فَإِنْ عُثِرَ عَلی أَنَّهُمَا اِسْتَحَقّا إِثْماً فَآخَرانِ یَقُومانِ مَقامَهُما مِنَ اَلَّذِینَ اِسْتَحَقَّ عَلَیْهِمُ اَلْأَوْلَیانِ  » مِنْ أَهْلِ وَلاَیَتِهِ« فَیُقْسِمانِ بِاللّهِ لَشَهادَتُنا أَحَقُّ مِنْ شَهادَتِهِما وَ مَا اِعْتَدَیْنا إِنّا إِذاً لَمِنَ اَلظّالِمِینَ ذلِکَ أَدْنی أَنْ یَأْتُوا بِالشَّهادَةِ عَلی وَجْهِها أَوْ یَخافُوا أَنْ تُرَدَّ أَیْمانٌ بَعْدَ أَیْمانِهِمْ وَ اِتَّقُوا اَللّهَ وَ اِسْمَعُوا  » وَ کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقْضِی بِشَهَادَةِ رَجُلٍ وَاحِدٍ مَعَ یَمِینِ اَلْمُدَّعِی وَ لاَ یُبْطِلُ حَقَّ مُسْلِمٍ وَ لاَ یَرُدُّ شَهَادَةَ مُؤْمِنٍ فَإِذَا أَخَذَ یَمِینَ اَلْمُدَّعِی وَ شَهَادَةَ اَلرَّجُلِ قَضَی لَهُ بِحَقِّهِ وَ لَیْسَ یَعْمَلُ بِهَذَا فَإِذَا کَانَ لِرَجُلٍ مُسْلِمٍ قِبَلَ آخَرَ حَقٌّ یَجْحَدُهُ وَ لَمْ یَکُنْ شَاهِدٌ غَیْرُ وَاحِدٍ فَإِنَّهُ إِذَا رَفَعَهُ إِلَی وُلاَةِ اَلْجَوْرِ أَبْطَلُوا حَقَّهُ وَ لَمْ یَقْضُوا فِیهَا بِقَضَاءِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ اَلْحَقُّ فِی اَلْجَوْرِ أَنْ لاَ یُبْطِلَ حَقَّ رَجُلٍ فَیَسْتَخْرِجُ اَللَّهُ عَلَی یَدَیْهِ حَقَّ رَجُلٍ مُسْلِمٍ وَ یَأْجُرُهُ اَللَّهُ وَ یجیء یُحْیِی عَدْلاً کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَعْمَلُ بِهِ وَ أَمَّا مَا ذَکَرْتَ فِی آخِرِ کِتَابِکَ أَنَّهُمْ یَزْعُمُونَ أَنَّ اَللَّهَ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ هُوَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَنَّکَ شَبَّهْتَ قَوْلَهُمْ بِقَوْلِ اَلَّذِینَ قَالُوا فِی  عَلِیٍّ مَا قَالُوا فَقَدْ عَرَفْتَ أَنْ اَلسُّنَنَ وَ اَلْأَمْثَالَ کَائِنَةٌ لَمْ یَکُنْ شَیْءٌ فِیمَا مَضَی إِلاَّ سَیَکُونُ مِثْلَهُ حَتَّی لَوْ کَانَتْ شَاةٌ بِشَاةٍ کَانَ هَاهُنَا مِثْلَهُ وَ اِعْلَمْ أَنَّهُ سَیَضِلُّ قَوْمٌ بِضَلاَلَةِ مَنْ کَانَ قَبْلَهُمْ کَتَبْتَ فَتَسْأَلُنِی عَنْ مِثْلِ ذَلِکَ مَا هُوَ وَ مَا أَرَادُوا بِهِ أُخْبِرُکَ أَنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی هُوَ خَلَقَ اَلْخَلْقَ« لا شَرِیکَ لَهُ  »« لَهُ اَلْخَلْقُ وَ اَلْأَمْرُ  » وَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةُ وَ هُوَ رَبُّ کُلِّ شَیْءٍ وَ خَالِقُهُ خَلَقَ اَلْخَلْقَ وَ أَحَبَّ أَنْ یَعْرِفُوهُ بِأَنْبِیَائِهِ وَ اِحْتَجَّ عَلَیْهِمْ بِهِمْ- فَالنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هُوَ اَلدَّلِیلُ عَلَی اَللَّهِ عَبْدٌ مَخْلُوقٌ مَرْبُوبٌ اِصْطَفَاهُ لِنَفْسِهِ بِرِسَالَتِهِ وَ أَکْرَمَهُ بِهَا فَجَعَلَهُ خَلِیفَتَهُ فِی خَلْقِهِ وَ لِسَانَهُ فِیهِمْ وَ أَمِینَهُ عَلَیْهِمْ وَ خَازِنَهُ فِی اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرَضِینَ قَوْلُهُ قَوْلُ اَللَّهِ لاَ یَقُولُ عَلَی اَللَّهِ إِلاَّ اَلْحَقَّ مَنْ أَطَاعَهُ أَطَاعَ اَللَّهَ وَ مَنْ عَصَاهُ عَصَی اَللَّهَ وَ هُوَ مَوْلَی مَنْ کَانَ اَللَّهُ رَبَّهُ وَ وَلِیَّهُ مَنْ أَبَی أَنْ یُقِرَّ لَهُ بِالطَّاعَةِ فَقَدْ أَبَی أَنْ یُقِرَّ لِرَبِّهِ بِالطَّاعَةِ وَ بِالْعُبُودِیَّةِ وَ مَنْ أَقَرَّ بِطَاعَتِهِ أَطَاعَ اَللَّهَ وَ هَدَاهُ فَالنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَوْلَی اَلْخَلْقِ جَمِیعاً عَرَفُوا ذَلِکَ وَ أَنْکَرُوهُ وَ هُوَ اَلْوَالِدُ اَلْمَبْرُورُ فَمَنْ أَحَبَّهُ وَ أَطَاعَهُ وَ هُوَ اَلْوَالِدُ اَلْبَارُّ وَ مُجَانِبُ اَلْکَبَائِرِ قَدْ کَتَبْتُ لَکَ مَا سَأَلْتَنِی عَنْهُ وَ قَدْ عَلِمْتَ أَنَّ قَوْماً سَمِعُوا صنعتنا صِفَتَنَا هَذِهِ فَلَمْ یَقُولُوا بِهَا بَلْ حَرَّفُوهَا وَ وَضَعُوهَا عَلَی غَیْرِ حُدُودِهَا عَلَی نَحْوِ مَا قَدْ بَلَغَکَ وَ اِحْذَرْ مِنَ اَللَّهِ وَ رَسُولِهِ وَ مَنْ یَتَعَصَّبُونَ بِنَا أَعْمَالَهُمُ اَلْخَبِیثَةَ وَ قَدْ رَمَانَا اَلنَّاسُ بِهَا وَ اَللَّهُ یَحْکُمُ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ فَإِنَّهُ یَقُولُ« اَلَّذِینَ یَرْمُونَ اَلْمُحْصَناتِ اَلْغافِلاتِ اَلْمُؤْمِناتِ لُعِنُوا فِی اَلدُّنْیا وَ اَلْآخِرَةِ وَ لَهُمْ عَذابٌ عَظِیمٌ  یَوْمَ تَشْهَدُ عَلَیْهِمْ أَلْسِنَتُهُمْ وَ أَیْدِیهِمْ وَ أَرْجُلُهُمْ بِما کانُوا یَعْمَلُونَ `یَوْمَئِذٍ یُوَفِّیهِمُ اَللّهُ  » أَعْمَالَهُمُ اَلسَّیِّئَةَ« وَ یَعْلَمُونَ أَنَّ اَللّهَ هُوَ اَلْحَقُّ اَلْمُبِینُ  » وَ أَمَّا مَا کَتَبْتَ وَ نَحْوَهُ وَ تَخَوَّفْتَ أَنْ یَکُونَ صِفَتُهُمْ مِنْ صِفَتِهِ فَقَدْ أَکْرَمَهُ اَللَّهُ تَعَالَی عَزَّ وَ جَلَّ عَمَّا یَقُولُونَ عُلُوّاً کَبِیراً صِفَتِی هَذِهِ صِفَةُ صَاحِبِنَا اَلَّتِی وَصَفْنَا لَهُ وَ عِنْدَنَا أَخَذْنَا فَجَزَاهُ اَللَّهُ عَنَّا أَفْضَلَ اَلْحَقِّ فَإِنَّ جَزَاءَهُ عَلَی اَللَّهِ فَتَفَهَّمْ کِتَابِی هَذَا وَ اَلْقُوَّةُ لِلَّهِ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 526 )


حدیث 3979



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 471

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِمَامُ اَلْقَوْمِ وَافِدُهُمْ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی فَقَدِّمُوا فِی صَلاَتِکُمْ أَفْضَلَکُمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 471 )


حدیث 3980



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 76

اِعْتَبِرِ اَلْآنَ یَا  مُفَضَّلُ بِعَظِیمِ اَلنِّعْمَةِ عَلَی اَلْإِنْسَانِ فِی مَطْعَمِهِ وَ مَشْرَبِهِ وَ تَسْهِیلِ خُرُوجِ اَلْأَذَی أَ لَیْسَ مِنْ حُسْنِ اَلتَّقْدِیرِ فِی بِنَاءِ اَلدَّارِ أَنْ یَکُونَ اَلْخَلاَءُ فِی أَسْتَرِ مَوْضِعٍ فِیهَا فَکَذَا جَعَلَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ اَلْمَنْفَذَ اَلْمُهَیَّأَ لِلْخَلاَءِ مِنَ اَلْإِنْسَانِ فِی أَسْتَرِ مَوْضِعٍ مِنْهُ فَلَمْ یَجْعَلْهُ بَارِزاً مِنْ خَلْفِهِ وَ لاَ نَاشِراً مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ بَلْ هُوَ مُغَیَّبٌ فِی مَوْضِعٍ غَامِضٍ مِنَ اَلْبَدَنِ مَسْتُورٌ مَحْجُوبٌ یَلْتَقِی عَلَیْهِ اَلْفَخِذَانِ وَ تَحْجُبُهُ اَلْأَلْیَتَانِ بِمَا عَلَیْهِمَا مِنَ اَللَّحْمِ فَیُوَارِیَانِهِ فَإِذَا اِحْتَاجَ اَلْإِنْسَانُ إِلَی اَلْخَلاَءِ وَ جَلَسَ تِلْکَ اَلْجِلْسَةَ أَلْفَی ذَلِکَ اَلْمَنْفَذَ مِنْهُ مُنْصَبّاً مُهَیَّئاً لاِنْحِدَارِ اَلثُّفْلِ فَتَبَارَکَ اَللَّهُ مَنْ تَظَاهَرَتْ آلاَؤُهُ وَ لاَ تُحْصَی نَعْمَاؤُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 76 )


حدیث 3981



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 83

وَ فِی  مُسْنَدِ  أَحْمَدَ ، أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: لاَ تُطِیلُوا اَلنَّظَرَ إِلَی اَلْمَجْذُومِ وَ إِذَا کَلَّمْتُمُوهُ فَلْیَکُنْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُ قِیدُ رُمْحٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 83 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 302 
و در مسند احمد است که پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم فرمود:پر بخوره دار ننگرید و چون با او گفتگو کنید یک نیزه از او دور باشید شیخ صلاح الدین در قواعد گفته:چون مادر خوره دارد حق نگهداری فرزندش را ندارد چه بسا فرزند از شیر و آمیزش با او دچار خوره شود.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 302  )


حدیث 3982



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 227

وَ رُوِیَ: أَنَّ مَنْ طَافَ بِالْبَیْتِ سَبْعَةَ أَشْوَاطٍ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ سِتَّةَ آلاَفِ حَسَنَةٍ وَ مَحَا عَنْهُ سِتَّةَ آلاَفِ سَیِّئَةٍ وَ رَفَعَ لَهُ سِتَّةَ آلاَفِ دَرَجَةٍ وَ قَضَاءُ حَاجَةِ اَلْمُؤْمِنِ أَفْضَلُ مِنْ طَوَافٍ وَ طَوَافٍ حَتَّی عَدَّ عَشَرَةً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 227 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 145 
و روایت است که هر که هفت بار گرد کعبه طواف کند خدا شش هزار حسنه برایش نویسد و شش هزار گناه از او زداید،و شش هزار درجه از او بالا برد، و برآوردن حاجت مؤمنی بهتر است از یک دوره طواف و یک دوره طواف تا ده تا را شمرد.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 145  )


حدیث 3983



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 234

اَلْمَحَاسِنُ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی أَوْ غَیْرِهِ عَنْ قُتَیْبَةَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ حَمَّادِ بْنِ زَکَرِیَّا عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : عَلَیْکُمْ بِالْفَرْفَخِ وَ هِیَ اَلْمِکْیَسَةُ فَإِنَّهُ إِنْ کَانَ شَیْءٌ یَزِیدُ فِی اَلْعَقْلِ فَهِیَ.  المکارم، عنه علیه السلام: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 234 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 59 
2-«در محاسن» بسندش از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله که خرفه را باشید که ابزار هوش است و اگر چیزی خرد فزاید همانست،در مکارم:مانندش آمده .

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 59  )


حدیث 3984



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 430

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  لُبِّ اَللُّبَابِ ، قَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمَعُونَةُ تَأْتِی مِنَ اَللَّهِ عَلَی قَدْرِ اَلْمَئُونَةِ وَ إِنَّ اَلصَّبْرَ یَأْتِی مِنَ اَللَّهِ عَلَی قَدْرِ شِدَّةِ اَلْبَلاَءِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 430 )


حدیث 3985



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 590

20074-3  الکافی ،1/3/389/6  محمد عن  حمدان بن سلیمان النیسابوری عن  محمد بن یحیی بن زکریا و  العدة عن  البرقی عن  أبیه جمیعا عن  محمد بن سنان عن  أبی الجارود عن  أبی سعید عقیصا التیمی قال: مررت  بالحسن و  الحسین علیهما السّلام و هما فی  الفرات مستنقعان فی إزارین فقلت لهما یا  ابنی رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله أفسدتما الإزارین - فقالا لی یا  با سعید فسادنا الإزارین أحب إلینا من فساد الدین - إن للماء أهلا و سکانا کسکان الأرض ثم قالا إلی أین ترید - فقلت إلی هذا الماء فقالا و ما هذا الماء فقلت أرید دواءه أشرب من هذا المر لعلة بی أرجو أن یخف له الجسد و یسهل البطن فقالا ما نحسب أن اللّه جعل فی شیء قد لعنه شفاء - قلت و لم ذاک فقالا لأن اللّه تعالی لما آسفه  قوم  نوح فتح السماء بماء منهمر و أوحی إلی الأرض فاستعصت علیه عیون منها فلعنها و جعلها ملحا أجاجا - و فی روایة  حمدان بن سلیمان إنهما علیهما السّلام قالا یا  با سعید تأتی ما ینکر ولایتنا فی کل یوم ثلاث مرات إن اللّه تعالی عرض ولایتنا علی المیاه فما قبل ولایتنا عذب و طاب و ما جحد ولایتنا جعله اللّه تعالی مرا و ملحا أجاجا.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 590 )


حدیث 3986



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 55

وَ  عَنْهُ : بِإِسْنَادِهِ، عَنِ  اَلْبَزَوْفَرِیِّ ، عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ ، قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ رَجُلٍ کَانَتْ عِنْدَهُ جَارِیَتَانِ أُخْتَانِ فَوَطِئَ إِحْدَاهُمَا، ثُمَّ بَدَا لَهُ فِی اَلْأُخْرَی. فَقَالَ: «یَعْتَزِلُ هَذِهِ، وَ یَطَأُ اَلْأُخْرَی». قَالَ: قُلْتُ لَهُ: تَنْبَعِثُ نَفْسُهُ لِلْأُولَی؟ قَالَ: «لاَ یَقْرَبْ هَذِهِ حَتَّی تَخْرُجَ تِلْکَ عَنْ مِلْکِهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 55 )


حدیث 3987



متن حدیث - مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 84

قَالَ قُرَّةُ بْنُ قَیْسٍ : فَلَمْ أَنْسَ قَوْلَ زَیْنَبَ اِبْنَةِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حِینَ مَرَّتْ بِأَخِیهَا صَرِیعاً وَ هِیَ تَقُولُ یَا مُحَمَّدَاهْ صَلَّی عَلَیْکَ مَلِیکُ اَلسَّمَاءِ هَذَا حُسَیْنٌ بِالْعَرَاءِ مُرَمَّلٌ بِالدِّمَاءِ مُقَطَّعُ اَلْأَعْضَاءِ یَا مُحَمَّدَاهْ وَ بَنَاتُکَ سَبَایَا وَ ذُرِّیَّتُکَ قَتْلَی تَسْفِی عَلَیْهِمُ اَلصَّبَا . فَأَبْکَتْ کُلَّ صَدِیقٍ وَ عَدُوٍّ .

( مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 84 )



ترجمه حدیث

#### در سوگ امیر آزادی ؛ ج 1 , ص 286 
«قرۀ تمیمی» در این مورد می‌افزاید: من هرگز سخنان جانسوز دخت امیر مؤمنان،«زینب»، به هنگامۀ عبور از کنار پیکر به خون خفتۀ برادرش، حسین را فراموش نکرده‌ام که چنین می‌گفت: «یا محمّداه! صلی علیک ملیک السّماء، هذا حسین بالعراء، مرمل بالدّماء، مقطّع الاعضاء، یا محمّداه! و بناتک سبایا، و ذرّیتک قتلی، تسفی علیهم الصبا.» هان ای محمّد! ای پیامبر خدا! درود فرمانروای آسمانها بر تو باد! ای نیای بزرگ! این حسین توست که در این بیابان خشک و سوزان، به خون خویش غوطه‌ور گردیده و با پیکری قطعه قطعه، بر خاک افتاده است. هان ای محمّد! ای دادرس ما! و اینان دختران آزاده و پرواپیشۀ تو هستند که به بند اسارت کشیده شده و این فرزندان و نسل تواند که به خون نشسته و با پیکرهای پاره پاره بر روی خاک مانده‌اند و باد صبا بر این نازنین بدنها می‌وزد و بر آنها خس و خار می‌افشاند! و این پیکرهای مقدّس را برای مصون ماندن از سوختن و گداختن در زیر تابش آفتاب، زیر پوششی از خس و خاک نهان می‌سازد! و بدین وسیله و با این سخنان جانسوز بود که دخت آزاده و ستم ستیز فاطمه دوست و دشمن را به گریه در آورد و باران اشک از همه چشمها روان ساخت!

(  در سوگ امیر آزادی ؛ ج 1 , ص 286  )


حدیث 3988



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 614

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ وَ فِی اَلشَّوَاذِّ یَا مَالِ وَ رُوِیَ ذَلِکَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 614 )


حدیث 3989



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 81

ب،  [قرب الإسناد] ،  اِبْنُ طَرِیفٍ عَنِ  اِبْنِ عُلْوَانَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَهَی أَهْلَ  مَکَّةَ أَنْ یُؤَاجِرُوا دُورَهُمْ وَ أَنْ یُغْلِقُوا عَلَیْهَا أَبْوَاباً وَ قَالَ:  سَواءً اَلْعاکِفُ فِیهِ وَ اَلْبادِ  قَالَ وَ فَعَلَ ذَلِکَ  أَبُو بَکْرٍ وَ  عُمَرُ وَ  عُثْمَانُ وَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی کَانَ فِی  زَمَنِ  مُعَاوِیَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 81 )


حدیث 3990



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 88

وَ کَانَ  اَلْکَاظِمُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ  سَعِدَ اِمْرُؤٌ لَمْ یَمُتْ حَتَّی یَرَی خَلَفَهُ مِنْ نَفْسِهِ وَلَداً ثُمَّ قَالَ فَقَدْ أَرَانِیَ اَللَّهُ خَلَفِی مِنْ نَفْسِی وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 88 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 145 
امام کاظم-علیه السّلام-می‌فرمود: «مردی که قبل از مرگ،فرزند جانشینش را ببیند سعادتمند است. سپس فرمود:خداوند متعال جانشین مرا به من نشان داده است-در همین حال، حضرت به سوی فرزندشان امام رضا-علیه السّلام-اشاره کردند».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 145  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 81 
و امام کاظم علیه السّلام می‌فرمود:سعادتمند شد مردی که نمیرد تا ببیند فرزندی از خود بجای می‌گذارد سپس فرمود:خدای تعالی جانشین مرا به من نشان داد.و به ابا الحسن علیه السّلام اشاره کرد

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 81  )


حدیث 3991



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 410

شَرُّ اَلنَّاسِ مَنْ لاَ یُبَالِی أَنْ یَرَاهُ اَلنَّاسُ مُسِیئاً .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 410 )


حدیث 3992



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 158

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، ک،  [إکمال الدین] ،  أَبِی وَ  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ اَلْجَعْفَرِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ صَاحِبَ اَلْعَسْکَرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ :  اَلْخَلَفُ مِنْ بَعْدِی اِبْنِیَ  اَلْحَسَنُ فَکَیْفَ لَکُمْ بِالْخَلَفِ مِنْ بَعْدِ اَلْخَلَفِ فَقُلْتُ وَ لِمَ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ فَقَالَ لِأَنَّکُمْ لاَ تَرَوْنَ شَخْصَهُ وَ لاَ یَحِلُّ لَکُمْ ذِکْرُهُ بِاسْمِهِ قُلْتُ فَکَیْفَ نَذْکُرُهُ قَالَ قُولُوا  اَلْحُجَّةُ مِنْ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ . نص،  [کفایة الأثر] ،  علی بن محمد بن السندی عن  محمد بن الحسن عن  سعد :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 158 )


حدیث 3993



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 115

اَلْحُسَیْنُ بْنُ حَمْدَانَ اَلْحُضَیْنِیُّ فِی  اَلْهِدَایَةِ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْهَادِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ: أَنَّهُ قَالَ  لِلْمُتَوَکِّلِ فَکَانَ وَ اَللَّهِ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَحُجُّ عَنْ أَبِیهِ وَ أُمِّهِ وَ عَنْ  أَبِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی مَضَی وَ وَصَّی  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ بِمِثْلِ ذَلِکَ وَ کُلُّ إِمَامٍ مِنَّا یَفْعَلُ ذَلِکَ إِلَی أَنْ یُظْهِرَ اَللَّهُ أَمْرَهُ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 115 )


حدیث 3994



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 272

قَوْلُهُ وَ یُحَذِّرُکُمُ اَللّهُ نَفْسَهُ  قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلِیٌّ خَوَّفَهُمْ بِهِ.

( المناقب , جلد 3 , صفحه 272 )


حدیث 3995



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 466

وَ رُوِیَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُنَّا عِنْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ أَخْبِرُونِی أَیُّ شَیْءٍ خَیْرٌ لِلنِّسَاءِ فَعَیِینَا بِذَلِکَ کُلُّنَا حَتَّی تَفَرَّقْنَا فَرَجَعْتُ إِلَی فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فَأَخْبَرْتُهَا اَلَّذِی قَالَ لَنَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لَیْسَ أَحَدٌ مِنَّا عَلِمَهُ وَ لاَ عَرَفَهُ فَقَالَتْ وَ لَکِنِّی أَعْرِفُهُ خَیْرٌ لِلنِّسَاءِ أَنْ لاَ یَرَیْنَ اَلرِّجَالَ وَ لاَ یَرَاهُنَّ اَلرِّجَالُ فَرَجَعْتُ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ سَأَلْتَنَا أَیُّ شَیْءٍ خَیْرٌ لِلنِّسَاءِ وَ خَیْرٌ لَهُنَّ أَنْ لاَ یَرَیْنَ اَلرِّجَالَ وَ لاَ یَرَاهُنَّ اَلرِّجَالُ قَالَ مَنْ أَخْبَرَکَ فَلَمْ تَعْلَمْهُ وَ أَنْتَ عِنْدِی قُلْتُ فَاطِمَةُ فَأَعْجَبَ ذَلِکَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَالَ إِنَّ فَاطِمَةَ بَضْعَةٌ مِنِّی.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 466 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 23 
و مرویست از امیر المؤمنین (علیه السّلام) که ما نزد رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) بودیم آن حضرت فرمود که: خبر کنید مرا که چه چیز بهتر است از برای زنان، کسی ندانست از ما متفرق شدیم و رجوع بفاطمه کرده او را از این سؤال اخبار کردم که آن حضرت این پرسید و کسی از ما ندانست فرمود که: من میدانم بهتر از برای زنان آنست که نبینند مردان را و مردان ایشان را نبینند، من بازگشتم بجانب رسول اللّه و گفتم سؤال کرده بودی از ما که چه چیز بهتر است زنان را آن بهتر است ایشان را که مردان ایشان را بینند و نه ایشان مردان را، فرمود که ترا خبر داد باین و تو نزد آن هیچ نگفتی‌؟ گفتم: فاطمه، تعجب فرمود از این و گفت: فاطمه پارۀ از منست

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 23  )


حدیث 3996



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 498

25581-13 (الکافی-271:8 رقم 401)  القمی ، عن  بعض أصحابه ، عن  محمد بن الفضیل ، عن  العرزمی قال: کنت مع  أبی عبد اللّه علیه السّلام جالسا فی  الحجر تحت  المیزاب و رجل یخاصم رجلا و أحدهما یقول لصاحبه و اللّه ما تدری من أین تهب الریح، فلما أکثر علیه، قال له أبو عبد اللّه علیه السّلام "فهل تدری أنت "قال: لا، و لکنی أسمع الناس یقولون فقلت أنا لأبی عبد اللّه علیه السّلام: جعلت فداک من أین تهب الریح فقال "إن الریح مسجونة تحت هذا  الرکن الشامی فإذا أراد اللّه تعالی أن یخرج منها شیئا أخرجه إما جنوب فجنوب و إما شمال فشمال و فصبا و دبور فدبور "ثم قال "من آیة ذلک أنک لا تزال تری هذا الرکن متحرکا أبدا فی  الشتاء و  الصیف و اللیل و النهار".

( الوافی , جلد 26 , صفحه 498 )


حدیث 3997



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 56

قَالَ: وَ أَخْبَرَنَا  أَبُو عُبَیْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ عِمْرَانَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو بَکْرٍ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبِی ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَلْمَلِکِ بْنُ عَمْرٍو ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا رَجَاءٍ یَقُولُ: لاَ تَسُبُّوا  عَلِیّاً وَ لاَ أَهْلَ هَذَا اَلْبَیْتِ، فَإِنَّ جَاراً لَنَا مِنَ  اَلنُّجَیْرِ قَدِمَ  اَلْکُوفَةَ بَعْدَ قَتْلِ  هِشَامِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ  زَیْدَ بْنَ عَلِیٍّ  (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)، وَ رَآهُ مَصْلُوباً فَقَالَ: أَ لاَ تَرَوْنَ إِلَی هَذَا اَلْفَاسِقِ، کَیْفَ قَتَلَهُ اَللَّهُ قَالَ: فَرَمَاهُ اَللَّهُ بِقُرْحَتَیْنِ فِی عَیْنَیْهِ، فَطَمَسَ اَللَّهُ بِهِمَا بَصَرَهُ، فَاحْذَرُوا أَنْ تَتَعَرَّضُوا لِأَهْلِ هَذَا اَلْبَیْتِ إِلاَّ بِخَیْرٍ.

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 56 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 127 
[77]46-عبد الملک بن عمر می‌گوید:شنیدم که ابو رجاء می‌گوید:به علی و این اهل بیت دشنام ندهید همانا یکی از همسایگان ما پس از اینکه هشام بن عبد الملک،زید بن علی را به قتل رساند از نجیر به کوفه آمد و دید زید را به صلیب کشیده شده دید پس گفت:آیا نمی‌بینید که چگونه خداوند این فاسق را به قتل رساند.راوی گوید:پس خداوند جراحتی در چشمانش به وجود آورد و به وسیلۀ آن جراحت خداوند نور بینایی‌اش را برگرفت.پس،از اینکه جز خوبی و نیکی به این اهل بیت به چیز دیگری دست یازید برحذر باشید.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 127  )


حدیث 3998



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 233

ثِقَةُ اَلْإِسْلاَمِ فِی  اَلْکَافِی ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  حَفْصٍ اَلْمُؤَذِّنِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  أَنَّهُ قَالَ فِیمَا کَتَبَهُ لِأَصْحَابِهِ: وَ مَا اَلْعِلْمُ بِاللَّهِ وَ اَلْعَمَلُ إِلاَّ إِلْفَانِ مُؤْتَلِفَانِ فَمَنْ عَرَفَ اَللَّهَ خَافَهُ وَ حَثَّهُ اَلْخَوْفُ عَلَی اَلْعَمَلِ بِطَاعَةِ اَللَّهِ وَ إِنَّ أَرْبَابَ اَلْعِلْمِ وَ أَتْبَاعَهُمُ اَلَّذِینَ عَرَفُوا اَللَّهَ فَعَمِلُوا لَهُ وَ رَغِبُوا إِلَیْهِ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ  إِنَّما یَخْشَی اَللّهَ  مِنْ عِبادِهِ اَلْعُلَماءُ  اَلْخَبَرَ . وَ رَوَاهُ  اَلْمُفِیدُ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مَالِکِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 233 )


حدیث 3999



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 262

حَدَّثَنَا أَبُو اَلْقَاسِمِ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ رَبِیعِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْمَکِّیِّ عَنْ سَعْدِ بْنِ طَرِیفٍ عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: کَانَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذَا وَقَفَ اَلرَّجُلُ بَیْنَ یَدَیْهِ قَالَ یَا فُلاَنُ اِسْتَعِدَّ وَ أَعِدَّ لِنَفْسِکَ مَا تُرِیدُ فَإِنَّکَ تَمْرَضُ فِی یَوْمِ کَذَا وَ کَذَا فِی سَاعَةِ کَذَا وَ کَذَا وَ سَبَبُ مَرَضِکَ کَذَا وَ کَذَا وَ تَمُوتُ فِی شَهْرِ کَذَا وَ کَذَا فِی یَوْمِ کَذَا وَ کَذَا فِی سَاعَةِ کَذَا وَ کَذَا قَالَ  سَعْدٌ فَقُلْتُ هَذَا اَلْکَلاَمَ لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ کَانَ ذَاکَ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَکَیْفَ لاَ تَقُولُ أَنْتَ فَلاَ تُخْبِرُنَا فَنَسْتَعِدَّ لَهُ قَالَ هَذَا بَابٌ أَغْلَقَ اَلْجَوَابَ فِیهِ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ حَتَّی یَقُومَ قَائِمُنَا .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 262 )


حدیث 4000



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 306

یف،  [الطرائف] ، وَ رَوَی  اَلْبُخَارِیُّ فِی  صَحِیحِهِ فِی نِصْفِ اَلْجُزْءِ اَلْخَامِسِ: فِی بَابِ  وَ أَذانٌ مِنَ اَللّهِ وَ  رَسُولِهِ إِلَی اَلنّاسِ  یَوْمَ اَلْحَجِّ اَلْأَکْبَرِ أَنَّ اَللّهَ بَرِیءٌ مِنَ  اَلْمُشْرِکِینَ وَ  رَسُولُهُ حَدِیثَ  سُورَةِ بَرَاءَةَ وَ زَادَ فِیهِ فَأَذَّنَ  عَلِیٌّ فِی أَهْلِ  مِنًی  یَوْمَ اَلنَّحْرِ أَلاَ لاَ یَحِجُّ بَعْدَ اَلْعَامِ  مُشْرِکٌ وَ لاَ یَطُوفُ  بِالْبَیْتِ عُرْیَانٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 306 )


حدیث 4001



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 501

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ قَالَ: سَأَلَ  مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَنَا أَسْمَعُ عَنِ اَلْمُسَافِرِ إِنْ حَدَّثَ نَفْسَهُ بِإِقَامَةِ عَشَرَةِ أَیَّامٍ قَالَ فَلْیُتِمَّ اَلصَّلاَةَ فَإِنْ لَمْ یَدْرِ مَا یُقِیمُ یَوْماً أَوْ أَکْثَرَ فَلْیَعُدَّ ثَلاَثِینَ یَوْماً ثُمَّ لْیُتِمَّ وَ إِنْ کَانَ أَقَامَ یَوْماً أَوْ صَلاَةً وَاحِدَةً فَقَالَ لَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ بَلَغَنِی أَنَّکَ قُلْتَ خَمْساً فَقَالَ قَدْ قُلْتُ ذَلِکَ قَالَ  أَبُو أَیُّوبَ ، فَقُلْتُ أَنَا جُعِلْتُ فِدَاکَ یَکُونُ أَقَلَّ مِنْ خَمْسَةِ أَیَّامٍ قَالَ لاَ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 501 )


حدیث 4002



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 464

وَ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ عَمِّهِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی اَلْقَاسِمِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ أَبَانٍ عَنْ زُرَارَةَ وَ إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَبَّادٍ اَلْقَصْرِیِّ عَنْ سُلَیْمَانَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا أُسْرِیَ بِالنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اِنْتَهَی حَیْثُ أَرَادَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ نَاجَاهُ اَللَّهُ، فَلَمَّا هَبَطَ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ نَادَاهُ اَللَّهُ: یَا مُحَمَّدُ، قَالَ: لَبَّیْکَ، قَالَ: مَنِ اِخْتَرْتَ مِنْ أُمَّتِکَ یَکُونُ مِنْ بَعْدِکَ لَکَ خَلِیفَةً؟ فَقُلْتُ: اِخْتَرْ لِی فَتَکُونَ أَنْتَ اَلْمُخْتَارَ لِی، فَقَالَ: اِخْتَرْتُ لَکَ خِیَرَتَکَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ .

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 464 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 465 
باز هم ابن بابویه از محمد بن علی ماجیلویه از عمویش محمد بن ابو القاسم از احمد بن هلال از احمد بن محمد بن ابو نصر از ابان زراره و اسماعیل بن عباد قصری از سلیمان جعفی از ابو عبد الله علیه السلام نقل کرده که حضرت فرمود: وقتی حضرت رسول صلی الله علیه و آله به معراج رفت و به آن محلی رسید که خداوند اراده کرده بود، خداوند با وی سخن گفت و هنگامی که بعدا به آسمان چهارم هبوط‍‌ کرد، خداوند او را صدا زد: ای محمد و او فرمود: لبیک. بعد خداوند فرمود: بعد از خودت چه کسی را میان امتت جانشین تعیین کرده‌ای‌؟ حضرت عرض می‌کند: خداوندا، تو برایم انتخاب کن چون تو انتخاب‌کننده هستی. خداوند می‌فرماید: من برای تو علی بن ابی طالب را که بهترین بندگان من بعد از پیامبران است انتخاب نمودم.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 465  )


حدیث 4003



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 323

وَ کَانَ عَلِیُّ بْنُ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَیْنَ یَدَیْهِ فَرَسٌ صَعْبٌ، وَ هُنَاکَ رَاضَّةٌ لاَ یَجْسُرُ أَحَدٌ مِنْهُمْ أَنْ یَرْکَبَهُ، وَ إِنْ رَکِبَهُ لَمْ یَجْسُرْ أَنْ یُسَیِّرَهُ مَخَافَةَ أَنْ یَشِبَّ بِهِ، فَیَرْمِیَهُ وَ یَدُوسَهُ بِحَافِرِهِ، وَ کَانَ هُنَاکَ صَبِیٌّ اِبْنُ سَبْعِ سِنِینَ، فَقَالَ: یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَ تَأْذَنُ لِی أَنْ أَرْکَبَهُ وَ أُسَیِّرَهُ وَ أُذَلِّلَهُ قَالَ: أَنْتَ! قَالَ: نَعَمْ. قَالَ: لِمَا ذَا قَالَ: لِأَنِّی قَدِ اِسْتَوْثَقْتُ مِنْهُ قَبْلَ أَنْ أَرْکَبَهُ بِأَنْ صَلَّیْتُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ مِائَةَ [مَرَّةٍ]، وَ جَدَّدْتُ عَلَی نَفْسِی اَلْوَلاَیَةَ لَکُمْ أَهْلَ اَلْبَیْتِ . قَالَ: اِرْکَبْهُ. فَرَکِبَهُ، فَقَالَ: سَیِّرْهُ. فَسَیَّرَهُ. وَ مَا زَالَ یُسَیِّرُهُ وَ یُعْدِیهِ حَتَّی أَتْعَبَهُ وَ کَدَّهُ، فَنَادَی اَلْفَرَسُ: یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ قَدْ آلَمَنِی مُنْذُ اَلْیَوْمِ، فَاعْفُنِی مِنْهُ، وَ إِلاَّ فَصَبِّرْنِی تَحْتَهُ. [فَ‌] قَالَ اَلصَّبِیُّ: سَلْ مَا هُوَ خَیْرٌ لَکَ «أَنْ یُصَبِّرَکَ تَحْتَ مُؤْمِنٍ». قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ : صَدَقَ [فَقَالَ:] اَللَّهُمَّ صَبِّرْهُ. فَلاَنَ اَلْفَرَسُ وَ سَارَ، فَلَمَّا نَزَلَ اَلصَّبِیُّ قَالَ: سَلْ مِنْ دَوَابِّ دَارِی وَ عَبِیدِهَا وَ جَوَارِیهَا وَ مِنْ أَمْوَالِ خَزَائِنِی مَا شِئْتَ فَإِنَّکَ مُؤْمِنٌ قَدْ شَهَرَکَ اَللَّهُ تَعَالَی بِالْإِیمَانِ فِی اَلدُّنْیَا. قَالَ اَلصَّبِیُّ: یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ [صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْکَ وَ آلِکَ] وَ أَسْأَلُ مَا أَقْتَرِحُ قَالَ: یَا فَتَی اِقْتَرِحْ، فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یُوفِّقُکَ لاِقْتِرَاحِ اَلصَّوَابِ. فَقَالَ: سَلْ لِی رَبَّکَ اَلتَّقِیَّةَ اَلْحَسَنَةَ، وَ اَلْمَعْرِفَةَ بِحُقُوقِ اَلْإِخْوَانِ، وَ اَلْعَمَلَ بِمَا أَعْرِفُ مِنْ ذَلِکَ. قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ : قَدْ أَعْطَاکَ اَللَّهُ ذَلِکَ، لَقَدْ سَأَلْتَ أَفْضَلَ شِعَارِ اَلصَّالِحِینَ وَ دِثَارِهِمْ  .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 323 )


حدیث 4004



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 12

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ رُوِیَ: أَنَّ اَلرَّعْدَ صَوْتُ مَلَکٍ أَکْبَرَ مِنَ اَلذُّبَابِ وَ أَصْغَرَ مِنَ اَلزُّنْبُورِ فَیَنْبَغِی لِمَنْ سَمِعَ صَوْتَ اَلرَّعْدِ أَنْ یَقُولَ سُبْحَانَ مَنْ یُسَبِّحُ اَلرَّعْدُ بِحَمْدِهِ وَ اَلْمَلاَئِکَةُ مِنْ خِیفَتِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 12 )


حدیث 4005



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 456

فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : و فی روایة أبی الجارود، عن أبی جعفر - علیه السّلام-: [فی قوله:]  لا تَرْجُونَ لِلّهِ وَقاراً  قال: لا تخافون للّه عظمة

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 456 )


حدیث 4006



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 63

وَ عَنْهُ، بِإِسْنَادِهِ - أَیْضاً - قَالَ: قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَقُولُ: «إِنِّی فَرَطُکُمْ عَلَی اَلْحَوْضِ، فَأَسْأَلُکُمْ حِینَ تَلْقَوْنِی عَنْ ثَقَلِی کَیْفَ تَخْلُفُونِّی فِیهِمَا». فَاعْتَلَّ عَلَیْنَا لاَ نَدْرِی مَا اَلثَّقَلاَنِ حَتَّی قَامَ رَجُلٌ مِنَ اَلْمُهَاجِرِینَ، فَقَالَ: یَا نَبِیَّ اَللَّهِ، بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی، مَا اَلثَّقَلاَنِ؟ قَالَ: «اَلْأَکْبَرُ مِنْهُمَا کِتَابُ اَللَّهِ، طَرَفٌ بِیَدِ اَللَّهِ تَعَالَی، وَ طَرَفٌ بِأَیْدِیکُمْ، فَتَمَسَّکُوا بِهِ، وَ لاَ تَوَلَّوْا وَ لاَ تُعْرِضُوا؛ وَ اَلْأَصْغَرُ مِنْهُمَا عِتْرَتِی مَنِ اِسْتَقْبَلَ قِبْلَتِی وَ أَجَابَ دَعْوَتِی، فَلاَ تَقْتُلُوهُمْ وَ لاَ تَقْهَرُوهُمْ، فَإِنِّی سَأَلْتُ لَهُمُ اَللَّطِیفَ اَلْخَبِیرَ فَأَعْطَانِی أَنْ یَرِدَا عَلَیَّ اَلْحَوْضَ کَهَاتَیْنِ - وَ أَشَارَ بِالْمُسَبِّحَةِ - وَ لَوْ شِئْتُ قُلْتُ کَهَاتَیْنِ - بِالسَّبَّابَةِ وَ اَلْوُسْطَی - نَاصِرُهُمَا نَاصِرِی، وَ خَاذِلُهُمَا خَاذِلِی، وَ عَدُوُّهُمَا عَدُوِّی، أَلاَ وَ إِنَّهُ لَنْ تَهْلِکَ أُمَّةٌ قَبْلَکُمْ حَتَّی تَدِینَ بِأَهْوَائِهَا، وَ تَظَاهَرَ عَلَی نُبُوَّتِهَا، وَ تَقْتُلَ مَنْ یَأْمُرُ بِالْقِسْطِ فِیهَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 63 )


حدیث 4007



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 44

9123-30  الکافی ،1/9/504/3  علی عن  أبیه عن  ابن فضال عن  علی بن عقبة عن  الفقیه ،1581/9/2 أبی الحسن علیه السّلام یعنی الأول قال سمعته یقول: من أخرج زکاة ماله تامة فوضعها فی موضعها لم یسأل من أین اکتسب ماله.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 44 )


حدیث 4008



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 533

قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «مَنْ کَتَبَهَا وَ تَرَکَهَا فِی قَارُورَةِ خَشَبٍ، وَ تَرَکَهَا فِی حَجْرِ مَنْ أَرَادَ مِنْ اَلنَّاسِ بِحَیْثُ لاَ یَعْلَمُ بِهِ، لَمْ یَقْدِرْ أَنْ یَقُومَ حَتَّی یَنْزِعَهَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 533 )


حدیث 4009



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 203

وَ رُوِیَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: کُلُّ اَلْأَغْسَالِ لاَ بُدَّ فِیهَا مِنَ اَلْوُضُوءِ إِلاَّ اَلْجَنَابَةَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 203 )


حدیث 4010



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 48

اَلتَّجَاوُرُ عَلَی إِقَامَةِ اَلْحَقِّ أَمَانَةٌ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 48 )


حدیث 4011



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 320

مَنْ لاَنَتْ کَلِمَتُهُ وَجَبَتْ مَحَبَّتُهُ.

( کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 320 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 365 
هر که نرم سخن گوید باید دوستش داشت،

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 365  )


حدیث 4012



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 161

فِی  بَصَائِرِ اَلدَّرَجَاتِ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  یَزِیدَ شَعِرٍ عَنْ  هَارُونَ بْنِ حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: «بَلْ هُوَ آیاتٌ بَیِّناتٌ فِی صُدُورِ اَلَّذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ»  قَالَ:  هُمُ اَلْأَئِمَّةُ خَاصَّةً  «وَ ما یَعْقِلُها إِلاَّ اَلْعالِمُونَ»  فَزَعَمَ أَنَّ مَنْ عَرَفَ اَلْإِمَامَ وَ اَلْآیَاتِ، مِمَّنْ یَعْقِلُ ذَلِکَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 161 )


حدیث 4013



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 5

ضا،  [فقه  الرضا علیه السلام ] ، أَرْوِی عَنِ  اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ أَکَلَ مِنْ مَالِ اَلْیَتِیمِ دِرْهَماً وَاحِداً ظُلْماً مِنْ غَیْرِ حَقٍّ یُخَلِّدُهُ اَللَّهُ فِی  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 5 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 8 
13-فقه الرضا:از عالم روایت دارم که هر که یکدرهم از مال یتیم بناحق بخورد خدایش جاویدان در دوزخ اندازد

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 8  )


حدیث 4014



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 99

لی،  [الأمالی] ،  للصدوق  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَمِّهِ عَنِ  اَلْکُوفِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَللَّهَ جَلَّ جَلاَلُهُ أَوْحَی إِلَی اَلدُّنْیَا أَنْ أَتْعِبِی مَنْ خَدَمَکِ وَ اُخْدُمِی مَنْ رَفَضَکِ وَ إِنَّ اَلْعَبْدَ إِذَا تَخَلَّی بِسَیِّدِهِ فِی جَوْفِ اَللَّیْلِ اَلْمُظْلِمِ وَ نَاجَاهُ أَثْبَتَ اَللَّهُ اَلنُّورَ فِی قَلْبِهِ فَإِذَا قَالَ یَا رَبِّ یَا رَبِّ نَادَاهُ اَلْجَلِیلُ جَلَّ جَلاَلُهُ لَبَّیْکَ عَبْدِی سَلْنِی أُعْطِکَ وَ تَوَکَّلْ عَلَیَّ أَکْفِکَ ثُمَّ یَقُولُ جَلَّ جَلاَلُهُ لِمَلاَئِکَتِهِ مَلاَئِکَتِی اُنْظُرُوا إِلَی عَبْدِی فَقَدْ تَخَلَّی بِی فِی جَوْفِ اَللَّیْلِ اَلْمُظْلِمِ وَ اَلْبَطَّالُونَ لاَهُونَ وَ اَلْغَافِلُونَ نِیَامٌ اِشْهَدُوا أَنِّی قَدْ غَفَرْتُ لَهُ ثُمَّ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: عَلَیْکُمْ بِالْوَرَعِ وَ اَلاِجْتِهَادِ وَ اَلْعِبَادَةِ وَ اِزْهَدُوا فِی هَذِهِ اَلدُّنْیَا اَلزَّاهِدَةِ فِیکُمْ فَإِنَّهَا غَرَّارَةٌ دَارُ فَنَاءٍ وَ زَوَالٍ کَمْ مِنْ مُغْتَرٍّ فِیهَا قَدْ أَهْلَکَتْهُ وَ کَمْ مِنْ وَاثِقٍ بِهَا قَدْ خَانَتْهُ وَ کَمْ مِنْ مُعْتَمِدٍ عَلَیْهَا قَدْ خَدَعَتْهُ وَ أَسْلَمَتْهُ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ أَمَامَکُمْ طَرِیقٌ مَهُولٌ وَ سَفَرٌ بَعِیدٌ وَ مَمَرَّکُمْ عَلَی  اَلصِّرَاطِ وَ لاَ بُدَّ لِلْمُسَافِرِ مِنْ زَادٍ فَمَنْ لَمْ یَتَزَوَّدْ وَ سَافَرَ عَطَبَ وَ هَلَکَ وَ خَیْرُ اَلزَّادِ اَلتَّقْوَی ثُمَّ اُذْکُرُوا وُقُوفَکُمْ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ جَلَّ جَلاَلُهُ فَإِنَّهُ اَلْحَکَمُ اَلْعَدْلُ وَ اِسْتَعِدُّوا لِجَوَابِهِ إِذَا سَأَلَکُمْ فَإِنَّهُ لاَ بُدَّ سَائِلُکُمْ عَمَّا عَمِلْتُمْ بِالثَّقَلَیْنِ مِنْ بَعْدِی  کِتَابَ اَللَّهِ وَ  عِتْرَتِی فَانْظُرُوا أَنْ لاَ تَقُولُوا أَمَّا  اَلْکِتَابَ فَغَیَّرْنَا وَ حَرَّفْنَا وَ أَمَّا  اَلْعِتْرَةَ فَفَارَقْنَا وَ قَتَلْنَا فَعِنْدَ ذَلِکَ لاَ یَکُونُ جَزَاؤُکُمْ إِلاَّ  اَلنَّارَ فَمَنْ أَرَادَ مِنْکُمْ أَنْ یَتَخَلَّصَ مِنْ هَوْلِ ذَلِکَ اَلْیَوْمِ فَلْیَتَوَلَّ وَلِیِّی وَ لْیَتَّبِعْ وَصِیِّی وَ خَلِیفَتِی مِنْ بَعْدِی  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ فَإِنَّهُ صَاحِبُ  حَوْضِی یَذُودُ عَنْهُ أَعْدَاءَهُ وَ یَسْقِی أَوْلِیَاءَهُ فَمَنْ لَمْ یُسْقَ مِنْهُ لَمْ یَزَلْ عَطْشَاناً وَ لَمْ یَرْوَ أَبَداً وَ مَنْ سُقِیَ مِنْهُ شَرْبَةً لَمْ یَشْقَ وَ لَمْ یَظْمَأْ أَبَداً وَ إِنَّ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ لَصَاحِبُ لِوَائِی فِی اَلْآخِرَةِ کَمَا کَانَ صَاحِبَ لِوَائِی فِی اَلدُّنْیَا وَ إِنَّهُ أَوَّلُ مَنْ یَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ لِأَنَّهُ یَقْدُمُنِی وَ بِیَدِهِ لِوَائِی تَحْتَهُ  آدَمُ وَ مَنْ دُونَهُ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 99 )


حدیث 4015



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 461

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّا نَأْمُرُ اَلصِّبْیَانَ أَنْ یَجْمَعُوا بَیْنَ اَلصَّلاَتَیْنِ اَلْأُولَی وَ اَلْعَصْرِ وَ بَیْنَ اَلْمَغْرِبِ وَ اَلْعِشَاءِ اَلْآخِرَةِ مَا دَامُوا عَلَی وُضُوءٍ قَبْلَ أَنْ یَشْتَغِلُوا. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 461 )


حدیث 4016



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 303

وَ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَانَ یَکْرَهُ اَلصَّلاَةَ إِلَی اَلْبَعِیرِ وَ یَقُولُ مَا مِنْ بَعِیرٍ إِلاَّ وَ عَلَی ذِرْوَتِهِ شَیْطَانٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 303 )


حدیث 4017



متن حدیث - قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 308

وَ عَنْهُ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ هَارُونَ اَلشَّحَّامُ حَدَّثَنَا أَبُو مُحَمَّدٍ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ أَبِی حَاتِمٍ حَدَّثَنَا عُمَرُ اَلْأَوْدِیُّ حَدَّثَنَا وَ رَفَعَ عَنْ سُفْیَانَ عَنْ حَبِیبِ بْنِ أَبِی ثَابِتٍ عَنْ أَبِی اَلْبَخْتَرِیِّ قَالَ: قَالَ عَمَّارٌ رض یَوْمَ صِفِّینَ اِئْتُونِی بِشَرْبَةِ لَبَنٍ فَأُتِیَ فَشَرِبَ ثُمَّ قَالَ إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ إِنَّ آخِرَ شَرْبَةٍ تَشْرَبُهَا مِنَ اَلدُّنْیَا شَرْبَةُ لَبَنٍ ثُمَّ تَقَدَّمَ فَقُتِلَ فَلَمَّا قُتِلَ أَخَذَ خُزَیْمَةُ بْنُ ثَابِتٍ بِسَیْفِهِ فَقَاتَلَ وَ قَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ تَقْتُلُ عَمَّاراً اَلْفِئَةُ اَلْبَاغِیَةُ وَ قَاتِلُهُ فِی اَلنَّارِ فَقَالَ مُعَاوِیَةُ مَا نَحْنُ قَتَلْنَاهُ إِنَّمَا قَتَلَهُ مَنْ جَاءَ بِهِ .

( قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 308 )


حدیث 4018



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 381

اَلشَّیْخُ اَلطُّوسِیُّ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْقَزْوِینِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَحْمَدَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلزَّعْفَرَانِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: کَانَ طَعَامُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلشَّعِیرَ إِذَا وَجَدَهُ وَ حَلْوَاهُ اَلتَّمْرَ وَ وَقُودُهُ اَلسَّعَفَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 381 )


حدیث 4019



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 722

اِبْنُ شَهْرِ آشُوبَ: عَنْ أَبِی بَکْرٍ اَلْهُذَلِیِّ، عَنِ اَلشَّعْبِیِّ: أَنَّ رَجُلاً أَتَی رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَقَالَ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ، عَلِّمْنِی شَیْئاً یَنْفَعُنِی اَللَّهُ بِهِ. قَالَ: «عَلَیْکَ بِالْمَعْرُوفِ، فَإِنَّهُ یَنْفَعُکَ فِی عَاجِلِ دُنْیَاکَ وَ آخِرَتِکَ»، إِذْ أَقْبَلَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَقَالَ: «یَا رَسُولَ اَللَّهِ، فَاطِمَةُ تَدْعُوکَ» قَالَ: «نَعَمْ». فَقَالَ اَلرَّجُلُ: مَنْ هَذَا یَا رَسُولَ اَللَّهِ؟ قَالَ: «هَذَا مِنَ اَلَّذِینَ أَنْزَلَ اَللَّهُ فِیهِمْ  إِنَّ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ أُولئِکَ هُمْ خَیْرُ اَلْبَرِیَّةِ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 722 )


حدیث 4020



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 421

و فی عیون الأخبار ، فی باب ما جاء عن الرّضا - علیه السّلام - عن من العلل، بإسناده إلی [محمّد بن] إبراهیم بن محمّد الهمدانیّ قال: قلت لأبی الحسن الرّضا - علیه السّلام-: لأیّ علّة غرّق اللّه - تعالی - فرعون و قد آمن به و أقرّ بتوحیده؟ قال: لأنّه آمن عند رؤیة البأس، و الإیمان عند رویة البأس غیر مقبول، و ذلک حکم اللّه - تعالی ذکره - فی السّلف و الخلف، قال اللّه - عزّ و جلّ-:  فَلَمّا رَأَوْا بَأْسَنا قالُوا آمَنّا بِاللّهِ وَحْدَهُ وَ کَفَرْنا بِما کُنّا بِهِ مُشْرِکِینَ، `فَلَمْ یَکُ یَنْفَعُهُمْ إِیمانُهُمْ لَمّا رَأَوْا بَأْسَنا  . و قال - عزّ و جلّ-:  یَوْمَ یَأْتِی بَعْضُ آیاتِ رَبِّکَ لا یَنْفَعُ نَفْساً إِیمانُها لَمْ تَکُنْ آمَنَتْ مِنْ قَبْلُ أَوْ کَسَبَتْ فِی إِیمانِها خَیْراً  . و هکذا فرعون لمّا أدرکه الغرق قال: آمَنْتُ أَنَّهُ لا إِلهَ إِلاَّ اَلَّذِی آمَنَتْ بِهِ بَنُوا إِسْرائِیلَ وَ أَنَا مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ  . فقیل له: آلْآنَ وَ قَدْ عَصَیْتَ قَبْلُ وَ کُنْتَ مِنَ اَلْمُفْسِدِینَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 421 )


حدیث 4021



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 149

قب، ،  [المناقب  لابن شهرآشوب ] ،  مَعْقِلُ بْنُ یَسَارٍ وَ  أَبُو قُبَیْلٍ وَ  اِبْنُ إِسْحَاقَ وَ  حَبِیبُ بْنُ أَبِی ثَابِتٍ وَ  عِمْرَانُ بْنُ اَلْحُصَیْنِ وَ  اِبْنُ غَسَّانَ وَ  اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَ اِخْتِلاَفِ اَلرِّوَایَاتِ وَ اِتِّفَاقِ اَلْمَعْنَی: أَنَّ اَلنِّسْوَةَ قُلْنَ یَا  بِنْتَ رَسُولِ اَللَّهِ خَطَبَکِ فُلاَنٌ وَ فُلاَنٌ فَرَدَّهُمْ  أَبُوکِ وَ زَوَّجَکِ عَائِلاً فَدَخَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَتْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ زَوَّجْتَنِی عَائِلاً فَهَزَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِیَدِهِ مِعْصَمَهَا وَ قَالَ لاَ یَا  فَاطِمَةُ وَ لَکِنْ زَوَّجْتُکِ أَقْدَمَهُمْ سِلْماً وَ أَکْثَرَهُمْ عِلْماً وَ أَعْظَمَهُمْ حِلْماً أَ مَا عَلِمْتِ یَا  فَاطِمَةُ أَنَّهُ أَخِی فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ فَضَحِکَتْ وَ قَالَتْ رَضِیتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ فِی رِوَایَةِ  أَبِی قُبَیْلٍ :  لَمْ أُزَوِّجْکِ حَتَّی أَمَرَنِی  جَبْرَئِیلُ .  وَ فِی رِوَایَةِ  عِمْرَانَ بْنِ اَلْحُصَیْنِ وَ  حَبِیبِ بْنِ أَبِی ثَابِتٍ :  أَمَا إِنِّی قَدْ زَوَّجْتُکِ خَیْرَ مَنْ أَعْلَمُ  وَ فِی رِوَایَةِ  اِبْنِ غَسَّانَ :  زَوَّجْتُکِ خَیْرَهُمْ. .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 149 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 559 
و نیز در مناقب ابن شهر آشوب،از معقل بن یسار،ابو قبیل،ابن اسحاق،حبیب بن ابی ثابت،عمران بن حصین و ابن غسان و امام باقر علیه السّلام،به اختلاف جزئی در عبارات آمده است: زنان قریش به حضرت فاطمه گفتند:فلان و فلان خواستگار تو بودند،پدر تو آنان را رد کرد و تو را به مردی شوهر داد که تهی دست است.هنگامی که پیغمبر اکرم نزد دخترش آمد،فاطمه علیها السّلام سخن زنان قریش را به پدر عرض کرد. پیامبر اکرم به دست مبارک خود مچ دست فاطمه را تکان داد و به وی فرمود:نه!، ای فاطمه!بلکه تو را به شخصیتی دادم که از لحاظ‍‌ اسلام بر همه مقدّم و از نظر علم از همه اعلم و از نظر حلم از همه بزرگتر است. ای فاطمه!آیا نمی‌دانی که علی در دنیا و آخرت برادر من است‌؟ فاطمۀ زهرا پس از این سخنان خندید و گفت:یا رسول اللّه!راضی شدم. و در روایت ابو قبیل آمده است:تو را به ازدواج علی علیه السّلام در نیاوردم مگر پس از آنکه جبرئیل در این مورد به من فرمان داد.و در روایت عمران و حبیب آمده است که پیامبر فرمود:تو را به بهترین کسی که می‌شناختم تزویج نمودم.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 559  )


حدیث 4022



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 402

حَدَّثَنَا  أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ اَلْأَشْعَرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ قَالَ: مَاتَ رَجُلٌ مِنْ  آلِ أَبِی طَالِبٍ لَمْ یَکُنْ حَضَرَهُ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَجَاءَ قَوْمٌ فَلَمَّا جَلَسَ أَمْسَکَ اَلْقَوْمُ کَأَنَّ عَلَی رُءُوسِهِمُ اَلطَّیْرَ وَ کَانُوا فِی ذِکْرِ اَلْفُقَرَاءِ وَ اَلْمَوْتِ فَلَمَّا جَلَسَ قَالَ اِبْتِدَاءً مِنْهُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا بَیْنَ اَلسِّتِّینَ إِلَی اَلسَّبْعِینَ مُعْتَرَکُ اَلْمَنَایَا ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْفُقَر [اءُ] مِحَنُ  اَلْإِسْلاَمِ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 402 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 429 
66-محمّد بن عبد الحمید از قول شخصی که این حدیث را برایش نقل نموده،گوید:مردی از خاندان ابو طالب مرده بود،علیّ‌ علیه السّلام در مراسم او حضور نداشت،وقتی که آمد،کسانی که در آنجا بودند،در بارۀ بینوایان و مرگ سخن می‌گفتند،با آمدن حضرت ابو الحسن چنان سکوتی بر مجلس حکمفرما شد که گویا بر سر آنان پرنده‌ای نشسته(و از ترس آنکه به پرواز در نیاید دم نمی‌زدند) پس چون نشست،بدون اینکه شخصی سؤالی نموده باشد،سخن را این گونه آغاز کرد:پیامبر خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود:میان شصت تا هفتاد سالگی عمر بشر،میدان کارزار زندگی و مرگ است.آنگاه فرمود:نیازمندان وسیلۀ آزمایش اسلامند.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 429  )


حدیث 4023



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 242

حَدَّثَنِی أَبِی عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ اَلْمِنْقَرِیِّ عَنْ حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : جَاءَ إِبْلِیسُ لَعَنَهُ اَللَّهُ إِلَی مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  وَ هُوَ یُنَاجِی رَبَّهُ، فَقَالَ لَهُ مَلَکٌ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَیْلَکَ مَا تَرْجُو مِنْهُ، وَ هُوَ عَلَی هَذِهِ اَلْحَالَةِ یُنَاجِی رَبَّهُ، فَقَالَ أَرْجُو مِنْهُ مَا رَجَوْتُ مِنْ أَبِیهِ آدَمَ وَ هُوَ فِی اَلْجَنَّةِ ، وَ کَانَ مِمَّا نَاجَی اَللَّهُ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  یَا مُوسَی إِنِّی لاَ أَقْبَلُ اَلصَّلاَةَ إِلاَّ لِمَنْ تَوَاضَعَ لِعَظَمَتِی وَ أَلْزَمَ قَلْبَهُ خَوْفِی وَ قَطَعَ نَهَارَهُ بِذِکْرِی، وَ لَمْ یَبِتْ مُصِرّاً عَلَی اَلْخَطِیئَةِ، وَ عَرَفَ حَقَّ أَوْلِیَائِی وَ أَحِبَّائِی، فَقَالَ مُوسَی یَا رَبِّ تَعْنِی بِأَوْلِیَائِکَ، وَ أَحِبَّائِکَ إِبْرَاهِیمَ وَ إِسْحَاقَ وَ یَعْقُوبَ قَالَ هُوَ کَذَلِکَ، إِلاَّ أَنِّی أَرَدْتُ بِذَلِکَ مَنْ مِنْ أَجْلِهِ خَلَقْتُ آدَمَ وَ حَوَّاءَ وَ مِنْ أَجْلِهِ خَلَقْتُ اَلْجَنَّةَ وَ اَلنَّارَ ، فَقَالَ وَ مَنْ هُوَ یَا رَبِّ فَقَالَ مُحَمَّدٌ أَحْمَدُ شَقَقْتُ اِسْمَهُ مِنِ اِسْمِی، لِأَنِّی أَنَا اَلْمَحْمُودُ، وَ هُوَ مُحَمَّدٌ فَقَالَ مُوسَی یَا رَبِّ اِجْعَلْنِی مِنْ أُمَّتِهِ، فَقَالَ یَا مُوسَی أَنْتَ مِنْ أُمَّتِهِ. إِذَا عَرَفْتَهُ، وَ عَرَفْتَ مَنْزِلَتَهُ وَ مَنْزِلَةَ أَهْلِ بَیْتِهِ وَ إِنَّ مَثَلَهُ وَ مَثَلَ أَهْلِ بَیْتِهِ فِیمَنْ خَلَقْتُ، کَمَثَلِ اَلْفِرْدَوْسِ فِی اَلْجِنَانِ لاَ یَنْتَثِرُ وَرَقُهَا وَ لاَ یَتَغَیَّرُ طَعْمُهَا، فَمَنْ عَرَفَهُمْ وَ عَرَفَ حَقَّهُمْ، جَعَلْتُ لَهُ عِنْدَ اَلْجَهْلِ عِلْماً، وَ عِنْدَ اَلظُّلْمَةِ نُوراً، أُجِیبَنَّهُ قَبْلَ أَنْ یَدْعُوَنِی وَ أُعْطِیَنَّهُ قَبْلَ أَنْ یَسْأَلَنِی. یَا مُوسَی إِذَا رَأَیْتَ اَلْفَقْرَ مُقْبِلاً، فَقُلْ مَرْحَباً بِشِعَارِ اَلصَّالِحِینَ، وَ إِذَا رَأَیْتَ اَلْغِنَی مُقْبِلاً، فَقُلْ ذَنْبٌ تَعَجَّلَتْ عُقُوبَتُهُ، یَا مُوسَی إِنَّ اَلدُّنْیَا دَارُ عُقُوبَةٍ. عَاقَبْتُ فِیهَا آدَمَ عِنْدَ خَطِیئَتِهِ، وَ جَعَلْتُهَا مَلْعُونَةً مَلْعُونَةً بِمَنْ فِیهَا إِلاَّ مَا کَانَ فِیهَا لِی. یَا مُوسَی إِنَّ عِبَادِیَ اَلصَّالِحِینَ، زَهِدُوا فِیهَا بِقَدْرِ عِلْمِهِمْ بِهَا، وَ سَائِرَهُمْ مِنْ خَلْقِی رَغِبُوا فِیهَا بِقَدْرِ جَهْلِهِمْ، وَ مَا أَحَدٌ مِنْ خَلْقِی عَظَّمَهَا فَقَرَّتْ عَیْنَاهُ فِیهَا، وَ لَمْ یُحَقِّرْهَا إِلاَّ تَمَتَّعَ بِهَا، ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنْ قَدَرْتُمْ أَنْ لاَ تَعْرِفُوهَا فَافْعَلُوا وَ مَا عَلَیْکَ إِنْ لَمْ یُثْنِ عَلَیْکَ اَلنَّاسُ، وَ مَا عَلَیْکَ أَنْ تَکُونَ مَذْمُوماً عِنْدَ اَلنَّاسِ، وَ کُنْتَ عِنْدَ اَللَّهِ مَحْمُوداً، إِنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ یَقُولُ: لاَ خَیْرَ فِی اَلدُّنْیَا إِلاَّ لِأَحَدِ رَجُلَیْنِ، رَجُلٍ یَزْدَادُ کُلَّ یَوْمٍ إِحْسَاناً، وَ رَجُلٍ یَتَدَارَکُ مَنِیَّتَهُ بِالتَّوْبَةِ، وَ أَنَّی لَهُ بِالتَّوْبَةِ، وَ اَللَّهِ إِنْ سَجَدَ حَتَّی یَنْقَطِعَ عُنُقُهُ، مَا قَبِلَ اَللَّهُ مِنْهُ إِلاَّ بِوَلاَیَتِنَا أَهْلَ اَلْبَیْتِ ، أَلاَ وَ مَنْ عَرَفَ حَقَّنَا وَ رَجَا اَلثَّوَابَ فِینَا، رَضِیَ بِقُوتِهِ نِصْفِ مُدٍّ کُلَّ یَوْمٍ، وَ مَا یَسْتُرُ بِهِ عَوْرَتَهُ وَ مَا أَکَنَّ رَأْسَهُ، وَ هُمْ فِی ذَلِکَ وَ اَللَّهِ خَائِفُونَ وَجِلُونَ.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 242 )


حدیث 4024



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 1077

13784-8  الکافی ،1/6/477/4  التهذیب ،1/32/197/5  ابن أبی عمیر عن  هشام بن الحکم عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی حصی  الجمار قال کره الصم منها و قال خذ البرش.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 1077 )


حدیث 4025



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 420

وَ قَالَ أَیْضاً حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْخَثْعَمِیُّ  عَنْ عِیسَی بْنِ مِهْرَانَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْعَرَبِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ حَاتِمٍ عَنْ حَسَنِ بْنِ عَبْدِ اَلْوَاحِدِ عَنْ حَسَنِ بْنِ حُسَیْنِ بْنِ یَحْیَی عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ‌ عَنِ اَلسُّدِّیِّ : فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ  الم أَ حَسِبَ اَلنّاسُ أَنْ یُتْرَکُوا أَنْ یَقُولُوا آمَنّا وَ هُمْ لا یُفْتَنُونَ وَ لَقَدْ فَتَنَّا اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِهِمْ فَلَیَعْلَمَنَّ اَللّهُ اَلَّذِینَ صَدَقُوا  قَالَ عَلِیٌّ وَ أَصْحَابُهُ وَ لَیَعْلَمَنَّ اَلْکاذِبِینَ  أَعْدَاؤُهُ.

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 420 )


حدیث 4026



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 82

اَلْمَحَاسِنُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یُصْنَعُ لِلْمَیِّتِ اَلطَّعَامُ لِلْمَأْتَمِ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ بِیَوْمٍ مَاتَ فِیهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 82 )


حدیث 4027



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 74

وَ مِنْهُ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ حُبِّ دُهْنٍ مَاتَتْ فِیهِ فَأْرَةٌ قَالَ لاَ تَدَّهِنْ بِهِ وَ لاَ تَبِعْهُ مِنْ  مُسْلِمٍ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَتَحَرَّکُ بَعْضُ أَسْنَانِهِ وَ هُوَ فِی اَلصَّلاَةِ هَلْ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یَنْزِعَهَا وَ یَطْرَحَهَا قَالَ إِنْ کَانَ لاَ یَجِدُ دَماً فَلْیَنْزِعْهُ وَ لِیَرْمِ بِهِ وَ إِنْ کَانَ دَمِیَ فَلْیَنْصَرِفْ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَکُونُ بِهِ اَلثُّؤْلُولُ أَوِ اَلْجُرْحُ هَلْ یَصْلُحُ لَهُ وَ هُوَ فِی صَلاَتِهِ أَنْ یَقْطَعَ رَأْسَ اَلثُّؤْلُولِ أَوْ یَنْتِفَ بَعْضَ لَحْمِهِ مِنْ ذَلِکَ اَلْجُرْحِ وَ یَطْرَحَهُ قَالَ إِنْ لَمْ یَتَخَوَّفْ أَنْ یَسِیلَ اَلدَّمُ فَلاَ بَأْسَ وَ إِنْ تَخَوَّفَ أَنْ یَسِیلَ اَلدَّمُ فَلاَ یَفْعَلْ وَ إِنْ فَعَلَ فَقَدْ نَقَضَ مِنْ ذَلِکَ اَلصَّلاَةَ وَ لاَ یَنْقُضُ اَلْوُضُوءَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 74 )


حدیث 4028



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 145

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ:  لَنْ تَنَالُوا اَلْبِرَّ حَتَّی تُنْفِقُوا مَا تُحِبُّونَ 92:3 هَکَذَا أَقْرَأُهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 145 )


حدیث 4029



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 309

وَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ اَلْکُوفِیِّ قَالَ: حَدَّثَنَا  جَدِّیَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیُّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  أَخِیهِ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: جَاءَ  جَبْرَائِیلُ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ: یَا  مُحَمَّدُ ، طُوبَی لِمَنْ قَالَ مِنْ أُمَّتِکَ: لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 309 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 309 
و از جعفر بن علی بن حسین بن علی بن عبد الله بن مغیره کوفی از جدش حسین بن علی کوفی از حسین بن سیف از برادرش علی از پدرش سیف بن عمیرة از عمرو بن شمر از جابر بن یزید جعفی از ابو جعفر علیه السلام نقل کرده که حضرت فرمود: جبرئیل به رسول خدا صلی الله علیه و آله نازل شد و گفت: ای محمد، خوشا از امت تو برای کسانی که بگویند: لا اله الا الله وحده وحده وحده.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 309  )


حدیث 4030



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 297

مَا رَوَاهُ مُوسَی بْنُ اَلْقَاسِمِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُذَافِرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَغْفَلَ رَمْیَ  اَلْجِمَارِ أَوْ بَعْضِهَا حَتَّی تَمْضِیَ  أَیَّامُ اَلتَّشْرِیقِ فَعَلَیْهِ أَنْ یَرْمِیَهَا مِنْ قَابِلٍ فَإِنْ لَمْ یَحُجَّ رَمَی عَنْهُ وَلِیُّهُ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیُّ اِسْتَعَانَ بِرَجُلٍ مِنَ  اَلْمُسْلِمِینَ یَرْمِی عَنْهُ فَإِنَّهُ لاَ یَکُونُ رَمْیُ  اَلْجِمَارِ إِلاَّ  أَیَّامَ اَلتَّشْرِیقِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 297 )


حدیث 4031



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 2 , صفحه 375

عَنْ نَبِیِّهِمْ : أَنَّهُ قَالَ لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُقَاتِلُ اَلنَّاکِثِینَ وَ اَلْقَاسِطِینَ وَ اَلْمَارِقِینَ .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 2 , صفحه 375 )


حدیث 4032



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 258

إِنْ أَسْلَمْتَ نَفْسَکَ لِلَّهِ سَلِمَتْ نَفْسُکَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 258 )


حدیث 4033



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 285

مل، ،  [کامل الزیارات] ،  حَکِیمُ بْنُ دَاوُدَ عَنْ  سَلَمَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  بَکْرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  فُضَیْلِ بْنِ فَضَالَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ ذُکِرْنَا عِنْدَهُ فَفَاضَتْ عَیْنَاهُ حَرَّمَ اَللَّهُ وَجْهَهُ عَلَی  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 285 )


حدیث 4034



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 487

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلْعَبْدِ یَتَزَوَّجُ اَلْحُرَّةَ ثُمَّ یُعْتَقُ فَیُصِیبُ فَاحِشَةً قَالَ فَقَالَ لاَ یُرْجَمُ حَتَّی یُوَاقِعَ اَلْحُرَّةَ بَعْدَ مَا یُعْتَقُ قُلْتُ فَلِلْحُرَّةِ عَلَیْهِ اَلْخِیَارُ إِذَا أُعْتِقَ قَالَ لاَ قَدْ رَضِیَتْ بِهِ وَ هُوَ مَمْلُوکٌ فَهُوَ عَلَی نِکَاحِهِ اَلْأَوَّلِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 487 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 479 
1 - ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السّلام دربارۀ برده‌ای که با زن آزادی ازدواج می‌کند سپس آزاد می‌شود و مرتکب زنا گردد، فرمود:

او سنگسار نمی‌شود تا زمانی که پس از آزادی با زن آزاد خود نزدیکی نماید.

گفتم: هنگامی که آزاد شود، همسرش در مورد او حق انتخاب دارد؟

فرمود: نه، زیرا این زن در هنگامی که شوهرش برده بود، به او راضی شده بود پس شوهر بر ازدواج اول باقی است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 479  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 290 
: صحیح و علیه الفتوی.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 290  )


حدیث 4035



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 383

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ قَوْماً أَصَابُوا ذُنُوباً فَخَافُوا مِنْهَا وَ أَشْفَقُوا فَجَاءَهُمْ قَوْمٌ آخَرُونَ فَقَالُوا لَهُمْ مَا لَکُمْ فَقَالُوا إِنَّا أَصَبْنَا ذُنُوباً فَخِفْنَا مِنْهَا وَ أَشْفَقْنَا فَقَالُوا لَهُمْ نَحْنُ نَحْمِلُهَا عَنْکُمْ فَقَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَخَافُونَ وَ تَجْتَرِءُونَ عَلَیَّ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِمُ اَلْعَذَابَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 383 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 393 
38-علل الشرائع از پدر خویش...از حضرت صادق علیه السّلام که فرمود:گروهی مرتکب گناه شدند و بعدا بخود آمدند و حالت خوف و ترسی بآنان دست داد و شدیدا مضطرب شدند.گروه دیگری نزد آنها آمدند و وضع آنها را دیدند و سؤال کردند چرا چنین اضطراب و وحشتی دارید؟پاسخ دادند چون آلوده بگناه شدیم از همان گناهان خود میترسیم.آن گروه گفتند ناراحت نباشید ما گناهان شما را بگردن میگیریم.خداوند متعال به آنان خطاب کرد فرمود عجبا،این گناه‌کنندگان میترسند و احساس شرمساری کرده و مضطربند ولی شما جرات پیدا میکنید و لذا عذاب بر آنها فرستاد.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 393  )


حدیث 4036



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 32

وَ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: اَلنِّسَاءُ أَرْبَعٌ جَامِعٌ مُجْمِعٌ وَ رَبِیعٌ مُرْبِعٌ وَ کَرْبٌ مُقْمِعٌ وَ غُلٌّ قَمِلٌ. ثُمَّ ذَکَرَ تَفْسِیرَ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ کَمَا مَرَّ :  وَ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  جَدِّهِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  جَدِّهِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 32 )


حدیث 4037



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 698

مَا اَلْمَغْبُوطُ إِلاَّ مَنْ کَانَتْ هِمَّتُهُ نَفْسَهُ لاَ یُغْنِیهِ عَنْ مُحَاسَبَتِهَا وَ مُطَالَبَتِهَا وَ مُجَاهَدَتِهَا .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 698 )


حدیث 4038



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 213

قَالَ: وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ  فَإِذا جاءَ وَعْدُ رَبِّی جَعَلَهُ دَکّاءَ  ، قَالَ رَفَعَ اَلتَّقِیَّةَ عِنْدَ اَلْکَشْفِ فَانْتَقَمَ مِنْ أَعْدَاءِ اَللَّهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 213 )


حدیث 4039



متن حدیث - مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 124

وَ رَوَی  زَیْدٌ اَلشَّحَّامُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ: إِنَّ عَظِیمَ اَلْأَجْرِ مَعَ عَظِیمِ اَلْبَلاَءِ وَ مَا أَحَبَّ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ قَوْماً إِلاَّ اِبْتَلاَهُمْ.

( مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 124 )



ترجمه حدیث

#### آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 293 
2- زید الشحام از امام صادق علیه السّلام روایت می‌کند که فرمود: «همانا اجر بزرگ با بلای بزرگ است و خداوند هیچ قومی را دوست نداشت مگر این که آن قوم را به بلا مبتلا کرد.»

(  آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 293  )

#### ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 111 
2-  زید شحام از امام صادق(علیه السّلام)نقل می‌کند که آن حضرت فرمود:بزرگی ثواب با بزرگی بلا است،و هیچ گروهی را خدا دوست نداشت مگر آنکه آنها را مبتلا کرد.

(  ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 111  )

#### تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 156 
و روایت کرده است زید شحام از حضرت ابی عبد الله-علیه السّلام-که فرمود: «ان عظیم الاجر مع عظیم البلاء،و ما احب الله عز و جل قوما الا ابتلاهم.». :«به درستی که بزرگی اجر با بزرگی بلا است و خدای عز و جل قومی را دوست نمی‌دارد جز آنکه آنها را گرفتار بلا می‌فرماید.» و این سه شعر در این مورد از طبع مترجم بر قلم می‌گذارد:

ای بلای تو ز نعمت خوبتر-نعمتت نیز از بلا محبوبتر شکر نعمت را زبان ما ز توست-در بلاها هم توان ما ز توست بر سر ما آنچه راندستی قضا-هم بر آن بخشایمان یا رب رضا

(  تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 156  )


حدیث 4040



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 63

و فی روضة الکافی : علیّ بن إبراهیم، عن أبیه، عن ابن محبوب، عن محمّد بن إسحاق المدنیّ، عن أبی جعفر - علیه السّلام - قال: إنّ رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - سئل عن قوله - تعالی-:  یَوْمَ نَحْشُرُ اَلْمُتَّقِینَ إِلَی اَلرَّحْمنِ وَفْداً  . [فقال: یا علیّ، إنّ الوفد لا یکون إلاّ رکبانا. ... إلی قوله: فقال علیّ - علیه السّلام-: یا رسول اللّه أخبرنا عن قول اللّه : غرف مبنیة من فوقها غرف بماذا بنیت یا رسول اللّه؟ فقال: یا علیّ، تلک غرف بناها اللّه لأولیائه بالدّر و الیاقوت و الزّبرجد، سقوفها الذّهب محبوکة بالفضّة، لکلّ غرفة منها ألف باب من ذهب، علی کلّ باب منها ملک موکّل به، فیها فرش مرفوعة بعضها فوق بعض من الحریر و الدّیباج بألوان مختلفة، و حشوها [المسک و] الکافور و العنبر، و ذلک قول اللّه - تعالی-:  وَ فُرُشٍ مَرْفُوعَةٍ  إذا ادخل المؤمن إلی منازله فی الجنّة و وضع علی رأسه تاج الملک و الکرامة، البس حلل الذّهب و الفضّة و الیاقوت و الدّر المنظومة فی الإکلیل تحت التّاج. قال: و ألبس سبعین حلّة حریر بألوان مختلفة [و ضروب مختلفة] ، منسوجة بالذّهب و الفضّة و اللّؤلؤ و الیاقوت الأحمر، فذلک قوله - تعالی-:  یُحَلَّوْنَ فِیها مِنْ أَساوِرَ مِنْ ذَهَبٍ وَ لُؤْلُؤاً وَ لِباسُهُمْ فِیها حَرِیرٌ  . فإذا جلس المؤمن علی سریره اهتزّ سریره فرحا، فإذا استقرّ لولیّ اللّه منازله فی الجنان استأذن علیه الملک الموکّل بجنانه لیهنّئه بکرامة اللّه إیّاه. فیقول له خدّام المؤمن من الوصفاء و الوصائف: مکانک، فإنّ ولیّ اللّه قد اتّکأ علی أریکته و زوجته الحوراء تهیّأ له، فاصبر لولیّ اللّه. قال: فتخرج علیه زوجته الحوراء من خیمة لها، تمشی مقبلة و حولها وصائفها، و علیها سبعون حلّة منسوجة بالیاقوت و اللّؤلؤ و الزّبرجد هی من مسک و عنبر، و علی رأسها تاج الکرامة، و علیها نعلان من ذهب مکلّلتان بالیاقوت و اللّؤلؤ شراکهما یاقوت أحمر. فإذا دنت من ولیّ اللّه فهمّ أن یقوم إلیها شوقا، فتقول له: یا ولیّ اللّه، لیس هذا یوم تعب فلا تقم، أنا لک و أنت لی. فیعتنقان مقدار خمسمائة عام من أعوام الدّنیا، لا یملّها و لا تملّه. قال: فإذا فتر بعض الفتور من غیر ملالة نظر إلی عنقها، فإذا علیها قلائد من قصب من یاقوت أحمر و سطحها لوح صفحته درّ، فیها مکتوب: أنت یا ولی اللّه حبیبی، و أنا الحوراء حبیبتک، إلیک شاقت نفسی و إلیّ شاقت نفسک. ثمّ یبعث اللّه إلیه ألف ملک یهنّئونه بالجنّة، و یزوّجونه بالحوراء. قال: فینتهون إلی أوّل باب من جنانه، فیقولون للملک الموکّل بأبواب جنانه: استأذن لنا علی ولیّ اللّه، فإنّ اللّه بعثنا إلیه نهنّئه. فیقول لهم الملک: حتّی أقول للحاجب فیعلمه مکانکم. قال: فیدخل الملک إلی الحاجب، و بینه و بین الحاجب ثلاث جنان، حتّی ینتهی إلی أوّل باب فیقول للحاجب: إنّ علی باب العرصة ألف ملک أرسلهم ربّ العالمین لیهنّئوا ولیّ اللّه، و قد سألونی أن آذن لهم علیه. فیقول الحاجب: إنّه لیعظم علیّ أن أستأذن لأحد علی ولیّ اللّه و هو مع زوجته الحوراء. قال: و بین الحاجب و بین ولیّ اللّه جنّتان. قال: فیدخل الحاجب إلی القیّم، فیقول له: إنّ علی باب العرصة ألف ملک أرسلهم ربّ العزّة یهنّئون ولیّ اللّه [فاستأذن لهم. فیتقدّم القیّم إلی الخدّام فیقول لهم: إنّ سئل الجبّار علی باب العرصة و هم ألف ملک أرسلهم اللّه یهنّئون ولیّ اللّه] فأعلموه بمکانهم. قال: فیعلمونه، فیؤذن للملائکة فیدخلون علی ولیّ اللّه و هو فی الغرفة، و لها ألف باب و علی کلّ باب من أبوابها ملک موکّل به، فإذا اذن للملائکة بالدّخول علی ولیّ اللّه فتح کلّ ملک بابه الموکّل به. قال: فیدخل القیّم کلّ ملک من باب [من أبواب] الغرفة. قال: فیبلّغونه رسالة الجبّار، و ذلک قول اللّه - تعالی-:  وَ اَلْمَلائِکَةُ یَدْخُلُونَ عَلَیْهِمْ مِنْ کُلِّ بابٍ  [من أبواب الغرفة]  سَلامٌ عَلَیْکُمْ  (إلی آخر الآیة). قال: و ذلک قوله - تعالی-:  وَ إِذا رَأَیْتَ ثَمَّ رَأَیْتَ نَعِیماً وَ مُلْکاً کَبِیراً  یعنی بذلک: ولیّ اللّه و ما هو فیه من الکرامة و النعیم و الملک العظیم الکبیر، إنّ الملائکة من رسل اللّه یستأذنون علیه فلا یدخلون علیه إلاّ بأذنه، فذلک الملک العظیم [الکبیر. قال: و الأنهار تجری من تحت مساکنهم، و ذلک قول اللّه - عزّ و جلّ-:  تَجْرِی مِنْ تَحْتِهِمُ اَلْأَنْهارُ  ] . (الحدیث)

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 63 )
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متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 363

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلثَّانِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ کَیْفَ صَارَتْ عِدَّةُ اَلْمُطَلَّقَةِ ثَلاَثَ حِیَضٍ أَوْ ثَلاَثَةَ أَشْهُرٍ وَ صَارَتْ عِدَّةُ اَلْمُتَوَفَّی عَنْهَا زَوْجُهَا أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ وَ عَشْراً فَقَالَ أَمَّا عِدَّةُ اَلْمُطَلَّقَةِ ثَلاَثَةَ قُرُوءٍ فَلاِسْتِبْرَاءِ اَلرَّحِمِ مِنَ اَلْوَلَدِ وَ أَمَّا عِدَّةُ اَلْمُتَوَفَّی عَنْهَا زَوْجُهَا فَإِنَّ اَللَّهَ شَرَطَ لِلنِّسَاءِ شَرْطاً وَ شَرَطَ عَلَیْهِنَّ شَرْطاً فَلَمْ یَجُرْ فِیمَا شَرَطَ لَهُنَّ وَ لَمْ یَجُرْ فِیمَا شَرَطَ عَلَیْهِنَّ أَمَّا مَا شَرَطَ لَهُنَّ فَفِی اَلْإِیلاَءِ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ إِذْ یَقُولُ  لِلَّذِینَ یُؤْلُونَ مِنْ نِسائِهِمْ تَرَبُّصُ أَرْبَعَةِ أَشْهُرٍ  فَلَنْ یُجَوِّزَ لِأَحَدٍ أَکْثَرَ مِنْ أَرْبَعَةِ أَشْهُرٍ [فِی اَلْإِیلاَءِ] لِعِلْمِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَنَّهَا غَایَةُ صَبْرِ اَلْمَرْأَةِ مِنَ اَلرَّجُلِ وَ أَمَّا مَا شَرَطَ عَلَیْهِنَّ فَإِنَّهُ أَمَرَهَا أَنْ تَعْتَدَّ إِذَا مَاتَ زَوْجُهَا أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ [وَ عَشْراً] فَأَخَذَ لَهُ مِنْهَا عِنْدَ مَوْتِهِ مَا أَخَذَ مِنْهُ لَهَا فِی حَیَاتِهِ . وَ رَوَاهُ  جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْقُمِّیُّ فِی کِتَابِ  اَلْغَایَاتِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلدَّیْلَمِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ زَادَ بَعْدَ قَوْلِهِ أَکْثَرَ مِنْ أَرْبَعَةِ أَشْهُرٍ فِی اَلْإِیلاَءِ إِلَی آخِرِهِ وَ زَادَ فِی آخِرِهِ عِنْدَ إِیلاَئِهِ وَ لَمْ یَذْکُرِ اَلْعَشَرَةَ اَلْأَیَّامَ فِی اَلْعِدَدِ إِلاَّ مَعَ اَلْأَرْبَعَةِ اَلْأَشْهُرِ. وَ رَوَی  أَبُو سُمَیْنَةَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلزَّیَّاتُ عَنِ  اِبْنِ أَسْلَمَ عَنْ  رَجُلٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَ ذَلِکَ وَ زَادَ فِی اَلْحَدِیثِ فَقَالَ عَلِمَ اَللَّهُ أَنَّ غَایَةَ صَبْرِ اَلْمَرْأَةِ أَرْبَعَةُ أَشْهُرٍ فِی تَرْکِ اَلْجِمَاعِ فَمِنْ ثَمَّ أَوْجَبَهُ لَهَا وَ عَلَیْهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 363 )
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متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 51

کشف، ،  [کشف الغمة] :  لَمَّا عَزَمَ  مُعَاوِیَةُ عَلَی قِتَالِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ شَاوَرَ فِیهِ ثِقَاتِهِ وَ أَهْلَ وُدِّهِ فَقَالُوا هَذَا أَمْرٌ عَظِیمٌ لاَ یَتِمُّ إِلاَّ  بِعَمْرِو بْنِ اَلْعَاصِ فَإِنَّهُ قَرِیعُ زَمَانِهِ فِی اَلدَّهَاءِ وَ اَلْمَکْرِ وَ قُلُوبُ  أَهْلِ  اَلشَّامِ مَائِلَةٌ إِلَیْهِ وَ هُوَ یَخْدَعُ وَ لاَ یُخْدَعُ فَقَالَ صَدَقْتُمْ وَ لَکِنَّهُ یُحِبُّ  عَلِیّاً فَأَخَافُ أَنْ یَمْتَنِعَ فَقَالُوا رَغِّبْهُ بِالْمَالِ وَ أَعْطِهِ  مِصْرَ فَکَتَبَ إِلَیْهِ مِنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ أَبِی سُفْیَانَ خَلِیفَةِ  عُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ إِمَامِ  اَلْمُسْلِمِینَ وَ خَلِیفَةِ  رَسُولِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ ذِی اَلنُّورَیْنِ خَتَنِ  اَلْمُصْطَفَی عَلَی اِبْنَتَیْهِ وَ صَاحِبِ  جَیْشِ اَلْعُسْرَةِ وَ  بِئْرِ رُومَةَ اَلْمَعْدُومِ اَلنَّاصِرِ اَلْکَثِیرِ اَلْخَاذِلِ اَلْمَحْصُورِ فِی مَنْزِلِهِ اَلْمَقْتُولِ عَطَشاً وَ ظُلْماً فِی مِحْرَابِهِ اَلْمُعَذَّبِ بِأَسْیَافِ اَلْفَسَقَةِ إِلَی  عَمْرِو بْنِ اَلْعَاصِ صَاحِبِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ ثِقَتِهِ وَ أَمِیرِ عَسْکَرِهِ  بِذَاتِ اَلسَّلاَسِلِ اَلْمُعَظَّمِ رَأْیُهُ اَلْمُفَخَّمِ تَدْبِیرُهُ أَمَّا بَعْدُ فَلَنْ یَخْفَی عَلَیْکَ اِحْتِرَاقُ قُلُوبِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ فَجْعَتُهُمْ بِقَتْلِ  عُثْمَانَ وَ مَا اِرْتَکَبَهُ جَارُهُ بَغْیاً وَ حَسَداً وَ اِمْتِنَاعُهُ عَنْ نُصْرَتِهِ وَ خِذْلاَنُهُ إِیَّاهُ حَتَّی قُتِلَ فِی مِحْرَابِهِ فَیَا لَهَا مُصِیبَةً عَمَّتِ اَلنَّاسَ وَ فَرَضَتْ عَلَیْهِمْ طَلَبَ دَمِهِ مِنْ قَتَلَتِهِ وَ أَنَا أَدْعُوکَ إِلَی اَلْحَظِّ اَلْأَجْزَلِ مِنَ اَلثَّوَابِ وَ اَلنَّصِیبِ اَلْأَوْفَرِ مِنْ حُسْنِ اَلْمَآبِ بِقِتَالِ مَنْ آوَی  قَتَلَةَ  عُثْمَانَ فَکَتَبَ إِلَیْهِ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ مِنْ  عَمْرِو بْنِ اَلْعَاصِ صَاحِبِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  مُعَاوِیَةَ بْنِ أَبِی سُفْیَانَ أَمَّا بَعْدُ فَقَدْ وَصَلَ کِتَابُکَ فَقَرَأْتُهُ وَ فَهِمْتُهُ فَأَمَّا مَا دَعَوْتَنِی إِلَیْهِ مِنْ قِتَالِ  عَلِیٍّ فَقَدْ دَعَوْتَنِی وَ اَللَّهِ إِلَی خَلْعِ رِبْقَةِ  اَلْإِسْلاَمِ مِنْ عُنُقِی وَ اَلتَّهَوُّرِ فِی اَلضَّلاَلَةِ مَعَکَ وَ إِعَانَتِی إِیَّاکَ عَلَی اَلْبَاطِلِ وَ اِخْتَرَاطِ اَلسَّیْفِ فِی وَجْهِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ أَخُو  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ وَصِیُّهُ وَ وَارِثُهُ وَ قَاضِی دَیْنِهِ وَ مُنْجِزُ وَعْدِهِ وَ زَوْجُ اِبْنَتِهِ  سَیِّدَةِ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ وَ أَبُو  اَلسِّبْطَیْنِ سَیِّدَیْ شَبَابِ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ وَ أَمَّا قَوْلُکَ إِنَّکَ خَلِیفَةُ  عُثْمَانَ صَدَقْتَ وَ لَکِنْ تَبَیَّنَ اَلْیَوْمَ عَزْلُکَ مِنْ خِلاَفَتِهِ وَ قَدْ بُویِعَ لِغَیْرِهِ فَزَالَتْ خِلاَفَتُکَ وَ أَمَّا مَا عَظَّمْتَنِی بِهِ وَ نَسَبْتَنِی إِلَیْهِ مِنْ صُحْبَةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَنِّی صَاحِبُ جَیْشِهِ فَلاَ أَغْتَرُّ بِالتَّزْکِیَةِ وَ لاَ أَمِیلُ بِهَا عَنِ اَلْمِلَّةِ وَ أَمَّا مَا نَسَبْتَ  أَبَا اَلْحَسَنِ أَخَا  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ وَصِیَّهُ إِلَی اَلْبَغْیِ وَ اَلْحَسَدِ  لِعُثْمَانَ وَ سَمَّیْتَ  اَلصَّحَابَةَ فَسَقَةً وَ زَعَمْتَ أَنَّهُ أَشْلاَهُمْ عَلَی قَتْلِهِ فَهَذَا کَذِبٌ وَ غَوَایَةٌ وَیْحَکَ یَا  مُعَاوِیَةُ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ  أَبَا اَلْحَسَنِ بَذَلَ نَفْسَهُ بَیْنَ یَدَیْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بَاتَ عَلَی فِرَاشِهِ وَ هُوَ صَاحِبُ اَلسَّبْقِ إِلَی  اَلْإِسْلاَمِ وَ اَلْهِجْرَةِ وَ قَالَ فِیهِ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هُوَ مِنِّی وَ أَنَا مِنْهُ وَ هُوَ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ  هَارُونَ مِنْ  مُوسَی إِلاَّ أَنَّهُ لاَ نَبِیَّ بَعْدِی وَ قَالَ فِیهِ  یَوْمَ اَلْغَدِیرِ مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ  فَعَلِیٌّ مَوْلاَهُ اَللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ اُنْصُرْ مَنْ نَصَرَهُ وَ اُخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ وَ قَالَ فِیهِ  یَوْمَ خَیْبَرَ لَأُعْطِیَنَّ اَلرَّایَةَ غَداً رَجُلاً یُحِبُّ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ یُحِبُّهُ اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ وَ قَالَ فِیهِ  یَوْمَ اَلطَّیْرِ اَللَّهُمَّ اِئْتِنِی بِأَحَبِّ خَلْقِکَ إِلَیْکَ فَلَمَّا دَخَلَ قَالَ وَ إِلَیَّ وَ إِلَیَّ وَ قَالَ فِیهِ  یَوْمَ اَلنَّضِیرِ  عَلِیٌّ إِمَامُ اَلْبَرَرَةِ وَ قَاتِلُ اَلْفَجَرَةِ مَنْصُورٌ مَنْ نَصَرَهُ مَخْذُولٌ مَنْ خَذَلَهُ وَ قَالَ فِیهِ  عَلِیٌّ وَلِیُّکُمْ بَعْدِی وَ أَکَّدَ اَلْقَوْلَ عَلَیَّ وَ عَلَیْکَ وَ عَلَی جَمِیعِ  اَلْمُسْلِمِینَ وَ قَالَ إِنِّی مُخْلِفٌ فِیکُمُ اَلثَّقَلَیْنِ  کِتَابَ اَللَّهِ وَ  عِتْرَتِی وَ قَالَ أَنَا مَدِینَةُ اَلْعِلْمِ وَ  عَلِیٌّ بَابُهَا وَ قَدْ عَلِمْتَ یَا  مُعَاوِیَةُ مَا أَنْزَلَ اَللَّهُ مِنَ اَلْآیَاتِ اَلْمَتْلُوَّاتِ فِی فَضَائِلِهِ اَلَّتِی لاَ یَشْرَکُهُ فِیهَا أَحَدٌ کَقَوْلِهِ تَعَالَی:  یُوفُونَ بِالنَّذْرِ  وَ کَقَوْلِهِ:  إِنَّما وَلِیُّکُمُ اَللّهُ وَ  رَسُولُهُ وَ کَقَوْلِهِ:  أَ فَمَنْ کانَ عَلی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّهِ وَ یَتْلُوهُ شاهِدٌ مِنْهُ  وَ کَقَوْلِهِ:  رِجالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اَللّهَ عَلَیْهِ  وَ کَقَوْلِهِ  قُلْ لا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ اَلْمَوَدَّةَ فِی اَلْقُرْبی  وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ مَا تَرْضَی أَنْ یَکُونَ سِلْمُکَ سِلْمِی وَ حَرْبُکَ حَرْبِی وَ تَکُونَ أَخِی وَ وَلِیِّی فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ مَنْ أَحَبَّکَ فَقَدْ أَحَبَّنِی وَ مَنْ أَبْغَضَکَ فَقَدْ أَبْغَضَنِی وَ مَنْ أَحَبَّکَ أَدْخَلَهُ اَللَّهُ  اَلْجَنَّةَ وَ مَنْ أَبْغَضَکَ أَدْخَلَهُ اَللَّهُ  اَلنَّارَ وَ کِتَابُکَ یَا  مُعَاوِیَةُ اَلَّذِی هَذَا جَوَابُهُ لَیْسَ مِمَّا یَنْخَدِعُ بِهِ مَنْ لَهُ عَقْلٌ وَ دِینٌ وَ اَلسَّلاَمُ فَکَتَبَ إِلَیْهِ  مُعَاوِیَةُ یُعْرِضُ عَلَیْهِ اَلْأَمْوَالَ وَ اَلْوِلاَیَاتِ وَ کَتَبَ فِی آخِرِ کِتَابِهِ  جَهِلْتَ وَ لَمْ تَعْلَمْ مَحَلَّکَ عِنْدَنَافَأَرْسَلْتَ شَیْئاً مِنْ خِطَابٍ وَ مَا تَدْرِی فَثِقْ بِالَّذِی عِنْدِی لَکَ اَلْیَوْمَ آنِفاًمِنَ اَلْعِزِّ وَ اَلْإِکْرَامِ وَ اَلْجَاهِ وَ اَلنَّصْرِ فَأَکْتُبُ عَهْداً تَرْتَضِیهِ مُؤَکَّداًوَ أَشْفَعُهُ بِالْبَذْلِ مِنِّی وَ بِالْبِرِّ فَکَتَبَ إِلَیْهِ  عَمْرٌو بِأَبْیَاتٍ لَیْسَ بِالشِّعْرِ اَلْجَیِّدِ یَطْلُبُ فِیهَا  مِصْرَ وَ أَوَّلُهَا  أَبَی اَلْقَلْبُ مِنِّی أَنْ أُخَادَعَ بِالْمَکْرِبِقَتْلِ  اِبْنِ عَفَّانَ أُجَرُّ إِلَی اَلْکُفْرِ فَکَتَبَ لَهُ  مُعَاوِیَةُ بِذَلِکَ وَ أَنْفَذَهُ إِلَیْهِ فَفَکَّرَ  عَمْرٌو وَ لَمْ یَدْرِ مَا یَصْنَعُ وَ ذَهَبَ عَنْهُ اَلنَّوْمُ فَقَالَ  تَطَاوَلَ لَیْلِی بِالْهُمُومِ اَلطَّوَارِقِوَ صَافَحْتُ مِنْ دَهْرِی وُجُوهَ اَلْبَوَائِقِ أَ أَخْدَعُهُ وَ اَلْخَدْعُ مِنِّی سَجِیَّةٌأَمْ أُعْطِیهِ مِنْ نَفْسِی نَصِیحَةَ وَامِقٍ أَمْ أَقْعُدُ فِی بَیْتِی وَ فِی ذَاکَ رَاحَةٌلِشَیْخٍ یَخَافُ اَلْمَوْتَ فِی کُلِّ شَارِقٍ فَلَمَّا أَصْبَحَ دَعَا مَوْلاَهُ  وَرْدَانَ وَ کَانَ عَاقِلاً فَشَاوَرَهُ فِی ذَلِکَ فَقَالَ  وَرْدَانُ إِنَّ مَعَ  عَلِیٍّ آخِرَةً وَ لاَ دُنْیَا مَعَهُ وَ هِیَ اَلَّتِی تَبْقَی لَکَ وَ تَبْقَی فِیهَا وَ إِنَّ مَعَ  مُعَاوِیَةَ دُنْیَا وَ لاَ آخِرَةَ مَعَهُ وَ هِیَ اَلَّتِی لاَ تَبْقَی عَلَی أَحَدٍ فَاخْتَرْ مَا شِئْتَ فَتَبَسَّمَ  عَمْرٌو وَ قَالَ  یَا قَاتَلَ اَللَّهُ  وَرْدَاناً وَ فِطْنَتَهُلَقَدْ أَصَابَ اَلَّذِی فِی اَلْقَلْبِ  وَرْدَانُ لَمَّا تَعَرَّضَتِ اَلدُّنْیَا عَرَضْتُ لَهَابِحِرْصِ نَفْسِی وَ فِی اَلْأَطْبَاعِ إِدْهَانٌ نَفْسٌ تَعُفُّ وَ أُخْرَی اَلْحِرْصُ یَغْلِبُهَاوَ اَلْمَرْءُ یَأْکُلُ نَتْناً وَ هُوَ غَرْثَانٌ أَمَّا  عَلِیٌّ فَدِینٌ لَیْسَ یَشْرَکُهُدُنْیَا وَ ذَاکَ لَهُ دُنْیَا وَ سُلْطَانٌ فَاخْتَرْتُ مِنْ طَمَعِی دُنْیَا عَلَی بَصَرِیوَ مَا مَعِی بِالَّذِی أَخْتَارُ بُرْهَانٌ إِنِّی لَأَعْرِفُ مَا فِیهَا وَ أُبْصِرُهُوَ فِیَّ أَیْضاً لِمَا أَهْوَاهُ أَلْوَانٌ لَکِنَّ نَفْسِی تُحِبُّ اَلْعَیْشَ فِی شَرَفٍوَ لَیْسَ یَرْضَی بِذُلِّ اَلْعَیْشِ إِنْسَانٌ ثُمَّ إِنَّ  عَمْراً رَحَلَ إِلَی  مُعَاوِیَةَ فَمَنَعَهُ اِبْنُهُ  عَبْدُ اَللَّهِ وَ  وَرْدَانُ فَلَمْ یَمْتَنِعْ فَلَمَّا بَلَغَ مَفْرِقَ اَلطَّرِیقَیْنِ  اَلشَّامِ وَ  اَلْعِرَاقِ قَالَ لَهُ  وَرْدَانُ طَرِیقُ  اَلْعِرَاقِ طَرِیقُ اَلْآخِرَةِ وَ طَرِیقُ  اَلشَّامِ طَرِیقُ اَلدُّنْیَا فَأَیَّهُمَا تَسْلُکُ قَالَ طَرِیقَ  اَلشَّامِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 51 )


حدیث 4043



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 79

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ  فَإِذا أُحْصِنَّ  ، قَالَ إِحْصَانُهُنَّ إِذَا دُخِلَ بِهِنَّ قَالَ قُلْتُ: أَ رَأَیْتَ إِنْ لَمْ یُدْخَلْ بِهِنَّ وَ أَحْدَثْنَ مَا عَلَیْهِنَّ مِنْ حَدٍّ قَالَ بَلَی .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 79 )


حدیث 4044



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 60

دَاوُدُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  لِبَنِی إِسْرَائِیلَ اِجْتَمِعُوا فَإِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَقُومَ فِیکُمْ بِکَلِمَتَیْنِ فَاجْتَمَعُوا عَلَی بَابِهِ فَخَرَجَ عَلَیْهِمْ فَقَالَ یَا  بَنِی إِسْرَائِیلَ لاَ یَدْخُلْ أَجْوَافَکُمْ إِلاَّ طَیِّبٌ وَ لاَ یَخْرُجْ مِنْ أَفْوَاهِکُمْ إِلاَّ طَیِّبٌ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 130 
حضرت داود(علیه السّلام)به بنی اسرائیل فرمود:همه جمع شوید،می‌خواهم دو کلمه،در میان شما بگویم،بنی اسرائیل در خانۀ داود(علیه السّلام)گرد آمدند،از خانه، بیرون آمد و فرمود:ای بنی اسرائیل!نباید جز غذای حلال داخل شکمتان وارد شود،و جز سخن خوب نباید از دهانتان بیرون بیاید.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 130  )


حدیث 4045



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 210

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْأَعْمَشِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثِ شَرَائِعِ اَلدِّینِ قَالَ: وَ لاَ یَحِلُّ قَتْلُ أَحَدٍ مِنَ اَلْکُفَّارِ وَ  اَلنُّصَّابِ فِی اَلتَّقِیَّةِ إِلاَّ قَاتِلٍ أَوْ سَاعٍ فِی فَسَادٍ وَ ذَلِکَ إِذَا لَمْ تَخَفْ عَلَی نَفْسِکَ وَ لاَ عَلَی أَصْحَابِکَ وَ اِسْتِعْمَالُ اَلتَّقِیَّةِ فِی دَارِ اَلتَّقِیَّةِ وَاجِبٌ وَ لاَ حِنْثَ وَ لاَ کَفَّارَةَ عَلَی مَنْ حَلَفَ تَقِیَّةً یَدْفَعُ بِذَلِکَ ظُلْماً عَنْ نَفْسِهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 210 )


حدیث 4046



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 84

16911-13  الفقیه ،3623/167/3 قال  علی بن الحسین علیهما السّلام : إن الرجل لینفق ماله فی حق و إنه لمسرف.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 84 )


حدیث 4047



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 345

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُوسَی عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تُعْرَضُ اَلْأَعْمَالُ  یَوْمَ اَلْخَمِیسِ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَلَی  اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 345 )


حدیث 4048



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 129

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا فَاءَتِ اَلْأَفْیَاءُ وَ هَاجَتِ اَلْأَرْیَاحُ فَاطْلُبُوا خَیْرَ اَلْحُکْمِ مِنَ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَإِنَّهَا سَاعَةُ اَلْأَوَّابِینَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 129 )


حدیث 4049



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 39

خص، [منتخب البصائر] ، بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ حَمَّادٍ عَنْ بُکَیْرِ بْنِ أَعْیَنَ قَالَ : قَالَ لِی مَنْ لاَ أَشُکُّ فِیهِ یَعْنِی أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَلِیّاً سَیَرْجِعَانِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 39 )


حدیث 4050



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1125

و عنه صلّی اللّه علیه و آله: کتبت علیکم الجمعة فریضة واجبة إلی یوم القیامة.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1125 )


حدیث 4051



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 321

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ مُوسَی بْنِ سَعْدَانَ عَنْ حَفْصٍ اَلْأَبْیَضِ اَلتَّمَّارِ  قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَیَّامَ قَتْلِ مُعَلَّی بْنِ خُنَیْسٍ وَ صَلْبِهِ رَحِمَهُ اَللَّهُ فَقَالَ لِی یَا حَفْصُ إِنِّی أَمَرْتُ اَلْمُعَلَّی بْنَ خُنَیْسٍ بِأَمْرٍ فَخَالَفَنِی فَابْتُلِیَ بِالْحَدِیدِ إِنِّی نَظَرْتُ إِلَیْهِ یَوْماً وَ هُوَ کَئِیبٌ حَزِینٌ فَقُلْتُ مَا لَکَ یَا مُعَلَّی کَأَنَّکَ ذَکَرْتَ أَهْلَکَ وَ مَالَکَ وَ عِیَالَکَ فَقَالَ أَجَلْ فَقُلْتُ اُدْنُ مِنِّی فَدَنَی مِنِّی فَمَسَحْتُ وَجْهَهُ فَقُلْتُ أَیْنَ تَرَاکَ فَقَالَ أَرَانِی فِی بَیْتِی هَذِهِ زَوْجَتِی وَ هَؤُلاَءِ وُلْدِی فَتَرَکْتُهُ حَتَّی یَمْلَأَ مِنْهُمْ وَ اِسْتَتَرْتُ مِنْهُمْ حَتَّی نَالَ مَا یَنَالُ اَلرَّجُلُ مِنْ أَهْلِهِ ثُمَّ قُلْتُ لَهُ اُدْنُ مِنِّی فَدَنَی مِنِّی فَمَسَحْتُ وَجْهَهُ فَقُلْتُ أَیْنَ تَرَاکَ فَقَالَ أَرَانِی مَعَکَ فِی اَلْمَدِینَةِ وَ هَذَا بَیْتُکَ فَقُلْتُ لَهُ یَا مُعَلَّی إِنَّ لَنَا حَدِیثاً مَنْ حَفِظَهُ عَلَیْنَا حَفِظَهُ اَللَّهُ عَلَیْهِ دِینَهُ وَ دُنْیَاهُ یَا مُعَلَّی لاَ تَکُونُوا أُسَرَاءَ فِی أَیْدِی اَلنَّاسِ بِحَدِیثِنَا إِنْ شَاءُوا أَمَّنُوا عَلَیْکُمْ وَ إِنْ شَاءُوا قَتَلُوکُمْ یَا مُعَلَّی إِنَّهُ مَنْ کَتَمَ اَلصَّعْبَ مِنْ حَدِیثِنَا جَعَلَهُ اَللَّهُ نُوراً بَیْنَ عَیْنَیْهِ وَ رَزَقَهُ اَللَّهُ اَلْعِزَّةَ فِی اَلنَّاسِ وَ مَنْ أَذَاعَ اَلصَّعْبَ مِنْ حَدِیثِنَا لَمْ یَمُتْ حَتَّی یَعَضَّهُ اَلسِّلاَحُ أَوْ یَمُوتَ کَبْلاً یَا مُعَلَّی وَ أَنْتَ مَقْتُولٌ فَاسْتَعِدَّ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 321 )


حدیث 4052



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 447

عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ قَرَأَهَا مَاتَ عَلَی سُنَّةِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 447 )


حدیث 4053



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 85

اَلْمُؤْمِنُ غِرٌّ کَرِیمٌ وَ اَلْمُنَافِقُ خَبٌّ لَئِیمٌ.

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 85 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 55 
مؤمن عزیز و بزرگوار است و فاجر فریب دهنده نابکار است

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 55  )


حدیث 4054



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 540

و قد روی: أنّه علیه السلام کان یتلو وقت مبایعتهم: و  فَمَنْ نَکَثَ فَإِنَّما یَنْکُثُ عَلی نَفْسِهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 540 )


حدیث 4055



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 248

11841-6  الفقیه ،2250/225/2: و هدیة الحاج من نفقة الحاج.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 248 )


حدیث 4056



متن حدیث - سعد السعود , جلد 1 , صفحه 109

حدّثنا  أحمد بن محمّد بن موسی النوفلیّ و  جعفر بن محمّد الحسینی و  محمّد بن أحمد الکاتب و  محمّد بن الحسین البزار قالوا حدّثنا  عیسی بن مهران قال أخبرنا  محمّد بن بکار الهمدانی عن  یوسف السراج قال حدّثنی  أبو هبیرة العماری من ولد  عمار بن یاسر عن  جعفر بن محمّد عن  آبائه عن  أمیر المؤمنین علیّ بن أبی طالب قال: لما نزلت علی  رسول اللّه طُوبی لَهُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ  قام  المقداد بن الأسود الکندی إلی  رسول اللّه فقال یا  رسول اللّه و ما طوبی قال شجرة فی  الجنة لو سار الراکب الجواد فی ظلها لسار مائة عام قبل أن یقطعها ورقها برود خضر و زهرها ریاض صفر و أفناؤها سندس و إستبرق و ثمرها حلل خضر و صمغها زنجبیل و عسل و بطحاؤها یاقوت أحمر و زمرد أخضر و ترابها مسک و عنبر و حشیشها زعفران ینیع و الأرجوان یتأجج من غیر وقود و یتفجر من أصلها السلسبیل و الرحیق و المعین و ظلها مجلس من مجالس  شیعة علیّ بن أبی طالب تجمعهم فبینما هم یوما فی ظلها یتحدثون إذ جاءتهم الملائکة یقودون نجبا قد جبلت من الیاقوت لم ینفح فیها الروح مزمومة بسلاسل من ذهب کأنّ وجوهها المصابیح نضارة و حسنا وبرها خز أحمر و مرعز أبیض مختلطان لم ینظر الناظرون إلی مثلها حسنا و بهاء ذلل من غیر مهانة نجب من غیر ریاضة علیها رحال ألوانها من الدر و الیاقوت مفضضة باللؤلؤ و المرجان صفائحها من الذهب الأحمر ملبسة بالعبقری و الأرجوان فأناخوا تلک البخاتی إلیهم ثمّ قالوا لهم ربکم یقرئکم السلام فتزورونه فینظر إلیکم و یجیبکم و یزیدکم من فضله و سعته فإنّه ذُو رَحْمَةٍ واسِعَةٍ  و فضل عظیم قال فیتحول کل رجل منهم علی راحلته فینطلقون صفا واحدا معتدلا لا یفوت منهم شیء شیئا و لا یفوت أذن ناقة ناقتها و لا برکة ناقة برکتها و لا یمرون بشجرة من شجر  الجنة إلاّ أتحفتهم بثمارها و رحلت لهم عن طریقهم کراهیة أن تنثلم طریقتهم و أن تفرق بین الرجل و رفیقه فلما رفعوا إلی الجبار تبارک و تعالی قالوا ربنا أنت السلام و منک السلام و لک یحق الجلال و الإکرام قال فقال أنا السلام و معی السلام و لی یحق الجلال و الإکرام فمرحبا بعبادی الذین حفظوا وصیتی فی  أهل بیت نبیی و راعوا حقی و خافونی بالغیب و کانوا منی علی کل حال مشفقین قالوا أما و عزتک و جلالک ما قدرناک حقّ قدرک و ما أدینا إلیک کل حقک فأذن لنا بالسجود قال لهم ربهم عزّ و جلّ إنّی قد وضعت عنکم مئونة العبادة و أرحت لکم أبدانکم فطال ما أنصبتم لی الأبدان و عنتم لی الوجوه فالآن أفضتم إلی روحی و رحمتی فاسألونی ما شئتم و تمنوا علی أعطکم أمانیکم و إنّی لم أجرکم الیوم بأعمالکم و لکن برحمتی و کرامتی و عظیم شأنی و بحبکم  أهل بیت محمد و لا یزالوا یا  مقداد محبو  علیّ بن أبی طالب فی العطایا و المواهب حتّی إن المقصر من  شیعته لیتمنی فی أمنیته مثل جمیع الدنیا منذ خلقها اللّه إلی  یوم القیامة قال لهم ربهم تبارک و تعالی لقد قصرتم فی أمانیکم و رضیتم بدون ما یحق لکم فانظروا إلی مواهب ربکم فإذا بقباب و قصور فی أعلی علیین من الیاقوت الأحمر و الأخضر و الأبیض و الأصفر یزهر نورها فلولا أنّه مسخر إذا لالتمعت الأبصار منها فما کان من تلک القصور من الیاقوت الأحمر مفروش بالسندس الأخضر و ما کان منها من الیاقوت الأبیض فهو مفروش بالریاط الصفر مبثوثة بالزبرجد الأخضر و الفضة البیضاء و الذهب الأحمر قواعدها و أرکانها من الجوهر ینور من أبوابها و أعراضها نور شعاع الشمس عنده مثل الکوکب الدری فی النهار المضیء و إذا علی باب کل قصر من تلک القصور  جنتان مُدْهامَّتانِ  - فِیهِما مِنْ کُلِّ فاکِهَةٍ زَوْجانِ  فلما أرادوا الانصراف إلی منازلهم جولوا علی براذین من نور بأیدی ولدان مخلدین لکل ولد منهم حکمة برذون من تلک البراذین لجمها و أعنتها من الفضة البیضاء و أثفارها من الجوهر فإذا دخلوا منازلهم وجدوا الملائکة یهنئونهم بکرامة ربهم حتّی إذا استقروا قرارهم قیل لهم هل وجدتم ما وعدکم ربکم حقا قالوا نعم ربّنا رضینا فارض عنا قال برضائی عنکم و بحبکم  أهل بیت نبیی حللتم داری و صافحتکم الملائکة فهنیئا هنیئا عَطاءً غَیْرَ مَجْذُوذٍ  لیس فیه تنغیص فعندها  قالُوا اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی أَذْهَبَ عَنَّا اَلْحَزَنَ  و أدخلنا دارَ اَلْمُقامَةِ مِنْ فَضْلِهِ  ...  لا یَمَسُّنا فِیها لُغُوبٌ  إِنَّ رَبَّنا لَغَفُورٌ شَکُورٌ  قال لنا  أبو محمّد النوفلیّ أحمد بن محمّد بن موسی قال لنا  عیسی بن مهران قرأت هذا الحدیث یوما علی أصحاب الحدیث فقلت أبرأ إلیکم من عهدة الحدیث فإن  یوسف السراج لا أعرفه فلما کان من اللیل رأیت فی منامی کأنّ إنسانا جاءنی و معه کتاب و فیه-  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  من  محمود بن إبراهیم و  الحسن بن الحسین و  یحیی بن الحسن القزاز و  علی بن قاسم الکندی من تحت شجرة طوبی و قد أنجز لنا ربّنا ما وعدنا فاحتفظ بما فی یدیک من هذه الآیة فإنک لم تقرأ منها کتابا إلاّ أشرقت له  الجنة .

( سعد السعود , جلد 1 , صفحه 109 )


حدیث 4057



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 19

حَدَّثَنَا اَلشَّیْخُ اَلْفَقِیهُ  أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُوسَی بْنِ بَابَوَیْهِ اَلْقُمِّیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی اَلْقَاسِمِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  نَصْرِ بْنِ مُزَاحِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْمَسْعُودِیِّ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ یَزِیدَ اَلْقُرَشِیِّ قَالَ قَالَ  اَلصَّادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  شَعْبَانُ شَهْرِی وَ  شَهْرُ رَمَضَانَ شَهْرُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَمَنْ صَامَ یَوْماً مِنْ شَهْرِی کُنْتُ شَفِیعَهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ مَنْ صَامَ یَوْمَیْنِ مِنْ شَهْرِی غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَنْ صَامَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ مِنْ شَهْرِی قِیلَ لَهُ اِسْتَأْنِفِ اَلْعَمَلَ وَ مَنْ صَامَ  شَهْرَ رَمَضَانَ فَحَفِظَ فَرْجَهُ وَ لِسَانَهُ وَ کَفَّ أَذَاهُ عَنِ اَلنَّاسِ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ ذُنُوبَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْهَا وَ مَا تَأَخَّرَ وَ أَعْتَقَهُ مِنَ  اَلنَّارِ وَ أَحَلَّهُ دَارَ اَلْقَرَارِ وَ قَبِلَ شَفَاعَتَهُ فِی عَدَدِ رَمْلِ عَالِجٍ مِنْ مُذْنِبِی أَهْلِ اَلتَّوْحِیدِ.

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 19 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 19 
روز جمعه هفتم شعبان 3671 - رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود شعبان ماه منست و ماه رمضان ماه خدای عز و جل هر که یک روز از ماه مرا روزه دارد من روز قیامت شفیع او باشم و هر که دو روز از ماه مرا روزه دارد گناهانش آمرزیده گردد و هر که سه روز از ماه مرا روزه دارد باو گویند کار خود از سر گیر و هر که ماه رمضان را روزه دارد و فرج و زبان خود نگهدارد و آزار بمردم ندهد خدا گذشته و آینده گناهانش را بیامرزد و از دوزخ آزادش کند و بدار القرارش در آورد و شفاعتش در باره شماره ریگ تپه عالج از گنهکاران یگانه‌پرست بپذیرد.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 19  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 41 
1.رسول اکرم صلّی اللّه علیه و آله فرمود:شعبان ماه،من است و رمضان،ماه خداوند.هرکس یک روز از ماه من را روزه بگیرد در رستاخیز،او را شفاعت می‌کنم و هرکس دو روز آن را روزه بگیرد،خدا گناهان گذشتۀ او را می‌بخشاید و هرکس سه روزش را روزه باشد،به او می‌گویند:از نو کارت را شروع کن.اما هرکه ماه رمضان را روزه باشد و زبان و دامن خود را پاک نگه دارد و آزارش را از مردم بگیرد،خداوند گناهان او را در گذشته و آینده می‌آمرزد و او را از جهنم رهایی می‌بخشد و به سرای آسایش درمی‌آورد و شفاعتش را به‌شمار ریگ‌های تپه عاج،از بندگان گناهکار می‌پذیرد.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 41  )


حدیث 4058



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 63

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِوَلَدِهِ اَلْإِمَامِ اَلزَّکِیِّ أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِمَا [فِی] وَصِیَّةٍ لَهُ إِلَیْهِ: یَا بُنَیَّ إِنَّ اَلنَّفْسَ حَمِضَةٌ ، وَ اَلْأُذُنَ مَجَّاجَةٌ، فَلاَ تَحُثَّ فَهْمَکَ عَلَی اَلْإِلْحَاحِ عَلَی عَقْلِکَ، [وَ رَوِّحْ مِنْ عَقْلِکَ] فَإِنَّ لِکُلِّ عُضْوٍ مِنَ اَلْجَسَدِ مُسْتَرَاحاً.

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 63 )


حدیث 4059



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 224

کِتَابُ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمَرْزُبَانِیِّ قَالَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ :  اَلَّذِینَ آمَنُوا  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا مُنَافِقُو  قُرَیْشٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 224 )


حدیث 4060



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 180

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] :  إِنَّ  آدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا کَثُرَ وُلْدُهُ وَ وُلْدُ وُلْدِهِ کَانُوا یَتَحَدَّثُونَ عِنْدَهُ وَ هُوَ سَاکِتٌ فَقَالُوا یَا أَبَهْ مَا لَکَ لاَ تَتَکَلَّمُ فَقَالَ یَا بُنَیَّ إِنَّ اَللَّهَ جَلَّ جَلاَلُهُ لَمَّا أَخْرَجَنِی مِنْ جِوَارِهِ عَهِدَ إِلَیَّ وَ قَالَ أَقِلَّ کَلاَمَکَ تَرْجِعْ إِلَی جِوَارِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 180 )


حدیث 4061



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 99

فس، ،  [تفسیر  القمی ] ، قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَمَّا مَرَّ  بِعَمْرِو بْنِ اَلْعَاصِ وَ  عُقْبَةَ بْنِ أَبِی مُعَیْطٍ وَ هُمَا فِی حَائِطٍ یَشْرَبَانِ وَ یُغَنِّیَانِ بِهَذَا اَلْبَیْتِ فِی  حَمْزَةَ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ حِینَ قُتِلَ  کَمْ مِنْ حَوَارِیَّ تَلُوحُ عِظَامَهُوَرَاءَ اَلْحَرْبِ عَنْهُ أَنْ یُجَرَّ فَیُقْبَرَا فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَللَّهُمَّ اِلْعَنْهُمَا وَ اُرْکُسْهُمَا فِی اَلْفِتْنَةِ رَکْساً وَ دُعَّهُمَا إِلَی  اَلنَّارِ دَعّاً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 99 )


حدیث 4062



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 64

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ هَلْ فِی اَلْأَرُزِّ شَیْءٌ فَقَالَ نَعَمْ ثُمَّ قَالَ إِنَّ  اَلْمَدِینَةَ لَمْ تَکُنْ یَوْمَئِذٍ أَرْضَ أَرُزٍّ فَیُقَالَ فِیهِ وَ لَکِنَّهُ قَدْ جُعِلَ فِیهِ وَ کَیْفَ لاَ یَکُونُ فِیهِ وَ عَامَّةُ خَرَاجِ  اَلْعِرَاقِ مِنْهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 64 )


حدیث 4063



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 18

فِی  نُزْهَةِ اَلْأَبْصَارِ :  أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ  لِسَعْدٍ اَللَّهُمَّ سَدِّدْ رَمْیَتَهُ وَ أَجِبْ دَعْوَتَهُ وَ ذَلِکَ أَنَّهُ کَانَ یَرْمِی فَیُقَالُ إِنَّهُ تَخَلَّفَ  یَوْمَ اَلْقَادِسِیَّةِ عَنِ اَلْوَقْعَةِ لِفَتْرَةٍ عَرَضَتْ لَهُ فَقَالَ فِیهِ شَاعِرٌ  أَ لَمْ تَرَ أَنَّ اَللَّهَ أَظْهَرَ دِینَهُوَ  سَعْدٌ بِبَابِ  اَلْقَادِسِیَّةِ مُعْصَمٌ رَجَعْنَا وَ قَدْ آمَتْ نِسَاءٌ کَثِیرَةٌوَ نِسْوَةُ  سَعْدٍ لَیْسَ فِیهِنَّ أَیِّمٌ فَبَلَغَ ذَلِکَ  سَعْداً فَقَالَ اَللَّهُمَّ أَخْرِسْ لِسَانَهُ فَشَهِدَ حَرْباً فَأَصَابَتْهُ رَمْیَةٌ فَخَرِسَ مِنْ ذَلِکَ لِسَانُهُ وَ رَأَی  سَعْدٌ رَجُلاً  بِالْمَدِینَةِ رَاکِباً عَلَی بَعِیرٍ یَشْتِمُ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَ هَذَا اَلشَّیْخُ وَلِیّاً مِنْ أَوْلِیَائِکَ فَأَرِنَا قُدْرَتَکَ فِیهِ فَنَفَرَ بِهِ بَعِیرُهُ فَأَلْقَاهُ فَانْدَقَّتْ رَقَبَتُهُ وَ سَمِعَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی مَسِیرِهِ إِلَی  خَیْبَرَ  -  سَوْقَ  عَامِرِ بْنِ اَلْأَکْوَعِ بِقَوْلِهِ  لاَهُمَّ لَوْ لاَ أَنْتَ مَا اِهْتَدَیْنَاوَ لاَ تَصَدَّقْنَا وَ لاَ صَلَّیْنَا فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِرَحْمَةِ اَللَّهِ قَالَ رَجُلٌ وَجَبْتَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ لَوْ لاَ أَمْتَعْتَنَا بِهِ وَ ذَلِکَ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا اِسْتَغْفَرَ قَطُّ لِرَجُلٍ یَخُصُّهُ إِلاَّ اُسْتُشْهِدَ وَ کَانَ اَلنَّاسُ یَحْفِرُونَ اَلْخَنْدَقَ وَ یُنْشِدُونَ سِوَی  سَلْمَانَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَللَّهُمَّ أَطْلِقْ لِسَانَ  سَلْمَانَ وَ لَوْ عَلَی بَیْتَیْنِ مِنَ اَلشِّعْرِ فَأَنْشَأَ  سَلْمَانُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ  مَا لِی لِسَانٌ فَأَقُولَ شِعْراًأَسْأَلُ رَبِّی قُوَّةً وَ نَصْراً عَلَی عَدُوِّی وَ عَدُوِّ اَلطُّهْرَا مُحَمَّدِ اَلْمُخْتَارِ حَازَ اَلْفَخْرَا حَتَّی أَنَالَ فِی  اَلْجِنَانِ قَصْراًمَعَ کُلِّ حَوْرَاءَ تُحَاکِی اَلْبَدْرَا فَضَجَّ اَلْمُسْلِمُونَ وَ جَعَلَ کُلُّ قَبِیلَةٍ یَقُولُ  سَلْمَانُ مِنَّا فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  سَلْمَانُ مِنَّا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 18 )


حدیث 4064



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 380

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ: لَمَّا جَاءَ نَعْیُ  جَعْفَرٍ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِأَهْلِهِ اِصْنَعُوا طَعَاماً وَ اِحْمِلُوهُ إِلَی أَهْلِ  جَعْفَرٍ  مَا کَانُوا فِی شُغُلِهِمْ ذَلِکَ وَ کُلُوا مَعَهُمْ فَقَدْ أَتَاهُمْ مَا یَشْغَلُهُمْ عَنْ أَنْ یَصْنَعُوا لِأَنْفُسِهِمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 380 )


حدیث 4065



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 307

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُدَبَّرُ مِنَ اَلثُّلُثِ وَ قَالَ لِلرَّجُلِ أَنْ یَرْجِعَ فِی ثُلُثِهِ إِنْ کَانَ أَوْصَی فِی صِحَّةٍ أَوْ مَرَضٍ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 307 )


حدیث 4066



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 216

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثُ خِصَالٍ مَنْ کُنَّ فِیهِ اِسْتَکْمَلَ خَصَائِلَ اَلْإِیمَانِ اَلَّذِی إِذَا رَضِیَ لَمْ یُدْخِلْهُ رِضَاهُ فِی بَاطِلٍ وَ إِذَا غَضِبَ لَمْ یُخْرِجْهُ اَلْغَضَبُ مِنَ اَلْحَقِّ وَ إِذَا قَدَرَ لَمْ یَتَعَاطَ مَا لَیْسَ لَهُ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 216 )


حدیث 4067



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 2 , صفحه 327

عَنِ اَلْإِمَامِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ عِتْرَةِ نَبِیِّهِمْ : أَنَّهُ قَالَ یَوْماً لِبَعْضِ اَلْمُجَبِّرَةِ هَلْ یَکُونُ أَحَدٌ أَقْبَلَ لِلْعُذْرِ اَلصَّحِیحِ مِنَ اَللَّهِ فَقَالَ لاَ فَقَالَ لَهُ فَمَا تَقُولُ فِیمَنْ قَالَ مَا أَقْدِرُ وَ هُوَ لاَ یَقْدِرُ أَ یَکُونُ مَعْذُوراً أَمْ لاَ فَقَالَ اَلْمُجَبِّرُ یَکُونُ مَعْذُوراً قَالَ لَهُ فَإِذَا کَانَ اَللَّهُ یَعْلَمُ مِنْ عِبَادِهِ أَنَّهُمْ مَا قَدَرُوا عَلَی طَاعَتِهِ وَ قَالَ لِسَانُ حَالِهِمْ أَوْ مَقَالِهِمْ لِلَّهِ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ یَا رَبِّ مَا قَدَرْنَا عَلَی طَاعَتِکَ لِأَنَّکَ مَنَعْتَنَا مِنْهَا أَ مَا یَکُونُ قَوْلُهُمْ وَ عُذْرُهُمْ صَحِیحاً عَلَی قَوْلِ اَلْمُجَبِّرَةِ قَالَ بَلَی وَ اَللَّهِ قَالَ فَیَجِبُ عَلَی قَوْلِکَ أَنَّ اَللَّهَ یَقْبَلُ هَذَا اَلْعُذْرَ اَلصَّحِیحَ وَ لاَ یُؤَاخِذُ أَحَداً أَبَداً وَ هَذَا خِلاَفُ قَوْلِ أَهْلِ اَلْمِلَلِ کُلِّهِمْ فَتَابَ اَلْمُجَبِّرَةُ مِنْ قَوْلِهِ بِالْجَبْرِ فِی اَلْحَالِ .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 2 , صفحه 327 )


حدیث 4068



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 181

قَالَ اَلْوَاقِدِیُّ فِی کِتَابِ اَلْمَغَازِی : جَمِیعُ مَنْ یُحْصَی قَتْلُهُ مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ بِبَدْرٍ تِسْعَةٌ وَ أَرْبَعُونَ رَجُلاً مِنْهُمْ مَنْ قَتَلَهُ عَلِیٌّ وَ شَرِکَ فِی قَتْلِهِ اِثْنَانِ وَ عِشْرُونَ رَجُلاً شَرِکَ فِی أَرْبَعَةٍ وَ قَتَلَ بِانْفِرَادِهِ ثَمَانِیَةَ عَشَرَ وَ قِیلَ إِنَّهُ قَتَلَ بِانْفِرَادِهِ تِسْعَةً بِغَیْرِ خِلاَفٍ وَ هُمُ اَلْوَلِیدُ بْنُ عُتْبَةَ بْنِ رَبِیعَةَ خَالُ مُعَاوِیَةَ قَتَلَهُ مُبَارَزَةً وَ اَلْعَاصُ بْنُ سَعِیدِ بْنِ اَلْعَاصِ بْنِ أُمَیَّةَ وَ عَامِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ وَ نَوْفَلُ بْنُ خُوَیْلِدِ بْنِ أَسَدٍ وَ کَانَ مِنْ شَیَاطِینِ قُرَیْشٍ وَ مَسْعُودُ بْنُ أَبِی أُمَیَّةَ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ وَ قَیْسُ بْنُ اَلْفَاکِهِ وَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْمُنْذِرِ بْنِ أَبِی رِفَاعَةَ وَ اَلْعَاصُ بْنُ مُنَبِّهِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ  وَ حَاجِبُ بْنُ اَلسَّائِبِ وَ أَمَّا اَلَّذِینَ شَارَکَهُ فِی قَتْلِهِمْ غَیْرُهُ فَهُمْ حَنْظَلَةُ بْنُ أَبِی سُفْیَانَ أَخُو مُعَاوِیَةَ وَ عُبَیْدَةُ بْنُ اَلْحَارِثِ وَ زَمْعَةُ  وَ عَقِیلُ  اِبْنَا اَلْأَسْوَدِ بْنِ اَلْمُطَّلِبِ وَ أَمَّا اَلَّذِینَ اِخْتَلَفَ اَلنَّاقِلُونَ فِی أَنَّهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَتَلَهُمْ أَوْ غَیْرُهُ فَهُمْ طُعَیْمَةُ بْنُ عَدِیٍّ وَ عُمَیْرُ بْنُ عُثْمَانَ بْنِ عَمْرٍو وَ حَرْمَلَةُ بْنُ عَمْرٍو  وَ أَبُو قَیْسِ بْنُ اَلْوَلِیدِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ وَ أَبُو اَلْعَبَّاسِ بْنُ قَیْسٍ وَ أَوْسٌ اَلْجُمَحِیُّ وَ عُقْبَةُ بْنُ أَبِی مُعَیْطٍ  صَبْراً وَ مُعَاوِیَةُ بْنُ عَامِرٍ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 181 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 242 
و واقدی در کتاب مغازی آورده که جمیع اهل شرک و ضلال که در آن قتال کشته شدند چهل و نه ناکس بوده‌اند از آن جمله هجده کس را امیر المؤمنین (علیه السّلام) بتنهائی بقتل آورده، و چهار دیگر را با بعضی شریک بوده.و گویند که نه کس بلا خلاف بشمشیر آن حضرت درآمده‌اند که اسامی ایشان اینست: ولید بن عتبة بن ربیعه که خال معاویۀ غاویه بوده، و عاص بن سعید بن عاص بن امیه، و عامر بن عبد اللّه، و نوفل ابن خویلد بن اسد، و او از شیاطین قریش بود، و مسعود بن ابی امیة بن مغیرة، و قیس بن فاکه، و عبد اللّه بن منذر بن ابی رفاعه، و عاص بن منبه بن حجاج؛ و حاجب بن سائب. و اما آنکه آن حضرت شریک بوده در قتل ایشان: حنظله بن أبی سفیان است که برادر معاویه است؛ و عبیدة بن حارث، و زمعه، و عقیل پسران أسود بن مطلب. و اما آنانی که ناقلان اختلاف کرده‌اند که آن حضرت کشته یا غیر او: طعیمة بن عدی است، و عمیر بن عثمان بن عمرو، و حرملة بن عمرو، و ابو قیس بن ولید بن مغیره، و ابو العباس، و اوس جمحی، و عقبة بن ابی معیط‍‌، و معاویة بن عامر، و نضر بن حارث که گویند بعد از رجوع از بدر کشته شد آنچه مذکور شد از طرف جمهور بود.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 242  )


حدیث 4069



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 430

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ حُکَیْمٍ عَنِ  اِبْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  مُثَنَّی بْنِ عَبْدِ اَلسَّلاَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ إِنِّی حَکَکْتُ جِلْدِی فَخَرَجَ مِنْهُ دَمٌ فَقَالَ إِنِ اِجْتَمَعَ قَدْرَ حِمَّصَةٍ فَاغْسِلْهُ وَ إِلاَّ فَلاَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 430 )


حدیث 4070



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 154

ل،  [الخصال] ،  اَلْأَرْبُعِمِائَةِ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلَامُ: اُذْکُرُوا اَللَّهَ فِی کُلِّ مَکَانٍ فَإِنَّهُ مَعَکُمْ وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَکْثِرُوا ذِکْرَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ إِذَا دَخَلْتُمُ اَلْأَسْوَاقَ وَ عِنْدَ اِشْتِغَالِ اَلنَّاسِ فَإِنَّهُ کَفَّارَةٌ لِلذُّنُوبِ وَ زِیَادَةٌ فِی اَلْحَسَنَاتِ وَ لاَ تُکْتَبُوا فِی اَلْغَافِلِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 154 )


حدیث 4071



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 531

6533-21  التهذیب ،1/7/296/3  عنه عن  العباس عن  ابن المغیرة عن  یعقوب بن شعیب عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا بأس بالصلاة فی جماعة فی السفینة.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 531 )


حدیث 4072



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 318

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّمَا جُعِلَتِ اَلْبَیِّنَاتُ لِلنَّسَبِ وَ اَلْمَوَارِیثِ وَ اَلْحُدُودِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 318 )


حدیث 4073



متن حدیث - منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 320

وَ قَالَ أَبُو اَلدَّرْدَاءِ : قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ دُلَّنِی عَلَی عَمَلٍ یُدْخِلُنِی اَلْجَنَّةَ قَالَ لاَ تَغْضَبْ .

( منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 320 )


حدیث 4074



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 335

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  سَالِمٍ اَلْأَشَلِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ صَیْدِ کَلْبٍ مُعَلَّمٍ قَدْ أَکَلَ مِنْ صَیْدِهِ قَالَ کُلْ مِنْهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 335 )


حدیث 4075



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 268

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  صَنْدَلٍ اَلْخَیَّاطِ عَنْ  زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  «هذا عَطاؤُنا فَامْنُنْ أَوْ أَمْسِکْ بِغَیْرِ حِسابٍ»  قَالَ أَعْطَی  سُلَیْمَانَ مُلْکاً عَظِیماً ثُمَّ جَرَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ فِی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَکَانَ لَهُ أَنْ یُعْطِیَ مَا شَاءَ مَنْ شَاءَ وَ یَمْنَعَ مَنْ شَاءَ وَ أَعْطَاهُ اَللَّهُ أَفْضَلَ مِمَّا أَعْطَی  سُلَیْمَانَ لِقَوْلِهِ  «ما آتاکُمُ اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا»  .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 268 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 9 
زید شحام گوید: از امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی «اینست عطاء ما، خواهی ببخش و خواهی نگهدار، حسابی نیست» پرسیدم. فرمود: خدا بسلیمان سلطنت بزرگی داد (و این آیه در باره اوست) سپس این آیه در باره رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله جاری گشت، پس برای او رواست که هر چه خواهد، بهر که خواهد ببخشد و از هر که خواهد باز گیرد، و خدا باو بهتر از آنچه بسلیمان داد عطا فرمود، زیرا فرموده است «آنچه را رسول برای شما آورده بگیرید و از آنچه منعتان کرده باز ایستید 7 سوره 59-» (پس اختیارات جناب سلیمان نسبت بمال دنیا و اختیارات رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله نسبت بامر و نهی بندگانست در امور دینی).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 9  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 331 
10-زید شحام،گوید:از امام صادق(علیه السّلام)پرسیدم در بارۀ قول خدا تعالی(40 سوره ص):«

هذا عَطاؤُنا فَامْنُنْ‌ أَوْ أَمْسِکْ‌ بِغَیْرِ حِسابٍ‌

»فرمود:به سلیمان سلطنت عظیمی داده شد،سپس این آیه در بارۀ رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)مجری شد،او حق داشت هر چه را خواهد به هر کس بدهد و از هر کس بخواهد دریغ دارد،و خدا به او بهتر از اختیارات سلیمان را داده برای آنکه فرموده(7 سوره حشر):«

ما آتاکُمُ‌ اَلرَّسُولُ‌ فَخُذُوهُ‌ وَ ما نَهاکُمْ‌ عَنْهُ‌ فَانْتَهُوا

».

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 331  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 735 
10-زید شحام گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم دربارۀ قول خدای تعالی: فرمود:به سلیمان سلطنت عظیمی داده شد،سپس این آیه دربارۀ رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله جاری است،او حق داشت هرچه را خواهد به هرکس بدهد و از هرکس بخواهد دریغ دارد،و خدا به او بهتر از اختیارات سلیمان را داده برای آنکه فرموده:«آنچه را که رسول برای شما آورد بگیرید و از آنچه منعتان کرد بازایستید(حشر/7)».

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 735  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 155 
: مجهول. و أعطاه الله أفضل إلخ، وجه الأفضلیة أن ما أعطی سلیمان کان فی الرئاسة الدنیویة و أضیف إلی ذلک تفویض الأمور الدینیة أیضا للرسول صلی الله علیه و آله و سلم و الأخیر وحده أفضل، لأنه متعلق بالأمور الباقیة الأخرویة، و الأول بالأمور الفانیة الدنیویة، و اجتمع له صلی الله علیه و آله هذا الأفضل مع الأول، و هذا أظهر ففیه دلالة علی التفویض بالمعنی السادس، و الثانی من الثانی أو الرابع أو الخامس. ثم اعلم أن بعض من أنکر التفویض فی الأحکام مطلقا حمل الأخبار المتقدمة الدالة علیه علی أن التفویض عبارة عن استنباط‍‌ الأحکام من بطون القرآن، أی ما یظهر بالدلالات الالتزامیة دون ظواهرها التی هی المدلولات المطابقیة و التضمنیة، و قد علمت أنه لا داعی إلی ارتکاب هذه التکلفات، و الله یعلم درجات أولیائه و مراتبهم.

(  مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 155  )


حدیث 4076



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 167

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، رُوِّینَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ یَسْتَتِیبُ  اَلزَّنَادِقَةَ وَ لاَ یَسْتَتِیبُ مَنْ وُلِدَ فِی  اَلْإِسْلاَمِ وَ کَانَ یَقْبَلُ شَهَادَةَ اَلرَّجُلَیْنِ اَلْعَدْلَیْنِ عَلَی اَلرَّجُلِ أَنَّهُ زِنْدِیقٌ فَلَوْ شَهِدَ لَهُ أَلْفٌ بِالْبَرَاءَةِ مَا اِلْتَفَتَ إِلَی شَهَادَتِهِمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 167 )


حدیث 4077



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 195

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: قَالَ: هُمُ اَلَّذِینَ أَقَرُّوا بِرَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ أَنْکَرُوا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)  وَ یُرِیدُونَ أَنْ یَتَّخِذُوا بَیْنَ ذلِکَ سَبِیلاً  أَیْ یَنَالُوا خَیْراً.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 195 )


حدیث 4078



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 301

محمّد بن یحیی ، عن  أحمد بن محمد بن عیسی ، عن  علیّ بن الحکم ، عن  داود بن النّعمان ، عن  منصور بن حازم ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: من تعصّب أو تعصّب له فقد خلع ربق الإیمان من عنقه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 301 )


حدیث 4079



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 45

یر،  [بصائر الدرجات] ،  عَبَّادُ بْنُ سُلَیْمَانَ عَنْ  سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  عَبْدٍ صَالِحٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: عِنْدِی  مُصْحَفُ  فَاطِمَةَ لَیْسَ فِیهِ شَیْءٌ مِنَ  اَلْقُرْآنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 45 )


حدیث 4080



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 137

وَ رَوَی  مُعَاوِیَةُ بْنُ عَمَّارٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا اِعْتَلَجَ عَلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمْرَانِ فِی ذَاتِ اَللَّهِ تَعَالَی إِلاَّ أَخَذَ بِأَشَدِّهِمَا وَ لَقَدْ عَلِمْتُمْ أَنَّهُ کَانَ یَأْکُلُ یَا  أَهْلَ  اَلْکُوفَةِ عِنْدَکُمْ مِنْ مَالِهِ  بِالْمَدِینَةِ وَ إِنْ کَانَ لَیَأْخُذُ اَلسَّوِیقَ فَیَجْعَلُهُ فِی جِرَابٍ وَ یَخْتِمُ عَلَیْهِ مَخَافَةَ أَنْ یُزَادَ عَلَیْهِ مِنْ غَیْرِهِ وَ مَنْ کَانَ أَزْهَدَ فِی اَلدُّنْیَا مِنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 137 )


حدیث 4081



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 572

لَنَا حَقٌّ إِنْ أُعْطِینَاهُ وَ إِلاَّ رَکِبْنَا أَعْجَازَ اَلْإِبِلِ وَ إِنْ طَالَ اَلسُّرَی .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 572 )


حدیث 4082



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 129

مَجَالِسُ  اَلْمُفِیدِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ اَلْجِعَابِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُرَیْدٍ اَلْبَجَلِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ بَوَّابٍ اَلْهِبَّارِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ أَخِیهِ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَرْبَعٌ مَنْ کُنَّ فِیهِ کَتَبَهُ اَللَّهُ مِنْ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ مَنْ کَانَ عِصْمَتُهُ شَهَادَةَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنِّی  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَنْ إِذَا أَنْعَمَ اَللَّهُ عَلَیْهِ بِنِعْمَةٍ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ مَنْ إِذَا أَصَابَ ذَنْباً قَالَ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ مَنْ إِذَا أَصَابَتْهُ مُصِیبَةٌ قَالَ:  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  . مُسَکِّنُ اَلْفُؤَادِ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: أَرْبَعٌ مَنْ کُنَّ فِیهِ کَانَ فِی نُورِ اَللَّهِ اَلْأَعْظَمِ وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 129 )


حدیث 4083



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 238

نهج،  [نهج البلاغة] ، قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی بَعْضِ خُطَبِهِ: وَ إِنْ شِئْتَ قُلْتُ فِی  عِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَقَدْ کَانَ یَتَوَسَّدُ اَلْحَجَرَ وَ یَلْبَسُ اَلْخَشِنَ وَ کَانَ إِدَامُهُ اَلْجُوعَ وَ سِرَاجُهُ بِاللَّیْلِ اَلْقَمَرَ وَ ظِلاَلُهُ فِی اَلشِّتَاءِ مَشَارِقَ اَلْأَرْضِ وَ مَغَارِبَهَا وَ فَاکِهَتُهُ وَ رَیْحَانُهُ مَا تُنْبِتُ اَلْأَرْضُ لِلْبَهَائِمِ وَ لَمْ تَکُنْ لَهُ زَوْجَةٌ تَفْتِنُهُ وَ لاَ وَلَدٌ یَحْزُنُهُ وَ لاَ مَالٌ یَلْفِتُهُ وَ لاَ طَمَعٌ یُذِلُّهُ دَابَّتُهُ رِجْلاَهُ وَ خَادِمُهُ یَدَاهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 238 )


حدیث 4084



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 347

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اَلْعَفَافُ زِینَةُ اَلْفَقْرِ وَ اَلشُّکْرُ زِینَةُ اَلْغِنَی وَ اَلصَّبْرُ زِینَةُ اَلْبَلاَءِ وَ اَلتَّوَاضُعُ زِینَةُ اَلْحَسَبِ وَ اَلْفَصَاحَةُ زِینَةُ اَلْکَلاَمِ وَ اَلْعَدْلُ زِینَةُ اَلْإِیمَانِ وَ اَلسَّکِینَةُ زِینَةُ اَلْعِبَادَةِ وَ اَلْحِفْظُ زِینَةُ اَلرِّوَایَةِ وَ خَفْضُ اَلْجَنَاحِ زِینَةُ اَلْعِلْمِ وَ حُسْنُ اَلْأَدَبِ زِینَةُ اَلْعَقْلِ وَ بَسْطُ اَلْوَجْهِ زِینَةُ اَلْحِلْمِ وَ اَلْإِیثَارُ زِینَةُ اَلزُّهْدِ وَ بَذْلُ اَلْمَجْهُودِ زِینَةُ اَلنَّفْسِ وَ کَثْرَةُ اَلْبُکَاءِ زِینَةُ اَلْخَوْفِ وَ اَلتَّقَلُّلُ زِینَةُ اَلْقَنَاعَةِ وَ تَرْکُ اَلْمَنِّ زِینَةُ اَلْمَعْرُوفِ وَ اَلْخُشُوعُ زِینَةُ اَلصَّلاَةِ وَ تَرْکُ مَا لاَ یُعْنَی زِینَةُ اَلْوَرَعِ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 347 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 193 
و دیگر فرمود که: عفاف زینت فقر است، و شکر زینت غنی، و صبر زینت بلا، و تواضع زینت حسب، و فصاحت زینت کلام، و عدل زینت ایمان، و سکینه زینت عبادت، و حفظ‍‌ زینت مروت، و خفض جناح یعنی فروتنی زینت علم، و حسن ادب زینت عقل، و بسط‍‌ وجه زینت حلم، و ایثار زینت زهد، و بذل بر فقرا زینت نفس، و کثرت گریه زینت خوف، و تقلل زینت قناعت؛ و ترک منت زیغت معروف؛ و خشوع زینت صلاة، و ترک مالا یعنی زینت ورع.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 193  )


حدیث 4085



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 233

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  عَنْهُ قَالَ: سَأَلْنَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُقْسِمُ عَلَی اَلرَّجُلِ فِی اَلطَّعَامِ یَأْکُلُ مَعَهُ فَلَمْ یَأْکُلْ هَلْ عَلَیْهِ فِی ذَلِکَ کَفَّارَةٌ قَالَ لاَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 233 )


حدیث 4086



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 116

وَ قِیلَ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ بِمَ غَلَبْتَ اَلْأَقْرَانَ قَالَ بِتَمَکُّنِ هَیْبَتِی فِی قُلُوبِهِمْ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 116 )


حدیث 4087



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 7

وَ فِی کِتَابِ اَلْبَصَائِرِ عَنِ اَلْبَاقِرَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ : وَ اَلْمُرْسَلُونَ عَلَی أَرْبَعِ طَبَقَاتٍ فَنَبِیٌّ تَنَبَّأَ فِی نَفْسِهِ لاَ یَعْدُو غَیْرَهَا وَ نَبِیٌّ یَرَی فِی اَلنَّوْمِ وَ یَسْمَعُ اَلصَّوْتَ وَ لاَ یُعَایِنُ فِی اَلْیَقَظَةِ وَ لَمْ یُبْعَثْ إِلَی أَحَدٍ وَ عَلَیْهِ إِمَامٌ مِثْلُ مَا کَانَ إِبْرَاهِیمُ عَلَی لُوطٍ‌ وَ نَبِیٌّ یَرَی فِی مَنَامِهِ وَ یَسْمَعُ اَلصَّوْتَ وَ یُعَایِنُ اَلْمَلَکَ وَ قَدْ أُرْسِلَ إِلَی طَائِفَةٍ قَلُّوا أَوْ کَثُرُوا کَمَا قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی فَأَرْسَلْنَاهُ [وَ أَرْسَلْناهُ]إِلی مِائَةِ أَلْفٍ أَوْ یَزِیدُونَ  وَ قَالَ یَزِیدُونَ ثَلاَثِینَ أَلْفاً وَ نَبِیٌّ یَرَی فِی مَنَامِهِ وَ یَسْمَعُ اَلصَّوْتَ وَ یُعَایِنُ فِی اَلْیَقَظَةِ وَ هُوَ إِمَامٌ مِثْلُ أُولِی اَلْعَزْمِ وَ قَدْ کَانَ إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَبِیّاً وَ لَیْسَ بِإِمَامٍ حَتَّی قَالَ إِنِّی جاعِلُکَ لِلنّاسِ إِماماً قالَ وَ مِنْ ذُرِّیَّتِی قالَ لا یَنالُ عَهْدِی اَلظّالِمِینَ  أَیْ مَنْ عَبَدَ صَنَماً أَوْ وَثَناً.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 7 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 18 
امام باقر و امام صادق علیهما السّلام فرموده‌اند: پیامبران چهار دسته‌اند: دسته‌ای از پیامبران تنها از اسرار غیب منحصر در خود، آگاهی دارند و دسته‌ای دیگر جبرئیل را در خواب می‌بینند و آوا و صدایش را می‌شنوند ولی نمی‌توانند در بیداری جبرئیل را ببینند و بر رهبری هیچ گروهی برانگیخته نشده‌اند همچون حضرت لوط‍‌ علیه السّلام که همزمان با حضرت ابراهیم علیه السّلام به پیامبری برانگیخته شده بود.

دسته سوم پیامبرانی هستند که جبرئیل را در خواب و بیداری می‌بینند و صدا و سخنش را می‌شنوند و بر رهبری گروهی اندک یا بسیار برانگیخته شده

اند همانگونه که خداوند فرموده است:

«وَ أَرْسَلْناهُ‌ إِلی‌ مِائَةِ‌ أَلْفٍ‌ أَوْ یَزِیدُونَ‌؛

و دستۀ چهارم پیامبرانی هستند که جبرئیل را در خواب و بیداری می‌بینند و طنین صدا و سخنش را می‌شنوند و مقام امامت را نیز دارا هستند؛ همانگونه که پیامبران اولو العزم از این جایگاه برخوردار بودند. خداوند در قرآن دربارۀ حضرت ابراهیم علیه السّلام می‌فرماید:

«إِنِّی جاعِلُکَ‌ لِلنّاسِ‌ إِماماً قالَ‌ وَ مِنْ‌ ذُرِّیَّتِی قالَ‌ لا یَنالُ‌ عَهْدِی اَلظّالِمِینَ‌.»

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 18  )


حدیث 4088



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 449

حَدَّثَنِی أَبُو بَکْرٍ اَلنَّجَّارُ ، عَنْ أَبِی اَلْقَاسِمِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِیِّ [قَالَ:] أَخْبَرَنَا فُرَاتُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ [اَلْکُوفِیُّ] قَالَ: حَدَّثَنِی  عُبَیْدُ بْنُ کَثِیرٍ ، حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ رَاشِدٍ حَدَّثَنَا عِیسَی بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِیِّ [بْنِ أَبِی طَالِبٍ] عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: خُلِقَتِ اَلْأَرْضُ لِسَبْعَةٍ اَلْحَدِیثَ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 449 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 390 
1114-عن علیّ‌ بن أبی طالب قال: خلقت الأرض لسبعة بهم یرزقون و بهم ینصرون و بهم یمطرون، عبد اللّه بن مسعود و أبوذر و عمّار و سلمان و المقداد، و حذیفة، و أنا إمامهم السابع، قال اللّه:(و أمّا بنعمة ربّک فحدث). علیّ‌ بن ابی طالب (علیه السّلام) گفت: زمین به خاطر هفت نفر آفریده شده که مردم به خاطر آنها روزی داده می‌شوند و به خاطر آنها یاری می‌شوند و به خاطر آنها باران می‌بارد: عبد اللّه بن مسعود و ابوذر و عمار و سلمان و مقداد و حذیفه و من که امام آنها و هفتمین آنها هستم، خداوند می‌فرماید:«و اما بنعمة ربک فحدّث».

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 390  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 324 
عیسی بن عبد اللّه از پدرش و پدرش از جدّش و او از علی بن ابی طالب علیه السّلام نقل کرد،آن حضرت فرمود:زمین برای هفت نفر خلق شد. شما به واسطه این هفت نفر رزق و روزی داده می‌شوید و باران باریده می‌شود.به خاطر آنان نصرت و ظفر الهی فرو فرستاده می‌شود و آن هفت تن عبارت از: عبد اللّه بن مسعود،ابو ذر،عمّار،سلمان،مقداد،حذیفه و من که امام این جماعت هستم.سپس آیه کریمه«

وَ أَمّا بِنِعْمَةِ‌ رَبِّکَ‌ فَحَدِّثْ‌

»را تلاوت کرد .

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 324  )


حدیث 4089



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 132

وَ کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَدْعُو بِهَذَا اَلدُّعَاءِ فِی جَوْفِ اَللَّیْلِ إِذَا هَدَأَتِ اَلْعُیُونُ إِلَهِی غَارَتْ نُجُومُ سَمَاوَاتِکَ وَ نَامَتْ عُیُونُ أَنَامِکَ وَ هَدَأَتْ أَصْوَاتُ عِبَادِکَ وَ أَنْعَامِکَ وَ غَلَّقَتْ مُلُوکُ  بَنِی أُمَیَّةَ عَلَیْهَا أَبْوَابَهَا وَ طَافَ عَلَیْهَا حُرَّاسُهَا وَ اِحْتَجَبُوا عَمَّنْ یَسْأَلُهُمْ حَاجَةً أَوْ اِنْتَجَعَ مِنْهُمْ فَائِدَةً وَ أَنْتَ إِلَهِی حَیٌّ قَیُّومٌ لاَ تَأْخُذُکَ  سِنَةٌ وَ لا نَوْمٌ  وَ لاَ یَشْغَلُکَ شَیْءٌ عَنْ شَیْءٍ أَبْوَابُ سَمَاوَاتِکَ لِمَنْ دَعَاکَ مُفَتَّحَاتٌ وَ خَزَائِنُکَ غَیْرُ مُغَلَّقَاتٍ وَ أَبْوَابُ رَحْمَتِکَ غَیْرُ مَحْجُوبَاتٍ وَ فَوَائِدُکَ لِمَنْ سَأَلَکَهَا غَیْرُ مَحْظُورَاتٍ بَلْ هِیَ مَبْذُولاَتٌ وَ أَنْتَ إِلَهِی اَلْکَرِیمُ اَلَّذِی لاَ تَرُدُّ سَائِلاً مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ سَأَلَکَ وَ لاَ تَحْتَجِبُ عَنْ أَحَدٍ مِنْهُمْ أَرَادَکَ لاَ وَ عِزَّتِکَ وَ جَلاَلِکَ لاَ تُخْتَزَلُ حَوَائِجُهُمْ دُونَکَ وَ لاَ یَقْضِیهَا أَحَدٌ غَیْرُکَ إِلَهِی وَ قَدْ تَرَانِی وَ وُقُوفِی وَ ذُلَّ مَقَامِی بَیْنَ یَدَیْکَ وَ تَعْلَمُ سَرِیرَتِی وَ تَطَّلِعُ عَلَی مَا فِی قَلْبِی وَ مَا تُصْلِحُ بِهِ أَمْرَ آخِرَتِی وَ دُنْیَایَ إِلَهِی إِنْ ذَکَرْتُ اَلْمَوْتَ وَ هَوْلَ اَلْمُطَّلَعِ وَ اَلْوُقُوفَ بَیْنَ یَدَیْکَ نَغَّصَنِی مَطْعَمِی وَ مَشْرَبِی وَ أَغَصَّنِی بِرِیقِی وَ أَقْلَقَنِی عَنْ وِسَادَتِی وَ مَنَعَنِی رُقَادِی وَ کَیْفَ یَنَامُ مَنْ یَخَافُ بَیَاتَ  مَلَکِ اَلْمَوْتِ فِی طَوَارِقِ اَللَّیْلِ وَ طَوَارِقِ اَلنَّهَارِ بَلْ یَنَامُ اَلْعَاقِلُ وَ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ لاَ یَنَامُ لاَ بِاللَّیْلِ وَ لاَ بِالنَّهَارِ وَ یَطْلُبُ قَبْضَ رُوحِی بِالْبَیَاتِ أَوْ فِی آنَاءِ اَلسَّاعَاتِ ثُمَّ یَسْجُدُ وَ یُلْصِقُ خَدَّهُ بِالتُّرَابِ وَ هُوَ یَقُولُ أَسْأَلُکَ اَلرَّوْحَ وَ اَلرَّاحَةَ عِنْدَ اَلْمَوْتِ وَ اَلْعَفْوَ عَنِّی حِینَ أَلْقَاکَ  .

( مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 132 )


حدیث 4090



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 221

وَجَدْتُ فِی کِتَابِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ بُنْدَارَ اَلْقُمِّیِّ بِخَطِّهِ، حَدَّثَنِی اَلْحَسَنُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْمَالِکِیُّ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ فُضَیْلٍ ، قَالَ: قُلْتُ لِمُحَمَّدِ بْنِ فُرَاتٍ ، لَقِیتَ أَنْتَ اَلْأَصْبَغَ قَالَ نَعَمْ لَقِیتُهُ مَعَ أَبِی فَرَأَیْتُهُ شَیْخاً أَبْیَضَ اَلرَّأْسِ وَ اَللِّحْیَةِ طِوَالاً ، قَالَ لَهُ أَبِی حَدِّثْنَا بِحَدِیثٍ سَمِعْتَهُ مِنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ عَلَی اَلْمِنْبَرِ : أَنَا سَیِّدُ اَلشِّیبِ وَ فِیَّ سُنَّةٌ مِنْ أَیُّوبَ وَ لَیَجْمَعَنَّ اَللَّهُ لِی شَمْلِی کَمَا جَمَعَهُ لِأَیُّوبَ ، قَالَ فَسَمِعْتُ هَذَا اَلْحَدِیثَ أَنَا وَ أَبِی مِنَ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ  ، قَالَ فَمَا مَضَی بَعْدَ ذَلِکَ إِلاَّ قَلِیلٌ حَتَّی تُوُفِّیَ رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَیْهِ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 221 )


حدیث 4091



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 230

رُوِیَ عَنِ اَلْإِمَامِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ کَانَ یُصَلِّی فِی أَوَّلِ شَهْرِ مُحَرَّمٍ رَکْعَتَیْنِ، فَإِذَا فَرَغَ مِنْهُمَا رَفَعَ یَدَیْهِ وَ دَعَا بِهَذَا اَلدُّعَاءِ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ: اَللَّهُمَّ أَنْتَ اَلْإِلَهُ اَلْقَدِیمُ وَ هَذِهِ سَنَةٌ جَدِیدَةٌ فَأَسْأَلُکَ فِیهَا اَلْعِصْمَةَ مِنَ اَلشَّیْطَانِ وَ اَلْقُوَّةَ عَلَی هَذِهِ اَلنَّفْسِ اَلْأَمَّارَةِ بِالسُّوْءِ وَ اَلاِشْتِغَالَ بِمَا یُقَرِّبُنِی إِلَیْکَ یَا کَرِیمُ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ یَا عِمَادَ مَنْ لاَ عِمَادَ لَهُ یَا ذَخِیرَةَ مَنْ لاَ ذَخِیرَةَ لَهُ یَا حِرْزَ مَنْ لاَ حِرْزَ لَهُ یَا غِیَاثَ مَنْ لاَ غِیَاثَ لَهُ یَا سَنَدَ مَنْ لاَ سَنَدَ لَهُ یَا کَنْزَ مَنْ لاَ کَنْزَ لَهُ یَا حَسَنَ اَلْبَلاَءِ یَا عَظِیمَ اَلرَّجَاءِ یَا عِزَّ اَلضُّعَفَاءِ یَا مُنْقِذَ اَلْغَرْقَی یَا مُنْجِیَ اَلْهَلْکَی یَا مُنْعِمُ یَا مُجْمِلُ یَا مُفْضِلُ یَا مُحْسِنُ أَنْتَ اَلَّذِی سَجَدَ لَکَ سَوَادُ اَللَّیْلِ وَ نُورُ اَلنَّهَارِ وَ ضَوْءُ اَلْقَمَرِ وَ شُعَاعُ اَلشَّمْسِ وَ دَوِیُّ اَلْمَاءِ وَ حَفِیفُ اَلشَّجَرِ یَا اَللَّهُ لاَ شَرِیکَ لَکَ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنَا خَیْراً مِمَّا یَظُنُّونَ وَ اِغْفِرْ لَنَا مَا لاَ یَعْلَمُونَ وَ لاَ تُؤَاخِذْنَا بِمَا یَقُولُونَ حَسْبِیَ اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ آمَنَّا بِهِ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ رَبِّنَا وَ مَا یَذَّکَّرُ إِلاَّ أُولُو اَلْأَلْبَابِ رَبَّنَا لاَ تُزِغْ قُلُوبَنَا بَعْدَ إِذْ هَدَیْتَنَا وَ هَبْ لَنَا مِنْ لَدُنْکَ رَحْمَةً إِنَّکَ أَنْتَ اَلْوَهَّابُ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 230 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 489 
از حضرت امام رضا علیه السّلام منقول است که حضرت رسول صلّی اللّه علیه و آله در روز اوّل محرم دو رکعت نماز می‌کردند و چون از نماز فارغ می‌شدند دست به دعا برمی‌داشتند و این دعا را سه مرتبه می‌خواندند:

خدایا!تو معبود قدیمی و این سال تازه‌ای است،پس از تو در آن درخواست حفظ‍‌ از

شیطان و نیرو و قوت بر این نفس امارۀ بدخواه را دارم و نیز اشتغال بدانچه مرا(در عمل)به تو نزدیک گرداند،ای کریم!ای صاحب جلال و بزرگواری!ای پشتیبان کسی که نگه‌دارنده و پشتیبانی ندارد!ای ذخیرۀ کسی ذخیره‌ای ندارد!ای پناه بی‌پناهان!ای دادرس بی‌کسان!ای پشتوانه بی‌پشتوانان!ای گنجینۀ بی‌گنجان!ای نیک‌آزمایش!ای بزرگ امیدواری!ای عز و شکوه ناتوانان!ای نجات‌دهندۀ غریقان!ای نجات‌بخش هالکان!ای نعمت ده!ای نیکو!ای بخشنده!ای خوشرفتار!تویی که برای تو سیاهی شب و روشنی روز و تابش ماه و شعاع خورشید و شرشر آب و صدای درخت سجده کرد.

ای خدا!انبازی برای تو نیست.بار خدایا!ما را بهتر از آن کن که گمان می‌برند و آنچه از (بدی‌های)ما نمی‌دانند بیامرز و بدانچه می‌گویند از ما بازخواست مفرما.

بس است مرا خدا،نیست معبود حقی جز او،بر او توکل کردم و اوست پروردگار عرش بزرگ،به او گرویدیم،هرچه هست از نزد پروردگار ماست و یادآور نمی‌شوند جز صاحبان خرد.

پروردگارا!کج مکن دل‌های ما را پس از آن‌که هدایتمان کردی و از پیش خودت رحمتی به ما عطا کن،زیرا همانا تویی پربخشش.

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 489  )


حدیث 4092



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 215

کا،  [الکافی] ،  عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  حَرِیزٍ وَ  فُضَیْلٍ وَ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ قَالُوا: قِیلَ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِأَیِّ شَیْءٍ یُوضَعُ مَعَ اَلْمَیِّتِ اَلْجَرِیدَةُ قَالَ إِنَّهُ یَتَجَافَی عَنْهُ [اَلْعَذَابُ] مَا دَامَتْ رَطْبَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 215 )


حدیث 4093



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 41

إِخْتِیَارُ اَلرِّجَالِ،  لِلْکَشِّیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْوَرَّاقِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  بُنَانِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ کَیْفَ تَرَکْتَ  زُرَارَةَ فَقُلْتُ تَرَکْتُهُ لاَ یُصَلِّی اَلْعَصْرَ حَتَّی تَغِیبَ اَلشَّمْسُ قَالَ فَأَنْتَ رَسُولِی إِلَیْهِ فَقُلْ لَهُ فَلْیُصَلِّ فِی مَوَاقِیتِ  أَصْحَابِهِ فَإِنِّی قَدْ حُرِقْتُ قَالَ فَأَبْلَغْتُهُ ذَلِکَ فَقَالَ أَنَا وَ اَللَّهِ أَعْلَمُ أَنَّکَ لَمْ تَکْذِبْ عَلَیْهِ وَ لَکِنْ أَمَرَنِی بِشَیْءٍ فَأَکْرَهُ أَنْ أَدَعَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 41 )


حدیث 4094



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 409

فِی کِتَابِ اَلْخِصَالِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: تَعَلَّمُوا اَلْعَرَبِیَّةَ فَإِنَّهَا کَلاَمُ اَللَّهِ اَلَّذِی تَکَلَّمَ بِهِ خَلْقَهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 409 )


حدیث 4095



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 185

أَسْرَارُ اَلصَّلاَةِ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: کَمْ مِنْ قَارِئِ  اَلْقُرْآنِ وَ  اَلْقُرْآنُ یَلْعَنُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 185 )


حدیث 4096



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 479

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  خَلَفِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  عَلِیٍّ اَلْقُمِّیِّ  عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَعَةُ اَلْجُرُبَّانِ وَ نَبَاتُ اَلشَّعْرِ فِی اَلْأَنْفِ أَمَانٌ مِنَ اَلْجُذَامِ ثُمَّ قَالَ أَ مَا سَمِعْتَ قَوْلَ اَلشَّاعِرِ  وَ لاَ تَرَی قَمِیصِی إِلاَّوَاسِعَ اَلْجَیْبِ وَ اَلْیَدِ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 479 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 490 
8 - علی قمی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

گشاد بودن یقه پیراهن و رویش مو در بینی، امان از بیماری جذام است.

سپس فرمود: مگر سخن شاعر را نشنیده‌ای که گوید:«پیراهنم را نخواهی دید مگر گشاده گریبان و آستین».

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 490  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 371 
: ضعیف علی المشهور. و قال فی القاموس : جربان القمیص بالکسر و الضم جیبه، و قال فی الصحاح: و جربان القمیص أیضا لبنته فارسی معرب.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 371  )


حدیث 4097



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 474

وَ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ کَانَ إِذَا شَرِبَ اَللَّبَنَ قَالَ اَللَّهُمَّ بَارِکْ لَنَا فِیهِ وَ زِدْنَا مِنْهُ وَ إِذَا شَرِبَ اَلْمَاءَ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی سَقَانِی عَذْباً زُلاَلاً بِرَحْمَتِهِ وَ لَمْ یَسْقِنَا مِلْحاً أُجَاجاً بِذُنُوبِنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 474 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 242 
و از رسول خدا است که چون شیر مینوشید میگفت:بار خدایا آن را مبارک کن برای ما و بیفزا و چون آب مینوشید میگفت حمد خدا را که بما آب شیرین و زلال نوشانید برحمت خود و شور و تلخ ننوشانید بسزای گناهان ما.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 242  )


حدیث 4098



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 121

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: إِنَّ اَلنِّسَاءَ کُنَّ یَخْتَلِطْنَ بِالرِّجَالِ فِی اَلصَّلاَةِ عَلَی اَلْجَنَائِزِ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَفْضَلُ اَلْمَوَاضِعِ فِی اَلصَّلاَةِ عَلَی اَلْمَیِّتِ اَلصَّفُّ اَلْأَخِیرُ فَتَأَخَّرْنَ إِلَی اَلصَّفِّ اَلْأَخِیرِ فَبَقِیَ فَضْلُهُ عَلَی مَا ذَکَرَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ . وَ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِثْلَ اَلْحَدِیثِ اَلْأَوَّلِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 121 )


حدیث 4099



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 126

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: وَ إِذَا کَانَ اَلرَّجُلُ عَلَی عَمَلٍ فَلْیُدِمْ عَلَیْهِ اَلسَّنَةَ ثُمَّ یَتَحَوَّلُ إِلَی غَیْرِهِ إِنْ شَاءَ ذَلِکَ لِأَنَّ لَیْلَةَ اَلْقَدْرِ یَکُونُ فِیهَا لِعَامِهَا ذَلِکَ مَا شَاءَ اَللَّهُ أَنْ یَکُونَ وَ بِاللَّهِ اَلتَّوْفِیقُ.

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 126 )


حدیث 4100



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 244

اَلْبِحَارُ عَنْ  مِصْبَاحِ اَلْأَنْوَارِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَتْ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ إِذَا دَعَتْ تَدْعُو لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ وَ لاَ تَدْعُو لِنَفْسِهَا فَقِیلَ لَهَا فَقَالَتْ اَلْجَارَ ثُمَّ اَلدَّارَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 244 )


حدیث 4101



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 627

اِبْنُ بَابَوَیْهِ : عَنْ  أَبِیهِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَیْسَرَةَ ، قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : إِنَّا نَقُولُ: اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ ، فَیَقُولُ قَوْمٌ: نَحْنُ آلُ مُحَمَّدٍ. فَقَالَ: «إِنَّمَا  آلُ مُحَمَّدٍ مَنْ حَرَّمَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی  مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) نِکَاحَهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 627 )


حدیث 4102



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 105

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی رَجُلٍ اِحْتَلَمَ أَوَّلَ اَللَّیْلِ أَوْ أَصَابَ مِنْ أَهْلِهِ ثُمَّ نَامَ مُتَعَمِّداً فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ حَتَّی أَصْبَحَ قَالَ یُتِمُّ صَوْمَهُ ذَلِکَ ثُمَّ یَقْضِیهِ إِذَا أَفْطَرَ مِنْ  شَهْرِ رَمَضَانَ وَ یَسْتَغْفِرُ رَبَّهُ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 105 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 239 
1 - حلبی گوید: امام صادق علیه السّلام دربارۀ مردی که در ماه رمضان در آغاز شب محتلم شود یا با همسرش همبستر گردد، سپس از روی عمد بخوابد تا صبح فرا رسد، فرمود:

آن روز را با روزه به پایان می‌رساند. سپس هرگاه ماه رمضان تمام شد، قضای آن را به جا می‌آورد و از پروردگار خود طلب آمرزش می‌کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 239  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 278 
: صحیح: و المشهور بین الأصحاب بل ادعی علیه الإجماع أنه یحرم البقاء علی الجنابة متعمدا حتی یطلع الفجر و یجب به القضاء و الکفارة. و نسب إلی الصدوق: القول بعدم التحریم. و ذهب ابن أبی عقیل، و السید إلی وجوب القضاء خاصة، و کذا المشهور وجوب القضاء لو نام غیرنا و للغسل، أو کان ناویا و کان غیر معتاد للانتباه، و فی الکفارة خلاف و الأشهر بین المتأخرین الوجوب، و لا خلاف فی عدم وجوب القضاء إذا نام ناویا للغسل و لم ینتبه حتی یطلع الفجر، و لو انتبه ثم نام ثانیا فالمشهور بل المتفق علیه: وجوب القضاء خاصة، و لو انتبه ثم نام کذلک ثالثا فذهب الشیخان و أتباعهما: إلی وجوب القضاء و الکفارة و الأشهر وجوب القضاء خاصة. قوله علیه السلام: متعمدا حمل علی ما إذا نام بنیة الغسل و کان من عادته الانتباه قبل الفجر لکن الاستغفار یومئ إلی أن المراد بالتعمد عدم نیة الغسل. و یمکن أن یقال: لیس الاستغفار لهذا الذنب بل لتدارک ما فات منه من الفضل ثم إنه یدل علی أن النوم الأول للمحتلم هو النوم بعد الانتباه عن احتلامه.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 278  )


حدیث 4103



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 466

قَالَ وَ فِی رِوَایَةٍ: آیَتُهُمْ رَجُلٌ أَسْوَدُ إِحْدَی عَضُدَیْهِ قَالَ وَ فِی رِوَایَةٍ: إِحْدَی یَدَیْهِ مِثْلُ ثَدْیِ اَلْمَرْأَةِ أَوْ مِثْلُ اَلْبَضْعَةِ تَدَرْدَرُ یَخْرُجُونَ عَلَی خَیْرِ فِرْقَةٍ مِنَ اَلنَّاسِ قَالَ أَبُو سَعِیدٍ فَأَشْهَدُ أَنِّی سَمِعْتُ هَذَا مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَشْهَدُ أَنَّ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَاتَلَهُمْ وَ أَنَا مَعَهُ فَأَمَرَ بِذَلِکَ اَلرَّجُلِ فَالْتُمِسَ فَوُجِدَ فَأُتِیَ بِهِ حَتَّی نَظَرْتُ إِلَیْهِ عَلَی اَلنَّعْتِ اَلَّذِی نَعَتَهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 466 )


حدیث 4104



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 50

وَ رُوِیَ عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ کِلْتَا یَدَیْهِ یَمِینٌ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 50 )


حدیث 4105



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 126

وَ فِی اَلْحَدِیثِ: لَنَفْسُ اَلْمُؤْمِنِ أَشَدُّ اِرْتِکَاضاً عَلَی اَلذَّنْبِ مِنَ اَلْعُصْفُورِ حِینَ یُقْذَفُ فِیهِ أَیْ أَشَدُّ اِضْطِرَاباً .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 126 )


حدیث 4106



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 58

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ فِی  اَلْمِصْبَاحِ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: عَلاَمَاتُ  اَلْمُؤْمِنِ خَمْسٌ وَ عَدَّ مِنْهَا صَلاَةَ اَلْإِحْدَی وَ خَمْسِینَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 58 )


حدیث 4107



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 216

اَلْفَضْلُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  غَیْرَ باغٍ وَ لا  عادٍ  ، غَیْرَ بَاغٍ عَلَی إِمَامِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ لاَ عَادٍ بِالْمَعْصِیَةِ طَرِیقَةَ اَلْمُحِقِّینَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 216 )


حدیث 4108



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 332

مُسْتَدْرَکِ اَلْحَاکِمِ عَنْ أَبِی سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ إِسْمَاعِیلَ وَ حِلْیَةِ أَبِی نُعَیْمٍ عَنِ اَلزُّهْرِیِّ وَ اِبْنِ أَبِی مُلَیْکَةَ وَ اَلْمِسْوَرِ بْنِ مَخْزَمَةَ أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِنَّمَا فَاطِمَةُ شَجْنَةٌ مِنِّی یَقْبِضُنِی مَا یَقْبِضُهَا وَ یَبْسُطُنِی مَا یَبْسُطُهَا.

( المناقب , جلد 3 , صفحه 332 )


حدیث 4109



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 361

وَ رُوِیَ فِی  اَلْفَقِیهِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ نَهَی أَنْ یَخْتَالَ اَلرَّجُلُ فِی مِشْیَتِهِ وَ قَالَ مَنْ لَبِسَ ثَوْباً فَاخْتَالَ فِیهِ خَسَفَ اَللَّهُ بِهِ مِنْ شَفِیرِ  جَهَنَّمَ وَ کَانَ قَرِینَ  قَارُونَ لِأَنَّهُ أَوَّلُ مَنِ اِخْتَالَ فَخُسِفَ بِهِ وَ بِدَارِهِ اَلْأَرْضَ وَ مَنِ اِخْتَالَ فَقَدْ نَازَعَ اَللَّهَ فِی جَبَرُوتِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 361 )


حدیث 4110



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 864

25169-13 ( التهذیب 362:9 رقم 1294)  التیملی ، عن معاویة ابن حکیم، عن  الولید بن عقبة الشیبانی ، عن  حمزة الزیات ، عن حمران ابن أعین،  عمن ذکره ، عن  أمیر المؤمنین علیه السّلام : فی قوم غرقوا جمیعا أهل بیت، قال "یورث هؤلاء من هؤلاء و هؤلاء من هؤلاء لا یورث هؤلاء مما ورثوا من هؤلاء شیئا و لا یورث هؤلاء مما ورثوا من هؤلاء شیئا".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 864 )


حدیث 4111



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 479

عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ: «وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً»  قَالَ: قَالَ: إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ أَحَدُ اَلْوَالِدَیْنِ وَ  عَلِیٌّ اَلْآخَرُ وَ ذَکَرَ أَنَّهَا اَلْآیَةُ اَلَّتِی فِی  اَلنِّسَاءِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 479 )


حدیث 4112



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 103

اَلطَّبْرِسِیُّ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «هُوَ تَسْلِیمُ اَلرَّجُلِ عَلَی أَهْلِ اَلْبَیْتِ حِینَ یَدْخُلُ، ثُمَّ یَرُدُّونَ عَلَیْهِ، فَهُوَ سَلاَمُکُمْ عَلَی أَنْفُسِکُمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 103 )


حدیث 4113



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 263

اَلشَّیْخُ وَرَّامٌ فِی  تَنْبِیهِ اَلْخَوَاطِرِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ اَللَّهُمَّ لاَ تُحْوِجْنِی إِلَی أَحَدٍ مِنْ خَلْقِکَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  عَلِیُّ لاَ تَقُولَنَّ هَکَذَا مَا مِنْ أَحَدٍ إِلاَّ وَ هُوَ مُحْتَاجٌ إِلَی اَلنَّاسِ قَالَ فَقُلْتُ کَیْفَ أَقُولُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ قُلْ اَللَّهُمَّ لاَ تُحْوِجْنِی إِلَی شِرَارِ خَلْقِکَ قُلْتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَنْ شِرَارُ خَلْقِهِ قَالَ اَلَّذِینَ إِذَا أَعْطَوْا مَنُّوا وَ إِذَا مَنُّوا عَابُوا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 263 )


حدیث 4114



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 58

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْعُبَیْدِیِّ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ اَلْمُبَارَکِ :  أَنَّهُ کَتَبَ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فِی رَجُلٍ لَهُ مَمْلُوکٌ فَمَرِضَ أَ یُعْتِقُهُ فِی مَرَضِهِ أَعْظَمُ لِأَجْرِهِ أَوْ یَتْرُکُهُ مَمْلُوکاً فَقَالَ إِنْ کَانَ فِی مَرَضٍ فَالْعِتْقُ أَفْضَلُ لَهُ لِأَنَّهُ یُعْتِقُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِکُلِّ عُضْوٍ مِنْهُ عُضْواً مِنَ اَلنَّارِ وَ إِنْ کَانَ فِی حَالِ حُضُورِ اَلْمَوْتِ فَیَتْرُکُهُ مَمْلُوکاً أَفْضَلُ لَهُ مِنْ عِتْقِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 58 )


حدیث 4115



متن حدیث - جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 278

رَکْعَتَیْنِ کُلُّ رَکْعَةٍ بِالْفَاتِحَةِ مَرَّةً وَ اَلْإِخْلاَصِ سَبْعِینَ مَرَّةً.

( جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 278 )


حدیث 4116



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 124

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنِّی لَأَکْرَهُ أَنْ أَسْتَأْجِرَ اَلرَّحَی وَحْدَهَا ثُمَّ أُؤَاجِرَهَا بِأَکْثَرَ مِمَّا اِسْتَأْجَرْتُهَا إِلاَّ أَنْ أُحْدِثَ فِیهَا حَدَثاً أَوْ أَغْرَمَ فِیهَا غُرْماً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 124 )


حدیث 4117



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 500

کا،  [الکافی] ،  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْجَهْمِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ رَجُلاً فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ عَبَدَ اَللَّهَ أَرْبَعِینَ سَنَةً ثُمَّ قَرَّبَ قُرْبَاناً فَلَمْ یُقْبَلْ مِنْهُ فَقَالَ لِنَفْسِهِ وَ مَا أُوتِیتُ إِلاَّ مِنْکِ وَ مَا اَلذَّنْبُ إِلاَّ لَکِ قَالَ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِلَیْهِ ذَمُّکَ لِنَفْسِکَ أَفْضَلُ مِنْ عِبَادَتِکَ أَرْبَعِینَ سَنَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 500 )


حدیث 4118



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 45

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ أَوْصَی بِثُلُثِ مَالِهِ فِی أَعْمَامِهِ وَ أَخْوَالِهِ فَقَالَ لِأَعْمَامِهِ اَلثُّلُثَانِ وَ لِأَخْوَالِهِ اَلثُّلُثُ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 45 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 122 
3 - زراره گوید: امام باقر علیه السّلام در مورد کسی که وصیت کند که یک سوم اموال او را به عموها و دایی‌هایش بدهند، فرمود:

برای عموهایش دو سوم و برای دایی‌هایش یک سوم آن منظور می‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 122  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 77 
: حسن کالصحیح. و عمل به الشیخ و جماعة، و المشهور التسویة بینهم کغیرهم، و حمله الشهید (ره): علی ما إذا أوصی علی کتاب الله و هو بعید، و العمل بالخبر المعتبر أقرب.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 77  )


حدیث 4119



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 296

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ قُسِمَ لَهُ اَلْخُرْقُ حُجِبَ عَنْهُ اَلْإِیمَانُ .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 296 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 306 
37-هر که را کج‌خوئی دادند ایمان از او مستور است.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 306  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 277 
37-کسی که سهمش تندخوئی شد؛ایمان از او در حجاب گشت.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 277  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 473 
37.هر که را تندخوئی دادند ایمان را از او نهان کردند.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 473  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 527 
37-بدخویی نصیب هر که شد،ایمان از او پوشیده ماند[دور شد].

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 527  )


حدیث 4120



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 217

وَ رَوَی  حَرِیزٌ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: أَمَّا أَنَا إِذَا زَالَتِ اَلشَّمْسُ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ بَدَأْتُ بِالْفَرِیضَةِ وَ أَخَّرْتُ اَلرَّکْعَتَیْنِ إِذَا لَمْ أَکُنْ صَلَّیْتُهُمَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 217 )


حدیث 4121



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 118

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هِیَ خَمْرَةٌ اِسْتَصْغَرَهَا اَلنَّاسُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 118 )


حدیث 4122



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 353

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ اَلْقُرْءُ اَلْبَیَاضُ بَیْنَ اَلْحَیْضَتَیْنِ وَ هُوَ اِجْتِمَاعُ اَلدَّمِ فِی اَلرَّحِمِ فَإِذَا بَلَغَ تَمَامَ حَدِّ اَلْقُرْءِ دَفَعَتْهُ فَکَانَ اَلدَّفْقُ لِأَوَّلِ اَلْحَیْضِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 353 )


حدیث 4123



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 257

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِیمَنْ أَثنَی عَلَیْهِ إِنْ نَطَقُوا صَدَقُوا وَ إِنْ صَمَتُوا لَمْ یُسْبَقُوا إِنْ نَظَرُوا اِعْتَبَرُوا وَ إِنْ أَعْرَضُوا لَمْ یَلْهُوا إِنْ تَکَلَّمُوا ذُکِرُوا وَ إِنْ سَکَتُوا تَفَکَّرُوا .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 257 )


حدیث 4124



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 499

رَوَاهُ جَمَاعَةٌ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ مَطَرٍ اَلْبَصْرِیِّ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 499 )


حدیث 4125



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 405

مَرْفُوعاً إِلَی مَسْعَدَةَ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ مَوْلاَیَ اَلصَّادِقِ إِذْ أَتَاهُ شَیْخٌ کَبِیرٌ قَدِ اِنْحَنَی ظَهْرُهُ مُتَّکِئاً عَلَی عَصَاهُ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ فَرَدَّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمَ قَالَ اَلشَّیْخُ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ نَاوِلْنِی یَدَکَ لِأُقَبِّلَهَا فَأَعْطَاهُ یَدَهُ فَقَبَّلَهَا ثُمَّ بَکَی فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ مَا یُبْکِیکَ یَا شَیْخُ فَقَالَ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَقَمْتُ أَنْتَظِرُ عَلَی قَائِمِکُمْ مُنْذُ مِائَةِ سَنَةٍ أَقُولُ هَذَا اَلشَّهْرُ وَ هَذَا اَلشَّهْرُ وَ هَذِهِ اَلسَّنَةُ وَ هَذِهِ اَلسَّنَةُ وَ قَدْ کَبِرَ سِنِّی وَ دَقَّ عَظْمِی وَ اِقْتَرَبَ أَجَلِی وَ لاَ أَرَی فِیکُمْ مَا أُحِبُّ أَرَاکُمْ مَقْتُولِینَ مُشَرَّدِینَ وَ أَرَی أَعْدَاءَکُمْ تَطِیرُ بِالْأَجْنِحَةِ فَکَیْفَ لاَ أَبْکِی فَدَمَعَتْ عَیْنَا أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ یَا شَیْخُ إِنْ أَبْقَاکَ اَللَّهُ حَتَّی تَرَی قَائِمَنَا کُنْتَ فِی اَلسَّنَامِ اَلْأَعْلَی وَ إِنْ حَلَّتْ بِکَ اَلْمَنِیَّةُ جِئْتَ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مَعَ ثَقَلِ مُحَمَّدٍ فَإِنَّهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ إِنِّی مُخَلِّفٌ فِیکُمُ اَلثَّقَلَیْنِ فَتَمَسَّکُوا بِهِمَا فَلَنْ تَضِلُّوا کِتَابَ اَللَّهِ وَ عِتْرَتِی أَهْلَ بَیْتِی فَقَالَ اَلشَّیْخُ إِذًا لاَ أُبَالِی بَعْدَ مَا سَمِعْتُ هَذَا اَلْخَبَرَ ثُمَّ قَالَ اَلشَّیْخُ یَا سَیِّدِی بَعْضُکُمْ أَفْضَلُ مِنْ بَعْضٍ قَالَ لاَ نَحْنُ فِی اَلْفَضْلِ سَوَاءٌ وَ لَکِنْ بَعْضُنَا أَعْلَمُ مِنْ بَعْضٍ ثُمَّ قَالَ یَا شَیْخُ أَلاَ إِنَّ شِیعَتَنَا یَقَعُونَ فِی فِتْنَةٍ وَ حَیْرَةٍ فِی غَیْبَتِهِ وَ هُنَاکَ ثَبَتَ عَلَی هُدَاهُ اَلْمُخْتَصُّونَ اَللَّهُمَّ أَعِنْهُمْ عَلَی ذَلِکَ .

( إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 405 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 372 
مسعده نقل میکند که خدمت مولایم امام صادق بودم ناگاه پیر مردی بزرگ که قامتش کمان شده بود و تکیه بر عصائی نموده وارد شد سپس بر آن حضرت سلام کرد امام جواب سلامش را داد پیرمرد عرضکرد ای پسر رسول خدا دستت را بده تا ببوسم سپس حضرت دستش را داد و پیرمرد بوسید بعد گریه کرد. حضرت ابی عبد اللّه پرسید پیرمرد چرا گریه میکنی‌؟عرضکرد قربانت شوم ایستاده‌ام و صد سال است که انتظار قائم شما را دارم هی میگویم درین ماه و این ماه و این سال و این سال همانا عمر من زیاده شد و استخوانم کوبیده،مرگم نزدیک شده و در میان شما نمی‌بینم آنچه را که دوست دارم،می‌بینم شما را کشته شده و دور از وطن ولی دشمنانتان را می‌بینم که پرواز میکنند با پرها چرا گریه نکنم. دیدگان حضرت ابی عبد اللّه اشک آلود شد و فرمود:ای پیرمرد اگر خدا ترا باقی بگذارد تا اینکه به بینی قائم ما را تو مقام و درجه‌ی بلندی داری و اگر مرگ تو فرا رسد و آن حضرت را نه بینی می‌آیی روز قیامت با گوهر گرانبهای محمّد که فرمود:من دو گوهر گرانبها در میان شما میگذارم اگر چنگ بآن دو بزنید هرگز گمراه نمیشوید آن دو کتاب خدا و اهل بیت منند پیرمرد گفت در این هنگام باکی ندارم پس از آنکه این خبر را شنیدم بعد پرسید آقای من بعضی از شما از بعضی دیگرتان برترند؟ حضرت فرمود:نه ما همه یکسانیم در فضل ولی بعضی از ما دانشمندترند از بعض دیگر بعد فرمود:ای پیرمرد بدان که شیعیان ما در فتنه و حیرت واقع میشوند در زمان غیبت قائم درین هنگام خواص از شیعه در هدایت پا برجا میمانند بار الها شیعیان را درین امتحان و آزمایش کمک فرما.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 372  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 337 
5-«مسعده»گفت:در خدمت امام صادق علیه السّلام نشسته بودم،در این موقع پیرمردی با قدی خمیده و عصا وارد شد،و پس از سلام و جواب،گفت:یا ابن رسول اللّه دستت را دراز کن تا ببوسم‌؟امام علیه السّلام دستش را دراز کرد و بوسید و بعد شروع به گریه نمود،امام علیه السّلام پرسید:چرا گریه می‌کنی‌؟گفت:فدایت شوم مدت یک صد سال است که در انتظار قائم(عج)شما نشسته‌ام،با خود می‌گویم:این ماه و آن ماه و این سال و آن سال‌؟حال سنّم بالا رفته و استخوانهایم ضعیف گشته و اجلم نزدیک است‌؟ولی آنچه که برایتان دوست می‌دارم،صورت نگرفته است‌؟و همیشه کشته و آواره می‌شوید؟و دشمنانتان قومی نیرومندند چرا نگریم‌؟در این موقع اشک از چشمان امام علیه السّلام سرازیر شد،سپس فرمود:ای پیر مرد،اگر تا ظهور قائم(عج)زنده ماندی که سعادتی بزرگ پیدا کرده‌ای و اگر مرگت فرا رسید،در قیامت با اهل بیت علیهم السّلام خواهی بود،زیرا پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:من دو چیز گرانبها را در میان شما می‌گذارم،به آن دو چنگ زنید،تا هرگز گمراه نشوید،1-کتاب خدا و 2-عترت من . پیرمرد گفت:پس از شنیدن سخنان شما،دیگر باکی ندارم‌؟و بعد پرسید: آیا برخی از شما بر برخی دیگر افضلید؟فرمود:نه،در فضیلت مساوی هستیم ولی بعضی از ما از بعضی دیگر عالم‌ترند و بعد در ادامه فرمود:ای پیرمرد شیعیان در زمان غیبت ما،در حیرت و آزمایش قرار می‌گیرند،و در آنجاست که خاصّان در هدایت و راه خود ثابت می‌مانند،بار خدایا آنان را یاری کن.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 337  )


حدیث 4126



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 47

اَلاِسْتِهْتَارُ لِلنِّسَاءِ شِیمَةُ اَلنَّوْکَی.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 47 )


حدیث 4127



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 22

وَ رُوِیَ فِی اَلصَّحِیحِ عَنِ اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ ذَبَائِحِ نَصَارَی اَلْعَرَبِ هَلْ یُؤْکَلُ فَقَالَ کَانَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَنْهَاهُمْ عَنْ أَکْلِ ذَبَائِحِهِمْ وَ صَیْدِهِمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 22 )


حدیث 4128



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 27

وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنِ  اَلْمُثَنَّی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ: وَ مَنْ أَحْدَثَ حَدَثاً أَوْ آوَی مُحْدِثاً لَمْ یَقْبَلِ اَللَّهُ مِنْهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ صَرْفاً وَ لاَ عَدْلاً. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حُسَیْنٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 27 )


حدیث 4129



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 132

19082-4  الکافی ،1/3/265/6  العدة عن  سهل عن  التهذیب ،1/117/90/9  السراد عن  إبراهیم بن مهزم الکافی ، عن  طلحة بن زید ش عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام أن  علیا علیه السّلام قال: من انهمک فی أکل الطین فقد شرک فی دم نفسه.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 132 )


حدیث 4130



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 509

کُلُّ شَیْءٍ لاَ یَحْسُنُ نَشْرُهُ أَمَانَةٌ وَ إِنْ لَمْ یُسْتَکْتَمْ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 509 )


حدیث 4131



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 367

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  لِلْمُفَضَّلِ أُوصِیکَ بِسِتِّ خِصَالٍ تُبْلِغُهُنَّ  شِیعَتِی قُلْتُ وَ مَا هُنَّ یَا سَیِّدِی قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَدَاءُ اَلْأَمَانَةِ إِلَی مَنِ اِئْتَمَنَکَ وَ أَنْ تَرْضَی لِأَخِیکَ مَا تَرْضَی لِنَفْسِکَ وَ اِعْلَمْ أَنَّ لِلْأُمُورِ أَوَاخِرَ فَاحْذَرِ اَلْعَوَاقِبَ وَ أَنَّ لِلْأُمُورِ بَغَتَاتٍ فَکُنْ عَلَی حَذَرٍ وَ إِیَّاکَ وَ مُرْتَقَی جَبَلٍ سَهْلٍ إِذَا کَانَ اَلْمُنْحَدَرُ وَعْراً وَ لاَ تَعِدَنَّ أَخَاکَ وَعْداً لَیْسَ فِی یَدِکَ وَفَاؤُهُ .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 367 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 386 
94-بمفضل فرمود:شش خصلت بر تو سفارش کنم تا بشیعیانم برسانی،گفتم:که آنها کدامند ای آقای من‌؟فرمود:پرداخت امانت بهر که بتو سپرده،و اینکه بپسندی ببرادرت آنچه را بخود پسندی، و بدان که هر کاری را انجامی است و از انجام بر حذر باش،برای کارها ناگهانی‌هائیست از آن بر حذر باش مبادا بکوهی که آسانت آید هر گاه فرود آمدنت پرتگاه دارد بالا روی،ببرادرت وعده‌ای مده که وفایش در اختیارت نیست.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 386  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 345 
94-آن حضرت علیه السّلام به مفضّل فرمود:تو را به شش خصلت سفارش می‌کنم تا به شیعیانم برسانی،گفتم:آقای من!آنها کدام است‌؟فرمود:1- بازگرداندن امانت به صاحبش،2-آنچه برای خود می‌پسندی برای برادرت نیز بپسند،3-این را بدان که هر کاری را پایانی است بنا بر این از عاقبت آن هشیار باش،4-تمام امور را حوادثی است ناگهانی پس مواظب باش،5-از صعود به کوهی هموار و صاف که بازگشتی ناهموار و مخوف دارد بپرهیز،6-هرگز به برادرت وعده‌ای مده که قادر به وفایش نیستی.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 345  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 589 
94.به«مفضل»فرمود:شش خصلت است به تو سفارش می‌کنم که باید به شیعیانم ابلاغ کنی.مفضل گفت:سرور من،آنها چیست‌؟فرمود:1-امانت را به صاحبش باز گردان. 2-هر چه برای خود پسندیدی برای برادرت هم بپسند.3-بدان که هر کار عاقبتی دارد، از عواقبش بر حذر باش.4-کارها،رویدادهای پیش‌بینی نشده دارد،مراقب باش. 5-از فراز هموار کوهی که نشیب ناهموار دارد بپرهیز(از آن راه که رفتنی آسان و بازگشتنی دشوار دارد پرهیز کن).6-وعده‌ای که وفایش به دست تو نیست به برادرت مده.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 589  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 667 
94-امام صادق علیه السّلام به مفضّل فرمود:تو را به شش صفت سفارش می‌کنم که به شیعیانم برسانی.عرض کردم:سرورم!آنها کدامند؟امام علیه السّلام فرمود:بازپردازی امانت به آن کس که تو را امانتی سپرده و اینکه هر آنچه برای خود می‌پسندی برای برادرت نیز بپسندی و بدان که کارها را پایانی است؛پس،از پایان کارها پروا دار و برای کارها غافل‌گیری‌هایی باشد؛پس برحذر باشد و مباد تو را که از کوهی بالا بروی که بالا رفتن از آن آسان و بازگشت دشوار است و به برادرت وعده‌ای مده که توان انجامش را نداشته باشی.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 667  )


حدیث 4132



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 102

اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْعَسْکَرِیُّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی  تَفْسِیرِهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ یَقُولُ عِبَادِی مَنْ کَانَتْ لَهُ إِلَیْکُمْ حَاجَةٌ فَسَأَلَکُمْ بِمَنْ تُحِبُّونَ أَجَبْتُمْ دُعَاءَهُ أَلاَ فَاعْلَمُوا أَنَّ أَحَبَّ عِبَادِی إِلَیَّ وَ أَکْرَمَهُمْ لَدَیَّ  مُحَمَّدٌ وَ  عَلِیٌّ حَبِیبِی وَ وَلِیِّی فَمَنْ کَانَتْ لَهُ حَاجَةٌ إِلَیَّ فَلْیَتَوَسَّلْ إِلَیَّ بِهِمَا فَإِنِّی لاَ أَرُدُّ سُؤَالَ سَائِلٍ یَسْأَلُنِی بِهِمَا وَ بِالطَّیِّبِینَ مِنْ عِتْرَتِهِمَا فَمَنْ سَأَلَنِی بِهِمْ فَإِنِّی لاَ أَرُدُّ دُعَاءَهُ وَ کَیْفَ أَرُدُّ دُعَاءَ مَنْ سَأَلَنِی بِحَبِیبِی وَ صَفْوَتِی وَ وَلِیِّی وَ حُجَّتِی وَ رُوحِی وَ نُورِی وَ آیَتِی وَ بَابِی وَ رَحْمَتِی وَ وَجْهِی وَ نِعْمَتِی أَلاَ وَ إِنِّی خَلَقْتُهُمْ مِنْ نُورِ عَظَمَتِی وَ جَعَلْتُهُمْ أَهْلَ کَرَامَتِی وَ وَلاَیَتِی فَمَنْ سَأَلَنِی بِهِمْ عَارِفاً بِحَقِّهِمْ وَ مَقَامِهِمْ أُوجِبَتْ لَهُ مِنِّی اَلْإِجَابَةُ وَ کَانَ ذَلِکَ حَقّاً عَلَیَّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 102 )


حدیث 4133



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 207

وَ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالاَ: قُلْنَا لَهُ اَلْحَائِضُ وَ اَلْجُنُبُ یَدْخُلاَنِ  اَلْمَسْجِدَ أَمْ لاَ قَالَ اَلْحَائِضُ وَ اَلْجُنُبُ لاَ یَدْخُلاَنِ  اَلْمَسْجِدَ إِلاَّ مُجْتَازَیْنِ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَقُولُ  وَ لا جُنُباً إِلاّ عابِرِی سَبِیلٍ حَتَّی تَغْتَسِلُوا  اَلْحَدِیثَ . وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ فِی  تَفْسِیرِهِ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 207 )


حدیث 4134



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 49

مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  عُبَیْسِ بْنِ هِشَامٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَکُونُ لِوَلَدِهِ مَالٌ فَأَحَبَّ أَنْ یَأْخُذَ مِنْهُ قَالَ فَلْیَأْخُذْ وَ إِنْ کَانَتْ أُمُّهُ حَیَّةً فَمَا أُحِبُّ أَنْ تَأْخُذَ مِنْهُ شَیْئاً إِلاَّ قَرْضاً عَلَی نَفْسِهَا .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 49 )


حدیث 4135



متن حدیث - الأمان من أخطار الأسفار و الأزمان , جلد 1 , صفحه 89

وَ مِنْ ذَلِکَ: فِی سُورَةِ  اَلزُّخْرُفِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ کَتَبَهَا وَ حَمَلَهَا أَمِنَ مِنْ شَرِّ کُلِّ مَلِکٍ وَ کَانَ مَحْبُوباً عِنْدَ اَلنَّاسِ أَجْمَعِینَ وَ مَاؤُهَا یَنْفَعُ شَارِبَهُ مِنِ اِنْفِصَامِ اَلْبَطْنِ وَ یُسَهِّلُ اَلْمَخْرَجَ .

( الأمان من أخطار الأسفار و الأزمان , جلد 1 , صفحه 89 )



ترجمه حدیث

#### آداب سفر در فرهنگ نیایش ؛ ج 1 , ص 202 
در مورد سوره‌ی زخرف نیز از امام صادق علیه السّلام رسیده است: «هر که آن را بنویسد و با خود بردارد،از گزند هر حکم ران ایمن گردد و نزد تمامی مردم محبوب شود و اگر کسی آب آن را بیاشامد، یبوست معده را برطرف و قضای حاجت را آسان گرداند.»

(  آداب سفر در فرهنگ نیایش ؛ ج 1 , ص 202  )


حدیث 4136



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 293

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ اَلْکُلَیْنِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ وَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ جَمِیعاً عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: یَا ثَابِتُ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی قَدْ کَانَ وَقَّتَ هَذَا اَلْأَمْرَ فِی سَنَةِ اَلسَّبْعِینَ فَلَمَّا قُتِلَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِشْتَدَّ غَضَبُ اَللَّهِ فَأَخَّرَهُ إِلَی أَرْبَعِینَ وَ مِائَةٍ فَحَدَّثْنَاکُمْ بِذَلِکَ فَأَذَعْتُمْ وَ کَشَفْتُمْ قِنَاعَ اَلسِّتْرِ فَلَمْ یَجْعَلِ اَللَّهُ لِهَذَا اَلْأَمْرِ بَعْدَ ذَلِکَ وَقْتاً عِنْدَنَا وَ یَمْحُوا اَللّهُ ما یَشاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتابِ  قَالَ أَبُو حَمْزَةَ فَحَدَّثْتُ بِذَلِکَ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ قَدْ کَانَ ذَلِکَ .

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 293 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 410 
10-ابو حمزۀ ثمالیّ‌(ثابت بن دینار)گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می‌فرمود:«ای ثابت همانا خدای تعالی وقت این کار را در سال هفتاد تعیین کرده بود،هنگامی که حسین علیه السّلام کشته شد خشم خداوند فزونی گرفت و آن را تا سال صد و چهل به تأخیر انداخت،ما آن را برای شما بازگو کردیم و شما فاش ساختید و پردۀ پوشش از رویش کنار زدید پس خداوند نیز بعد از ان دیگر وقتی برای این امر نزد ما نگذاشته است،و خداوند هر چه را خود بخواهد محو می‌کند و هر چه را بخواهد ثابت می‌سازد و امّ‌ الکتاب نزد اوست،ابو حمزه گوید:من آن گفتار را برای امام صادق علیه السّلام بازگو کردم آن حضرت فرمود:(آری)همین طور بوده است».

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 410  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 344 
10-(حدیث کرد ما را محمّد بن یعقوب کلینیّ‌ او گفت:حدیث کرد ما را علیّ‌ بن محمّد و محمّد بن الحسن از سهل بن زیاد و محمّد بن یحیی از احمد بن محمّد همگی از حسن بن محبوب و او از ابی حمزۀ ثمالیّ‌ که گفت): شنیدم ابا جعفر(امام باقر)علیه السّلام میفرمود:ای ثابت همانا خدای تعالی وقت این کار را در سال هفتاد تعیین کرده بود چون حسین علیه السّلام کشته شد خشم خداوند شدّت یافت و آن را تا سال یک صد و چهل بتأخیر انداخت،و ما این را بشما گفتیم و شما فاش کردید و پرده از رویش برداشتید،دیگر از آن پس خداوند وقت معیّنی برای این کار نزد ما نگذاشته است و خداوند هر چه را که بخواهد محو میکند و ثابت میکند و امّ‌ الکتاب نزد او است.ابو حمزه گوید من این سخن را با امام صادق گفتم فرمود:همین طور بود .

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 344  )


حدیث 4137



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 114

نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ اَلشَّاعِرِ یَعْنِی  اِبْنَ أَبِی عَقِبٍ قَالَ سَمِعْتُ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ :  کَأَنِّی بِکُمْ تَجُولُونَ جَوَلاَنَ اَلْإِبِلِ تَبْتَغُونَ مَرْعًی وَ لاَ تَجِدُونَهَا مَعْشَرَ  اَلشِّیعَةِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 114 )


حدیث 4138



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 79

جعفر عن ابی الصباح عن خثیمة الجعفی عن ابی جعفر (علیه السلام) قال: اردت ان اودعه فقال یا  خثیمه ابلغ موالینا السلام و اوصهم بتقوی الله و اوصهم ان یعود غنیهم علی فقیرهم و قویهم علی ضعیفهم و ان یشهد حیهم جنازة میتهم و ان یتلاقوا فی بیوتهم فان لقاء بعضهم بعضا فی بیوتهم حیوة لامرنا رحم الله عبدا احیی امرنا یا  خثیمة ابلغ موالینا انا لسنا نغنی عنهم من الله شیئا الا بعمل و انهم لن ینالوا ولایتنا الا بورع و ان اعظم الناس حسرة یوم القیمة من وصف عدلا ثم خالفه الی غیره.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 79 )


حدیث 4139



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 664

عَنْ  زُرَارَةَ ، قَالَ: قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «بُنِیَ  اَلْإِسْلاَمُ عَلَی خَمْسَةِ أَشْیَاءَ: عَلَی اَلصَّلاَةِ، وَ اَلزَّکَاةِ، وَ اَلصَّوْمِ، وَ اَلْحَجِّ، وَ اَلْوَلاَیَةِ». قَالَ: قُلْتُ: فَأَیُّ ذَلِکَ أَفْضَلُ؟ قَالَ: «اَلْوَلاَیَةُ أَفْضَلُهُنَّ لِأَنَّهَا مِفْتَاحُهُنَّ، وَ اَلْوَالِی هُوَ اَلدَّلِیلُ عَلَیْهِنَّ». قَالَ: قُلْتُ: ثُمَّ اَلَّذِی یَلِی فِی اَلْفَضْلِ؟ قَالَ: قَالَ: «فَالصَّلاَةُ، إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) قَالَ: اَلصَّلاَةُ عَمُودُ دِینِکُمْ». قَالَ: قُلْتُ: اَلَّذِی یَلِیهَا فِی اَلْفَضْلِ؟ قَالَ: «اَلزَّکَاةُ، لِأَنَّهُ قَرَنَهَا بِهَا، وَ بَدَأَ بِالصَّلاَةِ قَبْلَهَا، وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : اَلزَّکَاةُ تُذْهِبُ اَلذُّنُوبَ». قَالَ: قُلْتُ: فَالَّذِی یَلِیهَا فِی اَلْفَضْلِ؟ قَالَ: «اَلْحَجُّ، لِأَنَّ اَللَّهَ یَقُولُ:  وَ لِلّهِ عَلَی اَلنّاسِ حِجُّ  اَلْبَیْتِ مَنِ اِسْتَطاعَ إِلَیْهِ سَبِیلاً وَ مَنْ کَفَرَ فَإِنَّ اَللّهَ غَنِیٌّ عَنِ اَلْعالَمِینَ  ، وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : لَحِجَّةٌ مُتَقَبَّلَةٌ خَیْرٌ مِنْ عِشْرِینَ صَلاَةً نَافِلَةً، وَ مَنْ طَافَ بِهَذَا  اَلْبَیْتِ طَوَافاً أَحْصَی فِیهِ سُبُوعَهُ وَ أَحْسَنَ رَکْعَتَیْهِ غُفِرَ لَهُ. وَ قَالَ  یَوْمَ عَرَفَةَ وَ  یَوْمَ اَلْمُزْدَلِفَةِ مَا قَالَ». قَالَ: قُلْتُ: ثُمَّ مَاذَا یَتْبَعُهُ؟ قَالَ: «ثُمَّ اَلصَّوْمُ». قَالَ: قُلْتُ: فَمَا بَالُ اَلصَّوْمِ آخِرُ ذَلِکَ أَجْمَعَ؟ فَقَالَ: «قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : اَلصَّوْمُ جُنَّةٌ مِنَ  اَلنَّارِ ». قَالَ: ثُمَّ قَالَ: «إِنَّ أَفْضَلَ اَلْأَشْیَاءِ مَا إِذَا کَانَ فَاتَکَ لَمْ یَکُنْ لَکَ مِنْهُ اَلتَّوْبَةُ دُونَ أَنْ تَرْجِعَ إِلَیْهِ فَتُؤَدِّیَهُ بِعَیْنِهِ، إِنَّ اَلصَّلاَةَ وَ اَلزَّکَاةَ وَ اَلْحَجَّ وَ اَلْوَلاَیَةَ لَیْسَ یَنْفَعُ شَیْءٌ مَکَانَهَا دُونَ أَدَائِهَا، وَ إِنَّ اَلصَّوْمَ إِذَا فَاتَکَ أَوْ أَفْطَرْتَ أَوْ سَافَرْتَ فِیهِ أَدَّیْتَ مَکَانَهُ أَیَّاماً غَیْرَهَا، وَ فَدَیْتَ ذَلِکَ اَلذَّنْبَ بِفِدْیَةٍ، وَ لاَ قَضَاءَ عَلَیْکَ، وَ لَیْسَ مِثْلَ تِلْکَ اَلْأَرْبَعَةِ شَیْءٌ یُجْزِیکَ مَکَانَهَا غَیْرُهَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 664 )


حدیث 4140



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 290

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ  جَبْرَئِیلَ أَتَانِی فَقَالَ إِنَّا مَعْشَرَ اَلْمَلاَئِکَةِ لاَ نَدْخُلُ بَیْتاً فِیهِ کَلْبٌ وَ لاَ تِمْثَالُ جَسَدٍ وَ لاَ إِنَاءٌ یُبَالُ فِیهِ . المحاسن ، عن  علی بن محمد عن  أیوب :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 290 )


حدیث 4141



متن حدیث - الدروع الواقیة , جلد 1 , صفحه 72

رَوَیْنَا ذَلِکَ بِإِسْنَادِنَا إِلَی مَوْلاَنَا اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عِنْدَ ذِکْرِ سُورَةِ  اَلنَّحْلِ . فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: «مَنْ قَرَأَهَا کُلَّ شَهْرٍ کُفِیَ اَلْمَغْرَمَ فِی اَلدُّنْیَا، وَ سَبْعِینَ نَوْعاً مِنْ أَنْوَاعِ اَلْبَلاَءِ أَهْوَنُهُ اَلْجُنُونُ وَ اَلْجُذَامُ وَ اَلْبَرَصُ، وَ کَانَ مَسْکَنُهُ فِی جَنَّةِ عَدْنٍ ، وَ هِیَ وَسَطُ اَلْجِنَانِ » .

( الدروع الواقیة , جلد 1 , صفحه 72 )


حدیث 4142



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 266

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحَجَّالِ عَنْ ثَعْلَبَةَ عَنْ زُرَارَةَ قَالَ  سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ وَ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولاَنِ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فَوَّضَ إِلَی نَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمْرَ خَلْقِهِ لِیَنْظُرَ کَیْفَ طَاعَتُهُمْ ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ: «ما آتاکُمُ  اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا»  .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 266 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 5 
زرارة گوید: من از امام باقر و امام صادق علیهما السلام شنیدم که میفرمودند: خدای عز و جل امر خلقش را بپیغمبرش واگذار فرمود، تا ببیند چگونه اطاعت میکنند (پیغمبرش را و چون اطاعت پیغمبر بر نفوس مردم دشوارتر از اطاعت خدا است اجرش بیشتر است - مرآت-) سپس این آیه را تلاوت فرمود:«آنچه را رسول برای شما آورده بگیرید و از آنچه منعتان کرده باز ایستید-7 سوره 59-».

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 5  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 323 
3-زراره گوید:از امام باقر و امام صادق(علیه السّلام)شنیدم می فرمودند: براستی خدا عز و جل کار خلقش را به پیغمبرش واگذارد تا ببیند فرمان بری آنها چگونه است‌؟سپس آیه را تلاوت فرمود(7 سوره حشر):«

ما آتاکُمُ‌ اَلرَّسُولُ‌ فَخُذُوهُ‌ وَ ما نَهاکُمْ‌ عَنْهُ‌ فَانْتَهُوا

».

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 323  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 727 
3-زراره گوید:از امام باقر و امام صادق علیهما السّلام شنیدم می‌فرمودند:

براستی خدای عز و جل کار مخلوق خود را به پیامبرش واگذار کرد تا ببیند فرمانبرداری آنها چگونه است‌؟سپس آیه را تلاوت فرمود:

«ما آتاکُمُ‌ اَلرَّسُولُ‌ فَخُذُوهُ‌ وَ ما نَهاکُمْ‌ عَنْهُ‌ فَانْتَهُوا»

.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 727  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 150 
صحیح و الحجال بیاع الحجل و هو الخلخال لینظر کیف طاعتهم أی لله أو للنبی صلی الله علیه و آله و سلم و هو أظهر، و المراد بالتفویض هنا الوجه الثانی من المعنی الثانی، لأن قبول ما کان بتعیین الرسول صلی الله علیه و آله و سلم أصعب علی الخلق فکان التکلیف فیه أشد و الثواب أعظم، أو الوجه الثالث لأن طاعة بنی نوع واحد بعضهم لبعض مما یکبر فی الصدور، و تشمئز منه النفوس، و إذا تحقق ذلک کما ینبغی دل علیه إخلاص النیة فی الطاعة لله عز و جل.

(  مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 150  )


حدیث 4143



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 162

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَا اِسْتَغْفَرْتَهُ عَلَیْهِ فَهُوَ مِنْکَ وَ مَا حَمِدْتَهُ عَلَیْهِ فَهُوَ مِنْهُ.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 162 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 387 
و فرمود گناهی را که مرتکب شدی و سپس از خدا برای آن گناه طلب آمرزش نمودی از طرف خودت میباشد و کارهای خیری که سبب می‌شود ستایش و ثنای خدا را انجام دهی از طرف خدا است که بتو توفیق داده که انجام دهی.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 387  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 433 
و فرمود:هر عمل زشتی که از آن طلب آمرزش می‌کنی،از تو سرزده و هر چیزی که برای آن خدا را سپاس می‌گویی از او بروز کرده است .

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 433  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 200 
و فرموده:هر عمل زشتی که مرتکب شدی و ناچار گردیدی که از خدا طلب آمرزش نمائی پس آن را خود باعث‌شده‌ای نه آنکه خداوند تو را مجبور کرده باشد و آن اعمال خیری که سبب می‌شود که تو حمد و ثنای الهی را بجا آوری پس آن از پروردگار است(که تو را بانجام دادن آن توفیق داده).

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 200  )


حدیث 4144



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 47

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُمَیْرِ بْنِ وَاقِدٍ اَلرَّازِیِّ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی جَعْفَرِ بْنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَعِی أَخِی بِهِ بُهْرٌ شَدِیدٌ فَشَکَا إِلَیْهِ ذَلِکَ اَلْبُهْرَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَافَاکَ اَللَّهُ مِمَّا تَشْکُو فَخَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ وَ قَدْ عُوفِیَ فَمَا عَادَ إِلَیْهِ ذَلِکَ اَلْبُهْرُ إِلَی أَنْ مَاتَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 47 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 35 
خرایج-محمّد بن عمیر بن واقد رازی گفت خدمت حضرت جواد علیه السّلام بودم با برادرم که مبتلا به تنگ نفس شدیدی بود از ناراحتی خود شکایت بامام علیه السّلام کرد فرمود خدا ترا از این درد شفا داد از خدمتش مرخص شدیم ناراحتی او برطرف شد تا وقتی مرد مبتلا به آن ناراحتی نشد.

(  بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 35  )


حدیث 4145



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 816

1423-3  الکافی ،371/257/8 الحسین بن محمد عن  أحمد بن هلال عن  محمد بن سنان قال: قلت  لأبی الحسن الرضا علیه السّلام فی  أیام  هارون  إنک قد شهرت نفسک بهذا الأمر و جلست مجلس  أبیک و سیف  هارون یقطر الدم فقال جرأنی علی هذا ما قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله إن أخذ  أبو جهل من رأسی شعرة فاشهدوا أنی لست بنبی - و أنا أقول لکم إن أخذ  هارون من رأسی شعرة فاشهدوا أنی لست بإمام.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 816 )


حدیث 4146



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 117

"وَ قَالَتْ عَائِشَةُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهَا: عَلِیٌّ أَعْلَمُ اَلنَّاسِ بِالسُّنَّةِ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 117 )


حدیث 4147



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 77

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ سَلاَّمٍ اَلْأَسَدِیِّ عَنِ  اَلسَّرِیِّ بْنِ خُزَیْمَةَ عَنْ  یَزِیدَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ عَنْ  خَالِدِ بْنِ طَلِیقٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدَّتِهِ أُمِّ بُجَیْدٍ اِمْرَأَةِ  عِمْرَانَ بْنِ حُصَیْنٍ عَنْ  مَیْمُونَةَ وَ  أُمِّ سَلَمَةَ زَوْجَیِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَتَا: اِسْتَسْقَی  اَلْحَسَنُ فَقَامَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَجَدَحَ لَهُ فِی غُمَرٍ کَانَ لَهُمْ یَعْنِی قَدَحاً یُشْرَبُ فِیهِ ثُمَّ أَتَاهُ بِهِ فَقَامَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اِسْقِنِیهِ یَا أَبَهْ فَأَعْطَاهُ  اَلْحَسَنَ ثُمَّ جَدَحَ  لِلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَسَقَاهُ فَقَالَتْ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ کَأَنَّ  اَلْحَسَنَ أَحَبُّهُمَا إِلَیْکَ قَالَ إِنَّهُ اِسْتَسْقَی قَبْلَهُ وَ إِنِّی وَ إِیَّاکِ وَ هُمَا وَ هَذَا اَلرَّاقِدُ فِی مَکَانٍ وَاحِدٍ فِی  اَلْجَنَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 77 )


حدیث 4148



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 31

وَ عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ قَتَلَ أُمَّهُ یَرِثُهَا قَالَ سَمِعْتُ  أَبِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ (لاَ مِیرَاثَ لِلْقَاتِلِ) . مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ : مِثْلَهُ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ زَادَ فِی اَلثَّانِی: أَیُّمَا رَجُلٍ ذِی رَحِمٍ قَتَلَ قَرِیبَهُ لَمْ یَرِثْهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 31 )


حدیث 4149



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 305

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلنَّهْدِیِّ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ رَجُلٌ مُؤْمِنٌ وَ کَانَ لَهُ جَارٌ کَافِرٌ فَکَانَ یَرْفُقُ بِالْمُؤْمِنِ وَ یُوَلِّیهِ اَلْمَعْرُوفَ فِی اَلدُّنْیَا فَلَمَّا أَنْ مَاتَ اَلْکَافِرُ بَنَی اَللَّهُ لَهُ بَیْتاً فِی  اَلنَّارِ مِنْ طِینٍ فَکَانَ یَقِیهِ حَرَّهَا وَ یَأْتِیهِ اَلرِّزْقُ مِنْ غَیْرِهَا وَ قِیلَ لَهُ هَذَا لِمَا کُنْتَ تُدْخِلُ عَلَی جَارِکَ اَلْمُؤْمِنِ فُلاَنِ بْنِ فُلاَنٍ مِنَ اَلرِّفْقِ وَ تُوَلِّیهِ مِنَ اَلْمَعْرُوفِ فِی اَلدُّنْیَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 305 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 196 
52-همان:بسندش از امام کاظم(علیه السّلام)فرمود:در بنی اسرائیل مرد مؤمنی بود که همسایه کافری داشت،و او بمرد مؤمن نرمش میکرد و باو در دنیا احسان میکرد،و چون آن کافر مرد خدا در دوزخ خانه‌ای گلی برایش ساخت که او را از سوز آن حفظ‍‌ میکرد و خوراکش از غیر دوزخ باو میرسید،و باو گفته شد،این بسزای آن است که بهمسایه مؤمنت ارزانی داشتی که فلان پسر فلان بود از نرمش و احسانی که باو میکردی در دنیا.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 196  )


حدیث 4150



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 297

وَ قَالَ: صَاحِبِ اَلنَّاسَ بِمِثْلِ مَا تُحِبُّ أَنْ یُصَاحِبُوکَ بِهِ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 297 )


حدیث 4151



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 214

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی اَلْقَاسِمِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَمِیلِ اَلْغَنَوِیِّ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ قَالَ: کَانَ رَجُلٌ مِنْ أَبْنَاءِ اَلنَّبِیِّینَ لَهُ ثَرْوَةٌ مِنْ مَالٍ وَ کَانَ یُنْفِقُ عَلَی أَهْلِ اَلضَّعْفِ وَ أَهْلِ اَلْمَسْکَنَةِ وَ أَهْلِ اَلْحَاجَةِ فَلَمْ یَلْبَثْ أَنْ مَاتَ فَقَامَتِ اِمْرَأَتُهُ فِی مَالِهِ کَقِیَامِهِ فَلَمْ یَلْبَثِ اَلْمَالُ أَنْ نَفِدَ وَ نَشَأَ لَهُ اِبْنٌ فَلَمْ یَمُرَّ عَلَی أَحَدٍ إِلاَّ تَرَحَّمَ عَلَی أَبِیهِ وَ یَسْأَلَ اَللَّهَ أَنْ یُخَیِّرَهُ فَجَاءَ إِلَی أُمِّهِ فَقَالَ مَا کَانَ حَالُ أَبِی فَإِنِّی لاَ أَمُرُّ عَلَی أَحَدٍ إِلاَّ یَرْحَمُ عَلَیْهِ وَ یَسْأَلُ اَللَّهَ أَنْ یُخَیِّرَنِی فَقَالَتْ إِنَّ أَبَاکَ کَانَ رَجُلاً صَالِحاً وَ کَانَ لَهُ مَالٌ کَثِیرٌ فَکَانَ یُنْفِقُ عَلَی أَهْلِ اَلضَّعْفِ وَ أَهْلِ اَلْمَسْکَنَةِ وَ أَهْلِ اَلْحَاجَةِ فَلَمَّا أَنْ مَاتَ قُمْتُ فِی مَالِهِ کَقِیَامِهِ فَلَمْ یَلْبَثِ اَلْمَالُ أَنْ نَفِدَ قَالَ لَهَا یَا أُمَّهْ إِنَّ أَبِی کَانَ مَأْجُوراً فِیمَا یُنْفِقُ وَ کُنْتِ آثِمَةً قَالَتْ وَ لِمَ یَا بُنَیَّ فَقَالَ کَانَ أَبِی یُنْفِقُ مَالَهُ وَ کُنْتِ تُنْفِقِینَ مَالَ غَیْرِکِ قَالَتْ صَدَقْتَ یَا بُنَیَّ وَ مَا أَرَاکَ تُضَیِّقُ عَلَیَّ قَالَ أَنْتِ فِی حِلٍّ وَ سَعَةٍ فَهَلْ عِنْدَکِ شَیْءٌ نَلْتَمِسُ بِهِ مِنْ فَضْلِ اَللَّهِ قَالَتْ عِنْدِی مِائَةُ دِرْهَمٍ فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِذَا أَرَادَ أَنْ یُبَارِکَ فِی شَیْءٍ بَارَکَ فِیهِ فَأَعْطَتْهُ اَلْمِائَةَ اَلدِّرْهَمِ فَأَخَذَهَا ثُمَّ خَرَجَ یَلْتَمِسُ مِنْ فَضْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَمَرَّ بِرَجُلٍ مَیِّتٍ عَلَی ظَهْرِ اَلطَّرِیقِ مِنْ أَحْسَنِ مَا یَکُونُ هَیْئَةً فَقَالَ مَا أُرِیدُ تِجَارَةً بَعْدَ هَذَا أَنَا آخُذُهُ وَ أَغْسِلُهُ وَ أُکَفِّنُهُ وَ أُصَلِّی عَلَیْهِ وَ أُقْبِرُهُ فَفَعَلَ فَأَنْفَقَ عَلَیْهِ ثَمَانِینَ دِرْهَماً وَ بَقِیَتْ مَعَهُ عِشْرُونَ دِرْهَماً فَخَرَجَ عَلَی وَجْهِهِ یَلْتَمِسُ بِهِ مِنْ فَضْلِ اَللَّهِ فَاسْتَقْبَلَهُ شَخْصٌ فَقَالَ أَیْنَ تُرِیدُ یَا عَبْدَ اَللَّهِ فَقَالَ أُرِیدُ أَلْتَمِسُ قَالَ وَ مَا مَعَکَ شَیْءٌ تَلْتَمِسُ بِهِ مِنْ فَضْلِ اَللَّهِ قَالَ نَعَمْ مَعِی عِشْرُونَ دِرْهَماً قَالَ وَ أَیْنَ یَقَعُ مِنْکَ عِشْرُونَ دِرْهَماً قَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِذَا أَرَادَ أَنْ یُبَارِکَ فِی شَیْءٍ بَارَکَ فِیهِ قَالَ صَدَقْتَ ثُمَّ قَالَ لَهُ فَأُرْشِدُکَ وَ تُشْرِکُنِی قَالَ نَعَمْ قَالَ فَإِنَّ أَهْلَ هَذِهِ اَلدَّارِ یُضَیِّفُونَکَ ثَلاَثاً فَاسْتَضِفْهُمْ فَإِنَّهُ کُلَّمَا جَاءَکَ اَلْخَادِمُ مَعَهُ هِرٌّ أَسْوَدُ فَقُلْ لَهُ تَبِیعُ هَذَا اَلْهِرَّ وَ أَلِحَّ عَلَیْهِ فَإِنَّکَ سَتُضْجِرُهُ فَیَقُولُ لَکَ أَبِیعُکَهُ بِعِشْرِینَ دِرْهَماً فَإِذَا بَاعَکَهُ فَأَعْطِهِ اَلْعِشْرِینَ دِرْهَماً وَ خُذْهُ فَاذْبَحْهُ وَ خُذْ رَأْسَهُ فَأَحْرِقْهُ ثُمَّ خُذْ دِمَاغَهُ ثُمَّ تَوَجَّهْ إِلَی مَدِینَةِ کَذَا وَ کَذَا فَإِنَّ مَلِکَهُمْ أَعْمَی فَأَخْبِرْهُمْ أَنَّکَ تُعَالِجُهُ وَ لاَ یُرْهِبَنَّکَ مَا تَرَی مِنَ اَلْقَتْلَی وَ اَلْمَسْلُوبِینَ فَإِنَّ أُولَئِکَ کَانَ یُخْبِرُهُمْ عَلَی عِلاَجِهِ فَإِذَا لَمْ یَرَ شَیْئاً قَتَلَهُمْ فَلاَ تَهُولَنَّکَ وَ أَخْبِرْ بِأَنَّکَ تُعَالِجُهُ وَ اِشْتَرِطْ عَلَیْهِ فَعَالِجْهُ وَ لاَ تَزِدْهُ أَوَّلَ یَوْمٍ مِنْ کَحْلَةٍ فَإِنَّهُ سَیَقُولُ لَکَ زِدْنِی فَلاَ تَفْعَلْ ثُمَّ اِکْحَلْهُ مِنَ اَلْغَدِ أُخْرَی فَإِنَّکَ سَتَرَی مَا تُحِبُّ فَیَقُولُ لَکَ زِدْنِی فَلاَ تَفْعَلْ فَإِذَا کَانَ اَلثَّالِثُ فَاکْحَلْهُ فَإِنَّکَ سَتَرَی مَا تُحِبُّ فَیَقُولُ لَکَ زِدْنِی فَلاَ تَفْعَلْ فَلَمَّا أَنْ فَعَلَ ذَلِکَ بَرَأَ فَقَالَ أَفَدْتَنِی مُلْکِی وَ رَدَدْتَهُ عَلَیَّ وَ قَدْ زَوَّجْتُکَ اِبْنَتِی قَالَ إِنَّ لِی أُمّاً قَالَ فَأَقِمْ مَعِی مَا بَدَا لَکَ فَإِذَا أَرَدْتَ اَلْخُرُوجَ فَاخْرُجْ قَالَ فَأَقَامَ فِی مُلْکِهِ سَنَةً یُدَبِّرُهُ بِأَحْسَنِ تَدْبِیرٍ وَ أَحْسَنِ سِیرَةٍ فَلَمَّا أَنْ حَالَ عَلَیْهِ اَلْحَوْلُ قَالَ لَهُ إِنِّی أُرِیدُ اَلاِنْصِرَافَ فَلَمْ یَدَعْ شَیْئاً إِلاَّ زَوَّدَهُ مِنْ کُرَاعٍ وَ إِبِلٍ وَ غَنَمٍ وَ آنِیَةٍ وَ مَتَاعٍ ثُمَّ خَرَجَ حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی رَأَی فِیهِ اَلرَّجُلَ فَإِذَا اَلرَّجُلُ قَاعِدٌ عَلَی حَالِهِ فَقَالَ أَ مَا وَفَیْتَ فَقَالَ اَلرَّجُلُ فَاجْعَلْنِی فِی حِلٍّ مِمَّا مَضَی قَالَ ثُمَّ جَمَعَ اَلْأَشْیَاءَ فَفَرَّقَهَا فِرْقَتَیْنِ ثُمَّ قَالَ تَخَیَّرْ فَتَخَیَّرَ أَحَدَهُمَا ثُمَّ قَالَ وَفَیْتُ قَالَ لاَ قَالَ وَ لِمَ قَالَ اَلْمَرْأَةُ مِمَّا أَصَبْتَ قَالَ صَدَقْتَ فَخُذْ مَا فِی یَدِی لَکَ مَکَانَ اَلْمَرْأَةِ قَالَ لاَ وَ لاَ آخُذُ مَا لَیْسَ لِی وَ لاَ أَتَکَثَّرُ بِهِ قَالَ فَوَضَعَ عَلَی رَأْسِهَا اَلْمِنْشَارَ ثُمَّ قَالَ أَجُذُّ فَقَالَ قَدْ وَفَیْتَ وَ کُلُّ مَا مَعَکَ وَ کُلُّ مَا جِئْتَ بِهِ فَهُوَ لَکَ وَ إِنَّمَا بَعَثَنِی اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لِأُکَافِیَکَ عَنِ اَلْمَیِّتِ اَلَّذِی کَانَ عَلَی اَلطَّرِیقِ فَهَذَا مُکَافَاتُکَ عَلَیْهِ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 214 )


حدیث 4152



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 85

و فی شرح الآیات الباهرة : قال علیّ بن إبراهیم: قوله:  أَ لَمْ نُهْلِکِ  (الآیة) قال: نهلک الأوّلین، أی: الأمم الماضیة قبل النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله-.  ثُمَّ نُتْبِعُهُمُ اَلْآخِرِینَ  ، أی: الّذین خالفوا رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-.  کَذلِکَ نَفْعَلُ بِالْمُجْرِمِینَ  ، یعنی: بنی أمیّة و بنی فلان.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 85 )


حدیث 4153



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 407

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ مُرْسَلاً قَالَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ حَمَلَةَ  اَلْعَرْشِ ثَمَانِیَةٌ أَحَدُهُمْ عَلَی صُورَةِ اِبْنِ آدَمَ یَسْتَرْزِقُ اَللَّهَ لِوُلْدِ آدَمَ وَ اَلثَّانِی عَلَی صُوَرَةِ اَلدِّیکِ یَسْتَرْزِقُ اَللَّهَ لِلطَّیْرِ وَ اَلثَّالِثُ عَلَی صُورَةِ اَلْأَسَدِ یَسْتَرْزِقُ اَللَّهَ لِلسِّبَاعِ وَ اَلرَّابِعُ عَلَی صُورَةِ اَلثَّوْرِ یَسْتَرْزِقُ اَللَّهَ لِلْبَهَائِمِ وَ نَکَسَ اَلثَّوْرُ رَأْسَهُ مُنْذُ عَبَدَ  بَنُو إِسْرَائِیلَ اَلْعِجْلَ فَإِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ صَارُوا ثَمَانِیَةً .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 407 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 170 
امام ششم فرمود حاملین عرش چهار شکلند یکی مانند آدمیان است و از خدا برای فرزندان آدم روزی میخواهد و دومی مانند خروس است و از خدا برای پرندگان روزی درخواست میکند و سوم مانند شیر است و از خدا برای درندگان روزی درخواست میکند و چهارم مانند گاو است و از خدا برای چهار پایان روزی درخواست میکند،از آنگاه که فرزندان اسرائیل گوساله پرستیدند گاو حامل عرش سر خود را بزیر انداخته(خجلت زده است)چون روز قیامت شود حاملین عرش هشت میشوند.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 170  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 115 
5-محمد بن حسن صفار در یک حدیث مرسل از امام صادق(علیه السّلام)نقل می‌کند که فرمود:حاملان عرش هشت تا هستند:یکی از آنها به شکل آدم است و از خدا برای فرزندان آدم طلب روزی می‌کند و دومی به شکل خروس است و از خدا برای پرندگان طلب روزی می‌کند و سومی به شکل شیر است و از خدا برای حیوانات درنده طلب روزی می‌کند و چهارمی به شکل گاو است و از خداوند برای چهارپایان طلب روزی می‌کند و آن گاو از وقتی که بنی اسرائیل گوساله را پرستید،سرش را به زیر انداخته و چون روز قیامت فرا رسد،حاملان عرش هشت تا می‌شوند.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 115  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 471 
5-امام صادق علیه السّلام فرمود:همانا حاملین عرش هشت‌اند یکی بصورت آدمیزاد است که از خداوند برای فرزندان آدم روزی در خواست میکند و دومی بشکل خروس است و از خداوند برای پرندگان روزی درخواست میکند و سومی مانند شیر است که برای درندگان از خدا روزی میخواهد و چهارمی هم چون گاو است که برای چهار پایان از خدا روزی میطلبد و از روزی که بنی اسرائیل گوساله پرست شدند این گاو سر بزیر و خجلت زده است و چون روز قیامت فرا رسد حاملین عرش هشت می‌شوند.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 471  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 3 
امام صادق گفته:بردارندگان عرش چهاراند.یکی مانند آدمیان است و از خدای برای فرزندان آدم روزی می‌خواهد.و دومی مانند خروس است برای پرندگان روزی درخواست می‌کند.سوم چون شیر است و از خدا برای درندگان روزی می‌خواهد.چهارم چون گاو است و از خدا برای چهارپایان روزی می‌خواهد.از زمانی که بنی اسرائیل گوساله پرستیدند گاو عرش از شرمندگی سر خویش را به زیر افکنده، در قیامت بردارندگان عرش هشت می‌گردند.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 3  )


حدیث 4154



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 632

عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی ذِکْرِ فَضْلِ شَهْرِ رَجَبٍ مَا هَذَا لَفْظُهُ: وَ لَکِنْ لاَ تَغْفُلُوا عَنْ أَوَّلِ لَیْلَةٍ جُمُعَةٍ فِیهِ [منه] فَإِنَّهَا لَیْلَةٌ تُسَمِّیهَا اَلْمَلاَئِکَةُ لَیْلَةَ اَلرَّغَائِبِ وَ ذَلِکَ أَنَّهُ إِذَا مَضَی ثُلُثُ اَللَّیْلِ لَمْ یَبْقَ مَلَکٌ فِی اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ إِلاَّ یَجْتَمِعُونَ فِی اَلْکَعْبَةِ وَ حَوَالَیْهَا وَ یَطَّلِعُ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ اِطِّلاَعَةً فَیَقُولُ لَهُمْ یَا مَلاَئِکَتِی سَلُونِی مَا شِئْتُمْ فَیَقُولُونَ رَبَّنَا حَاجَتُنَا إِلَیْکَ أَنْ تَغْفِرَ لِصُوَّامِ رَجَبٍ فَیَقُولُ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَدْ فَعَلْتُ ذَلِکَ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا مِنْ أَحَدٍ صَامَ یَوْمَ اَلْخَمِیسِ أَوَّلَ خَمِیسٍ مِنْ رَجَبٍ ثُمَّ یُصَلِّی بَیْنَ اَلْعِشَاءِ وَ اَلْعَتَمَةِ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ رَکْعَةً یَفْصِلُ بَیْنَ کُلِّ رَکْعَتَیْنِ بِتَسْلِیمَةٍ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ مَرَّةً وَ إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ  ثَلاَثَ مَرَّاتٍ وَ قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ  اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ مَرَّةً فَإِذَا فَرَغَ مِنْ صَلاَتِهِ صَلَّی عَلَیَّ سَبْعِینَ مَرَّةً یَقُولُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ اَلنَّبِیِّ اَلْأُمِّیِّ [اَلْهَاشِمِیِّ] وَ عَلَی آلِهِ ثُمَّ یَسْجُدُ وَ یَقُولُ فِی سُجُودِهِ سَبْعِینَ مَرَّةً سُبُّوحٌ قُدُّوسٌ رَبُّ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ اَلرُّوحِ ثُمَّ یَرْفَعُ رَأْسَهُ وَ یَقُولُ رَبِّ اِغْفِرْ وَ اِرْحَمْ وَ تَجَاوَزْ عَمَّا تَعْلَمُ إِنَّکَ أَنْتَ اَلْعَلِیُّ اَلْأَعْظَمُ ثُمَّ یَسْجُدُ سَجْدَةً أُخْرَی فَیَقُولُ فِیهَا مِثْلَ مَا قَالَ فِی اَلسَّجْدَةِ اَلْأُولَی ثُمَّ یَسْأَلُ اَللَّهَ حَاجَتَهُ [فِی سُجُودِهِ] فَإِنَّهُ تُقْضَی إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لاَ یُصَلِّی عَبْدٌ أَوْ أَمَةٌ هَذِهِ اَلصَّلاَةَ إِلاَّ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ جَمِیعَ ذُنُوبِهِ وَ لَوْ کَانَتْ ذُنُوبُهُ مِثْلَ زَبَدِ اَلْبَحْرِ وَ عَدَدَ اَلرَّمْلِ وَ وَزْنَ اَلْجِبَالِ وَ عَدَدَ وَرَقِ [أوراق] اَلْأَشْجَارِ وَ یُشَفَّعُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ فِی سَبْعِ مِائَةٍ مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ مِمَّنْ قَدِ اِسْتَوْجَبَ اَلنَّارَ فَإِذَا کَانَ أَوَّلُ لَیْلَةِ نُزُولِهِ إِلَی قَبْرِهِ بَعَثَ اَللَّهُ إِلَیْهِ ثَوَابَ هَذِهِ اَلصَّلاَةِ فِی أَحْسَنِ صُورَةٍ بِوَجْهٍ طَلِقٍ وَ لِسَانٍ ذَلِقٍ فَیَقُولُ یَا حَبِیبِی أَبْشِرْ فَقَدْ نَجَوْتَ مِنْ کُلِّ شِدَّةٍ فَیَقُولُ مَنْ أَنْتَ فَمَا رَأَیْتُ أَحْسَنَ وَجْهاً مِنْکَ وَ لاَ شَمِمْتُ رَائِحَةً أَطْیَبَ مِنْ رَائِحَتِکَ فَیَقُولُ یَا حَبِیبِی أَنَا ثَوَابُ تِلْکَ اَلصَّلاَةِ اَلَّتِی صَلَّیْتَهَا لَیْلَةَ کَذَا فِی بَلْدَةِ کَذَا فِی شَهْرِ کَذَا فِی سَنَةِ کَذَا جِئْتُ اَللَّیْلَةَ لِأَقْضِیَ حَقَّکَ وَ آنَسَ وَحْدَتَکَ وَ أَرْفَعَ عَنْکَ وَحْشَتَکَ فَإِذَا نُفِخَ فِی اَلصُّورِ ظَلَّلْتُ فِی عَرْصَةِ اَلْقِیَامَةِ عَلَی رَأْسِکَ وَ إِنَّکَ لَنْ تُعْدَمَ اَلْخَیْرَ مِنْ مَوْلاَکَ أَبَداً.

( إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 632 )


حدیث 4155



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 270

روی عن علیّ - علیه السّلام - أنّه قال: إنّ معناه: أنّ ربّک قادر علی أن یجزی أهل المعاصی جزاءهم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 270 )


حدیث 4156



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 173

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ فِی  اَلْبَصَائِرِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلنَّضْرِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ أَوْ  عَمَّنْ رَوَاهُ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ أَدَّبَ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَأْدِیباً فَفَوَّضَ إِلَیْهِ اَلْأَمْرَ وَ قَالَ  ما آتاکُمُ  اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  وَ کَانَ مِمَّا أَمَرَ اَللَّهُ فِی  کِتَابِهِ فَرَائِضُ اَلصُّلْبِ وَ فَرَضَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِلْجَدِّ فَأَجَازَ اَللَّهُ ذَلِکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 173 )


حدیث 4157



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 533

لاَ تَجْتَمِعُ أَمَانَةٌ وَ نَمِیمَةٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 533 )


حدیث 4158



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 330

روی عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - أنّه قال: إذا رأیت اللّه - تعالی - یعطی علی المعاصی، فإنّ ذلک استدراج منه. ثمّ تلا هذه الآیة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 330 )


حدیث 4159



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 303

مع،  [معانی الأخبار] ، عَنِ  اَلْهَمْدَانِیِّ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا مشیت [مَشَتْ] أُمَّتِیَ اَلْمُطَیْطَا وَ خَدَمَتْهُمْ  فَارِسُ وَ  اَلرُّومُ کَانَ بَأْسُهُمْ بَیْنَهُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 303 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 192 
9-معانی الاخبار:تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که فرمود:چون امتم با تکبر و دست انداز راه روند و پارسیان و رومیان خدمتکار آنها شوند بجان هم افتند و درگیر شوند.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 192  )


حدیث 4160



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 29

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ  عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبِی اَلْمَغْرَاءِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ صَنَائِعَ اَلْمَعْرُوفِ تَدْفَعُ مَصَارِعَ اَلسُّوءِ.

( الکافی , جلد 4 , صفحه 29 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 83 
3 - عبد اللّه بن سلیمان گوید: از امام باقر علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

کارهای نیک پرتگاه‌های بدفرجام را دفع می‌کنند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 83  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 156 
: مجهول أو حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 156  )


حدیث 4161



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 334

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ بِإِسْنَادٍ لَهُ قَالَ: سُئِلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَمَّنْ بِجَبْهَتِهِ عِلَّةٌ لاَ یَقْدِرُ عَلَی اَلسُّجُودِ عَلَیْهَا قَالَ یَضَعُ ذَقَنَهُ عَلَی اَلْأَرْضِ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ:  «یَخِرُّونَ لِلْأَذْقانِ سُجَّداً »  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 334 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 166 
6 - علی بن محمّد با سند خود گوید: از امام صادق علیه السّلام در مورد کسی که در پیشانی او عارضه‌ای است که نمی‌تواند بر آن سجده کند، پرسیدند.

فرمود: چانه خود را بر زمین بگذارد؛ زیرا خداوند عزّ و جلّ‌ می‌فرماید:

یَخِرُّونَ‌ لِلْأَذْقانِ‌ سُجَّداً.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 166  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 153 
: مرسل. و لعل المراد أن الذقن لما کان مسجدا للأمم السابقة فلذا نعدل إلیه فی حال الاضطرار، و یمکن أن یکون المراد بالأمة هذه الأمة فی حال الاضطرار و لا خلاف فی أنه مع تعذر الحفیرة یسجد علی أحد الجبینین، و أوجب ابن بابویه تقدیم الیمنی و مع التعذر یسجد علی الذقق إجماعا.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 153  )


حدیث 4162



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 132

کا،  [الکافی] ،  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا قَالَ: لَمَّا قُبِضَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَرَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالسِّرَاجِ فِی اَلْبَیْتِ اَلَّذِی کَانَ یَسْکُنُهُ حَتَّی قُبِضَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ ثُمَّ أَمَرَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِمِثْلِ ذَلِکَ فِی بَیْتِ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی خَرَجَ بِهِ إِلَی  اَلْعِرَاقِ ثُمَّ لاَ أَدْرِی مَا کَانَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 132 )


حدیث 4163



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 21

وَ عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ نَهَی عَنْ بَیْعِ اَلْمُلاَمَسَةِ وَ اَلْمُنَابَذَةِ وَ طَرْحِ اَلْحَصَی .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 21 )


حدیث 4164



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 107

أبو جعفر محمد بن جریر الطبری: قال: أخبرنی أبو الحسین محمد بن هارون بن موسی، عن أبیه، عن أبی علیّ محمد بن همام قال: حدّثنی أحمد بن الحسین المعروف بابن أبی القاسم قال: حدّثنی أبو الحسن بن علیّ الحرّانی، عن محمد بن حمران، عن داود بن کثیر الرقّی قال: قلت لأبی الحسن - علیه السلام - فی السنة التی مات فیها هارون: إنّه قد دخل فی الأربع و العشرین و أخاف أن یطول عمره، فقال: کلا [و اللّه] إنّ أیادی اللّه عندی و عند آبائی - علیهم السلام - قدیمة لن یبلغ الأربع و العشرین سنة .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 107 )


حدیث 4165



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 280

شا،  [الإرشاد] ،  اِبْنُ قُولَوَیْهِ عَنِ  اَلْکُلَیْنِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ قَالَ: قَعَدْتُ  لِأَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی ظَهْرِ اَلطَّرِیقِ فَلَمَّا مَرَّ بِی شَکَوْتُ إِلَیْهِ اَلْحَاجَةَ وَ حَلَفْتُ أَنَّهُ لَیْسَ عِنْدِی دِرْهَمٌ فَمَا فَوْقَهُ وَ لاَ غَدَاءٌ وَ لاَ عَشَاءٌ قَالَ فَقَالَ تَحْلِفُ بِاللَّهِ کَاذِباً وَ قَدْ دَفَنْتَ مِائَتَیْ دِینَارٍ وَ لَیْسَ قَوْلِی هَذَا دَفْعاً لَکَ عَنِ اَلْعَطِیَّةِ أَعْطِهِ یَا غُلاَمُ مَا مَعَکَ فَأَعْطَانِی غُلاَمُهُ مِائَةَ دِینَارٍ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیَّ فَقَالَ إِنَّکَ تُحْرَمُ اَلدَّنَانِیرَ اَلَّتِی دَفَنْتَهَا أَحْوَجَ مَا تَکُونُ إِلَیْهَا وَ صَدَقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ ذَلِکَ أَنِّی أَنْفَقْتُ مَا وَصَلَنِی بِهِ وَ اُضْطُرِرْتُ ضَرُورَةً شَدِیدَةً إِلَی شَیْءٍ أُنْفِقُهُ وَ اِنْغَلَقَتْ عَلَیَّ أَبْوَابُ اَلرِّزْقِ فَنَبَّشْتُ عَنِ اَلدَّنَانِیرِ اَلَّتِی کُنْتُ دَفَنْتُهَا فَلَمْ أَجِدْهَا فَنَظَرْتُ فَإِذَا اِبْنٌ لِی قَدْ عَرَفَ مَوْضِعَهَا فَأَخَذَهَا وَ هَرَبَ فَمَا قَدَرْتُ مِنْهَا عَلَی شَیْءٍ  . یج،  [الخرائج و الجرائح] ، عن  إسماعیل :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 280 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 243 
ارشاد-اسماعیل بن محمّد بن علی بن اسماعیل بن علی بن عبد اللّه بن عباس گفت:سر راه حضرت امام حسن عسکری علیه السّلام نشستم همین که آمد شکایت حال خود را بایشان نمودم قسم خوردم که حتی یکدرهم یا بیشتر ندارم و نه خوراک صبح و شام دارم. فرمود:قسم دروغ بخدا میخوری مگر دویست دینار فلان جا پنهان نکرده‌ای‌؟ این سخن من نه برای اینست که بتو چیزی ندهم غلام هر چه با تو هست باو بده غلام مبلغ صد دینار بمن داد. بعد فرمود:تو در حساسترین موقعی که احتیاج به آن پولهائی که پنهان کرده‌ای پیدا میکنی از دست یافتن به آن پول محروم خواهی شد.امام علیه السّلام راست گفت.زیرا پولی که بمن لطف کرد خرج کردم احتیاجی بسیار شدیدی پیدا نمودم که دیگر هیچ راهی برای گذران خود نداشتم رفتم از پی پولهائی که دفن کرده بودم هر چه گشتم آنها را پیدا نکردم بعد متوجه شدم فرزندم جای پولها را میدانسته برداشته و فرار نموده است.

(  بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 243  )


حدیث 4166



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 87

طب،  [طب  الأئمة علیهم السلام ] ، عَنِ  اِبْنِ اَلْحَرِیرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْوَلِیدِ بْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلنُّعْمَانِ بْنِ یَعْلَی قَالَ حَدَّثَنَا  جَابِرٌ اَلْجُعْفِیُّ قَالَ: شَکَوْتُ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَسَخاً کَثِیراً یُوَسِّخُ ثِیَابِی فَقَالَ دُقَّ اَلْآسَ وَ اِسْتَخْرِجْ مَاءَهُ وَ اِضْرِبْهُ عَلَی خَلِّ خَمْرٍ أَجْوَدِ مَا تَقْدِرُ عَلَیْهِ ضَرْباً شَدِیداً حَتَّی یُزْبِدَ ثُمَّ اِغْسِلْ رَأْسَکَ وَ لِحْیَتَکَ بِهِ بِکُلِّ قُوَّةٍ ثُمَّ اُدْهُنْهُ بَعْدَ ذَلِکَ بِدُهْنِ شَیْرَجٍ طَرِیٍّ فَإِنَّهُ یَقْلَعُهُ بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 87 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 58 
7-طب الائمه:تا جابر جعفی که بامام پنجم(علیه السّلام)از چرک فراوانی که جامه امرا چرکین کند شکوه کردم فرمود آس را بکوب و آبش را بگیر و با سرکه بسیار خوب بسختی بهم زن تا کف کند و سر و پشت را با همه نیرو با آن بشو و از آن بعد با شیره تازه روغن مالی کن که چرک را ریشه‌کن کند باذن الله تعالی.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 58  )


حدیث 4167



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 418

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  خَضِرٍ اَلنَّخَعِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَکُونُ لَهُ عَلَی اَلرَّجُلِ اَلْمَالُ فَیَجْحَدُهُ قَالَ إِنِ اِسْتَحْلَفَهُ فَلَیْسَ لَهُ أَنْ یَأْخُذَ شَیْئاً وَ إِنْ تَرَکَهُ وَ لَمْ یَسْتَحْلِفْهُ فَهُوَ عَلَی حَقِّهِ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 418 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 495 
2 - خضر نخعی گوید: امام صادق علیه السّلام درباره شخصی که از کسی طلبکار بوده و بدهکار، منکر حق او شود فرمود:

اگر بدهکار سوگند یاد کند که من بدهکاری ندارم، بعد از سوگند، حق مدعی ساقط‍‌ می‌شود و دیگر نمی‌تواند حق خود را مطالبه کند. اما اگر بدهکار خود را به حال خود بگذارد و سوگند ندهد، حق او ساقط‍‌ نمی‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 495  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 286 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 286  )


حدیث 4168



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 38

دُعَاءٌ آخَرُ فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ بِرِوَایَةِ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی قُرَّةَ فِی کِتَابِهِ  عَمَلِ شَهْرِ رَمَضَانَ رَوَیْنَاهُ بِإِسْنَادِنَا إِلَیْهِ: یَا اَللَّهُ یَا رَحْمَانُ یَا رَحِیمُ یَا عَلِیمُ یَا حَیُّ یَا قَیُّومُ اَللَّهُمَّ إِنِّی لاَ أَسْأَلُکَ بِعَمَلِی شَیْئاً إِنِّی مِنْ عَمَلِی خَائِفٌ إِنَّمَا أَسْأَلُکَ بِرَحْمَتِکَ مَا أَسْأَلُکَ فَصَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ هَبْ لِی مِنْ طَاعَتِکَ مَا یُرْضِیکَ عَنِّی وَ تَقَبَّلْ صَوْمِی وَ تَفَضَّلْ عَلَیَّ بِرَحْمَتِکَ وَ اِرْحَمْنِی بِرَحْمَتِکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَدْعُوکَ وَ أَسْأَلُکَ بِأَسْمَائِکَ اَلْحُسْنَی وَ بِاسْمِکَ اَلْعَظِیمِ وَ وَجْهِکَ اَلْکَرِیمِ وَ رُوحِکَ اَلْقُدُّوسِ وَ کَلاَمِکَ اَلطَّیِّبِ وَ مُلْکِکَ اَلدَّائِمِ اَلْعَظِیمِ وَ سُلْطَانِکَ اَلْمُنِیرِ وَ  قُرْآنِکَ اَلْحَکِیمِ وَ عَطَائِکَ اَلْجَلِیلِ اَلْجَزِیلِ وَ بِاسْمِکَ اَلَّذِی إِذَا دُعِیتَ بِهِ أَجَبْتَ وَ إِذَا سُئِلْتَ بِهِ أَعْطَیْتَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تُعْتِقَنِی مِنَ  اَلنَّارِ فِی هَذَا اَلشَّهْرِ اَلْمُبَارَکِ فَإِنِّی فَقِیرٌ مِسْکِینٌ إِلَی رَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 38 )


حدیث 4169



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 161

وَ عَنْ  أَنَسٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَللَّهَ لَیَدْرَأُ بِالصَّدَقَةِ عَنْ صَاحِبِهَا سَبْعِینَ مِیتَةً مِنَ اَلسَّوْءِ أَدْنَاهَا اَلْهَمُّ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 161 )


حدیث 4170



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 446

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْوَصِیَّةِ فَقَالَ هِیَ حَقٌّ عَلَی کُلِّ  مُسْلِمٍ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ وَ  اَلشَّیْخُ وَ کَذَا کُلُّ مَا قَبْلَهُ کَمَا یَأْتِی .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 446 )


حدیث 4171



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 225

وَ عَنْهُ عَنْ  یُونُسَ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ ، أَنَّهُ سَمِعَ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) یَقُولُ : کَانَ اَلْمُغِیرَةُ بْنُ سَعِیدٍ  یَتَعَمَّدُ اَلْکَذِبَ عَلَی أَبِی ، وَ یَأْخُذُ کُتُبَ أَصْحَابِهِ وَ کَانَ أَصْحَابُهُ اَلْمُسْتَتِرُونَ بِأَصْحَابِ أَبِی یَأْخُذُونَ اَلْکُتُبَ مِنْ أَصْحَابِ أَبِی  فَیَدْفَعُونَهَا إِلَی اَلْمُغِیرَةِ فَکَانَ یَدُسُّ فِیهَا اَلْکُفْرَ وَ اَلزَّنْدَقَةَ وَ یُسْنِدُهَا إِلَی أَبِی  ثُمَّ یَدْفَعُهَا إِلَی أَصْحَابِهِ فَیَأْمُرُهُمْ أَنْ یُثْبِتُوهَا فِی اَلشِّیعَةِ ، فَکُلَّمَا کَانَ فِی کُتُبِ أَصْحَابِ أَبِی مِنَ اَلْغُلُوِّ فَذَاکَ مَا دَسَّهُ  اَلْمُغِیرَةُ بْنُ سَعِیدٍ فِی کُتُبِهِمْ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 225 )


حدیث 4172



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 360

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی :  فِیمَا کَتَبَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لِمُحَمَّدِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ أُوصِیکَ بِسَبْعٍ هُنَّ جَوَامِعُ  اَلْإِسْلاَمِ تَخْشَی اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لاَ تَخْشَی اَلنَّاسَ فِی اَللَّهِ إِلَی أَنْ قَالَ وَ لاَ تَخَفْ فِی اَللَّهِ لَوْمَةَ لاَئِمٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 360 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 352 
2-امالی طوسی در نامه امیر مؤمنان علیه السّلام که بمحمد بن ابو بکر نوشته است آمده. من تو را به هفت خصلت توصیه میکنم که آنها برنامه‌های اسلام را جامع است.1-از خداوند متعال خوف و ترس داشته باش 2-در راه خدا از مردم خوف و هراسی نداشته باش..تا اینکه فرمود در راه خدا باکی از سرزنش دیگران نداشته باش.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 352  )


حدیث 4173



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 1077

18849-4  التهذیب ،1/255/383/6  محمد بن أحمد عن  أبی عبد اللّه عن  محمد بن عبد الحمید عن  محمد الخزاز عن  أبی داود التهذیب ،1/37/93/7  ابن محبوب عن  أحمد بن محمد عن  التهذیب ،1/23/89/7  الحسین عن  أبی داود عن  بعض أصحابنا عن  محمد بن مروان قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام أمر بالثمرة فآکل منها قال کل و لا تحمل قلت فإنهم قد اشتروها قال کل و لا تحمل قلت جعلت فداک إن التجار قد اشتروها و نقدوا أموالهم قال اشتروا ما لیس لهم.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 1077 )


حدیث 4174



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 726

فِیمَنْ لاَ یَحْضُرُهُ اَلْفَقِیهُ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی وَصِیَّتِهِ لاِبْنِهِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَنَفِیَّةِ: فَفَرَضَ عَلَی اَلسَّمْعِ أَنْ لاَ تُصْغِیَ بِهِ إِلَی اَلْمَعَاصِی، فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  «وَ إِذا رَأَیْتَ اَلَّذِینَ یَخُوضُونَ فِی آیاتِنا فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ حَتّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ»  ثُمَّ اِسْتَثْنَی جَلَّ وَ عَزَّ مَوْضِعَ اَلنِّسْیَانَ، فَقَالَ:  وَ إِمّا یُنْسِیَنَّکَ اَلشَّیْطانُ فَلا تَقْعُدْ بَعْدَ اَلذِّکْری مَعَ اَلْقَوْمِ اَلظّالِمِینَ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 726 )


حدیث 4175



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 127

نَهْجُ اَلْبَلاَغَةِ :  فِی وَصِیَّتِهِ  لِلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ إِنْ قَارَفْتَ سَیِّئَةً فَعَجِّلْ مَحْوَهَا بِالتَّوْبَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 127 )


حدیث 4176



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 29

ضه، [روضة الواعظین] ، قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : کَذَبَ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ وُلِدَ مِنْ حَلاَلٍ وَ هُوَ یُحِبُّ اَلزِّنَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 29 )


حدیث 4177



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 651

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  حَمَّادٍ اِبْنِ عِیسَی عَنْ  رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ لَوْ أَنَّهُمْ أَقامُوا  اَلتَّوْراةَ وَ  اَلْإِنْجِیلَ وَ ما أُنْزِلَ إِلَیْهِمْ مِنْ رَبِّهِمْ»  قَالَ: اَلْوَلاَیَةَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 651 )


حدیث 4178



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 393

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی ذِکْرِ اَلْإِیمَانِ: زُلْفَی لِمَنْ اِرْتَقَبَ وَ ثِقَةٌ لِمَنْ تَوَکَّلَ وَ رَاحَةٌ لِمَنْ فَوَّضَ وَ جُنَّةٌ لِمَنْ صَبَرَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 393 )


حدیث 4179



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 150

وَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلرَّزَّازُ اَلْکُوفِیُّ عَنْ خَالِهِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ اَلزَّیَّاتِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ فَضْلِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ أَوْ عَنْ رَجُلٍ عَنِ اَلْفَضْلِ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ : إِنَّ زَائِرَ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ زَائِرُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 150 )


حدیث 4180



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 67

کنز،  [کنز جامع الفوائد] ، و  تأویل الآیات الظاهرة  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی:  فَأَمّا مَنْ أُوتِیَ کِتابَهُ بِیَمِینِهِ  فَقَالَ هُوَ  عَلِیٌّ وَ  شِیعَتُهُ یُؤْتَوْنَ کِتَابَهُمْ بِأَیْمَانِهِمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 67 )


حدیث 4181



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 129

مل،  [کامل الزیارات] ،  اَلْحَسَنُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مَالِکِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أَخَذْتَ مِنْ تُرْبَةِ  اَلْمَظْلُومِ وَ وَضَعْتَهَا فِی فِیکَ فَقُلِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ هَذِهِ اَلتُّرْبَةِ وَ بِحَقِّ اَلْمَلَکِ اَلَّذِی قَبَضَهَا وَ  اَلنَّبِیِّ اَلَّذِی حَصَّنَهَا وَ اَلْإِمَامِ اَلَّذِی حَلَّ فِیهَا أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَجْعَلَ لِی فِیهَا شِفَاءً نَافِعاً وَ رِزْقاً وَاسِعاً وَ أَمَاناً مِنْ کُلِّ خَوْفٍ وَ دَاءٍ فَإِنَّهُ إِذَا قَالَ ذَلِکَ وَهَبَ اَللَّهُ لَهُ اَلْعَافِیَةَ وَ شَفَاهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 129 )


حدیث 4182



متن حدیث - الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 210

وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْأَوَّلِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنِ اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ اَلْفَضْلِ بْنِ یُونُسَ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: أَبْلِغْ خَیْراً وَ قُلْ خَیْراً وَ لاَ تَکُونَنَّ إِمَّعَةً قُلْتُ وَ مَا اَلْإِمَّعَةُ قَالَ لاَ تَقُلْ أَنَا مَعَ اَلنَّاسِ وَ أَنَا کَوَاحِدٍ مِنَ اَلنَّاسِ إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ هُمَا نَجْدَانِ نَجْدُ خَیْرٍ وَ نَجْدُ شَرٍّ فَمَا بَالُ نَجْدِ اَلشَّرِّ أَحَبُّ إِلَیْکُمْ مِنْ نَجْدِ اَلْخَیْرِ .

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 210 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 232 
47-فضل بن یونس گوید:امام کاظم(علیه السّلام)فرمود:خوب را برسان،و سخن خوب بگو،و امّعه مباش.گفتم:«إمّعه»چیست‌؟فرمود:نگو من با مردم هستم و من هم یکی از مردمم .رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرموده است:ای مردم،دو راه بیشتر وجود ندارد:راه خیر و راه شر،چه شده که راه شر نزد شما محبوبتر از راه خیر است‌؟!

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 232  )


حدیث 4183



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 307

المهج ،  [مهج الدعوات] :  اَلْحِرْزُ اَلْکَامِلُ لِإِمَامِ اَلسَّاجِدِینَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ یَخْرُجُ مِنْ کِتَابِ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی یُقْرَأُ فِی کُلِّ صَبَاحٍ وَ مَسَاءٍ وَ هُوَ هَذَا بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ وَ أَعْلَی وَ أَجَلُّ وَ أَعْظَمُ مِمَّا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ أَسْتَجِیرُ بِاللَّهِ عَزَّ جَارُ اَللَّهِ وَ جَلَّ ثَنَاءُ اَللَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ سَلَّمَ کَثِیراً اَللَّهُمَّ بِکَ أُعِیذُ نَفْسِی وَ دِینِی وَ أَهْلِی وَ مَالِی وَ وُلْدِی وَ مَنْ یَعْنِینِی أَمْرُهُ اَللَّهُمَّ بِکَ أَعُوذُ وَ بِکَ أَلُوذُ وَ بِکَ أَصُولُ وَ إِیَّاکَ أَعْبُدُ وَ إِیَّاکَ أَسْتَعِینُ وَ عَلَیْکَ أَتَوَکَّلُ وَ أَدْرَأُ بِکَ فِی نَحْرِ أَعْدَائِی وَ أَسْتَعِینُ بِکَ عَلَیْهِمْ وَ أَسْتَکْفِیکَهُمْ فَاکْفِنِیهِمْ بِمَا شِئْتَ وَ کَیْفَ شِئْتَ وَ حَیْثُ شِئْتَ بِحَقِّکَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ  إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  -  فَسَیَکْفِیکَهُمُ اَللّهُ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْعَلِیمُ  -  قالَ سَنَشُدُّ عَضُدَکَ بِأَخِیکَ وَ نَجْعَلُ لَکُما سُلْطاناً فَلا یَصِلُونَ إِلَیْکُما بِآیاتِنا أَنْتُما وَ مَنِ اِتَّبَعَکُمَا اَلْغالِبُونَ  -  قالَ لا تَخافا إِنَّنِی مَعَکُما أَسْمَعُ وَ أَری  -  قالَتْ إِنِّی أَعُوذُ بِالرَّحْمنِ مِنْکَ إِنْ کُنْتَ تَقِیًّا  -  اِخْسَؤُا فِیها وَ لا تُکَلِّمُونِ  إِنِّی أَخَذْتُ بِسَمْعِ مَنْ یُطَالِبُنِی بِالسُّوءِ بِسَمْعِ اَللَّهِ وَ بَصَرِهِ وَ قُوَّتِهِ بِقُوَّةِ اَللَّهِ وَ حَبْلِهِ اَلْمَتِینِ فَلَیْسَ لَهُمْ عَلَیْنَا سَبِیلٌ وَ لاَ سُلْطَانٌ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ سَتَرْتُ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ بِسِتْرِ اَلنُّبُوَّةِ اَلَّذِی سَتَرَ اَللَّهُ لِأَنْبِیَائِهِ مِنَ اَلْفَرَاعِنَةِ -  جَبْرَائِیلُ عَنْ أَیْمَانِنَا وَ  مِیکَائِیلُ عَنْ یَسَارِنَا وَ اَللَّهُ مُطَّلِعٌ عَلَیْنَا -  وَ جَعَلْنا مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ سَدًّا وَ مِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّا فَأَغْشَیْناهُمْ فَهُمْ لا یُبْصِرُونَ  وَ شَاهَتِ اَلْوُجُوهُ  فَغُلِبُوا هُنالِکَ وَ اِنْقَلَبُوا صاغِرِینَ  -  صُمٌّ بُکْمٌ عُمْیٌ  فَهُمْ لاَ یُبْصِرُونَ -  وَ إِذا قَرَأْتَ  اَلْقُرْآنَ جَعَلْنا بَیْنَکَ وَ بَیْنَ اَلَّذِینَ لا یُؤْمِنُونَ بِالْآخِرَةِ حِجاباً مَسْتُوراً وَ جَعَلْنا عَلی قُلُوبِهِمْ أَکِنَّةً أَنْ یَفْقَهُوهُ وَ فِی آذانِهِمْ وَقْراً وَ إِذا ذَکَرْتَ رَبَّکَ فِی  اَلْقُرْآنِ وَحْدَهُ وَلَّوْا عَلی أَدْبارِهِمْ نُفُوراً  -  قُلِ اُدْعُوا اَللّهَ أَوِ اُدْعُوا اَلرَّحْمنَ أَیًّا ما تَدْعُوا فَلَهُ اَلْأَسْماءُ اَلْحُسْنی وَ لا تَجْهَرْ بِصَلاتِکَ وَ لا تُخافِتْ بِها وَ اِبْتَغِ بَیْنَ ذلِکَ سَبِیلاً وَ قُلِ اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی لَمْ یَتَّخِذْ وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّلِّ وَ کَبِّرْهُ تَکْبِیراً  سُبْحَانَ اَللَّهِ  بُکْرَةً وَ أَصِیلاً  حَسْبِیَ اَللَّهُ مِنْ خَلْقِهِ حَسْبِیَ اَللَّهُ اَلَّذِی یَکْفِی وَ لاَ یَکْفِی مِنْهُ شَیْءٌ حَسْبِیَ اَللَّهُ وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ حَسْبِیَ اَللَّهُ اَلَّذِی  لا إِلهَ إِلاّ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ  -  أُولئِکَ اَلَّذِینَ طَبَعَ اَللّهُ عَلی قُلُوبِهِمْ وَ سَمْعِهِمْ وَ أَبْصارِهِمْ وَ أُولئِکَ هُمُ اَلْغافِلُونَ  -  أَ فَرَأَیْتَ مَنِ اِتَّخَذَ إِلهَهُ هَواهُ وَ أَضَلَّهُ اَللّهُ عَلی عِلْمٍ وَ خَتَمَ عَلی سَمْعِهِ وَ قَلْبِهِ وَ جَعَلَ عَلی بَصَرِهِ غِشاوَةً فَمَنْ یَهْدِیهِ مِنْ بَعْدِ اَللّهِ أَ فَلا تَذَکَّرُونَ  -  إِنّا جَعَلْنا عَلی قُلُوبِهِمْ أَکِنَّةً أَنْ یَفْقَهُوهُ وَ فِی آذانِهِمْ وَقْراً وَ إِنْ تَدْعُهُمْ إِلَی اَلْهُدی فَلَنْ یَهْتَدُوا إِذاً أَبَداً  اَللَّهُمَّ اُحْرُسْنَا بِعَیْنِکَ اَلَّتِی لاَ تَنَامُ وَ اُکْنُفْنَا بِرُکْنِکَ اَلَّذِی لاَ یُرَامُ وَ أَعِذْنَا بِسُلْطَانِکَ اَلَّذِی لاَ یُضَامُ وَ اِرْحَمْنَا بِقُدْرَتِکَ یَا رَحْمَانُ اَللَّهُمَّ لاَ تُهْلِکْنَا وَ أَنْتَ بِنَا بَرٌّ یَا رَحْمَانُ أَ تُهْلِکُنَا وَ أَنْتَ رَبُّنَا وَ حِصْنُنَا وَ رَجَاؤُنَا حَسْبِیَ اَلرَّبُّ مِنَ اَلْمَرْبُوبِینَ حَسْبِیَ اَلْخَالِقُ مِنَ اَلْمَخْلُوقِینَ حَسْبِیَ اَلرَّازِقُ مِنَ اَلْمَرْزُوقِینَ حَسْبِی مَنْ لَمْ یَزَلْ حَسْبِی حَسْبِیَ اَلَّذِی لاَ یَمُنُّ عَلَی اَلَّذِینَ یَمُنُّونَ حَسْبِیَ اَللَّهُ وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ سَلَّمَ کَثِیراً اَللَّهُمَّ أَصْبَحْتُ فِی حِمَاکَ اَلَّذِی لاَ یُسْتَبَاحُ وَ ذِمَّتِکَ اَلَّتِی لاَ تُخْفَرُ وَ جِوَارِکَ اَلَّذِی لاَ یُضَامُ وَ أَسْأَلُکَ اَللَّهُمَّ بِعِزَّتِکَ وَ قُدْرَتِکَ أَنْ تَجْعَلَنِی فِی حِرْزِکَ وَ أَمْنِکَ وَ عِیَاذِکَ وَ عُدَّتِکَ وَ عَقْدِکَ وَ حِفْظِکَ وَ أَمَانِکَ وَ مَنْعِکَ اَلَّذِی لاَ یُرَامُ وَ عِزِّکَ اَلَّذِی لاَ یُسْتَطَاعُ مِنْ غَضَبِکَ وَ سُوءِ عِقَابِکَ وَ سُوءِ أَحْدَاثِ اَلنَّهَارِ وَ طَوَارِقِ اَللَّیْلِ إِلاَّ طَارِقاً یَطْرُقُ بِخَیْرٍ یَا رَحْمَانُ اَللَّهُمَّ یَدُکَ فَوْقَ کُلِّ یَدٍ وَ عِزَّتُکَ أَعَزُّ مِنْ کُلِّ عِزَّةٍ وَ قُوَّتُکَ أَقْوَی مِنْ کُلِّ قُوَّةٍ وَ سُلْطَانُکَ أَجَلُّ وَ أَمْنَعُ مِنْ کُلِّ سُلْطَانٍ أَدْرَأُ بِکَ فِی نُحُورِ أَعْدَائِی وَ أَسْتَعِینُ بِکَ عَلَیْهِمْ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ شُرُورِهِمْ وَ أَلْجَأُ إِلَیْکَ فِیمَا أَشْفَقْتُ عَلَیْهِ مِنْهُمْ فَأَجِرْنِی مِنْهُمْ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ -  وَ قالَ اَلْمَلِکُ اِئْتُونِی بِهِ أَسْتَخْلِصْهُ لِنَفْسِی فَلَمّا کَلَّمَهُ قالَ إِنَّکَ اَلْیَوْمَ لَدَیْنا مَکِینٌ أَمِینٌ قالَ اِجْعَلْنِی عَلی خَزائِنِ اَلْأَرْضِ إِنِّی حَفِیظٌ عَلِیمٌ وَ کَذلِکَ مَکَّنّا لِیُوسُفَ فِی اَلْأَرْضِ یَتَبَوَّأُ مِنْها حَیْثُ یَشاءُ نُصِیبُ بِرَحْمَتِنا مَنْ نَشاءُ وَ لا نُضِیعُ أَجْرَ اَلْمُحْسِنِینَ وَ لَأَجْرُ اَلْآخِرَةِ خَیْرٌ لِلَّذِینَ آمَنُوا وَ کانُوا یَتَّقُونَ  -  وَ خَشَعَتِ اَلْأَصْواتُ لِلرَّحْمنِ فَلا تَسْمَعُ إِلاّ هَمْساً  - أُعِیذُ نَفْسِی وَ أَهْلِی وَ مَالِی وَ وُلْدِی وَ جَمِیعَ مَا تَلْحَقُهُ عِنَایَتِی وَ جَمِیعَ نِعَمِ اَللَّهِ عِنْدِی بِسْمِ اَللَّهِ اَلَّذِی خَضَعَتْ لَهُ اَلرِّقَابُ وَ بِسْمِ اَللَّهِ اَلَّذِی خَافَتْهُ اَلصُّدُورُ وَ بِسْمِ اَللَّهِ اَلَّذِی وَجِلَتْ مِنْهُ اَلنُّفُوسُ وَ بِسْمِ اَللَّهِ اَلَّذِی قَالَ بِهِ  لِلنَّارِ  کُونِی بَرْداً وَ سَلاماً عَلی  إِبْراهِیمَ وَ أَرادُوا بِهِ کَیْداً فَجَعَلْناهُمُ اَلْأَخْسَرِینَ  وَ بِسْمِ اَللَّهِ اَلَّذِی مَلَأَ اَلْأَرْکَانَ کُلَّهَا وَ بِعَزِیمَةِ اَللَّهِ اَلَّتِی لاَ تُحْصَی وَ بِقُدْرَةِ اَللَّهِ اَلْمُسْتَطِیلَةِ عَلَی جَمِیعِ خَلْقِهِ مِنْ شَرِّ مَنْ فِی هَذِهِ اَلدُّنْیَا وَ مِنْ شَرِّ سُلْطَانِهِمْ وَ سَطَوَاتِهِمْ وَ حَوْلِهِمْ وَ قُوَّتِهِمْ وَ غَدْرِهِمْ وَ مَکْرِهِمْ وَ أُعِیذُ نَفْسِی وَ أَهْلِی وَ مَالِی وَ وُلْدِی وَ ذَوِی عِنَایَتِی وَ جَمِیعَ نِعَمِ اَللَّهِ عِنْدِی بِشِدَّةِ حَوْلِ اَللَّهِ وَ شِدَّةِ قُوَّةِ اَللَّهِ وَ شِدَّةِ بَطْشِ اَللَّهِ وَ شِدَّةِ جَبَرُوتِ اَللَّهِ وَ بِمَوَاثِیقِ اَللَّهِ وَ طَاعَتِهِ عَلَی اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ بِسْمِ اَللَّهِ اَلَّذِی  یُمْسِکُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ أَنْ تَزُولا وَ لَئِنْ زالَتا إِنْ أَمْسَکَهُما مِنْ أَحَدٍ مِنْ بَعْدِهِ إِنَّهُ کانَ حَلِیماً غَفُوراً  وَ بِسْمِ اَللَّهِ اَلَّذِی فَلَقَ اَلْبَحْرَ  لِبَنِی إِسْرَائِیلَ وَ بِسْمِ اَللَّهِ اَلَّذِی أَلاَنَ  لِدَاوُدَ اَلْحَدِیدَ وَ بِسْمِ اَللَّهِ اَلَّذِی  اَلْأَرْضُ جَمِیعاً قَبْضَتُهُ  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ وَ اَلسَّماواتُ مَطْوِیّاتٌ بِیَمِینِهِ سُبْحانَهُ وَ تَعالی عَمّا یُشْرِکُونَ  وَ مِنْ شَرِّ جَمِیعِ مَنْ فِی هَذِهِ اَلدُّنْیَا وَ مِنْ شَرِّ جَمِیعِ مَنْ خَلَقَهُ وَ مَنْ أَحَاطَ بِهِ عِلْمُهُ وَ مِنْ شَرِّ کُلِّ ذِی شَرٍّ وَ مِنْ شَرِّ حَسَدِ کُلِّ حَاسِدٍ وَ سِعَایَةِ کُلِّ سَاعٍ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ شَأْنُهُ اَللَّهُمَّ بِکَ أَسْتَعِینُ وَ بِکَ أَسْتَغِیثُ وَ عَلَیْکَ أَتَوَکَّلُ وَ أَنْتَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِحْفَظْنِی وَ خَلِّصْنِی مِنْ کُلِّ مَعْصِیَةٍ وَ مُصِیبَةٍ نَزَلَتْ فِی هَذَا اَلْیَوْمِ وَ فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ وَ فِی جَمِیعِ اَللَّیَالِی وَ اَلْأَیَّامِ مِنَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ إِنَّکَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ بِسْمِ اَللَّهِ عَلَی نَفْسِی وَ مَالِی وَ أَهْلِی وَ وُلْدِی بِسْمِ اَللَّهِ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ أَعْطَانِی رَبِّی بِسْمِ اَللَّهِ خَیْرِ اَلْأَسْمَاءِ بِسْمِ اَللَّهِ رَبِّ اَلْأَرْضِ وَ اَلسَّمَاءِ بِسْمِ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ یَضُرُّ مَعَ اِسْمِهِ شَیْءٌ فِی اَلْأَرْضِ وَ لاَ فِی اَلسَّمَاءِ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْعَلِیمُ اَللَّهُمَّ رَضِّنِی بِمَا قَضَیْتَ وَ عَافِنِی بِمَا أَمْضَیْتَ حَتَّی لاَ أُحِبَّ تَعْجِیلَ مَا أَخَّرْتَ وَ لاَ تَأْخِیرَ مَا عَجَّلْتَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنْ أَضْغَاثِ اَلْأَحْلاَمِ وَ أَنْ یَلْعَبَ بِیَ  اَلشَّیْطَانُ فِی اَلْیَقَظَةِ وَ اَلْمَنَامِ بِسْمِ اَللَّهِ تَحَصَّنْتُ بِالْحَیِّ اَلَّذِی لاَ یَمُوتُ مِنْ شَرِّ مَا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ وَ رَمَیْتُ مَنْ یُرِیدُ بِی سُوءاً أَوْ مَکْرُوهاً بَیْنَ یَدَیَّ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ وَ أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنْ شَرِّکُمْ وَ شَرُّکُمْ تَحْتَ أَقْدَامِکُمْ وَ خَیْرُکُمْ بَیْنَ أَعْیُنِکُمْ وَ أُعِیذُ نَفْسِی وَ مَا أَعْطَانِی رَبِّی وَ مَا مَلَکَتْهُ یَدِی وَ ذَوِی عِنَایَتِی بِرُکْنِ اَللَّهِ اَلْأَشَّدِّ وَ کُلُّ أَرْکَانِ رَبِّی شِدَادٌ اَللَّهُمَّ تَوَسَّلْتُ بِکَ إِلَیْکَ وَ تَحَمَّلْتُ بِکَ عَلَیْکَ فَإِنَّهُ لاَ یُنَالُ مَا عِنْدَکَ إِلاَّ بِکَ أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَکْفِیَنِی شَرَّ مَا أَحْذَرُ وَ مَا لاَ یَبْلُغُهُ حِذَارِی إِنَّکَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ وَ هُوَ عَلَیْکَ یَسِیرٌ -  جَبْرَئِیلُ عَنْ یَمِینِی وَ  مِیکَائِیلُ عَنْ شِمَالِی وَ  إِسْرَافِیلُ أَمَامِی وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ اَللَّهُمَّ مُخْرِجَ اَلْوَلَدِ مِنَ اَلرَّحِمِ وَ رَبَّ اَلشَّفْعِ وَ اَلْوَتْرِ سَخِّرْ لِی مَا أُرِیدُ مِنْ دُنْیَایَ وَ آخِرَتِی وَ اِکْفِنِی مَا أَهَمَّنِی إِنَّکَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ اَللَّهُمَّ إِنِّی عَبْدُکَ وَ اِبْنُ عَبْدِکَ وَ اِبْنُ أَمَتِکَ نَاصِیَتِی بِیَدِکَ مَاضٍ فِیَّ حُکْمُکَ عَدْلٌ عَلَیَّ قَضَاؤُکَ أَسْأَلُکَ بِکُلِّ اِسْمٍ سَمَّیْتَ بِهِ نَفْسَکَ وَ أَنْزَلْتَهُ فِی کِتَابِکَ أَوْ عَلَّمْتَهُ أَحَداً مِنْ خَلْقِکَ أَوِ اِسْتَأْثَرْتَ بِهِ فِی عِلْمِ اَلْغَیْبِ عِنْدَکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَجْعَلَ  اَلْقُرْآنَ رَبِیعَ قَلْبِی وَ نُورَ بَصَرِی وَ شِفَاءَ صَدْرِی وَ جَلاَءَ حُزْنِی وَ ذَهَابَ هَمِّی وَ قَضَاءَ دَیْنِی -  لا إِلهَ إِلاّ أَنْتَ سُبْحانَکَ إِنِّی کُنْتُ مِنَ اَلظّالِمِینَ  یَا حَیُّ حِینَ لاَ حَیَّ یَا مُحْیِیَ اَلْأَمْوَاتِ وَ اَلْقَائِمَ عَلَی کُلِّ نَفْسٍ بِمَا کَسَبَتْ یَا حَیُّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ بِرَحْمَتِکَ اَلَّتِی وَسِعَتْ کُلَّ شَیْءٍ اِسْتَعَنْتُ فَأَعِنِّی وَ اِجْمَعْ لِی خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ اِصْرِفْ عَنِّی شَرَّهُمَا بِمَنِّکَ وَ سَعَةِ فَضْلِکَ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ مَلِیکٌ مُقْتَدِرٌ وَ مَا تَشَاءُ مِنْ أَمْرٍ یَکُنْ فَصَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ فَرِّجْ عَنِّی وَ اِکْفِنِی مَا أَهَمَّنِی إِنَّکَ عَلَی ذَلِکَ قَادِرٌ یَا جَوَادُ یَا کَرِیمُ اَللَّهُمَّ بِکَ أَسْتَفْتِحُ وَ بِکَ أَسْتَنْجِحُ وَ  بِمُحَمَّدٍ عَبْدِکَ وَ رَسُولِکَ إِلَیْکَ أَتَوَجَّهُ اَللَّهُمَّ سَهِّلْ لِی حُزُونَتَهُ وَ ذَلِّلْ لِی صُعُوبَتَهُ وَ أَعْطِنِی مِنَ اَلْخَیْرِ أَکْثَرَ مِمَّا أَرْجُو وَ اِصْرِفْ عَنِّی مِنَ اَلشَّرِّ أَکْثَرَ مِمَّا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ وَ مَا لاَ أَخَافُ وَ لاَ أَحْذَرُ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ  حَسْبُنَا اَللّهُ وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ  نِعْمَ اَلْمَوْلی وَ نِعْمَ اَلنَّصِیرُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 307 )


حدیث 4184



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 396

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  سَیَابَةَ بْنِ ضُرَیْسٍ عَنْ  حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ إِذَا کَانَ اَلْیَوْمُ اَلَّذِی یَصُومُ فِیهِ یَأْمُرُ بِشَاةٍ فَتُذْبَحُ وَ تُقْطَعُ أَعْضَاؤُهَا وَ تُطْبَخُ فَإِذَا کَانَ عِنْدَ اَلْمَسَاءِ أَکَبَّ عَلَی اَلْقُدُورِ حَتَّی یَجِدَ رِیحَ اَلْمَرَقِ وَ هُوَ صَائِمٌ ثُمَّ یَقُولُ هَاتِ اَلْقِصَاعَ اِغْرِفُوا لِآلِ فُلاَنٍ وَ اِغْرِفُوا لِآلِ فُلاَنٍ حَتَّی یَأْتِیَ عَلَی آخِرِ اَلْقُدُورِ ثُمَّ یُؤْتَی بِخُبْزٍ وَ تَمْرٍ فَیَکُونُ ذَلِکَ عَشَاءَهُ  .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 396 )


حدیث 4185



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 53

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْفَقْرُ یُخْرِسُ اَلْفَطِنَ عَنْ حُجَّتِهِ وَ اَلْمُقِلُّ غَرِیبٌ فِی بَلْدَتِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 53 )


حدیث 4186



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 221

وَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَطْیَبُ شَیْءٍ فِی  اَلْجَنَّةِ وَ أَلَذُّهُ حُبُّ اَللَّهِ وَ اَلْحُبُّ فِی اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 221 )


حدیث 4187



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 205

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَکُونُ لِی عَلَی اَلرَّجُلِ دَرَاهِمُ فَیَقُولُ أَخِّرْنِی بِهَا وَ أَنَا أُرْبِحُکَ فَأَبِیعُهُ جُبَّةً تُقَوَّمُ عَلَیَّ بِأَلْفِ دِرْهَمٍ بِعَشَرَةِ آلاَفِ دِرْهَمٍ أَوْ قَالَ بِعِشْرِینَ أَلْفاً وَ أُؤَخِّرُهُ بِالْمَالِ قَالَ لاَ بَأْسَ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 205 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 472 
11 - محمّد بن اسحاق بن عمّار گوید: به امام کاظم علیه السّلام عرض کردم: از مردی پولی طلب دارم و او درخواست می‌کند که به من مهلت بده و من نیز به تو سود می‌دهم.

اما من لباسی را که یک هزار درهم ارزش دارد به ده هزار درهم به او می‌فروشم - شاید هم گفت بیست هزار درهم - و پرداخت این بها را به تأخیر می‌اندازم.

فرمود: اشکالی ندارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 472  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 228 
: موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 228  )


حدیث 4188



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 146

نَهْجُ اَلْبَلاَغَةِ ، قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا اِسْتَوْلَی اَلصَّلاَحُ عَلَی اَلزَّمَانِ وَ أَهْلِهِ ثُمَّ أَسَاءَ رَجُلٌ اَلظَّنَّ بِرَجُلٍ لَمْ تَظْهَرْ مِنْهُ خِزْیَةٌ فَقَدْ ظَلَمَ وَ إِذَا اِسْتَوْلَی اَلْفَسَادُ عَلَی اَلزَّمَانِ وَ أَهْلِهِ فَأَحْسَنَ اَلرَّجُلُ اَلظَّنَّ بِرَجُلٍ فَقَدْ غُرِرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 146 )


حدیث 4189



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 32

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أُوصِیکَ بِالدُّعَاءِ فَإِنَّ مَعَهُ حُسْنَ اَلْإِجَابَةِ، وَ عَلَیْکَ بِالشُّکْرِ فَإِنَّ مَعَ اَلشُّکْرِ اَلزِّیَادَةَ، وَ إِیَّاکَ أَنْ تُبْغِضَ أَحَداً أَوْ تُعِینَ عَلَیْهِ، وَ أَنْهَاکَ عَنِ اَلْبَغْیِ فَإِنَّ مَنْ بُغِیَ عَلَیْهِ لَیَنْصُرَنَّهُ اَللّهُ  .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 32 )


حدیث 4190



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 214

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «بَلْ هُوَ آیاتٌ بَیِّناتٌ فِی صُدُورِ اَلَّذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ»  قَالَ هُمُ  اَلْأَئِمَّةُ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ خَاصَّةً .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 214 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 311 
محمد بن فضیل گوید: از آن حضرت راجع بقول خدای عز و جل(48 سوره 29) پرسیدم، فرمود: ایشان تنها ائمه علیهم السلام میباشند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 311  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 167 
5-محمد بن فضیل گوید:از آن حضرت پرسیدم تفسیر قول خدای عز و جل را:«

بَلْ‌ هُوَ آیاتٌ‌ بَیِّناتٌ‌ فِی صُدُورِ اَلَّذِینَ‌ أُوتُوا اَلْعِلْمَ‌

»فرمود: آنان ائمه علیهم السلام هستند بالخصوص.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 167  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 581 
5-محمد بن فضیل گوید:از آن حضرت پرسیدم تفسیر قول خدای عز و جل را:

«بَلْ‌ هُوَ آیاتٌ‌ بَیِّناتٌ‌ فِی صُدُورِ اَلَّذِینَ‌ أُوتُوا اَلْعِلْمَ‌»

فرمود:آنان ائمه علیهم السّلام هستند.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 581  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 438 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 438  )


حدیث 4191



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 241

یر،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی قَالَ: أَقْرَأَنِی  دَاوُدُ بْنُ فَرْقَدٍ اَلْفَارِسِیُّ کِتَابَهُ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ جَوَابَهُ بِخَطِّهِ فَقَالَ نَسْأَلُکَ عَنِ اَلْعِلْمِ اَلْمَنْقُولِ إِلَیْنَا عَنْ  آبَائِکَ وَ  أَجْدَادِکَ قَدِ اِخْتَلَفُوا عَلَیْنَا فِیهِ کَیْفَ اَلْعَمَلُ بِهِ عَلَی اِخْتِلاَفِهِ إِذَا نَرُدُّ إِلَیْکَ فَقَدِ اِخْتُلِفَ فِیهِ فَکَتَبَ وَ قَرَأْتُهُ مَا عَلِمْتُمْ أَنَّهُ قَوْلُنَا فَالْزَمُوهُ وَ مَا لَمْ تَعْلَمُوا فَرُدُّوهُ إِلَیْنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 241 )


حدیث 4192



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 283

الغیبة - عنه علیه السّلام: و ذکرنا القائم و من مات من أصحابنا ینتظره قال: «اذ قام أتی المؤمن فی قبره فیقال له: یا هذا إنّه قد ظهر صاحبک، فان تشأ أن تلحق به فالحق، و إن تشأ أن تقیم فی کرامة ربّک فأقم» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 283 )


حدیث 4193



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 29

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب  مُجَاهِدٌ قَالَ  أَبُو ذَرٍّ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَا  عَلِیُّ مَنْ أَطَاعَکَ فَقَدْ أَطَاعَنِی وَ مَنْ أَطَاعَنِی فَقَدْ أَطَاعَ اَللَّهَ وَ مَنْ عَصَاکَ فَقَدْ عَصَانِی وَ مَنْ عَصَانِی فَقَدْ عَصَی اَللَّهَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 29 )


حدیث 4194



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 272

وَ مِنْ أَدْوِیَةِ اَلْحِفْظِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَیْفَ نَقْدِرُ عَلَی هَذَا اَلْعِلْمِ اَلَّذِی فَرَّعْتُمُوهُ لَنَا قَالَ خُذْ وَزْنَ عَشَرَةِ دَرَاهِمَ قَرَنْفُلَ وَ مِثْلَهَا کُنْدُرَ ذَکَرٍ دُقَّهَا نَاعِماً ثُمَّ اِسْتَفَّ عَلَی اَلرِّیقِ کُلَّ یَوْمٍ قَلِیلاً وَ مِنْهَا لِمَنْ یَکُونُ بَعِیدَ اَلذِّهْنِ قَلِیلَ اَلْحِفْظِ یُؤْخَذُ سَنَا مَکِّیٍّ وَ سُعْدُ هِنْدِیٍّ وَ فُلْفُلٌ أَبْیَضُ وَ کُنْدُرٌ ذَکَرٌ وَ زَعْفَرَانٌ خَالِصٌ أَجْزَاءً سَوَاءً یُدَقُّ وَ یُخْلَطُ بِعَسَلٍ وَ یُشْرَبُ مِنْهُ زِنَةَ مِثْقَالٍ کُلَّ یَوْمٍ سَبْعَةَ أَیَّامٍ مُتَوَالِیَةٍ فَإِنْ فَعَلَ ذَلِکَ أَرْبَعَةَ عَشَرَ یَوْماً خِیفَ عَلَیْهِ مِنْ شِدَّةِ اَلْحِفْظِ أَنْ یَکُونَ سَاحِراً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 272 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 213 
71-از داروها برای حافظه:از ابی بصیر است که بامام صادق علیه السّلام گفتم: چگونه توانیم این عملی که شما برای ما گستردید حفظ‍‌ کنیم‌؟فرمود:ده درهم قرنفل و مانندش کندر نر بگیر و نرم بکوب هر روز بامداد ناشتا کف کن. نسخه دیگر برای کند ذهن و کم یاد.1-سنامکی 2-سعد هندی 3- فلفل سفید 4-کندر نر-5 زعفران خالص،اجزاء برابر کوبیده و با عسل آمیخته و 7 روز پی در پی روزی یکمثقال بخورد،و اگر 14 روز بخورد نگرانیست که از شدت حافظه جادوگر باشد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 213  )


حدیث 4195



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 60

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  مُحَمَّدٍ  عَمَّنْ أَخْبَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا مَسَّ ثَوْبَکَ اَلْکَلْبُ فَإِنْ کَانَ یَابِساً فَانْضِحْهُ وَ إِنْ کَانَ رَطْباً فَاغْسِلْهُ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 163 
1 - راوی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

اگر سگی که خشک است با لباست برخورد نمود، بر روی لباس آب بپاش، ولی اگر خیس بود، آن را بشوی.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 163  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 168 
: مرسل. و لا خلاف بین الأصحاب فی وجوب الغسل بمس الکلب و الخنزیر رطبا إلا ما یظهر من کلام الصدوق رحمه الله من الاکتفاء بالرش فی کلب الصید، و لا خلاف أیضا فی استحباب الرش بمسهما جافین، و یعزی إلی ابن حمزة القول بوجوب الرش و هو الظاهر من کلام المفید رحمه الله، بل الظاهر من الأخبار أن قلنا إن الظاهر من الأمر فیها الوجوب و یزید هنا أنه جمع مع الغسل الواجب، و قال فی المعالم عزی فی المختلف إلی ابن حمزة إیجاب مسح البدن بالتراب إذا أصابه الکلب أو الخنزیر أو الکافر بغیر رطوبة. و قال الشیخ فی النهایة: إن مس الإنسان بیده کلبا أو خنزیرا أو ثعلبا أو أرنبا أو فأرة أو وزغة أو صافح ذمیا أو ناصبیا معلنا بعداوة آل محمد علیهم السلام وجب غسل یده إن کان رطبا، و إن کان یابسا مسحه بالتراب، و حکی فی المعتبر عن الشیخ أنه قال فی المبسوط‍‌: کل نجاسة أصابت البدن و کانت یابسة لا یجب غسلها و إنما یستحب مسح الید بالتراب و لا نعرف للمسح بالتراب وجوبا أو استحبابا وجها.

(  مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 168  )


حدیث 4196



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 130

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ بَأْسَ بِأَنْ یَسْتَاکَ اَلصَّائِمُ بِالسِّوَاکِ اَلرَّطْبِ فِی أَوَّلِ اَلنَّهَارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 130 )


حدیث 4197



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 633

مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ جَمِیعاً عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ اَلْجَرِیشِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ اَلثَّانِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ ذَکَرَ کَلاَماً طَوِیلاً بَیْنَ إِلْیَاسَ وَ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ وَ فِی أَثْنَائِهِ قَالَ إِلْیَاسُ لِلْبَاقِرِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَا سَأَلْتُکَ عَنْ أَمْرِکَ وَ بِی مِنْهُ جَهَالَةٌ غَیْرَ أَنِّی أَحْبَبْتُ أَنْ یَکُونَ هَذَا اَلْحَدِیثُ قُوَّةً لِأَصْحَابِکَ وَ سَأُخْبِرُکَ بِآیَةٍ أَنْتَ تَعْرِفُهَا إِنْ خَاصَمُوا بِهَا فَلَجَوا قَالَ: فَقَالَ لَهُ أَبِی إِنْ شِئْتَ أَخْبَرْتُکَ بِهَا! قَالَ: قَدْ شِئْتُ قَالَ: إِنَّ شِیعَتَنَا إِنْ قَالُوا لِأَهْلِ اَلْخِلاَفِ لَنَا: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ لِرَسُولِهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  إِنّا أَنْزَلْناهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ  إِلَی آخِرِهَا فَهَلْ کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَعْلَمُ مِنَ اَلْعِلْمِ شَیْئاً لاَ یَعْلَمُهُ فِی تِلْکَ اَللَّیْلَةِ أَوْ یَأْتِیهِ بِهِ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی غَیْرِهَا؟ فَإِنَّهُمْ سَیَقُولُونَ: لاَ فَقُلْ لَهُمْ: فَهَلْ کَانَ لِمَا عَلِمَ بُدٌّ مِنْ أَنْ یُظْهِرَ؟ فَیَقُولُونَ: لاَ، فَقُلْ لَهُمْ: فَهَلْ کَانَ فِیمَا أَظْهَرَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ عِلْمِ اَللَّهِ عَزَّ ذِکْرُهُ اِخْتِلاَفٌ؟ فَإِنْ قَالُوا: لاَ فَقُلْ لَهُمْ فَمَنْ حَکَمَ بِحُکْمِ اَللَّهِ فِیهِ اِخْتِلاَفٌ فَهَلْ خَالَفَ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ؟ فَیَقُولُونَ: نَعَمْ، فَإِنْ قَالُوا: لاَ، فَقَدْ نَقَضُوا أَوَّلَ کَلاَمِهِمْ، فَقُلْ لَهُمْ: مَا یَعْلَمُ تَأْوِیلَهُ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَلرَّاسِخُونَ فِی اَلْعِلْمِ، فَإِنْ قَالُوا: مَنِ اَلرَّاسِخُونَ فِی اَلْعِلْمِ؟ فَقُلْ: مَنْ لاَ یَخْتَلِفُ فِی عِلْمِهِ فَإِنْ قَالُوا: فَمَنْ هُوَ ذَاکَ؟ فَقُلْ: کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَاحِبُ ذَلِکَ، فَهَلْ بَلَّغَ أَوْ لاَ؟ فَإِنْ قَالُوا: قَدْ بَلَّغَ فَقُلْ: فَهَلْ مَاتَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلْخَلِیفَةُ مِنْ بَعْدِهِ یَعْلَمُ عِلْماً لَیْسَ فِیهِ اِخْتِلاَفٌ؟ فَإِنْ قَالُوا: لاَ فَقُلْ: إِنَّ خَلِیفَةَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُؤَیَّدٌ وَ لاَ یَسْتَخْلِفُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلاَّ مَنْ یَحْکُمُ بِحُکْمِهِ، وَ إِلاَّ مَنْ یَکُونُ مِثْلُهُ إِلاَّ اَلنُّبُوَّةَ، وَ إِنْ کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمْ یَسْتَخْلِفْ فِی عِلْمِهِ أَحَداً فَقَدْ ضَیَّعَ مَنْ فِی أَصْلاَبِ اَلرِّجَالِ مِمَّنْ یَکُونُ بَعْدَهُ، فَإِنْ قَالُوا لَکَ: فَإِنَّ عِلْمَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ کَانَ مِنَ اَلْقُرْآنِ، فَقُلْ:  «حم وَ اَلْکِتابِ اَلْمُبِینِ، إِنّا أَنْزَلْناهُ فِی لَیْلَةٍ  اَلْقَدْرِ» إِلَی قَوْلِهِ: «إِنّا کُنّا مُرْسِلِینَ»  فَإِنْ قَالُوا لَکَ لاَ یُرْسِلُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلاَّ إِلَی نَبِیٍّ فَقُلْ: هَذَا اَلْأَمْرُ اَلْحَکِیمُ اَلَّذِی یُفْرَقُ فِیهِ هُوَ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ اَلرُّوحِ اَلَّتِی تَنْزِلُ مِنْ سَمَاءٍ إِلَی سَمَاءٍ أَوْ مِنْ سَمَاءٍ إِلَی أَرْضٍ، فَإِنْ قَالُوا: مِنْ سَمَاءٍ إِلَی سَمَاءٍ فَلَیْسَ فِی اَلسَّمَاءِ أَحَدٌ یَرْجِعُ مِنْ طَاعَةٍ إِلَی مَعْصِیَةٍ، فَإِنْ قَالُوا: مِنْ سَمَاءٍ إِلَی أَرْضٍ وَ أَهْلُ اَلْأَرْضِ أَحْوَجُ اَلْخَلْقِ إِلَی ذَلِکَ، فَقُلْ: فَهَلْ لَهُمْ بُدٌّ مِنْ سَیِّدٍ یَتَحَاکَمُونَ إِلَیْهِ؟ فَإِنْ قَالُوا: فَإِنَّ اَلْخَلِیفَةَ هُوَ حَکَمُهُمْ، فَقُلْ: «اَللّهُ وَلِیُّ اَلَّذِینَ آمَنُوا یُخْرِجُهُمْ مِنَ اَلظُّلُماتِ إِلَی اَلنُّورِ»  إِلَی قَوْلِهِ: «خالِدُونَ»  وَ لَعَمْرِی مَا فِی اَلْأَرْضِ وَ لاَ فِی اَلسَّمَاءِ وَلِیٌّ لِلَّهِ عَزَّ ذِکْرُهُ إِلاَّ وَ هُوَ مُؤَیَّدٌ، وَ مَنْ أُیِّدَ لَمْ یُخْطِ‌. وَ مَا فِی اَلْأَرْضِ عَدُوٌّ لِلَّهِ عَزَّ ذِکْرُهُ إِلاَّ وَ هُوَ مَخْذُولٌ وَ مَنْ خُذِلَ لَمْ یُصِبْ، کَمَا أَنَّ اَلْأَمْرَ لاَ بُدَّ مِنْ تَنْزِیلِهِ مِنَ اَلسَّمَاءِ یَحْکُمُ بِهِ أَهْلُ اَلْأَرْضِ، کَذَلِکَ لاَ بُدَّ مِنْ وَالٍ، فَإِنْ قَالُوا: لاَ نَعْرِفُ هَذَا فَقُلْ: قُولُوا: مَا أَحْبَبْتُمْ، أَبَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بَعْدَ مُحَمَّدٍ أَنْ یَتْرُکَ اَلْعِبَادَ وَ لاَ حُجَّةَ عَلَیْهِمْ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 633 )


حدیث 4198



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 121

عَنْ  أَبِی بَکْرٍ اَلْحَضْرَمِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ « وَ اَلَّذِینَ یُتَوَفَّوْنَ مِنْکُمْ وَ یَذَرُونَ أَزْواجاً یَتَرَبَّصْنَ بِأَنْفُسِهِنَّ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ وَ عَشْراً  » جِئْنَ اَلنِّسَاءُ یُخَاصِمْنَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قُلْنَ لاَ نَصْبِرُ، فَقَالَ لَهُنَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : کَانَتْ إِحْدَاکُنَّ إِذَا مَاتَ زَوْجُهَا أَخَذَتْ بَعْرَةً فَأَلْقَتْهَا خَلْفَهَا فِی دُوَیْرِهَا فِی خِدْرِهَا ثُمَّ قَعَدَتْ، فَإِذَا کَانَ مِثْلُ ذَلِکَ اَلْیَوْمِ مِنَ اَلْحَوْلِ أَخَذَتْهَا فَفَتَّتْهَا ثُمَّ اِکْتَحَلَتْ بِهَا ثُمَّ تَزَوَّجَتْ فَوَضَعَ اَللَّهُ عَنْکُنَّ ثَمَانِیَةَ أَشْهُرٍ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 121 )


حدیث 4199



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 9

قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْمُؤْمِنُونَ یَسْعَی بِذِمَّتِهَا أَدْنَاهُمْ.

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 9 )


حدیث 4200



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 45

اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  - اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلتَّوَّابِینَ وَ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلْمُتَطَهِّرِینَ .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 45 )


حدیث 4201



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 2

مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ وَ  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ جَمِیعاً عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ غَالِبٍ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْبِرُّ وَ اَلصَّدَقَةُ یَنْفِیَانِ اَلْفَقْرَ وَ یَزِیدَانِ فِی اَلْعُمُرِ وَ یَدْفَعَانِ تِسْعِینَ مِیتَةَ اَلسَّوْءِ.  وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ: وَ یَدْفَعَانِ عَنْ  شِیعَتِی مِیتَةَ اَلسَّوْءِ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 2 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 23 
2 - راوی گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود:

نیکی و صدقه ناداری را از بین می‌برند و در عمر انسان می‌افزایند و نود نوع مرگ بد را دفع می‌کنند.

در روایت دیگر آمده است: نیکی و صدقه مرگ بد را از شیعیان من دفع می‌کنند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 23  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 125 
: مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 125  )


حدیث 4202



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 365

نَهْجُ اَلْبَلاَغَةِ :  مِنْ کِتَابِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی أُمَرَائِهِ فِی اَلصَّلاَةِ أَمَّا بَعْدُ فَصَلُّوا بِالنَّاسِ اَلظُّهْرَ حِینَ تَفِیءُ اَلشَّمْسُ مِثْلَ مَرْبِضِ اَلْعَنْزِ وَ صَلُّوا بِهِمُ اَلْعَصْرَ وَ اَلشَّمْسُ بَیْضَاءُ حَیَّةٌ فِی عُضْوٍ مِنَ اَلنَّهَارِ حِینَ یُسَارُ فِیهَا فَرْسَخَانِ وَ صَلُّوا بِهِمُ اَلْمَغْرِبَ حِینَ یُفْطِرُ اَلصَّائِمُ وَ یَدْفَعُ اَلْحَاجُّ وَ صَلُّوا بِهِمُ اَلْعِشَاءَ حِینَ یَتَوَارَی اَلشَّفَقُ إِلَی ثُلُثِ اَللَّیْلِ وَ صَلُّوا بِهِمُ اَلْغَدَاةَ وَ اَلرَّجُلُ یَعْرِفُ وَجْهَ صَاحِبِهِ وَ صَلُّوا بِهِمْ صَلاَةَ أَضْعَفِهِمْ وَ لاَ تَکُونُوا فَتَّانِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 365 )


حدیث 4203



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 357

لِصَحِیحَةِ  سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمُسَافِرِ إِلَی  مَکَّةَ وَ غَیْرِهَا هَلْ عَلَیْهِ صَلاَةُ اَلْعِیدَیْنِ اَلْفِطْرِ وَ اَلْأَضْحَی قَالَ نَعَمْ إِلاَّ  بِمِنًی  یَوْمَ اَلنَّحْرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 357 )


حدیث 4204



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 342

أَبُو مَنْصُورٍ اَلْکَاتِبُ فِی کِتَابِ اَلرَّوْحِ وَ اَلرَّیْحَانِ عَنْ أَبِی ذَرٍّ فِی خَبَرٍ: أَنَّ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ رَأَتْ رَأْسَ عَلِیٍّ فِی حَجْرِ جَارِیَةٍ أَهْدَاهَا جَعْفَرٌ مَعَ أَرْبَعَةِ آلاَفِ دِرْهَمٍ إِلَیْهِ فَقَالَتْ أَ تَأْذَنُ لِی أَنْ أَصِیرَ إِلَی مَنْزِلِ رَسُولِ اَللَّهِ قَالَ قَدْ أَذِنْتُ لَکِ فَدَخَلَتْ فَاطِمَةُ فَقَالَ لَهَا رَسُولُ اَللَّهِ یَا بُنَیَّةُ جِئْتِ تَشْکِینَ عَلِیّاً فَقَالَتْ إِی وَ رَبِّ اَلْکَعْبَةِ فَقَالَ اِرْجِعِی إِلَی  عَلِیٍّ وَ قُولِی رَغِمَ أَنْفِی لِرِضَاکَ ثَلاَثاً فَلَمَّا رَجَعَتْ وَ ذَکَرَتْ ذَلِکَ قَالَ یَا فَاطِمَةُ شَکَوْتِینِی إِلَی خَلِیلِی وَ حَبِیبِی رَسُولِ اَللَّهِ أُشْهِدُ اَللَّهَ یَا فَاطِمَةُ أَنَّ اَلْجَارِیَةَ حُرَّةٌ لِوَجْهِ اَللَّهِ وَ أَنَّ اَلْأَرْبَعَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ صَدَقَةٌ عَلَی فُقَرَاءِ اَلْمُسْلِمِینَ ثُمَّ لَبِسَ وَ اِنْتَعَلَ وَ أَرَادَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَهَبَطَ‌  جَبْرَئِیلُ مَرَّةً أُخْرَی وَ قَالَ یَا مُحَمَّدُ إِنَّ اَللَّهَ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَقُولُ لَکَ قُلْ لِعَلِیٍّ إِنِّی أَعْطَیْتُکَ  اَلْجَنَّةَ بِعِتْقِکَ اَلْجَارِیَةَ لِرِضَی فَاطِمَةَ وَ اَلتَّصَدُّقِ بِأَرْبَعَةِ آلاَفِ دِرْهَمٍ فَأَدْخِلِ اَلْجَنَّةَ بِرَحْمَتِی مَنْ شِئْتَ وَ أَخْرِجْ مِنَ اَلنَّارِ بِعَفْوِی مَنْ شِئْتَ فَعِنْدَهَا قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنَا قَسِیمُ اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارُ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 342 )


حدیث 4205



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 184

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ اَلْوَاسِطِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ مَوْلَی أَبِی - جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «فِطْرَتَ اَللّهِ اَلَّتِی فَطَرَ اَلنّاسَ عَلَیْها»  قَالَ: عَلَی اَلتَّوْحِیدِ وَ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ وَ  عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 184 )


حدیث 4206



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 480

فِی اَلْأَنَاةِ اَلسَّلاَمَةُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 480 )


حدیث 4207



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 104

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ مِمَّنْ خَلَقْنا أُمَّةٌ یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ  قَالَ: هُمُ  اَلْأَئِمَّةُ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 104 )


حدیث 4208



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 26

أَبُو هُرَیْرَةَ وَ اِبْنُ عَبَّاسٍ وَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ فَاطِمَةَ عَادَتْ رَسُولَ اَللَّهِ عِنْدَ مَرَضِهِ اَلَّذِی عُوفِیَ مِنْهُ وَ مَعَهَا اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ فَأَقْبَلاَ یَغْمِزَانِ مِمَّا یَلِیهِمَا مِنْ یَدِ رَسُولِ اَللَّهِ حَتَّی اِضْطَجَعَا عَلَی عَضُدَیْهِ وَ نَامَا فَلَمَّا اِنْتَبَهَا خَرَجَا فِی لَیْلَةٍ ظَلْمَاءَ مُدْلَهِمَّةٍ ذَاتِ رَعْدٍ وَ بَرْقٍ وَ قَدْ أَرْخَتِ اَلسَّمَاءُ عَزَالِیَهَا فَسَطَعَ لَهُمَا نُورٌ فَلَمْ یَزَالاَ یَمْشِیَانِ فِی ذَلِکَ اَلنُّورِ وَ یَتَحَدَّثَانِ حَتَّی أَتَیَا حَدِیقَةَ بَنِی اَلنِّجَارِ فَاضْطَجَعَا وَ نَامَا فَانْتَبَهَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ نَوْمِهِ وَ طَلَبَهُمَا فِی مَنْزِلِ فَاطِمَةَ فَلَمْ یَکُونَا فِیهِ فَقَامَ عَلَی رِجْلَیْهِ وَ هُوَ یَقُولُ إِلَهِی وَ سَیِّدِی وَ مَوْلاَیَ هَذَانِ شِبْلاَیَ خَرَجَا مِنَ اَلْمَخْمَصَةِ وَ اَلْمَجَاعَةِ اَللَّهُمَّ أَنْتَ وَکِیلِی عَلَیْهِمَا اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَا أَخَذَا بَرّاً أَوْ بَحْراً فَاحْفَظْهُمَا وَ سَلِّمْهُمَا فَنَزَلَ جَبْرَئِیلُ وَ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَقُولُ لَکَ لاَ تَحْزَنْ وَ لاَ تَغْتَمَّ لَهُمَا فَإِنَّهُمَا فَاضِلاَنِ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ أَبُوهُمَا أَفْضَلُ مِنْهُمَا هُمَا نَائِمَانِ فِی حَدِیقَةِ بَنِی اَلنِّجَارِ وَ قَدْ وَکَّلَ اَللَّهُ بِهِمَا مَلَکاً فَسَطَعَ لِلنَّبِیِّ نُورٌ فَلَمْ یَزَلْ یَمْضِی فِی ذَلِکَ اَلنُّورِ حَتَّی أَتَی حَدِیقَةَ  بَنِی اَلنِّجَارِ فَإِذَا هُمَا نَائِمَانِ وَ اَلْحَسَنُ مُعَانِقُ اَلْحُسَیْنِ وَ قَدْ تَقَشَّعَتِ اَلسَّمَاءُ فَوْقَهُمَا کَطَبَقٍ وَ هِیَ تُمْطِرُ کَأَشَدِّ مَطَرٍ وَ قَدْ مَنَعَ اَللَّهُ اَلْمَطَرَ مِنْهُمَا وَ قَدِ اِکْتَنَفَتْهُمَا حَیَّةٌ لَهَا شَعَرَاتٌ کَآجَامِ اَلْقَصَبِ وَ جَنَاحَانِ جَنَاحٌ قَدْ غَطَّتْ بِهِ اَلْحَسَنَ وَ جَنَاحٌ قَدْ غَطَّتْ بِهِ اَلْحُسَیْنَ فَانْسَابَتِ اَلْحَیَّةُ وَ هِیَ تَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أُشْهِدُکَ وَ أُشْهِدُ مَلاَئِکَتَکَ أَنَّ هَذَانِ شِبْلاَ نَبِیِّکَ قَدْ حَفِظْتُهُمَا عَلَیْهِ \وَ دَفَعْتُهُمَا إِلَیْهِ سَالِمَیْنِ صَحِیحَیْنِ فَمَکَثَ اَلنَّبِیُّ یُقَبِّلُهُمَا حَتَّی اِنْتَبَهَا فَلَمَّا اِسْتَیَقَظَا حَمَلَ اَلنَّبِیُّ اَلْحَسَنَ وَ حَمَلَ جَبْرَئِیلُ اَلْحُسَیْنَ فَقَالَ أَبُو بَکْرٍ اِدْفَعْهُمَا إِلَیْنَا فَقَدْ أَثْقَلاَکَ فَقَالَ أَمَا إِنَّ أَحَدَهُمَا عَلَی جَنَاحِ جَبْرَئِیلَ وَ اَلْآخَرَ عَلَی جَنَاحِ مِیکَائِیلَ فَقَالَ عُمَرُ اِدْفَعْ إِلَیَّ أَحَدَهُمَا أُخَفِّفْ عَنْکَ فَقَالَ اِمْضِ فَقَدْ سَمِعَ اَللَّهُ کَلاَمَکَ وَ عَرَفَ مَقَامَکَ فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ اِدْفَعْ إِلَیَّ أَحَدَ شِبْلَیَّ وَ شِبْلَیْکَ فَالْتَفَتَ إِلَی اَلْحَسَنِ فَقَالَ یَا حَسَنُ هَلْ تَمْضِی إِلَی کَتِفِ أَبِیکَ فَقَالَ وَ اَللَّهِ یَا جَدَّاهْ إِنَّ کَتِفَکَ لَأَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ کَتِفِ أَبِی ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَی اَلْحُسَیْنِ فَقَالَ یَا حُسَیْنُ تَمْضِی إِلَی کَتِفِ أَبِیکَ فَقَالَ أَنَا أَقُولُ کَمَا قَالَ أَخِی فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نِعْمَ اَلْمَطِیَّةُ مَطِیَّتُکُمَا وَ نِعْمَ اَلرَّاکِبَانِ أَنْتُمَا فَلَمَّا أَتَی اَلْمَسْجِدَ قَالَ وَ اَللَّهِ یَا حَبِیبَیَّ لَأُشَرِّفَنَّکُمَا بِمَا شَرَّفَکُمَا اَللَّهُ ثُمَّ أَمَرَ مُنَادِیاً یُنَادِی فِی اَلْمَدِینَةِ فَاجْتَمَعَ اَلنَّاسُ فِی اَلْمَسْجِدِ فَقَامَ وَ قَالَ یَا مَعْشَرَ اَلنَّاسِ أَ لاَ أَدُلُّکُمْ عَلَی خَیْرِ اَلنَّاسِ جَدّاً وَ جَدَّةً قَالُوا بَلَی یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ  اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ فَإِنَّ جَدَّهُمَا مُحَمَّدٌ وَ جَدَّتَهُمَا خَدِیجَةُ ثُمَّ قَالَ یَا مَعْشَرَ اَلنَّاسِ أَ لاَ أَدُلُّکُمْ عَلَی خَیْرِ اَلنَّاسِ أُمَّا وَ أَباً وَ هَکَذَا عَمَّا وَ عَمَّةً وَ خَالاً وَ خَالَةً وَ قَدْ رَوَی الَخْرَکْوُشِیُّ فِی شَرَفِ اَلنَّبِیِّ عَنْ هَارُونَ اَلرَّشِیدِ عَنْ آبَائِهِ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : هَذَا اَلْمَعْنَی .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 26 )


حدیث 4209



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 400

وَ نَقَلْتُ مِنْ أَمَالِی اَلطُّوسِیِّ رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ قَدْ تَقَدَّمَ قَرِیبٌ مِنْهُ قَالَ: بَلَغَ أُمَّ سَلَمَةَ  أَنَّ عَبْداً لَهَا یَنْتَقِصُ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ یَتَنَاوَلُهُ فَأَحْضَرَتْهُ وَ قَالَتْ یَا بُنَیَّ سَمِعْتُ عَنْکَ کَذَا وَ کَذَا فَقَالَ نَعَمْ فَقَالَتْ اِجْلِسْ ثَکِلَتْکَ أُمُّکَ حَتَّی أُحَدِّثَکَ بِحَدِیثٍ سَمِعْتُهُ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ اِخْتَرْ لِنَفْسِکَ إِنَّهُ کَانَتْ لَیْلَتِی وَ یَوْمِی مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ فَأَتَیْتُ اَلْبَابَ فَقُلْتُ أَدْخُلُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ لاَ فَکَبَوْتُ کَبْوَةً شَدِیدَةً مَخَافَةَ أَنْ یَکُونَ رَدَّنِی مِنْ سَخَطِهِ أَوْ نَزَلَ فِیَّ شَیْءٌ مِنَ اَلسَّمَاءِ ثُمَّ جِئْتُ ثَانِیَةً فَجَرَی مَا جَرَی فِی اَلْأُولَی فَأَتَیْتُ اَلثَّالِثَةَ فَأَذِنَ لِی فَقَالَ اُدْخُلِی فَدَخَلْتُ وَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَاثٍ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ هُوَ یَقُولُ فِدَاکَ أَبِی وَ أُمِّی یَا رَسُولَ اَللَّهِ إِذَا کَانَ کَذَا وَ کَذَا فَمَا تَأْمُرُنِی قَالَ آمُرُکَ بِالصَّبْرِ فَأَعَادَ اَلْقَوْلَ ثَانِیَةً وَ هُوَ یَأْمُرُهُ بِالصَّبْرِ فَأَعَادَ اَلثَّالِثَةَ فَقَالَ یَا عَلِیُّ إِذَا کَانَ ذَلِکَ مِنْهُمْ فَسُلَّ سَیْفَکَ وَ ضَعْهُ عَلَی عَاتِقِکَ وَ اِضْرِبْ قُدُماً قُدُماً حَتَّی تَلْقَانِی وَ سَیْفُکَ شَاهِرٌ یَقْطُرُ مِنْ دِمَائِهِمْ ثُمَّ اِلْتَفَتَ عَلَیهِ السَّلاَمُ إِلَیَّ فَقَالَ مَا هَذِهِ اَلْکَآبَةُ یَا أُمَّ سَلَمَةَ قُلْتُ لِمَا کَانَ مِنْ رَدِّکَ إِیَّایَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ وَ اَللَّهِ مَا رَدَدْتُکِ عَنْ مَوْجِدَةٍ وَ إِنَّکِ لَعَلَی خَیْرٍ مِنَ اَللَّهِ وَ رَسُولِهِ وَ لَکِنْ أَتَیْتِنِی وَ جَبْرَئِیلُ عَنْ یَمِینِی وَ عَلِیٌّ عَنْ یَسَارِی وَ جَبْرَئِیلُ یُخْبِرُنِی بِالْأَحْدَاثِ اَلَّتِی تَکُونُ بَعْدِی وَ أَمَرَنِی أَنْ أُوصِیَ بِذَلِکِ عَلِیّاً یَا أُمَّ سَلَمَةَ  اِسْمَعِی وَ اِشْهَدِی هَذَا عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ أَخِی فِی اَلدُّنْیَا وَ أَخِی فِی اَلْآخِرَةِ یَا أُمَّ سَلَمَةَ  اِسْمَعِی وَ اِشْهَدِی هَذَا عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَزِیرِی فِی اَلدُّنْیَا وَ وَزِیرِی فِی اَلْآخِرَةِ یَا أُمَّ سَلَمَةَ  اِسْمَعِی وَ اِشْهَدِی هَذَا عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ حَامِلُ لِوَائِی فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ حَامِلُ لِوَاءِ اَلْحَمْدِ فِی اَلْآخِرَةِ یَا أُمَّ سَلَمَةَ  اِسْمَعِی وَ اِشْهَدِی هَذَا عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَصِیِّی وَ خَلِیفَتِی مِنْ بَعْدِی وَ قَاضِی عِدَاتِی وَ اَلذَّائِدُ عَنْ حَوْضِی یَا أُمَّ سَلَمَةَ  اِسْمَعِی وَ اِشْهَدِی هَذَا عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ سَیِّدُ اَلْمُسْلِمِینَ وَ إِمَامُ اَلْمُتَّقِینَ وَ قَائِدُ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ وَ قَاتِلُ اَلنَّاکِثِینَ وَ اَلْقَاسِطِینَ وَ اَلْمَارِقِینَ قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ مَنِ اَلنَّاکِثُونَ قَالَ اَلَّذِینَ یُبَایِعُونَهُ بِالْمَدِینَةِ وَ یَنْکُثُونَ بِالْبَصْرَةِ قُلْتُ مَنِ اَلْقَاسِطُونَ قَالَ مُعَاوِیَةُ وَ أَصْحَابُهُ مِنْ أَهْلِ اَلشَّامِ قُلْتُ مَنِ اَلْمَارِقُونَ قَالَ أَصْحَابُ اَلنَّهْرَوَانِ فَقَالَ مَوْلَی أُمِّ سَلَمَةَ  فَرَّجْتِ عَنِّی فَرَّجَ اَللَّهُ عَنْکِ وَ اَللَّهِ لاَ سَبَبْتُ عَلِیّاً أَبَداً  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 400 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 532 
و حدیثی که سابقا مذکور شده بود در باب مولی ام سلمه که آن حضرت را ناسزا می‌گفت نعوذ باللّه و بعد از آن توبه کرد از آن بواسطۀ اخبار ام سلمه از مناقب آن حضرت که از پیغمبر شنیده بود.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 532  )


حدیث 4210



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 334

وَ رَوَی  بُرَیْدٌ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: نَحْنُ اَلْأُمَّةُ اَلْوَسَطُ وَ نَحْنُ شُهَدَاءُ اَللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ وَ حُجَّتُهُ فِی أَرْضِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 334 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 246 
برید از حضرت باقر علیه السّلام نقل میکند که فرمود ما امت وسط‍‌ هستیم و ما گواه بر خلقیم و حجت خدا بر روی زمین.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 246  )


حدیث 4211



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 181

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی اَلثَّلْجِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْخُنَیْسِیِّ عَنْ  مُنْذِرِ بْنِ جَیْفَرٍ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْوَصَّافِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  أُمِّ سَلَمَةَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهَا قَالَتْ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  صَنَائِعُ اَلْمَعْرُوفِ تَقِی مَصَارِعَ اَلسَّوْءِ وَ اَلصَّدَقَةُ خَفِیّاً تُطْفِئُ غَضَبَ اَلرَّبِّ وَ صِلَةُ اَلرَّحِمِ زِیَادَةٌ فِی اَلْعُمُرِ وَ کُلُّ مَعْرُوفٍ صَدَقَةٌ وَ أَهْلُ اَلْمَعْرُوفِ فِی اَلدُّنْیَا أَهْلُ اَلْمَعْرُوفِ فِی اَلْآخِرَةِ وَ أَهْلُ اَلْمُنْکَرِ فِی اَلدُّنْیَا أَهْلُ اَلْمُنْکَرِ فِی اَلْآخِرَةِ وَ أَوَّلُ مَنْ یَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ أَهْلُ اَلْمَعْرُوفِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 181 )


حدیث 4212



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 108

مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ سَعْدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَلْمِسُ فَرْجَ جَارِیَتِهِ حَتَّی تُنْزِلَ اَلْمَاءَ مِنْ غَیْرِ أَنْ یُبَاشِرَ یَعْبَثُ بِهَا بِیَدِهِ حَتَّی تُنْزِلَ قَالَ إِذَا أَنْزَلَتْ مِنْ شَهْوَةٍ فَعَلَیْهَا اَلْغُسْلُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 108 )



شرح حدیث

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 155 
قوله:(أحمد)(الحدیث 354) صحیح.

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 155  )


حدیث 4213



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 680

6856-5  التهذیب ،1/25/70/2  الحسین عن  القروی عن  أبان عن  عمر بن یزید قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام أقرأ سورتین فی رکعة قال نعم قلت أ لیس یقال أعط کل سورة حقها من الرکوع و السجود فقال ذلک فی الفریضة فأما النافلة فلیس به بأس.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 680 )


حدیث 4214



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 103

عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ: « رَضُوا بِأَنْ یَکُونُوا مَعَ اَلْخَوالِفِ  » فَقَالَ: اَلنِّسَاءُ، إِنَّهُمْ قَالُوا « إِنَّ بُیُوتَنا عَوْرَةٌ  »، وَ کَانَتْ بُیُوتُهُمْ فِی أَطْرَافِ اَلْبُیُوتِ حَیْثُ یَتَفَرَّدُ [یَتَقَذَّرُ] اَلنَّاسُ، فَأَکْذَبَهُمْ اَللَّهُ قَالَ: « وَ ما هِیَ بِعَوْرَةٍ إِنْ یُرِیدُونَ إِلاّ فِراراً  » وَ هِیَ رَفِیعَةُ اَلسَّمْکِ حَصِینَةٌ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 103 )


حدیث 4215



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 109

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ وَ  صَفْوَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُضَحِّی بِکَبْشٍ أَقْرَنَ فَحْلٍ یَنْظُرُ فِی سَوَادٍ وَ یَمْشِی فِی سَوَادٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 109 )


حدیث 4216



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 495

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ وَ رَوَی اَلْوَلِیدُ بْنُ أَبَانٍ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ: هَلْ عَلَی اَلرَّجُلِ فِی مَالِهِ سِوَی اَلزَّکَاةِ؟ قَالَ: نَعَمْ أَیْنَ مَا قَالَ اَللَّهُ:  «وَ اَلَّذِینَ یَصِلُونَ»  اَلْآیَةَ؟.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 495 )


حدیث 4217



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 366

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی اَلْمَغْرَاءِ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ: تَجُوزُ شَهَادَةُ اَلرَّجُلِ لاِمْرَأَتِهِ وَ اَلْمَرْأَةِ لِزَوْجِهَا إِذَا کَانَ مَعَهَا غَیْرُهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 366 )


حدیث 4218



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 117

20911-16 ( التهذیب 477:7 رقم 1917)  ابن محبوب ، عن محمد ابن الحسین، عن ابن فضال، عن ( الفقیه 429:3 رقم 4485) ثعلبة و  عبد اللّه بن هلال ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی الرجل یتزوج ولد الزنی قال "لا بأس إنما یکره ذلک مخافة العار، و إنما الولد للصلب، و إنما المرأة وعاء"، قلت: الرجل یشتری خادما ولد الزنی یطؤها قال "لا بأس".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 117 )


حدیث 4219



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 628

رُوِیَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) أَنَّهُ قَالَ: «یَجِبُ اَلْإِنْصَاتُ  لِلْقُرْآنِ فِی اَلصَّلاَةِ وَ غَیْرِهَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 628 )


حدیث 4220



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 91

اَلْقُرْآنُ غِنًی لاَ فَقْرَ بَعْدَهُ وَ لاَ غِنَی دُونَهُ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 91 )


حدیث 4221



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 259

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنِ اَلرَّجُلِ یَکُونُ لَهُ دَیْنٌ إِلَی أَجَلٍ مُسَمًّی فَیَأْتِیهِ غَرِیمُهُ فَیَقُولُ اُنْقُدْنِی کَذَا وَ کَذَا وَ أَضَعُ عَنْکَ بَقِیَّتَهُ أَوْ یَقُولُ اُنْقُدْنِی بَعْضَهُ وَ أَمُدُّ لَکَ فِی اَلْأَجَلِ فِیمَا بَقِیَ عَلَیْکَ قَالَ لاَ أَرَی بِهِ بَأْساً إِنَّهُ لَمْ یَزْدَدْ عَلَی رَأْسِ مَالِهِ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  «فَلَکُمْ رُؤُسُ أَمْوالِکُمْ لا تَظْلِمُونَ وَ لا تُظْلَمُونَ »  .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 259 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 600 
4 - حلبی گوید:

از امام صادق علیه السّلام پرسیده شد: مردی تا سررسید معیّنی بدهی دارد، ولی پیش از سررسید آن، طلبکار می‌آید و می‌گوید: این مقدار از طلبم را به من بپرداز، من نیز بقیه‌اش را از تو نمی‌گیرم. یا آن‌که می‌گوید: مقداری را به من بپرداز تا من نیز بقیه‌اش را به تو مهلت بیشتری می‌دهم.

فرمود: در این کار اشکالی نمی‌بینم؛ چون از اصل مالش افزون نشده است. خداوند عزّ و جلّ‌ می‌فرماید:«اصل سرمایه‌تان مال شماست، نه ستم کنید و نه بر شما ستم شود».

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 600  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 329 
: حسن. قوله: عن الرجل فی التهذیب فی الرجل یکون علیه الدین و هو الظاهر و علی هذه النسخة کان اللام بمعنی علی. و قال الوالد العلامة (ره): یدل علی جواز الصلح ببعض الحق علی بعض المدة و علی مدة البعض بزیادتها، و علی عدم جواز التأجیل بالزیادة علی الحق و إن کان علی سبیل الصلح، فإنه ربا، و الاستدلال لنفی الزیادة و إن دلت فی النقص أیضا، لکن ثبت جوازه بالأخبار الکثیرة، أقول: و یمکن أن یقال: نفی الظلم فی الشقین للتراضی.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 329  )


حدیث 4222



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 532

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ رُوِیَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَا مِنْکُمْ مِنْ أَحَدٍ إِلاَّ لَهُ مَنْزِلاَنِ: مَنْزِلٌ فِی اَلْجَنَّةِ وَ مَنْزِلٌ فِی اَلنَّارِ، فَإِنْ مَاتَ وَ دَخَلَ اَلنَّارَ وَرِثَ أَهْلُ اَلْجَنَّةِ مَنْزِلَهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 532 )


حدیث 4223



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 127

فِی اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: کُنْ لِمَا لاَ تَرْجُو أَرْجَی مِنْکَ لِمَا تَرْجُو فَإِنَّ مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ ذَهَبَ یَقْتَبِسُ نَاراً لِأَهْلِهِ فَانْصَرَفَ إِلَیْهِمْ وَ هُوَ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 127 )


حدیث 4224



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 300

عَنْهُ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: یُجْزِیکَ فِی اَلصَّلاَةِ إِقَامَةٌ وَاحِدَةٌ إِلاَّ اَلْغَدَاةَ وَ اَلْمَغْرِبَ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 300 )


حدیث 4225



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 354

15217-17  الکافی ،1/13/242/7  التهذیب ،1/6/145/10 علی عن  أبیه عن  صالح بن سعید عن الهاشمی قال: سألت  أبا الحسن علیه السّلام عن رجل أتی أهله و هی حائض قال یستغفر اللّه و لا یعود - قلت فعلیه أدب قال نعم خمسة و عشرون سوطا ربع حد الزانی و هو صاغر لأنه أتی سفاحا.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 354 )


حدیث 4226



متن حدیث - السرائر , جلد 3 , صفحه 554

أَحْمَدُ قَالَ حَدَّثَنِی اَلْمُفَضَّلُ عَنْ مُحَمَّدٍ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ أَقِمِ اَلصَّلاةَ لِدُلُوکِ اَلشَّمْسِ إِلی غَسَقِ اَللَّیْلِ وَ قُرْآنَ اَلْفَجْرِ إِنَّ قُرْآنَ اَلْفَجْرِ کانَ مَشْهُوداً  قَالَ دُلُوکُ اَلشَّمْسِ زَوَالُهَا وَ غَسَقُ اَللَّیْلِ اِنْتِصَافُهُ وَ قُرْآنُ اَلْفَجْرِ رَکْعَتَا اَلْفَجْرِ .

( السرائر , جلد 3 , صفحه 554 )


حدیث 4227



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 23

العیاشی - عن  الصّادق علیه السّلام : فی قول اللّه تعالی: «وَ مَنْ یُؤْتَ اَلْحِکْمَةَ فَقَدْ أُوتِیَ خَیْراً کَثِیراً»  قال: «إنّ الحکمة المعرفة، و التفقّه فی الدّین، فمن فقّه منکم، فهو حکیم» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 23 )


حدیث 4228



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 175

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَجَلِیِّ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ عَمِلَ بَابَ هُدًی کَانَ لَهُ أَجْرُ مَنْ عَمِلَ بِهِ وَ لاَ یُنْقَصُ أُولَئِکَ مِنْ أُجُورِهِمْ وَ مَنْ عَمِلَ بَابَ ضَلاَلٍ کَانَ عَلَیْهِ مِثْلُ وِزْرِ مَنْ عَمِلَ بِهِ وَ لاَ یُنْقَصُ أُولَئِکَ مِنْ أَوْزَارِهِمْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 175 )


حدیث 4229



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 311

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: فِی بَعْضِ مَوَاعِظِهِ اَلسَّهَرُ أَلَذُّ لِلْمَنَامِ وَ اَلْجُوعُ یَزِیدُ فِی طِیبِ اَلطَّعَامِ یُرِیدُ بِهِ اَلْحَثَّ عَلَی قِیَامِ اَللَّیْلِ وَ صِیَامِ اَلنَّهَارِ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 311 )


حدیث 4230



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 158

وَ بِالْإِسْنَادِ قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو سَهْلٍ بِشْرُ بْنُ أَحْمَدَ أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرٍ أَخْبَرَنَا عِصَامُ بْنُ یُوسُفَ أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَیُّوبَ اَلْکِلاَبِیُّ أَخْبَرَنَا عُمَرُ بْنُ سُلَیْمَانَ وَ أَبُو اَلرَّبِیعِ اَلْأَعْرَجِیُّ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عِمْرَانَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ زَیْدٍ عَنْ سَعِیدِ بْنِ اَلْمُسَیَّبِ عَنْ زَیْدِ بْنِ ثَابِتٍ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ أَحَبَّ عَلِیّاً فِی حَیَاتِهِ وَ بَعْدَ مَوْتِهِ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ اَلْأَمْنَ وَ اَلْإِیمَانَ مَا طَلَعَتْ شَمْسٌ وَ مَا غَرَبَتْ وَ مَنْ أَبْغَضَهُ فِی حَیَاتِهِ وَ بَعْدَ مَوْتِهِ مَاتَ مِیتَةً جَاهِلِیَّةً وَ حُوسِبَ بِمَا عَمِلَ.

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 158 )


حدیث 4231



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 82

قَالَ  اَلشَّهِیدُ وَ قَالَ  اِبْنُ طَاوُسٍ فِی کِتَابِ  اَلاِسْتِخَارَاتِ وَجَدْتُ بِخَطِّ أَخِیَ اَلصَّالِحِ  مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْحُسَیْنِیِّ مَا هَذَا لَفْظُهُ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ أَرَادَ أَنْ یَسْتَخِیرَ اَللَّهَ تَعَالَی فَلْیَقْرَأِ  اَلْحَمْدَ عَشْرَ مَرَّاتٍ وَ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ یَقُولُ وَ ذَکَرَ اَلدُّعَاءَ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: عَقِیبَ وَ اَلْمَحْذُورِ اَللَّهُمَّ، إِنْ کَانَ أَمْرِی هَذَا قَدْ نِیطَتْ وَ عَقِیبَ قَوْلِهِ سُرُوراً یَا اَللَّهُ إِمَّا أَمْرٌ فَآتَمِرُ وَ إِمَّا نَهْیٌ فَأَنْتَهِی اَللَّهُمَّ خِرْ لِی بِرَحْمَتِکَ خِیَرَةً فِی عَافِیَةٍ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَأْخُذُ کَفّاً مِنَ اَلْحَصَی أَوْ سُبْحَةٍ وَ یَکُونُ قَدْ قَصَدَ بِقَلْبِهِ إِنْ خَرَجَ عَدَدُ اَلْحَصَی وَ اَلسُّبْحَةِ فَرْداً کَانَ اِفْعَلْ وَ إِنْ خَرَجَ زَوْجاً کَانَ لاَ تَفْعَلْ. وَ قَدْ أَوْرَدَهُ  اِبْنُ طَاوُسٍ فِی  اَلاِسْتِخَارَاتِ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 82 )


حدیث 4232



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 60

قَالَ وَ رَوَی أَحْمَدُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ بَنِی فُلاَنٍ یَأْخُذُونَنِی وَ یَحْبِسُونَنِی وَ قَالَ وَ ذَاکَ وَ إِنْ طَالَ فَإِلَی سَلاَمَةٍ .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 145 
59/35-عبد الرحمن بن حجاج گفته است:از ابا ابراهیم،امام کاظم علیه السّلام شنیدم

که می‌فرمودند:بنی فلان[بنی عباس]مرا دستگیر کرده و زندانی می‌کنند.بعد فرمودند:این امر اگرچه خیلی طولانی خواهد شد،امّا ختم به سلامت می‌شود.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 145  )


حدیث 4233



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 350

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی مَرْوَکٍ بَیَّاعِ اَللُّؤْلُؤِ عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: وَ هَکَذَا اَلاِبْتِهَالُ وَ مَدَّ یَدَهُ تِلْقَاءَ وَجْهِهِ إِلَی اَلْقِبْلَةِ، وَ لاَ یَبْتَهِلُ حَتَّی تَجْرِیَ اَلدَّمْعَةُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 350 )


حدیث 4234



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 364

وَ عَنْهُمْ عَنِ  اِبْنِ خَالِدٍ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یُوسُفَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ سَعِیدٍ اَللَّخْمِیِّ قَالَ: وُلِدَ لِرَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِنَا جَارِیَةٌ فَدَخَلَ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَرَآهُ مُتَسَخِّطاً فَقَالَ لَهُ أَ رَأَیْتَ لَوْ أَنَّ اَللَّهَ أَوْحَی إِلَیْکَ أَنْ أَخْتَارُ لَکَ أَوْ تَخْتَارُ لِنَفْسِکَ مَا کُنْتَ تَقُولُ قَالَ کُنْتُ أَقُولُ: یَا رَبِّ تَخْتَارُ لِی قَالَ فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدِ اِخْتَارَ لَکَ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَلْغُلاَمَ اَلَّذِی قَتَلَهُ  اَلْعَالِمُ ، اَلَّذِی کَانَ مَعَ  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  فَأَرَدْنا أَنْ یُبْدِلَهُما رَبُّهُما خَیْراً مِنْهُ زَکاةً وَ أَقْرَبَ رُحْماً  ، أَبْدَلَهُمَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ جَارِیَةً وَلَدَتْ سَبْعِینَ نَبِیّاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 364 )


حدیث 4235



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 249

مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ هِلاَلٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلصَّبِیِّ یَسْرِقُ قَالَ إِنْ کَانَ لَهُ سَبْعُ سِنِینَ أَوْ أَقَلُّ دُفِعَ عَنْهُ فَإِنْ عَادَ بَعْدَ اَلسَّبْعِ قُطِعَتْ بَنَانُهُ أَوْ حُکَّتْ حَتَّی تَدْمَی فَإِنْ عَادَ قُطِعَتْ مِنْهُ أَسْفَلُ مِنْ بَنَانِهِ فَإِنْ عَادَ بَعْدَ ذَلِکَ وَ قَدْ بَلَغَ تِسْعَ سِنِینَ قُطِعَتْ یَدُهُ وَ لاَ یُضَیَّعُ حَدٌّ مِنْ حُدُودِ اَللَّهِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 249 )


حدیث 4236



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 6

ثُمَّ اُدْعُ عِنْدَ اَلتَّهَیُّؤِ لِلْخُرُوجِ إِلَی صَلاَةِ اَلْعِیدِ فَقُلْ مَا رَوَیْنَاهُ بِإِسْنَادِنَا إِلَی  هَارُونَ بْنِ مُوسَی اَلتَّلَّعُکْبَرِیِّ قَدَّسَ اَللَّهُ رُوحَهُ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اُدْعُ فِی  اَلْجُمُعَةِ وَ اَلْعِیدَیْنِ إِذَا تَهَیَّأْتَ لِلْخُرُوجِ - اَللَّهُمَّ مَنْ تَهَیَّأَ فِی هَذَا اَلْیَوْمِ أَوْ تَعَبَّأَ أَوْ أَعَدَّ وَ اِسْتَعَدَّ لِوِفَادَةٍ إِلَی مَخْلُوقٍ رَجَاءَ رَفْدِهِ وَ جَائِزَتِهِ وَ نَوَافِلِهِ فَإِلَیْکَ یَا سَیِّدِی کَانَتْ وِفَادَتِی وَ تَهْیِئَتِی وَ إِعْدَادِی وَ اِسْتِعْدَادِی رَجَاءَ رِفْدِکَ وَ جَوَائِزِکَ وَ نَوَافِلِکَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ عَبْدِکَ وَ رَسُولِکَ وَ خِیَرَتِکَ مِنْ خَلْقِکَ وَ عَلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ وَصِیِّ رَسُولِکَ وَ صَلِّ یَا رَبِّ عَلَی  أَئِمَّةِ اَلْمُؤْمِنِینَ  -  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ وَ  عَلِیٍّ وَ  مُحَمَّدٍ وَ تُسَمِّیهِمْ إِلَی آخِرِهِمْ حَتَّی تَنْتَهِیَ إِلَی  صَاحِبِ اَلزَّمَانِ عَلَیْهِ السَّلَامُ وَ قُلِ اَللَّهُمَّ اِفْتَحْ لَهُ فَتْحاً یَسِیراً وَ اُنْصُرْهُ نَصْراً عَزِیزاً اَللَّهُمَّ أَظْهِرْ بِهِ دِینَکَ وَ سُنَّةَ  رَسُولِکَ حَتَّی لاَ یَسْتَخْفِیَ بِشَیْءٍ مِنَ اَلْحَقِّ مَخَافَةَ أَحَدٍ مِنَ اَلْخَلْقِ اَللَّهُمَّ إِنَّا نَرْغَبُ إِلَیْکَ فِی دَوْلَةٍ کَرِیمَةٍ تُعِزُّ بِهَا  اَلْإِسْلاَمَ وَ أَهْلَهُ وَ تُذِلُّ بِهَا اَلنِّفَاقَ وَ أَهْلَهُ وَ تَجْعَلُنَا فِیهَا مِنَ اَلدُّعَاةِ إِلَی طَاعَتِکَ وَ اَلْقَادَةِ إِلَی سَبِیلِکَ وَ تَرْزُقُنَا بِهَا کَرَامَةَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ اَللَّهُمَّ مَا أَنْکَرْنَا مِنْ حَقٍّ فَعَرِّفْنَاهُ وَ مَا قَصُرْنَا عَنْهُ فَبَلِّغْنَاهُ وَ تَدْعُو اَللَّهَ لَهُ وَ عَلَی عَدُوِّهِ وَ تَسْأَلُ حَاجَتَکَ وَ یَکُونُ آخِرُ کَلاَمِکَ اَللَّهُمَّ اِسْتَجِبْ لَنَا اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنَا مِمَّنْ یُذَکَّرُ فَیَذْکُرُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 6 )


حدیث 4237



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 431

مَنْ صَحَّتْ دِیَانَتُهُ قَوِیَتْ أَمَانَتُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 431 )


حدیث 4238



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 189

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ غَصَبَ اِمْرَأَةً نَفْسَهَا قَالَ قَالَ یُضْرَبُ ضَرْبَةً بِالسَّیْفِ بَلَغَتْ مِنْهُ مَا بَلَغَتْ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 189 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 468 
2 - زراره گوید: امام باقر علیه السّلام درباره مردی که به زنی تجاوز می‌کند فرمود:

با شمشیر به او ضربه می‌زنند؛ هر زخمی که به او وارد کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 468  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 287 
: ضعیف. و ظاهر الروایة ترکه إن لم یقتل بالضربة، و هو خلاف المشهور، و قال الشهیدان فی اللمعة و شرحها القتل للزانی بالمحرم کالأم و الأخت و الزانی مکرها، و لا یعتبر الإحصان هنا، یجمع له بین الجلد و القتل علی الأقوی جمعا بین الأدلة، فإن الآیة دلت علی جلد مطلق الزانی، و الروایات دلت علی قتل من ذکر، و لا منافاة بینهما فیجب الجمع، و قال ابن إدریس إن هؤلاء إن کانوا محصنین جلدوا ثم رجموا، و إن کانوا غیر محصنین جلدوا ثم قتلوا بغیر الرجم جمعا بین الأدلة و ما اختاره المصنف أوضح فی الجمع.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 287  )


حدیث 4239



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 73

علیّ بن محمّد ، رفعه: عن  زرارة قال: قلت  لأبی جعفر - علیه السّلام -: أ کان اللّه و لا شیء؟ قال: نعم، کان و لا شیء. قلت: فأین کان یکون؟ قال: و کان متّکئا فاستوی جالسا، و قال: أحلت ، یا  زرارة و سألت عن المکان إذ لا مکان.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 73 )


حدیث 4240



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 153

أَخْبَرَنِی بِهِ  اَلشَّیْخُ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  أَبِی اَلْقَاسِمِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ رَفَعَهُ قَالَ: سَأَلَتِ اِمْرَأَةٌ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَتْ إِنِّی کُنْتُ أَقْعُدُ فِی نِفَاسِی عِشْرِینَ یَوْماً حَتَّی أَفْتَوْنِی بِثَمَانِیَةَ عَشَرَ یَوْماً فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لِمَ أَفْتَوْکَ بِثَمَانِیَةَ عَشَرَ یَوْماً فَقَالَتْ لِلْحَدِیثِ اَلَّذِی رُوِیَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ  لِأَسْمَاءَ بِنْتِ عُمَیْسٍ حِینَ نَفِسَتْ  بِمُحَمَّدِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  إِنَّ  أَسْمَاءَ سَأَلَتْ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدْ أَتَی لَهَا ثَمَانِیَةَ عَشَرَ یَوْماً وَ لَوْ سَأَلَتْهُ قَبْلَ ذَلِکَ لَأَمَرَهَا أَنْ تَغْتَسِلَ وَ تَفْعَلَ کَمَا تَفْعَلُهُ اَلْمُسْتَحَاضَةُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 153 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 186 
قال رحمه اللّه باب انّ‌ المرأة اذا انزلت وجب علیها الغسل فی النّوم و الیقظة و علی کلّ‌ حال اخبرنی الی آخره. امّا السّند فهو صحیح الاّ انّ‌ النّجاشی حکی عن الکشی انّه قال عن النضر بن الصباح ما کان احمد بن محمّد بن عیسی یروی عن ابن محبوب من اجل انّ‌ اصحابنا یتهمون ابن محبوب فی ابی حمزة الثمالی ثم تاب و رجع عن هذا القول ثم لا یخفی انّ‌ وجه التّهمة کون الحسن بن محبوب توفی فی آخر سنة اربع و عشرین و مأتین کما نقله الکشی و الصّدوق ذکر فی مشیخة الفقیه انّ‌ ابا حمزة الثمالی توفی فی سنة خمسین و مأئة فیکون عمر الحسن بن محبوب حین وفاة ابی حمزة نحوا من سنة فروایته عنه لا یخلو من اشکال و کان توقّف احمد بن محمّد بن عیسی عن الحسن من جهة انّ‌ روایته عن الثّمالی انّما یکون حینئذ اجازة و عدم تصریحه بها فی الرّوایة اوجب التّهمة بالکذب لأنّ‌ ظاهر الرّوایة اذا لم یقیّد بالإجازة توهّم انّها بغیرها من طریق التّحمل و امّا وجه رجوع احمد بن محمّد عن ذلک فلترجیحه جواز اطلاق الرّوایة من غیر ذکر الإجازة کما فی علم الدّرایة ثمّ‌ انّ‌ ما یخالف ذلک ما نقله الکشی بعد ما حکاه عنه النّجاشی من انّ‌ احمد بن محمّد بن عیسی ما کان یروی عمّن کان اصغر سنا منه و لعلّ‌ وجه التّهمة هو انّ‌ احمد بن محمّد کان فی اوّل الأمر له ترفع عن الرّوایة عمّن هو اصغر سنا منه ثمّ‌ صار یروی عن الأصغر بعد ذلک امّا سند الخبر الثّانی فهو صحیح أیضا لا ارتیاب فی رجاله الاّ فی روایة الحسین بن سعید عن حماد بن عثمان و ذلک لأنّ‌ المعهود روایته عن حمّاد بن عیسی الاّ انّ‌ المرتبة لا تأباه امّا سند الخبر الثّالث فکان فیه محمّد بن عبد الحمید الطّائی و هو غیر مذکور بهذا الوصف فی کتب الرّجال و محمّد بن الفضل مشترک بین ثقة و غیر ثقة فالخبر ضعیف امّا سند الرّابع ففیه شاذان و فی الرّجال شاذان بن الخلیل من اصحاب یونس فی الخلاصة مهملا و فی رجال الجواد علیه السّلام من کتاب الشّیخ شاذان بن الخلیل والد الفضل بن شاذان و فی الخلاصة أیضا فی الشاذانی انّه شاذان بن نعیم و قال فی محمّد بن احمد بن نعیم الشّاذانی روی الکشی عن آدم بن محمّد قال سمعت محمّد بن شاذان بن نعیم و ذکر الرّوایة و هی موجودة فی الکشی الاّ انّه لا فائدة فیه لعدم ما یوجب التّوثیق و لا غیره و امّا یحیی بن طلحة فلم یظهر حاله فی الرّجال فالخبر ضعیف امّا سند الخامس ففیه احمد بن الحسین بن عبد الملک الأودی و هو ثقة و علیّ‌ بن محمّد الزّبیر لم یوثق فی الرّجال و قد ذکره الشّیخ فی رجال من لم یرو عن الأئمّة علیهم السّلام و امّا معاویة فلا یخلو من الاشتراک کما یعرف من ملاحظة حال الرّجال فالحدیث ضعیف اما سند السّادس ففیه روایة الحسین بن سعید عن حماد بن عثمان بواسطة فضالة و من الظّاهر منه سقوطه من الخبر الأوّل فلا یضرّ بصحّة السّند و امّا عمر بن یزید فهو عمر بن محمّد بن یزید الّذی ذکره النّجاشی انّه ابو الأسود بیاع السابری مولی نفیف کوفی ثقة جلیل روی عن ابی و ابی الحسن علیهما السّلام و فی فهرست عمر بن یزید ثقة له کتاب و فی رجال الصّادق علیه السّلام من کتاب الشّیخ عمر بن یزید بیاع السابری کوفی ثمّ‌ انّ‌ الفاضل الأسترابادی حکم باتّحادهما ظنّا منه انّ‌ النّجاشی لما لم یذکر سوی عمر بن محمّد بن یزید و من البعید مغایرته لعمر بن یزید الّذی ذکره الشّیخ و الشّیخ لم یذکر ما ذکره النّجاشی و لعلّ‌ النّسبة الی الحد وقعت من الشّیخ والی الأب و الجد من النجاشی و تکراره من الشّیخ لا یدلّ‌ علی تعدّده کما هو الظّاهر من سیرته ثمّ‌ انّه غیر عمر بن یزید الصّیقل الّذی هو یروی عن ابی عبد اللّه علیه السّلام کما یروی عنه عمر بن محمّد بن یزید ساع السابری او عمر بن یزید و من المحتمل ان یکون ما فی هذا السّنة هو هذا او ذاک و مع الاشتراک لا یکون الحدیث صحیحا امّا المتن فلأنّ‌ ما قاله الشّیخ فیه من انّ‌ هذا الحدیث مرویّ‌ بلفظ‍‌ آخر لا یخلو عن تأمّل لأنّ‌ المذکور حدیث آخر و وحدة الرّاوی لا یدلّ‌ علی اتّحاد الحدیث و ما ذکره الشّیخ فی الجمع و ان بعد الاّ انّه اولی من غیره و قد یقال انّه یشکل الحال بأنّ‌ السّؤال لو کان عن المذی منها فایّ‌ فائدة فی جواب الإمام علیه السّلام بنفی الوضوء عنه و الغسل عنها هذا فی الخبر الآتی و فی هذا الخبر أیضا کذلک انّ‌ قوله علیه السّلام لیس علیها غسل مع کون السّؤال عن المذی غیر واضح ثمّ‌ انّ‌ دخول الضّیق بسبب للّذی لا وجه له من مثل عمر بن یزید حاصل الکلام انّ‌ الجواب لا یخلو من تأمّل و علی تقدیر تمامه فی الخبر الثّانی لا یتمّ‌ فی الأوّل لأنّ‌ السّائل قال فان امنت و لا دخل هنا للاعتقاد و عدمه و الأولی ان یقال انّ‌ عدم الغسل علیها لعدم ثبوت کونه منیا بمجرّد قول الرّاوی لجواز توهّمه بسبب من الأسباب کما ذکره ولد الشّهید الثّانی فی فوائد الکتاب انّ‌ الخبر الثّانی ربّما یدلّ‌ علی انّ‌ غسل الجمعة لا وضوء معه کما یعلم من ملاحظته امّا سند السّابع فهو صحیح بما تقدّم امّا المتن فلان ما یتضمّنه ظاهر الاشکال و ما تصدّی له الشّیخ من التّوجیه فلا یخفی ما فیه ثمّ‌ انّ‌ ولد الشّهید الثّانی نقل عن المنتهی انّ‌ فیه هذه الرّوایات قد عارضت اجماع المسلمین و الأخبار المستفیضة فوجب ردّها ثمّ‌ انّ‌ الفاضل الأسترآبادی ذکر انّ‌ فی الخبر وجهین احدهما ان یراد بقوله فامنت مجیء ما یحتمل کونه منیا و یکون حاصل الجواب الفرق بانّ‌ الفرج محل الشهوة و الجامعة فیه مظنّة خروج المنی و سبب مجیئه دون ما دون الفرج فیحکم فی الأوّل بکونه منیا دون الثّانی الاّ مع تحقّق ما یوجب کونه منیا و ثانیهما انّ‌ بعض المخالفین کأبی حنیفة و غیره ذهب الی ان خروج المنی لا یجب به الغسل الاّ مع الشّهوة فاوجب لذلک الغسل مع المجامعة فی الفرج اذا امنی لوجود الشّهوة و لو فی النّوم و لم توجب مع المجامعة فیما دون الفرج و لو یقظة لعدم الشّهوة و لو امنی فمحمد بن مسلم سأله عن وجه ذلک فبیّنه علیه السّلام کما قلنا ثم قال و لا یخفی انّ‌ هذا الوجه ینبّه علی احتمال صدور ذلک عن الإمام علیه السّلام تقیّة انتهی ثم لا یخفی انّ‌ فی بعض کتب العامّة حیث رووا انّ‌ النّبیّ‌ صلّی اللّه علیه و آله لما جاءت الیه أم سلمه امرأة ابی طلحة فقالت یا رسول اللّه انّ‌ اللّه لا یستحیی من الحق هل علی المرأة من غسل اذا هی احتملت قال نعم اذا رأت الماء قال بعض شراح حدیثهم ان فیه دلیلا علی وجوب الغسل بانزال الماء من المرأة ثمّ‌ قال و قوله علیه السّلام اذا رأت الماء قد یرد به علی من یزعم انّ‌ ماء المرأة لا یبرز و انّما یعرف انزالها بشهوتها و ظاهر کلامهم یقتضی وجوب الغسل بالإنزال اذا عرفته بالشّهوة و لا توقّفه بالبروز الی الظّاهر امّا سند الثّامن فهو صحیح و عمر بن اذینة هو عمر بن محمّد بن اذینة و قد یقال له محمد بن عمر بن اذینة لأنّه غلب علیه اسم ابیه و قد تقدّم امّا المتن فلأنّ‌ ما یتضمّنه ظاهر الانطباق علی ما قاله الشّیخ و لکن استدلاله بما یتلوه من الخبر لا حاجة الیه لکثرة الأخبار الدّالّة علیه اللّغة قال ابن الأثیر فی احکام الأحکام الاحتلام افتعال من الحلم بضمّ‌ الحاء و سکون اللاّم و هو ما یراه النّائم فی نومه یقال منه حلم و احتلم و احتلمت به و احتلمته و امّا فی الاستعمال و العرف العام فانّه قد خصّ‌ هذا الوضع اللّغوی ببعض ما یراه النّائم و هو ما یصحبه انزال الماء فلو رأی غیر ذلک لصحّ‌ ان یقال له احتلم وضعا و لم یصحّ‌ عرفا و فی النّهایة الهاء فی هراق بدل من همزة اراق الماء یریقه و هراقه یهریقه بفتح الهاء و قد یقال فیه اهرقت الماء اهرقه اهراقا فیجمع بین البدل و المبدل اما سند التّاسع فهو صحیح أیضا و روایة احمد بن محمّد عن ابن ابی عمیر بغیر واسطة الحسین بن سعید و ان کان الغالب بواسطته أما سند العاشر فهو مرسل کما قاله الشّیخ و امّا نوح بن شعیب ففی الخلاصة انّه البغدادی من اصحاب ابی جعفر محمّد بن علی الثّانی علیه السّلام و نقل عن الفضل بن شاذان انه کان فقیها و فی الکشی نقلا عن ابی عبد اللّه الشّاذانی عن ابی محمّد الفضل بن شاذان ما یشهد انّه من سبعة اهل البیت علیهم السّلام فالحدیث حسن به لو لا الإرسال امّا المتن فلأنّ‌ ما یتضمّنه لا وجه لردّه غیر الإرسال و ما قاله الشّیخ من انّ‌ الوجه فیه ما قاله فی الخبر الأوّل لا یجامع ما فیه من المنافی له ثمّ‌ انّ‌ الرّوایة لا یخلو متنها من المنافاة لأنّ‌ فیها ذکر الزوجة و المجرور فی قوله و لیس لها بعل و ان امکن عوده الی غیرها الاّ انّ‌ وقوع مثله عن الإمام علیه السّلام یدلّ‌ علی التّقیّة بوجه ما ثمّ‌ قوله

وَ إِنْ‌ کُنْتُمْ‌ جُنُباً فَاطَّهَّرُوا

و لم یقل ذلک لهنّ‌ لعلّ‌ مراده علیه السّلام بذلک انّ‌ وجوب غسل الجنابة علی المرأة من السّنّة لا من القرآن امّا سند الحادی عشر فهو صحیح امّا المتن فلأنّ‌ قوله ان انزلت من شهوة قد تقدّم القول فیه من حیث الاکتفاء بالشّهوة امّا سند الثّانی عشر فهو أیضا صحیح الاّ انّ‌ ضمیر عنه یعود الی احمد بن محمّد و روایته عن محمّد بن إسماعیل بن بزیع یکون بواسطة الحسین بن سعید فی الأغلب کما فی الخبر الثّانی لهذا الخبر و هو لا یضرّ لأنّ‌ المرتبة لا ینافیه و علی تقدیره فیحتمل سقوطه امّا المتن فلأنّ‌ قوله ما دون الفرج یجوز ان یراد به ما یعمّ‌ الدّبر اللّغة قال فی النّهایة و فی حدیث ابی جعفر الأنصاری فلأن ما بین فروجی جمع فرج و ما هو بین الرّجلین ثمّ‌ قال و به تسمّی فرج المرأة لأنّه بین الرّجلین و قال فی کتاب احکام الأحکام ان صفة الفرج لها وضعان لغوی و عرفی فامّا اللّغوی فهو مأخوذ من الانفراج فعلی هذا یدخل فیه الدّبر و امّا العرفی فالغالب استعماله فی القبل من الرّجل و المرأة و فی القاموس الفرج العورة قال رحمه اللّه و الّذی یدلّ‌ علی هذا المعنی ما اخبرنی به الشّیخ الی آخره. امّا السّند فهو مرفوع امّا سند الخبر الثّانی ففیه احمد بن عبدوس و هو معدود من شیوخ الصّدوق و هو ثقة جلیل القدر کسائر شیوخ الإجازة فاما ان یقبل روایة الجمیع او یردّ و الحسن بن علیّ‌ مشترک و المفضّل بن صالح قدّمنا فیه القول و قد حکم العلاّمة بضعفه فی الخلاصة و امّا لیث المرادی فهو ثقة جلیل القدر و امّا قدح فیه ابن الغضائریّ‌ فلیس یضرّ بحاله لأنّه غیر معلوم الحال امّا المتن فلا یخفی انّه لا یکفی لإثبات المطلوب عند غیر الشّیخ ثم من الأصحاب من قال انّ‌ الإجمال فی هذه المواضع اولی الی ان یسهل اللّه تعالی بالفرج فانّ‌ اختلاف الأخبار هنا و اضطراب مدلولاتها غریب نعم ینبغی ان یعلم انّ‌ الحمل فی الثمانیة عشر علی المبتدأة قد یشکل فی قضیّة اسماء بنت عمیس لان ابا بکر بعد جعفر بن ابی طالب و اقامت عند جعفر مدّة ولدت اولا و من المستبعد ان لا یستقر لها عادة جمیع تلک المدّة الاّ انّ‌ باب الامکان واسع ثمّ‌ انّ‌ الشّیخ روی فی التّهذیب اخبارا فی قضیّة اسماء یأنی بعضها کما یعلم من مراجعة الأخبار

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 186  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 2 , ص 461 
و الذی یدل علی‌ هذا المعنی‌: ما أخبرنی به الشیخ رحمه الله عن أبی القاسم جعفر بن محمد،عن محمد بن یعقوب،عن علی بن إبراهیم،عن أبیه رفعه قال:سألت امرأة أبا عبد اللّه علیه السلام(فقالت:إنّی کنت أقعد فی نفاسی عشرین یوماً حتی أفتونی بثمانیة عشر یوماً،فقال أبو عبد اللّه علیه السلام) :« و لِمَ‌ أفتوک بثمانیة عشر یوماً؟ » فقالت:للحدیث الذی روی عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله أنّه قال لأسماء بنت عمیس حین نفست بمحمد بن أبی بکر،فقال أبو عبد اللّه علیه السلام:« إنّ‌ أسماء سألت رسول اللّه صلی الله علیه و آله و قد أتی لها ثمانیة عشر یوماً،و لو سألته قبل ذلک لأمرها أن تغتسل و تفعل کما تفعله المستحاضة». و قد استوفینا ما یتعلق بهذا الباب فی کتابنا الکبیر فمن أراده وقف علیه من هناک. و ما روی من الاستظهار للنفساء بیوم أو یومین،المعنی‌ فیه ما ذکرناه فی حکم المستحاضة من أنّها تعتبره إذا کانت عادتها فی الحیض أقل من عشرة أیّام،فإذا بلغت عشرة فلا استظهار. و ما روی أنّها تستظهر بمثل ثلثی أیّامها أیضاً مثل ذلک إذا کانت عادتها خمسة أیّام أو ستّة أیّام،و کذلک ما قیل:إنّها تستظهر بمثل ثلثی أیام نفاسها،و کل ذلک أوردناه فی کتابنا الکبیر و بیّنا الوجه فیه. فأمّا ما رواه محمد بن علی بن محبوب،عن أحمد بن عبدوس،عن الحسن بن علی،عن المفضل بن صالح،عن لیث المرادی،عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال:سألته عن النفساء کم حدّ نفاسها حتی یجب علیها الصلاة و کیف تصنع‌؟ فقال:« لیس له حدّ». فالوجه فی هذا الخبر أنّه لیس له حدّ معیّن لا یجوز أن یتغیر أو یزید أو ینقص،لأنّ‌ ذلک یختلف باختلاف أحوال النساء و عادتهن فی الحیض و لیس ها هنا أمر یُتفق علیه یَتفق کلّهن فیه. السند  فی الأوّل: مرفوع. و الثانی: فیه أحمد بن عبدوس و قد ذکره النجاشی و الشیخ فی الفهرست مهملا ،و کذلک ذکره الشیخ فی رجال من لم یرو عن الأئمّة علیهم السلام ،لکن ربما یستفاد جلالة قدره من کونه معدوداً من شیوخ الصدوق،و الظاهر أنّه لا فرق بینه و بین شیوخ الإجازة فإمّا أن تقبل روایة الجمیع أو تردّ. و الحسن بن علی فیه اشتراک . و المفضل بن صالح قد قدمنا فیه القول ،و أنّ‌ العلّامة ضعّفه فی الخلاصة . و أمّا لیث المرادی فلا ریب فی ثقته و جلالة قدره،و ما ورد فی الکشی من الأخبار فی ذمّه محمولة بتقدیر صلاحیّتها للعمل سنداً و دلالةً‌ علی‌ الخوف من أهل الخلاف کما فی زرارة . و ما نقله فی الخلاصة عن ابن الغضائری أنّه قال:لیث بن البختری المرادی یکنی أبا محمد کان أبو عبد اللّه یتضجر به و یتبرّم و أصحابه یختلفون فی شأنه،ثم قال:و عندی أنّ‌ الطعن إنّما وقع علی‌ دینه لا علی‌ حدیثه .ففیه:إنّ‌ ابن الغضائری غیر معلوم الحال،و ما قاله من الطعن فی دینه یدفعه معتبر الأخبار الدالة علی‌ کمال شأنه. و قد یستفاد من الرجال أنّ‌ للیث کنیتین فیقال:أبو محمد،و أبو بصیر .و فی کتاب الشیخ أنّه یکنی بأبی یحیی‌ علی‌ ما وجدت من النسخة،و الأمر سهل. المتن: لا یخفی‌ أنّه غیر صالح لإثبات المطلوب عند غیر الشیخ،و للوالد قدس سره کلام فی منتقی‌ الجمان متعلق بتحقیق هذا المبحث لا مزید علیه،فلا جرم کان الاکتفاء به أولی‌ من تکلّف القول،و ما أحسن ما قاله بعض محقّقی المتأخّرین رحمه الله من أنّ‌ الإجمال فی هذه المواضع أولی‌،إلی‌ أن یسهل اللّه تعالی‌ بالفرج ،فإنّ‌ اختلاف الأخبار هنا و اضطراب مدلولاتها غریب. نعم ینبغی أن یعلم أنّ‌ الحمل فی الثمانیة عشر علی‌ المبتدأة قد یشکل فی قضیة أسماء بنت عمیس،لأنّ‌ أبا بکر تزوجها بعد جعفر بن أبی طالب،و أقامت عند جعفر مدّة و ولدت أولاداً،و من المستبعد أن لا تستقرّ لها عادة جمیع تلک المدّة،إلّا أنّ‌ باب الإمکان واسع. ثم إن الشیخ روی‌ فی التهذیب إخباراً فی قضیّة أسماء یأبی‌ بعضها حمل الشیخ کما یعلم من مراجعة الأخبار.(و ما ذکره هنا فی بقیّة الأخبار لا یخلو من وجه،لا سیّما فی الخبر الأخیر،و لا یبعد أن یکون الحال حال تقیّة أیضاً،لأنّ‌ السؤال تضمن عن حدّ النفاس و ما تصنعه النفساء،و الظاهر من هذا أنّ‌ مراد السائل ما یحرم علیها و ما یحل لها،و الجواب بالإجمال لا یلیق،لولا حصول من یتقی‌ علی‌ التفصیل) .

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 2 , ص 461  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 348 
قوله:(ما أخبرنی به الشیخ رحمه اللّه)(الحدیث 532) مرفوع إلا أنّ‌ فی«المنتقی» هکذا:و وجدت فی کتاب الأغسال حدیثا مسندا یشبه أن یکون هذا الحدیث المرفوع اختصارا له،و الکتاب المذکور منسوب إلی أحمد بن محمّد بن عیّاش صاحب کتاب «مقتضب الأثر»فی عدد الأئمة الاثنی عشر،و قد عدّه النجاشی رحمه اللّه و الشیخ رحمه اللّه فی جملة کتبه،و ذکر النجاشی أنّه کان صدیقا له و لوالده،و أنّه سمع منه شیئا کثیرا،و ساق الکلام إلی أن روی الحدیث مسندا،و فی آخره زیادة کثیرة[1].

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 348  )


حدیث 4241



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 438

سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَهْلٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَمَّنْ رَکَعَ مَعَ إِمَامٍ یَقْتَدِی بِهِ ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ قَبْلَ اَلْإِمَامِ قَالَ یُعِیدُ رُکُوعَهُ مَعَهُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 438 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 610 
قال رحمه اللّه باب من رفع رأسه من الرّکوع قبل الإمام سعد بن عبد اللّه الخ. امّا السند ففیه محمّد بن سهل و هو مهمل و ابوه ثقة اما المتن فلأنّ‌ المشهور انّ‌ الامام ان رفع رأسه قبل الإمام یستمرّ مع العمد علی سبیل الوجوب بل من الاصحاب من ادّعی الاجماع علیه حیث قال اذ لا نعلم فیه مخالفا صریحا نعم قال المفید فی المقنعة و من صلّی مع امام یأتم به فرفع رأسه قبل الإمام فلیعد الی الرّکوع حتّی یرفع رأسه معه و کذلک اذا رفع رأسه من السّجود قبل الإمام فلیعد الی السّجود لیکون ارتفاعه عنه مع الامام و اطلاق کلامه یقتضی عدم الفرق بین العامد و النّاسی انتهی و امّا مع النّسیان فالمشهور الإعادة علی سبیل الوجوب أیضا و نقل الحکم الأوّل یعنی الاستمرار مع العمد ثمّ‌ استدلّ‌ علیه بالخبر الثّانی و بانّه لو عاد الی الرکوع و السّجود یکون قد زاد ما لیس من الصّلاة و هو مبطل و لا عذر انتهی و هذا کما تری فلذا اعترض علیه تضعیف الرّوایة و عدم دلالتها علی العمد و بانّ‌ الفعل المتقدّم وقع منهیّا عنه لترتّب الاثم علیه اجماعا فلا یتری الذمّة و اعادته یستلزم زیادة الواجب و هو مبطل فمحتمل بطلان الصّلاة لذلک و یحتمل وجوب الإعادة کما فی النّاسی ان لم یثبت البطلان لإطلاق الرّوایات المتضمّنة للإعادة هذا و لا یخفی جواز ان یقال انّ‌ الخبر و ان کان موثقا لکنّه معاضد بالشّهرة بل بروایة اخری علی ما سنذکرها الا انّ‌ الکلام باق فی انّه مطلق یشمل النّاسی أیضا ثمّ‌ ان الشّهید الثّانی فی الرّوضة قال عدم البطلان مع العمد لکون النّهی لیس عن جزء الصّلاة بل عن المتابعة و هی خارجة انتهی و هذا کما تری لأنّه ان اراد به خروجها عن مطلق الصّلاة فهو مسلّم و الکلام فی فرد منها و ان اراد بها خروجها عن الجماعة فهو ممنوع بل هی جزء منه قال المحقّق فی المعتبر یجب متابعة الإمام فی افعال الصّلاة و علیه اتّفاق العلماء فاذا عرفت هذا فنقول من ما رواه الشّیخ فی التّهذیب فی باب زیادات الصّلاة عن احمد بن محمّد عن الحسن بن علیّ‌ بن یقطین و لعلّها الصّواب لکثرة وقوعه قال سألت ابا الحسن علیه السّلام عن الرّجل یرکع مع الإمام یقتدی به ثمّ‌ یرفع رأسه قبل الامام قال یعید رکوعه معه عنه عن البرقی عن علیّ‌ بن فضال قال کتبت الی ابی الحسن الرضا علیه السّلام فی رجل کان خلف امام یأتمّ‌ به فیرکع قبل ان یرکع الامام و هو یظنّ‌ انّ‌ الامام قد رکع فلما رکع رآه لم یرکع رفع رأسه ثم اعاد الرّکوع مع الإمام أ یفسد ذلک علیه صلاته أم یجوز تلک الرّکعة فکتب یتمّ‌ صلاته و لا یفسد و روی الخبر الثّانی لذلک الخبر المبحوث عنه فی غیر باب الزّیادات لکن من غیر لفظ‍‌ ابیه بعد احمد بن محمّد بن عیسی و روی أیضا عن سعد بن عبد اللّه عن احمد بن محمّد بن سنان عن حماد بن عثمان و خلف بن حمّاد عن راجی بن عبد اللّه عن ابن ابی الجارود و الفضیل بن یسار عن ابی عبد اللّه علیه السّلام قالا سألنا عن رجل صلّی مع امام یأتمّ‌ به فرفع رأسه من السّجود قال فلیسجد و السّند فی المشیخة الّتی هی معتبرة و قد یقال انّ‌ الصّواب عبد اللّه بن الجارود علی ان یکون عن والی سهوا ثمّ‌ انّ‌ هذا الخبر غیر ظاهر الصّحّة لاحتمال عطف خلف بن حماد علی حماد بن عثمان فیکون فی السّند محمّد بن سنان و احتمال کونه معطوفا علی محمّد بن سنان یتوقف علی دلیل یؤیّده و لعلّ‌ بعض المشایخ المتاخّرین قد وصفه بالصّحة نظرا الی ما یظهر فی الرّجال من انّه یروی عن خلف بن حماد احمد بن محمّد بن عیسی و احمد بن ابی عبد اللّه عن محمّد بن خالد البرقی عنه و من هاهنا یجوز ان یکون الرّاوی عن خلف احمد بن محمّد بن عیسی و احمد بن ابی عبد اللّه فی ابیه لکن الفائدة مع عدم الجزم بروایة احمد بن محمّد بن عیسی عن خلف ثمّ‌ انّه بقی هاهنا الاشکال فی صحّة هذا الخبر من احتمال روایة احمد بن محمّد بن عیسی عن خلف بواسطة ابن سنان ثمّ‌ انّه قد رواه الصّدوق فی الفقیه من الفضیل بن یسار و فی الطّریق کلام و المنقول عن العلاّمة فی المنتهی قال ما رواه محمّد بن سنان و الفضیل و علی هذا یکون الرّوایة صحیحة ظنّا منه عطف الفضیل علی محمّد بن سنان و هذا کما تری انّ‌ محمّد بن سنان روی عن حماد بن عثمان کما فی التهذیب فکان ینبغی ما رواه حماد بن عثمان و الفضیل لا محمّد بن سنان و الفضیل و لو کان نظر العلاّمة فی غیر التّهذیب امکن توجیهه صحّة هذا الحدیث و من الأصحاب من قرب عطف حلف علی محمّد و قد روی الشّیخ فی الزّیادات عن سعد عن ابی جعفر عن الحسن بن علیّ‌ بن فضّال قال کتبت الی الرّضا علیه السّلام و ذکر الخبر عنه و هذا السّند اسلم من ذاک بسبب البرقی و ان اشترکا فی الحسن بن علی بن فضال و روی أیضا فی الزّیادات بسند غیر سلیم یتضمّن اعادة السّجود اما سند الثّانی ففیه غیاث بن ابراهیم و هو تبری عند الشّیخ ثقة عند النّجاشی من دون ذکر کونه تبریّا و الظّاهر ما قاله النّجاشی و القول بانّه لا منافاة بینهما فقد عرفت ما فیه و اما عبد اللّه بن المغیرة فقد نقل الإجماع علی تصحیح ما یصحّ‌ عنه فی الکشی و فی الکافی عن علی بن ابراهیم عن ابیه عن عبد اللّه بن المغیرة عن غیاث بن ابراهیم فالحدیث بمنزلة الصّحیح علی الاوّل و حسن علی الثّانی بالمشهور و صحیح علی ما افید اما المتن فلأنّه یوافق الاصل و یتأید به لأنّ‌ الاصل الصّحّة بعد تحققها قبل فعل ما فعل و ما دلّ‌ من الأخبار کصحیحة علی بن یقطین کما نقلناها عن التّهذیب فهی کالخبر الأول یحمل علی جواز الرّجوع ان لم یثبت الاجماع علی استمرار العمد وجوبا امّا ما ذکره الشّیخ من حمل ما دلّ‌ علی الرجوع علی السّاهی فیحتاج الی ترجیح بعد ما ذکرناه من الحمل فان قلت ان العبادة متلقاه من الشّارع و المعروف فی الجماعة المتابعة فاصل صحّة الصّلاة موقوفة علی المتابعة فاذا زالت زال الاصل قلت المتابعة المعروفة من الشّارع شرط‍‌ الصّحّة و مرجعها الی الاجماع المدعی من المحقّق فی المعتبر علی ما نقلنا مع روایة رواها عن النّبیّ‌ صلّی اللّه علیه و آله

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 610  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 7 , ص 209 
سعد بن عبد اللّه،عن أحمد بن محمّد،عن محمّد بن سهل الأشعری،عن أبیه،عن أبی الحسن(علیه السّلام)،قال:سألته عمّن رکع مع إمامٍ‌ یقتدی‌ به ثم رفع رأسه قبل الإمام‌؟ قال:« یعید رکوعه معه». فأمّا ما رواه أحمد بن محمّد بن عیسی‌،عن أبیه،عن عبد اللّه بن المغیرة،عن غیاث بن إبراهیم قال:سُئل أبو عبد اللّه(علیه السّلام)عن الرجل یرفع رأسه من الرکوع قبل الإمام،أ یعود فیرکع إذا أبطأ الإمام و یرفع رأسه معه ؟ قال:« لا». فالوجه فی هذا الخبر أحد شیئین،أحدهما:أنْ‌ یکون مصلّیاً خلف من لا یقتدی‌ به،فإنّه لا یجوز أنْ‌ یعود(فی الرکوع ،لأنّه یصیر زیادة فی الصلاة.و الثانی:أنْ‌ یکون فعل ذلک عامداً،فإنّه لا یجوز أنْ‌ یعود) أیضاً إلی‌ الرکوع،و إنّما ینبغی أنْ‌ یعود إذا رفع رأسه ساهیاً،لیکون رفع رأسه مع رفع رأس الإمام. السند  فی الأوّل: فیه محمّد بن سهل،و هو مهمل فی الرجال ،إمّا أبوه فهو ثقة. و الثانی: فیه غیاث بن إبراهیم،و قد مضی أنّه بتری عن الشیخ ،لکنه ثقة فی النجاشی من دون ذکر أنه بتری ،و تکرّر القول منّا فی أمثال هذا من أنّ‌ النجاشی له ترجیح ،لا ما ذکره جماعة من إمکان الجمع بین الثقة و کونه بتریاً. و محمّد بن عیسی‌ الأشعری المعبّر عنه بأبیه قدّمنا أنّا لم نعلم توثیقه ،بل ورد فیه ما یقتضی المدح علی‌ تقدیر ما ذکروه من ألفاظ‍‌ المدح. و ما عساه یقال:إنّ‌ عبد اللّه بن المغیرة قد نقل الإجماع علی‌ تصحیح ما یصحّ‌ عنه فی الکشّی .قد قدّمنا ما یقتضی الجواب عنه بتقدیر توثیق محمّد بن عیسی‌. فإنْ‌ قلت: علی‌ تقدیر ما فهمه البعض من الإجماع علی‌ تصحیح ما یصحّ‌ عن الرجل،هل یکون الحدیث موثّقاً بتقدیر مدح محمّد بن عیسی‌؟ قلت: قد مضی عن بعض محقّقی المعاصرین سلّمه اللّه أنّ‌ الخبر یوصف بالموثق مع أنّه أخذ فی تعریف الموثّق ما یقتضی خروجه،لکنه علّل ما ذکره بأنّ‌ الحدیث یوصف بأحسن الوصفین.و فیه تأمّل،إلّا أنّ‌ الأمر سهل إذا کان کلّ‌ من عمل بالموثّق عمل بالحسن. و ما قدّمناه عن العلّامة فی المختلف من وصف بعض روایات من أجمع علی‌ تصحیح ما یصحّ‌ عنهم بالصحّة مع کونه علی‌ خلاف المذهب؛ أجبنا عنه فیما مضی من أنّه خلط‍‌ للاصطلاح المتأخر بالمتقدم ،لکن اللازم منه أنْ‌ یوصف هذا بالحسن علی‌ تقدیر ما فهمه البعض من معنی‌ الإجماع،و الإشکال فیه ظاهر بالنسبة إلی‌ تعریف الحسن،و بالجملة فالارتیاب حاصل فی وصف الخبر،فلیتأمّل. أمّا ما نقله شیخنا فی باب بول الخشّاف فی غیاث عن الکشّی،و نقله عن حمدویه،عن بعض أشیاخه،و أنّ‌ البعض غیر معلوم،و أنّ‌ الظاهر أخذ الشیخ وصف کونه بتریاً من الکشّی ،ففیه:أنّه فی نهایة البعد عن الشیخ،علی‌ أنّا لم نقف فی الکشّی الآن علی‌ ما ذکره(قدّس سرّه)و هو أعلم،و فی الکافی روی‌ الخبر عن علی بن إبراهیم،عن أبیه،عن عبد اللّه بن المغیرة،عن غیاث بن إبراهیم،إلی‌ آخره . المتن: لا بُدّ قبل الکلام فیه من نقل ما وقفت علیه من الأخبار غیر ما ذکره الشیخ هنا،و کذلک نقل الأقوال المنقولة فی المقام،فاعلم أنّ‌ الشیخ روی‌ فی التهذیب،عن أحمد بن محمّد،عن الحسن بن علی بن یقطین،عن أخیه الحسین بن علی بن یقطین فی نسخة،و فی اُخری‌ بعد الحسین:عن علی بن یقطین،و لعلّها الصواب لکثرة الوقوع قال:سألت أبا الحسن(علیه السّلام)عن الرجل یرکع مع الإمام یقتدی به ثم یرفع رأسه قبل الإمام‌؟ قال:« یعید رکوعه معه» . عنه،عن البرقی،عن ابن فضّال قال:کتبت إلی‌ أبی الحسن الرضا(علیه السّلام)فی رجلٍ‌ کان خلف إمام یأتمّ‌ به فرکع قبل أنْ‌ یرکع الإمام و هو یظنّ‌ أنّ‌ الإمام قد رکع،فلمّا رکع رآه لم یرکع،رفع رأسه ثم أعاد الرکوع مع الإمام،أ یفسد ذلک علیه صلاته،أم تجوز تلک الرکعة‌؟ فکتب:« یتمّ‌ صلاته و لا یفسد بما صنع صلاته». و هذه الروایة رواها الشیخ مع الاُولی‌ فی زیادات الصلاة ،و روی الخبر الثانی من المبحوث عنهما فی غیر الزیادات،لکن من غیر لفظ‍‌« أبیه» بعد أحمد بن محمّد بن عیسی‌ . و روی أیضاً عن سعد بن عبد اللّه،عن أحمد بن محمّد،عن محمّد ابن سنان،عن حمّاد بن عثمان و خلف بن حمّاد،عن ربعی بن عبد اللّه، عن ابن أبی الجارود و الفضیل بن یسار،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)،قالا:سألناه عن رجلٍ‌ صلّی‌ مع إمام یأتمّ‌ به فرفع رأسه من السجود قبل أنْ‌ یرفع الإمام رأسه من السجود؟ قال:« فلیسجد» . و السند کما تری فی النسخة التی وقفت علیها،و هی معتبرة،و غیر خفی أنّ‌ الصواب ابن الجارود بدل(عن)و لفظ‍‌« أبی» سهو،کما یعرف من الرجال . ثم إنّ‌ الحدیث غیر واضح الصحّة؛ لاحتمال عطف خلف بن حمّاد علی‌ حمّاد بن عثمان فیکون فی السند محمّد بن سنان،و حاله تکرّر القول فیها ،و احتمال العطف علی‌ محمّد بن سنان یتوقف علی‌ المرجّح،و لا أعلمه؛ لأنّ‌ فی الرجال یروی عن خلف بن حمّاد أحمد بن محمّد بن عیسی‌ و أحمد بن أبی عبد اللّه،عن محمّد بن خالد البرقی،عنه . و هذا کما تری یحتمل أنْ‌ یکون الراوی عن خلف أحمد بن محمّد ابن عیسی‌،و أحمد بن أبی عبد اللّه،عن أبیه،عنه،و یحتمل اشتراک أحمد ابن محمّد بن عیسی‌ و أحمد بن أبی عبد اللّه فی أبیه،لکن الفائدة منتفیة مع عدم الجزم بروایة أحمد بن محمّد بن عیسی‌،عن خلف؛ و لو فرض جمیع ما احتملناه لا مانع من روایة أحمد بن محمّد بن عیسی‌ عن خلف بواسطة ابن سنان،فوصف شیخنا(قدّس سرّه)الروایة بالصحّة فی المدارک لا أعلم وجهه،إلّا ممّا سنذکره. و قد رواه الصدوق فی الفقیه عن الفضیل بن یسار ،و فی الطریق کلام إلّا أنّ‌ مزیّة الروایة حینئذٍ ظاهرة،و لو لا أنّ‌ شیخنا(قدّس سرّه)قال:صحیحة ربعی و الفضیل لأمکن أنْ‌ یکون اعتمد علی‌ طریق الصدوق؛ و حکی‌ بعض محقّقی المتأخرین(رحمه اللّه)فی شرح الإرشاد أنّ‌ العلّامة فی المنتهی‌ قال:ما رواه محمّد بن سنان و الفضیل،و علی‌ هذا تکون الروایة صحیحة ؛ إلّا أنّ‌ احتمال ظنّ‌ العلّامة أنّ‌ الفضیل معطوف علی‌ محمّد بن سنان ممکن،و غیر خفی عدم تمامیته؛ لأنّ‌ محمّد بن سنان روی‌ عن حمّاد بن عثمان،کما فی التهذیب ،فکان ینبغی ما رواه حمّاد بن عثمان و الفضیل،لا محمّد بن سنان و الفضیل،و لو کان مأخذ العلّامة غیر التهذیب أمکن توجیه صحّة الحدیث،و بالجملة فالاشتباه حاصل،و ربما یظنّ‌ قرب عطف خلف علی‌ محمّد. و قد روی‌ الشیخ فی الزیادات،عن سعد،عن أبی جعفر،عن الحسن بن علی بن فضّال قال:کتبت إلی‌ الرضا(علیه السّلام) ،و ذکر المتن السابق عنه،و هذا السند ربما کان أسلم من ذاک،بسبب البرقی،و إنْ‌ اشترکا فی الحسن بن علی بن فضّال. و روی أیضاً فی الزیادات بسند غیر سلیم یتضمن إعادة السجود ،هذا. و أمّا الأقوال فی المسألة:فقیل:إنّ‌ المشهور کون المأموم إذا رفع رأسه قبل الإمام یستمر مع العمد علی‌ سبیل الوجوب ؛ بل قال شیخنا(قدّس سرّه)إنّه لا یعلم فیه مخالفاً صریحاً،نعم قال المفید فی المقنعة:و من صلّی‌ مع إمامٍ‌ یأتمّ‌ به فرفع رأسه قبل الإمام فلیعد إلی‌ الرکوع حتی یرفع رأسه معه،و کذلک إذا رفع رأسه من السجود قبل الإمام فلیعد إلی‌ سجوده،لیکون ارتفاعه عنه مع الإمام؛ و إطلاق کلامه یقتضی عدم الفرق بین العامد و الناسی .انتهی‌. و أمّا مع النسیان فقد قیل:إنّ‌ المشهور الإعادة علی‌ سبیل الوجوب أیضاً . و ینقل[علی‌ ]الحکم الأوّل یعنی الاستمرار مع العمد الاستدلال بالخبر الثانی من الخبرین المبحوث عنهما،و بأنّه لو عاد إلی‌ الرکوع أو السجود یکون قد زاد ما لیس من الصلاة،و هو مبطل؛ إذ لا عذر. و اعترض علیه شیخنا(قدّس سرّه)بضعف الروایة،و عدم دلالتها علی‌ العمد،و بأنّ‌ الفعل المتقدم وقع منهیاً عنه،لترتّب الإثم إجماعاً،فلا[یبرئ]الذمّة،و إعادته تستلزم زیادة الواجب،و هو مبطل،فیحتمل بطلان الصلاة لذلک،و یحتمل وجوب الإعادة،کما فی الناسی إنْ‌ لم یثبت البطلان،لإطلاق الروایات المتضمنة للإعادة .انتهی‌. و فی نظری القاصر:أنّ‌ فیه تأمّلاً، أمّا أوّلاً: فلأنّ‌ الخبر الموثق إذا انضمّ‌ إلیه الشهرة بل عدم علم المخالف لا یقصر عن الصحیح،کما یشهد به التأمّل فی رجال الصحیح ممّا فیهم من التعارض فی الجرح غالباً،أو المعارض من الأخبار،إذ قلّ‌ ما یسلم من ذلک خبر. و أمّا ثانیاً: فلأنّ‌ عدم دلالة الخبر علی‌ العمد إنْ‌ أُرید به خصوصاً فمسلّم و لا یضرّ؛ إذ الإطلاق کافٍ‌ عند المعروفین من الأصحاب. و أمّا ثالثاً: فلأنّ‌ النهی عن الفعل إنما یتحقق إذا قلنا:إنّ‌ الأمر بالشیء یستلزم النهی عن ضدّه،و هو لا یقول به؛ و الوجه فی ذلک أنّ‌ الواجب المتابعة،و إذا لم یتابع حصل النهی عن عدمها،و الفعل و هو الرفع فی المثال من قبیل الضدّ الخاص. و ترتّب الإثم بالإجماع إنْ‌ أُرید به علی‌ عدم المتابعة لا یفید،و إنْ‌ أُرید علی‌ نفس الرفع فلا إجماع؛ إذ القائل بعدم الاستلزام لا یقول به هنا،و لو فرض أنّه وقع الإثم فی عبارة بعض أمکن أنْ‌ یتوجّه علیه ما قلناه. و ما قاله جدّی(قدّس سرّه)فی الروضة:من أنّ‌ عدم البطلان مع العمد لکون النهی لیس عن جزء الصلاة،بل عن المتابعة،و هی خارجة ؛ قد أوردنا علیه فی حواشیها ما لا بُدّ منه مفصّلاً. و الحاصل أنّ‌ المتابعة إنْ‌ أراد بکونها خارجة عن مطلق الصلاة فلا نسلّم ذلک،بل هی جزء من صلاة الجماعة،و اللازم من هذا أنْ‌ تکون صلاة الجماعة منهیّاً عنها،لتعلّق النهی بجزئها،و یلزم بطلان الجماعة. و یحتمل بطلان الصلاة؛ لما أشرنا إلیه سابقاً من أنّ‌ جنس الصلاة لا یتقوّم إلّا بفصل،فإذا فات الفصل و هو الجماعة أمکن بطلان الجنس الذی مع الفصل.و یحتمل الصحّة؛ لقیام فصل آخر عوضه و هو الانفراد،لکن لمّا لم یکن الانفراد مقصوداً احتمل البطلان،لعدم تقوّم الجنس بدون فصل،إلّا أنْ‌ یقال:إنّ‌ جنس الصلاة لا بُدّ له من فصل،إمّا الانفراد أو الجماعة،فإذا انتفت الجماعة خلفها الانفراد،و فیه:أنّ‌ الانفراد یتوقّف علی‌ القصد؛ نعم لو کان صیرورة الصلاة فرادی من غیر قصد ممکناً توجّه الاحتمال،و لا أعلم القائل بهذا،و من هنا یتّجه أنْ‌ یقال بالبطلان لهذا الوجه،و لم أرَ من ذکره من الأصحاب. أمّا ما تخیّله بعض الأفاضل(رحمه اللّه)من أنّ‌ المفارقة فی الأثناء إذا جازت علی‌ قولٍ‌ لما سبق من بعض أدلّته فی هذا الکتاب عن قریب فلا وجه للإثم مع العمد إذا رفع قبل الإمام؛ فیدفعه:أنّ‌ کلام القوم فی الإثم مع بقاء القدوة قصداً،و لهذا قال فی المعتبر:تجب متابعة الإمام فی أفعال الصلاة،و علیه اتفاق العلماء ؛ مع أنّه هو و غیره نقل جواز الانفراد،بل نُقل عن العلّامة فی النهایة دعوی الإجماع ،غایة الأمر أنّه یمکن أنْ‌ یقال علی‌ القول بعدم وجوب استمرار الجماعة:لو تعمّد الإنسان المفارقة لا الانفراد مع قصد الجماعة لا وجه للإثم،و قد ادُّعی الإجماع علی‌ الإثم فیدخل فیه القائل بجواز الانفراد. و قد یجاب:بأنّ‌ العبادة کیفیة متلقاة من الشارع،فإذا فعلها الإنسان علی‌ غیر وجهها مع قصد کونها من الشارع أثِمَ‌ و إنْ‌ کانت مستحبة،کما فی کثیر من النظائر. و فی النظر القاصر:أنّ‌ هذا ربما یستلزم النهی عن نفس الفعل،کما لو فرض أنّ‌ الإنسان صلّی‌ النافلة بغیر وضوء مع اعتقاد المشروعیة،فإنّ‌ النهی یتوجّه إلی‌ الصلاة. و مثل هذا یقال فیمن رفع قبل الإمام بقصد الجماعة التی جزؤها المتابعة أو جزؤها عدم الانفراد،فإنّ‌ الرفع مثلاً من الرکوع کیفیة متلقاة من الشارع،إمّا بأنْ‌ یؤتی‌ بها بقصد الجماعة متابعاً،أو بقصد الانفراد،فإذا أتی بها مع قصد الجماعة من دون المتابعة لا تکون مجزیة،للنهی،و حینئذٍ یتمّ‌ کون الفعل منهیاً عنه،و التفات شیخنا(قدّس سرّه)إلی‌ هذا لا أظنّه؛ لعدم سماعه منه حال الاشتغال علیه فی البحث المذکور. و منه یعلم ما فی کلام جدّی(قدّس سرّه)فی الروضة من قوله:إنّ‌ المتابعة خارجة عن الصلاة ؛ و هذا غیر ما ذکرناه سابقاً ،و ربما یرجع بنوعٍ‌ من الاعتبار إلی‌ بعضه. و ما عساه یقال: إنّ‌ فعل غیر المشروع أیّ‌ نهی ورد عنه‌؟ بل غایة الأمر أنّ‌ الفعل باطل؛ لعدم موافقة الأمر،و الإثم إنّما هو علی‌ اعتقاد مشروعیة ما لیس بمشروع،علی‌ أنّ‌ الإثم علی‌ الاعتقاد یحتاج إلی‌ دلیل. یمکن الجواب عنه: بأنّ‌ الظاهر عدم الخلاف فی تحقق النهی،و عدم الإثم علی‌ الاعتقاد إنما هو إذا لم یفعل الشیء المعتقد. و یشکل: بأنّ‌ ما دلّ‌ علی‌ عدم المؤاخذة علی‌ الاعتقاد یتناوله، و ما یدلّ‌ علیه بعض الآیات من المؤاخذة مخصوص بالإیمان. و فیه: أنّ‌ التخصیص موقوف علی‌ الدلیل،و قد وجدت فی الکافی حدیثاً بطریق حسن عن بکیر تضمّن أنّ‌ من همّ‌ بسیّئةٍ‌ لم تکتب علیه،فإنْ‌ عملها کتبت علیه سیّئة .و هذا یدلّ‌ علی‌ أنّ‌ العقوبة علی‌ الفعل دون العزم،فتأمّل. فإنْ‌ قلت: ما وجه ما ذکرته بقولک:أو جزؤها عدم الانفراد؟ قلت: لأجل دخول الحالة التی لم یفعل فیها المتابعة و لم یقصد الانفراد مع صحّة الجماعة عند المعروفین. و ما عساه یقال: إنّ‌ العدم لا یکون جزءاً. یمکن الجواب عنه: بأنّ‌ العدم فی الأحکام الشرعیة قد یذکر و یراد به ما یرجع إلی‌ الوجود،و هنا قد یعبّر عن العدم بالحالة التی لم یقصد فیها الانفراد،و لهذا فی الفقه نظائر یطول بذکرها لسان المقال،فینبغی التأمّل التام فیما ذکر علی‌ حسب مقتضی‌ الحال. و إذا عرفت هذا فاعلم أنّه یمکن أنْ‌ یؤیَّد خبر غیاث بالأصل؛ لأنّ‌ الأصل الصحّة بعد تحققها قبل فعل ما فعل،و ما دلّ‌ من الأخبار المعتبرة کصحیح علی بن یقطین المنقول من التهذیب ،و غیره کالخبر الأوّل من المبحوث عنهما یحمل علی‌ جواز الرجوع(إنْ‌ لم یثبت الإجماع علی‌ استمرار العامد وجوباً،أمّا ما ذکره الشیخ من حمل ما دلّ‌ علی‌ الرجوع) علی‌ الساهی فیحتاج إلی‌ ترجیح بعد ما ذکرناه من الحمل. فإنْ‌ قلت: الأصل الذی ذکرته غیر تام؛ لأنّ‌ العبادة متلقّاة من الشارع،و المعروف فی الجماعة المتابعة،فأصالة صحّة الصلاة جماعةً‌ موقوفة علی‌ المتابعة،فإذا زالت زال الأصل. قلت: المتابعة المعروفة من الشارع شرطاً للصحّة مرجعها إلی‌ الإجماع المدّعی‌ من المحقّق فی المعتبر علی‌ ما نقل عنه،مع روایةٍ‌ رواها عن النبی(صلّی اللّه علیه و آله)،أنّه قال:« إنّما جعل الإمام إماماً لیؤتمّ‌ به،فإذا رکع فارکعوا،و إذا سجد فاسجدوا» . و غیر خفی أنّ‌ الإجماع تحقّقه فی ما نحن فیه علی‌ وجه الشرطیة فی الصحّة غیر معلوم،کیف و قد جزم الأکثرون بالاستمرار و صحّة الصلاة جماعةً‌،و الخبر المروی لا یدلّ‌ علی‌ ما نحن فیه،بل إنما یدلّ‌ علی‌ المتابعة إذا رکع،و إذا سجد الإمام،أمّا بقیة الأفعال فترجع إلی‌ الإجماع،و قد سمعت القول فیه،و سیجیء التنبیه علی‌ ما یصلح فی الجملة للدلالة علی‌ وجوب المتابعة،و کلامنا هنا علی‌ ما ذکره القوم. فإنْ‌ قلت: الإجماع أیضاً وقع علی‌ إثم من رفع عمداً،و اللازم منه البطلان فترتفع أصالة الصحّة. قلت: لزوم البطلان أوّل المدّعی‌،کیف و قد قال بالصحّة من قال بالإثم. فإنْ‌ قلت: القائل بالصحّة و الإثم جعل متعلق الإثم خارجاً عن العبادة،و هو المتابعة. قلت: قد تقدّم منّا إلزام هذا القائل بأنّ‌ المتابعة جزء الصلاة جماعة ،فلا بُدّ من التعلّق فی الجمع بغیر هذا الوجه،و لزوم اجتماع صحّة الجماعة و الإثم لا مفرّ منه،و محذور اجتماع إرادة الشارع و عدم الإرادة واقع علی‌ تقدیر عدم البطلان و بقاء الجماعة،أمّا علی‌ تقدیر بطلان الجماعة(و صیرورتها فرادی فالتغایر حاصل. و غایة ما یظنّ‌ من الجواب أنْ‌ یقال:إنّ‌ الصلاة جماعةً‌) مختلفة الأحوال،فعلی تقدیر المتابعة فی جمیع الأفعال هی صحیحة،و علی‌ تقدیر الرفع قبل الإمام تبطل الجماعة السابقة علی‌ الرفع،لقطع المتابعة،و صحّة الصلاة جماعةً‌ بعد هذا لإنشاء المتابعة اللاحقة،حیث إن قصد الجماعة موجود مع الرفع،فکأنّ‌ الرافع مستأنف للجماعة بعد قطعها و إنْ‌ لم یکن قصده الاستئناف. و بهذا التوجیه قد یدفع الأصل الذی أیّدنا به الخبر،فیرتفع الاعتماد علی‌ الأصل،و یرجع إلی‌ الخبر مع الشهرة،لکن لا بدّ من ملاحظة التوجیة للحکم بصحّة الصلاة جماعةً‌ مع الإثم. و یبقی الکلام فی حمل الشیخ الخبر الثانی علی‌ الساهی،و ترجیحه علی‌ ما ذکرناه بشهرة وجوب الاستمرار له وجه،غیر أنّ‌ کلام الشیخ لا یخلو من غرابة؛ فإنّ‌ الرفع لیس برکن،و زیادة الرکن و غیره عمداً توجب البطلان،فقوله:لا یجوز أن یعود إلی‌ الرکوع و إنّما یعود الساهی،خفی الوجه،و لو أراد أنّ‌ الساهی لو رفع ثم عاد ساهیاً،فالخبر الأوّل مقتضاه أنّه یعود بعد علمه کما هو واضح. و لا یبعد أن یکون مراده أنّ‌ تحقق زیادة الرکوع لا یتمّ‌ إلّا إذا رفع عمداً،أمّا إذا رفع ساهیاً فلا؛ و کأنّ‌ الوجه فیه تخیّل أنّ‌ رکوع المأموم یتمّ‌ برفعه رأسه مع رأس الإمام سواء،فإذا تعمّد الرفع تحققت المغایرة،و إذا سها ثم عاد فکأنّه لا رفع،فلم تتحقّق الزیادة؛ و لا یخفی‌ ما فیه،لکن فی الظنّ‌ أنّه قریب إلی‌ مراد الشیخ،و إن قلّت الفائدة،هذا . و قد سمعت سابقاً أنّ‌ وجوب العود مشهور ،و استدلّ‌ علیه بعض المتأخّرین بصحیحة علی بن یقطین السابقة،و بالراویة الاُولی‌ المبحوث عنهما ،و وجه الاستدلال ما قاله الشیخ فی التهذیب من الحمل علی‌ الناسی جمعاً بین روایة غیاث و بین ما ذکر،و هنا کما تری ذکر الساهی(بوجهٍ‌ غیر ظاهر) ،و الظاهر اتحاد المآل. و نوقش(فی هذا) الاستدلال بأنّ‌ الروایات غیر متکافئة،و لا دلالة فیها علی الجمع،و لا فی غیرها أیضاً. و لا یخفی‌ وجاهة المناقشة،لکن علی‌ تقدیر اختصاص العمل بالصحیح یمکن أن یقال:إنّ‌ خبر علی بن یقطین دال علی‌ إعادة الرکوع، و عدم الاستفصال فیه یفید عموم الجواب،فإذا خرج العامد بالإجماع إنّ‌ تمّ‌ بقی ما عداه علی‌ حکم الرجوع. و فی الظن أنّ‌ فی خبر علی بن یقطین دلالة علی‌ وجوب المتابعة فی الجملة،فکان ذکره فی الاستدلال أولی‌،و لم أجد من ذکره. أمّا ما دلّ‌ علی‌ الرفع من السجود و هو خبر الفضیل فقد عرفت حال سنده،و احتمال عدم الرجوع مع العمد و الرجوع مع النسیان فیه لا وجه له؛ إذ المعارض و هو روایة غیاث مختلف المورد،فذکره فی الاستدلال للناسی مع خبر علی بن یقطین و خبر سهل الأوّل،ثم ذکره حمل الشیخ للأخبار علی‌ الناسی جمعاً بینها و بین روایة غیاث لا أری له وجهاً؛ و قد نقل شیخنا(قدّس سرّه)ما ذکرناه عن الشیخ و من تأخّر عنه ،و الحال ما سمعت. و علی تقدیر عدم الالتفات إلی‌ روایة غیاث لاختصاصها بما یغایر خبر الفضیل یحتمل الفرق بین السجدة و الرکوع،و مع الفرق یحتمل عدم جواز البقاء فی السجدة،لاعتبار الروایة بروایة الصدوق و الشهرة. أمّا الروایة التی نقلناها عن التهذیب بروایة الحسن بن علی بن فضّال فقد استدلّ‌ بها شیخنا(قدّس سرّه)علی‌ رجوع من هوی إلی‌ الرکوع قبل الإمام،قائلاً:إنّها لا تقصر عن الصحیح .و لی فیه کلام ذکرته مفصّلاً فی حواشی الروضة،و الحاصل أنّ‌ غایة ما تدلّ‌ علیه حکم من ظنّ‌ أنّ‌ الإمام رکع،و هذا غیر الناسی،و بتقدیر تمامه فمضمونه عود الشخص للرکوع ثانیاً من غیر سؤال عن الحکم و علم به،فهو من قبیل الجاهل لو رجع،و أین الدلالة من الخبر علی وجوب رجوع الناسی،بل و الجاهل‌؟ فلیتأمّل.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 7 , ص 209  )


حدیث 4242



متن حدیث - المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 622

وَ رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ جَمِیلٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا جَرِیرٌ ، عَنِ  اَلْأَعْمَشِ عَنْ أَبِی اَلضُّحَی عَنْ مَسْرُوقٍ. عَنْ عَائِشَةَ : أَنَّهَا قَالَتْ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ، مَنِ اَلْخَلِیفَةُ مِنْ بَعْدِکَ؟ قَالَ: خَاصِفُ اَلنَّعْلِ، قَالَتْ: مَنْ خَاصِفُ اَلنَّعْلِ؟ قَالَ: اُنْظُرِی، فَنَظَرَتْ فَإِذَا عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ، قَالَتْ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ ذَاکَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ، قَالَ هُوَ ذَاکَ .

( المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 622 )


حدیث 4243



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 43

اَلْمُقِرُّ بِالذَّنْبِ تَائِبٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 43 )


حدیث 4244



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 325

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ اَلنُّعْمَانِ وَ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلرَّجُلُ لاَ یَکُونُ عِنْدَهُ شَیْءٌ مِنَ اَلْفِطْرَةِ إِلاَّ مَا یُؤَدِّی عَنْ نَفْسِهِ وَحْدَهَا أَ یُعْطِیهِ غَرِیباً أَوْ یَأْکُلُ هُوَ وَ عِیَالُهُ قَالَ یُعْطِی بَعْضَ عِیَالِهِ ثُمَّ یُعْطِی اَلْآخَرَ عَنْ نَفْسِهِ یَتَرَدَّدُونَهَا فَیَکُونُ عَنْهُمْ جَمِیعاً فِطْرَةٌ وَاحِدَةٌ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 325 )


حدیث 4245



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 394

وَ عَنْهُ: عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا، رَفَعَهُ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ لِتُکَبِّرُوا اَللّهَ عَلی ما هَداکُمْ  . قَالَ: «اَلتَّکْبِیرُ: اَلتَّعْظِیمُ ، وَ اَلْهِدَایَةُ: اَلْوَلاَیَةُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 394 )


حدیث 4246



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 507

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِنْ فَاتَکَ اَلْغُسْلُ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ قَضَیْتَ  یَوْمَ اَلسَّبْتِ -  أَوْ مَا بَعْدَهُ مِنْ أَیَّامِ  اَلْجُمُعَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 507 )


حدیث 4247



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 70

عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: یَا ابْنَ آدَمَ لاَ تَزَالُ بِخَیْرٍ مَا دَامَ لَکَ وَاعِظٌ مِنْ نَفْسِکَ وَ مَا کَانَتِ اَلْمُحَاسَبَةُ مِنْ هَمِّکَ وَ مَا کَانَ اَلْخَوْفُ لَکَ شِعَاراً وَ اَلْحَزَنُ دِثَاراً یَا ابْنَ آدَمَ إِنَّکَ مَیِّتٌ وَ مَبْعُوثٌ وَ مَوْقُوفٌ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ وَ مَسْئُولٌ فَأَعِدَّ جَوَاباً.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 70 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 129 
22-امام زین العابدین علیه السّلام فرمود:ای فرزند آدم!تو در خیر و نیکی هستی تا زمانی که واعظی از نفست داری،و همواره حسابرسی همّ‌ و غمّ‌ توست،و ترس از خدا برای تو همانند روپوش و غم و اندوه مانند لباس زیرینت باشد. ای فرزند آدم!تو می‌میری و زنده می‌شوی و در مقابل خداوند قرار می‌گیری و از تو سؤال خواهد شد،خودت را برای جواب دادن آماده کن.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 129  )


حدیث 4248



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 388

19639-5  الکافی ،308/5  محمد عن  التهذیب ،1/28/163/7  محمد بن أحمد عن  محمد بن الحسین الکافی ، عن  ابن بزیع عن  الخیبری ش عن  الحسین بن ثویر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال: إذا أصابتکم مجاعة فاعبثوا بالزبیب.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 388 )


حدیث 4249



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 161

سن،  [المحاسن] ،  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلْجَمَّالِ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ ذُکِرَ عِنْدَهُ اَلْقَدَرُ وَ کَلاَمُ اَلاِسْتِطَاعَةِ فَقَالَ هَذَا کَلاَمٌ خَبِیثٌ أَنَا عَلَی دِینِ آبَائِی لاَ أَرْجِعُ عَنْهُ اَلْقَدَرُ حُلْوُهُ وَ مُرُّهُ مِنَ اَللَّهِ وَ اَلْخَیْرُ وَ اَلشَّرُّ کُلُّهُ مِنَ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 161 )


حدیث 4250



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 4

کا،  [الکافی] ،  عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  فُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ لِبَعْضِ  أَصْحَابِ  قَیْسٍ اَلْمَاصِرِ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَدَّبَ  نَبِیَّهُ فَأَحْسَنَ أَدَبَهُ فَلَمَّا أَکْمَلَ لَهُ اَلْأَدَبَ قَالَ:  وَ إِنَّکَ لَعَلی خُلُقٍ عَظِیمٍ  ثُمَّ فَوَّضَ إِلَیْهِ أَمْرَ اَلدِّینِ وَ اَلْأُمَّةِ لِیَسُوسَ عِبَادَهُ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ:  ما آتاکُمُ اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  وَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ مُسَدَّداً مُوَفَّقاً مُؤَیَّداً  بِرُوحِ اَلْقُدُسِ لاَ یَزِلُّ وَ لاَ یُخْطِئُ فِی شَیْءٍ مِمَّا یَسُوسُ بِهِ اَلْخَلْقَ فَتَأَدَّبَ بِآدَابِ اَللَّهِ ثُمَّ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فَرَضَ اَلصَّلاَةَ رَکْعَتَیْنِ رَکْعَتَیْنِ عَشْرَ رَکَعَاتٍ فَأَضَافَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی اَلرَّکْعَتَیْنِ رَکْعَتَیْنِ وَ إِلَی اَلْمَغْرِبِ رَکْعَةً فَصَارَتْ عَدِیلَةَ اَلْفَرِیضَةِ لاَ یَجُوزُ تَرْکُهُنَّ إِلاَّ فِی سَفَرٍ وَ أَفْرَدَ اَلرَّکْعَةَ فِی اَلْمَغْرِبِ فَتَرَکَهَا قَائِمَةً فِی اَلسَّفَرِ وَ اَلْحَضَرِ فَأَجَازَ اَللَّهُ لَهُ ذَلِکَ کُلَّهُ فَصَارَتِ اَلْفَرِیضَةُ سَبْعَ عَشْرَةَ رَکْعَةً ثُمَّ سَنَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلنَّوَافِلَ أَرْبَعاً وَ ثَلاَثِینَ رَکْعَةً مِثْلَیِ اَلْفَرِیضَةِ فَأَجَازَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ ذَلِکَ وَ اَلْفَرِیضَةُ وَ اَلنَّافِلَةُ إِحْدَی وَ خَمْسُونَ رَکْعَةً مِنْهَا رَکْعَتَانِ بَعْدَ اَلْعَتَمَةِ جَالِساً تُعَدُّ بِرَکْعَةٍ مَکَانَ اَلْوَتْرِ وَ فَرَضَ اَللَّهُ فِی اَلسَّنَةِ صَوْمَ  شَهْرِ رَمَضَانَ وَ سَنَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  صَوْمَ شَعْبَانَ وَ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ فِی کُلِّ شَهْرٍ مِثْلَیِ اَلْفَرِیضَةِ فَأَجَازَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ ذَلِکَ وَ حَرَّمَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْخَمْرَ بِعَیْنِهَا وَ حَرَّمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمُسْکِرَ مِنْ کُلِّ شَرَابٍ فَأَجَازَ اَللَّهُ لَهُ ذَلِکَ وَ عَافَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَشْیَاءَ وَ کَرِهَهَا لَمْ یَنْهَ عَنْهَا نَهْیَ حَرَامٍ إِنَّمَا نَهَی عَنْهَا نَهْیَ عافة [إِعَافَةٍ] وَ کَرَاهَةٍ ثُمَّ رَخَّصَ فِیهَا فَصَارَ اَلْأَخْذُ بِرُخَصِهِ وَاجِباً عَلَی اَلْعِبَادِ کَوُجُوبِ مَا یَأْخُذُونَ بِنَهْیِهِ وَ عَزَائِمِهِ وَ لَمْ یُرَخِّصْ لَهُمْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِیمَا نَهَاهُمْ عَنْهُ نَهْیَ حَرَامٍ وَ لاَ فِیمَا أَمَرَ بِهِ أَمْرَ فَرْضٍ لاَزِمٍ فَکَثِیرَ اَلْمُسْکِرِ مِنَ اَلْأَشْرِبَةِ نَهَاهُمْ عَنْهُ نَهْیَ حَرَامٍ لَمْ یُرَخِّصْ فِیهِ لِأَحَدٍ وَ لَمْ یُرَخِّصْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِأَحَدٍ تَقْصِیرَ اَلرَّکْعَتَیْنِ اَللَّتَیْنِ ضَمَّهُمَا إِلَی مَا فَرَضَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بَلْ أَلْزَمَهُمْ ذَلِکَ إِلْزَاماً وَاجِباً لَمْ یُرَخِّصْ لِأَحَدٍ فِی شَیْءٍ مِنْ ذَلِکَ إِلاَّ لِلْمُسَافِرِ وَ لَیْسَ لِأَحَدٍ أَنْ یُرَخِّصَ مَا لَمْ یُرَخِّصْهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَوَافَقَ أَمْرُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمْرَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ نَهْیُهُ نَهْیَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ وَجَبَ عَلَی اَلْعِبَادِ اَلتَّسْلِیمُ لَهُ کَالتَّسْلِیمِ لِلَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 4 )


حدیث 4251



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 369

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَا یُقْلَبُ جَنَاحُ طَائِرٍ فِی اَلْهَوَاءِ إِلاَّ لَهُ عِنْدَنَا فِیهِ عِلْمٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 369 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 350 
با همین سند از پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله نقل می‌کند که فرمود:پرنده‌ای در هوا پر نمی‌زند مگر اینکه در مورد آن پر زدن در نزد ما دانش و علمی است

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 350  )


حدیث 4252



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 37

وَ فِی کِتَابِ  اَلتَّوْحِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ قَالَ وَ أَوْرَدَهُ فِی  جَامِعِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحِیمِ اَلْقَصِیرِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ:  اَلْإِسْلاَمُ قَبْلَ اَلْإِیمَانِ وَ هُوَ یُشَارِکُ اَلْإِیمَانَ فَإِذَا أَتَی اَلْعَبْدُ بِکَبِیرَةٍ مِنْ کَبَائِرِ اَلْمَعَاصِی أَوْ صَغِیرَةٍ مِنْ صَغَائِرِ اَلْمَعَاصِی اَلَّتِی نَهَی اَللَّهُ عَنْهَا کَانَ خَارِجاً مِنَ اَلْإِیمَانِ وَ ثَابِتاً عَلَیْهِ اِسْمُ  اَلْإِسْلاَمِ ، فَإِنْ تَابَ وَ اِسْتَغْفَرَ عَادَ إِلَی اَلْإِیمَانِ وَ لَمْ یُخْرِجْهُ إِلَی اَلْکُفْرِ وَ اَلْجُحُودِ وَ اَلاِسْتِحْلاَلِ وَ إِذَا قَالَ لِلْحَلاَلِ هَذَا حَرَامٌ وَ لِلْحَرَامِ هَذَا حَلاَلٌ وَ دَانَ بِذَلِکَ فَعِنْدَهَا یَکُونُ خَارِجاً مِنَ اَلْإِیمَانِ وَ  اَلْإِسْلاَمِ إِلَی اَلْکُفْرِ. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 37 )


حدیث 4253



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 60

اَلْعَالِمُ حَیٌّ وَ إِنْ کَانَ مَیِّتاً .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 60 )


حدیث 4254



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 602

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ وَ آتُوهُمْ مِنْ مالِ اَللّهِ اَلَّذِی آتاکُمْ مَنْ قَالَ إِنَّهُ خِطَابٌ لِلسَّادَةِ اِخْتَلَفُوا فِی قَدْرِ مَا یَجِبُ فَقِیلَ یَتَقَدَّرُ بِرُبُعِ اَلْمَالِ عَنِ اَلثَّوْرِیِّ وَ رُوِیَ ذَلِکَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 602 )


حدیث 4255



متن حدیث - جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 225

حَدَّثَ أَبُو اَلْحُسَیْنِ مُحَمَّدُ بْنُ هَارُونَ اَلتَّلَّعُکْبَرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو اَلْفَضْلِ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا رَجَاءُ بْنُ یَحْیَی بْنِ سَامَانَ اَلْعَبَرْتَائِیُّ اَلْکَاتِبُ قَالَ: هَذَا مِمَّا خَرَجَ مِنْ دَارِ سَیِّدِنَا أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ صَاحِبِ اَلْعَسْکَرِ اَلْآخِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی سَنَةِ خَمْسٍ وَ خَمْسِینَ وَ مِائَتَیْنِ قَالَ إِذَا أَرَدْتَ دُخُولَ اَلْمَسْجِدِ فَقَدِّمْ رِجْلَکَ اَلْیُسْرَی قَبْلَ اَلْیُمْنَی فِی دُخُولِکَ وَ قُلْ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ مِنَ اَللَّهِ وَ إِلَی اَللَّهِ وَ خَیْرُ اَلْأَسْمَاءِ لِلَّهِ تَوَکَّلْتُ عَلَی اَللَّهِ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَللَّهُمَّ اِفْتَحْ لِی أَبْوَابَ رَحْمَتِکَ وَ تَوْبَتِکَ وَ أَغْلِقْ عَنِّی أَبْوَابَ مَعْصِیَتِکَ وَ اِجْعَلْنِی مِنْ زُوَّارِکَ وَ عُمَّارِ مَسَاجِدِکَ وَ مِمَّنْ یُنَاجِیکَ بِاللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ وَ مِنَ اَلَّذِینَ هُمْ عَلی صَلاتِهِمْ یُحافِظُونَ  وَ اِدْحَرْ عَنِّی اَلشَّیْطَانَ اَلرَّجِیمَ وَ جُنُودَ إِبْلِیسَ أَجْمَعِینَ .

( جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 225 )


حدیث 4256



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 329

اَلْبِحَارُ ، عَنْ  مِصْبَاحِ اَلْأَنْوَارِ عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ اَلشَّفْعُ یَدْخُلُ اَلْقَبْرَ أَوِ اَلْوَتْرُ فَقَالَ سَوَاءٌ عَلَیْکَ أَدْخَلَ  فَاطِمَةَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهَا اَلْقَبْرَ أَرْبَعَةٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 329 )


حدیث 4257



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 139

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: رَأَیْتُ عَلَی بَابِ  اَلْجَنَّةِ مَکْتُوبٌ أَنْتِ مُحَرَّمَةٌ عَلَی کُلِّ بَخِیلٍ وَ مُرَاءٍ وَ عَاقٍّ وَ نَمَّامٍ .

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 139 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 335 
و نیز بر در بهشت دیدم نوشته شده که بهشت بر بخیل،ریاکار عاق والدین سخن چین حرام است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 335  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 372 
و فرمود:دیدم بر در بهشت نوشته بود که تو بر هر بخیل و ریاکار و عاق  و سخن‌چین حرام‌شده‌ای .

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 372  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 143 
و فرمود:دیدم بدرب بهشت نوشته بود که تو حرامی بر هر بخیل و ریاکار و عاق(پیغمبر و امام و استاد و پدر و مادر و اولاد)و سخن چین.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 143  )


حدیث 4258



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 100

وَ رُوِیَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ قَالَ فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی  کُونُوا رَبّانِیِّینَ بِما کُنْتُمْ تُعَلِّمُونَ اَلْکِتابَ  قَالَ حَقّاً عَلَی مَنْ یَقْرَأُ  اَلْقُرْآنَ أَنْ یَکُونَ فَقِیهاً.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 100 )


حدیث 4259



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 204

أخبرنی الحسن بن علیّ بن مهزیار ، عن أبیه، عن ابن أبی عمیر، عن بعض أصحابنا، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: ما بعث اللّه نبیّا بعد لوط إلاّ فی عزّ من قومه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 204 )


حدیث 4260



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 281

سَبَبُ اَلْفِتَنِ اَلْحِقْدُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 281 )


حدیث 4261



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 256

وَ قَدْ رُوِیَ هَذَا اَلْحَدِیثُ مَرْفُوعاً عَنْ  سَلْمَانَ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: أَوَّلُ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ وُرُوداً عَلَیَّ  اَلْحَوْضَ أَوَّلُهَا  إِسْلاَماً  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 256 )


حدیث 4262



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 215

و روی سعید بن جبیر قال: لما انهزم أهل إسفندهان قال عمر بن الخطّاب: ما هو یهود و لا نصاری، و لا لهم کتاب، و کانوا مجوسا.  فقال علیّ بن أبی طالب - علیه السّلام-: بلی، قد کان لهم کتاب و لکنّه رفع، و ذلک أنّ ملکا لهم سکر فوقع علی ابنته، أو قال: علی أخته. فلمّا أفاق قال لها: کیف المخرج ممّا وقعت فیه؟ قالت: تجمع أهل مملکتک و تخبرهم أنّک تری نکاح البنات، و تأمرهم أن یحلّوه. فجمعهم فأخبرهم، فأبوا أن یتابعوه، فخدّ لهم أخدودا فی الأرض و أوقد فیه النّیران و عرضهم علیها، فمن أبی قبول ذلک قذفه [فی النار] ، و من أجاب خلّی سبیله.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 215 )


حدیث 4263



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 367

فِی کِتَابِ مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی سُفْیَانَ بْنِ سَعِیدٍ اَلثَّوْرِیُّ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ أَمَّا «طَهَ» فَاسْمٌ مِنْ أَسْمَاءِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، وَ مَعْنَاهُ: یَا طَالِبَ اَلْحَقِّ اَلْهَادِیَ إِلَیْهِ  «ما أَنْزَلْنا عَلَیْکَ اَلْقُرْآنَ لِتَشْقی»  بَلْ لِتَسْعَدْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 367 )


حدیث 4264



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 100

فی  تفسیر العیّاشی : عن  عبد اللّه بن عطاء المکّیّ قال: سألت  أبا جعفر - علیه السّلام - عن قول اللّه:  رُبَما یَوَدُّ اَلَّذِینَ کَفَرُوا لَوْ کانُوا مُسْلِمِینَ  . قال: ینادی مناد  یوم القیامة یسمع الخلائق: إنّه لا یدخل  الجنّة إلاّ مسلم. ثمّ یودّ سائر الخلق أنّهم کانوا مسلمین.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 100 )


حدیث 4265



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 503

فِی  أُصُولِ الکافی عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنَّ لِأَهْلِ اَلدِّینِ عَلاَمَاتٍ یُعْرَفُونَ بِهَا: صِدْقُ اَلْحَدِیثِ وَ أَدَاءُ اَلْأَمَانَةِ، وَ وَفَاءٌ بِالْعَهْدِ، وَ صِلَةُ اَلْأَرْحَامِ، وَ رَحْمَةُ اَلضُّعَفَاءِ، وَ قِلَّةَ اَلْمُرَاقَبَةِ لِلنِّسَاءِ - أَوْ قَالَ قِلَّةُ اَلْمُوَافَاةِ لِلنِّسَاءِ - وَ بَذْلُ اَلْمَعْرُوفِ، وَ حُسْنُ اَلْخُلُقِ، وَ سَعَةُ اَلْخُلُقِ وَ اِتِّبَاعُ اَلْعِلْمِ وَ مَا یُقَرِّبُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ زُلْفَی  طُوبی لَهُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ  ، وَ طُوبَی شَجَرَةٌ فِی  اَلْجَنَّةِ أَصْلُهَا فِی دَارِ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، وَ لَیْسَ مُؤْمِنٌ إِلاَّ وَ فِی دَارِهِ غُصْنٌ مِنْهَا، لاَ یَخْطُرُ عَلَی قَلْبِهِ شَهْوَةُ شَیْءٍ إِلاَّ أَتَاهُ بِهِ ذَلِکَ، وَ لَوْ أَنَّ رَاکِباً مُجِدّاً سَارَ فِی ظِلِّهَا مِأَةَ عَامٍ مَا خَرَجَ مِنْهُ، وَ لَوْ طَارَ فِی أَسْفَلِهَا غُرَابٌ مَا بَلَغَ أَعْلاَهَا حَتَّی یَسْقُطَ هَرِماً، أَلاَ فَفِی هَذِهِ فَارْغَبُوا إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ مِنْ نَفْسِهِ فِی شُغُلٍ وَ اَلنَّاسُ مِنْهُ فِی رَاحَةٍ، إِذَا جَنَّ عَلَیْهِ اَللَّیْلُ اِفْتَرَشَ وَجْهَهُ وَ سَجَدَ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ بِمَکَارِمِ بَدَنِهِ یُنَاجِی اَلَّذِی خَلَقَهُ فِی فَکَاکِ رَقَبَتِهِ، أَلاَ فَهَکَذَا کُونُوا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 503 )


حدیث 4266



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 387

12153-14  الفقیه ،2498/294/2: تذاکر الناس عند  الصادق علیه السّلام أمر الفتوة فقال تظنون أن الفتوة بالفسق و الفجور إنما الفتوة و المروة طعام موضوع و نائل مبذول بشیء معروف و أذی مکفوف فأما تلک فشطارة و فسق ثم قال ما المروة فقال الناس لا نعلم قال المروة و اللّه أن یضع الرجل خوانه بفناء داره و المروة مروتان مروة فی الحضر و مروة فی السفر فأما التی فی الحضر فتلاوة  القرآن و لزوم المساجد و المشی مع الإخوان فی الحوائج و النعمة تری علی الخادم إنها تسر الصدیق و تکبت العدو و أما التی فی السفر فکثرة الزاد و طیبه و بذله لمن کان معک و کتمانک علی القوم أمرهم بعد مفارقتک إیاهم و کثرة المزاح فی غیر ما یسخط اللّه عز و جل ثم  قال علیه السّلام و الذی بعث جدی صلّی اللّه علیه و آله نبیا إن اللّه تعالی لیرزق العبد علی قدر المروة و إن المعونة تنزل علی قدر المئونة و إن الصبر ینزل علی قدر شدة البلاء.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 387 )


حدیث 4267



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 141

وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ  أَوْحَی اَللَّهُ إِلَیَّ أَنْ یَا أَخَا اَلْمُرْسَلِینَ وَ یَا أَخَا اَلْمُنْذِرِینَ أَنْذِرْ قَوْمَکَ لاَ یَدْخُلُوا بَیْتاً مِنْ بُیُوتِی وَ لِأَحَدٍ مِنْ عِبَادِی عِنْدَ أَحَدٍ مِنْهُمْ مَظْلِمَةٌ فَإِنِّی أَلْعَنُهُ مَا دَامَ قَائِماً یُصَلِّی بَیْنَ یَدَیَّ حَتَّی یَرُدَّ تِلْکَ اَلْمَظْلِمَةَ فَأَکُونُ سَمْعَهُ اَلَّذِی یَسْمَعُ بِهِ وَ أَکُونُ بَصَرَهُ اَلَّذِی یُبْصِرُ بِهِ وَ یَکُونُ مِنْ أَوْلِیَائِی وَ أَصْفِیَائِی وَ یَکُونُ جَارِی مَعَ  اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَداءِ [وَ اَلصّالِحِینَ]  فِی  اَلْجَنَّةِ .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 141 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 239 
از رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله و سلّم-روایت شده است که فرمود: «خداوند متعال بر من وحی فرستاد که ای برادر انبیا و ای برادر بیم دهندگان!قومت را بترسان از اینکه وارد خانه‌ای از خانه‌های من شوند در حالی که حقی از بندگان من بر عهدۀ آنان است،چون مادامی که این فرد در برابر من نماز می‌گزارد،او را لعنت می‌فرستم تا زمانی که آن حق را برگرداند،اگر چنین کند من گوشش می‌شوم که با آن می‌شنود و چشمش می‌شوم که با آن می‌بیند.او جزء دوستان و برگزیدگان من می‌گردد و همراه با پیامبران و صدّیقین و شهداء و صالحین در بهشت،همسایۀ من می‌شود».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 239  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 126 
پیامبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:خدای تعالی به من فرمود:که ای برادر پیامبران و ای برادر بیم‌دهندگان! قوم خودت را از این بترسان که در خانه‌ای از خانه‌های من وارد شوند در صورتی که مظلمه‌ای از بنده‌ای در گردنشان است.هنگامی که به پیشگاه من نماز می‌گذارد او را لعنت می‌کنم تا به آن زمان که آن حق را به صاحبش رد کند در این هنگام گوش این عبد می‌شوم که می‌شنود و چشمش می‌گردم که می‌بیند و او از دوستان و برگزیدگان من می‌شود و همسایه من در بهشت به همراه پیامبران و صدیقان و شهدا می‌گردد.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 126  )


حدیث 4268



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 276

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ: دَعَا رَجُلٌ بَعْضَ  بَنِی هَاشِمٍ إِلَی اَلْبِرَازِ فَأَبَی أَنْ یُبَارِزَهُ فَقَالَ لَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا مَنَعَکَ أَنْ تُبَارِزَهُ فَقَالَ کَانَ فَارِسَ  اَلْعَرَبِ وَ خَشِیتُ أَنْ یَغْلِبَنِی فَقَالَ لَهُ إِنَّهُ بَغَی عَلَیْکَ وَ لَوْ بَارَزْتَهُ لَغَلَبْتَهُ وَ لَوْ بَغَی جَبَلٌ عَلَی جَبَلٍ لَهَلَکَ اَلْبَاغِی .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 276 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 629 
5-و نیز بهمین سند نقل کرده که مردی در میدان نبرد یکتن از بنی هاشم را بمبارزه طلبید،آن مرد هاشمی بیم داشت که با وی هم نبرد شود،علیّ‌ علیه السّلام فرمود:چه تو را بازداشت از اینکه با وی پنجه در افکنی‌؟گفت:این مرد از شجاعان عرب است و من ترس آن داشتم که بر من پیروز شود،حضرت فرمود:این مرد بر تو ستم کرده(که بکشتن تو تیغ کشیده در حالی که تو مؤمنی)چنانچه با او هماورد بشوی البتّه پیروز خواهی شد،(چون او ستم پیشه است)و اگر بفرض کوهی بر کوه دیگر زور گوید و جفا کند هر آینه آن تجاوز کار زورگو منهدم خواهد گشت.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 629  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 696 
5-و به همین سند نقل شده است که:مردی یک تن از بنی هاشم را دعوت به مبارزه کرد،آن مرد هاشمی از مبارزۀ با او سر باز زد،امیر مؤمنان علی علیه السّلام به او فرمود:چه چیزی تو را از مبارزۀ با او باز داشت‌؟!عرض کرد:این مرد از دلاوران عرب است و ترسیدم که بر من چیره شود!حضرت فرمود:چون او نسبت به تو ستم روا داشته است اگر با او دست و پنجه نرم کنی،بر او چیره می‌گردی،و(به فرض)اگر کوهی نسبت به کوه دیگری ستم کند،بدون تردید نابود خواهد شد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 696  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 543 
5. نیز به همین سند نقل شده است که مردی در میدان نبرد یکی از بنی هاشم را به مبارزه فرا خواند و او از رویارویی با وی خودداری کرد. علی (علیه السّلام) به او فرمود: چه چیز تو را از مبارزه با او بازداشت‌؟ گفت: این مرد از سواران عرب است و من بیم آن داشتم که مغلوب شوم. حضرت فرمود: این مرد بر تو ستم کرده [که با تو به جنگ برخاسته است]، اگر با او مبارزه کنی بر او چیره می‌شوی، چرا که اگر کوهی بر کوه دیگر ستم کند ستمکار نابود خواهد شد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 543  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 629 
[1102]5-... و به همین سند روایت شده که مردی یکی از بنی هاشم را به مبارزه فرا خواند و آن مرد هاشمی از مبارزه سر باز زد. امیر مؤمنان علی علیه السّلام او را فرمود: چه چیزی تو را از مبارزه با او باز داشت‌؟ عرض کرد: او دلاور عرب است و ترسیدم که بر من چیره آید. امام علیه السّلام فرمود: بی‌گمان او بر تو ستم رانده است و چون با او پیکار کنی بر او چیره آیی و اگر [بر فرض] کوهی بر کوهی دیگر ستم راند کوه ستمگر نابود گردد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 629  )


حدیث 4269



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 96

وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  أَخِیهِ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حُمْرَانَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَا کَانَ دُهْنُ اَلْأَوَّلِینَ إِلاَّ زَیْتٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 96 )


حدیث 4270



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 160

حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی قَالَ أَخْبَرَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْخَزَّازُ قَالَ حَدَّثَنِی  مُوسَی بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعَثَ سَرِیَّةً فَلَمَّا رَجَعُوا قَالَ مَرْحَباً بِقَوْمٍ قَضَوُا اَلْجِهَادَ اَلْأَصْغَرَ وَ بَقِیَ عَلَیْهِمُ اَلْجِهَادُ اَلْأَکْبَرُ قِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا اَلْجِهَادُ اَلْأَکْبَرُ قَالَ جِهَادُ اَلنَّفْسِ وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَفْضَلُ اَلْجِهَادِ مَنْ جَاهَدَ نَفْسَهُ اَلَّتِی بَیْنَ جَنْبَیْهِ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 160 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 361 
1-موسی بن اسماعیل از پدرش از حضرت کاظم از پدرش از نیای خود از امیر المؤمنین علیهم السلام روایت کرده که فرمود:پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله گروهی از مسلمانان را به سریه‌ای(جنگهائی که پیغمبر اکرم شخصا در آن شرکت نداشته و یکی از اصحاب را به سرکردگی سپاهیان تعیین می‌نمود.جمعا چهل و هفت سریّه بوده که نخستین آن در ماه هفتم بعد از هجرت با سی و هفت نفر سوار،و به فرماندهی حضرت حمزه بود.)فرستاد،وقتی بازگشتند به آنان فرمود:آفرین بر گروهی که جهاد کوچکتر را انجام دادند،و جهاد بزرگترشان باقی مانده، شخصی عرض کرد:یا رسول اللّه جهاد بزرگتر چیست‌؟فرمود:جهاد با هوای نفس.و امیر المؤمنین علیه السلام فرمود:برترین مجاهد شخصی است که با هوای نفس خویش به نبرد برخاسته است.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 361  )


حدیث 4271



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 255

وَ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لاَ یَزِیدُ عَلَی قَطْعِ اَلْیَدِ وَ اَلرِّجْلِ وَ یَقُولُ إِنِّی لَأَسْتَحْیِی مِنْ رَبِّی أَنْ أَدَعَهُ لَیْسَ لَهُ مَا یَسْتَنْجِی بِهِ أَوْ یَتَطَهَّرُ بِهِ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ إِنْ هُوَ سَرَقَ بَعْدَ قَطْعِ اَلْیَدِ وَ اَلرِّجْلِ قَالَ أَسْتَوْدِعُهُ اَلسِّجْنَ أَبَداً وَ أُغْنِی عَنِ اَلنَّاسِ شَرَّهُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ بِالْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 255 )


حدیث 4272



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1465

14534-13  التهذیب ،1/1/42/6  محمد بن أحمد بن داود عن  محمد بن الحسن بن أحمد بن الولید عن  الحسن بن متیل الدقاق و غیره عن [من] الشیوخ عن  البرقی عن  الفقیه ،3177/582/2  ابن فضال عن  الخزاز عن  محمد عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: مروا  شیعتنا بزیارة  قبر  الحسین علیه السّلام  التهذیب ، فإن إتیانه یزید فی الرزق و یمد فی العمر و یدفع مدافع السوء و إتیانه مفترض علی کل مؤمن یقر بالإمامة من اللّه  الفقیه ، فإن زیارته تدفع الهدم و الغرق و الحرق و أکل السبع - و زیارته مفترضة من أقر  للحسین علیه السّلام بالإمامة من اللّه عز و جل.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1465 )


حدیث 4273



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 217

وَ فِی  اَلْإِعْتِقَادَاتِ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ قِیلَ لَهُ إِنَّا نَرَی فِی اَلْمَسْجِدِ رَجُلاً یُعْلِنُ بِسَبِّ أَعْدَائِکُمْ وَ یَسُبُّهُمْ فَقَالَ مَا لَهُ لَعَنَهُ اَللَّهُ تَعَرَّضَ بِنَا قَالَ اَللَّهُ  وَ لا تَسُبُّوا اَلَّذِینَ یَدْعُونَ  اَلْآیَةَ قَالَ وَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی تَفْسِیرِ هَذِهِ اَلْآیَةِ - لاَ تَسُبُّوهُمْ فَإِنَّهُمْ یَسُبُّوا عَلَیْکُمْ فَقَالَ مَنْ سَبَّ وَلِیَّ اَللَّهِ فَقَدْ سَبَّ اَللَّهَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 217 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 138 
و در اعتبار آمده از آن حضرت(علیه السّلام)که باو گفته شد ما در مسجد مردی را بینیم که آشکار بدشمنان شما دشنام دهد فرمود:چیست بر او خدایش لعنت کند که بما تعرض کرده خدا فرموده:و دشنام ندهید آنان را که میخوانند تا آخر آیه گفت:و امام صادق(علیه السّلام)در تفسیر این آیه فرمود:دشنامشان ندهید که آنها هم بشما دشنام دهند و فرمود:هر که به ولی خدا دشنام دهد بخدا دشنام داده،

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 138  )


حدیث 4274



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 119

مُحَمَّدُ بْنُ إِدْرِیسَ فِی  آخِرِ اَلسَّرَائِرِ نَقْلاً مِنْ کِتَابِ  مَسَائِلِ اَلرِّجَالِ  لِعَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیِّ بْنِ عِیسَی کَتَبَ إِلَیْهِ یَسْأَلُهُ عَنِ اَلْعِلْمِ اَلْمَنْقُولِ إِلَیْنَا عَنْ  آبَائِکَ وَ  أَجْدَادِکَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَدِ اُخْتُلِفَ عَلَیْنَا فِیهِ فَکَیْفَ اَلْعَمَلُ بِهِ عَلَی اِخْتِلاَفِهِ أَوِ اَلرَّدُّ إِلَیْکَ فِیمَا اُخْتُلِفَ فِیهِ فَکَتَبَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا عَلِمْتُمْ أَنَّهُ قَوْلُنَا فَالْزَمُوهُ وَ مَا لَمْ تَعْلَمُوا فَرُدُّوهُ إِلَیْنَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 119 )


حدیث 4275



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 373

وَ عَنْهُ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ حُکَیْمٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: دَخَلَ رَجُلٌ مِنْ  أَهْلِ اَلشَّامِ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقَالَ لَهُ إِنَّ أَوَّلَ مَنْ سَبَقَ إِلَی  اَلْجَنَّةِ  بِلاَلٌ ، قَالَ وَ لِمَ قَالَ لِأَنَّهُ أَوَّلُ مَنْ أَذَّنَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 373 )


حدیث 4276



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 187

وَ یُقَالُ: إِنَّهُمْ کَانُوا یُرَاءُونَ بِمَا یَعْمَلُونَ فَصَارُوا اَلْیَوْمَ یُرَاءُونَ بِمَا لاَ یَعْمَلُونَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 187 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 350 
گویند:کسانی بودند که در عمل ریا می‌کردند،و امروز کار به جایی رسیده است که عمل نکرده،ریا می‌کنند.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 350  )


حدیث 4277



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 660

وَ مِنْهَا: أَنَّ اَلْمَأْمُونَ قَالَ لَهُ یَوْماً إِنَّ آبَاءَکَ کَانَ عِنْدَهُمْ عِلْمٌ بِمَا کَانَ وَ بِمَا یَکُونُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ أَنْتَ وَصِیُّهُمْ وَ هَذِهِ اَلزَّاهِرِیَّةُ حَظِیَّتِی لاَ أُقَدِّمُ عَلَیْهَا أَحَداً مِنْ جَوَارِیَّ حَمَلَتْ غَیْرَ مَرَّةٍ کُلَّ ذَلِکَ تُسْقِطُ وَ هِیَ حُبْلَی. فَأَطْرَقَ سَاعَةً ثُمَّ قَالَ لاَ تَخَفْ مِنْ إِسْقَاطِهَا فَإِنَّهَا سَتَسْلَمُ وَ تَلِدُ غُلاَماً أَشْبَهَ اَلنَّاسِ بِأُمِّهِ وَ قَدْ زَادَ اَللَّهُ فِی خَلْقِهِ مَزِیَّتَیْنِ فِی یَدِهِ اَلْیُسْرَی خِنْصِرٌ زَائِدَةٌ لَیْسَتْ بِالْمُدَلاَّةِ وَ فِی رِجْلِهِ اَلْیُمْنَی خِنْصِرٌ زَائِدَةٌ لَیْسَتْ بِالْمُدَلاَّةِ. فَوُلِدَتْ وَ قَدْ عَاشَ اَلْوَلَدُ وَ کَانَ کَذَلِکَ  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 660 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 474 
2-روزی مأمون به امام رضا-علیه السّلام-گفت: پدران تو علم گذشته و آینده را تا قیامت می‌دانستند و تو جانشین آنان هستی. این کنیز، مورد علاقۀ من است و هیچ یک از کنیزانم را بر او مقدم نمی‌کنم و چند بار حامله شده ولی سقط‍‌ کرده و اکنون هم حامله می‌باشد. حضرت مدتی سر خود را پایین انداخت و بعد فرمود: از سقط‍‌، نترس چون او سالم خواهد شد و پسری به دنیا خواهد آورد که خیلی به مادرش شبیه است. و خداوند به او دو امتیاز داده است؛ و آن اینکه: در دست چپ و پای راستش انگشت کوچکی است که آنها بلند و کشیده شده نیستند. پس آن کنیز پسری را به دنیا آورد و زنده ماند و همان گونه بود .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 474  )


حدیث 4278



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 139

اِسْتَدِلَّ عَلَی مَا لَمْ یَکُنْ بِمَا کَانَ فَإِنَّ اَلْأُمُورَ أَشْبَاهٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 139 )


حدیث 4279



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 364

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ بِنْتِ إِلْیَاسَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا بَلَغَ أَشُدَّهُ ثَلاَثَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ دَخَلَ فِی اَلْأَرْبَعَ عَشْرَةَ وَجَبَ عَلَیْهِ مَا وَجَبَ عَلَی اَلْمُحْتَلِمِینَ اِحْتَلَمَ أَوْ لَمْ یَحْتَلِمْ وَ کُتِبَ عَلَیْهِ اَلسَّیِّئَاتُ وَ کُتِبَتْ لَهُ اَلْحَسَنَاتُ وَ جَازَ لَهُ کُلُّ شَیْءٍ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ ضَعِیفاً أَوْ سَفِیهاً. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ :  کَالَّذِی قَبْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ ؛  وَ رَوَاهُ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 364 )


حدیث 4280



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 266

ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ، بِالْأَسَانِیدِ اَلثَّلاَثَةِ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ کَانَا یَلْعَبَانِ عِنْدَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی مَضَی عَامَّةُ اَللَّیْلِ ثُمَّ قَالَ لَهُمَا اِنْصَرِفَا إِلَی  أُمِّکُمَا فَبَرَقَتْ بَرْقَةٌ فَمَا زَالَتْ تُضِیءُ لَهُمَا حَتَّی دَخَلاَ عَلَی  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَنْظُرُ إِلَی اَلْبَرْقَةِ فَقَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی أَکْرَمَنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ . صح،  [صحیفة الرضا علیه السلام] ،  عنه عن  آبائه علیهم السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 266 )


حدیث 4281



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 192

وَ  عَنْهُ : عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ ، عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ عَمْرٍو ، عَنْ  أَبِی اَلْمَغْرَا اَلْخَصَّافِ رَفَعَهُ، قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «مَنْ ذَکَرَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فِی اَلسِّرِّ فَقَدْ ذَکَرَ اَللَّهَ کَثِیراً، إِنَّ اَلْمُنَافِقِینَ کَانُوا یَذْکُرُونَ اَللَّهَ عَلاَنِیَةً وَ لاَ یَذْکُرُونَهُ فِی اَلسِّرِّ، فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  یُراؤُنَ اَلنّاسَ وَ لا یَذْکُرُونَ اَللّهَ إِلاّ قَلِیلاً  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 192 )


حدیث 4282



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 377

نَوَادِرُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ تَقُولُوا  رَمَضَانَ فَإِنَّکُمْ لاَ تَدْرُونَ مَا  رَمَضَانُ فَمَنْ قَالَهُ فَلْیَتَصَدَّقْ وَ لْیَصُمْ کَفَّارَةً لِقَوْلِهِ وَ لَکِنْ قُولُوا کَمَا قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی  شَهْرَ رَمَضَانَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 377 )


حدیث 4283



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 118

:  وَ أَتَاهُ رَجُلٌ فَسَأَلَهُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلْمَسْأَلَةَ لاَ تَصْلُحُ إِلاَّ فِی غُرْمٍ فَادِحٍ أَوْ فَقْرٍ مُدْقِعٍ أَوْ حَمَالَةٍ مُقَطَّعَةٍ فَقَالَ اَلرَّجُلُ مَا جِئْتُ إِلاَّ فِی إِحْدَاهُنَّ فَأَمَرَ لَهُ بِمِائَةِ دِینَارٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 118 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 110 
9-مردی خدمت امام حسین بن علی(علیه السّلام)رسید و تقاضای کمک کرد.امام فرمود سؤال و درخواست صحیح نیست مگر در مورد یکی از این گرفتاریها.1- تعهدی که پرداخت آن ضروری و لازم باشد(مانند قرض).2-فقر و تنگدستی که انسان را زمین گیر کرده.3-یا ملزم بپرداخت غرامت و خونبها شده باشد. آن شخص عرضکرد من برای یکی از همین سه چیز خدمت شما آمده‌ام.دستور داد باو صد دینار بدهند.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 110  )


حدیث 4284



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 297

وَ عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  سِبَابُ اَلْمُؤْمِنِ فُسُوقٌ وَ قِتَالُهُ کُفْرٌ وَ أَکْلُ لَحْمِهِ مَعْصِیَةٌ وَ حُرْمَةُ مَالِهِ کَحُرْمَةِ دَمِهِ. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ :  مِثْلَهُ إِلَی قَوْلِهِ: مَعْصِیَةٌ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً: إِلَی آخِرِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 297 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 211 
3- امام باقر(علیه السّلام)فرمود:که پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرموده است:ناسزا گفتن به مؤمن گناه است،جنگ با او کفر و خوردن گوشتش بوسیله غیبت کردن معصیت می‌باشد و مال او مانند خونش محترم است.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 211  )


حدیث 4285



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 42

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ اَلْحَذَّاءِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَفْتَی اَلنَّاسَ بِغَیْرِ عِلْمٍ وَ لاَ هُدًی لَعَنَتْهُ مَلاَئِکَةُ اَلرَّحْمَةِ وَ مَلاَئِکَةُ اَلْعَذَابِ وَ لَحِقَهُ وِزْرُ مَنْ عَمِلَ بِفُتْیَاهُ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 42 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 52 
امام باقر علیه السلام فرمود: هر که ندانسته و رهبری نشده بمردم فتوی دهد فرشتگان رحمت و فرشتگان عذاب او را لعنت کنند و گناه آنکه بفتوایش عمل کند دامنگیرش شود.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 52  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 119 
3-امام باقر(علیه السّلام)فرمود:هر که ندانسته و نفهمیده فتوی دهد فرشته‌های رحمت و فرشته‌های عذاب او را لعنت کنند و گناه هر کس به فتوای او عمل کرده به عهده او است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 119  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 95 
3-امام باقر علیه السّلام فرمود:هرکس ندانسته و هدایت نشده فتوی دهد فرشتگان رحمت و عذاب،او را لعن می‌کنند و گناه هرکس که به فتوای او عمل کند،دامنگیرش خواهد شد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 95  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 189 
«محمد بن یحیی عن احمد بن محمد بن عیسی،عن الحسن بن محبوب عن علی بن رئاب»،. الکوفی له اصل کبیر و هو ثقة جلیل القدر«صه»فی النجاشی:الطحان السعدی مولاهم کوفی من اصحاب الصادق علیه السلام،ابو الحسن مولی جرم بطن من قضاعة و قیل:مولی بنی سعد بن بکر طحان روی عن ابی عبد اللّه علیه السلام،ذکره ابو العباس و غیره و روی عن ابی الحسن علیه السلام له کتب. و ذکر المسعودی فی مروج الذهب:ان علی بن رئاب کان من علیة علماء الشیعة و کان اخوه الیمان بن رئاب من علماء الخوارج،و کانا یحتجان فی کل سنة ثلاثة ایام یتناظران فیها ثم یفترقان و لا یسلم احدهما علی الاخر و لا یخاطبه. «عن ابی عبیدة الحذاء عن ابی جعفر علیه السلام قال:من افتی الناس بغیر علم و لا هدی لعنته ملائکة الرحمة و ملائکة العذاب و لحقه وزر من عمل بفتیاه». ان من افتی بغیر علم مستنبط‍‌ من الکتاب و السنة استنباطا صحیحا و بغیر هدی و إلهام من اللّه کان غرضه حب الدنیا و الثروة و الجاه و الشهرة و الریاء و سائر الاغراض الفاسدة فهو من أسوإ الناس عذابا یوم القیامة و ابعدهم عن اللّه،فطردته ملائکة الرحمة المتعلقة بطبقات الجنان و المدبرة لنفوس الاخیار للارتقاء الی مقاماتهم فی دار الحیوان، و ملائکة العذاب المتعلقة بعالم الاکوان السائقة لنفوس الاشرار الی منازلهم فی درکات الجحیم و النیران. و بالجملة لعنته ملائکة الآخرة و ملائکة الدنیا،لان فیما هو بصدده فساد الآخرة و الدنیا جمیعا،اما الاول فلاجل اعتقاداته الفاسدة و اغراضه الباطلة،و اما الثانی فلاجل احکامه و فتاویه التی قد یحلل ما حرم اللّه و قد یحرم ما حلل اللّه فیؤدی الی فساد النظام فی الفروج و الدماء و اموال الناس و حقوق الایتام و ذوی الارحام و غیر ذلک،فلا جرم إلیه یعود وزر من عمل باحکامه و فتاویه الی یوم القیامة.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 189  )

#### التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 89 
الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:علی بن رئاب  قال الحسن بن داود فی ترجمته:لم ست ثقة جلیل القدر له أصل کبیر . و العلامة فی الخلاصة أیضا لم یزد فیه علی أن قال:له أصل کبیر و هو ثقة جلیل القدر . و أما نحن فقد قلنا فی معلقاتنا الرجالیة:لم فیه غیر صحیح بشیء من الاصطلاحین أصلا،فقد ذکر الشیخ فی کتاب الرجال فی أصحاب الصادق علیه السلام علی ابن رئاب الطحان السعدی مولاهم کوفی.و قال النجاشی فی کتابه:علی بن رئاب أبو الحسن مولی حزم بطن من قضاعة،و قیل مولی بنی سعد بن بکر،طحان کوفی،روی عن أبی عبد اللّه علیه السلام،ذکره أبو العباس و غیره،و روی عن ابی الحسن علیه السلام له کتب . و الشیخ فی الفهرست لم یذکر أنه روی أو لم یرو عن أحد منهم علیهم السلام،بل انما قال:له أصل کبیر و هو ثقة جلیل القدر . و کأن ابن داود لم یراجع الا الفهرست و کذلک العلامة فظنا أن روایته لم یکن الا من جهة الاصل.و من من المتأخرین زعم أنه لم یلق الصادق علیه السلام و لم یرو عنه الروایة المشافهیة بل انما بالاصل و بالاسناد عنه،فقد اتکل علی ما فی کتاب ابن داود و الخلاصة و لم یراجع غیرهما.

(  التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 89  )

#### الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 164 
قال علیه السلام:ولا هدی. [ص42 ح3]  أقول: أی‌من اللّه کما قال عزّ من قائل:

«قُلْ‌ إِنَّ‌ اَلْهُدی‌ هُدَی اَللّهِ‌»

. لعلّ‌ المراد أنّ‌ الثواب من اللّه،فلا یحصل العلم إلّابهدی منه تعالی؛لعدم استقلال العقل بالحکمة العملیّة ما لم یعلموا،فقولوا:اللّه أعلم ذلک إذا کان المسؤول من العلماء مع جهله بمسألة بعینها.

(  الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 164  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 337 
شرح: روایت است از امام محمّد باقر علیه السّلام گفت که: هر که فتوا دهد مردمان را بی‌دانشی که از محکمات قرآن باشد و بی‌راهنماییِ‌ کسی که معنی متشابهات قرآن را داند، لعنت می‌کنند او را فرشتگان رحمت که بر بهشت و مانند آن موکّل‌اند و فرشتگان عذاب که بر جهنّم و مانند آن موکّل‌اند و به او می‌رسد گناه هر که عمل کند به گفتۀ او. مخفی نماند که دانا به معنی آیت متشابه، اللّه تعالی است و کسی که به سبب اِنزال ملائکه و روح و تحدیث در شب قدر و مانند آن دانسته باشد.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 337  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 405 
هدیّة:  (بغیر علم) أی حاصلٍ‌ بالعقل عن اللّه کما للحجّة المعصوم. (ولا هدیً‌) أی ولا بهدایة من العاقل عن اللّه کما للإمامی العدل الممتاز علماً و فضلاً و حذاقة فی الاستنباط‍‌ من المآخذ المُحکَمة،المعهودة،المحصورة،المعلومة من الحجّة المعصوم العاقل من اللّه. وقوله: (لعنته ملائکة الرّحمة وملائکة العذاب) یعنی الملائکة أجمعین. و«الفتیا»بالضمّ‌ والخاتمة والقصر،والفتوی بالفتح والواو والقصر بمعنی. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّه تعالی: «بغیر علم»أی بغیر علم یکون مضمون محکمات القرآن،وبغیر هدایة عالم بتأویل متشابهات القرآن،ولا یعلم تأویله إلّااللّه والراسخون فی العلم،وهم الحجج المعصومون علیهم السلام. وقال السیّد الأجلّ‌ النائینی رحمه الله: «الهدی»بضمّ‌ الهاء الطریقة والسنّة التی یهتدی به،والدلالة. وإنّما یجوز الإفتاء والجواب فی المسائل وإبانتها والحکم فیها بعلمٍ‌ حاصل من مأخذه، سواء کان من جانب اللّه سبحانه ابتداءً،أو بتوسّط‍‌ ملاحظة برهان أو دلیل،أو إرشاد ودلالة من العالم،أو اتّباع من یهتدی بهداه. فبذکر الهدی بعد العلم نبّه علی أنّه العمدة فی أسباب العلم بما یحتاج إلیه فی الفُتیا. ف‍‌«من أفتی بغیر علم ولا هدیً‌ لعنته ملائکة الرحمة»؛حیث تعرّض لما یوجب الحرمان من رحمة اللّه.«وملائکة العذاب»؛حیث أتی بما یستحقّ‌ به العذاب (ولحقه وزر مَن عمل بفُتیاه) منضمّاً إلی وزره بفُتیاه؛حیث أضلّه،ولولا إفتاء غیر العالم لراجعوا إلی العالم وأخذوا منه . وقال بعض المعاصرین: المراد بالعلم ما یستفاد من الأنوار الإلهیّة والإلهامات الکشفیّة کما هو للأئمّة علیهم السلام، وبالهدی ما یسمع من أهل بیت النبوّة کما هو لنا .انتهی. بناء بیانه بیّن.

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 405  )

#### مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 137 
صحیح. قوله علیه السلام بغیر علم: أی من الله کما للنبی و الأئمة علیه السلام أو هدی من ذی العلم کالعلماء من شیعتهم. قوله علیه السلام: لعنته ملائکة الرحمة: لأنه جعل الناس محرومین عن رحمة الله، و ملائکة العذاب لأنه جعلهم مستحقین لها. قوله علیه السلام و لحقه وزر من عمل بفتیاه: سواء کان العامل وازرا أو معذورا، و لا ینقص من وزر الوازر شیء، و الفتیا و الفتوی و یفتح: ما أفتی به الفقیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 137  )


حدیث 4286



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 361

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلصَّبَّاحِ بْنِ سَیَابَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ أَبِی یَعْفُورٍ ، أَمَرَنِی أَنْ أَسْأَلَکَ قَالَ إِنَّا نَسْتَقْرِضُ اَلْخُبْزَ مِنَ اَلْجِیرَانِ فَنَرُدُّ أَصْغَرَ مِنْهُ أَوْ أَکْبَرَ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نَحْنُ نَسْتَقْرِضُ اَلْجَوْزَ اَلسِّتِّینَ وَ اَلسَّبْعِینَ عَدَداً فَیَکُونُ فِیهِ اَلْکَبِیرَةُ وَ اَلصَّغِیرَةُ فَلاَ بَأْسَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 361 )


حدیث 4287



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 395

ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ،  تَمِیمٌ اَلْقُرَشِیُّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَلِیٍّ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنِ  اَلْهَرَوِیِّ قَالَ: سَأَلَ  اَلْمَأْمُونُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  اَلَّذِینَ کانَتْ أَعْیُنُهُمْ فِی غِطاءٍ عَنْ ذِکْرِی وَ کانُوا لا یَسْتَطِیعُونَ سَمْعاً  فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ غِطَاءَ اَلْعَیْنِ لاَ یَمْنَعُ مِنَ اَلذِّکْرِ وَ اَلذِّکْرُ لاَ یُرَی بِالْعَیْنِ وَ لَکِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ شَبَّهَ اَلْکَافِرِینَ بِوَلاَیَةِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْعُمْیَانِ لِأَنَّهُمْ کَانُوا یَسْتَثْقِلُونَ قَوْلَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِیهِ وَ لاَ یَسْتَطِیعُونَ لَهُ سَمْعاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 395 )


حدیث 4288



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 252

قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  ثَلاَثَةٌ لَیْسَ عَلَیْهِمْ غِیبَةٌ مَنْ جَهَرَ بِفِسْقِهِ وَ مَنْ جَارَ فِی حُکْمِهِ وَ مَنْ خَالَفَ قَوْلُهُ فِعْلَهُ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 252 )


حدیث 4289



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 9

کا، ،  [الکافی] ،  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ وَ  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ جَمِیعاً عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  أَخِیهِ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  حَبِیبٍ اَلسِّجِسْتَانِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: وُلِدَتْ  فَاطِمَةُ بِنْتُ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  بَعْدَ  مَبْعَثِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِخَمْسِ سِنِینَ وَ تُوُفِّیَتْ وَ لَهَا ثَمَانِیَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ خَمْسَةٌ وَ سَبْعُونَ یَوْماً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 9 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 56 
محمّد بن یعقوب کلینی به سند خود از امام باقر علیه السّلام روایت می‌کند: حضرت فاطمه در سال پنجم بعد از بعثت پیامبر متولّد گردید،و وفات نمود در حالی که هجده سال و هفتاد و پنج روز داشت.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 56  )


حدیث 4290



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 222

أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: أَخْبَرَنِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو أَحْمَدَ حَیْدَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو عَمْرٍو مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ اَلْکَشِّیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ ، عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ ، عَنْ  نُوحِ بْنِ دَرَّاجٍ ، عَنْ  إِبْرَاهِیمَ اَلْمُخَارِقِیِّ ، قَالَ: وَصَفْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) ، دِینِی فَقُلْتُ: أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ، وَ أَنَّ  مُحَمَّداً (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) رَسُولُ اَللَّهِ، وَ أَنَّ  عَلِیّاً إِمَامُ عَدْلٍ بَعْدَهُ، ثُمَّ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ ، ثُمَّ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ، ثُمَّ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ ، ثُمَّ أَنْتَ. فَقَالَ: رَحِمَکَ اَللَّهُ. ثُمَّ قَالَ: اِتَّقُوا اَللَّهَ، اِتَّقُوا اَللَّهَ، اِتَّقُوا اَللَّهَ، عَلَیْکُمْ بِالْوَرَعِ وَ صِدْقِ اَلْحَدِیثِ، وَ أَدَاءِ اَلْأَمَانَةِ، وَ عِفَّةِ اَلْبَطْنِ وَ اَلْفَرْجِ، تَکُونُوا مَعَنَا بِالرَّفِیقِ اَلْأَعْلَی .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 222 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 485 
[384]34-ابراهیم مخارقی می‌گوید:بر امام صادق علیه السّلام دینم را عرضه داشته پس گفتم:گواهی می‌دهم که هیچ معبودی جز خداوند نیست و او یگانه است و محمد فرستاده اوست و علی امام عادل پس از اوست و آنگاه حسن و حسین و سپس علی بن حسین و سپس محمد بن علی و آنگاه تو امامان ما هستید.پس امام علیه السّلام فرمود:خداوند بر تو ببخشاید.آنگاه سه‌بار فرمود:از خدا بترسید.بر شما باد به پرهیزگاری و راستگویی و بازگرداندن امانت و پاکی شکم و زیر شکم تا با ما در جوار خداوند والا باشید.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 485  )


حدیث 4291



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 15

مُحَمَّدُ بْنُ إِدْرِیسَ فِی  اَلسَّرَائِرِ ، نَقْلاً مِنْ  کِتَابِ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ زُرَارَةَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّا لَنُحِبُّ اَلدُّنْیَا فَقَالَ لِی تَصْنَعُ بِهَا مَا ذَا قَالَ [قُلْتُ] أَتَزَوَّجُ مِنْهَا وَ أُنْفِقُ عَلَی عِیَالِی وَ أُنِیلُ إِخْوَانِی وَ أَتَصَدَّقُ قَالَ لِی لَیْسَ هَذَا مِنَ اَلدُّنْیَا هَذَا مِنَ اَلْآخِرَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 15 )


حدیث 4292



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 115

نی، ،  [الغیبة  للنعمانی ] ،  عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبَانٍ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ خَرَجَ یَدْعُو اَلنَّاسَ وَ فِیهِمْ مَنْ هُوَ أَفْضَلُ مِنْهُ فَهُوَ ضَالٌّ مُبْتَدِعٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 115 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 80 
غیبت نعمانی-فضیل گفت از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم میفرمود هر کس قیام کند و مردم را باطاعت خویش دعوت نماید با اینکه در میان آنها افضل از او هست چنین شخصی گمراه و بدعت‌گذار است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 80  )


حدیث 4293



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 505

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلْجِدَارِ بَیْنَ اَلرَّجُلَیْنِ یَنْهَدِمُ فَیَدْعُو أَحَدُهُمَا صَاحِبَهُ إِلَی بُنْیَانِهِ وَ یَأْبَی اَلْآخَرُ قَالَ إِنْ کَانَ مِمَّا یَنْقَسِمُ قُسِّمَ بَیْنَهُمَا وَ بَنَی کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا حَقَّهُ إِنْ شَاءَ أَوْ تَرَکَ إِنْ لَمْ یَکُنْ ذَلِکَ یُضِرُّ بِصَاحِبِهِ وَ إِنْ کَانَ ذَلِکَ مِمَّا لاَ یَنْقَسِمُ قِیلَ لَهُ اِبْنِ أَوْ بِعْ أَوْ سَلِّمْ لِصَاحِبِکَ إِنْ رَضِیَ أَنْ یَبْنِیَهُ وَ یَکُونَ لَهُ دُونَکَ وَ إِنِ اِتَّفَقَا عَلَی أَنْ یَبْنِیَهُ اَلطَّالِبُ وَ یُنْتَفَعَ بِهِ فَإِنْ أَرَادَ اَلْآخَرُ اَلاِنْتِفَاعَ بِهِ مَعَهُ دَفَعَ إِلَیْهِ نِصْفَ اَلنَّفَقَةِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 505 )


حدیث 4294



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 825

قَالَ: قَالَ اَلصَّادِقُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «لَوْ فَعَلَ لَفَعَلُوا، وَ لَکِنْ جَعَلَهُمْ مُحْتَاجِینَ بَعْضَهُمْ إِلَی بَعْضٍ وَ اِسْتَعْبَدَهُمْ بِذَلِکَ، وَ لَوْ جَعَلَهُمْ کُلَّهُمْ أَغْنِیَاءَ لَبَغَوْا فِی اَلْأَرْضِ  وَ لکِنْ یُنَزِّلُ بِقَدَرٍ ما یَشاءُ  مِمَّا یُعْلَمُ أَنَّهُ یُصْلِحُهُمْ فِی دِینِهِمْ وَ دُنْیَاهُمْ  إِنَّهُ بِعِبادِهِ خَبِیرٌ بَصِیرٌ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 825 )


حدیث 4295



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 497

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَنْظُرُ إِلَی اِمْرَأَتِهِ وَ هِیَ عُرْیَانَةٌ قَالَ لاَ بَأْسَ بِذَلِکَ وَ هَلِ اَللَّذَّةُ إِلاَّ ذَلِکَ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 497 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 505 
6 - اسحاق بن عمّار گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم:

مردی به بدن عریان زنش نگاه می‌کند.(چه حکمی دارد؟)

فرمود: ایرادی ندارد؛ و آیا لذّت، جز این است‌؟!

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 505  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 306 
: موثق أو حسن. و لا خلاف بین أصحابنا فی جواز نظر کل من الزوجین إلی فرج الآخر و خالف فیه بعض العامة.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 306  )


حدیث 4296



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 65

اَلْمُفِیدُ فِی کِتَابِ  اَلْإِخْتِصَاصِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ مَاتَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ عَارِفاً بِحَقِّنَا عَتَقَ مِنَ  اَلنَّارِ وَ کُتِبَ لَهُ بَرَاءَةٌ مِنْ عَذَابِ اَلْقَبْرِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 65 )


حدیث 4297



متن حدیث - أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 1 , صفحه 276

و: قال له یوما و قد دخل علیه: هذا عقیل، عمّه أبو لهب، فقال عقیل: هذا معاویة، عمّته حمّالة الحطب. و عمّة معاویة أمّ جمیل بنت حرب بن أمیّة، و کانت امرأة أبی لهب.

( أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 1 , صفحه 276 )


حدیث 4298



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 349

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: کُفْرُ اَلنِّعْمَةِ دَاعِیَةُ اَلْمَقْتِ وَ مَنْ جَازَاکَ بِالشُّکْرِ فَقَدْ أَعْطَاکَ أَکْثَرَ مِمَّا أُخِذَ مِنْکَ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 349 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 196 
و دیگر فرمود که: کفران نعمت داعیۀ دشمنی و مقت است، و هر که مجازات کرد ترا بشکر پس بحقیقت داده ترا بیشتر از آنچه اخذ کرده از تو.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 196  )


حدیث 4299



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 114

اَلْمِصْبَاحُ  لِلشَّیْخِ :  ذُکِرَ فِی أَدْعِیَةِ سَاعَاتِ اَلْیَوْمِ اَلسَّاعَةُ اَلْأُولَی وَ هِیَ مِنْ طُلُوعِ اَلْفَجْرِ إِلَی طُلُوعِ اَلشَّمْسِ  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 114 )


حدیث 4300



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 63

وَ عَنْ رَاشِدِ بْنِ أَبِی رَوْحٍ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ کَانَ مِنْ دُعَاءِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَللَّهُمَّ اُرْزُقْنِی اَلرَّغْبَةِ فِی اَلْآخِرَةِ حَتَّی أَعْرِفَ صِدْقَ ذَلِکَ فِی قَلْبِی بِالزَّهَادَةِ مِنِّی فِی دُنْیَایَ اَللَّهُمَّ اُرْزُقْنِی بَصَراً فِی أَمْرِ اَلْآخِرَةِ حَتَّی أَطْلُبَ اَلْحَسَنَاتِ شَوْقاً وَافِراً[وَ أَفِرَّ]مِنَ اَلسَّیِّئَاتِ خَوْفاً یَا رَبِّ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 63 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 246 
و از راشد بن ابی روح الانصاری منقولست که این کلمات با برکات از دعای امام حسین بن علی (علیه السّلام) است که اللهم ارزقنی الرغبة فی الآخرة حتی اعرف صدق ذلک فی قلبی بالزهادة منی فی دنیای، اللهم ارزقنی بصرا فی امر الآخرة حتی اطلب الحسنات شوقا و أفر من السیئات خوفا یا رب».

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 246  )


حدیث 4301



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 176

کِتَابُ اَلْإِمَامَةِ وَ اَلتَّبْصِرَةِ ، عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُوسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: شُقْرُهَا خِیَارُهَا وَ کُمْتُهَا صِلاَبُهَا وَ دُهْمُهَا مُلُوکُهَا فَلَعَنَ اَللَّهُ مَنْ جَزَّ أَعْرَافَهَا وَ أَذْنَابَهَا مَذَابَّهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 176 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 125 
34-در کتاب امامت و تبصره:بسندش از پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله(دنباله حدیث شماره 31 را در وصف اسبان آورده)

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 125  )


حدیث 4302



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 102

ب،  [قرب الإسناد] ،  أَبُو اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ  اَلْجِمَارَ إِنَّمَا رُمِیَتْ إِنَّ  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حِینَ أَرَی  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْمَشَاعِرَ بَرَزَ لَهُ  إِبْلِیسُ فَأَمَرَهُ  جَبْرَئِیلُ أَنْ یَرْمِیَهُ فَرَمَاهُ بِسَبْعِ حَصَیَاتٍ فَدَخَلَ عِنْدَ  اَلْجَمْرَةِ اَلْأُولَی تَحْتَ اَلْأَرْضِ فَأَمْسَکَ ثُمَّ إِنَّهُ بَرَزَ لَهُ عِنْدَ اَلثَّانِیَةِ فَرَمَاهُ بِسَبْعِ حَصَیَاتٍ أُخَرَ فَدَخَلَ تَحْتَ اَلْأَرْضِ فِی مَوْضِعِ اَلثَّانِیَةِ ثُمَّ بَرَزَ لَهُ فِی مَوْضِعِ اَلثَّالِثَةِ فَرَمَاهُ بِسَبْعِ حَصَیَاتٍ فَدَخَلَ مَوْضِعَهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 102 )


حدیث 4303



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 229

وَ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ اَلتَّفْلِیسِیِّ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلصَّادِقِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ [قَالَ:] قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَرَّ عِیسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِقَبْرٍ یُعَذَّبُ صَاحِبُهُ، ثُمَّ مَرَّ بِهِ مِنْ قَابِلٍ فَإِذَا هُوَ لَیْسَ یُعَذَّبُ، فَقَالَ: یَا رَبِّ، مَرَرْتُ بِهَذَا اَلْقَبْرِ عَامَ أَوَّلَ وَ هُوَ یُعَذَّبُ وَ مَرَرْتُ بِهِ اَلْعَامَ فَإِذَا هُوَ لَیْسَ یُعَذَّبُ؟! قَالَ: فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ: یَا رُوحَ اَللَّهِ، إِنَّهُ أَدْرَکَ لَهُ وَلَدٌ فَأَصْلَحَ طَرِیقاً وَ آوَی یَتِیماً فَغَفَرْتُ لَهُ بِمَا عَمِلَ اِبْنُهُ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 229 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 229 
و از احمد بن محمد بن یحیی عطار از پدرش از احمد بن ابو عبد الله برقی از محمد بن علی کوفی از شریف بن سابق تفلیسی از ابراهیم بن محمد از حضرت صادق از پدرش از پدرانش علیهم السلام از رسول خدا صلی الله علیه و آله نقل کرده که حضرت فرموده: روزی عیسی علیه السلام به سر قبری رسید که صاحبش معذب بود. پس از یک سال بعد دوباره به سر آن قبر آمد لکن دید که صاحبش معذب نیست. عرض کرد: خداوندا، سال گذشته بر این قبر برخوردم دیدم صاحبش معذب است ولی امسال که آمده‌ام می‌بینم معذب نیست. علت این امر چیست‌؟ خداوند به حضرت عیسی وحی فرمود: ای روح الله، فرزند این شخص بالغ شده و راه صالح را گرفت و به یتیمی جا داد. این است که من به خاطر عمل فرزندش از گناه این شخص صرف نظر کردم.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 229  )


حدیث 4304



متن حدیث - أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 1 , صفحه 632

قوله صلّی اللّه علیه و آله و سلم: «کلّ المسلم علی المسلم حرام دمه و عرضه».

( أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 1 , صفحه 632 )


حدیث 4305



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 124

قَالَ  اَلْوَاقِدِیُّ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَشِیرُوا عَلَیَّ وَ رَأَی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ لاَ یَخْرُجَ مِنَ  اَلْمَدِینَةِ لِهَذِهِ اَلرُّؤُیَا فقام  عبد الله بن أبی فقال یا  رسول الله کنا نقاتل فی  الجاهلیة فی هذه  المدینة و نجعل النساء و الذراری فی هذه الصیاصی و نجعل معهم الحجارة یا  رسول الله إن مدینتنا عذراء ما فضت علینا قط و ما خرجنا إلی عدو منها قط إلا أصاب منا و ما دخل علینا قط إلا أصبناهم فکان رأی  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله مع رأیه و کان ذلک رأی الأکابر من  المهاجرین و  الأنصار فقام فتیان أحداث لم یشهدوا  بدرا و طلبوا من  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله الخروج إلی عدوهم و رغبوا فی الشهادة و قال رجال من أهل التیه و أهل السن منهم  حمزة و  سعد بن عبادة و  النعمان بن مالک فی غیرهم من  الأوس و  الخزرج إنا نخشی یا  رسول الله أن یظن عدونا أنا کرهنا الخروج إلیهم جبنا عن لقائهم فیکون هذا جرأة منهم علینا فقال  حمزة و الذی أنزل علیه الکتاب لا أطعم الیوم طعاما حتی أجالدهم بسیفی خارجا من  المدینة و کان یقال کان  حمزة  یوم الجمعة صائما و  یوم السبت صائما فلاقاهم و هو صائم. و قام  خیثمة أبو سعد بن خیثمة فقال یا  رسول الله إن  قریشا مکثت حولا تجمع الجموع و تستجلب  العرب فی بوادیها ثم جاءونا و قد قادوا الخیل حتی نزلوا بساحتنا فیحضروننا فی بیوتنا و صیاصینا ثم یرجعون وافرین لم یکلموا فیجرئهم ذلک علینا حتی یشنوا الغارات علینا و یضع الإرصاد و العیون علینا و عسی الله أن یظفرنا بهم فتلک عادة الله عندنا أو یکون الأخری فهی الشهادة لقد أخطأتنی  وقعة بدر و قد کنت علیها حریصا لقد بلغ من حرصی أن ساهمت ابنی فی الخروج فخرج سهمه فرزق الشهادة و قد رأیت ابنی البارحة فی النوم فی أحسن صورة یسرع فی ثمار  الجنة و أنهارها و هو یقول الحق بنا ترافقنا فی  الجنة فقد وجدت ما وعدنی ربی حقا و قد و الله یا  رسول الله أصبحت مشتاقا إلی مرافقته فی  الجنة و قد کبرت سنی و رق عظمی و أحببت لقاء ربی فادع الله أن یرزقنی الشهادة فدعا له  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله بذلک فقتل  بأحد شهیدا فقال کل منهم مثل ذلک فقال إنی أخاف علیکم الهزیمة فلما أبوا إلا الخروج صلی  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله الجمعة بالناس ثم وعظهم و أمرهم بالجد و الاجتهاد و أخبرهم أن لهم النصر ما صبروا ثم صلی العصر و لبس السلاح و خرج و کان مقدم  قریش  یوم الخمیس لخمس خلون من شوال و کانت الوقعة  یوم السبت لسبع خلون من شوال و باتت وجوه  الأوس و  الخزرج  لیلة الجمعة علیهم السلاح فی  المسجد بباب  النّبیّ صلّی اللّه علیه و آله خوفا من تبییت المشرکین و حرست  المدینة تلک اللیلة حتی أصبحوا. قال فَلَمَّا سَوَّی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلصُّفُوفَ  بِأُحُدٍ قَامَ فَخَطَبَ اَلنَّاسَ فَقَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ أُوصِیکُمْ بِمَا أَوْصَانِی بِهِ اَللَّهُ فِی  کِتَابِهِ مِنَ اَلْعَمَلِ بِطَاعَتِهِ وَ اَلتَّنَاهِی عَنْ مَحَارِمِهِ ثُمَّ إِنَّکُمُ اَلْیَوْمَ بِمَنْزِلِ أَجْرٍ وَ ذُخْرٍ لِمَنْ ذَکَرَ اَلَّذِی عَلَیْهِ ثُمَّ وَطَّنَ نَفْسَهُ عَلَی اَلصَّبْرِ وَ اَلْیَقِینِ وَ اَلْجِدِّ وَ اَلنَّشَاطِ فَإِنَّ جِهَادَ اَلْعَدُوِّ شَدِیدٌ کَرِیهٌ قَلِیلٌ مَنْ یَصْبِرُ عَلَیْهِ إِلاَّ مَنْ عَزَمَ لَهُ عَلَی رُشْدِهِ إِنَّ اَللَّهَ مَعَ مَنْ أَطَاعَهُ وَ إِنَّ  اَلشَّیْطَانَ مَعَ مَنْ عَصَاهُ فَاسْتَفْتِحُوا أَعْمَالَکُمْ بِالصَّبْرِ عَلَی اَلْجِهَادِ وَ اِلْتَمِسُوا بِذَلِکَ مَا وَعَدَکُمُ اَللَّهُ وَ عَلَیْکُمْ بِالَّذِی أَمَرَکُمْ بِهِ فَإِنِّی حَرِیصٌ عَلَی رُشْدِکُمْ إِنَّ اَلاِخْتِلاَفَ وَ اَلتَّنَازُعَ وَ اَلتَّثَبُّطَ مِنْ أَمْرِ اَلْعَجْزِ وَ اَلضَّعْفِ وَ هُوَ مِمَّا لاَ یُحِبُّهُ اَللَّهُ وَ لاَ یُعْطِی عَلَیْهِ اَلنَّصْرَ وَ اَلظَّفَرَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّهُ قَدْ قُذِفَ فِی قَلْبِی أَنَّ مَنْ کَانَ عَلَی حَرَامٍ فَرَغِبَ عَنْهُ اِبْتِغَاءَ مَا عِنْدَ اَللَّهِ غُفِرَ لَهُ ذَنْبُهُ وَ مَنْ صَلَّی عَلَیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ مَلاَئِکَتُهُ عَشْراً وَ مَنْ أَحْسَنَ مِنْ مُسْلِمٍ أَوْ کَافِرٍ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اَللَّهِ فِی عَاجِلِ دُنْیَاهُ وَ فِی آجِلِ آخِرَتِهِ وَ مَنْ کَانَ یُؤْمِنُ بِاللَّهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْآخِرِ فَعَلَیْهِ اَلْجُمُعَةُ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ إِلاَّ صَبِیّاً أَوِ اِمْرَأَةً أَوْ مَرِیضاً أَوْ عَبْداً مَمْلُوکاً وَ مَنِ اِسْتَغْنَی عَنْهَا اِسْتَغْنَی اَللَّهُ عَنْهُ وَ اَللَّهُ غَنِیٌّ حَمِیدٌ مَا أَعْلَمُ مِنْ عَمَلٍ یُقَرِّبُکُمْ إِلَی اَللَّهِ إِلاَّ وَ قَدْ أَمَرْتُکُمْ بِهِ وَ لاَ أَعْلَمُ مِنْ عَمَلٍ یُقَرِّبُکُمْ إِلَی  اَلنَّارِ إِلاَّ وَ قَدْ نَهَیْتُکُمْ عَنْهُ وَ إِنَّهُ قَدْ نَفَثَ  اَلرُّوحُ اَلْأَمِینُ فِی رُوعِی أَنَّهُ لَنْ تَمُوتَ نَفْسٌ حَتَّی تَسْتَوْفِیَ أَقْصَی رِزْقِهَا لاَ یَنْقُصُ مِنْهُ شَیْءٌ وَ إِنْ أَبْطَأَ عَنْهَا فَاتَّقُوا اَللَّهَ رَبَّکُمْ وَ أَجْمِلُوا فِی طَلَبِ اَلرِّزْقِ وَ لاَ یَحْمِلَنَّکُمُ اِسْتِبْطَاؤُهُ عَلَی أَنْ تَطْلُبُوهُ بِمَعْصِیَةِ رَبِّکُمْ فَإِنَّهُ لَنْ یُقْدَرَ عَلَی مَا عِنْدَهُ إِلاَّ بِطَاعَتِهِ قَدْ بَیَّنَ لَکُمُ اَلْحَلاَلَ وَ اَلْحَرَامَ غَیْرَ أَنَّ بَیْنَهُمَا شَبَهاً مِنَ اَلْأَمْرِ لَمْ یَعْلَمْهَا کَثِیرٌ مِنَ اَلنَّاسِ إِلاَّ مَنْ عُصِمَ فَمَنْ تَرَکَهَا حَفِظَ عِرْضَهُ وَ دِینَهُ وَ مَنْ وَقَعَ فِیهَا کَانَ کَالرَّاعِی إِلَی جَنْبِ اَلْحِمَی أَوْشَکَ أَنْ یَقَعَ فِیهِ وَ مَا مِنْ مَلَکٍ إِلاَّ وَ لَهُ حِمًی أَلاَ وَ إِنَّ حِمَی اَللَّهِ مَحَارِمُهُ وَ اَلْمُؤْمِنُ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ کَالرَّأْسِ مِنَ اَلْجَسَدِ إِذَا اِشْتَکَی تَدَاعَی عَلَیْهِ سَائِرُ جَسَدِهِ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 124 )


حدیث 4306



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 156

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  إِذَا بَلَغَ اَلرَّجُلُ أَرْبَعِینَ سَنَةً نَادَی مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ دَنَا اَلرَّحِیلُ فَأَعِدَّ زَاداً وَ لَقَدْ کَانَ فِیمَا مَضَی إِذَا أَتَتْ عَلَی اَلرَّجُلِ أَرْبَعُونَ سَنَةً حَاسَبَ نَفْسَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 156 )


حدیث 4307



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 125

وَ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ کَانَ فِی یَدِهِ مَالُ بَعْضِ اَلْیَتَامَی فَلاَ یَجُوزُ أَنْ یُعْطِیَهُ حَتَّی یَبْلُغَ اَلنِّکَاحَ وَ یَحْتَلِمَ فَإِذَا اِحْتَلَمَ وَجَبَ عَلَیْهِ اَلْحُدُودُ وَ إِقَامَةُ اَلْفَرَائِضِ وَ لاَ یَکُونُ مُضَیِّعاً إِلَی أَنْ قَالَ دَفَعَ إِلَیْهِ اَلْمَالَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 125 )


حدیث 4308



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 127

وَ فِی غَیْرِ هَذَا اَلْحَدِیثِ: اَلَّتِی فِی اَلرَّأْسِ اَلْمُنْقِذَةُ وَ اَلَّتِی فِی اَلنُّقْرَةِ اَلْمُغِیثَةُ وَ اَلَّتِی فِی اَلْکَاهِلِ اَلنَّافِعَةُ وَ رُوِیَ اَلْمُغِیثَةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 127 )


حدیث 4309



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 253

عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ جَبَلَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: اَلصَّلاَةُ فِی اَلْحَضَرِ ثَمَانِی رَکَعَاتٍ إِذَا زَالَتِ اَلشَّمْسُ مَا بَیْنَکَ وَ بَیْنَ أَنْ یَذْهَبَ ثُلُثَا اَلْقَامَةِ فَإِذَا ذَهَبَ ثُلُثَا اَلْقَامَةِ بَدَأْتَ بِالْفَرِیضَةِ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 253 )


حدیث 4310



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 36

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  زُرَارَةَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ  بُرَیْدِ بْنِ مُعَاوِیَةَ اَلْعِجْلِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ وَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی اَلْبِئْرِ یَقَعُ فِیهَا اَلدَّابَّةُ وَ اَلْفَأْرَةُ وَ اَلْکَلْبُ وَ اَلطَّیْرُ فَیَمُوتُ قَالَ یُخْرَجُ ثُمَّ یُنْزَحُ مِنَ اَلْبِئْرِ دِلاَءٌ ثُمَّ اِشْرَبْ مِنْهُ وَ تَوَضَّأْ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 36 )



شرح حدیث

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 1 , ص 287 
قال:فأمّا ما رواه الحسین بن سعید،عن ابن أبی عمیر،عن ابن أُذینة،عن زرارة،و محمّد بن مسلم،و برید بن معاویة العجلی،عن أبی عبد اللّه و أبی جعفر علیهما السلام،فی البئر یقع فیها الدابّة و الفأرة و الکلب و الطیر فیموت،قال:« یخرج ثم ینزح من البئر دلاء ثم اشرب و توضّأ». و عنه،عن القاسم،عن أبان،عن أبی العباس الفضل البقباق قال:قال أبو عبد اللّه علیه السلام فی البئر تقع فیها الفأرة أو الدابّة أو الکلب أو الطیر فیموت قال:« یخرج ثم ینزح من البئر دلاء ثم یشرب منه و یتوضّأ». و روی سعد بن عبد اللّه،عن أیوب بن نوح النخعی،عن محمّد بن أبی حمزة،عن علی بن یقطین،عن أبی الحسن موسی بن جعفر علیهما السلام قال:سألته عن البئر یقع فیها الحمامة أو الدجاجة أو الفأرة أو الکلب أو الهرة‌؟ فقال:« یجزؤک أنّ‌ تنزح منها دلاء فإنّ‌ ذلک یطهّرها إنّ‌ شاء اللّه». فالوجه فی هذه الأخبار أحد شیئین:إمّا أنّ‌ یکون أجاب عن حکم بعض ما تضمّنه السؤال من الفأرة و الطیر و عوّل فی حکم الباقی علی‌ المعروف من مذهبه أو غیره من الأخبار التی شاعت عنهم علیهم السلام. و الثانی أنّ‌ لا یکون فی ذلک تناف،لأنّ‌ قوله:(منها دلاء) جمع الکثرة،و هو ما زاد علی‌ العشرة،و لا یمتنع أنّ‌ یکون المراد به أربعین دلواً حسب ما تضمنته الأخبار الأوّلة،و لو کان المراد بها دون العشر لکان جمعه یأتی علی‌ أفعلة دون فعال،علی‌ أنّه قد حصل العلم بحصول النجاسة،و بنزح أربعین دلواً یزول حکم النجاسة أیضاً،و ذلک معلوم،و ما دون ذلک طریقة أخبار الآحاد فینبغی أنّ‌ یکون العمل علی‌ ما قلناه . السند  فی الأول لا ریب فیه علی‌ الظاهر بین المتأخّرین،کما أنّ‌ الظاهر کون ابن أُذینة هو عمر بن أُذینة الذی ذکره الشیخ و وثّقه بقرینة روایة ابن أبی عمیر عنه،و ما فی النجاشی من عمر بن محمّد بن عبد الرحمن بن أُذینة و لم یوثقه لا یبعد اتحاده،بل جدی قدس سره جزم به ،و الراوی عنه ابن أبی عمیر فی النجاشی فیتأیّد الاتحاد،و احتمال التغایر و اتحاد الراوی عنهما لا یخلو من بعد. و فی الثانی القاسم بن محمّد الجوهری و قد تقدم فیه القول . و فی الثالث محمّد بن أبی حمزة و الظاهر أنّه الثمالی،و قد نقل الکشّی توثیقه عن حمدویه .و العلّامة وثقه .و النجاشی لم یوثقه و احتمال التیملی بعید مع احتمال الاتحاد. و طریق الشیخ إلی‌ سعد لا ارتیاب فیه،و هو ما رواه عن الشیخ المفید عن محمّد بن علی بن الحسین،عن أبیه. المتن: ظاهر فی الأوّل بالنسبة إلی‌ المذکورات فیه جمیعاً،و الدلاء مطلقة غیر أنّ‌ المعارض إذا وجد و کافأه أمکن التأویل،و ستسمع القول فی ذلک. و الثانی یؤیّده،و کذلک الثالث،إلّا أنّ‌ فیه دلالة بحسب ظاهره علی‌ نجاسة البئر بالملاقاة،فإنّ‌ التطهیر لا یکون إلّا للنجس،و به استدل القائلون بالانفعال مع غیره من الأخبار . و أُجیب عنه باحتمال إرادة المعنی‌ اللغوی من الطهارة . و اعترض بأنّ‌ ثبوت الحقیقة الشرعیة یمنع من الحمل علی‌ اللغویة . و فیه نظر،لأنّه لو سلّم ثبوت الحقیقة الشرعیة لکن الطهارة الشرعیة لا تتناول إزالة النجاسة،و قد یقال:إنّ‌ عدم التناول حقیقة لا یمنع المجاز و لا ریب أنّ‌ إرادة النظافة فی المقام بعد السؤال عن التطهیر الشرعی غیر مناسب کما لا یخفی‌. و یمکن الجواب بأنّ‌ معلومیة السؤال عن المطهّر الشرعی غیر واضحة،و فیه ما فیه. و الحقّ‌ أنّ‌ وجود المعارض هو الموجب للحمل علی‌ اللغوی،و إلّا فالأمر لا یخلو من إشکال. و ما ذکره الشیخ رحمه الله محل نظر من وجوه. الأوّل قوله: إنّ‌ الجواب عن بعض ما تضمنه السؤال.قد تقدم توجیهه بما یدفع عنه منافاة الحکمة،أمّا الاختصاص بالفأرة و الطیر من أین علم‌؟ و بتقدیره فالطیر له سبع و الفأرة قد اختلفت فیها الأخبار،فالإجمال فی الدلاء إن أُحیل علی‌ غیره کان الجمیع سواء فی الإحالة فلا وجه للتخصیص. الثانی:قوله: إنّ‌ دلاء جمع کثرة،إلی‌ آخره،مسلّم،لکن الجواب إمّا عن الجمیع أو عن البعض،فإنّ‌ کان عن الجمیع لم یستقم ما ذکره فی الدلاء،لأنّ‌ أقلّ‌ جمع الکثرة أحد عشر و لا شیء من المذکورات له هذا القدر،و إنّ‌ کان عن البعض و هو الکلب أمکن،إلّا أنّه لا وجه لتخصیصه. فإنّ‌ قلت: تخصیصه لأنّ‌ غیره لا یتحقق فیه جمع الکثرة قلیله و لا کثیره. قلت: إذا جاز إرادة الأربعین بقرینة غیره یجوز إرادة السبعة و لو مجازاً بقرینة الأخبار فی غیر الکلب،علی‌ أنّ‌ باب المجاز إذا انفتح صلح الجواب عن الجمیع. الثالث: أنّ‌ الکلب لم یتعین له الأربعون فی الخبرین السابقین. الرابع: ما ذکره:من حصول العلم.قد تقدم فیه القول.و قوله:إنّ‌ ما دون ذلک طریقة أخبار الآحاد.خروج عن التأویل،فلیتأمّل.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 1 , ص 287  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 268 
قوله:(الحسین)(الحدیث-99)  صحیح الأفاضل[1]و العمل علیه هو الأولی، و علیه أکثر المتأخّرین. (و ینبغی)حمل الدلاء علی الثلاثة لأنه المتیقّن،و الأصل براءة الذمة من الزائد، و جمع القلّة یقوم مقام جمع الکثرة،و بالعکس[2]و الفرق اصطلاح طار،مع أنّا لو راعینا الاصطلاح لکان ینبغی الحمل علی الأحد عشر[3]. و أمّا الدّابة فقد مرّ تفاسیرها،و الفرس داخلة فیها بکل تفاسیرها،فقول صاحب (المعتبر)(طاب ثراه):«انّ‌ الفرس ملحق بما لا نصّ‌ فیه»[4]لا یخلو من اشکال.

(  کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 268  )


حدیث 4311



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 150

إِنَّ هَذِهِ اَلْقُلُوبَ أَوْعِیَةٌ فَخَیْرُهَا أَوْعَاهَا لِلْخَیْرِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 150 )


حدیث 4312



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 244

قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ زَکَرِیَّا بْنِ دِینَارٍ اَلْغَلاَبِیُّ اَلْجَوْهَرِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ یَعْنِی اِبْنَ عَائِشَةَ قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی وَ غَیْرُهُ عَشِیَّةَ اَلْجُمُعَةِ لِإِحْدَی عَشْرَةَ لَیْلَةً بَقِیَتْ مِنْ رَجَبٍ سَنَةَ أَرْبَعٍ وَ خَمْسِینَ قَالُوا: حَجَّ هِشَامُ بْنُ عَبْدِ اَلْمَلِکِ فِی زَمَنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ فَطَافَ بِالْبَیْتِ فَحِیدَ أَنْ یَصِلَ إِلَی اَلْحَجَرِ فَیَسْتَلِمَهُ فَلَمْ یَقْدِرْ عَلَیْهِ فَنُصِبَ لَهُ مِنْبَرٌ وَ جَلَسَ عَلَیْهِ یَنْظُرُ إِلَی اَلنَّاسِ وَ مَعَهُ أَهْلُ اَلشَّامِ إِذْ أَقْبَلَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ أَحْسَنِ اَلنَّاسِ وَجْهاً وَ أَطْیَبِهِمْ أَرَجاً فَطَافَ بِالْبَیْتِ فَلَمَّا بَلَغَ إِلَی اَلْحَجَرِ تَنَحَّی اَلنَّاسُ حَتَّی یَسْتَلِمَهُ فَقَالَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلشَّامِ مَنْ هَذَا اَلَّذِی هَابَهُ اَلنَّاسُ هَذِهِ اَلْهَیْبَةَ؟ فَقَالَ هِشَامٌ لاَ أَعْرِفُهُ مَخَافَةَ أَنْ یَرْغَبَ فِیهِ أَهْلُ اَلشَّامِ وَ کَانَ اَلْفَرَزْدَقُ حَاضِراً فَقَالَ لَکِنِّی أَعْرِفُهُ فَقَالَ اَلشَّامِیُّ مَنْ هُوَ؟ یَا أَبَا فِرَاسٍ فَقَالَ  هَذَا اَلَّذِی تَعْرِفُ اَلْبَطْحَاءُ وَطْأَتَهُوَ اَلْبَیْتُ یَعْرِفُهُ وَ اَلْحِلُّ وَ اَلْحَرَمُ هَذَا اِبْنُ خَیْرِ عِبَادِ اَللَّهِ کُلِّهِمْهَذَا اَلتَّقِیُّ اَلنَّقِیُّ اَلطَّاهِرُ اَلْعَلَمُ إِذَا رَأَتْهُ قُرَیْشٌ قَالَ قَائِلُهَاإِلَی مَکَارِمِ هَذَا یَنْتَهِی اَلْکَرَمُ یُنْمِی إِلَی ذِرْوَةِ اَلْعِزِّ اَلَّتِی قَصُرَتْعَنْ نَیْلِهَا عَرَبُ اَلْإِسْلاَمِ وَ اَلْعَجَمُ یَکَادُ یُمْسِکُهُ عِرْفَانَ رَاحَتِهِرُکْنُ اَلْحَطِیمِ إِذَا مَا جَاءَ یَسْتَلِمُ یُغْضِی حَیَاءً وَ یُغْضَی مِنْ مَهَابَتِهِوَ لاَ یُکَلَّمُ إِلاَّ حِینَ یَبْتَسِمُ مِنْ جَدِّهِ دَانَ فَضْلُ اَلْأَنْبِیَاءِ لَهُوَ فَضْلُ أُمَّتِهِ دَانَتْ لَهُ اَلْأُمَمُ یَنْشَقُّ نُورُ اَلْهُدَی عَنْ نُورِ غُرَّتِهِکَالشَّمْسِ یَنْجَابُ عَنْ إِشْرَاقِهَا اَلْقَتَمُ مُشْتَقَّةٌ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ نَبْعَتُهُطَابَتْ عَنَاصِرُهُ وَ اَلْخِیمُ وَ اَلشِّیَمُ فَقَالَ فَغَضِبَ هِشَامٌ وَ أَمَرَ بِحَبْسِ اَلْفَرَزْدَقِ بِعَسْفَانَ بَیْنَ مَکَّةَ وَ اَلْمَدِینَةِ وَ بَلَغَ ذَلِکَ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ فَبَعَثَ إِلَی اَلْفَرَزْدَقِ بِاثْنَیْ عَشَرَ أَلْفَ دِرْهَمٍ وَ قَالَ اِعْذِرْنَا یَا أَبَا فِرَاسٍ فَلَوْ کَانَ عِنْدَنَا أَکْثَرُ مِنْ ذَلِکَ لَوَصَلْنَاکَ بِهِ فَرَدَّهَا اَلْفَرَزْدَقُ وَ قَالَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ مَا قُلْتُ اَلَّذِی قُلْتُ إِلاَّ غَضَباً لِلَّهِ وَ لِرَسُولِهِ وَ مَا کُنْتُ لِأَرْزَأَ عَلَیْهِ شَیْئاً فَقَالَ شَکَرَ اَللَّهُ لَکَ ذَلِکَ إِلاَّ أَنَّا أَهْلَ اَلْبَیْتِ إِذَا أَنْفَذْنَا أَمْراً لَمْ نَعُدْ فِیهِ فَقَبِلَهَا وَ جَعَلَ یَهْجُو هِشَاماً وَ هُوَ فِی اَلْحَبْسِ وَ کَانَ مِمَّا هَجَاهُ  أَ تَحْبِسُنِی بَیْنَ اَلْمَدِینَةِ وَ اَلَّتِیإِلَیْهَا قُلُوبُ اَلنَّاسِ یَهْوَی مُنِیبَهَا یَقْلِبُ رَأْساً لَمْ یَکُنْ رَأْسَ سَیِّدٍوَ عَیْنٌ لَهُ حَوْلاَءُ بَانَ عُیُوبُهَا فَبَعَثَ فَأَخْرَجَهُ وَ بَعْدَ اَلْبَیْتِ اَلَّذِی أَوَّلُهُ هَذَا اِبْنُ فَاطِمَةَ بِرِوَایَةٍ وَ هُوَ  فَلَیْسَ قَوْلُکَ مَنْ هَذَا بِضَائِرِهِ اَلْعَرَبُ تَعْرِفُ مَنْ أَنْکَرْتَ وَ اَلْعَجَمُ .

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 244 )


حدیث 4313



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 460

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِی حَفْصٍ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ مُتَکَلِّمُو هَذِهِ  اَلْعِصَابَةِ مِنْ شَرِّ مَنْ هُمْ مِنْهُ مِنْ کُلِّ صِنْفٍ .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 460 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 506 
و بهمین اسناد از محمد بن احمد از احمد بن حسن از ابو حفص عمر بن عبد العزیز از مردی از حضرت صادق(علیه السّلام)مرویست که فرمود متکلمان این گروه از بدترین کسانی باشند که ایشان از جملۀ آن کسانند از هر صنفی که باشند.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 506  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 705 
31-مردی از امام صادق علیه السّلام نقل می‌کند که آن حضرت فرمودند:متکلّمان(کسانی که با یکدیگر بحث می‌کنند)این گروه از بدترین کسانی هستند که در دستۀ خود حضور دارند.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 705  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 657 
31-ابو حفص عمر بن عبد العزیز از مردی،از امام صادق علیه السّلام نقل می‌کند که حضرت فرمود: «متکلّمان این گروه از بدترین کسان از هر صنفی در بین آنان هستند.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 657  )


حدیث 4314



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 194

أبو جعفر محمد بن جریر الطبری: قال: حدّثنی أبو المفضّل محمد بن عبد اللّه، قال: حدّثنا محمد بن علی بن الزبیر البلخی ببلخ، قال: حدّثنا هشام بن حاتم الأصمّ، قال: حدّثنی أبی، [قال:] : قال لی شقیق یعنی ابن إبراهیم البلخی: خرجت حاجّا إلی بیت اللّه الحرام فی سنة تسع و أربعین و مائة فنزلنا القادسیّة. قال شقیق: فنظرت إلی الناس فی زیّهم بالقباب و العماریات و الخیم و المضارب و کلّ إنسان منهم قد تزیّا علی قدره، فقلت: اللهمّ إنّهم قد خرجوا إلیک فلا تردّهم خائبین، فبینما أنا قائم و زمام راحلتی بیدی و أنا أطلب موضعا أنزل فیه منفردا عن الناس إذ نظرت إلی فتی حدث السنّ، حسن الوجه، شدید السمرة، علیه سیماء العبادة و شواهدها، و بین عینیه سجّادة کأنّها کوکب درّیّ، و علیه من فوق ثوبه شملة من صوف، و فی رجله نعل عربی، و هو منفرد فی عزلة من الناس، فقلت فی نفسی: هذا الفتی من هؤلاء الصوفیّة المتوکّلة یرید أن یکون کلاّ علی الناس فی هذا الطریق، و اللّه لأمضینّ إلیه و لاوبّخنّه. قال: فدنوت منه، فلمّا رآنی مقبلا نحوه قال لی: [یا] شقیق  اِجْتَنِبُوا کَثِیراً مِنَ اَلظَّنِّ إِنَّ بَعْضَ اَلظَّنِّ إِثْمٌ وَ لا تَجَسَّسُوا  و قرأ الآیة، ثمّ ترکنی و مضی. فقلت فی نفسی: قد تکلّم هذا الفتی علی سرّی، و نطق بما فی نفسی، و سمّانی باسمی و ما فعل هذا إلاّ و هو ولیّ اللّه ألحقه و أسأله أن یجعلنی فی حلّ، فأسرعت وراءه، فلم ألحقه، و غاب عن عینی فلم أره، و ارتحلنا حتی نزلنا واقصة فنزلت ناحیة من الحاجّ، و نظرت فإذا صاحبی قائم یصلّی علی کثیب رمل و هو راکع و ساجد، و أعضاؤه تضطرب، و دموعه تجری من خشیة اللّه عزّ و جلّ، فقلت: هذا صاحبی لأمضینّ إلیه، ثمّ لأسألنّه أن یجعلنی فی حلّ، فأقبلت نحوه، فلمّا نظر إلیّ مقبلا قال لی: [یا] شقیق وَ إِنِّی لَغَفّارٌ لِمَنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ  صالِحاً ثُمَّ اِهْتَدی  ثمّ غاب عن عینی فلم أره. فقلت: هذا رجل من الأبدال ، و قد تکلّم علی سرّی مرّتین، و لو لم یکن عند اللّه فاضلا ما تکلّم علی سرّی، و رحل الحاجّ و أنا معهم حتی نزلنا زبالة فإذا أنا بالفتی قائم علی البئر و بیده رکوة یستقی بها ماء، فانقطعت الرکوة فی البئر، فقلت: صاحبی و اللّه، فرأیته قد رمق السماء بطرفه و هو یقول:  أنت ربّی إذا ظمئت من الماءو قوتی إذا أردت الطعام إلهی و سیّدی ما لی سواها فلا تعدمنیها. قال شقیق: فو اللّه لقد رأیت البئر و قد فاض ماؤها حتی جری علی وجه الأرض، فمدّ یده فتناول الرکوة فملأها ماء، ثمّ توضّأ و أسبغ الوضوء و صلّی رکعات، ثمّ مال إلی کثیب رمل أبیض فجعل یقبض بیده من الرمل و یطرحه فی الرکوة، ثم یحرّکها و یشرب. فقلت فی نفسی: أ تراه قد تحوّل الرمل سویقا، فدنوت منه، فقلت له: أطعمنی رحمک اللّه من فضل ما أنعم اللّه به علیک، فنظر و قال لی: یا شقیق ، لم تزل نعمة اللّه علینا أهل البیت سابغة، و أیادیه لدینا جمیلة، فأحسن ظنّک بربّک فإنّه لا یضیع من أحسن به ظنّا، فأخذت الرکوة من یده فشربت فإذا سویق و سکّر، فو اللّه ما شربت شیئا قطّ ألذّ منه، و لا أطیب رائحة ، فشبعت و رویت و أقمت أیّاما لا أشتهی طعاما و لا شرابا، فدفعت إلیه الرکوة، ثمّ غاب عن عینی، فلم أره حتی دخلت مکّة و قضیت حجّی، فإذا أنا بالفتی فی هدأة من اللیل و قد زهرت النجوم و هو إلی جانب بیت فیه الشراب راکعا و ساجدا لا یرید مع اللّه سواه، فجعلت أرعاه و أنظر إلیه و هو یصلّی بخشوع و أنین و بکاء و یرتّل القرآن ترتیلا، فکلّما مرّت آیة بها وعد و وعید ردّدها علی نفسه و دموعه تجری علی خدّه حتی إذا دنا الفجر جلس فی مصلّاه فسبّح ربّه و قدّسه، ثمّ قام یصلّی الغداة و طاف بالبیت اسبوعا و قد خرج من باب المسجد، فخرجت [فرأیت] له حاشیة و موال ، و إذا علیه لباس خلاف الذی شاهدت، و إذا الناس من حوله یسألونه عن مسائلهم و یسلّمون علیه، فقلت لبعض الناس أحسبه من موالیه: من [هذا] الفتی؟ فقال لی: هذا أبو إبراهیم عالم آل محمد. قلت: من أبو إبراهیم؟ قال: موسی بن جعفر بن محمد بن علی بن الحسین بن علی بن أبی طالب - علیهم السلام-. فقلت: لقد عجبت أن توجد هذه الشواهد إلاّ فی هذه الذرّیّة .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 194 )


حدیث 4315



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 235

مع،  [معانی الأخبار] ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  سَیْفٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْأَعْلَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ أَعْظَمَ اَلْکِبْرِ غَمْصُ اَلْخَلْقِ وَ سَفَهُ اَلْحَقِّ قُلْتُ وَ مَا غَمْصُ اَلْخَلْقِ وَ سَفَهُ اَلْحَقِّ قَالَ یَجْهَلُ اَلْحَقَّ وَ یَطْعُنُ عَلَی أَهْلِهِ وَ مَنْ فَعَلَ ذَلِکَ فَقَدْ نَازَعَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فِی رِدَائِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 235 )


حدیث 4316



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 390

حَدَّثَنَا  أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ اَلدِّهْقَانِ عَنْ  دُرُسْتَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَلاَ هَلْ عَسَی رَجُلٌ یُکَذِّبُنِی وَ هُوَ عَلَی حَشَایَاهُ مُتَّکِئٌ قَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَنِ اَلَّذِی یُکَذِّبُکَ قَالَ اَلَّذِی یَبْلُغُهُ اَلْحَدِیثُ فَیَقُولُ مَا قَالَ هَذَا  رَسُولُ اَللَّهِ قَطُّ فَمَا جَاءَکُمْ عَنِّی مِنْ حَدِیثٍ مُوَافِقٍ لِلْحَقِّ فَأَنَا قُلْتُهُ وَ مَا أَتَاکُمْ عَنِّی مِنْ حَدِیثٍ لاَ یُوَافِقُ اَلْحَقَّ فَلَمْ أَقُلْهُ وَ لَنْ أَقُولَ إِلاَّ اَلْحَقَّ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 390 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 405 
30-ابراهیم بن عبد الحمید از امام کاظم علیه السّلام روایت نموده که پیغمبر صلی اللّه علیه و آله فرمود:توجّه کنید!آیا ممکن است کسی مرا به دروغ گوئی متّهم کند؟- در حالی که آن حضرت بر تشک خود تکیه داده بود-حضار عرض کردند:ای پیامبر خدا!کیست که تو را تکذیب نماید؟فرمود:آن کس که حدیثی از من به او برسد،و بگوید:هرگز پیغمبر خدا این را نگفته است،پس هر حدیثی از من برای شما نقل شد آن را بسنجید،اگر موافق با حقّ‌ بود،آن گفته از من است،و هر حدیثی از من برای شما نقل شد که با حقّ‌ سازش نداشت،من آن را نگفته‌ام،من هرگز جز حقّ‌ نگویم.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 405  )


حدیث 4317



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 215

اَلشَّیْخُ اَلطُّوسِیُّ فِی  اَلْخِلاَفِ ، عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ أَ یَتَوَضَّأُ اَلرَّجُلُ بِفَضْلِ اَلمَرْأَةِ قَالَ نَعَمْ إِذَا کَانَتْ تَعْرِفُ اَلْوُضُوءَ وَ تَغْسِلُ یَدَهَا قَبْلَ أَنْ تُدْخِلَهَا اَلْإِنَاءَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 215 )


حدیث 4318



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 446

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لَوْ لَمْ یَبْقَ مِنَ اَلدُّنْیَا إِلاَّ یَوْمٌ وَاحِدٌ لَطَوَّلَ اَللَّهُ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ حَتَّی یَبْعَثَ اَللَّهِ فِیهِ رَجُلاً مِنْ وُلْدِی یُوَاطِئُ اِسْمُهُ اِسْمِی یَمْلَأُهَا عَدْلاً وَ قِسْطاً کَمَا مُلِئَتْ ظُلْماً وَ جَوْراً  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 446 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 336 
و دیگر فرمود که اگر باقی نماند از دنیا مگر یک روز هر آینه دراز گرداند حق جل و علا آن روز را تا برانگیزد حق تعالی در او مردی از ولد من که موافق باشد اسم او باسم من پر گرداند زمین را از داد و عدل چنانچه پر بوده باشد از ظلم و جور

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 336  )


حدیث 4319



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 189

قَالَ عَلِیٌّ وَ اِبْنُ عَبَّاسٍ : فِی قَوْلِهِ مُسَوِّمِینَ  کَانَ عَلَیْهِمْ عَمَائِمُ بِیضٌ أَرْسَلُوهَا بَیْنَ أَکْنَافِهِمْ وَ قَالَ عُرْوَةُ کَانُوا عَلَی خَیْلٍ بُلْقٍ عَلَیْهِمْ عَمَائِمُ صُفْرٌ  اَلْحَسَنُ وَ قَتَادَةُ کَانُوا أَعْلَمُوا بِالصُّوفِ فِی نَوَاصِی اَلْخَیْلِ وَ أَذْنَابِهَا اِبْنُ عَبَّاسٍ وَ سَمِعَ غِفَارِیٌّ فِی سَحَابَةٍ حَمْحَمَةَ اَلْخَیْلِ وَ قَائِلٌ یَقُولُ أَقْدِمْ حَیْزُومُ - .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 189 )


حدیث 4320



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 264

النهج،  [نهج البلاغة] ، قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لَقَدْ سَمِعْتُ رَنَّةَ  اَلشَّیْطَانِ حِینَ نَزَلَ اَلْوَحْیُ عَلَیْهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقُلْتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا هَذِهِ اَلرَّنَّةُ فَقَالَ هَذَا  اَلشَّیْطَانُ قَدْ أَیِسَ مِنْ عِبَادَتِهِ إِنَّکَ تَسْمَعُ مَا أَسْمَعُ وَ تَرَی مَا أَرَی إِلاَّ أَنَّکَ لَسْتَ بِنَبِیٍّ وَ لَکِنَّکَ وَزِیرٌ وَ إِنَّکَ لَعَلَی خَیْرٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 264 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 204 
147-در نهج البلاغه:417:1-که امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:من شیون شیطان را هنگام نزول وحی بر پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم شنیدم و گفتم یا رسول اللّه این شیون چیست‌؟فرمود:این شیطانست که از پرستش خود نومید شده،راستی تو میشنوی آنچه من شنوم و می‌بینی آنچه من بینم،جز اینکه پیغمبر نیستی ولی وزیر هستی و راستی که تو بخوبی بر پا هستی.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 204  )


حدیث 4321



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 503

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلسَّابَاطِیِّ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ صَلاَةِ اَلْکُسُوفِ تُصَلَّی جَمَاعَةً أَوْ فُرَادَی قَالَ أَیَّ ذَلِکَ شِئْتَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 503 )


حدیث 4322



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 218

مِنْ دُعَاءِ اَلْیَوْمِ اَلرَّابِعِ وَ اَلْعِشْرِینَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ : سُبْحَانَ اَلَّذِی یَعْلَمُ ما تَحْمِلُ کُلُّ أُنْثی وَ ما تَغِیضُ اَلْأَرْحامُ وَ ما تَزْدادُ وَ کُلُّ شَیْءٍ عِنْدَهُ بِمِقْدارٍ عالِمُ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّهادَةِ اَلْکَبِیرُ اَلْمُتَعالِ سَواءٌ مِنْکُمْ مَنْ أَسَرَّ اَلْقَوْلَ وَ مَنْ جَهَرَ بِهِ وَ مَنْ هُوَ مُسْتَخْفٍ بِاللَّیْلِ وَ سارِبٌ بِالنَّهارِ  یُمِیتُ اَلْأَحْیَاءَ وَ یُحْیِ اَلْمَوْتی  [اَلْأَمْوَاتَ] وَ یَعْلَمُ ما تَنْقُصُ اَلْأَرْضُ مِنْهُمْ  وَ یُقِرُّ فِی اَلْأَرْحَامِ مَا یَشَاءُ إِلی أَجَلٍ مُسَمًّی  سُبْحَانَ اَللَّهِ بَارِئِ اَلنَّسَمِ سُبْحَانَ اَللَّهِ اَلْمُصَوِّرِ سُبْحَانَ اَللَّهِ خَالِقِ اَلْأَزْوَاجِ کُلِّهَا سُبْحَانَ اَللَّهِ جَاعِلِ اَلظُّلُمَاتِ وَ اَلنُّورِ سُبْحَانَ اَللَّهِ فَالِقِ اَلْحَبِّ وَ اَلنَّوَی سُبْحَانَ اَللَّهِ خَالِقِ کُلِّ شَیْءٍ سُبْحَانَ اَللَّهِ خَالِقِ مَا یُرَی وَ مَا لاَ یُرَی سُبْحَانَ اَللَّهِ مِدَادَ کَلِمَاتِهِ سُبْحانَ اَللّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  ثَلاَثاً .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 218 )


حدیث 4323



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 232

5818-16  التهذیب ،1/57/257/2  ابن سماعة عن  صالح بن خالد عن  صفوان الجمال عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت العصر متی أصلیها إذا کنت فی غیر سفر علی قدر ثلثی قدم بعد الظهر.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 232 )


حدیث 4324



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 120

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلصَّیْدُ لِمَنْ سَبَقَ إِلَی أَخْذِهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 120 )


حدیث 4325



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 42

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  رَأْسُ اَلْعَقْلِ بَعْدَ اَلْإِیمَانِ بِاللَّهِ مُدَارَاةُ اَلنَّاسِ فِی غَیْرِ تَرْکِ حَقٍّ وَ مِنْ سَعَادَةِ اَلْمَرْءِ خِفَّةُ لِحْیَتِهِ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 42 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 73 
سرآمد خردمندیها پس از ایمان به خدا سازش با مردم است،بدون اینکه حقی ندیده گرفته شود و ریش کم پشت از سعادت مرد است.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 73  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 69 
49-سرلوحۀ عقل پس از ایمان به خدا،مدارا کردن با مردم است تا آنجا که به ترک حقّی منجر نشود و از خوشبختی مرد آن است که ریش او سبک باشد.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 69  )

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 41 
49-فرمود:سر خردمندی پس از ایمان بخدا سازش با مردم است تا آنجا که ترک حقی نباشد و از خوشبختی مرد است که ریش او سبک باشد.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 41  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 43 
49-بالاترین و شریفترین نقطه اندیشه پس از ایمان به خدا؛رعایت حال مردم است،تا بدان جا که حقّی ضایع نشود.و از نشانه‌های خوشبختی انسان سبکی چانه‌اش میباشد

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 43  )


حدیث 4326



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 474

قَالَ  نَصْرٌ وَ رَوَی  عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ حَصِیرَةَ عَنْ  أَشْیَاخِ اَلنَّمِرِ : أَنَّ  عُتْبَةَ بْنَ جُوَیَّةَ قَالَ  یَوْمَ صِفِّینَ أَنَّ مَرْعَی اَلدُّنْیَا قَدْ أَصْبَحَ هَشِیماً وَ أَصْبَحَ شَجَرُهَا حَصِیداً وَ جَدِیدُهَا سَمَلاً وَ حُلْوُهَا مُرَّ اَلْمَذَاقِ أَلاَ وَ إِنِّی أُنَبِّئُکُمْ نَبَأَ اِمْرِئٍ صَادِقٍ إِنِّی سَئِمْتُ اَلدُّنْیَا وَ عَزَفْتُ نَفْسِی عَنْهَا وَ قَدْ کُنْتُ أَتَمَنَّی اَلشَّهَادَةَ وَ أَتَعَرَّضُ لَهَا فِی کُلِّ حِینٍ فَأَبَی اَللَّهُ إِلاَّ أَنْ یَبْلُغَنِی هَذَا اَلْیَوْمَ أَلاَ وَ إِنِّی مُتَعَرِّضٌ سَاعَتِی هَذِهِ لَهَا وَ قَدْ طَمِعْتُ أَنْ لاَ أُحْرَمَهَا فَمَا تَنْتَظِرُونَ عِبَادَ اَللَّهِ مِنْ جِهَادِ أَعْدَاءِ اَللَّهِ أَ خَوْفَ اَلْمَوْتِ اَلْقَادِمِ عَلَیْکُمْ اَلذَّاهِبِ بِأَنْفُسِکُمْ لاَ مَحَالَةَ أَوْ مِنْ ضَرْبَةِ کَفٍّ أَوْ حِسٍّ بِالسَّیْفِ أَ تَسْتَبْدِلُونَ اَلدُّنْیَا بِالنَّظَرِ إِلَی وَجْهِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ مُرَافَقَةِ  اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ  فِی دَارِ اَلْقَرَارِ مَا هَذَا بِالرَّأْیِ اَلسَّدِیدِ ثُمَّ قَالَ یَا إِخْوَتَاهْ إِنِّی قَدْ بِعْتُ هَذِهِ اَلدَّارَ بِالدَّارِ اَلَّتِی أَمَامَهَا وَ هَذَا وَجْهِی إِلَیْهِ لاَ یُبْرِحُ اَللَّهُ وُجُوهَکُمْ وَ لاَ یَقْطَعُ اَللَّهُ أَرْحَامَکُمْ فَتَبِعَهُ أَخَوَاهُ  عُبَیْدُ اَللَّهِ وَ  عَوْفٌ وَ قَالاَ لاَ نَطْلُبُ رِزْقَ اَلدُّنْیَا بَعْدَکَ قَبَّحَ اَللَّهُ اَلْعَیْشَ بَعْدَکَ اَللَّهُمَّ إِنَّا نَحْتَسِبُ أَنْفُسَنَا عِنْدَکَ فَاسْتَقْدَمُوا فَقَاتَلُوا حَتَّی قُتِلُوا قَالَ فَاقْتَتَلَ اَلنَّاسُ قِتَالاً شَدِیداً  یَوْمَ اَلْأَرْبِعَاءِ فَقَالَ رَجُلٌ مِنْ  أَصْحَابِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَللَّهِ لَأَحْمِلَنَّ عَلَی  مُعَاوِیَةَ حَتَّی أَقْتُلَهُ فَأَخَذَ فَرَساً فَرَکِبَهُ ثُمَّ ضَرَبَهُ حَتَّی إِذَا قَامَ عَلَی سَنَابِکِهِ دَفَعَهُ فَلَمْ یُنَهْنِهْهُ شَیْءٌ عَنِ اَلْوُقُوفِ عَلَی رَأْسِ  مُعَاوِیَةَ وَ دَخَلَ  مُعَاوِیَةُ خِبَاءَهُ فَنَزَلَ اَلرَّجُلُ عَنْ فَرَسِهِ وَ دَخَلَ عَلَیْهِ فَخَرَجَ  مُعَاوِیَةُ مِنَ اَلْخِبَاءِ وَ طَلَعَ اَلرَّجُلُ فِی أَثَرِهِ فَخَرَجَ  مُعَاوِیَةُ فَأَحَاطَ بِهِ اَلنَّاسُ وَ قَالَ وَیْحَکُمْ إِنَّ اَلسُّیُوفَ لَمْ یُؤْذَنْ لَهَا فِی هَذَا وَ لَوْ لاَ ذَلِکَ لَمْ یَصِلْ إِلَیْکُمْ عَلَیْکُمْ بِالْحِجَارَةِ فَرَضَخُوهُ بِالْحِجَارَةِ حَتَّی هَمَدَ اَلرَّجُلُ ثُمَّ عَادَ  مُعَاوِیَةُ إِلَی مَجْلِسِهِ قَالَ  نَصْرٌ فَلَمَّا اِنْقَضَی هَذَا اَلْیَوْمِ بِمَا فِیهِ أَصْبَحُوا فِی اَلْیَوْمِ اَلثَّانِی وَ اَلْفَیْلَقَانِ مُتَقَابِلاَنِ فَخَرَجَ رَجُلٌ مِنْ  أَهْلِ  اَلشَّامِ فَسَأَلَ اَلْمُبَارَزَةَ فَخَرَجَ إِلَیْهِ رَجُلٌ مِنْ  أَهْلِ  اَلْعِرَاقِ فَاقْتَتَلاَ قِتَالاً شَدِیداً ثُمَّ إِنَّ اَلْعِرَاقِیَّ اِعْتَنَقَهُ فَوَقَعَا جَمِیعاً وَ عَادَ اَلْفَرَسَانِ ثُمَّ إِنَّ اَلْعِرَاقِیَّ قَهَرَهُ فَجَلَسَ عَلَی صَدْرِهِ وَ کَشَفَ اَلْمِغْفَرَ عَنْهُ یُرِیدُ أَنْ یَذْبَحَهُ فَإِذَا هُوَ أَخُوهُ لِأَبِیهِ فَصَاحَ بِهِ  أَصْحَابُ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَیْحَکَ أَجْهِزْ عَلَیْهِ قَالَ إِنَّهُ أَخِی قَالُوا فَاتْرُکْهُ قَالَ لاَ وَ اَللَّهِ حَتَّی یَأْذَنَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ فَأُخْبِرَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِذَلِکَ فَأَرْسَلَ إِلَیْهِ أَنْ دَعْهُ فَتَرَکَهُ وَ عَادَ إِلَی صَفِّ  مُعَاوِیَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 474 )


حدیث 4327



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 269

فَضْلُ بْنُ اَلزُّبَیْرِ  عَنْ أَبِی اَلْحَکَمِ عَنْ مَشِیخَتِهِ أَنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَلُونِی قَبْلَ أَنْ تَفْقِدُونِی قَالَ رَجُلٌ أَخْبِرْنِی کَمْ فِی رَأْسِی وَ لِحْیَتِی مِنْ طَاقَةِ شَعَرٍ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ عَلَی کُلِّ طَاقَةٍ فِی رَأْسِکَ مَلَکٌ یَلْعَنُکَ وَ عَلَی کُلِّ طَاقَةٍ مِنْ لِحْیَتِکَ شَیْطَانٌ یَسْتَفِزُّکَ وَ إِنَّ فِی بَیْتِکَ لَسِخْلاً یَقْتُلُ اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ وَ آیَةُ ذَلِکَ مِصْدَاقُ مَا أَخْبَرْتُکَ بِهِ وَ لَوْ لاَ أَنَّ اَلَّذِی سَأَلْتَ یَعْسِرُ بُرْهَانُهُ لَأَخْبَرْتُکَ بِهِ وَ کَانَ اِبْنُهُ عُمَرُ  یَوْمَئِذٍ صَبِیّاً حَابِیاً وَ کَانَ قَتْلُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی یَدِهِ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 269 )


حدیث 4328



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 767

لاَ عَمَلَ لِغَافِلٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 767 )


حدیث 4329



متن حدیث - الکافی , جلد 8 , صفحه 156

اِبْنُ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  بُرَیْدٍ اَلْعِجْلِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ یَسْتَبْشِرُونَ بِالَّذِینَ لَمْ یَلْحَقُوا بِهِمْ مِنْ خَلْفِهِمْ أَلاّ خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ »  قَالَ هُمْ وَ اَللَّهِ  شِیعَتُنَا حِینَ صَارَتْ أَرْوَاحُهُمْ فِی  اَلْجَنَّةِ وَ اِسْتَقْبَلُوا اَلْکَرَامَةَ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلِمُوا وَ اِسْتَیْقَنُوا أَنَّهُمْ کَانُوا عَلَی اَلْحَقِّ وَ عَلَی دِینِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اِسْتَبْشَرُوا بِمَنْ لَمْ یَلْحَقْ بِهِمْ مِنْ إِخْوَانِهِمْ مِنْ خَلْفِهِمْ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَلاَّ خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لاَ هُمْ یَحْزَنُونَ .

( الکافی , جلد 8 , صفحه 156 )



ترجمه حدیث

#### بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 200 
برید عجلی می‌گوید:از امام باقر علیه السّلام پیرامون آیۀ:«

...وَ یَسْتَبْشِرُونَ‌ بِالَّذِینَ‌ لَمْ‌ یَلْحَقُوا بِهِمْ‌ مِنْ‌ خَلْفِهِمْ‌ أَلاّ خَوْفٌ‌ عَلَیْهِمْ‌ وَ لا هُمْ‌ یَحْزَنُونَ‌

» ،پرسش کردم.حضرت علیه السّلام فرمود:بخدا سوگند،ایشان همان شیعیان ما هستند،آن هنگام که روحشان به بهشت رود و از سوی خداوند عزّ و جلّ‌ پذیرایی شوند خواهند دانست و یقین کنند که بر حق و بر دین الهی بوده‌اند،و مژدۀ شادی دهند به برادران پسین خود که هنوز به آنها نپیوسته‌اند که نه ترسی بر آنهاست و نه غمگین گردند.

(  بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 200  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 298 
از برید عجلی گوید از امام باقر(علیه السّلام)پرسیدم از تفسیر قول خدا عز و جل(170-آل عمران)و مژده شادی دریابند در باره کسانی که بدانها نرسیده‌اند در دنبال آنان،که نه ترسی بر آنها هست و نه غمنده میشوند. در پاسخ فرمود آنان بخدا سوگند که شیعیان ما هستند آنگاه که روحشان ببهشت رفت و از طرف خدا عز و جل پذیرائی شدند بدانند و یقین کنند که آنان بر حق بودند و بکیش خدا عز- و جل زیستند و مژده شادی گیرند در باره برادران دینی خود که در دنبال آنها هستند و بجای آنها نشستند از مؤمنان که نه ترسی بر آنها است و نه غمنده میشوند.

(  الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 298  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 229 
146 - برید عجلی گوید: از امام باقر (معنای) گفتار خدای عز و جل را پرسیدم (که فرماید): «و از سرنوشت کسانی که از دنبال میرسند و هنوز بایشان نرسیده‌اند شادمانند که آنها نه بیمی دارند و نه غمگین شوند»(سورۀ آل عمران آیۀ 170) فرمود: آنان بخدا سوگند شیعیان ما هستند در آن هنگامی که ارواح آنها در بهشت قرار گیرد با پذیرائی و کرامت خدای عز و جل روبرو گردند بدانند و یقین کنند که آنها بر حق و هم بر آئین خدای عز و جل بوده‌اند، و شادمانند برای آن برادران مؤمنشان که از دنبال میرسند و هنوز بایشان نرسیده‌اند که نه بیمی بر آنها است و نه غمی دارند.

(  الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 229  )



شرح حدیث

#### البضاعة المزجاة ؛ ج 2 , ص 463 
شرح  السند کالحسن. قال اللّه-عزّ وجلّ‌-فی سورة آل عمران:

«وَ لا تَحْسَبَنَّ‌ اَلَّذِینَ‌ قُتِلُوا فِی سَبِیلِ‌ اَللّهِ‌ أَمْواتاً بَلْ‌ أَحْیاءٌ عِنْدَ رَبِّهِمْ‌ یُرْزَقُونَ‌*`فَرِحِینَ‌ بِما آتاهُمُ‌ اَللّهُ‌ مِنْ‌ فَضْلِهِ‌ وَ یَسْتَبْشِرُونَ‌ بِالَّذِینَ‌ لَمْ‌ یَلْحَقُوا بِهِمْ‌ مِنْ‌ خَلْفِهِمْ‌»

.  قال الشیخ الطبرسی: أی یُسّروُن بإخوانهم الذین فارقوهم،وهم أحیاء فی الدُّنیا،علی مناهجهم من الإیمان والجهاد؛لعلمهم بأنّهم إن استشهدوا لحقوا بهم،وصاروا من کرامة اللّه تعالی إلی مثل ما صاروا إلیه،یقولون:إخواننا یُقتلون کما قُتلنا،فیصیبون من النعیم مثل ما أصبنا.عن ابن جریح وقتادة. وقیل:إنّه یؤتی الشهید بکتاب فیه ذکر من تَقدّم علیه من إخوانه،فیُسرّ بذلک، ویستبشر کما یستبشر أهل الغائب بقدومه فی الدُّنیا.عن السدی. وقیل:معناه:لم یلحقوا بهم فی الفضل إلّاأنّ‌ لهم فضلاً عظیماً بتصدیقهم وإیمانهم.عن الزجاج.

«أَلاّ خَوْفٌ‌ عَلَیْهِمْ‌ وَ لا هُمْ‌ یَحْزَنُونَ‌»

أی یستبشرون بأن لا خوفٌ‌ علیهم،وذلک لأنّه بدل من قوله:

«بِالَّذِینَ‌ لَمْ‌ یَلْحَقُوا بِهِمْ‌ مِنْ‌ خَلْفِهِمْ‌»

؛لأنّ‌ الذین یلحقون بهم، مشتملون علی عدم الحزن. والاستبشار هنا إنّما یقع بعدم خوف هؤلاء اللّاحقین،ومعناه:لا خوفٌ‌ علیهم فیمن خلّفوه من ذرّیّتهم؛لأنّ‌ اللّه تعالی یتولّاهم،ولا هم یحزنون علی ما خلّفوا من أموالهم؛لأنّ‌ اللّه تعالی قد أجزل لهم ما عوّضهم. وقیل:معناه:لا خوفٌ‌ علیهم فیما یقدّمون علیه؛لأنّ‌ اللّه تعالی محّص ذنوبهم بالشهادة،ولا هم یحزنون علی مفارقة الدُّنیا فرحاً بالآخرة .وقوله علیه السلام: (هم واللّه شیعتنا) . لعلّ‌ المراد أنّ‌ الآیة وإن کان ظاهرها فی فضل الشهداء،إلّاأنّ‌ باطنها فی فضل الشیعة. وقیل:أی هم مشارکون مع الشهداء فی هذه الکرامة؛لما مرّ فی الأخبار الکثیرة أنّ‌ من یموت من الشیعة بمنزلة الشهید حیٌّ‌ یُرزق.وهذا الحکم مختصّ‌ بشعداء الشیعة.والأوّل أظهر.انتهی .ولا یخفی أنّ‌ ما ذکرناه أظهر وألصق بالعبارة. و قوله: (حین صارت أرواحهم فی الجنّة) . قال الفاضل الإسترآبادی:«الظاهر أنّ‌ المراد بالجنّة الجنّة التی خلقها اللّه فی المغرب، وجعلها مکان أرواح السعداء فی عالم البرزخ» .وقیل:یحتمل أن یُراد بها الجنّة المعروفة،وهی موجودة،کما هو الحقّ‌،ودلّت علیه الآیات والروایات،ولا یمتنع دخول أرواح المؤمنین فیها فی البرزخ عقلاً ونقلاً،وأمّا عدم خروج من دخلها فلعلّه یکون بعد الحشر وعود الأرواح إلی الأبدان . و قوله: (واستیقنوا...) أی حصل لهم الیقین عیاناً بکونهم علی الحقّ‌ من دون المعارضات الوهمیّة،کما فی هذه النشأة،من قبیل:

«بَلی‌ وَ لکِنْ‌ لِیَطْمَئِنَّ‌ قَلْبِی»

. و قوله: (ألّا خوفٌ‌ علیهم) أی علی الذین لم یلحقوا بهم بعدُ من إخوانهم.أو علی المستبشرین بأعیانهم.أو علی الجمیع.

(  البضاعة المزجاة ؛ ج 2 , ص 463  )

#### مرآة العقول ؛ ج 26 , ص 13 
: مجهول. و یمکن عده فی الحسان. إذ ورد فی الحارث أن له أصلا. قوله تعالی:

وَ یَسْتَبْشِرُونَ‌

تتمة لآیات وردت فی فضل الشهداء حیث قال تعالی:

وَ لا تَحْسَبَنَّ‌ اَلَّذِینَ‌ قُتِلُوا فِی سَبِیلِ‌ اَللّهِ‌ أَمْواتاً بَلْ‌ أَحْیاءٌ عِنْدَ رَبِّهِمْ‌ یُرْزَقُونَ‌ `فَرِحِینَ‌ بِما آتاهُمُ‌ اَللّهُ‌ مِنْ‌ فَضْلِهِ‌ وَ یَسْتَبْشِرُونَ‌ بِالَّذِینَ‌ لَمْ‌ یَلْحَقُوا بِهِمْ‌ مِنْ‌ خَلْفِهِمْ‌

. قال الطبرسی - ره -: أی یسرون بإخوانهم الذین فارقوهم و هم أحیاء فی الدنیا علی مناهجهم من الإیمان و الجهاد، لعلمهم بأنهم إذا استشهدوا لحقوا بهم، و صاروا من کرامة الله إلی مثل ما صاروا هم إلیه، یقولون: إخواننا یقتلون کما قتلنا فیصیبون من النعیم مثل ما أصبنا عن ابن جریح و قتادة. و قیل: إنه یؤتی الشهید بکتاب فیه ذکر من یقدم علیه من إخوانه، فیسر بذلک و یستبشر کما یستبشر أهل الغائب بقدومه فی الدنیا عن السدی. و قیل: معناه لم یلحقوا بهم فی الفضل إلا أن لهم فضلا عظیما بتصدیقهم و إیمانهم عن الزجاج

أَلاّ خَوْفٌ‌ عَلَیْهِمْ‌ وَ لا هُمْ‌ یَحْزَنُونَ‌

أی یستبشرون بأن لا خوف علیهم، و ذلک لأنه بدل من قوله:

بِالَّذِینَ‌ لَمْ‌ یَلْحَقُوا بِهِمْ‌ مِنْ‌ خَلْفِهِمْ‌

لأن الذین یلحقون بهم مشتملون علی عدم الحزن، و الاستبشار هنا إنما یقع بعدم خوف هؤلاء اللاحقین، و معناه لا خوف علیهم فیمن خلفوه من ذریتهم لأن الله تعالی یتولاهم، و لا هم یحزنون علی ما خلفوا من أموالهم، لأن الله قد أجزل لهم ما عوضهم، و قیل: معناه لا خوف علیهم فیما یقدمون علیه، لأن الله تعالی محص ذنوبهم بالشهادة

وَ لا هُمْ‌ یَحْزَنُونَ‌

علی مفارقة الدنیا فرحا بالآخرة انتهی کلامه - ره. قوله علیه السلام: و الله شیعتنا أی هم مشارکون مع الشهداء فی هذه الکرامة لما مر فی الأخبار الکثیرة أن من یموت من الشیعة بمنزلة الشهید حی یرزق، و هذا الحکم مختص بشهداء الشیعة، و الأول أظهر. قوله علیه السلام: فی الجنة الظاهر أن المراد الجنة التی خلقها الله فی المغرب و جعلها مکان السعداء فی عالم البرزخ کما مر فی کتاب الجنائز .

(  مرآة العقول ؛ ج 26 , ص 13  )


حدیث 4330



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 439

فَقَدْ رَوَی  اَلْعَیَّاشِیُّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ هَذِهِ اَلْآیَةِ فَقَالَ أَ رَأَیْتَ أَحَداً یَسُبُّ اَللَّهَ فَقِیلَ لاَ وَ کَیْفَ قَالَ مَنْ سَبَّ وَلِیَّ اَللَّهِ فَقَدْ سَبَّ اَللَّهَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 439 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 284 
که عیاشی از امام صادق (علیه السّلام)روایت کرده که از تفسیر این آیه سؤال شد و فرمود:دیدی کسی بخدا دشنام دهد؟ گفته شد:نه،و چگونه است،فرمود:هر که دشنام دهد ولی خدا را البته که خدا را دشنام داده،

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 284  )


حدیث 4331



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 372

وَ عَنْهُمْ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  سَیَابَةَ بْنِ أَیُّوبَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ وَ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ یَرْفَعُونَهُ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ یُعَذِّبُ اَلسِّتَّةَ بِالسِّتَّةِ  اَلْعَرَبَ بِالْعَصَبِیَّةِ وَ اَلدَّهَاقِینَ بِالْکِبْرِ وَ اَلْأُمَرَاءَ بِالْجَوْرِ وَ اَلْفُقَهَاءَ بِالْحَسَدِ وَ اَلتُّجَّارَ بِالْخِیَانَةِ وَ أَهْلَ اَلرَّسَاتِیقِ بِالْجَهْلِ. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  دَاوُدَ اَلنَّهْدِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ رَفَعَهُ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  عِقَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنِ  اَلسَّعْدَآبَادِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 372 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 265 
6-امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:خدا شش گروه را به شش چیز عذاب می‌کند: 1-عرب را به تعصب داشتن 2-دهقانان را به تکبر 3-امیران را به ستم 4-فقیهان را به حسد 5-تاجران را به خیانت 6-روستائیان را به نادانی.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 265  )


حدیث 4332



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 571

12584-20  التهذیب ،1/43/71/5 الحسین عن  فضالة عن  الفقیه ،2605/336/2 ابن عمار قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : لا بأس أن یحرم الرجل فی الثوب المعلم و ترکه أحب إلی إذا قدر علی غیره.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 571 )


حدیث 4333



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 92

نَهْجُ اَلْبَلاَغَةِ ، فِی اَلْخُطْبَةِ اَلْقَاصِعَةِ قَالَ: فَاللَّهَ اَللَّهَ فِی کِبْرِ اَلْحَمِیَّةِ وَ فَخْرِ  اَلْجَاهِلِیَّةِ فَإِنَّهُ مَلاَقِحُ اَلشَّنَآنِ وَ مَنَافِخُ  اَلشَّیْطَانِ اَللاَّتِی خَدَعَ بِهَا اَلْأُمَمَ اَلْمَاضِیَةَ وَ اَلْقُرُونَ اَلْخَالِیَةَ إِلَی آخِرِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 92 )


حدیث 4334



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 299

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : وَ إِذَا أَرَادَ اَلْمُحْرِمُ اَلْإِحْرَامَ عَقَدَ نِیَّتَهُ وَ تَکَلَّمَ بِمَا یُحْرِمُ لَهُ مِنْ حَجٍّ أَوْ عُمْرَةٍ أَوْ حَجٍّ مُفْرَدٍ أَوْ عُمْرَةٍ مُفْرَدَةٍ یَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَتَمَتَّعَ بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ أَوْ یَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَقْرُنَ اَلْحَجَّ بِالْعُمْرَةِ إِنْ کَانَ مَعَهُ هَدْیٌ أَوْ یَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أُرِیدُ اَلْحَجَّ إِنْ کَانَ یُفْرِدُ اَلْحَجَّ أَوْ یَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أُرِیدُ اَلْعُمْرَةَ إِنْ کَانَ مُعْتَمِراً عَلَی کِتَابِکَ وَ سُنَّةِ نَبِیِّکَ اَللَّهُمَّ وَ مُحِلِّی حَیْثُ حَبَسْتَنِی لِقَدَرِکَ اَلَّذِی قَدَّرْتَ عَلَیَّ اَللَّهُمَّ فَأَعِنِّی عَلَی ذَلِکَ وَ یَسِّرْهُ لِی وَ تَقَبَّلْهُ مِنِّی ثُمَّ یَدْعُو بِمَا أَحَبَّ مِنَ اَلدُّعَاءِ وَ إِنْ نَوَی مَا یُرِیدُ فِعْلَهُ مِنْ حَجٍّ أَوْ عُمْرَةٍ دُونَ أَنْ یَلْفِظَ بِهِ أَجْزَأَهُ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 299 )


حدیث 4335



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 217

وَ رَوَی أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَرَّجَانِیُّ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی مَنْزِلِهِ فَإِذَا هُوَ فِی بَیْتِ کَذَا مِنْ دَارِهِ فِی مَسْجِدٍ لَهُ وَ هُوَ یَدْعُو وَ عَلَی یَمِینِهِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یُؤَمِّنُ عَلَی دُعَائِهِ فَقُلْتُ لَهُ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ قَدْ عَرَفْتَ اِنْقِطَاعِی إِلَیْکَ وَ خِدْمَتِی لَکَ فَمَنْ وَلِیُّ اَلْأَمْرِ بَعْدَکَ قَالَ یَا عَبْدَ اَلرَّحْمَنِ إِنَّ  مُوسَی قَدْ لَبِسَ اَلدِّرْعَ وَ اِسْتَوَتْ عَلَیْهِ فَقُلْتُ لَهُ لاَ أَحْتَاجُ بَعْدَهَا إِلَی شَیْءٍ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 217 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 209 
3-ابو علی ارجائی از عبد الرحمن بن حجاج روایت کند که گفت:بر حضرت صادق علیه السّلام وارد شدم دیدم در اطاقی در خانۀ خود-جایی که محل نمازش بود-نشسته دعا میکرد،و موسی بن جعفر علیهما السّلام نیز در سمت راست او نشسته بدعای او آمین میگفت،من عرضکردم:خدا مرا قربانت کند میدانی که من از دیگران بریده و بشما پیوسته‌ام،و سابقۀ خدمتگزاری من نیز بشما معلوم است،پس از شما صاحب اختیار مردم کیست‌؟فرمود:ای عبد الرحمن همانا(فرزندم)موسی زره(پیغمبر را)پوشید و باندام او رسا درآمد،من عرضکردم:پس از این سخن بچیز دیگری احتیاج ندارم.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 209  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 561 
عبد الرحمن حجاج گوید بخانه حضرت صادق علیه السّلام شرفیاب شده و آن حضرت در اطاق معینی که آنجا را مسجد برای خود قرار داده بود بدعا مشغول بود و حضرت موسی بن جعفر علیه السّلام هم طرف راست آن جناب نشسته و آمین میگفت: من عرض کردم میدانید مدتها است حضور شما رفت و آمد میکنم و بخدمت میپردازم اینک میخواستم بدانم ولی امر پس از شما کیست‌؟ فرمود ای عبد الرحمن همانا فرزندم موسی، زره رسول خدا را پوشید و بر اندام او راست آمد و او امام پس از منست، من عرضکردم پس از این دیگر حجتی برای تعیین امام پس از شما نمیخواهم.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 561  )


حدیث 4336



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 268

وَ اِعْلَمْ أَنَّهُ مَنِ اِسْتَدَانَ دَیْناً وَ نَوَی قَضَاءَهُ فَهُوَ فِی أَمَانِ اَللَّهِ حَتَّی یَقْضِیَهُ فَإِنْ لَمْ یَنْوِ قَضَاءَهُ فَهُوَ سَارِقٌ فَاتَّقِ اَللَّهَ وَ أَدِّ إِلَی مَنْ لَهُ عَلَیْکَ وَ اُرْفُقْ بِمَنْ لَکَ عَلَیْهِ حَتَّی تَأْخُذَهُ مِنْهُ فِی عَفَافٍ وَ کَفَافٍ فَإِنْ کَانَ غَرِیمُکَ مُعْسِراً وَ کَانَ أَنْفَقَ مَا أَخَذَ مِنْکَ فِی طَاعَةِ اَللَّهِ فَأَنْظِرْهُ إِلَی مَیْسَرَةٍ وَ هِیَ أَنْ یَبْلُغَ خَبَرُهُ اَلْإِمَامَ فَیَقْضِیَ عَنْهُ أَوْ یَجِدَ اَلرَّجُلُ طَوْلاً فَیَقْضِیَ دَیْنَهُ وَ إِنْ کَانَ أَنْفَقَ مَا أَخَذَهُ مِنْکَ فِی مَعْصِیَةِ اَللَّهِ فَطَالِبْهُ بِحَقِّکَ فَلَیْسَ هُوَ مِنْ أَهْلِ هَذِهِ اَلْآیَةِ وَ إِنْ کَانَ لَکَ عَلَی رَجُلٍ مَالٌ وَ ضَمِنَهُ رَجُلٌ عِنْدَ مَوْتِهِ وَ قَبِلْتَ ضَمَانَهُ فَالْمَیِّتُ قَدْ بَرِیءَ مِنْهُ وَ قَدْ لَزِمَ اَلضَّامِنَ رَدُّهُ عَلَیْکَ وَ إِذَا مَاتَ رَجُلٌ وَ لَهُ دَیْنٌ عَلَی رَجُلٍ فَإِنْ أَخَذَهُ وَارِثُهُ مِنْهُ فَهُوَ لَهُ وَ إِنْ لَمْ یُعْطِهِ فَهُوَ لِلْمَیِّتِ فِی اَلْآخِرَةِ وَ زَکَاةُ اَلدَّیْنِ عَلَی مَنِ اِسْتَقْرَضَ وَ لَوْ کَانَ عَلَی رَجُلٍ دَیْنٌ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ مَالٌ وَ کَانَ لاِبْنِهِ مَالٌ یَجُوزُ أَنْ یَأْخُذَ مِنْ مَالِ اِبْنِهِ فَیَقْضِیَ بِهِ دَیْنَهُ وَ إِذَا کَانَ لَکَ عَلَی رَجُلٍ مَالٌ فَلاَ زَکَاةَ عَلَیْکَ فِیهِ حَتَّی یَقْضِیَهُ وَ یَحُولَ عَلَیْهِ اَلْحَوْلُ فِی یَدِکَ إِلاَّ أَنْ تَأْخُذَ عَلَیْهِ مَنْفَعَةً فِی اَلتِّجَارَةِ فَإِنْ کَانَ کَذَلِکَ فَعَلَیْکَ زَکَاتُهُ وَ إِذَا مَاتَ رَجُلٌ وَ عَلَیْهِ دَیْنٌ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ إِلاَّ قَدْرُ مَا یُکَفَّنُ بِهِ کُفِّنَ بِهِ فَإِنْ تَفَضَّلَ عَلَیْهِ رَجُلٌ بِکَفَنٍ کُفِّنَ بِهِ وَ یُقْضَی بِمَا تَرَکَ دَیْنُهُ وَ إِذَا مَاتَ رَجُلٌ وَ عَلَیْهِ دَیْنٌ وَ لَمْ یُخَلِّفْ شَیْئاً فَکَفَّنَهُ رَجُلٌ مِنْ زَکَاةِ مَالِهِ فَهُوَ جَائِزٌ لَهُ فَإِنِ اِتَّجَرَ عَلَیْهِ رَجُلٌ آخَرُ بِکَفَنٍ کُفِّنَ مِنَ اَلزَّکَاةِ وَ جُعِلَ اَلَّذِی اِتَّجَرَ عَلَیْهِ لِوَرَثَتِهِ یُصْلِحُونَ بِهِ حَالَهُمْ لِأَنَّ هَذَا لَیْسَ بِتَرِکَةِ اَلْمَیِّتِ إِنَّمَا هُوَ شَیْءٌ صَارَ إِلَیْهِمْ بَعْدَ مَوْتِهِ وَ بِاللَّهِ اَلاِعْتِصَامُ .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 268 )


حدیث 4337



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 414

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عِمْرَانَ اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ طَافَ  بِالْبَیْتِ ثَلاَثَةَ أَشْوَاطٍ مِنَ اَلْفَرِیضَةِ ثُمَّ وَجَدَ خَلْوَةً مِنَ  اَلْبَیْتِ فَدَخَلَهُ کَیْفَ یَصْنَعُ فَقَالَ یَقْضِی طَوَافَهُ وَ قَدْ خَالَفَ اَلسُّنَّةَ فَلْیُعِدْ طَوَافَهُ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 414 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 290 
3 - عمران حلبی گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: مردی سه شوط‍‌ از طواف فریضه را انجام داده بود پس جای خالی در داخل کعبه می‌بیند و وارد آن‌جا می‌شود، چه وظیفه‌ای دارد؟

فرمود: طواف خود را از بین برده و مخالف سنّت نموده است باید طوافش را اعاده نماید.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 290  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 33 
: موثق کالصحیح. و یدل علی وجوب الاستئناف إن کان القطع لدخول البیت قبل مجاوزة النصف. و قال سید المحققین فی المدارک المتجه الاستئناف مطلقا إن کان القطع لدخول البیت و أما القطع لقضاء الحاجة فقد اختلف الروایات فیه، و یمکن الجمع بحمل روایات البناء علی النافلة، أو تخصیص روایة أبان بن تغلب بالطواف الواجب إذا کان قد طاف منه شوطین خاصة، و بعض الروایات صریحة فی جواز قطع طواف الفریضة لقضاء الحاجة و البناء علیه مطلقا، و لعل الاستئناف فی طواف الفریضة مطلقا أحوط‍‌، و أما القطع لصلاة الفریضة فقد صرح فی النافع بجوازه بذلک و إن لم یبلغ النصف، و ربما ظهر من کلام العلامة فی المنتهی دعوی الإجماع علی ذلک، و إطلاق کلامه یقتضی عدم الفرق بین بلوغ النصف و عدمه، فما ذکره الشهید فی الدروس من نسبة هذا القول إلی الندرة عجیب و قد ورد بجواز القطع و البناء فی هذه الصورة روایات، و الحق الشیخ و المحقق فی النافع، و العلامة فی جملة من کتبه بصلاة الفریضة صلاة الوتر إذا خاف فوت وقتها.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 33  )


حدیث 4338



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 47

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ نُصَیْرٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ مُوسَی اَلْخَشَّابُ قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْحَکَمُ بْنُ بُهْلُولٍ اَلْأَنْصَارِیُّ عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ هَمَّامٍ عَنْ عِمْرَانَ بْنِ قُرَّةَ عَنْ أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْمَدِینِیِّ ، عَنِ اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ أَبَانِ بْنِ أَبِی عَیَّاشٍ قَالَ: حَدَّثَنِی سُلَیْمُ بْنُ قَیْسٍ اَلْهِلاَلِیُّ قَالَ: سَمِعْتُ عَلِیّاً یَقُولُ: مَا نَزَلَتْ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ آیَةٌ مِنَ اَلْقُرْآنِ إِلاَّ أَقْرَأَنِیهَا - أَوْ أَمْلاَهَا - عَلَیَّ فَأَکْتُبُهَا [کَذَا] بِخَطِّی - وَ عَلَّمَنِی تَأْوِیلَهَا وَ تَفْسِیرَهَا وَ نَاسِخَهَا وَ مَنْسُوخَهَا - وَ مُحْکَمَهَا وَ مُتَشَابِهَهَا - وَ دَعَا اَللَّهَ لِی أَنْ یُعَلِّمَنِی فَهْمَهَا وَ حِفْظَهَا، فَلَمْ أَنْسَ مِنْهُ حَرْفاً وَاحِداً. فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ اِخْتَصَرْتُهُ  .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 47 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 24 
41-سلیم بن قیس الهلالی قال: سمعت علیا یقول: ما نزلت علی رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلم آیة من القرآن إلاّ أقرأنیها-أو أملاها-علیّ‌ فأکتبها بخطّی و علّمنی تأویلها و تفسیرها و ناسخها و منسوخها و محکمها و متشابها و دعا اللّه لی أن یعلمنی فهمها و حفظها، فلم أنس منه حرفا واحدا. فی حدیث طویلل أختصرته. سلیم بن قیس هلالی گفت: شنیدم که علی می‌گفت: برای پیامبر (صلّی الله علیه و آله) آیه‌ای از قرآن نازل نشد، مگر اینکه مرا به خواندن آن وادار کرد یا آن را املا نمود و من با خط‍‌ خود آن را نوشتم و تأویل و تفسیر و ناسخ و منسوخ و محکم و متشابه آن را به من یاد داد و از خدا خواست که فهم و حفظ‍‌ آن را به من یاد دهد و من یک حرف از آن را فراموش نکردم. حدیث طولانی بود و من آن را به طور مختصر ذکر کردم .

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 24  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 26 
)41(آبان بن ابی عیّاش از سلیم بن قیس هلالی شنیده است که علی علیه السّلام فرمود:  ما نزلت علی رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله آیة الاّ اقرأنیها علیّ‌ فاکتبها بخطّی و علّمنی تأویلها و تفسیرها و ناسخها و منسوخها و محکمها و متشابهها،و دعا اللّه ان یعلمنی فهمها و حفظها.  آیه‌ای نازل نمی‌شد مگر این که مصطفی صلی اللّه علیه و آله بر من قرائت می‌کرد و من آن را با خط‍‌ خود می‌نوشتم،آن حضرت تأویل،تفسیر،ناسخ،منسوخ،محکم و متشابه آن آیات را به من آموخت و به برکت دعای مصطفی صلی اللّه علیه و آله حتی یک حرف را فراموش نکردم.و بر اثر دعای آن حضرت خدای سبحان فهم،حفظ‍‌ و ضبط‍‌ قرآن را به من عنایت کرد.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 26  )


حدیث 4339



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 338

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  أَبِی بَکْرٍ اَلْحَضْرَمِیِّ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِذَا قُمْتَ مِنَ اَلرَّکْعَةِ فَاعْتَمِدْ عَلَی کَفَّیْکَ وَ قُلْ بِحَوْلِ اَللَّهِ وَ قُوتِهِ أَقُومُ وَ أَقْعُدُ فَإِنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ یَفْعَلُ ذَلِکَ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 338 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 176 
10 - ابو بکر حضرمی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرگاه از رکعتی که تمام شده برخاستی به دو کف دست خود تکیه کن و برخیز و بگو: «بحول اللّه و قوته أقوم و أقعد»، زیرا علی علیه السّلام این‌چنین می‌کرد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 176  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 164 
: حسن. و لعل الکلینی (ره) حمل هذا الخبر أیضا علی القیام من التشهد فناسب الباب و یؤیده الخبر الثانی و المشهور استحبابه فی القیام مطلقا و العبارات فی ذلک مختلفة فی الروایات و لکنها متقاربة و بأیها أتی کان حسنا.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 164  )


حدیث 4340



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 228

قَالَ اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : [ثُمَّ] قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِلْیَهُودِ : « وَ آمِنُوا  » أَیُّهَا اَلْیَهُودُ « بِما أَنْزَلْتُ  » عَلَی مُحَمَّدٍ [نَبِیِّی] مِنْ ذِکْرِ نُبُوَّتِهِ، وَ أَنْبَاءِ إِمَامَةِ أَخِیهِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عِتْرَتِهِ [اَلطَّیِّبِینَ] اَلطَّاهِرِینَ « مُصَدِّقاً لِما مَعَکُمْ  » فَإِنَّ مَثَلَ هَذَا اَلذِّکْرِ فِی کِتَابِکُمْ أَنَّ مُحَمَّداً اَلنَّبِیَّ سَیِّدُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ اَلْمُؤَیَّدُ بِسَیِّدِ اَلْوَصِیِّینَ وَ خَلِیفَةِ رَسُولِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ فَارُوقِ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ، وَ بَابِ مَدِینَةِ اَلْحِکْمَةِ، وَ وَصِیِّ رَسُولِ [رَبِّ] اَلرَّحْمَةِ. « وَ لا تَشْتَرُوا بِآیاتِی  » اَلْمُنَزَّلَةِ لِنُبُوَّةِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، وَ إِمَامَةِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ، وَ اَلطَّیِّبِینَ مِنْ عِتْرَتِهِ « ثَمَناً قَلِیلاً  » بِأَنْ تَجْحَدُوا نُبُوَّةَ اَلنَّبِیِّ [مُحَمَّدٍ] صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِمَامَةَ اَلْإِمَامِ [عَلِیٍّ] عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ [وَ آلِهِمَا] وَ تَعْتَاضُوا عَنْهَا عَرَضَ اَلدُّنْیَا، فَإِنَّ ذَلِکَ وَ إِنْ کَثُرَ فَإِلَی نَفَادٍ وَ خَسَارٍ وَ بَوَارٍ. ثُمَّ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: « وَ إِیّایَ فَاتَّقُونِ  » فِی کِتْمَانِ أَمْرِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَمْرِ وَصِیِّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ . فَإِنَّکُمْ إِنْ تَتَّقُوا لَمْ تَقْدَحُوا فِی نُبُوَّةِ اَلنَّبِیِّ وَ لاَ فِی وَصِیَّةِ اَلْوَصِیِّ ، بَلْ حُجَجُ اَللَّهِ عَلَیْکُمْ قَائِمَةٌ، وَ بَرَاهِینُهُ بِذَلِکَ وَاضِحَةٌ، قَدْ قَطَعْتُ مَعَاذِیرَکُمْ، وَ أَبْطَلْتُ تَمْوِیهَکُمْ. وَ هَؤُلاَءِ یَهُودُ اَلْمَدِینَةِ جَحَدُوا نُبُوَّةَ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ خَانُوهُ، وَ قَالُوا: نَحْنُ نَعْلَمُ أَنَّ  مُحَمَّداً نَبِیٌّ، وَ أَنَّ عَلِیّاً وَصِیُّهُ، وَ لَکِنْ لَسْتَ أَنْتَ ذَاکَ وَ لاَ هَذَا یُشِیرُونَ إِلَی عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَنْطَقَ اَللَّهُ تَعَالَی ثِیَابَهُمُ اَلَّتِی عَلَیْهِمْ، وَ خِفَافَهُمُ اَلَّتِی فِی أَرْجُلِهِمْ، یَقُولُ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهَا لِلاَبِسِهِ: کَذَبْتَ یَا عَدُوَّ اَللَّهِ، بَلِ اَلنَّبِیُّ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَذَا، وَ اَلْوَصِیُّ عَلِیٌّ هَذَا، وَ لَوْ أَذِنَ اَللَّهُ لَنَا لَضَغَطْنَاکُمْ وَ عَقَرْنَاکُمْ وَ قَتَلْنَاکُمْ. فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یُمْهِلُهُمْ لِعِلْمِهِ بِأَنَّهُ سَیَخْرُجُ مِنْ أَصْلاَبِهِمْ ذُرِّیَّاتٌ طَیِّبَاتٌ مُؤْمِنَاتٌ. وَ لَوْ تَزَیَّلُوا لَعَذَّبَ [اَللَّهُ] هَؤُلاَءِ عَذَاباً أَلِیماً، إِنَّمَا یَعْجَلُ مَنْ یَخَافُ اَلْفَوْتَ .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 228 )


حدیث 4341



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 287

1956-3  الکافی ،462/302/8  محمد بن أحمد عن عبد اللّه بن الصلت عن  یونس عن  سنان بن طریف قال سمعت أبا عبد اللّه علیه السّلام: ینبغی للمؤمن أن یخاف اللّه تعالی خوفا کأنه مشرف علی  النار و یرجو رجاء کأنه من أهل  الجنة ثم قال إن اللّه تعالی عند ظن عبده إن خیرا فخیرا و إن شرا فشرا.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 287 )


حدیث 4342



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 206

اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  لُبِّ اَللُّبَابِ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: لاَ تَشْرَبُوا بِآنِیَةِ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ وَ لاَ تَلْبَسُوا اَلْحَرِیرَ وَ لاَ اَلدِّیبَاجَ فَإِنَّهُمَا لَهُمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ لَنَا فِی اَلْآخِرَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 206 )


حدیث 4343



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 522

قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَ أَیُّ حُکْمٍ فِی اَلْمُلْتَبَسِ أَثْبَتُ مِنَ اَلْقُرْعَةِ أَ لَیْسَ هُوَ اَلتَّفْوِیضَ إِلَی اَللَّهِ جَلَّ ذِکْرُهُ وَ ذَکَرَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قِصَّةَ یُونُسَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ-  فَساهَمَ فَکانَ مِنَ اَلْمُدْحَضِینَ  وَ قِصَّةَ زَکَرِیَّا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَوْلَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  وَ ما کُنْتَ لَدَیْهِمْ إِذْ یُلْقُونَ أَقْلامَهُمْ أَیُّهُمْ یَکْفُلُ مَرْیَمَ وَ ذَکَرَ قِصَّةَ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا نَذَرَ ذَبْحَ مَنْ یُولَدُ لَهُ فَوُلِدَ لَهُ عَبْدُ اَللَّهِ أَبُو رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَلْقَی اَللَّهُ عَلَیْهِ مَحَبَّتَهُ فَأَلْقَی عَلَیْهِ اَلسِّهَامَ وَ عَلَی إِبِلٍ یَنْحَرُهَا یَتَقَرَّبُ بِهَا مَکَانَهُ فَلَمْ تَزَلِ اَلسِّهَامُ تَقَعُ عَلَیْهِ وَ هُوَ یَزِیدُ حَتَّی بَلَغَتْ مِائَةً فَوَقَعَ اَلسَّهْمُ عَلَی اَلْإِبِلِ فَأَعَادَ اَلسِّهَامَ مِرَاراً وَ هِیَ تَقَعُ عَلَی اَلْإِبِلِ فَقَالَ اَلْآنَ عَلِمْتُ أَنَّ رَبِّی قَدْ رَضِیَ وَ نَحَرَهَا وَ حَکَی أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَذِهِ اَلْقِصَصَ فِی کَلاَمٍ طَوِیلٍ وَ حَکَی حُکْمَ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ فِی اَلْخُنْثَی اَلْمُشْکِلِ بِالْقُرْعَةِ وَ قَدْ ذَکَرْنَاهُ وَ ذَکَرَ عَنْ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّ ثَلاَثَةً مِنْ أَهْلِ اَلْیَمَنِ أَتَوْا إِلَیْهِ یَخْتَصِمُونَ فِی اِمْرَأَةٍ وَقَعُوا عَلَیْهَا ثَلاَثَتُهُمْ فِی طُهْرٍ وَاحِدٍ فَأَتَتْ بِوَلَدٍ فَادَّعَاهُ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ فَقَرَعَ بَیْنَهُمْ وَ جَعَلَهُ لِلْقَارِعِ فَبَلَغَ ذَلِکَ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَضَحِکَ حَتَّی بَدَتْ نَوَاجِذُهُ وَ قَالَ لاَ أَعْلَمُ فِیهَا إِلاَّ مَا قَضَی عَلِیٌّ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 522 )


حدیث 4344



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 798

قَالَ سَعْدٌ وَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْوَلِیدِ اَلسَّمَّانِ قَالَ قَالَ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : یَا عَبْدَ اَللَّهِ مَا تَقُولُ فِی عَلِیٍّ وَ مُوسَی وَ عِیسَی قُلْتُ مَا عَسَی أَنْ أَقُولَ فِیهِمْ قَالَ هُوَ وَ اَللَّهِ أَعْلَمُ مِنْهُمَا ثُمَّ قَالَ أَ لَسْتُمْ تَقُولُونَ إِنَّ لِعَلِیٍّ مَا لِرَسُولِ اَللَّهِ مِنَ اَلْعِلْمِ قُلْتُ نَعَمْ وَ اَلنَّاسُ یُنْکِرُونَ قَالَ فَخَاصِمْهُمْ فِیهِ بِقَوْلِهِ تَعَالَی لِمُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  وَ کَتَبْنا لَهُ فِی اَلْأَلْواحِ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ  فَعَلِمْنَا أَنَّهُ لَمْ یَکْتُبْ لَهُ اَلشَّیْءَ کُلَّهُ وَ قَالَ لِعِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لِأُبَیِّنَ لَکُمْ بَعْضَ اَلَّذِی تَخْتَلِفُونَ فِیهِ  فَعَلِمْنَا أَنَّهُ لَمْ یُبَیِّنِ اَلْأَمْرَ کُلَّهُ وَ قَالَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ جِئْنا بِکَ شَهِیداً عَلی هؤُلاءِ وَ نَزَّلْنا عَلَیْکَ اَلْکِتابَ تِبْیاناً لِکُلِّ شَیْءٍ  قَالَ فَسُئِلَ عَنْ قَوْلِهِ قُلْ کَفی بِاللّهِ شَهِیداً بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ وَ مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ اَلْکِتابِ  قَالَ وَ اَللَّهِ إِیَّانَا عَنَی وَ عَلِیٌّ أَوَّلُنَا وَ أَفْضَلُنَا وَ خَیْرُنَا بَعْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَالَ إِنَّ اَلْعِلْمَ اَلَّذِی نَزَلَ بِهِ آدَمُ عَلَی حَالِهِ عِنْدَنَا وَ لَیْسَ یَمْضِی مِنَّا عَالِمٌ إِلاَّ خَلَفَهُ مَنْ یَعْلَمُ عِلْمَهُ وَ اَلْعِلْمُ یُتَوَارَثُ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 798 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 558 
8-عبد اللّه بن ولید سمّان می‌گوید: امام باقر-علیه السّلام-از من پرسید: ای عبد اللّه! در بارۀ علی و موسی و عیسی-علیه السّلام-چه می‌گویی‌؟ گفتم: در بارۀ آنان چه می‌توانم بگویم‌؟ فرمود: او به خدا سوگند! از آن دو اعلم بود. سپس فرمود: مگر شما نمی‌گویید آنچه را که پیامبر اسلام-صلّی اللّه علیه و آله-دارد علی -علیه السّلام-هم دارد؟ گفتم: آری، ولی مردم انکار می‌کنند. فرمود: با این فرمایش خداوند به موسی-علیه السّلام-با آنان مباحثه کن که می‌فرماید:«

وَ کَتَبْنا لَهُ‌ فِی اَلْأَلْواحِ‌ مِنْ‌ کُلِّ‌ شَیْ‌ءٍ

» در این آیه خداوند به ما فهمانده است که همه چیز را برای او ننوشته است. و به عیسی-علیه السّلام-فرموده است:«

وَ لِأُبَیِّنَ‌ لَکُمْ‌ بَعْضَ‌ اَلَّذِی تَخْتَلِفُونَ‌ فِیهِ‌

» و اینجا هم به ما فهمانده که تمام چیزها را برای عیسی-علیه السّلام-بیان نکرده است. و به محمّد-صلّی اللّه علیه و آله-فرموده است:«

وَ جِئْنا بِکَ‌ شَهِیداً عَلی‌ هؤُلاءِ وَ نَزَّلْنا عَلَیْکَ‌ اَلْکِتابَ‌ تِبْیاناً لِکُلِّ‌ شَیْ‌ءٍ

» . و فرمود در بارۀ آیه:«

قُلْ‌ کَفی‌ بِاللّهِ‌ شَهِیداً بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ‌ وَ مَنْ‌ عِنْدَهُ‌ عِلْمُ‌ اَلْکِتابِ‌

»  پرسیده شد، فرمود: به خدا سوگند! ما را قصد کرده است و علی، نخستین ما و افضل ما و بهترین ما بعد از پیامبر-صلّی اللّه علیه و آله-می‌باشد. باز فرمود: آن علمی که خداوند برای آدم فرستاده است به همان حال نزد ماست و از میان ما عالمی از دنیا نمی‌رود مگر اینکه کسی را که علم او را بداند، جانشین خویش بگذارد و علم همین طور به ارث می‌رسد پس وقتی که این گونه شد، هر حدیثی که یاران ما روایت می‌کنند و بزرگان ما در معجزاتشان و نشانه‌هایشان می‌نویسند، محال نیست که خدا آن را برای تأیید آنها انجام دهد و لطفی باشد برای خلق؛ چون آنها طرح نمی‌شوند و مورد قبول واقع می‌شوند. و من کسی را که این کتاب را مشاهده می‌کند سفارش می‌کنم که با نظر انصاف به آن نظر کند و اختلاف ننماید تا اینکه شمشیر از غلاف بیرون نیاید.

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 558  )


حدیث 4345



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 32

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کَانَتِ اَلْهِبَةُ قَائِمَةً بِعَیْنِهَا فَلَهُ أَنْ یَرْجِعَ وَ إِلاَّ فَلَیْسَ لَهُ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 32 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 88 
11 - حلبی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

در صورتی انسان می‌تواند عطای خود را پس بگیرد که عین آن موجود باشد، اگر عین عطا از اختیار طرف خارج شده باشد، حقی به مطالبۀ بها و یا مطالبۀ مثل و مانند آن ندارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 88  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 53 
: حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 53  )


حدیث 4346



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 180

قَالَ: وَ فِی  زَبُورِ  دَاوُدَ : یَا اِبْنَ آدَمَ، تَسْأَلُنِی فَأَمْنَعُکَ لِعِلْمِی بِمَا یَنْفَعُکَ، ثُمَّ تُلِحُّ عَلَیَّ بِالْمَسْأَلَةِ فَأُعْطِیکَ مَا سَأَلْتَ فَتَسْتَعِینُ بِهِ عَلَی مَعْصِیَتِی، فَأَهُمُّ بِهَتْکِ سِتْرِکَ فَتَدْعُونِی فَأَسْتُرُ عَلَیْکَ، فَکَمْ مِنْ جَمِیلٍ أَصْنَعُ مَعَکَ، وَ کَمْ مِنْ قَبِیحٍ تَصْنَعُ مَعِی‌؟! یُوشِکُ أَنْ أَغْضَبَ عَلَیْکَ غَضْبَةً لاَ أَرْضَی بَعْدَهَا أَبَداً.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 180 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 180 
باز هم احمد بن فهد گفته: در زبور داود آمده که: ای فرزند آدم، تو از من چیزی را می‌خواهی ولی من به نفع تو داناترم و آن را به تو نمی‌دهم. ولی بعد اصرار می‌کنی و من به تو می‌دهم و تو بوسیلۀ همان در بارۀ من مرتکب گناه می‌شوی. تو خود سعی در رسوا کردن خودت داری ولی از من می‌خواهی که عیوب تو را بپوشانم. من چقدر به تو نیکی می‌کنم و تو در مقابل، چقدر بدی می‌کنی. نزدیک است که چنان به تو خشم بگیرم که بعدا هرگز از تو راضی نگردم.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 180  )


حدیث 4347



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 229

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَذْبَحِ اَلشَّاةَ عِنْدَ اَلشَّاةِ وَ لاَ اَلْجَزُورَ عِنْدَ اَلْجَزُورِ وَ هُوَ یَنْظُرُ إِلَیْهِ.

( الکافی , جلد 6 , صفحه 229 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 571 
7 - غیاث بن ابراهیم گوید: امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود:

نباید گوسفند را در برابر گوسفند دیگر ذبح کرد و نباید شتر را در مقابل شتری دیگر که ناظر است کشت.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 571  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 9 
: موثق. و حمل فی المشهور علی الکراهة و حرمه الشیخ فی النهایة.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 9  )


حدیث 4348



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 247

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَضَی فِی عَبْدِ شَجَّ رَجُلاً مُوضِحَةً ثُمَّ شَجَّ آخَرَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هُوَ بَیْنَهُمَا  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 247 )


حدیث 4349



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 20

وَ رَوَی اَلثَّعْلَبِیُّ فِی تَفْسِیرِهِ : فِی تَفْسِیرِ قَوْلِهِ تَعَالَی وَ اَلسّابِقُونَ اَلسّابِقُونَ ` أُولئِکَ اَلْمُقَرَّبُونَ  عَنْ عَبَّادِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ سَمِعْتُ عَلِیّاً یَقُولُ أَنَا عَبْدُ اَللَّهِ وَ أَخُو  رَسُولِ اَللَّهِ وَ أَنَا  اَلصِّدِّیقُ اَلْأَکْبَرُ لاَ یَقُولُهَا بَعْدِی إِلاَّ کَذَّابٌ مُفْتَرٍ صَلَّیْتُ قَبْلَ اَلنَّاسِ بِسَبْعِ سِنِینَ .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 20 )


حدیث 4350



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 156

وَ عَنْهُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : لِیَکُنِ اَلَّذِینَ یَلُونَ اَلْإِمَامَ أُولُو اَلْأَحْلاَمِ وَ اَلنُّهَی فَإِنْ تَعَایَا لَقِّنُوهُ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 156 )


حدیث 4351



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 437

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ هُوَ یَنْهَی عَنِ اَلْکَیِّ وَ یَکْرَهُ شُرْبَ اَلْحَمِیمِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 437 )


حدیث 4352



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 151

وَ  عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  حَفْصٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: صِلَةُ اَلْأَرْحَامِ تُحَسِّنُ اَلْخُلُقَ وَ تُسَمِّحُ اَلْکَفَّ وَ تُطَیِّبُ اَلنَّفْسَ وَ تَزِیدُ فِی اَلرِّزْقِ وَ تُنْسِئُ فِی اَلْأَجَلِ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 151 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 221 
امام صادق علیه السّلام فرمود: صله أرحام خلق را نیکو و دست را با سخاوت و نفس را پاکیزه و روزی را زیاد کند و اجل را تأخیر اندازد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 221  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 447 
6-از امام صادق(علیه السّلام)که فرمود: صلۀ ارحام خلق را خوش کند و دست را باز کند و ذات را پاکیزه کند و روزی را بیفزاید و مرگ را پس اندازد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 447  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 427 
6-امام صادق علیه السّلام فرمود:صلۀ ارحام اخلاق را نیکو و دست را با سخاوت و نفس را پاکیزه گرداند و روزی را زیاد و مرگ را به تأخیر اندازد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 427  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 366 
: مجهول. تحسن الخلق فإن بصلة الرحم تصیر حسن المعاشرة ملکة، فیسری إلی الأجانب أیضا، و کذا سماحة الکف تصیر عادة، و السماحة الجود و نسبتها إلی الکف علی المجاز لصدورها منها غالبا و تطیب النفس أی تجعلها سمحة بالبذل و العفو و الإحسان، یقال: طابت نفسه بالشیء إذا سمحت به من غیر کراهة و لا غضب، أو تطهرها من الحقد و الحسد و سائر الصفات الذمیمة، فإنه کثیرا ما یستعمل الطیب بمعنی الطاهر، أو یجعل باله فارغا عن الهموم و الغموم و التفکر فی دفع الأعادی، فإنها ترفع العداوة بینه و بین أقاربه، و ذلک یوجب أمنه من شر سائر الخلق بل یوجب حبهم أیضا لما عرفت.

(  مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 366  )


حدیث 4353



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 422

صِدْقُ اَلْأَجَلِ یَفْضَحُ کِذْبَ اَلْأَمَلِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 422 )


حدیث 4354



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 383

17481-24  الکافی ،1/2/431/2 الثلاثة عن الخزاز عن  محمد عن  أحدهما علیهما السّلام : فی قول اللّه تعالی فَمَنْ جاءَهُ مَوْعِظَةٌ مِنْ رَبِّهِ فَانْتَهی فَلَهُ ما سَلَفَ  قال الموعظة التوبة.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 383 )


حدیث 4355



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 293

ثاقب المناقب: عن محمد بن العلاء قال: سمعت یحیی بن أکثم قاضی القضاة یقول: بعد ما جهدت به و ناظرته غیر مرة و حاورته فی ذلک، [و لاطفته] و أهدیت له طرائف، و کنت أسأله عن علوم آل محمد - صلّی اللّه علیه و آله-. قال: اخبرک بشرط أن تکتم علیّ ما دمت حیّا، ثمّ شأنک به إذا متّ: فبینا أنا ذات یوم بالمدینة، فدخلت بالمسجد أطوف بقبر رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-، فرأیت محمّد بن علیّ التقیّ - علیه السلام - یطوف بالقبر [الشریف] فناظرته فی مسائل عندی فأخرجها إلیّ. فقلت له: إنّی و اللّه ارید أن أسألک عن مسألة، و إنّی و اللّه لأستحی من ذلک . فقال لی: إنّی اخبرک [بها] قبل أن تخبرنی و تسألنی عنها، ترید أن تسألنی عن الإمام؟ فقلت: هو و اللّه هذا. فقال: أنا هو. فقلت: علامة؟ و کان فی یده عصا فنطقت فقالت: إنّ مولای إمام هذا الزمان [و هو الحجّة علیهم] .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 293 )


حدیث 4356



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 218

عَنِ اَلسَّیِّدِ اَلْإِمَامِ  نَاصِحِ اَلدِّینِ أَبِی اَلْبَرَکَاتِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ عَاشَ مُدَارِیاً مَاتَ شَهِیداً.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 218 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 459 
22-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هر که با مدارا کردن به دیگران زندگی کند،شهید می‌میرد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 459  )


حدیث 4357



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 409

ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ حَمْزَةَ اَلْعَلَوِیُّ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اَلْقَدَّاحِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  کُلُّ مَعْرُوفٍ صَدَقَةٌ وَ اَلدَّالُّ عَلَی اَلْخَیْرِ کَفَاعِلِهِ وَ اَللَّهُ یُحِبُّ إِغَاثَةَ اَللَّهْفَانِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 409 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 263 
10-همان:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:هر خوبی کردنی صدقه بشمار است،و آنکه بخوبی رهنما باشد چون کسی است که آن را بکام دهد،و خدا دوست دارد بداد رسیدن بیچاره را.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 263  )


حدیث 4358



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 390

وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  عَنِ اَللَّهِ جَلَّ جَلاَلُهُ اَلشَّیْبَةُ نُورِی فَلاَ أُحْرِقُ نُورِی بِنَارِی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 390 )


حدیث 4359



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 71

وَ رُوِیَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: لَمَّا فارَ اَلتَّنُّورُ  وَ کَثُرَ اَلْمَاءُ فِی اَلسِّکَکِ خَشِیَتْ أُمُّ صَبِیٍّ عَلَیْهِ وَ کَانَتْ تُحِبُّهُ حُبّاً شَدِیداً فَخَرَجَتْ إِلَی اَلْجَبَلِ حَتَّی بَلَغَتْ ثُلُثَهُ فَلَمَّا بَلَغَهَا اَلْمَاءُ عَرَجَتْ بِهِ حَتَّی بَلَغَتْ ثُلُثَیْهِ فَمَا بَلَغَهَا اَلْمَاءُ حَتَّی اِسْتَوَتْ عَلَی اَلْجَبَلِ فَلَمَّا بَلَغَ اَلْمَاءُ رَقَبَتَهَا رَفَعَتْهُ بِیَدَیْهَا حَتَّی ذَهَبَ بِهَا اَلْمَاءُ فَلَوْ رَحِمَ اَللَّهُ مِنْهُمْ أَحَداً لَرَحِمَ أُمَّ اَلصَّبِیِّ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 71 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 139 
در این‌باره پیامبر اسلام صلّی اللّه علیه و آله فرموده‌اند: هنگامی که آب از تنور فوران کرد و همه‌جا را فراگرفت مادری که نگران جان نوزادش بود و او را بسیار دوست داشت،(برای نجات جان خود و فرزندش)1/3 بلندی کوه را پیمود تا از طوفان در امان باشد و چون آب تا آنجا بالا آمد بلندی کوه را پیمود و سرانجام خود را به قلّۀ کوه رساند و هنگامی که آب تا گردن او بالا آمد فرزندش را روی دو دستش بالا برد ولی این کار سودی نبخشید و آب چنان بالا آمد که هردو را غرق نمود؛ و اگر خداوند می‌خواست در طوفان نوح به کسی رحم کند بی‌گمان بر این مادر و فرزند رحم می‌کرد.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 139  )


حدیث 4360



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 6

مَجَالِسُ  اَلصَّدُوقِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْأَسَدِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلْبَرْمَکِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ وَهْبٍ عَنْ  ثَوَابَةَ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ  أَنَسٍ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ صَلَّی صَلاَةَ اَلْفَجْرِ فِی جَمَاعَةٍ ثُمَّ جَلَسَ یَذْکُرُ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ حَتَّی تَطْلُعَ اَلشَّمْسُ کَانَ لَهُ فِی  اَلْفِرْدَوْسِ سَبْعُونَ دَرَجَةً بُعْدُ مَا بَیْنَ کُلِّ دَرَجَتَیْنِ کَحُضْرِ اَلْفَرَسِ اَلْجَوَادِ اَلْمُضَمَّرِ سَبْعِینَ سَنَةً وَ مَنْ صَلَّی اَلظُّهْرَ فِی جَمَاعَةٍ کَانَ لَهُ فِی  جَنَّاتِ عَدْنٍ خَمْسُونَ دَرَجَةً بُعْدُ مَا بَیْنَ کُلِّ دَرَجَتَیْنِ کَحُضْرِ اَلْفَرَسِ اَلْجَوَادِ خَمْسِینَ سَنَةً وَ مَنْ صَلَّی اَلْعَصْرَ فِی جَمَاعَةٍ کَانَ لَهُ کَأَجْرِ ثَمَانِیَةٍ مِنْ  وُلْدِ إِسْمَاعِیلَ کُلٌّ مِنْهُمْ رَبُّ بَیْتٍ یُعْتِقُهُمْ وَ مَنْ صَلَّی اَلْمَغْرِبَ فِی جَمَاعَةٍ کَانَ لَهُ کَحَجَّةٍ مَبْرُورَةٍ وَ عُمْرَةٍ مُتَقَبَّلَةٍ وَ مَنْ صَلَّی اَلْعِشَاءَ فِی جَمَاعَةٍ کَانَ لَهُ کَقِیَامِ  لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 6 )


حدیث 4361



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 156

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ وَ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ جَمِیعاً عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْمُثَنَّی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زَیْدٍ اَلطَّبَرِیِّ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی حَدِیثِ اَلْخُمُسِ قَالَ لاَ یَحِلُّ مَالٌ إِلاَّ مِنْ وَجْهٍ أَحَلَّهُ اَللَّهُ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ کَمَا مَرَّ فِی اَلْخُمُسِ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 156 )


حدیث 4362



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 125

11657-75  التهذیب ،1/192/367/5 الحسین عن  محمد بن سنان و صفوان عن  ابن مسکان عن  أبی بصیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: یذبح فی  الحرم الإبل و البقر و الغنم و الدجاج.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 125 )


حدیث 4363



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 377

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: فَرَضَ اَللَّهُ تَعَالَی اَلْإِیمَانَ تَطْهِیراً مِنَ اَلشِّرْکِ وَ اَلصَّلاَةَ تَنْزِیهاً عَنِ اَلْکِبْرِ وَ اَلزَّکَاةَ تَسْبِیباً لِلرِّزْقِ وَ اَلصِّیَامَ اِبْتِلاَءً لِإِخْلاَصِ اَلْحَقِّ وَ اَلْحَجَّ تَقْوِیَةً لِلدِّینِ وَ اَلْجِهَادَ عَنِ اَلْإِسْلاَمِ وَ اَلْأَمْرَ بِالْمَعْرُوفِ مَصْلَحَةً لِلْعَوَامِّ وَ اَلنَّهْیَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ رَدْعاً لِلسُّفَهَاءِ وَ صِلَةَ اَلْأَرْحَامِ مَنْمَاةً لِلْعَدَدِ وَ اَلْقِصَاصَ حَقْناً لِلدِّمَاءِ وَ إِقَامَةَ اَلْحُدُودِ إِعْظَاماً لِلْمَحَارِمِ وَ تَرْکَ شُرْبِ اَلْخَمْرِ تَحْصِیناً لِلْعَقْلِ وَ مُجَانَبَةَ اَلسَّرِقَةِ إِیجَاباً لِلْعِفَّةِ وَ تَرْکَ اَلزِّنَاءِ تَحْقِیقاً لِلنَّسَبِ وَ تَرْکَ اَللِّوَاطِ تَکْثِیراً لِلنَّسْلِ وَ اَلشَّهَادَاتِ اِسْتِظْهَاراً عَنِ اَلْمُجَاهَدَاتِ وَ تَرْکَ اَلْکَذِبِ تَشْرِیفاً لِلصِّدْقِ وَ اَلسَّلاَمَ أَمَاناً مِنَ اَلْمَخَاوِفِ وَ اَلْأَمَانَةَ نِظَاماً لِلْأُمَّةِ وَ اَلطَّاعَةَ تَعْظِیماً لِلسُّلْطَانِ.

( المناقب , جلد 2 , صفحه 377 )


حدیث 4364



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 539

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لِکُلِّ شَیْءٍ حُرْمَةٌ وَ حُرْمَةُ اَلْبَهَائِمِ فِی وُجُوهِهَا .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 539 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 636 
10 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرچیزی حرمتی دارد و حرمت چارپایان در صورت آنهاست.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 636  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 457 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 457  )


حدیث 4365



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 327

2034-9  الکافی ،1/13/78/2  علی عن  أبیه عن  السراد عن  ابن رئاب عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إنا لا نعد الرجل مؤمنا حتی یکون لجمیع أمرنا متبعا مریدا ألا و إن من اتباع أمرنا و إرادته الورع فتزینوا به یرحمکم اللّه و کبدوا أعداءنا به ینعشکم اللّه.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 327 )


حدیث 4366



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 167

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی عِلَّةٍ یَجِدُهَا بَعْضُ أَصْحَابِهِ قَالَ أَیْنَ هُوَ مِنَ اَلْمُبَارَکِ فَقِیلَ لَهُ وَ مَا اَلْمُبَارَکُ قَالَ اَلسُّکَّرُ قِیلَ أَیُّ اَلسُّکَّرِ قَالَ سُلَیْمَانِیُّکُمْ هَذَا وَ شَکَا وَاحِدٌ إِلَیْهِ اَلْوَجَعَ فَقَالَ إِذَا أَوَیْتَ إِلَی فِرَاشِکَ فَکُلْ سُکَّرَتَیْنِ قَالَ فَفَعَلْتُ فَبَرَأْتُ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 167 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 319 
از آن حضرت(علیه السّلام):در بیماری یکی از اصحاب خود فرمود:چرا از مبارک استفاده نمی‌کند؟پرسیدند مبارک چیست‌؟فرمود:قند،پرسیدند چه نوع قند؟ فرمود قند سلیمانی،شخصی از بیماری رنج آوری بوی شکایت کرد،فرمود وقتی به بستر رفتی،دو حبه قند بخور،گوید به این دستور عمل کردم و شفا یافتم.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 319  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 352 
امام صادق علیه السّلام هنگامی که یکی از یارانش مریض شده بود،فرمود:چرا از مبارک استفاده نمی‌کنید؟پرسیدند:مبارک چیست‌؟فرمود:شکر.پرسیدند: چه نوع شکری‌؟فرمود:همین شکر سلیمانی و شخصی از یک درد و بیماری به حضرت شکایت کرد،حضرت فرمود:موقع خواب،به مقدار دو حبّه شکر بخور.آن شخص گفت:این کار را انجام دادم و خوب شدم.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 352  )


حدیث 4367



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 1025

18747-23  التهذیب ،1/32/201/7 الحسین عن  فضالة عن  أبان عن  یعقوب بن شعیب قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یستأجر الأرض بشیء معلوم یؤدی خراجها و یأکل فضلها و منها قوته قال لا بأس.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 1025 )


حدیث 4368



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 178

اَلْکَرَاجُکِیُّ فِی  کَنْزِ اَلْفَوَائِدِ ،: عَنْ  لُقْمَانَ اَلْحَکِیمِ أَنَّهُ قَالَ: فِی وَصِیَّتِهِ لاِبْنِهِ یَا بُنَیَّ أَحُثُّکَ عَلَی سِتِّ خِصَالٍ لَیْسَ مِنْهَا خَصْلَةٌ إِلاَّ وَ تُقَرِّبُکَ إِلَی رِضْوَانِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ تُبَاعِدُکَ عَنْ سَخَطِهِ اَلْأَوَّلَةُ أَنْ تَعْبُدَ اَللَّهَ لاَ تُشْرِکَ بِهِ شَیْئاً وَ اَلثَّانِیَةُ اَلرِّضَی بِقَدَرِ اَللَّهِ فِیمَا أَحْبَبْتَ أَوْ کَرِهْتَ وَ اَلثَّالِثَةُ أَنْ تُحِبَّ فِی اَللَّهِ وَ تُبْغِضَ فِی اَللَّهِ وَ اَلرَّابِعَةُ تُحِبُّ لِلنَّاسِ مَا تُحِبُّ لِنَفْسِکَ وَ تَکْرَهُ لَهُمْ مَا تَکْرَهُ لِنَفْسِکَ وَ اَلْخَامِسَةُ تَکْظِمُ اَلْغَیْظَ وَ تُحْسِنُ إِلَی مَنْ أَسَاءَ إِلَیْکَ وَ اَلسَّادِسَةُ تَرْکُ اَلْهَوَی وَ مُخَالَفَةُ اَلرَّدَی .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 178 )


حدیث 4369



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 32

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِأَنْ یَذْبَحَ اَلرَّجُلُ وَ هُوَ جُنُبٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 32 )


حدیث 4370



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 609

1184-4  الکافی ،1/3/399/1  العدة عن  أحمد عن  الوشاء عن  ثعلبة بن میمون عن  أبی مریم قال: قال  أبو جعفر علیه السّلام لسلمة بن کهیل و  الحکم بن عتیبة شرقا و غربا فلا تجدان علما صحیحا إلا شیئا خرج من عندنا  أهل البیت .

( الوافی , جلد 3 , صفحه 609 )


حدیث 4371



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 884

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ ، عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَاذْکُرُوا اِسْمَ اَللّهِ عَلَیْها صَوافَّ  . قَالَ: «ذَلِکَ حِینَ تَصُفُّ لِلنَّحْرِ، تَرْبِطُ یَدَیْهَا مَا بَیْنَ اَلْخُفِّ وَ اَلرُّکْبَةِ، وَ وُجُوبُ جُنُوبِهَا إِذَا وَقَعَتْ عَلَی اَلْأَرْضِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 884 )


حدیث 4372



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 617

عَنْهُ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یُصَلِّیَ فِی بَیْتٍ عَلَی بَابِهِ سِتْرٌ خَارِجٌ فِیهِ تَمَاثِیلُ وَ دُونَهُ مِمَّا یَلِی اَلْبَیْتَ سِتْرٌ آخَرُ لَیْسَ فِیهِ تَمَاثِیلُ هَلْ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یُرْخِیَ اَلسِّتْرَ اَلَّذِی لَیْسَ فِیهِ تَمَاثِیلُ هَلْ یَحُولُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلسِّتْرِ اَلَّذِی فِیهِ اَلتَّمَاثِیلُ أَوْ یُجِیفُ اَلْبَابَ دُونَهُ وَ یُصَلِّی فِیهِ قَالَ لاَ بَأْسَ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلثَّوْبِ یَکُونُ فِیهِ اَلتَّمَاثِیلُ أَوْ فِی عَلَمِهِ أَ یُصَلِّی فِیهِ قَالَ لاَ یُصَلِّی فِیهِ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 617 )


حدیث 4373



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 459

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی اَلْهَمْدَانِیِّ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  جَاءَ رَجُلٌ مِنَ  اَلْمَدِینَةِ ، فَسَأَلَنِی عَنْ رَجُلٍ أَصَابَ شَاةً فَأَمَرْتُهُ أَنْ یَحْبِسَهَا عِنْدَهُ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ وَ یَسْأَلَ عَنْ صَاحِبِهَا فَإِنْ جَاءَ صَاحِبُهَا وَ إِلاَّ بَاعَهَا وَ تَصَدَّقَ بِثَمَنِهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 459 )


حدیث 4374



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 366

أَقُولُ رَوَی مِثْلَهُ عَنْ  مُسْلِمٍ بِثَلاَثِ أَسَانِیدَ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ وَ  جَابِرٍ وَ رَوَی عَنِ  اَلثَّعْلَبِیِّ :  فِی تَفْسِیرِ قَوْلِهِ تَعَالَی:  إِنّا لَنَنْصُرُ رُسُلَنا وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا فِی اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا وَ یَوْمَ یَقُومُ اَلْأَشْهادُ  وَ ذَکَرَ فِتْنَةَ  اَلدَّجَّالِ ثُمَّ قَالَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ  مُقَاتِلٌ قَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَکَیْفَ نُصَلِّی فِی تِلْکَ اَلْأَیَّامِ اَلْقِصَارِ قَالَ تَقْدِرُونَ فِیهَا کَمَا تَقْدِرُونَ فِی هَذِهِ اَلْأَیَّامِ اَلطِّوَالِ ثُمَّ تُصَلُّونَ وَ إِنَّهُ لاَ یَبْقَی شَیْءٌ مِنَ اَلْأَرْضِ إِلاَّ وَطِئَهُ وَ غَلَبَ عَلَیْهِ إِلاَّ  مَکَّةُ وَ  اَلْمَدِینَةُ فَإِنَّهُ لاَ یَأْتِیهَا مِنْ نَقْبٍ مِنْ أَنْقَابِهِمَا إِلاَّ لقیته [لَقِیَهُ] مَلَکٌ یُصْلِتُ بِالسَّیْفِ حَتَّی یَنْزِلَ اَلْوَطِیبَ اَلْأَحْمَرَ عِنْدَ مُنْقَطَعِ اَلسَّبَخَةِ ثُمَّ تَرْجُفُ  اَلْمَدِینَةُ بِأَهْلِهَا ثَلاَثَ رَجَفَاتٍ فَلاَ یَبْقَی فِیهَا مُنَافِقٌ وَ لاَ مُنَافِقَةٌ إِلاَّ خَرَجَ إِلَیْهِ فَتَنْفِی  اَلْمَدِینَةُ یَوْمَئِذٍ اَلْخَبَثَ کَمَا یَنْفِی اَلْکِیرُ خَبَثَ اَلْحَدِیدِ یُدْعَی ذَلِکَ  یَوْمَ اَلْخَلاَصِ قَالَتْ  أُمُّ شَرِیکٍ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَیْنَ اَلنَّاسُ یَوْمَئِذٍ قَالَ  بِبَیْتِ اَلْمَقْدِسِ یَخْرُجُ حَتَّی یحاصوهم [یُحَاصِرَهُمْ] وَ إِمَامُ اَلنَّاسِ یَوْمَئِذٍ رَجُلٌ صَالِحٌ فَیُقَالُ لَهُ صَلِّ اَلصُّبْحَ فَإِذَا کَبَّرَ وَ دَخَلَ فِی اَلصَّلاَةِ نَظَرَ  عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ فَإِذَا رَآهُ اَلرَّجُلُ عَرَفَهُ فَرَجَعَ یَمْشِی اَلْقَهْقَرَی فَیَتَقَدَّمُ  عِیسَی فَیَضَعُ یَدَهُ بَیْنَ کَتِفَیْهِ وَ یَقُولُ صَلِّ إِنَّمَا أُقِیمَتْ لَکَ اَلصَّلاَةُ فَیُصَلِّی  عِیسَی وَرَاءَهُ ثُمَّ یَقُولُ اِفْتَحُوا اَلْبَابَ فَیَفْتَحُونَ اَلْبَابَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 366 )


حدیث 4375



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 414

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: تَبْطُلُ اَلشَّهَادَةُ فِی اَلرِّبَا وَ اَلْحَیْفِ وَ إِذَا قَالَ اَلشُّهُودُ إِنَّا لاَ نَعْلَمُ خَلَّی سَبِیلَهُمْ وَ إِذَا عَلِمُوا عَزَّرَهُمْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 414 )


حدیث 4376



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 334

وَ عَنْ  مُرَازِمٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّا  أَهْلُ بَیْتٍ لَمْ یَزَلِ اَللَّهُ یَبْعَثُ فِینَا مَنْ یَعْلَمُ  کِتَابَهُ مِنْ أَوَّلِهِ إِلَی آخِرِهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 334 )


حدیث 4377



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 143

، وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ :  أَنَّ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَتَلَ رَجُلاً  بِالْحِیرَةِ فَصَلَبَهُ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ ثُمَّ أَنْزَلَهُ یَوْمَ اَلرَّابِعِ فَصَلَّی عَلَیْهِ ثُمَّ دَفَنَهُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 143 )


حدیث 4378



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 348

مِنْ مَنَاقِبِ اَلْخُوَارِزْمِیِّ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: خَطَبْتُ فَاطِمَةَ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَتْ لِی مَوْلاَةٌ لِی هَلْ عَلِمْتَ أَنَّ فَاطِمَةَ قَدْ خُطِبَتْ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قُلْتُ لاَ قَالَتْ فَقَدْ خُطِبَتْ فَمَا یَمْنَعُکَ أَنْ تَأْتِیَ رَسُولَ اَللَّهِ فَیُزَوِّجُکَ فَقُلْتُ وَ عِنْدِی شَیْءٌ أَتَزَوَّجُ بِهِ قَالَتْ إِنَّکَ إِنْ جِئْتَ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ زَوَّجَکَ فَوَ اَللَّهِ مَا زَالَتْ تُرْجِینِی حَتَّی دَخَلْتُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَانَ لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَلاَلَةٌ وَ هَیْبَةٌ فَلَمَّا قَعَدْتُ بَیْنَ یَدَیْهِ أَفْحَمْتُ فَوَ اَللَّهِ مَا اِسْتَطَعْتُ أَنْ أَتَکَلَّمَ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا جَاءَ بِکَ أَ لَکَ حَاجَةٌ فَسَکَتُّ فَقَالَ لَعَلَّکَ جِئْتَ تَخْطُبُ فَاطِمَةَ فَقُلْتُ نَعَمْ فَقَالَ وَ هَلْ عِنْدَکَ مِنْ شَیْءٍ فَتَسْتَحِلُّهَا بِهِ فَقُلْتُ لاَ وَ اَللَّهِ یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ مَا فَعَلَتْ دِرْعٌ سَلَّحْتُکَهَا فَوَ اَلَّذِی نَفْسُ عَلِیٍّ بِیَدِهِ إِنَّهَا لَحُطَمِیَّةٌ مَا ثَمَنُهَا إِلاَّ أَرْبَعُمِائَةِ دِرْهَمٍ فَقُلْتُ عِنْدِی فَقَالَ قَدْ زَوَّجْتُکَهَا فَابْعَثْ إِلَیْهَا بِهَا فَاسْتَحِلَّهَا بِهَا فَإِنَّهَا کَانَتْ لَصَدَاقَ فَاطِمَةَ بِنْتِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 348 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 471 
در ذکر تزویج امیر المؤمنین بسیدة نساء العالمین صلوات اللّه علیهما  در مناقب خوارزمی روایت میکند از علی بن ابی طالب علیه السّلام که چون خطبه کرده شد فاطمه علیها السّلام مرا جاریه بود گفت: هیچ میدانی که فاطمه را خواسته‌اند از پیغمبر صلی اللّه علیه و آله گفتم: نه گفت: او را خطبه کرده‌اند چه مانع است ترا که نمیروی نزد رسول اللّه و او را درخواست نمیکنی تا بتو بدهد، گفتم: نزد من چیزی نیست که بآن تزویج توان کرد، گفت: اگر بطلبی از رسول اللّه او را بتو میدهد او دائم مرا امیدوار میساخت تا یک روزی رفتم نزد آن حضرت او در آن حالت در جلالت و هیبت بود، چون نشستم سکوت اختیار کردم و توانائی نداشتم که چیزی بگویم، رسول اللّه فرمود: بچه آمدی و حاجتی داشتی‌؟ پس ساکت بودم، گفت: شاید آمده باشی بخواستگاری فاطمه گفتم: بلی فرمود که: هیچ چیز داری که استحلال او بآن نمائی‌؟ گفتم: لا و اللّه یا رسول اللّه، فرمود که: چه کردی آن زره که سلاح تو ساخته بودم‌؟ امیر المؤمنین میگوید که: قسم بآن خدای که جان علی بقبضۀ قدرت اوست که آن زره از هم ریخته شده بود و گسسته و بچهار صد درهم نمی‌ارزید، گفتم: بلی نزد منست آن، فرمود که: من فاطمه را بتو تزویج کردم، پس بفرست و آن را بیار و بآن براق کدخدائی را آماده ساز و اگر چه آن صداق فاطمه بنت رسول اللّه باشد.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 471  )


حدیث 4379



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 246

جع،  [جامع الأخبار] ، لی،  [الأمالی] ،  للصدوق ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، مع،  [معانی الأخبار] ،  اَلْقَطَّانُ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْحُسَیْنِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْفَزَارِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بَحْرٍ اَلْأَهْوَازِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَمْرٍو عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ جُمْهُورٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ بِلاَلٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : عَنْ  جَبْرَئِیلَ عَنْ  مِیکَائِیلَ عَنْ  إِسْرَافِیلَ عَنِ اَللَّوْحِ عَنِ اَلْقَلَمِ قَالَ یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَلاَیَةُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ حِصْنِی فَمَنْ دَخَلَ حِصْنِی أَمِنَ مِنْ عَذَابِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 246 )


حدیث 4380



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 276

زِینَةُ اَلْبَوَاطِنِ أَجْمَلُ مِنْ زِینَةِ اَلظَّوَاهِرِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 276 )


حدیث 4381



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 159

وَ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : دَخَلْتُ یَعْنِی عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی مَنْزِلِهِ فَوَجَدْتُهُ فِی بَیْتٍ مُنَجَّدٍ قَدْ نُضِّدَ بِوَسَائِدَ وَ أَنْمَاطٍ وَ مَرَافِقَ وَ أَفْرِشَةٍ ثُمَّ دَخَلْتُ عَلَیْهِ بَعْدَ ذَلِکَ فَوَجَدْتُهُ فِی بَیْتٍ مَفْرُوشٍ بِحَصِیرٍ فَقُلْتُ مَا هَذَا اَلْبَیْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ هَذَا بَیْتِی وَ اَلَّذِی رَأَیْتَ قَبْلَهُ بَیْتُ اَلْمَرْأَةِ وَ سَأُحَدِّثُکَ بِحَدِیثٍ حَدَّثَنِی أَبِی صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ دَخَلَ قَوْمٌ عَلَی اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَرَأَوْا فِی مَنْزِلِهِ بِسَاطاً وَ نَمَارِقَ وَ غَیْرِ ذَلِکَ مِنَ اَلْفُرُوشِ فَقَالُوا یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ نَرَی فِی مَنْزِلِکَ أَشْیَاءَ لَمْ تَکُنْ فِی مَنْزِلِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ إِنَّا نَتَزَوَّجُ اَلنِّسَاءَ فَنُعْطِیهِنَّ مُهُورَهُنَّ فَیَشْتَرِینَ بِهَا مَا شِئْنَ لَیْسَ لَنَا فِیهِ شَیْءٌ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 159 )


حدیث 4382



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 219

وَ عَنْ  مُوسَی بْنِ أَبِی عَائِشَةَ قَالَ: کَانَ رَجُلٌ یُصَلِّی فَوْقَ بَیْتِهِ وَ کَانَ إِذَا قَرَأَ  أَ لَیْسَ ذلِکَ بِقادِرٍ عَلی أَنْ یُحْیِیَ اَلْمَوْتی  قَالَ سُبْحَانَکَ فَبَلَی فَسَأَلُوهُ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ سَمِعْتُهُ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 219 )


حدیث 4383



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 543

لاَ وَرَعَ أَنْفَعُ مِنْ تَرْکِ اَلْمَحَارِمَ وَ تَجَنُّبِ اَلْآثَامِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 543 )


حدیث 4384



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 460

محمد بن یعقوب: عن الحسین بن محمد، عن المعلّی بن محمد، عن محمد بن علیّ قال: أخبرنی سماعة بن مهران قال: أخبرنی الکلبی النسّابة قال: دخلت المدینة و لست أعرف شیئا من هذا الأمر، فأتیت المسجد فاذا جماعة من قریش، فقلت: أخبرونی عن عالم أهل هذا البیت، فقالوا: عبد اللّه بن الحسن، فأتیت منزله فاستاذنت فخرج إلیّ رجل ظننت أنّه غلام له، فقلت له: استأذن لی علی مولاک، فدخل ثمّ خرج، فقال لی: ادخل فدخلت فاذا أنا بشیخ معتکف شدید الاجتهاد، فسلّمت علیه فقال لی: من أنت؟ فقلت: أنا الکلبی النسّابة. فقال: ما حاجتک؟ فقلت: جئت أسألک، فقال: أمررت بابنی محمّد؟ قلت: بدأت بک فقال: سل! فقلت: أخبرنی عن رجل قال لامرأته: «أنت طالق عدد نجوم السماء»، فقال: تبین برأس الجوزاء، و الباقی وزر علیه و عقوبة، فقلت فی نفسی: واحدة، فقلت: ما یقول الشیخ فی المسح علی الخفّین؟ فقال: قد مسح قوم صالحون و نحن أهل البیت لا نمسح. فقلت فی نفسی: ثنتان، فقلت: ما تقول فی أکل الجرّی أ حلال هو أم حرام؟ فقال: حلال، إلاّ أنّا أهل البیت نعافه، فقلت فی نفسی: ثلاث، فقلت: و ما تقول فی شرب النبیذ؟ قال: حلال إلاّ أنّا أهل البیت لا نشربه، فقمت فخرجت من عنده و أنا أقول: هذه العصابة تکذب علی أهل هذا البیت. فدخلت المسجد فنظرت إلی جماعة من قریش و غیرهم من الناس، فسلّمت علیهم ثمّ قلت لهم: من أعلم أهل هذا البیت؟ فقالوا: عبد اللّه بن الحسن، فقلت: قد أتیته فلم أجد عنده شیئا، فرفع رجل من القوم رأسه فقال: ائت جعفر بن محمد - علیهما السلام - فهو عالم أهل هذا البیت، فلامه بعض من کان بالحضرة. فقلت : إنّ القوم إنّما منعهم من إرشادی إلیه أوّل مرّة الحسد، فقلت [له] : ویحک إیّاه أردت، فمضیت حتّی صرت إلی منزله فقرعت الباب، فخرج غلام له فقال: ادخل یا أخا کلب، فو اللّه لقد أدهشنی، فدخلت و أنا مضطرب و نظرت فاذا شیخ علی مصلّی بلا مرفقة و لا بردعة ، فابتدأنی بعد أن سلّمت علیه فقال لی: من أنت؟ فقلت فی نفسی: یا سبحان اللّه غلامه یقول لی بالباب: ادخل یا أخا کلب و یسألنی المولی: من أنت؟! فقلت له: أنا الکلبی النسّابة، فضرب بیده علی جبهته و قال: کذب العادلون باللّه و ضلّوا ضلالا بعیدا و خسروا خسرانا مبینا، یا أخا کلب إنّ اللّه عزّ و جلّ یقول: وَ عاداً وَ ثَمُودَ وَ أَصْحابَ اَلرَّسِّ وَ قُرُوناً بَیْنَ ذلِکَ کَثِیراً  أ فتنسبها أنت؟ فقلت: لا جعلت فداک، فقال لی: أ فتنسب نفسک؟ قلت: نعم أنا فلان بن فلان [بن فلان] حتی ارتفعت، فقال لی: قف لیس حیث تذهب، و یحک أ تدری من فلان بن فلان؟ قلت: نعم فلان بن فلان [قال: انّ فلان بن فلان بن فلان] الراعی الکردی إنّما کان فلان [الراعی] الکردی علی جبل آل فلان، فنزل إلی فلانة امرأة فلان من جبله الذی کان یرعی غنمه علیه، فأطعمها شیئا و غشیها، فولدت فلانا و فلان بن فلان من فلانة و فلان بن فلان. ثمّ قال: أ تعرف هذه الأسامی؟ قلت: لا و اللّه جعلت فداک، فإن رأیت أن تکفّ عن هذا فعلت ؟ فقال: إنّما قلت فقلت، فقلت: إنّی لا أعود، قال: لا نعود اذا، و اسأل عمّا جئت له، فقلت له: اخبرنی عن رجل قال لامرأته: أنت طالق عدد النجوم ، فقال: ویحک أ ما تقرأ سورة الطلاق؟! قلت: بلی، قال: فاقرأ فقرأت فَطَلِّقُوهُنَّ لِعِدَّتِهِنَّ وَ أَحْصُوا اَلْعِدَّةَ  . قال: أ تری هاهنا نجوم السماء؟ قلت لا، قلت: فرجل قال لامرأته أنت طالق ثلاثا؟ قال: تردّ إلی کتاب اللّه و سنة نبیّه محمد - صلّی اللّه علیه و آله-، ثمّ قال: لا طلاق إلاّ علی طهر من غیر جماع بشاهدین مقبولین، فقلت فی نفسی: واحدة، ثمّ قال: سل، قلت: ما تقول فی المسح علی الخفّین؟ فتبسّم ثمّ قال: إذا کان یوم القیامة، و ردّ اللّه کلّ شیء إلی شیئه، و ردّ الجلد إلی الغنم، فتری أصحاب المسح أین یذهب وضوئهم؟! فقلت فی نفسی: ثنتان. ثمّ التفت إلیّ فقال: سل فقلت: أخبرنی عن أکل الجرّی؟ فقال: إنّ اللّه عزّ و جلّ مسخ طائفة من بنی إسرائیل، فما أخذ منهم بحرا فهو الجرّی و الزمار و المارماهی و ما سوی ذلک، و ما اخذ منهم برّا فالقردة و الخنازیر و الوبر و الورل و ما سوی ذلک، فقلت فی نفسی: ثلاث، ثمّ التفت إلیّ فقال: سل و قم ، فقلت: ما تقول فی النبیذ؟ فقال: حلال. فقلت: إنّا ننبذ فنطرح فیه العکر و ما سوی ذلک و نشربه، فقال: شه شه، تلک الخمرة المنتنة، فقلت: جعلت فداک فأیّ نبیذ تعنی؟ فقال: إنّ أهل المدینة شکوا إلی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - تغیّر الماء و فساد طبائعهم، فأمرهم أن ینبذوا، فکان الرجل یأمر خادمه أنّ ینبذ له، فیعمد إلی کفّ من التّمر فیقذف به فی الشنّ، فمنه شربه و منه طهوره. فقلت: و کم کان عدد التمر الذی [کان] فی الکفّ؟ فقال: ما حمل الکفّ، فقلت: واحدة و ثنتان؟ فقال: ربّما [کانت] واحدة و ربّما کانت ثنتین، فقلت: و کم کان یسع الشنّ؟ فقال: ما بین الأربعین إلی الثمانین إلی ما فوق ذلک، فقلت: بالأرطال؟ فقال: نعم أرطال بمکیال العراق. قال سماعة: قال الکلبیّ: ثمّ نهض - علیه السلام - و قمت فخرجت و أنا أضرب بیدی علی الاخری و أنا أقول: إن کان شیء فهذا، فلم یزل الکلبیّ یدین اللّه بحبّ أهل هذا البیت حتّی مات .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 460 )


حدیث 4385



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 429

وَ  عَنْهُ : قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبِی (رَحِمَهُ اَللَّهُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، عَنِ  اَلْمُثَنَّی ، عَنْ  زُرَارَةَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلْحَجُّ أَشْهُرٌ مَعْلُوماتٌ  . قَالَ: « شَوَّالٌ ، وَ  ذُو اَلْقَعْدَةِ ، وَ  ذُو اَلْحِجَّةِ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 429 )
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متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 124

وَ  عَنْهُ : قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ ، عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، یُحَدِّثُ: «أَنَّ  حُیَیّاً وَ  أَبَا یَاسِرٍ اِبْنَیْ  أَخْطَبَ ، وَ نَفَراً مِنْ  یَهُودِ أَهْلِ نَجْرَانَ ، أَتَوْا  رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَقَالُوا لَهُ: أَ لَیْسَ فِیمَا تَذْکُرُ فِیمَا أُنْزِلَ عَلَیْکَ:  الم  ؟ قَالَ: بَلَی، قَالُوا: أَتَاکَ بِهَا  جَبْرَئِیلُ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ؟ قَالَ: نَعَمْ، قَالُوا: لَقَدْ بُعِثَتْ أَنْبِیَاءُ قَبْلَکَ، وَ مَا نَعْلَمُ نَبِیّاً مِنْهُمْ أَخْبَرَ مَا مُدَّةُ مُلْکِهِ، وَ مَا أَجَلُ أُمَّتِهِ غَیْرَکَ! قَالَ: فَأَقْبَلَ  حُیَیُّ بْنُ أَخْطَبَ عَلَی أَصْحَابِهِ، فَقَالَ: اَلْأَلِفُ وَاحِدٌ، وَ اَللاَّمُ ثَلاَثُونَ، وَ اَلْمِیمُ أَرْبَعُونَ، فَهَذِهِ إِحْدَی وَ سَبْعُونَ سَنَةً، فَعَجَبٌ مِمَّنْ یَدْخُلُ فِی دِینٍ مُدَّةُ مُلْکِهِ وَ أَجَلُ أُمَّتِهِ إِحْدَی وَ سَبْعُونَ سَنَةً! قَالَ: ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، فَقَالَ: یَا  مُحَمَّدُ ، هَلْ مِنْ هَذَا غَیْرُهُ؟ قَالَ: نَعَمْ، قَالَ: فَهَاتِهِ، قَالَ:  المص  ، قَالَ: هَذِهِ أَثْقَلُ وَ أَطْوَلُ، اَلْأَلِفُ وَاحِدٌ، وَ اَللاَّمُ ثَلاَثُونَ، وَ اَلْمِیمُ أَرْبَعُونَ، وَ اَلصَّادُ تِسْعُونَ، فَهَذِهِ مِائَةٌ وَ إِحْدَی وَ سِتُّونَ! ثُمَّ قَالَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : فَهَلْ مَعَ هَذَا غَیْرُهُ؟ قَالَ: نَعَمْ، قَالَ: هَاتِهِ، قَالَ: الر  ، قَالَ: هَذِهِ أَثْقَلُ وَ أَطْوَلُ، اَلْأَلِفُ وَاحِدٌ، وَ اَللاَّمُ ثَلاَثُونَ، وَ اَلرَّاءُ مِائَتَانِ! ثُمَّ قَالَ: هَلْ مَعَ هَذَا غَیْرُهُ؟ قَالَ: نَعَمْ، قَالَ: هَاتِهِ، قَالَ: المر  قَالَ: هَذِهِ أَثْقَلُ وَ أَطْوَلُ، اَلْأَلِفُ وَ اَللاَّمُ ثَلاَثُونَ، وَ اَلْمِیمُ أَرْبَعُونَ، وَ اَلرَّاءُ مِائَتَانِ! ثُمَّ قَالَ: هَلْ مَعَ هَذَا غَیْرُهُ؟ قَالَ: نَعَمْ، قَالُوا: قَدِ اِلْتَبَسَ عَلَیْنَا أَمْرُکَ، فَمَا نَدْرِی مَا أُعْطِیتَ! ثُمَّ قَامُوا عَنْهُ. ثُمَّ قَالَ  أَبُو یَاسِرٍ لِحُیَیٍّ أَخِیهِ، مَا یُدْرِیکَ، لَعَلَّ  مُحَمَّداً قَدْ جُمِعَ لَهُ هَذَا کُلُّهُ، وَ أَکْثَرُ مِنْهُ». قَالَ: فَذَکَرَ  أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «أَنَّ هَذِهِ اَلْآیَاتِ أُنْزِلَتْ فِیهِمْ مِنْهُ آیاتٌ مُحْکَماتٌ هُنَّ أُمُّ اَلْکِتابِ وَ أُخَرُ مُتَشابِهاتٌ  - قَالَ-: وَ هِیَ تَجْرِی فِی وَجْهٍ آخَرَ، عَلَی غَیْرِ تَأْوِیلِ  حُیَیٍّ وَ  أَبِی یَاسِرٍ وَ أَصْحَابِهِمَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 124 )


حدیث 4387



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 192

وَ عَنْ مَالِکٍ اَلْجُهَنِیِّ  قَالَ: إِنِّی یَوْماً عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَالِسٌ وَ أَنَا أُحَدِّثُ نَفْسِی بِفَضْلِ اَلْأَئِمَّةِ مِنْ أَهْلِ اَلْبَیْتِ إِذْ أَقْبَلَ عَلَیَّ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا مَالِکُ  أَنْتُمْ وَ اَللَّهِ شِیعَتُنَا حَقّاً لاَ تَرَی أَنَّکَ أَفْرَطْتَ فِی اَلْقَوْلِ فِی فَضْلِنَا یَا مَالِکُ إِنَّهُ لَیْسَ یَقْدِرُ عَلَی صِفَةِ اَللَّهِ وَ کُنْهِ قُدْرَتِهِ وَ عَظَمَتِهِ وَ لِلّهِ اَلْمَثَلُ اَلْأَعْلی  وَ کَذَلِکَ لاَ یَقْدِرُ أَحَدٌ أَنْ یَصِفَ حَقَّ اَلْمُؤْمِنِ وَ یَقُومَ بِهِ کَمَا أَوْجَبَ اَللَّهُ لَهُ عَلَی أَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ یَا مَالِکُ  إِنَّ اَلْمُؤْمِنَیْنِ لَیَلْتَقِیَانِ فَیُصَافِحُ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا صَاحِبَهُ فَلاَ یَزَالُ اَللَّهُ یَنْظُرُ إِلَیْهِمَا بِالْمَحَبَّةِ وَ اَلْمَغْفِرَةِ وَ إِنَّ اَلذُّنُوبَ لَتَتَحَاتُّ عَنْ وُجُوهِهِمَا حَتَّی یَفْتَرِقَا فَمَنْ یَقْدِرُ عَلَی صِفَةِ مَنْ هُوَ هَکَذَا عِنْدَ اَللَّهِ تَعَالَی .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 192 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 423 
مالک جهنی گوید که روزی نشسته بودم نزد أبی عبد اللّه (علیه السّلام) و با خود از فضل أئمه أهل البیت میگفتم که ناگاه روی آورد بمن أبو عبد اللّه (علیه السّلام) و فرمود که: ای مالک و اللّه که شما از شیعۀ مائید بحق أما باید که افراط‍‌ نکنی در قول خود در فضل ما، أی مالک مقدور کسی نیست که بصفت الهی و بکنه قدرت و عظمت او برسد، و للّه المثل الا علی، و همچنین قادر نیست کسی که وصف کند حق مؤمن را و قیام نماید بآن همچنان که واجب گردانید مر او را بر برادر مؤمن او، أی مالک مؤمنان چون بهم برسند و مصافحه کنند هر یک صاحب خود را لا یزال حق سبحانه و تعالی ناظر است بسوی ایشان بمحبت و مغفرت، و گناهان ریخته گردد از وجوه ایشان تا از یک دیگر جدا شوند کسی که قادر است بر این صفت آنچنانست نزد حق تعالی.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 423  )
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متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 495

وَ مِنْهَا: مَا رُوِیَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یَوْماً قَاعِداً إِذْ مَرَّ بِهِ بَعِیرٌ فَبَرَکَ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ رَغَا فَقَالَ عُمَرُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ سَجَدَ لَکَ هَذَا اَلْجَمَلُ وَ نَحْنُ أَحَقُّ أَنْ نَسْجُدَ لَکَ فَقَالَ بَلِ اُسْجُدُوا لِلَّهِ إِنَّ هَذَا اَلْجَمَلَ یَشْکُو أَرْبَابَهُ وَ یَزْعُمُ أَنَّهُمْ أَنْتَجُوهُ صَغِیراً وَ اِعْتَمَلُوهُ فَلَمَّا صَارَ أَعْوَرَ کَبِیراً ضَعِیفاً أَرَادُوا نَحْرَهُ وَ لَوْ أَمَرْتُ أَحَداً أَنْ یَسْجُدَ لِأَحَدٍ لَأَمَرْتُ اَلْمَرْأَةَ أَنْ تَسْجُدَ لِزَوْجِهَا  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 495 )


حدیث 4389



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 173

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ قَالَ: اَلْمُظَاهِرُ إِذَا قَالَ لاِمْرَأَتِهِ أَنْتِ عَلَیَّ کَظَهْرِ أُمِّی وَ لاَ یَقُولُ إِنْ فَعَلْتُ کَذَا وَ کَذَا فَعَلَیْهِ کَفَّارَةٌ قَبْلَ أَنْ یُوَاقِعَ وَ إِنْ قَالَ أَنْتِ عَلَیَّ کَظَهْرِ أُمِّی إِنْ قَرِبْتُکِ کَفَّرَ بَعْدَ مَا یَقْرَبُهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 173 )


حدیث 4390



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 180

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْقُمِّیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُعْطَی اَلْحَجَّةَ یَحُجُّ بِهَا وَ یُوَسِّعُ عَلَی نَفْسِهِ فَیَفْضُلُ مِنْهَا أَ یَرُدُّهَا عَلَیْهِ قَالَ لاَ هِیَ لَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 180 )


حدیث 4391



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 222

إِنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ یُجْرِی اَلْأُمُورَ عَلَی مَا یَقْتَضِیهِ لاَ عَلَی مَا تَرْتَضِیهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 222 )


حدیث 4392



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 236

إِنَّ أَفْضَلَ اَلنَّاسِ عِنْدَ اَللَّهِ مَنْ أَحْیَا عَقْلَهُ وَ أَمَاتَ شَهْوَتَهُ وَ أَتْعَبَ نَفْسَهُ لِصَلاَحِ آخِرَتِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 236 )


حدیث 4393



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 788

لاَ تَخْلُو النَّفْسُ مِنَ اَلْعَمَلِ حَتَّی یَدْخُلَ فِی الْأَجَلِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 788 )


حدیث 4394



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 44

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اِتَّقُوا اَللَّهَ وَ صُونُوا دِینَکُمْ بِالْوَرَعِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 44 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 77 
7-امام صادق علیه السّلام فرمود:تقوای خدا را پیشه کنید و دینتان را به وسیلۀ پرهیزگاری حفظ‍‌ نمائید.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 77  )


حدیث 4395



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 946

7455-5  التهذیب ،1/101/55/3  ابن عیسی عن  أبی المغراء عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی الرجل یصلی خلف إمام فیسلم قبل الإمام قال لیس بذلک بأس.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 946 )


حدیث 4396



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 161

و فی إرشاد المفید - رحمه اللّه-: عن علیّ - علیه السّلام - أنّه قال فی أثناء کلام طویل: و أمّا القرآن إنّما هو خطّ مستور بین دفّتین لا ینطق، و إنّما تتکلّم به الرّجال.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 161 )


حدیث 4397



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 498

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : مَنْ أَخَذَ آبِقاً لِیَرُدَّهُ فَأَبَقَ مِنْهُ فَلَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 498 )


حدیث 4398



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 21

، وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ وَ أَمَّا مَا کَانَ مِنْ حُقُوقِ اَلنَّاسِ فِی حَدٍّ فَلاَ بَأْسَ أَنْ یُعْفَی عَنْهُ دُونَ اَلْإِمَامِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 21 )


حدیث 4399



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1119

22880-9 ( الکافی 123:6 و 134:7) الثلاثة، عن  أبان ( الفقیه 546:3 رقم 4879)  ابن أبی عمیر ، عن  أبان ، عن  رجل ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام أنه قال": فی رجل طلق امرأته تطلیقتین فی صحة ثم طلق التطلیقة الثالثة و هو مریض إنها ترثه ما دام فی مرضه و إن کان إلی سنة".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1119 )


حدیث 4400



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 49

، وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَیْسَ عَلَی اَلْحُبْلَی حَدٌّ حَتَّی تَضَعَ وَ لاَ عَلَی اَلنُّفَسَاءِ حَتَّی تَطْهُرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 49 )


حدیث 4401



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 114

حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ  اَلْخَشَّابِ عَنِ  اِبْنِ بَقَّاحٍ عَنْ  مُعَاذِ بْنِ ثَابِتٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  اَلْمَسِیحُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ لاَ تُکْثِرُوا اَلْکَلاَمَ فِی غَیْرِ ذِکْرِ اَللَّهِ فَإِنَّ اَلَّذِینَ یُکْثِرُونَ اَلْکَلاَمَ فِی غَیْرِ ذِکْرِ اَللَّهِ قَاسِیَةٌ قُلُوبُهُمْ وَ لَکِنْ لاَ یَعْلَمُونَ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 114 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 176 
امام صادق علیه السّلام فرمود: حضرت عیسی علیه السّلام میفرمود: بجز ذکر خدا سخن بسیار نگوئید، زیرا کسانی که بجز ذکر خدا سخن بسیار گویند، دلهاشان سخت است و نمیدانند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 176  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 347 
11-از امام صادق(علیه السّلام)که مسیح(علیه السّلام)همیشه می‌فرمود: به جز در ذکر خدا سخن بسیار نگوئید زیرا آنان که جز در ذکر بسیار سخن گویند دلهاشان سخت است ولی نمی‌دانند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 347  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 329 
11-امام صادق علیه السّلام فرمود:حضرت مسیح علیه السّلام همیشه می‌فرمود:

بجز ذکر خدا سخن بسیار نگوئید زیرا آنان‌که جز در ذکر بسیار سخن گویند دلهایشان سخت است ولی نمی‌دانند.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 329  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 219 
: ضعیف. و قساوة القلب غلظه و شدته و صلابته بحیث یتأبی عن قبول الحق کالحجر الصلب یمر علیه الماء و لا یقف فیه، و فیه دلالة علی أن کثرة الکلام فی الأمور المباحة یوجب قساوة القلب، و أما الکلام فی الأمور الباطلة فقلیله کالکثیر فی إیجاب القساوة و النهی عنه، و کان فی الحدیث إشارة إلی قوله سبحانه:

أَ فَمَنْ‌ شَرَحَ‌ اَللّهُ‌ صَدْرَهُ‌ لِلْإِسْلامِ‌ فَهُوَ عَلی‌ نُورٍ مِنْ‌ رَبِّهِ‌ فَوَیْلٌ‌ لِلْقاسِیَةِ‌ قُلُوبُهُمْ‌ مِنْ‌ ذِکْرِ اَللّهِ‌ أُولئِکَ‌ فِی ضَلالٍ‌ مُبِینٍ‌

قال البیضاوی: الآیة فی حمزة و علی و أبی لهب و ولده.

(  مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 219  )


حدیث 4402



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 265

اِبْنَا بِسْطَامَ فِی  طِبِّ اَلْأَئِمَّةِ، عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْعَسْقَلاَنِیِّ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ [ عَلِیِّ بْنِ اَلصَّلْتِ عَنِ  اِبْنِ أَخِی شِهَابِ] بْنِ عَبْدِ رَبِّهِ قَالَ: شَکَوْتُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا أَلْقَی مِنَ اَلْأَوْجَاعِ وَ اَلتَّخَمِ فَقَالَ تَغَدَّ وَ تَعَشَّ وَ لاَ تَأْکُلْ بَیْنَهُمَا [شَیْئاً] فَإِنَّ فِیهِ فَسَادَ اَلْبَدَنِ أَ مَا سَمِعْتَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  لَهُمْ رِزْقُهُمْ فِیها بُکْرَةً وَ عَشِیًّا  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 265 )


حدیث 4403



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 85

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  یَزِیدَ بْنِ خَلِیفَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ  عُمَرَ بْنَ حَنْظَلَةَ ، أَتَانَا عَنْکَ بِوَقْتٍ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، إِذاً لاَ یَکْذِبَ عَلَیْنَا وَ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ إِلَی أَنْ قَالَ: فَقَالَ صَدَقَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 85 )


حدیث 4404



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 8

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ أَیُّهَا اَلنَّاسُ لَمْ یُقَمِ اَلْحَدُّ عَلَی أَحَدٍ قَطُّ إِلاَّ کَانَ کَفَّارَةَ ذَلِکَ اَلذَّنْبِ کَمَا یُجْزَی اَلدَّیْنُ بِالدَّیْنِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 8 )


حدیث 4405



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 286

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : ثمّ ذکر الأعراب الّذین تخلّفوا عن رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - فقال - جلّ جلاله-:  سَیَقُولُ لَکَ اَلْمُخَلَّفُونَ  - إلی قوله-:  وَ کُنْتُمْ قَوْماً بُوراً  ، أی: قوم سوء، و هم الّذین استنفرهم فی الحدیبیة، و لمّا رجع رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - من الحدیبیة إلی المدینة غزا خیبر، فاستأذنه المخلّفون بأن یخرجوا معه، فقال اللّه - عزّ و جلّ-: «سیقول» لک  اَلْمُخَلَّفُونَ  - إلی قوله-:  إِلاّ قَلِیلاً  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 286 )


حدیث 4406



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 133

و فی مجمع البیان : وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما  قیل: کان کنزا من الذهب و الفضّة...  و رواه أبو الدّرداء، عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله- .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 133 )


حدیث 4407



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 471

و فی  الکافی :  أبو علیّ الأشعریّ ، عن  محمّد بن عبد الجبّار ، عن  صفوان بن یحیی ، عن  یعقوب بن شعیب ، [عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام -] قال: کان  أبی[ - صلوات اللّه علیه -] یقول: قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ ثلث  القرآن . و قُلْ یا أَیُّهَا اَلْکافِرُونَ ربع  القرآن .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 471 )


حدیث 4408



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 215

عَنْ  عِکْرِمَةَ ، عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ ، قَالَ: مَا أُنْزِلَتْ آیَةُ  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا  إِلاَّ وَ  عَلِیٌّ شَرِیفُهَا وَ أَمِیرُهَا، وَ لَقَدْ عَاتَبَ اَللَّهُ  أَصْحَابَ  مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فِی غَیْرِ مَکَانٍ وَ مَا ذَکَرَ  عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) إِلاَّ بِخَیْرٍ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 215 )


حدیث 4409



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 936

1629-50  الکافی ،524/334/8 یونس عن  سورة بن کلیب عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی قول اللّه تعالی رَبَّنا أَرِنَا اَلَّذَیْنِ أَضَلاّنا مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ نَجْعَلْهُما تَحْتَ أَقْدامِنا لِیَکُونا مِنَ اَلْأَسْفَلِینَ  قال یا  سورة هما ثلاثا و اللّه یا  سورة إنا لخزان علم اللّه فی السماء و إنا لخزان علم اللّه فی الأرض.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 936 )


حدیث 4410



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 204

17120-7  التهذیب ،1/157/361/6 أحمد عن  علی بن الحکم عن  یحیی بن مهران عن  عبد اللّه بن الحسن قال: سألته عن القرامل قال و ما القرامل قلت صوف تجعله النساء فی رءوسهن - قال إن کان صوفا فلا بأس به و إن کان شعرا فلا خیر فیه من الواصلة و الموصلة.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 204 )


حدیث 4411



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 246

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  مَنْصُورٍ اَلصَّیْقَلِ وَ  اَلْمُعَلَّی بْنِ خُنَیْسٍ قَالاَ سَمِعْنَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مَا تَرَدَّدْتُ فِی شَیْءٍ أَنَا فَاعِلُهُ کَتَرَدُّدِی فِی مَوْتِ عَبْدِیَ اَلْمُؤْمِنِ إِنَّنِی لَأُحِبُّ لِقَاءَهُ وَ یَکْرَهُ اَلْمَوْتَ فَأَصْرِفُهُ عَنْهُ وَ إِنَّهُ لَیَدْعُونِی فَأُجِیبُهُ وَ إِنَّهُ لَیَسْأَلُنِی فَأُعْطِیهِ وَ لَوْ لَمْ یَکُنْ فِی اَلدُّنْیَا إِلاَّ وَاحِدٌ مِنْ عَبِیدِی مُؤْمِنٌ لاَسْتَغْنَیْتُ بِهِ عَنْ جَمِیعِ خَلْقِی وَ لَجَعَلْتُ لَهُ مِنْ إِیمَانِهِ أُنْساً لاَ یَسْتَوْحِشُ إِلَی أَحَدٍ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 246 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 344 
رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود: خدای عز و جل فرماید: در هر کاری که انجامش تنها بدست من است مردد نشدم، مانند ترددی که در مرگ بنده مؤمنم دارم، من دیدار او را دوست دارم و او مرگ را نمیخواهد، پس مرگ را از او میگردانم، و مؤمن بدرگاهم دعا میکند و من اجابتش میکنم و او از من میخواهد و من باو عطا میکنم. و اگر در دنیا جز یک بنده مؤمنم نباشد، باو از همه مخلوقم بی‌نیازی جویم و از ایمانش برای او همدمی سازم که بهیچ کس محتاج نباشد که از ترس باو پناه برد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 344  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 67 
6-از امام صادق(علیه السّلام)که رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود: خدا عز و جل فرماید:من هر چه کنم،تردیدی ندارم چون تردید در مرگ بندۀ مؤمنم،راستی که من ملاقاتش را دوست دارم و او مرگ را بد دارد و مرگ را از او بگردانم و راستی که او مرا خواند و منش اجابت کنم و راستی که از من خواهش کند و به او بدهم و اگر نباشد در دنیا جز یک بندۀ مؤمن،من به او از همۀ خلقم بی‌نیاز باشم و برای او از ایمانش وسیلۀ أُنس و آرامشی بسازم که از آن به هیچ کس نهراسد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 67  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 677 
6-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:

خدای عزّ و جلّ‌ فرماید:من هرچه کنم تردیدی چون تردید در مرگ بندۀ مؤمنم ندارم،راستی که من ملاقاتش را دوست دارم و او مرگ را بد دارد و مرگ را از او بگردانم و راستی که او مرا بخواند و اجابتش کنم و راستی که از من خواهشی بکند و به او بدهم و اگر نباشد در دنیا جز یک بندۀ مؤمن،من به او از همۀ خلقم بی‌نیاز باشم و برای او از ایمانش وسیلۀ انس و آرامشی فراهم سازم که از هیچکس نهراسد.

توضیح:تردید و دودلی از آنجا که نشانه ضعف و ناتوانی است بر خداوند توانا محال است که دچار دودلی و شک شود پس در این مورد مرحوم مجلسی ناچار شده.به توجیهات مختلفی بپردازد که از آنجمله اگر بفرض محال برای خدا تردید روا باشد در کاری مانند مرگ مؤمن تردیدی ندارد و دیگر آنکه در این کلام استعاره تمثیل است و بدینصورت که مؤمن نزد خداوند مورد احترام خاصی است خلاف دیگران و باز خداوند هنگام مرگ مؤمن آنقدر به او لطف دارد که وعدۀ بهشت به او می‌دهد و تمایل به بهشت پیدا می‌کند و به مرگ راضی و خشنود می‌شود.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 677  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 299 
: ضعیف علی المشهور. ما ترددت فی شیء هذا الحدیث من الأحادیث المشهورة بین الفریقین، و من المعلوم أنه لم یرد التردد المعهود من الخلق فی الأمور التی یقصدونها فیترددون فی إمضائها إما لجهلهم بعواقبها أو لقلة ثقتهم بالتمکن منها لمانع و نحوه، و لهذا قال : أنا فاعله أی لا محالة أنا أفعله لحتم القضاء بفعله، أو المراد به التردد فی التقدیم و التأخیر لا فی أصل الفعل. و علی التقدیرین فلا بد فیه من تأویل و فیه وجوه عند الخاصة و العامة، أما عند الخاصة فثلاثة: الأول: أن فی الکلام إضمارا، و التقدیر لو جاز علی التردد ما ترددت فی شیء کترددی فی وفاة المؤمن. الثانی: أنه لما جرت العادة بأن یتردد الشخص فی مساءة من یحترمه و یوقره کالصدیق، و أن لا یتردد فی مساءة من لیس له عنده قدر و لا حرمة کالعدو، بل یوقعها من غیر تردد و تأمل، صح أن یعبر عن توقیر الشخص و احترامه بالتردد، و عن إذلاله و احتقاره بعدمه، فالمعنی لیس لشیء من مخلوقاتی عندی قدر و حرمة، کقدر عبدی المؤمن و حرمته، فالکلام من قبیل الاستعارة التمثیلیة. الثالث: أنه ورد من طرق الخاصة و العامة أن الله سبحانه یظهر للعبد المؤمن عند الاحتضار من اللطف و الکرامة و البشارة بالجنة ما یزیل عنه کراهة الموت، و یوجب رغبته فی الانتقال إلی دار القرار، فیقل تأذیه به، و یصیر راضیا بنزوله، و راغبا فی حصوله فأشبهت هذه المعاملة معاملة من یرید أن یؤلم حبیبه ألما یتعقبه نفع عظیم، فهو یتردد فی أنه کیف یوصل ذلک الألم إلیه علی وجه یقل تأذیه، فلا یزال یظهر له ما یرغبه فیما یتعقبه من اللذة الجسیمة، و الراحة العظیمة إلی أن یتلقاه بالقبول، و یعده من الغنائم المؤدیة إلی إدراک المأمول، فیکون فی الکلام استعارة تمثیلیة. و أما وجوهه عند العامة فهی أیضا ثلاثة: الأول: أن معناه ما تردد عبدی المؤمن فی شیء أنا فاعله کتردده فی قبض روحه، فإنه متردد بین إرادته البقاء و إرادتی للموت، فأنا ألطفه و أبشره حتی أصرفه عن کراهة الموت، فأضاف سبحانه تردد نفس ولیه إلی ذاته المقدسة کرامة و تعظیما له، کما یقول غدا یوم القیامة لبعض من یعاتبه من المؤمنین فی تقصیره عن تعاهد ولی من أولیائه: عبدی مرضت فلم تعدنی‌؟ فیقول: کیف تمرض و أنت رب العالمین‌؟ فیقول: مرض عبدی فلان فلم تعده، فلو عدته لوجدتنی عنده، فکما أضاف مرض ولیه و سقمه إلی عزیز ذاته المقدسة عن نعوت خلقه إعظاما لقدر عبده، و تنویها بکرامة منزلته کذلک أضاف التردد إلی ذاته لذلک. الثانی: أن ترددت فی اللغة بمعنی رددت مثل قولهم فکرت و تفکرت و دبرت و تدبرت فکأنه یقول: ما رددت ملائکتی و رسلی فی أمر حکمته بفعله مثل ما رددتهم عند قبض روح عبدی المؤمن فأرددهم فی إعلامه بقبضی له و تبشیره بلقائی، و بما أعددت له عندی کما ردد ملک الموت علیه السلام إلی إبراهیم و موسی علیهما السلام فی القصتین المشهورتین إلی أن اختارا الموت فقبضهما کذلک خواص المؤمنین من الأولیاء یرددهم إلیهم رفقا و کرامة لیمیلوا إلی الموت، و یحبوا لقاءه تعالی. الثالث: أن معناه ما رددت الأعلال و الأمراض و البر و اللطف و الرفق حتی یری بالبر عطفی و کرمی، فیمیل إلی لقائی طمعا، و بالبلایا و العلل فیتبرم بالدنیا، و لا یکره الخروج منها. و ما دل علیه هذا الحدیث من أن المؤمن یکره الموت، لا ینافی ما دلت الروایات الکثیرة علیه من أن المؤمن یحب لقاء الله و لا یکرهه. أما ما ذکره الشهید فی الذکری من أن حب لقاء الله غیر مقید بوقت فیحمل علی حال الاحتضار و معاینة ما یحب، فإنه لیس شیء حینئذ أحب إلیه من الموت و لقاء الله، و لأنه یکره الموت من حیث التألم به، و هما متغایران و کراهة أحد المتغایرین لا یوجب کراهة الآخر، أو لأن حب لقاء الله یوجب حب کثرة العمل النافع وقت لقائه، و هو یستلزم کراهة الموت القاطع له، و اللازم لا ینافی الملزوم. قوله تعالی: و إنه لیدعونی بأن یقول یا الله مثلا فأجیبه بأن یقول له: لبیک مثلا و إنه لیسألنی أی یطلب حاجته کان یقول: اصرف عنی الموت لاستغنیت به أی اکتفیت به فی إبقاء نظام العالم للمصلحة، و ضمن یستوحش معنی الاحتیاج و نحوه فعدی بإلی کما مر

(  مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 299  )


حدیث 4412



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 299

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْحَلَبِیِّ ، عَنْ  زُرَارَةَ وَ  حُمْرَانَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  ضَرَبَ اَللّهُ مَثَلاً کَلِمَةً طَیِّبَةً کَشَجَرَةٍ طَیِّبَةٍ أَصْلُها ثابِتٌ وَ فَرْعُها فِی اَلسَّماءِ  . قَالَ: «یَعْنِی  اَلنَّبِیَّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ  اَلْأَئِمَّةَ مِنْ بَعْدِهِ، وَ هُمُ اَلْأَصْلُ اَلثَّابِتُ، وَ اَلْفَرْعُ اَلْوَلاَیَةُ لِمَنْ دَخَلَ فِیهَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 299 )


حدیث 4413



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 412

وَ فِی کِتَابِ  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِی مُعَاوِیَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ شَکَا إِلَی  مُؤْمِنٍ فَقَدْ شَکَا إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَنْ شَکَا إِلَی  مُخَالِفٍ فَقَدْ شَکَا اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 412 )


حدیث 4414



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 305

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ اَلاِسْتِطَاعَةِ إِلَی قَوْلِهِ. قُلْتُ أَصْلَحَکَ اَللَّهُ فَإِنِّی أَقُولُ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمْ یُکَلِّفِ اَلْعِبَادَ إِلاَّ مَا یَسْتَطِیعُونَ، وَ إِلاَّ مَا یُطِیقُونَ، فَإِنَّهُمْ لاَ یَصْنَعُونَ شَیْئاً مِنْ ذَلِکَ إِلاَّ بِإِرَادَةِ اَللَّهِ وَ وَ مَشِیَّتِهِ وَ قَضَائِهِ وَ قَدَرِهِ، قَالَ. هَذَا دِینُ اَللَّهِ اَلَّذِی أَنَا عَلَیْهِ وَ آبَائِی، أَوْ کَمَا قَالَ: وَ هَذَا مَا وَعَدْنَاهُ مِنَ اَلتَّتِمَّةِ سَابِقاً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 305 )


حدیث 4415



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 287

فِی رَوْضَةِ اَلْکَافِی عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ یَحْیَی بْنِ مُبَارَکٍ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ إِسْحَقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: هَکَذَا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: «لَقَدْ جَاءَنَا رَسُولٌ مِنْ أَنْفُسِنَا عَزِیزٌ عَلَیْهِ مَا عَنِتْنَا حَرِیصٌ عَلَیْنَا بِالْمُؤْمِنِینَ رَؤُفُ رَحِیمُ» .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 287 )


حدیث 4416



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 365

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  بُرَیْدِ بْنِ مُعَاوِیَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَجَدْنَا فِی  کِتَابِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ وَ هُوَ عَلَی مِنْبَرِهِ وَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ مَا أُعْطِیَ مُؤْمِنٌ قَطُّ خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ إِلاَّ بِحُسْنِ ظَنِّهِ بِاللَّهِ وَ رَجَائِهِ لَهُ وَ حُسْنِ خُلُقِهِ وَ اَلْکَفِّ عَنِ اِغْتِیَابِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ لاَ یُعَذِّبُ اَللَّهُ مُؤْمِناً بَعْدَ اَلتَّوْبَةِ وَ اَلاِسْتِغْفَارِ إِلاَّ بِسُوءِ ظَنِّهِ بِاللَّهِ وَ تَقْصِیرٍ مِنْ رَجَائِهِ وَ سُوءِ خُلُقِهِ وَ اِغْتِیَابِهِ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ لاَ یَحْسُنُ ظَنُّ عَبْدٍ مُؤْمِنٍ بِاللَّهِ إِلاَّ کَانَ اَللَّهُ عِنْدَ ظَنِّ عَبْدِهِ اَلْمُؤْمِنِ لِأَنَّ اَللَّهَ کَرِیمٌ بِیَدِهِ اَلْخَیْرَاتُ یَسْتَحْیِی أَنْ یَکُونَ عَبْدُهُ اَلْمُؤْمِنُ قَدْ أَحْسَنَ بِهِ اَلظَّنَّ ثُمَّ یُخْلِفَ ظَنَّهُ وَ رَجَاهُ فَأَحْسِنُوا بِاللَّهِ اَلظَّنَّ وَ اِرْغَبُوا إِلَیْهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 365 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 375 
14-کافی از عدة مشایخ...از برید بن معاویه از حضرت باقر علیه السّلام که فرمود:در کتاب علی علیه السّلام یافتیم که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله بالای منبر در خطبه و سخنرانی خود فرمود: بآن خدائی که جز او خدائی نیست سوگند.مؤمن بهر خیر و خوبی دنیوی و اخروی که برسد فقط‍‌ در اثر حسن ظن و امید واثق و محکمش بخدا و در اثر خلق نیکو و در اثر خود داری از نکوهش و غیبت مؤمنین بوده است و باز بخدا سوگند که جز او خدائی نیست. خداوند هیچ مؤمنی را پس از توبه و استغفار عذاب و کیفر نمیکند مگر در اثر بدگمانی به خدا و یاس و کوتاهی در امید و رجاء خود و در اثر اخلاق زشت و غیبت مؤمنین و بهمان خدا سوگند که هر بنده مؤمنی که امید و حسن ظن بخدا داشته باشد قطعا خدا را در کنار حسن ظن و امید خود می‌بیند و همان لطفی را که نسبت بخدا گمان داشته و امید دارد همان را خواهد دید چون خدا کریم و بزرگوار و تمام خیرات و عنایات در دست او است.و شرم دارد از اینکه بنده مؤمنی حسن ظن و امید لطف از او داشته باشد ولی چنین خدای کریمی بر خلاف ظن و امید آن بنده با او رفتار نماید.بنا بر این شما باید ظن و گمان و توقع و انتظار خود را نسبت بخدا نیکو کنید و رغبت و میل خود را بلطف و عنایتش متوجه سازید.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 375  )


حدیث 4417



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 363

اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْإِخْتِصَاصِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: سَلُونِی قَبْلَ أَنْ تَفْقِدُونِی فَقَامَ إِلَیْهِ  اَلْأَشْعَثُ بْنُ قَیْسٍ فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ کَیْفَ تُؤْخَذُ مِنَ  اَلْمَجُوسِ اَلْجِزْیَةُ وَ لَمْ یُنْزَلْ عَلَیْهِمْ کِتَابٌ وَ لَمْ یُبْعَثْ إِلَیْهِمْ نَبِیٌّ قَالَ بَلَی یَا  أَشْعَثُ قَدْ أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ کِتَاباً وَ بَعَثَ إِلَیْهِمْ نَبِیّاً حَتَی کَانَ لَهُمْ مَلِکٌ سَکِرَ ذَاتَ لَیْلَةٍ فَدَعَا بِابْنَتِهِ إِلَی فِرَاشِهِ فَارْتَکَبَهَا فَلَمَّا أَصْبَحَ تَسَامَعَ بِهِ قَوْمُهُ فَاجْتَمَعُوا إِلَیهِ فَقَالُوا أَیُّهَا اَلْمَلِکُ دَنَّسْتَ عَلَیْنَا دِینَنَا فَأَهْلَکْتَهُ فَاخْرُجْ نُطَهِّرْکَ وَ نُقِیمُ عَلَیْکَ اَلْحَدَّ فَقَالَ لَهُمُ اِجْتَمِعُوا فَاسْمَعُوا کَلاَمِی فَإِنْ یَکُنْ لِی مَخْرَجٌ مِمَّا اِرْتَکَبْتُ وَ إِلاَّ فَشَأْنَکُمْ فَاجْتَمَعُوا فَقَالَ لَهُمْ [هَلْ عَلِمْتُمْ] أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمْ یَخْلُقْ خَلْقاً أَکْرَمَ عَلَیْهِ مِنْ أَبِینَا  آدَمَ وَ أُمِّنَا  حَوَّاءَ قَالُوا صَدَقْتَ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ قَالَ أَ وَ لَیْسَ قَدْ زَوَّجَ بَنِیهِ بَنَاتِهِ وَ بَنَاتِهِ مِنْ بَنِیهِ قَالُوا صَدَقْتَ هَذَا هُوَ اَلدِّیْنُ فَتَعَاقَدُوا عَلَی ذَلِکَ فَمَحَا اَللَّهُ مَا فِی صُدُورِهِمْ مِنَ اَلْعِلْمِ وَ رَفَعَ عَنْهُمُ اَلْکِتَابَ فَهُمُ اَلْکَفَرَةُ یَدْخُلُونَ  اَلنَّارَ بِغَیْرِ حِسَابٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 363 )


حدیث 4418



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 436

و فی الصّحیفة السّجّادیّة : اللَّهمّ، إنّی أخلصت بانقطاعی إلیک، و أقبلت بکلّی علیک، و صرفت وجهی عمّن یحتاج إلی رفدک ، و قلبت مسألتی عمن لم یستغن عن فضلک، و رأیت أنّ طلب المحتاج إلی المحتاج سفه من رأیه و ضلّة من عقله. فکم قد رأیت، یا إلهی، من أناس طلبوا العزّ بغیرک فذلّوا، و راموا الثّروة من سواک فافتقروا، و حاولوا الارتفاع فاتّضعوا، فصحّ بمعاینة أمثالهم حازم وفّقه اعتباره و أرشده إلی طریق صوابه اختیاره. فأنت، یا مولای، دون کلّ مسؤول موضع مسألتی، و دون کلّ مطلوب إلیه ولیّ حاجتی.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 436 )


حدیث 4419



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 35

مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی عَنْ رَجُلٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ « أَمْ یَحْسُدُونَ اَلنّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اَللّهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ اَلْکِتابَ وَ اَلْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً  » مَا ذَلِکَ اَلْمُلْکُ اَلْعَظِیمُ قَالَ فَرْضُ اَلطَّاعَةِ وَ مِنْ ذَلِکَ طَاعَةُ جَهَنَّمَ لَهُمْ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ یَا هِشَامُ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 35 )


حدیث 4420



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 199

سُئِلَ جَوَادٌ مَرَّةً فَقِیلَ لَهُ هَلْ مِنَ اَلْجُودِ شَیْءٌ یَسْتَطِیعُ اَلْمَرْءُ أَنْ یَعُمَّ بِهِ اَلْخَلْقَ قَالَ نَعَمْ یَنْوِی لِکُلِّ أَحَدٍ اَلْخَیْرَ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 199 )


حدیث 4421



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 170

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ قُتِلَ فِی عَمْیَاءَ فِی رَمْیٍ یَکُونُ بَیْنَهُمْ بِحَجَرٍ أَوْ بِسَوْطٍ أَوْ ضَرْبٍ بِعَصًا فَهُوَ خَطَاءٌ وَ عَقْلُهُ عَقْلُ اَلْخَطَاءِ وَ مَنْ قُتِلَ عَمْداً فَهُوَ قَوَدٌ وَ مَنْ حَالَ دُونَهُ فَعَلَیْهِ لَعْنَةُ اَللَّهِ وَ غَضَبُهُ لَمْ یُقْبَلْ مِنْهُ صَرْفٌ وَ لاَ عَدْلٌ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 170 )


حدیث 4422



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 38

اَلْمَالُ یَعْسُوبُ اَلْفُجَّارِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 38 )


حدیث 4423



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 435

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَمَّرِ بْنِ خَلاَّدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلنَّرْدُ وَ اَلشِّطْرَنْجُ وَ اَلْأَرْبَعَةَ عَشَرَ بِمَنْزِلَةٍ وَاحِدَةٍ وَ کُلُّ مَا قُومِرَ عَلَیْهِ فَهُوَ مَیْسِرٌ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 435 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 384 
1 - معمّر بن خلاّد گوید: امام رضا علیه السّلام فرمود:

بازی با تخته نرد، شطرنج و سه‌پرک در یک حکم است، هر وسیله‌ای که با آن قمار شود، حرام است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 384  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 307 
: صحیح. و قال فی المسالک: مذهب الأصحاب تحریم اللعب بآلات القمار کلها من الشطرنج و النرد و الأربعة عشر و غیرها، و وافقهم علی ذلک جماعة من العامة، منهم أبو حنیفة و مالک، و بعض الشافعیة، و رووا عن النبی صلی الله علیه و آله أنه قال: من لعب بالنرد فقد عصی الله و رسوله و فی روایة أخری أنه من لعب بالنرد شیر فکأنما غمس یده فی لحم الخنزیر و فسروا الأربعة عشر بأنها قطعة من خشب فیها حفر فی ثلاثة أسطر و یجعل فی الحفر حصی صغار یلعب بها.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 307  )


حدیث 4424



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 326

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ عَنِ اَلْحَرْثِ اَلنَّضْرِیِّ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَخْبِرْنِی عَنْ عِلْمِ عَالِمِکُمْ أَ حِکْمَةٌ تُقْذَفُ فِی صَدْرِهِ أَوْ وِرَاثَةٌ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَوْ نَکْتٌ یُنْکَتُ فِی أُذُنِهِ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ذَاکَ وَ ذَاکَ ثُمَّ قَالَ وِرَاثَةٌ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مِنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عِلْمٌ یَسْتَغْنِی بِهِ عَنِ اَلنَّاسِ وَ لاَ یَسْتَغْنِی اَلنَّاسُ عَنْهُ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 326 )


حدیث 4425



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 53

قَالَ  اَلشَّیْخُ وَ رُوِیَ: أَنَّ رَجُلاً سَأَلَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنِّی خَرَجْتُ مُحْرِماً فَوَطِئَتْ نَاقَتِی بَیْضَ نَعَامٍ وَ کَسَرَتْهُ فَهَلْ عَلَیَّ کَفَّارَةٌ فَقَالَ لَهُ اِمْضِ فَاسْأَلِ اِبْنِیَ  اَلْحَسَنَ عَنْهَا وَ کَانَ بِحَیْثُ یَسْمَعُ کَلاَمَهُ فَتَقَدَّمَ إِلَیْهِ اَلرَّجُلُ فَسَأَلَهُ فَقَالَ لَهُ  اَلْحَسَنُ ، یَجِبُ عَلَیْکَ أَنْ تُرْسِلَ فُحُولَةَ اَلْإِبِلِ فِی إِنَاثِهَا بِعَدَدِ مَا اِنْکَسَرَ مِنَ اَلْبَیْضِ فَمَا نُتِجَ فَهُوَ هَدْیٌ  لِبَیْتِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا بُنَیَّ کَیْفَ قُلْتَ ذَلِکَ وَ أَنْتَ تَعْلَمُ أَنَّ اَلْإِبِلَ رُبَّمَا أَزْلَقَتْ أَوْ کَانَ فِیهَا مَا یُزْلِقُ فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، وَ اَلْبَیْضُ رُبَّمَا أَمْرَقَ أَوْ کَانَ فِیهِ مَا یُمْرِقُ فَتَبَسَّمَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَالَ لَهُ صَدَقْتَ یَا بُنَیَّ ثُمَّ تَلاَ  ذُرِّیَّةً بَعْضُها مِنْ بَعْضٍ وَ اَللّهُ سَمِیعٌ عَلِیمٌ  . وَ رَوَاهُ  اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْمُقْنِعَةِ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 53 )


حدیث 4426



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 565

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ: عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ، عَنْ أَبِی اَلصَّبَّاحِ اَلْکِنَانِیِّ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ لا یَأْبَ اَلشُّهَداءُ إِذا ما دُعُوا  . قَالَ: «لاَ یَنْبَغِی لِأَحَدٍ إِذَا دُعِیَ إِلَی اَلشَّهَادَةِ أَنْ یَقُولَ. لاَ أَشْهَدُ لَکُمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 565 )


حدیث 4427



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 400

سَامِعُ اَلْغِیبَةِ أَحَدُ اَلْمُغْتَابَیْنِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 400 )


حدیث 4428



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 409

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ ، عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ عَلاماتٍ وَ بِالنَّجْمِ هُمْ یَهْتَدُونَ  ، قَالَ: « نَحْنُ اَلْعَلاَمَاتُ، وَ اَلنَّجْمُ:  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 409 )


حدیث 4429



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 418

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : أنّ هذه الآیة قرئت عند أبی عبد اللّه - علیه السّلام - فقال لقارئها: أ لستم عربا، فکیف یکون المعقّبات من بین یدیه، و إنّما المعقّب من خلفه؟ فقال الرّجل: جعلت فداک، کیف هذا؟ فقال: إنّما أنزلت «له معقّبات من خلفه و رقیب من بین یدیه یحفظونه بأمر اللّه» و من ذا الّذی یقدر أن یحفظ الشّیء من [أمر] اللّه، و هم الملائکة الموکّلون بالنّاس. و فی تفسیر العیّاشیّ‌ عنه - علیه السّلام-: مثله.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 418 )


حدیث 4430



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 387

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: تَقْعُدُ اَلنُّفَسَاءُ سَبْعَ عَشْرَةَ لَیْلَةً فَإِنْ رَأَتْ دَماً صَنَعَتْ کَمَا تَصْنَعُ اَلْمُسْتَحَاضَةُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 387 )


حدیث 4431



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 58

البصائر - عن  الباقر علیه السّلام : «من سمع من رجل أمرا، لم یحط به علما، فکذب به و من أمره الرّضا بنا و التسلیم لأمرنا فإن ذلک لا یکفره» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 58 )


حدیث 4432



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 456

وَ یُؤَیِّدُهُ مَا ذَکَرَهُ فِی تَفْسِیرِ اَلْإِمَامِ أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعَثَ جَیْشاً وَ أَمَّرَ عَلَیْهِمْ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَا بَعَثَ جَیْشاً قَطُّ وَ فِیهِمْ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلاَّ جَعَلَهُ أَمِیرَهُمْ فَلَمَّا غَنِمُوا رَغِبَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْ یَشْتَرِیَ مِنْ جُمْلَةِ اَلْغَنَائِمِ جَارِیَةً وَ جَعَلَ ثَمَنَهَا فِی جُمْلَةِ اَلْغَنَائِمِ فَکَایَدَهُ فِیهَا حَاطِبُ بْنُ أَبِی بَلْتَعَةَ وَ بُرَیْدٍ اَلْأَسْلَمِیِّ وَ زَایَدَاهُ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِمَا یُکَایِدَانِهِ وَ یُزَایِدَانِهِ اِنْتَظَرَ إِلَی أَنْ بَلَغَ قِیمَتُهَا قِیمَةَ عَدْلٍ فِی یَوْمِهَا فَأَخَذَهَا بِذَلِکَ فَلَمَّا رَجَعُوا إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَوَاطَیَا عَلَی أَنْ یَقُولاَ ذَلِکَ لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَوَقَفَ بُرَیْدَةُ قُدَّامَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَ لَمْ تَرَ إِلَی اِبْنِ أَبِی طَالِبٍ أَخَذَ جَارِیَةً مِنْ اَلْمَغْنَمِ دُونَ اَلْمُسْلِمِینَ فَأَعْرَضَ عَنْهُ فَجَاءَ عَنْ یَمِینِهِ فَقَالَهَا فَأَعْرَضَ عَنْهُ فَجَاءَ عَنْ یَسَارِهِ فَقَالَهَا فَأَعْرَضَ عَنْهُ قَالَ فَغَضِبَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ غَضَباً لَمْ یُرَ قَبْلَهُ وَ لاَ بَعْدَهُ غَضَباً مِثْلَهُ وَ تَغَیَّرَ لَوْنُهُ وَ تَرَبَّدَ وَ اِنْتَفَخَتْ أَوْدَاجُهُ وَ اِرْتَعَدَتْ أَعْضَاؤُهُ وَ قَالَ مَا لَکَ یَا بُرَیْدَةُ آذَیْتَ رَسُولَ اَللَّهِ مُنْذُ اَلْیَوْمِ أَ مَا سَمِعْتَ قَوْلَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  إِنَّ اَلَّذِینَ یُؤْذُونَ اَللّهَ وَ رَسُولَهُ لَعَنَهُمُ اَللّهُ فِی اَلدُّنْیا وَ اَلْآخِرَةِ وَ أَعَدَّ لَهُمْ عَذاباً مُهِیناً `وَ اَلَّذِینَ یُؤْذُونَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِناتِ بِغَیْرِ مَا اِکْتَسَبُوا فَقَدِ اِحْتَمَلُوا بُهْتاناً وَ إِثْماً مُبِیناً  فَقَالَ بُرَیْدَةُ مَا عَلِمْتُ أَنِّی قَصَدْتُکَ بِأَذًی فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ وَ تَظُنُّ یَا بُرَیْدَةُ أَنَّهُ لاَ یُؤْذِینِی إِلاَّ مَنْ قَصَدَ ذَاتَ نَفْسِی أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ عَلِیّاً مِنِّی وَ أَنَا مِنْهُ وَ أَنَّ مَنْ آذَی عَلِیّاً فَقَدْ آذَانِی وَ مَنْ آذَانِی فَقَدْ آذَی اَللَّهَ وَ مَنْ آذَی اَللَّهَ لَحَقٌّ عَلَی اَللَّهِ أَنْ یُؤْذِیَهُ بِأَلِیمِ عَذَابِهِ فِی نَارِ جَهَنَّمَ یَا بُرَیْدَةُ أَنْتَ أَعْلَمُ أَمِ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَنْتَ أَعْلَمُ أَمْ قُرَّاءُ اَللَّوْحِ اَلْمَحْفُوظِ وَ أَنْتَ أَعْلَمُ أَمْ مَلَکُ اَلْأَرْحَامِ فَقَالَ بُرَیْدَةُ بَلِ اَللَّهُ أَعْلَمُ وَ قُرَّاءُ اَللَّوْحِ اَلْمَحْفُوظِ أَعْلَمُ وَ مَلَکُ اَلْأَرْحَامِ أَعْلَمُ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَنْتَ أَعْلَمُ یَا بُرَیْدَةُ أَمْ حَفَظَةُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ قَالَ بَلْ حَفَظَةُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ أَعْلَمُ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَکَیْفَ تُخَطِّیهِ وَ تَلُومُهُ وَ تُوَبِّخُهُ وَ تُشَنِّعُ عَلَیْهِ فِی فِعْلِهِ وَ هَذَا  جَبْرَائِیلُ أَخْبَرَنِی عَنْ حَفَظَةِ عَلِیٍّ أَنَّهُمْ لَمْ یَکْتُبُوا عَلَیْهِ قَطُّ خَطِیئَةً مُنْذُ وُلِدَ وَ هَذَا مَلَکُ اَلْأَرْحَامِ حَدَّثَنِی أَنَّهُ کَتَبَ قَبْلَ أَنْ یُولَدَ حِینَ اِسْتَحْکَمَ فِی بَطْنِ أُمِّهِ أَنَّهُ لاَ یَکُونُ مِنْهُ خَطِیئَةٌ أَبَداً وَ هَؤُلاَءِ قُرَّاءُ اَللَّوْحِ اَلْمَحْفُوظِ أَخْبَرُونِی لَیْلَةَ أُسْرِیَ بِی أَنَّهُمْ وَجَدُوا فِی اَللَّوْحِ اَلْمَحْفُوظِ مَکْتُوباً عَلِیٌّ اَلْمَعْصُومُ مِنْ کُلِّ خَطَإٍ وَ زَلَلٍ فَکَیْفَ تُخْطِئُهُ أَنْتَ یَا بُرَیْدَةُ وَ قَدْ صَوَّبَهُ رَبُّ اَلْعَالَمِینَ وَ اَلْمَلاَئِکَةُ اَلْمُقَرَّبِینَ یَا بُرَیْدَةُ لاَ تَعَرَّضْ لِعَلِیٍّ بِخِلاَفِ اَلْحَسَنِ اَلْجَمِیلِ فَإِنَّهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ سَیِّدُ اَلصَّالِحِینَ وَ فَارِسُ اَلْمُسْلِمِینَ وَ قَائِدُ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ وَ قَسِیمُ اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ یَقُولُ هَذَا لِی وَ هَذَا لَکَ ثُمَّ قَالَ یَا بُرَیْدَةُ أَ تَرَی لَیْسَ لِعَلِیٍّ مِنَ اَلْحَقِّ عَلَیْکُمْ مَعَاشِرَ اَلْمُسْلِمِینَ أَنْ لاَ تُکَایِدُوهُ وَ لاَ تُعَانِدُوهُ وَ لاَ تُزَایِدُوهُ هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ إِنَّ قَدْرَ عَلِیٍّ عِنْدَ اَللَّهِ أَعْظَمُ مِنْ قَدْرِهِ عِنْدَکُمْ أَ وَ لاَ أُخْبِرُکُمْ قَالُوا بَلَی یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی یَبْعَثُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ أَقْوَاماً تَمْتَلِئُ مِنْ جِهَةِ اَلسَّیِّئَاتِ مَوَازِینُهُمْ فَیُقَالُ لَهُمْ هَذِهِ اَلسَّیِّئَاتُ فَأَیْنَ اَلْحَسَنَاتُ وَ إِلاَّ فَقَدْ عَطِبْتُمْ فَیَقُولُونَ یَا رَبَّنَا مَا نَعْرِفُ لَنَا حَسَنَاتٍ فَإِذَا اَلنِّدَاءُ مِنْ قِبَلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ إِنْ لَمْ تَعْرِفُوا لِأَنْفُسِکُمْ حَسَنَاتٍ فَإِنِّی أَعْرِفُهَا لَکُمْ وَ أُوَفِّرُهَا عَلَیْکُمْ ثُمَّ تَأْتِی اَلرِّیحُ بِرُقْعَةٍ صَغِیرَةٍ تَطْرَحُهَا فِی کِفَّةِ حَسَنَاتِهِمْ فَتَرْجَحُ بِسَیِّئَاتِهِمْ بِأَکْثَرِ مَا بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ فَیُقَالُ لِأَحَدِهِمْ خُذْ بِیَدِ أَبِیکَ وَ أُمِّکَ وَ إِخْوَانِکَ وَ أَخَوَاتِکَ وَ خَاصَّتِکَ وَ قَرَابَاتِکَ وَ أَخْدَانِکَ وَ مَعَارِفِکَ فَأَدْخِلْهُمُ اَلْجَنَّةَ فَیَقُولُ أَهْلُ اَلْمَحْشَرِ یَا رَبَّنَا أَمَّا اَلذُّنُوبُ فَقَدْ عَرَفْنَاهَا فَمَا کَانَتْ حَسَنَاتُهُمْ فَیَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یَا عِبَادِی إِنَّ أَحَدَهُمْ مَشَی بِبَقِیَّةِ دَیْنٍ عَلَیْهِ لِأَخِیهِ إِلَی أَخِیهِ فَقَالَ لَهُ خُذْهَا فَإِنِّی أُحِبُّکَ لِحُبِّکَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ فَقَالَ لَهُ اَلْآخَرُ إِنِّی قَدْ تَرَکْتُهَا لَکَ بِحُبِّکَ لِعَلِیٍّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ لَکَ مِنْ مَالِی مَا شِئْتَ فَشَکَرَ اَللَّهُ تَعَالَی لَهُمَا فَحَطَّ بِهِ خَطَایَاهُمَا وَ جَعَلَ ذَلِکَ فِی حَشْوِ صَحَائِفِهِمَا وَ مَوَازِینِهِمَا وَ أَوْجَبَ لَهُمَا وَ لِوَالِدَیْهِمَا اَلْجَنَّةَ ثُمَّ قَالَ یَا بُرَیْدَةُ إِنَّ مَنْ یَدْخُلُ اَلنَّارَ بِبُغْضِ عَلِیٍّ أَکْثَرُ مِنَ اَلْحَذَفِ اَلَّذِی تُرْمَی عِنْدَ اَلْجَمَرَاتِ فَإِیَّاکَ أَنْ تَکُونَ مِنْهُمْ  .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 456 )


حدیث 4433



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 181

10640-1  الکافی ،1/3/110/4  العدة عن  سهل عن  البزنطی التهذیب ،1/6/204/4  الحسین عن  الفقیه ،1869/111/2  البزنطی الفقیه التهذیب ، عن  أبی الحسن الرضا علیه السّلام : ش أنه سأله عن الرجل یحتقن تکون به العلة فی  شهر رمضان فقال الصائم لا یجوز له أن یحتقن.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 181 )


حدیث 4434



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 259

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَا عُمِرَ مَجْلِسٌ بِالْغِیبَةِ إِلاَّ خَرِبَ مِنَ اَلدِّینِ فَنَزِّهُوا أَسْمَاعَکُمْ مِنِ اِسْتِمَاعِ اَلْغِیبَةِ فَإِنَّ اَلْقَائِلَ وَ اَلْمُسْتَمِعَ لَهَا شَرِیکَانِ فِی اَلْإِثْمِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 259 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 162 
و فرمود(صلّی اللّه علیه و آله)مجلسی با غیبت آماده نشود جز که دین در آن ویران گردد،گوش خود را از شنیدن غیبت پاک دارد که گوینده و شنونده‌اش شریک در گناهند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 162  )


حدیث 4435



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 118

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  عُذَافِرٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَدْ سُئِلَ عَنْ کَسْبِ اَلنَّائِحَةِ قَالَ تَسْتَحِلُّهُ بِضَرْبِ إِحْدَی یَدَیْهَا عَلَی اَلْأُخْرَی .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 118 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 276 
4 - عذافر گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که در مورد مزد نوحه‌گری زن پرسیده شد.

فرمود: با زدن یکی از دو دستش بر دست دیگر آن را حلال کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 276  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 77 
: مجهول. قوله علیه السلام: تستحله لعل المراد بها تعمل أعمالا شاقة فیها تستحق الأجرة، أو هو إشارة إلی أنه لا ینبغی أن تأخذ الأجر علی النیاحة، بل علی ما یضم إلیها من الأعمال، و قیل: هو کنایة عن عدم اشتراط‍‌ الأجرة و لا یخفی ما فیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 77  )


حدیث 4436



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 8

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَجَّالِ عَنْ  ثَعْلَبَةَ عَنْ  مَعْمَرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْخَیْرُ کُلُّهُ فِی اَلسَّیْفِ وَ تَحْتَ اَلسَّیْفِ وَ فِی ظِلِّ اَلسَّیْفِ قَالَ وَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ إِنَّ اَلْخَیْرَ کُلَّ اَلْخَیْرِ مَعْقُودٌ فِی نَوَاصِی اَلْخَیْلِ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 8 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 30 
15 - معمر گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود:

تمام خیرها در شمشیر و زیر شمشیر و در زیر سایۀ آن است.

معمر می‌افزاید: هم‌چنین شنیدم که آن حضرت می‌فرمود: واقعیّت آن است که تمام خیرها تا روز قیامت در پیشانی اسب‌ها بسته شده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 30  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 331 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 331  )


حدیث 4437



متن حدیث - نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 84

ظلم الملوک أولی من خذلان الرّعیّة.

( نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 84 )



ترجمه حدیث

#### نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 85 
ستم پادشاهان بهتر از آن است که رعیّت یار و یاوری نداشته باشد.

(  نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 85  )


حدیث 4438



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 356

فس،  [تفسیر  القمی ] ،  أَبِی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جُنْدَبٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَتَبَ إِلَیْهِ مَثَلُنَا فِی  کِتَابِ اَللَّهِ کَمَثَلِ اَلْمِشْکَاةِ وَ اَلْمِشْکَاةُ فِی اَلْقِنْدِیلِ فَنَحْنُ اَلْمِشْکَاةُ  فِیها مِصْباحٌ  اَلْمِصْبَاحُ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  اَلْمِصْباحُ فِی زُجاجَةٍ  مِنْ عُنْصُرِهِ الطاهرة [اَلطَّاهِرِ] إِلَی قَوْلِهِ تَعَالَی:  لا شَرْقِیَّةٍ وَ لا غَرْبِیَّةٍ  لاَ دَعِیَّةٍ وَ لاَ مُنْکَرَةٍ  یَکادُ زَیْتُها یُضِیءُ وَ لَوْ لَمْ تَمْسَسْهُ نارٌ  اَلْقُرْآنُ :  نُورٌ عَلی نُورٍ  إِمَامٌ بَعْدَ إِمَامٍ  یَهْدِی اَللّهُ لِنُورِهِ مَنْ یَشاءُ  اَلْآیَةَ فَالنُّورُ  عَلِیٌّ یَهْدِی اَللَّهُ لِوِلاَیَتِنَا مَنْ أَحَبَّ حَقٌّ عَلَی اَللَّهِ أَنْ یَبْعَثَ وَلِیَّنَا مُشْرِقاً وَجْهُهُ نَیِّراً بُرْهَانُهُ ظَاهِرَةً عِنْدَ اَللَّهِ حُجَّتُهُ اَلْخَبَرَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 356 )


حدیث 4439



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 482

فِی  أَمَالِی اَلصَّدُوقِ رَحِمَهُ اَللَّهُ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  عَبَّادِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَم ُ : مَا نَزَلَتْ مِنَ اَلْقُرْآنِ آیَةٌ إِلاَّ وَ قَدْ عَلِمْتُ أَیْنَ نَزَلَتْ وَ فِیمَنْ نَزَلَتْ وَ فِی أَیِّ شَیْءٍ نَزَلَتْ وَ فِی سَهْلٍ نَزَلَتْ أَوْ فِی جَبَلٍ نَزَلَتْ، قِیلَ: فَمَا نَزَلَ فِیکَ؟ قَالَ: لَوْلاَ أَنَّکُمْ سَأَلْتُمُونِی مَا أَخْبَرْتُکُمْ، نَزَلَتْ فِیَّ هَذِهِ اَلْآیَةُ:  «إِنَّما أَنْتَ مُنْذِرٌ وَ لِکُلِّ قَوْمٍ هادٍ»  فَرَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمُنْذِرُ، وَ أَنَا اَلْهَادِی إِلَی مَا جَاءَ بِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 482 )


حدیث 4440



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 386

وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ تَقَدَّمَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: فَلَمَّا أَصَابَ  آدَمُ اَلْخَطِیئَةَ وَ أَهْبَطَهُ اَللَّهُ إِلَی اَلْأَرْضِ أَتَی إِلَی  اَلْبَیْتِ فَطَافَ بِهِ کَمَا رَأَی اَلْمَلاَئِکَةَ طَافَتْ [بِالْعَرْشِ] سَبْعَةَ أَطْوَافٍ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 386 )


حدیث 4441



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 183

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ عَمَّارٌ اَلسَّابَاطِیُّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْمُحْرِمِ أَ یَتَخَلَّلُ قَالَ نَعَمْ لاَ بَأْسَ بِهِ قُلْتُ لَهُ أَنْ یَأْکُلَ اَلْأُتْرُجَّ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ لَهُ فَإِنَّ لَهُ رَائِحَةً طَیِّبَةً فَقَالَ إِنَّ اَلْأُتْرُجَّ طَعَامٌ وَ لَیْسَ هُوَ مِنَ اَلطِّیبِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 183 )


حدیث 4442



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 158

کنز،  [کنز جامع الفوائد] ، و  تأویل الآیات الظاهرة  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اِبْنِ فُضَیْلٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  قَوْلُهُ تَعَالَی:  ذلِکَ بِأَنَّهُمْ کَرِهُوا ما أَنْزَلَ اَللّهُ  فِی  عَلِیٍّ  فَأَحْبَطَ أَعْمالَهُمْ  قَوْلُهُ تَعَالَی:  فَهَلْ عَسَیْتُمْ إِنْ تَوَلَّیْتُمْ أَنْ تُفْسِدُوا فِی اَلْأَرْضِ وَ تُقَطِّعُوا أَرْحامَکُمْ  أُولئِکَ اَلَّذِینَ لَعَنَهُمُ اَللّهُ فَأَصَمَّهُمْ وَ أَعْمی أَبْصارَهُمْ  وَ رَوَی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْکَاتِبِ عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ خُزَیْمَةَ اَلرَّازِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  أَبِی هَوْذَةَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَیَّاشٍ عَنْ  جُوَیْبِرٍ عَنِ  اَلضَّحَّاکِ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ قَالَ نَزَلَتْ فِی  بَنِی هَاشِمٍ وَ  بَنِی أُمَیَّةَ  قَوْلُهُ تَعَالَی:  إِنَّ اَلَّذِینَ اِرْتَدُّوا عَلی أَدْبارِهِمْ  اَلْآیَةَ تَأْوِیلُهُ مَا رَوَاهُ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلزُّرَارِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ قَالَ هُوَ سَبِیلُ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 158 )


حدیث 4443



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 84

وَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلرَّزَّازُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ أَبِی إِسْمَاعِیلَ اَلسَّرَّاجِ عَنْ یَحْیَی بْنِ مَعْمَرٍ اَلْعَطَّارِ [اَلْقَطَّانِ] عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ : أَرْبَعَةُ آلاَفِ مَلَکٍ شُعْثٌ غُبْرٌ یَبْکُونَهُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ [اَلسَّاعَةِ].

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 84 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 266 
و محمّد بن جعفر رزّاز از محمّد بن حسین از محمّد بن اسماعیل، از أبی اسماعیل سرّاج، از یحیی بن معمّر عطّار، از أبی بصیر، از حضرت أبی جعفر علیه السّلام نقل کرده که آن حضرت فرمودند: چهار هزار فرشته ژولیده و گرفته تا قیامت بر آن حضرت گریه می‌کنند.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 266  )


حدیث 4444



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 181

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْبَرَاءِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ یَعْنِی  اِبْنَ کَثِیرٍ قَالَ: حَجَجْتُ مَعَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا صِرْنَا فِی بَعْضِ اَلطَّرِیقِ صَعِدَ عَلَی جَبَلٍ فَأَشْرَفَ فَنَظَرَ إِلَی اَلنَّاسِ فَقَالَ مَا أَکْثَرَ اَلضَّجِیجَ وَ أَقَلَّ اَلْحَجِیجَ فَقَالَ لَهُ  دَاوُدُ اَلرَّقِّیُّ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ هَلْ یَسْتَجِیبُ اَللَّهُ دُعَاءَ هَذَا اَلْجَمْعِ اَلَّذِی أَرَی قَالَ وَیْحَکَ یَا  بَا سُلَیْمَانَ إِنَّ اَللَّهَ لاَ یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ اَلْجَاحِدُ لِوَلاَیَةِ  عَلِیٍّ کَعَابِدِ وَثَنٍ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ هَلْ تَعْرِفُونَ مُحِبَّکُمْ وَ مُبْغِضَکُمْ قَالَ وَیْحَکَ یَا  أَبَا سُلَیْمَانَ إِنَّهُ لَیْسَ مِنْ عَبْدٍ یُولَدُ إِلاَّ کُتِبَ بَیْنَ عَیْنَیْهِ مُؤْمِنٌ أَوْ کَافِرٌ وَ إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَدْخُلُ إِلَیْنَا بِوَلاَیَتِنَا وَ بِالْبَرَاءَةِ مِنْ أَعْدَائِنَا فَنَرَی مَکْتُوباً بَیْنَ عَیْنَیْهِ مُؤْمِنٌ أَوْ کَافِرٌ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِنَّ فِی ذلِکَ لَآیاتٍ لِلْمُتَوَسِّمِینَ  نَعْرِفُ عَدُوَّنَا مِنْ وَلِیِّنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 181 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 149 
بصائر: عبد الرحمن بن کثیر: گفت با حضرت صادق علیه السّلام بحج رفتم در بین راه امام علیه السّلام بر فراز کوهی رفت و مردم را از نظر گذرانید. فرمود چقدر سر و صدا زیاد است ولی حاجی کم است. داود رقی عرضکرد یا ابن رسول اللّه آیا خداوند دعای این جمعیت را مستجاب میکند. فرمود وای بر تو ای ابا سلیمان خداوند نمی‌آمرزد کسی را که برایش شریک قرار دهد و منکر ولایت علی مانند بت‌پرست است. عرضکرد که آیا شما دوست و دشمنتان را میشناسید. فرمود وای بر تو ابا- سلیمان هیچ کس متولد نمیشود مگر اینکه در پیشانی او نوشته می‌شود. مؤمن یا کافر است. شخصی پیش ما می‌آید با ولایت ما و بیزاری از دشمنانمان ما می‌بینیم در پیشانیش نوشته است مؤمن است یا کافر، خداوند در قرآن میفرماید«

إِنَّ‌ فِی ذلِکَ‌ لَآیاتٍ‌ لِلْمُتَوَسِّمِینَ‌

»ما دشمنانمان را از دوست‌مان باز میشناسیم.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 149  )


حدیث 4445



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 270

1924-3  الکافی ،1/3/57/2  السراد عن  هشام بن سالم قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: إن العمل الدائم القلیل علی الیقین أفضل عند اللّه من العمل الکثیر علی غیر یقین.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 270 )


حدیث 4446



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 48

صَحِیفَةُ  اَلرِّضَا ، بِالْإِسْنَادِ عَنْهُ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُسَافِرُ  یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ وَ  اَلْخَمِیسِ وَ یَقُولُ فِیهِمَا تُرْفَعُ اَلْأَعْمَالُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ تُعْقَدُ فِیهِمَا اَلْأَلْوِیَةُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 48 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 42 
9-در صحیفه رضا،که رسول خدا روز دوشنبه و پنجشنبه سفر میکرد و میفرمود در آنها أعمال بدرگاه خدا بالا برده شوند و در آنها پرچمها را می‌بست .

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 42  )


حدیث 4447



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 38

اَلْإِحْسَانُ غُنْمٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 38 )


حدیث 4448



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 258

کنز،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظّاهرة] :  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْبَرْقِیِّ ، عَنِ  اَلْأَحْمَسِیِّ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مِثْلَهُ، إِلاَّ أَنَّهُ زَادَ فِیهِ: وَ کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقْرَأُ:  فَسَتُبْصِرُ وَ یُبْصِرُونَ `بِأَیِّکُمُ اَلْمَفْتُونُ  ، فَلَقِیَهُ  اَلثَّانِی ، فَقَالَ لَهُ: تُعَرِّضُ بِی وَ بِصَاحِبِی‌؟!. فَقَالَ لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ - وَ لَمْ یَعْتَذِرْ إِلَیْهِ -: أَلاَ أُخْبِرُکَ بِمَا نَزَلَ فِی  بَنِی أُمَیَّةَ ؟ نَزَلَ فِیهِمْ:  فَهَلْ عَسَیْتُمْ إِنْ تَوَلَّیْتُمْ  .. اَلْآیَةَ، قَالَ: فَکَذَّبَهُ، وَ قَالَ: هُمْ خَیْرٌ مِنْکُمْ ، وَ أَوْصَلُ لِلرَّحِمِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 258 )


حدیث 4449



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 153

إِنَّ اَلْحَیَاءَ وَ اَلْعِفَّةَ لَمِنْ خَلاَئِقِ اَلْإِیمَانِ وَ إِنَّهُمَا لَسَجِیَّةُ اَلْأَحْرَارِ وَ شِیمَةُ اَلْأَبْرَارِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 153 )


حدیث 4450



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 420

وَ عَنْهُ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ سَهْلٍ اَلْقَطَّانُ، عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَلَوِیِّ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَلاَءِ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ یَرْبُوعٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَمَّارِ بْنِ یَاسِرٍ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ)، قَالَ: سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «دَعَانِی رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَقَالَ: أَ لاَ أُبَشِّرُکَ؟ قُلْتُ: بَلَی یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا زِلْتَ مُبَشِّراً بِالْخَیْرِ. قَالَ: قَدْ أَنْزَلَ اَللَّهُ فِیکَ قُرْآناً. قَالَ: قُلْتُ: وَ مَا هُوَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ؟ قَالَ: قُرِنْتَ بِجَبْرَئِیلَ؛ ثُمَّ قَرَأَ  وَ جِبْرِیلُ وَ صالِحُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمَلائِکَةُ بَعْدَ ذلِکَ ظَهِیرٌ  فَأَنْتَ وَ اَلْمُؤْمِنُونَ مِنْ بَنِیکَ اَلصَّالِحِینَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 420 )


حدیث 4451



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 855

25143-7 ( الکافی 151:7 التهذیب 349:9 رقم 1256) الخمسة و عبد اللّه بن سنان ( الفقیه 131:3 رقم 3486)  ابن أبی عمیر ، عن عبد اللّه ابن سنان ( التهذیب 272:8 رقم 991)  الحسین ، عن  ابن أبی عمیر ، عن  ابن سنان ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی رجل مکاتب یموت و قد أدی بعض مکاتبته و له ابن من جاریته، قال "إن کان اشترط علیه أنه إن عجز فهو مملوک رجع ابنه مملوکا و الجاریة و إن لم یکن اشترط‌ علیه ذلک أدی ابنه ما بقی من مکاتبته و ورث ما بقی".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 855 )


حدیث 4452



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 584

مَنْ کَثُرَ سَفَهُهُ اِسْتَرْذَلَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 584 )


حدیث 4453



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 267

یب،  [تهذیب الأحکام] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: أَوَّلُ مَا یُحَاسَبُ بِهِ اَلْعَبْدُ اَلصَّلاَةُ فَإِنْ قُبِلَتْ قُبِلَ مَا سِوَاهَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 267 )


حدیث 4454



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 142

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلتَّثَبُّتُ خَیْرٌ مِنَ اَلْعَجَلَةِ إِلاَّ فِی فُرَصِ اَلْبِرِّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 142 )


حدیث 4455



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 87

عَلِیُّ بْنُ مُوسَی بْنِ طَاوُسٍ فِی کِتَابِ  اَلْإِقْبَالِ قَالَ رُوِیَ: أَنَّ مَنْ صَلَّی  لَیْلَةَ اَلْفِطْرِ أَرْبَعَ عَشْرَةَ رَکْعَةً یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ  اَلْحَمْدَ وَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ ، وَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ ، أَعْطَاهُ اَللَّهُ بِکُلِّ رَکْعَةٍ عِبَادَةَ أَرْبَعِینَ سَنَةً وَ عِبَادَةَ کُلِّ مَنْ صَامَ وَ صَلَّی فِی هَذَا اَلشَّهْرِ قَالَ وَ ذَکَرَ فَضْلاً عَظِیماً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 87 )


حدیث 4456



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 225

یَا جَاعِلَ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ آیَتَیْنِ یَا مَاحِیَ آیَةِ اَللَّیْلِ وَ جَاعِلَ آیَةِ اَلنَّهَارِ مُبْصِرَةً لِنَبْتَغِیَ فَضْلاً مِنْهُ وَ رِضْوَاناً یَا مُفَصِّلَ کُلِّ شَیْءٍ تَفْصِیلاً یَا مَانِعَ اَلسَّمَاوَاتِ أَنْ تَقَعَ عَلَی اَلْأَرْضِ إِلاّ بِإِذْنِهِ  وَ حَافِظَهُمَا أَنْ تَزُولا وَ لَئِنْ زالَتا إِنْ أَمْسَکَهُما مِنْ أَحَدٍ مِنْ بَعْدِهِ إِنَّهُ کانَ حَلِیماً غَفُوراً  یَا اَللَّهُ یَا وَاحِدُ یَا اَللَّهُ یَا أَحَدُ یَا اَللَّهُ یَا صَمَدُ یَا اَللَّهُ یَا وَهَّابُ یَا اَللَّهُ یَا جَوَاداً لاَ یَبْخَلُ یَا اَللَّهُ لَکَ اَلْأَسْمَاءُ اَلْحُسْنَی وَ اَلْأَمْثَالُ اَلْعُلْیَا وَ اَلْکِبْرِیَاءُ وَ اَلْآلاَءُ أَسْأَلُکَ أَنَفَةً عَنِ اَلدُّنْیَا وَ بُغْضاً لِأَهْلِهَا فَإِنَّ خَیْرَهَا زَهِیدٌ وَ شَرَّهَا عَتِیدٌ وَ جَمْعَهَا یَنْفَدُ وَ صَفْوَهَا یَرْنَقُ وَ جَدِیدَهَا یَخْلُقُ وَ خَیْرَهَا یَتَکَدَّرُ مَا فَاتَ مِنْهَا حَسْرَةٌ وَ مَا أُصِیبَ مِنْهَا فِتْنَةٌ إِلاَّ مَا نَالَتْهُ [مَنْ نَالَتْهُ] مِنْهُ عِصْمَةٌ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ اَلْعِصْمَةَ مِنْهَا وَ أَلاَّ تَجْعَلَنِی کَمَنِ اِطْمَأَنَّ إِلَیْهَا وَ أَخْلَدَ إِلَیْهَا وَ اِتَّبَعَ هَواهُ  إِلَهِی وَ سَیِّدِی کَمْ لِی مِنْ ذَنْبٍ بَعْدَ ذَنْبٍ وَ سَرَفٍ بَعْدَ سَرَفٍ سَتَرْتَهُ یَا رَبِّ وَ لَمْ تَکْشِفْ سِتْرَکَ عَنِّی بَلْ سَتَرْتَ اَلْعَوْرَةَ وَ کَثُرَتْ مِنِّی اَلْإِسَاءَةُ وَ عَظُمَ حِلْمُکَ عَنِّی حَتَّی خِفْتُ أَنْ أَکُونَ مُسْتَدْرَجاً إِلَهِی وَ سَیِّدِی هَذِهِ یَدِی وَ نَاصِیَتِی بِیَدِکَ مُقِرٌّ بِذَنْبِی مُعْتَرِفٌ بِخَطِیئَتِی فَإِنْ تَعْفُ فَرُبَّمَا عَفَوْتَ وَ صَفَحْتَ وَ أَحْسَنْتَ فَتَفَضَّلْتَ وَ إِنْ تُعَذِّبْنِی فَبِمَا قَدَّمَتْ یَدَایَ وَ مَا أَنْتَ بِظَلاّمٍ لِلْعَبِیدِ  اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ یَا مَالِکَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ یَا مَنْ لَهُ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ یَا مَنْ لَهُ اَلْخَلْقُ وَ اَلْأَمْرُ  یَا مَنْ بِیَدِهِ مَلَکُوتُ کُلِّ شَیْءٍ  یَا مَنْ یُجِیرُ وَ لا یُجارُ عَلَیْهِ  أَسْأَلُکَ فِی هَذِهِ اَلسَّاعَةِ بِجَاهِ مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تُجِیرَنِی مِنَ اَلنَّارِ فِی یَوْمِ اَلدِّینِ یَوْمَ یُحْشَرُ اَلظَّالِمُونَ یَوْمَ لا یَنْفَعُ مالٌ وَ لا بَنُونَ `إِلاّ مَنْ أَتَی اَللّهَ بِقَلْبٍ سَلِیمٍ  اَللَّهُمَّ سَلِّمْ قَلْبِی مِنَ اَلْحَسَدِ وَ اَلْبَغْیِ وَ اَلْکِبْرِ وَ اَلْعُجْبِ وَ اَلرِّیَاءِ وَ اَلنِّفَاقِ وَ سُوءِ اَلْأَخْلاَقِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنْ غِنًی یُطْغِی وَ مِنْ فَقْرٍ یُنْسِی وَ مِنْ جَارٍ یُؤْذِی وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ فَضَائِحِ اَلْفَقْرِ وَ مِنْ مَذَلَّةِ اَلدِّینِ وَ مِنْ شَمَاتَةِ اَلْعَدُوِّ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنْ مَوْقِفٍ یُعْرِضُ فِیهِ اَلصَّدِیقُ وَ یَشْمَتُ بِی فِیهِ اَلْعَدُوُّ وَ یَرْحَمُنِی فِیهِ اَلْحَمِیمُ وَ تَزْدَرِینِی فِیهِ اَلْعُیُونُ وَ تَسُوءُنِی [بِی] فِیهِ اَلظُّنُونُ وَ أَعُوذُ یَا رَبِّ أَنْ أُعَادِیَ لَکَ وَلِیّاً أَوْ أُوَالِیَ لَکَ عَدُوّاً أَوْ أَقُولَ لِحَقٍّ هَذَا بَاطِلٌ أَوْ أَقُولَ لِبَاطِلٍ هَذَا حَقٌّ أَوْ أَقُولَ لِلَّذِینَ کَفَرُوا هؤُلاءِ أَهْدی مِنَ اَلَّذِینَ آمَنُوا سَبِیلاً  اَللَّهُمَّ سَلِّمْنِی وَ سَلِّمْ لِی دِینِی وَ أَعِنِّی عَلَی طَاعَتِکَ وَ وَفِّقْنِی لِمَرْضَاتِکَ وَ اِجْعَلْنِی مِمَّنْ یَعْتَصِمُ بِحَبْلِکَ وَ مِمَّنْ یُحِلُّ حَلاَلَکَ وَ یُحَرِّمُ حَرَامَکَ وَ یُؤْمِنُ بِکَ وَ یَتَوَکَّلُ عَلَیْکَ وَ یَرُدُّ أُمُورَهُ کُلَّهَا إِلَیْکَ وَ فَوَّضْتُ أَمْرِی إِلَیْکَ وَ أَسْلَمْتُ نَفْسِی وَ أَلْجَأْتُ ظَهْرِی فَلاَ تَکِلْنِی إِلَی نَفْسِی وَ لاَ إِلَی مَخْلُوقٍ وَ أَنْتَ خَلَقْتَنِی وَ لاَ تُسَلِّطْ عَلَیَّ مَنْ لاَ یَرْحَمُنِی وَ لاَ تَجْعَلْنِی عِظَةً لِغَیْرِی وَ خِرْ لِی وَ اِخْتَرْ لِی فِی جَمِیعِ أُمُورِی خِیَرَةً فِی عَافِیَةٍ وَ سَهِّلْ عَلَیَّ أُمُورَ دُنْیَایَ وَ آخِرَتِی إِلَهِی وَ سَیِّدِی عَبْدُکَ وَ اِبْنُ عَبْدِکَ یَسْأَلُکَ وَ یَتَضَرَّعُ إِلَیْکَ أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تُعِینَنِی عَلَی جِهَادِ نَفْسِی وَ تُبْ عَلَیَّ وَ اِعْصِمْنِی فَإِنِّی فَقِیرٌ إِلَیْکَ فَأَغْنِ فَقْرِی رَبِّ هَبْ لِی تَوْبَةً نَصُوحاً وَ نِیَّةً صَادِقَةً وَ مُکْتَسَباً حَلاَلاً وَ عَمَلاً مُتَقَبَّلاً وَ أَجِرْنِی مِنَ اَلْجَهْلِ وَ اَلنَّارِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ اَلْعَفْوَ وَ اَلْعَافِیَةَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَتَیْتُکَ هَارِباً مِنْ ذُنُوبِی تَائِباً وَ لِمَغْفِرَتِکَ طَالِباً وَ إِلَیْکَ رَاغِباً فَصَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی وَ اِعْصِمْنِی وَ تُبْ عَلَیَّ إِنَّکَ أَنْتَ اَلتَّوّابُ اَلرَّحِیمُ  وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی رَسُولِهِ سَیِّدِنَا مُحَمَّدٍ اَلنَّبِیِّ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 225 )


حدیث 4457



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 391

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  أَبِی کَهْمَسٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلِّمْنِی دُعَاءً أَسْتَنْزِلُ بِهِ اَلرِّزْقَ فَقَالَ لِی خُذْ مِنْ شَارِبِکَ وَ أَظْفَارِکَ وَ لْیَکُنْ ذَلِکَ فِی  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ  .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 391 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 152 
ابی کهمس گوید بامام ششم گفتم دعائی بمن آموز که بدان روزی جویم،بمن فرمود سبیل و ناخنت را بچین و این در روز جمعه باشد.هشام بن سالم از امام ششم روایت کرده که ناخن گرفتن روز جمعه از خوره و پیسی و کوری ایمنی بخشد و اگر محتاج نباشد با ابزار سر آنها را بخارد.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 152  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 89 
86-ابی کهمس می‌گوید:به امام صادق(علیه السّلام)گفتم:به من دعایی را یاد بده که روزی من زیاد شود،فرمود:سبیل و ناخن خود را در روز جمعه بگیر.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 89  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 450 
86-ابی کهمس گوید:بامام صادق(علیه السّلام)عرض کردم دعائی مرا بیاموز که بدان روزی فراخوانم بمن فرمود از زیادی سبیلت و ناخنهایت را بچنین و این در روز جمعه باید باشد.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 450  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 332 
ابو کهمس گفته:به امام صادق گفتم.دعایی به من فرا آموز که بدان روزی جویم.به من گفت: آب خوره و ناخن خود را بچین و این در روز آدینه باشد.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 332  )


حدیث 4458



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 143

عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ «وَ اِتَّقُوا فِتْنَةً» قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ ظَلَمَ عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَقْعَدِی هَذَا بَعْدَ وَفَاتِی فَکَأَنَّمَا جَحَدَ نُبُوَّتِی وَ نُبُوَّةَ اَلْأَنْبِیَاءِ قَبْلِی.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 143 )


حدیث 4459



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 499

فِی عَوَالِی اَللَّئَالِی وَ رَوَی مُعَاوِیَةُ بْنُ عَمَّارٍ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا ذَبَحْتَ أَوْ نَحَرْتَ فَکُلْ وَ أَطْعِمْ، کَمَا قَالَ اَللَّهُ:  «فَکُلُوا مِنْها وَ أَطْعِمُوا اَلْقانِعَ وَ اَلْمُعْتَرَّ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 499 )


حدیث 4460



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 385

عَلِیُّ بْنُ مُوسَی بْنِ طَاوُسٍ فِی کِتَابِ  اَلاِسْتِخَارَاتِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی قَالَ: أَرَادَ بَعْضُ أَوْلِیَائِنَا اَلْخُرُوجَ لِلتِّجَارَةِ فَقَالَ لاَ أَخْرُجُ حَتَّی آتِیَ  جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَأُسَلِّمَ عَلَیْهِ وَ أَسْتَشِیرَهُ فِی أَمْرِی هَذَا وَ أَسْأَلَهُ اَلدُّعَاءَ لِی قَالَ فَأَتَاهُ فَقَالَ لَهُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ ، إِنِّی عَزَمْتُ عَلَی اَلْخُرُوجِ إِلَی اَلتِّجَارَةِ وَ إِنِّی آلَیْتُ عَلَی نَفْسِی أَنْ لاَ أَخْرُجَ حَتَّی أَلْقَاکَ وَ أَسْتَشِیرَکَ وَ أَسْأَلَکَ اَلدُّعَاءَ لِی قَالَ فَدَعَا لَهُ وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ بِصِدْقِ اَللِّسَانِ فِی حَدِیثِکَ وَ لاَ تَکْتُمْ عَیْباً یَکُونُ فِی تِجَارَتِکَ وَ لاَ تَغْبِنِ اَلْمُسْتَرْسِلَ فَإِنَّ غَبْنَهُ لاَ یَحِلُّ وَ لاَ تَرْضَ لِلنَّاسِ إِلاَّ مَا تَرْضَی لِنَفْسِکَ وَ أَعْطِ اَلْحَقَّ وَ خُذْهُ وَ لاَ تَخَفْ وَ لاَ تَخُنْ فَإِنَّ اَلتَّاجِرَ اَلصَّدُوقَ مَعَ اَلسَّفَرَةِ اَلْکِرَامِ اَلْبَرَرَةِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ ، وَ اِجْتَنِبِ اَلْحَلْفَ فَإِنَّ اَلْیَمِینَ اَلْفَاجِرَةَ تُورِثُ صَاحِبَهَا اَلنَّارَ وَ اَلتَّاجِرُ فَاجِرٌ إِلاَّ مَنْ أَعْطَی اَلْحَقَّ وَ أَخَذَهُ وَ إِذَا عَزَمْتَ عَلَی اَلسَّفَرِ أَوْ حَاجَةٍ مُهِمَّةٍ فَأَکْثِرِ اَلدُّعَاءَ وَ اَلاِسْتِخَارَةَ فَإِنَّ  أَبِی حَدَّثَنِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، کَانَ یُعَلِّمُ أَصْحَابَهُ اَلاِسْتِخَارَةَ کَمَا یُعَلِّمُ اَلسُّورَةَ مِنَ  اَلْقُرْآنِ  اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 385 )


حدیث 4461



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 261

وَ رُوِیَ عَنْ جَابِرٍ أَنَّهُ قَالَ: لَمْ یَکُنْ مِنَ اَلصَّحَابَةِ ذُو مَقْدُرَةٍ إِلاَّ وَقَفَ وَقْفاً .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 261 )


حدیث 4462



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 417

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ تَکُونُ لَهُ اَلْجَارِیَةُ فَیُقَبِّلُهَا هَلْ تَحِلُّ لِوَلَدِهِ قَالَ بِشَهْوَةٍ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ مَا تَرَکَ شَیْئاً إِذَا قَبَّلَهَا بِشَهْوَةٍ ثُمَّ قَالَ اِبْتِدَاءً مِنْهُ إِنْ جَرَّدَهَا وَ نَظَرَ إِلَیْهَا بِشَهْوَةٍ حَرُمَتْ عَلَی أَبِیهِ وَ اِبْنِهِ قُلْتُ إِذَا نَظَرَ إِلَی جَسَدِهَا فَقَالَ إِذَا نَظَرَ إِلَی فَرْجِهَا وَ جَسَدِهَا بِشَهْوَةٍ حَرُمَتْ عَلَیْهِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ نُعَیْمِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ :  مِثْلَهُ إِلَی قَوْلِهِ: إِذَا نَظَرَ إِلَی فَرْجِهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 417 )


حدیث 4463



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 261

قَالَ: وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنَّ اَلْخُلُقَ اَلْحَسَنَ لَهُ أَجْرُ اَلصَّائِمِ اَلْقَائِمِ.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 261 )


حدیث 4464



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 183

أَقُولُ قَالَ  اَلْمُفِیدُ وَ  اَلسَّیِّدُ وَ  اَلشَّهِیدُ فِی زِیَارَةِ اَلْبَعِیدِ: إِذَا أَرَدْتَ ذَلِکَ فَمَثِّلْ بَیْنَ یَدَیْکَ شِبْهَ  اَلْقَبْرِ وَ اُکْتُبْ عَلَیْهِ اِسْمَهُ وَ تَکُونُ عَلَی غُسْلٍ ثُمَّ قُمْ قَائِماً وَ أَنْتَ مُتَخَیِّلٌ مُوَاجَهَتَهُ صَلََّی اللََّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ قُلْ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ أَنَّهُ سَیِّدُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ وَ أَنَّهُ سَیِّدُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ اَلْمُرْسَلِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ اَلْأَئِمَّةِ اَلطَّیِّبِینَ - ثُمَّ قُلِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا خَلِیلَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا صَفِیَّ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا رَحْمَةَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا خِیَرَةَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حَبِیبَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا نَجِیبَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا خَاتَمَ اَلنَّبِیِّینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا سَیِّدَ اَلْمُرْسَلِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا قَائِماً بِالْقِسْطِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا فَاتِحَ اَلْخَیْرِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا مَعْدِنَ اَلْوَحْیِ وَ اَلتَّنْزِیلِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا مُبَلِّغاً عَنِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلسِّرَاجُ اَلْمُنِیرُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا مُبَشِّرُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا مُنْذِرُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا نُورَ اَللَّهِ اَلَّذِی یُسْتَضَاءُ بِهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ وَ عَلَی  أَهْلِ بَیْتِکَ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ اَلْهَادِینَ اَلْمَهْدِیِّینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ وَ عَلَی جَدِّکَ  عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ عَلَی أَبِیکَ  عَبْدِ اَللَّهِ وَ عَلَی أُمِّکَ  آمِنَةَ بِنْتِ وَهْبٍ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ وَ عَلَی  عَمِّکَ حَمْزَةَ سَیِّدِ اَلشُّهَدَاءِ اَلسَّلاَمُ عَلَی  عَمِّکَ اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ -  اَلسَّلاَمُ عَلَی  عَمِّکَ وَ کَفِیلِکَ أَبِی طَالِبٍ اَلسَّلاَمُ عَلَی  اِبْنِ عَمِّکَ جَعْفَرٍ اَلطَّیَّارِ فِی  جِنَانِ اَلْخُلْدِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  مُحَمَّدُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  أَحْمَدُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حُجَّةَ اَللَّهِ عَلَی اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ اَلسَّابِقَ إِلَی طَاعَةِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ وَ اَلْمُهَیْمِنَ عَلَی رُسُلِهِ وَ اَلْخَاتَمَ لِأَنْبِیَائِهِ اَلشَّاهِدَ عَلَی خَلْقِهِ اَلشَّفِیعَ إِلَیْهِ وَ اَلْمَکِینَ لَدَیْهِ وَ اَلْمُطَاعَ فِی مَلَکُوتِهِ اَلْأَحْمَدَ مِنَ اَلْأَوْصَافِ اَلْمُحَمَّدَ لِسَائِرِ اَلْأَشْرَافِ اَلْکَرِیمَ عِنْدَ اَلرَّبِّ وَ اَلْمُکَلَّمَ مِنْ وَرَاءِ اَلْحُجُبِ اَلْفَائِزَ بِالسِّبَاقِ وَ اَلْفَائِتَ عَنِ اَللِّحَاقِ تَسْلِیمَ عَارِفٍ بِحَقِّکَ مُعْتَرِفٍ بِالتَّقْصِیرِ فِی قِیَامِهِ بِوَاجِبِکَ غَیْرِ مُنْکِرٍ مَا اِنْتَهَی إِلَیْهِ مِنْ فَضْلِکَ مُوقِنٍ بِالْمَزِیدَاتِ مِنْ رَبِّکَ مُؤْمِنٍ بِالْکِتَابِ اَلْمُنْزَلِ عَلَیْهِ مُحَلِّلٍ حَلاَلَکَ مُحَرِّمٍ حَرَامَکَ أَشْهَدُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَعَ کُلِّ شَاهِدٍ وَ أَتَحَمَّلُهَا عَنْ کُلِّ جَاحِدٍ أَنَّکَ قَدْ بَلَّغْتَ رِسَالاَتِ رَبِّکَ وَ صَدَعْتَ بِأَمْرِهِ وَ اِحْتَمَلْتَ اَلْأَذَی فِی جَنْبِهِ وَ دَعَوْتَ إِلَی سَبِیلِهِ بِالْحِکْمَةِ وَ اَلْمَوْعِظَةِ اَلْحَسَنَةِ اَلْجَمِیلَةِ وَ أَدَّیْتَ اَلْحَقَّ اَلَّذِی کَانَ عَلَیْکَ وَ أَنَّکَ قَدْ رَؤُفْتَ بِالْمُؤْمِنِینَ وَ غَلُظْتَ عَلَی اَلْکَافِرِینَ وَ عَبَدْتَ اَللَّهَ مُخْلِصاً حَتَّی أَتَاکَ اَلْیَقِینُ فَبَلَغَ اَللَّهُ بِکَ أَشْرَفَ مَحَلِّ اَلْمُکَرَّمِینَ وَ أَعْلَی مَنَازِلِ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ أَرْفَعَ دَرَجَاتِ اَلْمُرْسَلِینَ حَیْثُ لاَ یَلْحَقُکَ لاَحِقٌ وَ لاَ یَفُوقُکَ فَائِقٌ وَ لاَ یَسْبِقُکَ سَابِقٌ وَ لاَ یَطْمَعُ فِی إِدْرَاکِکَ طَامِعٌ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی اِسْتَنْقَذَنَا بِکَ مِنَ اَلْهَلَکَةِ وَ هَدَانَا بِکَ مِنَ اَلضَّلاَلَةِ وَ نَوَّرَنَا بِکَ مِنَ اَلظُّلْمَةِ فَجَزَاکَ اَللَّهُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَفْضَلَ مَا جَزَی نَبِیّاً عَنْ أُمَّتِهِ وَ رَسُولاً عَمَّنْ أُرْسِلَ إِلَیْهِ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ زُرْتُکَ عَارِفاً بِحَقِّکَ مُقِرّاً بِفَضْلِکَ مُسْتَبْصِراً بِضَلاَلَةِ مَنْ خَالَفَکَ وَ خَالَفَ أَهْلَ بَیْتِکَ عَارِفاً بِالْهُدَی اَلَّذِی أَنْتَ عَلَیْهِ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی وَ نَفْسِی وَ أَهْلِی وَ وُلْدِی وَ مَالِی أَنَا أُصَلِّی عَلَیْکَ کَمَا صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْکَ وَ صَلَّی عَلَیْکَ مَلاَئِکَتُهُ وَ أَنْبِیَاؤُهُ وَ رُسُلُهُ صَلاَةً مُتَتَابِعَةً وَافِرَةً مُتَوَاصِلَةً لاَ اِنْقِطَاعَ لَهَا وَ لاَ أَمَدَ وَ لاَ أَجَلَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْکَ وَ عَلَی  أَهْلِ بَیْتِکَ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ کَمَا أَنْتُمْ أَهْلُهُ - ثُمَّ اُبْسُطْ کَفَّیْکَ وَ قُلِ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ جَوَامِعَ صَلَوَاتِکَ وَ نَوَامِیَ بَرَکَاتِکَ وَ فَوَاضِلَ خَیْرَاتِکَ وَ شَرَائِفَ تَحِیَّاتِکَ وَ تَسْلِیمَاتِکَ وَ کَرَامَاتِکَ وَ رَحَمَاتِکَ وَ صَلَوَاتِ مَلاَئِکَتِکَ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ أَنْبِیَائِکَ اَلْمُرْسَلِینَ وَ أَئِمَّتِکَ اَلْمُنْتَجَبِینَ وَ عِبَادِکَ اَلصَّالِحِینَ وَ أَهْلِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرَضِینَ وَ مَنْ سَبَّحَ لَکَ یَا رَبَّ اَلْعَالَمِینَ مِنَ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ عَلَی  مُحَمَّدٍ عَبْدِکَ وَ رَسُولِکَ وَ شَاهِدِکَ وَ نَبِیِّکَ وَ نَذِیرِکَ وَ أَمِینِکَ وَ مَکِینِکَ وَ نَجِیِّکَ وَ نَجِیبِکَ وَ حَبِیبِکَ وَ خَلِیلِکَ وَ صَفِیِّکَ وَ صَفْوَتِکَ وَ خَاصَّتِکَ وَ خَالِصَتِکَ وَ رَحْمَتِکَ وَ خِیَرَتِکَ مِنْ خَلْقِکَ نَبِیِّ اَلرَّحْمَةِ وَ خَازِنِ اَلْمَغْفِرَةِ وَ قَائِدِ اَلْخَیْرِ وَ اَلْبَرَکَةِ وَ مُنْقِذِ اَلْعِبَادِ مِنَ اَلْهَلَکَةِ بِإِذْنِکَ وَ دَاعِیهِمْ إِلَی دِینِکَ اَلْقَیِّمِ بِأَمْرِکَ أَوَّلِ اَلنَّبِیِّینَ مِیثَاقاً وَ آخِرِهِمْ مَبْعَثاً اَلَّذِی غَمَسْتَهُ فِی بَحْرِ اَلْفَضِیلَةِ وَ اَلْمَنْزِلَةِ اَلْجَلِیلَةِ وَ اَلدَّرَجَةِ اَلرَّفِیعَةِ وَ اَلْمَرْتَبَةِ اَلْخَطِیرَةِ فَأَوْدَعْتَهُ اَلْأَصْلاَبَ اَلطَّاهِرَةَ وَ نَقَلْتَهُ مِنْهَا إِلَی اَلْأَرْحَامِ اَلْمُطَهَّرَةِ لُطْفاً مِنْکَ لَهُ وَ تَحَنُّناً مِنْکَ عَلَیْهِ إِذْ وَکَّلْتَ لِصَوْنِهِ وَ حَرَاسَتِهِ وَ حِفْظِهِ وَ حِیَاطَتِهِ مِنْ قُدْرَتِکَ عَیْناً عَاصِمَةً حَجَبْتَ بِهَا عَنْهُ مَدَانِسَ اَلْعَهْرِ وَ مَعَایِبَ اَلسِّفَاحِ حَتَّی رَفَعْتَ بِهِ نَوَاظِرَ اَلْعِبَادِ وَ أَحْیَیْتَ بِهِ مَیِّتَ اَلْبِلاَدِ بِأَنْ کَشَفْتَ عَنْ نُورِ وِلاَدَتِهِ ظُلَمَ اَلْأَسْتَارِ وَ أَلْبَسْتَ حَرَمَکَ فِیهِ حُلَلَ اَلْأَنْوَارِ اَللَّهُمَّ فَکَمَا خَصَصْتَهُ بِشَرَفِ هَذِهِ اَلْمَرْتَبَةِ اَلْکَرِیمَةِ وَ ذُخْرِ هَذِهِ اَلْمَنْقَبَةِ اَلْعَظِیمَةِ صَلِّ عَلَیْهِ کَمَا وَفَی بِعَهْدِکَ وَ بَلَّغَ رِسَالاَتِکَ وَ قَاتَلَ أَهْلَ اَلْجُحُودِ عَلَی تَوْحِیدِکَ وَ قَطَعَ رَحِمَ اَلْکُفْرِ فِی إِعْزَازِ دِینِکَ وَ لَبِسَ ثَوْبَ اَلْبَلْوَی فِی مُجَاهَدَةِ أَعْدَائِکَ وَ أَوْجِبْ لَهُ بِکُلِّ أَذًی مَسَّهُ أَوْ کَیْدٍ أَحَسَّهُ مِنَ اَلْفِئَةِ اَلَّتِی حَاوَلَتْ قَتْلَهُ فَضِیلَةً تَفُوقُ اَلْفَضَائِلَ وَ یَمْلِکُ بِهَا اَلْجَزِیلَ مِنْ نَوَالِکَ فَلَقَدْ أَسَرَّ اَلْحَسْرَةَ وَ أَخْفَی اَلزَّفْرَةَ وَ تَجَرَّعَ اَلْغُصَّةَ وَ لَمْ یَتَخَطَّ مَا مُثِّلَ مِنْ وَحْیِکَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَیْهِ وَ عَلَی  أَهْلِ بَیْتِهِ صَلاَةً تَرْضَاهَا لَهُمْ وَ بَلِّغْهُمْ مِنَّا تَحِیَّةً کَثِیرَةً وَ سَلاَماً وَ آتِنَا مِنْ لَدُنْکَ فِی مُوَالاَتِهِمْ فَضْلاً وَ إِحْسَاناً وَ رَحْمَةً وَ غُفْرَاناً إِنَّکَ ذُو اَلْفَضْلِ اَلْعَظِیمِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 183 )


حدیث 4465



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 37

وَ  عَنْهُ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ سَبَّحَ اَللَّهَ مِائَةَ مَرَّةٍ کَانَ أَفْضَلَ اَلنَّاسِ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ إِلاَّ مَنْ قَالَ مِثْلَ قَوْلِهِ .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 37 )


حدیث 4466



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 887

22378-4 ( الکافی 140:6)  محمد ، عن  أحمد ، عن  المحمدین ، عن  الکنانی ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": إذا خلع الرجل امرأته فهی واحدة بائن و هو خاطب من الخطاب، و لا یحل له أن یخلعها حتی تکون هی التی تطلب ذلک منه من غیر أن یضربها و حتی تقول لا أبر لک قسما و لا أغتسل لک من جنابة و لأدخلن بیتک من تکره و لأوطئن فراشک و لا أقیم حدود اللّه فیک، فإذا کان هذا منها فقد طاب له ما أخذ منها" .

( الوافی , جلد 22 , صفحه 887 )


حدیث 4467



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 304

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ نُعَیْمٍ اَلصَّحَّافِ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَ تُحِبُّ إِخْوَانَکَ یَا  حُسَیْنُ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ وَ تَنْفَعُ فُقَرَاءَهُمْ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ أَمَا إِنَّهُ یَحِقُّ عَلَیْکَ أَنْ تُحِبَّ مَنْ یُحِبُّ اَللَّهُ أَمَا إِنَّکَ لاَ تَنْفَعُ مِنْهُمْ أَحَداً حَتَّی تُحِبَّهُ أَ تَدْعُوهُمْ إِلَی مَنْزِلِکَ قُلْتُ مَا آکُلُ إِلاَّ وَ مَعِیَ مِنْهُمُ اَلرَّجُلاَنِ وَ اَلثَّلاَثَةُ وَ اَلْأَقَلُّ وَ اَلْأَکْثَرُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَمَا إِنَّ فَضْلَهُمْ عَلَیْکَ أَعْظَمُ مِنْ فَضْلِکَ عَلَیْهِمْ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ أُطْعِمُهُمْ طَعَامِی وَ أُوطِئُهُمْ رَحْلِی وَ یَکُونُ فَضْلُهُمْ عَلَیَّ أَعْظَمَ قَالَ نَعَمْ إِنَّهُمْ إِذَا دَخَلُوا مَنْزِلَکَ دَخَلُوا بِمَغْفِرَتِکَ وَ مَغْفِرَةِ عِیَالِکَ وَ إِذَا خَرَجُوا مِنْ مَنْزِلِکَ خَرَجُوا بِذُنُوبِکَ وَ ذُنُوبِ عِیَالِکَ . وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْوَابِشِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  نَحْوَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ :  مِثْلَهُ  وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدَانَ عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ نُعَیْمٍ :  نَحْوَهُ  وَ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ نُعَیْمٍ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 304 )


حدیث 4468



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 461

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَ سَأَلَهُ رَجُلٌ وَ أَنَا عِنْدَهُ فَقَالَ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَسْمَعُ قَوْماً یَقُولُونَ إِنَّ اَلزِّرَاعَةَ مَکْرُوهَةٌ فَقَالَ اِزْرَعُوا وَ اِغْرِسُوا وَ اَللَّهِ مَا عَمِلَ اَلنَّاسُ عَمَلاً أَجَلَّ وَ أَطْیَبَ مِنْهُ وَ اَللَّهِ لَیُزْرَعَنَّ اَلزَّرْعُ وَ لَیُغْرَسَنَّ اَلْغَرْسُ بَعْدَ  خُرُوجِ  اَلدَّجَّالِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 461 )


حدیث 4469



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 227

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] :  فُضِّلَتْ [بِ‍ ] بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ -  وَ هِیَ اَلْآیَةُ اَلسَّابِعَةُ مِنْهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 227 )


حدیث 4470



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 213

وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِنَّ اَلرَّجُلَ مِنْ أُمَّتِی یَخْرُجُ إِلَی اَلسُّوقِ فَیَبْتَاعُ اَلْقَمِیصَ بِنِصْفِ دِینَارٍ أَوْ بِثُلُثِ دِینَارٍ فَیَحْمَدُ اَللَّهَ إِذَا لَبِسَ فَمَا یَبْلُغُ رُکْبَتَهُ حَتَّی یُغْفَرَ لَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 213 )


حدیث 4471



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 349

عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ وَ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ صَلَّی رَکْعَةً ثُمَّ ذَکَرَ وَ هُوَ فِی اَلثَّانِیَةِ وَ هُوَ رَاکِعٌ أَنَّهُ تَرَکَ سَجْدَةً مِنَ اَلْأُولَی فَقَالَ کَانَ أَبُو اَلْحَسَنِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ یَقُولُ إِذَا تَرَکْتَ اَلسَّجْدَةَ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلْأُولَی وَ لَمْ تَدْرِ وَاحِدَةً أَمْ ثِنْتَیْنِ اِسْتَقْبَلْتَ اَلصَّلاَةَ حَتَّی یَصِحَّ لَکَ أَنَّهُمَا اِثْنَتَانِ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 349 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 200 
3 - احمد بن محمّد بن ابی نصر گوید: از امام رضا علیه السّلام پرسیدم:

شخصی یک رکعت از نماز را خوانده و در رکعت دوم در حال رکوع به خاطرش می‌رسد که یک سجده از رکعت اوّل را فراموش کرده است.

فرمود: امام کاظم علیه السّلام می‌فرمود: هرگاه یک سجده از رکعت اول را ترک کردی و ندانستی که یک سجده به‌جای آورده‌ای یا دو سجده، نماز خود را از سرگیر تا برای تو یقین حاصل شود که دو سجده به جا آورده‌ای.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 200  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 189 
: صحیح. و السند الثانی ضعیف علی المشهور، و المشهور عدم الفرق فی الشک فی الأفعال بین الأولیین و الأخیرتین، و ذهب المفید و الشیخ إلی وجوب الاستئناف فی الأولیین، و العلامة فی التذکرة استقرب البطلان إن تعلق الشک برکن من الأولیین و علی المشهور یمکن حمله علی ما إذا شک أنه سجد واحدة أم ثنتین فلم یلتفت إلیه مع بقاء وقته حتی رکع فإنه یجب علیه الإعادة لکن الظاهر من المؤلف أنه یری کل واحد من السجدتین رکنا کما یظهر بعید هذا و فی التهذیب فی آخر الخبر زیادة و هی قوله و إذا کان فی الثالثة و الرابعة فترکت سجدة بعد أن تکون قد حفظت الرکوع أعدت السجود و استدل الشیخ (ره) فیه بهذا الخبر علی ما ذهب إلیه من لزوم إعادة الصلاة إذا ترک سجدة واحدة من الرکعتین الأولیین سهوا و أجاب العلامة فی المختلف عنه بأن المراد بالاستقبال الإتیان بالسجود المشکوک فیه لا استقبال الصلاة، فقال: و یکون قوله علیه السلام و إذا کان فی الثالثة أو الرابعة فترک سجدة راجعا إلی من تیقن ترک السجدة فی الأولیین فإن علیه إعادة السجدة لفوات محلها و لا شیء علیه لو شک. بخلاف ما لو کان الشک فی الأولی کأنه لم ینتقل عن محله انتهی. و قال الفاضل التستری: لعل الجواب لا ینطبق علی السؤال إذ الجواب إنما یتضمن حال من ترک السجدة فی الأولیین و یجوز أن یکون المتروک هما معا و حال من ترک سجدة فی الأخیرتین و مفهوم السؤال یتضمن خلاف مفهومه. و بالجملة فی الروایة إجمال و لا یستقیم التمسک بها لإثبات البطلان فی صورة الشک فی ترک السجدة فی الرکعتین الأولیین علی ما هو المدعی ففیه تأمل، و قال: بعض الأفاضل إن أرید بالواحدة و الثنتین. الرکعة و الرکعتان فلا إشکال فی الحکم و إنما الإشکال حینئذ فی مطابقة الجواب للسؤال، و إن أرید السجدة و السجدتان فیشبه أن یکون أو مکان الواو فی قوله علیه السلام و لم تدر و یکون قد سقطت الهمزة من قلم النساخ، أو یکون المراد و لم تدر واحدة ترک أم ثنتین و علی التقدیرین ینبغی حمل الاستئناف علی الأولی و الأحوط‍‌ دون الوجوب.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 189  )


حدیث 4472



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 325

وَ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْکَبَائِرُ تُخْرِجُ مِنَ اَلْإِیمَانِ فَقَالَ نَعَمْ وَ مَا دُونَ اَلْکَبَائِرِ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ یَزْنِی اَلزَّانِی وَ هُوَ مُؤْمِنٌ وَ لاَ یَسْرِقُ اَلسَّارِقُ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 325 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 203 
18-محمد بن حکیم گوید:به امام موسی بن جعفر علیه السّلام گفتم:آیا گناهان کبیره موجب خروج از ایمان می‌شود؟امام فرمود:بله غیر از کبائر هم موجب خروج از ایمان می‌شود.رسول خدا فرمود:کسی زنا نمی‌کند در حالی که مؤمن باشد و دزدی نمی‌کند در حالی که مؤمن باشد.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 203  )


حدیث 4473



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 335

وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْمُتَلاَعِنَانِ لاَ یَجْتَمِعَانِ أَبَداً .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 335 )


حدیث 4474



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 91

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ یَسْتَاکُ اَلصَّائِمُ بِالْمَاءِ أَوْ بِالْعُودِ اَلرَّطْبِ یَجِدُ طَعْمَهُ فَقَالَ لاَ بَأْسَ بِهِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 91 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 2 , ص 186 
قال رحمه اللّه باب السّواک للصّائم بالرّطب و الیابس. اما السند فهو صحیح اما المتن فلأنّه یتضمّن ما ذکره الصّدوق فی الفقیه بعینه و رواه فی التّهذیب فی موضع آخر منه باسناده عن محمّد بن علی بن محبوب عن محمّد بن الحسین بن ابی الخطّاب عن صفوان ببقیّة الطّریق و فی المتن و بالعود الرّطب بحد طعمه فقال لا بأس اما سند الثّانی فهو موثّق بابن فضال و امّا العلاء فهو ابن رزین الثّقة و کان جلیل القدر وجها اما سند الثالث ففیه ایّوب بن نوح بن دراج النخعی ابو الحسن ثقة له کتب و روایات و مسائل عن ابی الحسن الثّالث علیه السّلام و کان وکیلا لأبی الحسن و ابی محمّد علیهما السّلام عظیم المنزلة عندهما مأمونا شدید الورع کثیر العبادة ثقة فی روایاته و ابوه نوح بن دراج کان قاضیا بالکوفة و کان صحیح الاعتقاد و اخوه جمیل بن دراج و امّا عبد اللّه بن المغیرة فبضمّ‌ المیم و کسر العین المعجمة قبل الیاء المنقّطة تحتها نقطتین فهو مشترک بین ابی محمّد البجلی مولی جندب بن عبد اللّه بن سفیان العلقی کوفی ثقة ثقة لا یعدل به احد من جلالته و دینه و قال الکشی روی انّه کان واقفیّا ثمّ‌ رجع ثمّ‌ قال انّه ممّن اجمعت العصابة علی تصحیح ما یصحّ‌ عنه و بین عبد اللّه بن المغیرة ظم غیر ممدوح فی الرّجل فضلا عن التّوثیق و الظّاهر انّه هو الأوّل و امّا سعد بن ابی خلف یعرم بإلزام بنی زهرة بن کلاب کوفی ثقة ثقة روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السّلام صه و امّا ابو بصیر فهو مشترک و لعلّه الموثّق فالحدیث موثق فی الفقیه بعینه روی فی الزّیادات من کتاب الصّوم عن محمّد عن احمد بن محمّد عن ابن ابی عمیر عن حماد عن الحلبی عن ابی عبد اللّه علیه السّلام قال سألته عن الصّائم یستا؟ ک بالماء قال لا بأس و لا یستاک بالسّواک الرّطب و من الظّاهر انّ‌ محمّد هو ابن یحیی او ابن محبوب و احتمال غیرهما فالحدیث صحیح ثمّ‌ انّ‌ الشّیخ حمل النّهی علی الکراهة اما سند الرّابع فهو صحیح اما سند الخامس ففیه موسی بن ابی الحسن الرّازی لم یظهر توثیقه فی الرّجال

(  مناهج الأخبار ؛ ج 2 , ص 186  )


حدیث 4475



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 475

فِی کِتَابِ اَلتَّوْحِیدِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ: وَ لَهُ اَلْأَسْماءُ اَلْحُسْنی  اَلَّتِی لاَ یُسَمَّی لَهَا غَیْرُهُ وَ هِیَ اَلَّتِی وَصَفَهَا فِی اَلْکِتَابِ فَقَالَ: «فَادْعُوهُ بِها وَ ذَرُوا اَلَّذِینَ یُلْحِدُونَ فِی أَسْمائِهِ»  جَهْلاً بِغَیْرِ عِلْمٍ فَالَّذِی یُلْحِدُ فِی أَسْمَائِهِ بِغَیْرِ عِلْمٍ یُشْرِکُ وَ هُوَ لاَ یَعْلَمُ، وَ یَکْفُرُ بِهِ وَ هُوَ یَظُنُّ أَنَّهُ یُحْسِنُ، فَلِذَلِکَ قَالَ:  «وَ ما یُؤْمِنُ أَکْثَرُهُمْ بِاللّهِ إِلاّ وَ هُمْ مُشْرِکُونَ»  فَهُمُ اَلَّذِینَ یُلْحِدُونَ فِی أَسْمَائِهِ بِغَیْرِ عِلْمٍ فَیَضَعُونَهَا غَیْرَ مَوَاضِعِهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 475 )


حدیث 4476



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 273

11907-14  التهذیب ،1/183/442/5  ابن عیسی عن  محمد بن الحسن بن علان عن  ابن المغیرة عن  حماد بن طلحة عن  عیسی بن أبی منصور قال: قال لی جعفر بن محمد علیهما السّلام یا  عیسی إن استطعت أن تأکل الخبز و الملح و تحج فی کل سنة فافعل.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 273 )


حدیث 4477



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 146

إِنَّ اَلدُّنْیَا خَیْرُهَا زَهِیدٌ وَ شَرُّهَا عَتِیدٌ وَ لَذَّاتُهَا قَلِیلَةٌ وَ حَسَرَاتُهَا طَوِیلَةٌ، تَشُوبُ نَعِیمُهَا بِبُؤْسٍ وَ تَقْرُنُ سُعُودُهَا بِنُحُوسٍ وَ تَصِلُ نَفْعُهَا بِضُرٍّ وَ تَمْزُجُ حُلْوُهَا بِمُرٍّ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 146 )


حدیث 4478



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 206

عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَالَ إِذَا عَطَسَ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  عَلَی کُلِّ حَالٍ أَذْهَبَ اَللَّهُ عَنْهُ مَا کَانَ یَجِدُ مِنْ وَجَعِ اَلْأُذُنَیْنِ وَ اَلْأَضْرَاسِ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 206 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 433 
6-امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:اگر کسی عطسه کند و بگوید: «الحمد للّه ربّ‌ العالمین علی کلّ‌ حال». ،خداوند درد گوشها و دندانهایش را از بین خواهد برد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 433  )


حدیث 4479



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 544

1082-3  الکافی ،1/2/219/1  العدة عن  أحمد عن  الحسین عن  النضر عن  یحیی الحلبی عن  عبد الحمید الطائی عن  یعقوب بن شعیب قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن قول اللّه تعالی اِعْمَلُوا فَسَیَرَی اَللّهُ عَمَلَکُمْ وَ  رَسُولُهُ  وَ اَلْمُؤْمِنُونَ  قال هم  الأئمة علیهم السّلام .

( الوافی , جلد 3 , صفحه 544 )


حدیث 4480



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 350

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  اَلصَّدُوقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  دُرُسْتَ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ  عَنْهُمْ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: بَیْنَمَا  مُوسَی جَالِسٌ إِذْ أَقْبَلَ  إِبْلِیسُ وَ عَلَیْهِ بُرْنُسٌ ذُو أَلْوَانٍ فَوَضَعَهُ وَ دَنَا مِنْ  مُوسَی وَ سَلَّمَ فَقَالَ لَهُ  مُوسَی مَنْ أَنْتَ قَالَ  إِبْلِیسُ قَالَ لاَ قَرَّبَ اَللَّهُ دَارَکَ لِمَا ذَا اَلْبُرْنُسُ قَالَ أَخْتَطِفُ بِهِ قُلُوبَ بَنِی آدَمَ فَقَالَ لَهُ  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَخْبِرْنِی بِالذَّنْبِ اَلَّذِی إِذَا أَذْنَبَهُ اِبْنُ آدَمَ اِسْتَحْوَذْتَ عَلَیْهِ قَالَ ذَلِکَ إِذَا أَعْجَبَتْهُ نَفْسُهُ وَ اِسْتَکْثَرَ عَمَلَهُ وَ صَغُرَ فِی نَفْسِهِ ذَنْبُهُ وَ قَالَ یَا  مُوسَی لاَ تَخْلُ بِامْرَأَةٍ لاَ تَحِلُّ لَکَ فَإِنَّهُ لاَ یَخْلُو رَجُلٌ بِامْرَأَةٍ لاَ تَحِلُّ لَهُ إِلاَّ کُنْتُ صَاحِبَهُ دُونَ أَصْحَابِی فَإِیَّاکَ أَنْ تُعَاهِدَ اَللَّهَ عَهْداً فَإِنَّهُ مَا عَاهَدَ اَللَّهَ أَحَدٌ إِلاَّ کُنْتُ صَاحِبَهُ دُونَ أَصْحَابِی حَتَّی أَحُولَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلْوَفَاءِ بِهِ وَ إِذَا هَمَمْتَ بِصَدَقَةٍ فَامْضِهَا فَإِذَا هَمَّ اَلْعَبْدُ بِصَدَقَةٍ کُنْتُ صَاحِبَهُ دُونَ أَصْحَابِی حَتَّی أَحُولَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 350 )


حدیث 4481



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 521

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: سَأَلَ  أَبِی  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُعِیرُ ثَوْبَهُ لِمَنْ یَعْلَمُ أَنَّهُ یَأْکُلُ اَلْجِرِّیَّ وَ یَشْرَبُ اَلْخَمْرَ فَیَرُدُّهُ ، أَ یُصَلِّی فِیهِ قَبْلَ أَنْ یَغْسِلَهُ قَالَ لاَ یُصَلِّی فِیهِ حَتَّی یَغْسِلَهُ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  خَیْرَانَ اَلْخَادِمِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 521 )


حدیث 4482



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 88

وَ قَالَ  رَسُولُ اللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: حُرْمَةُ  اَلْمُسْلِمِ مَیِّتاً کَحُرْمَتِهِ حَیّاً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 88 )


حدیث 4483



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 165

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: إِنَّهَا نَزَلَتْ لَمَّا خَرَجَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) إِلَی اَلْحُدَیْبِیَةِ یُرِیدُ مَکَّةَ، فَلَمَّا وَقَعَ اَلْخَبَرُ إِلَی قُرَیْشٍ بَعَثُوا خَالِدَ بْنَ اَلْوَلِیدِ فِی مِائَتَیْ فَارِسٍ، کَمِیناً لِیَسْتَقْبِلَ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، فَکَانَ یُعَارِضُهُ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) عَلَی اَلْجِبَالِ، فَلَمَّا کَانَ فِی بَعْضِ اَلطَّرِیقِ حَضَرَتْ صَلاَةُ اَلظُّهْرِ فَأَذَّنَ بِلاَلٌ فَصَلَّی رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) بِالنَّاسِ، فَقَالَ خَالِدُ بْنُ اَلْوَلِیدِ: لَوْ کُنَّا حَمَلْنَا عَلَیْهِمْ وَ هُمْ فِی اَلصَّلاَةِ لَأَصَبْنَاهُمْ، فَإِنَّهُمْ لاَ یَقْطَعُونَ صَلاَتَهُمْ، وَ لَکِنْ تَجِیءُ لَهُمُ اَلْآنَ صَلاَةٌ أُخْرَی هِیَ أَحَبُّ إِلَیْهِمْ مِنْ ضِیَاءِ أَبْصَارِهِمْ، فَإِذَا دَخَلُوا فِیهَا أَغَرْنَا عَلَیْهِمْ، فَنَزَلَ جَبْرَئِیلُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) بِصَلاَةِ اَلْخَوْفِ فِی قَوْلِهِ:  وَ إِذا کُنْتَ فِیهِمْ  اَلْآیَةَ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 165 )


حدیث 4484



متن حدیث - مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 13

وَ قَدْ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَشَدُّ اَلنَّاسِ بَلاَءً اَلْأَنْبِیَاءُ ثُمَّ اَلْأَوْلِیَاءُ ثُمَّ اَلْأَمْثَلُ فَالْأَمْثَلُ.

( مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 13 )



ترجمه حدیث

#### آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 40 
مخصوصا بلا و گرفتاری بزرگان و مردان شریف مانند انبیا اوصیا و اولیا از سایرین بیشتر بود.

(  آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 40  )

#### ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 26 
لذا پیغمبر اسلام فرمود:  یعنی:سخت‌ترین مردم از حیث بلاکشیدن سه دسته‌اند: اول:پیامبران-دوم:دوستان خدا-سوم:هر کس که بایشان شباهت بیشتر دارد مصیبت و بلای بیشتری دارد.

(  ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 26  )

#### تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 22 
پیغمبر خدای-صلّی اللّه علیه و آله-فرموده است: «اشدّ الناس بلاء الأنبیاء ثم الاولیاء ثمّ‌ الامثل فالامثل.». :«سخت‌تر از مردم از حیث بلاء و محنت،پیغمبران و دوستان خدا هستند و بعد،تا هر درجه که فرود آید.»

(  تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 22  )


حدیث 4485



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 246

و فی کتاب التوحید : عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - حدیث طویل: و قد سأله بعض الزّنادقة عن اللّه - تعالی-. و فیه قال السّائل: فله رضاء و سخط؟ قال أبو عبد اللّه - علیه السّلام-: نعم، و لیس ذلک علی ما یوجد فی المخلوقین، و ذلک أنّ الرّضاء و السّخط دخال یدخل علیه فینقله من حال إلی حال، و ذلک صفة المخلوقین العاجزین المحتاجین، و هو [تبارک و تعالی - العزیز الرحیم] لا حاجة به إلی شیء ممّا خلق، و خلقه جمیعا محتاجون إلیه، و إنّما خلق الأشیاء من غیر حاجة و لا سبب اختراعا و ابتداعا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 246 )


حدیث 4486



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 183

ب،  [قرب الإسناد] ،  أَبُو اَلْبَخْتَرِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ سُئِلَ عَنِ اَلْمُتَوَفَّی عَنْهَا زَوْجُهَا إِذَا لَمْ یَبْلُغْهَا ذَلِکَ حَتَّی تَنْقَضِیَ عِدَّتُهَا فَالْحِدَادُ یَجِبُ عَلَیْهَا قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا لَمْ یَبْلُغْهَا حَتَّی تَنْقَضِیَ فَقَدْ ذَهَبَ ذَلِکَ کُلُّهُ وَ لْتَنْکِحْ مَنْ أَحَبَّتْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 183 )


حدیث 4487



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 180

قب، ،  [المناقب  لابن شهرآشوب ] :  قُبِضَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لَهَا یَوْمَئِذٍ ثَمَانِیَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ سَبْعَةُ أَشْهُرٍ وَ عَاشَتْ بَعْدَهُ اِثْنَیْنِ وَ سَبْعِینَ یَوْماً وَ یُقَالُ خَمْسَةً وَ سَبْعِینَ یَوْماً وَ قِیلَ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ وَ قَالَ  اَلْقُرْبَانِیُّ قَدْ قِیلَ أَرْبَعِینَ یَوْماً وَ هُوَ أَصَحُّ وَ تُوُفِّیَتْ عَلَیْهَا السَّلاَمُ  لَیْلَةَ اَلْأَحَدِ لِثَلاَثَ عَشْرَةَ لَیْلَةً خَلَتْ مِنْ شَهْرِ رَبِیعٍ اَلْآخِرِ سَنَةَ إِحْدَی عَشْرَةَ مِنَ اَلْهِجْرَةِ وَ مَشْهَدُهَا  بِالْبَقِیعِ وَ قَالُوا إِنَّهَا دُفِنَتْ فِی بَیْتِهَا وَ قَالُوا قَبْرُهَا  بَیْنَ قَبْرِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مِنْبَرِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 180 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 616 
در مناقب ابن شهر آشوب روایت شده است: موقعی که پیغمبر اسلام از دنیا رحلت کرد از عمر حضرت فاطمه هجده سال و هفت ماه گذشته بود،بعد از پدر بزرگوارش مدت هفتاد و دو روز زنده بود.هفتاد و پنج روز و چهار ماه هم گفته شده. قربانی گفته:چهل روز زنده بود و این قول صحیح است.فاطمۀ زهرا در شب یک شنبه، سیزدهم ماه ربیع الاوّل سال یازدهم پس از هجرت از دنیا رحلت نمود.قبر مقدّسش در بقیع است.گفته‌اند:قبرش در خانۀ خودش می‌باشد.قول دیگر آن است که قبرش ما بین قبر و منبر پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم است.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 616  )


حدیث 4488



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 441

قَالَ: وَ لَمَّا مَاتَ  إِسْمَاعِیلُ خَرَجَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَتَقَدَّمَ اَلسَّرِیرَ بِلاَ حِذَاءٍ وَ لاَ رِدَاءٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 441 )


حدیث 4489



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 266

وَ رُوِیَ فِی  بَعْضِ اَلْکُتُبِ اَلْمُعْتَبَرَةِ عَنْ  لُوطِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ قَیْسٍ قَالَ: کُنْتُ مَعَ مَنْ غَزَا مَعَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  صِفِّینَ وَ قَدْ أَخَذَ  أَبُو أَیُّوبَ اَلْأَعْوَرُ اَلسُّلَمِیُّ اَلْمَاءَ وَ حَرَزَهُ عَنِ اَلنَّاسِ فَشَکَا  اَلْمُسْلِمُونَ اَلْعَطَشَ فَأَرْسَلَ فَوَارِسَ عَلَی کَشْفِهِ فَانْحَرَفُوا خَائِبِینَ فَضَاقَ صَدْرُهُ فَقَالَ لَهُ وَلَدُهُ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمْضِی إِلَیْهِ یَا  أَبَتَاهْ فَقَالَ اِمْضِ یَا  وَلَدِی فَمَضَی مَعَ فَوَارِسَ فَهَزَمَ  أَبَا أَیُّوبَ عَنِ اَلْمَاءِ وَ بَنَی خَیْمَتَهُ وَ حَطَّ فَوَارِسَهُ وَ أَتَی إِلَی  أَبِیهِ وَ أَخْبَرَهُ فَبَکَی  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقِیلَ لَهُ مَا یُبْکِیکَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ هَذَا أَوَّلُ فَتْحٍ بِبَرَکَةِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ ذَکَرْتُ أَنَّهُ سَیُقْتَلُ عَطْشَاناً  بِطَفِّ کَرْبَلاَءَ حَتَّی یَنْفِرَ فَرَسُهُ وَ یُحَمْحِمَ وَ یَقُولَ اَلظَّلِیمَةَ اَلظَّلِیمَةَ لِأُمَّةٍ قَتَلَتِ  اِبْنَ بِنْتِ نَبِیِّهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 266 )


حدیث 4490



متن حدیث - الإمامة و التبصرة من الحیرة , جلد 1 , صفحه 133

سَعْدٌ ، عَنِ اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ ، عَنِ اِبْنِ أَسْبَاطٍ ، عَنِ اَلْبَطَائِنِیِّ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنِ اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، أَنَّهُ قَالَ: یَا أَبَا بَصِیرٍ ، نَحْنُ شَجَرَةُ اَلْعِلْمِ، وَ نَحْنُ أَهْلُ بَیْتِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، وَ فِی دَارِنَا مَهْبِطُ جَبْرَئِیلَ ، وَ نَحْنُ خُزَّانُ عِلْمِ اَللَّهِ، وَ نَحْنُ مَعَادِنُ وَحْیِ اَللَّهِ، مَنْ تَبِعَنَا نَجَا، وَ مَنْ تَخَلَّفَ عَنَّا هَلَکَ، حَقّاً عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ .

( الإمامة و التبصرة من الحیرة , جلد 1 , صفحه 133 )


حدیث 4491



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 92

عَنْ  حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِیمَنْ لَمْ یَصُمِ اَلثَّلاَثَةَ اَلْأَیَّامِ فِی  ذِی اَلْحِجَّةِ حَتَّی یُهِلَّ اَلْهِلاَلَ، قَالَ: عَلَیْهِ دَمٌ لِأَنَّ اَللَّهَ یَقُولُ: « فَصِیامُ ثَلاثَةِ أَیّامٍ فِی اَلْحَجِّ  » فِی  ذِی اَلْحِجَّةِ قَالَ  اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ : وَ سَقَطَ عَنْهُ اَلسَّبْعَةُ اَلْأَیَّامِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 92 )


حدیث 4492



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 341

وَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یُفْطِرُ عَلَی اَلْحُلْوِ فَإِذَا لَمْ یَجِدْهُ أَفْطَرَ عَلَی اَلْمَاءِ اَلْفَاتِرِ وَ کَانَ یَقُولُ هُوَ یُنَقِّی اَلْکَبِدَ وَ اَلْمَعِدَةَ وَ یُطَیِّبُ اَلنَّکْهَةَ وَ اَلْفَمَ وَ یُقَوِّی اَلْأَضْرَاسَ وَ یُحِدُّ اَلنَّاظِرَ وَ یَغْسِلُ اَلذُّنُوبَ غَسْلاً وَ یُسَکِّنُ اَلْعُرُوقَ اَلْهَائِجَةَ وَ اَلْمِرَّةَ اَلْغَالِبَةَ وَ یُطْفِئُ اَلْحَرَارَةَ عَنِ اَلْمَعِدَةِ وَ یَذْهَبُ بِالصُّدَاعِ .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 341 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 546 
امام صادق(علیه السّلام)فرموده است،پیامبر(صلّی الله علیه و آله)معمولا با چیزی شیرین افطار می- فرمود و اگر فراهم نبود با آب گرم افطار می‌کرد و می‌فرمود:کبد و معده را پاکیزه و دهان را خوشبو و دندانها را محکم و روشنی چشم را افزون می‌کند و گناهان را می‌شوید و رگهای هیجان زده را و صفرای تحریک شده را آرامش می‌بخشد و حرارت معده و درد سر را تسکین می‌بخشد .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 546  )


حدیث 4493



متن حدیث - مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 140

وَ قُبِضَ وَ هُوَ اِبْنُ أَرْبَعٍ وَ خَمْسِینَ سَنَةً فِی سَنَةِ مِائَةٍ وَ ثَلاَثٍ وَ ثَمَانِینَ وَ یُقَالُ خَمْسٍ وَ خَمْسِینَ سَنَةً وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی بَلْ کَانَ مَوْلِدُهُ فِی سَنَةِ مِائَةٍ وَ تِسْعٍ وَ عِشْرِینَ مِنَ اَلْهِجْرَةِ حَدَّثَنِی بِذَلِکَ صَدَقَةُ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ .

( مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 140 )


حدیث 4494



متن حدیث - رجال العلامة الحلی , جلد 1 , صفحه 151

روی الکشی عن حمدویه عن الحسن بن موسی قال حدثنی یزید بن إسحاق شعر: أن محمدا أخاه کان یقول بحیاة الکاظم علیه السلام فدعا له الرضا علیه السلام حتی قال بالحق.

( رجال العلامة الحلی , جلد 1 , صفحه 151 )


حدیث 4495



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 187

وَ عَنْ  مُفَضَّلِ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ: یَا  مُفَضَّلُ مَنْ تَعَرَّضَ لِسُلْطَانٍ جَائِرٍ فَأَصَابَتْهُ بَلِیَّةٌ لَمْ یُؤْجَرْ عَلَیْهَا وَ لَمْ یُرْزَقِ اَلصَّبْرَ عَلَیْهَا.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 187 )


حدیث 4496



متن حدیث - الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 407

وَ رَوَی نَصْرٌ عَنْ  عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ عَنْ أَبِی خَالِدٍ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَاصِمٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ بِشْرٍ اَلْهَمْدَانِیِّ عَنِ اَلْحَارِثِ بْنِ سَرِیعٍ قَالَ : لَمَّا ظَهَرَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی أَهْلِ  اَلْبَصْرَةِ وَ قَسَّمَ مَا حَوَاهُ اَلْعَسْکَرُ قَامَ فِیهِمْ خَطِیباً فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ صَلَّی عَلَی رَسُولِهِ وَ قَالَ: «أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ: ذُو رَحْمَةٍ واسِعَةٍ  وَ مَغْفِرَةٍ دَائِمَةٍ لِأَهْلِ طَاعَتِهِ وَ قَضَی أَنَّ نِقْمَتَهُ وَ عِقَابَهُ عَلَی أَهْلِ مَعْصِیَتِهِ یَا أَهْلَ اَلْبَصْرَةِ یَا أَهْلَ اَلْمُؤْتَفِکَةِ وَ یَا جُنْدَ اَلْمَرْأَةِ وَ أَتْبَاعَ اَلْبَهِیمَةِ! رَغَا فَأَجَبْتُمْ وَ عُقِرَ فَانْهَزَمْتُمْ أَحْلاَمُکُمْ دِقَاقٌ وَ عَهْدُکُمْ شِقَاقٌ وَ دِینُکُمْ نِفَاقٌ وَ أَنْتُمْ فَسَقَةٌ مُرَّاقٌ یَا أَهْلَ اَلْبَصْرَةِ أَنْتُمْ شَرُّ خَلْقِ اَللَّهِ أَرْضُکُمْ قَرِیبَةٌ مِنَ اَلْمَاءِ بَعِیدَةٌ مِنَ اَلسَّمَاءِ خَفَّتْ عُقُولُکُمْ وَ سَفِهَتْ أَحْلاَمُکُمْ شَهَرْتُمْ سُیُوفَکُمْ وَ سَفَکْتُمْ دِمَاءَکُمْ وَ خَالَفْتُمْ إِمَامَکُمْ فَأَنْتُمْ أَکَلَةُ اَلْآکِلِ وَ فَرِیسَةُ اَلظَّافِرِ فَالنَّارُ لَکُمْ مُدَّخَرٌ وَ اَلْعَارُ لَکُمْ مَفْخَرٌ یَا أَهْلَ اَلْبَصْرَةِ نَکَثْتُمْ بَیْعَتِی وَ ظَاهَرْتُمْ عَلَی ذَوِی عَدَاوَتِی فَمَا ظَنُّکُمْ یَا أَهْلَ اَلْبَصْرَةِ » اَلْآنَ فَقَامَ رِجَالٌ مِنْهُمْ فَقَالُوا: نَظُنُّ خَیْراً یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ نَرَی أَنَّکَ ظَفِرْتَ وَ قَدَرْتَ فَإِنْ عَاقَبْتَ فَقَدْ أَجْرَمْنَا وَ إِنْ عَفَوْتَ فَالْعَفْوُ أَحَبُّ إِلَی رَبِّ اَلْعَالَمِینَ. فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: «قَدْ عَفَوْتُ عَنْکُمْ فَإِیَّاکُمْ وَ اَلْفِتْنَةَ فَإِنَّکُمْ أَوَّلُ مَنْ نَکَثَ اَلْبَیْعَةَ وَ شَقَّ عَصَا اَلْأُمَّةِ فَارْجِعُوا عَنِ اَلْحَوْبَةِ وَ أَخْلِصُوا فِیمَا بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَ اَللَّهِ بِالتَّوْبَةِ» وَ لَمَّا فَرَغَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ خُطْبَتِهِ وَ کَلاَمِهِ لِأَهْلِ اَلْبَصْرَةِ رَکِبَ بَغْلَتَهُ وَ اِجْتَمَعَ إِلَیْهِ جَمَاعَةٌ مِنْ شُرْطَةِ اَلْخَمِیسِ وَ طَوَائِفُ مِنَ اَلنَّاسِ .

( الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 407 )



ترجمه حدیث

#### نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 244 
نصر بن عمر بن سعد از ابو خالد، از عبد الله بن عاصم، از محمد بن بشیر همدانی، از حارث بن سریع نقل می‌کند که می‌گفته است، چون امیر المؤمنین بر مردم بصره پیروز شد و آنچه را میان اردوگاه بود تقسیم کرد، برای سخنرانی برخاست و پس از حمد و ثنای خدا و درود بر پیامبر چنین گفت: «ای مردم! همانا که خداوند دارای رحمت گسترده و آمرزش همیشگی برای فرمانبرداران خویش است و مقرر کرده است که عذاب و عقابش بر سرکشان باشد. ای مردم بصره! ای مردم مؤتفکه و ای لشکریان آن زن! و ای پیروان حیوان زبان بسته![شتر عایشه] که چون آن شتر بانگ بر می‌داشت برانگیخته می‌شدید و چون از پای در آمد گریختید. خوی و سرشت شما سست و پیمان شما ناپایدار و دین شما نفاق است و شما تبهکاران از دین بیرون شده‌اید. زمین شما نزدیک به آب و دور از آسمان است. عقلهای شما سبک و بردباری شما آمیخته با سفلگی است. شمشیرهای خود را بر ما کشیدید و خون خود را ریختید و با امام خود مخالفت کردید. لقمۀ خوبی برای خورنده و شکار مناسبی برای شکارکننده‌اید. آتش برای شما اندوخته و ننگ برای شما مایۀ افتخار است. ای مردم بصره! بیعت مرا شکستید و دشمنان مرا یاری دادید؛ و اکنون گمان شما چیست‌؟» مردی از ایشان برخاست و گفت: ای امیر المؤمنین! گمان خیر داریم و می‌بینیم که تو پیروز و نیرومند شدی، اکنون اگر عقوبت کنی همانا که ما مجرم و گناهکاریم و اگر عفو کنی، در پیشگاه خداوند جهانیان بهتر است. امیر المؤمنین علی (علیه السّلام) فرمود: از همۀ شما در گذشتم ولی از فتنه‌انگیزی بر حذر باشید که شما نخستین مردمی بودید که بیعت شکستند و اتحاد امت را شکافتند. اکنون از گناه بر گردید و خالصانه از آنچه میان شما و خداوند گذشته است توبه کنید. چون از این خطبۀ خود برای مردم بصره فراغت یافت، بر استر خویش سوار شد. و گروهی از لشکریان و همچنین از طوایف مختلف برگرد او جمع شدند.

(  نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 244  )


حدیث 4497



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 79

اِسْتَعْتِبْ مَنْ رَجَوْتَ إِعْتَابَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 79 )


حدیث 4498



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 30

وَ فِی رِوَایَةٍ: یَا  عَلِیُّ لاَ یَحِلُّ لِأَحَدٍ مِنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ غَیْرِی وَ غَیْرِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 30 )


حدیث 4499



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 250

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ قَالَ لِأَصْحَابِهِ إِنِ اِسْتَطَعْتُمْ أَنْ یَشْتَدَّ خَوْفُکُمْ مِنَ اَللَّهِ وَ یَحْسُنَ ظَنُّکُمْ بِهِ فَاجْمَعُوا بَیْنَهُمَا فَإِنَّمَا یَکُونُ حُسْنُ ظَنِّ اَلْعَبْدِ بِرَبِّهِ عَلَی قَدْرِ خَوْفِهِ فَإِنَّ أَحْسَنَ اَلنَّاسِ بِاللَّهِ ظَنّاً أَشَدُّهُمْ خَوْفاً فَدَعُوا اَلْأَمَانِیَّ مِنْکُمْ وَ جِدُّوا وَ اِجْتَهِدُوا وَ أَدُّوا إِلَی اَللَّهِ حَقَّهُ وَ إِلَی خَلْقِهِ فَمَا (مَعَ أَحَدٍ) بَرَاءَةٌ مِنَ  اَلنَّارِ وَ لَیْسَ لِأَحَدٍ عَلَی اَللَّهِ حُجَّةٌ وَ لاَ بَیْنَ أَحَدٍ وَ بَیْنَ اَللَّهِ قَرَابَةٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 250 )


حدیث 4500



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 146

ختص،  [الإختصاص] ،  اِبْنُ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ اَلْهَجَرِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ هِبَةَ اَللَّهِ  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَرِثَ عِلْمَ اَلْأَوْصِیَاءِ وَ عِلْمَ مَا کَانَ قَبْلَهُ أَمَا إِنَّ  مُحَمَّداً وَرِثَ عِلْمَ مَنْ کَانَ قَبْلَهُ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ اَلْمُرْسَلِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 146 )


حدیث 4501



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 184

وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُطْعِمُ حَتَّی لاَ یَبْقَی لِعِیَالِهِ شَیْءٌ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 184 )


حدیث 4502



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 486

12379-18  الفقیه ،2525/304/2 و قال  الصادق علیه السّلام : أول  العقیق برید  البعث و هو برید من دون برید  غمرة .

( الوافی , جلد 12 , صفحه 486 )


حدیث 4503



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 182

و بإسناده إلی أبی عبد اللّه - علیه السّلام - حدیث طویل یقول فیه - علیه السّلام - و قد ذکر أمیر المؤمنین علیه السّلام-: و الغریّ و هی قطعة من الجبل الّذی کلّم اللّه علیه موسی تکلیما، و قدّس علیه عیسی تقدیسا، و اتّخذ علیه إبراهیم خلیلا، و اتّخذ محمّدا - صلّی اللّه علیه و آله - حبیبا. و جعله للنّبیّین مسکنا. فو اللّه ما سکن بعد أبویه الطّیّبین آدم و نوح أکرم من أمیر المؤمنین - علیه السّلام.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 182 )


حدیث 4504



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 186

اَلْمَحَاسِنُ ، عَنْ  یَحْیَی بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلْبِلاَدِ  عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنِّی لَأُحِبُّ إِذَا قَامَ بِاللَّیْلِ أَنْ یَسْتَاکَ وَ أَنْ یَشَمَّ اَلطِّیبَ فَإِنَّ  اَلْمَلَکَ یَأْتِی اَلرَّجُلَ إِذَا قَامَ بِاللَّیْلِ حَتَّی یَضَعَ فَاهُ عَلَی فِیهِ فَمَا خَرَجَ مِنَ  اَلْقُرْآنِ مِنْ شَیْءٍ دَخَلَ جَوْفَ ذَلِکَ  اَلْمَلَکِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 186 )


حدیث 4505



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 262

وَ مِنَ اَلْبَلاَءِ عَلَی اَلْبَلاَءِ عَلاَمَةٌأَنْ لاَ یُرَی لَکَ عَنْ هَوَاکَ نَزُوعٌ وَ کَفَاکَ مِنْ غَیْرِ اَلْحَوَادِثِ أَنَّهُیُبْلَی اَلْجَدِیدُ وَ یُحْصَدُ اَلْمَزْرُوعُ

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 262 )


حدیث 4506



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 286

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ سَمِعَ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أُتِیَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِمَالٍ فَقَالَ  لِلْعَبَّاسِ اُبْسُطْ رِدَاکَ فَخُذْ مِنْ هَذَا اَلْمَالِ طَرَفاً قَالَ فَبَسَطَ رِدَاءَهُ فَأَخَذَ طَرَفاً مِنْ ذَلِکَ اَلْمَالِ قَالَ ثُمَّ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَذَا مِمَّنْ قَالَ اَللَّهُ  یا أَیُّهَا  اَلنَّبِیُّ قُلْ لِمَنْ فِی أَیْدِیکُمْ مِنَ اَلْأَسْری إِنْ یَعْلَمِ اَللّهُ فِی  قُلُوبِکُمْ خَیْراً یُؤْتِکُمْ خَیْراً مِمّا أُخِذَ مِنْکُمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 286 )


حدیث 4507



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 133

فِی  بَصَائِرِ اَلدَّرَجَاتِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلثَّقَفِیِّ قَالَ: فِی  کِتَابِ  بُنْدَارَ بْنِ عَاصِمٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی - عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ  کَذلِکَ جَعَلْناکُمْ أُمَّةً وَسَطاً لِتَکُونُوا شُهَداءَ عَلَی اَلنّاسِ  قَالَ:  نَحْنُ اَلشُّهَدَاءُ عَلَی اَلنَّاسِ بِمَا عِنْدَهُمْ مِنَ اَلْحَلاَلِ وَ اَلْحَرَامِ وَ بِمَا ضَیَّعُوا مِنْهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 133 )


حدیث 4508



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 259

سن،  [المحاسن] ،  یَعْقُوبُ بْنُ یَزِیدَ عَنْ  یَحْیَی بْنِ بَحْرٍ اَلْخُرَاسَانِیِّ قَالَ: سَأَلَ رَجُلٌ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَنَا حَاضِرٌ مَا بَالُ سَبَّةِ اَلرِّجَالِ تَنْبُتُ [یَثْبُتُ] وَ سَبَّةُ اَلْمَرْأَةِ لاَ تَنْبُتُ [لاَ یَثْبُتُ] فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ حَمِیَ ذَلِکَ مِنَ اَلرِّجَالِ وَ جَعَلَهُ مَرْعًی لِلنِّسَاءِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 259 )


حدیث 4509



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 160

وَ فِی حَدِیثِ یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَهَی أَنْ یُصَلَّی عَلَی قَبْرٍ أَوْ یُقْعَدَ عَلَیْهِ أَوْ یُبْنَی عَلَیْهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 160 )


حدیث 4510



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 408

مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  رِبْعِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ أَ یُصَلِّی اَلرَّجُلُ وَ هُوَ مُتَلَثِّمٌ فَقَالَ أَمَّا عَلَی اَلْأَرْضِ فَلاَ وَ أَمَّا عَلَی اَلدَّابَّةِ فَلاَ بَأْسَ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 408 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 327 
1 - محمّد بن مسلم گوید: به امام باقر علیه السّلام عرض کردم: آیا جایز است انسان در حالی‌که روی دهان خود را بسته است، نماز گزارد؟

فرمود: اگر روی زمین باشد، جایز نیست، ولی اگر سوار بر مرکب باشد، اشکالی ندارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 327  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 329 
: مجهول کالصحیح. قوله علیه السلام و أما علی الدابة کأنه من خوف العدو لأن فائدة اللثام دفعه بأن لا یعرفه، و أما علی الأرض فضرره نادر، و قال الفاضل التستری: (رحمه الله) لا یظهر للتفرقة إن أرید باللثام ما شید علی الفم وجه واضح إن کان مانعا من القراءة و إن حمل علی اللثام الغیر المانع فربما یظهر الفارق إلا أن الظاهر أن الحکم حینئذ الکراهة.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 329  )


حدیث 4511



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 205

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ وَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ جَمِیعاً عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ عَنْ  حَبِیبِ بْنِ بَشِیرٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سَمِعْتُ  أَبِی یَقُولُ: لاَ وَ اَللَّهِ مَا عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ شَیْءٌ أَحَبَّ إِلَیَّ مِنَ اَلتَّقِیَّةِ یَا  حَبِیبُ إِنَّهُ مَنْ کَانَتْ لَهُ تَقِیَّةٌ رَفَعَهُ اَللَّهُ یَا  حَبِیبُ مَنْ لَمْ تَکُنْ لَهُ تَقِیَّةٌ وَضَعَهُ اَللَّهُ یَا  حَبِیبُ إِنَّ اَلنَّاسَ إِنَّمَا هُمْ فِی هُدْنَةٍ فَلَوْ قَدْ کَانَ ذَلِکَ کَانَ هَذَا. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 205 )


حدیث 4512



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 262

17244-16  التهذیب ،290/67/7 الحسین عن  النضر عن  ابن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا بأس بأن یبیع الرجل الرقیق من  السند و  السودان و التلید و الجلیب و المولود من الأعراب.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 262 )


حدیث 4513



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 190

ک،  [إکمال الدین] ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی رَافِعٍ عَنِ  اَلنَّبِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا رَفَعَ اَللَّهُ  عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِسْتَخْلَفَ فِی قَوْمِهِ  شَمْعُونَ بْنَ حَمُّونَ فَلَمْ یَزَلْ  شَمْعُونُ فِی قَوْمِهِ یَقُومُ بِأَمْرِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ حَتَّی اِسْتَخْلَصَ رَبُّنَا تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ بَعَثَ فِی عِبَادِهِ نَبِیّاً مِنَ اَلصَّالِحِینَ وَ هُوَ  یَحْیَی بْنُ زَکَرِیَّا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَمَضَی  شَمْعُونُ وَ مَلَکَ عِنْدَ ذَلِکَ  أَرْدَشِیرُ بْنُ أشکاس [أَشْکَانَ] أَرْبَعَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ عَشَرَةَ أَشْهُرٍ وَ فِی ثَمَانِ سِنِینَ مِنْ مُلْکِهِ قَتَلَتِ  اَلْیَهُودُ  یَحْیَی بْنَ زَکَرِیَّا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یَقْبِضَهُ أَوْحَی إِلَیْهِ أَنْ یَجْعَلَ اَلْوَصِیَّةَ فِی وُلْدِ  شَمْعُونَ إِلَی آخِرِ مَا سَیَأْتِی فِی بَابِ أَحْوَالِ مُلُوکِ اَلْأَرْضِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 190 )


حدیث 4514



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 70

إِضَاعَةُ اَلْفُرْصَةِ غُصَّةٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 70 )


حدیث 4515



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 93

اَلْمَحَاسِنُ ، عَنِ  اَلسَّیَّارِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ مُطَهَّرٍ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  کُلِ اَلتُّفَّاحَ فَإِنَّهُ یُطْفِئُ اَلْحَرَارَةَ وَ یُبَرِّدُ اَلْجَوْفَ وَ یَذْهَبُ بِالْحُمَّی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 93 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 82 
1-در محاسن:بسندش از امام ششم علیه السّلام که:سیب بخور برای آنکه حرارت را خاموش کند،شکم را خنک کند و تب را ببرد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 82  )


حدیث 4516



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 396

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  أَبِی هَارُونَ اَلْمَکْفُوفِ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  یَا  أَبَا هَارُونَ اَلْإِقَامَةُ مِنَ اَلصَّلاَةِ فَإِذَا أَقَمْتَ فَلاَ تَتَکَلَّمْ وَ لاَ تُؤْمِ بِیَدِکَ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 396 )


حدیث 4517



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 147

وَ رَوَی اَلْوَاقِدِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِیٍّ قَالَ: کَانَ هِشَامُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ یُسِیءُ جِوَارَنَا وَ لَقِیَ مِنْهُ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَذًی شَدِیداً فَلَمَّا عُزِلَ أَمَرَ بِهِ اَلْوَلِیدُ أَنْ یُوقَفَ لِلنَّاسِ قَالَ فَمَرَّ بِهِ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ وَ قَدْ وُقِفَ عِنْدَ دَارِ مَرْوَانَ قَالَ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ وَ کَانَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَدْ تَقَدَّمَ إِلَی حَامَّتِهِ أَلاَّ یَعْرِضَ لَهُ أَحَدٌ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 147 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 147 
16-واقدی(بسند خود)از عمر بن علی(فرزند آن جناب)حدیث کند که گفت:هشام بن اسماعیل (که فرماندار مدینه بود)با ما بدرفتاری میکرد،و پدرم علی بن الحسین علیه السّلام آزار بسیار سختی از او کشید،و چون فرمان عزل او آمد و از کار بر کنار شد ولید بن عبد الملک(خلیفه)دستور داد او را در جایی بازدارند که هر کس از مردم از او آزاری دیده برود و انتقام گیرد،گوید:علی بن الحسین علیه السّلام بر او گذشت و او را نزدیک خانۀ مروان باز داشته بودند،حضرت بر او سلام کرد و پیش از آن نیز بنزدیکان خود سپرده بود که هیچ کس متعرض او نگردد.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 147  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 500 
16-محمد بن عمر بن علی علیه السّلام گفته هشام بن اسماعیل با ما کمال بد رفتاری را انجام میداد و نیز علی بن الحسین از او آزار بسیاری دیده بود چون از حکومت معزول شد و ولید بجای او برقرار شد دستور داد او را در کنار خانه مروان نگهدارند تا مردم ستمدیده از کنار او گذشته و شکایات و آزاری که از او دیده بعرض حاکم برسانند از جمله علی بن الحسین علیه السّلام از کنار او گذشت و قبلا بکسان خود گفته بود از وی بهیچ نحو ابراز شکایتی ننمائید وی بر حضرت سلام کرد و گویا پوزش خواست حضرت متعرض او نشد و شکایتی نکرد.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 500  )


حدیث 4518



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 83

اَلرِّضَا بِقَضَاءِ اَللَّهِ یُهَوِّنُ عَظِیمَ اَلرَّزَایَا .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 83 )


حدیث 4519



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 287

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اِتَّقُوا اَلْمُحَقَّرَاتِ مِنَ اَلذُّنُوبِ فَإِنَّهَا لاَ تُغْفَرُ قُلْتُ وَ مَا اَلْمُحَقَّرَاتُ قَالَ اَلرَّجُلُ یُذْنِبُ اَلذَّنْبَ فَیَقُولُ طُوبَی لِی لَوْ لَمْ یَکُنْ لِی غَیْرُ ذَلِکَ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 287 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 394 
زید شحام گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: از گناهان محقر بپرهیزید که آمرزیده نشوند، عرضکردم: گناهان محقر چیست‌؟ فرمود: اینست که مردی گناه کند و بگوید، خوشا حال من اگر غیر از این گناه نداشته باشم.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 394  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 161 
1-از ابی اسامه زید شحّام،از امام صادق(علیه السّلام)فرمود: از گناهانی که خرد و کوچک بدانها نگاه کنید بپرهیزید،زیرا آنها آمرزیده نشوند،من گفتم:محقّرات از ذنوب کدامند؟فرمود: شخص گناه می‌کند و می‌گوید: خوشا بر من اگر جز این گناهی نداشته باشم.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 161  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 767 
1-«زید شحّام»،گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:

از گناهانی که بنظرتان خرد و کوچک است بپرهیزید،زیرا آن‌ها آمرزیده نمی‌شوند،عرض کردم:محقّرات از ذنوب کدامند؟فرمود:

شخص گناه می‌کند و می‌گوید:خوشا بر من اگر جز این گناهی داشته باشم.

توضیح:گناه هرطور هم که کوچک و خرد باشد نباید شخص گنهکار آنها را کوچک و بی‌اهمیّت بداند زیرا انسان از همین گناهان کوچک گستاخ می‌شود و به گناهان بزرگ می‌رسد و این حرف در جائی مناسب است که شخص گناهان فراوانی داشته و با خود می‌گوید کاش گناهم فقط‍‌ همین بود.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 767  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 68 
: حسن کالصحیح موثق. اتقوا المحقرات لأن التحقیر یوجب الإصرار و ترک الندامة الموجبین للبعد عن المغفرة غیر ذلک أی غیر ذلک الذنب. و أقول: مثل هذا الکلام یمکن أن یذکر فی مقامین: أحدهما: بیان کثرة معاصیه و عظمتها، و أن له معاصی أعظم من ذلک، و ثانیهما: بیان حقارة هذا الذنب و عدم الاعتناء به، و کأنه محمول علی الوجه الأخیر.

(  مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 68  )


حدیث 4520



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 32

و فی  أصول الکافی :  الحسین بن محمّد ، عن  معلّی بن محمّد ، عن  الوشّاء ، عن  أبان بن عثمان ، عن  أبی الصّباح الکنانیّ قال: نظر  أبو جعفر - علیه السّلام - إلی  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - یمشی فقال: تری هذا؟ هذا من الّذین قال اللّه - عزّ و جلّ-:  وَ نُرِیدُ أَنْ نَمُنَّ عَلَی اَلَّذِینَ اُسْتُضْعِفُوا فِی اَلْأَرْضِ وَ نَجْعَلَهُمْ أَئِمَّةً وَ نَجْعَلَهُمُ اَلْوارِثِینَ.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 32 )


حدیث 4521



متن حدیث - الزهد , جلد 1 , صفحه 43

115 -  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی رَجَا قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  حُسْنُ اَلْجِوَارِ یَزِیدُ فِی اَلرِّزْقِ .

( الزهد , جلد 1 , صفحه 43 )



ترجمه حدیث

#### زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 105 
118 -امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ فرمود: نیک رفتاری با همسایه سبب افزایش روزی گردد.

(  زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 105  )


حدیث 4522



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 362

اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ یَا یَقِینُ یَا یَدَ اَلْوَاثِقِینَ یَا یَقْظَانُ لاَ یَسْهُو یَا یَنْبُوعَ اَلْعَظَمَةِ وَ اَلْجَلاَلِ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ اِفْعَلْ بِی وَ بِجَمِیعِ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا أَنْتَ أَهْلُهُ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 362 )


حدیث 4523



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 82

کنز،  [کنز جامع الفوائد] ، و  تأویل الآیات الظاهرة مِنْ  کِتَابِ مِصْبَاحِ اَلْأَنْوَارِ  لِشَیْخِ اَلطَّائِفَةِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ: صَلَّی بِنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی بَعْضِ اَلْأَیَّامِ صَلاَةَ اَلْفَجْرِ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیْنَا بِوَجْهِهِ اَلْکَرِیمِ فَقُلْتُ لَهُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنْ رَأَیْتَ أَنْ تُفَسِّرَ لَنَا قَوْلَهُ تَعَالَی:  فَأُولئِکَ مَعَ اَلَّذِینَ أَنْعَمَ اَللّهُ عَلَیْهِمْ مِنَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً  فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَّا اَلنَّبِیُّونَ فَأَنَا وَ أَمَّا اَلصِّدِّیقُونَ فَأَخِی  عَلِیٌّ وَ أَمَّا اَلشُّهَدَاءُ فَعَمِّی  حَمْزَةُ وَ أَمَّا اَلصَّالِحُونَ فَابْنَتِی  فَاطِمَةُ وَ أَوْلاَدُهَا  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ قَالَ وَ کَانَ  اَلْعَبَّاسُ حَاضِراً فَوَثَبَ وَ جَلَسَ بَیْنَ یَدَیْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَالَ أَ لَسْنَا أَنَا وَ أَنْتَ وَ  عَلِیٌّ وَ  فَاطِمَةُ وَ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ مِنْ نَبْعَةٍ وَاحِدَةٍ قَالَ وَ مَا ذَاکَ یَا عَمِّ قَالَ لِأَنَّکَ تُعَرِّفُ  بِعَلِیٍّ وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ دُونَنَا قَالَ فَتَبَسَّمَ  اَلنَّبِیُّ وَ قَالَ أَمَّا قَوْلُکَ یَا عَمِّ أَ لَسْنَا مِنْ نَبْعَةٍ وَاحِدَةٍ فَصَدَقْتَ وَ لَکِنْ یَا عَمِّ إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَنِی وَ خَلَقَ  عَلِیّاً وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ  آدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حِینَ لاَ سَمَاءَ مَبْنِیَّةً وَ لاَ أَرْضَ مَدْحِیَّةً وَ لاَ ظُلْمَةَ وَ لاَ نُورَ وَ لاَ شَمْسَ وَ لاَ قَمَرَ وَ لاَ  جَنَّةَ وَ لاَ  نَارَ فَقَالَ  اَلْعَبَّاسُ وَ کَیْفَ کَانَ بَدْءُ خَلْقِکُمْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ یَا عَمِّ لَمَّا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یَخْلُقَنَا تَکَلَّمَ بِکَلِمَةٍ خَلَقَ مِنْهَا نُوراً ثُمَّ تَکَلَّمَ بِکَلِمَةٍ أُخْرَی فَخَلَقَ مِنْهَا رُوحاً ثُمَّ مَزَجَ اَلنُّورَ بِالرُّوحِ فَخَلَقَنِی وَ خَلَقَ  عَلِیّاً وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فَکُنَّا نُسَبِّحُهُ حِینَ لاَ تَسْبِیحَ وَ نُقَدِّسُهُ حِینَ لاَ تَقْدِیسَ فَلَمَّا أَرَادَ اَللَّهُ تَعَالَی أَنْ یُنْشِئَ اَلصَّنْعَةَ فَتَقَ نُورِی فَخَلَقَ مِنْهُ اَلْعَرْشَ فَالْعَرْشُ مِنْ نُورِی وَ نُورِی مِنْ نُورِ اَللَّهِ وَ نُورِی أَفْضَلُ مِنَ اَلْعَرْشِ ثُمَّ فَتَقَ نُورَ أَخِی  عَلِیٍّ فَخَلَقَ مِنْهُ اَلْمَلاَئِکَةَ فَالْمَلاَئِکَةُ مِنْ نُورِ أَخِی  عَلِیٍّ وَ نُورُ  عَلِیٍّ مِنْ نُورِ اَللَّهِ وَ  عَلِیٌّ أَفْضَلُ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ ثُمَّ فَتَقَ نُورَ اِبْنَتِی  فَاطِمَةَ فَخَلَقَ مِنْهُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ فَالسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ مِنْ نُورِ اِبْنَتِی  فَاطِمَةَ وَ نُورُ اِبْنَتِی  فَاطِمَةَ مِنْ نُورِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ اِبْنَتِی  فَاطِمَةُ أَفْضَلُ مِنَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ ثُمَّ فَتَقَ نُورَ وَلَدِیَ  اَلْحَسَنِ وَ خَلَقَ مِنْهُ اَلشَّمْسَ وَ اَلْقَمَرَ فَالشَّمْسُ وَ اَلْقَمَرُ مِنْ نُورِ وَلَدِیَ  اَلْحَسَنِ وَ نُورُ وَلَدِیَ  اَلْحَسَنِ مِنْ نُورِ اَللَّهِ وَ  اَلْحَسَنُ أَفْضَلُ مِنَ اَلشَّمْسِ وَ اَلْقَمَرِ ثُمَّ فَتَقَ نُورَ وَلَدِیَ  اَلْحُسَیْنِ فَخَلَقَ مِنْهُ  اَلْجَنَّةَ وَ اَلْحُورَ اَلْعِینَ  فَالْجَنَّةُ وَ اَلْحُورُ اَلْعِینُ مِنْ نُورِ وَلَدِیَ  اَلْحُسَیْنِ وَ نُورُ وَلَدِیَ  اَلْحُسَیْنِ مِنْ نُورِ اَللَّهِ فَوَلَدِیَ  اَلْحُسَیْنُ أَفْضَلُ مِنَ  اَلْجَنَّةِ وَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ ثُمَّ أَمَرَ اَللَّهُ اَلظُّلُمَاتِ أَنْ تَمُرَّ عَلَی سَحَائِبِ اَلنَّظَرِ فَأَظْلَمَتِ اَلسَّمَاوَاتِ عَلَی اَلْمَلاَئِکَةِ فَضَجَّتِ اَلْمَلاَئِکَةُ بِالتَّقْدِیسِ وَ اَلتَّسْبِیحِ وَ قَالَتْ إِلَهَنَا وَ سَیِّدَنَا مُنْذُ خَلَقْتَنَا وَ عَرَّفْتَنَا هَذِهِ اَلْأَشْبَاحَ لَمْ نَرَ بَأْساً فَبِحَقِّ هَذِهِ اَلْأَشْبَاحِ إِلاَّ مَا کَشَفْتَ عَنَّا هَذِهِ اَلظُّلْمَةَ فَأَخْرَجَ اَللَّهُ مِنْ نُورِ اِبْنَتِی  فَاطِمَةَ قَنَادِیلَ فَعَلَّقَهَا فِی بُطْنَانِ اَلْعَرْشِ فَأَزْهَرَتِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ ثُمَّ أَشْرَقَتْ بِنُورِهَا فَلِأَجْلِ ذَلِکَ سُمِّیَتِ  اَلزَّهْرَاءَ فَقَالَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ إِلَهَنَا وَ سَیِّدَنَا لِمَنْ هَذَا اَلنُّورُ اَلزَّاهِرُ اَلَّذِی قَدْ أَشْرَقْتَ بِهِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهَا هَذَا نُورٌ اِخْتَرَعْتُهُ مِنْ نُورِ جَلاَلِی لِأَمَتِی  فَاطِمَةَ اِبْنَةِ حَبِیبِی وَ زَوْجَةِ وَلِیِّی وَ أَخِی نَبِیِّی وَ أبو [أَبِی] حُجَجِی عَلَی عِبَادِی فِی بِلاَدِی أُشْهِدُکُمْ مَلاَئِکَتِی أَنِّی قَدْ جَعَلْتُ ثَوَابَ تَسْبِیحِکُمْ وَ تَقْدِیسِکُمْ لِهَذِهِ اَلْمَرْأَةِ وَ  شِیعَتِهَا وَ مُحِبِّیهَا إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ قَالَ فَلَمَّا سَمِعَ  اَلْعَبَّاسُ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ذَلِکَ وَثَبَ وَ قَبَّلَ بَیْنَ عَیْنَیْ  عَلِیٍّ وَ قَالَ وَ اَللَّهِ یَا عَلِیُّ أَنْتَ اَلْحُجَّةُ اَلْبَالِغَةُ لِ‍  مَنْ آمَنَ بِاللّهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْآخِرِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 82 )


حدیث 4524



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 606

وَ  عَنْهُ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  غَیْرِهِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَلَفٍ ، عَنْ  أَبِی نَهْشَلٍ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَنَا مِنْ [أَعْلَی] عِلِّیِّینَ، وَ خَلَقَ قُلُوبَ  شِیعَتِنَا مِمَّا خَلَقَنَا مِنْهُ، وَ خَلَقَ أَبْدَانَهُمْ مِنْ دُونِ ذَلِکَ، وَ قُلُوبُهُمْ تَهْوِی إِلَیْنَا لِأَنَّهَا خُلِقَتْ مِمَّا خَلَقَنَا مِنْهُ - ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ-  کَلاّ إِنَّ کِتابَ اَلْأَبْرارِ لَفِی عِلِّیِّینَ وَ ما أَدْراکَ ما عِلِّیُّونَ کِتابٌ مَرْقُومٌ یَشْهَدُهُ اَلْمُقَرَّبُونَ  ، وَ خَلَقَ عَدُوَّنَا مِنْ سِجِّینٍ، وَ خَلَقَ قُلُوبَ شِیعَتِهِمْ مِمَّا خَلَقَهُمْ مِنْهُ، وَ أَبْدَانَهُمْ مِنْ دُونِ ذَلِکَ، فَقُلُوبُهُمْ تَهْوِی إِلَیْهِمْ لِأَنَّهَا خُلِقَتْ مِمَّا خُلِقُوا مِنْهُ». ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ  کَلاّ إِنَّ کِتابَ اَلفُجّارِ لَفِی سِجِّینٍ وَ ما أَدْراکَ ما سِجِّینٌ کِتابٌ مَرْقُومٌ وَیْلٌ یَوْمَئِذٍ لِلْمُکَذِّبِینَ  .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 606 )


حدیث 4525



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 366

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب :  اِسْتَنَدَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی شَجَرَةٍ یَابِسَةٍ فَأَوْرَقَتْ وَ أَثْمَرَتْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 366 )


حدیث 4526



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 262

وَ سَأَلَهُ هِشَامُ بْنُ اَلْحَکَمِ عَنْ عِلَّةِ اَلْحَبِّ تَقَعُ فِیهِ اَلْقَمْلَةُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَوْ لاَ أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ مَنَّ عَلَی اَلْعِبَادِ بِهَذِهِ اَلدَّابَّةِ لاَکْتَنَزَهَا اَلْمُلُوکُ کَمَا یَکْنِزُونَ اَلذَّهَبَ وَ اَلْفِضَّةَ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 262 )


حدیث 4527



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 277

فس،  [تفسیر  القمی ] ، فِی رِوَایَةِ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ:  مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ رِجالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اَللّهَ عَلَیْهِ  أَلاَّ یَفِرُّوا أَبَداً  فَمِنْهُمْ مَنْ قَضی نَحْبَهُ  أَیْ أَجَلَهُ وَ هُوَ  حَمْزَةُ وَ  جَعْفَرُ بْنُ أَبِی طَالِبٍ  وَ مِنْهُمْ مَنْ یَنْتَظِرُ  أَجَلَهُ یَعْنِی  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ اَللَّهُ  وَ ما بَدَّلُوا تَبْدِیلاً  اَلْآیَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 277 )


حدیث 4528



متن حدیث - المحتضر , جلد 1 , صفحه 30

[33] وَ رُوِیَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: تَمَصُّونَ الثمار[اَلثِّمَادَ]وَ تَدَعُونَ اَلنَّهَرَ اَلْعَظِیمَ. فَقِیلَ: وَ مَا اَلنَّهَرُ اَلْعَظِیمُ؟ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ .

( المحتضر , جلد 1 , صفحه 30 )


حدیث 4529



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 90

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ تَرَکَ مَعْصِیَةً مَخَافَةً مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی - أَرْضَاهُ اَللَّهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 90 )



ترجمه حدیث

#### صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 96 
با اسناد نقل شده امام رضا(علیه السلام)فرمود که فرستادۀ خدا(صلی الله علیه و آله) فرموده: هر کس گناهی را از ترس خدا واگذارد،خدای متعال در روز قیامت او را خوشنود می‌سازد.

(  صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 96  )


حدیث 4530



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 106

قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلنَّاسُ مَعَادِنُ کَمَعَادِنِ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 106 )


حدیث 4531



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 454

اَلْمَحَاسِنُ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ عِیسَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْمَاءُ سَیِّدُ اَلشَّرَابِ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 454 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 225 
28-در محاسن:بسندش تا علی علیه السّلام که آب سرور نوشابه‌هاست در دنیا و دیگر سرا(و همین مضمون را از پیغمبر هم آورده).

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 225  )


حدیث 4532



متن حدیث - السرائر , جلد 3 , صفحه 566

قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ حَدَّثَنَا حَنَانُ بْنُ سَدِیرٍ قَالَ : کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ أَنَا وَ جَمَاعَةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا فَذُکِرَ کَثِیرٌ اَلنَّوَّاءُ قَالَ وَ بَلَغَهُ عَنْهُ أَنَّهُ ذَکَرَهُ بِشَیْءٍ فَقَالَ لَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ أَمَا إِنَّکُمْ إِنْ سَأَلْتُمْ عَنْهُ وَجَدْتُمُوهُ لِغَیَّةٍ فَلَمَّا قَدِمْنَا اَلْکُوفَةَ سَأَلْتُ عَنْ مَنْزِلِهِ فَدُلِلْتُ عَلَیْهِ فَأَتَیْنَا مَنْزِلَهُ فَإِذَا دَارٌ کَبِیرَةٌ فَسَأَلْنَا عَنْهُ فَقَالُوا فِی ذَلِکَ اَلْبَیْتِ عَجُوزٌ کَبِیرَةٌ فَدَلَّنَا عَلَیْهَا سِنِینَ کَثِیرَةً فَسَلَّمْنَا عَلَیْهَا وَ قُلْنَا لَهَا نَسْأَلُکِ عَنْ کَثِیرٍ أَبِی إِسْمَاعِیلَ قَالَتْ وَ مَا حَاجَتُکُمْ إِلَی أَنْ تَسْأَلُوا عَنْهُ قُلْتُ لِحَاجَةٍ لِعِلَّةٍ قَالَتْ لَنَا وُلِدَ فِی ذَلِکَ اَلْبَیْتِ وَلَدَتْهُ أُمُّهُ سَادِسُ سِتَّةٍ مِنَ اَلزِّنَاءِ .

( السرائر , جلد 3 , صفحه 566 )


حدیث 4533



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 169

مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُصَدِّقِ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  عَمَّارٍ اَلسَّابَاطِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ لَیْسَ عَلَیْهِ إِلاَّ ثَوْبٌ وَ لاَ یَحِلُّ لَهُ اَلصَّلاَةُ فِیهِ وَ لَیْسَ یَجِدُ مَاءً یَغْسِلُهُ کَیْفَ یَصْنَعُ قَالَ یَتَیَمَّمُ وَ یُصَلِّی فَإِذَا أَصَابَ مَاءً غَسَلَهُ وَ أَعَادَ اَلصَّلاَةَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 169 )



شرح حدیث

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 410 
قوله:(محمّد بن أحمد)(الحدیث 587) موثّق[3]. و قد عمل به جماعة من الأصحاب،و هی مع ضعف سندها إنّما تضمّنت صورة خاصّة و هی من صلّی بتیمّم،فلعلّ‌ الإعادة لمن صلّی بتیمّم ثمّ‌ وجد الماء.و الحمل علی الاستحباب طریق الجمع.

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 410  )


حدیث 4534



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 116

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، رُوِّینَا عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سُئِلَ عَنْ صَلاَةِ اَلْعَلِیلِ فَقَالَ یُصَلِّی قَائِماً فَإِنْ لَمْ یَسْتَطِعْ صَلَّی جَالِساً إِلَی أَنْ قَالَ وَ إِنْ لَمْ یَسْتَطِعْ أَنْ یَسْجُدَ أَوْمَأَ إِیمَاءً بِرَأْسِهِ وَ جَعَلَ سُجُودَهُ أَخْفَضَ مِنْ رُکُوعِهِ فَإِنْ لَمْ یَسْتَطِعْ أَنْ یُصَلِّیَ جَالِساً صَلَّی مُضْطَجِعاً لِجَنْبِهِ اَلْأَیْمَنِ وَ وَجْهُهُ إِلَی اَلْقِبْلَةِ فَإِنْ لَمْ یَسْتَطِعْ أَنْ یُصَلِّیَ عَلَی جَنْبِهِ اَلْأَیْمَنِ صَلَّی مُسْتَلْقِیاً وَ رِجْلاَهُ مِمَّا یَلِی اَلْقِبْلَةَ یُومِئُ إِیمَاءً : .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 116 )


حدیث 4535



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 278

1941-9  الکافی ،1/9/62/2  محمد عن  ابن عیسی عن  ابن سنان عن  صالح بن عقبة عن  عبد اللّه بن محمد الجعفی عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: أحق خلق اللّه أن یسلم لما قضی اللّه تعالی من عرف اللّه تعالی و من رضی بالقضاء أتی علیه القضاء و عظم اللّه أجره و من سخط القضاء مضی علیه القضاء و أحبط اللّه أجره.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 278 )


حدیث 4536



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 381

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَتَزَوَّجُ بِعَاجِلٍ وَ آجِلٍ قَالَ اَلْآجِلُ إِلَی مَوْتٍ أَوْ فُرْقَةٍ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 381 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 233 
11 - غیاث بن ابراهیم گوید: امام صادق علیه السّلام دربارۀ مردی که با مهریه نقد و مدّت‌دار ازدواج می‌کند فرمود:

مدّت پرداخت مهر تا مرگ یا طلاق است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 233  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 111 
: موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 111  )


حدیث 4537



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 216

678-2  الکافی ،215/189/8  حمید عن  ابن سماعة عن  غیر واحد من أصحابنا عن  أبان عن  الفضیل بن الزبیر قال حدثنی  فروة عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: ذاکرته شیئا من أمرهما فقال ضربوکم علی دم  عثمان ثمانین سنة و هم یعلمون أنه کان ظالما فکیف یا  فروة إذا ذکرتم صنمیهم.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 216 )


حدیث 4538



متن حدیث - الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 190

قَوْلِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لَوْ یُعْطَی قَوْمٌ بِدَعْوَاهُمْ لاَدَّعَی قَوْمٌ دِمَاءَ قَوْمٍ وَ أَمْوَالَهُمْ.

( الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 190 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 357 
با آنکه نبی صلّی اللّه علیه و آله فرموده است:  «لو ان یعطی قوم بدعواهم لادّعی قوم دماء قوم و اموالهم». ؛یعنی اگر بدهند به قوم هر چه دعوی کنند هر آینه دعوی می‌کنند خونها و مالهای قوم دیگر را.

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 357  )


حدیث 4539



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 128

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مُدْمِنُ اَلْخَمْرِ یَلْقَی اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ حِینَ یَلْقَاهُ کَعَابِدِ وَثَنٍ فَقَالَ  حُجْرُ بْنُ عَدِیٍّ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا اَلْمُدْمِنُ قَالَ اَلَّذِی إِذَا وَجَدَهَا شَرِبَهَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 128 )


حدیث 4540



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 629

مَنْ قَنَعَتْ نَفْسُهُ أَعَانَتْهُ عَلَی اَلنَّزَاهَةِ وَ اَلْعَفَافِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 629 )


حدیث 4541



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 173

وَ فِیهِ قَالَ: کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا صَلَّی تَهَجَّدَ بِالْقُرْآنِ وَ یَسْتَمِعَ لَهُ قُرَیْشٌ لِحُسْنِ صَوْتِهِ فَکَانَ إِذَا قَرَأَ بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  فَرُّوا عَنْهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 173 )


حدیث 4542



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 401

وَ فِی اَلْکَامِلِ : أَنَّ یَحْیَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَوَّلُ مَنْ آمَنَ بِعِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ ذَلِکَ أَنَّ أُمَّهُ کَانَتْ حَامِلاً بِهِ فَاسْتَقْبَلَتْ مَرْیَمَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَ هِیَ حَامِلٌ بِعِیسَی فَقَالَتْ لَهَا یَا مَرْیَمُ أَ حَامِلٌ أَنْتِ قَالَتْ لِمَا ذَا تَسْأَلِینِی قَالَتْ إِنِّی أَرَی مَا فِی بَطْنِی یَسْجُدُ لِمَا فِی بَطْنِکِ فَذَلِکِ تَصْدِیقُهُ. وَ قِیلَ صَدَّقَ اَلْمَسِیحَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لَهُ ثَلاَثُ سِنِینَ وَ قِیلَ بِسِتَّةِ أَشْهُرٍ وَ کَانَ یَأْکُلُ اَلْعُشْبَ وَ أَوْرَاقَ اَلشَّجَرِ. وَ قِیلَ کَانَ یَأْکُلُ خُبْزَ اَلشَّعِیرِ فَمَرَّ بِهِ إِبْلِیسُ وَ مَعَهُ رَغِیفُ شَعِیرٍ فَقَالَ أَنْتَ تَزْعُمُ أَنَّکَ زَاهِدٌ وَ قَدْ اِدَّخَرْتَ رَغِیفَ شَعِیرٍ فَقَالَ یَحْیَی یَا مَلْعُونٌ هُوَ اَلْقُوتُ فَقَالَ إِبْلِیسُ إِنَّ أَقَلَّ مِنَ اَلْقُوتِ یَکْفِی لِمَنْ یَمُوتُ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ اِعْقِلْ مَا یَقُولُ لَکَ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 401 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 566 
در کتاب الکامل آمده است: نخستین کسی که به عیسی بن مریم ایمان آورد یحیی بن زکریا بود و یحیی از هنگامی که در شکم مادرش بود به عیسی که در شکم مریم بود ایمان آورد؛ چرا که روزی مادر یحیی که فرزندش را در شکم داشت نزد مریم که عیسی را در شکم داشت آمد و گفت: در خواب دیدم که فرزندم که در شکمم است در برابر فرزندت که در شکم توست سجده می‌کند.

همچنین گفته شده است در حالی که عیسی سه سال داشت یحیی به او ایمان آورد.

همچنین گفته شده است که عیسی شش‌ماهه بود که یحیی به او ایمان آورد. شیوۀ زندگی عیسی چنان بود که برگ درختان و نان جوین می‌خورد. روزی ابلیس نزد یحیی آمد و به او گفت: تو چگونه ادعا می‌کنی که زاهدی در حالی که نانی را ذخیره کرده‌ای‌؟

یحیی به او گفت: ای ملعون! این غذای روزانه من است. آنگاه ابلیس گفت: برای کسی که می‌خواهد بمیرد کمتر از این نیز کافی است. در این هنگام خداوند به یحیی وحی فرمود که در گفتۀ شیطان اندیشه کن.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 566  )


حدیث 4543



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 21

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  دَاوُدَ عَنْ  أَخِیهِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: بَعَثَنِی إِنْسَانٌ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ زَعَمَ أَنَّهُ یَفْزَعُ فِی مَنَامِهِ مِنِ اِمْرَأَةٍ تَأْتِیهِ قَالَ فَصِحْتُ حَتَّی سَمِعَ اَلْجِیرَانُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِذْهَبْ فَقُلْ لَهُ إِنَّکَ لاَ تُؤَدِّی اَلزَّکَاةَ فَقَالَ بَلَی وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأُؤَدِّیهَا قَالَ فَقُلْ لَهُ إِنْ کُنْتَ تُؤَدِّیهَا فَإِنَّکَ لاَ تُؤَدِّیهَا إِلَی أَهْلِهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 21 )


حدیث 4544



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 252

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فِی  اَلتَّوْرَاةِ مَکْتُوبٌ یَا اِبْنَ آدَمَ تَفَرَّغْ لِعِبَادَتِی أَمْلَأْ قَلْبَکَ غِنًی وَ لاَ أَکِلْکَ إِلَی طَلَبِکَ وَ عَلَیَّ أَنْ أَسُدَّ فَاقَتَکَ وَ أَمْلَأَ قَلْبَکَ خَوْفاً مِنِّی وَ إِنْ لاَ تَفَرَّغْ لِعِبَادَتِی أَمْلَأْ قَلْبَکَ شُغُلاً بِالدُّنْیَا ثُمَّ لاَ أَسُدَّ فَاقَتَکَ وَ أَکِلْکَ إِلَی طَلَبِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 252 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 260 
8-کافی...حضرت صادق علیه السّلام فرمود:در تورات چنین نوشته شده: یا بن آدم تفرّغ لعبادتی املأ قلبک غنی و لا اکلک الی طلبک و علیّ‌ ان اسدّ فاقتک و املاء قلبک خوفا منّی و ان لا تفرّغ لعبادتی املأ قلبک شغلا بالدّنیا ثمّ‌ لا اسدّ فاقتک و اکلک الی طلبک.  ای فرزند آدم خود را از افکار دنیوی فارغ و تهی گردان تا در نتیجه من هم بی‌نیازی درونی و قلبی بتو خواهم داد و تو را بخودت و کوشش و فعالیت خودت واگذار نخواهم نمود و بر من است که نیاز و احتیاجات تو را تأمین نمایم و دل خود را از خوف و ترس از من آکنده نما و یا من قلب تو را از حالت و صفت با ارزش خوف و ترس از خود آکنده مینمایم.و اگر فارغ از هر گونه فکر و خالی از اندیشه‌های گوناگون بعبادت من نپردازی قلبت را از افکار دنیوی آکنده نموده و نیاز و احتیاجاتت را تأمین ننموده و تو را به خودت واگذار خواهم کرد.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 260  )


حدیث 4545



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 288

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی عَنْ دَاوُدَ بْنِ اَلْقَاسِمِ قَالَ: کُنْتُ مَعَهُ فَرَأَی مُحَمَّداً وَ عَلِیّاً فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا  أَبَا هَاشِمٍ هَذَانِ اَلرَّجُلاَنِ مِنْ إِخْوَانِکَ قُلْتُ نَعَمْ فَبَیْنَا نَحْنُ نَسِیرُ إِذَا اِسْتَقْبَلَنَا رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ فَقَالَ یَا  أَبَا هَاشِمٍ هَذَا وَاحِدٌ لَیْسَ مِنْ إِخْوَانِکَ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 288 )


حدیث 4546



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 189

عَنِ  اَلْحَسَنِ اَلْبَصْرِیِّ قَالَ: خَطَبَنَا  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی هَذَا اَلْمِنْبَرِ وَ ذَلِکَ بَعْدَ مَا فَرَغَ مِنْ أَمْرِ  طَلْحَةَ وَ  اَلزُّبَیْرِ وَ  عَائِشَةَ صَعِدَ اَلْمِنْبَرَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ صَلَّی عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ قَالَ: [یَا] أَیُّهَا اَلنَّاسُ وَ اَللَّهِ مَا قَاتَلْتُ هَؤُلاَءِ إِلاَّ بِآیَةٍ تَرَکْتُهَا فِی  کِتَابِ اَللَّهِ ، إِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ:  «وَ إِنْ نَکَثُوا أَیْمانَهُمْ مِنْ بَعْدِ عَهْدِهِمْ وَ طَعَنُوا فِی دِینِکُمْ فَقاتِلُوا أَئِمَّةَ اَلْکُفْرِ  إِنَّهُمْ لا أَیْمانَ لَهُمْ لَعَلَّهُمْ یَنْتَهُونَ»  أَمَا وَ اَللَّهِ لَقَدْ عَهِدَ إِلَیَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَالَ: یَا  عَلِیُّ لَتُقَاتِلَنَّ اَلْفِئَةَ اَلْبَاغِیَةَ وَ اَلْفِئَةَ اَلنَّاکِثَةَ وَ اَلْفِئَةَ اَلْمَارِقَةَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 189 )


حدیث 4547



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 252

25406-3 (الکافی-68:8 رقم 24)  محمد ، عن  ابن عیسی ، عن (الفقیه-408:4 رقم 5884)  السراد ، عن مالک بن عطیة (الفقیه) عن عائذ الأحمسی (ش) عن الثمالی، عن  علی بن الحسین علیهما السلام قال: کان علیه السلام یقول": إن أحبکم إلی اللّه تعالی أحسنکم عملا و إن أعظمکم عند اللّه عملا أعظمکم فیما عند اللّه رغبة و إن أنجاکم من عذاب اللّه أشدکم خشیة لله و إن أقربکم من اللّه أوسعکم خلقا و إن أرضاکم عند اللّه أسبغکم علی عیاله و إن أکرمکم علی اللّه أتقاکم لله".

( الوافی , جلد 26 , صفحه 252 )


حدیث 4548



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 538

لاَ عَقْلَ لِمَنْ یَتَجَاوَزُ حَدَّهُ وَ قَدْرَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 538 )


حدیث 4549



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 653

وَجَدْنَا ذَلِکَ فِی کُتُبِ أَمْثَالِهِ [کِتَابِ أَمَالِیهِ] مِمَّا یَدْعُو إِلَی اَلظَّفَرِ بِرِضَاءِ اَللَّهِ جَلَّ جَلاَلُهُ وَ إِقْبَالِهِ مَرْوِیّاً عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ صَلَّی فِی اَللَّیْلَةِ اَلْعَاشِرَةِ مِنْ رَجَبٍ بَعْدَ اَلْمَغْرِبِ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ رَکْعَةً بِالْحَمْدِ مَرَّةً وَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ یَرْفَعُ اَللَّهُ لَهُ قَصْراً عَلَی عَمُودٍ مِنْ یَاقُوتَةٍ حَمْرَاءَ قَالُوا یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا ذَلِکَ اَلْعَمُودُ قَالَ مِثْلَ مَا بَیْنَ اَلْمَغْرِبِ وَ اَلْمَشْرِقِ وَ فِی ذَلِکَ اَلْعَمُودِ سَبْعُ مِائَةِ غُرْفَةٍ أَوْسَعُ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْغُرَفُ کُلُّهَا مِنْ ذَهَبٍ وَ فِضَّةٍ وَ یَاقُوتٍ وَ زَبَرْجَدٍ وَ فِی ذَلِکَ اَلْقَصْرِ بُیُوتٌ بِعَدَدِ نُجُومِ اَلسَّمَاءِ وَ فِیهِ مَا لاَ یَقْدِرُ بَشَرٌ أَنْ یَصِفَهُ .

( إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 653 )


حدیث 4550



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 880

7302-5  الفقیه ،940/317/1: سأل بزرج  الصادق علیه السّلام عن الرجل یتباکی فی الصلاة المفروضة حتی یبکی فقال قرة عین و اللّه و قال إذا کان ذلک فاذکرنی عنده.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 880 )


حدیث 4551



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 343

وَ اَلْوِتْرُ هُوَ اَللَّهُ وَحْدَهُ وَ هُوَ فِی حَدِیثِ اَلْخُدْرِیِّ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 343 )


حدیث 4552



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 531

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِنَ اَلْأَمْرِ اَلْمَذْخُورِ إِتْمَامُ اَلصَّلاَةِ فِی أَرْبَعَةِ مَوَاطِنَ،  مَکَّةَ وَ  اَلْمَدِینَةِ وَ  مَسْجِدِ اَلْکُوفَةِ وَ  حَائِرِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 531 )


حدیث 4553



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 219

کا،  [الکافی] ،  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  جَرَّاحٍ اَلْمَدَائِنِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلصِّیَامَ لَیْسَ مِنَ اَلطَّعَامِ وَ اَلشَّرَابِ وَحْدَهُ ثُمَّ قَالَ قَالَتْ  مَرْیَمُ  إِنِّی نَذَرْتُ لِلرَّحْمنِ صَوْماً  أَیْ صَمْتاً . کا،  [الکافی] ،  عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 219 )


حدیث 4554



متن حدیث - المزار (للشهید الأوّل) , جلد 1 , صفحه 232

فَقَدْ رُوِیَ عَنْ مَوْلاَنَا اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ: أَنَّهُ جَاءَ فِی أَیَّامِ اَلسَّفَّاحِ حَتَّی دَخَلَ مِنْ بَابِ اَلْفِیلِ فَتَیَاسَرَ قَلِیلاً ثُمَّ دَخَلَ فَصَلَّی عِنْدَ  اَلْأُسْطُوَانَةِ اَلرَّابِعَةِ وَ هِیَ بِحِذَاءِ اَلْخَامِسَةِ فَقِیلَ لَهُ فِی ذَلِکَ فَقَالَ تِلْکَ أُسْطُوَانَةُ إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( المزار (للشهید الأوّل) , جلد 1 , صفحه 232 )


حدیث 4555



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 231

حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْمِیثَمِیِّ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ اَلْجُعْفِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بَعِیرٌ تَرَدَّی فِی بِئْرٍ کَیْفَ یُنْحَرُ قَالَ تُدْخِلُ اَلْحَرْبَةَ فَتَطْعُنُهُ بِهَا وَ تُسَمِّی وَ تَأْکُلُ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 231 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 574 
5 - اسماعیل جعفی گوید:

به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: شتری که در چاه افتاده چگونه نحر می‌شود؟

فرمود: آلت کشنده و حربه را دارد چاه می‌کنی و با گفتن «بسم اللّه» ضربه می‌زنی و گوشت آن را می‌خوری.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 574  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 12 
: موثق. قوله علیه السلام: فتطعنه بها أی و إن لم یکن له فی موضع النحر مع تعذر المنحر و خوف الفوت مع انتظار الإخراج کما ذکره الأصحاب.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 12  )


حدیث 4556



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 261

وَ قَالَ  اَلطَّبْرِسِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی کِتَابِ  اَلْآدَابِ اَلدِّینِیَّةِ :  وَ إِذَا أَرَدْتَ اَلرَّحِیلَ فَصَلِّ رَکْعَتَیْنِ وَ اُدْعُ اَللَّهَ بِالْحِفْظِ وَ اَلْکِلاَءَةِ وَ وَدِّعِ اَلْمَوْضِعَ وَ أَهْلَهُ فَإِنَّ لِکُلِّ مَوْضِعٍ أَهْلاً مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ قُلِ اَلسَّلاَمُ عَلَی مَلاَئِکَةِ اَللَّهِ اَلْحَافِظِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْنَا وَ عَلَی عِبَادِ اَللَّهِ اَلصَّالِحِینَ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 261 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 166 
و طبرسی ره در کتاب آداب دینی گفته:چون کوچ کنی دو رکعت نماز بخوان و برای حفظ‍‌ دعا کن و با محل و اهلش وداع کن زیرا هر جا اهلی دارد از فرشته‌ها بگو:سلام بر فرشته‌های نگهبان خدا.سلام بر ما و بنده‌های خوب خدا و رحمت و برکاتش.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 166  )


حدیث 4557



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 151

محمد بن مسلم عن ابی جعفر علیه السلام قال: ان ذنوب المؤمن مغفورة فلیعمل ما یستانف اما انها لیست الا لاهل الایمان.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 151 )


حدیث 4558



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 165

وَ عَاتَبَ أَعْرَابِیٌّ أَخَاهُ عَلَی اَلْحِرْصِ فَقَالَ یَا أَخِی أَنْتَ طَالِبٌ وَ مَطْلُوبٌ یَطْلُبُکَ مَا لاَ تَفُوتُهُ وَ تَطْلُبُ أَنْتَ مَا قَدْ کُفِیتَهُ وَ کُلُّ مَا غَابَ عَنْکَ قَدْ کُشِفَ لَکَ وَ مَا أَنْتَ فِیهِ قَدْ نُقِلْتَ إِلَیْهِ کَأَنَّکَ یَا أَخِی لَمْ تَرَ حَرِیصاً مَحْرُوماً وَ زَاهِداً مَرْزُوقاً .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 165 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 308 
مرد عربی برادر خود را به خاطر حرص و آزش سرزنش می‌کرد و می‌گفت: برادر!تو هم طالبی و هم مطلوب؛چیزی در پی تو است که از دست آن خلاصی نداری،و تو در پی چیزی هستی که به قدر کفایت به تو می‌رسد و هر چه از نظر تو پنهان بود،بر تو روشن شده است،و تو در آن حال نبودی،که اکنون رسیده‌ای! برادر،تو گویا هیچ آدم حریصی را ندیده‌ای که محروم بوده،و پارسایی را ندیده‌ای که روزی خوار است!

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 308  )


حدیث 4559



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 549

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُحْرِمُ یَذْبَحُ اَلْإِبِلَ وَ اَلْبَقَرَ وَ اَلْغَنَمَ وَ کُلَّ مَا لَمْ یَصُفَّ مِنَ اَلطَّیْرِ وَ مَا أُحِلَّ لِلْحَلاَلِ أَنْ یَذْبَحَهُ فِی  اَلْحَرَمِ ، وَ هُوَ مُحْرِمٌ فِی  اَلْحِلِّ وَ  اَلْحَرَمِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 549 )


حدیث 4560



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 295

فی  الکافی :  أبو علیّ الأشعریّ ، عن  محمّد بن عبد الجبّار ، عن  صفوان بن یحیی ، عن  منصور بن حازم ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام : - فی قول اللّه - سبحانه و تعالی:  وَ اُذْکُرُوا اَللّهَ فِی أَیّامٍ مَعْدُوداتٍ  قال: هی  أیّام التّشریق . کانوا إذا أقاموا  بمنی بعد النّحر تفاخروا. فقال الرّجل منهم: کان أبی یفعل کذا و کذا. فقال اللّه تعالی:  فَإِذا أَفَضْتُمْ مِنْ  عَرَفاتٍ ...  فَاذْکُرُوا اَللّهَ کَذِکْرِکُمْ آباءَکُمْ أَوْ أَشَدَّ ذِکْراً.  قال: و التّکبیر، اللّه أکبر. اللّه أکبر. لا إله إلاّ اللّه. و اللّه أکبر. اللّه أکبر. و للّه الحمد. اللّه أکبر علی ما هدانا. اللّه أکبر علی ما رزقنا من بهیمة الأنعام».

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 295 )


حدیث 4561



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 278

یب،  [تهذیب الأحکام] ،  اَلصَّفَّارُ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  نُوحِ بْنِ شُعَیْبٍ  عَمَّنْ رَوَاهُ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ: قُلْتُ هَلْ عَلَی اَلْمَرْأَةِ غُسْلٌ مِنْ جَنَابَتِهَا إِذَا لَمْ یَأْتِهَا اَلرَّجُلُ قَالَ لاَ وَ أَیُّکُمْ یَرْضَی أَنْ یَرَی وَ یَصْبِرُ عَلَی ذَلِکَ أَنْ یَرَی اِبْنَتَهُ أَوْ أُخْتَهُ أَوْ أَمَتَهُ أَوْ زَوْجَتَهُ أَوْ أَحَداً مِنْ قَرَابَتِهِ قَائِمَةً تَغْتَسِلُ فَیَقُولَ مَا لَکِ فَتَقُولَ اِحْتَلَمْتُ وَ لَیْسَ لَهَا بَعْلٌ ثُمَّ قَالَ لاَ لَیْسَ عَلَیْهِنَّ ذَاکَ وَ قَدْ وَضَعَ اَللَّهُ ذَلِکَ عَلَیْکُمْ قَالَ تَعَالَی:  وَ إِنْ کُنْتُمْ جُنُباً فَاطَّهَّرُوا  وَ لَمْ یَقُلْ ذَلِکَ لَهُنَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 278 )


حدیث 4562



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 142

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: [مَنْ تَوَضَّأَ قَبْلَ اَلطَّعَامِ] عَاشَ فِی سَعَةٍ وَ عُوفِیَ مِنْ بَلْوَی فِی جَسَدِهِ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 142 )


حدیث 4563



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 331

حَدَّثَنَا  مَنْصُورُ بْنُ رَامِسٍ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ عُمَرَ اَلْحَافِظُ اَلدَّارَقُطْنِیُّ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ نَصْرِ بْنِ طَالِبٍ اَلْحَافِظُ حَدَّثَنَا  أَبُو ذُهْلٍ عُبَیْدُ بْنُ عَبْدِ اَلْغَفَّارِ اَلْعَسْقَلاَنِیُّ حَدَّثَنَا  أَبُو مُحَمَّدٍ سُلَیْمَانُ اَلزَّاهِدُ حَدَّثَنَا  اَلْقَاسِمُ بْنُ مَعْنٍ حَدَّثَنَا  اَلْعَلاَءُ بْنُ اَلْمُسَیَّبِ بْنِ رَافِعٍ حَدَّثَنَا  عَطَاءُ بْنُ أَبِی رَبَاحٍ عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَیْفَ أَقْضِی قَالَ صَلِّ مَعَ کُلِّ صَلاَةٍ مِثْلَهَا قَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَبْلُ أَمْ بَعْدُ قَالَ قَبْلُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 331 )


حدیث 4564



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 380

وَ نَفَّذَ رَجُلٌ غُلاَماً مَعَ اِبْنِهِ إِلَی اَلْکُوفَةِ فَتَخَاصَمَا فَضَرَبَهُ اَلاِبْنُ فَنَکَلَ عَنْهُ اَلْغُلاَمُ وَ سَبَّهُ حَتَّی اِدَّعَی أَنَّهُ مَمْلُوکُهُ فَتَحَاکَمَا إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لِقَنْبَرٍ اُثْقُبْ فِی اَلْحَائِطِ ثَقْبَیْنِ ثُمَّ قَالَ لِأَحَدِهِمَا أَدْخِلْ رَأْسَکَ فِی هَذَا اَلثَّقْبِ ثُمَّ قَالَ یَا قَنْبَرُ عَلَیَّ بِالسَّیْفِ سَیْفِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَجِّلْ أَضْرِبْ رَقَبَةَ اَلْعَبْدِ مِنْهُمَا قَالَ فَأَخْرَجَ اَلْغُلاَمُ رَأْسَهُ مُبَادِراً وَ مَکَثَ اَلْآخَرُ فِی اَلثَّقْبِ فَأَدَّبَ اَلْغُلاَمَ عَلَی مَا صَنَعَ ثُمَّ رَدَّهُ إِلَی مَوْلاَهُ وَ قَالَ لَئِنْ عُدْتَ لَأَقْطَعَنَّ یَدَکَ  .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 380 )


حدیث 4565



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 464

ثِقَةُ اَلْإِسْلاَمِ فِی  اَلْکَافِی ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ یَسَارٍ عَنْ  بَعْضِ مَنْ رَوَاهُ قَالَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِذَا أَحْزَنَکَ أَمْرٌ فَقُلْ فِی [آخِرِ] سُجُودِکَ- یَا  جَبْرَئِیلُ یَا  مُحَمَّدُ یَا  جَبْرَئِیلُ یَا  مُحَمَّدُ تُکَرِّرُ ذَلِکَ اِکْفِیَانِی مَا أَنَا فِیهِ فَإِنَّکُمَا کَافِیَانِ وَ اِحْفَظَانِی فَإِنَّکُمَا حَافِظَانِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 464 )


حدیث 4566



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 449

فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : قال العالم - علیه السّلام: الفقراء هم الّذین لا یسألون لقول اللّه تعالی فی سورة البقرة:  لِلْفُقَراءِ اَلَّذِینَ  - إلی قوله-  إِلْحافاً.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 449 )


حدیث 4567



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 377

وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ أَدْخَلَ لَیْلَةً وَاحِدَةً سِرَاجاً فِی اَلْمَسْجِدِ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ ذُنُوبَ سَبْعِینَ سَنَةً وَ کَتَبَ لَهُ عِبَادَةَ سَنَةٍ وَ لَهُ عِنْدَ اَللَّهِ مَدِینَةٌ وَ إِنْ زَادَ عَلَی لَیْلَةٍ وَاحِدَةٍ فَلَهُ بِکُلِّ لَیْلَةٍ یَزِیدُ ثَوَابُ نَبِیٍّ فَإِذَا تَمَّ عَشْرُ لَیَالٍ - لاَ یَصِفُ اَلْوَاصِفُونَ مَا لَهُ عِنْدَ اَللَّهِ مِنَ اَلثَّوَابِ فَإِذَا تَمَّ اَلشَّهْرُ حَرَّمَ اَللَّهُ جَسَدَهُ عَلَی  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 377 )


حدیث 4568



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 538

لاَ یُفْلِحُ مَنْ یَتَبَجَّحُ بِالرَّذَائِلِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 538 )


حدیث 4569



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 343

وَ مِنْهُ، عَنْ جَعْفَرٍ عَنِ اِبْنِ اَلْقَدَّاحِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی حُمَیْدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُنْکَدِرِ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لاَ تَدَعُوا اَلْعَشَاءَ وَ لَوْ عَلَی حَشَفَةٍ إِنِّی أَخْشَی عَلَی أُمَّتِی مِنْ تَرْکِ اَلْعَشَاءِ اَلْهَرَمَ فَإِنَّ اَلْعَشَاءَ قُوَّةُ اَلشَّیْخِ وَ اَلشَّابِّ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 343 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 142 
10-و از همان(..)بسندش تا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله که شام را واننهید گر چه با یک دانه خرمای پوسیده باشد که من برای امتم از نخوردن شام بیم پیر شدن آنها را دارم زیرا شام خوردن نیروی پیر و جوانست.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 142  )


حدیث 4570



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 93

وَ فِیمَا أَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ لَوْ رَأَیْتَ اَلَّذِینَ یُصَلُّونَ لِیَ اَلدُّجَی وَ قَدْ مَثَّلْتُ نَفْسِی بَیْنَ أَعْیُنِهِمْ وَ هُمْ یُخَاطِبُونِّی وَ قَدْ جُلِّیتُ عَنِ اَلْمُشَاهَدَةِ وَ یُکَلِّمُونِّی وَ قَدْ تَعَزَّزْتُ عَنِ اَلْحُضُورِ یَا  اِبْنَ عِمْرَانَ هَبْ لِی مِنْ عَیْنِکَ اَلدُّمُوعَ وَ مِنْ قَلْبِکَ اَلْخُشُوعَ وَ مِنْ بَدَنِکَ اَلْخُضُوعَ ثُمَّ اُدْعُنِی فِی ظُلَمِ اَللَّیْلِ تَجِدْنِی قَرِیباً مُجِیباً یَا  اِبْنَ عِمْرَانَ کَذَبَ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ یُحِبُّنِی وَ إِذَا جَنَّهُ اَللَّیْلُ نَامَ عَنِّی.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 93 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 226 
و در آنچه خدا بموسی بن عمران وحی فرستاد میباشد که ای موسی اگر به بینی آنان را که در تاریکی شب نمی‌خوابند گمان کنی که مرا می‌بینند و مرا مخاطب قرار میدهند و با من سخن میگویند و من آنان را عزیز و بزرگ میکنم ای پسر عمران از دو چشمت برای من اشک بریز،از دلت بمن خضوع بده و از بدنت خشوع بمن بخشا بعد مرا در دل‌های شب تاریک بخوان که من را نزدیک و پاسخ دهنده می‌یابی. ای پسر عمران!دروغ میگوید کسی که گمان میکند که او مرا دوست دارد ولی در تاریکی شب میخوابد

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 226  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 236 
خدای بزرگ به موسی وحی فرستاد،ای موسی اگر به‌بینی نماز شب شب‌خوانان در تاریکی شب مرا عبادت می‌کنند،به‌طوری که گویی مرا می‌بینند و با من سخن می‌گویند و من به آنان عزّت می‌دهم. ای پسر عمران از خوف من اشک بریز و دل و تن خود را برایم خاشع کن،که اگر چنین کنی،مرا نزدیک و اجابت‌کننده می‌یابی. ای پسر عمران،دروغ می‌گوید کسی که گمان کند مرا دوست می‌دارد و در هنگامی که تاریکی شب همه جا را می‌گیرد،می‌خوابد.(و از من اعراض می‌کند).

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 236  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 19 
وحی فرمود خدای سبحان بموسی بن عمران علیه السّلام ای موسی اگر به بینی آن کسانی را که نماز میخوانند در تاریکی شب و خود را بمن نزدیک مینمایند بحدی که گوئی مرا می‌بینند و با من خطاب و تکلم میکنند و من به آنها جلال و عزّت میدهم. ای پسر عمران:از خوف من اشک از چشمانت بریز و قلب و بدن خود را خاضع و خاشع بدار،و در تاریکی شب مرا بخوان،اگر این چنین کنی مرا نزدیک و اجابت‌کننده خواهی یافت. ای پسر عمران:دروغ میگوید هر که ادعای دوستی با من کند و چون شب فرا رسد بخواب رود و اعراض از من نماید(که یاد من ننماید و از عبادت من غافل شود).

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 19  )


حدیث 4571



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 154

اَلْحِلْیَةِ قَالَ اَلطَّائِیُّ : إِنَّ عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ کَانَ إِذَا نَاوَلَ اَلصَّدَقَةَ قَبَّلَهَا ثُمَّ نَاوَلَهَا .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 154 )


حدیث 4572



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 251

عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: قَالَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  « وَ لَقَدْ آتَیْناکَ سَبْعاً مِنَ اَلْمَثانِی وَ  اَلْقُرْآنَ اَلْعَظِیمَ  » قَالَ: لَمْ یُعْطِ اَلْأَنْبِیَاءَ إِلاَّ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُمُ اَلسَّبْعَةُ  اَلْأَئِمَّةُ اَلَّذِینَ یَدُورُ عَلَیْهِمْ اَلْفَلَکُ، وَ  اَلْقُرْآنُ اَلْعَظِیمُ  مُحَمَّدٌ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلسَّلاَمُ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 251 )


حدیث 4573



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 20

وَ قَالَ  نَوْفٌ اَلْبِکَالِیُّ :  کُنْتُ عِنْدَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ذَاتَ لَیْلَةٍ فَقَامَ مِنْ فِرَاشِهِ وَ نَظَرَ إِلَی اَلنُّجُومِ ثُمَّ قَرَأَ آیَاتِ  آلِ عِمْرَانَ  إِنَّ فِی خَلْقِ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ  ثُمَّ قَالَ یَا  نَوْفُ أَ رَاقِدٌ أَنْتَ أَمْ رَامِقٌ فَقُلْتُ بَلْ رَامِقٌ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ یَا  نَوْفُ طُوبَی لِلزَّاهِدِینَ فِی اَلدُّنْیَا اَلرَّاغِبِینَ فِی اَلْآخِرَةِ أُولَئِکَ قَوْمٌ اِتَّخَذُوا اَلْأَرْضَ بِسَاطاً وَ تُرَابَهَا فِرَاشاً وَ مَاءَهَا طِیباً وَ  اَلْقُرْآنَ شِعَاراً وَ اَلدُّعَاءَ دِثَاراً ثُمَّ رَفَضُوا اَلدُّنْیَا رَفْضاً عَلَی مِنْهَاجِ  اَلْمَسِیحِ یَا  نَوْفُ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَوْحَی إِلَی  اَلْمَسِیحِ أَنْ قُلْ  لِبَنِی إِسْرَائِیلَ لاَ تَدْخُلُوا بُیُوتاً مِنْ بُیُوتِی إِلاَّ بِقُلُوبٍ طَاهِرَةٍ وَ ثِیَابٍ نَقِیَّةٍ وَ أَلْسِنَةٍ نَاطِقَةٍ صَادِقَةٍ وَ أَعْلِمْهُمْ أَنِّی لاَ أَسْتَجِیبُ لِأَحَدٍ مِنْهُمْ دُعَاءً وَ لاَ لِأَحَدٍ مِنْ خَلْقِی قِبَلَهُ مَظْلِمَةٌ یَا  نَوْفُ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَامَ فِی مِثْلِ هَذِهِ اَلسَّاعَةِ فَقَالَ إِنَّ هَذِهِ اَلسَّاعَةَ لاَ تُرَدُّ لِأَحَدٍ فِیهَا دَعْوَةٌ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ عَرِیفاً أَوْ عَشَّاراً أَوْ شُرْطِیّاً أَوْ شَاعِراً أَوْ صَاحِبَ عَرْطَبَةٍ وَ کُوبَةٍ .

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 20 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 49 
نوف بکالی گفت شبی در خدمت حضرت امیر المؤمنین علیه السّلام بودم ناگاه از بستر خوابش بلند شد نگاهی بستارگان کرد سپس این آیه را از سورۀ آل عمران قرائت فرمود:«

إِنَّ‌ فِی خَلْقِ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضِ‌

»  سپس فرمود:اینوف خوابی یا بیدار؟عرضکردم بیدارم ای امیر مؤمنان پس از آن فرمود:ای نوف خوشا بحال پارسایان در دنیا و دلباختگان آخرت اینانند کسانی که زمین را بساط‍‌ و خاکش را فرش و آب آن را گوارا قرار دادند،شعارشان قرآن و لباس افتخارشان دعا،سپس دنیا را بعاریت گرفته‌اند مانند عیسی بن مریم،ای نوف همانا خدا بحضرت عیسی بن مریم وحی کرد ببنی اسرائیل بگو که داخل خانه‌ای از خانه‌های من نشوند مگر با دلهای پاک و لباسهای پاکیزه و زبان‌های راستگو و نیز اینان را آگاه کن که مستجاب نمیکنم دعاء هر کسی را که حقی بر او باشد از بندگانم. ای نوف همانا رسول خدا در این ساعت از شب بلند می‌شد و میفرمود: این ساعتی است که دعای هیچ کس رد نمیشود مگر آنکه باج‌گیر، گمرکچی،پاسبان و شاعری که هجو کند و صاحب دهل بزرگ و کوچک باشد

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 49  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 70 
نوف بکالی گوید :شبی در خدمت امیر المؤمنین علیه السّلام بودم،دیدم از رختخواب برخاست و به ستارگان آسمان نگاه کرد و سپس این آیات را قرائت نمود:«

إِنَّ‌ فِی خَلْقِ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضِ‌...

» آنگاه فرمود:ای نوف خوابی یا بیدار؟گفتم:بیدار،فرمود:خوشا به حال زاهدان که به آخرت دل بسته‌اند و زمین را فرش و خاک را بستر و آب را شربت گوارا و قرآن را شعار خود و دعا را وسیلۀ جلوگیری از حوادث قرار دادند و چون مسیح علیه السّلام دنیا را به وام گرفتند(و به آن دل نبسته‌اند)ای نوف،خدای تعالی به حضرت عیسی وحی کرد،که به بنی اسرائیل بگوید:یا دلهای پاک و جامه‌های پاکیزه و زبان صادق به عبادتگاهها وارد شوند و بدانند که من دعای کسی را که بر گردنش مظلمه و حقی از دیگری باشد،مستجاب نمی‌کنم .ای نوف پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم در چنین ساعتی از شب،برخاست،و فرمود:دعای کسی در این ساعت رد نمی‌شود،مگر اینکه آن شخص،باجگیر یا مأمور مالیات (ظلمه)یا خبرچین یا شاعر هزلیات و هجویات یا تمبک‌چی و سازچی باشد (که دعای چنین افرادی پذیرفته نیست)

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 70  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 82 
نوف بکّالی می‌گوید:شبی در خدمت حضرت امیر المؤمنین -علیه السّلام-بودم.پس آن بزرگوار از بستر خواب خود برخاستند و نگاهی به ستارگان آسمان نمودند و آیاتی که در سورۀ مبارکۀ آل عمران است قرائت کردند.پس فرمود:ای نوف آیا در خوابی یا بیداری‌؟عرض کردم بلکه بیدارم یا امیر المؤمنین.فرمود:ای نوف خوشا به حال کسانی که در دنیا زاهدند و رغبت و میل آنها به آخرت است.آنها مردمی هستند که به روی زمین و خاک آن می‌نشینند و از آب به جای بوی خوش استفاده می‌کنند،یعنی با آب خود را نظیف می‌کنند و همیشه ملازم قرآنند.و دعا را دثار برای خود قرار می‌دهند.و خود را از دنیا جدا می‌کنند و آن را از خود دور می‌کنند،همانند حضرت مسیح و در راه آن حضرت می‌روند.ای نوف به درستی که خدای متعال جلّت عظمته به حضرت مسیح عیسی بن مریم-علیه السّلام-وحی فرمود که:به بنی اسرائیل بگو در مساجد و خانه‌های من داخل نشوید مگر با قلب‌های پاک از شرک و ریا و با لباسهای نظیف و غیر آلوده و زبانهای گوینده که از روی راستی و صداقت به ذکر من مشغول باشند.و آگاه کن آنها را که من مستجاب نمی‌کنم دعای هیچ یک از آنها را در حالی که حقی از یکی از خلق من به عهدۀ آنها باشد.ای نوف به درستی که پیغمبر-صلّی اللّه علیه و آله-در مثل چنین ساعتی از خواب برخاست پس فرمود:این ساعتی است که دعا در آن مستجاب است و رد نمی‌شود مگر این که دعاکننده یکی از این شش نفر باشد:1-عریف،یعنی آن کس که مردم را به ستمکاران بشناساند و اسرارشان را نزد آنها فاش کند.2-عشّار، یعنی ده یک گیر(باجگیر و گمرکچی و راه دار).3-شرطی،یعنی گزمه و همکار داروغه.4-شاعر و مراد شعر غیر حکمت و نصیحت است.5-صاحب عرطبه،یعنی نوازندۀ ساز یا نقاره‌چی و دهل زن. ()6 صاحب کوبه و آن نیز نوازندۀ یکی از آلات مذکور است.این شش طایفه گناهشان مانع است از این که درخواستشان روا گردد.

(  إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 82  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 48 
گفت نوف بن فضاله بکالی بودم شبی حضور امیر المؤمنین علیه السّلام پس آن حضرت از فراش خود برخاست نظری بستارگان فرمود و قرائت نمود:«

إِنَّ‌ فِی خَلْقِ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضِ‌

»تا آخر آیه سپس فرمود ای نوف خوابی یا بیداری‌؟گفتم بیدارم.فرمود ای نوف خوشا بحال زاهدان در دنیا که بآخرت دل بسته‌اند،و آنها کسانی هستند که زمین را بساط‍‌ و فرش،و خاک آن را بستر،و آب آن را شربت گوارا قرار داده‌اند و قرآن را شعار خود،و دعا را جلوگیر از حوادث و پیش آمدها گردانیده‌اند، و دنیا را بعنوان قرض گرفته‌اند بر طریقه و همانند حضرت عیسی علیه السّلام(که بدنیا دلبستگی نداشت و دنیا را از خود جدا کرد)ای نوف خداوند وحی فرمود بحضرت عیسی اینکه بگوید ببنی اسرائیل که داخل نشوند در عبادتخانه برای عبادت مگر با قلبهای پاک و جامه‌های پاکیزه و زبانهای راستگو و اعلامشان نماید که مستجاب نمیشود دعای کسی که حقی و مظلمه‌ئی از دیگری نزد او باشد،ای نوف بدان که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم در این ساعت از شب(سحر)برای راز و نیاز برخاست و فرمود این ساعتی است که دعای کسی رد نمیشود مگر آنکه باجگیر و گمرکچی یا شرطی (پاسبان)یا شاعر هجوگو یا نوازندۀ موسیقی یا نقاره‌چی و دهلزن باشد یا اینکه مردم را بستمکاران بشناساند و اسرارشان را نزد آنها فاش نماید، زیرا گناه ایشان مانع است از مستجاب شدن دعایشان.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 48  )


حدیث 4574



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 49

و فی کتاب التّوحید : عن أمیر المؤمنین - علیه السّلام - حدیث طویل، یقول فیه - علیه السّلام-: و قد ذکر قوله - تعالی-:  یَکْفُرُ بَعْضُکُمْ بِبَعْضٍ وَ یَلْعَنُ بَعْضُکُمْ بَعْضاً  : و الکفر فی هذه الآیة البراءة، یقول: فیبرأ بعضهم من بعض. و نظیرها فی سورة إبراهیم قول الشّیطان:  إِنِّی کَفَرْتُ بِما أَشْرَکْتُمُونِ مِنْ قَبْلُ  . و قول إبراهیم خلیل الرّحمن:  کَفَرْنا بِکُمْ  ، یعنی: تبرّأنا منکم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 49 )


حدیث 4575



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 34

وَ فِی نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ مِنْ قَوْلِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِنَّهُ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ فِی اَلسَّمَاءِ فِی سِتَّةِ آلاَفِ سَنَةٍ لاَ یُدْرَی أَ مِنْ سِنِی اَلدُّنْیَا أَمْ سِنِی اَلْآخِرَةِ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 34 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 74 
در نهج البلاغه آمده است که آن دو رکعت نماز، شش هزار سال به طول انجامید ولی روشن نیست که مقصود، سال‌های دنیوی است و یا اخروی؛

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 74  )


حدیث 4576



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 720

13018-5  التهذیب ،1/170/362/5  الصفار عن  یعقوب بن یزید عن  ابن أبی عمیر عن أبی سعید المکارم عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا یحرم أحد و معه شیء من الصید حتی یخرجه من ملکه.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 720 )


حدیث 4577



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 343

ضا،  [فقه  الرضا علیه السلام ] :  مَنْ قَرَأَ  إِذَا جَاءَ نَصْرُ اَللَّهِ فِی نَافِلَةٍ أَوْ فَرِیضَةٍ نَصَرَهُ اَللَّهُ عَلَی جَمِیعِ أَعْدَائِهِ وَ کَفَاهُ اَلْمُهِمَّ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 343 )


حدیث 4578



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 429

مَنْ کَثُرَ إِلْحَاحُهُ حُرِمَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 429 )


حدیث 4579



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 408

ل،  [الخصال] ،  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَمِّهِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  حَاتِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: رَأَیْتُ اَلْمَعْرُوفَ لاَ یَصْلُحُ إِلاَّ بِثَلاَثِ خِصَالٍ تَصْغِیرِهِ وَ سَتْرِهِ وَ تَعْجِیلِهِ فَإِنَّکَ إِذَا صَغَّرْتَهُ عَظَّمْتَهُ عِنْدَ مَنْ تَصْنَعُهُ إِلَیْهِ وَ إِذَا سَتَرْتَهُ تَمَّمْتَهُ وَ إِذَا عَجَّلْتَهُ هَنَّیْتَهُ وَ إِنْ کَانَ غَیْرُ ذَلِکَ مَحَقْتَهُ وَ نَکَّدْتَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 408 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 263 
8-همان:بسندش تا امام ششم(علیه السّلام)فرمود:دانستم که احسان خوش نباشد جز با سه خصلت:کم شمردن آن و نهان داشتن آن و شتاب در آن،زیرا چون کمش شماری ترا در نظر دریافت‌کننده‌اش بزرگ کرده و چون نهانش داری بکمالش رساندی و چون در آن شتاب کردی آن را گوارا ساختی و اگر جز این باشد آن را نابود و ناچیز کردی.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 263  )


حدیث 4580



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 139

وَ عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ رِبَاطٍ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: رُبَّمَا دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، وَ قَدْ صَلَّیْتُ اَلظُّهْرَ وَ اَلْعَصْرَ فَیَقُولُ صَلَّیْتَ اَلظُّهْرَ فَأَقُولُ نَعَمْ وَ اَلْعَصْرَ فَیَقُولُ مَا صَلَّیْتُ اَلظُّهْرَ فَیَقُومُ مُتَرَسِّلاً غَیْرَ مُسْتَعْجِلٍ فَیَغْتَسِلُ أَوْ یَتَوَضَّأُ ثُمَّ یُصَلِّی اَلظُّهْرَ ثُمَّ یُصَلِّی اَلْعَصْرَ وَ رُبَّمَا دَخَلْتُ عَلَیْهِ وَ لَمْ أُصَلِّ اَلظُّهْرَ (فَیَقُولُ صَلَّیْتَ اَلظُّهْرَ فَأَقُولُ لاَ) فَیَقُولُ قَدْ صَلَّیْتُ اَلظُّهْرَ وَ اَلْعَصْرَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 139 )


حدیث 4581



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 224

مِنْ قَوْلِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لَنْ یَفْتَرِقَا حَتَّی یَرِدَا عَلَیَّ اَلْحَوْضَ.

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 224 )


حدیث 4582



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 94

وَ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ : لَمَّا خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ جَنَّةَ عَدْنٍ خَلَقَ لَبِنَهَا مِنْ ذَهَبٍ یَتَلَأْلَأُ وَ مِسْکٍ مَدُوفٍ فَاهْتَزَّتْ وَ نَطَقَتْ وَ قَالَتْ أَنْتَ اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ طُوبَی لِمَنْ قَدَّرْتَ لَهُ دُخُولِی فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی لاَ یَدْخُلَنَّکَ مَنْ لَمْ یُوفِ بِعَهْدِی وَ ذَکَرَ بَاقِیَ اَلْحَدِیثِ بِطُولِهِ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 94 )


حدیث 4583



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 137

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ حَدِیثٌ طَوِیلٌ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ذَکَرْنَاهُ بِتَمَامِهِ فِی أَوَّلِ اَلْإِسْرَاءِ وَ فِیهِ یَقُولُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: فَقُلْتُ: یَا جَبْرَئِیلُ مَنْ هَذَا اَلَّذِی فِی اَلسَّمَاءِ اَلسَّابِعَةِ عَلَی بَابِ اَلْبَیْتِ اَلْمَعْمُورِ فِی جِوَارِ اَللَّهِ تَعَالَی؟ فَقَالَ: هَذَا أَبُوکَ إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 137 )


حدیث 4584



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 336

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ عَنِ  اَلْحَسَنِ عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ شِرَاءِ اَلْخِیَانَةِ وَ اَلسَّرِقَةِ فَقَالَ إِذَا عَرَفْتَ أَنَّهُ کَذَلِکَ فَلاَ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ شَیْئاً اِشْتَرَیْتَهُ مِنَ اَلْعَامِلِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَمَاعَةَ :  نَحْوَهُ وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ عَنْ  زُرْعَةَ عَنْ  سَمَاعَةَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 336 )


حدیث 4585



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 87

حَدَّثَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْمَشْهَدِیِّ مِنْ آلِ رَجَاءٍ اَلْبَجَلِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنَا وَ اَللَّهِ أُحِبُّکَ فَقَالَ لَهُ کَذَبْتَ قَالَ بَلَی وَ اَللَّهِ إِنِّی أُحِبُّکَ وَ أَتَوَلاَّکَ فَقَالَ لَهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ کَذَبْتَ قَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَحْلِفُ بِاللَّهِ أَنِّی أُحِبُّکَ فَتَقُولُ کَذَبْتَ قَالَ وَ مَا عَلِمْتَ إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَ اَلْأَرْوَاحَ قَبْلَ اَلْأَبْدَانِ بِأَلْفَیْ عَامٍ فَأَمْسَکَهَا اَلْهَوَاءُ ثُمَّ عَرَضَهَا عَلَیْنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ فَوَ اَللَّهِ مَا مِنْهَا رُوحٌ إِلاَّ وَ قَدْ عَرَفْنَا بَدَنَهُ فَوَ اَللَّهِ مَا رَأَیْتُکَ فِیهَا فَأَیْنَ کُنْتَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ فِی اَلنَّارِ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 87 )


حدیث 4586



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 244

و منه الحدیث: بئس مطیة الرجل.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 244 )


حدیث 4587



متن حدیث - الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 136

قَالَ أَخْبَرَنِی أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ اَلْجِعَابِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو اَلْعَبَّاسِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدِ بْنِ عُقْدَةَ أَنَّ أَحْمَدَ بْنَ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا حَدَّثَهُمْ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو بَدْرٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ یَزِیدَ بْنِ مُرَّةَ عَنْ  سُوَیْدِ بْنِ غَفَلَةَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَا مِنْ عَبْدٍ اِهْتَمَّ بِمَوَاقِیتِ اَلصَّلاَةِ وَ مَوَاضِعِ اَلشَّمْسِ إِلاَّ ضَمِنْتُ لَهُ اَلرَّوْحَ عِنْدَ اَلْمَوْتِ - وَ اِنْقِطَاعَ اَلْهُمُومِ وَ اَلْأَحْزَانِ وَ اَلنَّجَاةَ مِنَ اَلنَّارِ کُنَّا مَرَّةً رُعَاةَ اَلْإِبِلِ فَصِرْنَا اَلْیَوْمَ رُعَاةَ اَلشَّمْسِ.

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 136 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 150 
5-سوید بن غفله از امیر المؤمنین(علیه السّلام)روایت کرده که پیامبر اکرم(صلّی الله علیه و آله) فرمود:هیچ بنده‌ای به حفظ‍‌ اوقات نماز و جریان و حرکت خورشید اهتمام نورزد جز اینکه راحتی وقت مرگ و قطع غم و اندوهها و نجات از آتش را برایش ضمانت کنم.ما زمانی شتر می‌چراندیم و امروز جریان و حرکت خورشید را در نظر می‌گیریم.

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 150  )


حدیث 4588



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 108

قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ تُمَارِ أَخَاکَ وَ لاَ تُمَازِحْهُ وَ لاَ تَعِدْهُ مَوْعِداً فَتُخْلِفَهُ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 108 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 212 
پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:جدال و شوخی با برادرت نکن و به او وعده‌ای نده که نتوانی وفا کنی.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 212  )


حدیث 4589



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 362

اَلْعِلَلُ ، وَ  اَلْعُیُونُ ، عَنْ  عَبْدِ اَلْوَاحِدِ بْنِ عُبْدُوسٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ قُتَیْبَةَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ فِیمَا رُوِیَ مِنَ  اَلْعِلَلِ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فَإِنْ قَالَ فَلِمَ بُدِئَ بِالاِسْتِفْتَاحِ وَ اَلرُّکُوعِ وَ اَلسُّجُودِ وَ اَلْقِیَامِ وَ اَلْقُعُودِ بِالتَّکْبِیرِ قِیلَ لِلْعِلَّةِ اَلَّتِی ذَکَرْنَاهَا فِی اَلْأَذَانِ فَإِنْ قَالَ فَلِمَ جُعِلَ اَلدُّعَاءُ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلْأُولَی قَبْلَ اَلْقِرَاءَةِ وَ لِمَ جُعِلَ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلثَّانِیَةِ اَلْقُنُوتُ بَعْدَ اَلْقِرَاءَةِ قِیلَ لِأَنَّهُ أَحَبَّ أَنْ یَفْتَحَ قِیَامَهُ لِرَبِّهِ وَ عِبَادَتَهُ بِالتَّحْمِیدِ وَ اَلتَّقْدِیسِ وَ اَلرَّغْبَةِ وَ اَلرَّهْبَةِ وَ یَخْتِمَهُ بِمِثْلِ ذَلِکَ لِیَکُونَ فِی اَلْقِیَامِ عِنْدَ اَلْقُنُوتِ طُولٌ فَأَحْرَی أَنْ یُدْرِکَ اَلْمُدْرِکُ اَلرُّکُوعَ فَلاَ تَفُوتَهُ اَلرَّکْعَةُ فِی اَلْجَمَاعَةِ فَإِنْ قَالَ فَلِمَ جُعِلَ اَلتَّکْبِیرُ فِی اَلاِسْتِفْتَاحِ سَبْعَ مَرَّاتٍ قِیلَ إِنَّمَا جُعِلَ ذَلِکَ لِأَنَّ اَلتَّکْبِیرَ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلْأُولَی هِیَ اَلْأَصْلُ سَبْعُ تَکْبِیرَاتٍ تَکْبِیرَةِ اَلاِسْتِفْتَاحِ وَ تَکْبِیرَةِ اَلرُّکُوعِ وَ تَکْبِیرَتَیْنِ فِی اَلسُّجُودِ وَ تَکْبِیرَةٍ أَیْضاً لِلرُّکُوعِ وَ تَکْبِیرَتَیْنِ لِلسُّجُودِ فَإِذَا کَبَّرَ اَلْإِنْسَانُ أَوَّلَ اَلصَّلاَةِ سَبْعَ تَکْبِیرَاتٍ فَقَدْ أَحْرَزَ اَلتَّکْبِیرَ کُلَّهُ فَإِنْ سَهَا فِی شَیْءٍ مِنْهَا أَوْ تَرَکَهَا لَمْ یَدْخُلْ عَلَیْهِ نَقْصٌ فِی صَلاَتِهِ فَإِنْ قَالَ فَلِمَ یُرْفَعُ اَلْیَدَانِ فِی اَلتَّکْبِیرِ قِیلَ لِأَنَّ رَفْعَ اَلْیَدَیْنِ هُوَ ضَرْبٌ مِنَ اَلاِبْتِهَالِ وَ اَلتَّبَتُّلِ وَ اَلتَّضَرُّعِ فَأَوْجَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یَکُونَ اَلْعَبْدُ فِی وَقْتِ ذِکْرِهِ مُتَبَتِّلاً مُتَضَرِّعاً مُبْتَهِلاً وَ لِأَنَّ فِی رَفْعِ اَلْیَدَیْنِ إِحْضَارَ اَلنِّیَّةِ وَ إِقْبَالَ اَلْقَلْبِ عَلَی مَا قَالَ وَ قَصَدَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 362 )


حدیث 4590



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 38

جا،  [المجالس للمفید] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْمُقْرِی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَسَدِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  یَحْیَی بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  عُلِّمْتُ  سَبْعاً مِنَ اَلْمَثانِی  وَ مُثِّلَتْ لِی أُمَّتِی فِی اَلطِّینِ حَتَّی نَظَرْتُ إِلَی صَغِیرِهَا وَ کَبِیرِهَا وَ نَظَرْتُ فِی اَلسَّمَاوَاتِ کُلِّهَا فَلَمَّا رَأَیْتُ رَأَیْتُکَ یَا  عَلِیُّ فَاسْتَغْفَرْتُ لَکَ وَ  لِشِیعَتِکَ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 38 )


حدیث 4591



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 277

قَالَ  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَا فَزِعْتُ قَطُّ إِلَیْهِ إِلاَّ وَجَدْتُهُ وَ کُنَّا نُعَلِّمُهُ اَلنِّسَاءَ وَ اَلصِّبْیَانَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 277 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 217 
امام صادق علیه السّلام فرمود:هرگز بدان پناه نبردم جز اینکه آن را یافتم و ما آن را بزنان و کودکان یاد دهیم.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 217  )


حدیث 4592



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 315

وَ بِإِسْنَادٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ  عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلطَّیِّبِ  قَالَ: لَمَّا تُوُفِّیَ أَبُو اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ دَخَلَ أَبُو اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی اَلسُّوقِ فَاشْتَرَی کَبْشاً وَ کَلْباً وَ دِیکاً فَلَمَّا کَتَبَ صَاحِبُ اَلْخَیْرِ بِذَلِکَ إِلَی هَارُونَ  قَالَ قَدْ أَمِنَّا جَانِبَهُ وَ کَتَبَ اَلزُّبَیْرِیُّ  أَنَّ عَلِیَّ بْنَ مُوسَی قَدْ فَتَحَ بَابَهُ وَ دَعَا إِلَی نَفْسِهِ فَقَالَ هَارُونُ  وَا عَجَباً إِنَّ عَلِیَّ بْنَ مُوسَی قَدِ اِشْتَرَی کَلْباً وَ کَبْشاً وَ دِیکاً وَ یَکْتُبُ فِیهِ مَا یَکْتُبُ  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 315 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 155 
علی بن جعفر روایت کند از ابی الحسن الطیب که چون امام موسی (علیه السّلام) رحلت فرمود امام رضا (علیه السّلام) ببازار فرمود و کبشی و سگی و خروسی خرید، چون صاحب خبر این را به هارون رسانید گفت ایمن شدیم ما از جانب او، و زبیری نوشت به هارون که علی بن موسی فتح این باب کرده و دعوت میکند مردم را از برای نفس خود، هارون گفت و اعجبا علی بن موسی این چیزها خریده و او این مینویسد.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 155  )


حدیث 4593



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 131

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عِیسَی بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ أَنَّهُ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی اَلْیَوْمِ اَلَّذِی یُشَکُّ فِیهِ فَقَالَ یَا غُلاَمُ اِذْهَبْ فَانْظُرْ (أَ صَامَ اَلسُّلْطَانُ) أَمْ لاَ فَذَهَبَ ثُمَّ عَادَ فَقَالَ لاَ فَدَعَا بِالْغَدَاءِ فَتَغَدَّیْنَا مَعَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 131 )


حدیث 4594



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 284

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  فِی مَوْلُودٍ لَهُ مَا لِلذَّکَرِ وَ لَهُ مَا لِلْأُنْثَی فَقَالَ یُوَرَّثُ مِنَ اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی یَبُولُ إِنْ بَالَ مِنَ اَلذَّکَرِ وَرِثَ مِیرَاثَ اَلذَّکَرِ وَ إِنْ بَالَ مِنْ مَوْضِعِ اَلْأُنْثَی وَرِثَ مِیرَاثَ اَلْأُنْثَی اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 284 )


حدیث 4595



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 163

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُصَدِّقِ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی مُکَاتَبٍ بَیْنَ شَرِیکَیْنِ فَیُعْتِقُ أَحَدُهُمَا نَصِیبَهُ کَیْفَ تَصْنَعُ اَلْخَادِمُ قَالَ (تَخْدُمُ اَلْبَاقِیَ) یَوْماً وَ تَخْدُمُ نَفْسَهَا یَوْماً قُلْتُ فَإِنْ مَاتَتْ وَ تَرَکَتْ مَالاً قَالَ اَلْمَالُ بَیْنَهُمَا نِصْفَیْنِ بَیْنَ اَلَّذِی أَعْتَقَ وَ بَیْنَ اَلَّذِی أَمْسَکَ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مُوسَی :  نَحْوَهُ  وَ رَوَاهُ فِی  اَلْمُقْنِعِ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 163 )


حدیث 4596



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 414

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لاَ تَصْلُحُ اَلْمَسْأَلَةُ إِلاَّ فِی ثَلاَثَةٍ فِی دَمٍ مُنْقَطِعٍ أَوْ غُرْمٍ مُثْقِلٍ أَوْ حَاجَةٍ مُدْقِعَةٍ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 414 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 436 
31-مسألت روا نیست مگر در سه حاجت،در خونی که بعهده بیچاره‌ایست،در وام سنگین،یا نیاز خاک‌نشین.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 436  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 389 
31-طلب حاجت جز در سه مورد روا نیست:1-خونبهائی که بر عهدۀ فرد تهیدستی است،2-یا بدهی سنگین و کمر شکن،3-یا نیازی که موجب خاک‌نشینی فرد گردد.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 389  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 663 
سؤال جز در سه مورد شایسته نیست:خونبهائی که نتواند بپردازد،بدهی سنگین، و احتیاجی که باعث خاک‌نشینی است.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 663  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 755 
31-حاجت خواهی[از دیگران]جز در سه چیز روا نیست:در خونی[که دیۀ آن] بر عهدۀ فرد تنگدستی است یا بدهی سنگین یا نیازی بر خاک نشاننده.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 755  )


حدیث 4597



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 324

وَ قَدْ رُوِیَ أَیْضاً: «لاَ یُجَاوِزُ تَرَاقِیَهُمْ» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 324 )


حدیث 4598



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 26

وَ مِنْ صَحِیحِ اَلْبُخَارِیِّ أَیْضاً فِی اَلْجُزْءِ اَلرَّابِعِ مِنْ أَجْزَاءٍ ثَمَانِیَةٍ فِی ثُلُثِهِ اَلْأَخِیرِ وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مَسْلَمَةَ  قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْعَزِیزِ بْنُ أَبِی حَازِمٍ عَنْ أَبِیهِ : أَنَّ رَجُلاً جَاءَ إِلَی سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ فَقَالَ هَذَا فُلاَنٌ لِأَمِیرِ اَلْمَدِینَةِ یَدْعُو عَلِیّاً عِنْدَ اَلْمِنْبَرِ قَالَ فَیَقُولُ مَا ذَا قَالَ یَقُولُ لَهُ أَبَا تُرَابٍ فَضَحِکَ وَ قَالَ وَ اَللَّهِ مَا سَمَّاهُ إِلاَّ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَا کَانَ لَهُ اِسْمٌ أَحَبَّ إِلَیْهِ مِنْهُ فَاسْتَطْعَمْتُ اَلْحَدِیثَ سَهْلاً فَقُلْتُ یَا أَبَا عَبَّاسٍ کَیْفَ قَالَ دَخَلَ عَلِیٌّ عَلَی فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ ثُمَّ خَرَجَ فَاضْطَجَعَ فِی  اَلْمَسْجِدِ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیْنَ اِبْنُ عَمِّکِ قَالَتْ فِی اَلْمَسْجِدِ فَخَرَجَ إِلَیْهِ فَوَجَدَ رِدَاءَهُ قَدْ سَقَطَ عَنْ ظَهْرِهِ وَ خَلَصَ اَلتُّرَابُ إِلَی ظَهْرِهِ فَجَعَلَ یَمْسَحُ اَلتُّرَابَ عَنْ ظَهْرِهِ فَیَقُولُ اِجْلِسْ یَا أَبَا تُرَابٍ مَرَّتَیْنِ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 26 )


حدیث 4599



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 225

ج،  [الإحتجاج] ، عَنِ  اَلثُّمَالِیِّ قَالَ: سَمِعْتُ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یُحَدِّثُ رَجُلاً مِنْ  قُرَیْشٍ قَالَ لَمَّا تَابَ اَللَّهُ عَلَی  آدَمَ وَاقَعَ  حَوَّاءَ وَ لَمْ یَکُنْ غَشِیَهَا مُنْذُ خُلِقَ وَ خُلِقَتْ إِلاَّ فِی اَلْأَرْضِ وَ ذَلِکَ بَعْدَ مَا تَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِ قَالَ وَ کَانَ  آدَمُ یُعَظِّمُ  اَلْبَیْتَ وَ مَا حَوْلَهُ مِنْ حُرْمَةِ  اَلْبَیْتِ وَ کَانَ إِذَا أَرَادَ أَنْ یَغْشَی  حَوَّاءَ خَرَجَ مِنَ  اَلْحَرَمِ وَ أَخْرَجَهَا مَعَهُ فَإِذَا جَازَ  اَلْحَرَمَ غَشِیَهَا فِی اَلْحِلِّ ثُمَّ یَغْتَسِلاَنِ إِعْظَاماً مِنْهُ لِلْحَرَمِ ثُمَّ یَرْجِعُ إِلَی فِنَاءِ  اَلْبَیْتِ قَالَ فَوُلِدَ  لآِدَمَ مِنْ  حَوَّاءَ عِشْرُونَ وَلَداً ذَکَراً وَ عِشْرُونَ أُنْثَی فَوُلِدَ لَهُ فِی کُلِّ بَطْنٍ ذَکَرٌ وَ أُنْثَی فَأَوَّلَ بَطْنٍ وَلَدَتْ  حَوَّاءُ  هَابِیلَ وَ مَعَهُ جَارِیَةً یُقَالُ لَهَا  إِقْلِیمَا قَالَ وَ وَلَدَتْ فِی اَلْبَطْنِ اَلثَّانِی  قَابِیلَ وَ مَعَهُ جَارِیَةً یُقَالُ لَهَا  لَوْزَا وَ کَانَتْ  لَوْزَا أَجْمَلَ بَنَاتِ  آدَمَ قَالَ فَلَمَّا أَدْرَکُوا خَافَ عَلَیْهِمْ  آدَمُ اَلْفِتْنَةَ فَدَعَاهُمْ إِلَیْهِ وَ قَالَ أُرِیدُ أَنْ أُنْکِحَکَ یَا  هَابِیلُ  لَوْزَا وَ أُنْکِحَکَ یَا  قَابِیلُ  إِقْلِیمَا قَالَ  قَابِیلُ مَا أَرْضَی بِهَذَا أَ تُنْکِحُنِی أُخْتَ  هَابِیلَ اَلْقَبِیحَةَ وَ تُنْکِحُ  هَابِیلَ أُخْتِیَ اَلْجَمِیلَةَ قَالَ  آدَمُ فَأَنَا أُقْرِعُ بَیْنَکُمَا فَإِنْ خَرَجَ سَهْمُکَ یَا  قَابِیلُ عَلَی  لَوْزَا وَ خَرَجَ سَهْمُکَ یَا  هَابِیلُ عَلَی  إِقْلِیمَا زَوَّجْتُ کُلَّ وَاحِدٍ مِنْکُمَا اَلَّتِی خَرَجَ سَهْمُهُ عَلَیْهَا قَالَ فَرَضِیَا بِذَلِکَ فَاقْتَرَعَا قَالَ فَخَرَجَ سَهْمُ  هَابِیلَ عَلَی  لَوْزَا أُخْتِ  قَابِیلَ وَ خَرَجَ سَهْمُ  قَابِیلَ عَلَی  إِقْلِیمَا أُخْتِ  هَابِیلَ قَالَ فَزَوَّجَهُمَا عَلَی مَا خَرَجَ لَهُمَا مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ قَالَ ثُمَّ حَرَّمَ اَللَّهُ نِکَاحَ اَلْأَخَوَاتِ بَعْدَ ذَلِکَ قَالَ فَقَالَ لَهُ اَلْقُرَشِیُّ فَأَوْلَدَاهُمَا قَالَ نَعَمْ قَالَ فَقَالَ اَلْقُرَشِیُّ فَهَذَا فِعْلُ  اَلْمَجُوسِ اَلْیَوْمَ قَالَ فَقَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ إِنَّ  اَلْمَجُوسَ إِنَّمَا فَعَلُوا ذَلِکَ بَعْدَ اَلتَّحْرِیمِ مِنَ اَللَّهِ ثُمَّ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ لاَ تُنْکِرْ هَذَا أَ لَیْسَ اَللَّهُ قَدْ خَلَقَ زَوْجَةَ  آدَمَ مِنْهُ ثُمَّ أَحَلَّهَا لَهُ فَکَانَ ذَلِکَ شَرِیعَةً مِنْ شَرَائِعِهِمْ ثُمَّ أَنْزَلَ اَللَّهُ اَلتَّحْرِیمَ بَعْدَ ذَلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 225 )


حدیث 4600



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 138

وَ  مِنْهُ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ رَجُلاً جَاءَ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ مَعَ أَصْحَابِهِ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ أَمَا وَ اَللَّهِ أُحِبُّکَ وَ أَتَوَلاَّکَ فَقَالَ لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا أَنْتَ کَمَا قُلْتَ وَیْلَکَ إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَ اَلْأَرْوَاحَ قَبْلَ اَلْأَبْدَانِ بِأَلْفَیْ عَامٍ عَرَضَ عَلَیْنَا اَلْمُحِبَّ لَنَا فَوَ اَللَّهِ مَا رَأَیْتُ رُوحَکَ فِیمَنْ عَرَضَ عَلَیْنَا فَأَیْنَ کُنْتَ فَسَکَتَ اَلرَّجُلُ عِنْدَ ذَلِکَ وَ لَمْ یُرَاجِعْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 138 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 133 
15-و از همان :بسندی از امام ششم علیه السّلام که مردی نزد أمیر المؤمنین علیه السّلام آمد و گفت:هلا بخدا دوستت دارم و ولایت تو را دارم،فرمود:چنان نیستی که گفتی،وای بر تو راستی خدا ارواح را 2 هزار سال پیش از بدنها آفرید و دوستان را بما وانمود و بخدا روح تو را در میان آنها ندیدم،تو کجا بودی‌؟آن مرد دم فروبست و بدو برنگشت.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 133  )


حدیث 4601



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 277

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، بِالسَّنَدِ اَلْمُتَقَدِّمِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: جِرَاحَةُ اَلْعَبْدِ عَلَی اَلنِّصْفِ مِنْ جِرَاحَةِ اَلْحُرِّ فِی عَیْنِهِ نِصْفُ ثَمَنِهِ وَ فِی یَدِهِ نِصْفُ ثَمَنِهِ وَ فِی رِجْلِهِ نِصْفُ ثَمَنِهِ وَ فِی مَآرِبِهِ نِصْفُ ثَمَنِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 277 )


حدیث 4602



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 50

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  عَمِّهِ یَعْقُوبَ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَتَی رَجُلٌ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَسْتَأْمِرُهُ فِی اَلنِّکَاحِ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِنْکِحْ وَ عَلَیْکَ بِذَاتِ اَلدِّینِ تَرِبَتْ یَدَاکَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 50 )


حدیث 4603



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 389

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّا کُنَّا فِی  اَلْبَیْدَاءِ فِی آخِرِ اَللَّیْلِ فَتَوَضَّأْتُ وَ اِسْتَکْتُ وَ أَنَا أَهُمُّ بِالصَّلاَةِ ثُمَّ کَأَنَّهُ دَخَلَ قَلْبِی شَیْءٌ فَهَلْ یُصَلَّی فِی  اَلْبَیْدَاءِ فِی اَلْمَحْمِلِ فَقَالَ لاَ تُصَلِّ فِی  اَلْبَیْدَاءِ قُلْتُ وَ أَیْنَ حَدُّ  اَلْبَیْدَاءِ فَقَالَ کَانَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذَا بَلَغَ  ذَاتَ اَلْجَیْشِ جَدَّ فِی اَلسَّیْرِ ثُمَّ لاَ یُصَلِّی حَتَّی یَأْتِیَ  مُعَرَّسَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قُلْتُ وَ أَیْنَ  ذَاتُ اَلْجَیْشِ فَقَالَ دُونَ  اَلْحَفِیرَةِ بِثَلاَثَةِ أَمْیَالٍ  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 389 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 286 
7 - احمد بن محمّد بن ابی نصر گوید: به امام کاظم علیه السّلام گفتم: در پایان شب در صحرای بیداء بودیم، وضو ساختم و مسواک زدم، قصد نماز نمودم، گویا در دلم خطور کرد که آیا می‌شود در بیداء و آن هم در کجاوه نماز گزارد؟

فرمود: سه میل پایین‌تر از حفیره .

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 286  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 292 
: صحیح. قوله علیه السلام إذا بلغ ذات الجیش قال: فی الحبل المتین بالجیم و الشین المعجمة روی أن جیش السفیانی یأتی إلیها قاصدا مدینة رسول الله صلی الله علیه و آله فیخسف الله تعالی بتلک الأرض و بینها و بین ذی الحلیفة میقات أهل المدینة میل واحد. قوله علیه السلام دون الحفیرة . أی الحفیرة التی فیها مسجد الشجرة.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 292  )


حدیث 4604



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 320

وَ  عَنْهُ  (عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ) عَنْ  غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا دَخَلَ عَلَیْکَ اَللِّصُّ یُرِیدُ أَهْلَکَ وَ مَالَکَ فَإِنِ اِسْتَطَعْتَ أَنْ تَبْدُرَهُ وَ تَضْرِبَهُ فَابْدُرْهُ وَ اِضْرِبْهُ وَ قَالَ اَللِّصُّ مُحَارِبٌ لِلَّهِ وَ  لِرَسُولِهِ فَاقْتُلْهُ فَمَا مِنْکَ مِنْهُ فَهُوَ عَلَیَّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 320 )


حدیث 4605



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 218

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ وَ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی شَارِبِ اَلْخَمْرِ إِذَا شَرِبَ ضُرِبَ فَإِنْ عَادَ ضُرِبَ فَإِنْ عَادَ قُتِلَ فِی اَلثَّالِثَةِ قَالَ  جَمِیلٌ وَ رَوَی بَعْضُ أَصْحَابِنَا أَنَّهُ یُقْتَلُ فِی اَلرَّابِعَةِ قَالَ  اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ کَانَ اَلْمَعْنَی أَنْ یُقْتَلَ فِی اَلثَّالِثَةِ وَ مَنْ کَانَ إِنَّمَا یُؤْتَی بِهِ یُقْتَلُ فِی اَلرَّابِعَةِ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 218 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 542 
4 - جمیل بن درّاج گوید: امام صادق علیه السّلام درباره شراب‌خوار فرمود:

هرگاه شراب بنوشد تازیانه بخورد. اگر تکرار کرد، تازیانه می‌خورد. پس اگر باز هم تکرار کرد، در سومین مرتبه کشته می‌شود.

جمیل گوید: و بعضی از اصحاب ما روایت نموده‌اند که در چهارمین مرتبه کشته می‌شود.

ابن ابی عمیر گوید: معنای آن چنین است که در سومین مرتبه کشته می‌شود و هرکس که در چهارمین مرتبه او را بیاورند، کشته می‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 542  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 338 
: صحیح. قوله: إنما یؤتی به لعل المعنی إن لم یؤت به إلی الإمام فی الثالثة و أتی به فی الرابعة أو فر فی الثالثة فأتی به فی الرابعة یقتل فی الرابعة، فقوله: فی الرابعة یتعلق بیوتی به و یقتل علی التنازع.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 338  )


حدیث 4606



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 571

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: عَلِّمِ اَلنَّاسَ وَ تَعَلَّمْ عِلْمَ غَیْرِکَ فَتَکُونَ قَدْ أَتْقَنْتَ عِلْمَکَ وَ عَلِمْتَ مَا لَمْ تَعْلَمْ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 571 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 147 
و دیگر فرمود که بیاموزان مردم را از علم خود، و تعلیم گیر از علم غیر خود تا فایده رسانیده باشی بعلم خود و تعلیم گرفته باشی چیزی که ندانسته باشی.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 147  )


حدیث 4607



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 121

أَحْزَمُ اَلنَّاسِ مَنِ اِسْتَهَانَ بِأَمْرِ دُنْیَاهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 121 )


حدیث 4608



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 308

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ أَخْبَرَنَا أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِیٍّ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  «وَ لا یَعْصِینَکَ فِی مَعْرُوفٍ»  قَالَ: هُوَ مَا فَرَضَ اَللَّهُ عَلَیْهِنَّ مِنَ اَلصَّلاَةِ وَ اَلزَّکَاةِ وَ مَا أَمَرَهُنَّ بِهِ مِنْ خَیْرٍ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 308 )


حدیث 4609



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 26

اَلْقَنَاعَةُ عِزٌّ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 26 )


حدیث 4610



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 281

سن،  [المحاسن] ، عَنْ  هَارُونَ بْنِ اَلْجَهْمِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ ثُوَیْرٍ عَنْ  أَبِی خَدِیجَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَتَی رَجُلٌ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنِّی جِئْتُکَ أُبَایِعُکَ عَلَی  اَلْإِسْلاَمِ فَقَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أُبَایِعُکَ عَلَی أَنْ تَقْتُلَ أَبَاکَ قَالَ نَعَمْ فَقَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّا وَ اَللَّهِ لاَ نَأْمُرُکُمْ بِقَتْلِ آبَائِکُمْ وَ لَکِنَّ اَلْآنَ عَلِمْتُ مِنْکَ حَقِیقَةَ اَلْإِیمَانِ وَ أَنَّکَ لَنْ تَتَّخِذَ مِنْ دُونِ اَللَّهِ وَلِیجَةً أَطِیعُوا آبَاءَکُمْ فِیمَا أَمَرُوکُمْ وَ لاَ تُطِیعُوهُمْ فِی مَعَاصِی اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 281 )


حدیث 4611



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 26

وَ کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ :  اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ سُلُوّاً عَنِ اَلدُّنْیَا وَ مَقْتاً لَهَا فَإِنَّ خَیْرَهَا زَهِیدٌ وَ شَرَّهَا عَتِیدٌ وَ صَفْوَهَا یَتَکَدَّرُ وَ جَدِیدَهَا یَخْلَقُ وَ مَا فَاتَ فِیهَا لَمْ یَرْجِعْ وَ مَا نِیلَ فِیهَا فِتْنَةٌ إِلاَّ مَنْ أَصَابَتْهُ مِنْکَ عِصْمَةٌ وَ شَمِلَتْهُ مِنْکَ رَحْمَةٌ فَلاَ تَجْعَلْنِی مِمَّنْ رَضِیَ بِهَا وَ اِطْمَأَنَّ إِلَیْهَا وَ وَثِقَ بِهَا فَإِنَّ مَنِ اِطْمَأَنَّ إِلَیْهَا خَانَتْهُ وَ مَنْ وَثِقَ بِهَا غَرَّتْهُ .

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 26 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 63 
و حضرت امیر المؤمنین علیه السّلام میفرمود:بار پروردگارا!دنیا را از یاد من ببر بواسطه‌ی دشمنی که به آن دارم زیرا که نیکیش اندک است و شرش بسیار و صفا و جلایش تیره و تازه‌های آن کهنه می‌شود و آنچه که در دنیا از دست رفت برنمیگردد و آنچه از دنیا برسد فتنه است مگر آن کس را که تو عصمت عطا کنی و شامل رحمت خود گردانی پس مرا از آنان که بدنیا خوشنود شده‌اند و اطمینان باو پیدا کرده‌اند قرار مده زیرا هر کس بدنیا اطمینان پیدا کند خائن است و آنکه اعتماد بدنیا داشته باشد فریب خورده.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 63  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 83 
امام علی علیه السّلام می‌فرمود: بار خدایا روگردانی از دنیا و مبغوض بودن آن را در نظرم،از تو خواهانم،زیرا نیکی‌اش اندک و بدی‌اش بسیار و لذّتش همراه با کدورت است تازه‌اش کهنه و رفته‌اش بازنمی‌گردد و آنچه می‌رسد،آزمایش است،مگر کسی که تو او را نگاه داری و رحمتت شامل حالش شود،پس مرا از کسانی که به آن دلخوش کردند،و به آن اعتماد نمودند،قرار مده، زیرا کسی که به آن چسبید،فریبش داد.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 83  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 106 
حضرت امیر المؤمنین علیه السّلام:چنین مناجات می‌فرماید: خدایا من از تو سؤال می‌کنم که مرا از دنیا نجات دهی و مرا توفیق دهی که آن را دشمن دارم.پس به تحقیق که بهترین چیزهای دنیا ناچیز و کم است.و شر و فتنه‌های آن حاضر و موجود است،و چیزهای نیکوی آن آلوده است.و تازه و جدید آن کهنه می‌شود،و آنچه که از آن از دست رفت باز نمی‌گردد.و آنچه از آن به کسی می‌رسد سبب فتنه و امتحان اوست مگر آن کس که از جانب تو نظر لطفی به او شود و رحمتی از تو شامل حال او گردد.پس مرا از کسانی قرار مده که به آن راضی شود و به آن اطمینان و وثوق پیدا کند.پس به تحقیق هر کس به دنیا مطمئن شد دنیا به او خیانت خواهد کرد و کسی که به او وثوق پیدا کرد او را مغرور می‌نماید.

(  إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 106  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 62 
میفرمود علی علیه السّلام خدایا سؤال میکنم از تو روگردانی از دنیا و دشمن داشتن آن را،زیرا خیر و نیکوئیش اندکست و شرّ و بدیش (بسیار و)همیشه آماده است،و دوستی آن(توأم)با کدورتست،و تازه‌های آن کهنه می‌گردد،و آنچه که از آن رفت بر نمی‌گردد،و آنچه که از او میرسد همه شرّ و فتنه است،مگر آنکه را خدایا تو حفظش کنی و رحمت خود را شامل حال او گردانی،پس پروردگارا مرا خواهان دنیا قرار مده که اطمینان بدنیا پیدا کنم زیرا هر که بدنیا اطمینان پیدا کرد دنیا با او خیانت خواهد نمود و هر که باو وثوق و اعتماد داشته باشد مغرورش میکند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 62  )


حدیث 4612



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 107

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ  عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّارٍ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  زَیْدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلصَّائِمِ یَتَمَضْمَضُ قَالَ لاَ یَبْلَعْ رِیقَهُ حَتَّی یَبْزُقَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 107 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 244 
2 - زید گوید: امام صادق علیه السّلام دربارۀ روزه‌داری که مضمضه می‌کند فرمود:

روزه‌دار بایستی آب دهان خود را فرو نبرد تا سه بار آن را بیرون اندازد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 244  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 4 , ص 177 
قوله فی خبر زید : (حتّی یبزق ثلاث مرّات). [ح6406/2 ] و قال الشیخ:«و قد روی مرّة واحدة» و ذلک علی أیّ‌ حال للاستحباب.

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 4 , ص 177  )

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 284 
: ضعیف. قوله علیه السلام: أن یبزق ثلاث مرات حمل فی المشهور علی الاستحباب. قال: فی الدروس یستحب للمتمضمض أن یتفل ثلاثا، و کذا ذائق الطعام و شبهه انتهی. و الأحوط‍‌ عدم ترک العمل به.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 284  )


حدیث 4613



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 68

و فی تفسیر علی بن ابراهیم : فی الموثق، عن أبی عبد اللّه - علیه السلام: -  اِهْدِنَا اَلصِّراطَ اَلْمُسْتَقِیمَ  ، قال: الطریق و معرفة الامام.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 68 )


حدیث 4614



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 316

جَاءَ فِی اَلْحَدِیثِ: أَنَّ  اَلْحَسَنَ اَلْبَصْرِیَّ کَتَبَ إِلَی  اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّکُمْ مَعَاشِرَ  بَنِی هَاشِمٍ اَلْفُلْکُ اَلْجَارِیَةُ فِی اَللُّجَجِ اَلْغَامِرَةِ مَصَابِیحُ اَلدُّجَی وَ أَعْلاَمُ اَلْهُدَی وَ اَلْعُرْوَةُ اَلْوُثْقَی وَ  اَلْأَئِمَّةُ اَلْقَادَةُ اَلَّذِینَ مَنْ تَبِعَهُمْ نَجَا وَ مَنْ تَخَلَّفَ عَنْهُمْ هَوَی وَ اَلسَّفِینَةُ اَلَّتِی بِرُکُوبِهَا یَنْجُو اَلْمُؤْمِنُونَ وَ یَعْتَصِمُ بِهَا اَلْمُسْتَمْسِکُونَ أَمَّا بَعْدُ فَقَدْ کَثُرَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ عِنْدَنَا اَلْکَلاَمُ فِی اَلْقَضَاءِ وَ اَلْقَدَرِ وَ اِخْتِلاَفُنَا فِی اَلاِسْتِطَاعَةِ فَتُعَلِّمُنَا مَا تَرَی عَلَیْهِ رَأْیَکَ وَ رَأْیَ آبَائِکَ فَإِنَّکُمْ ذُرِّیَّةٌ  بَعْضُها مِنْ بَعْضٍ  مِنْ عِلْمِ اَللَّهِ عَلِمْتُمْ وَ هُوَ اَلشَّاهِدُ عَلَیْکُمْ وَ أَنْتُمُ اَلشُّهَدَاءُ عَلَی اَلنَّاسِ وَ اَلسَّلاَمُ فَأَجَابَهُ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَّا بَعْدُ فَقَدِ اِنْتَهَی إِلَیَّ کِتَابُکَ عِنْدَ حَیْرَتِکَ وَ حَیْرَةِ مَنْ زَعَمْتَ مِنْ أُمَّتِنَا وَ کَیْفَ تَرْجِعُونَ إِلَیْنَا وَ أَنْتُمْ بِالْقَوْلِ دُونَ اَلْفِعْلِ وَ اِعْلَمْ أَنَّهُ لَوْ لاَ مَا اِنْتَهَی إِلَیَّ مِنْ حَیْرَتِکَ وَ حَیْرَةِ اَلْأُمَّةِ قَبْلَکَ لَأَمْسَکْتُ عَنِ اَلْجَوَابِ وَ لَکِنِّی اَلنَّاصِحُ اِبْنُ اَلنَّاصِحِ اَلْأَمِینِ وَ اِعْلَمْ أَنَّ اَلَّذِی أَنَا عَلَیْهِ أَنَّهُ مَنْ لَمْ یُؤْمِنْ بِالْقَدَرِ خَیْرِهِ وَ شَرِّهِ فَقَدْ کَفَرَ وَ مَنْ حَمَلَ اَلْمَعَاصِیَ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَدْ فَجَرَ إِنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ لاَ یُطَاعُ بِإِکْرَاهٍ وَ لاَ یُعْصَی بِغَلَبَةٍ وَ لاَ أَهْمَلَ اَلْعِبَادَ مِنَ اَلْمَلَکَةِ وَ لَکِنَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْمَالِکُ لِمَا مَلَّکَهُمْ وَ اَلْقَادِرُ عَلَی مَا عَلَیْهِ أَقْدَرَهُمْ فَإِنِ اِئْتَمَرُوا بِالْمَعْصِیَةِ فَشَاءَ سُبْحَانَهُ أَنْ یَمُنَّ عَلَیْهِمْ فَیَحُولَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَهَا فَعَلَ فَإِنْ لَمْ یَفْعَلْ فَلَیْسَ هُوَ اَلَّذِی حَمَلَهُمْ عَلَیْهَا إِجْبَاراً وَ لاَ أَلْزَمَهُمْ بِهَا إِکْرَاهاً بَلِ اَلْحُجَّةُ لَهُ عَلَیْهِمْ أَنْ عَرَّفَهُمْ وَ جَعَلَ لَهُمُ اَلسُّبُلَ إِلَی فِعْلِ مَا دَعَاهُمْ إِلَیْهِ وَ تَرْکِ مَا نَهَاهُمْ عَنْهُ وَ لِلَّهِ اَلْحُجَّةُ اَلْبَالِغَةُ عَلَی جَمِیعِ خَلْقِهِ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 316 )


حدیث 4615



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 199

و فی  أصول الکافی :  علیّ بن إبراهیم ، عن  محمّد بن عیسی ، عن  أبی المفضّل الشیبانی ، عن  هارون بن فضل . قال: رأیت  أبا الحسن علیّ بن محمّد ، فی الیوم الّذی توفّی فیه  أبو جعفر - علیه السّلام . فقال:  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ.  مضی  أبو جعفر - علیه السّلام . فقیل له: و کیف عرفت؟ قال: لأنّه قد دخلنی ذلّة لم أکن اعرفها.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 199 )


حدیث 4616



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 355

یر،  [بصائر الدرجات] ،  إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنْ  صَالِحٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مَالِکِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْمَلاَئِکَةَ لَتُزَاحِمُنَا وَ إِنَّا لَنَأْخُذُ مِنْ زَغَبِهِمْ فَنَجْعَلُهُ سِخَاباً لِأَوْلاَدِنَا . یر،  [بصائر الدرجات] ،  عبد الله بن عامر عن  أبی الربیع عن  ابن أبی الخطاب عن  ابن بشیر :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 355 )


حدیث 4617



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 618

وَ قَالَ اَلطَّبْرِسِیُّ أَیْضاً: وَ اِصْطَفاکِ عَلی نِساءِ اَلْعالَمِینَ  أَیْ عَلَی نِسَاءِ عَالَمِی زَمَانِکِ لِأَنَّ فَاطِمَةَ بِنْتَ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهَا وَ عَلَی أَبِیهَا وَ بَعْلِهَا وَ بَنِیهَا) سَیِّدَةُ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ. قَالَ: وَ هُوَ قَوْلُ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 618 )


حدیث 4618



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 729

22042-35 ( الفقیه 555:3 رقم 4904) قال الصادق علیه السّلام: "ثلاث یهدمن البدن و ربما قتلن: دخول الحمام علی البطنة، و الغشیان علی الامتلاء، و نکاح العجائز".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 729 )


حدیث 4619



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 619

5069-22  الفقیه ،264/120/1 و قال  علی علیه السّلام : نتف الإبط ینفی الرائحة المکروهة و هو طهور و سنة مما أمر به  الطیب علیه و علی أهل بیته السلام .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 619 )


حدیث 4620



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 750

لاَ تَتَکَلَّمَنَّ إِذَا لَمْ تَجِدْ لِلْکَلاَمِ مَوْقِعاً .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 750 )


حدیث 4621



متن حدیث - الفضائل (لإبن شاذان) , جلد 1 , صفحه 83

قَالَ حَدَّثَنَا سُلَیْمَانُ بْنُ مِهْرَانَ قَالَ حَدَّثَنَا جَابِرٌ عَنْ مُجَاهِدٍ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَبَّاسٍ قَالَ حَدَّثَنَا رَسُولُ اَللَّهِ قَالَ : لَمَّا عُرِجَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ رَأَیْتُ عَلَی بَابِ اَلْجَنَّةِ مَکْتُوباً لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ عَلِیٌّ وَلِیُّ اَللَّهِ وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ سِبْطَا  رَسُولِ اَللَّهِ وَ فَاطِمَةُ اَلزَّهْرَاءُ صَفْوَةُ اَللَّهِ وَ عَلَی نَاکِرِهِمْ وَ بَاغِضِهِمْ لَعْنَةُ اَللَّهِ تَعَالَی قِیلَ إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ جَالِساً ذَاتَ یَوْمٍ وَ عِنْدَهُ اَلْإِمَامُ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذْ دَخَلَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ فَأَخَذَهُ اَلنَّبِیُّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَجْلَسَهُ فِی حَجْرِهِ وَ قَبَّلَ بَیْنَ عَیْنَیْهِ وَ قَبَّلَ شَفَتَیْهِ وَ کَانَ لِلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سِتُّ سِنِینَ فَقَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَ تُحِبُّ وَلَدِیَ اَلْحُسَیْنَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَیْفَ لاَ أُحِبُّهُ وَ هُوَ عُضْوٌ مِنْ أَعْضَائِی فَقَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَیُّمَا أَحَبُّ إِلَیْکَ أَنَا أَمِ اَلْحُسَیْنُ فَقَالَ اَلْحُسَیْنُ یَا أَبَتَا مَنْ کَانَ أَعْلَی شَرَفاً کَانَ أَحَبَّ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَقْرَبَ إِلَیْهِ مَنْزِلَةً قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِوَلَدِهِ أَ تُفَاخِرُنِی یَا حُسَیْنُ قَالَ نَعَمْ یَا أَبَتَاهْ إِنْ شِئْتَ فَقَالَ لَهُ اَلْإِمَامُ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا حُسَیْنُ أَنَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنَا لِسَانُ اَلصَّادِقِینَ أَنَا وَزِیرُ اَلْمُصْطَفَی أَنَا خَازِنُ عِلْمِ اَللَّهِ وَ مُخْتَارُهُ مِنْ خَلْقِهِ أَنَا قَائِدُ اَلسَّابِقِینَ إِلَی اَلْجَنَّةِ أَنَا قَاضِی اَلدَّیْنِ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَا اَلَّذِی عَمُّهُ سَیِّدٌ فِی اَلْجَنَّةِ أَنَا اَلَّذِی أَخُوهُ جَعْفَرٌ اَلطَّیَّارُ فِی اَلْجَنَّةِ عِنْدَ اَلْمَلاَئِکَةِ أَنَا قَاضِی اَلرَّسُولِ أَنَا آخِذٌ لَهُ بِالْیَمِینِ أَنَا حَامِلُ سُورَةِ اَلتَّنْزِیلِ إِلَی أَهْلِ مَکَّةَ بِأَمْرِ اَللَّهِ تَعَالَی أَنَا اَلَّذِی اِخْتَارَنِی اَللَّهُ تَعَالَی مِنْ خَلْقِهِ أَنَا حَبْلُ اَللَّهِ اَلْمَتِینُ اَلَّذِی أَمَرَ اَللَّهُ تَعَالَی خَلْقَهُ أَنْ یَعْصِمُوا بِهِ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ اِعْتَصِمُوا بِحَبْلِ اَللّهِ جَمِیعاً  أَنَا نَجْمُ اَللَّهِ اَلزَّاهِرُ أَنَا اَلَّذِی تَزُورُهُ مَلاَئِکَةُ اَلسَّمَاوَاتِ أَنَا لِسَانُ اَللَّهِ اَلنَّاطِقُ أَنَا حُجَّةُ اَللَّهِ تَعَالَی عَلَی خَلْقِهِ أَنَا یَدُ اَللَّهِ اَلْقَوِیُّ أَنَا وَجْهُ اَللَّهِ تَعَالَی فِی اَلسَّمَاوَاتِ أَنَا جَنْبُ اَللَّهِ اَلظَّاهِرُ أَنَا اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی فِیَّ وَ فِی حَقِّی بَلْ عِبادٌ مُکْرَمُونَ لا یَسْبِقُونَهُ بِالْقَوْلِ وَ هُمْ بِأَمْرِهِ یَعْمَلُونَ  أَنَا عُرْوَةُ اَللَّهِ اَلْوُثْقَی اَلَّتِی لاَ اِنْفِصامَ لَها وَ اَللّهُ سَمِیعٌ عَلِیمٌ  أَنَا بَابُ اَللَّهِ اَلَّذِی یُؤْتَی مِنْهُ أَنَا عِلْمُ اَللَّهِ عَلَی اَلصِّرَاطِ‌ أَنَا بَیْتُ اَللَّهِ مَنْ دَخَلَهُ کانَ آمِناً  فَمَنْ تَمَسَّکَ بِوَلاَیَتِی وَ مَحَبَّتِی أَمِنَ مِنَ اَلنَّارِ أَنَا قَاتِلُ اَلنَّاکِثِینَ وَ اَلْقَاسِطِینَ وَ اَلْمَارِقِینَ أَنَا قَاتِلُ اَلْکَافِرِینَ أَنَا أَبُو اَلْیَتَامَی أَنَا کَهْفُ اَلْأَرَامِلِ أَنَا عَمَّ یَتَساءَلُونَ  عَنْ وَلاَیَتِی یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ قَوْلُهُ تَعَالَی ثُمَّ لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّعِیمِ  أَنَا نِعْمَةُ اَللَّهِ تَعَالَی اَلَّتِی أَنْعَمَ اَللَّهُ بِهَا عَلَی خَلْقِهِ أَنَا اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی فِیَّ وَ فِی حَقِّی اَلْیَوْمَ أَکْمَلْتُ لَکُمْ دِینَکُمْ وَ أَتْمَمْتُ عَلَیْکُمْ نِعْمَتِی وَ رَضِیتُ لَکُمُ اَلْإِسْلامَ دِیناً  فَمَنْ أَحَبَّنِی کَانَ مُسْلِماً مُؤْمِناً کَامِلَ اَلدِّینِ أَنَا اَلَّذِی بِی اِهْتَدَیْتُمْ أَنَا اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فِیَّ وَ فِی عَدُوِّی وَ قِفُوهُمْ إِنَّهُمْ مَسْؤُلُونَ  أَیْ عَنْ وَلاَیَتِی یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ أَنَا اَلنَّبَأُ اَلْعَظِیمُ اَلَّذِی أَکْمَلَ اَللَّهُ تَعَالَی بِهِ اَلدِّینَ یَوْمَ غَدِیرِ خُمٍّ وَ خَیْبَرَ أَنَا اَلَّذِی قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِیَّ مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ فَعَلِیٌّ مَوْلاَهُ أَنَا صَلاَةُ اَلْمُؤْمِنِ أَنَا حَیَّ عَلَی اَلصَّلاَةِ أَنَا حَیَّ عَلَی اَلْفَلاَحِ أَنَا حَیَّ عَلَی خَیْرِ اَلْعَمَلِ أَنَا اَلَّذِی نَزَلَ عَلَی أَعْدَائِی سَأَلَ سائِلٌ بعَذابٍ واقِعٍ لِلْکافِرینَ لَیْسَ لَهُ دافِعٌ  بِمَعْنَی مَنْ أَنْکَرَ وَلاَیَتِی وَ هُوَ اَلنُّعْمَانُ بْنُ اَلْحَارِثِ اَلْیَهُودِیُّ لَعَنَهُ اَللَّهُ تَعَالَی أَنَا دَاعِی اَلْأَنَامِ إِلَی اَلْحَوْضِ فَهَلْ دَاعِی اَلْمُؤْمِنِینَ غَیْرِی أَنَا أَبُو اَلْأَئِمَّةِ اَلطَّاهِرِینَ مِنْ وُلْدِی أَنَا مِیزَانُ اَلْقِسْطِ‌ لِیَوْمِ اَلْقِیَامَةِ أَنَا یَعْسُوبُ اَلدِّینِ أَنَا قَائِدُ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلَی اَلْخَیْرَاتِ وَ اَلْغُفْرَانِ إِلَی رَبِّی أَنَا اَلَّذِی أَصْحَابُ یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ مِنْ أَوْلِیَائِی اَلْمُبَرَّءُونَ مِنْ أَعْدَائِی وَ عِنْدَ اَلْمَوْتِ لاَ یَخَافُونَ وَ لاَ یَحْزَنُونَ وَ فِی قُبُورِهِمْ لاَ یُعَذَّبُونَ وَ هُمُ اَلشُّهَدَاءُ وَ اَلصِّدِّیقُونَ وَ عِنْدَ رَبِّهِمْ یَفْرَحُونَ أَنَا اَلَّذِی شِیعَتِی مُتَوَثِّقُونَ أَنْ لاَ یُوَادُّوا مَنْ حَادَّ اَللّهَ وَ رَسُولَهُ وَ لَوْ کانُوا آباءَهُمْ أَوْ أَبْناءَهُمْ  أَنَا اَلَّذِی شِیعَتِی یَدْخُلُونَ اَلْجَنَّةَ ...  بِغَیْرِ حِسابٍ  أَنَا اَلَّذِی عِنْدِی دِیوَانُ اَلشِّیعَةِ بِأَسْمَائِهِمْ أَنَا عَوْنُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ شَفِیعٌ لَهُمْ عِنْدَ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ أَنَا اَلضَّارِبُ بِالسَّیْفَیْنِ أَنَا اَلطَّاعِنُ بِالرُّمْحَیْنِ أَنَا قَاتِلُ اَلْکَافِرِینَ یَوْمَ بَدْرٍ وَ حُنَیْنٍ أَنَا مُرْدِی اَلْکُمَاةِ یَوْمَ أُحُدٍ أَنَا ضَارِبُ اِبْنِ عَبْدِ وُدٍّ لَعَنَهُ اَللَّهُ تَعَالَی یَوْمَ اَلْأَحْزَابِ أَنَا قَاتِلُ عَمْرٍو وَ مَرْحَبٍ أَنَا قَاتِلُ فُرْسَانِ خَیْبَرَ أَنَا اَلَّذِی قَالَ فِیَّ اَلْأَمِینُ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لاَ سَیْفَ إِلاَّ ذُو اَلْفَقَارِ وَ لاَ فَتَی إِلاَّ عَلِیٌّ أَنَا صَاحِبُ فَتْحِ مَکَّةَ أَنَا کَاسِرُ اَللاَّتِ وَ اَلْعُزَّی أَنَا اَلْهَادِمُ هُبَلَ اَلْأَعْلَی وَ مَناةَ اَلثّالِثَةَ اَلْأُخْری  أَنَا عَلَوْتُ عَلَی کَتِفِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَسَرْتُ اَلْأَصْنَامَ أَنَا اَلَّذِی کَسَرْتُ یَغُوثَ وَ یَعُوقَ وَ نَسْراً أَنَا اَلَّذِی قَاتَلْتُ اَلْکَافِرِینَ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ أَنَا اَلَّذِی تَصَدَّقَ اَلْخَاتَمَ أَنَا اَلَّذِی نِمْتُ عَلَی فِرَاشِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ وَقَیْتُهُ بِنَفْسِی مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ أَنَا اَلَّذِی یَخَافُ اَلْجِنُّ مِنْ بَأْسِی أَنَا اَلَّذِی بِهِ یُعْبَدُ اَللَّهُ أَنَا تَرْجُمَانُ اَللَّهِ أَنَا عَلَمُ اَللَّهِ أَنَا عَیْبَةُ عِلْمِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَا قَاتِلُ أَهْلِ اَلْجَمَلِ وَ صِفِّینَ بَعْدَ رَسُولِ اَللَّهِ أَنَا قَسِیمُ اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ فَعِنْدَهَا سَکَتَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَ سَمِعْتَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ مَا قَالَهُ أَبُوکَ وَ هُوَ عُشْرُ عَشِیرِ مِعْشَارِ مَا قَالَهُ مِنْ فَضَائِلِهِ وَ مِنْ أَلْفِ أَلْفِ فَضِیلَةٍ وَ هُوَ فَوْقُ ذَلِکَ أَعْلَی فَقَالَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی فَضَّلَنا عَلی کَثِیرٍ مِنْ عِبادِهِ اَلْمُؤْمِنِینَ  وَ عَلَی جَمِیعِ اَلْمَخْلُوقِینَ وَ خَصَّ جَدَّنَا بِالتَّنْزِیلِ وَ اَلتَّأْوِیلِ وَ اَلصِّدْقِ وَ مُنَاجَاةِ اَلْأَمِینِ جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ جَعَلَنَا خِیَارَ مَنِ اِصْطَفَاهُ اَلْجَلِیلُ وَ رَفَعَنَا عَلَی اَلْخَلْقِ أَجْمَعِینَ ثُمَّ قَالَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَّا مَا ذَکَرْتَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَأَنْتَ فِیهِ صَادِقٌ أَمِینٌ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اُذْکُرْ أَنْتَ یَا وَلَدِی فَضَائِلَکَ فَقَالَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا أَبَتِ أَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أُمِّی فَاطِمَةُ اَلزَّهْرَاءُ سَیِّدَةُ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ وَ جَدِّی مُحَمَّدٌ اَلْمُصْطَفَی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَیِّدُ بَنِی آدَمَ أَجْمَعِینَ لاَ رَیْبَ فِیهِ یَا عَلِیُّ أُمِّی أَفْضَلُ مِنْ أُمِّکَ عِنْدَ اَللَّهِ وَ عِنْدَ اَلنَّاسِ أَجْمَعِینَ وَ جَدِّی خَیْرٌ مِنْ جَدِّکَ وَ أَفْضَلُ عِنْدَ اَللَّهِ وَ عِنْدَ اَلنَّاسِ أَجْمَعِینَ وَ أَنَا فِی اَلْمَهْدِ نَاغَانِی جَبْرَئِیلُ وَ تَلَقَّانِی إِسْرَافِیلُ یَا عَلِیُّ أَنْتَ عِنْدَ اَللَّهِ تَعَالَی أَفْضَلُ مِنِّی وَ أَنَا أَفْخَرُ مِنْکَ بِالْآبَاءِ وَ اَلْأُمَّهَاتِ وَ اَلْأَجْدَادِ قَالَ ثُمَّ إِنَّ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِعْتَنَقَ أَبَاهُ وَ جَعَلَ یُقَبِّلُهُ وَ أَقْبَلَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُقَبِّلُ وَلَدَهُ اَلْحُسَیْنَ وَ هُوَ یَقُولُ زَادَکَ اَللَّهُ تَعَالَی شَرَفاً وَ فَخْراً وَ عِلْماً وَ حِلْماً وَ لَعَنَ اَللَّهُ تَعَالَی ظَالِمِیکَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ ثُمَّ رَجَعَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( الفضائل (لإبن شاذان) , جلد 1 , صفحه 83 )


حدیث 4622



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 104

وَ قَالَ: اَلْمُؤْمِنُ لاَ یَشْبَعُ وَ یَجُوعُ أَخُوهُ وَ لاَ یَرْوَی وَ یَظْمَأُ أَخُوهُ وَ لاَ یُکْسَی وَ یَعْرَی أَخُوهُ - مَا أَعْظَمَ حَقَّ  اَلْمُسْلِمِ عَلَی  اَلْمُسْلِمِ  .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 104 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 197 
27-امام صادق علیه السّلام فرمود:مؤمن هیچ گاه سیر نمی‌باشد در حالتی که برادرش گرسنه است،و سیراب نمی‌باشد در حالتی که برادرش تشنه است،و پوشیده نمی‌باشد در حالی که برادرش برهنه است،چقدر بزرگ است حق مسلمان بر مسلمان!

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 197  )


حدیث 4623



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 297

شِیمَةُ اَلْأَتْقِیَاءِ اِغْتِنَامُ اَلْمُهْلَةِ، وَ اَلتَّزَوُّدُ لِلرِّحْلَةِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 297 )


حدیث 4624



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 414

أَصْلُ  زَیْدٍ اَلزَّرَّادِ ، قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ تَشْهَدْ عَلَی مَا لاَ تَعْلَمُ وَ لاَ تَشْهَدْ إِلاَّ عَلَی مَا تَعْلَمُ وَ تَذْکُرُ قُلْتُ فَإِنْ عَرَفْتُ اَلْخَطَّ وَ اَلْخَاتَمَ وَ اَلنَّقْشَ وَ لَمْ أَذْکُرْ شَیْئاً أَشْهَدُ فَقَالَ لاَ اَلْخَطُّ یُفْتَعَلُ وَ اَلْخَاتَمُ قَدْ یُفْتَعَلُ لاَ تَشْهَدْ إِلاَّ عَلَی مَا تَعْلَمُ وَ أَنْتَ لَهُ ذَاکِرٌ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 414 )


حدیث 4625



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 379

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنْ  عُمَرَ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ کَسَا أَخَاهُ کِسْوَةَ شِتَاءٍ أَوْ صَیْفٍ کَانَ حَقّاً عَلَی اَللَّهِ أَنْ یَکْسُوَهُ مِنْ ثِیَابِ  اَلْجَنَّةِ وَ أَنْ یُهَوِّنَ عَلَیْهِ سَکَرَاتِ اَلْمَوْتِ وَ أَنْ یُوَسِّعَ عَلَیْهِ فِی قَبْرِهِ وَ أَنْ یَلْقَی اَلْمَلاَئِکَةَ إِذَا خَرَجَ مِنْ قَبْرِهِ بِالْبُشْرَی وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِی  کِتَابِهِ  -  وَ تَتَلَقّاهُمُ اَلْمَلائِکَةُ هذا یَوْمُکُمُ اَلَّذِی کُنْتُمْ تُوعَدُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 379 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 243 
83-کافی:بسندش تا امام ششم(علیه السّلام)فرمود:هر که بپوشاند به برادرش جامه زمستانی یا تابستانی بر خدا یا بر جا است که باو از جامه‌های بهشتی پوشاند و سکرات و سختیهای مردن را بر او آسان کند و گورش را گشاده سازد و چون از گورش برآید فرشته‌ها را با مژده‌بخشی آنها برخورد کند و آنست تفسیر قول خدا عز و جل در قرآنش(آیه 102 سوره الأنبیاء)و برخورند بآنان فرشته‌ها باین مژده‌بخشی که اینست روز خوش شما که بدان نوید داده شدید.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 243  )


حدیث 4626



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 284

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ مَعْبَدٍ عَنِ  اِبْنِ خَالِدٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ کَانَ مُسْلِماً فَلاَ یَمْکُرُ وَ لاَ یَخْدَعُ فَإِنِّی سَمِعْتُ  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ إِنَّ اَلْمَکْرَ وَ اَلْخَدِیعَةَ فِی  اَلنَّارِ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَیْسَ مِنَّا مَنْ غَشَّ مُسْلِماً وَ لَیْسَ مِنَّا مَنْ خَانَ مُسْلِماً ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ  جَبْرَئِیلَ اَلرُّوحَ اَلْأَمِینَ نَزَلَ عَلَیَّ مِنْ عِنْدِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ عَلَیْکَ بِحُسْنِ اَلْخُلُقِ فَإِنَّ سُوءَ اَلْخُلُقِ یَذْهَبُ بِخَیْرِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ أَلاَ وَ إِنَّ أَشْبَهَکُمْ بِی أَحْسَنُکُمْ خُلُقاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 284 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 177 
2-عیون:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:هر که مسلمانست نه مکر کند و نه گول زند که من شنیدم جبرئیل میگفت:مکر و خدعه در دوزخ است سپس فرمود:از ما نیست کسی که دغلی کند با مسلمانی،و از ما نیست آنکه خیانت کند با مسلمانی سپس فرمود: راستی جبرئیل روح الامین نزد من فرود آمد از نزد رب العالمین و گفت:ای محمد بر تو باد بخوشخوئی که بدخوئی خیر دنیا و آخرت را ببرد آگاه که مانندترتان بمن خوشخوتر شما است.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 177  )


حدیث 4627



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 541

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ أَبِی سَعِیدٍ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلنَّیْسَابُورِیِّ قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو عَلِیٍّ أَحْمَدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْحَافِظُ بِقِرَاءَتِی عَلَیْهِ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ قِرَاءَةً عَلَیْهِ قَالَ: حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ قَالَ: حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ قَالَ: حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی قَالَ: حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ اَلْمُغِیرَةِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْخَثْعَمِیُّ قَالاَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ بُهْلُولٍ اَلْعَبْدِیُّ عَنِ اَلصَّادِقِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لَمَّا أُسْرِیَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ اُنْتُهِیَ بِی إِلَی حُجُبِ اَلنُّورِ کَلَّمَنِی رَبِّی فَقَالَ لِی: یَا مُحَمَّدُ، بَلِّغْ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ مِنِّی اَلسَّلاَمَ وَ أَعْلِمْهُ أَنَّهُ حُجَّتِی بَعْدَکَ عَلَی خَلْقِی، بِهِ أَسْقِی اَلْعِبَادَ اَلْغَیْثَ، وَ بِهِ أَدْفَعُ عَنْهُمُ اَلسُّوءَ، وَ بِهِ أَحْتَجُّ عَلَیْهِمْ یَوْمَ یَلْقَوْنِی، فَإِیَّاهُ فَلْیُطِیعُوا وَ لِأَمْرِهِ فَلْیَأْتَمِرُوا وَ عَنْ نَهْیِهِ فَلْیَنْتَهُوا، أَجْعَلُهُمْ عِنْدِی  فِی مَقْعَدِ صِدْقٍ  وَ أُبِیحُ لَهُمْ جِنَانِی، وَ إِنْ لاَ یَفْعَلُوا أُسْکِنُهُمْ نَارِی مَعَ اَلْأَشْقِیَاءِ مِنْ أَعْدَائِی ثُمَّ لاَ أُبَالِی.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 541 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 541 
شیخ محمد طبری، طبق سند قبلی که به ابو سعید محمد بن احمد نیشابوری رسانده و او هم از ابو علی احمد بن حسین حافظ‍‌ از ابو الحسن محمد بن احمد از محمد بن حسن ولید از محمد بن حسن صفار از احمد بن محمد از پدرش از علی بن مغیره و محمد بن یحیی خثعمی از محمد بن بهلول عبدی از امام صادق از پدرش از پدرانش علیهم السلام از رسول خدا صلی الله علیه و آله نقل کرده که حضرت فرمود: وقتی که در شب معراج به آسمانها رفتم و از آن همه حجابهای نوری گذشتم، خداوند با من حرف زد و فرمود: ای محمد، از من به علی بن ابی طالب سلام برسان و به او بگو که او حجت من بعد از تو در میان خلقم می‌باشد. من به خاطر او بندگانم را با ابرها سیراب می‌کنم و به خاطر او بدیها را از بندگانم دفع می‌کنم و در روز قیامت هم بوسیله او به مردم حجت خواهم نمود. پس به او اطاعت کنند و به دستورهایش عمل نمایند و از نهی او خود را دور کنند. اگر بندگان من این کار را کردند، من آنها را در قرارگاه صدق می‌نشانم و بهشتم را بر آنان مباح می‌کنم. اگر از علی اطاعت نکردند، من آنها را با دشمنان شقیم در جهنم ساکن می‌کنم.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 541  )


حدیث 4628



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 104

اِحْذَرِ اَلشَّرِیرَ عِنْدَ إِقْبَالِ اَلدَّوْلَةِ لِئَلاَّ یُزِیلَهَا عَنْکَ وَ عِنْدَ إِدْبَارِهَا لِئَلاَّ یُعِینَ عَلَیْکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 104 )


حدیث 4629



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 324

فَإِنَّهُ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ یَحْیَی بْنِ أَبِی عِمْرَانَ عَنْ یُونُسَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ وَ اَلْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : إِنَّمَا نَزَلَتْ  أَ فَمَنْ کانَ عَلی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّهِ  ، یَعْنِی رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ یَتْلُوهُ شَاهِدٌ مِنْهُ إِمَاماً وَ رَحْمَةً، وَ مِنْ قَبْلِهِ کِتَابُ  مُوسَی أُولَئِکَ یُؤْمِنُونَ بِهِ 17:11 فَقَدَّمُوا وَ أَخَّرُوا فِی اَلتَّأْلِیفِ.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 324 )


حدیث 4630



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 360

اَلشَّیْخُ أَبُو اَلْفُتُوحِ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: اَلسَّلاَمُ تَحِیَّةٌ لِمِلَّتِنَا وَ أَمَانٌ لِذِمَّتِنَا.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 360 )


حدیث 4631



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 330

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لَمَّتَانِ لَمَّةٌ مِنَ اَلشَّیْطَانِ وَ لَمَّةٌ مِنَ اَلْمَلَکِ فَلَمَّةُ اَلْمَلَکِ اَلرِّقَّةُ وَ اَلْفَهْمُ وَ لَمَّةُ اَلشَّیْطَانِ اَلسَّهْوُ وَ اَلْقَسْوَةُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 330 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 23 
امام صادق علیه السّلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السّلام فرموده:(مردم را) دو خاطره است، خاطرۀ از شیطان و خاطرۀ از فرشته، خاطره فرشته: رقت (یعنی نرمی دل) و فهم است و خاطرۀ شیطان: فراموشی و سخت دلی است.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 23  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 269 
3-از امام صادق(علیه السّلام)که امیر المؤمنین(علیه السّلام)فرمود:(مردم را) خاطره‌ای از طرف شیطان در دل افتد و خاطره‌ای از طرف فرشتگان،خاطرۀ فرشته:رقّت است و فهم،و خاطرۀ شیطان:سهو است و سخت دلی.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 269  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 39 
3-امام صادق علیه السّلام حدیث کرد که امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:در دل مردم دو نوع خاطره افتد خاطره‌ای از طرف شیطان و خاطره‌ای از طرف فرشتگان،خاطره فرشته:نرمی و ملایمت دل است و خاطره شیطان فراموشی و سخت‌دلی است.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 39  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 295 
: ضعیف علی المشهور. و قال الجزری: فی حدیث ابن مسعود: لابن آدم لمتان لمة من الملک و لمة من الشیطان، اللمة: الهمة و الخطرة تقع فی القلب، أراد إلمام الملک أو الشیطان به و القرب منه، فما کان من خطرات القلب فهو من الملک، و ما کان من خطرات الشر فهو من الشیطان، انتهی. فلمة الملک الرقة و الفهم أی هما ثمرتها أو علامتها، و الحمل علی المجاز لأن لمة الملک إلقاء الخیر و التصدیق بالحق فی القلب، و ثمرتها رقة القلب و صفاؤه و میلة إلی الخیر، و کذا لمة الشیطان إلقاء الوساوس و الشکوک و المیل إلی الشهوات فی القلب، و ثمرتها السهو عن الحق و الغفلة عن ذکر الله و قساوة القلب .

(  مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 295  )


حدیث 4632



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 286

وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ جَلَّ ثَنَاؤُهُ  هُوَ أَهْلُ اَلتَّقْوی وَ أَهْلُ اَلْمَغْفِرَةِ  قَالَ أَنَا أَهْلٌ أَنْ یَتَّقِیَنِی عَبْدِی فَإِنْ لَمْ یَفْعَلْ فَأَنَا أَهْلٌ أَنْ أَغْفِرَ لَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 286 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 293 
و فرمود در تفسیر آیه شریفه

هُوَ أَهْلُ‌ اَلتَّقْوی‌ وَ أَهْلُ‌ اَلْمَغْفِرَةِ‌

.یعنی من اهل و شایسته اینم که بنده‌ام از من بترسد و تقوی داشته باشد و اگر چنین نشد من اهلیت و شایستگی دارم که او را ببخشم.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 293  )


حدیث 4633



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 366

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یُحَرِّمُ قَلِیلُ اَلرَّضَاعِ وَ کَثِیرُهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 366 )


حدیث 4634



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 236

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  ثَعْلَبَةَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  لِعِیسَی  أَ أَنْتَ قُلْتَ لِلنّاسِ اِتَّخِذُونِی وَ أُمِّی إِلهَیْنِ مِنْ دُونِ اَللّهِ  قَالَ لَمْ یَقُلْهُ وَ سَیَقُولُهُ إِنَّ اَللَّهَ إِذَا عَلِمَ أَنَّ شَیْئاً کَائِنٌ أَخْبَرَ عَنْهُ خَبَرَ مَا قَدْ کَانَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 236 )


حدیث 4635



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 109

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لِرَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِهِ  یَوْمَ جُمُعَةٍ ، هَلْ صُمْتَ اَلْیَوْمَ قَالَ لاَ قَالَ فَهَلْ صَدَّقْتَ اَلْیَوْمَ بِشَیْءٍ قَالَ لاَ قَالَ لَهُ قُمْ فَأَصِبْ مِنْ أَهْلِکَ فَإِنَّهُ مِنْکَ صَدَقَةٌ عَلَیْهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 109 )


حدیث 4636



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 380

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ هَمَّامٍ قَالَ وَجَدْتُ فِی کِتَابٍ کَتَبَهُ  بِبَغْدَادَ  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلرَّازِیُّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلصَّیْمَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ زَارَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَاشِیاً کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ بِکُلِّ خُطْوَةٍ حَجَّةً وَ عُمْرَةً فَإِنْ رَجَعَ مَاشِیاً کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ بِکُلِّ خُطْوَةٍ حَجَّتَیْنِ وَ عُمْرَتَیْنِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 380 )


حدیث 4637



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 300

وَ رُوِیَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ : أَنَّهُ أَفْرَدَ اَلْحَجَّ فَلَمَّا نَزَلَ بِذِی طُوًی أَخَذَ طَرِیقَ اَلثَّنِیَّةِ إِلَی مِنًی وَ لَمْ یَدْخُلْ مَکَّةَ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 300 )


حدیث 4638



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 542

لِکُلِّ دَوْلَةٍ بُرْهَةٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 542 )


حدیث 4639



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 437

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلتَّکْبِیرِ فِی اَلْعِیدَیْنِ قَالَ سَبْعٌ وَ خَمْسٌ وَ قَالَ صَلاَةُ اَلْعِیدَیْنِ فَرِیضَةٌ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 437 )


حدیث 4640



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 22

حَدَّثَنِی حَکِیمُ بْنُ دَاوُدَ بْنِ حَکِیمٍ عَنْ سَلَمَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سَیْفٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : صَلاَةٌ فِی مَسْجِدِی تَعْدِلُ أَلْفَ صَلاَةٍ فِی غَیْرِهِ.

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 22 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 50 
حکیم بن داود از حکیم، از سلمه، از علی بن سیف، از پدرش، از داود بن فرقد، وی می‌گوید: از حضرت ابا عبد اللّه علیه السّلام شنیدم که می‌فرمودند: رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمودند: یک نماز در مسجد من مساوی با هزار نماز در غیر آن می‌باشد.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 50  )


حدیث 4641



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 127

اَلتَّشَمُّرُ لِلْجِدِّ مِنْ سَعَادَةِ اَلْجَدِّ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 127 )


حدیث 4642



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 447

عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ قَرَأَهَا بَرِئَ مِنَ اَلشَّکِّ وَ اَلنِّفَاقِ فِی اَلدِّینِ.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 447 )


حدیث 4643



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 630

مَنْ نَامَ عَنْ عَدُوِّهِ انْتَهَتْهُ اَلْمَکَائِدُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 630 )


حدیث 4644



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 179

قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَدَانِیُّ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ اَلرَّیَّانِ بْنِ اَلصَّلْتِ، قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَقُلْتُ لَهُ: یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ، إِنَّ اَلنَّاسَ یَقُولُونَ: إِنَّکَ قَبِلْتَ وِلاَیَةَ اَلْعَهْدِ، مَعَ إِظْهَارِکَ اَلزُّهْدَ فِی اَلدُّنْیَا. قَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «قَدْ عَلِمَ اَللَّهُ تَعَالَی کَرَاهَتِی لِذَلِکَ، فَلَمَّا خُیِّرْتُ بَیْنَ قَبُولِ ذَلِکَ، وَ بَیْنَ اَلْقَتْلِ، اِخْتَرْتُ اَلْقَبُولَ عَلَی اَلْقَتْلِ. وَیْحَهُمْ، أَ مَا عَلِمُوا أَنَّ یُوسُفَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) کَانَ نَبِیّاً وَ رَسُولاً، وَ لَمَّا دَفَعَتْهُ اَلضَّرُورَةُ إِلَی تَوَلِّی خَزَائِنِ اَلْعَزِیزِ، قَالَ لَهُ:  اِجْعَلْنِی عَلی خَزائِنِ اَلْأَرْضِ إِنِّی حَفِیظٌ عَلِیمٌ  وَ دَفَعَتْنِی اَلضَّرُورَةُ إِلَی قَبُولِ ذَلِکَ عَلَی إِکْرَاهٍ وَ إِجْبَارٍ، وَ بَعْدَ اَلْإِشْرَافِ عَلَی اَلْهَلاَکِ، عَلَی أَنِّی مَا دَخَلْتُ فِی هَذَا اَلْأَمْرِ إِلاَّ دُخُولَ خَارِجٍ مِنْهُ. فَإِلَی اَللَّهِ اَلْمُشْتَکَی وَ هُوَ اَلْمُسْتَعَانُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 179 )


حدیث 4645



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 719

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی، عَنْ سُلَیْمَانَ اَلدَّیْلَمِیِّ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ یُدْعَی مُحَمَّدٌ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَیُکْسَی حُلَّةً وَرْدِیَّةً، ثُمَّ یُقَامُ عَلَی یَمِینِ اَلْعَرْشِ، ثُمَّ یُدْعَی إِبْرَاهِیمُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَیُکْسَی حُلَّةً بَیْضَاءَ، فَیُقَامُ عَلَی یَسَارِ اَلْعَرْشِ، ثُمَّ یُدْعَی بِعَلِیٍّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَیُکْسَی حُلَّةً وَرْدِیَّةً، فَیُقَامُ عَلَی یَمِینِ اَلنَّبِیِّ، ثُمَّ یُدْعَی بِإِسْمَاعِیلَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَیُکْسَی حُلَّةً بَیْضَاءَ، فَیُقَامُ عَلَی یَسَارِ إِبْرَاهِیمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، ثُمَّ یُدْعَی بِالْحَسَنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَیُکْسَی حُلَّةً وَرْدِیَّةً، فَیُقَامُ عَلَی یَمِینِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، ثُمَّ یُدْعَی بِالْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَیُکْسَی حُلَّةً وَرْدِیَّةٌ، فَیُقَامُ عَلَی یَمِینِ اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، ثُمَّ یُدْعَی بِالْأَئِمَّةِ فَیُکْسَوْنَ حُلَلاً وَرَدِیَّةً، فَیُقَامُ کُلُّ وَاحِدٍ عَنْ یَمِینِ صَاحِبِهِ، ثُمَّ یُدْعَی بِالشِّیعَةِ فَیَقُومُونَ أَمَامَهُمْ، ثُمَّ یُدْعَی بِفَاطِمَةَ (عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ) وَ نِسَائِهَا مِنْ ذُرِّیَّتِهَا وَ شِیعَتِهَا فَیَدْخُلُونَ اَلْجَنَّةَ بِغَیْرِ حِسَابٍ. ثُمَّ یُنَادِی مُنَادٍ مِنْ بُطْنَانِ اَلْعَرْشِ مِنْ قِبَلِ رَبِّ اَلْعِزَّةِ وَ اَلْأُفُقِ اَلْأَعْلَی: نِعْمَ اَلْأَبُ أَبُوکَ یَا مُحَمَّدُ، وَ هُوَ إِبْرَاهِیمُ، وَ نِعْمَ اَلْأَخُ أَخُوکَ، وَ هُوَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ نِعْمَ اَلسِّبْطَانِ سِبْطَاکَ، وَ هُمَا اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ، وَ نِعْمَ اَلْجَنِینُ جَنِینُکَ، وَ هُوَ مُحَسِّنٌ، وَ نِعْمَ اَلْأَئِمَّةُ اَلرَّاشِدُونَ ذُرِّیَّتُکَ، وَ هُمْ فُلاَنٌ وَ فُلاَنٌ إِلَی آخِرِهِمْ، وَ نِعْمَ اَلشِّیعَةُ شِیعَتُکَ. أَلاَ إِنَّ مُحَمَّداً وَ وَصِیَّهُ وَ سِبْطَیْهِ وَ اَلْأَئِمَّةَ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ هُمُ اَلْفَائِزُونَ؛ ثُمَّ یُؤْمَرُ بِهِمْ إِلَی اَلْجَنَّةِ، وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ:  فَمَنْ زُحْزِحَ عَنِ اَلنّارِ وَ أُدْخِلَ اَلْجَنَّةَ فَقَدْ فازَ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 719 )


حدیث 4646



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 360

مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ ثُمَّ ذَکَرَ فِی اَلثَّانِیَةِ وَ هُوَ رَاکِعٌ أَنَّهُ تَرَکَ سَجْدَةً فِی اَلْأُولَی قَالَ کَانَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  یَقُولُ إِذَا تَرَکْتَ اَلسَّجْدَةَ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلْأُولَی فَلَمْ تَدْرِ وَاحِدَةً أَوِ اِثْنَتَیْنِ اِسْتَقْبَلْتَ حَتَّی تَصِحَّ لَکَ ثِنْتَانِ وَ إِذَا کَانَ فِی اَلثَّالِثَةِ وَ اَلرَّابِعَةِ فَتَرَکْتَ سَجْدَةً بَعْدَ أَنْ تَکُونَ قَدْ حَفِظْتَ اَلرُّکُوعَ أَعَدْتَ اَلسُّجُودَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 360 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 497 
قال رحمه اللّه و الّذی یدلّ‌ علی هذا التّفصیل الّذی ذکرناه ما رواه احمد إلی آخره. اما السّند فهو صحیح اما المتن فما تضمّنه من قوله علیه السّلام اذا ترک السّجدة فی الرّکعة الأولی فلم یدر واحدة او اثنتین سنقلته الخ یدلّ‌ بمفهوم الموافقة علی لزوم الإعادة مع عدم الشّکّ‌ و امّا استنباط‍‌ العلّة الجامعة فی هذا الخبر من جهة قوله حتّی یصحّ‌ لک فانّ‌ مقتضاه اعتبار صحّة الرّکعتین بمعنی خلوّهما من النقصان و من الظّاهر عدم تحقّقها فی صورة الیقین بالتّرک بل لا یبعد اثبات الحکم فی صورة الیقین بالعلّة و ان لم یسمّ‌ مفهوم الموافقة و من هاهنا اندفع ما قیل من التّوقّف فیه من وجهین احدهما عدم ثبوت العلّة کما هو رأی المحقّقین و علیه اعتماد بعضهم و ثانیهما انّها امّا ان یکون منصوصة او مستنبطة و الثّانیة لیست حجّة عند الأصحاب و الأولی یقتضی عدم اعتبار کون المسکوت عنه اولی من المنطوق کما یشترط‍‌ فی مفهوم الموافقة فلیتدبّر هذا ثم انّ‌ العلاّمة فقد اجاب عما حمل علیه الشّیخ من اعادة الصّلاة بانّ‌ المراد بالاستقبال الإتیان بالسّجود المشکوک فیه الاّ استقبال الصّلاة ثمّ‌ قال و یکون قوله علیه السّلام و اذا کان فی الثالثة او الرّابعة الخ راجعا الی ان من تیقن ترک السّجدة فی الاولیین فان علیه اعادة السّجدة لفوات محلّها و لا شیء علیه لو شکّ‌ بخلاف ما لو کان الشّکّ‌ فی الأوّل لأنّه لم ینتقل عن محلّ‌ السّجود ما فی المشکوک فیه انتهی و هذا کما تری لأنّ‌ السّؤال تضمّن ذکر السّجدة و هو راکع فکیف یأتی بها ثمّ‌ انّ‌ ما تضمّنه من قوله علیه السّلام بعد ان یکون قد حفظت الرّکوع ربّما یدلّ‌ علی انّ‌ السّجود و ان تعدد فی الفوات یعاد مع حفظ‍‌ الرّکوع و انّ‌ الرّکوع اذا حصل فیه شکّ‌ بعد السّجود ثمّ‌ حصل نسیان السّجدة لا یعاد بل یعاد الصّلاة و القائل بالأمرین غیر معلوم بل الأوّل معلوم الانتفاء و لا یبعد ان یکون المراد بحفظ‍‌ الرّکوع عدم تیقّن ترکه لا نفی الشّکّ‌ اما سند الثّانی ففیه علیّ‌ بن احمد و لا یبعد انّه یکون ابن اشیم و هو مجهول فی کتاب الشّیخ من رجال الرّضا علیه السّلام و ان احتمل غیره و اما موسی بن عمر فهو مشترک اما المتن فیدلّ‌ علی انّ‌ الشّکّ‌ فی السّجود فی الأولیین یقتضی الإتیان بها بعد التّسلیم و ما حمل علیه الشّیخ و هو بعید جدّا ثمّ‌ لا یخفی جواز ان یحمل الخبر علی الاستحباب بقرینة قوله و لیس علیک سهو و ذلک لأنّه لو کانت السّجدة متروکة لزم سجود السّهو عند الشّیخ الاّ بتأویل ارادة نفی حکم السّاهی کما سیأتی من الشّیخ فی الباب الّذی بعد هذا و فیه ما فیه ثمّ‌ انّ‌ الشّیخ حمل قوله و لیس علیک سهو علی ان یکون حکمه حکم السّاهی بل یکون حکمه حکم القاطع کما سیأتی و ذلک لأنّ‌ الجواب یلزم مطابقة للسّؤال و من الظّاهر تضمّنه للنّسیان فالجواب افاد انّ‌ نسیان السّجدة یقتضی قضاء الاّ ان یقال ان الجواب ظاهر فی بیان صورة الشّکّ‌ و یمکن احالة صورة العلم علیه فاکتفی علیه السّلام بصورة الشّک لذلک فاذا افاد علیه السّلام نفی السّهو مع الشّک امکن ان یستفاد منه نفی السّجود للسّهو مع یقین التّرک و ثبوته بدلیل آخر و لا مانع من ذلک و فی خبر ابن ابی یعفور الآتی ما یدلّ‌ علی حکم الشّاک فی السّجدة

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 497  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 6 , ص 83 
و الذی یدل علی‌ التفصیل الذی ذکرناه: ما رواه أحمد بن محمد بن عیسی‌،عن أحمد بن محمد بن أبی نصر قال:سألت أبا الحسن علیه السلام عن رجل صلّی‌ رکعتین ثم ذکر فی الثانیة و هو راکع أنّه ترک سجدة فی الأُولی‌،قال:« کان أبو الحسن یقول:إذا ترکت السجدة فی الرکعة الأُولی‌ فلم تدر واحدة أو اثنتین استقبلت حتی تصح لک ثنتان،و إن کان فی الثالثة و الرابعة فترکت سجدة بعد أن تکون قد حفظت الرکوع أعدت السجود». فأمّا ما رواه أحمد بن محمد بن عیسی‌،عن علی بن أحمد،عن موسی بن عمر،عن محمد بن منصور قال:سألته عن الذی ینسی السجدة الثانیة من الرکعة الثانیة أو شک فیها،فقال:« إذا خفت أن لا تکون وضعت وجهک إلّا مرّة واحدة فإذا سلّمت سجدت سجدة واحدة و تضع وجهک مرّة واحدة و لیس علیک سهو». فلیس ینافی التفصیل الذی قدّمناه؛ لأنّ‌ قوله:الذی ینسی السجدة الثانیة من الرکعة الثانیة،یحتمل أن یکون أراد من الرکعة الثانیة من الرکعتین الأخیرتین،و لیس فی ظاهر الخبر من الرکعة الثانیة(من الرکعتین الأوّلتین و الأخیرتین) ،(بل هو محتمل لهما معاً،و إذا احتمل ذلک حملناه علی‌ الرکعة الثانیة من الأخیرتین) ،لیطابق ما فصّل فی الخبر الأوّل. السند  فی الأوّل: واضح الصحة بعد ما قدّمناه . و الثانی: فیه علی بن أحمد،و لا یبعد أنّه ابن أشیم المجهول فی کتاب الشیخ من رجال الرضا علیه السلام ،و احتمال غیره فی حیّز الإمکان.و أمّا موسی بن عمر ففیه اشتراک کمحمد بن منصور . المتن: فی الأوّل: نوقش الشیخ فی الاستدلال به أنّ‌ مقتضاه الاستقبال مع الشک،و علی‌ ذلک مشی‌ شیخنا قدس سره فی الجواب عن احتجاج الشیخ به .و قد یقال:إنّ‌ الاستقبال إذا لزم مع الشک فمع الیقین أولی‌،إلّا أنّ‌ فی مفهوم الموافقة تأمّلاً أشرنا إلیه فی الکتاب .و فی المختلف أجاب عنه بأنّ‌ المراد بالاستقبال الإتیان بالسجود المشکوک فیه،لا استقبال الصلاة،قال:و یکون قوله علیه السلام:« و إذا کان فی الثالثة و الرابعة» إلی‌ آخره.راجعاً إلی‌ من تیقن ترک السجدة فی الأوّلتین فإنّ‌ علیه إعادة السجدة لفوات محلها و لا شیء علیه لو شک،بخلاف ما لو کان الشک فی الأُولی‌،لأنّه لم ینتقل عن محل السجود فیأتی بالمشکوک فیه .انتهی‌. و أنت خبیر بما فیه من الغرابة؛ لأنّ‌ السؤال تضمن ذکر السجدة و هو راکع فکیف یأتی بها.و أعجب منه قول شیخنا قدس سره بعد نقل الجواب:و هو بعید. فإن قلت: ما وجه التوقف فی مفهوم الموافقة‌؟ قلت: من وجهین.أحدهما:عدم ثبوت العلة کما هو رأی المحققین و علیه اعتماد شیخنا قدس سره .و ثانیهما:بتقدیر العلّة لا یخلو إمّا أن تکون مستنبطةً‌ أو منصوصةً‌،فالأُولی‌ لیست حجة عند الأصحاب،و الثانیة تقتضی عدم اعتبار کون المسکوت عنه أولی‌ من المنطوق کما هو الشرط‍‌ فی مفهوم الموافقة. و قد یمکن أن یوجه ثبوت العلّة من حیث قوله:« حتی تصح لک ثنتان» فإنّ‌ مقتضی‌ هذا اعتبار صحة الرکعتین،بمعنی خلوّهما من النقص،و فی هذه العلّة یتحقق مع یقین الترک،و غیر بعید إثبات الحکم فی صورة الیقین بالعلّة و إن لم یسمّ‌ مفهوم الموافقة. فإن قلت: لو کانت العلّة ما ذکر لزم أنّ‌ کل خلل وقع فی الأوّلتین یبطل،و الحال أنّه غیر واضح. قلت: لا مانع من القول به فیما لم ینعقد الإجماع علی‌ خلافه،و فی الظن أنّ‌ هذا الخبر إذا انضم إلی‌ ما قدّمناه من الأخبار الدالة علی‌ أنّ‌ الیقین فی الأوّلتین معتبر و حفظهما کذلک،أفاد تأکیداً واضحاً لصحة ما ذهب إلیه البعض ،فلیتأمّل. و ربما یقال:إنّ‌ ظاهر الخبر المبحوث عنه أنّ‌ من ترک السجدة یقیناً و لم یدر هل هی وحدها أو معها غیرها یعید،و حینئذ یرجع إلی‌ عدم تحقق السجدتین المعبّر عنه بقوله:« حتی تصح لک ثنتان» و إذا رجع إلی‌ عدم تحقق السجدتین فالإعادة بسبب خاص،لا بمجرد الإخلال بالواحدة،و لا بالشک فی الواحدة بمعنی أنّه أخلّ‌ بها أم لا کما ظنه الشیخ فی الأوّل و العلّامة فی الثانی،و تبعه شیخنا قدس سره فیه فی الجملة،و یمکن الجواب عن هذا بأنّ‌ ظاهر الفاء یأبی الاحتمال،و فیه:أنّه لا مانع من توجیه الفاء علی‌ وجه یوافق المعنی‌. فإن قلت: الثنتان المعبّر عنهما بقوله:« حتی تصح لک ثنتان» ما المراد بهما،السجدتان أم الرکعتان‌؟ فإن کان المراد السجدتین دلّ‌ الخبر علی‌ أنّه لا بدّ فی الأوّلتین من السجدتین جزماً،فلو حصل الشک وجبت الإعادة،أو حصل الجزم بفوات واحدة فکذلک،و إن کان المراد الرکعتین دلّ‌ علی‌ أنّه لا بدّ من تمام الرکعتین الأوّلتین بسلامتهما من الشک و النقصان،و حینئذ یدل الخبر علی‌ ما مضی. قلت: هذا یرجع بنوع تقریب إلی‌ ما ذکرناه سابقاً. و ما قد یقال علیه:إنّ‌ مع احتمال إرادة السجدتین لا یتم المطلوب من أنّ‌ الشک فی الأوّلتین فی أجزائهما یوجب الإعادة کما مضی القول فیه بهذا الخبر،لخصوصه فی السجدتین. یمکن الجواب عنه بأنّ‌ المطلوب البطلان فی الشک فی السجدة فی الأوّلتین أو الیقین. فإن قلت: مفاد الخبر الاستقبال حتی تصح السجدتان بتقدیر العود إلیهما،و من المعلوم انّ‌ الاستقبال کما یصحح السجدتین فتدارک السجدة قبل الرکوع فی الأوّلتین یصحح السجدتین،و حینئذ لا یدل علی‌ جمیع المطلوب السابق. قلت: علی‌ تقدیر کون الإعادة تصحح یدل علی‌ أنّ‌ الأوّلتین من شرطهما الإتیان بسجودهما علی‌ وجهه،بمعنی کونهما من غیر فصل قیام و غیره و من دون ارتیاب.أمّا اعتبار الفصل فلأنّه علی‌ تقدیر یقین الترک و الذکر قبل الرکوع یتحقّق الفصل،و أمّا الارتیاب فعلی تقدیر الشک متحقّق کما لا یخفی‌،علی‌ أنّ‌ الظاهر من الثنتین هما الرکعتان بقرینة ذکر الثالثة و الرابعة،و إن أمکن فتح باب الاحتمال المساوی مع ذکرهما. و یمکن ادعاء دلالة الروایة علی‌ یقین الترک فی الأوّلتین من حیث قوله:« و إذا کان فی الثالثة أو الرابعة فترک سجدة» فإنّ‌ هذا کما تری یدل علی‌ بیان الفرق بین الأوّلتین و الأخیرتین بترک السجدة،إذ لو کان فی الأوّل الشک لم یتحقق الفرق،و إن أمکن إبداء الفرق بوجه آخر،إلّا أنّه متکلف،و قد ذکرت غیر هذا من الفوائد فی الخبر فی حواشی مدارک شیخنا قدس سره و الذی لا بدّ منه هنا ما ذکرناه. و ینبغی أن یعلم أنّ‌ قوله علیه السلام:« بعد أن تکون قد حفظت الرکوع» ربما یدل علی‌ أنّ‌ السجود و إن تعدد فی الفوات یعاد مع حفظ‍‌ الرکوع،و أنّ‌ الرکوع إذا حصل فیه شک(بعد السجود) ثم حصل نسیان السجدة لا یعاد السجود بل تعاد الصلاة،و القائل بالأمرین غیر معلوم(بل الأوّل معلوم) الانتفاء من کتب الأصحاب التی وقفت علیها.و غیر بعید أن یکون المراد بحفظ‍‌ الرکوع عدم تیقن ترکه لا نفی الشک فیه،فلیتأمّل ما حرّرناه فی المقام،فإنّه حریّ‌ بالتأمّل التام. و إذا عرفت هذا فاعلم أنّ‌ الثانی ظاهر الدلالة علی‌ أنّ‌ الشک فی السجدة فی الأوّلتین یقتضی الإتیان بها بعد التسلیم،و حمل الشیخ من البعد بمکان،بل الظاهر أنّ‌ ترک ذکره أولی‌،و یحمل الخبر علی‌ الاستحباب کما یدل علیه قوله:« و لیس علیک سهو» إذ لو کانت السجدة متروکة لزم سجود السهو عند الشیخ،إلّا بتأویل إرادة نفی حکم الساهی کما یأتی من الشیخ فی الباب الذی بعد هذا ،و فیه ما لا یخفی. فإنْ‌ قلت: السؤال فی الروایة تضمن النسیان أو الشک،و الجواب لا بدّ من مطابقته للسؤال،و إذا طابق أفاد أنّ‌ نسیان السجدة یقتضی قضاءها،و حینئذ لا بدّ من حمل نفی السهو علی‌ ما یقوله الشیخ لا ما ذکرت. قلت: الجواب کما تری ظاهر فی بیان صورة الشک،و یمکن إحالة صورة العلم علیه،فاکتفی‌ علیه السلام بصورة الشک لذلک،فإذا أفاد علیه السلام نفی السهو مع الشک أمکن أن یستفاد منه نفی السجود للسهو مع یقین الترک و ثبوته بدلیل آخر،و لا مانع من ذلک کما یعرف بالتأمّل الصادق،و سیأتی فی خبر ابن أبی یعفور ما یدل علی‌ حکم الشاک فی السجدة،و یتکلم فیه إن شاء اللّه.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 6 , ص 83  )


حدیث 4647



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 248

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَوْ أَنَّ اَلْعِبَادَ وَصَفُوا اَلْحَقَّ وَ عَمِلُوا بِهِ وَ لَمْ یَعْقِدْ قُلُوبُهُمْ أَنَّهُ اَلْحَقُّ مَا اِنْتَفَعُوا .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 248 )


حدیث 4648



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 10

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ إِنَّما کانَ قَوْلُ اَلْمُؤْمِنِینَ إِذا دُعُوا إِلَی اَللّهِ  أَنَّ اَلْمَعْنِیَّ بِالْآیَةِ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلشِّیرَازِیُّ فِی نُزُولِ اَلْقُرْآنِ عَنْ عَطَاءٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ وَ اَلْوَاحِدِیُّ فِی أَسْبَابِ اَلنُّزُولِ  وَ فِی اَلْوَسِیطِ  أَیْضاً عَنِ اِبْنِ أَبِی لَیْلَی  عَنْ حَکَمٍ  عَنْ سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : وَ  اَلْخَطِیبُ  فِی تَارِیخِهِ عَنْ نُوحِ بْنِ خَلَفٍ  وَ اِبْنُ بُطَّةَ فِی اَلْإِبَانَةِ وَ أَحْمَدُ  فِی اَلْفَضَائِلِ عَنِ اَلْکَلْبِیِّ  عَنْ أَبِی صَالِحٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : وَ اَلنَّطَنْزِیُّ فِی اَلْخَصَائِصِ  عَنْ أَنَسٍ  وَ اَلْقُشَیْرِیُّ فِی تَفْسِیرِهِ : وَ اَلزَّجَّاجُ فِی مَعَانِیهِ : وَ اَلثَّعْلَبِیُّ فِی تَفْسِیرِهِ : وَ أَبُو نُعَیْمٍ فِیمَا نَزَلَ مِنَ اَلْقُرْآنِ فِی عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْکَلْبِیِّ عَنْ أَبِی صَالِحٍ وَ عَنِ اِبْنِ لَهِیعَةَ عَنْ عَمْرِو بْنِ دِینَارٍ عَنْ  أَبِی اَلْعَالِیَةِ  عَنْ عِکْرِمَةَ وَ عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ  عَنْ یُونُسَ  عَنْ أَبِی عُمَرَ وَ عَنْ مُجَاهِدٍ کُلِّهِمْ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 10 )


حدیث 4649



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 192

رَوَاهُ فِی  اَلاِخْتِصَاصِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَلاَمٌ قَدْ سَمِعْتُهُ مِنْ  أَبِی اَلْخَطَّابِ فَقَالَ اِعْرِضْهُ عَلَیَّ فَقُلْتُ یَقُولُ إِنَّکُمْ تَعْلَمُونَ اَلْحَلاَلَ وَ اَلْحَرَامَ وَ فَصْلَ مَا بَیْنَ اَلنَّاسِ فَسَکَتَ فَلَمَّا أَرَدْتُ اَلْقِیَامَ أَخَذَ بِیَدِی فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ عِلْمُ اَلْحَلاَلِ وَ اَلْحَرَامِ یَسِیرٌ فِی جَنْبِ اَلْعِلْمِ اَلَّذِی یَحْدُثُ فِی اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 192 )


حدیث 4650



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 391

ابن شهرآشوب: عن أحمد بن علیّ بن کلثوم السرخسیّ [قال:] قال أبو زینبة : [کان] فی حلق الحکم بن یسار المروزیّ شبه [الخط‌] کأنّه أثر الذبح، فسألته عن ذلک فقال: کنّا سبعة نفر فی حجرة واحدة ببغداد فی زمان أبی جعفر الثانی - علیه السلام-، فغاب عنّا الحکم عند العصر و لم یرجع تلک اللّیلة. فلمّا کان جوف اللّیل جاءنا توقیع من أبی جعفر - علیه السلام - «إنّ صاحبکم الخراسانیّ مذبوح مطروح فی لبد فی مزبلة کذا و کذا، فاذهبوا فداووه بکذا و کذا»، [فذهبنا] فحملناه و داویناه بما أمرنا به فبرأ من ذلک .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 391 )


حدیث 4651



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 413

919-13  الکافی ،1/12/339/1  الحسین بن محمد عن  جعفر بن محمد عن  القاسم بن إسماعیل الأنباری عن  یحیی بن المثنی عن  ابن بکیر عن  عبید بن زرارة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: للقائم غیبتان یشهد فی إحداهما المواسم یری الناس و لا یرونه.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 413 )


حدیث 4652



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 525

وَ قَدْ سَبَقَ فِی حَدِیثِ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ صَامَ  شَعْبَانَ کَانَ طُهْراً لَهُ مِنْ کُلِّ زَلَّةٍ وَ وَصْمَةٍ قَالَ قُلْتُ: مَا اَلْوَصْمَةُ قَالَ اَلْیَمِینُ فِی اَلْمَعْصِیَةِ وَ لاَ نَذْرَ فِی اَلْمَعْصِیَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 525 )


حدیث 4653



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 56

لی،  [الأمالی] ،  للصدوق  اِبْنُ مَسْرُورٍ عَنِ  اِبْنِ عَامِرٍ عَنْ  عَمِّهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ذَاتَ یَوْمٍ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ لاَ أُبَشِّرُکَ فَقَالَ بَلَی بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی فَإِنَّکَ لَمْ تَزَلْ مُبَشِّراً بِکُلِّ خَیْرٍ فَقَالَ أَخْبَرَنِی  جَبْرَئِیلُ آنِفاً بِالْعَجَبِ فَقَالَ لَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَا اَلَّذِی أَخْبَرَکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ أَخْبَرَنِی أَنَّ اَلرَّجُلَ مِنْ أُمَّتِی إِذَا صَلَّی عَلَیَّ وَ أَتْبَعَ بِالصَّلاَةِ عَلَیَّ  أَهْلَ بَیْتِی فُتِّحَتْ لَهُ أَبْوَابُ اَلسَّمَاءِ وَ صَلَّتْ عَلَیْهِ اَلْمَلاَئِکَةُ سَبْعِینَ صَلاَةً وَ إِنْ کَانَ مُذْنِباً خَطَّاءً ثُمَّ تَتَحَاتُّ عَنْهُ اَلذُّنُوبُ کَمَا یَتَحَاتُّ اَلْوَرَقُ مِنَ اَلشَّجَرِ وَ یَقُولُ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَبَّیْکَ یَا عَبْدِی وَ سَعْدَیْکَ وَ یَقُولُ اَللَّهُ لِمَلاَئِکَتِهِ یَا مَلاَئِکَتِی أَنْتُمْ تُصَلُّونَ عَلَیْهِ سَبْعِینَ صَلاَةً وَ أَنَا أُصَلِّی عَلَیْهِ سَبْعَمِائَةِ صَلاَةٍ وَ إِذَا صَلَّی عَلَیَّ وَ لَمْ یُتْبِعْ بِالصَّلاَةِ عَلَی  أَهْلِ بَیْتِی کَانَ بَیْنَهَا وَ بَیْنَ اَلسَّمَاءِ سَبْعُونَ حِجَاباً وَ یَقُولُ جَلَّ جَلاَلُهُ لاَ لَبَّیْکَ وَ لاَ سَعْدَیْکَ یَا مَلاَئِکَتِی لاَ تُصْعِدُوا دُعَاءَهُ إِلاَّ أَنْ یُلْحِقَ  بِنَبِیِّی  عِتْرَتَهُ فَلاَ یَزَالُ مَحْجُوباً حَتَّی یُلْحِقَ بِی  أَهْلَ بَیْتِی . ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أبی عن  علی عن  أبیه عن  علی بن معبد عن  واصل بن عبد الله عن  عبد الله بن سنان :  مثله.  جم،  [جمال الأسبوع] ، حدثنی  جماعة بإسنادهم إلی  الصفار عن  إبراهیم بن هاشم :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 56 )


حدیث 4654



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 264

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لاَ یَقْطَعُ اَلتَّبَسُّمُ اَلصَّلاَةَ وَ تَقْطَعُهَا اَلْقَهْقَهَةُ وَ لاَ تَنْقُضُ اَلْوُضُوءَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 264 )


حدیث 4655



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 218

وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ: کُلُّ صَلاَةٍ لاَ یُقْرَأُ فِیهَا بِفَاتِحَةِ اَلْکِتَابِ فَهِیَ خِدَاجٌ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 218 )


حدیث 4656



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 44

مُحَمَّدُ بْنُ کَعْبٍ وَ عَائِشَةُ : أَوَّلَ مَا بَدَأَ بِهِ رَسُولُ اَللَّهِ مِنَ اَلْوَحْیِ اَلرُّؤْیَا اَلصَّادِقَةُ وَ کَانَ یَرَی اَلرُّؤْیَا فَتَأْتِیهِ مِثْلَ فَلَقِ اَلصُّبْحِ ثُمَّ حُبِّبَ إِلَیْهِ اَلْخَلَأُ فَکَانَ یَخْلُو بِغَارِ حِرَی فَسَمِعَ نِدَاءَ یَا مُحَمَّدُ فَغُشِیَ عَلَیْهِ فَلَمَّا کَانَ اَلْیَوْمُ اَلثَّانِی سَمِعَ مِثْلَهُ نِدَاءً فَرَجَعَ إِلَی  خَدِیجَةَ فَقَالَ زَمِّلُونِی زَمِّلُونِی فَوَ اَللَّهِ لَقَدْ خَشِیتُ عَلَی عَقْلِی فَقَالَتْ کَلاَّ وَ اَللَّهِ لاَ یُخْزِیکَ اَللَّهُ أَبَداً إِنَّکَ لَتِصِلُ اَلرَّحِمَ وَ تَحْمِلُ اَلْکَلَّ وَ تُکْسِبُ اَلْمُعْدِمَ وَ تَقْرِی اَلضَّیْفَ تُعِینُ عَلَی نَوَائِبِ اَلْحَقِّ فَانْطَلَقَتْ خَدِیجَةُ حَتَّی أَتَتْ وَرَقَةَ بْنَ نَوْفَلٍ فَقَالَ وَرَقَةُ هَذَا وَ اَللَّهِ اَلنَّامُوسُ اَلَّذِی أُنْزِلَ عَلَی مُوسَی وَ عِیسَی وَ إِنِّی أَرَی فِی اَلْمَنَامِ ثَلاَثَ لَیَالٍ أَنَّ اَللَّهَ أَرْسَلَ فِی مَکَّةَ رَسُولاً اِسْمُهُ مُحَمَّدٌ وَ قَدْ قَرُبَ وَقْتُهُ وَ لَسْتُ أَرَی فِی اَلنَّاسِ رَجُلاً أَفْضَلَ مِنْهُ فَخَرَجَ إِلَی حِرَی فَرَأَی کُرْسِیّاً مِنْ یَاقُوتَةٍ حَمْرَاءَ مِرْقَاةٍ مِنْ زَبَرْجَدٍ وَ مِرْقَاةٍ مِنْ لُؤْلُؤٍ فَلَمَّا رَأَی ذَلِکَ غُشِیَ عَلَیْهِ فَقَالَ وَرَقَةُ یَا خَدِیجَةُ فَإِذَا أَتَتْهُ اَلْحَالَةُ فَاکْشِفِی عَنْ رَأْسَکِ فَإِنْ خَرَجَ فَهُوَ مَلَکٌ وَ إِنْ بَقِیَ فَهُوَ شَیْطَانٌ فَنَزَعَتْ خِمَارَهَا فَخَرَجَ اَلْجَائِی فَلَمَّا اِخْتَمَرَتْ عَادَ فَسَأَلَهُ وَرَقَةُ عَنْ صِفَةِ اَلْجَائِی فَلَمَّا حَکَاهُ قَامَ وَ قَبَّلَ رَأْسَهُ وَ قَالَ ذَاکَ اَلنَّامُوسُ اَلْأَکْبَرُ اَلَّذِی نَزَلَ عَلَی مُوسَی وَ عِیسَی ثُمَّ قَالَ أَبْشِرْ فَإِنَّکَ أَنْتَ اَلنَّبِیُّ اَلَّذِی بَشَّرَ بِهِ مُوسَی وَ عِیسَی وَ إِنَّکَ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ سَتُؤْمَرُ بِالْجِهَادِ- .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 44 )


حدیث 4657



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1537

8715-1  الکافی ،1/1/511/2  العدة عن  سهل عن  یحیی بن المبارک عن  ابن جبلة عن  إسحاق بن عمار قال: شکوت إلی  أبی عبد اللّه علیه السّلام جارا لی و ما ألقی منه قال فقال لی ادع علیه ففعلت فلم أر شیئا فعدت إلیه فشکوت إلیه فقال ادع علیه فقلت جعلت فداک قد فعلت فلم أر شیئا فقال کیف دعوت علیه فقلت إذا لقیته دعوت علیه قال فقال ادع علیه إذا أقبل و إذا استدبر ففعلت فلم ألبث حتی أراح اللّه منه.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1537 )


حدیث 4658



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1492

8619-5  الکافی ،1/5/475/2 الثلاثة عن الحسین الأحمسی عن رجل عن أبی جعفر علیه السّلام قال: لا و اللّه لا یلح عبد علی اللّه تعالی إلا استجاب له.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1492 )


حدیث 4659



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 35

قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ أَحَبَّ أَنْ یَکُونَ عَلَی فِطْرَتِی فَلْیَسْتَنَّ بِسُنَّتِی وَ إِنَّ مِنْ سُنَّتِیَ اَلنِّکَاحَ.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 35 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 249 
292-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:هر کس دوست می‌دارد که بر اساس فطرت و دین باشد،حتما باید سنّت مرا برگزیند،و از جملۀ سنّت من،ازدواج است.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 249  )


حدیث 4660



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 2

وَ فِی  تَارِیخِ  اَلْغِفَارِیِّ :  أَنَّهُ وُلِدَ فِی  اَلسَّابِعَ عَشَرَ مِنْ رَبِیعٍ اَلْأَوَّلِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 2 )


حدیث 4661



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 123

14775-1  التهذیب ،1/1/162/6  الصفار عن الثلاثة عن  جعفر عن  أبیه علیهما السّلام أن  علیا علیه السّلام کان یقول: لأن یختطفنی الطیر أحب إلی من أن أقول علی  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله ما لم یقل سمعت  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله یقول  یوم الخندق الحرب خدعة یقول تکلموا بما أردتم.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 123 )


حدیث 4662



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 106

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  سَاحِرُ  اَلْمُسْلِمِینَ یُقْتَلُ وَ سَاحِرُ اَلْکُفَّارِ لاَ یُقْتَلُ فَقِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ لِمَ لاَ یُقْتَلُ سَاحِرُ اَلْکُفَّارِ قَالَ لِأَنَّ اَلشِّرْکَ أَعْظَمُ مِنَ اَلسِّحْرِ لِأَنَّ اَلشِّرْکَ وَ اَلسِّحْرَ طَیْرَانِ مَقْرُونَانِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 106 )


حدیث 4663



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 260

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ [أَحْمَدَ] اَلْأَوْدِیُّ [قَالَ حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ اَلْمَازِنِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا یَحْیَی بْنُ رَاشِدٍ عَنْ کَامِلٍ عَنْ أَبِی صَالِحٍ ] عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ: فِی قَوْلِهِ [قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی] « وَ مَنْ أَعْرَضَ عَنْ ذِکْرِی فَإِنَّ لَهُ مَعِیشَةً ضَنْکاً وَ نَحْشُرُهُ یَوْمَ اَلْقِیامَةِ أَعْمی  » إِنَّ [مَنْ] تَرَکَ وَلاَیَةَ [أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ] عَلِیِّ [بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ] أَعْمَاهُ اَللَّهُ [تَعَالَی] وَ أَصَمَّهُ عَنِ اَلنِّدَاءِ وَ « ذِکْرِی  » یَعْنِی ذِکْرِی مِنَ اَلرَّسُولِ [صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ] عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ [عَلَیْهِ السَّلاَمُ] .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 260 )


حدیث 4664



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 360

إِنَّ لِلَّهِ تَعَالَی عِبَاداً یَعْرِفُونَ اَلنَّاسِ بِالتَّوَسُّمِ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 360 )


حدیث 4665



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 138

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ کَانَ عَلَیْهِ صَوْمُ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ فِی ظِهَارٍ فَصَامَ  ذَا اَلْقَعْدَةِ ثُمَّ دَخَلَ عَلَیْهِ  ذُو اَلْحِجَّةِ قَالَ یَصُومُ  ذَا اَلْحِجَّةِ کُلَّهُ إِلاَّ  أَیَّامَ اَلتَّشْرِیقِ یَقْضِیهَا فِی  أَوَّلِ یَوْمٍ مِنَ اَلْمُحَرَّمِ حَتَّی یُتِمَّ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ فَیَکُونُ قَدْ صَامَ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ قَالَ وَ لاَ یَنْبَغِی لَهُ أَنْ یَقْرَبَ أَهْلَهُ حَتَّی یَقْضِیَ ثَلاَثَةَ  أَیَّامِ اَلتَّشْرِیقِ اَلَّتِی لَمْ یَصُمْهَا وَ لاَ بَأْسَ إِنْ صَامَ شَهْراً ثُمَّ صَامَ مِنَ اَلشَّهْرِ اَلْآخَرِ اَلَّذِی یَلِیهِ أَیَّاماً ثُمَّ عَرَضَ لَهُ عِلَّةٌ أَنْ یَقْطَعَهَا ثُمَّ یَقْضِیَ مِنْ بَعْدِ تَمَامِ اَلشَّهْرَیْنِ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 138 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 316 
4 - ابو ایّوب گوید: از امام صادق علیه السّلام (پرسیدم:) مردی دو ماه روزه پیاپی جهت کفّاره ظهار به عهده داشت. او ماه ذی القعده را روزه گرفت و ماه ذی الحجه فرا رسید (چه وظیفه‌ای دارد؟).

فرمود: همه ماه ذی الحجه - به استثنای ایّام تشریق - را روزه می‌گیرد که آن سه روز را از نخستین روز محرم قضا می‌کند تا سه روز پایان می‌پذیرد. در این صورت دو ماه پیاپی روزه گرفته است.

حضرتش فرمود: و بر او شایسته نیست که پیش از قضای ایّام تشریق - که روزه نگرفته بود - با همسرش نزدیکی کند، و در صورتی که یک ماه روزه بگیرد و از ماه بعد چند روزی روزه بگیرد آن‌گاه عارضه‌ای برای او رخ دهد، ایرادی ندارد که آن را قطع نموده و در فرصت دیگر روزۀ دو ماه را کامل سازد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 316  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 347 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: ثم عرض له ظاهره عدم جواز الإفطار بدون العذر و إن کان العذر خفیفا و لعله محمول علی الأفضلیة بقرینة لا ینبغی .

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 347  )


حدیث 4666



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 260

قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِذَا مَاتَ اِبْنُ آدَمَ اِنْقَطَعَ عَمَلُهُ إِلاَّ مِنْ ثَلاَثَةٍ وَلَدٍ صَالِحٍ یَدْعُو لَهُ وَ عِلْمٍ یُنْتَفَعُ بِهِ بَعْدَ مَوْتِهِ وَ صَدَقَةٍ جَارِیَةٍ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 260 )


حدیث 4667



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 467

أَبُو اَلْحَسَنِ رَزِینُ بْنُ مُعَاوِیَةَ اَلْعَبْدَرِیُّ اَلسَّرَقُسْطِیُّ اَلْأَنْدُلُسِیُّ جَامِعُ اَلصِّحَاحِ اَلسِّتَّةِ: مُوَطَّأِ مَالِکٍ، وَ صَحِیحِ مُسْلِمٍ، وَ اَلْبُخَارِیِّ، وَ سُنَنِ أَبِی دَاوُدَ اَلسِّجِسْتَانِیِّ، وَ صَحِیحِ اَلتِّرْمِذِیِّ، وَ اَلنُّسْخَةِ اَلْکَبِیرَةِ مِنْ صَحِیحِ اَلنَّسَائِیِّ، قَالَ: فِی اَلْجُزْءِ اَلثَّانِی مِنْ أَجْزَاءٍ ثَلاَثَةٍ فِی سُورَةِ اَلْأَحْزَابِ، مِنْ صَحِیحِ أَبِی دَاوُدَ اَلسِّجِسْتَانِیِّ، وَ هُوَ فِی تَفْسِیرِ قَوْلِهِ تَعَالَی:  إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  ، عَنْ عَائِشَةَ، قَالَتْ: خَرَجَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ عَلَیْهِ مِرْطٌ مُرَحَّلٌ مِنْ شَعْرٍ أَسْوَدَ، فَجَاءَ اَلْحَسَنُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَأَدْخَلَهُ، ثُمَّ جَاءَ اَلْحُسَیْنُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَأَدْخَلَهُ، ثُمَّ جَاءَتْ فَاطِمَةُ (عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ) فَأَدْخَلَهَا، ثُمَّ جَاءَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَأَدْخَلَهُ، ثُمَّ قَالَ:«  إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 467 )


حدیث 4668



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 380

حَدَّثَنَا یَعْقُوبُ بْنُ یَزِیدَ وَ مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی عَنْ زِیَادٍ اَلْقَنْدِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عُمَارَةَ عَنْ فُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ کَیْفَ کَانَ یَصْنَعُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ بِشَارِبِ اَلْخَمْرِ قَالَ کَانَ یَحُدُّهُ قُلْتُ فَإِنْ کَانَ عَادَ قَالَ یَحُدُّهُ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ فَإِنْ عَادَ کَانَ یَقْتُلُهُ قُلْتُ کَیْفَ کَانَ یَصْنَعُ بِشَارِبِ اَلْمُسْکِرِ قَالَ مِثْلَ ذَلِکَ قُلْتُ فَمَنْ شَرِبَ شَرْبَةَ مُسْکِرٍ کَمَنْ شَرِبَ شَرْبَةَ خَمْرٍ قَالَ سَوَاءٌ فَاسْتَعْظَمْتُ ذَلِکَ فَقَالَ لِی یَا فُضَیْلُ لاَ تَسْتَعْظِمْ ذَلِکَ فَإِنَّ اَللَّهَ إِنَّمَا بَعَثَ مُحَمَّداً « رَحْمَةً لِلْعالَمِینَ  » وَ اَللَّهُ أَدَّبَ نَبِیَّهُ فَأَحْسَنَ تَأْدِیبَهُ فَلَمَّا اِنْتَدَبَ فَوَّضَ إِلَیْهِ فَحَرَّمَ اَللَّهُ اَلْخَمْرَ وَ حَرَّمَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کُلَّ مُسْکِرٍ فَأَجَازَ اَللَّهُ ذَلِکَ لَهُ وَ حَرَّمَ اَللَّهُ مَکَّةَ وَ حَرَّمَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمَدِینَةَ فَأَجَازَ اَللَّهُ کُلَّهُ لَهُ وَ فَرَضَ اَللَّهُ اَلْفَرَائِضَ مِنَ اَلصُّلْبِ فَأَطْعَمَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْجَدَّ فَأَجَازَ ذَلِکَ کُلَّهُ لَهُ ثُمَّ قَالَ لَهُ یَا  فُضَیْلُ حُرِّفَ وَ مَا حُرِّفَ« مَنْ یُطِعِ اَلرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اَللّهَ  » .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 380 )


حدیث 4669



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 94

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : ثَلاَثَةٌ لا یَنْظُرُ  اَللَّهُ إِلَیْهِمْ یَوْمَ اَلْقِیامَةِ وَ لا یُزَکِّیهِمْ وَ لَهُمْ عَذابٌ أَلِیمٌ  رَجُلٌ بَایَعَ إِمَاماً فَإِنْ أَعْطَاهُ شَیْئاً مِنَ اَلدُّنْیَا وَفَی لَهُ وَ إِنْ لَمْ یُعْطِهِ لَمْ یَفِ لَهُ وَ رَجُلٌ لَهُ مَاءٌ عَلَی ظَهْرِ اَلطَّرِیقِ یَمْنَعُهُ سَابِلَةَ اَلطَّرِیقِ وَ رَجُلٌ حَلَفَ بَعْدَ اَلْعَصْرِ لَقَدْ أَعْطَی بِسِلْعَتِهِ کَذَا وَ کَذَا فَأَخَذَهَا اَلْآخَرُ مُصَدِّقاً لَهُ وَ هُوَ کَاذِبٌ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 94 )


حدیث 4670



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 67

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  زَکَرِیَّا بْنِ آدَمَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلَّذِی یَطْلُبُ مِنْ فَضْلِ اَللَّهِ مَا یَکُفُّ بِهِ عِیَالَهُ أَعْظَمُ أَجْراً مِنَ اَلْمُجَاهِدِ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 67 )


حدیث 4671



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 365

17431-3  الکافی ،1/2/141/5  العدة عن  سهل و  أحمد جمیعا عن  الفقیه ،4078/300/3  التهذیب ،1/229/378/6  السراد عن  الکرخی قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یکون له الضیعة الکبیرة فإذا کان  یوم المهرجان أو  النیروز أهدوا إلیه الشیء لیس هو علیهم یتقربون بذلک إلیه فقال أ لیس هم مصلین قلت بلی قال فلیقبل هدیتهم و لیکافهم -  الکافی ،  التهذیب ، فإن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله قال لو أهدی إلی کراع لقبلت و کان ذلک من الدین و لو أن کافرا أو منافقا أهدی إلی وسقا ما قبلت ذلک و کان ذلک من الدین أبی اللّه عز و جل لی زبد  المشرکین و المنافقین و طعامهم.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 365 )


حدیث 4672



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 391

مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودٍ ، قَالَ حَدَّثَنِی عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ حَدَّثَنِی  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءُ ، عَنِ اِبْنِ سِنَانٍ ، قَالَ، سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) یَقُولُ: بَیْنَا أَنَا فِی اَلطَّوَافِ إِذَا رَجُلٌ یَجْذِبُ ثَوْبِی، فَالْتَفَتُّ فَإِذَا عَبَّادٌ اَلْبَصْرِیُّ  ، قَالَ یَا  جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ تَلْبَسُ مِثْلَ هَذَا اَلثَّوْبِ وَ أَنْتَ فِی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی أَنْتَ فِیهِ مِنْ  عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ! قَالَ، قُلْتُ: وَیْلَکَ هَذَا ثَوْبٌ قُوهِیٌّ أشتر[ اِشْتَرَیْتُ] بِدِینَارٍ وَ کَسْرٍ، وَ کَانَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) فِی زَمَانٍ یَسْتَقِیمُ لَهُ مَا لَبِسَ فِیهِ، وَ لَوْ لَبِسْتُ مِثْلَ ذَلِکَ اَللِّبَاسِ فِی زَمَانِنَا لَقَالَ اَلنَّاسُ هَذَا مُرَاءٍ مِثْلَ عَبَّادٍ . قَالَ نَصْرٌ : عَبَّادٌ بُتْرِیٌّ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 391 )


حدیث 4673



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 124

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب حَدَّثَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ اَلدَّیْلَمِیُّ اَلْبَصْرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی کَثِیرٍ اَلْکُوفِیِّ قَالَ: کُنْتُ لاَ أَخْتِمُ صَلاَتِی وَ لاَ أَسْتَفْتِحُهَا إِلاَّ بِلَعْنِهِمَا فَرَأَیْتُ فِی مَنَامِی طَائِراً مَعَهُ تَوْرٌ مِنَ اَلْجَوْهَرِ فِیهِ شَیْءٌ أَحْمَرُ شِبْهُ اَلْخَلُوقِ فَنَزَلَ إِلَی اَلْبَیْتِ اَلْمُحِیطِ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ أَخْرَجَ شَخْصَیْنِ مِنَ اَلضَّرِیحِ فَخَلَّقَهُمَا بِذَلِکَ اَلْخَلُوقِ فِی عَوَارِضِهِمَا ثُمَّ رَدَّهُمَا إِلَی اَلضَّرِیحِ وَ عَادَ مُرْتَفِعاً فَسَأَلْتُ مَنْ حَوْلِی مَنْ هَذَا اَلطَّائِرُ وَ مَا هَذَا اَلْخَلُوقُ فَقَالَ هَذَا مَلَکٌ یَجِیءُ فِی کُلِّ  لَیْلَةِ جُمُعَةٍ یُخَلِّقُهُمَا فَأَزْعَجَنِی مَا رَأَیْتُ فَأَصْبَحْتُ لاَ تَطِیبُ نَفْسِی بِلَعْنِهِمَا فَدَخَلْتُ عَلَی  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا رَآنِی ضَحِکَ وَ قَالَ رَأَیْتَ اَلطَّائِرَ فَقُلْتُ نَعَمْ یَا سَیِّدِی فَقَالَ اِقْرَأْ  إِنَّمَا اَلنَّجْوی مِنَ  اَلشَّیْطانِ لِیَحْزُنَ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ لَیْسَ بِضارِّهِمْ شَیْئاً إِلاّ بِإِذْنِ اَللّهِ  فَإِذَا رَأَیْتَ شَیْئاً تَکْرَهُ فَاقْرَأْهَا وَ اَللَّهِ مَا هُوَ مَلَکٌ مُوَکَّلٌ بِهِمَا لِإِکْرَامِهِمَا بَلْ هُوَ مَلَکٌ مُوَکَّلٌ بِمَشَارِقِ اَلْأَرْضِ وَ مَغَارِبِهَا إِذَا قُتِلَ قَتِیلٌ ظُلْماً أَخَذَ مِنْ دَمِهِ فَطَوَّقَهُمَا بِهِ فِی رِقَابِهِمَا لِأَنَّهُمَا سَبَبُ کُلِّ ظُلْمٍ مُذْ کَانَا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 124 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 105 
مناقب-محمّد بن کثیر کوفی گفت من قبل و بعد از هر نماز آن دو را لعنت میکردم در خواب دیدم کبوتری یک ظرف که داخل آن مایعی عطرآگین بود می‌برد وارد حرم پیغمبر شد.آن دو نفر را از ضریح خارج کرد گونه‌های آن دو را با همین مایع عطر آگین معطر نمود باز برگرداند آنها را بقبرشان. از آنهائی که در آن اطراف بودند پرسیدم این پرنده کیست و این عطر چیست‌؟.یک نفر گفت این پرنده ملکی است که در هر شب جمعه می‌آید آن دو را معطر میکند و میرود.از دیدن این خواب ناراحت شدم صبح دیگر از لعن کردن آنها خوشم نمی‌آمد. خدمت حضرت صادق رفتم همین که مرا دید لبخندی زد فرمود آن پرنده را دیدی‌؟عرض کردم آری فرمود این آیه را بخوان«

إِنَّمَا اَلنَّجْوی‌ مِنَ‌ اَلشَّیْطانِ‌ لِیَحْزُنَ‌ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا وَ لَیْسَ‌ بِضارِّهِمْ‌ شَیْئاً إِلاّ بِإِذْنِ‌ اَللّهِ‌

»هر وقت چیزی دیدی که خوشت نیامد همین آیه را بخوان. بخدا قسم آن کبوتر ملکی نیست که مأمور آن دو باشد برای احترامشان، آن ملک مأمور شرق و غرب زمین است هر کسی خونی بناحق ریخته شود از خون آن مظلوم میگیرد و می‌آورد بگردن آن دو طوق میکند زیرا آنها سبب هر ظلمی شدند از زمان خودشان.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 105  )


حدیث 4674



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 409

وَ بِالْإِسْنَادِ قَالَ عَنْ أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ: إِنَّ اَلنَّاسَ کَانُوا یَقُولُونَ أَکْثَرَ  أَبُو هُرَیْرَةَ وَ إِنِّی کُنْتُ أَلْزَمُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِشِبَعِ بَطْنِی ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ کَانَ أَخْیَرُ اَلنَّاسِ لِلْمَسَاکِینِ جَعْفَرَ بْنَ أَبِی طَالِبِ کَانَ یَنْقَلِبُ بِنَا فَیُطْعِمُنَا مَا کَانَ فِی بَیْتِهِ حَتَّی إِنْ کَانَ لَیُخْرِجُ إِلَیْنَا اَلْعُکَّةَ اَلَّتِی لَیْسَ فِیهَا شَیْءٌ فَنَشُقُّهَا فَنَعْلَقُ مَا فِیهَا .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 409 )


حدیث 4675



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 178

وَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلذَّبْحِ عَلَی غَیْرِ طَهَارَةٍ فَرَخَّصَ فِیهِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 178 )


حدیث 4676



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 83

10454-2  التهذیب ،1/10/183/4 الحسین عن  ابن أبی عمیر عن  جعفر الأزدی عن  قتیبة الأعشی قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام  : نهی  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله عن صوم ستة أیام  العیدین  و  أیام التشریق و الیوم الذی یشک فیه من شهر رمضان .

( الوافی , جلد 11 , صفحه 83 )


حدیث 4677



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 299

قَالَ اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : [ثُمَّ] قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: یَا مُحَمَّدُ وَ مَنْ هَؤُلاَءِ اَلْیَهُودُ « أُمِّیُّونَ  » لاَ یَقْرَءُونَ [اَلْکِتَابَ] وَ لاَ یَکْتُبُونَ، کَالْأُمِّیِّ مَنْسُوبٌ إِلَی أُمِّهِ أَیْ هُوَ کَمَا خَرَجَ مِنْ بَطْنِ أُمِّهِ لاَ یَقْرَأُ وَ لاَ یَکْتُبُ « لا یَعْلَمُونَ اَلْکِتابَ  » اَلْمُنْزَلَ مِنَ اَلسَّمَاءِ وَ لاَ اَلْمُکَذَّبَ بِهِ، وَ لاَ یُمَیِّزُونَ بَیْنَهُمَا « إِلاّ أَمانِیَّ  » أَیْ إِلاَّ أَنْ یُقْرَأَ عَلَیْهِمْ وَ یُقَالَ لَهُمْ: [إِنَّ] هَذَا کِتَابُ اَللَّهِ وَ کَلاَمُهُ، لاَ یَعْرِفُونَ إِنْ قُرِئَ مِنَ اَلْکِتَابِ خِلاَفُ مَا فِیهِ « وَ إِنْ هُمْ إِلاّ یَظُنُّونَ  » أَیْ مَا یَقُولُ لَهُمْ رُؤَسَاؤُهُمْ مِنْ تَکْذِیبِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی نُبُوَّتِهِ، وَ إِمَامَةِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَیِّدِ عِتْرَتِهِ ، وَ هُمْ یُقَلِّدُونَهُمْ مَعَ أَنَّهُ مُحْرَّمٌ عَلَیْهِمْ تَقْلِیدُهُمْ. قَالَ: فَقَالَ رَجُلٌ لِلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فَإِذَا کَانَ هَؤُلاَءِ اَلْعَوَامُّ مِنَ اَلْیَهُودِ لاَ یَعْرِفُونَ اَلْکِتَابَ إِلاَّ بِمَا یَسْمَعُونَهُ مِنْ عُلَمَائِهِمْ لاَ سَبِیلَ لَهُمْ إِلَی غَیْرِهِ، فَکَیْفَ ذَمَّهُمْ بِتَقْلِیدِهِمْ وَ اَلْقَبُولِ مِنْ عُلَمَائِهِمْ وَ هَلْ عَوَامُّ اَلْیَهُودِ إِلاَّ کَعَوَامِّنَا یُقَلِّدُونَ عُلَمَاءَهُمْ فَإِنْ لَمْ یَجُزْ لِأُولَئِکَ اَلْقَبُولُ مِنْ عُلَمَائِهِمْ، لَمْ یَجُزْ لِهَؤُلاَءِ اَلْقَبُولُ مِنْ عُلَمَائِهِمْ. فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: بَیْنَ عَوَامِّنَا وَ عُلَمَائِنَا وَ بَیْنَ عَوَامِّ اَلْیَهُودِ وَ عُلَمَائِهِمْ فَرْقٌ مِنْ جِهَةٍ وَ تَسْوِیَةٌ مِنْ جِهَةٍ، أَمَّا مِنْ حَیْثُ إِنَّهُمْ اِسْتَوَوْا، فَإِنَّ اَللَّهَ قَدْ ذَمَّ عَوَامَّنَا بِتَقْلِیدِهِمْ عُلَمَاءَهُمْ کَمَا [قَدْ] ذَمَّ عَوَامَّهُمْ. وَ أَمَّا مِنْ حَیْثُ إِنَّهُمْ اِفْتَرَقُوا فَلاَ. قَالَ: بَیِّنْ لِی ذَلِکَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ! قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّ عَوَامَّ اَلْیَهُودِ کَانُوا قَدْ عَرَفُوا عُلَمَاءَهُمْ بِالْکَذِبِ اَلصِّرَاحِ، وَ بِأَکْلِ اَلْحَرَامِ وَ بِالرِّشَا، وَ بِتَغْیِیرِ اَلْأَحْکَامِ عَنْ وَاجِبِهَا بِالشَّفَاعَاتِ وَ اَلْعِنَایَاتِ وَ اَلْمُصَانَعَاتِ. وَ عَرَفُوهُمْ بِالتَّعَصُّبِ اَلشَّدِیدِ اَلَّذِی یُفَارِقُونَ بِهِ أَدْیَانَهُمْ وَ أَنَّهُمْ، إِذَا تَعَصَّبُوا أَزَالُوا حُقُوقَ مَنْ تَعَصَّبُوا عَلَیْهِ، وَ أَعْطَوْا مَا لاَ یَسْتَحِقُّهُ مَنْ تَعَصَّبُوا لَهُ مِنْ أَمْوَالِ غَیْرِهِمْ وَ ظَلَمُوهُمْ مِنْ أَجْلِهِمْ. وَ عَرَفُوهُمْ بِأَنَّهُمْ یُقَارِفُونَ اَلْمُحَرَّمَاتِ، وَ اُضْطُرُّوا بِمَعَارِفِ قُلُوبِهِمْ إِلَی أَنَّ مَنْ فَعَلَ مَا یَفْعَلُونَهُ فَهُوَ فَاسِقٌ، لاَ یَجُوزُ أَنْ یُصَدَّقَ عَلَی اَللَّهِ، وَ لاَ عَلَی اَلْوَسَائِطِ بَیْنَ اَلْخَلْقِ وَ بَیْنَ اَللَّهِ، فَلِذَلِکَ ذَمَّهُمُ [اَللَّهُ] لَمَّا قَلَّدُوا مَنْ قَدْ عَرَفُوا، وَ مَنْ قَدْ عَلِمُوا أَنَّهُ لاَ یَجُوزُ قَبُولُ خَبَرِهِ، وَ لاَ تَصْدِیقُهُ فِی حِکَایَتِهِ، وَ لاَ اَلْعَمَلُ بِمَا یُؤَدِّیهِ إِلَیْهِمْ عَمَّنْ لَمْ یُشَاهِدُوهُ، وَ وَجَبَ عَلَیْهِمُ اَلنَّظَرُ بِأَنْفُسِهِمْ فِی أَمْرِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذْ کَانَتْ دَلاَئِلُهُ أَوْضَحَ مِنْ أَنْ تَخْفَی، وَ أَشْهَرَ مِنْ أَنْ لاَ تَظْهَرَ لَهُمْ. وَ کَذَلِکَ عَوَامُّ أُمَّتِنَا إِذَا عَرَفُوا مِنْ فُقَهَائِهِمُ اَلْفِسْقَ اَلظَّاهِرَ، وَ اَلْعَصَبِیَّةَ اَلشَّدِیدَةَ وَ اَلتَّکَالُبَ عَلَی حُطَامِ اَلدُّنْیَا وَ حَرَامِهَا، وَ إِهْلاَکَ مَنْ یَتَعَصَّبُونَ عَلَیْهِ وَ إِنْ کَانَ لِإِصْلاَحِ أَمْرِهِ مُسْتَحِقّاً، وَ بِالتَّرَفُّقِ بِالْبِرِّ وَ اَلْإِحْسَانِ عَلَی مَنْ تَعَصَّبُوا لَهُ، وَ إِنْ کَانَ لِلْإِذْلاَلِ وَ اَلْإِهَانَةِ مُسْتَحِقّاً. فَمَنْ قَلَّدَ مِنْ عَوَامِّنَا [من] مِثْلَ هَؤُلاَءِ اَلْفُقَهَاءِ فَهُمْ مِثْلُ اَلْیَهُودِ اَلَّذِینَ ذَمَّهُمُ اَللَّهُ تَعَالَی بِالتَّقْلِیدِ لِفَسَقَةِ فُقَهَائِهِمْ. فَأَمَّا مَنْ کَانَ مِنَ اَلْفُقَهَاءِ صَائِناً لِنَفْسِهِ، حَافِظاً لِدِینِهِ، مُخَالِفاً لِهَوَاهُ، مُطِیعاً لِأَمْرِ مَوْلاَهُ فَلِلْعَوَامِّ أَنْ یُقَلِّدُوهُ. وَ ذَلِکَ لاَ یَکُونُ إِلاَّ [فِی] بَعْضِ فُقَهَاءِ اَلشِّیعَةِ لاَ جَمِیعِهِمْ، فَإِنَّ مَنْ رَکِبَ مِنَ اَلْقَبَائِحِ وَ اَلْفَوَاحِشِ مَرَاکِبَ فَسَقَةِ فُقَهَاءِ اَلْعَامَّةِ فَلاَ تَقْبَلُوا مِنْهُمْ عَنَّا شَیْئاً، وَ لاَ کَرَامَةَ لَهُمْ، وَ إِنَّمَا کَثُرَ اَلتَّخْلِیطُ فِیمَا یَتَحَمَّلُ عَنَّا أَهْلَ اَلْبَیْتِ لِذَلِکَ، لِأَنَّ اَلْفَسَقَةَ یَتَحَمَّلُونَ عَنَّا، فَهُمْ یُحَرِّفُونَهُ بِأَسْرِهِ لِجَهْلِهِمْ، وَ یَضَعُونَ اَلْأَشْیَاءَ عَلَی غَیْرِ [مَوَاضِعِهَا وَ] وُجُوهِهَا لِقِلَّةِ مَعْرِفَتِهِمْ وَ آخَرِینَ یَتَعَمَّدُونَ اَلْکَذِبَ عَلَیْنَا لِیَجُرُّوا مِنْ عَرَضِ اَلدُّنْیَا مَا هُوَ زَادُهُمْ إِلَی نَارِ جَهَنَّمَ . وَ مِنْهُمْ قَوْمٌ نُصَّابٌ لاَ یَقْدِرُونَ عَلَی اَلْقَدْحِ فِینَا، یَتَعَلَّمُونَ بَعْضَ عُلُومِنَا اَلصَّحِیحَةِ فَیَتَوَجَّهُونَ بِهِ عِنْدَ شِیعَتِنَا ، وَ یَنْتَقِصُونَ [بِنَا] عِنْدَ نُصَّابِنَا ثُمَّ یُضِیفُونَ إِلَیْهِ أَضْعَافَهُ وَ أَضْعَافَ أَضْعَافِهِ مِنَ اَلْأَکَاذِیبِ عَلَیْنَا اَلَّتِی نَحْنُ بِرَاءٌ مِنْهَا، فَیَتَقَبَّلُهُ [اَلْمُسْلِمُونَ] اَلْمُسْتَسْلِمُونَ مِنْ شِیعَتِنَا عَلَی أَنَّهُ مِنْ عُلُومِنَا فَضَلُّوا وَ أَضَلُّوهُمْ . وَ هُمْ أَضَرُّ عَلَی ضُعَفَاءِ شِیعَتِنَا مِنْ جَیْشِ یَزِیدَ عَلَی اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَصْحَابِهِ فَإِنَّهُمْ یَسْلُبُونَهُمُ اَلْأَرْوَاحَ وَ اَلْأَمْوَالَ، وَ لِلْمَسْلُوبِینَ عِنْدَ اَللَّهِ أَفْضَلُ اَلْأَحْوَالِ لِمَا لَحِقَهُمْ مِنْ أَعْدَائِهِمْ. وَ هَؤُلاَءِ عُلَمَاءُ اَلسَّوْءِ اَلنَّاصِبُونَ اَلْمُشَبِّهُونَ بِأَنَّهُمْ لَنَا مُوَالُونَ، وَ لِأَعْدَائِنَا مُعَادُونَ یُدْخِلُونَ اَلشَّکَّ وَ اَلشُّبْهَةَ عَلَی ضُعَفَاءِ شِیعَتِنَا ، فَیُضِلُّونَهُمْ وَ یَمْنَعُونَهُمْ عَنْ قَصْدِ اَلْحَقِّ اَلْمُصِیبِ. [لاَ جَرَمَ] أَنَّ مَنْ عَلِمَ اَللَّهُ مِنْ قَلْبِهِ - مِنْ هَؤُلاَءِ اَلْعَوَامِّ - أَنَّهُ لاَ یُرِیدُ إِلاَّ صِیَانَةَ دِینِهِ وَ تَعْظِیمَ وَلِیِّهِ، لَمْ یَتْرُکْهُ فِی یَدِ هَذَا اَلْمُلَبِّسِ اَلْکَافِرِ. وَ لَکِنَّهُ یُقَیِّضُ لَهُ مُؤْمِناً یَقِفُ بِهِ عَلَی اَلصَّوَابِ، ثُمَّ یُوَفِّقُهُ اَللَّهُ تَعَالَی لِلْقَبُولِ مِنْهُ، فَیَجْمَعُ لَهُ بِذَلِکَ خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ، وَ یَجْمَعُ عَلَی مَنْ أَضَلَّهُ لَعْنَ اَلدُّنْیَا وَ عَذَابَ اَلْآخِرَةِ. ثُمَّ قَالَ: [قَالَ] رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : شِرَارُ عُلَمَاءِ أُمَّتِنَا اَلْمُضِلُّونَ عَنَّا، اَلْقَاطِعُونَ لِلطُّرُقِ إِلَیْنَا، اَلْمُسَمُّونَ أَضْدَادَنَا بِأَسْمَائِنَا، اَلْمُلَقِّبُونَ أَضْدَادَنَا بِأَلْقَابِنَا، یُصَلُّونَ عَلَیْهِمْ وَ هُمْ لِلَّعْنِ مُسْتَحِقُّونَ، وَ یَلْعَنُونَنَا وَ نَحْنُ بِکَرَامَاتِ اَللَّهِ مَغْمُورُونَ، وَ بِصَلَوَاتِ اَللَّهِ وَ صَلَوَاتِ مَلاَئِکَتِهِ اَلْمُقَرَّبِینَ عَلَیْنَا عَنْ صَلَوَاتِهِمْ عَلَیْنَا مُسْتَغْنُونَ . 144 ثُمَّ [قَالَ قِیلَ] لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ خَیْرُ خَلْقِ اَللَّهِ بَعْدَ أَئِمَّةِ اَلْهُدَی وَ مَصَابِیحِ اَلدُّجَی قَالَ: اَلْعُلَمَاءُ إِذَا صَلَحُوا. قِیلَ: فَمَنْ شَرُّ خَلْقِ اَللَّهِ بَعْدَ إِبْلِیسَ وَ فِرْعَوْنَ وَ نُمْرُودَ ، وَ بَعْدَ اَلْمُتَّسِمِینَ بِأَسْمَائِکُمْ وَ اَلْمُتَلَقِّبِینَ بِأَلْقَابِکُمْ، وَ اَلْآخِذِینَ لِأَمْکِنَتِکُمْ، وَ اَلْمُتَأَمِّرِینَ فِی مَمَالِکِکُمْ قَالَ: اَلْعُلَمَاءُ إِذَا فَسَدُوا، هُمُ اَلْمُظْهِرُونَ لِلْأَبَاطِیلِ، اَلْکَاتِمُونَ لِلْحَقَائِقِ، وَ فِیهِمْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:« أُولئِکَ یَلْعَنُهُمُ اَللّهُ وَ یَلْعَنُهُمُ اَللاّعِنُونَ `إِلاَّ اَلَّذِینَ تابُوا  » اَلْآیَةَ . ثُمَّ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: « فَوَیْلٌ لِلَّذِینَ یَکْتُبُونَ اَلْکِتابَ بِأَیْدِیهِمْ ثُمَّ یَقُولُونَ هذا مِنْ عِنْدِ اَللّهِ لِیَشْتَرُوا بِهِ ثَمَناً قَلِیلاً  » اَلْآیَةَ. 145 قَالَ اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ [هَذَا] لِقَوْمٍ مِنْ هَؤُلاَءِ اَلْیَهُودِ کَتَبُوا صِفَةً زَعَمُوا أَنَّهَا صِفَةُ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ خِلاَفُ صِفَتِهِ، وَ قَالُوا لِلْمُسْتَضْعَفِینَ [مِنْهُمْ]: هَذِهِ صِفَةُ اَلنَّبِیِّ اَلْمَبْعُوثِ فِی آخِرِ اَلزَّمَانِ : إِنَّهُ طَوِیلٌ، عَظِیمُ اَلْبَدَنِ وَ اَلْبَطْنِ، أَصْهَبُ اَلشَّعْرِ، وَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِخِلاَفِهِ، وَ هُوَ یَجِیءُ بَعْدَ هَذَا اَلزَّمَانِ بِخَمْسِمِائَةِ سَنَةٍ. وَ إِنَّمَا أَرَادُوا بِذَلِکَ لِتَبْقَی لَهُمْ عَلَی ضُعَفَائِهِمْ رِئَاسَتُهُمْ، وَ تَدُومَ لَهُمْ مِنْهُمْ إِصَابَتُهُمْ وَ یَکُفُّوا أَنْفُسَهُمْ مَئُونَةَ خِدْمَةِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ [وَ خِدْمَةِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ] وَ أَهْلِ خَاصَّتِهِ. فَقَالَ اَللَّهُ تَعَالَی: « فَوَیْلٌ لَهُمْ مِمّا کَتَبَتْ أَیْدِیهِمْ  » مِنْ هَذِهِ اَلصِّفَاتِ اَلْمُحَرَّفَاتِ اَلْمُخَالِفَاتِ لِصِفَةِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ، اَلشِّدَّةُ لَهُمْ مِنَ اَلْعَذَابِ فِی أَسْوَإِ بِقَاعِ  جَهَنَّمَ « وَ وَیْلٌ لَهُمْ  » اَلشِّدَّةُ (لَهُمْ مِنَ) اَلْعَذَابِ ثَانِیَةً مُضَافَةً إِلَی اَلْأُولَی « مِمّا یَکْسِبُونَ  » مِنَ اَلْأَمْوَالِ اَلَّتِی یَأْخُذُونَهَا إِذَا أَثْبَتُوا عَوَامَّهُمْ عَلَی اَلْکُفْرِ بِمُحَمَّدٍ رَسُولِ اَللَّهِ، وَ اَلْجَحْدِ لِوَصِیَّةِ: أَخِیهِ عَلِیٍّ وَلِیِّ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 299 )


حدیث 4678



متن حدیث - فرحة الغری فی تعیین قبر أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام فی النجف , جلد 1 , صفحه 92

حَدَّثَنِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مُصْعَبٍ الزَّرَّاعُ[اَلدَّرَّاعُ] وَ أَخْبَرَنِی أَبُو اَلْحُسَیْنِ زَیْدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ بْنِ زَکَرِیَّا بْنِ حَرْبٍ اَلشَّیْبَانِیُّ اَلْخَلاَّلُ قِرَاءَةً عَلَیْهِ فِی رَحَی أَبِی أَیُّوبَ بِالْکُوفَةِ قَالَ أَخْبَرَنِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُصْعَبٍ إِجَازَةً عَنْهُ قَالَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُصْعَبٍ الزَّرَّاعُ[اَلدَّرَّاعُ] حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ قَالَ حَدَّثَنِی صَفْوَانُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْبَزَّازُ قَالَ حَدَّثَنِی صَفْوَانُ اَلْجَمَّالُ أَنَّهُ قَالَ: خَرَجْتُ مَعَ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنَ  اَلْمَدِینَةِ أُرِیدُ اَلْکُوفَةَ فَلَمَّا جُزْنَا بَابَ اَلْحِیرَةِ قَالَ یَا صَفْوَانُ قُلْتُ لَبَّیْکَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ قَالَ تُخْرِجُ اَلْمَطَایَا إِلَی اَلْقَائِمِ وَ جِدَّ اَلطَّرِیقَ إِلَی اَلْغَرِیِّ قَالَ صَفْوَانُ فَلَمَّا صِرْنَا إِلَی قَائِمِ اَلْغَرِیِّ أَخْرَجَ رِشَاءً مَعَهُ دَقِیقاً قَدْ عُمِلَ مِنَ اَلْکِنْبَارِ ثُمَّ تَبَعَّدَ مِنَ اَلْقَائِمِ مَغْرِباً خُطًی کَثِیرَةً ثُمَّ مَدَّ ذَلِکَ اَلرِّشَاءَ حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی آخِرِهِ فَوَقَفَ ثُمَّ ضَرَبَ بِیَدِهِ إِلَی اَلْأَرْضِ فَأَخْرَجَ مِنْهَا کَفّاً مِنْ تُرَابٍ فَشَمَّهُ مَلِیّاً ثُمَّ أَقْبَلَ یَمْشِی حَتَّی وَقَفَ عَلَی مَوْضِعِ اَلْقَبْرِ اَلْآنَ ثُمَّ ضَرَبَ بِیَدِهِ اَلْمُبَارَکَةِ إِلَی اَلتُّرْبَةِ فَقَبَضَ مِنْهَا قَبْضَةً ثُمَّ شَهَقَ شَهْقَةً حَتَّی ظَنَنْتُ أَنَّهُ فَارَقَ اَلدُّنْیَا فَلَمَّا أَفَاقَ قَالَ هَاهُنَا وَ اَللَّهِ مَشْهَدُ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ خَطَّ تَخْطِیطاً فَقُلْتُ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ مَا مَنَعَ اَلْأَبْرَارَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ مِنْ إِظْهَارِ مَشْهَدِهِ قَالَ حَذَراً مِنْ بَنِی مَرْوَانَ وَ اَلْخَوَارِجِ أَنْ تَحْتَالَ فِی أَذَاهُ قَالَ صَفْوَانُ فَسَأَلْتُ اَلصَّادِقَ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَیْفَ نَزُورُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا صَفْوَانُ إِذَا أَرَدْتَ ذَلِکَ فَاغْتَسِلْ وَ اِلْبَسْ ثَوْبَیْنِ طَاهِرَیْنِ غَسِیلَیْنِ جَدِیدَیْنِ وَ نَلْ شَیْئاً مِنَ اَلطِّیبِ فَإِنْ لَمْ تَنَلْ أَجْزَأَکَ فَإِذَا خَرَجْتَ مِنْ مَنْزِلِکَ فَقُلْ اَللَّهُمَّ إِنِّی خَرَجْتُ مِنْ مَنْزِلِی وَ تَمَّمَ اَلزِّیَارَةَ تَرَکْتُهَا لِطُولِهَا .

( فرحة الغری فی تعیین قبر أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام فی النجف , جلد 1 , صفحه 92 )


حدیث 4679



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 167

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ اَلثَّانِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، هَلْ یَجُوزُ أَنْ أُخْرِجَ عَمَّا یَجِبُ فِی اَلْحَرْثِ مِنَ اَلْحِنْطَةِ وَ اَلشَّعِیرِ وَ مَا یَجِبُ عَلَی اَلذَّهَبِ دَرَاهِمَ بِقِیمَةِ مَا یَسْوَی أَمْ لاَ یَجُوزُ إِلاَّ أَنْ یُخْرَجَ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ مَا فِیهِ فَأَجَابَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَیُّمَا تَیَسَّرَ یُخْرَجُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 167 )


حدیث 4680



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 145

أَقُولُ سَیَأْتِی فِیمَا وَعَظَ بِهِ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  نَوْفاً اَلْبِکَالِیَّ أَنَّهُ قَالَ: یَا  نَوْفُ کَذَبَ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ وُلِدَ مِنْ حَلاَلٍ وَ هُوَ یُبْغِضُنِی وَ یُبْغِضُ  اَلْأَئِمَّةَ مِنْ وُلْدِی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 145 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 122 
مجلسی می‌گوید: بزودی خواهد آمد در مواعظ‍‌ امیر المؤمنین علیه السّلام به نوف بکالی که باو می‌فرماید ای نوف دروغ گفته کسی که مدعی است حلال زاده است با اینکه نسبت بمن و ائمه از فرزندانم دشمنی می‌ورزد

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 122  )


حدیث 4681



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 336

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ بِأَیِّ شَیْءٍ یَعْلَمُ اَلْمُؤْمِنُ بِأَنَّهُ مُؤْمِنٌ قَالَ بِالتَّسْلِیمِ لِلَّهِ وَ اَلرِّضَا فِیمَا وَرَدَ عَلَیْهِ مِنْ سُرُورٍ أَوْ سَخَطٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 336 )


حدیث 4682



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 127

فر،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ مُعَنْعَناً عَنْ  أَبِی اَلطُّفَیْلِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ سَمِعْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: عَلِمَ اَلْمَحْفُوظُونَ مِنْ  أَصْحَابِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  عَائِشَةُ بِنْتُ أَبِی بَکْرٍ أَنَّ  أَصْحَابَ  اَلْجَمَلِ وَ  أَصْحَابَ  اَلنَّهْرَوَانِ مَلْعُونُونَ عَلَی لِسَانِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  وَ لا یَدْخُلُونَ  اَلْجَنَّةَ حَتّی یَلِجَ اَلْجَمَلُ فِی سَمِّ اَلْخِیاطِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 127 )


حدیث 4683



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 517

عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کُلُّ ذَنْبٍ یُکَفِّرُهُ اَلْقَتْلُ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ إِلاَّ اَلدَّیْنَ [فانه] لاَ کَفَّارَةَ لَهُ إِلاَّ أَدَاؤُهُ أَوْ یَقْضِیَ صَاحِبُهُ، أَوْ یَعْفُوَ اَلَّذِی لَهُ اَلْحَقُّ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 517 )


حدیث 4684



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 166

مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عِیصِ بْنِ اَلْقَاسِمِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ بَاشَرَ اِمْرَأَةً وَ قَبَّلَ غَیْرَ أَنَّهُ لَمْ یُفْضِ إِلَیْهَا ثُمَّ تَزَوَّجَ اِبْنَتَهَا فَقَالَ إِذَا کَانَ لَمْ یَکُنْ أَفْضَی إِلَی اَلْأُمِّ فَلاَ بَأْسَ وَ إِنْ کَانَ أَفْضَی إِلَیْهَا فَلاَ یَتَزَوَّجِ اِبْنَتَهَا .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 166 )


حدیث 4685



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 121

تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی طَهِّرا بَیْتِیَ  عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَعْنِی نَحِّ عَنْهُ  اَلْمُشْرِکِینَ وَ قَالَ لَمَّا بَنَی إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْبَیْتَ وَ حَجَّ اَلنَّاسُ شَکَتِ اَلْکَعْبَةُ إِلَی اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی مَا تَلْقَی مِنْ أَنْفَاسِ  اَلْمُشْرِکِینَ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهَا قِرِّی یَا کَعْبَةُ فَإِنِّی أَبْعَثُ فِی  آخِرِ اَلزَّمَانِ قَوْماً یَتَنَظَّفُونَ بِقُضْبَانِ اَلشَّجَرِ وَ یَتَخَلَّلُونَ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 121 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 223 
در تفسیر علی بن ابراهیم آمده است که امام صادق علیه السّلام فرموده‌اند: مقصود از آیۀ

«طَهِّرا بَیْتِیَ‌»

آن است که مشرکان را از نزدیک شدن به خانۀ خدا دور بدار؛ زیرا در آغاز ساخته شدن خانۀ کعبه، مشرکان بسیار در کنار آن گرد می‌آمدند و کعبه، دربارۀ نفس‌های مشرکان به خدا شکوه نمود و خداوند به کعبه وحی فرمود که: خوشحال باش که در آخر الزمان گروهی خواهند بود که

با شاخۀ درخت «اراک» دهان و دندان خود را مسواک خواهند کرد.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 223  )


حدیث 4686



متن حدیث - الاحتجاج , جلد 1 , صفحه 157

وَ رُوِیَ: أَنَّ یَوْماً مِنَ اَلْأَیَّامِ قَالَ عُثْمَانُ بْنُ عَفَّانَ لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنْ تَرَبَّصْتَ بِی فَقَدْ تَرَبَّصْتَ بِمَنْ هُوَ خَیْرٌ مِنِّی وَ مِنْکَ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَنْ هُوَ خَیْرٌ مِنِّی؟ قَالَ أَبُو بَکْرٍ وَ عُمَرَ فَقَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَذَبْتَ أَنَا خَیْرٌ مِنْکَ وَ مِنْهُمَا عَبَدْتُ اَللَّهَ قَبْلَکُمْ وَ عَبَدْتُهُ بَعْدَکُمْ .

( الاحتجاج , جلد 1 , صفحه 157 )



ترجمه حدیث

#### الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 2 , ص 164 
مروی و منقول است که روزی از ایام عثمان بحضرت امیر المؤمنین علی(علیه السّلام)گفت ای ابو الحسن اگر تو امروز بواسطۀ من در امر خلافت صبر مینمائی سهل است،من نیز بیشتر در این امر بواسطۀ کسی که از من و تو بهتر بود صبر کردمحضرت ولی ایزد داور گفت:از من بهتر کیست‌؟ عثمان گفت ابو بکر و عمر. امیر المؤمنین حیدر(علیه السّلام)گفت:دروغ میگوئی،من بهتر از تو و از ایشانم زیرا که عبادت حضرت رب العزت کردم پیش از شما و بعد از شما.

(  الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 2 , ص 164  )

#### الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 329 
59-نقل است که یکی از روزها عثمان به حضرت علیّ‌ علیه السّلام گفت: اگر امروز تو در کار خلافت من صبوری می‌کنی سهل است که پیشتر با کسی که بهتر از من و تو بود چنین رفتاری نمودی! حضرت فرمود: منظورت از بهتر از من کیست‌؟ گفت: أبو بکر و عمر. فرمود: دروغ گفتی، من پیش از همۀ شما [زمانی که بت‌پرست بودید] و بعد از [مرگ] همۀ شما خدا را عبادت نموده و خواهم کرد.

(  الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 329  )


حدیث 4687



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 117

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ عَرَفَ اَللَّهَ خَافَ اَللَّهَ وَ مَنْ خَافَ اَللَّهَ سَخَتْ نَفْسُهُ عَنِ اَلدُّنْیَا.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 117 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 227 
3-امام صادق علیه السّلام فرمود:هر که خدا را شناخت،از او بترسید،و هر که از خدا بترسید دلش از دنیا متنفّر گردد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 227  )


حدیث 4688



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 362

عن  جمیل بن درّاج ، عن  بعض أصحابنا ، عن  أحدهما - علیهما السّلام - قال: سألته: کیف أخذ اللّه  آدم بالنّسیان؟ فقال: إنّه لم ینس. و کیف ینسی و هو یذکره و یقول له  إبلیس : ما نَهاکُما رَبُّکُما عَنْ هذِهِ اَلشَّجَرَةِ إِلاّ أَنْ تَکُونا مَلَکَیْنِ أَوْ تَکُونا مِنَ اَلْخالِدِینَ

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 362 )


حدیث 4689



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 174

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا :  عَنْ رَجُلٍ مُحْرِمٍ قَالَ لِرَجُلٍ لاَ لَعَمْرِی قَالَ لَیْسَ ذَلِکَ بِجِدَالٍ إِنَّمَا اَلْجِدَالُ لاَ وَ اَللَّهِ وَ بَلَی وَ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 174 )


حدیث 4690



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 87

9210-17  التهذیب ،1/11/17/4  عنه عن  أحمد عن  الحسین عن  القاسم بن محمد عن  علی عن  أبی بصیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا یکون فی الحب و لا فی النخل و لا فی العنب زکاة حتی تبلغ وسقین - و الوسق ستون صاعا.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 87 )


حدیث 4691



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 496

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : حدّثنا محمّد بن سلمة قال: حدّثنا [محمّد بن جعفر، قال: حدّثنا] یحیی بن زکریا اللّؤلؤیّ، عن علیّ بن حسّان، عن عبد الرّحمن بن کثیر، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام-: فی هذه الآیة: [قال] هی للمسلمین عامّة. و الحسنة الولایة. فمن عمل حسنة، کتب له عشرا . قال: فإن لم تکن له ولایة، دفع عنه بما عمل من حسنة فی الدّنیا و ماله فی الآخرة من خلاق.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 496 )


حدیث 4692



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 171

قَالَ وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ ضَیَّعَ مَنْ یَعُولُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 171 )


حدیث 4693



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 280

وَ دَعَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی رَجُلٍ فِی غَزَاةِ بَنِی زُبَیْدٍ وَ کَانَ فِی وَجْهِهِ خَالٌ فتَفَشَّی فِی وَجْهِهِ حَتَّی اِسْوَدَّ بِهَا وَجْهُهُ کُلُّهُ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 280 )


حدیث 4694



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 246

مُحَمَّدُ بْنُ إِدْرِیسَ فِی آخِرِ  اَلسَّرَائِرِ نَقْلاً مِنْ  کِتَابِ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُصَدِّقٍ عَنْ  عَمَّارٍ قَالَ: سُئِلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ إِذَا قَرَأَ  اَلْعَزَائِمَ ، کَیْفَ یَصْنَعُ قَالَ لَیْسَ فِیهَا تَکْبِیرٌ إِذَا سَجَدْتَ وَ لاَ إِذَا قُمْتَ وَ لَکِنْ إِذَا سَجَدْتَ قُلْتَ مَا تَقُولُ فِی اَلسُّجُودِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 246 )


حدیث 4695



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 324

وَ أَخْبَرَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو عَلِیٍّ اَلْمُقْرِئُ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُوسَی اَلسَّوَانِیطِیُّ بِحَلَبَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا یُوسُفُ بْنُ سَعِیدِ بْنِ مُسْلِمٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا بِشْرُ بْنُ اَلْمُنْذِرِ ، عَنِ اِبْنِ لَهِیعَةَ ، عَنْ بَکْرِ بْنِ سَوَادَةَ عَنْ عُرْوَةَ بْنِ اَلزُّبَیْرِ : أَنَّ اَلْعَبَّاسَ بْنَ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ ، وَ شَیْبَةَ بْنَ عُثْمَانَ أَسْلَمَا وَ لَمْ یُهَاجِرَا، فَقَامَ اَلْعَبَّاسُ عَلَی سِقَایَتِهِ وَ شَیْبَةُ عَلَی حِجَابَتِهِ، فَقَالَ  اَلْعَبَّاسُ لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ : أَنَا أَفْضَلُ مِنْکَ، أَنَا سَاقِی بَیْتِ اَللَّهِ وَ کَانَ بَیْنَهُمَا کَلاَمٌ - فَأَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی فِیمَا تَنَازَعَا فِیهِ:  أَ جَعَلْتُمْ سِقایَةَ اَلْحاجِّ  .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 324 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 140 
333-عن عروة بن الزبیر: أنّ‌ العباس بن عبد المطّلب، و شیبة بن عثمان أسلما و لم یهاجرا، فقام العبّاس علی سقایته و شیبة علی حجابته، فقال العباس لعلیّ‌ بن ابی طالب: أنا أفضل منک، أنا ساقی بیت اللّه-و کان بینهما کلام-فأنزل اللّه تعالی فیما تنازعا فیه:(أجعلتم سقایة الحاج). عروة بن زبیر گفت: عباس بن عبد المطلب و شیبة بن عثمان مسلمان شدند ولی (به مدینه) هجرت نکردند، عباس به آب دادن حجاج و شیبه به نگهبانی بیت مشغول بودند، عباس به علیّ‌ بن ابی طالب (علیه السّلام) گفت: من از تو افضل هستم، من ساقی بیت خدایم و میان این دو گفتگویی بود، پس خداوند این آیه را نازل کرد: «اجعلتم سقایة الحاج»

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 140  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 128 
عروة بن زبیر در شأن نزول این آیه شریفه چنین نقل می‌کند: دو تن از بزرگان مکّه به نامهای عباس بن عبد المطلب و شیبة بن عثمان مسلمان شدند،امّا به مدینه مهاجرت نکردند تا به رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله ملحق شوند.البته عبّاس مسئولیّت سقایت و آب دادن حاجیان را به عهده داشتو شیبه هم پرده‌داری بیت اللّه را عهده‌دار بود. روزی عبّاس به جهت داشتن منصب سقّایی حاجیان به علی علیه السّلام فخر فروخت و گفت:یا علی علیه السّلام!فضیلت من از تو بیشتر است؛چون ساقی حاجیان هستم.علی علیه السّلام فرمود:برتری و تفضیل از آن من است. چون کلام آن دو بالا گرفت.خدای بزرگ،آیۀ«

أَ جَعَلْتُمْ‌ سِقایَةَ‌ اَلْحاجِّ‌...

»را نازل فرمود تا مشخّص شود کدام برترند.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 128  )


حدیث 4696



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 370

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ إِذْ قالَ رَبُّکَ لِلْمَلائِکَةِ إِنِّی جاعِلٌ فِی اَلْأَرْضِ خَلِیفَةً قالُوا أَ تَجْعَلُ فِیها  مَنْ یُفْسِدُ فِیها وَ یَسْفِکُ اَلدِّماءَ  رَدُّوا عَلَی اَللَّهِ فَقَالُوا  أَ تَجْعَلُ فِیها  إلخ وَ إِنَّمَا قَالُوا ذَلِکَ بِخَلْقٍ مَضَی یَعْنِی اَلْجَانَّ بْنَ اَلْجِنِّ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ فَمَنُّوا عَلَی اَللَّهِ بِعِبَادَتِهِمْ إِیَّاهُ فَأَعْرَضَ عَنْهُمْ ثُمَّ عَلَّمَ  آدَمَ اَلْأَسْمَاءَ کُلَّهَا ثُمَّ قَالَ لِلْمَلاَئِکَةِ  أَنْبِئُونِی بِأَسْماءِ هؤُلاءِ  قَالُوا  لا عِلْمَ لَنا  قالَ یا  آدَمُ أَنْبِئْهُمْ بِأَسْمائِهِمْ  فَأَنْبَأَهُمْ ثُمَّ قَالَ لَهُمُ  اُسْجُدُوا  لِآدَمَ فَسَجَدُوا  وَ قَالُوا فِی سُجُودِهِمْ فِی أَنْفُسِهِمْ مَا کُنَّا نَظُنُّ أَنْ یَخْلُقَ اَللَّهُ خَلْقاً أَکْرَمَ عَلَیْهِ مِنَّا نَحْنُ خُزَّانُ اَللَّهِ وَ جِیرَانُهُ وَ أَقْرَبُ اَلْخَلْقِ إِلَیْهِ فَلَمَّا رَفَعُوا رُءُوسَهُمْ  قالَ أَ لَمْ أَقُلْ لَکُمْ إِنِّی أَعْلَمُ  مَا تُبْدُونَ مِنْ رَدِّکُمْ عَلَیَّ وَ مَا کُنْتُمْ تَکْتُمُونَ ظَنَنَّا أَنْ لاَ یَخْلُقَ اَللَّهُ خَلْقاً أَکْرَمَ عَلَیْهِ مِنَّا وَ هُمُ اَلَّذِینَ أُمِرُوا بِالسُّجُودِ فَلاَذُوا بِالْعَرْشِ وَ أَنَّهَا کَانَتْ عِصَابَةً مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ هُمُ اَلَّذِینَ کَانُوا حَوْلَ اَلْعَرْشِ لَمْ یَکُنْ جَمِیعُ اَلْمَلاَئِکَةِ اَلَّذِینَ قَالُوا مَا ظَنَنَّا أَنْ یَخْلُقَ خَلْقاً أَکْرَمَ عَلَیْهِ مِنَّا وَ هُمُ اَلَّذِینَ أُمِرُوا بِالسُّجُودِ فَلاَذُوا بِالْعَرْشِ وَ قَالُوا بِأَیْدِیهِمْ وَ أَشَارَ بِإِصْبَعِهِ یُدِیرُهَا فَهُمْ یَلُوذُونَ حَوْلَ اَلْعَرْشِ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فَلَمَّا أَصَابَ  آدَمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْخَطِیئَةَ جَعَلَ اَللَّهُ هَذَا  اَلْبَیْتَ لِمَنْ أَصَابَ مِنْ وُلْدِهِ خَطِیئَةً أَتَاهُ فَلاَذَ بِهِ مِنْ وُلْدِ  آدَمَ کَمَا لاَذَ أُولَئِکَ بِالْعَرْشِ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 370 )


حدیث 4697



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 215

مهج،  [مهج الدعوات] :  دُعَاءُ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِینَ عَایَنَ  اَلْعِفْرِیتَ وَ مَعَهُ شُعْلَةُ نَارٍ فَانْکَبَّ  اَلشَّیْطَانُ لِوَجْهِهِ رُوِیَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ قَالَ کُنْتُ مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  جَبْرَئِیلُ مَعَهُ صَلََّی اللََّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَجَعَلَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقْرَأُ فَإِذَا  بِعِفْرِیتٍ مِنْ مَرَدَةِ اَلْجِنِّ قَدْ أَقْبَلَ وَ فِی یَدِهِ شُعْلَةٌ مِنْ نَارٍ وَ هُوَ یَقْرُبُ مِنَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  مُحَمَّدُ أَ لاَ أُعَلِّمُکَ کَلِمَاتٍ تَقُولُهُنَّ فَیَنْکَبَّ  اَلْعِفْرِیتُ لِوَجْهِهِ وَ تَطْفَأَ شُعْلَتُهُ قَالَ نَعَمْ یَا حَبِیبِی  جَبْرَئِیلُ قَالَ قُلْ أَعُوذُ بِنُورِ وَجْهِ اَللَّهِ وَ کَلِمَاتِهِ اَلتَّامَّاتِ اَلَّتِی لاَ یُجَاوِزُهُنَّ بَرٌّ وَ لاَ فَاجِرٌ مِنْ شَرِّ مَا ذَرَأَ فِی اَلْأَرْضِ  وَ ما یَخْرُجُ مِنْها  وَ مِنْ شَرِّ  ما یَنْزِلُ مِنَ اَلسَّماءِ وَ ما یَعْرُجُ فِیها  وَ مِنْ شَرِّ فِتَنِ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ وَ مِنْ شَرِّ طَوَارِقِ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ إِلاَّ طَارِقاً یَطْرُقُ بِخَیْرٍ یَا رَحْمَانُ فَقَالَهَا  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَانْکَبَّ  اَلْعِفْرِیتُ لِوَجْهِهِ وَ طَفِئَتْ شُعْلَتُهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 215 )


حدیث 4698



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 48

جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ فِی کِتَابِ  اَلْعَرُوسِ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ فِی  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ سَاعَةً لاَ یَحْتَجِمُ فِیهَا أَحَدٌ إِلاَّ مَاتَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 48 )


حدیث 4699



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 439

إن رسول الله صلّی اللّه علیه و آله خرج من الدنیا و لیس أحد یطالبه بضربة سوط فما فوقها .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 439 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 431 
پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله از دنیا رفت و هیچ کس از او مطالبه یک شلاق و بالاتر از شلاق را نکرد او معصوم از خطا بود.ملائکه به وحی خدمتش می‌رسیدند،به من تحمیل نکنید آنچه را بر پیامبر صلّی اللّه علیه و آله تحمیل می‌گردید مرا شیطانی است که دچارم می‌شود،هنگام خشم وقتی دیدید خشمگین هستم از من پرهیز نمائید که مبادا موی از تن شما بکنم و یا پوست بدنتان را بیازارم. چنانچه ملاحظه می‌کنید خود این مرد از خشم و غضب خویش پوزش می‌خواهد در کردار و گفتار و متوجه می‌کند آنها را به این حال.به همین جهت مطمئن بود از مخالفت و اعتراض مخالفین در هنگام خشم چون می‌دانستند از مخالفت مخالفین چقدر خشمگین می‌شود که وادارش کرد این حال به گفتن چنین حرفی.دیگر آن شخص سخنی نگفت.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 431  )


حدیث 4700



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 389

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حُمْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ شَهَادَةِ اَلصَّبِیِّ قَالَ فَقَالَ لاَ إِلاَّ فِی اَلْقَتْلِ یُؤْخَذُ بِأَوَّلِ کَلاَمِهِ وَ لاَ یُؤْخَذُ بِالثَّانِی .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 389 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 421 
3 - محمد بن حمران گوید: از امام صادق علیه السّلام درباره شهادت کودک پرسیدم.

فرمود: جایز نیست، مگر در خصوص قتل؛ نخستین سخنش را می‌پذیرند و سخن بعدی او را نمی‌پذیرند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 421  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 236 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 236  )


حدیث 4701



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 330

21320-3 ( التهذیب 241:7 رقم 1051) محمد بن أحمد، عن أحمد ابن الحسن ، عن  عمر بن یزید ، عن  حفص الجوهری ، عن  الحسن بن زید قال: کنت عند  أبی عبد اللّه علیه السّلام فدخل علیه  عبد الملک بن جریح المکی فقال له  أبو عبد اللّه علیه السّلام "ما عندک فی المتعة". قال: حدثنی  أبوک محمد بن علی ، عن ( الفقیه 466:3 رقم 4614) جابر بن عبد اللّه: أن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله خطب الناس، فقال: أیها الناس إن اللّه أحل لکم الفروج علی ثلاثة معان: فرج مورث و هو الثبات ، و فرج غیر مورث و هی المتعة، و ملک أیمانکم.

( الوافی , جلد 21 , صفحه 330 )


حدیث 4702



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 108

وَ قَالَ بَعْضُهُمْ: إِیَّاکُمْ وَ اَلْمِرَاءَ فَإِنَّهَا سَاعَاتُ جَهْلِ اَلْعَالِمِ وَ عِنْدَهَا یَبْتَغِی  اَلشَّیْطَانُ زَلَّتَهُ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 108 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 212 
یکی از بزرگان می‌گوید:از جدال با دیگران دوری کنید،زیرا جدال در لحظه‌های نادانی دانشمند است و موقعی است که شیطان در پی لغزش اوست.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 212  )


حدیث 4703



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 144

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْکُوفِیِّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ  عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : تَهَادَوْا بِالنَّبِقِ تَحْیَا اَلْمَوَدَّةُ وَ اَلْمُوَالاَةُ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 144 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 335 
13 - حسین بن زید گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:

به یکدیگر میوۀ سدر (کنار) را هدیه بدهید، که دوستی و موالات را زنده می‌کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 335  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 121 
: مجهول. قوله صلی الله علیه و آله: بالنبق أی و لو کان بالنبق، فإنه أخس الثمار، و النبق - بالفتح و الکسر - ککتف: ثمر السدر.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 121  )


حدیث 4704



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 323

15148-2  التهذیب ،1/83/27/10  عنه عن  البرقی عن  زرارة عن  الحسن بن السری عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إذا زنی العبد و الأمة و هما محصنان فلیس علیهما الرجم إنما علیهما الضرب خمسین نصف الحد.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 323 )


حدیث 4705



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 339

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  اَلْفَحَّامُ عَنْ  عَمِّهِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عُبْدُوسٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ بَهَارِ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  زَکَرِیَّا بْنِ یَحْیَی عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَارِثِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَتَیْتُ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عِنْدَهُ  أَبُو بَکْرٍ وَ  عُمَرُ فَجَلَسْتُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  عَائِشَةَ فَقَالَتْ لِی  عَائِشَةُ مَا وَجَدْتَ إِلاَّ فَخِذِی أَوْ فَخِذَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ مَهْ یَا  عَائِشَةُ لاَ تُؤْذِینِی فِی  عَلِیٍّ فَإِنَّهُ أَخِی فِی اَلدُّنْیَا وَ أَخِی فِی اَلْآخِرَةِ وَ هُوَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ یُجْلِسُهُ اَللَّهُ فِی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ عَلَی  اَلصِّرَاطِ فَیُدْخِلُ أَوْلِیَاءَهُ  اَلْجَنَّةَ وَ أَعْدَاءَهُ  اَلنَّارَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 339 )


حدیث 4706



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 16

وَ عَنْ أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ عَبْدٍ مُسْلِمٍ اِبْتَلاَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِمَکْرُوهٍ وَ صَبَرَ إِلاَّ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ أَجْرَ أَلْفِ شَهِیدٍ .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 16 )



ترجمه حدیث

#### مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 25 
7- یکی از (دو امام) باقر و صادق علیهما السلام فرمود:

بندۀ مسلمانی که مبتلا شود به مشکلی و در برابر آن شکیبا باشد،خداوند پاداش هزار شهید برایش ثبت نماید.

(  مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 25  )


حدیث 4707



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 266

رُبَّ عَاطِبٍ بَعْدَ اَلسَّلاَمَةِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 266 )


حدیث 4708



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 132

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، قَالُوا صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ: کُلُّ مَا یُغْسَلُ مِنْهُ اَلثَّوْبُ یُغْسَلُ مِنْهُ اَلْجَسَدُ إِذَا أَصَابَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 132 )


حدیث 4709



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 436

"قَالَ وَهْبٌ : وَجَدْتُ فِی بَعْضِ کُتُبِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنَّ ذَا اَلْقَرْنَیْنِ لَمَّا فَرَغَ مِنْ عَمَلِ اَلسَّدِّ اِنْطَلَقَ عَلَی وَجْهِهِ فَبَیْنَا هُوَ یَسِیرُ وَ جُنُودُهُ مَعَهُ إِذْ مَرَّ عَلَی شَیْخٍ یُصَلِّی فَوَقَفَ بِجُنُودِهِ حَتَّی اِنْصَرَفَ مِنْ صَلاَتِهِ فَقَالَ لَهُ ذُو اَلْقَرْنَیْنِ کَیْفَ لَمْ تُرَوِّعْکَ مَا حَضَرَکَ مِنَ اَلْجُنُودِ قَالَ کُنْتُ أُنَاجِی مَنْ هُوَ أَکْثَرُ جُنُوداً مِنْکَ وَ أَعَزُّ سُلْطَاناً وَ أَشَدُّ قُوَّةً وَ لَوْ صَرَفْتُ وَجْهِی إِلَیْکَ لَمْ أُدْرِکْ حَاجَتِی قِبَلَهُ فَقَالَ لَهُ ذُو اَلْقَرْنَیْنِ هَلْ لَکَ فِی أَنْ تَنْطَلِقَ مَعِی فَأُوَاسِیَکَ بِنَفْسِی وَ أَسْتَعِینَ بِکَ عَلَی بَعْضِ أُمُورِی قَالَ نَعَمْ إِنْ ضَمِنْتَ لِی أَرْبَعَ خِصَالٍ نَعِیماً لاَ یَزُولُ وَ صِحَّةً لاَ سُقْمَ فِیهَا وَ شَبَاباً لاَ هَرَمَ فِیهِ وَ حَیَاةً لاَ مَوْتَ فِیهَا فَقَالَ لَهُ ذُو اَلْقَرْنَیْنِ أَیُّ مَخْلُوقٍ یَقْدِرُ عَلَی هَذِهِ اَلْخِصَالِ فَقَالَ اَلشَّیْخُ فَإِنِّی مَعَ مَنْ یَقْدِرُ عَلَیْهَا وَ یَمْلِکُهَا وَ إِیَّاکَ فَبَیْنَا هُوَ یَسِیرُ إِذْ وَقَعَ إِلَی اَلْأُمَّةِ اَلْعَالِمَةِ مِنْ قَوْمِ مُوسَی اَلَّذِینَ یَهْدُونَ بِالْحَقِّ  وَ هُمْ یَعْدِلُونَ فَلَمَّا رَآهُمْ قَالَ لَهُمْ أَیُّهَا اَلْقَوْمُ أَخْبِرُونِی بِخَبَرِکُمْ فَإِنِّی دُرْتُ اَلْأَرْضَ شَرْقَهَا وَ غَرْبَهَا بَرَّهَا وَ بَحْرَهَا سَهْلَهَا وَ جَبَلَهَا نُورَهَا وَ ظُلْمَتَهَا فَلَمْ أَلْقَ مِثْلَکُمْ فَأَخْبِرُونِی مَا بَالُ قُبُورِ مَوْتَاکُمْ عَلَی أَبْوَابِ بُیُوتِکُمْ قَالُوا فَعَلْنَا ذَلِکَ لِئَلاَّ نَنْسَی اَلْمَوْتَ وَ لاَ یَخْرُجَ ذِکْرُهُ مِنْ قُلُوبِنَا قَالَ فَمَا بَالُ بُیُوتِکُمْ لَیْسَ عَلَیْهَا أَبْوَابٌ قَالُوا لَیْسَ فِینَا لِصُّ وَ لاَ ظَنِینٌ وَ لَیْسَ فِینَا إِلاَّ أَمِینٌ قَالَ فَمَا بَالُکُمْ لَیْسَ عَلَیْکُمْ أُمَرَاءُ قَالُوا لاَ نَتَظَالَمُ قَالَ فَمَا بَالُکُمْ لَیْسَ فِیکُمْ مُلُوکٌ قَالُوا لاَ نَتَکَاثَرُ قَالَ فَمَا بَالُکُمْ لاَ تَتَفَاضَلُونَ وَ لاَ تَتَفَاوَتُونَ قَالُوا مِنْ قِبَلِ أَنَّا مُتَواسُونَ مُتَرَاحِمُونَ قَالَ فَمَا بَالُکُمْ لاَ تَتَنَازَعُونَ وَ لاَ تَخْتَلِفُونَ قَالُوا مِنْ قِبَلِ أُلْفَةِ قُلُوبِنَا وَ صَلاَحِ ذَاتِ بَیْنِنَا قَالَ فَمَا بَالُکُمْ لاَ تَسُبُّونَ وَ لاَ تَقْتُلُونَ قَالُوا مِنْ قِبَلِ أَنَّا غَلَبْنَا طَبَائِعَنَا بِالْعَزْمِ وَ رَوَّضْنَا أَنْفُسَنَا بِالْحِلْمِ قَالَ فَمَا بَالُکُمْ کَلِمَتُکُمْ وَاحِدَةٌ وَ طَرِیقَتُکُمْ مُسْتَقِیمَةٌ قَالُوا مِنْ قِبَلِ أَنَّا لاَ نَتَکَاذَبُ وَ لاَ نَتَخَادَعُ وَ لاَ یَغْتَابُ بَعْضُنَا بَعْضاً قَالَ فَأَخْبِرُونِی لِمَ لَیْسَ فِیکُمْ مِسْکِینٌ وَ لاَ فَقِیرٌ قَالُوا مِنْ قِبَلِ أَنَّا نَقْسِمُ بِالسَّوِیَّةِ قَالَ فَمَا بَالُکُمْ لَیْسَ فِیکُمْ فَظٌّ وَ لاَ غَلِیظٌ قَالُوا مِنْ قِبَلِ اَلذُّلِّ وَ اَلتَّوَاضُعِ قَالَ فَلِمَ جَعَلَکُمُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَطْوَلَ اَلنَّاسِ أَعْمَاراً قَالُوا مِنْ قِبَلِ أَنَّا نَتَعَاطَی اَلْحَقَّ وَ نَحْکُمُ بِالْعَدْلِ قَالَ فَمَا بَالُکُمْ لاَ تُقْحَطُونَ قَالُوا مِنْ قِبَلِ أَنَّا لاَ نَغْفُلُ عَنِ اَلاِسْتِغْفَارِ قَالَ فَمَا بَالُکُمْ لاَ تَجْزَعُونَ قَالُوا مِنْ قِبَلِ أَنَّا وَطَّنَّا أَنْفُسَنَا عَلَی اَلْبَلاَءِ فَعَزَّیْنَا أَنْفُسَنَا قَالَ فَمَا بَالُکُمْ لاَ تُصِیبُکُمُ اَلْآفَاتُ قَالُوا مِنْ قِبَلِ أَنَّا لاَ نَتَوَکَّلُ عَلَی غَیْرِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لاَ نَسْتَمْطِرُ بِالْأَنْوَاءِ وَ اَلنُّجُومِ قَالَ فَحَدِّثُونِی أَیُّهَا اَلْقَوْمُ هَکَذَا وَجَدْتُمْ آبَاءَکُمْ یَفْعَلُونَ قَالُوا وَجَدْنَا آبَاءَنَا یَرْحَمُونَ مِسْکِینَهُمْ وَ یُوَاسُونَ فَقِیرَهُمْ وَ یَعْفُونَ عَمَّنْ ظَلَمَهُمْ وَ یُحْسِنُونَ إِلَی مَنْ أَسَاءَ إِلَیْهِمْ وَ یَسْتَغْفِرُونَ لِمُسِیئِهِمْ وَ یَصِلُونَ أَرْحَامَهُمْ وَ یُؤَدُّونَ أَمَانَاتِهِمْ وَ یَصْدُقُونَ وَ لاَ یَکْذِبُونَ فَأَصْلَحَ اَللَّهُ لَهُمْ بِذَلِکَ أَمْرَهُمْ فَأَقَامَ عِنْدَهُمْ ذُو اَلْقَرْنَیْنِ حَتَّی قُبِضَ وَ کَانَ لَهُ خَمْسُمِائَةِ عَامٍ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 436 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 687 
وهب می‌گوید:در یکی از کتابهای آسمانی چنین یافتم که چون ذو القرنین از ساختن سد آسوده شد،به راه خود ادامه داد،همان گونه که حرکت می‌کرد و سپاهیانش همراهش بودند،از کنار پیرمردی گذشت که نماز می‌گزارد.ذو القرنین همراه سپاهیان خود همان جا ایستاد تا نمازش تمام شد و سپس به او گفت:چگونه این همه سپاهیان که کنار تو رسیدند بیمی به خود راه ندادی و پریشان خاطر نشدی‌؟گفت: با کسی مناجات می‌کردم که سپاهیانش از تو بیشتر و پادشاهیش گرانقدرتر و نیرویش تواناتر است و اگر چهره به سوی تو برمی‌گرداندم،به نیاز خود در پیشگاه او دست نمی‌یافتم.ذو القرنین گفت:آیا موافقی که همراه من بیایی و من با تو مواسات کنم و برای انجام برخی از کارهای خویش از تو کمک بگیرم‌؟گفت:آری،به شرط‍‌ آنکه برای من چهار خصلت را ضمانت کنی،نعمتی که از میان نرود و صحتی که در آن رنج و بیماری نباشد و جوانی‌یی که پیری را بر آن راه نباشد و زندگانی و عمری که مرگ در آن نباشد.ذو القرنین گفت:کدام آفریده است که توانا به انجام این امور باشد؟ پیر گفت:من با کسی هستم که به این کارها تواناست و در اختیار اوست و تو خود در اختیار اویی و راه خود را بگیر و برو.همچنان که ذو القرنین به راه خود ادامه می‌داد به گروهی از خردمندان امت موسی(علیه السّلام)رسید که به حق راهنمایی شده بودند و به آن عمل می‌کردند و چون ایشان را دید به آنان گفت:ای قوم!از خبر خود برای من بگویید که من تمام خاور و باختر و خشکی و دریا و زمین و کوه و دشت و روشنی و تاریکی آن را گشته‌ام و به گروهی چون شما برنخورده‌ام.اینک به من خبر دهید که چرا گور مردگان شما بر در خانه‌هایتان قرار دارد؟گفتند:چنین کرده‌ایم که مرگ را فراموش نکنیم و یاد آن را دلهای ما بیرون نرود.پرسید:چرا خانه‌های شما در ندارد؟گفتند:میان ما کسی دزد نیست و هیچ کس هم مورد سوء ظن نیست و همگان امین هستند.پرسید:چرا میان شما امیران نیستند؟گفتند:بدان سبب که به یک دیگر ستم نمی‌کنیم.پرسید:چرا حاکم ندارید و کسی بر شما پادشاه نیست‌؟گفتند:مال اندوزی نمی‌کنیم و ستیزه‌جویی نداریم.پرسید:چرا بر یک دیگر برتری نمی‌جویید و تفاوتی ندارید؟گفتند:چون بر یک دیگر مهربانیم و با یک دیگر مواسات می‌کنیم.پرسید:چرا اختلاف با یک دیگر ندارید و نزاع نمی‌کنید؟گفتند:به مناسبت الفت دلهای ما با یک دیگر و اصلاح میان خودمان.پرسید:چگونه است که به یک دیگر دشنام نمی‌دهید و قتلی میان شما اتفاق نمی‌افتد؟گفتند:ما بر خواسته‌های نفسانی خود پیروزشده‌ایم و نفس‌های خویش را لگام بردباری زده‌ایم.پرسید:چرا همگان هم عقیده‌اید و چگونه راه و روش شما مستقیم و راست است‌؟گفتند:به این سبب است که دروغ نمی‌گوییم و نسبت به یک دیگر مکر نمی‌ورزیم و هیچ یک از دیگری غیبت نمی‌کنیم.گفت:به من بگویید چرا میان شما هیچ مستمند و بینوا نیست‌؟گفتند:از این روی که ما اموال خود را برابر تقسیم می‌کنیم.پرسید:چرا میان شما هیچ تندخو و خشنی نیست‌؟گفتند:نتیجۀ فروتنی و افتادگی است.پرسید:سبب آنکه عمر شما از همه درازتر است چیست‌؟ گفتند:بدین سبب است که حق را گردن می‌نهیم و به دادگری حکم می‌کنیم.پرسید: چرا گرفتار خشکسالی و قحطی نمی‌شوید؟گفتند:به سبب آنکه از آمرزش خواهی غفلت نمی‌کنیم.پرسید:چرا بیتابی نمی‌کنید؟گفتند:به آن سبب که ما خویشتن را برای بلا و گرفتاری آماده ساخته‌ایم و خود خویشتن را تسلیت و آرامش می‌دهیم. پرسید:چرا آفتها به شما نمی‌رسد؟گفتند:از این روی که جز به خدا توکل نمی‌کنیم و از ستارگان و منازل بروج،طلب باران نمی‌کنیم.گفت:ای قوم!به من بگویید آیا پدران شما همین گونه رفتار می‌کردند؟گفتند:آری،آنان را چنین دیدیم که به مستمندان خود رحم می‌کردند و با بینوایان مواسات می‌ورزیدند و از هر کس که به آنان ستم کرده بود،درمی‌گذشتند و به هر کس که نسبت به ایشان بدی کرده بود،نیکی می‌کردند و برای بدکاران خود آمرزش خواهی می‌کردند و پیوند خویشاوندان را رعایت می‌کردند و امانت را مسترد می‌داشتند و همواره راست می‌گفتند و هیچ گاه دروغ نمی‌گفتند و بدین سبب بود که خداوند کارشان را اصلاح فرمود.ذو القرنین میان ایشان تا هنگام مرگ خویش مقیم شد و به هنگام مرگ پانصد ساله بود .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 687  )


حدیث 4710



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 234

سن،  [المحاسن] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَنِ  اَلْحَکَمِ بْنِ مِسْکِینٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ اَلدُّهْنِیِّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَالَ یَا رَبِّ یَا رَبِّ حَتَّی یَنْقَطِعَ اَلنَّفَسُ قِیلَ لَهُ لَبَّیْکَ مَا حَاجَتُکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 234 )


حدیث 4711



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 141

سن، [المحاسن] ، عَنْ هَارُونَ بْنِ اَلْجَهْمِ قَالَ: کُنَّا مَعَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْحِیرَةِ حِینَ قَدِمَ عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ فَخَتَنَ بَعْضُ اَلْقُوَّادِ اِبْناً لَهُ وَ صَنَعَ طَعَاماً وَ دَعَا اَلنَّاسَ فَکَانَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِیمَنْ دُعِیَ فَبَیْنَا هُوَ عَلَی اَلْمَائِدَةِ یَأْکُلُ وَ مَعَهُ عِدَّةٌ عَلَی اَلْمَائِدَةِ فَاسْتَسْقَی رَجُلٌ مِنْهُمْ فَأُوتِیَ بِقَدَحٍ لَهُ فِیهِ شَرَابٌ فَلَمَّا صَارَ اَلْقَدَحُ فِی یَدِ اَلرَّجُلِ قَامَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْمَائِدَةِ فَخَرَجَ فَسُئِلَ عَنْ قِیَامِهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ جَلَسَ عَلَی مَائِدَةٍ یُشْرَبُ عَلَیْهَا اَلْخَمْرُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 141 )


حدیث 4712



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 184

لِقَوْلِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لاَ زَالَ یَنْقُلُهُ مِنَ اَلْآبَاءِ اَلْأَخَایِرِ اَلْخَبَرَ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 184 )


حدیث 4713



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 221

فی الکافی ، فی حدیث مالک بن أعین قال: حرّض أمیر المؤمنین - علیه السّلام - النّاس بصفّین فقال: إنّ اللّه - إلی أن [قال - علیه السّلام-: و] قال - تعالی-:  إِنَّ اَللّهَ یُحِبُّ  (الآیة) فسوّوا صفوفکم کالبنیان المرصوص، فقدّموا الدّارع و أخّروا الحاسر، و عضّوا علی النّواجذ فإنّه أنبأ للسّیوف عن الهام، و التووا علی أطراف الرّماح فإنّه امور للأسنّة، و غضّوا الأبصار فإنّه أربط للجأش و أسکن للقلوب، و أمیتوا الأصوات فإنّه أطرد للفشل و أولی بالوقار، و لا تمیلوا برایاتکم و لا تزیّلوها، و لا تجعلوها إلاّ مع شجعانکم فإنّ المانع للذّمار و الصّابر عند نزول الحقائق هم أهل الحفاظ (الحدیث).

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 221 )


حدیث 4714



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 199

أَفْضَلُ اَلْحِکْمَةِ مَعْرِفَةُ اَلْإِنْسَانِ نَفْسَهُ وَ وُقُوفُهُ عِنْدَ قَدْرِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 199 )


حدیث 4715



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 19

اَلْإِیثَارُ أَعْلَی اَلْمَکَارِمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 19 )


حدیث 4716



متن حدیث - الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 222

قَوْلِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لَوْ ثُنِیَ لِیَ اَلْوِسَادَةُ لَحَکَمْتُ بَیْنَ أَهْلِ اَلتَّوْرَاةِ بِتَوْرَاتِهِمْ وَ بَیْنَ أَهْلِ اَلْإِنْجِیلِ بِإِنْجِیلِهِمْ وَ بَیْنَ أَهْلِ اَلزَّبُورِ بِزَبُورِهِمْ وَ بَیْنَ أَهْلِ اَلْفُرْقَانِ بِفُرْقَانِهِمْ حَتَّی یَزْهَرَ کُلُّ کِتَابٍ مِنْ هَذِهِ اَلْکُتُبِ وَ یَقُولَ یَا رَبِّ إِنَّ عَلِیّاً قَدْ قَضَی بِقَضَائِکَ.

( الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 222 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 409 
سخن آن حضرت را که گفته است اگر مسند حکم و فرمان فرمائی به من میل داده شود هر آینه حکم می‌کنم میانه اهل تورات به تورات ایشان و میانه اهل انجیل به انجیل ایشان و میانه اهل زبور به زبور ایشان و میانه اهل فرقان به فرقان ایشان تا آنکه ظاهر شود هر کتابی از این کتابها که نام بردم و بگوید ای پروردگار من، به درستی که علی بن ابی طالب حکم کرد به حکمی که تو فرمودی

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 409  )


حدیث 4717



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 269

مَجَالِسُ  اَلصَّدُوقِ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ شُقَیْرٍ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ اَلْحَارِثِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ اَلْهَمَدَانِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ بُزُرْجَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ اَلْیَسَعِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْیَسَعِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ: أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَرَ بِغُسْلِ  سَعْدِ بْنِ مُعَاذٍ حِینَ مَاتَ ثُمَّ تَبِعَهُ بِلاَ حِذَاءٍ وَ لاَ رِدَاءٍ فَسُئِلَ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ إِنَّ  اَلْمَلاَئِکَةَ کَانَتْ بِلاَ حِذَاءٍ وَ لاَ رِدَاءٍ فَتَأَسَّیْتُ بِهَا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 269 )


حدیث 4718



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 800

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ:  وَ اَلْعامِلِینَ عَلَیْها  ، قَالَ: «هُمُ اَلسُّعَاةُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 800 )


حدیث 4719



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 142

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْحَزْمُ تَجَرُّعُ اَلْغُصَّةِ حَتَّی تُمْکِنَ اَلْفُرْصَةَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 142 )


حدیث 4720



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 437

وَ  عَنْهُ : عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْمِیثَمِیِّ ، عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ ، عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ نَجِیحٍ اَلرَّمَّاحِ ، قَالَ: کُنَّا عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) بِمِنًی لَیْلَةً مِنَ اَللَّیَالِی، فَقَالَ: «مَا یَقُولُ هَؤُلاَءِ [فِی]:  فَمَنْ تَعَجَّلَ فِی یَوْمَیْنِ فَلا إِثْمَ عَلَیْهِ  ؟». قُلْنَا: مَا نَدْرِی. قَالَ: «بَلَی، یَقُولُونَ: فَمَنْ تَعَجَّلَ مِنْ أَهْلِ اَلْبَادِیَةِ فَلاَ إِثْمَ عَلَیْهِ، وَ مَنْ تَأَخَّرَ مِنْ أَهْلِ اَلْحَضَرِ فَلاَ إِثْمَ عَلَیْهِ؛ وَ لَیْسَ کَمَا یَقُولُونَ، قَالَ اَللَّهُ جَلَّ ثَنَاؤُهُ:  فَمَنْ تَعَجَّلَ فِی یَوْمَیْنِ فَلا إِثْمَ عَلَیْهِ وَ مَنْ تَأَخَّرَ فَلا إِثْمَ عَلَیْهِ  أَلاَ لاَ إِثْمَ عَلَیْهِ لِمَنِ اِتَّقَی، إِنَّمَا هِیَ لَکُمْ، وَ اَلنَّاسُ سَوَادٌ، وَ أَنْتُمُ اَلْحَاجُّ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 437 )


حدیث 4721



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 155

وَ فِی اَلْحَدِیثِ: أَنَّهُ کَانَتِ اِمْرَأَةٌ مَخْزُومِیَّةٌ تَسْتَعِیرُ اَلْمَتَاعَ وَ تَجْحَدُهُ - فَأَمَرَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِهَا فَقُطِعَتْ یَدُهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 155 )


حدیث 4722



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 12

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ سَمِعْتُ  عَبْداً صَالِحاً یَقُولُ: لَقَدْ کَانَتِ اَلدُّنْیَا وَ مَا کَانَ فِیهَا إِلاَّ وَاحِدٌ یَعْبُدُ اَللَّهَ وَ لَوْ کَانَ مَعَهُ غَیْرُهُ إِذاً لَأَضَافَهُ إِلَیْهِ حَیْثُ یَقُولُ  إِنَّ  إِبْراهِیمَ کانَ أُمَّةً قانِتاً لِلّهِ حَنِیفاً وَ لَمْ یَکُ مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ  فَصَبَرَ بِذَلِکَ مَا شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی آنَسَهُ  بِإِسْمَاعِیلَ وَ  إِسْحَاقَ فَصَارُوا ثَلاَثَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 12 )


حدیث 4723



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 257

وَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِیَّاکُمْ وَ اَلْقِیَاسَ فِی اَلْأَحْکَامِ فَإِنَّهُ أَوَّلُ مَنْ قَاسَ  إِبْلِیسُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 257 )


حدیث 4724



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 350

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ اَلْکِنَانِیِّ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ أَضَرَّ بِشَیْءٍ مِنْ طَرِیقِ  اَلْمُسْلِمِینَ فَهُوَ لَهُ ضَامِنٌ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 350 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 316 
3 - ابو صباح کنانی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرکس در کوچه‌ها و جاده‌ها با ایجاد مزاحمتی آسیبی به رهگذران وارد کند، ضامن است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 316  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 166 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 166  )


حدیث 4725



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 31

عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ قَالَ: زَامَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی مَکَّةَ فَکَانَ إِذَا نَزَلَ صَافَحَنِی وَ إِذَا رَکِبَ صَافَحَنِی فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ کَأَنَّکَ تَرَی فِی هَذَا شَیْئاً فَقَالَ نَعَمْ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ إِذَا لَقِیَ أَخَاهُ فَصَافَحَهُ تَفَرَّقَا مِنْ غَیْرِ ذَنْبٍ .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 31 )



ترجمه حدیث

#### مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 59 
58- از ابو عبیده حذّاء (نقل شده است که) گفت،

تا مکّه همراه امام باقر عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ بودم،پس هرگاه در منزلی فرود می‌آمد با من مصافحه می‌نمود و چون می‌خواست سوار شود مصافحه می‌نمود،عرضه داشتم:فدایت گردم! مثل اینکه چیز خاصّی در این مورد مشاهده می‌فرمایی‌؟!

فرمود:بلی،همانا مؤمن چون با برادرش ملاقات و مصافحه نماید،بدون گناه از یکدیگر جدا می‌شوند.

(  مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 59  )


حدیث 4726



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 449

عَلَیْکُمْ بِلُزُومِ اَلْیَقِینِ وَ اَلتَّقْوَی فَإِنَّهُمَا یُبَلِّغَانِکُمْ جَنَّةَ اَلْمَأْوَی .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 449 )


حدیث 4727



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 257

وَ عَنْهُ: بِإِسْنَادِهِ، عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ، قَالَ: قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) - وَ ذَکَرَ تَفْسِیرَ حُرُوفِ (أَبْجَدْ) إِلَی آخِرِهَا - فَقَالَ: وَ أَمَّا اَلطَّاءُ، فِ‌  طُوبی لَهُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ  وَ هِیَ شَجَرَةٌ غَرَسَهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ، وَ نَفَخَ فِیهَا مِنْ رُوحِهِ، وَ إِنَّ أَغْصَانَهَا لَتُرَی مِنْ وَرَاءِ سُورِ اَلْجَنَّةِ، تَنْبُتُ بِالْحُلِیِّ وَ اَلْحُلَلِ، وَ اَلثِّمَارِ مُتَدَلِّیَةً عَلَی أَفْوَاهِهِمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 257 )


حدیث 4728



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 356

قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: وَ اَلْعِلَّةُ فِی أَنَّ اَلْبَیِّنَةَ فِی جَمِیعِ اَلْحُقُوقِ عَلَی اَلْمُدَّعِی وَ اَلْیَمِینَ عَلَی اَلْمُدَّعَی عَلَیْهِ مَا خَلاَ اَلدَّمَ لِأَنَّ اَلْمُدَّعَی عَلَیْهِ جَاحِدٌ وَ لاَ یُمْکِنُهُ إِقَامَةُ اَلْبَیِّنَةِ عَلَی اَلْجُحُودِ لِأَنَّهُ مَجْهُولٌ وَ صَارَتِ اَلْبَیِّنَةُ فِی اَلدَّمِ عَلَی اَلْمُدَّعَی عَلَیْهِ وَ اَلْیَمِینُ عَلَی اَلْمُدَّعِی لِأَنَّهُ حَوْطٌ یَحْتَاطُ بِهِ اَلْمُسْلِمُونَ لِئَلاَّ یَبْطُلَ دَمُ اِمْرِئٍ مُسْلِمٍ وَ لِیَکُونَ ذَلِکَ زَاجِراً وَ نَاهِیاً لِلْقَاتِلِ لِشِدَّةِ إِقَامَةِ اَلْبَیِّنَةِ عَلَیْهِ لِأَنَّ مَنْ شُهِدَ عَلَیْهِ أَنَّهُ لَمْ یَفْعَلْ قَلِیلٌ وَ أَمَّا عِلَّةُ اَلْقَسَامَةِ أَنْ جَعَلَ خَمْسِینَ رَجُلاً فَلِمَا فِی ذَلِکَ مِنَ اَلتَّغْلِیظِ وَ اَلتَّشْدِیدِ وَ اَلاِحْتِیَاطِ لِئَلاَّ یَهْدِرَ دَمُ اِمْرِئٍ مُسْلِمٍ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 356 )


حدیث 4729



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 214

قَالَ  اَلْکُلَیْنِیُّ وَ رُوِیَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ طُولُ  اَلْکَعْبَةِ یَوْمَئِذٍ تِسْعَةُ أَذْرُعٍ وَ لَمْ یَکُنْ لَهَا سَقْفٌ فَسَقَّفَهَا  قُرَیْشٌ ثَمَانِیَةَ عَشَرَ ذِرَاعاً فَلَمْ تَزَلْ ثُمَّ کَسَرَهَا  اَلْحَجَّاجُ عَلَی  اِبْنِ اَلزُّبَیْرِ فَبَنَاهَا وَ جَعَلَهَا سَبْعَةً وَ عِشْرِینَ ذِرَاعاً. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 214 )


حدیث 4730



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 417

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحِیمِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ إِسْحَاقَ عَنْ أَخِیهِ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اِسْتِتْمَامُ اَلْمَعْرُوفِ أَفْضَلُ مِنِ اِبْتِدَائِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 417 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 269 
36-امالی طوسی:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:دنباله داشتن احسان بهتر است از آغاز کردن بآن.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 269  )


حدیث 4731



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 364

خَشْیَةُ اَللَّهِ جَنَاحُ اَلْإِیمَانِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 364 )


حدیث 4732



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 24

عدة،  [عدة الداعی] ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مِنَ اَلصَّدَقَةِ أَنْ یَتَعَلَّمَ اَلرَّجُلُ اَلْعِلْمَ وَ یُعَلِّمَهُ اَلنَّاسَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 24 )


حدیث 4733



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 426

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ ثَابِتِ بْنِ دِینَارٍ اَلثُّمَالِیِّ وَ أَبُو مَنْصُورٍ عَنْ أَبِی اَلرَّبِیعِ قَالَ: حَجَجْنَا مَعَ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی اَلسَّنَةِ اَلَّتِی کَانَ حَجَّ فِیهَا هِشَامُ بْنُ عَبْدِ اَلْمَلِکِ، وَ کَانَ مَعَهُ نَافِعٌ مَوْلَی عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ، فَقَالَ: یَا بَا جَعْفَرٍ فَأَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «أَ وَ لَمْ یَرَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا أَنَّ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ کانَتا رَتْقاً فَفَتَقْناهُما»  قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَهْبَطَ آدَمَ إِلَی اَلْأَرْضِ وَ کَانَتِ اَلسَّمَاءُ رَتْقاً لاَ تُمْطِرُ شَیْئاً، وَ کَانَتِ اَلْأَرْضُ رَتْقاً لاَ تُنْبِتُ شَیْئاً، فَلَمَّا تَابَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی آدَمَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ أَمَرَ اَلسَّمَاءَ فَتَفَطَّرَتْ بِالْغَمَامِ، ثُمَّ أَمَرَهَا فَأَرْخَتْ عَزَالِیَهَا ثُمَّ أَمَرَ اَلْأَرْضَ فَأَنْبَتَتِ اَلْأَشْجَارَ وَ أَثْمَرَتِ اَلثِّمَارَ، وَ تَفَیَّهَتْ بِالْأَنْهَارِ فَکَانَ ذَلِکَ رَتْقُهَا وَ هَذَا فَتْقُهَا، فَقَالَ نَافِعٌ: صَدَقْتَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 426 )


حدیث 4734



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 436

عَنْهُ : عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ ، عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ اُذْکُرُوا اَللّهَ فِی أَیّامٍ مَعْدُوداتٍ  . قَالَ: «هِیَ أَیَّامُ اَلتَّشْرِیقِ - وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ إِلَی أَنْ قَالَ-: وَ اَلتَّکْبِیرُ: اَللَّهُ أَکْبَرُ، اَللَّهُ أَکْبَرُ، لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ، وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ، اَللَّهُ أَکْبَرُ، وَ لِلَّهِ اَلْحَمْدُ، اَللَّهُ أَکْبَرُ عَلَی مَا هَدَانَا، اَللَّهُ أَکْبَرُ عَلَی مَا رَزَقَنَا مِنْ بَهِیمَةِ اَلْأَنْعَامِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 436 )


حدیث 4735



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 295

وَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ جَمَعَ مِنَ اَلنِّسَاءِ مَا لاَ یَنْکِحُ فَزَنَیْنَ فَالْإِثْمُ عَلَیْهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 295 )


حدیث 4736



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 182

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِنَّ صَدَقَةَ اَلسِّرِّ تُطْفِئُ غَضَبَ اَلرَّبِّ فَإِذَا تَصَدَّقَ أَحَدُکُمْ بِیَمِینِهِ فَلْیُخْفِهَا عَنْ شِمَالِهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 182 )


حدیث 4737



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 257

الفتح ،  [فتح الأبواب] ، نَقْلاً مِنْ  کِتَابِ اَلدُّعَاءِ  لِسَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلطَّیَّارِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَلَغَنِی أَنَّکَ قُلْتَ مَا اِسْتَخَارَ اَللَّهَ عَبْدٌ فِی أَمْرِهِ مِائَةَ مَرَّةٍ إِلاَّ قَذَفَهُ بِخَیْرِ اَلْأَمْرَیْنِ فَقَالَ مَا مِنْ عَبْدٍ مُؤْمِنٍ یَسْتَخِیرُ اَللَّهَ فِی أَمْرٍ یُرِیدُهُ مَرَّةً وَاحِدَةٍ إِلاَّ قَذَفَهُ بِخَیْرِ اَلْأَمْرَیْنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 257 )


حدیث 4738



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 167

4014-18  الکافی ،1/5/53/3  محمد بن أحمد عن  أحمد عن  ابن فضال عن  ابن بکیر عن  الفقیه ،153/67/1  الشحام قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الثوب یکون فیه الجنابة فیصیبنی السماء حتی یبتل علی قال لا بأس.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 167 )


حدیث 4739



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 186

وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : نَهَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یُطْعَمَ اَلْمُشْرِکُ مِنَ اَلْأُضْحِیَّةِ لِأَنَّهَا قُرْبَةٌ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَنَّهُ نَهَی عَنِ اِدِّخَارِ لُحُومِ اَلْأَضَاحِیِّ فَوْقَ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ مِنْ أَجْلِ حَاجَةِ اَلنَّاسِ یَوْمَئِذٍ فَأَمَّا اَلْیَوْمَ فَلاَ بَأْسَ بِهِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 186 )


حدیث 4740



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1245

23147-15 ( الکافی 172:6)  السراد ، عن  سعدان بن مسلم ، عن  أبی بصیر قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام : الرجل یکون عنده السریة له و قد ولدت منه و مات ولدها ثم یعتقها، قال "لا یحل لها أن تتزوج حتی تنقضی عدتها ثلاثة أشهر".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1245 )


حدیث 4741



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 409

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  اَلْمُفِیدُ عَنْ  أَبِی غَالِبٍ اَلزُّرَارِیِّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  بُرَیْدٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَقُولُ اَللَّهُ تَعَالَی اَلْمَعْرُوفُ هَدِیَّةٌ مِنِّی إِلَی عَبْدِیَ اَلْمُؤْمِنِ فَإِنْ قَبِلَهَا مِنِّی فَبِرَحْمَتِی وَ مِنِّی وَ إِنْ رَدَّهَا فَبِذَنْبِهِ حُرِمَهَا وَ مِنْهُ لاَ مِنِّی وَ أَیُّمَا عَبْدٍ خَلَقْتُهُ فَهَدَیْتُهُ إِلَی اَلْإِیمَانِ وَ حَسَّنْتُ خُلُقَهُ وَ لَمْ أَبْتَلِهِ بِالْبُخْلِ فَإِنِّی أُرِیدُ بِهِ خَیْراً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 409 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 264 
در صحیفه الرضا مانندش آمده:14-امالی طوسی:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که خدای تعالی می‌فرماید:نیکی کردن و احسان نمودن هدیه‌ایست از طرف من به بنده مؤمنم و اگر آن را بپذیرد(و انجام دهد)برحمت من باشد و از من باشد،و اگرش رد کند بگناه خود او باشد که از آن محروم شده نه از من باشدو هر بنده که آفریدم او را بایمان رهنمائی کردم و خوبش آفریدم و به بخل گرفتارش نکردم زیرا که خیر او خواستم.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 264  )


حدیث 4742



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 77

وَ رَوَاهُ فِی  اَلْکَافِی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَعْقُوبَ :  إِلَی آخِرِ اَلْخَبَرِ وَ فِیهِ قَالَ یُوَفَّقُ لِذَلِکَ حَتَّی یَعْرِفَهُ لَقَدْ خَتَمَ اَللَّهُ بِکِتَابِکُمُ اَلْکُتُبَ وَ خَتَمَ  بِنَبِیِّکُمُ اَلْأَنْبِیَاءَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 77 )


حدیث 4743



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 234

وَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ وَ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلنَّضْرِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ لِی: یَا  جَابِرُ أَ یَکْتَفِی مَنْ یَنْتَحِلُ  اَلتَّشَیُّعَ ، أَنْ یَقُولَ بِحُبِّنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ ، فَوَ اَللَّهِ مَا  شِیعَتُنَا إِلاَّ مَنِ اِتَّقَی اَللَّهَ وَ أَطَاعَهُ وَ مَا کَانُوا یُعْرَفُونَ یَا  جَابِرُ إِلاَّ بِالتَّوَاضُعِ وَ اَلتَّخَشُّعِ وَ اَلْأَمَانَةِ وَ کَثْرَةِ ذِکْرِ اَللَّهِ وَ اَلصَّوْمِ وَ اَلصَّلاَةِ وَ اَلْبِرِّ بِالْوَالِدَیْنِ وَ اَلتَّعَاهُدِ لِلْجِیرَانِ مِنَ اَلْفُقَرَاءِ وَ أَهْلِ اَلْمَسْکَنَةِ وَ اَلْغَارِمِینَ وَ اَلْأَیْتَامِ وَ صِدْقِ اَلْحَدِیثِ وَ تِلاَوَةِ  اَلْقُرْآنِ ، وَ کَفِّ اَلْأَلْسُنِ عَنِ اَلنَّاسِ إِلاَّ مِنْ خَیْرٍ وَ کَانُوا أُمَنَاءَ عَشَائِرِهِمْ فِی اَلْأَشْیَاءِ إِلَی أَنْ قَالَ: أَحَبُّ اَلْعِبَادِ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَتْقَاهُمْ وَ أَعْمَلُهُمْ بِطَاعَتِهِ یَا  جَابِرُ وَ اَللَّهِ مَا نَتَقَرَّبُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ إِلاَّ بِالطَّاعَةِ وَ مَا مَعَنَا بَرَاءَةٌ مِنَ اَلنَّارِ وَ لاَ عَلَی اَللَّهِ لِأَحَدٍ مِنْ حُجَّةٍ مَنْ کَانَ لِلَّهِ مُطِیعاً فَهُوَ لَنَا وَلِیٌّ وَ مَنْ کَانَ لِلَّهِ عَاصِیاً فَهُوَ لَنَا عَدُوٌّ وَ مَا تُنَالُ وَلاَیَتُنَا إِلاَّ بِالْعَمَلِ وَ اَلْوَرَعِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 234 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 95 
3-جابر از امام باقر علیه السّلام روایت کرده که به من فرمود:ای جابر آیا بس می‌کند کسی که خود را شیعه ما می‌داند اینکه بگوید من دوستدار اهل بیت علیهم السّلام هستم‌؟،سوگند به خدا شیعه ما نیست مگر آن که خدا را پروا دارد و از او اطاعت کند،ای جابر شیعیان ما شناخته می‌شوند به:تواضع،خشوع،امانت،یاد کردن خدا،روزه،نماز، نیکی به پدر و مادر،کمک به همسایگان فقیر،مساعدت به مسکینان،یاری بدهکاران و یتیمان از همسایگان،راستگوئی،تلاوت قرآن،نگهداشتن زبان از گفتار در باره دیگران مگر به نیکی، شیعیان ما امانتداران اشیاء در میان عشایر خود هستند،تا اینکه فرمود:محبوبترین بندگان نزد خدا پرهیزکارترین و عاقلترین مردم بطاعت خداوند است.ای جابر!تقرب و نزدیکی به خدا بواسطه!طاعت از خداوند است،و با ما برائت از آتش نیست،و هیچ کس بر خدا حجتی ندارد(بهانه‌ای برای فرار از عذاب ندارد)،هر که مطیع خداوند باشد ولی و دوستدار ما است و هر که و عصیان خدا کند دشمن با ما است،و کسی به ولایت ما نمی‌رسد مگر به عمل و پرهیزکاری.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 95  )


حدیث 4744



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 36

وَ قَالَ: أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اَلدُّنْیَا مَشْغَلَةٌ مِنْ غَیْرِهَا وَ لَمْ یُصِبْ صَاحِبُهَا مِنْهَا شَیْئاً إِلاَّ فَتَحَتْ لَهُ حِرْصاً عَلَیْهَا وَ لَهَجاً بِهَا وَ لَمْ یَسْتَغْنِ صَاحِبُهَا بِمَا نَالَ فِیهَا عَمَّا لَمْ یَبْلُغْهُ مِنْهَا وَ مِنْ وَرَاءِ ذَلِکَ فِرَاقُ مَا جَمَعَ وَ نَقْضُ مَا أَبْرَمَ وَ لَوِ اِعْتَبَرْتَ بِمَا مَضَی حَفِظْتَ مَا بَقِیَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 36 )


حدیث 4745



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 263

عَنْ قَیْسِ بْنِ سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ قَالَ سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: أَنَا أَوَّلُ مَنْ یَجْثُو بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ لِلْخُصُومَةِ.

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 263 )


حدیث 4746



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1169

22976-12 ( التهذیب 130:8 رقم 448) سعد، عن  إبراهیم بن مهزیار ، عن أبیه، عن  ابن أبی عمیر ، عن  محمد بن حکیم قال: سألت  أبا الحسن علیه السّلام عن امرأة یرتفع حیضها، قال "ارتفاع الطمث ضربان فساد من حیض أو ارتفاع من حمل فأیهما کان قد حلت للأزواج إذا وضعت أو مرت بها ثلاثة أشهر بیض لیس فیها دم".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1169 )


حدیث 4747



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 228

ب،  [قرب الإسناد] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی قَتَادَةَ عَنْ  أَبِی خَالِدٍ الزبانی [اَلزُّبَالِیِّ] قَالَ :  قَدِمَ  أَبُو اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  زُبَالَةَ وَ مَعَهُ جَمَاعَةٌ مِنْ أَصْحَابِ  اَلْمَهْدِیِّ بَعَثَهُمُ  اَلْمَهْدِیُّ فِی إِشْخَاصِهِ إِلَیْهِ وَ أَمَرَنِی بِشِرَاءِ حَوَائِجَ لَهُ وَ نَظَرَ إِلَیَّ وَ أَنَا مَغْمُومٌ فَقَالَ یَا  أَبَا خَالِدٍ مَا لِی أَرَاکَ مَغْمُوماً قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ هُوَ ذَا تَصِیرُ إِلَی هَذَا اَلطَّاغِیَةِ وَ لاَ آمَنُهُ عَلَیْکَ فَقَالَ یَا  أَبَا خَالِدٍ لَیْسَ عَلَیَّ مِنْهُ بَأْسٌ إِذَا کَانَتْ سَنَةُ کَذَا وَ کَذَا وَ شَهْرُ کَذَا وَ کَذَا وَ یَوْمُ کَذَا وَ کَذَا فَانْتَظِرْنِی فِی أَوَّلِ اَلْمِیلِ فَإِنِّی أُوَافِیکَ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ قَالَ فَمَا کَانَتْ لِی هِمَّةٌ إِلاَّ إِحْصَاءُ اَلشُّهُورِ وَ اَلْأَیَّامِ فَغَدَوْتُ إِلَی أَوَّلِ اَلْمِیلِ فِی اَلْیَوْمِ اَلَّذِی وَعَدَنِی فَلَمْ أَزَلْ أَنْتَظِرُهُ إِلَی أَنْ کَادَتِ اَلشَّمْسُ أَنْ تَغِیبَ فَلَمْ أَرَ أَحَداً فَشَکَکْتُ فَوَقَعَ فِی قَلْبِی أَمْرٌ عَظِیمٌ فَنَظَرْتُ قُرْبَ اَللَّیْلِ فَإِذَا سَوَادٌ قَدْ رُفِعَ قَالَ فَانْتَظَرْتُهُ فَوَافَانِی  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَامَ اَلْقِطَارِ عَلَی بَغْلَةٍ لَهُ فَقَالَ أیهن [إِیهاً] یَا  أَبَا خَالِدٍ قُلْتُ لَبَّیْکَ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ لاَ تَشُکَّنَّ وَدَّ وَ اَللَّهِ  اَلشَّیْطَانُ أَنَّکَ شَکَکْتَ قُلْتُ قَدْ کَانَ وَ اَللَّهِ ذَلِکَ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ فَسُرِرْتُ بِتَخْلِیصِهِ وَ قُلْتُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی خَلَّصَکَ مِنَ اَلطَّاغِیَةِ فَقَالَ یَا  أَبَا خَالِدٍ إِنَّ لِی إِلَیْهِمْ عَوْدَةً لاَ أَتَخَلَّصُ مِنْهُمْ  . کشف،  [کشف الغمة] ، مِنْ  دَلاَئِلِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 228 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 207 
قرب الاسناد:ابو خالد زبالی گفت:حضرت موسی بن جعفر علیه السّلام با گروهی از مأمورین مهدی خلیفه عباسی وارد زباله شد آن مأمورین را مهدی فرستاده بود تا موسی بن جعفر را بیاورند.امام بمن دستور داد برایش چیزهائی بخرم نگاهی بمن کرده دید غمگینم فرمود:چرا افسرده هستی‌؟عرضکردم:فدایت شوم شما را می‌برند پیش این ستمگر اطمینانی باو نیست فرمود:ابو خالد!زیانی بمن نخواهد رساند در فلان سال و فلان ماه و فلان روز جلو میل کنار جاده منتظر من باش ان شاء اللّه خواهم آمد. ابو خالد گفت:پیوسته ماهها را میشمردم و حساب روزها را داشتم تا بالاخره روز وعده رسید صبح زود رفتم کنار میل تمام آن روز را انتظار کشیدم تا نزدیک غروب آفتاب هیچ کس نیامد مشکوک شدم و در دلم فکر بدی آمد دیدم نزدیک شب است،ناگاه یک سیاهی نمودار شد انتظار کشیدم تا رسیدند دیدم حضرت موسی ابن جعفر علیه السّلام سوار قاطری است جلو قطار شتر فرمود ابا خالد کجائی‌؟عرضکردم: خدمت شما فدایت شوم.فرمود:مبادا شک کنی شیطان بخدا علاقمند است که تو شک کنی.عرضکردم:بخدا قسم این پیش آمد شد،از آزاد شدن امام مسرور شدم گفتم:حمد خدا را که شما را از دست این ستمگر نجات داد فرمود:ابا خالد یک مرتبه دیگر بسوی آنها خواهم رفت که دیگر خلاصی ندارم.

(  بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 207  )


حدیث 4748



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 205

قَالَ اَلْجَعْفَرِیُّ : شَکَوْتُ إِلَیْهِ ضِیقَ یَدِی فَقَبَضَ کَفّاً مِنَ اَلرَّمْلِ وَ قَالَ اِتَّسِعْ بِهَذَا وَ اُکْتُمْ فَإِذَا هُوَ ذَهَبٌ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 205 )


حدیث 4749



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 9

کشف،  [کشف الغمة] ،  مِنْ مَنَاقِبِ اَلْخُوارِزْمِیِّ عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَکْتُوبٌ عَلَی بَابِ  اَلْجَنَّةِ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ أَخُو  رَسُولِ اَللَّهِ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ اَللَّهُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ بِأَلْفَیْ عَامٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 9 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 8 
کشف الغمه: جابر بن عبد اللّه انصاری گفت: پیامبر اکرم فرمود: بر درب بهشت نوشته است «محمّد رسول اللّه علی بن ابی طالب برادر پیامبر است» این کلمات دو هزار سال قبل از آفرینش آسمانها و زمین بوده.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 8  )


حدیث 4750



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 318

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ جَعَلَ عَلَیْهِ أَیْمَاناً أَنْ یَمْشِیَ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ أَوْ صَدَقَةً أَوْ نَذْراً أَوْ هَدْیاً إِنْ هُوَ کَلَّمَ أَبَاهُ أَوْ أُمَّهُ أَوْ أَخَاهُ أَوْ ذَا رَحِمٍ أَوْ قَطْعَ قَرَابَةٍ أَوْ مَأْثَماً یُقِیمُ عَلَیْهِ أَوْ أَمْراً لاَ یَصْلُحُ لَهُ فِعْلُهُ فَقَالَ لاَ یَمِینَ فِی مَعْصِیَةِ اَللَّهِ إِنَّمَا اَلْیَمِینُ اَلْوَاجِبَةُ اَلَّتِی یَنْبَغِی لِصَاحِبِهَا أَنْ یَفِیَ بِهَا مَا جَعَلَ لِلَّهِ عَلَیْهِ فِی اَلشُّکْرِ إِنْ هُوَ عَافَاهُ اَللَّهُ مِنْ مَرَضِهِ أَوْ عَافَاهُ مِنْ أَمْرٍ یَخَافُهُ أَوْ رَدَّ عَلَیْهِ مَالَهُ أَوْ رَدَّهُ مِنْ سَفَرٍ أَوْ رَزَقَهُ رِزْقاً فَقَالَ لِلَّهِ عَلَیَّ کَذَا وَ کَذَا لِشُکْرٍ فَهَذَا اَلْوَاجِبُ عَلَی صَاحِبِهِ (اَلَّذِی یَنْبَغِی لِصَاحِبِهِ) أَنْ یَفِیَ بِهِ . وَ رَوَاهُ  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی فِی  نَوَادِرِهِ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 318 )


حدیث 4751



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 36

وَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ یَذُودُ اَلْمُؤْمِنَ عَمَّا یَکْرَهُ کَمَا یَذُودُ اَلرَّجُلُ اَلْبَعِیرَ اَلْغَرِیبَ لَیْسَ مِنْ إِبِلِهِ [أَهْلِهِ] .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 36 )



ترجمه حدیث

#### مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 71 
77- از امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ (نقل شده است که) فرمود:

همانا خداوند مؤمن را از آنچه که دوست ندارد جدا و بر کنار می‌گرداند،همان طوری که شخص شتر غریب را از دیگر شتران خود دور و بر کنار می‌کند.

(  مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 71  )


حدیث 4752



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 228

لی،  [الأمالی] ،  للصدوق  أَبِی وَ  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ مَعاً عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْبَجَلِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ عَنِ  اَلْحَکَمِ بْنِ اَلصَّلْتِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  خُذُوا بِحُجْزَةِ هَذَا اَلْأَنْزَعِ یَعْنِی  عَلِیّاً فَإِنَّهُ اَلصِّدِّیقُ اَلْأَکْبَرُ وَ هُوَ اَلْفَارُوقُ یُفَرِّقُ بَیْنَ اَلْحَقِّ وَ اَلْبَاطِلِ مَنْ أَحَبَّهُ هَدَاهُ اَللَّهُ وَ مَنْ أَبْغَضَهُ أَبْغَضَهُ اَللَّهُ وَ مَنْ تَخَلَّفَ عَنْهُ مَحَقَهُ اَللَّهُ وَ مِنْهُ سِبْطَا أُمَّتِی  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ وَ هُمَا اِبْنَایَ وَ مِنَ  اَلْحُسَیْنِ أَئِمَّةُ هُدَاةٍ أَعْطَاهُمُ اَللَّهُ عِلْمِی وَ فَهْمِی فَتَوَلَّوْهُمْ وَ لاَ تَتَّخِذُوا وَلِیجَةً مِنْ دُونِهِمْ فَیَحِلَّ عَلَیْکُمْ غَضَبٌ مِنْ رَبِّکُمْ وَ مَنْ یَحْلِلْ عَلَیْهِ غَضَبٌ مِنْ رَبِّهِ  فَقَدْ هَوی  -  وَ مَا اَلْحَیاةُ اَلدُّنْیا إِلاّ مَتاعُ اَلْغُرُورِ  . یر،  [بصائر الدرجات] ،  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 228 )


حدیث 4753



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 146

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  نَزَلَ  جِبْرِیلُ إِلَیَّ فِی أَحْسَنِ صُورَةٍ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ رَبُّکَ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَقُولُ إِنِّی أَوْحَیْتُ إِلَی اَلدُّنْیَا أَنْ تَسَهَّلِی وَ بَطِّئِی وَ تَیَسَّرِی لِأَعْدَائِی حَتَّی یُبْغِضُوا لِقَائِی وَ تَشَدَّدِی وَ تَعَسَّرِی وَ تَضَیَّقِی عَلَی أَوْلِیَائِی لِیُحِبُّوا لِقَائِی فَإِنِّی جَعَلْتُ اَلدُّنْیَا سِجْناً لِأَوْلِیَائِی وَ جَنَّةً لِأَعْدَائِی.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 146 )


حدیث 4754



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 342

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لاَ بَأْسَ [بِالثَّوْبِ] بِالثَّوْبِینِ یَداً بِیَدٍ وَ نَسِیئَةً إِذَا وَصَفَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 342 )


حدیث 4755



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 673

5226-11  الکافی ،1/4/495/6  العدة عن  سهل عن  الأشعری عن القداح عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال أمیر المؤمنین صلوات اللّه علیه: السواک مطهرة للفم و مرضاة للرب.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 673 )


حدیث 4756



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 358

عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنِ اِشْتَکَی لَیْلَةً فَقَبِلَهَا بِقَبُولِهَا وَ أَدَّی إِلَی اَللَّهِ شُکْرَهَا کَانَتْ لَهُ کَفَّارَةَ سِتِّینَ سَنَةً قَالَ قُلْتُ وَ مَا قَبِلَهَا بِقَبُولِهَا قَالَ صَبَرَ عَلَی مَا کَانَ فِیهَا.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 358 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 198 
و از آن امام(علیه السّلام):هر که یک شب ناراحتی ببیند و بر آن راضی باشد و شکرش را برای خدا اداء نماید آن ناراحتی کفّاره/60 سال او باشد پرسیدم راضی بودن او چیست‌؟فرمود:صبر بر ناملایمات آن.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 198  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 773 
امام صادق علیه السّلام:هرکس یک شب مریض باشد و آن را بپذیرد و شکر آن را بجا بیاورد،کفارۀ گناهان شصت سال او خواهد بود.راوی می‌گوید:گفتم:معنای پذیرفتن بیماری چیست‌؟فرمود:بر ناملایمات آن صبر کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 773  )


حدیث 4757



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 340

قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لَمَّا حَضَرَ شَهْرُ رَمَضَانَ وَ ذَلِکَ لِثَلاَثٍ بَقِینَ مِنْ شَعْبَانَ قَالَ لِبِلاَلٍ نَادِ فِی اَلنَّاسِ فَجَمَعَ اَلنَّاسَ ثُمَّ صَعِدَ اَلْمِنْبَرَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ هَذَا اَلشَّهْرَ قَدْ حَضَرَکُمْ وَ هُوَ سَیِّدُ اَلشُّهُورِ فِیهِ لَیْلَةٌ خَیْرٌ مِنْ أَلْفِ شَهْرٍ  یُغْلَقُ فِیهِ أَبْوَابُ اَلنِّیرَانِ وَ یُفْتَحُ فِیهِ أَبْوَابُ اَلْجِنَانِ فَمَنْ أَدْرَکَهُ فَلَمْ یُغْفَرْ لَهُ فَأَبْعَدَهُ اَللَّهُ وَ مَنْ ذُکِرْتُ عِنْدَهُ فَلَمْ یُصَلِّ عَلَیَّ فَلَمْ یُغْفَرْ لَهُ فَأَبْعَدَهُ اَللَّهُ وَ مَنْ أَدْرَکَ وَالِدَیْهِ فَلَمْ یُغْفَرْ لَهُ فَأَبْعَدَهُ اَللَّهُ تَعَالَی.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 340 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 544 
پیامبر(صلّی الله علیه و آله)چون ماه رمضان نزدیک شد،سه روز باقی مانده از شعبان،به بلال امر فرمودند ندا دهد و مردم جمع شوند و چون مردم جمع شدند،پیامبر(صلّی الله علیه و آله) به منبر رفتند و پس از حمد و ثنای خداوند چنین بیان فرمودند:ای مردم!این ماه که شما را فرا رسیده،برترین ماههاست و در آن شبی قرار دارد که بهتر از هزار ماه است.در این ماه درهای دوزخ بسته و درهای بهشت گشوده می‌شود.هر کس این ماه را دریابد و آنچنان رفتار نکند که آمرزیده شود،خدایش از رحمت خود دور بداراد.و هر کس امکان خدمت به پدر و مادر برایش فراهم شود و چنان رفتار نکند که آمرزیده شود از رحمت خدا دور بادا و هر آن کس که نام من پیش او برده شود و بر من درود نفرستد و آمرزیده نشود از رحمت خدا دور بادا .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 544  )


حدیث 4758



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 227

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عِیسَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْعُمَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ عَزَّی اَلثَّکْلَی أَظَلَّهُ اَللَّهُ فِی ظِلِّ عَرْشِهِ یَوْمَ لاَ ظِلَّ إِلاَّ ظِلُّهُ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 227 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 507 
3 - عیسی بن عبد اللّه از اجدادش نقل می‌کند که امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود:

هر کس فرزند از دست‌داده‌ای را دلداری دهد، خداوند او را، در روزی که جز پناه او هیچ پناهی نیست در سایۀ عرش خود پناه دهد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 507  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 189 
: ضعیف، أو مجهول إذ یحتمل أن یکون محمد بن علی : ابن محبوب، و أن یکون أبا سمینة، لأنهم ذکروا أن أحمد ابن إدریس یروی عن ابن محبوب و أن عیسی بن عبد الله یروی عنه أبو سمینة و لا یبعد أن یکون علی زائدا من النساخ و یکون عن عیسی بن عبد الله. قوله علیه السلام: فی ظل عرشه یؤید أن المراد بالظل فی الخبر السابق ظل العرش و یدل الایات و الأخبار علی أنه یؤتی بالعرش فی القیمة إلی الموقف و یکون جماعة فی ظله و لا استبعاد فی ذلک و لا ینافی عظمته کما لا یخفی، مع أنه یمکن أن یکون العرش الذی یؤتی به فی القیمة غیر العرش المحیط‍‌ و الله یعلم.

(  مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 189  )


حدیث 4759



متن حدیث - قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 210

وَ عَنِ اِبْنِ بَابَوَیْهِ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی اَلْمُکَتِّبُ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْوَرَّاقِ أَبُو اَلطِّیبِ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ هَارُونَ اَلْحِمْیَرِیُّ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلنَّوْفَلِیُّ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ یَجُوزُ أَنْ یَکُونَ نَبِیُّ اَللَّهِ بَخِیلاً فَقَالَ لاَ قُلْتُ فَقَوْلُ سُلَیْمَانَ هَبْ لِی مُلْکاً لا یَنْبَغِی لِأَحَدٍ مِنْ بَعْدِی  مَا وَجْهُهُ قَالَ إِنَّ اَلْمُلْکَ مُلْکَانِ مُلْکٌ مَأْخُوذٌ بِالْغَلَبَةِ وَ اَلْقَهْرِ وَ اَلْجَوْرِ وَ مُلْکٌ مَأْخُوذٌ مِنْ قِبَلِ اَللَّهِ تَعَالَی فَقَالَ سُلَیْمَانُ هَبْ لِی مُلْکاً لا یَنْبَغِی لِأَحَدٍ مِنْ بَعْدِی  أَنْ یَقُولُ إِنَّهُ مَأْخُوذٌ بِالْقَهْرِ وَ اَلْغَلَبَةِ فَقُلْتُ قَوْلُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَحِمَ اَللَّهُ أَخِی سُلَیْمَانَ مَا کَانَ أَبْخَلَهُ فَقَالَ لِقَوْلِهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَجْهَانِ أَحَدُهُمَا مَا کَانَ أَبْخَلَهُ بِعِرْضِهِ وَ سُوءِ اَلْقَوْلِ فِیهِ وَ اَلْآخَرُ مَا کَانَ أَبْخَلَهُ إِنْ أَرَادَ مَا یَذْهَبُ إِلَیْهِ اَلْجُهَّالُ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ أُوتِینَا مَا أُوتِیَ سُلَیْمَانُ وَ مَا لَمْ یُؤْتَ أَحَدٌ مِنَ اَلْعَالَمِینَ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی فِی قِصَّةِ سُلَیْمَانَ هذا عَطاؤُنا فَامْنُنْ أَوْ أَمْسِکْ بِغَیْرِ حِسابٍ  وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ فِی قِصَّةِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ ما آتاکُمُ اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  .

( قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 210 )


حدیث 4760



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 278

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُوسَی اَلْخَشَّابِ عَنْ  غِیَاثِ بْنِ کَلُّوبٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ یَقُولُ: وَلَدُ اَلزِّنَا وَ اِبْنُ اَلْمُلاَعَنَةِ تَرِثُهُ أُمُّهُ وَ أَخْوَالُهُ وَ إِخْوَتُهُ لِأُمِّهِ أَوْ عَصَبَتُهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 278 )


حدیث 4761



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 771

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ اَلْعَبَّاسِ اَلْبَجَلِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَبَّادُ بْنُ یَعْقُوبَ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ هَاشِمٍ، عَنْ جَابِرِ بْنِ اَلْحُرِّ، عَنْ جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ إِنِّی لَغَفّارٌ لِمَنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اِهْتَدی  ، قَالَ: «إِلَی وَلاَیَتِنَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 771 )


حدیث 4762



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 453

وَ مِنْهُ عَنْ عَائِشَةَ قَالَتْ: لَمَّا مَرِضَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ دَعَا اِبْنَتَهُ فَاطِمَةَ فَسَارَّهَا فَبَکَتْ ثُمَّ سَارَّهَا فَضَحِکَتْ فَسَأَلْتُهَا عَنْ ذَلِکَ فَقَالَتْ أَمَّا حَیْثُ بَکَیْتُ فَإِنَّهُ أَخْبَرَنِی أَنَّهُ مَیِّتٌ فَبَکَیْتُ ثُمَّ أَخْبَرَنِی أَنِّی أَوَّلُ أَهْلِ بَیْتِهِ لُحُوقاً بِهِ فَضَحِکْتُ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 453 )


حدیث 4763



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 332

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَوَّلُ مَنْ قَدَّمَ اَلْخُطْبَةَ عَلَی اَلصَّلاَةِ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ  عُثْمَانُ ، لِأَنَّهُ کَانَ إِذَا صَلَّی لَمْ یَقِفِ اَلنَّاسُ عَلَی خُطْبَتِهِ وَ تَفَرَّقُوا وَ قَالُوا مَا نَصْنَعُ بِمَوَاعِظِهِ وَ هُوَ لاَ یَتَّعِظُ بِهَا وَ قَدْ أَحْدَثَ مَا أَحْدَثَ فَلَمَّا رَأَی ذَلِکَ قَدَّمَ اَلْخُطْبَتَیْنِ عَلَی اَلصَّلاَةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 332 )


حدیث 4764



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 820

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی، عَنِ اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  قُلْ لا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ اَلْمَوَدَّةَ فِی اَلْقُرْبی  : «یَعْنِی فِی أَهْلِ بَیْتِهِ» قَالَ: «جَاءَتِ اَلْأَنْصَارُ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، فَقَالُوا: إِنَّا قَدْ آوَیْنَا وَ نَصَرْنَا، فَخُذْ طَائِفَةً مِنْ أَمْوَالِنَا، اِسْتَعِنْ بِهَا عَلَی مَا نَابَکَ. فَأَنْزَلَ اَللَّهُ:  قُلْ لا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً  یَعْنِی عَلَی اَلنُّبُوَّةِ  إِلاَّ اَلْمَوَدَّةَ فِی اَلْقُرْبی  أَیْ فِی أَهْلِ بَیْتِهِ». ثُمَّ قَالَ: «أَ لاَ تَرَی أَنَّ اَلرَّجُلَ یَکُونُ لَهُ صَدِیقٌ، وَ فِی [نَفْسِ] ذَلِکَ [اَلرَّجُلِ] شَیْءٌ عَلَی أَهْلِ بَیْتِهِ فَلَمْ یَسْلَمْ صَدْرُهُ، فَأَرَادَ اَللَّهُ أَنْ لاَ یَکُونَ فِی نَفْسِ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) شَیْءٌ عَلَی أُمَّتِهِ، فَفَرَضَ عَلَیْهِمُ اَلْمَوَدَّةَ [فِی اَلْقُرْبَی]، فَإِنْ أَخَذُوا أَخَذُوا مَفْرُوضاً، وَ إِنْ تَرَکُوا تَرَکُوا مَفْرُوضاً». قَالَ: «فَانْصَرَفُوا مِنْ عِنْدِهِ وَ بَعْضُهُمْ یَقُولُ: عَرَضْنَا عَلَیْهِ أَمْوَالَنَا، فَقَالَ: قَاتِلُوا عَنْ أَهْلِ بَیْتِی [مِنْ بَعْدِی] وَ قَالَتْ طَائِفَةٌ: مَا قَالَ هَذَا رَسُولُ اَللَّهِ. وَ جَحَدُوهُ، وَ قَالُوا کَمَا حَکَی اَللَّهُ تَعَالَی:  أَمْ یَقُولُونَ اِفْتَری عَلَی اَللّهِ کَذِباً  . فَقَالَ اَللَّهُ:  فَإِنْ یَشَإِ اَللّهُ یَخْتِمْ عَلی قَلْبِکَ  قَالَ: لَوِ اِفْتَرَیْتَ  وَ یَمْحُ اَللّهُ اَلْباطِلَ  یَعْنِی یُبْطِلُهُ  وَ یُحِقُّ اَلْحَقَّ بِکَلِماتِهِ  یَعْنِی بِالْأَئِمَّةِ وَ اَلْقَائِمِ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ  إِنَّهُ عَلِیمٌ بِذاتِ اَلصُّدُورِ  ثُمَّ قَالَ:  وَ هُوَ اَلَّذِی یَقْبَلُ اَلتَّوْبَةَ عَنْ عِبادِهِ وَ یَعْفُوا عَنِ اَلسَّیِّئاتِ  إِلَی قَوْلِهِ  وَ یَزِیدُهُمْ مِنْ فَضْلِهِ  یَعْنِی اَلَّذِینَ قَالُوا: اَلْقَوْلُ مَا قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ). ثُمَّ قَالَ:  وَ اَلْکافِرُونَ لَهُمْ عَذابٌ شَدِیدٌ  ، وَ قَالَ أَیْضاً:  قُلْ لا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ اَلْمَوَدَّةَ فِی اَلْقُرْبی  ، قَالَ: أَجْرُ اَلنُّبُوَّةِ أَنْ لاَ تُؤْذُوهُمْ وَ لاَ تَقْطَعُوهُمْ وَ لاَ تُبْغِضُوهُمْ، وَ تَصِلُوهُمْ، وَ لاَ تَنْقُضُوا اَلْعَهْدَ فِیهِمْ، لِقَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ اَلَّذِینَ یَصِلُونَ ما أَمَرَ اَللّهُ بِهِ أَنْ یُوصَلَ  ». قَالَ: «جَاءَتِ اَلْأَنْصَارُ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، فَقَالُوا: إِنَّا قَدْ نَصَرْنَا وَ فَعَلْنَا فَخُذْ مِنْ أَمْوَالِنَا مَا شِئْتَ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ:  قُلْ لا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ اَلْمَوَدَّةَ فِی اَلْقُرْبی  یَعْنِی فِی أَهْلِ بَیْتِهِ، ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) بَعْدَ ذَلِکَ: مَنْ حَبَسَ أَجِیراً أَجْرَهُ فَعَلَیْهِ لَعْنَةُ اَللَّهِ وَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ اَلنَّاسِ أَجْمَعِینَ، لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ مِنْهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ صَرْفاً وَ لاَ عَدْلاً، وَ هُوَ مَحَبَّةُ آلِ مُحَمَّدٍ». ثُمَّ قَالَ:«  وَ مَنْ یَقْتَرِفْ حَسَنَةً نَزِدْ لَهُ فِیها حُسْناً  وَ هِیَ [إِقْرَارُ] اَلْإِمَامَةِ لَهُمْ، وَ اَلْإِحْسَانُ إِلَیْهِمْ، وَ بِرُّهُمْ وَ صِلَتُهُمْ  نَزِدْ لَهُ فِیها حُسْناً  أَیْ نُکَافِئْ عَلَی ذَلِکَ بِالْإِحْسَانِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 820 )


حدیث 4765



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 180

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اَلْقَاسِمُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: یُجَاءُ بِعَبْدٍ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ قَدْ صَلَّی فَیَقُولُ یَا رَبِّ صَلَّیْتُ اِبْتِغَاءَ وَجْهِکَ فَیُقَالُ لَهُ إِنَّکَ صَلَّیْتَ لِیُقَالَ مَا أَحْسَنَ صَلاَةَ فُلاَنٍ اِذْهَبُوا بِهِ إِلَی  اَلنَّارِ وَ یُجَاءُ بِعَبْدٍ قَدْ قَاتَلَ فَیَقُولُ یَا رَبِّ قَدْ قَاتَلْتُ اِبْتِغَاءَ وَجْهِکَ فَیُقَالُ لَهُ بَلْ قَاتَلْتَ لِیُقَالَ مَا أَشْجَعَ فُلاَناً اِذْهَبُوا بِهِ إِلَی  اَلنَّارِ وَ یُجَاءُ بِعَبْدٍ قَدْ تَعَلَّمَ  اَلْقُرْآنَ فَیَقُولُ یَا رَبِّ تَعَلَّمْتُ  اَلْقُرْآنَ اِبْتِغَاءَ وَجْهِکَ فَیُقَالُ لَهُ بَلْ تَعَلَّمْتَ لِیُقَالَ مَا أَحْسَنَ صَوْتَ فُلاَنٍ اِذْهَبُوا بِهِ إِلَی  اَلنَّارِ وَ یُجَاءُ بِعَبْدٍ قَدْ أَنْفَقَ مَالَهُ فَیَقُولُ یَا رَبِّ أَنْفَقْتُ مَالِی اِبْتِغَاءَ وَجْهِکَ فَیُقَالُ لَهُ بَلْ أَنْفَقْتَهُ لِیُقَالَ مَا أَسْخَی فُلاَناً اِذْهَبُوا بِهِ إِلَی  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 180 )


حدیث 4766



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 33

اَلصَّبْرُ یُهَوِّنُ اَلْفَجِیعَةَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 33 )


حدیث 4767



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 273

رَوَی  رَئِیسُ اَلْمُحَدِّثِینَ فِی  اَلْفَقِیهِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ تَطَهَّرَ ثُمَّ أَوَی إِلَی فِرَاشِهِ بَاتَ وَ فِرَاشُهُ کَمَسْجِدِهِ.

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 273 )


حدیث 4768



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 209

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُنَّا نَنْتَقِعُ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ زَبِیباً أَوْ تَمْراً فِی مِطْهَرَةٍ فِی اَلْمَاءِ لِنُحَلِّیَهُ لَهُ فَإِذَا کَانَ اَلْیَوْمَ وَ اَلْیَوْمَیْنِ شَرِبَهُ فَإِذَا تَغَیَّرَ أَمَرَ بِهِ فَهُرِقَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 209 )


حدیث 4769



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 382

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمِنْقَرِیِّ عَنْ  سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: عَلَیْکُمْ بِالنُّصْحِ لِلَّهِ فِی خَلْقِهِ فَلَنْ تَلْقَاهُ بِعَمَلٍ أَفْضَلَ مِنْهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 382 )


حدیث 4770



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 130

سَلُونِی قَبْلَ أَنْ تَفْقِدُونِی وَ سَلُونِی عَنْ طُرُقِ اَلسَّمَاوَاتِ فَإِنِّی أَعْرَفُ بِهَا مِنْ طُرُقِ اَلْأَرْضِ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 130 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 174 
سلونی قبل ان تفقدونی، و سلونی عن طرق السماوات فانی اعرف بها من طرق الارض.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 174  )


حدیث 4771



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 524

إِبَانَةُ اِبْنِ بَطَّةَ قَالَ  یَزِیدُ بْنُ بِلاَلٍ قَالَ  عَلِیٌّ :  أَوْصَی  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَلاَّ یُغَسِّلَهُ أَحَدٌ غَیْرِی فَإِنَّهُ لاَ یَرَی أَحَدٌ عَوْرَتِی إِلاَّ طَمَسَتْ عَیْنَاهُ قَالَ فَمَا تَنَاوَلْتُ عُضْواً إِلاَّ کَأَنَّمَا کَانَ یقله [یُقَلِّبُهُ] مَعِی ثَلاَثُونَ رَجُلاً حَتَّی فَرَغْتُ مِنْ غُسْلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 524 )


حدیث 4772



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 30

وَ قَدْ صَرَّحَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالنَّصِّ عَلَی إِمَامَتِهِ وَ إِمَامَةِ أَخِیهِ مِنْ قَبْلِهِ بِقَوْلِهِ: اِبْنَایَ هَذَانِ إِمَامَانِ قَامَا أَوْ قَعَدَا.

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 30 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 27 
و همانا رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)پیش از این داستان تصریح بامامت او و امامت برادرش(حسن علیه السّلام)قبل از او فرموده بود بگفتارش که فرمود:این دو فرزند من دو امام هستند بپا خیزند(و جنگ کنند)یا بنشینند(و دست از حق خود باز داشته و صلح کنند).

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 27  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 371 
باری رسول خدا صلّی الله علیه و آله هم پیش از این تصریح بر امامت ایشان نموده که حسنین دو امامند بنشینند یا برخیزند

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 371  )


حدیث 4773



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 37

محمّد بن یعقوب : عن  أحمد بن مهران ، عن  محمّد بن علیّ ، عن  ابن قیاما الواسطیّ - و کان من  الواقفة - قال: دخلت علی  علیّ بن موسی الرضا - علیهما السلام - فقلت له: یکون إمامان؟ قال: لا إلاّ و أحدهما صامت، فقلت له هو ذا أنت لیس لک صامت - و لم یکن ولد له  أبو جعفر - علیه السلام - بعد - فقال لی: و اللّه [لیجعلن اللّه] منّی ما یثبّت به الحقّ و أهله، و یمحق به الباطل و أهله، فولد له بعد سنة  أبو جعفر - علیه السلام -، فقیل  لابن قیاما : أ لا تقنعک هذه الآیة؟! فقال: أما و اللّه إنّها لآیة عظیمة، و لکن کیف أصنع بما قال  أبو عبد اللّه - علیه السلام - فی ابنه؟ .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 37 )


حدیث 4774



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 322

اَلْخِصَالُ :  فِیمَا أَوْصَی بِهِ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثَلاَثٌ دَرَجَاتٌ إِسْبَاغُ اَلْوُضُوءِ فِی اَلسَّبَرَاتِ وَ اِنْتِظَارُ اَلصَّلاَةِ بَعْدَ اَلصَّلاَةِ وَ اَلْمَشْیُ بِاللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ إِلَی اَلْجَمَاعَاتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 322 )


حدیث 4775



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 138

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا وَجَدَ اَلرَّجُلُ بَدَنَةً ضَالَّةً فَلْیَنْحَرْهَا وَ یُعَلِّمُ أَنَّهَا بَدَنَةٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 138 )


حدیث 4776



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 230

کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا أَرَادَ اَلْحَرْبَ دَعَا نِسَاءَهُ فَاسْتَشَارَهُنَّ ثُمَّ خَالَفَهُنَّ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 230 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 442 
پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله):چون آهنگ جنگ می‌کرد با زنان مشورت میفرمود و مخالف عقیدۀ آنها عمل میکرد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 442  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 491 
رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلّم چون آهنگ جنگ می‌کرد،زنانش را فرا می‌خواند و با آن‌ها مشورت می‌نمود و سپس مخالف نظر آن‌ها عمل می‌کرد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 491  )


حدیث 4777



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 403

قَالَ وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْفَرْقُ بَیْنَ  اَلْمُسْلِمِینَ وَ  اَلْمُشْرِکِینَ اَلتَّلَحِّی بِالْعَمَائِمِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 403 )


حدیث 4778



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 31

10366-25  الفقیه ،1802/86/2 جابر عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: من ختم له بصیام یوم دخل  الجنة .

( الوافی , جلد 11 , صفحه 31 )


حدیث 4779



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 309

مع،  [معانی الأخبار] ، بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ یَذْکُرُوا اِسْمَ اَللّهِ فِی أَیّامٍ مَعْلُوماتٍ  قَالَ هِیَ  أَیَّامُ اَلتَّشْرِیقِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 309 )


حدیث 4780



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 115

جَامِعُ اَلْأَخْبَارِ ، قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  فَمَنْ ضَمِنَ وَصِیَّةَ اَلْمَیِّتِ فِی أَمْرِ اَلْحَجِّ ثُمَّ فَرَّطَ فِی ذَلِکَ مِنْ غَیْرِ عُذْرٍ لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ صَلاَتَهُ وَ لاَ صِیَامَهُ وَ لاَ یُسْتَجَابُ دُعَاؤُهُ وَ کُتِبَ عَلَیْهِ کُلَّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ مِائَةُ خَطِیئَةٍ أَصْغَرُهَا کَمَنْ زَنَی بِأُمِّهِ أَوْ بِابْنَتِهِ وَ إِنْ قَامَ بِهَا عَامَهُ کُتِبَ لَهُ بِکُلِّ دِرْهَمٍ ثَوَابُ حَجَّةٍ وَ عُمْرَةٍ فَإِنْ مَاتَ مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلْقَابِلِ مَاتَ شَهِیداً وَ کُتِبَ لَهُ مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلْقَابِلِ کُلَّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ ثَوَابُ شَهِیدٍ وَ قُضِیَ لَهُ حَوَائِجُ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 115 )


حدیث 4781



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 288

وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ  ثُمَّ أَنْزَلَ اَللّهُ سَکِینَتَهُ عَلی رَسُولِهِ وَ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ - وَ أَنْزَلَ جُنُوداً لَمْ تَرَوْها - وَ عَذَّبَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا  9\26 وَ هُوَ اَلْقَتْلُ  وَ ذلِکَ جَزاءُ اَلْکافِرِینَ  قَالَ وَ قَالَ رَجُلٌ مِنْ بَنِی نَضْرِ بْنِ مُعَاوِیَةَ یُقَالُ لَهُ  شَجَرَةُ بْنُ رَبِیعَةَ لِلْمُؤْمِنِینَ، وَ هُوَ أَسِیرٌ فِی أَیْدِیهِمْ، أَیْنَ اَلْخَیْلُ اَلْبُلْقُ وَ اَلرِّجَالُ عَلَیْهِمُ اَلثِّیَابُ اَلْبِیضُ فَإِنَّمَا کَانَ قُتِلْنَا بِأَیْدِیهِمْ، وَ مَا کُنَّا نَرَاکُمْ فِیهِمْ إِلاَّ کَهَیْئَةِ اَلشَّامَةِ، قَالُوا تِلْکَ اَلْمَلاَئِکَةُ.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 288 )


حدیث 4782



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 256

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ رَجُلٌ لَمْ یُزَکِّ مَالَهُ فَأَخْرَجَ زَکَاتَهُ عِنْدَ مَوْتِهِ فَأَدَّاهَا کَانَ ذَلِکَ یُجْزِی عَنْهُ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ فَإِنْ أَوْصَی بِوَصِیَّةٍ مِنْ ثُلُثِهِ وَ لَمْ یَکُنْ زَکَّی أَ تُجْزِی عَنْهُ مِنْ زَکَاتِهِ قَالَ نَعَمْ تُحْسَبُ لَهُ زَکَاةٌ وَ لاَ تَکُونُ لَهُ نَافِلَةٌ وَ عَلَیْهِ فَرِیضَةٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 256 )


حدیث 4783



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 90

ل،  [الخصال] ،  اَلْقَاسِمُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلسَّرَّاجُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلضَّبِّیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی عَنْ  سُفْیَانَ اَلثَّوْرِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ لِی  أَبِی یَا بُنَیَّ مَنْ یَصْحَبْ صَاحِبَ اَلسَّوْءِ لاَ یَسْلَمْ وَ مَنْ یَدْخُلْ مَدَاخِلَ اَلسَّوْءِ یُتَّهَمْ وَ مَنْ لاَ یَمْلِکْ لِسَانَهُ یَنْدَمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 90 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 62 
1-خصال:بسندش تا سفیان ثوری که امام صادق(علیه السّلام)بمن فرمود:پسر جانم هر کسی یار بد گیرد سالم نمانده و هر که بجای بدنام رود متهم گردد،و هر کس زبان خود را نگاه ندارد پشیمانی کشد.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 62  )


حدیث 4784



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 539

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ صَبِیحٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ غُرَابٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: اَلْمُعْتَکِفُ یَعْتَکِفُ فِی اَلْمَسْجِدِ اَلْجَامِعِ. وَ  عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ صَبِیحٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عِمْرَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 539 )


حدیث 4785



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 308

عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لِیَتَزَیَّنْ أَحَدُکُمْ لِأَخِیهِ إِذَا أَتَاهُ کَمَا یَتَزَیَّنُ لِلْغَرِیبِ اَلَّذِی یُحِبُّ أَنْ یَرَاهُ فِی أَحْسَنِ اَلْهَیْئَةِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 308 )


حدیث 4786



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 109

اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ شُعْبَةَ فِی  تُحَفِ اَلْعُقُولِ قَالَ: قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  لِیَحْیَی بْنِ أَکْثَمَ یَا  أَبَا مُحَمَّدٍ مَا تَقُولُ فِی رَجُلٍ حَرُمَتْ عَلَیْهِ اِمْرَأَةٌ بِالْغَدَاةِ وَ حَلَّتْ لَهُ اِرْتِفَاعَ اَلنَّهَارِ وَ حَرُمَتْ عَلَیْهِ نِصْفَ اَلنَّهَارِ ثُمَّ حَلَّتْ لَهُ اَلظُّهْرَ ثُمَّ حَرُمَتْ عَلَیْهِ اَلْعَصْرَ ثُمَّ حَلَّتْ لَهُ اَلْمَغْرِبَ ثُمَّ حَرُمَتْ عَلَیْهِ نِصْفَ اَللَّیْلِ ثُمَّ حَلَّتْ لَهُ مَعَ اَلْفَجْرِ ثُمَّ حَرُمَتْ عَلَیْهِ اِرْتِفَاعَ اَلنَّهَارِ ثُمَّ حَلَّتْ لَهُ نِصْفَ اَلنَّهَارِ فَبَقِیَ  یَحْیَی وَ اَلْفُقَهَاءُ خُرْساً فَقَالَ  اَلْمَأْمُونُ یَا  أَبَا جَعْفَرٍ أَعَزَّکَ اَللَّهُ بَیِّنْ لَنَا هَذَا فَقَالَ هَذَا رَجُلٌ نَظَرَ إِلَی مَمْلُوکَةٍ لاَ تَحِلُّ لَهُ وَ اِشْتَرَاهَا فَحَلَّتْ لَهُ ثُمَّ أَعْتَقَهَا فَحَرُمَتْ عَلَیْهِ ثُمَّ تَزَوَّجَهَا فَحَلَّتْ لَهُ فَظَاهَرَ مِنْهَا فَحَرُمَتْ عَلَیْهِ وَ کَفَّرَ عَنِ اَلظِّهَارِ فَحَلَّتْ لَهُ ثُمَّ طَلَّقَهَا تَطْلِیقَةً فَحَرُمَتْ عَلَیْهِ فَرَاجَعَهَا فَحَلَّتْ لَهُ فَارْتَدَّ عَنِ  اَلْإِسْلاَمِ فَحَرُمَتْ عَلَیْهِ وَ رَجَعَ إِلَی  اَلْإِسْلاَمِ فَحَلَّتْ لَهُ بِالنِّکَاحِ اَلْأَوَّلِ کَمَا أَقَرَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نِکَاحَ  زَیْنَبَ مَعَ  أَبِی اَلْعَاصِ بْنِ اَلرَّبِیعِ ، حَیْثُ  أَسْلَمَ عَلَی اَلنِّکَاحِ اَلْأَوَّلِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 109 )


حدیث 4787



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 271

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ هَمَّامٍ قَالَ حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ حَدَّثَنَا  مُعَاوِیَةُ بْنُ حَکِیمٍ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ قَالَ: سَمِعْتُ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ قَبْلَ هَذَا اَلْأَمْرِ بَیُوحٌ فَلَمْ أَدْرِ مَا اَلْبَیُوحُ فَحَجَجْتُ فَسَمِعْتُ أَعْرَابِیّاً یَقُولُ هَذَا یَوْمٌ بَیُوحٌ فَقُلْتُ لَهُ مَا اَلْبَیُوحُ فَقَالَ اَلشَّدِیدُ اَلْحَرُّ .

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 271 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 380 
44-احمد بن محمّد بن أبی نصر گوید:شنیدم امام رضا علیه السّلام می‌فرمود:«پیش از این امر(بیوح)خواهد بود،من نفهمیدم بیوح چیست‌؟بعدا که به حجّ‌ رفتم شنیدم عربی بادیه‌نشین گوید:امروز روزی بیوح است،به او گفتم بیوح چیست‌؟گفت:سخت گرم».

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 380  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 317 
44-(حدیث کرد ما را محمّد بن همّام او گفت:حدیث کرد ما را جعفر بن محمّد بن مالک او گفت:حدیث کرد ما را معاویه بن حکیم او گفت:حدیث کرد ما را احمد بن محمّد بن ابی نصر او گفت:شنیدم): امام رضا علیه السّلام میفرمود:بیش از این امر،(بیوح)خواهد شد من نفهمیدم که بیوح یعنی چه‌؟پس بحجّ‌ رفتم و شنیدم عربی میگفت:امروز روز(بیوح) است باو گفتم:بیوح یعنی چه‌؟گفت:یعنی بسیار گرم .

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 317  )


حدیث 4788



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 107

فس،  [تفسیر  القمی ] :  یَوْمَ تَرْجُفُ اَلْأَرْضُ وَ اَلْجِبالُ  أَیْ تَخْسِفُ  وَ کانَتِ اَلْجِبالُ کَثِیباً مَهِیلاً  قَالَ مِثْلَ اَلرَّمْلِ یَنْحَدِرُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 107 )


حدیث 4789



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 2 , صفحه 550

مَا ذَکَرُهُ  اَلْخَطِیبُ فِی تَارِیخِهِ فِی حَدِیثِ سَهْلِ بْنِ مُغِیرَةَ : أَنَّ ثَابِتَ بْنَ قَیْسٍ أَتَی اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهُ إِنَّ أُمِّی مَاتَتْ وَ هِیَ نَصْرَانِیَّةٌ وَ أُحِبُّ أَنْ أَشْهَدَها فَقَالَ اَلنَّبِیُّ اِرْکَبْ وَ تَقَدَّمْهَا فَإِنَّکَ إِذَا تَقَدَّمْتَهَا لَمْ تَکُنْ مَعَهَا .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 2 , صفحه 550 )


حدیث 4790



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 97

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اِبْنِ نُبَاتَةَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  ثَواباً مِنْ عِنْدِ اَللّهِ  وَ ما عِنْدَ اَللّهِ خَیْرٌ لِلْأَبْرارِ  قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْتَ اَلثَّوَابُ وَ أَصْحَابُکَ اَلْأَبْرَارُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 97 )


حدیث 4791



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 326

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  صَفْوَانُ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدٍ وَ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ جَمِیعاً عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قُلْتُ: اَلرَّجُلُ یُحِلُّ لِأَخِیهِ فَرْجَ جَارِیَةٍ قَالَ نَعَمْ حَلَّ لَهُ مَا أَحَلَّ لَهُ مِنْهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 326 )


حدیث 4792



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 19

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ اَلْقَدَّاحِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وُلِدَ لِی غُلاَمٌ فَمَا ذَا أُسَمِّیهِ قَالَ سَمِّهِ بِأَحَبِّ اَلْأَسْمَاءِ إِلَیَّ حَمْزَةَ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 19 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 60 
9 - ابن قداحّ‌ گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

شخصی نزد پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله آمد و عرض کرد: ای پیامبر خدا! برای من پسری متولّد شده است، چه نامی برایش انتخاب کنم‌؟

فرمود: او را با محبوب‌ترین نام‌ها در نزد من «حمزه» نام‌گذاری کن.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 60  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 34 
: مجهول. قوله صلی الله علیه و آله: بأحب الأسماء قیل: هذا علی سبیل الإضافة، فلا ینافی ما مر من أن أصدق الأسماء ما سمی بالعبودیة، و أفضلها أسماء الأنبیاء، و ما تقرر عند أهل الحق من أن علیا و حسنا و حسینا أحب الأسماء إلیه صلی الله علیه و آله، و علی ما ذکرنا لا یرد ما أورده بعض العامة من أن النبی صلی الله علیه و آله إنما یفعل الأفضل، و لم یسم أحدا من أولاده بذلک، بل قد سمی القاسم، و الطاهر، و الطیب و إبراهیم، و أجاب بأن ذلک علی وجه التشریع لیدل علی الجواز ثم قال: فإن قلت: یکفی فی التشریع التسمیة بواحد منها، قلت: قصد التوسعة فی تشریع التسمیة.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 34  )


حدیث 4793



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 506

وَ مِنْهُ قَوْلُ سَلْمَانَ ره: لَیَجِیئَنَّ اَلْحَجَرُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مِثْلَ أَبِی قُبَیْسٍ ، لَهُ لِسَانٌ وَ شَفَتَانِ، یَشْهَدُ لِمَنْ وَافَاهُ بِالْمُوَافَاةِ» .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 506 )


حدیث 4794



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 400

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلسَّیَّارِیُّ فِی  اَلتَّنْزِیلِ وَ اَلتَّحْرِیفِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا قَالَ: دَخَلَ رَجُلٌ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَامَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَائِماً وَ قَالَ مَهْ إِنَّ هَذَا اَلاِسْمَ لاَ یَصْلُحُ لِأَحَدٍ إِلاَّ  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لَمْ یُسَمَّ بِهِ أَحَدٌ فَرَضِیَ بِهِ إِلاَّ کَانَ مَأْبُوناً وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ فِیهِ أُبْلِیَ بِهِ وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  إِنْ یَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ إِلاّ إِناثاً وَ إِنْ یَدْعُونَ إِلاّ شَیْطاناً مَرِیداً  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 400 )


حدیث 4795



متن حدیث - السقیفة و فدک , جلد 1 , صفحه 51

وَ حَدَّثَنِی أَبُو زَیْدٍ عُمَرُ بْنُ شَبَّةَ قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرٍ اَلْبَاهِلِیُّ . قَالَ: حَدَّثَنَا  إِسْمَاعِیلُ بْنُ مُجَالِدٍ ، عَنِ اَلشَّعْبِیِّ قَالَ: سَأَلَ أَبُو بَکْرٍ فَقَالَ: أَیْنَ اَلزُّبَیْرُ ، فَقِیلَ عِنْدَ  عَلِیٍّ وَ قَدْ تَقَلَّدَ سَیْفَهُ، فَقَالَ: قُمْ یَا عُمَرُ ، قُمْ یَا خَالِدَ بْنَ اَلْوَلِیدِ، اِنْطَلِقَا حَتَّی تَأْتِیَانِی بِهِمَا، فَانْطَلَقَا، فَدَخَلَ عُمَرُ وَ قَامَ خَالِدُ عَلَی بَابِ اَلْبَیْتِ مِنْ خَارِجٍ، فَقَالَ  عُمَرُ لِلزُّبَیْرِ : مَا هَذَا اَلسَّیْفُ؟ فَقَالَ: نُبَایِعُ عَلِیّاً فَاخْتَرَطَهُ عُمَرُ فَضَرَبَ بِهِ حَجَراً فَکَسَرَهُ، ثُمَّ أَخَذَ بِیَدِ اَلزُّبَیْرِ فَأَقَامَهُ ثُمَّ دَفَعَهُ وَ قَالَ: یَا خَالِدُ دُونَکَهُ فَأَمْسِکْهُ ثُمَّ قَالَ  لِعَلِیٍّ: قُمْ فَبَایِعْ لِأَبِی بَکْرٍ، فَتَلَکَّأَ وَ اِحْتَبَسَ فَأَخَذَ بِیَدِهِ وَ قَالَ: قُمْ فَأَبَی أَنْ یَقُومَ، فَحَمَلَهُ وَ دَفَعَهُ کَمَا دَفَعَ اَلزُّبَیْرَ ، فَأَخْرَجَهُ، وَ رَأَتْ فَاطِمَةُ مَا صَنَعَ بِهِمَا، فَقَامَتْ عَلَی بَابِ اَلْحُجْرَةِ وَ قَالَتْ: یَا أَبَا بَکْرٍ مَا أَسْرَعَ مَا أَغَرْتُمْ عَلَی أَهْلِ بَیْتِ رَسُولِ اَللَّهِ ، وَ اَللَّهِ لاَ أُکَلِّمُ عُمَرَ حَتَّی أَلْقَی اَللَّهَ، قَالَ: فَمَشَی إِلَیْهَا أَبُو بَکْرٍ بَعْدَ ذَلِکَ وَ شَفَّعَ لِعُمَرَ وَ طَلَبَ إِلَیْهَا فَرَضِیَتْ عَنْهُ  .

( السقیفة و فدک , جلد 1 , صفحه 51 )


حدیث 4796



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 437

عَنْهُ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ: أَکَلْتُ مَعَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ طَعَاماً فَمَا أُحْصِی کَمْ مَرَّةً قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی جَعَلَنِی أَشْتَهِیهِ  .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 437 )


حدیث 4797



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 30

فر،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْفَزَارِیُّ مُعَنْعَناً عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ مَنْ قُتِلَ مَظْلُوماً فَقَدْ جَعَلْنا لِوَلِیِّهِ سُلْطاناً  قَالَ  اَلْحُسَیْنُ  فَلا یُسْرِفْ فِی اَلْقَتْلِ إِنَّهُ  کانَ مَنْصُوراً  قَالَ سَمَّی اَللَّهُ  اَلْمَهْدِیَّ  اَلْمَنْصُورَ کَمَا سُمِیَّ  أَحْمَدُ وَ  مُحَمَّدٌ  محمود [مَحْمُوداً] وَ کَمَا سُمِّیَ  عِیسَی  اَلْمَسِیحَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 30 )


حدیث 4798



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 337

وَ رَوَی  سَدِیرٌ اَلصَّیْرَفِیُّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اِشْتَکَی  عَلِیٌّ شِکَایَةً فَعَادَهُ  أَبُو بَکْرٍ وَ  عُمَرُ ، وَ خَرَجَا مِنْ عِنْدِهِ فَأَتَیَا  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسَأَلَهُمَا مِنْ أَیْنَ جِئْتُمَا؟ قَالاَ: عُدْنَا  عَلِیّاً . قَالَ: کَیْفَ رَأَیْتُمَاهُ؟ قَالاَ: رَأَیْنَاهُ لِمَا بِهِ. فَقَالَ: کَلاَّ إِنَّهُ لَنْ یَمُوتَ حَتَّی یُوَسَّعَ غَدْراً وَ بَغْیاً، وَ لَیَکُونَنَّ فِی هَذِهِ اَلْأُمَّةِ عِبْرَةً یَعْتَبِرُ بِهِ اَلنَّاسُ مِنْ بَعْدِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 337 )


حدیث 4799



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 261

وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ: «کُلُّکُمْ بَنُو آدَمَ طَفُّ اَلصَّاعِ لَمْ تَمْلَؤُوهُ، وَ لَیْسَ لِأَحَدٍ عَلَی أَحَدٍ فَضْلٌ إِلاَّ بِالتَّقْوَی...» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 261 )


حدیث 4800



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 377

اَلْبَلَدُ اَلْأَمِینُ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ کَانَتْ لَهُ حَاجَةٌ فَلْیَقُمْ جَوْفَ اَللَّیْلِ وَ لْیَغْتَسِلْ وَ لْیَلْبَسْ أَطْهَرَ ثِیَابِهِ وَ لْیَأْخُذْ قُلَّةً جَدِیدَةً مَلْأَی مِنْ مَاءٍ وَ یَقْرَأُ عَلَیْهَا  اَلْقَدْرَ عَشْراً ثُمَّ یَرُشُّ حَوْلَ مَسْجِدِهِ وَ مَوْضِعِ سُجُودِهِ ثُمَّ یُصَلِّی رَکْعَتَیْنِ  بِالْحَمْدِ وَ  اَلْقَدْرِ فِیهِمَا جَمِیعاً ثُمَّ یَسْأَلُ حَاجَتَهُ فَإِنَّهُ حَرِیٌّ أَنْ تُقْضَی إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 377 )


حدیث 4801



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 130

47-12  الکافی ،1/333/242/8  العدة عن  البرقی عن  بعض أصحابنا عن  محمد بن الهیثم عن زید بن الحسن قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: من کانت له حقیقة ثابتة لم یقم علی شبهة هامدة حتی یعلم منتهی الغایة و یطلب الحادث من الناطق عن الوارث بأی شیء جهلتم ما أنکرتم و بأی شیء عرفتم ما أبصرتم إن کنتم مؤمنین.

( الوافی , جلد 1 , صفحه 130 )


حدیث 4802



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 172

624-13  الکافی ،1/19/366/1 بهذا الإسناد عن  عبد اللّه بن إبراهیم الجعفری قال: کتب  یحیی بن عبد اللّه بن الحسن إلی  موسی بن جعفر علیهما السّلام أما بعد فإنی أوصی نفسی بتقوی اللّه و بها أوصیک فإنها وصیة اللّه فی الأولین و وصیته فی الآخرین خبرنی من ورد علی من أعوان اللّه علی دینه - و نشر طاعته بما کان من محبتک مع خذلانک و قد شاورت فی الدعوة للرضا من آل محمد صلوات اللّه علیهم و قد احتجبتها و احتجبها  أبوک من قبلک و قدیما ادعیتم ما لیس لکم و بسطتم آمالکم إلی ما لم یعطکم اللّه - فاستهویتم و أضللتم و أنا محذرک ما حذرک اللّه من نفسه فکتب إلیه  أبو الحسن موسی بن جعفر علیهما السّلام من موسی بن عبد اللّه جعفر و  علی مشترکین فی التذلل لله و طاعته إلی  یحیی بن عبد اللّه بن الحسن أما بعد فإنی أحذرک اللّه و نفسی و أعلمک ألیم عذابه و شدید عقابه و تکامل نقماته و أوصیک و نفسی بتقوی اللّه فإنها زین الکلام و تثبیت النعم أتانی کتابک تذکر فیه أنی مدع و  أبی من قبل و ما سمعت ذلک منی و ستکتب شهادتهم و یسألون و لم یدع حرص الدنیا و مطالبها لأهلها مطلبا لآخرتهم - حتی یفسد علیهم مطلب آخرتهم فی دنیاهم و ذکرت أنی ثبطت الناس عنک لرغبتی فیما فی یدیک و ما منعنی من مدخلک الذی أنت فیه لو کنت راغبا ضعف عن سنة و لا قلة بصیرة بحجة و لکن اللّه تبارک و تعالی خلق الناس أمشاجا و غرائب و غرائز فأخبرنی عن حرفین أسألک عنهما - ما العترف فی بدنک و ما الصهلج فی الإنسان ثم اکتب إلی بخبر ذلک و أنا متقدم إلیک أحذرک معصیة الخلیفة و أحثک علی بره و طاعته و أن تطلب لنفسک أمانا قبل أن تأخذک الأظفار و یلزمک الخناق من کل مکان - فتروح إلی النفس من کل مکان و لا تجده حتی یمن اللّه علیک بمنه و فضله - و رقة الخلیفة أبقاه اللّه فیؤمنک و یرحمک و یحفظ فیک أرحام  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و السلام علی من اتبع الهدی إنا قد أوحی إلینا أن العذاب علی من کذب و تولی قال  الجعفری فبلغنی أن کتاب  موسی بن جعفر علیهما السّلام وقع فی یدی  هارون فلما قرأه قال الناس یحملونی علی  موسی بن جعفر و هو بریء مما یرمی به.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 172 )


حدیث 4803



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 130

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  عِیصِ بْنِ اَلْقَاسِمِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْیَتِیمِ یَکُونُ غَلَّتُهُ فِی اَلشَّهْرِ عِشْرِینَ دِرْهَماً کَیْفَ یُنْفَقُ عَلَیْهِ مِنْهَا قَالَ قُوتُهُ مِنَ اَلطَّعَامِ وَ اَلتَّمْرِ وَ سَأَلْتُهُ أُنْفِقُ عَلَیْهِ ثُلُثَهَا قَالَ نَعَمْ وَ نِصْفَهَا .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 130 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 303 
6 - عیص بن قاسم گوید: از امام صادق علیه السّلام در مورد یتیمی که غله‌اش در ماه بیست درهم می‌شود پرسیدم که چگونه باید سرپرستش برای او غذا بخرد؟

فرمود: باید نان و خرما را غذا قرار بدهد.

پرسیدم: آیا صلاح می‌دانید یک سوم از درآمد را برای غذایش قرار بدهد؟

فرمود: آری! و نصفش را می‌تواند قرار بدهد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 303  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 99 
: مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 99  )


حدیث 4804



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 256

اَلْکَافِی، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْجَلاَّبِ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا قَالَ: شَکَا رَجُلٌ إِلَی أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْبَهَقَ فَأَمَرَهُ أَنْ یَطْبُخَ اَلْمَاشَ وَ یَتَحَسَّاهُ وَ یَجْعَلَهُ فِی طَعَامِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 256 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 75 
2-در«کافی»(344/6)بسندش که مردی بابی الحسن علیه السّلام شکوه کرد از سفیده پوست،فرمود:ماش را بپزد و آبش را سر کشد و آن را در خوراک خود سازد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 75  )


حدیث 4805



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 25

فِی  اَلْکَافِی عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کُنْتَ خَلْفَ إِمَامٍ فَقَرَأَ  اَلْحَمْدَ وَ فَرَغَ مِنْ قِرَاءَتِهَا فَقُلْ أَنْتَ:  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  وَ لاَ تَقُلْ آمِینَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 25 )


حدیث 4806



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 238

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ اَلْأَشْعَثِ أَنَّهُ سَمِعَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: یُسْأَلُ اَلرَّجُلُ فِی قَبْرِهِ فَإِذَا أَثْبَتَ فُسِحَ لَهُ فِی قَبْرِهِ سَبْعَةَ أَذْرُعٍ وَ فُتِحَ لَهُ بَابٌ إِلَی  اَلْجَنَّةِ وَ قِیلَ لَهُ نَمْ نَوْمَةَ اَلْعَرُوسِ قَرِیرَ اَلْعَیْنِ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 238 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 532 
9 - جمیل از عمرو بن اشعث روایت می‌کند که گوید: از امام صادق علیه السّلام شنید که می‌فرمود: از میّت در قبر سؤال می‌شود، اگر او (امام خود) را خوب شناخت، قبر او هفت ذراع فراخ می‌شود و برای او دری به سوی بهشت گشوده می‌شود و به او گفته می‌شود: بخواب همچو عروسی که با چشم روشنی می‌خوابد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 532  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 2 , ص 319 
قوله فی خبر عمرو بن الأشعث: (یُسأل الرجل فی قبره). [ح 4703/9 ] قال طاب ثراه: «خرج ذکر القبر مخرج الغالب، و إلّا فالغریق و المصلوب و غیرهما أیضاً یُسألون». و الخبر ضعیف لضعف علیّ‌ بن حدید، و جهالة عمرو بن الأشعث .

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 2 , ص 319  )

#### مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 210 
: ضعیف. و الاختلاف فی الفسحة باختلاف مراتب الإیمان، و قال الجوهری : العروس نعت یستوی فیه الرجل و المرأة ما داما فی إعراسهما، یقال: رجل عروس فی رجال عرس، و امرأة عروس فی نساء عرائس.

(  مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 210  )


حدیث 4807



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 198

اَلْإِبَانَةُ عَنِ  اِبْنِ بَطَّةَ رَوَی  أَبُو صَالِحٍ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ: رَأَیْتُ  مُعَاذاً یُدِیمُ اَلنَّظَرَ إِلَی وَجْهِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ لَهُ إِنَّکَ تُدِیمُ اَلنَّظَرَ إِلَیْهِ کَأَنَّکَ لَمْ تَرَهُ فَقَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ اَلنَّظَرُ إِلَی وَجْهِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عِبَادَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 198 )


حدیث 4808



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 160

اَلدَّعَائِمُ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ لَمْ یَرَ بِالْکَلاَمِ فِی اَلْأَذَانِ وَ اَلْإِقَامَةِ بَأْساً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 160 )


حدیث 4809



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 220

وَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ  وَ نَفْسٍ وَ ما سَوّاها `فَأَلْهَمَها فُجُورَها وَ تَقْواها  وَقَفَ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ آتِ نَفْسِی تَقْوَاهَا وَ زَکِّهَا أَنْتَ خَیْرُ مَنْ زَکَّاهَا أَنْتَ وَلِیُّهَا وَ مَوْلاَهَا قَالَ وَ هُوَ فِی اَلصَّلاَةِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 220 )


حدیث 4810



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 31

مص،  [مصباح الشریعة] ، قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلتَّوْبَةُ حَبْلُ اَللَّهِ وَ مَدَدُ عِنَایَتِهِ وَ لاَ بُدَّ لِلْعَبْدِ مِنْ مُدَاوَمَةِ اَلتَّوْبَةِ عَلَی کُلِّ حَالٍ وَ کُلُّ فِرْقَةٍ مِنَ اَلْعِبَادِ لَهُمْ تَوْبَةٌ فَتَوْبَةُ اَلْأَنْبِیَاءِ مِنِ اِضْطِرَابِ اَلسِّرِّ وَ تَوْبَةُ اَلْأَصْفِیَاءِ مِنَ اَلتَّنَفُّسِ وَ تَوْبَةُ اَلْأَوْلِیَاءِ مِنْ تَلْوِینِ اَلْخَطَرَاتِ وَ تَوْبَةُ اَلْخَاصِّ مِنَ اَلاِشْتِغَالِ بِغَیْرِ اَللَّهِ وَ تَوْبَةُ اَلْعَامِّ مِنَ اَلذُّنُوبِ وَ لِکُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ مَعْرِفَةٌ وَ عِلْمٌ فِی أَصْلِ تَوْبَتِهِ وَ مُنْتَهَی أَمْرِهِ وَ ذَلِکَ یَطُولُ شَرْحُهُ هَاهُنَا فَأَمَّا تَوْبَةُ اَلْعَامِّ فَأَنْ یَغْسِلَ بَاطِنَهُ بِمَاءِ اَلْحَسْرَةِ وَ اَلاِعْتِرَافِ بِالْجِنَایَةِ دَائِماً وَ اِعْتِقَادِ اَلنَّدَمِ عَلَی مَا مَضَی وَ اَلْخَوْفِ عَلَی مَا بَقِیَ مِنْ عُمُرِهِ وَ لاَ یَسْتَصْغِرَ ذُنُوبَهُ فَیَحْمِلَهُ ذَلِکَ إِلَی اَلْکَسَلِ وَ یُدِیمَ اَلْبُکَاءَ وَ اَلْأَسَفَ عَلَی مَا فَاتَهُ مِنْ طَاعَةِ اَللَّهِ وَ یَحْبِسَ نَفْسَهُ عَنِ اَلشَّهَوَاتِ وَ یَسْتَغِیثَ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی لِیَحْفَظَهُ عَلَی وَفَاءِ تَوْبَتِهِ وَ یَعْصِمَهُ عَنِ اَلْعَوْدِ إِلَی مَا سَلَفَ وَ یَرُوضَ نَفْسَهُ فِی مَیْدَانِ اَلْجَهْدِ وَ اَلْعِبَادَةِ وَ یَقْضِیَ عَنِ اَلْفَوَائِتِ مِنَ اَلْفَرَائِضِ وَ یَرُدَّ اَلْمَظَالِمَ وَ یَعْتَزِلَ قُرَنَاءَ اَلسَّوْءِ وَ یَسْهَرَ لَیْلَهُ وَ یَظْمَأَ نَهَارَهُ وَ یَتَفَکَّرَ دَائِماً فِی عَاقِبَتِهِ وَ یستهین [یَسْتَعِینَ] بِاللَّهِ سَائِلاً مِنْهُ اَلاِسْتِقَامَةَ فِی سَرَّائِهِ وَ ضَرَّائِهِ وَ یَثْبُتَ عِنْدَ اَلْمِحَنِ وَ اَلْبَلاَءِ کَیْلاَ یَسْقُطَ عَنْ دَرَجَةِ اَلتَّوَّابِینَ فَإِنَّ فِی ذَلِکَ طَهَارَةً مِنْ ذُنُوبِهِ وَ زِیَادَةً فِی عَمَلِهِ وَ رِفْعَةً فِی دَرَجَاتِهِ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَلَیَعْلَمَنَّ اَللّهُ اَلَّذِینَ صَدَقُوا وَ لَیَعْلَمَنَّ اَلْکاذِبِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 31 )


حدیث 4811



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 367

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی اَلْمَغْرَاءِ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: تَجُوزُ شَهَادَةُ اَلْوَلَدِ لِوَالِدِهِ وَ اَلْوَالِدِ لِوَلَدِهِ وَ اَلْأَخِ لِأَخِیهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 367 )


حدیث 4812



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 159

وَ مِنْ  کِتَابِ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ اَلْبَزَنْطِیِّ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  أَقِمِ اَلصَّلاةَ لِدُلُوکِ اَلشَّمْسِ إِلی غَسَقِ اَللَّیْلِ وَ قُرْآنَ اَلْفَجْرِ إِنَّ قُرْآنَ اَلْفَجْرِ کانَ مَشْهُوداً  ، قَالَ دُلُوکُ اَلشَّمْسِ زَوَالُهَا وَ غَسَقُ اَللَّیْلِ اِنْتِصَافُهُ وَ قُرْآنُ اَلْفَجْرِ رَکْعَتَا اَلْفَجْرِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 159 )


حدیث 4813



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 387

ففی مجمع البیان : عن أمیر المؤمنین - علیه السّلام-: لم ینزل بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  علی رأس سورة براءة. لأنّ بِسْمِ اَللّهِ  للأمان و الرّحمة، و نزلت براءة لدفع الأمان بالسّیف .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 387 )


حدیث 4814



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 197

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اَلاِسْتِنْجَاءُ بِالْمَاءِ اَلْبَارِدِ یَقْطَعُ اَلْبَوَاسِیرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 197 )


حدیث 4815



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 214

9468-3  الکافی ،2/3/553/3 حریز عن  عبید بن زرارة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام أنه قال: إذا أخرجها من ماله فذهبت و لم یسمها لأحد فقد بریء منها.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 214 )


حدیث 4816



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 600

مَنْ کَتَمَ سِرَّهُ کَانَتِ اَلْخِیَرَةُ بِیَدِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 600 )


حدیث 4817



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 253

و فی  أصول الکافی :  الحسین بن محمّد ، عن  معلّی بن محمّد ، عن  الوشّاء ، عن  عبد اللّه بن سنان قال: سألت  أبا عبد اللّه - علیه السّلام - عن قول اللّه - عزّ و جلّ-:  وَ مِمَّنْ خَلَقْنا أُمَّةٌ یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ  . قال: هم  الأئمّة - علیهم السّلام -.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 253 )


حدیث 4818



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 66

أَقُولُ سَیَأْتِی فِی کِتَابِ اَلْغَیْبَةِ فِی اَلْخَبَرِ اَلطَّوِیلِ اَلَّذِی رَوَاهُ  اَلْمُفَضَّلُ بْنُ عُمَرَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  اَلرَّجْعَةِ أَنَّهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یَا  مُفَضَّلُ وَ یَقُومُ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  جَدِّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَیَقُولُ یَا  جَدَّاهْ کُنْتُ مَعَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی دَارِ هِجْرَتِهِ  بِالْکُوفَةِ حَتَّی اُسْتُشْهِدَ بِضَرْبَةِ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مُلْجَمٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ فَوَصَّانِی بِمَا وَصَّیْتَهُ یَا  جَدَّاهْ وَ بَلَغَ اَللَّعِینَ  مُعَاوِیَةَ قَتْلُ  أَبِی فَأَنْفَذَ اَلدَّعِیَّ اَللَّعِینَ  زِیَاداً إِلَی  اَلْکُوفَةِ فِی مِائَةِ أَلْفٍ وَ خَمْسِینَ أَلْفَ مُقَاتِلٍ فَأَمَرَ بِالْقَبْضِ عَلَیَّ وَ عَلَی أَخِیَ  اَلْحُسَیْنِ وَ سَائِرِ إِخْوَانِی وَ أَهْلِ بَیْتِی وَ شِیعَتِنَا وَ مَوَالِینَا وَ أَنْ یَأْخُذَ عَلَیْنَا اَلْبَیْعَةَ  لِمُعَاوِیَةَ فَمَنْ أَبَی مِنَّا ضَرَبَ عُنُقَهُ وَ سَیَّرَ إِلَی  مُعَاوِیَةَ رَأْسَهُ فَلَمَّا عَلِمْتُ ذَلِکَ مِنْ فِعْلِ  مُعَاوِیَةَ خَرَجْتُ مِنْ دَارِی فَدَخَلْتُ  جَامِعَ اَلْکُوفَةِ لِلصَّلاَةِ وَ رَقَأْتُ اَلْمِنْبَرَ وَ اِجْتَمَعَ اَلنَّاسُ فَحَمِدْتُ اَللَّهَ وَ أَثْنَیْتُ عَلَیْهِ وَ قُلْتُ مَعْشَرَ اَلنَّاسِ عَفَتِ اَلدِّیَارُ وَ مُحِیَتِ اَلْآثَارُ وَ قَلَّ اَلاِصْطِبَارُ فَلاَ قَرَارَ عَلَی هَمَزَاتِ اَلشَّیَاطِینِ وَ حُکْمِ اَلْخَائِنِینَ اَلسَّاعَةَ وَ اَللَّهِ صَحَّتِ اَلْبَرَاهِینُ وَ فُصِّلَتِ اَلْآیَاتُ وَ بَانَتِ اَلْمُشْکِلاَتُ وَ لَقَدْ کُنَّا نَتَوَقَّعُ تَمَامَ هَذِهِ اَلْآیَةِ تَأْوِیلَهَا قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ ما  مُحَمَّدٌ إِلاّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ اَلرُّسُلُ أَ فَإِنْ ماتَ أَوْ قُتِلَ اِنْقَلَبْتُمْ عَلی أَعْقابِکُمْ وَ مَنْ یَنْقَلِبْ عَلی عَقِبَیْهِ فَلَنْ یَضُرَّ اَللّهَ شَیْئاً وَ سَیَجْزِی اَللّهُ اَلشّاکِرِینَ  فَلَقَدْ مَاتَ وَ اَللَّهِ جَدِّی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قُتِلَ  أَبِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ صَاحَ  اَلْوَسْوَاسُ اَلْخَنَّاسُ فِی قُلُوبِ اَلنَّاسِ وَ نَعَقَ نَاعِقُ اَلْفِتْنَةِ وَ خَالَفْتُمُ اَلسُّنَّةَ فَیَا لَهَا مِنْ فِتْنَةٍ صَمَّاءَ عَمْیَاءَ لاَ یُسْمَعُ لِدَاعِیهَا وَ لاَ یُجَابُ مُنَادِیهَا وَ لاَ یُخَالَفُ وَالِیهَا ظَهَرَتْ کَلِمَةُ اَلنِّفَاقِ وَ سُیِّرَتْ رَایَاتُ أَهْلِ اَلشِّقَاقِ وَ تَکَالَبَتْ جُیُوشُ أَهْلِ اَلْمَرَاقِّ مِنَ  اَلشَّامِ وَ  اَلْعِرَاقِ هَلُمُّوا رَحِمَکُمُ اَللَّهُ إِلَی اَلاِفْتِتَاحِ وَ اَلنُّورِ اَلْوَضَّاحِ وَ اَلْعِلْمِ اَلْجَحْجَاحِ وَ اَلنُّورِ اَلَّذِی لاَ یُطْفَی وَ اَلْحَقِّ اَلَّذِی لاَ یَخْفَی أَیُّهَا اَلنَّاسُ تَیَقَّظُوا مِنْ رَقْدَةِ اَلْغَفْلَةِ وَ مِنْ تَکَاثُفِ اَلظُّلْمَةِ فَوَ اَلَّذِی فَلَقَ اَلْحَبَّةَ وَ بَرَأَ اَلنَّسَمَةَ وَ تَرَدَّی بِالْعَظَمَةِ لَئِنْ قَامَ إِلَیَّ مِنْکُمْ عَصَبَةٌ بِقُلُوبٍ صَافِیَةٍ وَ نِیَّاتٍ مُخْلِصَةٍ - لاَ یَکُونُ فِیهَا شَوْبُ نِفَاقٍ وَ لاَ نِیَّةُ اِفْتِرَاقٍ لَأُجَاهِدَنَّ بِالسَّیْفِ قُدُماً قُدُماً وَ لَأُضِیقَنَّ مِنَ اَلسُّیُوفِ جَوَانِبَهَا وَ مِنَ اَلرِّمَاحِ أَطْرَافَهَا وَ مِنَ اَلْخَیْلِ سَنَابِکَهَا فَتَکَلَّمُوا رَحِمَکُمُ اَللَّهُ فَکَأَنَّمَا أُلْجِمُوا بِلِجَامِ اَلصَّمْتِ عَنْ إِجَابَةِ اَلدَّعْوَةِ إِلاَّ عِشْرُونَ رَجُلاً فَإِنَّهُمْ قَامُوا إِلَیَّ فَقَالُوا یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ مَا نَمْلِکُ إِلاَّ أَنْفُسَنَا وَ سُیُوفَنَا فَهَا نَحْنُ بَیْنَ یَدَیْکَ لِأَمْرِکَ طَائِعُونَ وَ عَنْ رَأْیِکَ صَادِرُونَ فَمُرْنَا بِمَا شِئْتَ فَنَظَرْتُ یَمْنَةً وَ یَسْرَةً فَلَمْ أَرَ أَحَداً غَیْرَهُمْ فَقُلْتُ لِی أُسْوَةٌ بِجَدِّی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِینَ عَبَدَ اَللَّهَ سِرّاً وَ هُوَ یَوْمَئِذٍ فِی تِسْعَةٍ وَ ثَلاَثِینَ رَجُلاً فَلَمَّا أَکْمَلَ اَللَّهُ لَهُ اَلْأَرْبَعِینَ صَارَ فِی عِدَّةٍ وَ أَظْهَرَ أَمْرَ اَللَّهِ فَلَوْ کَانَ مَعِی عِدَّتُهُمْ جَاهَدْتُ فِی اَللَّهِ حَقَّ جِهَادِهِ ثُمَّ رَفَعْتُ رَأْسِی نَحْوَ اَلسَّمَاءِ فَقُلْتُ اَللَّهُمَّ إِنِّی قَدْ دَعَوْتُ وَ أَنْذَرْتُ وَ أَمَرْتُ وَ نَهَیْتُ وَ کَانُوا عَنْ إِجَابَةِ اَلدَّاعِی غَافِلِینَ وَ عَنْ نُصْرَتِهِ قَاعِدِینَ وَ فِی طَاعَتِهِ مُقَصِّرِینَ وَ لِأَعْدَائِهِ نَاصِرِینَ اَللَّهُمَّ فَأَنْزِلْ عَلَیْهِمْ رِجْزَکَ وَ بَأْسَکَ وَ عَذَابَکَ اَلَّذِی لاَ یُرَدُّ عَنِ اَلْقَوْمِ اَلظَّالِمِینَ وَ نَزَلْتُ ثُمَّ خَرَجْتُ مِنَ  اَلْکُوفَةِ دَاخِلاً إِلَی  اَلْمَدِینَةِ فَجَاءُونِی یَقُولُونَ إِنَّ  مُعَاوِیَةَ أَسْرَی سَرَایَاهُ إِلَی  اَلْأَنْبَارِ وَ  اَلْکُوفَةِ وَ شَنَّ غَارَاتِهِ عَلَی  اَلْمُسْلِمِینَ وَ قَتَلَ مَنْ لَمْ یُقَاتِلْهُ وَ قَتَلَ اَلنِّسَاءَ وَ اَلْأَطْفَالَ فَأَعْلَمْتُهُمْ أَنَّهُ لاَ وَفَاءَ لَهُمْ فَأَنْفَذْتُ مَعَهُمْ رِجَالاً وَ جُیُوشاً وَ عَرَّفْتُهُمْ أَنَّهُمْ یَسْتَجِیبُونَ  لِمُعَاوِیَةَ وَ یَنْقُضُونَ عَهْدِی وَ بَیْعَتِی فَلَمْ یَکُنْ إِلاَّ مَا قُلْتُ لَهُمْ وَ أَخْبَرْتُهُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 66 )


حدیث 4819



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 628

1215-2  الکافی ،1/2/272/1  محمد عن  محمد بن أحمد عن  موسی بن عمر عن  محمد بن سنان عن  عمار بن مروان عن  المنخل عن  جابر عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: سألته عن علم العالم فقال لی یا  جابر إن فی الأنبیاء و الأوصیاء خمسة أرواح روح القدس و روح الإیمان و روح الحیاة - و روح القوة و روح الشهوة فبروح القدس یا  جابر عرفوا ما تحت  العرش إلی ما تحت الثری ثم قال یا  جابر إن هذه الأربعة أرواح یصیبها الحدثان - إلا روح القدس فإنها لا تلهو و لا تلعب.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 628 )


حدیث 4820



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 717

نِعْمَ اَلْعَوْنُ اَلْمُظَاهَرَةُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 717 )


حدیث 4821



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 205

أَسْأَلُکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ بِاسْمِکَ اَلَّذِی عَزَمْتَ بِهِ عَلَی اَلسَّمَاوَاتِ اَلسَّبْعِ وَ اَلْأَرَضِینَ اَلسَّبْعِ وَ مَا خَلَقْتَ فِیهَا مِنْ شَیْءٍ وَ أَسْتَجِیرُ بِذَلِکَ اَلاِسْمِ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَدْعُوکَ بِذَلِکَ اَلاِسْمِ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَتَوَکَّلُ عَلَیْکَ بِذَلِکَ اَلاِسْمِ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَسْتَعِینُ بِکَ بِذَلِکَ اَلاِسْمِ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أُومِنُ بِذَلِکَ اَلاِسْمِ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَسْتَعِینُ بِذَلِکَ اَلاِسْمِ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَتَقَرَّبُ إِلَیْکَ بِذَلِکَ اَلاِسْمِ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَتَقَوَّی بِذَلِکَ اَلاِسْمِ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ لاَ شَرِیکَ لَکَ یَا کَرِیمُ یَا کَرِیمُ یَا کَرِیمُ أَسْأَلُکَ بِکَرَمِکَ وَ مَجْدِکَ وَ جُودِکَ وَ فَضْلِکَ وَ مَنِّکَ وَ رَأْفَتِکَ وَ مَغْفِرَتِکَ وَ رَحْمَتِکَ وَ جَمَالِکَ وَ جَلاَلِکَ وَ عِزَّتِکَ وَ جَبَرُوتِکَ وَ عَظَمَتِکَ لَمَّا أَوْجَبْتَ عَلَی نَفْسِکَ اَلَّتِی کَتَبْتَ عَلَیْهَا اَلرَّحْمَةَ أَنْ تَقُولَ قَدْ آتَیْتُکَ عَبْدِی مَا سَأَلْتَنِی فِیهِ فِی عَافِیَةٍ وَ أَدَّیْتُهَا لَکَ مَا أَحْیَیْتُکَ حَتَّی أَتَوَفَّاکَ فِی عَافِیَةٍ وَ رِضْوَانٍ وَ أَنْتَ لِنِعْمَتِی مِنَ اَلشَّاکِرِینَ وَ أَسْتَجِیرُ بِکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَلُوذُ بِکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَسْتَغِیثُ بِکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَتَوَکَّلُ عَلَیْکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أُومِنُ بِکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَتَقَرَّبُ إِلَیْکَ بِذَلِکَ اَلاِسْمِ اَلْأَعْظَمِ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَرْغَبُ إِلَیْکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَدْعُوکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَتَضَرَّعُ إِلَیْکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ بِوَجْهِکَ اَلْکَرِیمِ یَا کَرِیمُ یَا کَرِیمُ یَا رَحْمَانُ یَا رَحْمَانُ یَا رَحْمَانُ یَا رَحِیمُ یَا رَحِیمُ یَا رَحِیمُ وَ أَسْأَلُکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ فَإِنَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ یَا رَحِیمُ یَا رَحِیمُ یَا رَحِیمُ وَ أَسْأَلُکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ بِکُلِّ قَسَمٍ أَقْسَمْتَهُ فِی  أُمِّ اَلْکِتَابِ اَلْمَکْنُونِ أَوْ فِی زُبُرِ اَلْأَوَّلِینَ أَوْ فِی  اَلزَّبُورِ أَوْ فِی  اَلْأَلْوَاحِ أَوْ فِی  اَلتَّوْرَاةِ أَوْ فِی  اَلْإِنْجِیلِ أَوْ فِی  اَلْکِتَابِ وَ  اَلْقُرْآنِ اَلْعَظِیمِ یَا رَحْمَانُ یَا رَحِیمُ وَ أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ فَإِنَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ بِنَبِیِّکَ  مُحَمَّدٍ نَبِیِّ اَلرَّحْمَةِ صَلَوَاتُکَ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ اَلْأَخْیَارِ اَلصَّلَوَاتِ اَلْمُبَارَکَاتِ یَا  مُحَمَّدُ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی إِنِّی أَتَوَجَّهُ بِکَ فِی حَاجَتِی هَذِهِ إِلَی اَللَّهِ رَبِّکَ وَ رَبِّی -  لا إِلهَ إِلاّ هُوَ اَلرَّحْمنُ اَلرَّحِیمُ  أَسْأَلُکَ بِذَلِکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ فَإِنَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ یَا بَارِئُ لاَ نِدَّ لَکَ یَا دَائِمُ لاَ نَفَادَ لَکَ یَا حَیُّ یَا مُحْیِیَ اَلْمَوْتَی أَنْتَ اَلْقَادِرُ  عَلی کُلِّ نَفْسٍ بِما کَسَبَتْ  یَا رَحْمَانُ یَا رَحِیمُ وَ أَسْأَلُکَ بِذَلِکَ اَلاِسْمِ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ فَإِنَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ اَلْوَاحِدُ اَلْأَحَدُ اَلصَّمَدُ اَلْوَتْرُ اَلْمُتَعَالِ اَلَّذِی یَمْلَأُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ بِاسْمِکَ اَلْفَرْدِ اَلَّذِی لاَ یَعْدِلُهُ شَیْءٌ یَا رَحْمَانُ یَا رَحِیمُ وَ أَسْأَلُکَ بِذَلِکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ فَإِنَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَسْأَلُکَ اَللَّهُمَّ رَبَّ اَلْبَشَرِ وَ رَبَّ  إِبْرَاهِیمَ وَ رَبَّ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ خَاتَمِ اَلنَّبِیِّینَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ أَنْ تَرْحَمَنِی وَ تَرْحَمَ وَالِدَیَّ وَ أَهْلِی وَ وُلْدِی وَ جَمِیعَ إِخْوَانِیَ اَلْمُؤْمِنِینَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ فَإِنِّی أُومِنُ بِکَ وَ بِأَنْبِیَائِکَ وَ رُسُلِکَ وَ  جَنَّتِکَ وَ  نَارِکَ وَ بَعْثِکَ وَ نُشُورِکَ وَ وَعْدِکَ وَ وَعِیدِکَ وَ کُتُبِکَ وَ أُقِرُّ بِمَا جَاءَ مِنْ عِنْدِکَ وَ أَرْضَی بِقَضَائِکَ وَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ وَ لاَ ضِدَّ لَکَ وَ لاَ نِدَّ لَکَ وَ لاَ نَظِیرَ وَ لاَ صَاحِبَةَ لَکَ وَ لاَ وَلَدَ لَکَ وَ لاَ مِثْلَ لَکَ وَ لاَ شِبْهَ وَ لاَ سَمِیَّ لَکَ وَ لاَ تُدْرِکُکَ اَلْأَبْصَارُ وَ أَنْتَ تُدْرِکُ اَلْأَبْصَارَ وَ أَنْتَ اَللَّطِیفُ اَلْخَبِیرُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُکَ وَ رَسُولُکَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْهِمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ وَ أَسْأَلُکَ اَللَّهُمَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ فَإِنَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ یَا حَنَّانُ یَا مَنَّانُ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ یَا إِلَهِی وَ سَیِّدِی یَا حَیُّ یَا قَیُّومُ یَا کَرِیمُ یَا غَنِیُّ یَا حَیُّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ یَا رَحْمَانُ یَا رَحِیمُ - لاَ شَرِیکَ لَکَ یَا إِلَهِی وَ سَیِّدِی لَکَ اَلْحَمْدُ شُکْراً فَاسْتَجِبْ لِی فِی جَمِیعِ مَا أَدْعُوکَ بِهِ وَ اِرْحَمْنِی مِنَ  اَلنَّارِ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی سَیِّدِنَا  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 205 )


حدیث 4822



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 491

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْیَقْطِینِیِّ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَقْطِینٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمَیِّتِ کَیْفَ یُوضَعُ عَلَی اَلْمُغْتَسَلِ مُوَجَّهاً وَجْهُهُ نَحْوَ اَلْقِبْلَةِ أَوْ یُوضَعُ عَلَی یَمِینِهِ وَ وَجْهُهُ نَحْوَ اَلْقِبْلَةِ قَالَ یُوضَعُ کَیْفَ تَیَسَّرَ فَإِذَا طَهُرَ وُضِعَ کَمَا یُوضَعُ فِی قَبْرِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 491 )


حدیث 4823



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 122

اَلنَّضْرُ وَ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی أُخْتَیْنِ نَکَحَ إِحْدَاهُمَا رَجُلٌ ثُمَّ طَلَّقَهَا وَ هِیَ حُبْلَی ثُمَّ خَطَبَ أُخْتَهَا فَنَکَحَهَا قَبْلَ أَنْ تَضَعَ أُخْتُهَا اَلْمُطَلَّقَةُ وَلَدَهَا أَمَرَهُ أَنْ یُفَارِقَ اَلْأَخِیرَةَ حَتَّی تَضَعَ أُخْتُهَا اَلْمُطَلَّقَةُ وَلَدَهَا ثُمَّ یَخْطُبَهَا وَ یُصْدِقَهَا صَدَاقَهَا مَرَّتَیْنِ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 122 )


حدیث 4824



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 33

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ اَلْعَبَّاسِ، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ، عَنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ أَبَانٍ اَلْعَامِرِیِّ، عَنْ عَبْدِ اَلْغَفَّارِ، بِإِسْنَادِهِ، یَرْفَعُهُ إِلَی عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبَّاسٍ، وَ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ، قَالَ جَابِرٌ: إِنِّی کُنْتُ لَأَدْنَاهُمْ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، قَالاَ: سَمِعْنَا رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ هُوَ فِی حِجَّةِ اَلْوَدَاعِ بِمِنًی، یَقُولُ: «لَأَعْرِفَنَّکُمْ بَعْدِی تَرْجِعُونَ کُفَّاراً، یَضْرِبُ بَعْضُکُمْ رِقَابَ بَعْضٍ، وَ لاَیْمُ اَللَّهِ، إِنَّ فَعَلْتُمُوهَا لَتَعْرِفُنِّی فِی کَتِیبَةٍ یُضَارِبُونَکُمْ». قَالَ: ثُمَّ اِلْتَفَتَ خَلْفَهُ، ثُمَّ أَقْبَلَ بِوَجْهِهِ، فَقَالَ: «أَوْ عَلِیٌّ، أَوْ عَلِیٌّ». قَالَ: حَدَّثَنَا أَنْ جَبْرَئِیلَ غَمَزَهُ، وَ قَالَ مَرَّةً أُخْرَی، فَرَأَیْنَا أَنَّ جَبْرَئِیلَ قَالَ لَهُ، فَنَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ:  قُلْ رَبِّ إِمّا تُرِیَنِّی ما یُوعَدُونَ رَبِّ فَلا تَجْعَلْنِی فِی اَلْقَوْمِ اَلظّالِمِینَ وَ إِنّا عَلی أَنْ نُرِیَکَ ما نَعِدُهُمْ لَقادِرُونَ  .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 33 )


حدیث 4825



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 492

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ لاَ یَرَی بِجَزِّ اَلشَّیْبِ بَأْساً وَ یَکْرَهُ نَتْفَهُ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 492 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 522 
3 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

امیر مؤمنان علی علیه السّلام به چیدن موی سفید ایراد نمی‌کرد؛ ولی کندن آن را مکروه می‌دانست.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 522  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 391 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 391  )


حدیث 4826



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 53

وَ عَنْهُ عَنْ أَبِی سَعِیدٍ قَالَ حَدَّثَنَا نَضْرُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِیهِ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ : أَخَذَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِیَدِ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ فَقَالَ مَنْ أَحَبَّ هَذَیْنِ اَلْغُلاَمَیْنِ وَ  أَبَاهُمَا وَ  أُمَّهُمَا - فَهُوَ مَعِی فِی دَرَجَتِی یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 53 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 157 
از محمّد بن عبد اللّه بن جعفر حمیری، از ابی سعید منقول است که گفت: نصر بن علیّ‌ گفت: علی بن جعفر از برادرش حضرت موسی بن جعفر علیهما السّلام نقل نمود که آن جناب فرمودند: رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم دست حسن و حسین را گرفته سپس فرمودند: کسی که این دو طفل و پدر و مادرشان را دوست بدارد در روز قیامت با من هم درجه خواهد بود.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 157  )


حدیث 4827



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 499

حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی قَالَ حَدَّثَنَا  إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَزِیزِ بْنِ اَلْمُهْتَدِی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی یَعْفُورٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَا عَبْدَ اَللَّهِ إِذَا صَلَّیْتَ صَلاَةً فَرِیضَةً فَصَلِّهَا لِوَقْتِهَا صَلاَةَ مُوَدِّعٍ یَخَافُ أَنْ لاَ یَعُودَ إِلَیْهَا ثُمَّ اِصْرِفْ بِبَصَرِکَ إِلَی مَوْضِعِ سُجُودِکَ فَلَوْ تَعْلَمُ مَنْ عَنْ یَمِینِکَ وَ عَنْ شِمَالِکَ لَأَحْسَنْتَ صَلاَتَکَ وَ اِعْلَمْ أَنَّکَ بَیْنَ یَدَیْ مَنْ یَرَاکَ وَ لاَ تَرَاهُ.

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 499 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 499 
10 - امام صادق (علیه السّلام) بعبد اللّه بن ابی یعفور گفت ای عبد اللّه چون نماز واجبی بخوانی در وقتش بخوان و با آن وداع کن که ترسی دیگر بدان نرسی و دیده بر جای سجده‌ات انداز اگر بدانی سمت دست راستت و در دست چپت کیست نماز خوب میخوانی بدان که در برابر کسی هستی که تو را ببیند و او را نبینی.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 499  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 269 
10.امام صادق علیه السّلام به عبد اللّه بن ابی یعفور فرمود:ای عبد اللّه!آن‌گاه که نماز واجب می‌گزاری،سعی کنید در وقت آن بوده و نیز در حال وداع با نماز باش.بیمناک باش که شاید توفیق نماز نداشته باشی.چشم بر سجده‌گاهت بدوز.اگر آگاه باشی که در جانب راست و چپ تو کیست،بی‌گمان نماز را نیکو می‌گزاری.آگاه باش که در پیشگاه کسی هستی که او تو را می‌نگرد،هرچند که او را نمی‌نگری.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 269  )


حدیث 4828



متن حدیث - السرائر , جلد 3 , صفحه 582

وَ مِنْ مَسَائِلِ دَاوُدَ اَلصَّرْمِیِّ قَالَ : وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلصَّلاَةِ بِمَکَّةَ فِی أَیِّ مَوْضِعٍ أَفْضَلُ فَقَالَ عِنْدَ مَقَامِ إِبْرَاهِیمَ اَلْأَوَّلِ فَإِنَّهُ مَقَامُ إِبْرَاهِیمَ وَ إِسْمَاعِیلَ وَ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( السرائر , جلد 3 , صفحه 582 )


حدیث 4829



متن حدیث - طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 136

إِبْرَاهِیمُ بْنُ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ اَلْأَنْصَارِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مَرْوَانَ قَالَ: حَدَّثَنَا خَالِدُ بْنُ نَجِیحٍ قَالَ: حَدَّثَنَا عَمْرُو بْنُ شِمْرٍ عَنْ جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: شَکَا رَجُلٌ إِلَی أَبِی جَعْفَرٍ مِرَاراً هَاجَتْ بِهِ حَتَّی کَادَ أَنْ یُجَنَّ فَقَالَ لَهُ سَکِّنْهُ بِالْإِجَّاصِ .

( طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 136 )


حدیث 4830



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 393

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْهَمْدَانِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ اَلْقَاسِمِ قِرَاءَةً قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ اَلْمُعَلَّی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ خَالِدٍ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ بَکْرٍ اَلْمُرَادِیُّ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  قَالَ بَیْنَا  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ذَاتَ یَوْمٍ جَالِسٌ مَعَ أَصْحَابِهِ یُعَبِّیهِمْ لِلْحَرْبِ إِذْ أَتَاهُ شَیْخٌ عَلَیْهِ شَحْبَةُ اَلسَّفَرِ فَقَالَ أَیْنَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقِیلَ هُوَ ذَا فَسَلَّمَ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنِّی أَتَیْتُکَ مِنْ نَاحِیَةِ  اَلشَّامِ وَ أَنَا شَیْخٌ کَبِیرٌ قَدْ سَمِعْتُ فِیکَ مِنَ اَلْفَضْلِ مَا لاَ أُحْصِی وَ إِنِّی أَظُنُّکَ سَتُغْتَالُ فَعَلِّمْنِی مِمَّا عَلَّمَکَ اَللَّهُ قَالَ نَعَمْ یَا شَیْخُ مَنِ اِعْتَدَلَ یَوْمَاهُ فَهُوَ مَغْبُونٌ وَ مَنْ کَانَتِ اَلدُّنْیَا هِمَّتَهُ اِشْتَدَّتْ حَسْرَتُهُ عِنْدَ فِرَاقِهَا وَ مَنْ کَانَ غَدُهُ شَرَّ یَوْمَیْهِ فَمَحْرُومٌ وَ مَنْ لَمْ یُبَالِ بِمَا رُزِئَ مِنْ آخِرَتِهِ إِذَا سَلِمَتْ لَهُ دُنْیَاهُ فَهُوَ هَالِکٌ وَ مَنْ لَمْ یَتَعَاهَدِ اَلنَّقْصَ مِنْ نَفْسِهِ غَلَبَ عَلَیْهِ اَلْهَوَی وَ مَنْ کَانَ فِی نَقْصٍ فَالْمَوْتُ خَیْرٌ لَهُ یَا شَیْخُ إِنَّ اَلدُّنْیَا خَضِرَةٌ حُلْوَةٌ وَ لَهَا أَهْلٌ وَ إِنَّ اَلْآخِرَةَ لَهَا أَهْلٌ ظَلَفَتْ أَنْفُسَهُمْ عَنْ مُفَاخَرَةِ أَهْلِ اَلدُّنْیَا لاَ یَتَنَافَسُونَ فِی اَلدُّنْیَا وَ لاَ یَفْرَحُونَ بِغَضَارَتِهَا - وَ لاَ یَحْزَنُونَ لِبُؤْسِهَا یَا شَیْخُ مَنْ خَافَ اَلْبَیَاتَ قَلَّ نَوْمُهُ مَا أَسْرَعَ اَللَّیَالِیَ وَ اَلْأَیَّامَ فِی عُمُرِ اَلْعَبْدِ فَاخْزُنْ لِسَانَکَ وَ عُدَّ کَلاَمَکَ یَقِلَّ کَلاَمُکَ إِلاَّ بِخَیْرٍ یَا شَیْخُ اِرْضَ لِلنَّاسِ مَا تَرْضَی لِنَفْسِکَ وَ آتِ إِلَی اَلنَّاسِ مَا تُحِبُّ أَنْ یُؤْتَی إِلَیْکَ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَی أَصْحَابِهِ فَقَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ أَ مَا تَرَوْنَ إِلَی أَهْلِ اَلدُّنْیَا یُمْسُونَ وَ یُصْبِحُونَ عَلَی أَحْوَالٍ شَتَّی فَبَیْنَ صَرِیعٍ یَتَلَوَّی وَ بَیْنَ عَائِدٍ وَ مَعُودٍ وَ آخَرَ بِنَفْسِهِ یَجُودُ وَ آخَرَ لاَ یُرْجَی وَ آخَرَ مُسَجًّی وَ طَالِبِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْمَوْتُ یَطْلُبُهُ وَ غَافِلٍ وَ لَیْسَ بِمَغْفُولٍ عَنْهُ وَ عَلَی أَثَرِ اَلْمَاضِی یَصِیرُ اَلْبَاقِی فَقَالَ لَهُ  زَیْدُ بْنُ صُوحَانَ اَلْعَبْدِیُّ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَیُّ سُلْطَانٍ أَغْلَبُ وَ أَقْوَی قَالَ اَلْهَوَی قَالَ فَأَیُّ ذُلٍّ أَذَلُّ قَالَ اَلْحِرْصُ عَلَی اَلدُّنْیَا قَالَ فَأَیُّ فَقْرٍ أَشَدُّ قَالَ اَلْکُفْرُ بَعْدَ اَلْإِیمَانِ قَالَ فَأَیُّ دَعْوَةٍ أَضَلُّ قَالَ اَلدَّاعِی بِمَا لاَ یَکُونُ قَالَ فَأَیُّ عَمَلٍ أَفْضَلُ قَالَ اَلتَّقْوَی قَالَ فَأَیُّ عَمَلٍ أَنْجَحُ قَالَ طَلَبُ مَا عِنْدَ اَللَّهِ قَالَ فَأَیُّ صَاحِبٍ شَرٌّ قَالَ اَلْمُزَیِّنُ لَکَ مَعْصِیَةَ اَللَّهِ قَالَ فَأَیُّ اَلْخَلْقِ أَشْقَی قَالَ مَنْ بَاعَ دِینَهُ بِدُنْیَا غَیْرِهِ قَالَ فَأَیُّ اَلْخَلْقِ أَقْوَی قَالَ اَلْحَلِیمُ قَالَ فَأَیُّ اَلْخَلْقِ أَشَحُّ قَالَ مَنْ أَخَذَ اَلْمَالَ مِنْ غَیْرِ حِلِّهِ فَجَعَلَهُ فِی غَیْرِ حَقِّهِ قَالَ فَأَیُّ اَلنَّاسِ أَکْیَسُ قَالَ مَنْ أَبْصَرَ رُشْدَهُ مِنْ غَیِّهِ فَمَالَ إِلَی رُشْدِهِ قَالَ فَمَنْ أَحْلَمُ اَلنَّاسِ قَالَ اَلَّذِی لاَ یَغْضَبُ قَالَ فَأَیُّ اَلنَّاسِ أَثْبَتُ رَأْیاً قَالَ مَنْ لَمْ یَغُرَّهُ اَلنَّاسُ مِنْ نَفْسِهِ وَ لَمْ تَغُرَّهُ اَلدُّنْیَا بِتَشَوُّفِهَا قَالَ فَأَیُّ اَلنَّاسِ أَحْمَقُ قَالَ اَلْمُغْتَرُّ بِالدُّنْیَا وَ هُوَ یَرَی مَا فِیهَا مِنْ تَقَلُّبِ أَحْوَالِهَا قَالَ فَأَیُّ اَلنَّاسِ أَشَدُّ حَسْرَةً قَالَ اَلَّذِی حُرِمَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةَ « ذلِکَ هُوَ اَلْخُسْرانُ اَلْمُبِینُ  » قَالَ فَأَیُّ اَلْخَلْقِ أَعْمَی قَالَ اَلَّذِی عَمِلَ لِغَیْرِ اَللَّهِ یَطْلُبُ بِعَمَلِهِ اَلثَّوَابَ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ فَأَیُّ اَلْقُنُوعِ أَفْضَلُ قَالَ اَلْقَانِعُ بِمَا أَعْطَاهُ اَللَّهُ قَالَ فَأَیُّ اَلْمَصَائِبِ أَشَدُّ قَالَ اَلْمُصِیبَةُ بِالدِّینِ قَالَ فَأَیُّ اَلْأَعْمَالِ أَحَبُّ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ اِنْتِظَارُ اَلْفَرَجِ قَالَ فَأَیُّ اَلنَّاسِ خَیْرٌ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ أَخْوَفُهُمْ لِلَّهِ وَ أَعْمَلُهُمْ بِالتَّقْوَی وَ أَزْهَدُهُمْ فِی اَلدُّنْیَا قَالَ فَأَیُّ اَلْکَلاَمِ أَفْضَلُ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ کَثْرَةُ ذِکْرِهِ وَ اَلتَّضَرُّعُ إِلَیْهِ وَ دُعَاؤُهُ قَالَ فَأَیُّ اَلْقَوْلِ أَصْدَقُ قَالَ شَهَادَةُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ قَالَ فَأَیُّ اَلْأَعْمَالِ أَعْظَمُ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ اَلتَّسْلِیمُ وَ اَلْوَرَعُ قَالَ فَأَیُّ اَلنَّاسِ أَکْرَمُ قَالَ مَنْ صَدَقَ فِی اَلْمَوَاطِنِ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیهِ السَّلاَمُ عَلَی اَلشَّیْخِ فَقَالَ یَا شَیْخُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ خَلْقاً ضَیَّقَ اَلدُّنْیَا عَلَیْهِمْ نَظَراً لَهُمْ فَزَهَّدَهُمْ فِیهَا وَ فِی حُطَامِهَا فَرَغِبُوا فِی دَارِ اَلسَّلاَمِ اَلَّذِی دَعَاهُمْ إِلَیْهِ وَ صَبَرُوا عَلَی ضِیقِ اَلْمَعِیشَةِ وَ صَبَرُوا عَلَی اَلْمَکْرُوهِ وَ اِشْتَاقُوا إِلَی مَا عِنْدَ اَللَّهِ مِنَ اَلْکَرَامَةِ وَ بَذَلُوا أَنْفُسَهُمْ اِبْتِغَاءَ رِضْوَانِ اَللَّهِ وَ کَانَتْ خَاتِمَةُ أَعْمَالِهِمُ اَلشَّهَادَةَ فَلَقُوا اَللَّهَ وَ هُوَ عَنْهُمْ رَاضٍ وَ عَلِمُوا أَنَّ اَلْمَوْتَ سَبِیلُ مَنْ مَضَی وَ مَنْ بَقِیَ فَتَزَوَّدُوا لِآخِرَتِهِمْ غَیْرَ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ وَ لَبِسُوا اَلْخَشِنَ وَ صَبَرُوا عَلَی اَلْقُوتِ وَ قَدَّمُوا اَلْفَضْلَ وَ أَحَبُّوا فِی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَبْغَضُوا فِی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أُولَئِکَ اَلْمَصَابِیحُ وَ أَهْلُ اَلنَّعِیمِ فِی اَلْآخِرَةِ وَ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ اَلشَّیْخُ فَأَیْنَ أَذْهَبُ وَ أَدَعُ  اَلْجَنَّةَ وَ أَنَا أَرَاهَا وَ أَرَی أَهْلَهَا مَعَکَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ جَهِّزْنِی بِقُوَّةٍ أَتَقَوَّی بِهَا عَلَی عَدُوِّکَ فَأَعْطَاهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سِلاَحاً وَ حَمَلَهُ فَکَانَ فِی اَلْحَرْبِ بَیْنَ یَدَیْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَضْرِبُ قُدُماً وَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَعْجَبُ مِمَّا یَصْنَعُ فَلَمَّا اِشْتَدَّتِ اَلْحَرْبُ أَقْدَمَ فَرَسَهُ حَتَّی قُتِلَ رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ اِتَّبَعَهُ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَوَجَدَهُ صَرِیعاً وَ وَجَدَ دَابَّتَهُ وَ وَجَدَ سَیْفَهُ فِی ذِرَاعِهِ فَلَمَّا اِنْقَضَتِ اَلْحَرْبُ أَتَی  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِدَابَّتِهِ وَ سِلاَحِهِ وَ صَلَّی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَیْهِ وَ قَالَ هَذَا وَ اَللَّهِ اَلسَّعِیدُ حَقّاً فَتَرَحَّمُوا عَلَی أَخِیکُمْ .

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 393 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 395 
4 - علی بن الحسین (علیه السّلام) فرمود در این میان که روزی امیر مؤمنان با اصحابش نشسته بود و آنها را برای نبرد صف بندی میکرد پیره مردیکه رنج سفر در او نمودار بود خدمت او آمد و گفت یا امیر المؤمنین من از سوی شام نزد تو آمدم پیری سالخورده‌ام و بیشمار فضل تو را شنیدم و بگمانم ترورت کنند از آنچه خدا بتو آموخته مرا بیاموز، فرمود آری ای شیخ هر که دو روزش برابر باشد مغبونست و هر که دنیا همت او باشد هنگام مرگ سخت افسوس خورد و هر که فردایش بدتر از دیروز است محرومست هر که با تامین دنیایش غم آخرت ندارد هلاکست و هر که کمی خود را وانرسد هوس بر او چیره شود و هر که در کاستی است مرگ او بهتر است. ای شیخ دنیا خرم و شیرین است و اهلی دارد و آخرت هم اهلی دارد که از مفاخره با دنیا داران خودداری کنند و بدنیا رشک نبرند و بخوشی آن شاد نشوند و از تنگی آن غم نخورند ای شیخ هر که از شبیخون نگرانست خوابش کم است چه شتاب دارند شبها و روزها برای عمر بنده پس زبانت در بند و سخنت بشمار کم گو جز در نیکی ای شیخ برای مردم بپسند آنچه برای خود پسندی و با مردم آن کن که دوست داری با تو کنند. سپس رو بیارانش کرد و فرمود ای مردم نمیبینید که اهل دنیا در هر بام و شام احوال دگرگونی دارند یکی بر خاک هلاک افتاده و دیگری عیادت کند و یا عیادت شود و آن یک در جان‌کندنست و امیدی باو نیست و آن دیگری میان کفن است، طالب دنیا را مرگ در دنبال است غافلی که از او غفلت نشود ماندها دنبال گذشته‌ها میروند، زید بن صوحان عبدی عرضکرد یا امیر المؤمنین کدام زور چیره‌تر و نیرومندتر است‌؟ فرمود هوای نفس، کدام خواری خوارتر است‌؟ فرمود حرص بر دنیا کدام فقر سختتر است‌؟ فرمود کفر پس از ایمان، کدام دعوت گمراه‌کننده‌تر است‌؟ فرمود آنکه دعوت بنیست کند، کدام عمل برتر است‌؟ فرمود تقوی، کدام عمل کامیابتر است‌؟ فرمود جستن آنچه نزد خداست‌؟ کدام رفیق بدتر است‌؟ فرمود آنکه معصیت خدا را برایت بیاراید، کدام خلق بدبختترند؟ فرمود آنکه دینش را بدنیای دیگر بفروشد کدام مردم نیرومندترند؟ فرمود بردبار، کدام کس بخیلتر است‌؟ فرمود آنکه مال حرام بدست آرد و در غیر حق صرف کند، کدام کس زیرک‌تر است‌؟ فرمود کسی که راه حق از باطل بشناسد و بحق گراید، کدام کس بردبارتر است‌؟ فرمود آنکه خشم نگیرد، کدام کس رای ثابتتر دارد؟ فرمود آنکه مردم از خود نفریبندش و دنیا بخود آرائی او را نفریبد، کدام کس احمقست‌؟ فرمود آنکه زیر و رو شدن دنیا را بیند و فریفته آن گردد کدام مردم افسوس‌خورترند؟ فرمود آنکه از دنیا و آخرت محروم است که آن زیان آشکاریست، کدام مردم کورترند؟ فرمود آنکه عمل ریا کند و ثواب از خدا خواهد، کدام قناعت بهتر است‌؟ فرمود قانع بآنچه خدا باو داده، کدام مصیبت سختتر است‌؟ فرمود مصیبت در دین، کدام عمل پیش خدا محبوبتر است، فرمود انتظار فرج، کدام مردم نزد خدا بهترند؟ فرمود ترساتر و با تقواترشان و زاهدترشان در دنیا، کدام سخن نزد خدا بهتر است‌؟ فرمود کثرت ذکر و زاری و دعا بدرگاهش، کدام گفتار راستتر است‌؟ فرمود شهادت باینکه معبود حقی جز خدا نیست، گفت کدام عمل پیش خدا بزرگتر است‌؟ فرمود تسلیم و ورع، چه کس گرامیتر است‌؟ فرمود آنکه براستی در جبهه‌ها عمل کند. سپس رو بآن پیر مرد کرد فرمود به راستی خدای عز و جل خلقی آفریده که دنیا در نظر آن تنگ است و از آن و کالای آن روگردانند و مشتاق دار السلامی هستند که خدا آنها را بدان دعوت کرده و بر تنگی معاش و ناراحتی صبر کردند و مشتاق آنچه نزد خداست شدند از کرامت و جان خود را برای رضای خدا دادند و سرانجامشان شهادت بود و خدا را ملاقات کردند که از آنها خشنود بود و دانستند که مرگ راه گذشته‌ها و باقیمانده‌ها است و برای آخرت خود جز طلا و نقره پس انداز کردند و بر صرف قوت صبر کردند و زیادی را پیش داشتند و راه خدا دوست داشتند آنان چراغ هدایت و اهل بهشتند و السلام. آن شیخ گفت من که بهشت را با تو و یارانت مینگرم آن را بگذارم و کجا بروم ای امیر المؤمنین ساز و برگی بمن ده که بر دشمنت بتازم، امیر المؤمنین باو ساز و برگ داد و در نبرد جلو او شمشیر میزد و پیش میرفت و امیر المؤمنین از شهامت او در شگفت میشد و چون نبرد سخت شد اسب خود پیش راند تا کشته شد و یکی از یاران علی دنبال او رفت و دید بخاک افتاده و اسب او حاضر است و تیغش در بازو است آن‌ها را برگرفت و پس از خاتمه نبرد خدمت امیر المؤمنین آورد امیر المؤمنین برایش طلب رحمت کرد و فرمود بخدا این مرد بحق خوشبخت بود بر برادر خود رحمت جوئید.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 395  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 105 
4.امام سجاد علیه السّلام فرمود:آنگاه که امیر مؤمنان،علی علیه السّلام یاران خود را به‌منظور جنگ صف آرایی می‌کرد،مرد پیری که سختی سفر از رخسارش آشکار بود،نزد حضرت آمد و گفت:ای امیر مؤمنان!من از شام آمده‌ام و پیرمردی سالمندم.من از فضیلت تو،بسیار شنیده‌ام.از آنچه خدا به تو آموخته است،مرا هم یاد ده.فرمود:ای شیخ هرکس دو روز او برابر باشد،مجنون است.و هرکس دنیا همت او شود،به‌وقت مرگ بسیار افسوس می‌خورد و هرکس فردای او بدتر از دیروز اوست،بی‌نصیب خواهد شد.و هرکس در کاستن است،مردن برای او نیکوتر است.ای شیخ!دنیا خرمی و شیرینی دارد و نیز برای خود کسانی دارد.آخرت هم کسانی برای خویش دارد که از فخر فروشی به اهل دنیا فاصله می‌گیرند و هرگز به‌دنیا حسد نمی‌ورزند و از خوشی آن شادمان نمی‌شوند و از تنگی آن اندوهگین نمی‌گردند.ای شیخ!هرکس از شبیخون نگران شد،خواب اندکی دارد.و روزها و شب‌های عمر چه شتابان درگذرند.پس زبان خود را نگاه دار و سخن خویش شمارش کن و کم گوی و گزیده‌گوی باش.ای شیخ!برای دیگران چیزی را پسند کن که برای خود می‌پسندی و با آن چنان رفتار کن که مایلی با تو رفتار کنند.

در این هنگام امیر مؤمنان علیه السّلام خطاب به یاران خویش چنین فرمود:ای مردم!آیا نمی‌نگرید که اهل دنیا در هرصبح و شام حالت‌های متفاوتی دارند.یکی بر خاک افتاده و دیگری به عیادت رفته یا عیادت می‌شود و دیگری در حال احتضار است و دیگر امیدی به زنده ماندن او نیست و اما دیگری در کفن پیچیده شده است.بی‌گمان مرگ جوینده دنیا را پی می‌کند.و او غافلی است که هرگز از او غفلت نشود.به‌راستی آنان که مانده‌اند درپی آنان می‌روند که در گذشته رفته‌اند.

زید بن صوحان می‌گوید:ای امیر مؤمنان!کدام قدرت چیرگی و نیرومندی بیشتری دارد؟فرمود:خواهش نفسانی.گفت:کدام ذلت فزون‌تر است‌؟فرمود:حرص ورزیدن به دنیا.گفت:کدام بینوایی دشوارتر است‌؟فرمود:کفرورزی بعد از ایمان.گفت:کدام دعوت سرگردان‌سازتر است‌؟فرمود:کسی‌که به چیزی فرا می‌خواند که واقعیت ندارد. گفت:کدام کار برتر است‌؟فرمود:پارسایی.گفت:کدام رفتار کامیابی‌اش بسیار است‌؟ فرمود:جست‌وجوی چیزی‌که پیش خداوند است.گفت:کدام دوست بدتر است‌؟فرمود: کسی‌که نافرمانی خدا را در چشم تو جلوه دهد.گفت:کدام‌کس شوربخت‌تر است‌؟فرمود:کسی‌که دین خویش را به دنیای دیگری بفروشد.گفت:کدام‌کس توانمندتر است‌؟فرمود:آدم بردبار.گفت: کدام بخل فزون‌تر دارد؟فرمود:کسی‌که ثروت حرام را به چنگ آورده و در راه باطل هزینه می‌کند. گفت:کدام‌کس زیرکی بیشتری دارد؟فرمود:کسی‌که حق از باطل را تشخیص دهد و سپس به حق گرایش یابد.گفت:چه‌کسی حلم فزون‌تری دارد؟فرمود:کسی‌که هرگز خشمگین نشود.گفت:کدام کس در رأی ثبات قدمی بیشتری دارد؟فرمود:کسی‌که فریب دنیا و دغل‌کاران را نخورد.گفت: کدام‌کس ابله‌تر است‌؟فرمود:کسی‌که دگرگونی دنیا را ببیند و باز فریب دنیا را بخورد.گفت:چه کسی بیش‌از دیگران حسرت می‌خورد؟فرمود:کسی‌که نه از دنیا بهره دارد و نه از آخرت و این همان زیان‌کاری آشکار است.گفت:کدام‌کس نابینایی‌اش فزون‌تر است‌؟فرمود:کسی‌که ریاکاری دارد و پاداش الهی می‌طلبد.گفت:کدام قناعت نیکوتر است‌؟فرمود:بسنده کردن به چیزی‌که خداوند عطا کرده است گفت:کدام گرفتاری دشوارتر است‌؟فرمود:گرفتاری در دین.گفت:کدام کوشش نزد پروردگار دوست‌داشتنی‌تر است‌؟فرمود:چشم به راه گشایش بودن.گفت چه‌کسی پیش خدا برتر است‌؟فرمود: کسی‌که خوف و زهد و تقوای بیشتری در دنیا داشته باشد.گفت:کدام کلام پیش خدا نیکوتر است‌؟ فرمود:بسیار ذکر حق گفتن و تضرع و نیایش در پیشگاه او.گفت:کدام سخن درست‌تر است‌؟فرمود: گواهی دادن به یگانگی خدا.گفت:کدام کوشش نزد پروردگار بزرگ‌تر است‌؟فرمود:تسلیم و پاکدامنی. گفت:چه‌کسی نزد خدا ارجمندتر است‌؟فرمود:کسی‌که در میدان‌های جنگ حق و باطل می‌رزمد.

آنگاه امیر مؤمنان علیه السّلام به مرد پیر فرمود:بی‌گمان خداوند کسانی را خلق کرده است که دنیا در چشم آنان جای کوچک و تنگی است.آنان از دنیا و متاع دنیا گریزانند و اشتیاق ورود به بهشت دار السّلام را دارند که خداوند آنان را به‌سمت آن فراخوانده است.آنان بر دشواری معیشت و ناخوشایندی‌ها شکیبایی می‌ورزند.آنان کریمانه مشتاق چیزی هستند که پیش خداوند است و جان خویش در خشنودی او داده و به فرجام شهادت نائل گشته است و برای آخرت،چیزی غیر از طلا و نقره گرد آوردند. آنان بر اندک بودن خوراک شکیبایی داشته و فزونی آن را ره‌توشه ساختند و عشق به طریق حق ورزیدند.بی‌گمان،آنان چراغ‌های هدایت و برخورداران از نعمت‌های الهی در آخرت خواهند بود.در این هنگام پیرمرد گفت:من بهشت را در حضور تو و یاران تو می‌بینم.آن را واگذارم و به کجا سفر کنم‌؟ای امیر مؤمنان!مرا سازوبرگ نظامی بده تا بر دشمن تو حمله کنم.علی علیه السّلام او را مجهّز کرد.آنگاه که جنگ آغاز گشت،پیرمرد پیشاپیش علی علیه السّلام شمشیر به‌دست صف دشمن را می‌شکافت.امیر مؤمنان از شجاعت او شگفت‌زده می‌گشت.ناگاه جنگ رو به دشواری نهاد و پیرمرد اسب تندی راند تا اینکه شهید شد.تنی از همراهان علی درپی او رفت و او را افتاده بر خاک دید.اسب همچنان منتظر بود و شمشیر در دست او.پیکار که پایان گرفت،آنها را پیش علی علیه السّلام آوردند.امیر مؤمنان برای وی درخواست رحمت کرده و فرمود:سوگند به خداوند که این مجاهد به‌راستی نیک‌بخت شد.اکنون شما برای برادرتان طلب رحمت کنید.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 105  )


حدیث 4831



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 302

وَ رُوِیَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا شَکَکْتَ فِی صَوْمِ  شَهْرِ رَمَضَانَ فَانْظُرْ أَیَّ یَوْمٍ صُمْتَ عَامَ اَلْمَاضِی وَ عُدَّ مِنْهُ خَمْسَةَ أَیَّامٍ وَ صُمْ یَوْمَ اَلْخَامِسِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 302 )


حدیث 4832



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 667

و فی تفسیر أبی محمد العسکری علیه السّلام: الصراط المستقیم هو صراطان صراط فی الدنیا و صراط فی الآخرة، و أما الطریق المستقیم فی الدنیا فهو ما قصر عن الغلو و ارتفع عن التقصیر و استقام فلم یعدل إلی شیء من الباطل و الطریق الآخر طریق المؤمنین إلی الجنة و هو مستقیم لا یعدلون عن  الجنة إلی  النار و لا إلی غیر  النار سوی  الجنة .

( الوافی , جلد 25 , صفحه 667 )


حدیث 4833



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 447

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - حدیث طویل، و فیه یقول - صلّی اللّه علیه و آله-: دخلت الجنّة و إذا أنا بشجرة ، لو أرسل طائر فی أصلها ما دارها سبعمائة عام ، و لیس فی الجنّة منزل إلاّ و فیها فرع منها، فقلت: ما هذه، یا جبرئیل؟ فقال: هذه شجرة طوبی، قال اللّه - تعالی-:  طُوبی لَهُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 447 )


حدیث 4834



متن حدیث - مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 120

وَ رُوِیَ: أَنَّهُ کَانَ فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ رَجُلٌ فَقِیهٌ عَابِدٌ عَالِمٌ مُجْتَهِدٌ وَ کَانَ لَهُ اِمْرَأَةٌ وَ کَانَ بِهَا مُعْجَباً فَمَاتَتْ فَوَجَدَ عَلَیْهَا وَجْداً شَدِیداً حَتَّی خَلاَ فِی بَیْتٍ وَ أَغْلَقَ عَلَی نَفْسِهِ وَ اِحْتَجَبَ عَنِ اَلنَّاسِ فَلَمْ یَکُنْ یَدْخُلُ عَلَیْهِ أَحَدٌ ثُمَّ إِنَّ اِمْرَأَةً مِنْ  بَنِی إِسْرَائِیلَ سَمِعَتْ بِهِ فَجَاءَتْهُ فَقَالَتْ لِی إِلَیْهِ حَاجَةٌ أَسْتَفْتِیهِ فِیهَا لَیْسَ یُجْزِینِی إِلاَّ أَنْ أُشَافِهَهُ بِهَا فَذَهَبَ اَلنَّاسُ وَ لَزِمَتِ اَلْبَابَ فَأُخْبِرَ فَأَذِنَ لَهَا فَقَالَتْ أَسْتَفْتِیکَ فِی أَمْرٍ فَقَالَ مَا هُوَ فَقَالَتْ إِنِّی اِسْتَعَرْتُ مِنْ جَارَةٍ لِی حُلِیّاً فَکُنْتُ أَلْبَسُهُ زَمَاناً ثُمَّ إِنَّهُمْ أَرْسَلُوا إِلَیَّ فِیهِ أَ فَأَرُدُّهُ إِلَیْهِمْ قَالَ نَعَمْ قَالَتْ وَ اَللَّهِ إِنَّهُ قَدْ مَکَثَ عِنْدِی زَمَاناً طَوِیلاً قَالَ ذَلِکَ أَحَقُّ لِرَدِّکِ إِیَّاهُ فَقَالَتْ لَهُ رَحِمَکَ اَللَّهُ أَ فَتَأْسَفُ عَلَی مَا أَعَارَکَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ثُمَّ أَخَذَهُ مِنْکَ وَ هُوَ أَحَقُّ بِهِ مِنْکَ فَأَبْصَرَ مَا کَانَ فِیهِ وَ نَفَعَهُ اَللَّهُ بِهِ.

( مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 120 )



ترجمه حدیث

#### آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 286 
8-در روایت است که در قوم بنی اسرائیل فقیه عابد،عالم و مجتهدی بود؛وی زنی داشت که بسیار مورد علاقه‌اش بود.آن زن وفات کرد،مرد فقیه از وفات همسرش بسیار اندوهناک شد و از شدت ناراحتی خانه خلوتی اختیار کرد و درب خانه را به روی خودش بست؛از مردم کناره‌گیری کرد و با کسی تماس نمی‌گرفت. این خبر به گوش یکی از زنان بنی اسرائیل رسید.آن زن برای دلداری به آن مرد فقیه به طرف خانه او روانه شد،وقتی به منزل رسید به ملازمان خانه آن فقیه گفت: من سؤالی دارم که باید خصوصی و شفاهی از فقیه بپرسم لذا اجازه‌اش دادند که خصوصی مسأله‌اش را از او سؤال کند.زن وقتی وارد خانه شد گفت:من سؤالی دارم و آمدم از شما استفتا کنم.فقیه گفت:سؤال چیست‌؟زن گفت:من زیور آلاتی از زن همسایه‌ام عاریه گرفتم و مدتی از آن زیور آلات استفاده کردم بعد از مدتی همسایه‌ام کسی را فرستاد و گفت:زیور آلاتی که نزدت عاریه بود بده.من آمدم از شما استفتا کنم که آیا باید زیور آلات را به صاحبش رد کنم یا نه‌؟فقیه گفت:بلی،باید آن را به صاحبش برگردانی. زن گفت:به خدا قسم آن زیور آلات مدت زیادی دست من بود چرا باید به صاحبش برگردانم‌؟چون مدت زیادی دست من بود می‌بایست مال خودم شود؟فقیه گفت:اگر مدت زیادی نزد تو است باید سریع‌تر امانت را به صاحبش برگردانی و صاحبش از تو سزاوارتر است. زن وقتی از آن فقیه اقرار گرفت که برگرداندن امانت به صاحبش لازم است و اگر صاحب امانت امانتش را برد نباید ناراحت شود به آن فقیه گفت: ای فقیه!خدا تو را رحمت کند آیا ناراحتی از این که خداوند عز و جل عاریه و امانتش را از تو گرفت‌؟حال این که خداوند از تو سزاوارتر است. فقیه متنبه شد و به اشتباه خود پی برد و خداوند بدین وسیله به او عنایت نمود که اشتباهش را برطرف نماید.

(  آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 286  )

#### ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 108 
4- در بنی اسرائیل مردی عالم و فقیه و مجتهد زنی داشت که خیلی به او علاقه‌مند بود.اتفاقا زن از دنیا رفت.مرد عالم فقیه بی‌نهایت در فوتش محزون گردید،به طوری که در به روی خود بست و کسی را به ملاقات نمی‌پذیرفت.زنی از بنی اسرائیل جریان را فهمید.آمد در خانه او و گفت:مسأله‌ای دارم و باید خودم از او سؤال کنم.مردم متفرق شدند.زن ماند و اجازه ورود خواست اجازه‌اش دادند.بعد به عالم گفت:من از تو سؤالی دارم که باید از خود شما سؤال کنم.وی گفت:سؤال کن زن گفت:همسایه‌ای دارم،از زر و زیور آلات او به امانت گرفته و پوشیده‌ام.حالا آنها را مطالبه می‌کند.به او بدهم یا خیر؟عالم در جواب گفت حتما باید به صاحبش رد کنی.زن گفت:مدتی اینها نزد من بوده‌اند.عالم گفت:او،اولی و احق است که امانتش را رد کنی.زن گفت آیا تو متأسفی که امانت خدا را به او رد کنی‌؟همین تذکر سبب تسکین مرد عالم گردید.

(  ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 108  )

#### تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 152 
و روایت شده است که در بنی اسرائیل،دانشمند و عابدی بود دارای علم و سداد،و صاحب رأی و اجتهاد و او را زنی بود که بینهایت به او مهر ورزیدی و جهان را جز بر روی او ندیدی.زن وفات یافت و به سرای جاودانی شتافت و فقیه از مرگ او ملول شد و از مردم خمول گرفت؛در خلوتی نشست و در بر روی آشنا و بیگانه بست.زنی از بنی اسرائیل بر حال او وقوف یافته به در صومعۀ او رفت و گفت:مرا با او حاجتی است و فتوایی از او می‌خواهم و به پیغام تمام نمی‌شود.بر در نشست تا فقیه را خبر کردند و اجازت داد که زن بر او در آید،زن در آمد و گفت:سؤالی دارم و فتوایی می‌خواهم. گفت:سؤال کن.زن گفت:من از همسایه زیوری گرانبها مدتی است ستده‌ام و همواره خود را به آن می‌آرایم و خاطر به آن سپرده،زن همسایه کسی فرستاده و رد عاریت خواسته است و مرا دل نمی‌دهد که بازگردانم.گفت:حق اوست که رد کنی و ذمّت خود را بری نمایی.زن گفت:خدایت رحمت کناد!آیا افسوس می‌خوری بر آنچه خدایت به عاریت داد و عاریت خود از تو استر داد نمود و او سزاوارتر به آن بود؟فقیه تأمل نمود و ملتفت شد و صبر را بر خود گماشت و خدایش به آن منفعت بخشید .

(  تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 152  )


حدیث 4835



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 140

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: شَهْرُ رَمَضَانَ یُصِیبُهُ مَا یُصِیبُ اَلشُّهُورَ مِنَ اَلزِّیَادَةِ وَ اَلنُّقْصَانِ وَ إِنْ تَغَیَّمَتِ اَلسَّمَاءُ فَأَتِمُّوا اَلْعِدَّةَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 140 )


حدیث 4836



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 231

جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْقُمِّیُّ فِی کِتَابِ  اَلْغَایَاتِ ، عَنْ  فُضَیْلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْجِهَادِ أَ سُنَّةٌ أَمْ فَرِیضَةٌ قَالَ اَلْجِهَادُ عَلَی أَرْبَعَةِ أَوْجُهٍ إِلَی أَنْ قَالَ وَ أَمَّا اَلْجِهَادُ اَلَّذِی هُوَ سُنَّةٌ فَکُلُّ سُنَّةٍ أَقَامَهَا اَلرَّجُلُ وَ جَاهَدَ فِی إِقَامَتِهَا وَ بُلُوغِهَا وَ إِحْیَائِهَا بِالْعَمَلِ وَ اَلسَّعْیُ فِیهَا مِنْ أَفْضَلِ اَلْأَعْمَالِ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ سَنَّ سُنَّةً حَسَنَةً فَلَهُ أَجْرُهَا وَ أَجْرُ مَنْ عَمِلَ بِهَا مِنْ غَیْرِ أَنْ یَنْتَقِصَ مِنْ أُجُورِهِمْ شَیْءٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 231 )


حدیث 4837



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 31

وَ  قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْبَلاَءُ مُوَکَّلٌ بِالْمَنْطِقِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 31 )


حدیث 4838



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 508

19897-4  الکافی ،2/2/288/6 الثلاثة عن  هشام بن الحکم عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: أصل خراب البدن ترک العشاء.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 508 )


حدیث 4839



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 391

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَأَنْ أُقْرِضَ قَرْضاً أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أَصِلَ بِمِثْلِهِ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 391 )


حدیث 4840



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 913

7378-1  الکافی ،1/1/347/3 الخمسة عن  جمیل بن دراج التهذیب ،1/15/143/2  الحسین عن  ابن أبی عمیر عن  جمیل بن دراج عن  زرارة قال: سألت  أبا جعفر علیه السّلام عن الرجل ینسی تکبیرة الافتتاح قال یعید.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 913 )


حدیث 4841



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 146

قَالَ وَ رَوَی  سُفْیَانُ اَلثَّوْرِیُّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ  اَلْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ قُتِلَ وَ لَهُ ثَمَانٌ وَ خَمْسُونَ وَ أَنَّ  اَلْحَسَنَ کَذَلِکَ کَانَتْ سِنُوهُ یَوْمَ مَاتَ وَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ وَ  أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  -  حَدَّثَنِی بِذَلِکَ  اَلْعَبَّاسُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی اَلسَّائِبِ سَلَمِ بْنِ جُنَادَةَ عَنْ  وَکِیعٍ عَنْ  سُفْیَانَ اَلثَّوْرِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 146 )


حدیث 4842



متن حدیث - الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 103

وَ قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَلاَیَتِی لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ وَلاَدَتِی مِنْهُ، لِأَنَّ وَلاَیَتِی لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَرْضٌ، وَ وِلاَدَتِی مِنْهُ فَضْلٌ .

( الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 103 )


حدیث 4843



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 206

وَ رُوِیَ: أَنَّ مَنْ قَالَ وَ هُوَ سَاجِدٌ یَا رَبَّاهْ یَا سَیِّدَاهْ حَتَّی یَنْقَطِعَ نَفَسُهُ أُجِیبَ سَلْ حَاجَتَکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 206 )


حدیث 4844



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 339

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنِ اَلرَّجُلِ لَیْسَ عِنْدَهُ إِلاَّ قُوتُ یَوْمِهِ، أَ یَعْطِفُ مَنْ عِنْدَهُ قُوتُ یَوْمِهِ عَلَی مَنْ لَیْسَ عِنْدَهُ شَیْءٌ وَ یَعْطِفُ مَنْ عِنْدَهُ قُوتُ شَهْرٍ عَلَی مَنْ دُونَهُ، وَ اَلسُّنَّةُ عَلَی نَحْوِ ذَلِکَ، أَمْ ذَلِکَ کُلُّهُ اَلْکَفَافُ اَلَّذِی لاَ یُلاَمُ عَلَیْهِ؟ فَقَالَ: «هُوَ أَمْرَانِ، أَفْضَلُهُمْ فِیهِ أَحْرَصُهُمْ عَلَی اَلرَّغْبَةِ وَ اَلْأَثَرَةِ عَلَی نَفْسِهِ، فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ یُؤْثِرُونَ عَلی أَنْفُسِهِمْ وَ لَوْ کانَ بِهِمْ خَصاصَةٌ  ، وَ اَلْأَمْرُ اَلْآخَرُ لاَ یُلاَمُ عَلَی اَلْکَفَافِ، وَ اَلْیَدُ اَلْعُلْیَا خَیْرٌ مِنَ اَلْیَدِ اَلسُّفْلَی، وَ اِبْدأْ بِمَنْ تَعُولُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 339 )


حدیث 4845



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 355

عَنْهُ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  رِفَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ نَسِیَ أَنْ یَرْکَعَ حَتَّی یَسْجُدَ وَ یَقُومَ قَالَ یَسْتَقْبِلُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 355 )


حدیث 4846



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 444

قِیلَ  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی جُلُوسِهِ عَنْهُمْ؟ قَالَ: إِنِّی ذَکَرْتُ قَوْلَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنِّی رَأَیْتُ اَلْقَوْمَ نَقَضُوا أَمْرَکَ، وَ اِسْتَبَدُّوا بِهَا دُونَکَ، وَ عَصَوْنِی فِیکَ، فَعَلَیْکَ بِالصَّبْرِ حَتَّی یَنْزِلَ اَلْأَمْرُ، فَإِنَّهُمْ سَیَغْدِرُونَ بِکَ وَ أَنْتَ تَعِیشُ عَلَی مِلَّتِی، وَ تُقْتَلُ عَلَی سُنَّتِی، مَنْ أَحَبَّکَ أَحَبَّنِی، وَ مَنْ أَبْغَضَکَ أَبْغَضَنِی، وَ إِنَّ هَذِهِ سَتُخْضَبُ مِنْ هَذَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 444 )


حدیث 4847



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 110

3871-18  التهذیب ،1/7/352/1  عنه عن  محمد بن عیسی عن  سعدان عن  حکم عن  رجل عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت له یبول الرجل و هو قائم قال نعم و لکنه یتخوف علیه أن یلتبس به  الشیطان أی یخبله فقلت یبول الرجل فی الماء قال نعم و لکن یتخوف علیه من  الشیطان .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 110 )



شرح حدیث

#### حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 164 
قوله:یقول:من بال حذاء القبلة ثمّ‌ ذکر فانحرف عنها إجلالا للقبلة و تعظیما لها،لم یقم من مقعده ذلک حتّی یغفر اللّه له .  یظهر من هذا أنّ‌ علّة المنع عن الاستقبال هو التعظیم مضافا إلی ظهوره فی نفسه فلا بدّ من الاحتراز عن استقبال خصوص الفرج أیضا.

(  حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 164  )


حدیث 4848



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 300

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ أَکَلَ اَلثُّومَ وَ اَلْبَصَلَ وَ اَلْکُرَّاثَ فَلاَ یَقْرَبْنَا وَ لاَ یَقْرَبِ اَلْمَسْجِدَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 300 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 239 
131-فرمود صلّی اللّه علیه و آله و سلم:هر که سیر یا پیاز،تره خورد،نزد ما نیاید و بمسجد نیاید.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 239  )


حدیث 4849



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 112

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی زَاهِرٍ أَوْ  غَیْرِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  أَخِیهِ أَحْمَدَ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَخْبِرْنِی عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَرِثَ اَلنَّبِیِّینَ کُلَّهُمْ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ مِنْ لَدُنْ  آدَمَ حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی نَفْسِهِ قَالَ مَا بَعَثَ اَللَّهُ نَبِیّاً إِلاَّ وَ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَعْلَمُ مِنْهُ قَالَ قُلْتُ إِنَّ  عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ یُحْیِی اَلْمَوْتَی بِإِذْنِ اَللَّهِ قَالَ صَدَقْتَ وَ  سُلَیْمَانُ بْنُ دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ یَفْهَمُ مَنْطِقَ اَلطَّیْرِ وَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقْدِرُ عَلَی هَذِهِ اَلْمَنَازِلِ قَالَ فَقَالَ إِنَّ  سُلَیْمَانَ بْنَ دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ لِلْهُدْهُدِ حِینَ فَقَدَهُ وَ شَکَّ فِی أَمْرِهِ فَقَالَ:  ما لِیَ لا أَرَی اَلْهُدْهُدَ أَمْ کانَ مِنَ اَلْغائِبِینَ  حِینَ فَقَدَهُ فَغَضِبَ عَلَیْهِ فَقَالَ:  لَأُعَذِّبَنَّهُ عَذاباً شَدِیداً أَوْ لَأَذْبَحَنَّهُ أَوْ لَیَأْتِیَنِّی بِسُلْطانٍ مُبِینٍ  وَ إِنَّمَا غَضِبَ لِأَنَّهُ کَانَ یَدُلُّهُ عَلَی اَلْمَاءِ فَهَذَا وَ هُوَ طَائِرٌ قَدْ أُعْطِیَ مَا لَمْ یُعْطَ  سُلَیْمَانُ وَ قَدْ کَانَتِ اَلرِّیحُ وَ اَلنَّمْلُ وَ اَلْجِنُّ وَ اَلْإِنْسُ وَ اَلشَّیَاطِینُ وَ اَلْمَرَدَةُ لَهُ طَائِعِینَ وَ لَمْ یَکُنْ یَعْرِفُ اَلْمَاءَ تَحْتَ اَلْهَوَاءِ وَ کَانَ اَلطَّیْرُ یَعْرِفُهُ وَ إِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ فِی  کِتَابِهِ :  وَ لَوْ أَنَّ قُرْآناً سُیِّرَتْ بِهِ اَلْجِبالُ أَوْ قُطِّعَتْ بِهِ اَلْأَرْضُ أَوْ کُلِّمَ بِهِ اَلْمَوْتی  وَ قَدْ وَرِثْنَا نَحْنُ هَذَا  اَلْقُرْآنَ اَلَّذِی فِیهِ مَا تُسَیَّرُ بِهِ اَلْجِبَالُ وَ تُقَطَّعُ بِهِ اَلْبُلْدَانُ وَ تُحْیَا بِهِ اَلْمَوْتَی وَ نَحْنُ نَعْرِفُ اَلْمَاءَ تَحْتَ اَلْهَوَاءِ وَ إِنَّ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ لَآیَاتٍ مَا یُرَادُ بِهَا أَمْرٌ إِلاَّ أَنْ یَأْذَنَ اَللَّهُ بِهِ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 112 )


حدیث 4850



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 446

رُوِیَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْقَلِیلُ، اَلنِّصْفُ، أَوِ اُنْقُصْ مِنَ اَلْقَلِیلِ قَلِیلاً، أَوْ زِدْ عَلَی اَلْقَلِیلِ قَلِیلاً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 446 )


حدیث 4851



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 461

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ اَلْقَدَّاحِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یُفَرَّقُ بَیْنَ اَلْغِلْمَانِ وَ بَیْنَ اَلنِّسَاءِ فِی اَلْمَضَاجِعِ إِذَا بَلَغُوا عَشْرَ سِنِینَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 461 )


حدیث 4852



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 191

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْمَاضِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَصْحَابُ اَلْکَبَائِرِ کُلِّهَا إِذَا أُقِیمَ عَلَیْهِمُ اَلْحَدُّ مَرَّتَیْنِ قُتِلُوا فِی اَلثَّالِثَةِ.

( الکافی , جلد 7 , صفحه 191 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 472 
2 - یونس گوید: امام کاظم علیه السّلام فرمود:

هرگاه برای مرتکبان گناهان کبیره دو مرتبه حد اجرا شد، در مرتبه سوم کشته می‌شوند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 472  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 291 
: صحیح. و حمله الشیخ فی الاستبصار علی غیر الزنا کشرب الخمر.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 291  )


حدیث 4853



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 225

محمّد ، عن  أحمد ، عن  ابن محبوب ، عن  هشام بن سالم ، عن  عمّار السّاباطیّ قال: قلت  لأبی عبد اللّه - علیه السّلام -: بم تحکمون إذا حکمتم؟ قال: بحکم اللّه و حکم  داود . فإذا ورد علینا الشّیء الّذی لیس عندنا، تلقّانا به  روح القدّس .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 225 )


حدیث 4854



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 21

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  مُثَنًّی اَلْحَنَّاطِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَجْلاَنَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: بُنِیَ  اَلْإِسْلاَمُ عَلَی خَمْسٍ اَلْوَلاَیَةِ وَ اَلصَّلاَةِ وَ اَلزَّکَاةِ وَ صَوْمِ  شَهْرِ رَمَضَانَ وَ اَلْحَجِّ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 21 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 33 
امام باقر علیه السّلام فرمود: اسلام روی پنج ستون بنا نهاده شده: ولایت و نماز و زکاة و روزه ماه رمضان و حج.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 33  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 71 
7-از امام باقر(علیه السّلام)که: اسلام بر پنج پایه استوار است:ولایت و نماز و زکاة و روزۀ ماه رمضان و حج.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 71  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 57 
7-امام باقر علیه السّلام فرمود:اسلام بر پنج پایه استوار است:ولایت و نماز و زکات و روزه ماه رمضان و حج.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 57  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 7 , ص 112 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 7 , ص 112  )


حدیث 4855



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 322

عم،  [إعلام الوری] ،  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَلصَّمَدِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ لَمَّا حَضَرَهُ اَلْوَفَاةُ قَالَ لاِبْنِهِ  اَلْحَسَنِ اُدْنُ مِنِّی حَتَّی أُسِرَّ إِلَیْکَ مَا أَسَرَّ إِلَیَّ  رَسُولُ اَللَّهِ وَ آتَمِنَکَ عَلَی مَا اِئْتَمَنَنِی عَلَیْهِ فَفَعَلَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 322 )


حدیث 4856



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 89

اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّهُ کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یُعْجَبُ بِالْعِنَبِ فَدَخَلَ مِنْهُ إِلَی  اَلْمَدِینَةِ شَیْءٌ حَسَنٌ فَاشْتَرَتْ مِنْهُ أُمُّ وَلَدِهِ شَیْئاً وَ أَتَتْهُ بِهِ عِنْدَ إِفْطَارِهِ فَأَعْجَبَهُ فَقَبْلَ أَنْ یَمُدَّ یَدَهُ وَقَفَ بِالْبَابِ سَائِلٌ فَقَالَ لَهَا اِحْمِلِیهِ إِلَیْهِ قَالَتْ یَا مَوْلاَیَ بَعْضُهُ یَکْفِیهِ قَالَ لاَ وَ اَللَّهِ وَ أَرْسَلَهُ إِلَیْهِ کُلَّهُ فَاشْتَرَتْ لَهُ مِنْ غَدٍ وَ أَتَتْ بِهِ فَوَقَفَ اَلسَّائِلُ فَفَعَلَ مِثْلَ ذَلِکَ فَأَرْسَلَتْ فَاشْتَرَتْ لَهُ وَ أَتَتْهُ بِهِ فِی اَللَّیْلَةِ اَلثَّالِثَةِ وَ لَمْ یَأْتِ سَائِلٌ فَأَکَلَ وَ قَالَ مَا فَاتَنَا مِنْهُ شَیْءٌ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 89 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 62 
حضرت صادق فرمود علی بن الحسین انگور را دوست میداشت مقداری انگور بمدینه آوردند یکی از کنیزان آن سرور قدری خرید هنگام افطار خدمت امام آورد آن جناب خوشش آمد قبل از اینکه دست دراز کند گدائی رسید فرمود تمام انگور را ببر برای او،عرضکرد یک مقدار او را کافی است فرمود نه بخدا همه را ببر انگور را برد برای فقیر. فردا باز خریده آورد آن روز نیز گدائی آمد همه را بگدا داد باز برای امام خرید در شب سوم برای آن جناب آورد آن شب گدائی نیامد امام انگور را میل نموده فرمود از دست ما نرفت ستایش مر خدای را.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 62  )


حدیث 4857



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 148

اَلْعِلَلُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَسَّانَ اَلرَّازِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ صَلَّی بِاللَّیْلِ حَسُنَ وَجْهُهُ بِالنَّهَارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 148 )


حدیث 4858



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 11

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بَحْرٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ اَلْخَزَّازِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَمَّا یَرْوُونَ أَنَّ اَللَّهَ خَلَقَ  آدَمَ عَلَی صُورَتِهِ؟ فَقَالَ: هِیَ صُورَةٌ مُحْدَثَةٌ مَخْلُوقَةٌ اِصْطَفَاهَا اَللَّهُ وَ اِخْتَارَهَا عَلَی سَائِرِ اَلصُّوَرِ اَلْمُخْتَلِفَةِ، فَأَضَافَهَا إِلَی نَفْسِهِ کَمَا أَضَافَ  اَلْکَعْبَةَ إِلَی نَفْسِهِ، وَ اَلرُّوحَ إِلَی نَفْسِهِ فَقَالَ: «بَیْتِی»  «وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 11 )


حدیث 4859



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 293

وَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ وَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  صَفْوَانَ اَلْجَمَّالِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَکْلَةٌ یَأْکُلُهَا اَلْمُسْلِمُ عِنْدِی أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ عِتْقِ رَقَبَةٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 293 )


حدیث 4860



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 114

وَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ قَالَ فِی أَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ مِمَّا فِیهِ مِمَّا قَدِ اِسْتَتَرَ بِهِ عَنِ اَلنَّاسِ فَقَدِ اِغْتَابَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 114 )


حدیث 4861



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 117

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ  اَلْحِجْرِ أَ مِنَ  اَلْبَیْتِ هُوَ أَوْ فِیهِ شَیْءٌ مِنَ  اَلْبَیْتِ فَقَالَ لاَ وَ لاَ قُلاَمَةُ ظُفُرٍ وَ لَکِنَّ  إِسْمَاعِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ دَفَنَ أُمَّهُ فِیهِ فَکَرِهَ أَنْ تُوطَأَ فَحَجَّرَ عَلَیْهِ حِجْراً وَ فِیهِ قُبُورُ أَنْبِیَاءَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 117 )


حدیث 4862



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 151

ثُمَّ قَالَ  ها أَنْتُمْ هؤُلاءِ جادَلْتُمْ عَنْهُمْ فِی اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا - فَمَنْ یُجادِلُ اَللّهَ عَنْهُمْ  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ أَمْ مَنْ یَکُونُ عَلَیْهِمْ وَکِیلاً - وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اَللّهَ - یَجِدِ اَللّهَ غَفُوراً رَحِیماً، وَ مَنْ یَکْسِبْ إِثْماً فَإِنَّما یَکْسِبُهُ عَلی نَفْسِهِ - وَ کانَ اَللّهُ عَلِیماً حَکِیماً - `وَ مَنْ یَکْسِبْ خَطِیئَةً أَوْ إِثْماً ثُمَّ یَرْمِ بِهِ بَرِیئاً  یَعْنِی لَبِیدَ بْنَ سَهْلٍ فَقَدِ اِحْتَمَلَ بُهْتاناً وَ إِثْماً مُبِیناً  .

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 151 )


حدیث 4863



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 296

وَ جَعَلْنا عَلی قُلُوبِهِمْ أَکِنَّةً أَنْ یَفْقَهُوهُ وَ فِی آذانِهِمْ وَقْراً وَ إِذا ذَکَرْتَ رَبَّکَ فِی اَلْقُرْآنِ وَحْدَهُ وَلَّوْا عَلی أَدْبارِهِمْ نُفُوراً  اَللَّهُمَّ بِمَا وَارَتِ اَلْحُجُبُ مِنْ جَلاَلِکَ وَ جَمَالِکَ وَ بِمَا أَطَافَ بِهِ اَلْعَرْشُ مِنْ بَهَاءِ کَمَالِکَ وَ بِمَعَاقِدِ اَلْعِزِّ مِنْ عَرْشِکَ وَ بِمَا تُحِیطُ بِهِ قُدْرَتُکَ مِنْ مَلَکُوتِ سُلْطَانِکَ یَا مَنْ لاَ رَادَّ لِأَمْرِهِ وَ لا مُعَقِّبَ لِحُکْمِهِ  - اِضْرِبْ بَیْنِی وَ بَیْنَ أَعْدَائِی بِسِتْرِکَ اَلَّذِی لاَ تُفَرِّقُهُ اَلْعَوَاصِفُ مِنَ اَلرِّیَاحِ وَ لاَ تَقْطَعُهُ اَلْبَوَاتِرُ مِنَ اَلصُّفَّاحِ وَ لاَ تَنْفُذُهُ عَوَامِلُ اَلرِّمَاحِ حُلْ یَا شَدِیدَ اَلْبَطْشِ بَیْنِی وَ بَیْنَ مَنْ یَرْمِینِی بِخَوَافِقِهِ- وَ مَنْ تَسْرِی إِلَی طَوَارِقِهِ وَ فَرِّجْ عَنِّی کُلَّ هَمٍّ وَ غَمٍّ یَا فَارِجَ هَمِّ یَعْقُوبَ فَرِّجْ عَنِّی هَمِّی یَا کَاشِفَ ضُرِّ أَیُّوبَ اِکْشِفْ ضُرِّی وَ اِغْلِبْ لِی مَنْ غَلَبَنِی یَا غَالِباً غَیْرَ مَغْلُوبٍ- وَ رَدَّ اَللّهُ اَلَّذِینَ کَفَرُوا بِغَیْظِهِمْ لَمْ یَنالُوا خَیْراً وَ کَفَی اَللّهُ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْقِتالَ وَ کانَ اَللّهُ قَوِیًّا عَزِیزاً  - فَأَیَّدْنَا اَلَّذِینَ آمَنُوا عَلی عَدُوِّهِمْ فَأَصْبَحُوا ظاهِرِینَ  . .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 296 )


حدیث 4864



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 269

وَ رُوِیَ: لاَ تَأْکُلْ مَا قَدْ عَرَفْتَ مَضَرَّتَهُ وَ لاَ تُؤْثِرْ هَوَاکَ عَلَی رَاحَةِ بَدَنِکَ وَ اَلْحِمْیَةُ هُوَ اَلاِقْتِصَادُ فِی کُلِّ شَیْءٍ وَ أَصْلُ اَلطِّبِّ اَلْأَزْمُ وَ هُوَ ضَبْطُ اَلشَّفَتَیْنِ وَ اَلرِّفْقُ بِالْیَدَیْنِ وَ اَلدَّاءُ اَلدَّوِیُّ إِدْخَالُ اَلطَّعَامِ عَلَی اَلطَّعَامِ وَ اِجْتَنِبِ اَلدَّوَاءَ مَا لَزِمَتْکَ اَلصِّحَّةُ فَإِذَا أَحْسَسْتَ بِحَرَکَةِ اَلدَّاءِ فَأَحْرِقْهُ بِمَا یَرْدَعُهُ قَبْلَ اِسْتِعْجَالِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 269 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 211 
59-روایت است که از آنچه زیانش را دانستی مخور،هوس را بر آسایش تنت مگزین،پرهیز میانه روی در هر چیز است،بنیاد طب خودداریست که دم بستن است و آسایش دو دست،درد بیدرمان روی هم غذا خوردنست،تا تندرستی از دارو دوری کن،و چون درد جنبد آن را زودتر ریشه سوز کن.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 211  )


حدیث 4865



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 284

و عن أبان - قال: لقیت أبا الطفیل فی منزله فحدّثنی فی الرجعة عن أناس من أهل بدر و عن سلمان و المقداد و أبی بن کعب و قال أبو طفیل: فعرضت هذا الذی سمعت منهم علی علیّ بن أبی طالب علیه السّلام بالکوفة. قال: «فهذا علم خاص لا یسع الأمّة جهله و ردّ علمه الی اللّه، ثمّ صدّقنی بکل ما حدّثونی و قرأ علیّ بذلک قراءة کثیرة فسّره تفسیرا شافیا. حتی صرت ما أنام بیوم القیامة أشدّ یقینا منّی بالرّجعة و کان ممّا قلت یا أمیر المؤمنین أخبرنی عن حوض النّبی صلّی اللّه علیه و آله فی الدّنیا أم فی الآخرة؟ فقال: بل فی الدّنیا قلت: فمن الذائد عنه؟ فقال: أنا بیدی، فلیردنّه أولیائی عنه أعدائی و( فی روایة): و لأوردنّه أولیائی و لأصرفنّ عنه أعدائی. الحدیث .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 284 )


حدیث 4866



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 181

وَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَطْعِمُوا مَرْضَاکُمُ اَلسِّلْقَ فَإِنَّ فِیهِ شِفَاءً وَ لاَ دَاءَ فِیهِ وَ لاَ غَائِلَةَ وَ یَهْدَأُ نَوْمَ اَلْمَرِیضِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 181 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 344 
از حضرت رضا(علیه السّلام):به مریضان خود چغندر بخورانید،که در آن شفا هست و ضرری وجود ندارد و خواب بیمار را آرامش میدهد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 344  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 380 
امام رضا علیه السّلام:به بیماران خود چغندر بدهید که در آن شفا نهفته است و هیچ بیماری و فسادی به همراه ندارد و خواب بیمار را آرام می‌سازد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 380  )


حدیث 4867



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 237

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ تَسْتَرْضِعُوا اَلْحَمْقَاءَ فَإِنَّ اَلْوَلَدَ یَشِبُّ عَلَیْهِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 237 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 454 
و پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:دایه احمق نگیرید،که فرزند با همان شیر جوان گردد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 454  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 505 
پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم:(برای نوزاد)دایۀ احمق انتخاب نکنید؛چرا که کودک با همان شیر رشد می‌کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 505  )


حدیث 4868



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 19

عَنْ  دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقْرَأُ - مَا لاَ أُحْصِی - مَلِکِ  یَوْمِ اَلدِّینِ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 19 )


حدیث 4869



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 288

حَدَّثَنَا  أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ یَزِیدَ عَنِ  اَلْیَعْقُوبِیِّ عَنْ  عِیسَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ سَرَّهُ أَنْ یَجُوزَ عَلَی  اَلصِّرَاطِ کَالرِّیحِ اَلْعَاصِفِ وَ یَلِجَ  اَلْجَنَّةَ بِغَیْرِ حِسَابٍ فَلْیَتَوَلَّ وَلِیِّی وَ وَصِیِّی وَ صَاحِبِی وَ خَلِیفَتِی عَلَی أَهْلِی وَ أُمَّتِی  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ وَ مَنْ سَرَّهُ أَنْ یَلِجَ  اَلنَّارَ فَلْیَتْرُکْ وَلاَیَتَهُ فَوَ عِزَّةِ رَبِّی وَ جَلاَلِهِ إِنَّهُ لَبَابُ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ یُؤْتَی إِلاَّ مِنْهُ وَ إِنَّهُ اَلصِّرَاطُ اَلْمُسْتَقِیمُ وَ إِنَّهُ اَلَّذِی یَسْأَلُ اَللَّهُ عَنْ وَلاَیَتِهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 288 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 288 
4 - رسول خدا (صلّی اللّه علیه و آله) فرمود هر که را خوش آید که چون برق جهنده بر صراط‍‌ گذرد و بی‌حساب ببهشت رود باید ولایت ورزد با ولی و وصی و رفیق و خلیفه من بر خاندان و امتم علی بن ابی طالب (علیه السّلام) و هر که را خوش آید بدوزخ رود ترک ولایتش کند بعزت و جلال پروردگارم که او است باب اللّه که جز از آن نیایند و او است صراط‍‌ مستقیم و او است که روز قیامت از ولایتش پرستش شود.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 288  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 485 
4.پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هرکس آرزویش عبور برق‌آسا از پل صراط‍‌ و نیز ورود بی‌حساب به بهشت باشد،باید به ولایت ولی و وصی و دوست و جانشین من در خاندان و امت من،علی بن ابی طالب علیه السّلام تمسک داشته باشد.و هرکس می‌خواهد به دوزخ برود، ولایت علی علیه السّلام را رها کند.به عزت و جلال پروردگارم سوگند که علی«باب اللّه»است که غیر از آن دری برای ورود به بهشت نیست.علی«صراط‍‌ مستقیم »است که در رستاخیز از ولایت او سؤال خواهد شد.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 485  )


حدیث 4870



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 117

قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَوْ أَنَّکُمْ تَتَوَکَّلُونَ عَلَی اَللَّهِ حَقَّ تَوَکُّلِهِ لَرَزَقَکُمْ کَمَا یَرْزُقُ اَلطَّیْرَ تَغْدُو خِمَاصاً وَ تَرُوحُ بِطَاناً .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 117 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 115 
و فرمود رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)که اگر آنکه شما توکل کنید بر خدا چنانچه حق توکل است و البته روزی دهد شما را چنانچه خدا روزی میدهد مرغان را صباح میکنند و شکم ایشان خالی است و شب میکنند و شکم ایشان پر است

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 115  )


حدیث 4871



متن حدیث - الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 112

قَالَ أَخْبَرَنِی أَبُو اَلْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی بَکْرُ بْنُ صَالِحٍ اَلرَّازِیُّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْجَعْفَرِیِّ قَالَ : سَمِعْتُ أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ لِأَبِی مَا لِی رَأَیْتُکَ عِنْدَ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ یَعْقُوبَ قَالَ إِنَّهُ خَالِی فَقَالَ لَهُ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّهُ یَقُولُ فِی اَللَّهِ قَوْلاً عَظِیماً یَصِفُ اَللَّهَ تَعَالَی وَ یَحُدُّهُ وَ اَللَّهُ لاَ یُوصَفُ - فَإِمَّا جَلَسْتَ مَعَهُ وَ تَرَکْتَنَا وَ إِمَّا جَلَسْتَ مَعَنَا وَ تَرَکْتَهُ فَقَالَ إِنْ هُوَ یَقُولُ مَا شَاءَ أَیُّ شَیْءٍ عَلَیَّ مِنْهُ إِذَا لَمْ أَقُلْ مَا یَقُولُ فَقَالَ لَهُ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ مَا تَخَافَنَّ أَنْ تَنْزِلَ بِهِ نَقِمَةٌ فَتُصِیبَکُمْ جَمِیعاً أَ مَا عَلِمْتَ بِالَّذِی کَانَ مِنْ أَصْحَابِ  مُوسَی وَ کَانَ أَبُوهُ مِنْ أَصْحَابِ فِرْعَوْنَ فَلَمَّا لَحِقَتْ خَیْلُ فِرْعَوْنَ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  تَخَلَّفَ عَنْهُ لِیَعِظَهُ وَ أَدْرَکَهُ مُوسَی وَ أَبُوهُ یُرَاغِمُهُ حَتَّی بَلَغَا طَرَفَ اَلْبَحْرِ فَغَرِقَا جَمِیعاً فَأَتَی مُوسَی اَلْخَبَرُ فَسَأَلَ جَبْرَئِیلَ عَنْ حَالِهِ فَقَالَ لَهُ غَرِقَ رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ لَمْ یَکُنْ عَلَی رَأْیِ أَبِیهِ لَکِنَّ اَلنَّقِمَةَ إِذَا نَزَلَتْ لَمْ یَکُنْ لَهَا عَمَّنْ قَارَبَ اَلْمُذْنِبَ دِفَاعٌ .

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 112 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 122 
3-سلیمان بن جعفر جعفری گوید:شنیدم ابو الحسن(امام رضا یا امام هادی)(علیه السّلام)به پدرم می‌فرمود:چگونه است که تو را نزد عبد الرّحمن بن یعقوب دیدم‌؟عرض کرد:او دائی من است،حضرت به او فرمود:آن مرد در بارۀ خدا سخنی بس گزاف و هول انگیز گوید.او خدا را(به صورت اجسام و اوصاف آن) وصف می‌کند و حال آنکه خداوند به وصف نیاید،پس یا با او همنشین شو و ما را رها کن و یا با ما همنشین باش و او را ترک کن.عرض کرد:او هر چه بخواهد بگوید چه زیانی بحال من دارد چنانچه من قائل بگفتار او نشوم‌؟حضرت فرمود: آیا نمی‌ترسی که عذابی بر او فرود آید و شما را جملگی فرا گیرد؟آیا داستان آن کسی را که از اصحاب موسی(علیه السّلام)بود و پدرش از یاران فرعون نشنیده‌ای،که چون لشکر فرعون(کنار دریا)به موسی(علیه السّلام)رسید آن مرد از موسی جدا شد تا پدر خود را پند دهد،موسی از کنار او گذشت و پدرش همچنان با او در ستیز بود تا با هم بکنار دریا رسیدند و هر دو غرق شدند.این خبر به موسی(علیه السّلام)رسید،موسی حال او را از جبرئیل جویا شد،پاسخ داد:او غرق شد-خدایش رحمت کند-در حالی که عقیدۀ پدرش را نداشت امّا چون عذاب فرود آید از کسی که به گنهکار(بهر منظور)نزدیک شده دفاعی نشود.

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 122  )


حدیث 4872



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 434

6284-20  الکافی ،1/19/402/3  التهذیب ،1/43/364/2  النیسابوریان عن  صفوان عن  الفقیه ،785/256/1  العیص بن قاسم قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یصلی فی ثوب المرأة و فی إزارها و یعتم بخمارها قال نعم إذا کانت مأمونة.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 434 )


حدیث 4873



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 369

4487-13  الفقیه ،128/56/1: کتب  أبو الحسن علی بن موسی الرضا علیه السّلام إلی  محمد بن سنان فیما کتب من جواب مسائله أن علة الوضوء التی من أجلها صار علی العبد غسل الوجه و الذراعین و مسح الرأس و القدمین فلقیامه بین یدی اللّه عز و جل و استقباله إیاه بجوارحه الظاهرة - و ملاقاته بها  الکرام الکاتبین فیغسل الوجه للسجود و الخضوع و یغسل الیدین لیقلبهما و یرغب بهما و یرهب و یتبتل و یمسح الرأس و القدمین لأنهما ظاهران مکشوفان یستقبل بهما کل حالاته و لیس فیهما من الخضوع و التبتل ما فی الوجه و الذراعین.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 369 )


حدیث 4874



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 558

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلنَّضْرِ اَلْخَزَّازِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنِّی شَکَرْتُ  لِجَعْفَرِ بْنِ أَبِی طَالِبٍ أَرْبَعَ خِصَالٍ فَدَعَاهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَخْبَرَهُ فَقَالَ لَوْ لاَ أَنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَخْبَرَکَ مَا أَخْبَرْتُکَ مَا شَرِبْتُ خَمْراً قَطُّ لِأَنِّی عَلِمْتُ أَنِّی إِنْ شَرِبْتُهَا زَالَ عَقْلِی وَ مَا کَذَبْتُ قَطُّ لِأَنَّ اَلْکَذِبَ یَنْقُصُ اَلْمُرُوءَةَ وَ مَا زَنَیْتُ قَطُّ لِأَنِّی خِفْتُ أَنِّی إِذَا عَمِلْتُ عُمِلَ بِی وَ مَا عَبَدْتُ صَنَماً قَطُّ لِأَنِّی عَلِمْتُ أَنَّهُ لاَ یَضُرُّ وَ لاَ یَنْفَعُ قَالَ فَضَرَبَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی عَاتِقِهِ وَ قَالَ حَقٌّ لِلَّهِ تَعَالَی أَنْ یَجْعَلَ لَکَ جَنَاحَیْنِ تَطِیرُ بِهِمَا مَعَ اَلْمَلاَئِکَةِ فِی  اَلْجَنَّةِ  .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 558 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 777 
پدرم رضی اللّه عنه فرمود: سعد بن عبد اللّه از احمد بن ابی عبد اللّه برقی،از پدرش،از احمد بن نضر خزّاز از عمرو بن شمر،از جابر بن یزید جعفی،از حضرت ابی جعفر علیه السّلام نقل کرده که آن حضرت فرمودند: خداوند متعال به رسول گرامیش صلّی اللّه علیه و آله و سلّم وحی نمود و فرمود: من از چهار خصلت جعفر بن ابی طالب تشکّر می‌کنم. پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم جعفر را خوانده و به او این خبر را دادند. جعفر محضر مبارکش عرض کرد:اگر خداوند تبارک و تعالی به شما خبر نداده بود من نیز به شما خبر آن را نمی‌دادم این چهار خصلت عبارتند از: الف:هرگز شراب نیاشامیدم زیرا می‌دانستم که اگر آن را بنوشم عقلم زایل می‌شود. ب:ابدا دروغ نگفتم زیرا دروغ مروّت و جوانمردی را کاهش می‌دهد. ج:هیچ گاه مرتکب زنا نشدم چون بیم داشتم اگر چنین کنم با من نیز همین بشود. د:هرگز بت نپرستیدم زیرا می‌دانم که بت نه نافع بوده و نه مضرّ. پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم دست بر شانه او زد و فرمود: حق دارد خدای عزّ و جلّ‌ که دو بال به تو داده تا در بهشت با فرشتگانش پرواز کنی.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 777  )


حدیث 4875



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 167

وَ  عَنْهُ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی ، وَ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی وَ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً، عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  حَرِیزٍ ، عَنْ  زُرَارَةَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِنَّ اَلصَّلاةَ کانَتْ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً  : «أَیْ مَوْجُوباً».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 167 )


حدیث 4876



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 331

حة،  [فرحة الغری] ، أَقُولُ وَ ذَکَرَ  صَفِیُّ اَلدِّینِ مُحَمَّدُ بْنُ مَعَدٍّ رَحِمَهُ اَللَّهُ نَحْوَ هَذَا اَلْمَتْنِ فِی رِوَایَةٍ رَآهَا فِی بَعْضِ اَلْکُتُبِ اَلْحَدِیثِیَّةِ اَلْقَدِیمَةِ وَ أَسْنَدَهُ بِمَا صُورَتُهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ سَهْلٍ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَلْعَزِیزِ بْنُ یَحْیَی قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ دِینَارٍ اَلْعُتْبِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَائِشَةَ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ حَازِمِ بْنِ خُزَیْمَةَ قَالَ: خَرَجْنَا مَعَ  اَلرَّشِیدِ مِنَ  اَلْکُوفَةِ نَتَصَیَّدُ فَصِرْنَا إِلَی نَاحِیَةِ  اَلْغَرِیَّیْنِ وَ  اَلثُّوَیَّةِ وَ ذَکَرَ نَحْوَ اَلْمَتْنِ فَلَمَّا وَصَلَ إِلَی آخِرِهِ زَادَ فِیهِ بَعْدَ قَوْلِهِ وَ رَجَعْنَا إِلَی  اَلْکُوفَةِ ثُمَّ إِنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ خَرَجَ إِلَی  اَلرِّقَّةِ وَ أَنَا مَعَهُ فَقَالَ لِی ذَاتَ لَیْلَةٍ وَ نَحْنُ  بِالرَّقَّةِ وَ ذَلِکَ بَعْدَ سَنَةٍ فَقَالَ لِی یَا  یَاسِرُ تَذْکُرُ لَیْلَةَ  اَلْغَرِیَّیْنِ قُلْتُ نَعَمْ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ أَ تَدْرِی قَبْرُ مَنْ ذَاکَ قُلْتُ لاَ قَالَ  قَبْرُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ تَفْعَلُ هَذَا بِقَبْرِهِ وَ تَحْبِسُ أَوْلاَدَهُ فَقَالَ وَیْلَکَ إِنَّهُمْ یُؤْذُونَنِی وَ یُحْوِجُونَنِی إِلَی مَا أَفْعَلُ بِهِمْ اُنْظُرْ إِلَی مَنْ فِی اَلْحَبْسِ مِنْهُمْ فَأَحْصَیْنَا مَنْ فِی اَلْحَبْسِ مِنْهُمْ  بِبَغْدَادَ وَ  اَلرَّقَّةِ فَکَانُوا مِقْدَارَ خَمْسِینَ رَجُلاً فَقَالَ اِدْفَعْ إِلَی کُلِّ رَجُلٍ مِنْهُمْ أَلْفَ دِرْهَمٍ وَ ثَلاَثَةَ أَثْوَابٍ وَ أَطْلِقْ جَمِیعَ مَنْ فِی اَلْحَبْسِ مِنْهُمْ قَالَ  یَاسِرٌ فَفَعَلْتُ ذَلِکَ فَمَا لِی عِنْدَ اَللَّهِ حَسَنَةٌ أَکْثَرُ مِنْهَا فَقَالَ  اِبْنُ عَائِشَةَ فَصَدَّقَ عِنْدِی حَدِیثَ  یَاسِرٍ مَا حَدَّثَنِی بِهِ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ حَازِمٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 331 )


حدیث 4877



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 440

اِبْنُ شَهْرَ آشُوبٍ: عَنْ حَمْزَةَ بْنِ عَطَاءٍ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  هَلْ یَسْتَوِی هُوَ وَ مَنْ یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ  . قَالَ: «هُوَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ، وَ هُوَ عَلَی صِرَاطٍ مُسْتَقِیمٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 440 )


حدیث 4878



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 169

لاَ حَسَبَ إِلاَّ بِتَوَاضُعٍ وَ لاَ کَرَمَ إِلاَّ بِتَقْوَی وَ لاَ عَمَلَ إِلاَّ بِنِیَّةٍ وَ لاَ عِبَادَةَ إِلاَّ بِیَقِینٍ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 169 )


حدیث 4879



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 337

6053-1  الکافی ،1/27/449/3 علی بن  محمد عن  محمد بن الحسین عن  الحجال عن  عبد اللّه بن الولید الکندی عن  إسماعیل بن جابر أو  عبد اللّه بن سنان قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام إنی أقوم آخر اللیل و أخاف الصبح - قال اقرأ  الحمد و اعجل .

( الوافی , جلد 7 , صفحه 337 )


حدیث 4880



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 256

9546-20  الکافی ،1/9/172/4  محمد عن  التهذیب ،1/119/334/4  الفقیه ،2063/176/2  محمد بن أحمد عن  جعفر بن إبراهیم بن محمد الهمذانی و کان معنا حاجا قال: کتبت إلی  أبی الحسن علیه السّلام علی یدی أبی جعلت فداک إن أصحابنا اختلفوا فی الصاع بعضهم یقول الفطرة بصاع المدنی و بعضهم یقول بصاع العراقی قال فکتب إلی الصاع ستة أرطال بالمدنی و تسعة أرطال بالعراقی و أخبرنی أنه یکون بالوزن ألفا و مائة و سبعین وزنة.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 256 )


حدیث 4881



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 303

و فی  تفسیر العیّاشی : عن  هشام بن سالم ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: : لمّا  اسری  بالنّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - اتی  بالبراق و معه  جبرئیل و  میکائیل و  إسرافیل . قال: فأمسک له واحد بالرّکاب، و أمسک الآخر باللّجام، و سویّ علیه الآخر ثیابه. فلمّا رکبها تضعضعت، فلطمها جبرئیل و قال لها: قرّی، یا  براق ، فما رکبک أحد قبله مثله، و لا یرکبک أحد مثله بعده ، إلاّ أنّه تضعضعت علیه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 303 )


حدیث 4882



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 37

وَ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ نَذَرَ اَلصَّوْمَ زَمَاناً فَالزَّمَانُ خَمْسَةُ أَشْهُرٍ.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 37 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 254 
314-علی علیه السّلام فرمود:اگر کسی نذر کند که«زمانی را»روزه بگیرد،زمان پنج ماه است.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 254  )


حدیث 4883



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 334

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  سَالِمٍ اَلْأَشَلِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْکَلْبِ یُمْسِکُ عَلَی صَیْدِهِ وَ یَأْکُلُ مِنْهُ فَقَالَ لاَ بَأْسَ بِمَا یَأْکُلُ هُوَ لَکَ حَلاَلٌ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 334 )


حدیث 4884



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 147

حَدَّثَنِی أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ قُولَوَیْهِ ، قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی اَلْقَاسِمِ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمَعْرُوفُ بِمَاجِیلَوَیْهِ ، عَنْ  زِیَادِ بْنِ أَبِی اَلْحَلاَّلِ ، قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) إِنَّ زُرَارَةَ  رَوَی عَنْکَ فِی اَلاِسْتِطَاعَةِ شَیْئاً فَقَبِلْنَا مِنْهُ وَ صَدَّقْنَاهُ وَ قَدْ أَحْبَبْتُ أَنْ أَعْرِضَهُ عَلَیْکَ! فَقَالَ هَاتِهِ! قُلْتُ فَزَعَمَ أَنَّهُ سَأَلَکَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لِلّهِ عَلَی اَلنّاسِ حِجُّ اَلْبَیْتِ مَنِ اِسْتَطاعَ إِلَیْهِ سَبِیلاً  ، فَقُلْتَ مَنْ مَلَکَ زَاداً وَ رَاحِلَةً، فَقَالَ کُلُّ مَنْ مَلَکَ زَاداً وَ رَاحِلَةً فَهُوَ مُسْتَطِیعٌ لِلْحَجِّ وَ إِنْ لَمْ یَحُجَّ فَقُلْتُ نَعَمْ. فَقَالَ لَیْسَ هَکَذَا سَأَلَنِی وَ لاَ هَکَذَا قُلْتُ، کَذَبَ عَلَیَّ وَ اَللَّهِ کَذَبَ عَلَیَّ وَ اَللَّهِ، لَعَنَ اَللَّهُ زُرَارَةَ لَعَنَ اَللَّهُ زُرَارَةَ ، لَعَنَ اَللَّهُ زُرَارَةَ ، إِنَّمَا قَالَ لِی مَنْ کَانَ لَهُ زَادٌ وَ رَاحِلَةٌ فَهُوَ مُسْتَطِیعٌ لِلْحَجِّ قُلْتُ وَ قَدْ وَجَبَ عَلَیْهِ، قَالَ فَمُسْتَطِیعٌ هُوَ، فَقُلْتُ لاَ حَتَّی یُؤْذَنَ لَهُ، قُلْتُ فَأُخْبِرُ زُرَارَةَ بِذَلِکَ، قَالَ نَعَمْ. قَالَ زِیَادٌ فَقَدِمْتُ  اَلْکُوفَةَ فَلَقِیتُ زُرَارَةَ فَأَخْبَرْتُهُ بِمَا قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) وَ سَکَتُّ عَنْ لَعْنِهِ، فَقَالَ أَمَا إِنَّهُ قَدْ أَعْطَانِی اَلاِسْتِطَاعَةَ مِنْ حَیْثُ لاَ یَعْلَمُ، وَ صَاحِبُکُمْ هَذَا لَیْسَ لَهُ بَصِیرَةٌ بِکَلاَمِ اَلرِّجَالِ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 147 )


حدیث 4885



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 80

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ، فِی خَبَرِ مَنَاهِی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ نَهَی أَنْ یَدْخُلَ اَلرَّجُلُ فِی سَوْمِ أَخِیهِ اَلْمُسْلِمِ وَ نَهَی عَنْ بَیْعٍ وَ سَلَفٍ وَ نَهَی عَنْ بَیْعَیْنِ فِی بَیْعٍ وَ نَهَی عَنْ بَیْعِ مَا لَیْسَ عِنْدَکَ وَ نَهَی عَنْ بَیْعِ مَا لَمْ یَضْمَنْ وَ نَهَی عَنْ بَیْعِ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ بِالنَّسِیئَةِ وَ نَهَی عَنْ بَیْعِ اَلذَّهَبِ بِالذَّهَبِ زِیَادَةً إِلاَّ وَزْناً بِوَزْنٍ وَ قَالَ مَنْ غَشَّ مُسْلِماً فِی شِرَاءٍ أَوْ بَیْعٍ فَلَیْسَ مِنَّا وَ یُحْشَرُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مَعَ  اَلْیَهُودِ لِأَنَّهُمْ أَغَشُّ اَلْخَلْقِ  لِلْمُسْلِمِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 80 )


حدیث 4886



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 421

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " وَ لاَ یَجُوزُ إِطْعَامُ اَلصَّغِیرِ فِی کَفَّارَةِ اَلْیَمِینِ وَ لَکِنْ صَغِیرَیْنِ بِکَبِیرٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 421 )


حدیث 4887



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 6

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تُبَاعُ اَلدَّارُ وَ لاَ اَلْجَارِیَةُ فِی اَلدَّیْنِ وَ ذَلِکَ أَنَّهُ لاَ بُدَّ لِلرَّجُلِ مِنْ ظِلٍّ یَسْکُنُهُ وَ خَادِمٍ یَخْدُمُهُ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 6 )


حدیث 4888



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 611

وَ رَوَی  اَلْبُخَارِیُّ أَیْضاً، عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ مُتْعَةِ اَلْحَجِّ، فَقَالَ: أَهَلَّ  اَلْمُهَاجِرُونَ وَ  اَلْأَنْصَارُ وَ أَزْوَاجُ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ] فِی  حَجَّةِ اَلْوَدَاعِ وَ أَهْلَلْنَا، فَلَمَّا قَدِمْنَا  مَکَّةَ ، قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ]: اِجْعَلُوا إِهْلاَلَکُمْ بِالْحَجِّ عُمْرَةً إِلاَّ مَنْ قَلَّدَ اَلْهَدْیَ، طُفْنَا  بِالْبَیْتِ وَ  بِالصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ وَ أَتَیْنَا اَلنِّسَاءَ وَ لَبِسْنَا اَلثِّیَابَ، وَ قَالَ: مَنْ قَلَّدَ اَلْهَدْیَ فَإِنَّهُ لاَ یُحِلُّ  حَتّی یَبْلُغَ اَلْهَدْیُ مَحِلَّهُ  ، ثُمَّ أَمَرَنَا عَشِیَّةَ اَلتَّرْوِیَةِ أَنْ نُهِلَّ بِالْحَجِّ، فَإِذَا فَرَغْنَا مِنَ اَلْمَنَاسِکِ جِئْنَا فَطُفْنَا  بِالْبَیْتِ وَ  بِالصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ فَقَدْ تَمَّ حَجُّنَا وَ عَلَیْنَا اَلْهَدْیُ، کَمَا قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی :  فَمَنْ تَمَتَّعَ بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ فَمَا اِسْتَیْسَرَ مِنَ اَلْهَدْیِ فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ ثَلاثَةِ أَیّامٍ فِی اَلْحَجِّ وَ سَبْعَةٍ إِذا رَجَعْتُمْ  إِلَی أَمْصَارِکُمْ اَلشَّاةُ تُجْزِی، فَجَمَعُوا نُسُکَیْنِ فِی عَامٍ بَیْنَ اَلْحَجِّ وَ اَلْعُمْرَةِ، فَإِنَّ اَللَّهَ أَنْزَلَهُ فِی  کِتَابِهِ وَ سُنَّةِ  نَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ] وَ أَبَاحَهُ نَاسٌ غَیْرَ  أَهْلِ  مَکَّةَ ، قَالَ اَللَّهُ:  ذلِکَ لِمَنْ لَمْ یَکُنْ أَهْلُهُ حاضِرِی  اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرامِ وَ أَشْهُرُ اَلْحَجِّ اَلَّذِی ذَکَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  شَوَّالٌ ، وَ  ذُو اَلْقَعْدَةِ ، وَ  ذُو اَلْحِجَّةِ ، فَمَنْ تَمَتَّعَ فِی هَذِهِ اَلْأَشْهُرِ فَعَلَیْهِ دَمٌ أَوْ صَوْمٌ ، .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 611 )


حدیث 4889



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1419

23555-2 ( الکافی 491:5)  علی ، عن  أبیه ، عن  التمیمی ، عن ( الفقیه 94:3 رقم 3399)  عاصم بن حمید ، عن  أبی بصیر ، عن  أبی جعفر علیه السّلام قال": بعث  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله علیا علیه السّلام إلی  الیمن ، فقال له حین قدم: حدثنی بأعجب ما ورد علیک، قال: یا  رسول اللّه أتانی قوم قد تبایعوا جاریة فوطئوها جمیعا فی طهر واحد فولدت غلاما و اختلفوا فیه کلهم یدعیه فأسهمت بینهم و جعلته للذی خرج سهمه و ضمنته نصیبهم، فقال  النّبی صلّی اللّه علیه و آله : إنه لیس من قوم تنازعوا ثم فوضوا أمرهم إلی اللّه جل و عز إلا خرج سهم المحق".  23556-3 (التهذیب 238:6 رقم 585) الحسین، عن التمیمی، عن عاصم بن حمید، عن بعض أصحابنا، عن أبی جعفر علیه السّلام: مثله.

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1419 )


حدیث 4890



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 361

عن  إسماعیل بن جابر ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام -] ، قال: إنّ  یعقوب أتی ملکا یسأله الحاجة. فقال له الملک: أنت  إبراهیم ؟ قال: لا. قال: و أنت  إسحاق بن إبراهیم ؟ قال: لا. قال: فمن أنت؟ قال:  یعقوب بن إسحاق . قال: فما بلغ ما أری بک مع حداثة السّن؟ قال: الحزن علی  یوسف . قال: لقد بلغ بک الحزن، یا  یعقوب ، کلّ مبلغ. فقال: إنّا، معاشر الأنبیاء أسرع شیء البلاء إلینا، ثمّ الأمثل فالأمثل من النّاس. فقضی حاجته، فلمّا جاوز صغیر بابه هبط إلیه  جبرئیل فقال: یا  یعقوب ، ربّک یقرئک السّلام و یقول لک: شکوتنی إلی النّاس؟ فعفّر وجهه بالتّراب و قال: یا ربّ، زلّة أقلنیها فلا أعود بعد هذا أبدا. ثمّ عاد إلیه  جبرئیل ، فقال: یا  یعقوب ، ارفع رأسک، ربّک یقرئک السّلام و یقول لک: قد أقلتک فلا تعود تشکونی إلی خلقی. فما رئی ناطقا بکلمة ممّا کان فیه حتّی أتاه بنوه فضرب وجهه إلی الحائط و قال:  إِنَّما أَشْکُوا بَثِّی وَ حُزْنِی  (الآیة).

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 361 )


حدیث 4891



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 429

حَمْدَوَیْهِ بْنُ نُصَیْرٍ ، قَالَ حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُوسَی اَلْخَشَّابُ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ‌ وَ غَیْرُهُ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ  ، قَالَ: قَالَ لِی رَجُلٌ أَحْسَبُهُ مِنَ اَلْوَاقِفَةِ : مَا فَعَلَ أَخُوکَ أَبُو اَلْحَسَنِ قُلْتُ: قَدْ مَاتَ، قَالَ: وَ مَا یُدْرِیکَ بِذَاکَ قُلْتُ: اِقْتَسَمَتْ أَمْوَالُهُ وَ أُنْکِحَتْ نِسَاؤُهُ وَ نَطَقَ اَلنَّاطِقُ مِنْ بَعْدِهِ، قَالَ وَ مَنِ اَلنَّاطِقُ مِنْ بَعْدِهِ قُلْتُ اِبْنُهُ عَلِیٌّ ، قَالَ فَمَا فَعَلَ قُلْتُ لَهُ مَاتَ، قَالَ وَ مَا یُدْرِیکَ أَنَّهُ مَاتَ قُلْتُ قُسِمَتْ أَمْوَالُهُ وَ نُکِحَتْ نِسَاؤُهُ وَ نَطَقَ اَلنَّاطِقُ مِنْ بَعْدِهِ، قَالَ وَ مَنِ اَلنَّاطِقُ مِنْ بَعْدِهِ قُلْتُ أَبُو جَعْفَرٍ اِبْنُهُ، قَالَ، فَقَالَ لَهُ: أَنْتَ فِی سِنِّکَ وَ قَدْرِکَ وَ اِبْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ تَقُولُ هَذَا اَلْقَوْلَ فِی هَذَا اَلْغُلاَمِ! قَالَ، قُلْتُ: مَا أَرَاکَ إِلاَّ شَیْطَاناً، قَالَ، ثُمَّ أَخَذَ بِلِحْیَتِهِ فَرَفَعَهَا إِلَی اَلسَّمَاءِ ثُمَّ قَالَ فَمَا حِیلَتِی إِنْ کَانَ اَللَّهُ رَءَاهُ أَهْلاً لِهَذَا وَ لَمْ یَرَ هَذِهِ اَلشَّیْبَةَ لِهَذَا أَهْلاً  .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 429 )


حدیث 4892



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 448

مَنْ غَلَبَ عَلَیْهِ اَلْغَفْلَةُ مَاتَ قَلْبُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 448 )


حدیث 4893



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 210

سِبْطُ اَلطَّبْرِسِیِّ فِی  مِشْکَاةِ اَلْأَنْوَارِ ، نَقْلاً مِنْ کِتَابِ  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ عَنْ  زَکَرِیَّا بْنِ إِبْرَاهِیمَ قَالَ: کُنْتُ  نَصْرَانِیّاً فَأَسْلَمْتُ وَ حَجَجْتُ فَدَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قُلْتُ لَهُ إِنِّی کُنْتُ مِنَ  اَلنَّصْرَانِیَّةِ وَ إِنِّی أَسْلَمْتُ فَقَالَ وَ أَیَّ شَیْءٍ رَأَیْتَ فِی  اَلْإِسْلاَمِ قُلْتُ قَوْلَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  ما کُنْتَ تَدْرِی مَا اَلْکِتابُ وَ لاَ اَلْإِیمانُ وَ لکِنْ جَعَلْناهُ نُوراً نَهْدِی بِهِ مَنْ نَشاءُ  فَقَالَ لَقَدْ هَدَاکَ اَللَّهُ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ اِهْدِهِ ثَلاَثاً سَلْ عَمَّا شِئْتَ یَا بُنَیَّ فَقُلْتُ إِنَّ [أَبِی وَ] أُمِّی وَ أَهْلَ بَیْتِی مِنَ  اَلنَّصْرَانِیَّةِ وَ أُمِّی مَکْفُوفَةُ اَلْبَصَرِ فَأَکُونُ مَعَهُمْ وَ آکُلُ فِی بَیْتِهِمْ فَقَالَ یَأْکُلُونَ لَحْمَ اَلْخِنْزِیرِ فَقُلْتُ لاَ وَ لاَ یَمَسُّونَهُ فَقَالَ لاَ بَأْسَ وَ اِنْظُرْ أُمَّکَ فَبِرَّهَا فَإِذَا مَاتَتْ فَلاَ تَکِلْهَا إِلَی غَیْرِکَ کُنْ أَنْتَ اَلَّذِی تَقُومُ بِشَأْنِهَا وَ لاَ تُخْبِرَنَّ أَحَداً أَنَّکَ أَتَیْتَنِی [وَ أْتِنِی  بِمِنًی ] إِنْ شَاءَ اَللَّهُ قَالَ فَأَتَیْتُهُ  بِمِنًی وَ اَلنَّاسُ حَوْلَهُ کَأَنَّهُ مُعَلِّمُ صِبْیَانٍ هَذَا یَسْأَلُهُ وَ هَذَا یَسْأَلُهُ فَلَمَّا قَدِمْتُ  اَلْکُوفَةَ أَلْطَفْتُ أُمِّی وَ کُنْتُ أُطْعِمُهَا وَ أَفْلِی ثَوْبَهَا وَ قِنَاعَهَا وَ أَخْدُمُهَا قَالَتْ لِی یَا بُنَیَّ کُنْتَ مَا تَصْنَعُ بِی هَذَا وَ أَنْتَ عَلَی دِینِی فَمَا اَلَّذِی أَرَی مِنْکَ مُنْذُ هَاجَرْتَ فَدَخَلْتَ [فِی  اَلْحَنِیفِیَّةِ ] فَقُلْتُ لَهَا رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ نَبِیِّنَا أَمَرَنِی بِهَذَا فَقَالَتْ هَذَا اَلرَّجُلُ هُوَ نَبِیٌّ فَقُلْتُ لاَ وَ لَکِنَّهُ اِبْنُ نَبِیٍّ فَقَالَتْ یَا بُنَیَّ هَذَا نَبِیٌّ إِنَّ هَذِهِ وَصَایَا اَلْأَنْبِیَاءِ فَقُلْتُ یَا أُمَّهْ لَیْسَ بَعْدَ  نَبِیِّنَا نَبِیٌّ وَ لَکِنَّهُ اِبْنُهُ فَقَالَتْ یَا بُنَیَّ دِینُکَ خَیْرُ دِینٍ فَاعْرِضْهُ عَلَیَّ فَعَرَضْتُهُ عَلَیْهَا فَدَخَلَتْ فِی  اَلْإِسْلاَمِ وَ عَلَّمْتُهَا اَلصَّلاَةَ فَصَلَّتِ اَلظُّهْرَ وَ اَلْعَصْرَ وَ اَلْمَغْرِبَ وَ اَلْعِشَاءَ اَلْآخِرَةَ ثُمَّ عَرَضَ لَهَا عَارِضٌ فِی اَللَّیْلِ فَقَالَتْ یَا بُنَیَّ أَعِدْ عَلَیَّ مَا عَلَّمْتَنِی مِنْ دِینِکَ فَأَعَدْتُهُ عَلَیْهَا وَ أَقَرَّتْ بِهِ وَ مَاتَتْ فَلَمَّا أَصْبَحَتْ کَانَ  اَلْمُسْلِمُونَ اَلَّذِینَ غَسَّلُوهَا وَ کَفَّنُوهَا وَ صَلَّیْتُ عَلَیْهَا وَ نَزَلْتُ فِی قَبْرِهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 210 )


حدیث 4894



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 156

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  سَعْدَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ زَوَّجَ مَمْلُوکَتَهُ ثُمَّ بَاعَهَا قَالَ إِذَا بَاعَهَا سَیِّدُهَا فَقَدْ بَانَتْ مِنَ اَلزَّوْجِ اَلْحُرِّ إِذَا کَانَ یَعْرِفُ هَذَا اَلْأَمْرَ فَقَدْ تَقَدَّمَ مِنْ ذَلِکَ أَنَّ بَیْعَ اَلْأَمَةِ طَلاَقُهَا . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 156 )


حدیث 4895



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 222

عَنْ بَعْضِهِمْ: ذَهَبَتْ جُدَّتِی بِطَاعَةِ نَفْسِیفَتَذَکَّرْتُ طَاعَةَ اَللَّهِ نِضْواً  .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 222 )


حدیث 4896



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 326

عَنِ اَلصَّقْرِ بْنِ أَبِی دُلَفَ اَلْکَرْخِیِّ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ یُرْوَی عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ: لاَ أَعْرِفُ مَعْنَاهُ؟ قَالَ: وَ مَا هُوَ؟ قُلْتُ: قَوْلُهُ: لاَ تُعَادُوا اَلْأَیَّامَ فَتُعَادِیَکُمْ مَا مَعْنَاهُ؟ قَالَ: نَعَمْ، اَلْأَیَّامُ نَحْنُ مَا قَامَتِ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ فَالسَّبْتُ اِسْمُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ. وَ اَلْأَحَدُ کِنَایَةٌ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، وَ اَلاِثْنَیْنِ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ، وَ الثُّلاَثَاءُ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ وَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ، وَ اَلْأَرْبِعَاءُ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ وَ عَلِیُّ بْنُ مُوسَی وَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ وَ أَنَا، وَ اَلْخَمِیسُ إِبْنِی اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ، وَ اَلْجُمُعَةُ اِبْنُ إِبْنِی وَ إِلَیْهِ تُجْمَعُ عِصَابَةُ اَلْحَقِّ، وَ هُوَ اَلَّذِی یَمْلَأُهَا قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظُلْماً، فَهَذَا مَعْنَی اَلْأَیَّامِ. فَلاَ تُعَادُوهُمْ فِی اَلدُّنْیَا فَیُعَادُوکُمْ فِی اَلْآخِرَةِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 326 )


حدیث 4897



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 628

قول  النّبیّ صلّی اللّه علیه و آله استوصوا بالنساء خیرا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 628 )


حدیث 4898



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 341

عن  محمّد بن مسلم ، عن  أحدهما - علیهما السّلام - قال: قلت: فی کم یجب لآکل مال الیتیم  النّار ؟ قال: فی درهمین.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 341 )


حدیث 4899



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 219

قَالَ وَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ  لَیْسَ عَلَیْکُمْ جُناحٌ أَنْ تَدْخُلُوا بُیُوتاً غَیْرَ مَسْکُونَةٍ  ، قَالَ هِیَ اَلْحَمَّامَاتُ وَ اَلْخَانَاتُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 219 )


حدیث 4900



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 321

کا،  [الکافی] ،  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ اَلْمُبَارَکِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْمُؤْمِنَیْنِ إِذَا قَعَدَا یَتَحَدَّثَانِ قَالَتِ اَلْحَفَظَةُ بَعْضُهَا لِبَعْضٍ اِعْتَزِلُوا بِنَا فَلَعَلَّ لَهُمَا سِرّاً وَ قَدْ سَتَرَ اَللَّهُ عَلَیْهِمَا فَقُلْتُ أَ لَیْسَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  ما یَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ إِلاّ لَدَیْهِ رَقِیبٌ عَتِیدٌ  فَقَالَ یَا  إِسْحَاقُ إِنْ کَانَتِ اَلْحَفَظَةُ لاَ تَسْمَعُ فَإِنَّ عَالِمَ اَلسِّرِّ یَسْمَعُ وَ یَرَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 321 )


حدیث 4901



متن حدیث - الزهد , جلد 1 , صفحه 91

قَالَ  عُمَرُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ وَ أَخْبَرَنِی عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ أَنَّهُ قَالَ: وَ یَسْتُرُ عَلَیْهِ مِنْ ذُنُوبِهِ مَا یَکْرَهُ أَنْ یُوقِفَهُ عَلَیْهَا قَالَ وَ یَقُولُ لِسَیِّئَاتِهِ کُونِی حَسَنَاتٍ قَالَ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی « فَأُوْلئِکَ یُبَدِّلُ اَللّهُ سَیِّئاتِهِمْ حَسَناتٍ وَ کانَ اَللّهُ غَفُوراً رَحِیماً  » .

( الزهد , جلد 1 , صفحه 91 )



ترجمه حدیث

#### زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 211 
و در حدیث دیگری فرمود: و می‌پوشاند بر او گناهانش را که دوست ندارد بر آنها واقف شود؛ و به لغزش‌هایش گفته می‌شود: به حسنات تبدیل گردید؛ و این فرمایش خداوند متعال است که فرمود: «پس چنین افرادی سیّئات آنها به حسنات تبدیل می‌گردد؛ و خداوند آمرزنده مهربان است».

(  زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 211  )


حدیث 4902



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 445

وَ سُئِلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ حَدِّ اَلتَّوَکُّلِ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنْ لاَ تَخَافَ أَحَداً إِلاَّ اَللَّهَ .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 445 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 469 
24-از حقیقت توکلش پرسش شد فرمود:اینست که جز از خدا نترسی.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 469  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 418 
24-از او پرسیدند:حدّ و اندازۀ توکّل چیست‌؟فرمود:از هیچ کس جز از خدا نترسیدن.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 418  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 711 
پرسیدند:حد توکل چیست‌؟فرمود:اینکه از احدی جز خدا نترسی.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 711  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 807 
24-از امام رضا علیه السّلام در بارۀ اندازۀ توکل پرسیدند.امام علیه السّلام فرمود:از کسی جز خداوند بیمناک نباشد.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 807  )


حدیث 4903



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 294

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ قَالَ: ذَکَرَ  أَبُو مَرْیَمَ اَلْأَنْصَارِیُّ أَنَّ  اَلْحَکَمَ بْنَ عُتَیْبَةَ بَالَ یَوْماً وَ لَمْ یَغْسِلْ ذَکَرَهُ مُتَعَمِّداً فَذَکَرْتُ ذَلِکَ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقَالَ بِئْسَ مَا صَنَعَ عَلَیْهِ أَنْ یَغْسِلَ ذَکَرَهُ وَ یُعِیدَ صَلاَتَهُ وَ لاَ یُعِیدُ وُضُوءَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 294 )


حدیث 4904



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 763

24943-13 ( الکافی 114:7) و قد روی أیضا: أن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله أطعم الجد و الجدة السدس.

( الوافی , جلد 25 , صفحه 763 )


حدیث 4905



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 464

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ وَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ عَنْ  أَبِی خَدِیجَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا حَمَلَتْ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ  بِالْحُسَیْنِ جَاءَ  جَبْرَئِیلُ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ إِنَّ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ سَتَلِدُ غُلاَماً تَقْتُلُهُ أُمَّتُکَ مِنْ بَعْدِکَ فَلَمَّا حَمَلَتْ  فَاطِمَةُ  بِالْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَرِهَتْ حَمْلَهُ وَ حِینَ وَضَعَتْهُ کَرِهَتْ وَضْعَهُ ثُمَّ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَمْ تُرَ فِی اَلدُّنْیَا أُمٌّ تَلِدُ غُلاَماً تَکْرَهُهُ وَ لَکِنَّهَا کَرِهَتْهُ لِمَا عَلِمَتْ أَنَّهُ سَیُقْتَلُ قَالَ وَ فِیهِ نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ:  «وَ وَصَّیْنَا اَلْإِنْسانَ بِوالِدَیْهِ »  حُسْناً  «حَمَلَتْهُ أُمُّهُ کُرْهاً وَ وَضَعَتْهُ کُرْهاً وَ حَمْلُهُ وَ فِصالُهُ ثَلاثُونَ شَهْراً »  .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 464 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 364 
امام صادق علیه السلام فرمود: چون فاطمه علیها السلام بحسین آبستن شد، جبرئیل نزد پیغمبر صلی اللّه علیه و آله آمد و عرضکرد: همانا فاطمه علیها السلام پسری خواهد زائید که امتت او را بعد از تو میکشند، چون فاطمه بحسین علیه السلام آبستن شد خوشحال نبود، و چون زائید از زائیدنش هم خوشحال نبود سپس امام صادق علیه السلام فرمود: در دنیا مادری دیده نشده که پسری بزاید و خوشحال نباشد، ولی فاطمه خوشحال نبود، زیرا دانست او کشته خواهد شد، و این آیه در باره او نازل شد «ما انسان را بنیکی نمودن نسبت بپدر و مادرش سفارش نموده‌ایم، مادرش او را بناخوشی باردار شد و بناخوشی زائید و بار داشتن و از شیر گرفتنش سی ماه بود-15 سوره 46-».

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 364  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 339 
3-فرمود:چون فاطمه(علیها السّلام)به حسین آبستن شد جبرئیل نزد رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)آمد و گفت:به راستی فاطمه(علیها السّلام)به زودی پسری آورد که پس از تو امتت او را بکشند،پس چون فاطمه به حسین آبستن شد در بارۀ او نگرانی داشت و چون او را هم زائید در بارۀ او نگرانی و بد دلی داشت سپس امام صادق(علیه السّلام)فرمود:در دنیا مادری دیده نشده که پسر زاید و بدش آید ولی نگرانی فاطمه از این راه بود که می‌دانست کشته می‌شود. فرمود:در بارۀ او این آیه نازل شد(15 سوره احقاف):«ما وصیت کردیم انسان را به والدینش نیکی کند،مادرش او را به ناخوشی باردار شد و به ناخوشی زائید،و آبستنی و از شیر بریدنش روی هم سی ماه است».

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 339  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 565 
3-فرمود:چون فاطمه علیها السّلام به حسین آبستن شد جبرئیل نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله آمد و گفت:به راستی فاطمه علیها السّلام به زودی پسری آورد که پس از تو امتت او را بکشند،پس چون فاطمه به حسین آبستن شد دربارۀ او نگرانی داشت و چون او را هم زائید دربارۀ او نگرانی و بددلی داشت سپس امام صادق علیه السّلام فرمود:در دنیا مادری دیده نشده که پسر بزاید و بدش آید ولی نگرانی فاطمه از این راه بود که می‌دانست کشته می‌شود.

فرمود:دربارۀ او این آیه نازل شد:«ما وصیت کردیم انسان را به والدینش نیکی کند،مادرش او را به ناخوشی باردار شد و به ناخوشی زائید،و آبستنی و از شیر بریدنش روی هم سی ماه است(احقاف/15)».



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 565  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 5 , ص 363 
: مختلف فیه. قوله: لما حملت ، لعل المعنی قرب حملها، أو المراد جاء جبرئیل قبل ذلک، أو المراد بقوله: حملت ثانیا شعرت به، و ربما یقرأ الثانی حملت علی بناء المجهول من التفعیل، أی عدت حاملا، و فی کامل الزیارة الحسین بدون الباء، و علی هذا التأویل یحتمل أن یکون وصینا معناه جعلناه وصیا من الأوصیاء، فالباء فی بوالدیه للسببیة، فقوله: حسنا نصب علی الإغراء بتقدیر القول أی قائلین ألزم حسنا کما قیل، لکنه بعید، و الأظهر أن وصینا بمعناه، و الیاء للسببیة، و حسنا مفعول وصینا، و إن قرأ بفتح الحاء و السین لا یبعد الوجه الأول أیضا، أی وصیناه أیضا حسنا. قال فی مجمع البیان: قرأ أهل الکوفة إحسانا، و الباقون حسنا، و روی عن علی علیه السلام و أبی عبد الرحمن السلمی حسنا بفتح الحاء و السین، انتهی. و یحتمل أن یکون الوالدان رسول الله و أمیر المؤمنین صلوات الله علیهما کما مر و سیأتی، أو علیا و فاطمة علیهما السلام. لم تر علی بناء المجهول، و فی الکامل: هل رأیتم فی الدنیا أما، إلی آخره و حمله و فصاله ثلاثون شهرا موافق لهذا التأویل، لأن حمله کان ستة أشهر، و مدة الرضاع سنتان، قال البیضاوی

حَمَلَتْهُ‌ أُمُّهُ‌ کُرْهاً، وَ وَضَعَتْهُ‌ کُرْهاً

ذات کره أو حملا ذا کره، و هو المشقة

وَ حَمْلُهُ‌ وَ فِصالُهُ‌

و مدة حمله و فصاله، و الفصال الفطام، و المراد به الرضاع التام المنتهی به، و لذلک عبر به کما یعبر بالأمر عن المدة ثلاثون شهرا کل ذلک بیان لما تکابده الأم فی تربیة الولد مبالغة فی التوصیة بها و فیه دلیل علی أن أقل مدة الحمل ستة لأنه إذا حط‍‌ عنه للفصال حولان لقوله:

حَوْلَیْنِ‌

کامِلَیْنِ‌ لِمَنْ‌ أَرادَ أَنْ‌ یُتِمَّ‌ اَلرَّضاعَةَ‌

بقی ذلک، و به قال الأطباء، و لعل تخصیص أقل الحمل و أکثر الرضاع لانضباطهما و تحقق ارتباط‍‌ حکم النسب و الرضاع بهما.

(  مرآة العقول ؛ ج 5 , ص 363  )


حدیث 4906



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 5

ک،  [إکمال الدین] ،  اِبْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  أَبِی غَانِمٍ اَلْخَادِمِ قَالَ :  وُلِدَ  لِأَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَلَدٌ فَسَمَّاهُ مُحَمَّداً فَعَرَضَهُ عَلَی أَصْحَابِهِ یَوْمَ اَلثَّالِثِ وَ قَالَ هَذَا صَاحِبُکُمْ مِنْ بَعْدِی وَ خَلِیفَتِی عَلَیْکُمْ وَ هُوَ  اَلْقَائِمُ اَلَّذِی تَمْتَدُّ إِلَیْهِ اَلْأَعْنَاقُ بِالاِنْتِظَارِ فَإِذَا اِمْتَلَأَتِ اَلْأَرْضُ جَوْراً وَ ظُلْماً خَرَجَ فَمَلَأَهَا قِسْطاً وَ عَدْلاً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 5 )


حدیث 4907



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 442

12277-39  الفقیه ،2549/314/2 یعقوب بن شعیب قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام الرجل یحرم بحجة و عمرة و ینشئ العمرة - أ یتمتع قال نعم.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 442 )


حدیث 4908



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 142

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَذَانِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْقُرَّاءُ ثَلاَثَةٌ قَارِئٌ قَرَأَ  اَلْقُرْآنَ لِیَسْتَدِرَّ بِهِ اَلْمُلُوکَ وَ یَسْتَطِیلَ بِهِ عَلَی اَلنَّاسِ فَذَاکَ مِنْ أَهْلِ  اَلنَّارِ وَ قَارِئٌ قَرَأَ  اَلْقُرْآنَ فَحَفِظَ حُرُوفَهُ وَ ضَیَّعَ حُدُودَهُ فَذَاکَ مِنْ أَهْلِ  اَلنَّارِ وَ قَارِئٌ قَرَأَ  اَلْقُرْآنَ فَاسْتَتَرَ بِهِ تَحْتَ بُرْنُسِهِ فَهُوَ یَعْمَلُ بِمُحْکَمِهِ وَ یُؤْمِنُ بِمُتَشَابِهِهِ وَ یُقِیمُ فَرَائِضَهُ وَ یُحِلُّ حَلاَلَهُ وَ یُحَرِّمُ حَرَامَهُ فَهَذَا مِمَّنْ یُنْقِذُهُ اَللَّهُ مِنْ مَضَلاَّتِ اَلْفِتَنِ وَ هُوَ مِنْ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ وَ یَشْفَعُ فِیمَنْ شَاءَ .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 142 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 152 
یکی آن که قرآن را فرا گرفته برای اینکه بوسیله آن از پادشاهان و صاحبان سلطنت استفاده کند و بوسیله قرآن بمردم آقائی و گردن فرازی کند این طائفه از اهل دوزخند و دیگر آنکه قرآن را فرا گرفته و الفاظ‍‌ آن را حفظ‍‌ کرده ولی باحکام آن عمل نمی‌کند این طائفه هم از اهل دوزخند سوم آنکه قرآن را فرا گرفته و آن را در فکر خود پرورش داده و بآیات محکم آنکه وظائف عملیه را بیان میکنند عمل کرده و بآیات متشابه آنکه احوال آخرت و عالم غیب را متعرض شده ایمن دارد واجبات آن را انجام میدهد حلال آنها را از فتنه‌های گمراه‌کننده در ربوده و رها کرده و این طائفه از اهل بهشتند و هر کس را بخواهند می‌توانند شفاعت کنند.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 152  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 217 
165-هشام بن سالم از امام صادق(علیه السّلام)نقل می‌کند که فرمود:قاریان قرآن سه دسته‌اند:کسی که قرآن می‌خواند تا از پادشاهان پول بگیرد و به مردم فخرفروشی کند،او اهل آتش است،و کسی که قرآن می‌خواند و حروف آن را حفظ‍‌ می‌کند ولی حدودش را ضایع می‌کند،او نیز اهل آتش است و کسی که قرآن می‌خواند و آن را زیر کلاه خویش(در مغز خود)جای داده و به آیات محکم آن عمل می‌کند و به آیات متشابه آن ایمان دارد و واجباتش را به جای می‌آورد و حلالش را حلال و حرامش را حرام می‌داند،او از کسانی است که خداوند او را از فتنه‌های گمراه‌کننده نجات می‌دهد و او اهل بهشت است و می‌تواند در بارۀ هر کسی که بخواهد شفاعت کند.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 217  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 161 
165-امام صادق(علیه السّلام)فرمود:قاریان بر سه قسمند:یکی قرآن خواند تا بدان وسیله از دربار شاهان بهره گرفته و بر مردم گردن فرازی کند این چنین کس از اهل آتش است و دیگری قرآن خواند و الفاظش را حفظ‍‌ نموده و باحکامش عمل نکند این نیز از دوزخیان است و سومی قرآن را خوانده و در مغز خود جایش داده بمحکماتش عمل نموده و به متشابهاتش ایمان دارد واجبات قرآن را برپا میدارد حلال آن را حلال و حرامش را حرام میداند این چنین کس از آنانی است که خدایش از فتنه‌های گمراه‌کننده نجاتش خواهد بخشید و او از بهشتیان است و در بارۀ هر کس که بخواهد می‌تواند شفاعت کند.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 161  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 114 
امام صادق گفته:«خوانندگان قرآن سه گروه‌اند.گروهی آن را فرا گرفته برای تقرب بدرگاه بزرگان و سروری بر مردمان و ایشان دوزخیان‌اند.و گروهی آن را آموخته و الفاظ‍‌ آن را بر کرده اما به داوریهای آن کار نکنند اینان نیز دوزخیان‌اند.گروهی دیگر آن را یاد گرفته‌اند و در مطالب آن تعقل و تدبر می‌کنند و به محکمات آن عمل می‌نمایند و به متشابهات آن ایمان دارند و به واجبات آن رفتار کرده و از محرمات آن اجتناب کرده اینان بهشتیان‌اند.شفاعت ایشان به درگاه خدا به واسطۀ قرآن پذیرفته است».

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 114  )


حدیث 4909



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 75

20836-3 ( الکافی 337:5)  بعض أصحابنا سقط عنی إسناده عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": إن اللّه تعالی لم یترک شیئا مما یحتاج إلیه إلا علمه  نبیه صلّی اللّه علیه و آله و کان من تعلیمه إیاه أنه صعد المنبر ذات یوم فحمد اللّه و أثنی علیه، ثم قال: یا أیها الناس إن  جبرئیل علیه السّلام أتانی عن اللطیف الخبیر فقال: إن الأبکار بمنزلة الثمر علی الشجر إذا أدرک ثمارها و لم یجتنی أفسدته الشمس و نثرته الریاح، و کذلک الأبکار إذا أدرکن ما یدرک النساء فلیس لهن دواء إلا البعولة و إلا لم یؤمن علیهن الفساد لأنهن بشر، قال: فقام إلیه رجل فقال: یا  رسول اللّه ممن نزوج فقال: الأکفاء، فقال: یا  رسول اللّه و من الأکفاء فقال: المؤمنون بعضهم أکفاء بعض".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 75 )


حدیث 4910



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 163

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  جَمَاعَةٌ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلصَّمَدِ اَلْهَاشِمِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ عَمِّهِ  عَبْدِ اَلْوَهَّابِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: بَعَثَ  أَبُو جَعْفَرٍ اَلْمَنْصُورُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَمَرَ بِفُرُشٍ فَطُرِحَتْ لَهُ إِلَی جَانِبِهِ فَأَجْلَسَهُ عَلَیْهَا ثُمَّ قَالَ عَلَیَّ  بِمُحَمَّدٍ عَلَیَّ  بِالْمَهْدِیِّ یَقُولُ ذَلِکَ مِرَاراً فَقِیلَ لَهُ اَلسَّاعَةَ اَلسَّاعَةَ یَأْتِی یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا یَحْبِسُهُ إِلاَّ أَنَّهُ یَتَبَخَّرُ فَمَا لَبِثَ أَنْ وَافَی وَ قَدْ سَبَقَتْهُ رَائِحَتُهُ فَأَقْبَلَ  اَلْمَنْصُورُ عَلَی  جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ حَدِیثٌ حَدَّثْتَنِیهِ فِی صِلَةِ اَلرَّحِمِ أَذْکُرُهُ یَسْمَعُهُ  اَلْمَهْدِیُّ قَالَ نَعَمْ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَصِلُ رَحِمَهُ وَ قَدْ بَقِیَ مِنْ عُمُرِهِ ثَلاَثُ سِنِینَ فَیُصَیِّرُهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ثَلاَثِینَ سَنَةً وَ یَقْطَعُهَا وَ قَدْ بَقِیَ مِنْ عُمُرِهِ ثَلاَثُونَ سَنَةً فَیُصَیِّرُهَا اَللَّهُ ثَلاَثَ سِنِینَ ثُمَّ تَلاَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ -  یَمْحُوا اَللّهُ ما یَشاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتابِ  قَالَ هَذَا حَسَنٌ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ وَ لَیْسَ إِیَّاهُ أَرَدْتُ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهُ نَعَمْ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صِلَةُ اَلرَّحِمِ تَعْمُرُ اَلدِّیَارَ وَ تَزِیدُ فِی اَلْأَعْمَارِ وَ إِنْ کَانَ أَهْلُهَا غَیْرَ أَخْیَارٍ قَالَ هَذَا حَسَنٌ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ وَ لَیْسَ هَذَا أَرَدْتُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ نَعَمْ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صِلَةُ اَلرَّحِمِ تُهَوِّنُ اَلْحِسَابَ وَ تَقِی مِیتَةَ اَلسَّوْءِ قَالَ  اَلْمَنْصُورُ نَعَمْ هَذَا أَرَدْتُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 163 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 137 
امالی شیخ طوسی ص 306-عبد الوهاب پسر محمّد بن ابراهیم از پدر خود نقل کرد که گفت: منصور از پی حضرت صادق فرستاد و دستور داد پهلوی خودش فرشی گستردند امام را در آنجا نشانید.بعد صدا زد فوری محمّد را بگوئید بیاید مهدی را صدا بزنید.پشت سر هم آنها را میخواست.جواب میدادند اکنون خواهد آمد مشغول بخوردادن و عطرزدن است. چیزی نگذشت که مهدی وارد شد بوی عطر از او ساطع بود. منصور رو بجانب حضرت صادق علیه السّلام نموده گفت:حدیثی بمن در بارۀ صله رحم فرموده‌اند مایلم آن را تکرار کنید تا مهدی بشنود. فرمود:پدرم از پدر خود از جدش از حضرت علی نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود:شخصی که سه سال از عمرش باقی مانده صله رحم میکند خداوند سی سال عمر او را افزایش میدهد و قطع رحم مینماید از عمرش سی سال باقیمانده به سه سال میرساند.آنگاه این آیه را تلاوت نمود: «

یَمْحُوا اَللّهُ‌ ما یَشاءُ وَ یُثْبِتُ‌ وَ عِنْدَهُ‌ أُمُّ‌ اَلْکِتابِ‌

» گفت:حدیث خوبی است ولی منظورم این نبود. فرمود:پدرم از پدر خود از جدش از حضرت علی نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود:که صلۀ رحم باعث آبادی مملکت و افزایش عمر می‌شود گرچه اهل آن زمان مردمان خوبی نباشند. گفت:این نیز حدیث خوبی است ولی آنچه میخواستم نیست. فرمود:پدرم از پدر خود از جدش از حضرت علی نقل کرد که پیغمبر فرمود: صله رحم باعث آسانی حساب روز قیامت می‌شود و از مردن بد جلوگیری میکند. منصور گفت:آری.همین بود.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 137  )


حدیث 4911



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 412

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ اَلطَّالَقَانِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو سَعِیدٍ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْعَدَوِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عُمَرُ بْنُ اَلْمُخْتَارِ قَالَ حَدَّثَنَا  یَحْیَی اَلْحِمَّانِیُّ  قَالَ حَدَّثَنَا  قَیْسُ بْنُ اَلرَّبِیعِ عَنِ  اَلْأَعْمَشِ عَنْ  عَبَایَةَ بْنِ رِبْعِیٍّ اَلْأَسَدِیِّ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ: إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ مَرِضَ مَرْضَةً فَأَتَتْهُ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ تَعُودُهُ وَ هُوَ نَاقِهٌ مِنْ مَرَضِهِ فَلَمَّا رَأَتْ مَا  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنَ اَلْجَهْدِ وَ اَلضَّعْفِ خَنَقَتْهَا اَلْعَبْرَةُ حَتَّی جَرَتْ دَمْعَتُهَا عَلَی خَدِّهَا فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَهَا یَا  فَاطِمَةُ إِنَّ اَللَّهَ جَلَّ ذِکْرُهُ اِطَّلَعَ عَلَی اَلْأَرْضِ اِطِّلاَعَةً فَاخْتَارَ مِنْهَا  أَبَاکَ وَ اِطَّلَعَ ثَانِیَةً فَاخْتَارَ مِنْهَا  بَعْلَکِ فَأَوْحَی إِلَیَّ فَأَنْکَحْتُکِهِ أَ مَا عَلِمْتِ یَا  فَاطِمَةُ أَنَّ لِکَرَامَةِ اَللَّهِ إِیَّاکِ زَوَّجَکِ أَقْدَمَهُمْ سِلْماً وَ أَعْظَمَهُمْ حِلْماً وَ أَکْثَرَهُمْ عِلْماً قَالَ فَسُرَّتْ بِذَلِکَ  فَاطِمَةُ وَ اِسْتَبْشَرَتْ بِمَا قَالَ لَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَرَادَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یَزِیدَهَا مَزِیدَ اَلْخَیْرِ کُلُّهُ مِنَ اَلَّذِی قَسَمَهُ اَللَّهُ لَهُ وَ  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  فَاطِمَةُ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثَمَانُ خِصَالٍ إِیمَانُهُ بِاللَّهِ وَ  بِرَسُولِهِ وَ عِلْمُهُ وَ حِکْمَتُهُ وَ زَوْجَتُهُ وَ سِبْطَاهُ  حَسَنٌ وَ  حُسَیْنٌ وَ أَمْرُهُ بِالْمَعْرُوفِ وَ نَهْیُهُ عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ قَضَاؤُهُ  بِکِتَابِ اَللَّهِ یَا  فَاطِمَةُ إِنَّا  أَهْلُ بَیْتٍ أُعْطِینَا سَبْعَ خِصَالٍ لَمْ یُعْطَهَا أَحَدٌ مِنَ اَلْأَوَّلِینَ قَبْلَنَا وَ لاَ یُدْرِکُهَا أَحَدٌ مِنَ اَلْآخِرِینَ بَعْدَنَا  نَبِیُّنَا خَیْرُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ هُوَ أَبُوکِ وَ وَصِیُّنَا خَیْرُ اَلْأَوْصِیَاءِ وَ هُوَ بَعْلُکِ وَ شَهِیدُنَا سَیِّدُ اَلشُّهَدَاءِ وَ هُوَ  حَمْزَةُ عَمُّ أَبِیکِ وَ مِنَّا مَنْ لَهُ جَنَاحَانِ یَطِیرُ بِهِمَا فِی  اَلْجَنَّةِ وَ هُوَ  جَعْفَرٌ وَ مِنَّا سِبْطَا هَذِهِ اَلْأُمَّةِ وَ هُمَا اِبْنَاکِ .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 412 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 178 
ابو ایوب انصاری گوید پیغمبر بیمار شد و فاطمه بعیادت او آمد حالش سخت بود چون فاطمه سختی بیماری پدر را دید گریه گلویش را گرفت تا اشک بر رخسارش روان شد پیغمبر باو فرمود ای فاطمه خدای جل ذکره زمین را خوب بازرسی کرده و از همه روی زمین پدرت را برگزید سپس نظر دیگری فرمود شوهر تو علی را برگزید و بمن وحی فرستاد تو را باو تزویج کردم فاطمه جانم نمیدانی که خدا برای آنکه تو را گرامی داشته بکسی تزویج کرده که اسلامش از همه پیشتر و حلمش از همه بزرگتر است و علمش از همه بیشتر است فاطمه باین سخن شاد شد و مژده دریافت کرد.رسول خدا خواست بخیری که خدا بدو و محمد و آل محمد«صلّی الله علیه و آله» روزی کرده پیشتر او را آگاه کند فرمود فاطمه علی هشت خصلت دارد:ایمان بخدا و رسولش، علمش،حکمتش،همسرش،دو شبلش حسن و حسین،امر بمعروفش،نهی از منکرش،قضاوتش از روی کتاب خدا.ای فاطمه ما خاندانی هستیم که بما هفت خصلت داده شده که به هیچ کس از آنان که پیش از ما بوده‌اند داده نشده و بکسی هم پس از ما داده نشود پیغمبر ما بهترین پیغمبرانست و او پدر تو است جانشین او بهترین اوصیاء هست و او شوهر تو است شهید خاندان ما سید شهیدانست و او حمزه عم پدر تو است از ماست کسی که با دو بال خود در بهشت پرانست و او جعفر است،از ماست دو سید این امت و آنان دو پسر تو هستند

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 178  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 121 
16-ابو ایوب انصاری گفت:پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)مریض شد،فاطمه(سلام الله علیها)به عیادت او آمد و بیماری پیامبر سخت بود،چون فاطمه(سلام الله علیها)رنج و ناتوانی پیامبر را دید گریه او را گلوگیر کرد و اشکش بر گونه‌هایش جاری شد،پیامبر(صلّی الله علیه و آله)به او گفت:ای فاطمه،خداوند یک بار به زمین متوجه شد و از آن،پدرت را انتخاب کرد و بار دوم به زمین متوجه شد و از آن،شوهر تو را انتخاب کرد و به من وحی کرد و من تو را به ازدواج او درآوردم،ای فاطمه،آیا نمی‌دانی که خداوند به خاطر گرامی داشت تو،تو را به ازدواج قدیم‌ترین مسلمانان از نظر اسلام و بزرگ‌ترین آنان از نظر بردباری و بیشترین آنان از نظر علم درآورد،می‌گوید:فاطمه با این سخن خوشحال شد و با آنچه پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود،مژده یافت،پس پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله) خواست از افزونی خیری که خداوند بر او و محمد و آل محمد(صلّی الله علیه و آله)نصیب کرده،بیشتر بگوید،پس فرمود:ای فاطمه،علی هشت خصلت دارد:ایمان او به خدا و رسولش و علم و حکمت و همسر و فرزندانش حسن و حسین و امر کردن او به معروف و نهی کردن او از منکر و قضاوت او بر اساس کتاب خدا،ای فاطمه،به ما خاندان هفت خصلت داده شده که به هیچ کس از آنان که پیش از ما بودند و آنان که پس از ما می‌آیند داده نشده است:پیامبر ما بهترین پیامبران و او پدر توست و وصیّ‌ ما بهترین اوصیاء و او شوهر توست و شهید ما سرور شهیدان و او حمزه عموی توست و از ماست آنکه دارای دو بال است و با آنها در بهشت پرواز می‌کند که او جعفر است و از ماست دو سبط‍‌ این امّت و آنها دو پسر تو هستند.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 121  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 478 
16-ابو ایوب انصاری گوید:رسول خدا را مرضی روی داد فاطمة(علیها السّلام)به نزدش بعیادت آمد حال رسول خدا سنگین بود فاطمة(علیها السّلام)که سختی بیماری و ناتوانی رسول خدا را دید گریه گلوگیرش شد و اشک بر صورت‌اش روان گشت پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)بفاطمة فرمود:ای فاطمة خداوند جل ذکره اطلاع کامل بر زمین یافت و از روی زمین پدر تو را برگزید و دومین بار اطلاع یافت و شوهر تو را از آن برگزید پس از آن بمن وحی فرمود و من تو را بهمسری علی در آوردم ای فاطمة مگر نمیدانی که چون تو در نزد خدا گرامی بودی خداوند تو را با کسی همسر کرد که پیش از همه مسلمان شد و بردباری‌اش از همه بزرگتر و دانش‌اش از همه فزونتر بود راوی گوید:فاطمة باین سخن شاد شد و اثر شادی از فرمایش رسول خدا در چهره‌اش نمایان شد رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)خواست فاطمة را از خیر فراوانی که خداوند بعلی و بمحمد و آل محمد نصیب فرموده است بیشتر آگاه فرماید لذا فرمود فاطمة جان علی را هشت خصلت است ایمانش بخدا و رسول او و علم و دانش و حکمتش و همسرش و دو فرزندش حسن و حسین و امر بمعروفش و نهی از منکرش و قضاوتش از روی کتاب خدا ای فاطمة ما خاندانی هستیم که هفت خصلت بما داده شده و بهیچ کس از آنان که پیش از ما بودند داده نشده و یک نفر از آنان که پس از ما خواهند آمد بدانها نخواهد رسید:پیغمبر ما بهترین پیمبران است که پدر تو است و وصی ما نیکوترین اوصیا است که شوهر تو است و شهید ما سرور شهیدان است که حمزة عموی پدر تو است و از ما است کسی که دو بال دارد و با آن دو در بهشت پرواز میکند که جعفر است و از ما است دو سبط‍‌ این امت که آنان فرزندان تو میباشند.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 478  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 9 
-ابو ایوب انصاری گفته:پیامبر بیمار شده بود،فاطمه به دیدار وی آمد.او را سخت بیمار یافت،سرشک از دیده‌اش روان شد.پیامبر به وی گفت:ای فاطمه خدا زمین را بازرسی کرد و از همۀ زمین پدر ترا برگزید،آنگاه دیگر باره بازرسی کرد شوهر تو علی را برگزید و به من وحی کرد که ترا بدو همسر گردانم.ای فاطمه خدا ترا به کسی داد که اسلام وی از همه پیشتر و بردباری وی از همه بزرگ‌تر است.فاطمه از این گفتار شادمان شد:آنگاه گفت:علی هشت منش دارد:ایمان به خدا و پیامبر وی،دانش وی،حکمت وی،همسر وی،دو فرزند وی حسن و حسین،امر به معروف وی،نهی از منکر وی،داوری وی از روی کتاب خدا.ای فاطمه ما دودمانی هستیم که به ما هفت منش داده شده که به کسی از گذشتگان و آیندگان داده نشده.پیامبر ما بهترین پیامبران است و او پدر توست جانشین او بهترین جانشینان است که شوی تو باشد،شهیدان ما سرور شهیدان است و او حمزه عم پدر توست و آنکه با دو بال خود در بهشت همی پرد و او جعفر از ماست،و دو سرور این پیروان پسران توست که حسن و حسین باشند.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 9  )


حدیث 4912



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 598

12676-5  التهذیب ،1/50/308/5  سعد عن  موسی بن الحسن و  الحسن بن علی عن  أحمد بن هلال و ابن أبی عمیر و  أمیة بن علی القیسی عن  علی بن عطیة عن  زرارة عن  أحدهما علیهما السّلام : فی المحرم قال له أن یغطی رأسه و وجهه إذا أراد أن ینام.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 598 )


حدیث 4913



متن حدیث - التعجب من أغلاط العامة فی مسألة الإمامة , جلد 1 , صفحه 134

اِعْتِرَافُهُمْ بِأَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: «إِنَّ اَللَّهَ یَغْضَبُ لِغَضَبِ فَاطِمَةَ ، وَ یَرْضَی لِرِضَاهَا» .

( التعجب من أغلاط العامة فی مسألة الإمامة , جلد 1 , صفحه 134 )


حدیث 4914



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 188

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ: عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْخَثْعَمِیِّ، عَنْ عَبَّادِ بْنِ یَعْقُوبَ، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ حَمَّادٍ، عَنْ أَبِی اَلْجَارُودِ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ: «وَ رَهْطَکَ مِنْهُمُ اَلْمُخْلَصِینَ» عَلِیٌّ، وَ حَمْزَةُ، وَ جَعْفَرٌ، وَ اَلْحَسَنُ، وَ اَلْحُسَیْنُ، وَ آلُ مُحَمَّدٍ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ) خَاصَّةً».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 188 )


حدیث 4915



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 95

فی محاسن البرقیّ : عنه، عن أبیه، عن حمزة بن عبد اللّه الجعفریّ، عن جمیل بن درّاج، عن عمرو بن مروان، عن الحرث بن حضیرة ، عن زید بن أرقم، عن الحسین بن علیّ - علیهما السّلام - قال: ما من شیعتنا إلاّ صدّیق شهید. قال: قلت: جعلت فداک، أنّی یکون ذلک و عامّتهم یموتون علی فراشهم ؟ فقال: أما تتلوا کتاب اللّه فی الحدید:  وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا بِاللّهِ  (الآیة). قال: فکأنّی لم أقرأ هذه الآیة من کتاب اللّه. و قال: لو کان الشّهداء کما یقولون کان الشّهداء قلیلا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 95 )


حدیث 4916



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 64

أَحَادِیثِ اِبْنِ حُبَیْشٍ اَلتَّمِیمِیِّ : قَالَ سَالِمٌ کَانَ بِی وَجَعُ اَلْبَطْنِ فَتَعَالَجْتُ بِکُلِّ دَوَاءٍ فَلَمْ أَجِدْ فِیهِ عَافِیَةً وَ خِفْتُ عَلَی نَفْسِی فَدَخَلْتُ عَلَی اِمْرَأَةٍ کُوفِیَّةٍ یُقَالُ لَهَا سَلَمَةُ فَقَالَتْ لِی یَا سَالِمُ أُعَالِجُکَ فَتَبْرَأُ بِإِذْنِ اَللَّهِ قُلْتُ نَعَمْ فَسَقَتْنِی مَاءً فِی قَدَحٍ فَسَکَنَتْ عَنِّی اَلْعِلَّةُ وَ بَرَأَتْ فَسَأَلْتُ اَلْعَجُوزَ بَعْدَ أَشْهُرٍ بِمَا ذَا دَاوَیْتِنِی قَالَتْ بِوَاحِدٍ مِمَّا فِی هَذِهِ اَلسُّبْحَةِ قُلْتُ وَ مَا فِیهَا قَالَتْ إِنَّهَا مِنْ طِینِ قَبْرِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ لَهَا یَا رَافِضِیَّةُ دَاوَیْتِنِی بِهَذَا فَخَرَجَتْ مُغْضَبَةً وَ رَجَعَتْ وَ اَللَّهِ عِلَّتِی کَأَشَدِّ مَا کَانَتْ  .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 64 )


حدیث 4917



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 172

صَحِیفَةُ  اَلرِّضَا ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ سَبَّ نَبِیّاً قُتِلَ وَ مَنْ سَبَّ صَاحِبَ اَلنَّبِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جُلِدَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 172 )


حدیث 4918



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 271

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ کَثِیرِ بْنِ عَیَّاشٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ«  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا - اِسْتَجِیبُوا لِلّهِ وَ لِلرَّسُولِ إِذا دَعاکُمْ لِما یُحْیِیکُمْ  » یَقُولُ وَلاَیَةُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِنَّ اِتِّبَاعَکُمْ إِیَّاهُ وَ وَلاَیَتَهُ أَجْمَعُ لِأَمْرِکُمْ، وَ أَبْقَی لِلْعَدْلِ فِیکُمْ.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 271 )


حدیث 4919



متن حدیث - طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 27

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَکْلُ اَلتِّینِ أَمَانٌ مِنَ اَلْقُولَنْجِ.

( طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 27 )



ترجمه حدیث

#### طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 39 
و فرمود:خوردن انجیر امان از قولنج است.

(  طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 39  )


حدیث 4920



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 72

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ فِی  تَفْسِیرِهِ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ أْمُرْ أَهْلَکَ بِالصَّلاةِ وَ اِصْطَبِرْ عَلَیْها  ، قَالَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَجِیءُ کُلَّ یَوْمٍ عِنْدَ صَلاَةِ اَلْفَجْرِ حَتَّی یَأْتِیَ بَابَ  عَلِیٍّ وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ ، فَیَقُولُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ فَیَقُولُونَ وَ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ فَیَقُولُ اَلصَّلاَةَ اَلصَّلاَةَ یَرْحَمُکُمُ اَللَّهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 72 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 64 
7- علیّ‌ بن ابراهیم در تفسیرش در ذیل قول خدای تعالی که(یا محمّد) «اهلت را به نماز امر کن و بر آن شکیبا باش» گوید:رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)هر روز هنگام نماز صبح به در خانه حضرت علی و فاطمه و حسن و حسین(علیهم السّلام)می‌آمد و می‌فرمود: «السّلام علیکم و رحمة اللّه و برکاته». (سلام و رحمت و برکات خدا بر شما باد).آنها می‌گفتند: «و علیکم السّلام یا رسول اللّه و رحمة الله و برکاته». سپس پیامبر می‌فرمود:وقت نماز است خدا شما را رحمت کند.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 64  )


حدیث 4921



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 183

و عنه: بإسناده عن محمّد بن إبراهیم، عن جعفر بن زید القزوینی، عن زید الشحّام، عن أبی هارون، عن میثم التمّار، عن سعد الخفّاف، عن الأصبغ بن نباتة قال: جاء نفر إلی أمیر المؤمنین - علیه السلام - فقالوا: إنّ المعتمد یزعم أنّک تقول هذا الجرّی مسخ. فقال: مکانکم حتّی أخرج إلیکم، فتناول ثوبه، ثمّ خرج إلیهم، فمضی حتّی انتهی إلی الفرات بالکوفة، فصاح: یا جریّ، فأجابه: لبّیک لبّیک، قال: من أنا؟ قال: أنت إمام المتّقین، و أمیر المؤمنین. فقال له أمیر المؤمنین - علیه السلام-: فمن أنت؟ قال: ممّن عرضت علیّ ولایتک فجحدتها و لم أقبلها، فمسخت جرّیّا (و بعض هؤلاء الذین معک یمسخون جرّیّا) . فقال له أمیر المؤمنین - علیه السلام-: فبیّن قصّتک ممّن کنت، و من مسخ معک؟ فقال: نعم، یا أمیر المؤمنین، کنّا أربع و عشرین طائفة من بنی إسرائیل قد تمرّدنا و طغینا و استکبرنا، و ترکنا المدن لا نسکنها أبدا، و سکنّا المفاوز رغبة منّا فی البعد عن المیاه و الأنهار، فأتانا آت أنت و اللّه یا أمیر المؤمنین أعرف به منّا فی ضحی النّهار، فصرخ صرخة فجمعنا فی جمع واحد و کنّا منبثّین فی تلک المفاوز و القفار. فقال لنا: ما لکم هربتم من المدن و الأنهار (و المیاه) و سکنتم هذه المفاوز؟ فأردنا أن نقول: لأنّا فوق العالم تعزّزا و تکبّرا، فقال لنا: قد علمت ما فی أنفسکم، أ فعلی اللّه تعتزّون و تتکبّرون؟ فقلنا له: لا. قال: أ فلیس (قد) أخذ علیکم العهد لتؤمننّ بمحمّد بن عبد اللّه المکیّ؟ فقلنا بلی. قال: و أخذ علیکم العهد بولایة وصیّه و خلیفته من بعده أمیر المؤمنین علیّ بن أبی طالب - علیه السلام-؟ فسکتنا، فلم نجب بالسننا و قلوبنا و نیّاتنا لا نقبلها و لا نقرّبها. قال لنا: أ و لا تقولوا بألسنتکم؟ فقلنا جمیعا بألسنتنا، فصاح بنا صیحة، و قال (لنا) : کونوا بإذن اللّه مسوخا کلّ طائفة جنسا (أیّتها) القفار کونی بإذن اللّه أنهارا تسکنک هذه المسوخ، و اتّصلی ببحار الدنیا و أنهارها حتّی لا یکون ماء إلاّ کانوا فیه، فمسخنا و نحن أربع و عشرون طائفة أربع و عشرون (جنسا) . فصاحت اثنا عشر طائفة منّا: أیّها المقتدر علینا بقدرة اللّه تعالی، بحقّه علیک لما أعفیتنا من الماء، و جعلتنا علی ظهر الأرض کیف شئت، فقال: قد فعلت. قال أمیر المؤمنین - علیه السلام-: هیه یا جرّی فبیّن لنا ما کانت الأجناس الممسوخة البرّیّة و البحریّة؟ فقال: أمّا البحریة فنحن الجرّی، و الرق، و السلاحف، و المارماهی، و الزمار، و السراطین، و کلاب الماء، و الضفادع، و نبت یقرض، و العرضان، و الکواسج، و التمساح. فقال أمیر المؤمنین - علیه السلام-: هیه، فالبرّیّة ما هی؟ قال: نعم یا أمیر المؤمنین، الوزغ، و الخنافس، و الکلب، و الدبّ، و القرد، و الخنازیر، و الضفدع، و الحرباء، و الإوز ، و الخفّاش، و الضبّع، و الأرنب . [ثمّ] قال أمیر المؤمنین - علیه السلام-: فما فیکم من خلق الإنسانیة و طبعها؟ قال الجری: أفواهنا و البعض لکلّ صورة و خلق لکنّا تحیض منّا الإناث. فقال أمیر المؤمنین - علیه السلام-: صدقت أیّها الجرّی، و حفظت ما کان. فقال : یا أمیر المؤمنین، فهل من توبة؟ فقال [أمیر المؤمنین] - علیه السلام-: الأجل هو یوم القیامة، و هو الوقت المعلوم فَاللّهُ خَیْرٌ حافِظاً وَ هُوَ أَرْحَمُ اَلرّاحِمِینَ  . قال الاصبغ بن نباتة: فسمعنا و اللّه ما قال ذلک الجرّی و وعیناه [و کتبناه] و عرضناه علی أمیر المؤمنین - علیه السلام- .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 183 )


حدیث 4922



متن حدیث - متشابه القرآن و مختلفه , جلد 1 , صفحه 200

أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَدْ سُئِلَ عَنِ اَلْقَدَرِ فَقَالَ بَحْرٌ عَمِیقٌ فَلاَ تَلِجُوهُ وَ طَرِیقٌ مُظْلِمٌ فَلاَ تَسْلُکُوهُ وَ سِرُّ اَللَّهِ فَلاَ تَتَکَلَّفُوهُ .

( متشابه القرآن و مختلفه , جلد 1 , صفحه 200 )


حدیث 4923



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 340

ل،  [الخصال] ،  أَبِی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلرَّازِیِّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُثْمَانَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ اَلْحَلاَّلِ عَنْ  یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ اَلْحَلَبِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: سَبْعَةٌ یُفْسِدُونَ أَعْمَالَهُمْ اَلرَّجُلُ اَلْحَلِیمُ ذُو اَلْعِلْمِ اَلْکَثِیرِ لاَ یُعْرَفُ بِذَلِکَ وَ لاَ یُذْکَرُ بِهِ وَ اَلْحَکِیمُ اَلَّذِی یُدَبِّرُ مَالَهُ کُلُّ کَاذِبٍ مُنْکِرٍ لِمَا یُؤْتَی إِلَیْهِ وَ اَلرَّجُلُ اَلَّذِی یَأْمَنُ ذَا اَلْمَکْرِ وَ اَلْخِیَانَةِ وَ اَلسَّیِّدُ اَلْفَظُّ اَلَّذِی لاَ رَحْمَةَ لَهُ وَ اَلْأُمُّ اَلَّتِی لاَ تَکْتُمُ عَنِ اَلْوَلَدِ اَلسِّرَّ وَ تُفْشِی عَلَیْهِ وَ اَلسَّرِیعُ إِلَی لاَئِمَةِ إِخْوَانِهِ وَ اَلَّذِی یُجَادِلُ أَخَاهُ مُخَاصِماً لَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 340 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 335 
10-خصال.از پدرش...از یحیی بن حلبی که گوید شنیدم امام ششم میفرمود هفت کسی کار خود را تباه کنند. 1-مردم حکیم و دانشمند که علم خود را نشر نکند و مردم او را نشناسد و از او استفاده نکنند و نام او برده نشود. 2-شخص فرزانه‌ای که سرمایه خود را به نااهلان بدهد که دروغگو هستند و آنچه را که بآنها بدهند باز پس نداده و انکار مینماید. 3-کسی که شخص مکار و خیانتکار را امین خود کند. 4-شخص بزرگی که مهر نورزد. 5-مادری که راز فرزند خود را نگه ندارد و اسرار او را فاش کند. 6-کسی که در سرزنش برادران خود شتاب نماید. 7-کسی که با هم نوع خود ستیزه کند.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 335  )


حدیث 4924



متن حدیث - فرج المهموم , جلد 1 , صفحه 225

حَدَّثَنَا أَبُو مُحَمَّدِ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَحْمَرِیُّ اَلْمَعْرُوفُ بِابْنِ دَاهِرٍ اَلْمُرَادِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلصَّیْرَفِیُّ اَلْقُرَشِیُّ أَبُو سُمَیْنَةَ قَالَ حَدَّثَنِی دَاوُدُ بْنُ کَثِیرٍ اَلرَّقِّیُّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا صَالَحَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مُعَاوِیَةَ جَلَسَا بِالنُّخَیْلَةِ فَقَالَ مُعَاوِیَةُ یَا أَبَا مُحَمَّدٍ بَلَغَنِی أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ کَانَ یَخْرُصُ اَلنَّخْلَ فَهَلْ عِنْدَکَ مِنْ ذَلِکَ عِلْمٌ فَإِنَّ شِیعَتَکُمْ یَزْعُمُونَ أَنَّهُ لاَ یَعْزُبُ عَنْکُمْ عِلْمُ شَیْءٍ فِی اَلْأَرْضِ وَ لاَ فِی اَلسَّمَاءِ فَقَالَ اَلْحَسَنُ إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یَخْرُصُ کَیْلاً وَ أَنَا أَخْرُصُ عَدَداً فَقَالَ مُعَاوِیَةُ کَمْ فِی هَذِهِ اَلنَّخْلَةِ مِنْ بُسْرَةٍ قَالَ اَلْحَسَنُ أَرْبَعَةُ آلاَفِ بُسْرَةٍ وَ أَرْبَعُ بُسْرَاتٍ وَ أَقُولُ وَ وَجَدْتُ قَدِ اِنْقَطَعَ مِنَ اَلْمُخْتَصَرِ اَلْمَذْکُورِ کَلِمَاتٌ فَوَجَدْتُهَا فِی رِوَایَةِ اِبْنِ عَیَّاشٍ اَلْجَوْهَرِیِّ هِیَ فَأَمَرَ مُعَاوِیَةُ بِهَا فَصُرِمَتْ فَجَاءَتْ أَرْبَعَةُ آلاَفِ بُسْرَةٍ وَ ثَلاَثُ بُسْرَاتٍ ثُمَّ صَحَّ اَلْحَدِیثُ بِلَفْظِهَا فَقَالَ اَلْحَسَنُ وَ اَللَّهِ مَا کَذَبْتُ وَ لاَ کُذِبْتُ فَنَظَرْنَا فَإِذَا فِی یَدِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرِ بْنِ کَرِیزٍ بُسْرَةٌ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَا وَ اَللَّهِ یَا مُعَاوِیَةُ لَوْ لاَ أَنَّکَ تَکْفُرُ لَأَخْبَرْتُکَ بِمَا أَعْلَمُ وَ ذَلِکَ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ فِی زَمَانٍ لاَ یُکَذَّبُ وَ أَنْتَ تُکَذِّبُ وَ تَقُولُ مَتَی سَمِعَ مِنْ جَدِّهِ عَلَی صِغَرِ سِنِّهِ وَ اَللَّهِ لَتَدَّعِنَّ زِیَاداً وَ لَتَقْتُلَنَّ حُجْراً وَ یُحْمَلُ إِلَیْکَ رَأْسُ عَمْرِو بْنِ اَلْحَمِقِ .

( فرج المهموم , جلد 1 , صفحه 225 )


حدیث 4925



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 9

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُذَافِرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ لِمَ حَرَّمَ اَللَّهُ اَلْخَمْرَ وَ اَلْمَیْتَةَ وَ لَحْمَ اَلْخِنْزِیرِ وَ اَلدَّمَ فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمْ یُحَرِّمْ ذَلِکَ عَلَی عِبَادِهِ وَ أَحَلَّ لَهُمْ مَا وَرَاءَ ذَلِکَ مِنْ رَغْبَةٍ فِیمَا أَحَلَّ لَهُمْ وَ لاَ زُهْدٍ فِیمَا حَرَّمَهُ عَلَیْهِمْ وَ لَکِنَّهُ خَلَقَ اَلْخَلْقَ فَعَلِمَ مَا تَقُومُ بِهِ أَبْدَانُهُمْ وَ مَا یُصْلِحُهُمْ فَأَحَلَّهُ لَهُمْ وَ أَبَاحَهُ لَهُمْ وَ عَلِمَ مَا یَضُرُّهُمْ فَنَهَاهُمْ عَنْهُ ثُمَّ أَحَلَّهُ لِلْمُضْطَرِّ فِی اَلْوَقْتِ اَلَّذِی لاَ یَقُومُ بَدَنُهُ إِلاَّ بِهِ اَلْحَدِیثَ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ وَ  اَلشَّیْخُ وَ  اَلْعَیَّاشِیُّ وَ  اَلْبَرْقِیُّ کَمَا مَرَّ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 9 )


حدیث 4926



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 145

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنَّ اَللَّهَ یُبْغِضُ اَلشَّیْخَ الزان [اَلزَّانِیَ] وَ اَلْغَنِیَّ اَلظَّلُومَ وَ اَلْفَقِیرَ اَلْمُخْتَالَ وَ اَلسَّائِلَ اَلْمُلْحِفَ وَ یُحْبِطُ أَجْرَ اَلْمُعْطِی اَلْمَنَّانِ وَ یَمْقُتُ اَلْبَذَخَ اَلْجَرِیءَ اَلْکَذَّابَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 145 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 165 
46-فرمود:خداوند پیر مرد زناکار و ثروتمند ستمگر و فقیر متکبر و سائل بد پیله را دوست ندارد و پاداش بخشش‌کننده‌ای که بسیار منت می‌گذارد نابود می‌کند و خشم مینماید خود خواه لاابالی دروغگو را.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 165  )


حدیث 4927



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 393

و فی روضة الکافی : أبو علیّ الأشعریّ، عن محمّد بن عبد الجبّار، عن صفوان بن یحیی، عن ابن مسکان، عن أبی بصیر، عن  أحدهما - علیهما السّلام - قال: سألته عن قول اللّه - عزّ و جلّ-:  وَ مَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ اِفْتَری عَلَی اَللّهِ کَذِباً أَوْ قالَ أُوحِیَ إِلَیَّ وَ لَمْ یُوحَ إِلَیْهِ شَیْءٌ  . قال: نزلت فی  ابن أبی سرح ، الّذی کان عثمان استعمله علی  مصر . و هو ممّن کان  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -  یوم فتح  مکّة هدر دمه. و کان یکتب  لرسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -. فإذا أنزل اللّه - عزّ و جلّ-:  أَنَّ اَللّهَ عَزِیزٌ حَکِیمٌ  [کتب: إنّ اللّه علیم حکیم] فیقول له رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: دعها فإنّ اللّه علیم حکیم. و کان  ابن أبی سرح یقول للمنافقین: إنّی لأقول من نفسی، مثل ما یجیء [به] ، فما یغیّر علیّ. فأنزل اللّه - تبارک و تعالی - فیه الّذی أنزل فیه . و فی تفسیر العیّاشی ، مثله:

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 393 )


حدیث 4928



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 227

وَ مِنْهُ مُرْسَلاً عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  اَلْبَاقِرِ وَ  اَلصَّادِقِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ قَالُوا: اَلَّذِی یَنْقُضُ اَلْوُضُوءَ اَلْغَائِطُ وَ اَلْبَوْلُ وَ اَلرِّیحُ وَ اَلنَّوْمُ اَلْغَالِبُ إِذَا کَانَ لاَ یَعْلَمُ مَا یَکُونُ مِنْهُ فَأَمَّا مَنْ خَفَقَ خَفْقَةً وَ هُوَ یَعْلَمُ مَا یَکُونُ مِنْهُ وَ یُحِسُّهُ وَ یَسْمَعُ فَذَاکَ لاَ یَنْقُضُ وُضُوءَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 227 )


حدیث 4929



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 425

أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْمُفِیدُ قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْعَزِیزِ بْنُ یَحْیَی بْنِ أَحْمَدَ ، قَالَ: حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْفَضْلِ قَالَ: حَدَّثَنِی  جَعْفَرُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ، قَالَ: حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ یَزِیدَ ، عَنْ أَبِیهِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ بِالنَّجْمِ هُمْ یَهْتَدُونَ  قَالَ: اَلنَّجْمُ عَلِیٌّ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 425 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 179 
453-محمد بن یزید، عن أبیه قال: سألت أبا جعفر عن قوله تعالی:(و بالنجم هم یهتدون) قال: النجم علی. محمد بن یزید از پدرش نقل می‌کند که از ابو جعفر راجع به سخن خداوند: «و بالنجم هم یهتدون» پرسیدم، گفت: ستاره علی است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 179  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 165 
محمّد بن یزید از پدرش نقل کرده است که پدرش از ابو جعفر علیه السّلام در تفسیر آیه «

وَ بِالنَّجْمِ‌ هُمْ‌ یَهْتَدُونَ‌

»سؤال کرد که منظور از نجم چیست‌؟ آن جناب فرمود:منظور از نجم،امیر المؤمنین علی علیه السّلام است که مانند ستاره نجم در میان خلایق می‌درخشد.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 165  )


حدیث 4930



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 192

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  سَدِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: وَ قَدْ سَأَلَهُ رَجُلٌ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  یا حَسْرَتی عَلی ما فَرَّطْتُ فِی جَنْبِ اَللّهِ  فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَحْنُ وَ اَللَّهِ خُلِقْنَا مِنْ نُورِ جَنْبِ اَللَّهِ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَلْکَافِرِ إِذِ اِسْتَقَرَّتْ بِهِ اَلدَّارُ  یا حَسْرَتی عَلی ما فَرَّطْتُ فِی جَنْبِ اَللّهِ  یَعْنِی وَلاَیَةَ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 192 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 165 
سدیر گفت: از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم در جواب مردی که از او این آیه را سؤال کرد:«

یا حَسْرَتی‌ عَلی‌ ما فَرَّطْتُ‌ فِی جَنْبِ‌ اَللّهِ‌

»میفرمود بخدا قسم ما را خداوند از نور جنب اللّه آفریده این سخن شخص کافر است وقتی در قیامت بپایگاه دادرسی میرسد و فریاد میزند افسوس که چقدر در جنب خدا از دست دادم یعنی ولایت محمّد و آل محمّد علیهم السّلام.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 165  )


حدیث 4931



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 67

20823-5 ( الکافی 323:5)  العدة ، عن  سهل و  أحمد جمیعا، عن  السراد ( التهذیب 401:7 رقم 1601)  التیملی ، عن  عمرو بن عثمان ، عن ( الفقیه 386:3 رقم 4358)  السراد ، عن  الکرخی قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام : إن صاحبتی هلکت و کانت لی موافقة و قد هممت أن أتزوج، فقال لی "أنظر أین تضع نفسک و من تشرکه فی مالک، و تطلعه علی دینک و سرک، فإن کنت لا بد فاعلا فبکرا تنسب إلی الخیر و إلی حسن الخلق، و اعلم أنهن کما قال:  ألا إن النساء خلقن شتیفمنهن الغنیمة و الغرام و منهن الهلال إذا تجلیلصاحبه و منهن الظلام فمن یظفر بصالحهن یسعدو من یغبن فلیس له انتقام و هن ثلاث: فامرأة ولود ودود، تعین زوجها علی دهره لدنیاه و آخرته، و لا تعین الدهر علیه، و امرأة عقیم لا ذات جمال و لا خلق، و لا تعین زوجها علی خیر، و امرأة صخابة ولاحة، همازة، تستقل الکثیر و لا تقبل الیسیر".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 67 )


حدیث 4932



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 96

وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: بِئْسَ اَلْعَبْدُ عَبْدٌ یَکُونُ ذَا وَجْهَیْنِ وَ لِسَانَیْنِ یُطْرِی أَخَاهُ شَاهِداً وَ یَأْکُلُ لَحْمَهُ غَائِباً إِنْ أُعْطِیَ حَسَدَهُ وَ إِنِ اُبْتُلِیَ خَذَلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 96 )


حدیث 4933



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 273

قَالَ وَ بِإِسْنَادِ  اِبْنِ أَشْنَاسَ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَا مِنْ أَیَّامٍ أَزْکَی عِنْدَ اَللَّهِ تَعَالَی وَ لاَ أَعْظَمَ أَجْراً مِنْ خَیْرٍ فِی  عَشْرِ اَلْأَضْحَی ثُمَّ ذَکَرَ مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 273 )


حدیث 4934



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 717

نِعْمَ عَوْنُ اَلْمَعَاصِی اَلشِّبَعُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 717 )


حدیث 4935



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 347

کا،  [الکافی] ، مِنَ اَلرَّوْضَةِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْمُؤَدِّبِ وَ  غَیْرِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی اَلْحَارِثِ اَلْهَمْدَانِیِّ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: خَطَبَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ - اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلْخَافِضِ اَلرَّافِعِ اَلضَّارِّ اَلنَّافِعِ اَلْجَوَادِ اَلْوَاسِعِ اَلْجَلِیلِ ثَنَاؤُهُ اَلصَّادِقَةِ أَسْمَاؤُهُ اَلْمُحِیطِ بِالْغُیُوبِ وَ مَا یَخْطُرُ عَلَی اَلْقُلُوبِ اَلَّذِی جَعَلَ اَلْمَوْتَ بَیْنَ خَلْقِهِ عَدْلاً وَ أَنْعَمَ بِالْحَیَاةِ عَلَیْهِمْ فَضْلاً فَأَحْیَا وَ أَمَاتَ وَ قَدَّرَ اَلْأَقْوَاتَ أَحْکَمَهَا بِعِلْمِهِ تَقْدِیراً وَ أَتْقَنَهَا بِحِکْمَتِهِ تَدْبِیراً إِنَّهُ کَانَ خَبِیراً بَصِیراً هُوَ اَلدَّائِمُ بِلاَ فَنَاءٍ وَ اَلْبَاقِی إِلَی غَیْرِ مُنْتَهًی یَعْلَمُ مَا فِی اَلْأَرْضِ وَ مَا فِی اَلسَّمَاءِ وَ مَا بَیْنَهُمَا وَ مَا تَحْتَ اَلثَّرَی أَحْمَدُهُ بِخَالِصِ حَمْدِهِ اَلْمَخْزُونِ بِمَا حَمِدَهُ بِهِ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ اَلنَّبِیُّونَ حَمْداً لاَ یُحْصَی لَهُ عَدَدٌ وَ لاَ یَتَقَدَّمُهُ أَمَدٌ وَ لاَ یَأْتِی بِمِثْلِهِ أَحَدٌ أُومِنُ بِهِ وَ أَتَوَکَّلُ عَلَیْهِ وَ أَسْتَهْدِیهِ وَ أَسْتَکْفِیهِ وَ أَسْتَقْصِیهِ بِخَیْرٍ وَ أَسْتَرْضِیهِ - وَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ أَرْسَلَهُ  بِالْهُدی وَ دِینِ اَلْحَقِّ لِیُظْهِرَهُ عَلَی اَلدِّینِ کُلِّهِ وَ لَوْ کَرِهَ اَلْمُشْرِکُونَ  صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ  - أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ اَلدُّنْیَا لَیْسَتْ لَکُمْ بِدَارٍ وَ لاَ قَرَارٍ إِنَّمَا أَنْتُمْ فِیهَا کَرَکْبٍ عَرَّسُوا فَأَنَاخُوا ثُمَّ اِسْتَقَلُّوا فَغَدَوْا وَ رَاحُوا دَخَلُوا خِفَافاً وَ رَاحُوا خِفَافاً لَمْ یَجِدُوا عَنْ مُضِیٍّ نُزُوعاً وَ لاَ إِلَی مَا تَرَکُوا رُجُوعاً جُدَّ بِهِمْ فَجَدُّوا وَ رَکَنُوا إِلَی اَلدُّنْیَا فَمَا اِسْتَعَدُّوا حَتَّی إِذَا أُخِذَ بِکَظَمِهِمْ وَ خَلَصُوا إِلَی دَارِ قَوْمٍ جَفَّتْ أَقْلاَمُهُمْ لَمْ یَبْقَ مِنْ أَکْثَرِهِمْ خَبَرٌ وَ لاَ أَثَرٌ قَلَّ فِی اَلدُّنْیَا لَبْثُهُمْ وَ عُجِّلَ إِلَی اَلْآخِرَةِ بَعْثُهُمْ فَأَصْبَحْتُمْ حُلُولاً فِی دِیَارِهِمْ ظَاعِنِینَ عَلَی آثَارِهِمْ وَ اَلْمَطَایَا بِکُمْ تَسِیرُ سَیْراً مَا فِیهِ أَیْنٌ وَ لاَ تَفْتِیرٌ نَهَارُکُمْ بِأَنْفُسِکُمْ دَءُوبٌ وَ لَیْلُکُمْ بِأَرْوَاحِکُمْ ذَهُوبٌ - فَأَصْبَحْتُمْ تَحْکُونَ مِنْ حَالِهِمْ حَالاً وَ تَحْتَذُونَ مِنْ مَسْلَکِهِمْ مِثَالاً -  فَلا تَغُرَّنَّکُمُ اَلْحَیاةُ اَلدُّنْیا  فَإِنَّمَا أَنْتُمْ فِیهَا سَفْرٌ حُلُولٌ اَلْمَوْتُ بِکُمْ نُزُولٌ تَنْتَضِلُ فِیکُمْ مَنَایَاهُ وَ تَمْضِی بِأَخْبَارِکُمْ مَطَایَاهُ إِلَی دَارِ اَلثَّوَابِ وَ اَلْعِقَابِ وَ اَلْجَزَاءِ وَ اَلْحِسَابِ - فَرَحِمَ اَللَّهُ اِمْرَأً رَاقَبَ رَبَّهُ وَ تَنَکَّبَ ذَنْبَهُ وَ کَابَرَ هَوَاهُ وَ کَذَّبَ مُنَاهُ اِمْرُؤٌ أَزَمَّ نَفْسَهُ مِنَ اَلتَّقْوَی بِزِمَامٍ وَ أَلْجَمَهَا مِنْ خَشْیَةِ رَبِّهَا بِلِجَامٍ فَقَادَهَا إِلَی اَلطَّاعَةِ بِزِمَامِهَا وَ قَدَعَهَا عَنِ اَلْمَعْصِیَةِ بِلِجَامِهَا رَافِعاً إِلَی اَلْمَعَادِ طَرْفَهُ مُتَوَقِّعاً فِی کُلِّ أَوَانٍ حَتْفَهُ دَائِمَ اَلْفِکْرِ طَوِیلَ اَلسَّهَرِ عَزُوفاً عَنِ اَلدُّنْیَا سَأَماً کَدُوحاً لِآخِرَتِهِ مُتَحَافِظاً اِمْرَأً جَعَلَ اَلصَّبْرَ مَطِیَّةَ نَجَاتِهِ وَ اَلتَّقْوَی عُدَّةَ وَفَاتِهِ وَ دَوَاءَ أَجْوَائِهِ فَاعْتَبَرَ وَ قَاسَ وَ تَرَکَ اَلدُّنْیَا وَ اَلنَّاسَ یَتَعَلَّمُ لِلتَّفَقُّهِ وَ اَلسَّدَادِ وَ قَدْ وَقَّرَ قَلْبَهُ ذِکْرُ اَلْمَعَادِ وَ طَوَی مِهَادَهُ وَ هَجَرَ وِسَادَهُ مُنْتَصِباً عَلَی أَطْرَافِهِ دَاخِلاً فِی أَعْطَافِهِ خَاشِعاً لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ یُرَاوِحُ بَیْنَ اَلْوَجْهِ وَ اَلْکَفَّیْنِ خُشُوعٌ فِی اَلسِّرِّ لِرَبِّهِ لَدَمْعُهُ صَبِیبٌ وَ لَقَلْبُهُ وَجِیبٌ شَدِیدَةٌ أَسْبَالُهُ تَرْتَعِدُ مِنْ خَوْفِ اَللَّهِ جَلَّ ذِکْرُهُ أَوْصَالُهُ قَدْ عَظُمَتْ فِیمَا عِنْدَ اَللَّهِ رَغْبَتُهُ وَ اِشْتَدَّتْ مِنْهُ رَهْبَتُهُ رَاضِیاً بِالْکَفَافِ مِنْ أَمْرِهِ یُظْهِرُ دُونَ مَا یَکْتُمُ وَ یَکْتَفِی بِأَقَلَّ مِمَّا یَعْلَمُ أُولَئِکَ وَدَائِعُ اَللَّهِ فِی بِلاَدِهِ اَلْمَدْفُوعُ بِهِمْ عَنْ عِبَادِهِ لَوْ أَقْسَمَ أَحَدُهُمْ عَلَی اَللَّهِ جَلَّ ذِکْرُهُ وَ تَعَالَی لَأَبَرَّهُ أَوْ دَعَا عَلَی أَحَدٍ نَصَرَهُ اَللَّهُ یَسْمَعُ إِذَا نَاجَاهُ وَ یَسْتَجِیبُ لَهُ إِذَا دَعَاهُ جَعَلَ اَللَّهُ اَلْعَاقِبَةَ لِلتَّقْوَی وَ  اَلْجَنَّةَ لِأَهْلِهَا مَأْوًی دُعَاؤُهُمْ فِیهَا أَحْسَنُ اَلدُّعَاءِ سُبْحَانَکَ اَللَّهُمَّ دَعَاهُمُ اَلْمَوْلَی عَلَی مَا آتَاهُمْ -  وَ آخِرُ دَعْواهُمْ أَنِ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 347 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 354 
30-سخنرانی حضرت امیر المؤمنین(علیه السّلام) سپاس برای خدائیست که به نشیب برد و بفراز آورد،زیان و سود تواند رساند،بخشنده است فراگیرنده،ستایشش والاست،نامهایش درست و بجاست، بهر نهانی اندر است و بر دلها نهاد پرور آنکه مرگ را در میان بندگانش ترازوی داد و عدالت ساخته و آنان را به نعمت زندگی نواخته،زنده کند و بمیراند. خوراک هر کسی را در پیمانه گذارد،پیمانه‌ای که بدانش خود بجا و خوبش اندازه گرفته،بحکمت و تدبیر خود آن را محکم و بی‌کم و کاست برسفته زیرا که او آگاه و بیناست،اوست همیشه بمان بی‌نیستی و پاینده تا پایان هستی بداند آنچه را که در زیر زمین است و در آسمان و آنچه زیر خاک و میان این و آن،سپاسش گویم از گنجینه‌ی سپاس پاک که او را سزاست بدان چه فرشتگان و پیامبرانش سپاس گفتند چنان سپاسی که شماره‌اش آمار نکند و رشته‌ی دراز زمانه‌اش پیش نیفتد و کسی بمانندش نیاورد،باو ایمان دارم،بر او کار خود گذارم،از او راهنمائی خواهم و بس،باو گرایم و هر نیکی از او باز خواهم،راه خوشنودی او را پویم.گواهی دهم که خدائی جز او نیست بی‌همتا و شریک است،گواهی دهم که محمّد بنده و فرستاده‌ی اوست،او را برای رهبری و بهمراه دینی درست فرستاده تا بر همه‌ی دینها چیره سازد،هر کیش نادرستی را براندازد گرچه مشرکان را ناسازگار باشد درود خدا بر محمّد باد.ای مردم!این جهان برای شماها خانمان نیست و پایگاه نمیباشد،همانا شما در آن چون کاروانی باشید که بار بزمین نهد و شتر را بخواباند،سپس اندکی بیارامد و بامدادان بار بندد و کوچ کند،مردم سبکبار در این جهان در آیند و سبکبار و بی‌بنه و کالا از آن بدر آیند از گذشتن آن هیچ جدائی در نیافتند و نه بدان چه بجای نهادند راه برگشتی بدست آوردند،آنها را کشانیدند و خودشانهم شتابیدند و تکیه بدنیا زدند و آماده‌ی رفتن نشدند تا آن وقت که گلویشان را گرفتند و بخانمان مردمی روی نهادند که خانه‌شان خشکیده و از بیشترشان نه خبریست و نه اثری،در این جهان اندکی زیستند و شتابانه بدیگر سرای پیوستند و شماها در خانمان آنها در افتادید و در دنبالشان بار بسته‌اید و کوچانید پاکشهای رهوار شما را خوب می‌برند که در آن نه خستگی و نه سستی روز شما خودتان را می‌شتاباند و شبتان جانتان را بخوبی برنده است شما خود نماینده حال آن مرده‌هائید و نمونه کامل روش و رفتار آنها،زندگی این دنیا شماها را نفریبد همانا شما در آن مسافرانی تازه واردید و مرگ از شما پذیراست پیکان جان‌ستانش را در شما فرو میکند و پیکهای هوایش گزارشهای شما را بخانه‌ی پاداش بهشت یا کیفرگاه دوزخ میرساند و بپای سزا و حساب میکشاند.پس خدا رحمت کند بنده‌ای را که پروردگارش را منظور دارد و از گناهش دوری کند،با هوای نفس خود طرفیت کند،آرزوی بیجای خود را دروغ شمارد و دنبالش نرود،آن مرد مردانه خود را با تقوی مهار زده،با ترس پروردگارش لجام بر دهن زده و آن را با مهار بسوی طاعت کشانده و با لجام از نافرمانی حق رانده،دیده بفردای قیامت خود دوخته و هر آنی در انتظار مرگ خود است،همیشه در اندیشه است بیخوابی شب او طولانی است،رو گردان و دلتنگ از دنیاست،رنجکش برای دیگر سر او نگهبان آن مردیکه شکیبائی را مرکب نجات خود ساخته،پرهیزکاری را پس‌انداز وفات و درمان دردهای درونش پرداخته است عبرت گرفته و سنجیده،از دنیا و مردمش رنجیده برای فهم دین دانش آموخته،دلش از یاد معاد سنگین بار است،بستر راحتش را برچیده،بالش نرم را بدور انداخته،بروی دو پا ایستاده،درون عبایش خزیده، برای خدای عز و جل خاشع است،بنوبت روی و دو کف را بر خاک می‌نهد در نهان از پروردگارش هراسان است،اشگش ریزد و دلش می‌طپد،سیل اشک از دیده‌اش روانست،بندهایش از بیم خدای عز و جل لرزان،میلش بدان چه پیش خداست بزرگ است و هراسش از او سترک،بگذران معاش راضی،عیانش کمتر از نهان است،بکمتر از آنچه که می‌داند اکتفا میکند ایشان امانتهای خدایند در شهرهایش ،بوسیله اینان خدا از بندگانش بلا را برطرف کند اگر یکی از آنان بخدای جل ذکره سوگند یاد کند آن را انجام دهد. اگر بر کسی نفرین کند خدا او را یاری کند و رفع ستم از او نماید،از او بشنود هر گاه با وی مناجات کند،اجابتش نماید،هر گاه دعا کند،خداوند سرانجام خوب را برای پرهیزکار مقرر داشته،بهشت را برای متقین جایگاه ساخته که در آن بهترین خواسته را دارند گویند:«سبحانک اللهم»مولایشان بدان چه آنان را داده است دعوت کرده و آخرین خواسته‌ی آنان این است که: «

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ رَبِّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

».

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 354  )


حدیث 4936



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 249

وَ کَانَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُکْثِرُ قَبْلَ مَوْتِهِ أَنْ یَقُولَ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ بِحَمْدِهِ وَ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 249 )


حدیث 4937



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 380

کَمْ مِنْ قَائِمٍ لَیْسَ لَهُ مِنْ قِیَامِهِ إِلاَّ اَلْعَنَاءُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 380 )


حدیث 4938



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 643

مَنْ أَنْکَرَ عُیُوبَ اَلنَّاسِ وَ رَضِیَهَا لِنَفْسِهِ فَذَلِکَ اَلْأَحْمَقُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 643 )


حدیث 4939



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 5

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ آوَی اَلْیَتِیمَ وَ رَحِمَ اَلضَّعِیفَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ أَدَّی أَمَانَتَهُ جَعَلَهُ اَللَّهُ فِی نُورِهِ اَلْأَعْظَمِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 5 )


حدیث 4940



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 290

وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ ذَکَرَ اَلثَّعْلَبِیُّ : فِی تَفْسِیرِ قَوْلِهِ تَعَالَی فَإِنَّ اَللّهَ هُوَ مَوْلاهُ وَ جِبْرِیلُ وَ صالِحُ اَلْمُؤْمِنِینَ  قَالَ أَخْبَرَنِی اِبْنُ فَنْجَوَیْهِ حَدَّثَنَا أَبُو عَلِیٍّ اَلْمُقْرِی حَدَّثَنِی أَبُو اَلْقَاسِمِ بْنُ اَلْفَضْلِ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی بْنِ أَبِی عُمَرَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ حُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ جَمِیعاً قَالَ حَدَّثَنِی رَجُلٌ ثِقَةٌ یَرْفَعُهُ إِلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ صالِحُ اَلْمُؤْمِنِینَ  قَالَ هُوَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 290 )


حدیث 4941



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 99

اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنْ  أَبِی اَلْقَاسِمِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: کُنْتُ کَثِیراً مَا أَشْتَکِی عَیْنِی فَشَکَوْتُ ذَلِکَ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ أَ لاَ أُعَلِّمُکَ دُعَاءً لِدُنْیَاکَ وَ آخِرَتِکَ وَ تُکْفَی بِهِ وَجَعَ عَیْنِکَ فَقُلْتُ بَلَی فَقَالَ تَقُولُ فِی دُبُرِ اَلْفَجْرِ وَ دُبُرِ اَلْمَغْرِبِ - اَللَّهُمَّ (إِنِّی أَسْأَلُکَ) بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَجْعَلَ اَلنُّورَ فِی بَصَرِی وَ اَلْبَصِیرَةَ فِی دِینِی وَ اَلْیَقِینَ فِی قَلْبِی وَ اَلْإِخْلاَصَ فِی عَمَلِی وَ اَلسَّلاَمَةَ فِی نَفْسِی وَ اَلسَّعَةَ فِی رِزْقِی وَ اَلشُّکْرَ لَکَ أَبَداً مَا أَبْقَیْتَنِی .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 99 )


حدیث 4942



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 135

إِذَا رَأَیْتَ اَللَّهَ یُتَابِعُ عَلَیْکَ اَلْبَلاَءَ فَقَدْ أَیْقَظَکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 135 )


حدیث 4943



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 167

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا مَاتَ اَلْمُؤْمِنُ شَیَّعَهُ إِلَی قَبْرِهِ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ وَ إِذَا دَخَلَ قَبْرَهُ أَتَاهُ  نَاکِرٌ وَ  نَکِیرٌ فَیُقْعِدَانِهِ وَ یَقُولاَنِ لَهُ مَنْ رَبُّکَ وَ مَا دِینُکَ وَ مَنْ نَبِیُّکَ فَیَقُولُ اَللَّهُ رَبِّی وَ  اَلْإِسْلاَمُ دِینِی وَ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَبِیِّی فَیَفْسَحَانِ لَهُ فِی قَبْرِهِ مَدَّ بَصَرِهِ وَ یَأْتِیَانِ لَهُ بِالطَّعَامِ مِنَ  اَلْجَنَّةِ وَ یُدْخِلاَنِ عَلَیْهِ اَلرَّوْحَ وَ اَلرَّیْحَانَ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی  فَأَمّا إِنْ کانَ مِنَ اَلْمُقَرَّبِینَ فَرَوْحٌ وَ رَیْحانٌ  یَعْنِی فِی قَبْرِهِ  وَ جَنَّةُ نَعِیمٍ  یَعْنِی فِی اَلْآخِرَةِ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِذَا مَاتَ  اَلْکَافِرُ شَیَّعَهُ سَبْعُونَ أَلْفاً مِنَ اَلزَّبَانِیَةِ إِلَی قَبْرِهِ وَ إِنَّهُ لَیُنَاشِدُ حَامِلِیهِ بِصَوْتٍ یَسْمَعُهُ کُلُّ شَیْءٍ إِلاَّ اَلثَّقَلاَنِ [اَلثَّقَلَیْنِ] وَ یَقُولُ لَوْ أَنَّ لِی کَرَّةً فَأَکُونَ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ یَقُولُ  اِرْجِعُونِ لَعَلِّی أَعْمَلُ صالِحاً فِیما تَرَکْتُ  فَتُجِیبُهُ اَلزَّبَانِیَةُ  کَلاّ إِنَّها کَلِمَةٌ هُوَ قائِلُها  وَ یُنَادِیهِمْ مَلَکٌ  لَوْ رُدُّوا لَعادُوا لِما نُهُوا عَنْهُ  فَإِذَا دَخَلَ فِی قَبْرِهِ وَ فَارَقَهُ اَلنَّاسُ أَتَاهُ  نَاکِرٌ وَ  نَکِیرٌ فِی أَهْوَلِ صُورَةٍ فَیُقِیمَانِهِ ثُمَّ یَقُولاَنِ لَهُ مَنْ رَبُّکَ وَ مَا دِینُکَ وَ مَنْ نَبِیُّکَ فَیَتَلَجْلَجُ لِسَانُهُ وَ لاَ یَقْدِرُ عَلَی اَلْجَوَابِ فَیَضْرِبَانِهِ ضَرْبَةً مِنْ عَذَابِ اَللَّهِ یُذْعَرُ لَهَا کُلُّ شَیْءٍ ثُمَّ یَقُولاَنِ مَنْ رَبُّکَ وَ مَا دِینُکَ وَ مَنْ نَبِیُّکَ فَیَقُولُ لاَ أَدْرِی فَیَقُولاَنِ لَهُ لاَ دَرَیْتَ وَ لاَ هُدِیْتَ وَ لاَ فلحت [أَفْلَحْتَ] ثُمَّ یَفْتَحَانِ لَهُ بَاباً إِلَی  اَلنَّارِ وَ یُنْزِلاَنِ إِلَیْهِ مِنْ حَمِیمٍ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی  وَ أَمّا إِنْ کانَ مِنَ اَلْمُکَذِّبِینَ اَلضّالِّینَ فَنُزُلٌ مِنْ حَمِیمٍ وَ تَصْلِیَةُ جَحِیمٍ  یَعْنِی فِی اَلْآخِرَةِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 167 )


حدیث 4944



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 298

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ: قِیلَ  لِلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَخْبِرْنَا عَنِ اَلطَّاعُونِ فَقَالَ عَذَابٌ لِقَوْمٍ وَ رَحْمَةٌ لِآخَرِینَ قَالُوا وَ کَیْفَ تَکُونُ اَلرَّحْمَةُ عَذَاباً قَالَ أَ مَا تَعْرِفُونَ أَنَّ نِیرَانَ  جَهَنَّمَ عَذَابٌ عَلَی  اَلْکَافِرِ وَ خَزَنَةُ جَنَّهُمَ مَعَهُمْ فِیهَا فَهِیَ رَحْمَةٌ عَلَیْهِمْ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 298 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 939 
و با همین اسناد راوی گفت:محضر امام صادق علیه السّلام عرض شد:از طاعون به ما خبر دهید؟ حضرت فرمودند:این بیماری برای قومی عذاب و برای دیگران رحمت است. حاضرین عرض کردند:چطور ممکن است که رحمت عذاب هم باشد؟ حضرت فرمودند:آیا نمی‌دانید که آتش و گرمای جهنّم برای کافرین عذاب است ولی در عین حال نگهبانان جهنّم که با کافرین در جهنّم هستند آتش برای آنها رحمت می‌باشد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 939  )


حدیث 4945



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 285

عَنِ  اَلْحَارِثِ اَلْأَعْوَرِ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : ثَلَثٌ بِهِنَّ یَکْمُلُ اَلْمُسْلِمُ: اَلتَّفَقُّةُ فِی اَلدِّینِ وَ اَلتَّقْدِیرُ فِی اَلْمَعِیشَةِ وَ اَلصَّبْرُ عَلَی اَلنَّوَائِبِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 285 )


حدیث 4946



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 50

124 وَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: هَذَا دُعَاءٌ کَثِیراً مَا أَدْعُو اَللَّهَ تَعَالَی بِهِ وَ قَدْ سَأَلْتُ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَلاَّ یُخَیِّبَ مَنْ دَعَا بِهِ فِی مَشْهَدِی وَ هُوَ یَا عُدَّتِی عِنْدَ اَلْعُدَدِ وَ یَا رَجَائِی وَ اَلْمُعْتَمَدُ وَ یَا کَهْفِی وَ اَلسَّنَدُ وَ یَا وَاحِدُ وَ یَا أَحَدُ وَ یَا قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ  أَسْأَلُکَ [بِحَقِّ] مَنْ خَلَقْتَهُ مِنْ خَلْقِکَ وَ لَمْ تَجْعَلْ فِی خَلْقِکَ أَحَداً مِثْلَهُمْ صَلِّ عَلَی جَمَاعَتِهِمْ وَ اِفْعَلْ بِی کَیْتَ وَ کَیْتَ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 50 )


حدیث 4947



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 406

قَالَ وَ رُوِیَ: فِی مَمْلُوکَةٍ أَرْضَعَتْهَا مَوْلاَتُهَا بِلَبَنِهَا أَنَّهُ لاَ یَحِلُّ بَیْعُهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 406 )


حدیث 4948



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 227

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّارٍ عَنْ  یُونُسَ :  فِی  مَجُوسِیٍّ بَاعَ خَمْراً أَوْ خَنَازِیرَ إِلَی أَجَلٍ مُسَمًّی ثُمَّ  أَسْلَمَ ، قَبْلَ أَنْ یَحِلَّ اَلْمَالُ قَالَ لَهُ دَرَاهِمُهُ وَ قَالَ  أَسْلَمَ رَجُلٌ وَ لَهُ خَمْرٌ وَ خَنَازِیرُ ثُمَّ مَاتَ وَ هِیَ فِی مِلْکِهِ وَ عَلَیْهِ دَیْنٌ قَالَ یَبِیعُ دُیَّانُهُ أَوْ وَلِیٌّ لَهُ غَیْرُ  مُسْلِمٍ خَمْرَهُ وَ خَنَازِیرَهُ وَ یَقْضِی دَیْنَهُ وَ لَیْسَ لَهُ أَنْ یَبِیعَهُ وَ هُوَ حَیٌّ وَ لاَ یُمْسِکَهُ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 227 )


حدیث 4949



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 53

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  کَثِیرٍ اَلنَّوَّاءِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  نُوحاً رَکِبَ اَلسَّفِینَةَ  أَوَّلَ یَوْمٍ مِنْ رَجَبٍ فَأَمَرَ مَنْ مَعَهُ أَنْ یَصُومُوا ذَلِکَ اَلْیَوْمَ وَ قَالَ مَنْ صَامَ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ تَبَاعَدَتْ عَنْهُ  اَلنَّارُ مَسِیرَةَ سَنَةٍ وَ مَنْ صَامَ سَبْعَةَ أَیَّامٍ أُغْلِقَتْ عَنْهُ أَبْوَابُ  اَلنِّیرَانِ اَلسَّبْعَةُ وَ مَنْ صَامَ ثَمَانِیَةَ أَیَّامٍ فُتِّحَتْ لَهُ أَبْوَابُ  اَلْجَنَّةِ اَلثَّمَانِیَةُ وَ مَنْ صَامَ خَمْسَةَ عَشَرَ یَوْماً أُعْطِیَ مَسْأَلَتَهُ وَ مَنْ زَادَ زَادَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ.

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 53 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 123 
1-کثیر النوّاء از امام جعفر صادق علیه السّلام روایت کند که فرمود:حضرت نوح علیه السّلام روز اوّل ماه رجب سوار کشتی شد،و بتمام همراهان خود دستور داد که آن روز را روزه بگیرند،و فرمود:هر کس این روز را روزه بگیرد آتش جهنّم باندازۀ یک سال راه از او دور خواهد شد،و هر کس هفت روز روزه بگیرد هفت در جهنم بر روی او بسته می‌شود،و هر کس هشت روز روزه بگیرد درهای هشتگانه بهشت بروی او باز میگردد،و هر کس پانزده روز روزه بگیرد،حاجت او برآورده می‌گردد،و هر کس بیشتر روزه بگیرد،خداوند اجر او را زیادتر خواهد کرد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 123  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 150 
1-کثیر النواء از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است:حضرت نوح علیه السّلام در روز اول ماه رجب بر کشتی سوار شد و به همراهان خود فرمان داد که آن روز را روزه بگیرند و فرمود:هر کس این روز را روزه بدارد،آتش جهنّم به فاصلۀ یک سال از او دور می‌شود؛و هر کس که هفت روز را روزه بگیرد،درهای هفتگانۀ جهنّم به روی او بسته می‌شود؛و کسی که هشت روز را روزه بدارد،درهای هشتگانۀ بهشت به روی او باز می‌گردد؛و هر کسی که پانزده روز،روزه بگیرد،حاجتی که دارد برآورده می‌شود؛و کسی که بیشتر(از این)روزه بدارد،خداوند پاداش او را افزونتر خواهد کرد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 150  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 107 

1. کثیر نوّاء از امام صادق (علیه السّلام) نقل کرده است که فرمود: حضرت نوح (علیه السّلام) روز اوّل ماه رجب سوار کشتی شد، و به همراهان خود فرمان داد آن روز را روزه بگیرند، و فرمود هر کس این روز را روزه بگیرد، آتش دوزخ به فاصلۀ یک سال راه از او دور می‌شود، و هر کس هفت روز روزه بگیرد هفت در دوزخ به روی او بسته می‌گردد، و هر کس هشت روز روزه بگیرد درهای هشتگانۀ بهشت به روی او گشوده می‌شود، و هر کس پانزده روز روزه بگیرد حاجتش روا می‌گردد، و هر کس بر این بیفزاید خداوند بر پاداش او خواهد افزود.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 107  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 133 
[222]1-... امام صادق علیه السّلام فرمود: به راستی، حضرت نوح علیه السّلام در نخستین روز از ماه رجب سوار بر کشتی شد و به آنان که همراهش بودند فرمود که این روز را روزه بدارند؛ و فرمود: هر که این روز را روزه بدارد، دوزخ به اندازۀ مسافت یک سال از او دوری جوید و هر که هفت روز روزه بدارد، درهای هفتگانۀ دوزخ از او به غل و زنجیر کشیده شوند و هر که هشت روز روزه بدارد، درهای هشتگانۀ بهشت بر روی او گشوده شوند و هر که پانزده روز روزه بدارد، خواسته‌اش بر آورده گردد و هر که بر این روزها افزاید، خداوند گرامی و بزرگ نیز بر پاداشش افزاید

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 133  )


حدیث 4950



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 104

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ عَنِ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ اَلسَّکُونِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ وَقَّرَ ذَا شَیْبَةٍ فِی اَلْإِسْلاَمِ آمَنَهُ اَللَّهُ مِنْ فَزَعِ یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 104 )


حدیث 4951



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 129

اِبْنُ بَابَوَیْهِ اَلْقُمِّیُّ فِی  دَلاَئِلِ اَلْأَئِمَّةِ وَ مُعْجِزَاتِهِمْ قَالَ  أَبُو بَصِیرٍ :  دَخَلْتُ  اَلْمَدِینَةَ وَ کَانَتْ مَعِی جُوَیْرِیَةٌ لِی فَأَصَبْتُ مِنْهَا ثُمَّ خَرَجْتُ إِلَی  اَلْحَمَّامِ فَلَقِیتُ أَصْحَابَنَا  اَلشِّیعَةَ وَ هُمْ مُتَوَجِّهُونَ إِلَی  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَخِفْتُ أَنْ یَسْبِقُونِی وَ یَفُوتَنِی اَلدُّخُولُ عَلَیْهِ فَمَشَیْتُ مَعَهُمْ حَتَّی دَخَلْتُ اَلدَّارَ مَعَهُمْ فَلَمَّا مَثُلْتُ بَیْنَ یَدَیْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَظَرَ إِلَیَّ ثُمَّ قَالَ یَا  أَبَا بَصِیرٍ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ بُیُوتَ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ أَوْلاَدِ اَلْأَنْبِیَاءِ - لاَ یَدْخُلُهَا اَلْجُنُبُ فَاسْتَحْیَیْتُ وَ قُلْتُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنِّی لَقِیتُ أَصْحَابَنَا وَ خِفْتُ أَنْ یَفُوتَنِیَ اَلدُّخُولُ مَعَهُمْ وَ لَنْ أَعُودَ إِلَی مِثْلِهَا أَبَداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 129 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 110 
ابو بصیر گفت وارد مدینه شدم کنیزی داشتم با او همبستر شدم برای رفتن بحمام از منزل بیرون آمدم.دوستان شیعه خود را دیدم که بخانه حضرت صادق علیه السّلام میروند.ترسیدم آنها بروند و من نتوانم خدمت ایشان برسم من نیز با آنها رفتم تا وارد خانه شدم همین که مقابل امام علیه السّلام رسیدم نگاهی بمن نموده فرمود: ابا بصیر!مگر نمیدانی خانه انبیاء و اولاد انبیاء نباید جنب وارد شود؟ من خجالت کشیدم عرض کردم یا ابن رسول اللّه دیدم دوستان خدمت شما میرسند ترسیدم من عقب بمانم ولی دیگر چنین کاری نخواهم کرد.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 110  )


حدیث 4952



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 497

مَا رَوَاهُ أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ بَابَوَیْهِ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْوَهَّابِ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْقَوَارِیرِیِّ عَنْ أَبِی اَلْحُسَیْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ ثَوِیَّةَ[تَوْبَةَ]  عَنْ زِیَادِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبُکَائِیِّ  عَنْ سُلَیْمَانَ اَلْأَعْمَشِ عَنْ أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ قَالَ: کُنَّا جُلُوساً عِنْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذْ أَقْبَلَ إِلَیْهِ رَجُلٌ فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  لِإِبْلِیسَ أَسْتَکْبَرْتَ أَمْ کُنْتَ مِنَ اَلْعالِینَ  مَنْ هُمْ یَا رَسُولَ اَللَّهِ اَلَّذِینَ هُمْ أَعْلَی مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ اَلْمُقَرَّبِینَ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَا وَ عَلِیٌّ وَ فَاطِمَةُ وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ کُنَّا فِی سُرَادِقِ اَلْعَرْشِ نُسَبِّحُ اَللَّهَ فَسَبَّحَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ بِتَسْبِیحِنَا  قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ آدَمَ بِأَلْفَیْ عَامٍ فَلَمَّا خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ آدَمَ أَمَرَ اَلْمَلاَئِکَةَ أَنْ یَسْجُدُوا لَهُ وَ لَمْ یُؤْمَرُوا بِالسُّجُودِ إِلاَّ لِأَجْلِنَا فَسَجَدَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ کُلُّهُمْ أَجْمَعُونَ إِلاَّ إِبْلِیسَ أَبَی أَنْ یَسْجُدَ فَقَالَ لَهُ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  یا إِبْلِیسُ ما مَنَعَکَ أَنْ تَسْجُدَ لِما خَلَقْتُ بِیَدَیَّ أَسْتَکْبَرْتَ أَمْ کُنْتَ مِنَ اَلْعالِینَ  أَیْ مِنْ هَؤُلاَءِ اَلْخَمْسَةِ اَلْمَکْتُوبَةِ أَسْمَاؤُهُمْ فِی سُرَادِقِ اَلْعَرْشِ فَنَحْنُ بَابُ اَللَّهِ اَلَّذِی یُؤْتَی مِنْهُ بِنَا یَهْتَدِی اَلْمُهْتَدُونَ فَمَنْ أَحَبَّنَا أَحَبَّهُ اَللَّهُ وَ أَسْکَنَهُ جَنَّتَهُ وَ مَنْ أَبْغَضَنَا أَبْغَضَهُ اَللَّهُ وَ أَسْکَنَهُ نَارَهُ وَ لاَ یُحِبُّنَا إِلاَّ مَنْ طَابَ مَوْلِدُهُ  .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 497 )


حدیث 4953



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 124

16979-11  الکافی ،1/11/149/5 الثلاثة عن  ابن أذینة عن  الفضیل بن یسار قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام إنی قد کففت عن التجارة و أمسکت عنها قال و لم ذلک أعجز بک کذلک تذهب أموالکم لا تکفوا عن التجارة و التمسوا من فضل اللّه جل و عز.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 124 )


حدیث 4954



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 64

اَلْعَقْلُ صَاحِبُ جَیْشِ اَلرَّحْمَنِ وَ اَلْهَوَی قَائِدُ جَیْشِ اَلشَّیْطَانِ وَ اَلنَّفْسُ مُتَجَاذِبَةٌ بَیْنَهُمَا فَأَیُّهُمَا غَلَبَ کَانَتْ فِی حَیِّزِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 64 )


حدیث 4955



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 355

وَ عَنْهُ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بَحْرٍ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ حَدِّ اَلسُّجُودِ قَالَ مَا بَیْنَ قُصَاصِ اَلشَّعْرِ إِلَی مَوْضِعِ اَلْحَاجِبِ مَا وَضَعْتَ مِنْهُ أَجْزَأَکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 355 )


حدیث 4956



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 476

حَدَّثَ اَلزُّبَیْرُ بْنُ بَکَّارٍ بِإِسْنَادِهِ إِلَی عَمَّارِ بْنِ یَاسِرٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أُوصِی مَنْ آمَنَ بِاللَّهِ وَ صَدَّقَنِی بِوَلاَیَةِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ مَنْ تَوَلاَّهُ فَقَدْ تَوَلاَّنِی وَ مَنْ تَوَلاَّنِی فَقَدْ تَوَلَّی اَللَّهَ وَ مَنْ أَحَبَّهُ فَقَدْ أَحَبَّنِی وَ مَنْ أَحَبَّنِی فَقَدْ أَحَبَّ اَللَّهَ.

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 476 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 449 
زبیر بن بکّار -به اسنادش از عمّار بن یاسر نقل می‌کند که گفته است: پیامبر (صلّی اللّه علیه و آله) فرموده است:«به هر که به خدا ایمان آورده و مرا تصدیق کند، ولایت علی بن ابی طالب سفارش شده است، هر که ولایت او را بپذیرد ولایت مرا پذیرفته و هر که ولایت مرا بپذیرد ولایت خدا را پذیرفته است، و هر که او را دوست بدارد مرا دوست داشته است و هر که مرا دوست بدارد خدای را دوست داشته است.

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 449  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 456 
زبیر بن بکّار، با اسنادش به عمّار یاسر گوید: رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود: هماره کسی که به خدا ایمان آورده و نبوّت مرا پذیرفته است، به ولایت علی توصیه می‌نمایم، چرا که هر کس ولایت او را بپذیرد ولایت مرا پذیرفته و آن کس که ولایت او را بپذیرد، بی‌تردید در تحت ولایت خدا خواهد بود. و آن کس که محبت او را در دل داشته باشد، این محبت با محبتی که از من دارد، توأم است و هر کس محبت مرا به دل دارد به خداوند محبت خواهد داشت.

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 456  )


حدیث 4957



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 107

نهج،  [نهج البلاغة] ،  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ یَتْرُکُ اَلنَّاسُ شَیْئاً مِنْ أَمْرِ دِینِهِمْ لاِسْتِصْلاَحِ دُنْیَاهُمْ إِلاَّ فَتَحَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ مَا هُوَ أَضَرُّ مِنْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 107 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 107 
5-نهج البلاغه فرمود مردم چیزی از امور دینی را بمنظور بدست آوردن دنیا ترک نمیکنند مگر اینکه خداوند پیش آمد زیانبارتر از آن مقدار سود برده برای آنان مقرر میدارد.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 107  )


حدیث 4958



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 400

وَ رُوِیَ: أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یَقْضِی اَلدُّیُونَ عَنِ اَلْمَوْتَی .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 400 )


حدیث 4959



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 326

ثَمَرَةُ اَلْإِیمَانِ اَلْفَوْزُ عِنْدَ اَللَّهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 326 )


حدیث 4960



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 291

ضا،  [فقه  الرضا علیه السلام ] :  إِنَّ اَلْحُکْمَ فِی اَلدَّعَاوِی کُلِّهَا أَنَّ اَلْبَیِّنَةَ عَلَی اَلْمُدَّعِی وَ اَلْیَمِینَ عَلَی اَلْمُدَّعَی عَلَیْهِ فَإِنْ نَکَلَ عَنِ اَلْیَمِینِ لَزِمَهُ اَلْحُکْمُ فَإِنْ رَدَّ عَلَیْهِ فَالْیَمِینُ عَلَی اَلْمُدَّعِی إِذَا لَمْ یَکُنْ لِلْمُدَّعِی شَاهِدَانِ فَلَوْ لَمْ یَحْلِفْ فَلاَ حَقَّ لَهُ إِلاَّ فِی اَلْحُدُودِ فَلاَ یَمِینَ فِیهَا وَ فِی اَلدَّمِ لِأَنَّ اَلْبَیِّنَةَ عَلَی اَلْمُدَّعَی عَلَیْهِ وَ اَلْیَمِینُ عَلَی اَلْمُدَّعِی لِئَلاَّ یَبْطُلَ دَمُ اِمْرِئٍ مُسْلِمٍ وَ إِذَا اِدَّعَی رَجُلٌ عَلَی رَجُلٍ عَقَاراً أَوْ حَیَوَاناً أَوْ غَیْرَهُ وَ أَقَامَ بِذَلِکَ بَیِّنَةً وَ أَقَامَ اَلَّذِی فِی یَدِهِ شَاهِدَیْنِ فَإِنَّ اَلْحُکْمَ فِیهِ أَنْ یَخْرُجَ اَلشَّیْءُ مِنْ یَدِ مَالِکِهِ إِلَی اَلْمُدَّعِی لِأَنَّ اَلْبَیِّنَةَ عَلَیْهِ فَإِنْ لَمْ یَکُنِ اَلْمِلْکُ فِی یَدَیْ أَحَدٍ وَ اِدَّعَی فِیهِ اَلْخَصْمَانِ جَمِیعاً فَکُلُّ مَنْ أَقَامَ عَلَیْهِ شَاهِدَیْنِ فَهُوَ أَحَقُّ بِهِ فَإِنْ أَقَامَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا شَاهِدَیْنِ فَإِنَّ أَحَقَّ اَلْمُدَّعِیَیْنِ مَنْ عُدِّلَ شَاهِدَاهُ فَإِنِ اِسْتَوَی اَلشُّهُودُ فِی اَلْعَدَالَةِ فَأَکْثَرُهُمْ شُهُوداً یَحْلِفُ بِاللَّهِ وَ یُدْفَعُ إِلَیْهِ اَلشَّیْءُ وَ کُلَّمَا لاَ یَتَهَیَّأُ فِیهِ اَلْإِشْهَادُ عَلَیْهِ فَإِنَّ اَلْحَقَّ فِیهِ أَنْ یُسْتَعْمَلَ فِیهِ اَلْقُرْعَةُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 291 )


حدیث 4961



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 156

عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : أَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَعْطَی  فَاطِمَةَ فَدَکاً ؟ قَالَ: کَانَ وَقَفَهَا، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ  «وَ آتِ ذَا اَلْقُرْبی حَقَّهُ»  فَأَعْطَاهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَقَّهَا، قُلْتُ:  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَعْطَاهَا؟ قَالَ: بَلِ اَللَّهُ أَعْطَاهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 156 )


حدیث 4962



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 113

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ آخَرُونَ  مُرْجَوْنَ لِأَمْرِ اَللّهِ  قَالَ قَوْمٌ کَانُوا مُشْرِکِینَ فَقَتَلُوا مِثْلَ  حَمْزَةَ وَ مِثْلَ  جَعْفَرٍ وَ أَشْبَاهَهُمَا مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ إِنَّهُمْ دَخَلُوا فِی  اَلْإِسْلاَمِ فَوَحَّدُوا اَللَّهَ وَ تَرَکُوا اَلشِّرْکَ وَ لَمْ یَعْرِفُوا اَلْإِیمَانَ بِقُلُوبِهِمْ فَیَکُونُوا مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَتَجِبَ لَهُمُ  اَلْجَنَّةُ وَ لَمْ یَکُونُوا عَلَی جُحُودِهِمْ فَیَکْفُرُوا فَتَجِبَ لَهُمُ  اَلنَّارُ فَهُمْ عَلَی تِلْکَ اَلْحَالِ إِمَّا أَنْ یُعَذِّبَهُمْ وَ إِمَّا یَتُوبُ عَلَیْهِمْ . کا،  [الکافی] ،  العدة عن  سهل عن  علی بن حسان عن  موسی بن بکر عن  رجل عن  أبی جعفر علیه السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 113 )


حدیث 4963



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 62

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ یَعْنِی اِبْنَ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أَصَابَ مِنْ أَهْلِهِ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ ، أَوْ أَصَابَتْهُ جَنَابَةٌ ثُمَّ یَنَامُ حَتَّی یُصْبِحَ مُتَعَمِّداً قَالَ یُتِمُّ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ وَ عَلَیْهِ قَضَاؤُهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 62 )


حدیث 4964



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 316

وَ قَالَ: مَنْ أَصْبَحَ وَ لاَ یَهُمُّ بِظُلْمِ أَحَدٍ غُفِرَ لَهُ مَا اِجْتَرَمَ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 316 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 671 
7-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هر کس شب را به صبح رساند و قصد ظلم به کسی را نداشته باشد،گناهانش آمرزیده شود.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 671  )


حدیث 4965



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 384

أَبُو یَعْلَی اَلْمَوْصِلِیُّ فِی اَلْمُسْنَدِ عَنْ أَبِی بَکْرِ بْنِ أَبِی شَیْبَةَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ اِبْنِ مَسْعُودٍ وَ اَلسَّمْعَانِیُّ فِی فَضَائِلِ اَلصَّحَابَةِ عَنْ أَبِی صَالِحٍ عَنْ أَبِی هُرَیْرَةَ : أَنَّهُ کَانَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُصَلِّی فَإِذَا سَجَدَ وَثَبَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ عَلَی ظَهْرِهِ فَإِذَا أَرَادُوا أَنْ یَمْنَعُوهُمَا أَشَارَ إِلَیْهِمْ أَنْ دَعُوْهُمَا فَلَمَّا قَضَی اَلصَّلاَةَ وَضْعُهُمَا فِی حَجْرِهِ وَ قَالَ مَنْ أَحَبَّنِی فَلْیُحِبَّ هَذَیْنِ وَ فِی رِوَایَةِ  اَلْحِلْیَةِ : ذَرُوهُمَا بِأَبِی وَ أُمِّی مَنْ أَحَبَّنِی فَلْیُحِبَّ هَذَیْنِ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 384 )


حدیث 4966



متن حدیث - منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 105

وَ قَوْلُهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَا جُمِعَ شَیْءٌ إِلَی شَیْءٍ أَفْضَلُ مِنْ عِلْمٍ إِلَی حِلْمٍ .

( منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 105 )


حدیث 4967



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 125

وَ اَلْفَاجِرُ مَنْ وَقَی دُنْیَاهُ بِدِینِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 125 )


حدیث 4968



متن حدیث - فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 137

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا اَلْقَطَّانُ قَالَ حَدَّثَنَا  بَکْرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَبِیبٍ قَالَ حَدَّثَنَا  تَمِیمُ بْنُ بُهْلُولٍ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو مُعَاوِیَةَ اَلضَّرِیرُ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ قَالَ سَمِعْتُ  جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَنِ اِغْتَسَلَ لَیَالِیَ اَلْغُسْلِ مِنْ  شَهْرِ رَمَضَانَ خَرَجَ مِنْ ذُنُوبِهِ کَهَیْئَةِ یَوْمَ وَلَدَتْهُ أُمُّهُ فَقُلْتُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا لَیَالِی اَلْغُسْلِ قَالَ  لَیْلَةُ سَبْعَ عَشْرَةَ وَ  لَیْلَةُ تِسْعَ عَشْرَةَ وَ  لَیْلَةُ إِحْدَی وَ عِشْرِینَ وَ  لَیْلَةُ ثَلاَثٍ وَ عِشْرِینَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ قَالَ فَقُلْتُ هَلْ فِیهَا صَلاَةٌ غَیْرُ مَا فِی سَائِرِ لَیَالِی اَلشَّهْرِ قَالَ لاَ إِلاَّ فِی  لَیْلَةِ إِحْدَی وَ عِشْرِینَ وَ  ثَلاَثٍ وَ عِشْرِینَ  [لِأَنَّ] فَإِنَّ فِیهَا یرجو [یُرْجَی ] لَیْلَةُ اَلْقَدْرِ وَ یُسْتَحَبُّ أَنْ یُصَلِّیَ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ مِنْهَا مِائَةَ رَکْعَةٍ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ  اَلْحَمْدَ مَرَّةً وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ مِائَةً فَإِنْ فَعَلَ ذَلِکَ أَعْتَقَهُ اَللَّهُ مِنَ  اَلنَّارِ وَ أَوْجَبَ لَهُ  اَلْجَنَّةَ وَ شَفَّعَهُ فِی مِثْلِ  رَبِیعَةَ وَ  مُضَرَ  .

( فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 137 )


حدیث 4969



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 531

لاَ تِجَارَةَ کَالْعَمَلِ اَلصَّالِحِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 531 )


حدیث 4970



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 195

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلسَّذَابُ یَزِیدُ فِی اَلْعَقْلِ. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ؛  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ عَنْ  أَبِیهِ :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 195 )


حدیث 4971



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 203

فِی  کِتَابِ اَلْخِصَالِ عَنْ  عِکْرِمَةَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو بَکْرٍ : یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَسْرَعَ إِلَیْکَ اَلشَّیْبُ؟ قَالَ: شَیَّبَتْنِی  هُودُ وَ  اَلْوَاقِعَةُ وَ  اَلْمُرْسَلاَتُ وَ  عَمَّ یَتَسَاءَلُونَ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 203 )


حدیث 4972



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 394

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ اَلْمَوْصِلِیُّ عَنِ  اَلصَّقْرِ بْنِ أَبِی دُلَفَ اَلْکَرْخِیِّ قَالَ: لَمَّا حَمَلَ  اَلْمُتَوَکِّلُ سَیِّدَنَا  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیَّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جِئْتُ أَسْأَلُ عَنْ خَبَرِهِ قَالَ فَنَظَرَ إِلَیَّ  اَلرَّازِقِیُّ وَ کَانَ حَاجِباً  لِلْمُتَوَکِّلِ فَأَمَرَ أَنْ أُدْخَلَ إِلَیْهِ فَأُدْخِلْتُ إِلَیْهِ فَقَالَ یَا  صَقْرُ مَا شَأْنُکَ فَقُلْتُ خَیْرٌ أَیُّهَا اَلْأُسْتَاذُ فَقَالَ اُقْعُدْ فَأَخَذَنِی مَا تَقَدَّمَ وَ مَا تَأَخَّرَ وَ قُلْتُ أَخْطَأْتُ فِی اَلْمَجِیءِ قَالَ فَوَحَی اَلنَّاسَ عَنْهُ ثُمَّ قَالَ لِی مَا شَأْنُکَ وَ فِیمَ جِئْتَ قُلْتُ لِخَیْرٍ مَا فَقَالَ لَعَلَّکَ تَسْأَلُ عَنْ خَبَرِ  مَوْلاَکَ فَقُلْتُ لَهُ وَ مَنْ مَوْلاَیَ مَوْلاَیَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ اُسْکُتْ  مَوْلاَکَ هُوَ اَلْحَقُّ فَلاَ تَحْتَشِمْنِی فَإِنِّی عَلَی مَذْهَبِکَ فَقُلْتُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ قَالَ أَ تُحِبُّ أَنْ تَرَاهُ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ اِجْلِسْ حَتَّی یَخْرُجَ صَاحِبُ اَلْبَرِیدِ مِنْ عِنْدِهِ قَالَ فَجَلَسْتُ فَلَمَّا خَرَجَ قَالَ لِغُلاَمٍ لَهُ خُذْ بِیَدِ  اَلصَّقْرِ وَ أَدْخِلْهُ إِلَی اَلْحُجْرَةِ اَلَّتِی فِیهِ  اَلْعَلَوِیُّ اَلْمَحْبُوسُ وَ خَلِّ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُ قَالَ فَأَدْخَلَنِی إِلَی اَلْحُجْرَةِ اَلَّتِی فِیهِ  اَلْعَلَوِیُّ فَأَوْمَأَ إِلَی بَیْتٍ فَدَخَلْتُ فَإِذَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَالِسٌ عَلَی صَدْرِ حَصِیرٍ وَ بِحِذَاهُ قَبْرٌ مَحْفُورٌ قَالَ فَسَلَّمْتُ فَرَدَّ ثُمَّ أَمَرَنِی بِالْجُلُوسِ ثُمَّ قَالَ لِی یَا  صَقْرُ مَا أَتَی بِکَ قُلْتُ یَا سَیِّدِی جِئْتُ أَتَعَرَّفُ خَبَرَکَ قَالَ ثُمَّ نَظَرْتُ إِلَی اَلْقَبْرِ فَبَکَیْتُ فَنَظَرَ إِلَیَّ فَقَالَ یَا  صَقْرُ لاَ عَلَیْکَ لَنْ یَصِلُوا إِلَیْنَا بِسُوءٍ اَلْآنَ فَقُلْتُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ ثُمَّ قُلْتُ یَا سَیِّدِی حَدِیثٌ یُرْوَی عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ أَعْرِفُ مَعْنَاهُ قَالَ وَ مَا هُوَ فَقُلْتُ قَوْلُهُ لاَ تُعَادُوا اَلْأَیَّامَ فَتُعَادِیَکُمْ مَا مَعْنَاهُ فَقَالَ نَعَمْ اَلْأَیَّامُ نَحْنُ مَا قَامَتِ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ  فَالسَّبْتُ اِسْمُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  اَلْأَحَدُ کِنَایَةٌ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ  اَلْإِثْنَیْنِ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ وَ  اَلثَّلاَثَاءُ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ وَ  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ وَ  اَلْأَرْبِعَاءُ  مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ وَ  عَلِیُّ بْنُ مُوسَی وَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ وَ أَنَا وَ  اَلْخَمِیسُ اِبْنِیَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ وَ  اَلْجُمُعَةُ  اِبْنُ اِبْنِی وَ إِلَیْهِ تَجْتَمِعُ عِصَابَةُ اَلْحَقِّ وَ هُوَ اَلَّذِی یَمْلَؤُهَا قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ ظُلْماً وَ جَوْراً فَهَذَا مَعْنَی اَلْأَیَّامِ فَلاَ تُعَادُوهُمْ فِی اَلدُّنْیَا فَیُعَادُوکُمْ فِی اَلْآخِرَةِ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَدِّعْ وَ اُخْرُجْ فَلاَ آمَنُ عَلَیْکَ .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 394 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 156 
صقر بن ابی دلف کوفی گوید چون متوکل عباسی امام دهم را گرفت و بسامره برد من آمدم که اطلاعی از آن حضرت بدست آرم گوید رازقی دربان متوکل بمن نگاه کرد و دستور داد مرا نزد او بردند چون بر او داخل شدم گفت ای صقر چه کار داری‌؟گفتم خیر است ای آقا،گفت بنشین با خود گفتم منهم گرفتار شدم و پیش خود گفتم خطا کردم که اینجا آمدم،گوید چون مردم را از گرد او عقب راندند و فراغتی بدست آورد دوباره رو بمن کرد و گفت راستی در چه حالی و برای چه اینجا آمدی‌؟گفتم برای کار خیری،گفت شاید آمدی از احوال مولای خود بپرسی‌؟گفتم مولایم کیست‌؟ مولای من امیر المؤمنین است گفت خاموش باش مولای تو بر حق است از من نترس،من با تو هم مذهبم گفتم حمد خدا را،گفت میخواهی او را ببینی‌؟گفتم آری،گفت پس بنشین تا پست‌چی از نزد او بیرون آید نشستم چون صاحب پست بیرون آمد بغلامش گفت دست صقر را بگیر و او را بهمان حجره‌ای ببر که علوی در آن زندانی است و او را با وی تنها گذار گوید مرا بهمان حجرۀ علوی برد و با دست اشاره باتاقی کرد چون وارد شدم دیدم آقا بالای تیکه حصیر نشسته و برابر آن حضرت گوری کنده و آماده است سلام کردم و آقا جواب داد و امر کرد بنشین،نشستم.فرمود: برای چه اینجا آمدی‌؟آقا آمدم خبری از شما بدست آورم(نگاه بدان گور کردم و گریستم)آقا بمن نگاه کرد و فرمود باکت نباشد اکنون با ما بدی نتوانند کرد. حمد خدا را ای آقای من حدیثی از پیغمبر روایت شده که من معنای آن را نمیفهمم. کدام حدیث‌؟ این که پیغمبر میفرماید با روزها دشمن نباشید تا روزها هم با شما دشمنی کنند چه معنائی دارد؟ آری روزها ما هستیم تا آسمان و زمین برپا هستند سبت نام رسول خدا است احد کنایه از امیر المؤمنین است اثنین حسن و حسین است ثلثا علی بن حسین و محمد بن علی و جعفر بن محمد است اربعا موسی بن جعفر و علی بن موسی و محمد بن علی و منم و خمیس فرزندم حسن بن علی و جمعه پسر پسرم میباشد او است که حزب حق پرستان را جمع آوری میکند او است که زمین را پر از عدل و داد میکند پس از این که پر از ظلم و جور شده،این است معنی ایام با آنها در دنیا دشمنی نورزید تا در آخرت با شما دشمنی ورزند سپس فرمود وداع کن و بیرون برو زیرا در امان نیستی.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 156  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 95 
102-صقر بن ابی دلف کرخی گفت:چون متوکّل،سرور ما امام هادی عسکری (علیه السّلام)را برد،آمدم تا خبر آن را بگیرم،رازقی که دربان متوکل بود به من نگاه کرد و دستور داد که مرا نزد او ببرند و چون مرا نزد او بردند،به من گفت:ای صقر چه کار داشتی‌؟گفتم:ای استاد خیر است،گفت بنشین،و از من در بارۀ گذشته‌های دور و نزدیک پرسید،با خودم گفتم:در آمدن نزد او اشتباه کردم،می‌گوید:مردم از دور او پراکنده شدند،سپس به من گفت:چه کار داشتی و برای چه آمدی‌؟گفتم:برای کار خیری است‌؟گفت:شاید آمدی تا خبر مولایت را بپرسی،گفتم:مولای من کیست‌؟ مولای من امیر المؤمنین است،گفت:ساکت باش مولای تو بر حق است از من مترس که بر مذهب تو هستم،گفتم:سپاس خداوند را،گفت:آیا دوست داری که او را ببینی‌؟ گفتم:آری،گفت:بنشین تا نامه‌رسان از پیش او بیرون رود،می‌گوید:نشستم و چون او بیرون شد به غلام خود گفت:دست صقر را بگیر و او را به اطاقی که آن علوی زندانی در آنجاست ببر و او را با وی تنها بگذار،می‌گوید:مرا به آن حجره‌ای که علوی در آن بود برد و به خانه‌ای اشاره کرد،پس داخل شدم و دیدم که آن حضرت در بالای حصیری نشسته و در برابر او قبری کنده شده است،می‌گوید:سلام کردم و او پاسخ سلام مرا داد و مرا امر به نشستن کرد،سپس به من فرمود:ای صقر چه چیزی باعث شد که بیایی‌؟گفتم:سرورم آمدم تا از شما خبر بگیرم،سپس به قبر نگاه کردم و گریستم.آن حضرت به من نگاه کرد و فرمود:اندوهگین مباش،آنان در حال حاضر نمی‌توانند به من گزندی برسانند،گفتم:خدای را سپاسگزارم،سپس گفتم:سرور من! از پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)حدیثی نقل شده که معنای آن را نمی‌دانم،فرمود:آن چیست‌؟گفتم:این جمله است که«روزها را دشمن مگیرید که شما را دشمن می‌گیرند»معنای آن چیست‌؟فرمود: آری روزها ما هستیم تا وقتی که آسمان‌ها و زمین برپاست.شنبه نام پیامبر خدا است و یک شنبه کنایه از امیر المؤمنین است و دوشنبه حسن و حسین است و سه‌شنبه علی بن الحسین و محمد بن علی و جعفر بن محمد است و چهارشنبه موسی بن جعفر و علی بن موسی و محمد بن علی و من هستیم و پنجشنبه پسرم حسن بن علی است و جمعه پسر پسرم است و یاران حق نزد او جمع می‌شوند و او همان کسی است که زمین را پر از عدل و داد می‌کند،همان گونه که پر از جور و ستم بوده است.این بود معنای روزها،پس آنها را در دنیا دشمن مگیرید که آنها شما را در آخرت دشمن می‌گیرند،سپس فرمود: خداحافظی کن و بیرون رو که من از امنیت تو می‌ترسم.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 95  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 456 
102-صقر بن ابی دلف کرخی گوید:هنگامی که متوکل عباسی امام هادی علیه السّلام را از مدینه برد من آمدم تا خبری از حال حضرت بگیرم گوید:رازقی که دربان متوکل بود نگاهی بمن کرد و دستور داد تا مرا بنزد او ببرند همین که بردندم بمن گفت:ای صقر چه کار داری‌؟گفتم:ای استاد خیر است گفت:بنشین،من در گذشته و آینده‌ام بفکر فرو رفتم و بخود گفتم در این آمدنم اشتباه کردم گوید:او مردم را از خود دور کرد سپس بمن گفت:چه کار داری‌؟و برای چه آمده‌ای‌؟گفتم برای کار خیر مختصری گفت:شاید میخواهی از آقایت خبری بگیری،گفتمش:آقای من کیست‌؟ آقای من امیر المؤمنین است گفت:خاموش باش که آقای تو همان است که حقا آقا است از من مترس که من با تو هم عقیده ام گفتم:خدا را شکر،گفت:مایلی او را به بینی‌؟گفتم:آری گفت:بنشین تا مأمور پست از نزد او بیرون آید،گوید:نشستم چون مأمور پست بیرون رفت بغلامی که داشت گفت دست صقر را بگیر و ببر به اطاقی که علوی زندانی در آنجا است و او را با وی تنها بگذار گوید مرا بآن حجره برد و باطاقی اشاره کرد من داخل شدم دیدم حضرت بر بوریائی نشسته و در برابر او گوری کنده شده است گوید:سلام دادم حضرت جواب فرمود و دستور داد که بنشینم سپس بمن فرمود:ای صقر برای چه آمده‌ای‌؟عرض کردم آقای من آمدم تا خبری از تو بدست آورم گوید سپس نگاهم بقبر افتاد و گریستم حضرت متوجه شد و فرمود:ای صقر نگران مباش اکنون با ما بدی نتوانند کرد.گفتم:خدا را شکر سپس گفتم:ای آقای من حدیثی از پیغمبر روایت می‌شود که معنایش را نمی‌فهمم فرمود:کدام است‌؟ عرض کردم:فرمایش آن حضرت:که روزها را دشمن مدارید که روزها هم شما را دشمن خواهند داشت چه معنا دارد؟فرمود:آری تا آسمان و زمین بر پا است مقصود از روزها ما هستیم پس شنبه نام رسول خدا است و یک شنبه کنایه از امیر المؤمنین علیه السّلام است و دوشنبه حسن و حسین است و سه‌شنبه علی بن الحسین و محمد بن علی و جعفر بن محمد است و چهارشنبه،موسی بن جعفر و علی بن موسی و محمد بن علی و منم و پنجشنبه فرزندم حسن بن علی است و جمعه فرزندزاده‌ام میباشد که جمعیت حق خواه برگرد او گرد آیند و او است که زمین را از عدل و داد پر خواهد کرد همچنان که از ظلم و ستم پر شده باشد این است معنی روزها با آنان در دنیا دشمنی نورزید که در آخرت با شما دشمن بشوند سپس فرمود:وداع کن و بیرون برو که در امانت نمی‌بینم.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 456  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 335 
-صقر پور ابی دلف کوفی گفته:چون متوکل خلیفۀ عباسی امام علی النقی را در سامره زندانی کرد،من آگاه شدم،خواستم از حال او مطلع کردم.رازقی دربان متوکل دستور داد مرا نزد وی بردند،چون بر او وارد شدم گفت: ای صقر چه می‌خواهی‌؟.گفتم:خیر است.گفت بنشین با خود گفتم من نیز گرفتار شدم و خطا کردم که اینجا آمدم.چون تنها شد.گفت:در چه حالی‌؟و چرا اینجا آمدی‌؟.ناگزیر آمده‌یی از حال مولای خود جویا گردی‌؟.گفتم:مولای من حضرت امیر المؤمنین است یعنی متوکل.گفت:خاموش باش مولای تو بر حق است از من مترس.من نیز با تو هم کیش هستم،خدای را ستایش کردم.گفت: خواهی وی را بنگری؛گفتم:آری گفت بنشین تا پیکی از نزد وی بیرون رود،چندان نشستم تا بیرون رفت.آنگاه به غلام خود گفت:صقر را در آن حجره بر که آن علوی در آن زندانی است،او را با وی تنها گذار.مرا به آنجا برد.دیدم امام علی النقی بر زبر حصیری نشسته و برابر وی گوری کنده و آماده است سلام گفتم پاسخ داد و گفت:بنشین،نشستم.گفت:چرا آمدی‌؟گفتم برای آگاهی از تو، نگاه بدان گور کردم و بگریستم.امام گفت مگری هنوز تقدیر نشده گفتم:از پیامبر روایتی شده که معنی آن را در نیافتم.گفت کدام است‌؟گفتم:پیامبر گفته:روزها را دشمن مدارید تا با شما دشمنی مکنند.این چه معنی دارد؟. در پاسخ گفت:روزها ما هستم.شنبه نام پیامبر است،یک شنبه کنایه از علیست.دوشنبه:حسن و حسین است:سه‌شنبه:علی بن حسین و محمد بن علی و جعفر بن محمد است،چهارشنبه موسی بن جعفر و علی بن موسی و محمد بن علی و منم و پنجشنبه:فرزند من:حسن بن علی و آدینه:پسر پسرم می‌باشد.اوست که تودۀ حق پرستان را گرد آوری کند،و زمین را پر از دادگری نماید پس از آنکه پر از بیداد شده باشد،این است معنی ایام که با آنها دشمنی مورزید تا در جاویدان با شما دشمنی مورزند.بعدا گفت:برخیز و بیرون رو چون در امان نیستی.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 335  )


حدیث 4973



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 213

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اِعْلَمْ أَنَّ اَلْغِنَاءَ مِمَّا وَعَدَ اَللَّهُ عَلَیْهِ  اَلنَّارَ فِی قَوْلِهِ  وَ مِنَ اَلنّاسِ مَنْ یَشْتَرِی لَهْوَ اَلْحَدِیثِ لِیُضِلَّ عَنْ سَبِیلِ اَللّهِ بِغَیْرِ عِلْمٍ وَ یَتَّخِذَها هُزُواً أُولئِکَ لَهُمْ عَذابٌ مُهِینٌ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 213 )


حدیث 4974



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1249

8171-6  التهذیب ،1/87/50/3  سعد عن  الفطحیة قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یصلی الفریضة ثم یجد قوما یصلون جماعة - أ یجوز له أن یعید الصلاة معهم قال نعم و هو أفضل قلت فإن لم یفعل قال لیس به بأس.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1249 )


حدیث 4975



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 22

عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ قَالَ: خَطَبَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ بَعْدَ صَلاَةِ اَلظُّهْرِ، اِنْصَرَفَ عَلَی اَلنَّاسِ فَقَالَ: «أَیُّهَا اَلنَّاسُ، إِنِّی قَدْ نَبَّأَنِیَ اَللَّطِیفُ اَلْخَبِیرُ أَنَّهُ لَنْ یُعَمَّرَ مِنْ نَبِیٍّ إِلاَّ نِصْفَ عُمُرِ اَلَّذِی یَلِیهِ من[مِمَّنْ] قَبْلَهُ. وَ إِنِّی لَأَظُنُّنِی أَوْشَکَ أَنْ أُدْعَی فَأُجِیبَ، وَ إِنِّی مَسْئُولٌ وَ إِنَّکُمْ مَسْئُولُونَ، فَهَلْ بَلَّغْتُکُمْ؟ فَمَا ذَا أَنْتُمْ قَائِلُونَ؟». قَالُوا: نَشْهَدُ بِأَنَّکَ قَدْ بَلَّغْتَ وَ نَصَحْتَ وَ جَاهَدْتَ، فَجَزَاکَ اَللَّهُ خَیْراً. قَالَ: «اَللَّهُمَّ اِشْهَدْ». ثُمَّ قَالَ: «یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ، أَ لَمْ تَشْهَدُوا أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ، وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ  رَسُولُهُ ، وَ أَنَّ  اَلْجَنَّةَ حَقٌّ، وَ أَنَّ  اَلنَّارَ حَقٌّ، وَ أَنَّ اَلْبَعْثَ حَقٌّ مِنْ بَعْدِ اَلْمَوْتِ؟». قَالُوا: اَللَّهُمَّ نَعَمْ. قَالَ: «اَللَّهُمَّ اشْهَدْ». ثُمَّ قَالَ: «أَیُّهَا اَلنَّاسُ، إِنَّ اَللَّهَ مَوْلاَیَ، وَ أَنَا أَوْلَی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ، أَلاَ مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ  فَعَلِیٌّ مَوْلاَهُ، اَللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ، وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ». ثُمَّ قَالَ: «أَیُّهَا اَلنَّاسُ، إِنِّی فَرَطُکُمْ، وَ أَنْتُمْ وَارِدُونَ عَلَیَّ اَلْحَوْضَ، وَ حَوْضِی عَرْضُهُ مَا بَیْنَ بُصْرَی وَ صَنْعَاءَ، فِیهِ عَدَدَ اَلنُّجُومِ قِدْحَانٌ مِنْ فِضَّةٍ، أَلاَ وَ إِنِّی سَائِلُکُمْ - حِینَ تَرِدُونَ عَلَیَّ - عَنِ اَلثَّقَلَیْنِ، فَانْظُرُونِی کَیْفَ تَخْلُفُونِّی فِیهِمَا حَتَّی تَلْقَوْنِی». قَالُوا: وَ مَا اَلثَّقَلاَنِ، یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ؟ قَالَ: «اَلثَّقَلُ اَلْأَکْبَرُ:  کِتَابُ اَللَّهِ ، سَبَبٌ طَرَفُهُ بِیَدِ اَللَّهِ وَ طَرَفٌ فِی أَیْدِیکُمْ، فَاسْتَمْسِکُوا بِهِ لاَ تَضِلُّوا وَ لاَ تَذِلُّوا، وَ اَلثَّقَلُ اَلْأَصْغَرُ:  أَهْلُ بَیْتِی ، فَإِنَّهُ قَدْ نَبَّأَنِیَ اَللَّطِیفُ اَلْخَبِیرُ أَنْ لاَ یَفْتَرِقَا حَتَّی یَلْقَیَانِی، وَ سَأَلْتُ اَللَّهَ لَهُمَا ذَلِکَ فَأَعْطَانِیهِ، فَلاَ تَسْبِقُوهُمْ فَتَضِلُّوا، وَ لاَ تَقْصُرُوا عَنْهُمْ فَتَهْلِکُوا، وَ لاَ تُعَلِّمُوهُمْ فَهُمْ أَعْلَمُ مِنْکُمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 22 )


حدیث 4976



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 83

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْمَکِّیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی اَلرَّبِیعِ اَلشَّامِیِّ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لاَ تَشْتَرِ مِنَ  اَلسُّودَانِ أَحَداً فَإِنْ کَانَ لاَ بُدَّ فَمِنَ  اَلنُّوبَةِ فَإِنَّهُمْ مِنَ اَلَّذِینَ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ مِنَ اَلَّذِینَ قالُوا إِنّا  نَصاری أَخَذْنا مِیثاقَهُمْ فَنَسُوا حَظًّا مِمّا ذُکِّرُوا بِهِ  ، أَمَا إِنَّهُمْ سَیَذْکُرُونَ ذَلِکَ اَلْحَظَّ وَ سَیَخْرُجُ مَعَ  اَلْقَائِمِ مِنَّا عِصَابَةٌ مِنْهُمْ وَ لاَ تَنْکِحُوا مِنَ  اَلْأَکْرَادِ أَحَداً فَإِنَّهُمْ جِنْسٌ مِنَ اَلْجِنِّ کُشِفَ عَنْهُمُ اَلْغِطَاءُ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 83 )


حدیث 4977



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 176

أَنَّهُ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْخِلاَفَةُ بَعْدِی ثَلاَثُونَ سَنَةً عَلَی أَعْمَارِ اَلْأَرْبَعَةِ فَکَیْفَ یَحْرِصْ عَلَیْهِ خَاصَّةً دُونَ غَیْرِهِ.

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 176 )


حدیث 4978



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 190

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ وَصَلَ أَبَاهُ أَوْ ذَا قَرَابَةٍ لَهُ فَطَافَ عَنْهُ کَانَ لَهُ أَجْرُهُ کَامِلاً وَ لِلَّذِی طَافَ عَنْهُ مِثْلُ أَجْرِهِ وَ یُفَضَّلُ هُوَ بِصِلَتِهِ إِیَّاهُ بِطَوَافٍ آخَرَ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 190 )


حدیث 4979



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 828

1437-4  الکافی ،1/4/494/1  علی عن  بعض أصحابنا عن  محمد بن الریان قال: احتال  المأمون علی  أبی جعفر علیه السّلام بکل حیلة فلم یمکنه فیه شیء - فلما اعتل و أراد أن یبنی علیه ابنته دفع إلی مائتی وصیفة من أجمل ما یکون [یکن] - إلی کل واحدة منهن جاما فیه جوهر یستقبلن  أبا جعفر علیه السّلام إذا قعد موضع الأخیار [الأجناد] فلم یلتفت إلیهن و کان رجل یقال له  مخارق صاحب صوت و عود و ضرب طویل اللحیة فدعاه  المأمون فقال یا أمیر المؤمنین إن کان فی شیء من أمر الدنیا فأنا أکفیک أمره - فقعد بین یدی  أبی جعفر فشهق  مخارق شهقة اجتمع علیه أهل الدار و جعل یضرب بعوده و یغنی فلما فعل ساعة و إذا  أبو جعفر علیه السّلام لا یلتفت إلیه - و لا یمینا و لا شمالا ثم رفع إلیه رأسه و قال اتق اللّه یا ذا العثنون قال فسقط المضراب من یده و العود فلم ینتفع بیدیه إلی أن مات قال فسأله  المأمون عن حاله قال لما صاح بی  أبو جعفر فزعت فزعة لا أفیق منها أبدا.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 828 )


حدیث 4980



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 224

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  زُرَارَةَ وَ  حُمْرَانَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ « ضَرَبَ اَللّهُ مَثَلاً کَلِمَةً طَیِّبَةً کَشَجَرَةٍ طَیِّبَةٍ أَصْلُها ثابِتٌ وَ فَرْعُها فِی اَلسَّماءِ  » قَالَ یَعْنِی  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  اَلْأَئِمَّةَ مِنْ بَعْدِهِ هُمُ اَلْأَصْلُ اَلثَّابِتُ وَ اَلْفَرْعُ اَلْوَلاَیَةُ لِمَنْ دَخَلَ فِیهَا .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 224 )


حدیث 4981



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 252

فس،  [تفسیر  القمی ] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلشَّیْبَانِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ یُوسُفَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ کَیْسَانَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: نَزَلَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ اِقْرَأْ فَقَالَ وَ مَا أَقْرَأُ قَالَ:  اِقْرَأْ بِاسْمِ رَبِّکَ اَلَّذِی خَلَقَ  یَعْنِی خَلَقَ نُورَکَ اَلْأَقْدَمَ قَبْلَ اَلْأَشْیَاءِ  خَلَقَ اَلْإِنْسانَ مِنْ عَلَقٍ  یَعْنِی خَلَقَکَ مِنْ نُطْفَةٍ وَ شَقَّ مِنْکَ  عَلِیّاً  اِقْرَأْ وَ رَبُّکَ اَلْأَکْرَمُ اَلَّذِی عَلَّمَ بِالْقَلَمِ  یَعْنِی عَلَّمَ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَلَّمَ اَلْإِنْسانَ ما لَمْ یَعْلَمْ  یَعْنِی عَلَّمَ  عَلِیّاً مِنَ اَلْکِتَابَةِ لَکَ مَا لَمْ یَعْلَمْ قَبْلَ ذَلِکَ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ فِی قَوْلِهِ:  اِقْرَأْ بِاسْمِ رَبِّکَ  قَالَ اِقْرَأْ بِاسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ اَلَّذِی  خَلَقَ اَلْإِنْسانَ مِنْ عَلَقٍ  قَالَ مِنْ دَمٍ  اِقْرَأْ وَ رَبُّکَ اَلْأَکْرَمُ اَلَّذِی عَلَّمَ بِالْقَلَمِ  قَالَ عَلَّمَ اَلْإِنْسَانَ اَلْکِتَابَةَ اَلَّتِی بِهَا یَتِمُّ أُمُورُ اَلدُّنْیَا فِی مَشَارِقِ اَلْأَرْضِ وَ مَغَارِبِهَا ثُمَّ قَالَ:  کَلاّ إِنَّ اَلْإِنْسانَ لَیَطْغی أَنْ رَآهُ اِسْتَغْنی  قَالَ إِنَّ اَلْإِنْسَانَ إِذَا اِسْتَغْنَی یَکْفُرُ وَ یَطْغَی وَ یُنْکِرُ  إِنَّ إِلی رَبِّکَ اَلرُّجْعی  قَوْلُهُ:  أَ رَأَیْتَ اَلَّذِی یَنْهی عَبْداً إِذا صَلّی  قَالَ کَانَ  اَلْوَلِیدُ بْنُ اَلْمُغِیرَةِ یَنْهَی اَلنَّاسَ عَنِ اَلصَّلاَةِ وَ أَنْ یُطَاعَ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ فَقَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  أَ رَأَیْتَ اَلَّذِی یَنْهی عَبْداً إِذا صَلّی  قَوْلُهُ:  لَنَسْفَعاً بِالنّاصِیَةِ  أَیْ لَنَأْخُذُهُ بِالنَّاصِیَةِ فَنُلْقِیهِ فِی  اَلنَّارِ قَوْلُهُ:  فَلْیَدْعُ نادِیَهُ  قَالَ لَمَّا مَاتَ  أَبُو طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَنَادَی  أَبُو جَهْلٍ وَ  اَلْوَلِیدُ عَلَیْهِمَا لَعَائِنُ اَللَّهِ هَلُمَّ فَاقْتُلُوا  مُحَمَّداً فَقَدْ مَاتَ اَلَّذِی کَانَ نَاصِرَهُ فَقَالَ اَللَّهُ  فَلْیَدْعُ  نادِیَهُ سَنَدْعُ اَلزَّبانِیَةَ  قَالَ کَمَا دَعَا إِلَی قَتْلِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَحْنُ أَیْضاً نَدْعُ اَلزَّبَانِیَةَ ثُمَّ قَالَ:  کَلاّ لا تُطِعْهُ وَ اُسْجُدْ وَ اِقْتَرِبْ  أَیْ لَمْ یُطِیعُوهُ لَمَّا دَعَاهُمْ إِلَیْهِ لِأَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَجَارَهُ  مُطْعِمُ بْنُ عَدِیِّ بْنِ نَوْفَلِ بْنِ عَبْدِ مَنَافٍ وَ لَمْ یَجْسُرْ عَلَیْهِ أَحَدٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 252 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 252 
158-تفسیر قمی-عبد الله بن کیسان از حضرت باقر نقل کرد که فرمود جبرئیل بر پیامبر اکرم(صلّی اللّه علیه و آله)نازل شد و گفت«اقرء»بخوان.گفت چه بخوانم گفت«

اِقْرَأْ بِاسْمِ‌ رَبِّکَ‌ اَلَّذِی خَلَقَ‌

»یعنی آفرید نور قدیم تو را قبل از اشیاء«

خَلَقَ‌ اَلْإِنْسانَ‌ مِنْ‌ عَلَقٍ‌

»یعنی تو را از نطفه آفرید و از تو علی را جدا کرد«

اِقْرَأْ وَ رَبُّکَ‌ اَلْأَکْرَمُ‌`اَلَّذِی عَلَّمَ‌ بِالْقَلَمِ‌

»یعنی به علی بن ابی طالب(علیه السّلام)تعلیم نمود«

عَلَّمَ‌ اَلْإِنْسانَ‌ ما لَمْ‌ یَعْلَمْ‌

»یعنی علی را نوشتن آموخت برای تو که قبلا نمی‌دانست علی بن ابراهیم در مورد آیه«

اِقْرَأْ بِاسْمِ‌ رَبِّکَ‌

»گفت بخوان باسم الله الرحمن الرحیم را الذی«

خَلَقَ‌ اَلْإِنْسانَ‌ مِنْ‌ عَلَقٍ‌

»گفت از خون«

اِقْرَأْ وَ رَبُّکَ‌ اَلْأَکْرَمُ‌`اَلَّذِی عَلَّمَ‌ بِالْقَلَمِ‌

»گفت به انسان نوشتن را آموخت که بوسیله آن تکمیل می‌شود امور دنیا در شرق و غرب سپس فرمود«

کَلاّ إِنَّ‌ اَلْإِنْسانَ‌ لَیَطْغی‌`أَنْ‌ رَآهُ‌ اِسْتَغْنی‌

»می‌فرماید انسان وقتی بی‌نیاز شد کفر می‌ورزد و طغیان می‌کند«

إِنَّ‌ إِلی‌ رَبِّکَ‌ اَلرُّجْعی‌

»آیه«

أَ رَأَیْتَ‌ اَلَّذِی یَنْهی‌`عَبْداً إِذا صَلّی

»گفته است آن شخص ولید بن مغیره بود که مردم را از نماز خواندن باز می‌داشت که اطاعت خدا و پیامبر را ننمایند.آیه«

لَنَسْفَعاً بِالنّاصِیَةِ‌

»یعنی سر او را می‌گیریم و در آتش می‌اندازیم. آیه«

فَلْیَدْعُ‌ نادِیَهُ‌

»گفت وقتی ابو طالب(علیه السّلام)از دنیا رفت ابو جهل و ولید ملعون فریاد زدند بیائید محمد صلّی اللّه علیه و آله را بکشیم دوست و یاورش از دنیا رفت خداوند می‌فرماید فریاد بزند و بخواند هر کس را مایل است چنانچه مردم را دعوت به کشتن پیامبر(صلّی اللّه علیه و آله)نمود ما نیز زبانیه جهنم را آماده می‌کنیم سپس می‌فرماید«

کَلاّ لا تُطِعْهُ‌ وَ اُسْجُدْ وَ اِقْتَرِبْ‌

»یعنی اطاعت از او نکردند هر چه دعوت کرد چون پیامبر اکرم(صلّی اللّه علیه و آله)را مطعم بن عدی بن نوفل بن مناف پناه داده بود و کسی جرات جسارت را نداشت.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 252  )


حدیث 4982



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 48

اَلْجَاحِظُ فِی کِتَابِ اَلْغُرَّةِ  : کَتَبَ إِلَی مُعَاوِیَةَ غَرَّکَ عِزُّکَ فَصَارَ قُصَارُ ذَلِکَ ذُلَّکَ فَاخْشَ فَاحِشَ فِعْلِکَ فَعَلَّکَ تُهْدَی بِهَذَا  .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 48 )


حدیث 4983



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 316

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَنْبَسَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اِسْتِمَاعُ اَللَّهْوِ وَ اَلْغِنَاءِ یُنْبِتُ اَلنِّفَاقَ کَمَا یُنْبِتُ اَلْمَاءُ اَلزَّرْعَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 316 )


حدیث 4984



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 363

وَ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ اَلْجِهَادَ بَابٌ فَتَحَهُ اَللَّهُ لِخَاصَّةِ أَوْلِیَائِهِ وَ سَوَّغَهُمْ کَرَامَةً مِنْهُ وَ نِعْمَةً ذَخَرَهَا وَ اَلْجِهَادُ لِبَاسُ اَلتَّقْوَی وَ دِرْعُ اَللَّهِ اَلْحَصِیْنُ وَ جُنَّتُهُ اَلْوَثِیقَةُ فَمَنْ تَرَکَهُ رَغْبَةً عَنْهُ أَلْبَسَهُ اَللَّهُ ثَوْبَ اَلذِّلَّةِ وَ شَمِلَهُ اَلْبَلاَءُ وَ فَارَقَ اَلرَّخَاءَ وَ ضُرِبَ عَلَی قَلْبِهِ بِأَشْبَاهٍ وَ دُیِّثَ بِالصَّغَارِ وَ اَلْقَمَاءِ وَ سِیمَ اَلْخَسْفُ وَ مُنِعَ اَلنَّصَفُ فَأُزِیلَ مِنْهُ اَلْحَقُّ بِتَضْیِیعِهِ اَلْجِهَادَ وَ غَضِبَ اَللَّهُ بِتَرْکِهِ نُصْرَتَهُ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 363 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 580 
از امیر المؤمنین علی(علیه السّلام)روایت شده که چنین فرموده است،همانا جهاد دری است که خداوند آن را برای ویژگان از اولیای خویش گشوده است و آن را برای ایشان کرامت و نعمت اندوخته،قرار داده است.جهاد جامۀ پرهیزکاری و دژ استوار و سپر مورد اعتماد خداوند است و هر کس آن را ترک کند و از آن روی گرداند، خداوند جامۀ خواری و روپوش زبونی بر او می‌پوشاند و از آسودگی جدا و دور می‌شود و دلش را پرده و پوشش فرا می‌گیرد.و با زبونی خوار و کوچک می‌شود و به درماندگی گرفتار و از انصاف باز داشته می‌شود و آن کس که جهاد را ضایع و تباه کند،خداوند از اینکه او یاری دادن را ترک کرده است بر او خشم می‌گیرد و خداوند متعال در کتاب استوار خویش فرموده است«اگر خدا را یاری کنید،شما را یاری می‌دهد و پاهای شما را استوار می‌دارد.»

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 580  )


حدیث 4985



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 512

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ اَلتَّفْلِیسِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَرَّ  عِیسَی بْنُ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِقَبْرٍ یُعَذَّبُ صَاحِبُهُ ثُمَّ مَرَّ بِهِ مِنْ قَابِلٍ فَإِذَا هُوَ لَیْسَ یُعَذَّبُ فَقَالَ یَا رَبِّ مَرَرْتُ بِهَذَا اَلْقَبْرِ عَامَ أَوَّلَ فَکَانَ صَاحِبُهُ یُعَذَّبُ ثُمَّ مَرَرْتُ بِهِ اَلْعَامَ فَإِذَا هُوَ لَیْسَ یُعَذَّبُ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ یَا  رُوحَ اَللَّهِ إِنَّهُ أَدْرَکَ لَهُ وَلَدٌ صَالِحٌ فَأَصْلَحَ طَرِیقاً وَ آوَی یَتِیماً فَغَفَرْتُ لَهُ بِمَا عَمِلَ اِبْنُهُ قَالَ وَ قَالَ  عِیسَی بْنُ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لِیَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا قِیلَ فِیکَ مَا فِیکَ فَاعْلَمْ أَنَّهُ ذَنْبٌ ذُکِّرْتَهُ فَاسْتَغْفِرِ اَللَّهَ مِنْهُ وَ إِنْ قِیلَ فِیکَ مَا لَیْسَ فِیکَ فَاعْلَمْ أَنَّهَا حَسَنَةٌ کُتِبَتْ لَکَ لَمْ تَتْعَبْ فِیهَا.

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 512 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 512 
8 - رسول خدا (صلّی اللّه علیه و آله) فرمود عیسی بگوری گذشت که صاحبش را عذاب میکردند و سال دیگر بر آن گذشت و عذاب نداشت عرضکرد پروردگار پارسال باین گور گذشتم و صاحبش معذب بود و امسال عذابی ندارد خدا باو وحی کرد ای روح اللّه فرزند صالحی داشت که بالغ شده راهی را اصلاح کرد و یتیمی را پناه داد او را بخاطر کار پسرش آمرزیدم، عیسی بن مریم بیحیی فرمود اگر عیبی که داری بگویند گناهت را بیادت آوردند از آن خدا را آمرزشخواه و اگر بتو تهمت عیبی زنند حسنه‌ای برایت نوشته شود که رنج آن نبردی.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 512  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 291 
8.پیامبر اسلام صلّی اللّه علیه و آله فرمود:حضرت عیسی علیه السّلام از کنار قبری عبور کرد که صاحب آن را عذاب می‌دادند.سال دیگر از آنجا گذشت عذاب از او برداشته شده بود.گفت:خدایا!سال پیش او گرفتار عذاب بود و امسال نجات یافته است.خداوند وحی فرمود:ای روح خدا!او پسر شایسته‌ای داشته که به بلوغ رسیده و راهی را ساخت و بی‌سرپرستی را پناهی داد.او را به‌خاطر فرزندش آمرزیدم.و نیز پیامبر فرمود:که عیسی علیه السّلام به یحیی علیه السّلام فرمود:اگر با گفتن عیب تو گناهت را به‌یاد می‌آورند،از خداوند درخواست آمرزش کن و اگر عیبی را به تو نسبت می‌دهند،حسنه‌ای خواهی برد که برای آن نکوشیدی.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 291  )


حدیث 4986



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 923

3284-2  الکافی ،1/6/338/2  علی عن  أبیه عن  ابن أسباط عن  عمه عن  أبی الحسن العبدی عن  سعد بن طریف عن  الأصبغ بن نباتة قال: قال  أمیر المؤمنین علیه السّلام ذات یوم و هو یخطب علی المنبر  بالکوفة یا أیها الناس لو لا کراهیة الغدر لکنت من أدهی الناس ألا إن لکل غدرة فجرة و لکل فجرة کفرة ألا و إن الغدر و الفجور و الخیانة فی  النار .

( الوافی , جلد 5 , صفحه 923 )


حدیث 4987



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 552

علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه، عن بکر بن صالح، عن القاسم بن یزید، عن أبی عمرو الزّبیریّ، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قلت له: أخبرنی عن الدّعاء إلی اللّه و الجهاد فی سبیل اللّه، أهو لقوم لا یحل إلاّ لهم و لا یقوم به إلاّ من کان منهم، أم هو مباح لکلّ من وحّد اللّه - عزّ و جلّ - و آمن برسوله - صلّی اللّه علیه و آله-. و من کان کذا، فله أن یدعو إلی اللّه - عزّ و جلّ - و إلی طاعته و أن یجاهد فی سبیله؟ فقال: ذلک لقوم لا یحلّ إلاّ لهم، و لا یقوم بذلک إلاّ من کان منهم. قلت: من أولئک؟ قال: من قام بشرائط اللّه - تعالی - فی القتال و الجهاد علی المجاهدین، فهو المأذون له فی الدّعاء إلی اللّه. و من لم یکن قائما بشرائط اللّه فی الجهاد علی المجاهدین، فلیس بمأذون له فی الجهاد و لا إلی و لا الدّعاء إلی اللّه حتّی یحکّم فی نفسه ما أخذ اللّه علیه من شرائط الجهاد. قلت: فبیّن لی، یرحمک اللّه. قال: اللّه - تبارک و تعالی - أخبر [نبیّه] فی کتابه الدّعاء إلیه، و وصف الدّعاة إلیه. فجعل ذلک لهم درجات یعرف بعضها بعضا، و یستدلّ ببعضها علی بعض. فأخبر أنّه - تبارک و تعالی - أوّل من دعا إلی نفسه و دعا إلی طاعته و اتّباع أمره. إلی قوله: ثمّ ذکر من أذن له فی الدّعاء إلیه بعده و بعد رسوله فی کتابه، فقال:  وَ لْتَکُنْ مِنْکُمْ أُمَّةٌ یَدْعُونَ إِلَی اَلْخَیْرِ وَ یَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ یَنْهَوْنَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ أُولئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ  . ثمّ أخبر عن هذه الأمة و ممّن هی، و أنها من ذرّیّة إبراهیم و من ذرّیّة إسماعیل، من سکّان الحرم، ممّن لم یعبدوا غیر اللّه قطّ‌، الّذین وجبت لهم دعوة إبراهیم و إسماعیل، من أهل المسجد الّذین أخبر عنهم فی کتابه أنّه أذهب عنهم الرّجس و طهرهم تطهیرا، الّذین وصفناهم قبل هذا فی صفة أمّة محمّد ، الّذین عناهم اللّه - تبارک و تعالی - فی قوله: أَدْعُوا إِلَی اَللّهِ عَلی بَصِیرَةٍ أَنَا وَ مَنِ اِتَّبَعَنِی  ، یعنی: أوّل من اتّبعه علی الإیمان به و التصدیق له بما جاء من عند اللّه - عزّ و جلّ - من أمّته التی بعث فیها و منها و إلیها قبل الخلق، ممّن لم یشرک باللّه قطّ و لم یلبس إیمانه بظلم و هو الشّرک. ثمّ ذکر أتباع نبیّه - صلّی اللّه علیه و آله - و أتباع هذه الأمة، الّتی وصفها بکتابه بالأمر بالمعروف و النهی عن المنکر و جعلها داعیة إلیه و أذن لها فی الدّعاء إلیه، فقال:  یا أَیُّهَا اَلنَّبِیُّ حَسْبُکَ اَللّهُ وَ مَنِ اِتَّبَعَکَ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ  . ثمّ وصف أتباع نبیّه - صلّی اللّه علیه و آله - من المؤمنین فقال: مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللّهِ، وَ اَلَّذِینَ مَعَهُ أَشِدّاءُ عَلَی اَلْکُفّارِ رُحَماءُ بَیْنَهُمْ، تَراهُمْ رُکَّعاً سُجَّداً یَبْتَغُونَ فَضْلاً مِنَ اَللّهِ وَ رِضْواناً، سِیماهُمْ فِی وُجُوهِهِمْ مِنْ أَثَرِ اَلسُّجُودِ، ذلِکَ مَثَلُهُمْ فِی اَلتَّوْراةِ وَ مَثَلُهُمْ فِی اَلْإِنْجِیلِ  . و قال: یوم لا یخزی اللّه النّبیّ و الّذین آمنوا معه نورهم یسعی بین أیدیهم و بأیمانهم» یعنی: أولئک المؤمنین. و قال: أَفْلَحَ اَلْمُؤْمِنُونَ  . ثمّ حلاهم و وصفهم کیلا یطمع فی اللّحاق بهم إلاّ من کان منهم، فقال فیما حلالهم به و وصفهم: اَلَّذِینَ هُمْ فِی صَلاتِهِمْ خاشِعُونَ، وَ اَلَّذِینَ هُمْ عَنِ اَللَّغْوِ مُعْرِضُونَ  - إلی قوله- أُولئِکَ هُمُ اَلْوارِثُونَ، اَلَّذِینَ یَرِثُونَ اَلْفِرْدَوْسَ هُمْ فِیها خالِدُونَ  . و قال فی صفتهم و حلیتهم أیضا: اَلَّذِینَ لا یَدْعُونَ مَعَ اَللّهِ إِلهاً آخَرَ وَ لا یَقْتُلُونَ اَلنَّفْسَ اَلَّتِی حَرَّمَ اَللّهُ إِلاّ بِالْحَقِّ وَ لا یَزْنُونَ، وَ مَنْ یَفْعَلْ ذلِکَ یَلْقَ أَثاماً، `یُضاعَفْ لَهُ اَلْعَذابُ یَوْمَ اَلْقِیامَةِ وَ یَخْلُدْ فِیهِ مُهاناً  . ثمّ أخبر أنّه اشتری من هؤلاء المؤمنین و من کان علی مثل صفتهم  أَنْفُسَهُمْ وَ أَمْوالَهُمْ بِأَنَّ لَهُمُ اَلْجَنَّةَ، یُقاتِلُونَ فِی سَبِیلِ اَللّهِ فَیَقْتُلُونَ وَ یُقْتَلُونَ، وَعْداً عَلَیْهِ حَقًّا فِی اَلتَّوْراةِ وَ اَلْإِنْجِیلِ وَ اَلْقُرْآنِ  . ثمّ ذکر وفاءهم له بعهده و مبایعته ، فقال:  وَ مَنْ أَوْفی بِعَهْدِهِ مِنَ اَللّهِ، فَاسْتَبْشِرُوا بِبَیْعِکُمُ اَلَّذِی بایَعْتُمْ بِهِ، وَ ذلِکَ هُوَ اَلْفَوْزُ اَلْعَظِیمُ  . فلما نزلت هذه الآیة  إِنَّ اَللّهَ اِشْتَری مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنْفُسَهُمْ وَ أَمْوالَهُمْ بِأَنَّ لَهُمُ اَلْجَنَّةَ  قام رجل إلی النبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - فقال: یا نبیّ اللّه، أ رأیتک الرّجل یأخذ سیفه فیقاتل حتّی یقتل إلا أنّه یقترف من هذه المحارم، أ شهید هو؟ فأنزل اللّه - عزّ و جلّ - علی رسوله  اَلتّائِبُونَ اَلْعابِدُونَ  (الآیة). فبشر النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - المجاهدین من المؤمنین الّذین هذه صفتهم و حلیتهم بالشّهادة و الجنّة، و قال: «التّائبون» من الذنوب. [«العابدون»] الّذین لا یعبدون إلاّ اللّه و لا یشرکون به شیئا. «الحامدون» الّذین یحمدون اللّه علی کلّ حال فی الشدّة و الرّخاء. و «السّائحون» الصّائمون.  اَلرّاکِعُونَ اَلسّاجِدُونَ  الذین یواظبون علی الصلوات الخمس، الحافظون لها و المحافظون علیها برکوعها و سجودها و الخشوع فیها و فی أوقاتها.  اَلْآمِرُونَ بِالْمَعْرُوفِ  بعد ذلک، و العاملون به.  وَ اَلنّاهُونَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ  و المنتهون عنه. قال: فبشّر من قتل و هو قائم بهذه الشّروط بالشّهادة و الجنة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 552 )


حدیث 4988



متن حدیث - قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 120

أَخْبَرَنَا اَلْأَدِیبُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنُ اَلْمُؤَدِّبُ اَلْقُمِّیُّ حَدَّثَنَا جَعْفَرٌ اَلدُّورْیَسْتِیُّ حَدَّثَنَا أَبِی عَنِ اَلشَّیْخِ أَبِی جَعْفَرِ بْنِ بَابَوَیْهِ عَنْ أَبِیهِ حَدَّثَنَا سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ: إِنَّ ذَا اَلْقَرْنَیْنِ لَمْ یَکُنْ نَبِیّاً وَ لَکِنَّهُ کَانَ عَبْداً صَالِحاً أَحَبَّ اَللَّهَ فَأَحَبَّهُ اَللَّهُ وَ نَاصَحَ اَللَّهَ فَنَاصَحَهُ اَللَّهُ أَمَرَ قَوْمَهُ بِتَقْوَی اَللَّهِ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ فَغَابَ عَنْهُمْ زَمَاناً ثُمَّ رَجَعَ إِلَیْهِمْ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ اَلْآخَرِ وَ فِیکُمْ مَنْ هُوَ عَلَی سُنَّتِهِ وَ إِنَّهُ خُیِّرَ اَلسَّحَابَ اَلصَّعْبَ وَ اَلسَّحَابَ اَلذَّلُولَ فَاخْتَارَ اَلذَّلُولَ فَرَکِبَ اَلذَّلُولَ وَ کَانَ إِذَا اِنْتَهَی إِلَی قَوْمٍ کَانَ رَسُولَ نَفْسِهِ إِلَیْهِمْ لِکَیْلاَ یُکَذَّبَ اَلرُّسُلُ .

( قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 120 )


حدیث 4989



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 196

و فی  قرب الإسناد للحمیریّ بإسناده إلی  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قال  أمیر المؤمنین - علیه السّلام -: من أراد أن یکتال بالمکیال الأوفی، فلیقل بعد کلّ صلاة:  سُبْحانَ رَبِّکَ رَبِّ اَلْعِزَّةِ عَمّا یَصِفُونَ وَ سَلامٌ عَلَی اَلْمُرْسَلِینَ وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 196 )


حدیث 4990



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 540

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی خَبَرٍ یَأْتِی فِی کِتَابِ اَلصَّوْمِ فَأَمَّا إِنْ نَزَلَ عَلَی أَهْلٍ لَهُ حَیْثُ کَانُوا فَهُوَ بِمَنْزِلَةِ اَلْمُقِیمِ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 540 )


حدیث 4991



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 102

و فی نهج البلاغة : قال - علیه السّلام-: و اعلموا أنّ الأمل یسهی القلب، و ینسی الذّکر. فأکذبوا الأمل فإنّه غرور، و صاحبه مغرور.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 102 )


حدیث 4992



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 370

وَ  عَنْهُ : بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ  صَفْوَانَ ، عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ ، قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «أَ مَا سَمِعْتَ  بِطَارِقٍ ؟ إِنَّ  طَارِقاً کَانَ نَخَّاساً  بِالْمَدِینَةِ فَأَتَی  أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)، فَقَالَ: یَا  أَبَا جَعْفَرٍ ، إِنِّی هَالِکٌ، إِنِّی حَلَفْتُ بِالطَّلاَقِ وَ اَلْعَتَاقِ وَ اَلنَّذْرِ ، فَقَالَ لَهُ: یَا  طَارِقُ ، إِنَّ هَذِهِ مِنْ خُطُوَاتِ  اَلشَّیْطَانِ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 370 )


حدیث 4993



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 76

وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  طِبُّ  اَلْعَرَبِ فِی سَبْعَةٍ شَرْطَةِ اَلْحِجَامَةِ وَ اَلْحُقْنَةِ وَ  اَلْحَمَّامِ وَ اَلسُّعُوطِ وَ اَلْقَیْءِ وَ شَرْبَةِ عَسَلٍ وَ آخِرُ اَلدَّوَاءِ اَلْکَیُّ وَ رُبَّمَا یُزَادُ فِیهِ اَلنُّورَةُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 76 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 51 
و در روایت از امام باقر(علیه السّلام)(بر آن چهار)قی کردن،و نوشیدن عسل را افزوده و فرموده آخرین درمان داغ کردن است و بسا در آن فزوده شد نوره کشیدن.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 51  )


حدیث 4994



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 399

وَ رَوَی  نَصْرٌ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ شَرِیکٍ قَالَ: خَرَجَ  حُجْرُ بْنُ عَدِیٍّ وَ  عَمْرُو بْنُ اَلْحَمِقِ یُظْهِرَانِ اَلْبَرَاءَةَ مِنْ  أَهْلِ  اَلشَّامِ فَأَرْسَلَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَیْهِمَا أَنْ کُفَّا عَمَّا یَبْلُغُنِی عَنْکُمَا فَأَتَیَاهُ فَقَالاَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَ لَسْنَا مُحِقِّینَ قَالَ بَلَی قَالاَ فَلِمَ مَنَعْتَنَا مِنْ شَتْمِهِمْ قَالَ کَرِهْتُ لَکُمْ أَنْ تَکُونُوا لَعَّانِینَ شَتَّامِینَ تَشْتِمُونَ وَ تَبْرَءُونَ وَ لَکِنْ لَوْ وَصَفْتُمْ مَسَاوِئَ أَعْمَالِهِمْ فَقُلْتُمْ مِنْ سِیرَتِهِمْ کَذَا وَ کَذَا وَ مِنْ أَعْمَالِهِمْ کَذَا وَ کَذَا کَانَ أَصْوَبَ فِی اَلْقَوْلِ وَ أَبْلَغَ فِی اَلْعُذْرِ وَ لَوْ قُلْتُمْ مَکَانَ لَعْنِکُمْ إِیَّاهُمْ وَ بَرَاءَتِکُمْ مِنْهُمْ اَللَّهُمَّ اِحْقِنْ دِمَاءَهُمْ وَ دِمَاءَنَا وَ أَصْلِحْ ذَاتَ بَیْنِهِمْ وَ بَیْنِنَا وَ اِهْدِهِمْ مِنْ ضَلاَلَتِهِمْ حَتَّی یَعْرِفَ اَلْحَقَّ مِنْهُمْ مَنْ جَهِلَهُ وَ یَرْعَوِیَ عَنِ اَلْغَیِّ وَ اَلْعُدْوَانِ مِنْهُمْ مَنْ لَجَّ بِهِ لَکَانَ أَحَبَّ إِلَیَّ وَ خَیْراً لَکُمْ فَقَالاَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ نَقْبَلُ عِظَتَکَ وَ نَتَأَدَّبُ بِأَدَبِکَ قَالَ  نَصْرٌ وَ قَالَ لَهُ  عَمْرُو بْنُ اَلْحَمِقِ یَوْمَئِذٍ وَ اَللَّهِ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنِّی مَا أَجَبْتُکَ وَ لاَ بَایَعْتُکَ عَلَی قَرَابَةٍ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ وَ لاَ إِرَادَةِ مَالٍ تُؤْتِینِیهِ وَ لاَ إِرَادَةِ سُلْطَانٍ تَرْفَعُ بِهِ ذِکْرِی وَ لَکِنِّی أَجَبْتُکَ بِخِصَالٍ خَمْسٍ إِنَّکَ اِبْنُ عَمِّ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَوَّلُ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ زَوْجُ سَیِّدَةِ نِسَاءِ اَلْأُمَّةِ  فَاطِمَةَ بِنْتِ مُحَمَّدٍ وَ وَصِیُّهُ وَ أَبُو اَلذُّرِّیَّةِ اَلَّتِی بَقِیَتْ فِینَا مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ وَ أَسْبَقُ اَلنَّاسِ إِلَی  اَلْإِسْلاَمِ وَ أَعْظَمُ  اَلْمُهَاجِرِینَ سَهْماً فِی اَلْجِهَادِ فَلَوْ أَنِّی کُلِّفْتُ نَقْلَ اَلْجِبَالِ اَلرَّوَاسِی وَ نَزْحَ اَلْبُحُورِ اَلطَّوَامِی حَتَّی یَأْتِیَ عَلَیَّ یَوْمِی فِی أَمْرٍ أُقَوِّی بِهِ وَلِیَّکَ وَ أُهِینُ بِهِ عَدُوَّکَ مَا رَأَیْتُ أَنِّی قَدْ أَدَّیْتُ فِیهِ کُلَّ اَلَّذِی یَحِقُّ عَلَیَّ مِنْ حَقِّکَ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُمَّ نَوِّرْ قَلْبَهُ بِالتُّقَی وَ اِهْدِهِ إِلَی صِرَاطِکَ اَلْمُسْتَقِیمِ لَیْتَ أَنَّ فِی جُنْدِی مِائَةً مِثْلَکَ فَقَالَ  حُجْرٌ إِذاً وَ اَللَّهِ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ صَحَّ جُنْدُکَ وَ قَلَّ فِیهِمْ مَنْ یَغِشُّکَ قَالَ وَ کَتَبَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی عُمَّالِهِ حِینَئِذٍ یَسْتَنْفِرُهُمْ فَکَتَبَ إِلَی  مِخْنَفِ بْنِ سُلَیْمٍ سَلاَمٌ عَلَیْکَ فَإِنِّی أَحْمَدُ إِلَیْکَ اَللَّهَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ جِهَادَ مَنْ صَدَفَ عَنِ اَلْحَقِّ رَغْبَةً عَنْهُ وَ هَبَّ فِی نُعَاسِ اَلْعَمَی وَ اَلضَّلاَلِ اِخْتِیَاراً لَهُ فَرِیضَةٌ عَلَی اَلْعَارِفِینَ إِنَّ اَللَّهَ یَرْضَی عَمَّنْ أَرْضَاهُ وَ یَسْخَطُ عَلَی مَنْ عَصَاهُ وَ إِنَّا قَدْ هَمَمْنَا بِالْمَسِیرِ إِلَی هَؤُلاَءِ اَلْقَوْمِ اَلَّذِینَ عَمِلُوا فِی عِبَادِ اَللَّهِ [فِی  کِتَابِ اَللَّهِ  -] بِغَیْرِ مَا أَنْزَلَ اَللَّهُ وَ اِسْتَأْثَرُوا بِالْفَیْءِ وَ عَطَّلُوا اَلْحُدُودَ وَ أَمَاتُوا اَلْحَقَّ وَ أَظْهَرُوا فِی اَلْأَرْضِ اَلْفَسَادَ وَ اِتَّخَذُوا اَلْفَاسِقِینَ وَلِیجَةً مِنْ دُونَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَإِذَا  وَلِیُّ اَللَّهِ أَعْظَمَ أَحْدَاثَهُمْ أَبْغَضُوهُ وَ أَقْصَوْهُ وَ حَرَمُوهُ وَ إِذَا ظَالِمٌ سَاعَدَهُمْ عَلَی ظُلْمِهِمْ أَحَبُّوهُ وَ أَدْنَوْهُ وَ بَرُّوهُ فَقَدْ أَصَرُّوا عَلَی اَلظُّلْمِ وَ أَجْمَعُوا عَلَی اَلْخِلاَفِ وَ قَدِیماً مَا صَدُّوا عَنِ اَلْحَقِّ وَ تَعَاوَنُوا عَلَی اَلْإِثْمِ وَ کَانُوا ظَالِمِینَ : فَإِذَا أُتِیتَ بِکِتَابِی هَذَا فَاسْتَخْلِفْ عَلَی عَمَلِکَ أَوْثَقَ أَصْحَابِکَ فِی نَفْسِکَ وَ أَقْبِلْ إِلَیْنَا لَعَلَّکَ تَلْقَی مَعَنَا هَذَا اَلْعَدُوَّ اَلْمُحِلَّ فَتَأْمُرَ بِالْمَعْرُوفِ وَ تَنْهَی عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ تُجَامِعَ اَلْمُحِقَّ وَ تُبَایِنَ اَلْمُبْطِلَ فَإِنَّهُ لاَ غَنَاءَ بِنَا وَ لاَ بِکَ عَنْ أَجْرِ اَلْجِهَادِ وَ  حَسْبُنَا اَللّهُ وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ  وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ وَ کَتَبَ  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ أَبِی رَافِعٍ فِی  سَنَةِ سَبْعٍ وَ ثَلاَثِینَ قَالَ فَاسْتَعْمَلَ  مِخْنَفٌ عَلَی  أَصْبَهَانَ  اَلْحَارِثَ بْنَ أَبِی اَلْحَارِثِ بْنِ اَلرَّبِیعِ وَ اِسْتَعْمَلَ عَلَی  هَمْدَانَ  سَعِیدَ بْنَ وَهْبٍ وَ أَقْبَلَ حَتَّی شَهِدَ مَعَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صِفِّینَ قَالَ وَ کَتَبَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْعَبَّاسِ مِنَ  اَلْبَصْرَةِ إِلَی  عَلِیٍّ یَذْکُرُ لَهُ اِخْتِلاَفَ  أَهْلِ  اَلْبَصْرَةِ فَکَتَبَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَیْهِ أَمَّا بَعْدُ فَقَدْ قَدِمَ عَلَیَّ رَسُولُکَ وَ قَرَأْتُ کِتَابَکَ تَذْکُرُ فِیهِ حَالَ  أَهْلِ  اَلْبَصْرَةِ وَ اِخْتِلاَفَهُمْ بَعْدَ اِنْصِرَافِی عَنْهُمْ وَ سَأُخْبِرُکَ عَنِ اَلْقَوْمِ هُمْ بَیْنَ مُقِیمٍ لِرَغْبَةٍ یَرْجُوهَا أَوْ خَائِفٍ مِنْ عُقُوبَةٍ یَخْشَاهَا فَأَرْغِبْ رَاغِبَهُمْ بِالْعَدْلِ عَلَیْهِ وَ اَلْإِنْصَافِ لَهُ وَ اَلْإِحْسَانِ إِلَیْهِ وَ اُحْلُلْ عُقْدَةَ اَلْخَوْفِ عَنْ قُلُوبِهِمْ وَ اِنْتَهِ إِلَی أَمْرِی وَ أَحْسِنْ إِلَی هَذَا اَلْحَیِّ مِنْ  رَبِیعَةَ وَ کُلُّ مَنْ قِبَلَکَ فَأَحْسِنْ إِلَیْهِمْ مَا اِسْتَطَعْتَ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ قَالَ  نَصْرٌ وَ کَتَبَ إِلَی  اَلْأَسْوَدِ بْنِ قَصَبَةَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّهُ مَنْ لَمْ یَنْتَفِعْ بِمَا وُعِظَ لَمْ یَحْذَرْ مَا هُوَ غَابِرٌ وَ مَنْ أَعْجَبَتْهُ اَلدُّنْیَا رَضِیَ بِهَا وَ لَیْسَتْ بِثِقَةٍ فَاعْتَبِرْ بِمَا مَضَی تَحْذَرْ مَا بَقِیَ وَ اُطْبُخْ  لِلْمُسْلِمِینَ قِبَلَکَ مِنَ اَلطِّلاَءِ مَا یَذْهَبُ ثُلُثَاهُ وَ یَبْقَی ثُلُثُهُ وَ أَکْثِرْ لَنَا مِنْ لَطَفِ اَلْجُنْدِ وَ اِجْعَلْهُ مَکَانَ مَا عَلَیْهِمْ مِنْ أَرْزَاقِ اَلْجُنْدِ فَإِنَّ لِلْوِلْدَانِ عَلَیْنَا حَقّاً وَ فِی اَلذُّرِّیَّةِ مَنْ یُخَافُ دُعَاؤُهُ وَ هُوَ لَهُمْ صَالِحٌ وَ اَلسَّلاَمُ وَ کَتَبَ إِلَی بَعْضِ وُلاَتِهِ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  مِنْ عَبْدِ اَللَّهِ  عَلِیٍّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلَی  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرٍ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ خَیْرَ اَلنَّاسِ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَقْوَمُهُمْ لِلَّهِ بِالطَّاعَةِ فِیمَا لَهُ وَ عَلَیْهِ وَ أَقْوَلُهُمْ بِالْحَقِّ وَ لَوْ کَانَ مُرّاً فَإِنَّ اَلْحَقَّ بِهِ قَامَتِ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ وَ لْتَکُنْ سَرِیرَتُکَ کَعَلاَنِیَتِکَ وَ لْیَکُنْ حُکْمُکَ وَاحِداً وَ طَرِیقَتُکَ مُسْتَقِیمَةً فَإِنَّ  اَلْبَصْرَةَ مَهْبِطُ  اَلشَّیْطَانِ فَلاَ تَفْتَحَنَّ عَلَی یَدِ أَحَدٍ مِنْهُمْ بَاباً لاَ نُطِیقُ سَدَّهُ نَحْنُ وَ لاَ أَنْتَ وَ اَلسَّلاَمُ وَ کَتَبَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  مِنْ عَبْدِ اَللَّهِ  عَلِیٍّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلَی  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبَّاسٍ أَمَّا بَعْدُ فَانْظُرْ مَا اِجْتَمَعَ عِنْدَکَ مِنْ غَلاَّتِ  اَلْمُسْلِمِینَ وَ فَیْئِهِمْ فَاقْسِمْهُ عَلَی مَنْ قِبَلَکَ حَتَّی تُغْنِیَهُمْ وَ اِبْعَثْ إِلَیْنَا بِمَا فَضَلَ نَقْسِمْهُ فِیمَنْ قِبَلَنَا وَ اَلسَّلاَمُ وَ أَیْضاً کَتَبَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبَّاسٍ بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  مِنْ عَبْدِ اَللَّهِ  عَلِیٍّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلَی  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبَّاسٍ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اَلْإِنْسَانَ قَدْ یَسُرُّهُ دَرْکُ مَا لَمْ یَکُنْ لِیَفُوتَهُ وَ یَسُوؤُهُ فَوْتُ مَا لَمْ یَکُنْ لِیُدْرِکَهُ وَ إِنْ جَهَدَ فَلْیَکُنْ سُرُورُکَ فِیمَا قَدَّمْتَ مِنْ حُکْمٍ أَوْ مَنْطِقٍ أَوْ سِیرَةٍ وَ لْیَکُنْ أَسَفُکَ عَلَی مَا فَرَّطْتَ لِلَّهِ مِنْ ذَلِکَ وَ دَعْ مَا فَاتَکَ مِنَ اَلدُّنْیَا فَلاَ تُکْثِرْ بِهِ حَزَناً وَ مَا أَصَابَکَ فِیهَا فَلاَ تَبْغِ بِهِ سُرُوراً وَ لْیَکُنْ هَمُّکَ فِیمَا بَعْدَ اَلْمَوْتِ وَ اَلسَّلاَمُ أَقُولُ ثُمَّ ذَکَرَ کِتَابَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  مُعَاوِیَةَ وَ جَوَابَهُ کَمَا سَیَأْتِی ثُمَّ قَالَ وَ کَتَبَ إِلَی  عَمْرِو بْنِ اَلْعَاصِ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اَلدُّنْیَا مَشْغَلَةٌ عَنْ غَیْرِهَا وَ صَاحِبَهَا مَقْهُورٌ فِیهَا لَمْ یُصِبْ مِنْهَا شَیْئاً قَطُّ إِلاَّ فَتَحَتْ لَهُ حِرْصاً وَ أَدْخَلَتْ عَلَیْهِ مَئُونَةً تَزِیدُهُ رَغْبَةً فِیهَا وَ لَنْ یَسْتَغْنِیَ صَاحِبُهَا بِمَا نَالَ عَمَّا لَمْ یَبْلُغْهُ وَ مِنْ وَرَاءِ ذَلِکَ فِرَاقُ مَا جَمَعَ وَ اَلسَّعِیدُ مَنْ وُعِظَ بِغَیْرِهِ فَلاَ تُحْبِطْ أَجْرَکَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ وَ لاَ تَجَارَیَنَّ  مُعَاوِیَةَ فِی بَاطِلِهِ فَإِنَّ  مُعَاوِیَةَ غَمَصَ اَلنَّاسَ وَ سَفِهَ اَلْحَقَّ فَکَتَبَ إِلَیْهِ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ مِنْ  عَمْرِو بْنِ اَلْعَاصِ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اَلَّذِی فِیهِ صَلاَحُنَا وَ أُلْفَةُ ذَاتِ بَیْنِنَا أَنْ تُنِیبَ إِلَی اَلْحَقِّ وَ أَنْ تُجِیبَ إِلَی مَا تُدْعَوْنَ إِلَیْهِ مِنْ شُورَی فَصَبَّرَ اَلرَّجُلُ مِنَّا نَفْسَهُ عَلَی اَلْحَقِّ وَ عَذَّرَهُ اَلنَّاسُ بِالْمُحَاجَزَةِ وَ اَلسَّلاَمُ فَجَاءَ اَلْکِتَابُ إِلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَبْلَ أَنْ یَرْتَحِلَ مِنَ  اَلنُّخَیْلَةِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 399 )


حدیث 4995



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 80

عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ قَالَ: رَأَیْتُ أَثَرَ اَلْحِنَّاءِ فِی یَدَیْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 80 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 152 
ابی الصباح گوید:اثر حناء را در دستان حضرت باقر(علیه السّلام)دیدم.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 152  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 171 
ابو صباح می‌گوید:اثر حنا را در دستان امام باقر علیه السّلام مشاهده کردم.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 171  )


حدیث 4996



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 340

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ جُلَّ عَذَابِ اَلْقَبْرِ فِی اَلْبَوْلِ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  عِقَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 340 )


حدیث 4997



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 386

فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ مِنَ اَلْأَخْبَارِ اَلْمَنْثُورَةِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ بُدَّ مِنْ فِتْنَةٍ صَمَّاءَ صَیْلَمٍ تَسْقُطُ فِیهَا کُلُّ بِطَانَةٍ وَ وَلِیجَةٍ وَ ذَلِکَ عِنْدَ فِقْدَانِ  اَلشِّیعَةِ اَلثَّالِثَ مِنْ وُلْدِی یَبْکِی عَلَیْهِ أَهْلُ اَلسَّمَاءِ وَ أَهْلُ اَلْأَرْضِ وَ کُلُّ حَرَّی وَ حَرَّانَ وَ کُلُّ حَزِینٍ لَهْفَانَ، ثُمَّ قَالَ: بِأَبِی وَ أُمِّی سَمِیُّ شَبِیهِی وَ شَبِیهُ  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، عَلَیْهِ جُیُوبُ اَلنُّورِ تَتَوَقَّدُ بِشُعَاعِ ضِیَاءِ اَلْقُدْسِ، کَمْ مِنْ حَرَّی  مُؤْمِنَةٍ وَ کَمْ مِنْ مُؤْمِنٍ مُتَأَسِّفٍ حَیْرَانَ حَزِینٍ عِنْدَ فِقْدَانِ اَلْمَاءِ اَلْمَتِینِ، کَأَنِّی بِهِمْ آیِسٌ مَا کَانُوا قَدْ نُودُوا نِدَاءً یَسْمَعُ مَنْ بَعُدَ کَمَا یَسْمَعُ مَنْ قَرُبَ، یَکُونُ رَحْمَةً عَلَی  اَلْمُؤْمِنِینَ وَ عَذَاباً عَلَی  اَلْکَافِرِینَ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 386 )


حدیث 4998



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 193

قب، ،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب وَ  لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : یَا أَهْلَ لَذَّةِ دُنْیَا لاَ بَقَاءَ لَهَاإِنَّ اِغْتِرَاراً بِظِلٍّ زَائِلٍ حُمُقٌ

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 193 )


حدیث 4999



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 179

عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : ثَلاَثَةٌ « لا یَنْظُرُ  » اَللَّهُ « إِلَیْهِمْ  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ وَ لا یُزَکِّیهِمْ وَ لَهُمْ عَذابٌ أَلِیمٌ  » : اَلْمُرْخِی ذَیْلَهُ مِنَ اَلْعَظَمَةِ وَ اَلْمُزَکِّی سِلْعَتَهُ بِالْکَذِبِ، وَ رَجُلٌ اِسْتَقْبَلَکَ بِوُدِّ صَدْرِهِ فَیُوَارِی [وَ قَلْبُهُ] مُمْتَلِئٌ غِشّاً .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 179 )


حدیث 5000



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 405

سُکْرُ اَلْغَفْلَةِ وَ اَلْغُرُورِ أَبْعَدُ إِفَاقَةً مِنْ سُکْرِ اَلْخُمُورِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 405 )


حدیث 5001



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 41

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَوْ أَنَّ رَجُلاً سَرَقَ أَلْفاً فَأَصْدَقَهَا اِمْرَأَةً وَ اِشْتَرَی بِهَا جَارِیَةً کَانَ اَلْفَرْجُ حَلاَلاً وَ عَلَیْهِ تَبِعَةُ اَلْمَالِ وَ هُوَ آثِمٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 41 )


حدیث 5002



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 848

3124-2  الکافی ،1/1/299/2  محمد عن  أحمد عن  محمد بن سنان عن  إسماعیل بن جابر عن  یونس بن ظبیان قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : إن اللّه تعالی یقول ویل للذین یختلون الدنیا بالدین و ویل للذین یقتلون الذین یأمرون بالقسط من الناس و ویل للذین یسیر المؤمن فیهم بالتقیة أ بی یغترون أم علی یجترءون فبی حلفت لأتیحن لهم فتنة تترک الحلیم منهم حیرانا.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 848 )


حدیث 5003



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 188

اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اِمْرَأَةٍ فَقَدَتْ زَوْجَهَا أَوْ نُعِیَ إِلَیْهَا فَتَزَوَّجَتْ ثُمَّ قَدِمَ زَوْجُهَا بَعْدَ ذَلِکَ فَطَلَّقَهَا قَالَ تَعْتَدُّ مِنْهُمَا جَمِیعاً ثَلاَثَةَ أَشْهُرٍ عِدَّةً وَاحِدَةً وَ لَیْسَ لِلْأَخِیرِ أَنْ یَتَزَوَّجَهَا أَبَداً .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 188 )


حدیث 5004



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 237

وَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مِمَّا تَنْشُرُ مِمَّا یُعْطَی اَلْمَسَاکِینَ اَلضِّغْثَ بَعْدَ اَلضِّغْثِ وَ اَلْجَفْنَةَ بَعْدَ اَلْجَفْنَةِ .

( فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 237 )


حدیث 5005



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 360

وَ رُوِیَ: إِذَا طَلَبْتَ شَیْئاً مِنَ اَلدُّنْیَا فَزُوِیَ عَنْکَ فَاذْکُرْ مَا خَصَّکَ اَللَّهُ بِهِ مِنْ دِینِهِ أَوْ صَرَفَهُ عَنْکَ بِغَیْرِکَ فَإِنَّ ذَلِکَ أَحْرَی أَنْ تَسْخُوَ نَفْسُکَ عَمَّا فَاتَکَ مِنَ اَلدُّنْیَا.

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 360 )


حدیث 5006



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 28

ذکره أیضا فی الجزء المذکور من کتاب العقد : فی وفود أروی بنت الحرث بن عبد المطلب علی معاویة فقال لها کیف کنت بعدنا فقالت بخیر یا أمیر المؤمنین لقد کفرت النعمة و أسأت لابن عمک الصحبة و تسمیت بغیر اسمک و أخذت غیر حقک من غیر دین کان منک و لا من آبائک و لا سابقة لک فی الإسلام بعد أن کفرتم برسول الله صلّی اللّه علیه و آله فأتعس الله منکم الجدود و أضرع منکم الخدود و رد الحق إلی أهله وَ لَوْ کَرِهَ اَلْمُشْرِکُونَ و کانت کلمتنا هی العلیا و نبینا هو المنصور فولیتم علینا من بعده فأصبحتم تحتجون علی سائر الناس بقرابتکم من رسول الله صلّی اللّه علیه و آله و نحن أقرب إلیه منکم و أولی بهذا منکم فکنا فیکم بمنزلة  بنی إسرائیل فی آل فرعون و کان علی علیه السلام بعد نبینا محمد صلّی اللّه علیه و آله بمنزلة  هارون من موسی فغایتنا الجنة و غایتکم النار .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 28 )


حدیث 5007



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 218

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلصَّائِمُ إِذَا خَافَ عَلَی عَیْنَیْهِ مِنَ اَلرَّمَدِ أَفْطَرَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 218 )


حدیث 5008



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 328

وَ بِالْإِسْنَادِ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: وَکَّلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِالْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ یُصَلُّونَ عَلَیْهِ [کُلَّ یَوْمٍ، شُعْثاً غُبْراً مِنْ یَوْمَ قُتِلَ إِلَی مَا شَاءَ اَللَّهُ] وَ یَدْعُونَ لِمَنْ زَارَهُ وَ یَقُولُونَ: یَا رَبَّنَا هَؤُلاَءِ زُوَّارُ اَلْحُسَیْنِ اِفْعَلْ بِهِمْ وَ اِفْعَلْ بِهِمْ .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 328 )


حدیث 5009



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 580

20057-7  الفقیه ،2164/208/2 قال  الصادق علیه السّلام : ماء  زمزم شفاء لما شرب له.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 580 )


حدیث 5010



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 13

و فی الحدیث من قرأ  القرآن فی أربعین لیلة فقد عزب.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 13 )


حدیث 5011



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 279

حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْکَرِیمِ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحِیمِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ : فِی قَوْلِهِ  إِنَّ شَرَّ اَلدَّوَابِّ عِنْدَ اَللّهِ اَلَّذِینَ کَفَرُوا فَهُمْ لا یُؤْمِنُونَ  قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَزَلَتْ فِی بَنِی أُمَیَّةَ فَهُمْ شَرُّ خَلْقِ اَللَّهِ، هُمُ اَلَّذِینَ کَفَرُوا فِی بَاطِنِ اَلْقُرْآنِ فَهُمْ لاَ یُؤْمِنُونَ.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 279 )


حدیث 5012



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 52

مُحَمَّدُ بْنُ إِدْرِیسَ فِی آخِرِ  اَلسَّرَائِرِ نَقْلاً مِنْ  کِتَابِ حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَقْرِنَنَّ بَیْنَ اَلسُّورَتَیْنِ فِی اَلْفَرِیضَةِ فِی رَکْعَةٍ فَإِنَّهُ أَفْضَلُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 52 )


حدیث 5013



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 73

و فی  أصول الکافی :  محمّد بن یحیی عن  أحمد بن محمّد و  محمّد بن الحسین ، عن  محمّد بن یحیی ، عن  طلحة بن زید ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قال: إنّ الأئمّة فی  کتاب اللّه - عزّ و جلّ - إمامان. قال اللّه - تبارک و تعالی-:  وَ جَعَلْناهُمْ أَئِمَّةً یَهْدُونَ بِأَمْرِنا  لا بأمر النّاس یقدمون أمر اللّه قبل أمرهم و حکم اللّه قبل حکمهم. قال:  وَ جَعَلْناهُمْ أَئِمَّةً یَدْعُونَ إِلَی  اَلنّارِ یقدّمون امر اللّه قبل أمرهم و حکم اللّه قبل حکمهم. قال  وَ جَعَلْناهُمْ أَئِمَّةً یَدْعُونَ إِلَی  اَلنّارِ یقدّمون أمرهم قبل أمر اللّه و حکمهم قبل حکم اللّه. و یأخذون بأهوائهم خلاف ما فی  کتاب اللّه - عزّ و جلّ-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 73 )


حدیث 5014



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 355

فی  من لا یحضره الفقیه : قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -: فی آخر خطبة خطبها: من تاب قبل موته بسنة تاب اللّه علیه، ثمّ قال: و إنّ السّنة لکثیرة، من تاب قبل موته بشهر تاب اللّه علیه، ثمّ قال: و إنّ الشّهر لکثیر ، من تاب قبل موته بیوم تاب اللّه علیه. ثمّ قال: و إنّ الیوم لکثیر، من تاب قبل موته بساعة تاب اللّه علیه. ثمّ قال: و إنّ السّاعة لکثیرة، من تاب [قبل موته] و قد بلغت نفسه هذه - و أهوی بیده إلی حلقة - تاب اللّه علیه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 355 )


حدیث 5015



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 489

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  مَرْوَانَ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ قَالَ  اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ :  أَیُّمَا عَبْدٍ أَطَاعَنِی لَمْ أَکِلْهُ إِلَی غَیْرِی وَ أَیُّمَا عَبْدٍ عَصَانِی وَکَلْتُهُ إِلَی نَفْسِهِ ثُمَّ لَمْ أُبَالِ فِی أَیِّ وَادٍ هَلَکَ.

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 489 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 489 
2 - رسول خدا (صلّی اللّه علیه و آله) فرمود خدای جل جلاله فرماید هر بنده مرا فرمان برد بدیگری واگذارش نکنم و هر بنده مرا نافرمانی کند او را بخودش واگذارم و باک ندارم که در کدام سو نابود شود

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 489  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 255 
2.پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله می‌فرمود:خداوند می‌فرماید:هرکس از من فرمان ببرد،او را به دیگری وانخواهم گذاشت و هرکس در نافرمانی من بکوشد،او را به حال خودش وا خواهم گذاشت و نگران نیستم که در چه راهی هلاک می‌شود.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 255  )


حدیث 5016



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 502

عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ یَقُولُ: دَخَلْتُ اَلْجَنَّةَ وَ إِذَا شَجَرَةٌ لَوْ أُرْسِلَ طَائِرٌ فِی أَصْلِهَا مَا دَارَهَا سَبْعَمِائَةِ عَامٍ، وَ لَیْسَ فِی اَلْجَنَّةِ مَنْزِلٌ إِلاَّ وَ فِیهَا شَجَرٌ مِنْهَا، فَقُلْتُ: مَا هَذِهِ یَا جَبْرَئِیلُ؟ فَقَالَ: هَذِهِ شَجَرَةُ طُوبَی، قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی  طُوبی لَهُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 502 )


حدیث 5017



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 26

وَ فِی  مُسْنَدِ  اَلْمَوْصِلِیِّ :  فَبِهِ خَفَّفَ اَللَّهُ عَنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 26 )


حدیث 5018



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 19

وَ مِنْهُ قَالَ وَ رَوَیْنَا عَنِ  اَلشَّیْخِ اَلْمُفِیدِ فِی  اَلْمُقْنِعَةِ فِی رِوَایَةٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ یُسْتَحَبُّ اَلْغُسْلُ  لَیْلَةَ اَلنِّصْفِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 19 )


حدیث 5019



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 339

ک،  [إکمال الدین] ،  اَلْعَطَّارُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ شَاذَانَ بْنِ نُعَیْمٍ اَلشَّاذَانِیِّ قَالَ :  اِجْتَمَعَتْ عِنْدِی خَمْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ تَنْقُصُ عِشْرِینَ دِرْهَماً فَوَزَنْتُ مِنْ عِنْدِی عِشْرِینَ دِرْهَماً وَ دَفَعْتُهَا إِلَی  أَبِی اَلْحُسَیْنِ اَلْأَسَدِیِّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ وَ لَمْ أُعَرِّفْهُ أَمْرَ اَلْعِشْرِینَ فَوَرَدَ اَلْجَوَابُ قَدْ وَصَلَتِ اَلْخَمْسُ مِائَةِ دِرْهَمٍ اَلَّتِی لَکَ فِیهَا عِشْرُونَ دِرْهَماً قَالَ  مُحَمَّدُ بْنُ شَاذَانَ وَ أَنْفَذْتُ بَعْدَ ذَلِکَ مَالاً وَ لَمْ أُفَسِّرْ لِمَنْ هُوَ فَوَرَدَ اَلْجَوَابُ وَصَلَ کَذَا وَ کَذَا مِنْهُ لِفُلاَنٍ کَذَا وَ لِفُلاَنٍ کَذَا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 339 )


حدیث 5020



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 464

قَالَ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لَعَنَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی اَلْخَمْرِ عَشَرَةً غَارِسَهَا وَ حَارِسَهَا وَ عَاصِرَهَا وَ شَارِبَهَا وَ سَاقِیَهَا وَ حَامِلَهَا وَ اَلْمَحْمُولَةَ إِلَیْهِ وَ بَائِعَهَا وَ مُشْتَرِیَهَا وَ آکِلَ ثَمَنِهَا .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 464 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 730 
امام باقر(علیه السّلام)فرموده است:رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)در بارۀ باده،ده تن را لعنت و نفرین فرموده است:کسی که درخت آن را به آن نیت کاشته است،نگهبان آن را، فشار دهندۀ آن را،نوشندۀ آن را،ساقی آن را،کسی که آن را برای کسی می‌برد،آن کس که برای او برده می‌شود،خریدار و فروشندۀ آن را و کسی را که بهای آن را می‌گیرد .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 730  )


حدیث 5021



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 187

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  نَرْوِی أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَظَرَ إِلَی وَلَدَیْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ بَنَاتِ  جَعْفَرِ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ بَنُونَا لِبَنَاتِنَا وَ بَنَاتُنَا لِبَنِینَا  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 187 )


حدیث 5022



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 139

ابن بابویه، قال: حدّثنا محمّد بن علیّ ماجیلویه رضی اللّه عنه، قال: حدّثنا محمّد بن یحیی العطّار، قال: حدّثنی جعفر بن مالک الفزاریّ، قال: حدّثنی محمّد بن معاویة بن حکیم و محمّد بن علیّ بن أیّوب و محمّد بن عثمان العمریّ رضی اللّه عنه، قالوا: عرض علینا أبو محمّد الحسن بن علیّ علیه السّلام ابنه علیه السّلام و نحن فی منزله، و کنّا أربعین رجلا، فقال: هذا إمامکم من بعدی و خلیفتی علیکم، أطیعوه و لا تتفرّقوا من بعدی فتهلکوا فی أدیانکم . أما إنّکم لا ترونه بعد یومکم هذا. قال فخرجنا من عنده، فما مضت إلاّ أیّام قلائل حتّی مضی أبو محمّد علیه السّلام .

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 139 )


حدیث 5023



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 386

فس،  [تفسیر  القمی ] ، فِی رِوَایَةِ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ:  یا عِبادِیَ اَلَّذِینَ آمَنُوا إِنَّ أَرْضِی واسِعَةٌ  یَقُولُ لاَ تُطِیعُوا أَهْلَ اَلْفِسْقِ مِنَ اَلْمُلُوکِ فَإِنْ خِفْتُمُوهُمْ أَنْ یَفْتِنُوکُمْ عَلَی دِینِکُمْ فَإِنَّ أَرْضِی وَاسِعَةٌ وَ هُوَ یَقُولُ  فِیمَ کُنْتُمْ قالُوا کُنّا مُسْتَضْعَفِینَ فِی اَلْأَرْضِ  فَقَالَ:  أَ لَمْ تَکُنْ أَرْضُ اَللّهِ واسِعَةً فَتُهاجِرُوا فِیها  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 386 )


حدیث 5024



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 339

وَ مِنْ کِتَابِ  اَلْغَارَاتِ قَالَ: رَوَی  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ اَلْبَجَلِیُّ عَنْ  عَمْرِو بْنِ مُوسَی عَنِ  اَلْمِنْهَالِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَارِثِ قَالَ: قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی اَلْمِنْبَرِ: مَا أَحَدٌ جَرَتْ عَلَیْهِ اَلْمَوَاسِی إِلاَّ وَ قَدْ أَنْزَلَ اَللَّهُ فِیهِ  قُرْآناً . فَقَامَ إِلَیْهِ رَجُلٌ مِنْ مُبْغِضِیهِ فَقَالَ لَهُ: فَمَا أَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی فِیکَ؟ فَقَامَ اَلنَّاسُ إِلَیْهِ یَضْرِبُونَهُ فَقَالَ: دَعُوهُ، أَ تَقْرَأُ سُورَةَ  هُودٍ ؟ قَالَ: نَعَمْ. فَقَرَأَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ:  أَ فَمَنْ کانَ عَلی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّهِ وَ یَتْلُوهُ شاهِدٌ مِنْهُ  ثُمَّ قَالَ: «اَلَّذِی کَانَ عَلَی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّهِ»  مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، اَلشَّاهِدُ اَلَّذِی یَتْلُوهُ أَنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 339 )


حدیث 5025



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 151

یر،  [بصائر الدرجات] ،  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُعَاوِیَةَ عَنْ  مُوسَی بْنِ سَعْدَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  شَرِیکِ بْنِ مَلِیحٍ وَ حَدَّثَنِی  اَلْخَضِرُ بْنُ عِیسَی عَنِ  اَلْکَاهِلِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  شَرِیکٍ عَنْ  أَبِی یَحْیَی اَلصَّنْعَانِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ یَا  أَبَا یَحْیَی لَنَا فِی  لَیَالِی اَلْجُمُعَةِ لَشَأْنٌ مِنَ اَلشَّأْنِ قَالَ فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ مَا ذَلِکَ اَلشَّأْنُ قَالَ یُؤْذَنُ لِأَرْوَاحِ اَلْأَنْبِیَاءِ اَلْمَوْتَی وَ أَرْوَاحِ اَلْأَوْصِیَاءِ اَلْمَوْتَی وَ رُوحِ اَلْوَصِیِّ اَلَّذِی بَیْنَ ظَهْرَانَیْکُمْ یُعْرَجُ بِهَا إِلَی اَلسَّمَاءِ حَتَّی تُوَافِیَ عَرْشَ رَبِّهَا فَتَطُوفُ بها [بِهِ] أُسْبُوعاً وَ تُصَلِّی عِنْدَ کُلِّ قَائِمَةٍ مِنْ قَوَائِمِ اَلْعَرْشِ رَکْعَتَیْنِ ثُمَّ تُرَدُّ إِلَی اَلْأَبْدَانِ اَلَّتِی کَانَتْ فِیهَا فَتُصْبِحُ اَلْأَنْبِیَاءُ وَ اَلْأَوْصِیَاءُ قَدْ مُلِئُوا وَ أُعْطُوا سُرُوراً وَ یُصْبِحُ اَلْوَصِیُّ اَلَّذِی بَیْنَ ظَهْرَانَیْکُمْ وَ قَدْ زِیدَ فِی عِلْمِهِ مِثْلُ جَمِّ اَلْغَفِیرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 151 )


حدیث 5026



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 51

نهج،  [نهج البلاغة] :  إِذَا کَانَ اَلرِّفْقُ خُرْقاً کَانَ اَلْخُرْقُ رِفْقاً رُبَّمَا کَانَ اَلدَّوَاءُ دَاءً وَ اَلدَّاءُ دَوَاءً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 51 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 36 
5-الفرقان(آیه 63)و چون گفتگو کنند با آنها مردم نادان گویند بسلامت.6 الشعراء(آیه 215)و فروتن باش برای هر که پیرو تو است از مؤمنان.1-نهج البلاغه:چون نرمش مایه جدائی باشد سخت‌گیری نرمش باشد،بسا دارو درد باشد و درد دارو.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 36  )


حدیث 5027



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 153

عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمُؤْمِنِ یَقْتُلُ اَلْمُؤْمِنَ مُتَعَمِّداً، لَهُ تَوْبَةٌ؟ قَالَ: «إِنْ کَانَ قَتَلَهُ لِإِیمَانِهِ فَلاَ تَوْبَةَ لَهُ، وَ إِنْ کَانَ قَتَلَهُ لِغَضَبٍ، أَوْ لِسَبَبِ شَیْءٍ مِنْ أَمْرِ اَلدُّنْیَا، فَإِنَّ تَوْبَتَهُ أَنْ یُقَادَ مِنْهُ، وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ عَلِمَ بِهِ أَحَدٌ اِنْطَلَقَ إِلَی أَوْلِیَاءِ اَلْمَقْتُولِ فَأَقَرَّ عِنْدَهُمْ بِقَتْلِ صَاحِبِهِمْ، فَإِنْ عَفَوْا عَنْهُ فَلَمْ یَقْتُلُوهُ أَعْطَاهُمُ اَلدِّیَةَ، وَ أَعْتَقَ نَسَمَةً، وَ صَامَ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ، وَ أَطْعَمَ سِتِّینَ مِسْکِیناً تَوْبَةً إِلَی اَللَّهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 153 )


حدیث 5028



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 437

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلَهُ  عَمَّارٌ وَ أَنَا حَاضِرٌ عَنِ اَلرَّجُلِ یَتَزَوَّجُ اَلْفَاجِرَةَ مُتْعَةً قَالَ لاَ بَأْسَ وَ إِنْ کَانَ اَلتَّزْوِیجُ اَلْآخَرُ فَلْیُحْصِنْ بَابَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 437 )


حدیث 5029



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 508

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَصْرٍ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْخُمُسُ أُخْرِجُهُ قَبْلَ اَلْمَئُونَةِ أَوْ بَعْدَ اَلْمَئُونَةِ فَکَتَبَ بَعْدَ اَلْمَئُونَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 508 )


حدیث 5030



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 95

حَدَّثَنِی حَکِیمُ بْنُ دَاوُدَ بْنِ حَکِیمٍ قَالَ حَدَّثَنِی سَلَمَةُ قَالَ حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ مُعَمَّرِ بْنِ خَلاَّدٍ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ : بَیْنَمَا اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَسِیرُ فِی جَوْفِ اَللَّیْلِ وَ هُوَ مُتَوَجِّهٌ إِلَی اَلْعِرَاقِ وَ إِذَا بِرَجُلٍ یَرْتَجِزُ وَ یَقُولُ .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 95 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 309 
حکیم بن داود بن حکیم می‌گوید: سلمه برایم نقل نمود و گفت: علی بن حسن، از معمّر بن خلاّد، از ابی الحسن الرّضا علیه السّلام نقل نمود که آن حضرت فرمودند: هنگامی که حضرت امام حسین علیه السّلام در دل شب حرکت کرده و بطرف عراق متوجّه شدند در راه به شخصی برخوردند که رجز می‌خواند و می‌گفت:

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 309  )


حدیث 5031



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 22

اَلشُّکْرُ مَفْرُوضٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 22 )


حدیث 5032



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 379

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  عِیسَی بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا عُرِضَ عَلَی  آدَمَ وُلْدُهُ نَظَرَ إِلَی  دَاوُدَ فَأَعْجَبَهُ فَزَادَهُ خَمْسِینَ سَنَةً مِنْ عُمُرِهِ قَالَ وَ نَزَلَ عَلَیْهِ  جَبْرَئِیلُ وَ  مِیکَائِیلُ فَکَتَبَ عَلَیْهِ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ صَکّاً بِالْخَمْسِینَ سَنَةً فَلَمَّا حَضَرَتْهُ اَلْوَفَاةُ أُنْزِلَ عَلَیْهِ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ فَقَالَ  آدَمُ قَدْ بَقِیَ مِنْ عُمُرِی خَمْسُونَ سَنَةً قَالَ فَأَیْنَ اَلْخَمْسُونَ اَلَّتِی جَعَلْتَهَا لاِبْنِکَ  دَاوُدَ قَالَ فَإِمَّا أَنْ یَکُونَ نَسِیَهَا أَوْ أَنْکَرَهَا فَنَزَلَ عَلَیْهِ  جَبْرَئِیلُ وَ  مِیکَائِیلُ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فَشَهِدَا عَلَیْهِ وَ قَبَضَهُ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ أَوَّلَ صَکٍّ کُتِبَ فِی اَلدُّنْیَا.

( الکافی , جلد 7 , صفحه 379 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 395 
2 - راوی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هنگامی که بر آدم علیه السّلام فرزندانش را نشان دادند، و نگاهش به داوود علیه السّلام افتاد در شگفت شد و پنجاه سال از عمر خود را به او افزود. جبرئیل و میکائیل بر آدم علیه السّلام نازل شدند. پس فرشته مرگ نوشته‌ای بر آن پنجاه سال نگاشت. آن‌گاه که زمان مرگ آدم علیه السّلام فرا رسید، فرشته مرگ بر آن حضرت نازل شد.

آدم علیه السّلام فرمود: هنوز پنجاه سال از عمرم مانده است.

فرشته مرگ عرض کرد: پس آن پنجاه سالی که برای پسرت داوود علیه السّلام قرار دادی چه شد؟!

عرض کرد: یا آدم علیه السّلام آن را فراموش نمود و یا انکار کرد.

پس جبرئیل و میکائیل نازل شدند و علیه آدم علیه السّلام شهادت دادند و فرشته مرگ، حضرت آدم علیه السّلام را قبض روح نمود.

امام صادق علیه السّلام فرمود: آن نوشته، نخستین نوشته‌ای بود که در دنیا نگاشته شد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 395  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 218 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 218  )


حدیث 5033



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 435

کا،  [الکافی] ، عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ اَلْجُعْفِیِّ وَ  مَعْمَرِ بْنِ یَحْیَی بْنِ سَامٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ  زُرَارَةَ قَالُوا سَمِعْنَا  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: اَلتَّقِیَّةُ فِی کُلِّ شَیْءٍ یُضْطَرُّ إِلَیْهِ اِبْنُ آدَمَ فَقَدْ أَحَلَّهُ اَللَّهُ لَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 435 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 281 
98-کافی:زراره و جمعی دیگر گفتند از امام باقر(علیه السّلام)شنیدیم میفرمود:تقیه در هر چیزیست که آدمیزاده بدان ناچار است و خدا آن را بر او کرده است.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 281  )


حدیث 5034



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 125

مِنْ کِتَابِ  اَلْمَحَاسِنِ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَا أُبَالِی عَلَی مَا اِعْتَلَقَتْ یَدِی غِنًی أَوْ فَقْراً.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 125 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 245 
1-امیر مؤمنان علیه السّلام فرمود:برایم اهمیت ندارد آنچه را که به دستانم می‌چسبد بی‌نیازی باشد یا فقر.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 245  )


حدیث 5035



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1057

7726-12  التهذیب ،1/11/304/3  سعد عن  أحمد عن  ابن أبی عمیر عن  حماد عن  الفقیه ،1040/363/1 الحلبی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن المریض هل یقضی الصلاة إذا أغمی علیه قال لا إلا الصلاة التی أفاق فیها.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1057 )


حدیث 5036



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 187

فِی  اَلْکَافِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: یُسْتَحَبُّ أَنْ یُقْرَأَ فِی دُبُرِ اَلْغَدَاةِ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ اَلرَّحْمَنُ کُلُّهَا، ثُمَّ تَقُولُ کُلَّمَا قُلْتَ:  «فَبِأَیِّ آلاءِ رَبِّکُما تُکَذِّبانِ»  : لاَ بِشَیْءٍ مِنْ آلاَئِکَ رَبِّ أُکَذِّبُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 187 )


حدیث 5037



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 274

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] ، ن، ،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ،  اَلْمُفَسِّرُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْعَسْکَرِیِّ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  مَا تَفْسِیرُهُ فَقَالَ لَقَدْ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  جَدِّی عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَنْ  زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ  عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ رَجُلاً جَاءَ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  مَا تَفْسِیرُهُ فَقَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ هُوَ أَنْ عَرَّفَ عِبَادَهُ بَعْضَ نِعَمِهِ عَلَیْهِمْ جَمْلاً إِذْ لاَ یَقْدِرُونَ عَلَی مَعْرِفَةِ جَمِیعِهَا بِالتَّفْصِیلِ لِأَنَّهَا أَکْثَرُ مِنْ أَنْ تُحْصَی أَوْ تُعْرَفَ فَقَالَ لَهُمْ قُولُوا اَلْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَی مَا أَنْعَمَ بِهِ عَلَیْنَا رَبُّ اَلْعَالَمِینَ وَ هُمُ اَلْجَمَاعَاتُ مِنْ کُلِّ مَخْلُوقٍ مِنَ اَلْجَمَادَاتِ وَ اَلْحَیَوَانَاتِ فَأَمَّا اَلْحَیَوَانَاتُ فَهُوَ یَقْلِبُهَا فِی قُدْرَتِهِ وَ یَغْذُوهَا مِنْ رِزْقِهِ وَ یُحَوِّطُهَا بِکَنَفِهِ وَ یُدَبِّرُ کُلاًّ مِنْهَا بِمَصْلَحَتِهِ وَ أَمَّا اَلْجَمَادَاتُ فَهُوَ یُمْسِکُهَا بِقُدْرَتِهِ یُمْسِکُ اَلْمُتَّصِلَ مِنْهَا أَنْ یَتَهَافَتَ وَ یُمْسِکُ اَلْمُتَهَافِتَ مِنْهَا أَنْ یَتَلاَصَقَ  وَ یُمْسِکُ اَلسَّماءَ أَنْ تَقَعَ عَلَی اَلْأَرْضِ إِلاّ بِإِذْنِهِ  وَ یُمْسِکُ اَلْأَرْضَ أَنْ تَنْخَسِفَ إِلاَّ بِأَمْرِهِ إِنَّ اَللَّهَ بِعِبَادِهِ رَءُوفٌ رَحِیمٌ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ رَبُّ اَلْعَالَمِینَ مَالِکُهُمْ وَ خَالِقُهُمْ وَ سَائِقُ أَرْزَاقِهِمْ إِلَیْهِمْ مِنْ حَیْثُ یَعْلَمُونَ وَ مِنْ حَیْثُ لاَ یَعْلَمُونَ فَالرِّزْقُ مَقْسُومٌ وَ هُوَ یَأْتِی اِبْنَ آدَمَ عَلَی أَیِّ سِیرَةٍ سَارَهَا مِنَ اَلدُّنْیَا لَیْسَ تَقْوَی مُتَّقٍ بِزَائِدِهِ وَ لاَ فُجُورُ فَاجِرٍ بِنَاقِصِهِ وَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُ سِتْرٌ وَ هُوَ طَالِبُهُ وَ لَوْ أَنَّ أَحَدَکُمْ یَفِرُّ مِنْ رِزْقِهِ لَطَلَبَهُ رِزْقُهُ کَمَا یَطْلُبُهُ اَلْمَوْتُ فَقَالَ اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ قُولُوا اَلْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَی مَا أَنْعَمَ بِهِ عَلَیْنَا وَ ذَکَرَنَا بِهِ مِنْ خَیْرٍ فِی کُتُبِ اَلْأَوَّلِینَ قَبْلَ أَنْ نَکُونَ فَفِی هَذَا إِیجَابٌ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ وَ عَلَی شِیعَتِهِمْ أَنْ یَشْکُرُوهُ بِمَا فَضَّلَهُمْ وَ ذَلِکَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لَمَّا بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ وَ اِصْطَفَاهُ نَجِیّاً وَ فَلَقَ لَهُ اَلْبَحْرَ وَ نَجَّی  بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ أَعْطَاهُ  اَلتَّوْرَاةَ وَ  اَلْأَلْوَاحَ رَأَی مَکَانَهُ مِنْ رَبِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ یَا رَبِّ لَقَدْ أَکْرَمْتَنِی بِکَرَامَةٍ لَمْ تُکْرِمْ بِهَا أَحَداً قَبْلِی فَقَالَ اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ یَا  مُوسَی أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَفْضَلُ عِنْدِی مِنْ جَمِیعِ مَلاَئِکَتِی وَ جَمِیعِ خَلْقِی قَالَ  مُوسَی یَا رَبِّ فَإِنْ کَانَ  مُحَمَّدٌ أَکْرَمَ عِنْدَکَ مِنْ جَمِیعِ خَلْقِکَ فَهَلْ فِی آلِ اَلْأَنْبِیَاءِ أَکْرَمُ مِنْ آلِی قَالَ اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ یَا  مُوسَی أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ فَضْلَ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَی جَمِیعِ آلِ اَلنَّبِیِّینَ کَفَضْلِ  مُحَمَّدٍ عَلَی جَمِیعِ اَلْمُرْسَلِینَ فَقَالَ  مُوسَی یَا رَبِّ فَإِنْ کَانَ  آلُ مُحَمَّدٍ کَذَلِکَ فَهَلْ فِی أُمَمِ اَلْأَنْبِیَاءِ أَفْضَلُ عِنْدَکَ مِنْ أُمَّتِی ظَلَّلْتَ عَلَیْهِمُ اَلْغَمَامَ وَ أَنْزَلْتَ عَلَیْهِمُ اَلْمَنَّ وَ اَلسَّلْوَی وَ فَلَقْتَ لَهُمُ اَلْبَحْرَ فَقَالَ اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ یَا  مُوسَی أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ فَضْلَ أُمَّةِ  مُحَمَّدٍ عَلَی جَمِیعِ اَلْأُمَمِ کَفَضْلِهِ عَلَی جَمِیعِ خَلْقِی فَقَالَ  مُوسَی یَا رَبِّ لَیْتَنِی کُنْتُ أَرَاهُمْ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ یَا  مُوسَی إِنَّکَ لَنْ تَرَاهُمْ فَلَیْسَ هَذَا أَوَانَ ظُهُورِهِمْ وَ لَکِنْ سَوْفَ تَرَاهُمْ فِی  اَلْجِنَانِ جَنَّاتِ عَدْنٍ وَ  اَلْفِرْدَوْسِ بِحَضْرَةِ  مُحَمَّدٍ فِی نَعِیمِهَا یَتَقَلَّبُونَ وَ فِی خَیْرَاتِهِ یَتَبَحْبَحُونَ أَ فَتُحِبُّ أَنْ أُسْمِعَکَ کَلاَمَهُمْ فَقَالَ نَعَمْ إِلَهِی قَالَ اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ قُمْ بَیْنَ یَدَیَّ وَ اُشْدُدْ مِئْزَرَکَ قِیَامَ اَلْعَبْدِ اَلذَّلِیلِ بَیْنَ یَدَیِ اَلْمَلِکِ اَلْجَلِیلِ فَفَعَلَ ذَلِکَ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَنَادَی رَبُّنَا عَزَّ وَ جَلَّ یَا أُمَّةَ  مُحَمَّدٍ فَأَجَابُوهُ کُلُّهُمْ وَ هُمْ فِی أَصْلاَبِ آبَائِهِمْ وَ أَرْحَامِ أُمَّهَاتِهِمْ لَبَّیْکَ اَللَّهُمَّ لَبَّیْکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ لَبَّیْکَ إِنَّ اَلْحَمْدَ وَ اَلنِّعْمَةَ لَکَ وَ اَلْمُلْکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ قَالَ فَجَعَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ تِلْکَ اَلْإِجَابَةَ شِعَارَ اَلْحَجِّ ثُمَّ نَادَی رَبُّنَا عَزَّ وَ جَلَّ یَا أُمَّةَ  مُحَمَّدٍ إِنَّ رَحْمَتِی سَبَقَتْ غَضَبِی وَ عَفْوِی قَبْلَ عِقَابِی فَقَدِ اِسْتَجَبْتُ لَکُمْ مِنْ قَبْلِ أَنْ تَدْعُونِی وَ أَعْطَیْتُکُمْ مِنْ قَبْلِ أَنْ تَسْأَلُونِی مَنْ لَقِیَنِی مِنْکُمْ بِشَهَادَةِ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ صَادِقٌ فِی أَقْوَالِهِ مُحِقٌّ فِی أَفْعَالِهِ وَ أَنَّ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ أَخُوهُ وَ وَصِیُّهُ مِنْ بَعْدِهِ وَ وَلِیُّهُ وَ یُلْتَزَمُ طَاعَتُهُ کَمَا یُلْتَزَمُ طَاعَةُ  مُحَمَّدٍ وَ أَنَّ أَوْلِیَاءَهُ اَلْمُصْطَفَیْنَ اَلْمُطَهَّرِینَ اَلْمُبَانِینَ بِعَجَائِبِ آیَاتِ اَللَّهِ وَ دَلاَئِلِ حُجَجِ اَللَّهِ مِنْ بَعْدِهِمَا أَوْلِیَاؤُهُ أَدْخَلْتُهُ جَنَّتِی وَ إِنْ کَانَتْ ذُنُوبُهُ مِثْلَ زَبَدِ اَلْبَحْرِ قَالَ فَلَمَّا بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  نَبِیَّنَا  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ یَا  مُحَمَّدُ وَ مَا کُنْتَ بِجَانِبِ اَلطُّورِ إِذْ نَادَیْنَا أُمَّتَکَ بِهَذِهِ اَلْکَرَامَةِ ثُمَّ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قُلِ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  عَلَی مَا اِخْتَصَّنِی بِهِ مِنْ هَذِهِ اَلْفَضِیلَةِ وَ قَالَ لِأُمَّتِهِ قُولُوا أَنْتُمْ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  عَلَی مَا اِخْتَصَّنَا بِهِ مِنْ هَذِهِ اَلْفَضَائِلِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 274 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 207 
عیون: از حضرت امام حسن عسکری از آباء گرام خود فرمود: مردی خدمت حضرت رضا علیه السّلام رسید عرضکرد یا ابن رسول اللّه مرا از تفسیر آیه«

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ رَبِّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

»مطلع فرما فرمود پدرم از جدم از حضرت باقر از زین العابدین از پدرش نقل کرد که مردی خدمت امیر المؤمنین علیه السّلام رسید عرضکرد تفسیر «

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ رَبِّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

»را برایم بگو. فرمود: الحمد للّه اینست که خداوند به بندگان خود بعضی از نعمت‌هایش را معرفی نموده نه تمام آنها را به تفصیل زیرا آنها بیش از حد شمارش و شناخت هستند بآنها فرموده بگوئید«

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌

»ستایش خدا را بر نعمتهائی که بما ارزانی داشته پروردگار جهانیان و عالمین عبارت است از تمام گروه‌های مخلوقات از جمادات و حیوانات. اما حیوانات را میچرخاند در قدرت خود و از روزی خویش بآنها میخوراند و در اختیار خویش آنها را نگه میدارد و تدبیر امور آنها را بمصلحت خود می‌نماید. اما جمادات را بقدرت خود نگه میدارد. آنهائی که متصل بهم هستند از ریخت و ریز نگه میدارد و آنها که از هم پاشیده و جدایند از اتّصال نگه میدارد آسمان را جلوگیری میکند که بر زمین فرود آید مگر با اجازه‌اش و زمین را نگه میدارد از فرو ریختن مگر بامرش خداوند نسبت ببندگان خود رؤف و رحیم است.فرمود رب العالمین یعنی مالک و خالق و سوق دهنده روزی بسوی آنها از جاهائی که میدانند و از جاهائی که نمیدانند پس روزی قسمت شده و بفرزند آدم داده می‌شود بهر نحوی از امور دنیا نه تقوای پرهیزکار سبب افزایش روزی می‌شود و نه تبهکاری تبهکار موجب نقصان آن میگردد بین او و روزی یک پرده‌ایست و آن در جستجوی صاحب خویش است اگر یکی از شما از روزی خود فرار کند روزی او را میجوید مانند مرگ که صاحبش را میجوید، خداوند فرمود بگوئید الحمد للّه علی ما انعم علینا. ستایش خدا را بر نعمتهائی که بما ارزانی داشته و ما را یاد کرده به نیکی در کتاب‌های پیشینیان قبل از اینکه وجود داشته باشیم. در این مطلب الزامی است برای محمّد و آل محمّد و شیعیان آنها که سپاسگزاری کنند او را بواسطه فضیلتی که بایشان بخشیده چون پیامبر اکرم فرمود وقتی خداوند موسی بن عمران را مبعوث کرد و او را برگزیده دریا را برایش شکافت و بنی اسرائیل را نجات بخشید و باو تورات و الواح را داد خود را دارای قرب و منزلت نزد خدا دید. عرضکرد پروردگارا مرا چنان گرامی داشته‌ای که احدی را قبل از من این قدر گرامی نداشته‌ای خداوند فرمود ای موسی مگر نمیدانی که محمّد در نزد من از تمام ملائکه و همه خلق بهتر است.موسی گفت خدایا اگر محمّد گرامی‌تر است نزد تو از تمام جهانیان آیا در میان آل پیامبران گرامی‌تر از آل من وجود دارد. خدا فرمود موسی مگر نمیدانی که برتری آل محمّد بر تمام آل پیامبران مانند فضیلت محمّد است بر پیامبران موسی گفت خدایا اگر آل محمّد چنین هستند پس آیا میان امت‌های انبیاء برتر از امت من هستند؟ سایه بر سر آنها افکندی و شیر خشت و مرغ بریان بر آنها نازل کردی و دریا را بر آنها شکافتی خداوند فرمود موسی‌؟ نمیدانی که فضل امت محمّد بر تمام امت‌ها مانند فضل محمّد است بر تمام خلق. موسی گفت کاش آنها را میدیدم. خداوند باو وحی کرد که تو آنها را نخواهی دید حالا موقع ظهور آنها نیست ولی در آینده در بهشت آنها را خواهی دید در جنات عدن و فردوس در حضور محمّد غرق در نعمت‌ها و تکیه بر جایگاههای لذت بخش آن زده‌اند آیا دوست داری صدای سخن آنها را بشنوی عرضکرد آری پروردگارا. فرمود بایست و کمربند خود را محکم ببند مانند ایستادن یک بنده ذلیل در مقابل فرمانروای جلیل. موسی این کارها را انجام داد خداوند ندا داد ای امت محمّد همه جواب او را دادند در حالی که در اصلاب پدران و ارحام مادران خود بودند «لبیک اللهم لبیک لا شریک لک لبیک ان الحمد و النعمة لک و الملک لا شریک لک». خداوند همین جواب را شعار حج قرار داد. سپس خطاب کرد: ای امت محمّد رحمت من بر غضبم سبقت گرفته و عفوم قبل از عقاب و کیفر من است پیش از آنکه مرا بخوانید دعای شما را مستجاب کرده‌ام و قبل از اینکه بخواهید بشما عطا کرده‌ام هر که مرا با گواهی لا اله الا اللّه وحده لا شریک له و محمّد عبده و رسوله. با اینکه در ادعای خود صادق و در کردار موافق باشد و گواهی دهد باینکه علی بن ابی طالب برادر و وصی او پس از درگذشت پیامبر است و ولی اوست و اطاعت او را مانند اطاعت پیامبر لازم شمارد و گواهی دهد که اولیای برگزیده پاک سرشت که آراسته با آیات شگفت‌انگیز خدایند و دارای دلیل‌های حجت خدایند پس از محمّد و علی جانشینان و اولیاء اویند کسی که چنین گواهی را بدهد داخل بهشتم میکنم گر چه گناهش باندازه کف دریا باشد. فرمود وقتی خداوند پیامبر ما محمّد مصطفی را مبعوث کرد فرمود ای محمّد نبودی در طور وقتی امت ترا خواندیم با این کرامت سپس خداوند فرمود ای محمّد بگو«

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ رَبِّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

»بر این امتیازات که بمن بخشیده‌ای و بامت او فرمود بگوئید«

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ رَبِّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

»بواسطه این فضائل که بما بخشیده‌ای.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 207  )


حدیث 5038



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 242

و فی  کتاب التّوحید ، بإسناده إلی  عبد اللّه بن سلام مولی  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - أنّه قال: سألت:  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - فقلت: أخبرنی أ یعذّب اللّه - عزّ و جلّ - خلقا بلا حجّة؟ فقال: معاذ اللّه! قلت: فأولاد  المشرکین فی  الجنّة أم فی  النّار ؟ فقال: اللّه - تبارک و تعالی - أولی بهم. إنّه إذا کان  یوم القیامة ، و جمع اللّه - عزّ و جلّ - الخلائق لفصل القضاء ، یأتی بأولاد  المشرکین . فیقول لهم: عبیدی و إمائی! من ربّکم؟ و ما دینکم؟ و ما أعمالکم؟ فیقولون: اللّهم ربّنا! أنت خلقتنا، و لم نخلق شیئا. و أنت أمتّنا، و لم نمت شیئا. و لم تجعل لنا ألسنة [ننطق بها] و لا أسماعا [نسمع بها] ، و لا کتابا نقرؤه، و لا رسولا فنتّبعه. و لا علم لنا إلاّ ما علّمتنا. قال: فیقول لهم - عزّ و جلّ-: عبیدی و إمائی! إن أمرتکم بأمر تفعلونه ؟ فیقولون: السّمع و الطّاعة لک یا ربّنا! قال: فیأمر اللّه - عزّ و جلّ - نارا یقال لها « الفلق » أشدّ شیء فی  جهنّم عذابا. فتخرج من مکانها سوداء مظلمة بالسّلاسل و الأغلال. فیأمر [ها] اللّه - عزّ و جلّ - أن تنفخ فی وجوه الخلائق نفخة. [فتنفخ] . فمن شدّة نفختها، تنقطع السّماء، و تنطمس النّجوم، و تجمد البحار، و تزول الجبال، و تظلم الأبصار، و تضع الحوامل حملها، و تشیب الولدان من هولها  یوم القیامة . ثمّ یأمر اللّه - تبارک و تعالی - أطفال  المشرکین أن یلقوا أنفسهم فی تلک النّار. فمن سبق له فی علم اللّه - عزّ و جلّ - أن یکون سعیدا، ألقی نفسه فیها، فکانت علیه بردا و سلاما، کما کانت علی إبراهیم. و من سبق له فی علم اللّه - عزّ و جلّ - أن یکون شقیّا، امتنع، فلم یلق نفسه فی النّار. فیأمر اللّه - تبارک و تعالی - النّار فتلتقطه لترکه أمر اللّه و امتناعه من الدّخول فیها، فیکون تبعا لآبائه فی  جهنّم . و ذلک قول اللّه - عزّ و جلّ-:  فَمِنْهُمْ شَقِیٌّ وَ سَعِیدٌ  - إلی قوله-:  غَیْرَ مَجْذُوذٍ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 242 )


حدیث 5039



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 413

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، رُوِّینَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَضَی فِی قَتْلِ اَلْخَطَإِ بِالدِّیَةِ عَلَی اَلْعَاقِلَةِ وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تُؤَدَّی فِی ثَلاَثِ سِنِینَ فِی کُلِّ سَنَةٍ ثُلُثٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 413 )


حدیث 5040



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 248

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اِتَّقُوا جِدَالَ کُلِّ مَفْتُونٍ فَإِنَّ کُلَّ مَفْتُونٍ یُلَقَّنُ حُجَّتَهُ إِلَی اِنْقِضَاءِ مُدَّتِهِ فَإِذَا اِنْقَضَتْ مُدَّتُهُ رَسَتْ بِهِ خَطِیئَتُهُ وَ أَحْرَقَتْهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 248 )


حدیث 5041



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 369

وَ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ اَلْمُثَنَّی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْجُمُعَةِ فَصَلِّ رَکْعَتَیْنِ تَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ سِتِّینَ مَرَّةً سُورَةَ  اَلْإِخْلاَصِ ، فَإِذَا رَکَعْتَ قُلْتَ سُبْحَانَ رَبِّیَ اَلْعَظِیمِ وَ بِحَمْدِهِ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ وَ إِنْ شِئْتَ سَبْعَ مَرَّاتٍ ثُمَّ ذَکَرَ دُعَاءً فِی اَلسُّجُودِ إِلَی أَنْ قَالَ: قُلْتُ: فِی أَیِّ سَاعَةٍ أُصَلِّیهَا مِنْ  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ ، قَالَ إِذَا اِرْتَفَعَ اَلنَّهَارُ مَا بَیْنَکَ وَ بَیْنَ زَوَالِ اَلشَّمْسِ ثُمَّ قَالَ مَنْ فَعَلَهَا فَکَأَنَّمَا قَرَأَ  اَلْقُرْآنَ أَرْبَعِینَ مَرَّةً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 369 )


حدیث 5042



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 334

وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ رُوِیَ أَنَّ اِبْناً لِلْإِمَامِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ فِی حَالِ اَلاِحْتِضَارِ، وَ کَانَ اَلْإِمَامُ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ جَالِساً فِی زَاوِیَةٍ مِنَ اَلْبَیْتِ یَمْنَعُ کُلَّ مَنْ یَقْتَرِبُ إِلَیْهِ وَ یَقُولُ: لاَ تَلْمِسُوهُ فَإِنَّهُ فِی هَذِهِ اَلْحَالَةِ فِی غَایَةِ اَلْعَجْزِ، وَ مَنْ یَضَعُ عَلَیْهِ یَدَهُ فَکَأَنَّمَا قَدْ قَتَلَهُ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 334 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 717 
و در حدیث دیگر منقول است که فرزندی از حضرت صادق علیه السّلام در احتضار بود و حضرت امام محمد باقر علیه السّلام در کنار خانه نشسته بود هرکه نزدیک او می‌رفت منع

می‌کرد و می‌فرمود که دست بر او مگذارید که او در این حال در نهایت ناتوانی است و هرکه دست بر او می‌گذارد چنان است که او را کشته است.

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 717  )


حدیث 5043



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 183

و فی مجمع البیان : و روی الشّیخ، أبو جعفر بن بابویه، بإسناده، عن عیسی بن عبد اللّه، عن أبیه، عن جدّه، عن علیّ - علیه السّلام - قال: ما من عبد یقرأ:  قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ  (إلی آخره) إلاّ کان له نور فی مضجعه إلی بیت اللّه الحرام، فإن کان من أهل البیت الحرام کان له [نور] إلی بیت المقدس.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 183 )


حدیث 5044



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 458

عَادَةُ اَلْأَشْرَارِ مُعَادَاةُ اَلْأَخْیَارِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 458 )


حدیث 5045



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 141

قال فی النهایة فی الحدیث: الأیمان یمانی و الحکمة یمانیة.

( الوافی , جلد 26 , صفحه 141 )


حدیث 5046



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 251

ختص،  [الإختصاص] ، عَنِ  اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُسْتَتِرُ بِالْحَسَنَةِ لَهُ سَبْعُونَ ضِعْفاً وَ اَلْمُذِیعُ لَهُ وَاحِدٌ وَ اَلْمُسْتَتِرُ بِالسَّیِّئَةِ مَغْفُورٌ لَهُ وَ اَلْمُذِیعُ لَهَا مَخْذُولٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 251 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 259 
4-اختصاص از عالم(موسی بن جعفر علیه السّلام)فرمود پنهان‌کننده عمل 70 برابر ثواب دارد و کسی که در آشکار انجام دهد یک ثواب دارد پنهان‌کننده گناه مورد بخشش خداوندی است و آشکارکننده گناه بدبخت و رسوا است.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 259  )


حدیث 5047



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 527

مَجَالِسُ اَلصَّدُوقِ، عَنْ حَمْزَةَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَبْهَرِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ زَکَرِیَّا اَلْجَوْهَرِیِّ عَنْ شُعَیْبِ بْنِ وَاقِدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: نَهَی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اَلشُّرْبِ فِی آنِیَةِ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 527 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 292 
1-در مجالس صدوق بسندش تا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله که نهی کرد از نوشیدن در ظرف طلا و نقره.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 292  )


حدیث 5048



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 334

عَلَیْکَ بِمَکَارِمِ اَلْخِلاَلِ وَ اِصْطِنَاعِ اَلرِّجَالِ فَإِنَّهُمَا یَقِیَانِ مَصَارِعَ اَلسَّوْءِ وَ یُوجِبَانِ اَلْجَلاَلَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 334 )


حدیث 5049



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 325

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ جَدِّهِ  اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ یَجْمَعُ اَلْمُسْلِمُ یَدَیْهِ فِی صَلاَتِهِ وَ هُوَ قَائِمٌ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ یَتَشَبَّهُ بِأَهْلِ اَلْکُفْرِ یَعْنِی  اَلْمَجُوسَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 325 )


حدیث 5050



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 237

اَلشَّیْخُ إِبْرَاهِیمُ اَلْکَفْعَمِیُّ فِی  اَلْجُنَّةِ اَلْوَاقِیَةِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَقُولُ لِلسَّلاَمَةِ مِنَ اَلْبَحْرِ  وَ ما قَدَرُوا اَللّهَ حَقَّ قَدْرِهِ  بِسْمِ اَللّهِ مَجْراها وَ مُرْساها إِنَّ رَبِّی لَغَفُورٌ رَحِیمٌ  اَللَّهُمَّ بَارِکْ لَنَا فِی مَرْکَبِنَا وَ أَحْسِنْ مَسِیرَنَا وَ عَافِنَا مِنْ بَحْرِنَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 237 )


حدیث 5051



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 368

حَکَی فِی  جَامِعِ اَلْأُصُولِ عَنْ  أَبِی دَاوُدَ أَنَّهُ قَالَ  أَبُو اَلْبَخْتَرِیِّ :  سَمِعْتُ حَدِیثاً مِنْ رَجُلٍ فَأَعْجَبَنِی، فَقُلْتُ: اُکْتُبْهُ لِی، فَأَتَی بِهِ مَکْتُوباً مُدْبَراً : دَخَلَ  اَلْعَبَّاسُ وَ  عَلِیٌّ عَلَی  عُمَرَ  - وَ عِنْدَهُ  طَلْحَةُ وَ  اَلزُّبَیْرُ وَ  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ وَ  سَعْدٌ  - وَ هُمَا یَخْتَصِمَانِ، فَقَالَ  عُمَرُ  لِطَلْحَةَ وَ  اَلزُّبَیْرِ وَ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ وَ  سَعْدٍ : أَ لَمْ تَعْلَمُوا أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ سَلَّمَ قَالَ: کُلُّ مَالِ  اَلنَّبِیِّ صَدَقَةٌ إِلاَّ مَا أَطْعَمَهُ أَهْلَهُ أَوْ کَسَاهُمْ، إِنَّا لاَ نُورَثُ؟! قَالُوا: بَلَی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 368 )


حدیث 5052



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 522

لاَ تَظُنَّنَّ بِکَلِمَةٍ بَدَرَتْ مِنْ أَحَدٍ سُوءاً وَ أَنْتَ تَجِدُ لَهَا فِی اَلْخَیْرِ مُحْتَمِلاً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 522 )


حدیث 5053



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 140

[و فی تهذیب الأحکام : محمّد بن یعقوب، عن علیّ بن إبراهیم، عن أبیه، و محمّد بن إسماعیل، عن الفضل بن شاذان، عن صفوان، و ابن أبی عمیر، عن معاویة بن عمّار، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام. قال: فإذا دخلت المسجد، فارفع یدیک، و استقبل البیت، و قل اللّهمّ (إلی قوله) اللّهمّ إنّی أشهدک أنّ هذا بیتک الحرام الّذی جعلته مثابة للنّاس و أمنا مبارکا و هدی للعالمین.]

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 140 )


حدیث 5054



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 396

ل ،  [الخصال] ، عَنِ  اِبْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَتِ اَلْفُقَهَاءُ وَ اَلْحُکَمَاءُ إِذَا کَاتَبَ بَعْضُهُمْ بَعْضاً کَتَبُوا بِثَلاَثٍ لَیْسَ مَعَهُنَّ رَابِعَةٌ مَنْ کَانَتِ اَلْآخِرَةُ هَمَّهُ کَفَاهُ اَللَّهُ هَمَّهُ فِی اَلدُّنْیَا وَ مَنْ أَصْلَحَ سَرِیرَتَهُ أَصْلَحَ اَللَّهُ عَلاَنِیَتَهُ وَ مَنْ أَصْلَحَ فِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَصْلَحَ اَللَّهُ فِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلنَّاسِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 396 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 403 
15-خصال:از حضرت امیر المؤمنین علیه السّلام) روایت شده که فرمود: هر گاه فقیهان و حکیمان گروهی با گروه دیگر مکاتبه میکردند سه چیز می‌نوشتند که با آن سه چهارمی نبود:1-هر کس آخرت همتش باشد بس کند همتش را از دنیا.2-هر کس نهانش را شایسته گرداند خدا آشکارش را شایسته کند.3-هر کس اصلاح کند آنچه را که میان او و خداست خدا هم اصلاح کند آنچه را که میان او و مردم است.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 403  )


حدیث 5055



متن حدیث - قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 205

وَ عَنِ اِبْنِ بَابَوَیْهِ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبَانٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أُورَمَةَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ حَدَّثَنَا أَبُو اَلْخَطَّابِ عَنِ اَلْعَبْدِ اَلصَّالِحِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَوْحَی إِلَی دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنِ اِسْتَخْلِفْ سُلَیْمَانَ عَلَی قَوْمِکَ فَصَعِدَ اَلْمِنْبَرَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ أَوْحَی إِلَیَّ أَنْ أَسْتَخْلِفَ سُلَیْمَانَ عَلَیْکُمْ فَضَجَّتْ رُءُوسُ أَسْبَاطِ بَنِی إِسْرَائِیلَ مِنْ ذَلِکَ وَ قَالُوا غُلاَمٌ حَدَثٌ یَسْتَخْلِفُ عَلَیْنَا وَ فِینَا مَنْ هُوَ أَعْلَمُ مِنْهُ فَقَالَ لَهُمْ دَاوُدُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَرُونِی عِصِیَّکُمْ فَأَیُّ عَصًا أَثْمَرَتْ لِأَحَدٍ فَهُوَ وَلِیُّ اَلْأَمْرِ مِنْ بَعْدِی فَقَالُوا قَدْ رَضِینَا فَجَاءُوا بِعِصِیِّهِمْ فَقَالَ دَاوُدُ لِیَکْتُبْ کُلُّ رَأْسٍ مِنْکُمْ اِسْمَهُ عَلَی عَصَاهُ فَکَتَبُوا ثُمَّ جَاءَ سُلَیْمَانُ بِعَصَاهُ فَکَتَبَ عَلَیْهَا اِسْمَهُ ثُمَّ أُدْخِلَتْ بَیْتاً وَ أُغْلِقَ اَلْبَابُ وَ شُدَّ بِالْأَقْفَالِ وَ حَرَسَهُ رُءُوسُ أَسْبَاطِ بَنِی إِسْرَائِیلَ فَلَمَّا أَصْبَحَ صَلَّی بِهِمُ اَلْغَدَاةَ ثُمَّ أَقْبَلَ فَفَتَحَ اَلْبَابَ فَأَخْرَجَ عِصِیَّهُمْ قَدْ أَوْرَقَتْ وَ عَصَا سُلَیْمَانَ قَدْ أَثْمَرَتْ قَالَ فَسَلَّمُوا ذَلِکَ لِدَاوُدَ وَ لَمَّا أَرَادَ أَنْ یَعْلَمَ حِکْمَةَ سُلَیْمَانَ قَالَ یَا بُنَیَّ أَیُّ شَیْءٍ أَبْرَدُ قَالَ عَفْوُ اَللَّهِ عَنِ اَلنَّاسِ وَ عَفْوُ بَعْضِهِمْ عَنْ بَعْضٍ فَقَالَ یَا بُنَیَّ أَیُّ شَیْءٍ أَحْلَی قَالَ اَلْمَحَبَّةُ وَ هُوَ رَوْحُ اَللَّهِ فِی عِبَادِهِ فَافْتَرَّ دَاوُدُ ضَاحِکاً .

( قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 205 )


حدیث 5056



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 169

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ قَرَأَ  اَلْقُرْآنَ حَتَّی یَسْتَظْهِرَهُ وَ یَحْفَظَهُ أَدْخَلَهُ اَللَّهُ  اَلْجَنَّةَ وَ شَفَّعَهُ فِی عَشَرَةٍ مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ کُلُّهُمْ قَدْ وَجَبَتْ لَهُمُ اَلنَّارُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 169 )


حدیث 5057



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 124

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  أُذِنَ لِلَّذِینَ یُقاتَلُونَ  اَلْآیَةَ رُوِّینَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ اَلْأَرْضُ جَمِیعاً وَ مَا فِیهَا لِلَّهِ وَ لِأَوْلِیَائِهِ وَ لِأَتْبَاعِهِمْ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَمَا کَانَ مِنْ ذَلِکَ فِی أَیْدِی اَلْکُفَّارِ وَ اَلظَلَمَةِ فَأَوْلِیَاءُ اَللَّهِ أَهْلُهُ وَ [هُمْ] مَظْلُومُونَ فِیهِ وَ مَأْذُونٌ لَهُمْ بِالْقِتَالِ عَلَیْهِ قَالَ اَلْمُصَنِّفُ بَعْدَ کَلاَمٍ لَهُ فَقِیلَ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلنَّاسَ یَقُولُونَ إِنَّهَا نَزَلَتْ فِی  اَلْمُهَاجِرِینَ اَلَّذِینَ أُخْرِجُوا مِنْ  مَکَّةَ لِقَوْلِ اَللَّهِ بِعَقِبِ ذَلِکَ -  اَلَّذِینَ أُخْرِجُوا مِنْ دِیارِهِمْ بِغَیْرِ حَقٍّ إِلاّ أَنْ یَقُولُوا رَبُّنَا اَللّهُ  قَالَ هِیَ فِی أُولَئِکَ وَ فِی جَمِیعِ مَنْ کَانَ فِی مِثْلِ حَالِهِمْ مِمَّنْ ذَکَرْنَاهُ وَ لَوْ کَانَتْ فِیهِمْ خَاصَّةً لَمْ یَکُنْ یُؤْذَنُ فِی اَلْجِهَادِ لِغَیْرِهِمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 124 )


حدیث 5058



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 428

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ: قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَحْرُمُ مِنَ اَلرَّضَاعِ مَا یَحْرُمُ مِنَ اَلنَّسَبِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 428 )


حدیث 5059



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1316

8318-10  الفقیه ،1264/432/1 قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : أول من قدم الخطبة علی الصلاة  یوم الجمعة عثمان لأنه کان إذا صلی - لم یقف الناس علی خطبته و تفرقوا و قالوا ما نصنع بمواعظه و هو لا یتعظ بها و قد أحدث ما أحدث فلما رأی ذلک قدم الخطبتین علی الصلاة.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1316 )


حدیث 5060



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 42

وَ عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ زَیْدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ  وَ لِلّهِ عَلَی اَلنّاسِ حِجُّ  اَلْبَیْتِ ، مَنِ اِسْتَطاعَ إِلَیْهِ سَبِیلاً  ، قَالَ سَأَلْتُهُ مَا اَلسَّبِیلُ قَالَ یَکُونُ لَهُ مَا یَحُجُّ بِهِ قُلْتُ أَ رَأَیْتَ إِنْ عُرِضَ عَلَیْهِ مَالٌ یَحُجُّ بِهِ فَاسْتَحْیَا مِنْ ذَلِکَ قَالَ هُوَ مِمَّنِ اِسْتَطَاعَ إِلَیْهِ سَبِیلاً قَالَ وَ إِنْ کَانَ یُطِیقُ اَلْمَشْیَ بَعْضاً وَ اَلرُّکُوبَ بَعْضاً فَلْیَفْعَلْ قُلْتُ أَ رَأَیْتَ قَوْلَ اَللَّهِ  وَ مَنْ کَفَرَ  أَ هُوَ فِی اَلْحَجِّ قَالَ نَعَمْ قَالَ هُوَ کُفْرُ اَلنِّعَمِ وَ قَالَ مَنْ تَرَکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 42 )


حدیث 5061



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 235

رُوِیَ  عَنْهُمْ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ إِنَّ فَضْلَ عَمَلِ اَلسِّرِّ عَلَی عَمَلِ اَلْجَهْرِ سَبْعُونَ ضِعْفاً.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 235 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 386 
از معصومین-علیهم السّلام-روایت شده است که فرموده‌اند: «برتری عمل مخفیانه بر عمل آشکار،هفتاد برابر است».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 386  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 191 
چنان که از ائمه اطهار علیهم السّلام روایت شده است که افضیلت عمل پنهانی بر عمل آشکار،هفتاد برابر است.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 191  )


حدیث 5062



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1698

8960-5  الکافی ،1/3/603/2  العدة عن  أحمد و  سهل جمیعا عن  السراد عن  جمیل بن صالح عن  الفضیل بن یسار عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : تعلموا  القرآن فإنه یأتی  یوم القیامة صاحبه فی صورة شاب جمیل شاحب اللون فیقول له أنا  القرآن الذی کنت أسهرت لیلک و أظمأت هواجرک و أجففت ریقک و أسلت دمعتک و أئول معک حیث ما ألت و کل تاجر من وراء تجارته و أنا لک الیوم من وراء تجارة کل تاجر و ستأتیک کرامة اللّه فأبشر قال فیؤتی بتاج فیوضع علی رأسه و یعطی الأمان بیمینه و الخلد فی  الجنان بیساره و یکسی حلتین ثم یقال له اقرأ و ارق فکلما قرأ آیة صعد درجة و یکسی أبواه حلتین إن کانا مؤمنین ثم یقال لهما هذا لما علمتماه  القرآن .

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1698 )


حدیث 5063



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 212

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُصَدِّقِ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ اَلْکَرْمِ مَتَی یَحِلُّ بَیْعُهُ قَالَ إِذَا عَقَدَ وَ صَارَ عُرُوقاً . مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: وَ صَارَ عُقُوداً وَ اَلْعُقُودُ اِسْمُ اَلْحِصْرِمِ بِالنَّبَطِیَّةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 212 )


حدیث 5064



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 244

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَلْتَفِتُ فِی صَلاَتِهِ قَالَ لاَ وَ لاَ یَنْقُضْ أَصَابِعَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 244 )


حدیث 5065



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 256

ذَرِ اَلْإِسْرَافَ مُقْتَصِداً وَ اُذْکُرْ فِی اَلْیَوْمِ غَداً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 256 )


حدیث 5066



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 71

اِسْتِفْتَاحُ اَلشَّرِّ یَحْدُو عَلَی تَجَنِّیهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 71 )


حدیث 5067



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 662

1264-2  الکافی ،1/4/381/1  عنه عن  محمد بن الحسین عن  صفوان قال: قلت  للرضا علیه السّلام أخبرنی عن الإمام متی یعلم أنه إمام حین یبلغه أن صاحبه قد مضی أو حین یمضی مثل  أبی الحسن قبض  ببغداد و أنت هاهنا قال یعلم ذلک حین یمضی صاحبه قلت بأی شیء قال یلهمه اللّه.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 662 )


حدیث 5068



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 43

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  اَلصَّدُوقِ عَنِ  اِبْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَتَی  آدَمُ هَذَا  اَلْبَیْتَ أَلْفَ أَتْیَةٍ عَلَی قَدَمَیْنِ مِنْهَا سَبْعُمِائَةِ حَجَّةٍ وَ ثَلاَثُمِائَةِ عُمْرَةٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 43 )


حدیث 5069



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 649

وَ قَالَ  اَلْعَلاَّمَةُ قُدِّسَ سِرُّهُ فِی  کَشْفِ اَلْحَقِّ : رَوَی  اَلزَّمَخْشَرِیُّ وَ کَانَ مِنْ أَشَدِّ اَلنَّاسِ عِنَاداً  لِأَهْلِ اَلْبَیْتِ (عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ) وَ هُوَ اَلثِّقَةُ اَلْمَأْمُونُ عِنْدَ  اَلْجُمْهُورِ بِإِسْنَادِهِ قَالَ : قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ]:  فَاطِمَةُ مُهْجَةُ قَلْبِی وَ  اِبْنَاهَا ثَمَرَةُ فُؤَادِی، وَ  بَعْلُهَا نُورُ بَصَرِی، وَ  اَلْأَئِمَّةُ مِنْ وُلْدِهَا أُمَنَاءُ رَبِّی، وَ حَبْلٌ مَمْدُودٌ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ خَلْقِهِ، مَنِ اِعْتَصَمَ بِهِمْ نَجَا، وَ مَنْ تَخَلَّفَ عَنْهُمْ هَوَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 649 )


حدیث 5070



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 31

لَمَّا مَاتَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ خَطَبَ اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْکُوفَةِ فَقَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ اَلدُّنْیَا دَارُ بَلاَءٍ وَ فِتْنَةٍ وَ کُلُّ مَا فِیهَا فَإِلَی زَوَالٍ وَ اِضْمِحْلاَلٍ فَلَمَّا بَلَغَ إِلَی قَوْلِهِ وَ إِنِّی أُبَایِعُکُمْ عَلَی أَنْ تُحَارِبُوا مَنْ حَارَبْتُ وَ تُسَالِمُوا مَنْ سَالَمْتُ فَقَالَ اَلنَّاسُ سَمِعْنَا وَ أَطَعْنَا فَمُرْنَا بِأَمْرِکَ یَا إِمَامَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَأَقَامَ بِهَا شَهْرَیْنِ قَالَ أَبُو مِخْنَفٍ قَالَ اِبْنُ عَبَّاسٍ کَلاَماً فِیهِ فَشَمِّرْ فِی اَلْحَرْبِ وَ جَاهِدْ عَدُوَّکَ وَ دَارِ أَصْحَابَکَ وَ اُسْتُرْ مِنَ اَلضَّنِینِ دِینَهُ بِمَا لاَ یَنْثَلِمُ لَکَ دِینٌ وَ وَلِّ أَهْلَ اَلْبُیُوتَاتِ وَ اَلشَّرَفِ وَ اَلْحَرْبُ خُدْعَةٌ وَ عَلِمْتَ أَنَّ أَبَاکَ إِنَّمَا رَغِبَ اَلنَّاسُ عَنْهُ وَ صَارُوا إِلَی مُعَاوِیَةَ لِأَنَّهُ آسَی بَیْنَهُمْ فِی اَلْعَطَاءِ فَرَتَّبَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْعُمَّالَ وَ أَنْفَذَ عَبْدَ اَللَّهِ إِلَی اَلْبَصْرَةِ فَقَصَدَ مُعَاوِیَةُ نَحْوَ اَلْعِرَاقِ فَکَتَبَ إِلَیْهِ اَلْحَسَنُ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی بَعَثَ مُحَمَّداً رَحْمَةً لِلْعالَمِینَ فَأَظْهَرَ بِهِ اَلْحَقَّ وَ قَمَعَ بِهِ اَلشِّرْکَ وَ أَعَزَّ بِهِ اَلْعَرَبَ عَامَّةً وَ شَرَّفَ مَنْ شَاءَ مِنْهَا خَاصَّةً فَقَالَ وَ إِنَّهُ لَذِکْرٌ لَکَ وَ لِقَوْمِکَ فَلَمَّا قَبَضَهُ اَللَّهُ تَعَالَی تَنَازَعَتِ اَلْعَرَبُ اَلْأَمْرَ مِنْ بَعْدِهِ فَقَالَتِ اَلْأَنْصَارُ مِنَّا أَمِیرٌ وَ مِنْکُمْ أَمِیرٌ فَقَالَتْ قُرَیْشٌ نَحْنُ أَوْلِیَاؤُهُ وَ عَشِیرَتُهُ فَلاَ تُنَازِعُونَّا سُلْطَانَهُ فَعَرَفَتِ اَلْعَرَبُ ذَلِکَ لِقُرَیْشٍ ثُمَّ جَاحَدَتْنَا قُرَیْشٌ مَا عَرَفَتْهُ اَلْعَرَبُ لَهُمْ وَ هَیْهَاتَ مَا أَنْصَفَتْنَا قُرَیْشٌ اَلْکِتَابَ فَأَجَابَهُ مُعَاوِیَةُ عَلَی یَدَیْ جُنْدَبٍ اَلْأَزْدِیِّ مُوصِلِ کِتَابِ اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَهِمْتُ مَا ذَکَرْتَ بِهِ مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ أَحَقُّ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ بِالْفَضْلِ کُلِّهِ وَ ذَکَرْتَ تَنَازُعَ اَلْمُسْلِمِینَ اَلْأَمْرَ مِنْ بَعْدِهِ فَصَرَّحْتَ بِنَمِیمَةِ فُلاَنٍ وَ فُلاَنٍ وَ أَبِی عُبَیْدَةَ وَ غَیْرِهِمْ فَکَرِهْتُ ذَلِکَ لَکَ لِأَنَّ اَلْأُمَّةَ قَدْ عَلِمَتْ أَنَّ قُرَیْشاً أَحَقُّ بِهَا وَ قَدْ عَلِمْتَ مَا جَرَی مِنْ أَمْرِ اَلْحَکَمَیْنِ فَکَیْفَ تَدْعُونِی إِلَی أَمْرٍ إِنَّمَا تَطْلُبُهُ بِحَقِّ أَبِیکَ وَ قَدْ خَرَجَ أَبُوکَ مِنْهُ ثُمَّ کَتَبَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اَللَّهَ یَفْعَلُ فِی عِبَادِهِ مَا یَشَاءُ لا مُعَقِّبَ لِحُکْمِهِ وَ هُوَ سَرِیعُ اَلْحِسابِ فَاحْذَرْ أَنْ تَکُونَ مَنِیَّتُکَ عَلَی یَدَیْ رِعَاعِ اَلنَّاسِ وَ آیِسْ مِنْ أَنْ تَجِدَ فِینَا غَمِیزَةً وَ إِنْ أَنْتَ أَعْرَضْتَ عَمَّا أَنْتَ فِیهِ وَ بَایَعْتَنِی وَفَیْتُ لَکَ بِمَا وَعَدْتُ وَ أَجَزْتُ لَکَ مَا شَرَطْتَ وَ أَکُونُ فِی ذَلِکَ کَمَا قَالَ أَعْشَی بْنُ قَیْسٍ وَ إِنْ أَحَدٌ أَسْدَی إِلَیْکَ کَرَامَةً فَأَوْفِ بِمَا یُدْعَی إِذَا مِتَّ وَافِیاً فَلاَ تَحْسُدُوا اَلْمَوْلَی إِذَا کَانَ ذَا غِنًی وَ لاَ تُجْفِهِ إِنْ کَانَ لِلْمَالِ نَائِیاً ثُمَّ اَلْخِلاَفَةُ لَکَ بَعْدِی وَ أَنْتَ أَوْلَی اَلنَّاسِ بِهَا وَ فِی رِوَایَةٍ-: وَ لَوْ کُنْتُ أَعْلَمُ أَنَّکَ أَقْوَی لِلْأَمْرِ وَ أَضْبَطُ لِلنَّاسِ وَ أَکْبَتُ لِلْعَدُوِّ وَ أَقْوَی عَلَی جَمْعِ اَلْأَمْوَالِ مِنِّی لَبَایَعْتُکَ لِأَنَّنِی أَرَاکَ لِکُلِّ خَیْرٍ أَهْلاً ثُمَّ قَالَ إِنَّ أَمْرِی وَ أَمْرَکَ شَبِیهٌ بِأَمْرِ أَبِی بَکْرٍ وَ أَبِیکَ بَعْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ . فَأَجَابَهُ اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَّا بَعْدُ فَقَدْ وَصَلَ إِلَیَّ کِتَابُکَ تَذْکُرُ فِیهِ مَا ذَکَرْتَ وَ تَرَکْتُ جَوَابَکَ خَشْیَةَ اَلْبَغْیِ وَ بِاللَّهِ أَعُوذُ مِنْ ذَلِکَ فَاتَّبِعِ اَلْحَقَّ فَإِنَّکَ تَعْلَمُ مَنْ أَهْلُهُ وَ عَلَیَّ إِثْمُ أَنْ أَقُولَ فَأَکْذِبَ. وَ اِسْتَنْفَرَ مُعَاوِیَةُ اَلنَّاسَ فَلَمَّا بَلَغَ جِسْرَ مَنْبِجٍ بَعَثَ اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حُجْرَ بْنَ عَدِیٍّ وَ اِسْتَنْفَرَ اَلنَّاسَ لِلْجِهَادِ فَتَثَاقَلُوا ثُمَّ خَفَّ مَعَهُ أَخْلاَطٌ مِنْ شِیعَتِهِ وَ مُحَکِّمَةٌ وَ شُکَّاکٌ وَ أَصْحَابُ عَصَبِیَّةٍ وَ فِتَنٍ حَتَّی أَتَی حَمَّامَ عُمَرَ ثُمَّ أَخَذَ عَلَی دَیْرِ کَعْبٍ فَنَزَلَ سَابَاطَ‌ فَلَمَّا أَصْبَحَ نُودِیَ بِ اَلصَّلاَةَ جَامِعَةً فَاجْتَمَعُوا فَصَعِدَ اَلْمِنْبَرَ فَخَطَبَ وَ قَالَ تَجْرِبَةً لَهُمْ أَمَّا بَعْدُ فَوَ اَللَّهِ إِنِّی لَأَرْجُو أَنْ أَکُونَ قَدْ أَصْبَحْتُ بِحَمْدِ اَللَّهِ وَ مَنِّهِ وَ أَنَا أَنْصَحُ خَلْقِ اَللَّهِ لِخَلْقِهِ وَ مَا أَصْبَحْتُ مُحْتَمِلاً عَلَی مُسْلِمٍ ضَغِینَةً وَ لاَ مُرِیداً لَهُ بِسُوءٍ وَ لاَ غَائِلَةٍ أَلاَ وَ إِنَّ مَا تَکْرَهُونَ فِی اَلْجَمَاعَةِ خَیْرٌ لَکُمْ مِمَّا تُحِبُّونَ فِی اَلْفُرْقَةِ أَلاَ وَ إِنِّی نَاظِرٌ لَکُمْ خَیْرٌ مِنْ نَظَرِکُمْ لِأَنْفُسِکُمْ وَ لاَ تُخَالِفُوا أَمْرِی وَ لاَ تُرَدِّدُوا عَلَیَّ رَأْیِی غَفَرَ اَللَّهُ لِی وَ لَکُمْ وَ أَرْشَدَنِی وَ إِیَّاکُمْ لِمَا فِیهِ اَلْمَحَبَّةُ وَ اَلرِّضَا فَقَالُوا وَ اَللَّهِ یُرِیدُ أَنْ یُصَالِحَ مُعَاوِیَةَ وَ یُسَلِّمَ اَلْأَمْرَ إِلَیْهِ کَفَرَ وَ اَللَّهِ اَلرَّجُلُ کَمَا کَفَرَ أَبُوهُ فَانْتَهَبُوا فُسْطَاطَهُ حَتَّی أَخَذُوا مُصَلاَّهُ مِنْ تَحْتِهِ وَ نَزَعَ مِطْرَفَهُ  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ جَعَّالٍ اَلْأَزْدِیُّ وَ طَعَنَهُ جَرَّاحُ بْنُ سِنَانٍ اَلْأَسَدِیُّ فِی فَخِذِهِ وَ قَتَلَ اَلْجَرَّاحَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ خَطْلٍ اَلطَّائِیُّ وَ ظَبْیَانُ بْنُ عُمَارَةَ فَأَطَافَ بِهِ رَبِیعَةَ وَ هَمْدَانَ وَ هُوَ عَلَی سَرِیرٍ حَتَّی أَنْزَلَ عَلَی سَعْدِ بْنِ مَسْعُودٍ اَلثَّقَفِیِّ . وَ کَتَبَ جَمَاعَةٌ مِنْ رُؤَسَاءِ اَلقَبَائِلِ إِلَی مُعَاوِیَةَ بِالطَّاعَةِ لَهُ فِی اَلسِّرِّ وَ اِسْتَحَثُّوهُ عَلَی اَلْمَسِیرِ نَحْوَهُمْ وَ ضَمِنُوا لَهُ تَسْلِیمَ اَلْحَسَنِ إِلَیْهِ عِنْدَ دُنُوِّهِ مِنْ عَسْکَرِهِ وَ وَرَدَ عَلَیْهِ کِتَابُ  قَیْسِ بْنِ سَعْدٍ وَ کَانَ [قَدْ] أَنْفَذَهُ مَعَ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عِنْدَ مَسِیرِهِ مِنَ اَلْکُوفَةِ لِیَلْقَی  مُعَاوِیَةَ وَ جَعَلَهُ أَمِیراً وَ بَعْدَهُ قَیْسَ بْنَ سَعْدٍ یُخْبِرُ أَنَّهُمْ نَازَلُوا مُعَاوِیَةَ بِالْحَنُونِیَّةِ وَ أَنَّ مُعَاوِیَةَ أَرْسَلَ إِلَی عُبَیْدِ اَللَّهِ یُرَغِّبُهُ فِی اَلْمَصِیرِ إِلَیْهِ وَ ضَمِنَ لَهُ أَلْفَ أَلْفِ دِرْهَمٍ یُعَجِّلُ لَهُ مِنْهَا اَلنِّصْفَ وَ اَلنِّصْفَ اَلْآخَرَ عِنْدَ دُخُولِهِ اَلْکُوفَةَ فَانْسَلَّ عُبَیْدُ اَللَّهِ إِلَی مُعَاوِیَةَ فِی اَللَّیْلِ فِی خَاصَّتِهِ وَ صَلَّی بِهِمْ قَیْسٌ وَ قَالَ فِیهِ مَا قَالَ وَ کَانَ یَغُرُّهُ مُعَاوِیَةُ فَقَالَ لِجُنْدِهِ اِخْتَارُوا أَحَدَ اِثْنَیْنِ إِمَّا اَلْقِتَالَ مَعَ اَلْإِمَامِ أَوْ تُبَایِعُونَ بَیْعَةَ ضَلاَلٍ فَاخْتَارُوا اَلْحَرْبَ فَحَارَبُوا مُعَاوِیَةَ فَقَالَ  مُعَاوِیَةُ إِنَّ اَلْحَسَنَ یُصَالِحُنِی فَمَا هَذَا اَلْقِتَالُ فَکَانَ أَهْلُ اَلْعِرَاقِ یَسْتَأْمِنُونَ مُعَاوِیَةَ وَ یَدْخُلُونَ عَلَیْهِ قَبِیلَةً بَعْدَ قَبِیلَةٍ فَازْدَادَتْ بَصِیرَةُ اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِنِیَّاتِهِمْ إِذْ کَتَبَ إِلَیْهِ مُعَاوِیَةُ فِی اَلصُّلْحِ وَ أَنْفَذَ بِکُتُبِ أَصْحَابِهِ وَ اِشْتَرَطَ لَهُ عَلَی نَفْسِهِ شُرُوطاً وَ عُقُوداً فَعَلِمَ اَلْحَسَنُ اِحْتِیَالَهُ وَ اِغْتِیَالَهُ غَیْرَ أَنَّهُ لَمْ یَجِدْ بُدّاً مِنْ إِجَابَتِهِ فَقَالَ اَلْحُسَیْنُ یَا أَخِی أُعِیذُکَ بِاللَّهِ مِنْ هَذَا فَأَبَی. وَ أَنْفَذَ إِلَی مُعَاوِیَةَ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ اَلْحَارِثِ بْنِ نَوْفَلِ بْنِ اَلْحَارِثِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ فَتَوَثَّقَ مِنْهُ لِتَأْکِیدِ اَلْحُجَّةِ أَنْ یَعْمَلَ فِیهِمْ بِکِتَابِ اَللَّهِ وَ سُنَّةِ نَبِیِّهِ وَ اَلْأَمْرُ مِنْ بَعْدِهِ شُورَی وَ أَنْ یَتْرُکَ سَبَّ عَلِیٍّ وَ أَنْ یُؤْمِنَ شِیعَتَهُ وَ لاَ یَتَعَرَّضَ لِأَحَدٍ مِنْهُمْ وَ یُوصِلَ إِلَی کُلِّ ذِی حَقٍّ حَقَّهُ وَ یُوَفِّرَ عَلَیْهِ حَقَّهُ کُلَّ سَنَةٍ خَمْسُونَ أَلْفَ دِرْهَمٍ فَعَاهَدَهُ عَلَی ذَلِکَ مُعَاوِیَةُ وَ حَلَفَ بِالْوَفَاءِ بِهِ وَ شَهِدَ بِذَلِکَ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ اَلْحَارِثِ وَ عَمْرُو بْنُ أَبِی سَلَمَةَ وَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَامِرِ بْنِ کُرَیْزٍ وَ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ أَبِی سَمُرَةَ وَ غَیْرُهُمْ فَلَمَّا سَمِعَ ذَلِکَ قَیْسُ بْنُ سَعْدٍ قَالَ  أَتَانِی بِأَرْضِ اَلْعَالِ مِنْ أَرْضِ مَسْکِنٍبِأَنَّ إِمَامَ اَلْحَقِّ أَضْحَی مُسَالِماً فَمَا زِلْتُ مُذْ بَیَّنْتُهُ مُتَلَدِّداًأُرَاعِی نُجُوماً خَاشِعَ اَلْقَلْبِ وَاجِماً  .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 31 )


حدیث 5071



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 176

وَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: أَخَذَ اَلنَّاسُ مِنْ ثَلاَثَةٍ أَخَذُوا اَلصَّبْرَ عَنْ أَیُّوبَ وَ اَلشُّکْرَ عَنْ نُوحٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلْحَسَدَ عَنْ بَنِی  یَعْقُوبَ .

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 176 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 302 
امام سجاد علیه السّلام فرموده‌اند: مردم سه رفتار را از سه کس آموخته‌اند: شکیبایی را از ایوب و سپاس‌گزاری را از نوح و حسدورزی را از فرزندان یعقوب.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 302  )


حدیث 5072



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 275

وَ قَوْلِهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْقَبْرُ إِمَّا رَوْضَةٌ مِنْ رِیَاضِ  اَلْجَنَّةِ أَوْ حُفْرَةٌ مِنْ حُفَرِ  اَلنِّیرَانِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 275 )


حدیث 5073



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 61

اَلْمُحْسِنُ مَنْ صَدَّقَ أَقْوَالَهُ أَفْعَالُهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 61 )


حدیث 5074



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 389

وَ رَوَی زُرَارَةُ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ نَصْرَانِیَّةٍ کَانَتْ تَحْتَ نَصْرَانِیٍّ فَطَلَّقَهَا هَلْ عَلَیْهَا عِدَّةٌ مِثْلُ عِدَّةِ اَلْمُسْلِمَةِ فَقَالَ لاَ قُلْتُ فَمَا عِدَّتُهَا إِنْ أَرَادَ اَلْمُسْلِمُ أَنْ یَتَزَوَّجَهَا قَالَ عِدَّتُهَا عِدَّةُ اَلْأَمَةِ حَیْضَتَانِ أَوْ خَمْسَةٌ وَ أربعین[أَرْبَعُونَ]یَوْماً .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 389 )


حدیث 5075



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 61

وَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: هُوَ بَیْتٌ حِذَاءَ اَلْعَرْشِ تَعْمُرُهُ اَلْمَلاَئِکَةُ یُصَلِّی فِیهِ کُلَّ لَیْلَةٍ سَبْعُونَ أَلْفاً مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ ثُمَّ لاَ یَعُودُونَ إِلَیْهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 61 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 59 
14-از ابن عباس است که آن خانه‌ایست برابر عرش فرشته‌ها آبادش دارند هر شب 70 هزار فرشته در آن نماز گزارند که بدان باز نگردند(ص 117)

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 59  )


حدیث 5076



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 366

اَلْمَحَاسِنُ ، عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ جَعَلَ بَیْتاً فِی دَارِهِ لَیْسَ بِالصَّغِیرِ وَ لاَ بِالْکَبِیرِ لِصَلاَتِهِ وَ کَانَ إِذَا کَانَ اَللَّیْلُ ذَهَبَ مَعَهُ بِصَبِیٍّ لاَ یَبِیتُ مَعَهُ فَیُصَلِّی فِیهِ  . قُرْبُ اَلْإِسْنَادِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلطَّیَالِسِیِّ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 366 )


حدیث 5077



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 18

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی کَمْ یُؤْخَذُ اَلصَّبِیُّ بِالصَّلاَةِ فَقَالَ فِیمَا بَیْنَ سَبْعِ سِنِینَ وَ سِتِّ سِنِینَ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 18 )


حدیث 5078



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 525

اِبْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِذَا أُتِیَ أَحَدُکُمْ بِالرَّیْحَانِ فَلْیَشَمَّهُ وَ لْیَضَعْهُ عَلَی عَیْنَیْهِ فَإِنَّهُ مِنَ  اَلْجَنَّةِ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 525 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 598 
2 - عبد اللّه بن سنان نظیر این روایت را از امام صادق علیه السّلام نقل می‌کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 598  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 435 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 435  )


حدیث 5079



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 106

عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ رَجُلٌ تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً عَلَی مِائَةِ شَاةٍ ثُمَّ سَاقَ إِلَیْهَا اَلْغَنَمَ ثُمَّ طَلَّقَهَا قَبْلَ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا وَ قَدْ وَلَدَتِ اَلْغَنَمُ قَالَ إِنْ کَانَتِ اَلْغَنَمُ حَمَلَتْ عِنْدَهُ رَجَعَ بِنِصْفِهَا وَ نِصْفِ أَوْلاَدِهَا وَ إِنْ لَمْ یَکُنِ اَلْحَمْلُ عِنْدَهُ رَجَعَ بِنِصْفِهَا وَ لَمْ یَرْجِعْ مِنَ اَلْأَوْلاَدِ بِشَیْءٍ . مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ سَاقَ إِلَیْهَا غَنَماً وَ رَقِیقاً فَوَلَدَتِ اَلْغَنَمُ وَ اَلرَّقِیقُ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 106 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 279 
4 - عبید بن زراره گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: اگر کسی با زنی ازدواج کند و صد رأس گوسفند به رسم مهریّه تقدیم کند، ولی قبل از نزدیکی زن را طلاق بدهد، اینک که گوسفندها زاییده‌اند تکلیف گوسفندها چه خواهد بود؟

فرمود: اگر گوسفندها در نزد شوهر آبستن شده باشند، نصف گوسفندها و نصف بره‌ها را مسترد می‌دارد، و اگر گوسفندها در نزد شوهر آبستن نشده باشند، فقط‍‌ نصف گوسفندها را مسترد می‌دارد و از بره‌ها چیزی مسترد نخواهد داشت.

عبید بن زراره با سند دیگری نظیر همین روایت را از امام صادق علیه السّلام نقل می‌کند با این تفاوت که آن حضرت فرمود: اگر کسی با زنی ازدواج کرد و گوسفند و کنیزی به رسم هدیه به او تقدیم کرد اکنون گوسفند و کنیز زاییده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 279  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 181 
: حسن أو موثق و السند الثانی موثق. و قال السید (رحمه الله) فی شرح النافع: إذا طلق الرجل زوجته قبل الدخول و کان قد سمی لها مهرا رجع علیها بنصفه، و أخذه بعینه إن وجده باقیا علی ملکها، و إن وجده تألفا أو منتقلا عن ملکها فنصف مثله أو قیمته و إن وجده معیبا رجع بنصف العین مع الأرش، و لو نقصت القیمة للسوق فله نصف العین خاصة، و کذا لو زادت، و لیس للزوج أن یستفید ما تجدد من النماء بین العقد و الطلاق إذا کان منفصلا، بناء علی ما هو المشهور من أن المرأة تملک المهر بأجمعه بالعقد، و لو کان متصلا کالسمن و کبر الحیوان فقد قطع جماعة بأن للزوج نصف قیمته من دون زیادة، و قال الشیخ فی المبسوط‍‌: له الرجوع فی العین.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 181  )


حدیث 5080



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 540

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ یُرْجَمُ رَجُلٌ وَ لاَ اِمْرَأَةٌ حَتَّی یَشْهَدَ عَلَیْهِمَا أَرْبَعَةُ شُهُودٍ عَلَی اَلْإِیلاَجِ وَ اَلْإِخْرَاجِ قَالَ قَالَ لاَ أُحِبُّ أَنْ أَکُونَ أَوَّلَ اَلشُّهُودِ اَلْأَرْبَعَةِ أَخْشَی أَنْ یَنْکُلَ بَعْضُهُمْ فَأُجْلَدَ.

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 540 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 723 
و با همین اسناد از حضرت ابی جعفر علیه السّلام نقل شده که فرمود:امیر المؤمنین علیه السّلام فرمودند:زن و مرد را سنگسار نمی‌کنند مگر آنکه چهار شاهد بر ادخال و اخراج (ادخال آلت مرد در فرج زن و اخراجش از آن)شهادت دهند،سپس فرمودند: من خوش ندارم اوّلین نفر از شهود چهارگانه باشم زیرا خوف دارم آن شهود دیگر نکول کرده و شهادت ندهند در نتیجه من تازیانه بخورم.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 723  )


حدیث 5081



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 338

وَ کَانَ لِبَنِی عُذْرَةَ صَنَمٌ یُقَالُ لَهُ حَمَامٌ فَلَمَّا بُعِثَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سُمِعَ مِنْ جَوْفِهِ قَائِلٌ یَقُولُ یَا بَنِی هِنْدِ بْنِ حِزَامٍ ظَهَرَ اَلْحَقُّ وَ أَوْدَی اَلْحَمَامُ وَ دَفَعَ اَلشِّرْکَ  اَلْإِسْلاَمُ ثُمَّ نَادَی بَعْدَ أَیَّامٍ لَطَارِقٌ یَقُولُ یَا طَارِقُ یَا طَارِقُ بُعِثَ اَلنَّبِیُّ اَلصَّادِقُ جَاءَ بِوَحْیٍ نَاطِقٍ صَدَعَ صَادِعٌ بِتِهَامَةَ لِنَاصِرِیهِ اَلسَّلاَمَةُ وَ لِخَاذِلِیهِ اَلنَّدَامَةُ هَذَا اَلْوَدَاعُ مِنِّی إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ ثُمَّ وَقَعَ اَلصَّنَمُ لِوَجْهِهِ فَتَکَسَّرَ قَالَ زَیْدُ بْنُ رَبِیعَةَ فَأَتَیْتُ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَخْبَرْتُهُ بِذَلِکَ فَقَالَ کَلاَمُ اَلْجِنِّ اَلْمُؤْمِنِینَ فَدَعَانَا إِلَی اَلْإِسْلاَمِ  .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 338 )


حدیث 5082



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 217

ثَمَانِیَةٌ إِنْ أُهِینُوا فَلاَ یَلُومُوا إِلاَّ أَنْفُسَهُمْ: اَلذَّاهِبُ إِلَی مَائِدَةٍ لَمْ یُدْعَ إِلَیْهَا، وَ اَلْمُتَأَمِّرُ عَلَی رَبِّ اَلْبَیْتِ، وَ طَالِبُ اَلْخَیْرِ مِنْ أَعْدَائِهِ، وَ طَالِبُ اَلْفَضْلِ مِنَ اَللِّئَامِ، وَ اَلدَّاخِلُ بَیْنَ اِثْنَیْنِ فِی شَیْءٍ لاَ یُدْخِلاَنِهِ فِیهِ، وَ اَلْمُسْتَخِفُّ بِالسُّلْطَانِ، وَ اَلْجَالِسُ فِی مَجْلِسٍ لَیْسَ لَهُ بِأَهْلٍ، وَ اَلْمُقْبِلُ بِالْحَدِیثِ عَلَی مَنْ لاَ یَسْمَعُ مِنْهُ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 217 )


حدیث 5083



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 287

حَدَّثَنِیهِ أَبُو عَمْرٍو [مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ] اَلرُّزْجَاهِیُّ أَخْبَرَنَا  أَبُو بَکْرٍ اَلْإِسْمَاعِیلِیُّ فِی مُسْنَدِ عَلِیٍّ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا عَلِیُّ بْنُ اَلْعَبَّاسِ اَلْمُقَانِعِیُّ حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ أُدَیْمٍ اَلنِّیلِیُّ حَدَّثَنَا عَاصِمُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ اَلسَّائِبِ ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  مَرَجَ اَلْبَحْرَیْنِ یَلْتَقِیانِ  قَالَ:  عَلِیٌّ وَ فَاطِمَةُ بَیْنَهُما بَرْزَخٌ لا یَبْغِیانِ  قَالَ: حُبٌّ لاَ یَنْقَطِعُ وَ لاَ یَنْفَدُ أَبَداً  یَخْرُجُ مِنْهُمَا اَللُّؤْلُؤُ وَ اَلْمَرْجانُ  قَالَ: اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 287 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 322 
921-همین مضمون با طریق دیگری نیز از ابن عباس نقل شده است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 322  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 277 
سعید بن جبیر از ابن عباس در تفسیر قول خدای تعالی نقل کرد: «

مَرَجَ‌ اَلْبَحْرَیْنِ‌ یَلْتَقِیانِ‌

»دو بحر(علی و فاطمه علیهما السّلام)هستند که با هم ازدواج کردند. «

بَیْنَهُما بَرْزَخٌ‌ لا یَبْغِیانِ‌

»بین آن دو علاقه‌ای وافر و محبّتی دائم است که هرگز جدا نشود و فانی نگردد. «

یَخْرُجُ‌ مِنْهُمَا اَللُّؤْلُؤُ وَ اَلْمَرْجانُ‌

»نتیجه این پیوند و ارتباط‍‌ دو گوهر ارجمند و درّ گرانبها به نامهای حسن علیه السّلام و حسین علیه السّلام است .

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 277  )


حدیث 5084



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 255

اَلشَّیْخُ : عَنِ  اَلْمُفِیدِ مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلنُّعْمَانِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ - یَعْنِی اِبْنَ اَلْوَلِیدِ  - عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ، وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبَانٍ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ ، عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ ، قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : قَوْلُهُ:  إِذا قُمْتُمْ إِلَی اَلصَّلاةِ  مَا یَعْنِی بِذَلِکَ - إِذَا قُمْتُمْ إِلَی اَلصَّلاَةِ؟ - قَالَ: «إِذَا قُمْتُمْ مِنَ اَلنَّوْمِ». قُلْتُ: یَنْقُضُ اَلنَّوْمُ اَلْوُضُوءَ؟ فَقَالَ: «نَعَمْ، إِذَا کَانَ یَغْلِبُ عَلَی اَلسَّمْعِ، وَ لاَ یَسْمَعُ اَلصَّوْتَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 255 )


حدیث 5085



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 517

و فی روایة أخری : حتّی تاهوا فی الأرض.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 517 )


حدیث 5086



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 234

أَبُو عَلِیٍّ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ حَمُّوَیْهِ عَنْ  أَبِی اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِی خَلِیفَةَ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْوَلِیدِ وَ  أَبُو کَثِیرٍ جَمِیعاً عَنْ  شُعْبَةَ قَالَ أَخْبَرَنِی  اَلْحَکَمُ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ" مَا ظَهَرَ اَلْبَغْیُ قَطُّ فِی قَوْمٍ إِلاَّ ظَهَرَ فِیهِمُ اَلْمَوْتَانُ وَ لاَ ظَهَرَ اَلْبَخْسُ فِی اَلْمِیزَانِ إِلاَّ وَ ظَهَرَ [فِیهِمُ] اَلْخُسْرَانُ وَ اَلْفَقْرُ قَالَ  أَبُو خَلِیفَةَ  [اَلْفَقْرُ] عَنْ  أَبِی کَثِیرٍ إِلاَّ اِبْتُلُوا بِالسَّنَةِ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 234 )


حدیث 5087



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 165

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَنْصُورٍ اَلْکُوفِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْغُلاَمِ یَعْبَثُ بِجَارِیَةٍ لاَ یَمْلِکُهَا وَ لَمْ یُدْرِکْ أَ یَحِلُّ لِأَبِیهِ أَنْ یَشْتَرِیَهَا وَ یَمَسَّهَا قَالَ لاَ یُحَرِّمُ اَلْحَرَامُ اَلْحَلاَلَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 165 )


حدیث 5088



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 86

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْأَهْوَازِیِّ عَنِ  اَلْجَوْهَرِیِّ عَنِ  اَلْبَطَائِنِیِّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّا لَنُزَادُ فِی اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ وَ لَوْ لَمْ نُزَدْ لَنَفِدَ مَا عِنْدَنَا قَالَ  أَبُو بَصِیرٍ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَنْ یَأْتِیکُمْ بِهِ قَالَ إِنَّ مِنَّا مَنْ یُعَایِنُ وَ إِنَّ مِنَّا لَمَنْ یُنْقَرُ فِی قَلْبِهِ کَیْتَ وَ کَیْتَ وَ مِنَّا مَنْ یَسْمَعُ بِأُذُنِهِ وَقْعاً کَوَقْعِ اَلسِّلْسِلَةِ فِی اَلطَّسْتِ فَقُلْتُ لَهُ مَنِ اَلَّذِی یَأْتِیکُمْ بِذَلِکَ قَالَ خَلْقٌ أَعْظَمُ مِنْ  جَبْرَئِیلَ وَ  مِیکَائِیلَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 86 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 64 
بصائر: ابو بصیر گفت: از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم میفرمود: برای ما در هر شب و روز افزایش داده اگر چنین نبود آنچه داشتیم پایان می‌یافت. ابو بصیر گفت: فدایت شوم چه کسی افزایش را می‌آورد فرمود: بعضی مشاهده میکنند و بعضی بدل الهام آنها می‌شود چنین و چنان و بعضی از ما با گوش میشنود صدائی مانند صدای زنجیر که در داخل طشت بحرکت درآید عرض کردم آن شخص کیست‌؟ فرمود: مخلوقی است بزرگتر از جبرئیل و میکائیل.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 64  )


حدیث 5089



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 719

نَفَسُ اَلْمَرْءِ خُطَاهُ إِلَی أَجَلِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 719 )


حدیث 5090



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 43

وَ نُقِلَ عَنِ اَلرَّسُولِ اَلْأَکْرَمِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ أَنَّ شَهْرَ شَعْبَانَ شَهْرٌ شَرِیفٌ وَ هُوَ شَهْرِی وَ حَمَلَةُ اَلْعَرْشِ تُعَظِّمُهُ وَ تَعْرِفُ حَقَّهُ وَ هُوَ شَهْرٌ یُزَادُ فِیهِ أَرْزَاقُ اَلْعِبَادِ لِشَهْرِ رَمَضَانَ وَ تُزَیَّنُ فِیهِ اَلْجِنَانُ وَ إِنَّمَا سُمِّیَ شَعْبَانَ لِأَنَّهُ یَتَشَعَّبُ فِیهِ أَرْزَاقُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ هُوَ شَهْرُ اَلْعَمَلِ فِیهِ یُضَاعَفُ اَلْحَسَنَةُ بِسَبْعِینَ وَ اَلسَّیِّئَةُ مَحْطُوطَةٌ وَ اَلذَّنْبُ مَغْفُورٌ وَ اَلْحَسَنَةُ مَقْبُولَةٌ وَ اَلْجَبَّارُ جَلَّ جَلاَلُهُ یُبَاهِی بِهِ لِعِبَادِهِ وَ یَنْظُرُ إِلَی صُوَّامِهِ وَ قُوَّامِهِ فَیُبَاهِی بِهِمْ حَمَلَةَ اَلْعَرْشِ . وَ هُوَ شَهْرٌ تَتَضَاعَفُ فِیهِ أَرْزَاقُ اَلْعِبَادِ مِنْ أَجْلِ شَهْرِ رَمَضَانَ، وَ تُزَیَّنُ فِیهِ اَلْجِنَانُ، وَ إِنَّمَا سُمِّیَ شَعْبَانَ لِأَنَّهُ تَتَشَعَّبُ فِیهِ أَرْزَاقُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ تَتَضَاعَفُ فِی حَسَنَاتِهِمْ سَبْعِینَ ضِعْفاً، وَ تُحَطُّ فِیهِ اَلذُّنُوبُ وَ تُغْفَرُ، وَ تُقْبَلُ فِیهِ أَعْمَالُ اَلْخَیْرِ، وَ یَنْظُرُ اَللَّهُ اَلْجَبَّارُ فِیهِ إِلَی صَائِمِی وَ عَابِدِی هَذَا اَلشَّهْرِ فَیُبَاهِی بِهِمْ حَمَلَةَ عَرْشِهِ. ثُمَّ ذَکَرَ فِی صِیَامِ کُلِّ یَوْمٍ مِنْهُ مِنَ اَلْفَضْلِ مَا یَطُولُ بِذِکْرِهِ اَلْمَقَامُ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 43 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 76 
و از حضرت رسالت‌پناه صلّی اللّه علیه و آله منقول است که ماه شعبان ماهی است شریف و آن ماه من است و حاملان عرش الهی آن را تعظیم می‌نمایند و حق و حرمت آن را می‌شناسند و آن ماهی است که زیاده می‌شود در آن روزی‌های بندگان از برای ماه رمضان و زینت می‌کنند در آن بهشت‌ها را و آن را شعبان نام کرده‌اند برای آن‌که متشعّب و بسیار می‌گردد در آن روزی‌های مؤمنان و حسنه در آن ماه مضاعف می‌گردد هفتاد برابر و گناه در آن پست می‌گردد و آمرزیده می‌شود و اعمال خیر در آن مقبول می‌گردد و خداوند جبّار نظر می‌کند به سوی روزه‌داران و عبادت‌کنندگان این ماه پس مباهات می‌کند به ایشان با حاملان عرش.

پس در فضیلت روزۀ هرروز این ماه آن‌قدر فرمود که ذکرش موجب تطویل کلام است.

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 76  )


حدیث 5091



متن حدیث - الإعتقادات , جلد 1 , صفحه 45

وَ سُئِلَ  اَلصَّادِقُ  - عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ - عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی:  اَلرَّحْمنُ عَلَی  اَلْعَرْشِ اِسْتَوی  ؟ فَقَالَ: «اِسْتَوَی مِنْ کُلِّ شَیْءٍ، فَلَیْسَ شَیْءٌ، أَقْرَبَ إِلَیْهِ مِنْ شَیْءٍ» .

( الإعتقادات , جلد 1 , صفحه 45 )



ترجمه حدیث

#### الإعتقادات / ترجمه حسنی ؛ ج 1 , ص 48 
و از جناب صادق علیه السّلام سؤال شد از معنی قول الهی:«

اَلرَّحْمنُ‌ عَلَی اَلْعَرْشِ‌ اِسْتَوی‌

» یعنی خداوند رحمان بر عرش قرار گرفت،آن جناب فرمود:قرار گرفت در هر چیزی پس هیچ چیز نزدیکتر باو نیست از چیزی دیگری.

(  الإعتقادات / ترجمه حسنی ؛ ج 1 , ص 48  )


حدیث 5092



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 307

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُمْ قَالُوا اَلْجَنِینُ عَلَی خَمْسَةِ أَجْزَاءٍ فَفِی کُلِّ جُزْءٍ مِنْهَا جُزْءٌ مِنَ اَلدِّیَةِ فَلِلنُّطْفَةِ عِشْرُونَ دِینَاراً لَوْ أَنَّ اِمْرَأَةً ضُرِبَتْ فَأَسْقَطَتْ نُطْفَةً قَبْلَ أَنْ تَتَغَیَّرَ کَانَ فِیهَا عِشْرُونَ دِینَاراً وَ فِی اَلْعَلَقَةِ أَرْبَعُونَ دِینَاراً وَ فِی اَلْمُضْغَةِ سِتُّونَ دِینَاراً وَ فِی اَلْعَظْمِ ثَمَانُونَ دِینَاراً فَإِذَا کُسِیَ لَحْماً وَ کَمَلَ خَلْقُهُ فَهُوَ مِائَةُ دِینَارٍ وَ هِیَ اَلْغُرَّةُ فَإِنْ نَشَأَ فِیهِ اَلرُّوحُ فَفِیهِ اَلدِّیَةُ کَامِلَةً وَ هَذَا قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ لَقَدْ خَلَقْنَا اَلْإِنْسانَ مِنْ سُلالَةٍ مِنْ طِینٍ `ثُمَّ جَعَلْناهُ نُطْفَةً فِی قَرارٍ مَکِینٍ  إِلَی قَوْلِهِ  ثُمَّ أَنْشَأْناهُ خَلْقاً آخَرَ فَتَبارَکَ اَللّهُ أَحْسَنُ اَلْخالِقِینَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 307 )


حدیث 5093



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 318

طَاعَةُ اَلشَّهْوَةِ هُلْکٌ وَ مَعْصِیَتُهَا مُلْکٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 318 )


حدیث 5094



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 319

حَدَّثَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْقَطَّانُ عَنْ  جَدِّهِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْهَیْثَمِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَمَّادٍ اَلرَّازِیِّ عَنِ  اِبْنِ مُبَارَکٍ عَنِ  اَلشِّعْبِ بْنِ رَافِعٍ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ أَبِی سَعِیدٍ اَلْمُقْرِی عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  تُصَلِّی  لَیْلَةَ اَلسَّبْتِ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ تَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ  اَلْحَمْدَ مَرَّةً وَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ وَ  قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ  مَرَّةً فَإِذَا سَلَّمَ قَرَأَ فِی دُبُرِ هَذِهِ اَلصَّلاَةِ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ غَفَرَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَهُ وَ لِوَالِدَیْهِ وَ کَانَ مِمَّنْ یَشْفَعُ لَهُ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَنْ صَلَّی  یَوْمَ اَلسَّبْتِ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ  فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ مَرَّةً وَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ  قُلْ یا أَیُّهَا اَلْکافِرُونَ  فَإِذَا فَرَغَ مِنْهَا قَرَأَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ مَرَّةً کَتَبَ اَللَّهُ تَعَالَی لَهُ بِکُلِّ یَهُودِیٍّ وَ یَهُودِیَّةٍ عِبَادَةَ سَنَةٍ قِیَامٍ لَیْلُهَا وَ صِیَامٍ نَهَارُهَا وَ کَأَنَّمَا اِشْتَرَی کُلَّ یَهُودِیٍّ وَ یَهُودِیَّةٍ وَ عَتَقَهُمْ وَ کَأَنَّمَا قَرَأَ  اَلتَّوْرَاةَ وَ  اَلْإِنْجِیلَ وَ  اَلْفُرْقَانَ وَ أَعْطَاهُ اَللَّهُ تَعَالَی بِکُلِّ یَهُودِیٍّ وَ یَهُودِیَّةٍ ثَوَابَ أَلْفِ شَهِیدٍ وَ أَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی فِی قَبْرِهِ أَلْفَ نُورٍ وَ أَلْبَسَهُ اَللَّهُ تَعَالَی أَلْفَ حُلَّةٍ وَ کَانَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ تَحْتَ ظِلِّ  اَلْعَرْشِ وَ یَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ بِغَیْرِ حِسَابٍ وَ زَوَّجَهُ اَللَّهُ تَعَالَی بِکُلِّ حَرْفٍ حَوْرَاءَ وَ أَعْطَاهُ اَللَّهُ تَعَالَی ثَوَابَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ أَعْطَاهُ اَللَّهُ تَعَالَی بِکُلِّ سُورَةٍ ثَوَابَ أَلْفِ رَقَبَةٍ - .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 319 )


حدیث 5095



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 253

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلنُّمَیْرِیِّ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ سَیَابَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: لاَ بَأْسَ بِشَهَادَةِ اَلَّذِی یَلْعَبُ بِالْحَمَامِ وَ لاَ بَأْسَ بِشَهَادَةِ اَلْمُرَاهِنِ عَلَیْهِ فَإِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ أَجْرَی اَلْخَیْلَ وَ سَابَقَ وَ کَانَ یَقُولُ إِنَّ اَلْمَلاَئِکَةَ تَحْضُرُ اَلرِّهَانَ فِی اَلْخُفِّ وَ اَلْحَافِرِ وَ اَلرِّیشِ وَ مَا سِوَی ذَلِکَ فَهُوَ قِمَارٌ حَرَامٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 253 )


حدیث 5096



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 34

و  عنهم علیهم السلام إنما المؤمن کالطائر و له جناحان الرجاء و الخوف.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 34 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 50 
از معصومین-علیهم السّلام-رسیده است که: «مؤمن مانند پرنده دو بال دارد یکی امید و دیگری ترس است».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 50  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 36 
و از ائمه علیهم السّلام روایت شده است:مؤمن مانند پرنده است و دارای دو بال می‌باشد،بالی از امید و بالی از ترس.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 36  )


حدیث 5097



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 224

"قَالَ  سَلْمَانُ اَلْفَارِسِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ: أَضْحَکَنِی ثَلاَثٌ وَ أَبْکَانِی ثَلاَثٌ أَضْحَکَنِی غَافِلٌ وَ لَیْسَ بِمَغْفُولٍ عَنْهُ وَ مُؤَمِّلُ اَلدُّنْیَا وَ اَلْمَوْتُ فِی طَلَبِهِ وَ ضَاحِکٌ مِلْءَ فِیهِ وَ لاَ یَدْرِی مَتَی یَوْمُهُ وَ أَبْکَانِی فِرَاقُ اَلْأَحِبَّةِ وَ هَوْلُ اَلْمُطَّلَعِ وَ اَلْوُقُوفُ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ لاَ أَدْرِی أَ سَاخِطٌ أَمْ رَاضٍ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 224 )


حدیث 5098



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 266

وَ  عَنْهُ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  إِبْرَاهِیمُ بْنُ عَبْدِ اَلصَّمَدِ بْنِ مُوسَی اَلْهَاشِمِیُّ بِسُرَّ مَنْ رَأَی ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی  عَبْدُ اَلصَّمَدِ بْنُ مُوسَی ، قَالَ: حَدَّثَنِی عَمِّی  عَبْدُ اَلْوَهَّابِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ  مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، قَالَ: بَعَثَ  أَبُو جَعْفَرٍ اَلْمَنْصُورُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلصَّادِقِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) ، وَ أَمَرَ بِفُرُشٍ فَطُرِحَتْ إِلَی جَانِبِهِ، فَأَجْلَسَهُ عَلَیْهَا، ثُمَّ قَالَ: عَلَیَّ  بِمُحَمَّدٍ ، عَلَیَّ  بِالْمَهْدِیِّ . یَقُولُ ذَلِکَ مِرَاراً، فَقِیلَ لَهُ: اَلسَّاعَةَ یَأْتِی یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ، مَا یَحْبِسُهُ إِلاَّ أَنَّهُ یَتَبَخَّرُ. فَمَا لَبِثَ أَنْ وَافَی، وَ قَدْ سَبَقَتْهُ رَائِحَتُهُ، فَأَقْبَلَ  اَلْمَنْصُورُ عَلَی  جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، فَقَالَ: یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ ، حَدِیثٌ حَدِّثْنِیهِ فِی صِلَةِ اَلرَّحِمِ، اُذْکُرْهُ یَسْمَعْهُ  اَلْمَهْدِیُّ . قَالَ: «نَعَمْ، حَدَّثَنِی  أَبِی ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  جَدِّهِ ، عَنْ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَصِلُ رَحِمَهُ وَ قَدْ بَقِیَ مِنْ عُمُرِهِ ثَلاَثُ سِنِینَ، فَیُصَیِّرُهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ثَلاَثِینَ سَنَةً، وَ یَقْطَعُهَا وَ قَدْ بَقِیَ مِنْ عُمُرِهِ ثَلاَثُونَ سَنَةً، فَیُصَیِّرُهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ثَلاَثَ سِنِینَ، ثُمَّ تَلاَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ):  یَمْحُوا اَللّهُ ما یَشاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتابِ  » اَلْآیَةَ. قَالَ: هَذَا حَسَنٌ - یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ - وَ لَیْسَ إِیَّاهُ أَرَدْتُ، قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ : «نَعَمْ، حَدَّثَنِی  أَبِی ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  جَدِّهِ ، عَنْ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : صِلَةُ اَلرَّحِمِ تَعْمُرُ اَلدِّیَارَ، وَ تَزِیدُ فِی اَلْأَعْمَارِ، وَ إِنْ کَانَ أَهْلُهَا غَیْرَ أَخْیَارٍ». قَالَ: هَذَا حَسَنٌ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ ، وَ لَیْسَ هَذَا أَرَدْتُ، فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «نَعَمْ، حَدَّثَنِی  أَبِی ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  جَدِّهِ ، عَنْ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : صِلَةُ اَلرَّحِمِ تُهَوِّنُ اَلْحِسَابَ، وَ تَقِی مِیتَةَ اَلسَّوْءِ» قَالَ  اَلْمَنْصُورُ : نَعَمْ إِیَّاهُ أَرَدْتُ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 266 )


حدیث 5099



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 322

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا صَلَّی اَلْفَجْرَ بِجَمْعٍ یَوْمَ اَلنَّحْرِ رَکِبَ اَلْقَصْوَاءَ حَتَّی أَتَی اَلْمَشْعَرَ اَلْحَرَامَ فَرَقِیَ عَلَیْهِ وَ اِسْتَقْبَلَ اَلْقِبْلَةَ وَ کَبَّرَ اَللَّهَ وَ هَلَّلَهُ وَ وَحَّدَهُ وَ لَمْ یَزَلْ وَاقِفاً حَتَّی أَسْفَرَ جِدّاً ثُمَّ دَفَعَ قَبْلَ أَنْ تَطْلُعَ اَلشَّمْسُ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 322 )


حدیث 5100



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 276

وَ رَوَی  وَهْبُ بْنُ وَهْبٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ أَنَّهُ کَانَ یَقُولُ: إِذَا قَتَلَتْ أُمُّ اَلْوَلَدِ سَیِّدَهَا خَطَأً فَهِیَ حُرَّةٌ وَ لاَ تَبِعَةَ عَلَیْهَا وَ إِنْ قَتَلَتْهُ عَمْداً قُتِلَتْ بِهِ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 276 )


حدیث 5101



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 276

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ « وَ لَآمُرَنَّهُمْ فَلَیُغَیِّرُنَّ خَلْقَ اَللّهِ  » قَالَ: أَمَرَ اَللَّهُ بِمَا أَمَرَ بِهِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 276 )


حدیث 5102



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 321

وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ وَقْتِ اَلْإِفَاضَةِ مِنْ عَرَفَاتٍ فَقَالَ إِذَا وَجَبَتِ اَلشَّمْسُ فَمَنْ أَفَاضَ قَبْلَ غُرُوبِ اَلشَّمْسِ فَعَلَیْهِ بَدَنَةٌ یَنْحَرُهَا .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 321 )


حدیث 5103



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 151

20961-7 ( الکافی 359:5)  محمد ، عن  عبد اللّه بن محمد ، عن  علی بن الحکم ، عن  أبان ، عن  البصری قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام : هل للرجل أن یتزوج  النصرانیة علی  المسلمة و الأمة علی الحرة، فقال "لا تتزوج واحدة منهما علی  المسلمة ، و تتزوج  المسلمة علی الأمة و  النصرانیة ، و  للمسلمة الثلثان، و للأمة و  النصرانیة الثلث".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 151 )


حدیث 5104



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 271

صُوفِیٌّ :  قَالَ لاَ خَیْرَ فِی قَلْبٍ لاَ یَحْضُرُهُ وَ لاَ خَیْرَ فِی عَیْشٍ لِمَنْ لاَ یَذْکُرُهُ وَ أَنْشَدَ یَقُولُ  إِذَا لَمْ تُبَلِّغْنِی إِلَیْکُمْ رَکَائِبِی فَلاَ وَرَدْتُ مَاءً وَ لاَ رِعْتُ اَلْعُشْبَا

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 271 )


حدیث 5105



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 238

خَیْرُ مَنْ صَاحَبْتَ ذَوُو اَلْعِلْمِ وَ اَلْحِلْمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 238 )


حدیث 5106



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 110

وَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَا أَطَالَ عَبْدٌ اَلْأَمَلَ إِلاَّ أَسَاءَ اَلْعَمَلَ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 110 )


حدیث 5107



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 556

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اَلْإِیمَانُ أَنْ تُؤْثِرَ اَلصِّدْقَ حَیْثُ یَضُرُّکَ عَلَی اَلْکَذِبِ حَیْثُ یَنْفَعُکَ وَ أَلاَّ یَکُونَ فِی حَدِیثِکَ فَضْلٌ عَنْ عَمَلِکَ وَ أَنْ تَتَّقِیَ اَللَّهَ فِی حَدِیثِ غَیْرِکَ .

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 556 )


حدیث 5108



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 368

اَلشَّیْخُ فِی اَلْمُوَثَّقِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَنْکَسِرُ سَاعِدُهُ أَوْ مَوْضِعٌ مِنْ مَوَاضِعِ اَلْوُضُوءِ فَلاَ یَقْدِرُ أَنْ یَحُلَّهُ لِحَالِ اَلْجَبْرِ إِذَا جَبَرَ کَیْفَ یَصْنَعُ قَالَ إِذَا أَرَادَ أَنْ یَتَوَضَّأَ فَلْیَضَعْ إِنَاءً فِیهِ مَاءٌ وَ یَضَعُ اَلْجَبِیرَةَ فِی اَلْمَاءِ حَتَّی یَصِلَ اَلْمَاءُ إِلَی جِلْدِهِ وَ قَدْ أَجْزَأَ ذَلِکَ مِنْ غَیْرِ أَنْ یَحُلَّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 368 )


حدیث 5109



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 345

قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودٍ : عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ بُکَیْرٍ  وَ جَمَاعَةٌ مِنَ اَلْفَطَحِیَّةِ هُمْ فُقَهَاءُ أَصْحَابِنَا ، مِنْهُمُ اِبْنُ بُکَیْرٍ وَ اِبْنُ فَضَّالٍ یَعْنِی اَلْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ وَ عَمَّارٌ اَلسَّابَاطِیُّ  وَ عَلِیُّ بْنُ أَسْبَاطٍ  وَ بَنُو اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ  عَلِیٌّ وَ أَخَوَاهُ وَ یُونُسُ بْنُ یَعْقُوبَ  وَ مُعَاوِیَةُ بْنُ حَکِیمٍ  ، وَ عَدَّ عِدَّةً مِنْ أَجِلَّةِ اَلْعُلَمَاءِ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 345 )


حدیث 5110



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 669

ذَکَرَ اَلشَّیْخُ مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی تَأْوِیلِ قَوْلِهِ تَعَالَی  إِذا جاءَکَ اَلْمُنافِقُونَ  إِلَی قَوْلِهِ  إِنَّ اَللّهَ لا یَهْدِی اَلْقَوْمَ اَلْفاسِقِینَ  قَالَ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْمَاضِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  ذلِکَ بِأَنَّهُمْ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا فَطُبِعَ عَلی قُلُوبِهِمْ  قَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی سَمَّی مَنْ لَمْ یَتَّبِعْ رَسُولَهُ فِی وَلاَیَةِ وَصِیُّهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مُنَافِقاً وَ جَعَلَ مَنْ جَحَدَ إِمَامَتُهُ کَمَنْ جَحَدَ نُبُوَّةِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَنْزَلَ بِذَلِکَ قُرْآناً فَقَالَ یَا مُحَمَّدُ إِذا جاءَکَ اَلْمُنافِقُونَ  بِوَلاَیَةِ وَصِیُّکَ قالُوا نَشْهَدُ إِنَّکَ لَرَسُولُ اَللّهِ وَ اَللّهُ یَعْلَمُ إِنَّکَ لَرَسُولُهُ وَ اَللّهُ یَشْهَدُ إِنَّ اَلْمُنافِقِینَ لَکاذِبُونَ  بِوَلاَیَةِ وَصِیُّکَ اِتَّخَذُوا أَیْمانَهُمْ جُنَّةً فَصَدُّوا عَنْ سَبِیلِ اَللّهِ  وَ اَلسَّبِیلِ هُوَ اَلْوَصِیِّ إِنَّهُمْ ساءَ ما کانُوا یَعْمَلُونَ `ذلِکَ بِأَنَّهُمْ آمَنُوا  بِرِسَالَتِکَ  ثُمَّ کَفَرُوا  بِوَلاَیَةِ وَصِیُّکَ فَطُبِعَ عَلی قُلُوبِهِمْ فَهُمْ لا یَفْقَهُونَ  قُلْتُ مَا مَعْنَی  لا یَفْقَهُونَ  قَالَ لاَ یَعْقِلُونَ بِنُبُوَّتِکَ  وَ إِذا قِیلَ لَهُمْ تَعالَوْا یَسْتَغْفِرْ لَکُمْ رَسُولُ اَللّهِ لَوَّوْا رُؤُسَهُمْ  یَعْنِی إِذَا قِیلَ لَهُمُ اِرْجِعُوا إِلَی وَلاَیَةِ عَلِیٍّ یَسْتَغْفِرْ لَکُمْ رَسُولُ اَللَّهِ مِنْ ذُنُوبِکُمْ لَوَّوْا رُءُوسَهُمْ  وَ رَأَیْتَهُمْ یَصُدُّونَ  عَنْ وَلاَیَةِ عَلِیٍّ وَ هُمْ مُسْتَکْبِرُونَ  عَلَیْهِ ثُمَّ عَطَفَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِمَعْرِفَتِهِ بِهِمْ فَقَالَ  سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَسْتَغْفَرْتَ لَهُمْ أَمْ لَمْ تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ لَنْ یَغْفِرَ اَللّهُ لَهُمْ إِنَّ اَللّهَ لا یَهْدِی اَلْقَوْمَ اَلْفاسِقِینَ  یَقُولُ - اَلظَّالِمِینَ لِوَصِیِّکَ .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 669 )


حدیث 5111



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 743

عَنْ  أَبِی عُثْمَانَ مُؤَذِّنِ  بَنِی أَفْصَی ، قَالَ: شَهِدْتُ  عَلِیّاً (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ) سَنَةً کُلَّهَا، فَمَا سَمِعْتُ مِنْهُ وَلاَیَةً وَ لاَ بَرَاءَةً، وَ قَدْ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: «عَذَرَنِی اَللَّهُ مِنْ  طَلْحَةَ وَ  اَلزُّبَیْرِ ، بَایَعَانِی طَائِعَیْنِ غَیْرَ مُکْرَهَیْنِ، ثُمَّ نَکَثَا بَیْعَتِی مِنْ غَیْرِ حَدَثٍ أَحْدَثْتُهُ، وَ اَللَّهِ مَا قُوتِلَ أَهْلُ هَذِهِ اَلْآیَةِ مُنْذُ نَزَلَتْ حَتَّی قَاتَلْتُهُمْ  وَ إِنْ نَکَثُوا أَیْمانَهُمْ مِنْ بَعْدِ عَهْدِهِمْ وَ طَعَنُوا فِی دِینِکُمْ  اَلْآیَةَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 743 )


حدیث 5112



متن حدیث - جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 58

وَ عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ صَلَّی یَوْمَ اَلْأَحَدِ عِنْدَ اَلضُّحَی أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ اَلْحَمْدَ مَرَّةً وَ آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ مَرَّةً وَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ  أَعْطَاهُ اَللَّهُ فِی اَلْجَنَّةِ أَرْبَعَ بُیُوتٍ کُلُّ بَیْتٍ أَرْبَعُ طَبَقَاتٍ کُلُّ طَبَقَةٍ بِهَا سَرِیرٌ عَلَی کُلِّ سَرِیرٍ حُورِیَّةٌ بَیْنَ یَدَیْ کُلِّ حُورِیَّةٍ وَصَائِفُ وَ وِلْدَانٌ وَ أَنْهَارٌ وَ أَشْجَارٌ.

( جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 58 )


حدیث 5113



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 37

10374-1  الکافی ،1/1/83/4  علی عن  أبیه عن  الجوهری عن  المنقری عن  سفیان بن عیینة عن  الفقیه ،1784/77/2  الزهری عن  علی بن الحسین علیهما السّلام قال: قال لی یوما یا  زهری  من أین جئت فقلت من  المسجد قال فیم کنت قلت تذاکرنا أمر الصوم فأجمع رأیی و رأی أصحابی علی أنه لیس من الصوم شیء واجب إلا صوم  شهر رمضان فقال یا  زهری  لیس کما قلتم الصوم علی أربعین وجها فعشرة أوجه منها واجبة کوجوب  شهر رمضان و عشرة أوجه منها صیامهن حرام و أربعة عشرة وجها منها صاحبها فیها بالخیار إن شاء صام و إن شاء أفطر و صوم الإذن علی ثلاثة أوجه و صوم التأدیب و صوم الإباحة و صوم السفر و المرض قلت جعلت فداک فسرهن لی قال أما الواجب فصیام  شهر رمضان و صیام شهرین متتابعین فی کفارة الظهار لقول اللّه تعالی اَلَّذِینَ یُظاهِرُونَ مِنْ نِسائِهِمْ ثُمَّ یَعُودُونَ لِما قالُوا فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مِنْ قَبْلِ أَنْ یَتَمَاسّا  إلی قوله فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ  و صیام شهرین متتابعین فی من أفطر یوما من  شهر رمضان متعمدا و صیام شهرین متتابعین فی قتل الخطإ لمن لم یجد العتق واجب - لقول اللّه تعالی وَ مَنْ قَتَلَ مُؤْمِناً خَطَأً فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ  مُؤْمِنَةٍ وَ دِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ  إلی قوله تعالی فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ تَوْبَةً مِنَ اَللّهِ وَ کانَ اَللّهُ عَلِیماً حَکِیماً  - و صوم ثلاثة أیام فی کفارة الیمین واجب لمن لم یجد الإطعام قال اللّه تعالی فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ ثَلاثَةِ أَیّامٍ ذلِکَ کَفّارَةُ أَیْمانِکُمْ إِذا حَلَفْتُمْ  کل ذلک متتابع و لیس بمتفرق و صیام أذی حلق الرأس واجب قال اللّه تعالی  فَمَنْ کانَ مِنْکُمْ مَرِیضاً أَوْ بِهِ أَذیً مِنْ رَأْسِهِ فَفِدْیَةٌ مِنْ صِیامٍ أَوْ صَدَقَةٍ أَوْ نُسُکٍ  - فصاحبها فیها بالخیار فإن صام صام ثلاثا - و صوم دم المتعة واجب لمن لم یجد الهدی قال اللّه تعالی فَمَنْ تَمَتَّعَ بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ فَمَا اِسْتَیْسَرَ مِنَ اَلْهَدْیِ فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ ثَلاثَةِ أَیّامٍ فِی اَلْحَجِّ وَ سَبْعَةٍ إِذا رَجَعْتُمْ تِلْکَ عَشَرَةٌ کامِلَةٌ  و صوم جزاء الصید واجب قال اللّه تعالی وَ مَنْ قَتَلَهُ مِنْکُمْ مُتَعَمِّداً فَجَزاءٌ مِثْلُ ما قَتَلَ مِنَ اَلنَّعَمِ یَحْکُمُ بِهِ ذَوا عَدْلٍ مِنْکُمْ هَدْیاً بالِغَ  اَلْکَعْبَةِ أَوْ کَفّارَةٌ طَعامُ مَساکِینَ أَوْ عَدْلُ ذلِکَ صِیاماً  - ثم قال أ و تدری کیف یکون عدل ذلک صیاما یا  زهری قال قلت لا أدری قال یقوم الصید قیمة عدل ثم تفض تلک القیمة علی البر ثم یکال ذلک البر أصواعا فیصوم لکل نصف صاع یوما و صوم النذر واجب و صوم الاعتکاف واجب و أما الصوم الحرام فصوم  یوم الفطر و  یوم الأضحی و ثلاثة أیام من  أیام التشریق و صوم  یوم الشک أمرنا به و نهینا عنه أمرنا به أن نصومه مع صیام  شعبان و نهینا عنه أن ینفرد الرجل بصیامه فی الیوم الذی یشک فیه الناس - فقلت له جعلت فداک فإن لم یکن صام من  شعبان شیئا کیف یصنع قال ینوی  لیلة الشک أنه صائم من  شعبان فإن کان من  شهر رمضان أجزأ عنه و إن کان من  شعبان لم یضره فقلت و کیف یجزی صوم تطوع عن فریضة فقال لو أن رجلا صام یوما من  شهر رمضان تطوعا و هو لا یعلم أنه من  شهر رمضان ثم علم بعد ذلک لأجزأ عنه لأن الفرض إنما وقع علی الیوم بعینه - و صوم الوصال حرام و صوم الصمت حرام و صوم نذر المعصیة حرام و صوم الدهر حرام - و أما الصوم الذی صاحبه فیه بالخیار فصوم  یوم الجمعة و  الخمیس و  الإثنین و صوم  أیام البیض و صوم ستة أیام من  شوال بعد  شهر رمضان - و صوم  یوم عرفة و صوم  یوم عاشوراء فکل ذلک صاحبه فیه بالخیار إن شاء صام و إن شاء أفطر - و أما صوم الإذن فالمرأة لا تصوم تطوعا إلا بإذن زوجها و العبد لا یصوم تطوعا إلا بإذن مولاه و الضیف لا یصوم تطوعا إلا بإذن صاحبه قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله من نزل علی قوم فلا یصومن تطوعا إلا بإذنهم - و أما صوم التأدیب فأن یؤخذ الصبی إذا راهق بالصوم تأدیبا و لیس ذلک بفرض و کذلک من أفطر لعلة من أول النهار ثم قوی بقیة یومه أمر بالإمساک عن الطعام بقیة یومه تأدیبا و لیس بفرض و کذلک المسافر إذا أکل من أول النهار ثم قدم أهله أمر بالإمساک بقیة یومه و لیس بفرض - و کذلک الحائض إذا طهرت أمسکت بقیة یومها - و أما صوم الإباحة فمن أکل أو شرب ناسیا أو قاء من غیر تعمد فقد أباح اللّه ذلک له و أجزأ عنه صومه - و أما صوم السفر و المرض فإن  العامة قد اختلفت فی ذلک فقال قوم یصوم و قال آخرون لا یصوم و قال آخرون إن شاء صام و إن شاء أفطر و أما نحن فنقول یفطر فی الحالین جمیعا فإن صام فی السفر أو فی حال المرض فعلیه القضاء فإن اللّه تعالی یقول فَمَنْ کانَ مِنْکُمْ مَرِیضاً أَوْ عَلی سَفَرٍ فَعِدَّةٌ مِنْ أَیّامٍ أُخَرَ  فهذا تفسیر الصیام.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 37 )


حدیث 5114



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 376

856-10  الکافی ،1/10/321/1  محمد عن  ابن عیسی عن  صفوان بن یحیی قال: قلت  للرضا علیه السّلام قد کنا نسألک قبل أن یهب اللّه عز و جل لک  أبا جعفر فکنت تقول یهب اللّه لی غلاما فقد وهبه اللّه لک فأقر عیوننا فلا أرانا اللّه عز و جل یومک فإن کان کون فإلی من فأشار بیده إلی  أبی جعفر علیه السّلام و هو قائم بین یدیه فقلت جعلت فداک هذا ابن ثلاث سنین فقال و ما یضره من ذلک فقد قام  عیسی علیه السّلام بالحجة و هو ابن ثلاث سنین.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 376 )


حدیث 5115



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 123

وَ قَالَ: رَأْسُ کُلِّ طَاعَةِ اَللَّهِ اَلرِّضَا بِمَا صَنَعَ اَللَّهُ إِلَی اَلْعَبْدِ فِیمَا أَحَبَّ وَ فِیمَا کَرِهَ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 123 )


حدیث 5116



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 57

تَارِیخِ اَلطَّبَرِیِّ قَالَ أَبُو مِخْنَفٍ حَدَّثَنِی عَمْرُو بْنُ شُعَیْبٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ : أَنَّ یَدَیْ أَبْجَرَ بْنِ کَعْبٍ کَانَتَا فِی اَلشِّتَاءِ تَنْضَحَانِ اَلْمَاءَ وَ فِی اَلصَّیْفِ تَیْبَسَانِ کَأَنَّهُمَا عُودَانِ وَ  فِی رِوَایَةِ غَیْرِهِ: کَانَتْ یَدَاهُ تَقْطُرَانِ فِی اَلشِّتَاءِ دَماً وَ کَانَ هَذَا اَلْمَلْعُونُ سَلَبَ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ یُرْوَی أَنَّهُ أَخَذَ عِمَامَتَهُ جَابِرُ بْنُ زَیْدٍ اَلْأَزْدِیُّ وَ تَعَمَّمَ بِهَا فَصَارَ فِی اَلْحَالِ مَعْتُوهاً وَ أَخَذَ ثَوْبَهُ جَعُوبَةُ بْنُ حُوَیَّةَ اَلْحَضْرَمِیُّ وَ لَبِسَهُ فَتَغَیَّرَ وَجْهُهُ وَ حُصَّ شَعْرُهُ وَ بَرِصَ بَدَنُهُ وَ أَخَذَ سَرَاوِیلَهُ اَلْفَوْقَانِیَّ بَحِیرُ بْنُ عَمْرٍو اَلْجَرْمِیُّ وَ تَسَرْوَلَ بِهِ فَصَارَ مُقْعَداً  .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 57 )


حدیث 5117



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 310

المعانی - عنه علیه السّلام: قیل له: یروی عن  أبی ذر رحمة اللّه علیه، أنّه کان یقول: ثلاثة یبغضها النّاس و أنا أحبّها: أحبّ الموت: و أحبّ الفقر، و أحبّ البلاء. فقال: «إنّ هذا لیس علی ما تروون، إنّما عنی: الموت فی طاعة اللّه أحبّ إلی من الحیاة فی معصیة اللّه، و الفقر فی طاعة اللّه أحبّ إلی من الغنی فی معصیة اللّه، و البلاء فی طاعة اللّه أحبّ إلیّ من الصحة فی معصیة اللّه» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 310 )


حدیث 5118



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 216

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَشَدُّ فَرَحاً بِتَوْبَةِ عَبْدِهِ مِنْ رَجُلٍ أَضَلَّ رَاحِلَتَهُ وَ مَزَادَهُ فِی لَیْلَةِ ظَلْمَاءَ فَوَجَدَهَا، فَاللَّهُ أَشَدُّ فَرَحاً بِتَوْبَةِ عَبْدِهِ مِنْ ذَلِکَ اَلرَّجُلِ بِرَاحِلَتِهِ حِینَ وَجَدَهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 216 )


حدیث 5119



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 582

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبُو جَعْفَرٍ أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ عَمِّهِ  یَعْقُوبَ رَفَعَ اَلْحَدِیثَ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی کَلاَمٍ کَثِیرٍ: لاَ تُؤْوُوا مِنْدِیلَ اَللَّحْمِ فِی اَلْبَیْتِ فَإِنَّهُ مَرْبِضُ  اَلشَّیْطَانِ وَ لاَ تُؤْوُوا اَلتُّرَابَ خَلْفَ اَلْبَابِ فَإِنَّهُ مَأْوَی اَلشَّیَاطِینِ وَ إِذَا خَلَعَ أَحَدُکُمْ ثِیَابَهُ فَلْیُسَمِّ لِئَلاَّ تَلْبَسَهَا اَلْجِنُّ فَإِنَّهُ إِنْ لَمْ یُسَمِّ عَلَیْهَا لَبِسَتْهَا اَلْجِنُّ حَتَّی یُصْبِحَ وَ لاَ تَتَّبِعُوا اَلصَّیْدَ فَإِنَّکُمْ عَلَی غِرَّةٍ وَ إِذَا بَلَغَ أَحَدُکُمْ بَابَ حُجْرَتِهِ فَلْیُسَمِّ فَإِنَّهُ یَفِرُّ  اَلشَّیْطَانُ وَ إِذَا دَخَلَ أَحَدُکُمْ بَیْتَهُ فَلْیُسَلِّمْ فَإِنَّهُ یَنْزِلُهُ اَلْبَرَکَةُ وَ تُؤْنِسُهُ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ لاَ یَرْتَدِفْ ثَلاَثَةٌ عَلَی دَابَّةٍ فَإِنَّ أَحَدَهُمْ مَلْعُونٌ وَ هُوَ اَلْمُقَدَّمُ وَ لاَ تُسَمُّوا اَلطَّرِیقَ اَلسِّکَّةَ فَإِنَّهُ لاَ سِکَّةَ إِلاَّ سِکَکُ  اَلْجَنَّةِ وَ لاَ تُسَمُّوا أَوْلاَدَکُمُ  اَلْحَکَمَ وَ لاَ  أَبَا اَلْحَکَمِ فَإِنَّ اَللَّهَ هُوَ اَلْحَکَمُ وَ لاَ تَذْکُرُوا اَلْأُخْرَی إِلاَّ بِخَیْرٍ فَإِنَّ اَللَّهَ هُوَ اَلْأُخْرَی وَ لاَ تُسَمُّوا اَلْعِنَبَ اَلْکَرْمَ فَإِنَّ اَلْمُؤْمِنَ هُوَ اَلْکَرْمُ وَ اِتَّقُوا اَلْخُرُوجَ بَعْدَ نَوْمَةٍ فَإِنَّ لِلَّهِ دَوَابّاً یَبُثُّهَا  یَفْعَلُونَ ما یُؤْمَرُونَ  وَ إِذَا سَمِعْتُمْ نُبَاحَ اَلْکَلْبِ وَ نَهِیقَ اَلْحَمِیرِ فَتَعَوَّذُوا بِاللَّهِ مِنَ  اَلشَّیْطَانِ اَلرَّجِیمِ فَإِنَّهُنَّ یَرَوْنَ وَ لاَ تَرَوْنَ  فَافْعَلُوا ما تُؤْمَرُونَ  وَ نِعْمَ اَللَّهْوُ اَلْمِغْزَلُ لِلْمَرْأَةِ اَلصَّالِحَةِ.

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 582 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 851 
پدرم رحمة اللّه علیه از محمّد بن یحیی عطّار از محمّد بن احمد،از ابو جعفر احمد بن ابی عبد اللّه از مردی از علی بن اسباط‍‌،از عمویش یعقوب حدیث را مرفوعا از علی بن ابی طالب علیه السّلام نقل کرده که آن جناب فرمودند: رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم در ضمن سخنانی بسیار فرمودند: دستمال گوشت را در اطاق مگذارید زیرا جایگاه شیطان است و نیز خاک و زباله را پشت درب منزل نگذارید بماند؛زیرا مکان شیطان می‌باشد و هنگامی که یکی از شما لباسش را در می‌آورد باید بسم اللّه بگوید تا جن آن را بپوشد چه آنکه اگر بسم اللّه گفته نشد جن آن را می‌پوشد تا صبح گردد و صید را دنبال و تعقیب نکنید زیرا راه را نیازموده‌اید و بسا مفتون می‌شوید و هر وقت یکی از شما به درب حجره خود رسید بسم اللّه بگوید؛زیرا بدین وسیله شیطان می‌گریزد و هر گاه یکی از شما داخل اطاقش شد سلام کند زیرا این عمل سبب نزول برکت و انس فرشتگان با او می‌گردد و هیچ گاه سه نفر ردیف و پشت سرهم روی مرتکب ننشینند زیرا اوّلی ملعون بوده و آن کسی است که مقدّم و جلو نشسته و راه را سکّه ننامید؛زیرا تنها راههای در بهشت را سکک می‌خوانند و فرزندانتان را حکم و ابا الحکم ننامید زیرا تنها خداوند است که حکم می‌باشد و از«اخری»یاد نکنید مگر به خیر زیرا خدا اخری می‌باشد و انگور را کرم نخوانید زیرا مؤمن کرم می‌باشد و بعد از یک خواب از مکان خود خارج نشوید زیرا خداوند متعال جنبنده و موجوداتی دارد که منتشر و پراکنده بوده و به آنچه مأمور هستند عمل می‌کنند و بسا از ناحیه آنها گزندی به شما برسد و هر گاه زوزه سگ و صدای الاغ را شنیدید از شرّ شیطان رجیم به خدا پناه ببرید؛زیرا این حیوانات او را می‌بینند ولی شما نمی‌بینید لذا به آنچه مأمور هستید عمل کنید و سر گرم شدن زنان صالحه با دوک بافندگی و ریسندگی نیک و خوب می‌باشد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 851  )


حدیث 5120



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 298

ضا،  [فقه  الرضا علیه السلام ] :  إِذَا وَضَعْتَ رِجْلَکَ فِی اَلرِّکَابِ فَقُلْ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی هَدانا لِهذا وَ ما کُنّا لِنَهْتَدِیَ لَوْ لا أَنْ هَدانَا اَللّهُ  اَلْحَمْدُ لِلَّهِ  اَلَّذِی سَخَّرَ لَنا هذا وَ ما کُنّا لَهُ مُقْرِنِینَ  وَ مَنَّ عَلَیْنَا بِالْإِیمَانِ  بِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 298 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 189 
32-فقه الرضا:چون پا در رکاب نهی بگو: بسم الله و بالله و

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ اَلَّذِی هَدانا لِهذا وَ ما کُنّا لِنَهْتَدِیَ‌ لَوْ لا أَنْ‌ هَدانَا اَللّهُ‌

الحمد لله الذی سخر لنا هذا و ما کنا له مقرنین و من علینا بالایمان بمحمد(صلّی اللّه علیه و آله).

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 189  )


حدیث 5121



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 170

قَالَ  زُرَارَةُ :  ذُکِرَ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ أَحَدِ  بَنِی هَاشِمٍ أَنَّهُ قَالَ فِی خُطْبَتِهِ: أَنَا اِبْنُ اَلْوَحِیدِ. فَقَالَ: وَیْلَهُ! لَوْ عَلِمَ مَا اَلْوَحِیدُ مَا فَخَرَ بِهَا. فَقُلْنَا لَهُ: وَ مَا هُوَ؟ قَالَ: مَنْ لاَ یُعْرَفُ لَهُ أَبٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 170 )


حدیث 5122



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 26

و عنه عن سالم عن ابی الفضیل قال: سئلت ابا عبد اللّه علیه السلام عما ینقض الوضوء فقال لیس ینقض الوضوء الا ما انعم اللّه به علیک من طرفیک من الغائط و البول .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 26 )


حدیث 5123



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 102

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلْقُمِّیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ رَفَعَهُ قَالَ: مَرَّ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِرَجُلٍ یُصَلِّی اَلضُّحَی فِی  مَسْجِدِ اَلْکُوفَةِ ، فَغَمَزَ جَنْبَهُ بِالدِّرَّةِ وَ قَالَ نَحَرْتَ صَلاَةَ اَلْأَوَّابِینَ نَحَرَکَ اَللَّهُ قَالَ فَأَتْرُکُهَا قَالَ فَقَالَ  أَ رَأَیْتَ اَلَّذِی یَنْهی `عَبْداً إِذا صَلّی  فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ کَفَی بِإِنْکَارِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نَهْیاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 102 )


حدیث 5124



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 222

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلسُّنَّةُ أَنْ یُقْرَأَ فِی أَوَّلِ رَکْعَةِ  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ بَسُورَةِ  اَلْجُمُعَةِ وَ فِی اَلثَّانِیَةِ بَسُورَةِ  اَلْمُنَافِقِینَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 222 )


حدیث 5125



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 150

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، وَ رُوِّینَا عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ کَانَ یَأْمُرُ بِالْإِبْرَادِ بِصَلاَةِ اَلظُّهْرِ فِی شِدَّةِ اَلْحَرِّ وَ ذَلِکَ أَنْ یُؤَخَّرَ بَعْدَ اَلزَّوَالِ شَیْئاً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 150 )


حدیث 5126



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 99

إِیَّاکَ أَنْ تُسْلِفَ اَلْمَعْصِیَةَ وَ تُسَوِّفَ بِالتَّوْبَةِ فَتَعْظُمَ لَکَ اَلْعُقُوبَةُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 99 )


حدیث 5127



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 149

وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَوْمُهَا مِثْلُ لَیْلَتِهَا یَعْنِی  لَیْلَةَ اَلْقَدْرِ وَ هِیَ تَکُونُ فِی کُلِّ سَنَةٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 149 )


حدیث 5128



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 323

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  اَلصَّدُوقِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  اِبْنِ أُورَمَةَ عَنْ  عِیسَی بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْکَرِیمِ اَلتَّفْلِیسِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْمُؤْمِنِ بْنِ مُحَمَّدٍ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی جَلَّتْ عَظَمَتُهُ إِلَی  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ جِدَّ فِی أَمْرِی وَ لاَ تَتْرُکْ إِنِّی خَلَقْتُکَ مِنْ غَیْرِ فَحْلٍ آیَةً لِلْعَالَمِینَ أَخْبِرْهُمْ آمِنُوا بِی وَ بِرَسُولِیَ  اَلنَّبِیِّ اَلْأُمِّیِّ نَسْلُهُ مِنْ مُبَارَکَةٍ وَ هِیَ مَعَ أُمِّکَ فِی  اَلْجَنَّةِ طُوبَی لِمَنْ سَمِعَ کَلاَمَهُ وَ أَدْرَکَ زَمَانَهُ وَ شَهِدَ أَیَّامَهُ قَالَ  عِیسَی یَا رَبِّ وَ مَا طُوبَی قَالَ شَجَرَةٌ فِی  اَلْجَنَّةِ تَحْتَهَا عَیْنٌ مَنْ شَرِبَ مِنْهَا شَرْبَةً لَمْ یَظْمَأْ بَعْدَهَا أَبَداً قَالَ  عِیسَی یَا رَبِّ اِسْقِنِی مِنْهَا شَرْبَةً قَالَ کَلاَّ یَا  عِیسَی إِنَّ تِلْکَ اَلْعَیْنَ مُحَرَّمَةٌ عَلَی اَلْأَنْبِیَاءِ حَتَّی یَشْرَبَهَا ذَلِکَ  اَلنَّبِیُّ وَ تِلْکَ  اَلْجَنَّةَ مُحَرَّمَةٌ عَلَی اَلْأُمَمِ حَتَّی یَدْخُلَهَا أُمَّةُ ذَلِکَ  اَلنَّبِیِّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 323 )


حدیث 5129



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 400

ختص،  [الإختصاص] ، عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ  لِحُمْرَانَ بْنِ أَعْیَنَ یَا  حُمْرَانُ اُنْظُرْ إِلَی مَنْ هُوَ دُونَکَ فِی اَلْمَقْدُرَةِ وَ لاَ تَنْظُرْ إِلَی مَنْ هُوَ فَوْقَکَ فِی اَلْمَقْدُرَةِ فَإِنَّ ذَلِکَ أَقْنَعُ لَکَ بِمَا قُسِمَ لَکَ وَ أَحْرَی أَنْ تَسْتَوْجِبَ اَلزِّیَادَةَ مِنْ رَبِّکَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اِعْلَمْ أَنَّ اَلْعَمَلَ اَلدَّائِمَ اَلْقَلِیلَ عَلَی اَلْیَقِینِ أَفْضَلُ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ اَلْعَمَلِ اَلْکَثِیرِ عَلَی غَیْرِ یَقِینٍ وَ اِعْلَمْ أَنَّهُ لاَ وَرَعَ أَنْفَعُ مِنْ تَجَنُّبِ مَحَارِمِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اَلْکَفِّ عَنْ أَذَی اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اِغْتِیَابِهِمْ وَ لاَ عَیْشَ أَهْنَأُ مِنْ حُسْنِ اَلْخُلُقِ وَ لاَ مَالَ أَنْفَعُ مِنَ اَلْقُنُوعِ بِالْیَسِیرِ اَلْمُجْزِی وَ لاَ جَهْلَ أَضَرُّ مِنَ اَلْعُجْبِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 400 )


حدیث 5130



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 140

وَ رُوِیَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَطْفَالُ اَلْمُؤْمِنِینَ یُهْدَوْنَ إِلَی آبَائِهِمْ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 140 )


حدیث 5131



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1099

7813-18  التهذیب ،1/68/19/3  محمد بن أحمد عن  العبیدی عن  زکریا المؤمن عن  ابن ناجیة عن  داود بن النعمان عن  عبد اللّه بن سیابة عن  ناجیة قال قال  أبو جعفر علیه السّلام : إذا صلیت العصر  یوم الجمعة فقل - اللهم صل علی  محمد و  آل محمد الأوصیاء المرضیین بأفضل صلواتک و بارک علیهم بأفضل برکاتک و علیهم السلام و علی أرواحهم و أجسادهم و رحمة اللّه و برکاته - قال من قالها فی دبر العصر کتب اللّه له مائة ألف حسنة الحدیث الأول.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1099 )


حدیث 5132



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 346

2087-5  الکافی ،1/8/95/2  العدة عن  سهل عن  یحیی بن المبارک عن  ابن جبلة عن  ابن وهب عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: من أعطی الشکر أعطی الزیادة یقول اللّه عز و جل لَئِنْ شَکَرْتُمْ لَأَزِیدَنَّکُمْ  .

( الوافی , جلد 4 , صفحه 346 )


حدیث 5133



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 108

وَ مِنْهُ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: یَجِبُ اَلْإِنْصَاتُ  لِلْقُرْآنِ فِی اَلصَّلاَةِ وَ فِی غَیْرِهَا وَ إِذَا قُرِئَ عِنْدَکَ  اَلْقُرْآنُ وَجَبَ عَلَیْکَ اَلْإِنْصَاتُ وَ اَلاِسْتِمَاعُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 108 )


حدیث 5134



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 307

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ هِلاَلٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ إِنِّی أُحِبُّ أَنْ یَکُونَ اَلْمُؤْمِنُ مُحَدَّثاً قَالَ قُلْتُ وَ أَیُّ شَیْءٍ اَلْمُحَدَّثُ قَالَ اَلْمُفَهَّمُ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 307 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 231 
از عبید بن هلال مروی است که گفت از حضرت رضا(علیه السّلام)شنیدم که فرمود دوست میدارم مؤمنی را که محدث باشد عرض کردم محدث کدام است فرمود محدث فهماننده حدیث است یعنی معنی او را درک کند و بغیر خود بفهماند.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 231  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 620 
63-عبید بن هلال گوید:از امام رضا علیه السّلام چنین شنیدم:دوست دارم فرد مؤمن،محدّث باشد،عرض کردم:محدّث چیست‌؟فرمود:مفهّم باشد. (ظاهرا یعنی فهمیده و زیرک که با الهام عقل از کلام مختصر،تمام مقصود متکلّم را دریابد.)

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 620  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 479 
مرحوم والد از سعد بن عبد اللّه از یعقوب بن یزید از عبید بن هلال روایت می‌کند که گفت: از امام رضا علیه السّلام شنیدم که فرمود:دوست می‌دارم که مؤمن محدّث باشد.عرض کردم: محدّث چیست‌؟فرمود:فهمیده.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 479  )


حدیث 5135



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 67

مَحَاسِنِ اَلْبَرْقِیِّ : قَالَ عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ لِلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا اِبْنَ عَلِیٍّ مَا بَالُ أَوْلاَدِنَا أَکْثَرُ مِنْ أَوْلاَدِکُمْ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بُغَاثُ اَلطَّیْرِ أَکْثَرُهَا فِرَاخاًوَ أُمَّ اَلصَّقْرِ مِقْلاَةٌ نَزُورٌ  فَقَالَ مَا بَالُ اَلشَّیْبِ إِلَی شَوَارِبِنَا أَسْرَعُ مِنْهُ فِی شَوَارِبِکُمْ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ نِسَاءَکُمْ نِسَاءٌ بَخِرَةٌ فَإِذَا دَنَا أَحَدُکُمْ مِنْ اِمْرَأَتِهِ نَکَهَتْ فِی وَجْهِهِ فَیَشِیبُ مِنْهُ شَارِبُهُ فَقَالَ مَا بَالُ لِحَاکُمْ أَوْفَرُ مِنْ لِحَانَا فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلْبَلَدُ اَلطَّیِّبُ یَخْرُجُ نَباتُهُ بِإِذْنِ رَبِّهِ وَ اَلَّذِی خَبُثَ لا یَخْرُجُ إِلاّ نَکِداً  فَقَالَ مُعَاوِیَةُ بِحَقِّی عَلَیْکَ إِلاَّ سَکَتَّ فَإِنَّهُ اِبْنُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  إِنْ عَادَتِ اَلْعَقْرَبُ عُدْنَا لَهَاوَ کَانَتِ اَلنَّعْلُ لَهَا حَاضِرَةً قَدْ عَلِمَ اَلْعَقْرَبُ وَ اِسْتَیْقَنَتْأَنْ لاَ لَهَا دُنْیَا وَ لاَ آخِرَةٌ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 67 )


حدیث 5136



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 125

حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ اَلْفَضْلِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ اَلْبَغْدَادِیُّ قَالَ قَرَأْتُ عَلَی  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ بْنِ اَلْحَارِثِ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ خَلَفٍ اَلْعَطَّارُ قَالَ حَدَّثَنَا  حُسَیْنٌ اَلْأَشْقَرُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَمْرُو بْنُ أَبِی اَلْمِقْدَامِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اَلْکَلِمَاتِ اَلَّتِی تَلَقَّاهَا  آدَمُ مِنْ رَبِّهِ  فَتابَ عَلَیْهِ  قَالَ سَأَلَهُ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  عَلِیٍّ وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ إِلاَّ تُبْتَ عَلَیَّ فَتَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 125 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 288 
1-ابن عبّاس گوید:از پیامبر خدا صلی اللّه علیه و آله پرسیدم کلماتی که حضرت آدم از پروردگار خود دریافت نمود و بر اثر خواندن آن،خدا توبه‌اش را پذیرفت چه بود؟فرمود:از خدا چنین درخواست کرد«بار الها بحق محمّد و علیّ‌ و فاطمه و حسن و حسین»توبه‌ام را قبول فرما،و ایزد متعال توبۀ او را پذیرفت.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 288  )


حدیث 5137



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 24

دُعَاءُ  اَلْیَوْمِ اَلسَّادِسِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ : یَا خَیْرَ مَنْ وَجَّهْتُ إِلَیْهِ وَجْهِی یَا خَیْرَ مَنْ شَکَوْتُ إِلَیْهِ وَحْدَتِی یَا خَیْرَ مَنْ شَخَصْتُ إِلَیْهِ بِبَصَرِی یَا خَیْرَ مَنْ نَاجَیْتُهُ فِی سِرِّی یَا خَیْرَ مَنْ رَجَوْتُهُ فِی حَاجَتِی یَا خَیْرَ مَنْ فَکَّرْتُ فِیهِ بِقَلْبِی یَا خَیْرَ مَنْ أَشَرْتُ إِلَیْهِ بِکَفِّی اِجْعَلْ أَفْضَلَ صَلَوَاتِکَ عَلَی أَفْضَلِ خَلْقِکَ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ وَ اِجْعَلْهُمْ وَ إِیَّانَا وَ مَا تَفَضَّلْتَ بِهِ عَلَیْهِمْ وَ عَلَیْنَا فِی کَنَفِکَ وَ حِرْزِکَ وَ کِفَایَتِکَ وَ کِلاَءَتِکَ وَ سِتْرِکَ اَلْوَاقِی مِنْ کُلِّ سُوءٍ وَ مَخُوفٍ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ فَإِنَّا قَدِ اِسْتَغْنَیْنَا وَ اِعْتَصَمْنَا وَ تَعَزَّزْنَا بِکَ وَ أَنْتَ اَلْغَالِبُ غَیْرُ اَلْمَغْلُوبِ وَ رَمَیْنَا کُلَّ مَنْ أَرَادَ  أَهْلَ بَیْتِ مُحَمَّدٍ وَ أَشْیَاعَهُمْ وَ أَحِبَّاءَهُمْ بِسُوءٍ أَوْ بِخَوْفٍ أَوْ بِأَذًی بِلاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اَلْحَلِیمُ اَلْکَرِیمُ وَ بِلاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ وَ بِلاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ رَبُّ اَلسَّمَاوَاتِ اَلسَّبْعِ وَ مَا فِیهِنَّ وَ رَبُّ اَلْأَرَضِینَ اَلسَّبْعِ وَ مَا فِیهِنَّ وَ مَا بَیْنَهُنَّ وَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 24 )


حدیث 5138



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 94

وَ مِنْ کِتَابِ  اَلْخِصَالِ فِی ذَمِّ فَاسِقِ اَلْعُلَمَاءِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ یَرْفَعُهُ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَطَعَ ظَهْرِی رَجُلاَنِ مِنَ اَلدُّنْیَا رَجُلٌ عَلِیمُ اَللِّسَانِ فَاسِقٌ وَ رَجُلٌ جَاهِلُ اَلْقَلْبِ نَاسِکٌ هَذَا یَصُدُّ بِلِسَانِهِ عَنْ فِسْقِهِ وَ هَذَا بِنُسُکِهِ عَنْ جَهَالَتِهِ فَاتَّقُوا اَلْفَاسِقَ مِنَ اَلْعُلَمَاءِ وَ اَلْجَاهِلَ مِنَ اَلْمُتَعَبِّدِینَ أُولَئِکَ فِتْنَةُ کُلِّ مَفْتُونٍ فَإِنِّی سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ یَا  عَلِیُّ هَلاَکُ أُمَّتِی عَلَی یَدِ کُلِّ مُنَافِقٍ عَلِیمِ اَللِّسَانِ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 94 )


حدیث 5139



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 131

یر، ،  [بصائر الدرجات] ،  أَبُو اَلْفَضْلِ اَلْعَلَوِیُّ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ عِیسَی اَلْکَبَرِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ اَلْحَکَمِ بْنِ ظُهَیْرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  شَرِیکِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَبْدِ اَلْأَعْلَی اَلتَّغْلِبِیِّ عَنْ  أَبِی وَقَّاصٍ عَنْ  سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیِّ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ سَمِعْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِنَّ فِی ذلِکَ لَآیاتٍ لِلْمُتَوَسِّمِینَ  فَکَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَعْرِفُ اَلْخَلْقَ بِسِیمَاهُمْ وَ أَنَا بَعْدَهُ اَلْمُتَوَسِّمُ وَ  اَلْأَئِمَّةُ مِنْ ذُرِّیَّتِیَ اَلْمُتَوَسِّمُونَ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 131 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 113 
بصائر: سلمان فارسی رحمة اللّه علیه گفت شنیدم امیر المؤمنین علیه السّلام میگفت در تفسیر آیه:«

إِنَّ‌ فِی ذلِکَ‌ لَآیاتٍ‌ لِلْمُتَوَسِّمِینَ‌

». پیامبر اکرم بچهره اشخاص که نگاه میکرد آنها را می‌شناخت و من بعد از او متوسم هستم، ائمه از ذریه من متوسمین هستند تا روز قیامت.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 113  )


حدیث 5140



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 257

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: لاَ تُؤَدِّی اَلْمَرْأَةُ حَقَّ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ حَتَّی تُؤَدِّیَ حَقَّ زَوْجِهَا.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 257 )


حدیث 5141



متن حدیث - الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 263

مِنْ طَرِیقِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ هِشَامٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ طَرِیفِ بْنِ عِیسَی اَلْغَنَوِیِّ : أَنَّ زَیْدَ بْنَ صُوحَانَ خَطَبَ فِی مَسْجِدِ اَلْکُوفَةِ فَقَالَ سِیرُوا إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ سَیِّدِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ أَوَّلِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِیمَاناً .

( الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 263 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 483 
از طریف بن عیسی الغنوی که او گفته به درستی که زید بن صوحان خطبه‌ای ادا فرمود در مسجد کوفه. پس گفت که ای گروه مردمان میل کنید و حرکت کنید به جانب امیر المؤمنین و سیّد مسلمین و اوّل مؤمنین به حسب ایمان.

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 483  )


حدیث 5142



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 69

وَ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلسِّنَانِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَظِیمِ اَلْحَسَنِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی مَحْمُودٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: مَنْ زَعَمَ أَنَّ اَللَّهَ یُجْبِرُ اَلْعِبَادَ عَلَی اَلْمَعَاصِی أَوْ یُکَلِّفُهُمْ مَا لاَ یُطِیقُونَ فَلاَ تَأْکُلُوا ذَبِیحَتَهُ وَ لاَ تَقْبَلُوا شَهَادَتَهُ وَ لاَ تُصَلُّوا وَرَاءَهُ وَ لاَ تُعْطُوهُ مِنَ اَلزَّکَاةِ شَیْئاً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 69 )


حدیث 5143



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 489

اَلْخِصَالُ، عَنْ أَبِیهِ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ جَدِّهِ اَلْحَسَنِ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ وَ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ اَلصَّادِقِ عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنْ سَقَی صَبِیّاً مُسْکِراً وَ هُوَ لاَ یَعْقِلُ حَبَسَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی طِینَةِ خَبَالٍ حَتَّی یَأْتِیَ مِمَّا صَنَعَ بِمَخْرَجٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 489 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 255 
26-در خصال 169/2 بسندش تا امیر المؤمنین علیه السّلام که هر که بکودکی مست‌کننده نوشاند و او نمیفهمد،خدا او را در طینت خیال زندانی کند تا از آنچه کرده عذری آورد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 255  )


حدیث 5144



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 518

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ حَدَّثَنِی أَبَی عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحِیمِ اَلْقَصِیرِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ: «ن وَ اَلْقَلَمِ»  قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَ اَلْقَلَمَ مِنْ شَجَرَةٍ فِی اَلْجَنَّةِ یُقَالُ لَهَا اَلْخُلْدُ، ثُمَّ قَالَ لِنَهَرٍ فِی اَلْجَنَّةِ: کُنْ مِدَاداً فَجَمَدَ اَلنَّهَرُ وَ کَانَ أَشَدَّ بَیَاضاً مِنَ اَلثَّلْجِ وَ أَحْلَی مِنَ اَلشَّهْدِ، ثُمَّ قَالَ لِلْقَلَمِ: اُکْتُبْ، قَالَ: یَا رَبِّ مَا أَکْتُبُ؟ قَالَ: اُکْتُبْ مَا کَانَ وَ مَا هُوَ کَائِنٌ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیمَةِ فَکَتَبَ اَلْقَلَمُ فِی رَقٍّ أَشَدَّ بَیَاضاً مِنَ اَلْفِضَّةِ وَ أَصْفَی مِنَ اَلْیَاقُوتِ، ثُمَّ طَوَاهُ فَجَعَلَهُ فِی رُکْنِ اَلْعَرْشِ، ثُمَّ خَتَمَ عَلَی فَمِ اَلْقَلَمِ فَلَمْ یَنْطِقْ بَعْدُ وَ لاَ یَنْطِقُ أَبَداً، فَهُوَ اَلْکِتَابُ اَلْمَکْنُونُ اَلَّذِی مِنْهُ اَلنُّسَخُ کُلُّهَا، أَ وَ لَسْتُمْ عَرَباً فَکَیْفَ لاَ تَعْرِفُونَ مَعْنَی اَلْکَلاَمِ وَ أَحَدُکُمْ یَقُولُ لِصَاحِبِهِ: اِنْسَخْ ذَلِکَ اَلْکِتَابَ؟ أَ وَ لَیْسَ إِنَّمَا یُنْسَخُ مِنْ کِتَابٍ آخَرَ مِنَ اَلْأَصْلِ وَ هُوَ قَوْلُهُ: «إِنّا کُنّا نَسْتَنْسِخُ ما کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 518 )


حدیث 5145



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 511

وَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا حَقُّ اَلْمَرْأَةِ عَلَی زَوْجِهَا اَلَّذِی إِذَا فَعَلَهُ کَانَ مُحْسِناً قَالَ یُشْبِعُهَا وَ یَکْسُوهَا وَ إِنْ جَهِلَتْ غَفَرَ لَهَا اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 511 )


حدیث 5146



متن حدیث - أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 1 , صفحه 149

و: قیل له علیه السلام: کیف یحاسب اللّه الخلق؟ فقال: کما یرزقهم، فقیل: کیف یحاسبهم و لا یرونه؟ فقال؛ کما یرزقهم و لا یرونه.

( أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 1 , صفحه 149 )


حدیث 5147



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 58

اَلْحَسَنُ بْنُ فَضْلٍ اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ صَلَّی اَلْفَجْرَ وَ یَمْکُثُ حَتَّی تَطْلُعَ اَلشَّمْسُ کَانَ أَنْجَحَ فِی طَلَبِ اَلرِّزْقِ مِنَ اَلضَّرْبِ فِی اَلْأَرْضِ شَهْراً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 58 )


حدیث 5148



متن حدیث - الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 232

اَلسُّدِّیُّ اَلسَّیِّدُ بْنُ الطَّاوُوسِ قُدِّسَ سِرُّهُ عَنِ اَلسَّیِّدِیِّ قَالَ: وَ هُوَ مِنْ قُدَمَاءِ اَلْمُفَسِّرِینَ عِنْدَهُمْ وَ ثِقَاتِهِمْ قَالَ: لَمَّا کَرِهَتِ اَلسَّارَةُ ▀ مَکَانَ هَاجَرَ أَوْحَی اَللَّهُ إِلَی إِبْرَاهِیمَ اَلْخَلِیلِ فَقَالَ: اِنْطَلِقْ بِإِسْمَاعِیلَ وَ أُمِّهِ حَتَّی تَتْرُکَهُ بَیْنَ اَلتِّهَامَةِ یَعْنِی مَکَّةَ، فَإِنِّی نَاشِرٌ ذُرِّیَّتَهُ وَ جَاعِلُهُمْ ثِقْلاً عَلَی مَنْ کَفَرَ، وَ جَاعِلٌ مِنْهُمْ نَبِیّاً عَظِیماً وَ مُظْهِرُهُ عَلَی اَلْأَدْیَانِ، وَ جَاعِلٌ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ اِثْنَیْ عَشَرَ عُظَمَاءَ، وَ جَاعِلٌ ذُرِّیَّتَهُ عَلَی عَدَدِ نُجُومِ اَلسَّمَاءِ .

( الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 232 )


حدیث 5149



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 262

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ نَسَبَ أَوْضَعُ مِنَ اَلْغَضَبِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 262 )


حدیث 5150



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 575

20041-4  الکافی ،1/3/385/6  العدة عن  أحمد عن  عثمان عن  الفقیه ،4236/352/3 سماعة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا ینبغی الشرب فی آنیة الذهب و الفضة.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 575 )


حدیث 5151



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 232

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ رُوِیَ: أَنَّهُ مَتَی أَقَامَتِ اَلْمَرْأَةُ مَعَ زَوْجِهَا بَعْدَ مَا عَلِمَتْ أَنَّهُ عِنِّینٌ وَ رَضِیَتْ بِهِ لَمْ یَکُنْ لَهَا خِیَارٌ بَعْدَ اَلرِّضَا. وَ فِی کِتَابِ  اَلْمُقْنِعِ قَالَ رُوِیَ: أَنَّهُ یُنْتَظَرُ بِهِ سَنَةً فَإِنْ أَتَاهَا وَ إِلاَّ فَارَقَتْهُ إِنْ أَحَبَّتْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 232 )


حدیث 5152



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 291

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ جَنَاحٍ عَنْ  أَبِی عَامِرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْعَصِیرُ إِذَا طُبِخَ حَتَّی یَذْهَبَ مِنْهُ ثَلاَثَةُ دَوَانِیقَ وَ نِصْفٌ ثُمَّ یُتْرَکُ حَتَّی یَبْرُدَ فَقَدْ ذَهَبَ ثُلُثَاهُ وَ بَقِیَ ثُلُثُهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 291 )


حدیث 5153



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 260

مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ مُتَمَتِّعٍ صَامَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ فِی اَلْحَجِّ ثُمَّ أَصَابَ هَدْیاً یَوْمَ خَرَجَ مِنْ  مِنًی قَالَ أَجْزَأَهُ صِیَامُهُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 260 )


حدیث 5154



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 671

اَلشَّیْخُ فِی  (أَمَالِیهِ) : بِالْإِسْنَادِ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  أَبُو عُمَرَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ عَلِیٍّ اِبْنِ نَجِیحٍ اَلْکِنْدِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  حَسَنُ بْنُ حُسَیْنٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو حَفْصٍ اَلصَّائِغُ - قَالَ  أَبُو اَلْعَبَّاسِ : هُوَ عُمَرُ بْنُ رَاشِدٍ أَبُو سُلَیْمَانَ - عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) ، فِی قَوْلِهِ: ثُمَّ لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّعِیمِ  قَالَ: «نَحْنُ مِنَ اَلنَّعِیمِ». وَ فِی قَوْلِهِ:  وَ اِعْتَصِمُوا بِحَبْلِ اَللّهِ جَمِیعاً  قَالَ: «نَحْنُ اَلْحَبْلُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 671 )


حدیث 5155



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 58

وَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ قَابِیلَ بْنَ آدَمَ مُعَلَّقٌ بِقُرُونِهِ فِی عَیْنِ اَلشَّمْسِ تَدُورُ بِهِ حَیْثُ دَارَتْ فِی زَمْهَرِیرِهَا وَ حَمِیمِهَا إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ صَیَّرَهُ اَللَّهُ إِلَی اَلنَّارِ .

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 58 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 117 
آن حضرت در روایتی دیگر فرموده‌اند: قابیل به سبب کشتن برادرش، با شاخ‌هایش در میان خورشید آویزان است و همواره در سرمای کشنده و گرمای سوزنده دست و پنجه نرم می‌کند تا (در قیامت) در آتش خشم خداوند فرو افتد.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 117  )


حدیث 5156



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 358

بِحَذْفِ اَلْإِسْنَادِ مَرْفُوعاً إِلَی اِبْنِ عَبَّاسٍ رض قَالَ: لَمَّا وُلِّیَ عُمَرُ بْنُ اَلْخَطَّابِ اَلْخِلاَفَةَ أَتَاهُ أَقْوَامٌ مِنْ أَحْبَارِ اَلْیَهُودِ فَقَالُوا یَا عُمَرُ أَنْتَ وَلِیُّ اَلْأَمْرِ مِنْ بَعْدِ مُحَمَّدٍ قَالَ نَعَمْ قَالُوا نُرِیدُ أَنْ نَسْأَلَکَ عَنْ خِصَالٍ إِنْ أَخْبَرْتَنَا بِهَا دَخَلْنَا فِی اَلْإِسْلاَمِ وَ عَلِمْنَا أَنَّ دِیْنَ اَلْإِسْلاَمِ حَقٌّ وَ أَنَّ مُحَمَّداً کَانَ نَبِیّاً وَ إِنْ لَمْ تُخْبِرْنَا بِهَا عَلِمْنَا أَنَّ دِیْنَ اَلْإِسْلاَمِ بَاطِلٌ وَ أَنَّ مُحَمَّداً لَمْ یَکُنْ نَبِیّاً قَالَ عُمَرُ سَلُونَا عَمَّا بَدَا لَکُمْ وَ لا قُوَّةَ إِلاّ بِاللّهِ  قَالُوا أَخْبِرْنَا عَنْ أَقْفَالِ اَلسَّمَاوَاتِ مَا هِیَ وَ أَخْبِرْنَا عَنْ مَفَاتِیحِ هَذِهِ اَلْأَقْفَالِ مَا هِیَ وَ أَخْبِرْنَا عَنْ قَبْرٍ سَارَ بِصَاحِبِهِ مَا هُوَ وَ أَخْبِرْنَا عَمَّنْ أَنْذَرَ قَوْمَهُ لاَ مِنَ اَلْجِنِّ وَ لاَ مِنَ اَلْإِنْسِ وَ أَخْبِرْنَا عَنْ خَمْسَةِ أَشْیَاءَ مَشَتْ عَلَی اَلْأَرْضِ لَمْ تُخْلَقْ فِی اَلْأَرْحَامِ وَ أَخْبِرْنَا عَمَّا یَقُولُ اَلدُّرَّاجُ فِی صِیَاحِهِ وَ عَمَّا یَقُولُ اَلدِّیکُ فِی صَدْحِهِ وَ مَا تَقُولُ اَلْقُنْبُرَةُ فِی أَنِیقِهِ وَ مَا یَقُولُ اَلضِّفْدِعُ فِی نَقِیقِهِ وَ مَا یَقُولُ اَلْفَرَسُ فِی صَهِیلِهِ وَ مَا یَقُولُ اَلْحِمَارُ فِی نَهِیقِهِ قَالَ فَنَکَسَ عُمَرُ رَأْسَهُ فِی اَلْأَرْضِ ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ إِلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ مَا أَرَی جَوَابَهُمْ إِلاَّ عِنْدَکَ فَإِنْ کَانَ لَهَا جَوَابٌ فَأَجِبْ فَقَالَ لَهُمْ سَلُوا عَمَّا بَدَا لَکُمْ وَ لِی عَلَیْکُمْ شَرِیطَةٌ قَالُوا فَمَا شَرِیطَتُکَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذَا أَخْبَرْتُکُمْ بِمَا فِی اَلتَّوْرَاةِ دَخَلْتُمْ فِی دِینِنَا قَالُوا نَعَمْ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سَلُونِی عَنْ خَصْلَةٍ خَصْلَةٍ فَقَالُوا أَخْبِرْنَا عَنْ أَقْفَالِ اَلسَّمَاوَاتِ مَا هِیَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَمَّا أَقْفَالُ اَلسَّمَاوَاتِ فَهُوَ اَلشِّرْکُ بِاللَّهِ فَإِنَّ اَلْعَبْدَ وَ اَلْأَمَةَ إِذَا کَانَا مُشْرِکَیْنِ مَا یُرْفَعُ لَهُمَا[إِلَی]اَللَّهِ تَعَالَی عَمَلٌ فَهَذِهِ أَقْفَالُ اَلسَّمَاوَاتِ قَالَ أَخْبِرْنَا عَنْ مَفَاتِیحِ هَذِهِ اَلْأَقْفَالِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَفَاتِیحُهَا أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ قَالُوا أَخْبِرْنَا عَنْ قَبْرٍ سَارَ بِصَاحِبِهِ قَالَ ذَلِکَ اَلْحُوتُ حِینَ اِبْتَلَعَ یُونُسَ بْنَ مَتَّی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَدَارَ بِهِ فِی اَلْبِحَارِ اَلسَّبْعَةِ قَالُوا أَخْبِرْنَا عَمَّنْ أَنْذَرَ قَوْمَهُ لاَ مِنَ اَلْإِنْسِ وَ لاَ مِنَ اَلْجِنِّ قَالَ تِلْکَ نَمْلَةُ سُلَیْمَانَ إِذْ قَالَتْ یا أَیُّهَا اَلنَّمْلُ اُدْخُلُوا مَساکِنَکُمْ لا یَحْطِمَنَّکُمْ سُلَیْمانُ وَ جُنُودُهُ  قَالُوا أَخْبِرْنَا عَنْ خَمْسَةِ أَشْیَاءَ مَشَوْا عَلَی اَلْأَرْضِ لَمْ یُخْلَقُوا فِی اَلْأَرْحَامِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ذَلِکَ آدَمُ وَ حَوَّاءُ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ وَ نَاقَةُ صَالِحٍ وَ کَبْشُ إِبْرَاهِیمَ وَ عَصَا مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  قَالُوا أَخْبِرْنَا مَا یَقُولُ اَلدُّرَّاجُ فِی صِیَاحِهِ قَالَ یَقُولُ اَلرَّحْمنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَوی  قَالُوا أَخْبِرْنَا مَا یَقُولُ اَلدِّیکُ فِی صَدْحِهِ قَالَ فَإِنَّهُ یَقُولُ اُذْکُرُوا اَللَّهَ یَا غَافِلِینَ قَالُوا أَخْبِرْنَا مَا یَقُولُ اَلْفَرَسُ فِی صَهِیلِهِ قَالَ یَقُولُ اَللَّهُمَّ اُنْصُرْ عِبَادَکَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَی عِبَادِکَ اَلْکَافِرِینَ قَالُوا أَخْبِرْنَا مَا یَقُولُ اَلْحِمَارُ فِی نَهِیقِهِ قَالَ اَلْحِمَارُ یَلْعَنُ اَلْعَشَّارِینَ وَ یَنْهَقُ فِی أَعْیُنِ اَلشَّیَاطِینِ قَالُوا أَخْبِرْنَا مَا یَقُولُ اَلضِّفْدِعُ فِی نَقِیقِهِ قَالَ یَقُولُ سُبْحَانَ رَبِّیَ اَلْمَعْبُودِ اَلْمُسَبَّحِ فِی لُجَجِ اَلْبِحَارِ قَالُوا أَخْبِرْنَا مَا یَقُولُ اَلْقُنْبُرَةُ فِی أَنِیقِهِ قَالَ یَقُولُ اَللَّهُمَّ اِلْعَنْ مُبْغِضَ مُحَمَّدٍ وَ مُبْغِضَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ مُبْغِضَ أَصْحَابِ مُحَمَّدٍ قَالَ وَ کَانَتِ للأحبار[اَلْأَحْبَارُ]ثَلاَثَةً فَوَثَبَ اِثْنَانِ وَ قَالاَ نَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ قَالَ وَ وَقَفَ اَلْحِبْرُ اَلْآخَرُ قَالَ بِأَعْلَی صَوْتِهِ لَقَدْ وَقَعَ فِی قَلْبِی مَا وَقَعَ فِی قَلْبِ أَصْحَابِی وَ لَکِنْ بَقِیَتْ خَصْلَةٌ فَأَخْبِرْنِی عَنْ قَوْمٍ کَانُوا فِی أَوَّلِ اَلزَّمَانِ فَمَاتُوا ثَلاَثَمِائَةِ سَنَةٍ وَ تِسْعَ سِنِینَ فَأَحْیَاهُمُ اَللَّهُ مَا کَانَتْ قِصَّتُهُمْ فَابْتَدَأَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ. `اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی أَنْزَلَ عَلی عَبْدِهِ  اَلْکِتابَ أَرَادَ أَنْ یَقْرَأَ سُورَةَ اَلْکَهْفِ فَقَالَ اَلْیَهُودِیُّ مَا أَکْثَرَ مَا سَمِعْنَا مِنْ قُرْآنِکُمْ إِنْ کُنْتَ عَالِماً فَأَخْبِرْنَا عَنْ قِصَّةِ هَؤُلاَءِ بِأَسْمَائِهِمْ وَ عَدَدِهِمْ وَ اِسْمِ کَلْبِهِمْ وَ اِسْمِ کَهْفِهِمْ وَ اِسْمِ مَلِکِهِمْ وَ اِسْمِ مَدِینَتِهِمْ فَقَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ یَا أَخَا اَلْیَهُودِ حَدَّثَنِی حَبِیبِی مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ کَانَ بِأَرْضِ اَلرُّومِ مَدِینَةٌ یُقَالُ لَهَا أُقْسُوسُ وَ کَانَ لَهَا مَلِکٌ صَالِحٌ فَمَاتَ مَلِکُهُمْ وَ تَشَتَّتَتْ أُمُورُهُمْ وَ اِخْتَلَفَتْ کَلِمَتُهُمْ فَسَمِعَ بِهِمْ مَلِکٌ مِنْ مُلُوکِ فَارِسَ یُقَالُ لَهُ دَقْیَانُوسُ فَأَقْبَلَ فِی مِائَةِ أَلْفِ رَجُلٍ حَتَّی دَخَلَ فِی مَدِینَةِ أُقْسُوسَ فَاتَّخَذَهَا دَارَ مَمْلَکَتِهِ وَ اِتَّخَذَ فِیهَا قَصْراً طُولُهُ فَرْسَخٌ فِی عَرْضِ فَرْسَخٍ وَ اِتَّخَذَ فِی ذَلِکَ اَلْقَصْرِ مَجْلِساً طُولُهُ أَلْفُ ذِرَاعٍ فِی عَرْضِ ذَلِکَ مِنَ اَلزُّجَاجِ اَلْمُمَرَّدِ وَ اِتَّخَذَ فِی اَلْمَجْلِسِ أَرْبَعَةَ آلاَفِ أُسْطُوَانَةٍ مِنْ ذَهَبٍ وَ اِتَّخَذَ أَلْفَ قِنْدِیلٍ مِنْ ذَهَبٍ لَهَا سَلاَسِلُ مِنَ اَللُّجَیْنِ تُسْرَجُ بِأَطْیَبِ اَلْأَدْهَانِ وَ اِتَّخَذَ فِی شَرْقِیِّ اَلْمَجْلِسِ ثَمَانِینَ کُوَّةً وَ فِی غَرْبِیِّهِ ثَمَانِینَ وَ کَانَتِ اَلشَّمْسُ إِذَا طَلَعَتْ تَدُورُ فِی اَلْمَجْلِسِ کَیْفَ مَا دَارَتْ وَ اِتَّخَذَ لَهُ سَرِیراً مِنْ ذَهَبٍ طُولُهُ ثَمَانُونَ ذِرَاعاً فِی أَرْبَعِینَ ذِرَاعاً لَهُ قَوَائِمُ مِنْ فِضَّةٍ مُرَصَّعَةٌ بِالْجَوَاهِرِ وَ عَلاَهُ بِالنَّمَارِقِ وَ اِتَّخَذَ عَنْ یَمِینِ اَلسَّرِیرِ ثَمَانِینَ کُرْسِیّاً مِنَ اَلذَّهَبِ مُرَصَّعَةً بِالزَّبَرْجَدِ اَلْأَخْضَرِ فَأَجْلَسَ عَلَیْهَا بَطَارِقَتَهُ وَ اِتَّخَذَ عَنْ یَسَارِ اَلسَّرِیرِ ثَمَانِینَ کُرْسِیّاً مِنَ اَلْفِضَّةِ مُرَصَّعَةً بِالْیَاقُوتِ اَلْأَحْمَرِ فَأَجْلَسَ عَلَیْهَا هَرَاقِلَتَهُ ثُمَّ عَلاَ اَلسَّرِیرَ فَوَضَعَ اَلتَّاجَ عَلَی رَأْسِهِ قَالَ فَوَثَبَ اَلْیَهُودِیُّ فَقَالَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ مِمَّ کَانَ تَاجُهُ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ کَانَ تَاجُهُ مِنَ اَلذَّهَبِ اَلْمُشَبَّکِ لَهُ سَبْعَةُ أَرْکَانٍ عَلَی کُلِّ رُکْنٍ لُؤْلُؤَةٌ بَیْضَاءُ تُضِیءُ کَضَوْءِ اَلْمِصْبَاحِ فِی اَللَّیْلَةِ اَلظَّلْمَاءِ وَ اِتَّخَذَ خَمْسِینَ غُلاَماً مِنْ أَوْلاَدِ اَلْهَرَاقِلَةِ فَقَرَّطَهُمْ بِقِرَاطِ اَلدِّیبَاجِ اَلْأَحْمَرِ وَ سَرْوَلَهُمْ بِسَرَاوِیلاَتِ اَلْفِرِنْدِ اَلْأَخْضَرِ وَ تَوَّجَهُمْ وَ دَمْلَجَهُمْ وَ خَلْخَلَهُمْ وَ أَعْطَاهُمْ أَعْمِدَةً مِنَ اَلذَّهَبِ وَ أَوْقَفَهُمْ عَلَی رَأْسِهِ وَ اِتَّخَذَ سِتَّةَ غِلْمَانٍ مِنْ أَوْلاَدِ اَلْعُلَمَاءِ فَاتَّخَذَهُمْ وُزَرَاءَ فَأَقَامَهُمْ ثَلاَثَةً عَنْ یَمِینِهِ وَ ثَلاَثَةً عَنْ یَسَارِهِ فَقَالَ اَلْیَهُودِیُّ مَا کَانَ أَسْمَاءُ اَلثَّلاَثَةِ اَلَّذِینَ عَنْ یَمِینِهِ وَ اَلثَّلاَثَةِ اَلَّذِینَ عَنْ یَسَارِهِ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَمَّا اَلثَّلاَثَةُ کَانُوا عَنْ یَمِینِهِ فَکَانَتْ أَسْمَاؤُهُمْ تملیخا وَ مکسلمینا وَ مجسلینا وَ أَمَّا اَلثَّلاَثَةُ اَلَّذِینَ کَانُوا عَنْ یَسَارِهِ فَکَانَتْ أَسْمَاؤُهُمْ مرنوس وَ دیرنوس وَ شاذرنوس وَ کَانَ یَسْتَشِیرُهُمْ فِی جَمِیعِ أُمُورِهِ. قَالَ وَ کَانَ یَجْلِسُ فِی کُلِّ یَوْمٍ فِی صَحْنِ دَارِهِ اَلْبَطَارِقَةُ عَنْ یَمِینِهِ وَ اَلْهَرَاقِلَةُ عَنْ یَسَارِهِ وَ یَدْخُلُ ثَلاَثَةُ غِلْمَانٍ فِی یَدِ أَحَدِهِمْ جَامٌ مِنْ ذَهَبٍ مَمْلُوءٌ مِنَ اَلْمِسْکِ اَلْمَسْحُوقِ وَ فِی یَدِ اَلْآخَرِ جَامٌ مِنْ فِضَّةٍ مَمْلُوءٌ مِنْ مَاءِ اَلْوَرْدِ وَ فِی یَدِ اَلْآخَرِ طَائِرٌ أَبْیَضُ لَهُ مِنْقَارٌ أَحْمَرُ فَإِذَا نَظَرَ إِلَی ذَلِکَ اَلطَّائِرِ صَفَّرَ بِهِ فَیَطِیرُ اَلطَّائِرُ حَتَّی یَقَعَ فِی جَامِ مَاءِ اَلْوَرْدِ فَیَتَمَرَّغُ فِیهِ ثُمَّ یَقَعُ عَلَی جَامِ اَلْمِسْکِ فَیَحْمِلُ مَا فِی اَلْجَامِ بِرِیشِهِ وَ جَنَاحِهِ ثُمَّ یُصَفِّرُ بِهِ اَلثَّانِیَةَ فَیَطِیرُ اَلطَّائِرُ عَلَی تَاجِ اَلْمَلِکِ فَیَنْفُضُ مَا فِی رِیشِهِ وَ جَنَاحِهِ عَلَی رَأْسِ اَلْمَلِکِ فَلَمَّا نَظَرَ اَلْمَلِکُ إِلَی ذَلِکَ طَغَی وَ تَجَبَّرَ وَ اِدَّعَی اَلرُّبُوبِیَّةَ مِنْ دُونِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَدَعَا إِلَی ذَلِکَ وُجُوهَ قَوْمِهِ فَکُلُّ مَنْ أَطَاعَهُ عَلَی ذَلِکَ أَعْطَاهُ وَ کَسَاهُ وَ حَبَاهُ وَ کُلُّ مَنْ لَمْ یُتَابِعْهُ قَتَلَهُ فَاسْتَجَابَ لَهُ أُنَاسٌ فَاتَّخَذَ لَهُمْ عِیداً فِی کُلِّ سَنَةٍ مَرَّةً بَیْنَمَا هُوَ ذَاتَ یَوْمٍ فِی عِیدِهِمْ وَ اَلْبَطَارِقَةُ عَنْ یَمِینِهِ وَ اَلْهَرَاقِلَةُ عَنْ شِمَالِهِ إِذَا بِبِطْرِیقٍ مِنْ بَطَارِقَتِهِ قَدْ أَخْبَرَهُ أَنَّ عَسَاکِرَ اَلْفُرْسِ قَدْ غَشِیَتْهُ فَاغْتَمَّ لِذَلِکَ غَمّاً شَدِیداً حَتَّی سَقَطَ اَلتَّاجُ عَنْ رَأْسِهِ فَنَظَرَ إِلَیْهِ أَحَدُ اَلثَّلاَثَةِ اَلَّذِینَ کَانُوا عَنْ یَمِینِهِ یُقَالُ لَهُ تِمْلِیخَا فَقَالَ فِی نَفْسِهِ لَوْ کَانَ دَقْیَانُوسُ إِلَهاً کَمَا کَانَ یَزْعُمُ مَا کَانَ یَغْتَمُّ وَ لاَ کَانَ یَفْزَعُ وَ لاَ کَانَ یَبُولُ وَ لاَ کَانَ یَتَغَوَّطُ وَ لاَ کَانَ یَنَامُ وَ لاَ یَسْتَیْقِظُ وَ لَیْسَ هَذِهِ مِنْ فِعْلِ اَلْإِلَهِ قَالَ وَ کَانَ اَلْفِتْیَةُ اَلسِّتَّةُ کُلَّ یَوْمٍ عِنْدَ أَحَدِهِمْ یَأْکُلُونَ وَ یَشْرَبُونَ وَ کَانُوا فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ عِنْدَ تِمْلِیخَا فَاتَّخَذَ لَهُمْ مِنْ أَطْیَبِ اَلطَّعَامِ وَ أَعْذَبِ اَلشَّرَابِ فَطَعِمُوا وَ شَرِبُوا ثُمَّ قَالَ یَا إِخْوَتَاهْ قَدْ وَقَعَ فِی نَفْسِی شَیْءٌ مَنَعَنِیَ اَلطَّعَامَ وَ اَلشَّرَابَ وَ اَلْمَنَامَ قَالُوا وَ مَا ذَلِکَ قَالَ لَقَدْ أَطَلْتُ فِکْرِی فِی هَذِهِ اَلسَّمَاءِ فَقُلْتُ مَنْ رَفَعَ سَقْفَهَا مَحْفُوظاً بِلاَ عِلاَقَةٍ مِنْ فَوْقِهَا وَ لاَ دَعَائِمَ مِنْ تَحْتِهَا وَ مَنْ أَجْرَی فِیهَا شَمْساً وَ قَمَراً آیَتَیْنِ مُبْصِرَتَیْنِ وَ مَنْ زَیَّنَهَا بِالنُّجُومِ ثُمَّ أَطَلْتُ اَلْفِکْرَ فِی هَذِهِ اَلْأَرْضِ فَقُلْتُ مَنْ سَطَحَهَا عَلَی صَمِیمِ اَلْمَاءِ اَلزَّاخِرِ وَ مَنْ حَبَسَهَا بِالْجِبَالِ أَنْ تَمِیدَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ فَأَطَلْتُ فِکْرِی فَقُلْتُ مَنْ أَخْرَجَنِی مِنْ بَطْنِ أُمِّی وَ مَنْ غَذَّانِی وَ مَنْ رَبَّانِی فِی بَطْنِهَا إِنَّ لِهَذَا صَانِعاً وَ مُدَبِّراً غَیْرَ دَقْیَانُوسَ اَلْمَلِکِ وَ مَا هَذَا إِلاَّ مَلِکُ اَلْمُلُوکِ وَ جَبَّارُ اَلسَّمَاوَاتِ قَالَ فَانْکَبَّتِ اَلْفِتْیَةُ عَلَی رِجْلَیْهِ فَقَبَّلُوهَا یَقُولُونَ لَهُ بِکَ قَدْ هَدَانَا اَللَّهُ مِنَ اَلضَّلاَلَةِ فَأَشِرْ عَلَیْنَا فَوَثَبَ تِمْلِیخَا فَبَاعَ تَمْراً مِنْ حَائِطٍ لَهُ بِثَلاَثَةِ آلاَفِ دِرْهَمٍ وَ صَرَّهَا فِی کُمِّهِ وَ رَکِبُوا عَلَی خُیُولِهِمْ وَ خَرَجُوا مِنَ اَلْمَدِینَةِ فَلَمَّا سَارُوا ثَلاَثَةَ أَمْیَالٍ قَالَ تِمْلِیخَا یَا إِخْوَتَاهْ جَاءَ مُلْکُ اَلْآخِرَةِ وَ ذَهَبَ مُلْکُ اَلدُّنْیَا وَ زَالَ أَمْرُهَا اِنْزِلُوا عَنْ خُیُولِکُمْ وَ اِمْشُوا عَلَی أَرْجُلِکُمْ لَعَلَّ اَللَّهَ یَجْعَلُ لَکُمْ مِنْ أَمْرِکُمْ فَرَجاً وَ مَخْرَجاً فَنَزَلُوا عَنْ خُیُولِهِمْ وَ مَشَوْا سَبْعَ فَرَاسِخَ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ فَجَعَلَتْ أَرْجُلُهُمْ تَقْطُرُ دَماً قَالَ فَاسْتَقْبَلَهُمْ رَاعٍ فَقَالُوا أَیُّهَا اَلرَّاعِی هَلْ مِنْ شَرْبَةِ لَبَنٍ وَ هَلْ شَرْبَةُ مَاءٍ فَقَالَ اَلرَّاعِی عِنْدِی مَا تُحِبُّونَ وَ لَکِنْ أَظُنُّ وُجُوهَکُمْ وُجُوهَ اَلْمُلُوکِ وَ مَا أَظُنُّکُمْ إِلاَّ هُرَّاباً مِنْ دَقْیَانُوسَ اَلْمَلِکِ قَالُوا یَا أَیُّهَا اَلرَّاعِی لاَ یَحِلُّ لَنَا اَلْکَذِبُ فَیُنْجِینَا مِنْکَ اَلصِّدْقُ قَالَ نَعَمْ فَأَخْبَرُوهُ بِقِصَّتِهِمْ فَانْکَبَّ اَلرَّاعِی عَلَی أَرْجُلِهِمْ یُقَبِّلُهَا وَ قَالَ یَا قَوْمِ لَقَدْ وَقَعَ فِی قَلْبِی مَا وَقَعَ فِی قُلُوبِکُمْ وَ لَکِنْ أَمْهِلُونِی حَتَّی أَرُدَّ اَلْأَغْنَامَ إِلَی أَرْبَابِهَا وَ أُلْحِقَ بِکُمْ فَوَقَفُوا لَهُ فَرَدَّ اَلْأَغْنَامَ وَ أَقْبَلَ یَسْعَی یَتْبَعُهُ کَلْبٌ لَهُ فَقَالَ اَلْیَهُودِیُّ یَا عَلِیُّ مَا کَانَ لَوْنُ اَلْکَلْبِ وَ مَا اِسْمُهُ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ أَمَّا لَوْنُ اَلْکَلْبِ فَکَانَ أَبْلَقَ بِسَوَادٍ وَ أَمَّا اِسْمُهُ فَکَانَ قِطْمِیرُ فَلَمَّا نَظَرَ اَلْفِتْیَةُ إِلَی اَلْکَلْبِ قَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ إِنَّا نَخَافُ أَنْ یَفْضَحَنَا هَذَا اَلْکَلْبُ بِنِبَاحِهِ فَأَلَحُّوا عَلَیْهِ بِالْحِجَارَةِ فَلَمَّا نَظَرَ اَلْکَلْبُ إِلَیْهِمْ قَدْ أَلَحُّوا عَلَیْهِ بِالطَّرْدِ أَقْعَی عَلَی ذَنَبِهِ وَ تَمَطَّی وَ نَطَقَ بِلِسَانٍ طَلِقٍ ذَلِقٍ وَ هُوَ یُنَادِی یَا قَوْمِ لِمَ تَرُدُّونِّی وَ أَنَا أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ لاَ شَرِیکَ لَهُ ذَرُونِی أَحْرُسْکُمْ مِنْ عَدُوِّکُمْ فَجَعَلُوا یَبْتَذِرُونَهُ فَحَمَلُوهُ عَلَی أَعْنَاقِهِمْ قَالَ فَلَمْ یَزَلِ اَلرَّاعِی یَسِیرُ بِهِمْ حَتَّی عَلاَ بِهِمْ جَبَلاً فَانْحَطَّ لَهُمْ عَلَی کَهْفٍ یُقَالُ لَهُ اَلْوَصِیدُ فَإِذَا بِإِزَاءِ اَلْکَهْفِ عَیْنٌ وَ أَشْجَارٌ مُثْمِرَةٌ فَأَکَلُوا مِنَ اَلثَّمَرَةِ وَ شَرِبُوا مِنَ اَلْمَاءِ وَ جَنَّهُمُ اَللَّیْلُ فَأَوَوْا إِلَی اَلْکَهْفِ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی مَلَکِ اَلْمَوْتِ أَنْ یَقْبِضَ أَرْوَاحَهُمْ وَ وَکَّلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِکُلِّ رَجُلٍ مِنْهُمْ مَلَکَیْنِ یُقَلِّبَانِهِ مِنْ ذَاتِ اَلْیَمِینِ إِلَی ذَاتِ اَلشِّمَالِ وَ مِنْ ذَاتِ اَلشِّمَالِ إِلَی ذَاتِ اَلْیَمِینِ وَ أَوْحَی اَللَّهُ إِلَی خُزَّانِ اَلشَّمْسِ فَکَانَتْ تَزاوَرُ عَنْ کَهْفِهِمْ ذاتَ اَلْیَمِینِ  وَ تَقْرِضُهُمْ ذاتَ اَلشِّمالِ  فَلَمَّا رَجَعَ دَقْیَانُوسُ مِنْ عِیدِهِ سَأَلَ عَنِ اَلْفِتْیَةِ فَأُخْبِرَ أَنَّهُمْ خَرَجُوا هَرَباً فَرَکِبَ فِی ثَمَانِینَ أَلْفَ حِصَانٍ فَلَمْ یَزَلْ یَقْفُوا أَثَرَهُمْ حَتَّی عَلاَ اَلْجَبَلَ وَ اِنْحَطَّ إِلَی اَلْکَهْفِ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِمْ فَإِذَا هُمْ نِیَامٌ فَقَالَ اَلْمَلِکُ لَوْ أَرَدْتُ أَنْ أُعَاقِبَهُمْ بِشَیْءٍ لَمَا عَاقَبْتُهُمْ بِأَکْثَرَ مِمَّا عَاقَبُوا بِهِ أَنْفُسَهُمْ وَ لَکِنِ اِئْتُونِی بِالْبَنَّاءِینَ وَ سَدَّ بَابَ اَلْکَهْفِ بِالْکِلْسِ وَ اَلْحِجَارَةِ ثُمَّ قَالَ لِأَصْحَابِهِ قُولُوا لَهُمْ یَقُولُونَ لِإِلَهِهِمُ اَلَّذِی فِی اَلسَّمَاءِ لِیُنَجِیَهُمْ مِمَّا بِهِمْ إِنْ کَانُوا صَادِقِینَ وَ أَنْ یُخْرِجَهُمْ مِنْ هَذَا اَلْمَوْضِعِ ثُمَّ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا أَخَا اَلْیَهُودِ فَمَکَثُوا ثَلاَثَمِائَةٍ وَ تِسْعَ سِنِینَ فَلَمَّا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یُحْیِیَهُمْ أَمَرَ إِسْرَافِیلَ اَلْمَلَکَ أَنْ یَنْفُخَ فِیهِمُ اَلرُّوحَ فَنَفَخَ فَقَامُوا مِنْ رَقْدَتِهِمْ فَلَمَّا بَزَغَتِ اَلشَّمْسُ قَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ قَدْ غَفَلْنَا فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ عَنْ عِبَادَةِ إِلَهِ اَلسَّمَاوَاتِ فَقَامُوا فَإِذَا اَلْعَیْنُ قَدْ غَارَتْ وَ اَلْأَشْجَارُ قَدْ جَفَّتْ فِی لَیْلَةٍ فَقَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ إِنَّ فِی أَمْرِنَا لَعَجَباً مِثْلَ تِلْکَ اَلْعَیْنِ اَلْغَزِیرَةِ قَدْ غَارَتْ فِی لَیْلَةٍ وَاحِدَةٍ قَالَ وَ مَسَّهُمُ اَلْجُوعُ فَقَالُوا اِبْعَثُوا أَحَدَکُمْ بِوَرِقِکُمْ هذِهِ إِلَی اَلْمَدِینَةِ فَلْیَنْظُرْ أَیُّها أَزْکی طَعاماً فَلْیَأْتِکُمْ بِرِزْقٍ مِنْهُ وَ لْیَتَلَطَّفْ وَ لا یُشْعِرَنَّ بِکُمْ أَحَداً  فَقَالَ تِمْلِیخَا لاَ یَذْهَبُ فِی حَوَائِجِکُمْ غَیْرِی وَ لَکِنِ اِدْفَعْ إِلَیَّ أَیُّهَا اَلرَّاعِی ثِیَابَکَ قَالَ فَدَفَعَ اَلرَّاعِی ثِیَابَهُ إِلَیْهِ وَ مَضَی إِلَی اَلْمَدِینَةِ فَجَعَلَ یَرَی مَوَاضِعَ لاَ یَعْرِفُهَا وَ طُرُقاً هُوَ مُنْکِرُهَا حَتَّی أَتَی بَابَ اَلْمَدِینَةِ وَ إِذَا عَلَیْهِ عَلَمٌ أَخْضَرُ بِصُفْرَةٍ مَکْتُوبٌ عَلَیْهِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ عِیسَی رَسُولُ اَللَّهِ وَ رُوحُهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَجَعَلَ یَنْظُرُ إِلَی اَلْعَلَمِ وَ یَمْسَحُ عَیْنَهُ وَ یَقُولُ کَأَنِّی نَائِمٌ ثُمَّ دَخَلَ اَلْمَدِینَةَ حَتَّی أَتَی اَلسُّوقَ فَإِذَا رَجُلٌ خَبَّازٌ فَقَالَ أَیُّهَا اَلْخَبَّازُ مَا اِسْمُ مَدِینَتِکُمْ هَذِهِ قَالَ أُقْسُوسُ قَالَ وَ مَا اِسْمُ مَلِکِکُمْ قَالَ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ یَا هَذَا حَرِّکْنِی کَأَنِّی نَائِمٌ فَقَالَ أَ تَهْزَأُ بِی تُکَلِّمُنِی وَ أَنْتَ نَائِمٌ- قَالَ تِمْلِیخَا لِلْخَبَّازِ فَادْفَعْ إِلَیَّ بِهَذِهِ اَلْوَرَقَةِ طَعَاماً قَالَ فَتَعَجَّبَ اَلْخَبَّازُ مِنْ ثِقَلِ اَلدَّرَاهِمِ وَ مِنْ کِبَرِهِ قَالَ فَوَثَبَ اَلْیَهُودِیُّ وَ قَالَ یَا عَلِیُّ وَ مَا کَانَ وَزْنُ کُلِّ دِرْهَمٍ قَالَ عَشَرَةُ دَرَاهِمَ وَ ثُلُثَیْ دِرْهَمٍ قَالَ فَقَالَ اَلْخَبَّازُ یَا هَذَا إِنَّکَ أَصَبْتَ کَنْزاً قَالَ تِمْلِیخَا مَا هَذِهِ إِلاَّ ثَمَنُ تَمْرَةٍ بِعْتُهَا مُنْذُ ثلاث[ثَلاَثَةِ]أَیَّامِ وَ خَرَجْتُ مِنْ هَذِهِ اَلْمَدِینَةِ وَ تَرَکْتُ اَلنَّاسَ یَعْبُدُونَ دَقْیَانُوسَ اَلْمَلِکَ فَغَضِبَ اَلْخَبَّازُ وَ قَالَ أَلاَّ تُعْطِینِی بَعْضَهَا وَ تَنْجُوَ تَذْکُرُ رَجُلاً خَمَّاراً کَانَ یَدَّعِی اَلرُّبُوبِیَّةَ قَدْ مَاتَ مُنْذُ أَکْثَرَ مِنْ ثَلاَثِمِائَةِ سَنَةٍ قَالَ فَثَبَتَ تِمْلِیخَا حَتَّی أَدْخَلَهُ اَلْخَبَّازُ عَلَی اَلْمَلِکِ فَقَالَ مَا شَأْنُ هَذَا اَلْفَتَی قَالَ اَلْخَبَّازُ هَذَا رَجُلٌ أَصَابَ کَنْزاً قَالَ لَهُ اَلْمَلِکُ لاَ تَخَفْ یَا فَتَی فَإِنَّ نَبِیَّنَا عِیسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَمَرَنَا أَنْ لاَ نَأْخُذَ مِنَ اَلْکُنُوزِ إِلاَّ خُمُساً فَأَعْطِ خُمُسَهَا وَ اِمْضِ سَالِماً فَقَالَ تِمْلِیخَا اُنْظُرْ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ فِی أَمْرِی مَا أَصَبْتُ کَنْزاً أَنَا مِنْ أَهْلِ هَذِهِ اَلْمَدِینَةِ فَقَالَ لَهُ اَلْمَلِکُ أَنْتَ مِنْ أَهْلِهَا قَالَ نَعَمْ قَالَ فَهَلْ تَعْرِفُ مِنْهَا أَحَداً قَالَ نَعَمْ قَالَ فَسَمَّی تِمْلِیخَا نَحْواً مِنْ أَلْفِ رَجُلٍ لاَ یُعْرَفُ مِنْهُمْ رَجُلٌ وَاحِدٌ قَالَ مَا اِسْمُکَ قَالَ اِسْمِی تِمْلِیخَا قَالَ مَا هَذِهِ اَلْأَسْمَاءُ قَالَ أَسْمَاءُ أَهْلِ زَمَانِنَا قَالَ فَهَلْ لَکَ فِی هَذِهِ اَلْمَدِینَةِ دَارٌ قَالَ نَعَمْ اِرْکَبْ مَعِی أَیُّهَا اَلْمَلِکُ قَالَ فَرَکِبَ اَلنَّاسُ مَعَهُ فَأَتَی بِهِمْ إِلَی أَرْفَعِ بَابِ دَارٍ فِی اَلْمَدِینَةِ قَالَ تِمْلِیخَا هَذِهِ اَلدَّارُ دَارِی فَقَرَعَ اَلْبَابَ فَخَرَجَ إِلَیْهِمْ شَیْخٌ قَدْ وَقَعَ حَاجِبَاهُ عَلَی عَیْنَیْهِ مِنَ اَلْکِبَرِ فَقَالَ مَا شَأْنُکُمْ قَالَ لَهُ اَلْمَلِکُ أَتَانَا بِالْعَجَبِ هَذَا اَلْغُلاَمُ یَزْعُمُ أَنَّ هَذِهِ اَلدَّارَ دَارُهُ فَقَالَ لَهُ اَلشَّیْخُ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا تِمْلِیخَا بْنُ قِسْطِینَ فَانْکَبَّ اَلشَّیْخُ عَلَی رِجْلَیْهِ یُقَبِّلُهُ وَ یَقُولُ هُوَ جَدِّی وَ رَبِّ اَلْکَعْبَةِ فَقَالَ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ هَؤُلاَءِ اَلسِّتَّةُ اَلَّذِینَ خَرَجُوا هَرَباً مِنْ دَقْیَانُوسَ اَلْمَلِکِ فَنَزَلَ اَلْمَلِکُ عَنْ فَرَسِهِ وَ حَمَلَهُ عَلَی عَاتِقِهِ وَ جَعَلَ اَلنَّاسُ یُقَبِّلُونَ یَدَیْهِ وَ رِجْلَیْهِ فَقَالَ یَا تِمْلِیخَا مَا فَعَلَ أَصْحَابُکَ فَأَخْبَرَهُمْ أَنَّهُمْ فِی اَلْکَهْفِ وَ کَانَ یَوْمَئِذٍ بِالْمَدِینَةِ مَلِکَانِ مَلِکٌ مُسْلِمٌ وَ مَلِکٌ نَصْرَانِیٌّ فَرَکِبَا وَ أَصْحَابَهُمَا فَلَمَّا صَارُوا قَرِیباً مِنَ اَلْکَهْفِ قَالَ لَهُمْ تِمْلِیخَا یَا قَوْمِ إِنِّی أَخَافُ أَنْ یَسْمَعَ أَصْحَابِی حَوَافِرَ اَلْخَیْلِ فیظنون[فَیَظُنُّوا]أَنَّ دَقْیَانُوسَ اَلْمَلِکَ قَدْ جَاءَ فِی طَلَبِهِمْ وَ لَکِنْ أَمْهِلُونِی حَتَّی أَتَقَدَّمَ فَأُخْبِرَهُمْ قَالَ فَوَقَفَ اَلنَّاسُ وَ أَقْبَلَ تِمْلِیخَا حَتَّی دَخَلَ اَلْکَهْفَ فَلَمَّا نَظَرُوا إِلَیْهِ اِعْتَنَقُوهُ وَ قَالُوا اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی نَجَّاکَ مِنْ دَقْیَانُوسَ قَالَ تِمْلِیخَا دَعُونِی عَنْکُمْ وَ عَنْ دَقْیَانُوسَ کَمْ لَبِثْتُمْ قالُوا لَبِثْنا یَوْماً أَوْ بَعْضَ یَوْمٍ  قَالَ تِمْلِیخَا بَلْ لَبِثْتُمْ ثَلاَثَمِائَةٍ وَ تِسْعَ سِنِینَ وَ قَدْ مَاتَ دَقْیَانُوسُ وَ ذَهَبَ قَرْنٌ بَعْدَ قَرْنٍ وَ بَعَثَ اَللَّهُ نَبِیّاً یُقَالُ لَهُ اَلْمَسِیحُ عِیسَی بْنُ مَرْیَمَ وَ رَفَعَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ وَ قَدْ أَقْبَلَ اَلْمَلِکُ وَ اَلنَّاسُ مَعَهُ قَالُوا یَا تِمْلِیخَا أَ تُرِیدُ أَنْ تَجْعَلَنَا فِتْنَةً لِلْعَالَمِینَ قَالَ تِمْلِیخَا فَمَا تُرِیدُونَ-[قَالُوا]اُدْعُ اَللَّهَ وَ نَدْعُوهُ مَعَکَ أَنْ یَقْبِضَ أَرْوَاحَنَا وَ یَجْعَلَ عَشَانَا مَعَهُ فِی اَلْجَنَّةِ قَالَ فَرَفَعُوا أَیْدِیَهُمْ وَ قَالُوا آمَنَّا بِحَقِّ مَا أَتَیْنَاهُ مِنَ اَلدِّینِ فَمُرْ بِقَبْضِ أَرْوَاحِنَا فَأَمَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِقَبْضِ أَرْوَاحِهِمْ وَ طَمَسَ اَللَّهُ بَابَ اَلْکَهْفِ عَنِ اَلنَّاسِ وَ أَقْبَلَ اَلْمَلِکَانِ یَطُوفَانِ عَلَی بَابِ اَلْکَهْفِ سَبْعَةَ أَیَّامٍ لاَ یَجِدُونَ لِلْکَهْفِ بَاباً فَقَالَ اَلْمَلِکُ اَلْمُسْلِمُ مَاتُوا عَلَی دِینِنَا أَبْنِی عَلَی بَابِ اَلْکَهْفِ مَسْجِداً وَ قَالَ اَلنَّصْرَانِیُّ لاَ بَلْ عَلَی دِینِنَا أَبْنِی عَلَی بَابِ اَلْکَهْفِ دَیْراً فَاقْتَتَلاَ فَغَلَبَ اَلْمُسْلِمُ اَلنَّصْرَانِیَّ وَ بَنَی عَلَی بَابِ اَلْکَهْفِ مَسْجِداً ثُمَّ قَالَ عَلِیٌّ سَأَلْتُکَ بِاللَّهِ یَا یَهُودِیُّ أَ یُوَافِقُ مَا فِی تَوْرَاتِکُمْ فَقَالَ اَلْیَهُودِیُّ وَ اَللَّهِ مَا زِدْتَ حَرْفاً وَ لاَ نَقَصْتَ حَرْفاً وَ أَنَا أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ وَ أَنَّکَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَصِیُّ رَسُولِ اَللَّهِ حَقّاً .

( إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 358 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 301 
ابن عباس گفته است که چون خلافت بعمر بن خطاب رسید گروهی از دانشمندان یهود آمدند و گفتند ای عمر تو بعد از محمّد زمامدار مسلمانانی‌؟گفت آری-گفتند ما اراده داریم که از چند خصلت از تو بپرسیم-اگر ما را پاسخ دادی در پرسشهایمان ما بدین اسلام وارد میشویم و میدانیم که دین اسلام حق است و محمّد هم پیامبر است ولی اگر ما را پاسخ ندهی میدانیم که دین اسلام باطل است و نیز محمّد پیامبر نیست. عمر گفت از هر چه میخواهید بپرسید و نیروئی جز نیروی خدا نیست پرسید خبر ده ما را که قفلهای آسمانها چیست‌؟و خبر ده ما را که کلیدهای این قفلها چیست‌؟بما بگو آن گوری که همیشه با صاحبش در حرکت بود چیست‌؟و خبر ده از کسی که قومش را بیم داد ولی نه از جن و نه از انس‌؟خبر ده ما را از پنج چیز که روی زمین راه میرفتند ولی در رحم مادری آفریده نشدند؟ و بما بگو که مرغ در فریادش چه میگوید؟و خروس در وقتی که صدایش را بلند میکند چه میگوید؟و شانه سر در صدایش چه میگوید؟ و قورباغه در فریادش چه میگوید؟و اسب در شیهه‌اش چه میگوید؟و الاغ در عرعرش چه میگوید؟ عمر سرش را پائین افکند بعد سرش را بسوی علی بن ابی طالب بلند کرد و عرضکرد ای ابا الحسن من جواب اینان را پیش کسی جز تو نمی‌بینم اگر پرسشهای اینان پاسخی دارد پاسخ بده حضرت فرمود از هر چه میخواهید بپرسید ولی من شرطی با شما دارم پرسیدند شرط‍‌ شما چیست‌؟حضرت فرمود:هر گاه پاسخ سؤالات شما را دادم بآنچه که در تورات است شما در دین ما وارد شوید گفتند آری داخل میشویم. حضرت فرمود یکی یکی بپرسید گفتند خبر ده ما را از قفل‌های آسمانها و کلیدهای آنها چیست حضرت فرمود اما قفلهای آسمانها شرک بخداست زیرا که بنده و کنیز هر گاه مشرک بودند چیزی برای آنها بآسمان بر نمیشود از آنچه برای خدای تعالی عمل میکند پس اینست قفلهای آسمانها،گفت از کلیدهای قفلهای آسمان بگو فرمود:کلیدهایشان  اشهد ان لا اله الا اللّه و اشهد ان محمّدا عبده و رسوله. است.گفتند خبر ده ما را از آن قبری که با صاحبش در حرکت بود حضرت فرمود آن ماهی بود که یونس پیغمبر را بلعیده بود آن ماهی با یونس در دریاهای هفتگانه دور میزد،عرضکرد خبر ده ما را از کسی که قوم خود را ترساند نه از جن بود و نه از انس حضرت فرمود آن مورچه سلیمان بود که گفت«

یا أَیُّهَا اَلنَّمْلُ‌ اُدْخُلُوا مَساکِنَکُمْ‌ لا یَحْطِمَنَّکُمْ‌ سُلَیْمانُ‌ وَ جُنُودُهُ‌

» . عرضکردند خبر ده ما را از پنج چیز که بر زمین راه رفتند و در رحم مادر آفریده نشدند حضرت فرمود:اینها آدم،حوّا،ناقه‌ی صالح،قوچ ابراهیم،عصای موسی بود. عرضکردند بما بفرمائید که مرغ خانگی در فریادش چه میگوید؟حضرت فرمود:مرغ میگوید«

اَلرَّحْمنُ‌ عَلَی اَلْعَرْشِ‌ اِسْتَوی‌

»، عرضکردند خروس چه میگوید،فرمود:خروس میگوید خدا را بیاد بیاورید ای غافلان،عرضکردند اسب در شیهه‌ی خود چه میگوید؟ فرمود:اسب میگوید:بار إلاها یاری کن بندگان مؤمنت را بر بندگان کافران عرضکردند الاغ در فریادش چه میگوید؟فرمود حمار نفرین می‌کند باج بگیران را.عرضکردند قورباغه چه میگوید حضرت فرمود:قورباغه میگوید منزه است پروردگار من که پرستیده شده آنکه در دل دریاها تسبیح می‌شود،عرضکردند شانه‌سر چه میگوید حضرت فرمود میگوید بار إلاها نفرین فرست بر دشمنان محمّد و آل محمّد و دشمنان یاران محمّد. دانشمندان یهود سه تا بودند سپس دو تا ایستادند و گفتند گواهی میدهیم که خدائی جز خدای یگانه نیست و همانا محمّد بنده‌ی او و پیامبر اوست ولی یکی از آن دانشمندان ایستاد با صدای بلند گفت در دلم افتاد آنچه که در دل همراهانم افتاد ولی یک پرسش دیگر مانده مرا خبر ده از مردمی که در اول زمان بودند سپس سیصد و نود و نه سال مردند بعد خدا آنان را زنده کرد داستان آنها چیست‌؟ حضرت شروع کرد به«

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌`اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ اَلَّذِی أَنْزَلَ‌ عَلی‌ عَبْدِهِ‌ اَلْکِتابَ‌

» اراده کرد که سوره‌ی کهف را بخواند مرد یهودی گفت از قرآن شما خیلی شنیده‌ایم اگر تو دانشمند میباشی از داستان این گروه ما را آگاه کن نامها و شماره‌ی آنان را و نام سگشان را و نام غار و پادشاهشان را و شهر آنان را بگو: علی علیه السّلام فرمود لا حول و لا قوة الا باللّه. ای برادر یهود حدیث کرد مرا حبیب من محمّد صلّی اللّه علیه و اله که در زمین روم شهری بود که نامش اقسوس و در آنجا پادشاهی بود شایسته پادشاه ایشان مرد امور مملکتی آنان آشفته و پراکنده شد اختلاف آراء پیدا کردند این سخنها بگوش پادشاهی از پادشاهان فارس رسید که نام آن سلطان دقیانوس بود با یک هزار سوار رو آورد تا وارد شهر اقسوس شد آنجا را پای تخت خود قرار داد.کاخی در آن شهر ساخت که درازایش یک فرسخ در یک فرسخ بود در آن کاخ نشستنگاهی اختیار کرد که درازایش یک هزار ذراع بود تمام اطرافش آیینه کاری بود چهار هزار ستون از طلای ناب داشت یک هزار قندیل از طلا بود که زنجیرهای نقره داشت و با خوشبوترین روغنها روشن میشد در طرف شرق آن مجلس هشتاد باغچه بود و در طرف غربش هشتاد باغچه چنین بود که هر گاه خورشید می‌تابید در آن مجلس هر جور که دل سلطان میخواست دور میزد. و در آن تختی از طلا بود که طولش هشتاد ذراع در چهل بود پایه‌های تخت از طلا با نگین‌هائی از جواهر و بر فراز آن بالشهای کوچک بود در طرف راست تخت هشتاد کرسی از طلا با نگین‌های زبرجد سبز بود که فرماندهانش را نشانده و در طرف چپ آن تخت هشتاد کرسی از طلا با نگین‌های یاقوت سرخ که پادشاهان روم را نشانده بود بعد بر فراز تخت میرفت و سپس تاجش را بر سر میگذاشت. یهودی پرسید ای امیر المؤمنین تاج او از چه بود حضرت فرمود: لا حول و لا قوة الا باللّه. تاجش از طلای مشبّک بود برای آن تاج هفت رکن بود بر هر رکنی لؤلؤ سفیدی میدرخشید مانند چراغ در شب تار پنجاه غلام از اولاد پسران پادشاهان روم اختیار کرده بود و گوشواره‌های دیباج در گوش آنان کرده و شلوارهای رنگین در پای آنان بازوبندها بدستشان خلخال‌ها در پایشان عمودهای طلا بدست آنان داده بر فراز سرش ایستاده بودند شش نفر از فرزندان دانشمندان انتخاب کرده وزیران خود قرار داده سه نفر در طرف راست و سه نفر طرف چپش ایستاده بودند.مرد یهودی گفت نام آن سه که در طرف راستش بودند چه بود حضرت فرمود:نامشان.تلمیخا،مکسلمینا و مجسلینا بودند و اما آن سه نفر که در طرف چپ او بودند نامشان مرنوس،دیرنوس،شاذرنوس بودند که پادشاه در تمام کارهایش با آنان مشورت میکرد دستور فرمود هر روز در صحن منزل فرماندهان را در طرف راست می‌نشاند فرزندان سلاطین را طرف چپ. ناگاه سه غلام وارد میشدند که جام‌های طلا پر از مشک سابیده در دست داشتند و در دست گروه دیگر جام‌های پر از آب گل بود و در دست غلامی مرغی سفید که رنگی سرخ داشت بود هر گاه بآن مرغ نگاه میکرد و صفیر میزد مرغ پرواز میکرد تا بر جایی که آب گل داشت می‌نشست و در آن می‌غلطید بعد در جام مشک می‌نشست هر چه در جام بود با پرها و بالش برمیداشت بعد بار دوم او را صفیر میزد سپس مرغ بر فراز تاج پادشاه می‌نشست پس هر چه مشک و آب گل با پرهایش برداشته بود بر سر سلطان میریخت. چون پادشاه آن تشکیلات را دید سرکشی و طغیان کرد و ادعای خدائی نمود در برابر خدای عز و جل بزرگان از قومش را بسوی بندگی خویش دعوت کرد هر کس او را پرستش میکرد او را بخشش فراوان می‌نمود و لباسها می‌پوشاند و هر کس اطاعت نمیکرد او را میکشت گروهی از مردم او را پذیرفتند برای آنان در هر سال یک بار عیدی قرار داد.یک روز که عید آنان فرا رسید.فرماندهان در طرف راست و پسران پادشاهان در طرف چپ ناگاه یکی از فرماندهان خبر داد که سپاه فارس او را فراگرفته‌اند!اندوه سختی در او پیدا شد بطوری که تاجش از سرش افتاد. یکی از آن سه نفر که در طرف راست او بودند که تلمیخا نام داشت بوی نگاه کرد و با خود گفت اگر دقیانوس خدا باشد آن طوری که خودش گمان می‌کند نباید بترسد و نه باید غمگین شود و نیز نباید ادرار کند و نه هم تغوط‍‌ نه خواب داشته باشد نه بیداری زیرا که اینها کار خدا نیست. این جوانها شش نفر بودند هر روزی پیش یکی از آنان غذا و آب میخوردند و می‌آشامیدند اتفاقا در آن روز در پیش تملیخا بودند بهترین غذا و بهترین آشامیدنی برایشان فراهم کرد غذا خوردند و نوشیدنی نوشیدند بعد تملیخا گفت ای برادران در فکر من چیزی آمده که از خوردن و آشامیدن و خوابیدن مرا بازداشته پرسیدند آن چیست‌؟ گفت فکرم را سرگرم این آسمان کردم با خود گفتم سقف این آسمان را کی برافراشته بدون اینکه از طرف بالا بجائی بستگی داشته باشد یا از طرف پائین دارای ستونی باشد کیست که خورشید و ماه را درین آسمان بحرکت درآورده و دو نشانه‌ی بزرگ قرار داده‌؟کیست که این ستارگان را زینت آسمان قرار داده‌؟ بعد فکرم را کشاندم درین زمین گفتم کیست که این زمین را بر فراز آب پهن کرده‌؟کیست که کوهها را میخ زمین قرار داده‌؟ باز فکرم را کشاندم گفتم کیست که مرا از کانون رحم مادر بیرون آورده‌؟کیست که مرا غذا داده‌؟کیست که مرا در رحم مادر تربیت کرده همانا برای اینها سازنده‌ایست و مدبری است غیر از دقیانوس پادشاه سازندۀ اینها نیست مگر پادشاه پادشاهان و جبّار آسمانها.ناگاه آن شش نفر برو بر زمین افتادند پاهای تملیخا را بوسیدند و میگفتند خدا بوسیله‌ی تو ما را هدایت و رهنمائی کرد بما اشاره کن تملیخا بلند شد سپس خرما خرید بسه هزار درهم در کیسه‌ای ریخت سپس بر اسبهایشان سوار شدند و از شهر بیرون آمدند چون شش کیلومتر از شهر سیر کردند تملیخا گفت ای برادر پادشاه آخرت آمد و پادشاه دنیا رفت و فرمان او نابود شد از اسب‌هایتان فرود آئید با پاهایتان بروید شاید خداوند برای کار شما فرجی قرار دهد. از اسبها پیاده شدند و هفت فرسخ آن روز پیاده رفتند از پاهایشان خون جاری شد چوپانی باستقبال آنان آمد بوی گفتند آب داری شیر داری چوپان گفت آنچه را که دوست دارید پیش من هست ولی چهره‌های شما را چهره‌های پادشاهان پندارم و گمان نمی‌کنم مگر اینکه فراری از دقیانوس هستید گفتند ای چوپان دروغ برای ما جایز نیست آیا راستگوئی ما را از تو نجات میدهد چوپان گفت آری. او را از داستان خویش آگاه کردند چوپان خود را بپاهای آنان افکند و می‌بوسید و میگفت ای گروه آنچه که در دل شما افتاده هم اکنون در دل من افتاد ولی آنقدر بمن مهلت دهید تا گوسفندان را بصاحبانشان برگردانم بعد بشما پیوندم. سپس برایش ایستادند گوسفندان را بصاحبانشان رد کرد با سرعت بآنان رو آورد سگ چوپان هم از او پیروی کرد سپس یهودی عرضکرد ای علی سگ چوپان چه رنگ بود و اسم آن حیوان چه بود.حضرت علی علیه السّلام فرمود: لا حول و لا قوة الاّ باللّه العلیّ‌ العظیم.  امّا رنگ سگ ابلق بود و اما نامش قطمیر بود چون جوانان بسگ نگاه کردند بعضی از آنان گفت میترسیم این سگ با صدایش ما را رسوا کند او را با سنگ دورش کردند. چون سگ نگاه کرد و دید اصرار دارند او را دور کنند بروی دمش نشست با زبانی روان بسخن آمد و فریاد میزد ای گروه چرا مرا برمیگردانید و حال اینکه من گواهی میدهم که خدائی جز خدای یکتا وجود ندارد شریک برای او نیست مرا واگذارید تا شما را نگهبانی کنم از دشمنانتان پس او را بر گردنهایشان میکشیدند. گفت چوپان مرتب آنان را میبرد تا بر فراز کوهی رساند ناگهان غاری بر ایشان پیدا شد که نامش وصید بود و در برابر غار چشمه و درختان میوه‌دار پیدا شد از میوه‌های درختان خوردند،از آب چشمه نوشیدند شب آنان را فرا گرفت وارد غار شدند خداوند بعزرائیل فرشته‌ی مرگ فرمانداد جان آنان را بگیر. خدای عزّ و جلّ‌ به هر یک از آنان فرشته‌ای موکل کرد که آنان را از راست بچپ و از چپ براست میگرداند و خداوند وحی کرد بخازنین خورشید پس خورشید از غار آنان برمیگشت بطرف راست و بسوی چپ میرفت. سپس چون دقیانوس از عید برگشت پرسید که جوانان کجا رفتند باو آگهی داده شده که در حال فرار بیرونشدند با هشتاد هزار سواره مرتب دنبال آنان میرفتند تا بر فراز کوه رسیدند و بطرف غار رفتند چون آنان را دیدند در خواب بودند پادشاه گفت اگر بخواهم اینان را مجازات کنم بچیزی مجازات جانی خواهم کرد ولی گروهی بنّاء بیاورید بنّاء و کارگر آوردند در غار را با ساروج و سنگ بستند بعد بیارانش گفت بایشان بگوئید اگر راست میگویند خدای آسمان اینان را ازین گرفتاری نجات بدهد و ازین غار بیرونشان آورد.بعد علی علیه السّلام فرمود ای برادر یهود آنان در غار سیصد و نود و نه سال درنگ نمودند سپس چون خدا اراده کرد که آنان را زنده نماید باسرافیل ملک فرمانداد که روح را در آنان بدمد سپس روح در آنان دمید و آنان از جا حرکت کردند چون خورشید طالع شد بعضی از آنان به بعض دگر گفتند ما دیشب از عبادت خدای آسمان غافل ماندیم بلند شدند دیدند آن چشمه در یک شب خشک و درختان نیز خشکیده‌اند بعضی از آنان گفت در کار ما شگفتی است مانند این چشمه بفاصله‌ی یک شب خشکیده آنان را گرسنگی فرا گرفت. سپس گفتند یکنفر شما با درهمش برود بطرف شهر به بیند هر- کجا غذای پاکیزه و حلالی است بیاورد از آن غذا و باید نیرنگی بزند که هیچ کس را از حال ما آگاه نکند تملیخا گفت هیچ کس جز من دنبال کارها نرود ولی ای مرد چوپان لباسهایت را بمن ده چوپان لباسهایش را باو داد بطرف شهر روان‌شد ولی نگاه میکرد وضع شهر را دیگرگون دید نمیدانست کجا برود راه‌ها را نمی‌شناخت تا بدروازه شهر رسید دید پرچم سبزی بر فراز دروازه است و بر آن پرچم نوشته شده لا اله الا اللّه عیسی رسول اللّه و روحه. نگاهی به پرچم کرد آن را بچشم کشید و میگفت گویا من خوابم بعد وارد شهر شد تا وارد بازار شد ناگاه مرد نانوا را دید پرسید اسم این شهر شما چیست‌؟خباز گفت نام این شهر اقسوس است پرسید نام پادشاه چیست‌؟گفت عبد الرحمن تملیخا گفت ای مرد مرا حرکت ده گویا خوابم مرد نانوا گفت مرا ریشخند می‌کنی تو سخن میگوئی چطور خوابی‌؟تملیخا گفت با این پول مرا نان بده مرد نانوا از سنگینی آن درهم در شگفت آمد. یهودی از علی علیه السّلام پرسید وزن هر درهمی چقدر بود فرمود:بوزن ده درهم و 2 سوم درهم بود. مرد نانوا بدو گفت ای مرد گویا تو گنجی پیدا کرده‌ای تملیخا گفت این پول بهای خرمائیست که سه روز قبل فروخته‌ام و ازین شهر بیرونشدم و مردم را واگذاشتم که دقیانوس پادشاه را پرستش میکردند مرد نانوا در خشم شد که آیا نصف پولها را نمیدهی‌؟مردی باده‌گسار که ادعای خدا میکرد و بیش از سیصد سال است مرده یاد آوری میکنی‌؟ گفته است که تملیخا ایستاد تا آنکه مرد نانوا او را پیش پادشاه آورد،پادشاه پرسید این جوان چه کرده‌؟مرد نانوا گفت گنج پیدا نموده پادشاه گفت ای جوان بیمناک مباش زیرا پیامبر ما حضرت عیسی دستور داده که از گنجها پنج یک بیشتر بر نداریم یک پنجم گنج را بمن بده سپس بسلامت برو. تملیخا گفت ای پادشاه گوش بحرف من بده من گنجی پیدا نکرده‌ام و اهل همین شهر هستم پادشاه پرسید تو اهل این شهری‌؟جوان گفت آری گفت آیا از اهل این شهر کسی را می‌شناسی گفت آری پادشاه گفت نام ببر تملیخا بیش از یک هزار نفر نام برد که یک نفر آنان را نمی‌شناختند پادشاه پرسید نام تو چیست‌؟جوان گفت تملیخا پرسید اینها چه اسم است گفت نامهای مردم زمان ما همین است.پرسید درین شهر خانه‌ای هم داری‌؟گفت آری با من سوار شو تا خانه‌ام را نشان دهم پادشاه با گروهی از مردم سوار شد آنها را آورد بدر بهترین و بلندترین خانه‌ها گفت این خانه‌ی من است در را کوبیدند پیرمردی بیرونشد که از پیری ابروهایش بچشمش ریخته بود پرسید چه کار دارید پادشاه گفت کار این جوان شگفت‌آور است گمان میکند این خانه خانه‌ی اوست پیرمرد از آن جوان پرسید تو کیستی‌؟گفت تملیخایم فرزند قسطین هستم. پیرمرد خودش را بر قدمهای او افکند و بوسید و میگفت بخدای کعبه سوگند او جدّ من است سپس گفت ای پادشاه اینها آن شش نفری هستند که از دقیانوس فرار کردند و از این شهر بیرون شدند پادشاه از اسب فرود آمد و آن جوان را بر گردن خود سوار کرد مردم شروع کردند ببوسیدن دست و پای او از تملیخا پرسیدند همراهانت چه شدند گفت در میان غار منتظر من هستند در آن روز دو پادشاه بر آن شهر حکومت میکرد یکی مسلمان و دیگری نصرانی هر دو سلطان و اطرافیا- نشان سوار شدند بطرف غار روان‌شدند. چون نزدیک غار رسیدند تملیخا گفت من میترسم یاران من صدای شما را بشنوند گمان کنند دقیانوس بجستجوی آنان آمده و آنان را تعقیب میکنند مرا اجازه دهید تا جلوتر بروم و آنان را از جریان آگاه کنم آنان توقف کردند تملیخا جلو آمده تا وارد غار شد تا او را دیدند در بر کشیدند و روبوسی کردند و گفتند سپاس خدائی را که ترا از دقیانوس نجات داد.تملیخا گفت این حرف‌ها و سخن دقیانوس را واگذارید چند روز است درنگ کرده‌اید گفتند یک روز و اندی تملیخا گفت بلکه سیصد و نود نه سال است که درنگ نموده‌اید دقیانوس مرده آن عصر گذشته خداوند پیامبری برانگیخته که نامش عیسی بن مریم است خداوند او را بسوی خود بلند کرده هم اکنون پادشاه و مردم بسوی شما می‌آیند گفتند ای تملیخا اراده داری ما را مورد آزمایش جهانیان قرار دهی او گفت شما چه اراده دارید خدا را بخوانیم با تو که جانهای ما را قبض کند و شام ما را در بهشت قرار دهد سپس دستهای خود را بسوی آسمان بلند کرد و عرض نمود بار الاها بحق آنچه که ما را از دین بخشیدۀ هم اکنون فرمان قبض روح ما را صادر فرما. خداوند در غار را از چشم مردم پنهان کرد آن دو سلطان هفت روز بر دور آن غار گردش کردند برای آن غار دری نیافتند پادشاه مسلمانان گفت اینان بر دین اسلام مرده‌اند مسجدی بر در غار بنا می‌کنم پادشاه نصرانیان گفت نه بلکه بدین مسیح جان سپرده‌اند بر در غار دیری بنا می‌کنم جنگ تبلیغاتی درگرفت سرانجام مسلمانان پیروز شدند و مسجدی در آنجا ساختند. بعد حضرت علی علیه السّلام فرمود:ای یهودی از تو میپرسم ترا بخدا سوگند آنچه را که گفتم موافق با توراة است یهودی گفت بخدا سوگند از آنچه در توراة است حرفی زیاد و کم نکردی و من میگویم اشهد ان لا اله الا اللّه و ان محمّدا رسول اللّه و انّک امیر المؤمنین وصیّ‌ رسول اللّه حقا.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 301  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 280 
از ابن عباس نقل شده که در زمان خلافت عمر،گروهی از روحانیان یهود، نزد او آمدند،و پرسیدند؛تو پس از محمد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم ولیّ‌ امری‌؟ عمر گفت:بلی. گفتند:پرسشهایی داریم که اگر به ما پاسخ درست بدهی،به دین اسلام ایمان می‌آوریم و می‌فهمیم که این دین حق و محمد پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم است، و گر نه چنین نیست‌؟ عمر گفت:بپرسید؟به حول و قوۀ الهی پاسختان را می‌دهم‌؟ 1-پرسیدند:قفلهای آسمانها و کلید این قفلها چیست‌؟ 2-پرسیدند:چه قبری صاحب خود را سیر داد؟ 3-چه کسی قوم خود را انذار کرد،که آن قوم نه از جن بودند و نه از انس‌؟ 4-پرسیدند:پنج چیزی که در روی زمین راه رفت و در رحم‌ها خلق نشد چیست‌؟ 5-پرسیدند:مرغ آبی و خروس در بانگ خود چه می‌گویند؟و نیز گنجشک در جیک جیک خود و قورباغه در غور غور خود و اسب در شیهۀ خود و الاغ در عرعر خود چه می‌گویند؟ابن عباس گوید:عمر سرش را به زیر انداخت،آنگاه به امام علی علیه السّلام که در مجلس حضور داشت گفت:پاسخی جز از شما بر ایشان ندارم،اگر جوابی دارند،برای ایشان بیان کن‌؟ امام علیه السّلام به آنها فرمود:شرایطی دارم‌؟پرسیدند:شرایط‍‌ شما چیست‌؟ فرمود:اگر به آنچه در تورات آمده،برایتان بگویم،مسلمان می‌شوید؟ گفتند:آری. فرمود:حالا پرسشهای خود را یک به یک طرح کنید؟ پرسیدند:قفلهای آسمانها چیست‌؟ فرمود:شرک به خدا است،زیرا اگر زن و مرد مشرک باشند،خداوند هیچ عملی را از آنها بالا نمی‌برد،پس قفل آسمانها این است. پرسیدند:کلید این قفلها چیست‌؟ فرمود:کلیدهای آنها: اشهد ان،لا اله الاّ اللّه محمّد رسول اللّه. است. پرسیدند:کدام قبر است که صاحب خود را حرکت می‌دهد؟ فرمود:آن قبر ماهی‌ای است که یونس بن متی را بلعید و او را به دریاهای هفتگانه برد. پرسیدند:آن کیست که قومش را انذار کرد(و ترساند)اما نه از انس بود و نه از جن‌؟ فرمود:مورچۀ سلیمان بود که گفت:ای مورچه‌ها به خانه‌های خود بروید، تا سلیمان و لشکرش شما را پای مال نکنند. پرسیدند:پنج چیزی که بر روی زمین راه رفتند و در رحمها آفریده نشدند،چیست‌؟ فرمود:آدم،حوّا،ناقۀ صالح،قوچ ابراهیم و عصای موسی.پرسیدند:مرغ آبی چه می‌گوید؟ فرمود:می‌گوید:خداوند بر عرش غالب است. پرسیدند:خروس چه می‌گوید؟ فرمود:می‌گوید:خدا را به یاد آورید،ای غافلان. پرسید:اسب چه می‌گوید؟ فرمود:می‌گوید:خدایا بندگان مؤمنت را بر بندگان کافر پیروز کن. پرسیدند:الاغ چه می‌گوید؟ فرمود: تلکه‌گیران را لعنت و در چشم شیاطین عرعر می‌کند. پرسیدند:قورباغه چه می‌گوید؟ فرمود:می‌گوید:منزه است خدای من،معبودی که در عمق دریاها تسبیحش می‌گویند. پرسیدند:گنجشک چه می‌گوید؟ فرمود:می‌گویند:خدایا دشمن محمد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم و دشمنان آل محمد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم و دشمنان اصحاب محمد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم را لعنت کن. ابن عباس گفت:در این موقع دو نفر از همراهان این گروه،برخاستند و گفتند:اشهد ان لا اله الاّ اللّه و انّ‌ محمدا عبده و رسوله. نفر سوم ایستاد و با آوای بلند گفت:آنچه در قلب یاران من راه یافت،در دل من نیز راه یافته است،اما پرسشی دیگر دارم،و آن چنین است:قومی که در آغاز زمان زنده بودند و سیصد و نه سال مردند،و خداوند آنها را زنده کرد،داستانشان چیست‌؟ امام علیه السّلام فرمود:بسم اللّه الرّحمن الرّحیم،سپاس خدایی را که بر بنده‌اش کتاب فرستاد و خواست سورۀ کهف را بخواند،یهودی گفت: ما قرآن شما را بسیار شنیده‌ایم،اگر عالم هستی،داستان آنان را با خصوصیاتشان و نام سگ و پادشاه و شهرشان را بگو؟ امام علیه السّلام فرمود: لا حول و لا قوّة الاّ باللّه. ای برادر یهودی،برادرم محمد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:در سرزمین روم،شهری بنام «اقسوس»بود که پادشاه صالحی داشت،ولی او از دنیا رفت و امور مردم از هم پاشیده شد و اتحادشان متلاشی گردید،پادشاهی از پارس(ایران)که «دقیانوس»نام داشت،با یک صد هزار مرد جنگی وارد اقسوس شد،و آن را پایتخت خویش قرار داد و قصری در آن با طول و عرض یک فرسنگ،ساخت. در این قصر نشیمنگاهی برای خود،مهیّا کرد که عرض و طولش،هزار ذراع بود،و آن را از آینه‌های بلند ساخت و این مکان را با چهار هزار ستون و هزار قندیل از طلا با زنجیرهایی طلایی و عطرهای روغنی زینت نمود. در شرق نشیمنگاه هشتاد دریچه و در غرب آن هشتاد پنجره ساخت،که هر گاه خورشید طلوع می‌کرد،در مجلس دور می‌زد. تختی از طلا با طول هشتاد ذراع و عرض چهل ذراع با پایه‌هایی نقره‌ای و مرصّع به جواهر و بر بالای سرش پرده‌های مخصوصی،قرار دادند،و در سمت راست تخت هشتاد کرسی طلایی و مرصّع به زبرجد سبز،نهاده بودند که غلامانش بر روی آنها می‌نشستند. در سمت چپ تخت هشتاد کرسی از نقره و مرصع به یاقوت سرخ بود که فرماندهانش را بر روی آنها می‌نشاند،آنگاه بر فراز تخت می‌نشست و تاجی بر سر می‌گذاشت. همان یهودی برخاست و پرسید:جنس تاج چه بود؟ فرمود:لا حول و لا قوّة الاّ باللّه،تاجش از طلای توری(شبکه‌ای)بود که هفت رکن داشت و در هر یک لؤلؤ سفید و تابنده‌ای چون چراغی که در دل شب تاریک می‌درخشد،به کار برده بودند و پنجاه برده از فرزندان هرقلها  انتخاب کرده بود.جامه‌های این غلامان از دیبای سرخ و شلوارشان از پارچۀ سبزی بنام «فرند»بود و هر کدام گرزی از طلا در دست داشتند و بر بالای سرش می‌ایستادند و شش غلام از فرزندان دانشمندان به عنوان وزیر برگزیده بود که سه تن در سمت چپ و سه تن در سمت راستش می‌ایستادند. یهودی پرسید:نامشان چه بود؟ فرمود:نام سه نفری که در سمت راستش می‌ایستادند،«تملیخا»و «مکسلمینا»و«مجسلینا»بود و آن سه نفر دیگر،«مرنوس»و«دیرنوس»و «شاذرنوس»نام داشتند. آنگاه فرمود:این پادشاه روزانه در صحن خانه‌اش می‌نشست و غلامانش در سمت راست و هرقلهایش در سمت چپ قرار داشتند،آنگاه سه غلام وارد می‌شدند و در دست یکی از آنها جامی از طلا و پر از مشک و در دست دیگری جامی از نقره و پر از آب سرد و در دست سومی پرنده‌ای سفید با نوکی سرخ بود،چون پادشاه به آن پرنده نگاه و او را کیش می‌کرد،به پرواز در می‌آمد و در جام آب می‌افتاد و خود را در آن می‌مالید،سپس در جام مشک می‌رفت و با پر و بالش آنچه در آن بود،برمی‌داشت دوباره آن را کیش می‌کرد و به پرواز درمی‌آمد و بر روی تاج پادشاه می‌نشست،آنگاه بالهایش را به هم می‌زد و خود را تکان می‌داد و آنچه در پر و بال خود حمل کرده بود،بر سر و روی شاه می‌ریخت.چون پادشاه به قدرت خود مغرور گشت،طغیان نمود و ادّعای خدایی کرد. سپس بزرگان کشوری را به سوی خود فرا خواند،هر کس از او اطاعت می‌کرد، مورد لطف و محبت و بخشش قرار می‌گرفت و کسی که نمی‌پذیرفت،به قتل می‌رسید. بالاخره گروهی را فریب داد و در هر سال عیدی برایشان معیّن نمود. در روز عیدی نشسته بود و افرادش در چپ و راست او ایستاده بودند، ناگهان یکی از مأمورانش خبر داد که لشکریان پارس به او پشت کرده‌اند. با شنیدن این خبر،سخت اندوهگین گشت و تاج از سرش افتاد و یکی از سه نفری که در سمت راستش می‌ایستادند،بنام تملیخا با خود گفت:اگر دقیانوس خدا باشد،نباید غمگین شود؟ آن شش جوان،هر روز نزد یکی از افرادش غذا می‌خوردند،و در آن روز نزد تملیخا بودند،او بهترین غذاها و نوشیدنیها را در اختیارشان گذاشت و گفت:ای برادران،در دلم چیزی احساس می‌کنم‌؟که خواب و خوراک را بر من حرام کرده‌؟پرسیدند:چه چیزی‌؟گفت:در بارۀ این آسمان فکر کردم و گفتم:چه کسی این آسمان را بدون ستون افراشته و آفتاب و ماه را در آن به حرکت در آورده‌؟و به ستارگان زینت داده‌؟آنگاه در بارۀ زمین فکر کردم و با خود گفتم:چه کسی آب را در دل آن ذخیره کرده‌؟و با کوهها زمین را نگاه داشته‌؟تا به این طرف و آن طرف خم نشود؟و چه کسی ما را از شکم مادر بیرون آورده‌؟و چه کسی در آنجا به من غذا داده و حفظم کرده‌؟حتما صانع و مدبّری غیر از دقیانوس پادشاه دارد؟و او شاه شاهان و جبّار آسمانها است‌؟در این موقع شش جوان به پایش افتادند و بر آن بوسه زدند و به او گفتند:به وسیلۀ تو هدایت و از گمراهی نجات یافتیم،حالا چه کنیم‌؟ تملیخا باغی داشت و آن را به سه هزار درهم فروخت و بر اسبها سوار شدند و از شهر بیرون رفتند،پس از اینکه سه میل راه پیمودند،تملیخا گفت: برادران،پادشاه آخرت آمده و پادشاه دنیا رفته،و فرمانش گذشته(از زیر یوغ حکومت او نجات پیدا کرده‌ایم)از اسبها پایین بیایید و پیاده راه بروید،شاید خدا فرجی بر ایمان برساند؟سپس از اسبها پیاده شدند و هفت فرسنگ طی کردند و پاهایشان مجروح شد. در راه چوپانی را دیدند و از او آب و شیری خواستند؟چوپان گفت:هر چه بخواهید دارم،اما گویا شما از بزرگان و شاهان هستید؟گمان می‌کنم از دقیانوس گریخته‌اید؟گفتند:ای چوپان دروغ بر ما روا نیست،و راستی ما را از تو نجات می‌دهد؟گفت:بلی،سپس داستان و سرگذشت خود را برایش تعریف کردند،و چوپان دست و پایشان را بوسید و گفت:ای گروه،آنچه در دل شما افتاده،در دل من نیز افتاده،اما مهلتی بدهید،تا گوسفندها را به صاحبشان برگردانم و نزد شما بیایم‌؟و سپس در آنجا ایستادند تا چوپان گوسفندان را به صاحبانشان برگرداند و در بازگشت،سگش به دنبال او آمد. یهودی در اینجا نام و رنگ سگ را پرسید:و امام پاسخ داد و فرمود:رنگش ابلق متمایل به سیاه و نامش قطمیر بود.چون چشم جوانها به سگ افتاد،به یک دیگر گفتند:می‌ترسیم این سگ با پارس کردن ما را مفتضح نماید،و سپس با سنگ به جانش افتادند،که برگردد. وقتی سگ دید به او حمله می‌کنند تا طردش نمایند،پوزه‌اش را حرکت داد،و گفت:طلق ذلق،و با این جمله می‌گفت:ای قوم چرا مرا می‌رانید؟من هم به یگانگی خدا اعتقاد دارم،مرا با خود ببرید،تا از دشمن شما را حراست کنم‌؟ آنها هم سگ را بر دوش خود حمل کردند و با خود بردند. چوپان همچنان آنها را راه می‌برد،تا به سر کوهی رسیدند،و غاری یافتند، که نامش«وصید»بود. ناگهان چشمشان به چشمه‌ای در مقابل(کهف)غار افتاد که درختهای میوه‌دار در اطرافش سبز بود،از میوه‌ها و آب خوردند و شب آنها را فرا گرفت و به غار پناه بردند،خداوند به ملک الموت وحی کرد که قبض روحشان نماید.سپس برای هر یک دو ملک موکّل کرد که بدنشان را به چپ و راست بگرداند.و به خازنان خورشید فرمان داد تا نور آفتاب را بر درون غار بتابانند.وقتی مراسم عید به پایان رسید،دقیانوس جویای حال جوانان شد،به او گفتند:فرار کردند،دقیانوس با هشتاد هزار سوار به تعقیب‌شان رفت،همچنان به دنبالشان رفت تا به در غار رسید،وقتی به آنها نگاه کرد و دید به خواب رفته‌اند،گفت:اگر می‌خواستم ایشان را کیفر دهم،به بیشتر از آنچه خود را کیفر داده‌اند،کیفر نمی‌دادم،سپس دستور داد،چند بنّا آوردند،و در غار را با سنگ و آهک پوشاندند و سپس گفت:حال به اینها بگویید:از خدایی که در آسمان است بخواهید،که اگر راست می‌گویید،از این جایگاه نجاتتان دهد؟ آنگاه امام علیه السّلام در ادامه فرمود:ای برادر یهودی،سیصد و نه سال در آن غار ماندند،وقتی که خدا خواست آنها را زنده کند،به فرشته‌اش اسرافیل امر کرد، تا روح در جسدشان بدمد و از خواب برخیزند،چون برخاستند،نگاهی به خورشید کردند و به یک دیگر گفتند:از عبادت حق در این شب غافل شدیم، وقتی از غار بیرون آمدند،دیدند،چشمه و درختها در یک شب خشک شده‌اند،به یک دیگر گفتند:کار ما عجیب است،این چشمه در یک شب خشک شده است‌؟سپس احساس گرسنگی کردند،و گفتند:یکی از ما با درهمها به این شهر برود،و ببیند کدام یک طعام پاکی دارند،تا بر ایمان بیاورد؟باید با زیرکی عمل کند که کسی ما را نشناسد؟تملیخا گفت:فقط‍‌ من باید برای خرید بروم‌؟آنگاه لباس چوپان را گرفت و بر تن کرد،و به شهر رفت و نگاهی به اطراف نمود،دید جایی را نمی‌شناسد و همه جا غریب و ناآشنا به نظرش می‌آید،به در شهر آمد،دید علم سبزی که با خط‍‌ زردی بر آن نوشته، لا اله الاّ اللّه عیسی رسول اللّه و روحه. ،نصب است،گاهی به آن پرچم نگاه می‌کرد و گاهی چشمش را می‌مالید و با خود می‌گفت:من خوابم یا بیدار؟ سپس در داخل شهر حرکت می‌کرد تا به بازار رسید و نانوایی را دید و گفت:نام شهر شما چیست‌؟ گفت:اقسوس:پرسید:نام پادشاه چیست‌؟ گفت:عبد الرّحمن،سپس به او گفت:مرا حرکت بده گویا در خواب هستم‌؟ گفت:مسخره می‌کنی‌؟در خوابی و با من سخن می‌گویی‌؟ تملیخا به نانوا گفت:با این ورقه(درهم)به من طعام(نان)بده‌؟وقتی نانوا درهمها را گرفت،از سنگینی و بزرگی آنها تعجّب کرد. یهودی پرسید:یا علی علیه السّلام وزن هر درهم چقدر بود؟فرمود:ده درهم و دو سوم،(درهم) سپس فرمود:نانوا به او گفت:آهای فلان،تو گنجی به دست آورده‌ای‌؟ تملیخا گفت:اینها بهای باغ خرمای من بوده که آن را سه روز پیش فروخته‌ام‌؟و بعد از شهر خارج شده و مردم را ترک کرده‌ام تا دقیانوس را عبادت کنند؟نانوا خشمگین شد و گفت: به جای اینکه مقداری را به من بدهی تا نجات پیدا کنی در بارۀ مردی شرابخوار صحبت می‌کنی که ادعای خدایی می‌کرد و بیش از سیصد سال است که مرده‌؟ تملیخا آنقدر پافشاری کرد تا اینکه نانوا او را نزد حاکم برد،حاکم پرسید: این جوان چه کاره است‌؟نانوا گفت:گنج یافته‌؟حاکم گفت:ای جوان نترس، زیرا پیامبر ما عیسی علیه السّلام دستور داده از گنج خمس آن را بگیریم،حال خمس آن را بده،آزادی‌؟ تملیخا گفت:ای حاکم درست به کار من رسیدگی کن،من گنجی نیافته‌ام‌؟ من از اهالی این شهرم حاکم گفت:تو از اهالی این شهری‌؟گفت:بلی،پرسید: کسی را می‌شناسی‌؟گفت:آری و سپس نام هزار نفر را ذکر کرد که هیچ کدام، برای حاکم شناخته نبودند،حاکم پرسید:نامت چیست‌؟گفت:تملیخا. گفت:اینها چه نامهایی است‌؟گفت:نام مردمان زمان ماست،پرسید: خانه‌ای در این شهر داری‌؟گفت:بلی،با من بیا تا خانه‌ام را نشانت دهم،و همراه یک دیگر رفتند تا به بلندترین در خانه‌های شهر رسیدند.تملیخا گفت:اینجا خانۀ من است‌؟سپس در زدند،پیرمردی با موهای سفید بیرون آمد،و پرسید:چه کار دارید؟حاکم گفت:چیزی شگفت است، این جوان خیال می‌کند،خانۀ اوست‌؟پیرمرد پرسید:شما کی هستی‌؟ گفت:من«تملیخا بن قسطین»هستم. پیرمرد روی دست و پایش افتاد و می‌گفت:او جدّ من است،و بعد به حاکم گفت:ایشان شش نفر بودند که از دست دقیانوس گریختند،حاکم از اسب پیاده شد و تملیخا را روی سر گرفت و مردم به او هجوم آورده و دست و پایش را می‌بوسیدند،و بعد از تملیخا پرسید:دوستانت کجا هستند؟گفت:در غارند. در آن ایّام دو حاکم در شهر بودند،یکی مسلمان و دیگری مسیحی و هر دو سوار بر اسب و با اطرافیان خود راهی غار شدند. وقتی به غار نزدیک شدند:تملیخا گفت:ای مردم من می‌ترسم دوستانم صدای سم اسبان را بشنوند و گمان کنند،دقیانوس پادشاه به تعقیب‌شان آمده،بهتر است شما اینجا بمانید،تا من آنها را خبر کنم‌؟و سپس تملیخا به داخل غار رفت،وقتی چشمشان به او افتاد،او را در آغوش گرفتند،و گفتند: الحمد للّه که خدا تو را از دست دقیانوس نجات داد؟تملیخا گفت:فکر می‌کنید چند وقت در اینجا مانده‌ایم‌؟گفتند:یک روز یا نصف روز؟ گفت:بلکه سیصد و نه سال است در اینجا مانده‌ایم،و دقیانوس مرده است و قرنها گذشته،و خدا پیامبری فرستاده بنام عیسی بن مریم،و بعد او را به آسمان برده،حال پادشاه و مردم،به اینجا آمده‌اند که شما را ببینند؟گفتند:ای تملیخا می‌خواهی ما را برای مردم فتنه کنی‌؟تملیخا گفت:پس چه کنم‌؟ گفتند:خدا را بخوان و ما هم با تو از او می‌خواهیم که:ارواح ما را بگیرد،و غذای ما را در بهشت دهد؟سپس دستها را به آسمان بلند کردند و گفتند:به حق ایمانی که به تو آوردیم ما را ایمن گردان و به قبض روح ما فرمان بده. آنگاه خداوند امر کرد روحشان را قبض کردند و در غار را از مقابل چشم مردم پوشید.آن دو پادشاه و حاکم هفت روز بر در غار طواف می‌کردند ولی دری نیافتند،سپس حاکم مسلمان گفت:به دین ما مرده‌اند،من باید مسجدی بر در غار بسازم و نصرانی گفت:نه بلکه بر دین ما مرده‌اند باید دیری بر در غار بسازم،و در این گیر و دار،با هم جنگیدند،و مسلمان بر نصرانی پیروز شد و مسجدی در آنجا بنا نمود. سپس امام علیه السّلام از یهودی پرسید:تو را به خدا آیا گفتار من موافق با تورات بود؟یهودی گفت:آری و یک حرف کم و زیاد نداشت و بعد گفت: اشهد ان لا اله الاّ اللّه و انّ‌ محمّدا رسول اللّه و انّک یا امیر المؤمنین وصیّ‌ رسول اللّه حقّا. این بود حدیث اصحاب کهف و صلّی اللّه علی محمد و آله الطاهرین.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 280  )


حدیث 5157



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 38

حَدَّثَنَا یَعْقُوبُ بْنُ یَزِیدَ عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ بُرَیْدٍ عَنْ مُعَاوِیَةَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی« وَ إِنَّهُ لَذِکْرٌ لَکَ وَ لِقَوْمِکَ وَ سَوْفَ تُسْئَلُونَ  » قَالَ إِنَّمَا عَنَانَا بِهَا  نَحْنُ أَهْلُ اَلذِّکْرِ وَ نَحْنُ اَلْمَسْئُولُونَ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 38 )
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متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 85

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی  عَمَّنْ ذَکَرَهُ قَالَ: سُئِلَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَ یَجُوزُ أَنْ یُقَالَ إِنَّ اَللَّهَ شَیْءٌ قَالَ نَعَمْ یُخْرِجُهُ مِنَ اَلْحَدَّیْنِ حَدِّ اَلتَّعْطِیلِ وَ حَدِّ اَلتَّشْبِیهِ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 85 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 113 
از حضرت ابی جعفر علیه السلام سؤال شد که: رواست گفته شود: خدا چیزیست‌؟ فرمود: آری چیزی که او را از حد تعطیل و تشبیه خارج کند (این حدیث در ص 109 گذشت).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 113  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 247 
7-از امام باقر(علیه السّلام)پرسش شد که:آیا روا است که گفته شود خدا چیزی است‌؟فرمود:آری،با همین عبارت او را از دو مقام ناشایسته در آوری:از مقام تعطیل و نفی مبدأ و از مقام تشبیه به مخلوق.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 247  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 219 
7-از امام باقر علیه السّلام سئوال شد که:آیا رواست که گفته شود خدا چیزی است‌؟

فرمود:آری،با همین عبارت او را از دو مقام ناشایسته درآوری:از مقام تعطیل و نفی مبدأ و از مقام تشبیه به مخلوق.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 219  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 60 
قد سبق تفسیره فلا نعیده.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 60  )

#### التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 200 
الحدیث السابع قوله علیه السلام:تخرجه من الحدین حد التعطیل  قد تکرر فی حدیث الخروج من الحدین حد التعطیل و حد التشبیه،و فی طائفة من الاحادیث حد الابطال و حد التشبیه،و لقد فسرنا ذلک فی کتاب شرعة التسمیة فی شرح حدیث عرض الاعتقاد من سبیلین: (الاول)ان الباری القدوس جل سلطانه لما کان بنفس مرتبة ذاته ینبوع کل جمال و کمال و مفیض کل وجود،و کل کمال وجود کان بمائیته و انیته و ذاته و صفاته متمجدا عن جمیع ما عداه و متقدسا عن سائر ما سواه،فکل کمال له فهو بمعنی أعلی و أمجد من أن یعقل و یوصف.و الباری الحق بحیث لا یناسبه و لا یشاکله و لا یشابهه و لا یدانیه شیء من الاشیاء فی انیته و ذاته و لا فی شیء من أوصافه و حیثیاته أصلا لا حقیقة و لا مجازا،فاذن لیس لنا مجاز من وصفه سبحانه بصفات الکمال و اطلاق الالفاظ‍‌ المتواطئة الکمالیة علیه،و ذلک هو الخروج عن حد الابطال و التعطیل. و من الواجب المحتوم أن تعلم مع ذلک أن کل لفظة تستعملها من تلک الالفاظ‍‌ الکمالیة فی شیء من صفاته فان لها هناک معنی متقدسا متمجدا متعالیا عن المعنی الذی نعقله و نتصوره من تلک اللفظة،و من أیة لفظة استعملناها مکانها فهی فی صقع الربوبیة بمعنی أشرف و أعلی مما فی وسع ادراک العقول و الاوهام حتی اذا قلنا انه موجود علمنا مع ذلک أن وجوده لا کوجود سائر ما دونه،و اذا قلنا أنه حی علمنا أنه بمعنی أشرف مما نعقله من الحی الذی هو دونه،و اذا قلنا انه عالم علمنا أنه بمعنی أقدس و أمجد مما نعلمه من العالم الذی هو غیره،و کذلک الامر فی سائر الالفاظ‍‌ الکمالیة،فیجب أن نفرض علی ذمم عقولنا فرضا حاتما الاخطار بالبال أن المعانی الالهیة التی عنها یعبر بهذه الالفاظ‍‌ المجدیة و الاسماء الکمالیة هی بنوع أشرف و أعلی من کل ما فی منتنا و وسعنا أن نتخیله و فی قوتنا و وجدنا أن نتصوره،و ذلک هو الخروج عن حد التشبیه. (الثانی)انه من الفرض المتحتم علینا فی شریعة المعرفة و فی مذهب العبودیة أن نطلق جمیع الاسماء الحسنی الجلالیة و الجمالیة و الصفات العلیا العزیة و الکمالیة علی بارئنا الفاطر القدوس الحق سبحانه،و ذلک هو الخروج عن التعطیل و الابطال.و من الواجب المفروض علی ذمم عقولنا فی دین العقل و ملة البرهان أن نعلم مع ذلک أن کل کامل و موصوف غیر ذاته الاحدیة الحقة القدوسیة،فانما یصح اثبات الاسماء الکمالیة و اطلاق ألفاظ‍‌ الکمالات السلبیة و الایجابیة علیه من تلقاء اعتبارات توصیفیة متکثرة و حیثیات تقییدیة مختلفة،بحسبها یستحق هو تلک الاسماء و یحاذیها و یطابق تلک الالفاظ‍‌ و یوازیها،و لا کذلک سنة الکامل الاحدی الذات فی جماله الحق و کماله المطلق،فالاسماء الحسنی و الامثال العلیا کلها فی إزاء صرف مرتبة ذاته الاحدیة و لبحت حیثیة حقیقته الحقة المختصة. فاللّه سبحانه بنفس مرتبة ذاته الاحدیة من کل وجه و بصرف حیثیة حقیقته الصمدانیة من کل جهة یستحق جملة الاسماء الحسنی و الامثال العلیا،لا من تلقاء حیثیة ما وراء صرف نفس الذات تقییدیة و لا تعلیلیة،اذ مثابة حیثیة الوجوب بالذات بصرافة وحدتها الحقة مثابة جملة الحیثیات الکمالیة التقدیسیة و التمجیدیة،و ذلک خروج عن حد التشبیه. و بهذا المبلغ من العلم یستبین تفسیر کثیر من أحادیث الأوصیاء الطاهرین صلوات اللّه و تسلیماته علیهم فی حقیقة التوحید فلیتبصر. (باب انه لا یعرف الا به)

(  التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 200  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 87 
شرح: این حدیث گذشت در [حدیث]دوّمِ‌ این باب.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 87  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 57 
هدیّة:  بیانه کنظیره،وهو الحدیث الثانی.

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 57  )

#### مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 294 
مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 294  )


حدیث 5159



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 265

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ: عَنْ عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ ثَابِتِ بْنِ دِینَارٍ اَلثُّمَالِیِّ وَ أَبِی مَنْصُورٍ، عَنْ أَبِی اَلرَّبِیعِ، قَالَ: حَجَجْنَا مَعَ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِی اَلسَّنَةِ اَلَّتِی حَجَّ فِیهَا هِشَامُ بْنُ عَبْدِ اَلْمَلِکِ، وَ کَانَ مَعَهُ نَافِعٌ مَوْلَی عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ، فَنَظَرَ نَافِعٌ إِلَی أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِی رُکْنِ اَلْبَیْتِ، وَ قَدِ اِجْتَمَعَ عَلَیْهِ اَلنَّاسُ، فَقَالَ نَافِعٌ: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ، مَنْ هَذَا اَلَّذِی قَدْ تَدَاکَّ عَلَیْهِ اَلنَّاسُ؟ فَقَالَ: هَذَا نَبِیُّ أَهْلِ اَلْکُوفَةِ، هَذَا مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ. فَقَالَ: اِشْهَدْ لَآتِیَنَّهُ فَلَأَسْأَلَنَّهُ عَنْ مَسَائِلَ لاَ یُجِیبُنِی فِیهَا إِلاَّ نَبِیٌّ، أَوِ اِبْنُ نَبِیٍّ، أَوْ وَصِیُّ نَبِیٍّ. قَالَ: فَاذْهَبْ إِلَیْهِ وَ سَلْهُ لَعَلَّکَ تُخْجِلُهُ. فَجَاءَ نَافِعٌ حَتَّی اِتَّکَأَ عَلَی اَلنَّاسِ، ثُمَّ أَشْرَفَ عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَقَالَ: یَا مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ، إِنِّی قَرَأْتُ اَلتَّوْرَاةَ وَ اَلْإِنْجِیلَ وَ اَلزَّبُورَ وَ اَلْفُرْقَانَ، وَ قَدْ عَرَفْتُ حَلاَلَهَا وَ حَرَامَهَا، وَ قَدْ جِئْتُ أَسْأَلُکَ عَنْ مَسَائِلَ، لاَ یُجِیبُ فِیهَا إِلاَّ نَبِیٌّ، أَوْ وَصِیُّ نَبِیٍّ، أَوْ اِبْنُ نَبِیٍّ. قَالَ: فَرَفَعَ أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) رَأْسَهُ، فَقَالَ: «سَلْ عَمَّا بَدَا لَکَ». فَقَالَ: أَخْبِرْنِی کَمْ بَیْنَ عِیسَی وَ مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مِنْ سَنَةٍ؟ فَقَالَ: «أُخْبِرُکَ بِقَوْلِی، أَوْ بِقَوْلِکَ؟» قَالَ: أَخْبِرْنِی بِالْقَوْلَیْنِ جَمِیعاً. قَالَ: «أَمَّا فِی قَوْلِی فَخَمْسُ مِائَةِ سَنَةٍ، وَ أَمَّا فِی قَوْلِکَ فَسِتٌّ مِائَةِ سَنَةٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 265 )


حدیث 5160



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 11

قَالَ: سَأَلْتُهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ شَهْرِ رَمَضَانَ کَمْ یُصَلِّی قَالَ کَمَا یُصَلِّی فِی غَیْرِهِ إِلاَّ أَنَّ لِشَهْرِ رَمَضَانَ عَلَی سَائِرِ اَلشُّهُورِ مِنَ اَلْفَضْلِ مَا یَنْبَغِی أَنْ یَزِیدَ فِی تَطَوُّعِهِ وَ إِنْ أَحَبَّ وَ قَوِیَ عَلَی ذَلِکَ أَنْ یَزِیدَ فِی أَوَّلِ اَلشَّهْرِ إِلَی عِشْرِینَ لَیْلَةً کُلَّ لَیْلَةٍ عِشْرِینَ رَکْعَةً سِوَی مَا کَانَ یُصَلِّی قَبْلَ ذَلِکَ یُصَلِّی مِنْ هَذِهِ اَلْعِشْرِینَ رَکْعَةً اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ رَکْعَةً بَیْنَ اَلْمَغْرِبِ وَ اَلْعَتَمَةِ وَ ثَمَانَ رَکَعَاتٍ بَعْدَ اَلْعَتَمَةِ فَإِذَا بَقِیَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ عَشْرُ لَیَالٍ فَلْیُصَلِّ ثَلاَثِینَ رَکْعَةً فِی کُلِّ لَیْلَةٍ ثُمَّ قَالَ وَ فِی لَیْلَةِ إِحْدَی وَ عِشْرِینَ وَ ثَلاَثٍ وَ عِشْرِینَ یُصَلِّی فِی کُلِّ وَاحِدَةٍ مِنْهُمَا مِائَةَ رَکْعَةٍ.

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 11 )


حدیث 5161



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 66

اَلْجَزَاءُ عَلَی اَلْإِحْسَانِ بِالْإِسَائَةِ کُفْرَانٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 66 )


حدیث 5162



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 129

اَلْعِلَلُ ،  لِمُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: قُلْتُ  لِلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَیْفَ صَارَ غُسْلُ  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ وَاجِباً عَلَی کُلِّ حُرٍّ وَ عَبْدٍ وَ ذَکَرٍ وَ أُنْثَی قَالَ فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی تَمَّمَ صَلَوَاتِ اَلْفَرَائِضِ بِصَلَوَاتِ اَلنَّوَافِلِ وَ تَمَّمَ صِیَامَ  شَهْرِ رَمَضَانَ بِصِیَامِ اَلنَّوَافِلِ وَ تَمَّمَ اَلْحَجَّ بِالْعُمْرَةِ وَ تَمَّمَ اَلزَّکَاةَ بِالصَّدَقَةِ وَ تَمَّمَ اَلْوُضُوءَ بِغُسْلِ  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 129 )


حدیث 5163



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 141

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَغْبَطُ أَوْلِیَائِی عِنْدِی مِنْ  أُمَّتِی رَجُلٌ خَفِیفُ اَلْحَالِ ذُو حَظٍّ مِنْ صَلاَةٍ أَحْسَنَ عِبَادَةَ رَبِّهِ فِی اَلْغَیْبِ وَ کَانَ غَامِضاً فِی اَلنَّاسِ وَ کَانَ رِزْقُهُ کَفَافاً فَصَبَرَ عَلَیْهِ إِنْ مَاتَ قَلَّ تُرَاثُهُ وَ قَلَّ بَوَاکِیهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 141 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 162 
28-بهترین کسی که از امت من بر او رشک برده می‌شود مرد سبکبار است که از نمازش بهره‌ای برد و در نهان عبادت پروردگارش را نیکو انجام دهد و از مردم پنهان باشد و او را نشناسند روزیش باندازه‌ی کفافش باشد و بر آن برد- بار باشد اگر بمیرد ارثش اندک و گریه‌کننده کم داشته باشد.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 162  )


حدیث 5164



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 399

و فی الکافی : علیّ بن إبراهیم، عن أبیه، عن ابن أبی عمیر، عن حمّاد، عن الحلبیّ، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: سألته عن هذه الآیة ؟ قال: لیس للحکمین أن یفرّقا حتّی یستأمرا الرّجل و المرأة و یشترطا علیهما إن شئنا جمعنا و إن شئنا فرّقنا، فإن جمعا فجائز و إن فرّقا فجائز.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 399 )


حدیث 5165



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 216

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: فِی  کِتَابِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یُضْرَبُ شَارِبُ اَلْخَمْرِ وَ شَارِبُ اَلْمُسْکِرِ قُلْتُ کَمْ قَالَ حَدُّهُمَا وَاحِدٌ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 216 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 535 
11 - عمر بن یزید گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

در کتاب حضرت علی علیه السّلام چنین آمده است: شراب‌خوار و کسی که آشامیدنی مست کننده می‌نوشد، تازیانه می‌خورند.

عرض کردم: چه تعدادی‌؟

فرمود: حد آن‌ها یکسان است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 535  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 333 
: حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 333  )


حدیث 5166



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 349

مَنْ کَرُمَ أَصْلُهُ حَسُنَ فِعْلُهُ.

( کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 349 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 403 
هر که ریشه‌اش ارجمند است کارش نیک است.

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 403  )


حدیث 5167



متن حدیث - مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 144

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ ، قَالَ: مَضَی اَلْمُرْتَضَی أَبُو جَعْفَرٍ اَلثَّانِی مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ وَ هُوَ اِبْنُ خَمْسٍ وَ عِشْرِینَ وَ ثَلاَثَةِ أَشْهُرٍ وَ اِثْنَیْ عَشَرَ یَوْماً، فِی سَنَةِ مِائَتَیْنِ وَ عِشْرِینَ مِنَ اَلْهِجْرَةِ .

( مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 144 )


حدیث 5168



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 101

وَ قَدْ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْأَعْمَالُ بِالنِّیَّاتِ .

( فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 101 )


حدیث 5169



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 39

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] ، قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِنَّ رَجُلاً مِنْ مُحِبِّی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَتَبَ إِلَیْهِ مِنَ  اَلشَّامِ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنَا بِعِیَالِی مُثْقَلٌ وَ عَلَیْهِمْ إِنْ خَرَجْتُ خَائِفٌ وَ بِأَمْوَالِیَ اَلَّتِی أُخَلِّفُهَا إِنْ خَرَجْتُ ظَنِینٌ وَ أُخِّرَ اَللَّحَاقُ بِکَ وَ اَلْکَوْنُ فِی جُمْلَتِکَ وَ اَلْخُفُوقُ فِی خِدْمَتِکَ فَجُدْ لِی یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَبَعَثَ إِلَیْهِ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِجْمَعْ أَهْلَکَ وَ عِیَالَکَ وَ حَصِّلْ عِنْدَهُمْ مَالَکَ وَ صَلِّ عَلَی ذَلِکَ کُلِّهِ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ ثُمَّ قُلِ اَللَّهُمَّ هَذِهِ کُلُّهَا وَدَائِعِی عِنْدَکَ بِأَمْرِ عَبْدِکَ وَ وَلِیِّکَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ ثُمَّ قُمْ وَ اِنْهَضْ إِلَیَّ فَفَعَلَ اَلرَّجُلُ ذَلِکَ وَ أُخْبِرَ  مُعَاوِیَةُ بِهَرَبِهِ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَمَرَ  مُعَاوِیَةُ أَنْ تُسْبَی عِیَالُهُ وَ یُسْتَرَقُّوا وَ أَنْ تُنْهَبَ أَمْوَالُهُ فَذَهَبُوا فَأَلْقَی اَللَّهُ عَلَیْهِمْ شِبْهَ عِیَالِ  مُعَاوِیَةَ وَ حَاشِیَتِهِ وَ أَخَصِّ حَاشِیَتِهِ  کَیَزِیدَ بْنِ مُعَاوِیَةَ یَقُولُونَ نَحْنُ أَخَذْنَا هَذَا اَلْمَالَ وَ هُوَ لَنَا وَ أَمَّا عِیَالُهُ فَقَدِ اِسْتَرْقَقْنَاهُمْ وَ بَعَثْنَاهُمْ إِلَی اَلسُّوقِ فَکَفُّوا لَمَّا رَأَوْا ذَلِکَ وَ عَرَّفَ اَللَّهُ عِیَالَهُ أَنَّهُ قَدْ أَلْقَی عَلَیْهِمْ شِبْهَ عِیَالِ  مُعَاوِیَةَ وَ عِیَالِ خَاصَّةِ  یَزِیدَ فَأَشْفَقُوا مِنْ أَمْوَالِهِمْ أَنْ تَسْرِقَهَا اَللُّصُوصُ فَمُسِخَ اَلْمَالُ عَقَارِبَ وَ حَیَّاتٍ کُلَّمَا قَصَدَ اَللُّصُوصُ لِیَأْخُذُوا مِنْهُ لُذِعُوا وَ لُسِعُوا فَمَاتَ مِنْهُمْ قَوْمٌ وَ ضَنِیَ آخَرُونَ وَ دَفَعَ اَللَّهُ عَنْ مَالِهِ بِذَلِکَ إِلَی أَنْ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْماً لِلرَّجُلِ أَ تُحِبُّ أَنْ یَأْتِیَکَ عِیَالُکَ وَ مَالُکَ قَالَ بَلَی قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِیتِ بِهِمْ فَإِذَا هُمْ بِحَضْرَةِ اَلرَّجُلِ لاَ یَفْقِدُ مِنْ عِیَالِهِ وَ مَالِهِ شَیْئاً فَأَخْبَرُوهُ بِمَا أَلْقَی اَللَّهُ تَعَالَی مِنْ شِبْهِ عِیَالِ  مُعَاوِیَةَ وَ خَاصَّتِهِ وَ حَاشِیَةِ  یَزِیدَ عَلَیْهِمْ وَ بِمَا مَسَخَهُ مِنْ أَمْوَالِهِ عَقَارِبَ وَ حَیَّاتٍ تَلْسَعُ اَللِّصَّ اَلَّذِی یُرِیدُ أَخْذَ شَیْءٍ مِنْهُ وَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی رُبَّمَا أَظْهَرَ آیَةً لِبَعْضِ اَلْمُؤْمِنِینَ لِیَزِیدَ فِی بَصِیرَتِهِ وَ لِبَعْضِ اَلْکَافِرِینَ لِیُبَالِغَ فِی اَلْإِعْذَارِ إِلَیْهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 39 )


حدیث 5170



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 70

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَرِهَ بَیْعَ صَکِّ اَلْوَرِقِ حَتَّی یُقْبَضَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 70 )


حدیث 5171



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 181

أقول قال  الطبرسی رحمه الله فی  مجمع البیان ، ذکر أهل التفسیر و أصحاب السیر: أن  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله لما افتتح  مکة خرج منها متوجها إلی  حنین لقتال  هوازن و  ثقیف فی آخر  شهر رمضان أو فی  شوال سنة ثمان من الهجرة و ذکر القصة نحوا مما مر إلی أن ذکر هزیمة المسلمین و نداء  العباس ثم قال فلما سمع المسلمون صوت  العباس تراجعوا و قالوا لبیک لبیک و تبادر  الأنصار خاصة و نزل النصر من عند الله و انهزمت  هوازن هزیمة قبیحة فمروا فی کل وجه و لم یزل المسلمون فی آثارهم و مر  مالک بن عوف فدخل حصن  الطائف و قتل منهم زهاء مائة رجل و أغنم الله المسلمین أموالهم و نساءهم و أمر  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله بالذراری و الأموال أن تحدر إلی  الجعرانة و ولی علی الغنائم  بدیل بن ورقاء الخزاعی و مضی علیه السلام فی أثر القوم فوافی  الطائف فی طلب  مالک بن عوف و حاصر  أهل  الطائف بقیة الشهر فلما دخل  ذو القعدة انصرف إلی  الجعرانة و قسم بها غنائم  حنین و  أوطاس قال  سعید بن المسیب حدثنی رجل کان فی المشرکین  یوم حنین قال لما التقینا نحن و  أصحاب  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله لم یقفوا لنا حلب شاة فلما کشفناهم جعلنا نسوقهم حتی انتهینا إلی صاحب البغلة الشهباء یعنی  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله فتلقانا رجال بیض الوجوه فقالوا لنا شاهت الوجوه ارجعوا فرجعنا و رکبوا أکتافنا فکانوا إیاها یعنی الملائکة: .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 181 )


حدیث 5172



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 16

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ عَطَسَ ثُمَّ وَضَعَ یَدَهُ عَلَی قَصَبَةِ أَنْفِهِ ثُمَّ قَالَ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  کَثِیراً کَمَا هُوَ أَهْلُهُ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ اَلنَّبِیِّ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ، خَرَجَ مِنْ مَنْخِرِهِ اَلْأَیْسَرِ طَایِرٌ أَصْغَرُ مِنَ اَلْجَرَادِ وَ أَکْبَرُ مِنَ اَلذُّبَابِ، حَتَّی یَصِیرَ تَحْتَ اَلْعَرْشِ یَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ لَهُ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 16 )


حدیث 5173



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 80

عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا تَقُولُ فِی رَجُلٍ لَهُ أَرْبَعُ نِسْوَةٍ طَلَّقَ وَاحِدَةً مِنْهُنَّ وَ هُوَ غَائِبٌ عَنْهُنَّ مَتَی یَجُوزُ لَهُ أَنْ یَتَزَوَّجَ قَالَ بَعْدَ تِسْعَةِ أَشْهُرٍ وَ فِیهَا أَجَلاَنِ فَسَادُ اَلْحَیْضِ وَ فَسَادُ اَلْحَمْلِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 80 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 210 
6 - حمّاد بن عثمان گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: چه می‌فرمایید دربارۀ مردی که چهارتا زن دارد و در حالی که از آن‌ها غایب است، یکی از آن‌ها را طلاق می‌دهد، چه وقت می‌تواند آن مرد ازدواج کند؟

فرمود: بعد از نه ماه و در این مدّت نه ماه، دو وقت است یکی فساد حمل (اگر زن حامله باشد تا آن موقع وضع حمل می‌کند) و فساد حیض (یعنی ممکن است حیض زن فاسد شود و ایام عدّه سپری نشود مگر بعد از نه ماه).

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 210  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 137 
: حسن. قوله علیه السلام: فساد الحیض المراد بفسادهما بطلانهما، و انقضاء زمانهما هذا هو المشهور، و ذهب العلامة فی القواعد و جماعة إلی وجوب التربص سنة، و علی أی حال محمول علی الرجعی، و قال الوالد العلامة (ره): لعل المراد بیان علة الانتظار تسعة أشهر بأنه یمکن أن یکون حاملا أو یصیر حیضها فاسدا، و لا ینقضی إلا بتسعة أشهر، بأن تری الدم قبل انقضاء الثلاثة أشهر بساعة إلی تسعة أشهر، کما سیأتی فی المسترابة.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 137  )


حدیث 5174



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 52

اَلزُّهْدُ شِیمَةُ اَلْمُتَّقِینَ وَ سَجِیَّةُ اَلْأَوَّابِینَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 52 )


حدیث 5175



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 240

وَ رُوِیَ عَنْ حَبَابَةَ اَلْوَالِبِیَّةِ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَقَالَ لِی: یَا حَبَابَةُ مَا اَلَّذِی أَبْطَأَکِ؟ قَالَتْ کَثْرَةُ هَمِّی وَ ظَهَرَ فِی رَأْسِی اَلْبَیَاضُ فَقَالَ: یَا حَبَابَةُ أَرِنِیهِ فَدَنَوْتُ إِلَیْهِ فَوَضَعَ یَدَهُ اَلْمُبَارَکَةَ فِی مَفْرَقِ رَأْسِی وَ دَعَا لِی بِکَلاَمٍ لَمْ أَفْهَمْهُ ثُمَّ دَعَا لِی بِالْمِرْآةِ فَنَظَرْتُ فَإِذَا شَمْطُ رَأْسِی قَدِ اِسْوَدَّ وَ عَادَ حَالِکاً فَسُرِرْتُ بِذَلِکَ وَ سُرَّ أَبُو جَعْفَرٍ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ) لِسُرُورِهَا فَقَالَتْ لَهُ حَبَابَةُ بِالَّذِی أَخَذَ مِیثَاقَکُمْ عَلَی اَلنَّبِیِّینَ أَیَّ شَیْءٍ کُنْتُمْ فِی اَلْأَظِلَّةِ قَالَ یَا حَبَابَةُ نُوراً بَیْنَ یَدَیِ اَلْعَرْشِ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ آدَمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمَ) وَ أَوْحَی اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِلَیْنَا فَسَبَّحْنَا فَسَبَّحَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ بِتَسْبِیحِنَا وَ لَمْ نَکُنْ نُسَبِّحُ  .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 240 )


حدیث 5176



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 165

أَخْبَرَنِی  اَلشَّیْخُ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  أَبِی اَلْقَاسِمِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِذَا لَمْ تَجِدْ مَاءً وَ أَرَدْتَ اَلتَّیَمُّمَ أَخِّرِ اَلتَّیَمُّمَ إِلَی آخِرِ اَلْوَقْتِ فَإِنْ فَاتَکَ اَلْمَاءُ لَمْ تَفُتْکَ اَلْأَرْضُ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 165 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 198 
قال رحمه اللّه باب انّ‌ التّیمّم لا یجب الاّ فی آخر الوقت اخبرنی الشّیخ الی آخره. امّا السّند فهو صحیح اما سند الثّانی فقد تقدّم تفصیله امّا المتن فلأنّ‌ ما یتضمّنه یدلّ‌ بظاهره علی وجوب التّأخیر الاّ انّ‌ احتمال الاستحباب فیه غیر بعید الاّ انّ‌ من الأصحاب علی الأوّل و لکن مع رجاء وجود الماء کما یشعر به قوله فان فاتک الماء لم یفتک الأرض و ح لا یدلّ‌ علی وجوب التّأخیر مطلقا حیث قال انّ‌ هاتین الرّوایتین انّما یدلاّن علی وجوب التّأخیر مطلقا اذا کان العذر عدم الماء و کان وجوده ممکنا کما یدلّ‌ علیه قوله فی الأولی فان فاتک الماء لم یفتک الأرض فانّه یقتضی عدم الحزم بفوات الماء و فی الرّوایة الثّانیة فلیطلب الماء ما دام فی الوقت فانّ‌ الطّلب یؤذن بامکان الظّفر هذا کلامه و لا یخفی انّ‌ الرّوایة و ان احتملت ذلک یحتمل أیضا ان یراد انّ‌ الماء اذا تحقّق فواته فالتّراب موجود و لا وجه للتّقدیم و امّا الرّوایة الثّانیة فالطّلب و ان کان یؤذن بالوجوب الاّ انّ‌ قرائن الاستحباب ظاهرة بما تقدّم ثمّ‌ انّه اذا کان یوافق علی مضمون صحیح یعقوب الدّال علی عدم الإعادة بعد الوقت فکیف یحکم بوجوب الإعادة علی تقدیر عدم جواز التّیمّم و یخص ذلک الوقت

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 198  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 3 , ص 92 
أخبرنی الشیخ رحمه الله عن أبی القاسم جعفر بن محمد،عن محمد ابن یعقوب،عن محمد بن یحیی‌،عن محمد بن الحسین،عن صفوان،عن العلاء،عن محمد بن مسلم قال:سمعته یقول:« إذا لم تجد ماءً و أردت التیمم أخّرِ التیمم إلی‌ آخر الوقت فإن فاتک الماء لم تفتک الأرض». و بهذا الاسناد عن محمد بن یعقوب،عن علی بن إبراهیم،عن أبیه،عن ابن أبی عمیر،عن ابن أُذینة،عن زرارة،عن أحدهما علیهما السلام قال:« إذا لم یجد المسافر الماء فلیطلب ما دام فی الوقت فإذا خاف أن یفوته الوقت فلیتیمم و لیصلِّ‌ فی آخر الوقت فإذا وجد الماء فلا قضاء علیه و لیتوضّأ لما یستقبل». و لا ینافی هذا الخبر ما أوردناه من الأخبار فی باب إعادة الصلاة المتضمنة لمن صلّی‌ ثم وجد الماء و الوقت باق لا تجب علیه الإعادة،بأن یقال:لو کان الوجوب متعلقا بآخر الوقت لکان علیه الإعادة،لأنّا قد بینّا الوجه فی الأخبار،و قد قلنا إنّ‌ الوجوب تعلّق بآخر الوقت و لا یجوز غیره،و حملنا قوله:و الوقت باق،علی‌ أن یکون متعلقاً بحال الصلاة دون وجود الماء،و علی‌ هذا لا تعارض بین هذه الأخبار و بینها علی‌ حال،و ما تضمنه خبر علی بن سالم فی الباب الأوّل من قول السائل أتیمم و أُصلّی ثم أجد الماء و قد بقی علیّ‌ وقت،فقال:« لا تعد الصلاة» و یکون تقدیره أتیمم و أُصلّی و قد بقی علیَّ‌ وقت یعنی مقدار ما(یصلّی) الصلاة و یخرج الوقت. السند  فی الأوّل لا ارتیاب فیه. و الثانی قد تقدم القول فیه مفصلاً. المتن: فی الأوّل و إن دل بظاهره علی‌ وجوب التأخیر إلّا أنّ‌ احتمال الاستحباب فیه قائم نظراً إلی‌ ما أسلفناه. و الوالد قدس سره کان یقول:إنّ‌ الخبر یعمل بمقتضاه من وجوب التأخیر،لکن مع رجاء وجود الماء کما یشعر به قوله:« فإن فاتک الماء لم تفتک الأرض» و حینئذ لا یدل علی‌ وجوب التأخیر مطلقا . و کذلک شیخنا قدس سره ذکر ذلک فی فوائده علی‌ هذا الکتاب قائلاً:إنّ‌ هاتین الروایتین إنّما تدلان علی‌ وجوب التأخیر إذا کان العذر عدم الماء و کان وجوده ممکناً کما یدل علیه قوله فی الأُولی‌:« فإن فاتک الماء لم تفتک الأرض» فإنّه یقتضی عدم الجزم بفوات الماء و فی الروایة الثانیة« فلیطلب الماء ما دام فی الوقت» فإنّ‌ الطلب یؤذن بإمکان الظفر.انتهی‌ ملخصا. و فی نظری القاصر أنّ‌ الروایة الأُولی‌ کما تحتمل ما قاله الوالد و شیخنا 0 تحتمل أن یراد أنّ‌ الماء إذا تحقق فواته فالتراب موجود،و لا وجه للتقدیم. و أمّا الروایة الثانیة:فالطلب یؤذن بالإمکان إلّا أنّ‌ قرائن الاستحباب فیها ظاهرة بعد ملاحظة ما قدّمناه. ثم قوله علیه السلام فی الثانیة:« إذا لم یجد المسافر الماء فلیطلب» یدل علی‌ أنّ‌ عدم الوجدان یتحقق بعدم الطلب،فلا یتم ما ذکروه فی الآیة من أنّ‌ ظاهرها الدلالة علی‌ الطلب،إلّا أن یقال:إنّ‌ عدم الوجدان له حالات،فمع الإطلاق یراد به ما یتناول الطلب،و مع ذکر الطلب بعده یراد به معنی‌ آخر،و هذا لا ینافی دلالة الآیة کما تدل علیه الروایة الأُولی‌ بعد تقییدها بغیرها ممّا دل علی‌ الطلب. و ینبغی أن یعلم أنّ‌ العلّامة فی المختلف اختار التفصیل الذی ذهب إلیه ابن الجنید،و هو علی‌ ما نقله العلّامة عنه وجوب الطلب مع الطمع فی وجوده،و الرجاء للسلامة علی‌ کل أحد إلی‌ آخر الوقت(مقدار رمیة سهم فی الحزنة،و فی الأرض المستویة رمیتا سهم،فإن وقع الیقین بفوته إلی‌ آخر الوقت) أو ما غلب الظن کان تیممه و صلاته فی أوّل الوقت أحب . و هذا القول إذا تأمّله المتأمّل یفید أمراً زائداً علی‌ التفصیل المذکور فی کلام البعض،و اختاره(الوالد قدس سره و شیخنا قدس سره فی غیر فوائد الکتاب) و الأمر سهل. غیر أنّ‌ العلّامة استدل علی‌ وجوب التأخیر مع إمکان وجود الماء أوّلاً بهاتین الروایتین. و ثانیاً: بأنّه لو جاز التیمم فی أوّل الوقت و الصلاة به لما وجب علیه الإعادة بعد وجود الماء فی الوقت،ثم بیّن وجه الملازمة و بطلان التالی المستلزم لبطلان المقدم،أمّا الأوّل:فإنّ‌ الأمر یقتضی الإجزاء،و أمّا الثانی:فلخبر یعقوب بن یقطین السابق. و ثالثاً: إنّ‌ طلب الماء إن کان واجباً وجب التیمم فی آخر الوقت،لکن المقدم حق فالتالی مثله،و بیان الشرطیة أنّ‌ الطلب إنّما یجب بعد دخول الوقت،و إذا وجب الطلب بعد الوقت سقط‍‌ وجوب الصلاة فی أوّل الوقت للتضادّ. و بیان صدق المقدّم الإجماع،و قوله تعالی‌

« فَلَمْ‌ تَجِدُوا ماءً»

و لا یثبت عدم الوجدان إلّا بعد الطلب. ثم اعترض علی‌ نفسه بأنّ‌ وجوب الطلب بعد الوقت لا یستلزم وجوب التأخیر إلی‌ آخر الوقت.و أجاب بأنّه لو لم یلزم ذلک لزم خرق الإجماع،إذ الناس بین قائل بوجوب التأخیر إلی‌ آخر الوقت،و بجواز الصلاة فی أوّل الوقت. و رابعاً: إنّ‌ اللّه تعالی‌ أوجب الطهارة المائیة،و جعل التیمم بدلاً عند الفقدان،و إنّما یعلم الفقدان عند التضیق،إذ قبله یجوز وجود الماء،و مع الجهل بالشرط‍‌ لا یثبت العلم بالمشروط‍‌ یعنی جواز التیمم. ثم قال رحمه الله-:و أمّا تسویغ التیمم فی أوّل الوقت مع العلم بانتفاء الماء فی جمیع الوقت فلأنّ‌ المقتضی موجود،و هو الأمر بإیقاع الصلاة فی أوّل وقتها،و المانع و هو إمکان وجود الماء مفقود،فیثبت الحکم .انتهی‌ کلامه ملخصا. و فی نظری القاصر أنّه محل تأمّل،أمّا الأوّل:فلما قدّمناه فی الروایتین من إمکان الحمل علی‌ الاستحباب و ظهور أماراته. و أمّا الثانی: فما قاله من وجوب الإعادة یتم لو کان الوجوب متحققا،و الحال أنّ‌ احتمال الاستحباب فی الإعادة قائم،لوجود المعارض،و قد قدّمنا ذلک أیضاً،و العجب منه رحمه الله أنّه إذا کان یوافق علی‌ مضمون صحیح یعقوب الدال علی‌ عدم الإعادة بعد الوقت فکیف یحکم بوجوب الإعادة علی‌ تقدیر عدم جواز التیمم،و یخص ذلک بالوقت. و أمّا الثالث: فما ذکره من الإجماع المرکب لو تم لا یثبت مدّعاه،إذ غایته عدم اجتماع الطلب و الصلاة،و القائل بوجوب الطلب مجموع الوقت منتف کما صرح به. نعم احتمل کون الطلب المستمر خاصا،و قول ابن الجنید لا یدل علیه و قد اختاره،فالدلیل لا ینطبق علی‌ المدعی‌ إلّا بتقدیر أن یوجد جواب الاعتراض فی جملة الدلیل،و یخرج به عن ظاهر قول ابن الجنید. و أمّا الرابع: فما قاله من الأدلة علی‌ جواز التقدیم مع الیأس یعارضه،فإن الأمر بإیقاع الصلاة فی أوّل الوقت موجود علی‌ وجه یتناول واجد الماء و فاقده فی أوّل الوقت،فقوله:إنما یعلم شرط‍‌ الانتقال إلی‌ البدل عند التضیق.محل البحث،إذ هو فی کل آن من آناء الزمان بعد دخول الوقت مخاطب بالصلاة أمّا بالوضوء إن وجد الماء أو بالتیمم مع فقده،و ما دل علی‌ الطلب یجوز أن یحمل علی‌ ذلک،سوی‌ الخبر المتضمن لقوله:« ما دام فی الوقت» و إذا رجعنا إلی‌ الخبر لا حاجة إلی‌ هذا الدلیل،و اللّه سبحانه الهادی إلی‌ سواء السبیل. إذا عرفت هذا فما قاله الشیخ فی دفع التنافی قد تقدّم القول فیه بما یغنی عن الإعادة.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 3 , ص 92  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 393 
قوله:(أخبرنی الشیخ رحمه اللّه)(الحدیث 573) صحیح،و ما بعده(الحدیث 574) حسن[1]. قال الفاضل المحشّی(طاب ثراه):«لا یخفی أنّ‌ هاتین الروایتین إنّما تدلاّن علی وجوب التأخیر إذا کان العذر عدم الماء و کان وجوده ممکنا،کما یدلّ‌ علیه قوله علیه السّلام فی الاولی: (فإن فاتک الماء لم تفتک الأرض) فإنّه یقتضی عدم الجزم بفوات الماء. و فی الروایة الثانیة: (فلیطلب الماء ما دام فی الوقت) فإنّ‌ الطلب یؤذن بإمکان الظفر،فلا یتمّ‌ الاستدلال بهما علی وجوب التأخیر مطلقا[1]. و مع ذلک فما أورده الشیخ رحمه اللّه من الأخبار المتضمّنة لعدم إعادة المتیمّم الصلاة إذا وجد الماء فی الوقت:یدلّ‌ دلالة واضحة علی جوازه مع السعة مطلقا من حیث ترک الاستفصال فی جواب السؤال،و قد عرفت أنّ‌ ما حمل علیه الشیخ رحمه اللّه هذه الروایات بعید جدّا[2]،فیتّجه لذلک حمل الأمر بالتأخیر علی الاستحباب،و القول بالتوسعة مطلقا کما اختاره ابن بابویه[3]،و العلاّمة رحمه اللّه فی(المنتهی)[4]. و کیف کان فإنّما یتّجه التأخیر إذا کان العذر مرجوّ الزوال،أمّا مع عدم رجاء زوال العذر فلا ریب أنّ‌ تقدیم الصلاة فی أوّل وقتها أولی»و هو حسن جدّا.

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 393  )


حدیث 5177



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 307

بَادِرُوا بِالْعَمَلِ عُمْراً نَاکِساً .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 307 )


حدیث 5178



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 24

قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ : کَیْفَ بِکُمْ إِذَا تَهَیَّأَ أَحَدُکُمْ لِلْجُمُعَةِ کَمَا یَتَهَیَّأُ اَلْیَهُودُ عَشِیَّةَ اَلْجُمُعَةِ لِسَبْتِهِمْ .

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 24 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 223 
217-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:چه می‌شود که هر یک از شما خود را برای نماز جمعه آماده کند،همان طور که«یهود» شب جمعه،خود را برای مراسم روز شنبۀ خود آماده می‌کنند؟

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 223  )


حدیث 5179



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 310

عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً مَمْلُوکَةً ثُمَّ طَلَّقَهَا ثُمَّ اِشْتَرَاهَا بَعْدُ هَلْ تَحِلُّ لَهُ بَعْدَ ذَلِکَ قَالَ لاَ  «حَتّی تَنْکِحَ زَوْجاً غَیْرَهُ»  .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 310 )


حدیث 5180



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 76

مل،  [کامل الزیارات] ،  مُحَمَّدٌ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ شَمُّونٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  بَشِیرٍ اَلدَّهَّانِ قَالَ: کُنْتُ أَحُجُّ فِی کُلِّ سَنَةٍ فَأَبْطَأْتُ سَنَةً عَنِ اَلْحَجِّ فَلَمَّا کَانَ مِنْ قَابِلٍ حَجَجْتُ وَ دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ لِی یَا  بَشِیرُ مَا بَطَّأَکَ عَنِ اَلْحَجِّ فِی عَامِنَا هَذَا اَلْمَاضِی قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَالٌ کَانَ لِی عَلَی اَلنَّاسِ خِفْتُ ذَهَابَهُ غَیْرَ أَنِّی عَرَّفْتُ عِنْدَ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ فَقَالَ لِی مَا فَاتَکَ شَیْءٌ مِمَّا کَانَ فِیهِ أَهْلُ اَلْمَوْقِفِ یَا  بَشِیرُ مَنْ زَارَ  قَبْرَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ عَارِفاً بِحَقِّهِ کَانَ کَمَنْ زَارَ اَللَّهَ فِی عَرْشِهِ . مل،  [کامل الزیارات] ، وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ شَمُّونٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْخُزَاعِیِّ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.  مل،  [کامل الزیارات] ،  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اِبْنِ بَزِیعٍ عَنْ  عَمِّهِ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  جَابِرٍ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 76 )


حدیث 5181



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 63

بَعْضُ نُسَخِ  اَلْفِقْهِ  اَلرَّضَوِیِّ ، فِی سِیَاقِ مَنَاسِکِ اَلْحَجِّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: قَالَ  أَبِی اِمْرَأَةٌ مَاتَتْ وَ لَمْ تَحُجَّ حُجَّ عَنْهَا فَإِنَّ ذَلِکَ لَهَا وَ لَکَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 63 )


حدیث 5182



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 2 , صفحه 686

اَللَّهُمَّ إِنِّی أُرِیدُ اَلْحَجَّ فَیَسِّرْهُ لِی وَ حُلَّنیِّ حَیْثُ حَبَسْتَنِی لِقَدَرِکَ اَلَّذِی قَدَّرْتَ عَلَیَّ أَحْرَمَ لَکَ شَعْرِی وَ بَشَرِی وَ لَحْمِی وَ دَمِی مِنَ اَلنِّسَاءِ وَ اَلثِّیَابِ وَ اَلطِّیبِ أُرِیدُ بِذَلِکَ وَجْهَکَ وَ اَلدَّارَ اَلْآخِرَةَ .

( مصباح المتهجد , جلد 2 , صفحه 686 )


حدیث 5183



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 443

و فی محاسن البرقیّ : عنه، عن أبیه، عن النّضر بن سوید، عن الحلبیّ، عن  أبی بصیر قال: سألت أبا عبد اللّه - علیه السّلام - عن قول اللّه تبارک و تعالی:  وَ مَنْ یُؤْتَ اَلْحِکْمَةَ فَقَدْ أُوتِیَ خَیْراً کَثِیراً  قال: هی طاعة اللّه و معرفة الإسلام .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 443 )


حدیث 5184



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 388

قَالَ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَیُّمَا مُؤْمِنٍ لَجَأَ إِلَیْهِ مَکْرُوبٌ فَقَضَی حَاجَتَهُ قَضَی اَللَّهُ لَهُ ثَلاَثاً وَ سَبْعِینَ حَاجَةً اِثْنَتَیْنِ وَ سَبْعِینَ حَاجَةً فِی اَلْآخِرَةِ وَ وَاحِدَةً فِی اَلدُّنْیَا وَ إِنَّ أَدْنَی مَا یَکُونُ فِی اَلدُّنْیَا أَنْ یَدْفَعَ عَنْ نَفْسِهِ وَ مَالِهِ وَ أَهْلِهِ وَ وُلْدِهِ وَ إِنَّ أَدْنَی مَا یَکُونُ مِنَ اَلْآخِرَةِ أَنْ تُفَتَّحَ لَهُ أَبْوَابُ اَلْجَنَّةِ فَیُقَالَ لَهُ اُدْخُلْ مِنْ أَیِّهَا شِئْتَ قَالَ أَیْنَ یَدْخُلُ إِلَیْنَا إِلَیْنَا.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 388 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 617 
امام باقر(علیه السّلام)فرموده است،هر مؤمنی که درمانده و گرفتاری به او پناه آورد و نیازش را برآورده کند خداوند در قبال آن هفتاد و سه نیازش را برمی‌آورد که هفتاد و دو نیاز آن از امور آن جهانی و یکی از حوائج این جهانی است.کمترین عنایت خداوند در این جهان،این است که از آن شخص و زن و فرزند و اموالش دفاع می‌فرماید و رفع بلا می‌کند و کمترین عنایت در آخرت این است که برای آن شخص،درهای بهشت گشوده می‌شود و به او می‌گویند از هر دری که می‌خواهی وارد شو و او پیش ما می‌آید .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 617  )


حدیث 5185



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 4

دُعَاءٌ آخَرُ فِی اَلْیَوْمِ اَلْأَوَّلَ مِنْهُ: اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ صِیَامِی صِیَامَ اَلصَّائِمِینَ وَ قِیَامِی قِیَامَ اَلْقَائِمِینَ وَ نَبِّهْنِی فِیهِ عَنْ نَوْمَةِ اَلْغَافِلِینَ وَ هَبْ لِی جُرْمِی یَا إِلَهَ اَلْعَالَمِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 4 )


حدیث 5186



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 943

ثُمَّ یَرْوُونَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّ ثَلاَثَةَ نَفَرٍ کَانُوا یَعْبُدُونَ اَللَّهَ فِی کَهْفٍ فِی جَبَلٍ وَ لَمْ یَکُونُوا أَنْبِیَاءَ وَ لاَ أَوْصِیَاءَ فَوَقَعَتْ صَخْرَةٌ مِنْ أَعْلاَهُ عَلَی بَابِ اَلْکَهْفِ فَقَالَ بَعْضُهُمْ وَ اَللَّهِ لاَ یُنْجِینَا إِلاَّ أَنْ نَصْدُقَ اَللَّهَ تَعَالَی فَهَلُمُّوا مَا عَمِلْتُمْ خَالِصاً لِلَّهِ تَعَالَی فَقَالَ أَحَدُهُمْ اَللَّهُمَّ إِنْ کُنْتَ تَعْلَمُ أَنِّی طَلَبْتُ اِمْرَأَةً حَسْنَاءَ وَ أَعْطَیْتُ فِیهَا مَالاً جَزِیلاً حَتَّی إِذَا قَدَرْتُ عَلَیْهَا ذَکَرْتُ نَارَ جَهَنَّمَ فَقُمْتُ فَرَقاً مِنْهَا قَالَ فَانْصَدَعَتِ اَلصَّخْرَةُ حَتَّی نَظَرُوا إِلَی اَلضَّوْءِ ثُمَّ قَالَ اَلْآخَرُ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ تَعْلَمُ أَنِّی اِسْتَأْجَرْتُ قَوْماً فَلَمَّا فَرَغُوا مِنْ عَمَلِهِمْ أَعْطَیْتُ کُلاًّ مِنْهُمْ فَقَالَ أَحَدُهُمْ إِنِّی عَمِلْتُ عَمَلَ رَجُلَیْنِ فَتَرَکَ مَالَهُ عِنْدِی فَبَذَرْتُ بِنِصْفِ دَرَاهِمِهِ فِی اَلْأَرْضِ إِذْ غَضِبَ وَ لَمْ یَأْخُذْهُ حَتَّی صَارَ عَشْرَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ فَلَمَّا جَاءَ صَاحِبُهُ رَفَعْتُهَا إِلَیْهِ وَ فَعَلْتُ ذَلِکَ مَخَافَةً مِنْکَ . فَانْفَرَجَتْ حَتَّی نَظَرَ بَعْضُهُمْ إِلَی بَعْضٍ ثُمَّ قَالَ اَلْآخَرُ اَللَّهُمَّ إِنْ کُنْتَ تَعْلَمُ أَنَّ أَبَوَیَّ کَانَا نَائِمَیْنِ فَأَتَیْتُهُمَا بِقَصْعَةٍ مِنْ لَبَنٍ فَکَرِهْتُ أَنْ أُنَبِّهَهُمَا فَلَمْ أَزَلْ وَاقِفاً حَتَّی اِسْتَیْقَظَا فَشَرِبَا وَ فَعَلْتُ ذَلِکَ اِبْتِغَاءَ وَجْهِکَ فَانْفَرَجَتْ حَتَّی سَهَّلَ اَللَّهُ لَهُمُ اَلْمَخْرَجَ کَمَا کَانَ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 943 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 650 
مخالفین ائمه، اجابت دعای امامان را انکار می‌کنند و می‌گویند خرق عادت برای غیر پیامبران ممکن نیست.سپس از پیامبر اکرم-صلّی اللّه علیه و آله-روایت می‌کنند سه نفری را که نه پیامبر و نه وصی پیامبر بودند، در غاری در کوهی عبادت می‌کردند که ناگهان سنگی از بالای کوه بر در غار افتاد. در این هنگام آنان به یک دیگر گفتند: از اینجا نجات پیدا نمی‌کنیم مگر اینکه با خداوند روراست باشیم، پس اعمال خالص خود را بیاورید.یکی از آنان گفت: خدایا! تو می‌دانی که من عاشق زن زیبایی بودم و در راه رسیدن به او پول زیادی را خرج کردم تا اینکه بر او دست یافتم، ولی در آن حال آتش جهنّم را به یاد آوردم و به خاطر بیم از جهنم به او دست نیازیدم، در این هنگام آن سنگ اندکی کنار رفت و نور را مشاهده کردند. آنگاه دوّمی گفت: خدایا! تو می‌دانی که من عده‌ای را برای کاری اجیر کردم و وقتی کارشان را تمام کردند به هر کدام آنان اجرتشان را دادم. امّا یکی از آنان گفت: من به اندازۀ دو نفر کار کردم و ناراحت شد و اجرتش را نگرفت و رفت. من با پولهای او بذر خریدم و آن را به زمین پاشیدم تا اینکه ده هزار درهم شد، و بعد از مدتی آن شخص آمد و مزدش را خواست و من همۀ آن پولها را به او دادم و این کار را فقط‍‌ به خاطر خوف از تو انجام دادم. در این هنگام آن سنگ باز هم مقداری کنار رفت تا اینکه یک دیگر را دیدند. سومی گفت: خدایا! تو خود می‌دانی که پدر و مادرم در خواب بودند و من ظرف شیری نزد آنان آوردم و نخواستم آنان را بیدار کنم لذا همان جا ماندم تا اینکه بیدار شدند و شیر را نوشیدند و این کار را فقط‍‌ برای رضای تو انجام دادم. در این هنگام آن سنگ باز مقداری هم کنار رفت تا اینکه بیرون آمدن برای آنان ممکن شد .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 650  )


حدیث 5187



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 253

نَحْنُ نَؤُمُّ اَلنَّمَطَ اَلْأَوْسَطَالَسْنَا کَمَنْ قَصَّرَ أَوْ أَفْرَطَا

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 253 )


حدیث 5188



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 124

عَبْدُ اَلْأَعْلَی مَوْلَی  آلِ سَامٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا قُوا أَنْفُسَکُمْ وَ أَهْلِیکُمْ ناراً  جَلَسَ رَجُلٌ مِنَ  اَلْمُسْلِمِینَ یَبْکِی وَ قَالَ أَنَا قَدْ عَجَزْتُ عَنْ نَفْسِی وَ کُلِّفْتُ أَهْلِی فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَسْبُکَ أَنْ تَأْمُرَهُمْ بِمَا تَأْمُرُ بِهِ نَفْسَکَ وَ تَنْهَاهُمْ عَمَّا تَنْهَی عَنْهُ نَفْسَکَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 124 )


حدیث 5189



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 104

وَ رُوِیَ: أَنَّ اَلصَّمْتَ مِرْآةُ اَلْحِکْمَةِ .

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 104 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 252 
و روایت شد که سکوت میراث حکمت است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 252  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 268 
و در روایت آمده که خاموشی،سبب زیاد شدن حکمت می‌گردد .

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 268  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 49 
و مرویست که خاموشی زبان سبب ازدیاد حکمت(و مطالب حکیمانه و دانا شدن انسان بامور و اسرار پنهانی و رازهای مردم)است

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 49  )


حدیث 5190



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 175

وَ قَالَ: «إِنَّ إِبْلِیسَ کَانَ مَعَ اَلْمَلاَئِکَةِ، [وَ کَانَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ] تَحْسَبُ أَنَّهُ مِنْهُمْ، وَ کَانَ فِی عِلْمِ اَللَّهِ أَنَّهُ لَیْسَ مِنْهُمْ، فَلَمَّا أُمِرَ بِالسُّجُودِ لآِدَمَ حَمِیَ وَ غَضِبَ، فَأَخْرَجَ اَللَّهُ مَا کَانَ فِی نَفْسِهِ بِالْحَمِیَّةِ وَ اَلْغَضَبِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 175 )


حدیث 5191



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 125

و فی کتاب کمال الدّین و تمام النّعمة ، بإسناده إلی النّزال بن سیارة : عن علیّ - علیه السّلام - حدیث طویل، یقول فیه: و قد ذکر الدّجّال و من یقتله و أین یقتله: ألا إنّ بعد ذلک الطّامّة الکبری. قلنا: و ما ذلک، یا أمیر المؤمنین؟ قال: خروج دابّة الأرض من عند الصّفا، معها خاتم سلیمان و عصا موسی، تضع الخاتم علی وجه کلّ مؤمن فینطبع فیه: هذا مؤمن حقّا. و تضعه علی وجه کلّ کافر فیکتب : هذا کافر حقّا. حتّی أنّ المؤمن لینادی : الویل لک حقّا، یا کافر. و أنّ الکافر ینادی: طوبی لک، یا مؤمن، وددت أنّی [الیوم] کنت مثلک فأفوز فوزا عظیما. ثمّ ترفع الدّابّة رأسها فیری ما بین الخافقین بإذن اللّه، و ذلک بعد طلوع الشّمس من مغربها، فعند ذلک ترفع التّوبة فلا تقبل توبة و لا عمل یرفع، و لا یَنْفَعُ نَفْساً إِیمانُها لَمْ تَکُنْ آمَنَتْ مِنْ قَبْلُ أَوْ کَسَبَتْ فِی إِیمانِها خَیْراً  . ثمّ قال - علیه السّلام-: لا تسألونی عمّا یکون بعد هذا، فإنّه عهد إلیّ حبیبی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - ألا أخبر به غیر عترتی.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 125 )


حدیث 5192



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 312

قول النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله-: المساجد بیوت اللّه فی الأرض. و هی تضیء لأهل السّماء، کما تضیء النّجوم لأهل الأرض.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 312 )


حدیث 5193



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 467

وَ قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لاَ یَزَالُ اَلْعَبْدُ اَلْمُؤْمِنُ یُکْتَبُ مُحْسِناً مَا دَامَ سَاکِتاً فَإِذَا تَکَلَّمَ کُتِبَ مُحْسِناً أَوْ مُسِیئاً.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 467 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 736 
امام صادق(علیه السّلام)فرموده است:نام بندۀ مؤمن تا هنگامی که ساکت است در زمرۀ نیکوکاران است و چون سخن بگوید،در نیکوکاران یا بدکاران نوشته می‌شود .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 736  )


حدیث 5194



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 59

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: أَمَا إِنَّ مِنْ  شِیعَةِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَنْ یَأْتِی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ قَدْ وُضِعَ لَهُ فِی کِفَّةِ سَیِّئَاتِهِ مِنَ اَلْآثَامِ مَا هُوَ أَعْظَمُ مِنَ اَلْجِبَالِ اَلرَّوَاسِی وَ اَلْبِحَارِ اَلسَّیَّارَةِ تَقُولُ اَلْخَلاَئِقُ هَلَکَ هَذَا اَلْعَبْدُ فَلاَ یَشُکُّونَ أَنَّهُ مِنَ اَلْهَالِکِینَ وَ فِی عَذَابِ اَللَّهِ مِنَ اَلْخَالِدِینَ فَیَأْتِیهِ اَلنِّدَاءُ مِنْ قِبَلِ اَللَّهِ تَعَالَی یَا أَیُّهَا اَلْعَبْدُ اَلْجَانِی هَذِهِ اَلذُّنُوبُ اَلْمُوبِقَاتُ فَهَلْ بِإِزَائِهَا حَسَنَةٌ تُکَافِئُهَا وَ تَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ بِرَحْمَةِ اَللَّهِ أَوْ تَزِیدُ عَلَیْهَا فَتَدْخُلُهَا بِوَعْدِ اَللَّهِ یَقُولُ اَلْعَبْدُ لاَ أَدْرِی فَیَقُولُ مُنَادِی رَبِّنَا عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّ رَبِّی یَقُولُ نَادِ فِی عَرَصَاتِ  اَلْقِیَامَةِ أَلاَ إِنَّ فُلاَنَ بْنَ فُلاَنٍ مِنْ بَلَدِ کَذَا وَ کَذَا وَ قَرْیَةِ کَذَا وَ کَذَا قَدْ رُهِنَ بِسَیِّئَاتِهِ کَأَمْثَالِ اَلْجِبَالِ وَ اَلْبِحَارِ وَ لاَ حَسَنَةَ بِإِزَائِهَا فَأَیُّ أَهْلِ هَذَا اَلْمَحْشَرِ کَانَتْ لِی عِنْدَهُ یَدٌ أَوْ عَارِفَةٌ فَلْیُغِثْنِی بِمُجَازَاتِی عَنْهَا فَهَذَا أَوَانُ شِدَّةِ حَاجَتِی إِلَیْهَا فَیُنَادِی اَلرَّجُلُ بِذَلِکَ فَأَوَّلُ مَنْ یُجِیبُهُ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ لَبَّیْکَ لَبَّیْکَ لَبَّیْکَ أَیُّهَا اَلْمُمْتَحَنُ فِی مَحَبَّتِی اَلْمَظْلُومُ بِعَدَاوَتِی ثُمَّ یَأْتِی هُوَ وَ مَنْ مَعَهُ عَدَدٌ کَثِیرٌ وَ جَمٌّ غَفِیرٌ وَ إِنْ کَانُوا أَقَلَّ عَدَداً مِنْ خُصَمَائِهِ اَلَّذِینَ لَهُمْ قِبَلَهُ اَلظُّلاَمَاتُ فَیَقُولُ ذَلِکَ اَلْعَدَدُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ نَحْنُ إِخْوَانُهُ اَلْمُؤْمِنُونَ کَانَ بِنَا بَارّاً وَ لَنَا مُکْرِماً وَ فِی مُعَاشَرَتِهِ إِیَّانَا مَعَ کَثْرَةِ إِحْسَانِهِ إِلَیْنَا مُتَوَاضِعاً وَ قَدْ نَزَلْنَا لَهُ عَنْ جَمِیعِ طَاعَاتِنَا وَ بَذَلْنَاهَا لَهُ فَیَقُولُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَبِمَا ذَا تَدْخُلُونَ جَنَّةَ رَبِّکُمْ فَیَقُولُونَ بِرَحْمَةِ اَللَّهِ اَلْوَاسِعَةِ اَلَّتِی لاَ یَعْدَمُهَا مَنْ وَالاَکَ وَ وَالَی آلَکَ یَا أَخَا  رَسُولِ اَللَّهِ فَیَأْتِی اَلنِّدَاءُ مِنْ قِبَلِ اَللَّهِ تَعَالَی یَا أَخَا  رَسُولِ اَللَّهِ هَؤُلاَءِ إِخْوَانُهُ اَلْمُؤْمِنُونَ قَدْ بَذَلُوا لَهُ فَأَنْتَ مَا ذَا تَبْذُلُ لَهُ فَإِنِّی أَنَا اَلْحَکَمُ مَا بَیْنِی وَ بَیْنَهُ مِنَ اَلذُّنُوبِ قَدْ غَفَرْتُهَا لَهُ بِمُوَالاَتِهِ إِیَّاکَ وَ مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ عِبَادِی مِنَ اَلظُّلاَمَاتِ فَلاَ بُدَّ مِنْ فَصْلِی بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُمْ فَیَقُولُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا رَبِّ أَفْعَلُ مَا تَأْمُرُنِی فَیَقُولُ اَللَّهُ یَا  عَلِیُّ اِضْمَنْ لِخُصَمَائِهِ تَعْوِیضَهُمْ عَنْ ظُلاَمَاتِهِمْ قِبَلَهُ فَیَضْمَنُ لَهُمْ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ذَلِکَ وَ یَقُولُ لَهُمْ اِقْتَرِحُوا عَلَی مَا شِئْتُمْ أُعْطِکُمْ عِوَضاً مِنْ ظُلاَمَاتِکُمْ قِبَلَهُ فَیَقُولُونَ یَا أَخَا  رَسُولِ اَللَّهِ تَجْعَلُ لَنَا بِإِزَاءِ ظُلاَمَتِنَا قِبَلَهُ ثَوَابَ نَفَسٍ مِنْ أَنْفَاسِکَ لَیْلَةَ بَیْتُوتَتِکَ عَلَی فِرَاشِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَیَقُولُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ وَهَبْتُ ذَلِکَ لَکُمْ فَیَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَانْظُرُوا یَا عِبَادِیَ اَلْآنَ إِلَی مَا نِلْتُمُوهُ مِنْ  عَلِیٍّ فِدَاءً لِصَاحِبِهِ مِنْ ظُلاَمَاتِکُمْ وَ یُظْهِرُ لَهُمْ ثَوَابَ نَفَسٍ وَاحِدٍ فِی  اَلْجِنَانِ مِنْ عَجَائِبِ قُصُورِهَا وَ خَیْرَاتِهَا فَیَکُونُ ذَلِکَ مَا یُرْضِی اَللَّهُ بِهِ خُصَمَاءَ أُولَئِکَ اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ یُرِیهِمْ بَعْدَ ذَلِکَ مِنَ اَلدَّرَجَاتِ وَ اَلْمَنَازِلِ مَا لاَ عَیْنٌ رَأَتْ وَ لاَ أُذُنٌ سَمِعَتْ وَ لاَ خَطَرَ عَلَی بَالِ بَشَرٍ یَقُولُونَ یَا رَبَّنَا هَلْ بَقِیَ مِنْ جِنَانِکَ شَیْءٌ إِذَا کَانَ هَذَا کُلُّهُ لَنَا فَأَیْنَ تَحِلُّ سَائِرُ عِبَادِکَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْأَنْبِیَاءُ وَ اَلصِّدِّیقُونَ وَ اَلشُّهَدَاءُ وَ اَلصَّالِحُونَ وَ یُخَیَّلُ إِلَیْهِمْ عِنْدَ ذَلِکَ أَنَّ  اَلْجَنَّةَ بِأَسْرِهَا قَدْ جُعِلَتُ لَهُمْ فَیَأْتِی اَلنِّدَاءُ مِنْ قِبَلِ اَللَّهِ تَعَالَی یَا عِبَادِی هَذَا ثَوَابُ نَفَسٍ مِنْ أَنْفَاسِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ اَلَّذِی اِقْتَرَحْتُمُوهُ عَلَیْهِ قَدْ جَعَلَهُ لَکُمْ فَخُذُوهُ وَ اُنْظُرُوا فَیَصِیرُونَ هُمْ وَ هَذَا اَلْمُؤْمِنُ اَلَّذِی عَوَّضَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی تِلْکَ  اَلْجِنَانِ ثُمَّ یَرَوْنَ مَا یُضِیفُهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی مَمَالِکِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  اَلْجِنَانِ مَا هُوَ أَضْعَافُ مَا بَذَلَهُ عَنْ وَلِیِّهِ اَلْمُوَالِی لَهُ مِمَّا شَاءَ مِنَ اَلْأَضْعَافِ اَلَّتِی لاَ یَعْرِفُهَا غَیْرُهُ ثُمَّ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  أَ ذلِکَ خَیْرٌ نُزُلاً أَمْ شَجَرَةُ اَلزَّقُّومِ  اَلْمُعَدَّةُ لِمُخَالِفِی أَخِی وَ وَصِیِّی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 59 )


حدیث 5195



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 15

وَ مِنْ ذَلِکَ مَا رَوَیْنَاهُ بِإِسْنَادِنَا إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْکُلَیْنِیِّ مِنْ کِتَابِ اَلْکَافِی بِإِسْنَادِهِ إِلَی اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: عُدَّ مِنْ هِلاَلٍ شَهْرِ رَمَضَانَ فِی سَنَتِکَ اَلْمَاضِیَةِ خَمْسَةَ أَیَّامٍ وَ صُمِ اَلْیَوْمَ اَلْخَامِسَ.

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 15 )


حدیث 5196



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 401

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ  سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: حُمَّی لَیْلَةٍ کَفَّارَةُ سَنَةٍ وَ ذَلِکَ أَنَّ أَلَمَهَا یَبْقَی فِی اَلْجَسَدِ سَنَةً. وَ رَوَاهُ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 401 )


حدیث 5197



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 104

وَ فِی اَلتَّفْسِیرِ: أَنَّهُ لَمَّا أَلْقَی نُمْرُودُ إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اَلنَّارِ وَ جَعَلَهَا اَللَّهُ  بَرْداً وَ سَلاماً  قَالَ نُمْرُودُ یَا إِبْرَاهِیمُ مَنْ رَبُّکَ قَالَ رَبِّیَ اَلَّذِی یُحْیِی وَ یُمِیتُ  قَالَ لَهُ نُمْرُودُ أَنَا أُحْیِی وَ أُمِیتُ  قَالَ إِبْرَاهِیمُ کَیْفَ تُحْیِی وَ تُمِیتُ قَالَ أَعْمِدُ إِلَی رَجُلَیْنِ مِمَّنْ قَدْ وَجَبَ عَلَیْهِمَا اَلْقَتْلُ فَأُطْلِقُ عَنْ وَاحِدٍ وَ أَقْتُلُ وَاحِداً فَکُنْتُ أَمَتُّ وَ أَحْیَیْتُ فَقَالَ إِبْرَاهِیمُ إِنْ کُنْتَ صَادِقاً فَأَحْیِ اَلَّذِی قَتَلْتَهُ ثُمَّ قَالَ دَعْ هَذَا فَإِنَّ رَبِّی یَأْتِی بِالشَّمْسِ مِنَ اَلْمَشْرِقِ فَأْتِ بِها مِنَ اَلْمَغْرِبِ فَبُهِتَ اَلَّذِی کَفَرَ  .

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 104 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 195 
در تفسیر قمی آمده است: هنگامی که ابراهیم را می‌خواستند در آتش افکنند. نمرود از ابراهیم پرسید: پروردگارت کیست‌؟ ابراهیم پاسخ گفت: پروردگارم کسی است که زنده می‌کند و می‌میراند، نمرود گفت: من نیز زنده می‌کنم و می‌میرانم. ابراهیم پرسید: چگونه این کار را انجام می‌دهی‌؟ گفت: یکی از دو مردی را که سزاوار مرگ هستند رها نموده و زنده نگاه می‌دارم و دیگری را می‌کشم.

آنگاه ابراهیم زیرکانه از نمرود خواست که آن‌کس را که کشته است دوباره زنده کند. ابراهیم پاسخی قانع‌کننده از نمرود نشنید و آنگاه از او خواست که خورشید را از مغرب برآورد. پس نمرود در حیرت فروماند.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 195  )


حدیث 5198



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 243

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْیَقْطِینِیِّ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلدِّهْقَانِ عَنْ  دُرُسْتَ اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْأَکْلُ عَلَی اَلشِّبَعِ یُورِثُ اَلْبَرَصَ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 243 )


حدیث 5199



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 229

اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ یَا مَنْ خَلَقَ اَلزَّوْجَیْنِ اَلذَّکَرَ وَ اَلْأُنْثی مِنْ نُطْفَةٍ إِذا تُمْنی  یَا مَنْ أَهْلَکَ عاداً اَلْأُولی وَ ثَمُودَ فَما أَبْقی وَ قَوْمَ نُوحٍ مِنْ قَبْلُ إِنَّهُمْ کانُوا هُمْ أَظْلَمَ وَ أَطْغی  یَا مَنْ فَتَحَ أَبْوابَ اَلسَّماءِ بِماءٍ مُنْهَمِرٍ وَ فَجَّرْنَا اَلْأَرْضَ عُیُوناً فَالْتَقَی اَلْماءُ عَلی أَمْرٍ قَدْ قُدِرَ  یَا مَنْ یَسَّرَ اَلْقُرْآنَ لِلذِّکْرِ فَهَلْ مِنْ مُدَّکِرٍ  یَا مَنْ نَجَّی آلَ لُوطٍ‌ بِسَحَرٍ نِعْمَةً مِنْ عِنْدِهِ کَذَلِکَ یَجْزِی مَنْ شَکَرَ یَا مَنْ خَلَقَ کُلَّ شَیْءٍ بِقَدَرِ یَا مَنْ أَخَذَ آلَ فِرْعَوْنَ أَخْذَ عَزِیزٍ مُقْتَدِرٍ  یَا مَنْ رَفَعَ اَلسَّمَاءَ وَ وَضَعَ اَلْمِیزانَ  یَا مَنْ وَضَعَ اَلْأَرْضَ لِلْأَنَامِ یَا مَنْ یُسَبِّحُ لَهُ ما فِی اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ هُوَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ  یَا مَنْ هُوَ اَلْأَوَّلُ وَ اَلْآخِرُ وَ اَلظّاهِرُ وَ اَلْباطِنُ وَ هُوَ بِکُلِّ شَیْءٍ عَلِیمٌ  اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِمَا نَاجَیْتُکَ بِهِ مِنْ مِدْحَتِکَ فِی یَوْمِی هَذَا أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ عِتْرَتِهِ اَلطَّاهِرِینَ وَ أَنْ تَفُکَّ رَقَبَتِی مِنَ اَلنَّارِ یَا مَنْ أَیَادِیهِ وَ نِعَمُهُ لاَ تُحْصَی بِعَدَدٍ وَ لاَ تُکَافَی بِعَمَلٍ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی خَلَقَنِی وَ لَمْ أَکُ شَیْئاً مَذْکُوراً  وَ فَضَّلَنِی عَلَی کَثِیرٍ مِمَّنْ خَلَقَ تَفْضِیلاً وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی رَزَقَنِی وَ لَمْ أَمْلِکْ شَیْئاً وَ فَضَّلَنِی عَلَی کَثِیرٍ مِمَّنْ خَلَقَ فِی اَلرِّزْقِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ مِنْ کُلِّ ذَنْبٍ وَ أَسْأَلُهُ فِی یَوْمِی هَذَا وَ سَاعَتِی هَذِهِ وَ زَمَانِی أَنْ یَتَکَرَّمَ عَلَیَّ بِالْعَفْوِ مِنْ عَذَابِهِ وَ اَلْإِقَالَةِ مِنْ عِقَابِهِ وَ اَلْقَبُولِ لِمَا فَرَضَ عَلَیَّ وَ أَنْ یَرْزُقَنِی خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ اَلْأَمْنَ وَ اَلْعَافِیَةَ وَ اَلْغِنَی وَ اَلْمَغْفِرَةَ إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی سَیِّدِنَا مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 229 )


حدیث 5200



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 875

1496-14  الکافی ،1/16/522/1  عنه عن  عدة من أصحابنا عن  أحمد بن الحسن و  العلاء بن رزق اللّه عن  بدر غلام  أحمد بن الحسن قال: وردت  الجبل و أنا لا أقول  بالإمامة أحبهم جملة إلی أن مات  یزید بن عبد اللّه فأوصی فی علته أن یدفع الشهری السمند و سیفه و منطقته إلی مولاه فخفت إن أنا لم أدفع الشهری إلی  إذکونین نالنی منه استخفاف فقومت الدابة و السیف و المنطقة بسبعمائة دینار فی نفسی و لم أطلع علیه أحدا فإذا الکتاب قد ورد علی من  العراق وجه السبعمائة دینار التی لنا قبلک من ثمن الشهری و السیف و المنطقة.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 875 )


حدیث 5201



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 124

وَ عَنْ  أَبِی عَمْرٍو اَلزُّبَیْرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلتَّوْبَةَ مُطَهِّرَةٌ مِنْ دَنَسِ اَلْخَطِیئَةِ قَالَ اَللَّهُ  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا اِتَّقُوا اَللّهَ وَ ذَرُوا ما بَقِیَ مِنَ اَلرِّبا إِنْ کُنْتُمْ مُؤْمِنِینَ  إِلَی قَوْلِهِ:  تَظْلِمُونَ  ، فَهَذَا مَا دَعَا اَللَّهُ إِلَیْهِ عِبَادَهُ مِنَ اَلتَّوْبَةِ وَ وَعَدَ عَلَیْهَا مِنْ ثَوَابِهِ فَمَنْ خَالَفَ مَا أَمَرَهُ اَللَّهُ بِهِ مِنَ اَلتَّوْبَةِ سَخِطَ اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ کَانَتِ اَلنَّارُ أَوْلَی بِهِ وَ أَحَقَّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 124 )


حدیث 5202



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 177

لی،  [الأمالی] ،  للصدوق  اَلْقَطَّانُ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی اَلْکُوفِیِّ عَنْ  أَبِی قَتَادَةَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بُرْقَانَ عَنْ  مَیْمُونِ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  زَاذَانَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: لَمَّا فَتَحَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  مَکَّةَ خَرَجْنَا وَ نَحْنُ ثَمَانِیَةُ آلاَفِ رَجُلٍ فَلَمَّا أَمْسَیْنَا صِرْنَا عَشَرَةَ آلاَفٍ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ فَرَفَعَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْهِجْرَةَ فَقَالَ لاَ هِجْرَةَ بَعْدَ  فَتْحِ  مَکَّةَ قَالَ ثُمَّ اِنْتَهَیْنَا إِلَی  هَوَازِنَ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  عَلِیُّ قُمْ فَانْظُرْ کَرَامَتَکَ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ کَلِّمِ اَلشَّمْسَ إِذَا طَلَعَتْ قَالَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ وَ اَللَّهِ مَا حَسَدْتُ أَحَداً إِلاَّ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ وَ قُلْتُ  لِلْفَضْلِ قُمْ نَنْظُرْ کَیْفَ یُکَلِّمُ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلشَّمْسَ فَلَمَّا طَلَعَتِ اَلشَّمْسُ قَامَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکِ أَیَّتُهَا اَلْعَبْدُ اَلصَّالِحُ اَلدَّائِبُ فِی طَاعَةِ اَللَّهِ رَبِّهِ فَأَجَابَتْهُ اَلشَّمْسُ وَ هِیَ تَقُولُ وَ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ یَا أَخَا  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ وَصِیَّهُ وَ حُجَّةَ اَللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ قَالَ فَانْکَبَّ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَاجِداً شُکْراً لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ فَوَ اَللَّهِ لَقَدْ رَأَیْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَامَ فَأَخَذَ بِرَأْسِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُقِیمُهُ وَ یَمْسَحُ وَجْهَهُ وَ یَقُولُ قُمْ حَبِیبِی فَقَدْ أَبْکَیْتَ أَهْلَ اَلسَّمَاءِ مِنْ بُکَائِکَ وَ بَاهَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِکَ حَمَلَةَ  عَرْشِهِ . ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ،  الصدوق عن  ابن موسی عن  أحمد بن جعفر بن نصر عن  عمر بن خلاد عن  أبی قتادة :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 177 )


حدیث 5203



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 313

وَ قَالَ: أَضْعَفُ اَلْأَعْدَاءِ کَیْداً مَنْ أَظْهَرَ عَدَاوَتَهُ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 313 )


حدیث 5204



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 378

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَالِحِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ اَلْفَضْلِ اَلْهَاشِمِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ أَتَی أَهْلَهُ وَ هِیَ حَائِضٌ قَالَ یَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ لاَ یَعُودُ قُلْتُ فَعَلَیْهِ أَدَبٌ قَالَ نَعَمْ خَمْسَةٌ وَ عِشْرُونَ سَوْطاً رُبُعُ حَدِّ اَلزَّانِی وَ هُوَ صَاغِرٌ لِأَنَّهُ أَتَی سِفَاحاً . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 378 )


حدیث 5205



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 29

یج، ،  [الخرائج و الجرائح] ، رَوَی  أَنَسٌ قَالَ: خَرَجْتُ مَعَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی اَلسُّوقِ وَ مَعِی عَشَرَةُ دَرَاهِمَ وَ أَرَادَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یَشْتَرِیَ عَبَاءَةً وَ رَأَی جَارِیَةً تَبْکِی وَ تَقُولُ سَقَطَ مِنِّی دِرْهَمَانِ فِی زِحَامِ اَلسُّوقِ وَ لاَ أَجْسُرُ أَنْ أَرْجِعَ إِلَی مَوْلاَیَ فَقَالَ لِی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَعْطِهَا دِرْهَمَیْنِ فَأَعْطَیْتُهَا فَلَمَّا اِشْتَرَی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَبَاءَةً بِعَشَرَةِ دَرَاهِمَ وَزَنْتُ مَا بَقِیَ مَعِی فَإِذَا هِیَ عَشَرَةٌ کَامِلَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 29 )


حدیث 5206



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 522

فُرَاتٌ قَالَ: حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ اَلْقَاسِمِ بْنِ عُبَیْدٍ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْجَمَّالُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا یَحْیَی بْنُ هَاشِمٍ قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو مَنْصُورٍ ، عَنْ أَبِی خَلِیفَةَ قَالَ: دَخَلْتُ أَنَا وَ أَبُو عُبَیْدَةَ اَلْحَذَّاءُ عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ فَقَالَ: یَا جَارِیَةُ هَلُمِّی بِمِرْفَقَةٍ. قُلْتُ: بَلْ نَجْلِسُ. قَالَ: یَا [أَ] بَا خَلِیفَةَ لاَ تَرُدَّ اَلْکَرَامَةَ، إِنَّ اَلْکَرَامَةَ لاَ یَرُدُّهَا إِلاَّ حِمَارٌ. فَقُلْتُ لَهُ: کَیْفَ لَنَا بِصَاحِبِ هَذَا اَلْأَمْرِ حَتَّی نَعْرِفَهُ فَقَالَ: قَوْلُ اَللَّهِ تَعَالَی:  اَلَّذِینَ إِنْ مَکَّنّاهُمْ فِی اَلْأَرْضِ - أَقامُوا اَلصَّلاةَ وَ آتَوُا اَلزَّکاةَ - وَ أَمَرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ نَهَوْا عَنِ اَلْمُنْکَرِ  إِذَا رَأَیْتَ هَذَا اَلرَّجُلَ مِنَّا فَاتَّبِعْهُ فَإِنَّهُ هُوَ صَاحِبُهُ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 522 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 214 
555-عن ابی خلیفه قال: دخلت أنا و أبو عبیدة الحذّاء علی أبی جعفر فقال: یا جاریة هلمّی بمرفقة. قلت: بل نجلس. قال: یا أبا خلیفة لا تردّ الکرامة، إنّ‌ الکرامة لا یردّها إلاّ حمار. فقلت له: کیف لنا بصاحب هذا الأمر حتّی نعرفه‌؟ فقال: قول اللّه تعالی:(الذین إن مکنّاهم فی الأرض أقاموا الصلاة و آتوا الزکاة و أمروا بالمعروف و نهوا عن المنکر) إذا رأیت هذا الرجل منّا فاتبّعه فإنّه هو صاحبه. ابو خلیفه گفت: من و ابو عبیدۀ حذّاء بر ابو جعفر وارد شدیم گفت: ای کنیز بالش بیاور، گفتیم: می‌نشینیم، گفت: ای ابو خلیفه احسان را رد مکن که جز الاغ کسی آن را رد نمی‌کند. گفتم: صاحب این امر را چگونه بشناسیم‌؟ گفت: با سخن خداوند: «الذین ان مکناهم فی الارض اقاموا الصلوة و آتوا الزکوة و امروا بالمعروف و نهوا عن المنکر» هر وقت چنین مردی را از ما دیدی از او پیروی کن که او صاحب امر است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 214  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 195 
ابی خلیفه می‌گوید روزی من و ابو عبیده حذّاء به خدمت ابو جعفر علیه السّلام رسیدیم. ابو جعفر علیه السّلام فرمود:بیایید در کنار من بنشینید. عرض کردم:یا ابن رسول اللّه!همین جا می‌نشینیم. فرمود:یا ابا خلیفه!بدان،اکرام را کسی رد نمی‌کند مگر اینکه حمار و چهار پا باشد. پس عرض کردم:چگونه می‌توانیم صاحب عصر و امام زمان را بشناسیم‌؟ فرمود:به کلام خدا«

اَلَّذِینَ‌ إِنْ‌ مَکَّنّاهُمْ‌ فِی اَلْأَرْضِ‌ أَقامُوا اَلصَّلاةَ‌ وَ آتَوُا اَلزَّکاةَ‌ وَ أَمَرُوا بِالْمَعْرُوفِ‌ وَ نَهَوْا عَنِ‌ اَلْمُنْکَرِ

»او را بشناسید.اگر مردی را با مشخصات این آیۀ ربّانی یافتید از او متابعت کنید و بدانید او صاحب الامر شماست.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 195  )


حدیث 5207



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 144

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ عِدَّةِ اَلْمُخْتَلِعَةِ کَمْ هِیَ قَالَ عِدَّةُ اَلْمُطَلَّقَةِ وَ لْتَعْتَدَّ فِی بَیْتِهَا وَ اَلْمُبَارِئَةُ بِمَنْزِلَةِ اَلْمُخْتَلِعَةِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 144 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 372 
4 - زراره گوید: از امام باقر علیه السّلام پرسیدم: عدّۀ زنی که خلع کرده، چه مقدار است‌؟ فرمود: مانند عدّه زنی که طلاق داده شده است. او باید در خانه‌اش عدّه نگه دارد و زنی که مبارات کرده، مانند زنی که خلع کرده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 372  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 242 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 242  )


حدیث 5208



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 207

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ قَالَ سَأَلْتُ  اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  عَنْ قَوْلِهِ:  أَجْعَلْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ رَدْماً  قَالَ اَلتَّقِیَّةَ  فَمَا اِسْطاعُوا أَنْ یَظْهَرُوهُ وَ مَا اِسْتَطاعُوا لَهُ نَقْباً  قَالَ مَا اِسْتَطَاعُوا لَهُ نَقْباً إِذَا عُمِلَ بِالتَّقِیَّةِ لَمْ یَقْدِرُوا فِی ذَلِکَ عَلَی حِیلَةٍ وَ هُوَ اَلْحِصْنُ اَلْحَصِینُ وَ صَارَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ أَعْدَاءِ اَللَّهِ سَدّاً لاَ یَسْتَطِیعُونَ لَهُ نَقْباً قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ:  فَإِذا جاءَ وَعْدُ رَبِّی جَعَلَهُ دَکّاءَ  قَالَ رَفَعَ اَلتَّقِیَّةَ عِنْدَ قِیَامِ  اَلْقَائِمِ فَیَنْتَقِمُ مِنْ أَعْدَاءِ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 207 )


حدیث 5209



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 2 , صفحه 830

وَ رَوَی  أَبُو بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَحَبَّ أَنْ یُصَافِحَهُ مِائَةُ أَلْفٍ وَ عِشْرُونَ أَلْفَ نَبِیٍّ فَلْیَزُرْ  قَبْرَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  نِصْفِ شَعْبَانَ فَإِنَّ أَرْوَاحَ اَلنَّبِیِّینَ یَسْتَأْذِنُ اَللَّهَ تَعَالَی فِی زِیَارَتِهِ فَیُؤْذَنُ لَهُمْ .

( مصباح المتهجد , جلد 2 , صفحه 830 )


حدیث 5210



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 89

وَ مِنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَخْتَضِبِ اَلْحَائِضُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 89 )


حدیث 5211



متن حدیث - فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 71

أَخْبَرَنَا  اَلشَّیْخُ أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُوسَی بْنِ بَابَوَیْهِ اَلْفَقِیهُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  أَبِی اَلْوَرْدِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: خَطَبَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی  آخِرِ جُمُعَةٍ مِنْ شَعْبَانَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّهُ قَدْ أَظَلَّکُمْ شَهْرٌ فِیهِ لَیْلَةٌ  خَیْرٌ مِنْ أَلْفِ شَهْرٍ  وَ هُوَ  شَهْرُ رَمَضَانَ فَرَضَ اَللَّهُ صِیَامَهُ وَ جَعَلَ قِیَامَ لَیْلَةٍ مِنْهُ بِتَطَوُّعِ صَلاَةٍ کَمَنْ تَطَوَّعَ بِصَلاَةِ سَبْعِینَ لَیْلَةً فِیمَا سِوَاهُ مِنَ اَلشُّهُورِ وَ جَعَلَ لِمَنْ تَطَوَّعَ فِیهِ بِخَصْلَةٍ مِنْ خِصَالِ اَلْخَیْرِ وَ اَلْبِرِّ کَأَجْرِ مَنْ أَدَّی فَرِیضَةً مِنْ فَرَائِضِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَنْ أَدَّی فِیهِ فَرِیضَةً مِنْ فَرَائِضِ اَللَّهِ کَانَ کَمَنْ أَدَّی سَبْعِینَ فَرِیضَةً فِیمَا سِوَاهُ مِنَ اَلشُّهُورِ وَ هُوَ شَهْرُ اَلصَّبْرِ وَ إِنَّ اَلصَّبْرَ ثَوَابُهُ  اَلْجَنَّةُ وَ هُوَ شَهْرُ اَلْمُسَاوَاةِ [اَلْمُوَاسَاةِ] وَ هُوَ شَهْرٌ یَزِیدُ اَللَّهُ فِیهِ فِی رِزْقِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مَنْ فَطَّرَ فِیهِ مُؤْمِناً صَائِماً کَانَ لَهُ بِذَلِکَ عِنْدَ اَللَّهِ عِتْقُ رَقَبَةٍ وَ مَغْفِرَةٌ لِذُنُوبِهِ فِیمَا مَضَی فَقِیلَ لَهُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ لَیْسَ کُلُّنَا یَقْدِرُ عَلَی أَنْ یُفَطِّرَ صَائِماً فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی کَرِیمٌ یُعْطِی هَذَا اَلثَّوَابَ مِنْکُمْ مَنْ لاَ یَقْدِرُ إِلاَّ عَلَی مَذْقَةٍ مِنْ لَبَنٍ فَفَطَّر بِهَا صَائِماً أَوْ شَرْبَةٍ مِنْ مَاءٍ عَذْبٍ أَوْ تَمَرَاتٍ لاَ یَقْدِرُ عَلَی أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ وَ مَنْ خَفَّفَ فِیهِ عَنْ مَمْلُوکِهِ خَفَّفَ اَللَّهُ عَنْهُ حِسَابَهُ وَ هُوَ شَهْرٌ أَوَّلُهُ رَحْمَةٌ وَ وَسَطُهُ مَغْفِرَةٌ وَ آخِرُهُ إِجَابَةٌ وَ عِتْقٌ مِنَ  اَلنَّارِ وَ لاَ غِنَی بِکُمْ فِیهِ عَنْ أَرْبَعِ خِصَالٍ خَصْلَتَیْنِ تُرْضُونَ اَللَّهَ تَعَالَی بِهِمَا وَ خَصْلَتَیْنِ لاَ غِنَی بِکُمْ عَنْهُمَا أَمَّا اَللَّتَانِ تُرْضُونَ اَللَّهَ تَعَالَی بِهِمَا فَشَهَادَةُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنِّی  رَسُولُ اَللَّهِ وَ أَمَّا اَللَّتَانِ لاَ غِنَی بِکُمْ عَنْهُمَا فَتَسْأَلُونَ اَللَّهَ حَوَائِجَکُمْ وَ  اَلْجَنَّةَ وَ تَسْأَلُونَ فِیهِ اَلْعَافِیَةَ وَ تَتَعَوَّذُونَ مِنَ  اَلنَّارِ  .

( فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 71 )


حدیث 5212



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 62

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی وَلاَّدٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلتَّکْبِیرِ عَلَی اَلْمَیِّتِ فَقَالَ خَمْسٌ تَقُولُ (فِی أَوَّلِهِنَّ) أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ ، ثُمَّ تَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنَّ هَذَا اَلْمُسَجَّی قُدَّامَنَا عَبْدُکَ وَ اِبْنُ عَبْدِکَ وَ قَدْ قَبَضْتَ رُوحَهُ إِلَیْکَ وَ قَدِ اِحْتَاجَ إِلَی رَحْمَتِکَ وَ أَنْتَ غَنِیٌّ عَنْ عَذَابِهِ اَللَّهُمَّ إِنَّا لاَ نَعْلَمُ مِنْ ظَاهِرِهِ إِلاَّ خَیْراً وَ أَنْتَ أَعْلَمُ بِسَرِیرَتِهِ اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَ مُحْسِناً فَضَاعِفْ حَسَنَاتِهِ وَ إِنْ کَانَ مُسِیئاً فَتَجَاوَزْ عَنْ سَیِّئَاتِهِ ، ثُمَّ تُکَبِّرُ اَلثَّانِیَةَ وَ تَفْعَلُ ذَلِکَ فِی کُلِّ تَکْبِیرَةٍ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 62 )


حدیث 5213



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 238

سن،  [المحاسن] ،  اِبْنُ یَزِیدَ عَنِ  اَلْمُبَارَکِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ  حَمِیدَةَ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلتَّارِکُونَ وَلاَیَةَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْمُنْکِرُونَ لِفَضْلِهِ اَلْمُظَاهِرُونَ أَعْدَاءَهُ خَارِجُونَ عَنِ  اَلْإِسْلاَمِ مَنْ مَاتَ مِنْهُمْ عَلَی ذَلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 238 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 194 
محاسن: جابر از حضرت باقر علیه السّلام نقل کرد که فرمود پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرموده است کسانی که ترک ولایت علی را کنند و منکر فضل او باشند و کسانی که دشمنان او را کمک کنند از اسلام خارجند هر کدام بر همین عقیده از دنیا روند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 194  )


حدیث 5214



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 367

وَ رَوَی أَبُو اَلْقَاسِمِ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ ، عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَدَارَ اَلطِّینَ مِنَ اَلتُّرْبَةِ فَقَالَ: سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ. مَعَ کُلِّ حَبَّةٍ مِنْهَا کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ بِهَا سِتَّةَ آلاَفِ حَسَنَةٍ، وَ مَحَا عَنْهُ سِتَّةَ آلاَفِ سَیِّئَةٍ، وَ رَفَعَ لَهُ سِتَّةَ آلاَفِ دَرَجَةٍ، وَ أَثْبَتَ لَهُ مِنَ اَلشَّفَاعَةِ مِثْلَهَا .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 367 )


حدیث 5215



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 16

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ رَجُلٌ نَسِیَ أَنْ یُکَبِّرَ تَکْبِیرَةَ اَلاِفْتِتَاحِ حَتَّی کَبَّرَ لِلرُّکُوعِ فَقَالَ أَجْزَأَهُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 16 )


حدیث 5216



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 51

وَ یُسْتَحَبُّ أَنْ یَدْعُوَ بَعْدَ کُلِّ رَکْعَتَیْنِ فَیَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ وَ لَمْ یُسْأَلْ مِثْلُکَ أَنْتَ مَوْضِعُ مَسْأَلَةِ اَلسَّائِلِینَ وَ مُنْتَهَی رَغْبَةِ اَلرَّاغِبِینَ أَدْعُوکَ وَ لَمْ یُدْعَ مِثْلُکَ وَ أَرْغَبُ إِلَیْکَ وَ لَمْ یُرْغَبْ إِلَی مِثْلِکَ أَنْتَ مُجِیبُ دَعْوَةِ اَلْمُضْطَرِّینَ وَ أَرْحَمُ اَلرَّاحِمِینَ أَسْأَلُکَ بِأَفْضَلِ اَلْمَسَائِلِ وَ أَنْجَحُهَا وَ أَعْظَمُهَا یَا اَللَّهُ یَا رَحْمَانُ [یَا رَحِیمُ] وَ بِأَسْمَائِکَ اَلْحُسْنَی وَ أَمْثَالِکَ اَلْعُلْیَا وَ نِعَمِکَ اَلَّتِی لاَ تُحْصَی وَ بِأَکْرَمِ أَسْمَائِکَ عَلَیْکَ وَ أَحَبِّهَا إِلَیْکَ وَ أَقْرَبِهَا مِنْکَ وَسِیلَةً وَ أَشْرَفِهَا عِنْدَکَ مَنْزِلَةً وَ أَجْزَلِهَا لَدَیْکَ ثَوَاباً وَ أَسْرَعِهَا فِی اَلْأُمُورِ إِجَابَةً وَ بِاسْمِکَ اَلْمَکْنُونِ اَلْأَکْبَرِ اَلْأَعَزِّ اَلْأَجَلِّ اَلْأَعْظَمِ اَلْأَکْرَمِ اَلَّذِی تُحِبُّهُ وَ تَهْوَاهُ وَ تَرْضَی [بِهِ] عَمَّنْ دَعَاکَ بِهِ فَاسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ حَقٌّ عَلَیْکَ أَنْ لاَ تَحْرِمَ سَائِلَکَ وَ لاَ تَرُدَّهُ وَ بِکُلِّ اِسْمٍ هُوَ لَکَ فِی اَلتَّوْرَاةِ وَ اَلْإِنْجِیلِ وَ اَلزَّبُورِ وَ اَلْقُرْآنِ اَلْعَظِیمِ وَ بِکُلِّ اِسْمٍ دَعَاکَ بِهِ حَمَلَةُ عَرْشِکَ وَ مَلاَئِکَتُکَ وَ أَنْبِیَاؤُکَ وَ رُسُلُکَ وَ أَهْلُ طَاعَتِکَ مِنْ خَلْقِکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تُعَجِّلَ فَرَجَ وَلِیِّکَ وَ اِبْنِ وَلِیِّکَ وَ تُعَجِّلَ خِزْیَ أَعْدَائِهِ ثُمَّ تَدْعُو بِمَا تُحِبُّ ثُمَّ تُسَبِّحُ تَسْبِیحَ اَلزَّهْرَاءِ عَلَیْهَا السَّلاَمُ ثُمَّ تَسْجُدُ سَجْدَةَ اَلشُّکْرِ وَ تَدْعُو فِیهَا بِمَا شِئْتَ مِمَّا مَرَّ ذِکْرُهُ فِی بَابِهِ ثُمَّ تَقُومُ وَ تُصَلِّی رَکْعَتَیِ اَلشَّفْعِ وَ تَدْعُو عَقِیبَهُمَا فَتَقُولُ إِلَهِی تَعَرَّضَ لَکَ فِی هَذَا اَللَّیْلِ اَلْمُتَعَرِّضُونَ وَ قَصَدَکَ فِیهِ اَلْقَاصِدُونَ وَ أَمَّلَ فَضْلَکَ وَ مَعْرُوفَکَ اَلطَّالِبُونَ وَ لَکَ فِی هَذَا اَللَّیْلِ نَفَحَاتٌ وَ جَوَائِزُ وَ عَطَایَا وَ مَوَاهِبُ تَمُنُّ بِهَا عَلَی مَنْ تَشَاءُ مِنْ عِبَادِکَ وَ تَمْنَعُهَا مَنْ لَمْ تَسْبِقْ لَهُ اَلْعِنَایَةُ مِنْکَ وَ هَا أَنَا ذَا عُبَیدُکَ [عَبْدُکَ] اَلْفَقِیرُ إِلَیْکَ اَلْمُؤَمِّلُ فَضْلَکَ وَ مَعْرُوفَکَ فَإِنْ کُنْتَ یَا مَوْلاَیَ تَفَضَّلْتَ فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ عَلَی أَحَدٍ مِنْ خَلْقِکَ وَ عُدْتَ عَلَیْهِ بِعَائِدَةٍ مِنْ عَطْفِکَ فَصَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ اَلْخَیِّرِینَ اَلْفَاضِلِینَ وَ جُدْ عَلَیَّ بِطَوْلِکَ وَ مَعْرُوفِکَ یَا رَبَّ اَلْعَالَمِینَ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ خَاتَمِ اَلنَّبِیِّینَ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ وَ سَلَّمَ تَسْلِیماً إِنَّ اَللَّهَ حَمِیدٌ مَجِیدٌ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَدْعُوکَ کَمَا أَمَرْتَ فَاسْتَجِبْ لِی کَمَا وَعَدْتَ إِنَّکَ لا تُخْلِفُ اَلْمِیعادَ  ثُمَّ قُمْ إِلَی اَلْمُفْرَدَةِ مِنَ اَلْوَتْرِ فَتَقْرَأُ فِیهَا بَعْدَ تَوَجُّهِکَ بِالتَکْبِیرَاتِ اَلسَّبْعِ بِالتَّوْحِیدِ ثَلاَثاً وَ اَلْمُعَوِّذَتَیْنِ ثُمَّ تَرْفَعُ [اِرْفَعْ] یَدَیْکَ بِالدُّعَاءِ بِمَا أَحْبَبْتَ وَ لَیْسَ فِیهَا شَیْءٌ مُوَظَّفٌ غَیْرَ أَنَّا نَذْکُرُ نُبْذَةً مُقْنِعَةً فَتَقُولُ ثَلاَثاً أَسْتَجِیرُ بِاللَّهِ مِنَ اَلنَّارِ ثُمَّ تَرْفَعُ یَدَیْکَ وَ تَمُدُّهُمَا وَ تَقُولُ وَجَّهْتُ وَجْهِیَ  اَلْآیَةَ إِنَّ صَلاتِی وَ نُسُکِی  اَلْآیَتَیْنِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ صَلِّ عَلَی مَلاَئِکَتِکَ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ أُولِی اَلْعَزْمِ مِنَ اَلْمُرْسَلِینَ وَ اَلْأَنْبِیَاءِ اَلْمُنْتَجَبِینَ وَ اَلْأَئِمَّةِ اَلرَّاشِدِینَ أَوَّلِهِمْ وَ آخِرِهِمْ اَللَّهُمَّ عَذِّبْ کَفَرَةَ أَهْلِ اَلْکِتَابِ وَ جَمِیعَ اَلْمُشْرِکِینَ وَ مَنْ ضَارَعَهُمْ مِنَ اَلْمُنَافِقِینَ فَإِنَّهُمْ یَنْقَلِبُونَ [یَتَقَلَّبُونَ] فِی نِعْمَتِکَ وَ یَجْعَلُونَ اَلْحَمْدَ لِغَیْرِکَ فَتَعَالَیْتَ عَمَّا یَقُولُونَ [یَقُولُ اَلظَّالِمُونَ] وَ عَمَّا یَصِفُونَ عُلُوّاً کَبِیراً اَللَّهُمَّ اِلْعَنِ اَلرُّؤَسَاءَ وَ اَلْقَادَةَ وَ اَلْأَتْبَاعَ مِنَ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ اَلَّذِینَ صَدُّوا عَنْ سَبِیلِکَ اَللَّهُمَّ أَنْزِلْ بِهِمْ بَأْسَکَ وَ نَقِمَتَکَ فَإِنَّهُمْ کَذَبُوا عَلَی رَسُولِکَ وَ بَدَّلُوا نِعْمَتَکَ وَ أَفْسَدُوا عِبَادَکَ وَ حَرَّفُوا کِتَابَکَ وَ غَیَّرُوا سُنَّةَ نَبِیِّکَ اَللَّهُمَّ اِلْعَنْهُمْ وَ أَتْبَاعَهُمْ وَ أَوْلِیَاءَهُمْ وَ أَعْوَانَهُمْ وَ مُحِبِّیهِمْ وَ اُحْشُرْهُمْ وَ أَتْبَاعَهُمْ إِلَی جَهَنَّمَ زُرْقاً اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ عَبْدِکَ وَ رَسُولِکَ بِأَفْضَلِ صَلَوَاتِکَ وَ عَلَی اَلْأَئِمَّةِ اَلْهُدَی اَلرَّاشِدِینَ اَلْمَهْدِیِّینَ ثُمَّ یَدْعُو لِأَرْبَعِینَ مِنْ إِخْوَانِهِ وَ قَدْ مَرَّ ذِکْرُ ثَوَابِ ذَلِکَ عَلَی اَلْحَاشِیَةِ آنِفاً ثُمَّ یَقُولُ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ رَبِّی وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ مِائَةَ مَرَّةٍ أَوْ سَبْعِینَ مَرَّةً ثُمَّ یَقُولُ سَبْعاً أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ اَلَّذِی لا إِلهَ إِلاّ هُوَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ  لِجَمِیعِ ظُلْمِی وَ جُرْمِی وَ إِسْرَافِی عَلَی نَفْسِی وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ ثُمَّ یَقُولُ رَبِّ أَسَأْتُ وَ ظَلَمْتُ نَفْسِی وَ بِئْسَ مَا صَنَعْتُ وَ هَذِهِ یَدَایَ یَا رَبِّ جَزَاءً بِمَا کَسَبْتُ وَ هَذِهِ رَقَبَتِی خَاضِعَةً لِمَا أَتَیْتُ وَ هَا أَنَا ذَا بَیْنَ یَدَیْکَ فَخُذْ لِنَفْسِکَ مِنْ نَفْسِیَ اَلرِّضَا حَتَّی تَرْضَی لَکَ اَلْعُتْبَی لاَ أَعُودُ ثُمَّ یَقُولُ اَلْعَفْوَ اَلْعَفْوَ ثَلاَثَمِائَةِ مَرَّةٍ ثُمَّ یَقُولُ رَبِّ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی وَ تُبْ عَلَیَّ إِنَّکَ أَنْتَ اَلتَّوّابُ  اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ  وَ کُلَّمَا طَوَّلَ اَلدُّعَاءَ کَانَ أَفْضَلَ ثُمَّ لْیَرْکَعْ فَإِذَا رَفَعَ رَأْسَهُ مِنَ اَلرُّکُوعِ قَالَ هَذَا مَقَامُ مَنْ حَسَنَاتُهُ نِعْمَةٌ مِنْکَ وَ سَیِّئَاتُهُ بِعَمَلِهِ وَ ذَنْبُهُ عَظِیمٌ وَ شُکْرُهُ قَلِیلٌ وَ لَیْسَ لِذَلِکَ إِلاَّ دَفْعُکَ وَ رَحْمَتُکَ إِلَهِی طُمُوحُ اَلْآمَالِ قَدْ خَابَتْ إِلاَّ لَدَیْکَ وَ مَعَاکِفُ اَلْهِمَمِ قَدْ تَقَطَّعَتْ إِلاَّ عَلَیْکَ وَ مَذَاهِبُ اَلْعُقُولِ قَدْ سَمَتْ إِلاَّ إِلَیْکَ فَإِلَیْکَ اَلرَّجَاءُ وَ إِلَیْکَ اَلْمُلْتَجَأُ یَا أَکْرَمَ مَقْصُودٍ وَ یَا أَجْوَدَ مَسْئُولٍ هَرَبْتُ إِلَیْکَ بِنَفْسِی یَا مَلْجَأَ اَلْهَارِبِینَ بِأَثْقَالِ اَلذُّنُوبِ أَحْمِلُهَا عَلَی ظَهْرِی وَ مَا أَجِدُ إِلَیْکَ شَافِعاً سِوَی مَعْرِفَتِی بِأَنَّکَ أَقْرَبُ مَنْ رَجَاهُ اَلطَّالِبُونَ وَ لَجَأَ إِلَیْهِ اَلْمُضْطَرُّونَ وَ أَمَّلَ مَا لَدَیْهِ اَلرَّاغِبُونَ یَا مَنْ فَتَقَ اَلْعُقُولَ بِمَعْرِفَتِهِ وَ أَطْلَقَ اَلْأَلْسُنَ بِحَمْدِهِ وَ جَعَلَ مَا اِمْتَنَّ بِهِ عَلَی عِبَادِهِ کِفَاءً لِتَأْدِیَةِ حَقِّهِ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ لاَ تَجْعَلْ لِلْهُمُومِ عَلَی عَقْلِی سَبِیلاً وَ لاَ لِلْبَاطِلِ عَلَی عَمَلِی دَلِیلاً وَ اِفْتَحْ لِی بِخَیْرِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ یَا وَلِیَّ اَلْخَیْرِ فَإِذَا سَلَّمْتَ فَسَبِّحْ تَسْبِیحَ اَلزَّهْرَاءِ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَ قُلْ ثَلاَثاً سُبْحَانَ رَبِّیَ اَلْمَلِکِ اَلْقُدُّوسِ اَلْعَزِیزِ اَلْحَکِیمِ یَا حَیُّ یَا قَیُّومُ یَا بَرُّ یَا رَحِیمُ یَا عَلِیمُ یَا غَنِیُّ یَا کَرِیمُ اُرْزُقْنِی مِنَ اَلتِّجَارَةِ أَعْظَمَهَا فَضْلاً وَ أَوْسَعَهَا رِزْقاً وَ خَیْرَهَا لِی عَاقِبَةً فَإِنَّهُ لاَ خَیْرَ فِیمَا لاَ عَاقِبَةَ لَهُ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 51 )


حدیث 5217



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 423

مَنْ عَجِلَ زَلَّ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 423 )


حدیث 5218



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 421

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلرَّهْنُ لاَ یُنْتَفَعُ بِهِ وَ مَا اِنْتُفِعَ بِهِ مِنَ اَلرَّهْنِ حُسِبَ مِمَّا هُوَ فِیهِ وَ قُوصِصَ بِهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 421 )


حدیث 5219



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 209

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  طُوبَی لِمَنْ طَوَی وَ جَاعَ أُولَئِکَ اَلَّذِینَ یَشْبَعُونَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 209 )


حدیث 5220



متن حدیث - الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 79

وَ قَوْلِهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: یَا عَلِیُّ أَنَا حَرْبٌ لِمَنْ حَارَبَکَ وَ سِلْمٌ لِمَنْ سَالَمَکَ .

( الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 79 )



ترجمه حدیث

#### نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 40 
و این گفتار آن حضرت که:«من با آن کس که با تو جنگ کند در حال جنگم و با آن کس که با تو صلح کند و تسلیم باشد صلح و تسلیم هستم.»

(  نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 40  )


حدیث 5221



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 357

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَمَا إِنَّهُ لَیْسَ مِنْ عِرْقٍ یَضْرِبُ وَ لاَ نَکْبَةٍ وَ لاَ صُدَاعٍ وَ لاَ مَرَضٍ إِلاَّ بِذَنْبٍ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی  کِتَابِهِ  وَ ما أَصابَکُمْ مِنْ مُصِیبَةٍ فَبِما کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ وَ یَعْفُوا عَنْ کَثِیرٍ  ثُمَّ قَالَ وَ مَا یَعْفُو اَللَّهُ أَکْثَرُ مِمَّا یَأْخُذُ بِهِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 357 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 197 
از امام ششم(علیه السّلام):هیچ تب و نکبت و سر دردی و بیماری‌ای پیش نمی‌آید مگر از گناه چنان که خداوند میفرماید:(هر مصیبتی که بسرتان آید از اعمالی است که کسب کرده‌اید و تازه خداوند از بسیاری از آنها صرف نظر میکند شوری/29)و آنچه خدا میبخشد و ندیده میگیرد بیشتر است از آنچه را که بدان انتقام میکشد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 197  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 772 
امام صادق علیه السّلام:هیچ رگ زننده و رنج و سردرد و مرضی پیش نمی‌آید مگر به خاطر گناه،چرا که خداوند عز و جل در کتابش می‌فرماید:«و اگر شما را مصیبتی رسد به خاطر کارهایی است که کرده‌اید و خدا بسیاری از گناهان را عفو می‌کند».سپس فرمود:و آنچه که خدا می‌بخشد،بیشتر از آن است که به آن مؤاخذه می‌کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 772  )


حدیث 5222



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1611

8835-10  الکافی ،1/8/552/2  محمد عن  أحمد و  ابن بندار عن  البرقی عن  محمد بن عیسی جمیعا عن  معمر بن خلاد عن  أبی الحسن علیه السّلام قال سمعته یقول: نظر  أبو جعفر علیه السّلام إلی رجل و هو یقول اللهم إنی أسألک من رزقک الحلال فقال  أبو جعفر علیه السّلام سألت قوت النبیین قل اللهم إنی أسألک رزقا واسعا طیبا من رزقک.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1611 )


حدیث 5223



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 500

وَ رَوَی عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ طَلْحَةَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ مَاتَ وَ تَرَکَ مَالاً کَثِیراً وَ تَرَکَ أُمّاً وَ أُخْتاً مَمْلُوکَةً قَالَ یُشْتَرَیَانِ مِنْ مَالِ اَلْمَیِّتِ ثُمَّ یُعْتَقَانِ وَ یُوَرَّثَانِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 500 )


حدیث 5224



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 97

وَ إِنْ أَحْبَبْتَ أَنْ تَجْلِسَ بَیْنَ اَلْأَذَانِ وَ اَلْإِقَامَةِ فَافْعَلْ فَإِنَّ فِیهِ فَضْلاً کَثِیراً وَ إِنَّمَا ذَلِکَ عَلَی اَلْإِمَامِ (وَ أَمَّا اَلْمُنْفَرِدُ) فَیَخْطُو تُجَاهَ اَلْقِبْلَةِ خُطْوَةً بِرِجْلِهِ اَلْیُمْنَی ثُمَّ تَقُولُ بِاللَّهِ أَسْتَفْتِحُ وَ بِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَسْتَنْجِحُ وَ أَتَوَجَّهُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ عَلَی آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِجْعَلْنِی بِهِمْ« وَجِیهاً فِی اَلدُّنْیا وَ اَلْآخِرَةِ وَ مِنَ اَلْمُقَرَّبِینَ  » وَ إِنْ لَمْ تَفْعَلْ أَیْضاً أَجْزَأَکَ وَ اَلْأَذَانُ وَ اَلْإِقَامَةُ مِنَ اَلسُّنَنِ اَللاَّزِمَةِ (وَ لَیْسَتَا بِفَرِیضَةٍ) وَ لَیْسَ عَلَی اَلنِّسَاءِ أَذَانٌ وَ لاَ إِقَامَةٌ وَ یَنْبَغِی لَهُنَّ إِذَا اِسْتَقْبَلْنَ اَلْقِبْلَةَ أَنْ یَقُلْنَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَإِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَتَوَجَّهَ اَلْقِبْلَةَ فَتَیَاسَرْ مِثْلَیْ مَا تَیَامَنُ فَإِنَّ اَلْحَرَمَ عَنْ یَمِینِ اَلْکَعْبَةِ أَرْبَعَةُ أَمْیَالٍ وَ عَنْ یَسَارِهَا ثَمَانِیَةُ أَمْیَالٍ فَنَسْأَلُ اَللَّهَ اَلتَّوْفِیقَ .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 97 )


حدیث 5225



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 142

أَقُولُ وَ رَوَی اَلشَّیْخُ حَسَنُ بْنُ سُلَیْمَانَ فِی کِتَابِ اَلْمُحْتَضَرِ مِمَّا رَوَاهُ مِنْ کِتَابِ اَلسَّیِّدِ اَلْجَلِیلِ حَسَنِ بْنِ کَبْشٍ مِمَّا أَخَذَهُ مِنْ کِتَابِ اَلْمُقْتَضَبِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیِّ قَالَ : دَخَلْتُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْماً فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیَّ قَالَ یَا سَلْمَانُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمْ یَبْعَثْ نَبِیّاً وَ لاَ رَسُولاً إِلاَّ جَعَلَ لَهُ اِثْنَیْ عَشَرَ نَقِیباً قَالَ قُلْتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ لَقَدْ عَرَفْتُ هَذَا مِنْ أَهْلِ اَلْکِتَابَیْنِ قَالَ یَا سَلْمَانُ فَهَلْ عَلِمْتَ مَنْ نُقَبَائِی اَلاِثْنَیْ عَشَرَ اَلَّذِینَ اِخْتَارَهُمُ اَللَّهُ لِلْإِمَامَةِ مِنْ بَعْدِی فَقُلْتُ اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ أَعْلَمُ قَالَ یَا سَلْمَانُ خَلَقَنِیَ اَللَّهُ مِنْ صَفْوَةِ نُورِهِ وَ دَعَانِی فَأَطَعْتُهُ وَ خَلَقَ مِنْ نُورِی  عَلِیّاً فَدَعَاهُ فَأَطَاعَهُ وَ خَلَقَ مِنْ نُورِی وَ نُورِ عَلِیٍّ فَاطِمَةَ فَدَعَاهَا فَأَطَاعَتْهُ وَ خَلَقَ مِنِّی وَ مِنْ عَلِیٍّ وَ فَاطِمَةَ اَلْحَسَنَ وَ اَلْحُسَیْنَ فَدَعَاهُمَا فَأَطَاعَا فَسَمَّانَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِخَمْسَةِ أَسْمَاءٍ مِنْ أَسْمَائِهِ فَاللَّهُ اَلْمَحْمُودُ وَ أَنَا مُحَمَّدٌ وَ اَللَّهُ اَلْعَلِیُّ وَ هَذَا عَلِیٌّ وَ اَللَّهُ فَاطِرٌ وَ هَذِهِ  فَاطِمَةُ وَ اَللَّهُ ذُو اَلْإِحْسَانِ وَ هَذَا اَلْحَسَنُ وَ اَللَّهُ اَلْمُحْسِنُ وَ هَذَا اَلْحُسَیْنُ ثُمَّ خَلَقَ مِنَّا وَ مِنْ نُورِ اَلْحُسَیْنِ تِسْعَةَ أَئِمَّةٍ فَدَعَاهُمْ فَأَطَاعُوا قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ سَمَاءً مَبْنِیَّةً وَ أَرْضاً مَدْحِیَّةً أَوْ هَوَاءً أَوْ مَاءً أَوْ مَلَکاً أَوْ بَشَراً وَ کُنَّا بِعِلْمِهِ أَنْوَاراً نُسَبِّحُهُ وَ نَسْمَعُ لَهُ وَ نُطِیعُ فَقَالَ سَلْمَانُ قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی مَا لِمَنْ عَرَفَ هَؤُلاَءِ فَقَالَ یَا  سَلْمَانُ مَنْ عَرَفَهُمْ حَقَّ مَعْرِفَتِهِمْ وَ اِقْتَدَی بِهِمْ فَوَالَی وَلِیَّهُمْ وَ تَبَرَّأَ مِنْ عَدُوِّهِمْ فَهُوَ وَ اَللَّهِ مِنَّا یَرِدُ حَیْثُ نَرِدُ وَ یَسْکُنُ حَیْثُ نَسْکُنُ قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَهَلْ یَکُونُ إِیمَانٌ بِهِمْ بِغَیْرِ مَعْرِفَةٍ بِأَسْمَائِهِمْ وَ أَنْسَابِهِمْ فَقَالَ لاَ یَا سَلْمَانُ قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَأَنَّی لِی بِهِمْ قَالَ قَدْ عَرَفْتَ إِلَی اَلْحُسَیْنِ قَالَ ثُمَّ سَیِّدُ اَلْعَابِدِینَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ثُمَّ اِبْنُهُ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ بَاقِرُ عِلْمِ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ مِنَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ ثُمَّ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ لِسَانُ اَللَّهِ اَلصَّادِقُ ثُمَّ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ اَلْکَاظِمُ غَیْظَهُ صَبْراً فِی اَللَّهِ ثُمَّ عَلِیُّ بْنُ مُوسَی اَلرِّضَا لِأَمْرِ اَللَّهِ ثُمَّ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْمُخْتَارُ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ ثُمَّ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْهَادِی إِلَی اَللَّهِ ثُمَّ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلصَّامِتُ اَلْأَمِینُ عَلَی دِینِ اَللَّهِ ثُمَّ م‌ح‌م‌د سَمَّاهُ بِاسْمِهِ اِبْنُ اَلْحَسَنِ اَلْمَهْدِیُّ اَلنَّاطِقُ اَلْقَائِمُ بِحَقِّ اَللَّهِ قَالَ سَلْمَانُ فَبَکَیْتُ ثُمَّ قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَأَنَّی لِسَلْمَانَ لِإِدْرَاکِهِمْ قَالَ یَا  سَلْمَانُ إِنَّکَ مُدْرِکُهُمْ وَ أَمْثَالُکَ وَ مَنْ تَوَلاَّهُمْ حَقِیقَةَ اَلْمَعْرِفَةِ قَالَ سَلْمَانُ فَشَکَرْتُ اَللَّهَ کَثِیراً ثُمَّ قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ إِنِّی مُؤَجَّلٌ إِلَی عَهْدِهِمْ قَالَ یَا سَلْمَانُ اِقْرَأْ فَإِذا جاءَ وَعْدُ أُولاهُما بَعَثْنا عَلَیْکُمْ عِباداً لَنا أُولِی بَأْسٍ شَدِیدٍ فَجاسُوا خِلالَ اَلدِّیارِ وَ کانَ وَعْداً مَفْعُولاً ثُمَّ رَدَدْنا لَکُمُ اَلْکَرَّةَ عَلَیْهِمْ وَ أَمْدَدْناکُمْ بِأَمْوالٍ وَ بَنِینَ وَ جَعَلْناکُمْ أَکْثَرَ نَفِیراً  قَالَ سَلْمَانُ فَاشْتَدَّ بُکَائِی وَ شَوْقِی وَ قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ بِعَهْدٍ مِنْکَ فَقَالَ إِی وَ اَلَّذِی أَرْسَلَ مُحَمَّداً إِنَّهُ لَبِعَهْدٍ مِنِّی وَ لِعَلِیٍّ وَ فَاطِمَةَ وَ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ وَ تِسْعَةِ أَئِمَّةٍ وَ کُلِّ مَنْ هُوَ مِنَّا وَ مَظْلُومٌ فِینَا إِی وَ اَللَّهِ یَا سَلْمَانُ ثُمَّ لَیَحْضُرَنَّ إِبْلِیسُ وَ جُنُودُهُ وَ کُلُّ مَنْ مَحَضَ اَلْإِیمَانَ مَحْضاً وَ مَحَضَ اَلْکُفْرَ مَحْضاً حَتَّی یُؤْخَذَ بِالْقِصَاصِ وَ اَلْأَوْتَارِ وَ اَلثَّارَاتِ وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً  وَ نَحْنُ تَأْوِیلُ هَذِهِ اَلْآیَةِ: وَ نُرِیدُ أَنْ نَمُنَّ عَلَی اَلَّذِینَ اُسْتُضْعِفُوا فِی اَلْأَرْضِ وَ نَجْعَلَهُمْ أَئِمَّةً وَ نَجْعَلَهُمُ اَلْوارِثِینَ وَ نُمَکِّنَ لَهُمْ فِی اَلْأَرْضِ وَ نُرِیَ فِرْعَوْنَ وَ هامانَ وَ جُنُودَهُما مِنْهُمْ ما کانُوا یَحْذَرُونَ  - قَالَ سَلْمَانُ فَقُمْتُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَا یُبَالِی سَلْمَانُ مَتَی لَقِیَ اَلْمَوْتَ أَوْ لَقِیَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 142 )


حدیث 5226



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 61

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ حَنْظَلَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ أَتَزَوَّجُ اَلْمَرْأَةَ شَهْراً فَأَحْبِسُ عَنْهَا شَیْئاً فَقَالَ نَعَمْ خُذْ مِنْهَا بِقَدْرِ مَا تُخْلِفُکَ إِنْ کَانَ نِصْفَ شَهْرٍ فَالنِّصْفَ وَ إِنْ کَانَ ثُلُثاً فَالثُّلُثَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ  وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عُمَرَ بْنِ حَنْظَلَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 61 )


حدیث 5227



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 455

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَوْحَی اَللَّهُ إِلَی بَعْضِ اَلْأَنْبِیَاءِ أَمَّا زُهْدُکَ فِی اَلدُّنْیَا فَتُعَجِّلُکَ اَلرَّاحَةُ - وَ أَمَّا اِنْقِطَاعُکَ إِلَیَّ فَیُعَزِّزُکَ بِی وَ لَکِنْ هَلْ عَادَیْتَ لِی عَدُوّاً وَ وَالَیْتَ لِی وَلِیّاً .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 455 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 479 
2-خدا بیکی از انبیاء وحی کرد اما زهدت نسبت بدنیا شتاب در آسودگیست،و أما رو کردنت بمن مایه عزت تواست ولی آیا با دشمن من دشمنی و با دوستم دوستی کردی‌؟.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 479  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 427 
2-خدا به یکی از پیامبران وحی فرمود:امّا نتیجۀ زهد و بی‌اعتنائیت به دنیا شتاب در آسودگی تو است.و امّا توجّه و روی نمودنت به من موجب عزّت و سربلندی تو است.ولی آیا از برای من با دشمنی عداوت نموده‌ای و با دوستی از دوستان من مهرورزی کرده‌ای‌؟

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 427  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 727 
خداوند به یکی از پیامبران وحی کرد:«اما دل کندنت از دنیا،آسایشی بود که بدان شتافتی،اما پیوستنت به من عزتی بود که بدان دست یافتی(و اینها برای خودت بود)آیا برای من با دشمنم دشمنی کردی‌؟و با دوستم طرح دوستی ریختی‌؟

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 727  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 825 
2-خداوند به یکی از پیامبران وحی کرد:امّا بی‌رغبتی تو به دنیا راحتی تو را به زودی فراهم آورد و امّا روی کردنت به من تو را شکست ناپذیر سازد،ولی آیا با دشمن من دشمنی کرده و با دوستم دوستی نموده‌ای‌؟

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 825  )


حدیث 5228



متن حدیث - الإمامة و التبصرة من الحیرة , جلد 1 , صفحه 137

مُحَمَّدٌ اَلْعَطَّارُ ، عَنِ اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ ، عَنِ اَلْبَزَنْطِیِّ قَالَ: سُئِلَ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اَلْإِمَامُ بِأَیِّ شَیْءٍ یُعْرَفُ بَعْدَ اَلْإِمَامِ؟ قَالَ: إِنَّ لِلْإِمَامِ عَلاَمَاتٍ؛ أَنْ یَکُونَ أَکْبَرَ وُلْدِ أَبِیهِ بَعْدَهُ، وَ یَکُونَ فِیهِ اَلْفَضْلُ، وَ إِذَا قَدِمَ اَلرَّاکِبُ اَلْمَدِینَةَ ، قَالَ: إِلَی مَنْ أَوْصَی؟ قَالُوا: إِلَی فُلاَنٍ، وَ اَلسِّلاَحُ فِینَا بِمَنْزِلَةِ اَلتَّابُوتِ فِی بَنِی إِسْرَائِیلَ ، یَدُورُ مَعَ اَلسِّلاَحِ حَیْثُ کَانَ .

( الإمامة و التبصرة من الحیرة , جلد 1 , صفحه 137 )


حدیث 5229



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 300

وَ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنْتُمْ وَ اَللَّهِ أَهْلُ هَذِهِ اَلْآیَةِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 300 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 297 
و از حضرت باقر علیه السّلام نقل شده که فرمود.شما شیعیان بخدا سوگند اهل این آیه هستید.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 297  )


حدیث 5230



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 502

عَنْ  جَابِرٍ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ:  کانَ عَبْداً شَکُوراً  . قَالَ: «کَانَ إِذَا أَمْسَی وَ أَصْبَحَ یَقُولُ: أَمْسَیْتُ أُشْهِدُکَ أَنَّهُ مَا أَمْسَتْ بِی مِنْ نِعْمَةٍ فِی دِینٍ أَوْ دُنْیَا فَإِنَّهَا مِنَ اَللَّهِ، وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ، لَهُ اَلْحَمْدُ بِهَا وَ اَلشُّکْرُ کَثِیراً».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 502 )


حدیث 5231



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 130

اَلسَّیِّدُ اَلْمُرْتَضَی فِی  اَلْمَجَازَاتِ اَلنَّبَوِیَّةِ ، قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: وَ قَدْ سُئِلَ عَنْ ضَالَّةِ اَلْإِبِلِ فَقَالَ لِلسَّائِلِ مَا لَکَ وَ لَهَا مَعَهَا حِذَاؤُهَا وَ سِقَاؤُهَا تَرِدُ اَلْمَاءَ وَ تَرْعَی اَلشَّجَرَ حَتَّی یَجِیءَ رَبُّهَا فَیَأْخُذَهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 130 )


حدیث 5232



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 47

أَقُولُ قَدْ مَضَی فِی اِحْتِجَاجِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ أَصْحَابِهِ عَلَی  مُعَاوِیَةَ أَنَّهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: نَحْنُ نَقُولُ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ إِنَّ  اَلْأَئِمَّةَ مِنَّا وَ إِنَّ اَلْخِلاَفَةَ لاَ تَصْلُحُ إِلاَّ فِینَا وَ إِنَّ اَللَّهَ جَعَلَنَا أَهْلَهَا فِی  کِتَابِهِ وَ سُنَّةِ  نَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِنَّ اَلْعِلْمَ فِینَا وَ نَحْنُ أَهْلُهُ وَ هُوَ عِنْدَنَا مَجْمُوعٌ کُلُّهُ بِحَذَافِیرِهِ وَ إِنَّهُ لاَ یَحْدُثُ شَیْءٌ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ حَتَّی أَرْشُ اَلْخَدْشِ إِلاَّ وَ هُوَ عِنْدَنَا مَکْتُوبٌ بِإِمْلاَءِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ خَطِّ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِیَدِهِ وَ زَعَمَ قَوْمٌ أَنَّهُمْ أَوْلَی بِذَلِکَ مِنَّا حَتَّی أَنْتَ یَا  اِبْنَ هِنْدٍ تَدَّعِی ذَلِکَ وَ تَزْعُمُ أَنَّ  عُمَرَ أَرْسَلَ إِلَی  أَبِی أَنِّی أُرِیدُ أَنْ أَکْتُبَ  اَلْقُرْآنَ فِی مُصْحَفٍ فَابْعَثْ إِلَیَّ بِمَا کَتَبْتَ مِنَ  اَلْقُرْآنِ فَأَتَاهُ فَقَالَ تَضْرِبُ وَ اَللَّهِ عُنُقِی قَبْلَ أَنْ یَصِلَ إِلَیْکَ قَالَ وَ لِمَ قَالَ لِأَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی إِیَّایَ عَنَی وَ لَمْ یَعْنِکَ وَ لاَ أَصْحَابَکَ فَغَضِبَ  عُمَرُ ثُمَّ قَالَ  اِبْنُ أَبِی طَالِبٍ یَحْسَبُ أَنَّ أَحَداً لَیْسَ عِنْدَهُ عِلْمٌ غَیْرَهُ مَنْ کَانَ یَقْرَأُ مِنَ  اَلْقُرْآنِ شَیْئاً فَلْیَأْتِنِی فَإِذَا جَاءَ رَجُلٌ فَقَرَأَ شَیْئاً مَعَهُ وَ فِیهِ آخَرُ کَتَبَهُ وَ إِلاَّ لَمْ یَکْتُبْهُ ثُمَّ قَالُوا قَدْ ضَاعَ مِنْهُ  قُرْآنٌ کَثِیرٌ بَلْ کَذَبُوا وَ اَللَّهِ بَلْ هُوَ مَجْمُوعٌ مَحْفُوظٌ عِنْدَ أَهْلِهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 47 )


حدیث 5233



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 345

وَ  عَنْهُ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلرَّزَّازُ ، قَالَ: حَدَّثَنِی جَدِّی  مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی اَلْقَیْسِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  إِسْحَاقُ بْنُ یَزِیدَ اَلطَّائِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ طَرِیفٍ اَلْحَنْظَلِیُّ ، عَنْ  عَطِیَّةَ بْنِ سَعْدٍ اَلْعَوْفِیِّ ، عَنْ  مَحْدُوجِ بْنِ زَیْدٍ اَلذُّهْلِیِّ : وَ کَانَ فِی وَفْدِ قَوْمِهِ إِلَی  اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ:  لا یَسْتَوِی أَصْحابُ  اَلنّارِ وَ أَصْحابُ  اَلْجَنَّةِ أَصْحابُ  اَلْجَنَّةِ هُمُ اَلْفائِزُونَ  ، قَالَ: فَقُلْنَا: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، مَنْ أَصْحَابُ  اَلْجَنَّةِ ؟ قَالَ: «مَنْ أَطَاعَنِی وَ سَلَّمَ لِهَذَا مِنْ بَعْدِی». قَالَ: وَ أَخَذَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) بِکَفِّ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)  - وَ هُوَ یَوْمَئِذٍ إِلَی جَنْبِهِ - فَرَفَعَهَا، وَ قَالَ: «أَلاَ إِنَّ  عَلِیّاً مِنِّی وَ أَنَا مِنْهُ، فَمَنْ حَادَّهُ فَقَدْ حَادَّنِی، وَ مَنْ حَادَّنِی أَسْخَطَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ» ثُمَّ قَالَ: «یَا  عَلِیُّ ، حَرْبُکَ حَرْبِی وَ سِلْمُکَ سِلْمِی، وَ أَنْتَ اَلْعَلَمُ بَیْنِی وَ بَیْنَ أُمَّتِی». قَالَ  عَطِیَّةُ : فَدَخَلْتُ عَلَی  زَیْدِ بْنِ أَرْقَمَ [فِی] مَنْزِلِهِ فَذَکَرْتُ لَهُ حَدِیثَ  مَحْدُوجِ بْنِ زَیْدٍ ، قَالَ: مَا ظَنَنْتُ أَنَّهُ بَقِیَ مِمَّنْ سَمِعَ  رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَقُولُ هَذَا غَیْرِی، أَشْهَدُ لَقَدْ حَدَّثَنَا بِهِ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، ثُمَّ قَالَ: لَقَدْ حَادَّهُ رِجَالٌ سَمِعُوا  رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) قَوْلَهُ هَذَا، وَ قَدْ رَدُّوا.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 345 )


حدیث 5234



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 871

13344-13  التهذیب ،1/38/112/5  عنه عن  عبد الرحمن عن  حماد عن  حریز عن  زرارة عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: إن  علیا علیه السّلام طاف طواف الفریضة ثمانیة فترک سبعة و بنی علی واحد و أضاف إلیها ستة ثم صلی رکعتین خلف  المقام ثم خرج إلی  الصفا و  المروة فلما فرغ من السعی بینهما رجع فصلی الرکعتین اللتین ترک فی  المقام الأول.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 871 )


حدیث 5235



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 118

عَنْهُ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّادٍ ، عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ قَدِمْنا إِلی ما عَمِلُوا مِنْ عَمَلٍ فَجَعَلْناهُ هَباءً مَنْثُوراً  ، قَالَ: «إِنْ کَانَتْ أَعْمَالُهُمْ لَأَشَدَّ بَیَاضاً مِنَ اَلْقَبَاطِیِّ، فَیَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهَا: کُونِی هَبَاءً؛ وَ ذَلِکَ أَنَّهُمْ کَانُوا إِذَا شُرِعَ لَهُمُ اَلْحَرَامُ أَخَذُوهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 118 )


حدیث 5236



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 249

فس،  [تفسیر  القمی ] ، قَالَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ فِی قَوْلِهِ:  إِنَّ  قارُونَ کانَ مِنْ قَوْمِ  مُوسی فَبَغی عَلَیْهِمْ وَ آتَیْناهُ مِنَ اَلْکُنُوزِ ما إِنَّ مَفاتِحَهُ لَتَنُوأُ بِالْعُصْبَةِ أُولِی اَلْقُوَّةِ  وَ اَلْعُصْبَةُ مَا بَیْنَ اَلْعَشَرَةِ إِلَی خَمْسَةَ عَشَرَ قَالَ کَانَ یَحْمِلُ مَفَاتِیحَ خَزَائِنِهِ اَلْعُصْبَةُ أولی [أُولُوا] اَلْقُوَّةِ فَقَالَ  قَارُونُ کَمَا حَکَی اَللَّهُ  إِنَّما أُوتِیتُهُ عَلی عِلْمٍ عِنْدِی  یَعْنِی مَالَهُ وَ کَانَ یَعْمَلُ اَلْکِیمِیَاءَ فَقَالَ اَللَّهُ  أَ وَ لَمْ یَعْلَمْ أَنَّ اَللّهَ قَدْ أَهْلَکَ مِنْ قَبْلِهِ مِنَ اَلْقُرُونِ مَنْ هُوَ أَشَدُّ مِنْهُ قُوَّةً وَ أَکْثَرُ جَمْعاً وَ لا یُسْئَلُ عَنْ ذُنُوبِهِمُ اَلْمُجْرِمُونَ  أَیْ لاَ یُسْأَلُ مَنْ کَانَ قَبْلَهُمْ عَنْ ذُنُوبِ هَؤُلاَءِ  فَخَرَجَ  عَلی قَوْمِهِ فِی زِینَتِهِ  قَالَ فِی اَلثِّیَابِ اَلْمُصَبَّغَاتِ یَجُرُّهَا بِالْأَرْضِ فَ‍  قالَ اَلَّذِینَ یُرِیدُونَ اَلْحَیاةَ اَلدُّنْیا یا لَیْتَ لَنا مِثْلَ ما أُوتِیَ  قارُونُ إِنَّهُ لَذُو حَظٍّ عَظِیمٍ  فَقَالَ لَهُمُ اَلْخَاصُّ مِنْ أَصْحَابِ  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  وَیْلَکُمْ ثَوابُ اَللّهِ خَیْرٌ لِمَنْ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً وَ لا یُلَقّاها إِلاَّ اَلصّابِرُونَ فَخَسَفْنا بِهِ وَ بِدارِهِ اَلْأَرْضَ فَما کانَ لَهُ مِنْ فِئَةٍ یَنْصُرُونَهُ مِنْ دُونِ اَللّهِ وَ ما کانَ مِنَ اَلمُنْتَصِرِینَ وَ أَصْبَحَ اَلَّذِینَ تَمَنَّوْا مَکانَهُ بِالْأَمْسِ یَقُولُونَ وَیْکَأَنَّ اَللّهَ  قَالَ هِیَ لُغَةٌ سُرْیَانِیَّةٌ  یَبْسُطُ اَلرِّزْقَ لِمَنْ یَشاءُ مِنْ عِبادِهِ وَ یَقْدِرُ لَوْ لا أَنْ مَنَّ اَللّهُ عَلَیْنا لَخَسَفَ بِنا وَیْکَأَنَّهُ لا یُفْلِحُ اَلْکافِرُونَ  وَ کَانَ سَبَبَ هَلاَکِ  قَارُونَ أَنَّهُ لَمَّا أَخْرَجَ  مُوسَی  بَنِی إِسْرَائِیلَ مِنْ  مِصْرَ وَ أَنْزَلَهُمُ اَلْبَادِیَةَ أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِمُ اَلْمَنَّ وَ اَلسَّلْوَی وَ اِنْفَجَرَ لَهُمْ مِنَ اَلْحَجَرِ اِثْنَتَا عَشْرَةَ عَیْناً بَطِرُوا وَ قَالُوا  لَنْ نَصْبِرَ عَلی طَعامٍ واحِدٍ فَادْعُ لَنا رَبَّکَ یُخْرِجْ لَنا مِمّا تُنْبِتُ اَلْأَرْضُ مِنْ بَقْلِها وَ قِثّائِها وَ فُومِها وَ عَدَسِها وَ بَصَلِها قالَ  لَهُمْ  مُوسَی  أَ تَسْتَبْدِلُونَ اَلَّذِی هُوَ أَدْنی بِالَّذِی هُوَ خَیْرٌ اِهْبِطُوا مِصْراً فَإِنَّ لَکُمْ ما سَأَلْتُمْ  فَقَالُوا کَمَا حَکَی اَللَّهُ  إِنَّ فِیها قَوْماً جَبّارِینَ وَ إِنّا لَنْ نَدْخُلَها حَتّی یَخْرُجُوا مِنْها  ثُمَّ قَالُوا  لِمُوسَی  فَاذْهَبْ أَنْتَ وَ رَبُّکَ فَقاتِلا إِنّا هاهُنا قاعِدُونَ  فَفَرَضَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ دُخُولَهَا وَ حَرَّمَهَا  عَلَیْهِمْ أَرْبَعِینَ سَنَةً یَتِیهُونَ فِی اَلْأَرْضِ  فَکَانُوا یَقُومُونَ مِنْ أَوَّلِ اَللَّیْلِ وَ یَأْخُذُونَ فِی قِرَاءَةِ  اَلتَّوْرَاةِ وَ اَلدُّعَاءِ وَ اَلْبُکَاءِ وَ کَانَ  قَارُونُ مِنْهُمْ وَ کَانَ یَقْرَأُ  اَلتَّوْرَاةَ وَ لَمْ یَکُنْ فِیهِمْ أَحْسَنُ صَوْتاً مِنْهُ وَ کَانَ یُسَمَّی اَلْمَنُونَ لِحُسْنِ قِرَاءَتِهِ وَ قَدْ کَانَ یَعْمَلُ اَلْکِیمِیَاءَ فَلَمَّا طَالَ اَلْأَمْرُ عَلَی  بَنِی إِسْرَائِیلَ فِی اَلتِّیهِ وَ اَلتَّوْبَةِ وَ کَانَ  قَارُونُ قَدِ اِمْتَنَعَ أَنْ یَدْخُلَ مَعَهُمْ فِی اَلتَّوْبَةِ وَ کَانَ  مُوسَی یُحِبُّهُ فَدَخَلَ إِلَیْهِ  مُوسَی فَقَالَ لَهُ یَا  قَارُونُ قَوْمُکَ فِی اَلتَّوْبَةِ وَ أَنْتَ قَاعِدٌ هَاهُنَا اُدْخُلْ مَعَهُمْ وَ إِلاَّ نَزَلَ بِکَ اَلْعَذَابُ فَاسْتَهَانَ بِهِ وَ اِسْتَهَزَأَ بِقَوْلِهِ فَخَرَجَ  مُوسَی مِنْ عِنْدِهِ مُغْتَمّاً فَجَلَسَ فِی فَنَاءِ قَصْرِهِ وَ عَلَیْهِ جُبَّةُ شَعْرٍ وَ نَعْلاَنِ مِنْ جِلْدِ حِمَارٍ شِرَاکُهُمَا مِنْ خُیُوطِ شَعْرٍ بِیَدِهِ اَلْعَصَا فَأَمَرَ  قَارُونُ أَنْ یُصَبَّ عَلَیْهِ رَمَادٌ قَدْ خُلِطَ بِالْمَاءِ فَصُبَّ عَلَیْهِ فَغَضِبَ  مُوسَی غَضَباً شَدِیداً وَ کَانَ فِی کَتِفِهِ شَعَرَاتٌ کَانَ إِذَا غَضِبَ خَرَجَتْ مِنْ ثِیَابِهِ وَ قَطَرَ مِنْهَا اَلدَّمُ فَقَالَ  مُوسَی یَا رَبِّ إِنْ لَمْ تَغْضَبْ لِی فَلَسْتُ لَکَ بِنَبِیٍّ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ قَدْ أَمَرْتُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ أَنْ تطعک [تُطِیعَکَ] فَمُرْهُمَا بِمَا شِئْتَ وَ قَدْ کَانَ  قَارُونُ أَمَرَ أَنْ یُغْلَقَ بَابُ اَلْقَصْرِ فَأَقْبَلَ  مُوسَی فَأَوْمَأَ إِلَی اَلْأَبْوَابِ فَانْفَرَجَتْ وَ دَخَلَ عَلَیْهِ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِ  قَارُونُ عَلِمَ أَنَّهُ قَدْ أُوتِیَ بِالْعَذَابِ فَقَالَ یَا  مُوسَی أَسْأَلُکَ بِالرَّحِمِ اَلَّتِی بَیْنِی وَ بَیْنَکَ فَقَالَ لَهُ  مُوسَی یَا  اِبْنَ لاَوَی لاَ تَرُدَّنِی مِنْ کَلاَمِکَ یَا أَرْضُ خُذِیهِ فَدَخَلَ اَلْقَصْرُ بِمَا فِیهِ فِی اَلْأَرْضِ وَ دَخَلَ  قَارُونُ فِی اَلْأَرْضِ إِلَی اَلرُّکْبَةِ فَبَکَی وَ حَلَّفَهُ بِالرَّحِمِ فَقَالَ لَهُ  مُوسَی یَا  اِبْنَ لاَوَی لاَ تَرُدَّنِی مِنْ کَلاَمِکَ یَا أَرْضُ خُذِیهِ فَابْتَلَعَتْهُ بِقَصْرِهِ وَ خَزَائِنِهِ وَ هَذَا مَا قَالَ  مُوسَی  لِقَارُونَ یَوْمَ أَهْلَکَهُ اَللَّهُ فَعَیَّرَهُ اَللَّهُ بِمَا قَالَهُ  لِقَارُونَ فَعَلِمَ  مُوسَی أَنَّ اَللَّهَ قَدْ عَیَّرَهُ بِذَلِکَ فَقَالَ یَا رَبِّ إِنَّ  قَارُونَ دَعَانِی بِغَیْرِکَ وَ لَوْ دَعَانِی بِکَ لَأَجَبْتُهُ فَقَالَ اَللَّهُ یَا  اِبْنِ لاَوَی لاَ تَرُدَّنِی مِنْ کَلاَمِکَ فَقَالَ  مُوسَی یَا رَبِّ لَوْ عَلِمْتُ أَنَّ ذَلِکَ لَکَ رِضًا لَأَجَبْتُهُ فَقَالَ اَللَّهُ تَعَالَی یَا  مُوسَی وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی وَ جُودِی وَ مَجْدِی وَ عُلُوِّ مَکَانِی لَوْ أَنَّ  قَارُونَ کَمَا دَعَاکَ دَعَانِی لَأَجَبْتُهُ وَ لَکِنَّهُ لَمَّا دَعَاکَ وَکَلْتُهُ إِلَیْکَ یَا  اِبْنَ عِمْرَانَ لاَ تَجْزَعْ مِنَ اَلْمَوْتِ فَإِنِّی کَتَبْتُ اَلْمَوْتَ عَلَی کُلِّ نَفْسٍ وَ قَدْ مَهَّدْتُ لَکَ مِهَاداً لَوْ قَدْ وَرَدْتَ عَلَیْهِ لَقَرَّتْ عَیْنَاکَ فَخَرَجَ  مُوسَی إِلَی  جَبَلِ طُورِ سَیْنَاءَ مَعَ وَصِیِّهِ فَصَعِدَ  مُوسَی اَلْجَبَلَ فَنَظَرَ إِلَی رَجُلٍ قَدْ أَقْبَلَ وَ مَعَهُ مِکْتَلٌ وَ مِسْحَاةٌ فَقَالَ لَهُ  مُوسَی مَا تُرِیدُ قَالَ إِنَّ رَجُلاً مِنْ أَوْلِیَاءِ اَللَّهِ قَدْ تُوُفِّیَ فَأَنَا أَحْفِرُ لَهُ قَبْراً فَقَالَ لَهُ  مُوسَی أَ فَلاَ أَعِینُکَ عَلَیْهِ قَالَ بَلَی قَالَ فَحَفَرَا اَلْقَبْرَ فَلَمَّا فَرَغَا أَرَادَ اَلرَّجُلُ أَنْ یَنْزِلَ إِلَی اَلْقَبْرِ فَقَالَ لَهُ  مُوسَی مَا تُرِیدُ قَالَ أَدْخُلُ اَلْقَبْرَ فَأَنْظُرُ کَیْفَ مَضْجَعُهُ فَقَالَ  مُوسَی أَنَا أَکْفِیکَ فَدَخَلَهُ  مُوسَی فَاضْطَجَعَ فِیهِ فَقَبَضَ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ رُوحَهُ وَ اِنْضَمَّ عَلَیْهِ اَلْجَبَلَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 249 )


حدیث 5237



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 251

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  مُحَمَّدٍ یَعْنِی اِبْنَ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَخْرُجُ مِنْ إِحْلِیلِهِ بَعْدَ مَا اِغْتَسَلَ شَیْءٌ قَالَ یَغْتَسِلُ وَ یُعِیدُ اَلصَّلاَةَ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ بَالَ قَبْلَ أَنْ یَغْتَسِلَ فَإِنَّهُ لاَ یُعِیدُ غُسْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 251 )


حدیث 5238



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 151

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: لاَ یَحِلُّ لِلرَّجُلِ أَنْ یُعْطِیَ اَلْعَطِیَّةَ أَوْ یَهَبَ هِبَةً فَیَرْجِعَ فِیهَا إِلاَّ اَلْوَالِدُ فِیمَا یُعْطِی وُلْدَهُ- مَثَلُ اَلَّذِی یُعْطِی عَطِیَّةً ثُمَّ یَرْجِعُ فِیهَا - کَمَثَلِ اَلْکَلْبِ یَأْکُلُ فَإِذَا شَبِعَ قَاءَ ثُمَّ عَادَ فِی قَیْئِهِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 151 )


حدیث 5239



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 113

عَنْهُ عَنْ  زُرَارَةَ مِثْلَهُ وَ قَالَ: لاَ بَأْسَ أَنْ تَشْتَرِیَ اَلزَّرْعَ أَوِ اَلْقَصِیلَ أَخْضَرَ ثُمَّ تَتْرُکَهُ إِنْ شِئْتَ حَتَّی یُسَنْبِلَ ثُمَّ تَحْصُدَهُ وَ إِنْ شِئْتَ أَنْ تَعْلِفَ دَابَّتَکَ قَصِیلاً فَلاَ بَأْسَ بِهِ قَبْلَ أَنْ یُسَنْبِلَ فَأَمَّا إِذَا سَنْبَلَ فَلاَ تَقْطَعْهُ رَأْساً رَأْساً فَإِنَّهُ فَسَادٌ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 113 )


حدیث 5240



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 252

وَ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ اَلْقَدَّاحِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلطَّاعِمُ اَلشَّاکِرُ أَفْضَلُ مِنَ اَلصَّائِمِ اَلصَّامِتِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 252 )


حدیث 5241



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 394

علیّ بن إبراهیم ، عن  محمّد بن عیسی ، عن یونس [عن] ابن بکیر، عن  ضریس ، عن  أبی عبد اللّه - (علیه السّلام -: فی قول اللّه - عزّ و جلّ-:  وَ ما یُؤْمِنُ أَکْثَرُهُمْ بِاللّهِ  (الآیة) قال: [شرک طاعة و لیس شرک عبادة] .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 394 )


حدیث 5242



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 833

25091-13 ( التهذیب 327:9 رقم 1174)  عنه ، عن  محمد بن أبی یونس ، عن  أبی نعیم الفضل بن دکین ، عن  سفیان بن سعید ، عن  أبی إسحاق السبیعی ، عن  الحارث ، عن  أمیر المؤمنین علیه السّلام قال: "أعیان بنی الأم یرثون دون بنی العلات".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 833 )


حدیث 5243



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 343

أَخْبَرَنَا  اِبْنُ اَلصَّلْتِ ، قَالَ: أَخْبَرَنِی  اِبْنُ عُقْدَةَ ، قَالَ: أَخْبَرَنِی  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ عَلِیٍّ ، قَالَ: هَذَا کِتَابُ جَدِّی  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَلِیٍّ ، فَقَرَأْتُ فِیهِ: أَخْبَرَنِی  عَلِیُّ بْنُ مُوسَی أَبُو اَلْحَسَنِ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  آبَائِهِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) : أَنَّ  عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) أَوَّلُ مَنْ أَسْلَمَ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 343 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 767 
[703]43-امام صادق علیه السّلام از پدرانش روایت می‌کند که علی علیه السّلام اولین کسی بود که اسلام آورد.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 767  )


حدیث 5244



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 499

و فیه ، فی سورة التّحریم: أخبرنی الحسین بن محمّد، عن معلّی بن محمّد، [عن أحمد بن محمّد] ، عن أحمد بن محمّد بن عبد اللّه، عن یعقوب بن یزید، عن سلیمان الکاتب، عن بعض أصحابه، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام-: فی قوله - تعالی-:  یا أَیُّهَا اَلنَّبِیُّ جاهِدِ اَلْکُفّارَ وَ اَلْمُنافِقِینَ  . [قال] : هکذا نزلت: فجاهد رسول الله - صلی الله علیه و آله - الکفار و جاهد علی - علیه السلام - المنافقین. فجاهد علیّ جهاد رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 499 )


حدیث 5245



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 334

عَلَیْکَ بِتَرْکِ اَلتَّبْذِیرِ وَ اَلْإِسْرَافِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 334 )


حدیث 5246



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 47

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْوَیْلُ لِظَالِمِی  أَهْلِ بَیْتِی کَأَنِّی بِهِمْ غَداً مَعَ اَلْمُنَافِقِینَ  فِی اَلدَّرْکِ اَلْأَسْفَلِ مِنَ  اَلنّارِ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 47 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 284 
باین اسناد گوید رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود وای بر ستم‌کنندگان اهل بیت من گویا در فردای قیامت من آنها را می‌بینم که با منافقان در درک اسفل جهنمند.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 284  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 65 
177-و بهمین اسناد از آن حضرت روایت کرده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود: بدا بر حال ستمکاران بر خاندان من،گویا مینگرم جایگاه آنان را با منافقین در درک اسفل(طبقۀ زیرین)دوزخ در روز قیامت.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 65  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 57 
نیز رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:وای بر ظالمان اهل بیت من!گویا می‌بینم ایشان را که فردا با منافقان در درک اسفل از آتشند.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 57  )


حدیث 5247



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 102

جَامِعُ اَلْأَخْبَارِ ، عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: أَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی  دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قُلْ لِلظَّالِمِینَ لاَ یَذْکُرُونَنِی فَإِنَّهُ حَقٌّ عَلَیَّ أَنْ أَذْکُرَ مَنْ ذَکَرَنِی وَ إِنَّ ذِکْرِی إِیَّاهُمْ أَنْ أَلْعَنَهُمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 102 )


حدیث 5248



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 186

عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: اِبْنَ آدَمَ اِجْتَنِبْ مَا حَرَّمْتُ عَلَیْکَ تَکُنْ مِنْ أَوْرَعِ اَلنَّاسِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 186 )


حدیث 5249



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 275

وَ رُوِیَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ رَجُلاً شَکَا إِلَیْهِ وَجَعَ اَلْخَاصِرَةِ  فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَهُ عَلَیْکَ بِمَا یَسْقُطُ مِنَ اَلْخِوَانِ فَکُلْهُ فَفَعَلَ فَعُوفِیَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 275 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 215 
روایت است که مردی از درد پهلو بدو نالید و فرمودش ریزه سفره را بخور،و خورد و خوب شد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 215  )


حدیث 5250



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 295

وَ عَنْ  مُجَاهِدٍ قَالَ: اِجْتَمَعَتْ  قُرَیْشٌ فَبَعَثُوا  عُتْبَةَ بْنَ رَبِیعَةَ فَقَالُوا لَهُ اِئْتِ هَذَا اَلرَّجُلَ فَقُلْ لَهُ إِنَّ قَوْمَکَ یَقُولُونَ إِنَّکَ جِئْتَ بِأَمْرٍ عَظِیمٍ وَ لَمْ یَکُنْ عَلَیْهِ آبَاؤُنَا وَ لاَ یَتَّبِعُکَ عَلَیْهِ أَحَدٌ مِنَّا وَ إِنَّکَ إِنَّمَا صَنَعْتَ هَذَا أَنَّکَ ذُو حَاجَةٍ فَإِنْ کُنْتَ تُرِیدُ اَلْمَالَ فَإِنَّ قَوْمَکَ سَیَجْمَعُونَ لَکَ وَ یُعْطُونَکَ فَدَعْ مَا تَرَی وَ عَلَیْکَ بِمَا کَانَ عَلَیْهِ آبَاؤُکَ فَانْطَلَقَ إِلَیْهِ  عُتْبَةُ فَقَالَ لَهُ اَلَّذِی أَمَرُوهُ فَلَمَّا فَرَغَ مِنْ قَوْلِهِ وَ سَکَتَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ حم تَنْزِیلٌ مِنَ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  فَقَرَأَ عَلَیْهِ مِنْ أَوَّلِهَا حَتَّی بَلَغَ  فَإِنْ أَعْرَضُوا فَقُلْ أَنْذَرْتُکُمْ صاعِقَةً مِثْلَ صاعِقَةِ  عادٍ وَ  ثَمُودَ فَرَجَعَ  عُتْبَةُ فَأَخْبَرَهُمُ اَلْخَبَرَ وَ قَالَ لَقَدْ کَلَّمَنِی بِکَلاَمٍ مَا هُوَ بِشِعْرٍ وَ لاَ بِسِحْرٍ وَ إِنَّهُ لَکَلاَمٌ عَجَبٌ مَا هُوَ بِکَلاَمِ اَلنَّاسِ فَوَقَعُوا بِهِ وَ قَالُوا نَذْهَبُ إِلَیْهِ بِأَجْمَعِنَا فَلَمَّا أَرَادُوا ذَلِکَ طَلَعَ عَلَیْهِمْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَعَمَدَ لَهُمْ حَتَّی قَامَ عَلَی رُءُوسِهِمْ وَ قَالَ:  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ یس وَ  اَلْقُرْآنِ اَلْحَکِیمِ  حَتَّی بَلَغَ  إِنّا جَعَلْنا فِی أَعْناقِهِمْ أَغْلالاً  فَضَرَبَ اَللَّهُ بِأَیْدِیهِمْ إِلَی أَعْنَاقِهِمْ فَجَعَلَ  مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ سَدًّا وَ مِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّا  فَأَخَذَ تُرَاباً فَجَعَلَهُ عَلَی رُءُوسِهِمْ ثُمَّ اِنْصَرَفَ عَنْهُمْ وَ لاَ یَدْرُونَ مَا صَنَعَ بِهِمْ فَلَمَّا اِنْصَرَفَ عَنْهُمْ رَأَوُا اَلَّذِی صَنَعَ بِهِمْ فَعَجِبُوا وَ قَالُوا مَا رَأَیْنَا أَحَداً قَطُّ أَسْحَرَ مِنْهُ اُنْظُرُوا مَا صَنَعَ بِنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 295 )


حدیث 5251



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 213

یر،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  عُمَرَ بْنِ مُسْلِمٍ صَاحِبِ اَلْهَرَوِیِّ عَنْ  سَدِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ  أَبِی مَرِضَ مَرَضاً شَدِیداً حَتَّی خِفْنَا عَلَیْهِ فَبَکَی بَعْضُ أَهْلِهِ عِنْدَ رَأْسِهِ فَنَظَرَ إِلَیْهِ فَقَالَ إِنِّی لَسْتُ بِمَیِّتٍ مِنْ وَجَعِی هَذَا إِنَّهُ أَتَانِی اِثْنَانِ فَأَخْبَرَانِی أَنِّی لَسْتُ بِمَیِّتٍ مِنْ وَجَعِی هَذَا قَالَ فَبَرَأَ وَ مَکَثَ مَا شَاءَ اَللَّهُ أَنْ یَمْکُثَ فَبَیْنَا هُوَ صَحِیحٌ لَیْسَ بِهِ بَأْسٌ قَالَ یَا بُنَیَّ إِنَّ اَللَّذَیْنِ أَتَیَانِی مِنْ وَجَعِی ذَلِکَ أَتَیَانِی فَأَخْبَرَانِی أَنِّی مَیِّتٌ یَوْمَ کَذَا وَ کَذَا قَالَ فَمَاتَ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 213 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 149 
در بصائر الدرجات ج 10 ص 9 مینویسد سدیر گفت از حضرت صادق شنیدم میفرمود پدرم سخت مریض شد بطوری که ما بر او بیمناک شدیم.یکی از بستگان کنار بالینش شروع بگریه کرد.پدرم چشم باز نموده فرمود من از این بیماری نمی‌میرم.دو نفر آمدند و بمن گفتند تو از این بیماری نخواهی مرد امام صادق فرمود پدرم خوب شد و مدتی زندگی کرد. بالاخره روزی با کمال صحت که هیچ بیماری نداشت بمن فرمود پسرم آن دو نفر که در فلان بیماری بمن گفتند نمی‌میری پیش من آمده گفتند فلان روز از دنیا خواهی رفت.فرمود در همان روز از دنیا رفت.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 149  )


حدیث 5252



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 64

وَ قَالَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ مِنَ اَللَّیْلِ فَاسْجُدْ لَهُ وَ سَبِّحْهُ لَیْلاً طَوِیلاً  رُوِیَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سَأَلَهُ  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ هَذِهِ اَلْآیَةِ وَ قَالَ مَا ذَلِکَ اَلتَّسْبِیحُ قَالَ صَلاَةُ اَللَّیْل .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 64 )


حدیث 5253



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 104

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَا أَمْسَکَتِ اَلْکِلاَبُ اَلْمُعَلَّمَةُ أُکِلَ وَ إِنْ قَتَلَتْهُ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 104 )


حدیث 5254



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 839

7216-10  التهذیب ،1/171/106/2 الحسین عن  التمیمی عن  الفقیه ،952/325/1 صفوان الجمال قال: رأیت  أبا عبد اللّه علیه السّلام إذا صلی ففرغ من صلاته رفع یدیه جمیعا فوق رأسه.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 839 )


حدیث 5255



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 320

وَ مِنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  یَزِیدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا فَرَغْتَ مِنَ اَلتَّسْلِیمِ عَلَی اَلشُّهَدَاءِ أَتَیْتَ قَبْرَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ تَجْعَلُهُ بَیْنَ یَدَیْکَ ثُمَّ صَلِّ مَا بَدَا لَکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 320 )


حدیث 5256



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 324

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنِ  اَلْمُسْتَوْرِدِ اَلنَّخَعِیِّ عَمَّنْ رَوَاهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْمَلاَئِکَةَ اَلَّذِینَ فِی اَلسَّمَاءِ لَیَطَّلِعُونَ إِلَی اَلْوَاحِدِ وَ اَلاِثْنَیْنِ وَ اَلثَّلاَثَةِ وَ هُمْ یَذْکُرُونَ فَضْلَ  آلِ مُحَمَّدٍ قَالَ: فَیَقُولُ: أَمَا تَرَوْنَ إِلَی هَؤُلاَءِ فِی قِلَّتِهِمْ وَ کَثْرَةِ عَدُوِّهِمْ یَصِفُونَ فَضْلَ  آلِ مُحَمَّدٍ ؟ فَتَقُولُ اَلطَّائِفَةُ اَلْأُخْرَی مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ:  «ذلِکَ فَضْلُ اَللّهِ یُؤْتِیهِ مَنْ یَشاءُ وَ اَللّهُ ذُو اَلْفَضْلِ اَلْعَظِیمِ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 324 )


حدیث 5257



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 314

وَ قَالَ رَجُلٌ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ حَمْداً زَاکِیاً طَیِّباً مُبَارَکاً فَقَالَ أَیُّکُمْ صَاحِبُ هَذِهِ اَلْکَلِمَةِ فَقَدْ رَأَیْتُ بِضْعاً وَ ثَلاَثِینَ مَلَکاً یَبْتَدِرُونَهَا أَیُّهُمْ یَکْتُبُهَا أَوَّلاً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 314 )


حدیث 5258



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 143

کا، ،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنْ  سَهْلٍ عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ بْنِ عَمْرٍو عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ  عَلِیّاً تَزَوَّجَ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ عَلَی جَرْدِ بُرْدٍ وَ دِرْعٍ وَ فِرَاشٍ کَانَ مِنْ إِهَابِ کَبْشٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 143 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 545 
محمّد بن یعقوب کلینی(328 ه‍‌)در کافی از امام صادق علیه السّلام روایت کرده که گفت:علی فاطمه علیهما السّلام را به مهریه‌ای مرکّب از سه چیز تزویج نمود: 1-یک دست لباس نرم راه راه 2-زره 3-زیر اندازی از پوست قوچ.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 545  )


حدیث 5259



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 136

عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ بْنِ فَرْقَدٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَتِ اَلْجِنُّ: إِنَّ لِکُلِّ شَیْءٍ ذِرْوَةً وَ ذِرْوَةُ  اَلْقُرْآنِ  آیَةُ اَلْکُرْسِیِّ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 136 )


حدیث 5260



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 197

و فی مجمع البیان : و فی الحدیث: أنّ النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - قام فی الصّلاة. فقال أعرابیّ، و هو فی الصّلاة: اللّهم، ارحمنی و محمّدا، [و لا ترحم معنا أحدا] . فلمّا سلّم رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - قال: مهلا لک، یا أعرابیّ، تحجّرت واسعا، یرید: رحمة اللّه - عزّ و جلّ-. أورده البخاریّ فی الصّحیح.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 197 )


حدیث 5261



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 319

12020-8  الفقیه ،2871/423/2: قیل لأبی عبد اللّه علیه السّلام الرجل یأخذ الحجة من الرجل فیموت فلا یترک شیئا فقال أجزأت عن المیت و إن کانت له عند اللّه حجة أثبتت لصاحبه.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 319 )


حدیث 5262



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 139

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اِعْلَمْ أَنَّ ثَلاَثَ صَلَوَاتٍ إِذَا حَلَّ وَقْتُهُنَّ یَنْبَغِی لَکَ أَنْ تَبْتَدِئَ بِهِنَّ وَ لاَ تُصَلِّیَ بَیْنَ أَیْدِیهِنَّ نَافِلَةً صَلاَةِ اِسْتِقْبَالِ اَلنَّهَارِ وَ هِیَ اَلْفَجْرُ وَ صَلاَةِ اِسْتِقْبَالِ اَللَّیْلِ وَ هِیَ اَلْمَغْرِبُ وَ صَلاَةِ  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 139 )


حدیث 5263



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 27

وَ لِقَوْلِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اِبْدَءُوا بِمَا بَدَأَ اَللَّهُ بِهِ .

( فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 27 )


حدیث 5264



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 330

وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: یَا مَعْشَرَ  اَلْحَوَارِیِّینَ تَحَبَّبُوا إِلَی اَللَّهِ بِبُغْضِ أَهْلِ اَلْمَعَاصِی وَ تَقَرَّبُوا إِلَی اَللَّهِ بِالتَّبَاعُدِ مِنْهُمْ وَ اَلْتَمِسُوا رِضَاهُ بِسَخَطِهِمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 330 )


حدیث 5265



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 480

وَ رَوَاهُ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: مِنَ اَلْعُقُوقِ لِوَلَدِهِمَا إِذَا کَانَ اَلْوَلَدُ صَالِحاً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 480 )


حدیث 5266



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 286

و فی عیون الأخبار : فی باب ما کتب به الرّضا - علیه السّلام - إلی محمّد بن سنان، فی جواب مسائله فی العلل: و علّة الزّکاة من أجل قوت الفقراء و تحصین أموال الأغنیاء، لأنّ اللّه - تعالی - کلّف أهل الصّحّة القیام بشأن أهل الزّمانة و البلوی، کما قال - عزّ و جلّ-:  لَتُبْلَوُنَّ [فِی أَمْوالِکُمْ وَ أَنْفُسِکُمْ  ] فی أموالکم بإخراج الزّکاة، و فی أنفسکم بتوطین الأنفس علی الصّبر.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 286 )


حدیث 5267



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 104

کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنِ  اِبْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْجَهْمِ قَالَ: خَرَجَ إِلَیَّ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَوَجَدْتُ مِنْهُ رَائِحَةَ اَلتَّجْمِیرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 104 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 95 
کافی:حسن بن جهم گفت حضرت رضا علیه السّلام از منزل خارج شد بوی خوش بخور از آن جناب ساطع بود.

(  بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 95  )


حدیث 5268



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 199

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ عِمْرَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ اَلنَّاسَ قَبْلَنَا قَدْ أَکْثَرُوا فِی اَلصِّفَةِ فَمَا تَقُولُ قَالَ مَکْرُوهٌ أَ مَا تَسْمَعُ اَللَّهَ یَقُولُ  وَ أَنَّ إِلی رَبِّکَ اَلْمُنْتَهی  ، تَکَلَّمُوا فِیمَا دُونَ ذَلِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 199 )


حدیث 5269



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 133

عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَتَعَوَّذُ مِنَ اَلْبُخْلِ قَالَ نَعَمْ فِی کُلِّ صَبَاحٍ وَ مَسَاءٍ وَ نَحْنُ نَتَعَوَّذُ بِاللَّهِ مِنَ اَلْبُخْلِ أَنَّهُ یَقُولُ وَ مَنْ یُوقَ شُحَّ نَفْسِهِ فَأُولئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ  وَ سَأُخْبِرُکَ عَنْ عَاقِبَةِ اَلْبُخْلِ أَنَّ  قَوْمَ لُوطٍ‌ کَانُوا أَهْلَ قَرْیَةٍ أَشِحَّاءَ عَلَی اَلطَّعَامِ فَأَعْقَبَهُمُ اَلْبُخْلُ دَاءً لاَ دَوَاءَ لَهُ فِی فُرُوجِهِمْ فَقُلْتُ وَ مَا أَعْقَبَهُمْ فَقَالَ إِنَّ قَرْیَةَ  قَوْمِ لُوطٍ‌ کَانَتْ عَلَی طَرِیقِ اَلسَّیَّارَةِ تَنْزِلُ بِهِمْ فَیُضِیفُونَهُمْ فَلَمَّا أَکْثَرَ ذَلِکَ عَلَیْهِمْ ضَاقُوا بِذَلِکَ ذَرْعاً بُخْلاً وَ لُؤْماً فَدَعَاهُمُ اَلْبُخْلُ إِلَی أَنْ کَانُوا إِذَا نَزَلَ بِهِمُ اَلضَّیْفُ فَضَحُوهُ مِنْ غَیْرِ شَهْوَةٍ بِهِمْ وَ إِنَّمَا کَانُوا یَفْعَلُونَ ذَلِکَ بِالضَّیْفِ حَتَّی یَنْکُلَ اَلنَّازِلُ عَنْهُمْ فَشَاعَ أَمْرُهُمْ فِی اَلْقُرَی فَأَوْرَثَهُمُ اَلْبُخْلَ بَلاَءً لاَ یَسْتَطِیعُونَ دَفْعَهُ عَنْ أَنْفُسِهِمْ مِنْ غَیْرِ شَهْوَةٍ إِلَی ذَلِکَ حَتَّی صَارُوا یَطْلُبُونَهُ مِنَ اَلرِّجَالِ فِی اَلْبِلاَدِ وَ یُعْطُونَهُمْ عَلَیْهِ اَلْجُعْلَ فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَهَلْ کَانَ أَهْلُ قَرْیَةِ لُوطٍ‌ کُلُّهُمْ یَفْعَلُونَ فَقَالَ نَعَمْ إِلاَّ أَهْلُ بَیْتٍ مِنْهُمْ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ أَ مَا تَسْمَعُ لِقَوْلِهِ تَعَالَی فَأَخْرَجْنا مَنْ کانَ فِیها مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَما وَجَدْنا فِیها غَیْرَ بَیْتٍ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ وَ أَنَّ لُوطاً لَبِثَ فِی قَوْمِهِ ثَلاَثِینَ سَنَةً یَدْعُوهُمْ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ کَانُوا لاَ یَتَنَظَّفُونَ مِنَ اَلْغَائِطِ وَ لاَ یَتَطَهَّرُونَ مِنَ اَلْجَنَابَةِ وَ کَانَ لُوطٌ‌ رَجُلاً سَخِیّاً کَرِیماً یُقْرِی اَلضَّیْفَ إِذَا نَزَلَ بِهِ وَ یُحَذِّرُهُمْ قَوْمَهُ فَلَمَّا رَأَی قَوْمُهُ ذَلِکَ قَالُوا إِنَّنَا نَنْهَاکَ عَنِ اَلْعَالَمِینَ إِنْ فَعَلْتَ فَضَحْنَاکَ فِی ضَیْفِکَ فَکَانَ لُوطٌ‌ إِذَا نَزَلَ بِهِ اَلضَّیْفُ کَتَمَ أَمْرَهُ مَخَافَةَ أَنْ یَفْضَحَهُ قَوْمُهُ لِأَنَّهُ لَمْ یَکُنْ لِلُوطٍ‌ عَشِیرَةٌ وَ لَمْ یَزَلْ لُوطٌ‌ وَ إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَتَوَقَّعَانِ نُزُولَ اَلْعَذَابِ عَلَی قَوْمِهِ وَ أَنَّ اَللَّهَ کَانَ إِذَا أَرَادَ عَذَابَ  قَوْمِ لُوطٍ‌ أَدْرَکَتْهُ مَوَدَّةُ إِبْرَاهِیمَ وَ خَلَّتُهُ وَ مَحَبَّةُ لُوطٍ‌ فَیُؤَخِّرُ عَذَابَهُمْ فَلَمَّا اِشْتَدَّ عَلَیْهِمْ غَضَبُ اَللَّهِ وَ أَرَادَ عَذَابَهُمْ وَ قَضَی أَنْ یُعَوَّضَ إِبْرَاهِیمُ مِنْ عَذَابِ  قَوْمٍ لُوطٍ‌ بِغُلاَمٍ عَلِیمٍ فَیُسَلَّی بِهِ مُصَابُهُ بِهَلاَکِ  قَوْمٍ لُوطٍ‌ فَبَعَثَ اَللَّهُ رُسُلاً إِلَی إِبْرَاهِیمَ یُبَشِّرُونَهُ بِإِسْمَاعِیلَ فَدَخَلُوا عَلَیْهِ لَیْلاً فَفَزِعَ وَ خَافَ أَنْ یَکُونُوا سُرَّاقاً فَلَمَّا رَأَتْهُ اَلرُّسُلُ مَذْعُوراً قالُوا سَلاماً قالَ سَلامٌ  ...  إِنّا مِنْکُمْ وَجِلُونَ قالُوا لا تَوْجَلْ إِنّا نُبَشِّرُکَ بِغُلامٍ عَلِیمٍ  وَ هُوَ إِسْمَاعِیلُ قالَ فَما خَطْبُکُمْ  بَعْدَ اَلْبِشَارَةِ قَالُوا إِنَّا أُرْسِلْنَا إِلَی  قَوْمِ لُوطٍ‌ لِنُنْذِرَهُمْ عَذَابَ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ فَقَالَ إِبْرَاهِیمُ لِلرُّسُلِ إِنَّ فِیها لُوطاً قالُوا نَحْنُ أَعْلَمُ بِمَنْ فِیها لَنُنَجِّیَنَّهُ وَ أَهْلَهُ  أَجْمَعِینَ إِلاَّ اِمْرَأَتَهُ  .

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 133 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 244 
ابو بصیر گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: آیا پیامبر نیز از بخل به خداوند پناه می‌برد؟

امام علیه السّلام فرمودند آری، آن حضرت هرصبح و شام از بخل به خداوند پناه می‌برد و ما نیز در این‌باره به خداوند پناه می‌بریم، زیرا خداوند در قرآن فرموده است

«وَ مَنْ‌ یُوقَ‌ شُحَّ‌ نَفْسِهِ‌ فَأُولئِکَ‌ هُمُ‌ اَلْمُفْلِحُونَ‌؛

و هرکه از بخل و از خویش نگاه داشته شود چنین کسانی از رستگارانند».

بخل چنان شوم است که سرانجام، قوم لوط‍‌ را به عذاب درانداخت. آنها در مسیر عبور کاروان‌ها بودند و در آغاز از مهمانان به شایستگی پذیرایی می‌کردند ولی بعدها به بخل دچار گردیدند و از آن‌رو که مهمان‌های آنها روزبه‌روز بیشتر می‌شدند به مهمانان تهمت لواط‍‌ می‌زدند تا مهمان از میان‌شان بروند ولی چنان

پستی دامنگیرشان شد که اندک‌اندک خود نیز به لواط‍‌ با یکدیگر پرداختند و حتی با مهمانان خود نیز این عمل زشت را انجام می‌دادند و به آنان غرامت می‌پرداختند. تنها گروه اندکی از پیروان لوط‍‌ این کار زشت را انجام نمی‌دادند. همانگونه که قرآن می‌فرماید:

«فَأَخْرَجْنا مَنْ‌ کانَ‌ فِیها مِنَ‌ اَلْمُؤْمِنِینَ‌ `فَما وَجَدْنا فِیها غَیْرَ بَیْتٍ‌ مِنَ‌ اَلْمُسْلِمِینَ‌؛

پس هرکه را از مومنان در آن شهر بود بیرون بردیم ما از مسلمانان جز یک خانه را که همان خانه لوط‍‌ بود در انجا نیافتیم.»

قوم لوط‍‌ به طهارت و غسل اعتقاد نداشتند و لوط‍‌ سی سال در میان آنان به پند و اندرز پرداخت ولی ثمری نداشت. لوط‍‌ خود مردی سخاوتمند و مهمان‌دوست بود و هنگامی که قومش را از اعمال زشت‌شان پرهیز می‌داد قومش او را تهدید کردند که اگر از پند و اندرزش دست برندارد او را به فضاحت و رسوایی می‌کشانند. او نیز از ترس تهمت‌های قومش از مهمانان خویش پنهانی پذیرایی می‌کرد. لوط‍‌ و ابراهیم در انتظار فرود آمدن عذاب خداوند بودند ولی خداوند به سبب دوستی و محبت آن دو نفر [ابراهیم و لوط‍‌]، بارها عذاب را به تاخیر انداخت ولی سرانجام عذاب الهی دررسید و خداوند برای آرامش ابراهیم، به دنیا آمدن فرزندش اسماعیل را به او مژده داد. خداوند فرشتگان را شب هنگام به سوی ابراهیم فرستاد تا تولّد فرزندش را به او مژده دهند. ابراهیم با دیدن آن مهمانان با ترس گفت:

«إِنّا مِنْکُمْ‌ وَجِلُونَ‌ `قالُوا لا تَوْجَلْ‌ إِنّا نُبَشِّرُکَ‌ بِغُلامٍ‌ عَلِیمٍ‌؛

گفت ما از شما هراسانیم، گفتند: نترس که ما تو را به تولّد پسری دانا مژده می‌دهیم». آنگاه ابراهیم از آنان پرسید: آیا جز این مژده، پیام دیگری نیز دارید؟

«قالُوا إِنّا أُرْسِلْنا إِلی‌ قَوْمٍ‌ مُجْرِمِینَ‌؛

گفتند: ما به سوی گروهی بزهکار فرستاده شده‌ایم‌؟

«قالَ‌ إِنَّ‌ فِیها لُوطاً قالُوا نَحْنُ‌

أَعْلَمُ‌ بِمَنْ‌ فِیها لَنُنَجِّیَنَّهُ‌ وَ أَهْلَهُ‌ إِلاَّ اِمْرَأَتَهُ‌؛

ابراهیم گفت: در آنجا لوط‍‌ است. گفتند: ما به هرکس که در آنجاست داناتریم هرآینه او و خاندانش را برهانیم مگر زنش را.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 244  )


حدیث 5270



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 8

وَ یَجْمَعُ هَذِهِ اَلْأَقْوَالَ مَا رُوِیَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْأَسَانِیدِ اَلصَّحِیحَةِ أَنَّهُ رُوِیَ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: فِیهِ یُدْعَی کُلُّ أُنَاسٍ بِإِمَامِ زَمَانِهِمْ وَ کِتَابِ رَبِّهِمْ وَ سُنَّةِ  نَبِیِّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 8 )


حدیث 5271



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 860

1481-27  الکافی ،1/26/513/1  عنه عن  بعض أصحابنا قال: سلم  أبو محمد علیه السّلام إلی  نحریر فکان یضیق علیه و یؤذیه قال فقالت له امرأته ویلک اتق اللّه لا تدری من فی منزلک و عرفته صلاحه و قالت إنی أخاف علیک منه فقال لأرمینه بین السباع ثم فعل ذلک به فرأی علیه السّلام قائما یصلی و هی حوله.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 860 )


حدیث 5272



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 439

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنِّی لَأَکْرَهُ لِلرَّجُلِ أَنْ یَکُونَ عَلَیْهِ نِعْمَةٌ مِنَ اَللَّهِ فَلاَ یُظْهِرَهَا .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 439 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 396 
9 - ابن ابی عمیر در روایت مرفوعه‌ای گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

من مکروه می‌دارم که به انسانی نعمتی از جانب خدا برسد و او آن را آشکار نکند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 396  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 313 
: حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 313  )


حدیث 5273



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 240

قَالَ  اَلصَّوْمُ لِی وَ أَنَا أَجْزِی [أُجْزَی] بِهِ.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 240 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 395 
می‌فرماید: «روزه،مال من است و خودم پاداش آن را می‌دهم».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 395  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 195 
روزه مال من است و من به او جزا می‌دهم

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 195  )


حدیث 5274



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 154

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ عَنْ  أَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ إِنَّهُ یَجْتَمِعُ عِنْدِیَ اَلشَّیْءُ فَیَبْقَی نَحْواً مِنْ سَنَةٍ أَ نُزَکِّیهِ فَقَالَ لاَ کُلُّ مَا لَمْ یَحُلْ عَلَیْهِ اَلْحَوْلُ فَلَیْسَ عَلَیْکَ فِیهِ زَکَاةٌ وَ کُلُّ مَا لَمْ یَکُنْ رِکَازاً فَلَیْسَ عَلَیْکَ فِیهِ شَیْءٌ قَالَ قُلْتُ: وَ مَا اَلرِّکَازُ قَالَ اَلصَّامِتُ اَلْمَنْقُوشُ ثُمَّ قَالَ إِذَا أَرَدْتَ ذَلِکَ فَاسْبُکْهُ فَإِنَّهُ لَیْسَ فِی سَبَائِکِ اَلذَّهَبِ وَ نِقَارِ اَلْفِضَّةِ شَیْءٌ مِنَ اَلزَّکَاةِ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْعُبَیْدِیِّ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 154 )


حدیث 5275



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 405

مَا رَوَاهُ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ قَالَ: إِذَا اِلْتَفَتَّ فِی صَلاَةٍ مَکْتُوبَةٍ مِنْ غَیْرِ فَرَاغٍ فَأَعِدِ اَلصَّلاَةَ إِذَا کَانَ اَلاِلْتِفَاتُ فَاحِشاً وَ إِنْ کُنْتَ قَدْ تَشَهَّدْتَ فَلاَ تُعِدْ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 405 )


حدیث 5276



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 8

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  سَعْدِ بْنِ طَرِیفٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَرَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِرَجُلٍ فَقَالَ مَا فَعَلْتَ اِمْرَأَتَکَ قَالَ طَلَّقْتُهَا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ مِنْ غَیْرِ سُوءٍ قَالَ مِنْ غَیْرِ سُوءٍ (قَالَ ثُمَّ إِنَّ اَلرَّجُلَ تَزَوَّجَ فَمَرَّ بِهِ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ تَزَوَّجْتَ فَقَالَ نَعَمْ ثُمَّ مَرَّ بِهِ فَقَالَ مَا فَعَلْتَ اِمْرَأَتَکَ قَالَ طَلَّقْتُهَا قَالَ مِنْ غَیْرِ سُوءٍ قَالَ مِنْ غَیْرِ سُوءٍ) فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یُبْغِضُ أَوْ یَلْعَنُ کُلَّ ذَوَّاقٍ مِنَ اَلرِّجَالِ وَ کُلَّ ذَوَّاقَةٍ مِنَ اَلنِّسَاءِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 8 )


حدیث 5277



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 371

العیون - عنه علیه السّلام: «انّ اللّه لا یدخل النّار مؤمنا و قد وعده الجنة، و لا یخرج من النّار کافرا و قد أوعده النار و الخلود فیها، و مذنبوا أهل التوحید یدخلون النّار و یخرجون منها و الشفاعة جائزة لهم» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 371 )


حدیث 5278



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 652

رُوِّینَا ذَلِکَ بِإِسْنَادِنَا إِلَی اِبْنِ بَابَوَیْهِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی کِتَابِ ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ وَ أَمَالِیهِ قَالَ: وَ مَنْ صَامَ مِنْ رَجَبٍ  ثَمَانِیَةَ أَیَّامٍ فَإِنَّ فِی اَلْجَنَّةِ ثَمَانِیَةَ أَبْوَابٍ یَفْتَحُ اَللَّهُ لَهُ بِصَوْمِ کُلِّ یَوْمٍ بَاباً مِنْ أَبْوَابِهَا فَیُقَالُ لَهُ اُدْخُلْ مِنْ أَیِّ اَلْأَبْوَابِ شِئْتَ.

( إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 652 )


حدیث 5279



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 480

حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْرُورٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَامِرٍ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَصْرِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: اِثْنَا عَشَرَ إِمَاماً مِنْهُمْ  عَلِیٌّ وَ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ ثُمَّ  اَلْأَئِمَّةُ مِنْ وُلْدِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 480 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 250 
زراره گوید که از امام پنجم شنیدم میفرمود دوازده امام است که از آنها است علی«علیه السّلام»و حسن«علیه السّلام»و حسین«علیه السّلام»سپس امامان از فرزندان حسین«علیهم السّلام»

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 250  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 227 
51-زراره می‌گوید:از امام باقر(علیه السّلام)شنیدم که می‌فرمود:دوازده امام هستند،علی و حسن و حسین،سپس امامان از فرزندان حسین.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 227  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 566 
51-زرارة گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام میفرمود دوازده تن امامند که علی و حسن و حسین از آنان هستند و سپس امامان از فرزندان حسین

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 566  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 83 
از امام محمد باقر شنیدم که می‌گفت:دوازده امام‌اند و از ایشان است علی و حسن و حسین سپس از فرزندان حسین‌اند.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 83  )


حدیث 5280



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 162

وَ قَالَ  اَلْکُلَیْنِیُّ رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَیْهِ: وُلِدَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ  بَدْرٍ سَنَةَ اِثْنَتَیْنِ بَعْدَ اَلْهِجْرَةِ وَ رُوِیَ أَنَّهُ وُلِدَ  سَنَةَ ثَلاَثٍ وَ مَضَی فِی  صَفَرٍ فِی آخِرِهِ مِنْ سَنَةِ تِسْعٍ وَ أَرْبَعِینَ وَ هُوَ اِبْنُ سَبْعٍ وَ أَرْبَعِینَ وَ أَشْهُرٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 162 )


حدیث 5281



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 336

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  سَمَاعَةَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی فَوَّضَ إِلَی اَلْمُؤْمِنِ أُمُورَهُ کُلَّهَا، وَ لَمْ یُفَوِّضْ إِلَیْهِ أَنْ یُذِلَّ نَفْسَهُ أَ لَمْ تَسْمَعْ لِقَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی:  «وَ لِلّهِ اَلْعِزَّةُ وَ  لِرَسُولِهِ وَ لِلْمُؤْمِنِینَ»  فَالْمُؤْمِنُ یَنْبَغِی أَنْ یَکُونَ عَزِیزاً وَ لاَ یَکُونَ ذَلِیلاً یُعِزُّهُ اَللَّهُ بِالْإِیمَانِ وَ  اَلْإِسْلاَمِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 336 )


حدیث 5282



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 54

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: أَهْلَکَ اَلنَّاسَ اِثْنَانِ خَوْفُ اَلْفَقْرِ وَ طَلَبُ اَلْفَخْرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 54 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 50 
96-و فرمود دو چیز موجب هلاکت مردم شده:1-ترس از فقر.2- پی‌گیری از فخر.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 50  )


حدیث 5283



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 222

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  یَحْیَی اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ اَلطَّائِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنَّ اَلْعِلْمَ یُتَوَارَثُ وَ لاَ یَمُوتُ عَالِمٌ إِلاَّ وَ تَرَکَ مَنْ یَعْلَمُ مِثْلَ عِلْمِهِ أَوْ مَا شَاءَ اَللَّهُ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 222 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 322 
امام باقر علیه السلام فرمود: علم بارث منتقل می‌شود و عالمی نمیرد جز اینکه کسیرا که مانند او یا آنچه خدا خواهد بداند بجا گذارد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 322  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 189 
3-فرمود:محققاً علم به ارث می‌رود،عالمی نمیرد جز آنکه بجا گزارد کسی که مثل او بداند یا هر چه خدا خواهد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 189  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 603 
3-امام باقر علیه السّلام فرمود:محققا علم به ارث منتقل می‌شود و عالمی نمیرد جز آنکه به جانشینی برگزیند کسی را که مثل او آنچه را که خدا بخواهد بداند.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 603  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 12 
: صحیح، و لیس فی بعض النسخ و هو الصواب، لأنه سیأتی بعینه فی أواخر الباب.

(  مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 12  )


حدیث 5284



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 267

نَوَادِرُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ صَلَّی فِی ثَوْبٍ نَجِسٍ فَلَمْ یَذْکُرْهُ إِلاَّ بَعْدَ فَرَاغِهِ فَلْیُعِدْ صَلاَتَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 267 )


حدیث 5285



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 254

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْهِدَایَةِ ، قَالَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لَوْ قُلْتُ إِنَّ تَارِکَ اَلتَّقِیَّةِ کَتَارِکِ اَلصَّلاَةِ لَکُنْتُ صَادِقاً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 254 )


حدیث 5286



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 143

10579-40  الفقیه ،2044/171/2 یاسر الخادم قال: قلت  للرضا علیه السّلام هل یکون  شهر رمضان تسعة و عشرین یوما فقال إن  شهر رمضان لا ینقص من ثلاثین یوما أبدا.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 143 )


حدیث 5287



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 918

16397-5  الکافی ،1/3/414/7  محمّد عن  أحمد عن  التهذیب ،1/2/228/6 الحسین عن  فضالة عن أبان عمن أخبره عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام  قال: فی کتاب  علی علیه السّلام أن نبیّا من الأنبیاء شکا إلی ربه القضاء فقال کیف أقضی بما لم تر عینی و لم تسمع أذنی فقال اقض بینهم بالبینات و أضفهم إلی اسمی یحلفون به - و قال إن  داود علیه السّلام قال یا رب أرنی الحق کما هو عندک حتی أقضی به فقال إنک لا تطیق ذلک فألح علی ربه حتّی فعل فجاءه رجل یستعدی علی رجل فقال إن هذا أخذ مالی فأوحی اللّه إلی  داود أن هذا المستعدی قتل أبا هذا و أخذ ماله فأمر  داود بالمستعدی فقتل و أخذ ماله فدفعه إلی المستعدی علیه قال فعجب الناس و تحدثوا حتّی بلغ داود و دخل علیه من ذلک ما کره فدعا ربه أن یرفع ذلک ففعل ثمّ أوحی اللّه تعالی إلیه أن احکم بینهم بالبینات و أضفهم إلی اسمی یحلفون به.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 918 )


حدیث 5288



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 111

ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ مُوسَی عَنِ  اَلْأَسَدِیِّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اَلْیَقْطِینِیِّ عَنِ  اَلْقَاسِمِ عَنْ  جَدِّهِ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَمْ  لِلْمُسْلِمِینَ مِنْ عِیدٍ فَقَالَ أَرْبَعَةُ أَعْیَادٍ قَالَ قُلْتُ قَدْ عَرَفْتُ  اَلْعِیدَیْنِ وَ  اَلْجُمُعَةَ فَقَالَ لِی أَعْظَمُهَا وَ أَشْرَفُهَا  یَوْمُ اَلثَّامِنَ عَشَرَ مِنْ ذِی اَلْحِجَّةِ وَ هُوَ اَلْیَوْمُ اَلَّذِی أَقَامَ فِیهِ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ نَصَبَهُ لِلنَّاسِ عَلَماً قَالَ قُلْتُ مَا یَجِبُ عَلَیْنَا فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ قَالَ یَجِبُ عَلَیْکُمْ صِیَامُهُ شُکْراً لِلَّهِ وَ حَمْداً لَهُ مَعَ أَنَّهُ أَهْلٌ أَنْ یُشْکَرَ کُلَّ سَاعَةٍ وَ کَذَلِکَ أَمَرَتِ اَلْأَنْبِیَاءُ أَوْصِیَاءَهَا أَنْ یَصُومُوا اَلْیَوْمَ اَلَّذِی یُقَامُ فِیهِ اَلْوَصِیُّ یَتَّخِذُونَهُ عِیداً وَ مَنْ صَامَهُ کَانَ أَفْضَلَ مِنْ عَمَلِ سِتِّینَ سَنَةً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 111 )


حدیث 5289



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 244

وَ لاَ یُنَافِیهِ مَا رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ بِسَنَدٍ فِیهِ ضَعْفٌ وَ إِرْسَالٌ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَتَفَأَّلْ  بِالْقُرْآنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 244 )


حدیث 5290



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 520

و فی روضة الکافی : سهل، عن یحیی بن المبارک، عن عبد اللّه بن جبلة ، عن إسحاق بن عمّار أو غیره قال: قال أبو عبد اللّه - علیه السّلام-: نحن بنو هاشم، و شیعتنا العرب، و سائر النّاس الأعراب.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 520 )


حدیث 5291



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 528

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِالرَّجُلِ یَمُرُّ عَلَی اَلثَّمَرَةِ وَ یَأْکُلُ مِنْهَا وَ لاَ یُفْسِدُ قَدْ نَهَی  رَسُولُ اَللَّهِ أَنْ تُبْنَی اَلْحِیطَانُ فَخَرِبَتْ لِمَکَانِ اَلْمَارَّةِ  .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 528 )


حدیث 5292



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 246

وَ قَالَ لاِبْنِهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ أَیْ  بُنَیَّ إِیَّاکَ وَ ظُلْمَ مَنْ لاَ یَجِدُ عَلَیْکَ نَاصِراً إِلاَّ اَللَّهَ جَلَّ وَ عَزَّ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 246 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 251 
10-بفرزندش علی بن الحسین(علیهما السّلام)فرمود:پسر جانم مبادا بر کسی که جز خدا عز و جل در برابر تو یاوری ندارد ستم کنی.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 251  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 228 
10-به فرزند گرامش حضرت سجّاد علیه السّلام فرمود:ای پسر جانم،مبادا آن کس که هیچ یاوری جز خدای جلیل و عزیز ندارد از تو ستم بیند!

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 228  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 391 
به فرزندش علی بن الحسین(علیه السّلام)فرمود:پسر جان،از ظلم به آن بی‌پناه که جز خدای عز و جل یاوری ندارد حذر کن.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 391  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 429 
10-امام حسین علیه السّلام به فرزند خود سجّاد علیه السّلام،فرمود:پسر جانم!مبادا کسی که در برابر تو جز خدای عزّ و جلّ‌ یاوری نمی‌یابد مورد ستم تو قرار گیرد.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 429  )


حدیث 5293



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 148

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَفْصِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  قُوا أَنْفُسَکُمْ وَ أَهْلِیکُمْ ناراً  ، کَیْفَ نَقِی أَهْلَنَا قَالَ تَأْمُرُونَهُمْ وَ تَنْهَوْنَهُمْ . اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ فِی  کِتَابِ اَلزُّهْدِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  زُرْعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ وَ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ فِی  تَفْسِیرِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 148 )


حدیث 5294



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 136

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَقَدْ أُسْرِیَ بِی فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیَّ مِنْ وَرَاءِ اَلْحِجَابِ مَا أَوْحَی وَ شَافَهَنِی مِنْ دُونِهِ بِمَا شَافَهَنِی فَکَانَ فِیمَا شَافَهَنِی أَنْ قَالَ یَا  مُحَمَّدُ مَنْ أَذَلَّ لِی وَلِیّاً فَقَدْ أَرْصَدَ لِی بِالْمُحَارَبَةِ وَ مَنْ حَارَبَنِی حَارَبْتُهُ قَالَ فَقُلْتُ یَا رَبِّ وَ مَنْ وَلِیُّکَ هَذَا فَقَدْ عَلِمْتُ أَنَّهُ مَنْ حَارَبَکَ حَارَبْتَهُ فَقَالَ ذَلِکَ مَنْ أَخَذْتُ مِیثَاقَهُ لَکَ وَ لِوَصِیِّکَ وَ لِوَرَثَتِکُمَا بِالْوَلاَیَةِ .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 136 )


حدیث 5295



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 328

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ نَسِیَ أَنْ یُحْرِمَ حَتَّی دَخَلَ  اَلْحَرَمَ قَالَ قَالَ  أَبِی یَخْرُجُ إِلَی مِیقَاتِ أَهْلِ أَرْضِهِ فَإِنْ خَشِیَ أَنْ یَفُوتَهُ اَلْحَجُّ أَحْرَمَ مِنْ مَکَانِهِ فَإِنِ اِسْتَطَاعَ أَنْ یَخْرُجَ مِنَ  اَلْحَرَمِ فَلْیَخْرُجْ ثُمَّ لْیُحْرِمْ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 328 )


حدیث 5296



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 77

اِبْنُ شَهْرَآشُوبَ: عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ، عَنِ اَلصَّادِقِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً  . قَالَ: «اَلْوَالِدَانُ رَسُولُ اَللَّهِ وَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 77 )


حدیث 5297



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 49

و فی محاسن البرقیّ ، بإسناده إلی حمران قال: سألت أبا عبد اللّه - علیه السّلام - عن قوله:  هَلْ أَتی عَلَی اَلْإِنْسانِ حِینٌ مِنَ اَلدَّهْرِ لَمْ یَکُنْ شَیْئاً مَذْکُوراً  . قال: کان شیئا، و لم یکن مذکورا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 49 )


حدیث 5298



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 328

وَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلنَّضْرِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أُتِیَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِرَجُلٍ مِنْ  بَنِی ثَعْلَبَةَ ، قَدْ  تَنَصَّرَ بَعْدَ  إِسْلاَمِهِ فَشَهِدُوا عَلَیْهِ فَقَالَ لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا یَقُولُ هَؤُلاَءِ اَلشُّهُودُ فَقَالَ صَدَقُوا وَ أَنَا أَرْجِعُ إِلَی  اَلْإِسْلاَمِ ، فَقَالَ أَمَا إِنَّکَ لَوْ کَذَّبْتَ اَلشُّهُودَ لَضَرَبْتُ عُنُقَکَ وَ قَدْ قَبِلْتُ مِنْکَ فَلاَ تَعُدْ فَإِنَّکَ إِنْ رَجَعْتَ لَمْ أَقْبَلْ مِنْکَ رُجُوعاً بَعْدَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 328 )


حدیث 5299



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 470

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِذَا وَصَلَتْ إِلَیْکُمْ أَطْرَافُ اَلنِّعَمِ فَلاَ تُنَفِّرُوا أَقْصَاهَا بِقِلَّةِ اَلشُّکْرِ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 470 )


حدیث 5300



متن حدیث - مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 40

وَ: إِذَا اِسْتَصْعَبَتْ عَلَیْکَ دَابَّتُکَ فِی اَلطَّرِیقِ فَاقْرَأْ فِی أُذُنِهَا اَلْیُمْنَی: وَ لَهُ أَسْلَمَ مَنْ فِی اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ طَوْعاً وَ کَرْهاً وَ إِلَیْهِ یُرْجَعُونَ  .

( مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 40 )


حدیث 5301



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 21

اَلْجَفَاءُ شَیْنٌ.

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 21 )


حدیث 5302



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 141

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَیْثُ دَخَلَ عَلَیْهِ  دَاوُدُ اَلرَّقِّیُّ ، فَقَالَ لَهُ إِنَّ اَلنَّاسَ یَقُولُونَ إِذَا مَضَی لِلْحَامِلِ سِتَّةُ أَشْهُرٍ فَقَدْ فَرَغَ اَللَّهُ مِنْ خَلْقِهِ فَقَالَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا  دَاوُدُ ، اُدْعُ وَ لَوْ بِشِقِّ اَلصَّفَا قُلْتُ وَ أَیُّ شَیْءٍ اَلصَّفَا قَالَ مَا یَخْرُجُ مَعَ اَلْوَلَدِ فَإِنَّ اَللَّهَ یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 141 )


حدیث 5303



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 363

اَلْمِنْهَالُ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عَائِدٍ اَلْأَزْدِیِّ قَالَ: أُتِیَ عُمَرُ بْنُ اَلْخَطَّابِ بِسَارِقٍ فَقَطَعَهُ ثُمَّ أُتِیَ بِهِ اَلثَّانِیَةَ فَقَطَعَهُ ثُمَّ أُتِیَ بِهِ اَلثَّالِثَةَ فَأَرَادَ قَطْعَهُ فَقَالَ عَلِیٌّ لاَ تَفْعَلْ قَدْ قَطَعْتَ یَدَهُ وَ رِجْلَهُ وَ لَکِنِ اِحْبِسْهُ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 363 )


حدیث 5304



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 972

3410-8  الکافی ،1/5/355/2 الثلاثة عن  علی بن إسماعیل عن  ابن مسکان عن محمد أو  الحلبی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : لا تطلبوا عثرات المؤمنین فإنه من تتبع عثرات المؤمنین [أخیه] - تتبع اللّه تعالی عثرته و من تتبع اللّه عثرته یفضحه و لو فی جوف بیته.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 972 )


حدیث 5305



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 386

ل،  [الخصال] ،  أَحْمَدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَیْمُونٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَرْبَعٌ مَنْ کُنَّ فِیهِ نَشَرَ اَللَّهُ عَلَیْهِ کَنَفَهُ وَ أَدْخَلَهُ اَلْجَنَّةَ فِی رَحْمَتِهِ حُسْنُ خُلُقٍ یَعِیشُ بِهِ فِی اَلنَّاسِ وَ رِفْقٌ بِالْمَکْرُوبِ وَ شَفَقَةٌ عَلَی اَلْوَالِدَیْنِ وَ إِحْسَانٌ إِلَی اَلْمَمْلُوکِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 386 )


حدیث 5306



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 51

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ أَعْیَنَ قَالَ: أَرَانِی  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَعْضَ کُتُبِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ لِی لِأَیِّ شَیْءٍ کَتَبَ هَذِهِ اَلْکُتُبَ قُلْتُ مَا أَبْیَنَ اَلرَّأْیَ فِیهَا قَالَ هَاتِ قُلْتُ عَلِمَ أَنَّ قَائِمَکُمْ یَقُومُ یَوْماً فَأَحَبَّ أَنَّ یُعْمَلَ بِمَا فِیهَا قَالَ صَدَقْتَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 51 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 41 
بصائر: عبد الملک بن اعین گفت: حضرت باقر علیه السّلام بعضی از نوشته‌های حضرت علی را بمن نشان داد پرسید میدانی این نوشته‌ها را برای چه نوشته‌؟ گفتم خیلی واضح است فرمود: بگو عرضکردم میدانست که قائم شما یک روز قیام خواهد کرد میخواهد بآن نوشته‌ها عمل کند فرمود: راست گفتی.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 41  )


حدیث 5307



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 361

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَسَّانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِذَا قَالَ اَلرَّجُلُ لِأَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ أُفٍّ خَرَجَ مِنْ وَلاَیَتِهِ وَ إِذَا قَالَ أَنْتَ عَدُوِّی کَفَرَ أَحَدُهُمَا وَ لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ مِنْ مُؤْمِنٍ عَمَلاً وَ هُوَ مُضْمِرٌ عَلَی أَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ سُوءاً .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 361 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 65 
و نیز ابو حمزه گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السلام میفرمود: هنگامی که مردی ببرادر مؤمن خود بگوید:«اف» از پیوند (دینی) با او بیرون رفته، و هر گاه باو بگوید: تو دشمن منی، یکی از آن دو کافر شده‌اند، و خداوند از هر مؤمنی که نیت بد نسبت ببرادر مؤمنش در دل دارد هیچ عملی را نپذیرد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 65  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 341 
8-از ابی حمزه،گوید:شنیدم امام صادق(علیه السّلام)می‌فرمود: هر گاه مردی به برادر مؤمنش گوید:اف،از پیوستگی با او بیرون آید،و چون به او گوید:تو دشمن منی،یکی از آنها کافر شود،و خدا از مؤمنی که بد برادر مؤمن خود را در دل دارد،هیچ کرداری را نپذیرد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 341  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 111 
8-«ابی حمزه»می‌گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می‌فرمود:

هرگاه مردی به برادر مؤمنش گوید:اف،از پیوند دینی با او خارج شود و چون به او گوید:تو دشمن منی،یکی از آنها کافر شود،و خدا از مؤمنی که بد برادر مؤمن خود را در دل دارد،هیچ عملی را نپذیرد.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 111  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 11 , ص 12 
: ضعیف علی المشهور. و لعل فی السند تصحیفا أو تقدیما و تأخیرا فإن محمد بن سنان لیس هنا موضعه و تقدیم محمد بن علی علیه أظهر خرج عن ولایته أی محبته و نصرته الواجبتین علیه، و یحتمل أن یکون کنایة عن الخروج عن الإیمان لقوله تعالی:

إِنَّ‌ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا وَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا بِأَمْوالِهِمْ‌ وَ أَنْفُسِهِمْ‌ فِی سَبِیلِ‌ اَللّهِ‌ وَ اَلَّذِینَ‌ آوَوْا وَ نَصَرُوا أُولئِکَ‌ بَعْضُهُمْ‌ أَوْلِیاءُ بَعْضٍ‌

ثم قال:

وَ اَلَّذِینَ‌ کَفَرُوا بَعْضُهُمْ‌ أَوْلِیاءُ بَعْضٍ‌

و قال سبحانه

وَ اَلْمُؤْمِنُونَ‌ وَ اَلْمُؤْمِناتُ‌ بَعْضُهُمْ‌ أَوْلِیاءُ بَعْضٍ‌

و إذا قال: أنت عدوی کفر أحدهما  لما مر من أنه إن کان صادقا کفر المخاطب، و إن کان کاذبا کفر القائل، و قد مر معنی الکفر. و هو مضمر علی أخیه المؤمن سوءا أی یرید به شرا أو یظن به ما هو بریء عنه، أو لم یثبت عنده و لیس المراد به الخطرات التی تخطر فی القلب لأن دفعه غیر مقدور، بل الحکم به و إن لم یتکلم، و أما مجرد الظن فیشکل التکلیف بعدمه مع حصول بواعثه، و أما الظن الذی حصل من جهة شرعیته فالظاهر أنه خارج عن ذلک لترتب کثیر من الأحکام الشرعیة علیه کما مر، و لا ینافی ما ورد أن الحزم مساءة الظن لأن المراد به التحفظ‍‌ و الاحتیاط‍‌ فی المعاملات دون الظن بالسوء.

(  مرآة العقول ؛ ج 11 , ص 12  )


حدیث 5308



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 228

21129-24 ( التهذیب 323:7 رقم 1332)  عنه ، عن سندی بن ربیع، عن  عثمان ، عن  أبی الحسن علیه السّلام قال: سألته، قلت له: إن أخی تزوج امرأة فأولدها فانطلقت [امرأة أخی] فأرضعت جاریة من عرض الناس، فیحل لی أن أتزوج تلک الجاریة التی أرضعتها امرأة أخی فقال "لا، انه یحرم من الرضاعة ما یحرم من النسب".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 228 )


حدیث 5309



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 171

اَلْإِحْتِجَاجُ ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِیمَا اِحْتَجَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِهِ عَلَی اَلْمُشْرِکِینَ وَ اَلْمَلَکُ لاَ تُشَاهِدُهُ حَواسُّکُمْ لِأَنَّهُ مِنْ جِنْسِ هَذَا اَلْهَوَاءِ لاَ عِیَانَ مِنْهُ وَ لَوْ شَاهَدْتُمُوهُ بِأَنْ یَزْدَادَ فِی قُوَی أَبْصَارِکُمْ لَقُلْتُمْ لَیْسَ هَذَا مَلَکاً بَلْ هَذَا بَشَرٌ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 171 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 148 
1-در احتجاج بسندی از امام یازدهم علیه السّلام.در احتجاج پیغمبر است با مشرکان که بدانها فرمود حواس شما درک فرشته نکنند،چون از جنس هوا هست که دیده نشود،و اگر دید شما بآنجا رسد که او را به بینید گوئید این فرشته نیست این یک آدمی است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 148  )


حدیث 5310



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 98

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ اِسْتَعَارَ ثَوْباً ثُمَّ عَمَدَ إِلَیْهِ فَرَهَنَهُ فَجَاءَ أَهْلُ اَلْمَتَاعِ إِلَی مَتَاعِهِمْ فَقَالَ یَأْخُذُونَ مَتَاعَهُمْ . مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ  وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  حُذَیْفَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 98 )


حدیث 5311



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 25

وَ مِنْهُ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  زِیَادِ بْنِ هَارُونَ اَلْعَبْدِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَجَلِیِّ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَعْجَبَهُ شَیْءٌ مِنْ أَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ فلیثمد [فَلْیُکَبِّرْ] عَلَیْهِ فَإِنَّ اَلْعَیْنَ حَقٌّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 25 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 21 
19-و از همان: بسندش از امام ششم علیه السّلام که هر که از چیزی که برادرش دارد خوشش آید از آن چشم بهم نهد که چشم زدن درست است و اثر دارد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 21  )


حدیث 5312



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 86

أُوَیْسٌ رَحِمَهُ اَللَّهُ: کُنْ فِی أَمْرِ اَللَّهِ کَأَنَّکَ قَتَلْتَ اَلنَّاسَ کُلَّهُمْ خَائِفاً مَغْمُوماً .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 86 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 165 
اویس-که خدایش بیامرزد،-می‌گوید:در پیشگاه خداوند چنان ترسان و غمگین باش که گویی همۀ مردم را کشته‌ای!

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 165  )


حدیث 5313



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 56

و فی الکافی : علی بن إبراهیم [عن  أبیه] ، عن  عمرو بن عثمان . و  عدّة من أصحابنا ، عن  سهل بن زیاد ، عن  أحمد بن [محمد بن] أبی نصر و  الحسن بن علیّ ، جمیعا، عن  أبی جمیلة، مفضّل بن صالح ، عن  جابر ، عن  عبد الأعلی ، و  علیّ بن إبراهیم ، عن  محمّد بن عیسی ، عن  یونس ، عن إبراهیم عن عبد الأعلی، عن  سوید بن غفلة قال: قال  أمیر المؤمنین - علیه السّلام : -: إنّ ابن آدم إذا کان فی آخر یوم من أیّام الدّنیا و أوّل یوم من أیّام الآخرة مثّل له ماله و ولده و عمله، فیلتفت إلی ماله فیقول: و اللّه، إنّی کنت علیک لحریصا شحیحا، فما لی عندک؟ فیقول: خذ منّی کفنک. قال: فیلتفت إلی ولده فیقول: و اللّه، إنّی کنت لکم لمحبّا و إنّی کنت علیکم لمحامیا، فما لی عندکم؟ فیقولون: نؤدّیک إلی حفرتک و نواریک فیها. قال: فیلتفت إلی عمله فیقول : إنّی کنت فیک لزاهدا و أنّک کنت علیّ لثقیلا، فما لی عندک؟ فیقول: أنا قرینک فی قبرک و یوم نشرک، حتّی اعرض أنا و أنت علی ربّک. قال: فإن کان للّه ولیا أتاه أطیب خلق اللّه ریحا و أحسنهم منظرا و أحسنهم ریاشا، فیقول : أبشر بروح و ریحان و  جنّة نعیم، و مقدمک خیر مقدم. فیقول له: من أنت؟ فیقول: أنا عملک الصّالح ارتحل من الدّنیا إلی  الجنّة . و إنّه لیعرف غاسله، و یناشد حامله أن یعجّله. فإذا ادخل قبره أتاه ملکا القبر یجرّان أشعارهما و یخدّان الأرض بأقدامهما ، و أصواتهما کالرّعد القاصف، و أبصارهما کالبرق الخاطف فیقولان له: من ربّک، و ما دینک، و من نبیّک، [و من إمامک؟] . فیقول: اللّه ربّی، و الإسلام دینی، و نبیّی محمّد - صلّی اللّه علیه و آله - [و إمامی علیّ] . فیقولان له: ثبّتک اللّه فیما یحبّ و یرضی . و هو قول اللّه - عزّ و جلّ-:  یُثَبِّتُ اَللّهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا بِالْقَوْلِ اَلثّابِتِ فِی اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا وَ فِی اَلْآخِرَةِ.  ثمّ یفسحان له فی قبره مدّ بصره، ثمّ یفتحان له بابا إلی  الجنّة ، ثمّ یقولان له: نم قریر العین نوم الشّابّ النّاعم، فإنّ اللّه - عزّ و جلّ - یقول: أَصْحابُ  اَلْجَنَّةِ یَوْمَئِذٍ خَیْرٌ مُسْتَقَرًّا وَ أَحْسَنُ مَقِیلاً.  قال: و إذا کان للّه عدوّا [فإنّه] یأتیه أقبح [من] خلق اللّه [زیّا و رؤیا] و أنتنه ریحا، فیقول له: أبشر بنزل من حمیم و تصلیة  جحیم . و إنّه لیعرف غاسله، و یناشد حملته أن یحبسوه. فإذا ادخل قبره و أتاه ملکا القبر فألقیا أکفانه، ثمّ یقولان له: من ربّک، و ما دینک، و من نبیّک، [و من إمامک؟] . فیقول: لا أدری. فیقولان له : لا دریت و لا هدیت. و یضربان یا فوخه بمرزبة معهما ضربة ما خلق اللّه من دابّة إلاّ و تذعر لها ما خلا الثقلین ، ثمّ یفتحان له بابا إلی  النّار ، ثمّ یقولان له: نم بسوء حال فیه. و یکون فیه من الضّیق مثل ما فیه القنا من الزّجّ ، حتّی أنّ دماغه لیخرج من بین ظفره و لحمه، و یسلّط اللّه علیه حیّات الأرض و عقاربها و هو امّها فتنهشه حتّی یبعثه اللّه من قبره، و [أنّه] یتمنّی قیام السّامة ممّا هو فیه من الشّرّ، نعوذ باللّه من عذاب القبر.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 56 )


حدیث 5314



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 581

و فی شرح الآیات الباهرة : روی الشّیخ [المفید] بإسناده، عن رجاله، عن أبی بصیر، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام-: فی قوله - تعالی-:  یُعْرَفُ اَلْمُجْرِمُونَ بِسِیماهُمْ  قال: اللّه یعرفهم، و لکن هذه نزلت فی القائم - علیه السّلام - و هو یعرفهم بسیماهم فیخبطهم بالسّیف هو و أصحابه خبطا. یعرف به سیماهم، أی: علاماتهم بأنّهم مجرمون.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 581 )


حدیث 5315



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 213

کش،  [رجال  الکشی ] ،  سَعْدٌ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  بُنَاناً وَ  اَلسَّرِیَّ وَ  بَزِیعاً لَعَنَهُمُ اَللَّهُ تَرَاءَی لَهُمُ  اَلشَّیْطَانُ فِی أَحْسَنِ مَا یَکُونُ صُورَةُ آدَمِیٍّ مِنْ قَرْنِهِ إِلَی سُرَّتِهِ قَالَ فَقُلْتُ إِنَّ  بُنَاناً یَتَأَوَّلُ هَذِهِ اَلْآیَةَ  وَ هُوَ اَلَّذِی فِی اَلسَّماءِ إِلهٌ وَ فِی  اَلْأَرْضِ إِلهٌ  أَنَّ اَلَّذِی فِی اَلْأَرْضِ غَیْرُ إِلَهِ اَلسَّمَاءِ وَ إِلَهَ اَلسَّمَاءِ غَیْرُ إِلَهِ اَلْأَرْضِ وَ أَنَّ إِلَهَ اَلسَّمَاءِ أَعْظَمُ مِنْ إِلَهِ اَلْأَرْضِ وَ أَنَّ أَهْلَ اَلْأَرْضِ یَعْرِفُونَ فَضْلَ إِلَهِ اَلسَّمَاءِ وَ یُعَظِّمُونَهُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَللَّهِ مَا هُوَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ إِلَهٌ فِی اَلسَّمَاوَاتِ وَ إِلَهٌ فِی اَلْأَرَضِینَ کَذَبَ  بُنَانٌ عَلَیْهِ لَعْنَةُ اَللَّهِ لَقَدْ صَغَّرَ اَللَّهَ جَلَّ جَلاَلُهُ وَ صَغَّرَ عَظَمَتَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 213 )


حدیث 5316



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 610

نهج،  [نهج البلاغة] : قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فَوَ اَللَّهِ مَا زِلْتُ مَدْفُوعاً عَنْ حَقِّی: مُسْتَأْثَراً عَلَیَّ، مُنْذُ قُبِضَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی یَوْمِ اَلنَّاسِ هَذَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 610 )


حدیث 5317



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 386

کَفَی بِالشَّرَهِ هُلْکاً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 386 )


حدیث 5318



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 120

نهج،  [نهج البلاغة] ، فِی بَعْضِ خُطَبِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: فَلَبِثْتُمْ بَعْدَهُ یَعْنِی نَفْسَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا شَاءَ اَللَّهُ حَتَّی یُطْلِعَ اَللَّهُ لَکُمْ مَنْ یَجْمَعُکُمْ وَ یَضُمُّ نَشْرَکُمْ إِلَی آخِرِ مَا مَرَّ فِی کِتَابِ اَلْفِتَنِ وَ قَالَ  اِبْنُ مِیثَمٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَدْ جَاءَ فِی بَعْضِ خُطَبِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا یَجْرِی مَجْرَی اَلشَّرْحِ لِهَذَا اَلْوَعْدِ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِعْلَمُوا عِلْماً یَقِیناً أَنَّ اَلَّذِی یَسْتَقْبِلُ  قَائِمَنَا مِنْ أَمْرِ جَاهِلِیَّتِکُمْ وَ ذَلِکَ أَنَّ اَلْأُمَّةَ کُلَّهَا یَوْمَئِذٍ جَاهِلِیَّةٌ إِلاَّ مَنْ رَحِمَ اَللَّهُ فَلاَ تَعْجَلُوا فَیَعْجَلَ اَلْخَوْفُ بِکُمْ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ اَلرِّفْقَ یُمْنٌ وَ اَلْأَنَاةَ رَاحَةٌ وَ بَقَاءٌ وَ اَلْإِمَامَ أَعْلَمُ بِمَا یُنْکَرُ وَ یُعْرَفُ لَیَنْزِعَنَّ عَنْکُمْ قُضَاةَ اَلسَّوْءِ وَ لَیَقْبِضَنَّ عَنْکُمُ اَلْمُرَاضِینَ وَ لَیَعْزِلَنَّ عَنْکُمْ أُمَرَاءَ اَلْجَوْرِ وَ لَیُطَهِّرَنَّ اَلْأَرْضَ مِنْ کُلِّ غَاشٍّ وَ لَیَعْمَلَنَّ بِالْعَدْلِ وَ لَیَقُومَنَّ فِیکُمْ بِالْقِسْطَاسِ اَلْمُسْتَقِیمِ وَ لَیَتَمَنَّیَنَّ أَحْیَاؤُکُمْ  رَجْعَةَ اَلْکَرَّةِ عَمَّا قَلِیلٍ فَتَعَیَّشُوا إِذَنْ فَإِنَّ ذَلِکَ کَائِنٌ اَللَّهَ أَنْتُمْ بِأَحْلاَمِکُمْ کُفُّوا أَلْسِنَتَکُمْ وَ کُونُوا مِنْ وَرَاءِ مَعَایِشِکُمْ فَإِنَّ اَلْحِرْمَانَ سَیَصِلُ إِلَیْکُمْ وَ إِنْ صَبَرْتُمْ وَ اِحْتَسَبْتُمْ وَ اِسْتَیْقَنْتُمْ أَنَّهُ طَالِبٌ وَتَرَکُمْ وَ مُدْرِکٌ آثَارَکُمْ وَ آخِذٌ بِحَقِّکُمْ وَ أُقْسِمُ بِاللَّهِ قَسَماً حَقّاً  إِنَّ اَللّهَ مَعَ اَلَّذِینَ اِتَّقَوْا وَ اَلَّذِینَ هُمْ مُحْسِنُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 120 )


حدیث 5319



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 472

2376-15  الکافی ،1/13/124/2 و فی حدیث آخر قال: قلت ما حد التواضع الذی إذا فعله العبد کان متواضعا فقال التواضع درجات منها أن یعرف المرء قدر نفسه فینزلها منزلتها بقلب سلیم لا یحب أن یأتی إلی أحد إلا مثل ما یؤتی إلیه إن رأی سیئة درأها بالحسنة کاظم الغیظ عاف عن الناس و اللّه یحب المحسنین.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 472 )


حدیث 5320



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 47

وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ تَفْسِیرِ قَوْلِ اَللَّهِ  «فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ...»  إلخ» فَقَالَ: مَنْ صَلَّی مُرَاءَاةَ اَلنَّاسِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ مَنْ زَکَّی مُرَاءَاةَ اَلنَّاسِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ مَنْ صَامَ مُرَاءَاةَ اَلنَّاسِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ مَنْ حَجَّ مُرَاءَاةَ اَلنَّاسِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ مَنْ عَمِلَ عَمَلاً مِمَّا أَمَرَ اَللَّهُ بِهِ مُرَاءَاةَ اَلنَّاسِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ عَمَلَ مُرَاءَاةٍ .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 47 )


حدیث 5321



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 439

وَ مِنْهُ، عَنْ أَبِیهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ أَوْ غَیْرِهِ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : رَحِمَ اَللَّهُ اَلْمُتَخَلِّلِینَ قِیلَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا اَلْمُتَخَلِّلُونَ قَالَ یَتَخَلَّلُونَ مِنَ اَلطَّعَامِ فَإِنَّهُ إِذَا بَقِیَ فِی اَلْفَمِ تَغَیَّرَ فَآذَی اَلْمَلَکَ رِیحُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 439 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 213 
7-و از همان(..)بسندی تا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله که:خدا رحمت کند متخللان را گفتند:یا رسول اللّه چه کسانند؟فرمود:از خوراک خلال کنند زیرا چون در دهان ماند بگندد و فرشته را آزار رساند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 213  )


حدیث 5322



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 93

وَ مِنْ ذَلِکَ مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ مُؤْمِنٍ اَلشِّیرَازِیُّ مِمَّا أَوْرَدَهُ فِی کِتَابِهِ وَ اِسْتَخْرَجَهُ مِنْ تَفَاسِیرِ اَلاِثْنَیْ عَشَرَ وَ هُوَ مِنْ عُلَمَاءِ اَلْأَرْبَعَةِ اَلْمَذَاهِبِ وَ ثِقَاتِهِمْ: فِی تَفْسِیرِ قَوْلِهِ تَعَالَی فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّکْرِ إِنْ کُنْتُمْ لا تَعْلَمُونَ  بِإِسْنَادِهِ إِلَی اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّکْرِ  یَعْنِی أَهْلَ بَیْتِ مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٌّ وَ فَاطِمَةُ وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ هُمْ أَهْلُ اَلذِّکْرِ وَ اَلْعِلْمِ وَ اَلْعَقْلِ وَ اَلْبَیَانِ وَ هُمْ أَهْلُ بَیْتِ اَلنُّبُوَّةِ وَ مَعْدِنُ اَلرِّسَالَةِ وَ مُخْتَلَفُ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ اَللَّهِ مَا سُمِّیَ اَلْمُؤْمِنُ مُؤْمِناً إِلاَّ کَرَامَةً  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ رَوَاهُ أَیْضاً مِنْ طَرِیقٍ آخَرَ عَنْ سُفْیَانَ اَلثَّوْرِیِّ عَنِ اَلسُّدِّیِّ عَنِ اَلْحَارِثِ بِأَتَمَّ مِنْ هَذِهِ اَلْأَلْفَاظِ‌  .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 93 )


حدیث 5323



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 112

کِتَابُ  حُسَیْنِ بْنِ عُثْمَانَ بْنِ شَرِیکٍ ، عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ مَاتَ وَ أَقَرَّ بَعْضُ قَرَابَتِهِ لِرَجُلٍ بِدَیْنٍ قَالَ یَلْزَمُهُ فِی حِصَّتِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 112 )


حدیث 5324



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 648

حَدَّثَنَا  أَبِی وَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ وَ  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمْ قَالُوا حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  أَبِی بَکْرٍ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَضْرَمِیِّ  عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَّمَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَلْفَ حَرْفٍ کُلُّ حَرْفٍ یَفْتَحُ أَلْفَ حَرْفٍ وَ اَلْأَلْفُ حَرْفٍ کُلُّ حَرْفٍ مِنْهَا یَفْتَحُ أَلْفَ حَرْفٍ  .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 648 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 445 
امام پنجم(علیه السّلام)فرمود براستی رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)بعلی(علیه السّلام)هزار حرف و هزار حرف آموخت که هر حرفش هزار حرف میگشود.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 445  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 505 
41-ابو بکر محمد بن حضرمی از امام باقر(علیه السّلام)نقل می‌کند که فرمود:به راستی که پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)هزار حرف به علی(علیه السّلام)آموخت که هر حرفی هزار حرف دیگر را می‌گشود و آن هزار حرف هر حرف از آن هزار حرف دیگر را می‌گشود.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 505  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 792 
41-امام باقر(علیه السّلام)فرمود:همانا رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)بعلی هزار حرف بیاموخت که از هر حرفی هزار حرف باز میشد و از هر حرف آن هزار حرف،هزار حرف دیگر باز میشد.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 792  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 279 
أبو بکر محمد بن الحضرمی از امام محمد باقر(علیه السّلام)روایت کرده که می‌گفت:  پیامبر(صلّی الله علیه و آله)هزار حرف از دانش به علی آموخت و هر حرف از آن هزار حرف گشاید و هزار حرف هر حرفی از آن هزار حرف می‌گشاید.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 279  )


حدیث 5325



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 754

مِنْهَا مَا رُوِیَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ قَالَ : ذُکِرَ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَتْلُ اَلْحُسَیْنِ وَ أَمْرُ عَلِیٍّ اِبْنِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَمْلِهِ إِلَی اَلشَّامِ فَقَالَ إِنَّهُ لَمَّا رُدَّ إِلَی اَلسِّجْنِ قَالَ بَعْضُ أَصْحَابِهِ لِبَعْضٍ مَا أَحْسَنَ بُنْیَانَ هَذَا اَلْجِدَارِ وَ عَلَیْهِ کِتَابَةٌ بِالرُّومِیَّةِ فَقَرَأَهَا عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَتَرَاطَنَ  اَلرُّومُ بَیْنَهُمْ وَ قَالُوا مَا فِی هَؤُلاَءِ مَنْ هُوَ أَوْلَی بِدَمِ اَلْمَقْتُولِ اِبْنِ  نَبِیِّهِمْ مِنْ هَذَا یَعْنُونَ عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 754 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 530 
41-داود بن فرقد روایت می‌کند که: نزد امام صادق-علیه السّلام-از شهادت امام حسین-علیه السّلام-و برده شدن فرزندش به شام سخن به میان آمد. امام صادق-علیه السّلام-فرمود: وقتی که امام سجّاد-علیه السّلام-به زندان برگردانده شد، همراهانش به یک دیگر گفتند: بنای این دیوار چه خوب است! و در آن نوشتۀ رومی بود. امام سجّاد-علیه السّلام-آن را خواند. رومیها به زبان خودشان با یک دیگر گفتگو کردند و گفتند: در میان اینها چه کسی به خون مقتول از این اولی است. فرزند پیامبرشان و امام سجاد-علیه السّلام-را قصد می‌کردند .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 530  )


حدیث 5326



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 360

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  رِفَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی رَجُلٍ لاَ یَدْرِی سِتَّةً طَافَ أَوْ سَبْعَةً قَالَ یَبْنِی عَلَی یَقِینِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 360 )


حدیث 5327



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 401

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: صَلَّیْتُ خَلْفَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَلَمَّا کَانَ فِی آخِرِ تَشَهُّدِهِ رَفَعَ صَوْتَهُ حَتَّی أَسْمَعَنَا فَلَمَّا اِنْصَرَفَ قُلْتُ کَذَا یَنْبَغِی لِلْإِمَامِ أَنْ یُسْمِعَ تَشَهُّدَهُ مَنْ خَلْفَهُ قَالَ نَعَمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 401 )


حدیث 5328



متن حدیث - الرجال (لابن داود) , جلد 1 , صفحه 464

[کش] رَوَی عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَنَّهُ قَالَ عَنْهُ وَ عَنْ حُجْرِ بْنِ زَائِدَةَ: لاَ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُمَا!

( الرجال (لابن داود) , جلد 1 , صفحه 464 )


حدیث 5329



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 452

عَلِیُّ بْنُ مُوسَی بْنِ طَاوُسٍ فِی  اَلْإِقْبَالِ قَالَ رَوَی  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی قُرَّةَ فِی  کِتَابِهِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  سُلَیْمَانَ بْنِ حَفْصٍ عَنِ  اَلرَّجُلِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلصَّلاَةُ  یَوْمَ اَلْفِطْرِ ، بِحَیْثُ لاَ یَکُونُ عَلَی اَلْمُصَلِّی سَقْفٌ إِلاَّ اَلسَّمَاءُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 452 )


حدیث 5330



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 161

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ  عَمَّنْ رَوَاهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أَصَابَتْهُ جَنَابَةٌ فِی لَیْلَةٍ بَارِدَةٍ وَ یَخَافُ عَلَی نَفْسِهِ اَلتَّلَفَ إِنِ اِغْتَسَلَ قَالَ یَتَیَمَّمُ فَإِذَا أَمِنَ اَلْبَرْدَ اِغْتَسَلَ وَ أَعَادَ اَلصَّلاَةَ . وَ رَوَاهُ أَیْضاً  سَعْدٌ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ أَوْ  غَیْرِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  :  مِثْلَ ذَلِکَ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 161 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 193 
قال رحمه اللّه فامّا ما رواه محمّد بن احمد الی آخره. امّا السّند فهو مرسل و رجاله ثقات امّا المتن فلأنّ‌ فیما ذکره الشّیخ نظرا امّا اولا فان ما قاله من انّ‌ جعفر بن بشیر تارة عمّن رواه و تارة عن عبد اللّه بن سنان او غیره فیکون شاکا و هذا یقتضی عدم العمل بالخبر الاّ ان یقال انّ‌ الشّکّ‌ من الرّاوی لا یوجب ردّ روایته و عده من الاضطراب یستحقّ‌ الأضراب و امّا ثانیا فلأنّ‌ ظاهر کلامه ان یکون متعمّدا لجنابة یغتسل علی کلّ‌ حال ثمّ‌ انّه اذا لم یتمکّن یتیمّم ثمّ‌ یغتسل و یعید الصّلاة فان اراد الغسل مع حصول الضّرورة فهو بعید و قوله اذا لم یتمکّن یقتضی باطلاقه وجوب التیمّم مع عدم التمکّن و الضّرورة من افراده الاّ ان یقال انّ‌ مراده من ذلک وجوب الغسل علی جمیع حالاته حتّی حالة الضّرورة القلیلة و هی لیست من افراد عدم التّمکّن و یکون المراد بقوله فان لم یتمکن الخوف علی النّفس و یؤیّد هذا التوجیه ما قاله العلاّمة فی المختلف انّ‌ متعمّدا لجنابة اذا خشی علی نفسه التّلف باستعماله الماء تیمّم و صلّی ثمّ‌ قال قال الشّیخ و یعید الصّلاة اذا وجد الماء و من الظّاهر انّه فهم انّ‌ مراد الشّیخ خوف التّلف فیؤیّد ما ادّعیناه من التّوجیه فتدبّر امّا سند الثّانی فلأنّ‌ فیه و رواه أیضا عن سعد و قیل انّه لا یوجد فی هذا الموضع لأنّ‌ سعدا یروی عن محمّد بن احمد بن یحیی کما فی رجال الشّیخ و احتمال روایة کلّ‌ منهما عن الآخر فهو بعید جدّا و من هاهنا یجوز ان یکون عن زایدة الاّ انّ‌ فی هذه الرّوایة و محمّد بن الحسین بالواو و من الظّاهر انّ‌ محمّد بن احمد بن یحیی یروی عنه کما فی الرّوایة الأولی و فی بعض النّسخ و رواه عن سعد محمّد بن الحسین و هذا أیضا مشکل لأنّ‌ یتعدا یروی عن محمّد بن احمد بن یحیی و هو عن محمّد بن الحسین علی انّ‌ العلاّمة فی الخلاصة قال ان محمّد بن احمد بن یحیی و هو عن محمّد بن الحسین علی انّ‌ العلاّمة فی الخلاصة قال انّ‌ محمّد بن الحسین من رجال الجواد (علیه السلام) و هو یفید بظاهره اختصاصه به علیه السّلام و سعد لم یدرک الجواد علیه السّلام کما فی الرّجال هذا کلامه و فیه انّ‌ الشّیخ رحمه اللّه ذکر محمّد بن الحسین فی رجال العسکری علیه السّلام من کتابه و لعلّ‌ العلاّمة ما تتّبع کلام الشّیخ و ذکر النّجاشی انّ‌ سعدا لقی ابا محمّد علیه السّلام لکن قال رایت اصحابنا یضعفون لقاه لأبی محمّد و یقولون هذه حکایة موضوعة علیه

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 193  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 3 , ص 57 
فأما ما رواه محمد بن أحمد بن یحیی‌،عن محمد بن الحسین،عن جعفر بن بشیر،عمن رواه،عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال:سألته عن رجل أصابته جنابة فی لیلة باردة و یخاف علی‌ نفسه التلف إن اغتسل قال:« یتیمم فإذا أمن البرد اغتسل و أعاد الصلاة». و رواه أیضا عن سعد و محمد بن الحسین بن أبی الخطاب، عن جعفر بن بشیر،عن عبد اللّه بن سنان أو غیره،عن أبی عبد اللّه علیه السلام مثل ذلک. فأوّل ما فیه أنّه خبر مرسل منقطع الإسناد،لأنّ‌ جعفر بن بشیر فی الروایة الأُولی‌ قال:عمن رواه.و فی الروایة الثانیة قال:عن عبد اللّه بن سنان أو غیره فأورده و هو شاک،و ما یجری هذا المجری‌ لا یجب العمل به،و لو صحّ‌ الخبر علی‌ ما فیه لکان محمولاً علی‌ من أجنب نفسه مختاراً لأنّ‌ من کان کذلک ففرضة الغسل علی‌ کل حال،فإذا لم یتمکن تیمم و صلّی ثم أعاد إذا تمکن من استعماله. السند  فی الخبرین مرسل،و رجاله المذکورون لا ارتیاب فیهم کما قدّمناه،غیر أنّ‌ سند الثانی لا یخلو من تشویش فی النسخ التی رأیتها،ففی البعض ما نقلته،و لفظ‍‌ عن سعد لا وجه له،إذ لا یوجد فی غیر هذا الموضع علی‌ ما أظن روایة محمد بن أحمد بن یحیی‌ عن سعد،بل المذکور فی رجال الشیخ أنّ‌ سعداً یروی عنه ،و احتمال روایة کل منهما من الآخر فی غایة البعد،فالظاهر أنّ‌ لفظ‍‌«عن» زائدة. ثم فی النسخة کما تری:و محمد بن الحسین.و هو یؤیّد أن یکون الراوی عن سعد محمد بن أحمد بن یحیی‌ لأنّه یروی عن محمد بن الحسین فی الخبر الأوّل،لکن الحال ما سمعته،و فی بعض النسخ:و رواه عن سعد محمد بن الحسین.و هو أیضا کالأول فی الإشکال. و ما ذکره العلّامة فی الخلاصة من أنّ‌ محمد بن الحسین من رجال الجواد علیه السلام ،المفید بحسب ظاهره الاختصاص به علیه السلام،و سعد لم یدرک الجواد علیه السلام علی‌ ما فی الرجال غیر محتاج إلیه،فإنّ‌ الممارسة تنفی ذلک،و ما قاله العلّامة محل کلام،لأن الشیخ رحمه الله ذکر محمد بن الحسین فی رجال العسکری علیه السلام من کتابه ،و العلّامة کأنّه لم یتتبّع کتاب الشیخ؛ و قد ذکر النجاشی أنّ‌ سعداً لقی أبا محمد علیه السلام،لکن قال:رأیت أصحابنا یضعّفون لقاءه لأبی محمد و یقولون:هذه حکایة موضوعة علیه.و اللّه أعلم .انتهی‌. و لا یخفی‌ أنّ‌ کلام النجاشی ظاهره الجزم باللقاء و التوقف فی قول بعض الأصحاب،إلّا أنّ‌ هذا لا فائدة له بعد ما قدمناه،و لا یذهب علیک الإجمال فی حکایة النجاشی عن بعض الأصحاب،فإنّ‌ الظاهر من الکلام أوّلاً حکایة تضعیف اللقاء،و ثانیا کون الحکایة موضوعة،فإن کان سبب تضعیف اللقاء کون الحکایة موضوعة فلا وجه له،إذ لا یلزم من کون الحکایة موضوعة تضعیف اللقاء،إلّا إذا کان اللقاء منحصراً فی الحکایة،و ظاهر المقام خلافه؛ و إن کان قول بعض الأصحاب مشتملاً علی‌ أمرین:تضعیف اللقاء،و کون الحکایة موضوعة،فالتعبیر من النجاشی بقوله:و یقولون:هذه حکایة موضوعة علیه.غیر لائق،لأنّ‌ الإشارة ظاهرة فی خلاف هذا،و المعهود من النجاشی سلامة التعبیر عن المراد. فإن قلت: علی‌ تقدیر تعدد المحکی أیّ‌ حکایة هی‌؟ قلت:فی کتاب کمال الدین للصدوق ذکر روایة فی طریقها جهالة تضمّنت أنّ‌ العسکری علیه السلام کان یکتب و القائم علیه السلام یشغله عن الکتابة و یقبض علی‌ أصابعه و کان یلهیه بتدحرج رمانة ذهب کانت بین یدیه .و جعل بعض هذا من أمارات الوضع،و غیر ذلک أیضا ممّا تضمّنته الروایة،و لا یخفی‌ علیک الحال. و بالجملة:فالظاهر فی السند أن یقال:و رواه سعد عن محمد بن الحسین. المتن: ما ذکره الشیخ فیه لا یخلو من نظر،أمّا أوّلاً:فما ذکره من أنّ‌ جعفر ابن بشیر قال تارة عمّن رواه،و أُخری عن عبد اللّه بن سنان أو غیره،فیکون شاکّاً،و ذلک یقتضی عدم العمل بالخبر.ففیه:أنّ‌ هذا لا وجه لردّ الخبر به إن کان مأخوذاً من الأُصول(المعتمدة) کما یستفاد من کلام الشیخ و غیره،و إن کانت الروایة إنّما یعمل بها لصحة الاسناد المتعارف عند المتأخّرین فالإرسال کاف،و لا ریب أنّ‌ الثانی منتف عند المتقدمین،فتعیّن الأوّل و قد عرفت حاله . ثم إنّ‌ الشک من الراوی لا یوجب ردّ روایته،و عدّه من الاضطراب محل کلام. و أمّا ثانیاً: فلأن ما ذکره من أنّ‌ متعمّد الجنابة یغتسل علی‌ کل حال،و أنّه إذا لم یتمکن یتیمم و یصلّی ثم یغتسل و یعید الصلاة،إن أراد الغسل مع حصول الضرورة فبُعده ظاهر،و قوله:إذا لم یتمکن،یقتضی بإطلاقه وجوب التیمم مع عدم التمکّن،و عدم التمکّن من أفراده حصول الضرورة،و غایة التوجیه فی هذا أن یکون مراده بالغسل علی‌ کل حال جمیع الحالات حتی حالة الضرورة القلیلة،و یراد بقوله:فإن لم یتمکن الخوف علی‌ النفس،و ما استدل به من الأخبار ستسمع القول فیه. و العلّامة فی المختلف قال:متعمّد الجنابة إذا خشی علی‌ نفسه التلف باستعماله الماء تیمم و صلّی،قال الشیخ:و یعید الصلاة إذا وجد الماء .و ظاهر هذا الکلام أنّه فهم من مراد الشیخ خوف التلف،و حینئذ یتم التوجیه. و حکی‌ العلّامة عن الشیخ أنّه احتجّ‌ علی‌ قوله بروایة جعفر بن بشیر عن ابن سنان أو غیره،و ذکر الروایة المبحوث عنها،و کأنّ‌ الاحتجاج فی غیر هذا الکتاب،أمّا الذی فیه فما تراه،و قد أجاب عنه العلّامة بأنه مجهول الراوی فلا یکون حجة . و أنت خبیر بأنّ‌ الحدیث تضمن أصابه الجنابة و هی أعم من التعمد و الاحتلام و نحوه. ثم إنّ‌ خوف التلف من کلام الراوی فلا یقید به الجواب کما نبّهنا علیه فیما تقدم،و الحمل علی‌ الاستحباب ممکن،أمّا ما نقل عن الشیخ من الاستدلال بأنّه مفرط‍‌ بتعمّد الجنابة فوجب علیه إعادة الصلاة فجوابه ظاهر بعد تأمّل أخبار التیمم. (و ممّا ذکره العلّامة فی الاستدلال) ما رواه الصدوق عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله مرسلا أنّه قیل له:إنّ‌ فلانا أصابته جنابة و هو مجدور فغسّلوه فمات،فقال:« قتلوه،ألا سألوا؟ ألا یمّموه‌؟ إنّ‌ شفاء العیّ‌ السؤال» حیث أطلق علیه السلام تسویغ التیمم من غیر تفصیل .ففیه تأمّل،لاحتمال إرادته علیه السلام أنّ‌ مع خوف التلف لا یسوغ الغسل،کما یدل علیه سوق الحدیث. أمّا الإطلاق فی قضیة أبی ذر من قوله علیه السلام:« یکفیک الصعید عشر سنین» فله وجه. لکن الأوضح الاستدلال بالأخبار الدالة علی‌ عدم إعادة الصلاة علی‌ الجنب المتیمم ،و احتمال أن یقال:إنّها مطلقة و غیرها من الأخبار مقید،فیه:أنّ‌ الأخبار قابلة للحمل علی‌ الاستحباب کما یأتی،و معه لا یتعین حمل الشیخ،مضافا إلی‌ إطلاق الآیة فی قوله تعالی‌

« وَ ما جَعَلَ‌ عَلَیْکُمْ‌ فِی اَلدِّینِ‌ مِنْ‌ حَرَجٍ‌»

و أمّا الأخبار الآتیة فالکلام فیها إذا سمعته یندفع به احتمال الشیخ،فلیتأمّل.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 3 , ص 57  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 377 
قوله:(محمّد)(الحدیث 559) مرسل،و کذا ما بعده(الحدیث 560).(أقول):لعلّ‌ الجنابة منه باختیاره،و حینئذ فالخوف علی النفس-بمعنی الهلاک- مبیح للتیمّم کما سیأتی،فإعادة الصلاة حینئذ محمولة علی الاستحباب.

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 377  )


حدیث 5331



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 68

ما، [الأمالی للشیخ الطوسی ] ، أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلصَّلْتِ عَنِ اِبْنِ عُقْدَةَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ عَمِّهِ اَلْقَاسِمِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ حَدَّثَنِی عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ أَبِی عُمْرَةَ اَلْأَنْصَارِیُّ قَالَ: سَمَّانِی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَبْدَ اَلرَّحْمَنِ قَالَ لَمَّا بَلَغَ عَلِیّاً مَسِیرُ طَلْحَةَ وَ اَلزُّبَیْرِ خَطَبَ اَلنَّاسَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ صَلَّی عَلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ قَالَ أَمَّا بَعْدُ فَقَدْ بَلَغَنِی مَسِیرُ هَذَیْنِ اَلرَّجُلَیْنِ وَ اِسْتِخْفَافُهُمَا حَبِیسَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اِسْتِفْزَازُهُمَا أَبْنَاءَ اَلطُّلَقَاءِ وَ تَلْبِیسُهُمَا عَلَی اَلنَّاسِ بِدَمِ عُثْمَانَ وَ هُمَا أَلَّبَا عَلَیْهِ وَ فَعَلاَ بِهِ اَلْأَفَاعِیلَ وَ خَرَجَا لِیَضْرِبَا اَلنَّاسَ بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ اَللَّهُمَّ فَاکْفِ اَلْمُسْلِمِینَ مَئُونَتَهُمَا وَ اِجْزِهِمَا اَلْجَوَازِیَ وَ حَضَّ اَلنَّاسَ عَلَی اَلْخُرُوجِ فِی طَلَبِهِمَا فَقَامَ إِلَیْهِ أَبُو مَسْعُودٍ عُقْبَةُ بْنُ عَمْرٍو فَقَالَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنَّ اَلَّذِی یَفُوتُکَ مِنَ اَلصَّلاَةِ فِی مَسْجِدِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَجْلِسُکَ فِیمَا بَیْنَ قَبْرِهِ وَ مِنْبَرِهِ أَعْظَمُ مِمَّا تَرْجُو مِنَ اَلشَّامِ وَ اَلْعِرَاقِ فَإِنْ کُنْتَ إِنَّمَا تَسِیرُ لِحَرْبٍ فَقَدْ أَقَامَ عُمَرُ وَ کَفَاهُ سَعْدٌ زَحْفَ اَلْقَادِسِیَّةِ وَ کَفَاهُ  حُذَیْفَةُ بْنُ اَلْیَمَانِ زَحْفَ نَهَاوَنْدَ وَ کَفَاهُ أَبُو مُوسَی زَحْفَ تُسْتَرَ وَ کَفَاهُ خَالِدُ بْنُ اَلْوَلِیدِ زَحْفَ اَلشَّامِ فَإِنْ کُنْتَ سَائِراً فَخَلِّفْ عِنْدَنَا شِقَّةً مِنْکَ نَرْعَاهُ فِیکَ وَ نَذْکُرُکَ بِهِ ثُمَّ قَالَ أَبُو مَسْعُودٍ بَکَتِ اَلْأَرْضُ وَ اَلسَّمَاءُ عَلَی اَلشَّاخِصِ-مِنَّا یُرِیدُ أَهْلَ اَلْعِرَاقِ -یَا وَزِیرَ اَلنَّبِیِّ قَدْ عَظُمَ اَلْخَطْبُ-وَ طَعْمُ اَلْفِرَاقِ مُرُّ اَلْمَذَاقِ -وَ إِذَا اَلْقَوْمُ خَاصَمُوکَ فَقَوْمٌ-نَاکِسُو اَلطَّرْفِ خَاضِعُو اَلْأَعْنَاقِ -لاَ یَقُولُونَ إِذْ تَقُولُ وَ إِنْ-قُلْتَ فَقَوْلُ اَلْمُبَرِّزِ اَلسِّبَاقِ -فَعُیُونُ الحجار اَلْحِجَازِ  تَذْرِفُ بِالدَّمْعِ-وَ تِلْکَ اَلْقُلُوبُ عِنْدَ اَلتَّرَاقِی -فَعَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ مَا ذَرَّتْ بِهِ اَلشَّمْسُ-وَ لاَحَ اَلسَّرَابُ بِالرَّقْرَاقِ فَقَالَ قَیْسُ بْنُ سَعْدٍ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا عَلَی اَلْأَرْضِ أَحَدٌ أَحَبَّ إِلَیْنَا أَنْ یُقِیمَ فِینَا مِنْکَ لِأَنَّکَ نَجْمُنَا اَلَّذِی نَهْتَدِی بِهِ وَ مَفْزَعُنَا اَلَّذِی نَصِیرُ إِلَیْهِ وَ إِنْ فَقَدْنَاکَ لَتُظْلِمَنَّ أَرْضُنَا وَ سَمَاؤُنَا وَ لَکِنْ وَ اَللَّهِ لَوْ خَلَّیْتَ مُعَاوِیَةَ لِلْمَکْرِ لَیَرُومَنَّ  مِصْرَ وَ لَیُفْسِدَنَّ اَلْیَمَنَ وَ لَیَطْمَعَنَّ فِی اَلْعِرَاقِ وَ مَعَهُ قَوْمٌ یَمَانِیُّونَ قَدْ أُشْرِبُوا قَتْلَ  عُثْمَانَ وَ قَدِ اِکْتَفَوْا بِالظَّنِّ عَنِ اَلْعِلْمِ وَ بِالشَّکِّ عَنِ اَلْیَقِینِ وَ بِالْهَوَی عَنِ اَلْخَیْرِ فَسِرْ  بِأَهْلِ اَلْحِجَازِ وَ أَهْلِ اَلْعِرَاقِ ثُمَّ اِرْمِهِ بِأَمْرٍ یَضِیقُ فِیهِ خِنَاقُهُ وَ یَقْصُرُ لَهُ مِنْ نَفَسِهِ فَقَالَ أَحْسَنْتَ وَ اَللَّهِ یَا قَیْسُ وَ أَجْمَلْتَ. وَ کَتَبَتْ أُمُّ اَلْفَضْلِ بِنْتُ اَلْحَارِثِ إِلَی عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تُخْبِرُهُ بِمَسِیرِ عَائِشَةَ وَ طَلْحَةَ وَ اَلزُّبَیْرِ فَأَزْمَعَ اَلْمَسِیرَ فَبَلَغَهُ تَثَاقُلُ سَعْدٍ وَ أُسَامَةَ بْنِ زَیْدٍ وَ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْلَمَةَ فَقَالَ سَعْدٌ لاَ أَشْهَرُ سَیْفاً حَتَّی یُعْرَفَ اَلْمُؤْمِنُ مِنَ اَلْکَافِرِ وَ قَالَ أُسَامَةُ لاَ أُقَاتِلُ رَجُلاً یَقُولُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ لَوْ کُنْتَ فِی زُبْیَةِ اَلْأَسَدِ لَدَخَلْتُ فِیهِ مَعَکَ وَ قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ مَسْلَمَةَ أَعْطَانِی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَیْفاً وَ قَالَ إِذَا اِخْتَلَفَ اَلْمُسْلِمُونَ فَاضْرِبْ بِهِ عَرْضَ أُحُدٍ وَ اِلْزَمْ بَیْتَکَ وَ تَخَلَّفَ عَنْهُ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَرَ فَقَالَ عَمَّارُ بْنُ یَاسِرٍ دَعِ اَلْقَوْمَ أَمَّا عَبْدُ اَللَّهِ فَضَعِیفٌ وَ أَمَّا سَعْدٌ فَحَسُودٌ وَ أَمَّا مُحَمَّدُ بْنُ مَسْلَمَةَ فَذَنْبُکَ إِلَیْهِ أَنَّکَ قَتَلْتَ بِأَخِیهِ مَرْحَباً ثُمَّ قَالَ عَمَّارٌ لِمُحَمَّدِ بْنِ مَسْلَمَةَ أَ مَا تُقَاتِلُ اَلْمُحَارِبِینَ فَوَ اَللَّهِ لَوْ مَالَ عَلِیٌّ جَانِباً لَمِلْتُ مَعَ عَلِیٍّ وَ قَالَ کَعْبُ بْنُ مَالِکٍ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنَّهُ بَلَغَکَ عَنَّا مَعْشَرَ اَلْأَنْصَارِ مَا لَوْ کَانَ غَیْرُنَا لَمْ یَقُمْ مَعَکَ وَ اَللَّهِ مَا کُلُّ مَا رَأَیْنَا حَلاَلاً حَلاَلٌ وَ لاَ کُلُّ مَا رَأَیْنَا حَرَاماً حَرَامٌ وَ فِی اَلنَّاسِ مَنْ هُوَ أَعْلَمُ بِعُذْرِ عُثْمَانَ مِمَّنْ قَتَلَهُ وَ أَنْتَ أَعْلَمُ بِحَالِنَا مِنَّا فَإِنْ کَانَ قُتِلَ ظَالِماً قَبِلْنَا قَوْلَکَ وَ إِنْ کَانَ قُتِلَ مَظْلُوماً فَاقْبَلْ قَوْلَنَا فَإِنْ وَکَلْتَنَا فِیهِ إِلَی شُبْهَةٍ فَعَجَبٌ لِیَقِینِنَا وَ شَکِّکَ وَ قَدْ قُلْتَ لَنَا عِنْدِی نَقْضُ مَا اِجْتَمَعُوا عَلَیْهِ وَ فَصْلُ مَا اِخْتَلَفُوا فِیهِ وَ قَالَ  کَانَ أَوْلَی أَهْلِ اَلْمَدِینَةِ بِالنَّصْرِ- عَلِیٌّ وَ آلُ عَبْدِ مَنَافٍ -لِلَّذِی فِی یَدَیْهِ مِنْ حَرَمِ اَللَّهِ-وَ قُرْبِ اَلْوَلاَءِ بَعْدَ اَلتَّصَافِی وَ کَانَ کَعْبُ بْنُ مَالِکٍ مِنْ شِیعَةِ عُثْمَانَ وَ قَامَ اَلْأَشْتَرُ إِلَی عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَکَلَّمَهُ بِکَلاَمٍ یَحُضُّهُ عَلَی أَهْلِ اَلْوُقُوفِ فَکَرِهَ ذَلِکَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی شَکَاهُ وَ کَانَ مِنْ رَأْیِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْ لاَ یَذْکُرَهُمْ بِشَیْءٍ فَقَالَ اَلْأَشْتَرُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنَّا وَ إِنْ لَمْ نَکُنْ مِنَ اَلْمُهَاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصَارِ فَإِنَّا فِیهِمْ وَ هَذِهِ بَیْعَةٌ عَامَّةٌ وَ اَلْخَارِجُ مِنْهَا عَاصٍ وَ اَلْمُبْطِئُ عَنْهَا مُقَصِّرٌ وَ إِنَّ أَدَبَهُمُ اَلْیَوْمَ بِاللِّسَانِ وَ غَداً بِالسَّیْفِ وَ مَا مَنْ ثَقُلَ عَنْکَ کَمَنْ خَفَّ مَعَکَ وَ إِنَّمَا أَرَادَکَ اَلْقَوْمُ لِأَنْفُسِهِمْ فَأَرِدْهُمْ لِنَفْسِکَ فَقَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا مَالِکُ دَعْنِی وَ أَقْبَلَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَیْهِمْ فَقَالَ أَ رَأَیْتُمْ لَوْ أَنَّ مَنْ بَایَعَ أَبَا بَکْرٍ أَوْ  عُمَرَ أَوْ عُثْمَانَ ثُمَّ نَکَثَ بَیْعَتَهُ أَ کُنْتُمْ تَسْتَحِلُّونَ قِتَالَهُمْ قَالُوا نَعَمْ قَالَ وَ کَیْفَ تَحَرَّجُونَ مِنَ اَلْقِتَالِ مَعِی وَ قَدْ بَایَعْتُمُونِی قَالُوا إِنَّا لاَ نَزْعُمُ أَنَّکَ مُخْطِئٌ وَ أَنَّهُ لاَ یَحِلُّ لَکَ قِتَالُ مَنْ بَایَعَکَ ثُمَّ نَکَثَ بَیْعَتَکَ وَ لَکِنْ نَشُکُّ فِی قِتَالِ أَهْلِ اَلصَّلاَةِ ^(1)-فَقَالَ اَلْأَشْتَرُ دَعْنِی یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أُوقِعْ بِهَؤُلاَءِ اَلَّذِینَ یَتَخَلَّفُونَ عَنْکَ فَقَالَ لَهُ کُفَّ عَنِّی فَانْصَرَفَ اَلْأَشْتَرُ وَ هُوَ مُغْضَبٌ ثُمَّ إِنَّ قَیْسَ بْنَ سَعْدٍ لَقِیَ مَالِکاً اَلْأَشْتَرَ فِی نَفَرٍ مِنَ اَلْمُهَاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصَارِ فَقَالَ قَیْسٌ لِلْأَشْتَرِ یَا مَالِکُ کُلَّمَا ضَاقَ صَدْرُکَ بِشَیْءٍ أَخْرَجْتَهُ وَ کُلَّمَا اِسْتَبْطَأْتَ أَمْراً اِسْتَعْجَلْتَهُ إِنَّ أَدَبَ اَلصَّبْرِ اَلتَّسْلِیمُ وَ أَدَبَ اَلْعَجَلَةِ اَلْأَنَاةُ وَ إِنَّ شَرَّ اَلْقَوْلِ مَا ضَاهَی اَلْعَیْبَ وَ شَرَّ اَلرَّأْیِ مَا ضَاهَی اَلتُّهَمَةَ فَإِذَا اُبْتُلِیتَ فَاسْأَلْ وَ إِذَا أُمِرْتَ فَأَطِعْ وَ لاَ تَسْأَلْ قَبْلَ اَلْبَلاَءِ وَ لاَ تَکَلَّفْ قَبْلَ أَنْ یَنْزِلَ اَلْأَمْرُ فَإِنَّ فِی أَنْفُسِنَا مَا فِی نَفْسِکَ فَلاَ تَشُقَّ عَلَی صَاحِبِکَ فَغَضِبَ اَلْأَشْتَرُ ثُمَّ إِنَّ اَلْأَنْصَارَ مَشَوْا إِلَی  اَلْأَشْتَرِ فِی ذَلِکَ فَرَضَّوْهُ مِنْ غَضَبِهِ فَرَضِیَ فَلَمَّا هَمَّ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالشُّخُوصِ قَامَ أَبُو أَیُّوبَ خَالِدُ بْنُ زَیْدِ صَاحِبُ مَنْزِلِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنْ أَقَمْتَ بِهَذِهِ اَلْبَلْدَةِ فَإِنَّهَا مُهَاجَرُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بِهَا قَبْرُهُ وَ مِنْبَرُهُ فَإِنِ اِسْتَقَامَتْ لَکَ اَلْعَرَبُ کُنْتَ کَمَنْ کَانَ قَبْلَکَ وَ إِنْ وُکِلْتَ إِلَی اَلْمَسِیرِ فَقَدْ أَعْذَرْتَ فَأَجَابَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِعُذْرِهِ فِی اَلْمَسِیرِ ثُمَّ خَرَجَ لَمَّا سَمِعَ تَوَجُّهَ طَلْحَةَ وَ اَلزُّبَیْرِ إِلَی اَلْبَصْرَةِ وَ تَمَکَّثَ حَتَّی عَظُمَ جَیْشُهُ وَ أَغَذَّ اَلسَّیْرَ فِی طَلَبِهِمْ فَجَعَلُوا لاَ یَرْتَحِلُونَ مِنْ مَنْزِلٍ إِلاَّ نَزَلَهُ حَتَّی نَزَلَ بِذِی قَارٍ فَقَالَ وَ اَللَّهِ إِنَّهُ لَیَحْزُنُنِی أَنْ أَدْخُلَ عَلَی هَؤُلاَءِ فِی قِلَّةِ مَنْ مَعِی فَأَرْسَلَ إِلَی اَلْکُوفَةِ اَلْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَمَّارَ بْنَ یَاسِرٍ وَ قَیْسَ بْنَ سَعْدٍ وَ کَتَبَ إِلَیْهِمْ کِتَاباً فَقَدِمُوا اَلْکُوفَةَ فَخَطَبَ اَلنَّاسَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ ذَکَرَ عَلِیّاً وَ سَابِقَتَهُ فِی اَلْإِسْلاَمِ وَ بَیْعَةَ اَلنَّاسِ لَهُ وَ خِلاَفَ مَنْ خَالَفَهُ ثُمَّ أَمَرَ بِکِتَابِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُرِئَ عَلَیْهِمْ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  أَمَّا بَعْدُ فَإِنِّی أُخْبِرُکُمْ عَنْ أَمْرِ عُثْمَانَ حَتَّی یَکُونَ سَمْعُهُ عِیَانَهُ إِنَّ اَلنَّاسَ طَعَنُوا عَلَیْهِ وَ کُنْتُ رَجُلاً مِنَ اَلْمُهَاجِرِینَ أُکْثِرُ اِسْتِعْتَابَهُ وَ أُقِلُّ عَیْبَهُ وَ کَانَ هَذَانِ اَلرَّجُلاَنِ أَهْوَنُ سَیْرِهِمَا فِیهِ اَلْوَجِیفُ وَ قَدْ کَانَ مِنْ أَمْرِ  عَائِشَةَ فَلْتَةٌ عَلَی غَضَبٍ فَأُتِیحَ لَهُ قَوْمٌ فَقَتَلُوهُ ثُمَّ إِنَّ اَلنَّاسَ بَایَعُونِی غَیْرَ مُسْتَکْرَهِینَ وَ کَانَ هَذَانِ اَلرَّجُلاَنِ أَوَّلَ مَنْ فَعَلَ عَلَی مَا بُویِعَ عَلَیْهِ مَنْ کَانَ قَبْلِی ثُمَّ إِنَّهُمَا اِسْتَأْذَنَانِی فِی اَلْعُمْرَةِ وَ لَیْسَا یُرِیدَانِهَا فَنَقَضَا اَلْعَهْدَ وَ آذَنَا بِحَرْبٍ وَ أَخْرَجَا عَائِشَةَ مِنْ بَیْتِهَا لِیَتَّخِذَانِهَا فِئَةً وَ قَدْ سَارَا إِلَی اَلْبَصْرَةِ اِخْتِیَاراً لَهَا وَ قَدْ سِرْتُ إِلَیْکُمْ اِخْتِیَاراً لَکُمْ وَ لَعَمْرِی مَا إِیَّایَ تُجِیبُونَ مَا تُجِیبُونَ إِلاَّ اَللَّهَ وَ رَسُولَهُ وَ لَنْ أُقَاتِلَهُمْ وَ فِی نَفْسِی مِنْهُمْ حَاجَةٌ وَ قَدْ بَعَثْتُ إِلَیْکُمْ بِالْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ وَ عَمَّارِ بْنِ یَاسِرٍ وَ قَیْسِ بْنِ سَعْدٍ مُسْتَنْفِرِینَ فَکُونُوا عِنْدَ ظَنِّی بِکُمْ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ فَلَمَّا قُرِئَ اَلْکِتَابُ عَلَی اَلنَّاسِ قَامَ خُطَبَاءُ اَلْکُوفَةِ شُرَیْحُ بْنُ هَانِی وَ غَیْرُهُ فَقَالُوا وَ اَللَّهِ لَقَدْ أَرَدْنَا أَنْ نَرْکَبَ إِلَی اَلْمَدِینَةِ حَتَّی نَعْلَمَ عِلْمَ عُثْمَانَ فَقَدْ أَنْبَأَنَا اَللَّهُ بِهِ فِی بُیُوتِنَا ثُمَّ بَذَلُوا اَلسَّمْعَ وَ اَلطَّاعَةَ وَ قَالُوا رَضِینَا بِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ نُطِیعُ أَمْرَهُ وَ لاَ نَتَخَلَّفُ عَنْ دَعْوَتِهِ وَ اَللَّهِ لَوْ لَمْ یَسْتَنْصِرْنَا لَنَصَرْنَاهُ سَمْعاً وَ طَاعَةً فَلَمَّا سَمِعَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ذَلِکَ قَامَ خَطِیباً فَقَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّهُ قَدْ کَانَ مِنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیٍّ مَا تَکْفِیکُمْ جُمْلَتُهُ وَ قَدْ أَتَیْنَاکُمْ مُسْتَنْفِرِینَ لَکُمْ لِأَنَّکُمْ جَبْهَةُ اَلْأَمْصَارِ وَ رُؤَسَاءُ اَلْعَرَبِ وَ قَدْ کَانَ مِنْ نَقْضِ طَلْحَةَ وَ اَلزُّبَیْرِ بَیْعَتَهُمَا وَ خُرُوجِهِمَا بِعَائِشَةَ مَا قَدْ بَلَغَکُمْ وَ هُوَ ضَعْفُ اَلنِّسَاءِ وَ ضَعْفُ رَأْیِهِنَّ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی: اَلرِّجالُ قَوّامُونَ عَلَی اَلنِّساءِ  وَ اَیْمُ اَللَّهِ لَوْ لَمْ یَنْصُرْهُ أَحَدٌ لَرَجَوْتُ أَنْ یَکُونَ لَهُ فِیمَنْ أَقْبَلَ مَعَهُ مِنَ اَلْمُهَاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصَارِ وَ مَنْ یَبْعَثُ اَللَّهُ لَهُ مِنْ نُجَبَاءِ اَلنَّاسِ کِفَایَةٌ فَانْصُرُوا اَللَّهَ یَنْصُرْکُمْ ثُمَّ جَلَسَ وَ قَامَ عَمَّارُ بْنُ یَاسِرٍ فَقَالَ یَا أَهْلَ اَلْکُوفَةِ إِنْ کَانَتْ غَابَتْ عَنْکُمْ أَبْدَانُنَا فَقَدِ اِنْتَهَتْ إِلَیْکُمْ أُمُورُنَا إِنَّ قَاتِلِی عُثْمَانَ لاَ یَعْتَذِرُونَ إِلَی اَلنَّاسِ وَ قَدْ جَعَلُوا کِتَابَ اَللَّهِ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ مُحَاجِّیهِمْ أَحْیَا مَنْ أَحْیَا وَ قَتَلَ مَنْ قَتَلَ وَ إِنَّ  طَلْحَةَ وَ اَلزُّبَیْرَ أَوَّلُ مَنْ طَعَنَ وَ آخِرُ مَنْ أَمَرَ ثُمَّ بَایَعَا أَوَّلَ مَنْ بَایَعَ فَلَمَّا أَخْطَأَهُمَا مَا أَمَّلاَ نَکَثَا بَیْعَتَهُمَا عَلَی غَیْرِ حَدَثٍ کَانَ وَ هَذَا اِبْنُ اَلرَّسُولِ یَسْتَنْفِرُکُمْ فِی  اَلْمُهَاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصَارِ فَانْصُرُوا یَنْصُرْکُمُ اَللَّهُ وَ قَامَ قَیْسُ بْنُ سَعْدٍ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ هَذَا اَلْأَمْرَ لَوِ اِسْتَقْبَلْنَا بِهِ اَلشُّورَی لَکَانَ عَلِیٌّ أَحَقَّ اَلنَّاسِ بِهِ فِی سَابِقَتِهِ وَ هِجْرَتِهِ وَ عِلْمِهِ وَ کَانَ قِتَالُ مَنْ أَبَی ذَلِکَ حَلاَلاً وَ کَیْفَ وَ اَلْحُجَّةُ قَامَتْ عَلَی طَلْحَةَ وَ اَلزُّبَیْرِ وَ قَدْ بَایَعَاهُ وَ خَلَعَاهُ حَسَداً فَقَامَ خُطَبَاؤُهُمْ فَأَسْرَعُوا اَلرَّدَّ بِالْإِجَابَةِ فَقَالَ اَلنَّجَاشِیُّ فِی ذَلِکَ  رَضِینَا بِقَسْمِ اَللَّهِ إِذْ کَانَ قَسْمُنَا- عَلِیٌّ وَ أَبْنَاءُ اَلنَّبِیِّ مُحَمَّدٍ -وَ قُلْنَا لَهُ أَهْلاً وَ سَهْلاً وَ مَرْحَباً-نُقَبِّلُ یَدَیْهِ مِنْ هَوًی وَ تَوَدُّدٍ -فَمُرْنَا بِمَا تَرْضَی نُجِبْکَ إِلَی اَلرِّضَا-بِصَمِّ اَلْعَوَالِی وَ اَلصَّفِیحِ اَلْمُهَنَّدِ -وَ تَسْوِیدِ مَنْ سَوَّدْتَ غَیْرَ مَدَافِعَ-وَ إِنْ کَانَ مَنْ سَوَّدْتَ غَیْرَ مُسَوَّدٍ -فَإِنْ نِلْتَ مَا تَهْوَی فَذَاکَ نُرِیدُهُ-وَ إِنْ تَخْطَ مَا تَهْوَی فَغَیْرُ تَعَمُّدٍ وَ قَالَ قَیْسُ بْنُ سَعْدٍ حِینَ أَجَابَ أَهْلُ اَلْکُوفَةِ جَزَی اَللَّهُ أَهْلَ اَلْکُوفَةِ اَلْیَوْمَ نُصْرَةً-أَجَابُوا وَ لَمْ یَأْتُوا بِخِذْلاَنِ مَنْ خَذَلَ -وَ قَالُوا عَلِیٌّ خَیْرُ حَافٍ وَ نَاعِلٍ-رَضِینَا بِهِ مِنْ نَاقِضِ اَلْعَهْدِ مِنْ بَدَلٍ -هُمَا أَبْرَزَا زَوْجَ اَلنَّبِیِّ تَعَمُّداً-یَسُوقُ بِهَا اَلْحَادِی اَلْمُنِیخُ عَلَی جَمَلٍ -فَمَا هَکَذَا کَانَتْ وُصَاةُ نَبِیِّکُمْ -وَ مَا هَکَذَا اَلْإِنْصَافُ أَعْظَمَ بِذَا اَلْمَثَلِ -فَهَلْ بَعْدَ هَذَا مِنْ مَقَالٍ لِقَائِلٍ-إِلاَّ قَبَّحَ اَللَّهُ اَلْأَمَانِیَّ وَ اَلْعِلَلَ ^(1)-فَلَمَّا فَرَغَ اَلْخُطَبَاءُ وَ أَجَابَ اَلنَّاسُ قَامَ أَبُو مُوسَی فَخَطَبَ اَلنَّاسَ وَ أَمَرَهُمْ بِوَضْعِ اَلسِّلاَحِ وَ اَلْکَفِّ عَنِ اَلْقِتَالِ ثُمَّ قَالَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اَللَّهَ حَرَّمَ عَلَیْنَا دِمَاءَنَا وَ أَمْوَالَنَا فَقَالَ: یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا لا تَأْکُلُوا أَمْوالَکُمْ بَیْنَکُمْ بِالْباطِلِ  ...  وَ لا تَقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ إِنَّ اَللّهَ کانَ بِکُمْ رَحِیماً  وَ قَالَ: وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِیها  یَا أَهْلَ اَلْکُوفَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 68 )


حدیث 5332



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 30

وَ فِی  عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَتَعَوَّذُ مِنَ اَلْبُخْلِ فَقَالَ نَعَمْ یَا  أَبَا مُحَمَّدٍ فِی کُلِّ صَبَاحٍ وَ مَسَاءٍ وَ نَحْنُ نَتَعَوَّذُ بِاللَّهِ مِنَ اَلْبُخْلِ اَللَّهُ یَقُولُ  وَ مَنْ یُوقَ شُحَّ نَفْسِهِ فَأُولئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ  وَ سَأُخْبِرُکَ عَنْ عَاقِبَةِ اَلْبُخْلِ إِنَّ  قَوْمَ  لُوطٍ کَانُوا أَهْلَ قَرْیَةٍ أَشِحَّاءَ عَلَی اَلطَّعَامِ فَأَعْقَبَهُمُ اَلْبُخْلُ دَاءً لاَ دَوَاءَ لَهُ فِی فُرُوجِهِمْ اَلْخَبَرَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 30 )


حدیث 5333



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 201

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَارِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَتَزَوَّجُ اَلْأَمَةَ فَتَلِدُ مِنْهُ أَوْلاَداً ثُمَّ یَشْتَرِیهَا فَتَمْکُثُ عِنْدَهُ مَا شَاءَ اَللَّهُ لَمْ تَلِدْ مِنْهُ شَیْئاً بَعْدَ مَا مَلَکَهَا ثُمَّ یَبْدُو لَهُ فِی بَیْعِهَا قَالَ هِیَ أَمَتُهُ إِنْ شَاءَ بَاعَ مَا لَمْ یَحْدُثْ عِنْدَهُ حَمْلٌ بَعْدَ ذَلِکَ وَ إِنْ شَاءَ أَعْتَقَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 201 )


حدیث 5334



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 360

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  بَکْرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَزْدِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنِّی أَکْرَهُ لِلْمَرْءِ أَنْ یُصَلِّیَ خَلْفَ اَلْإِمَامِ صَلاَةً لاَ یُجْهَرُ فِیهَا بِالْقِرَاءَةِ فَیَقُومَ کَأَنَّهُ حِمَارٌ قَالَ قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ فَیَصْنَعُ مَا ذَا قَالَ یُسَبِّحُ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلصَّلْتِ وَ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ جَمِیعاً عَنْ  بَکْرِ بْنِ مُحَمَّدٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: إِنِّی لَأَکْرَهُ لِلْمُؤْمِنِ.  وَ رَوَاهُ  اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  بَکْرِ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: لِلرَّجُلِ اَلْمُؤْمِنِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 360 )


حدیث 5335



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 191

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ عَمْرٍو عَنِ اَلْأَعْمَشِ قَالَ قَالَ  اَلْکَلْبِیُّ یَا أَعْمَشُ  أَیُّ شَیْءٍ أَشَدُّ مَا سَمِعْتَ مِنْ مَنَاقِبِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ فَقَالَ حَدَّثَنِی مُوسَی بْنُ ظَرِیفٍ عَنْ عَبَایَةَ قَالَ سَمِعْتُ عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ هُوَ یَقُولُ: أَنَا قَسِیمُ اَلنَّارِ فَمَنْ تَبِعَنِی فَهُوَ مِنِّی وَ مَنْ عَصَانِی فَهُوَ مِنْ أَهْلِ اَلنَّارِ فَقَالَ  اَلْکَلْبِیُّ عِنْدِی أَعْظَمُ مِمَّا عِنْدَکَ أَعْطَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کِتَاباً فِیهِ أَسْمَاءُ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ وَ أَسْمَاءِ أَهْلِ اَلنَّارِ فَوَضَعَهُ عِنْدَ أُمِّ سَلَمَةَ  فَلَمَّا وُلِّیَ أَبُو بَکْرٍ فَقَالَتْ لَیْسَ لَکَ فَلَمَّا وُلِّیَ  عُمَرُ طَلَبَهُ فَقَالَتْ لَیْسَ لَکَ فَلَمَّا وَلِیُّ عُثْمَانُ طَلَبَهُ فَقَالَتْ لَیْسَ لَکَ فَلَمَّا وَلِیُّ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ دَفَعَتْهُ إِلَیْهِ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 191 )


حدیث 5336



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 4

عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ قَالَ: خَطَبَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ بَعْدَ صَلاَةِ اَلظُّهْرِ اِنْصَرَفَ عَلَی اَلنَّاسِ فَقَالَ: یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنِّی قَدْ نَبَّأَنِی اَللَّطِیفُ اَلْخَبِیرُ أَنَّهُ لَنْ یُعَمَّرَ مِنْ نَبِیٍّ إِلاَّ نِصْفَ عُمُرِ اَلَّذِی یَلِیهِ مِمَّنْ قَبْلَهُ وَ إِنِّی لَأَظُنُّنِی أَوْشَکَ أَنْ أُدْعَی فَأُجِیبَ، وَ إِنِّی مَسْئُولٌ وَ إِنَّکُمْ مَسْئُولُونَ، فَهَلْ بَلَّغْتُکُمْ فَمَا ذَا أَنْتُمْ قَائِلُونَ قَالُوا: نَشْهَدُ بِأَنَّکَ قَدْ بَلَّغْتَ وَ نَصَحْتَ وَ جَاهَدْتَ، فَجَزَاکَ اَللَّهُ عَنَّا خَیْراً قَالَ: اَللَّهُمَّ اِشْهَدْ ثُمَّ قَالَ: یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ أَ لَمْ تَشْهَدُوا أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ  رَسُولُهُ وَ أَنَّ  اَلْجَنَّةَ حَقٌّ وَ أَنَّ  اَلنَّارَ حَقٌّ وَ أَنَّ اَلْبَعْثَ حَقٌّ مِنْ بَعْدِ اَلْمَوْتِ قَالُوا: [اَللَّهُمَّ] نَعَمْ، قَالَ: اَللَّهُمَّ اِشْهَدْ، ثُمَّ قَالَ: یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ اَللَّهَ مَوْلاَیَ وَ أَنَا « أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ  »، أَلاَ مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ  فَعَلِیٌّ مَوْلاَهُ اَللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ، وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ ، ثُمَّ قَالَ: أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنِّی فَرَطُکُمْ وَ أَنْتُمْ وَارِدُونَ عَلَیَّ اَلْحَوْضَ وَ حَوْضِی أَعْرَضُ مَا بَیْنَ بُصْرَی وَ صَنْعَاءَ فِیهِ عَدَدَ اَلنُّجُومِ قِدْحَانٌ مِنْ فِضَّةٍ أَلاَ وَ إِنِّی سَائِلُکُمْ حِینَ تَرِدُونَ عَلَیَّ عَنِ اَلثَّقَلَیْنِ فَانْظُرُوا کَیْفَ تَخْلُفُونِّی فِیهِمَا حَتَّی تَلْقَوْنِی قَالُوا: وَ مَا اَلثَّقَلاَنِ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ: اَلثَّقَلُ اَلْأَکْبَرُ  کِتَابُ اَللَّهِ سَبَبٌ طَرَفُهُ بِیَدَیِ اَللَّهِ وَ طَرَفٌ فِی أَیْدِیکُمْ، فَاسْتَمْسِکُوا بِهِ لاَ تَضِلُّوا وَ لاَ تُذِلُّوا وَ اَلثَّقَلُ اَلْأَصْغَرُ  عِتْرَتِی  أَهْلُ بَیْتِی فَإِنَّهُ قَدْ نَبَّأَنِیَ اَللَّطِیفُ اَلْخَبِیرُ أَنْ لاَ یَتَفَرَّقَا حَتَّی یَلْقَیَانِی وَ سَأَلْتُ اَللَّهَ لَهُمَا ذَلِکَ فَأَعْطَانِیهِ فَلاَ تَسْبِقُوهُمْ فَتَضِلُّوا، وَ لاَ تَقْصُرُوا عَنْهُمْ فَتَهْلِکُوا، فَلاَ تُعَلِّمُوهُمْ فَهُمْ أَعْلَمُ مِنْکُمْ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 4 )


حدیث 5337



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 157

وَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ ثِیابَکَ فَطَهِّرْ  فَقَالَ یَعْنِی فَشَمِّرْ وَ قَالَ لاَ یُجَاوِزْ ثَوْبُکَ کَعْبَیْکَ فَإِنَّ اَلْإِسْبَالَ مِنْ عَمَلِ بَنِی أُمَیَّةَ وَ کَانَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُشَمِّرُ اَلْإِزَارَ وَ اَلْقَمِیصَ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 157 )


حدیث 5338



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 242

قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْمُسْلِمِ اَلْمُلاَئِیُّ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَلْقَمَةَ وَ اَلْأَسْوَدِ عَنْ  عَائِشَةَ قَالَتْ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا حَضَرَهُ اَلْمَوْتُ اُدْعُوا إِلَیَّ حَبِیبِی فَقُلْتُ اُدْعُوا لَهُ اِبْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَوَ اَللَّهِ مَا یُرِیدُ غَیْرَهُ فَلَمَّا جَاءَهُ فَرَّجَ اَلثَّوْبَ اَلَّذِی کَانَ عَلَیْهِ وَ أَدْخَلَهُ فِیهِ فَلَمْ یَزَلْ مُحْتَضِنَهُ حَتَّی قُبِضَ وَ یَدُهُ عَلَیْهِ .

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 242 )


حدیث 5339



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 113

وَ أَخْبَرَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ إِدْرِیسَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیِّ عَنْ  رِجَالِهِ عَنِ  اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  عِکْرِمَةَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ أَخْبَرَنِی  اَلْعَبَّاسُ بْنُ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ :  أَنَّ  أَبَا طَالِبٍ شَهِدَ عِنْدَ اَلْمَوْتِ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 113 )


حدیث 5340



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 363

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ، عَنْ  جَمَاعَةٍ عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ حَمْزَةَ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  عَمِّهِ عَلِیِّ بْنِ حَمْزَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا اِخْتَلَجَ عِرْقٌ وَ لاَ عَثَرَتْ قَدَمٌ إِلاَّ بِمَا قَدَّمَتْ أَیْدِیکُمْ وَ مَا یَعْفُو اَللَّهُ عَنْهُ أَکْثَرُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 363 )


حدیث 5341



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 285

ل،  [الخصال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ هَمَّامٍ عَنِ  اِبْنِ غَزْوَانَ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: تُکَلِّمُ  اَلنَّارُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ ثَلاَثَةً أَمِیراً وَ قَارِئاً وَ ذَا ثَرْوَةٍ مِنَ اَلْمَالِ فَتَقُولُ لِلْأَمِیرِ یَا مَنْ وَهَبَ اَللَّهُ لَهُ سُلْطَاناً فَلَمْ یَعْدِلْ فَتَزْدَرِدُهُ کَمَا یَزْدَرِدُ اَلطَّیْرُ حَبَّ اَلسِّمْسِمِ وَ تَقُولُ لِلْقَارِئِ یَا مَنْ تَزَیَّنَ لِلنَّاسِ وَ بَارَزَ اَللَّهَ بِالْمَعَاصِی فَتَزْدَرِدُهُ وَ تَقُولُ لِلْغَنِیِّ یَا مَنْ وَهَبَ اَللَّهُ لَهُ دُنْیَا کَثِیرَةً وَاسِعَةً فَیْضاً وَ سَأَلَهُ اَلْحَقِیرَ اَلْیَسِیرَ قَرْضاً فَأَبَی إِلاَّ بُخْلاً فَتَزْدَرِدُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 285 )


حدیث 5342



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 54

عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِجَوَائِزِ اَلسُّلْطَانِ وَ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ أَخَذَ مَالاً مُضَارَبَةً أَ یَحِلُّ لَهُ أَنْ یُعْطِیَهُ آخَرَ بِأَقَلَّ مِمَّا أَخَذَهُ قَالَ لاَ وَ لاَ یَشْتَرِی اَلرَّجُلُ مِمَّا یَتَصَدَّقُ بِهِ وَ إِنْ تَصَدَّقَ بِمَسْکَنِهِ عَلَی قَرَابَتِهِ سَکَنَ مَعَهُمْ إِنْ شَاءَ وَ اَلسِّمْسَارُ یَشْتَرِی لِلرَّجُلِ بِأَجْرٍ فَیَقُولُ لَهُ خُذْ مَا شِئْتَ وَ اُتْرُکْ مَا شِئْتَ قَالَ لاَ بَأْسَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 54 )


حدیث 5343



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 153

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لاَ یُجْمَعُ اَلْخَمْرُ وَ اَلْإِیمَانُ فِی جَوْفِ أَوْ قَلْبِ رَجُلٍ أَبَداً .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 153 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 141 
و فرمود پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)که جمع نمیشود خمر با ایمان در درون یا دل مردی هرگز

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 141  )


حدیث 5344



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 300

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ:  اَلْمُسْلِمُونَ عِنْدَ شُرُوطِهِمْ إِلاَّ شَرْطاً فِیهِ مَعْصِیَةٌ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 300 )


حدیث 5345



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 499

صَمَّتْ أُذُنَایَ إِنْ لَمْ أَکُنْ سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ شُجَاعِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلشَّیْبَانِیَّ یَقُولُ: صَمَّتْ أُذُنَایَ إِنْ لَمْ أَکُنْ سَمِعْتُ عُمَرَ بْنَ أَحْمَدَ بْنِ أَیُّوبَ اَلْبَغْدَادِیَّ بِهَا، یَقُولُ: صَمَّتْ أُذُنَایَ إِنْ لَمْ أَکُنْ سَمِعْتُ اَلْحُسَیْنَ بْنَ مُحَمَّدِ بْنِ عُفَیْرٍ اَلْأَنْصَارِیَّ یَقُولُ صَمَّتْ أُذُنَایَ إِنْ لَمْ أَکُنْ سَمِعْتُ  مُحَمَّدَ بْنَ یَحْیَی بْنِ ضُرَیْسٍ « بِ‌» فَیْدَ یَقُولُ: صَمَّتْ أُذُنَایَ إِنْ لَمْ أَکُنْ سَمِعْتُ یَعْقُوبَ بْنَ مُوسَی اَلْمَدَنِیَّ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ خَیْراً یَقُولُ: صَمَّتْ أُذُنَایَ إِنْ لَمْ أَکُنْ سَمِعْتُ سَلَمَةَ بْنَ رَاشِدٍ ، یَقُولُ: صَمَّتْ أُذُنَایَ إِنْ لَمْ أَکُنْ سَمِعْتُ رَاشِداً أَبَا مُحَمَّدٍ یَقُولُ: صَمَّتْ أُذُنَایَ إِنْ لَمْ أَکُنْ سَمِعْتُ أَنَسَ بْنِ مَالِکٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ یَقُولُ: صَمَّتْ أُذُنَایَ إِنْ لَمْ أَکُنْ سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: مَنْ صَامَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ مِنْ شَهْرٍ حَرَامٍ: اَلْخَمِیسَ وَ اَلْجُمُعَةَ وَ اَلسَّبْتَ - کَتَبَ اَللَّهُ تَعَالَی لَهُ عِبَادَةَ تِسْعِمِائَةِ عَامٍ.

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 499 )


حدیث 5346



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 273

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  حَفْصِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّمَا أخاف [خَافَ] اَلْقِصَاصَ مَنْ کَفَّ عَنْ ظُلْمِ اَلنَّاسِ.

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 273 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 624 
11-حفص بن عمر گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:علیّ‌ علیه السّلام فرموده: از مجازات و کیفر الهی آن کس بترسد که از ستم کردن بمردمان خودداری کند.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 624  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 691 
11-حفص بن عمر از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است که فرمود:کسی(براستی) از کیفر و مکافات الهی می‌ترسد که از ستم کردن به دیگران خود داری نماید.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 691  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 537 
11. حفص بن عمر از امام صادق (علیه السّلام) نقل کرده است که علی (علیه السّلام) فرمود: تنها کسی از کیفر الهی می‌ترسد که از ستم کردن به مردم خود داری کند.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 537  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 623 
[1088]11-... امام صادق علیه السّلام روایت نموده که امیر مؤمنان علیه السّلام فرمود: همانا کسی از کیفر الهی بیم دارد که از ستم بر مردم خودداری کند.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 623  )


حدیث 5347



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 390

عَنْهُ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ نُعَیْمٍ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ تُحِبُّ إِخْوَانَکَ یَا  حُسَیْنُ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ تَنْفَعُ فُقَرَاءَهُمْ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ أَمَا إِنَّهُ یَحِقُّ عَلَیْکَ أَنْ تُحِبَّ مَنْ یُحِبُّ اَللَّهُ أَمَا وَ اَللَّهِ لاَ تَنْفَعُ مِنْهُمْ أَحَداً حَتَّی تُحِبَّهُ أَ تَدْعُوهُمْ إِلَی مَنْزِلِکَ قُلْتُ مَا آکُلُ إِلاَّ وَ مَعِیَ مِنْهُمُ اَلرَّجُلاَنِ أَوْ اَلثَّلاَثَةُ أَوْ أَقَلُّ أَوْ أَکْثَرُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَضْلُهُمْ عَلَیْکَ أَعْظَمُ مِنْ فَضْلِکَ عَلَیْهِمْ فَقُلْتُ أَدْعُوهُمْ إِلَی مَنْزِلِی وَ أُطْعِمُهُمْ طَعَامِی وَ أُسْقِیهِمْ وَ أُوطِئُهُمْ رَحْلِی وَ یَکُونُونَ عَلَیَّ أَفْضَلَ مِنَّا قَالَ نَعَمْ إِنَّهُمْ إِذَا دَخَلُوا مَنْزِلَکَ دَخَلُوا بِمَغْفِرَتِکَ وَ مَغْفِرَةِ عِیَالِکَ وَ إِذَا خَرَجُوا مِنْ مَنْزِلِکَ خَرَجُوا بِذُنُوبِکَ وَ ذُنُوبِ عِیَالِکَ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 390 )


حدیث 5348



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 420

صِلُوا اَلَّذِی بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَ اَللَّهِ تَسْعَدُوا .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 420 )


حدیث 5349



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 436

فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ فِی بَابِ مَا جَاءَ عَنْ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ خَبَرِ اَلشَّامِیِّ وَ مَا سَأَلَ عَنْهُ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی جَامِعِ اَلْکُوفَةِ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ: فَقَالَ: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَخْبِرْنِی عَنْ یَوْمِ اَلْأَرْبِعَاءِ وَ اَلتَّطَیُّرِ مِنْهُ وَ ثِقْلِهِ وَ أَیُّ أَرْبِعَاءَ هُوَ؟ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: آخِرُ أَرْبِعَاءَ فِی اَلشَّهْرِ وَ هُوَ اَلْمُحَاقُ، وَ فِیهِ قَتْلُ قَابِیلَ هَابِیلَ وَ یَوْمَ اَلْأَرْبِعَاءِ أُلْقِیَ إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی اَلنَّارِ وَ یَوْمَ اَلْأَرْبِعَاءِ وَضَعُوهُ فِی اَلْمَنْجَنِیقِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 436 )


حدیث 5350



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 556

یَا أَهْلَ اَلْغُرُورِ مَا أَلْهَجَکُمْ بِدَارٍ خَیْرُهَا زَهِیدٌ وَ شَرُّهَا عَتِیدٌ وَ نَعِیمُهَا مَسْلُوبٌ [وَ عَزِیزُهَا مَنْکُوبٌ] وَ مَسَالِمُهَا مَحْرُوبٌ وَ مَالِکُهَا مَمْلُوکٌ وَ تُرَاثُهَا مَتْرُوکٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 556 )


حدیث 5351



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 369

التوحید - عن  الکاظم علیه السّلام : «لا یخلّد فی  النّار الاّ أهل الکفر و الجحود و أهل الضلال و الشرک، و من اجتنب الکبائر من المؤمنین لم یسأل عن الصغائر قال اللّه تعالی:  «إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلاً کَرِیماً»  . قیل: فالشفاعة لمن تجب من المؤمنین. قال: حدّثنی  أبی عن  آبائه علیهم السّلام قال: سمعت  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله یقول: «انّما شفاعتی لأهل الکبائر من أمّتی، فأمّا المحسنون منهم فما علیهم من سبیل» قیل: . فکیف تکون الشفاعة لأهل الکبائر و اللّه تعالی یقول: «وَ لا یَشْفَعُونَ إِلاّ لِمَنِ اِرْتَضی وَ هُمْ مِنْ خَشْیَتِهِ مُشْفِقُونَ»  و من یرتکب الکبائر لا یکون مرتضی؟ فقال: ما من مؤمن یرتکب ذنبا الاّ ساءه ذلک و ندم علیه، و قد قال  النبیّ صلّی اللّه علیه و آله : «کفی بالندم توبة» و قال: من سرّته حسنته و ساءته سیئته فهو مؤمن، فمن لم یندم علی ذنب یرتکبه. فلیس بمؤمن، و لم تجب له الشّفاعة و کان ظالما و اللّه تعالی یقول: «ما لِلظّالِمِینَ مِنْ حَمِیمٍ وَ لا شَفِیعٍ یُطاعُ»  قیل: و کیف لا یکون مؤمنا من لم یندم علی ذنب یرتکبه، قال: ما من أحد یرتکب کبیرة من المعاصی و هو یعلم انّه سیعاقب علیها الاّ ندم علی ما ارتکب و متی ندم کان تائبا مستحقّا، و متی لم یندم علیها کان مصرّا، و المصرّ لا یغفر له لانّه غیر مؤمن بعقوبة ما ارتکب، و لو کان مؤمنا بالعقوبة لندم. و قد قال  النبیّ صلّی اللّه علیه و آله : «لا کبیرة مع الاستغفار، و لا صغیرة مع الإصرار، و أمّا قول اللّه تعالی: «وَ لا یَشْفَعُونَ إِلاّ لِمَنِ اِرْتَضی»  فانّهم لا یشفعون الاّ لمن ارتضی اللّه ذنبه، و الدّین الاقرار بالجزاء علی الحسنات و السیئات، و من ارتضی اللّه دینه ندم علی ما یرتکبه من الذنوب لمعرفته بعاقبته فی القیامة» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 369 )


حدیث 5352



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 45

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ اَلْحُصَیْنِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ:  «وَ اَلْوالِداتُ یُرْضِعْنَ أَوْلادَهُنَّ»  قَالَ مَا دَامَ اَلْوَلَدُ فِی اَلرَّضَاعِ فَهُوَ بَیْنَ اَلْأَبَوَیْنِ بِالسَّوِیَّةِ فَإِذَا فُطِمَ فَالْأَبُ أَحَقُّ بِهِ مِنَ اَلْأُمِّ فَإِذَا مَاتَ اَلْأَبُ فَالْأُمُّ أَحَقُّ بِهِ مِنَ اَلْعَصَبَةِ فَإِنْ وَجَدَ اَلْأَبُ مَنْ یُرْضِعُهُ بِأَرْبَعَةِ دَرَاهِمَ وَ قَالَتِ اَلْأُمُّ لاَ أُرْضِعُهُ إِلاَّ بِخَمْسَةِ دَرَاهِمَ فَإِنَّ لَهُ أَنْ یَنْزِعَهُ مِنْهَا إِلاَّ أَنَّ ذَلِکَ خَیْرٌ لَهُ وَ أَرْفَقُ بِهِ أَنْ یُتْرَکَ مَعَ أُمِّهِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 45 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 117 
4 - داوود بن حصین گوید: امام صادق علیه السّلام دربارۀ این آیه که:

خداوند متعال می‌فرماید:«و مادران باید فرزندان خود را شیر بدهند» فرمود:

مادام که کودک دورۀ شیرخوارگی را می‌گذراند، نسبت کودک به پدر و مادر یکسان است. بعد از آن‌که کودک را از شیر بگیرند، پدر نسبت به کودک از مادر شایسته‌تر است و اگر پدر کودک بمیرد مادر کودک بر خویشان پدری کودک، حق تقدم دارد.

اگر پدر کودک دایه‌ای بیابد که چهار درهم اجرت بگیرد و مادر بگوید: من با کمتر از پنج درهم شیر نمی‌دهم، پدر می‌تواند فرزند خود را از مادرش جدا کند و به دایه بسپارد، ولی صلاح کودک آن است که در دامن مادر بماند و از شیر مادر بزرگ شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 117  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 80 
: موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 80  )


حدیث 5353



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 33

کَانَ أَبُو سُفْیَانَ بْنُ اَلْحَارِثِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ یُصَلِّی فِی کُلِّ لَیْلَةٍ أَلْفَ رَکْعَةٍ وَ کَذَا عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ وَ عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ وَ عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 33 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 47 
مثل علی بن حسین، و علی بن عبد اللّه بن جعفر و علی بن عبد اللّه بن عباس و ابو سفیان بن حرث ابن عبد المطلب علیهم السّلام که با صفت علم و حلم و کظم غیظ‍‌ و صفح جمیل و خلق جزیل هر شب هزار رکعت نماز می‌گذاردند و مع ذلک اکثر اوقات شدت محن قرین وحدت فتن همنشین ایشان میبود. و جماعتی که منشأ ولایت مطلقه مثل امیر المؤمنین علیه الصلاة و السلام از ایشان باشد که حالات او فوق طوق بشر است کسی را چه یارای که زبان بثنا گستری او گشاید که هر چه در فهم و وهم گنجد از مدایح و مناقب او برتر از آنست، بشرافت نسبش که تواند بود کسی که پدر او ابو طالب است و جد او عبد المطلب بن هاشم

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 47  )


حدیث 5354



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 522

عَنْهُ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَزِیزِ بْنِ حَسَّانَ اَلْبَغْدَادِیِّ عَنْ  صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْجُعْفِیِّ قَالَ: ذَکَرَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْبَصَلَ فَقَالَ یُطَیِّبُ اَلنَّکْهَةَ وَ یَذْهَبُ بِالْبَلْغَمِ وَ یَزِیدُ فِی اَلْجِمَاعِ.

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 522 )


حدیث 5355



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 290

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ عَنِ  اَلْخَشَّابِ عَنْ  غِیَاثِ بْنِ کَلُّوبٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ إِذَا اِشْتَکَی رَأْسَهُ اِسْتَعَطَ بِدُهْنِ اَلْجُلْجُلاَنِ وَ هُوَ اَلسِّمْسِمُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 290 )


حدیث 5356



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 431

وَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لاَ تَجُوزُ شَهَادَةُ اَلْمُتَّهَمِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 431 )


حدیث 5357



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 487

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: وَ إِنِ اُضْطُرَّ إِلَی قَبَاءٍ مِنْ بَرْدٍ وَ لاَ یَجِدُ ثَوْباً غَیْرَهُ فَلْیَلْبَسْهُ مَقْلُوباً وَ لاَ یُدْخِلْ یَدَیْهِ فِی یَدَیِ اَلْقَبَاءِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 487 )


حدیث 5358



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1224

8107-11  التهذیب ،1/23/31/3 الحسین عن  عثمان عن سماعة قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن المرأة تؤم النساء فقال لا بأس به.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1224 )


حدیث 5359



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 482

وَ عَنِ  اَلدُّورْیَسْتِیِّ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ طَلْحَةَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: صِیَامُ  سَبْعَةٍ وَ عِشْرِینَ مِنْ رَجَبٍ ، یَعْدِلُ عِنْدَ اَللَّهِ صِیَامَ سَبْعِینَ سَنَةً. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی کِتَابِ  فَضَائِلِ رَجَبٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْوَاحِدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عُبْدُوسٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ قُتَیْبَةَ عَنْ  حَمْدَانَ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 482 )


حدیث 5360



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 99

فِی کِتَابِ عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی عَلِیِّ بْنِ سَالِمٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ ثَابِتِ بْنِ دِینَارٍ قَالَ: سَأَلْتُ زَیْنَ اَلْعَابِدِینَ عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَللَّهِ جَلَّ جَلاَلُهُ هَلْ یُوصَفُ بِمَکَانٍ؟ فَقَالَ: تَعَالَی عَنْ ذَلِکَ، قُلْتُ: فَلِمَ أَسْرَی نَبِیَّهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی اَلسَّمَاءِ؟ قَالَ: لِیُرِیَهُ مَلَکُوتَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ مَا فِیهَا مِنْ عَجَائِبِ صُنْعِهِ وَ بَدَائعِ خَلْقِهِ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 99 )


حدیث 5361



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 181

9393-42  الکافی ،1/8/552/3  التهذیب ،1/2/54/4 محمد بن أبی عبد اللّه عن  سهل عن  علی بن مهزیار عن  أبی الحسن علیه السّلام قال: سألته عن الرجل یضع زکاته کلها فی أهل بیته و هم یتولونک قال نعم.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 181 )


حدیث 5362



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 221

عَنْهُ عَنْ  سَلَمَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا قُبِضَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَاءَتِ اَلتَّعْزِیَةُ أَتَاهُمْ آتٍ یَسْمَعُونَ حِسَّهُ وَ لاَ یَرَوْنَ شَخْصَهُ فَقَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ  «کُلُّ نَفْسٍ ذائِقَةُ اَلْمَوْتِ وَ إِنَّما تُوَفَّوْنَ أُجُورَکُمْ  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ فَمَنْ زُحْزِحَ عَنِ اَلنّارِ وَ أُدْخِلَ  اَلْجَنَّةَ فَقَدْ فازَ وَ مَا اَلْحَیاةُ اَلدُّنْیا إِلاّ مَتاعُ اَلْغُرُورِ»  فِی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَزَاءٌ مِنْ کُلِّ مُصِیبَةٍ وَ خَلَفٌ مِنْ کُلِّ هَالِکٍ وَ دَرَکٌ لِمَا فَاتَ فَبِاللَّهِ فَثِقُوا وَ إِیَّاهُ فَارْجُوا فَإِنَّ اَلْمَحْرُومَ مَنْ حُرِمَ اَلثَّوَابَ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ . عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ وَ زَادَ فِیهِ قُلْتُ مَنْ کَانَ فِی اَلْبَیْتِ قَالَ  عَلِیٌّ وَ  فَاطِمَةُ وَ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 221 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 498 
6 - نظیر همین روایت را زید شحّام از امام صادق علیه السّلام نقل می‌کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 498  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 180 
: ضعیف. قوله علیه السلام: یسمعون حسه قال الجوهری: الحس و الحسیس الصوت الخفی.

(  مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 180  )


حدیث 5363



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 13

وَ نَرْوِی عَنْ  بَعْضِ اَلْعُلَمَاءِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی تَفْسِیرِ هَذِهِ اَلْآیَةِ:  هَلْ جَزاءُ اَلْإِحْسانِ إِلاَّ اَلْإِحْسانُ  مَا جَزَاءُ مَنْ أَنْعَمَ اَللَّهُ عَلَیْهِ بِالْمَعْرِفَةِ إِلاَّ  اَلْجَنَّةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 13 )


حدیث 5364



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 78

مل،  [کامل الزیارات] ،  مُحَمَّدٌ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنِ  اَلْأَصَمِّ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْبَصْرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبِی یَقُولُ لِرَجُلٍ مِنْ مَوَالِیهِ وَ سَأَلَهُ عَنِ اَلزِّیَارَةِ فَقَالَ لَهُ مَنْ تَزُورُ وَ مَنْ تُرِیدُ بِهِ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَقَالَ مَنْ صَلَّی خَلْفَهُ صَلاَةً وَاحِدَةً یُرِیدُ بِهَا اَللَّهَ لَقِیَ اَللَّهَ یَوْمَ یَلْقَاهُ وَ عَلَیْهِ مِنَ اَلنُّورِ مَا یَغْشَی لَهُ کُلُّ شَیْءٍ یَرَاهُ وَ اَللَّهُ یُکْرِمُ زُوَّارَهُ وَ یَمْنَعُ  اَلنَّارَ أَنْ تُنَالَ مِنْهُمْ شَیْئاً وَ إِنَّ اَلزَّائِرَ لَهُ لاَ یَتَنَاهَی لَهُ دُونَ  اَلْحَوْضِ وَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلَامُ قَائِمٌ عَلَی  اَلْحَوْضِ یُصَافِحُهُ وَ یَرْوِیهِ مِنَ اَلْمَاءِ وَ مَا یَسْبِقُهُ أَحَدٌ إِلَی وُرُودِهِ  اَلْحَوْضَ حَتَّی یَرْوِیَ ثُمَّ یَنْصَرِفُ إِلَی مَنْزِلِهِ مِنَ  اَلْجَنَّةِ مَعَهُ مَلَکٌ مِنْ قِبَلِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ یَأْمُرُ اَلصِّرَاطَ أَنْ یَذِلَّ لَهُ وَ یَأْمُرُ  اَلنَّارَ أَنْ لاَ یُصِیبَهُ مَنْ لَفَحَهَا شَیْءٌ حَتَّی یَجُوزَهَا وَ مَعَهُ رَسُولُهُ اَلَّذِی بَعَثَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 78 )


حدیث 5365



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 512

2462-28  الکافی ،1/20/154/2  العدة عن  البرقی عن  عثمان عن  سلیمان بن هلال قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام إن آل فلان یبر بعضهم بعضا و یتواصلون فقال إذا تنمی أموالهم و ینمون فلا یزالون فی ذلک حتی یتقاطعوا فإذا فعلوا ذلک انقشع عنهم.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 512 )


حدیث 5366



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 351

رَوَیْتُ ذَلِکَ عَنْ  جَمَاعَةٍ مِنَ اَلشُّیُوخِ اَلْمُعْتَبَرِینَ إِلَی  جَمَاعَةٍ مِنَ اَلْعُلَمَاءِ اَلْمَاضِینَ وَ أَنَا أَذْکُرُ لَفْظَ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْکُلَیْنِیِّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ وَ عَنْهُمْ أَجْمَعِینَ فَقَالَ بِإِسْنَادِهِ فِی کِتَابِ اَلصَّوْمِ مِنْ  کِتَابِ اَلْکَافِی إِلَی  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا صُمْتَ فَلْیَصُمْ سَمْعُکَ وَ بَصَرُکَ وَ شَعْرُکَ وَ جِلْدُکَ وَ عَدَّدَ أَشْیَاءَ غَیْرَ هَذَا وَ قَالَ لاَ یَکُونُ یَوْمُ صَوْمِکَ کَیَوْمِ فِطْرِکَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 351 )


حدیث 5367



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 362

قُرْبُ اَلْإِسْنَادِ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ جَدِّهِ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ قَالَ: عَلَی اَلْإِمَامِ أَنْ یَرْفَعَ یَدَیْهِ فِی اَلصَّلاَةِ وَ لَیْسَ عَلَی غَیْرِهِ أَنْ یَرْفَعَ یَدَیْهِ فِی اَلتَّکْبِیرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 362 )


حدیث 5368



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 294

مَشَارِقُ اَلْأَنْوَارِ ، بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  عَلِیُّ أَنْتَ اَلَّذِی اِحْتَجَّ اَللَّهُ بِکَ عَلَی اَلْخَلاَئِقِ حِینَ أَقَامَهُمْ أَشْبَاحاً فِی اِبْتِدَائِهِمْ وَ قَالَ لَهُمْ  أَ لَسْتُ بِرَبِّکُمْ قالُوا بَلی  فَقَالَ وَ  مُحَمَّدٌ نَبِیَّکُمْ قَالُوا بَلَی قَالَ وَ  عَلِیٌّ إِمَامَکُمْ قَالَ فَأَبَی اَلْخَلاَئِقُ جَمِیعاً عَنْ وَلاَیَتِکَ وَ اَلْإِقْرَارِ بِفَضْلِکَ وَ عَتَوْا عَنْهَا اِسْتِکْبَاراً إِلاَّ قَلِیلاً مِنْهُمْ وَ هُمْ أَصْحَابُ اَلْیَمِینِ وَ هُمْ أَقَلُّ اَلْقَلِیلِ وَ إِنَّ فِی اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ ملک [مَلَکاً] یَقُولُ فِی تَسْبِیحِهِ سُبْحَانَ مَنْ دَلَّ هَذَا اَلْخَلْقَ اَلْقَلِیلَ مِنْ هَذَا اَلْعَالَمِ اَلْکَثِیرِ عَلَی هَذَا اَلْفَضْلِ اَلْجَلِیلِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 294 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 223 
مشارق الانوار: جابر از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرد که پیامبر اکرم بعلی علیه السّلام فرمود یا علی تو هستی که خداوند بوسیله تو احتجاج بر خلایق نمود هنگامی که آنها را بصورت شبح در ابتدای آفرینش در آورد و گفت بآنها«

أَ لَسْتُ‌ بِرَبِّکُمْ‌ قالُوا بَلی‌

»فرمود و محمّد پیامبر شما است گفتند چرا فرمود و علی امام شما است‌؟ خلایق از پذیرش ولایت و فضیلت تو امتناع ورزیده سخت تکبر کردند مگر یک گروه اندکی که آنها اصحاب یمین هستند و آنها کم کمند در آسمان چهارم فرشته‌ایست که در تسبیح خود میگوید: منزه است آن کس که این گروه اندک از این عالم کثیر را راهنمائی کرد بر این فضل بزرگ.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 223  )


حدیث 5369



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 997

18695-14  التهذیب ،1/30/147/4  التیملی عن  علی عن  حماد عن  حریز عن محمد و  عمر بن حنظلة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن ذلک فقال لا بأس بشرائها فإنها إذا کانت بمنزلتها فی أیدیهم یؤدی عنها کما یؤدی عنها.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 997 )


حدیث 5370



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 408

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «إِنَّ اَللَّهَ یَعْفُو  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ عَفْواً لاَ یَخْطُرُ عَلَی بَالِ أَحَدٍ، حَتَّی یَقُولَ أَهْلُ اَلشِّرْکِ  وَ اَللّهِ رَبِّنا ما کُنّا مُشْرِکِینَ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 408 )


حدیث 5371



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 133

حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِمْرَانَ اَلدَّقَّاقُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ اَلْبَرْمَکِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  اَلْحُسَیْنُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنِی  بَکْرُ بْنُ زِیَادٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَزِیزِ بْنِ اَلْمُهْتَدِی قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلتَّوْحِیدِ فَقَالَ کُلُّ مَنْ قَرَأَ  قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ  وَ آمَنَ بِهَا فَقَدْ عَرَفَ اَلتَّوْحِیدَ قُلْتُ کَیْفَ یَقْرَؤُهَا قَالَ کَمَا یَقْرَأُهَا اَلنَّاسُ وَ زَادَ فِیهِ کَذَلِکَ اَللَّهُ رَبِّی کَذَلِکَ اَللَّهُ رَبِّی کَذَلِکَ اَللَّهُ رَبِّی ثَلاَثاً .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 133 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 87 
30-از عبد العزیز بن مهتدی مروی است که گفت از حضرت رضا(علیه السّلام)از توحید سؤال کردم فرمود هر کس بخواند سورۀ«

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

» را و اعتقاد بآن داشته باشد توحید را شناخته و دانسته است عرض کردم چگونه آن سوره را قرائت کند فرمود بآن نوع که مردم قرائت میکنند در آخر آن زیاد کند کذلک الله ربی. را سه مرتبه.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 87  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 270 
30-عبد العزیز بن مهتدی گوید:از امام هشتم علیه السّلام در بارۀ توحید سؤال کردم.حضرت فرمود:هر کس سورۀ«

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

»را بخواند و به آن ایمان آورد،توحید را شناخته است،گفتم:چگونه باید خواند؟فرمود:همان طور که مردم می‌خوانند و این جمله را نیز اضافه فرمود:«کذلک اللّه ربّی»«پروردگار من چنین است»سه مرتبه.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 270  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 206 
علی بن احمد بن محمد بن عمران دقّاق گوید:محمد بن ابی عبد اللّه کوفی برای ما روایت کرده و گفت:روایت کرد برای ما محمد بن اسماعیل برمکی از حسین بن حسن از بکر بن زیاد از عبد العزیز بن المهتدی که گفت:از امام رضا علیه السّلام درباره توحید پرسیدم،فرمود:هر که

«قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ»

را بخواند و به آن ایمان آورد،توحید را شناخته است.گفتم:چگونه بخواند؟فرمود:چنانچه مردم می‌خوانند و این جمله را اضافه فرمود:«خدای من چنین است» سه مرتبه.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 206  )


حدیث 5372



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 556

21702-4 ( الکافی 405:5)  أحمد ، عن ( التهذیب 350:5 رقم 1428)  الحسین ، عن  عبد اللّه بن بحر ، عن  حریز ، عن  زرارة قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام : أمة أبقت من موالیها فأتت قبیلة غیر قبیلتها فادعت أنها حرة فوثب علیها رجل فتزوجها فظفر بها مولاها بعد ذلک و قد ولدت أولادا فقال "إن أقام الزوج البینة علی أنه تزوجها علی أنها حرة أعتق ولدها و ذهب القوم بأمتهم، و إن لم یقم البینة أوجع ظهره و استرق ولده".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 556 )


حدیث 5373



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 96

وَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ  اَلشَّیْطَانَ لَیَطْمَعُ فِی عَالِمٍ بِغَیْرِ أَدَبٍ أَکْثَرَ مِنْ طَمَعِهِ فِی عَالِمٍ بِأَدَبٍ فَتَأَدَّبُوا وَ إِلاَّ فَأَنْتُمْ أَعْرَابٌ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 96 )


حدیث 5374



متن حدیث - الفضائل (لإبن شاذان) , جلد 1 , صفحه 70

رُوِیَ: أَنَّ جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَزَلَ عَلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِجَامٍ مِنَ  اَلْجَنَّةِ فِیهِ فَاکِهَةٌ کَثِیرَةٌ فَدَفَعَهُ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسَبَّحَ اَلْجَامَ وَ کَبَّرَ وَ هَلَّلَ فِی یَدِهِ ثُمَّ دَفَعَهُ إِلَی أَبِی بَکْرٍ فَسَکَتَ اَلْجَامُ ثُمَّ دَفَعَهُ إِلَی عُمَرَ فَسَکَتَ اَلْجَامُ ثُمَّ دَفَعَهُ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَسَبَّحَ اَلْجَامُ وَ کَبَّرَ وَ هَلَّلَ فِی یَدِهِ ثُمَّ قَالَ اَلْجَامُ إِنِّی أُمِرْتُ أَنْ لاَ أَتَکَلَّمَ إِلاَّ فِی یَدِ نَبِیٍّ أَوْ وَصِیٍّ ثُمَّ عَرَجَ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ هُوَ یَقُولُ بِلِسَانٍ فَصِیحٍ یَسْمَعُهُ کُلُّ أَحَدٍ إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  .

( الفضائل (لإبن شاذان) , جلد 1 , صفحه 70 )


حدیث 5375



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 87

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ فِی حَدِیثٍ: أَنَّ رَجُلاً شَیْخاً کَانَ مِنَ  اَلْمُخَالِفِینَ ، عَرَضَ عَلَیْهِ اِبْنُ أَخِیهِ اَلْوَلاَیَةَ عِنْدَ مَوْتِهِ فَأَقَرَّ بِهَا وَ شَهَقَ وَ مَاتَ قَالَ فَدَخَلْنَا عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَعَرَضَ  عَلِیُّ بْنُ اَلسَّرِیِّ هَذَا اَلْکَلاَمَ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقَالَ هُوَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ ، قَالَ لَهُ  عَلِیُّ بْنُ اَلسَّرِیِّ إِنَّهُ لَمْ یَعْرِفْ شَیْئاً مِنْ هَذَا غَیْرَ سَاعَتِهِ تِلْکَ قَالَ فَتُرِیدُونَ مِنْهُ مَا ذَا قَدْ وَ اَللَّهِ دَخَلَ  اَلْجَنَّةَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 87 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 368 
4-معاویه بن وهب گوید:پیر مردی از مخالفین شیعه بود که تا دم مرگ به راه صواب هدایت نیافته بود تا هنگام مرگش برادرزاده‌اش(که شیعه بود)ولایت اهل بیت پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)را بر او عرضه کرد،پیرمرد نیز به حقانیت اهل بیت(علیهم السّلام)اقرار کرد و سپس فریادی کشید و جان سپرد،ما آمدیم خدمت امام صادق علیه السّلام و«علی بن سری»که در آن قضیه حضور داشت جریان را به خدمت امام بیان کرد.امام صادق علیه السّلام فرمود:آن پیرمرد از اهل بهشت است.علی بن سری به امام عرض کرد:او چیزی از امر امامت و ولایت را تا دم مرگش نمی‌دانست(چگونه می‌تواند از اهل بهشت باشد؟!)امام فرمود:از او چه می‌خواهید،به خدا سوگند که داخل بهشت شود.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 368  )


حدیث 5376



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 398

ین،  [کتاب حسین بن سعید] ، و  النوادر  عُثْمَانُ بْنُ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ وَ  اَلنَّضْرُ عَنْ  عَاصِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  یُؤْتُونَ ما آتَوْا وَ قُلُوبُهُمْ وَجِلَةٌ  قَالَ یَعْمَلُونَ وَ یَعْلَمُونَ أَنَّهُمْ سَیُثَابُونَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 398 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 409 
69-و نیز در همان کتاب عثمان بن عیسی...از عاصم از حضرت صادق علیه السّلام در تفسیر همان آیه فرمود:اعمال خود را انجام داده و میدانند بپاداش خود میرسند

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 409  )


حدیث 5377



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 472

مِنَ اَلشَّقَاءِ اِخْتِیَارُ اَلْحَرَامِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 472 )


حدیث 5378



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 134

وَ مِنْهَا: لَمَّا قَدِمَ وَفْدُ نَجْرَانَ عَلَیْهِ فَدَعَا اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْعَاقِبَ وَ اَلطَّیِّبَ - رئیسهم[رَئِیسَیْهِمْ]إِلَی اَلْإِسْلاَمِ فَقَالاَ أَسْلَمْنَا قَبْلَکَ. فَقَالَ کَذَبْتُمَا یَمْنَعُکُمَا مِنْ ذَلِکَ حُبُّ اَلصَّلِیبِ وَ شُرْبُ اَلْخَمْرِ. فَدَعَاهُمَا إِلَی اَلْمُلاَعَنَةِ فَوَاعَدَاهُ عَلَی أَنْ یُغَادِیَاهُ. فَغَدَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدْ أَخَذَ بِیَدِ عَلِیِّ‌ٍ وَ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ وَ فَاطِمَةَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ فَقَالاَ أَتَی بِخَوَاصِّهِ وَاثِقاً بِدِیَانَتِهِمْ فَأَبَوُا اَلْمُلاَعَنَةَ. فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَوْ فَعَلاَ لَأُضْرِمَ اَلْوَادِی نَاراً  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 134 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 106 
168-هنگامی که هیأت نجرانی پیش پیامبر آمدند، حضرت، عاقب و طیّب را -که رئیس آنها بودند-به اسلام دعوت کرد. آن دو گفتند: ما پیش از این اسلام آورده‌ایم! حضرت فرمود:«دروغ می‌گویید! دوست داشتن صلیب و شرابخواری، شما را از مسلمان شدن باز داشته است». حضرت، آنها را دعوت کرد که بیایند و هر کس را که دروغ می‌گویند لعنت کنند. قرار گذاشتند فردا صبح بیایند. وقتی صبح شد. رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله-دست علی-علیه السّلام-و امام حسن-علیه السّلام-و امام حسین-علیه السّلام-و حضرت فاطمه-سلام اللّه علیها-را گرفت و آمد. آنها گفتند: نزدیکترین اشخاص به خود و کسانی که به دیانت آنها اطمینان دارد آورده است. بنا بر این، از ملاعنه خودداری کردند. حضرت فرمود: اگر خودداری نمی‌کردند، صحرا پر از آتش می‌شد .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 106  )


حدیث 5379



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 358

عَنْهُ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَشُکُّ وَ أَنَا سَاجِدٌ فَلاَ أَدْرِی رَکَعْتُ أَمْ لاَ فَقَالَ قَدْ رَکَعْتَ اِمْضِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 358 )


حدیث 5380



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 313

اَلدَّعَائِمُ، رُوِّینَا عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ اَلْأَبْرَشَ اَلْکَلْبِیَّ سَأَلَهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ- یَوْمَ تُبَدَّلُ اَلْأَرْضُ غَیْرَ اَلْأَرْضِ  قَالَ تُبَدَّلُ بِأَرْضٍ تَکُونُ کَخُبْزَةٍ نَقِیَّةٍ یَأْکُلُ اَلنَّاسُ مِنْهَا حَتَّی یَفْرُغَ مِنَ اَلْحِسَابِ قَالَ اَلْأَبْرَشُ إِنَّ اَلنَّاسَ یَوْمَئِذٍ لَفِی شُغُلٍ عَنِ اَلْأَکْلِ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ هُمْ فِی اَلنَّارِ أَشَدُّ شُغُلاً فَقَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ- وَ نادی أَصْحابُ اَلنّارِ أَصْحابَ اَلْجَنَّةِ أَنْ أَفِیضُوا عَلَیْنا مِنَ اَلْماءِ أَوْ مِمّا رَزَقَکُمُ اَللّهُ  وَ هُمْ فِی اَلنَّارِ یَأْکُلُونَ اَلضَّرِیعَ وَ یَشْرَبُونَ اَلْحَمِیمَ فَکَیْفَ هُمْ عِنْدَ اَلْحِسَابِ إِنَّ اِبْنَ آدَمَ خُلِقَ أَجْوَفَ فَلاَ بُدَّ لَهُ مِنَ اَلطَّعَامِ وَ اَلشَّرَابِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 313 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 117 
3-در دعائم:روایت شدیم که ابرش کلبی از امام پنجم علیه السّلام تفسیر آیه (تبدل الارض)را پرسید(و پاسخ گذشته را بیان کرده تا فرموده)خدا عزّ و جلّ‌ میفرماید«و فریاد زنند دوزخیان بهشتیها را که بما برسانید از آب و از آنچه خدا بشما روزی داده 49-الاعراف»و آنان در دوزخند و خار تلخ بدبو خورند و آب داغ گل آلود و روز رستاخیز چگونه باشند؟راستش آدمیزاده میان تهی آفریده شده و خورد و نوش بایدش.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 117  )


حدیث 5381



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 305

وَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ مَرَّ  بِبَنِی زُرَیْقٍ فَسَمِعَ عَزْفاً فَقَالَ مَا هَذَا قَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ نَکَحَ فُلاَنٌ فَقَالَ کَمَلَ دِینُهُ هَذَا اَلنِّکَاحُ لاَ اَلسِّفَاحُ وَ لاَ یَکُونُ نِکَاحٌ فِی اَلسِّرِّ حَتَّی یُرَی دُخَانٌ أَوْ یُسْمَعَ حِسُّ دَفٍّ وَ قَالَ اَلْفَرْقُ مَا بَیْنَ اَلنِّکَاحِ وَ اَلسِّفَاحِ ضَرْبُ اَلدَّفِّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 305 )


حدیث 5382



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 40

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی فِی  نَوَادِرِهِ ، عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا زَنَی اَلشَّیْخُ وَ اَلشَّیْخَةُ جُلِدَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا مِائَةَ جَلْدَةٍ وَ عَلَیْهِمَا اَلرَّجْمُ وَ عَلَی اَلْبِکْرِ جَلْدُ مِائَةٍ وَ نَفْیُ سَنَةٍ فِی غَیْرِ مِصْرِهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 40 )


حدیث 5383



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 181

قُرْبُ اَلْإِسْنَادِ ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمَرْأَةِ اَلْحُرَّةِ هَلْ یَصْلُحُ لَهَا أَنْ تُصَلِّیَ فِی دِرْعٍ وَ مِقْنَعَةٍ قَالَ لاَ یَصْلُحُ لَهَا إِلاَّ فِی مِلْحَفَةٍ إِلاَّ أَنْ لاَ تَجِدَ بُدّاً قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْأَمَةِ هَلْ یَصْلُحُ لَهَا أَنْ تُصَلِّیَ فِی قَمِیصٍ وَاحِدٍ قَالَ لاَ بَأْسَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 181 )


حدیث 5384



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 32

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْحَسَبُ اَلْمَالُ وَ اَلْکَرَمُ اَلتَّقْوَی .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 32 )


حدیث 5385



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 326

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنِّی لاَ أَخْلُصُ إِلَی  اَلْحَجَرِ اَلْأَسْوَدِ ، فَقَالَ إِذَا طُفْتَ طَوَافَ اَلْفَرِیضَةِ فَلاَ یَضُرُّکَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 326 )


حدیث 5386



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 69

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ اَلْأَحْمَرِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ بَیْنَ یَدَیْهِ إِبْرِیقٌ یُرِیدُ أَنْ یَتَهَیَّأَ مِنْهُ لِلصَّلاَةِ فَدَنَوْتُ مِنْهُ لِأَصُبَّ عَلَیْهِ فَأَبَی ذَلِکَ وَ قَالَ مَهْ یَا  حَسَنُ فَقُلْتُ لَهُ لِمَ تَنْهَانِی أَنْ أَصُبَّ عَلَی یَدِکَ تَکْرَهُ أَنْ أُوجَرَ قَالَ تُؤْجَرُ أَنْتَ وَ أُوزَرُ أَنَا فَقُلْتُ لَهُ وَ کَیْفَ ذَلِکَ فَقَالَ أَ مَا سَمِعْتَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  «فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلاً صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً »  وَ هَا أَنَا ذَا أَتَوَضَّأُ لِلصَّلاَةِ وَ هِیَ اَلْعِبَادَةُ فَأَکْرَهُ أَنْ یَشْرَکَنِی فِیهَا أَحَدٌ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 69 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 179 
1 - حسن بن علی وشّاء گوید: خدمت امام رضا علیه السّلام شرف‌یاب شدم که در پیش روی حضرتش آفتابه‌ای بود می‌خواست به وسیله آن خود را برای نماز آماده نماید، من نزدیک رفتم تا بر دست مبارکش آب بریزم، ولی حضرت از این عمل امتناع نمود و فرمود: دست نگهدار! ای حسن!.

گفتم: برای چه مرا از ریختن آب بر روی دستتان نهی می‌فرمایی‌؟ آیا نمی‌خواهی اجری ببرم‌؟

فرمود: تو اجر ببری و من به گناه افتم‌؟

گفتم: چگونه‌؟

فرمود: آیا نشنیده‌ای که خداوند عزّ و جلّ‌ می‌فرماید:«پس هر کس به لقای پروردگارش امید دارد، پس عمل شایسته نماید و در عبادت پروردگارش کسی را شریک نسازد».

آگاه باش که من برای نماز وضو می‌گیرم و نماز، عبادت است، کراهت دارم که کسی در آن با من شریک شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 179  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 1 , ص 519 
قوله فی خبر الحسن بن علیّ‌ الوشّاء:(توجر أنت و اُوزَرُ أنا). [ح 4131/1]  قال - طاب ثراه-: دلّ‌ علی حرمة الاستعانة بصبّ‌ الماء علی ید المتوضّی، و به قال بعض العامّة؛ لأنّه من الشرکة فی عمل الوضوء، و أجازه أکثرهم؛ لأنّه قد وقع ذلک فی وضوء رسول اللّه صلی الله علیه و آله فی روایاتهم ، و به احتجّ‌ البخاری علی جواز توضئة الرجل غیره و قال:«لأنّه إذا صحّ‌ أن یکفیه صبّ‌ الماء صحّ‌ أن یکفیه عمل الوضوء؛ و لأنّه من القربات التی یعملها الرجل عن غیره» ، و لإجماعهم علی توضئة المریض و تتمیمه بخلاف الصلاة. و فی الکلّ‌ نظر، أمّا الأوّل؛ فلأنّه قیاس مع الفارق؛ لأنّ‌ صبّ‌ الماء یقرب أن یکون من مقدّمات الوضوء کإحضار الماء و الدلاء و الرشاء و أمثال ذلک. و أمّا الثانی؛ فلأنّه مصادرة؛ لأنّ‌ کون الوضوء من تلک القربات أوّل البحث. و أمّا الثالث؛ فلأنّ‌ التجویز لضرورة لا یوجب التجویز بلا ضرورة.

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 1 , ص 519  )

#### مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 189 
: ضعیف. قوله علیه السلام تؤجر أنت یحتمل أن یکون استفهاما، و قوله علیه السلام و أوزر أنا جملة حالیة و علی ظاهره یدل علی أن الجاهل یثاب علی فعل یراه حسنا و یمکن حمله علی الکراهة و لا یکون المعاونة علی المکروه مکروها، أو یکون مکروها من جهة و مندوبا من جهة، و قال الشیخ البهائی رحمه الله: استدل العلامة فی المنتهی و غیره بهذه الروایة علی کراهة الاستعانة و الظاهر أن المراد الصب علی نفس العضو، و هو التولیة المحرمة کما یرشد إلیه قوله علی یدک و لم یقل فی یدک، و کما یدل علیه قوله علیه السلام و أوزر أنا إذ لا وزر فی المکروه، فالاستدلال بها علی کراهة الاستعانة محل تأمل. و قال: الباء فی بعبادة ربه ظرفیة، و التفسیر المشهور لهذه الآیة، و لا یجعل أحدا شریکا مع ربه فی المعبودیة فلعل کلا المعنیین مراد فإن الإمام علیه السلام لم ینف ذلک التفسیر هذا و لا یخفی أن الضمیر فی قوله علیه السلام و هی العبادة و قوله إن یشرکنی فیها راجعین إلی الصلاة و الغرض منع الشرکة فی الوضوء: فکأنه لعدم تحققها بدونه، أو بدله کالجزء منها، و لا یبعد أن یجعل الباء فی الآیة للسببیة، و کذا فی فی قوله علیه السلام فیها، و حینئذ لا یحتاج إلی تکلف جعل الوضوء کالجزء من الصلاة فتدبر.

(  مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 189  )


حدیث 5387



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 96

اَلشَّیْخُ فِی (أَمَالِیهِ) قَالَ: أَخْبَرَنَا  اَلْحَفَّارُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  إِسْمَاعِیلُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  دِعْبِلٌ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُجَاشِعُ بْنُ عَمْرٍو ، عَنْ  مَیْسَرَةَ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ ، عَنْ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ اَلْجَزَرِیِّ ، عَنْ  سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ ، عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَعَدَ اَللّهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ مِنْهُمْ مَغْفِرَةً وَ أَجْراً عَظِیماً  ، قَالَ: سَأَلَ قَوْمٌ  اَلنَّبِیَّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ) فَقَالُوا: فِیمَنْ نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ یَا  نَبِیَّ اَللَّهِ ؟ قَالَ: «إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ ، عُقِدَ لِوَاءٌ مِنْ نُورٍ أَبْیَضَ، وَ نَادَی مُنَادٍ: لِیَقُمْ سَیِّدُ اَلْمُؤْمِنِینَ [وَ مَعَهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا بَعْدَ بَعْثِ  مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ )]، فَیَقُومُ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ، فَیُعْطِی اَللَّهُ اَللِّوَاءَ مِنَ اَلنُّورِ اَلْأَبْیَضِ بِیَدِهِ، تَحْتَهُ جَمِیعُ اَلسَّابِقِینَ اَلْأَوَّلِینَ مِنَ  اَلْمُهَاجِرِینَ وَ  اَلْأَنْصَارِ ، لاَ یُخَالِطُهُمْ غَیْرُهُمْ، حَتَّی یَجْلِسَ عَلَی مِنْبَرٍ مِنْ نُورِ رَبِّ اَلْعِزَّةِ، وَ یُعْرَضُ اَلْجَمِیعُ عَلَیْهِ، رَجُلاً رَجُلاً، فَیُعْطَی أَجْرَهُ وَ نُورَهُ، فَإِذَا أَتَی عَلَی آخِرِهِمْ، قِیلَ لَهُمْ: قَدْ عَرَفْتُمْ مَوْضِعَکُمْ وَ مَنَازِلَکُمْ مِنَ  اَلْجَنَّةِ ، إِنَّ رَبَّکُمْ یَقُولُ: عِنْدِی لَکُمْ مَغْفِرَةٌ وَ أَجْرٌ عَظِیمٌ یَعْنِی  اَلْجَنَّةَ فَیَقُومُ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ اَلْقَوْمُ تَحْتَ لِوَائِهِ مَعَهُ حَتَّی یَدْخُلَ  اَلْجَنَّةَ ، ثُمَّ یَرْجِعُ إِلَی مِنْبَرِهِ، وَ لاَ یَزَالُ یُعْرَضُ عَلَیْهِ جَمِیعُ اَلْمُؤْمِنِینَ، فَیَأْخُذُ نَصِیبَهُ مِنْهُمْ إِلَی  اَلْجَنَّةِ وَ یَتْرُکُ أَقْوَاماً عَلَی  اَلنَّارِ ، فَذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا  وَ عَمِلُوا اَلصَّالِحَاتِ لَهُمْ أَجْرُهُمْ  وَ نُورُهُمْ ، یَعْنِی اَلسَّابِقِینَ اَلْأَوَّلِینَ، وَ اَلْمُؤْمِنِینَ، وَ أَهْلَ اَلْوَلاَیَةِ لَهُ، وَ قَوْلُهُ تَعَالَی: وَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا وَ کَذَّبُوا بِآیاتِنا أُولئِکَ أَصْحابُ  اَلْجَحِیمِ ، هُمُ اَلَّذِینَ قَاسَمَ عَلَیْهِمُ  اَلنَّارَ فَاسْتَحَقُّوا  اَلْجَحِیمَ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 96 )


حدیث 5388



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 888

18509-30  التهذیب ،1/39/193/7  الصفار عن  معاویة بن حکیم عن  ابن أبی عمیر عن  جمیل عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی رجل دفع إلی رجل مالا یشتری به ضربا من المتاع مضاربة فذهب فاشتری به غیر الذی أمره قال هو ضامن و الربح بینهما علی ما شرط.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 888 )


حدیث 5389



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 66

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لاَ تَرُدُّوا شَرْبَةَ عَسَلٍ مَنْ أَتَاکُمْ بِهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 66 )


حدیث 5390



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 580

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ: عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ، عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ بُرَیْدٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو عَمْرٍو اَلزُّبَیْرِیُّ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ، قَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِیهِ: «وَ فَرَضَ اَللَّهُ عَلَی اَلرِّجْلَیْنِ أَنْ لاَ یُمْشَی بِهِمَا إِلَی شَیْءٍ مِنْ مَعَاصِی اَللَّهِ، وَ فَرَضَ عَلَیْهِمَا اَلْمَشْیَ إِلَی مَا یُرْضِی اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ، فَقَالَ: وَ لا تَمْشِ فِی اَلْأَرْضِ مَرَحاً إِنَّکَ لَنْ تَخْرِقَ اَلْأَرْضَ وَ لَنْ تَبْلُغَ اَلْجِبالَ طُولاً  ، وَ قَالَ: وَ اِقْصِدْ فِی مَشْیِکَ وَ اُغْضُضْ مِنْ صَوْتِکَ إِنَّ أَنْکَرَ اَلْأَصْواتِ لَصَوْتُ اَلْحَمِیرِ  . وَ قَالَ فِیمَا شَهِدَتِ اَلْأَیْدِی وَ اَلْأَرْجُلُ عَلَی أَنْفُسِهَا، وَ عَلَی أَرْبَابِهَا، مِنْ تَضْیِیعِهَا لِمَا أَمَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ، وَ فَرَضَهُ عَلَیْهَا:  اَلْیَوْمَ نَخْتِمُ عَلی أَفْواهِهِمْ وَ تُکَلِّمُنا أَیْدِیهِمْ وَ تَشْهَدُ أَرْجُلُهُمْ بِما کانُوا یَکْسِبُونَ  ، فَهَذَا أَیْضاً مِمَّا فَرَضَ اَللَّهُ عَلَی اَلْیَدَیْنِ وَ عَلَی اَلرِّجْلَیْنِ، وَ هُوَ عَمَلُهُمَا، وَ هُوَ مِنَ اَلْإِیمَانِ». وَ اَلْحَدِیثُ بِطُولِهِ تَقَدَّمَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی: وَ إِذا ما أُنْزِلَتْ سُورَةٌ  مِنْ سُورَةِ بَرَاءَةَ .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 580 )


حدیث 5391



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 37

وَ رُوِیَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : تَکَلَّمُوا فِی خَلْقٍ وَ لاَ تَکَلَّمُوا فِی اَللَّهِ فَإِنَّ اَلْکَلاَمَ فِی اَللَّهِ لاَ یَزِیدُ إِلاَّ تَحَیُّراً مَعْنَاهُ أَنَّهُ لاَ یُمْکِنُ اَلْکَلاَمُ فِی ذَاتِ اَللَّهِ إِلاَّ بَعْدَ اَلْکَلاَمِ فِی دَلاَئِلِهَا وَ دَلاَئِلُهَا مَخْلُوقَةٌ لِلَّهِ وَ مَنْصُوبَةٌ مِنْ جِهَتِهِ تَعَالَی.

( روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 37 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 73 
از امام باقر(علیه السّلام)نقل است که فرموده است:در بارۀ آفرینش و آفریده‌ها سخن بگویید و در مورد خداوند سخن مگویید که گفتگو در بارۀ خداوند چیزی جز سرگردانی و حیرت نمی‌افزاید.معنی آن این است که گفتگو در ذات خداوند متعال ممکن نیست.ولی در مورد نشانه‌ها و دلایل می‌توان سخن گفت که آنها آفریده و منصوب خداوندند .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 73  )


حدیث 5392



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 357

حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْحُسَیْنِیُّ [اَلْحَسَنِیُّ] قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مَرْوَانَ قَالَ حَدَّثَنَا عُبَیْدُ بْنُ خُنَیْسٍ قَالَ: حَدَّثَنَا صَبَّاحٌ عَنْ لَیْثِ بْنِ أَبِی سُلَیْمٍ عَنْ مُجَاهِدٍ قَالَ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ فِی کِتَابِ اَللَّهِ لَآیَةً مَا عَمِلَ بِهَا أَحَدٌ قَبْلِی وَ لاَ یَعْمَلُ بِهَا أَحَدٌ بَعْدِی وَ هِیَ آیَةُ اَلنَّجْوَی کَانَ عِنْدِی دِینَارٌ فَبِعْتُهُ بِعَشَرَةِ دَرَاهِمَ، فَجَعَلْتُ أُقَدِّمُ بَیْنَ یَدَیْ کُلِّ نَجْوَی أُنَاجِیهَا اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ دِرْهَماً، قَالَ: فَنَسَخَهَا قَوْلُهُ: «أَ أَشْفَقْتُمْ أَنْ تُقَدِّمُوا بَیْنَ یَدَیْ نَجْواکُمْ صَدَقاتٍ»  إِلَی قَوْلِهِ «وَ اَللّهُ خَبِیرٌ بِما تَعْمَلُونَ»  .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 357 )


حدیث 5393



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 253

و فی  أصول الکافی :  محمّد بن یحیی ، عن  أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن  علیّ بن الحکم ، عن  فضیل بن عثمان المرادیّ قال: سمعت  أبا عبد اللّه - علیه السّلام - یقول: قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -: أربع من کنّ فیه لم یهلک علی اللّه بعدهنّ إلاّ هالک: یهمّ العبد بالحسنة فیعملها. فإن هو لم یعملها، کتب اللّه له حسنة . و إن هو عملها، کتب اللّه له عشرا. و یهمّ بالسّیّئة أن یعملها. فإن لم یعملها، لم یکتب علیه شیء. و إن هو عملها، أجّل سبع ساعات، و قال صاحب الحسنات لصاحب السّیّئات - و هو صاحب الشّمال-: لا تعجل. عسی أن یتبعها بحسنة تمحوها. فإنّ اللّه - عزّ و جلّ - یقول:  إِنَّ اَلْحَسَناتِ یُذْهِبْنَ اَلسَّیِّئاتِ  . أو الاستغفار. فإن هو قال: «أستغفر اللّه الّذی لا إله إلاّ هو عالم الغیب و الشّهادة العزیز الحکیم الغفور الرّحیم ذو الجلال و الإکرام و أتوب إلیه»، لم یکتب علیه شیء. و إن مضت سبع ساعات، و لم یتبعها بحسنة و استغفار، قال صاحب الحسنات لصاحب السّیّئات: أکتب علی الشّقیّ المحروم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 253 )


حدیث 5394



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 123

ضا،  [فقه الرضا علیه السلام] :  سُئِلَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ عَنِ اَلْقَدَرِ قَالَ فَقِیلَ لَهُ أَنْبِئْنَا عَنِ اَلْقَدَرِ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ سِرُّ اَللَّهِ فَلاَ تُفَتِّشُوهُ فَقِیلَ لَهُ اَلثَّانِیَ أَنْبِئْنَا عَنِ اَلْقَدَرِ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ بَحْرٌ عَمِیقٌ فَلاَ تَلْحَقُوهُ فَقِیلَ لَهُ [اَلثَّالِثَ] أَنْبِئْنَا عَنِ اَلْقَدَرِ فَقَالَ:  ما یَفْتَحِ اَللّهُ لِلنّاسِ مِنْ رَحْمَةٍ فَلا مُمْسِکَ لَها وَ ما یُمْسِکْ فَلا مُرْسِلَ لَهُ  فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنَّمَا سَأَلْنَاکَ عَنِ اَلاِسْتِطَاعَةِ اَلَّتِی بِهَا نَقُومُ وَ نَقْعُدُ فَقَالَ اِسْتِطَاعَةً تَمْلِکُ مَعَ اَللَّهِ أَمْ دُونَ اَللَّهِ قَالَ فَسَکَتَ اَلْقَوْمُ وَ لَمْ یُحِرُوا جَوَاباً فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنْ قُلْتُمْ إِنَّکُمْ تَمْلِکُونَهَا مَعَ اَللَّهِ قَتَلْتُکُمْ وَ إِنْ قُلْتُمْ دُونَ اَللَّهِ قَتَلْتُکُمْ فَقَالُوا کَیْفَ نَقُولُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ تَمْلِکُونَهَا بِالَّذِی یَمْلِکُهَا دُونَکُمْ فَإِنْ أَمَدَّکُمْ بِهَا کَانَ ذَلِکَ مِنْ عَطَائِهِ وَ إِنْ سَلَبَهَا کَانَ ذَلِکَ مِنْ بَلاَئِهِ إِنَّمَا هُوَ اَلْمَالِکُ لِمَا مَلَّکَکُمْ وَ اَلْقَادِرُ لِمَا عَلَیْهِ أَقْدَرَکُمْ أَ مَا تَسْمَعُونَ مَا یَقُولُ اَلْعِبَادُ وَ یَسْأَلُونَهُ اَلْحَوْلَ وَ اَلْقُوَّةَ حَیْثُ یَقُولُونَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ فَسُئِلَ عَنْ تَأْوِیلِهَا فَقَالَ لاَ حَوْلَ عَنْ مَعْصِیَتِهِ إِلاَّ بِعِصْمَتِهِ وَ لاَ قُوَّةَ عَلَی طَاعَتِهِ إِلاَّ بِعَوْنِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 123 )


حدیث 5395



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 797

یَنْبَغِی لِمَنْ عَرَفَ اَلْأَشْرَارَ أَنْ یَعْتَزِلَهُمْ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 797 )


حدیث 5396



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 468

غَایَةُ اَلْیَقِینِ اَلْإِخْلاَصُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 468 )


حدیث 5397



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 370

فَرَوَی  نَصْرٌ عَنْ  عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ قَالاَ: کَتَبَ  مُعَاوِیَةُ إِلَی  عَمْرٍو أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّهُ قَدْ کَانَ مِنْ أَمْرِ  عَلِیٍّ وَ  طَلْحَةَ وَ  اَلزُّبَیْرِ مَا قَدْ بَلَغَکَ وَ قَدْ سَقَطَ إِلَیْنَا  مَرْوَانُ بْنُ اَلْحَکَمِ فِی رَافِضَةِ  أَهْلِ  اَلْبَصْرَةِ وَ قَدِمَ عَلَیْنَا  جَرِیرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ فِی بَیْعَةِ  عَلِیٍّ وَ قَدْ حَبَسْتُ نَفْسِی عَلَیْکَ حَتَّی تَأْتِیَنِی أَقْبِلْ أُذَاکِرْکَ أَمْراً قَالَ فَلَمَّا قُرِئَ اَلْکِتَابُ عَلَی  عَمْرٍو اِسْتَشَارَ اِبْنَیْهِ  عَبْدَ اَللَّهِ وَ  مُحَمَّداً فَقَالَ مَا تَرَیَانِ فَقَالَ  عَبْدُ اَللَّهِ أَرَی أَنَّ  نَبِیَّ اَللَّهِ قُبِضَ وَ هُوَ عَنْکَ رَاضٍ وَ اَلْخَلِیفَتَانِ مِنْ بَعْدِهِ وَ قُتِلَ  عُثْمَانُ وَ أَنْتَ عَنْهُ غَائِبٌ فَقِرَّ فِی مَنْزِلِکَ فَلَسْتَ مَجْعُولاً خَلِیفَةً وَ لاَ تُرِیدُ أَنْ تَکُونَ حَاشِیَةً  لِمُعَاوِیَةَ عَلَی دُنْیَا قَلِیلَةٍ أَوْشَکَ أَنْ تَهْلِکَ فَتَشْقَی فِیهَا وَ قَالَ  مُحَمَّدٌ أَرَی أَنَّکَ شَیْخُ  قُرَیْشٍ وَ صَاحِبُ أَمْرِهَا وَ لن [إِنْ] یُصْرَمْ هَذَا اَلْأَمْرُ وَ أَنْتَ فِیهِ خَامِلٌ یَتَصَاغَرْ أَمْرُکَ فَالْحَقْ بِجَمَاعَةِ  أَهْلِ  اَلشَّامِ فَکُنْ یَداً مِنْ أَیْدِیهَا وَ اُطْلُبْ بِدَمِ  عُثْمَانَ فَإِنَّکَ قَدِ اِسْتَسْلَمْتَ فِیهِ إِلَی  بَنِی أُمَیَّةَ فَقَالَ  عَمْرٌو أَمَّا أَنْتَ یَا  عَبْدَ اَللَّهِ فَأَمَرْتَنِی بِمَا هُوَ خَیْرٌ لِی فِی دِینِی وَ أَمَّا أَنْتَ یَا  مُحَمَّدُ فَأَمَرْتَنِی بِمَا هُوَ خَیْرٌ لِی فِی دُنْیَایَ وَ أَنَا نَاظِرٌ فِیهِ فَلَمَّا جَنَّهُ اَللَّیْلُ رَفَعَ صَوْتَهُ یُنْشِدُ أَبْیَاتاً فِی ذَلِکَ یُرَدِّدُهَا فَقَالَ  عَبْدُ اَللَّهِ تَرَحَّلَ اَلشَّیْخُ قَالَ وَ دَعَا  عَمْرٌو غُلاَماً لَهُ یُقَالُ لَهُ  وَرْدَانُ وَ کَانَ دَاهِیاً مَارِداً فَقَالَ اِرْحَلْ یَا  وَرْدَانُ ثُمَّ قَالَ حُطَّ یَا  وَرْدَانُ فَقَالَ لَهُ  وَرْدَانُ خَلَطْتَ  أَبَا عِبْدِ اَللَّهِ أَمَا إِنَّکَ إِنْ شِئْتَ أَنْبَأْتُکَ بِمَا فِی نَفْسِکَ قَالَ هَاتِ وَیْحَکَ قَالَ اِعْتَرَکَتِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةُ عَلَی قَلْبِکَ فَقُلْتَ  عَلِیٌّ مَعَهُ اَلْآخِرَةُ فِی غَیْرِ دُنْیَا وَ فِی اَلْآخِرَةِ عِوَضٌ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ  مُعَاوِیَةُ مَعَهُ اَلدُّنْیَا بِغَیْرِ آخِرَةٍ وَ لَیْسَ فِی اَلدُّنْیَا عِوَضٌ مِنَ اَلْآخِرَةِ فَأَنْتَ وَاقِفٌ بَیْنَهُمَا قَالَ  عَمْرٌو فَإِنَّکَ وَ اَللَّهِ مَا أَخْطَأْتَ فَمَا تَرَی یَا  وَرْدَانُ قَالَ أَرَی أَنْ تُقِیمَ فِی بَیْتِکَ فَإِنْ ظَهَرَ أَهْلُ اَلدِّینِ عِشْتَ فِی عَفْوِ دِینِهِمْ وَ إِنْ ظَهَرَ أَهْلُ اَلدُّنْیَا لَمْ یَسْتَغْنُوا عَنْکَ قَالَ اَلْآنَ لَمَّا شَهِدَتِ  اَلْعَرَبُ مَسِیرِی إِلَی  مُعَاوِیَةَ فَارْتَحَلَ وَ سَارَ حَتَّی قَدِمَ عَلَی  مُعَاوِیَةَ وَ عَرَفَ ذَلِکَ  مُعَاوِیَةُ فَبَاعَدَهُ وَ کَایَدَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا صَاحِبَهُ فَلَمَّا دَخَلَ عَلَیْهِ قَالَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ طَرَقَتْنَا فِی لَیْلَتِنَا هَذِهِ ثَلاَثَةُ أَخْبَارٍ لَیْسَ فِیهَا وِرْدٌ وَ لاَ صَدَرٌ قَالَ  عَمْرٌو وَ مَا ذَاکَ قَالَ ذَاکَ أَنَّ  مُحَمَّدَ بْنَ أَبِی حُذَیْفَةَ قَدْ کَسَرَ سِجْنَ  مِصْرَ فَخَرَجَ هُوَ وَ أَصْحَابُهُ وَ هُوَ مِنْ آفَاتِ هَذَا اَلدِّینِ وَ مِنْهَا أَنَّ  قَیْصَرَ زَحَفَ بِجَمَاعَةِ  اَلرُّومِ إِلَیَّ لِیَغْلِبَ عَلَی  اَلشَّامِ وَ مِنْهَا أَنَّ  عَلِیّاً نَزَلَ  اَلْکُوفَةَ مُتَهَیِّئاً لِلْمَسِیرِ إِلَیْنَا قَالَ  عَمْرٌو لَیْسَ کُلُّ مَا ذَکَرْتَ عَظِیماً أَمَّا أَمْرُ  اِبْنِ أَبِی حُذَیْفَةَ فَمَا یُعْظِمُکَ مِنْ رَجُلٍ خَرَجَ فِی أَشْبَاهِهِ أَنْ تُخْرِجَ إِلَیْهِ اَلْخَیْلَ حَتَّی تَقْتُلَهُ أَوْ تَأْتِیَکَ بِهِ وَ إِنْ فَاتَکَ لاَ یَضُرُّکَ وَ أَمَّا  قَیْصَرُ فَاهْدِ لَهُ مِنْ وُصَفَاءِ  اَلرُّومِ وَ وَصَائِفِهَا وَ آنِیَةِ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ وَ سَلْهُ اَلْمُوَادَعَةَ فَإِنَّهُ إِلَیْهَا سَرِیعٌ وَ أَمَّا  عَلِیٌّ فَلاَ وَ اَللَّهِ یَا  مُعَاوِیَةُ لاَ تُسَوِّی  اَلْعَرَبُ بَیْنَکَ وَ بَیْنَهُ فِی شَیْءٍ مِنَ اَلْأَشْیَاءِ وَ إِنَّ لَهُ فِی اَلْحَرْبِ لَحَظّاً مَا هُوَ لِأَحَدٍ مِنْ  قُرَیْشٍ وَ إِنَّهُ لَصَاحِبُ مَا هُوَ فِیهِ إِلاَّ أَنْ تَظْلِمَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 370 )


حدیث 5398



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 522

و فی  الکافی :  علیّ بن محمّد بن بندار ، عن  إبراهیم بن إسحاق ، عن  محمّد بن سلیمان الدّیلمی عن  أبی حجر الأسلمیّ ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -: من أتی  مکّة حاجّا و لم یزرنی إلی  المدینة جفوته  یوم القیامة ، و من أتانی زائرا وجبت له شفاعتی، و من وجبت له شفاعتی وجبت له  الجنّة ، و من مات فی أحد  الحرمین مکّة و  المدینة لم یعرض و لم یحاسب، و من مات مهاجرا إلی اللّه - تعالی - حشره اللّه - تعالی - مع  أصحاب بدر .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 522 )


حدیث 5399



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 313

مکا، [مکارم الأخلاق] ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَفَی بِالرَّجُلِ خِزْیاً أَنْ یَلْبَسَ ثَوْباً مُشَهِّراً وَ یَرْکَبَ دَابَّةً مُشَهِّرَةً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 313 )


حدیث 5400



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 151

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی عَلِیٍّ اَللَّهَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَیُعْطِی اَلْعَبْدَ مِنَ اَلثَّوَابِ عَلَی حُسْنِ اَلْخُلُقِ کَمَا یُعْطِی اَلْمُجَاهِدَ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ یَغْدُو عَلَیْهِ وَ یَرُوحُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 151 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 116 
15- امام صادق(علیه السّلام)فرمود:خدای تبارک و تعالی مانند ثواب کسی را که صبح و شام در راه خدا جهاد کند به بندۀ خوش خلق می‌بخشد.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 116  )


حدیث 5401



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 178

النجاشی صاحب کتاب الرجال: عن هشام بن محمد بن السائب بن بشر بن زید، قال: اعتللت علّة عظیمة فنسیت علمی، فجلست إلی جعفر بن محمد - علیه السلام-، فسقانی العلم فی کأس، فعاد إلیّ علمی .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 178 )


حدیث 5402



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 449

وَ فِی رِوَایَةِ  سَعْدٍ اَلْإِسْکَافِ ،  عَنْهُ ، قَالَ: «یَا  سَعْدُ إِنَّ اَللّهَ یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ  وَ هُوَ  مُحَمَّدٌ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَمَنْ أَطَاعَهُ فَقَدْ عَدَلَ  وَ اَلْإِحْسانِ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، فَمَنْ تَوَلاَّهُ فَقَدْ أَحْسَنَ، وَ اَلْمُحْسِنُ فِی اَلْجَنَّةِ،  وَ إِیتاءِ ذِی اَلْقُرْبی  فَمِنْ قَرَابَتِنَا، أَمَرَ اَللَّهُ اَلْعِبَادَ بِمَوَدَّتِنَا وَ إِیتَائِنَا، وَ نَهَاهُمْ عَنِ اَلْفَحْشَاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ، مَنْ بَغَی عَلَیْنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ دَعَا إِلَی غَیْرِنَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 449 )


حدیث 5403



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 88

وَ مِنْهُ، عَنْ  حَرِیزِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلسِّجِسْتَانِیِّ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یُصْنَعُ لِلْمَیِّتِ مَأْتَمٌ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ مِنْ یَوْمَ مَاتَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 88 )


حدیث 5404



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 172

وَ قَالَ  أَبُو اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی بَعْضِ مَوَاعِظِهِ اَلسَّهَرُ أَلَذُّ لِلْمَنَامِ وَ اَلْجُوعُ یَزِیدُ فِی طِیبِ اَلطَّعَامِ یُرِیدُ بِهِ اَلْحَثَّ عَلَی قِیَامِ اَللَّیْلِ وَ صِیَامِ اَلنَّهَارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 172 )


حدیث 5405



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 132

بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  أُعِیذُ نَفْسِی بِرَبِّ اَلْمَشارِقِ وَ اَلْمَغارِبِ  مِنْ کُلِّ شَیْطَانٍ مَارِدٍ وَ قَائِمٍ وَ قَاعِدٍ وَ عَدُوٍّ وَ حَاسِدٍ وَ مُعَانِدٍ وَ یُنَزِّلُ عَلَیْکُمْ مِنَ اَلسَّماءِ ماءً لِیُطَهِّرَکُمْ بِهِ وَ یُذْهِبَ عَنْکُمْ رِجْزَ اَلشَّیْطانِ وَ لِیَرْبِطَ عَلی قُلُوبِکُمْ وَ یُثَبِّتَ بِهِ اَلْأَقْدامَ  اُرْکُضْ بِرِجْلِکَ هذا مُغْتَسَلٌ بارِدٌ وَ شَرابٌ  وَ أَنْزَلْنا مِنَ اَلسَّماءِ ماءً طَهُوراً `لِنُحْیِیَ بِهِ بَلْدَةً مَیْتاً وَ نُسْقِیَهُ مِمّا خَلَقْنا أَنْعاماً وَ أَناسِیَّ کَثِیراً  اَلْآنَ خَفَّفَ اَللّهُ عَنْکُمْ  ذلِکَ تَخْفِیفٌ مِنْ رَبِّکُمْ وَ رَحْمَةٌ  یُرِیدُ اَللّهُ أَنْ یُخَفِّفَ عَنْکُمْ  فَسَیَکْفِیکَهُمُ اَللّهُ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْعَلِیمُ  لا إِلهَ إِلاَّ اَللّهُ  وَ اَللّهُ غالِبٌ عَلی أَمْرِهِ  لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَعُوذُ بِعِزَّةِ اَللَّهِ وَ أَعُوذُ بِقُدْرَةِ اَللَّهِ وَ أَعُوذُ بِرَسُولِهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ تَسْلِیماً .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 132 )


حدیث 5406



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 508

قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ وَ جِیءَ یَوْمَئِذٍ بِجَهَنَّمَ یَوْمَئِذٍ  سُئِلَ عَنْ ذَلِکَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ أَخْبَرَنِی اَلرُّوحُ اَلْأَمِینُ أَنَّ اَللَّهَ لاَ إِلَهَ غَیْرُهُ إِذَا جَمَعَ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ أُتِیَ بِجَهَنَّمَ یُقَادُ بِأَلْفِ زِمَامٍ أَخَذَ بِکُلِّ زِمَامٍ مِائَةُ أَلْفِ مَلَکٍ مِنَ اَلْغِلاَظِ اَلشِّدَادِ إِذْ لَهَا هَدَّةٌ وَ تَغَیُّظٌ وَ زَفِیرٌ وَ أَنَّهَا لَتَزْفِرُ اَلزَّفْرَةَ فَلَوْ لاَ أَنَّ اَللَّهَ أَخَّرَهُمْ إِلَی اَلْحِسَابِ لَأَهْلَکَتِ اَلْجَمِیعَ ثُمَّ یَخْرُجُ مِنْهَا غَسَقٌ مُحِیطٌ بِالْخَلاَئِقِ اَلْبَرِّ مِنْهُمْ وَ اَلْفَاجِرِ .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 508 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 796 
امام باقر(علیه السّلام)فرموده‌اند:چون آیۀ 23 سورۀ هشتاد و نهم(و الفجر)که می‌فرماید: «و آن روز جهنم را پدید آورند و همان روز آدمی متذکر کار خود گردد و آن تذکر را برای او چه سودی‌؟»نازل شد،از پیامبر(صلّی الله علیه و آله)در بارۀ آن پرسیدند.فرمودند: روح الامین به من خبر داده است که خدایی که غیر از او خدایی نیست چون همگان را در صحرای قیامت جمع فرماید،جهنم را می‌آورند و آن را هزار لگام است و هر لگامی را صد هزار فرشته از فرشتگان غضب در دست دارند و دوزخ را هیاهو و سختی و دم و بازدمی است که از آن شرر بیرون می‌زند و اگر خداوند خلق را برای حساب با بودن دوزخ نگهدارد،همگان نابود می‌شوند،ولی از جهنم ظلمتی بیرون می‌آید که همگان چه نیک و چه بد را در آن ظلمت فرو می‌برد .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 796  )


حدیث 5407



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 330

وَ یَدُلُّ عَلَیْهِ مَا رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی بَکْرٍ اَلْحَضْرَمِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: لَسِیرَةُ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  یَوْمَ  اَلْبَصْرَةِ کَانَتْ خَیْراً  لِشِیعَتِهِ مِمَّا طَلَعَتْ عَلَیْهِ اَلشَّمْسُ إِنَّهُ عَلِمَ أَنَّ لِلْقَوْمِ دَوْلَةً فَلَوْ سَبَاهُمْ لَسُبِیَتْ  شِیعَتُهُ قُلْتُ فَأَخْبِرْنِی عَنِ  اَلْقَائِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ یَسِیرُ بِسِیرَتِهِ قَالَ لاَ إِنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَارَ فِیهِمْ بِالْمَنِّ لِلْعِلْمِ مِنْ دَوْلَتِهِمْ وَ إِنَّ  اَلْقَائِمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَسِیرُ فِیهِمْ بِخِلاَفِ تِلْکَ اَلسِّیرَةِ لِأَنَّهُ لاَ دَوْلَةَ لَهُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 330 )


حدیث 5408



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 131

وَ فِی خَبَرٍ عَنْ سَلْمَانَ : أَنَّهُ لَمَّا نَزَلَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ دَارَ أَبِی أَیُّوبَ لَمْ یَکُنْ لَهُ سِوَی جَدْیٍ وَ صَاعٍ مِنْ شَعِیرٍ فَذَبَحَ لَهُ اَلْجَدْیَ وَ شَوَاهُ وَ طَحَنَ اَلشَّعِیرَ وَ عَجَنَهُ وَ خَبَزَهُ وَ قَدَّمَ بَیْنَ یَدَیِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَمَرَ بِأَنْ یُنَادِیَ أَلاَ مَنْ أَرَادَ اَلزَّادَ فَلْیَأْتِ دَارَ أَبِی أَیُّوبَ فَجَعَلَ أَبُو أَیُّوبَ یُنَادِی وَ اَلنَّاسُ یُهْرَعُونَ کَالسَّیْلِ حَتَّی اِمْتَلَأَتِ اَلدَّارُ فَأَکَلَ اَلنَّاسُ بِأَجْمَعِهِمْ وَ اَلطَّعَامُ لَمْ یَتَغَیَّرْ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِجْمَعُوا اَلْعِظَامَ فَجَمَعُوهَا فَوَضَعَهَا فِی إِهَابِهَا ثُمَّ قَالَ قُومِی بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی فَقَامَ اَلْجَدْیُ فَضَجَّ اَلنَّاسُ بِالشَّهَادَتَیْنِ .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 131 )


حدیث 5409



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 274

لقول  علی علیه السلام : قام  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله ثم قعد .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 274 )


حدیث 5410



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 229

وَ مِنْهُ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ عَنِ  اَلْکَلْبِیِّ اَلنَّسَّابَةِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْجِرِّیِّ فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ مَسَخَ طَائِفَةً مِنْ  بَنِی إِسْرَائِیلَ فَمَا أَخَذَ مِنْهُمْ بَحْراً فَهُوَ اَلْجِرِّیُّ وَ اَلزِّمِّیرُ وَ اَلْمَارْمَاهِی وَ مَا سِوَی ذَلِکَ وَ مَا أَخَذَ مِنْهُمْ بَرّاً فَالْقِرَدَةُ وَ اَلْخَنَازِیرُ وَ اَلْوَرَکُ وَ مَا سِوَی ذَلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 229 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 110 
14-و از همان ص 221-فروع:بسندش از کلبی نسابه که از امام ششم علیه السّلام پرسیدم از جرّی فرمود:خدا گروهی از بنی اسرائیل را مسخ کرد و آنچه از آنان بدریا رفتند جرّی شدند و زمیر و مارماهی و جز آن و هر آنچه در خشکی ماندند میمون و خوگ و جز آن شدند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 110  )


حدیث 5411



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 208

عَنْ  عُمَرَ بْنِ مَعْمَرٍ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لَعَنَ اَللَّهُ  اَلْقَدَرِیَّةَ لَعَنَ اَللَّهُ  اَلْحَرُورِیَّةَ لَعَنَ اَللَّهُ  اَلْمُرْجِئَةَ لَعَنَ اَللَّهُ  اَلْمُرْجِئَةَ ، قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ کَیْفَ لَعَنْتَ هَؤُلاَءِ مَرَّةً، وَ لَعَنْتَ هَؤُلاَءِ مَرَّتَیْنِ فَقَالَ: إِنَّ هَؤُلاَءِ زَعَمُوا أَنَّ اَلَّذِینَ قَتَلُونَا مُؤْمِنِینَ فَثِیَابُهُمْ مُلَطَّخَةٌ بِدِمَائِنَا إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ أَ مَا تَسْمَعُ لِقَوْلِ اَللَّهِ « اَلَّذِینَ قالُوا إِنَّ اَللّهَ عَهِدَ إِلَیْنا أَلاّ نُؤْمِنَ لِرَسُولٍ حَتّی یَأْتِیَنا بِقُرْبانٍ تَأْکُلُهُ  اَلنّارُ قُلْ قَدْ جاءَکُمْ رُسُلٌ مِنْ قَبْلِی بِالْبَیِّناتِ  » إِلَی قَوْلِهِ « صادِقِینَ  » قَالَ: فَکَانَ بَیْنَ اَلَّذِینَ خُوطِبُوا بِهَذَا اَلْقَوْلِ وَ بَیْنَ اَلْقَاتِلِینَ خَمْسُ مِائَةِ عَامٍ، فَسَمَّاهُمُ اَللَّهُ قَاتِلِینَ بِرِضَاهُمْ بِمَا صَنَعَ أُولَئِکَ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 208 )


حدیث 5412



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 376

کَقَوْلِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  عَلِیٌّ مَعَ اَلْحَقِّ وَ اَلْحَقُّ مَعَ  عَلِیٍّ یَدُورُ مَعَهُ حَیْثُمَا دَارَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 376 )


حدیث 5413



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 417

قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ جَالَسَ لَنَا عَائِباً أَوْ مَدَحَ لَنَا قَالِیاً أَوْ وَاصَلَ لَنَا قَاطِعاً أَوْ قَطَعَ لَنَا وَاصِلاً أَوْ وَالَی لَنَا عَدُوّاً أَوْ عَادَی لَنَا وَلِیّاً فَقَدْ کَفَرَ بِالَّذِی أَنْزَلَ اَلسَّبْعَ اَلْمَثانِی وَ اَلْقُرْآنَ اَلْعَظِیمَ  .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 417 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 659 
امام صادق(علیه السّلام)فرموده است،هر کس با کسی که عیب ما را می‌گوید،همنشینی کند یا کسی را که از ما بریده است،مدح گوید یا با کسی که حقوق ما را قطع کرده است،پیوستگی داشته باشد،یا از کسی که با ما پیوسته است،بگسلد یا دشمن ما را دوست و دوست ما را دشمن بدارد،به کسی که فاتحة الکتاب و قرآن عظیم را نازل فرموده است،کافر شده است .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 659  )


حدیث 5414



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 104

وَ رُوِیَ: أَنَّ  لُقْمَانَ رَأَی  دَاوُدَ یَعْمَلُ اَلزَّرَدَ فَأَرَادَ أَنْ یَسْأَلَهُ ثُمَّ سَکَتَ فَلَمَّا لَبِسَهَا  دَاوُدُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَرَفَ  لُقْمَانُ حَالَهَا بِغَیْرِ سُؤَالٍ وَ قَالَ مَنْ کَثُرَ کَلاَمُهُ کَثُرَ سَقَطُهُ وَ مَنْ کَثُرَ سَقَطُهُ کَثُرَ لَغْوُهُ وَ مَنْ کَثُرَ لَغْوُهُ کَثُرَ کَذِبُهُ وَ مَنْ کَثُرَ کَذِبُهُ کَثُرَتْ ذُنُوبُهُ وَ مَنْ کَثُرَتْ ذُنُوبُهُ  فَالنَّارُ أَوْلَی بِهِ وَ قَدْ حَجَبَ اَللَّهُ اَللِّسَانَ بِأَرْبَعِ مَصَارِیعَ لِکَثْرَةِ ضَرَرِهِ اَلشَّفَتَانِ مِصْرَعَانِ وَ اَلْأَسْنَانُ مِصْرَعَانِ .

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 104 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 252 
و روایت شده لقمان داود را دید که زره میسازد لقمان خواست بپرسد که چه درست می‌کنی ساکت شد و نپرسید پس از آنکه داود زره ساخت و بر تن پوشید لقمان بدون پرسیدن فهمید که داود چه درست میکند. و گفته است هر کس که کلامش زیاد باشد لغزشش فراوانستو هر کس که خطا و لغزش او زیاد باشد بیهوده‌گوئیش بسیار است و هر که چنین باشد دروغش فراوانست و هر کس دروغ زیاد داشت گناهش بسیار است آنکه گناهش فراوانست آتش بر او سزاوارتر است و خدای تعالی بواسطه زیان فراوان زبان او را بچهار چیز پنهان کرده بدو لب و دو دندان.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 252  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 267 
روایت است که لقمان علیه السّلام دید داود علیه السّلام زره می‌سازد، خواست از او بپرسد،ولی منصرف شد،و سؤال نکرد،پس از ساعاتی داود علیه السّلام زره را بر تن کرد و لقمان علیه السّلام هدف او را بدون سؤال دریافت که لباس جنگ است. فرمود:هر کس کلامش بسیار باشد؛لغزشش بسیار می‌گردد،و کسی که لغزشش بسیار شود؛لغویاتش بسیار می‌شود،و هر کس لغوش بسیار باشد؛ دروغش بسیار می‌شود،و هر کس دروغش بسیار شد،گناهانش بسیار می‌شود،و کسی که گناهانش بسیار شد؛مستحقّ‌ آتش می‌گردد و پروردگار زبان را با چهار چیز مخفی داشته،زیرا زیان بسیار به آدمی می‌رساند:دو لب و دو(ردیف)دندان.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 267  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 48 
و مرویست که حضرت لقمان علیه السّلام مشاهده کرد که حضرت داود علیه السّلام زره میسازد،خواست سؤال کند و لیکن تأمل و صبر کرد تا موقعی که آن را تمام کرد و پوشید دانست که اسلحۀ جنگیست بدون آنکه سؤال کند.و فرمود:هر که کلامش زیاد باشد زیاد است لغزش و خطایش و هر که زیاد باشد لغزش و خطایش زیاد است لغو گفتن او و هر که لغویاتش زیاد باشد دروغگوئیش بسیار است و هر که دروغ گفتنش زیاد باشد بسیار است گناهان او و هر که گناهان او بسیار باشد همانا آتش سزاوار او است،و پروردگار زبان را بچهار چیز پنهان و مخفی داشته بجهت آنکه بسیار ضرر و زیان دارد برای انسان(و آن چهار چیز عبارتست از)دو لب و دو دندان(کنایه از اینکه باید او را بیهوده گویا نگرداند).

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 48  )


حدیث 5415



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 313

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  خالِدِینَ فِیها لا یَبْغُونَ عَنْها حِوَلاً  قَالَ: خَالِدِینَ فِیهَا لاَ یَخْرُجُونَ مِنْهَا «وَ  لا یَبْغُونَ عَنْها حِوَلاً»  قَالَ: لاَ یُرِیدُونَ بِهَا بَدَلاً، قُلْتُ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  قُلْ لَوْ کانَ اَلْبَحْرُ مِداداً لِکَلِماتِ رَبِّی لَنَفِدَ اَلْبَحْرُ قَبْلَ أَنْ تَنْفَدَ کَلِماتُ رَبِّی وَ لَوْ جِئْنا بِمِثْلِهِ مَدَداً  قَالَ: قَدْ أَخْبَرَکَ أَنَّ کَلاَمَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لَیْسَ لَهُ آخِرٌ وَ لاَ غَایَةٌ وَ لاَ یَنْقَطِعُ أَبَداً، قُلْتُ: قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  «إِنَّ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ کانَتْ لَهُمْ جَنّاتُ اَلْفِرْدَوْسِ نُزُلاً»  قَالَ: هَذِهِ نَزَلَتْ فِی أَبِی ذَرٍّ وَ اَلْمِقْدَادِ وَ سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیِّ وَ عَمَّارِ بْنِ یَاسِرٍ، جَعَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  لَهُمْ جَنّاتُ اَلْفِرْدَوْسِ نُزُلاً  ، أَیْ مَأْوًی وَ مَنْزِلاً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 313 )


حدیث 5416



متن حدیث - الأمان من أخطار الأسفار و الأزمان , جلد 1 , صفحه 108

"فَذَکَرَ  مُحَمَّدُ بْنُ صَالِحٍ مَوْلَی  جَعْفَرِ بْنِ سُلَیْمَانَ فِی کِتَابِ  نَسَبِ اَلْخَیْلِ فِی حَدِیثٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  أَنَّ  إِسْمَاعِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا بَلَغَ أَخْرَجَ اَللَّهُ لَهُ مِنَ اَلْبَحْرِ مِائَةَ فَرَسٍ فَأَقَامَتْ تَرْعَی  بِمَکَّةَ مَا شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ أَصْبَحَتْ عَلَی بَابِهِ فَرَسَنَهَا وَ اِنْتَتَجَهَا وَ رَکِبَهَا .

( الأمان من أخطار الأسفار و الأزمان , جلد 1 , صفحه 108 )



ترجمه حدیث

#### آداب سفر در فرهنگ نیایش ؛ ج 1 , ص 244 
فصل: چون سخن از چارپایان گفتیم،بعضی از روایاتی را که در مورد ابتدای وجود آنان است،ذکر می‌کنیم.محمّد بن صالح،هم پیمان جعفر بن سلیمان،در کتاب«نسب الخیل»در ضمن حدیثی از ابن عبّاس آورده است: هنگامی که حضرت اسماعیل علیه السّلام به حدّ بلوغ رسید،خداوند یک صد اسب از دریا برایش بیرون آورد.پس در مکّه ماند و تا آن هنگام که خدا خواست،آن‌ها را چرانید.بعد بر در منزل آمدند و او بر آن‌ها زین و افسار بست.پس زاد و ولد کردند و او بر آن‌ها سوار شد .

(  آداب سفر در فرهنگ نیایش ؛ ج 1 , ص 244  )


حدیث 5417



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 180

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ اَلْحَذَّاءِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْمُؤْمِنَیْنِ إِذَا اِلْتَقَیَا فَتَصَافَحَا أَقْبَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَیْهِمَا بِوَجْهِهِ وَ تَسَاقَطَتْ عَنْهُمَا اَلذُّنُوبُ کَمَا یَتَسَاقَطُ اَلْوَرَقُ مِنَ اَلشَّجَرِ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 180 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 260 
و فرمود: چون دو مؤمن بهم برخورند و مصافحه کنند، خدای عز و جل بآنها رو آورد و گناهانشان چون برگ درخت بریزد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 260  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 533 
4-امام صادق(علیه السّلام)فرمود: چون دو مؤمن به هم برخورند و به هم دست دهند،خدا عز و جل رو به سوی آنها کند و گناهان از آنها بریزد چنانچه برگ درخت می‌ریزد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 533  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 507 
4-امام صادق علیه السّلام فرمود:

چون دو مؤمن به هم برمی‌خورند و به هم دست می‌دهند،خدای عزّ و جلّ‌ رو به سوی آنها می‌کند و گناهان آنها را می‌ریزد،همانطور که برگ درختان،می‌ریزد.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 507  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 64 
: حسن کالصحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 64  )


حدیث 5418



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 379

وَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَ مِنَ اَلْمَشَاهِدِ  بِالْمَدِینَةِ اَلَّتِی یَنْبَغِی أَنْ یُؤْتَی إِلَیْهَا وَ تُشَاهَدَ وَ یُصَلَّی فِیهَا وَ یُتَعَاهَدَ  مَسْجِدُ قُبَاءَ وَ هُوَ اَلْمَسْجِدُ اَلَّذِی أُسِّسَ عَلَی اَلتَّقْوَی وَ  مَسْجِدُ اَلْفَتْحِ وَ  مَشْرَبَةُ أُمِّ إِبْرَاهِیمَ  - وَ  قَبْرُ حَمْزَةَ وَ قُبُورُ اَلشُّهَدَاءِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 379 )


حدیث 5419



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 456

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: فِی اَلرَّجُلِ یَتَزَوَّجُ اَلْمَرْأَةَ مُتْعَةً أَنَّهُمَا یَتَوَارَثَانِ إِذَا لَمْ یَشْتَرِطَا وَ إِنَّمَا اَلشَّرْطُ بَعْدَ اَلنِّکَاحِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 456 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 404 
4 - محمّد بن مسلم گوید:

از امام باقر علیه السّلام شنیدم دربارۀ کسی که با زنی ازدواج موقّت می‌کند فرمود:

آن دو از همدیگر ارث می‌برند در صورتی که شرط‍‌ (به عدم ارث) نکرده باشند. و شرط‍‌ فقط‍‌ پس از عقد ازدواج می‌باشد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 404  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 240 
: موثق. و اختلف الأصحاب فی ثبوت التوارث فی عقد المتعة علی أقوال: أحدها - مذهب ابن البراج و هو ثبوته و إن شرط‍‌ سقوطه. و ثانیها - عکسه ذهب إلیه أبو الصلاح و العلامة و أکثر المتأخرین. و ثالثها - أنهما یتوارثان ما لم یشترطا سقوطه ذهب إلیه المرتضی و ابن أبی عقیل. و رابعها - أن مع الشرط‍‌ یثبت التوارث لا بدونها، ذهب إلیه الشیخ و أکثر أتباعه و المحقق و الشهیدان.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 240  )


حدیث 5420



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 209

وَ  عَنْهُ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ نُصَیْرٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلتَّقِیَّةُ دِینُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قُلْتُ مِنْ دِینِ اَللَّهِ قَالَ فَقَالَ إِی وَ اَللَّهِ مِنْ دِینِ اَللَّهِ لَقَدْ قَالَ  یُوسُفُ  أَیَّتُهَا اَلْعِیرُ إِنَّکُمْ لَسارِقُونَ  ، وَ اَللَّهِ مَا کَانُوا سَرَقُوا شَیْئاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 209 )


حدیث 5421



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 43

5440-6  الفقیه ،68/33/1 قال  أمیر المؤمنین علیه السّلام : افتتاح الصلاة الوضوء و تحریمها التکبیر و تحلیلها التسلیم.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 43 )


حدیث 5422



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 88

قَالَ اَلْأَعْمَشُ عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ عَنِ اَلْحَارِثِ وَ سَعِیدُ بْنُ قَیْسٍ کِلاَهُمَا عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: أَنَا وَارِدُکُمْ عَلَی اَلْحَوْضِ وَ أَنْتَ یَا عَلِیُّ اَلسَّاقِی وَ اَلْحَسَنُ اَلْوَالِی اَلذَّائِدُ وَ اَلْحُسَیْنُ اَلْآمِرُ وَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْفَارِطُ‌ وَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلنَّاشِرُ وَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلسَّائِقُ وَ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ مُحْصِی اَلْمُحِبِّینَ وَ اَلْمُبْغِضِینَ - وَ قَامِعُ اَلْمُنَافِقِینَ وَ عَلِیُّ بْنُ مُوسَی مُزَیِّنُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ مُنْزِلُ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ فِی دَرَجَاتِهِمْ وَ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ خَطِیبُ شِیعَتِهِمْ وَ مُزَوِّجُهُمُ اَلْحُورَ اَلْعِینَ وَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ سِرَاجُ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ یَسْتَضِیئُونَ بِهِ وَ اَلْهَادِی اَلْمَهْدِیُّ شَفِیعُهُمْ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ حَیْثُ لاَ یَأْذَنُ اَللَّهُ إِلاَّ لِمَنْ یَشاءُ وَ یَرْضی  .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 88 )


حدیث 5423



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 148

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رَوَی  طَلْحَةُ بْنُ عَمِیرَةَ قَالَ: نَشَدَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلنَّاسَ فِی قَوْلِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ  فَعَلِیٌّ مَوْلاَهُ فَشَهِدَ اِثْنَا عَشَرَ رَجُلاً مِنَ  اَلْأَنْصَارِ وَ  أَنَسُ بْنُ مَالِکٍ حَاضِرٌ لَمْ یَشْهَدْ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  أَنَسُ مَا مَنَعَکَ أَنْ تَشْهَدَ وَ قَدْ سَمِعْتَ مَا سَمِعُوا قَالَ کَبِرْتُ وَ نَسِیتُ فَقَالَ لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَ کَاذِباً فَاضْرِبْهُ بِبَیَاضٍ أَوْ بِوَضَحٍ لاَ تُوَارِیهِ اَلْعِمَامَةُ قَالَ  أَبُو عَمِیرَةَ فَأَشْهَدُ بِاللَّهِ لَقَدْ رَأَیْتُهُ بَیْضَاءَ بَیْنَ عَیْنَیْهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 148 )


حدیث 5424



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 203

عَنْهُ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  حُذَیْفَةَ بْنِ مَنْصُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ کَانَ  أَبِی یَقُولُ: إِذَا أَرَادَ اَللَّهُ بِعَبْدٍ خَیْراً أَخَذَ بِعُنُقِهِ فَأَدْخَلَهُ فِی هَذَا اَلْأَمْرِ قَالَ وَ أَوْمَأَ بِیَدِهِ إِلَی رَأْسِهِ  .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 203 )


حدیث 5425



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 44

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْعَلَوِیِّ  عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ حَمْزَةَ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ سِنِّ جَدِّنَا  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ أَخْبَرَنِی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ کُنْتُ أَمْشِی خَلْفَ  عَمِّی وَ أَبِیَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ فِی بَعْضِ طُرُقَاتِ  اَلْمَدِینَةِ فِی اَلْعَامِ اَلَّذِی قُبِضَ فِیهِ عَمِّیَ  اَلْحَسَنُ وَ أَنَا یَوْمَئِذٍ غُلاَمٌ قَدْ نَاهَزْتُ اَلْحُلُمَ أَوْ کِدْتُ فَلَقِیَهُمَا  جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ وَ  أَنَسُ بْنُ مَالِکٍ اَلْأَنْصَارِیَّانِ فِی جَمَاعَةٍ مِنْ  قُرَیْشٍ وَ  اَلْأَنْصَارِ فَمَا تَمَالَکَ  جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ حَتَّی أَکَبَّ عَلَی أَیْدِیهِمَا وَ أَرْجُلِهِمَا یُقَبِّلُهُمَا فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ مِنْ  قُرَیْشٍ کَانَ نَسِیباً  لِمَرْوَانَ  أَ تَصْنَعُ هَذَا یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ فِی سِنِّکَ وَ مَوْضِعِکَ مِنْ صُحْبَةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَانَ  جَابِرٌ قَدْ شَهِدَ  بَدْراً فَقَالَ لَهُ إِلَیْکَ عَنِّی فَلَوْ عَلِمْتَ یَا أَخَا  قُرَیْشٍ مِنْ فَضْلِهِمَا وَ مَکَانِهِمَا مَا أَعْلَمُ لَقَبَّلْتَ مَا تَحْتَ أَقْدَامِهِمَا مِنَ اَلتُّرَابِ ثُمَّ أَقْبَلَ  جَابِرٌ عَلَی  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ فَقَالَ یَا  أَبَا حَمْزَةَ أَخْبَرَنِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِیهِمَا بِأَمْرٍ مَا ظَنَنْتُهُ أَنْ یَکُونَ فِی بَشَرٍ قَالَ لَهُ  أَنَسٌ وَ مَا اَلَّذِی أَخْبَرَکَ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ فَانْطَلَقَ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ وَ وَقَفْتُ أَنَا أَسْمَعُ مُحَاوَرَةَ اَلْقَوْمِ فَأَنْشَأَ  جَابِرٌ یُحَدِّثُ قَالَ بَیْنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ذَاتَ یَوْمٍ فِی  اَلْمَسْجِدِ وَ قَدْ خَفَّ مَنْ حَوْلَهُ إِذْ قَالَ لِی یَا  جَابِرُ اُدْعُ لِی  حَسَناً وَ  حُسَیْناً وَ کَانَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ شَدِیدَ اَلْکَلَفِ بِهِمَا فَانْطَلَقْتُ فَدَعَوْتُهُمَا وَ أَقْبَلْتُ أَحْمِلُ هَذَا مَرَّةً وَ هَذَا مَرَّةً حَتَّی جِئْتُهُ بِهِمَا فَقَالَ لِی وَ أَنَا أَعْرِفُ اَلسُّرُورَ فِی وَجْهِهِ لِمَا رَأَی مِنْ حُنُوِّی عَلَیْهِمَا وَ تَکْرِیمِی إِیَّاهُمَا أَ تُحِبُّهُمَا یَا  جَابِرُ قُلْتُ وَ مَا یَمْنَعُنِی مِنْ ذَلِکَ فِدَاکَ أَبِی وَ أُمِّی وَ مَکَانُهُمَا مِنْکَ مَکَانُهُمَا قَالَ أَ فَلاَ أُخْبِرُکَ عَنْ فَضْلِهِمَا قُلْتُ بَلَی بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی لَمَّا أَرَادَ أَنْ یَخْلُقَنِی خَلَقَنِی نُطْفَةً بَیْضَاءَ طَیِّبَةً فَأَوْدَعَهَا صُلْبَ أَبِی  آدَمَ فَلَمْ یَزَلْ یَنْقُلُهَا مِنْ صُلْبٍ طَاهِرٍ إِلَی رَحِمٍ طَاهِرٍ إِلَی  نُوحٍ وَ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ کَذَلِکَ إِلَی  عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ فَلَمْ یُصِبْنِی مِنْ دَنَسِ  اَلْجَاهِلِیَّةِ شَیْءٌ ثُمَّ اِفْتَرَقَتْ تِلْکَ اَلنُّطْفَةُ شَطْرَیْنِ إِلَی  عَبْدِ اَللَّهِ وَ  أَبِی طَالِبٍ فَوَلَدَنِی أَبِی فَخَتَمَ اَللَّهُ بِیَ اَلنُّبُوَّةَ وَ وُلِدَ  عَلِیٌّ فَخُتِمَتْ بِهِ اَلْوَصِیَّةُ ثُمَّ اِجْتَمَعَتِ اَلنُّطْفَتَانِ مِنِّی وَ مِنْ  عَلِیٍّ فَوَلَّدَتَا  اَلْجُهْرَ وَ  اَلْجَهِیرَ  اَلْحَسَنَانِ فَخَتَمَ اَللَّهُ بِهِمَا أَسْبَاطَ اَلنُّبُوَّةِ وَ جَعَلَ  ذُرِّیَّتِی مِنْهُمَا وَ اَلَّذِی یَفْتَحُ مَدِینَةَ أَوْ قَالَ مَدَائِنَ اَلْکُفْرِ مِنْ  ذُرِّیَّةِ هَذَا وَ أَشَارَ إِلَی  اَلْحُسَیْنِ رَجُلٌ یَخْرُجُ فِی آخِرِ اَلزَّمَانِ یَمْلَأُ أَرْضَ اَللَّهِ عَدْلاً بَعْدَ مَا مُلِئَتْ جَوْراً فَهُمَا طُهْرَانِ مُطَهَّرَانِ وَ هُمَا سَیِّدَا شَبَابِ  أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ طُوبَی لِمَنْ أَحَبَّهُمَا وَ أَبَاهُمَا وَ أُمَّهُمَا وَ وَیْلٌ لِمَنْ حَادَّهُمْ وَ أَبْغَضَهُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 44 )


حدیث 5426



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 112

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَللَّهَ یُحِبُّ اَلْحَیِیَّ اَلْحَلِیمَ اَلْعَفِیفَ اَلْمُتَعَفِّفَ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 112 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 174 
رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود: خدا شخص با حیای خویشتن دار، پاکدامن، با مناعت را (که از مردم سؤال نمیکند) دوست دارد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 174  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 341 
8-رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:به راستی خدا دوست دارد با حیای بردباری و پارسای عفّت جو را.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 341  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 325 
8-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:براستی خداوند شخص باحیای بردبار و پارسای عفّت‌جو را دوست می‌دارد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 325  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 208 
: ضعیف. و العفیف المجتنب عن المحرمات لا سیما ما یتعلق منها بالبطن و الفرج، و المتعفف إما تأکید کقولهم لیل ألیل أو العفیف عن المحرمات المتعفف عن المکروهات لأنه أشد فیناسب هذا البناء، أو العفیف فی البطن المتعفف فی الفرج أو العفیف عن الحرام المتعفف عن السؤال کما قال تعالی:

یَحْسَبُهُمُ‌ اَلْجاهِلُ‌ أَغْنِیاءَ مِنَ‌ اَلتَّعَفُّفِ‌

أو العفیف خلقا المتعفف تکلفا فإن العفة قد یکون عن بعض المحرمات خلقا و طبیعیا، و عن بعضها تکلفا و لعل هذا أنسب. قال الراغب: العفة حصول حالة للنفس تمتنع بها عن غلبة الشهوة، و التعفف التعاطی لذلک بضرب من الممارسة و القهر، و أصله الاقتصار علی تناول الشیء القلیل الجاری مجری العفافة، و العفة أی البقیة من الشیء أو العفف و هو ثمر الأراک، و فی النهایة فیه من یستعفف یعفه الله، الاستعفاف طلب العفاف و التعفف و هو الکف عن الحرام و السؤال من الناس، أی من طلب العفة و تکلفها أعطاه الله تعالی إیاها.

(  مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 208  )


حدیث 5427



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 175

کِتَابُ  زَیْدٍ اَلنَّرْسِیِّ ، قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ قَالَ أَبِی  جَعْفَرٌ :  یَا بُنَیَّ إِنَّ مَنِ اِئْتَمَنَ شَارِبَ خَمْرٍ عَلَی أَمَانَةٍ فَلَمْ یُؤَدِّهَا إِلَیْهِ لَمْ یَکُنْ لَهُ عَلَی اَللَّهِ ضَمَانٌ وَ لاَ أَجْرٌ وَ لاَ خَلَفٌ ثُمَّ إِنْ ذَهَبَ لِیَدْعُوَ اَللَّهَ لَمْ یَسْتَجِبِ اَللَّهُ دُعَاءَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 175 )


حدیث 5428



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 529

عَنْ  جَابِرٍ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ فِی  اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) :  وَ مَنْ قُتِلَ مَظْلُوماً فَقَدْ جَعَلْنا لِوَلِیِّهِ سُلْطاناً فَلا یُسْرِفْ فِی اَلْقَتْلِ  قَاتِلِ  اَلْحُسَیْنِ إِنَّهُ کانَ مَنْصُوراً  - قَالَ-:  اَلْحُسَیْنُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 529 )


حدیث 5429



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 542

لِکُلِّ شَیْءٍ زَکَاةٌ وَ زَکَاةُ اَلْعَقْلِ اِحْتِمَالُ اَلْجُهَّالِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 542 )


حدیث 5430



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 344

عَنْهُ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَضَی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی رَجُلٍ طَلَّقَ اِمْرَأَتَهُ ثُمَّ تُوُفِّیَ وَ هِیَ فِی عِدَّتِهَا قَالَ تَرِثُهُ وَ إِنْ تُوُفِّیَتْ وَ هِیَ فِی عِدَّتِهَا فَإِنَّهُ یَرِثُهَا وَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا یَرِثُ مِنْ دِیَةِ صَاحِبِهِ مَا لَمْ یَقْتُلْ أَحَدُهُمَا اَلْآخَرَ وَ زَادَ  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی حَمْزَةَ وَ تَعْتَدُّ عِدَّةَ اَلْمُتَوَفَّی عَنْهَا زَوْجُهَا قَالَ  اَلْحَسَنُ بْنُ سَمَاعَةَ هَذَا اَلْکَلاَمُ سَقَطَ مِنْ  کِتَابِ  اِبْنِ زِیَادٍ وَ لاَ أَظُنُّ إِلاَّ وَ قَدْ رَوَاهُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 344 )


حدیث 5431



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 49

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : فِی مَعْنَی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ« یَوْمَ نَدْعُوا کُلَّ أُناسٍ بِإِمامِهِمْ  » - قَالَ یُدْعَی کُلُّ قَوْمٍ بِإِمَامِ زَمَانِهِمْ - وَ کِتَابِ رَبِّهِمْ وَ سُنَّةِ نَبِیِّهِمْ .

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 49 )



ترجمه حدیث

#### صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 39 
با اسناد نقل شده امام رضا(علیه السلام)فرمود که فرستادۀ خدا(صلی الله علیه و آله)در بارۀ سخن خدای عز و جل«

یوم ندعوا کل اناس بامامهم

» فرمود:-در روز قیامت-هر گروهی به نام امام زمان آنها خوانده شوند،و نیز به کتاب خدا و سنت پیامبرشان فرا خوانده می‌شوند.

(  صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 39  )


حدیث 5432



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 462

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  أَبِی بَکْرٍ اَلْحَضْرَمِیِّ قَالَ: إِنَّ  جَعْدَةَ بِنْتَ أَشْعَثَ بْنِ قَیْسٍ اَلْکِنْدِیِّ سَمَّتِ اَلْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ وَ سَمَّتْ مَوْلاَةً لَهُ فَأَمَّا مَوْلاَتُهُ فَقَاءَتِ اَلسَّمَّ وَ أَمَّا  اَلْحَسَنُ فَاسْتَمْسَکَ فِی بَطْنِهِ ثُمَّ اِنْتَفَطَ بِهِ فَمَاتَ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 462 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 361 
ابو بکر حضرمی گوید: جعده دختر اشعث بن قیس کندی بحسن بن علی علیهما السلام و کنیز آن حضرت زهر داد، اما کنیزک زهر را قی کرد و اما امام حسن علیه السلام زهر در شکمش ماند و آماس کرد و درگذشت.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 361  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 331 
3-از ابی بکر حضرمی گفت:جعده بنت اشعث بن قیس کندی بود که حسن بن علی(علیهما السّلام)را با کنیزک وی زهر داد،آن کنیزک زهر را قی کرد ولی زهر امام حسن(علیه السّلام)در شکمش ماند و باد کرد(جوش آمد-و جگر را انداخت خ ل)و آن حضرت وفات کرد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 331  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 557 
3-ابی بکر حضرمی گفت:جعده بنت اشعث بن قیس کندی بود که حسن بن علی علیه السّلام به همراه کنیزک،وی را زهر داد،آن کنیزک زهر را برگرداند ولی زهر در تن امام حسن علیه السّلام بماند و وی را کشت.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 557  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 5 , ص 354 
: حسن موقوف. فاستمسک أی احتبس السم، و فی القاموس: النقطة الجدری و البشرة، و کف نفیطة و منفوطة و نافطة و قد نفطت کفرح نفطا و نفطا و نفیطا قرحت عملا أو مجلت و قد انفطها العمل و نفط‍‌ ینفط‍‌ غضب أو احترق غضبا کتنفط‍‌ و القدر غلت، و أنفطت العنز ببولها رمت و القدر تنافط‍‌ ترمی بالزبد، انتهی. و المراد هنا إما التورم أو الغلیان أو رمی الکبد و فی بعض النسخ فانتقض به بالقاف أی کسره، و فی بعضها بالفاء أی تفرق بعض أحشائه، فی القاموس: نفض الثوب حرکه لینتفض. و الأشعث هو زوج أخت أبی بکر بن أبی قحافة و أبناؤه محمد و قیس و عبد الرحمن کانوا من قتلة الحسین علیه السلام، و سیأتی عن الصادق علیه السلام أن الأشعث بن قیس شرک فی دم أمیر المؤمنین علیه السلام، و ابنته جعدة سمت الحسن علیه السلام و محمدا ابنه شرک فی دم الحسین علیه السلام. و روی الراوندی قدس سره فی الخرائج عن الصادق عن آبائه علیهم السلام أن الحسن علیه السلام قال لأهل بیته: إنی أموت بالسم کما مات رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم قالوا: و من یفعل ذلک‌؟ قال: امرأتی جعدة بنت الأشعث بن قیس، فإن معاویة یدس إلیها و یأمرها بذلک قالوا: أخرجها من منزلک و باعدها من نفسک! قال: کیف أخرجها و لم تفعل بعد شیئا و لو أخرجتها ما قتلنی غیرها و کان لها عذر عند الناس، فما ذهبت الأیام حتی بعث إلیها معاویة مالا جسیما و جعل یمنیها بأن یعطیها مائة ألف درهم أیضا و یزوجها من یزید، و حمل إلیها شربة سم لتسقیها الحسن، فانصرف إلی منزله و هو صائم، فأخرجت [وقت] الإفطار و کان یوما حارا شربة لبن و قد ألقت فیها ذلک السم فشربها و قال: عدوة الله قتلتنی قتلک الله، و الله لا تصیبن منی خلفا و لقد غرک و سخر منک و الله یخزیک و یخزیه، فمکث یومان ثم مضی فغدر بها معاویة و لم یف بها بما عاهد علیه. أقول: و فی روایة أخری قال: امرأة لم تصلح للحسن بن علی لا تصلح لا بنی یزید.

(  مرآة العقول ؛ ج 5 , ص 354  )


حدیث 5433



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 389

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَیْمُونٍ اَلصَّائِغِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقَ یَقُولُ: مَنْ أَرَادَ أَنْ یُدْخِلَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی رَحْمَتِهِ وَ یُسْکِنَهُ جَنَّتَهُ فَلْیُحْسِنْ خُلُقَهُ وَ لْیُعْطِ اَلنَّصَفَةَ مِنْ نَفْسِهِ وَ لْیَرْحَمِ اَلْیَتِیمَ وَ لْیُعِنِ اَلضَّعِیفَ وَ لْیَتَوَاضَعْ لِلَّهِ اَلَّذِی خَلَقَهُ.

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 389 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 389 
15 - فرمود هر که خواهد خدایش در رحمت خود درآورد و ببهشتش برد خوش‌خلق و با انصاف باشد نسبت بخود و یتیم‌نواز و ضعیف پرور و متواضع برای خدا باشد.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 389  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 95 
15.امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس دوست دارد که خداوند او را در رحمت خویش وارد سازد و او را به بهشت خود برد،باید خوش‌خلقی و انصاف و مهرورزی به یتیم و ناتوان داشته باشد و پیوسته در برابر پروردگاری که او را آفریده است،فروتن باشد.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 95  )


حدیث 5434



متن حدیث - الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 64

وَ رَوَی هَذَا اَلْحَدِیثَ اَلْآخَرُ بِوَاسِطٍ ، یَوْمَ اَلثَّلاَثَاءِ ثَانِی عَشَرَ مِنْ صَفَرٍ سَنَةَ ثَلاَثٍ وَ خَمْسِینَ وَ سِتِّمِائَةٍ ، وَ اَلنَّاسُ بِمَجْلِسِهِ، یَرْوِیهِ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ: لَمَّا عُرِجَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ فَلَمَّا وَصَلْتُ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا، قَالَ لِی جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: یَا مُحَمَّدُ ، صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ صَلِّ بِمَلاَئِکَةِ اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا، فَقَدْ أُمِرْتَ بِذَلِکَ. فَصَلَّیْتُ بِهِمْ، وَ کَذَلِکَ فِی اَلسَّمَاءِ اَلثَّانِیَةِ، وَ فِی اَلثَّالِثَةِ، فَلَمَّا صِرْتُ فِی اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ، رَأَیْتُ بِهَا مِائَةَ أَلْفِ نَبِیٍّ وَ أَرْبَعَةً وَ عِشْرِینَ أَلْفَ نَبِیٍّ. فَقَالَ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: تَقَدَّمْ وَ صَلِّ بِهِمْ. فَقُلْتُ: یَا أَخِی، کَیْفَ أَتَقَدَّمُ بِهِمْ وَ مَعَهُمْ أَبِی آدَمُ ، وَ أَبِی إِبْرَاهِیمُ ؟ فَقَالَ: إِنَّ اَللَّهَ قَدْ أَمَرَکَ أَنْ تُصَلِّیَ بِهِمْ، فَإِذَا صَلَّیْتَ بِهِمْ، فَاسْأَلْهُمْ بِأَیِّ شَیْءٍ بُعِثُوا بِهِ فِی وَقْتِهِمْ وَ فِی زَمَانِهِمْ؟ وَ لِمَ نُشِرُوا قَبْلَ أَنْ یَنْفُخَ اَللَّهُ فِی اَلصُّورِ؟ فَقَالَ: سَمْعاً وَ طَاعَةً لِلَّهِ ثُمَّ صَلَّی بِهِمْ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ ، فَلَمَّا (فَرَغَ مِنْ صَلاَتِهِ) بِهِمْ. قَالَ لَهُمْ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: یَا أَنْبِیَاءَ اَللَّهِ (بِمَ) بُعِثْتُمْ؟ وَ لِمَ نُشِرْتُمُ اَلْآنَ؟ فَقَالُوا بِلِسَانٍ وَاحِدٍ: بُعِثْنَا وَ نُشِرْنَا لِنُقِرَّ لَکَ یَا مُحَمَّدُ ، بِالنُّبُوَّةِ، وَ لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِالْإِمَامَةِ .

( الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 64 )


حدیث 5435



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 10

وَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا شَرِبَ أَحَدُکُمْ فَلْیَشْرَبْ فِی ثَلاَثَةِ أَنْفَاسٍ اَلْأَوَّلُ شُکْراً لِشَرَابِهِ وَ اَلثَّانِی مَطْرَدَةٌ  لِلشَّیْطَانِ وَ اَلثَّالِثُ شِفَاءٌ لِمَا فِی جَوْفِهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 10 )


حدیث 5436



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 274

وَ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ مِنَ اَلتَّوَاضُعِ أَنْ یَرْضَی بِالْمَجْلِسِ دُونَ اَلْمَجْلِسِ وَ أَنْ یُسَلِّمَ عَلَی مَنْ یَلْقَی وَ أَنْ یَتْرُکَ اَلْمِرَاءَ وَ إِنْ کَانَ مُحِقّاً وَ لاَ تُحِبَّ أَنْ تُحْمَدَ عَلَی اَلتَّقْوَی. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 274 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 144 
9-امام صادق علیه السّلام از پدرانش نقل فرموده:از تواضع این است که آدمی در مجلس به قسمت پائینتر راضی شود،و هر که را دید سلام کند،و مراء و بگو مگو را ترک کند اگر چه بر حق باشد،و دوست نداشته باشد بخاطر تقوایش ستایش گردد

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 144  )


حدیث 5437



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 384

عن  جعفر بن محمّد ، عن  أبیه ، عن  آبائه ، [عن  علیّ] - علیهم السّلام - قال: قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -: یلزم الوالدین من العقوق لولدهما إذا کان الولد صالحا ما یلزم [الولد] لهما.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 384 )


حدیث 5438



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 643

2776-27  الکافی ،1/24/657/2 الأربعة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : تصدیق الحدیث عند العطاس.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 643 )


حدیث 5439



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 302

حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْکَرِیمِ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحِیمِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: نَزَلَ جَبْرَئِیلُ عَلَی مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِهَذِهِ اَلْآیَةِ هَکَذَا  «ذلِکَ بِأَنَّهُمْ کَرِهُوا ما أَنْزَلَ اَللّهُ»  فِی عَلِیٍّ إِلاَّ أَنَّهُ کَشَطَ اَلاِسْمَ  «فَأَحْبَطَ أَعْمالَهُمْ»  .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 302 )


حدیث 5440



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 67

1670-5  الکافی ،1/4/15/2 الثلاثة عن حفص بن البختری و هشام بن سالم و غیرهما عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: فی قول اللّه تعالی هُوَ اَلَّذِی أَنْزَلَ اَلسَّکِینَةَ فِی قُلُوبِ اَلْمُؤْمِنِینَ  قال هو الإیمان.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 67 )


حدیث 5441



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 296

وَ عَنْهُ قَالَ: وَ کَتَبَ  إِلَیْهِ وَ رُوِیَ عَنِ  اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، أَنَّ مَنْ مَسَّ مَیِّتاً بِحَرَارَتِهِ غَسَلَ یَدَهُ وَ مَنْ مَسَّهُ وَ قَدْ بَرَدَ فَعَلَیْهِ اَلْغُسْلُ وَ هَذَا اَلْمَیِّتُ فِی هَذِهِ اَلْحَالِ لاَ یَکُونُ إِلاَّ بِحَرَارَتِهِ فَالْعَمَلُ فِی ذَلِکَ عَلَی مَا هُوَ وَ لَعَلَّهُ یُنَحِّیهِ بِثِیَابِهِ وَ لاَ یَمَسُّهُ فَکَیْفَ یَجِبُ عَلَیْهِ اَلْغُسْلُ اَلتَّوْقِیعُ إِذَا مَسَّهُ عَلَی هَذِهِ اَلْحَالِ لَمْ یَکُنْ عَلَیْهِ إِلاَّ غَسْلُ یَدِهِ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ فِی کِتَابِ  اَلْغَیْبَةِ بِالْإِسْنَادِ اَلْآتِی  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 296 )


حدیث 5442



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 480

نَقَلْتُهَا مِنْ کِتَابِ اَلسَّقِیفَةِ  عَنْ عُمَرَ بْنِ شَبَّةَ تَأْلِیفِ أَبِی بَکْرٍ أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ اَلْجَوْهَرِیِّ مِنْ نُسْخَةٍ قَدِیمَةٍ مَقْرُوءَةٍ عَلَی مُؤَلِّفِهَا اَلْمَذْکُورِ قَرَأْتُ عَلَیْهِ فِی رَبِیعٍ اَلْآخِرِ سَنَةَ اِثْنَتَیْنِ وَ عِشْرِینَ وَ ثَلاَثِمِائَةٍ رَوَی عَنْ رِجَالِهِ مِنْ عِدَّةِ طُرُقٍ: أَنَّ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ لَمَّا بَلَغَهَا إِجْمَاعُ أَبِی بَکْرٍ عَلَی مَنْعِهَا فَدَکاً لاَثَتْ خِمَارَهَا وَ أَقْبَلَتْ فِی لَمِیمَةٍ مِنْ حَفَدَتِهَا وَ نِسَاءِ قَوْمِهَا تَجُرُّ أَدْرَاعَهَا تَطَأُ فِی ذُیُولِهَا مَا تَخْرِمُ مِنْ مِشْیَةِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی دَخَلَتْ عَلَی أَبِی بَکْرٍ وَ قَدْ حَشَدَ اَلْمُهَاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصَارَ فَضَرَبَ بَیْنَهُمْ بِرَیْطَةٍ بَیْضَاءَ وَ قِیلَ قِبْطِیَّةٍ فَأَنَّتْ أَنَّةً أَجْهَشَ لَهَا اَلْقَوْمُ بِالْبُکَاءِ ثُمَّ أَمْهَلَتْ طَوِیلاً حَتَّی سَکَنُوا مِنْ فَوْرَتِهِمْ - ثُمَّ قَالَتْ عَلَیْهَا السَّلاَمُ أَبْتَدِئُ بِحَمْدِ مَنْ هُوَ أَوْلَی بِالْحَمْدِ وَ اَلطَّوْلِ وَ اَلْمَجْدِ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَی مَا أَنْعَمَ وَ لَهُ اَلشُّکْرُ بِمَا أَلْهَمَ وَ اَلثَّنَاءُ بِمَا قَدَّمَ مِنْ عُمُومِ نِعَمٍ اِبْتَدَأَهَا وَ سُبُوغِ آلاَءٍ أَسْدَاهَا وَ إِحْسَانِ مِنَنٍ أَوْلاَهَا جَمَّ عَنِ اَلْإِحْصَاءِ عَدَدُهَا وَ نَأَی عَنِ اَلْمُجَازَاةِ مَزِیدُهَا وَ تَفَاوَتَ عَنِ اَلْإِدْرَاکِ أَبَدُهَا وَ اِسْتَتَبَّ اَلشُّکْرُ بِفَضَائِلِهَا وَ اِسْتَخْذَی اَلْخَلْقُ بِإِنْزَالِهَا وَ اِسْتَحْمَدَ إِلَی اَلْخَلاَئِقِ بِإِجْزَالِهَا وَ أَمَرَ بِالنَّدْبِ إِلَی أَمْثَالِهَا وَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ کَلِمَةٌ جَعَلَ اَلْإِخْلاَصَ تَأْوِیلَهَا وَ ضَمَّنَ اَلْقُلُوبَ مَوْصُولَهَا وَ أَبَانَ فِی اَلْفِکْرِ مَعْقُولَهَا اَلْمُمْتَنِعُ مِنَ اَلْأَبْصَارِ رُؤْیَتُهُ وَ مِنَ اَلْأَلْسُنِ صِفَتُهُ وَ مِنَ اَلْأَوْهَامِ اَلْإِحَاطَةُ بِهِ أَبْدَعَ اَلْأَشْیَاءَ لاَ مِنْ شَیْءٍ کَانَ قَبْلَهُ وَ أَنْشَأَهَا بِلاَ اِحْتِذَاءِ مِثْلِهِ وَ سَمَّاهَا بِغَیْرِ فَائِدَةٍ زَادَتْهُ إِلاَّ إِظْهَاراً لِقُدْرَتِهِ وَ تَعَبُّداً لِبَرِیَّتِهِ وَ إِعْزَازاً لِأَهْلِ دَعْوَتِهِ ثُمَّ جَعَلَ اَلثَّوَابَ لِأَهْلِ طَاعَتِهِ وَ وَضَعَ اَلْعَذَابَ عَلَی أَهْلِ مَعْصِیَتِهِ زِیَادَةً لِعِبَادِهِ عَنْ نَقِمَتِهِ وَ حِیَاشَةً لَهُمْ إِلَی جَنَّتِهِ وَ أَشْهَدُ أَنَّ أَبِی مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ اِخْتَارَهُ قَبْلَ أَنْ یَجْتَبِلَهُ وَ اِصْطَفَاهُ قَبْلَ أَنْ یَبْتَعَثَهُ وَ سَمَّاهُ قَبْلَ أَنْ یَسْتَجِیبَهُ إِذِ اَلْخَلاَئِقُ بِالْغَیْبِ مَکْنُونَةٌ وَ بِسِتْرِ اَلْأَهَاوِیلِ مَضْمُونَةٌ وَ بِنَهَایَا اَلْعَدَمِ مَقْرُونَةٌ عِلْماً مِنْهُ بِمَائِلِ اَلْأُمُورِ وَ إِحَاطَةً بِحَوَادِثِ اَلدُّهُورِ وَ مَعْرِفَةً مِنْهُ بِمَوَاقِعِ اَلْمَقْدُورِ وَ اِبْتَعَثَهُ إِتْمَاماً لِعِلْمِهِ وَ عَزِیمَةً عَلَی إِمْضَاءِ حُکْمِهِ وَ إِنْفَاذاً لِمَقَادِیرِ حَقِّهِ فَرَأَی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْأُمَمَ فِرَقاً فِی أَدْیَانِهَا وَ عَابِدَةً لِأَوْثَانِهَا عُکَّفاً عَلَی نِیرَانِهَا مُنْکِرَةً لِلَّهِ مَعَ عِرْفَانِهَا فَأَنَارَ اَللَّهُ بِأَبِی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ظُلَمَهَا وَ فَرَّجَ عَنِ اَلْقُلُوبِ بُهَمَهَا وَ جَلاَ عَنِ اَلْأَبْصَارِ عَمَهَهَا ثُمَّ قَبَضَهُ اَللَّهُ إِلَیْهِ قَبْضَ رَأْفَةٍ وَ اِخْتِیَارَ رَغْبَةٍ بِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ تَعَبِ هَذِهِ اَلدَّارِ مَوْضُوعاً عَنْهُ أَعْبَاءُ اَلْأَوْزَارِ مَحْفُوفاً بِالْمَلاَئِکَةِ اَلْأَبْرَارِ وَ رِضْوَانِ اَلرَّبِّ اَلْغَفَّارِ وَ جِوَارِ اَلْمَلِکِ اَلْجَبَّارِ فَصَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ أَمِینِهِ عَلَی اَلْوَحْیِ وَ خِیَرَتِهِ مِنَ اَلْخَلْقِ وَ رَضِیِّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْهِ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ ثُمَّ قَالَتْ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَ أَنْتُمْ عِبَادَ اَللَّهِ نُصْبُ أَمْرِهِ وَ نَهْیِهِ وَ حَمَلَةُ کِتَابِ اَللَّهِ وَ وَحْیِهِ أُمَنَاءُ اَللَّهِ عَلَی أَنْفُسِکُمْ وَ بُلَغَاؤُهُ إِلَی اَلْأُمَمِ حَوْلَکُمْ لِلَّهِ فِیکُمْ عَهْدٌ قَدَّمَهُ إِلَیْکُمْ وَ بَقِیَّةٌ اِسْتَخْلَفَهَا عَلَیْکُمْ کِتَابُ اَللَّهِ  بَیِّنَةٌ بَصَائِرُهُ وَ آیٌ مُنْکَشِفَةٌ سَرَائِرُهُ وَ بُرْهَانٌ فِینَا مُتَجَلِّیَةٌ ظَوَاهِرُهُ مُدِیماً لِلْبَرِیَّةِ اِسْتِمَاعُهُ قَائِداً إِلَی اَلرِّضْوَانِ أَتْبَاعَهُ وَ مُؤَدِّیاً إِلَی اَلنَّجَاةِ أَشْیَاعَهُ فِیهِ تِبْیَانُ حُجَجِ اَللَّهِ اَلْمُنِیرَةُ وَ مَوَاعِظُهُ اَلْمَکْرُورَةُ وَ مَحَارِمُهُ اَلْمَحْذُورَةُ وَ أَحْکَامُهُ اَلْکَافِیَةُ وَ بَیِّنَاتُهُ اَلْجَالِیَةُ وَ جُمَلُهُ اَلْکَافِیَةُ [اَلشَّافِیَةُ] وَ شَرَائِعُهُ اَلْمَکْتُوبَةُ [اَلْمَکْنُونَةُ] وَ رُخَصُهُ اَلْمَوْهُوبَةُ فَفَرَضَ اَللَّهُ اَلْإِیمَانَ تَطْهِیراً لَکُمْ مِنَ اَلشِّرْکِ وَ اَلصَّلاَةَ تَنْزِیهاً لَکُمْ مِنَ اَلْکِبْرِ وَ اَلزَّکَاةَ تَزْیِیداً لَکُمْ فِی اَلرِّزْقِ وَ اَلصِّیَامَ تَبْیِیناً إِمَامَتَنَا وَ اَلْحَجَّ تَسْنِیَةً لِلدِّینِ وَ اَلْعَدْلَ تَنَسُّکاً لِلْقُلُوبِ وَ طَاعَتَنَا نِظَاماً لِلْمِلَّةِ وَ إِمَامَتَنَا لَمّاً لِلْفُرْقَةِ وَ اَلْجِهَادَ عِزّاً لِلْإِسْلاَمِ وَ اَلصَّبْرَ مَئُونَةً لِلاِسْتِیجَابِ وَ اَلْأَمْرَ بِالْمَعْرُوفِ مَصْلَحَةً لِلْعَامَّةِ وَ اَلْبِرَّ بِالْوَالِدَیْنِ وِقَایَةً مِنَ اَلسَّخْطَةِ وَ صِلَةَ اَلْأَرْحَامِ مَنْسَأَةً لِلْعُمُرِ وَ مَنْمَاةً لِلْعَدَدِ وَ اَلْقِصَاصَ حَقْناً لِلدِّمَاءِ وَ اَلْوَفَاءَ بِالنُّذُورِ تَعْرِیضاً لِلْمَغْفِرَةِ وَ تَوْفِیَةَ اَلْمَکَایِیلِ وَ اَلْمَوَازِینِ تَغْیِیراً لِلْبَخْسَةِ وَ اِجْتِنَابَ قَذْفِ اَلْمُحْصَنَاتِ حِجَاباً مِنَ اَللَّعْنَةِ وَ اَلاِجْتِنَابَ عَنْ شُرْبِ اَلْخُمُورِ تَنْزِیهاً مِنَ اَلرِّجْسِ وَ مُجَانَبَةَ اَلسَّرِقَةِ إِیجَاباً لِلْعِفَّةِ وَ اَلتَّنَزُّهَ عَنْ أَکْلِ أَمْوَالِ اَلْأَیْتَامِ وَ اَلاِسْتِیثَارِ بِفَیْئِهِمْ إِجَارَةً مِنَ اَلظُّلْمِ وَ اَلْعَدْلَ فِی اَلْأَحْکَامِ إِینَاساً لِلرَّعِیَّةِ وَ اَلتَّبَرِّیَ مِنَ اَلشِّرْکِ إِخْلاَصاً لِلرُّبُوبِیَّةِ فَ‌ اِتَّقُوا اَللّهَ حَقَّ تُقاتِهِ  وَ أَطِیعُوهُ فِیمَا أَمَرَکُمْ بِهِ فَ‌ إِنَّما یَخْشَی اَللّهَ مِنْ عِبادِهِ اَلْعُلَماءُ  ثُمَّ قَالَتْ عَلَیْهَا السَّلاَمُ أَنَا فَاطِمَةُ بِنْتُ مُحَمَّدٍ أَقُولُ عَوْداً عَلَی بَدْءٍ وَ مَا أَقُولُ ذَلِکَ سَرَفاً وَ لاَ شَطَطاً فَاسْمَعُوا إِلَیَّ بِأَسْمَاعٍ وَاعِیَةٍ وَ قُلُوبٍ رَاعِیَةٍ ثُمَّ قَالَتْ لَقَدْ جاءَکُمْ رَسُولٌ مِنْ أَنْفُسِکُمْ عَزِیزٌ عَلَیْهِ ما عَنِتُّمْ حَرِیصٌ عَلَیْکُمْ بِالْمُؤْمِنِینَ رَؤُفٌ رَحِیمٌ  فَإِنْ تَعْزُوهُ تَجِدُوهُ أَبِی دُونَ نِسَائِکُمْ وَ أَخَا اِبْنِ عَمِّی دُونَ رِجَالِکُمْ فَبَلَّغَ اَلرِّسَالَةَ صَادِعاً بِالرِّسَالَةِ نَاکِباً [مَائِلاً] عَنْ سُنَنِ مَدْرَجَةِ اَلْمُشْرِکِینَ ضَارِباً لِثَبَجِهِمْ آخِذاً بِأَکْظَامِهِمْ دَاعِیاً إِلَی سَبِیلِ رَبِّهِ بِالْحِکْمَةِ وَ اَلْمَوْعِظَةِ اَلْحَسَنَةِ  یَجُذُّ اَلْأَصْنَامَ وَ یَنْکُتُ اَلْهَامَ حَتَّی اِنْهَزَمَ اَلْجَمْعُ وَ وَلَّوُا اَلدُّبُرَ وَ حَتَّی تَفَرَّی اَللَّیْلُ عَنْ صُبْحِهِ وَ أَسْفَرَ اَلْحَقُّ عَنْ مَحْضِهِ وَ نَطَقَ زَعِیمُ اَلدِّینِ وَ خَرِسَتْ شَقَاشِقُ اَلشَّیَاطِینِ وَ فُهْتُمْ بِکَلِمَةِ اَلْإِخْلاَصِ مَعَ اَلنَّفْرِ اَلْبِیضِ اَلْخِمَاصِ اَلَّذِینَ أَذْهَبَ اَللَّهُ عَنْهُمُ اَلرِّجْسَ وَ طَهَّرَهُمْ تَطْهِیراً وَ کُنْتُمْ عَلی شَفا حُفْرَةٍ مِنَ اَلنّارِ فَأَنْقَذَکُمْ مِنْها  مَذْقَةَ اَلشَّارِبِ وَ نَهْزَةَ اَلطَّامِعِ وَ قَبْسَةَ اَلْعَجْلاَنِ وَ موطاة [و موطأة و مَوْطِئَ] اَلْأَقْدَامِ تَشْرَبُونَ اَلطَّرْقَ وَ تَقْتَاتُونَ اَلْقِدَّ أَذِلَّةً خَاشِعِینَ تَخافُونَ أَنْ یَتَخَطَّفَکُمُ اَلنّاسُ  مِنْ حَوْلِکُمْ فَأَنْقَذَکُمُ اَللَّهُ بِنَبِیِّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعْدَ اَللَّتَیَّا وَ اَلَّتِی وَ بَعْدَ أَنْ مُنِیَ بِبُهَمِ اَلرِّجَالِ وَ ذُؤْبَانِ اَلْعَرَبِ کُلَّمَا حَشَوْا ناراً لِلْحَرْبِ أَطْفَأَهَا اَللّهُ  وَ نَجَمَ قَرْنُ اَلضَّلاَلَةِ وَ فَغَرَ فَاغِرٌ مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ قَذَفَ أَخَاهُ فِی لَهَوَاتِهَا فَلاَ یَنْکَفِئُ حَتَّی یَطَأَ صِمَاخَهَا بِأَخْمِصَةٍ وَ یُخْمِدُ لَهَبَهَا بِسَیْفِهِ مَکْدُوداً دُءُوباً فِی ذَاتِ اَللَّهِ وَ أَنْتُمْ فِی رفهینة[رُفَهْنِیَةٍ]وَ رفغینة[رُفَغْنِیَةٍ]وَادِعُونَ آمِنُونَ تَتَوَکَّفُونَ اَلْأَخْبَارَ وَ تَنْکُصُونَ عَنِ اَلنِّزَالِ فَلَمَّا اِخْتَارَ اَللَّهُ لِنَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ دَارَ أَنْبِیَائِهِ وَ أَتَمَّ عَلَیْهِ مَا وَعَدَهُ ظَهَرَتْ حَسِیکَةُ اَلنِّفَاقِ وَ سَمَلَ جِلْبَابُ اَلْإِسْلاَمِ فَنَطَقَ کَاظِمٌ وَ نَبَغَ خَامِلٌ وَ هَدَرَ فینق[فَنِیقُ]اَلْکُفْرِ یَخْطِرُ فِی عَرَصَاتِکُمْ فَأَطْلَعَ اَلشَّیْطَانُ رَأْسَهُ مِنْ مَغْرَزِهِ هَاتِفاً بِکُمْ فَوَجَدَکُمْ لِدُعَائِهِ مُسْتَجِیبِینَ وَ لِلْغِرَّةِ فِیهِ مُلاَحِظِینَ وَ اِسْتَنْهَضَکُمْ فَوَجَدَکُمْ خِفَافاً وَ أَحْمَشَکُمْ فَوَجَدَکُمْ غِضَاباً هَذَا وَ اَلْعَهْدُ قَرِیبٌ وَ اَلْکَلْمُ رَحِیبٌ وَ اَلْجُرْحُ لَمَّا یَنْدَمِلُ فَوَسَمْتُمْ غَیْرَ إِبِلِکُمْ وَ أَوْرَدْتُمُوهَا شِرْباً لَیْسَ لَکُمْ وَ اَلرَّسُولُ لَمَّا یُقْبَرْ بِدَاراً زَعَمْتُمْ خَوْفَ اَلْفِتْنَةِ أَلا فِی اَلْفِتْنَةِ سَقَطُوا وَ إِنَّ جَهَنَّمَ  لَمُحِیطَةٌ بِالْکافِرِینَ فَهَیْهَاتَ مِنْکُمْ وَ کَیْفَ بِکُمْ وَ أَنَّی تُؤْفَکُونَ وَ کِتَابُ اَللَّهِ جَلَّ وَ عَزَّ بَیْنَ أَظْهُرِکُمْ قَائِمَةٌ فَرَائِضُهُ وَاضِحَةٌ دَلاَئِلُهُ نَیِّرَةٌ شَرَائِعُهُ زَوَاجِرُهُ وَاضِحَةٌ وَ أَوَامِرُهُ لاَئِحَةٌ أَ رَغْبَةً عَنْهُ تُرِیدُونَ أَمْ بِغَیْرِهِ تَحْکُمُونَ بِئْسَ لِلظّالِمِینَ بَدَلاً  وَ مَنْ یَبْتَغِ غَیْرَ اَلْإِسْلامِ دِیناً فَلَنْ یُقْبَلَ مِنْهُ وَ هُوَ فِی اَلْآخِرَةِ مِنَ اَلْخاسِرِینَ  هَذَا ثُمَّ لَمْ تَبْرَحُوا رَیْثاً وَ قَالَ بَعْضُهُمْ هَذَا وَ لَمْ یَرِیثُوا أُخْتَهَا إِلاَّ رَیْثَ أَنْ تَسْکُنَ نَفْرَتُهَا وَ یَسْلَسَ قِیَادُهَا ثُمَّ أَخَذْتُمْ تُورُونَ وَقْدَتَهَا تُهَیِّجُونَ جَمْرَتَهَا تَشْرَبُونَ حَسْواً فِی اِرْتِغَاءٍ وَ تَمْشُونَ لِأَهْلِهِ وَ وُلْدِهِ فِی اَلْخَمَرِ وَ اَلضَّرَّاءِ وَ نَصْبِرُ مِنْکُمْ عَلَی مِثْلِ حَزِّ اَلْمَدَی وَ وَخْزِ اَلسِّنَانِ فِی اَلْحَشَا ثُمَّ أَنْتُمْ أُولاَءِ تَزْعُمُونَ أَنْ لاَ إِرْثَ لِیَهْ أَ فَعَلَی عَمْدٍ تَرَکْتُمْ کِتَابَ اَللَّهِ وَ نَبَذْتُمُوهُ وَرَاءَ ظُهُورِکُمْ یَقُولُ اَللَّهُ جَلَّ ثَنَاؤُهُ وَ وَرِثَ سُلَیْمانُ داوُدَ مَعَ مَا اِقْتَصَّ مِنْ خَبَرِ یَحْیَی وَ زَکَرِیَّا إِذْ قَالَ رَبِّ فَهَبْ لِی مِنْ لَدُنْکَ وَلِیًّا یَرِثُنِی وَ یَرِثُ مِنْ آلِ یَعْقُوبَ وَ اِجْعَلْهُ رَبِّ رَضِیًّا  وَ قَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی: یُوصِیکُمُ اَللّهُ فِی أَوْلادِکُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ اَلْأُنْثَیَیْنِ  فَزَعَمْتُمْ أَنْ لاَ حَظَّ لِی وَ لاَ إِرْثَ لِی مِنْ أَبِیَهْ أَ فَحَکَمَ اَللَّهُ بِآیَةٍ أَخْرَجَ أَبِی مِنْهَا أَمْ تَقُولُونَ أَهْلُ مِلَّتَیْنِ لاَ یَتَوَارَثَانِ أَمْ أَنْتُمْ أَعْلَمُ بِخُصُوصِ اَلْقُرْآنِ وَ عُمُومِهِ مِنْ أَبِی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ فَحُکْمَ اَلْجاهِلِیَّةِ یَبْغُونَ وَ مَنْ أَحْسَنُ مِنَ اَللّهِ حُکْماً لِقَوْمٍ یُوقِنُونَ  إِیهاً مَعَاشِرَ اَلْمُسْلِمَةِ أَ اُبْتُزَّ إِرْثِیَهْ أَ[فِی کِتَابِ]اَللَّهِ أَنْ تَرِثَ أَبَاکَ وَ لاَ أَرِثَ أَبِیَهْ لَقَدْ جِئْتُمْ شَیْئاً فَرِیًّا  فَدُونَکَهَا مَرْحُولَةً مَخْطُومَةً مَزْمُومَةً تَلْقَاکَ یَوْمَ حَشْرِکَ فَنِعْمَ اَلْحَکَمُ اَللَّهُ وَ اَلزَّعِیمُ مُحَمَّدٌ وَ اَلْمَوْعِدُ اَلْقِیَامَةُ وَ عِنْدَ اَلسَّاعَةِ یَخْسَرُ اَلْمُبْطِلُونَ  مَا تُوعَدُونَ وَ لِکُلِّ نَبَإٍ مُسْتَقَرٌّ وَ سَوْفَ تَعْلَمُونَ  مَنْ یَأْتِیهِ عَذابٌ یُخْزِیهِ وَ یَحِلُّ عَلَیْهِ عَذابٌ مُقِیمٌ  قَالَ ثُمَّ اِلْتَفَتَتْ إِلَی قَبْرِ أَبِیهَا صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُتَمَثِّلَةً بِقَوْلِ هِنْدِ اِبْنَةِ أُثَاثَةَ قَدْ کَانَ بَعْدَکَ أَنْبَاءٌ وَ هَنْبَثَةٌلَوْ کُنْتَ شَاهِدَهَا لَمْ تَکْثُرِ اَلْخُطَبُ  إِنَّا فَقَدْنَاکَ فَقْدَ اَلْأَرْضِ وَابِلَهَاوَ اِخْتَلَّ قَوْمُکَ لَمَّا غِبْتَ وَ اِنْقَلَبُوا  أَبْدَتْ رِجَالٌ لَنَا فَحْوَی صُدُورِهِمْلَمَّا قُضِیتَ وَ حَالَتْ دُونَکَ اَلتُّرْبُ. وَ زَادَ فِی بَعْضِ اَلرِّوَایَاتِ هُنَا  ضَاقَتْ عَلَیَّ بِلاَدِی بَعْدَ مَا رَحُبَتْوَ سِیمَ سِبْطَاکَ خَسْفاً فِیهِ لِی نَصَبٌ فَلَیْتَ قَبْلَکَ کَانَ اَلْمَوْتُ صَادَفَنَاقَوْمٌ تَمَنَّوْا فَأُعْطُوا کُلَّمَا طَلَبُوا تَجَهَّمَتْنَا رِجَالٌ وَ اِسْتَخَفَّ بِنَاوَ أَرْغَبَتْ عَنَّا فَنَحْنُ اَلْیَوْمَ نَغْتَضِبُ  اَلْأَبْیَاتَ قَالَ فَمَا رَأَیْتُ أَکْثَرَ بَاکِیَةٍ وَ بَاکٍ مِنْهُ یَوْمَئِذٍ ثُمَّ عَدَلَتْ إِلَی مَسْجِدِ اَلْأَنْصَارِ فَقَالَتْ یَا مَعْشَرَ اَلْبَقِیَّةِ وَ یَا عِمَادَ اَلْمِلَّةِ وَ حَصَنَةَ اَلْإِسْلاَمِ مَا هَذِهِ اَلْفَتْرَةُ فِی حَقِّی وَ اَلسُّنَّةُ عَنْ ظُلاَمَتِی أَ مَا کَانَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یُحْفَظَ فِی وُلْدِهِ سَرْعَانَ مَا أَحْدَثْتُمْ وَ عَجْلاَنَ ذَا إِهَالَةٍ أَ تَزْعُمُونَ مَاتَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَخَطْبٌ جَلِیلٌ اِسْتَوْسَعَ وَهْنُهُ وَ اِسْتَهْتَرَ فَتْقُهُ وَ فُقِدَ رَاتِقُهُ وَ اِظْلَمَّتِ اَلْأَرْضُ لَهُ وَ اِکْتَأَبَتْ لِخِیَرَةِ اَللَّهِ وَ خَشَعَتِ اَلْجِبَالُ وَ أَکْدَتِ اَلْآمَالُ وَ أُضِیعَ اَلْحَرِیمُ وَ أُدِیلَتِ اَلْحُرْمَةُ فَتِلْکَ نَازِلَةٌ أَعْلَنَ بِهَا کِتَابُ اَللَّهِ فِی قِبْلَتِکُمْ [أَفْنِیَتِکُمْ] مُمْسَاکُمْ وَ مُصْبَحَکُمْ هُتَافاً هُتَافاً وَ لَقَبْلَهُ مَا حَلَّتْ بِأَنْبِیَاءِ اَللَّهِ وَ رُسُلِهِ وَ ما مُحَمَّدٌ إِلاّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ اَلرُّسُلُ أَ فَإِنْ ماتَ أَوْ قُتِلَ اِنْقَلَبْتُمْ عَلی أَعْقابِکُمْ وَ مَنْ یَنْقَلِبْ عَلی عَقِبَیْهِ فَلَنْ یَضُرَّ اَللّهَ شَیْئاً وَ سَیَجْزِی اَللّهُ اَلشّاکِرِینَ  إِیهاً بَنِی قَیْلَةَ  أَ هَضَمَ تُرَاثَ أَبِیَهْ وَ أَنْتُمْ بِمَرْأًی وَ بِمَسْمَعٍ تَلْبَسُکُمُ اَلدَّعْوَةُ وَ یَشْمَلُکُمُ اَلْخِبْرَةُ وَ فِیکُمُ اَلْعِدَّةُ وَ اَلْعَدَدُ وَ لَکُمُ اَلدَّارُ وَ اَلْجُنَنُ وَ أَنْتُمُ اَلْأَوْلَی نُخْبَةُ اَللَّهِ اَلَّتِی اِنْتَخَبَتْ وَ خِیَرَتُهُ اَلَّتِی اِخْتَارَ لَنَا أَهْلَ اَلْبَیْتِ فَبَادَیْتُمُ اَلْعَرَبَ وَ بَادَهْتُمُ اَلْأُمُورَ وَ کَافَحْتُمُ اَلْبُهَمَ لاَ نَبْرَحُ وَ تَبْرَحُونَ نَأْمُرُکُمْ فَتَأْتَمِرُونَ حَتَّی دَارَتْ لَکُمْ بِنَا رَحَی اَلْإِسْلاَمِ وَ دَرَّ حَلْبُ اَلْبِلاَدِ وَ خَبَتَ نِیرَانُ اَلْحَرْبِ وَ سَکَنَتْ فَوْرَةُ اَلشِّرْکِ وَ هَدَّتْ دَعْوَةُ اَلْهَرْجِ وَ اِسْتَوْسَقَ نِظَامُ اَلدِّینِ فَأَنَّی جُرْتُمْ بَعْدَ اَلْبَیَانِ وَ نَکَصْتُمْ بَعْدَ اَلْإِقْدَامِ عَنْ قَوْمٍ نَکَثُوا أَیْمانَهُمْ مِنْ بَعْدِ عَهْدِهِمْ وَ طَعَنُوا فِی دِینِکُمْ فَقاتِلُوا أَئِمَّةَ اَلْکُفْرِ إِنَّهُمْ لا أَیْمانَ لَهُمْ لَعَلَّهُمْ یَنْتَهُونَ أَ لا تُقاتِلُونَ قَوْماً نَکَثُوا أَیْمانَهُمْ وَ هَمُّوا بِإِخْراجِ اَلرَّسُولِ وَ هُمْ بَدَؤُکُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ أَ تَخْشَوْنَهُمْ فَاللّهُ أَحَقُّ أَنْ تَخْشَوْهُ إِنْ کُنْتُمْ مُؤْمِنِینَ  أَلاَ وَ قَدْ أَرَی وَ اَللَّهِ أَنْ قَدْ أَخْلَدْتُمْ إِلَی اَلْخَفْضِ وَ رَکَنْتُمْ إِلَی اَلدَّعَةِ فَمَحَجْتُمُ اَلَّذِی أَوْعَیْتُمْ وَ لَفَظْتُمُ اَلَّذِی سَوَّغْتُمْ فَ‌ إِنْ تَکْفُرُوا أَنْتُمْ وَ مَنْ فِی اَلْأَرْضِ جَمِیعاً فَإِنَّ اَللّهَ لَغَنِیٌّ حَمِیدٌ  أَلاَ وَ قَدْ قُلْتُ اَلَّذِی قُلْتُ عَلَی مَعْرِفَةٍ مِنِّی بِالْخَذْلَةِ اَلَّتِی خَامَرَتْکُمْ وَ خَوَرِ اَلْقَنَاةِ وَ ضَعْفِ اَلْیَقِینِ وَ لَکِنَّهُ فَیْضَةُ اَلنَّفْسِ وَ نَفْثَةُ اَلْغَیْظِ وَ بَثَّةُ اَلصَّدْرِ وَ مَعْذِرَةُ اَلْحُجَّةِ فَدُونَکُمُوهَا فَاحْتَقِبُوهَا مُدْبِرَةَ اَلظَّهْرِ نَاقِبَةَ اَلْخُفِّ بَاقِیَةَ اَلْعَارِ مَوْسُومَةً بِشِنَارِ اَلْأَبَدِ مَوْصُولَةً بِنَارِ اَللّهِ اَلْمُوقَدَةُ اَلَّتِی تَطَّلِعُ عَلَی اَلْأَفْئِدَةِ إِنَّها عَلَیْهِمْ مُؤْصَدَةٌ  فَبِعَیْنِ اَللَّهِ مَا تَفْعَلُونَ وَ سَیَعْلَمُ اَلَّذِینَ ظَلَمُوا أَیَّ مُنْقَلَبٍ یَنْقَلِبُونَ  وَ أَنَا بِنْتُ نَذِیرٍ لَکُمْ بَیْنَ یَدَیْ عَذابٍ شَدِیدٍ  فَاعْمَلُوا إِنّا عامِلُونَ `وَ اِنْتَظِرُوا إِنّا مُنْتَظِرُونَ  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 480 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 51 
و مؤلف رحمه اللّه میفرماید که من آن را از کتاب سقیفه نقل کرده‌ام که آن کتاب تألیف أحمد بن عبد العزیز جوهریست که عمر بن شبه روایت کرده از رجال خود بچند طریق که: چون خبر رسید بفاطمه علیها السّلام که أبو بکر اصرار دارد بر منع فدک چادر بر سر مبارک گرفته با خدمه و از زنان قوم که شقۀ چادرش نگاه میداشتند از خانه بیرون فرمود و میرفت در راه مثل رفتن رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله تا آمد نزد أبو بکر و آنجا مهاجر و أنصار بسیار حاضر بودند، چون او را دیدند با جامۀ بیضا و آه و نالۀ او شنیدند بیکبار بگریه درآمدند، و فغان و گریه دراز کشید تا بعد از آن تسکین یافتآنگاه حضرت فاطمه فرمود که: سخنی چند دارم ابتدا بحمد الهی کرده میگویم و بعد از آن گفتبعد از آن فرمود که: شما بندگان خدائید حق جل و علا أمر و نهی خود را جاری گردانیده در میان شما، و حمله کتاب و وحی و امناء خود را بشما فرستاده و پیغام او را ایشان بشما رسانیده‌اند، و اکنون عهد الهی و بقیۀ وعد و وعید نامتناهی او در میان شماست کتاب اللّه است که آیات بینات او در غایت ظهور است، و انکشاف سرایرش در ظهور همچو نور، و قرآن برهانی است در میان ما که ظواهر او متجلی است، و استماع او خلایق را دایمی است، و پیروی او موجب رضوان و جنان است، و عمل بمضمونش سبب نجات و راحت جاویدان، حجج الهی در او ظاهر است، و مواعظش باهر، و أحکامش کافی است و بیناتش شافی، و شرایعش مکتوبست، و رخصش موهوب حق تعالی فرض گردانیده بر شما ایمان را تا پاک سازد شما را از شرک و کفر، و نماز را واجب گردانیده تا دور کند از شما کبر، و زکاة را بر شما لازم کرده تا در رزق شما بیفزاید، و روزه را بر شما فرض ساخته تا اخلاص شما بآن محکم گردد، و حج را متحتم گردانیده تا دین شما قایم و درست شود؛ و شما را بعدالت فرموده تا دل شما از غل و غش پاک گردد، و طاعت ما نظام ملت است و زین و زیب امت، جهاد عز اسلام است، و صبر معونت استیجاب انام، أمر بمعروف مصلحت عامه است،و بر والدین وقایه است از سخط‍‌ و غضب رب، و رعایت صلۀ ارحام زیادتی است در عمر و افزونی است در عدد، و قصاص از برای حفظ‍‌ دما است، و وفا بنذور تعریضی است از برای مغفرت، و توفیۀ میکائیل و موازین تعییری است از جهت بخس و نقصان، و اجتناب از قذف محصنات حجابی است از لعنت، و باز ایستادن از شرب خمور دوریست از رجس عصیان، و دوری جستن از سرقت سببی است از برای عفت، و کناره کردن از خوردن أموال أیتام و حقوق ایشان را بایشان صرف نمودن زینهار است از ظلم، و عدل در احکام ایناس است از برای رعیت و تبرا از شرک اخلاص است از برای ربوبیت؛ پس بترسید از خدای تعالی آنچه سزای ترسیدن است و اطاعت کنید او را در آنچه امر او سمت ورود یافته در آن جز این نیست که بندگانی که موصوف‌اند بصفت علم از خدای تعالی ترسانند، و بر أعمال و أقوال خود لرزانند دیگر فرمود که: من فاطمه بنت محمدم می‌گویم شما را کلام محکم ظاهر، و نمیگویم سخن خطاء باطل و هر آینه آمد بشما فرستادۀ بحکم خدای از جنس شما در بشریت تا بواسطۀ جنسیت مخالطه نمائید و استفاده وجود گیرید دشوار است بر او آنچه در آن برنج افتید و زحمت کشید؛ حریص است بر اسلام شما، بمؤمنان مهربان است و بخشاینده این چنین پیغمبری پدر من است نه از آن زنان شما، و برادر و ابن عمش از رجال ما است نه از رجال شما؛ آنچنان رسول اللّه که تبلیغ رسالت و تبیین آن نمود به بیم و امید، و منحرف بود از طریق أهل شرک، و بحکم أنا نبی بالسیف. گاه ایشان را بضرب حسام از راه کفر باز میداشتو گاه بطریق حق بر سبیل حکمت و موعظۀ حسنه دعوت میفرمود، بتان را میشکست و فرقها را میشکافت تا جمعیت اهل کفر را بهزیمت و تفرقه مبدل ساخت، و شب تیرۀ کفر را بظهور صبح اسلام نورانی گردانید، و دین قویم را استحکام داد؛ و گنگ ساخت شیاطین روی زمین را، و کلمۀ اخلاص را در میان شما ظاهر گردانید و بشما فهمانید؛ با أهل بیت خود بود و أهل بیت از وی جدا نبودند، آن أهل بیتی که حق تعالی رجس کفر و گناه از ایشان برده و پاک و مطهر گردانیده و شما بر کنار بی‌اعتبار دوزخ بودید، شما را از آن خلاصی داد و رهانید، و کفر و فجرۀ شما را زهراب هلاک چشانید، و دشمنان را ذلیل و عاجز ساخت، و از حوالی شما دور انداخت؛ و شما را رهانید از دست فارسان عرب و اجلاف ایشان که آتش فتنه و حرب می‌افروختند، و خرمن عمر شما را میسوختند، بضرب شمشیر آن فتنه را فرو نشانیدو آنها را بآتش سوزان رسانید، و شما اکنون بسعی و کوشش او بدولت اسلام رسیدید، و برفاهیت وسعت عیش و جمعیت زندگانی می‌کنید در مهد أمن و أمان نشسته، و در جمیع فتنه‌ها بر خود بسته، بآرام دل و فروغ خاطر نشسته‌اید، چون حق سبحانه و تعالی پیغمبر خود را بجوار رحمت خود برد و اتمام فرمود بر او آنچه وعده کرده بود، بعد از آن عداوت و کینۀ دشمن کینه‌جوی ظاهر شد، و ساکت ناطق گشت، و چادر اسلام کهنه شد، و آنکه در کنج خمول و گم نامی بود در منصۀ ظهور و شناسائی نشست، و آنکه راه حلقش گرفته بود اکنون مثل فحل جانور حنجرۀ خود را حرکت داده صوت و آواز برداشت و بعرصه کفر شتافتشیطان در سر بی‌مغز او ندای خلاف رسانید، و سررشته‌اش بحلاف و نفاق کشانید، عهد نزدیک است، و میدان سخن وسیع است، و جراحت هنوزاند مال نیافته، شما داغ نهادید غیر شتران خود را؛ و ایشان را ورود داده‌اید بشربی و آبخواری که نه از آن شماست، و شما بشتاب این کردید بزعم خوف فتنه، بدان که ایشان بفتنه افتاده‌اند که ظهور نفاق ایشان است، و بدرستی که أسباب نزول دوزخ فراگیرنده است و احاطه‌کننده بناگرویدگان؛ پس چه دور است از شما و چیست حال شما و أز کجا صرف می‌کنید کتاب الهی بزرگست و عزیز آنچه هست در او درج است بروجه ظهور بآن که فرایض او قایم است، و دلائل او واضح است، و شرایع او لامع است، و زواجر او طالع است، و أوامر او لایح است، أما بد است از برای ظالمان بدلی از خداوند و هر که طلبد جز دین اسلام دین دیگر را پس پذیرفته نشود آن دین از او و او بواسطۀ ترک اسلام در آخرت از زیان‌کاران باشد.بعد از آن فرمود که زعم شما آنست که مرا ارث نیست از پدر خود، شما بعمد ترک کتاب الهی کردید، و آن را بر پس پشت خود انداختید حال آنکه قول حق جل و علا است که«

وَ وَرِثَ‌ سُلَیْمانُ‌ داوُدَ

»و خبر میدهد از زکریا و یحیی که رب«

فَهَبْ‌ لِی مِنْ‌ لَدُنْکَ‌ وَلِیًّا `یَرِثُنِی وَ یَرِثُ‌ مِنْ‌ آلِ‌ یَعْقُوبَ‌ وَ اِجْعَلْهُ‌ رَبِّ‌ رَضِیًّا

». و دیگر فرمود«

یُوصِیکُمُ‌ اَللّهُ‌ فِی أَوْلادِکُمْ‌ لِلذَّکَرِ مِثْلُ‌ حَظِّ‍‌ اَلْأُنْثَیَیْنِ‌

». زعم شما آنست که مرا حظی نیست از پدر خود آیا حکمی که حق تعالی فرموده در آیتی پدر من آن را از قرآن بیرون کرده یا می‌گوئید که اهل دو ملت از یک دیگر میراث نمیبرند، یا شما داناترید بخصوص قرآن و عموم آن أز پدر من (صلّی اللّه علیه و آله)، آیا حکم جاهلیت می‌طلبند و کیست نیکوتر از خدای تعالی از جهت حکم برای قومی که تدبر میکنند از روی یقین و میدانند که أحسن أحکام حکم اوست. أی معاشر مسلمانان آیا میراثی که حق تعالی تعیین فرموده باشد تو از پدر خود میراث بری و من نبرم، شما بد چیزی را مرتکب شده‌اید و اتیان بأمر زشت نموده‌اید، زمام اختیار این را محکم نگاه دارید تا روزی که مردم محشور گردند؛ خوشا آن روز که حاکم خدای تعالی باشد، و کفیل محمد،و وعدۀ ما و شما بقیامت است که آن قرارگاهی است از برای هر چیز زود باشد که بدانید آن کس را که عذاب الهی بر وی نازل گردد و او را رسوا سازد و در آن عذاب باشد همیشه. آنگاه متوجه قبر پدر بزرگوار شد، و بقول هند بنت اثاثه تمثیل فرمود و آن اینست:

قد کان بعدک انباء و هنبثة-لو کنت شاهدها لم تکثر الخطب انا فقدناک فقد الارض وابلها-و اختل قومک لما غبت و انقلبوا.

یعنی بدرستی که روی نمود بعد از تو اخبار بی‌موقع بسیار و اختلاط‍‌ اقوال و امور شداید بی‌شمار اگر تو حاضر می‌بودی آن را بسیار نمی‌شد خطب و کار باینجا نمیرسید، بدرستی که نایافتن ترا ما همچو نایافتن زمین است باران بزرک قطرات خود را؛ و اختلال نمودند قوم تو در امور دین چون تو غایب شدی و بازگشتند بطریق اصلی خود؛ بعد از اینها فغان از نهاد مردم برآمد و چشمها از چشمها روان شد آنگاه فرمود بمسجد انصار و گفت: أی معشر بقیت و أی عماد ملت، و أی حصن اسلام این چه فترتست در حق من، و این چه ستم است بر منآیا چون رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) که بعالم آخرت فرمود امر دین آخر شد؟ نه چنین است این کاریست بزرگ که شما پیش گرفته‌اید و راتق فاتق آن گشته‌اید، و آن را سهل انگاشته‌اید، روی زمین از این ظلمت گرفته؛ و کوههای بلند پست شده، و أمان از میان برخاسته، و دلها از این کاسته؛ و حقوق ضایع شده و أمور دین تباه گشته، آیا اگر بر انبیا و رسل أجل حلول کند دین ضایع ماند و باز گردند بکیش أصلی خود و این آیت را خواند که«

وَ ما مُحَمَّدٌ إِلاّ رَسُولٌ‌ قَدْ خَلَتْ‌ مِنْ‌ قَبْلِهِ‌ اَلرُّسُلُ‌ أَ فَإِنْ‌ ماتَ‌ أَوْ قُتِلَ‌ اِنْقَلَبْتُمْ‌ عَلی‌ أَعْقابِکُمْ‌ وَ مَنْ‌ یَنْقَلِبْ‌ عَلی‌ عَقِبَیْهِ‌ فَلَنْ‌ یَضُرَّ اَللّهَ‌ شَیْئاً وَ سَیَجْزِی اَللّهُ‌ اَلشّاکِرِینَ‌

» یعنی نیست محمد مگر فرستاده از پیش من بدرستی که بگذشته‌اند پیش از وی فرستادگان، آیا اگر بمیرد این پیغمبر یا کشته گردد بازمی‌گردید شما بر پاشنهای خود، یعنی مرتد می‌شوید و از دین برمی‌گردید، و هر که برگردد به پیش بآن که مرتد شود پس زیان نرساند بر آن برگشتن خود خدای را چیزی، بلکه ضرر آن بوی عاید گردد، و زود باشد که جزا دهد خدای تعالی مر سپاس دارندگان را.بعد از این سخنان فرمود که گوش را تاب شنیدن آن نیست که بغایت متضرر شده بود و رنجیده خاطر گشته.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 51  )


حدیث 5443



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 117

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  اَلْعِلَلِ وَ  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِأَسَانِیدِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِیمَا کَتَبَ إِلَیْهِ: وَ عِلَّةُ اَلْقَتْلِ بَعْدَ إِقَامَةِ اَلْحَدِّ فِی اَلثَّالِثَةِ عَلَی اَلزَّانِی وَ اَلزَّانِیَةِ لاِسْتِخْفَافِهِمَا وَ قِلَّةِ مُبَالاَتِهِمَا بِالضَّرْبِ حَتَّی کَأَنَّهُ مُطْلَقٌ لَهُمَا ذَلِکَ وَ عِلَّةٌ أُخْرَی أَنَّ اَلْمُسْتَخِفَّ بِاللَّهِ وَ بِالْحَدِّ کَافِرٌ فَوَجَبَ عَلَیْهِ اَلْحَدُّ لِدُخُولِهِ فِی اَلْکُفْرِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 117 )


حدیث 5444



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 171

623-12  الکافی ،1/18/366/1  بعض أصحابنا عن  محمد بن حسان عن  محمد بن زنجویه عن  عبد اللّه بن الحکم الأرمنی عن  عبد اللّه بن جعفر بن إبراهیم الجعفری قال حدثنا  عبد اللّه بن المفضل مولی  عبد اللّه بن جعفر بن أبی طالب قال: لما خرج  الحسین بن علی المقتول  بفخ و احتوی علی  المدینة دعا  موسی بن جعفر إلی البیعة فأتاه فقال له یا بن عم لا تکلفنی ما کلف ابن عمک عمک  أبا عبد اللّه فیخرج منی ما لا أرید کما خرج من  أبی عبد اللّه ما لم یکن یرید فقال له  الحسین إنما عرضت علیک أمرا فإن أردته دخلت فیه و إن کرهته لم أحملک علیه و اللّه المستعان ثم ودعه فقال له  أبو الحسن موسی بن جعفر حین ودعه یا بن عم إنک مقتول فأجد الضراب فإن القوم فساق یظهرون إیمانا و یسرون شرکا و إنا لله و إنا إلیه راجعون أحتسبکم عند اللّه من عصبة ثم خرج  الحسین و کان من أمره ما کان قتلوا کلهم کما قال علیه السّلام.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 171 )


حدیث 5445



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 60

مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ قَالَ: کَانَتِ اِمْرَأَةٌ مَعَنَا فِی اَلْحَیِّ وَ لَهَا جَارِیَةٌ نَائِحَةٌ فَجَاءَتْ إِلَی أَبِی فَقَالَتْ یَا عَمِّ أَنْتَ تَعْلَمُ مَعِیشَتِی مِنَ اَللَّهِ وَ مِنْ هَذِهِ اَلْجَارِیَةِ اَلنَّائِحَةِ وَ قَدْ أَحْبَبْتُ أَنْ تَسْأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ ذَلِکَ فَإِنْ کَانَ حَلاَلاً وَ إِلاَّ بِعْتُهَا وَ أَکَلْتُ مِنْ ثَمَنِهَا حَتَّی یَأْتِیَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِالْفَرَجِ فَقَالَ لَهَا أَبِی وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأُعْظِمُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنْ أَسْأَلَهُ عَنْ هَذِهِ اَلْمَسْأَلَةِ قَالَ فَلَمَّا قَدِمْنَا عَلَیْهِ أَخْبَرْتُهُ أَنَا بِذَلِکَ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَ تُشَارِطُ قُلْتُ وَ اَللَّهِ مَا أَدْرِی أَ تُشَارِطُ أَمْ لاَ قَالَ لاَ تُشَارِطُ وَ تَقْبَلُ کُلَّ مَا أُعْطِیَتْ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 60 )


حدیث 5446



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 317

یه،  [من لا یحضره الفقیه] ، رَوَی  عَاصِمُ بْنُ حُمَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ لِرَجُلٍ عَلَی  عَهْدِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَارِیَتَانِ فَوَلَدَتَا جَمِیعاً فِی لَیْلَةٍ وَاحِدَةٍ إِحْدَاهُمَا اِبْناً وَ اَلْأُخْرَی بِنْتاً فَعَمَدَتْ صَاحِبَةُ اَلاِبْنَةِ فَوَضَعَتِ اِبْنَتَهَا فِی اَلْمَهْدِ اَلَّذِی فِیهِ اَلاِبْنُ وَ أَخَذَتْ أُمُّ اَلاِبْنَةِ اِبْنَهَا فَقَالَتْ صَاحِبَةُ اَلاِبْنَةِ اَلاِبْنُ اِبْنِی وَ قَالَتْ صَاحِبَةُ اَلاِبْنِ اَلاِبْنُ اِبْنِی فَتَحَاکَمَتَا إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَمَرَ أَنْ یُوزَنَ لَبَنُهُمَا وَ قَالَ أَیَّتُهَا کَانَ أَثْقَلَ لَبَنُهَا فَالاِبْنُ لَهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 317 )


حدیث 5447



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 403

وَ رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ مَارِدٍ اَلْقُمِّیُّ قَالَ: قَالَ لَنَا أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَنْ زَارَ  قَبْرَ اَلْحُسَیْنِ فِی اَلنِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ غُفِرَتْ لَهُ ذُنُوبُهُ وَ لَمْ یُکْتَبْ عَلَیْهِ سَیِّئَةٌ فِی سَنَتِهِ حَتَّی یَحُولَ عَلَیْهِ اَلْحَوْلُ، فَإِنْ زَارَهُ فِی اَلسَّنَةِ اَلثَّانِیَةِ غُفِرَتْ ذُنُوبُهُ .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 403 )


حدیث 5448



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 180

وَ قَالَ  سَلْمَانُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ: رُوزُ  رَامْیَادَ اِسْمُ مَلَکٍ مُوَکَّلٍ بِالسَّمَاوَاتِ وَ قِیلَ بِالْقَضَاءِ بَیْنَ اَلْخَلْقِ یَوْمٌ مُبَارَکٌ سَعِیدٌ وَ اَلْأَحْلاَمُ فِیهِ تَصِحُّ فِی یَوْمِهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 180 )


حدیث 5449



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 653

مَنْ لَمْ یَنْتَفِعْ بِنَفْسِهِ لَمْ یَنْتَفِعْ بِالنَّاسِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 653 )


حدیث 5450



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 93

و روی عن أبی جعفر - علیه السّلام-: «الآن» بإلقاء حرکة الهمزة علی اللاّم، و حذف الهمزة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 93 )


حدیث 5451



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 52

وَ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : عَلَی اَلرَّجُلِ خَمْسُ عِدَّاتٍ إِذَا کَانَ لَهُ أَرْبَعُ نِسْوَةٍ فَطَلَّقَ إِحْدَاهُنَّ لاَ یَتَزَوَّجُ حَتَّی تَنْقَضِیَ عِدَّةُ اَلَّتِی طَلَّقَ وَ اَلرَّجُلُ عِنْدَهُ اِمْرَأَةٌ فَطَلَّقَهَا لَیْسَ لَهُ أَنْ یَتَزَوَّجَ أُخْتَهَا وَ لاَ عَمَّتَهَا وَ لاَ خَالَتَهَا حَتَّی تَنْقَضِیَ عِدَّتُهَا وَ اَلرَّجُلُ تَزْنِی أَمَتُهُ لاَ یَقْرَبُهَا حَتَّی یَسْتَبْرِئَ بِهَا وَ اَلرَّجُلُ لَهُ اِمْرَأَةٌ فَحَبِلَتْ مِنْ غَیْرِهِ بِشُبْهَةٍ أَوْ زِنًی لاَ یَقْرَبُهَا حَتَّی یَتَبَیَّنَ أَنَّهَا حَامِلٌ أَمْ لاَ.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 52 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 294 
459-علی علیه السّلام فرمود:مردان باید پنج نوع عدّه نگهدارند: 1-اگر مردی چهار زن داشت و یکی از آنها را طلاق داد، نمی‌تواند زن دیگری بگیرد،تا اینکه عدّۀ زن طلاق داده شده تمام شود. 2-مردی که زنی گرفته که از شوهر قبلی خود فرزند دارد، و آن فرزند ثروت داشته و از دنیا رفته،آن مرد نمی‌تواند با این زن آمیزش کند،تا معلوم گردد آیا زن آبستن است یا نه،تا مبادا فرزندی در رحم آن زن قرار گیرد،که حقّی به ارث نداشته باشد. 3-مردی که زن خود را طلاق دهد و تصمیم داشته باشد با خواهر آن زن ازدواج کند. 4-مردی که زن خود را طلاق دهد و تصمیم داشته باشد،با عمّه و خالۀ آن زن ازدواج کند،باید صبر کند تا عدّۀ(طلاق)زن قبلی تمام شود. 5-و مردی که کنیزی را می‌خرد،باید برای آمیزش،صبر کند تا رحم آن کنیز از صاحب قبلی پاک شود و معلوم گردد، آبستن نبوده است.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 294  )


حدیث 5452



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 293

کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَدْعُو بِهَذَا اَلدُّعَاءِ فِی جَوْفِ اَللَّیْلِ إِذَا هَدَأَتِ اَلْعُیُونُ إِلَهِی غَارَتْ نُجُومُ سَمَائِکَ وَ نَامَتْ عُیُونُ أَنَامِکَ وَ هَدَأَتْ أَصْوَاتُ عِبَادِکَ وَ أَنْعَامِکَ وَ غَلَّقَتِ اَلْمُلُوکُ عَلَیْهَا أَبْوَابَهَا وَ طَافَ عَلَیْهَا حُرَّاسُهَا وَ اِحْتَجَبُوا عَمَّنْ یَسْأَلُهُمْ حَاجَةً أَوْ یَنْتَجِعُ مِنْهُمْ فَائِدَةً وَ أَنْتَ إِلَهِی حَیٌّ قَیُّومٌ لاَ تَأْخُذُکَ  سِنَةٌ وَ لا نَوْمٌ  وَ لاَ یَشْغَلُکَ شَیْءٌ عَنْ شَیْءٍ أَبْوَابُ سَمَائِکَ لِمَنْ دَعَاکَ مُفَتَّحَاتٌ وَ خَزَائِنُکَ غَیْرُ مُغَلَّقَاتٍ وَ أَبْوَابُ رَحْمَتِکَ غَیْرُ مَحْجُوبَاتٍ وَ فَوَائِدُکَ لِمَنْ سَأَلَکَهَا غَیْرُ مَحْظُورَاتٍ بَلْ هِیَ مَبْذُولاَتٌ أَنْتَ إِلَهِیَ اَلْکَرِیمُ اَلَّذِی لاَ تَرُدُّ سَائِلاً مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ سَأَلَکَ وَ لاَ تَحْتَجِبُ عَنِ أَحَدٍ مِنْهُمْ أَرَادَکَ لاَ وَ عِزَّتِکَ وَ جَلاَلِکَ لاَ تُخْتَزَلُ حَوَائِجُهُمْ دُونَکَ وَ لاَ یَقْضِیهَا أَحَدٌ غَیْرُکَ اَللَّهُمَّ قَدْ تَرَانِی وَ وُقُوفِی وَ ذُلَّ مَقَامِی بَیْنَ یَدَیْکَ وَ تَعْلَمُ سَرِیرَتِی وَ تَطَّلِعُ عَلَی مَا فِی قَلْبِی وَ مَا یَصْلُحُ بِهِ أَمْرُ آخِرَتِی وَ دُنْیَایَ اَللَّهُمَّ إِنْ ذَکَرْتُ اَلْمَوْتَ وَ هَوْلَ اَلْمُطَّلَعِ وَ اَلْوُقُوفَ بَیْنَ یَدَیْکَ یُغِصُّنِی مَطْعَمِی وَ مَشْرَبِی وَ أَغَصَّنِی بِرِیقِی وَ أَقْلَقَنِی عَنْ وِسَادِی وَ مَنَعَنِی رُقَادِی کَیْفَ یَنَامُ مَنْ یَخَافُ بَیَاتَ  مَلَکِ اَلْمَوْتِ فِی طَوَارِقِ اَللَّیْلِ وَ طَوَارِقِ اَلنَّهَارِ أَمْ کَیْفَ یَنَامُ اَلْعَاقِلُ وَ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ لاَ یَنَامُ لاَ بِاللَّیْلِ وَ لاَ بِالنَّهَارِ یَطْلُبُ قَبْضَ رُوحِی بِالْبَیَاتِ أَوْ فِی آنَاءِ اَلسَّاعَاتِ ثُمَّ یَسْجُدُ وَ یُلْصِقُ خَدَّهُ بِالتُّرَابِ وَ هُوَ یَقُولُ أَسْأَلُکَ اَلرَّوْحَ وَ اَلرَّاحَةَ عِنْدَ اَلْمَوْتِ وَ اَلْعَفْوَ عَنِّی حِینَ أَلْقَاکَ  .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 293 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 58 
حضرت زین العابدین(علیه السّلام)در دل شب که چشمان مردم بخواب بود این دعا را قرائت میکرد(پروردگارا ستارگان آسمانت چشمک میزنند و چشمان مخلوقهایت بخواب رفته است و صدای بندگان و حیواناتت بلند است درهای سلاطین بسته است،و نگهبانان بر در کاخ آنها پاس میدهند و از دسترس حاجتمندان و امیدواران بدورند و تو ای خدای زنده و قیوم نه خوابت گیرد و نه چرتت برد و هیچ کاری ترا از کار دیگر غافل نمی‌سازد درهای آسمانت بروی دعاکنندگان گشوده و در گنجینه‌های(احسان)تو مسدود نشده،و بابهای رحمتت بسته نگشته و احسانهای تو از سائلان ممنوع نمیباشد. تو ای خداوند کریم که نه سائلی را نومید میکنی و نه از هیچ مؤمن که به درگاه تو روی می‌آورد محجوبی-نه بعزّت و جلال خودت-و نه حاجات بندگان را بدیگری حواله مینمائی،و نه کسی جز تو میتواند که حاجات ایشان را روا کند،خداوندا وقوف و ذلت و خشوع مرا در پیشگاه خود میبینی و از ژرفای قلب نهفته‌های دلم آگاهی،و آنچه را که وسیلۀ اصلاح دنیا و آخرت من است میدانی،خداوندا چون باید مرگ و قیامت و ایستادن در پیشگاه حساب و محکمه عدل تو می‌افتم غذا بکامم ناگوار می‌شود و آب دهانم می‌خشکد،و خواب از چشمانم میرود،چطور بخوابد کسی که آمدن ملک الموت را شب و روز به یاد دارد.و عاقل چگونه میخوابد که ملک الموت نمی‌خوابد.و برای گرفتن جان او در پی فرصت است)،بعد از این دعا بسجده رود و گونه بر خاک نهد و بگوید: (از تو برای لحظه مرگ راحت و برای روز دیدارت عفو و بخشش می‌خواهم).

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 58  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 628 
امام زین العابدین علیه السّلام در دل شب که چشم‌ها در خواب بود این دعا را می‌خواند:«خداوندا ستارگان آسمانت ناپدید شدند و چشمان بندگانت به خواب رفته و صداهای بندگان و حیوانات آرام گرفته و پادشاهان در کاخهای خود را بسته‌اند و نگهبانان گرد آن‌ها می‌چرخند و از دسترس کسانی که حاجت دارند یا امید فایده‌ای دارند به دور هستند.ولی تو ای خدای من زندۀ پاینده‌ای هستی که چرت‌زدگی و خواب تو را فرانگیرد و هیچ چیزی تو را از چیز دیگر بازنمی‌دارد.درهای آسمانت برای کسی که تو را بخواند باز و گنجینه‌های(بخشش)تو بسته نیست و درهای رحمتت پوشیده نیست و نیکی‌های تو برای کسی که طالب آن باشد ممنوع نیست،بلکه شامل حال آن‌هاست.تو خدای من!کریمی هستی که هیچ سائل مؤمنی را ردّ نمی‌کنی و از کسی که تو را بخواهد پوشیده نیستی،نه به عزت و جلالت سوگند که به جز تو کسی نیاز آن‌ها را از میان نمی‌برد و حاجت آن‌ها را برآورده نمی‌سازد. خداوندا تو من را و جایگاهم و خواریم را در مقابل خودت می‌بینی و راز من را می‌دانی و به آنچه که در قلبم هست و به آنچه که برای دنیا و آخرت من مفید است آگاهی.خداوندا هرگاه مرگ و هراس روز محشر و ایستادن در مقابل تو را به یاد می‌آورم غذا و نوشیدنی برایم گلوگیر می‌شود و حتی آب دهانم را نمی‌توانم فرو برم و مرا در بستر بی‌تاب می‌کند و خواب را از من می‌گیرد. چگونه بخوابد کسی که از آمدن ملک الموت در حوادث شب و روز بیم دارد. یا چگونه عاقل بخوابد درحالی‌که ملک الموت نه در شب و نه در روز نمی‌خوابد و در این میان و در هرلحظه‌ای درپی گرفتن روح من است».سپس سجده می‌کرد و گونۀ خویش را بر خاک می‌گذاشت و عرض می‌کرد:«راحتی و آسایش هنگام مرگ و عفو و بخشش هنگام دیدارت را از تو خواستارم».

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 628  )


حدیث 5453



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 530

وَ  عَنْهُ : بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ دَاوُدَ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  رَجُلٍ ، عَنِ  اَلزُّبَیْرِ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ  فَضَّالٍ بْنِ مُوسَی بْنِ اَلنَّهْدِیِّ ، عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ سَیَابَةَ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  خُذُوا زِینَتَکُمْ عِنْدَ کُلِّ مَسْجِدٍ  ، قَالَ: «اَلْغُسْلُ عِنْدَ لِقَاءِ کُلِّ إِمَامٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 530 )


حدیث 5454



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 130

اَلتُّؤَدَةُ وَ اَلاِقْتِصَادُ وَ اَلصَّمْتُ جُزْءٌ مِنْ سِتَّةٍ وَ عِشْرِینَ جُزْءاً مِنَ اَلنُّبُوَّةِ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 130 )


حدیث 5455



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 101

و فی روایة فی الکافی : أنّ معنی نفی المحارب: أن یقذف فی البحر، لیکون عدلا للقتل و الصّلب. و معناه: أنّ المحارب إذا قتل و أخذ المال یقوم ذلک مقام جزائه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 101 )


حدیث 5456



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 96

کَنْزُ اَلْکَرَاجُکِیِّ ، قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  بِالصَّبْرِ یُتَوَقَّعُ اَلْفَرَجُ وَ مَنْ یُدْمِنْ قَرْعَ اَلْبَابِ یَلِجْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 96 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 102 
61-کنز کراجکی-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود.با صبر و شکیبائی انتظار فرج هست و کسی که مرتب دری را بکوبد بالاخره داخل می‌شود

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 102  )


حدیث 5457



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 198

حَدَّثَنِی عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ اَلْهَرَوِیُّ أَخْبَرَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ اَلْحَمَوِیُّ أَخْبَرَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ خُرَیْمٍ اَلشَّاشِیُّ حَدَّثَنَا عَبْدُ بْنُ حُمَیْدٍ اَلْکَشِّیُّ حَدَّثَنَا سُلَیْمَانُ بْنُ دَاوُدَ ، عَنْ شُعْبَةَ ، عَنْ عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ مَیْسَرَةَ قَالَ: سَمِعْتُ طَاوُساً یَقُولُ: سَأَلَ رَجُلٌ اِبْنَ عَبَّاسٍ عَنْ قَوْلِهِ:  إِلاَّ اَلْمَوَدَّةَ فِی اَلْقُرْبی  فَقَالَ: اِبْنُ جُبَیْرٍ : اَلْقُرْبَی آلُ مُحَمَّدٍ . فَقَالَ: اِبْنُ عَبَّاسٍ : عَجِلْتَ، إِنَّهُ لَمْ یَکُنْ - فَخِذٌ مِنْ قُرَیْشٍ إِلاَّ کَانَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ رَسُولِ اَللَّهِ قَرَابَةٌ - فَقَالَ:  قُلْ لا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ اَلْمَوَدَّةَ فِی اَلْقُرْبی  إِلاَّ أَنْ تَصِلُوا قَرَابَتِی أَوْ مَا بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ مِنَ اَلْقَرَابَةِ.

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 198 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 289 
831-سمعت طاووسا یقول: سأل رجل ابن عباس عن قوله:(إلاّ المودة فی القربی) فقال ابن جبیر: القربی آل محمد. فقال ابن عباس: عجلت، إنّه لم یکن فخذ من قریش إلاّ کان بینهم و بین رسول اللّه قرابة فقال:(قل لا أسألکم علیه أجرا إلا المودّة فی القربی) إلاّ أن تصلوا قرابتی أو ما بینی و بینکم من القرابة. طاووس گفت: کسی از ابن عباس دربارۀ سخن خداوند:«الا المودة فی القربی» پرسید، ابن جبیر گفت: قربی آل محمد است، ابن عباس گفت: عجله کردی، هیچ قبیله‌ای از قریش نبود مگر اینکه میان آنان و میان رسول خدا قرابتی بود پس گفت: «قل لا اسئلکم علیه اجرا الا المودة فی القربی» یعنی مگر اینکه قرابت مرا-یا قرابت میان من و شما را-پیوند بدهید.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 289  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 250 
عبد الملک بن میسره گفت از طاوس شنیدم؛گفت:مردی از ابن عباس سؤال کرد؛قربی در آیه«

إِلاَّ اَلْمَوَدَّةَ‌ فِی اَلْقُرْبی‌

»چه کسانی هستند؟ سعید بن جبیر که در آن جا حضور داشت در جواب سئوال‌کننده گفت:فقط‍‌ خویشاوندان آل محمد صلی اللّه علیه و آله مورد نظر آیۀ شریفه است. عبد اللّه بن عباس گفت:ای ابو سعید!در جواب تعجیل کردی.بدان منظور اقربای رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله از قریش است .

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 250  )


حدیث 5458



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 363

و فی حدیث آخر ، بالإسناد المذکور: و ذلک قوله - عزّ و جلّ-:  وَ یَسْتَغْفِرُونَ لِلَّذِینَ آمَنُوا  - إلی قوله - عز و جل-:  عَذابَ اَلْجَحِیمِ  . فسبیل اللّه علیّ - علیه السّلام. و الذین آمنوا أنتم، ما أراد غیرکم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 363 )


حدیث 5459



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 324

وَ مِنْهُ، عَنْ یَحْیَی بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلْبِلاَدِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ بَزِیعٍ أَبِی عَمْرِو بْنِ بَزِیعٍ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ یَأْکُلُ خَلاًّ وَ زَیْتاً فِی قَصْعَةٍ سَوْدَاءَ مَکْتُوبٍ فِی وَسَطِهَا بِصُفْرَةٍ قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ  فَقَالَ اُدْنُ یَا  بَزِیعُ فَدَنَوْتُ فَأَکَلْتُ مَعَهُ ثُمَّ حَسَا مِنَ اَلْمَاءِ ثَلاَثَ حُسًی حَتَّی لَمْ یَبْقَ مِنَ اَلْخُبْزِ شَیْءٌ ثُمَّ نَاوَلَنِی فَحَسَوْتُ اَلْبَقِیَّةَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 324 )


حدیث 5460



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 234

وَ لَعَلَّهُ لِرِوَایَةِ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ  عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا ذَهَبَ وَهْمُکَ إِلَی اَلتَّمَامِ أَبَداً فِی کُلِّ صَلاَةٍ فَاسْجُدْ سَجْدَتَیْنِ بِغَیْرِ رُکُوعٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 234 )


حدیث 5461



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 340

وَ کَانَ مَارّاً فِی بَطْحَاءِ مَکَّةَ فَرَمَاهُ أَبُو جَهْلٍ بِحَصَاةٍ فَوَقَفَتِ اَلْحَصَاةُ مُعَلَّقَةً سَبْعَةَ أَیَّامٍ وَ لَیَالِیَهَا فَقَالُوا مَنْ یَرْفَعُهَا قَالَ یَرْفَعُهَا اَلَّذِی رَفَعَ اَلسَّماواتِ بِغَیْرِ عَمَدٍ تَرَوْنَها  . اِسْتَغَاثَتْ قُرَیْشٌ إِلَی مُعَمَّرِ بْنِ یَزِیدَ وَ کَانَ أَشْجَعَ اَلنَّاسِ وَ مُطَاعاً فِی  بَنِی کِنَانَةَ فَقَالَ لِقُرَیْشٍ أَنَا أُرِیحُکُمْ مِنْهُ فَعِنْدِی عِشْرُونَ أَلْفَ مُدَجَّجٍ فَلاَ أَرَی هَذَا اَلْحَیَّ مِنْ بَنِی هَاشِمٍ یَقْدِرُونَ عَلَی حَرْبِی فَإِنْ سَأَلُونِی اَلدِّیَةَ أَعْطَیْتُهُمْ عَشْرَ دِیَاتٍ فَفِی مَالِی سَعَةٌ. وَ کَانَ یَتَقَلَّدُ بِسَیْفٍ طُولُهُ عَشَرَةُ أَشْبَارٍ فِی عَرْضِ شِبْرٍ فَأَهْوَی إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِسَیْفِهِ وَ هُوَ سَاجِدٌ فِی اَلْحِجْرِ فَلَمَّا قَرُبَ مِنْهُ عَثَرَ بِدِرْعِهِ فَوَقَعَ ثُمَّ قَامَ وَ قَدْ أُدْمِیَ وَجْهُهُ بِالْحِجَارَةِ وَ هُوَ یَعْدُو أَشَدَّ اَلْعَدْوِ حَتَّی بَلَغَ اَلْبَطْحَاءَ . فَاجْتَمَعُوا إِلَیْهِ وَ غَسَلُوا اَلدَّمَ عَنْ وَجْهِهِ وَ قَالُوا مَا ذَا أَصَابَکَ فَقَالَ اَلْمَغْرُورُ وَ اَللَّهِ مَنْ غَرَرْتُمُوهُ قَالُوا مَا شَأْنُکَ قَالَ دَعُونِی تَعُدْ إِلَیَّ نَفْسِی مَا رَأَیْتُ کَالْیَوْمِ قَالُوا مَا ذَا أَصَابَکَ قَالَ لَمَّا دَنَوْتُ مِنْهُ وَثَبَ إِلَیَّ مِنْ عِنْدِ رَأْسِهِ شُجَاعَانِ أَقْرَعَانِ یَنْفُخَانِ بِالنِّیرَانِ  .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 340 )


حدیث 5462



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 134

وَ قَدْ رُوِیَ: أَنَّهُ یَقُولُ فِی سُجُودِهِ بَعْدَ رَکْعَتَیِ اَلْفَجْرِ یَا خَیْرَ اَلْمَسْئُولِینَ وَ یَا أَجْوَدَ اَلْمُعْطِینَ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی وَ اُرْزُقْنِی وَ اُرْزُقْ عِیَالِی مِنْ فَضْلِکَ إِنَّکَ ذُو فَضْلٍ عَظِیمٍ .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 134 )


حدیث 5463



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 269

9568-5  التهذیب ،1/6/88/4  الصفار عن محمد بن عیسی قال حدثنی علی بن بلال و أرانی قد سمعته من  علی بن بلال قال: کتبت إلیه هل یجوز أن یکون الرجل فی بلدة و رجل من إخوانه فی بلدة أخری محتاج أن یوجه له فطرة أم لا فکتب یقسم الفطرة علی من حضر و لا یوجه ذلک إلی بلدة أخری و إن لم یجد موافقا.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 269 )


حدیث 5464



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 190

المفید فی  الاختصاص : عن  المعلّی بن محمد البصری ، عن  بسطام ابن مرّة ، عن  إسحاق بن حسّان ، عن  الهیثم بن واقد ، عن  علیّ بن الحسن العبدی ، عن  سعد بن طریف ، عن  الأصبغ بن نباتة ، قال: أمرنا  أمیر المؤمنین - علیه السلام - بالمسیر إلی  المدائن من  الکوفة ، فسرنا  یوم الأحد ، و تخلّف  عمرو بن حریث فی سبعة نفر، فخرجوا إلی مکان  بالحیرة یسمّی  الخورنق . فقالوا: نتنزّه، فإذا کان  یوم الأربعاء خرجنا و لحقنا  علیّا - علیه السلام - قبل أن یجمع، فبینما هم یتغدّون إذ خرج علیهم ضبّ فصادوه، فأخذه عمرو بن حریث فنصب کفّه فقال: بایعوا هذا  أمیر المؤمنین ، فبایعه السبعة و  عمرو ثامنهم، و ارتحلوا  لیلة الأربعاء ، فقدموا  المدائن یوم الجمعة و  أمیر المؤمنین یخطب و لم یفارق بعضهم بعضا کانوا جمیعا حتی نزلوا علی باب المسجد، فلمّا دخلوا نظر إلیهم أمیر المؤمنین - علیه السلام-، فقال: یا أیّها الناس إنّ  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - أسرّ إلیّ ألف حدیث، فی کلّ حدیث ألف باب، فی کلّ باب ألف مفتاح، و إنّی سمعت اللّه یقول: یَوْمَ نَدْعُوا کُلَّ أُناسٍ بِإِمامِهِمْ  و إنّی اقسم لکم باللّه لیبعثنّ یوم القیامة ثمانیة نفر بإمامهم و هو ضبّ، و لو شئت أن اسمّیهم لفعلت. قال: فرأیت عمرو بن حریث سقط سقطة السفعة رعبا .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 190 )


حدیث 5465



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 219

عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِنْ تَکْرِمَةِ اَلرَّجُلِ لِأَخِیهِ  اَلْمُسْلِمِ أَنْ یَقْبَلَ تُحْفَتَهُ وَ یُتْحِفَهُ بِمَا عِنْدَهُ وَ لاَ یَتَکَلَّفَ لَهُ شَیْئاً وَ قَالَ لاَ أُحِبُّ اَلْمُتَکَلِّفِینَ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 219 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 461 
1-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:از شرافت و بزرگواری مرد نسبت به برادر مسلمانش این است که هدیه‌اش را قبول کند،و از آنچه دارد به او هدیه دهد،و خود را به خاطر او به مشقّت نیاندازد.2-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:من کسانی را که خود را به زحمت اندازند،دوست ندارم.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 461  )


حدیث 5466



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 402

وَ رُوِیَ أَنَّ مَنْ لَمْ یُفَرِّقْ شَعْرَهُ فَرَّقَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بِمِنْشَارٍ مِنْ نَارٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 402 )


حدیث 5467



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 309

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: تَجِبُ اَلْجُمُعَةُ عَلَی کُلِّ مَنْ کَانَ مِنْهَا عَلَی فَرْسَخَیْنِ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 309 )


حدیث 5468



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 171

محمّد [بن یحیی ] ، عن  أحمد [بن محمّد ] ، عن  الحسین بن سعید ، عن  محمّد بن الفضیل ، عن  أبی حمزة قال: سألت  أبا جعفر - علیه السّلام - عن الخلق. فقال: إنّ اللّه - تبارک و تعالی - لمّا خلق الخلق بن طین، أفاض بها کإفاضة القداح . فأخرج  المسلم ، فجعله سعیدا. و جعل  الکافر شقیّا. فإذا وقعت النّطفة، تلقّتها . الملائکة، فصوّروها. ثمّ قالوا: یا ربّ، أذکر أو أنثی؟ فیقول الرّبّ - جلّ جلاله-: أیّ ذلک شاء. فیقولان: تبارک  اَللّهُ أَحْسَنُ اَلْخالِقِینَ  . ثمّ توضع فی بطنها. فتردّد تسعة أیّام فی کلّ عرق و مفصل منها. و للرحم ثلاثة أقفال: قفل فی أعلاها ممّا یلی أعلی السّرّة من الجانب الأیمن، و القفل الآخر وسطها، و القفل الآخر أسفل الرّحم . فیوضع بعد تسعة أیّام فی القفل الأعلی. فیمکث فیه ثلاثة أشهر. فعند ذلک یصیب المرأة خبث النّفس و التّهوّع. ثمّ ینزل إلی القفل الأوسط‌. فیمکث فیه ثلاثة أشهر . و سرّة الصّبیّ فیها مجمع [العروق، و] عروق المرأة کلّها منها، یدخل طعامه و شرابه من تلک العروق. ثمّ ینزل إلی القفل الأسفل. فیمکث فیه ثلاثة أشهر. فذلک تسعة أشهر. ثمّ تطلق المرأة. فکلمّا طلقت، انقطع عرق من سرّة الصّبیّ، فأصابها ذلک الوجع. و یده علی سرّته ، حتّی یقع إلی الأرض و یده مبسوطة. فیکون رزقه حینئذ من فیه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 171 )


حدیث 5469



متن حدیث - الدروع الواقیة , جلد 1 , صفحه 129

قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: «هَذَا یَوْمٌ مُتَوَسِّطُ اَلْحَالِ، صَالِحٌ لِلسَّفَرِ وَ اَلْحَوَائِجِ وَ اَلْبِنَاءِ وَ وَضْعِ اَلْأَسَاسِ، وَ حَصَادِ اَلزَّرْعِ وَ غَرْسِ اَلشَّجَرِ وَ اَلْکَرْمِ، وَ اِتِّخَاذِ اَلْمَاشِیَةِ. وَ مَنْ هَرَبَ [فِیهِ] کَانَ بَعِیدَ اَلدَّرَکِ، وَ مَنْ ضَلَّ فِیهِ خَفِیَ أَمْرُهُ، وَ مَنْ مَرِضَ فِیهِ صَعُبَ مَرَضُهُ، وَ کَذَا مَنْ وُلِدَ فِیهِ یَکُونُ فِی صُعُوبَةٍ مِنَ اَلْعَیْشِ إِلاَّ أَنْ یَشَاءَ اَللَّهُ غَیْرَ ذَلِکَ».

( الدروع الواقیة , جلد 1 , صفحه 129 )


حدیث 5470



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 405

قَالَ حَدَّثَنِی اَلْحَسَنُ بْنُ حِبَاشِ بْنِ یَحْیَی اَلدِّهْقَانُ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ نَصْرٍ قَالَ حَدَّثَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ اَلْحَکَمِ [عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ] اَلْمَسْعُودِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی اَلْحَارِثُ بْنُ حضیرة[حَصِیرَةَ] اَلْأَزْدِیُّ عَنْ أَبِی صَادِقٍ اَلْأَزْدِیِّ عَنْ[ رَبِیعَةَ بْنِ نَاجِذٍ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ فِیکَ مَثَلاً مِنْ عِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ إِنَّ اَلنَّصَارَی ] أَحَبُّوهُ حَتَّی جَعَلُوهُ إِلَهاً وَ إِنَّ  اَلْیَهُودَ أَبْغَضُوهُ حَتَّی بَهَتُوهُ وَ بَهَتُوا أُمَّهُ وَ کَذَلِکَ یَهْلِکُ فِیکَ رَجُلاَنِ مُحِبٌّ مُطْرٍ یُطْرِؤُکَ بِمَا لَیْسَ فِیکَ وَ مُبْغِضٌ مُفْتَرٍ یَبْهَتُکَ بِمَا لَیْسَ فِیکَ قَالَ [فَ‌] بَلَغَ نَاساً مِنْ قُرَیْشٍ فَقَالُوا جَعَلَهُ مَثَلاً لِعِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ وَ کَیْفَ یَکُونُ هَذَا وَ ضَجُّوا فَأَنْزَلَ اَللَّهُ « وَ لَمّا ضُرِبَ اِبْنُ مَرْیَمَ مَثَلاً إِذا قَوْمُکَ مِنْهُ یَصِدُّونَ  » قَالَ یَضِجُّونَ قَالَ اَلْحَارِثُ بْنُ حضیرة[حَصِیرَةَ] هَکَذَا هِیَ فِی قِرَاءَةِ أُبَیِّ بْنِ کَعْبٍ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 405 )


حدیث 5471



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 396

کَمَا تَزْرَعُ تَحْصُدُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 396 )


حدیث 5472



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 111

وَ  عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ اَلْکِنَانِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ عَلَیْهِ مِنْ  شَهْرِ رَمَضَانَ طَائِفَةٌ ثُمَّ أَدْرَکَهُ  شَهْرُ رَمَضَانٍ قَابِلٍ قَالَ فَإِنْ کَانَ مَرِیضاً فِیمَا بَیْنَ ذَلِکَ حَتَّی أَدْرَکَهُ  شَهْرُ رَمَضَانٍ قَابِلٍ فَلَیْسَ عَلَیْهِ إِلاَّ اَلصِّیَامُ إِنْ صَحَّ فَإِنْ تَتَابَعَ اَلْمَرَضُ عَلَیْهِ فَعَلَیْهِ أَنْ یُطْعِمَ عَنْ کُلِّ یَوْمٍ مِسْکِیناً .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 111 )


حدیث 5473



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 185

و فی  أصول الکافی :  محمّد بن یحیی ، عن  علیّ بن إسماعیل ، عن  محمّد بن عمرو الزّیّات ، عن  رجل من أصحابنا ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: إنّ  جبرئیل نزل علی  محمّد - صلّی اللّه علیه و آله - فقال: یا  محمّد ، إنّ اللّه یبشّرک بمولود یولد لک من  فاطمة تقتله أمّتک من بعدک. فقال: یا  جبرئیل ، و علی ربّی السّلام، لا حاجة لی فی مولود تقتله أمّتی من بعدی. [فعرج ثمّ هبط فقال له مثل ذلک. فقال: یا  جبرئیل ، و علی ربّی السّلام، لا حاجة لی فی مولود تقتله أمّتی من بعدی] . فعرج  جبرئیل إلی السّماء ثمّ هبط‌، فقال: یا  محمّد ، إنّ ربّک یقرئک السّلام و یبشّرک بأنّه جاعل فی ذریّته الإمامة و الولایة و الوصایة . فقال: إنّی قدر رضیت. ثمّ أرسل إلی  فاطمة : إن اللّه یبشّرنی بمولود یولد لک تقتله أمّتی من بعدی. فأرسلت إلیه: لا حاجة لی فی مولود تقتله أمّتک من بعدک. فأرسل إلیها: إنّ اللّه قد جعل فی ذرّیّته الإمامة و الولایة و الوصایة . فأرسلت إلیه: إنّی قد رضیت. فحملته کرها  وَ وَضَعَتْهُ کُرْهاً وَ حَمْلُهُ وَ فِصالُهُ ثَلاثُونَ شَهْراً حَتّی إِذا بَلَغَ أَشُدَّهُ وَ بَلَغَ أَرْبَعِینَ سَنَةً قالَ رَبِّ أَوْزِعْنِی أَنْ أَشْکُرَ  - إلی قوله-:  وَ أَصْلِحْ لِی فِی ذُرِّیَّتِی  . فلو لا أنّه قال:  أَصْلِحْ لِی فِی ذُرِّیَّتِی  لکانت ذرّیّته کلّهم أئمّة. و لم یرضع  الحسین من  فاطمة - علیها السّلام - و لا من أنثی، کان یؤتی به إلی  النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - فیضع إبهامه فی فیه فیمصّ منها ما یکفیه الیومین و الثّلاث، فنبت لحم  الحسین - علیه السّلام - من لحم  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - و دمه، و لم یولد لستة أشهر إلاّ  عیسی بن مریم و  الحسین بن علیّ - علیهم السّلام-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 185 )


حدیث 5474



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 533

و فی  الکافی : عن  الصادق - علیه السّلام -: إنّ اللّه یقول: ما من شیء إلاّ و قد وکّل به من یقبضه غیری، إلاّ الصّدقة فإنّی أتلقّفها بیدی تلقّفا. حتّی أنّ الرّجل لیتصدّق بالتّمرة أو بشقّ التّمرة، فأربیها له ، کما یربی الرّجل فلوه و فصیله . فیأتی  یوم القیامة و هو، مثل  احد و أعظم من  احد .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 533 )


حدیث 5475



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 95

حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  وُهَیْبِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عِنْدَ  عَائِشَةَ لَیْلَتَهَا فَقَالَتْ یَا رَسُولَ اَللَّهِ لِمَ تُتْعِبُ نَفْسَکَ وَ قَدْ غَفَرَ اَللَّهُ لَکَ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِکَ وَ مَا تَأَخَّرَ فَقَالَ یَا عَائِشَةُ أَ لاَ أَکُونُ عَبْداً شَکُوراً قَالَ وَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُومُ عَلَی أَطْرَافِ أَصَابِعِ رِجْلَیْهِ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی:  «طه `ما أَنْزَلْنا عَلَیْکَ  اَلْقُرْآنَ لِتَشْقی »  .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 95 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 149 
امام باقر علیه السّلام فرمود: رسول خدا صلی اللّه علیه و آله نزد عایشه بود، شبی که نوبت او بود، بپیغمبر صلی اللّه علیه و آله گفت: ای رسول خدا! چرا خودت را برنج میاندازی، با آنکه خدا گناه گذشته و آینده ترا آمرزیده است‌؟ فرمود: ای عایشه: آیا من بنده سپاسگزار خدا نباشم‌؟. و گفت: رسول خدا صلی اللّه علیه و آله روی انگشتهای پایش میایستاد تا خدای سبحانه و تعالی نازل فرمود:«

طه

»ما قرآن را بر تو نازل نکردیم که برنج افتی».

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 149  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 289 
6-از امام باقر(علیه السّلام)که رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)در شب مقرر نزد عایشه بود،عایشه به او گفت:یا رسول اللّه،چرا خود را رنج می‌دهی با اینکه خداوند تو را آمرزیده است نسبت بدان چه در پیش گناه کردی و آنچه در آینده‌؟ فرمود:ای عایشه،نباید که بندۀ شاکری باشم‌؟فرمود: رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)را شیوه آن بود که بر نوک انگشتان پاهایش برای عبادت می‌ایستد،پس خدا به او نازل فرمود:«ای طه*ما قرآن را به تو فرو فرستادیم تا در رنج افتی».

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 289  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 271 
6-امام باقر علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله در شب معراج نزد عایشه بود،عایشه به او گفت:یا رسول اللّه،چرا خود را رنج می‌دهی با اینکه خداوند تو را به خاطر آنچه که از قبل و بعد کرده‌ای تو را بخشیده است.

فرمود:ای عایشه،نباید بنده‌ای شاکر باشیم‌؟و گفت:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله را شیوه آن بود که بر نوک انگشتان پاهایش برای عبادت ایستاد،پس خدا آیه نازل فرمود:«ای طه(پیامبر)ما قرآن را بر تو نازل نکردیم تا در رنج افتی».

توضیح:مراد از بخشش گناهان پیامبر توسط‍‌ خداوند شاید مراد این باشد که خداوند گناهان امت را از قبل و بعد به خاطر وجود و خواسته او خواهد بخشید یا آنکه خداوند گناهان مشرکان را بخاطر آزار به تو بعد از فتح مکه و(اعلام)عفو عمومی خواهد بخشید بدیهی است که پیامبر نه قبلا گناهی کرده و نه بعد خواهد کرد زیرا کسی‌که از علل و معلول جهان آگاهی دارد هرگز گناه و خطا و اشتباهی نخواهد کرد و این است معنی عصمت.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 271  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 151 
: کالسابق. و قد غفر الله لک إشارة إلی قوله تعالی:

إِنّا فَتَحْنا لَکَ‌ فَتْحاً مُبِیناً `لِیَغْفِرَ لَکَ‌ اَللّهُ‌ ما تَقَدَّمَ‌ مِنْ‌ ذَنْبِکَ‌ وَ ما تَأَخَّرَ

و للشیعة فی تأویله أقوال: أحدها: أن المراد لیغفر لک الله ما تقدم من ذنب أمتک و ما تأخر بشفاعتک و إضافة ذنوب أمته إلیه للاتصال و السبب بینه و بین أمته، و یؤیده ما رواه المفضل بن عمر عن الصادق علیه السلام قال: سأله رجل عن هذه الآیة فقال: و الله ما کان له ذنب و لکن الله سبحانه ضمن له أن یغفر ذنوب شیعة علی ما تقدم من ذنبهم و ما تأخر، و روی عمر بن یزید عنه علیه السلام قال: ما کان له ذنب و لا هم بذنب و لکن الله حمله ذنوب شیعته ثم غفرها له. و الثانی: ما ذکره السید المرتضی رضی الله عنه أن الذنب مصدر و المصدر یجوز إضافته إلی الفاعل و المفعول معا فیکون هنا مضافا إلی المفعول و المراد ما تقدم من ذنبهم إلیک فی منعهم إیاک عن مکة و صدهم لک عن المسجد الحرام و یکون معنی المغفرة علی هذا التأویل الإزالة و النسخ لأحکام أعدائه من المشرکین علیه أی یزیل الله ذلک عنده و یستر علیک تلک الوصمة بما یفتح الله لک من مکة فستدخلها فیما بعد، و لذلک جعله جزاء علی جهاده و غرضا فی الفتح و وجها له، قال: و لو أنه أراد مغفرة ذنوبه لم یکن لقوله:

إِنّا فَتَحْنا لَکَ‌ فَتْحاً مُبِیناً `لِیَغْفِرَ لَکَ‌ اَللّهُ‌

معنی معقول لأن المغفرة للذنوب لا تعلق لها بالفتح فلا یکون غرضا فیه، و أما قوله: ما تقدم و ما تأخر فلا یمتنع أن یرید به ما تقدم زمانه من فعلهم القبیح بک و بقومک. الثالث: أن معناه لو کان لک ذنب قدیم أو حدیث لغفرناه لک. الرابع: أن المراد بالذنب هناک ترک المندوب، و حسن ذلک لأن من المعلوم أنه علیه السلام ممن لا یخالف الأوامر الواجبة فجاز أن یسمی ذنبا منه ما لو وقع من غیره لم یسم ذنبا لعلو قدره و رفعة شأنه. الخامس: أن القول خرج مخرج التعظیم و حسن الخطاب کما قیل فی قوله:

عَفَا اَللّهُ‌ عَنْکَ‌

. أقول: و قد روی الصدوق فی العیون بإسناده عن علی بن محمد بن الجهم قال: حضرت مجلس المأمون و عنده الرضا علیه السلام فقال له المأمون: یا بن رسول الله أ لیس من قولک أن الأنبیاء معصومون‌؟ قال: بلی، قال: فما معنی قول الله:

لِیَغْفِرَ لَکَ‌ اَللّهُ‌ ما تَقَدَّمَ‌ مِنْ‌ ذَنْبِکَ‌ وَ ما تَأَخَّرَ

؟قال الرضا علیه السلام: لم یکن أحد عند مشرکی مکة أعظم ذنبا من رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم لأنهم کانوا یعبدون من دون الله ثلاثمائة و ستین صنما، فلما جاءهم صلی الله علیه و آله و سلم بالدعوة إلی کلمة الإخلاص کبر ذلک علیهم و عظم و قالوا:

أَ جَعَلَ‌ اَلْآلِهَةَ‌ إِلهاً واحِداً إِنَّ‌ هذا لَشَیْ‌ءٌ عُجابٌ‌

إلی قوله:

إِنْ‌ هذا إِلاَّ اِخْتِلاقٌ‌

فلما فتح الله تعالی علی نبیه صلی الله علیه و آله و سلم مکة قال له: یا محمد

إِنّا فَتَحْنا لَکَ‌ فَتْحاً مُبِیناً `لِیَغْفِرَ لَکَ‌ اَللّهُ‌ ما تَقَدَّمَ‌ مِنْ‌ ذَنْبِکَ‌ وَ ما تَأَخَّرَ

عند مشرکی أهل مکة بدعائک إلی توحید الله فیما تقدم و ما تأخر لأن مشرکی مکة أسلم بعضهم و خرج بعضهم عن مکة و من بقی منهم لم یقدر علی إنکار التوحید علیه إذا دعا الناس إلیه، فصار ذنبه عندهم فی ذلک مغفورا بظهوره علیهم، فقال المأمون: لله درک یا أبا الحسن. و کان هذا الحدیث بالوجه الرابع أنسب، لتقریره صلی الله علیه و آله و سلم کلام عائشة و إن أمکن توجیهه علی بعض الوجوه الأخر. و الحاصل أن عائشة توهمت أن ارتکاب المشقة فی الطاعات إنما یکون لمحو السیئات فأجاب صلی الله علیه و آله و سلم بأنه لیس منحصرا فی ذلک بل یکون لشکر النعم الغیر المتناهیة و رفع الدرجات الصوریة و المعنویة بل الطاعات عند المحبین من أعظم اللذات کما عرفت.

طه

قیل: معنی

طه

یا رجل عن ابن عباس و جماعة، و قد دلت الأخبار الکثیرة أنه من أسماء النبی صلی الله علیه و آله و سلم روی علی بن إبراهیم فی تفسیره بإسناده عن أبی جعفر و أبی عبد الله علیهما السلام قالا: کان رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم إذا صلی قام علی أصابع رجلیه حتی تورم فأنزل الله تبارک و تعالی

طه

بلغة طی یا محمد

ما أَنْزَلْنا

. الآیة. و روی الصدوق فی معانی الأخبار بإسناده عن سفیان الثوری عن الصادق علیه السلام فی حدیث طویل قال فیه: فأما طه فاسم من أسماء النبی صلی الله علیه و آله و سلم و معناه: یا طالب الحق الهادی إلیه، ما أنزلنا علیک القرآن لتشقی بل لتسعد، و روی الطبرسی فی الاحتجاج عن موسی بن جعفر عن آبائه علیهم السلام قال قال أمیر المؤمنین علیه السلام: و لقد قام رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم عشر سنین علی أطراف أصابعه حتی تورمت قدماه و أصفر وجهه یقوم اللیل أجمع حتی عوتب فی ذلک، فقال الله عز و جل

طه `ما أَنْزَلْنا عَلَیْکَ‌ اَلْقُرْآنَ‌ لِتَشْقی‌

بل لتسعد به الخبر . و قال النسفی من العامة: قال القشیری: الطاء إشارة إلی طهارة قلبه عن غیر الله، و الهاء إلی اهتداء قلبه إلی الله، و قیل: الطاء طرب أهل الجنة و الهاء هوان أهل النار، و قال الطبرسی (ره): روی عن الحسن أنه قرأ طه بفتح الطاء و سکون الهاء، فإن صح ذلک عنه فأصله طاه فأبدل من الهمزة هاء و معناه طأ الأرض بقدمیک جمیعا فقد روی أن النبی صلی الله علیه و آله و سلم کان یرفع إحدی رجلیه فی الصلاة لیزید تعبه، فأنزل الله: طه ما أنزلنا علیک القرآن لتشقی، فوضعها، و روی ذلک عن أبی عبد الله علیه السلام. و قال الحسن: هو جواب للمشرکین حین قالوا إنه شقی فقال سبحانه: یا رجل

ما أَنْزَلْنا عَلَیْکَ‌ اَلْقُرْآنَ‌ لِتَشْقی‌

لکن لتسعد به تنال الکرامة به فی الدنیا و الآخرة. قال قتادة: و کان یصلی اللیل کله و یعلق صدره بحبل حتی لا یغلبه النوم فأمره الله سبحانه أن یخفف عن نفسه، و ذکر أنه ما أنزل علیه الوحی لیتعب کل هذا التعب. و قال البیضاوی: المعنی ما أنزلنا علیک القرآن لتتعب بفرط‍‌ تأسفک علی کفر قریش، إذ ما علیک إلا أن تبلغ أو بکثرة الریاضة و کثرة التهجد و القیام علی ساق، و الشقاء شائع بمعنی التعب. و لعله عدل إلیه للإشعار بأنه أنزل علیه لیسعد، و قیل: رد و تکذیب للکفرة فإنهم لما رأوا کثرة عبادته قالوا إنک لتشقی بترک دیننا و أن القرآن أنزل إلیک لتشقی به، انتهی. و أقول: القیام علی رجل واحد و علی أطراف الأصابع و أمثالهما لعلها کانت ابتداء فی شریعته صلی الله علیه و آله و سلم ثم نسخت، بناء علی ما هو الأظهر من أنه صلی الله علیه و آله و سلم کان عاملا بشریعة نفسه أو فی شریعة من کان یعمل بشریعته علی الأقوال الأخر، و قد بسطنا القول فی ذلک فی الکتاب الکبیر.

(  مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 151  )


حدیث 5476



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 165

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْعَسْکَرِیِّ عَنْ  عَمِّهِ عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ قَالَ: أَمْلَی عَلَیْنَا  تَغْلِبُ  سَاعَاتِ اَللَّیْلِ اَلْغَسَقَ وَ اَلْفَحْمَةَ وَ اَلْعَشْوَةَ وَ اَلْهَدْأَةَ وَ اَلسُّبَاعَ وَ اَلْجُنْحَ وَ اَلْهَزِیعَ وَ اَلْفَقْدَ وَ اَلزُّلْفَةَ وَ اَلسُّحْرَةَ وَ اَلْبُهْرَةَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 165 )


حدیث 5477



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 276

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: وَ اَلْإِشْعَارُ إِنَّمَا أُمِرَ بِهِ لِیَحْرُمَ ظَهْرُهَا عَلَی صَاحِبِهَا مِنْ حَیْثُ أَشْعَرَهَا فَلاَ یَسْتَطِیعُ اَلشَّیْطَانُ أَنْ یَتَسَنَّمَهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 276 )


حدیث 5478



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 274

اِبْنُ شَهْرَآشُوبَ فِی  اَلْمَنَاقِبِ فِی اَلْغَزْوَةِ اَلْمَذْکُورَةِ "وَ کَانَ بَیْنَ  اَلنَّبِیِّ وَ بَیْنَ  أَبِی مَرْثَدٍ اَلْغَنَوِیِّ  بَعِیرٌ وَ یُقَالُ فَرَسٌ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 274 )


حدیث 5479



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 446

حدّثنا محمّد بن أحمد ، قال: حدّثنا الحسن بن محمّد، عن حمّاد، عن أبان بن تغلب قال: سألت أبا عبد اللّه - علیه السّلام - عن قول اللّه - عزّ و جلّ-:  اَلَّذِینَ یَقُولُونَ رَبَّنا هَبْ لَنا مِنْ أَزْواجِنا وَ ذُرِّیّاتِنا قُرَّةَ أَعْیُنٍ وَ اِجْعَلْنا لِلْمُتَّقِینَ إِماماً  . قال: نحن هم  أهل البیت .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 446 )


حدیث 5480



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 547

حَدَّثَنَا  أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَوْزَاءِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ خَالِدٍ عَنْ  زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  آبَائِهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی حِینَ أَمَرَ  آدَمَ أَنْ یَهْبِطَ هَبَطَ  آدَمُ وَ زَوْجَتُهُ وَ هَبَطَ  إِبْلِیسُ وَ لاَ زَوْجَةَ لَهُ وَ هَبَطَتِ اَلْحَیَّةُ وَ لاَ زَوْجَ لَهَا فَکَانَ أَوَّلَ مَنْ یَلُوطُ بِنَفْسِهِ  إِبْلِیسُ فَکَانَتْ ذُرِّیَّتُهُ مِنْ نَفْسِهِ وَ کَذَلِکَ اَلْحَیَّةُ وَ کَانَتْ ذُرِّیَّةُ  آدَمَ مِنْ زَوْجَتِهِ فَأَخْبَرَهُمَا أَنَّهُمَا عَدُوَّانِ لَهُمَا.

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 547 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 743 
پدرم رحمة اللّه علیه از محمّد بن یحیی عطّار،از محمّد بن احمد،از ابی جعفر،از ابی الجوزاء،از حسین بن علوان،از عمرو بن خالد،از زید بن علی از پدران گرامش صلوات اللّه علیهم نقل کرده که فرمودند: رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمودند:خداوند متعال وقتی امر فرمود که جناب آدم به زمین هبوط‍‌ کند حضرت آدم با همسرش به زمین فرود آمد،ابلیس نیز بدون داشتن همسر به زمین فرود آمد و مار نیز بدون داشتن جفت به زمین نزول کرد و اوّلین کسی که در زمین با خود لواط‍‌ کرد ابلیس بود لذا فرزندانش از خود او هستند و همچنین است مار ولی فرزندان آدم از همسرش می‌باشند،پس حق تعالی به آدم و همسرش خبر داد که ابلیس و مار دشمنان آنها هستند.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 743  )


حدیث 5481



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 381

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَرْوِی:  (مَنْ) طَلَبَ اَلرِّئَاسَةَ لِنَفْسِهِ هَلَکَ فَإِنَّ اَلرِّئَاسَةَ لاَ تَصْلُحُ إِلاَّ لِأَهْلِهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 381 )


حدیث 5482



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 102

جا،  [المجالس] ،  للمفید  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمُحَمَّدِیِّ عَنْ  یَحْیَی بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ ثَعْلَبَةَ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ أَبِی اَلنَّجُودِ عَنْ  زِرِّ بْنِ حُبَیْشٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ قَالَ: کُنَّا مَعَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی بَعْضِ أَسْفَارِهِ إِذْ هَتَفَ بِنَا أَعْرَابِیٌّ بِصَوْتٍ جَهْوَرِیٍّ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ فَقَالَ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا تَشَاءُ فَقَالَ اَلْمَرْءُ یُحِبُّ اَلْقَوْمَ وَ لاَ یَعْمَلُ بِأَعْمَالِهِمْ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمَرْءُ مَعَ مَنْ أَحَبَّ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ اِعْرِضْ عَلَیَّ  اَلْإِسْلاَمَ فَقَالَ اِشْهَدْ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنِّی  رَسُولُ اَللَّهِ وَ تُقِیمُ اَلصَّلاَةَ وَ تُؤْتِی اَلزَّکَاةَ وَ تَصُومُ  شَهْرَ رَمَضَانَ وَ تَحُجُّ  اَلْبَیْتَ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ تَأْخُذُ عَلَی هَذَا أَجْراً فَقَالَ لاَ إِلاَّ اَلْمَوَدَّةَ فِی اَلْقُرْبَی قَالَ قُرْبَایَ أَوْ قُرْبَاکَ قَالَ بَلْ قُرْبَایَ قَالَ هَلُمَّ یَدَکَ حَتَّی أُبَایِعَکَ لاَ خَیْرَ فِیمَنْ یَوَدُّکَ وَ لاَ یَوَدُّ قُرْبَاکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 102 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 82 
مجالس مفید: عبد اللّه بن مسعود گفت در یکی از سفرها خدمت پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله بودیم ناگاه مردی عرب با صدای بلند گفت یا محمّد! پیامبر اکرم فرمود چه میخواهی گفت شخص گروهی را دوست میدارد اما عمل آنها را انجام نمیدهد. پیامبر اکرم فرمود این شخص با کسانی است که آنها را دوست میدارد. گفت یا محمّد اسلام را بر من عرضه بدار. فرمود گواهی بلا اله الا اللّه و رسالت من و انجام نماز و پرداخت زکات و روزه ماه رمضان و حج خانه خدا. گفت یا محمّد آیا برای این راهنمائی از من پاداشی هم میگیری فرمود نه جز دوستی با خویشاوندانم عرضکرد خویشاوندان خود یا خویشاوندان شما فرمود خویشاوندان من. گفت دست خود را بده تا با تو بیعت کنم خیر و خوبی نیست در کسی ترا دوست داشته باشد ولی خویشاوندانت را دوست نداشته باشد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 82  )


حدیث 5483



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1072

7765-5  التهذیب ،1/4/173/3  الحسین عن  فضالة عن  أبان عن  البصری قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یخاف من سبع أو لص کیف یصلی قال یکبر و یومئ برأسه.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1072 )


حدیث 5484



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 802

یَسِیرُ اَلْأَمَلِ یُوجِبُ فَسَادَ اَلْعَقْلِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 802 )


حدیث 5485



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1213

8078-19  التهذیب ،1/95/270/3  عنه عن  أحمد عن  أبیه عن  ابن المغیرة عن  ناصح المؤذن قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام إنی أصلی فی البیت و أخرج إلیهم قال اجعلها نافلة و لا تکبر معهم فتدخل معهم فی الصلاة فإن مفتاح الصلاة التکبیر.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1213 )


حدیث 5486



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 45

وَ قِیلَ: إِنَّ  إِبْلِیسَ قَالَ وَ عِزَّتِکَ لاَ أَزَالُ أُغْوِی وَ أَدْعُو اِبْنَ آدَمَ عَلَی اَلْمَعْصِیَةِ مَا دَامَتِ اَلرُّوحُ فِی بَدَنِهِ فَقَالَ اَللَّهُ تَعَالَی وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی لاَ أَمْنَعُهُ اَلتَّوْبَةَ حَتَّی یَعْزُبَ بِرُوحِهِ.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 45 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 112 
و گفته شده که همانا شیطان گفته است بعزت تو ای خدا همیشه فرزندان آدم را گمراه و دعوت بگناه میکنم تا زمانی که روح در بدنشان باشد سپس خدای فرمود:بعزت و جلال خودم او را از توبه مانع نمیشوم تا زمانی که روح از بدنش جدا نشده و خدا بنده‌ای را نمیمیراند مگر بعد از آنکه بداند که اگر زنده هم بماند توبه نمیکند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 112  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 130 
در روایات آمده که ابلیس گفت:سوگند به عزّت و جلالت،همواره بنده‌ات را فریب می‌دهم و او را به گناه فرا می‌خوانم،و تا زنده باشد دست از سرش برنمی‌دارم‌؟ خداوند فرمود:سوگند به عزّت و جلالم،او را از توبه تا زنده باشد منع نمی‌کنم و همیشه در را به رویش باز نگاه می‌دارم.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 130  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 182 
و گفته شده که:ابلیس ملعون گفت قسم به عزت تو دست از گمراه کردن بر ندارم و فرزند آدم را به سوی گناه بخوانم تا روح در بدن اوست.پس خدای متعال جلّت عظمته فرمود:به عزت و جلال خودم بنده‌ام را از توبه منع نمی‌کنم تا روح از بدن او خارج شود.

(  إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 182  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 108 
و گفته شده است که شیطان گفت:خدایا بعزت تو قسم تا مادامی که روح در بدن آدمیزاد است آنها را فریب میدهم،و اغوا و گمراه میکنم و بمعصیت وامیدارم.خداوند فرمود:بعزت و جلال خودم قسم منع نمیکنم از آنها توبه را تا مادامی که روح از بدن آنها مفارقت کند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 108  )


حدیث 5487



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 195

عن  مسعدة قال: مرّ  الحسین بن علیّ - علیه السّلام - بمساکین قد بسطوا کساء لهم، فألقوا علیه کسرا. فقالوا: هلمّ، یا  ابن رسول اللّه . فثنی ورکه، فأکل معهم. ثمّ تلا:  إِنَّهُ لا یُحِبُّ اَلْمُسْتَکْبِرِینَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 195 )


حدیث 5488



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 801

قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «مَنْ کَتَبَهَا بِعَجِینٍ مَکِّیٍّ وَ مَاءِ اَلْمَطَرِ، وَ سَحَقَ بِهِ کُحْلاً، وَ یَکْحَلُ مِنْهُ، فَإِنْ کَانَ فِی عَیْنِهِ بَیَاضُ زَالَ عَنْهُ، وَ کُلُّ أَلَمٍ فِی اَلْعَیْنِ یَزُولُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 801 )


حدیث 5489



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 295

وَ قَالَ: خَلَّتَانِ لاَ تَجْتَمِعَانِ فِی مُؤْمِنٍ اَلشُّحُّ وَ سُوءُ اَلْخُلُقِ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 295 )


حدیث 5490



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 479

عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: رَأَیْتُ اِبْناً  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  فِی حَیَاةِ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  یُقَالُ لَهُ  عَبْدُ اَللَّهِ فَطِیمٌ قَدْ دَرَجَ فَقُلْتُ لَهُ یَا غُلاَمُ مَنْ ذَا اَلَّذِی إِلَی جَنْبِکَ لِمَوْلًی لَهُمْ فَقَالَ هَذَا مَوْلاَیَ فَقَالَ لَهُ اَلْمَوْلَی یُمَازِحُهُ لَسْتُ لَکَ بِمَوْلًی فَقَالَ ذَلِکَ شَرٌّ لَکَ فَطَعَنَ فِی جِنَازَةِ اَلْغُلاَمِ فَمَاتَ فَأُخْرِجَ فِی سَفَطٍ إِلَی  اَلْبَقِیعِ فَخَرَجَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَلَیْهِ جُبَّةُ خَزٍّ صَفْرَاءُ وَ عِمَامَةُ خَزٍّ صَفْرَاءُ وَ مِطْرَفُ خَزٍّ أَصْفَرُ فَانْطَلَقَ یَمْشِی إِلَی  اَلْبَقِیعِ وَ هُوَ مُعْتَمِدٌ عَلَیَّ وَ اَلنَّاسُ یُعَزُّونَهُ عَلَی اِبْنِ اِبْنِهِ فَلَمَّا اِنْتَهَی إِلَی  اَلْبَقِیعِ تَقَدَّمَ  أَبُو جَعْفَرٍ فَصَلَّی عَلَیْهِ فَکَبَّرَ عَلَیْهِ أَرْبَعاً ثُمَّ أَمَرَ بِهِ فَدُفِنَ ثُمَّ أَخَذَ بِیَدِی فَتَنَحَّی بِی ثُمَّ قَالَ إِنَّهُ لَمْ یَکُنْ یُصَلَّی عَلَی اَلْأَطْفَالِ إِنَّمَا کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَأْمُرُ بِهِمْ فَیُدْفَنُونَ مِنْ وَرَاءَ وَرَاءَ وَ لاَ یُصَلِّی عَلَیْهِمْ وَ إِنَّمَا صَلَّیْتُ عَلَیْهِ مِنْ أَجْلِ أَهْلِ  اَلْمَدِینَةِ کَرَاهِیَةَ أَنْ یَقُولُوا لاَ یُصَلُّونَ عَلَی أَطْفَالِهِمْ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 479 )


حدیث 5491



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 167

کِتَابُ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ شُرَیْحٍ ، عَنْ  جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَنْزِلُ فِی اَلثُّلُثِ اَلْبَاقِی مِنَ اَللَّیْلِ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا فَیُنَادِی هَلْ مِنْ تَائِبٍ یَتُوبُ فَأَتُوبَ عَلَیْهِ وَ هَلْ مِنْ مُسْتَغْفِرٍ یَسْتَغْفِرُ فَأَغْفِرَ لَهُ وَ هَلْ مِنْ دَاعٍ یَدْعُونِی فَأَفُکَّ عَنْهُ وَ هَلْ مِنْ مَقْتُورٍ یَدْعُونِی فَأَبْسُطَ لَهُ وَ هَلْ مِنْ مَظْلُومٍ یَنْصُرُنِی فَأَنْصُرَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 167 )


حدیث 5492



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 387

أَخْبَرَنَا  اِبْنُ مَخْلَدٍ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  اِبْنُ اَلسِّمَاکِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو قِلاَبَةَ اَلرَّقَاشِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَارِمُ بْنُ اَلْفَضْلِ أَبُو اَلنُّعْمَانِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُرَجِّی أَبُو یَحْیَی صَاحِبُ اَلسَّقَطِ ، قَالَ: وَ قَدْ ذَکَرْتُهُ  لِحَمَّادِ بْنِ زَیْدٍ فَعَرَفَهُ عَنْ  مَعْمَرِ بْنِ زِیَادٍ : أَنَّ  أَبَا مَطَرٍ حَدَّثَهُ، قَالَ: کُنْتُ  بِالْکُوفَةِ فَمَرَّ عَلَیَّ رَجُلٌ فَقَالُوا: هَذَا  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ) . قَالَ: فَتَبِعْتُهُ فَوَقَفَ عَلَی خَیَّاطٍ فَاشْتَرَی مِنْهُ قَمِیصاً بِثَلاَثَةِ دَرَاهِمَ فَلَبِسَهُ، فَقَالَ: اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی سَتَرَ عَوْرَتِی وَ کَسَانِی اَلرِّیَاشَ . ثُمَّ قَالَ: هَکَذَا کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَقُولُ إِذَا لَبِسَ قَمِیصاً  .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 387 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 869 
[849]100-ابو مطر گوید:در کوفه بودم که مردی از کنارم گذشت و گفتند:این امیر مؤمنان علی بن ابی طالب علیه السّلام است.من او را دنبال کردم.بر در خیاطی ایستاد و از او پیراهنی به سه درهم خرید و آن را پوشید و فرمود:سپاس خداوندی را که شرمگاهم را پوشاند و جامه‌ام داد.سپس فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله وقتی پیراهنی می‌پوشید،چنین می‌فرمود.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 869  )


حدیث 5493



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 301

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  حَفْصٍ اَلْمُؤَذِّنِ قَالَ: کَتَبَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  أَبِی اَلْخَطَّابِ بَلَغَنِی أَنَّکَ تَزْعُمُ أَنَّ اَلْخَمْرَ رَجُلٌ وَ أَنَّ اَلزِّنَا رَجُلٌ وَ أَنَّ اَلصَّلاَةَ رَجُلٌ وَ أَنَّ اَلصَّوْمَ رَجُلٌ وَ لَیْسَ کَمَا تَقُولُ نَحْنُ أَصْلُ اَلْخَیْرِ وَ فُرُوعُهُ طَاعَةُ اَللَّهِ وَ عَدُوُّنَا أَصْلُ اَلشَّرِّ وَ فُرُوعُهُ مَعْصِیَةُ اَللَّهِ ثُمَّ کَتَبَ کَیْفَ یُطَاعُ مَنْ لاَ یُعْرَفُ وَ کَیْفَ یُعْرَفُ مَنْ لاَ یُطَاعُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 301 )


حدیث 5494



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 29

یج،  [الخرائج و الجرائح] ،  اَلصَّفَّارُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ بَرِیرَةَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ مَا فَضْلُنَا عَلَی مَنْ خَالَفَنَا فَوَ اَللَّهِ إِنِّی لَأَرَی اَلرَّجُلَ مِنْهُمْ أَرْخَی بَالاً وَ أَنْعَمَ عَیْشاً وَ أَحْسَنَ حَالاً وَ أَطْمَعَ فِی  اَلْجَنَّةِ قَالَ فَسَکَتَ عَنِّی حَتَّی کُنَّا  بِالْأَبْطَحِ مِنْ  مَکَّةَ وَ رَأَیْنَا اَلنَّاسَ یَضِجُّونَ إِلَی اَللَّهِ قَالَ مَا أَکْثَرَ اَلضَّجِیجَ وَ اَلْعَجِیجَ وَ أَقَلَّ اَلْحَجِیجَ وَ اَلَّذِی بَعَثَ بِالنُّبُوَّةِ  مُحَمَّداً وَ عَجَّلَ بِرُوحِهِ إِلَی  اَلْجَنَّةِ مَا یَتَقَبَّلُ اَللَّهُ إِلاَّ مِنْکَ وَ مِنْ أَصْحَابِکَ خَاصَّةً قَالَ ثُمَّ مَسَحَ یَدَهُ عَلَی وَجْهِی فَنَظَرْتُ فَإِذَا أَکْثَرُ اَلنَّاسِ خَنَازِیرُ وَ حَمِیرٌ وَ قِرَدَةٌ إِلاَّ رَجُلٌ بَعْدَ رَجُلٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 29 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 22 
خرایج: ابا بصیر از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرد که گفتم بآن جناب فضل و برتری ما بر مخالفین چیست‌؟ بخدا قسم من می‌بینم بعضی از مخالفین ما آسوده خاطرتر و دارای زندگی بهتر و حال نیکوتری هستند و از ما بورود بهشت طمعشان بیشتر است. ابو بصیر گفت امام علیه السّلام جوابی بمن نداد تا رسیدم بابطح مکه. در آنجا مشاهده کردیم ضجه و ناله بسوی خدا برداشته‌اند. امام فرمود چقدر ناله و فریاد زیاد است و حاجی کم فرمود قسم بآن خدائی که محمّد را به نبوت برانگیخته و او را بسوی بهشت برده خداوند قبول نخواهد کرد مگر از تو و یارانت فقط‍‌. ابا بصیر گفت: در این موقع دست بر چشم من مالید نگاه کردم اکثر مردم بصورت خوک و خر و میمون بودند تک تک انسان دیده میشد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 22  )


حدیث 5495



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 339

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ‌ عَنْ  سُلَیْمٍ مَوْلَی طِرْبَالٍ قَالَ: حَدَّثَنِی  هِشَامٌ عَنْ  حَمْزَةَ بْنِ اَلطَّیَّارِ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : اَلنَّاسُ عَلَی سِتَّةِ أَصْنَافٍ قَالَ: قُلْتُ تَأْذَنُ لِی أَنْ أَکْتُبَهَا؟ قَالَ: نَعَمْ قُلْتُ: مَا أَکْتُبُ؟ قَالَ: اُکْتُبْ أَهْلُ اَلْوَعِیدِ مِنْ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ وَ أَهْلِ  اَلنَّارِ ، «وَ آخَرُونَ اِعْتَرَفُوا بِذُنُوبِهِمْ خَلَطُوا عَمَلاً صالِحاً وَ آخَرَ سَیِّئاً»  قَالَ: قُلْتُ: مَنْ هَؤُلاَءِ؟ قَالَ:  وَحْشِیٌّ مِنْهُمْ، قَالَ: وَ اُکْتُبْ وَ آخَرُونَ مُرْجَوْنَ لِأَمْرِ اَللّهِ إِمّا یُعَذِّبُهُمْ وَ إِمّا یَتُوبُ عَلَیْهِمْ  قَالَ: وَ اُکْتُبْ إِلاَّ اَلْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ اَلرِّجالِ وَ اَلنِّساءِ وَ اَلْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً  إِلَی اَلْکُفْرِ وَ لاَ یَهْتَدُونَ سَبِیلاً إِلَی اَلْإِیمَانِ،  فَأُولئِکَ عَسَی اَللّهُ أَنْ یَعْفُوَ عَنْهُمْ  ، قَالَ؛ وَ اُکْتُبْ أَصْحَابَ اَلْأَعْرَافِ. قَالَ: قُلْتُ: وَ مَا أَصْحَابُ اَلْأَعْرَافِ؟ قَالَ: قَوْمٌ اِسْتَوَتْ حَسَنَاتُهُمْ وَ سَیِّئَاتُهُمْ، فَإِنْ أَدْخَلَهُمُ  اَلنَّارَ فَبِذُنُوبِهِمْ، وَ إِنْ أَدْخَلَهُمُ  اَلْجَنَّةَ فَبِرَحْمَتِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 339 )


حدیث 5496



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 687

5280-33  الفقیه ،317/128/1 و روی: أن من السنة دفن الشعر و الظفر و الدم.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 687 )


حدیث 5497



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 409

قَالَ  اَلْکُلَیْنِیُّ وَ رَوَاهُ  بَعْضُ أَصْحَابِنَا  عَنْهُ قَالَ فَقَالَ لِی: مَا عِنْدَکُمْ یَا  أَبَا حَنِیفَةَ ، فَقُلْتُ مَا عِنْدَنَا فِیهِ إِلاَّ حَدِیثُ  عُمَرَ ، أَنَّ اَللَّهَ أَخَذَ فِی اَلشَّهَادَةِ کَلِمَتَیْنِ عَلَی اَلْعِبَادِ قَالَ فَقَالَ لِی لَیْسَ کَذَلِکَ یَا  أَبَا حَنِیفَةَ ، وَ لَکِنَّ اَلزِّنَا فِیهِ حَدَّانِ وَ لاَ یَجُوزُ إِلاَّ أَنْ یَشْهَدَ کُلُّ اِثْنَیْنِ عَلَی وَاحِدٍ لِأَنَّ اَلرَّجُلَ وَ اَلْمَرْأَةَ جَمِیعاً عَلَیْهِمَا اَلْحَدُّ وَ اَلْقَتْلُ إِنَّمَا یُقَامُ عَلَی اَلْقَاتِلِ وَ یُدْفَعُ عَنِ اَلْمَقْتُولِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 409 )


حدیث 5498



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 30

یَا مُحْسِنُ قَدْ أَتَاکَ اَلْمُسِیءُ وَ قَدْ أَمَرْتَ اَلْمُحْسِنَ أَنْ یَتَجَاوَزَ عَنِ اَلْمُسِیءِ وَ أَنْتَ اَلْمُحْسِنُ وَ أَنَا اَلْمُسِیءُ فَبِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ تَجَاوَزْ عَنْ قَبِیحِ مَا تَعْلَمُ مِنِّی .

( مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 30 )


حدیث 5499



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 139

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  اَلرَّجُلِ أَسْأَلُهُ عَنْ رَجُلٍ اِشْتَرَی جَزُوراً أَوْ بَقَرَةً لِلْأَضَاحِیِّ فَلَمَّا ذَبَحَهَا وَجَدَ فِی جَوْفِهَا صُرَّةٌ فِیهَا دَرَاهِمُ أَوْ دَنَانِیرُ أَوْ جَوْهَرَةٌ لِمَنْ یَکُونُ ذَلِکَ فَوَقَّعَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَرِّفْهَا اَلْبَائِعَ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ یَعْرِفُهَا فَالشَّیْءُ لَکَ رَزَقَکَ اَللَّهُ إِیَّاهُ  .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 139 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 325 
9 - عبد اللّه بن جعفر گوید: طی نامه‌ای به امام (حسن عسکری علیه السّلام) نوشتم و در مورد مردی پرسیدم که شتر یا گاوی را برای قربانی کردن می‌خرد، و پس از کشتن آن، درون شکمش کیسه‌ای که در آن درهم یا دینار یا جواهر است می‌یابد؛ این اشیا برای کیست‌؟

آن حضرت در پاسخ مرقوم فرمود: از فروشندۀ (حیوان) بپرس، اگر او آن را نمی‌شناخت و نشانه‌هایش را نگفت برای خودت است و خدا آن را برای تو رزق و روزی قرار داده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 325  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 112 
: صحیح. قوله علیه السلام: رزقک الله إیاه قد فرق الأصحاب بین السمکة و غیرها فی الحکم، و عللوا بأن الصائد للسمکة و المباحات إنما یملک بالقصد و الحیازة معا، و استثنوا من ذلک سمکة تکون فی ماء محصور تعتلف بعلف صاحبها، و بعضهم أیضا فرقوا بین ما یکون علیه أثر سکة الإسلام أم لا، و ألحقوا الأول باللقطة فی التعریف و لکن عموم الخبر یدفعه، نعم مورد النص الدواب المملوکة بالأصل لا بالحیازة.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 112  )


حدیث 5500



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 220

عَوَالِی اَللآَّلِی ، رُوِیَ: أَنَّ رِفْقَةً کَانُوا فِی سَفَرٍ فَلَمَّا قَدِمُوا قَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا رَأَیْنَا أَفْضَلَ مِنْ فُلاَنٍ کَانَ یَصُومُ اَلنَّهَارَ فَإِذَا نَزَلْنَا قَامَ یُصَلِّی حَتَّی نَرْحَلَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ کَانَ یَمْهَدُ لَهُ وَ یَکْفِیهِ وَ یَعْمَلُ لَهُ فَقَالُوا نَحْنُ قَالَ کُلُّکُمْ أَفْضَلُ مِنْهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 220 )


حدیث 5501



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 35

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  سَیِّدُ طَعَامِ أَهْلِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ اَللَّحْمُ ثُمَّ اَلْأَرُزُّ.

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 35 )



ترجمه حدیث

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 32 
79-و به همین اسناد از آن حضرت علیه السّلام روایت کرده که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود:بهترین خوراکی در دنیا و آخرت گوشت است،پس از آن برنج.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 32  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 28 
و به این اسناد گفت:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:بهترین طعام دنیا و آخرت گوشت است،سپس برنج.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 28  )


حدیث 5502



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 322

مُحَمَّدُ بْنُ مَکِّیٍّ اَلشَّهِیدُ فِی  اَلذِّکْرَی قَالَ رَوَی  اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی بَصِیرٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَانَ یَقُولُ بَعْدَ رَفْعِ رَأْسِهِ سَمِعَ اَللَّهُ لِمَنْ حَمِدَهُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ بِحَوْلِ اَللَّهِ وَ قُوَّتِهِ أَقُومُ وَ أَقْعُدُ أَهْلِ اَلْکِبْرِیَاءِ وَ اَلْعَظَمَةِ وَ اَلْجَبَرُوتِ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 322 )


حدیث 5503



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 127

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ نَصْرِ بْنِ هَوْذَةَ اَلْبَاهِلِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ إِسْحَاقَ اَلنَّهَاوَنْدِیُّ بِنَهَاوَنْدَ سَنَةَ ثَلاَثٍ وَ سَبْعِینَ وَ مِائَتَیْنِ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ حَمَّادٍ اَلْأَنْصَارِیُّ سَنَةَ تِسْعٍ وَ عِشْرِینَ وَ مِائَتَیْنِ قَالَ حَدَّثَنَا یَحْیَی بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : یَا یَحْیَی بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ مَنْ بَاتَ لَیْلَةً لاَ یَعْرِفُ فِیهَا إِمَامَهُ مَاتَ مِیتَةً  جَاهِلِیَّةً .

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 127 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 138 
1-(حدیث کرد ما را احمد بن نصر بن هوذۀ باهلیّ‌ او گفت:حدیث کرد ما را ابراهیم بن اسحاق نهاوندیّ‌ در نهاوند سال دویست و هفتاد و سه او گفت:حدیث کرد ما را عبد اللّه بن حمّاد انصاریّ‌ بسال دویست و بیست و نه او گفت:حدیث کرد ما را یحیی بن عبد اللّه او گفت): که ابو عبد اللّه جعفر بن محمّد علیهما السّلام بمن فرمود:ای یحیی بن عبد اللّه کسی که شبی بر او بگذرد که امام خود را در آن شب نشناسد بمرگ جاهلیّت می‌میرد.

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 138  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 175 
1-یحیی بن عبد اللّه گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:«ای یحیی بن عبد اللّه هر که شبی را سپری کند که در آن شب امام خود را نشناسد(نداند امامش کیست)به مرگی چون زمان جاهلیّت از دنیا رفته است».

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 175  )


حدیث 5504



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 166

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ اَلنَّحْوِیُّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْفَرَجِ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ اَلْأَوْسِ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  اَلْخَلِیلَ بْنَ أَحْمَدَ یَقُولُ أَحَثُّ کَلِمَةٍ عَلَی طَلَبِ عِلْمٍ قَوْلُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  قَدْرُ کُلِّ اِمْرِئٍ مَا یُحْسِنُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 166 )


حدیث 5505



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 125

وَ رُوِیَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ یَکُونُ لِلدَّابَّةِ ثَلاَثُ خَرْجَاتٍ مِنَ اَلدَّهْرِ فَتَخْرُجُ خُرُوجاً بِأَقْصَی اَلْمَدِینَةِ فَیَفْشُو ذِکْرُهَا فِی اَلْبَادِیَةِ وَ لاَ یَدْخُلُ ذِکْرُهَا اَلْقَرْیَةَ یَعْنِی  مَکَّةَ ثُمَّ تَمْکُثُ زَمَاناً طَوِیلاً ثُمَّ تَخْرُجُ خَرْجَةً أُخْرَی قَرِیباً مِنْ مَکَّةَ فَیَفْشُو ذِکْرُهَا فِی اَلْبَادِیَةِ وَ یَدْخُلُ ذِکْرُهَا اَلْقَرْیَةَ یَعْنِی مَکَّةَ ثُمَّ صَارَ اَلنَّاسُ یَوْماً فِی أَعْظَمِ اَلْمَسَاجِدِ عَلَی اَللَّهِ حُرْمَةً وَ أَکْرَمِهَا عَلَی اَللَّهِ یَعْنِی  اَلْمَسْجِدَ اَلْحَرَامَ لَمْ تَرُعْهُمْ إِلاَّ وَ هِیَ فِی نَاحِیَةِ اَلْمَسْجِدِ تَدْنُو وَ تَرْغُو مَا بَیْنَ اَلرُّکْنِ اَلْأَسْوَدِ إِلَی بَابِ بَنِی مَخْزُومٍ عَنْ یَمِینِ اَلْخَارِجِ فِی وَسَطٍ مِنْ ذَلِکَ فَیُرْفَضُ اَلنَّاسُ عَنْهَا وَ تَثْبُتُ لَهَا عِصَابَةٌ عَرَفُوا أَنَّهُمْ لَنْ یُعْجِزُوا اَللَّهَ فَخَرَجَتْ عَلَیْهِمْ تَنْفُضُ رَأْسَهَا مِنَ اَلتُّرَابِ فَمَرَّتْ بِهِمْ فَجَلَّتْ عَنْ وُجُوهِهِمْ حَتَّی تَرَکَتْهَا کَأَنَّهَا اَلْکَوْکَبُ اَلدُّرِّیُّ ثُمَّ وَلَّتْ فِی اَلْأَرْضِ لاَ یُدْرِکُهَا طَالِبٌ وَ لاَ یُعْجِزُهَا هَارِبٌ حَتَّی إِنَّ اَلرَّجُلَ یَقُومُ فَیَتَعَوَّذُ مِنْهَا بِالصَّلاَةِ فَتَأْتِیهِ مِنْ خَلْفِهِ فَتَقُولُ یَا فُلاَنُ اَلْآنَ تُصَلِّی فَیُقْبِلُ عَلَیْهَا بِوَجْهِهِ فَتَسِمُهُ فِی وَجْهِهِ فَیَتَجَاوَرُ اَلنَّاسُ فِی دِیَارِهِمْ وَ یَصْطَحِبُونَ فِی أَسْفَارِهِمْ وَ یَشْتَرِکُونَ فِی اَلْأَمْوَالِ یُعْرَفُ اَلْمُؤْمِنُ مِنَ اَلْکَافِرِ فَیُقَالُ لِلْمُؤْمِنِ یَا مُؤْمِنُ وَ لِلْکَافِرِ یَا کَافِرُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 125 )


حدیث 5506



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 132

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَللَّهُمَّ بَارِکْ لِأُمَّتِی فِی بُکُورِهَا وَ لْیَقْرَأْ إِذَا خَرَجَ مِنْ بَیْتِهِ -  إِنَّ فِی خَلْقِ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ  اَلْآیَةَ وَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ  إِنَّا أَنْزَلْنَا وَ  فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ فَإِنَّ فِیهَا قَضَاءَ حَوَائِجِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 132 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 122 
و فرمود پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)که خدا و ندا مبارک گردان از برای امّت من صبحهای ایشان را و باید که بخواند وقت بیرون رفتن از خانه«

إِنَّ‌ فِی خَلْقِ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضِ‌

»تا آخر و آیة الکرسی و انا انزلناه و فاتحه الکتاب که بدرستی که در این قضاء حاجت‌های دنیا و آخرت است

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 122  )


حدیث 5507



متن حدیث - الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 80

وَ قَوْلُهُ لِسُهَیْلِ بْنِ عُمَرَ : وَ مَنْ حَضَرَ مَعَهُ لِخِطَابِهِ عَلَی رَدِّ مَنْ أَسْلَمَ مِنْ مَوَالِیهِمْ لَتَنْتَهُنَّ یَا مَعْشَرَ قُرَیْشٍ أَوْ لَیَبْعَثُ اَللَّهُ عَلَیْکُمْ رَجُلاً یَضْرِبُکُمْ عَلَی تَأْوِیلِ اَلْقُرْآنِ کَمَا ضَرَبْتُکُمْ عَلَی تَنْزِیلِهِ فَقَالَ لَهُ بَعْضُ أَصْحَابِهِ مَنْ هُوَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ هُوَ فُلاَنٌ قَالَ لاَ قَالَ فَفُلاَنٌ قَالَ لاَ وَ لَکِنَّهُ خَاصِفُ اَلنَّعْلِ فِی اَلْحُجْرَةِ فَنَظَرُوا فَإِذَا عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اَلْحُجْرَةِ یَخْصِفُ نَعْلَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 80 )



ترجمه حدیث

#### نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 40 
و نیز این گفتار پیامبر (صلّی الله علیه و آله) به سهیل بن عمرو و افرادی که همراهش آمده بودند تا وابستگان و بردگان مسلمان‌شدۀ خود را برگردانند:«ای گروه قریش! آیا بس می‌کنید یا آنکه خداوند مردی را بر شما برانگیزد که دربارۀ تأویل قرآن به شما ضربت بزند همچنان که من دربارۀ تنزیل آن با شما جنگ کردم و ضربت زدم.» یکی از یاران پیامبر به ایشان گفت: ای رسول خدا او کیست‌؟ آیا فلانی است‌؟ فرمود: نه، بازپرسید: آیا فلانی است‌؟ فرمود: نه، ولی آن کسی است که هم اکنون کفش را در حجره پینه می‌زند و اصلاح می‌کند. چون نگریستند ناگاه متوجه علی (علیه السّلام) شدند که در حجره مشغول پینه زدن به کفش پیامبر (صلّی الله علیه و آله) بود .

(  نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 40  )


حدیث 5508



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 32

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلرَّزَّازِ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ وَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ جَمِیعاً عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  أَبِیهِ فِی حَدِیثٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ سَمَّی اِمْرَأَةً بِعَیْنِهَا وَ قَالَ یَوْمَ یَتَزَوَّجُهَا فَهِیَ طَالِقٌ ثَلاَثاً ثُمَّ بَدَا لَهُ أَنْ یَتَزَوَّجَهَا أَ یَصْلُحُ ذَلِکَ قَالَ فَقَالَ إِنَّمَا اَلطَّلاَقُ بَعْدَ اَلنِّکَاحِ . وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 32 )


حدیث 5509



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 461

و قیل : هو الشّفاعة. رووه عن الصّادق - علیه السّلام- .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 461 )


حدیث 5510



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 144

ک،  [إکمال الدین] ، لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اَلطَّالَقَانِیُّ عَنِ  اَلْجَلُودِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  هِشَامِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ وَ کَانَ قَارِئاً لِلْکُتُبِ قَالَ: قَرَأْتُ فِی  اَلْإِنْجِیلِ یَا  عِیسَی جِدَّ فِی أَمْرِی وَ لاَ تَهْزُلْ وَ اِسْمَعْ وَ أَطِعْ یَا اِبْنَ اَلطَّاهِرَةِ اَلطُّهْرِ اَلْبِکْرِ اَلْبَتُولِ أَنْتَ مِنْ غَیْرِ فَحْلٍ أَنَا خَلَقْتُکَ آیَةً لِلْعَالَمِینَ فَإِیَّایَ فَاعْبُدْ وَ عَلَیَّ فَتَوَکَّلْ خُذِ اَلْکِتَابَ بِقُوَّةٍ فَسِّرْ  لِأَهْلِ  سُورِیَا اَلسُّرْیَانِیَّةَ بَلِّغْ مَنْ بَیْنَ یَدَیْکَ أَنِّی أَنَا اَللَّهُ اَلدَّائِمُ اَلَّذِی لاَ أَزُولُ صَدِّقُوا  اَلنَّبِیَّ اَلْأُمِّیَّ صَاحِبَ اَلْجَمَلِ وَ اَلْمِدْرَعَةِ وَ اَلتَّاجِ وَ هِیَ اَلْعِمَامَةُ وَ اَلنَّعْلَیْنِ وَ اَلْهِرَاوَةِ وَ هِیَ اَلْقَضِیبُ اَلْأَنْجَلَ اَلْعَیْنَیْنِ اَلصَّلْتَ اَلْجَبِینِ اَلْوَاضِحَ اَلْخَدَّیْنِ اَلْأَقْنَی اَلْأَنْفِ مُفَلَّجَ اَلثَّنَایَا کَأَنَّ عُنُقَهُ إِبْرِیقُ فِضَّةٍ کَأَنَّ اَلذَّهَبَ یَجْرِی فِی تَرَاقِیهِ لَهُ شَعَرَاتٌ مِنْ صَدْرِهِ إِلَی سُرَّتِهِ لَیْسَ عَلَی بَطْنِهِ وَ لاَ عَلَی صَدْرِهِ شَعْرٌ أَسْمَرُ اَللَّوْنِ دَقِیقُ اَلْمَسْرُبَةِ شَثْنُ اَلْکَفِّ وَ اَلْقَدَمِ إِذَا اِلْتَفَتَ اِلْتَفَتَ جَمِیعاً وَ إِذَا مَشَی کَأَنَّمَا یَتَقَلَّعُ مِنَ اَلصَّخْرَةِ وَ یَنْحَدِرُ مِنْ صَبَبٍ وَ إِذَا جَاءَ مَعَ اَلْقَوْمِ بَذَّهُمْ عَرَقُهُ فِی وَجْهِهِ کَاللُّؤْلُؤِ وَ رِیحُ اَلْمِسْکِ یَنْفَحُ مِنْهُ لَمْ یُرَ قَبْلَهُ مِثْلُهُ وَ لاَ بَعْدَهُ طَیِّبُ اَلرِّیحِ نَکَّاحُ اَلنِّسَاءِ ذُو اَلنَّسْلِ اَلْقَلِیلِ إِنَّمَا نَسْلُهُ مِنْ مُبَارَکَةٍ لَهَا بَیْتٌ فِی  اَلْجَنَّةِ لاَ صَخَبَ فِیهِ وَ لاَ نَصَبَ یُکَفِّلُهَا فِی آخِرِ اَلزَّمَانِ کَمَا کَفَّلَ  زَکَرِیَّا أُمَّکَ لَهَا فَرْخَانِ مُسْتَشْهَدَانِ کَلاَمُهُ  اَلْقُرْآنُ وَ دِینُهُ  اَلْإِسْلاَمُ وَ أَنَا اَلسَّلاَمُ طُوبَی لِمَنْ أَدْرَکَ زَمَانَهُ وَ شَهِدَ أَیَّامَهُ وَ سَمِعَ کَلاَمَهُ قَالَ  عِیسَی یَا رَبِّ وَ مَا طُوبَی قَالَ شَجَرَةٌ فِی  اَلْجَنَّةِ أَنَا غَرَسْتُهَا تُظِلُّ  اَلْجِنَانَ أَصْلُهَا مِنْ  رِضْوَانَ مَاؤُهَا مِنْ تَسْنِیمٍ بَرْدُهُ بَرْدُ اَلْکَافُورِ وَ طَعْمُهُ طَعْمُ اَلزَّنْجَبِیلِ مَنْ یَشْرَبْ مِنْ تِلْکَ اَلْعَیْنِ شَرْبَةً لاَ یَظْمَأْ بَعْدَهَا أَبَداً فَقَالَ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُمَّ اِسْقِنِی مِنْهَا قَالَ حَرَامٌ یَا  عِیسَی عَلَی اَلْبَشَرِ أَنْ یَشْرَبُوا مِنْهَا حَتَّی یَشْرَبَ ذَلِکَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ حَرَامٌ عَلَی اَلْأُمَمِ أَنْ یَشْرَبُوا مِنْهَا حَتَّی یَشْرَبَ أُمَّةُ ذَلِکَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَرْفَعُکَ إِلَیَّ ثُمَّ أُهْبِطُکَ فِی آخِرِ اَلزَّمَانِ لِتَرَی مِنْ أُمَّةِ ذَلِکَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْعَجَائِبَ وَ لِتُعِینَهُمْ عَلَی اَللَّعِینِ اَلدَّجَّالِ أُهْبِطُکَ فِی وَقْتِ اَلصَّلاَةِ لِتُصَلِّیَ مَعَهُمْ إِنَّهُمْ أُمَّةٌ مَرْحُومَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 144 )


حدیث 5511



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 383

وَ عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَفَعَهُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَکْرَهُ اَلسَّوَادَ إِلاَّ فِی ثَلاَثٍ اَلْخُفِّ وَ اَلْعِمَامَةِ وَ اَلْکِسَاءِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً  ؛  وَ رَوَاهُ فِی  اَلْعِلَلِ  وَ  اَلْخِصَالِ  عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ یَرْفَعُهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 383 )


حدیث 5512



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 432

مَنْ غَشَّ مُسْتَشِیرَهُ سُلِبَ تَدْبِیرُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 432 )


حدیث 5513



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 213

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  بُرَیْدِ بْنِ مُعَاوِیَةَ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ  :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ ما یَعْلَمُ تَأْوِیلَهُ إِلاَّ اَللّهُ وَ اَلرّاسِخُونَ فِی اَلْعِلْمِ »  فَرَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَفْضَلُ اَلرَّاسِخِینَ فِی اَلْعِلْمِ قَدْ عَلَّمَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ جَمِیعَ مَا أَنْزَلَ عَلَیْهِ مِنَ اَلتَّنْزِیلِ وَ اَلتَّأْوِیلِ وَ مَا کَانَ اَللَّهُ لِیُنْزِلَ عَلَیْهِ شَیْئاً لَمْ یُعَلِّمْهُ تَأْوِیلَهُ وَ أَوْصِیَاؤُهُ مِنْ بَعْدِهِ یَعْلَمُونَهُ کُلَّهُ وَ اَلَّذِینَ لاَ یَعْلَمُونَ تَأْوِیلَهُ إِذَا قَالَ اَلْعَالِمُ فِیهِمْ بِعِلْمٍ فَأَجَابَهُمُ اَللَّهُ بِقَوْلِهِ:  «یَقُولُونَ آمَنّا بِهِ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ رَبِّنا»  وَ  اَلْقُرْآنُ خَاصُّ وَ عَامٌّ وَ مُحْکَمٌ وَ مُتَشَابِهٌ وَ نَاسِخٌ وَ مَنْسُوخٌ فَالرَّاسِخُونُ فِی اَلْعِلْمِ یَعْلَمُونَهُ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 213 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 309 
یکی از دو امام باقر یا صادق علیهما السلام راجع بقول خدای عز و جل(6 - سوره 3)«و جز خدا و راسخون در علم تأویل قرآن را نمیدانند» فرمود: پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله بهترین راسخ در علم است. خدای عز و جل همه آنچه را از تنزیل (معنی مطابقی) و تأویل (معنی التزامی) نازل فرمود باو آموخته است، چیزی را که خدا تأویلش را باو نیاموخت بر او نازل نفرمود و اوصیاء پس از وی هم تمام آن را میدانند، و کسانی که تأویل آن را نمیدانند (شیعیان) هر گاه عالمشان چیزی از روی علم بفرماید (ایمان می‌آورند و میپذیرند) چنانچه خدا ایشان را پذیرفته و فرموده است «میگویند ایمان آوردیم، همه قرآن از جانب پروردگار ماست» و قرآن خاص و عام و محکم و متشابه و ناسخ و منسوخ دارد و راسخون در علم همه را میدانند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 309  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 163 
2-برید بن معاویه از یکی از دو امام(باقر یا صادق علیهما السّلام) روایت کرده در تفسیر قول خدای عز و جل(6 سوره آل عمران):«و نمی‌داند تأویل آن را جز خدا و راسخون در علم»که فرمود:رسول الله افضل راسخون در علم است،خدای عز و جل به او آموخته است هر چه را بدو فرو فرستاده از تنزیل و تأویل،خدا چیزی را که تأویل آن را نمی‌دانست به وی نازل نمی‌کرد و اوصیاء پس از وی هم همه آن را می‌دانند و آن کسانی که تأویل آن را نمی‌دانند چون عالم راسخ در علم که میان آنها است از روی علم به آنها بگوید خدا پذیرش آنها را اعلام کرده به قول خود که:«می‌گویند ما بدان ایمان داریم همه آن از نزد پروردگار ما است»قرآن خاص دارد و عام،محکم دارد و متشابه،ناسخ دارد و منسوخ،و راسخون در علم همه را می دانند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 163  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 579 
2-برید بن معاویه از یکی از دو امام(باقر یا صادق علیه السّلام)روایت کرده در تفسیر قول خدای عز و جل:«تأویل آنرا جز خدا و راسخون در علم نمی‌دانند(آل عمران/6)»فرمود:رسول اللّه افضل راسخون در علم است، خدای عز و جل به او آموخته است هرچه را برای او از تنزیل(معنی مطابقی و هماهنگ)و تأویل(معنی التزامی و ناهماهنگ)برای او فرستاده و چیزی که خداوند تأویلش را به او نیاموخته بر او نازل نکرده است و اوصیاء پس از وی هم همه آنرا می‌دانند و آن کسانی که(شیعیان) تأویل آنرا نمی‌دانند چون عالمان که در میان ایشانند هرگاه چیزی را به آنها بگویند آنها می‌پذیرند چنانکه خداوند ایشان را قبول کرده و فرموده:«می‌گویند ما بدان ایمان داریم همه آن از نزد پروردگار ماست» قرآن خاص دارد و عام،محکم دارد و متشابه،ناسخ دارد و منسوخ،و راسخون در علم همه را می‌دانند.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 579  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 435 
: ضعیف. من التنزیل أی المدلول المطابقی أو التضمنی، و التأویل أی المعنی الالتزامی، ما یوافق ظاهر اللفظ‍‌، و التأویل ما یصرف إلیه اللفظ‍‌ لقرینة أو دلیل عقلی أو نقلی،

وَ اَلَّذِینَ‌ لا یَعْلَمُونَ‌

مبتدأ و جملة الشرط‍‌ و الجزاء خبره، و قیل : قوله: فأجابهم خبر، و فیه بعد لخلو الشرط‍‌ عن الجزاء إلا بتقدیر، و المراد بالذین لا یعلمون الشیعة، أی الشیعة و المؤمنون. إذا قال العالم أی الإمام علیه السلام فیه أی فی القرآن و فی تأویل المتشابه، و فی بعض النسخ فیهم أی الإمام الذی بین أظهرکم، فالظرف حال عن العالم بعلم أی بالعلم الذی أعطاه الله و خصه به

یَقُولُونَ‌

أی الشیعة فی جواب الإمام بعد ما سمعوا التأویل منه

آمَنّا بِهِ‌

فالضمیر فی قوله: فأجابهم راجع إلی الراسخین، أی أجابهم من قبل الشیعة، و یحتمل إرجاعه إلی الشیعة علی طریقة الحذف و الإیصال أی أجاب لهم، و قیل: معنی فأجابهم: قبل قولهم و مدحهم، فالضمیر راجع إلی الشیعة. و فی بعض النسخ و الذین یعلمون بدون حرف النفی، أی الذین یعلمون من الشیعة بتعلیم الإمام و الأول أصوب، و قیل علی الأول: الذین عطف علی أوصیائه من بعده بتقدیر و الذین لا یعلمون تأویله یعلمونه کله فیهم حال للعالم، و المراد أن الشیعة الإمامیة یعلمون تأویل ما تشابه کله بشرطین: الأول أن یکون الإمام العالم حاضرا فیهم لا غائبا عنهم، فإن الغائب لا یفید قوله العلم إلا إذا تواتر، و قلما یکون و الثانی أن یعلمهم الإمام العالم بأن لا یکون کلامه فی تأویل ما تشابه عن تقیة، و قوله: فأجابهم الله لإفادة أن جملة یقولون استئناف بیانی لجواب سؤال مقدر، و لا یخفی ما فیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 435  )


حدیث 5514



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 191

وَ رَوَی  مُسْلِمٌ عَنْ  زَیْدِ بْنِ ثَابِتٍ قَالَ: بَیْنَمَا  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی حَائِطٍ  لِبَنِی اَلنَّجَّارِ عَلَی بَغْلَةٍ لَهُ وَ نَحْنُ مَعَهُ إِذْ حَادَتْ بِهِ وَ کَادَتْ أَنْ تُلْقِیَهُ وَ إِذَا أَقْبُرٌ سِتَّةٌ أَوْ خَمْسَةٌ أَوْ أَرْبَعَةٌ فَقَالَ مَنْ یَعْرِفُ أَصْحَابَ هَذِهِ اَلْأَقْبُرِ قَالَ رَجُلٌ أَنَا  فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَتَی مَاتَ هَؤُلاَءِ قَالَ مَاتُوا عَلَی اَلْإِشْرَاکِ  فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ هَذِهِ اَلْأُمَّةَ تُبْتَلَی فِی قُبُورِهَا فَلَوْ لاَ أَنْ لاَ تَدَافَنُوا لَدَعَوْتُ اَللَّهَ أَنْ یُسْمِعَکُمْ مِنْ عَذَابِ اَلْقَبْرِ اَلَّذِی أَسْمَعُ مِنْهُ ثُمَّ  أَقْبَلَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِوَجْهِهِ اَلْکَرِیمِ إِلَیْنَا فَقَالَ تَعَوَّذُوا بِاللَّهِ مِنْ عَذَابِ اَلْقَبْرِ فَقَالُوا نَعُوذُ بِاللَّهِ مِنْ عَذَابِ اَلْقَبْرِ  فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَعَوَّذُوا بِاللَّهِ مِنَ اَلْفِتَنِ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَ مَا بَطَنَ فَقَالُوا نَعُوذُ بِاللَّهِ مِنَ اَلْفِتَنِ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَ مَا بَطَنَ  فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَعَوَّذُوا بِاللَّهِ مِنْ فِتْنَةِ اَلدَّجَّالِ فَقَالُوا نَعُوذُ بِاللَّهِ مِنْ فِتْنَةِ اَلدَّجَّالِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 191 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 136 
و مسلم از زید بن ثابت روایت کرده که پیغمبر سوار استری بود در نخلستان بنی نجار و همراهش بودیم و ناگاه او را یک‌ور کرد و نزدیک بود بیندازدش،ناگاه شش تا چهار گور در آنجا بود و فرمود:چه کسی مرده‌های این گورها را میشناسد مردی گفت:من،فرمود:کی اینها مردند؟فرمود بت پرست مردند،پس فرمود: این امت در گور خود گرفتار شوند،اگر نبود که همدگر را بگور میکردند البته دعا میکردم خدا عذاب گور را بشما شنواند چونان که من شنوم. سپس رو بسوی ما کرد و فرمود:پناه برید بخدا از عذاب قبر،گفتیم پناه بخدا از عذاب گور،فرمود:بخدا پناه برید از هر فتنه آشکار باشد یا نهان گفتیم پناه بخدا از هر فتنه آشکار باشد یا نهان،فرمود:بخدا پناه برید از دجال،گفتیم پناه بخدا از دجّال.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 136  )


حدیث 5515



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 60

وَ خَرَجَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْماً فَرِحاً مَسْرُوراً وَ قَالَ أَنَا اَلْفَتَی اِبْنُ اَلْفَتَی أَخُو اَلْفَتَی .

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 94 
روزی پیامبر اکرم (صلّی اللّه علیه و آله)، شاد و خوشحال از خانه برون شد در حالی که می‌فرمود: منم جوانمرد، پسر جوانمرد و برادر جوانمرد.

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 94  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 67 
پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم روزی با حالی شادمان در جمع اصحاب فرمود: من جوانمرد هستم و فرزند و برادر جوانمردم،

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 67  )


حدیث 5516



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 29

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ قَالَ: کُنْتُ وَاقِفاً عَلَی رَأْسِ هَارُونَ اَلرَّشِیدِ إِذَا دَعَا مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ وَ هُوَ یَتَلَظَّی عَلَیْهِ فَلَمَّا دَخَلَ حَرَّکَ شَفَتَیْهِ بِشَیْءٍ فَأَقْبَلَ هَارُونُ عَلَیْهِ وَ لاَطَفَهُ وَ بَرَّهُ وَ أَذِنَ لَهُ فِی اَلرُّجُوعِ فَقُلْتُ لَهُ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ إِنَّکَ دَخَلْتَ عَلَی هَارُونَ وَ هُوَ یَتَلَظَّی عَلَیْکَ فَلَمْ أَشُکَّ إِلاَّ أَنَّهُ یَأْمُرُ بِقَتْلِکَ فَسَلَّمَکَ اَللَّهُ مِنْهُ فَمَا اَلَّذِی کُنْتَ تَتَحَرَّکُ بِهِ شَفَتَیْکَ فَقَالَ إِنِّی دَعَوْتُ بِدُعَاءَیْنِ أَحَدُهُمَا خَاصُّ وَ اَلْآخَرُ عَامٌّ فَصَرَفَ اَللَّهُ شَرَّهُ عَنِّی فَقُلْتُ مَا هُمَا یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ فَقَالَ أَمَّا اَلْخَاصُّ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ حَفِظْتَ اَلْغُلاَمَیْنِ لِصَلاَحِ أَبَوَیْهِمَا فَاحْفَظْنِی لِصَلاَحِ آبَائِی وَ أَمَّا اَلْعَامُّ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ تَکْفِی مِنْ کُلِّ أَحَدٍ وَ لاَ یَکْفِی مِنْکَ أَحَدٌ فَاکْفِنِیهِ بِمَا شِئْتَ وَ أَنَّی شِئْتَ فَکَفَانِیَ اَللَّهُ شَرَّهُ .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 29 )


حدیث 5517



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 334

فی کتاب الاحتجاج للطّبرسیّ: عن أمیر المؤمنین - علیه السّلام - حدیث طویل، یقول فیه: للقوم لمّا مات عمر بن الخطّاب: نشدتکم باللّه، هل فیکم أحد جعل رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - طلاق نسائه بیده غیری؟ قالوا: لا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 334 )


حدیث 5518



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 354

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ شَبَابٍ اَلصَّیْرَفِیِّ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  دُفِنَ فِی  اَلْحِجْرِ مِمَّا یَلِی  اَلرُّکْنَ اَلثَّالِثَ ، عَذَارَی بَنَاتِ  إِسْمَاعِیلَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 354 )


حدیث 5519



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 194

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَنْکِحُ اَلْجَارِیَةَ مِنْ جَوَارِیهِ وَ مَعَهُ فِی اَلْبَیْتِ مَنْ یَرَی ذَلِکَ وَ یَسْمَعُهُ قَالَ لاَ بَأْسَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 194 )


حدیث 5520



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 147

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أَتَی اَلرَّجُلُ اَلْمَرْأَةَ فِی اَلدُّبُرِ وَ هِیَ صَائِمَةٌ لَمْ یَنْقُضْ صَوْمَهَا وَ لَیْسَ عَلَیْهَا غُسْلٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 147 )


حدیث 5521



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 144

اِجْعَلْ مِنْ نَفْسِکَ عَلَی نَفْسِکَ رَقِیباً وَ اِجْعَلْ لِآخِرَتِکَ مِنْ دُنْیَاکَ نَصِیباً .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 144 )


حدیث 5522



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 394

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ  صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: «سُئِلَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِأَیِّ شَیْءٍ سَبَقْتَ وُلْدَ  آدَمَ ؟ قَالَ: إِنِّی أَوَّلُ مَنْ أَقَرَّ بِرَبِّی، إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَخَذَ مِیثَاقَ اَلنَّبِیِّینَ وَ أَشْهَدَهُمْ عَلی أَنْفُسِهِمْ أَ لَسْتُ بِرَبِّکُمْ قالُوا بَلی  فَکُنْتُ أَوَّلَ مَنْ أَجَابَ» .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 394 )


حدیث 5523



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 296

[وَ] قَالَ أَبُو جَعْفَرِ بْنُ بَابَوَیْهِ فِی اَلْخَبَرِ اَلَّذِی رُوِیَ: فِیمَنْ أَفْطَرَ یَوْماً فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ مُتَعَمِّداً إنَّ عَلَیْهِ ثَلاَثَ کَفَّارَاتٍ فَإِنِّی أُفْتِی بِهِ فِیمَنْ أَفْطَرَ بِجِمَاعٍ مُحَرَّمٍ عَلَیْهِ أَوْ بِطَعَامٍ مُحَرَّمٍ عَلَیْهِ لِوُجُودِ ذَلِکَ فِی رِوَایَاتِ أَبِی اَلْحُسَیْنِ اَلْأَسَدِیِّ فِیمَا وَرَدَ عَلَیْهِ مِنَ اَلشَّیْخِ أَبِی جَعْفَرِ بْنِ عُثْمَانَ اَلْعَمْرِیِّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 296 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 524 
251/7-ابو جعفر ابن بابویه در خبری که روایت شده مبنی بر این‌که اگر کسی در ماه مبارک رمضان عمدا افطار کند،هر سه کفاره به عهدۀ او هست و باید انجام دهد گفته است:

من براساس این‌که این مسأله در روایات ابی الحسین اسدی که توسط‍‌ شیخ ابی جعفر [محمّد بن عثمان عمری از طرف حضرت حجّت 7]برایش وارد شده بود،فتوی می‌دهم که هر سه کفاره در مورد کسی است که با جماع حرام یا غذای حرام افطار کرده باشد.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 524  )


حدیث 5524



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 974

13573-11  التهذیب ،1/16/171/5  عنه عن  عبد اللّه بن جعفر عن  محمد بن سرو قال: کتبت إلی  أبی الحسن الثالث علیه السّلام ما تقول فی رجل متمتع بالعمرة إلی الحج وافی غداة عرفة و خرج الناس من  منی إلی  عرفات أ عمرته قائمة أو قد ذهبت منه إلی أی وقت عمرته قائمة إذا کان متمتعا بالعمرة إلی الحج فلم یواف  یوم الترویة و لا  لیلة الترویة فکیف یصنع فوقع علیه السّلام ساعة یدخل  مکة إن شاء اللّه یطوف و یصلی رکعتین و یسعی و یقصر و یخرج بحجته و یمضی إلی الموقف و یفیض مع الإمام.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 974 )


حدیث 5525



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 149

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ أَکَلَ اَلدُّبَّاءَ بِالْعَدَسِ رَقَّ قَلْبُهُ عِنْدَ ذِکْرِ اَللَّهِ وَ زَادَ فِی دِمَاغِهِ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 149 )


حدیث 5526



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 38

ع،  [علل الشرائع] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ هَاشِمٍ عَنِ  اِبْنِ مَرَّارٍ عَنْ  یُونُسَ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبُو اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَجِبُ اَلزَّکَاةُ فِیمَا سُبِکَ قُلْتُ فَإِنْ کَانَ سَبْکُهُ فِرَاراً مِنَ اَلزَّکَاةِ فَقَالَ أَ لاَ تَرَی أَنَّ اَلْمَنْفَعَةَ قَدْ ذَهَبَتْ مِنْهُ لِذَلِکَ لاَ تَجِبُ عَلَیْهِ اَلزَّکَاةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 38 )


حدیث 5527



متن حدیث - معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 67

وَ رُوِیَ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تِسْعُ خِصَالٍ خَصَّ اَللَّهُ بِهَا رُسُلَهُ فَامْتَحِنُوا أَنْفُسَکُمْ فَإِنْ کَانَتْ فِیکُمْ فَاحْمَدُوا اَللَّهَ تَعَالَی عَلَیْهَا وَ إِلاَّ فَاسْأَلُوهُ فِیهَا وَ هُنَّ اَلْیَقِینُ وَ اَلْقَنَاعَةُ وَ اَلصَّبْرُ وَ اَلشُّکْرُ وَ اَلْحِلْمُ وَ حُسْنُ اَلْخُلُقِ وَ اَلسَّخَاءُ وَ اَلشَّجَاعَةُ وَ اَلتَّنَزُّهُ .

( معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 67 )



ترجمه حدیث

#### نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 96 
از حضرت موسی بن جعفر (علیه السّلام) روایت شده که فرمود نه خصلت است که خداوند مخصوص کرده بآنها پیغمبران خود را پس امتحان کنید شما خود را بآن خصلتها اگر در شما بوده باشد پس حمد کنید خدا را بر آنها و اگر نیست در شما پس از خدا بخواهید آنها را و آنها یقین است قناعت صبر شکر حلم خلق خوش سخاوت غیرت شجاعت

(  نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 96  )


حدیث 5528



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 348

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُصَدِّقِ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  عَمَّارٍ اَلسَّابَاطِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلرَّجُلِ یَکُونُ عَلَیْهِ أَیَّامٌ مِنْ  شَهْرِ رَمَضَانَ ، إِلَی أَنْ قَالَ: سُئِلَ فَإِنْ نَوَی اَلصَّوْمَ ثُمَّ أَفْطَرَ بَعْدَ مَا زَالَتِ اَلشَّمْسُ قَالَ قَدْ أَسَاءَ وَ لَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ إِلاَّ قَضَاءُ ذَلِکَ اَلْیَوْمِ اَلَّذِی أَرَادَ أَنْ یَقْضِیَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 348 )


حدیث 5529



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 134

فس،  [تفسیر  القمی ] :  إِنَّ لِلْمُتَّقِینَ مَفازاً  قَالَ یَفُوزُونَ قَوْلُهُ:  وَ کَواعِبَ أَتْراباً  قَالَ جواری [جَوَارٍ] أَتْرَابٌ لِأَهْلِ  اَلْجَنَّةِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 134 )


حدیث 5530



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 256

النبی صلّی اللّه علیه و آله حین قال: لیس منا من لم یتغن بالقرآن .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 256 )


حدیث 5531



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 299

وَ مِنْهَا نَقْلاً عَنْ  کِتَابِ اَلصَّلاَةِ  لِلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  عِیصِ بْنِ اَلْقَاسِمِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ نَسِیَ أَوْ نَامَ عَنِ اَلصَّلاَةِ حَتَّی دَخَلَ وَقْتُ صَلاَةٍ أُخْرَی فَقَالَ إِنْ کَانَتْ صَلاَةَ اَلْأُولَی فَلْیَبْدَأْ بِهَا وَ إِنْ کَانَتْ صَلاَةَ اَلْعَصْرِ فَلْیُصَلِّ اَلْعِشَاءَ ثُمَّ یُصَلِّی اَلْعَصْرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 299 )


حدیث 5532



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 339

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی خَالِدٍ اَلْقَمَّاطِ عَنْ  ضُرَیْسٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ اَلنِّسَاءَ أُعْطِینَ بُضْعَ اِثْنَیْ عَشَرَ وَ صَبْرَ اِثْنَیْ عَشَرَ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 339 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 128 
3 - ضریس گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

به زنان، توانایی شهوت دوازده مرد و صبر و شکیبایی دوازده مرد داده شده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 128  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 32 
: ضعیف علی المشهور. و قال الجوهری : البضع بالضم: النکاح، عن ابن السکیت قال: یقال: ملک فلان بضع فلانة، و المباضعة: المجامعة.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 32  )


حدیث 5533



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 163

وَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلنَّضْرِ اَلْخَرَّازِ عَنْ  جَدِّهِ اَلرَّبِیعِ بْنِ سَعْدٍ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  یَا  رَبِیعُ إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَصْدُقُ حَتَّی یَکْتُبَهُ اَللَّهُ صِدِّیقاً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 163 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 123 
7- ربیع بن سعد گوید:که امام باقر(علیه السّلام)به من فرمود:ای ربیع شخص راست می‌گوید،تا آن جا که خداوند او را صدّیق(بسیار راستگو)می‌نویسد

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 123  )


حدیث 5534



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 201

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِذَا قَامَ أَحَدُکُمْ إِلَی اَلصَّلاَةِ فَلْیَتَوَضَّأْ کَمَا أَمَرَ اَللَّهُ ثُمَّ لْیُکَبِّرْ فَإِنْ کَانَ مَعَهُ شَیْءٌ مِنَ اَلْقُرْآنِ قَرَأَ بِهِ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ مَعَهُ شَیْءٌ فَلْیَحْمَدِ اَللَّهَ وَ لْیُکَبِّرْهُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 201 )


حدیث 5535



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 283

ع،  [علل الشرائع] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ  عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  یُونُسَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ بَنِی  یَعْقُوبَ لَمَّا سَأَلُوا أَبَاهُمْ  یَعْقُوبَ أَنْ یَأْذَنَ  لِیُوسُفَ فِی اَلْخُرُوجِ مَعَهُمْ قَالَ لَهُمْ إِنِّی  أَخافُ أَنْ یَأْکُلَهُ اَلذِّئْبُ وَ أَنْتُمْ عَنْهُ غافِلُونَ  قَالَ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَرَّبَ  یَعْقُوبُ لَهُمُ اَلْعِلَّةَ اِعْتَلُّوا بِهَا فِی  یُوسُفَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 283 )


حدیث 5536



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 249

نَوَادِرُ اَلرَّاوَنْدِیِّ ، بِالْإِسْنَادِ اَلْمُتَقَدِّمِ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلنَّاقَةُ اَلْجَلاَّلَةُ لاَ یُحَجُّ عَلَی ظَهْرِهَا وَ لاَ یُشْرَبُ لَبَنُهَا وَ لاَ یُؤْکَلُ لَحْمُهَا حَتَّی یُقَیَّدَ أَرْبَعِینَ یَوْماً وَ اَلْبَقَرَةُ اَلْجَلاَّلَةُ عِشْرِینَ یَوْماً وَ اَلْبَطَّةُ اَلْجَلاَّلَةُ خَمْسَةَ أَیَّامٍ وَ اَلدَّجَاجُ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 249 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 127 
7-در نوادر راوندی-51-:بسندی تا علی علیه السّلام که فرمود:بر پشت شتر نجاستخوار به حج نروند و شیرش را ننوشند و گوشتش را نخورند تا چهل روزش ببندند و گاو نجاستخوار را بیست روز و مرغابی نجاستخوار را پنج روز و مرغ را سه روز.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 127  )


حدیث 5537



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 254

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  إِنَّ أَکْرَمَکُمْ عِنْدَ اَللّهِ أَتْقاکُمْ  قَالَ أَعْمَلُکُمْ بِالتَّقِیَّةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 254 )


حدیث 5538



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 469

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ إِنِّی لَأُجْنِبُ أَوَّلَ اَللَّیْلِ فَمَا أَغْتَسِلُ حَتَّی آخِرِ اَللَّیْلِ عَمْداً حَتَّی أُصْبِحَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 469 )


حدیث 5539



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 10

جا،  [المجالس  للمفید ] ،  اَلْمَرَاغِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ بُهْلُولٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلضَّرِیرِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبَانٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ أَرْقَمَ عَنْ  أَبِی هَارُونَ اَلْعَبْدِیِّ عَنْ  أَبِی عَقِیلٍ قَالَ: کُنَّا عِنْدَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَتَفَرَّقَنَّ هَذِهِ اَلْأُمَّةُ عَلَی ثَلاَثٍ وَ سَبْعِینَ فِرْقَةً وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ إِنَّ اَلْفِرَقَ کُلَّهَا ضَالَّةٌ إِلاَّ مَنِ اِتَّبَعَنِی وَ کَانَ مِنْ  شِیعَتِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 10 )


حدیث 5540



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 550

یُمْتَحَنُ اَلْمُؤْمِنُ بِالْبَلاَءِ کَمَا یُمْتَحَنُ بِالنَّارِ اَلْخَلاَصُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 550 )


حدیث 5541



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 539

لاَ عَقْلَ لِمَنْ لاَ أَدَبَ لَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 539 )


حدیث 5542



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 412

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  ثَعْلَبَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا اِشْتَرَیْتَ جَارِیَةً فَقُلِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْتَخِیرُکَ وَ أَسْتَشِیرُکَ وَ إِذَا اِشْتَرَیْتَ دَابَّةً أَوْ رَأْساً فَقُلِ اَللَّهُمَّ قَدِّرْ لِی أَطْوَلَهُنَّ حَیَاةً وَ أَکْثَرَهُنَّ مَنْفَعَةً وَ خَیْرَهُنَّ عَاقِبَةً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 412 )


حدیث 5543



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 802

7163-23  الکافی ،1/6/547/2  العدة عن  سهل عن  بعض أصحابه عن  الفقیه ،960/327/1 محمد بن الفرج قال: کتب إلی أبو جعفر ابن الرضا علیهما السّلام و قال إذا انصرفت من صلاة مکتوبة فقل - رضیت بالله ربا و  بمحمد نبیا و  بالإسلام دینا و  بالقرآن کتابا و بفلان و فلان أئمة اللهم ولیک فلان فاحفظه من بین یدیه و من خلفه و عن یمینه و عن شماله و من فوقه و من تحته و امدد له فی عمره و اجعله  القائم بأمرک و المنتصر لدینک - و أره ما یحب و تقر به عینه فی نفسه و ذریته و فی أهله و ماله و فی  شیعته و فی عدوه - و أرهم منه ما یحذرون و أره فیهم ما یحب و تقر به عینه و اشف به صدورنا و صدور قوم مؤمنین - قال و کان  النّبی صلّی اللّه علیه و آله یقول إذا فرغ من صلاته اللهم اغفر لی ما قدمت و ما أخرت و ما أسررت و ما أعلنت و إسرافی علی نفسی و ما أنت أعلم به منی اللهم أنت المقدم و أنت المؤخر لا إله إلا أنت بعلمک الغیب و بقدرتک علی الخلق أجمعین ما علمت الحیاة خیرا لی فأحینی و توفنی إذا علمت الوفاة خیرا لی اللهم إنی أسألک خشیتک فی السر و العلانیة و کلمة الحق فی الغضب و الرضا و القصد فی الفقر و الغنی و أسألک نعیما لا ینفد و قرة عین لا تنقطع و أسألک الرضا بالقضاء و برکة الموت بعد العیش و برد العیش بعد الموت و لذة النظر إلی وجهک و شوقا إلی رؤیتک و لقائک من غیر ضراء مضرة و لا فتنة مضلة - اللهم زینا بزینة الإیمان و اجعلنا هداة مهتدین اللهم اهدنا فیمن هدیت - اللهم إنی أسألک عزیمة الرشاد و الثبات فی الأمر و الرشد و أسألک شکر نعمتک و حسن عافیتک و أداء حقک و أسألک یا رب قلبا سلیما و لسانا صادقا - و أستغفرک لما تعلم و أسألک خیر ما تعلم و أعوذ بک من شر ما تعلم فإنک تعلم و لا نعلم و أنت علام الغیوب.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 802 )


حدیث 5544



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 348

وَ سُئِلَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اَلتَّصَافُحِ فِی اَلتَّعْزِیَةِ فَقَالَ هُوَ سَکَنٌ لِلْمُؤْمِنِ وَ مَنْ عَزَّی مُصَاباً فَلَهُ مِثْلُ أَجْرِهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 348 )


حدیث 5545



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 420

وَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ اَلنَّضْرِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفَضْلِ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی: اِسْتِکْمَالُ حُجَّتِی عَلَی اَلْأَشْقِیَاءِ مِنْ أُمَّتِکَ بِتَرْکِ وَلاَیَةِ عَلِیٍّ وَ اَلْأَوْصِیَاءِ مِنْ بَعْدِکَ، فَإِنَّ فِیهِمْ سُنَّتَکَ وَ سُنَّةَ اَلْأَوْصِیَاءِ مِنْ قَبْلِکَ، وَ هُمْ خُزَّانِی عَلَی عِلْمِی مِنْ بَعْدِکَ. ثُمَّ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لَقَدْ أَنْبَأَنِی جَبْرَئِیلُ بِأَسْمَائِهِمْ وَ أَسْمَاءِ آبَائِهِمْ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 420 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 420 
و از محمد بن یحیی از محمد بن حسین از نضر بن شعیب از محمد بن فضل از ابو حمزه از ابو جعفر علیه السلام از رسول خدا صلی الله علیه و آله نقل کرده که حضرت فرمود: خداوند متعال به من وحی فرمود: ای محمد، کامل شدن حجت من بر امت تو بوسیله ترک ولایت علی و اوصیای بعد از او می‌باشد. چون سنت تو در میان آنها است و سنت اوصیای قبلی هم در میان آنها است و آنها خزانه‌دار علم من بعد از تو می‌باشند. بعد هم رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود که: جبرئیل نام آنها را برایم گفت.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 420  )


حدیث 5546



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 243

وَ قَدْ رُوِیَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عُمَیْرٍ عَنْ عَبْدِ اَلصَّمَدِ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ : إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) عَادَهُ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِی اَلْمَرَضِ اَلَّذِی قُبِضَ بِهِ فَقَالَ لَهُ یَا عَلِیُّ اُدْنُ مِنِّی حَتَّی أُسِرَّ إِلَیْکَ مَا أَسَرَّهُ اَللَّهُ إِلَیَّ فَأَئْتَمِنَکَ عَلَی مَا اِئْتَمَنَنِی عَلَیْهِ اَللَّهُ فَدَنَا مِنْهُ فَأَسَرَّ إِلَیْهِ وَ فَعَلَ عَلِیٌّ بِالْحَسَنِ وَ فَعَلَ اَلْحَسَنُ بِالْحُسَیْنِ وَ فَعَلَ اَلْحُسَیْنُ بِأَبِی وَ فَعَلَ أَبِی بِی .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 243 )


حدیث 5547



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 139

اِبْدَءْ بِالْعَطِیَّةِ مَنْ لَمْ یَسْئَلْکَ وَ اُبْذُلْ مَعْرُوفَکَ لِمَنْ طَلَبَهُ وَ إِیَّاکَ أَنْ تَرُدَّ اَلسَّائِلَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 139 )


حدیث 5548



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 16

عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَلْبَسُ اَلثَّوْبَ بِخَمْسِمِائَةِ دِینَاراً، وَ اَلْمِطْرَفَ بِخَمْسِینَ دِینَاراً یَشْتُو فِیهِ فَإِذَا ذَهَبَ اَلشِّتَاءُ بَاعَهُ وَ تَصَدَّقَ بِثَمَنِهِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 16 )


حدیث 5549



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 161

حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ سَمَاعَةَ وَ  عَلِیُّ بْنُ خَالِدٍ اَلْعَاقُولِیُّ عَنْ  کَرَّامٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ لاَعَنَ اِمْرَأَتَهُ وَ اِنْتَفَی مِنْ وَلَدِهَا ثُمَّ أَکْذَبَ نَفْسَهُ بَعْدَ اَلْمُلاَعَنَةِ وَ زَعَمَ أَنَّ اَلْوَلَدَ لَهُ هَلْ یُرَدُّ إِلَیْهِ وَلَدُهُ قَالَ نَعَمْ یُرَدُّ إِلَیْهِ وَ لاَ أَدَعُ وَلَدَهُ لَیْسَ لَهُ مِیرَاثٌ وَ أَمَّا اَلْمَرْأَةُ فَلاَ تَحِلُّ لَهُ أَبَداً فَسَأَلْتُهُ مَنْ یَرِثُ اَلْوَلَدَ قَالَ أَخْوَالُهُ قُلْتُ أَ رَأَیْتَ إِنْ مَاتَتْ أُمُّهُ فَوَرِثَهَا اَلْغُلاَمُ ثُمَّ مَاتَ اَلْغُلاَمُ مَنْ یَرِثُهُ قَالَ عَصَبَةُ أُمِّهِ قُلْتُ فَهُوَ یَرِثُ أَخْوَالَهُ قَالَ نَعَمْ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 161 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 393 
8 - ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السّلام درباره مردی با همسرش لعان نمود و فرزندش را نیز منکر شد. سپس بعد از لعان خود را تکذیب نموده ادعا نمود که فرزند از آن اوست. آیا فرزند به او بازگردانده می‌شود؟

فرمود: آری به او بازگردانده می‌شود و من، فرزند او را بدون میراث نخواهم گذاشت. اما زن هیچ‌گاه برای مرد حلال نخواهد شد.

از آن حضرت پرسیدم: چه‌کسی از فرزندش ارث می‌برد؟

فرمود: دایی‌های فرزند.

عرض کردم: به‌نظر شما اگر مادر فرزند مرده باشد و فرزند از او ارث برده باشد، سپس فرزند بمیرد، چه‌کسی از او ارث می‌برد؟

فرمود: عصبه مادری‌اش.

عرض کردم: پس او نیز از دایی‌هایش ارث می‌برد؟

فرمود: آری.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 393  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 242 
: موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 242  )


حدیث 5550



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 336

وَ  عَنْهُ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  جَرَّاحٍ اَلْمَدَائِنِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَصْلُحُ شِرَاءُ اَلسَّرِقَةِ وَ اَلْخِیَانَةِ إِذَا عُرِفَتْ. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 336 )


حدیث 5551



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 28

حَدَّثَنَا  أَبُو أَحْمَدَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْعَسْکَرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ حُمْرَانَ اَلْقُشَیْرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْجَرِیشِ أَحْمَدُ بْنُ عِیسَی اَلْکِلاَبِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُوسَی بْنُ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  سَنَةَ خَمْسِینَ وَ مِائَتَیْنِ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  هَلْ جَزاءُ اَلْإِحْسانِ إِلاَّ اَلْإِحْسانُ  قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ مَا جَزَاءُ مَنْ أَنْعَمْتُ عَلَیْهِ بِالتَّوْحِیدِ إِلاَّ  اَلْجَنَّةُ .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 28 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 15 
حدیث کرد ما را ابو احمد حسن بن عبد اللّه بن سعید عسکری گفت که حدیث کرد ما را محمد بن احمد بن حمران قشیری گفت که حدیث کرد ما را ابو الجریش احمد بن عیسی کلابی گفت که حدیث کرد ما را موسی بن اسماعیل بن موسی بن جعفر بن محمد بن علی بن حسین بن علی بن ابی طالب(علیهم السّلام)در سال دویست و پنجاهم گفت که حدیث کرد مرا پدرم از پدرش از جدش جعفر بن محمد از پدرش از پدرانش از علی علیهم السلام در شرح قول خدای عز و جل«

هَلْ‌ جَزاءُ اَلْإِحْسانِ‌ إِلاَّ اَلْإِحْسانُ‌

»که علی(علیه السّلام)فرمود«شنیدم از رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)که میفرمود خدای عز و جل فرموده است که جزای کسی که بر او انعام کردم بتوحید چیزی نیست مگر بهشت»و ترجمۀ آیه اینست که جزای نیکی چیزی نیست مگر نیکی،یعنی البته غیر از آن نباشد.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 15  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 25 
29-از امام علی علیه السّلام روایت شده است که دربارۀ این سخن خداوند که می‌گوید:(آیا پاداش نیکی به‌جز نیکی است‌؟)

فرموده است:از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله شنیدم که می‌فرمود:منظور خداوند از این آیه این است که پاداش کسی که خداوند به او نعمت یگانگی خود را داده است،فقط‍‌ بهشت است.(پس توحید، نوعی نیکی و بهشت هم،جواب آن نیکی است.)

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 25  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 23 
29-موسی بن اسماعیل بن موسی بن جعفر علیهما السّلام از پدران بزرگوارش نقل می‌کند که: علی علیه السّلام در مورد این آیه:«آیا پاداش نیکویی جز نیکویی است»فرمود:از پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله شنیدم که خداوند فرمود:«پاداش کسی که برای او توحید و یکتاپرستی انعام کرده‌ام،چیزی جز بهشت نیست.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 23  )



شرح حدیث

#### شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 1 , ص 55 
شرح: فی بعض النّسخ،بعد قوله«بالتوحید»،«أحسن أو أساء». اعلم،انّه ورد عنهم علیهم السّلام:أنّ‌ الإحسان هو«أن تعبد اللّه کأنّک تراه» و فی هذا الخبر فسر«الإحسان»،«بالتوحید»الّذی هو من نعم اللّه.و مآل التّفسیرین واحد؛فانّ‌ الموحّد الحقیقیّ‌ لا یری للذّوات الممکنة وجودا و شیئیّة و لا حولا و لا قوّة الاّ باللّه،فإذا نظر إلی کلّ‌ شیء فقد رأی اللّه فیه بحقائق الإیمان. و قوله:«أنعمت علیه بالتّوحید»،صریح فی انّ‌«توحید اللّه»من نعمه سبحانه و لیس من صنع العبد فی شیء،فکلا الإحسانین منه جلّ‌ ثناؤه.فله الحمد فی الأولی و الآخرة و له الشکر علی النّعم السّابقة و اللاّحقة.

(  شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 1 , ص 55  )


حدیث 5552



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 578

11379-5  التهذیب ،1/21/281/8 الحسین عن  الفقیه ،4284/362/3 حماد بن عیسی عن  القداح عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: للعبد أن یستثنی ما بینه و بین أربعین یوما إذا نسی.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 578 )


حدیث 5553



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 451

أَبِی وَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمَا قَالاَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْهَیْثَمِ بْنِ أَبِی مَسْرُوقٍ اَلنَّهْدِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ  مَالِکِ بْنِ أَعْیَنَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ  اَلْعَبَّاسَ اِسْتَأْذَنَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یَلْبَثَ  بِمَکَّةَ  لَیَالِیَ  مِنًی فَأَذِنَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ أَجْلِ سِقَایَةِ اَلْحَاجِّ  .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 451 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 447 
پدرم و محمّد بن الحسن بن احمد بن الولید رضی اللّه عنهما از سعد بن عبد اللّه،از هیثم بن ابی مسروق النهدی،از حسن بن محبوب،از علی بن رئاب،از مالک بن اعین از حضرت ابی جعفر علیه السّلام نقل کرده که آن جناب فرمودند: عباس از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم اذن خواستند که شب‌هایی را که باید در منی باشند وی در مکّه بماند،حضرت به او اذن دادند به خاطر آنکه وی به حاجی‌ها آب دهد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 447  )


حدیث 5554



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 440

کش،  [رجال  الکشی ] ،  حَمْدَوَیْهِ بْنُ نُصَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ  جَبْرَئِیلَ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ بَشِیرٍ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ قَالَ: مَا بَقِیَ أَحَدٌ إِلاَّ وَ قَدْ جَالَ جَوْلَةً إِلاَّ  اَلْمِقْدَادُ بْنُ اَلْأَسْوَدِ فَإِنَّ قَلْبَهُ کَانَ مِثْلَ زُبَرِ اَلْحَدِیدِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 440 )


حدیث 5555



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 124

وَ عَنْهُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ خَالِدٍ اَلْخُزَاعِیِّ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیِّ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ صَدَقَةَ اَلْعَنْبَرِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ اَلزَّاهِرِیِّ، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ جَهْمٍ عَنْ أَبِی اَلصَّامِتِ، عَنْ جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: بَیْنَمَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) مُتَجَهِّزٌ إِلَی مُعَاوِیَةَ وَ یُحَرِّضُ اَلنَّاسَ عَلَی قِتَالِهِ اِخْتَصَمَ إِلَیْهِ رَجُلاَنِ فَعَجَّلَ أَحَدُهُمَا بِالْکَلاَمِ وَ زَادَ فِیهِ فَالْتَفَتَ إِلَیْهِ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ قَالَ لَهُ: اِخْسَأْ یَا کَلْبُ فَإِذَا رَأْسُهُ رَأْسُ کَلْبٍ فَبُهِتَ مَنْ کَانَ حَوْلَهُ، وَ أَقْبَلَ اَلرَّجُلُ بِإِصْبَعِهِ اَلْمُسَبِّحَةِ یَتَضَرَّعُ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ یَسْأَلُهُ اَلْإِقَالَةَ فَنَظَرَ إِلَیْهِ وَ حَرَّکَ شَفَتَیْهِ فَعَادَ خَلْقاً سَوِیّاً فَوَثَبَ بَعْضُ أَصْحَابِهِ فَقَالُوا لَهُ: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ هَذِهِ اَلْقُدْرَةُ لَکَ أَرَیْتَنَا إِیَّاهَا وَ أَنْتَ تُجَهِّزُنَا إِلَی قِتَالِ مُعَاوِیَةَ ، فَمَا لَکَ لاَ تَکْفِینَا بِبَعْضِ مَا أَعْطَاکَ اَللَّهُ مِنْ هَذِهِ اَلْقُدْرَةِ؟ فَأَطْرَقَ قَلِیلاً وَ رَفَعَ رَأْسَهُ إِلَیْهِمْ فَقَالَ: وَ اَلَّذِی فَلَقَ اَلْحَبَّةَ وَ بَرَأَ اَلنَّسَمَةَ لَوْ شِئْتُ لَضَرَبْتُ بِرِجْلِی هَذِهِ اَلْقَصِیرَةِ فِی طُولِ هَذِهِ اَلْفَیَافِی وَ اَلْفَلَوَاتِ وَ اَلْجِبَالِ وَ اَلْأَوْدِیَةِ حَتَّی أَضْرِبَ صَدْرَ مُعَاوِیَةَ عَلَی سَرِیرِهِ فَأَقْلِبَهِ عَلَی أُمِّ رَأْسِهِ لَفَعَلْتُ، وَ لَوْ أَقْسَمْتُ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ آتِیَ بِهِ قَبْلَ أَنْ أَقُومَ مِنْ مَجْلِسِی هَذَا وَ مِنْ قَبْلِ أَنْ یَرْتَدَّ إِلَی أَحَدِکُمْ طَرْفُهُ لَفَعَلْتُ وَ لَکِنَّا کَمَا وَصَفَ اَللَّهُ عَزَّ مِنْ قَائِلٍ: «عِبادٌ مُکْرَمُونَ `لا یَسْبِقُونَهُ بِالْقَوْلِ وَ هُمْ بِأَمْرِهِ یَعْمَلُونَ»  .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 124 )


حدیث 5556



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 36

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَلدُّعَاءَ یَرُدُّ مَا قَدْ قُدِّرَ وَ مَا لَمْ یُقَدَّرْ قُلْتُ وَ مَا قَدْ قُدِّرَ قَدْ عَرَفْتُهُ فَمَا لَمْ یُقَدَّرْ قَالَ حَتَّی لاَ یَکُونَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 36 )


حدیث 5557



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 473

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ اَلصَّیْرَفِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ هَذِهِ اَلْمَسْأَلَةِ فَقَالَ کَرِّرْهَا عَلَیَّ قُلْتُ لَهُ إِنَّهُ کَانَ لِی جَارِیَةٌ فَلَمْ تُرْزَقْ مِنِّی وَلَداً فَبِعْتُهَا فَوَلَدَتْ مِنْ غَیْرِی وَ لِی وَلَدٌ مِنْ غَیْرِهَا فَأُزَوِّجُ وَلَدِی مِنْ غَیْرِهَا وَلَدَهَا قَالَ تُزَوِّجُ مَا کَانَ لَهَا مِنْ وَلَدٍ قَبْلَکَ یَقُولُ قَبْلَ أَنْ تَکُونَ لَکَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا اَلْحَدِیثَانِ قَبْلَهُ  وَ رَوَاهُ أَیْضاً بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 473 )


حدیث 5558



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 440

و فی مجمع البیان : و روی الثّعلبیّ، بإسناده: عن عدی بن حاتم قال: أتیت رسول اللّه - صلی اللّه علیه و آله - و فی عنقی صلیب. فقال لی: یا عدیّ، اطرح هذا الوثن من عنقک. قال: فطرحته. ثمّ أتیت إلیه و هو یقرأ من سورة براءة هذه الآیة:  اِتَّخَذُوا أَحْبارَهُمْ وَ رُهْبانَهُمْ أَرْباباً  حتی فرغ منها. فقلت: إنّا لسنا نعبدهم! قال: ألیس یحرّمون ما أحلّ اللّه، فتحرّمونه. و یحلّون ما حرّم اللّه، فتستحلّونه؟ قال: فقلت: بلی. قال: فتلک عبادتهم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 440 )


حدیث 5559



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 414

الراوندی: قال: روی: ان عمرو بن العاص قال لمعاویة: إنّ الحسن بن علی - علیهما السلام - رجل عیّ و إنّه إذا صعد المنبر و رمقوه (الناس) بأبصارهم خجل و انقطع، لو اذنت له. فقال (له) معاویة: یا ابا محمد لو صعدت المنبر و وعظتنا. فقام (فصعد المنبر) فحمد اللّه و اثنی علیه (و ذکر جده فصلی علیه) ثم قال: (ایّها الناس) من عرفنی فقد عرفنی و من لم یعرفنی فانا الحسن بن علی بن أبی طالب و ابن سیّدة النساء فاطمة بنت رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - أنا ابن رسول اللّه أنا ابن نبی اللّه أنا ابن السراج المنیر أنا ابن البشیر النذیر أنا ابن من بعث رحمة للعالمین (أنا ابن من بعث للعالمین) أنا ابن من بعث إلی الجن و (إلی) الانس أنا ابن خیر خلق اللّه بعد رسول اللّه أنا ابن صاحب الفضائل أنا ابن صاحب المعجزات و الدلائل أنا ابن أمیر المؤمنین أنا المدفوع عن حقی أنا أحد سیّدی شباب أهل الجنة أنا ابن الرکن و المقام أنا ابن مکة و منی أنا أبن المشعر و عرفات [فغاظه معاویة فقال: خذ فی نعت الرطب و دع ذا. فقال: الریح تنفخه، و الحرّ ینضجه، و برد اللیل یطیّبه. ثم عاد فقال:] أنا ابن الشفیع المطاع أنا بن من قاتلت معه الملائکة أنا ابن من خضعت له قریش أنا [ابن] إمام الخلق و ابن محمد رسول اللّه - صلی اللّه علیه و آله-. فخشی معاویة ان یفتتن به الناس فقال: یا أبا محمد انزل فقد کفی ما جری، فنزل فقال له معاویة: ظننت ان ستکون خلیفة و ما أنت و ذاک. فقال الحسن - علیه السلام - [إنّما] : الخلیفة من سار بکتاب اللّه و سنّة رسول اللّه لیس الخلیفة من سار بالجور و عطل السنة و اتخذ الدنیا ابا و امّا ملک ملکا متع به قلیلا ثم ینقطع لذته و تبقی تبعته. و حضر المحفل رجل من بنی أمیّة و کان شابا فاغلظ علی الحسن کلامه و تجاوز الحد فی السب و الشتم له و لابیه، فقال الحسن - علیه السلام-: اللهم غیر ما به من النعمة و اجعله انثی لیعتبر به فنظر الاموی فی نفسه و قد صار امرأة قد بدل اللّه له فرجه بفرج النساء و سقطت لحیته. ثم قال له الحسن - علیه السلام - [اعزبی] ما لک بمحفل الرجال فانک امرأة، ثم ان الحسن - علیه السلام - سکت ساعة ثم نفض ثوبه و نهض لیخرج فقال له ابن العاص: اجلس فانی اسألک مسائل. فقال - علیه السلام-: سل عما بدا لک. قال عمرو: اخبرنی عن الکرم و النجدة و المروة. فقال - علیه السلام-: اما الکرم فالتبرع بالمعروف و الاعطاء قبل السؤال و اما النجدة فالذّب عن المحارم و الصبر فی المواطن و المکاره و اما المروة فحفظ الرجل دینه و احرازه نفسه من الدنس و قیامه باداء الحقوق و افشاء السلام، (و نهض) فخرج. فعذل معاویة عمرا و قال (له) : افسدت أهل الشام. فقال عمرو: إلیک عنی ان أهل الشام لم یحبوک محبة ایمان و دین انما احبّوک للدنیا ینالونها منک و السیف و المال بیدک فما یغنی عن الحسن کلامه ثم شاع امر [الشابّ] الأموی و أتت زوجته إلی الحسن - علیه السلام - فجعلت تبکی و تتضرع فرقّ لها و دعا له فجعله اللّه تعالی کما کان .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 414 )


حدیث 5560



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 160

مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  فَإِنْ أَصَابَ اَلْمَاءَ وَ قَدْ صَلَّی بِتَیَمُّمٍ وَ هُوَ فِی وَقْتٍ قَالَ تَمَّتْ صَلاَتُهُ وَ لاَ إِعَادَةَ عَلَیْهِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 160 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 191 
قال رحمه اللّه و لا ینافی هذا الخبر ما رواه الخ. امّا السّند فهو صحیح و حماد یحتمل ان یکون هو ابن عثمان لأنّه مع الحسین بن سعید عن اصحاب الرّضا (علیه السلام) و یحتمل ان یکون هو ابن عیسی کما یدلّ‌ علیه التّصریح به کما سیأتی و ان اتّفق فی بعض الأخبار واسطة بینه و بین الحسین بن سعید کما فی باب الزکاة من الکتاب حیث فیه الحسین بن سعید عن المختار ابن زیاد عن حماد بن عیسی امّا سند الخبر الثّانی فلأنّ‌ فیه الحسن بن علی و لعلّه هو ابن فضال و امّا علیّ‌ بن اسباط‍‌ و یعقوب فقد تقدّم حالهما امّا سند الثالث فهو ضعیف بمعاویة بن میسرة لأهماله أمّا سند الرّابع فلأنّ‌ فیه ابن مسکان و هو عبد اللّه امّا المتن فلأنّ‌ ما یتضمّنه هذه الأخبار یدلّ‌ علی تسویغ التّیمّم قبل آخر الوقت و امّا توجیه الشّیخ فلا یخفی ما فیه ثم انّ‌ ما یتضمّنه هذا الخبر و تلک الأخبار یدلّ‌ علی التّفصیل من رجاء الزّوال و عدمه و أیضا یجوز حمل الإعادة مع سعة الوقت علی الاستحباب دون الوجوب فلا تنافی بین الأخبار ح

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 191  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 3 , ص 45 
و لا ینافی هذا الخبر ما رواه الحسین بن سعید،عن حماد،عن حریز،عن زرارة،قال:قلت لأبی جعفر علیه السلام:فإن أصاب الماء و قد صلّی‌ بتیمم و هو فی وقت،قال:« تمّت صلاته و لا إعادة علیه». و ما رواه محمد بن أحمد بن یحیی‌،عن الحسن بن علی،عن علی بن أسباط‍‌،عن یعقوب بن سالم،عن أبی عبد اللّه علیه السلام:فی رجل تیمم و صلّی و أصاب الماء و هو فی وقت،قال:« مضت صلاته و لیتطهّر». و ما رواه محمد بن علی بن محبوب،عن العباس بن معروف،عن عبد اللّه بن المغیرة،عن معاویة بن میسرة قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن الرجل فی السفر لا یجد الماء فتیمم ثم صلّی‌ ثم أتی الماء و علیه شیء من الوقت أ یمضی علی‌ صلاته أم یتوضّأ و یعید الصلاة‌؟ قال:« یمضی علی‌ صلاته فإنّ‌ رب الماء هو رب التراب». و ما رواه أحمد بن محمد،عن عثمان بن عیسی‌،عن ابن مسکان،عن أبی بصیر قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن رجل تیمم و صلّی ثم بلغ الماء قبل أن یخرج الوقت فقال:« لیس علیه إعادة الصلاة». فالوجه فی هذه الأخبار أن نحمل قوله:قبل خروج الوقت،أن یکون ظرفا لحال الصلاة لا لوجود الماء،لأن وقت التیمم هو آخر الوقت علی‌ ما ذکرناه فی کتابنا الکبیر،و قد تقدّم أیضا من الأخبار ما یدل علی‌ ذلک،فیکون التقدیر فی الخبر الأوّل:فإن أصاب الماء و قد صلّی‌ بتیمم فی وقتها،و الخبر الثانی:فی رجل تیمم و صلّی و هو فی وقت ثم أصاب الماء و یکون مقدّماً و مؤخّراً،و کذلک الخبر الثالث قوله:لا یجد الماء ثم صلّی‌ و علیه شیء من الوقت ثم أتی الماء،و کذلک الخبر الرابع قوله:عن رجل تیمم و صلّی قبل خروج الوقت ثم بلغ الماء.و إذا جاز هذا التقدیر فی هذه الأخبار لم یناف ما ذکرناه و سلمت الأخبار کلها. السند  فی الأوّل واضح،و حمّاد هو ابن عیسی‌ کما سیأتی التصریح به فی مواضع من الکتاب،و لا یضر وقوع واسطة بین الحسین و ابن عیسی‌ فی بعض الأسانید کما فی باب زکاة الجنسین من الکتاب،حیث روی‌ الحسین ابن سعید،عن المختار بن زیاد،عن حماد بن عیسی‌ ؛ و إن کانت المرتبة لا تأبی‌ أن یکون ابن عثمان،لأنّه من أصحاب الرضا علیه السلام،و الحسین بن سعید من أصحابه أیضا،إلّا أنّ‌ الممارسة تقتضی الأوّل. و الثانی: فیه الحسن بن علی،و احتمال ابن فضال فیه له قرب بل أظن تعیّنه؛ و علی بن أسباط‍‌ و یعقوب قد قدّمنا فیهم القول . و الثالث: فیه معاویة بن میسرة،و هو مذکور مهملاً فی فهرست الشیخ و کتاب النجاشی . و الرابع: فیه عثمان بن عیسی‌ و أبو بصیر،و قد کرّرنا القول فی شأنهما ؛ و ابن مسکان:عبد اللّه کما هو مصرح به فی مواضع أیضاً،و قد قدّمنا فیه قولاً أیضاً . المتن: فی الجمیع ظاهر بل کاد أن یلحق بالصریح فی تسویغ التیمم قبل آخر الوقت،لأنّ‌ عدم الاستفصال یوجب عموم السؤال،فیندفع احتمال إرادة التقدیم مع عدم رجاء زوال العذر کما یقوله البعض و سیأتی إن شاء اللّه ذکره فی الباب الآتی معنوناً بتأخیر التیمم؛ و یندفع أیضاً القول بالتأخیر مطلقا ،و الخبر الأوّل الدال علی‌ التأخیر یحمل علی‌ الاستحباب کما قدّمنا فیه القول . و ما قد یقال:إنّ‌ المعارض إذا وجد لا نفع فی ترک الاستفصال لإفادة العموم،فجوابه أنّ‌ المعارض غیر متعیّن لما قالوه کما ستسمعه،نعم قد یظن أنّ‌ ترجیح الاستحباب فی الحمل لا بد له من مرجِّح و بدونه لا یفید،و یتوجه علیه أنّ‌ الاحتمال یدفع جمیع الأقوال،و الترجیح سیأتی بیانه فی الباب الآتی إن شاء اللّه تعالی‌. نعم یمکن القول بأنّ‌ الأخبار المذکورة محمولة علی‌ ظن خروج الوقت،و یدفعه ما قلناه من ترک الاستفصال و عدم ما یدل علیه مرجحا. أمّا ما قاله الشیخ فی توجیه الأخبار فممّا لا ینبغی ذکره فی الکتب العلمیة علی‌ ما أظن. و قد ذکر العلّامة فی المختلف الخبر الأوّل و الثالث فی حجة ابن بابویه بعد أن نقل عنه القول بجواز التیمم فی أوّل الوقت،و أجاب عن الخبرین بوجوه:الأوّل:بالحمل علی‌ ما إذا علم أو ظن انتفاء الماء.الثانی:الحمل علی‌ من ظن ضیق الوقت.الثالث:ما قاله الشیخ ،و أنت قد سمعت ما ذکرناه فلا وجه لإعادته. و ذکر العلّامة أیضاً أنّ‌ ابن بابویه احتج أیضاً بقوله تعالی‌

« إِذا قُمْتُمْ‌ إِلَی اَلصَّلاةِ‌ فَاغْسِلُوا»

إلی‌ قوله

« فَلَمْ‌ تَجِدُوا ماءً فَتَیَمَّمُوا»

قال:و العطف یقتضی التسویة فی الحکم،فکما صحّ‌ فی المعطوف علیه إیقاعه فی أوّل الوقت،فکذا المعطوف،و بأنّ‌ طهارة التیمم إحدی‌ الطهارتین فیصح فعلها فی أوّل الوقت کالأُخری‌. و أجاب عن الأوّل: بالمنع من التسویة فی الحکم مطلقاً بین المعطوف و المعطوف علیه،سلمنا،لکن التسویة هنا ثابتة،لأنّ‌ قوله تعالی‌

« إِذا قُمْتُمْ‌ إِلَی اَلصَّلاةِ‌ فَاغْسِلُوا»

معناه إذا أردتم القیام إلی‌ الصلاة فیکون کذلک فی المعطوف،و نحن نمنع أنّ‌ المضطر له أن یقوم إلی‌ الصلاة فی أوّل الوقت فإنّه نفس المتنازع،و لا دلالة فی الآیة علی‌ اتحاد وقت الإرادة فی الموضعین،غایة ما فی الباب دلالتها علی‌ إیجاد فعل الطهارتین عند الإرادة و إن کانت مختلفة فی الوقت. و عن الثانی: بأنّه قیاس مع الفرق،فإنّ‌ إحدی‌ الطهارتین اختیاریة و الأُخری اضطراریة . و فی نظری القاصر أنّ‌ الجواب عن الأوّل غیر تامّ‌،أمّا أوّلا:فما ذکره من منع التسویة إن أراد به أنّ‌ المساواة من کل وجه غیر معتبرة فمتوجه،لکن مطلوب الصدوق ظاهره أنّ‌ الظاهر من العطف المشارکة بین الوضوء و التیمم فی وجوبه إذا قام الإنسان إلی‌ الصلاة،و لما کانت إرادة القیام هی المرادة عند البعض فالمشارکة فی الوجوب عند الإرادة حاصلة،و حینئذ فمنع المساواة لا وجه له،و إن کان الحق أنّ‌ تفسیر الآیة بالإرادة غیر معلوم الإرادة من الصلاة،لما فی بعض الأخبار من أنّ‌ المراد به القیام من النوم . و العجب من العلّامة أنّه قال هنا:معناه إذا أردتم علی‌ سبیل الجزم ،و فی موجب الوضوء عند ذکر النوم استدل بکلام المفسرین علی‌ أنّه القیام من النوم ،و فی المنتهی‌ ذکر ضد ذلک فی الأوّل ،و فی النوم ذکر الخبر الدال علی‌ القیام من النوم ،و هذا من العجلة المتکرر منه أمثالها. و أمّا ثانیاً: فما ذکره من تسلیم التسویة إلی‌ آخر ما قاله،فیه:أنّ‌ التسویة إذا سلّمت اقتضت المشارکة فی کل من أراد القیام،إلّا ما خرج بالدلیل،و حینئذ یحتاج الفرق إلی‌ إثبات الدلیل،فلیس من النزاع فی شیء،بل هو استدلال علی‌ المطلوب ما لم یثبت خلافه،فقوله:لا دلالة فی الآیة علی‌ اتحاد وقت الإرادة.غریب،بل هی ظاهرة فی ذلک حینئذ فضلاً عن احتمال التسلیم للمساواة،و کأن العلّامة لمّا اقتضی‌ ظنّه التأخیر فی الجملة،رأی أنّ‌ الآیة تصیر دالّة علی‌ اتحاد فعل الطهارتین فقط‍‌،و قد عرفت الحال. نعم ربما یقال فی الاستدلال:إنّ‌ تعیّن العطف غیر معلوم،بل یجوز الاستئناف . و لا یرد أنّ‌ الاستئناف لو جاز لوجب التیمم لنفسه،کما قیل فی الغسل علی‌ تقدیر الاستئناف .لإمکان الجواب بأنّ‌ هذا لا یضر بالحال لوجود القائل بوجوب الطهارات الثلاث لنفسها،کما حکاه الشهید فی الذکری ،و قد ذکرت ما لا بد منه فی الآیة فی موضع آخر. و الذی یمکن التسدید به من جانب الصدوق حیث ذکر العطف مقتصرا علیه،أنّ‌ الظاهر له من الآیة العطف علی‌ مقتضی‌ الدلیل،و إن کان فیه نوع تأمّل،بل ربما کان الظاهر الاستئناف،غیر أنّ‌ الأخبار لمّا تظافرت علی‌ اشتراط‍‌ التیمم بدخول الوقت،بل الإجماع المدعی‌ من بعض أیضا کان اعتبار العطف فی الآیة علی‌ الوضوء له ظهور و إن أمکن أن یناقش فی ذلک،و علی‌ تقدیر الاستئناف لا یضر بحال الاستدلال أیضا،لأن الإطلاق کاف فی جواز التیمم أیّ‌ وقت شاء،فإذا أخرج الدلیل ما قبل الوقت بقی ما بعده. و الأخبار الدالة علی‌ التأخیر لما کان معارضها و هو الدال علی‌ التوسعة موجود فالإطلاق لا یقید إلّا بما خلا عن المعارض،علی‌ أنّ‌ التعارض یمکن الجمع فیه بوجه لا ینافی الإطلاق و هو الاستحباب فی التأخیر،إمّا التضیق مطلقاً فالمخالفة فیه للإطلاق تقتضی أن یقید به إذا خلا عن المعارض بلا ریب،إلّا أن یقال:إنّ‌ ما دل علی‌ التأخیر ظاهر،و ما دل علی‌ التوسعة مجمل فلا یقاومه،و فیه:أنّ‌ ترک الاستفصال من الإمام علیه السلام فی الجواب یصیّر السؤال ظاهراً فی العموم،و التأویل فی المعارض مع التساوی فی الظهور بالاستحباب له نوع رجحان إذ لا یخرج به العموم عن حقیقته بخلاف ما إذا أُرید وجوب التأخیر مطلقاً،و حمل ما ظاهره للعموم علی‌ ظن الضیق ثم یظهر خلافه،فإنّ‌ هذا یخرج العموم عن حقیقته،و التفصیل برجاء زوال العذر و عدمه کذلک. إلّا أن یقال:إنّ‌ ترک الاستفصال فی جواب السؤال إنّما یکون ظاهراً فی العموم إذا لم تتعارض الأخبار،أمّا مع تعارضها فیجوز أن یکون السائل عالماً بحقیقة الحال فلا یفید عدم الاستفصال عموم السؤال،کما یظهر من تتبع مظانّ‌ حمل العام علی‌ الخاص و المطلق علی‌ المقید من الأخبار،فلیتأمل فی هذا؛ فإنّی لم أر من حام حول تحقیقه،و سیأتی إن شاء اللّه تتمّة الکلام فی بقیة الأقوال ،و اللّه تعالی‌ أعلم بحقیقة الحال. بقی فی المقام أشیاء الأوّل: قول الشیخ:لأن وقت التیمم هو آخر الوقت علی‌ ما ذکرناه فی کتابنا الکبیر .لا یخلو من غرابة فی الظاهر،لأنّه یأتی باب أنّ‌ التیمم لا یجب إلّا فی آخر الوقت عن قریب. و قوله:و قد تقدم من الأخبار ما یدل علی‌ ذلک.یرید به خبر زرارة،و لا یخفی‌ أنّ‌ ظاهر الخبر الطلب و هو یشعر بإمکان وجود الماء فلا یدل علی التأخیر مع عدم الإمکان ،و المذکور منه فی التهذیب یقتضی اعتبار التأخیر مطلقا. ثم إنّ‌ الخبر المشار إلیه اقتضی‌ وجوب الطلب بظاهره،و الآیة الکریمة اقتضت بظاهرها أنّ‌ عدم الوجدان کاف فی[التیمّم ]،و حینئذ یمکن تقیید الإطلاق فی الآیة بالخبر إن صلح لذلک،و إن کان فی تقیید الإطلاق بالأخبار نوع کلام ذکرته فی حاشیة التهذیب. و الذی یقال هنا: إنّ‌ الخبر الدال علی‌ التأخیر إذا حمل علی‌ الاستحباب لم یکن الطلب واجباً ما دام فی الوقت،و یشکل الحال بأنّ‌ ظاهر الآیة و إن کان عدم الوجدان دون الطلب،إلّا أنّ‌ العلّامة فی المختلف قال:إنّه لا یثبت کون الإنسان غیر واجد إلّا بعد الطلب،لجواز أن یکون الماء بقربه و لا یعلمه،و لهذا لم یعدّ من لم یطلب الرقبة فی کفّارة الظهار غیر واجد و لم یبح له الصوم حتی یطلب .و هذا الکلام له نوع وجه.و علیه فالخبر لا یقید إطلاق الآیة بل یفید مدلولها علی‌ وجه أوضح. و قد یقال: إنّ‌ ظاهر الخبر إذا لم یجد الماء فلیطلب،و هذا یدل علی‌ أنّ‌ الطلب زائد. و فی نظری القاصر إمکان توجیه الاستحباب بأنّ‌ المطلوب منه کون الطلب ما دام فی الوقت غیر واجب،لأنّ‌ مطلق الطلب غیر واجب،أمّا من یقول بالتضیق مطلقا کالشیخ،فالخبر یحتاج بالنسبة إلی‌ الآیة لیکون مقیداً أو مخصصا إلی‌ نوع تأمّل لا ینبغی الغفلة عنه. الثانی: ذکر بعض محققی المتأخرین قدس سره إنّ‌ من الأدلة علی‌ التوسعة فی التیمم مطلقا الأخبار الدالة علی‌ أفضلیة أوّل الوقت أو تعینه. و قولهم علیهم السلام:« رب الماء و رب الصعید واحد» . و الخبر الصحیح الدال علی‌ أنّ‌ المتیمم إذا أصاب و قد دخل فی الصلاة ینصرف ما لم یرکع،فإن کان قد رکع مضی فی صلاته،فإنّ‌ التیمم هو أحد الطهورین .قال:و من المعلوم أنّ‌ هذا الحکم لا یتم الاّ مع سعة الوقت. و کذلک الأخبار الصحیحة الدالة علی‌ أنّ‌ الرجل یصلّی صلاة اللیل و النهار بتیمم واحد . و صحیح حماد:قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن الرجل لا یجد الماء یتیمم لکل صلاة‌؟ فقال:« لا،هو بمنزلة الماء» و غیر ذلک من الأخبار. ثم قال قدس سره-:و لأنّ‌ وجوب تأخیر التیمم إلی‌ آخر الوقت إنّما هو لوقوع الصلاة فی آخره علی‌ ما هو الظاهر،و یدلُّ‌ علیه الخبر الدال علی‌ التأخیر حیث قال:« فلیتیمّم و لیصلّ‌ فی آخر الوقت» فیکون الأمر سهلا،إذ یجوز للإنسان أن یصلّی النوافل دائماً فیجوز أن یتیمم فی أوّل الوقت بل قبل الوقت للنافلة أو صلاة نذر ثم یدخل الوقت فیصلّی دائماً متیمّماً،و حینئذ یصیر تأخیر التیمم من الشارع إلی‌ آخر الوقت عبثا .انتهی‌ ملخصا.و هو کلام لا بأس به فی مقام التأیید،إلّا أنّه لا یخلو من مناقشة علی‌ تقدیر إرادة الاستقلال بالاستدلال. الثالث: من مؤیّدات الحمل علی‌ الاستحباب فیما دل علی‌ التأخیر ما سیأتی فی روایة محمد بن حمران من قوله علیه السلام:« و اعلم أنّه لیس ینبغی لأحد أن یتیمم إلّا فی آخر الوقت» فإنّ‌ لفظ‍‌« لا ینبغی» له ظهور فی الاستحباب.و جعل شیخنا قدس سره خبر محمد بن حمران صحیحا ،و سنذکر حال سنده هنا إن شاء اللّه.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 3 , ص 45  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 372 
قوله:(الحسین)(الحدیث 552) صحیح.

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 372  )


حدیث 5561



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 339

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُبَارَکِ عَنْ  أَبِی مَرْیَمَ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ شُرْبِ أَلْبَانِ اَلْأُتُنِ فَقَالَ لِی لاَ بَأْسَ بِهَا .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 339 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 159 
4 - ابو مریم انصاری گوید: از امام باقر علیه السّلام در مورد نوشیدن شیر الاغ پرسیدم.

فرمود: ایرادی ندارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 159  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 172 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 172  )


حدیث 5562



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 348

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ أَنَّهُ قَالَ: عِدَّةُ اَلَّتِی قَدْ یَئِسَتْ مِنَ اَلْمَحِیضِ وَ اَلَّتِی لَمْ تَحِضْ فِی اَلطَّلاَقِ ثَلاَثَةُ أَشْهُرٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 348 )


حدیث 5563



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 28

قَوْلِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ سَلَکَ اَلطَّرِیقَ وَرَدَ اَلْمَاءَ وَ مَنْ حَادَ عَنْهُ وَقَعَ فِی اَلتَّیْهِ.

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 28 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 42 
در گفتار أمیر المؤمنین علیه السّلام که می‌فرماید:«هر کس در راه قدم برداشت به آب رسید و هر که به بیراهه رفت دچار سرگردانی شد»

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 42  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 13 
و در جمله‌ای که امیر المؤمنین فرمود:(هر آن کس که در راه باشد سرانجام بآب می‌رسد و آنکه بیراهه می‌رود در بیابان سرگردان خواهد ماند)

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 13  )


حدیث 5564



متن حدیث - مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 43

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: «مَنْ  زَارَنِی فِی حَیَاتِی وَ بَعْدَ مَوْتِی کَانَ فِی جِوَارِی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ » .

( مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 43 )


حدیث 5565



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 387

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی :  أَنَّهُ سَأَلَ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ أَشْهَدَ أَجِیرَهُ عَلَی شَهَادَةٍ ثُمَّ فَارَقَهُ أَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُ بَعْدَ أَنْ یُفَارِقَهُ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ  فَیَهُودِیٌّ أُشْهِدَ عَلَی شَهَادَةٍ ثُمَّ  أَسْلَمَ ، أَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُ قَالَ نَعَمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 387 )


حدیث 5566



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 228

وَ قَالَ بَعْضُهُمْ: لاَ یَبْلُغُ عَبْدٌ ذُرَی  اَلْإِسْلاَمِ حَتَّی یَکُونَ اَلتَّوَاضُعُ أَحَبَّ إِلَیْهِ مِنِ اِلْتِمَاسِ اَلشَّرَفِ وَ مَا قَلَّ مِنَ اَلدُّنْیَا أَحَبَّ إِلَیْهِ مِمَّا کَثُرَ وَ یَکُونَ مَنْ أَحَبَّ وَ أَبْغَضَ عِنْدَهُ فِی اَلْحَقِّ سَوَاءً وَ یَحْکُمَ لِلنَّاسِ بِمَا یَحْکُمُ لِنَفْسِهِ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 228 )


حدیث 5567



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 50

وَ رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ وَ حُمْرَانُ بْنُ أَعْیَنَ عَنِ اَلْبَاقِرِ وَ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ اَلتَّبَتُّلَ هُوَ رَفْعُ اَلْیَدَیْنِ فِی اَلصَّلاَةِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 50 )


حدیث 5568



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 131

عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أَکَلَ رِبًا لاَ یَرَی إِلاَّ أَنَّهُ حَلاَلٌ قَالَ لاَ یَضُرُّهُ حَتَّی یُصِیبَهُ مُتَعَمِّداً فَهُوَ رِبًا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 131 )


حدیث 5569



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 162

ثاقب المناقب: [و عن محمد بن عمر النخعی] قال: أخبرنی رجل من أصحابنا من بنی أسد - و کان من أصحاب أبی جعفر - علیه السلام - قال: کنت مع عبد اللّه بن معاویة بفارس، فبینا نحن نتحدّث فتحدّثوا و أنا ساکت، فقال عبد اللّه بن معاویة: ما لک ساکت لا تتکلّم؟ فو اللّه إنّی لعارف برأیک و إنّک لعلی الحقّ المبین. ثمّ قال: سأحدّثک بما رأت عینای و سمعت أذنای من أبی جعفر - علیه السلام-. ثمّ قال: إنّه کان بالمدینة رجل من آل مروان و إنّه أرسل إلیّ ذات یوم، فأتیته و ما عنده أحد من الناس، فقال: یا ابن معاویة إنّما دعوتکم لیقینی بک، [و إنّی] قد علمت أنّه لا یبلّغ عنّی أحد غیرک، و قد أحببت أن تلقی [عمّیک] الأحمقین: محمد بن علیّ و زید بن علیّ، و تقول لهما: یقول لکما الأمیر: لتکفّا عمّا یبلغنی عنکما [أو لیترکانی] فخرجت من عنده متوجّها الی أبی جعفر - علیه السلام - فاستقبلنی و هو یرید المسجد، فلمّا دنوت منه تبسّم ضاحکا، ثم قال: «لقد بعث إلیک هذا الطاغی فخلا بک، و قال: ألق عمّیک الأحمقین، و قل لهما: کذا و کذا» فأخبرنی بمقالته کأنّه کان حاضرا .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 162 )


حدیث 5570



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 431

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ وَ رَوَی عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: لَقَدْ عَجِبْتُ مِنْ یُوسُفَ وَ کَرَمِهِ وَ صَبْرِهِ وَ اَللَّهُ یَغْفِرُ لَهُ حِینَ سُئِلَ عَنِ اَلْبَقَرَاتِ اَلْعِجَافِ وَ اَلسِّمَانِ، وَ لَوْ کُنْتُ مَکَانَهُ مَا أَخْبَرْتُهُمْ حَتَّی اِشْتَرَطَ أَنْ یُخْرِجُونِی.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 431 )


حدیث 5571



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 417

بِسْمِ اَللَّهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدِ اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُمَّ اِدْحَرْ عَنِّی اَلشَّیْطَانَ وَ جُنُودَهُ اَللَّهُمَّ تَصْدِیقاً بِکِتَابِکَ وَ عَلَی سُنَّةِ نَبِیِّکَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْهُ حَجّاً مَبْرُوراً وَ سَعْیاً مَشْکُوراً وَ عَمَلاً مَقْبُولاً وَ ذَنْباً مَغْفُوراً .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 417 )


حدیث 5572



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 7

فَقَدْ رَوَیْنَا بِإِسْنَادِنَا إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْکُلَیْنِیِّ وَ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ بَابَوَیْهِ وَ جَدِّی أَبِی جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیِّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمْ بِإِسْنَادِهِمْ إِلَی اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ فَطَّرَ صَائِماً فَلَهُ أَجْرٌ مِثْلُهُ.

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 7 )


حدیث 5573



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 142

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَطْوَلُکُنَّ یَداً أَسْرَعُکُنَّ لُحُوقاً بِی فَکَانَتْ سَوْدَةُ أَطْوَلَهُنَّ یَداً بِالْمَعْرُوفِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 142 )


حدیث 5574



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 402

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثَةٌ إِنْ أَنْتُمْ فَعَلْتُمُوهُنَّ لَمْ یَنْزِلْ بِکُمْ بَلاَءٌ جِهَادُ عَدُوِّکُمْ وَ إِذَا رَفَعْتُمْ إِلَی أَئِمَّتِکُمْ حُدُودَکُمْ فَحَکَمُوا فِیهَا بِالْعَدْلِ وَ مَا لَمْ یَتْرُکُوا اَلْجِهَادَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 402 )


حدیث 5575



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 33

فَإِذَا أَوَی إِلَی فِرَاشِهِ فَلْیَقُلْ أَعُوذُ بِعِزَّةِ اَللَّهِ وَ أَعُوذُ بِقُدْرَةِ اَللَّهِ وَ أَعُوذُ بِجَمَالِ اَللَّهِ وَ أَعُوذُ بِسُلْطَانِ اَللَّهِ وَ أَعُوذُ بِجَبَرُوتِ اَللَّهِ وَ أَعُوذُ بِمَلَکُوتِ اَللَّهِ وَ أَعُوذُ بِدَفْعِ اَللَّهِ وَ أَعُوذُ بِجَمْعِ اَللَّهِ وَ أَعُوذُ بِمُلْکِ اَللَّهِ وَ أَعُوذُ بِرَحْمَةِ اَللَّهِ وَ أَعُوذُ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ مِنْ شَرِّ مَا خَلَقَ وَ ذَرَأَ وَ بَرَأَ وَ مِنْ شَرِّ اَلْهَامَّةِ وَ اَلسَّامَّةِ وَ مِنْ شَرِّ فَسَقَةِ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ وَ مِنْ شَرِّ فَسَقَةِ  اَلْعَرَبِ وَ  اَلْعَجَمِ وَ مِنْ شَرِّ کُلِّ دَابَّةٍ فِی اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ أَنْتَ  آخِذٌ بِناصِیَتِها إِنَّ رَبِّی عَلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  .

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 33 )


حدیث 5576



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 188

سن،  [المحاسن] ،  أَبِی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ  سَلْمَانُ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ: أَوْصَانِی خَلِیلِی أَنْ أُکْثِرَ مِنْ قَوْلِ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ فَإِنَّهَا کَنْزٌ مِنْ کُنُوزِ  اَلْجَنَّةِ اَلْخَبَرَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 188 )


حدیث 5577



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 45

عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: عَلَیْکَ بِتَقْوَی اَللَّهِ وَ اَلاِجْتِهَادِ فِی دِینِکَ وَ اِعْلَمْ أَنَّهُ لاَ یُغْنِی عَنْکَ اِجْتِهَادٌ لَیْسَ مَعَهُ وَرَعٌ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 45 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 79 
14-امام باقر علیه السّلام فرمود:همیشه متقی باش و نسبت به دین خود کوشا،و آگاه باش،سعی و کوشش بدون پرهیز از گناه تو را بی‌نیاز نمی‌سازد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 79  )


حدیث 5578



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 257

وَ عَنِ  اِبْنِ مَسْعُودٍ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ أَرَادَ أَنْ یُنَجِّیَهُ اَللَّهُ مِنَ  اَلزَّبَانِیَةِ فَلْیَقْرَأْ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ -  تِسْعَةَ عَشَرَ حَرْفاً لِیَجْعَلَ اَللَّهُ کُلَّ حَرْفٍ مِنْهَا جُنَّةً مِنْ وَاحِدٍ مِنْهُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 257 )


حدیث 5579



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 343

قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَفْضَلُ وَالِدَیْکُمْ وَ أَحَقُّهُمَا بِشُکْرِکُمْ  مُحَمَّدٌ وَ  عَلِیٌّ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 343 )


حدیث 5580



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 126

وَ رَوَاهُ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ مِثْلَهُ ثُمَّ قَالَ: اَلْخَرْقَاءُ أَنْ یَکُونَ فِی اَلْأُذُنِ ثَقْبٌ مُسْتَدِیرٌ وَ اَلشَّرْقَاءُ اَلْمَشْقُوقَةُ اَلْأُذُنِ بِاثْنَیْنِ حَتَّی یَنْفُذَ إِلَی اَلطَّرَفِ وَ اَلْمُقَابَلَةُ أَنْ یُقْطَعَ مِنْ مُقَدَّمِ أُذُنِهَا شَیْءٌ (ثُمَّ یُتْرَکَ ذَلِکَ مُعَلَّقاً لاَ یَبِینُ کَأَنَّهُ زَغَبَةٌ) وَ اَلْمُدَابَرَةُ أَنْ یُفْعَلَ مِثْلُ ذَلِکَ بِمُؤَخَّرِ أُذُنِ اَلشَّاةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 126 )


حدیث 5581



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 464

وَ مَا رَوَاهُ  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا تَزَوَّجَ اَلرَّجُلُ اَلْمَرْأَةَ حَرُمَتْ عَلَیْهِ اِبْنَتُهَا إِذَا دَخَلَ بِالْأُمِّ فَإِذَا لَمْ یَدْخُلْ بِالْأُمِّ فَلاَ بَأْسَ أَنْ یَتَزَوَّجَ بِالاِبْنَةِ، وَ إِذَا تَزَوَّجَ اَلاِبْنَةَ فَدَخَلَ بِهَا أَوْ لَمْ یَدْخُلْ بِهَا فَقَدْ حَرُمَتْ عَلَیْهِ اَلْأُمُّ وَ قَالَ: اَلرَّبَائِبُ عَلَیْکُمْ حَرَامٌ، کُنَّ فِی اَلْحَجْرِ أَوْ لَمْ یَکُنْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 464 )


حدیث 5582



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 107

اَلْإِفْضَالُ أَفْضَلُ قِنْیَةٍ وَ اَلسَّخَاءُ أَحْسَنُ حِلْیَةٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 107 )


حدیث 5583



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 199

حَدَّثَنَا  أَبُو سَعِیدٍ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْفَضْلِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ اَلْمُذَکِّرُ قَالَ أَخْبَرَنَا  أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ سَعِیدٍ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمِ بْنِ وَارَةَ اَلرَّازِیُّ  قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یُوسُفَ اَلْفَرْیَابِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  سُفْیَانُ اَلثَّوْرِیُّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ اَلسُّدِّیِّ  عَنْ  عَبْدِ خَیْرٍ قَالَ: کَانَ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَرْبَعَةُ خَوَاتِیمَ یَتَخَتَّمُ بِهَا یَاقُوتٌ لِنُبْلِهِ وَ فَیْرُوزَجٌ لِنُصْرَتِهِ وَ اَلْحَدِیدُ اَلصِّینِیُّ لِقُوَّتِهِ وَ عَقِیقٌ لِحِرْزِهِ وَ کَانَ نَقْشُ اَلْیَاقُوتِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اَلْمَلِکُ اَلْحَقُّ اَلْمُبِینُ وَ نَقْشُ اَلْفَیْرُوزَجِ اَللَّهُ اَلْمَلِکُ اَلْحَقُّ وَ نَقْشُ اَلْحَدِیدِ اَلصِّینِیِّ اَلْعِزَّةُ لِلَّهِ جَمِیعاً وَ نَقْشُ اَلْعَقِیقِ ثَلاَثَةُ أَسْطُرٍ  ما شاءَ اَللّهُ لا قُوَّةَ إِلاّ بِاللّهِ  أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ  .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 199 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 191 
عبد جبر گوید علی(علیه السّلام)چهار انگشتر داشت که بانگشت میکرد یک یاقوت بمنظور بزرگواری آن و یک فیروزه برای نصرت و یک حدید چینی برای قوت و یک عقیق برای حفظ‍‌،نقش یاقوت«

لا إِلهَ‌ إِلاَّ اَللّهُ‌

» الملک الحق المبین بود؛نقش فیروزه«

اَللّهُ‌ اَلْمَلِکُ‌ اَلْحَقُّ‌

»،نقش حدید چینی«

اَلْعِزَّةَ‌ لِلّهِ‌ جَمِیعاً

».نقش عقیق سه سطر بود«

ما شاءَ اَللّهُ‌ لا قُوَّةَ‌ إِلاّ بِاللّهِ‌

» استغفر اللّه.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 191  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 289 
9-عبد خیر می‌گوید:امیر المؤمنین علی(علیه السّلام)چهار انگشتر داشت که به انگشت می‌کرد:انگشتر یاقوت برای بزرگواریش و انگشتر فیروزه برای پیروزیش و انگشتری از آهن چینی برای قوتش و انگشتر عقیق برای حفظش،نوشتۀ روی انگشتر یاقوت عبارت بود از:«لا اله الا اللّه الملک الحق المبین»و نوشتۀ روی انگشتر فیروزه چنین بود:«اللّه الملک الحق»و نوشتۀ روی انگشتر آهن چینی چنین بود «العزّة لله جمیعا»و نوشته روی انگشتر عقیق در سه سطر چنین بود:«ما شاء اللّه،لا قوة الا بالله،استغفر اللّه».

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 289  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 218 
9-عبد خیر گوید:علی(علیه السّلام)را چهار انگشتر بود که بانگشت میکرد:یاقوت بخاطر نجابت و بزرگواری خویش فیروزه بمنظور پیروزی خود،حدید چینی برای قوتش،عقیق بجهت محفوظ‍‌ ماندن و نقش یاقوت لا اله الا اللّه الملک الحق المبین بود و نقش فیروزه اللّه الملک الحق و نقش حدید چینی العزة اللّه جمیعاً و نقش عقیق در سه سطر ما شاء اللّه،لا قوة الا باللّه،استغفر اللّه.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 218  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 154 
-عبد خیر گفته:علی(علیه السّلام)چهار انگشترین داشت که به انگشت می‌کرد:یاقوت برای بزرگواری آن و فیروزه برای یاری و آهن چینی برای نیرو و عقیق برای نگاهداری.نقش یاقوت چنین بود: لا اله الا اللّه الملک الحق المبین. ،نقش فیروزه چنین بود: «

اَللّهُ‌ اَلْمَلِکُ‌ اَلْحَقُّ‌

• 


». .نقش آهن چینی چنین بود: «

اَلْعِزَّةَ‌ لِلّهِ‌ جَمِیعاً

• 


». .نقش عقیق چنین بود سه سطر: «

ما شاءَ اَللّهُ‌ لا قُوَّةَ‌ إِلاّ بِاللّهِ‌

» استغفر اللّه.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 154  )


حدیث 5584



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 240

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِالْإِسْنَادِ عَنِ  اَلصَّدُوقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا أَوْصَی  آدَمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  هَابِیلَ حَسَدَهُ  قَابِیلُ فَقَتَلَهُ فَوَهَبَ اَللَّهُ تَعَالَی  لآِدَمَ  هِبَةَ اَللَّهِ وَ أَمَرَهُ أَنْ یُوصِیَ إِلَیْهِ وَ أَمَرَهُ أَنْ یَکْتُمَ ذَلِکَ قَالَ فَجَرَتِ اَلسُّنَّةُ بِالْکِتْمَانِ فِی اَلْوَصِیَّةِ فَقَالَ  قَابِیلُ  لِهِبَةِ اَللَّهِ قَدْ عَلِمْتُ أَنَّ أَبَاکَ قَدْ أَوْصَی إِلَیْکَ فَإِنْ أَظْهَرْتَ ذَلِکَ أَوْ نَطَقْتَ بِشَیْءٍ مِنْهُ لَأَقْتُلَنَّکَ کَمَا قَتَلْتُ أَخَاکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 240 )


حدیث 5585



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 87

کِتَابُ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ ، عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ اَلْحَذَّاءِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ مِنْ أَغْبَطِ أَوْلِیَائِی عِنْدِی رَجُلٌ خَفِیفُ اَلْحَالِ ذُو حَظٍّ مِنْ صَلاَةٍ أَحْسَنَ عِبَادَةَ رَبِّهِ بِالْغَیْبِ وَ کَانَ غَامِضاً فِی اَلنَّاسِ جُعِلَ رِزْقُهُ کَفَافاً فَصَبَرَ عَجَّلَتْ عَلَیْهِ مَنِیَّتُهُ مَاتَ فَقَلَّ تُرَاثُهُ وَ قَلَّتْ بَوَاکِیهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 87 )


حدیث 5586



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 238

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب :  سُئِلَ  اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ هَذِهِ اَلْآیَةِ قَالَ یَقِفُونَ فَیُسْأَلُونَ  ما لَکُمْ لا  تَناصَرُونَ  فِی اَلْآخِرَةِ کَمَا تَعَاوَنْتُمْ فِی اَلدُّنْیَا عَلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ یَقُولُ اَللَّهُ  بَلْ هُمُ اَلْیَوْمَ مُسْتَسْلِمُونَ  فَأَقْبَلَ بَعْضُهُمْ عَلی بَعْضٍ یَتَلاوَمُونَ  إِلَی قَوْلِهِ:  کَالْمُجْرِمِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 238 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 194 
مناقب: از حضرت باقر علیه السّلام راجع باین آیه سؤال کردند«

وَ قِفُوهُمْ‌ إِنَّهُمْ‌ مَسْؤُلُونَ‌ `ما لَکُمْ‌ لا تَناصَرُونَ‌

» فرمود آنها را نگه میدارند و سؤال میکنند چطور شد حالا در آخرت با یک دیگر همداستان و همکار نمیشوید در راه مخالفت با علی چنانچه در دنیا این کار را میکردید خداوند میفرماید:«

بَلْ‌ هُمُ‌ اَلْیَوْمَ‌ مُسْتَسْلِمُونَ‌. `وَ أَقْبَلَ‌ بَعْضُهُمْ‌ عَلی‌ بَعْضٍ‌ یَتَساءَلُونَ‌

»تا (مجرمین) امروز دیگر تسلیم هستند بعضی بعض دیگر را سرزنش میکنند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 194  )


حدیث 5587



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 314

سن،  [المحاسن] ،  اَلنَّوْفَلِیُّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَفْضَلُ اَلْجِهَادِ مَنْ أَصْبَحَ لاَ یَهُمُّ بِظُلْمِ أَحَدٍ . کِتَابُ اَلْغَایَاتِ ، عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّ فِیهِ أَعْظَمُ مَکَانَ أَفْضَلُ وَ بَعْدَهُ هَذِهِ اَلتَّتِمَّةَ وَ مَنْ أَصْبَحَ لاَ یَهُمُّ بِظُلْمِ أَحَدٍ غُفِرَ لَهُ مَا اِجْتَرَمَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 314 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 196 
31-همان:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که فرمود:برتر جهاد مؤمن اینکه صبح کند و قصد ظلم بکسی ندارد.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 196  )


حدیث 5588



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 183

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَیَسْتَحِی مِنْ عَبْدِهِ إِذَا صَلَّی فِی جَمَاعَةٍ ثُمَّ سَأَلَهُ حَاجَةً أَنْ یَنْصَرِفَ حَتَّی یَقْضِیَهَا.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 183 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 431 
و حضرت رسول اکرم فرمود که همانا خدای عز و جل شرم میکند از بنده‌اش هنگامی که نماز جماعت میخواند و بعد از او حاجتش را طلب کند و خدا هم حاجت او را برآورده نکند

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 431  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 477 
و فرمود صلّی اللّه علیه و آله و سلم:خداوند شرم می‌کند،از بنده‌ای که پس از نماز جماعت از او چیزی بخواهد و به او عطا نفرماید .

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 477  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 248 
و فرمود:که خداوند حیا میکند از بنده‌ای که پس از نماز جماعت از او چیزی سؤال کند و باو عطا نفرماید.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 248  )


حدیث 5589



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 307

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ اِبْنِ أُذَیْنَةَ قَالَ قَالَ بُکَیْرُ بْنُ أَعْیَنَ حَدَّثَنِی مَنْ سَمِعَ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یُحَدِّثُ قَالَ: لَمْ یَخْرُجْ إِلَی اَلنَّاسِ مِنْ تِلْکَ اَلْأَبْوَابِ اَلَّتِی عَلَّمَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلاَّ بَابٌ أَوْ اِثْنَانِ وَ أَکْثَرُ عِلْمِی أَنَّهُ قَالَ بَابٌ وَاحِدٌ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 307 )


حدیث 5590



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 828

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ: قَالَ: وَ لَمَّا قَدِمَ اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مِنْ تَبُوکَ کَانَ أَصْحَابُهُ اَلْمُؤْمِنُونَ یَتَعَرَّضُونَ لِلْمُنَافِقِینَ وَ یُؤْذُونَهُمْ، وَ کَانُوا یَحْلِفُونَ لَهُمْ أَنَّهُمْ عَلَی اَلْحَقِّ وَ لَیْسَ هُمْ بِمُنَافِقِینَ لِکَیْ یُعْرِضُوا عَنْهُمْ وَ یَرْضَوْا عَنْهُمْ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ  سَیَحْلِفُونَ بِاللّهِ لَکُمْ إِذَا اِنْقَلَبْتُمْ إِلَیْهِمْ لِتُعْرِضُوا عَنْهُمْ فَأَعْرِضُوا عَنْهُمْ إِنَّهُمْ رِجْسٌ وَ مَأْواهُمْ جَهَنَّمُ جَزاءً بِما کانُوا یَکْسِبُونَ یَحْلِفُونَ لَکُمْ لِتَرْضَوْا عَنْهُمْ فَإِنْ تَرْضَوْا عَنْهُمْ فَإِنَّ اَللّهَ لا یَرْضی عَنِ اَلْقَوْمِ اَلْفاسِقِینَ  . ثُمَّ وَصَفَ اَلْأَعْرَابَ، فَقَالَ:  اَلْأَعْرابُ أَشَدُّ کُفْراً وَ نِفاقاً وَ أَجْدَرُ أَلاّ یَعْلَمُوا حُدُودَ ما أَنْزَلَ اَللّهُ عَلی رَسُولِهِ وَ اَللّهُ عَلِیمٌ حَکِیمٌ وَ مِنَ اَلْأَعْرابِ مَنْ یَتَّخِذُ ما یُنْفِقُ مَغْرَماً وَ یَتَرَبَّصُ بِکُمُ اَلدَّوائِرَ عَلَیْهِمْ دائِرَةُ اَلسَّوْءِ وَ اَللّهُ سَمِیعٌ عَلِیمٌ `وَ مِنَ اَلْأَعْرابِ مَنْ یُؤْمِنُ بِاللّهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْآخِرِ  - إِلَی قَوْلِهِ-  قُرُباتٍ عِنْدَ اَللّهِ  .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 828 )


حدیث 5591



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 712

حَدَّثَنَا أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلطُّوسِیُّ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ)، قَالَ: بِالْإِسْنَادِ اَلْأَوَّلِ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: حَدَّثَنِی عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ أَبِی عَمْرَةَ اَلْأَنْصَارِیُّ ، قَالَ: لَمَّا نَزَلَ  اَلْمِصْرِیُّونَ بِعُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ فِی مَرَّتِهِمُ اَلثَّانِیَةِ، دَعَا مَرْوَانَ بْنَ اَلْحَکَمِ فَاسْتَشَارَهُ، فَقَالَ لَهُ: إِنَّ اَلْقَوْمَ لَیْسَ هُمْ لِأَحَدٍ أَطْوَعَ مِنْهُمْ لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ ، وَ هُوَ أَطْوَعُ اَلنَّاسِ فِی اَلنَّاسِ، فَابْعَثْهُ إِلَیْهِمْ فَلْیُعْطِهِمُ اَلرِّضَا، وَ لْیَأْخُذْ لَکَ عَلَیْهِمُ اَلطَّاعَةَ، وَ یُحَذِّرْهُمُ اَلْفِتْنَةَ، فَکَتَبَ  عُثْمَانُ إِلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): سَلاَمٌ عَلَیْکُمْ، أَمَّا بَعْدُ، فَإِنَّهُ قَدْ جَازَ اَلسَّیْلُ اَلزُّبَی، وَ بَلَغَ اَلْحِزَامُ اَلطِّبْیَیْنِ ، وَ اِرْتَفَعَ أَمْرُ اَلنَّاسِ بِی فَوْقَ قَدْرِهِ، وَ طَمِعَ فِیَّ مَنْ کَانَ یَعْجِزُ عَنْ نَفْسِهِ، فَاقْبَلْ عَلَیَّ أَوْلَی، وَ تَمَثَّلَ:  فَإِنْ کُنْتُ مَأْکُولاً فَکُنْ خَیْرَ آکُلٍ-وَ إِلاَّ فَأَدْرِکْنِی وَ لَمَّا أُمَزَّقِ وَ اَلسَّلاَمُ . فَجَاءَهُ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَقَالَ: یَا أَبَا اَلْحَسَنِ ، اِئْتِ هَؤُلاَءِ اَلْقَوْمَ، فَادْعُهُمْ إِلَی کِتَابِ اَللَّهِ  وَ سُنَّةِ  نَبِیِّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ). فَقَالَ: نَعَمْ، إِنْ أَعْطَیْتَنِی عَهْدَ اَللَّهِ وَ مِیثَاقَهُ عَلَی أَنْ تَفِیَ لَهُمْ بِکُلِّ شَیْءٍ أَعْطَیْتَهُ عَنْکَ لَهُمْ. فَقَالَ: نَعَمْ. فَأَخَذَ عَلَیْهِ عَهْداً غَلِیظاً وَ مَشَی إِلَی اَلْقَوْمِ، فَلَمَّا دَنَا مِنْهُمْ، قَالُوا: وَرَاءَکَ . قَالَ: لاَ. قَالُوا: وَرَاءَکَ. قَالَ: لاَ. فَجَاءَ بَعْضُهُمْ لِیَدْفَعَ فِی صَدْرِهِ حِینَ قَالَ، فَقَالَ اَلْقَوْمُ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ: سُبْحَانَ اَللَّهِ، أَتَاکُمْ ذَلِکَ اِبْنُ عَمِّ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَعْرِضُ کِتَابَ اَللَّهِ ! اِسْمَعُوا مِنْهُ وَ اِقْبَلُوا. قَالُوا: تَضْمَنُ لَنَا کَذَلِکَ. قَالَ: نَعَمْ. فَأَقْبَلَ مَعَهُ أَشْرَافُهُمْ وَ وُجُوهُهُمْ حَتَّی دَخَلُوا عَلَی عُثْمَانَ  فَعَاتَبُوهُ، فَأَجَابَهُمْ إِلَی مَا أَحَبُّوا، فَقَالُوا: اُکْتُبْ لَنَا عَلَی هَذَا کِتَاباً، وَ لِیَضْمَنْ عَلِیٌّ عَنْکَ مَا فِی اَلْکِتَابِ. قَالَ: اُکْتُبُوا أَنَّی شِئْتُمْ، فَکَتَبُوا بَیْنَهُمْ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  . هَذَا مَا کَتَبَ عَبْدُ اَللَّهِ عُثْمَانَ بْنُ عَفَّانَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ لِمَنْ نَقَمَ عَلَیْهِ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُسْلِمِینَ أَنَّ لَکُمْ عَلَیَّ أَنْ أَعْمَلَ  بِکِتَابِ اَللَّهِ وَ سُنَّةِ  نَبِیِّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ أَنَّ اَلْمَحْرُومَ یُعْطَی، وَ أَنَّ اَلْخَائِفَ یُؤْمَنُ، وَ أَنَّ اَلْمَنْفِیَّ یُرَدُّ، وَ أَنَّ اَلْمَبْعُوثَ لاَ یُجْمَرُ ، وَ أَنَّ اَلْفَیْءَ لاَ یَکُونُ دُولَةً بَیْنَ اَلْأَغْنِیَاءِ، وَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ ضَامِنٌ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُسْلِمِینَ عَلَی عُثْمَانَ  اَلْوَفَاءَ لَهُمْ عَلَی مَا فِی هَذَا اَلْکِتَابِ. شَهِدَ اَلزُّبَیْرُ بْنُ اَلْعَوَّامِ ، وَ طَلْحَةُ بْنُ عُبَیْدِ اَللَّهِ ، وَ سَعْدُ بْنُ مَالِکٍ ، وَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَرَ ، وَ أَبُو أَیُّوبَ بْنُ زَیْدٍ . وَ کُتِبَ فِی ذِی اَلْقَعْدَةِ سَنَةَ خَمْسٍ وَ عِشْرِینَ . فَأَخَذُوا اَلْکِتَابَ ثُمَّ اِنْصَرَفُوا، فَلَمَّا نَزَلُوا أَیْلَةَ  إِذَا هُمْ بِرَاکِبٍ فَأَخَذُوهُ، فَقَالُوا: مَنْ أَنْتَ قَالَ: أَنَا رَسُولُ عُثْمَانَ  إِلَی عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سَعْدٍ . قَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ: لَوْ فَتَّشْنَاهُ لِئَلاَّ یَکُونَ قَدْ کَتَبَ فِینَا، فَفَتَّشُوهُ فَلَمْ یَجِدُوا مَعَهُ شَیْئاً، فَقَالَ کِنَانَةُ بْنُ بِشْرٍ اَلتُّجِیبِیُّ : اُنْظُرُوا إِلَی أَدَوَاتِهِ ، فَإِنَّ لِلنَّاسِ حِیَلاً، فَإِذَا قَارُورَةٌ مَخْتُومَةٌ بِمُومٍ ، فَإِذَا فِیهَا کِتَابٌ إِلَی  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سَعْدٍ : إِذَا جَاءَکَ کِتَابِی هَذَا، فَاقْطَعْ أَیْدِیَ اَلثَّلاَثَةِ مَعَ أَرْجُلِهِمْ . فَلَمَّا قَرَءُوا اَلْکِتَابَ رَجَعُوا حَتَّی أَتَوْا عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَأَتَاهُ فَدَخَلَ عَلَیْهِ، فَقَالَ: اِسْتَعْتَبَکَ اَلْقَوْمُ فَأَعْتَبْتَهُمْ، ثُمَّ کَتَبْتَ کِتَابَکَ هَذَا، نَعْرِفُهُ اَلْخَطُّ اَلْخَطُّ وَ اَلْخَاتَمُ اَلْخَاتَمُ! فَخَرَجَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) مُغْضَباً وَ أَقْبَلَ اَلنَّاسُ عَلَیْهِ، فَخَرَجَ سَعْدٌ مِنَ اَلْمَدِینَةِ فَلَقِیَهُ رَجُلٌ، فَقَالَ: یَا أَبَا إِسْحَاقَ ، أَیْنَ تُرِیدُ قَالَ: إِنِّی قَدْ فَرَرْتُ بِدِینِی مِنْ مَکَّةَ إِلَی اَلْمَدِینَةِ ، وَ أَنَا اَلْیَوْمَ أَهْرُبُ بِدِینِی مِنَ اَلْمَدِینَةِ إِلَی مَکَّةَ . وَ قَالَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) لِعَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) حِینَ أَحَاطَ اَلنَّاسُ بِعُثْمَانَ : اُخْرُجْ مِنَ اَلْمَدِینَةِ وَ اِعْتَزِلْ، فَإِنَّ اَلنَّاسَ لاَ بُدَّ لَهُمْ مِنْکَ، وَ إِنْ هُمْ لَیَأْتُونَکَ وَ لَوْ کُنْتَ  بِصَنْعَاءِ اَلْیَمَنِ ، وَ أَخَافُ أَنْ یُقْتَلُ هَذَا اَلرَّجُلُ وَ أَنْتَ حَاضِرُهُ. فَقَالَ: یَا بُنَیَّ، أَخْرُجُ عَنْ دَارِ هِجْرَتِی، وَ مَا أَظُنُّ أَحَداً یَجْتَرِئُ عَلَی هَذَا اَلْقَوْلِ کُلِّهِ. وَ قَامَ کِنَانَةُ بْنُ بِشْرٍ ، فَقَالَ: یَا عَبْدَ اَللَّهِ، أَقِمْ لَنَا کِتَابَ اَللَّهِ ، فَإِنَّا لاَ نَرْضَی بِالْقَوْلِ دُونَ اَلْفِعْلِ، قَدْ کَتَبْتَ وَ أَشْهَدْتَ لَنَا شُهُوداً، وَ أَعْطَیْتَنَا عَهْدَ اَللَّهِ وَ مِیثَاقَهُ. فَقَالَ: مَا کَتَبْتُ بَیْنَکُمْ کِتَاباً، فَقَامَ إِلَیْهِ اَلْمُغِیرَةُ بْنُ اَلْأَخْنَسِ ، فَضَرَبَ بِکِتَابِهِ وَجْهَهُ، وَ خَرَجَ إِلَیْهِمْ عُثْمَانُ لِیُکَلِّمَهُمْ، فَصَعِدَ اَلْمِنْبَرَ ، فَرَفَعَتْ عَائِشَةُ قَمِیصَ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ نَادَتْ أَیُّهَا اَلنَّاسُ، هَذَا قَمِیصُ  رَسُولِ اَللَّهِ لَمْ یَبْلَ، وَ قَدْ غُیِّرَتْ سُنَّتُهُ! فَنَهَضَ اَلنَّاسُ، وَ کَثُرَ اَللَّغَطُ، وَ حَصَبُوا عُثْمَانَ  حَتَّی نَزَلَ مِنَ اَلْمِنْبَرِ  فَدَخَلَ بَیْتَهُ، فَکَتَبَ نُسْخَةً وَاحِدَةً إِلَی مُعَاوِیَةَ وَ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرٍ : أَمَّا بَعْدُ، فَإِنَّ أَهْلَ اَلسَّفَهِ وَ اَلْبَغْیِ وَ اَلْعُدْوَانِ مِنْ أَهْلِ اَلْعِرَاقِ وَ مِصْرَ وَ اَلْمَدِینَةِ أَحَاطُوا بِدَارِی، وَ لَنْ یُرْضِیَهُمْ مِنِّی دُونَ خَلْعِی أَوْ قَتْلِی، وَ أَنَا مُلاَقٍ اَللَّهَ قَبْلَ أَنْ أُتَابِعَهُمْ عَلَی شَیْءٍ مِنْ ذَلِکَ، فَأَعِینُونِی . فَلَمَّا بَلَغَ کِتَابُهُ اِبْنَ عَامِرٍ قَامَ وَ قَالَ: أَیُّهَا اَلنَّاسُ، إِنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عُثْمَانَ  ذَکَرَ أَنَّ شِرْذِمَةً مِنْ أَهْلِ مِصْرَ وَ اَلْعِرَاقِ نَزَلُوا بِسَاحَتِهِ، فَدَعَاهُمْ إِلَی اَلْحَقِّ فَلَمْ یُجِیبُوا، فَکَتَبَ إِلَیَّ أَنْ أَبْعَثَ إِلَیْهِ مِنْکُمْ ذَوِی اَلرَّأْیِ وَ اَلدِّینِ وَ اَلصَّلاَحِ، لَعَلَّ اَللَّهَ أَنْ یَدْفَعَ عَنْهُ ظُلْمَ اَلظَّالِمِینَ وَ عَدُوْاَنَ اَلْمُعْتَدِینَ. فَلَمْ یُجِیبُوهُ إِلَی اَلْخُرُوجِ، ثُمَّ إِنَّهُ نَزَلَ. فَقَدِمُوا مِنْ کُلِّ فَجٍّ حَتَّی حَضَرُوا اَلْمَدِینَةَ ، وَ قِیلَ لِعَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): إِنَّ عُثْمَانَ قَدْ مُنِعَ اَلْمَاءَ، فَأَمَرَ بِالرَّوَایا فَعُکِمَتْ ، وَ جَاءَ لِلنَّاسِ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَصَاحَ بِهِمْ صَیْحَةً فَانْفَرَجُوا، فَدَخَلَتِ اَلرَّوَایَا، فَلَمَّا رَأَی عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) اِجْتِمَاعَ اَلنَّاسِ وَ وُجُوهَهُمْ، دَخَلَ عَلَی طَلْحَةَ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ وَ هُوَ مُتَّکِئٌ عَلَی وَسَائِدَ، فَقَالَ: إِنَّ هَذَا اَلرَّجُلَ مَقْتُولٌ فَامْنَعُوهُ. فَقَالَ: أَمَا وَ اَللَّهِ دُونَ أَنْ تُعْطِیَ بَنُو أُمَیَّةَ اَلْحَقَّ مِنْ أَنْفُسِهَا. .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 712 )


حدیث 5592



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 181

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی  عَنْهُ قَالَ: کَانَ یَکْتُبُونَهُ فِی اَلْقَرَاطِیسِ ثُمَّ یُبْدُونَ مَا شَاءُوا وَ یُخْفُونَ مَا شَاءُوا وَ قَالَ کُلُّ کِتَابٍ أُنْزِلَ فَهُوَ عِنْدَ أَهْلِ اَلْعِلْمِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 181 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 129 
در روایت دیگری است: آیات را در کاغذها مینوشتند بعد هر چه را مایل بودند اظهار میکردند و آنچه نمیخواستند پنهان مینمودند. بعد فرمود هر کتابی که نازل شد در نزد اهل علم است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 129  )


حدیث 5593



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 290

ب،  [قرب الإسناد] ،  اِبْنُ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْمُتَمَتِّعِ یَکُونُ لَهُ فُضُولٌ مِنَ اَلْکِسْوَةِ بَعْدَ اَلَّذِی یَحْتَاجُ إِلَیْهِ فَلَتَسْوَی تِلْکَ اَلْفُضُولُ مِائَةَ دِرْهَمٍ یَکُونُ مِمَّنْ یَجِدُ فَقَالَ لَهُ بُدٌّ مِنْ کِرًی وَ نَفَقَةٍ فَقُلْتُ لَهُ إِنَّ لَهُ کِرًی وَ نَفَقَةً وَ مَا یَحْتَاجُ بَعْدُ إِلَیْهِ مِنْ هَذَا اَلْفُضُولِ مِنْ کِسْوَتِهِ فَقَالَ وَ أَیُّ شَیْءٍ کِسْوَةٌ بِمِائَةِ دِرْهَمٍ هَذَا مِمَّنْ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ ثَلاثَةِ أَیّامٍ فِی اَلْحَجِّ وَ سَبْعَةٍ إِذا رَجَعْتُمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 290 )


حدیث 5594



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 303

قَوْلُهُ سُبْحَانَهُ  وَ اِسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ وَ اَلصَّلاةِ  فَالصَّبْرُ هُوَ مَنْعُ اَلنَّفْسِ عَنْ مَحَابِّهَا وَ کَفُّهَا عَنْ هَوَاهَا وَ هُوَ خُلُقٌ مَحْمُودٌ أَمَرَ اَللَّهُ تَعَالَی بِهِ وَ دَلَّ عَلَیْهِ وَ هُوَ اَلصَّبْرُ عَلَی طَاعَتِهِ وَ اِجْتِنَابُ مَعْصِیَتِهِ وَ وَجْهُ اَلاِسْتِعَانَةِ بِالصَّلاَةِ لِمَکَانِ مَا فِیهَا مِنْ تِلاَوَةِ  اَلْقُرْآنِ وَ اَلدُّعَاءِ وَ اَلْخُضُوعِ لِلَّهِ وَ اَلْإِخْبَاتِ فَإِنَّ ذَلِکَ مَعُونَةٌ عَلَی مَا یَتَنَازَعُ إِلَیْهِ اَلنَّفْسُ مِنْ حُبِّ اَلرِّئَاسَةِ وَ اَلْأَنَفَةِ مِنَ اَلاِنْقِیَادِ لِلطَّاعَةِ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 303 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 554 
خدای متعال فرموده است:«و استعینوا بالصّبر و الصّلوة »،صبر، عبارت از جلوگیری نفس از خواستها و باز داشتن از هوا و هوس است.صبر،خوی پسندیده‌ای است که خداوند بدان امر فرموده و بر او راهنمایی کرده است،[و بر دو نوع است:]صبر بر طاعت خدا و صبر بر اجتناب از نافرمانی او.امّا دلیل یاری خواستن از نماز،از آن روست که در نماز تلاوت قرآن،و دعاست،و خضوع و خشوع برای خدا و آرامش دل وجود دارد،و اینها کمکی است در برابر کشش نفس به جاه‌طلبی و سرکشی از تن دادن به اطاعت پروردگار.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 554  )


حدیث 5595



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 281

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  حَمَّادُ بْنُ عِیسَی عَنِ  اَلْعَقَرْقُوفِیِّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: بَیْنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ذَاتَ یَوْمٍ عِنْدَ  عَائِشَةَ فَاسْتَأْذَنَ عَلَیْهِ رَجُلٌ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِئْسَ أَخُو اَلْعَشِیرَةِ وَ قَامَتْ  عَائِشَةُ فَدَخَلَتِ اَلْبَیْتَ وَ أَذِنَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ فَدَخَلَ فَأَقْبَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ عَلَیْهِ حَتَّی إِذَا فَرَغَ مِنْ حَدِیثٍ خَرَجَ فَقَالَتْ لَهُ  عَائِشَةُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ بَیْنَا أَنْتَ تَذْکُرُهُ إِذْ أَقْبَلْتَ عَلَیْهِ بِوَجْهِکَ وَ بِشْرِکَ فَقَالَ لَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ مِنْ أَشَرِّ عِبَادِ اَللَّهِ مَنْ یُکْرَهُ مُجَالَسَتُهُ لِفُحْشِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 281 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 176 
8-حسین بن سعید نزدیک بمضمون شماره 6 را آورده با اندک اختلافی در تعبیر.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 176  )


حدیث 5596



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 442

مَنْ عَرَفَ قَدْرَهُ لَمْ یَضَعْ بَیْنَ اَلنَّاسِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 442 )


حدیث 5597



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 441

17597-16  الکافی ،1/1/195/5 الخمسة  التهذیب ،1/42/56/7  الحسین عن الثلاثة  الفقیه ،3806/217/3  حماد عن  الحلبی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن رجل اشتری ثوبا و لم یشترط علی صاحبه شیئا فکرهه ثم رده علی صاحبه فأبی أن یقیله إلا بوضیعة - قال لا یصلح له أن یأخذه بوضیعة فإن جهل فأخذه فباعه بأکثر من ثمنه رد علی صاحبه الأول ما زاد.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 441 )


حدیث 5598



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 249

فَمِنْهَا مَا رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ فِی اَلْمُوَثَّقِ عَنْ  عَمَّارٍ اَلسَّابَاطِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَنْسَی وَ هُوَ خَلْفَ اَلْإِمَامِ أَنْ یُسَبِّحَ فِی اَلسُّجُودِ أَوْ فِی اَلرُّکُوعِ أَوْ نَسِیَ أَنْ یَقُولَ شَیْئاً بَیْنَ اَلسَّجْدَتَیْنِ فَقَالَ لَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 249 )


حدیث 5599



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 251

یب،  [تهذیب الأحکام] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ اَلْبَجَلِیِّ عَنْ  سَالِمٍ أَبِی خَدِیجَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلَ إِنْسَانٌ وَ أَنَا حَاضِرٌ فَقَالَ رُبَّمَا دَخَلْتُ اَلْمَسْجِدَ وَ بَعْضُ أَصْحَابِنَا یُصَلِّی اَلْعَصْرَ وَ بَعْضُهُمْ یُصَلِّی اَلظُّهْرَ فَقَالَ أَنَا أَمَرْتُهُمْ بِهَذَا لَوْ صَلَّوْا عَلَی وَقْتٍ وَاحِدٍ لَعُرِفُوا فَأُخِذَ بِرِقَابِهِمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 251 )


حدیث 5600



متن حدیث - الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 145

قَالَ أَخْبَرَنِی أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ حُبَیْشٍ اَلْکَاتِبُ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلزَّعْفَرَانِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلثَّقَفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنْ زَیْدِ بْنِ اَلْمُعَدِّلِ عَنْ یَحْیَی بْنِ صَالِحٍ عَنِ اَلْحَارِثِ بْنِ حَصِیرَةَ عَنْ أَبِی صَادِقٍ عَنْ جُنْدَبِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَزْدِیِّ قَالَ : سَمِعْتُ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ لِأَصْحَابِهِ وَ قَدِ اِسْتَنْفَرَهُمْ أَیَّاماً إِلَی اَلْجِهَادِ فَلَمْ یَنْفِرُوا أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنِّی قَدِ اِسْتَنْفَرْتُکُمْ فَلَمْ تَنْفِرُوا وَ نَصَحْتُ لَکُمْ فَلَمْ تَقْبَلُوا - فَأَنْتُمْ شُهُودٌ کَأَغْیَابٍ [کَغُیَّابٍ]وَ صُمٌّ ذَوُو أَسْمَاعٍ أَتْلُو عَلَیْکُمُ اَلْحِکْمَةَ وَ أَعِظُکُمْ بِالْمَوْعِظَةِ اَلْحَسَنَةِ وَ أَحُثُّکُمْ عَلَی جِهَادِ عَدُوِّکُمُ اَلْبَاغِینَ فَمَا آتِی عَلَی آخِرِ مَنْطِقِی حَتَّی أَرَاکُمْ مُتَفَرِّقِینَ أَیَادِیَ سَبَا فَإِذَا أَنَا کَفَفْتُ عَنْکُمْ عُدْتُمْ إِلَی مَجَالِسِکُمْ حَلَقاً عِزِینَ تَضْرِبُونَ اَلْأَمْثَالَ وَ تَتَنَاشَدُونَ اَلْأَشْعَارَ وَ تَسْأَلُونَ عَنِ اَلْأَخْبَارِ قَدْ نَسِیتُمُ اَلاِسْتِعْدَادَ لِلْحَرْبِ وَ شَغَلْتُمْ قُلُوبَکُمْ بِالْأَبَاطِیلِ تَرِبَتْ أَیْدِیکُمْ اُغْزُوا اَلْقَوْمَ مِنْ قَبْلِ أَنْ یَغْزُوکُمْ فَوَ اَللَّهِ مَا غُزِیَ قَوْمٌ قَطُّ فِی عُقْرِ دِیَارِهِمْ إِلاَّ ذَلُّوا - وَ اَیْمُ اَللَّهِ مَا أَرَاکُمْ تَفْعَلُونَ حَتَّی یَفْعَلُوا وَ لَوَدِدْتُ أَنِّی لَقِیتُهُمْ عَلَی نِیَّتِی وَ بَصِیرَتِی فَاسْتَرَحْتُ مِنْ مُقَاسَاتِکُمْ فَمَا أَنْتُمْ إِلاَّ کَإِبِلٍ جَمَّةٍ ضَلَّتْ رَاعِیَهَا فَکُلَّمَا ضُمَّتْ مِنْ جَانِبٍ اِنْتَشَرَتْ مِنْ جَانِبٍ آخَرَ وَ اَللَّهِ لَکَأَنِّی بِکُمْ لَوْ حَمِسَ اَلْوَغَی - وَ أَحَمَّ اَلْبَأْسُ قَدِ اِنْفَرَجْتُمْ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ اِنْفِرَاجَ اَلرَّأْسِ وَ اِنْفِرَاجَ اَلْمَرْأَةِ عَنْ قُبُلِهَا- فَقَامَ إِلَیْهِ اَلْأَشْعَثُ بْنُ قَیْسٍ اَلْکِنْدِیُّ فَقَالَ لَهُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَهَلاَّ فَعَلْتَ کَمَا فَعَلَ اِبْنُ عَفَّانَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَهُ یَا عُرْفَ اَلنَّارِ وَیْلَکَ إِنَّ فِعْلَ  اِبْنِ عَفَّانَ لَمَخْزَاةٌ عَلَی مَنْ لاَ دِینَ لَهُ وَ لاَ حُجَّةَ مَعَهُ فَکَیْفَ وَ أَنَا عَلَی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّی وَ اَلْحَقُّ فِی یَدِی وَ اَللَّهِ إِنَّ اِمْرَأً یُمَکِّنُ عَدُوَّهُ مِنْ نَفْسِهِ یَخْذَعُ لَحْمَهُ وَ یَهْشِمُ عَظْمَهُ وَ یَفْرِی جِلْدَهُ وَ یَسْفِکُ دَمَهُ لَضَعِیفٌ مَا ضُمَّتْ عَلَیْهِ جَوَانِحُ صَدْرِهِ أَنْتَ فَکُنْ کَذَلِکَ إِنْ أَحْبَبْتَ فَأَمَّا أَنَا فَدُونَ أَنْ أُعْطِیَ ذَلِکَ ضَرْبٌ بِالْمَشْرَفِیِّ یَطِیرُ مِنْهُ فَرَاشُ اَلْهَامِ وَ تَطِیحُ مِنْهُ اَلْأَکُفُّ وَ اَلْمَعَاصِمُ-  وَ یَفْعَلُ اَللّهُ  بَعْدُ ما یَشاءُ  - فَقَامَ أَبُو أَیُّوبَ اَلْأَنْصَارِیُّ خَالِدُ بْنُ زَیْدٍ صَاحِبُ مَنْزِلِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَدْ أَسْمَعَ مَنْ کَانَتْ لَهُ أُذُنٌ واعِیَةٌ وَ قَلْبٌ حَفِیظٌ إِنَّ اَللَّهَ قَدْ أَکْرَمَکُمْ بِکَرَامَةٍ لَمْ تَقْبَلُوهَا حَقَّ قَبُولِهَا إِنَّهُ تَرَکَ بَیْنَ أَظْهُرِکُمْ اِبْنَ عَمِّ نَبِیِّکُمْ وَ سَیِّدَ اَلْمُسْلِمِینَ مِنْ بَعْدِهِ یُفَقِّهُکُمْ فِی اَلدِّینِ وَ یَدْعُوکُمْ إِلَی جِهَادِ اَلْمُحِلِّینَ فَکَأَنَّکُمْ صُمٌّ لاَ تَسْمَعُونَ أَوْ عَلَی قُلُوبِکُمْ غُلُفٌ مَطْبُوعٌ عَلَیْهَا فَأَنْتُمْ لاَ تَعْقِلُونَ أَ فَلاَ تَسْتَحْیُونَ - عِبَادَ اَللَّهِ أَ لَیْسَ إِنَّمَا عَهْدُکُمْ بِالْجَوْرِ وَ اَلْعُدْوَانِ أَمْسِ قَدْ شَمِلَ اَلْبَلاَءُ وَ شَاعَ فِی اَلْبِلاَدِ فَذُو حَقٍّ مَحْرُومٌ وَ مَلْطُومٌ وَجْهُهُ وَ مَوْطُوءٌ بَطْنُهُ وَ مُلْقًی بِالْعَرَاءِ - تَسْفَی عَلَیْهِ اَلْأَعَاصِیرُ لاَ یَکُنُّهُ مِنَ اَلْحَرِّ وَ اَلْقَرِّ وَ صِهْرِ اَلشَّمْسِ وَ اَلضِّحِّ إِلاَّ اَلْأَثْوَابُ اَلْهَامِدَةُ وَ بُیُوتُ اَلشَّعْرِ اَلْبَالِیَةُ حَتَّی جَاءَکُمُ اَللَّهُ  بِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَصَدَعَ بِالْحَقِّ وَ نَشَرَ اَلْعَدْلَ وَ عَمِلَ بِمَا فِی اَلْکِتَابِ یَا قَوْمِ فَاشْکُرُوا نِعْمَةَ اَللَّهِ عَلَیْکُمْ وَ لاَ تَوَلَّوْا مُدْبِرِینَ- وَ لا تَکُونُوا کَالَّذِینَ قالُوا سَمِعْنا وَ هُمْ لا یَسْمَعُونَ  - اِشْحَذُوا اَلسُّیُوفَ وَ اِسْتَعِدُّوا لِجِهَادِ عَدُوِّکُمْ فَإِذَا دُعِیتُمْ فَأَجِیبُوا وَ إِذَا أُمِرْتُمْ فَاسْمَعُوا وَ أَطِیعُوا وَ مَا قُلْتُمْ فَلْیَکُنْ وَ مَا أمرتم فَکُونُوا بِذَلِکَ مِنَ اَلصَّادِقِینَ .

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 145 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 163 
6-جندب بن عبد اللّه ازدی گوید:پس از آنکه امیر المؤمنین روزهائی چند اصحاب خود را به جهاد فرا خواند و آنان براه نیفتادند،از آن حضرت شنیدم که می‌فرمود:ای مردم من شما را فرمان بسیج دادم و بسیج نشدید،و برای شما خیر خواهی نمودم و نپذیرفتید،شما حاضرانی همچون غایبان هستید(که بود و نبودتان یکی است)،گوش دارید ولی نمی‌شنوید،گفتار نغز بر شما میخوانم،و با اندرزهای پر مغز پندتان می‌دهم،و بر پیکار با دشمن یاغی خود وادارتان می‌کنم،امّا هنوز سخنم تمام نشده می‌بینم که مانند دستیاران سبا پراکنده گشته‌اید.پس اگر شما را رها کنم و دست از شما بدارم باز بهمان گردهمائیهای خود بازمی‌گردید که دسته دسته گرد هم نشسته،مثلها می‌زنید و اشعار می‌سرائید و از اخبار پی جو می‌شوید(بعبارت دیگر اهل بزم و گپ‌زدنهای بیهوده شده‌اید)، همانا آمادگی برای پیکار را بفراموشی سپرده و دلهای خود را به یک سلسله اباطیل خوش و سرگرم نموده‌اید.امیدوارم بیچاره و زمینگیر شوید،با این قوم بجنگید پیش از آنکه با شما بجنگند،بخدا سوگند قومی در اندرون شهر و دیار خود مورد هجوم قرار نگرفتند جز اینکه خوار و ذلیل گشتند.بخدا سوگند یاد می‌کنم که می‌دانم شما این کار را نمی‌کنید تا آنها خود اقدام کنند.هر آینه دوست داشتم که خودم با نیّت و بینشی که دارم با آنان روبرو میشدم و از درگیری با شما آسوده می‌گشتم.شما درست به شترانی می‌مانید که ساربان خود را گم کرده و از دید وی پنهان گشته که در نتیجه از هر سو جمع آوریشان کنند از سوی دیگر پراکنده می‌شوند.گویا-بخدا سوگند-می‌بینم شما را که چون جنگ شدّت گیرد و آتش آن دامنه یابد،هر آینه مانند[سر که می‌شکافد و مانند]زن که هنگام زائیدن پای خود را باز می‌دارد از اطراف علی بن ابی طالب پراکنده می‌شوید. اشعث بن قیس کندی برخاست و گفت:ای امیر مؤمنان چرا بآن گونه که عثمان کرد رفتار نمی‌کنی ؟حضرت فرمود:ای کاکل آتش(رئیس دوزخیان)، وای بر تو همانا کار پسر عفّان موجب خواری آن کسی است که دین ندارد و دلیلی با او نیست،و من چگونه آن طور باشم و حال آنکه بر دلیل روشنی از جانب خدای خود هستم و حقّ‌ بدست من است.بخدا سوگند آن مردی که دشمن را بر خود چیره کند تا گوشتش ببرد،و استخوانش بشکند،و پوستش بکند،و خونش بریزد، البتّه که مردی بزدل است.تو اگر مایلی همین گونه باش،امّا من آن گونه نیستم که خود را بدست چنین سرنوشتی بسپارم تا اینکه با شمشیر مشرفی(منسوب به مشارف یمن)بر سر آنان بکوبم که استخوان سرهاشان بپرد،و دستها و مفاصلشان بیفتد،و آنگاه خدا هر چه خواهد بکند.ابو ایّوب انصاری خالد بن زید که صاحب منزل رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)بود برخاست و گفت:مردم!حقّا که امیر المؤمنین(علیه السّلام)سخن خود را بآن کس که گوشی شنوا و دلی فراگیر دارد رساند،همانا خداوند شما را کرامتی بخشیده و شما آن طور که شایسته است نپذیرفتید،خداوند پسر عموی پیامبرتان و سرور و بزرگ مسلمانان را پس از آن حضرت در میان شما نهاد که دین را بشما می‌فهماند و شما را به پیکار با پیمان‌شکنان فرا می‌خواند،ولی گویا کرید و نمی‌شنوید،یا بر دلهایتان مهر خورده که اندیشه نمی‌کنید،آیا شرم نمی‌دارید؟بندگان خدا!آیا شما در گذشته با جور و دشمنی دست بگریبان نبودید؟بطوری که بلا و گرفتاری همگانی شده و شهرها را فرا گرفته بود،چه بسا حقّ‌ داران محروم و سیلی خورده و شکم لگدمال شده و به بیابان افکنده‌ای که بادهای تند بر پیکر آنان وزیده،و جز لباسهای پوسیده و خانه‌های سست موئین آنان را از گرما و سرما و حرارت سوزان خورشید نیم روز نمی‌پوشاند،تا اینکه خداوند نعمت وجود امیر مؤمنان(علیه السّلام)را بشما ارزانی داشت(که بیعت شما را پذیرفت)و او حق را آشکار و دادگری را منتشر ساخت و بدستورات کتاب الهی عمل نمود؟!ای قوم نعمت خدا را سپاس گزارید،و رو بر نتابید«و مانند کسانی که گفتند شنیدیم امّا واقعا شنوائی ندارند. نباشید» .شمشیرتان را تیز کنید و برای پیکار با دشمنتان آماده گردید،و هر گاه فرا خوانده شدید اجابت کنید،و چون دستور داده شدید بشنوید و فرمان برید،و باید آنچه که می‌گوئید(یا در دل دارید)بشود،و به هر چه دستور داده می‌شوید صادقانه رفتار نمائید .

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 163  )


حدیث 5601



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 11

اَلْعِلَلُ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  ذُبْیَانَ بْنِ حَکِیمٍ اَلْأَزْدِیِّ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلنُّمَیْرِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّمَا جُعِلَ اَلْجَمَاعَةُ وَ اَلاِجْتِمَاعُ إِلَی اَلصَّلاَةِ لِکَیْ یُعْرَفَ مَنْ یُصَلِّی مِمَّنْ لاَ یُصَلِّی وَ مَنْ یَحْفَظُ مَوَاقِیتَ اَلصَّلاَةِ مِمَّنْ یُضِیعُ وَ لَوْ لاَ ذَلِکَ لَمْ یُمْکِنْ أَحَداً أَنْ یَشْهَدَ عَلَی أَحَدٍ بِصَلاَحٍ لِأَنَّ مَنْ لَمْ یُصَلِّ فِی جَمَاعَةٍ فَلاَ صَلاَةَ لَهُ بَیْنَ اَلْمُسْلِمِینَ لِأَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لاَ صَلاَةَ لِمَنْ لَمْ یُصَلِّ فِی اَلْمَسْجِدِ مَعَ اَلْمُسْلِمِینَ إِلاَّ مِنْ عِلَّةٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 11 )


حدیث 5602



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 132

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَسِعَ کُرْسِیُّهُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ»  اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ وَسِعْنَ اَلْکُرْسِیَّ أَوِ اَلْکُرْسِیُّ وَسِعَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ فَقَالَ إِنَّ کُلَّ شَیْءٍ فِی اَلْکُرْسِیِّ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 132 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 179 
زرارة گوید از حضرت صادق در باره قول خدای عز و جل«

وَسِعَ‌ کُرْسِیُّهُ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضَ‌

» پرسیدم که آسمانها و زمین کرسی را در بردارند یا کرسی آسمانها و زمین را در بردارد فرمود: همه چیز در کرسی جا دارد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 179  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 381 
5-زرارة بن اعین گوید:از امام صادق(علیه السّلام)قول خدای عز و جل: «وسع کرسیه السموات و الارض»را پرسیدم که آیا سماوات و ارض کرسی را در خود گرفته‌اند یا کرسی آنها را در خود گرفته است‌؟ فرمود:هر چیزی در کرسی است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 381  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 345 
5-«زراره بن اعین»می‌گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خدای عز و جل:

وَسِعَ‌ کُرْسِیُّهُ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضَ‌

را پرسیدم که آیا سماوات و ارض، کرسی را در خود گرفته‌اند یا کرسی،آنها را در خود گرفته است‌؟

فرمود:هرچیزی در کرسی است.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 345  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 362 
«محمد بن یحیی عن احمد بن محمد عن الحسین بن سعید عن فضالة بن أیوب عن عبد اللّه بن بکیر». بن اعین الشیبانی قال النجاشی:من أصحاب الصادق علیه السلام روی عن أبی عبد اللّه علیه السلام،و اخوته عبد الحمید و الجهم و عمر و عبد العلی،روی عبد الحمید عن أبی الحسن موسی علیه السلام و ولد عبد الحمید محمد و الحسین و علی رووا الحدیث،له کتاب کثیر الرواة منهم عبد اللّه جبلة و قال العلامة فی«صه»قال الشیخ الطوسی رحمه اللّه: انّه فطحی المذهب الاّ انّه ثقة،و قال الکشی:قال محمد بن مسعود:عبد اللّه بن بکیر و جماعة من الفطحیّة هم فقهاء اصحابنا،و ذکر جماعة منهم عمّار الساباطی و علی بن اسباط‍‌ و بنوا الحسن بن علی بن فضال علی و اخواه،و قال فی موضع آخر:ان عبد اللّه بن بکیر ممن اجتمعت العصابة علی تصحیح ما یصحّ‌ عنه و الاقرار بالفقه فانا اعتمد علی روایته و ان کان مذهبه فاسدا «عن زرارة بن اعین قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن قول اللّه عزّ و جلّ‌:

وَسِعَ‌ کُرْسِیُّهُ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضَ‌

.السموات و الارض وسعن الکرسی او الکرسی وسع السموات و الارض فقال:ان کل شیء فی الکرسی». معناه کما مرّ.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 362  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 390 
شرح: این ظاهر است از شرح حدیث سابق.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 390  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 314 
هدیّة:  قد علم بیانه.والأخبار متلائمة.

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 314  )

#### مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 79 
: موثق کالصحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 79  )


حدیث 5603



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 534

4873-5  الکافی ،1/2/83/3  التهذیب ،1/46/395/1  علی عن  العبیدی عن  یونس عن  عبد اللّه بن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن المرأة تحیض و هی جنب هل علیها غسل الجنابة قال غسل الجنابة و الحیض واحد.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 534 )


حدیث 5604



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 239

و فی  أصول الکافی :  محمّد بن یحیی ، عن  محمّد بن عبد الجبّار ، عن  محمّد بن إسماعیل ، عن  علیّ بن النّعمان ، عن  ابن مسکان ، عن  أبی بصیر ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قال لی: یا  أبا محمّد ، إنّ اللّه لم یعط الأنبیاء شیئا إلاّ و قد أعطاه  محمّدا . و قال: و قد أعطی  محمّدا جمیع ما أعطی الأنبیاء، و عندنا الصّحف الّتی قال اللّه:  صُحُفِ  إِبْراهِیمَ وَ  مُوسی . قلت: جعلت فداک، هی الألواح؟ قال: نعم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 239 )


حدیث 5605



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 414

أَخْبَرَنَا أَبُو عُثْمَانَ سَعِیدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْمَدِینِیُّ بِهَا بِقِرَاءَتِی عَلَیْهِ مِنْ أَصْلِهِ اَلْعَتِیقِ قَالَ أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ سُلَیْمٍ اَلنَّجَّادُ بِبَغْدَادَ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْعَبَّاسِ اِبْنُ عُقْدَةَ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو شَیْبَةَ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو غَسَّانَ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو شَیْبَةَ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عُمَیْرٍ أَبِی اَلْیَقْظَانِ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُلَیْلٍ قَالَ: سَمِعْتُ عَلِیّاً یَقُولُ: نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ:  وَ نَزَعْنا ما فِی صُدُورِهِمْ مِنْ غِلٍّ إِخْواناً عَلی سُرُرٍ مُتَقابِلِینَ  فِی ثَلاَثِ بُطُونٍ مِنْ قُرَیْشٍ : بَنِی هَاشِمٍ ، وَ بَنِی تَیْمِ بْنِ مُرَّةَ ، وَ بَنِی عَدِیِّ بْنِ کَعْبٍ مِنْهُمْ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 414 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 174 
437-عن عبد اللّه بن ملیل قال: سمعت علیا یقول: نزلت هذه الآیة:(و نزعنا ما فی صدورهم من غلّ‌ إخوانا علی سرر متقابلین) فی ثلاث بطون من قریش: بنی هاشم، و بنی تیم بن مرّة، و بنی عدیّ‌ بن کعب منهم. عبد اللّه بن ملیل گفت: از علی شنیدم که می‌گفت: آیه:«و نزعنا ما فی صدورهم من غلّ‌» دربارۀ سه تیره از قریش، بنی هاشم و بنی تیم بن مره و بنی عدیّ‌ بن کعب نازل شده است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 174  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 160 
عبد اللّه بن ملیل بیان کرد:از علی بن ابی طالب علیه السّلام شنیدم آن جناب فرمود:آیۀ شریفه«

وَ نَزَعْنا ما فِی صُدُورِهِمْ‌ مِنْ‌ غِلٍّ‌ إِخْواناً عَلی‌ سُرُرٍ مُتَقابِلِینَ‌

»در حقّ‌ سه طایفه از قریش(بنی هاشم،بنی تیم بن مرّه و بنی عدیّ‌ بن کعب)نازل شد.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 160  )


حدیث 5606



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 92

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَلْبُیُوتَ اَلَّتِی یُصَلَّی فِیهَا بِاللَّیْلِ وَ یُتْلَی فِیهَا  اَلْقُرْآنُ تُضِیءُ لِأَهْلِ اَلسَّمَاءِ کَمَا تُضِیءُ اَلْکَوَاکِبُ اَلدُّرِّیُّ لِأَهْلِ اَلْأَرْضِ.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 92 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 224 
و حضرت نبیّ‌ اکرم صلّی اللّه علیه و اله فرموده:همانا خانه‌هائی که در آنها نماز شب و قرآن خوانده می‌شود آسمان را روشن میکنند همان طوری که ستارگان درّی زمین را روشن مینمایند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 224  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 234 
از پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم روایت است که فرمود:هر خانه‌ای که در آن نماز شب و قرآن خوانده شود،نوری از آن بدرخشد که اهل آسمان،روشنی آن را ببینند، چنان که ستارگان برای اهل زمین می‌درخشد.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 234  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 17 
و منقولست از حضرت رسول صلّی اللّه علیه و آله و سلّم هر خانه‌ای که در آن نماز شب خوانده شود و تلاوت قرآن گردد،نوری از آن ساطع شود که روشنائی دهد اهل آسمانها را همچنان که ستارگان درخشنده نور میدهند برای اهل زمین.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 17  )


حدیث 5607



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 85

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ وَیْلٌ لِلَّذِینَ یَخْتِلُونَ اَلدُّنْیَا بِالدِّینِ وَ وَیْلٌ لِلَّذِینَ یَقْتُلُونَ اَلَّذِینَ یَأْمُرُونَ بِالْقِسْطِ مِنَ اَلنَّاسِ وَ وَیْلٌ لِلَّذِینَ یَسِیرُ اَلْمُؤْمِنُ فِیهِمْ بِالتَّقِیَّةِ أَ بِی یَغْتَرُّونَ أَمْ عَلَیَّ یَجْتَرِءُونَ فَبِی حَلَفْتُ لَأُتِیحَنَّ لَهُمْ فِتْنَةً تَتْرُکُ اَلْحَلِیمَ مِنْهُمْ حَیْرَانَ [حَیْرَاناً] .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 85 )


حدیث 5608



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 561

أَخْبَرَنَا اَلْحَاکِمُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَافِظُ‌ قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْعَقِیقِیُّ بِبَغْدَادَ ، سَنَةَ اِثْنَتَیْنِ وَ أَرْبَعِینَ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا جَدِّی أَبُو اَلْحُسَیْنِ یَحْیَی قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی اَلْأَوْدِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا عَمْرُو بْنُ حَمَّادِ [بْنِ طَلْحَةَ] اَلْقَنَّادُ قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْمُهَلَّبِ اَلْبَصْرِیُّ ، عَنِ اَلْمُنْذِرِ بْنِ زِیَادٍ اَلضَّبِّیِّ عَنْ ثَابِتٍ اَلْبُنَانِیِّ ، وَ اَلْمُنْذِرُ عَنْ أَبَانٍ [کَذَا]: عَنْ أَنَسٍ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: بَعَثَ اَلنَّبِیُّ مُصَدِّقاً إِلَی قَوْمٍ فَعَدَوْا عَلَی اَلْمُصَدِّقِ فَقَتَلُوهُ - فَبَلَغَ ذَلِکَ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَبَعَثَ عَلِیّاً فَقَتَلَ اَلْمُقَاتِلَةَ وَ سَبَی اَلذُّرِّیَّةَ، فَبَلَغَ ذَلِکَ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسَرَّهُ، فَلَمَّا بَلَغَ عَلِیٌّ أَدْنَی  اَلْمَدِینَةِ تَلَقَّاهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَاعْتَنَقَهُ وَ قَبَّلَ بَیْنَ عَیْنَیْهِ وَ قَالَ: بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی مَنْ شَدَّ اَللَّهُ عَضُدِی بِهِ - کَمَا شَدَّ عَضُدَ مُوسَی بِهَارُونَ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 561 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 232 
598-عن أنس عن النبی صلّی اللّه علیه و آله و سلّم قال: بعث النبی مصدّقا إلی قوم فعدوا علی المصدّق فقتلوه فبلغ ذلک النبی صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فبعث علیا فقتل المقاتلة و سبی الذریة، فبلغ ذلک النبی صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فسره؛ فلما بلغ علیّ‌ أدنی المدینة تلقّاه رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فاعتنقه و قبّل بین عینیه و قال: بأبی أنت و أمی من شدّ اللّه عضدی به کما شدّ عضد موسی بهارون. انس از پیامبر نقل می‌کند که پیامبر مبلّغی را به سوی قومی فرستاد و آنان آن مبلّغ را کشتند، این خبر به پیامبر رسید، علی را برای جنگ با آن قوم فرستاد و او جنگجویان آنها را کشت و فرزندنشان را اسیر کرد، چون علی به نزدیکی مدینه رسید، پیامبر به ملاقات او رفت و با او معانقه کرد و میان دو چشم او را بوسید و گفت: پدر و مادرم فدای تو باد که خداوند بازوی مرا به وسیلۀ تو نیرومند کرد همانگونه که بازوی موسی را به وسیلۀ هارون قوت داد.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 232  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 210 
منذر از ابان بن تغلب و او از انس بن مالک خدمتکار رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله نقل کرد،در یک سرزمینی که عده‌ای به تجاوز و نافرمانی پرداختند،آن حضرت عده‌ای از اصحاب را به فرماندهی فردی به نام مصدّق برای سرکوبی آنان فرستاد،آن متجاوزان،مصدّق را به قتل رساندند.چون خبر کشتن او به رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله رسید،خیلی متأثّر و ناراحت شد. بلافاصله علیّ‌ مرتضی علیه السّلام را به فرماندهی عدّه‌ای از اصحاب به سرکوبی و تنبیه آنان اعزام کرد. علی علیه السّلام مثل صاعقه بر سر آن یاغیان فرود آمد.جنگجویان آنان را کشت و فرزندانشان را اسیر گرفت و به سوی مدینه بازگشت. وقتی خبر پیروزی به مصطفی صلی اللّه علیه و آله رسید،بسیار مسرور و دلشاد شد. علی علیه السّلام چون به نزدیک مدینه رسید.نبی صلی اللّه علیه و آله به استقبال وی آمد و او را در آغوش گرفت،و معانقه کرد.سپس بین دو چشم او را بوسید.و فرمود:  «یا علی!بابی انت و امّی من شدّ عضدی به کما شدّ عضد موسی بهارون». پدر و مادرم فدای آن یار و یاوری که خدای تعالی بازوان مرا به وسیله او تقویت کرد. همان طور که بازوی موسی را به وسیله هارون محکم کرد.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 210  )


حدیث 5609



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 433

مَنْ لَمْ یَکُنْ هَمُّهُ مَا عِنْدَ اَللَّهِ لَمْ یُدْرِکْ مُنَاهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 433 )


حدیث 5610



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 379

عَنْ  حُمْرَانَ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَبِیلِی رَجُلٌ مِنْ مَوَالِیکَ بِهِ حَصْرُ اَلْبَوْلِ وَ هُوَ یَسْأَلُکَ اَلدُّعَاءَ أَنْ یَلْبَسَهُ اَللَّهُ اَلْعَافِیَةَ وَ اِسْمُهُ  نَفِیسٌ اَلْخَادِمُ فَأَجَابَ کَشَفَ اَللَّهُ ضُرَّکَ وَ دَفَعَ عَنْکَ مَکَارِهَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ أَلَحَّ عَلَیْهِ  بِالْقُرْآنِ فَإِنَّهُ یَشْفِی إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 379 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 247 
از حمران:به حضرت امام هادی(علیه السّلام)نوشتم:(در همسایگی من یکی از دوستان شما زندگی میکند که به حبس بول گرفتار است و از شما التماس دعا دارد و نام او نفیس خادم است).امام(علیه السّلام)در جواب نوشت:خداوند رنج تو را بر طرف و ناملایمات دنیا و آخرت ترا دفع نماید و به قرآن تمسّک و مواظبت نما که ان شاء الله ترا شفاء می‌دهد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 247  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 817 
حمران می‌گوید:به امام هادی علیه السّلام نامه نوشتم که:همنشینی دارم که مردی از دوستان شماست و مبتلا به حبس بول است.او از شما التماس دعا دارد تا خداوند به او لباس عافیت بپوشاند و نام او نفیس خادم است.حضرت جواب داد:خداوند گرفتاری تو را برطرف کند و سختی‌های دنیا و آخرت را از تو دفع کند.و بر او اصرار کن که به قرآن روی بیاورد که ان شاء اللّه شفا می‌یابد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 817  )


حدیث 5611



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 250

مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ ، قَالَ:  جَبْرَئِیلُ مَعْنَاهُ عَبْدُ اَللَّهِ وَ  مِیکَائِیلُ مَعْنَاهُ عُبَیْدُ اَللَّهِ وَ کَذَلِکَ مَعْنَی  إِسْرَافِیلَ عُبَیْدُ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 250 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 208 
6-در معانی الاخبار که جبرئیل یعنی عبد اللّه،میکائیل یعنی عبید اللّه و همین است معنی اسرافیل.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 208  )


حدیث 5612



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 200

و فی کتاب التّوحید ، حدیث طویل عن علیّ - علیه السّلام-. یقول فیه: و قد سأله رجل عمّا اشتبه علیه من الآیات: و کذلک إتیانه بنیانهم. قال - عزّ و جلّ-:  فَأَتَی اَللّهُ بُنْیانَهُمْ مِنَ اَلْقَواعِدِ  . فإتیانه [بنیانهم] من القواعد إرسال العذاب [علیهم] .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 200 )


حدیث 5613



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 349

814-6  الکافی ،1/8/307/1  علی عن  العبیدی عن  یونس عن  عبد الأعلی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن  أبی علیه السّلام استودعنی ما هناک فلما حضرته الوفاة قال ادع لی شهودا فدعوت له أربعة من  قریش فیهم  نافع مولی عبد اللّه بن عمر فقال اکتب هذا ما أوصی به  یعقوب بنیه یا بَنِیَّ إِنَّ اَللّهَ اِصْطَفی لَکُمُ اَلدِّینَ فَلا تَمُوتُنَّ إِلاّ وَ أَنْتُمْ مُسْلِمُونَ  - و أوصی  محمد بن علی إلی  جعفر بن محمد و أمره أن یکفنه فی برده الذی کان یصلی فیه  الجمعة و أن یعممه بعمامته و أن یربع قبره و یرفعه أربع أصابع - و أن یحل عنه أطماره عند دفنه ثم قال للشهود انصرفوا رحمکم اللّه - فقلت له یا  أبت ما کان فی هذا بأن یشهد علیه فقال یا  بنی کرهت أن تغلب و أن یقال إنه لم یوص إلیه فأردت أن تکون لک الحجة.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 349 )


حدیث 5614



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 287

وَ رُوِیَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ: أَنَّ  اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ فِی غُسْلِ اَلْجَنَابَةِ إِنْ شِئْتَ أَنْ تَتَمَضْمَضَ وَ تَسْتَنْشِقَ فَافْعَلْ وَ لَیْسَ بِوَاجِبٍ لِأَنَّ اَلْغُسْلَ عَلَی مَا ظَهَرَ لاَ عَلَی مَا بَطَنَ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 287 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 905 
در حدیثی دیگر روایت شده که حضرت امام صادق علیه السّلام در مورد غسل جنابت فرمودند: اگر خواستی مضمضه و استنشاق کنی،بکن ولی واجب نیست زیرا در غسل اعضاء ظاهر را باید شست نه باطن را.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 905  )


حدیث 5615



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 108

دَخَلَ عَلَی اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَجُلٌ مِنَ اَلصِّینِ فَقَالَ لَهُ تَعْرِفُونَنَا  بِالصِّینِ قَالَ نَعَمْ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِمَ قَالَ عِنْدَنَا وَرْدَةٌ نَجِدُ مَکْتُوباً عَلَی وَرْدِهَا أَوَّلَ اَلنَّهَارِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ وَ فِی آخِرِهِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ عَلِیٌّ خَلِیفَةُ رَسُولِ اَللَّهِ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 108 )


حدیث 5616



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 266

رُبَّ رَابِحٍ خَاسِرٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 266 )


حدیث 5617



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 27

فَإِنَّهُ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ اَلنَّضْرِ عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: بَیْنَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَالِسٌ وَ عِنْدَهُ جَبْرَئِیلُ إِذْ حَانَتْ مِنْ جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَظْرَةٌ قَبْلَ اَلسَّمَاءِ فَامْتَقَعَ لَوْنُهُ حَتَّی صَارَ کَأَنَّهُ کَرُکْمَةٍ . ثُمَّ لاَذَ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، فَنَظَرَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی حَیْثُ نَظَرَ جَبْرَئِیلُ فَإِذَا شَیْءٌ قَدْ مَلَأَ مَا بَیْنَ اَلْخَافِقَیْنِ مُقْبِلاً حَتَّی کَانَ کَقَابٍ مِنَ اَلْأَرْضِ . ثُمَّ قَالَ: یَا مُحَمَّدُ إِنِّی رَسُولُ اَللَّهِ إِلَیْکَ أُخْبِرُکَ أَنْ تَکُونَ مَلَکاً رَسُولاً أَحَبُّ إِلَیْکَ أَوْ تَکُونَ عَبْداً رَسُولاً فَالْتَفَتَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی جَبْرَئِیلَ وَ قَدْ رَجَعَ إِلَیْهِ لَوْنُهُ، فَقَالَ جَبْرَئِیلُ : بَلْ کُنْ عَبْداً رَسُولاً، فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَلْ أَکُونُ عَبْداً رَسُولاً فَرَفَعَ اَلْمَلَکُ رِجْلَهُ اَلْیُمْنَی فَوَضَعَهَا فِی کَبَدِ اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا ثُمَّ رَفَعَ اَلْأُخْرَی فَوَضَعَهَا فِی اَلثَّانِیَةِ ثُمَّ رَفَعَ اَلْیُمْنَی فَوَضَعَهَا فِی اَلثَّالِثَةِ ثُمَّ هَکَذَا حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلسَّابِعَةِ کُلُّ سَمَاءٍ خُطْوَةٌ وَ کُلَّمَا اِرْتَفَعَ صَغُرَ حَتَّی صَارَ آخِرُ ذَلِکَ مِثْلَ اَلذَّرِّ [اَلصِّرِّ] فَالْتَفَتَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی جَبْرَئِیلَ فَقَالَ: لَقَدْ رَأَیْتُکَ ذَعِراً وَ مَا رَأَیْتُ شَیْئاً کَانَ أَذْعَرَ لِی مِنْ تَغَیُّرِ لَوْنِکَ، فَقَالَ: یَا نَبِیَّ اَللَّهِ لاَ تَلُمْنِی أَ تَدْرِی مَنْ هَذَا قَالَ: لاَ، قَالَ: هَذَا إِسْرَافِیلُ حَاجِبُ اَلرَّبِّ وَ لَمْ یَنْزِلْ مِنْ مَکَانِهِ مُنْذُ خَلَقَ اَللَّهُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ، فَلَمَّا رَأَیْتُهُ مُنْحَطّاً ظَنَنْتُ أَنَّهُ جَاءَ بِقِیَامِ اَلسَّاعَةِ، فَکَانَ اَلَّذِی رَأَیْتَ مِنْ تَغَیُّرِ لَوْنِی لِذَلِکَ، فَلَمَّا رَأَیْتَ مَا اِصْطَفَاکَ اَللَّهُ بِهِ رَجَعَ إِلَیَّ لَوْنِی وَ نَفْسِی أَ مَا رَأَیْتَهُ کُلَّمَا اِرْتَفَعَ صَغُرَ أَنَّهُ لَیْسَ شَیْءٌ یَدْنُو مِنَ اَلرَّبِّ إِلاَّ صَغُرَ لِعَظَمَتِهِ إِنَّ هَذَا حَاجِبُ اَلرَّبِّ وَ أَقْرَبُ خَلْقِ اَللَّهِ مِنْهُ وَ اَللَّوْحُ بَیْنَ عَیْنَیْهِ مِنْ یَاقُوتَةٍ حَمْرَاءَ فَإِذَا تَکَلَّمَ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بِالْوَحْیِ ضَرَبَ اَللَّوْحُ جَبِینَهُ فَنَظَرَ فِیهِ ثُمَّ یُلْقِیهِ إِلَیْنَا فَنَسْعَی بِهِ فِی اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ إِنَّهُ لَأَدْنَی خَلْقِ اَلرَّحْمَنِ مِنْهُ وَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُ سَبْعُونَ حِجَاباً مِنْ نُورٍ تُقْطَعُ دُونَهَا اَلْأَبْصَارُ مَا لاَ یُعَدُّ وَ لاَ یُوصَفُ وَ إِنِّی لَأَقْرَبُ اَلْخَلْقِ مِنْهُ وَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ مَسِیرَةُ أَلْفِ عَامٍ .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 27 )


حدیث 5618



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 59

أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ أَطَاعَ اَلتَّوَانِیَ ضَیَّعَ اَلْحُقُوقَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 59 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 129 
امیر المؤمنین(علیه السّلام)فرمود:«هر کس در کارها سهل انگاری کند،حقوق دیگران را تباه کرده است.»

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 129  )


حدیث 5619



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 141

اِرْضَ لِلنَّاسِ بِمَا تَرْضَاهُ لِنَفْسِکَ وَ أَخْلِصْ لِلَّهِ عَمَلَکَ وَ عِلْمَکَ وَ حُبَّکَ وَ بُغْضَکَ وَ أَخْذَکَ وَ تَرْکَکَ وَ کَلاَمَکَ وَ صَمْتَکَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 141 )


حدیث 5620



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 493

فُرَاتُ [بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْکُوفِیُّ] قَالَ حَدَّثَنِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ [قَالَ حَدَّثَنَا عَبَّادٌ ] عَنْ دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ قَالَ : سَأَلْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِهِ [تَعَالَی] « فَلَمّا رَأَوْهُ زُلْفَةً سِیئَتْ وُجُوهُ اَلَّذِینَ کَفَرُوا وَ قِیلَ هذَا اَلَّذِی کُنْتُمْ بِهِ تَدَّعُونَ  » قَالَ ذَلِکَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا رَأَوْا مَنْزِلَتَهُ وَ مَکَانَهُ مِنَ اَللَّهِ أَکَلُوا أَکُفَّهُمْ عَلَی مَا فَرَّطُوا فِی وَلاَیَتِهِ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 493 )


حدیث 5621



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 154

سن،  [المحاسن] ،  أَبِی عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ وَ  اَلْبَزَنْطِیِّ مَعاً عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُسْتَکْرَهُ عَلَی اَلْیَمِینِ فَیَحْلِفُ بِالطَّلاَقِ وَ اَلْعَتَاقِ وَ صَدَقَةِ مَا یَمْلِکُ أَ یَلْزَمُهُ ذَلِکَ فَقَالَ لاَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وُضِعَ عَنْ أُمَّتِی مَا أُکْرِهُوا عَلَیْهِ وَ لَمْ یُطِیقُوا وَ مَا أَخْطَئُوا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 154 )


حدیث 5622



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 399

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ،  اَلصَّدُوقُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُصَدِّقٍ عَنْ  عَمَّارٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ فِی  زَمَانِ  بَنِی إِسْرَائِیلَ رَجُلٌ یُسَمَّی  إِلْیَا رَئِیسٌ عَلَی أَرْبَعِمِائَةٍ مِنْ  بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ کَانَ مَلِکُ  بَنِی إِسْرَائِیلَ هَوِیَ اِمْرَأَةً مِنْ قَوْمٍ یَعْبُدُونَ اَلْأَصْنَامَ مِنْ غَیْرِ  بَنِی إِسْرَائِیلَ فَخَطَبَهَا فَقَالَتْ عَلَی أَنْ أَحْمِلَ اَلصَّنَمَ فَأَعْبُدَهُ فِی بَلْدَتِکَ فَأَبَی عَلَیْهَا ثُمَّ عَاوَدَهَا مَرَّةً بَعْدَ مَرَّةٍ حَتَّی صَارَ إِلَی مَا أَرَادَتْ فَحَوَّلَهَا إِلَیْهِ وَ مَعَهَا صَنَمٌ وَ جَاءَ مَعَهَا ثَمَانُمِائَةِ رَجُلٍ یَعْبُدُونَهُ فَجَاءَ  إِلْیَا إِلَی اَلْمَلِکِ فَقَالَ مَلَّکَکَ اَللَّهُ وَ مَدَّ لَکَ فِی اَلْعُمُرِ فَطَغَیْتَ وَ بَغَیْتَ فَلَمْ یَلْتَفِتْ إِلَیْهِ فَدَعَا اَللَّهَ  إِلْیَا أَنْ لاَ یَسْقِیَهُمْ قَطْرَةً فَنَالَهُمْ قَحْطٌ شَدِیدٌ ثَلاَثَ سِنِینَ حَتَّی ذَبَحُوا دَوَابَّهُمْ فَلَمْ یَبْقَ لَهُمْ مِنَ اَلدَّوَابِّ إِلاَّ بِرْذَوْنٌ یَرْکَبُهُ اَلْمَلِکُ وَ آخَرُ یَرْکَبُهُ اَلْوَزِیرُ وَ کَانَ قَدِ اِسْتَتَرَ عِنْدَ اَلْوَزِیرِ أَصْحَابُ  إِلْیَا یُطْعِمُهُمْ فِی سَرَبٍ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی جَلَّ ذِکْرُهُ إِلَی  إِلْیَا تَعَرَّضْ لِلْمَلِکِ فَإِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَتُوبَ عَلَیْهِ فَأَتَاهُ فَقَالَ یَا  إِلْیَا مَا صَنَعْتَ بِنَا قَتَلْتَ  بَنِی إِسْرَائِیلَ فَقَالَ  إِلْیَا تُطِیعُنِی فِیمَا آمُرُکَ بِهِ فَأَخَذَ عَلَیْهِ اَلْعَهْدَ فَأَخْرَجَ أَصْحَابَهُ وَ تَقَرَّبُوا إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی بِثَوْرَیْنِ ثُمَّ دَعَا بِالْمَرْأَةِ فَذَبَحَهَا وَ أَحْرَقَ اَلصَّنَمَ وَ تَابَ اَلْمَلِکُ تَوْبَةً حَسَنَةً حَتَّی لَبِسَ اَلشَّعْرَ وَ أُرْسِلَ إِلَیْهِ اَلْمَطَرُ وَ اَلْخِصْبُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 399 )


حدیث 5623



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 615

عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ  جَبْرَئِیلَ أَتَانِی فَقَالَ إِنَّا مَعْشَرَ اَلْمَلاَئِکَةِ لاَ نَدْخُلُ بَیْتاً فِیهِ کَلْبٌ وَ لاَ تِمْثَالُ جَسَدٍ وَ لاَ إِنَاءٌ یُبَالُ فِیهِ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 615 )


حدیث 5624



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 54

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلْبِلاَدِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ ، أَیُّ شَیْءٍ لِمَنْ صَلَّی صَلاَةَ  جَعْفَرٍ ، قَالَ لَوْ کَانَ عَلَیْهِ مِثْلُ رَمْلِ عَالِجٍ وَ زَبَدِ اَلْبَحْرِ ذُنُوباً لَغَفَرَهَا اَللَّهُ لَهُ قَالَ قُلْتُ: هَذِهِ لَنَا قَالَ فَلِمَنْ هِیَ إِلاَّ لَکُمْ خَاصَّةً قُلْتُ فَأَیَّ شَیْءٍ أَقْرَأُ فِیهَا وَ قُلْتُ أَعْتَرِضُ  اَلْقُرْآنَ قَالَ لاَ اِقْرَأْ فِیهَا  إِذَا زُلْزِلَتْ وَ  إِذَا جَاءَ نَصْرُ اَللَّهِ ، وَ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ . وَ رَوَاهُ فِی  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلْبِلاَدِ :  نَحْوَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَرْقِیِّ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 54 )


حدیث 5625



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 212

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  شُعَیْبٍ اَلْعَقَرْقُوفِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  وَ قَدْ نَزَّلَ عَلَیْکُمْ فِی اَلْکِتابِ أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ آیاتِ اَللّهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ فَقَالَ إِنَّمَا عَنَی بِهَذَا أَنْ إِذَا سَمِعْتُمُ اَلرَّجُلَ یَجْحَدُ اَلْحَقَّ وَ یُکَذِّبُ بِهِ وَ یَقَعُ فِی  اَلْأَئِمَّةِ فَقُمْ مِنْ عِنْدِهِ وَ لاَ تُقَاعِدْهُ کَائِناً مَنْ کَانَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 212 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 135 
45-کافی:بسندش از شعیب عقرقوفی که از امام ششم(علیه السّلام) درباره قول خدا عز و جل (139:النساء)و البته نازل شده بر شما در قرآن که چون شنوید آیات خدا انکار شوند به مسخره گیرند آنها را تا آخر آیه،پرسیدم فرمود:مقصود از آن اینست که چون شنوید کسی حق را انکار کند و دروغ شمارد و در امامان بدگوئی کند از نزد او برخیز و همنشین او نباش هر که میخواهد باشد.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 135  )


حدیث 5626



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 370

اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ ، عَنْ  أَبِیهِ  عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  حُرَیْبٍ اَلْغَزَّالِ عَنْ  صَدَقَةَ اَلْقَتَّابِ عَنِ  اَلْحَسَنِ اَلْبَصْرِیِّ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَ لاَ أُخْبِرُکُمْ بِخَمْسِ خِصَالٍ هُنَّ مِنَ اَلْبِرِّ وَ اَلْبِرُّ یَدْعُو إِلَی  اَلْجَنَّةِ إِلَی أَنْ قَالَ وَ اَلْإِکْثَارِ مِنْ قَوْلِ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ فَإِنَّهُ مِنْ کُنُوزِ  اَلْجَنَّةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 370 )


حدیث 5627



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 323

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ یُوسُفَ اَلْبَغْدَادِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَنْبَسَةَ عَنْ  دَارِمِ بْنِ قَبِیصَةَ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا رَأَی اَلْهِلاَلَ قَالَ أَیُّهَا اَلْخَلْقُ اَلْمُطِیعُ اَلدَّائِبُ اَلسَّرِیعُ اَلْمُتَصَرِّفُ فِی مَلَکُوتِ اَلْجَبَرُوتِ بِالتَّقْدِیرِ رَبِّی وَ رَبُّکَ اَللَّهُ اَللَّهُمَّ أَهِلَّهُ عَلَیْنَا بِالْأَمْنِ وَ اَلْإِیمَانِ وَ اَلسَّلاَمَةِ وَ اَلْإِسْلاَمِ وَ اَلْإِحْسَانِ وَ کَمَا بَلَّغْتَنَا أَوَّلَهُ فَبَلِّغْنَا آخِرَهُ وَ اِجْعَلْهُ شَهْراً مُبَارَکاً تَمْحُو فِیهِ اَلسَّیِّئَاتِ وَ تُثْبِتُ لَنَا فِیهِ اَلْحَسَنَاتِ وَ تَرْفَعُ لَنَا فِیهِ اَلدَّرَجَاتِ یَا عَظِیمَ اَلْخَیْرَاتِ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 323 )


حدیث 5628



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 108

وَ مِنْهُ عَنْ أَبِی ذَرٍّ  قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَرِدُ عَلَیَّ اَلْحَوْضَ رَایَةُ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ إِمَامِ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ فَأَقُومُ آخُذُ بِیَدِهِ فَیَبْیَضُّ وَجْهُهُ وَ وُجُوهُ أَصْحَابِهِ فَأَقُولُ مَا خَلَفْتُمُونِی فِی اَلثَّقَلَیْنِ بَعْدِی فَیَقُولُونَ تَبِعْنَا اَلْأَکْبَرَ وَ صَدَّقْنَاهُ وَ وَازَرْنَا اَلْأَصْغَرَ وَ نَصَرْنَاهُ وَ قَاتَلْنَا مَعَهُ فَأَقُولُ رِدُوا رِوَاءً مَرْوِیِّینَ فَیَشْرَبُونَ شَرْبَةً لاَ یَظْمَئُونَ بَعْدَهَا أَبَداً وَجْهُ إِمَامِهِمْ کَالشَّمْسِ اَلطَّالِعَةِ وَ وُجُوهُهُمْ کَالْقَمَرِ لَیْلَةَ اَلْبَدْرِ أَوْ کَأَضْوَاءِ نَجْمٍ فِی اَلسَّمَاءِ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 108 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 144 
و نیز در مناقب از ابی ذر روایت کرده که رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) فرموده که: وارد شود بر حوض امیر المؤمنین و امام الغر المحجلین، پس من برخیزم و دست او را بگیرم پس سفید روی باشد او و أصحاب او، من گویم آنچه من گذاشته بودم از کتاب و عترت بعد از من با ایشان چگونه سلوک کردید؟ أصحاب آن حضرت گویند که: اکبر را متابعت کردیم و تصدیق نمودیم، و أصغر را اعانت کردیم و نصرت دادیم و مقاتله کردیم با او در معرکۀ دشمن، بعد از آن من گویم که: وارد شوید بر حوض و سیراب گردید و هر که شربتی از آن بیاشامد بعد از آن هرگز تشنه نشود، و روی امام ایشان «ج 9» همچو آفتاب نورانی روشن باشد، و روی ایشان باشد مثل قمر در شب بدر یا همچو نور ستاره‌ها که در آسمانست.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 144  )


حدیث 5629



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 2

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ  اَلْمَعْرُوفُ بممولة قَالَ حَدَّثَنِی إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ زَیْدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ  عَنْ أَبِیهِ  عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : طَلَبُ اَلْعِلْمِ فَرِیضَةٌ عَلَی کُلِّ مُسْلِمٍ أَلاَ وَ إِنَّ اَللَّهَ یُحِبُّ بُغَاةَ اَلْعِلْمِ.

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 2 )


حدیث 5630



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 367

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اِمْرَأَةٍ حَاضَتْ فِی  رَمَضَانَ ، حَتَّی إِذَا اِرْتَفَعَ اَلنَّهَارُ رَأَتِ اَلطُّهْرَ قَالَ تُفْطِرُ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ کُلَّهُ تَأْکُلُ وَ تَشْرَبُ ثُمَّ تَقْضِیهِ وَ عَنِ اِمْرَأَةٍ أَصْبَحَتْ فِی  رَمَضَانَ طَاهِراً حَتَّی إِذَا اِرْتَفَعَ اَلنَّهَارُ رَأَتِ اَلْحَیْضَ قَالَ تُفْطِرُ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ کُلَّهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 367 )


حدیث 5631



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 105

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ شَمُّونٍ عَنِ  اَلْأَصَمِّ عَنْ  مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  ثَمَانِیَةٌ لاَ تَحِلُّ مُنَاکَحَتُهُمْ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ أَمَتُکَ وَ هِیَ عَلَی سَوْمٍ. مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلرَّیَّانِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  مِسْمَعِ بْنِ کِرْدِینٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  نَحْوَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: وَ أَمَتُکَ وَ هِیَ عَلَی سَوْمٍ مِنْ مُشْتَرٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 105 )


حدیث 5632



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 184

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَجَّالِ عَنْ  ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ عَنْ  زُرَارَةَ :  أَنَّهُ سَأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْقَبْرِ کَمْ یَدْخُلُهُ قَالَ ذَاکَ إِلَی اَلْوَلِیِّ إِنْ شَاءَ أَدْخَلَ وَتْراً وَ إِنْ شَاءَ شَفْعاً . مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 184 )


حدیث 5633



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 87

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ اَلْجَعْفَرِیِّ قَالَ: کُنْتُ أَتَغَدَّی مَعَ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَیَدْعُو بَعْضَ غِلْمَانِهِ بِالصَّقْلَبِیَّةِ وَ اَلْفَارِسِیَّةِ وَ رُبَّمَا بَعَثْتُ غُلاَمِی هَذَا بِشَیْءٍ مِنَ اَلْفَارِسِیَّةِ فَیُعَلِّمُهُ وَ رُبَّمَا کَانَ یَنْغَلِقُ اَلْکَلاَمُ عَلَی غُلاَمِهِ بِالْفَارِسِیَّةِ فَیَفْتَحُ هُوَ عَلَی غُلاَمِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 87 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 78 
عیون اخبار الرضا:ابو هاشم جعفری گفت:من با حضرت رضا علیه السّلام غذا میخوردم بعضی وقتها غلام خود را بزبان صقلبی و فارسی صدا میزد بعضی از اوقات من غلام خود را از پی کاری میفرستادم و بفارسی باو میگفتم:امام علیه السّلام متوجه میشد گاهی نیز صحبتی که بفارسی میکرد بطور مبهم میگفت که فهم آن بر غلام مشکل میشد آنگاه خودش توضیح میداد.

(  بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 78  )


حدیث 5634



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 312

774-20  الکافی ،1/19/534/1  علی بن محمد و  محمد بن الحسن عن  سهل عن  ابن شمون عن  الأصم عن  کرام قال: حلفت فیما بینی و بین نفسی أن لا آکل طعاما بنهار أبدا حتی یقوم  قائم آل محمد فدخلت علی  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال فقلت له رجل من  شیعتکم جعل لله علیه أن لا یأکل طعاما بنهار أبدا حتی یقوم  قائم آل محمد قال فصم إذا یا  کرام  و لا تصم  العیدین و لا ثلاثة  التشریق  و لا إذا کنت مسافرا و لا مریضا فإن  الحسین علیه السّلام لما قتل عجت السماوات و الأرض و من علیها و الملائکة - فقالوا یا ربنا ائذن لنا فی هلاک الخلق حتی نجلیهم عن جدید الأرض بما استحلوا حرمتک و قتلوا صفوتک فأوحی اللّه تعالی إلیهم یا ملائکتی و یا سماواتی و یا أرضی اسکنوا ثم کشف حجابا من الحجب فإذا خلقة  محمد و اثنا عشر وصیا له علیه السّلام و أخذ بید فلان  القائم من بینهم فقال یا ملائکتی و یا سماواتی و یا أرضی بهذا أنتصر لهذا قالها ثلاث مرات.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 312 )


حدیث 5635



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 388

رُوِّینَا عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا یُؤَیِّدُ مَا قُلْنَاهُ فَالَّذِی رُوِّیْنَاهُ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ ذَلِکَ: أَنَّهُ کَانَ یَقْسِمُ مَالاً بَیْنَ اَلْمُسْلِمِینَ إِذْ وَقَفَ عَلَیْهِ رَجُلٌ غَائِرُ اَلْعَیْنَیْنِ مُشْرِفُ اَلْحَاجِبَیْنِ فَقَالَ مَا عَدَلْتَ فِیمَا قَسَمْتَ ثُمَّ وَلَّی فَتَغَیَّرَ وَجْهُ رَسُولِ اَللَّهِ وَ قَالَ فَإِذَا أَنَا لَمْ أَعْدِلْ فَمَنْ یَعْدِلُ وَ لَکِنْ قَدْ أُوذِیَ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  مِنْ قَبْلِی فَصَبَرَ ثُمَّ أَشَارَ بَعْدَ ذَلِکَ إِلَی مَنْ حَوْلَهُ ثُمَّ قَالَ مَنْ یَقُومُ إِلَی هَذَا فَیَقْتُلُهُ فَقَامَ أَبُو بَکْرٍ فَأَصَابَهُ وَ قَدْ قَامَ فِی حَرَمِ  اَلْمَسْجِدِ وَ هُوَ یُصَلِّی فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنِّی وَجَدْتُهُ قَائِماً یُصَلِّی قَالَ اِجْلِسْ ثُمَّ قَالَ مَنْ یَقُومُ مِنْکُمْ فَیَقْتُلُهُ فَوَثَبَ عُمَرُ فَأَصَابَهُ کَذَلِکَ یُصَلِّی فَرَجَعَ فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَصَبْتُهُ قَائِماً فِی اَلصَّلاَةِ مَا خَرَجَ مِنْهَا فَمَا تَرَی فِیهِ قَالَ اِجْلِسْ ثُمَّ قَالَ مَنْ یَقُومُ إِلَیْهِ فَیَقْتُلُهُ فَقَالَ عَلِیٌّ أَنَا یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْتَ یَا عَلِیُّ وَ مَا أَرَاکَ تُدْرِکُهُ فَانْطَلَقَ فَلَمْ یَجِدْهُ فَرَجَعَ فَأَعْلَمَ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَوْ قَتَلْتُمُوهُ مَا اِخْتَلَفَ بَعْدِی مِنْکُمْ اِثْنَانِ وَ سَوْفَ یَخْرُجُ مِنْ ضِئْضِئِ هَذَا اَلرَّجُلِ قَوْمٌ یَقْرَءُونَ اَلْقُرْآنَ لاَ یُجَاوِزُ تَرَاقِیَهُمْ یَمْرُقُونَ مِنَ اَلدِّینِ کَمَا یَمْرُقُ اَلسَّهْمُ مِنَ اَلرَّمِیَّةِ قَالُوا یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا مُرُوقُ اَلسَّهْمِ مِنَ اَلرَّمِیَّةِ قَالَ اَلرَّجُلُ یَرْمِی اَلصَّیْدَ فَیُنَفِّذُهُ وَ یَخْرُجُ اَلسَّهْمُ وَ لَمْ یُصِبْهُ شَیْءٌ مِنَ اَلدَّمِ لِشِدَّةِ اَلضَّرْبَةِ وَ قَدْ دَخَلَ فِی اَلصَّیْدِ وَ کَذَلِکَ هَؤُلاَءِ لاَ یَتَعَلَّقُونَ مِنَ اَلْإِسْلاَمِ بِشَیْءٍ وَ إِنْ دَخَلُوا فِیهِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 388 )


حدیث 5636



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 389

عَنْهُ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ اَلْقَدَّاحِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَطْعَمَ  مُسْلِماً حَتَّی یُشْبِعَهُ لَمْ یَدْرِ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ مَا لَهُ مِنَ اَلْأَجْرِ فِی اَلْآخِرَةِ لاَ مَلَکٌ مُقَرَّبٌ وَ لاَ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ إِلاَّ اَللَّهُ رَبُّ اَلْعَالَمِینَ ثُمَّ قَالَ مِنْ مُوجِبَاتِ  اَلْجَنَّةِ وَ اَلْمَغْفِرَةِ إِطْعَامُ اَلطَّعَامِ اَلسَّغْبَانَ ثُمَّ تَلاَ قَوْلَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ « أَوْ إِطْعامٌ فِی یَوْمٍ ذِی مَسْغَبَةٍ یَتِیماً ذا مَقْرَبَةٍ أَوْ مِسْکِیناً ذا مَتْرَبَةٍ `ثُمَّ کانَ مِنَ اَلَّذِینَ آمَنُوا  » .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 389 )


حدیث 5637



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 284

قَالَ  اَلْکُلَیْنِیُّ وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلْمَوْلُودِ لَهُ مَا لِلرِّجَالِ وَ لَهُ مَا لِلنِّسَاءِ یَبُولُ مِنْهُمَا جَمِیعاً قَالَ مِنْ أَیِّهِمَا سَبَقَ قِیلَ فَإِنْ خَرَجَ مِنْهُمَا جَمِیعاً قَالَ فَمِنْ أَیِّهِمَا اِسْتَدَرَّ قِیلَ فَإِنِ اِسْتَدَرَّا جَمِیعاً قَالَ فَمِنْ أَبْعَدِهِمَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 284 )


حدیث 5638



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 74

غو،  [غوالی اللئالی] ، فِی اَلْحَدِیثِ: أَنَّ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَقِیَ مَلَکاً فَقَالَ لَهُ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا  مَلَکُ اَلْمَوْتِ فَقَالَ أَ تَسْتَطِیعُ أَنْ تُرِیَنِی اَلصُّورَةَ اَلَّتِی تَقْبِضُ فِیهَا رُوحَ اَلْمُؤْمِنِ قَالَ نَعَمْ أَعْرِضْ عَنِّی فَأَعْرَضَ عَنْهُ فَإِذَا هُوَ شَابٌّ حَسَنُ اَلصُّورَةِ حَسَنُ اَلثِّیَابِ حَسَنُ اَلشَّمَائِلِ طَیِّبُ اَلرَّائِحَةِ فَقَالَ یَا  مَلَکَ اَلْمَوْتِ لَوْ لَمْ یَلْقَ اَلْمُؤْمِنُ إِلاَّ حُسْنَ صُورَتِکَ لَکَانَ حَسْبَهُ ثُمَّ قَالَ لَهُ هَلْ تَسْتَطِیعُ أَنْ تُرِیَنِی اَلصُّورَةَ اَلَّتِی تَقْبِضُ فِیهَا رُوحَ اَلْفَاجِرِ فَقَالَ لاَ تُطِیقُ فَقَالَ بَلَی قَالَ فَأَعْرِضْ عَنِّی فَأَعْرَضَ عَنْهُ ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَیْهِ فَإِذَا هُوَ رَجُلٌ أَسْوَدُ قَائِمُ اَلشَّعَرِ مُنْتِنُ اَلرَّائِحَةِ أَسْوَدُ اَلثِّیَابِ یَخْرُجُ مِنْ فِیهِ وَ مِنْ مَنَاخِرِهِ اَلنِّیرَانُ وَ اَلدُّخَانُ فَغُشِیَ عَلَی  إِبْرَاهِیمَ ثُمَّ أَفَاقَ وَ قَدْ عَادَ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ إِلَی حَالَتِهِ اَلْأُولَی فَقَالَ یَا  مَلَکَ اَلْمَوْتِ لَوْ لَمْ یَلْقَ اَلْفَاجِرُ إِلاَّ صُورَتَکَ هَذِهِ لَکَفَتْهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 74 )


حدیث 5639



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 284

عُدَّةُ اَلدَّاعِی ، رَوَی  اَلسَّکُونِیُّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  خَیْرُ اَلدُّعَاءِ اَلاِسْتِغْفَارُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 284 )


حدیث 5640



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 33

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ أَبِی وَهْبٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مَنْصُورٍ قَالَ: سَأَلْتُ عَبْداً صَالِحاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی« إِنَّما حَرَّمَ رَبِّیَ اَلْفَواحِشَ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ  » فَقَالَ إِنَّ اَلْقُرْآنَ لَهُ ظَهْرٌ وَ بَطْنٌ فَجَمِیعُ مَا حَرَّمَ فِی اَلْکِتَابِ هُوَ اَلظَّاهِرُ وَ اَلْبَاطِنُ مِنْ ذَلِکَ أَئِمَّةُ اَلْجَوْرِ وَ جَمِیعُ مَا أَحَلَّ مِنَ اَلْکِتَابِ وَ هُوَ اَلظَّاهِرُ وَ اَلْبَاطِنُ مِنْ ذَلِکَ أَئِمَّةُ اَلْحَقِّ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 33 )


حدیث 5641



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 195

وَ عَنِ  اَلْحَارِثِ اَلْأَعْوَرِ قَالَ قَالَ: أَتَیْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ذَاتَ یَوْمٍ نِصْفَ اَلنَّهَارِ فَقَالَ مَا جَاءَ بِکَ قُلْتُ حُبُّکَ وَ اَللَّهِ قَالَ إِنْ کُنْتَ صَادِقاً لَتَرَانِی فِی ثَلاَثِ مَوَاطِنَ حَیْثُ تَبْلُغُ نَفْسُکَ هَذِهِ وَ أَوْمَأَ بِیَدِهِ إِلَی حَنْجَرَتِهِ وَ عِنْدَ اَلصِّرَاطِ وَ عِنْدَ اَلْحَوْضِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 195 )


حدیث 5642



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 309

مکا، [مکارم الأخلاق] ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ خَرَجَ فِی ثِیَابٍ حِسَانٍ فَرَجَعَ مُسْرِعاً یَقُولُ یَا جَارِیَةُ رُدِّی عَلَیَّ ثِیَابِی فَقَدْ مَشَیْتُ فِی ثِیَابِی هَذِهِ فَکَأَنِّی لَسْتُ عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ وَ کَانَ إِذَا مَشَی کَأَنَّ اَلطَّیْرَ عَلَی رَأْسِهِ لاَ یَسْبِقُ یَمِینُهُ شِمَالَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 309 )


حدیث 5643



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 43

أبو جعفر محمد بن جریر الطبری: باسناده عن أبی علی محمد بن همام، عن عبد اللّه بن جعفر الحمیری، عن محمد بن عیسی، عن الحسین بن بشار قال: قال لی الرضا - علیه السلام-: فی ذلک [الوقت] عبد اللّه یقتل محمدا، قلت له: عبد اللّه بن هارون یقتل محمد بن هارون؟ قال: نعم، قلت: عبد اللّه بن هارون الذی بخراسان صاحب طاهر و هرثمة یقتل محمد بن زبیدة [الذی] ببغداد؟ قال: نعم فقتله .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 43 )


حدیث 5644



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 229

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ اَلرَّبِیعِ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ اَلصَّیْرَفِیِّ عَنْ  عَمْرِو بْنِ مُصْعَبٍ عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ مُحْرِزٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ مِنْ عِلْمِ مَا أُوتِینَا تَفْسِیرَ  اَلْقُرْآنِ وَ أَحْکَامَهُ وَ عِلْمَ تَغْیِیرِ اَلزَّمَانِ وَ حَدَثَانِهِ إِذَا أَرَادَ اَللَّهُ بِقَوْمٍ خَیْراً أَسْمَعَهُمْ وَ لَوْ أَسْمَعَ مَنْ لَمْ یَسْمَعْ لَوَلَّی مُعْرِضاً کَأَنْ لَمْ یَسْمَعْ ثُمَّ أَمْسَکَ هُنَیْئَةً ثُمَّ قَالَ وَ لَوْ وَجَدْنَا أَوْعِیَةً أَوْ مُسْتَرَاحاً لَقُلْنَا  «وَ اَللّهُ اَلْمُسْتَعانُ »  .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 229 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 332 
سلمة گوید: شنیدم امام باقر علیه السلام میفرمود: از جمله علومی که بما داده شده، علم تفسیر و احکام قرآن و علم تغییر زمان و حوادث آنست (مسائل روز و مقتضیات زمان) هر گاه خدا نسبت بمردمی خیری خواهد بآنها بشنواند و اگر بکسی که حاضر بشنیدن نیست بشنواند پشت میکند و رو می‌گرداند، مثل اینکه نشنیده است، سپس اندکی سکوت نمود و بعد فرمود: اگر راز نگهداران یا مورد اطمینانی را میدیدیم میگفتیم و خداست که همه از او کمک خواهند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 332  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 207 
3-سلمة بن محرز گوید:شنیدم امام باقر(علیه السّلام)می‌فرمود:از جمله علومی که به ما داده شده است تفسیر قرآن و احکام آن است و علم تغییر زمان و حوادث آن،هر گاه خدا خیر مردمی را خواهد آنها را شنوا سازد،کسی که گوش شنوا ندارد،از سخنی که به گوش او رسد رو گردان است مثل اینکه نشنیده،سپس اندکی از سخن باز ایستاد و پس از آن فرمود:اگر دلهای وسیعی پیدا می کردیم که تاب تحمل حقائق داشت و اگر مردم نکته فهم و راز داری که مذاکرۀ با آنها وسیلۀ آسایش خاطر بود در دست داشتیم می گفتیم و خدا یاور ما است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 207  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 621 
3-سلمة بن محرز گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می‌فرمود:از جمله علومی که به ما داده شده است تفسیر قرآن و احکام آن است و علم تغییر زمان و حوادث آن،

هرگاه خدا خیر مردمی را بخواهد آنها را شنوا می‌سازد،کسی که گوش شنوا ندارد،از سخنی که به گوش او رسد روگردان است مثل اینکه نشنیده،

سپس اندکی از سخن بازایستاد و پس از آن فرمود:اگر دلهای وسیعی پیدا می‌کردیم که کتاب تحمل حقائق را داشت و اگر مردم نکته‌فهم و رازداری که مذاکرۀ با آنها وسیلۀ آسایش خاطر بود در دست داشتیم می‌گفتیم:خدا یاور ماست.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 621  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 32 
ضعیف إن من علم ما أوتینا أی مما أوتینا من العلم و یحتمل أن یکون المراد مما أوتینا الإمامة، أی إن من العلوم اللازمة للإمامة و أحکامه بالفتح تخصیص بعد التعمیم، و المراد الأحکام الخمسة أو بالکسر أی ضبطه و إتقانه، و فی القاموس : حدثان الأمر بالکسر: أوله و ابتداؤه، و من الدهر: نوبة و أحداثه انتهی أی حوادث الدهر و نوازله. أسمعهم أی بمسامعهم الباطنة، و لو أسمع ظاهرا من لم یسمع باطنا لولی معرضا کان لم یسمع ظاهرا، و قد مر تمام القول فیه فی باب فضل الإمام و صفاته ثم أمسک أی عن الکلام هنیئة أی ساعة یسیرة کما فی المغرب، و الأوعیة جمع وعاء بالکسر و المد أی قلوبا کاتمة للإسرار، حافظة لها أو مستراحا أی من لم یکن قابلا لفهم الأسرار و حفظها کما ینبغی لکن لا یغشیها و لا یذیعها و لا یترتب ضرر علی اطلاعه علیها فیستریح النفس بذلک.

(  مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 32  )


حدیث 5645



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 266

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ مَاتَ فِی زِحَامٍ فِی جُمُعَةٍ أَوْ فِی یَوْمِ عَرَفَةَ أَوْ عَلَی جِسْرٍ وَ لاَ تَعْلَمُونَ مَنْ قَتَلَهُ فَدِیَتُهُ عَلَی بَیْتِ مَالِ  اَلْمُسْلِمِینَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 266 )


حدیث 5646



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 113

أَطْیَبُ اَلْعَیْشِ اَلْقَنَاعَةُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 113 )


حدیث 5647



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 232

مَا رَوَاهُ عَلِیُّ بْنُ إِسْمَاعِیلَ اَلْمِیثَمِیُّ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ قَالَ لاِمْرَأَتِهِ إِنْ نَکَحْتُ عَلَیْکِ أَوْ تَسَرَّیْتُ فَهِیَ طَالِقٌ قَالَ لَیْسَ ذَلِکَ بِشَیْءٍ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ مَنِ اِشْتَرَطَ شَرْطاً سِوَی  کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَلاَ یَجُوزُ ذَلِکَ لَهُ وَ لاَ عَلَیْهِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 232 )


حدیث 5648



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 175

5711-6  الکافی ،1/7/438/3  التهذیب ،1/48/217/3 الاثنان عن  الوشاء عن  حماد عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی قول اللّه تعالی فَمَنِ اُضْطُرَّ غَیْرَ باغٍ وَ لا عادٍ  قال الباغی باغی الصید و العادی السارق لیس لهما أن یأکلا المیتة إذا اضطرا إلیها هی حرام علیهما لیس هی علیهما کما هی علی  المسلمین - و لیس لهما أن یقصرا فی الصلاة.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 175 )


حدیث 5649



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 298

وَ عَنْ  أَبِیهِ وَ  جَمَاعَةِ أَصْحَابِهِ  عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی وَ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ مَعاً عَنِ  اَلْعَمْرَکِیِّ عَنْ  یَحْیَی خَادِمِ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلثَّانِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  بَشِیرٍ اَلدَّهَّانِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ لَهُ قَالَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  بَشِیرُ إِنَّ اَلرَّجُلَ مِنْکُمْ لَیَغْتَسِلُ عَلَی  شَاطِئِ اَلْفُرَاتِ ثُمَّ یَأْتِی  قَبْرَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَارِفاً بِحَقِّهِ فَیُعْطِیهِ اَللَّهُ بِکُلِّ قَدَمٍ یَرْفَعُهَا أَوْ یَضَعُهَا مِائَةَ حَجَّةٍ مَقْبُولَةٍ وَ مِائَةَ عُمْرَةٍ مَبْرُورَةٍ وَ مِائَةَ غَزْوَةٍ مَعَ نَبِیٍّ مُرْسَلٍ إِلَی أَعْدَی عَدُوٍّ لَهُ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 298 )


حدیث 5650



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 445

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم ، حدیث طویل عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - ذکرناه بتمامه [فی أوّل الإسراء] ، و فیه یقول - صلّی اللّه علیه و آله-: فقلت: یا جبرئیل، من هذا الّذی فی السّماء السّابعة علی باب البیت المعمور فی جوار اللّه؟ فقال: هذا أبوک، إبراهیم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 445 )


حدیث 5651



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 296

وَ بِإِسْنَادٍ تَقَدَّمَ فِی عِیَادَةِ اَلْمَرِیضِ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی حَدِیثٍ قَالَ: وَ مَنْ سَمِعَ فَاحِشَةً فَأَفْشَاهَا کَانَ کَمَنْ أَتَاهَا وَ مَنْ سَمِعَ خَیْراً فَأَفْشَاهُ کَانَ کَمَنْ عَمِلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 296 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 210 
5- پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:هر که کلام زشتی را بشنود و آن را انتشار دهد مانند کسی است که آن را انجام داده،و هم چنین افشاکنندۀ کلام خوب مانند انجام دهنده آن است.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 210  )


حدیث 5652



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 279

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ عَنْ عَنْبَسَةَ بْنِ بِجَادٍ اَلْعَابِدِ عَنِ اَلْمُغِیرَةِ اَلْحَوَارِیِّ مَوْلَی عَبْدِ اَلْمُؤْمِنِ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ سَعْدِ بْنِ طَرِیفٍ عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ سَمِعْتُ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ عَلَی اَلْمِنْبَرِ: سَلُونِی قَبْلَ أَنْ تَفْقِدُونِی فَوَ اَللَّهِ مَا مِنْ أَرْضٍ مُخْصِبَةٍ وَ لاَ مُجْدِبَةٍ وَ لاَ فِئَةٍ تُضِلُّ مِائَةً أَوْ تَهْدِی مِائَةً إِلاَّ وَ عَرَفْتُ قَائِدَهَا وَ سَائِقَهَا وَ قَدْ أَخْبَرْتُ بِهَذَا رَجُلاً مِنْ أَهْلِ بَیْتِی یُخْبِرُ بِهَا کَبِیرُهُمْ صَغِیرَهُمْ إِلَی أَنْ تَقُومَ اَلسَّاعَةُ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 279 )


حدیث 5653



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 215

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ نَامَ قَبْلَ أَنْ یُصَلِّیَ اَلْعَتَمَةَ فَلَمْ یَسْتَیْقِظْ حَتَّی یَمْضِیَ نِصْفُ اَللَّیْلِ فَلْیَقْضِ صَلاَتَهُ وَ لْیَسْتَغْفِرِ اَللَّهَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 215 )


حدیث 5654



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 167

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: کَرِهْتُ أَنْ أَسْأَلَ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجْعَةِ وَ اِسْتَخْفَیْتُ ذَلِکَ قُلْتُ: لَأَسْأَلَنَّ مَسْأَلَةً لَطِیفَةً أَبْلُغُ فِیهَا حَاجَتِی، فَقُلْتُ: أَخْبِرْنِی عَمَّنْ قُتِلَ أَ مَاتَ؟ قَالَ: لاَ، اَلْمَوْتُ مَوْتٌ وَ اَلْقَتْلُ قَتْلٌ: قُلْتُ: مَا أَحَدٌ یُقْتَلُ إِلاَّ وَ قَدْ مَاتَ؟ فَقَالَ: قَوْلُ اَللَّهِ أَصْدَقُ مِنْ قَوْلِکَ، فُرِّقَ بَیْنَهُمَا فِی  اَلْقُرْآنِ فَقَالَ: «أَ فَإِنْ ماتَ أَوْ قُتِلَ»  وَ قَالَ  «لَئِنْ مُتُّمْ أَوْ قُتِلْتُمْ لَإِلَی اَللّهِ تُحْشَرُونَ»  وَ لَیْسَ کَمَا قُلْتَ یَا  زُرَارَةُ ، اَلْمَوْتُ مَوْتٌ وَ اَلْقَتْلُ قَتْلٌ قُلْتُ: فَإِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ: «کُلُّ نَفْسٍ ذائِقَةُ اَلْمَوْتِ»  ؟ قَالَ: مَنْ قُتِلَ لَمْ یَذُقِ اَلْمَوْتَ، ثُمَّ قَالَ: لاَ بُدَّ مِنْ أَنْ یَرْجِعَ حَتَّی یَذُوقَ اَلْمَوْتَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 167 )


حدیث 5655



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 596

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ آنِیَةُ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ مَتَاعُ اَلَّذِینَ لاَ یُوقِنُونَ . وَ رَوَاهُ  اَلسَّیِّدُ فَضْلُ اَللَّهِ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  نَوَادِرِهِ ، عَنْ  عَبْدِ اَلْوَاحِدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلرُّویَانِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلتَّمِیمِیِّ عَنْ  سَهْلِ بْنِ أَحْمَدَ اَلدِّیبَاجِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَثِ مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 596 )


حدیث 5656



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 402

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ اَلْأَهْوَازِیُّ فِی کِتَابِ  اَلْمُؤْمِنِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ اَللَّهَ اِنْتَجَبَ قَوْماً مِنْ خَلْقِهِ لِقَضَاءِ حَوَائِجِ فُقَرَاءَ مِنْ شَیعَةِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِیُثِیبَهُمْ بِذَلِکَ  اَلْجَنَّةَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 402 )


حدیث 5657



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 233

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَأْسُ اَلْجَالُوتِ لِلْیَهُودِ : إِنَّ  اَلْمُسْلِمِینَ یَزْعُمُونَ أَنَّ  عَلِیّاً مِنْ أَجْدَلِ اَلنَّاسِ وَ أَعْلَمِهِمْ، اِذْهَبُوا بِنَا إِلَیْهِ لَعَلِّی أَسْأَلُهُ عَنْ مَسْأَلَةٍ وَ أُخَطِّئُهُ فِیهَا، فَأَتَاهُ فَقَالَ لَهُ: یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَسْأَلَکَ عَنْ مَسْأَلَةٍ قَالَ: سَلْ عَمَّا شِئْتَ، قَالَ: مَتَی کَانَ رَبُّنَا؟ قَالَ لَهُ: یَا  یَهُودِیُّ إِنَّمَا یُقَالُ مَتَی کَانَ لِمَنْ لَمْ یَکُنْ فَکَانَ مَتَی کَانَ، هُوَ کَائِنٌ بِلاَ کَیْنُونَةِ کَائِنٍ، کَانَ بِلاَ کَیْفٍ یَکُونُ، بَلَی یَا  یَهُودِیُّ ثُمَّ بَلَی یَا  یَهُودِیُّ کَیْفَ یَکُونُ لَهُ قَبْلٌ؟ هُوَ قَبْلَ اَلْقَبْلِ بِلاَ غَایَةٍ وَ لاَ مُنْتَهَی غَایَةٍ وَ لاَ غَایَةَ إِلَیْهَا، اِنْقَطَعَتِ اَلْغَایَاتُ عِنْدَهُ، هُوَ غَایَةُ کُلِّ غَایَةٍ، فَقَالَ: أَشْهَدُ أَنَّ دِینَکَ اَلْحَقُّ وَ أَنَّ مَنْ خَالَفَهُ بَاطِلٌ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 233 )


حدیث 5658



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 232

أَقُولُ وَ رَوَی  اَلسَّیِّدُ اَلْخَبَرَ أَیْضاً عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: لَمَّا رَحَلَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ  نَهْرِ بِینٍ أَتَیْنَا  اَلنَّهْرَوَانَ وَ قَدْ قُطِعَ جِسْرُهَا وَ سُمِّرَتْ سُفُنُهَا فَنَزَلَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ عَلَیْهِ وَ قَدْ سَرَّحَ اَلْجَیْشَ إِلَی  جِسْرِ بورَانَ وَ مَعَهُ  رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِهِ وَ قَدْ شَکَّ فِی قِتَالِ  اَلْخَوَارِجِ فَإِذَا بِرَجُلٍ یَرْکُضُ فَلَمَّا رَأَی  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ اَلْبُشْرَی یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ لَهُ وَ مَا بُشْرَاکَ قَالَ لَمَّا بَلَغَ  اَلْخَوَارِجَ نُزُولُکَ اَلْبَارِحَةَ نَهْرَ بِینٍ وَلَّوْا هَارِبِینَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْتَ رَأَیْتَهُمْ حِینَ وَلَّوْا قَالَ نَعَمْ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَلاَّ وَ اَللَّهِ لاَ عَبَرُوا  اَلنَّهْرَوَانَ وَ لاَ تُجَاوِزُوا الأنثلات [اَلْأُثَیْلاَتِ] وَ لاَ اَلنُّخَیْلاَتِ حَتَّی یَقْتُلَهُمُ اَللَّهُ عَلَی یَدِی عَهْدٌ مَعْهُودٌ وَ قَدَرٌ مَقْدُورٌ وَ لاَ یَقْتُلُونَ مِنَّا عَشَرَةً وَ لاَ یَنْجُو مِنْهُمْ عَشَرَةٌ إِذْ أَقْبَلَ عَلَیْهِ رَجُلٌ مِنَ  اَلْفُرْسِ یُقْتَدَی بِرَأْیِهِ فِی حِسَابِ اَلنُّجُومِ لِمَعْرِفَتِهِ بِالطَّوَالِعِ وَ اَلْمَرَاجِعِ وَ تَقْوِیمِ اَلْقُطْبِ فِی اَلْفَلَکِ وَ مَعْرِفَتِهِ بِالْحِسَابِ وَ اَلضَّرْبِ وَ اَلْجَبْرِ وَ اَلْمُقَابَلَةِ وَ تَارِیخِ  اَلسِّنْدَآبَادِ وَ غَیْرِ ذَلِکَ وَ هُوَ  اَلدِّهْقَانُ فَلَمَّا بَصُرَ  بِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَزَلَ عَنْ فَرَسِهِ وَ سَلَّمَ عَلَیْهِ فَقَالَ لَهُ أَیُّهَا اَلْأَمِیرُ لِتَرْجِعَنَّ عَمَّا قَصَدْتَ إِلَیْهِ وَ کَانَ اِسْمُ  اَلدِّهْقَانِ سرسفیل‌سوار وَ کَانَ دِهْقَاناً مِنْ دَهَاقِینِ  اَلْمَدَائِنِ فَقَالَ لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لِمَ یَا  سرسفیل‌سوار قَالَ تَنَاحَسَتِ اَلنُّجُومُ اَلطَّالِعَاتُ وَ تَبَاعَدَتِ اَلنُّجُومُ اَلنَّاحِسَاتُ وَ لَزِمَ اَلْحَکِیمُ فِی مِثْلِ هَذَا اَلْیَوْمِ اَلاِخْتِفَاءَ وَ اَلْقُعُودَ وَ یَوْمُکَ هَذَا مُمِیتٌ یقلب [تُغُلِّبَ] فِیهِ رجمان [بُرْجَانُ] وَ انکشفت [اِنْکَسَفَ] فِیهِ اَلْمِیزَانُ وَ اِقْتَدَحَ مِنْ بُرْجِکَ اَلنِّیرَانُ وَ لَیْسَ اَلْحَرْبُ لَکَ بِمَکَانٍ قَالَ لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَخْبِرْنِی یَا  دِهْقَانُ عَنْ قِصَّةِ اَلْمِیزَانِ وَ فِی أَیِّ مَجْرًی کَانَ بُرْجُ اَلسَّرَطَانِ قَالَ سَأَنْظُرُ لَکَ فِی ذَلِکَ ثُمَّ ضَرَبَ یَدَهُ إِلَی کُمِّهِ فَأَخْرَجَ مِنْهَا زِیجاً وَ أُصْطُرْلاَباً فَتَبَسَّمَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ لَهُ یَا  دِهْقَانُ أَنْتَ مُسَیِّرُ اَلثَّابِتَاتِ قَالَ لاَ قَالَ فَأَنْتَ تَقْضِی عَلَی اَلْحَادِثَاتِ قَالَ لاَ قَالَ لَهُ یَا  دِهْقَانُ فَمَا سَاعَةُ اَلْأَسَدِ مِنَ اَلْفَلَکِ وَ مَا لَهُ مِنْ اَلْمَطَالِعِ وَ اَلْمَرَاجِعِ وَ مَا اَلزُّهَرَةُ مِنَ اَلتَّوَابِعِ وَ اَلْجَوَامِعِ قَالَ لاَ عِلْمَ لِی أَیُّهَا اَلْأَمِیرُ قَالَ فَعَلَی أَیِّ اَلْکَوَاکِبِ تَقْضِی عَلَی اَلْقُطْبِ وَ مَا هِیَ اَلسَّاعَاتُ اَلْمُتَحَرِّکَاتُ وَ کَمْ قَدْرُ اَلسَّاعَاتِ اَلْمُدَبَّرَاتِ وَ کَمْ تَحْصُلُ اَلْمُقَدَّرَاتُ قَالَ لاَ عِلْمَ لِی بِذَلِکَ قَالَ لَهُ یَا  دِهْقَانُ إِنْ صَحَّ لَکَ عِلْمُکَ عَلِمْتَ أَنَّ اَلْبَارِحَةَ اِنْقَلَبَ بَیْتٌ فِی  اَلصِّینِ وَ اِنْقَلَبَ  بیتانسینُ وَ اِحْتَرَقَتْ دُورُ  اَلزِّنْجِ وَ اِنْحَطَمَ مَنَارُ  اَلْهِنْدِ وَ طفع [طَفَحَ] جُبُّ  سَرَانْدِیبَ وَ هَلَکَ مَلِکُ  إِفْرِیقِیَةَ وَ اِنْقَضَّ حِصْنُ  أَنْدُلُسَ وَ هَاجَ نَمْلُ  اَلشِّیحِ وَ فَقَدَ  دَیَّانُ  اَلْیَهُودِ وَ جُذِمَ شِطْرَنْجُ  اَلرُّومِیُّ  بِأَرْمَنِیَّةَ وَ عَتَا عَبُّ  عَمُّورِیَّةَ وَ سَقَطَتْ شُرَافَاتُ  اَلْقُسْطَنْطَنِیَّةِ وَ هَاجَتْ سِبَاعُ اَلْبَحْرِ وَاثِبَةً عَلَی أَهْلِهَا وَ رَجَعَتْ رِجَالُ اَلنُّوبَةِ اَلْمَرَاجِیحُ وَ اِلْتَقَتِ اَلزُّرَّقُ مَعَ اَلْفِیَلَةِ وَ طَارَ اَلْوَحْشُ إِلَی العلقین وَ هَاجَتِ اَلْحِیتَانُ فِی الأخضرین وَ اِضْطَرَبَتِ اَلْوُحُوشُ بالأنقلین أَ فَأَنْتَ عَلِیمٌ بِهَذِهِ اَلْحَوَادِثِ وَ مَا أَحْدَثَهَا مِنَ اَلْفَلَکِ شَرْقِیَّةً أَوْ غَرْبِیَّةً وَ مِنْ أَیِّ بُرْجٍ سَعَدَ صَاحِبُ اَلنَّحْسِ وَ أَیِّ بُرْجٍ اِنْتَحَسَ صَاحِبُ اَلسَّعْدِ قَالَ  اَلدِّهْقَانُ لاَ عِلْمَ لِی بِذَلِکَ قَالَ فَهَلْ دَلَّکَ عِلْمُکَ أَنَّ اَلْیَوْمَ فِیهِ سَعَدَ سَبْعُونَ عَالَماً فِی کُلِّ عَالَمٍ سَبْعُونَ أَلْفَ عَالَمٍ مِنْهُمْ فِی اَلْبَحْرِ وَ مِنْهُمْ فِی اَلْبَرِّ وَ مِنْهُمْ فِی اَلْجِبَالِ وَ مِنْهُمْ فِی اَلسَّهْلِ وَ اَلغِیَاضِ وَ اَلْخَرَابِ وَ اَلْعُمْرَانِ فَأَبِنْ لَنَا مَا اَلَّذِی مِنَ اَلْفَلَکِ أَسْعَدَهُمْ قَالَ  اَلدِّهْقَانُ لاَ عِلْمَ لِی بِذَلِکَ قَالَ لَهُ یَا  دِهْقَانُ أَظُنُّکَ حَکَمْتَ عَلَی اِقْتِرَانِ اَلْمُشْتَرِی بِزُحَلَ حِینَ لاَحَا لَکَ فِی اَلْغَسَقِ قَدْ شَارَفَهَا وَ اِتَّصَلَ جِرْمُهُ بِجِرْمِ اَلْقَمَرِ وَ ذَلِکَ دَلِیلٌ عَلَی اِسْتِحْقَاقِ أَلْفِ أَلْفٍ مِنَ اَلْبَشَرِ کُلُّهُمْ مُولَدُونَ فِی یَوْمٍ وَاحِدٍ وَ مِائَةِ أَلْفٍ مِنَ اَلْبَشَرِ کُلُّهُمْ یَمُوتُونَ اَللَّیْلَةَ وَ غَداً وَ هَذَا مِنْهُمْ وَ أَوْمَأَ بِیَدِهِ إِلَی  سَعْدِ بْنِ مَسْعُودٍ اَلْحَارِثِیِّ وَ کَانَ فِی عَسْکَرِهِ جَاسُوساً  لِلْخَوَارِجِ فَظَنَّ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ خُذُوا هَذَا فَقَبَضَ عَلَی فُؤَادِهِ فَمَاتَ فِی وَقْتِهِ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمْ أُرِکَ عَیْنَ اَلتَّوْفِیقِ أَنَا وَ أَصْحَابِی هَؤُلاَءِ لاَ شَرْقِیُّونَ وَ لاَ غَرْبِیُّونَ إِنَّمَا نَحْنُ نَاشِئَةُ اَلْقُطْبِ وَ أَعْلاَمُ اَلْفَلَکِ وَ أَمَّا مَا زَعَمْتَ أَنَّ اَلْبَارِحَةَ اِقْتَدَحَ مِنْ بُرْجِیَ اَلنِّیرَانُ فَقَدْ یَجِبُ عَلَیْکَ أَنْ تَحْکُمَ بِهِ لِی لِأَنَّ ضِیَاءَهُ وَ نُورَهُ عِنْدِی وَ لَهَبَهُ وَ حَرِیقَهُ ذَاهِبٌ عَنِّی فَهَذِهِ قَضِیَّةٌ عَمِیقَةٌ فَاحْسُبْهَا إِنْ کُنْتَ حَاسِباً وَ اِعْرِفْهَا إِنْ کُنْتَ عَارِفاً بِالْأَکْوَارِ وَ اَلْأَدْوَارِ وَ لَوْ عَلِمْتَ ذَلِکَ لَعَلِمْتَ عَدَدَ کُلِّ قَصَبَةٍ فِی هَذِهِ اَلْأَجَمَةِ وَ کَانَتْ عَنْ یَمِینِهِ أَجَمَةُ قَصَبٍ فَتَشَهَّدَ  اَلدِّهْقَانُ وَ قَالَ یَا مَوْلاَیَ اَلَّذِی فَهَّمَ  إِبْرَاهِیمَ وَ  مُوسَی وَ  عِیسَی وَ  مُحَمَّداً عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ مُفَهِّمُهُمْ مُفَهِّمُکَهَا یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَهُوَ وَ اَللَّهِ اَلْمُشَارُ إِلَیْهِ وَ لاَ أَثَرَ بَعْدَ عَیْنٍ مُدَّ یَدَکَ فَأَنَا أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ أَنَّکَ اَلْإِمَامُ وَ اَلْوَصِیُّ اَلْمُفْتَرَضُ اَلطَّاعَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 232 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 198 
14-سید این خبر را از اصبغ بن نباته باین بیان نقل کرده که چون امیر مؤمنان علیه السّلام از نهر بین کوچید و بنهروان آمدیم پلش را بریده و کشتیهای پل را میخکوب کرده بودند،آن حضرت فرود آمد،قشون را به پل بوران فرستاد و بهمراهش مردی از یارانش بود که در نبرد با خوارج مردد بود،ناگاه مردی میتاخت و چون امیر المؤمنین علیه السّلام را دید،گفت:مژده باد یا امیر المؤمنین، فرمود:چه مژده‌ای داری‌؟گفت:چون دیشب خبر نزول تو بخوارج رسید پشت بگریز دادند،علی علیه السّلام فرمود:تو دیدی که گریختند؟گفت:آری،فرمود: بخدا که نه هرگز:نه از نهر گذشتند،و نه از انثلات و نه از نخیلات تا خدا همه را بدست من بکشد عهدیست معهود،و قدریست مقدر،از ما ده تا نکشند و از آنها ده تا نجات نیابند. در این موقع مردی پارسی که ستاره‌شناس استادی بود و مورد اعتماد مردم بود،و حساب و ضرب و جبر و مقابله و تاریخ سندباد و جز آن را میدانست پیش آمد و چون چشمش بامیر المؤمنین علیه السّلام افتاد و بر آن حضرت درود فرستاد و خود را بنام«سرسفیل سوار»معرفی کرد و یکی از دهقانان مدائن بود،(و گفتگوی او را با امام علیه السّلام چنانچه گذشت با اختلافاتی نقل کرده است)و در پایان افزوده که آن دهقان کلمه شهادتین بزبان آورد.و گفت:ای آقایم،آنکه به ابراهیم و موسی و عیسی و محمّد فهمانیده هم اینها را بتو فهمانیده،او است خدا که مشار إلیه است،و پس از معاینه حقیقت اثر آن را نجویند،دست بمن بده و من گواهم که نیست شایسته پرستشی جز خدا یگانه،بی‌شریک،و باینکه محمّد بنده و رسول او است،و باینکه تو امام و وصی مفترض الطاعه هستی.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 198  )


حدیث 5659



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 186

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ وَقَعَ عَلَی وَلِیدَةِ قَوْمٍ حَرَاماً ثُمَّ اِشْتَرَاهَا فَإِنَّ وَلَدَهَا لاَ یَرِثُ مِنْهُ شَیْئاً لِأَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ اَلْوَلَدُ لِلْفِرَاشِ وَ لِلْعَاهِرِ اَلْحَجَرُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 186 )


حدیث 5660



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 75

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اُغْدُ عَالِماً أَوْ مُتَعَلِّماً أَوْ مُسْتَمِعاً أَوْ مُحِبّاً لَهُمْ وَ لاَ تَکُنِ اَلْخَامِسَ فَتَهْلِکَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 75 )


حدیث 5661



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 133

بشا،  [بشارة المصطفی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْوَهَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَبِی عِمْرَانَ مَهْدِیٍّ عَنِ  اِبْنِ عُقْدَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْقَطَوَانِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَنَسٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اِبْنِ اَلزُّبَیْرِ عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: کُنَّا عِنْدَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَقْبَلَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ أَتَاکُمْ أَخِی ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ فَضَرَبَهَا بِیَدِهِ وَ قَالَ وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ إِنَّ هَذَا وَ  شِیعَتَهُ هُمُ اَلْفَائِزُونَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ ثُمَّ قَالَ إِنَّهُ أَوَّلُکُمْ إِیمَاناً مَعِی وَ أَوْفَاکُمْ بِعَهْدِ اَللَّهِ وَ أَقْوَمُکُمْ بِأَمْرِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَعْدَلُکُمْ فِی اَلرَّعِیَّةِ وَ أَقْسَمُکُمْ بِالسَّوِیَّةِ وَ أَعْظَمُکُمْ عِنْدَ اَللَّهِ مَزِیَّةً قَالَ وَ نَزَلَتْ  إِنَّ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ أُولئِکَ هُمْ خَیْرُ اَلْبَرِیَّةِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 133 )


حدیث 5662



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 402

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " إِذَا شَکَکْتَ فِی اَلْمَغْرِبِ فَأَعِدْهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 402 )


حدیث 5663



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 342

وَ  عَنْهُ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی رَجُلٍ اِشْتَرَی مِنْ رَجُلٍ طَعَاماً عِدْلاً بِکَیْلٍ مَعْلُومٍ وَ أَنَّ صَاحِبَهُ قَالَ لِلْمُشْتَرِی اِبْتَعْ مِنِّی مِنْ هَذَا اَلْعِدْلَ اَلْآخَرَ بِغَیْرِ کَیْلٍ فَإِنَّ فِیهِ مِثْلَ مَا فِی اَلْآخَرِ اَلَّذِی اِبْتَعْتَ قَالَ لاَ یَصْلُحُ إِلاَّ بِکَیْلٍ وَ قَالَ وَ مَا کَانَ مِنْ طَعَامٍ سَمَّیْتَ فِیهِ کَیْلاً فَإِنَّهُ لاَ یَصْلُحُ مُجَازَفَةً هَذَا مِمَّا یُکْرَهُ مِنْ بَیْعِ اَلطَّعَامِ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ وَ  اَلصَّدُوقُ کَالَّذِی قَبْلَهُ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 342 )


حدیث 5664



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 391

اِبْنُ شَهْرَآشُوبَ فِی  اَلْمَنَاقِبِ ، مُرْسَلاً: إِنَّ غُلاَماً طَلَبَ مَالَ أَبِیهِ مِنْ  عُمَرَ وَ ذَکَرَ أَنَّ وَالِدَهُ تُوُفِّیَ  بِالْکُوفَةِ وَ اَلْوَلَدُ طِفْلٌ  بِالْمَدِینَةِ فَصَاحَ عَلَیْهِ  عُمَرُ وَ طَرَدَهُ فَخَرَجَ یَتَظَلَّمُ مِنْهُ فَلَقِیَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اِئْتُونِی بِهِ إِلَی  اَلْجَامِعِ حَتَّی أَکْشِفَ أَمْرَهُ فَجِیءَ بِهِ فَسَأَلَهُ عَنْ حَالِهِ فَأَخْبَرَهُ بِخَبَرِهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَأَحْکُمَنَّ فِیهِ بِحُکُومَةٍ حَکَمَ اَللَّهُ بِهَا مِنْ فَوْقِ سَبْعِ سَمَاوَاتِهِ لاَ یَحْکُمُ بِهَا إِلاَّ مَنِ اِرْتَضَاهُ لِعِلْمِهِ ثُمَّ اِسْتَدْعَی بَعْضَ أَصْحَابِهِ وَ قَالَ هَاتِ مِجْرَفَةً ثُمَّ قَالَ سِیرُوا بِنَا إِلَی قَبْرِ وَالِدِ اَلصَّبِیِّ فَسَارُوا فَقَالَ اِحْفِرُوا هَذَا اَلْقَبْرَ وَ اِنْبُشُوهُ وَ اِسْتَخْرِجُوا لِی ضِلْعاً مِنْ أَضْلاَعِهِ فَدَفَعَهُ إِلَی اَلْغُلاَمُ فَقَالَ لَهُ شُمَّهُ فَلَمَّا شَمَّهُ اِنْبَعَثَ اَلدَّمُ مِنْ مِنْخَرَیْهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّهُ وَلَدُهُ قَالَ  عُمَرُ بِانْبِعَاثِ اَلدَّمِ تُسَلِّمُ إِلَیْهِ اَلْمَالَ فَقَالَ إِنَّهُ أَحَقُّ بِالْمَالِ مِنْکَ وَ مِنْ سَائِرِ اَلْخَلْقِ أَجْمَعِینَ ثُمَّ أَمَرَ اَلْحَاضِرِینَ بِشَمِّ اَلضِّلْعِ فَشَمُّوهُ فَلَمْ یَنْبَعِثِ اَلدَّمُ مِنْ وَاحِدٍ مِنْهُمْ فَأَمَرَ أَنْ أُعَیدَ إِلَیْهِ ثَانِیَةً وَ قَالَ شُمَّهُ فَلَمَّا شَمَّهُ اِنْبَعَثَ اَلدَّمُ اِنْبِعَاثاً کَثِیراً فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّهُ أَبُوهُ فَسَلَّمَ إِلَیْهِ اَلْمَالَ ثُمَّ قَالَ وَ اَللَّهِ مَا کَذَبْتُ وَ لاَ کُذِبْتُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 391 )


حدیث 5665



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 260

وَ  عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ جَبَلَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلْعَبْدَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ وَجَدَ دِینَاراً فِی  اَلْحَرَمِ فَأَخَذَهُ قَالَ بِئْسَ مَا صَنَعَ مَا کَانَ یَنْبَغِی لَهُ أَنْ یَأْخُذَهُ قُلْتُ اُبْتُلِیَ بِذَلِکَ قَالَ یُعَرِّفُهُ قُلْتُ فَإِنَّهُ قَدْ عَرَّفَهُ فَلَمْ یَجِدْ لَهُ بَاغِیاً قَالَ یَرْجِعُ إِلَی بَلَدِهِ فَیَتَصَدَّقُ بِهِ عَلَی أَهْلِ بَیْتٍ مِنَ  اَلْمُسْلِمِینَ ، فَإِنْ جَاءَ طَالِبُهُ فَهُوَ لَهُ ضَامِنٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 260 )


حدیث 5666



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 48

أبو جعفر محمد بن جریر الطبری: قال: أخبرنی أبو الحسین محمد بن هارون بن موسی، عن أبیه، عن أبی جعفر محمد بن الحسن بن الولید، [عن محمد بن الحسن الصفار] عن أحمد بن محمد بن عیسی الأشعری، عن أحمد بن محمد بن أبی نصر قال: استقبلت الرضا - علیه السلام - إلی القادسیّة فسلّمت علیه، فقال (لی) : اکتر لی حجرة لها بابان، باب إلی الخان و باب إلی الخارج فانّه استر علیک، و بعث إلیّ بمندیل فیه دنانیر صالحة و مصحف، و کان یأتینی رسوله فی حوائجه فاشتری له، و قعدت یوما (وحدی) ، و فتحت المصحف لاقرأ فیه، فنظرت فی سورة «لم یکن»، فوجدتها أضعاف ما فی أیدی الناس، فأخذت الدواة و القرطاس لأکتبها، فأتانی مسافر قبل أن أکتب منه شیئا معه مندیل و خاتم، فقال: یأمرک أنّ تضع المصحف فیه و تختمه بهذا الخاتم، و تبعث به إلیّ، ففعلت ذلک .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 48 )


حدیث 5667



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 212

قَدْ طَلَعَ طَالِعٌ وَ لَمَعَ لاَمِعٌ وَ لاَحَ لاَئِحٌ وَ اِعْتَدَلَ مَائِلٌ وَ اِسْتَبْدَلَ اَللَّهُ بِقَوْمٍ قَوْماً وَ بِیَوْمٍ یَوْماً وَ اِنْتَظَرْنَا اَلْغِیَرَ اِنْتِظَارَ اَلْمُجْدِبِ اَلْمَطَرَ وَ إِنَّمَا اَلْأَئِمَّةُ قُوَّامُ اَللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ وَ عُرَفَاؤُهُ عَلَی عِبَادِهِ وَ لاَ یَدْخُلُ اَلْجَنَّةَ إِلاَّ مَنْ عَرَفَهُمْ وَ عَرَفُوهُ وَ لاَ یَدْخُلُ اَلنَّارَ إِلاَّ مَنْ أَنْکَرَهُمْ وَ أَنْکَرُوهُ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی خَصَّکُمْ بِالْإِسْلاَمِ وَ اِسْتَخْلَصَکُمْ لَهُ وَ ذَلِکَ لِأَنَّهُ اِسْمُ سَلاَمَةٍ وَ جِمَاعُ کَرَامَةٍ. اِصْطَفَی اَللَّهُ تَعَالَی مَنْهَجَهُ وَ بَیَّنَ حُجَجَهُ مِنْ ظَاهِرِ عِلْمٍ وَ بَاطِنِ حُکْمٍ لاَ تَفْنَی غَرَائِبُهُ وَ لاَ تَنْقَضِی عَجَائِبُهُ فِیهِ مَرَابِیعُ اَلنِّعَمِ وَ مَصَابِیحُ اَلظُّلَمِ لاَ تُفْتَحُ اَلْخَیْرَاتُ إِلاَّ بِمَفَاتِیحِهِ وَ لاَ تُکْشَفُ اَلظُّلُمَاتُ إِلاَّ بِمَصَابِیحِهِ. قَدْ أَحْمَی حِمَاهُ وَ أَرْعَی مَرْعَاهُ فِیهِ شِفَاءُ اَلْمُسْتَشْفِی وَ کِفَایَةُ اَلْمُکْتَفِی.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 212 )


حدیث 5668



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 233

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلصَّبِیِّ یَسْرِقُ فَقَالَ إِنْ کَانَ لَهُ تِسْعُ سِنِینَ قُطِعَتْ یَدُهُ وَ لاَ یُضَیَّعُ حَدٌّ مِنْ حُدُودِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 233 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 25 
9 - محمد بن مسلم گوید: از امام باقر علیه السّلام درباره کودک سارق پرسیدم.

فرمود: اگر نه‌ساله است، دست او را باید قطع کرد و نباید هیچ‌کدام از حدود الهی پایمال گردد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 25  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 364 
: مرسل. و حملها الشیخ فی الاستبصار أولا علی ما إذا تکرر منهم الفعل، و ثانیا علی من یعلم وجوب القطع علیه من الصبیان فی السرقة و إن لم یکن قد احتلم، قال: فإنه إذا کان کذلک جاز للإمام أن یقطعه.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 364  )


حدیث 5669



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 126

وَ فِی کِتَابِ  اَلْعِلَلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّمَا سُمِّیَتْ  مَکَّةُ  بَکَّةَ ، لِأَنَّهُ یَبْتَکُّ فِیهَا اَلرِّجَالُ وَ اَلنِّسَاءُ وَ اَلْمَرْأَةُ تُصَلِّی بَیْنَ یَدَیْکَ وَ عَنْ یَمِینِکَ وَ عَنْ یَسَارِکَ وَ مَعَکَ وَ لاَ بَأْسَ بِذَلِکَ وَ إِنَّمَا یُکْرَهُ فِی سَائِرِ اَلْبُلْدَانِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 126 )


حدیث 5670



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 434

وَ بِالْإِسْنَادِ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْهَمَدَانِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ اَلْقَاسِمِ قِرَاءَةً، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنِ  اَلْمُعَلَّی ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ خَالِدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ بَکْرَانَ اَلْمُرَادِیُّ ، عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  جَدِّهِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: بَیْنَمَا  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ذَاتَ یَوْمٍ جَالِسٌ مَعَ أَصْحَابِهِ یُعَبِّئُهُمْ لِلْحَرْبِ، إِذْ أَتَاهُ شَیْخٌ عَلَیْهِ هَیْئَةُ اَلسَّفَرِ فَقَالَ: أَیْنَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقِیلَ: هُوَ ذَا، فَسَلَّمَ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ: یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، إِنِّی أَتَیْتُکَ مِنْ نَاحِیَةِ  اَلشَّامِ ، وَ أَنَا شَیْخٌ کَبِیرٌ قَدْ سَمِعْتُ فِیکَ مِنَ اَلْفَضْلِ مَا لاَ أُحْصِیهِ، وَ إِنِّی أَظُنُّکَ سَتُغْتَالُ، فَعَلِّمْنِی مِمَّا عَلَّمَکَ اَللَّهُ. قَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): نَعَمْ یَا شَیْخُ مَنِ اِعْتَدَلَ یَوْمَاهُ فَهُوَ مَغْبُونٌ، وَ مَنْ کَانَ فِی اَلدُّنْیَا هِمَّتُهُ کَثُرَتْ حَسْرَتُهُ عِنْدَ فِرَاقِهَا، وَ مَنْ کَانَ غَدُهُ شَرّاً مِنْ یَوْمِهِ فَمَحْرُومٌ، وَ مَنْ لَمْ یَنَلْ مَا یَرَی مِنْ آخِرَتِهِ إِذَا سَلِمَتْ لَهُ دُنْیَاهُ فَهُوَ هَالِکٌ، وَ مَنْ لَمْ یَتَعَاهَدِ اَلنَّقْصَ مِنْ نَفْسِهِ غَلَبَ عَلَیْهِ اَلْهَوَی، وَ مَنْ کَانَ فِی نَقْصٍ فَالْمَوْتُ خَیْرٌ لَهُ. یَا شَیْخُ، إِنَّ اَلدُّنْیَا خَضِرَةٌ حُلْوَةٌ وَ لَهَا أَهْلٌ، وَ إِنَّ اَلْآخِرَةَ لَهَا أَهْلٌ، طُلِّقَتْ أَنْفُسُهُمْ عَنْ مُفَاخَرَةِ أَهْلِ اَلدُّنْیَا، لاَ یَتَنَافَسُونَ فِی اَلدُّنْیَا، وَ لاَ یَفْرَحُونَ بِغَضَارَتِهَا، وَ لاَ یَحْزَنُونَ لِبُؤْسِهَا. یَا شَیْخُ، مَنْ خَافَ اَلْبَیَاتَ قَلَّ نَوْمُهُ، مَا أَسْرَعَ اَللَّیَالِیَ وَ اَلْأَیَّامَ فِی عُمُرِ اَلْعَبْدِ، فَاخْزَنْ لِسَانَکَ، وَ عُدَّ کَلاَمَکَ، وَ لاَ تَقُلْ إِلاَّ بِخَیْرٍ. یَا شَیْخُ، اِرْضَ لِلنَّاسِ مَا تَرْضَی لِنَفْسِکَ، وَ أْتِ إِلَی اَلنَّاسِ مَا تُحِبُّ أَنْ یُؤْتَی إِلَیْکَ. ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَی أَصْحَابِهِ فَقَالَ: أَیُّهَا اَلنَّاسُ، أَ مَا تَرَوْنَ إِلَی أَهْلِ اَلدُّنْیَا یُمْسُونَ وَ یُصْبِحُونَ عَلَی أَحْوَالٍ شَتَّی، فَبَیْنَ صَرِیعٍ یَتَلَوَّی، وَ بَیْنَ عَائِدٍ وَ مَعُودٍ، وَ آخَرُ بِنَفْسِهِ یَجُودُ، وَ آخَرُ لاَ یُرْجَی، وَ آخَرُ مُسَجًّی، وَ طَالِبِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْمَوْتُ یَطْلُبُهُ، وَ غَافِلٍ لَیْسَ بِمَغْفُولٍ عَنْهُ، وَ عَلَی أَثَرِ اَلْمَاضِی یَصِیرُ اَلْبَاقِی. فَقَالَ لَهُ  زَیْدُ بْنُ صُوحَانَ اَلْعَبْدِیُّ : یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، أَیُّ سُلْطَانٍ أَغْلَبُ وَ أَقْوَی قَالَ: اَلْهَوَی. قَالَ: فَأَیُّ ذُلٍّ أَذَلُّ فَقَالَ: اَلْحِرْصُ عَلَی اَلدُّنْیَا. فَقَالَ: فَأَیُّ فَقْرٍ أَشَدُّ قَالَ: اَلْکُفْرُ بَعْدَ اَلْإِیمَانِ. قَالَ: فَأَیُّ دَعْوَةٍ أَضَلُّ قَالَ: اَلدَّاعِی بِمَا لاَ یَکُونُ. قَالَ: فَأَیُّ عَمَلٍ أَفْضَلُ قَالَ: اَلتَّقْوَی. قَالَ: فَأَیُّ عَمَلٍ أَنْجَحُ قَالَ: طَلَبُ مَا عِنْدَ اَللَّهِ. قَالَ: فَأَیُّ صَاحِبٍ أَشَرُّ قَالَ: اَلْمُزَیِّنُ لَکَ مَعْصِیَةَ اَللَّهِ. قَالَ: فَأَیُّ اَلْخَلْقِ أَشْقَی قَالَ: مَنْ بَاعَ دِینَهُ بِدُنْیَا غَیْرِهِ. قَالَ: فَأَیُّ اَلْخَلْقِ أَقْوَی قَالَ: اَلْحَلِیمُ. قَالَ: فَأَیُّ اَلْخَلْقِ أَشَحُّ قَالَ: مَنْ أَخَذَ مِنْ غَیْرِ حِلِّهِ، فَجَعَلَهُ فِی غَیْرِ حَقِّهِ. قَالَ: فَأَیُّ اَلنَّاسِ أَکْیَسُ قَالَ: مَنْ أَبْصَرَ رُشْدَهُ مِنْ غَیِّهِ فَمَالَ إِلَی رُشْدِهِ. قَالَ: فَمَنْ أَحْلَمُ اَلنَّاسِ قَالَ: اَلَّذِی لاَ یَغْضَبُ. قَالَ: فَأَیُّ اَلنَّاسِ أَثْبَتُ رَأْیاً قَالَ: مَنْ لَمْ یَغُرَّهُ اَلنَّاسُ مِنْ نَفْسِهِ، وَ لَمْ تَغُرَّهُ اَلدُّنْیَا بِتَسَوُّفِهَا . قَالَ: فَأَیُّ اَلنَّاسِ أَحْمَقُ قَالَ: اَلْمُغْتَرُّ بِالدُّنْیَا وَ هُوَ یَرَی مَا فِیهَا مِنْ تَقَلُّبِ أَحْوَالِهَا. قَالَ: فَأَیُّ اَلنَّاسِ أَشَدُّ حَسْرَةً قَالَ: اَلَّذِی حُرِمَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةَ، وَ  ذلِکَ هُوَ اَلْخُسْرانُ اَلْمُبِینُ  . قَالَ: فَأَیُّ اَلْخَلْقِ أَعْمَی قَالَ: اَلَّذِی عَمِلَ لِغَیْرِ اَللَّهِ (تَعَالَی) یَطْلُبُ بِعَمَلِهِ اَلثَّوَابَ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ (عَزَّ وَ جَلَّ). قَالَ: فَأَیُّ اَلْقُنُوعِ أَفْضَلُ قَالَ: اَلْقَانِعُ بِمَا أَعْطَاهُ اَللَّهُ. قَالَ: فَأَیُّ اَلْمَصَائِبِ أَشَدُّ قَالَ: اَلْمُصِیبَةُ بِالدِّینِ. قَالَ: فَأَیُّ اَلْأَعْمَالِ أَحَبُّ إِلَی اَللَّهِ (عَزَّ وَ جَلَّ) قَالَ: اِنْتِظَارُ اَلْفَرَجِ. قَالَ: فَأَیُّ اَلنَّاسِ خَیْرٌ عِنْدَ اَللَّهِ قَالَ: أَخْوَفُهُمْ لَهُ، وَ أَعْمَلُهُمْ بِالتَّقْوَی، وَ أَزْهَدُهُمْ فِی اَلدُّنْیَا. قَالَ: فَأَیُّ اَلْکَلاَمِ أَفْضَلُ عِنْدَ اَللَّهِ قَالَ: کَثْرَةُ ذِکْرِهِ وَ اَلتَّضَرُّعُ إِلَیْهِ وَ دُعَاؤُهُ. قَالَ: فَأَیُّ اَلْقَوْلِ أَصْدَقُ قَالَ: شَهَادَةُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ . قَالَ: وَ أَیُّ اَلْأَعْمَالِ أَعْظَمُ عِنْدَ اَللَّهِ (عَزَّ وَ جَلَّ) قَالَ: اَلتَّسْلِیمُ وَ اَلْوَرَعُ. قَالَ: فَأَیُّ اَلنَّاسِ أَکْرَمُ قَالَ: مَنْ صَدَقَ فِی اَلْمَوَاطِنِ. ثُمَّ أَقْبَلَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَلَی اَلشَّیْخِ فَقَالَ: یَا شَیْخُ، إِنَّ اَللَّهَ (عَزَّ وَ جَلَّ) خَلَقَ خَلْقاً ضَیَّقَ اَلدُّنْیَا عَلَیْهِمْ نَظَراً لَهُمْ، فَزَهَّدَهُمْ فِیهَا وَ فِی حُطَامِهَا، فَرَغِبُوا فِی دَارِ اَلسَّلاَمِ اَلَّذِی دَعَاهُمْ، وَ صَبَرُوا عَلَی ضِیقِ اَلْمَعِیشَةِ، وَ صَبَرُوا عَلَی اَلْمَکْرُوهِ، وَ اِشْتَاقُوا إِلَی مَا عِنْدَ اَللَّهِ مِنَ اَلْکَرَامَةِ، وَ بَذَلُوا أَنْفُسَهُمْ اِبْتِغَاءَ رِضْوَانِ اَللَّهِ، وَ کَانَتْ خَاتِمَةُ أَعْمَالِهِمُ اَلشَّهَادَةَ، فَلَقُوا اَللَّهَ وَ هُوَ عَنْهُمْ رَاضٍ، وَ عَلِمُوا أَنَّ اَلْمَوْتَ سَبِیلٌ لِمَنْ مَضَی وَ بَقِیَ، فَتَزَوَّدُوا لآِخِرَتِهِمْ غَیْرَ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ، وَ لَبِسُوا اَلْخَشِنَ، وَ صَبَرُوا عَلَی أَدْنَی اَلْقُوتِ، وَ قَدَّمُوا اَلْفَضْلَ، وَ أَحَبُّوا فِی اَللَّهِ، وَ أَبْغَضُوا فِی اَللَّهِ (عَزَّ وَ جَلَّ)، أُولَئِکَ اَلْمَصَابِیحُ وَ أَهْلُ اَلنَّعِیمِ فِی اَلْآخِرَةِ. وَ اَلسَّلاَمُ. فَقَالَ اَلشَّیْخُ: فَأَیْنَ أَذْهَبُ وَ أَدَعُ  اَلْجَنَّةَ ، وَ أَنَا أَرَاهَا وَ أَرَی أَهْلَهَا مَعَکَ! جَهِّزْنِی بِقُوَّةٍ أَتَقَوَّی بِهَا عَلَی عَدُوِّکَ. فَأَعْطَاهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ سِلاَحاً وَ حَمَلَهُ، وَ کَانَ فِی اَلْحَرْبِ بَیْنَ یَدَیْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَضْرِبُ قُدُماً قُدُماً، وَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ یَعْجَبُ مِمَّا یَصْنَعُ، فَلَمَّا اِشْتَدَّتِ اَلْحَرْبُ أَقْدَمَ فَرَسَهُ حَتَّی قُتِلَ، وَ اِتَّبَعَهُ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَوَجَدَهُ صَرِیعاً، وَ وَجَدَ دَابَّتَهُ، وَ وَجَدَ سَیْفَهُ فِی ذِرَاعِهِ، فَلَمَّا اِنْقَضَتِ اَلْحَرْبُ أُتِیَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) بِدَابَّتِهِ وَ سِلاَحِهِ وَ صَلَّی عَلَیْهِ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ قَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): هَذَا وَ اَللَّهِ اَلسَّعِیدُ حَقّاً، فَتَرَحَّمُوا عَلَی أَخِیکُمْ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 434 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 115 
[974]31-عبد اللّه بن بکر مرادی از حضرت کاظم علیه السّلام به نقل از پدران گرامی‌اش روایت کرده که حضرت سجّاد علیه السّلام فرمودند:یک روز که امیر مؤمنان علیه السّلام همراه اصحاب بود و آنان را برای جنگ بسیج می‌کرد ناگاه پیرمردی که بر او غبار سفر بود آمد و گفت:امیر مؤمنان کجاست‌؟ اصحاب گفتند:ایشان است.او سلام کرد و سپس گفت:ای امیر مؤمنان من از جانب شام به نزد شما آمده‌ام.پیرمردی هستم که فضیلت‌های بی‌شماری دربارۀ شما شنیده‌ام.اکنون گمان می‌کنم که در مورد شما غلو و بزرگ‌نمایی شده باشد پس به من بیاموز از آنچه خداوند به تو آموخته است.ایشان فرمودند:آری ای پیرمرد هرکس که دو روزش با هم برابر باشد او زیان دیده است و هرکس که کوشش او برای دنیا باشد هنگام جدایی از آن افسوس‌اش بسیار خواهد شد.هرکس که فردایش بدتر از امروزش باشد محروم است.و هرکس وقتی‌که دنیایش را به او می‌دهند از آن‌چه از آخرتش می‌بیند دست بکشد به هلاکت افتاده است.هر کس که ضعف خودش را بررسی نکند هوس بر او چیره شده است و هرکس که در ضعف باشد مرگ برای او بهتر است.ای پیرمرد همانا این دنیا سبز و شیرین است و برایش اهلی است و برای آخرت نیز اهلی است که خود را از فخرفروشی اهل دنیا رها کرده‌اند.در این دنیا مسابقه نمی‌دهند نه به ثروت آن شاد می‌شوند و نه به فقر آن غمگین می‌گردند.ای پیرمرد هرکس از گرفتار شدن به گناهان بهراسد خوابش کم می‌شود.چه شتابان‌اند شب‌ها و روزهای عمر انسان.پس زبانت به کام گیر و کلماتت را بشمار و جز نیکی نگو.ای پیرمرد برای مردم به چیزی خشنود شو که برای خودت خشنود می‌شوی و به مردم چیزی بده که دوست داری به تو بدهند.سپس به اصحاب رو کرد و فرمود:ای مردم مگر اهل دنیا را نمی‌بینید که بر احوالی دگرگون صبح و شام می‌کنند.یکی بیماری است بر زمین افتاده یکی عیادت کننده است و دیگری عیادت شونده.یکی جان می‌دهد و دیگری امید به زندگی ندارد. یکی هم مرده‌ای است کفن شده و یکی به دنبال دنیا است درحالی‌که مرگ نیز به دنبال او است.یکی بی‌خبری است که خودش مورد غفلت قرار نمی‌گیرد و بازمانده نیز به دنبال جاپای رهگذر راه می‌پیماید.

در این هنگام زید بن صوحان عبدی گفت:ای امیر مؤمنان کدام سلطان چیره‌تر و نیرومندتر است‌؟حضرت فرمود:هوس.او گفت:کدام خواری خوارتر است‌؟حضرت فرمود:آزمندی به دنیا.او عرض کرد:کدام فقر سخت‌تر است‌؟حضرت فرمود:کفر پس از ایمان.او گفت: کدام دعوت گمراه کننده‌تر است‌؟حضرت فرمود:دعوت به چیزی که وجود ندارد.او گفت: کدام عمل برتر است‌؟فرمود:پرهیزگاری.او عرض کرد:کدام عمل کامیاب‌تر است‌؟فرمود: جستن آنچه نزد خداوند است.او گفت:کدام دوست بدترین است‌؟فرمود:آن‌که نافرمانی خدا را برایت می‌آراید.او عرض کرد:کدام مردمان بدبخت‌ترین مردم‌اند؟فرمود:کسی که دینش را به دنیای دیگران بفروشد.او گفت:چه کسی نیرومندترین مردمان است‌؟فرمود: بردبار.او گفت:چه کسی آزمندترین مردمان است‌؟فرمود:کسی که از غیر حلال به دست آورد و در ناحق صرف کند.او گفت:چه کسی زیرک‌ترین مردمان است‌؟فرمودند:کسی که هدایتش را از گمراهی بازشناسد و به سوی آن بگراید.او گفت:چه کسی بردبارترین مردمان است‌؟فرمودند:کسی که خشمگین نمی‌شود.او گفت:چه کسی ثابت رأی‌ترین مردمان است‌؟فرمودند:کسی که مردمان او را دربارۀ خودش فریب نمی‌دهند و دنیا او را با زینت‌هایش نمی‌فریبد.او گفت:چه کسی کودن‌ترین مردمان است‌؟فرمودند:کسی که فریفتۀ دنیا است درحالی‌که دگرگونی احوال آن را می‌بیند.او گفت:چه کسی افسوس بارترین مردمان است‌؟فرمودند:کسی که از دنیا و آخرت بازماند و این روشن‌ترین زیانکاری است.او گفت:کدام آفریده کور است‌؟فرمودند:کسی که برای جز خدا عمل می‌کند و پاداش‌اش را از خدا می‌جوید.او گفت:کدام خشنود،برترین است‌؟آن‌که به آن‌چه خدا داده خشنود باشد.او گفت:کدام مصیبت سخت‌تر است‌؟فرمودند:مصیبت در دین.او گفت:کدام عمل نزد خداوند محبوب‌تر است‌؟فرمودند:چشم به راه گشایش بودن.او گفت: چه کسی از مردمان در نزد خدا بهترین است‌؟فرمودند:هراسان‌ترین‌شان از او، پرهیزگارترین و پارساترین‌شان در دنیا.او گفت:کدام سخن در پیشگاه خداوند برتر است‌؟ فرمودند:یاد بسیار او و زاری و نیاز به درگاهش.او گفت:کدام سخن درست‌ترین است‌؟ فرمود:گواهی لا اله الا اللّه. او گفت:کدام عمل در نزد خدا بزرگ‌ترین است‌؟فرمودند: فرمانبری و پارسایی.او گفت:کدام کس گرامی‌ترین است‌؟فرمودند:کسی که در همه‌جا راستگو است.سپس حضرت به آن پیرمرد رو کرد و فرمود:ای پیرمرد همانا خداوند مردمانی را آفرید و چون به ایشان نظر داشت دنیا را برایشان تنگ گرفت.پس آنان را به دنیا و مال دنیا پارسا ساخت و آنان به محل امن همان که خداوند به آن دعوتشان می‌کرد،گراییدند و بر تنگی معیشت و بر سختی شکیبایی کردند و به کرامت‌هایی که در نزد خداوند بود مشتاق شدند و در جهت خشنودی خدا جان‌هاشان را بخشیدند و سرانجام عملشان شهادت شد.آن‌گاه در حالی خداوند را دیدار کردند که از ایشان خرسنده بود.و دانستند که همانا مرگ سرانجام رفتگان و ماندگان است.پس برای آخرتشان توشه‌ای جز زر و سیم برداشتند.جامۀ زبر پوشیدند و به کم‌ترین قوت شکیبایی کردند.نیک را مقدّم کردند و در راه خدا مهر ورزیدند و در راه او دشمنی کردند.اینان چراغ‌اند و صاحبان نعمت‌اند در آخرت و السلام.آن پیرمرد عرض کرد:کجا بروم و بهشت را رها کنم درحالی‌که بهشت و اهل آن را با تو می‌بینم.مرا به نیرویی توانمند کن که در برابر دشمنانت نیرومند گردم.امیر مؤمنان علیه السّلام سلاح و مرکبی به او داد.او در جنگ پیشاپیش امیر مؤمنان پیش می‌رفت و از آن‌چه می‌کرد حضرت را به شگفت وامی‌داشت.آن‌گاه که جنگ شدّت گرفت اسبش را به پیش راند تا کشته شد.مردی از اصحاب به دنبالش رفت و او را افتاده از اسب و شمشیر در دست یافت.چون جنگ به پایان رسید اسب و سلاحش را نزد امیر مؤمنان آورد و امیر مؤمنان بر او نماز گزارده،فرمود:به خدا سوگند او به راستی سعادتمند بود.پس بر برادرتان از خدا رحمت بخواهید.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 115  )


حدیث 5671



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 209

11744-15  الکافی ،1/10/255/4  العدة عن  أحمد عن  البزنطی عن  الحسین بن خالد قال: قلت  لأبی الحسن علیه السّلام لأی شیء صار الحاج لا یکتب علیه الذنب أربعة أشهر فقال إن اللّه عز و جل أباح المشرکین  الحرم أربعة أشهر إذ یقول فَسِیحُوا فِی اَلْأَرْضِ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ  ثم وهب لمن یحج من المؤمنین  البیت الذنوب أربعة أشهر.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 209 )


حدیث 5672



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 247

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمَأْکُولِ مِنَ اَلطَّیْرِ وَ اَلْوَحْشِ فَقَالَ حَرَّمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کُلَّ ذِی مِخْلَبٍ مِنَ اَلطَّیْرِ وَ کُلَّ ذِی نَابٍ مِنَ اَلْوَحْشِ فَقُلْتُ إِنَّ اَلنَّاسَ یَقُولُونَ مِنَ اَلسَّبُعِ فَقَالَ لِی یَا  سَمَاعَةُ اَلسَّبُعُ کُلُّهُ حَرَامٌ وَ إِنْ کَانَ سَبُعاً لاَ نَابَ لَهُ وَ إِنَّمَا قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَذَا تَفْصِیلاً وَ حَرَّمَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ  رَسُولُهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمُسُوخَ جَمِیعَهَا فَکُلِ اَلْآنَ مِنْ طَیْرِ اَلْبَرِّ مَا کَانَتْ لَهُ حَوْصَلَةٌ وَ مِنْ طَیْرِ اَلْمَاءِ مَا کَانَ لَهُ قَانِصَةٌ کَقَانِصَةِ اَلْحَمَامِ لاَ مَعِدَةٌ کَمَعِدَةِ اَلْإِنْسَانِ وَ کُلُّ مَا صَفَّ وَ هُوَ ذُو مِخْلَبٍ فَهُوَ حَرَامٌ وَ اَلصَّفِیفُ کَمَا یَطِیرُ اَلْبَازِی وَ اَلصَّقْرُ وَ اَلْحِدَأَةُ وَ مَا أَشْبَهَ ذَلِکَ وَ کُلُّ مَا دَفَّ فَهُوَ حَلاَلٌ وَ اَلْحَوْصَلَةُ وَ اَلْقَانِصَةُ یُمْتَحَنُ بِهَا مِنَ اَلطَّیْرِ مَا لاَ یُعْرَفُ طَیَرَانُهُ وَ کُلُّ طَیْرٍ مَجْهُولٍ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 247 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 615 
1 - سماعة بن مهران گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: آیا خوردن گوشت پرندگان و حیوانات وحشی جایز است‌؟

فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله هر پرندۀ چنگال‌دار و هرحیوان وحشی نیش‌دار را حرام نمود.

عرض کردم: اهل سنت می‌گویند:«پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله درندگانی که نیش‌دار را حرام نمود».

فرمود: ای سماعه! همه درندگان حرام‌اند؛ گرچه درنده‌ای نیش نداشته باشد و همانا پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله همه محرّمات را به طور مفصل بیان نمود و خدا و پیامبرش همه مسخ شدگان را حرام نمودند.

بنابراین اکنون، از گوشت پرندگان خشکی چینه‌دان‌دار تناول کن. و پرندگان آبی که همانند کبوتر سنگدان دارند، نه معده‌ای به‌سان معده انسان و هر پرنده‌ای که با بال‌های گشوده پرواز کند و دارای چنگال باشد حرام‌گوشت است.

با بال‌های گشوده همانند پرواز باز شاهین و زغن و مانند این‌ها حرام است.

و هر پرنده‌ای که بال‌هایش را باز می‌کند و می‌بندد حلال‌گوشت است. چینه‌دان و سنگدان و هر پرنده‌ای که پروازش مشخص نیست و هر پرنده‌ای که ناشناخته و مجهول است به وسیله آن‌ها آزمایش و حلال یا حرام بودنش مشخص می‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 615  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 37 
: حسن أو موثق. قال الفیروزآبادی : المخلب : ظفر کل سبع من الماشی و الطیر أو هو لما یصید من الطیر، و الظفر لما لا یصید. قوله علیه السلام: و إنما قال لعل المعنی أن الناس یقولون: إن کل ذی ناب من السبع حرام، فأجاب علیه السلام بأن السبع کله حرام، و بین الرسول صلی الله علیه و آله کل المحرمات تفصیلا، و ما ذکرناه بعض ذلک التفصیل، و حرم المسوخ أیضا و إن لم یکن سبعا و لا ذا ناب، أو المعنی أن هذا أحد التفاصیل، و القواعد التی بینها رسول الله صلی الله علیه و آله لبیان تحریم المحرمات. و قال الجوهری : القانصة للطیر بمنزلة المصارین لغیرها أی المعاء. قوله علیه السلام: و کل ما صف هذا إحدی القواعد المشهورة، و لما کان کل من الدفیف و الصفیف عما لا یستدام غالبا اعتبر منه الأغلب، و حملت الأخبار علیه، فقال الفقهاء: ما کان صفیفه أکثر من دفیفه فإنه یحرم، و لو تساویا أو کان الدفیف أکثر لم یحرم، و القاعدة الأخری ما ذکروه أن ما لیس له قانصة و لا حوصلة و لا صیصیة فهو حرام، و ما له أحدها فهو حلال ما لم ینص علی تحریمه. و قال فی المسالک: کلامهم یدل علی أن هذه العلامات إنما تعتبر فی الطائر المجهول، و أما ما نص علی تحریمه فلا عبرة فیه بوجوده، و الظاهر أن الأمر لا - یختلف، و الذی یظهر من الأخبار أنه لا یعتبر فی الحل اجتماع هذه العلامات، بل یکفی أحدها، و قد وقع مصرحا فی روایة ابن بکیر. و الحوصلة بتشدید اللام و تخفیفها ما یجتمع فیه الحب مکان المعدة لغیره، و الصیصیة بکسر أوله بغیر همز الإصبع الزائدة فی باطن رجل الطائر، بمنزلة الإبهام من بنی آدم لأنها شوکة و یقال للشوکة الصیصة أیضا.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 37  )


حدیث 5673



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 108

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی  عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْقَلْسِ وَ هِیَ اَلْجُشْأَةُ یَرْتَفِعُ اَلطَّعَامُ مِنْ جَوْفِ اَلرَّجُلِ مِنْ غَیْرِ أَنْ یَکُونَ تَقَیَّأَ وَ هُوَ قَائِمٌ فِی اَلصَّلاَةِ قَالَ لاَ یَنْقُضُ ذَلِکَ وُضُوءَهُ وَ لاَ یَقْطَعُ صَلاَتَهُ وَ لاَ یُفَطِّرُ صِیَامَهُ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 108 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 247 
6 - سماعه گوید، از امام علیه السّلام پرسیدم: فردی درحال نماز است، دراین‌حال به هنگام آروغ زدن از معده بالا می‌آید بی‌آن‌که او قی کند چه حکمی دارد؟

فرمود: این عمل نه وضوی او را باطل می‌کند، نه نمازش را و نه روزه‌اش را.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 247  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 287 
: موثق. قوله علیه السلام و هی الجشأة قال: الجوهری الجشأة کهمزة. و قال الأصمعی: و یقال: الجشاء علی وزن فعال.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 287  )


حدیث 5674



متن حدیث - فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 61

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا أَنْ کَانَتْ  لَیْلَةُ اَلنِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ ظَنَّتِ  اَلْحُمَیْرَاءُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَامَ إِلَی بَعْضِ نِسَائِهِ فَدَخَلَهَا مِنَ اَلْغَیْرَةِ مَا لَمْ تَصْبِرْ حَتَّی قَامَتْ وَ تَلَفَّفَتْ بِشَمْلَةٍ لَهَا وَ اَیْمُ اَللَّهِ مَا کَانَ خَزّاً وَ لاَ دِیبَاجاً وَ لاَ کَتَّاناً وَ لاَ قُطْناً وَ لَکِنْ کَانَ فِی سَدَاهُ اَلشَّعْرُ وَ لَحْمَتُهُ أَوْبَارُ اَلْإِبِلِ فَقَامَتْ تَطْلُبُ  رَسُولَ اَللَّهِ فِی حُجَرِ نِسَائِهِ حُجْرَةً حُجْرَةً فَبَیْنَمَا هِیَ کَذَلِکَ إِذَا نَظَرَتْ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَاجِداً کَالثَّوْبِ اَلْبَاسِطِ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ فَدَنَتْ مِنْهُ قَرِیباً فَسَمِعَتْهُ وَ هُوَ یَقُولُ سَجَدَ لَکَ سَوَادِی وَ جِنَانِی وَ آمَنَ بِکَ فُؤَادِی وَ هَذِهِ یَدَایَ وَ مَا جَنَیْتُ بِهِمَا عَلَی نَفْسِی یَا عَظِیمُ یُرْجَی لِکُلِّ عَظِیمٍ اِغْفِرْ لِیَ اَلذَّنْبَ اَلْعَظِیمَ فَإِنَّهُ لاَ یَغْفِرُ اَلذَّنْبَ اَلْعَظِیمَ إِلاَّ اَلْعَظِیمُ ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ ثُمَّ عَادَ سَاجِداً فَسَمِعْتُهُ وَ هُوَ یَقُولُ أَعُوذُ بِنُورِ وَجْهِکَ اَلَّذِی أَضَاءَتْ لَهُ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرَضُونَ وَ تَکَشَّفَتْ لَهُ اَلظُّلُمَاتُ وَ صَلَحَ عَلَیْهِ أَمْرُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ مِنْ فَجْأَةِ نَقِمَتِکَ وَ مِنْ تَحْوِیلِ عَافِیَتِکَ وَ مِنْ زَوَالِ نِعْمَتِکَ اَللَّهُمَّ اُرْزُقْنِی قَلْباً تَقِیّاً نَقِیّاً مِنَ اَلشِّرْکِ بَرِیئاً لاَ کَافِراً وَ لاَ شَقِیّاً ثُمَّ وَضَعَ خَدَّهُ عَلَی اَلتُّرَابِ وَ یَقُولُ أُعَفِّرُ وَجْهِی فِی اَلتُّرَابِ وَ حَقٌّ لِیَ أَنْ أَسْجُدَ لَکَ فَلَمَّا هَمَّ اَلاِنْصِرَافَ هَرْوَلَتِ اَلْمَرْأَةُ إِلَی فِرَاشِهَا فَأَتَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِرَاشَهَا وَ إِذَا لَهَا نَفَسٌ عَالٍ فَقَالَ لَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا هَذَا اَلنَّفَسُ اَلْعَالِی أَ مَا تَعْلَمِینَ أَیُّ لَیْلَةٍ هَذِهِ إِنَّ هَذِهِ اَللَّیْلَةَ  لَیْلَةُ اَلنِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ فِیهَا یُکْتَبُ آجَالٌ وَ فِیهَا تُقْسَمُ أَرْزَاقٌ وَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَیَغْفِرُ فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ مِنْ خَلْقِهِ أَکْثَرَ مِنْ عَدَدِ شَعْرِ مِعْزَی  بَنِی کَلْبٍ وَ یُنْزِلُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مَلاَئِکَتَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا وَ إِلَی اَلْأَرْضِ  بِمَکَّةَ  .

( فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 61 )


حدیث 5675



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 190

اَلْفَضْلُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ اَللاّئِی یَئِسْنَ مِنَ اَلْمَحِیضِ مِنْ نِسائِکُمْ إِنِ اِرْتَبْتُمْ  ، فَلاَ تَدْرُونَ لِکِبَرٍ اِرْتَفَعَ حَیْضُهُنَّ أَمْ لِعَارِضٍ  فَعِدَّتُهُنَّ ثَلاثَةُ أَشْهُرٍ  ، وَ هُنَّ اَللَّوَاتِی أَمْثَالُهُنَّ یَحِضْنَ لِأَنَّهُنَّ لَوْ کُنَّ فِی سِنِّ مَنْ لاَ تَحِیضُ لَمْ یَکُنْ لِلاِرْتِیَابِ مَعْنًی قَالَ وَ  هَذَا هُوَ اَلْمَرْوِیُّ عَنْ  أَئِمَّتِنَا عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 190 )


حدیث 5676



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 317

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ  عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  مَنْدَلِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْعَنَزِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُطَرِّفٍ عَنْ  مِسْمَعٍ عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا غَضِبَ اَللَّهُ عَلَی أُمَّةٍ وَ لَمْ یُنْزِلْ بِهَا اَلْعَذَابَ غَلَتْ أَسْعَارُهَا وَ قَصُرَتْ أَعْمَارُهَا وَ لَمْ تَرْبَحْ تُجَّارُهَا وَ لَمْ تَزْکُ ثِمَارُهَا وَ لَمْ تَغْزُرْ أَنْهَارُهَا وَ حُبِسَ عَنْهَا أَمْطَارُهَا وَ سُلِّطَ عَلَیْهَا شِرَارُهَا .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 317 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 80 
53 - اصبغ بن نباته گوید: امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:

هرگاه خداوند بر امّتی خشم بگیرد، ولی عذاب بر آنان نفرستد، قیمت کالاهای آنها گران می‌شود، عمرهای آنان کوتاه می‌شود، تاجران آنها سود نمی‌برند، میوه‌های آنان رشد نمی‌کند و پرمحصول نمی‌شود، نهرهای آنها پرآب نمی‌گردد، باران‌های سالیانه از آنان دریغ می‌شود و بدترین افراد بر آنان مسلّط‍‌ می‌گردند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 80  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 437 
: مجهول. و فی بعض النسخ العنزی مکان القری بفتح العین و النون ثم الزاء المعجمة، و هو المضبوط‍‌ فی تقریب ابن حجر و إیضاح العلامة (ره). قوله علیه السلام: بها العذاب أی عذاب الاستئصال.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 437  )


حدیث 5677



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 42

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: فَأَمَّا إِنْ حَلَفَ أَنْ لاَ یُصَلِّیَ أَوْ حَلَفَ لَیَظْلِمَنَّ أَوْ لَیَخُونَنَّ أَوْ لَیَفْعَلَنَّ شَیْئاً مِنَ اَلْمَعَاصِی فَلاَ یَفْعَلْ شَیْئاً مِنْ ذَلِکَ وَ لاَ حِنْثَ عَلَیْهِ فِیهِ وَ لاَ کَفَّارَةَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 42 )


حدیث 5678



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 111

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْفَقْرُ شَیْنٌ عِنْدَ اَلنَّاسِ وَ زَیْنٌ عِنْدَ اَللَّهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ  .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 111 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 125 
و فرمود(صلّی الله علیه و آله)که فقر زشت است نزد مردمان و زینت است نزد خدا در روز قیامت

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 125  )


حدیث 5679



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 254

نهج،  [نهج البلاغة] :  مِنْ کَلاَمٍ لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قُبَیْلَ مَوْتِهِ عَلَی سَبِیلِ اَلْوَصِیَّةِ وَصِیَّتِی لَکُمْ أَنْ لاَ تُشْرِکُوا بِاللَّهِ شَیْئاً وَ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلاَ تُضَیِّعُوا سُنَّتَهُ أَقِیمُوا هَذَیْنِ اَلْعَمُودَیْنِ وَ خَلاَکُمْ ذَمٌّ أَنَا بِالْأَمْسِ صَاحِبُکُمْ وَ اَلْیَوْمَ عِبْرَةٌ لَکُمْ وَ غَداً مُفَارِقُکُمْ إِنْ أَبْقَ فَأَنَا وَلِیُّ دَمِی وَ إِنْ أَفْنَ فَالْفَنَاءُ مِیعَادِی وَ إِنْ أَعْفُ فَالْعَفْوُ لِی قُرْبَةٌ وَ هُوَ لَکُمْ حَسَنَةٌ فَاعْفُوا  أَ لا تُحِبُّونَ أَنْ یَغْفِرَ اَللّهُ لَکُمْ  وَ اَللَّهِ مَا فَجَأَنِی مِنَ اَلْمَوْتِ وَارِدٌ کَرِهْتُهُ وَ لاَ طَالِعٌ أَنْکَرْتُهُ وَ مَا کُنْتُ إِلاَّ کَقَارِبٍ وَرَدَ وَ طَالِبٍ وَجَدَ  وَ ما عِنْدَ اَللّهِ خَیْرٌ لِلْأَبْرارِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 254 )


حدیث 5680



متن حدیث - الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 193

لِأَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَسَمَ شَعْرَهُ حِینَ حَلَقَهُ بِمِنًی بَیْنَ أَصْحَابِهِ لِتَلْحَقَهُمْ بَرَکَتُهُ .

( الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 193 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 362 
زیرا نبی صلّی اللّه علیه و آله قسمت کرد موی خود را وقتی که سر تراشید در منا میان اصحاب خود تا اینکه لاحق شود به ایشان برکت آن.

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 362  )


حدیث 5681



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 320

غط،  [الغیبة] ،  للشیخ الطوسی أَخْبَرَنِی  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَیَّاشٍ عَنْ  أَبِی غَالِبٍ اَلزُّرَارِیِّ قَالَ: قَدِمْتُ مِنَ  اَلْکُوفَةِ وَ أَنَا شَابٌّ إِحْدَی قَدَمَاتِی وَ مَعِی رَجُلٌ مِنْ إِخْوَانِنَا قَدْ ذَهَبَ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اِسْمُهُ وَ ذَلِکَ فِی  أَیَّامِ  اَلشَّیْخِ أَبِی اَلْقَاسِمِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ رَوْحٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ اِسْتِتَارِهِ وَ نَصْبِهِ  أَبَا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ اَلْمَعْرُوفَ  بِالشَّلْمَغَانِیِّ وَ کَانَ مُسْتَقِیماً لَمْ یَظْهَرْ مِنْهُ مَا ظَهَرَ مِنْهُ مِنَ اَلْکُفْرِ وَ اَلْإِلْحَادِ وَ کَانَ اَلنَّاسُ یَقْصِدُونَهُ وَ یَلْقَوْنَهُ لِأَنَّهُ کَانَ صَاحِبَ اَلشَّیْخِ  أَبِی اَلْقَاسِمِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ رَوْحٍ سَفِیراً بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَهُ فِی حَوَائِجِهِمْ وَ مُهِمَّاتِهِمْ فَقَالَ لِی صَاحِبِی هَلْ لَکَ أَنْ تَلْقَی  أَبَا جَعْفَرٍ وَ تُحْدِثَ بِهِ عَهْداً فَإِنَّهُ اَلْمَنْصُوبُ اَلْیَوْمَ لِهَذِهِ  اَلطَّائِفَةِ فَإِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَسْأَلَهُ شَیْئاً مِنَ اَلدُّعَاءِ یَکْتُبُ بِهِ إِلَی  اَلنَّاحِیَةِ قَالَ فَقُلْتُ نَعَمْ فَدَخَلْنَا إِلَیْهِ فَرَأَیْنَا عِنْدَهُ جَمَاعَةً مِنْ  أَصْحَابِنَا فَسَلَّمْنَا عَلَیْهِ وَ جَلَسْنَا فَأَقْبَلَ عَلَی صَاحِبِی فَقَالَ مَنْ هَذَا اَلْفَتَی مَعَکَ فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ مِنْ  آلِ  زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ فَأَقْبَلَ عَلَیَّ فَقَالَ مِنْ أَیِّ زُرَارَةٍ أَنْتَ فَقُلْتُ یَا سَیِّدِی أَنَا مِنْ وُلْدِ  بُکَیْرِ بْنِ أَعْیَنَ أَخِی  زُرَارَةَ فَقَالَ أَهْلُ بَیْتٍ جَلِیلٌ عَظِیمُ اَلْقَدْرِ فِی هَذَا اَلْأَمْرِ فَأَقْبَلَ عَلَیْهِ صَاحِبِی فَقَالَ لَهُ یَا سَیِّدَنَا أُرِیدُ اَلْمُکَاتَبَةَ فِی شَیْءٍ مِنَ اَلدُّعَاءِ فَقَالَ نَعَمْ قَالَ فَلَمَّا سَمِعْتُ هَذَا اِعْتَقَدْتُ أَنْ أَسْأَلَ أَنَا أَیْضاً مِثْلَ ذَلِکَ وَ کُنْتُ اِعْتَقَدْتُ فِی نَفْسِی مَا لَمْ أُبْدِهِ لِأَحَدٍ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ حَالَ وَالِدَةِ  أَبِی اَلْعَبَّاسِ اِبْنِی وَ کَانَتْ کَثِیرَةَ اَلْخِلاَفِ وَ اَلْغَضَبِ عَلَیَّ وَ کَانَتْ مِنِّی بِمَنْزِلَةٍ فَقُلْتُ فِی نَفْسِی أَسْأَلُ اَلدُّعَاءَ لِی مِنْ أَمْرٍ قَدْ أَهَمَّنِی وَ لاَ أُسَمِّیهِ فَقُلْتُ أَطَالَ اَللَّهُ بَقَاءَ سَیِّدِنَا وَ أَنَا أَسْأَلُ حَاجَةً قَالَ وَ مَا هِیَ قُلْتُ اَلدُّعَاءَ لِی بِالْفَرَجِ مِنْ أَمْرٍ قَدْ أَهَمَّنِی قَالَ فَأَخَذَ دَرْجاً بَیْنَ یَدَیْهِ کَانَ أَثْبَتَ فِیهِ حَاجَةَ اَلرَّجُلِ فَکَتَبَ وَ  اَلزُّرَارِیُّ یَسْأَلُ اَلدُّعَاءَ فِی أَمْرٍ قَدْ أَهَمَّهُ قَالَ ثُمَّ طَوَاهُ فَقُمْنَا وَ اِنْصَرَفْنَا فَلَمَّا کَانَ بَعْدَ أَیَّامٍ قَالَ لِی صَاحِبِی أَ لاَ نَعُودُ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ فَنَسْأَلَهُ عَنْ حَوَائِجِنَا اَلَّتِی کُنَّا سَأَلْنَاهُ فَمَضَیْتُ مَعَهُ وَ دَخَلْنَا عَلَیْهِ فَحِینَ جَلَسْنَا عِنْدَهُ أَخْرَجَ اَلدَّرْجَ وَ فِیهِ مَسَائِلُ کَثِیرَةٌ قَدْ أُجِیبَتْ فِی تَضَاعِیفِهَا فَأَقْبَلَ عَلَی صَاحِبِی فَقَرَأَ عَلَیْهِ جَوَابَ مَا سَأَلَ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیَّ وَ هُوَ یَقْرَأُ فَقَالَ وَ أَمَّا  اَلزُّرَارِیُّ وَ حَالُ اَلزَّوْجِ وَ اَلزَّوْجَةِ فَأَصْلَحَ اَللَّهُ ذَاتَ بَیْنِهُمَا قَالَ فَوَرَدَ عَلَیَّ أَمْرٌ عَظِیمٌ وَ قُمْنَا فَانْصَرَفْنَا فَقَالَ لِی قَدْ وَرَدَ عَلَیْکَ هَذَا اَلْأَمْرُ فَقُلْتُ أَعْجَبُ مِنْهُ قَالَ مِثْلَ أَیِّ شَیْءٍ فَقُلْتُ لِأَنَّهُ سِرٌّ لَمْ یَعْلَمْهُ إِلاَّ اَللَّهُ تَعَالَی وَ غَیْرِی فَقَدْ أَخْبَرَنِی بِهِ فَقَالَ أَ تَشُکُّ فِی أَمْرِ  اَلنَّاحِیَةِ أَخْبِرْنِی اَلْآنَ مَا هُوَ فَأَخْبَرْتُهُ فَعَجِبَ مِنْهُ ثُمَّ قَضَی أَنْ عُدْنَا إِلَی  اَلْکُوفَةِ فَدَخَلْتُ دَارِی وَ کَانَتْ  أُمُّ أَبِی اَلْعَبَّاسِ مُغَاضِبَةً لِی فِی مَنْزِلِ أَهْلِهَا فَجَاءَتْ إِلَیَّ فَاسْتَرْضَتْنِی وَ اِعْتَذَرَتْ وَ وَافَقَتْنِی وَ لَمْ تُخَالِفْنِی حَتَّی فَرَّقَ اَلْمَوْتُ بَیْنَنَا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 320 )


حدیث 5682



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 232

بَعْضُ نُسَخِ  اَلرَّضَوِیِّ ، رُوِیَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ یُحْرِمْ یَضْحُ لِلشَّمْسِ حَتَّی تَغْرُبَ إِلاَّ غَرَبَتْ بِذُنُوبِهِ حَتَّی تُعَرِّیَهُ کَمَا وَلَدَتْهُ أُمُّهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 232 )


حدیث 5683



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 187

وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لاَ یَبُولَنَّ أَحَدُکُمْ فِی اَلْمَاءِ اَلدَّائِمِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 187 )


حدیث 5684



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 615

20117-16  الکافی ،1/9/401/6  علی عن  أبیه عن  حماد بن عیسی عن  الحسین بن المختار عن  عمرو بن شمر قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: من شرب شربة خمر لم یقبل اللّه منه صلاته سبعا و من سکر لم یقبل منه صلاته أربعین صباحا .

( الوافی , جلد 20 , صفحه 615 )


حدیث 5685



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 480

اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلطُّوسِیُّ فِی  اَلْمَجَالِسِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْمُفِیدِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَالَ بَعْدَ صَلاَةِ اَلصُّبْحِ قَبْلَ أَنْ یَتَکَلَّمَ بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ ، یُعِیدُهَا سَبْعَ مَرَّاتٍ دَفَعَ اَللَّهُ عَنْهُ سَبْعِینَ نَوْعاً مِنْ أَنْوَاعِ اَلْبَلاَءِ (وَ مَنْ قَالَهَا إِذَا صَلَّی اَلْمَغْرِبَ قَبْلَ أَنْ یَتَکَلَّمَ دَفَعَ عَنْهُ سَبْعِینَ نَوْعاً مِنْ أَنْوَاعِ اَلْبَلاَءِ) أَهْوَنُهَا اَلْجُذَامُ وَ اَلْبَرَصُ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ فِی  اَلْمَجَالِسِ وَ اَلْأَخْبَارِ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 480 )


حدیث 5686



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 346

وَ رَوَی أَبُو بَصِیرٍ قَالَ: لَوْ أَنَّ رَجُلاً دَبَّرَ جَارِیَةً ثُمَّ زَوَّجَهَا مِنْ رَجُلٍ کَانَتْ جَارِیَتُهُ وَ وُلْدُهَا مِنْهُ مُدَبَّرِینَ کَمَا لَوْ أَنَّ رَجُلاً أَتَی قَوْماً فَتَزَوَّجَ إِلَیْهِمْ مَمْلُوکَتَهُمْ کَانَ مَا وُلِدَ لَهُمْ مَمَالِیکَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 346 )


حدیث 5687



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 318

مَا رَوَاهُ مُوسَی بْنُ اَلْقَاسِمِ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  عَلاَءٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اِمْرَأَةٍ لَمْ تَحُجَّ وَ لَهَا زَوْجٌ فَأَبَی أَنْ یَأْذَنَ لَهَا فِی اَلْحَجِّ فَغَابَ زَوْجُهَا فَهَلْ لَهَا أَنْ تَحُجَّ قَالَ لاَ طَاعَةَ لَهُ عَلَیْهَا فِی حَجَّةِ اَلْإِسْلاَمِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 318 )


حدیث 5688



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 345

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ  مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سَأَلَ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَالَ یَا رَبِّ أَ بَعِیدٌ أَنْتَ مِنِّی فَأُنَادِیَکَ أَمْ قَرِیبٌ فَأُنَاجِیَکَ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ یَا  مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ أَنَا جَلِیسُ مَنْ ذَکَرَنِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 345 )


حدیث 5689



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 387

وَ أَخْبَرَنِی جَمَاعَةٌ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلصَّفْوَانِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی اَلشَّیْخُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ رَوْحٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ: أَنَّ یَحْیَی بْنَ خَالِدٍ سَمَّ  مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فِی إِحْدَی وَ عِشْرِینَ رُطَبَةً وَ بِهَا مَاتَ وَ أَنَّ اَلنَّبِیَّ وَ اَلْأَئِمَّةَ عَلَیهِمُ السَّلاَمُ مَا مَاتُوا إِلاَّ بِالسَّیْفِ أَوِ اَلسَّمِّ وَ قَدْ ذُکِرَ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ سُمَّ وَ کَذَلِکَ وَلَدُهُ وَ وَلَدُ وَلَدِهِ .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 387 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 673 
352/58-ابی عبد اللّه محمّد بن احمد صفوانی گفته است:شیخ حسین بن روح رضوان اللّه علیه به من خبر داد:یحیی بن خالد حضرت موسی بن جعفر علیهما السّلام را با بیست عدد خرما مسموم کرد و همین امر موجب شهادت امام شد.پیامبر اکرم و ائمه علیهم السّلام

نیز از دنیا نرفتند مگر به وسیلۀ شمشیر یا سم،و از امام رضا علیه السّلام نقل شده است که او مسموم شده و همچنین پسرش و پسر پسرش هم مسموم شده‌اند.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 673  )


حدیث 5690



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 413

اَلْفَتْحُ بْنُ خَاقَانَ قَالَ: قَدْ ذُکِرَ عِنْدَ اَلْمُتَوَکِّلِ خَبَرُ مَالٍ یَجِیءُ مِنْ قُمَّ وَ قَدْ أَمَرَنِی أَنْ أَرْصُدَهُ لِأُخْبِرَهُ بِهِ فَقُلْتُ لِأَبِی مُوسَی مِنْ أَیِّ طَرِیقٍ یَجِیءُ بِهِ حَتَّی أَجْتَنِبَهُ فَجِئْتُ إِلَی اَلْإِمَامِ فَصَادَفْتُ عِنْدَهُ مَنْ أَحْتَشِمُهُ فَتَبَسَّمَ وَ قَالَ لاَ یَکُونُ إِلاَّ خَیْراً یَا أَبَا مُوسَی لِمَ لَمْ تُعِدِ اَلرِّسَالَةَ اَلْأَوَّلَةَ فَقُلْتُ أَجْلَلْتُکَ یَا سَیِّدِی فَقَالَ اَلْمَالُ یَجِیءُ اَللَّیْلَ وَ لَیْسَ یَصِلُونَ إِلَیْهِ فَبِتْ عِنْدِی فَلَمَّا کَانَ مِنَ اَللَّیْلِ قَامَ إِلَی وِرْدِهِ فَقَطَعَ اَلرُّکُوعَ بِالسَّلاَمِ وَ قَالَ لِی قَدْ جَاءَ اَلرَّجُلُ وَ مَعَهُ اَلْمَالُ وَ قَدْ مَنَعَهُ اَلْخَادِمُ اَلْوُصُولَ إِلَیَّ فَاخْرُجْ فَخُذْ مَا مَعَهُ فَخَرَجْتُ فَإِذَا مَعَهُ زَنْفِیلِجَةٌ فِیهَا اَلْمَالُ فَدَخَلْتُ بِهَا إِلَیْهِ فَقَالَ قُلْ لَهُ هَاتِ اَلْجُبَّةَ اَلَّتِی قَالَتِ اَلْقُمِّیَّةُ إِنَّهَا ذَخِیرَةُ جَدَّتِهَا فَخَرَّجْتُ إِلَیْهِ فَأَعْطَانِیهَا فَدَخَلْتُ بِهَا عَلَیْهِ فَقَالَ قُلْ لَهُ اَلْجُبَّةُ اَلَّتِی أَبْدَلْتَهَا مِنْهَا رُدَّهَا إِلَیْنَا فَخَرَجْتُ إِلَیْهِ فَقُلْتُ لَهُ ذَلِکَ فَقَالَ نَعَمْ کَانَتْ اِبْنَتِی اِسْتَحْسَنَتْهَا فَأَبْدَلْتُهَا بِهَذِهِ اَلْجُبَّةِ وَ أَنَا أَمْضِی وَ أَجِیءُ بِهَا فَقَالَ اُخْرُجْ فَقُلْ لَهُ إِنَّ اَللَّهَ یَحْفَظُ لَنَا وَ عَلَیْنَا هَاتِهَا مِنْ کَتِفِکَ فَخَرَجْتُ إِلَی اَلرَّجُلِ فَأَخْرَجَهَا مِنْ کَتِفِهِ فَغُشِیَ عَلَیْهِ فَخَرَجَ إِلَیْهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ قَدْ کُنْتُ شَاکّاً فَتَیَقَّنْتُ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 413 )


حدیث 5691



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 304

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی اَلْعَبَّاسِ بْنِ عُقْدَةَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  تَغْلِبَ بْنِ اَلضَّحَّاکِ عَنْ  بِشْرِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ:  اَلْبَیْتُ قِبْلَةٌ لِأَهْلِ  اَلْمَسْجِدِ ، وَ  اَلْمَسْجِدُ قِبْلَةٌ لِأَهْلِ  اَلْحَرَمِ وَ  اَلْحَرَمُ قِبْلَةٌ لِلنَّاسِ جَمِیعاً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 304 )


حدیث 5692



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 217

لِلْجَوَادِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : - اَلْخَالِقُ أَعْظَمُ وَ أَکْبَرُ مِنَ اَلْمَخْلُوقِینَ وَ اَلرَّازِقُ أَبْسَطُ یَداً مِنَ اَلْمَرْزُوقِینَ نَارُ اَللَّهِ اَلْمُؤْصَدَةُ فِی عَمَدٍ مُمَدَّدَةٍ  تَکِیدُ أَفْئِدَةَ اَلْمَرَدَةِ وَ تَرُدُّ کَیْدَ اَلْحَسَدَةِ بِالْأَقْسَامِ بِالْأَحْکَامِ بِاللَّوْح اَلْمَحْفُوظِ بِالْحِجَابِ [وَ اَلْحِجَابِ] اَلْمَضْرُوبِ بِعَرْشِ رَبِّنَا اَلْعَظِیمِ اِحْتَجَبْتُ وَ اِسْتَتَرْتُ وَ اِسْتَجَرْتُ وَ اِعْتَصَمْتُ وَ تَحَصَّنْتُ بِ‌ الم  وَ بِ‌ کهیعص  وَ بِ‌ طه  وَ بِ‌ طسم  وَ بِ‌ طس  وَ بِ‌ حم  وَ بِ‌ حم `عسق  وَ بِ‌ ق وَ اَلْقُرْآنِ اَلْمَجِیدِ  وَ إِنَّهُ لَقَسَمٌ لَوْ تَعْلَمُونَ عَظِیمٌ  وَ اَللَّهُ وَلِیِّی وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ  .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 217 )


حدیث 5693



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 28

تَفْسِیرُ  اَلثُّمَالِیِّ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  طسم `تِلْکَ آیاتُ اَلْکِتابِ  إِنَّ مِنَ اَلْآیَاتِ مُنَادِیاً یُنَادِی مِنَ اَلسَّمَاءِ فِی  آخِرِ اَلزَّمَانِ أَلاَ إِنَّ اَلْحَقَّ مَعَ  عَلِیٍّ وَ  شِیعَتِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 28 )


حدیث 5694



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 148

618-7  الکافی ،1/16/356/1  محمد عن  أحمد عن  الحسین عن الحسین بن جارود عن  موسی بن بکر بن دأب عمن حدثه: أن زید بن علی بن الحسین علیهم السّلام دخل علی أبی جعفر محمد بن علی علیهما السّلام و معه کتب من  أهل  الکوفة یدعونه فیها إلی أنفسهم و یخبرونه باجتماعهم و یأمرونه بالخروج - فقال له  أبو جعفر علیه السّلام هذه الکتب ابتداء منهم أو جواب ما کتبت به إلیهم و دعوتهم إلیه فقال بل ابتداء من القوم لمعرفتهم بحقنا و بقرابتنا من  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و لما یجدونه فی  کتاب اللّه عز و جل - من وجوب مودتنا و فرض طاعتنا و لما نحن فیه من الضیق و الضنک و البلاء - فقال له أبو جعفر إن الطاعة مفروضة من اللّه عز و جل و سنة أمضاها فی الأولین و کذلک یجریها فی الآخرین و الطاعة لواحد منا و المودة للجمیع - و أمر اللّه یجری لأولیائه بحکم موصول و قضاء مفصول و حتم مقضی و قدر مقدور و أجل مسمی لوقت معلوم فلا یستخفنک الذین لا یوقنون إنهم لن یغنوا عنک من اللّه شیئا و لا تعجل فإن اللّه لا یعجل لعجلة العباد - و لا تسبقن اللّه فتعجزک البلیة فتصرعک قال فغضب  زید عند ذلک - ثم قال لیس الإمام منا من جلس فی بیته و أرخی ستره و ثبط عن الجهاد - و لکن الإمام منا من منع حوزته و جاهد فی سبیل اللّه حق جهاده و دفع عن رعیته و ذب عن حریمه - قال  أبو جعفر علیه السّلام هل تعرف یا أخی من نفسک شیئا مما نسبتها إلیه فتجیء علیه بشاهد من کتاب اللّه و حجة من  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله أو تضرب به مثلا فإن اللّه عز و جل أحل حلالا و حرم حراما - و فرض فرائض و ضرب أمثالا و سن سننا و لم یجعل الإمام القائم بأمره فی شبهة فیما فرض له من الطاعة أو أن یسبقه بأمر قبل محله أو یجاهد فیه قبل حلوله و قد قال اللّه عز و جل فی الصید لا تَقْتُلُوا اَلصَّیْدَ وَ أَنْتُمْ حُرُمٌ  أ فقتل الصید أعظم أم قتل النفس التی حرم اللّه و جعل لکل شیء محلا و قال اللّه عز و جل وَ إِذا حَلَلْتُمْ فَاصْطادُوا  - و قال عز و جل لا تُحِلُّوا شَعائِرَ اَللّهِ وَ لاَ  اَلشَّهْرَ اَلْحَرامَ فجعل الشهور عدة معلومة فجعل منها أربعة حرما و قال فَسِیحُوا فِی اَلْأَرْضِ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ وَ اِعْلَمُوا أَنَّکُمْ غَیْرُ مُعْجِزِی اَللّهِ  ثم قال تبارک و تعالی فَإِذَا اِنْسَلَخَ  اَلْأَشْهُرُ اَلْحُرُمُ فَاقْتُلُوا  اَلْمُشْرِکِینَ حَیْثُ وَجَدْتُمُوهُمْ  فجعل لذلک محلا و قال وَ لا تَعْزِمُوا عُقْدَةَ اَلنِّکاحِ - حَتّی یَبْلُغَ اَلْکِتابُ أَجَلَهُ  فجعل لکل شیء محلا و لکن أجل کتابا فإن کنت علی بینة من ربک و یقین من أمرک و تبیان من شأنک فشأنک و إلا فلا ترومن أمرا أنت منه فی شک و شبهة و لا تتعاط زوال ملک لم ینقض أکله و لم ینقطع مداه و لم یبلغ الکتاب أجله - فلو قد بلغ مداه و انقطع أکله و بلغ الکتاب أجله لانقطع الفصل و تتابع النظام و لأعقب اللّه فی التابع و المتبوع الذل و الصغار أعوذ بالله من إمام ضل عن وقته فکان التابع فیه أعلم من المتبوع أ ترید یا أخی أن تحیی ملة قوم قد کفروا بآیات اللّه و عصوا  رسوله و اتبعوا أهواءهم بغیر هدی من اللّه و ادعوا الخلافة بلا برهان من اللّه و لا عهد من  رسوله أعیذک بالله یا أخی أن تکون غدا المصلوب  بالکناسة ثم ارفضت عیناه و سالت دموعه ثم قال اللّه بیننا و بین من هتک سترنا و جحدنا حقنا و أفشی سرنا و نسبنا إلی غیر جدنا و قال فینا ما لم نقله فی أنفسنا.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 148 )


حدیث 5695



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 181

لی،  [الأمالی] ،  للصدوق  اِبْنُ شَاذَوَیْهِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ عَنْ  عِکْرِمَةَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: لَمَّا أَنْ بَعَثَ اَللَّهُ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَعَرَّضَ لَهُ  اَلشَّیْطَانُ فَوَسْوَسَهُ فَقَالَ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ سُبْحَانَ اَللَّهِ مِلْءَ سَمَاوَاتِهِ وَ أَرْضِهِ وَ مِدَادَ کَلِمَاتِهِ وَ زِنَةَ  عَرْشِهِ وَ رِضَا نَفْسِهِ قَالَ فَلَمَّا سَمِعَ  إِبْلِیسُ ذَلِکَ ذَهَبَ عَلَی وَجْهِهِ لاَ یَمْلِکُ مِنْ نَفْسِهِ شَیْئاً حَتَّی وَقَعَ فِی اَللُّجَّةِ اَلْخَضْرَاءِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 181 )


حدیث 5696



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 308

أَخْبَرَنِی  عَلِیُّ بْنُ حَاتِمٍ قَالَ أَخْبَرَنِی  اَلْقَاسِمُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنِی  حَمْدَانُ قَالَ حَدَّثَنِی  إِبْرَاهِیمُ بْنُ مَخْلَدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْقَزْوِینِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ لِأَیِّ عِلَّةٍ یُولَدُ اَلْإِنْسَانُ هَاهُنَا وَ یَمُوتُ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ قَالَ لِأَنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمَّا خَلَقَ خَلْقَهُ خَلَقَهُمْ مِنْ أَدِیمِ اَلْأَرْضِ فَمَرْجِعُ کُلِّ إِنْسَانٍ إِلَی تُرْبَتِهِ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 308 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 967 
علی بن حاتم،از قاسم بن محمّد از حمدان،از ابراهیم بن مخلد،از احمد بن ابراهیم از محمّد بن بشیر،از محمّد بن سنان از ابی عبد اللّه قزوینی،وی گفت:از حضرت ابو جعفر محمّد بن علی علیهما السّلام پرسیدم:برای چه انسان در این جا متولّد شده و در جای دیگر از دنیا می‌رود؟ حضرت فرمودند:زیرا خداوند متعال وقتی مخلوقات را آفرید ایشان را از خاک روی زمین خلق کرد پس بازگشت هر انسانی به تربت خودش می‌باشد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 967  )


حدیث 5697



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 246

وَ قَدْ أَرْوِی عَنِ اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلْفَقِیهُ لاَ یُطَلِّقُ إِلاَّ طَلاَقَ اَلسُّنَّةِ.

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 246 )


حدیث 5698



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 493

وَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُنَّا نُنْقِعُ لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ زَبِیباً أَوْ تَمْراً فِی مِطْهَرَةٍ فِی اَلْمَاءِ لِنُخَلِّیَهُ لَهُ فَإِذَا کَانَ اَلْیَوْمَ وَ اَلْیَوْمَیْنِ شَرِبَهُ فَإِذَا تَغَیَّرَ أَمَرَ بِهِ فَهُرِیقَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 493 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 258 
و از علی علیه السّلام است که ما برای رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله کشمش یا خرما در پارچی از آب میریختیم تا شیرینش کنیم برایش و تا یک روز و دو روز از آن مینوشید.و چون دگرگون میشد و بو میگرفت میفرمود:دورش ریزند،

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 258  )


حدیث 5699



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 383

وَ رَوَی عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا قَامَ  اَلْقَائِمُ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ أَقَامَ خَمْسَمِائَةٍ مِنْ قُرَیْشٍ فَضَرَبَ أَعْنَاقَهُمْ ثُمَّ أَقَامَ خَمْسَمِائَةٍ فَضَرَبَ أَعْنَاقَهُمْ ثُمَّ أَقَامَ خَمْسَمِائَةٍ أُخْرَی حَتَّی یَفْعَلَ ذَلِکَ سِتَّ مَرَّاتٍ قُلْتُ وَ یَبْلُغُ عَدَدُ هَؤُلاَءِ هَذَا قَالَ نَعَمْ مِنْهُمْ وَ مِنْ مَوَالِیهِمْ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 383 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 358 
3-عبد اللّه بن مغیرة گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:آنگاه که قائم آل محمد علیهم السّلام قیام کند پانصد تن از قریش را بپا دارد و گردنشان بزند،سپس پانصد تن دیگر را بپا دارد و گردن زند آنگاه پانصد تن دیگر تا شش بار(که رویهم سه هزار نفر شوند)گوید:من گفتم:شمارۀ آنان باین حد رسد؟فرمود:آری خودشان و دوستدارانشان.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 358  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 704 
و فرمود چون قائم آل محمد ظهور کند پانصد نفر از مردم قریش را که در برابر آن جناب قیام نموده‌اند گردن میزند پس از آنها پانصد نفر دیگر قیام میکنند آنها را نیز نابود میکند و بالاخره شش مرتبه همین پیش‌آمد رخ میدهد و همه را از دم تیغ ولایتش میگذراند عبد اللّه مغیره میپرسد آیا عدد نامبردگان باین اندازه میرسد؟ فرمود آری آنها و بندگانشان باین مقدار هستند.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 704  )


حدیث 5700



متن حدیث - خلاصة الإیجاز فی المتعة , جلد 2 , صفحه 54

عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ شُهِرَ بِالزِّنَا أَوْ أُقِیمَ عَلَیْهِ حَدٌّ فَلاَ تُزَوِّجْهُ .

( خلاصة الإیجاز فی المتعة , جلد 2 , صفحه 54 )


حدیث 5701



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 424

حَدَّثَنَا اَلْحَاکِمُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَافِظُ‌ قِرَاءَةً وَ إِمْلاَءً، قَالَ: حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلرُّصَافِیُّ بِبَغْدَادَ حَدَّثَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْحَرِیرِیُّ حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ اَلْحَرِیرِیُّ حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْحَرِیرِیُّ حَدَّثَنَا مُعَاوِیَةُ بْنُ عَمَّارٍ اَلدُّهْنِیُّ ، عَنْ أَبِی اَلزُّبَیْرِ عَنْ جَابِرٍ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی غَزْوَةِ اَلطَّائِفِ دَعَا  عَلِیّاً فَانْتَجَاهُ - ثُمَّ قَالَ: أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّکُمْ تَقُولُونَ: إِنِّی اِنْتَجَیْتُ عَلِیّاً . مَا أَنَا اِنْتَجَیْتُهُ إِنَّ اَللَّهَ اِنْتَجَاهُ  وَ فِی ذلِکَ فَلْیَتَنافَسِ اَلْمُتَنافِسُونَ  . و [رواه أیضا] السبیعی فی تفسیره بإسناده عن معاویة [بن عمار] عن  أبی الزبیر عن جابر ... .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 424 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 378 
1081-عن جابر أنّ‌ النبی صلی اللّه علیه و آله و سلم فی غزوة الطائف دعا علیا فانتجاه ثم قال: أیّها الناس انّکم تقولون: إنّی انتجیت علیا. ما أنا انتجیته إنّ‌ اللّه انتجاه و فی ذلک فلیتنافس المتنافسون. جابر گفت: پیامبر در جنگ طائف علی را خواند و او را به گفتن راز انتخاب کرد سپس گفت: ای مردم شما می‌گویید من علی را انتخاب کردم در حالی که من او را انتخاب نکردم بلکه خداوند او را انتخاب کرد «و فی ذلک فلیتنافس المتنافسون».

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 378  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 317 
جعفر بن علی حریری از قول معاویة بن عمّار دهنی از ابی زبیر و او از جابر بن عبد اللّه انصاری روایت کرده است که رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله در غزوه طائف،علی علیه السّلام را فراخواند و ساعت‌ها با او به صحبت و نجوا پرداخت به طوری که اعتراض بعضی از اصحاب به گوش مصطفی صلی اللّه علیه و آله رسید.آن حضرت فرمود:  أنّکم تقولون؛أنّی انتجیت علیّا،ما انا انتجیته،أنّ‌ اللّه انتجاه«

وَ فِی ذلِکَ‌ فَلْیَتَنافَسِ‌ اَلْمُتَنافِسُونَ‌.

». سخن شما این است که من با علی علیه السّلام به نجوا پرداختم،ولی بدانید من تنها با او نجوا نمی‌کردم،بلکه خدای رحمان نیز با علی علیه السّلام نجوا می‌کرد.و به این کار هر مشتاق و راغبی،میل و علاقه دارد .

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 317  )


حدیث 5702



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 245

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یُوصِیکُمْ بِآبَائِکُمْ وَ أُمَّهَاتِکُمْ إِنَّ اَللَّهَ یُوصِیکُمْ بِأَبْنَائِکُمْ وَ ذَوِی أَرْحَامِکُمْ اَلْأَقْرَبِ فَالْأَقْرَبِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 245 )


حدیث 5703



متن حدیث - وقعة صفین , جلد 1 , صفحه 359

نَصْرٌ عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ بِإِسْنَادِهِ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ یَوْمَئِذٍ لِعَدِیِّ بْنِ حَاتِمٍ وَ کَانَ مِنْ جِلَّةِ أَصْحَابِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا أَبَا طَرِیفٍ أَ لَمْ أَسْمَعْکَ تَقُولُ : وَ اَللَّهِ لاَ تَحْبِقُ فِیهَا عَنَاقٌ حَوْلِیَّةٌ وَ قَدْ رَأَیْتَ مَا کَانَ فِیهَا وَ قَدْ کَانَتْ فُقِئَتْ عَیْنُ عَدِیٍّ وَ قُتِلَ بَنُوهُ؟ قَالَ: بَلَی وَ اَللَّهِ لَقَدْ حَبَقَتْ فِیهِ اَلْعَنَاقُ وَ اَلتَّیْسُ اَلْأَعْظَمُ. وَ بَعَثَ عَلِیٌّ خَیْلاً لِیَحْبِسُوا عَنْ مُعَاوِیَةَ مَادَّةً فَبَعَثَ مُعَاوِیَةُ اَلضَّحَّاکَ بْنَ قَیْسٍ اَلْفِهْرِیَّ فِی خَیْلٍ إِلَی تِلْکَ اَلْخَیْلِ فَأَزَالُوهَا وَ جَاءَتْ عُیُونُ عَلِیٍّ فَأَخْبَرَتْهُ بِمَا قَدْ کَانَ فَقَالَ عَلِیٌّ لِأَصْحَابِهِ: فَمَا تَرَوْنَ فِیمَا هَاهُنَا؟ فَقَالَ بَعْضُهُمْ: نَرَی کَذَا وَ قَالَ بَعْضُهُمْ: نَرَی کَذَا فَلَمَّا رَأَی ذَلِکَ اَلاِخْتِلاَفَ أَمَرَهُمْ بِالْغُدُوِّ إِلَی اَلْقَوْمِ فَغَادَاهُمْ إِلَی اَلْقِتَالِ قِتَالِ فَانْهَزَمَ أَهْلُ اَلشَّامِ وَ قَدْ غَلَبَ أَهْلُ اَلْعِرَاقِ عَلَی قَتْلَی أَهْلِ حِمْصٍ وَ غَلَبَ أَهْلُ اَلشَّامِ عَلَی قَتْلَی أَهْلِ اَلْعَالِیَةِ وَ اِنْهَزَمَ عُتْبَةُ بْنُ أَبِی سُفْیَانَ عِشْرِینَ فَرْسَخاً عَنْ مَوْضِعِ اَلْمَعْرَکَةِ حَتَّی أَتَی اَلشَّامَ فَقَالَ اَلنَّجَاشِیُّ مِنْ قَصِیدَةٍ أَوَّلُهَا  لَقَدْ أَمْعَنْتَ یَا عُتْبَ اَلْفِرَارَاوَ أَوْرَثَکَ اَلْوَغَی خِزْیاً وَ عَاراً فَلاَ یُحْمِدْ خُصَاکَ سِوَی طِمِرٍّإِذَا أَجْرَیْتَهُ اِنْهَمَرَ اِنْهِمَارَا. وَ قَالَ کَعْبُ بْنُ جُعَیْلٍ وَ هُوَ شَاعِرُ أَهْلِ اَلشَّامِ بَعْدَ  یَذْکُرُ أَیَّامَ وَ یُحَرِّضُ مُعَاوِیَةَ :  مُعَاوِیَّ لاَ تَنْهَضْ بِغَیْرِ وَثِیقَةٍفَإِنَّکَ بَعْدَ اَلْیَوْمِ بِالذُّلِّ عَارِفٌ تَرَکْتُمْ عُبَیْدَ اَللَّهِ بِالْقَاعِ مُسْنَداًیَمُجُّ نَجِیعاً وَ اَلْعُرُوقُ نَوَازِفُ أَلاَ إِنَّمَا تَبْکِی اَلْعُیُونُ لِفَارِسٍ أُجْلَتْ خَیْلُهُ وَ هُوَ وَاقِفٌ یَنُوءُ وَ تَعْلُوهُ شَآبِیبُ مِنْ دَمٍکَمَا لاَحَ فِی جَیْبِ اَلْقَمِیصِ اَللَّفَائِفُ یُحَلِّلْنَ عَنْهُ زِرَّ دِرْعٍ حَصِینَةٍوَ یُبْدِینَ عَنْهُ بَعْدَهُنَّ مَعَارِفُ  تَبَدَّلَ مِنْ أَسْمَاءِ أَسْیَافِ وَائِلٍوَ کَانَ فَتًی لَوْ أَخْطَأَتْهُ اَلْمَتَالِفُ  أَلاَ إِنَّ شَرَّ اَلنَّاسِ فِی اَلنَّاسِ کُلِّهِمْ بَنُو أَسَدٍ إِنِّی لِمَا قُلْتُ عَارِفٌ وَ فَرَّتْ تَمِیمٌ سَعْدُهَا وَ رِبَابُهَاوَ خَالَفَتِ اَلْجَعْرَاءُ فِیمَنْ یُخَالِفُ . فَرَدَّ عَلَیْهِ أَبُو جَهْمَةَ اَلْأَسَدِیُّ فَقَالَ:  تَعَرَّفْتَ وَ اَلْعَرَّافُ تَمُجُّ أُمَّهُفَإِنْ کُنْتَ عَرَّافاً فَلَسْتَ تُقَائِفُ  أَغَرْتُمْ عَلَیْنَا تَسْرِقُونَ بَنَاتِنَاوَ لَیْسَ لَنَا فِی قَاعِ قَائِفُ یُجَالِدُ مِنْ دُونِ اِبْنِ عَمِّ مُحَمَّدٍمِنَ اَلنَّاسِ شَهْبَاءُ اَلْمَنَاکِبِ شَارِفٌ فَمَا بَرِحُوا حَتَّی رَأَی اَللَّهُ صَبْرَهُمْوَ حَتَّی أُتِیحَتْ بِالْأَکُفِّ اَلْمَصَاحِفُ  وَ قَالَ أَبُو جَهْمَةَ اَلْأَسَدِیُّ :  أَنَا أَبُو جَهْمَةَ فِی جِلْدِ اَلْأَسَدِعَلَیَّ مِنْهُ لِبَدٌ فَوْقَ لِبَدٍ أَهْجُو بَنِی تَغْلِبَ مَا یُنْجِی اَلنَّقَدَ أَقْوَدُ مَنْ شِئْتَ وَ صَعْبٌ لَمْ یُقَدْ. وَ قَالَ عُتْبَةُ یَهْجُو کَعْبَ بْنَ جُعَیْلٍ مُجِیباً لَهُ  سُمِّیتَ کَعْباً بِشَرِّ اَلْعِظَامِوَ کَانَ أَبُوکَ سَمِیَّ اَلْجُعَلِ  وَ کَانَ مَکَانُکَ مِنْ وَائِلٍمَکَانَ اَلْقُرَادِ مِنِ اِسْتِ اَلْجَمَلِ. وَ قَالَ کَعْبٌ مُجِیباً لَهُ:  سُمِّیتَ عَتَّاباً وَ لَسْتَ بِمُعْتَبٍ. ثُمَّ إِنَّ عَلِیّاً أَمَرَ مُنَادِیَهُ فَنَادَی فِی اَلنَّاسِ أَنِ «اُخْرُجُوا إِلَی مَصَافِّکُمْ» فَخَرَجَ اَلنَّاسُ إِلَی مَصَافِّهِمْ وَ اِقْتَتَلَ اَلنَّاسُ وَ أَقْبَلَ أَبُو اَلْأَعْوَرِ اَلسُّلَمِیُّ یَقُولُ:  أَضْرِبُهُمْ وَ لاَ أَرَی عَلِیّاًکَفَی بِهَذَا حَزَناً عَلَیّا. وَ أَقْبَلَ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ خَالِدٍ وَ هُوَ یَقُولُ:  أَنَا عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ وَ اِبْنُ خَالِدٍأَضْرِبُ کُلَّ قَدَمٍ وَ سَاعِدٍ.

( وقعة صفین , جلد 1 , صفحه 359 )


حدیث 5704



متن حدیث - فتح الأبواب بین ذوی الألباب و بین رب الأرباب فی الإستخارات , جلد 1 , صفحه 272

فَوَجَدْتُ بِخَطِّ أَخِیَ اَلصَّالِحِ اَلرَّضِیِّ اَلْقَاضِی اَلْآوِیِّ مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْحُسَیْنِیِّ  ضَاعَفَ اَللَّهُ سَعَادَتَهُ وَ شَرَّفَ خَاتِمَتَهُ مَا هَذَا لَفْظُهُ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ أَرَادَ أَنْ یَسْتَخِیرَ اَللَّهَ تَعَالَی فَلْیَقْرَأِ اَلْحَمْدَ عَشْرَ مَرَّاتٍ وَ إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ  عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ یَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْتَخِیرُکَ لِعِلْمِکَ بِعَاقِبَةِ اَلْأُمُورِ وَ أَسْتَشِیرُکَ لِحُسْنِ ظَنِّی بِکَ فِی اَلْمَأْمُولِ وَ اَلْمَحْذُورِ اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَ أَمْرِی هَذَا مِمَّا قَدْ نِیطَتْ بِالْبَرَکَةِ أَعْجَازُهُ وَ بَوَادِیهِ وَ حُفَّتْ بِالْکَرَامَةِ أَیَّامُهُ وَ لَیَالِیهِ فَخِرْ لِی بِخِیَرَةٍ تَرُدُّ شَمُوسَهُ ذَلُولاً وَ تَقْعَصُ أَیَّامَهُ سُرُوراً یَا اَللَّهُ إِمَّا أَمْرٌ فَآتَمِرَ وَ إِمَّا نَهْیٌ فَأَنْتَهِیَ اَللَّهُمَّ خِرْ لِی بِرَحْمَتِکَ خِیَرَةً فِی عَافِیَةٍ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ ثُمَّ یَأْخُذُ کَفّاً مِنَ اَلْحَصَی أَوْ سُبْحَةً.

( فتح الأبواب بین ذوی الألباب و بین رب الأرباب فی الإستخارات , جلد 1 , صفحه 272 )


حدیث 5705



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 61

ل،  [الخصال] ،  اَلْعَطَّارُ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْمِیثَمِیِّ عَنْ  مُثَنًّی اَلْحَنَّاطِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: أَیَّامُ اَللَّهِ ثَلاَثَةٌ یَوْمُ یَقُومُ  اَلْقَائِمُ وَ یَوْمُ اَلْکَرَّةِ وَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 61 )


حدیث 5706



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1259

14228-1  الکافی ،1/1/516/4 الأربعة عن  محمد قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن قول اللّه عز و جل وَ اُذْکُرُوا اَللّهَ فِی  أَیّامٍ مَعْدُوداتٍ - قال التکبیر فی  أیام التشریق صلاة الظهر من  یوم النحر إلی صلاة الفجر من  الیوم الثالث و فی الأمصار عشر صلوات فإذا نفر الناس  النفر الأول أمسک أهل الأمصار و من أقام  بمنی فصلی بها الظهر و العصر فلیکبر .

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1259 )


حدیث 5707



متن حدیث - توحید المفضل , جلد 1 , صفحه 119

أَ عَلِمْتَ مَا طُعْمُ هَذِهِ اَلْأَصْنَافِ مِنَ اَلطَّیْرِ اَلَّتِی لاَ تَخْرُجُ إِلاَّ بِاللَّیْلِ کَمِثْلِ اَلْبُومِ وَ اَلْهَامِ وَ اَلْخُفَّاشِ - قُلْتُ لاَ یَا مَوْلاَیَ قَالَ إِنَّ مَعَاشَهَا مِنْ ضُرُوبٍ تَنْتَشِرُ فِی اَلْجَوِّ مِنَ اَلْبَعُوضِ وَ اَلْفَرَاشِ وَ أَشْبَاهِ اَلْجَرَادِ وَ اَلْیَعَاسِیبِ وَ ذَلِکَ أَنَّ هَذِهِ اَلضُّرُوبَ مَبْثُوثَةٌ فِی اَلْجَوِّ لاَ یَخْلُو مِنْهَا مَوْضِعٌ وَ اِعْتَبِرْ ذَلِکَ بِأَنَّکَ إِذَا وَضَعْتَ سِرَاجاً بِاللَّیْلِ فِی سَطْحٍ أَوْ عَرْصَةِ دَارٍ اِجْتَمَعَ عَلَیْهِ مِنْ هَذِهِ اَلضُّرُوبِ شَیْءٌ کَثِیرٌ فَمِنْ أَیْنَ یَأْتِی ذَلِکَ کُلُّهُ إِلاَّ مِنَ اَلْقُرْبِ فَإِنْ قَالَ قَائِلٌ إِنَّهُ یَأْتِی مِنَ اَلصَّحَارِی وَ اَلْبَرَارِی قِیلَ لَهُ کَیْفَ یُوَافِی تِلْکَ اَلسَّاعَةَ مِنْ مَوْضِعٍ بَعِیدٍ وَ کَیْفَ یُبْصِرُ مِنْ ذَلِکَ اَلْبُعْدِ سِرَاجاً فِی دَارٍ مَحْفُوفَةٍ بِالدُّورِ فَیَقْصِدُ إِلَیْهِ مَعَ أَنَّ هَذِهِ عِیَاناً تَتَهَافَتُ عَلَی اَلسِّرَاجِ مِنْ قُرْبٍ فَیَدُلُّ ذَلِکَ عَلَی أَنَّهَا مُنْتَشِرَةٌ فِی کُلِّ مَوْضِعٍ مِنَ اَلْجَوِّ فَهَذِهِ اَلْأَصْنَافُ مِنَ اَلطَّیْرِ تَلْتَمِسُهَا إِذَا خَرَجَتْ فَتَتَقَوَّتُ بِهَا فَانْظُرْ کَیْفَ وُجِّهَ اَلرِّزْقُ لِهَذِهِ اَلطُّیُورِ اَلَّتِی لاَ تَخْرُجُ إِلاَّ بِاللَّیْلِ مِنْ هَذِهِ اَلضُّرُوبِ اَلْمُنْتَشِرَةِ فِی اَلْجَوِّ وَ اِعْرِفْ ذَلِکَ اَلْمَعْنَی فِی خَلْقِ هَذِهِ اَلضُّرُوبِ اَلْمُنْتَشِرَةِ اَلَّتِی عَسَی أَنْ یَظُنَّ ظَانٌّ أَنَّهَا فَضْلٌ لاَ مَعْنَی لَهُ

( توحید المفضل , جلد 1 , صفحه 119 )



ترجمه حدیث

#### توحید مفضل / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 111 
آیا می‌دانی که غذای شب‌پره‌ها چگونه تأمین می‌شود؟ عرض کردم:نه مولای من! امام-علیه السّلام-فرمود:روزی آنها از انواع پشه‌ها،شاپرکها،ملخها و زنبورهایی است که در هوا پراکنده‌اند؛زیرا این حشرات و موجودات در همه جای آسمان وجود دارند.برای درک این حقیقت می‌توانی شبانگاهان،چراغی را در بالای بام و یا درون حیاط‍‌ بگذاری و ببینی که چقدر از این حشرات به گرد آن جمع می‌شوند.اگر این پرندگان در پیرامون چراغ نباشند از کجا می‌آیند؟اگر کسی بگوید از دشت و صحرا می‌آیند باید گفت:می‌شود این راه دور را در ساعتی یا لحظه‌ای بپیمایند؟وانگهی از آن منطقه دور چگونه چراغی را در درون خانه‌ای می‌بینند و سوی آن می‌شتابند؟پس این نشان آن است که حشرات در همه جای آسمان پراکنده‌اند.این پرندگان شب‌پره نیز هنگامی که در هوا پرواز می‌کنند از آنها تغذیه می‌نمایند. حال بنگر که چگونه روزی این پرندگان که تنها در شب پرواز می‌کنند از این حشرات پراکندۀ در هوا فراهم می‌آید؟نیز به[یک راز از اسرار]آفرینش این حشرات پی ببر.حشراتی که چه بسا کسانی بپندارند که زایدند و سودی در آنها نهفته نیست.

(  توحید مفضل / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 111  )

#### توحید مفضل / ترجمه کاظمی ؛ ج 1 , ص 73 
گفتم نه ای مولای من فرمود که معاش ایشان از جانورانیست که در هوا میباشند مانند پشه و شب پره‌های کوچک و ملخهای ریزه و مگس عسل و اشباه اینها که در هوا منتشرند و هیچ موضع از آنها خالی نمیباشد و عبرت بگیر بآنکه هرگاه در شب چراغی را برافروزی بر بام یا عرصه خانه در ساعت جمع میشوند در دور آن جانور بسیار اگر اینها در هوا نباشند پس از کجا میآند اگر کسی گوید که از صحراها و بیابانها میآیند جواب میگوئیم که در این زمان قلیل چگونه این مسافت بعید را طی میکنند چگونه می‌بینند از مواضع باین دوری چراغی را که در میان خانه افروخته شده و خانه‌ها بر دور آن احاطه کرده که متوجه آن چراغ شوند با آنکه مشاهده و محسوس است که از نزدیک آن چراغ هجوم میآورند پس این دلیل است بر آنکه این قسم جانوران در همه موضع در هوا میباشند و آن مرغان که در شب بیرون میآیند و پرواز میکنند و دهان میگشایند و این جانوران را در میان هوا میربایند و قوت خود میگردانند.

پس نظر کن برای مرغانی که در شب پرواز میکنند چنین روزی از این جانوران هوا برای ایشان مهیا گردانیده و گاه باشد که کسی گمان کند که در خلق جانوران هوا منفعتی نیست و از این مصلحت عظیم غافل باشد.

(  توحید مفضل / ترجمه کاظمی ؛ ج 1 , ص 73  )


حدیث 5708



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 66

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ اَلْحَافِظُ اَلْجِعَابِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبُو اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلثَّقَفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنَا  صَفْوَانُ بْنُ یَحْیَی بَیَّاعُ اَلسَّابِرِیِّ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ  فَعَلِیٌّ مَوْلاَهُ فَقَالَ یَا  أَبَا سَعِیدٍ تَسْأَلُ عَنْ مِثْلِ هَذَا عَلَّمَهُمْ أَنَّهُ یَقُومُ فِیهِمْ مَقَامَهُ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 66 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 151 
2-أبان گوید:از امام باقر علیه السلام در بارۀ گفتۀ پیامبر(صلّی اللّه علیه و آله) که فرمود:«هر که را من مولایم علیّ‌ نیز مولای اوست»پرسیدم،فرمود:ای ابو- سعید مطلب به این روشنی سؤال دارد؟به ایشان(به اصحابش)فهماند که در میان آنان علی علیه السلام قائم مقام او خواهد بود.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 151  )


حدیث 5709



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 549

12527-6  الکافی ،1/13/334/4  القمیان عن  صفوان عن  إسحاق بن عمار عن  أبی الحسن علیه السّلام قال: قلت له إذا أحرم الرجل فی دبر المکتوبة أ یلبی حین ینهض به بعیره أو جالسا فی دبر الصلاة فقال أی ذلک شاء صنع.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 549 )


حدیث 5710



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1303

8294-20  التهذیب ،1/6/285/3  ابن محبوب عن الفطحیة قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل ینسی أن یغتسل  یوم العید حتی یصلی قال إن کان فی وقت فعلیه أن یغتسل و یعید الصلاة فإن مضی الوقت فقد جازت صلاته.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1303 )


حدیث 5711



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 220

فِی اَلْخَرَائِجِ وَ اَلْجَرَائِحِ فِی أَعْلاَمِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَنَّ اِبْنَ أَبِی اَلْعَوْجَاءِ وَ ثَلَثَةَ نَفَرٍ مِنَ اَلدَّهْرِیَّةِ اِتَّفَقُوا عَلَی أَنْ یُعَارِضَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ رُبُعَ اَلْقُرْآنِ وَ کَانُوا بِمَکَّةَ، وَ عَاهَدُوا عَلَی أَنْ یَجِیئُوا بِمُعَارَضَتِهِ فِی اَلْعَامِ اَلْقَابِلِ، فَلَمَّا حَالَ اَلْحَوْلُ وَ اِجْتَمَعُوا فِی مَقَامِ إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَیْضاً قَالَ أَحَدُهُمْ: إِنِّی لَمَّا رَأَیْتُ قَوْلَهُ: «یا أَرْضُ اِبْلَعِی ماءَکِ وَ یا سَماءُ أَقْلِعِی وَ غِیضَ اَلْماءُ»  کَفَفْتُ عَنِ اَلْمُعَارَضَةِ وَ قَالَ اَلْآخَرُ: وَ کَذَا أَنَا لَمَّا وَجَدْتُ قَوْلَهُ: «فَلَمَّا اِسْتَیْأَسُوا مِنْهُ خَلَصُوا نَجِیًّا»  أَیِسْتُ مِنَ اَلْمُعَارَضَةِ، وَ کَانُوا یَسْتُرُونَ ذَلِکَ، إِذْ مَرَّ عَلَیْهِمُ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَالْتَفَتَ إِلَیْهِمْ وَ قَرَأَ عَلَیْهِمْ:  «قُلْ لَئِنِ اِجْتَمَعَتِ اَلْإِنْسُ وَ اَلْجِنُّ عَلی أَنْ یَأْتُوا بِمِثْلِ هذَا اَلْقُرْآنِ لا یَأْتُونَ بِمِثْلِهِ»  فَبُهِتُوا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 220 )


حدیث 5712



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 355

عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَبْعَدُ مَا یَکُونُ اَلْعَبْدُ مِنَ اَللَّهِ أَنْ یَکُونَ اَلرَّجُلُ یُوَاخِیَ اَلرَّجُلَ وَ هُوَ یَحْفَظُ عَلَیْهِ زَلاَّتِهِ لِیُعَیِّرَهُ بِهَا یَوْماً مَا .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 355 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 58 
حضرت صادق علیه السّلام فرمود: دورترین بنده از خدا آن کسست که با مردی برادری کند و لغزشهای او را بر او نگهداری کند که روزی بر آنها سرزنشش کند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 58  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 327 
7-از امام صادق(علیه السّلام)که فرمود: دورترین وضع بندۀ خدا این است که مردی با مردی برادر دینی باشد و خطاهای او را بر او نگهداری کند تا روزی او را بدانها سرزنش کند

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 327  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 99 
7-امام صادق علیه السّلام فرمود:

دورترین وضع بندۀ خدا این است که مردی با مردی برادر دینی باشد و نگهدار خطاهای او باشد تا روزی که او را با آن‌ها سرزنش کند.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 99  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 403 
: کالسابق. و یقال عیرته کذا و بکذا إذا قبحته علیه و نسبته إلیه یتعدی بنفسه و بالباء و کان المراد الأبعدیة بالنسبة إلی ما لا یؤدی إلی الکفر، فلا ینافی قوله علیه السلام أقرب ما یکون العبد إلی الکفر.

(  مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 403  )


حدیث 5713



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 96

وَ قَالَ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ اَلثَّمَرَاتِ تُحْمَلُ إِلَیْهِمْ مِنَ اَلْآفَاقِ وَ قَدِ اِسْتَجَابَ اَللَّهُ لَهُ حَتَّی لاَ یُوجَدَ فِی بِلاَدِ اَلشَّرْقِ وَ اَلْغَرْبِ ثَمَرَةٌ إِلاَّ تُوجَدُ فِیهَا حَتَّی حُکِیَ أَنَّهُ یُوجَدُ فِیهَا فِی یَوْمٍ وَاحِدٍ فَوَاکِهُ رَبِیعِیَّةٌ وَ صَیْفِیَّةٌ وَ خَرِیفِیَّةٌ وَ شِتَائِیَّةٌ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 96 )


حدیث 5714



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 52

وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْأَثَاثُ اَلْمَتَاعُ وَ أَمَّا  «رِءْیاً»  فَالْجَمَالُ وَ اَلْمَنْظَرُ اَلْحَسَنُ.

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 52 )


حدیث 5715



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 143

وَ  عَنْهُ : بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ اِبْنِ مُسْلِمٍ ، قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ هُوَ فِی اَلصَّلاَةِ، فَقُلْتُ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ، فَقَالَ: «اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ». قُلْتُ: کَیْفَ أَصْبَحْتَ؟ فَسَکَتَ، فَلَمَّا اِنْصَرَفَ قُلْتُ لَهُ: أَ یَرُدُّ اَلسَّلاَمَ وَ هُوَ فِی اَلصَّلاَةِ؟ قَالَ: «نَعَمْ، مِثْلَ مَا قِیلَ لَهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 143 )


حدیث 5716



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 277

رَوَی  عَبْدُ اَلْکَرِیمِ بْنُ عُتْبَةَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ قَالَ عَشْرَ مَرَّاتٍ قَبْلَ أَنْ تَطْلُعَ اَلشَّمْسُ وَ قَبْلَ غُرُوبِهَا  لا إِلهَ إِلاَّ اَللّهُ  وَحْدَهُ  لا شَرِیکَ لَهُ  لَهُ اَلْمُلْکُ وَ لَهُ اَلْحَمْدُ  یُحْیِی وَ یُمِیتُ  وَ یُمِیتُ وَ یُحْیِی وَ هُوَ حَیٌّ لاَ یَمُوتُ بِیَدِهِ اَلْخَیْرُ  وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  کَانَتْ کَفَّارَةً لِذُنُوبِهِ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 277 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 21 
از امام صادق علیه السّلام:هر که قبل از طلوع و غروب آفتاب ده بار بگوید: (لا اله الا الله وحده لا شریک له. سلطنت جهان خاص اوست و سپاس مختص ذات اقدس او می باشد-بدست قدرت خویش میمیراند و زنده میگرداند و خود زنده‌ای است که مرگ در او راه ندارد-و او بر همه چیز توانا است)این عمل کفّارۀ گناهان آن روز او خواهد بود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 21  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 592 
*دعاهای صبح و شب

امام صادق علیه السّلام:هرکس قبل از طلوع خورشید و قبل از غروب آن ده بار بگوید:«لا إله إلاّ اللّه وحده لا شریک له له الملک و له الحمد یحیی و یمیت و یمیت و یحیی و هو حیّ‌ لا یموت بیده الخیر و هو علی کلّ‌ شیء قدیر»کفارۀ گناهان آن روز او خواهد بود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 592  )


حدیث 5717



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 502

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعِیدٍ اَلْأَعْرَجِ :  أَنَّهُ سَأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمُحْرِمِ یَعْقِدُ إِزَارَهُ فِی عُنُقِهِ قَالَ لاَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 502 )


حدیث 5718



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 402

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: کُلُوا اَلسَّفَرْجَلَ فَإِنَّهُ یَزِیدُ فِی اَلذِّهْنِ وَ یَذْهَبُ بِطِخَاءِ اَلصَّدْرِ وَ یُحَسِّنُ اَلْوَلَدَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 402 )


حدیث 5719



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 222

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِعَرَقِ اَلْحَائِضِ وَ اَلْجُنُبِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 222 )


حدیث 5720



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 137

وَ قِیلَ: أَوْحَی  اَللَّهُ إِلَی  دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَخَلَّقْ بِأَخْلاَقِی وَ إِنَّ مِنْ أَخْلاَقِی اَلصَّبْرَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 137 )


حدیث 5721



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 102

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْعَبَّاسُ بْنُ مَعْرُوفٍ قَالَ حَدَّثَنَا  اِبْنُ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحِیمِ اَلْقَصِیرِ قَالَ: کَتَبْتُ عَلَی یَدَیْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ أَعْیَنَ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِمَسَائِلَ فِیهَا أَخْبِرْنِی عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ هَلْ یُوصَفُ بِالصُّورَةِ وَ بِالتَّخْطِیطِ فَإِنْ رَأَیْتَ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ أَنْ تَکْتُبَ إِلَیَّ بِالْمَذْهَبِ اَلصَّحِیحِ مِنَ اَلتَّوْحِیدِ فَکَتَبَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِیَدَیْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ أَعْیَنَ سَأَلْتَ رَحِمَکَ اَللَّهُ عَنِ اَلتَّوْحِیدِ وَ مَا ذَهَبَ إِلَیْهِ مَنْ قِبَلَکَ فَتَعَالَی اَللَّهُ اَلَّذِی  لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْبَصِیرُ  تَعَالَی اَللَّهُ عَمَّا یَصِفُهُ اَلْوَاصِفُونَ اَلْمُشَبِّهُونَ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بِخَلْقِهِ اَلْمُفْتَرُونَ عَلَی اَللَّهِ وَ اِعْلَمْ رَحِمَکَ اَللَّهُ أَنَّ اَلْمَذْهَبَ اَلصَّحِیحَ فِی اَلتَّوْحِیدِ مَا نَزَلَ بِهِ  اَلْقُرْآنُ مِنْ صِفَاتِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَانْفِ عَنِ اَللَّهِ اَلْبُطْلاَنَ وَ اَلتَّشْبِیهَ فَلاَ نَفْیَ وَ لاَ تَشْبِیهَ هُوَ اَللَّهُ اَلثَّابِتُ اَلْمَوْجُودُ تَعَالَی اَللَّهُ عَمَّا یَ صِفُهُ اَلْوَاصِفُونَ وَ لاَ تَعْدُ  اَلْقُرْآنَ فَتَضِلَّ بَعْدَ اَلْبَیَانِ .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 102 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 92 
حدیث کرد ما را محمد بن حسن بن احمد بن ولید رحمه اللّه گفت که حدیث کرد ما را محمد بن حسن صفار گفت که حدیث کرد ما را عباس بن معروف گفت که حدیث کرد ما را ابن ابی نجران از حماد بن عثمان از عبد الرحیم قصیر که گفت عریضۀ بخدمت امام جعفر صادق(علیه السّلام)نوشتم و بدست عبد الملک بن اعین دادم که بآن حضرت برساند در باب مسائلی چند از جملۀ آنها مرا خبر ده از خدای عز و جل که آیا وصف می‌شود و بصورت و شکل و بجوان نو خطی که خطش تازه دمیده باشد پس اگر صلاح دانی خدا مرا فدای تو گرداند که مذهب درست از توحید را بمن بنویسی که بسیار بجا است پس حضرت(علیه السّلام)بمن نوشت و بدست عبد الملک بن اعین داد که بمن برساند باین عبارت که خدا تو را رحمت کند سؤال کردی از توحید و آنچه کسانی که نزد تواند بسوی آن رفته‌اند برتر است آن کسی که مانند او چیزی نیست و او است شنوای بینا و خدا برتر است از آنچه وصف‌کنندگانی که خدای تبارک و تعالی را بخلقش تشبیه میکنند آن را وصف مینمایند و بر خدا افترا میبندند و بدان خدا تو را رحمت کند که مذهب صحیح در توحید آن چیزیست که قرآن بآن نازل شده از صفات خدا پس از خدا بطلان و تشبیه را دور کن که نفی و تشبیه روانیست او است خدای ثابت موجود و خدا برتر است از آنچه وصف‌کنندگان آن را وصف میکنند و از قرآن در مگذر که بعد از بیان گمراه میشوی.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 92  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 121 
15-به دست عبد الملک بن اعین نامه‌ای دربارۀ چند مسئله،به امام صادق علیه السّلام نوشتم.یکی از آن مسائل این بود:من را از خداوند آگاه کن که آیا به صورت و اندازه‌ای وصف می‌شود؟خداوند، مرا فدای شما کند!اگر صلاح دانستید،چیزی به من بنویسید که عقیدۀ صحیحی از توحید خداوند باشد.آن حضرت به دست عبد الملک بن اعین به من نوشتند:خداوند تو را رحمت کند!از توحید و اعتقادی که در منطقه شما(دربارۀ توحید)است،پرسیده‌ای‌؟

بزرگ است خدایی که مانند او چیزی نیست و شنوای بینا است.خداوند از آن‌چه وصف‌کننده‌ها توصیف کرده و از آن‌چه او را به مخلوقش تشبیه کرده‌اند و بر او دروغ بسته‌اند،بزرگ‌تر است.

خدا،تو را رحمت کند!بدان که عقیدۀ صحیح دربارۀ توحید،آن چیزی است که دربارۀ صفات خدا،در قرآن نازل شده است.نبودن خدا و شبیه دانستن او به چیزی را،نفی و انکار کن.نه نفی خدا و نه تشبیه خدا(هیچ‌کدام)صحیح نیست.او خدایی ثابت و(در خارج)موجود است.از آن‌چه وصف‌کنندگان،او را وصف می‌کنند،بالاتر است و از قرآن زیاده‌روی نکن،زیرا بعد از آن‌که(همه چیز را قرآن)بیان کرده است(و تو مسیر دیگری را انتخاب کرده باشی)گمراه خواهی شد.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 121  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 111 
15-عبد الرحیم قصیر گوید:نامه‌ای در مورد پرسشهایی به خدمت امام صادق علیه السّلام نوشتم و به دست عبد الملک بن اعین دادم که به آن حضرت برساند،از جمله پرسیدم بفرمایید آیا خداوند به صورت و مرزبندی وصف می‌شود؟اگر صلاح می‌دانید-خدا مرا فدای شما کند-مذهب درست از توحید را برای من بنویسید.

حضرت علیه السّلام نامه‌ای به من نوشت و آن را به دست عبد الملک بن اعین داد که به من برساند(که در آن آمده بود):«خدا تو را رحمت کند!در مورد توحید و آنچه افرادی که نزد تو هستند و دراین‌باره سخن گفته‌اند،پرسیدی پس برتر است خدایی که مانند او چیزی نیست و او شنوای بینا است او از توصیف وصف کنندگان برتر است،همانهایی که خداوند را به خلقش تشبیه می‌کنند و بر خدا افترا می‌بندند.و بدان! خدا تو را رحمت کند!مذهب صحیح در توحید همان صفات خدا است که قرآن به آن نازل شده،پس بطلان و تشبیه را از خدا دور کن که نفی و تشبیه بر او روا نیست.او است خدای ثابت موجود.خدا از آنچه وصف‌کنندگان او را وصف می‌کنند برتر است و از قرآن فراتر مرو که بعد از بیان،گمراه می‌شوی.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 111  )



شرح حدیث

#### شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 231 
شرح: أی کتبت واضعا ذلک المکتوب علی یدی عبد الملک لیوصله الی أبی عبد اللّه-علیه السّلام-.و جزاء الشرط‍‌ لقوله:«فإن رأیت»محذوف،أی إن رأیت أن تکتب ذلک فعلت للهدایة و الإرشاد. أبطل علیه السّلام بهذا الکلام القول بالصورة ثمّ‌ بیّن المذهب الصحیح فی التوحید بقوله بعد ذلک:«و اعلم»و کلمة«اللّه»فی قوله:«المشبّهون اللّه»منصوب علی المفعولیة.و صورة الإبطال واضح ممّا سبق. متن:و اعلم-رحمک اللّه-انّ‌ المذهب الصحیح فی التوحید ما نزل به القرآن من صفات اللّه عزّ و جلّ‌،فانف عن اللّه البطلان و التشبیه، فلا نفی و لا تشبیه،هو اللّه الثابت الموجود تعالی اللّه عمّا یصفه الواصفون و لا تعد القرآن فتضلّ‌ بعد البیان.  شرح: لمّا کان الکلام فی التوحید فرع إثبات وجوده و هو باب التوحید، و إثبات وجوده مدرک بضرورة العقل،لوجوب ترجیح الممکن بأحد الحکمین؛ و أمّا الأوصاف فلا سبیل للعقل الی معناها نعم انّما یمکن للعقل بأن یحکم فی الصفات الکمالیة بأنّه متّصف بأشرف طرفی النقیض علی نحو أعلی و أشرف مطابقا للنقل.و ذلک أیضا عند ما وصل إلیه بالنقل صحة إطلاق ذلک الوصف علیه تعالی، کما انّه قد ورد صحة إطلاق«السمیع»و«البصیر»بالمعنی الّذی یلیق بذلک الجناب دون أخواتهما من الذائق و اللاّمس و الشامّ‌؛فلا ینبغی أن یتعرض العاقل للکلام فی التوحید الاّ بخبر من عند اللّه،و مع إتیان الأخبار ینبغی أن یحکم بجهل ذلک الحکم إلیه لجهله به تعالی،بل یؤمن علی ما قاله و یقرّ بتلک الأوصاف له من دون تعمّل من نفسه،فانّ‌ الدلیل انّما قام علی ثبوت وجوده و نفی التشبیه شرعا و عقلا و لهذا أجاب الامام-علیه السّلام-بأن یعتقد فی الصفات بما نزل به القرآن من غیر تصرّف فیه،بل یعتقد به علی ما نزل،بعد علمه بأنّ‌ اللّه هو الثابت الموجود المتعالی عمّا یصفه الواصفون و الخائضون و ذلک بغیر علم من اللّه و نور منه. ثمّ‌ أکّد تلک الوصیة بقوله:«و لا تعد القرآن»أی لا تتجاوز عنه بعد ما بیّنّا لک و هدیناک الی طریق نجاتک،و الاّ فتصیر ضالاّ هالکا بعد ما بیّن اللّه لک الطریق و هداک إلیه أئمة أهل التحقیق،هذا،لکن الموحّدون المکتحلون بنور الإیمان الزائد علی نور العقل،و هو انّما یکون عن عنایة إلهیّة و سابقة أزلیة فقد کشف اللّه عن بصائرهم بذلک النور بأن تعرّفهم نعوت ذاته الغنیة عن العالمین من الألوهیّة و ما یتبعها من حقائق الأسماء و الصفات،و تعرّفهم أحدیّة نفسه و أحدیّة کل موجود الذی بها یتمیّز عن غیره من دون تشریک و تشبیه،فهم علی بیّنة من ربّهم

نُورُهُمْ‌ یَسْعی‌ بَیْنَ‌ أَیْدِیهِمْ‌

.

(  شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 231  )


حدیث 5722



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 72

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَضَی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی اَلرَّجُلِ اَلَّذِی لَهُ اِمْرَأَةٌ  بِالْبَصْرَةِ ، فَفَجَرَ  بِالْکُوفَةِ أَنْ یُدْرَأَ عَنْهُ اَلرَّجْمُ وَ یُضْرَبَ حَدَّ اَلزَّانِی قَالَ وَ قَضَی فِی رَجُلٍ مَحْبُوسٍ فِی اَلسِّجْنِ وَ لَهُ اِمْرَأَةٌ حُرَّةٌ فِی بَیْتِهِ فِی اَلْمِصْرِ وَ هُوَ لاَ یَصِلُ إِلَیْهَا فَزَنَی فِی اَلسِّجْنِ قَالَ عَلَیْهِ اَلْحَدُّ وَ یُدْرَأُ عَنْهُ اَلرَّجْمُ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 72 )


حدیث 5723



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 269

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  حُذَیْفَةَ بْنِ مَنْصُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ:  شَهْرُ رَمَضَانَ ثَلاَثُونَ یَوْماً لاَ یَنْقُصُ أَبَداً. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّادٍ وَ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 269 )


حدیث 5724



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 386

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ سَالِمٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قِیلَ لَهُ: کَیْفَ کَانَ یَعْلَمُ قَوْمُ لُوطٍ أَنَّهُ قَدْ جَاءَ لُوطاً رَجُلٌ؟ قَالَ: کَانَتِ اِمْرَأَتُهُ تَخْرُجُ فَتُصَفِّرُ فَإِذَا سَمِعُوا اَلتَّصْفِیرَ جَاؤُا فَلِذَلِکَ کُرِهَ اَلتَّصْفِیرُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 386 )


حدیث 5725



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 503

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ زِیَادٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ لَهُ اِمْرَأَتَانِ إِحْدَاهُمَا أَحَبُّ إِلَیْهِ مِنَ اَلْأُخْرَی أَ لَهُ أَنْ یُفَضِّلَهَا بِشَیْءٍ قَالَ نَعَمْ لَهُ أَنْ یَأْتِیَهَا ثَلاَثَ لَیَالٍ وَ اَلْأُخْرَی لَیْلَةً لِأَنَّ لَهُ أَنْ یَتَزَوَّجَ أَرْبَعَ نِسْوَةٍ فَلَیْلَتَهُ یَجْعَلُهَا حَیْثُ یَشَاءُ .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 503 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 607 
پدرم رحمة اللّه علیه،از احمد بن ادریس،از احمد بن محمّد بن عیسی،از پدرش، از صفوان بن یحیی،از عبد اللّه بن مسکان،از حسن بن زیاد،وی می‌گوید:از حضرت ابا عبد اللّه علیه السّلام پرسیدم:مردی که دو همسر دارد و یکی از آن دو نزدش محبوب‌تر است آیا می‌تواند او را بر دیگری برتری دهد؟ حضرت فرمودند:آری،وی می‌تواند سه شب را نزد او رفته و یک شب را پیش دیگری بسر برد زیرا وی حق دارد چهار همسر اختیار کند و هر شب را به یکی اختصاص دهد پس در هر چهار شب،یکی از شبها مال آن زنی است که دیگری بر او برتری دارد و مرد آن یک شب را در هر کجا که بخواهد می‌تواند قرار دهد،لذا جایز است شب اوّل را پیش او رفته و سه شب دیگر را متوالیا نزد آن دیگری که نزدش محبوب‌تر است برود.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 607  )


حدیث 5726



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 452

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ اِسْتَوْدَعَ رَجُلاً دِینَارَیْنِ فَاسْتَوْدَعَهُ آخَرُ دِینَاراً فَضَاعَ دِینَارٌ مِنْهَا قَالَ یُعْطَی صَاحِبُ اَلدِّینَارَیْنِ دِینَاراً وَ یُقْسَمُ اَلْآخَرُ بَیْنَهُمَا نِصْفَیْنِ . وَ رَوَاهُ فِی  اَلْمُقْنِعِ مُرْسَلاً  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: وَ یَقْسِمَانِ اَلدِّینَارَ اَلْبَاقِیَ بَیْنَهُمَا نِصْفَیْنِ .  وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ یَزِیدَ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: فَقَضَی أَنَّ لِصَاحِبِ اَلدِّینَارَیْنِ دِینَاراً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 452 )


حدیث 5727



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 218

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یُصَلِّی مُقَابِلَ  اَلْحَجَرِ اَلْأَسْوَدِ وَ یَسْتَقْبِلُ  اَلْکَعْبَةَ وَ یَسْتَقْبِلُ  بَیْتَ اَلْمَقْدِسِ فَلاَ یُرَی حَتَّی یَفْرُغَ مِنْ صَلاَتِهِ وَ کَانَ یَسْتَتِرُ بِقَوْلِهِ  وَ إِذا قَرَأْتَ  اَلْقُرْآنَ جَعَلْنا بَیْنَکَ وَ بَیْنَ اَلَّذِینَ لا یُؤْمِنُونَ بِالْآخِرَةِ حِجاباً مَسْتُوراً  وَ بِقَوْلِهِ:  أُولئِکَ اَلَّذِینَ طَبَعَ اَللّهُ عَلی قُلُوبِهِمْ  وَ بِقَوْلِهِ:  وَ جَعَلْنا عَلی قُلُوبِهِمْ أَکِنَّةً أَنْ یَفْقَهُوهُ وَ فِی آذانِهِمْ وَقْراً  وَ بِقَوْلِهِ:  أَ فَرَأَیْتَ مَنِ اِتَّخَذَ إِلهَهُ هَواهُ وَ أَضَلَّهُ اَللّهُ عَلی عِلْمٍ وَ خَتَمَ عَلی سَمْعِهِ وَ قَلْبِهِ وَ جَعَلَ عَلی بَصَرِهِ غِشاوَةً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 218 )


حدیث 5728



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 206

وَ رُوِیَ عَنْ  أَبِی بَکْرِ بْنِ عَیَّاشٍ أَنَّهُ قَالَ: ضَرَبَ  عَلِیٌّ ضَرْبَةً مَا کَانَ فِی  اَلْإِسْلاَمِ أَعَزُّ مِنْهَا یَعْنِی ضَرْبَةَ  عَمْرِو بْنِ عَبْدِ وُدٍَّ وَ ضُرِبَ  عَلِیٌّ ضَرْبَةً مَا کَانَ فِی  اَلْإِسْلاَمِ أَشْأَمُ مِنْهَا یَعْنِی ضَرْبَةَ  اِبْنِ مُلْجَمٍ عَلَیْهِ لَعَائِنُ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 206 )


حدیث 5729



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 27

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  عَبَّادِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ ثَابِتٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  أَبِی یَحْیَی عَنْ  عِدَّةٍ مِمَّنْ یُوثَقُ بِهِمْ قَالُوا قَالَ: مَنْ صَلَّی  لَیْلَةَ اَلنِّصْفِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ مِائَةَ رَکْعَةٍ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ عَشْرَ مَرَّاتٍ  بِقُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ ، فَذَلِکَ أَلْفُ مَرَّةٍ فِی مِائَةٍ لَمْ یَمُتْ حَتَّی یَرَی فِی مَنَامِهِ مِائَةً مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ ثَلاَثِینَ یُبَشِّرُونَهُ  بِالْجَنَّةِ وَ ثَلاَثِینَ یُؤْمِنُونَهُ مِنَ  اَلنَّارِ ، وَ ثَلاَثِینَ تَعْصِمُهُ مِنْ أَنْ یُخْطِئَ وَ عَشَرَةً یَکِیدُونَ مَنْ کَادَهُ. وَ رَوَاهُ  اِبْنُ طَاوُسٍ فِی  اَلْإِقْبَالِ نَقْلاً مِنْ  کِتَابِ  اِبْنِ أَبِی قُرَّةَ قَالَ وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی: وَ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ  وَ رَوَاهُ  اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْمُقْنِعَةِ مُرْسَلاً عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ إِلَی قَوْلِهِ: مِنَ اَلنَّارِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 27 )


حدیث 5730



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 59

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ صَلَّی  عَلَیَّ مَرَّةً لَمْ یَبْقَ لَهُ مِنْ ذُنُوبِهِ ذَرَّةٌ.

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 59 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 86 
و فرمود پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)که هر که صلوات دهد بر من یک بار باقی نماند از گناهان او یک ذرّه.

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 86  )


حدیث 5731



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 86

فس، [تفسیر القمی ] ، قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ أَتَی اِمْرَأَةً فِی اَلْفَرْجِ فِی أَوَّلِ حَیْضِهَا فَعَلَیْهِ أَنْ یَتَصَدَّقَ بِدِینَارٍ وَ عَلَیْهِ رُبُعُ حَدِّ اَلزِّنَا خَمْسٌ وَ عِشْرُونَ جَلْدَةً وَ إِنْ أَتَاهَا فِی آخِرِ أَیَّامِ حَیْضِهَا فَعَلَیْهِ أَنْ یَتَصَدَّقَ بِنِصْفِ دِینَارٍ وَ یُضْرَبُ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ جَلْدَةً وَ نِصْفاً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 86 )


حدیث 5732



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 86

فَقَدْ رُوِیَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ:  مَکَّةُ حَرَمُ اَللَّهِ وَ حَرَمُ  رَسُولِهِ وَ حَرَمُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ  اَلْمَدِینَةُ حَرَمُ اَللَّهِ وَ حَرَمُ  رَسُولِهِ وَ حَرَمُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ  اَلْکُوفَةُ حَرَمُ اَللَّهِ وَ حَرَمُ  رَسُولِهِ وَ حَرَمُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 86 )


حدیث 5733



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 435

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فَإِذَا رَکَعْتَ فَمُدَّ ظَهْرَکَ وَ لاَ تُنَکِّسْ رَأْسَکَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ یَکُونُ نَظَرُکَ فِی وَقْتِ اَلْقِرَاءَةِ إِلَی مَوْضِعِ سُجُودِکَ وَ فِی وَقْتِ اَلرُّکُوعِ بَیْنَ رِجْلَیْکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 435 )


حدیث 5734



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 553

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ اَلْحَمَّارِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَنْبَغِی لِلرَّجُلِ  اَلْمُسْلِمِ مِنْکُمْ أَنْ یَتَزَوَّجَ  اَلنَّاصِبِیَّةَ وَ لاَ یُزَوِّجَ اِبْنَتَهُ  نَاصِبِیّاً وَ لاَ یَطْرَحَهَا عِنْدَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 553 )


حدیث 5735



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 372

فِی  اَلْکَافِی بِإِسْنَادِهِ إِلَی  عَبْدِ اَلْأَعْلَی مَوْلَی آلِ سَامٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ:  «یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا قُوا أَنْفُسَکُمْ وَ أَهْلِیکُمْ ناراً»  قُلْتُ: کَیْفَ أَقِیهِمْ؟ قَالَ: تَأْمُرُهُمْ بِمَا أَمَرَ اَللَّهُ وَ تَنْهَاهُمْ عَمَّا نَهَاهُمُ اَللَّهُ، إِنْ أَطَاعُوکَ کُنْتَ قَدْ وَقَیْتَهُمْ، وَ إِنْ عَصَوْکَ کُنْتَ قَدْ قَضَیْتَ مَا عَلَیْکَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 372 )


حدیث 5736



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 372

عن  حمران ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام -: فی قول اللّه:  وَ إِذا أَرَدْنا أَنْ نُهْلِکَ قَرْیَةً أَمَرْنا مُتْرَفِیها  مشدّدة میمه ، تفسیرها، کثّرنا. و قال: لا قرأتها مخفّفة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 372 )


حدیث 5737



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 412

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  فَارِسٍ قَالَ: کَتَبَ  إِلَیْهِ رَجُلٌ یَسْأَلُهُ عَنْ ذَرْقِ اَلدَّجَاجِ تَجُوزُ اَلصَّلاَةُ فِیهِ فَکَتَبَ لاَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 412 )


حدیث 5738



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 768

جَاءَ فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ رَحِمَهُ اَللَّهُ: أَنَّ اَلْإِنْسَانَ یَعْنِی بِهِ اَلثَّانِیَ .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 768 )


حدیث 5739



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 279

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  عَلَی کُلِّ قَلْبٍ خَاتَمٌ مِنَ  اَلشَّیْطَانِ فَإِذَا ذَکَرَ اِسْمَ اَللَّهِ خَنَسَ وَ ذَابَ وَ إِذَا تَرَکَ اَلذِّکْرَ اِلْتَقَمَهُ  اَلشَّیْطَانُ فَجَذَبَهُ وَ أَغْوَاهُ فَاسْتَزَلَّهُ وَ أَطْغَاهُ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 279 )


حدیث 5740



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 359

وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلرَّجُلِ یُقِرُّ بِالدَّیْنِ فِی مَرَضِهِ اَلَّذِی یَمُوتُ مِنْهُ لِوَارِثٍ مِنْ وَرَثَتِهِ قَالَ یُنْظَرُ حَالُ اَلْمُقِرِّ فَإِنْ کَانَ عَدْلاً مَأْمُوناً مِنَ اَلْجَنَفِ جَازَ إِقْرَارُهُ وَ إِنْ کَانَ عَلَی خِلاَفِ ذَلِکَ لَمْ یَجُزْ إِقْرَارُهُ إِلاَّ أَنْ یُجِیزَهُ اَلْوَرَثَةُ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 359 )


حدیث 5741



متن حدیث - کتاب المزار (مناسک المزار) , جلد 1 , صفحه 141

وَ رَوَاهُ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ سِنَانٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ ع قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ قَبْر ُ اَلْحُسَیْنِ ع عِشْرُونَ ذِرَاعاً فِی عِشْرِینَ ذِرَاعاً مُکَسَّراً رَوْضَةٌ مِنْ رِیَاضِ اَلْجَنَّةِ .

( کتاب المزار (مناسک المزار) , جلد 1 , صفحه 141 )


حدیث 5742



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1390

14432-9  الکافی ،1/4/561/4  محمد عن  أحمد عن  ابن فضال عن  المفضل بن صالح عن  لیث المرادی قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن  مسجد الفضیخ لم سمی  مسجد الفضیخ قال لنخل سمی الفضیخ فلذلک سمی  مسجد الفضیخ .

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1390 )


حدیث 5743



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 314

وَ عَنْ  أَنَسٍ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: عُمُرُ اَلذُّبَابِ أَرْبَعُونَ لَیْلَةً وَ اَلذُّبَابُ کُلُّهُ فِی  اَلنَّارِ إِلاَّ اَلنَّحْلَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 314 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 236 
و از انس است که پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود:عمر مگس 40 شب است و همه مگسان در دوزخند جز مگس عسل گفتند:در دوزخ عذاب نکشند و دوزخیان را عذاب دهند،

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 236  )


حدیث 5744



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 78

خرج  النبی صلَّی اللَّه علیه و آله إلی  غزوة تبوک فاستخلف  علیا علیه السلام فقال یا  رسول الله تخلفنی مع  النساء و الصبیان فقال له  رسول الله صلَّی اللَّه علیه و آله أ لا ترضی أن تکون منی بمنزلة  هارون من  موسی .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 78 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 186 
زیرا آن حضرت هنگامی که در حال حرکت بسوی تبوک بود به علی فرمود:«تو بجای من بمان»عرض کرد:ای پیامبر خدا مرا با زنان و کودکان می‌گذاری‌؟پیغمبر صلی اللّه علیه و آله به او فرمود:«آیا خوشنود نیستی که نسبت به من بمنزلۀ هارون باشی به موسی‌؟». در پاسخش گفته‌اند:در مقام استدلال و اعمال نظر این اعتراض درست نیست چون تو با این خبری که تنها خود نقل می‌کنی می‌خواهی عمومیّت خبری را که مورد اتّفاق همگان است تخصیص دهی،با آنکه ما نیز در برابر خبر خاصّ‌ تو اخباری داریم که خبر تو را ردّ می‌کند،و خبر مجمع علیه را اختصاص می‌دهد به همان معنائی که ما آن را بیان کردیم،همان که بر خلاف عقیدۀ تو بود،ولی این گونه أخبار واحد و خاصّ‌ در مقام استدلال برای هیچ یک از ما و شما برهان نمی‌شود،زیرا نه ما خبر شما را می‌پذیریم و نه شما خبر مخصوص ما را،در نتیجه آن خبر مورد اتّفاق بر عموم خود باقی می‌ماند،و دلالت آن،و مفهوم عمومی آن،و سبب ورودش،همه دلیل ما است،نه دلیل شما زیرا ما در مقابل روایتی که تو در مورد غزوۀ تبوک آوردی حدیثی داریم که پیغمبر صلی اللّه علیه و آله مسلمین را گرد آورده،و بطور صریح به ایشان فرمود:من علیّ‌ را برای شما بعد از وفات خودم جانشین خویشتن معرّفی کردم،و کار شما را به او سپردم و این امر هم از جانب خودم نبود بلکه بسبب دستور و وحی که از جانب خدا به من در بارۀ او شده بود، است.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 186  )


حدیث 5745



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 158

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ مُعَلَّی بْنِ خُنَیْسٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : أَنَّهُ قَالَ فِی بَنِی عَمِّهِ وَ لَوْ أَنَّکُمْ إِذَا سَأَلُوکُمْ وَ أَجَبْتُمُوهُ وَ اِحْتَجُّوکُمْ بِالْأَمْرِ کَانَ أَحَبَّ إِلَیَّ أَنْ تَقُولُوا لَهُمْ إِنَّا لَسْنَا کَمَا یَبْلُغُکُمْ وَ لَکِنَّا قَوْمٌ نَطْلُبُ هَذَا اَلْعِلْمَ عِنْدَ مَنْ هُوَ أَهْلُهُ وَ مِنْ صَاحِبِهِ وَ هَذَا اَلسِّلاَحُ عِنْدَ مَنْ هُوَ وَ هَذَا اَلْجَفْرُ عِنْدَ مَنْ هُوَ وَ مَنْ صَاحِبُهُ فَإِنْ یَکُنْ عِنْدَکُمْ فَإِنَّا نُبَایِعُکُمْ وَ إِنْ یَکُنْ عِنْدَ غَیْرِکُمْ فَإِنَّا نَطْلُبُهُ حَتَّی نَعْلَمَ.

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 158 )


حدیث 5746



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 274

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ قَالَ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَا یَکُونُ هَذَا اَلْأَمْرُ حَتَّی لاَ یَبْقَی صِنْفٌ مِنَ اَلنَّاسِ إِلاَّ وَ قَدْ وُلُّوا عَلَی اَلنَّاسِ حَتَّی لاَ یَقُولَ قَائِلٌ إِنَّا لَوْ وُلِّینَا لَعَدَلْنَا ثُمَّ یَقُومُ اَلْقَائِمُ بِالْحَقِّ وَ اَلْعَدْلِ .

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 274 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 384 
53-هشام بن سالم از امام صادق علیه السّلام روایت کرده که آن حضرت فرمود:«این امر نخواهد شد تا اینکه هیچ صنفی از مردم باقی نماند مگر اینکه بر مردم حکومت کند تا کسی نگوید:«اگر حاکم می‌شدیم به عدالت رفتار می‌کردیم»سپس قائم به حقّ‌ و عدالت قیام خواهد کرد». (از حدیث استفاده می‌شود که نظامهای حکومتی قبل از آن حضرت نظام حقّ‌ و عدالت واقعی نیست).

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 384  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 321 
53-(حدیث کرد ما را احمد بن محمّد بن سعید او گفت:حدیث کرد ما را علیّ‌ بن الحسن او گفت:حدیث کرد ما را محمّد بن عبد اللّه از محمّد بن ابی عمیر و او از هشام بن سالم و او از): ابی عبد اللّه(امام صادق)علیه السّلام که فرمود:این کار صورت نخواهد گرفت تا آنکه هیچ صنفی از مردم نماند مگر آنکه بر مردم حکومت کنند تا آنکه کسی نگوید:اگر ما حاکم میشدیم بعدالت رفتار میکردیم سپس قائم(علیه السّلام)بحقّ‌ و عدالت قیام میکند .

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 321  )


حدیث 5747



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 429

مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَسَّانَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَزِیدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ شَیْءٍ یُعْبَدُ اَللَّهُ بِهِ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ أَحَبَّ إِلَیَّ مِنَ اَلصَّلاَةِ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 429 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 370 
3 - مفضّل گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

در روز جمعه چیزی نیست که خداوند با آن پرستش شود که از صلوات بر محمّد و آل محمّد در نزد من محبوب‌تر باشد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 370  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 369 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 369  )


حدیث 5748



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 60

اَلْمَسْعُودِیُّ بِإِسْنَادِهِ عَنْ أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَفْضَلُ أُمَّتِی عَلِیٌّ وَ فِی رِوَایَةٍ-: عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَفْضَلُ أُمَّتِی.

( المناقب , جلد 3 , صفحه 60 )


حدیث 5749



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 213

اَلْفَضْلُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ قَالَ: قِیلَ إِنَّ اَلْوَقْتَ اَلْمَأْمُورَ فِیهِ بِالْإِنْصَاتِ  لِلْقُرْآنِ ، وَ اَلاِسْتِمَاعِ لَهُ فِی اَلصَّلاَةِ خَاصَّةً خَلْفَ اَلْإِمَامِ اَلَّذِی یُؤْتَمُّ بِهِ إِذَا سُمِعَتْ، قِرَاءَتُهُ. وَ رُوِیَ ذَلِکَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 213 )


حدیث 5750



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 376

اِبْنُ أَبِی جُمْهُورٍ فِی  دُرَرِ اَللآَّلِی ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ بِحَمْدِهِ فِی یَوْمٍ مِائَةَ مَرَّةٍ حَطَّتْ خَطَایَاهُ وَ إِنْ کَانَتْ مِثْلَ زَبَدِ اَلْبَحْرِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 376 )


حدیث 5751



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 269

745-1  الکافی ،1/1/286/1 علی عن  العبیدی و  علی بن محمد عن  سهل عن  العبیدی عن  یونس عن  ابن مسکان عن أبی بصیر  الکافی ،1/1/288/1  محمد عن  ابن عیسی عن محمد بن خالد و الحسین عن  النضر عن یحیی بن عمران الحلبی عن أیوب بن الحر و عمران بن علی الحلبی عن  أبی بصیر قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن قول اللّه تعالی -  أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  قال فقال نزلت فی  علی بن أبی طالب و  الحسن و  الحسین علیهم السّلام فقلت له إن الناس یقولون فما له لم یسم  علیا و  أهل بیته علیهم السّلام فی  کتاب اللّه عز و جل قال فقال قولوا لهم إن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله نزلت علیه الصلاة - و لم یسم اللّه تعالی لهم ثلاثا و لا أربعا حتی کان  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله هو الذی فسر ذلک لهم و نزلت علیه الزکاة و لم یسم لهم من کل أربعین درهما درهم حتی کان  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله هو الذی فسر ذلک لهم و نزل الحج فلم یقل لهم طوفوا أسبوعا حتی کان  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله هو الذی فسر ذلک لهم و نزلت أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  و نزلت فی  علی و  الحسن و الحسین علیهم السّلام فقال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فی  علی من کنت مولاه  فعلی مولاه - و قال أوصیکم بکتاب اللّه تعالی و  أهل بیتی فإنی سألت اللّه تعالی أن لا یفرق بینهما حتی یوردهما علی الحوض فأعطانی ذلک و قال لا تعلموهم فهم أعلم منکم و قال إنهم لن یخرجوکم من باب هدی و لن یدخلوکم فی باب ضلالة فلو سکت  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فلم یبین من  أهل بیته لادعاها آل فلان و آل فلان و لکن اللّه تعالی أنزل فی  کتابه تصدیقا  لنبیه صلّی اللّه علیه و آله إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  فکان  علی و  الحسن و  الحسین و فاطمة علیهم السّلام فأدخلهم  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله تحت الکساء فی بیت  أم سلمة ثم قال اللهم إن لکل نبی أهلا و ثقلا و هؤلاء  أهل بیتی و ثقلی فقالت  أم سلمة أ لست من أهلک فقال إنک إلی خیر و لکن هؤلاء أهلی و ثقلی فلما قبض  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله کان علی علیه السّلام أولی الناس بالناس لکثرة ما بلغ فیه  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و إقامته للناس و أخذه بیده فلما مضی علی علیه السّلام لم یکن یستطیع  علی و لم یکن لیفعل أن یدخل  محمد بن علی و لا  العباس بن علی و لا واحدا من ولده إذا لقال  الحسن و  الحسین إن اللّه تعالی أنزل فینا کما أنزل فیک و أمر بطاعتنا کما أمر بطاعتک و بلغ فینا  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله کما بلغ فیک و أذهب عنا الرجس کما أذهبه عنک فلما مضی  علی علیه السّلام کان الحسن أولی بها لکبره فلما توفی لم یستطع أن یدخل ولده - و لم یکن لیفعل ذلک و اللّه عز و جل یقول وَ أُولُوا اَلْأَرْحامِ بَعْضُهُمْ أَوْلی بِبَعْضٍ فِی  کِتابِ اَللّهِ فیجعلها فی ولده إذا لقال  الحسین أمر اللّه بطاعتی کما أمر بطاعتک و طاعة أبیک و بلغ فی  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله کما بلغ فیک و فی أبیک و أذهب اللّه عنی الرجس کما أذهب عنک و عن أبیک - فلما صارت إلی الحسین لم یکن أحد من أهل بیته یستطیع أن یدعی علیه - کما کان هو یدعی علی  أخیه و علی  أبیه لو أرادا أن یصرفا الأمر عنه و لم یکونا لیفعلا ثم صارت حین أفضت إلی  الحسین علیه السّلام فجری تأویل هذه الآیة وَ أُولُوا اَلْأَرْحامِ بَعْضُهُمْ أَوْلی بِبَعْضٍ فِی  کِتابِ اَللّهِ ثم صارت من بعد  الحسین لعلی بن الحسین ثم صارت من بعد  علی بن الحسین إلی محمد بن علی و قال الرجس هو الشک و اللّه لا نشک فی ربنا أبدا.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 269 )


حدیث 5752



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 758

وَ  عَنْهُ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  أَبِی یَحْیَی اَلْوَاسِطِیِّ ، عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، قَالَ: سُئِلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنِ  اَلْمَجُوسِ ، أَ کَانَ لَهُمْ نَبِیٌّ؟ فَقَالَ: «نَعَمْ، أَ مَا بَلَغَکَ کِتَابُ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) إِلَی  أَهْلِ مَکَّةَ : أَنْ أَسْلِمُوا وَ إِلاَّ نَابَذْتُکُمْ بِحَرْبٍ، فَکَتَبُوا إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : أَنْ خُذْ مِنَّا اَلْجِزْیَةَ وَ دَعْنَا عَلَی عِبَادَةِ اَلْأَوْثَانِ. فَکَتَبَ إِلَیْهِمُ  اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : إِنِّی لَسْتُ آخُذُ اَلْجِزْیَةَ إِلاَّ مِنْ  أَهْلِ اَلْکِتَابِ . فَکَتَبُوا إِلَیْهِ یُرِیدُونَ بِذَلِکَ تَکْذِیبَهُ: زَعَمْتَ أَنَّکَ لاَ تَأْخُذُ اَلْجِزْیَةَ إِلاَّ مِنْ  أَهْلِ اَلْکِتَابِ ، ثُمَّ أَخَذْتَ اَلْجِزْیَةَ مِنْ  مَجُوسِ هَجَرٍ . فَکَتَبَ إِلَیْهِمُ  اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : إِنَّ  اَلْمَجُوسَ کَانَ لَهُمْ نَبِیٌّ فَقَتَلُوهُ، وَ کِتَابٌ أَحْرَقُوهُ، أَتَاهُمْ نَبِیُّهُمْ بِکِتَابِهِمْ فِی اِثْنَیْ عَشَرَ أَلْفَ جِلْدِ ثَوْرٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 758 )


حدیث 5753



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 190

اَلْفَقِیهُ  ، وَ  اَلْمَکَارِمُ ، وَ  اَلذِّکْرَی ، عَنْ  مِسْمَعِ بْنِ کِرْدِینٍ أَنَّهُ قَالَ: صَلَّیْتُ مَعَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً فَکَانَ إِذَا اِنْفَتَلَ رَفَعَ یَدَیْهِ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ قَالَ أَصْبَحْنَا وَ أَصْبَحَ اَلْمُلْکُ لِلَّهِ اَللَّهُمَّ إِنَّا عَبِیدُکَ وَ أَبْنَاءُ عَبِیدِکَ اَللَّهُمَّ فَاحْفَظْنَا مِنْ حَیْثُ نَحْتَفِظُ وَ مِنْ حَیْثُ لاَ نَحْتَفِظُ اَللَّهُمَّ اُحْرُسْنَا مِنْ حَیْثُ نَحْتَرِسُ وَ مِنْ حَیْثُ لاَ نَحْتَرِسُ اَللَّهُمَّ اُسْتُرْنَا مِنْ حَیْثُ نَسْتَتِرُ وَ مِنْ حَیْثُ لاَ نَسْتَتِرُ اَللَّهُمَّ اُسْتُرْنَا بِالْغِنَاءِ وَ اَلْعَافِیَةِ اَللَّهُمَّ اُرْزُقْنَا اَلْعَافِیَةَ وَ دَوَامَ اَلْعَافِیَةِ وَ اُرْزُقْنَا اَلشُّکْرَ عَلَی اَلْعَافِیَةِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 190 )


حدیث 5754



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 404

وَ رَوَی اَلشَّیْخُ فِی أَمَالِیهِ عَنْ رِجَالِهِ عَنْ عَمَّارِ بْنِ مُوسَی اَلسَّابَاطِیِّ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ أَبَا أُمَیَّةَ یُوسُفَ بْنَ ثَابِتٍ حَدَّثَ عَنْکَ أَنَّکَ قُلْتَ لاَ یَضُرُّ مَعَ اَلْإِیمَانِ عَمَلٌ وَ لاَ یَنْفَعُ مَعَ اَلْکُفْرِ عَمَلٌ فَقَالَ إِنَّهُ لَمْ یَسْأَلْنِی  أَبُو أُمَیَّةَ عَنْ تَفْسِیرِهَا إِنَّمَا عَنَیْتُ بِهَذَا أَنَّهُ مَنْ عَرَفَ اَلْإِمَامَ مِنْ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ تَوَلاَّهُ ثُمَّ عَمِلَ لِنَفْسِهِ مَا شَاءَ مِنْ عَمَلِ اَلْخَیْرِ قُبِلَ مِنْهُ ذَلِکَ وَ ضُوعِفَ لَهُ أَضْعَافاً کَثِیرَةً وَ اِنْتَفَعَ بِأَعْمَالِ اَلْخَیْرِ مَعَ اَلْمَعْرِفَةِ فَهَذَا مَا عَنَیْتُ بِذَلِکَ وَ کَذَلِکَ لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ مِنَ اَلْعِبَادِ اَلْأَعْمَالَ اَلصَّالِحَةَ اَلَّتِی یَعْمَلُونَهَا إِذَا تَوَلَّوُا اَلْإِمَامَ اَلْجَائِرَ اَلَّذِی لَیْسَ مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی فَقَالَ لَهُ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَبِی یَعْفُورٍ أَ لَیْسَ اَللَّهُ تَعَالَی قَالَ  مَنْ جاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ خَیْرٌ مِنْها وَ هُمْ مِنْ فَزَعٍ یَوْمَئِذٍ آمِنُونَ  فَکَیْفَ لاَ یَنْفَعُ اَلْعَمَلُ اَلصَّالِحُ مِمَّنْ یُوَالِی أَئِمَّةَ اَلْجَوْرِ قَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَلْ تَدْرِی مَا اَلْحَسَنَةُ اَلَّتِی عَنَاهَا اَللَّهُ تَعَالَی فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ هِیَ مَعْرِفَةُ اَلْإِمَامِ وَ طَاعَتُهُ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی  وَ مَنْ جاءَ بِالسَّیِّئَةِ فَکُبَّتْ وُجُوهُهُمْ فِی اَلنّارِ هَلْ تُجْزَوْنَ إِلاّ ما کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ  وَ إِنَّمَا أَرَادَ بِالسَّیِّئَةِ إِنْکَارَ اَلْإِمَامِ اَلَّذِی هُوَ مِنْ اَللَّهِ تَعَالَی ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ جَاءَ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بِوَلاَیَةِ إِمَامٍ جَابِرٍ لَیْسَ مِنَ اَللَّهِ وَ جَاءَهُ مُنْکِراً لِحَقِّنَا جَاحِداً لِوَلاَیَتِنَا أَکَبَّهُ اَللَّهُ تَعَالَی یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ فِی اَلنَّارِ  .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 404 )


حدیث 5755



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 366

وَ رَوَاهُ وَ أَصْحَابُهُ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ لَهُ: إِنَّهُ قَدْ أَلَحَّ عَلَیَّ  اَلشَّیْطَانُ عِنْدَ کِبَرِ سِنِّی یُقَنِّطُنِی، قَالَ: قُلْ کَذَبْتَ یَا کَافِرُ یَا مُشْرِکُ، إِنِّی أُومِنُ بِرَبِّی، وَ أُصَلِّی لَهُ وَ أَصُومُ وَ أُثْنِی عَلَیْهِ، وَ لاَ أَلْبَسُ إِیمَانِی بِظُلْمٍ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 366 )


حدیث 5756



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 218

اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ یَا مَنْ لَهُ اَلْحَمْدُ فِی اَلْأُولی وَ اَلْآخِرَةِ  وَ لَهُ اَلْحُکْمُ  وَ إِلَیْهِ یُرْجَعُ اَلْأَمْرُ کُلُّهُ  یَا مَنْ هُوَ أَعْلَمُ بِما فِی صُدُورِ اَلْعالَمِینَ  یَا مَنْ یَبْدَؤُا اَلْخَلْقَ ثُمَّ یُعِیدُهُ وَ هُوَ أَهْوَنُ عَلَیْهِ وَ لَهُ اَلْمَثَلُ اَلْأَعْلی فِی اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ هُوَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ  یَا مَنْ أَحْسَنَ کُلَّ شَیْءٍ خَلَقَهُ وَ بَدَأَ خَلْقَ اَلْإِنْسانِ مِنْ طِینٍ  یَا مَنْ هُوَ اَلْحَقُّ وَ هُوَ یَهْدِی اَلسَّبِیلَ  یَا مَنْ رَدَّ اَلَّذِینَ کَفَرُوا بِغَیْظِهِمْ لَمْ یَنالُوا خَیْراً وَ کَفَی اَللّهُ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْقِتالَ وَ کانَ اَللّهُ قَوِیًّا عَزِیزاً  یَا مَنْ یَعْلَمُ مَا فِی اَلْأَرْضِ وَ ما یَخْرُجُ مِنْها وَ ما یَنْزِلُ مِنَ اَلسَّماءِ وَ ما یَعْرُجُ فِیها  وَ هُوَ اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ أَسْأَلُکَ بِمَا أَوْجَبْتَ عَلَی نَفْسِکَ لِمَنْ سَأَلَکَ وَ بِأَسْمَائِکَ کُلِّهَا وَ بِمَا نَاجَیْتُکَ بِهِ فِی یَوْمِی هَذَا أَنْ تُثَبِّتَنِی حَتَّی لاَ أَزُولَ [أَزِلَّ] وَ أَنْ تَهْدِیَنِی حَتَّی لاَ أَضِلَّ وَ أَنْ تَمْنَعَنِی أَنْ أَجْهَلَ أَوْ یُجْهَلَ عَلَیَّ وَ أَنْ أُشَایِعَ فِی سَفْکِ دَمٍ وَ لاَ تُقَوِّینِی عَلَی ظُلْمِ أَحَدٍ وَ لاَ تَجْعَلْنِی مِنَ اَلْقَوْمِ اَلظَّالِمِینَ وَ لاَ تَجْعَلْنِی أُوَالِی لَکَ عَدُوّاً أَوْ أُعَادِی لَکَ وَلِیّاً أَوْ أَرْضَی لَکَ بِسَخَطٍ أَوْ أَسْخَطُکَ بِرِضًی أَوْ أُقْصِی لَکَ طَالِباً أَوْ أُجِیبُ دَاعِیاً إِلَی ضَلاَلَةٍ أَوْ أُکَذِّبُ دَاعِیاً إِلَی حَقٍّ أَوْ أَجْحَدُ بِآیَاتِکَ أَوْ یَحُلُّ بِی سَخَطُکَ أَوْ أَتَّبِعُ هَوَایَ بِغَیْرِ هُدًی مِنْکَ أَوْ أَقُولُ لِلَّذِینَ کَفَرُوا هؤُلاءِ أَهْدی مِنَ اَلَّذِینَ آمَنُوا سَبِیلاً  وَ أَسْأَلُکَ یَا رَبِّ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلْأَخْیَارِ وَ تُحَرِّمَ جَسَدِی عَلَی اَلنَّارِ وَ تَجْعَلَنِی یَا رَبِّ مِنَ اَلْأَبْرَارِ إِنَّکَ رَؤُفٌ رَحِیمٌ  بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی سَیِّدِنَا مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 218 )


حدیث 5757



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 89

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلَّذِی یُشْبِهُ اَلْجَرَادَ وَ هُوَ اَلَّذِی یُسَمَّی اَلدَّبَا لَیْسَ لَهُ جَنَاحٌ یَطِیرُ بِهِ إِلاَّ أَنَّهُ یَقْفِزُ قَفْزاً أَ یَحِلُّ أَکْلُهُ قَالَ لاَ یُؤْکَلُ ذَلِکَ لِأَنَّهُ مَسْخٌ وَ عَنِ اَلْمُهَرْجَلِ فَقَالَ لاَ یُؤْکَلُ لِأَنَّهُ مَسْخٌ لَیْسَ هُوَ مِنَ اَلْجَرَادِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 89 )


حدیث 5758



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 431

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  عَبَّادِ بْنِ کَثِیرٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ نُعَیْمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ أَرْبَعَةٍ شَهِدُوا عَلَی اِمْرَأَةٍ بِالزِّنَا أَحَدُهُمْ زَوْجُهَا قَالَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 431 )


حدیث 5759



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 36

مَا رُوِیَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی وَصْفِ اَلرُّوحِ أَنَّهُ قَالَ وَ بِهَا یُؤْمَرُ اَلْبَدَنُ وَ یُنْهَی وَ یُثَابُ وَ یُعَاقَبُ وَ قَدْ تُفَارِقُهُ وَ یُلْبِسُهَا اَللَّهُ سُبْحَانَهُ غَیْرَهُ کَمَا تَقْتَضِیهِ حِکْمَتُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 36 )


حدیث 5760



متن حدیث - الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 175

قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ بِلاَلٍ اَلْمُهَلَّبِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَسَدٍ اَلْأَصْفَهَانِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلثَّقَفِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُثْمَانَ قَالَ حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ أَبِی سَیْفٍ عَنْ أَبِی حُبَابٍ عَنْ رَبِیعَةَ وَ عُمَارَةَ وَ غَیْرِهِمَا : أَنَّ طَائِفَةً مِنْ أَصْحَابِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَشَوْا إِلَیْهِ عِنْدَ تَفَرُّقِ اَلنَّاسِ عَنْهُ وَ فِرَارِ کَثِیرٍ مِنْهُمْ إِلَی  مُعَاوِیَةَ طَلَباً لِمَا فِی یَدَیْهِ مِنَ اَلدُّنْیَا فَقَالُوا لَهُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَعْطِ هَذِهِ اَلْأَمْوَالَ - وَ فَضِّلْ هَؤُلاَءِ اَلْأَشْرَافَ مِنَ اَلْعَرَبِ وَ قُرَیْشٍ عَلَی اَلْمَوَالِی وَ اَلْعَجَمِ وَ مَنْ تَخَافُ خِلاَفَهُ عَلَیْکَ مِنَ اَلنَّاسِ وَ فِرَارَهُ إِلَی مُعَاوِیَةَ فَقَالَ لَهُمْ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ تَأْمُرُونِّی أَنْ أَطْلُبَ اَلنَّصْرَ بِالْجَوْرِ لاَ وَ اَللَّهِ لاَ أَفْعَلُ مَا طَلَعَتْ شَمْسٌ وَ مَا لاَحَ فِی اَلسَّمَاءِ نَجْمٌ وَ اَللَّهِ لَوْ کَانَتْ أَمْوَالُهُمْ لِی لَوَاسَیْتُ بَیْنَهُمْ فَکَیْفَ وَ إِنَّمَا هِیَ أَمْوَالُهُمْ - قَالَ ثُمَّ أَرَمَّ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ طَوِیلاً سَاکِتاً ثُمَّ قَالَ مَنْ کَانَ لَهُ مَالٌ فَإِیَّاهُ وَ اَلْفَسَادَ فَإِنَّ إِعْطَاءَ اَلْمَالِ فِی غَیْرِ حَقِّهِ تَبْذِیرٌ وَ إِسْرَافٌ وَ هُوَ وَ إِنْ کَانَ ذِکْراً لِصَاحِبِهِ فِی اَلدُّنْیَا فَهُوَ یُضَیِّعُهُ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَمْ یَضَعْ رَجُلٌ مَالَهُ فِی غَیْرِ حَقِّهِ وَ عِنْدَ غَیْرِ أَهْلِهِ إِلاَّ حَرَمَهُ اَللَّهُ شُکْرَهُمْ وَ إِنْ کَانَ لِغَیْرِهِ وُدُّهُمْ فَإِنْ بَقِیَ مَعَهُ مَنْ یَوَدُّهُ وَ یُظْهِرُ لَهُ اَلشُّکْرَ فَإِنَّمَا هُوَ مَلَقٌ وَ کَذِبٌ - یُرِیدُ اَلتَّقَرُّبَ بِهِ إِلَیْهِ لِیَنَالَ مِنْهُ مِثْلَ اَلَّذِی کَانَ یَأْتِی إِلَیْهِ مِنْ قَبْلُ فَإِنْ زَلَّتْ بِصَاحِبِهِ اَلنَّعْلُ وَ اِحْتَاجَ إِلَی مَعُونَتِهِ أَوْ مُکَافَأَتِهِ فَشَرُّ خَلِیلٍ وَ أَلْأَمُ خَدِینٍ- وَ مَنْ صَنَعَ اَلْمَعْرُوفَ فِیمَا آتَاهُ اَللَّهُ فَلْیَصِلْ بِهِ اَلْقَرَابَةَ وَ لْیُحْسِنْ فِیهِ اَلضِّیَافَةَ وَ لْیَفُکَّ بِهِ اَلْعَانِیَ وَ لْیُعِنْ بِهِ اَلْغَارِمَ وَ اِبْنَ اَلسَّبِیلِ وَ اَلْفُقَرَاءَ وَ اَلْمُجَاهِدِینَ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ لْیَصْبِرْ نَفْسَهُ عَلَی اَلنَّوَائِبِ وَ اَلْخُطُوبِ فَإِنَّ اَلْفَوْزَ بِهَذِهِ اَلْخِصَالِ أَشْرَفُ مَکَارِمِ اَلدُّنْیَا وَ دَرْکُ فَضَائِلِ اَلْآخِرَةِ .

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 175 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 193 
6-ربیعه و عماره و گروهی دیگر گفته‌اند:در آن زمان که گروه کثیری از اصحاب امیر المؤمنین علیّ‌ بن ابی طالب(علیه السّلام)از دور آن حضرت پراکنده شده و از نزد آن حضرت بسوی معاویه ره سپردند تا که نصیبی از دنیا ببرند،گروهی از یاران حضرتش خدمت او رسیدند و عرضه داشتند:ای امیر مؤمنان این همه اموال را بخشش کن،و این اشراف عرب و قریش و کسانی را که می‌ترسی زیر بار تو نروند و بسوی معاویه بگریزند بر سایر آزادشدگان و عجمیان ترجیح و تفضیل ده. امیر المؤمنین(علیه السّلام)فرمود:مرا می‌فرمائید که یاری را از راه ستم بجویم‌؟! نه،بخدا سوگند تا خورشید می‌تابد و ستاره‌ای در آسمان می‌درخشد دست بچنین کاری نمی‌یازم.بخدا سوگند اگر این اموال از خودم بود هر آینه مساوات را در میان آنان مراعات می‌نمودم چه برسد باینکه مال خودشان است. سپس لختی سکوت کرد و سر بجیب فکرت فرو برد،پس از آن فرمود: هر کس ثروتی دارد جدّا باید از فساد بپرهیزد که بخشش مال در غیر حقّش تبذیر و اسراف است،و ثروت هر چند نامی از صاحب خود در دنیا بجای می‌گذارد ولی در نزد خدا-عزّ و جلّ‌-فرومایه‌اش می‌سازد؛و هیچ مردی مال خود را در غیر حقّ‌ و نزد غیر اهلش ننهاد جز اینکه خداوند وی را از سپاس آنان محروم ساخت و دوستی آنان از آن دیگری شد،و اگر با او بماند کسی که او را دوست بدارد و سپاسش گوید جملگی دروغ و چاپلوسی است که می‌خواهد بدین وسیله به وی نزدیک شود تا بتواند دوباره بهمانند چیزی که در گذشته از وی بدست آورده دست یابد،و اگر روزی نعمت از دستش برود و بکمک و دستگیری متقابل او نیاز پیدا کند همانا او بدترین دوست و پست‌ترین رفیق خواهد بود. هر کس بخواهد از آنچه که خداوند باو ارزانی داشته نیکی نماید باید به خویشان نزدیک خود رسیدگی نموده،و مهمان‌نوازی کند،و اسیری را آزاد سازد، و به ورشکستگان و در راه ماندگان و تهیدستان و جهادگران در راه خدا یاری رساند،و باید بر مشکلات و سختیها و شکیبا باشد،که همانا دستیابی باین خصال، اشرف کرامتهای دنیا و رسیدن به فضائل آخرت است.

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 193  )


حدیث 5761



متن حدیث - نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 74

سوء الظّنّ من الحزم .

( نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 74 )



ترجمه حدیث

#### نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 75 
بدگمانی نشانۀ دوراندیشی و احتیاط‍‌ است.

(  نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 75  )


حدیث 5762



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 102

مع،  [معانی الأخبار] ، عَنِ  اِبْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ رَفَعَهُ إِلَی  عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ رَفَعَهُ إِلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما  قَالَ کَانَ ذَلِکَ اَلْکَنْزُ لَوْحاً مِنْ ذَهَبٍ فِیهِ مَکْتُوبٌ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ عَجِبْتُ لِمَنْ یَعْلَمُ أَنَّ اَلْمَوْتَ حَقٌّ کَیْفَ یَفْرَحُ عَجِبْتُ لِمَنْ یُؤْمِنُ بِالْقَدَرِ کَیْفَ یَحْزَنُ عَجِبْتُ لِمَنْ یَذْکُرُ  اَلنَّارَ کَیْفَ یَضْحَکُ عَجِبْتُ لِمَنْ یَرَی اَلدُّنْیَا وَ تَصَرُّفَ أَهْلِهَا حَالاً بَعْدَ حَالٍ کَیْفَ یَطْمَئِنُّ إِلَیْهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 102 )


حدیث 5763



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 320

وَ رَوَی حُمْرَانُ بْنُ أَعْیَنَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَ لاَ تَقْلِبِ اَلسِّکِّینَ - لِتُدْخِلَهَا تَحْتَ اَلْحُلْقُومِ وَ تَقْطَعَهُ إِلَی فَوْقُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 320 )


حدیث 5764



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 187

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  اَلْفَحَّامُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی بْنِ هَارُونَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلصَّمَدِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ قَالَ قَالَ سَیِّدُنَا  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنِ اِهْتَمَّ لِرِزْقِهِ کُتِبَ عَلَیْهِ خَطِیئَةٌ إِنَّ  دَانِیَالَ کَانَ فِی زَمَنِ مَلِکٍ جَبَّارٍ عَاتٍ أَخَذَهُ فَطَرَحَهُ فِی جُبٍّ وَ طَرَحَ مَعَهُ اَلسِّبَاعَ فَلَمْ تَدْنُو مِنْهُ وَ لَمْ یُخْرِجْهُ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَی نَبِیٍّ مِنْ أَنْبِیَائِهِ أَنِ اِئْتِ  دَانِیَالَ بِطَعَامٍ قَالَ یَا رَبِّ وَ أَیْنَ  دَانِیَالُ قَالَ تَخْرُجُ مِنَ اَلْقَرْیَةِ فَیَسْتَقْبِلُکَ ضَبُعٌ فَاتْبَعْهُ فَإِنَّهُ یَدُلُّکَ إِلَیْهِ فَأَتَتْ بِهِ اَلضَّبُعُ إِلَی ذَلِکَ اَلْجُبِّ فَإِذَا فِیهِ  دَانِیَالُ فَأَدْلَی إِلَیْهِ اَلطَّعَامَ فَقَالَ  دَانِیَالُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی لاَ یَنْسَی مَنْ ذَکَرَهُ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی لاَ یُخَیِّبُ مَنْ دَعَاهُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی مَنْ تَوَکَّلَ عَلَیْهِ کَفَاهُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی مَنْ وَثِقَ بِهِ لَمْ یَکِلْهُ إِلَی غَیْرِهِ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی یَجْزِی بِالْإِحْسَانِ إِحْسَاناً وَ بِالصَّبْرِ نَجَاةً ثُمَّ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ أَبَی إِلاَّ أَنْ یَجْعَلَ أَرْزَاقَ اَلْمُتَّقِینَ مِنْ حَیْثُ لاَ یَحْتَسِبُونَ وَ أَنْ لاَ یُقْبَلَ لِأَوْلِیَائِهِ شَهَادَةٌ فِی دَوْلَةِ اَلظَّالِمِینَ . ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ،  الصدوق عن  ابن الولید عن  الصفار عن  القاشانی عن  الأصبهانی عن  المنقری عن  حفص  عنه علیه السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 187 )


حدیث 5765



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 161

مع،  [معانی الأخبار] ، عَنِ  اَلْمُظَفَّرِ اَلْعَلَوِیِّ عَنِ  اِبْنِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِلاَّ اَلْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ اَلرِّجالِ وَ اَلنِّساءِ وَ اَلْوِلْدانِ  اَلْآیَةَ قَالَ یَا  سُلَیْمَانُ فِی هَؤُلاَءِ اَلْمُسْتَضْعَفِینَ مَنْ هُوَ أَثْخَنُ رَقَبَةً مِنْکَ اَلْمُسْتَضْعَفُونَ قَوْمٌ یَصُومُونَ وَ یُصَلُّونَ تَعِفُّ بُطُونُهُمْ وَ فُرُوجُهُمْ لاَ یَرَوْنَ أَنَّ اَلْحَقَّ فِی غَیْرِهَا آخِذِینَ بِأَغْصَانِ اَلشَّجَرَةِ  فَأُولئِکَ عَسَی اَللّهُ أَنْ یَعْفُوَ عَنْهُمْ  إِذْ کَانُوا آخِذِینَ بِالْأَغْصَانِ وَ إِنْ لَمْ یَعْرِفُوا أُولَئِکَ فَإِنْ عَفَا عَنْهُمْ فَبِرَحْمَتِهِ وَ إِنْ عَذَّبَهُمْ فَبَضَلالَتِهِمْ عَمَّا عَرَّفَهُمْ . شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 161 )


حدیث 5766



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 362

وَ رَوَی  أَبُو مِخْنَفٍ لُوطُ بْنُ یَحْیَی قَالَ حَدَّثَنِی  أَشْعَثُ بْنُ سَوَّارٍ عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ اَلسَّبِیعِیِّ وَ  غَیْرِهِ قَالَ: خَطَبَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  صَبِیحَةِ اَللَّیْلَةِ اَلَّتِی قُبِضَ فِیهَا  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ صَلَّی عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ قَالَ لَقَدْ قُبِضَ فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ رَجُلٌ لَمْ یَسْبِقْهُ اَلْأَوَّلُونَ بِعَمَلٍ وَ لَمْ یُدْرِکْهُ اَلْآخِرُونَ بِعَمَلٍ لَقَدْ کَانَ یُجَاهِدُ مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَیَقِیهِ بِنَفْسِهِ وَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُوَجِّهُهُ بِرَایَتِهِ فَیَکْنِفُهُ  جَبْرَئِیلُ عَنْ یَمِینِهِ وَ  مِیکَائِیلُ عَنْ شِمَالِهِ وَ لاَ یَرْجِعُ حَتَّی یَفْتَحَ اَللَّهُ عَلَی یَدَیْهِ وَ لَقَدْ تُوُفِّیَ فِی اَللَّیْلَةِ اَلَّتِی عُرِجَ فِیهَا  بِعِیسَی بْنِ مَرْیَمَ وَ اَلَّتِی قُبِضَ فِیهَا  یُوشَعُ بْنُ نُونٍ وَصِیُّ  مُوسَی وَ مَا خَلَّفَ صَفْرَاءَ وَ لاَ بَیْضَاءَ إِلاَّ سَبْعَمِائَةِ دِرْهَمٍ فَضَلَتْ عَنْ عَطَائِهِ أَرَادَ أَنْ یَبْتَاعَ بِهَا خَادِماً لِأَهْلِهِ ثُمَّ خَنَقَتْهُ اَلْعَبْرَةُ فَبَکَی وَ بَکَی اَلنَّاسُ مِنْ حَوْلِهِ مَعَهُ ثُمَّ قَالَ أَنَا اِبْنُ اَلْبَشِیرِ أَنَا اِبْنُ اَلنَّذِیرِ أَنَا اِبْنُ اَلدَّاعِی إِلَی اَللَّهِ بِإِذْنِهِ أَنَا اِبْنُ اَلسِّرَاجِ اَلْمُنِیرِ أَنَا مِنْ أَهْلِ بَیْتٍ أَذْهَبَ اَللَّهُ عَنْهُمُ اَلرِّجْسَ وَ طَهَّرَهُمْ تَطْهِیراً أَنَا مِنْ أَهْلِ بَیْتٍ فَرَضَ اَللَّهُ مَوَدَّتَهُمْ فِی  کِتَابِهِ فَقَالَ تَعَالَی:  قُلْ لا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ اَلْمَوَدَّةَ فِی اَلْقُرْبی وَ مَنْ یَقْتَرِفْ حَسَنَةً نَزِدْ لَهُ فِیها حُسْناً  فَالْحَسَنَةُ مَوَدَّتُنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ ثُمَّ جَلَسَ فَقَامَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْعَبَّاسِ رَحِمَهُ اَللَّهُ بَیْنَ یَدَیْهِ فَقَالَ مَعَاشِرَ اَلنَّاسِ هَذَا اِبْنُ  نَبِیِّکُمْ وَ وَصِیُّ  إِمَامِکُمْ فَبَایِعُوهُ فَاسْتَجَابَ لَهُ اَلنَّاسُ فَقَالُوا مَا أَحَبَّهُ إِلَیْنَا وَ أَوْجَبَ حَقَّهُ عَلَیْنَا وَ بَادَرُوا إِلَی اَلْبَیْعَةِ لَهُ بِالْخِلاَفَةِ وَ ذَلِکَ فِی  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ اَلْحَادِی وَ اَلْعِشْرِینَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ أَرْبَعِینَ مِنَ اَلْهِجْرَةِ فَرَتَّبَ اَلْعُمَّالَ وَ أَمَّرَ اَلْأُمَرَاءَ وَ أَنْفَذَ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ اَلْعَبَّاسِ إِلَی  اَلْبَصْرَةِ وَ نَظَرَ فِی اَلْأُمُورِ . أقول روی هذه الخطبة  ابن أبی الحدید عن  أبی الفرج عن  عمرو بن ثابت عن  أبی إسحاق السبیعی عن  هبیرة بن مریم :  و رأیت أیضا  فی کتاب  المقاتل لأبی الفرج الأصفهانی :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 362 )


حدیث 5767



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 142

وَ أَسْنَدَ اَلشَّیْبَانِیُّ إِلَی أَبِی أُمَامَةَ قَوْلَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : رَأَیْتُ عَلَی سَاقِ اَلْعَرْشِ مَکْتُوباً بِالنُّورِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ أَیَّدْتُهُ بِعَلِیٍّ وَ نَصَرْتُهُ بِهِ ثُمَّ بَعْدَهُ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ ثُمَّ رَأَیْتُ عَلِیّاً عَلِیّاً عَلِیّاً مُحَمَّداً مُحَمَّداً جَعْفَراً مُوسَی اَلْحُجَّةَ فَقُلْتُ رَبِّی مَنْ هَؤُلاَءِ فَنُودِیتُ هُمُ اَلْأَئِمَّةُ مِنْ بَعْدِکَ وَ اَلْأَخْیَارُ مِنْ ذُرِّیَّتِکَ.

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 142 )


حدیث 5768



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 353

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ وَ  أَبِی قَتَادَةَ جَمِیعاً عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَسْجُدُ عَلَی اَلْحَصَی فَلاَ یُمَکِّنُ جَبْهَتَهُ مِنَ اَلْأَرْضِ قَالَ یُحَرِّکُ جَبْهَتَهُ حَتَّی یَتَمَکَّنَ فَیُنَحِّی اَلْحَصَی عَنْ جَبْهَتِهِ وَ لاَ یَرْفَعُ رَأْسَهُ . وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 353 )


حدیث 5769



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 768

لاَ مَعُونَةَ کَالتَّوْفِیقِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 768 )


حدیث 5770



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 325

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی: یَأْتِی  اَلشَّیْطَانُ أَحَدَکُمْ فَیَقُولُ مَنْ خَلَقَ کَذَا وَ کَذَا حَتَّی یَقُولَ مَنْ خَلَقَ رَبَّکَ فَإِذَا بَلَغَ ذَلِکَ فَلْیَسْتَعِذْ بِاللَّهِ وَ لْیَنْتَهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 325 )


حدیث 5771



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 349

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  اَلْغَضَائِرِیُّ عَنِ  اَلتَّلَّعُکْبَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ هَمَّامٍ عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنِ  اَلطَّیَالِسِیِّ عَنْ  زُرَیْقٍ اَلْخُلْقَانِیِّ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا تَلاَعَنَ اِثْنَانِ فَتَبَاعَدْ مِنْهُمَا فَإِنَّ ذَلِکَ مَجْلِسٌ تَنْفِرُ عَنْهُ اَلْمَلاَئِکَةُ ثُمَّ قُلِ اَللَّهُمَّ لاَ تَجْعَلْ لَهَا إِلَیَّ مَسَاغاً وَ اِجْعَلْهَا بِرَأْسِ مَنْ یُکَایِدُ دِینَکَ وَ یُضَادُّ وَلِیَّکَ وَ یَسْعَی فِی اَلْأَرْضِ فَسَاداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 349 )


حدیث 5772



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 311

اَلسَّرَائِرُ ، نَقْلاً مِنْ  کِتَابِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  جَمِیلٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْمُحْرِمِ یَقْتُلُ اَلْبَقَّةَ وَ اَلْبَرَاغِیثَ إِذَا آذَیَاهُ قَالَ نَعَمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 311 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 234 
4-در سرائر:بسندی از جمیل که از امام ششم علیه السّلام پرسیدم از محرم که پشه و ککها که آزارش دهند بکشد؟فرمود:آری.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 234  )


حدیث 5773



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 418

کِتَابُ  دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ ، عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا شَکَکْتَ فِی شَیْءٍ مِنْ صَلاَتِکَ وَ قَدْ أَخَذْتَ فِی مُسْتَأْنَفٍ فَلَیْسَ بِشَیْءٍ اِمْضِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 418 )


حدیث 5774



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 174

قَالَ فِی  اَلْفَقِیهِ :  کَانَ  اِبْنُ اَلنَّبَّاحِ یَقُولُ فِی أَذَانِهِ حَیَّ عَلَی خَیْرِ اَلْعَمَلِ حَیَّ عَلَی خَیْرِ اَلْعَمَلِ - فَإِذَا رَآهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ مَرْحَباً بِالْقَائِلِینَ إِلَی آخِرِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 174 )


حدیث 5775



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 328

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  شُعَیْبٍ اَلْحَدَّادِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ مَذْکُوراً فِی اَلْعِلْمِ وَ لَمْ یَکُنْ مَذْکُوراً فِی اَلْخَلْقِ. -  و عن  عبد الأعلی مولی  آل سام عن  أبی عبد الله علیه السلام :  مثله .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 328 )


حدیث 5776



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 47

و عنه: عن داود الرقّی، قال: کنت عند أبی عبد اللّه - علیه السلام - فقال لی: ما لی أری لونک متغیّرا؟ قلت: غیّره دین فادح عظیم، و قد هممت برکوب البحر إلی السند لإتیان أخی فلان. فقال: إذا شئت فافعل. قلت: تروّعنی عنه أهوال البحر و زلازله. قال: [یا داود] إنّ الذی یحفظک فی البرّ هو حافظک فی البحر. یا داود، لولانا ما اطّردت الأنهار ، و لا أینعت الثمار ، و لا اخضرّت الأشجار. قال داود: فرکبت البحر حتی [إذا] کنت حیث ما شاء اللّه من ساحل البحر بعد مسیرة مائة و عشرین یوما خرجت قبیل الزوال یوم الجمعة فإذا السماء مغیّمة ، و إذا نور ساطع من قرن السماء إلی جدد الأرض، و إذا بصوت خفیّ: یا داود، هذا أوان قضاء دینک فارفع رأسک قد سلمت. قال: فرفعت رأسی [أنظر النور] و نودیت: علیک بما وراء الأکمة الحمراء، فأتیتها فإذا صفائح من ذهب أحمر ممسوح أحد جانبیه و فی الجانب الآخر مکتوب: هذا عَطاؤُنا فَامْنُنْ أَوْ أَمْسِکْ بِغَیْرِ  حِسابٍ  (قال:) فقبضتها و لها قیمة لا تحصی. فقلت: لا احدّث فیها حتی آتی المدینة، فقدمتها فدخلت علی أبی عبد اللّه - علیه السلام- فقال [لی] : یا داود، إنّما عطاؤنا لک النور الذی سطع لک لا ما ذهبت إلیه من الذهب [و الفضّة] و لکن هو لک هنیئا مریئا عطاء من ربّ کریم فاحمد اللّه. [قال داود:] فسألت معتّبا خادمه، فقال: کان [فی] ذلک الوقت [الذی تصفه] یحدّث أصحابه منهم خیثمة و حمران و عبد الأعلی مقبلا علیهم [بوجهه] یحدّثهم بمثل ما ذکرت، فلمّا حضرت [الصلاة] قام فصلّی بهم. [قال داود:] فسألت هؤلاء جمیعا فحکوا لی الحکایة .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 47 )


حدیث 5777



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 368

اَلشَّیْخُ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْغَضَائِرِیِّ عَنِ  اَلصَّدُوقِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلْمِیثَمِیِّ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ رَضَاعَ بَعْدَ فِطَامٍ اَلْخَبَرَ . وَ رَوَاهُ  اَلسَّیِّدُ فَضْلُ اَللَّهِ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  نَوَادِرِهِ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 368 )


حدیث 5778



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 302

کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ قَالَ: کُنْتُ زَمِیلَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کُنْتُ أَبْدَأُ بِالرُّکُوبِ ثُمَّ یَرْکَبُ هُوَ فَإِذَا اِسْتَوَیْنَا سَلَّمَ وَ سَاءَلَ مُسَاءَلَةَ رَجُلٍ لاَ عَهْدَ لَهُ بِصَاحِبِهِ وَ صَافَحَ قَالَ وَ کَانَ إِذَا نَزَلَ نَزَلَ قَبْلِی فَإِذَا اِسْتَوَیْتُ أَنَا وَ هُوَ عَلَی اَلْأَرْضِ سَلَّمَ وَ سَاءَلَ مُسَاءَلَةَ مَنْ لاَ عَهْدَ لَهُ بِصَاحِبِهِ فَقُلْتُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنَّکَ لَتَفْعَلُ شَیْئاً مَا یَفْعَلُهُ مَنْ قِبَلَنَا وَ إِنْ فَعَلَ مَرَّةً لَکَثِیرٌ فَقَالَ أَ مَا عَلِمْتَ مَا فِی اَلْمُصَافَحَةِ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَیْنِ یَلْتَقِیَانِ فَیُصَافِحُ أَحَدُهُمَا صَاحِبَهُ فَمَا تَزَالُ اَلذُّنُوبُ تَتَحَاتُّ عَنْهُمَا کَمَا یَتَحَاتُّ اَلْوَرَقُ عَنِ اَلشَّجَرِ وَ اَللَّهُ یَنْظُرُ إِلَیْهِمَا حَتَّی یَفْتَرِقَانِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 302 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 213 
کافی-ابی عبیده گفت من با حضرت باقر هم پالکی بودیم من اول سوار میشدم بعد ایشان سوار میشدند همین که سوار میشد و قرار میگرفتیم سلام میکرد و شروع به احوال و مصافحه میکرد مثل دو نفر که مدتی یک دیگر را ندیده‌اند. موقع پائین شدن اول ایشان پائین می‌آمد وقتی منهم پائین میشدم باز سلام میکرد و احوال میپرسید مثل کسی که مدتی است دوستش را ندیده عرضکردم آقا شما کاری میکنید که کسی قبلا نکرده یک بار هم زیاد است. فرمود نمیدانی چقدر مصافحه(دست دادن)ثواب دارد مؤمنین وقتی یک دیگر را می‌بینند و دست در دست یک دیگر میگذارند پیوسته گناهان آنها میریزد چون برگ درخت خداوند آنها را مورد توجه خویش قرار میدهد تا از یک دیگر جدا شوند.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 213  )


حدیث 5779



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 421

قَالَ وَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِذَا سَافَرْتُمْ فَاتَّخِذُوا سُفْرَةً وَ تَنَوَّقُوا فِیهَا. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ مُرْسَلاً

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 421 )


حدیث 5780



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 295

وَ عَنْ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : إِذَا طَلَّقَ اَلرَّجُلُ اِمْرَأَتَهُ ثُمَّ رَاجَعَهَا فَهُوَ أَحَقُّ بِهَا أَعْلَمَهَا بِذَلِکَ أَوْ لَمْ یُعْلِمْهَا فَإِنْ أَظْهَرَ اَلطَّلاَقَ وَ أَسَرَّ اَلرَّجْعَةَ وَ غَابَ فَلَمَّا رَجَعَ وَجَدَهَا قَدْ تَزَوَّجَتْ فَلاَ سَبِیلَ لَهُ عَلَیْهَا مِنْ أَجْلِ أَنَّهُ أَظْهَرَ طَلاَقَهَا وَ أَسَرَّ رَجْعَتَهَا یَعْنِی إِذَا لَمْ یُشْهِدْ عَلَی ذَلِکَ وَ لَمْ یُطْلِعْ عَلَیْهِ اَلْمَرْأَةَ فَأَمَّا إِنْ أَشْهَدَ أَوْ أَطْلَعَهَا عَلَی اَلرَّجْعَةِ فَهِیَ اِمْرَأَتُهُ وَ لاَ تَحِلُّ لِغَیْرِهِ إِلاَّ بَعْدَ أَنْ یُطَلِّقَهَا وَ تَنْقَضِیَ عِدَّتُهَا مِنْهُ أَوْ یَمُوتَ وَ تَنْقَضِیَ عِدَّتُهَا.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 295 )


حدیث 5781



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 146

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  عِقَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی لاَ أُجِیبُ دَعْوَةَ مَظْلُومٍ دَعَانِی فِی مَظْلِمَةٍ ظُلِمَهَا وَ لِأَحَدٍ عِنْدَهُ مِثْلُ تِلْکَ اَلْمَظْلِمَةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 146 )


حدیث 5782



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 19

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ قَالَ: مَاتَ  أَبُو عُبَیْدَةَ اَلْحَذَّاءُ وَ أَنَا  بِالْمَدِینَةِ ، فَأَرْسَلَ إِلَیَّ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِدِینَارٍ وَ قَالَ اِشْتَرِ بِهَذَا حَنُوطاً وَ اِعْلَمْ أَنَّ اَلْحَنُوطَ هُوَ اَلْکَافُورُ وَ لَکِنِ اِصْنَعْ کَمَا یَصْنَعُ اَلنَّاسُ قَالَ فَلَمَّا مَضَیْتُ أَتْبَعَنِی بِدِینَارٍ وَ قَالَ اِشْتَرِ بِهَذَا کَافُوراً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 19 )


حدیث 5783



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 262

وَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنِ  اِبْنِ أُخْتِ اَلْأَوْزَاعِیِّ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ اَلْیَسَعِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِأَنْ یَأْکُلَ اَلرَّجُلُ وَ هُوَ یَمْشِی.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 262 )


حدیث 5784



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 294

مِنْ  مَنَاقِبِ  اِبْنِ اَلْجَوْزِیِّ  ، اَلْخُطْبَةُ اَلْمِنْبَرِیَّةُ رَوَی  مُجَاهِدٌ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: خَطَبَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْماً عَلَی مِنْبَرِ  اَلْکُوفَةِ فَقَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ أَحْمَدُهُ وَ أُومِنُ بِهِ وَ أَسْتَعِینُهُ وَ أَسْتَهْدِیهِ وَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ أَرْسَلَهُ  بِالْهُدی وَ دِینِ اَلْحَقِّ لِیُظْهِرَهُ عَلَی اَلدِّینِ کُلِّهِ وَ لَوْ کَرِهَ اَلْمُشْرِکُونَ  - ثُمَّ قَالَ أَیَّتُهَا اَلنُّفُوسُ اَلْمُخْتَلِفَةُ وَ اَلْقُلُوبُ اَلْمُتَشَتِّتَةُ اَلشَّاهِدَةُ أَبْدَانُهُمُ اَلْغَائِبَةُ عُقُولُهُمْ کَمْ أَدُلُّکُمْ عَلَی اَلْحَقِّ وَ أَنْتُمْ تَنْفِرُونَ نُفُورَ اَلْمِعْزَی مِنْ وَعْوَعَةِ اَلْأَسَدِ هَیْهَاتَ أَنْ أُطْلِعَ بِکُمْ ذِرْوَةَ اَلْعَدْلِ أَوْ أُقِیمَ اِعْوِجَاجَ اَلْحَقِّ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ تَعْلَمُ أَنَّهُ لَمْ یَکُنْ مِنِّی مُنَافَسَةٌ فِی سُلْطَانٍ وَ لاَ اِلْتِمَاسُ فُضُولِ اَلْحُطَامِ وَ لَکِنْ لِأَرُدَّ اَلْمَعَالِمَ مِنْ دِینِکَ وَ أُظْهِرَ اَلصَّلاَحَ فِی بِلاَدِکَ فَیَأْمَنَ اَلْمَظْلُومُونَ مِنْ عِبَادِکَ وَ تُقَامَ اَلْمُعَطَّلَةُ مِنْ حُدُودِکَ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ تَعْلَمُ أَنِّی أَوَّلُ مَنْ أَنَابَ وَ سَمِعَ فَأَجَابَ لَمْ یَسْبِقْنِی إِلاَّ  رَسُولُکَ اَللَّهُمَّ لاَ یَنْبَغِی أَنْ یَکُونَ اَلْوَالِی عَلَی اَلدِّمَاءِ وَ اَلْفُرُوجِ وَ اَلْمَغَانِمِ وَ اَلْأَحْکَامِ وَ مَعَالِمِ اَلْحَلاَلِ وَ اَلْحَرَامِ وَ إِمَامَةِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ أُمُورِ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْبَخِیلَ لِأَنَّ تهمته [نَهْمَتَهُ] فِی جَمِیعِ اَلْأَمْوَالِ وَ لاَ اَلْجَاهِلُ فَیَدُلَّهُمْ بِجَهْلِهِ عَلَی اَلضَّلاَلِ وَ لاَ اَلْجَافِی فُیَنَفِّرَهُمْ بِجَفَائِهِ وَ لاَ اَلْخَائِفُ فَیَتَّخِذَ قَوْماً دُونَ قَوْمٍ وَ لاَ اَلْمُرْتَشِی فِی اَلْحُکْمِ فَیَذْهَبَ بِالْحُقُوقِ وَ لاَ اَلْمُعَطِّلُ لِلسُّنَنِ فَیُؤَدِّیَ ذَلِکَ إِلَی اَلْفُجُورِ وَ لاَ اَلْبَاغِی فَیُدْحِضَ اَلْحَقَّ وَ لاَ اَلْفَاسِقُ فَیَشِینَ اَلشَّرْعَ فَقَامَ إِلَیْهِ رَجُلٌ فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا تَقُولُ فِی رَجُلٍ مَاتَ وَ تَرَکَ اِمْرَأَةً وَ اِبْنَتَیْنِ وَ أَبَوَیْنِ فَقَالَ لِکُلِّ وَاحِدٍ مِنَ اَلْأَبَوَیْنِ اَلسُّدُسُ وَ لِلاِبْنَتَیْنِ اَلثُّلُثَانِ قَالَ فَالْمَرْأَةُ قَالَ صَارَ ثُمُنُهَا تُسُعاً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 294 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 306 
3-سخنرانی در منبر کوفه روایت شده از مجاهد از ابن عباس که امیر المؤمنین علیه السّلام) روزی در منبر کوفه سخنرانی کرد و فرمود:سپاس خدای را سزاوار است او را سپاس کنم و بواسطه‌ی او در امان باشم از او کمک و راهنمائی بخواهم،گواهی دهم که خدائی جز او نیست،یکتاست همتائی ندارد،گواهی دهم که همانا محمّد بنده و فرستاده‌ی اوست که او را براستی و دینی حق فرستاده تا اینکه تمام دین را آشکار نماید اگر چه کافران خوش ندارند.بعد فرمود:ای مردمان رنگارنگ وای دلهای پراکنده که یک دیگر را می‌بینید و خردهایتان پنهانست چقدر شما را بحق دعوت کنم و شما فرار کنید مانند فرار بزاز صدای شیر،دور است که من آگهی پیدا کنم بشما بلندی عدل و داد را یا راست کنم کجی حق را،بار الاها تو میدانی که از من نمی‌باشد رقابت کردن در سلطنت و خواستن زیادی مال دنیا ولی من برمیگردانم احکام دین را و آشکار میکنم راستی را در کشور تو تا ستمدیدگان از بندگانت در امان باشند و حدود تعطیل‌شده‌ی تو بپا داشته شود،بار الاها تو میدانی که من اول کسی هستم که برگشته بسوی تو و شنیده است و پذیرفته،بمی کسی جز رسولت پیشی نگرفته.بار الها تو میدانی سزاوار نیست که زمامدار بخیل باشد بر خونها،غنیمت‌ها احکام حلال و حرام.پیشوائی مسلمانان زیرا که در تمام مالها متهم می‌شود و نیز نباید زمامدار مسلمانان نادان باشد که بواسطه‌ی نادانیش مردم را بگمراهی کشاند و نه هم ستمگر باشد که مردم بواسطه‌ی ظلمش از او تنفر و انزجار داشته باشند و نه باید ترسو باشد که گروهی را بگیرد سوای دیگران،نه باید رشوه‌گیرنده‌ی در حکم باشد که حقوق مردم را از میان برد و نه تعطیل‌کننده‌ی روشها باشد که سرانجامش بگناه کشاند و باید سرکش نباشد که حق را باطل کند و باید فاسق نباشد که ننگ شرع و دین باشد،سپس مردی بلند شد و عرضکرد: ای امیر المؤمنین چه می‌فرمائید در باره‌ی مردیکه مرده و از او یک زن و دو دختر و مادر و پدر بجا مانده‌؟فرمود:برای هر یک از پدر و مادر یک ششم ما ترک است، برای دختران دو سوم،پرسید زن چی‌؟فرمود:یک هشتم او یک نهم می‌شود و این پاسخ بهترین پاسخهاست.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 306  )


حدیث 5785



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 241

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمَصْلُوبِ یُعَذَّبُ عَذَابَ اَلْقَبْرِ قَالَ فَقَالَ نَعَمْ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَأْمُرُ اَلْهَوَاءَ أَنْ یَضْغَطَهُ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 241 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 541 
16 - یونس (از راویان امام کاظم و امام رضا علیهما السّلام) گوید:

از امام علیه السّلام درباره به دار آویخته شده پرسیدم که آیا به عذاب قبر دچار می‌شود؟

فرمود: آری، خداوند متعال به هوا فرمان می‌دهد تا او را فشار دهد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 541  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 214 
: صحیح. مضمر و آخره مرسل و یدل علی أن المصلوب تصیبه الضغطة و کونه أشر من ضغطة الأرض، إما لکونه من أصحاب الکبائر إن کان الصلب شرعیا، أو المراد أنه إن أراد الله تعالی. أن یضغطه فی الهواء أشد من ضغطة الأرض لقدر علیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 214  )


حدیث 5786



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 476

قَالَ  اَلصَّدُوقُ وَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی صِلَتِنَا فَلْیَصِلْ صَالِحِی مَوَالِینَا یُکْتَبْ لَهُ ثَوَابُ صِلَتِنَا وَ مَنْ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی زِیَارَتِنَا فَلْیَزُرْ صَالِحِی مَوَالِینَا یُکْتَبْ لَهُ ثَوَابُ زِیَارَتِنَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 476 )


حدیث 5787



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 6

شَرَفِ اَلنَّبِیِّ عَنِ اَلْخَرْکُوشِیِّ : أَنَّهُ أَخَذَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِیَدِ عَلِیٍّ فَقَالَ أَلاَ إِنَّ هَذَا أَوَّلُ مَنْ یُصَافِحُنِی یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ هَذَا اَلصِّدِّیقُ اَلْأَکْبَرُ وَ هَذَا فَارُوقُ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ یُفَرِّقُ بَیْنَ اَلْحَقِّ وَ اَلْبَاطِلِ وَ هَذَا یَعْسُوبُ اَلْمُسْلِمِینَ وَ اَلْمَالُ یَعْسُوبُ اَلظَّالِمِینَ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 6 )


حدیث 5788



متن حدیث - الکافی , جلد 8 , صفحه 318

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ اَلْخَفَّافِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا اِنْهَزَمَ اَلنَّاسُ  یَوْمَ أُحُدٍ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِنْصَرَفَ إِلَیْهِمْ بِوَجْهِهِ وَ هُوَ یَقُولُ أَنَا  مُحَمَّدٌ أَنَا  رَسُولُ اَللَّهِ لَمْ أُقْتَلْ وَ لَمْ أَمُتْ فَالْتَفَتَ إِلَیْهِ فُلاَنٌ وَ فُلاَنٌ فَقَالاَ اَلْآنَ یَسْخَرُ بِنَا أَیْضاً وَ قَدْ هُزِمْنَا وَ بَقِیَ مَعَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ  سِمَاکُ بْنُ خَرَشَة َ أَبُو دُجَانَةَ رَحِمَهُ اَللَّهُ فَدَعَاهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  أَبَا دُجَانَةَ اِنْصَرِفْ وَ أَنْتَ فِی حِلٍّ مِنْ بَیْعَتِکَ فَأَمَّا  عَلِیٌّ فَأَنَا هُوَ وَ هُوَ أَنَا فَتَحَوَّلَ وَ جَلَسَ بَیْنَ یَدَیِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بَکَی وَ قَالَ لاَ وَ اَللَّهِ وَ رَفَعَ رَأْسَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ قَالَ لاَ وَ اَللَّهِ لاَ جَعَلْتُ نَفْسِی فِی حِلٍّ مِنْ بَیْعَتِی إِنِّی بَایَعْتُکَ فَإِلَی مَنْ أَنْصَرِفُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِلَی زَوْجَةٍ تَمُوتُ أَوْ وَلَدٍ یَمُوتُ أَوْ دَارٍ تَخْرَبُ وَ مَالٍ یَفْنَی وَ أَجَلٍ قَدِ اِقْتَرَبَ فَرَقَّ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمْ یَزَلْ یُقَاتِلُ حَتَّی أَثْخَنَتْهُ اَلْجِرَاحَةُ وَ هُوَ فِی وَجْهٍ وَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی وَجْهٍ فَلَمَّا أُسْقِطَ اِحْتَمَلَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَجَاءَ بِهِ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَوَضَعَهُ عِنْدَهُ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَ وَفَیْتُ بِبَیْعَتِی قَالَ نَعَمْ وَ قَالَ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَیْراً وَ کَانَ اَلنَّاسُ یَحْمِلُونَ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمَیْمَنَةَ فَیَکْشِفُهُمْ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَإِذَا کَشَفَهُمْ أَقْبَلَتِ اَلْمَیْسَرَةُ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمْ یَزَلْ کَذَلِکَ حَتَّی تَقَطَّعَ سَیْفُهُ بِثَلاَثِ قِطَعٍ فَجَاءَ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَطَرَحَهُ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ قَالَ هَذَا سَیْفِی قَدْ تَقَطَّعَ فَیَوْمَئِذٍ أَعْطَاهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ذَا اَلْفَقَارِ وَ لَمَّا رَأَی اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِخْتِلاَجَ سَاقَیْهِ مِنْ کَثْرَةِ اَلْقِتَالِ رَفَعَ رَأْسَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ هُوَ یَبْکِی وَ قَالَ یَا رَبِّ وَعَدْتَنِی أَنْ تُظْهِرَ دِینَکَ وَ إِنْ شِئْتَ لَمْ یُعْیِکَ فَأَقْبَلَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَسْمَعُ دَوِیّاً شَدِیداً وَ أَسْمَعُ أَقْدِمْ حَیْزُومُ وَ مَا أَهُمُّ أَضْرِبُ أَحَداً إِلاَّ سَقَطَ مَیِّتاً قَبْلَ أَنْ أَضْرِبَهُ فَقَالَ هَذَا  جَبْرَئِیلُ وَ  مِیکَائِیلُ وَ  إِسْرَافِیلُ فِی اَلْمَلاَئِکَةِ ثُمَّ جَاءَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَوَقَفَ إِلَی جَنْبِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ إِنَّ هَذِهِ لَهِیَ اَلْمُوَاسَاةُ فَقَالَ إِنَّ  عَلِیّاً مِنِّی وَ أَنَا مِنْهُ فَقَالَ  جَبْرَئِیلُ وَ أَنَا مِنْکُمَا ثُمَّ اِنْهَزَمَ اَلنَّاسُ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا  عَلِیُّ اِمْضِ بِسَیْفِکَ حَتَّی تُعَارِضَهُمْ فَإِنْ رَأَیْتَهُمْ قَدْ رَکِبُوا اَلْقِلاَصَ وَ جَنَبُوا اَلْخَیْلَ فَإِنَّهُمْ یُرِیدُونَ  مَکَّةَ وَ إِنْ رَأَیْتَهُمْ قَدْ رَکِبُوا اَلْخَیْلَ وَ هُمْ یَجْنُبُونَ اَلْقِلاَصَ فَإِنَّهُمْ یُرِیدُونَ  اَلْمَدِینَةَ فَأَتَاهُمْ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَکَانُوا عَلَی اَلْقِلاَصِ فَقَالَ  أَبُو سُفْیَانَ لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا  عَلِیُّ مَا تُرِیدُ هُوَ ذَا نَحْنُ ذَاهِبُونَ إِلَی  مَکَّةَ فَانْصَرِفْ إِلَی صَاحِبِکَ فَأَتْبَعَهُمْ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَکُلَّمَا سَمِعُوا وَقْعَ حَافِرِ فَرَسِهِ جَدُّوا فِی اَلسَّیْرِ وَ کَانَ یَتْلُوهُمْ فَإِذَا اِرْتَحَلُوا قَالُوا هُوَ ذَا عَسْکَرُ  مُحَمَّدٍ قَدْ أَقْبَلَ فَدَخَلَ  أَبُو سُفْیَانَ  مَکَّةَ فَأَخْبَرَهُمُ اَلْخَبَرَ وَ جَاءَ اَلرُّعَاةُ وَ اَلْحَطَّابُونَ فَدَخَلُوا  مَکَّةَ فَقَالُوا رَأَیْنَا عَسْکَرَ  مُحَمَّدٍ کُلَّمَا رَحَلَ  أَبُو سُفْیَانَ نَزَلُوا یَقْدُمُهُمْ فَارِسٌ عَلَی فَرَسٍ أَشْقَرَ یَطْلُبُ آثَارَهُمْ فَأَقْبَلَ  أَهْلُ مَکَّةَ عَلَی  أَبِی سُفْیَانَ یُوَبِّخُونَهُ وَ رَحَلَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلرَّایَةُ مَعَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ هُوَ بَیْنَ یَدَیْهِ فَلَمَّا أَنْ أَشْرَفَ بِالرَّایَةِ مِنَ  اَلْعَقَبَةِ وَ رَآهُ اَلنَّاسُ نَادَی  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَیُّهَا اَلنَّاسُ هَذَا  مُحَمَّدٌ لَمْ یَمُتْ وَ لَمْ یُقْتَلْ فَقَالَ صَاحِبُ اَلْکَلاَمِ اَلَّذِی قَالَ اَلْآنَ یَسْخَرُ بِنَا وَ قَدْ هُزِمْنَا هَذَا  عَلِیٌّ وَ اَلرَّایَةُ بِیَدِهِ حَتَّی هَجَمَ عَلَیْهِمُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ نِسَاءُ  اَلْأَنْصَارِ فِی أَفْنِیَتِهِمْ عَلَی أَبْوَابِ دُورِهِمْ وَ خَرَجَ اَلرِّجَالُ إِلَیْهِ یَلُوذُونَ بِهِ وَ یَثُوبُونَ إِلَیْهِ وَ اَلنِّسَاءُ نِسَاءُ  اَلْأَنْصَارِ قَدْ خَدَشْنَ اَلْوُجُوهَ وَ نَشَرْنَ اَلشُّعُورَ وَ جَزَزْنَ اَلنَّوَاصِیَ وَ خَرَقْنَ اَلْجُیُوبَ وَ حَزَمْنَ اَلْبُطُونَ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمَّا رَأَیْنَهُ قَالَ لَهُنَّ خَیْراً وَ أَمَرَهُنَّ أَنْ یَسْتَتِرْنَ وَ یَدْخُلْنَ مَنَازِلَهُنَّ وَ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَعَدَنِی أَنْ یُظْهِرَ دِینَهُ عَلَی اَلْأَدْیَانِ کُلِّهَا وَ أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  «وَ ما  مُحَمَّدٌ إِلاّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ اَلرُّسُلُ أَ فَإِنْ ماتَ أَوْ قُتِلَ اِنْقَلَبْتُمْ عَلی أَعْقابِکُمْ وَ مَنْ یَنْقَلِبْ عَلی عَقِبَیْهِ فَلَنْ یَضُرَّ اَللّهَ شَیْئاً»  اَلْآیَةَ  .

( الکافی , جلد 8 , صفحه 318 )



ترجمه حدیث

#### بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 370 
حسین بن ابی العلاء خفّاف به نقل از امام صادق علیه السّلام می‌گوید:چون در جنگ أحد مردم از اطراف پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم پراکنده شدند و گریختند حضرت صلّی اللّه علیه و آله و سلّم رو به آنها کرد و فرمود:منم محمّد،منم فرستادۀ خدا که نه کشته شده‌ام و نه مرده‌ام.پس فلان و فلان به حضرت رو کردند و گفتند:در این حال هم که شکست خورده‌ایم باز هم ما را مسخره می‌کند.علی علیه السّلام و ابو دجانه و سماک بن خرشه رحمهم اللّه همراه پیامبر ماندند.پیامبر ابو دجانه را خواند و فرمود:ای ابا دجانه!بازگرد که من بیعت خویش از تو برگرفتم،و اما علی،پس من از اویم و او از من.ابو دجانه پس از شنیدن این سخن در برابر پیامبر بنشست و آب در دیده گرداند و گفت:نه،بخدا.و دوباره سرش را به آسمان بلند کرد و گفت:نه،بخدا.من خود را از بیعتی که با تو بسته‌ام رها نخواهم کرد.ای فرستادۀ خدا!من با تو بیعت کرده‌ام پس به سوی که روم‌؟به سوی همسری که می‌میرد؟یا فرزندی که اجل مرگ می‌ربایدش‌؟ یا خانه‌ای که ویران شود؟یا مالی که فناپذیرد و عمری که سپری گردد؟پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم که سخنان او را شنید دلش به حال او سوخت[و اجازه داد]و ابو دجانه همچنان جنگید تا آنکه زخمهای خورده او را از پای درآورد،و علی علیه السّلام در سوی دیگر میدان نبرد می‌کرد، و چون ابو دجانه از پای درآمد علی علیه السّلام او را برداشت و نزد پیامبر آورد و در کنار آن حضرت نهاد. ابو دجانه به پیامبر عرض کرد:ای رسول خدا!آیا به بیعت خویش وفا کردم‌؟ حضرت صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:آری،و پیامبر به او سخنان نیکی گفت،و این در حالی بود که دشمنان از راست به پیامبر حمله می‌کردند و علی علیه السّلام آنها را به عقب می‌راند و آنها دوباره از چپ یورش می‌آوردند و علی علیه السّلام بازشان می‌گرداند،و همچنان کارش این بود تا آنکه شمشیرش سه پاره شد،پس آن شمشیر را نزد پیامبر آورد و جلوی آن حضرت انداخت و عرض کرد:این شمشیر من است که پاره پاره شده است.و در آن روز بود که پیامبر ذو الفقار را به او عطا فرمود. هنگامی که نگاه پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم به ساقهای پای علی علیه السّلام افتاد که از فرط‍‌ نبرد به لرزه افتاده بود سر به آسمان برد و در حالی که می‌گریست عرض کرد:پروردگارا!به من وعده فرمودی که دین خود را پیروز می‌گردانی و اگر بخواهی می‌توانی.در این هنگام علی علیه السّلام نزد پیامبر آمد و گفت:ای پیامبر!هیاهویی به گوشم می‌رسد و می‌شنوم که کسی می‌گوید: ای حیزوم!پیش رو،و من هر که را خواستم با شمشیر بزنم پیش از آنکه شمشیرم بدو خورد جنازه‌اش نقش زمین می‌گردد.حضرت صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:اینها جبرئیل و میکائیل و اسرافیل هستند که با فرشتگان[به یاری]آمده‌اند.در این هنگام جبرئیل پیش آمد و در کنار رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم ایستاد و گفت:ای محمّد!براستی که این جانفشانی علی،همیاری با توست.پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:همانا علی از من است و من از او.جبرئیل گفت:من هم از شما دو تنم. و بدینسان دشمنان پراکنده گشتند و پیامبر به علی فرمود:ای علی!با شمشیر خود آنها را تعقیب کن تا به آنها رسی،و اگر دیدی بر شتران سوارند و اسبان را یدک می‌کشند پس آهنگ مکّه دارند،و اگر دیدی بر اسبان سوارند و شتران را یدک می‌کشند پس آهنگ مدینه دارند.علی علیه السّلام به تعقیب آنان رفت و دید بر شتران سوارند.ابو سفیان رو به علی کرد و گفت:ای علی!دیگر چه می‌خواهی این ماییم که آهنگ مکّه داریم،پس به سوی یار خود بازگرد.پس جبرئیل لشکر مشرکین را تعقیب کرد و هر گاه صدای سم اسبش را می‌شنیدند پر شتابتر ره می‌سپردند و جبرئیل همچنان آنها را تعقیب می‌کرد و آنها هر گاه از جایی می‌رفتند می‌گفتند:این لشکر محمّد است که می‌آید.بدین ترتیب ابو سفیان به مکّه آمد و جریان را به مردم مکّه بازگفت،و در پی او چوپانان و هیزم کشان به مکّه آمدند و گفتند:ما لشکر محمّد را دیدیم،و هر گاه ابو سفیان از جایی می‌رفت آنها در جای او منزل می‌کردند و پیشاپیش ایشان شهسواری بر اسب سرخ مویی مردم مکّه را تعقیب می‌کرد و مردم مکّه ابو سفیان را به باد نکوهش گرفتند. پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم در حالی که درفش جنگ در دست علی علیه السّلام بود و پیشاپیش آن حضرت می‌رفت از أحد به سمت مدینه حرکت کرد.و چون با پرچم خود از گردنه سرازیر شد و مردم او را دیدند علی علیه السّلام فریاد زد:ای مردم!این محمّد است که نه مرده و نه کشته شده. پس همان کسی که پیش از این گفته بود:«در این حال هم که شکست خورده‌ایم باز هم ما را مسخره می‌کند»گفت:این علی است که پرچم در دست دارد،تا اینکه پیامبر بر آنها درآمد و زنان انصار در حیاط‍‌ خانه‌هایشان پشت درها چشم به راه بودند و مردانشان از خانه‌ها بیرون ریخته گرد آن حضرت می‌گشتند و از گریختن خویش پوزش می‌طلبیدند و زنان،یعنی زنان انصار چهره خویش می‌خراشیدند و موی پریشان می‌کردند و تارک بریده و گریبان چاک زده و در برابر پیامبر کمرها را بسته،و چون چشم آنها به پیامبر افتاد پیامبر آنها را دلداری داد و به زبان خوش با آنها سخن گفت و به آنها دستور داد خود را بپوشانند و به خانه‌های خود بروند و فرمود:همانا خدای عزّ و جلّ‌ به من وعده فرمود که دین خود را بر همۀ ادیان پیروز گرداند،و خداوند این آیه را بر محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم نازل فرمود: «

وَ ما مُحَمَّدٌ إِلاّ رَسُولٌ‌ قَدْ خَلَتْ‌ مِنْ‌ قَبْلِهِ‌ اَلرُّسُلُ‌ أَ فَإِنْ‌ ماتَ‌ أَوْ قُتِلَ‌ اِنْقَلَبْتُمْ‌ عَلی‌ أَعْقابِکُمْ‌ وَ مَنْ‌ یَنْقَلِبْ‌ عَلی‌ عَقِبَیْهِ‌ فَلَنْ‌ یَضُرَّ اَللّهَ‌ شَیْئاً

»... .

(  بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 370  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 227 
از حسین ابی العلاء خفاف از امام صادق(علیه السّلام)فرمود:چون مردم در روز جنگ احد از گرد پیغمبر گریختند بدانها رو کرد و میفرمود: منم محمد(صلّی الله علیه و آله)منم رسول خدا نه کشته شدم و نه مردم و فلان و فلان باو رو کردند و بهم گفتند اکنون هم که ما شکست خوردیم و گریزانیم ما را بباد مسخره گرفته است و علی(علیه السّلام)با سماک بن خرشه ره که او را ابو دجانه گفتند با آن حضرت بجا ماندند و پیغمبر ابو دجانه را خواست و فرمود:ای ابو دجانه تو هم برگرد،تو از بیعت من آزادی و من بیعت خود را از تو برداشتم ولی علی از من است و من از اویم او از کنار پیغمبر برابر آن حضرت آمد و نشست و گریست و گفت نه بخدا و سر بآسمان برداشت و گفت نه بخدا من خود را از بیعت شما آزاد ندانم من با شما بیعت کردم و دست دادم اکنون بسوی که برگردم یا رسول اللّه‌؟ بسوی زنی که میمیرد؟یا فرزندی که میمیرد،یا خانه‌ای که ویران می‌شود و مالی که نابود میگردد و مرگی که نزدیک شده است‌؟ پیغمبر بحال او رقت کرد و او پیوسته جنگید تا زخم فراوان برداشت و او را از پای درآورد او در یک سو میجنگید و علی(علیه السّلام)در یک سو و چون از پا افتاد علی(علیه السّلام)او را برداشت و نزد پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)آورد و او را در کنار وی نهاد و ابو دجانه بآن حضرت گفت یا رسول اللّه من به بیعت خود وفا کردم‌؟فرمود:آری و پیغمبر در باره او خوبی گفت مردم مشرک بپیغمبر(صلّی الله علیه و آله)یورش می‌بردند و علی آنها را بعقب میراندو چون آن‌ها را دور میکرد جناح چپ بپیغمبر یورش می‌آورد و پیوسته چنین نبرد میکرد تا شمشیر او سه تیکه شد و آن را آورد و نزد پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)انداخت و بعرض رسانید که این شمشیر من تیکه تیکه شده و در آن روز بود که پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)شمشیر ذو الفقار را باو عطا کرد و چون پیغمبر دید که دو ساق پای علی(علیه السّلام)از کثرت نبرد می‌لرزد سر بآسمان برداشت و می‌گریست و عرض میکرد. پروردگارا تو بمن وعدی کردی که دین خود را پیروز کنی و اگر بخواهی از آن در نمانی و علی(علیه السّلام)رو بپیغمبر کرد و گفت یا رسول اللّه جنجال سختی بگوشم میرسد و می‌شنوم که یکی می‌گوید: پیش رو ای حیزوم(حیزوم نام اسب جبرئیل است و گوینده جبرئیل بوده که علی(علیه السّلام)بمقام ولایت آواز او را میشنیده گرچه شخص او را نمی‌دیده). علی(علیه السّلام)عرضکرد بمحض اینکه قصد میکنم دشمنی را بزنم پیش از آنکه ضربتم بدو رسد بخاک می‌افتد و جان می‌دهد پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)فرمود اینان جبرئیل و میکائیل و اسرافیل باشند که با قشون فرشته‌ها به یاری آمدند.سپس جبرئیل آمد و در کنار رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)ایستاد و گفت ای محمد راستی که فداکاری علی همان مواساة است. در پاسخش فرمود:راستی علی از منست و من از علی جبرئیل گفت من هم از شما هستم،سپس باز مشرکان گریزان شدند و رسول خدا بعلی(علیه السّلام)فرمود:ای علی با تیغ کشیده دنبالشان برو تا آنها را معاینه کنی،اگر دیدی بر شتران سوار شدند و اسبان را به یدک میکشیدند آن‌ها قصد بازگشت بمکه دارند و بجنگ پایان داده‌اند و اگر دیدی بر اسبان سوارند و شتران را یدک میکشند آهنگ مدینه دارند علی(علیه السّلام)بر سر آن‌ها آمد و دید بر شتران سوارند،ابو سفیان بعلی(علیه السّلام)گفت یا علی چه می‌خواهی ما اکنون بمکه روانه‌ایم‌؟نزد سرور خود برگرد(یعنی آتش‌بس شده است)مشرکان به سوی مکه میرفتندو جبرئیل بدنبال آنان می‌تاخت و هر زمانی آواز سم اسب جبرئیل بگوش آن‌ها میرسید شتابان می‌شدند و او بدنبالشان بود و هر گاه کوچ میکردند می‌گفتند ها همین قشون محمد است که پیش آمده و ابو سفیان بمکه درآمد و گزارش خود را باهل مکه داد و شبانان و هیزم‌کشان هم بمکه آمدند و گفتند ما قشون محمد را بدنبال آنان دیدیم و هر زمانی ابو سفیان کوچ میکرد آنان بجای او بار می‌انداختند و یک سواری که بر اسب دم تا یال سرخ سوار بود جلو آنان بود و دنبال مشرکان می‌گشت و اهل مکه رو بابی سفیان کردند و او را به باد سرزنش و ملامت گرفتند. پیغمبر هم از احد کوچید و پرچم بدست علی(علیه السّلام)بود و آن را جلو او میکشید و چون پرچم را از گردنه سرازیر کرد و مردم مدینه او را دیدند علی(علیه السّلام)فریاد کشید آیا مردم این محمد است زنده و پاینده است نه مرده و نه کشته شده و آنکه گفته بود«اکنون هم که گریزانیم او ما را بباد مسخره گرفته) گفت این علی است که پرچم را بدست دارد تا پیغمبر بر آن‌ها وارد شد و زنان انصار در آستانه خانه‌ها و بر درب عمارات در انتظار بودند و مردان‌شان بیرون آمده و خود را در پناه پیغمبر می‌کشیدند و از او معذرت می‌خواستند. و زنان انصار همه چهره‌ها خراشیده و موی پریشان کرده و تارک بریده و گریبان دریده و در برابر پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)کمرها را بسته(جلو پیراهنها دریده خ ل خود را ژولیده و تباه جلوه داده خ ل)و چون چشم آن‌ها بوی افتاد پیغمبر آن‌ها را دل‌داری داد و بزبان خوش با آن‌ها سخن گفت و بآن‌ها دستور داد خود را بپوشند و بخانه‌های خود بروند. و فرمود:خداوند عز و جل بمن وعده کرده که دینم را بر همه دینها پیروز کند و خدا این آیه را بر محمد(صلّی الله علیه و آله)نازل فرمود(144-آل عمران)محمد نباشد جز فرستاده‌ای بدنبال فرستاده‌های گذشته پیش از خودآیا اگر مرد یا کشته شد شماها بدنبال خود برگردید و مرتجع شوید؟هر کس از دین برگردد و مرتجع شود هیچ زیانی بخدا ندارد و نرساند تا آخر آیه.

(  الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 227  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 155 
502 - حسین بن ابی العلاء خفاف از امام صادق (علیه السّلام) روایت کند که آن حضرت فرمود: چون در جنگ احد مردم از دور رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) پراکنده شده و گریختند حضرت رو بدانها کرده فرمود: منم محمد، منم رسول خدا، من کشته نشده و نمرده‌ام، در این حال فلان و فلان باو رو کرده با هم گفتند: در این حال هم که ما فرار کرده (و شکست خورده‌ایم) ما را مسخره میکند، و کسی که با آن حضرت ثابت قدم ماند علی (علیه السّلام) و ابو دجانه و سماک بن خرشة رحمه اللّه بود، پیغمبر (صلّی الله علیه و آله) ابو دجانة را خواست و فرمود: ای ابا دجانة برگرد که من بیعت خود را از تو برداشتم، و اما علی پس من از اویم و او از من است ابو دجانة (که این سخن را از آن حضرت شنید) پیش روی پیغمبر (صلّی الله علیه و آله) نشست و گریست آنگاه گفت: نه بخدا: و دوباره سرش را بسوی آسمان بلند کرده گفت: نه بخدا! من خود را از بیعتی که با تو کرده‌ام آزاد نمیدانم، من با تو بیعت کرده‌ام پس بسوی چه کسی بروم ای رسول خدا: بسوی همسری که میمیرد؟ یا فرزندی که مرگ بسراغش آید؟ یا خانه‌ای که ویران گردد؟ یا مالی که فانی گردد، و عمری که بسر آید؟ پیغمبر (صلّی الله علیه و آله) که سخنانش را شنید دلش بحال او سوخت (و اجازه‌اش داد) و ابو دجانة همچنان جنگید تا وقتی که زخمهای وارده او را از پا انداخت، و در برابر او در سمت دیگر میدان، علی علیه السّلام جنگ میکرد و چون ابو دجانة از پا افتاد علی علیه السّلام او را برداشت و بنزد پیغمبر (صلّی الله علیه و آله) آورد و در کنار آن حضرت گذارد، ابو دجانة برسول خدا (صلّی الله علیه و آله) عرضکرد: ای رسول خدا آیا به بیعت خویش وفا کردم‌؟ فرمود: آری و با سخنان خود دلگرمش ساخت. در این وقت بود که دشمنان از سمت راست به پیغمبر حمله میکردند و علی علیه السّلام آنها را بعقب میراند دوباره از سمت چپ یورش میبردند و علی بازشان میگرداند و پیوسته کارش این بود تا اینکه شمشیرش سه تیکه شد پس آن شمشیر را بنزد رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) آورده جلوی آن حضرت انداخت و عرضکرد: این شمشیر من تیکه تیکه شده، در آن روز بود که پیغمبر (صلّی الله علیه و آله) ذو الفقار را باو عطا فرمود. چون رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) بساقهای پای علی علیه السّلام نگریست و دید که از بس جنگ کرده ساقهایش میلرزد سرش را بسوی آسمان بلند کرده و در حالی که میگریست عرضکرد: پروردگارا بمن وعده فرمودی که دین خود را پیروز گردانی و اگر خواسته باشی (از این کار) درنمانی! در این وقت علی علیه السّلام بنزد پیغمبر (صلّی الله علیه و آله) آمد و گفت: ای رسول خدا هیاهوی زیادی بگوشم میرسد و من می‌شنوم که کسی میگوید: ای حیزوم پیش رو، و من هر که را خواستم (با شمشیر) بزنم (میدیدم) پیش از آنکه شمشیرم بدو اصابت کند مرده‌اش بزمین می‌افتاد! حضرت فرمود: این جبرئیل و میکائیل و اسرافیل است که با فرشتگان (بیاری) آمده‌اند. در این هنگام جبرئیل (علیه السّلام) پیش آمده و در کنار رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) ایستاد و گفت: ای محمد براستی که این فداکاری بی‌نظیر علی (علیه السّلام) مواسات (با تو) است‌؟ پیغمبر (صلّی الله علیه و آله) فرمود: همانا علی از من است و من از اویم، جبرئیل گفت: من هم از شما دو تن هستم، و بدین ترتیب دشمنان پراکنده و گریزان شدند و رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) بعلی (علیه السّلام) فرمود: یا علی با شمشیر خود آنها را تعقیب کن تا بدانها برسی و اگر دیدی بر شتران سوار گشته و اسبان را یدک میکشند آنها آهنگ مکه را دارند و اگر دیدی بر اسبان سوار شده و شتران را یدک میکشند آنها آهنگ مدینه (و ویران کردن شهر مدینه) را دارند، علی (علیه السّلام) بتعقیب آنها آمد و دید بر شتران سوار شده‌اند، و ابو سفیان بعلی (علیه السّلام) رو کرده گفت: ای علی دیگر چه میخواهی این مائیم که بسوی مکه میرویم دیگر بنزد صاحب خود برگرد، جبرئیل (علیه السّلام) لشکر مشرکین را تعقیب کرد و هر گاه صدای سم اسبش را می‌شنیدند تند میکردند و جبرئیل نیز هم چنان آنها را دنبال میکرد، و چون از جایی کوچ میکردند میگفتند: این لشکر محمد است که می‌آید. و بدین ترتیب ابو سفیان (قائد لشکر مشرکین) بمکه آمد و جریان را باهل مکه گفت، و دنبال او چوپانان و هیزم کشان بمکه آمدند و گفتند: ما لشکر محمد را دیدیم (که پشت سر لشکر ابو سفیان بود) و هر گاه که ابو سفیان کوچ میکرد آنها در جای او منزل میکردند و پیشاپیش آنان سواری که بر اسب سرخ موئی سوار بود از اینان تعقیب میکرد و مردم مکه هم (با شنیدن این کلمات) ابو سفیان را بباد سرزنش و ملامت گرفته توبیخش کردند. پیغمبر (صلّی الله علیه و آله) در حالی که پرچم جنگ بدست علی علیه السّلام بود و پیشاپیش آن حضرت میرفت از احد (بسمت مدینه) حرکت کرد، و چون با پرچم خویش از گردنه سرازیر شد و مردم او را دیدند، علی علیه السّلام فریاد زد: ای مردم این محمد است که نه مرده و نه کشته شده است، پس همان کسی که پیش از این گفته بود:«با اینکه ما شکست خورده و گریخته‌ایم باز هم ما را مسخره میکند» گفت: این علی است که پرچم در دست دارد، تا اینکه پیغمبر (صلّی الله علیه و آله) بر آنها درآمد و زنان انصار در پشت دیوار خانه‌ها و درب خانه‌های خویش چشم براه بودند و مردانشان از خانه‌ها بیرون ریخته گرد آن حضرت میگشتند و از گریختن و فرار خویش عذر میخواستند. و زنان یعنی زنان انصار چهره‌های خویش میخراشیدند و موها را پریشان کرده و تارک بریده گریبان چاک‌زده و (برای آنکه بدنشان دیده نشود) دامنهای آن را بکمر بسته، و (بدین ترتیب مراتب) تأثر و علاقۀ شدید خود را نسبت به پیغمبر (صلّی الله علیه و آله) اظهار میداشتند. رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) که آنها را بدان وضع دید دلداریشان داده و با خوبی با آنها سخن گفت و بآنها دستور داد خود را بپوشند و بخانه‌هاشان بروند، و فرمود: همانا خدای عز و جل بمن وعده فرمود که دین خود را بر همۀ ادیان پیروز گرداند، و این آیه را نیز خداوند بر محمد (صلّی الله علیه و آله) نازل فرمود: «و محمد جز فرستاده‌ای نیست که پیش از او فرستادگانی گذشته‌اند (آمده و رفته‌اند) آیا اگر بمیرد یا کشته شود بعقب باز گردید و هر که بعقب باز گردد (و از دین برگردد) بخدا زیانی نزند...» تا بآخر آیه(144 سورۀ آل عمران). مترجم گوید: داستان جنگ احد را ابن هشام بتفصیل در سیره نقل کرده و این حقیر اخیرا آن را بفارسی ترجمه کرده‌ام و بسرمایۀ کتابفروشی اسلامیه بطبع رسیده است که هر که خواهد بجلد دوم صفحات 85-134 از کتاب مزبور مراجعه کند، و در پاورقی صفحات 105-108 در آنجا از روی کتابهای دیگر اهل سنت مانند سیرۀ حلبیه و کامل ابن اثیر و سایر کتابهای آنان نقل کرده‌ایم که هنگام حمله مشرکین بجز علی علیه السّلام و ابو دجانة انصاری و چند تن دیگر - که البته نام ابو بکر در آنها نیست - دیگران فرار کردند و از جمله فراریان عثمان بن عفان و عمر بن خطاب بود، که عثمان تا جایی بنام اعوص یا کوهی بنام جعلب رفت و سه روز در آنجا ماند، و عمر بن خطاب هم تا پشت جبهۀ جنگ گریخت، و از ابو بکر هم درگیر و دار جنگ و جراحاتی که برسول خدا (صلّی الله علیه و آله) رسید هیچ نامی برده نشده و معلوم نیست در کجا پنهان شده بود، زیرا اگر در معرکۀ جنگ جزء دفاع‌کنندگان از رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) بود میبایستی مانند سایر مدافعین اقلا یکی دو زخم برداشته باشد، و همین که کوچکترین زخمی برنداشته خود دلیل بزرگی است بر اینکه او هم بسوئی گریخته، ولی اهل سنت بخاطر حفظ‍‌ آبروی او از این جریان نامی نبرده‌اند، گو اینکه برخی از آنها نیز - چنانچه مجلسی (ره) از ابن ابی الحدید نقل کرده - گفته‌اند جز چهار یا شش نفر کسی پایداری نکرد و آنها عبارت بودند از: علی، طلحه، زبیر، ابو دجانة، عبد اللّه بن مسعود، مقداد، و چنانچه ملاحظه میکنید نامی از ابو بکر در میان نیست. این بود ملخص آنچه دانشمندان اهل سنت نقل کرده‌اند که البته تفصیل آن را در ترجمه سیرة باید مطالعه فرمائید و اما در میان دانشمندان بزرگوار شیعه اختلافی نیست که ابو بکر و عمر هر دو جزء فراریان بودند و بلکه همان طور که از این حدیث شریف معلوم می‌شود - و تصادفا از نظر سند هم معتبر است - آنها در آن گیر و دار آن سخن ناهنجار را هم بر زبان جاری کردند.

(  الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 155  )



شرح حدیث

#### البضاعة المزجاة ؛ ج 4 , ص 111 
شرح  السند حسن کالصحیح. قوله:(یوم اُحد) هی الغزوة التی وقعت فی الاُحُد، وهو بضمّتین اسم جبل بالمدینة. قیل:سمّی [اُحد] لتوحّده وانقطاعه عن جبال اُخر . وروی:أنّ‌ سبب انهزامهم نداء إبلیس فیهم أنّ‌ محمّداً قد قُتل، وکان النبیّ‌ صلی الله علیه و آله حینئذٍ فی زخام الناس، یقاتل وکانوا لا یرونه . (فالتفت إلیه فلان وفلان) کنایة عن العمرین. (فقالا:الآن یسخر بنا أیضاً) أی کما سخر قبل مراراً. (وقد هزمنا) علی البناء للمفعول، والواو للحال (وبقی معه علی علیه السلام ) . (وسِماک) بکسر السین. (بن خرشة) بالتحریک. (أبو دُجانة) بضمّ‌ الدال وتخفیف الجیم. وفی بعض النسخ:«سمال» باللّام، وفی بعضها:«شمال» بالشین المعجمّة واللّام، وکلاهما تصحیف. (فأمّا علیّ‌ علیه السلام فهو أنا وأنا هو) . فی بعض النسخ:«فأنا هو وهو أنا». (فتحوّل) یعنی أبو دُجانة. (وجلس بین یدی النبیّ‌ صلی الله علیه و آله ) إلی قوله علیه السلام: (حتّی أثخنته الجراحة) . قیل:بایعت، مفاعلة من البیع، وکانوا إذا بایعوا أحداً قبضوا علی یده الیمنی توکیداً للأمر، فأشبه ذلک فعل البایع والمشتری، فجاءت المفاعلة فی بایعت من ذلک. وأمّا البیعة، فهی عرفاً معاهدته علی تسلیم النظر فی کلّ‌ الاُمور إلیه علی وجه لا ینازع ولا ینصرف عنه ولو قتل . وقال الفیروزآبادی:«أثخن فی العدوّ:بالغ الجراحة فیهم. وفلاناً:أوهنه» . (وهو فی وجه، وعلیّ‌ علیه السلام فی وجه) . الوجه والجهة بمعنی. (فلمّا اُسقِطَ‍‌) علی البناء للمفعول. (احتمله) أی حمله علیّ‌ علیه السلام، إلی قوله: (وقال له النبیّ‌ صلی الله علیه و آله خیراً) . قیل:یدلّ‌ ظاهر هذا علی أنّ‌ أبا دجانة استشهد یوم اُحُد، لکن صرّح بعض العامّة ببقائه بعد النبیّ‌ صلی الله علیه و آله ، فلا ینافی بقاءه بعد النبیّ‌ صلی الله علیه و آله. وقیل:استشهد یوم الیمامة، وهذا هو الأشهر. قال أنس:رمی بنفسه فی الحدیقة التی کان فیها مسیلمة، فانکسرت رجله، فقاتل حتّی قتل . وقیل:إنّه شارک وحشیّاً فی قتل مسیلمة . وذکر ابن عبد البرقی فی کتاب الاستیعاب أنّه شهد مع أمیر المؤمنین علیه السلام فی بعض غزواته. وقیل:إنّه عاش حتّی حضر معه علیه السلام بصفّین . (ولمّا رأی النبیّ‌ صلی الله علیه و آله اختلاج ساقیه) أی اضطرابهما وارتعاشهما. (وإن شئت لم یعیک) من الإعیاء، أی لم یعجزک. قال فی القاموس:«عیّ‌ بالأمر، وعیی بالأمر - کرضی - وتعایا واستعیا وتعیّا:لم یهتد لوجه مراده، أو عجز منه، ولم یطق إحکامه. وأعیا السیر البعیر:أکلّه» . (فقال:یا رسول اللّه، أسمع دویّاً شدیداً) . قال الجزری:«الدویّ‌:صوت لیس بعال، کصوت النحل ونحوه» . (وأسمع أقدم حیزوم) . فی القاموس:«أقدم علی الأمر:شجع. والمقدام:الکثیر الإقدام. وقد قدم - کنصر وعلم - وأقدم وتقدّم» . وقال الجوهری: أقدم علی الأمر إقداماً، والإقدام:الشجاعة، ویُقال:أقدم، وهو زجر للخیل کأنّه یؤمر بالإقدام. وفی حدیث المغازی:إقدم حیزوم، بالکسر، والصواب فتح الهمزة . وقال الجزری:«فی حدیث بدر:أقدم حیزوم، جاء فی التفسیر أنّه اسم فرس جبرئیل علیه السلام، أراد أقدم یا حیزوم، فحذف حرف النداء، والیاء فیه زائدة» . وقال بعض الشارحین: ولعلّ‌ رکوب الملائکة وقتالهم علی الوجه المعتاد، وإلّا فأقلّ‌ حرکتهم کافیة فی إهلاکهم کما اتّفق فی إهلاک الاُمم السابقة، لا یُقال:الوجه المعتاد یقتضی أن یروهم؛ لأنّا نقول:لیس هنا ما یدلّ‌ علی أنّهم لم یروهم، ولعلّهم رأوهم وظنّوا أنّهم من العساکر المنصورة. وقال بعض [العامّة]:إنّ‌ إظهارهم للمشرکین عند آخر القتال واحتضار [الموت] کما قال تعالی:

«یَوْمَ‌ یَرَوْنَ‌ اَلْمَلائِکَةَ‌ لا بُشْری‌ یَوْمَئِذٍ لِلْمُجْرِمِینَ‌ وَ یَقُولُونَ‌ حِجْراً مَحْجُوراً»

. وقال بعضهم:یجوز أن یروهم، وإنّما لم یموتوا بلاغاً للأعذار وزیادة فی إقامة الحجّة علیهم . (وما أهمّ‌ أضرب أحداً إلّاسقط‍‌ میّتاً قبل أن أضربه) .قال فی المصباح:«هممت بالشیء من باب قتل:إذا أردته ولم تفعله» . و قوله:(أضرب) بالنصب أو الرفع، بتقدیر«أنّ‌» وإعمالها أو إهمالها. (فقال:یا محمّد، إنّ‌ هذه هی المواساة) . «هذه» إشارة إلی کثرة مقاتلة علیّ‌ علیه السلام وثبات قدمه بعد انهزام الناس، والمراد بالمواساة معاونته ونصرته ومواطاته بنفسه وماله، من قولهم:واساه بماله مواساة، أی أناله منه. وقال فی النهایة:«المواساة:المشارکة، والمساهمة فی المعاش والرزق، وأصلها الهمز، فقُلبت واواً تخفیفاً» . (فقال:إنّ‌ علیّاً منّی وأنا منه) . قیل:الغرض من هذا الکلام الدلالة علی شدّة الاتّصال وتمازج الأهواء واتّحاد المذهب . قال فی الفائق:«یُقال:هو منّی، أی هو بعضی» . وقال الصدوق رحمه الله فی کتاب العلل: قول جبرئیل:(أنا منکما) تمنّی منه لأن یکون منهما، فلو کان أفضل منهما لم یقل ذلک ولم یتمنّ‌ أن ینحطّ‍‌ عن درجته إلی أن یکون ممّن دونه، وإنّما قال:أنا منکما لیصیر ممّن هو أفضل منه، فیزداد محلّاً إلی محلّه وفضلاً إلی فضله . (ثمّ‌ انهزم الناس) أی المشرکون. (فقال رسول اللّه صلی الله علیه و آله لعلیّ‌ علیه السلام:یا علی، امض بسیفک حتّی تعارضهم) . فی القاموس: عارضه:جانَبه، وعدل عنه، وسار حیاله. والکتاب:قابله، وأخذ فی عروض من الطرق. والجنازة:أتاها معترضاً فی بعض الطریق، ولم یتبعها من منزله. وفلاناً بمثل صنیعة:أتی إلیه مثل ما أتی، ومنه المعارضة . (فإن رأیتهم قد رکبوا القِلاص) . فی القاموس: القلوص من الإبل:الشابّة، أو الباقیة علی السیر، أو أوّل ما یرکب من إناثها علی أنّ‌تثنّی، ثمّ‌ هی ناقة، والناقلة الطویلة القوائم خاصّ‌ بالإناث، الجمع:قلائص، وقَلَص، وجمع الجمع:قِلاص . (وجنبوا الخیل) . فی القاموس:«جنّبه جنباً - محرّکة - ومجنباً:قاده إلی جنبه، فهو جنیب ومجنوب ومجنّب» . (فکلّما سمعوا وقع حوافر فرسه) . الوقع - بالتسکین -:صوتٌ‌ یسمع من ضرب حافر الدابّة بالحجارة، أو الأرض الغلیظة. والحافر:الوقیع الذی أصابته الحجارة فرقّقته. (وکان یتلوهم، فإذا ارتحلوا قال:هو ذا عسکر محمّد) اسم«کان» وفاعل«یتلوه». (وقال) جبرئیل علیه السلام. ویحتمل أن یکون القائل أبا سفیان. (فقالوا:رأینا عسکر محمّد) إلی قوله: (یوبّخونه) . إنّما قالوا ذلک لمّا رأوا من عسکر الملائکة المتمثّلین بصورة المسلمین، وإقبال أهل مکّة علی توبیخ أبی سفیان؛ لهربه عن ذلک العسکر. و قوله:(یقدمهم) بضمّ‌ الدالّ‌، أی تقدّم بهم. (فارس علی فرس أشقر) . قال الفیروزآبادی:«الأشقر من الدوابّ‌:الأحمر فی مُغرة [حمرة] یحمّر منها العرف والذنب» . وقال:«المَغَر - محرّکة - والمُغْرَة بالضمّ‌:لون لیس بناصع الحمرة، أو شقرة بکدرة» . (فقال صاحب الکلام الذی قال:الآن یسخر بنا وقد هزمنا) . لعلّ‌ القائل أحدهما، أو کلاهما بأن یُراد بصاحب الکلام الجنس الشامل للاثنین. و قوله:(هذا علیّ‌ والرایة بیده) مقول القول، والواو للعطف، ویحتمل کونها للحال، وذو الحال فاعل«نادی».والأوّل أقرب لفظاً، والثانی معنی. (حتّی هجم علیهم النبیّ‌ صلی الله علیه و آله ) . فی القاموس:«هجم علیه هجوماً:انتهی إلیه بغتة، أو دخل» . (ونساء الأنصار فی أفنیتهم) . فناء الدار - بالکسر -:ما اتّسع من أمامِها. وقیل:ما امتدّ من جوانبها، والجمع:أفنیة. (وخرج الرجال إلیه یلوذون به) . یُقال:لاذَ به یلوذ لیاذاً أو لوذاً - مثلّثة - أی لجأ إلیه، أو أحاط‍‌ به. (ویتوبون إلیه) . التوبة:الرجوع من الذنب والمعصیة. ولعلّ‌ المراد هنا أنّهم یعتذرون من الهزیمة، أو من القعود عن الحرب والقتال. وفی بعض النسخ:«یثوبون» بالثّاء المثلّثة. قال الجوهری:«ثاب الرجل یثوب ثوباً وثَوَباناً:رجع بعد ذهابه. وثاب الناس:اجتمعوا وجاؤوا» . (والنساء) مبتدأ. و (نساء الأنصار) بدل منه، أو عطف بیان له. و قوله:(قد خدشن الوجوه) خبر المبتدأ. وخدش الوجه:خمشه، وبالفارسیّة:«خراشیدن»، وفعله کضرب. (ونشرن الشعور) أی فرّقنها. (وجززن النواصی) . الجزّ:القطع. والنواصی:جمع ناصیة، وهی قصاص الشعر. (وخرقن الجیوب) . خرق الثوب - کضرب - أی شقّه. وجیب القمیص ونحوه - بالفتح -:طوقه، والجمع: جیوب. (وخرمن البطون) . فی بعض النسخ بالحاء والصاد المهملتین علی وزن التفعیل من الحرص - بالکسر - أیجعلنها حریصة علی الأکل والشرب، وهو کنایة عن غایة الجوع والعطش. أو من الحرص - بالفتح - وهو الشقّ‌، یُقال:حرص القصّار الثوب - کضرب - أی أحرقه بالدّق. ولعلّ‌ المراد حینئذٍ شقّ‌ الثوب الملاصق للبطن وخرقه. ویحتمل أن یکون کنایة أیضاً عمّا ذکرناه من الجوع والعطش. وفی بعض النسخ بالحاء المهملة والضاد المعجمة، ولعلّه من التحریض بمعنی الحثّ‌ والترغیب، فحاله یرجع إلی التحریض. ویحتمل کونه من الحرض - بالتحریک - وهو الفساد فی البدن وفی المذهب، والرجل المریض الفاسد. والحارض:المشرف علی الهلاک، ومن لا خیر عنده، أو لا یرجی خیره ولا یخاف شرّه، ومن أذابه العشق، أو الحزن، والساقط‍‌ الذی لا یقدر علی النهوض، والمُضنی مرضاً وسقماً. وحرض نفسه یحرضها، أی أفسدها. وحرض - ککرم وفرح -:طال همّه وسقمه. وأحرضه المرض:إذا أفسد بدنه وأشفی علی الهلاک. والحاصل أنّهنّ‌ جهلن بطونهنّ‌ حارضة بأحد من تلک المعانی من الحزن أو من الجوع. وفی بعضها:«خرمن» بالخاء المعجمة والرّاء المهملة، وکأنّه من الخرم، من النقص، أو القطع. وفی بعضها بالحاء المهملة والزاء المعجمة، یُقال:خرمت الشیء خرماً:إذا شددته، ولعلّ‌ المراد أنّهنّ‌ شددن بطونهنّ‌ وأوباطهنّ‌ من الجوع کما هو المتعارف. وقیل:أی کُنّ‌ شددن بطونهنّ‌ لئلّا تبدو عوراتهن لشقّ‌ الجیوب، وهو بعید. وفی بعضها:«حرمن» بالمهملتین، أی منعنها من الطعام والشراب، یُقال:حرمه الشیء - کضرب -:إذا منعه إیّاه.

(  البضاعة المزجاة ؛ ج 4 , ص 111  )

#### مرآة العقول ؛ ج 26 , ص 437 
: حسن و ربما قیل صحیح. قوله علیه السلام: فلان و فلان أی أبو بکر و عمر، اعلم أنه قد ثبت بالأخبار المستفیضة من طرق أهل البیت أن أبا بکر و عمر و عثمان کانوا ممن فر یوم أحد، و ظاهر أکثر الأخبار أنه لم یثبت مع النبی صلی الله علیه و آله یومئذ إلا علی علیه السلام و أبو دجانة، و لا خلاف بین العامة أن عثمان کان من الفارین، و اختلفوا فی عمر، و روی کثیر منهم أنه فر و ذهب أکثرهم إلی أن أبا بکر لم یفر. قال ابن أبی الحدید: قال الواقدی: حدثنی موسی بن یعقوب عن عمته، عن أمها عن المقداد قال، لما تصاف القوم للقتال یوم أحد جلس رسول الله تحت رایة مصعب بن عمیر فلما قتل أصحاب اللواء هزم المشرکون الهزیمة الأولی، و أغار المسلمون علی معسکرهم ینهبونه، ثم کر المشرکون علی المسلمین، فأتوهم من خلفهم فتفرق الناس، و نادی رسول الله فی أصحاب الألویة، فقتل مصعب بن عمیر حامل لوائه صلی الله علیه و آله، و أخذ رایة الخزرج سعد بن عبادة فقام، رسول الله تحتها و أصحابه محدقون به، و دفع لواء المهاجرین إلی الروم أحد بنی عبد الدار آخر نهار ذلک الیوم، و نظرت إلی لواء الأوس مع أسید بن حصین، فناوشوا المشرکین ساعة و اقتتلوا علی اختلاط‍‌ من الصفوف و نادی المشرکون بشعارهم - یا للعزی یا للهبل - فارجعوا و الله فینا قتلا ذریعا، و نالوا من رسول الله ما نالوا لا و الذی بعثه بالحق ما زال شبرا واحدا إنه لفی وجه العدو تتوب إلیه طائفة من أصحابه مرة، و تتفرق عنه مرة، و کانت العصابة التی ثبتت مع رسول الله أربعة عشر رجلا، سبعة من المهاجرین و سبعة من الأنصار، فأما المهاجرون فعلی علیه السلام و أبو بکر و عبد الرحمن بن عوف و سعد بن أبی وقاص و طلحة بن عبید الله و أبو عبیدة بن الجراح و الزبیر بن العوام و أما الأنصار فالحباب بن المنذر و أبو دجانة و عاصم بن ثابت، و الحارث بن الصمة و سهل بن حنیف، و سعد بن معاذ، و أسید بن حضیر. قال الواقدی: و قد روی أن سعد بن عبادة و محمد بن مسلمة ثبتا یومئذ و لم یفرا، و من روی ذلک جعلهما مکان سعد بن معاذ و أسید بن حضیر. قال الواقدی: و بائعه یومئذ علی الموت ثمانیة، ثلاثة من المهاجرین، و خمسة من الأنصار أما المهاجرین فعلی و طلحة و الزبیر، و أما الأنصار فأبو دجانة، و الحارث بن الصمة، و الحباب بن المنذر، و عاصم بن ثابت، و سهل بن حنیف، قال: و لم یقتل منهم ذلک الیوم أحد، و أما باقی المسلمین ففروا و رسول الله صلی الله علیه و آله یدعوهم فی أخراهم حتی انتهی منهم إلی قریب من المهراس . قال الواقدی: و حدثنی عتبة بن جبیر، عن یعقوب بن عمیر بن قتادة قال: ثبت یومئذ بین یدیه ثلاثون رجلا کلهم یقول: وجهی دون وجهک، و نفسی دون نفسک و علیک السلام غیر مودع. قلت: قد اختلف فی عمر بن الخطاب هل ثبت یومئذ أم لا مع اتفاق الرواة کافة علی أن عثمان لم یثبت فالواقدی ذکر أنه لم یثبت، و أما محمد بن إسحاق و البلاذری فجعلاه مع من ثبت، و لم یفر، و لم یختلف الرواة من أهل الحدیث فی أن أبا بکر لم یفر یومئذ، و أنه ثبت فیمن ثبت، و إن لم یکن نقل عنه قتل أو قتال و الثبوت جهاد و فیه وحده کفایة. و أما رواة الشیعة فإنهم یروون أنه لم یثبت إلا علی و طلحة و الزبیر و أبو - دجانة، و سهل بن حنیف، و عاصم بن ثابت، و فیهم من یروی أنه ثبت معه أربعة عشر رجلا من المهاجرین و الأنصار، و لا یعدون أبا بکر و عمر منهم، روی کثیر من أصحاب الحدیث أن عثمان جاء بعد ثالثة إلی رسول الله صلی الله علیه و آله فسأله إلی أین انتهیت‌؟ فقال إلی الأعرض، فقال لقد ذهبت فیها عریضة إلی هنا کلام ابن أبی الحدید . و العجب منه أنه نقل هنا اتفاق الرواة علی أنه ثبت أبو بکر، و قال عند ذکر أجوبة شیخه أبی جعفر الإسکافی عما ذکره الجاحظ‍‌ فی فضل إسلام أبی بکر علی إسلام علی علیه السلام: قال الجاحظ‍‌: و قد ثبت أبو بکر مع النبی یوم أحد کما ثبت علی علیه السلام فلا فخر لأحدهما علی صاحبه فی ذلک الیوم، قال شیخنا أبو جعفر: أما ثباته یوم أحد فأکثر المؤرخین و أرباب السیرة ینکرونه، و جمهورهم یروی أنه لم یبق مع النبی إلا علی و طلحة و الزبیر و أبو دجانة، و قد روی عن ابن عباس أنه قال: و لهم خامس و هو عبد الله بن مسعود، و منهم من أثبت سادسا، و هو المقداد بن عمر، و روی یحیی ابن سلمة بن کهیل قال: قلت لأبی: کم ثبت مع رسول الله صلی الله علیه و آله یوم أحد کل منهم یدعیه فقال: اثنان، قلت: من هما؟ قال: علی و أبو دجانة انتهی. فقد ظهر أنه لیس ثبات أبی بکر أیضا مما أجمعت علیه رواتهم، مع اتفاق روایات الشیعة علی عدمه، و هی محفوفة بالقرائن الظاهرة إذ من العلوم أنه مع ثباته لا بد أن ینقل منه إما ضرب أو طعن، و العجب منه أنه حیث لم یکن من الطاعنین کیف لم یصر من المطعونین، و لما لم یکن من الجارحین لم لم یکن من المجروحین، و إن لم یتحرک لقتال فلم لم یذکر فی المقتولین، بل یمکن أن یقال: لو کان حضر میت تلک الواقعة لکان یذکر منه بعض ما ینسب إلی الإحیاء، و أما الأخبار الدالة من طرق الشیعة علی کون الثلاثة من المنهزمین، فقد أوردناها فی کتاب بحار الأنوار و ذکرها هیهنا یوجب الإکثار. قوله علیه السلام: حتی أثخنته الجراحة أی أوهنته و أثرت فیه. قوله علیه السلام: فلما أسقط‍‌ هذا لا یدل علی أنه قتل فی تلک الواقعة فلا ینافی ما هو المشهور بین أرباب السیر و الأخبار أنه بقی بعد النبی صلی الله علیه و آله فقیل: أنه قتل بالیمامة، و قیل: شهد مع أمیر المؤمنین علیه السلام بعض غزواته، کما ذکره ابن عبد البر فی کتاب الاستیعاب و الأشهر أنه قتل بالیمامة. قوله: فلم یزل کذلک حتی تقطع سیفه أقول: هذه الأمور من المشهورات بین المؤرخین و المحدثین من الفریقین. قال ابن الأثیر فی کامل التواریخ: و کان الذی قتل أصحاب اللواء یومئذ علیا علیه السلام، قاله أبو رافع قال: فلما قتلهم أبصر رسول الله جماعة من المشرکین، فقال لعلی علیه السلام احمل علیهم فحمل علیهم ففرقهم، و قتل منهم، ثم أبصر جماعة أخری فقال له فاحمل علیهم، فحمل و فرقهم، و قتل منهم فقال جبرئیل یا رسول الله إن هذه المواساة فقال رسول الله إنه منی و أنا منه، فقال جبرئیل: و أنا منکما، قال: فسمعوا صوتا لا سیف إلا ذو الفقار و لا فتی إلا علی، انتهی. أقول: قد ذکرنا مثله فی خبر التسعین. قوله صلی الله علیه و آله: و إن شئت لم یعیک أی إن أردت إن ذلک لا یصعب علیک، و لا تعجز عنه من الإعیاء، یقال: عی بالأمر و عیی کرضی و تعایا و استعیا و تعیا إذا لم یهتد لوجه مراده، أو عجز عنه و لم یطق إحکامه. قوله علیه السلام: أقدم حیزوم قال الجزری: فی حدیث بدر: أقدم حیزوم  جاء فی التفسیر أنه اسم فرس جبرئیل أراد أقدم یا حیزوم فحذف حرف النداء . قوله صلی الله علیه و آله: قد رکبوا القلاص قال الجوهری: القلوص من النوق: الشابة، و جمع القلوص قلص، و جمع القلص قلاص و قال: جنبت الدابة: إذا قدتها إلی جنبک . قوله علیه السلام: فإذا ارتحلوا قال: أی جبرئیل، و یحتمل أن یکون القائل أبا سفیان. قوله علیه السلام: فقالوا رأینا عسکر محمد صلی الله علیه و آله إنما قالوا ذلک لما رأوا من عسکر الملائکة المتمثلین بصور المسلمین، و کان تعییر أهل مکة لأبی سفیان لهربه عن ذلک العسکر. قوله علیه السلام: علی فرس أشقر قال الجوهری: الشقرة فی الخیل حمرة صافیة یحمر معها العرف و الذنب، فإن کان أسود فهو الکمیت . قوله علیه السلام: و یثوبون إلیه فی أکثر النسخ بالثاء المثلثة أی یرجعون، و فی بعضها بالتاء المثناة، أی یتوبون و یعتذرون من الهزیمة، و ترک القتال. قوله علیه السلام: و حز من البطون فی أکثر النسخ بالحاء و الزاء المعجمة أی کن شددن بطونهن لئلا تبدوا عوراتهن لشق الجیوب، من قولهم حزمت الشیء أی شددته، و فی بعضها [حرصن] بالحاء و الصاد المهملتین أی شققن و خرقن، یقال: حرص القصار الثوب أی خرقه بالدق، و فی بعضها بالحاء و الضاد المعجمة علی وزن التفعیل، یقال: أحرضه المرض إذا أفسد بدنه و أشفی علی الهلاک. أقول: تفصیل الکلام فی هذه القصة موکول إلی کتب السیر و التواریخ و التفاسیر و قد بسطنا الکلام فیها فی کتاب بحار الأنوار فلا نخرج عما جرینا فی هذا الکتاب علیه من الاختصار.

(  مرآة العقول ؛ ج 26 , ص 437  )


حدیث 5789



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 109

جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْقُمِّیُّ فِی کِتَابِ  اَلْغَایَاتِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ أَقْرَبَ مَا یَکُونُ أَحَدُکُمْ إِلَی اَلْکُفْرِ إِذَا تَحَفَّظَ عَلَی أَخِیهِ زَلَلَهُ یُعَیِّرُهُ بِهِ یَوْماً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 109 )


حدیث 5790



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 172

إِنَّکَ لَنْ یُتَقَبَّلَ مِنْکَ إِلاَّ عَمَلٌ أَخْلَصْتَ فِیهِ وَ لَمْ تَشُبْهُ بِالْهَوَی وَ أَسْبَابِ اَلدُّنْیَا.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 172 )


حدیث 5791



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 259

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] :  قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا أَظْهَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِنَبِیٍّ تَقَدَّمَ آیَةً إِلاَّ وَ قَدْ جَعَلَ  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِثْلَهَا وَ أَعْظَمَ مِنْهَا قِیلَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ فَأَیَّ شَیْءٍ جَعَلَ  لِمُحَمَّدٍ وَ  عَلِیٍّ مَا یَعْدِلُ آیَاتِ  عِیسَی إِحْیَاءَ اَلْمَوْتَی وَ إِبْرَاءَ اَلْأَکْمَهِ وَ اَلْأَبْرَصِ وَ اَلْإِنْبَاءَ بِمَا یَأْکُلُونَ وَ مَا یَدَّخِرُونَ قَالَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یَمْشِی  بِمَکَّةَ وَ أَخُوهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَمْشِی مَعَهُ وَ عَمُّهُ  أَبُو لَهَبٍ خَلْفَهُ یَرْمِی عَقِبَهُ بِالْأَحْجَارِ وَ قَدْ أَدْمَاهُ یُنَادِی مَعَاشِرَ  قُرَیْشٍ هَذَا سَاحِرٌ کَذَّابٌ فَاقْذِفُوهُ وَ اُهْجُرُوهُ وَ اِجْتَنِبُوهُ وَ حَرَّشَ عَلَیْهِ أَوْبَاشَ  قُرَیْشٍ فَتَبِعُوهُمَا یَرْمُونَهُمَا بِالْأَحْجَارِ فَمَا مِنْهَا حَجَرٌ أَصَابَهُ إِلاَّ أَصَابَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ بَعْضُهُمْ یَا  عَلِیُّ أَ لَسْتَ اَلْمُتَعَصِّبَ  لِمُحَمَّدٍ وَ اَلْمُقَاتِلَ عَنْهُ وَ اَلشُّجَاعَ لاَ نَظِیرَ لَکَ مَعَ حَدَاثَةِ سِنِّکَ وَ أَنَّکَ لَمْ تُشَاهِدِ اَلْحُرُوبَ مَا بَالُکَ لاَ تَنْصُرُ  مُحَمَّداً وَ لاَ تَدْفَعُ عَنْهُ فَنَادَاهُمْ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَاشِرَ أَوْبَاشِ  قُرَیْشٍ لاَ أُطِیعُ  مُحَمَّداً بِمَعْصِیَتِی لَهُ لَوْ أَمَرَنِی لَرَأَیْتُمُ اَلْعَجَبَ وَ مَا زَالُوا یَتَّبِعُونَهُ حَتَّی خَرَجَ مِنْ  مَکَّةَ فَأَقْبَلَتِ اَلْأَحْجَارُ عَلَی حَالِهَا تَتَدَحْرَجُ فَقَالُوا اَلْآنَ تَشْدَخُ هَذِهِ اَلْأَحْجَارُ  مُحَمَّداً وَ  عَلِیّاً وَ نَتَخَلَّصُ مِنْهُمَا وَ تَنَحَّتْ  قُرَیْشٌ عَنْهُ خَوْفاً عَلَی أَنْفُسِهِمْ مِنْ تِلْکَ اَلْأَحْجَارِ فَرَأَوْا تِلْکَ اَلْأَحْجَارَ قَدْ أَقْبَلَتْ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  عَلِیٍّ کُلُّ حَجَرٍ مِنْهَا یُنَادِی اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  مُحَمَّدَ بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ بْنِ هَاشِمِ بْنِ عَبْدِ مَنَافٍ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ بْنِ هَاشِمِ بْنِ عَبْدِ مَنَافٍ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا رَسُولَ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ وَ خَیْرَ اَلْخَلْقِ أَجْمَعِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا سَیِّدَ اَلْوَصِیِّینَ وَ یَا خَلِیفَةَ رَسُولِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ وَ سَمِعَهَا جَمَاعَاتُ  قُرَیْشٍ فَوَجَمُوا فَقَالَ عَشَرَةٌ مِنْ مَرَدَتِهِمْ وَ عُتَاتِهِمْ مَا هَذِهِ اَلْأَحْجَارُ تُکَلِّمُهُمَا وَ لَکِنَّهُمْ رِجَالٌ فِی حُفْرَةٍ بِحَضْرَةِ اَلْأَحْجَارِ قَدْ خَبَأَهُمْ  مُحَمَّدٌ تَحْتَ اَلْأَرْضِ فَهِیَ تُکَلِّمُهُمَا لِتَغُرَّنَا وَ تَخْدَعَنَا فَأَقْبَلَتْ عِنْدَ ذَلِکَ أَحْجَارٌ عَشَرَةٌ مِنْ تِلْکَ اَلصُّخُورِ وَ تَحَلَّقَتْ وَ اِرْتَفَعَتْ فَوْقَ اَلْعَشَرَةِ اَلْمُتَکَلِّمِینَ بِهَذَا اَلْکَلاَمِ فَمَا زَالَتْ تَقَعُ بِهَامَاتِهِمْ وَ تَرْتَفِعُ وَ تُرَضِّضُهَا حَتَّی مَا بَقِیَ مِنَ اَلْعَشَرَةِ أَحَدٌ إِلاَّ سَالَ دِمَاغُهُ وَ دِمَاؤُهُ مِنْ مَنْخِرَیْهِ وَ قَدْ تَخَلْخَلَ رَأْسُهُ وَ هَامَتُهُ وَ یَافُوخُهُ فَجَاءَ أَهْلُوهُمْ وَ عَشَائِرُهُمْ یَبْکُونَ وَ یَضِجُّونَ یَقُولُونَ أَشَدُّ مِنْ مُصَابِنَا بِهَؤُلاَءِ تَبَجُّحُ  مُحَمَّدٍ وَ تَبَذُّخُهُ بِأَنَّهُمْ قُتِلُوا بِهَذِهِ اَلْأَحْجَارِ آیَةً لَهُ وَ دَلاَلَةً وَ مُعْجِزَةً فَأَنْطَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ جَنَائِزَهُمْ صَدَقَ  مُحَمَّدٌ وَ مَا کَذَبَ وَ کَذَبْتُمْ وَ مَا صَدَقْتُمْ وَ اِضْطَرَبَتِ اَلْجَنَائِزُ وَ رَمَتْ مَنْ عَلَیْهَا وَ سَقَطُوا اَلْأَرْضَ وَ نَادَتْ مَا کُنَّا لِنَنْقَادَ لِیُحْمَلَ عَلَیْنَا أَعْدَاءُ اَللَّهِ إِلَی عَذَابِ اَللَّهِ فَقَالَ  أَبُو جَهْلٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ إِنَّمَا سَحَرَ  مُحَمَّدٌ هَذِهِ اَلْجَنَائِزَ کَمَا سَحَرَ تِلْکَ اَلْأَحْجَارَ وَ اَلْجَلاَمِیدَ وَ اَلصُّخُورَ حَتَّی وُجِدَ مِنْهَا مِنَ اَلنُّطْقِ مَا وُجِدَ فَإِنْ کَانَتْ قَتْلُ هَذِهِ اَلْأَحْجَارِ هَؤُلاَءِ  لِمُحَمَّدٍ آیَةً لَهُ وَ تَصْدِیقاً لِقَوْلِهِ وَ تَبْیِیناً لِأَمْرِهِ فَقُولُوا لَهُ یَسْأَلُ مَنْ خَلَقَهُمْ أَنْ یُحْیِیَهُمْ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ قَدْ سَمِعْتَ اِقْتِرَاحَ اَلْجَاهِلِینَ وَ هَؤُلاَءِ عَشَرَةُ قَتْلَی کَمْ جُرِحْتَ بِهَذِهِ اَلْأَحْجَارِ اَلَّتِی رَمَانَا بِهَا اَلْقَوْمُ یَا  عَلِیُّ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جُرِحْتُ أَرْبَعَ جِرَاحَاتٍ وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جُرِحْتُ أَنَا سِتَّ جِرَاحَاتٍ فَلْیَسْأَلْ کُلُّ وَاحِدٍ مِنَّا رَبَّهُ أَنْ یُحْیِیَ مِنَ اَلْعَشَرَةِ بِقَدْرِ جِرَاحَاتِهِ فَدَعَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِسِتَّةٍ مِنْهُمْ فَنُشِرُوا وَ دَعَا  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِأَرْبَعَةٍ مِنْهُمْ فَنُشِرُوا ثُمَّ نَادَی اَلْمُحْیَوْنَ مَعَاشِرَ اَلْمُسْلِمِینَ إِنَّ  لِمُحَمَّدٍ وَ  عَلِیٍّ شَأْناً عَظِیماً فِی اَلْمَمَالِکِ اَلَّتِی کُنَّا فِیهَا لَقَدْ رَأَیْنَا  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِثَالاً عَلَی سَرِیرٍ عِنْدَ  اَلْبَیْتِ اَلْمَعْمُورِ وَ عِنْدَ  اَلْعَرْشِ وَ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِثَالاً عِنْدَ  اَلْبَیْتِ اَلْمَعْمُورِ وَ عِنْدَ  اَلْکُرْسِیِّ وَ أَمْلاَکُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْحُجُبِ وَ أَمْلاَکُ  اَلْعَرْشِ یَحُفُّونَ بِهِمَا وَ یُعَظِّمُونَهُمَا وَ یُصَلُّونَ عَلَیْهِمَا وَ یَصْدُرُونَ عَنْ أَوَامِرِهِمَا وَ یُقْسِمُونَ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لِحَوَائِجِهِمْ إِذَا سَأَلُوهُ بِهِمَا فَآمَنَ مِنْهُمْ سَبْعَةُ نَفَرٍ وَ غَلَبَ اَلشَّقَاءُ عَلَی اَلْآخَرِینَ وَ أَمَّا تَأْیِیدُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  لِعِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِرُوحِ اَلْقُدُسِ فَإِنَّ  جَبْرَئِیلَ هُوَ اَلَّذِی لَمَّا حَضَرَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ قَدِ اِشْتَمَلَ بِعَبَاءَتِهِ اَلْقَطَوَانِیَّةِ عَلَی نَفْسِهِ وَ عَلَی  عَلِیٍّ وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ وَ قَالَ اَللَّهُمَّ هَؤُلاَءِ أَهْلِی أَنَا حَرْبٌ لِمَنْ حَارَبَهُمْ وَ سِلْمٌ لِمَنْ سَالَمَهُمْ مُحِبٌّ لِمَنْ أَحَبَّهُمْ وَ مُبْغِضٌ لِمَنْ أَبْغَضَهُمْ فَکُنْ لِمَنْ حَارَبَهُمْ حَرْباً وَ لِمَنْ سَالَمَهُمْ سِلْماً وَ لِمَنْ أَحَبَّهُمْ مُحِبّاً وَ لِمَنْ أَبْغَضَهُمْ مُبْغِضاً فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَقَدْ أَجَبْتُکَ إِلَی ذَلِکَ یَا  مُحَمَّدُ فَرَفَعَتْ  أَمُّ سَلَمَةَ جَانِبَ اَلْعَبَاءِ لِتَدْخُلَ فَجَذَبَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَالَ لَسْتِ هُنَاکِ وَ إِنْ کُنْتِ فِی خَیْرٍ وَ إِلَی خَیْرٍ وَ جَاءَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مُدَّثِّراً وَ قَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ اِجْعَلْنِی مِنْکُمْ قَالَ أَنْتَ مِنَّا قَالَ فَأَرْفَعُ اَلْعَبَاءَ وَ أَدْخُلُ مَعَکُمْ قَالَ بَلَی فَدَخَلَ فِی اَلْعَبَاءِ ثُمَّ خَرَجَ وَ صَعِدَ إِلَی اَلسَّمَاءِ إِلَی اَلْمَلَکُوتِ اَلْأَعْلَی وَ قَدْ تَضَاعَفَ حُسْنُهُ وَ بَهَاؤُهُ وَ قَالَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ قَدْ رَجَعْتَ بِجَمَالٍ خِلاَفِ مَا ذَهَبْتَ بِهِ مِنْ عِنْدِنَا قَالَ فَکَیْفَ لاَ أَکُونُ کَذَلِکَ وَ قَدْ شُرِّفْتُ بِأَنْ جُعِلْتُ مِنْ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ قَالَتِ اَلْأَمْلاَکُ فِی مَلَکُوتِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْحُجُبِ وَ  اَلْکُرْسِیِّ وَ  اَلْعَرْشِ حَقٌّ لَکَ هَذَا اَلشَّرَفُ أَنْ تَکُونَ کَمَا قُلْتَ وَ کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَهُ  جَبْرَئِیلُ عَنْ یَمِینِهِ فِی اَلْحُرُوبِ وَ  مِیکَائِیلُ عَنْ یَسَارِهِ وَ  إِسْرَافِیلُ خَلْفَهُ وَ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ أَمَامَهُ وَ أَمَّا إِبْرَاءُ اَلْأَکْمَهِ وَ اَلْأَبْرَصِ وَ اَلْإِنْبَاءُ بِمَا یَأْکُلُونَ وَ مَا یَدَّخِرُونَ فِی بُیُوتِهِمْ فَإِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا کَانَ  بِمَکَّةَ قَالُوا یَا  مُحَمَّدُ رَبُّنَا  هُبَلُ اَلَّذِی یَشْفِی مَرْضَانَا وَ یُنْقِذُ هَلْکَانَا وَ یُعَالِجُ جَرْحَانَا قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَذَبْتُمْ مَا یَفْعَلُ  هُبَلُ مِنْ ذَلِکَ شَیْئاً بَلِ اَللَّهُ تَعَالَی یَفْعَلُ بِکُمْ مَا یَشَاءُ مِنْ ذَلِکَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَکَبُرَ هَذَا عَلَی مَرَدَتِهِمْ فَقَالُوا لَهُ یَا  مُحَمَّدُ مَا أَخْوَفَنَا عَلَیْکَ مِنْ  هُبَلَ أَنْ یُضِرَّ بِکَ بِاللَّقْوَةِ وَ اَلْفَالِجِ وَ اَلْجُذَامِ وَ اَلْعَمَی وَ ضُرُوبِ اَلْعَاهَاتِ لِدُعَائِکَ إِلَی خِلاَفِهِ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ یَقْدِرُ عَلَی شَیْءٍ مِمَّا ذَکَرْتُمُوهُ إِلاَّ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ قَالُوا یَا  مُحَمَّدُ فَإِنْ کَانَ لَکَ رَبٌّ تَعْبُدُهُ وَ لاَ رَبَّ سِوَاهُ فَاسْأَلْهُ أَنْ یُضِرَّ بِنَا بِهَذِهِ اَلْآفَاتِ اَلَّتِی ذَکَرْنَاهَا لَکَ حَتَّی نَسْأَلَ نَحْنُ  هُبَلَ أَنْ یُبْرِئَنَا مِنْهَا لِتَعْلَمَ أَنَّ  هُبَلَ هُوَ شَرِیکُ رَبِّکَ اَلَّذِی إِلَیْهِ تُومِئُ وَ تُشِیرُ فَجَاءَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اُدْعُ أَنْتَ عَلَی بَعْضِهِمْ وَ لْیَدْعُ  عَلِیٌّ عَلَی بَعْضٍ فَدَعَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی عِشْرِینَ مِنْهُمْ وَ دَعَا  عَلِیٌّ عَلَی عَشَرَةٍ فَلَمْ یَرِیمُوا مَوَاضِعَهُمْ حَتَّی بَرِصُوا وَ جُذِمُوا وَ فَلِجُوا وَ لُقُوا وَ عَمُوا وَ اِنْفَصَلَتْ عَنْهُمُ اَلْأَیْدِی وَ اَلْأَرْجُلُ وَ لَمْ یَبْقَ فِی شَیْءٍ مِنْ أَبْدَانِهِمْ عُضْوٌ صَحِیحٌ إِلاَّ أَلْسِنَتُهُمْ وَ آذَانُهُمْ فَلَمَّا أَصَابَهُمْ ذَلِکَ صِیرَ بِهِمْ إِلَی  هُبَلَ وَ دَعَوْهُ لِیَشْفِیَهُمْ وَ قَالُوا دَعَا عَلَی هَؤُلاَءِ  مُحَمَّدٌ وَ  عَلِیٌّ فَفُعِلَ بِهِمْ مَا تَرَی فَاشْفِهِمْ فَنَادَاهُمْ  هُبَلُ یَا أَعْدَاءَ اَللَّهِ وَ أَیُّ قُدْرَةٍ لِی عَلَی شَیْءٍ مِنَ اَلْأَشْیَاءِ وَ اَلَّذِی بَعَثَهُ إِلَی اَلْخَلْقِ أَجْمَعِینَ وَ جَعَلَهُ أَفْضَلَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ لَوْ دَعَا عَلَیَّ لَتَهَافَتَتْ أَعْضَائِی وَ تَفَاصَلَتْ أَجْزَائِی وَ اِحْتَمَلَتْنِی اَلرِّیَاحُ تَذْرُونِی حَتَّی لاَ یُرَی لِشَیْءٍ مِنِّی عَیْنٌ وَ لاَ أَثَرٌ یَفْعَلُ اَللَّهُ ذَلِکَ بِی حَتَّی یَکُونَ أَکْبَرُ جُزْءٍ مِنِّی دُونَ عُشْرِ عَشِیرِ خَرْدَلَةٍ فَلَمَّا سَمِعُوا ذَلِکَ مِنْ  هُبَلَ ضَجُّوا إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالُوا اِنْقَطَعَ اَلرَّجَاءُ عَمَّنْ سِوَاکَ فَأَغِثْنَا وَ اُدْعُ اَللَّهَ لِأَصْحَابِنَا فَإِنَّهُمْ لاَ یَعُودُونَ إِلَی أَذَاکَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ شِفَاؤُهُمْ یَأْتِیهِمْ مِنْ حَیْثُ أَتَاهُمْ دَاؤُهُمْ عِشْرُونَ عَلَیَّ وَ عَشَرَةٌ عَلَی  عَلِیٍّ فَجَاءُوا بِعِشْرِینَ أَقَامُوهُمْ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ بِعَشَرَةٍ أَقَامُوهُمْ بَیْنَ یَدَیْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِلْعِشْرِینَ غُضُّوا أَعْیُنَکُمْ وَ قُولُوا اَللَّهُمَّ بِجَاهِ مَنْ بِجَاهِهِ اِبْتَلَیْتَنَا فَعَافِنَا  بِمُحَمَّدٍ وَ  عَلِیٍّ وَ اَلطَّیِّبِینَ مِنْ آلِهِمَا وَ کَذَلِکَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِلْعَشَرَةِ اَلَّذِینَ بَیْنَ یَدَیْهِ فَقَالُوهَا فَقَامُوا کَأَنَّمَا نَشِطُوا مِنْ عِقَالٍ مَا بِأَحَدٍ مِنْهُمْ نَکْبَةٌ وَ هُوَ أَصَحُّ مِمَّا کَانَ قَبْلَ أَنْ أُصِیبَ بِمَا أُصِیبَ فَآمَنَ اَلثَّلاَثُونَ وَ بَعْضُ أَهْلِیهِمْ وَ غَلَبَ اَلشَّقَاءُ عَلَی أَکْثَرِ اَلْبَاقِینَوَ أَمَّا اَلْإِنْبَاءُ بِمَا یَأْکُلُونَ وَ مَا یَدَّخِرُونَ فِی بُیُوتِهِمْ فَإِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا بَرَءُوا قَالَ لَهُمْ آمِنُوا فَقَالُوا آمَنَّا فَقَالَ أَ لاَ أَزِیدُکُمْ بَصِیرَةً قَالُوا بَلَی قَالَ أُخْبِرُکُمْ بِمَا تَغَدَّی بِهِ هَؤُلاَءِ وَ تَدَاوَوْا تَغَدَّی فُلاَنٌ بِکَذَا وَ تَدَاوَی فُلاَنٌ بِکَذَا وَ بَقِیَ عِنْدَهُ کَذَا حَتَّی ذَکَرَهُمْ أَجْمَعِینَ ثُمَّ قَالَ یَا مَلاَئِکَةَ رَبِّی أَحْضِرُونِی بَقَایَا غَدَائِهِمْ وَ دَوَائِهِمْ عَلَی أَطْبَاقِهِمْ وَ سُفَرِهِمْ فَأَحْضَرَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ ذَلِکَ وَ أَنْزَلَتْ مِنَ اَلسَّمَاءِ بَقَایَا طَعَامِ أُولَئِکَ وَ دَوَائِهِمْ فَقَالُوا هَذِهِ اَلْبَقَایَا مِنَ اَلْمَأْکُولِ کَذَا وَ اَلْمُدَاوَی بِهِ کَذَا ثُمَّ قَالَ یَا أَیُّهَا اَلطَّعَامُ أَخْبِرْنَا کَمْ أُکِلَ مِنْکَ فَقَالَ اَلطَّعَامُ أُکِلَ مِنِّی کَذَا وَ تُرِکَ مِنِّی کَذَا وَ هُوَ مَا تَرَوْنَ وَ قَالَ بَعْضُ ذَلِکَ اَلطَّعَامِ أَکَلَ صَاحِبِی هَذَا مِنِّی کَذَا وَ بَقِیَ مِنِّی کَذَا وَ جَاءَ بِهِ اَلْخَادِمُ فَأَکَلَ مِنِّی کَذَا وَ أَنَا اَلْبَاقِی فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَمَنْ أَنَا قَالَ اَلطَّعَامُ وَ اَلدَّوَاءُ أَنْتَ  رَسُولُ اَللَّهِ فَقَالَ فَمَنْ هَذَا یُشِیرُ إِلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اَلطَّعَامُ وَ اَلدَّوَاءُ هَذَا أَخُوکَ سَیِّدُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ وَ وَزِیرُکَ أَفْضَلُ اَلْوُزَرَاءِ وَ خَلِیفَتُکَ سَیِّدُ اَلْخُلَفَاءِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 259 )


حدیث 5792



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 146

کا، ،  [الکافی] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمُعَلَّی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ  أُمَیَّةَ بْنِ عَلِیٍّ اَلْقَیْسِیِّ عَنْ  أَبِی اَلسَّفَاتِجِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ قالُوا اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی هَدانا لِهذا وَ ما کُنّا لِنَهْتَدِیَ لَوْ لا أَنْ هَدانَا اَللّهُ  قَالَ إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ دُعِیَ  بِالنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  بِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  بِالْأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فَیُنْصَبُونَ لِلنَّاسِ فَإِذَا رَأَتْهُمْ شِیعَتُهُمْ قَالُوا  اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی هَدانا لِهذا وَ ما کُنّا لِنَهْتَدِیَ لَوْ لا أَنْ هَدانَا اَللّهُ  یَعْنِی إِلَی وَلاَیَتِهِمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 146 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 124 
کافی: ابو بصیر از حضرت صادق در باره آیه«

وَ قالُوا اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ اَلَّذِی هَدانا لِهذا وَ ما کُنّا لِنَهْتَدِیَ‌ لَوْ لا أَنْ‌ هَدانَا اَللّهُ‌

»فرمود روز قیامت پیامبر اکرم و امیر المؤمنین علیه السّلام و ائمه از فرزندانش را می‌آورند و در جایی که مردم مشاهده میکنند قرار میگیرند همین که چشم شیعیان بآنها می‌افتد میگویند:«

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ اَلَّذِی هَدانا لِهذا وَ ما کُنّا لِنَهْتَدِیَ‌ لَوْ لا أَنْ‌ هَدانَا اَللّهُ‌

»یعنی ستایش خدای را که ما را هدایت بولایت این خاندان کرد اگر هدایت او نبود ما این مقام راه نمی‌یافتیم.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 124  )


حدیث 5793



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 368

نهج،  [نهج البلاغة] :  مِنْ کَلاَمٍ  لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَهُ  لِلْخَوَارِجِ وَ قَدْ خَرَجَ إِلَی مُعَسْکَرِهِمْ وَ هُمْ مُقِیمُونَ عَلَی إِنْکَارِ اَلْحُکُومَةِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ کُلُّکُمْ شَهِدَ مَعَنَا  صِفِّینَ قَالُوا مِنَّا مَنْ شَهِدَ وَ مِنَّا مَنْ لَمْ یَشْهَدْ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَامْتَازُوا فِرْقَتَیْنِ فَلْیَکُنْ مَنْ شَهِدَ  صِفِّینَ فِرْقَةً وَ مَنْ لَمْ یَشْهَدْهَا فِرْقَةً حَتَّی أُکَلِّمَ کُلاًّ بِکَلاَمِهِ وَ نَادَی اَلنَّاسَ فَقَالَ أَمْسِکُوا عَنِ اَلْکَلاَمِ وَ أَنْصِتُوا لِقَوْلِی وَ أَقْبِلُوا بِأَفْئِدَتِکُمْ إِلَیَّ فَمَنْ نَشَدْنَاهُ شَهَادَةً فَلْیَقُلْ بِعِلْمِهِ فِیهَا ثُمَّ کَلَّمَهُمْ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِکَلاَمٍ طَوِیلٍ مِنْهُ أَ لَمْ تَقُولُوا عِنْدَ رَفْعِهِمُ اَلْمَصَاحِفَ حِیلَةً وَ غِیلَةً وَ مَکْراً وَ خَدِیعَةً إِخْوَانُنَا وَ أَهْلُ دَعْوَتِنَا اِسْتَقَالُونَا وَ اِسْتَرَاحُوا إِلَی  کِتَابِ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ فَالرَّأْیُ اَلْقَبُولُ مِنْهُمْ وَ اَلتَّنْفِیسُ عَنْهُمْ فَقُلْتُ لَکُمْ هَذَا أَمْرٌ ظَاهِرُهُ إِیمَانٌ وَ بَاطِنُهُ عُدْوَانٌ وَ أَوَّلُهُ رَحْمَةٌ وَ آخِرُهُ نَدَامَةٌ فَأَقِیمُوا عَلَی شَأْنِکُمْ وَ اِلْزَمُوا طَرِیقَتَکُمْ وَ عَضُّوا عَلَی اَلْجِهَادِ بِنَوَاجِذِکُمْ وَ لاَ تَلْتَفِتُوا إِلَی نَاعِقٍ نَعَقَ إِنْ أُجِیبَ أَضَلَّ وَ إِنْ تُرِکَ ذَلَّ وَ قَدْ کَانَتْ هَذِهِ اَلْفَعْلَةُ وَ قَدْ رَأَیْتُکُمْ أَعْطَیْتُمُوهَا وَ اَللَّهِ لَئِنْ أَبَیْتُهَا مَا وَجَبَتْ عَلَیَّ فَرِیضَتُهَا وَ لاَ حَمَّلَنِی اَللَّهُ ذَنْبَهَا وَ وَ اَللَّهِ إِنْ جِئْتُهَا إِنِّی لَلْمُحِقُّ اَلَّذِی یُتَّبَعُ وَ إِنَّ اَلْکِتَابَ لَمَعِی مَا فَارَقْتُهُ مُذْ صَحِبْتُهُ فَلَقَدْ کُنَّا مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِنَّ اَلْقَتْلَ لَیَدُورُ بَیْنَ اَلْآبَاءِ وَ اَلْأَبْنَاءِ وَ اَلْإِخْوَانِ وَ اَلْقَرَابَاتِ فَمَا نَزْدَادُ عَلَی کُلِّ مُصِیبَةٍ وَ شِدَّةٍ إِلاَّ إِیمَاناً وَ مُضِیّاً عَلَی اَلْحَقِّ وَ تَسْلِیماً لِلْأَمْرِ وَ صَبْراً عَلَی مَضَضِ اَلْجِرَاحِ وَ لَکِنَّا إِنَّمَا أَصْبَحْنَا نُقَاتِلُ إِخْوَانَنَا فِی  اَلْإِسْلاَمِ عَلَی مَا دَخَلَ فِیهِ مِنَ اَلزَّیْغِ وَ اَلاِعْوِجَاجِ وَ اَلشُّبْهَةِ وَ اَلتَّأْوِیلِ فَإِذَا طَمِعْنَا فِی خَصْلَةٍ یَلُمُّ اَللَّهُ بِهَا شَعَثَنَا وَ نَتَدَانَی بِهَا إِلَی اَلْبَقِیَّةِ فِیمَا بَیْنَنَا رَغِبْنَا فِیهَا وَ أَمْسَکْنَا عَمَّا سِوَاهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 368 )


حدیث 5794



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 67

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  أَبُو اَلْقَاسِمِ بْنُ شِبْلٍ عَنْ  ظَفْرِ بْنِ حُمْدُونٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنِ  اِبْنِ مَعْرُوفٍ وَ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُخْتَارٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیٌّ مُحَدَّثاً وَ کَانَ  سَلْمَانُ مُحَدَّثاً قَالَ قُلْتُ فَمَا آیَةُ اَلْمُحَدَّثِ قَالَ یَأْتِیهِ مَلَکٌ فَیَنْکُتُ فِی قَلْبِهِ کَیْتَ وَ کَیْتَ . یر،  [بصائر الدرجات] ،  أحمد بن محمد عن  ابن معروف و  الأهوازی عن  حماد بن عیسی عن  الحسین بن مختار :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 67 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 52 
امالی: ابو بصیر از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرد که فرمود: علی و سلمان محدّث بودند عرضکردم شاهد محدّث بودن چیست‌؟ فرمود: فرشته‌ای می‌آید و بر دل او القا میکند چنین و چنان.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 52  )


حدیث 5795



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 332

وَ مِنْهُ قَالَ حَدَّثَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْجَوْهَرِیُّ قَالَ کَتَبَ إِلَیَّ  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ سِنَانٍ یَقُولُ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: قَالَ لِیَ  اَلْعَالِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  مُحَمَّدَ بْنَ سِنَانٍ هَلْ دَعَوْتَ فِی هَذَا اَلْیَوْمِ بِالْوَاجِبِ مِنَ اَلدُّعَاءِ وَ کَانَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فَقُلْتُ وَ مَا هُوَ یَا مَوْلاَیَ قَالَ تَقُولُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلْیَوْمُ اَلْجَدِیدُ اَلْمُتَبَارَکُ اَلَّذِی جَعَلَهُ اَللَّهُ عِیداً لِأَوْلِیَائِهِ اَلْمُطَهَّرِینَ مِنَ اَلدَّنَسِ اَلْخَارِجِینَ مِنَ اَلْبَلْوَی اَلْمَکْرُورِینَ مَعَ أَوْلِیَائِهِ اَلْمُصَفَّیْنَ مِنَ اَلْعَکَرِ اَلْبَاذِلِینَ أَنْفُسَهُمْ فِی مَحَبَّةِ أَوْلِیَاءِ اَلرَّحْمَنِ تَسْلِیماً اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ سَلاَماً دَائِماً أَبَداً وَ تَلْتَفِتُ إِلَی اَلشَّمْسِ - وَ تَقُولُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکِ أَیَّتُهَا اَلشَّمْسُ اَلطَّالِعَةُ وَ اَلنُّورُ اَلْفَاضِلُ اَلْبَهِیُّ أُشْهِدُکِ بِتَوْحِیدِیَ اَللَّهَ لِتَکُونِی شَاهِدِی إِذَا ظَهَرَ اَلرَّبُّ لِفَصْلِ اَلْقَضَاءِ فِی اَلْعَالَمِ اَلْجَدِیدِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ وَ بِنُورِ وَجْهِکَ اَلْکَرِیمِ أَنْ تُشَوِّهَ خَلْقِی وَ أَنْ تُرَدِّدَ رُوحِی فِی اَلْعَذَابِ بِنُورِکَ اَلْمَحْجُوبِ عَنْ کُلِّ نَاظِرٍ نَوِّرْ قَلْبِی فَإِنِّی أَنَا عَبْدُکَ وَ فِی قَبْضَتِکَ وَ لاَ رَبَّ لِی سِوَاکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَتَقَرَّبُ إِلَیْکَ بِقَلْبٍ خَاضِعٍ وَ إِلَی وَلِیِّکَ بِبَدَنٍ خَاشِعٍ وَ إِلَی  اَلْأَئِمَّةِ اَلرَّاشِدِینَ بِفُؤَادٍ مُتَوَاضِعٍ وَ إِلَی اَلنُّقَبَاءِ اَلْکِرَامِ وَ اَلنُّجَبَاءِ اَلْأَعِزَّةِ بِالذُّلِّ وَ أُرْغِمُ أَنْفِی لِمَنْ وَحَّدَکَ وَ لاَ إِلَهَ غَیْرُکَ وَ لاَ خَالِقَ سِوَاکَ وَ أُصَغِّرُ خَدِّی لِأَوْلِیَائِکَ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ أَنْفِی عَنْکَ کُلَّ ضِدٍّ وَ نِدٍّ فَإِنِّی أَنَا عَبْدُکَ اَلذَّلِیلُ اَلْمُعْتَرِفُ بِذُنُوبِی أَسْأَلُکَ یَا سَیِّدِی حَطَّهَا عَنِّی وَ تَخْلِیصِی مِنَ اَلْأَدْنَاسِ وَ اَلْأَرْجَاسِ إِلَهِی وَ سَیِّدِی قَدِ اِنْقَطَعْتُ عَنْ ذَوِی اَلْقُرْبَی وَ اِسْتَغْنَیْتُ بِکَ عَنْ أَهْلِ اَلدُّنْیَا مُتَعَرِّضاً لِمَعْرُوفِکَ أَعْطِنِی مِنْ مَعْرُوفِکَ مَعْرُوفاً تُغْنِینِی بِهِ عَمَّنْ سِوَاکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 332 )


حدیث 5796



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 208

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلْعِلْمُ ثَلاَثَةٌ  اَلْفِقْهُ لِلْأَدْیَانِ وَ  اَلطِّبُّ لِلْأَبْدَانِ وَ  اَلنَّحْوُ لِلِّسَانِ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 208 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 206 
51-دانش سه باشد،مسأله دانی برای دین و پزشکی برای تن و نحو برای زبان.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 206  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 190 
52-دانش سه گونه است:یا«فقه»برای امور دینی،یا«پزشکی»برای بدن، و یا«نحو»برای سخن گفتن است.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 190  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 323 
علم سه رشته است:«فقه»برای(شناسائی دین)،طب برای(سلامت)بدن،و نحو به منظور حفظ‍‌ زبان.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 323  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 353 
52-دانش سه گونه باشد:دانش فقه برای دین،دانش پزشکی برای تن و دانش نحو برای زبان[دستور زبان].

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 353  )


حدیث 5797



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 444

عنه: قال: روی المعلّی بن محمد البصریّ، عن أحمد بن محمد بن عبد اللّه قال: کتب محمد بن الحسین بن مصعب إلی أبی الحسن یسأله عن السجود علی الزجاج، [قال:] فلمّا نفد الکتاب قلت فی نفسی: إنّه ممّا تنبت الأرض و انّهم قالوا: لا بأس بالسجود علی ما أنبتت الأرض. قال: فجاء الجواب لا تسجد، و إن حدّثتک نفسک أنّه ممّا تنبت الأرض، فانّه من الرمل و الملح، و الملح سبخ و السبخ بلد ممسوخ .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 444 )


حدیث 5798



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 369

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : حدّثنی [أبی، عن] ابن أبی عمیر، عن فضّالة، عن معاویة بن عمّار، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: سألته عن رجل لم یحجّ قطّ و له مال. فقال: هو ممّن قال اللّه:  وَ نَحْشُرُهُ یَوْمَ اَلْقِیامَةِ أَعْمی  . قلت: سبحان اللّه! أعمی!؟ قال: أعماه اللّه عن طریق الجنّة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 369 )


حدیث 5799



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 145

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ اِشْتَرَی هَدْیاً فَنَحَرَهُ فَمَرَّ بِهَا رَجُلٌ فَعَرَفَهُ فَقَالَ هَذِهِ بَدَنَتِی ضَلَّتْ مِنِّی بِالْأَمْسِ وَ شَهِدَ لَهُ رَجُلاَنِ بِذَلِکَ فَقَالَ لَهُ لَحْمُهَا وَ لاَ یُجْزِئُ عَنْ وَاحِدٍ مِنْهُمَا ثُمَّ قَالَ وَ لِذَلِکَ جَرَتِ اَلسُّنَّةُ بِإِشْعَارِهَا وَ تَقْلِیدِهَا إِذَا عُرِّفَتْ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 145 )


حدیث 5800



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 154

یَا ذَا اَلْمَنِّ وَ اَلْإِحْسَانِ وَ لاَ یُمَنُّ عَلَیْکَ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ یَا ذَا اَلطَّوْلِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ یَا ظَهْرَ اَللاَّجِینَ وَ مَأْمَنَ اَلْخَائِفِینَ أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَرْزُقَنِی رِزْقاً حَلاَلاً طَیِّباً وَاسِعاً یَکُونُ لِی غِنًی عَنْ خَلْقِکَ وَ یَکُونُ لَکَ اَلْمَنُّ عَلَیَّ فِیهِ خَالِصاً وَ اِجْعَلْنِی فِیهِ لَکَ مِنَ اَلشَّاکِرِینَ اَللَّهُمَّ أَغْنِنِی بِسَعَةِ فَضْلِکَ عَنْ جَمِیعِ خَلْقِکَ بِغِنَاکَ وَ سَعَةِ رَحْمَتِکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ اَلسَّعَةَ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ اَلزُّهْدَ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلْحِرْصِ فِیهَا وَ اَلْإِقْبَالِ عَلَیْهَا اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ اَلْغِنَی فِی اَلدُّنْیَا وَ أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلرَّغْبَةِ فِیهَا اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ مَا فِیهَا رِزْقاً حَلاَلاً طَیِّباً وَاسِعاً اَللَّهُمَّ إِنْ بَسَطْتَ عَلَیَّ فِی اَلدُّنْیَا فَزَهِّدْنِی فِیهَا وَ إِنْ قَتَّرْتَ عَلَیَّ رِزْقِی فَلاَ تُرَغِّبْنِی فِیهَا اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی ذَنْبِی وَ وَسِّعْ عَلَیَّ وَ وَسِّعْ لِی فِی رِزْقِی وَ بَارِکْ فِیمَا رَزَقْتَنِی وَ اُرْزُقْنِی مَا أَتَقَوَّی بِهِ مِنْ فَضْلِکَ عَلَی طَاعَتِکَ إِنَّهُ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِکَ اَللَّهُمَّ اُرْزُقْنِی مِنْ فَضْلِکَ رِزْقاً حَلاَلاً طَیِّباً لاَ أَفْتَقِرُ مَعَهُ إِلَی أَحَدٍ سِوَاکَ اَللَّهُمَّ اُرْزُقْنِی مِنْ فَضْلِکَ وَ بَارِکْ لِی فِی رِزْقِکَ وَ أَغْنِنِی عَنْ خَلْقِکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ اَلسَّعَةَ مِنْ طَیِّبِ رِزْقِکَ وَ اَلْعَوْنَ عَلَی طَاعَتِکَ وَ اَلْقُوَّةَ فِی عِبَادَتِکَ اَللَّهُمَّ عَافِنِی بِأَحْسَنِ عَافِیَتِکَ وَ اُرْزُقْنِی مِنْ فَضْلِکَ وَ اِکْفِنِی شَرَّ جَمِیعِ خَلْقِکَ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی ذَنْبِی وَ طَیِّبْ لِی کَسْبِی وَ قَنِّعْنِی بِمَا رَزَقْتَنِی وَ لاَ تَکِلْنِی إِلَی نَفْسِی طَرْفَةَ عَیْنٍ أَبَداً اَللَّهُمَّ مُقَلِّبَ اَلْقُلُوبِ قَلِّبْ قَلْبِی عَلَی طَاعَتِکَ اَللَّهُمَّ اِعْصِمْنِی بِحَبْلِکَ وَ اُرْزُقْنِی مِنْ فَضْلِکَ وَ نَجِّنِی مِنْ عَذَابِکَ وَ أَیِّدْنِی بِنَصْرِکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ تَعْجِیلَ مَا تَعْجِیلُهُ کَانَ خَیْراً لِی وَ تَأْخِیرَ مَا تَأْخِیرُهُ کَانَ خَیْراً لِی اَللَّهُمَّ مَا رَزَقْتَنِی مِنْ رِزْقِکَ فَاجْعَلْهُ حَلاَلاً طَیِّباً فِی یُسْرٍ مِنْکَ وَ عَافِیَةٍ وَ اِجْعَلْ رَغْبَتِی فِیمَا عِنْدَکَ اَللَّهُمَّ ثَبِّتْ رَجَاءَکَ فِی قَلْبِی وَ اِقْلَعْ رَجَائِی مِنْ جَمِیعِ خَلْقِکَ حَتَّی لاَ أَرْجُوَ أَحَداً غَیْرَکَ یَا رَبَّ اَلْعَالَمِینَ أَسْأَلُکَ یَا سَیِّدِی فَلَیْسَ مِثْلَکَ شَیْءٌ بِکُلِّ دَعْوَةٍ دَعَاکَ بِهَا نَبِیٌّ مُرْسَلٌ وَ مَلَکٌ مُقَرَّبٌ وَ مُؤْمِنٌ اِمْتَحَنْتَ قَلْبَهُ بِالْإِیمَانِ وَ اِسْتَجَبْتُ دَعْوَتَهُ وَ أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ بِمُحَمَّدٍ نَبِیِّکَ نَبِیِّ اَلرَّحْمَةِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ وَ أُقَدِّمُهُ بَیْنَ یَدَیْ حَوَائِجِی یَا رَبَّاهْ یَا رَبَّاهْ یَا رَبَّاهْ یَا اَللَّهُ أَسْأَلُکَ بِکَ فَلَیْسَ کَمِثْلِکَ شَیْءٌ وَ أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ بِمُحَمَّدٍ نَبِیِّکَ نَبِیِّ اَلرَّحْمَةِ وَ بِعِتْرَتِهِ اَلطَّاهِرِینَ اَلطَّیِّبِینَ وَ أُقَدِّمُهُمْ بَیْنَ یَدَیْ حَوَائِجِی أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ قَبْلَ کُلِّ شَیْءٍ وَ بَعْدَ کُلِّ شَیْءٍ وَ أَنْ تُعْتِقَنِی اَلْیَوْمَ وَ وَالِدَیَّ وَ مَنْ وَلَدَتْهُمَا وَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ مِنَ اَلنَّارِ وَ تُزَوِّجَنِی مِنَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ وَ لاَ تَسْلُبَنِی صَالِحَ مَا مَنَنْتَ بِهِ عَلَیَّ مِنْ حُبِّ مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ اَلطَّیِّبِینَ اَلْأَخْیَارِ آمِینَ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ اَلنَّبِیِّ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 154 )


حدیث 5801



متن حدیث - مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 56

تَقِفُ عَلَیْهِ وَ تَقُولُ: اَلسَّلاَمُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ، اَلسَّلاَمُ عَلَی نَبِیِّ اَللَّهِ، اَلسَّلاَمُ عَلَی حَبِیبِ اَللَّهِ، اَلسَّلاَمُ عَلَی صَفِیِّ اَللَّهِ، اَلسَّلاَمُ عَلَی نَجِیِّ اَللَّهِ، اَلسَّلاَمُ عَلَی مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ سَیِّدِ اَلْأَنْبِیَاءِ، وَ خَاتَمِ اَلْمُرْسَلِینَ، وَ خِیَرَةِ اَللَّهِ مِنْ خَلْقِهِ فِی أَرْضِهِ وَ سَمَائِهِ. اَلسَّلاَمُ عَلَی جَمِیعِ أَنْبِیَائِهِ وَ رُسُلِهِ، اَلسَّلاَمُ عَلَی اَلشُّهَدَاءِ وَ اَلسُّعَدَاءِ وَ اَلصَّالِحِینَ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْنَا وَ عَلَی عِبَادِ اَللَّهِ اَلصَّالِحِینَ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلرُّوحُ اَلزَّاکِیَةُ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلنَّفْسُ اَلشَّرِیفَةُ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلسُّلاَلَةُ اَلطَّاهِرَةُ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلنَّسَمَةُ اَلزَّاکِیَةُ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ اَلْمَبْعُوثِ إِلَی کَافَّةِ اَلْوَرَی، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ اَلْبَشِیرِ اَلنَّذِیرِ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ اَلسِّرَاجِ اَلْمُنِیرِ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ اَلْمُؤَیَّدِ بِالْقُرْآنِ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ اَلْمُرْسَلِ إِلَی اَلْإِنْسِ وَ اَلْجَانِّ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ صَاحِبِ اَلرَّایَةِ وَ اَلْعَلاَمَةِ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ اَلشَّفِیعِ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا مَنْ حَبَاهُ اَللَّهُ بِالْکَرَامَةِ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ، أَشْهَدُ أَنَّکَ قَدِ اِخْتَارَ اَللَّهُ لَکَ دَارَ إِنْعَامِهِ قَبْلَ أَنْ یَکْتُبَ عَلَیْکَ أَحْکَامَهُ، أَوْ یُکَلِّفَکَ حَلاَلَهُ وَ حَرَامَهُ، فَنَقَلَکَ إِلَیْهِ طَیِّباً زَاکِیاً مَرْضِیّاً، طَاهِراً مِنْ کُلِّ نَجَسٍ، مُقَدَّساً مِنْ کُلِّ دَنَسٍ، وَ بَوَّأَکَ جَنَّةَ اَلْمَأْوَی، وَ رَفَعَکَ إِلَی دَرَجَاتِ اَلْعُلَی، وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْکَ صَلاَةً تَقَرُّ بِهَا عَیْنُ رَسُولِهِ، وَ تَبْلُغُهُ أَکْبَرُ مَأْمُولِهِ. اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ أَفْضَلَ صَلَوَاتِکَ وَ أَزْکَاهَا، وَ أَکْمَلَ بَرَکَاتِکَ وَ أَوْفَاهَا، عَلَی رَسُولِکَ وَ نَبِیِّکَ وَ خِیَرَتِکَ مِنْ خَلْقِکَ، مُحَمَّدٍ خَاتَمِ اَلنَّبِیِّینَ، وَ عَلَی مَنْ نَسَلَ مِنْ أَوْلاَدِهِ اَلطَّیِّبِینَ، وَ عَلَی مَنْ خَلَّفَ مِنْ عِتْرَتِهِ اَلطَّاهِرِینَ، بِرَحْمَتِکَ یَا اَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ. اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْاَلُکَ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ صَفِیِّکَ، وَ إِبْرَاهِیمَ نَجْلِ نَبِیِّکَ، أَنْ تَجْعَلَ سَعْیِی بِهِمْ مَشْکُوراً، وَ ذَنْبِی بِهِمْ مَغْفُوراً، وَ حَیَاتِی بِهِمْ سَعِیدَةً، وَ عَاقِبَتِی بِهِمْ حَمِیدَةً، وَ حَوَائِجِی بِهِمْ مَقْضِیَّةً، وَ أَفْعَالِی بِهِمْ مَرْضِیَّةً، وَ أُمُورِی بِهِمْ مَسْعُودَةً، وَ شُؤُونِی بِهِمْ مَحْمُودَةً. اَللَّهُمَّ أَحْسِنْ لِیَ اَلتَّوْفِیقَ، وَ نَفِّسْ عَنِّی کُلَّ هَمٍّ وَ ضِیقٍ. اَللَّهُمَّ جَنِّبْنِی عِقَابَکَ، وَ اِمْنَحْنِی ثَوَابَکَ، وَ أَسْکِنِّی جِنَانَکَ، وَ اُرْزُقْنِی رِضْوَانَکَ وَ أَمَانَکَ، وَ أَشْرِکْ فِی صَالِحِ دُعَائِی وَالِدَیَّ وَ وُلْدِی، وَ جَمِیعَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ، اَلْأَحْیَاءَ مِنْهُمْ وَ اَلْأَمْوَاتِ، إِنَّکَ وَلِیُّ اَلْبَاقِیَاتِ اَلصَّالِحَاتِ، آمِینَ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ. ثُمَّ تَسْأَلُ حَوَائِجَکَ .

( مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 56 )


حدیث 5802



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 235

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ: « أَ لَمْ تَرَ إِلَی اَلَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقِیمُوا اَلصَّلاةَ وَ آتُوا اَلزَّکاةَ  » إِنَّمَا هِیَ طَاعَةُ اَلْإِمَامِ وَ طَلَبُوا اَلْقِتَالَ فَلَمَّا کُتِبَ عَلَیْهِمُ اَلْقِتَالُ مَعَ  اَلْحُسَیْنِ  « قَالُوا رَبَّنَا لَوْ لاَ أَخَّرْتَنَا « إِلی أَجَلٍ قَرِیبٍ نُجِبْ دَعْوَتَکَ وَ نَتَّبِعِ اَلرُّسُلَ  » » أَرَادُوا تَأْخِیرَ ذَلِکَ إِلَی  اَلْقَائِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 235 )


حدیث 5803



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 272

قَالَ حَدَّثَنِی عُبَیْدُ بْنُ عَبْدِ اَلْوَاحِدِ مُعَنْعَناً عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِیرِینَ قَالَ : نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ فِی اَلَّذِینَ تَبَارَزُوا یَوْمَ بَدْرٍ قَالَ لَمَّا کَانَ  یَوْمُ بَدْرٍ بَرَزَ عُتْبَةُ وَ شَیْبَةُ اِبْنَا رَبِیعَةَ وَ اَلْوَلِیدُ بْنُ عُتْبَةَ فَقَالَ عُتْبَةُ یَا مُحَمَّدُ أَخْرِجْ إِلَیْنَا أَکْفَاءَنَا فَقَامَ فِئَةٌ [فِتْیَةٌ] مِنَ اَلْأَنْصَارِ فَلَمَّا رَآهُمْ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ اِجْلِسُوا قَدْ أَحْسَنْتُمْ فَلَمَّا رَأَی حَمْزَةُ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ [صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ] یُرِیدُ شَیْئاً قَامَ حَمْزَةُ ثُمَّ قَامَ عَلِیٌّ ثُمَّ قَامَ عُبَیْدَةُ عَلَیْهِمُ اَلْبَیْضُ قَالَ تَکَلَّمُوا یَا أَهْلَ اَلْبَیْضِ نَعْرِفْکُمْ فَقَالَ حَمْزَةُ أَنَا حَمْزَةُ بْنُ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ قَالَ عَلِیٌّ أَنَا عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ قَالَ عُبَیْدَةُ أَنَا  عُبَیْدَةُ بْنُ اَلْحَارِثِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ فَقَالُوا أَکْفَاءٌ کِرَامٌ فَتَبَارَزَ حَمْزَةُ عُتْبَةَ فَقَتَلَهُ حَمْزَةُ وَ بَارَزَ  عَلِیٌّ اَلْوَلِیدَ فَقَتَلَهُ عَلِیٌّ وَ بَارَزَ عُبَیْدَةُ شَیْبَةَ فَأَنْغَضَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا فَمَالَ عَلَیْهِ عَلِیٌّ فَأَجْهَزَ [فَأَجَازَ] عَلَیْهِ وَ اِحْتَمَلَ عُبَیْدَةَ أَصْحَابُهُ وَ کَانُوا هَؤُلاَءِ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ کَوَاسِطَةِ اَلْقِلاَدَةِ مِنَ اَلْقِلاَدَةِ وَ کَانُوا هَؤُلاَءِ مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ کَوَاسِطَةِ اَلْقِلاَدَةِ مِنَ اَلْقِلاَدَةِ فَنَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَاتُ [اَلْآیَةُ] « هذانِ خَصْمانِ اِخْتَصَمُوا فِی رَبِّهِمْ  » حَتَّی بَلَغَ « وَ ذُوقُوا عَذابَ اَلْحَرِیقِ  » فَهَذَا فِی هَؤُلاَءِ اَلْمُشْرِکِینَ وَ نَزَلَتْ « إِنَّ اَللّهَ یُدْخِلُ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ  » حَتَّی بَلَغَ « إِلی صِراطِ اَلْحَمِیدِ  » فَهَذَا فِی هَؤُلاَءِ اَلْمُسْلِمِینَ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 272 )


حدیث 5804



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 466

حَدَّثَنَا  أَبُو عَلِیٍّ أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ رَبِّهِ اَلْقَطَّانُ  قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو یَزِیدَ مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی بْنِ خَالِدِ بْنِ یَزِیدَ اَلْمَرْوَزِیُّ  بِالرَّیِّ فِی  رَبِیعٍ اَلْأَوَّلِ سَنَةَ اِثْنَتَیْنِ وَ ثَلاَثِمِائَةٍ قَالَ حَدَّثَنَا  إِسْحَاقُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْحَنْظَلِیُّ فِی  سَنَةِ ثَمَانٍ وَ ثَلاَثِینَ وَ مِائَتَیْنِ وَ هُوَ اَلْمَعْرُوفُ  بِإِسْحَاقَ بْنِ رَاهَوَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  یَحْیَی بْنُ یَحْیَی  قَالَ حَدَّثَنَا  هُشَیْمٌ عَنْ  مُجَالِدٍ عَنِ  اَلشَّعْبِیِّ عَنْ  مَسْرُوقٍ قَالَ: بَیْنَا نَحْنُ عِنْدَ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ نَعْرِضُ  مَصَاحِفَنَا عَلَیْهِ إِذْ قَالَ لَهُ فَتًی شَابٌّ هَلْ عَهِدَ إِلَیْکُمْ  نَبِیُّکُمْ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَمْ یَکُونُ مِنْ بَعْدِهِ خَلِیفَةٌ قَالَ إِنَّکَ لَحَدَثُ اَلسِّنِّ وَ إِنَّ هَذَا شَیْءٌ مَا سَأَلَنِی عَنْهُ أَحَدٌ قَبْلَکَ نَعَمْ عَهِدَ إِلَیْنَا  نَبِیُّنَا صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ یَکُونُ بَعْدَهُ اِثْنَا عَشَرَ خَلِیفَةً بِعَدَدِ نُقْبَاءِ  بَنِی إِسْرَائِیلَ  .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 466 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 235 
مسروق گوید در این میان که ما پیش عبد اللّه بن مسعود قرآنهای خود را مقابله و تصحیح میکردیم یک جوان نو رسیده باو گفت آیا پیغمبر شما بشما خبر نداده است که پس از او چند تن خلیفه میشوند عبد اللّه در پاسخ او گفت تو جوانی نورسی و این چیزیست که تاکنون کسی آن را از ما نپرسیده است بلی پیغمبر بما خبر داده است که پس از او دوازده تن خلیفه و جانشین او هستند بشماره نقبای بنی اسرائیل

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 235  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 205 
6-شعبی از مسروق نقل می‌کند که،در آن میان که ما نزد عبد اللّه بن مسعود بودیم و مصحفهای خود را به او عرضه کردیم،جوانی به او گفت:آیا پیامبرتان به شما خبر داده که پس از وی چند خلیفه خواهد بود؟گفت:تو کم سنّ‌ و سالی و این چیزی است که پیش از تو کسی آن را از من نپرسیده است،آری،پیامبر ما به ما خبر داده که پس از او دوازده خلیفه خواهند بود،به تعداد نقبای بنی اسرائیل.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 205  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 549 
6-مسروق گوید:در آن میان که ما نزد عبد اللّه بن مسعود بودیم و قرآن‌های خود را باو عرضه میکردیم ناگاه جوان نورسی باو گفت:آیا پیغمبر شما بشما عهدی سپرد که پس از او جانشین آن حضرت چند نفر خواهند بود؟عبد اللّه بن مسعود گفت:تو با این سن و سال کم پرسشی از من نمودی که پیش از تو کسی چنین سؤالی از من نکرده است آری پیغمبر ما بما عهدی سپرده است که پس از آن حضرت دوازده خلیفه بشمارۀ نقبای بنی اسرائیل خواهند بود

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 549  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 67 
-مسروق گفته:نزد عبد اللّه بن مسعود قرآن‌های خود را مقابله و تصحیح می‌کردیم نوجوان بیابانی به او گفت:آیا پیامبر شما به شما گزارش نداده است که پس از وی چند تن پیشوا هستند؟.عبد اللّه در جواب گفت:نوجوان نو رسیده‌یی هستی،این سؤالی‌ست که تا کنون کسی از من آن را نپرسیده بود.آری پیامبر به ما گزارش داده است که پس از وی دوازده تن پیشوای او هستند به شمارۀ نقبای بنی اسرائیل.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 67  )


حدیث 5805



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 488

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْهَیْثَمِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ یَکُونُ اَلْأَرْضُ بِلاَ إِمَامٍ فِیهَا قَالَ لاَ إِذاً سَاخَتْ بِأَهْلِهَا .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 488 )


حدیث 5806



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 14

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] :  فِی وَصِیَّةِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لِجَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ اَلزَّکَاةُ تَزِیدُ فِی اَلرِّزْقِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 14 )


حدیث 5807



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 162

و فی عیون الأخبار ، فی باب مجلس الرّضا - علیه السّلام - مع سلیمان المروزیّ، بعد کلام طویل له - علیه السّلام-: فی إثبات البداء، و قد کان سلیمان ینکر، ثمّ التفت إلی سلیمان فقال: أحسبک ضاهیت [الیهود فی هذا الباب. قال: أعوذ باللّه من ذلک، و ما قالت الیهود] . قال: قالت الیهود:  یَدُ اَللّهِ مَغْلُولَةٌ  ، یعنون: أنّ اللّه قد فرغ من الأمر، فلیس یحدث شیئا. فقال - عزّ و جلّ-:  غُلَّتْ أَیْدِیهِمْ وَ لُعِنُوا بِما قالُوا.  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 162 )


حدیث 5808



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 437

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ قَالَ :  اَلذِّمِّیُّ تَکُونُ لَهُ اَلْمَرْأَةُ  اَلذِّمِّیَّةُ  فَتُسْلِمُ اِمْرَأَتُهُ قَالَ هِیَ اِمْرَأَتُهُ یَکُونُ عِنْدَهَا بِالنَّهَارِ وَ لاَ یَکُونُ عِنْدَهَا بِاللَّیْلِ قَالَ فَإِنْ  أَسْلَمَ اَلرَّجُلُ وَ  لَمْ تُسْلِمِ اَلْمَرْأَةُ یَکُونُ اَلرَّجُلُ عِنْدَهَا بِاللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 437 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 356 
8 - یونس گوید: از حضرتش پرسیدم: فرد ذمّی زنش ذمی او مسلمان می‌شود.

فرمود: او زن اوست که روز با اوست و شب با او نخواهد بود.

فرمود: هرگاه مرد مسلمان شود و زن اسلام نیاورد مرد شب و روز نزد زن خواهد بود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 356  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 202 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 202  )


حدیث 5809



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 418

و فی الصّحیفة السّجادیّة: ، فی دعائه إذا أقتر علیه الرزق : و اجعل ما صرحت به من عدتک فی وحیک، و أتبعته من قسمک فی کتابک، قاطعا لاهتمامنا بالرّزق الّذی تکفّلت به، و حسما للاشتغال بما ضمنت الکفایة له، فقلت و قولک الحقّ الأصدق، و أقسمت و قسمک الأبرّ الأوفی:  وَ فِی اَلسَّماءِ رِزْقُکُمْ وَ ما تُوعَدُونَ  . ثمّ قلت:  فَوَ رَبِّ اَلسَّماءِ وَ اَلْأَرْضِ إِنَّهُ لَحَقٌّ مِثْلَ ما أَنَّکُمْ تَنْطِقُونَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 418 )


حدیث 5810



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 117

سلام عن سلام بن سعید المخزومی عن یونس بن حباب عن  علی بن الحسین علیهما السلام قال: قام رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فحمد اللّه و اثنی علیه ثم قال ما بال اقوام اذا ذکر عندهم ال ابراهیم و ال عمران فرحوا و استبشروا و اذا ذکر عندهم  ال محمد اشمأزت قلوبهم و الذی نفس محمد بیده لو ان عبدا جاء یوم القیمة بعمل سبعین نبیا ما قبل اللّه ذلک منه حتی یلقی اللّه بولایتی و ولایة  اهل بیتی .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 117 )


حدیث 5811



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 171

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِنَّ أَدْنَاکُمْ مِنِّی وَ أَوْجَبَکُمْ عَلَیَّ شَفَاعَةً أَصْدَقُکُمْ حَدِیثاً وَ أَعْظَمُکُمْ أَمَانَةً وَ أَحْسَنُکُمْ خُلُقاً وَ أَقْرَبُکُمْ مِنَ اَلنَّاسِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 171 )


حدیث 5812



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 106

عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْحَمْدُ رَأْسُ اَلشُّکْرِ وَ مَا شَکَرَ اَللَّهَ عَبْدٌ لَمْ یَحْمَدْهُ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 106 )


حدیث 5813



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 48

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَمَّرِ بْنِ خَلاَّدٍ قَالَ: کَانَ  دَاوُدُ بْنُ زُرْبِیٍّ شَکَا اِبْنَهُ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِیمَا أَفْسَدَ لَهُ فَقَالَ لَهُ اِسْتَصْلِحْهُ فَمَا مِائَةُ أَلْفٍ فِیمَا أَنْعَمَ اَللَّهُ بِهِ عَلَیْکَ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 48 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 123 
2 - معمّر بن خلاّد گوید: داوود بن زربی خدمت امام کاظم علیه السّلام شکوه کرد که فرزندم، خسارت فراوانی به بار آورده است.

امام فرمود: فرزندت را طرد مکن؛ بلکه به اصلاح او بکوش. صد هزار درهم خسارت در برابر نعمت خداوند بر تو به سبب وجود او، چه ارزشی دارد؟!

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 123  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 84 
: صحیح. قوله علیه السلام: استصلحه أی اطلب صلاحه، فإن هذا المبلغ من الدینار و الدرهم و إن أفسده یسیر فی جنب نعمة الله.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 84  )


حدیث 5814



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 158

درست عن فضل بن عباس قال قال ابو عبد اللّه (علیه السلام) : قال لا باس ان یجمعا کلتاهما المغرب و العشاء فی السفر قبل الشفق و بعد الشفق.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 158 )


حدیث 5815



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 96

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَاتِمٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  حَمْدَانَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَخْلَدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ بَشِیرٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْقَزْوِینِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِأَیِّ عِلَّةٍ تُصَلَّی اَلرَّکْعَتَانِ بَعْدَ اَلْعِشَاءِ اَلْآخِرَةِ مِنْ قُعُودٍ فَقَالَ لِأَنَّ اَللَّهَ فَرَضَ سَبْعَ عَشْرَةَ رَکْعَةً فَأَضَافَ إِلَیْهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِثْلَیْهَا فَصَارَتْ إِحْدَی وَ خَمْسِینَ رَکْعَةً فَتُعَدَّانِ هَاتَانِ اَلرَّکْعَتَانِ مِنْ جُلُوسٍ بِرَکْعَةٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 96 )


حدیث 5816



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 322

و فی کتاب المناقب لابن شهر آشوب: أبو ذرّ فی خبر عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله-: یا أبا ذرّ، یؤتی بجاحد علیّ یوم القیامة أعمی أبکم، یتکبکب فی ظلمات یوم القیامة، ینادی:  یا حَسْرَتی عَلی ما فَرَّطْتُ فِی جَنْبِ اَللّهِ  ، و فی عنقه طوق من النّار.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 322 )


حدیث 5817



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 572

لِنْ لِمَنْ غَالَظَکَ فَإِنَّهُ یُوشِکُ أَنْ یَلِینَ لَکَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 572 )


حدیث 5818



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 233

698-9  الکافی ،1/16/379/2  محمد و  الحسین بن محمد عن  علی بن محمد بن سعید عن  محمد بن سالم عن  الحسن بن علی بن النعمان عن  أبیه عن  ابن مسکان عن  الیمان بن عبد اللّه قال: رأیت  یحیی بن أم الطویل واقفا  بالکناسة ثم نادی بأعلی صوته معشر أولیاء اللّه أنا برآء مما یسمعون من سب  علی علیه السّلام فعلی من سبه لعنة اللّه و نحن برآء من  آل مروان و ما یعبدون من دون اللّه ثم یخفض صوته و یقول من سب أولیاء اللّه فلا تقاعدوهم و من شک فیما نحن فیه فلا تفاتحوهم و من احتاج إلی مسألتکم من إخوانکم فقد خنتموه ثم یقرأ إِنّا أَعْتَدْنا لِلظّالِمِینَ ناراً أَحاطَ‌ بِهِمْ سُرادِقُها وَ إِنْ یَسْتَغِیثُوا یُغاثُوا بِماءٍ کَالْمُهْلِ یَشْوِی اَلْوُجُوهَ بِئْسَ اَلشَّرابُ وَ ساءَتْ مُرْتَفَقاً  .

( الوافی , جلد 2 , صفحه 233 )


حدیث 5819



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 38

ما رواه العیّاشیّ، مرفوعا إلی الرّضا - علیه السّلام: أنّ رجلا من بنی إسرائیل قتل قرابة له. ثمّ أخذه فطرحه علی طریق أفضل سبط من أسباط بنی إسرائیل. ثمّ جاء یطلب بدمه. فقال لموسی - علیه السّلام: إنّ سبط آل فلان قتل . فأخبرنا من قتله. قال: آتونی ببقرة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 38 )


حدیث 5820



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 301

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: صَلَّی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ ،  بَعْدَ  اَلنُّبُوَّةِ ثَلاَثَ عَشْرَةَ سَنَةً  بِمَکَّةَ ، وَ تِسْعَةَ عَشَرَ شَهْراً  بِالْمَدِینَةِ ، ثُمَّ عَیَّرَتْهُ  اَلْیَهُودُ فَقَالُوا لَهُ إِنَّکَ تَابِعٌ لِقِبْلَتِنَا فَاغْتَمَّ لِذَلِکَ غَمّاً شَدِیداً فَلَمَّا کَانَ فِی بَعْضِ اَللَّیْلِ خَرَجَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، یُقَلِّبُ وَجْهَهُ فِی آفَاقِ اَلسَّمَاءِ فَلَمَّا أَصْبَحَ صَلَّی اَلْغَدَاةَ فَلَمَّا صَلَّی مِنَ اَلظُّهْرِ رَکْعَتَیْنِ جَاءَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ  قَدْ نَری تَقَلُّبَ وَجْهِکَ فِی اَلسَّماءِ فَلَنُوَلِّیَنَّکَ قِبْلَةً تَرْضاها فَوَلِّ وَجْهَکَ شَطْرَ  اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرامِ اَلْآیَةَ ثُمَّ أَخَذَ بِیَدِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَحَوَّلَ وَجْهَهُ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ ، وَ حَوَّلَ مَنْ خَلْفَهُ وُجُوهَهُمْ حَتَّی قَامَ اَلرِّجَالُ مَقَامَ اَلنِّسَاءِ وَ اَلنِّسَاءُ مَقَامَ اَلرِّجَالِ فَکَانَ أَوَّلُ صَلاَتِهِ إِلَی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ وَ آخِرُهَا إِلَی  اَلْکَعْبَةِ ، وَ بَلَغَ اَلْخَبَرُ مَسْجِداً  بِالْمَدِینَةِ ، وَ قَدْ صَلَّی أَهْلُهُ مِنَ اَلْعَصْرِ رَکْعَتَیْنِ فَحَوَّلُوا نَحْوَ اَلْقِبْلَةِ وَ کَانَ أَوَّلُ صَلاَتِهِمْ إِلَی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ وَ آخِرُهَا إِلَی  اَلْکَعْبَةِ ، فَسُمِّیَ ذَلِکَ اَلْمَسْجِدُ  مَسْجِدَ اَلْقِبْلَتَیْنِ  اَلْحَدِیثَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 301 )


حدیث 5821



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 462

مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلنُّعْمَانِ اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْإِرْشَادِ عَنْ  مُخَوَّلِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  قَیْسِ بْنِ اَلرَّبِیعِ قَالَ سَأَلْتُ  أَبَا إِسْحَاقَ :  عَنِ اَلْمَسْحِ یَعْنِی اَلْمَسْحَ عَلَی اَلْخُفَّیْنِ فَقَالَ أَدْرَکْتُ اَلنَّاسَ یَمْسَحُونَ حَتَّی لَقِیتُ رَجُلاً مِنْ  بَنِی هَاشِمٍ ، لَمْ أَرَ مِثْلَهُ قَطُّ یُقَالُ لَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ ، فَسَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمَسْحِ فَنَهَانِی عَنْهُ وَ قَالَ لَمْ یَکُنْ  عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَمْسَحُ (عَلَی اَلْخُفَّیْنِ) وَ کَانَ یَقُولُ سَبَقَ  اَلْکِتَابُ اَلْمَسْحَ عَلَی اَلْخُفَّیْنِ قَالَ فَمَا مَسَحْتُ مُنْذُ نَهَانِی عَنْهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 462 )


حدیث 5822



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 282

وَ  عَنْهُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا اِشْتَرَی اَلرَّجُلُ اَلْهَدْیَ سَلِیماً وَ أَوْجَبَهُ ثُمَّ أَصَابَهُ بَعْدَ ذَلِکَ عَیْبٌ أَجْزَأَ عَنْهُ وَ إِنْ لَمْ یُوجِبْهُ أَبْدَلَهُ وَ إِیجَابُهُ إِشْعَارُهُ أَوْ تَقْلِیدُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 282 )


حدیث 5823



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 83

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ [عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ قَالَ أَخْبَرَنِی أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ صَنْدَلٍ عَنْ سَوْرَةَ بْنِ کُلَیْبٍ قَالَ: قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا سَوْرَةُ کَیْفَ حَجَجْتَ] اَلْعَامَ قَالَ قُلْتُ اِسْتَقْرَضْتُ حِجَّتِی وَ وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأَعْلَمُ أَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی سَیَقْضِیهَا عَنِّی وَ مَا کَانَ أَعْظَمُ حِجَّتِی بَعْدَ اَلْمَغْفِرَةِ إِلاَّ شَوْقاً إِلَیْکَ وَ إِلَی حَدِیثِکَ قَالَ أَمَّا حِجَّتُکَ فَقَدْ قَضَاهَا اَللَّهُ مِنْ عِنْدِی ثُمَّ رَفَعَ مُصَلًّی تَحْتَهُ فَأَخْرَجَ دَنَانِیرَ وَ عَدَّ عِشْرِینَ دِینَاراً وَ قَالَ هَذِهِ حِجَّتُکَ وَ عَدَّ عِشْرِینَ دِینَاراً وَ قَالَ هَذِهِ مَعُونَةٌ لَکَ حَیَاتَکَ حَتَّی تَمُوتَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَخْبِرْنِی أَنَّ أَجَلِی قَدْ دَنَا قَالَ یَا سَوْرَةُ أَ مَا تَرْضَی أَنْ تَکُونَ مَعَنَا وَ مَعَ إِخْوَانِکَ فُلاَنٍ وَ فُلاَنٍ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ صَنْدَلٌ فَمَا لَبِثَ إِلاَّ تِسْعَةَ أَشْهُرٍ حَتَّی مَاتَ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 83 )


حدیث 5824



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 491

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ: عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ عِیسَی بْنِ دَاوُدَ، عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ، عَنْ أَبِیهِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ): «أَنَّ رَجُلاً سَأَلَ أَبَا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)، عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ اَلَّذِینَ فِی أَمْوالِهِمْ حَقٌّ مَعْلُومٌ `لِلسّائِلِ وَ اَلْمَحْرُومِ  ، فَقَالَ لَهُ أَبِی: اِحْفَظْهُ یَا هَذَا وَ اُنْظُرْ کَیْفَ تَرْوِی عَنِّی، إِنَّ اَلسَّائِلَ وَ اَلْمَحْرُومَ شَأْنُهُمَا عَظِیمٌ، أَمَّا اَلسَّائِلُ فَهُوَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فِی مَسْأَلَةِ اَللَّهِ لَهُمْ فِی حَقِّهِ، وَ اَلْمَحْرُومُ هُوَ مَنْ حُرِمَ اَلْخُمُسَ: أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ ذُرِّیَّتُهُ اَلْأَئِمَّةُ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ)، هَلْ سَمِعْتَ وَ فَهِمْتَ؟ لَیْسَ هُوَ کَمَا یَقُولُ اَلنَّاسُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 491 )


حدیث 5825



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 45

و فی  تفسیر العیّاشی : عن  أبان بن عبد الرّحمن قال: سمعت  أبا عبد اللّه - علیه السّلام - یقول: أدنی ما یخرج به الرّجل من  الإسلام ، أن یری الرّأی بخلاف الحقّ فیقیم علیه. قال: و من یکفر بالإیمان، فقد حبط عمله. و قال: الّذی یکفر بالإیمان، الّذی لا یعمل بما أمر اللّه و لا یرضی به.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 45 )


حدیث 5826



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 452

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أُظَلِّلُ وَ أَنَا مُحْرِمٌ قَالَ لاَ قُلْتُ فَأُظَلِّلُ وَ أُکَفِّرُ قَالَ لاَ قُلْتُ فَإِنْ مَرِضْتُ قَالَ ظَلِّلْ وَ کَفِّرْ ثُمَّ قَالَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ مَا مِنْ حَاجٍّ یُضَحِّی مُلَبِّیاً حَتَّی تَغِیبَ اَلشَّمْسُ إِلاَّ غَابَتْ ذُنُوبُهُ مَعَهَا .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 452 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 449 
محمّد بن الحسن رحمة اللّه علیه،از حسین بن الحسن بن ابان از حسین بن سعید از حمّاد،از عبد اللّه بن مغیره،وی می‌گوید:محضر مبارک حضرت ابی الحسن الاوّل علیه السّلام عرض کردم:در حالی که محرم هستم سایبان بر سر خود قرار بدهم‌؟ حضرت فرمودند:خیر. عرض کردم:می‌توانم از سایبان استفاده کنم و کفّاره را هم بدهم‌؟ حضرت فرمودند:خیر. عرض کردم:اگر بیمار شوم چطور؟ حضرت فرمودند:در این صورت کفّاره بده و از سایبان استفاده کن،سپس حضرت فرمودند: مگر نمی‌دانی رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمودند:هیچ حاجی نیست که ظهر کند در حالی که تلبیه بگوید تا آفتاب غروب کند مگر آنکه گناهانش نیز با غایب شدن آفتاب غایب می‌شوند.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 449  )


حدیث 5827



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 453

وَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ قَرَأَهَا إِحْدَی عَشْرَةَ مَرَّةً فِی دُبُرِ اَلْفَجْرِ لَمْ یَتْبَعْهُ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ ذَنْبٌ وَ إِنْ رَغِمَ أَنْفُ اَلشَّیْطَانِ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 453 )


حدیث 5828



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 156

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ مَاتَ وَ تَرَکَ اِمْرَأَتَهُ وَ أُخْتَهُ وَ جَدَّهُ قَالَ هَذِهِ مِنْ أَرْبَعَةِ أَسْهُمٍ لِلْمَرْأَةِ اَلرُّبُعُ وَ لِلْأُخْتِ سَهْمٌ وَ لِلْجَدِّ سَهْمَانِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 156 )


حدیث 5829



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 71

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَکْثِرُوا اَلصَّلاَةَ عَلَیَّ فِی اَللَّیْلَةِ اَلْغَرَّاءِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْأَزْهَرِ فَقَالَ اَللَّیْلَةُ اَلْغَرَّاءُ  لَیْلَةُ اَلْجُمُعَةِ وَ اَلْیَوْمُ اَلْأَزْهَرُ  یَوْمُ اَلْجُمُعَةِ فِیهِمَا لِلَّهِ طُلَقَاءُ وَ عُتَقَاءُ وَ هُوَ  یَوْمُ اَلْعِیدِ لِأُمَّتِی أَکْثِرُوا اَلصَّدَقَةَ فِیهِمَا وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَکْثِرْ مِنَ اَلصَّلاَةِ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی  لَیْلَةِ اَلْجُمُعَةِ وَ یَوْمِهَا وَ إِنْ قَدَرْتَ أَنْ تَجْعَلَ ذَلِکَ أَلْفَ کَرَّةٍ فَافْعَلْ فَإِنَّ اَلْفَضْلَ فِیهِ وَ قَدْ نَرْوِی أَنَّهُ إِذَا کَانَتْ  عَشِیَّةُ اَلْخَمِیسِ نَزَلَتْ مَلاَئِکَةٌ مَعَهَا أَقْلاَمٌ مِنْ نُورٍ وَ صُحُفٌ مِنْ نُورٍ لاَ یَکْتُبُونَ إِلاَّ اَلصَّلاَةَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  آخِرِ اَلنَّهَارِ مِنْ یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 71 )


حدیث 5830



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 194

1805-3  الکافی ،1/5/398/2  یونس عن  داود بن فرقد عن  حسان الجمال عن  عمیرة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال سمعته یقول: أمر الناس بمعرفتنا و الرد إلینا و التسلیم لنا ثم قال و إن صاموا و صلوا و شهدوا أن لا إله إلا اللّه و جعلوا فی أنفسهم أن لا یردوا إلینا کانوا بذلک مشرکین.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 194 )


حدیث 5831



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 245

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی: «فَأَعْطُوا اَلرِّکَابَ أَسْنَانَهَا» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 245 )


حدیث 5832



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 308

اَللَّهُمَّ أَنْتَ اَللَّهُ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ یَا ذَا اَلْمَعَارِجِ وَ اَلْقُوَی أَسْأَلُکَ بِ‌ بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ وَ بِمَا أَنْزَلْتَهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ أَنْ تَجْعَلَ لِی مِنْ أَمْرِی فَرَجاً وَ مَخْرَجاً وَ أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَغْفِرَ لِی خَطِیئَتِی وَ تَقْبَلَ تَوْبَتِی یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ ذَکَرَ ذَلِکَ صَاحِبُ کِتَابِ اَلْفَوَائِدِ اَلْجَلِیَّةِ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 308 )


حدیث 5833



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 994

3457-6  الکافی ،1/3/373/2  العدة عن  البرقی عن  شریف بن سابق عن  الفضل بن أبی قرة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: کتب رجل إلی  الحسین علیه السّلام عظنی بحرفین فکتب إلیه من حاول أمرا بمعصیة اللّه تعالی کان أفوت لما یرجو و أسرع لمجیء ما یحذر.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 994 )


حدیث 5834



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 257

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ فِی حَدِیثِ اَلْأَرْبَعِمِائَةِ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اُذْکُرُوا اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فِی کُلِّ مَکَانٍ فَإِنَّهُ مَعَکُمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 257 )


حدیث 5835



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 669

فِی کِتَابِ عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ وَ عَلاَّنٍ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فَأَمَّا اَلْفِیلُ فَإِنَّهُ کَانَ مَلِکاً زَنَّاءً لُوطِیّاً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 669 )


حدیث 5836



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 383

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " وَ لاَ بَأْسَ بِقِرَاءَةِ  اَلْقُرْآنِ فِی اَلْحَمَّامِ مَا لَمْ تُرِدْ بِهِ اَلصَّوْتَ وَ لاَ بَأْسَ بِأَنْ تَنْکِحَ فِیهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 383 )


حدیث 5837



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 34

اَلْمَالُ یُقَوِّی غَیْرَ اَلْأَیِّدِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 34 )


حدیث 5838



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 240

ید،  [التوحید] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  عَبَّادِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلتَّوْحِیدِ فَقَالَ هُوَ اَلَّذِی أَنْتُمْ عَلَیْهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 240 )


حدیث 5839



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 513

21619-2 ( الکافی 109:6) الثلاثة، عن  حفص بن البختری ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": إذا التقی الختانان وجب المهر و العدة و الغسل".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 513 )


حدیث 5840



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 329

الخصال - عنه صلّی اللّه علیه و آله و سلّم: «لا تقوم الساعة حتّی تکون عشر آیات: الدّجّال، و الدّخان، و طلوع الشمس من مغربها، و دابة الأرض، و یأجوج و مأجوج، . و ثلاثة خسوف: خسف بالمشرق، و خسف بجزیرة العرب، و نار تخرج من قعر عدن تسوق النّاس إلی المحشر، تنزل معهم إذا نزلوا و تقبل معهم إذا قبلوا» . ( و فی روایة): عدّ مکان الدّخان خروج عیسی بن مریم) .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 329 )


حدیث 5841



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 539

لاَ نِیَّةَ لِمَنْ لاَ عِلْمَ لَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 539 )


حدیث 5842



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 469

أَبُو عَلِیٍّ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ هَارُونَ بْنِ اَلصَّلْتِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عُقْدَةَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  بُسْرِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ شَیْبَانَ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ بِلاَلٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ دَفَعَ  خَیْبَرَ إِلَی أَهْلِهَا بِالشَّطْرِ فَلَمَّا کَانَ عِنْدَ اَلصِّرَامِ بَعَثَ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ رَوَاحَةَ فَخَرَصَهَا عَلَیْهِمْ ثُمَّ قَالَ إِنْ شِئْتُمْ أَخَذْتُمْ بِخَرْصِنَا وَ إِنْ شِئْتُمْ أَخَذْنَا وَ اِحْتَسَبْنَا [لَکُمْ] فَقَالُوا هَذَا اَلْحَقُّ بِهَذَا قَامَتِ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 469 )


حدیث 5843



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 49

ل،  [الخصال] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ اَلْحَافِظُ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بِشْرٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلزِّبْرِقَانِ عَنْ  أَبِی بَکْرِ بْنِ عَیَّاشٍ عَنِ  اَلْأَجْلَحِ عَنْ  أَبِی اَلزُّبَیْرِ عَنْ  جَابِرٍ قَالَ: سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ یَجِیءُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ ثَلاَثَةٌ یَشْکُونَ  اَلْمُصْحَفُ وَ اَلْمَسْجِدُ وَ  اَلْعِتْرَةُ یَقُولُ  اَلْمُصْحَفُ یَا رَبِّ حَرَّفُونِی وَ مَزَّقُونِی وَ یَقُولُ اَلْمَسْجِدُ یَا رَبِّ عَطَّلُونِی وَ ضَیَّعُونِی وَ تَقُولُ  اَلْعِتْرَةُ یَا رَبِّ قَتَلُونَا وَ طَرَدُونَا وَ شَرَّدُونَا فَأَجْثُوا لِلرُّکْبَتَیْنِ لِلْخُصُومَةِ فَیَقُولُ اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ لِی أَنَا أَوْلَی بِذَلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 49 )


حدیث 5844



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 244

ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  غَیْرِهِ بِإِسْنَادِهِ یَرْفَعُهُ إِلَی  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلْحَیَاءُ عَشَرَةُ أَجْزَاءٍ تِسْعَةٌ فِی اَلنِّسَاءِ وَ وَاحِدٌ فِی اَلرِّجَالِ فَإِذَا حَاضَتِ اَلْجَارِیَةُ ذَهَبَ جُزْءٌ مِنْ حَیَائِهَا فَإِذَا تَزَوَّجَتْ ذَهَبَ جُزْءٌ فَإِذَا اُفْتُرِعَتْ ذَهَبَ جُزْءٌ فَإِذَا وَلَدَتْ ذَهَبَ جُزْءٌ وَ بَقِیَ لَهَا خَمْسَةُ أَجْزَاءٍ فَإِنْ فَجَرَتْ ذَهَبَ حَیَاؤُهَا کُلُّهُ وَ إِنْ عَفَّتْ بَقِیَ خَمْسَةُ أَجْزَاءٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 244 )


حدیث 5845



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 508

فِی اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ، یَا  بَا مُحَمَّدٍ إِنَّهُ لَوْ کَانَ لَکَ عَلَی رَجُلٍ حَقٌّ فَدَعَوْتَهُ إِلَی حُکَّامِ أَهْلِ اَلْعَدْلِ فَأَبَی عَلَیْکَ إِلاَّ أَنْ یُرَافِعَکَ إِلَی حُکَّامِ أَهْلِ اَلْجَوْرِ لِیَقْضُوا لَهُ لَکَانَ مِمَّنْ حَاکَمَ إِلَی اَلطَّاغُوتِ وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  أَ لَمْ تَرَ إِلَی اَلَّذِینَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُمْ آمَنُوا بِما أُنْزِلَ إِلَیْکَ وَ ما أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِکَ یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحاکَمُوا إِلَی اَلطّاغُوتِ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 508 )


حدیث 5846



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 399

اَلْحَافِظُ أَبُو نُعَیْمٍ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  عَبْدِ خَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ جُبَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَا اَلْمُنْذِرُ وَ اَلْهَادِی رَجُلٌ مِنْ  بَنِی هَاشِمٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 399 )


حدیث 5847



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 516

و فی تفسیر فرات بن إبراهیم الکوفیّ : قال: حدّثنی عبید بن کثیر قال: حدّثنی یحیی بن الحسن الفرات الفزاریّ قال: حدّثنا عامر بن کثیر السّراج، و حدّثنی الحسین بن سعید قال: حدّثا محمّد بن علیّ قال: حدّثنا زیاد بن المنذر قال: سمعت أبا جعفر محمّد بن علیّ - علیه السّلام - و هو یقول: شجرة أصلها رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - [و فرعها علیّ بن أبی طالب - علیه السّلام - و أغصانها فاطمة بنت محمّد - صلّی اللّه علیه و آله-] و ثمرتها الحسن و الحسین - علیهما السّلام و التّحیّة و الإکرام. فإنّها شجرة النّبوّة، و بیت الرّحمة، و مفتاح الحکمة، و معدن العلم، و موضع الرّسالة، و مختلف الملائکة، و موضع سرّ اللّه و ودیعته، و الأمانة الّتی عرضت علی السّموات و الأرض و الجبال ، و حرم اللّه الأکبر و بیت اللّه العتیق و ذمّته، و عندنا علم البلایا و المنایا و الوصایا و فصل الخطاب و مولد الإسلام و أنساب العرب. کانوا نورا مشرقا حول عرض ربّهم فأمرهم بالتّسبیح ، فسبّحوا [فسبّح] أهل السّموات لتسبیحهم، و إنّهم لصّادقون ، و إنّهم لهم المسبّحون. فمن أوفی بذمّتهم فقد أوفی بذمّة اللّه، و من عرف حقّهم فقد عرف حقّ اللّه، هؤلاء عترة رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله. و من جحد حقّهم فقد جحد حقّ اللّه، هم ولاة أمر اللّه و خزنة وحی اللّه و ورثة کتاب اللّه، و هم المصطفون باسم اللّه و أمناء علی وحی اللّه. و هؤلاء أهل بیت النّبوّة و مفاض الرّسالة و المستأنسون بخفق أجنحة الملائکة، من کان یغدوهم جبرئیل [بأمر] الملک الجلیل بخیر التنزیل و برهان الدّلائل . هؤلاء أهل بیت أکرمهم اللّه بشرفه، و شرّفهم بکرامته، و أعزّهم بالهدی ، و ثبّتهم بالوحی، و جعلهم أئمّة هداة و نورا فی الظّلم للنّجاة، و اختصّهم لدینه، و فضّلهم بعلمه، و آتاهم ما لم یؤت أحدا من العالمین، و جعلهم عمادا لدینه و مستودعا لمکنون سرّه و أمناء علی وحیه، مطلبا من خلقه و شهداء علی بریّته، و اختارهم اللّه و اجتباهم و خصّهم و اصطفاهم و فضّلهم و ارتضاهم و انتجبهم و افتعلهم ، و جعلهم نورا للبلاد و عمادا للعباد و حجّته العظمی. و هم النّجاة و الزّلفی، هم الخیرة الکرام ، هم القضاة الحکّام، هم النّجوم الأعلام، هم الصّراط المستقیم، هم السّبیل الأقوم، الرّاغب عنهم مارق، و المقصّر حقّهم زاهق، و اللاّزم لهم لاحق. هم نور اللّه فی قلوب المؤمنین و البحار السائغة للشّاربین، أمن لمن التجأ إلیهم و أمان لمن تمسّک بهم، إلی اللّه یدعون و له یسلّمون و بأمره یعملون و ببیانه یحکمون، فیهم بعث اللّه رسوله، و علیهم هبطت ملائکته، و بینهم نزلت سکینته، و إلیهم بعث الرّوح الأمین، منّا من اللّه علیهم. فضّلهم به و خصّهم بذلک، و آتاهم تقواهم و بالحکمة قوّاهم ، فروع طیّبة و أصول مبارکة، مستقرّ قرار الرّحمة، خزّان العلم و ورثة الحلم، و أولو التّقی و النّهی و النّور و الضّیاء و ورثة الأنبیاء و بقیّة الأوصیاء. منهم الطّیّب ذکره المبارک اسمه محمّد المصطفی و المرتضی و رسوله الأمّیّ، و منهم الملک الأزهر و الأسد المرسل [حمزة بن عبد المطّلب] و منهم المستسقی به یوم الوفادة العبّاس بن عبد المطّلب، عمّ رسول اللّه و صنو أبیه ، و ذو الجناحین و القبلتین و الهجرتین و البیعتین من الشّجرة المبارکة صحیح الأدیم وضّاح البرهان، و منهم حبیب محمّد - صلّی اللّه علیه و آله - و أخوه، و مبلّغ عنه من بعده البرهان و التّأویل و محکم التّفسیر، أمیر المؤمنین و ولیّ المؤمنین و وصیّ رسول ربّ العالمین، علیّ بن أبی طالب - علیه من اللّه الصّلوات الزّکیّة و البرکات السّنیّة. هؤلاء الّذین افترض اللّه مودّتهم و ولایتهم علی کلّ مسلم و مسلمة، فقال فی محکم کتابه لنبیّه:  قُلْ لا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ اَلْمَوَدَّةَ فِی اَلْقُرْبی وَ مَنْ یَقْتَرِفْ حَسَنَةً نَزِدْ لَهُ فِیها حُسْناً إِنَّ اَللّهَ غَفُورٌ شَکُورٌ  . قال أبو جعفر محمّد بن علیّ - علیهما السّلام-: اقتراف الحسنة حبّنا، أهل البیت.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 516 )


حدیث 5848



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 585

12641-7  الکافی ،1/8/346/4  حمید عن  ابن سماعة عن  غیر واحد عن  أبان عن  الهاشمی قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن المرأة هل یصلح لها أن تلبس ثوب حریر و هی محرمة قال لا و لها أن تلبسه فی غیر إحرامها.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 585 )


حدیث 5849



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 281

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ سَبَّحَ تَسْبِیحَ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ قَبْلَ أَنْ یَثْنِیَ رِجْلَیْهِ مِنْ صَلاَةِ اَلْفَرِیضَةِ غُفِرَ لَهُ وَ یَبْدَأُ بِالتَّکْبِیرِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 281 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 30 
و فرمود:هر که پس از هر نماز واجب قبل از آنکه پا بپا شود تسبیح حضرت زهراء(علیها السّلام)را بخواند گناهانش بخشیده شود،و(در موقع گفتن تسبیح فاطمه علیها سلام)تکبیرها را اوّل بگوید.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 30  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 601 
امام صادق علیه السّلام:هرکس قبل از اینکه بعد از نماز واجب پاهایش را بکشد تسبیح فاطمه علیها السّلام را ذکر کند آمرزیده می‌شود و باید تکبیرها را اول بگوید.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 601  )


حدیث 5850



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 318

تَاجُ اَلرَّجُلِ عَفَافُهُ وَ زِینَتُهُ إِنْصَافُهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 318 )


حدیث 5851



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 682

فِی  أَمَالِی  شَیْخِ اَلطَّائِفَةِ قُدِّسَ سِرُّهُ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ قَالَ: لَمَّا نَزَلَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ «إِنّا أَعْطَیْناکَ اَلْکَوْثَرَ»  قَالَ لَهُ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ : مَا هُوَ  اَلْکَوْثَرُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ؟ قَالَ: نَهَرٌ أَکْرَمَنِی اَللَّهُ بِهِ، قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنَّ هَذَا اَلنَّهَرَ شَرِیفٌ فَانْعَتْهُ لَنَا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، قَالَ: نَعَمْ یَا  عَلِیُّ اَلْکَوْثَرُ نَهَرٌ یَجْرِی تَحْتَ اَلْعَرْشِ مَاؤُهُ أَشَدُّ بَیَاضاً مِنَ اَللَّبَنِ وَ أَحْلَی مِنَ اَلْعَسَلِ وَ أَلْیَنُ مِنَ اَلزُّبْدِ، حَصَاهُ اَلزَّبَرْجَدُ وَ اَلْیَاقُوتُ وَ اَلْمَرْجَانُ، حَشِیشُهُ اَلزَّعْفَرَانُ، تُرَابُهُ اَلْمِسْکُ اَلْأَذْفَرُ، قَوَاعِدُهُ تَحْتَ  عَرْشِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ، ثُمَّ ضَرَبَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی جَنْبِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَالَ: یَا  عَلِیُّ هَذَا اَلنَّهَرُ لِی وَ لَکَ وَ لِمُحِبِّیکَ مِنْ بَعْدِی.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 682 )


حدیث 5852



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 307

عَلِیُّ بْنُ إِسْمَاعِیلَ بْنِ عِیسَی عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ اَلزَّیَّاتِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ حَمْزَةَ بْنِ أَبْیَضَ قَالَ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ عَطِیَّةَ قَالَ: بَیْنَا أَنَا عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذْ دَخَلَ عَلَیْنَا رَجُلٌ فَغَمَزَ أُنَاساً مِنَ اَلشِّیعَةِ فَأَعْرَضَ عَنْهُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِوَجْهِهِ ثُمَّ أَقْبَلَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِوَجْهِهِ فَرَأَی اَلرَّجُلُ أَنَّ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمْ یَفْهَمْ مِنْهُ فَأَعَادَ اَلْکَلاَمَ فَتَنَاوَلَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِیَدِهِ اَلْیُسْرَی لِحْیَتَهُ ثُمَّ هَزَّهَا حَتَّی ظَنَنْتُ أَنَّهَا سَتَبْقَی فِی یَدِهِ ثُمَّ قَالَ إِنْ کُنْتُ أَنَا أَتَوَلَّی اَلرِّجَالَ وَ أَبْرَأُ مِنْهُمْ عَلَی مَا یَبْلُغُنِی عَنْهُمْ لَبِئْسَتِ اَلشَّیْبَةُ لَشَیْبَتِی هَذِهِ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 307 )


حدیث 5853



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 279

وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : یُجْزِئُ فِی اَلظِّهَارِ رَقَبَةٌ مَا کَانَتْ صَلَّتْ وَ صَامَتْ أَوْ لَمْ تُصَلِّ وَ لَمْ تَصُمْ صَغِیرَةً أَوْ کَبِیرَةً قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْیَهُودِیُّ وَ اَلنَّصْرَانِیُّ وَ أُمُّ اَلْوَلَدِ یُجْزِءُونَ فِی کَفَّارَةِ اَلظِّهَارِ وَ لاَ یَجُوزُ فِی اَلرَّقَبَةِ اَلْوَاجِبَةِ مَجْنُونٌ وَ لاَ ذُو عَیْبٍ فَاسِدٍ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ یَجُوزُ فِی کَفَّارَةِ اَلظِّهَارِ مُدَبَّرٌ وَ لاَ مُکَاتَبٌ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 279 )


حدیث 5854



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 143

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَخُوضُ اَلْمَاءَ فَتُدْرِکُهُ اَلصَّلاَةُ فَقَالَ إِنْ کَانَ فِی حَرْبٍ فَإِنَّهُ یُجْزِئُهُ اَلْإِیمَاءُ وَ إِنْ کَانَ تَاجِراً فَلْیُقِمْ وَ لاَ یَدْخُلْهُ حَتَّی یُصَلِّیَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ؛  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 143 )


حدیث 5855



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 55

اِبْنُ شَهْرَ آشُوبٍ: سُئِلَ اَلْبَاقِرُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی:  فَسْئَلِ اَلَّذِینَ یَقْرَؤُنَ اَلْکِتابَ مِنْ قَبْلِکَ  . فَقَالَ: «قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): لَمَّا أُسْرِیَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ أَذَّنَ جَبْرَئِیلُ وَ أَقَامَ، وَ جَمَعَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَدَاءَ وَ اَلْمَلاَئِکَةَ، ثُمَّ تَقَدَّمْتُ وَ صَلَّیْتُ بِهِمْ، فَلَمَّا اِنْصَرَفْتُ قَالَ لِی جَبْرَئِیلُ: قُلْ لَهُمْ: بِمَ تَشْهَدُونَ؟ قَالُوا: نَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ، وَ أَنَّکَ رَسُولُ اَللَّهِ، وَ أَنَّ عَلِیّاً أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 55 )


حدیث 5856



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 581

وَ قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ رَحِمَهُ اَللَّهُ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ عِیسَی بْنِ إِسْحَاقَ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحَارِثِ بْنِ أَبِی طَلِبَت طلبه  عَنْ أَبِیهِ عَنْ دَاوُدَ بْنِ أَبِی هِنْدٍ عَنْ سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ  کَزَرْعٍ أَخْرَجَ شَطْأَهُ فَآزَرَهُ فَاسْتَغْلَظَ فَاسْتَوی عَلی سُوقِهِ یُعْجِبُ اَلزُّرّاعَ لِیَغِیظَ بِهِمُ اَلْکُفّارَ قَالَ قَوْلُهُ  کَزَرْعٍ أَخْرَجَ شَطْأَهُ  أَصْلُ اَلزَّرْعِ عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ وَ شَطْأَهُ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  یُعْجِبُ اَلزُّرّاعَ  قَالَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 581 )


حدیث 5857



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 383

ثاقب المناقب: عن سالم بن أبی الجعد، عن جابر بن عبد اللّه، قال: أتی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - بفاکهة من الجنّة و فیها اترجة، فقال جبرئیل - علیه السلام-: یا محمد ناولها علیّا، (فناولها) ، فبینما هو یشمّها إذ انفلقت فخرج من وسطها رقّ مکتوب فیه: من الطالب الغالب إلی علی بن أبی طالب .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 383 )


حدیث 5858



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 342

اَلْعِلَلُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْجَعْفَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَللَّهَ فَرَضَ مِنَ اَلصَّلاَةِ خَمْساً وَ جَعَلَ لِلْمَیِّتِ مِنْ کُلِّ صَلاَةٍ تَکْبِیرَةً . المقنع ، مرسلا: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 342 )


حدیث 5859



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 356

أبو جعفر محمد بن جریر الطبری: قال: روی سلیمان بن خالد، عن أبی عبد اللّه - علیه السلام - قال: کنت معه امشی و صار معنا ابو عبد اللّه البلخی فانتهینا الی نخلة خاویة فقال ابو عبد اللّه - علیه السلام-: أیّتها النخلة الباسقة المطیعة لربّها أطعمینا ممّا جعل اللّه تعالی فیک، فتساقط علینا رطب مختلف الألوان فأکلنا حتّی تضلّعنا، فقال (له) البجلی (جعلت فداک) سنّة فیکم کسنّة مریم، فقال: نعم یا ابا عبد اللّه .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 356 )


حدیث 5860



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 243

خُذْ مِنَ اَلدُّنْیَا مَا أَتَاکَ وَ تَوَلَّ عَمَّا تَوَلَّی مِنْهَا عَلَیْکَ فَإِنْ لَمْ تَفْعَلْ فَأَجْمِلْ فِی اَلطَّلَبِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 243 )


حدیث 5861



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 394

عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تَقُولُ حِینَ تُصَلِّی صَلاَةَ اَللَّیْلِ وَ أَنْتَ سَاجِدٌ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَدْعُوکَ دُعَاءَ اَلذَّلِیلِ اَلْفَقِیرِ اَلْعَلِیلِ أَدْعُوکَ دُعَاءَ مَنِ اِشْتَدَّتْ فَاقَتُهُ وَ قَلَّتْ حِیلَتُهُ وَ ضَعُفَ عَمَلُهُ وَ أَلِحَّ عَلَیْهِ اَلْبَلاَءَ دُعَاءَ مَکْرُوبٍ إِنْ لَمْ تُدْرِکْهُ هَلَکَ وَ إِنْ لَمْ تَسْتَنْقِذْهُ فَلاَ حِیلَةَ لَهُ فَلاَ یُحِیطَنَّ بِی مَکْرُکَ وَ لاَ یَبُثَّ عَلَیَّ غَضَبُکَ وَ لاَ تَضْطَرَّنِی إِلَی اَلْیَأْسِ مِنْ رَوْحِکَ وَ اَلْقُنُوطِ مِنْ رَحْمَتِکَ وَ طُولِ اَلتَّصَبُّرِ عَلَی اَلْبَلاَءِ اَللَّهُمَّ إِنَّهُ لاَ طَاقَةَ لِی بِبَلاَئِکَ وَ لاَ غِنَی بِی عَنْ رَحْمَتِکَ وَ هَذَا اِبْنُ حَبِیبِکَ أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ بِهِ فَإِنَّکَ جَعَلْتَهُ مَفْزَعاً لِلْخَائِفِ وَ اِسْتَوْدَعْتَهُ عِلْمَ مَا سَبَقَ وَ مَا هُوَ کَائِنٌ فَاکْشِفْ بِهِ ضُرِّی وَ خَلِّصْنِی مِنْ هَذِهِ اَلْبَلِیَّةِ وَ أَعِدْنِی مَا عَوَّدْتَنِی بِهِ مِنْ رَحْمَتِکَ وَ عَافِیَتِکَ یَا هُوَ یَا مَنْ هُوَ هُوَ یَا مَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ اِنْقَطَعَ اَلرَّجَاءُ إِلاَّ مِنْکَ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 394 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 281 
از امام ششم(علیه السّلام):در سجدۀ نماز شب بخوان:(خداوندا من چون ذلیلان و فقیران و بیچارگان دعا میکنم،و چون کسی که گرفتاریش سخت و راه گریزش ناچیز و عملش ضعیف است و بلاء بر او فشار آورده چون بیچاره‌ای که اگر بفریادش نرسی هلاک می‌شود،و اگر نجات نبخشی راه نجاتی ندارد،پس مکرت را بر من چیره مساز،و خشمت را بر من قرار مده،و به یأس از لطف مخصوص و ناامیدی از رحمت خودت و شکیبائی بر بلا مبتلایم مساز،خداوندا تاب تحمّل بلاء تو را ندارم و هرگز از رحمت تو بی‌نیاز نباشم،و این فرزند حبیب تست،که بوسیله او بتو متوجه میشوم که تو او را پناه و فریادرس خائفان قرار داده‌ای و علم گذشته و آینده را بوی ودیعت سپردی پس ببرکت او بیچارگیم را برطرف کن،و از این بلا نجاتم بخش،و به رحمت و عافیت خود یاریم ده، یا هو یا من هو هو یا من لا اله الا هو. امیدم از غیر تو بریده شده است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 281  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 849 
امام صادق علیه السّلام:در سجدۀ نماز شب می‌گویی:«خدایا من تو را مانند یک ذلیل فقیر بیمار می‌خوانم،تو را چون کسی که گرفتاری‌اش سخت و راه چاره‌اش اندک و عملش ضعیف است و بلا به او فشار آورده می‌خوانم.پس مبادا مکر و خشم تو من را فراگیرد.و من را به یاس از تو و ناامیدی از رحمتت و صبر طولانی بر بلا گرفتار نکن.خداوندا من طاقت بلای تو را ندارم و از رحمتت بی‌نیاز نیستم.و این پسر حبیب تو است که به وسیله او به سویت رو می‌کنم،چراکه تو او را پناه خائفان قرار داده‌ای و علم گذشته و آینده را به او داده‌ای.پس به خاطر او مشکل مرا برطرف کن و مرا از این بلا رها کن و رحمت و عافیت خود را که مرا به آن عادت داده‌ای به من بازگردان،یا هو یا من هو هو یا من لا إله الاّ هو امیدم از غیر تو بریده شده».

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 849  )


حدیث 5862



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 398

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْعِلَلِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَحْمَدَ اَلدَّقَّاقِ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِصَامٍ اَلْکُلَیْنِیِّ عَنِ  اَلْکُلَیْنِیِّ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ اَلْعَلاَءِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ اَلْفَزَارِیِّ  عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جُمْهُورٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ لِمَ سُمِّیَ  عَلِیٌّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ هُوَ اِسْمٌ مَا سُمِّیَ بِهِ أَحَدٌ قَبْلَهُ وَ لاَ یَحِلُّ لِأَحَدٍ بَعْدَهُ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 398 )


حدیث 5863



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 271

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ یُونُسُ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا قَتَلَ  اَلْمُسْلِمُ  یَهُودِیّاً أَوْ  نَصْرَانِیّاً أَوْ  مَجُوسِیّاً فَأَرَادُوا أَنْ یُقِیدُوا رَدُّوا فَضْلَ دِیَةِ  اَلْمُسْلِمِ وَ أَقَادُوا بِهِ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 271 )


حدیث 5864



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 78

وَ عَنْهُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ أَبِی اَلْجَارُودِ قَالَ سَمِعْتُ اَلْقِنْوَا بِنْتُ رُشَیْدٍ اَلْهَجَرِیِّ تَقُولُ: قَالَ أَبِی یَا بُنَیَّةِ أَمِیتِی اَلْحَدِیثَ بِالْکِتْمَانِ وَ اِجْعَلِی اَلْقَلْبَ مَسْکَنَ اَلْأَمَانَةِ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 78 )


حدیث 5865



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 184

ختص،  [الإختصاص] ،  أَحْمَدُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  طَلْحَةَ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ  أَبَاهُ کَانَ یَقُولُ مَنْ دَخَلَ عَلَی إِمَامٍ جَائِرٍ فَقَرَأَ عَلَیْهِ  اَلْقُرْآنَ یُرِیدُ بِذَلِکَ عَرَضاً مِنْ عَرَضِ اَلدُّنْیَا لُعِنَ اَلْقَارِئُ بِکُلِّ حَرْفٍ عَشْرَ لَعَنَاتٍ وَ لُعِنَ اَلْمُسْتَمِعُ بِکُلِّ حَرْفٍ لَعْنَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 184 )


حدیث 5866



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 38

اَلدُّنْیَا مَحَلُّ اَلْآفَاتِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 38 )


حدیث 5867



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 263

کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ اَلْقَدَّاحِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: جَاءَتِ اِمْرَأَةُ  عُثْمَانَ بْنِ مَظْعُونٍ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَتْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنَّ  عُثْمَانَ یَصُومُ اَلنَّهَارَ وَ یَقُومُ اَللَّیْلَ فَخَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُغْضَباً یَحْمِلُ نَعْلَیْهِ حَتَّی جَاءَ إِلَی  عُثْمَانَ فَوَجَدَهُ یُصَلِّی فَانْصَرَفَ  عُثْمَانُ حِینَ رَأَی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهُ یَا  عُثْمَانُ لَمْ یُرْسِلْنِی اَللَّهُ بِالرَّهْبَانِیَّةِ وَ لَکِنْ بَعَثَنِی بِالْحَنِیفِیَّةِ اَلسَّهْلَةِ اَلسَّمْحَةِ أَصُومُ وَ أُصَلِّی وَ أَلْمِسُ أَهْلِی فَمَنْ أَحَبَّ فِطْرَتِی فَلْیَسْتَنَّ بِسُنَّتِی وَ مِنْ سُنَّتِیَ اَلنِّکَاحُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 263 )


حدیث 5868



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 203

وَ رَوَی سَیَابَةُ : أَنَّ رَجُلاً سَأَلَ اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَسْمَعُ قَوْماً یَقُولُونَ إِنَّ اَلزِّرَاعَةَ مَکْرُوهَةٌ فَقَالَ اِزْرَعُوا وَ اِغْرِسُوا فَلاَ وَ اَللَّهِ مَا عَمِلَ اَلنَّاسُ عَمَلاً أَحَلَّ وَ لاَ أَطْیَبَ مِنْهُ وَ اَللَّهِ لَیَزْرَعُنَّ وَ لَیَغْرِسُنَّ اَلنَّخْلَ بَعْدَ خُرُوجِ اَلدَّجَّالِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 203 )


حدیث 5869



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 124

وَ مِنْ ذَلِکَ فِی اَلْمَعْنَی دَفْعَةً أُخْرَی عَنْ وَاثِلَةَ مِمَّا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ حَنْبَلٍ فِی مُسْنَدِهِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی شَدَّادِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ وَاثِلَةَ بْنِ اَلْأَسْقَعِ قَالَ: رَأَیْتُنِی ذَاتَ یَوْمٍ وَ قَدْ جِئْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ فِی بَیْتِ أُمِّ سَلَمَةَ فَجَاءَ اَلْحَسَنُ فَأَجْلَسَهُ عَلَی فَخِذِهِ اَلْأَیْمَنِ وَ قَبَّلَهُ وَ جَاءَ اَلْحُسَیْنُ فَأَخَذَهُ وَ أَجْلَسَهُ عَلَی فَخِذِهِ اَلْیُسْرَی وَ قَبَّلَهُ وَ جَاءَتْ فَاطِمَةُ فَأَجْلَسَهَا بَیْنَ یَدَیْهِ ثُمَّ دَعَا عَلِیّاً فَجَاءَ ثُمَّ أَغْدَفَ عَلَیْهِمْ کِسَاءً خَیْبَرَیّاً کَأَنِّی أَنْظُرُ إِلَیْهِ ثُمَّ قَالَ إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 124 )


حدیث 5870



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 358

و فی علل الشّرائع بإسناده إلی أبی الدّرداء قال: سمعت  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - یقول: إنّ اللّه - عزّ و جلّ - یجمع العلماء  یوم القیامة و یقول لهم: لم أضع نوری و حکمتی فی صدورکم، إلاّ و أنا أرید بکم خیر الدّنیا و الآخرة. اذهبوا فقد غفرت لکم علی ما کان منکم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 358 )


حدیث 5871



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 423

19717-3  الکافی ،1/3/372/6  العدة عن  سهل عن  إبراهیم بن عبد الرحمن عن  أبیه عن  داود بن فرقد قال سمعت  أبا الحسن علیه السّلام یقول: أکل الجزر یسخن الکلیتین و ینصب الذکر قلت له جعلت فداک کیف آکله و لیس لی أسنان فقال لی مر الجاریة تسلقه و کله.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 423 )


حدیث 5872



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 251

سَهْلٌ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عِیسَی اَلْفَرَّاءِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: حَجَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عِشْرِینَ حَجَّةً مُسْتَسِرَّةً کُلُّهَا یَمُرُّ  بِالْمَأْزِمَیْنِ فَیَنْزِلُ فَیَبُولُ  .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 251 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 568 
12 - ابن ابی یعفور گوید: رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله ده سفر حجّ‌ پنهانی انجام داد، و در هر سفر که از مأزمین می‌گذشت، در آنجا پیاده می‌شد و ادرار می‌کرد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 568  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 120 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 120  )


حدیث 5873



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 229

مَنَاقِبُ ،  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  عَائِشَةَ قَالَتْ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  ذِکْرُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عِبَادَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 229 )


حدیث 5874



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 112

مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَفْطَرَ شَیْئاً مِنْ  رَمَضَانَ فِی عُذْرٍ ثُمَّ أَدْرَکَ  رَمَضَاناً آخَرَ وَ هُوَ مَرِیضٌ فَلْیَتَصَدَّقْ بِمُدٍّ لِکُلِّ یَوْمٍ فَأَمَّا أَنَا فَإِنِّی صُمْتُ وَ تَصَدَّقْتُ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 112 )


حدیث 5875



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 5

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ لَقِیَهُ اَلْعَدُوُّ فَأَصَابُوا مِنْهُ مَالاً أَوْ مَتَاعاً ثُمَّ إِنَّ  اَلْمُسْلِمِینَ أَصَابُوا ذَلِکَ کَیْفَ یُصْنَعُ بِمَتَاعِ اَلرَّجُلِ فَقَالَ إِذَا کَانَ أَصَابُوهُ قَبْلَ أَنْ یُحْرِزُوا مَتَاعَ اَلرَّجُلِ رُدَّ عَلَیْهِ وَ إِنْ کَانُوا أَصَابُوهُ بَعْدَ مَا أَحْرَزُوهُ فَهُوَ فَیْءٌ  لِلْمُسْلِمِینَ وَ هُوَ أَحَقُّ بِالشُّفْعَةِ وَ اَلَّذِی أَعْمَلُ عَلَیْهِ أَنَّهُ أَحَقُّ بِعَیْنِ مَالِهِ عَلَی کُلِّ حَالٍ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 5 )


حدیث 5876



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 298

شُغِلَ مَنِ اَلْجَنَّةُ وَ اَلنَّارُ أَمَامَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 298 )


حدیث 5877



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 118

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْیَقْطِینِیِّ :  أَنَّهُ کَتَبَ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فِی رَجُلٍ دَفَعَ اِبْنَهُ إِلَی رَجُلٍ وَ سَلَّمَهُ مِنْهُ سَنَةً بِأُجْرَةٍ مَعْلُومَةٍ لِیَخِیطَ لَهُ ثُمَّ جَاءَ رَجُلٌ فَقَالَ سَلِّمِ اِبْنَکَ مِنِّی سَنَةً بِزِیَادَةٍ هَلْ لَهُ اَلْخِیَارُ فِی ذَلِکَ وَ هَلْ یَجُوزُ لَهُ أَنْ یَفْسَخَ مَا وَافَقَ عَلَیْهِ اَلْأَوَّلَ أَمْ لاَ فَکَتَبَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَجِبُ عَلَیْهِ اَلْوَفَاءُ لِلْأَوَّلِ مَا لَمْ یَعْرِضْ لاِبْنِهِ مَرَضٌ أَوْ ضَعْفٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 118 )


حدیث 5878



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 295

وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  شِبَعُ أَرْبَعٍ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ یَعْدِلُ عِتْقَ رَقَبَةٍ مِنْ  وُلْدِ إِسْمَاعِیلَ . وَ عَنْ ( مُحَسِّنِ بْنِ أَحْمَدَ ) عَنْ  أَبَانٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 295 )


حدیث 5879



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 197

عن أبیه، عن ابن سنان، عن ابن بکیر، عن زرارة، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: لو أنّ العباد و صفوا الحقّ و عملوا به، و لم تعقد قلوبهم علی أنّه الحقّ، ما انتفعوا به .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 197 )


حدیث 5880



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 42

وَ رَوَی عَمْرُو بْنُ أُذَیْنَةَ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْمَرْأَةُ تَحْتَلِمُ فِی اَلْمَنَامِ فَتُهَرِیقُ اَلْمَاءَ اَلْأَعْظَمَ قَالَ لَیْسَ عَلَیْهَا اَلْغُسْلُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 42 )


حدیث 5881



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 356

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  ذُبْیَانَ بْنِ حَکِیمٍ عَنِ  اَلْحَارِثِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِأَنْ تُؤَخِّرَ اَلْفِطْرَةَ إِلَی هِلاَلِ  ذِی اَلْقَعْدَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 356 )


حدیث 5882



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 552

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ ، عَنِ  اَلْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ ، قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  یَوْمَ نَدْعُوا کُلَّ أُناسٍ بِإِمامِهِمْ  . فَقَالَ: «یَا  فُضَیْلُ ، اِعْرِفْ إِمَامَکَ، فَإِنَّکَ إِذَا عَرَفْتَ إِمَامَکَ لَمْ یَضُرَّکَ تَقَدَّمَ هَذَا اَلْأَمْرُ أَوْ تَأَخَّرَ، وَ مَنْ عَرَفَ إِمَامَهُ ثُمَّ مَاتَ قَبْلَ أَنْ یَقُومَ  صَاحِبُ هَذَا اَلْأَمْرِ ، کَانَ بِمَنْزِلَةِ مَنْ کَانَ قَاعِداً فِی عَسْکَرِهِ، لاَ بَلْ بِمَنْزِلَةِ مَنْ قَعَدَ تَحْتَ لِوَائِهِ». قَالَ: وَ قَالَ بَعْضُ أَصْحَابِهِ: بِمَنْزِلَةِ مَنِ اُسْتُشْهِدَ  مَعَ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ).

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 552 )


حدیث 5883



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 133

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی وَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ طَرِیفٍ عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ اَلنَّصْرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  قُلْتُ لَهُ إِنَّا نَرْوِی بِأَنَّ  صَاحِبَ هَذَا اَلْأَمْرِ یُفْقَدُ زَمَاناً فَکَیْفَ نَصْنَعُ عِنْدَ ذَلِکَ قَالَ تَمَسَّکُوا بِالْأَمْرِ اَلْأَوَّلِ اَلَّذِی أَنْتُمْ عَلَیْهِ حَتَّی یُبَیَّنَ لَکُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 133 )


حدیث 5884



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 258

عن  إسماعیل الحریریّ قال: قلت  لأبی عبد اللّه - علیه السّلام -: قول اللّه:  إِنَّ اَللّهَ یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ وَ اَلْإِحْسانِ وَ إِیتاءِ ذِی اَلْقُرْبی وَ یَنْهی عَنِ اَلْفَحْشاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ وَ اَلْبَغْیِ  . قال: اقرأ، کما أقول لک، یا  إسماعیل : إن الله یأمر بالعدل و الإحسان و إیتاء ذی القربی حقه. قلت: جعلت فداک، إنّا لا نقرأ هکذا فی قراءة  زید . قال: و لکنّا نقرؤها هکذا فی قراءة  علیّ - علیه السّلام -. قلت: فما یعنی بالعدل؟ قال: شهادة أن لا إلیه إلاّ اللّه. قلت: ما الإحسان؟ قال: شهادة أنّ  محمّدا رسول اللّه. قلت: فما یعنی بإیتاء ذی القربی حقّه؟ قال: أداء إمامة إلی إمام بعد إمام.  وَ یَنْهی عَنِ اَلْفَحْشاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ  قال: ولایة فلان و فلان.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 258 )


حدیث 5885



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 723

20342-15  التهذیب ،1/66/369/2  الحسین عن  فضالة عن  حسین عن  ابن مسکان عن  الحلبی قال: سألته عن لبس الخز فی  الشتاء فقال لا بأس به إن  علی بن الحسین علیهما السّلام کان یلبس الکساء الخز فی  الشتاء فإذا جاء  الصیف باعه و تصدق بثمنه و کان یقول إنی لأستحیی من ربی أن آکل ثمن ثوب قد عبدت اللّه فیه.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 723 )


حدیث 5886



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 7

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ بَهْرَامَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ خَیْرَ فِی مَنْ لاَ یُحِبُّ جَمْعَ اَلْمَالِ مِنْ حَلاَلٍ فَیَکُفَّ بِهِ وَجْهَهُ وَ یَقْضِیَ بِهِ دَیْنَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 7 )


حدیث 5887



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 257

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِی شَیْبَةَ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: بِئْسَ اَلْعَبْدُ عَبْدٌ یَکُونُ ذَا وَجْهَیْنِ وَ ذَا لِسَانَیْنِ یُطْرِی أَخَاهُ شَاهِداً وَ یَأْکُلُهُ غَائِباً إِنْ أُعْطِیَ حَسَدَهُ وَ إِنِ اُبْتُلِیَ خَذَلَهُ. وَ رَوَاهُ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ فِی کِتَابِ  اَلزُّهْدِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  دَاوُدَ عَنْ  أَبِی شَیْبَةَ اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ عَنْ  أَبِی شَیْبَةَ اَلزُّهْرِیِّ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: أَخَاهُ فِی اَللَّهِ .  وَ رَوَاهُ فِی  اَلْمَجَالِسِ وَ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 257 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 187 
2- امام باقر(علیه السّلام)فرمود:چه بد بنده‌ای است آن بنده‌ای که دارای دو رو و دو زبان است برادر همکیش خود را در حضور ستایش و در غیابش از وی غیبت کند،اگر ثروتی یا موقعیّتی نصیب برادرش شود به او حسد برد،و چون گرفتار شود یاری‌اش نکند.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 187  )


حدیث 5888



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 237

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  بُرْدٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّا نَعْمَلُ بِشَعْرِ اَلْخِنْزِیرِ فَرُبَّمَا نَسِیَ اَلرَّجُلُ فَصَلَّی وَ فِی یَدِهِ شَیْءٌ مِنْهُ قَالَ لاَ یَنْبَغِی لَهُ أَنْ یُصَلِّیَ وَ فِی یَدِهِ شَیْءٌ مِنْهُ وَ قَالَ خُذُوهُ فَاغْسِلُوهُ فَمَا کَانَ لَهُ دَسَمٌ فَلاَ تَعْمَلُوا بِهِ وَ مَا لَمْ یَکُنْ لَهُ دَسَمٌ فَاعْمَلُوا بِهِ وَ اِغْسِلُوا أَیْدِیَکُمْ مِنْهُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 237 )


حدیث 5889



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 208

وَ مِنْهُ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ أَبِیهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْهِنْدَبَاءُ سَیِّدُ اَلْبُقُولِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 208 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 42 
13-و از همان:بسندش تا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله که کاشنی سرور سبزیها است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 42  )


حدیث 5890



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 257

أَقُولُ قَالَ  اَلسَّیِّدُ فِی  سَعْدِ اَلسُّعُودِ وَجَدْتُ فِی  صُحُفِ  إِدْرِیسَ اَلنَّبِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عِنْدَ ذِکْرِ أَحْوَالِ  آدَمَ عَلَی نَبِیِّنَا وَ آلِهِ وَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا هَذَا لَفْظُهُ: حَتَّی إِذَا کَانَ اَلثُّلُثُ اَلْأَخِیرُ مِنَ اَللَّیْلِ  لَیْلَةَ اَلْجُمُعَةِ لِسَبْعٍ وَ عِشْرِینَ خَلَتْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِ کِتَاباً بِالسُّرْیَانِیَّةِ وَ قَطْعِ اَلْحُرُوفِ فِی إِحْدَی وَ عِشْرِینَ وَرَقَةً وَ هُوَ أَوَّلُ کِتَابٍ أَنْزَلَ اَللَّهُ فِی اَلدُّنْیَا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِ اَلْأَلْسُنَ کُلَّهَا فَکَانَ فِیهِ أَلْفُ أَلْفِ لِسَانٍ لاَ یَفْهَمُ فِیهِ أَهْلُ لِسَانٍ عَنْ أَهْلِ لِسَانٍ حَرْفاً وَاحِداً بِغَیْرِ تَعْلِیمٍ فِیهِ دَلاَئِلُ اَللَّهِ وَ فُرُوضُهُ وَ أَحْکَامُهُ وَ شَرَائِعُهُ وَ سُنَنُهُ وَ حُدُودُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 257 )


حدیث 5891



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 344

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیُّ عَنِ اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ یَحْیَی اَلْحَلَبِیِّ عَنِ اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ أَبِی أَحْمَدَ عَنْ سَعْدِ بْنِ اَلْحَسَنِ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ جَالِساً فَسَمِعَ صَوْتَ فَاخِتَةٍ قَالَ أَ تَدْرُونَ مَا تَقُولُ هَذِهِ قُلْنَا لاَ وَ اَللَّهِ مَا نَدْرِی قَالَ تَقُولُ فَقَدْتُکُمْ فَافْقِدُوهَا قَبْلَ أَنْ تَفْقِدَکُمْ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 344 )


حدیث 5892



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 183

مل،  [کامل الزیارات] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  مَرْوَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ کَثِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: کَانَ قَاتِلُ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَلَدَ زِناً وَ کَانَ قَاتِلُ  یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَلَدَ زِناً وَ لَمْ تَبْکِ اَلسَّمَاءُ وَ اَلْأَرْضُ إِلاَّ لَهُمَا وَ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 183 )


حدیث 5893



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 18

دَعَوَاتُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ :  کَانَ  لِلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِبْنٌ فَبَیْنَا هُوَ یَمْشِی بَیْنَ یَدَیْهِ إِذْ غَصَّ فَمَاتَ فَبَکَی وَ قَالَ لَئِنْ أَخَذْتَ لَقَدْ أَبْقَیْتَ وَ لَئِنِ اِبْتَلَیْتَ لَقَدْ عَافَیْتَ ثُمَّ حَمَلَ إِلَی اَلنِّسَاءِ فَلَمَّا رَأَیْنَهُ صَرَخْنَ فَأَقْسَمَ عَلَیْهِنَّ أَنْ لاَ یَصْرُخْنَ فَلَمَّا أَخْرَجَهُ لِلدَّفْنِ قَالَ سُبْحَانَ مَنْ یَقْتُلُ أَوْلاَدَنَا وَ لاَ نَزْدَادُ لَهُ إِلاَّ حُبّاً فَلَمَّا دَفَنَهُ قَالَ یَا بُنَیَّ وَسَّعَ اَللَّهُ فِی ضَرِیحِکَ وَ جَمَعَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ  نَبِیِّکَ وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّا قَوْمٌ نَسْأَلُ اَللَّهَ مَا نُحِبُّ فِیمَنْ نُحِبُّ فَیُعْطِینَا فَإِذَا أَحَبَّ مَا نَکْرَهُ فِیمَنْ نُحِبُّ رَضِینَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 18 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 13 
دعوات راوندی-حضرت صادق فرزندی داشت روزی در مقابل ایشان راه میرفت ناگهان غذا بگلویش گیر کرده از دنیا رفت.امام گریه کرده فرمود خدایا اگر این را گرفتی بقیه را گذاشتی و اگر گرفتاری میدهی نجات نیز میبخشی بچه را بردند پیش زنان،همین که چشمشان باو افتاد شروع بناله و فغان کردند امام علیه السّلام آنها را قسم داد که فغان و ناله نکنند.وقتی پسرک را برای دفن بردند.فرمود منزه است خدائی که فرزندان ما را میکشد ولی محبت ما باو بیشتر می‌شود پس از دفن فرمود پسرم خدا قبر ترا وسیع نماید و ترا خدمت پیامبر برساند.فرمود ما خانواده‌ای هستیم که هر چه دوست داریم آن را برای بستگان خود از خدا تقاضا میکنیم او نیز بما عطا میکند اگر او صلاح بداند ما مواجه با وضعی که دوست نداریم بشویم چون او برای ما خواسته راضی هستیم.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 13  )


حدیث 5894



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 28

فِی تَارِیخِ اَلْمُفِیدِ : فِی یَوْمِ اَلنِّصْفِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ لِثَمَانِیَةَ عَشَرَ شَهْراً مِنَ اَلْهِجْرَةِ سَنَةَ بَدْرٍ کَانَ مَوْلِدُ سَیِّدِنَا أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  . فِی کِتَابِ دَلاَئِلِ اَلْإِمَامَةِ : وُلِدَ أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْمَ اَلنِّصْفِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ ثَلاَثٍ مِنَ اَلْهِجْرَةِ  .  فِی کِتَابِ اَلْحُجَّةِ : وُلِدَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی شَهْرِ رَمَضَانَ فِی سَنَةِ  بَدْرٍ سَنَةَ اِثْنَتَیْنِ بَعْدَ اَلْهِجْرَةِ وَ رُوِیَ: أَنَّهُ وُلِدَ فِی سَنَةِ ثَلاَثٍ بِالْمَدِینَةِ .  فِی کِتَابِ تُحْفَةِ اَلظُّرَفَاءِ : وُلِدَ فِی اَلنِّصْفِ مِنْ رَمَضَانَ سَنَةَ ثَلاَثٍ مِنَ اَلْهِجْرَةِ وَ کَذَا فِی کِتَابِ اَلذَّخِیرَةِ : .  فِی کِتَابِ اَلْمُجْتَبَی فِی اَلنَّسَبِ : وُلِدَ اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی شَهْرِ رَمَضَانَ لِثَلاَثٍ مِنَ اَلْهِجْرَةِ بِالْمَدِینَةِ قَبْلَ وَقْعَةِ بَدْرٍ بِتِسْعَةَ عَشَرَ یَوْماً .  فِی کِتَابِ اَلتَّذْکِرَةِ : وُلِدَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اَلنِّصْفِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ ثَلاَثٍ مِنَ اَلْهِجْرَةِ وَ فِیمَا کَانَتْ غَزَاةُ أُحُدٍ  وَ کَانَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی أَلْفٍ وَ اَلْمُشْرِکُونَ فِی ثَلاَثَةِ آلاَفٍ وَ قُتِلَ حَمْزَةُ بْنُ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ رَمَاهُ وَحْشِیٌّ مَوْلَی جُبَیْرِ بْنِ مُطْعِمٍ بِحَرْبَةٍ.  فِی کِتَابِ مَوَالِیدِ اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ : وُلِدَ مَوْلاَنَا اَلْحَسَنُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ بَدْرٍ سَنَةَ اِثْنَتَیْنِ مِنَ اَلْهِجْرَةِ وَ فِی رِوَایَةٍ: سَنَةَ ثَلاَثٍ وَ قِیلَ  یَوْمَ اَلثَّلاَثَاءِ اَلنِّصْفِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ ثَلاَثٍ مِنَ اَلْهِجْرَةِ بِالْمَدِینَةِ فِی مُلْکِ  یَزْدَجَرْدَ بْنِ شَهْرِیَارَ  . جَاءَتْ بِهِ أُمُّهُ فَاطِمَةُ بِنْتُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهَا السَّلاَمُ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَ اَلسَّابِعِ مِنْ مَوْلِدِهِ فِی خِرْقَةِ حَرِیرٍ مِنَ اَلْجَنَّةِ نَزَلَ بِهَا جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسَمَّاهُ  حَسَناً وَ عَقَّ عَنْهُ وَ کَانَ أَشْبَهَ اَلنَّاسِ بِهِ خَلْقاً وَ هَیْئَةً وَ سُوددَاً .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 28 )


حدیث 5895



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 938

25328-39 ( التهذیب 256:8 رقم 931)  الحسین ، عن  النضر ، عن ( الفقیه 133:3 رقم 3496) عاصم بن حمید، عن  أبی بصیر قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یعتق الرجل فی کفارة یمین أو ظهار لمن یکون الولاء قال "للذی أعتق".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 938 )


حدیث 5896



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 303

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  وَ اِعْلَمْ أَنَّکُمْ لَوْ صَلَّیْتُمْ حَتَّی تَکُونُوا کَالْحَنَایَا وَ صُمْتُمْ حَتَّی تَکُونُوا کَالْأَوْتَارِ مَا نَفَعَکُمْ ذَلِکَ إِلاَّ بِوَرَعٍ حَاجِزٍ .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 303 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 527 
و فرمود: «بدانید اگر آنقدر نماز بگذارید تا جایی که مانند کمان شوید و روزه بگیرید تا جایی که مانند وتر آن گردید،هیچ نفعی برایتان نخواهد داشت مگر آنکه ورعی باز دارنده از محرمات داشته باشید».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 527  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 260 
و فرمود:بدان که اگر نماز بگذاری تا مثل کمان منحنی شوی و سکوت نمایی تا مثل میخ گردی سودی ندارد.مگر آنکه تقوایی داشته باشی که شما را از مناهی الهی باز دارد.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 260  )


حدیث 5897



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 4 , صفحه 97

ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ،  اَلْهَمْدَانِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنِ  اَلرَّیَّانِ بْنِ اَلصَّلْتِ قَالَ سَمِعْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَا بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ نَبِیّاً إِلاَّ بِتَحْرِیمِ اَلْخَمْرِ وَ أَنْ یُقِرَّ لَهُ بِأَنَّ اَللَّهَ یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ وَ أَنْ یَکُونَ فِی تُرَاثِهِ اَلْکُنْدُرُ. غط،  [الغیبة  للشیخ الطوسی ] ،  الأسدی عن  علی بن إبراهیم :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 4 , صفحه 97 )


حدیث 5898



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 272

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ زَیْدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْماً فَإِنِّی جَالِسٌ عِنْدَهُ إِذَا ذَکَرْتُ مِنْدِیلاً کَانَ مَعِی فِیهِ خَمْسُونَ دِینَاراً فَتَقَلْقَلْتُ لَهَا وَ مَا تَکَلَّمْتُ بِشَیْءٍ وَ لاَ أَظْهَرْتُ مَا خَطَرَ بِبَالِی فَقَالَ  أَبُو مُحَمَّدٍ مَحْفُوظَةٌ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ فَأَتَیْتُ اَلْمَنْزِلَ فَرَدَّهَا إِلَیَّ أَخِی . کشف،  [کشف الغمة] ، من  دلائل  الحمیری عن علی: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 272 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 237 
خرایج-علی بن زید بن علی بن الحسین بن زید گفت:خدمت حضرت ابو محمّد امام عسکری علیه السّلام رسیدم نشسته بودم ناگهان یادم آمد که پنجاه دینار داخل شال خود پنهان کرده بودم و حالا نیست خیلی ناراحت شدم اما چیزی نگفتم و نه جریان را اظهار کردم حضرت امام عسکری رو بمن نموده فرمود ان شاء اللّه محفوظ‍‌ است بخانه آمدم برادرم پولها را بمن داد.

(  بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 237  )


حدیث 5899



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1244

8159-7  التهذیب ،1/50/39/3  عنه عن  عثمان عن  ابن مسکان عن  ابن أبی یعفور قال: سئل  أبو عبد اللّه علیه السّلام عن رجل أم قوما و هو علی غیر وضوء فقال لیس علیهم إعادة و علیه هو أن یعید.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1244 )


حدیث 5900



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 97

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اَلرِّیَاءُ مَعَ اَلْمُنَافِقِ فِی دَارِهِ عِبَادَةٌ وَ مَعَ اَلْمُؤْمِنِ شِرْکٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 97 )


حدیث 5901



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 111

مع، ،  [معانی الأخبار] ، ل،  [الخصال] ، لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اِبْنُ مَسْرُورٍ عَنِ  اِبْنِ عَامِرٍ عَنِ  اَلْمُعَلَّی عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَقُولُ: بَیْنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَالِسٌ إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ مَلَکٌ لَهُ أَرْبَعَةٌ وَ عِشْرُونَ وَجْهاً فَقَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَبِیبِی  جَبْرَئِیلُ لَمْ أَرَکَ فِی مِثْلِ هَذِهِ اَلصُّورَةِ فَقَالَ اَلْمَلَکُ لَسْتُ  بِجَبْرَئِیلَ أَنَا  مَحْمُودٌ بَعَثَنِیَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ أُزَوِّجَ اَلنُّورَ مِنَ اَلنُّورِ قَالَ مَنْ مِمَّنْ فَقَالَ  فَاطِمَةَ مِنْ  عَلِیٍّ قَالَ فَلَمَّا وَلَّی اَلْمَلَکُ إِذاً بَیْنَ کَتِفَیْهِ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ  عَلِیٌّ وَصِیُّهُ فَقَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُنْذُ کَمْ کُتِبَ هَذَا بَیْنَ کَتِفَیْکَ فَقَالَ  مِنْ قَبْلِ أَنْ یَخْلُقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  آدَمَ بِاثْنَیْنِ وَ عِشْرِینَ أَلْفَ عَامٍ . قب،  [المناقب  لابن شهرآشوب ] ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ :  مِثْلَهُ ثُمَّ قَالَ وَ فِی رِوَایَةٍ بِأَرْبَعَةٍ وَ عِشْرِینَ أَلْفَ عَامٍ. عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مَیْمُونٍ حَدَّثَنَا  أَبُو هُرَیْرَةَ عَنْ  أَبِی اَلزُّبَیْرِ عَنْ  جَابِرٍ اَلْأَنْصَارِیِّ فِی حَدِیثِ  مَحْمُودٍ وَ أَنْبَأَنِی  أَبُو یَعْلَی اَلْعَطَّارُ وَ  أَبُو اَلْمُؤَیَّدِ اَلْخَطِیبُ بِنَحْوِ هَذَا اَلْخَبَرِ إِلاَّ أَنَّهُمَا رَوَیَا: مَلَکٌ لَهُ عِشْرُونَ رَأْساً فِی کُلِّ رَأْسٍ أَلْفُ لِسَانٍ وَ کَانَ اِسْمُ اَلْمَلَکِ  صَرْصَائِیلَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 111 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 466 
شیخ ابو جعفر صدوق در کتاب معانی الاخبار از حضرت موسی بن جعفر علیهما السّلام روایت می‌کند که فرمود: زمانی رسول خدا نشسته بود،ملکی به حضور آن حضرت مشرف شد که دارای بیست و چهار صورت بود . رسول اکرم به او فرمود:ای حبیب من جبرئیل!من تا به حال تو را با این صورت ندیده بودم‌؟ گفت:من جبرئیل نیستم،بلکه نام من«محمود»است.خدا مرا فرستاده که نور را برای نور تزویج نمایم. پیغمبر خدا فرمود:که را برای که تزویج کنی‌؟ گفت:فاطمه را برای علی،هنگامی که آن ملک مراجعت نمود،دیدند در میان دو کتف او نوشته بود:محمّد رسول خدا و علی جانشین اوست.پیغمبر خدا به وی فرمود:چند وقت است که این عبارت در میان دو کتف تو نوشته شده است‌؟ گفت:بیست دو هزار سال قبل از اینکه حضرت آدم آفریده شود.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 466  )


حدیث 5902



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 318

تَوَکَّلْ عَلَی اَللَّهِ سُبْحَانَهُ فَإِنَّهُ قَدْ تَکَفَّلَ بِکِفَایَةِ اَلْمُتَوَکِّلِینَ عَلَیْهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 318 )


حدیث 5903



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 445

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: حُسْنُ اَلْخُلُقِ یَزِیدُ فِی اَلرِّزْقِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 445 )


حدیث 5904



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 211

اَلْمَجَازَاتُ ، قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا سَافَرْتُمْ فِی اَلْخِصْبِ فَأَعْطُوا اَلرُّکُبَ أَسِنَّتَهَا وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی فَأَعْطُوا اَلرِّکَابَ أَسْنَانَهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 211 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 153 
19-در مجازات النبویه-167-پیغمبر فرمود:چون در دشتهای سبز و پرگیاه سفر کنید بمرکوبهای خود دندانهاشان را بدهید. و این تعبیر از اینست که مرکوب خود را فرصت دهید تا از گیاه و سبزۀ بیابان و راه خوب بچرد و سیر شود و دندانهای خود را در چریدن بکار اندازد چنانچه گویند مهار اسب و پاکش را بدو ده یعنی بگذار آزاد بدود و گردن کشد و گام زند. و نزد من تفسیر دیگر هم دارد و آن اینست که بگذارید بچرند و فربه شوند و اسلحه دفاع یابند چون شتر و مرکوب فربه در چشم صاحبش عزیز است و او را نکشد و نبخشد و فربهی را سلاح دفاع آنها نموده است از کشتن و پی شدن.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 153  )


حدیث 5905



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 26

وَ عَنْ أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اِبْتِدَاءِ اَلطَّوَافِ فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمَّا أَرَادَ خَلْقَ آدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ لِلْمَلاَئِکَةِ إِنِّی جاعِلٌ فِی اَلْأَرْضِ خَلِیفَةً  فَقَالَ مَلَکَانِ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ أَ تَجْعَلُ فِیها مَنْ یُفْسِدُ فِیها وَ یَسْفِکُ اَلدِّماءَ  فَوَقَعَتِ اَلْحُجُبُ فِیمَا بَیْنَهُمَا وَ بَیْنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ کَانَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی نُورُهُ ظَاهِراً لِلْمَلاَئِکَةِ فَلَمَّا وَقَعَتِ اَلْحُجُبُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُمَا عَلِمَا أَنَّهُ سَخِطَ مِنْ قَوْلِهِمَا فَقَالاَ لِلْمَلاَئِکَةِ مَا حِیلَتُنَا وَ مَا وَجْهُ تَوْبَتِنَا فَقَالُوا مَا نَعْرِفُ لَکُمَا مِنَ اَلتَّوْبَةِ إِلاَّ أَنْ تَلُوذَا  بِالْعَرْشِ فَلاَذَا  بِالْعَرْشِ حَتَّی أَنْزَلَ اَللَّهُ تَوْبَتَهُمَا وَ رَفَعَتِ اَلْحُجُبَ فِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُمَا وَ أَحَبَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَنْ یُعْبَدَ بِتِلْکَ اَلْعِبَادَةِ فَخَلَقَ اَللَّهُ اَلْبَیْتَ فِی اَلْأَرْضِ وَ جَعَلَ عَلَی اَلْعِبَادِ اَلطَّوَافَ حَوْلَهُ وَ خَلَقَ اَلْبَیْتَ اَلْمَعْمُورَ فِی اَلسَّمَاءِ .

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 26 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 58 
از یکی از امامان علیهم السّلام پرسیدند که طواف از چه هنگام آغاز گردید؟ آن حضرت پاسخ فرمود: خداوند به هنگام آفرینش انسان، به فرشتگان فرمود:

«إِنِّی جاعِلٌ‌ فِی اَلْأَرْضِ‌ خَلِیفَةً‌».

در این هنگام دو فرشته گفتند:

«أَ تَجْعَلُ‌ فِیها مَنْ‌ یُفْسِدُ فِیها وَ یَسْفِکُ‌ اَلدِّماءَ».

سخنان این دو فرشته باعث شد که حجابی میان آنان و خداوند پدید آید و پیش از آن، نور الهی بر فرشتگان تجلّی داشت.

آن دو فرشته که خشم خداوند را دیدند به توبه روی آوردند و از فرشتگان دیگر چاره‌جویی کردند. فرشتگان گفتند که راهی جز پناه‌جویی به عرش خداوند نمی‌شناسیم. آن دو فرشته به عرش خداوند پناه بردند و خداوند نیز حجاب میان خود و آنان را از میان برداشت. خداوند فرازمند دوست دارد که او را این‌چنین عبادت کنند؛ پس خانۀ کعبه را در زمین آفرید و امر فرمود که بر گرد آن طواف کنند و «بیت المعمور» را برای طواف فرشتگان در آسمان آفرید.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 58  )


حدیث 5906



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 29

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  حَفْصٍ اَلْکُنَاسِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلصَّبِیُّ إِذَا وُلِدَ عُقَّ عَنْهُ وَ حُلِقَ رَأْسُهُ یُتَصَدَّقُ بِوَزْنِ اَلشَّعْرِ وَ أُهْدِیَ إِلَی اَلْقَابِلَةِ اَلرِّجْلُ مَعَ اَلْوَرِکِ وَ یُدْعَی نَفَرٌ مِنَ  اَلْمُسْلِمِینَ فَیَأْکُلُونَ وَ یَدْعُونَ لِلْغُلاَمِ وَ یُسَمَّی یَوْمَ اَلسَّابِعِ.

( الکافی , جلد 6 , صفحه 29 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 82 
12 - حفص کناسی گوید امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرگاه نوزادی به دنیا بیاید، بر او عقیقه می‌دهند و موی سرش را تراشیده و در مقابل وزن آن، نقره صدقه می‌دهند و ران عقیقه را به قابله تقدیم می‌کنند و گروهی از مسلمانان را برای میهمانی دعوت می‌کنند، آنان می‌خورند و برای نوزاد پسر دعا می‌نمایند. هم چنین در روز هفتم تولّد نام نوزاد انتخاب می‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 82  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 53 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 53  )


حدیث 5907



متن حدیث - المحتضر , جلد 1 , صفحه 55

[72] وَ مِنْ هَذَا اَلْمَعْنَی قَوْلُ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : أَحْبِبْ حَبِیبَکَ هَوْناً مَا عَسَی أَنْ یَکُونَ بَغِیضَکَ یَوْماً مَا، وَ أَبْغِضْ بَغِیضَکَ هَوْناً مَا عَسَی أَنْ یَکُونَ حَبِیبَکَ یَوْماً مَا .

( المحتضر , جلد 1 , صفحه 55 )


حدیث 5908



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 368

المجمع - عن النّبی صلّی اللّه علیه و آله: «لا یخرج من النّار من دخلها، حتّی یمکث فیها أحقابا و الحقب بضع و ستّون سنة، و السّنة ثلاثمائة و ستّون یوما، کلّ یوم کألف سنة ممّا تعدّون، فلا یتّکلن أحد علی أن یخرج من النّار» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 368 )


حدیث 5909



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 539

19961-1  الکافی ،1/1/284/6  علی عن  أبیه عن  الحسن بن الحسین الفارسی عن  سلیمان بن حفص البصری عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : إن الضیف إذا جاء فنزل بالقوم جاء برزقه معه من السماء فإذا أکل غفر اللّه لهم بنزوله علیهم.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 539 )


حدیث 5910



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 45

اَلْعَیَّاشِیُّ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ فِی اَلْإِمَاءِ  فَإِذا أُحْصِنَّ  مَا إِحْصَانُهُنَّ قَالَ یُدْخَلُ بِهِنَّ قُلْتُ فَإِنْ لَمْ یُدْخَلْ بِهِنَّ مَا عَلَیْهِنَّ حَدٌّ قَالَ بَلَی .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 45 )


حدیث 5911



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 395

وَ رَوَاهُ  اَلْکَشِّیُّ  فِی  رِجَالِهِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ مُجَاهِدٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ زَکَرِیَّا عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَائِشَةَ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: إِنَّ  هِشَامَ بْنَ عَبْدِ اَلْمَلِکِ حَجَّ فِی  خِلاَفَةِ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ وَ اَلْوَلِیدِ فَطَافَ  بِالْبَیْتِ فَأَرَادَ أَنْ یَسْتَلِمَ  اَلْحَجَرَ فَلَمْ یَقْدِرْ عَلَیْهِ مِنَ اَلزِّحَامِ فَنُصِبَ لَهُ مِنْبَرٌ فَجَلَسَ عَلَیْهِ وَ أَطَافَ بِهِ  أَهْلُ  اَلشَّامِ فَبَیْنَا هُوَ کَذَلِکَ إِذْ أَقْبَلَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ عَلَیْهِ إِزَارٌ وَ رِدَاءٌ مِنْ أَحْسَنِ اَلنَّاسِ وَجْهاً وَ أَطْیَبِهِمْ رَائِحَةً بَیْنَ عَیْنَیْهِ سَجَّادَةٌ کَأَنَّهَا رُکَبُ عَنْزٍ فَجَعَلَ یَطُوفُ  بِالْبَیْتِ فَإِذَا بَلَغَ مَوْضِعَ  اَلْحَجَرِ تَنَحَّی اَلنَّاسُ عَنْهُ حَتَّی یَسْتَلِمَهُ هَیْبَةً لَهُ وَ إِجْلاَلاً فَغَاظَ ذَلِکَ  هِشَاماً فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ مِنْ  أَهْلِ  اَلشَّامِ یَا  هِشَامُ مَنْ هَذَا اَلَّذِی هَابَهُ اَلنَّاسُ هَذِهِ اَلْهَیْبَةَ وَ أَفْرَجُوا لَهُ عَنِ  اَلْحَجَرِ فَقَالَ  هِشَامٌ لاَ أَعْرِفُهُ لِئَلاَّ یَرْغَبَ فِیهِ  أَهْلُ اَلشَّامِ فَقَالَ  اَلْفَرَزْدَقُ وَ کَانَ حَاضِراً لَکِنِّی أَعْرِفُهُ فَقَالَ اَلشَّامِیُّ مَنْ هَذَا یَا  أَبَا فِرَاسٍ فَقَالَ  هَذَا اَلَّذِی إلخ قَالَ فَغَضِبَ  هِشَامٌ وَ أَمَرَ بِحَبْسِ  اَلْفَرَزْدَقِ فَحُبِسَ  بِعَسْفَانَ بَیْنَ  مَکَّةَ وَ  اَلْمَدِینَةِ فَبَلَغَ ذَلِکَ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَبَعَثَ إِلَیْهِ بِاثْنَیْ عَشَرَ أَلْفَ دِرْهَمٍ وَ قَالَ أَعْذِرْنَا یَا  أَبَا فِرَاسٍ فَلَوْ کَانَ عِنْدَنَا أَکْثَرُ مِنْ هَذَا لَوَصَلْنَاکَ بِهِ فَرَدَّهَا وَ قَالَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ مَا قُلْتُ اَلَّذِی قُلْتُ إِلاَّ غَضَباً لِلَّهِ وَ  لِرَسُولِهِ وَ مَا کُنْتُ لِأَرْزَأَ عَلَیْهِ شَیْئاً فَرَدَّهَا عَلَیْهِ وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِحَقِّی عَلَیْکَ لَمَا قَبِلْتَهَا فَقَدْ رَأَی اَللَّهُ مَکَانَکَ وَ عَلِمَ نِیَّتَکَ فَقَبِلَهَا اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 395 )


حدیث 5912



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 124

وَ قِیلَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  رَبّانِیِّینَ  أَیْ حُلَمَاءَ وَ عُلَمَاءَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 124 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 242 
و در بارۀ این کلمه:«ربّانیین» از قرآن مجید گفته‌اند؛یعنی:بردباران و دانشمندان.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 242  )


حدیث 5913



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 7

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ وَ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ مَعاً عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْخَزَّازِ عَنْ  طَلْحَةَ بْنِ زَیْدٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: قَرَأْتُ فِی  کِتَابِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ اَلرَّجُلَ إِذَا تَزَوَّجَ بِالْمَرْأَةِ فَزَنَی قَبْلَ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا لَمْ تَحِلَّ لَهُ لِأَنَّهُ زَانٍ وَ یُفَرَّقُ بَیْنَهُمَا وَ یُعْطِیهَا نِصْفَ اَلصَّدَاقِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 7 )


حدیث 5914



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 106

قیه،  [الدروع الواقیة] ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ یُجْزِی مَنِ اِشْتَدَّ عَلَیْهِ صَوْمُ اَلثَّلاَثَةِ اَلْأَیَّامِ أَنْ یَتَصَدَّقَ مَکَانَ کُلِّ یَوْمٍ بِدِرْهَمٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 106 )


حدیث 5915



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 120

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : و فی روایة أبی الجارود، عن أبی جعفر - علیه السّلام-: فَاهْدُوهُمْ إِلی صِراطِ اَلْجَحِیمِ  یقول: ادعوهم إلی طریق الجحیم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 120 )


حدیث 5916



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 401

لِکُلِّ شَیْءٍ فَوْتٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 401 )


حدیث 5917



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 39

وَ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَلْمَاءُ یَمُرُّ بِالْجِیَفِ وَ اَلْعَذِرَةِ وَ اَلدَّمِ یُتَوَضَّأُ مِنْهُ وَ یُشْرَبُ وَ لَیْسَ یُنَجِّسُهُ شَیْءٌ.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 39 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 259 
334-علی علیه السّلام فرمود:اگر آب جاری از روی لاشۀ حیوان مرده و نجاست و خون عبور کند،چیزی آن را نجس نمی‌کند، و می‌توان با آن وضو گرفت و نیز آن را نوشید.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 259  )


حدیث 5918



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 329

سن،  [المحاسن] ،  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ حَمَّادٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْغِفَارِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی عَلِیٍّ اَللَّهَبِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَجْلِسُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بَیْنَ  إِبْرَاهِیمَ وَ  عَلِیٍّ إِبْرَاهِیمُ عَنْ یَمِینِی وَ  عَلِیٌّ عَنْ یَسَارِی فَیُنَادِی مُنَادٍ نِعْمَ اَلْأَبُ أَبُوکَ  إِبْرَاهِیمُ وَ نِعْمَ اَلْأَخُ أَخُوکَ  عَلِیٌّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 329 )


حدیث 5919



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 322

وَ رَوَی اَلشَّیْخُ فِی اَلصَّحِیحِ عَنِ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی رَجُلٍ نَصَبَ شَبَکَةً فِی اَلْمَاءِ ثُمَّ رَجَعَ إِلَی بَیْتِهِ وَ تَرَکَهَا مَنْصُوبَةً فَأَتَاهَا بَعْدَ ذَلِکَ وَ قَدْ وَقَعَ فِیهَا سَمَکٌ فَمِتْنَ فَقَالَ مَا عَمِلَتْ یَدُهُ فَلاَ بَأْسَ یَأْکُلُ مَا وَقَعَ فِیهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 322 )


حدیث 5920



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 396

عدّة من أصحابنا ، عن  سهل بن زیاد و  أحمد بن محمّد ، عن  الحسن [بن محبوب] ، عن  عبد اللّه بن سنان [عن عبد اللّه - علیه السّلام-] : فی قوله - تبارک و تعالی-:  اَلَّذِینَ إِذا أَنْفَقُوا لَمْ یُسْرِفُوا وَ لَمْ یَقْتُرُوا وَ کانَ بَیْنَ ذلِکَ قَواماً  . فبسط کفّه و فرّق أصابعه و حناها شیئا. و عن قوله - تعالی-:  وَ لا تَبْسُطْها کُلَّ اَلْبَسْطِ‌  فبسط راحته و قال: هکذا. و قال: «القوام» ما یخرج من بین الأصابع و یبقی فی الرّاحة منه شیء.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 396 )


حدیث 5921



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 88

قَالَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ :  فِی قَوْلِهِ:  أَ فَلَمْ یَسِیرُوا فِی اَلْأَرْضِ فَیَنْظُرُوا کَیْفَ کانَ عاقِبَةُ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِهِمْ  أَیْ أَ وَ لَمْ یَنْظُرُوا فِی أَخْبَارِ اَلْأُمَمِ اَلْمَاضِیَةِ وَ قَوْلِهِ:  دَمَّرَ اَللّهُ عَلَیْهِمْ  أَیْ أَهْلَکَهُمْ وَ عَذَّبَهُمْ ثُمَّ قَالَ:  وَ لِلْکافِرِینَ  یَعْنِی اَلَّذِینَ کَفَرُوا وَ کَرِهُوا مَا أَنْزَلَ اَللَّهُ فِی  عَلِیٍّ -  أَمْثالُها  أَیْ لَهُمْ مِثْلُ مَا کَانَ لِلْأُمَمِ اَلْمَاضِیَةِ مِنَ اَلْعَذَابِ وَ اَلْهَلاَکِ ثُمَّ ذَکَرَ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلَّذِینَ ثَبَتُوا عَلَی إِمَامَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ -  ذلِکَ بِأَنَّ اَللّهَ مَوْلَی اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ أَنَّ اَلْکافِرِینَ لا مَوْلی لَهُمْ  ثُمَّ ذَکَرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ -  إِنَّ اَللّهَ یُدْخِلُ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ  یَعْنِی بِوَلاَیَةِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  جَنّاتٍ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهَا اَلْأَنْهارُ وَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا  أَعْدَاؤُهُ  یَتَمَتَّعُونَ وَ یَأْکُلُونَ کَما تَأْکُلُ اَلْأَنْعامُ  یَعْنِی أَکْلاً کَثِیراً -  وَ  اَلنّارُ مَثْویً لَهُمْ  قَالَ:  وَ کَأَیِّنْ مِنْ قَرْیَةٍ هِیَ أَشَدُّ قُوَّةً مِنْ قَرْیَتِکَ اَلَّتِی أَخْرَجَتْکَ أَهْلَکْناهُمْ فَلا ناصِرَ لَهُمْ  قَالَ إِنَّ اَلَّذِینَ أَهْلَکْنَاهُمْ مِنَ اَلْأُمَمِ اَلسَّالِفَةِ کَانُوا أَشَدَّ قُوَّةً مِنْ قَرْیَتِکَ یَعْنِی  أَهْلَ  مَکَّةَ اَلَّذِینَ أَخْرَجُوکَ مِنْهَا فَلَمْ یَکُنْ لَهُمْ نَاصِرٌ -  أَ فَمَنْ کانَ عَلی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّهِ  یَعْنِی  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ -  کَمَنْ زُیِّنَ لَهُ سُوءُ عَمَلِهِ  یَعْنِی اَلَّذِینَ غَصَبُوهُ -  وَ اِتَّبَعُوا أَهْواءَهُمْ  ثُمَّ ضَرَبَ لِأَوْلِیَائِهِ وَ أَعْدَائِهِ مَثَلاً فَقَالَ لِأَوْلِیَائِهِ  مَثَلُ  اَلْجَنَّةِ اَلَّتِی وُعِدَ اَلْمُتَّقُونَ فِیها أَنْهارٌ مِنْ ماءٍ غَیْرِ آسِنٍ  إِلَی قَوْلِهِ:  لَذَّةٍ لِلشّارِبِینَ  أَیْ خَمْرَةٍ إِذَا تَنَاوَلَهَا وَلِیُّ اَللَّهِ وَجَدَ رَائِحَةَ اَلْمِسْکِ فِیهَا  وَ أَنْهارٌ مِنْ عَسَلٍ مُصَفًّی وَ لَهُمْ فِیها مِنْ کُلِّ اَلثَّمَراتِ وَ مَغْفِرَةٌ مِنْ رَبِّهِمْ  ثُمَّ ضَرَبَ لِأَعْدَائِهِ مَثَلاً فَقَالَ -  کَمَنْ هُوَ خالِدٌ فِی  اَلنّارِ وَ سُقُوا ماءً حَمِیماً فَقَطَّعَ أَمْعاءَهُمْ  قَالَ لَیْسَ مَنْ هُوَ فِی هَذِهِ  اَلْجَنَّةِ اَلْمَوْصُوفَةِ کَمَنْ هُوَ فِی هَذِهِ  اَلنَّارِ کَمَا أَنَّ لَیْسَ عَدُوُّ اَللَّهِ کَوَلِیِّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 88 )


حدیث 5922



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 879

18481-2  الکافی ،1/2/240/5  محمد عن  محمد بن الحسین عن  علی بن الحکم عن العلاء  التهذیب ،1/22/189/7  الحسین عن  صفوان عن  العلاء عن  محمد عن  أحدهما علیهما السّلام قال: سألته عن الرجل یعطی المال مضاربة و ینهی أن یخرج به فخرج قال یضمن المال و الربح بینهما.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 879 )


حدیث 5923



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 589

10153-22  الکافی ،1/3/182/6  محمد عن  ابن عیسی عن  أبیه عن  ابن مسکان عن  الحلبی قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام الرقبة یعتق من  المستضعفین قال نعم .

( الوافی , جلد 10 , صفحه 589 )


حدیث 5924



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 4 , صفحه 186

ید،  [التوحید] ،  اَلْقَطَّانُ عَنِ  اِبْنِ زَکَرِیَّا اَلْقَطَّانِ عَنِ  اِبْنِ حَبِیبٍ عَنِ  اِبْنِ بُهْلُولٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْعَبْدِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ مِهْرَانَ عَنِ  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ لِلَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی تِسْعَةً وَ تِسْعِینَ اِسْماً مِائَةً إِلاَّ وَاحِدَةً مَنْ أَحْصَاهَا دَخَلَ اَلْجَنَّةَ وَ هِیَ اَللَّهُ اَلْإِلَهُ اَلْوَاحِدُ اَلْأَحَدُ اَلصَّمَدُ اَلْأَوَّلُ اَلْآخِرُ اَلسَّمِیعُ اَلْبَصِیرُ اَلْقَدِیرُ اَلْقَاهِرُ اَلْعَلِیُّ اَلْأَعْلَی اَلْبَاقِی اَلْبَدِیعُ اَلْبَارِئُ اَلْأَکْرَمُ اَلظَّاهِرُ اَلْبَاطِنُ اَلْحَیُّ اَلْحَکِیمُ اَلْعَلِیمُ اَلْحَلِیمُ اَلْحَفِیظُ اَلْحَقُّ اَلْحَسِیبُ اَلْحَمِیدُ اَلْحَفِیُّ اَلرَّبُّ اَلرَّحْمَنُ اَلرَّحِیمُ اَلذَّارِئُ اَلرَّازِقُ اَلرَّقِیبُ اَلرَّءُوفُ اَلرَّائِی  اَلسَّلامُ اَلْمُؤْمِنُ اَلْمُهَیْمِنُ اَلْعَزِیزُ اَلْجَبّارُ اَلْمُتَکَبِّرُ  اَلسَّیِّدُ اَلسُّبُّوحُ اَلشَّهِیدُ اَلصَّادِقُ اَلصَّانِعُ اَلطَّاهِرُ اَلْعَدْلُ اَلْعَفُوُّ اَلْغَفُورُ اَلْغَنِیُّ اَلْغِیَاثُ اَلْفَاطِرُ اَلْفَرْدُ اَلْفَتَّاحُ اَلْفَالِقُ اَلْقَدِیمُ اَلْمَلِکُ اَلْقُدُّوسُ اَلْقَوِیُّ اَلْقَرِیبُ اَلْقَیُّومُ اَلْقَابِضُ اَلْبَاسِطُ قَاضِی اَلْحَاجَاتِ اَلْمَجِیدُ اَلْمَوْلَی اَلْمَنَّانُ اَلْمُحِیطُ اَلْمُبِینُ اَلْمُقِیتُ اَلْمُصَوِّرُ اَلْکَرِیمُ اَلْکَبِیرُ اَلْکَافِی کَاشِفُ اَلضُّرِّ اَلْوَتْرُ اَلنُّورُ اَلْوَهَّابُ اَلنَّاصِرُ اَلْوَاسِعُ اَلْوَدُودُ اَلْهَادِی اَلْوَفِیُّ اَلْوَکِیلُ اَلْوَارِثُ اَلْبَرُّ اَلْبَاعِثُ اَلتَّوَّابُ اَلْجَلِیلُ اَلْجَوَادُ اَلْخَبِیرُ اَلْخَالِقُ خَیْرُ اَلنَّاصِرِینَ اَلدَّیَّانُ اَلشَّکُورُ اَلْعَظِیمُ اَللَّطِیفُ اَلشَّافِی. ل،  [الخصال] ، بالإسناد المذکور: مثله و قال فیه و قد رویت هذا الخبر من طرق مختلفة و ألفاظ مختلفة.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 4 , صفحه 186 )
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متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 294

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اِبْنُ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ عَنِ  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حِینَ أَرَادَ أَنْ یُفَارِقَ  اَلْخَضِرَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ لَهُ أَوْصِنِی فَکَانَ مِمَّا أَوْصَاهُ أَنْ قَالَ لَهُ إِیَّاکَ وَ اَللَّجَاجَةَ أَوْ أَنْ تَمْشِیَ فِی غَیْرِ حَاجَةٍ أَوْ أَنْ تَضْحَکَ مِنْ غَیْرِ عَجَبٍ وَ اُذْکُرْ خَطِیئَتَکَ وَ إِیَّاکَ وَ خَطَایَا اَلنَّاسِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 294 )


حدیث 5926



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 62

فِی کِتَابِ اَلْإِحْتِجَاجِ لِلطَّبْرِسِیِّ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی خُطْبَةِ اَلْغَدِیرِ: مَعَاشِرَ اَلنَّاسِ قَدْ بَیَّنْتُ لَکُمْ وَ أَفْهَمْتُکُمْ وَ هَذَا عَلِیٌّ یُفْهِمُکُمْ بَعْدِی أَلاَ وَ إِنَّ عِنْدَ اِنْقِضَاءِ خُطْبَتَیِ أَدْعُوکُمْ إِلَی مُصَافَقَتِی عَلَی بَیْعَتِهِ وَ اَلْإِقْرَارِ بِهِ؛ ثُمَّ مُصَافَقَتِهِ بَعْدِی، أَلاَ وَ إِنِّی قَدْ بَایَعْتُ اَللَّهَ وَ عَلِیٌّ قَدْ بَایَعَنِی، وَ أَنَا آخِذُکُمْ بِالْبَیْعَةِ لَهُ عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ،  «فَمَنْ نَکَثَ فَإِنَّما یَنْکُثُ عَلی نَفْسِهِ»  اَلْآیَةَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 62 )
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متن حدیث - مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 50

وَ: تَقُولُ بَعْدَهَا: أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ، وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ، وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ. اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی عَقَدَ بِکَ عِزَّ اَلْإِسْلاَمِ، وَ جَعَلَکَ مِنْ مُرْتَقَی خَیْرِ اَلْأَنَامِ، وَ مَصْعَدِ اَلدَّاعِی إِلَی دَارِ اَلسَّلاَمِ. اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی خَفَضَ بِانْتِصَابِکَ عُلُوَّ اَلْکُفْرِ وَ سُمُوَّ اَلشِّرْکِ، وَ نَکَسَ بِکَ عَلَمَ اَلْبَاطِلِ وَ رَایَةَ اَلضَّلاَلِ. أَشْهَدُ أَنَّکَ لَمْ تُنْصَبْ إِلاَّ لِتَوْحِیدِ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ وَ تَمْجِیدِهِ، وَ تَعْظِیمِ اَللَّهِ وَ تَحْمِیدِهِ، وَ لِمَوَاعِظِ عِبَادِهِ، وَ اَلدُّعَاءِ إِلَی عَفْوِهِ وَ غُفْرَانِهِ. أَشْهَدُ أَنَّکَ قَدِ اِسْتَوْفَیْتَ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِارْتِقَائِهِ فِی مَرَاقِیکَ وَ اِسْتِوَائِهِ حَظَّ شَرَفِکَ وَ فَضْلِکَ، وَ نَصِیبَ عِزِّکَ وَ ذُخْرِکَ، وَ نِلْتَ کَمَالَ ذِکْرِکَ، وَ عَظَّمَ اَللَّهُ حُرْمَتَکَ، وَ أَوْجَبَ اَلتَّمَسُّحَ بِکَ، فَکَمْ قَدْ وَضَعَ اَلْمُصْطَفَی صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدَمَهُ عَلَیْکَ، وَ قَامَ لِلنَّاسِ خَطِیباً فَوْقَکَ، وَ وَحَّدَ اَللَّهَ وَ حَمَّدَهُ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ مَجَّدَهُ. کَمْ بَلَغَ عَلَیْکَ مِنَ اَلرِّسَالَةِ، وَ أَدَّی مِنَ اَلْأَمَانَةِ، وَ تَلاَ مِنَ اَلْقُرْآنِ، وَ قَرَأَ مِنَ اَلْفُرْقَانِ، وَ أَخْبَرَ عَنِ اَلْوَحْیِ، وَ بَیَّنَ اَلْأَمْرَ وَ اَلنَّهْیَ، وَ فَصَّلَ بَیْنَ اَلْحَلاَلِ وَ اَلْحَرَامِ، وَ أَمَرَ بِالصَّلاَةِ وَ اَلصِّیَامِ، وَ حَثَّ اَلْعِبَادَ عَلَی اَلْجِهَادِ، وَ أَنْبَأَ عَنْ ثَوَابِهِ فِی اَلْمَعَادِ .

( مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 50 )
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متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 371

وَ مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ اَلْبَزَنْطِیُّ عَنْ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَقَعُ اَللِّعَانُ حَتَّی یَدْخُلَ اَلرَّجُلُ بِامْرَأَتِهِ وَ لاَ یَکُونُ اَللِّعَانُ إِلاَّ بِنَفْیِ اَلْوَلَدِ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 371 )
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متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 116

وَ تَصْدِیقُ ذَلِکَ مَا حَدَّثَنَا بِهِ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَلْ رَأَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ نَعَمْ بِقَلْبِهِ رَآهُ أَ مَا سَمِعْتَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ -  ما کَذَبَ اَلْفُؤادُ ما رَأی  أَیْ لَمْ یَرَهُ بِالْبَصَرِ وَ لَکِنْ رَآهُ بِالْفُؤَادِ  .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 116 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 106 
و تصدیق این آن چیزی است که حدیث کرد ما را بآن محمد بن حسن بن احمد بن ولید«رضی»گفت که حدیث کرد ما را محمد بن حسن صفا را از محمد بن حسین بن ابی الخطاب از محمد بن فضیل که گفت بحضرت کاظم(علیه السّلام)عرض کردم که آیات رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)پروردگار خودش عز و جل را دید فرمود آری او را بدلش دید آیا نشنیده‌ای که خدای عز و جل میفرماید که «

ما کَذَبَ‌ اَلْفُؤادُ ما رَأی‌

»بآن معنی که گذشت و حضرت فرمود که او را بدیده ندید و لیکن او را بدل دید.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 106  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 139 
17-محمّد بن فضیل می‌گوید:از ابو الحسن علیه السّلام(امام موسی کاظم علیه السّلام)پرسیدم:آیا رسول خدا،پروردگارش را مشاهده کرد؟فرمودند:بله!او را با قلب خود،مشاهده نمود.مگر نشنیده‌ای که خداوند می‌فرماید:دل،آن‌چه را که او دید،دروغ نمی‌داند).یعنی با چشم،خدا را ندیده،بلکه با دل دیده است.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 139  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 129 
17-محمّد بن فضیل گوید:به امام کاظم علیه السّلام عرض کردم:«آیا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله پروردگار خودش را دید؟»فرمود:«آری،او را به دلش دید،آیا نشنیده‌ای که خدا می‌فرماید:دلش آنچه را که دید تکذیب نکرد یعنی او را به دیده ندید بلکه او را به دل دید.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 129  )



شرح حدیث

#### شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 317 
أجاب-علیه السّلام-عن سؤال الرؤیة بالإیجاب،ثمّ‌ استدرک بتحقّق الرؤیة القلبیّة فقال:«بقلبه رآه»و استشهد بالآیة،و جعل الضمیر فی«رأی»راجعا الی «الفؤاد»و قد سبق فی سؤال أبی قرّة عن أبی الحسن الرّضا-علیه السّلام-انّه عائد الی«البصر»و قد دریت انّه لا تمانع بینهما،فإنّ‌ الرؤیة العینیة و القلبیة کلاهما یشترکان فی الاستحالة إذا تعلّقا بالتعیین و التشخیص،و أمّا غیر ذلک فلا تفاوت بینهما،بل یتّحدان کما حقّقنا.و قوله-علیه السّلام-:«لم یره بالبصر»نفی للقسم الأوّل،و قوله:«لکن رآه بالفؤاد»إثبات للثانی،لکنّ‌ التعبیر فی جانب النفی بالبصر و فی الإثبات بالقلب لئلاّ یقع الجمهور فی التشبیه و التجسیم.

(  شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 317  )


حدیث 5930



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 91

فَإِنَّهُ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ أَبِی أَیُّوبَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  نَظَرَ إِلَی جِیفَةٍ عَلَی سَاحِلِ اَلْبَحْرِ، تَأْکُلُهُ سِبَاعُ اَلْبَرِّ وَ سِبَاعُ اَلْبَحْرِ، ثُمَّ تَحْمِلُ اَلسِّبَاعُ بَعْضُهَا عَلَی بَعْضٍ فَیَأْکُلُ بَعْضُهَا بَعْضاً، فَتَعَجَّبَ إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ «فَقَالَ  رَبِّ أَرِنِی کَیْفَ تُحْیِ اَلْمَوْتی  ... إلخ» فَأَخَذَ إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلطَّاوُسَ وَ اَلدِّیکَ وَ اَلْحَمَامَ وَ اَلْغُرَابَ، فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ«  فَصُرْهُنَّ إِلَیْکَ  » أَیْ قَطِّعْهُنَّ، ثُمَّ اِخْلِطْ لَحْمَهُنَّ وَ فَرِّقْهُنَّ عَلَی عَشَرَةِ جِبَالٍ، ثُمَّ خُذْ مَنَاقِیرَهُنَّ وَ  اُدْعُهُنَّ یَأْتِینَکَ سَعْیاً  ، فَفَعَلَ إِبْرَاهِیمُ ذَلِکَ وَ فَرَّقَهُنَّ عَلَی عَشَرَةِ جِبَالٍ، ثُمَّ دَعَاهُنَّ فَقَالَ أَجِبْنَنِی بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی، فَکَانَتْ تَجَمَّعُ وَ یَتَأَلَّفُ لَحْمُ کُلِّ وَاحِدٍ وَ عَظْمُهُ إِلَی رَأْسِهِ، وَ طَارَتْ إِلَی إِبْرَاهِیمَ ، فَعِنْدَ ذَلِکَ قَالَ  إِبْرَاهِیمُ أَنَّ اَللّهَ عَزِیزٌ حَکِیمٌ  .

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 91 )


حدیث 5931



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 244

سَوْفَ یَرَی اَلْجَمْعُ ضِرَابَ اَلْفَاتِکِ اَلْحَلاَبِسِ وَ طَعْنَةً قَدْ شَدَّهَا لِکَبْوَةِ اَلْفَوَارِسِاَلْیَوْمَ أُضْرِمُ نَارَهَا بِجَذْوَةٍ لِقَابِسٍ حَتَّی تَرَی فُرْسَانَهَا تَخِرُّ لِلْمَعَاطِسِ

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 244 )


حدیث 5932



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 286

وَ مِنْ ذَلِکَ: قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ وَ قَدْ سَمِعَ نَاساً مِنْ أَصْحَابِهِ یَتَذَاکَرُونَ اَلْقَضَاءَ وَ اَلْقَدَرَ: «إِنَّکُمْ قَدْ أَخَذْتُمْ فِی شِعْبَیْنِ بَعِیدَیِ اَلْغَوْرِ» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 286 )


حدیث 5933



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 576

مَنْ ظَلَمَ ظُلِمَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 576 )


حدیث 5934



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 541

لاَ یَتْرُکُ اَلنَّاسُ شَیْئاً مِنْ دِینِهِمْ لِإِصْلاَحِ دُنْیَاهُمْ إِلاَّ فَتَحَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ مَا هُوَ أَضَرَّ مِنْهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 541 )


حدیث 5935



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 67

عنه ، عن  موسی بن جعفر ، [عن  محمّد بن جعفر] عن  محمّد بن عبد الجبّار ، عن  أبی الجارود أو  من حدّثه عن  أبی الجارود عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: لمّا حضر من أمر  الحسین علیه السّلام ما حضره، دفع وصیّة ظاهرة فی کتاب مدرج إلی ابنته، فلمّا أن کان [من أمر  الحسین] ما کان، دفعت ذلک الی  علیّ بن الحسین . قال، قلت: فما فیها یرحمک اللّه قال: ما یحتاج إلیها ولد آدم منذ کانت الدنیا إلی أن تنقضی .

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 67 )


حدیث 5936



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 320

عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ إِذَا هَمَّ بِالْحَجِّ یَأْخُذُ مِنْ شَعْرِ رَأْسِهِ وَ لِحْیَتِهِ وَ شَارِبِهِ مَا لَمْ یُحْرِمْ قَالَ لاَ بَأْسَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 320 )


حدیث 5937



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 343

حُسْنُ اَلشُّکْرِ یُوجِبُ اَلزِّیَادَةَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 343 )


حدیث 5938



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 73

جابر قال سمعته یقول ان ابا جعفر (علیه السلام) کان یقول: انی احب ان ادوم علی العمل اذا عودته نفسی و ان فاتنی من اللیل قضیته من النهار و ان فاتنی من النهار قضیته باللیل و ان احب الاعمال الی اللّه ما دیم علیها فان الاعمال تعرض کل یوم خمیس و کل رأس شهر و اعمال السنة تعرض فی النصف من شعبان فاذا عودت نفسک عملا فدم علیه سنة.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 73 )


حدیث 5939



متن حدیث - الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 477

و أما الأبواب المرضیون و السفراء الممدوحون فی زمان الغیبة فأولهم الشیخ الموثوق به أبو عمرو عثمان بن سعید العمری نصبه أولا أبو الحسن علی بن محمد العسکری ثم ابنه أبو محمد الحسن فتولی القیام بأمورهما حال حیاتهما علیهما السّلام ثم بعد ذلک قام بأمر صاحب الزمان علیه السّلام و کان توقیعاته و جواب المسائل تخرج علی یدیه. فلما مضی لسبیله قام ابنه أبو جعفر محمد بن عثمان مقامه و ناب منابه فی جمیع ذلک. فلما مضی هو قام بذلک أبو القاسم حسین بن روح من بنی نوبخت فلما مضی هو قام مقامه أبو الحسن علی بن محمد السمری و لم یقم أحد منهم بذلک إلا بنص علیه من قبل صاحب الأمر علیه السّلام - و نصب صاحبه الذی تقدم علیه و لم تقبل الشیعة قولهم إلا بعد ظهور آیة معجزة تظهر علی ید کل واحد منهم من قبل صاحب الأمر علیه السّلام تدل علی صدق مقالتهم و صحة بابیتهم فلما حان سفر أبی الحسن السمری من الدنیا و قرب أجله قیل له إلی من توصی فأخرج إلیهم توقیعا نسخته -  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  یَا عَلِیَّ بْنَ مُحَمَّدٍ اَلسَّمُرِیَّ أَعْظَمَ اَللَّهُ أَجْرَ إِخْوَانِکَ فِیکَ فَإِنَّکَ مَیِّتٌ مَا بَیْنَکَ وَ بَیْنَ سِتَّةِ أَیَّامٍ فَاجْمَعْ أَمْرَکَ وَ لاَ تُوصِ إِلَی أَحَدٍ فَیَقُومَ مَقَامَکَ بَعْدَ وَفَاتِکَ فَقَدْ وَقَعَتِ اَلْغَیْبَةُ اَلتَّامَّةُ فَلاَ ظُهُورَ إِلاَّ بَعْدَ إِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی ذِکْرُهُ وَ ذَلِکَ بَعْدَ طُولِ اَلْأَمَدِ وَ قَسْوَةِ اَلْقُلُوبِ وَ اِمْتِلاَءِ اَلْأَرْضِ جَوْراً وَ سَیَأْتِی إِلَی شِیعَتِی مَنْ یَدَّعِی اَلْمُشَاهَدَةَ أَلاَ فَمَنِ اِدَّعَی اَلْمُشَاهَدَةَ قَبْلَ خُرُوجِ اَلسُّفْیَانِیِّ وَ اَلصَّیْحَةِ فَهُوَ کَذَّابٌ مُفْتَرٍ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ. فنسخوا هذا التوقیع و خرجوا فلما کان الیوم السادس عادوا إلیه و هو یجود بنفسه. فقال له بعض الناس من وصیک من بعدک؟ فقال لله أمر هو بالغه و قضی فهذا آخر کلام سمع منه ره .

( الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 477 )



ترجمه حدیث

#### الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 4 , ص 304 
و امّا در باب نائبان و سفراء که ممدوحند در زمان غیبت آن حضرت علیه السّلام پس أوّل ایشان شیخ موثّق أبو عمر و عثمان بن سعید العمری رضی اللّه عنه بود که او را در أوّل حضرت أبو الحسن علیّ‌ بن محمّد الهادی علیه السّلام منصوب گردانید. و بعد از آن پسر آن حضرت أبو محمّد الحسن بن علیّ‌ العسکری علیهما- السّلام نیز منصوب ساخت فلهذا آن مؤمن در أیّام حیات آن دو ولیّ‌ ایزد مهیمن متولّی قیام و انصرام امور ایشان می‌بود. بعد از ایشان اقامت أمر حضرت صاحب الزّمان صلوات اللّه علیه میکرد و توقیعات و جواب مسائل از آن حضرت بر دست أبو عمرو عثمان بن سعید مذکور بیرون می‌آمد. چون آن مؤمن مخلص از ربقۀ حیات خلاص گردید پسر او أبو جعفر محمّد ابن عثمان قایم مقام و نائب مناب پدر خود بود در سرانجام امور آن حضرت(علیه السّلام) چون محمّد بن عثمان براه آخرت مسافرت نمود أبو القاسم الحسین بن روح که از بنی نوبخت بود اهتمام و انصرام امور آن امام علیه السّلام مینمود. بعد از آنکه آن مؤمن نیز وفات یافت أبو الحسن علیّ‌ بن محمّد السّمری اقامت امور آن حضرت(علیه السّلام)مینمود. خلاصۀ کلام در این مقام آنکه هیچ أحدی از این جماعت اقامت بامور هر یک یک آن حضرت(علیه السّلام)بدون تنصیص و تعیین از قبل صاحب الزّمان،و نصیحت صاحب او که پیش از او در قیام و انجام مهام آن سرور علیه السّلام ساعی و جاهد بودند و شیعیان نیز قبول قول نائبان نمی‌نمودند الاّ بعد از ظهور آیه و معجزه از ایشان بناء علیه از قبل حضرت صاحب الزّمان بر دست هر یک آیات و معجزات ظاهر و عیان گردید که دلالت بر صدق مقالت ایشان و صحّت نیابت آن أعیان میکرد. و چون رحلت أبی الحسن السّمری نزدیک شد و رفتن او از دنیا و أجلش قریب گردید جمعی از شیعیان چون در أیّام مرض الموت آن مؤمن نیکو بر سر او حاضر گشتند گفتند:که یا أبا الحسن بکه وصیّت نیابت حضرت صاحب الزّمان واقع خواهد شد و نائب آن حضرت بعد از شما که خواهد بود؟ آن مؤمن گفت:مرا در این باب رخصت نیست و نمیتوانم که أحدی را به دون اذن آن حضرت نائب گردانم یقین است که آن امام جنّ‌ و بشر در این أمر خواهد کرد و آن بر شما بیّن و ظاهر خواهد شد بعد از آنکه آن مؤمن بخدمت آن امام المؤمن چیزی نوشتند توقیع که از آن حضرت بیرون آمد نسخه‌اش این بود  بسم اللّه الرّحمن الرّحیم یا علیّ‌ بن محمّد السّمری أعظم اللّه أجر اخوانک فیک فانّک ما بینک و بین ستّة ایّام فاجمع أمرک و لا توص الی أحد فیقوم مقامک بعد وفاتک قد وقعت الغیبة التّامّه فلا ظهور الاّ باذن اللّه تعالی ذکره و ذلک بعد طول الأمد و قسوة القلب و استیلاء الأرض ظلما و جورا. و سیأتی الی شیعتی من یدّعی المشاهده ألا من ادّعی المشاهدة قبل خروج السّفیانی و الصّیحه فهو کذّاب مفتر و لا حول و لا قوّة الاّ باللّه العلیّ‌ العظیم آن جماعت شیعیان که در پیش علیّ‌ بن محمّد السّمری حاضر بودند توقیع آن حضرت را نوشتند و بیرون آمدند چون روز ششم بخدمت آن مؤمن عالم رفتند او در نیکو گردانیدن نفس خود بود. بعض از یاران گفتند:یا علیّ‌ وصیّ‌ تو بعد از تو کیست‌؟ و فرمود که:حضرت خدای تبارک و تعالی قادر و آمر و او بالغ أمر خود است بهر که خواهد بعد از اتمام این کلام مهام حیاتش بحکم ملک العلاّم قضی و انصرام یافت و روح آن مؤمن نیکو سرانجام بجنّت المأوی مسکن و مقام نمود آن آخر کلام آن نیک نام در هنگام رفتن از این دار الملام بود رضی اللّه عنه و أرضاه بمحمّد مرتضاه.

(  الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 4 , ص 304  )

#### الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 602 
پس نخستین ایشان شیخ مورد اعتماد أبو عمرو عثمان بن سعید عمری است، ابتدا منصوب از طرف امام هادی علیه السّلام، سپس از طرف فرزندش امام حسن عسکریّ‌ علیه السّلام بود، و تا زمان حیات آن دو امام علیهما السّلام متولّی امور ایشان بود، سپس بعد از آن دو کمر به خدمت صاحب الزّمان علیه السّلام بست و همۀ توقیعات و پاسخ مسائل تماماً توسّط‍‌ او خارج میشد. پس هنگامی که وفات یافت، فرزندش أبو جعفر محمّد بن عثمان جای او را گرفت و در تمام امور مسئولیت پدر را ادامه داد. پس از وفات او؛ أبو القاسم حسین بن روح از بنی نوبخت عهده‌دار این مسئولیت گردید، بعد از وفات او؛ أبو الحسن علیّ‌ بن محمّد سمریّ‌ جانشین او شد، و انتصاب مقام نیابت تنها به نصّ‌ صریح خود صاحب الزّمان علیه السّلام و امضای نایب سابق صورت می‌گرفت، و شیعیان سخن او را تنها با انجام معجزه‌ای می‌پذیرفتند که بدست هر کدامشان از جانب حضرت صاحب الأمر علیه السّلام جاری می‌گشت، که آن دلالت بر راستی و صدق گفتار او و صحّت بابیّت او نماید، پس زمانی که بانگ رحیل أبو الحسن سمریّ‌ (آخرین نایب) زده شد و اوان مرگش فرا رسید از او پرسیدند: به چه کسی وصیّت می‌کنی‌؟ پس توقیعی را برای آنان خارج ساخت که نسخۀ آن چنین است:349-بسم اللّه الرّحمن الرّحیم؛ ای علیّ‌ بن محمّد سمریّ‌! خداوند اجر برادرانت را در عزای تو عظیم گرداند که تو ظرف شش روز آینده خواهی مرد، پس خود را برای مرگ مهیّا کن و به احدی وصیّت مکن که پس از وفات تو قائم مقام تو شود که غیبت تامّه واقع شده و ظهوری نیست مگر پس از اذن خدای تعالی و آن پس از مدّتی طولانی و قساوت دلها و پر شدن زمین از ستم واقع خواهد شد. و به زودی کسانی نزد شیعیان من آیند و ادّعای مشاهده کنند، بدانید هر که پیش از خروج سفیانی و صیحۀ آسمانی ادّعای رؤیت و مشاهده کند دروغگوی مفتری است، و لا حول و لا«

قُوَّةَ‌ إِلاّ بِاللّهِ‌

» العلیّ‌ العظیم. پس؛ از آن توقیع استنساخ کردند و از نزد او خارج شدند، و چون روز ششم فرا رسید نزد او بازگشته و او را در حال احتضار بود، یکی از مردمان پرسید: وصیّ‌ تو پس از شما کیست‌؟ گفت: خداوند را امری است که خود او رسانندۀ آن است، و فوت کرد. پس این آخرین کلامی بود که از او شنیده شد-رضی اللّه عنه و أرضاه-!.

(  الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 602  )


حدیث 5940



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 541

رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلرَّزَّازُ ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ ، عَمَّنْ ذَکَرَهُ ، عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: تَقُولُ بِبَغْدَادَ : اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حُجَّةَ اَللَّهِ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا نُورَ اَللَّهِ فِی ظُلُمَاتِ اَلْأَرْضِ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا مَنْ بَدَا لِلَّهِ فِی شَأْنِهِ، أَتَیْتُکَ عَارِفاً بِحَقِّکَ، مُعَادِیاً لِأَعْدَائِکَ، فَاشْفَعْ لِی عِنْدَ رَبِّکَ. وَ اُدْعُ اَللَّهَ وَ اِسْأَلْ حَاجَتَکَ. قَالَ: وَ تُسَلِّمُ عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِهَذَا. ثُمَّ تُصَلِّی صَلاَةَ اَلزِّیَارَةِ، فَإِذَا فَرَغْتَ مِنْهَا سَبَّحْتَ تَسْبِیحَ اَلزَّهْرَاءِ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ، وَ تَقُولُ: اَللَّهُمَّ إِلَیْکَ نَصَبْتُ یَدِی، وَ فِیمَا عِنْدَکَ عَظُمَتْ رَغْبَتِی، فَاقْبَلْ یَا سَیِّدِی تَوْبَتِی، وَ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی، وَ اِجْعَلْ لِی فِی کُلِّ خَیْرٍ نَصِیباً وَ إِلَی کُلِّ خَیْرٍ سَبِیلاً. اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِسْمَعْ دُعَائِی، وَ اِرْحَمْ تَضَرُّعِی وَ تَذَلُّلِی وَ اِسْتِکَانَتِی وَ تَوَکُّلِی عَلَیْکَ، فَأَنَا لَکَ سِلْمٌ، لاَ أَرْجُو نَجَاحاً وَ لاَ مُعَافَاةً وَ لاَ تَشْرِیفاً إِلاَّ بِکَ وَ مِنْکَ، فَامْنُنْ عَلَیَّ بِتَبْلِیغِی هَذَا اَلْمَکَانَ اَلشَّرِیفَ مِنْ قَابِلٍ، وَ أَنَا مُعَافًی مِنْ کُلِّ مَکْرُوهٍ وَ مَحْذُورٍ، وَ أَعِنِّی عَلَی طَاعَتِکَ وَ طَاعَةِ أَوْلِیَائِکَ اَلَّذِینَ اِصْطَفَیْتَهُمْ مِنْ خَلْقِکَ. اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ عَلَی آلِ مُحَمَّدٍ وَ سَلِّمْنِی فِی دِینِی، وَ اُمْدُدْ لِی فِی أَجَلِی، وَ أَصِحَّ لِی جِسْمِی ، یَا مَنْ رَحِمَنِی وَ أَعْطَانِی، وَ بِفَضْلِهِ أَغْنَانِی، اِغْفِرْ لِی ذَنْبِی، وَ أَتْمِمْ لِی نِعْمَتَکَ فِیمَا بَقِیَ مِنْ عُمُرِی حَتَّی تَوَفَّانِی وَ أَنْتَ عَنِّی رَاضٍ. اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ لاَ تُخْرِجْنِی مِنْ مِلَّةِ اَلْإِسْلاَمِ ، فَإِنِّی اِعْتَصَمْتُ بِحَبْلِکَ فَلاَ تَکِلْنِی إِلَی غَیْرِکَ. اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ عَلَی آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَلِّمْنِی مَا یَنْفَعُنِی، وَ اِنْفَعْنِی بِمَا عَلَّمْتَنِی، وَ اِمْلَأْ قَلْبِی عِلْماً وَ خَوْفاً مِنْ سَطَوَاتِکَ وَ نَقِمَاتِکَ، اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ مَسْأَلَةَ اَلْمُضْطَرِّ إِلَیْکَ، اَلْمُشْفِقِ مِنْ عَذَابِکَ، اَلْخَائِفِ مِنْ عُقُوبَتِکَ، أَنْ تَغْفِرَ لِی، وَ تَغَمَّدَنِی، وَ تَحَنَّنَ عَلَیَّ بِرَحْمَتِکَ، وَ تَعُودَ عَلَیَّ بِمَغْفِرَتِکَ، وَ تُؤَدِّیَ عَنِّی فَرِیضَتَکَ، وَ تُغْنِیَنِی بِفَضْلِکَ عَنْ سُؤَالِ أَحَدٍ مِنْ خَلْقِکَ، وَ تُجِیرَنِی مِنَ اَلنَّارِ بِرَحْمَتِکَ. اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَجِّلْ فَرَجَ وَلِیِّکَ وَ اِبْنِ وَلِیِّکَ، وَ اِفْتَحْ لَهُ فَتْحاً یَسِیراً، وَ اُنْصُرْهُ نَصْراً عَزِیزاً. اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَظْهِرْ حُجَّتَهُ بِوَلِیِّکَ، وَ أَحْیِ سُنَّتَهُ بِظُهُورِهِ، حَتَّی یَسْتَقِیمَ بِظُهُورِهِ جَمِیعُ عِبَادِکَ وَ بِلاَدِکَ، وَ لاَ یَسْتَخْفِیَ أَحَدٌ بِشَیْءٍ مِنَ اَلْحَقِّ، اَللَّهُمَّ إِنِّی أَرْغَبُ إِلَیْکَ فِی دَوْلَتِهِ اَلشَّرِیفَةِ اَلْکَرِیمَةِ، اَلَّتِی تُعِزُّ بِهَا اَلْإِسْلاَمَ وَ أَهْلَهُ، وَ تُذِلُّ بِهَا اَلنِّفَاقَ وَ أَهْلَهُ. اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِجْعَلْنَا فِیهَا مِنَ اَلدَّاعِینَ إِلَی طَاعَتِکَ، وَ اَلْفَائِزِینَ فِی سَبِیلِکَ، وَ اُرْزُقْنَا کَرَامَةَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ، اَللَّهُمَّ مَا أَنْکَرْنَا مِنَ اَلْحَقِّ فَعَرِّفْنَاهُ، وَ مَا قَصُرْنَا عَنْهُ فَبَلِّغْنَاهُ. اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِسْتَجِبْ لَنَا جَمِیعَ مَا دَعَوْنَاکَ، وَ أَعْطِنَا جَمِیعَ مَا سَأَلْنَاکَ، وَ اِجْعَلْنَا لِأَنْعُمِکَ مِنَ اَلشَّاکِرِینَ، وَ لِآلاَئِکَ مِنَ اَلذَّاکِرِینَ، وَ اِغْفِرْ لَنَا یَا خَیْرَ اَلْغَافِرِینَ، وَ اِفْعَلْ بِنَا وَ بِالْمُؤْمِنِینَ مَا أَنْتَ أَهْلُهُ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ. ثُمَّ اُسْجُدْ وَ عَفِّرْ خَدَّیْکَ وَ اِمْضِ فِی دَعَةِ اَللَّهِ .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 541 )


حدیث 5941



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 453

وَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ قَرَأَهَا فِی فَرِیضَةٍ أَوْ نَافِلَةٍ نَصَرَهُ اَللَّهُ عَلَی أَعْدَائِهِ.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 453 )


حدیث 5942



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 1092

3627-4  الکافی ،1/3/432/2  العدة عن  البرقی عن  محمد بن علی عن  محمد بن الفضیل عن  الکنانی قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن قول اللّه تعالی یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا تُوبُوا إِلَی اَللّهِ تَوْبَةً نَصُوحاً  قال یتوب العبد من الذنب ثم لا یعود فیه قال  محمد بن الفضیل سألت عنها  أبا الحسن علیه السّلام فقال یتوب من الذنب ثم لا یعود فیه و أحب العباد إلی اللّه تعالی المنیبون التوابون.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 1092 )


حدیث 5943



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 121

بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحَسَنِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ جُبَیْرٍ اَلْعَزْرَمِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ  هَلْ أَتی عَلَی اَلْإِنْسانِ  فِی کُلِّ غَدَاةِ  خَمِیسٍ زَوَّجَهُ اَللَّهُ مِنَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ ثَمَانَمِائَةِ عَذْرَاءَ وَ أَرْبَعَ آلاَفِ ثَیِّبٍ وَ حَوْرَاءَ مِنَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ وَ کَانَ مَعَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 121 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 272 
1-از جبیر عرزمی روایت شده است که امام باقر علیه السّلام فرمود:هر کس سورۀ«

هَلْ‌ أَتی‌ عَلَی اَلْإِنْسانِ‌

»را در هر بامداد پنج شنبه تلاوت نماید خداوند هشتصد حور العین بوی بهمسری دهد،با چهار هزار حوری شوهر دیده،و غیر اینها از حوریان دیگر،و نیز وی با پیغمبر صلّی اللّه علیه و اله و سلّم باشد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 272  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 315 
1-جبیر عرزمی روایت کرده است که امام محمد باقر علیه السّلام فرمود:کسی که سورۀ «

هَلْ‌ أَتی‌ عَلَی اَلْإِنْسانِ‌

»را در بامداد هر پنجشنبه بخواند،خداوند هشتصد حوری باکره و چهار هزار حوری شوهر دیده،و جز اینها(باز)از حور العین دیگر نیز به همسری او در آورده و(در بهشت)همراه با رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم باشد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 315  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 235 

1. از جبیر عرزمی نقل شده است که امام باقر (علیه السّلام) فرمود: هر کس سورۀ «هل اتی علی الانسان» را در هر بامداد روز پنجشنبه بخواند، خداوند هشتصد حوریۀ بکر و چهار هزار حوریۀ همسر دیده و نیز حوریه‌ای از حوریان دیگر به او تزویج می‌کند، و با محمّد (صلّی الله علیه و آله) خواهد بود.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 235  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 277 
[446]1-... امام باقر علیه السّلام فرمود: هر که سورۀ «هل أتی علی الإنسان»(سورۀ انسان) را در سپیده دم هر پنج‌شنبه تلاوت کند خداوند هشتصد حور العین باکره و چهار هزار حور العین شوهر دیده و حوریان دیگری را نیز به همسری او در آورد و همراه حضرت محمّد صلّی اللّه علیه و آله باشد

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 277  )


حدیث 5944



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 318

طُولُ اَلْفِکْرِ یَحْمَدُ اَلْعَوَاقِبَ وَ یُصْلِحُ اَلْأُمُورَ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 318 )


حدیث 5945



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 371

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَأَنْ أُطْعِمَ رَجُلاً مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أُطْعِمَ أُفُقاً مِنَ اَلنَّاسِ قُلْتُ وَ مَا اَلْأُفُقُ قَالَ مِائَةُ أَلْفٍ أَوْ یَزِیدُونَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 371 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 240 
64-کافی:بسندش از امام ششم(علیه السّلام)،فرمود:اگر مسلمانی را خوراک دهم دوست‌تر دارم از اینکه افقی از مردم را خوراک دهم(راوی گوید)گفتم:افق چه باشد؟فرمود:صد هزار یا بیشتر.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 240  )


حدیث 5946



متن حدیث - الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 75

و روی: أنّ الدعاء عند نزول الغیث مستجاب .

( الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 75 )



ترجمه حدیث

#### الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 255 
در روایتی آمده است: هنگام نزول باران دعا مستجاب می‌گردد.

(  الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 255  )


حدیث 5947



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 60

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنِی  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  سَلَمَةَ صَاحِبِ اَلسَّابِرِیِّ عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: صَوْمُ  شَعْبَانَ وَ  رَمَضَانَ وَ اَللَّهِ تَوْبَةٌ مِنَ اَللّهِ.

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 139 
6-ابو الصّباح کنانی گوید:شنیدم از امام صادق علیه السّلام میفرمود:روزۀ ماه شعبان و ماه رمضان بخدا سوگند بمنزلۀ توبه‌ای است از جانب خدا. شرح:یعنی روزۀ این دو ماه موجب بازگشت شما بسوی خداست و البتّه پذیرفته خواهد شد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 139  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 168 
6-ابو الصباح از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است:به خدا سوگند که روزۀ ماه شعبان و ماه رمضان بمنزلۀ قبول توبه است از طرف خداوند است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 168  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 119 
6. ابو الصّباح می‌گوید: از امام صادق (علیه السّلام) شنیدم که می‌فرمود: به خدا سوگند روزۀ شعبان و ماه رمضان توبه‌ای است که مورد قبول پروردگار قرار گرفته است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 119  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 147 
6-... امام صادق علیه السّلام فرمود: به خدا سوگند که روزۀ ماه شعبان و ماه رمضان توبه‌ای [پذیرفته شده] از سوی خدا است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 147  )


حدیث 5948



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 612

1189-1  الکافی ،2/1/264/1  العدة عن  أحمد عن  الحسین عن  فضالة عن  أبان عن  عبد الواحد بن المختار قال قال  أبو جعفر علیه السّلام : لو کان لألسنتکم أوکیة لحدثت کل امرئ بما له و علیه.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 612 )


حدیث 5949



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 449

مَنِ اِسْتَنْصَحَ اَللَّهَ حَازَ اَلتَّوْفِیقَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 449 )


حدیث 5950



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 61

و عنه: عن هشام بن الحکم: أنّ رجلا من الجبل أتی أبا عبد اللّه - علیه السلام - و معه عشرة آلاف درهم، قال: اشتر لی بهذه دارا أسکنها إذا قدمت و عیالی معی، ثمّ مضی إلی مکّة، فلمّا حجّ [و انصرف] أنزله الصادق - علیه السلام - فی داره و قال [له] : اشتریت لک دارا فی الفردوس الأعلی، حدّها الأوّل إلی [دار] رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-، و الثانی إلی علی - علیه السلام-، و الثالث إلی الحسن - علیه السلام-، و الرابع إلی الحسین - علیه السلام-، و کتبت هذا الصکّ به. فلمّا سمع الرجل ذلک قال: رضیت ، ففرّق الصادق - علیه السلام - تلک الدراهم علی أولاد الحسن و الحسین - علیهما السلام-، و انصرف الرجل، فلمّا وصل [إلی] المنزل اعتلّ علّة الموت، فلمّا حضرته الوفاة جمع أهل بیته و حلّفهم أن یجعلوا الصکّ معه فی قبره، ففعلوا ذلک. فلمّا أصبحوا غدوا علی قبره وجدوا الصکّ علی ظهر القبر و علی [ظهر] الصکّ مکتوب: وفی [لی] ولیّ اللّه جعفر بن محمد - علیهما السلام - بما قال . و رواه ابن شهرآشوب فی المناقب: عن هشام بن الحکم: و ذکر الحدیث بعینه .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 61 )


حدیث 5951



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 573

24698-39 ( الکافی 226:3)  علی ، عن  أبیه ، عن  حماد بن عیسی ، عن  الحسین بن مختار ، عن  العلاء بن کامل ، قال: کنت جالسا عند  أبی عبد اللّه علیه السّلام فصرخت صارخة من الدار فقام  أبو عبد اللّه علیه السّلام ثم جلس فاسترجع و عاد فی حدیثه حتی فرغ منه ثم قال "إنا لنحب أن نعافی فی أنفسنا و أولادنا و أموالنا فإذا وقع القضاء فلیس لنا أن نحب ما لم یحب اللّه لنا".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 573 )


حدیث 5952



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 11

وَ  عَنْهُ أَیْضاً یَرْفَعُهُ إِلَی  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ ، عَنْ أَبِیهِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ أَبِیهِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ)، قَالَ: «وَ اَللَّهِ مَا بَرَأَ اَللَّهُ مِنْ بَرِیَّةٍ أَفْضَلَ مِنْ  مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ مِنِّی وَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِی، وَ إِنَّ اَلْمَلاَئِکَةَ لَتَضَعُ أَجْنِحَتَهَا لِطَلَبَةِ اَلْعِلْمِ مِنْ  شِیعَتِنَا ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 11 )


حدیث 5953



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 428

12245-7  التهذیب ،1/7/26/5 العباس بن معروف عن علی عن  أبی العباس عن  الحسن عن  النضر عن  عاصم عن  أبی بصیر قال: قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام لی یا  با محمد کان عندی رهط من  أهل  البصرة فسألونی عن الحج فأخبرتهم بما صنع  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و بما أمر به فقالوا لی إن  عمر قد أفرد الحج فقلت لهم إن هذا رأی رآه  عمر و لیس رأی  عمر کما صنع  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله .

( الوافی , جلد 12 , صفحه 428 )


حدیث 5954



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 227

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَا مِنْ عَبْدٍ زَارَ قَبْرَ  مُؤْمِنٍ فَقَرَأَ عِنْدَهُ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ سَبْعَ مَرَّاتٍ إِلاَّ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ وَ لِصَاحِبِ اَلْقَبْرِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 227 )


حدیث 5955



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 3

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِنْ سَعَادَةِ اَلرَّجُلِ اَلْوَلَدُ اَلصَّالِحُ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 3 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 26 
11 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:

از نیک‌بختی و سعادت انسان داشتن فرزند صالح است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 26  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 9 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 9  )


حدیث 5956



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 326

عَنْ  زُرَارَةَ وَ  حُمْرَانَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ: « وَ اِصْبِرْ نَفْسَکَ مَعَ اَلَّذِینَ یَدْعُونَ رَبَّهُمْ بِالْغَداةِ وَ اَلْعَشِیِّ  » قَالَ: إِنَّمَا عَنَی بِهَا اَلصَّلاَةَ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 326 )


حدیث 5957



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 584

وَ مِنْهَا: أَنَّ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عَطَاءٍ قَالَ: کُنْتُ قَاعِداً مَعَ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ إِذْ مَرَّ بِنَا عُمَرُ بْنُ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ بْنِ مَرْوَانَ وَ فِی رِجْلِهِ نَعْلٌ شِرَاکُهَا فِضَّةٌ وَ کَانَ إِذْ ذَاکَ هُوَ شَابٌّ مِنْ أَجْمَلِ اَلنَّاسِ فَنَظَرَ إِلَیْهِ زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا اِبْنَ عَطَاءٍ أَ تَرَی هَذَا اَلْمُتْرَفَ إِنَّهُ لاَ یَمُوتُ حَتَّی یَلِیَ أَمْرَ اَلنَّاسِ وَ لاَ یَلْبَثُ فِی مُلْکِهِ کَثِیراً فَإِذَا مَاتَ لَعَنَهُ أَهْلُ اَلسَّمَاوَاتِ لِأَنَّهُ یَظْلِمُنَا حَقَّنَا وَ لَتَسْتَغْفِرُ لَهُ أَهْلُ اَلْأَرْضِ  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 584 )


حدیث 5958



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 164

أَعْلاَمُ اَلدِّینِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ عَلِّمْنِی عَمَلاً یُحِبُّنِی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ یُحِبُّنِی اَلْمَخْلُوقُونَ وَ یُثْرِی اَللَّهُ مَالِی وَ یُصِحُّ بَدَنِی وَ یُطِیلُ عُمُرِی وَ یَحْشُرُنِی مَعَکَ قَالَ هَذِهِ سِتُّ خِصَالٍ تَحْتَاجُ إِلَی سِتِّ خِصَالٍ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ یُحِبَّکَ اَللَّهُ فَخَفْهُ وَ اِتَّقِهِ وَ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ یُحِبَّکَ اَلْمَخْلُوقُونَ فَأَحْسِنْ إِلَیْهِمْ وَ اُرْفُضْ مَا فِی أَیْدِیهِمْ وَ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ یُثْرِیَ اَللَّهُ مَالَکَ فَزَکِّهِ وَ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ یُصِحَّ اَللَّهُ بَدَنَکَ فَأَکْثِرْ مِنَ اَلصَّدَقَةِ وَ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ یُطِیلَ اَللَّهُ عُمُرَکَ فَصِلْ ذَوِی أَرْحَامِکَ وَ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ یَحْشُرَکَ اَللَّهُ مَعِی فَأَطِلِ اَلسُّجُودَ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ اَلْوَاحِدِ اَلْقَهَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 164 )


حدیث 5959



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 410

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  حَنَانُ بْنُ سَدِیرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ: أَتَی  أَبَا ذَرٍّ رَجُلٌ یُبَشِّرُهُ بِغَنَمٍ لَهُ قَدْ وَلَدَتْ فَقَالَ یَا  بَا ذَرٍّ أَبْشِرْ فَقَدْ وَلَدَتْ غَنَمُکَ وَ کَثُرَتْ فَقَالَ مَا یَسُرُّنِی کَثْرَتُهَا وَ مَا أُحِبُّ ذَلِکَ فَمَا قَلَّ وَ کَفَی أَحَبُّ إِلَیَّ مِمَّا کَثُرَ وَ أَلْهَی إِنِّی سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ عَلَی حَافَتَیِ  اَلصِّرَاطِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ اَلرَّحِمُ وَ اَلْأَمَانَةُ فَإِذَا مَرَّ عَلَیْهِ اَلْوَصُولُ لِلرَّحِمِ اَلْمُؤَدِّی لِلْأَمَانَةِ لَمْ یُتَکَفَّأْ بِهِ فِی  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 410 )


حدیث 5960



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1750

9049-6  التهذیب ،1/35/293/2 أحمد عن  السراد عن العلاء عن  محمد عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: سألته عن الرجل یعلم السورة من  العزائم فتعاد علیه مرارا فی المقعد الواحد قال علیه أن یسجد کلما سمعها و علی الذی یعلمه أن یسجد.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1750 )


حدیث 5961



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 288

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عَمْرٍو وَ  أَنَسِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ فِی وَصِیَّةِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَا  عَلِیُّ لَوْ أُهْدِیَ إِلَیَّ کُرَاعٌ لَقَبِلْتُ وَ لَوْ دُعِیتُ إِلَی ذِرَاعٍ لَأَجَبْتُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 288 )


حدیث 5962



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 326

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلسِّنْدِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: لاَ بَأْسَ أَنْ یَؤُمَّ اَلْمَمْلُوکُ إِذَا کَانَ قَارِئاً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 326 )


حدیث 5963



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 298

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ، عَنِ  اِبْنِ مَسْرُورٍ عَنِ  اِبْنِ عَامِرٍ عَنْ  عَمِّهِ عَنِ  اِبْنِ بَزِیعٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِنَ اَلْجَوْرِ قَوْلُ اَلرَّاکِبِ لِلْمَاشِی اَلطَّرِیقَ . ل،  [الخصال] ، عن  أبیه عن  محمد العطار عن  محمد بن عبد الجبار عن  ابن بزیع : مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 298 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 189 
35-امالی صدوق:تا امام صادق(علیه السّلام)که از ناحق است گفته سواره به پیاده که راه بده خصال:بسندی مانندش را آورده.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 189  )


حدیث 5964



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 322

وَ قَالَ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ : وَ قَدْ حَضَرَهُ فَقِیرٌ مُؤْمِنٌ یَسْأَلُهُ سَدَّ فَاقَتِهِ فَضَحِکَ فِی وَجْهِهِ، وَ قَالَ: أَسْأَلُکَ مَسْأَلَةً، فَإِنْ أَصَبْتَهَا أَعْطَیْتُکَ عَشَرَةَ أَضْعَافِ مَا طَلَبْتَ، وَ إِنْ لَمْ تُصِبْهَا أَعْطَیْتُکَ مَا طَلَبْتَ وَ قَدْ کَانَ طَلَبَ مِنْهُ مِائَةَ دِرْهَمٍ یَجْعَلُهَا فِی بِضَاعَةٍ یَتَعَیَّشُ بِهَا فَقَالَ اَلرَّجُلُ: سَلْ. فَقَالَ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لَوْ جُعِلَ إِلَیْکَ اَلتَّمَنِّی لِنَفْسِکَ فِی اَلدُّنْیَا مَا ذَا کُنْتَ تَتَمَنَّی قَالَ: کُنْتُ أَتَمَنَّی أَنْ أُرْزَقَ اَلتَّقِیَّةَ فِی دِینِی، وَ قَضَاءَ حُقُوقِ إِخْوَانِی. قَالَ: فَمَا بَالُکَ لَمْ تَسْأَلِ اَلْوَلاَیَةَ لَنَا أَهْلَ اَلْبَیْتِ قَالَ: ذَاکَ قَدْ أُعْطِیتُهُ، وَ هَذَا لَمْ أُعْطَهُ، فَأَنَا أَشْکُرُ عَلَی مَا أُعْطِیتُ، وَ أَسْأَلُ رَبِّی عَزَّ وَ جَلَّ مَا مُنِعْتُ. فَقَالَ: أَحْسَنْتَ، أَعْطُوهُ أَلْفَیْ دِرْهَمٍ، وَ قَالَ: اِصْرِفْهَا فِی کَذَا یَعْنِی اَلْعَفْصَ فَإِنَّهُ مَتَاعٌ یَابِسٌ وَ سُیَقْبِلُ [بَعْدَ] مَا أَدْبَرَ، فَانْتَظِرْ بِهِ سَنَةً، وَ اِخْتَلِفْ إِلَی دَارِنَا وَ خُذِ اَلْأُجَرَاءَ فِی کُلِّ یَوْمٍ. فَفَعَلَ، فَلَمَّا تَمَّتْ لَهُ سَنَةٌ، فَإِذَا قَدْ زَادَ فِی ثَمَنِ اَلْعَفْصِ لِلْوَاحِدِ خَمْسَةَ عَشَرَ، فَبَاعَ مَا کَانَ اِشْتَرَی بِأَلْفَیْ دِرْهَمٍ بِثَلاَثِینَ أَلْفَ دِرْهَمٍ  .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 322 )


حدیث 5965



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 125

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّمَا اَلْمُؤْمِنُ بِمَنْزِلَةِ کِفَّتَیِ اَلْمِیزَانِ کُلَّمَا زِیدَ فِی إِیمَانِهِ زِیدَ فِی بَلاَئِهِ وَ لاَ یَمْضِی عَلَی اَلْمُؤْمِنِ أَرْبَعُونَ یَوْماً إِلاَّ وَ یَعْرِضُ لَهُ أَمْرٌ یَحْزُنُهُ لِیُذَکِّرَهُ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 125 )


حدیث 5966



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 716

16042-19  الفقیه ،5336/151/4  التهذیب ،1/51/257/10 السکونی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : أن  أمیر المؤمنین علیه السّلام کان یقضی فی کل مفصل من الإصبع بثلث عقل تلک الإصبع إلا الإبهام فإنّه کان یقضی فی مفصلها بنصف عقل تلک الإبهام لأن لها مفصلین.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 716 )


حدیث 5967



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 333

عَلَیْکَ بِالْوَرَعِ فَإِنَّهُ خَیْرُ صِیَانَةٍ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 333 )


حدیث 5968



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 609

وَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «مَنْ تَرَکَ اَلْخَمْرَ لِغَیْرِ اَللَّهِ، سَقَاهُ اَللَّهُ مِنَ اَلرَّحِیقِ اَلْمَخْتُومِ». قَالَ: یَا بْنَ رَسُولِ اَللَّهِ، مَنْ تَرَکَهُ لِغَیْرِ اَللَّهِ؟ قَالَ: «نَعَمْ، صِیَانَةً لِنَفْسِهِ».  وَ فِی ذلِکَ فَلْیَتَنافَسِ اَلْمُتَنافِسُونَ  ، قَالَ: فِیمَا ذَکَرْنَا مِنَ اَلثَّوَابِ اَلَّذِی یَطْلُبُهُ اَلْمُؤْمِنُونَ  وَ مِزاجُهُ مِنْ تَسْنِیمٍ  وَ هُوَ مَصْدَرُ سَنَّمَهُ إِذَا رَفَعَهُ، لِأَنَّهُ أَرْفَعُ شَرَابِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ، أَوْ لِأَنَّهُ یَأْتِیهِمْ مِنْ فَوْقُ. قَالَ: أَشْرَفُ شَرَابِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ یَأْتِیهِمْ فِی عَالِی اَلتَّسْنِیمِ، وَ هِیَ عَیْنٌ یَشْرَبُ بِهَا اَلْمُقَرَّبُونَ، وَ اَلْمُقَرَّبُونَ: آلُ مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: اَلسّابِقُونَ اَلسّابِقُونَ `أُولئِکَ اَلْمُقَرَّبُونَ  ، رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ خَدِیجَةُ وَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ ذُرِّیَّاتُهُمْ تَلْحَقُ بِهِمْ، یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: أَلْحَقْنا بِهِمْ ذُرِّیَّتَهُمْ  ، وَ اَلْمُقَرَّبُونَ یَشْرَبُونَ مِنْ تَسْنِیمٍ بَحْتاً صِرْفاً ، وَ سَائِرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مَمْزُوجاً.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 609 )


حدیث 5969



متن حدیث - الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 100

قَوْلِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَللَّهُمَّ اِئْتِنِی بِأَحَبِّ خَلْقِکَ إِلَیْکَ.

( الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 100 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 213 
قول نبی صلّی اللّه علیه و آله «خدایا بیاور برای من دوست‌ترین خلقت را پیش تو»

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 213  )


حدیث 5970



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1089

22815-23 ( التهذیب 87:8 رقم 297)  ابن محبوب ، عن  أحمد ، عن  الحسین ، عن  ابن أبی عمیر ، عن فضالة، عن  القاسم ، عن  رفاعة قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن العبد و الأمة یطلقها تطلیقتین ثم یعتقان جمیعا هل یراجعها قال "لا، حتی تنکح زوجا غیره فتبین منه".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1089 )


حدیث 5971



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 390

زَکَاةُ اَلسُّلْطَانِ إِغَاثَةُ اَلْمَلْهُوفِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 390 )


حدیث 5972



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 313

کما روی القلوب ثلاثة قلب منکوس لا یعی شیئا من الخیر و هو قلب الکافر الخبر.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 313 )


حدیث 5973



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 270

و فی  تهذیب الأحکام ، بإسناده إلی  جعفر بن محمّد - علیهما السّلام -: أنّه سئل عن القراءة خلف الإمام. فقال: إذا [کنت خلف إمام تتولاّه] و تثق به، فإنّه یجزیک قراءته. و إن أحببت أن تقرأ، فاقرأ فیما یخافت به. فإذا جهر، فأنصت. قال اللّه - تعالی-:  وَ أَنْصِتُوا لَعَلَّکُمْ تُرْحَمُونَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 270 )


حدیث 5974



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 34

عَنْ جَابِرٍ أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَثَلُ اَلْمُؤْمِنِ (مَثَلُ اَلسُّنْبُلَةِ تَخِرُّ مَرَّةً وَ تَسْتَقِیمُ أُخْرَی) وَ مَثَلُ اَلْکَافِرِ مَثَلُ اَلْأَرْزَةِ لاَ یَزَالُ مُسْتَقِیماً .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 34 )



ترجمه حدیث

#### تکامل و طهارت روح ؛ ج 1 , ص 53 
22- پیامبر گرامی صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌ فرمود:

مثال مؤمن همچون خوشه (گندم و برنجی) است که گاهی خم و گاهی راست می‌شود؛ و مثال کافر همچون تنه درخت صنوبر همیشه راست (و خودخواه و متکبّر) است.

(  تکامل و طهارت روح ؛ ج 1 , ص 53  )


حدیث 5975



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 411

قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: قَبْرُ اَلْحُسَیْنِ عِشْرُونَ ذِرَاعاً مُکَسَّراً رَوْضَةٌ مِنْ رِیَاضِ اَلْجَنَّةِ .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 411 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 650 
همان حضرت فرموده‌اند:مرقد امام حسین بیست ذراع در بیست ذراع در بیست ذراع،روضه‌یی از روضه‌های بهشت است .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 650  )


حدیث 5976



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 120

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَا مِنْ شَیْءٍ أَحَبَّ إِلَیَّ مِنْ رَجُلٍ سَلَفَ مِنِّی إِلَیْهِ یَدٌ أُتْبِعُهَا أُخْتَهَا وَ أَحْسَنْتُ رَبَّهَا لِأَنِّی رَأَیْتُ مَنْعَ اَلْأَوَاخِرِ یَقْطَعُ لِسَانَ شُکْرِ اَلْأَوَائِلِ .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 120 )


حدیث 5977



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 748

فِی  مَنْ لاَ یَحْضُرُهُ اَلْفَقِیهُ وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: جَیِّدُوا أَکْفَانَ مَوْتَاکُمْ فَإِنَّهَا زِینَتُهُمْ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 748 )


حدیث 5978



متن حدیث - خصائص الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 109

وَ مِنْ کَلاَمٍ لَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: یَعِظُ بِهِ بَعْضَ أَصْحَابِهِ لاَ تَکُنْ مِمَّنْ یَرْجُو اَلْآخِرَةَ بِغَیْرِ عَمَلٍ وَ یُرْجِی اَلتَّوْبَةَ بِطُولِ اَلْأَمَلِ یَقُولُ فِی اَلدُّنْیَا بِقَوْلِ اَلزَّاهِدِینَ وَ یَعْمَلُ فِیهَا بِعَمَلِ اَلرَّاغِبِینَ إِنْ أُعْطِیَ مِنْهَا لَمْ یَشْبَعْ وَ إِنْ مُنِعَ مِنْهَا لَمْ یَقْنَعْ یَعْجِزُ عَنْ شُکْرِ مَا أُوتِیَ وَ یُعْجِبُهُ اَلزِّیَادَةُ فِیمَا بَقِیَ یَنْهَی وَ لاَ یَنْتَهِی وَ یَأْمُرُ بِمَا لاَ یَأْتِی یُحِبُّ اَلصَّالِحِینَ وَ لَیْسَ مِنْهُمْ وَ یُبْغِضُ اَلْمُذْنِبِینَ وَ هُوَ أَحَدُهُمْ یَکْرَهُ اَلْمَوْتَ لِکَثْرَةِ ذُنُوبِهِ وَ یُقِیمُ عَلَی مَا یَکْرَهُ اَلْمَوْتَ لَهُ تَغْلِبُهُ نَفْسُهُ عَلَی مَا یَظُنُّ وَ لاَ یَغْلِبُهَا عَلَی مَا یَسْتَیْقِنُ یَخَافُ عَلَی غَیْرِهِ بِأَدْنَی مِنْ ذَنْبِهِ وَ یَرْجُو لِنَفْسِهِ بِأَکْثَرَ مِنْ عَمَلِهِ اَلنَّوْمُ مَعَ اَلْأَغْنِیَاءِ أَحَبُّ إِلَیْهِ مِنَ اَلذِّکْرِ مَعَ اَلْفُقَرَاءِ .

( خصائص الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 109 )


حدیث 5979



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 301

رُوِیَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا صَلَّی أَحَدُکُمْ إِلَی سُتْرَةٍ فَلْیَدْنُ مِنْهَا - لاَ یَقْطَعِ  اَلشَّیْطَانُ صَلاَتَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 301 )


حدیث 5980



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 288

اَلْعِلَلُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّمَا اَلْوُضُوءُ حَدٌّ مِنْ حُدُودِ اَللَّهِ لِیَعْلَمَ اَللَّهُ مَنْ یُطِیعُهُ وَ مَنْ یَعْصِیهِ وَ إِنَّ  اَلْمُؤْمِنَ لاَ یُنَجِّسُهُ شَیْءٌ وَ إِنَّمَا یَکْفِیهِ مِثْلُ اَلدُّهْنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 288 )


حدیث 5981



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 46

اَلطَّبَرِیُّ بِإِسْنَادِهِ عَنْ أَبِی اَلطُّفَیْلِ : أَنَّهُ قَالَ لِأَصْحَابِ اَلشُّورَی أُنَاشِدُکُمُ اَللَّهَ هَلْ تَعْلَمُونَ أَنَّ لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَصِیّاً غَیْرِی قَالُوا اَللَّهُمَّ لاَ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 46 )


حدیث 5982



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1040

7678-3  الکافی ،1/11/411/3  علی عن  أبیه عن  السراد عن  أبی حمزة عن  أبی جعفر علیه السّلام : فی قول اللّه تعالی اَلَّذِینَ یَذْکُرُونَ اَللّهَ قِیاماً  قال الصحیح یصلی قائما وَ قُعُوداً  المریض یصلی جالسا وَ عَلی جُنُوبِهِمْ  الذی یکون أضعف من المریض الذی یصلی جالسا.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1040 )


حدیث 5983



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 179

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِذَا صَامَ اَلرَّجُلُ  رَمَضَانَ فِی اَلسَّفَرِ لَمْ یُجْزِهِ وَ عَلَیْهِ اَلْإِعَادَةُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 179 )


حدیث 5984



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 272

" وَ عَنِ اِبْنِ مَرْدَوَیْهِ یَرْفَعُهُ إِلَی بُرَیْدَةَ  قَالَ: أَمَرَنَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ نُسَلِّمَ عَلَی عَلِیٍّ بِیَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ [ ] .

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 272 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 277 
از ابن مردویه -است که حدیثی را مرفوع به بریده می‌رساند و در آن آمده است: رسول خدا به ما دستور داد به علی با لقب امیر المؤمنین درود فرستیم .

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 277  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 292 
ابن مردویه با استناد به بریده گوید: رسول اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم به ما امر نمود که به هنگام ملاقات با علی علیه السّلام او را به امارت مؤمنین یاد کنیم و بگوییم: «السّلام علیک یا امیر المؤمنین». .

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 292  )


حدیث 5985



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 192

رُوِیَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِذَا أَتَاکُمْ سَیِّدُ قَوْمٍ فَاعْرِفُوا سُؤْدَدَهُ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 192 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 401 
28-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هر گاه بزرگ گروهی نزد شما آمد،منزلت او را بزرگ شمارید.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 401  )


حدیث 5986



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 413

کِتَابُ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ اَلْحَنَّاطِ ، قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا بَصِیرٍ یَقُولُ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اُکْتُبُوا فَإِنَّکُمْ لاَ تَحْفَظُونَ إِلاَّ بِالْکِتَابِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 413 )


حدیث 5987



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 322

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ سَیِّدُ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْقَائِمُ مِنَّا تَخْفَی وِلاَدَتُهُ عَلَی اَلنَّاسِ حَتَّی یَقُولُوا لَمْ یُولَدْ بَعْدُ لِیَخْرُجَ حِینَ یَخْرُجُ وَ لَیْسَ لِأَحَدٍ فِی عُنُقِهِ بَیْعَةٌ.

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 322 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 439 
8..بهمان سند روایت شده که امام چهارم فرمود ولادت قائم ما بر مردم پنهان است تا آنکه مردم گویند هنوز متولد نشده برای آن که وقتی ظهور می‌کند بیعت کسی بر عهده او نباشد

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 439  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 592 
5-و به همان سند از امام زین العابدین علیه السّلام روایت شده است که فرمودند: ولادت قائم ما بر مردم پنهان است تا به غایتی که بگویند:هنوز متولد نشده است،تا وقتی که ظهور کند بیعت کسی بر گردنش نباشد.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 592  )


حدیث 5988



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 283

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَشْرَبْ وَ أَنْتَ قَائِمٌ وَ لاَ تَطُفْ بِقَبْرٍ وَ لاَ تَبُلْ فِی مَاءٍ نَقِیعٍ فَإِنَّهُ مَنْ فَعَلَ ذَلِکَ فَأَصَابَهُ شَیْءٌ فَلاَ یَلُومَنَّ إِلاَّ نَفْسَهُ وَ مَنْ فَعَلَ شَیْئاً مِنْ ذَلِکَ لَمْ یَکُنْ یُفَارِقُهُ إِلاَّ مَا شَاءَ اَللَّهُ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 283 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 893 
پدرم رضی اللّه عنه از سعد بن عبد اللّه،از احمد بن محمّد بن عیسی،از محمّد بن ابی عمیر،از حمّاد،از حلبی از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام نقل کرده که آن جناب فرمودند: در حال ایستاده آب نیاشام و قبر را طواف مکن و در آب ایستاده و راکد ادرار مکن چه آن که هر کس یکی از این افعال را مرتکب شود و به امری گرفتار شود فقط‍‌ باید خودش را ملامت کند و آن کس که یکی از این افعال را بجا بیاورد از آن جدا نخواهد شد مگر خدا بخواهد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 893  )


حدیث 5989



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 464

مَنْ بَاعَ اَلطَّمَعَ بِالْیَأْسِ لَمْ یَسْتَطِلْ عَلَیْهِ اَلنَّاسُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 464 )


حدیث 5990



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 503

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ جَنَاحٍ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبُو مَسْعُودٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَالَ أَرْبَعَ مَرَّاتٍ إِذَا أَصْبَحَ:  «اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ»  فَقَدْ أَدَّی شُکْرَ یَوْمِهِ وَ مَنْ قَالَهَا إِذَا أَمْسَی فَقَدْ أَدَّی شُکْرَ لَیْلَتِهِ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 503 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 265 
حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر که چون صبح کند چهار بار بگوید:« الحمد للّه رب العالمین. » هر آینه شکر آن روزش را ادا کرده، و هر که آن را همین که شام کرد بگوید هر آینه شکر آن شبش را ادا کرده است.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 265  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 115 
5-از امام صادق(علیه السّلام)،فرمود: هر که در هر بامداد چهار بار بگوید:«

اَلْحَمْدُ لِلّهِ‌ رَبِّ‌ اَلْعالَمِینَ‌

»، هر آینه شکر آن روز را کرده است،و هر که آن را در شام بگوید، شکر آن شبش را ادا کرده است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 115  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 435 
5-امام صادق علیه السّلام،فرمود:

هرکس در هر صبح چهار بار بگوید:الحمد للّه رب العالمین،هر آینه شکر آن روز را گفته است و هرکس آن را در شام بگوید،شکر آن شب را ادا کرده است.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 435  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 147 
: ضعیف. فقد أدی شکر یومه من النعماء الواصلة إلیه فی ذلک الیوم، و الحمد هو الثناء علی الجمیل الاختیاری من نعمة أو غیرها، و المدح هو الثناء علی الجمیل مطلقا و الشکر مقابلة النعمة قولا و عملا و اعتقادا فهو أعم منهما من وجه، و أخص من وجه آخر. و لما کان الحمد من شعب الشکر أشیع للنعمة و أدل علی مکانها لخفاء الاعتقاد و ما فی آداب الجوارح من الاحتمال، جعل رأس الشکر و العمدة فیه فقال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: الحمد رأس الشکر، و ما شکر الله من لم یحمده فلذا اکتفی علیه السلام لشکر نعم الیوم بتکریر هذه الکلمة الجامعة لجمیع المحامد. و یخطر بالبال لخصوص هذا العدد أن أصول النعم إما دنیویة أو أخرویة ظاهرة أو باطنة، کما قال سبحانه:

وَ أَسْبَغَ‌ عَلَیْکُمْ‌ نِعَمَهُ‌ ظاهِرَةً‌ وَ باطِنَةً‌

فتصیر أربعا، أو یقال: النعم إما إفاضة رحمة، أو عافیة من بلیة، و کل منهما إما فی دین أو دنیا فتصیر أربعا، و یؤیده ما روی عن الصادق علیه السلام بأسانید قال: إذا أصبحت و أمسیت فقل عشر مرات اللهم ما أصبحت بی من نعمة أو عافیة فی دین أو دنیا فمنک وحدک لا شریک لک، لک الحمد و لک الشکر بها علی حتی ترضی و بعد الرضا، فإنک إذا قلت ذلک کنت قر أدیت شکر ما أنعم الله به علیک فی ذلک الیوم و فی تلک اللیلة.

(  مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 147  )


حدیث 5991



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 101

قَالَ  اِبْنُ مَسْعُودٍ :  إِنَّ اَللَّهَ یُبْغِضُ اَلْقَارِئَ اَلسَّمِینَ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 101 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 197 
ابن مسعود می‌گفت:خداوند قاری قرآنی را که فربه باشد دوست نمی‌دارد.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 197  )


حدیث 5992



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 365

و بإسناده إلی  علیّ بن موسی الرّضا - علیه السّلام - عن  أبیه ، عن  آبائه ، عن  علیّ - علیهم السّلام-، قال: قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -: إنّ اللّه - عزّ و جلّ - قدّر المقادیر، و دّبر التّدابیر،  قبل أن یخلق  آدم بألفی عام .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 365 )


حدیث 5993



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 296

تَعَمَّمُوا تَزْدَادُوا حِلْماً .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 296 )


حدیث 5994



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 89

اَلْحَسَنُ بْنُ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلدَّیْلَمِیُّ فِی  إِرْشَادِ اَلْقُلُوبِ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا عَمَلُ أَهْلِ  اَلنَّارِ قَالَ اَلْکَذِبُ إِذَا کَذَبَ اَلْعَبْدُ فَجَرَ وَ إِذَا فَجَرَ کَفَرَ وَ إِذَا کَفَرَ دَخَلَ  اَلنَّارَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 89 )


حدیث 5995



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 450

و فی کتاب جعفر بن محمّد الدّوریستیّ ، بإسناده إلی عبد اللّه بن عبّاس - رحمه اللّه - قال: إنّه سمع النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - یقول: إنّ الجنّة لتتّخذ و تزین من الحول لدخول شهر رمضان، فإذا کانت أوّل لیلة من شهر رمضان هبت ریح من تحت العرش یقال لها: المبشّرة المثیرة، فتصفّق ورق أشجار الجنان و حلق المصاریع فیسمع لذلک طنین لم یسمع السّامعون أحسن منه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 450 )


حدیث 5996



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 118

31-31  الکافی ،1/29/26/1  بعض أصحابنا رفعه عن  مفضل بن عمر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: یا  مفضل لا یفلح من لا من لا یعقل و لا یعقل من لا یعلم و سوف ینجب من یفهم و یظفر من یحلم و العلم جنة و الصدق عز و الجهل ذل و الفهم مجد و الجود نجح و حسن الخلق مجلبة للمودة و العالم بزمانه لا تهجم علیه اللوابس و الحزم مساءة الظن و بین المرء و الحکمة نعمة العالم و الجاهل شقی بینهما و اللّه ولی من عرفه و عدو من تکلفه و العاقل غفور و الجاهل ختور و إن شئت أن تکرم فلن و إن شئت أن تهان فاخشن و من کرم أصله لأن قلبه و من خشن عنصره غلظ کبده و من فرط تورط و من خاف العاقبة تثبت عن التوغل فیما لا یعلم و من هجم علی أمر بغیر علم جدع أنف نفسه و من لم یعلم لم یفهم و من لم یفهم لم یسلم و من لم یسلم لم یکرم و من لم یکرم یهضم و من یهضم کان ألوم و من کان کذلک کان أحری أن یندم.

( الوافی , جلد 1 , صفحه 118 )


حدیث 5997



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 495

17705-11  الکافی ،1/3/200/5  أحمد عن  علی بن الحکم عن  أبی حمزة عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: سألته عن الرجل یشتری متاعا لیس فیه کیل و لا وزن أ یبیعه قبل أن یقبضه قال لا بأس.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 495 )


حدیث 5998



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 479

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «هَلْ یَسْتَوِی اَلَّذِینَ یَعْلَمُونَ وَ اَلَّذِینَ لا یَعْلَمُونَ إِنَّما یَتَذَکَّرُ أُولُوا اَلْأَلْبابِ»  قَالَ: نَحْنُ اَلَّذِینَ یَعْلَمُونَ، وَ عَدُوُّنَا اَلَّذِینَ لاَ یَعْلَمُونَ، وَ  شِیعَتُنَا أُولُوا اَلْأَلْبَابِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 479 )


حدیث 5999



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 324

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ اَلْقُمِّیِّ قَالَ: کُنْتُ أَنَا وَ  إِدْرِیسُ أَخِی عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقَالَ  إِدْرِیسُ جُعِلْنَا فِدَاکَ مَا اَلْمَیْسِرُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ هِیَ اَلشِّطْرَنْجُ قَالَ قُلْتُ إِنَّهُمْ یَقُولُونَ إِنَّهَا اَلنَّرْدُ قَالَ وَ اَلنَّرْدُ أَیْضاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 324 )


حدیث 6000



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 505

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: یُؤْتَی  بِجَهَنَّمَ لَهَا سَبْعَةُ أَبْوَابٍ بَابُهَا اَلْأَوَّلُ لِلظَّالِمِینَ وَ هُوَ  زُرَیْقٌ وَ بَابُهَا اَلثَّانِی  لِلْحَبْتَرِ وَ بَابُهَا اَلثَّالِثُ لِلثَّالِثِ، وَ اَلرَّابِعُ  لِمُعَاوِیَةَ وَ اَلْخَامِسُ  لِعَبْدِ اَلْمَلِکِ وَ اَلسَّادِسُ  لِعَکَرِ بْنِ هُوسِرٍ ، وَ اَلسَّابِعُ  لِأَبِی سَلاَمَةَ فَهُمْ أَبْوَابٌ لِمَنِ اِتَّبَعَهُمْ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 505 )


حدیث 6001



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 278

عن  جعفر بن محمّد ، عن  أبیه ، قال: قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -: کلّ عین باکیة  یوم القیامة ، إلاّ ثلاث أعین: عین بکت من خشیة اللّه، و عین غضّت عن محارم اللّه، و عین باتت ساهرة فی سبیل اللّه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 278 )


حدیث 6002



متن حدیث - قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 198

252 وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمَذْکُورِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أُورَمَةَ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ رَفَعَهُ قَالَ: أَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اُذْکُرْنِی فِی أَیَّامِ سَرَّائِکَ حَتَّی أَسْتَجِیبَ لَکَ فِی أَیَّامِ ضَرَّائِکَ .

( قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 198 )


حدیث 6003



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 467

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَدَانِیُّ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  عُمَرُ بْنُ سَهْلِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلدِّینَوَرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  زَیْدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ اَلصَّائِغُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُعَاوِیَةُ بْنُ هِشَامٍ عَنْ  سُفْیَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ عُمَیْرٍ عَنْ  خَالِدِ بْنِ رِبْعِیٍّ قَالَ: إِنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ دَخَلَ  مَکَّةَ فِی بَعْضِ حَوَائِجِهِ فَوَجَدَ أَعْرَابِیّاً مُتَعَلِّقاً بِأَسْتَارِ  اَلْکَعْبَةِ وَ هُوَ یَقُولُ یَا صَاحِبَ  اَلْبَیْتِ اَلْبَیْتُ بَیْتُکَ وَ اَلضَّیْفُ ضَیْفُکَ وَ لِکُلِّ ضَیْفٍ مِنْ ضیفه [مُضِیفِهِ] قِرًی فَاجْعَلْ قِرَایَ مِنْکَ اَللَّیْلَةَ اَلْمَغْفِرَةَ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِأَصْحَابِهِ أَ مَا تَسْمَعُونَ کَلاَمَ اَلْأَعْرَابِیِّ قَالُوا نَعَمْ فَقَالَ اَللَّهُ أَکْرَمُ مِنْ أَنْ یَرُدَّ ضَیْفَهُ قَالَ فَلَمَّا کَانَ اَللَّیْلَةُ اَلثَّانِیَةُ وَجَدَهُ مُتَعَلِّقاً بِذَلِکَ اَلرُّکْنِ وَ هُوَ یَقُولُ یَا عَزِیزاً فِی عِزِّکَ فَلاَ أَعَزَّ مِنْکَ فِی عِزِّکَ أَعِزَّنِی بِعِزِّ عِزِّکَ فِی عِزٍّ لاَ یَعْلَمُ أَحَدٌ کَیْفَ هُوَ أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ وَ أَتَوَسَّلُ إِلَیْکَ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْکَ أَعْطِنِی مَا لاَ یُعْطِینِی أَحَدٌ غَیْرُکَ وَ اِصْرِفْ عَنِّی مَا لاَ یَصْرِفُهُ أَحَدٌ غَیْرُکَ قَالَ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِأَصْحَابِهِ هَذَا وَ اَللَّهِ اَلاِسْمُ اَلْأَکْبَرُ بِالسُّرْیَانِیَّةِ أَخْبَرَنِی بِهِ حَبِیبِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَأَلَهُ  اَلْجَنَّةَ فَأَعْطَاهُ وَ سَأَلَهُ صَرْفَ  اَلنَّارِ وَ قَدْ صَرَفَهَا عَنْهُ قَالَ فَلَمَّا کَانَ اَللَّیْلَةُ اَلثَّالِثَةُ وَجَدَهُ وَ هُوَ مُتَعَلِّقٌ بِذَلِکَ اَلرُّکْنِ وَ هُوَ یَقُولُ یَا مَنْ لاَ یَحْوِیهِ مَکَانٌ وَ لاَ یَخْلُو مِنْهُ مَکَانٌ بِلاَ کَیْفِیَّةٍ کَانَ اُرْزُقِ اَلْأَعْرَابِیَّ أَرْبَعَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ قَالَ فَتَقَدَّمَ إِلَیْهِ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا أَعْرَابِیُّ سَأَلْتَ رَبَّکَ اَلْقِرَی فَقَرَاکَ وَ سَأَلْتَهُ  اَلْجَنَّةَ فَأَعْطَاکَ وَ سَأَلْتَهُ أَنْ یَصْرِفَ عَنْکَ  اَلنَّارَ وَ قَدْ صَرَفَهَا عَنْکَ وَ فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ تَسْأَلُهُ أَرْبَعَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ قَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ قَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ أَنْتَ وَ اَللَّهِ بُغْیَتِی وَ بِکَ أَنْزَلْتُ حَاجَتِی قَالَ سَلْ یَا أَعْرَابِیُّ قَالَ أُرِیدُ أَلْفَ دِرْهَمٍ لِلصَّدَاقِ وَ أَلْفَ دِرْهَمٍ أَقْضِی بِهِ دَیْنِی وَ أَلْفَ دِرْهَمٍ أَشْتَرِی بِهِ دَاراً وَ أَلْفَ دِرْهَمٍ أَتَعَیَّشُ مِنْهُ قَالَ أَنْصَفْتَ یَا أَعْرَابِیُّ فَإِذَا خَرَجْتَ مِنْ  مَکَّةَ فَسَلْ عَنْ دَارِی  بِمَدِینَةِ  اَلرَّسُولِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَقَامَ اَلْأَعْرَابِیُّ  بِمَکَّةَ أُسْبُوعاً وَ خَرَجَ فِی طَلَبِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلَی  مَدِینَةِ اَلرَّسُولِ وَ نَادَی مَنْ یَدُلُّنِی عَلَی دَارِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیٌٍّّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ مِنْ بَیْنِ اَلصِّبْیَانِ أَنَا أَدُلُّکَ عَلَی دَارِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ أَنَا اِبْنُهُ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ فَقَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ مَنْ أَبُوکَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ مَنْ أُمُّکَ قَالَ  فَاطِمَةُ اَلزَّهْرَاءُ سَیِّدَةُ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ قَالَ مَنْ جَدُّکَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ قَالَ مَنْ جَدَّتُکَ قَالَ  خَدِیجَةُ بِنْتُ خُوَیْلِدٍ قَالَ مَنْ أَخُوکَ قَالَ  أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ قَدْ أَخَذْتَ اَلدُّنْیَا بِطَرَفَیْهَا اِمْشِ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ قُلْ لَهُ إِنَّ اَلْأَعْرَابِیَّ صَاحِبَ اَلضَّمَانِ  بِمَکَّةَ عَلَی اَلْبَابِ قَالَ فَدَخَلَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ یَا  أَبَتِ أَعْرَابِیٌّ بِالْبَابِ یَزْعُمُ أَنَّهُ صَاحِبُ اَلضَّمَانِ  بِمَکَّةَ قَالَ فَقَالَ یَا  فَاطِمَةُ عِنْدَکِ شَیْءٌ یَأْکُلُهُ اَلْأَعْرَابِیُّ قَالَتِ اَللَّهُمَّ لاَ قَالَ فَتَلَبَّسَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ خَرَجَ وَ قَالَ اُدْعُوا إِلَیَّ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیَّ قَالَ فَدَخَلَ إِلَیْهِ  سَلْمَانُ اَلْفَارِسِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ فَقَالَ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ اِعْرِضِ اَلْحَدِیقَةَ اَلَّتِی غَرَسَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ لِی عَلَی اَلتُّجَّارِ قَالَ فَدَخَلَ  سَلْمَانُ إِلَی اَلسُّوقِ وَ عَرَضَ اَلْحَدِیقَةَ فَبَاعَهَا بِاثْنَیْ عَشَرَ أَلْفَ دِرْهَمٍ وَ أَحْضَرَ اَلْمَالَ وَ أَحْضَرَ اَلْأَعْرَابِیَّ فَأَعْطَاهُ أَرْبَعَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ وَ أَرْبَعِینَ دِرْهَماً نَفَقَةً وَ وَقَعَ اَلْخَبَرُ إِلَی سُؤَّالِ  اَلْمَدِینَةِ فَاجْتَمَعُوا وَ مَضَی رَجُلٌ مِنَ  اَلْأَنْصَارِ إِلَی  فَاطِمَةَ فَأَخْبَرَهَا بِذَلِکَ فَقَالَتْ آجَرَکَ اَللَّهُ فِی مَمْشَاکَ فَجَلَسَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلدَّرَاهِمُ مَصْبُوبَةٌ بَیْنَ یَدَیْهِ حَتَّی اِجْتَمَعَ إِلَیْهِ أَصْحَابُهُ فَقَبَضَ قَبْضَةً قَبْضَةً وَ جَعَلَ یُعْطِی رَجُلاً رَجُلاً حَتَّی لَمْ یَبْقَ مَعَهُ دِرْهَمٌ وَاحِدٌ فَلَمَّا أَتَی اَلْمَنْزِلَ قَالَتْ لَهُ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ یَا  اِبْنَ عَمِّ بِعْتَ اَلْحَائِطَ اَلَّذِی غَرَسَهُ لَکَ  وَالِدِی قَالَ نَعَمْ بِخَیْرٍ مِنْهُ عَاجِلاً وَ آجِلاً قَالَتْ فَأَیْنَ اَلثَّمَنُ قَالَ دَفَعْتُهُ إِلَی أَعْیُنٍ اِسْتَحْیَیْتُ أَنْ أُذِلَّهَا بِذُلِّ اَلْمَسْأَلَةِ قَبْلَ أَنْ تَسْأَلَنِی قَالَتْ  فَاطِمَةُ أَنَا جَائِعَةٌ وَ  اِبْنَایَ جَائِعَانِ وَ لاَ أَشُکُّ إِلاَّ وَ أَنَّکَ مِثْلُنَا فِی اَلْجُوعِ لَمْ یَکُنْ لَنَا مِنْهُ دِرْهَمٌ وَ أَخَذَتْ بِطَرَفِ ثَوْبِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ  عَلِیٌّ یَا  فَاطِمَةُ خَلِّینِی فَقَالَتْ لاَ وَ اَللَّهِ أَوْ یَحْکُمَ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ  أَبِی فَهَبَطَ  جَبْرَئِیلُ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ اَلسَّلاَمُ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَقُولُ اِقْرَأْ  عَلِیّاً مِنِّی اَلسَّلاَمَ وَ قُلْ  لِفَاطِمَةَ لَیْسَ لَکِ أَنْ تَضْرِبِی عَلَی یَدَیْهِ وَ لاَ تَلْزِمِی بِثَوْبِهِ فَلَمَّا أَتَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْزِلَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَجَدَ  فَاطِمَةَ مُلاَزِمَةً  لِعَلِیٍّ فَقَالَ لَهَا یَا  بُنَیَّةِ مَا لَکِ مُلاَزِمَةً  لِعَلِیٍّ قَالَتْ یَا  أَبَتِ بَاعَ اَلْحَائِطَ اَلَّذِی غَرَسْتَهُ لَهُ بِاثْنَیْ عَشَرَ أَلْفَ دِرْهَمٍ وَ لَمْ یَحْبِسْ لَنَا مِنْهُ دِرْهَماً نَشْتَرِی بِهِ طَعَاماً فَقَالَ یَا  بُنَیَّةِ إِنَّ  جَبْرَئِیلَ یُقْرِئُنِی مِنْ رَبِّیَ اَلسَّلاَمَ وَ یَقُولُ اِقْرَأْ  عَلِیّاً مِنْ رَبِّهِ اَلسَّلاَمَ وَ أَمَرَنِی أَنْ أَقُولَ لَکِ لَیْسَ لَکِ أَنْ تَضْرِبِی عَلَی یَدَیْهِ وَ لاَ تَلْزِمِی بِثَوْبِهِ قَالَتْ  فَاطِمَةُ فَإِنِّی أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ لاَ أَعُودُ أَبَداً قَالَتْ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فَخَرَجَ  أَبِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی نَاحِیَةٍ وَ زَوْجِی  عَلِیٌّ فِی نَاحِیَةٍ فَمَا لَبِثَ أَنْ أَتَی  أَبِی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَعَهُ سَبْعَةُ دَرَاهِمَ سُودٍ هَجَرِیَّةٍ فَقَالَ یَا  فَاطِمَةُ أَیْنَ  اِبْنُ عَمِّی فَقُلْتُ لَهُ خَرَجَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ هَاکِ هَذِهِ اَلدَّرَاهِمَ فَإِذَا جَاءَ  اِبْنُ عَمِّی فَقُولِی لَهُ یَبْتَاعُ لَکُمْ بِهَا طَعَاماً فَمَا لَبِثْتُ إِلاَّ یَسِیراً حَتَّی جَاءَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ رَجَعَ  اِبْنُ عَمِّی فَإِنِّی أَجِدُ رَائِحَةً طَیِّبَةً قَالَتْ نَعَمْ وَ قَدْ دَفَعَ إِلَیَّ شَیْئاً تَبْتَاعُ لَنَا بِهِ طَعَاماً قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَاتِیهِ فَدَفَعَتْ إِلَیْهِ سَبْعَةَ دَرَاهِمَ سُودٍ هَجَرِیَّةٍ فَقَالَ بِسْمِ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ کَثِیراً طَیِّباً وَ هَذَا مِنْ رِزْقِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ثُمَّ قَالَ یَا  حَسَنُ قُمْ مَعِی فَأَتَیَا اَلسُّوقَ فَإِذَا هُمَا بِرَجُلٍ وَاقِفٍ وَ هُوَ یَقُولُ مَنْ یُقْرِضُ اَلْمَلِیَّ اَلْوَفِیَّ قَالَ یَا  بُنَیَّ تُعْطِیهِ قَالَ إِی وَ اَللَّهِ یَا  أَبَتِ فَأَعْطَاهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلدَّرَاهِمَ فَقَالَ  اَلْحَسَنُ یَا  أَبَتَاهْ أَعْطَیْتَهُ اَلدَّرَاهِمَ کُلَّهَا قَالَ نَعَمْ یَا  بُنَیَّ إِنَّ اَلَّذِی یُعْطِی اَلْقَلِیلَ قَادِرٌ عَلَی أَنْ یُعْطِیَ اَلْکَثِیرَ قَالَ فَمَضَی  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِبَابِ رَجُلٍ یَسْتَقْرِضُ مِنْهُ شَیْئاً فَلَقِیَهُ أَعْرَابِیٌّ وَ مَعَهُ نَاقَةٌ فَقَالَ یَا  عَلِیُّ اِشْتَرِ مِنِّی هَذِهِ اَلنَّاقَةَ قَالَ لَیْسَ مَعِی ثَمَنُهَا قَالَ فَإِنِّی أُنْظِرُکَ بِهِ إِلَی اَلْقَبْضِ قَالَ بِکَمْ یَا أَعْرَابِیُّ قَالَ بِمِائَةِ دِرْهَمٍ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ خُذْهَا یَا  حَسَنُ فَأَخَذَهَا فَمَضَی  عَلِیٌّ فَلَقِیَهُ أَعْرَابِیٌّ آخَرُ اَلْمِثَالُ وَاحِدٌ وَ اَلثِّیَابُ مُخْتَلِفَةٌ فَقَالَ یَا  عَلِیُّ تَبِیعُ اَلنَّاقَةَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَا تَصْنَعُ بِهَا قَالَ أَغْزُو عَلَیْهَا أَوَّلَ غَزْوَةٍ یَغْزُوهَا  اِبْنُ عَمِّکَ قَالَ إِنْ قَبِلْتَهَا فَهِیَ لَکَ بِلاَ ثَمَنٍ قَالَ مَعِی ثَمَنُهَا وَ بِالثَّمَنِ أَشْتَرِیهَا فَبِکَمْ اِشْتَرَیْتَهَا قَالَ بِمِائَةِ دِرْهَمٍ قَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ فَلَکَ سَبْعُونَ وَ مِائَةُ دِرْهَمٍ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ خُذِ اَلسَّبْعِینَ وَ اَلْمِائَةَ وَ سَلِّمِ اَلنَّاقَةَ اَلْمِائَةُ لِلْأَعْرَابِیِّ اَلَّذِی بَاعَنَا اَلنَّاقَةَ وَ اَلسَّبْعُونَ لَنَا نَبْتَاعُ بِهَا شَیْئاً فَأَخَذَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلدَّرَاهِمَ وَ سَلَّمَ اَلنَّاقَةَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَمَضَیْتُ أَطْلُبُ اَلْأَعْرَابِیَّ اَلَّذِی اِبْتَعْتُ مِنْهُ اَلنَّاقَةَ لِأُعْطِیَهُ ثَمَنَهَا فَرَأَیْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَالِساً فِی مَکَانٍ لَمْ أَرَهُ فِیهِ قَبْلَ ذَلِکَ وَ لاَ بَعْدَهُ عَلَی قَارِعَةِ اَلطَّرِیقِ فَلَمَّا نَظَرَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَیَّ تَبَسَّمَ ضَاحِکاً حَتَّی بَدَتْ نَوَاجِذُهُ قَالَ  عَلِیٌّ أَضْحَکَ اَللَّهُ سِنَّکَ وَ بَشَّرَکَ بِیَوْمِکَ فَقَالَ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ إِنَّکَ تَطْلُبُ اَلْأَعْرَابِیَّ اَلَّذِی بَاعَکَ اَلنَّاقَةَ لِتُوَفِّیَهُ اَلثَّمَنَ فَقُلْتُ إِی وَ اَللَّهِ فِدَاکَ أَبِی وَ أُمِّی فَقَالَ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلَّذِی بَاعَکَ اَلنَّاقَةَ  جَبْرَئِیلُ وَ اَلَّذِی اِشْتَرَاهَا مِنْکَ  مِیکَائِیلُ وَ اَلنَّاقَةُ مِنْ نُوقِ  اَلْجَنَّةِ وَ اَلدَّرَاهِمُ مِنْ عِنْدِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ عَزَّ وَ جَلَّ فَأَنْفِقْهَا فِی خَیْرٍ وَ لاَ تَخَفْ إِقْتَاراً .

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 467 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 471 
10 - خالد بن ربیع گوید امیر المؤمنین (علیه السّلام) برای کاری بمکه رفت یک عرب بیابانی را دید که بپرده خانه کعبه چسبیده و میگوید ای صاحب خانه خانه خانه تواست و مهمان مهمان تو و هر مهمانی حق پذیرائی از میزبانش دارد امشب بآمرزش مرا پذیرائی کن امیر المؤمنین باصحابش فرمود سخن این اعرابی را نشنوید؟ گفتند چرا فرمود خدا کریمتر از آنست که مهمان خود را براند گوید شب دوم او را دید که برکن چسبیده و میگوید ای عزیزی که از تو عزیزتر نیست مرا بعزت خود عزتی ده که کسی نداند چونست بتو رو کردم و توسل جستم بحق محمد و آل محمد بر تو بده بمن آنچه دیگری ندهد و بر گردان از من آنچه دیگری برنگرداند امیر المؤمنین (علیه السّلام) فرمود بخدا این دعا همان اسم اعظم است بلغت سریانی حبیبم رسول خدا (صلّی اللّه علیه و آله) بمن خبر داده بهشت خواست و خدا باو داد و درخواست صرف دوزخ نمود و خدا آن را از وی گردانید، شب سوم دید بهمان رکن چسبیده و میگوید ای که مکانی گنجایش تو ندارد و چگونگی نداری باین اعرابی چهار هزار درهم بده امیر المؤمنین (علیه السّلام) نزد او رفت و فرمود ای اعرابی از خدا پذیرائی خواستی و پذیرایت شد و بهشت خواستی و بتو داد و درخواست کردی دوزخ را از تو بگرداند و گردانید و امشب از او چهار هزار درهم میخواهی اعرابی گفت تو مطلوب منی و از پروردگارت حاجت خواستم فرمود ای اعرابی بخواه گفت هزار درهم برای صداق میخواهم و هزار درهم برای ادای قرض و هزار درهم برای خرید خانه و هزار درهم برای مخارج زندگی، فرمود ای اعرابی انصاف دادی چون من از مکه رفتم در مدینه رسول مرا بجو، اعرابی یک هفته در مکه ماند و آمد بمدینه دنبال امیر المؤمنین (علیه السّلام) و فریاد میزد کی مرا بخانه امیر المؤمنین راهنمائی میکند حسین بن علی در این میان فرمود من ترا بخانه او رهنمایم که پسر اویم اعرابی گفت پدرت کیست‌؟ فرمود امیر المؤمنین علی بن ابی طالب، عرضکرد مادرت کیست‌؟ فرمود فاطمه زهراء سیده نساء عالمیان عرضکرد جدت کیست‌؟ فرمود رسول خدا محمد بن عبد اللّه بن عبد المطلب، عرضکرد جده‌ات کیست‌؟ فرمود خدیجه دختر خویلد، عرضکرد برادرت کیست‌؟ فرمود ابو محمد حسن بن علی گفت همه اطراف دنیا را جمع کردی برو نزد امیر المؤمنین و بگو اعرابی صاحب ضمانت در مکه بر در خانه است گوید حسین بن علی (علیه السّلام) وارد خانه شد و گفت پدر جان یک اعرابی بر در خانه است و شما را ضامن در مکه می‌داند علی فرمود ای فاطمه چیزی داری که این اعرابی بخورد؟ گفت بخدا نه، گوید امیر المؤمنین جامه ببر کرد و بیرون شد و گفت ابو عبد اللّه سلمان فارسی را نزد من آرید، سلمان آمد باو فرمود باغی که رسول خدا برایم کاشته بتجار بفروش سلمان آن را بدوازده هزار درهم فروخت و اعرابی را حاضر کرد و چهار هزار درهمش را باو داد و چهل درهم دیگر هم برای خرج سفر باو داد خبر، بگدایان مدینه رسید و گرد او را گرفتند مردی از انصار این خبر را بفاطمه رسانید و او فرمود خدا بتو خیر دهد علی پولها را برابر خود ریخت و یارانش جمع شدند و با مشت بآنها تقسیم کرد تا یکدرهم نماند و چون بمنزل آمد فاطمه باو گفت پسر عم باغی را که پدرم برایت کشته بود فروختی، فرمود آری ببهتر از آن در دنیا و آخرت گفت پولش کجا است‌؟ فرمود بدیده‌هائی دادم که نخواستم دچار خواری سؤال شوند، فاطمه گفت من و دو پسرت گرسنه‌ایم و بی‌شک تو هم مانند ما گرسنه‌ای یک درهمش بما نمیرسید؟ و دامن علی (علیه السّلام) را گرفت علی فرمود فاطمه مرا رها کن گفت نه بخدا تا پدرم میان ما و تو حکم باشد. جبرئیل برسول خدا (صلّی اللّه علیه و آله) نازل شد و گفت ای محمد خدایت سلام میرساند و میفرماید از من بعلی سلام برسان و بفاطمه بگو حق نداری جلو دست علی را بدامنش بچسبی بگیری چون رسول خدا بمنزل علی آمد دید فاطمه باو چسبیده است فرمود دختر جان چرا بعلی چسبیدی‌؟ گفت پدر جان باغی را که تو برایش کشتی بدوازده هزار درهم فروخته و یکدرهم آن را برای ما نگذاشته که خوراکی بخریم، فرمود دختر جان جبرئیل از پروردگارم بمن سلام میرساند و میفرماید بعلی از پروردگارش سلام برسان و بمن دستور داده بتو بگویم حق نداری جلو دست او را بگیری فاطمه گفت از خدا آمرزشجویم و دیگر چنین نکنم فاطمه فرماید پدرم بسوئی رفت و علی بسوی دیگر و درنگی نشد که پدرم هفت درهم آورد و فرمود ای فاطمه پسر عمم کجا است‌؟ گفتم بیرون رفت رسول خدا فرمود این هفت درهم را بگیر و چون پسر عمم آمد بگو با آن برای شما خوراکی بخرد درنگی نشد که علی آمد و فرمود پسر عمم برگشت، من بوی خوشی میشنوم فاطمه گفت آری چیزی هم بمن داد که با آن خوراکی بخریم علی فرمود آن را بیاور، من آن هفت درهم هجری را باو دادم فرمود بسم اللّه و الحمد للّه کثیرا طیبا این روزی خدای عز و جل است سپس فرمود ای حسن با من ببازار بیا در این میان بمردی رسیدند که میگفت کیست که بدارای وفادار قرضی بدهد، فرمود پسر جان باو بدهیم‌؟ فرمود آری بخدا پدر جان، علی هفت درهم را هم باو داد حسن عرضکرد پدر جان همه درهمها را باو دادی‌؟ فرمود آری پسرم آنکه کم داده میتواند بسیار بدهد گوید علی (علیه السّلام) بخانه کسی رفت که از او چیزی قرض کند یک اعرابی باو رسید و گفت ای علی این شتر مرا بخر، فرمود بهایش با من نیست گفت مهلت میدهم فرمود بچند درهم میدهی‌؟ گفت صد درهم، فرمود ای حسن آن را بگیر آن را گرفت و رفت یک اعرابی دیگر مثل او در جامه دیگری رسید و گفت یا علی این شتر را میفروشی‌؟ فرمود برای چه میخواهی‌؟ گفت اول غزوه‌ای که پسر عمت رود از آن استفاده کنم فرمود اگر میخواهی بی‌بها بتو میدهم، گفت بهایش همراه من است و ببها میخرم چند آن را خریدی‌؟ فرمود صد درهم اعرابی گفت من آن را صد و هفتاد درهم میخرم علی فرمود صد و هفتاد درهم را بگیر و شتر را بده تا صد درهم را باعرابی بدهیم و با هفتاد درهم چیزی بخریم حسن دراهم را تحویل گرفت و شتر را تسلیم داد، علی فرماید رفتم دنبال اعرابی که از او شتر را خریده بودم تا بهایش را باو بدهم دیدم رسول خدا میان راه در جایی نشسته که هرگز در آنجا ندیده بودمش و چون نگاهش بمن افتاد لبخندی زد تا دندان‌های آسیایش نمایان شد علی فرمود همیشه خندان و خوشرو باشید مانند امروز فرمود ای أبو الحسن آن اعرابی را میجوئی که بتو شتر داد تا بها باو بدهی‌؟ گفتم پدر و مادرم قربانت آری بخدا فرمود ای أبو الحسن آنکه بتو فروخت جبرئیل بود و آنکه خرید میکائیل و آن درهمها از نزد رب العالمین بود بخوبی خرج کن و از نداری نترس.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 471  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 223 
9.امام صادق علیه السّلام فرمود:پیامبر اسلام صلّی اللّه علیه و آله به عیادت سلمان فارسی رفت و فرمود:ای سلمان!در بیماری برای تو سه بهره است.در یاد پروردگارت هستی و خواسته تو اجابت می‌شود و گناه تو فرو خواهد ریخت و تو را تا هنگام وفات عافیت خواهد بخشید.

ای مرد آن‌چه می‌خواهی بگو.گفت:هزار درهم برای مهریه خواستم و هزار درهم برای پرداخت وام و هزار درهم برای خرید خانه و هزار درهم برای هزینه‌های زندگی.علی علیه السّلام فرمود:انصاف دادی.آنگاه که به مدینه،شهر پیامبر صلّی اللّه علیه و آله بازگشتم به‌سراغم بیا.صحراگرد پس از یک هفته‌ای به مدینه رفت و درپی امیر مومنان علیه السّلام گشت.بانگ می‌زد:چه‌کسی مرا به سرای امیر مومنان علیه السّلام رهنمون می‌شود؟حسین علیه السّلام او را دید و فرمود:من تو را به خانه او می‌برم که فرزند او هستم.گفت:پدر تو کیست‌؟فرمود:علی بن ابی طالب امیر مومنان علیه السّلام.گفت:مادر تو کیست‌؟فرمود:فاطمه زهرا علیها السّلام،سرور زنان جهان.گفت: نیای تو کیست‌؟فرمود:پیامبر خدا،محمد بن عبد اللّه بن عبد المطلب صلّی اللّه علیه و آله.گفت:نیای مادری تو کیست‌؟فرمود:خدیجه دختر خویلد.گفت:برادر تو کیست‌؟فرمود:ابو محمد حسن بن علی علیه السّلام.گفت:چهار گوشه جهان را گرد آوردی.پیش امیر مومنان علیه السّلام برو بگو که مرد اعرابی صاحب ضمانت تو در مکه اینک در آستانه خانه توست.حسین علیه السّلام به خانه درآمد و گفت:ای پدر یک اعرابی آمده و شما را ضمانت‌گر خویش در شهر مکه می‌خواند.علی علیه السّلام فرمود:ای فاطمه علیها السّلام چیزی در خانه داری که بخورد؟فرمود:سوگند به‌خدا که ندارم.آن‌گاه علی علیه السّلام جامه پوشید و خارج شد و فرمود:سلمان را پیش من آورید.سلمان که آمد،علی علیه السّلام فرمود:بوستانی که پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله برای من ساخته بود،به فروش برسان.سلمان آن را فروخت و دوازده‌هزار درهم نزد علی علیه السّلام آورد.حضرت هشت‌هزار درهم برای مهریه و خانه به آن اعرابی بخشید.بینوایان مدینه از این ماجرا آگاه شده و گرد علی علیه السّلام حلقه زدند.یکی از انصار خبر را به فاطمه علیها السّلام داد.او فرمود:خداوند تو را خیر دهد.علی علیه السّلام درهم‌ها را پیش روی نهاد و یاران گرد آمدند.او مشت‌مشت به آنان داد تا اینکه حتی یک درهم برای او نماند.

آنگاه که علی علیه السّلام به خانه بازگشت،فاطمه گفت:پسرعمو بوستانی را که پدرم برایت مهیا کرده بود،فروختی‌؟فرمود:آری.آن را در برابر بوستانی نیکوتر در دنیا و آخرت فروختم. گفت:پس پول آن کو؟فرمود:به چشمانی بخشیدم که خواری آن را نمی‌توانستم تحمل کنم.گفت:می‌دانی که من و فرزندان تو گرسنگی می‌کشیم و بی‌گمان تو هم مثل ما گرسنه هستی.آیا یک درهم آن سهم ما نبود؟و بعد دامن علی علیه السّلام را گرفت.علی علیه السّلام فرمود: فاطمه دامن مرا آزاد کن.او گفت:هرگز تا اینکه پدرم میان من و تو داوری کند.در این هنگام جبرئیل بر پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرود آمد.و گفت:ای محمد پروردگارت درود می‌فرستد و می‌فرماید:به علی درود مرا برسان و به فاطمه بگوی که نباید دامن او را بگیری.

پیامبر صلّی اللّه علیه و آله به خانه علی علیه السّلام رفت و فاطمه را نگریست که به دامن علی چنگ زده بود. فرمود:دخترم چرا اینکار را کردی‌؟گفت:ای پدر!بوستانی را که تو برای علی مهیا ساخته بودی،به دوازده‌هزار درهم فروخته است،درحالی‌که یک درهم از آن را،برای خوراکی ما بر نداشته است.فرمود:دخترم!جبرئیل از پروردگار سلام رسانده و می‌فرماید که به علی درود مرا برسان.و بعد فرمان داده که به تو بگویم که حق نداری دامن علی را چنگ بگیری. فاطمه علیها السّلام گفت:اکنون از خداوند درخواست آمرزش دارم و دیگر تکرار نمی‌کنم.فاطمه می‌گوید:پیامبر و علی هرکدام به سمتی رفتند.چیزی نگذشت که پدرم هفت درهم برایم آورد و فرمود:ای فاطمه!پسرعموی من کجاست‌؟گفتم:نمی‌دانم.فرمود:این درهم‌ها را بگیر و هرگاه که علی علیه السّلام آمد،بگوی که با آن خوراک تهیه کند.زمانی نگذشت که علی علیه السّلام آمد و فرمود:آیا پسرعمویم بازگشت‌؟بوی خوش پیامبر به مشامم می‌رسد.فاطمه گفت: آری.پدرم به من هفت درهم داد که خوراکی مهیا کنیم.علی علیه السّلام فرمود:آن را نزد من بیاور. درهم‌ها را به او دادم.علی علیه السّلام فرمود:«بسم اللّه و الحمد للّه کثیرا طیبا».این رزق از جانب خداوند است.بعد فرمود:ای حسن!همراه من بیا که به بازار رویم.

در راه علی علیه السّلام به شخصی برخورد که می‌گفت:آیا کسی هست که به توانگر وفاپیشه وام دهد؟علی فرمود:حسن‌جان درهم‌ها را به او بدهیم‌؟حسن گفت:آری.علی علیه السّلام هفت درهم را به مرد بینوا بخشید.حسن گفت:آیا همه درهم‌ها را به او بخشیدی‌؟فرمود:آری پسرم. کسی‌که کم عطا کرده است می‌تواند بسیار عطا کند.آنگاه علی علیه السّلام به سراغ کسی رفت که از او وام بگیرد.ناگهان یک صحراگرد به او برخورد و گفت:ای علی شتر مرا خریداری کن.فرمود: پولش را ندارم.گفت:به تو مهلت خواهم داد.فرمود:چند درهم می‌فروشی‌؟گفت:صد درهم. فرمود:ای حسن شتر را بگیر.در راه صحراگرد دیگری نزدیک شد و گفت:ای علی!شترت را می‌فروشی‌؟فرمود:آن را برای چه‌کاری می‌خواهی‌؟گفت:برای نخستین جنگی که پسر عمویت پیامبر صلّی اللّه علیه و آله داشته باشد،از آن بهره می‌برم.فرمود:اگر مایلی آن را هدیه خواهم کرد. گفت:پول آن را دارم و می‌خواهم آن را از تو بخرم.آن را چند درهم خریدی‌؟علی علیه السّلام فرمود: صد درهم.صحراگرد گفت:آن را صد و هفتاد درهم خواهم خرید.فرمود:صد و هفتاد درهم را بده که صد درهم آن را به صاحب شتر دهم و بقیه آن را هزینه زندگی کنم.حسن درهم‌ها را گرفت و شتر را داد.

آنگاه علی علیه السّلام درپی شتر رفت که قیمت آن را بپردازد.علی علیه السّلام می‌فرماید:ناگهان پیامبر صلّی اللّه علیه و آله را در بین راه دیدم که نشسته بود،جایی که تاکنون حضرت را ندیده بودم. چشم حضرت که به من افتاد،چنان لبخند زد که دندان‌های سپید آسیاب او هویدا شد. گفتم:همواره خندان و شاداب بمانید.فرمود:ای ابو الحسن!آیا درپی آن اعرابی هستی که شتر را به تو فروخت و پول آن را نگرفت‌؟گفتم:پدر و مادرم فدایت آری.فرمود:ای ابو الحسن او جبرئیل بود و آن اعرابی که شترت را خرید،میکائیل بود و درهم‌ها از پروردگار جهانیان.آنها را به نیکویی هزینه کن و هیچ‌گاه از تنگ‌دستی بیمناک نباش.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 223  )


حدیث 6004



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 10

فَقَدْ أَخْرَجَ صَاحِبُ اَلْوَسِیلَةِ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَوْلَ اَلنَّبِیِّ : لَمَّا نَزَلَتْ إِنَّما أَنْتَ مُنْذِرٌ وَ لِکُلِّ قَوْمٍ هادٍ  أَنَا اَلْمُنْذِرُ وَ عَلِیٌّ اَلْهَادِی یَا عَلِیُّ بِکَ یَهْتَدِی اَلْمُهْتَدُونَ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 10 )


حدیث 6005



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 54

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عن  زرارة :  مثله .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 54 )


حدیث 6006



متن حدیث - فضائل الشیعة , جلد 1 , صفحه 32

حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ : قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِعَلِیٍّ یَا عَلِیُّ لَقَدْ مُثِّلَتْ إِلَیَّ أُمَّتِی فِی اَلطِّینِ حِینَ رَأَیْتُ صَغِیرَهُمْ وَ کَبِیرَهُمْ أَرْوَاحاً قَبْلَ أَنْ تُخْلَقَ أَجْسَادُهُمْ وَ إِنِّی مَرَرْتُ بِکَ وَ شِیعَتِکَ فَاسْتَغْفَرْتُ لَکُمْ فَقَالَ عَلِیٌّ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ زِدْنِی فِیهِمْ قَالَ نَعَمْ یَا عَلِیُّ تَخْرُجُ أَنْتَ وَ شِیعَتُکَ مِنْ قُبُورِکُمْ وَ وُجُوهُکُمْ کَالْقَمَرِ لَیْلَةَ اَلْبَدْرِ وَ قَدْ فُرِّجَتْ عَنْکُمُ اَلشَّدَائِدُ وَ ذَهَبَتْ عَنْکُمُ اَلْأَحْزَانُ تَسْتَظِلُّونَ تَحْتَ اَلْعَرْشِ تَخَافُ اَلنَّاسُ وَ لاَ تَخَافُونَ وَ تَحْزَنُ اَلنَّاسُ وَ لاَ تَحْزَنُونَ وَ تُوضَعُ لَکُمْ مَائِدَةٌ وَ اَلنَّاسُ فِی اَلْمُحَاسَبَةِ.

( فضائل الشیعة , جلد 1 , صفحه 32 )



ترجمه حدیث

#### فضائل الشیعة / ترجمه توحیدی ؛ ج 1 , ص 81 
معاویة بن عمّار از امام صادق علیه السّلام نقل کرد که آن حضرت از پدرانش علیهم السّلام از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم نقل کرد که آن حضرت خطاب به علی علیه السّلام فرمود:ای علی،امّتم را[در عالم ذرّ]به من نشان دادند،بطوری که کوچک و بزرگ آنها را مشاهده کردم.ایشان ارواحی بودند که هنوز اجسامشان آفریده نشده بود.من بر تو و شیعیانت گذشتم و برای شما طلب آمرزش کردم.سپس علی علیه السّلام عرض کرد:ای رسول خدا،در مورد آنها(شیعیانم)بیشتر برایم سخن بگویید.پیامبر پذیرفت و فرمود: ای علی،تو و شیعیانت از قبر بیرون می‌آیید،در حالی که چهره‌هایتان همچون ماه شب چهارده می‌درخشد و سختیها از شما برداشته شده و ناراحتیهایتان از بین رفته و در زیر سایۀ عرش الهی آسوده خاطرید.مردم می‌ترسند و شما هراسی ندارید.مردم اندوهناک هستند و شما حزن و اندوهی ندارید.برای شما خوان کریمانۀ حضرت حق را می‌گسترانند،در حالی که مردم گرفتار حساب و کتاب اعمال خویشند.

(  فضائل الشیعة / ترجمه توحیدی ؛ ج 1 , ص 81  )


حدیث 6007



متن حدیث - الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 297

بِقَوْلِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لَنْ تَنْقَضِیَ اَلْأَیَّامُ وَ اَللَّیَالِی حَتَّی یَبْعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ رَجُلاً مِنْ أَهْلِ بَیْتِی اِسْمُهُ اِسْمِی وَ کُنْیَتُهُ کُنْیَتِی وَ اِسْمُ أَبِیهِ اِسْمُ أَبِی یَمْلَأُ اَلْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ ظُلْماً وَ جَوْراً.

( الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 297 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 543 
به قول پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله که فرموده است:  «لن تنقضی الایّام و اللّیالی حتّی یبعث اللّه عزّ و جلّ‌ رجلا من اهل بیتی اسمه اسمی و کنیته کنیتی و اسم ابیه اسم ابی، یملأ الأرض قسطا و عدلا کما ملئت ظلما و جورا».  ؛ یعنی منقضی نمی‌شود ایام و لیالی تا آنکه برانگیزاند حق تعالی مردی را از اهل بیت من که نام او نام من باشد و کنیت او کنیت من باشد و نام پدر او نام پدر من باشد، پر کند آن مرد زمین را از قسط‍‌ و عدل همچنان که پر شده است از ظلم و جور.

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 543  )


حدیث 6008



متن حدیث - کفایة الأثر فی النص علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 281

أَخْبَرَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْخُزَاعِیُّ قَالَ أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیُّ عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ اَلْآدَمِیِّ عَنْ عَبْدِ اَلْعَظِیمِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَسَنِیِّ قَالَ: قُلْتُ لِمُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی إِنِّی لَأَرْجُوکَ أَنْ تَکُونَ اَلْقَائِمَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ مُحَمَّدٍ اَلَّذِی یَمْلَأُ اَلْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظُلْماً فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا أَبَا اَلْقَاسِمِ مَا مِنَّا إِلاَّ قَائِمٌ بِأَمْرِ اَللَّهِ وَ هادی[هَادٍ] إِلَی دِینِ اَللَّهِ وَ لَکِنَّ اَلْقَائِمَ اَلَّذِی یُطَهِّرُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ اَلْأَرْضَ مِنْ أَهْلِ اَلْکُفْرِ وَ اَلْجُحُودِ وَ یَمْلَأُهَا عَدْلاً وَ قِسْطاً هُوَ اَلَّذِی یَخْفَی عَلَی اَلنَّاسِ وِلاَدَتُهُ وَ یَغِیبُ عَنْهُمْ شَخْصُهُ وَ یَحْرُمُ عَلَیْهِمْ تَسْمِیَتُهُ وَ هُوَ سَمِیُّ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَنِیُّهُ وَ هُوَ اَلَّذِی تُطْوَی لَهُ اَلْأَرْضُ وَ یَذِلُّ لَهُ کُلُّ صَعْبٍ یَجْتَمِعُ إِلَیْهِ مِنْ أَصْحَابِهِ عَدَدُ أَهْلِ بَدْرٍ ثَلاَثُمِائَةٍ وَ ثَلاَثَةَ عَشَرَ رَجُلاً مِنْ أَقَاصِی اَلْأَرْضِ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَیْنَ ما تَکُونُوا یَأْتِ بِکُمُ اَللّهُ جَمِیعاً إِنَّ اَللّهَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  فَإِذَا اِجْتَمَعَتْ لَهُ هَذِهِ اَلْعِدَّةُ مِنْ أَهْلِ اَلْإِخْلاَصِ أَظْهَرَ أَمْرَهُ فَإِذَا أُکْمِلَ لَهُ اَلْعَقْدُ وَ هِیَ عَشَرَةُ ألف[آلاَفِ] رَجُلٍ خَرَجَ بِإِذْنِ اَللَّهِ فَلاَ یَزَالُ یَقْتُلُ أَعْدَاءَ اَللَّهِ حَتَّی یَرْضَی اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَالَ  عَبْدُ اَلْعَظِیمِ قُلْتُ لَهُ یَا سَیِّدِی وَ کَیْفَ یَعْلَمُ أَنَّ اَللَّهَ قَدْ رَضِیَ قَالَ یُلْقِی فِی قَلْبِهِ اَلرَّحْمَةَ وَ اَلْحَدِیثَ بِتَمَامِهِ .

( کفایة الأثر فی النص علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 281 )


حدیث 6009



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 92

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اَلشَّرَفُ فِی اَلتَّوَاضُعِ، وَ اَلْعِزُّ فِی اَلتَّقْوَی، وَ اَلْغِنَی فِی اَلْقَنَاعَةِ .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 92 )


حدیث 6010



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 39

اَلرِّیبَةُ تُوجِبُ اَلظِّنَّةَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 39 )


حدیث 6011



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 474

24467-8 ( التهذیب 332:3 رقم 1040)  محمد بن أحمد ، عن  أبی جعفر ، عن  أبیه ، عن  وهب بن وهب ، عن  جعفر ، عن  أبیه علیهما السّلام : "أن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله صلی علی جنازة فلما فرغ جاءه ناس فقالوا: یا  رسول اللّه لم ندرک الصلاة علیها، فقال: لا یصلی علی جنازة مرتین و لکن ادعوا لها".  24468-9 (التهذیب 468:1 رقم 1534) العباس بن معروف، عن وهب بن وهب، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله.. الحدیث. 24469-10 (التهذیب 324:3 رقم 1010) علی بن الحسین، عن سعد، عن الخشاب، عن ابن کلوب، عن إسحاق بن عمار، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: مثله بأدنی تفاوت و زاد فی آخره: قولوا خیرا.

( الوافی , جلد 24 , صفحه 474 )


حدیث 6012



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 109

ب،  [قرب الإسناد] ،  اِبْنُ رِئَابٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ اِشْتَرَی جَارِیَةً لِمَنِ اَلْخِیَارُ لِلْمُشْتَرِی أَوْ لِلْبَائِعِ أَوْ لَهُمَا کِلاَهُمَا قَالَ فَقَالَ اَلْخِیَارُ لِمَنِ اِشْتَرَی ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ نَظِرَةً فَإِذَا مَضَتْ ثَلاَثَةُ أَیَّامٍ فَقَدْ وَجَبَ اَلشِّرَاءُ قُلْتُ لَهُ أَ رَأَیْتَ إِنْ قَبَّلَهَا اَلْمُشْتَرِی أَوْ لاَمَسَ قَالَ فَقَالَ إِذَا قَبَّلَ أَوْ لاَمَسَ أَوْ نَظَرَ مِنْهَا إِلَی مَا یَحْرُمُ عَلَی غَیْرِهِ فَقَدِ اِنْقَضَی اَلشَّرْطُ وَ لَزِمَتْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 109 )


حدیث 6013



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 74

وَ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلسِّمْسَارِ أَ یَشْتَرِی بِالْأَجْرِ فَیُدْفَعُ إِلَیْهِ اَلْوَرِقُ وَ یُشْتَرَطُ عَلَیْهِ أَنَّکَ تَأْتِی بِمَا نَشْتَرِی فَمَا شِئْتُ أَخَذْتُهُ وَ مَا شِئْتُ تَرَکْتُهُ فَیَذْهَبُ فَیَشْتَرِی ثُمَّ یَأْتِی بِالْمَتَاعِ فَیَقُولُ خُذْ مَا رَضِیتَ وَ دَعْ مَا کَرِهْتَ قَالَ لاَ بَأْسَ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِالْإِسْنَادِ اَلَّذِی قَبْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 74 )


حدیث 6014



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 59

اَلصِّدْقُ یُنْجِیکَ وَ إِنْ خِفْتَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 59 )


حدیث 6015



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 293

وَ قَالَ: مَنْ یُبْطِلْ عَلَی ذِی حَقٍّ حَقَّهُ وَ هُوَ یَقْدِرُ عَلَی أَدَاءِ حَقِّهِ فَعَلَیْهِ کُلَّ یَوْمٍ خَطِیئَةُ عَشَّارٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 293 )


حدیث 6016



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 485

عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلَهُ  قَیْسُ بْنُ رُمَّانَةَ قَالَ أَتَوَضَّأُ ثُمَّ أَدْعُو اَلْجَارِیَةَ فَتُمْسِکُ بِیَدِی فَأَقُومُ فَأُصَلِّی أَ عَلَیَّ وُضُوءٌ؟ فَقَالَ لاَ، قَالَ فَإِنَّهُمْ یَزْعُمُونَ أَنَّهُ اَللَّمْسُ؟ قَالَ لاَ وَ اَللَّهِ مَا اَللَّمْسُ إِلاَّ اَلْوِقَاعُ یَعْنِی اَلْجِمَاعَ، ثُمَّ قَالَ قَدْ کَانَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بَعْدَ مَا کَبِرَ یَتَوَضَّأُ ثُمَّ یَدْعُوا اَلْجَارِیَةَ فَتَأْخُذُ بِیَدِهِ فَیَقُومُ فَیُصَلِّی.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 485 )


حدیث 6017



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 374

وَ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَانَ یَمْشِی فِی خَمْسِ مَوَاطِنَ حَافِیاً وَ یُعَلِّقُ نَعْلَیْهِ بِیَدِهِ اَلْیُسْرَی وَ کَانَ یَقُولُ إِنَّهَا مَوَاطِنُ لِلَّهِ فَأُحِبُّ أَنْ أَکُونَ فِیهَا حَافِیاً  یَوْمُ اَلْفِطْرِ وَ  یَوْمُ اَلنَّحْرِ وَ  یَوْمُ اَلْجُمُعَةِ وَ إِذَا عَادَ مَرِیضاً وَ إِذَا شَهِدَ جَنَازَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 374 )


حدیث 6018



متن حدیث - الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 153

و روی  بندار بن عاصم قال: قال  موسی بن جعفر علیه السّلام لعلیّ بن یقطین - و کان یتولّی أمر  هارون الرشید -: «یا  علی اضمن لی خصلة أضمن لک ثلاث خصال، اضمن لی أن لا تری موالیا لنا إلاّ أکرمته فأضمن لک ثلاثا: لا یصیبک حرّ حدید و لا غمّ سجن و لا ذلّ فقر أبدا» قال: فکان لا یری أحدا من محبّی  آل محمد علیهم السّلام إلاّ وضع خدّه له .

( الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 153 )



ترجمه حدیث

#### الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 365 
بندار بن عاصم گوید: حضرت امام موسی بن جعفر علیه السّلام به علی بن یقطین - که کارگزار هارون الرشید بود - فرمود: «ای علی تو یک چیز را برای من ضمانت کن، من سه صفت را بر تو ضمانت می‌کنم. تو قول بده که هر دوستی از دوستان ما را دیدی او را احترام نمایی من این سه چیز را بر تو ضمانت می‌کنم: شدّت شمشیر، رنج زندان، ذلّت فقر هرگز به تو نرسد». از آن پس هر گاه علی بن یقطین کسی از دوستداران خاندان پیامبر صلّی اللّه علیه و آله را می‌دید صورت خود را در برابر او پایین می‌آورد.

(  الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 365  )


حدیث 6019



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 493

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ وَ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  سُفْیَانَ بْنِ اَلسِّمْطِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِذَا دَخَلْتَ مِنَ اَلْبَابِ اَلثَّانِی فِی مَیْمَنَةِ اَلْمَسْجِدِ فَعُدَّ خَمْسَ أَسَاطِینَ ثِنْتَیْنِ مِنْهَا فِی اَلظِّلاَلِ وَ ثَلاَثَةً فِی اَلصَّحْنِ فَعِنْدَ اَلثَّالِثَةِ مُصَلَّی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ هِیَ اَلْخَامِسَةُ مِنَ اَلْحَائِطِ قَالَ فَلَمَّا کَانَ  أَیَّامُ أَبِی اَلْعَبَّاسِ دَخَلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ  بَابِ اَلْفِیلِ فَتَیَاسَرَ حِینَ دَخَلَ مِنَ اَلْبَابِ فَصَلَّی عِنْدَ  اَلْأُسْطُوَانَةِ اَلرَّابِعَةِ وَ هِیَ بِحِذَاءِ اَلْخَامِسَةِ فَقُلْتُ أَ فَتِلْکَ  أُسْطُوَانَةُ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ لِی نَعَمْ  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 493 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 506 
6 - سفیان بن سمط‍‌ گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرگاه از در دوم در سمت راست مسجد وارد شدی، پنج ستون بشمار، دو ستون در سایه و سه ستون در حیاط‍‌ مسجد، سومین ستون - که پنجمین ستون از سمت راست مسجد است - محلّ‌ نماز ابراهیم علیه السّلام است.

راوی گوید: در ایّام خلافت ابو العباس (سفّاح، اوّلین خلیفۀ عبّاسی) امام صادق علیه السّلام از باب الفیل وارد مسجد شد و به جانب چپ روانه گشت و در کنار چهارمین ستون - که در برابر پنجمین ستون است - نماز گزارد.

عرض کردم: آیا آن ستون، ستون ابراهیم علیه السّلام است‌؟

فرمود: آری.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 506  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 489 
: مجهول. قوله علیه السلام: و هی بحذاء الخامسة لعله کان وقع فی زمن أبی العباس تغییر فی البناء فصارت الرابعة فی مکان الخامسة، و الأظهر أن المراد بالباب الثانی هو الباب المعروف بباب کندة فی یمین المسجد و هو ثانی الأبواب من جانب القبلة و تلک الأبواب مسدودة الآن و لکن علامة الأساطین موجودة فإذا عد من جدار یمین المسجد موضع الأساطین فالخامسة هی موضع أسطوانة إبراهیم علیه السلام و أما أسطوانة الرابعة التی صلی علیه السلام عنده فهی فی مؤخر المسجد عند باب الفیل و هی محاذیة للخامسة التی فی مقدم المسجد و یعرف بمقام إبراهیم فلما صلی علیه السلام عند الرابعة و کانت محاذیة للخامسة سأله الراوی عن الخامسة لا الرابعة فلا ینافی أول الخبر و ما ذکرنا واضح عند المشاهدة و أبو العباس هو السفاح أول الخلفاء العباسیین.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 489  )


حدیث 6020



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 162

إِنْ صَبَرْتَ جَرَی اَلْقَلَمُ عَلَیْکَ وَ أَنْتَ مَأْجُورٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 162 )


حدیث 6021



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 220

فِی کِتَابِ اَلْخِصَالِ فِیمَا عَلَّمَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَصْحَابَهُ مِنَ اَلْأَرْبَعِمِائَةِ بَابٍ: وَ بِنَا یُنَزِّلُ اَلْغَیْثَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 220 )


حدیث 6022



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 163

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ عَرَفَةَ  بِسُرَّ مَنْ رَأَی قَالَ حَدَّثَنَا  وَکِیعٌ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْرَائِیلَ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو صَالِحٍ عَنْ  أَبِی ذَرٍّ رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ: کُنْتُ أَنَا وَ  جَعْفَرُ بْنُ أَبِی طَالِبٍ مُهَاجِرَیْنِ إِلَی بِلاَدِ  اَلْحَبَشَةِ فَأُهْدِیَتْ  لِجَعْفَرٍ جَارِیَةٌ قِیمَتُهَا أَرْبَعَةُ آلاَفِ دِرْهَمٍ فَلَمَّا قَدِمْنَا  اَلْمَدِینَةَ أَهْدَاهَا  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَخْدُمُهُ فَجَعَلَهَا  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی مَنْزِلِ  فَاطِمَةَ فَدَخَلَتْ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ یَوْماً فَنَظَرَتْ إِلَی رَأْسِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَجْرِ اَلْجَارِیَةِ فَقَالَتْ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ فَعَلْتَهَا فَقَالَ لاَ وَ اَللَّهِ یَا  بِنْتَ مُحَمَّدٍ مَا فَعَلْتُ شَیْئاً فَمَا اَلَّذِی تُرِیدِینَ قَالَتْ تَأْذَنُ لِی فِی اَلْمَصِیرِ إِلَی مَنْزِلِ أَبِی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهَا قَدْ أَذِنْتُ لَکِ فَتَجَلْبَبَتْ بِجِلْبَابِهَا وَ تَبَرْقَعَتْ بِبُرْقِعِهَا وَ أَرَادَتِ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَهَبَطَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ إِنَّ اَللَّهَ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَقُولُ لَکَ إِنَّ هَذِهِ  فَاطِمَةُ قَدْ أَقْبَلَتْ إِلَیْکَ تَشْکُو  عَلِیّاً فَلاَ تَقْبَلْ مِنْهَا فِی  عَلِیٍّ شَیْئاً فَدَخَلَتْ  فَاطِمَةُ فَقَالَ لَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جِئْتِ تَشْکِینَ  عَلِیّاً قَالَتْ إِیْ وَ رَبِّ  اَلْکَعْبَةِ فَقَالَ لَهَا اِرْجِعِی إِلَیْهِ فَقُولِی لَهُ رَغِمَ أَنْفِی لِرِضَاکَ فَرَجَعَتْ إِلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَتْ لَهُ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ رَغِمَ أَنْفِی لِرِضَاکَ تَقُولُهَا ثَلاَثاً فَقَالَ لَهَا  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ شَکَوْتِینِی إِلَی خَلِیلِی وَ حَبِیبِی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَا سَوْأَتَاهْ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أُشْهِدُ اَللَّهَ یَا  فَاطِمَةُ أَنَّ اَلْجَارِیَةَ حُرَّةٌ لِوَجْهِ اَللَّهِ وَ أَنَّ اَلْأَرْبَعَمِائَةِ دِرْهَمٍ اَلَّتِی فَضَلَتْ مِنْ عَطَائِی صَدَقَةٌ عَلَی فُقَرَاءِ  أَهْلِ  اَلْمَدِینَةِ ثُمَّ تَلَبَّسَ وَ اِنْتَعَلَ وَ أَرَادَ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَهَبَطَ  جَبْرَئِیلُ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ إِنَّ اَللَّهَ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَقُولُ لَکَ قُلْ  لِعَلِیٍّ قَدْ أَعْطَیْتُکَ  اَلْجَنَّةَ بِعِتْقِکَ اَلْجَارِیَةَ فِی رِضَا  فَاطِمَةَ وَ  اَلنَّارَ بِالْأَرْبَعِمِائَةِ دِرْهَمٍ اَلَّتِی تَصَدَّقْتَ بِهَا فَأَدْخِلِ  اَلْجَنَّةَ مَنْ شِئْتَ بِرَحْمَتِی وَ أَخْرِجْ مِنَ  اَلنَّارِ مَنْ شِئْتَ بِعَفْوِی فَعِنْدَهَا قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَا قَسِیمُ اَللَّهِ بَیْنَ  اَلْجَنَّةِ وَ  اَلنَّارِ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 163 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 539 
پدرم رحمة اللّه علیه فرمود:سعد بن عبد اللّه از حسن بن عرفه(در سرّ من رأی)از وکیع از محمّد بن اسرائیل از ابو صالح،از ابو ذر رحمة اللّه علیه،وی می‌فرماید:من و جعفر بن ابی طالب به بلاد حبشه مسافرت رفتیم،کنیزی که قیمتش چهار هزار درهم بود را برای جعفر هدیه آوردند ما وقتی به مدینه برگشتیم جعفر آن را به علی علیه السّلام هدیه داد تا خدمت آن حضرت را بنماید،علی علیه السّلام کنیز را در خانه حضرت فاطمه سلام اللّه علیها گذارد،باری روزی فاطمه سلام اللّه علیها وارد منزل گشت دید سر مبارک علی علیه السّلام در دامن کنیز است،عرض کرد:یا ابا الحسن:با او تماس برقرار کردی‌؟ علی علیه السّلام فرمود:نه به خدا سوگند،ای دخت پیامبر من با این کنیز عملی انجام ندادم،تو چه قصدی داری‌؟ فاطمه سلام اللّه علیها عرض کرد:اذن می‌دهی به منزل پدرم رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله بروم‌؟ علی علیه السّلام فرمود:به تو اذن دادم. فاطمه سلام اللّه علیها چادر به سر نمود و روبنده و نقاب انداخت و عازم منزل نبیّ‌ اکرم صلّی اللّه علیه و آله گردید،قبل از این که فاطمه علیها السّلام به منزل پدر برسد جبرئیل نازل شد، عرضه داشت:یا محمّد،خداوند سلامت می‌رساند و می‌فرماید:فاطمه سلام اللّه علیها به نزد تو می‌آید و از علی شکایت دارد،از او در باره علی علیه السّلام چیزی قبول مکن،در این هنگام فاطمه داخل شد،پیامبر صلّی اللّه علیه و آله به او فرمود:آمده‌ای از علی شکایت کنی‌؟ فاطمه سلام اللّه علیها عرضه داشت:آری به خدای کعبه قسم. پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فرمودند:به سوی علی علیه السّلام بازگرد و به او عرض کن:خاکسار و مطیع رضا و خشنودی تو هستم. فاطمه سلام اللّه علیها بازگشت و نزد علی علیه السّلام آمد و به آن حضرت سه بار عرض کرد:یا ابا الحسن خاکسار و مطیع رضا و خشنودی تو می‌باشم. علی علیه السّلام فرمود:شکایت من را به نزد دوست و محبوبم رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله بردی، پناه به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله می‌برم از رسوایی،ای فاطمه خدا را شاهد می‌گیرم که کنیز را در راه خدا آزاد کرده و چهار صد درهم زائدی که از غنیمت نصیب من شده را به فقراء مدینه صدقه دادم پس لباس به تن آراست و نعلین به پا نمود و به طرف نبیّ‌ اکرم صلّی اللّه علیه و آله حرکت فرمود،جبرئیل بر پیامبر نازل شد عرضه داشت ای محمّد خدا سلامت می‌رساند و می‌فرماید:به علی علیه السّلام بگو:در مقابل این کنیزی که آزاد کردی و رضایت فاطمه سلام اللّه علیها را تحصیل نمودی به تو بهشت داده و در قبال چهار صد درهمی که صدقه دادی دوزخ را در اختیارت گذاردم پس هر کس را که خواهی به برکت رحمتم داخل بهشت نما و با عفو و بخششم از دوزخ بیرون آور،در این جا بود که علی علیه السّلام فرمودند: من به اذن خدا مردم را بین بهشت و دوزخ تقسیم می‌کنم .

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 539  )


حدیث 6023



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 43

و فی الحدیث النبوی: إنما عذابها فی الدنیا البلابل و الفتن.

( الوافی , جلد 26 , صفحه 43 )


حدیث 6024



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 507

و فی  کتاب معانی الأخبار : حدّثنا  محمّد بن الحسن قال: حدّثنا  الحسین بن الحسن بن أبان ، عن  الحسین بن سعید ، عن  حمّاد بن عیسی ، عن  أبی السّفاتج ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام -: فی قول اللّه - عزّ و جلّ-:  وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ  جَهَنَّمُ .  قال: إن جازاه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 507 )


حدیث 6025



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 94

10478-8  الفقیه ،1981/142/2 قال  الصادق علیه السّلام : لیس من البر الصیام فی السفر .

( الوافی , جلد 11 , صفحه 94 )


حدیث 6026



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 93

بقول  النبی صلَّی اللَّه علیه و آله :  إنی مخلف فیکم الثقلین  کتاب الله و  عترتی أهل بیتی.

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 93 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 220 
به قول رسول خدا صلی اللّه علیه و آله«من در بین شما دو چیز گرانبها می‌گذارم کتاب خدا و عترتم که اهل بیت منند»خداوند فرموده است: «

وَ نُنَزِّلُ‌ مِنَ‌ اَلْقُرْآنِ‌ ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ‌ لِلْمُؤْمِنِینَ‌ وَ لا یَزِیدُ اَلظّالِمِینَ‌ إِلاّ خَساراً

»(و فرو فرستادیم از قرآن هر آنچه را شفا و رحمت برای مؤمنین بود و بر ستمکاران جز زیان نمی‌افزاید-اسری:82)و نیز خدا فرموده است:«

وَ إِذا ما أُنْزِلَتْ‌ سُورَةٌ‌ فَمِنْهُمْ‌ مَنْ‌ یَقُولُ‌ أَیُّکُمْ‌ زادَتْهُ‌ هذِهِ‌ إِیماناً

»...(و چون فرو فرستاده شود قسمتی از قرآن پس از منافقان کسی هست که بگوید:این قسمت از قرآن بر یقین و پایداری کدامیک از شما خواهد افزود)خداوند در جواب او می‌فرماید:(امّا آنان که ایمان آورده‌اند،این آیات ایمانشان را به سبب علمی که برایشان حاصل می‌شود،از تدبّر در آن زیاد می‌گرداند و ایشان شادمان می‌گردند،و امّا آنان که در قلبشان بیماری شکّ‌ و نفاق می‌باشد،این هم شک دیگری است که بر تردیدهای قلبشان افزوده می‌گردد و موجب زیادتی کفر ایشان خواهد شد و این صفت کفر تا هنگام مرگ با آنان خواهد بود-توبه 124:9).و مرقدهای آنان در اطراف عالم پراکنده است،بنا بر آنکه گفته عترت گیاهی است مانند مرزنجوش که دور از هم می‌روید، و برکات آنان در شرق و غرب پراکنده است.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 220  )


حدیث 6027



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 280

وَ لَهَا خَمْسَةُ أَسَامٍ اَلْعَصِیرُ مِنَ اَلْکَرْمِ وَ هِیَ اَلْخَمْرُ اَلْمَلْعُونَةُ وَ اَلنَّقِیعُ مِنَ اَلزَّبِیبِ وَ اَلْبِتْعُ مِنَ اَلْعَسَلِ وَ اَلْمِزْرُ مِنَ اَلشَّعِیرِ وَ غَیْرِهِ وَ اَلنَّبِیذُ مِنَ اَلتَّمْرِ وَ إِیَّاکَ أَنْ تُزَوِّجَ شَارِبَ اَلْخَمْرِ فَإِنْ زَوَّجْتَهُ فَکَأَنَّمَا قُدْتَ إِلَی اَلزِّنَا وَ لاَ تُصَدِّقْهُ إِذَا حَدَّثَکَ وَ لاَ تَقْبَلْ شَهَادَتَهُ وَ لاَ تَأْمَنْهُ عَلَی شَیْءٍ مِنْ مَالِکَ فَإِنِ اِئْتَمَنْتَهُ فَلَیْسَ لَکَ عَلَی اَللَّهِ ضَمَانٌ وَ لاَ تُؤَاکِلْهُ وَ لاَ تُصَاحِبْهُ وَ لاَ تَضْحَکْ فِی وَجْهِهِ وَ لاَ تُصَافِحْهُ وَ لاَ تُعَانِقْهُ وَ إِنْ مَرِضَ فَلاَ تَعُدْهُ وَ إِنْ مَاتَ فَلاَ تُشَیِّعْ لِجَنَازَتِهِ وَ اِعْلَمْ أَنَّ أَصْلَ اَلْخَمْرِ مِنَ اَلْکَرْمِ إِذَا أَصَابَتْهُ اَلنَّارُ أَوْ غَلَی مِنْ غَیْرِ أَنْ تُصِیبَهُ اَلنَّارُ فَهُوَ خَمْرٌ وَ لاَ یَحِلُّ شُرْبُهُ إِلاَّ أَنْ یَذْهَبَ ثُلُثَاهُ عَلَی اَلنَّارِ وَ یَبْقَی ثُلُثُهُ فَإِنْ نَشَّ مِنْ غَیْرِ أَنْ تُصِیبَهُ اَلنَّارُ فَدَعْهُ حَتَّی یَصِیرَ خَلاًّ مِنْ ذَاتِهِ مِنْ غَیْرِ أَنْ یُلْقَی فِیهِ شَیْءٌ فَإِنْ تَغَیَّرَ بَعْدَ ذَلِکَ وَ صَارَ خَمْراً فَلاَ بَأْسَ أَنْ یُطْرَحَ فِیهِ مِلْحٌ أَوْ غَیْرُهُ حَتَّی یَتَحَوَّلَ خَلاًّ وَ إِنْ صُبَّ فِی اَلْخَلِّ خَمْرٌ لَمْ یَحِلَّ أَکْلُهُ حَتَّی یَذْهَبَ عَلَیْهِ أَیَّامٌ وَ یَصِیرَ خَلاًّ ثُمَّ أُکِلَ بَعْدَ ذَلِکَ وَ لاَ بَأْسَ أَنْ تُصَلِّیَ فِی ثَوْبٍ أَصَابَهُ اَلْخَمْرُ لِأَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی حَرَّمَ شُرْبَهَا وَ لَمْ یُحَرِّمِ اَلصَّلاَةَ فِی ثَوْبٍ أَصَابَهُ وَ إِنْ خَاطَ خَیَّاطٌ ثَوْبَکَ بِرِیقِهِ وَ هُوَ شَارِبُ اَلْخَمْرِ فَإِنْ کَانَ یَشْرَبُ غِبّاً فَلاَ بَأْسَ وَ إِنْ کَانَ مُدْمِناً لِلشُّرْبِ کُلَّ یَوْمٍ فَلاَ تُصَلِّ فِی ذَلِکَ اَلثَّوْبِ حَتَّی یُغْسَلَ وَ لاَ تُصَلِّ فِی بَیْتٍ فِیهِ خَمْرٌ مَحْصُورَةٌ فِی آنِیَةٍ وَ لاَ تَأْکُلْ فِی مَائِدَةٍ یُشْرَبُ عَلَیْهَا بَعْدَکَ خَمْرٌ وَ لاَ تُجَالِسْ شَارِبَ اَلْخَمْرِ وَ لاَ تُسَلِّمْ عَلَیْهِ إِذَا جُزْتَ بِهِ فَإِنْ سَلَّمَ عَلَیْکَ فَلاَ تَرُدَّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمَ بِالْمَسَاءِ وَ اَلصُّبْحِ وَ لاَ تَجْتَمِعْ مَعَهُ فِی مَجْلِسٍ فَإِنَّ اَللَّعْنَةَ إِذَا نَزَلَتْ عَمَّتْ مَنْ فِی اَلْمَجْلِسِ وَ اِعْلَمْ أَنَّ اَلْغِنَاءَ مِمَّا قَدْ وَعَدَ اَللَّهُ عَلَیْهِ اَلنَّارَ فِی قَوْلِهِ« وَ مِنَ اَلنّاسِ مَنْ یَشْتَرِی لَهْوَ اَلْحَدِیثِ لِیُضِلَّ عَنْ سَبِیلِ اَللّهِ بِغَیْرِ عِلْمٍ وَ یَتَّخِذَها هُزُواً أُولئِکَ لَهُمْ عَذابٌ مُهِینٌ  » .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 280 )


حدیث 6028



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 207

وَ رَوَی  سَعْدُ بْنُ أَبِی خَلَفٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یُجْزِیکَ فِی اَلْقُنُوتِ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لَنَا وَ اِرْحَمْنَا وَ عَافِنَا وَ اُعْفُ عَنَّا فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ  إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 207 )


حدیث 6029



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 383

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی کَلاَمِی لَهُ: اَلْحَذَرَ اَلْحَذَرَ فَوَ اَللَّهِ لَقَدْ سَتَرَ حَتَّی کَأَنَّهُ غَفَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 383 )


حدیث 6030



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 5

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ  عَنِ اَلْبَرْقِیِّ  عَنْ سُلَیْمَانَ اَلْجَعْفَرِیِّ  عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْعَالِمُ وَ اَلْمُتَعَلِّمُ فِی اَلْأَجْرِ سَوَاءٌ.

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 5 )


حدیث 6031



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 248

10795-11  الکافی ،1/1/95/4 الأربعة عن  جعفر عن  آبائه علیهم السّلام الفقیه ،1850/106/2: أن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله کان إذا أفطر قال اللهم لک صمنا و علی رزقک أفطرنا - فتقبله منا ذهب الظمأ و ابتلت العروق و بقی الأجر.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 248 )


حدیث 6032



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 419

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  عُبَیْسِ بْنِ هِشَامٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ رَفَعَهُ قَالَ: قَامَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی دَارِ  اِبْنِ أَبِی مُعَیْطٍ ، وَ کَانَ تُقَامُ فِیهَا اَلْإِبِلُ فَقَالَ یَا مَعَاشِرَ اَلسَّمَاسِرَةِ أَقِلُّوا اَلْأَیْمَانَ فَإِنَّهَا مَنْفَقَةٌ لِلسِّلْعَةِ مَمْحَقَةٌ لِلرِّبْحِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 419 )


حدیث 6033



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 34

وَ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ نَهَی أَنْ یُسَاوِمَ اَلرَّجُلُ عَلَی سَوْمِ أَخِیهِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 34 )


حدیث 6034



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 94

اَلْبَابُ اَلثَّالِثَ عَشَرَ فِی ذِکْرِ کُنْیَتِهِ وَ أَنَّهُ یُشْبِهُ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی خُلُقِهِ وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حُذَیْفَةَ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَوْ لَمْ یَبْقَ مِنَ اَلدُّنْیَا إِلاَّ یَوْمٌ وَاحِدٌ لَبَعَثَ اَللَّهُ رَجُلاً اِسْمُهُ اِسْمِی وَ خُلُقُهُ خُلُقِی یُکَنَّی  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 94 )


حدیث 6035



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 409

عَلِیُّ بْنُ عِیسَی فِی  کَشْفِ اَلْغُمَّةِ نَقْلاً مِنْ کِتَابِ  اَلدَّلاَئِلِ  لِعَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَانَ فِی سَفَرٍ یَتَغَدَّی وَ عِنْدَهُ رَجُلٌ فَأَقْبَلَ غَزَالٌ فِی نَاحِیَةٍ یَتَقَمَّمُ وَ کَانُوا یَأْکُلُونَ عَلَی سُفْرَةٍ فِی ذَلِکَ اَلْمَوْضِعِ فَقَالَ لَهُ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ اُدْنُ فَکُلْ فَأَنْتَ آمِنٌ فَدَنَا اَلْغَزَالُ فَأَقْبَلَ یَتَقَمَّمُ مِنَ اَلسُّفْرَةِ اَلْحَدِیثَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 409 )


حدیث 6036



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 460

وَ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِأَسَانِیدِهِ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی کِتَابِهِ إِلَی  اَلْمَأْمُونِ :  وَ اَلتَّکْبِیرُ فِی اَلْعِیدَیْنِ وَاجِبٌ فِی اَلْفِطْرِ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ فِی اَلْأَضْحَی فِی دُبُرِ عَشْرِ صَلَوَاتٍ یُبْدَأُ بِهِ مِنْ صَلاَةِ اَلظُّهْرِ  یَوْمَ اَلنَّحْرِ ، وَ  بِمِنًی فِی دُبُرِ خَمْسَ عَشْرَةَ صَلاَةً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 460 )


حدیث 6037



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 154

ابو حمزة عن ابی جعفر علیه السلم قال: ابرؤا من خمسة من المرجئة و الخوارج و القدریة و الشامی و الناصب قلت ما النصب قال من احب شیئا او ابغض علیه .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 154 )


حدیث 6038



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 97

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  شُعَیْبٍ اَلْعَقَرْقُوفِیِّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ بَیْعِ اَلسَّیْفِ اَلْمُحَلَّی بِالنَّقْدِ فَقَالَ لاَ بَأْسَ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ بَیْعِ اَلنَّسِیئَةِ فَقَالَ إِذَا نَقَدَ مِثْلَ مَا فِی فِضَّتِهِ فَلاَ بَأْسَ بِهِ أَوْ لَیُعْطِی اَلطَّعَامَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 97 )


حدیث 6039



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 363

د،  [العدد القویة] : عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ ، قَالَ: بَیْنَا أَمْشِی مَعَ  عُمَرَ یَوْماً إِذْ تَنَفَّسَ نَفَساً ظَنَنْتُ أَنَّهُ قَدْ قُصِمَتْ أَضْلاَعُهُ، فَقُلْتُ: سُبْحَانَ اَللَّهِ! وَ اَللَّهِ مَا أَخْرَجَ مِنْکَ هَذَا إِلاَّ أَمْرٌ عَظِیمٌ. فَقَالَ: وَیْحَکَ یَا  اِبْنَ عَبَّاسٍ ! مَا أَدْرِی مَا أَصْنَعُ  بِأُمَّةِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ؟!. قُلْتُ: وَ لِمَ، وَ أَنْتَ قَادِرٌ أَنْ تَصْنَعَ ذَلِکَ مَکَانَ اَلثِّقَةِ؟. قَالَ: إِنِّی أَرَاکَ تَقُولُ إِنَّ صَاحِبَکَ أَوْلَی اَلنَّاسِ بِهَا یَعْنِی  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ -؟. قُلْتُ: أَجَلْ وَ اَللَّهِ، إِنِّی لَأَقُولُ ذَلِکَ فِی سَابِقَتِهِ وَ عِلْمِهِ وَ قَرَابَتِهِ وَ صِهْرِهِ. قَالَ: إِنَّهُ کَمَا ذَکَرْتَ، وَ لَکِنَّهُ کَثِیرُ اَلدُّعَابَةِ. وَ فِی رِوَایَةٍ: فِیهِ دُعَابَةٌ. وَ فِی رِوَایَةٍ: لِلَّهِ دَرُّهُمْ إِنْ وَلَّوْهَا  اَلْأُصَیْلِعَ ، کَیْفَ یَحْمِلُهُمْ عَلَی اَلْحَقِّ، وَ لَوْ کَانَ اَلسَّیْفُ عَلَی عُنُقِهِ. فَقُلْتُ: أَ تَعْلَمُ ذَلِکَ مِنْهُ وَ لاَ تُوَلِّیهِ؟!. قَالَ: إِنْ لَمْ أَسْتَخْلِفْ وَ أَتْرُکُهُمْ فَقَدْ تَرَکَهُمْ مَنْ هُوَ خَیْرٌ مِنِّی. قُلْتُ:  فَعُثْمَانُ ؟. قَالَ: وَ اَللَّهِ لَوْ فَعَلْتُ لَجَعَلَ  بَنِی أَبِی مُعَیْطٍ عَلَی رِقَابِ اَلنَّاسِ یَعْمَلُونَ فِیهِمْ بِمَعْصِیَةِ اَللَّهِ حَتَّی یَقْتُلُوهُ، وَ اَللَّهِ لَوْ فَعَلْتُ لَفَعَلَ، وَ لَوْ فَعَلَ لَفَعَلُوا، فَوَثَبَ اَلنَّاسُ إِلَیْهِ فَقَتَلُوهُ. وَ فِی رِوَایَةٍ: کُلِّفَ بِأَقَارِبِهِ. قُلْتُ:  طَلْحَةَ بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ ؟. قَالَ: اَلْأَکْنَعُ، هُوَ أَزْهَی مِنْ ذَلِکَ، مَا کَانَ اَللَّهُ لِیَرَانِی أُوَلِّیهِ أَمْرَ  أُمَّةِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی مَا هُوَ عَلَیْهِ مِنَ اَلزَّهْوِ. وَ فِی رِوَایَةٍ: قَالَ: فِیهِ نَخْوَةٌ، یَعْنِی کِبْراً، قُلْتُ:  اَلزُّبَیْرَ بْنَ اَلْعَوَّامِ ؟. قَالَ: إِذَنْ کَانَ یُلاَطِمُ اَلنَّاسَ فِی اَلصَّاعِ وَ اَلْمُدِّ. وَ فِی رِوَایَةٍ: کَافِرُ اَلْغَضَبِ مُؤْمِنُ اَلرِّضَا. قُلْتُ:  سَعْدَ بْنَ أَبِی وَقَّاصٍ ؟. قَالَ: لَیْسَ بِصَاحِبِ ذَاکَ ، ذَلِکَ صَاحِبُ مِقْنَبٍ یُقَاتِلُ بِهِ. وَ فِی رِوَایَةٍ: صَاحِبُ مِقْنَبِ خَیْلٍ. قُلْتُ:  عَبْدَ اَلرَّحْمَنِ بْنَ عَوْفٍ ؟. قَالَ: نِعْمَ اَلرَّجُلُ ذَکَرْتَ، وَ لَکِنَّهُ ضَعِیفٌ عَنْ ذَلِکَ. وَ فِی رِوَایَةٍ: ذَلِکَ اَلرَّجُلُ لَیِّنٌ أَوْ ضَعِیفٌ. وَ فِی رِوَایَةٍ: ذَاکَ اَلرَّجُلُ لَوْ وَلَّیْتُهُ جَعَلَ خَاتَمَهُ فِی إِصْبَعِ اِمْرَأَتِهِ، وَ اَللَّهِ یَا  اِبْنَ عَبَّاسٍ ! مَا یَصْلُحُ هَذَا اَلْأَمْرُ إِلاَّ لِلْقَوِیِّ فِی غَیْرِ عُنْفٍ، وَ اَللَّیِّنِ فِی غَیْرِ ضَعْفٍ ، وَ اَلْجَوَادِ فِی غَیْرِ سَرَفٍ، اَلْمُمْسِکِ فِی غَیْرِ بُخْلٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 363 )


حدیث 6040



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 619

مَنِ اِسْتَظْهَرَ اَلْجَهْلَ فَقَدْ عَصَی اَلْعَقْلَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 619 )


حدیث 6041



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 156

وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  خَمْسٌ لاَ أَدَعُهُنَّ إِلَی اَلْمَمَاتِ اَلْأَکْلُ عَلَی اَلْخَضِیضِ مَعَ اَلْعَبِیدِ وَ رُکُوبِیَ اَلْحِمَارَ مُرْدِفاً وَ حَلْبِیَ اَلْعَنْزَ بِیَدِی وَ لُبْسُ اَلصُّوفِ وَ اَلتَّسْلِیمُ عَلَی اَلصِّبْیَانِ لِیَکُونَ سُنَّةً مِنْ بَعْدِی، صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 156 )


حدیث 6042



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 256

عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ وَ أَبِی قَتَادَةَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُصَلِّی خَلْفَ اَلْإِمَامِ لاَ یَدْرِی کَمْ صَلَّی أَ عَلَیْهِ سَهْوٌ قَالَ لاَ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 256 )


حدیث 6043



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 340

فر،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  إِسْمَاعِیلُ بْنُ إِسْحَاقَ اَلْفَارِسِیُّ رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ فِی مُصَارَعَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَ  اَلشَّیْطَانِ إِلَی أَنْ قَالَ فَقَالَ  اَلشَّیْطَانُ قُمْ عَنِّی حَتَّی أُبَشِّرَکَ فَقَامَ عَنْهُ فَقَالَ بِمَ تُبَشِّرُنِی یَا مَلْعُونُ قَالَ إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ صَارَ  اَلْحَسَنُ عَنْ یَمِینِ اَلْعَرْشِ وَ  اَلْحُسَیْنُ عَنْ یَسَارِ اَلْعَرْشِ یُعْطُونَ  شِیعَتَهُمُ اَلْجَوَازَ مِنَ  اَلنَّارِ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 340 )


حدیث 6044



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 471

اَلْمَحَاسِنُ، عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ جَدِّهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لاَ تَشْرَبُوا اَلْمَاءَ قَائِماً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 471 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 239 
46-در محاسن بسندش تا امیر المؤمنین علیه السّلام که ننوشید آب را ایستاده.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 239  )


حدیث 6045



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 83

أَقُولُ، وَ رَوَی فِی  اَلْمَزَارِ اَلْکَبِیرِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْحَرَّانِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا لِمَنْ زَارَ  اَلْحُسَیْنَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ مَنْ أَتَاهُ وَ زَارَهُ وَ صَلَّی عِنْدَهُ رَکْعَتَیْنِ أَوْ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ کُتِبَتْ لَهُ حَجَّةٌ وَ عُمْرَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 83 )


حدیث 6046



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 41

أَبُو اَلْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ ، فِی ( کَامِلِ اَلزِّیَارَاتِ )، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبِی ، عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ ، عَنْ  أَبِی سَلَمَةَ سَالِمِ بْنِ مُکْرَمٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «لَمَّا حَمَلَتْ  فَاطِمَةُ بِالْحُسَیْنِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) جَاءَ  جَبْرَئِیلُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَقَالَ: إِنَّ  فَاطِمَةَ سَتَلِدُ وَلَداً تَقْتُلُهُ أُمَّتُکَ مِنْ بَعْدِکَ. فَلَمَّا حَمَلَتْ  فَاطِمَةُ اَلْحُسَیْنَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) کَرِهَتْ حَمْلَهُ، وَ حِینَ وَضَعَتْهُ کَرِهَتْ وَضْعَهُ». ثُمَّ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «هَلْ فِی اَلدُّنْیَا أُمٌّ تَلِدُ غُلاَماً فَتَکْرَهُهُ؟! وَ لَکِنَّهَا کَرِهَتْهُ لِأَنَّهَا تَعْلَمُ أَنَّهُ سَیُقْتَلُ» قَالَ: «وَ فِیهِ نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ:  وَ وَصَّیْنَا اَلْإِنْسانَ بِوالِدَیْهِ إِحْساناً حَمَلَتْهُ أُمُّهُ کُرْهاً وَ وَضَعَتْهُ کُرْهاً وَ حَمْلُهُ وَ فِصالُهُ ثَلاثُونَ شَهْراً  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 41 )


حدیث 6047



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 338

ف،  [تحف العقول] :  سَأَلَ  اَلرَّشِیدُ  مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أُرِیدُ أَنْ أَسْأَلَکَ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ وَ  عَلِیٍّ بِمَا صَارَ  عَلِیٌّ أَوْلَی بِمِیرَاثِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنَ  اَلْعَبَّاسِ وَ  اَلْعَبَّاسُ عَمُّ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ صِنْوُ أَبِیهِ فَقَالَ لَهُ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ  اَلنَّبِیَّ لَمْ یُوَرِّثْ مَنْ قَدَرَ عَلَی اَلْهِجْرَةِ فَلَمْ یُهَاجِرْ إِنَّ أَبَاکَ  اَلْعَبَّاسَ آمَنَ وَ لَمْ یُهَاجِرْ وَ إِنَّ  عَلِیّاً آمَنَ وَ هَاجَرَ وَ قَالَ اَللَّهُ  اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ لَمْ یُهاجِرُوا ما لَکُمْ مِنْ وَلایَتِهِمْ مِنْ شَیْءٍ حَتّی یُهاجِرُوا  فَالْتَمَعَ لَوْنُ  هَارُونَ وَ تَغَیَّرَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 338 )


حدیث 6048



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 36

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ وَقَفَ بِنَفْسِهِ مَوْقِفَ اَلتُّهَمَةِ فَلاَ یَلُومَنَّ مَنْ أَسَاءَ بِهِ اَلظَّنَّ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 36 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 40 
3- امام باقر(علیه السّلام)از پدر بزرگوارش نقل کرده است که حضرت امیر(علیه السّلام)فرمود: شخصی که خودش را در معرض تهمت قرار دهد نباید کسانی را که به او بد گمان می‌شوند ملامت کند.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 40  )


حدیث 6049



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 232

وَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلصَّبْرُ مِنَ اَلْإِیمَانِ کَالرَّأْسِ مِنَ اَلْجَسَدِ وَ رَأْسُ اَلصَّبْرِ اَلْبَلاَءُ وَ مَا یَعْقِلُهَا إِلاَّ اَلْعَالِمُونَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 232 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 182 
امیر مؤمنان علیه السّلام فرمود:شکیبائی در پیکر ایمان چون سراست از تن و سر شکیبائی بلا است که نفهمندش جز خردمندان.

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 182  )


حدیث 6050



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 409

وَ فِیهِ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَدِیثٌ طَوِیلٌ فِی وَصْفِ اَلشُّهَدَاءِ وَ فِیهِ: وَ یَجْعَلُ اَللَّهُ رُوحَهُ فِی حَوَاصِلِ طَیْرٍ خُضْرٍ تَسْرَحُ فِی اَلْجَنَّةِ حَیْثُ یَشَاءُ یَأْکُلُ مِنْ ثِمَارِهَا وَ تَأْوِی إِلَی قَنَادِیلَ مِنْ ذَهَبٍ مُعَلَّقَةٍ بِالْعَرْشِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 409 )


حدیث 6051



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 552

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ طَلاَقَ إِلاَّ مِنْ بَعْدِ نِکَاحٍ إِلَی أَنْ قَالَ وَ لاَ صَمْتَ مِنْ غَدَاةٍ إِلَی اَللَّیْلِ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 552 )


حدیث 6052



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 66

وَ فِی رِوَایَةٍ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اِلْتَمِسُوهَا فِی سَبْعٍ بَقِینَ أَوْ خَمْسٍ بَقِینَ أَوْ ثَلاَثٍ بَقِینَ.

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 66 )


حدیث 6053



متن حدیث - فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 58

حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ اَلْکُوفِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا جَدِّی  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ جَدِّهِ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  شَعْبَانُ شَهْرِی وَ  رَمَضَانُ شَهْرُ اَللَّهِ وَ هُوَ رَبِیعُ اَلْفُقَرَاءِ وَ إِنَّمَا جُعِلَ  اَلْأَضْحَی لِیَشْبَعَ مَسَاکِینُکُمْ مِنَ اَللَّحْمِ فَأَطْعِمُوهُمْ .

( فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 58 )


حدیث 6054



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 136

أخبرنا أحمد بن إدریس، عن أحمد بن محمّد، عن أبی نصر ، عن جمیل بن درّاج، عن أبی أسامة عن أبی جعفر - علیه السّلام - قال: سألته عن قول اللّه:  قُتِلَ اَلْإِنْسانُ ما أَکْفَرَهُ  . قال: نعم، نزلت فی أمیر المؤمنین - علیه السّلام-.  ما أَکْفَرَهُ  ، یعنی: بقتلکم إیّاه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 136 )


حدیث 6055



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 108

أَلاَ وَ إِنَّ اَلْخَطَایَا خَیْلٌ شُمُسٌ حُمِلَ عَلَیْهَا أَهْلُهَا وَ خُلِعَتْ لُجُمُهَا فَأَوْرَدَتْهُمُ  اَلنَّارَ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 108 )


حدیث 6056



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 202

وَ مِنْهُ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَیْسَتِ اَلشِّکَایَةُ أَنْ یَقُولَ اَلرَّجُلُ مَرِضْتُ اَلْبَارِحَةَ أَوْ وُعِکْتُ اَلْبَارِحَةَ وَ لَکِنَّ اَلشِّکَایَةَ أَنْ یَقُولَ بُلِیتُ بِمَا لَمْ یُبْلَ بِهِ أَحَدٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 202 )


حدیث 6057



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 37

وَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَا أَدْرِی مَا تَقُولاَنِ لَقَدْ صَلَّیْتُ إِلَی اَلْقِبْلَةِ سِتَّةَ أَشْهُرٍ قَبْلَ اَلنَّاسِ وَ أَنَا صَاحِبُ اَلْجِهَادِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 37 )


حدیث 6058



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 111

محمّد بن یحیی ، عن  أحمد بن محمّد ، عن  علیّ بن الحکم ، عن  علیّ بن أبی حمزة ، عن  أبی بصیر ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: القطع من وسط الکفّ، و لا یقطع الإبهام. و إذا قطعت الرّجل، ترک العقب و لم یقطع.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 111 )


حدیث 6059



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 268

قب ،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب عم،  [إعلام الوری] ،  حَمَّادُ بْنُ عُثْمَانَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ  أَبِی قَالَ ذَاتَ یَوْمٍ إِنَّمَا بَقِیَ مِنْ أَجَلِی خَمْسُ سِنِینَ فَحَسَبْتُ فَمَا زَادَ وَ لاَ نَقَصَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 268 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 186 
مناقب ج 3 ص 320 ابن ابی یعفور گفت از حضرت صادق شنیدم میگفت پدرم روزی بمن فرمود از عمر من پنج سال مانده.من آن تاریخ را حفظ‍‌ کردم کم و زیاد نشد.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 186  )


حدیث 6060



متن حدیث - الأمان من أخطار الأسفار و الأزمان , جلد 1 , صفحه 42

وَ رُوِیَ: أَنَّکَ إِذَا أَرَدْتَ اَلتَّوَجُّهَ فِی وَقْتٍ یُکْرَهُ فِیهِ اَلسَّفَرُ فَقَدِّمْ أَمَامَ تَوَجُّهِکَ قِرَاءَةَ  اَلْحَمْدِ وَ  اَلْمُعَوِّذَتَیْنِ وَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ سُورَةَ  اَلْقَدْرِ وَ آخِرَ  آلِ عِمْرَانَ مِنْ قَوْلِهِ تَعَالَی  إِنَّ فِی خَلْقِ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ  إِلَی آخِرِ اَلسُّورَةِ ثُمَّ قُلْ اَللَّهُمَّ بِکَ یَصُولُ اَلصَّائِلُ وَ بِکَ یَطُولُ اَلطَّائِلُ وَ لاَ حَوْلَ لِکُلِّ ذِی حَوْلٍ إِلاَّ بِکَ وَ لاَ قُوَّةَ یَمْتَارُهَا ذُو اَلْقُوَّةِ إِلاَّ مِنْکَ أَسْأَلُکَ بِصَفْوَتِکَ مِنْ خَلْقِکَ وَ خِیَرَتِکَ مِنْ بَرِیَّتِکَ  مُحَمَّدٍ نَبِیِّکَ وَ  عِتْرَتِهِ وَ سُلاَلَتِهِ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ صَلِّ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمْ وَ اِکْفِنِی شَرَّ هَذَا اَلْیَوْمِ وَ ضَرَّهُ وَ اِرْزُقْنِی خَیْرَهُ وَ یُمْنَهُ وَ اِقْضِ لِی فِی مُتَصَرَّفَاتِی بِحُسْنِ اَلْعَاقِبَةِ وَ بُلُوغِ اَلْمَحَبَّةِ وَ اَلظَّفَرِ بِالْأُمْنِیَّةِ وَ کِفَایَةِ اَلطَّاغِیَةِ اَلْغَوِیَّةِ وَ کُلِّ ذِی قُدْرَةٍ لِی عَلَی أَذِیَّةٍ حَتَّی أَکُونَ فِی جُنَّةٍ وَ عِصْمَةٍ مِنْ کُلِّ بَلاَءٍ وَ نَقِمَةٍ وَ أَبْدِلْنِی فِیهِ مِنَ اَلْمَخَاوِفِ أَمْناً وَ مِنَ اَلْعَوَائِقِ فِیهِ یُسْراً حَتَّی لاَ یَصُدَّنِی صَادٌّ عَنِ اَلْمُرَادِ وَ لاَ یَحُلَّ بِی طَارِقٌ مِنْ أَذَی اَلْعِبَادِ  إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  وَ اَلْأُمُورُ إِلَیْکَ تَصِیرُ یَا مَنْ  لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْبَصِیرُ  . .

( الأمان من أخطار الأسفار و الأزمان , جلد 1 , صفحه 42 )



ترجمه حدیث

#### آداب سفر در فرهنگ نیایش ؛ ج 1 , ص 105 
هم چنین در خبری وارد شده است:«هر گاه خواسته باشی در یکی از اوقاتی که مسافرت مکروه است سفر کنی،پیش از حرکت،سوره‌های حمد و و ناس و آیة الکرسی و قدر و آخر آل عمران از آغاز آیه‌ی شریفه‌ی:«

إِنَّ‌ فِی خَلْقِ‌ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضِ‌

»تا پایان سوره را بخوان و سپس بگو:  اللّهمّ‌ بک یصول الصّائل و بک یطول الطّائل و لا حول لکلّ‌ ذی حول إلاّ بک و لا قوّة یمتارها ذو القوّة إلاّ منک.أسألک بصفوتک من خلقک و خیرتک من بریّتک محمّد نبیّک و عترته و سلالته علیه و علیهم السّلام صلّ‌ علیه و علیهم و اکفنی شرّ هذا الیوم و ضرّه و ارزقنی خیره و یمنه و اقض لی فی متصرّفاتی بحسن العاقبة و بلوغ المحبّة و الظّفر بالأمنیّة و کفایة الطّاغیة الغویّة و کلّ‌ ذی قدرة لی علی أذیّة حتّی أکون فی جنّة و عصمة من کلّ‌ بلاء و نقمة و أبدلنی فیه من المخاوف أمنا و من العوائق فیه یسرا حتّی لا یصدّنی صادّ عن المراد و لا یحلّ‌ بی طارق من أذی العباد؛«

إِنَّکَ‌ عَلی‌ کُلِّ‌ شَیْ‌ءٍ قَدِیرٌ

• 


» و الأمور إلیک تصیر؛یا من«

لَیْسَ‌ کَمِثْلِهِ‌ شَیْ‌ءٌ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ‌ اَلْبَصِیرُ

».».  «خداوندا،(حتّی) حمله‌کننده به سبب تو توان حمله‌ور شدن را یافته است و هر که در فضل و توانگری و قدرت بر دیگران برتری یافته، به فضل توست و هیچ قدرت و حرکت و نیرویی نیست مگر به خواست تو و هیچ نیرومندی قدرت نیافته است مگر با مدد گرفتن از تو. پروردگارا،به حقّ‌ آفریدگان برگزیده‌ات و آنان که از میان مردم برگزیده‌ای،محمّد،پیامبرت و خاندان و فرزندانش علیه و علیهم السّلام،از تو می‌خواهم که بر آن بزرگوار و دودمانش رحمت فرستی و گزند و زیان این روز را از من دور گردانی و از خیر و برکتش بهره‌مندم سازی و در همه‌ی کارهایی که انجام می‌دهم،پایان خوب و نایل شدن به محبّت و دوستی و رسیدن به آرزو و چیره شدن بر هر ستم پیشه‌ی حیله گر و هر که بر آزارم قدرت دارد را مقدّر فرمایی تا از هر بلا و نکبتی در امان باشم و از تو می‌خواهم ترس‌هایم را به آسایش مبدّل و موانع و مشکلات روزگار را برایم آسان سازی تا هیچ باز دارنده‌ای نتواند مرا از رسیدن به مقصودم بازدارد و آزاری از بندگانت به من نرسد.به راستی که تو بر هر کار توانایی و همه‌ی امور به سوی تو باز می‌گردد؛ای آن که بی‌همتا و بی‌مانند و شنوا و بیناست.»

(  آداب سفر در فرهنگ نیایش ؛ ج 1 , ص 105  )


حدیث 6061



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 67

اَلْکَافِی ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلرَّجُلُ یَشْرَبُ اَلدَّوَاءَ وَ یَقْطَعُ اَلْعِرْقَ وَ رُبَّمَا اِنْتَفَعَ بِهِ وَ رُبَّمَا قَتَلَهُ قَالَ یَقْطَعُ وَ یَشْرَبُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 67 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 61 
17-در کافی :بسندش از یونس بن یعقوب که بامام ششم علیه السّلام گفتم: کسی دارو نوشد و رگ برّد و بسا از آن سود برد و بسا هم او را بکشد،فرمود: ببرد و بنوشد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 61  )


حدیث 6062



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 240

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ جَرَّةٍ وُجِدَ فِیهَا خُنْفَسَاءُ قَدْ مَاتَتْ قَالَ أَلْقِهَا وَ تَوَضَّأْ مِنْهُ وَ إِنْ کَانَ عَقْرَباً فَأَرِقِ اَلْمَاءَ وَ تَوَضَّأْ مِنْ مَاءٍ غَیْرِهِ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 240 )


حدیث 6063



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 30

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا أَضَرَّتِ اَلنَّوَافِلُ بِالْفَرَائِضِ فَارْفُضُوهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 30 )


حدیث 6064



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 364

وَ عَنْهُمْ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ یَلْبَسُ اَلْجُبَّةَ اَلْخَزَّ بِخَمْسِینَ دِینَاراً وَ اَلْمِطْرَفَ اَلْخَزَّ بِخَمْسِینَ دِینَاراً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 364 )


حدیث 6065



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 317

وَ مِنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  ثَمَانِیَةٌ لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ لَهُمْ صَلاَةً اَلْعَبْدُ اَلْآبِقُ حَتَّی یَرْجِعَ إِلَی مَوْلاَهُ وَ اَلنَّاشِزُ عَنْ زَوْجِهَا وَ هُوَ عَلَیْهَا سَاخِطٌ وَ مَانِعُ اَلزَّکَاةِ وَ تَارِکُ اَلْوُضُوءِ وَ اَلْجَارِیَةُ اَلْمُدْرِکَةُ تُصَلِّی بِغَیْرِ خِمَارٍ وَ إِمَامُ قَوْمٍ یُصَلِّی بِهِمْ وَ هُمْ لَهُ کَارِهُونَ وَ اَلزِّنِّینُ قَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا اَلزِّنِّینُ قَالَ اَلَّذِی یُدَافِعُ اَلْغَائِطَ وَ اَلْبَوْلَ وَ اَلسَّکْرَانُ فَهَؤُلاَءِ اَلثَّمَانِیَةُ لاَ تُقْبَلُ مِنْهُمْ صَلاَةٌ . معانی الأخبار ، عن  محمد بن موسی بن المتوکل عن  أحمد بن إدریس و  محمد العطار :  مثله.  المحاسن ، عن  أبیه عن  بعض أصحابنا رفعه إلی  أبی عبد الله علیه السلام :  مثله.  الهدایة ، مرسلا: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 317 )


حدیث 6066



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 418

ج،  [الإحتجاج] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لِلْیُونَانِیِّ اَلَّذِی أَرَاهُ اَلْمُعْجِزَاتِ اَلْبَاهِرَاتِ بَعْدَ مَا أَسْلَمَ وَ آمُرُکَ أَنْ تَصُونَ دِینَکَ وَ عِلْمَنَا اَلَّذِی أَوْدَعْنَاکَ وَ أَسْرَارَنَا اَلَّذِی حَمَلْنَاکَ فَلاَ تُبْدِ عُلُومَنَا لِمَنْ یُقَابِلُهَا بِالْعِنَادِ وَ یُقَابِلُکَ مِنْ أَجْلِهَا بِالشَّتْمِ وَ اَللَّعْنِ وَ اَلتَّنَاوُلِ مِنَ اَلْعِرْضِ وَ اَلْبَدَنِ وَ لاَ تُفْشِ سِرَّنَا إِلَی مَنْ یُشَنِّعُ عَلَیْنَا عِنْدَ اَلْجَاهِلِینَ بِأَحْوَالِنَا وَ یَعْرِضُ أَوْلِیَاءَنَا لِبَوَادِرِ اَلْجُهَّالِ وَ آمُرُکَ أَنْ تَسْتَعْمِلَ اَلتَّقِیَّةَ فِی دِینِکَ فَإِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ -  لا یَتَّخِذِ اَلْمُؤْمِنُونَ اَلْکافِرِینَ أَوْلِیاءَ مِنْ دُونِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مَنْ یَفْعَلْ ذلِکَ فَلَیْسَ مِنَ اَللّهِ فِی شَیْءٍ إِلاّ أَنْ تَتَّقُوا مِنْهُمْ تُقاةً  وَ قَدْ أَذِنْتُ لَکَ فِی تَفْضِیلِ أَعْدَائِنَا إِنْ أَلْجَأَکَ اَلْخَوْفُ إِلَیْهِ وَ فِی إِظْهَارِ اَلْبَرَاءَةِ مِنَّا إِنْ حَمَلَکَ اَلْوَجَلُ عَلَیْهِ وَ فِی تَرْکِ اَلصَّلَوَاتِ اَلْمَکْتُوبَاتِ إِذَا خَشِیتَ عَلَی حُشَاشَتِکَ اَلْآفَاتِ وَ اَلْعَاهَاتِ فَإِنَّ تَفْضِیلَکَ أَعْدَاءَنَا عَلَیْنَا عِنْدَ خَوْفِکَ لاَ یَنْفَعُهُمْ وَ لاَ یَضُرُّنَا وَ إِنَّ إِظْهَارَکَ براءتنا [بَرَاءَتَکَ] مِنَّا عِنْدَ تَقِیَّتِکَ - لاَ تَقْدَحُ فِینَا وَ لاَ تَنْقُصُنَا وَ إِنْ أَنْتَ تَبْرَأُ مِنَّا بِلِسَانِکَ وَ أَنْتَ مُوَالٍ لَنَا بِجَنَانِکَ لِتُبْقِیَ عَلَی نَفْسِکَ رُوحَهَا اَلَّتِی بِهَا قِوَامُهَا وَ مَالَهَا اَلَّذِی بِهِ قِیَامُهَا وَ جَاهَهَا اَلَّذِی بِهِ تَمَاسُکُهَا وَ تَصُونَ مَنْ عُرِفَ بِذَلِکَ وَ عَرَفْتَ بِهِ مِنْ أَوْلِیَائِنَا وَ إِخْوَانِنَا وَ أَخَوَاتِنَا مِنْ بَعْدِ ذَلِکَ بشِهُوُرٍ أَوْ سِنِینَ إِلَی أَنْ تَتَفَرَّجَ تِلْکَ اَلْکُرْبَةُ وَ تَزُولَ بِهِ تِلْکَ اَلنَّقِمَةُ فَإِنَّ ذَلِکَ أَفْضَلُ مِنْ أَنْ تَتَعَرَّضَ لِلْهَلاَکِ - وَ تَنْقَطِعَ بِهِ عَنِ اَلْعَمَلِ فِی اَلدِّینِ وَ صَلاَحِ إِخْوَانِکَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ إِیَّاکَ ثُمَّ إِیَّاکَ أَنْ تَتَعَرَّضَ لِلْهَلاَکِ أَوْ أَنْ تَتْرُکَ اَلتَّقِیَّةَ اَلَّتِی أَمَرْتُکَ بِهَا فَإِنَّکَ شَائِطٌ بِدَمِکَ وَ دِمَاءِ إِخْوَانِکَ مُعَرِّضٌ لِنِعَمِکَ وَ نِعَمِهِمْ لِلزَّوَالِ مُذِلٌّ لَهُمْ فِی أَیْدِی أَعْدَاءِ دِینِ اَللَّهِ وَ قَدْ أَمَرَکَ اَللَّهُ بِإِعْزَازِهِمْ فَإِنَّکَ إِنْ خَالَفْتَ وَصِیَّتِی کَانَ ضَرَرُکَ عَلَی نَفْسِکَ وَ إِخْوَانِکَ أَشَدَّ مِنْ ضَرَرِ اَلنَّاصِبِ لَنَا اَلْکَافِرِ بِنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 418 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 271 
72-احتجاج:بسندی تا علی(علیه السّلام)که بیک یونانی که با نمودن معجزه‌های خیره‌کننده باو پس از مسلمانیش فرمود:بتو امر کنم دینت را و علمی که بتو سپردیم حفظ‍‌ کنی و هم اسرار ما را که بتو وانهادیم و پدیدار مکن علوم ما را بر کسی که با عناد با آنها روبرو شود و برای آنها با تو روبرو شود با دشنام و لعن و آبروریزی و کتک،و فاش مکن راز ما را بر کسی که طعنه زند بر ما نزد کسانی که احوال ما را ندانند و دچار کنند دوستان ما را به ناهنجاری نادانها. و بتو امر کنم که تقیه را در دینت بکار زنی زیرا خدا میفرماید(28-آل عمران)مؤمنان کافران را دوست نگیرند در برابر مؤمنان و هر که چنین کند بدرگاه خدا چیزی نباشد جز اینکه تقیه کنید از آنها تقیه کردنی من بتو اجازه دهم دشمنان ما را بر ما برتری دهی اگر تو را ترس بدان واداشت و از ما برائت اظهار کنی اگر هراست بر آن واداشت،و هم در ترک نماز واجب اگر از آفت و بلا بر جانت نگران شوی زیرا برتری دادنت دشمنان را بر ما هنگام ترس سودی بدانها ندهد و زیانی بما نرساند و راستی اظهار بیزاریست از ما در تقیه ما را کسر و کمبود نباشد،و اگر تو بزبان از ما بیزاری‌جوئی و بدلت بما پوئی تا جان خود را بر پا داری که قوام وجود تو است،و مالی که بدان بر پا ماند و آبروئی که بدان وابستگی است و حفظ‍‌ کنی با آن کسی که بدوستی ما شناخته شده و تو خود شناختی از دوستان و برادران و خواهران ما از این پس بماهها و سالها تا فرج برسد و این گرفتاری نابود شود براستی این بهتر است از اینکه خود را دچار نابودی کنیو از کار برای دین بریده شوی و از اصلاح حال برادران مؤمنت،بپرهیز،بپرهیز از اینکه خود را دچار هلاکت کنی یا تقیه را که بتو فرمان دادم وانهی که درگیر بخون خود و خون برادرت شوی،و نعمت خود و آنان را به نیستی کشانی،و آنها را بدست دشمنان دین خدا خوار کنی با اینکه خدایت فرمان داده عزیزشان داری زیرا که اگر تو سفارش مرا وانهی زیانت بر خودت و برادرانت سخت‌تر است از زیان دشمن ما و منکر امامت ما.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 271  )


حدیث 6067



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 388

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی وَ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذَا دَخَلْتَ  مَکَّةَ وَ أَنْتَ مُتَمَتِّعٌ فَنَظَرْتَ إِلَی بُیُوتِ  مَکَّةَ فَاقْطَعِ اَلتَّلْبِیَةَ وَ حَدُّ بُیُوتِ  مَکَّةَ اَلَّتِی کَانَتْ قَبْلَ اَلْیَوْمِ  عَقَبَةُ اَلْمَدَنِیِّینَ ، فَإِنَّ اَلنَّاسَ قَدْ أَحْدَثُوا  بِمَکَّةَ مَا لَمْ یَکُنْ فَاقْطَعِ اَلتَّلْبِیَةَ وَ عَلَیْکَ بِالتَّکْبِیرِ وَ اَلتَّهْلِیلِ وَ اَلتَّحْمِیدِ وَ اَلثَّنَاءِ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ بِمَا اِسْتَطَعْتَ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی سَمَّالٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 388 )


حدیث 6068



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 249

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  لُبِّ اَللُّبَابِ ، قَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلتَّاجِرُ فَاجِرٌ إِلاَّ مَنْ أَخَذَ اَلْحَقَّ وَ أَعْطَی اَلْحَقَّ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 249 )


حدیث 6069



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 957

18658-13  الکافی ،1/5/301/5 الاثنان عن  الوشاء عن  أبی الحسن علیه السّلام قال سمعته یقول: إن اللّه عز و جل یبغض القیل و القال و إضاعة المال و کثرة السؤال.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 957 )


حدیث 6070



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 45

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  لَوْ لا أَنْ رَأی بُرْهانَ رَبِّهِ  قَالَ قَامَتِ اِمْرَأَةُ  اَلْعَزِیزِ إِلَی اَلصَّنَمِ فَأَلْقَتْ عَلَیْهِ ثَوْباً فَقَالَ لَهَا  یُوسُفُ مَا هَذَا قَالَتْ أَسْتَحْیِی مِنَ اَلصَّنَمِ أَنْ یَرَانَا فَقَالَ لَهَا  یُوسُفُ أَ تَسْتَحْیِینَ مِمَّنْ لاَ یَسْمَعُ وَ لاَ یُبْصِرُ وَ لاَ یَفْقَهُ وَ لاَ یَأْکُلُ وَ لاَ یَشْرَبُ وَ لاَ أَسْتَحْیِی أَنَا مِمَّنْ خَلَقَ اَلْإِنْسَانَ وَ عَلَّمَهُ فَذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ  لَوْ لا أَنْ رَأی بُرْهانَ رَبِّهِ  .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 45 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 282 
باین اسناد از حضرت علی بن الحسین(علیهما السّلام)مروی است که در آیۀ شریفه«

لَوْ لا أَنْ‌ رَأی‌ بُرْهانَ‌ رَبِّهِ‌

»فرمود که زلیخا زن عزیز در هنگامی که بحضرت یوسف(علیه السّلام)آویخته بود برخاست و جامۀ بر روی بت افکند یوسف(علیه السّلام)باو فرمود این عمل از چه جهت بود عرض کرد حیا میکنم از این بت که ما را به‌بیند یوسف(علیه السّلام)فرمود آیا حیا میکنی از چیزی که نمی‌بیند و نمیشنود و نمیداند و نمیخورد و نمی‌آشامد یعنی از جمادی حیا میکنی و من حیا نمیکنم از کسی که انسان را آفریده و او را دانا کرده پس اینست معنی آیۀ شریفه«

لَوْ لا أَنْ‌ رَأی‌ بُرْهانَ‌ رَبِّهِ‌

» «مترجم گوید»که فی الحقیقه دیدن یوسف عمل او را که حیا کرد از بت برهانی بود کافی و دلیلی بود شافی بر حیا کردن از خدا و اقدام نکردن بر نافرمانی او

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 282  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 60 
162-و بهمین اسناد از آن حضرت روایت کرده که علیّ‌ بن الحسین علیهما السّلام راجع به آیۀ شریفۀ«

لَوْ لا أَنْ‌ رَأی‌ بُرْهانَ‌ رَبِّهِ‌

»در بارۀ یوسف،فرمود:زلیخا زن عزیز برخاست و پارچه‌ای بر روی بت افکند،یوسف پرسید:این کار را برای چه کردی‌؟گفت:از اینکه این بت،ما را ببیند شرم دارم،یوسف بدو گفت:آیا تو از چیزی که نمی شنود و نمی بیند و نمی فهمد و نمیخورد و نمی‌آشامد (مجسّمه‌ای بیش نیست)شرم میکنی،و من خداوندی را که انسان را آفریده و به او آموخته،آزرم نداشته باشم‌؟!اینست معنی گفتار خداوند که فرموده:«

لَوْ لا أَنْ‌ رَأی‌ بُرْهانَ‌ رَبِّهِ‌

»یعنی چنانچه این برهان ربّ‌ را ندیده بود(مراد آنست که همین که دید برای او کافی بود).

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 60  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 52 
و علی بن الحسین علیهما السّلام در قول حق تعالی «اگر نمی‌دید برهان پروردگارش را»فرمود: زن عزیز جامه‌ای بر روی بت انداخت، یوسف علیه السّلام فرمود:چرا چنین کردی‌؟گفت:از بت شرم کردم.یوسف علیه السّلام فرمود:آیا تو شرم می‌کنی از آن‌که نمی‌شنود و نمی‌بیند و نمی‌فهمد و نمی‌خورد و نمی‌آشامد و من شرم نکنم از خداوندی که انسان را آفرید و او را تعلیم نمود.این معنای قول خدای عزّ و جلّ‌ است که می‌گوید:اگر نمی‌دید او برهان پروردگارش را.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 52  )


حدیث 6071



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 418

اَلطَّبْرِسِیُّ، قَالَ: قَالَ اَلصَّادِقُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «إِذَا سُئِلَ اَلصَّادِقُ عَنِ صِدْقِهِ عَلَی أَیِّ وَجْهٍ قَالَهُ فَیُجَازَی بِحَسَبِهِ، فَکَیْفَ یَکُونُ حَالُ اَلْکَاذِبِ!».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 418 )


حدیث 6072



متن حدیث - خصائص الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 99

وَ شَیَّعَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جِنَازَةً فَسَمِعَ رَجُلاً یَضْحَکُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَأَنَّ اَلْمَوْتَ فِیهَا عَلَی غَیْرِنَا کُتِبَ وَ کَأَنَّ اَلْحَقَّ فِیهَا عَلَی غَیْرِنَا وَجَبَ وَ کَأَنَّ اَلَّذِی نَرَی مِنَ اَلْأَمْوَاتِ سَفْرٌ عَمَّا قَلِیلٍ إِلَیْنَا رَاجِعُونَ نُبَوِّئُهُمْ أَجْدَاثَهُمْ وَ نَأْکُلُ تُرَاثَهُمْ قَدْ نَسِینَا کُلِّ وَاعِظَةٍ وَ رُمِینَا بِکُلِّ جَائِحَةٍ  .

( خصائص الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 99 )


حدیث 6073



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 674

مِنْ أَکْبَرِ اَلتَّوْفِیقِ اَلْأَخْذُ بِالنَّصِیحَةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 674 )


حدیث 6074



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 16

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اَلنَّضْرُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  دَاوُدُ اَلنَّبِیُّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَأَعْبُدَنَّ اَللَّهَ اَلْیَوْمَ عِبَادَةً وَ لَأَقْرَأَنَّ قِرَاءَةً لَمْ أَفْعَلْ مِثْلَهَا قَطُّ فَدَخَلَ مِحْرَابَهُ فَفَعَلَ فَلَمَّا فَرَغَ مِنْ صَلاَتِهِ إِذَا هُوَ بِضِفْدِعٍ فِی اَلْمِحْرَابِ فَقَالَ لَهُ یَا  دَاوُدُ أَعْجَبَکَ اَلْیَوْمَ مَا فَعَلْتَ مِنْ عِبَادَتِکَ وَ قِرَاءَتِکَ فَقَالَ نَعَمْ فَقَالَ لاَ یُعْجِبَنَّکَ فَإِنِّی أُسَبِّحُ اَللَّهَ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ أَلْفَ تَسْبِیحَةٍ یَتَشَعَّبُ لِی مَعَ کُلِّ تَسْبِیحَةٍ ثَلاَثَةَ آلاَفِ تَحْمِیدَةٍ وَ إِنِّی لَأَکُونُ فِی قَعْرِ اَلْمَاءِ فَیُصَوِّتُ اَلطَّیْرُ فِی اَلْهَوَاءِ فَأَحْسَبُهُ جَائِعاً فَأَطْفُو لَهُ عَلَی اَلْمَاءِ لِیَأْکُلَنِی وَ مَا لِی ذَنْبٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 16 )


حدیث 6075



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 66

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا لا تَأْکُلُوا أَمْوالَکُمْ بَیْنَکُمْ بِالْباطِلِ  . قَالَ: «نَهَی عَنِ اَلْقِمَارِ، وَ کَانَتْ  قُرَیْشٌ تُقَامِرُ اَلرَّجُلَ بِأَهْلِهِ وَ مَالِهِ، فَنَهَاهُمُ اَللَّهُ عَنْ ذَلِکَ». وَ قَرَأَ قَوْلَهَ تَعَالَی:  وَ لا تَقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ إِنَّ اَللّهَ کانَ بِکُمْ رَحِیماً  . قَالَ: «کَانَ اَلْمُسْلِمُونَ یَدْخُلُونَ عَلَی عَدُوِّهِمْ فِی اَلْمَغَارَاتِ ، فَیَتَمَکَّنُ مِنْهُمْ عَدُوُّهُمْ فَیَقْتُلُهُمْ کَیْفَ شَاءَ، فَنَهَاهُمُ اَللَّهُ أَنْ یَدْخُلُوا عَلَیْهِمْ فِی اَلْمَغَارَاتِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 66 )


حدیث 6076
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قَالَ أَخْبَرَنِی أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ بِلاَلٍ اَلْمُهَلَّبِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا اَلنُّعْمَانُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْقَاضِی اَلْوَاسِطِیُّ بِبَغْدَادَ قَالَ وَ أَخْبَرَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ عَرَفَةَ اَلنَّحْوِیُّ قَالاَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ رُشْدِ بْنِ خُثَیْمٍ اَلْهِلاَلِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا عَمِّی سَعِیدُ بْنُ خُثَیْمٍ قَالَ حَدَّثَنَا مُسْلِمٌ اَلْغَلاَبِیُّ قَالَ : جَاءَ أَعْرَابِیٌّ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فَقَالَ وَ اَللَّهِ یَا رَسُولَ اَللَّهِ لَقَدْ أَتَیْنَاکَ وَ مَا لَنَا بَعِیرٌ یَئِطُّ‌ وَ لاَ غَنَمٌ یَغِطُّ ثُمَّ أَنْشَأَ یَقُولُ -  أَتَیْنَاکَ یَا خَیْرَ اَلْبَرِیَّةِ کُلِّهَالِتَرْحَمَنَا مِمَّا لَقِینَا مِنَ اَلْأَزْلِ  أَتَیْنَاکَ وَ اَلْعَذْرَاءُ یَدْمَی لَبَانُهَا وَ قَدْ شُغِلَتْ أُمُّ اَلصَّبِیِّ عَنِ اَلطِّفْلِ وَ أَلْقَی بِکَفَّیْهِ اَلْفَتَی اِسْتِکَانَةًمِنَ اَلْجُوعِ ضَعْفاً مَا یُمِرُّ وَ مَا یُحْلِی وَ لاَ شَیْءَ مِمَّا یَأْکُلُ اَلنَّاسُ عِنْدَنَاسِوَی اَلْحَنْظَلِ اَلْعَامِیِّ وَ اَلْعِلْهِزِ اَلْفَسْلِ  وَ لَیْسَ لَنَا إِلاَّ إِلَیْکَ فِرَارُنَاوَ أَیْنَ فِرَارُ اَلنَّاسِ إِلاَّ إِلَی اَلرُّسْلِ - فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِأَصْحَابِهِ إِنَّ هَذَا اَلْأَعْرَابِیَّ یَشْکُو قِلَّةَ اَلْمَطَرِ وَ قَحْطاً شَدِیداً ثُمَّ قَامَ یَجُرُّ رِدَاءَهُ حَتَّی صَعِدَ اَلْمِنْبَرَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ کَانَ مِمَّا حَمِدَ رَبَّهُ أَنْ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی عَلاَ فِی اَلسَّمَاءِ فَکَانَ عَالِیاً وَ فِی اَلْأَرْضِ قَرِیباً دَانِیاً أَقْرَبَ إِلَیْنَا مِنْ حَبْلِ اَلْوَرِیدِ  وَ رَفَعَ یَدَیْهِ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ قَالَ اَللَّهُمَّ اِسْقِنَا غَیْثاً مُغِیثاً مَرِیئاً مَرِیعاً غَدَقاً طَبَقاً عَاجِلاً غَیْرَ رَائِثٍ- نَافِعاً غَیْرَ ضَائِرٍ تَمْلَأُ بِهِ اَلضَّرْعَ وَ تُنْبِتُ بِهِ اَلزَّرْعَ وَ تُحْیِی بِهِ اَلْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِها  فَمَا رَدَّ یَدَیْهِ إِلَی نَحْرِهِ حَتَّی أَحْدَقَ اَلسَّحَابُ بِالْمَدِینَةِ کَالْإِکْلِیلِ- وَ اِلْتَقَتِ اَلسَّمَاءُ بِأَرْدَافِهَا وَ جَاءَ أَهْلُ اَلْبِطَاحِ یَضِجُّونَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ اَلْغَرَقَ اَلْغَرَقَ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَللَّهُمَّ حَوَالَیْنَا وَ لاَ عَلَیْنَا فَانْجَابَ اَلسَّحَابُ عَنِ اَلسَّمَاءِ فَضَحِکَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَالَ لِلَّهِ دَرُّ أَبِی طَالِبٍ لَوْ کَانَ حَیّاً لَقَرَّتْ عَیْنَاهُ مَنْ یُنْشِدُنَا قَوْلَهُ فَقَامَ عُمَرُ بْنُ اَلْخَطَّابِ فَقَالَ عَسَی أَرَدْتَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا حَمَلَتْ مِنْ نَاقَةٍ فَوْقَ رَحْلِهَاأَبَرَّ وَ أَوْفَی ذِمَّةً مِنْ مُحَمَّدٍ - فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَیْسَ هَذَا مِنْ قَوْلِ أَبِی طَالِبٍ بَلْ مِنْ قَوْلِ حَسَّانَ بْنِ ثَابِتٍ فَقَامَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ کَأَنَّکَ أَرَدْتَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَوْلَهُ -  وَ أَبْیَضَ یُسْتَسْقَی اَلْغَمَامُ بِوَجْهِهِرَبِیعُ اَلْیَتَامَی عِصْمَةٌ لِلْأَرَامِلِ  یَلُوذُ بِهِ اَلْهُلاَّکُ مِنْ آلِ هَاشِمٍفَهُمْ عِنْدَهُ فِی نِعْمَةٍ وَ فَوَاضِلَ کَذَبْتُمْ وَ بَیْتِ اَللَّهِ نُبْزِی مُحَمَّداًوَ لَمَّا نُمَاصِعْ دُونَهُ وَ نُقَاتِلْ  وَ نُسْلِمُهُ حَتَّی نُصَرَّعَ حَوْلَهُوَ نَذْهَلَ عَنْ أَبْنَائِنَا وَ اَلْحَلاَئِلِ  - فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَجَلْ فَقَامَ رَجُلٌ مِنْ بَنِی کِنَانَةَ فَقَالَ -  لَکَ اَلْحَمْدُ وَ اَلْحَمْدُ مِمَّنْ شَکَرَسُقِینَا بِوَجْهِ اَلنَّبِیِّ اَلْمَطَرَ دَعَا اَللَّهَ خَالِقَهُ دَعْوَةًوَ أَشْخَصَ مِنْهُ إِلَیْهِ اَلْبَصَرُ وَ لَمْ یَکُ إِلاَّ کَقَلْبِ اَلرِّدَاءِ وَ أَسْرَعَ حَتَّی أَتَانَا اَلْمَطَرُ دُفَاقُ اَلْعَزَائِلِ وَ جَمُّ اَلْبُعَاقِأَغَاثَ بِهِ اَللَّهُ عُلْیَا مُضَرَ فَکَانَ کَمَا قَالَهُ عَمُّهُ أَبُو طَالِبٍ ذَا رِوَاءٍ غَزَرٍ بِهِ اَللَّهُ یَسْقِی صُیُوبَ اَلْغَمَامِ فَهَذَا اَلْعِیَانُ وَ ذَاکَ اَلْخَبَرُ - فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَوَّأَکَ اَللَّهُ یَا کِنَانِیُّ بِکُلِّ بَیْتٍ قُلْتَهُ بَیْتاً فِی اَلْجَنَّةِ .

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 301 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 347 
3-مسلم غلابی گوید:عربی بیابانگرد حضور رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)آمد و گفت:ای رسول خدا،بخدا سوگند ما در حالی نزد شما آمده‌ایم که نه شتری بر ایمان بجا مانده که نعره کشد و نه گوسفندی که صدا برآورد(کنایه از آنکه تمام شتران و گوسفندانمان تلف شده زیرا شتر و گوسفند بدون نعره و صدا وجود ندارد)،سپس این اشعار را سرود(ترجمه اشعار): «ای بهترین آفریدگان نزد تو آمده‌ایم تا نسبت به سختی قحطی و فشاری که بر ما وارد آمده بما ترحّم کنی». «در حالی نزد تو آمده‌ایم که از سینه‌های دختران بکر و معصوم ما(در اثر کار زیاد)خون می‌چکد،و مادران از کودکان خود غافل گشته‌اند». «و شخص جوان از شدت گرسنگی و ضعف،دست ذلّت دراز کرده،و هیچ تلخ و شیرینی بدستش نمی‌آید». «و چیزی از آنچه مردم می‌خورند در دسترس ما نیست،بجز حنظل تلخ،و طعام پست و مانده‌ای که از خون و پشم شتر که بآتش برشته شده تهیه گردیده است». «و ما جز بسوی تو راه گریزی نداریم،و مگر مردم بجز سوی پیامبران راه گریزی خواهند داشت‌؟».رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)بیارانش فرمود:این اعرابی از کمی باران و قحطی شدید شکایت دارند.سپس برخاست و همان طور که عبایش را بروی زمین می‌کشید حرکت کرد تا بر منبر بر آمد،پس حمد و ثنای الهی بجای آورد،و از جمله کلماتی که بدان ستایش پروردگارش نمود این بود که فرمود:«سپاس خدائی راست که علوّ و برتری یافت در آسمان پس عالی و بزرگ است،و در زمین قریب و نزدیک،و او بما از رگ گردن نزدیک‌تر است».و دو دست مبارک به آسمان برداشت و گفت:«بار پروردگارا ما را از بارانی تند، سیراب‌کنندۀ باندازه،رشد دهنده،پربار،پر پشت و فراوان و فراگیر و بی‌کاست،سود بخش بی‌زیان، سیراب فرما،بحدّی که پستانهای حیوانات را از آن پر شیر سازی،و زراعتها را بدان برویانی،و زمین را پس از مردنش بدان زنده گردانی».پس هنوز دست مبارک از گلوگاه خویش فروتر نیاورده بود که ابر همچون دستاری مزیّن بانواع جواهر که بر سر بندند بر سر شهر مدینه حلقه زد و ابری متراکم همۀ اطراف آسمان را پوشاند،بحدّی که اهل مکّه خدمت آن حضرت آمده و صدای ضجّه و ناله بلند کردند که یا رسول اللّه خطر غرق شدن در پیش است.رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)عرضکرد:«پروردگارا بر حوالی و اطراف ما بباران و دیگر بر ما نه»،پس ابر درهم پیچید و از فراز آسمان مدینه برطرف گشت.رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)لبخندی زد و فرمود:آفرین خدا بر ابی طالب که اگر زنده بود چشمانش روشن می‌شد و شاد و مسرور می‌گشت.کیست که اشعار او را بخواند؟عمر بن خطّاب برخاست و گفت:ای رسول خدا لابد منظور شما این شعر است(ترجمه): «هیچ شتری بر بالای رحل و بنۀ خود کسی را حمل نکرده که از محمّد [صلّی اللّه علیه و آله]نیکوکارتر و وفادارتر به پیمان باشد». رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:این شعر از ابی طالب نیست،بلکه از اشعار حسّان بن ثابت است.علیّ‌ بن ابی طالب(علیه السّلام)برخاست و عرضکرد:ای رسول خدا گویا مراد شما این اشعار است: «و آن سپید چهره‌ای که به آبروی او از ابر طلب باران می‌شود،همو که مایۀ دلخوشی و پناه بیوه زنان است».«آن کسان از آل هاشم که مشرف بمرگ و هلاکت‌اند باو پناهنده میشوند.و همگی آنها در نزد او در نعمت و بخشش‌های فراوان بسر می‌برند». «بخانۀ خدا سوگند شما(مشرکین و کفّار)دروغ پنداشتید،ما هرگز محمد را تنها نگذاریم و دست از یاری وی برنداریم،و همیشه برای حفظ‍‌ او کارزار و پیکار می‌کنیم». «و او را تسلیم شما نمی‌کنیم تا اینکه همگی در میدان نبرد در اطراف او بخاک بیفتیم،و از فرزندان و زنان خود غافل و سرگرم بمانیم». رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:آری،(منظورم همین اشعار بود).در اینجا مردی از بنی کنانه برخاست و گفت:(ترجمۀ اشعار): «تو را سپاس،و سپاس از سوی همۀ کسانی که سپاس گویند و شکر کنند که ما بآبروی پیامبر از باران سیراب گشتیم». «او به پیشگاه آفرینندۀ خود خداوند دعا نمود،و چشمان خود را بسوی خداوند خیره ساخت(و چشم از آسمان برنداشت)». «پس دیری نپائید مگر باندازۀ پشت و رو کردن یک عبا،و با شتاب و سرعت تمام باران بسوی ما بارید». «بارانی پر آب بسان آبی که از سر مشک فرو ریزد،و آنقدر تند که زمین را می‌شکافت،و خداوند بدان سبب به فریاد علیا مضر(نام قبیله‌ای است) رسید». «پس همان گونه که عمویش ابو طالب گفته بود مردی بخشنده و کریم النفس بود». «خداوند ببرکت وجود او از ابرهای سنگین بارانهای تند می‌فرستد(یا ابرها را حامل آبهای سنگین و بارانهای تند می‌گرداند)،و البتّه این عیان است(و خودمان دیدیم)و سخن ابی طالب خبر است».

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 347  )
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أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ اَلدِّهْقَانِ عَنْ  دُرُسْتَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَنَا اَلضَّامِنُ لِمَنْ خَرَجَ مِنْ بَیْتِهِ یُرِیدُ سَفَراً مُعْتَمّاً تَحْتَ حَنَکِهِ أَلاَّ یُصِیبَهُ اَلسَّرَقُ وَ اَلْغَرَقُ وَ اَلْحَرَقُ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 187 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 415 
2-ابراهیم بن عبد الحمید گوید:امام هفتم علیه السّلام فرمود:هر کس برای سفری با عمامه از منزل خارج شود و تحت الحنک بیاویزد من ضامنم که مبتلا بدزد و یا غرق شدن و یا سوختن نگردد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 415  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 473 
2-ابراهیم از امام موسی بن جعفر علیه السّلام روایت کرده است که فرمود:من ضامنم برای کسی که از خانۀ خود خارج شود برای سفری در حالی که تحت الحنک او آویزان باشد آنکه دچار دزدی و غرق شدن و سوختن نشود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 473  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 361 
2. ابراهیم می‌گوید: حضرت ابو الحسن موسی بن جعفر (علیهما السّلام) فرمود: هر کس برای سفری با عمامه از خانه خارج شود و تحت الحنک بیاویزد، من ضامنم که گرفتار دزد یا غرق شدن در آب و یا سوختن در آتش نشود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 361  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 429 
[724]2-... امام کاظم علیه السّلام فرمود: ضمانت می‌کنم کسی که عمامه به سر، برای سفری از خانه‌اش در آید و تحت الحنک بیاویزد گرفتار دزدی و غرق شدن و سوختن نشود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 429  )


حدیث 6078



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 229

وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ: «اَلْخَمْرُ أُمُّ اَلْخَبَائِثِ، وَ مَنْ شَرِبَهَا لَمْ یَقْبَلِ اَللَّهُ مِنْهُ صَلاَةً أَرْبَعِینَ یَوْماً، فَإِنْ مَاتَ وَ هِیَ فِی بَطْنِهِ مَاتَ مِیتَةً  جَاهِلِیَّةً » .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 229 )


حدیث 6079



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 385

9731-9  الکافی ،1/3/569/3  علی بن محمد بن عبد اللّه عن  البرقی عن  القاسانی عمن حدثه عن  عبد اللّه بن القاسم الجعفری عن  أبیه قال: کان  النّبی صلّی اللّه علیه و آله إذا بلغت الثمار أمر بالحیطان فثلمت.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 385 )


حدیث 6080



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 295

حَدَّثَنَا  أَبِی وَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَحِمَهُمَا اَللَّهُ قَالاَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْهَاشِمِیِّ عَنْ  مَرْوَانَ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: دَخَلَ  اِبْنُ أَبِی اَلْعَوْجَاءِ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ أَ لَیْسَ تَزْعُمُ أَنَّ اَللَّهَ خَالِقُ کُلِّ شَیْءٍ - فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَلَی فَقَالَ أَنَا أَخْلُقُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَهُ کَیْفَ تَخْلُقُ فَقَالَ أُحْدِثُ فِی اَلْمَوْضِعِ ثُمَّ أَلْبَثُ عَنْهُ فَیَصِیرُ دَوَابَّ فَأَکُونُ أَنَا اَلَّذِی خَلَقْتُهَا فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ لَیْسَ خَالِقُ اَلشَّیْءِ یَعْرِفُ کَمْ خَلْقُهُ قَالَ بَلَی قَالَ فَتَعْرِفُ اَلذَّکَرَ مِنْهَا مِنَ اَلْأُنْثَی وَ تَعْرِفُ کَمْ عُمُرُهَا فَسَکَتَ .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 295 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 338 
پدرم و محمد بن حسن بن احمد بن ولید رحمهما اللّه گفتند که حدیث کردند ما را احمد بن ادریس و محمد بن یحیی عطار از محمد بن احمد از سهل بن زیاد از محمد بن حسین از علی بن یعقوب هاشمی از مروان بن مسلم که گفت ابن ابی العوجاء بر حضرت صادق(علیه السّلام)داخل شد و گفت آیا چنان نیست که تو گمان داشته باشی که خدا آفرینندۀ هر چیزیست حضرت صادق(علیه السّلام)فرمود بلی ابن ابی العوجاء بحضرت گفت که من خلق میکنم و چیزی را می‌آفرینم حضرت باو فرمود که چگونه خلق میکنی گفت که در جای معین حدث و تغوط‍‌ میکنم و از آن درندگی مینمایم پس آن حدیث جنبندگانی چند می‌شود پس من آن کسی باشم که اینها را خلق کرده‌ام حضرت صادق(علیه السّلام)فرمود آیا چنان نیست که آفرینندۀ چیزی بشناسد و بداند که آفریده‌اش چند و چونست گفت بلی حضرت فرمود که پس تو نر اینها را از ماده می‌شناسی و میدانی که کدام یک از آنها نر است و کدام ماده و می‌شناسی که عمر اینها چند است ابن ابی العوجاء خاموش شد.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 338  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 459 
5-مروان بن مسلم می‌گوید:ابن ابی العوجاء به نزد امام صادق علیه السّلام آمد و عرض کرد:آیا گمان نمی‌کنید که خداوند آفریدگار هرچیزی است‌؟آن حضرت فرمودند:بله.عرض کرد:من هم می‌توانم بیافرینم.آن حضرت فرمودند:تو چگونه می‌آفرینی‌؟عرض کرد:در جایی مدفوع می‌کنم، سپس مدّتی صبر کرده تا تبدیل به موجودات شود،پس من آن موجودات را آفریدم.

آن حضرت فرمودند:آیا آفریدگار نباید بداند که چه مقدار آفریده است‌؟جواب داد:بله،پس ایشان فرمودند:آیا می‌دانی که کدامیک از آن موجودات نر و کدامیک ماده است و می‌دانی که عمرشان چقدر می‌باشد؟ابن ابی العوجاء در این‌جا ساکت شد.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 459  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 423 
5-مروان بن مسلم گوید:ابن ابی العوجاء حضور امام صادق علیه السّلام رسید و گفت:«آیا این‌گونه نیست که تو می‌پنداری که خدا،آفرینندۀ همه‌چیز است‌؟»امام صادق علیه السّلام فرمود:«آری.»ابن ابی العوجاء گفت:«من چیزی را می‌آفرینم.»حضرت به او فرمود:«چگونه می‌آفرینی‌؟»گفت:«در مکانی مدفوع می‌کنم.آنگاه درنگی می‌نمایم،از آن حشراتی چند پدید می‌آید،پس من کسی هستم که اینها را آفریده‌ام!!!»امام صادق علیه السّلام فرمود: «آیا این‌گونه نیست که آفرینندۀ هرچیزی بایستی بشناسد و بداند که آفریده‌اش چگونه است‌؟»گفت:«آری.»حضرت فرمود:«می‌دانی که کدام یک از آنها نر،و کدام یک ماده است‌؟مدّت عمر آنها را می‌دانی‌؟»ابن ابی العوجاء خاموش شد.

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 423  )


حدیث 6081



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 323

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ یُوسُفَ اَلْبَغْدَادِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَنْبَسَةَ  عَنْ  دَارِمِ بْنِ قَبِیصَةَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَطْفِئُوا اَلْمَصَابِیحَ بِاللَّیْلِ لاَ تَجُرَّهَا اَلْفُوَیْسِقَةُ فَتُحْرِقَ  اَلْبَیْتَ وَ مَا فِیهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 323 )


حدیث 6082



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 77

وَ فِیهِ قَالَ: أُعْطِیَ دَاوُدُ وَ سُلَیْمَانُ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ مَا لَمْ یُعْطَ أَحَدٌ مِنْ أَنْبِیَاءِ اَللَّهِ مِنَ اَلْآیَاتِ، عَلَّمَهُمَا مَنْطِقَ اَلطَّیْرِ وَ أَلاَنَ لَهُمَا اَلْحَدِیدَ وَ اَلصُّفْرَ مِنْ غَیْرِ نَارٍ وَ جُعِلَتِ اَلْجِبَالُ یُسَبِّحْنَ مَعَ دَاوُدَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 77 )


حدیث 6083



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 265

قَالَ اَلنَّطَنْزِیُّ فِی اَلْخَصَائِصِ قَالَ أَخْبَرَنِی أَبُو عَلِیٍّ اَلْحَدَّادُ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُو نُعَیْمٍ اَلْأَصْفَهَانِیُّ بِإِسْنَادِهِ عَنِ اَلْأَشَجِّ قَالَ سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ یَقُولُ سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: إِنَّ اِسْمَکَ فِی دِیوَانِ اَلْأَنْبِیَاءِ اَلَّذِینَ لَمْ یُوحَ إِلَیْهِمْ.

( المناقب , جلد 3 , صفحه 265 )


حدیث 6084



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 411

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : حدّثنی أبی، عن علیّ بن الحکم، عن سیف بن عمیرة، عن أبی بکر الحضرمیّ، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - أنّه قال للأبرش: یا أبرش، هو کما وصف نفسه. کان عرشه علی الماء و الماء علی الهواء. و الهواء لا یحدّ. و لم یکن یومئذ خلق غیرهما، و الماء یومئذ عذب فرات - إلی أن قال: و کانت السّماء خضراء [علی لون الماء الأخضر] و کانت الأرض غبراء علی لون الماء العذب.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 411 )


حدیث 6085



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 553

یُفْسِدُ اَلْیَقِینَ اَلشَّکُّ وَ غَلَبَةُ اَلْهَوَی.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 553 )


حدیث 6086



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 142

ختص،  [الإختصاص] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  حَبِیبٍ اَلسِّجِسْتَانِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَأُعَذِّبَنَّ کُلَّ رَعِیَّةٍ فِی  اَلْإِسْلاَمِ أَطَاعَتْ کُلَّ إِمَامٍ لَیْسَ مِنَ اَللَّهِ وَ إِنْ کَانَتِ اَلرَّعِیَّةُ بَارَّةً تَقِیَّةً وَ لَأَعْفُوَنَّ عَنْ کُلِّ رَعِیَّةٍ أَطَاعَتْ کُلَّ إِمَامٍ عَادِلٍ مِنَ اَللَّهِ وَ إِنْ کَانَتِ اَلرَّعِیَّةُ ظَالِمَةً مُسِیئَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 142 )


حدیث 6087



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 276

زَیْنُ اَلْحِکْمَةِ اَلزُّهْدُ فِی اَلدُّنْیَا.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 276 )


حدیث 6088



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 376

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: أَ تَدْرُونَ مَا یَقُولُ اَلْأَسَدُ فِی زَئِیرِهِ قَالُوا اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ أَعْلَمُ قَالَ یَقُولُ اَللَّهُمَّ لاَ تُسَلِّطْنِی عَلَی أَحَدٍ مِنْ أَهْلِ اَلْمَعْرُوفِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 376 )


حدیث 6089



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 1092

13825-4  الکافی ،1/4/483/4  محمد عن  أحمد عن  علی بن الحکم عن  الفقیه ،2998/474/2  علی عن  أبی بصیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت له ذهبت أرمی فإذا فی یدی ست حصیات فقال خذ واحدة من تحت رجلک.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 1092 )


حدیث 6090



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 19

وَ عَنْهُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «اَلْقُرْآنُ ظَاهِرُهُ أَنِیقٌ، وَ بَاطِنُهُ عَمِیقٌ، لاَ تَفْنَی عَجَائِبُهُ، وَ لاَ تَنْقَضِی غَرَائِبُهُ، وَ لاَ تُکْشَفُ اَلظُّلُمَاتُ إِلاَّ بِهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 19 )


حدیث 6091



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 232

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ عَنْ  زُرْعَةَ عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَفْتَرِی عَلَی اَلرَّجُلِ ثُمَّ یَعْفُو عَنْهُ ثُمَّ یُرِیدُ أَنْ یَجْلِدَهُ بَعْدَ اَلتَّوْبَةِ قَالَ لَیْسَ لَهُ ذَلِکَ بَعْدَ اَلْعَفْوِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 232 )


حدیث 6092



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 249

مکا،  [مکارم الأخلاق] ، قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا اِسْتَخْلَفَ رَجُلٌ عَلَی أَهْلِهِ بِخِلاَفَةٍ أَفْضَلَ مِنْ رَکْعَتَیْنِ یَرْکَعُهُمَا إِذَا أَرَادَ اَلْخُرُوجَ إِلَی سَفَرِهِ وَ یَقُولُ عِنْدَ اَلتَّوْدِیعِ - اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْتَوْدِعُکَ اَلْیَوْمَ دِینِی وَ نَفْسِی وَ مَالِی وَ أَهْلِی وَ وُلْدِی وَ جِیرَانِی وَ أَهْلَ حُزَانَتِی اَلشَّاهِدَ مِنَّا وَ اَلْغَائِبَ وَ جَمِیعَ مَا أَنْعَمْتَ بِهِ عَلَیَّ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنَا فِی کَنَفِکَ وَ مَنَعَتِکَ وَ عِیَاذِکَ وَ عِزِّکَ عَزَّ جَارُکَ وَ جَلَّ ثَنَاؤُکَ وَ اِمْتَنَعَ عَائِذُکَ وَ لاَ إِلَهَ غَیْرُکَ تَوَکَّلْتُ عَلَی اَلْحَیِّ اَلَّذِی لاَ یَمُوتُ -  اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی لَمْ یَتَّخِذْ وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّلِّ وَ کَبِّرْهُ تَکْبِیراً  اَللَّهُ أَکْبَرُ کَبِیراً وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ کَثِیراً وَ سُبْحَانَ اَللَّهِ بُکْرَةً وَ أَصِیلاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 249 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 157 
46-مکارم الاخلاق:رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:کسی جانشینی بر خاندانش نگمارد بهتر از دو رکعت نماز که نزد سفر کردن بخواند،و در وداع بگوید:بار خدایا امروز بتو سپردم دینم و خودم و مالم و اهلم و فرزندانم و همسایه‌هایم،و وابسته‌هایم از حاضر و غائب و آنچه نعمت دادی بر من،بار خدا ما را در سایه و در پناه و عزت خود بگیر،عزیز است پناهنده به تو والا است ستایشت،و محفوظ‍‌ است پناهنده‌ات و نیست معبودی جز تو،توکل بر زنده‌ای که مرگ ندارد،سپاس خدا راست که فرزندی نگرفته و شریکی در ملک ندارد و او را سرپرستی برای دفع خواری نباشد او را بخوبی بزرگ شمار سپاس بسیار از آن خداست و منزه باد در هر بامداد و پسین.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 157  )


حدیث 6093



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 292

وَ عَنْ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : أَوْحَی اَللَّهُ إِلَی إِبْرَاهِیمَ أَنِ اِبْنِ لِی بَیْتاً فِی اَلْأَرْضِ أُعْبَدْ فِیهِ فَضَاقَ بِهِ ذَرْعاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَبَعَثَ اَللَّهُ إِلَیْهِ اَلسَّکِینَةَ وَ هِیَ رِیحٌ لَهَا رَأْسَانِ یَتْبَعُ أَحَدُهُمَا صَاحِبَهُ فَدَارَتْ عَلَی أُسِّ اَلْبَیْتِ اَلَّذِی بَنَتْهُ اَلْمَلاَئِکَةُ فَوَضَعَ إِبْرَاهِیمُ اَلْبِنَاءَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ اِسْتَقَرَّتْ عَلَیْهِ اَلسَّکِینَةُ وَ کَانَ إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَبْنِی وَ إِسْمَاعِیلُ یُنَاوِلُهُ اَلْحَجَرَ وَ یَرْفَعُ إِلَیْهِ اَلْقَوَاعِدَ فَلَمَّا صَارَ إِلَی مَکَانِ اَلرُّکْنِ اَلْأَسْوَدِ قَالَ إِبْرَاهِیمُ لِإِسْمَاعِیلَ أَعْطِنِی اَلْحَجَرِ لِهَذَا اَلْمَوْضِعِ فَلَمْ یَجِدْهُ وَ تَلَکَّأَ فَقَالَ اِذْهَبْ فَاطْلُبْهُ فَذَهَبَ لِیَأْتِیَهُ بِهِ فَأَتَاهُ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْحَجَرِ اَلْأَسْوَدِ فَجَاءَ إِسْمَاعِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَدْ وَضَعَهُ إِبْرَاهِیمُ مَوْضِعَهُ فَقَالَ مَنْ جَاءَکَ بِهَذَا فَقَالَ مَنْ لَمْ یَتَّکِلْ عَلَی بِنَائِکَ فَمَکَثَ اَلْبَیْتُ حِیناً فَانْهَدَمَ فَبَنَتْهُ اَلْعَمَالِقَةُ ثُمَّ مَکَثَ حِیناً فَانْهَدَمَ فَبَنَتْهُ جُرْهُمٌ ثُمَّ اِنْهَدَمَ فَبَنَتْهُ قُرَیْشٌ وَ رَسُولُ اَللَّهِ یَوْمَئِذٍ غُلاَمٌ وَ قَدْ نَشَأَ عَلَی اَلطَّهَارَةِ وَ أَخْلاَقِ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ کَانُوا یَدْعُونَهُ اَلْأَمِینَ فَلَمَّا اِنْتَهَوْا إِلَی مَوْضِعِ اَلْحَجَرِ أَرَادَ کُلُّ بَطْنٍ مِنْ بُطُونِ قُرَیْشٍ أَنْ یَلِی وَضْعَهُ مَوْضِعَهُ فَاخْتَلَفُوا فِی ذَلِکَ ثُمَّ اِتَّفَقُوا عَلَی أَنْ یُحَکِّمُوا فِی ذَلِکَ أَوَّلَ مَنْ یَطْلُعُ عَلَیْهِمْ فَکَانَ ذَلِکَ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالُوا هَذَا اَلْأَمِینُ قَدْ طَلَعَ فَأَخْبَرُوهُ اَلْخَبَرَ فَانْتَزَعَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِزَارَهُ وَ وَضَعَ اَلْحَجَرَ فِیهِ وَ قَالَ یَأْخُذُ مِنْ کُلِّ بَطْنٍ مِنْ قُرَیْشٍ رَجُلٌ بِحَاشِیَةِ اَلْإِزَارِ وَ اِرْفَعُوهُ مَعاً فَأَعْجَبَهُمْ مَا حَکَمَ بِهِ وَ أَرْضَاهُمْ وَ فَعَلُوا حَتَّی إِذَا صَارَ إِلَی مَوْضِعِهِ وَضَعَهُ فِیهِ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 292 )


حدیث 6094



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 327

ع،  [علل الشرائع] ،  عَلِیُّ بْنُ حَاتِمٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  حَمْدَانَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لِأَیِّ عِلَّةٍ صَارَ اَلْمِیرَاثُ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ اَلْأُنْثَیَیْنِ قَالَ لِمَا جُعِلَ لَهَا مِنَ اَلصَّدَاقِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 327 )


حدیث 6095



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 280

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَمْرِو بْنِ حُزَامٍ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ: أَرْسَلَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَرِیَّةً فَقَالَ إِنَّکُمْ تَصِلُونَ سَاعَةَ کَذَا وَ کَذَا مِنَ اَللَّیْلِ أَرْضاً لاَ تَهْتَدُونَ فِیهَا مَصِیراً فَإِذَا وَصَلْتُمْ إِلَیْهَا فَخُذُوا ذَاتَ اَلشَّمَالِ فَإِنَّکُمْ تَمُرُّونَ بِرَجُلٍ فَاضِلٍ خَیْرٍ فِی شَأْنِهِ فَاسْتَرْشِدُوهُ فَیَأْبَی أَنْ یُرْشِدَکُمْ حَتَّی تَأْکُلُوا مِنْ طَعَامِهِ وَ یَذْبَحُ لَکُمْ کَبْشاً فَیُطْعِمُکُمْ ثُمَّ یَقُومُ مَعَکُمْ فَیُرْشِدُکُمُ اَلطَّرِیقَ فَأَقْرِءُوهُ مِنِّی اَلسَّلاَمَ وَ أَعْلِمُوهُ أَنِّی قَدْ ظَهَرْتُ بِالْمَدِینَةِ فَمَضَوْا فَلَمَّا وَصَلُوا إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلْمُسَمَّی فِی ذَلِکَ اَلْوَقْتِ ضَلُّوا قَالَ قَائِلٌ مِنْهُمْ أَ لَمْ یَقُلْ لَکُمْ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خُذُوا ذَاتَ اَلشَّمَالِ فَأَخَذُوا ذَاتَ اَلشَّمَالِ فَمَرُّوا بِالرَّجُلِ اَلَّذِی وَصَفَهُ رَسُولُ اَللَّهِ لَهُمْ فَاسْتَرْشَدُوهُ اَلطَّرِیقَ فَقَالَ إِنِّی لاَ أُرْشِدُکُمْ حَتَّی تَأْکُلُوا مِنْ طَعَامِی وَ ذَبَحَ لَهُمْ کَبْشاً فَأَکَلُوا مِنْ طَعَامِهِ وَ قَامَ مَعَهُمْ فَأَرْشَدَهُمُ اَلطَّرِیقَ فَقَالَ لَهُمْ أَ ظَهَرَ اَلنَّبِیُّ بِالْمَدِینَةِ قَالُوا نَعَمْ وَ أَبْلَغُوهُ سَلاَمَهُ فَخَلَّفَ فِی شَأْنِهِ مَنْ خَلَّفَ وَ مَضَی إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ وَ هُوَ عَمْرُو بْنُ اَلْحَمِقِ اَلْخُزَاعِیُّ بْنِ اَلْکَاهِنِ بْنِ حَبِیبِ بْنِ عَمْرِو بْنِ اَلْقَیْنِ بْنِ دَرَّاجِ بْنِ عَمْرِو بْنِ سَعْدِ بْنِ کَعْبٍ فَلَبِثَ مَعَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا شَاءَ اَللَّهُ لَهُ ثُمَّ قَالَ لَهُ رَسُولُ اَللَّهِ اِرْجِعْ إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی هَاجَرْتَ إِلَیَّ مِنْهُ فَإِذَا جَاءَ أَخِی عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْکُوفَةَ وَ جَعَلَهَا دَارَ هِجْرَتِهِ تَنْزِلُ مَعَهُ فَانْصَرَفَ عَمْرُو بْنُ اَلْحَمِقِ إِلَی شَأْنِهِ حَتَّی إِذَا نَزَلَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْکُوفَةَ أَتَاهُ فَأَقَامَ مَعَهُ بِالْکُوفَةِ فَبَیْنَمَا عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ جَالِسٌ وَ عَمْرٌو بَیْنَ یَدَیْهِ إِذْ قَالَ یَا عَمْرُو أَ لَکَ دَارٌ قَالَ نَعَمْ قَالَ بِعْهَا وَ اِجْعَلْهَا فِی اَلْأَزْدِ فَإِنِّی فِی غَدٍ لَوْ غِبْتُ عَنْکُمْ لَطَلَبَتْ مِنْکَ اَلْأَزْدُ حَتَّی تَخْرُجَ مِنَ اَلْکُوفَةِ مُتَوَجِّهاً نَحْوَ اَلْمَوْصِلِ فَتَمُرُّ بِرَجُلٍ نَصْرَانِیٍّ فَتَقْعُدُ عِنْدَهُ وَ تَسْتَسْقِیهِ اَلْمَاءَ وَ یَسْقِیکَ وَ یَسْأَلُکَ عَنْ شَأْنِکَ فَتُخْبِرُهُ وَ تُصَادِفُهُ مُقْعَداً فَادْعُهُ إِلَی اَلْإِسْلاَمِ فَإِنَّهُ یُسْلِمُ فَإِذَا أَسْلَمَ فَمُرَّ یَدَکَ عَلَی رُکْبَتَیْهِ فَإِنَّهُ یَنْهَضُ صَحِیحاً سَلِیماً وَ یَتَّبِعُکَ وَ تَمُرُّ بِرَجُلٍ سَلِیمٍ مَحْجُوبٍ جَالِسٍ عَلَی اَلْجَادَّةِ فَتَسْتَسْقِیهِ اَلْمَاءَ فَیَسْقِیکَ وَ یَسْأَلُکَ عَنْ قِصَّتِکَ وَ مَا اَلَّذِی أَخَافَکَ وَ عَنْ مَنْ تَتَوَقَّی- فَحَدِّثْهُ بِأَنَّ مُعَاوِیَةَ طَلَبَکَ لِیَقْتُلَکَ وَ یُمَثِّلَ بِکَ لِإِیمَانِکَ بِاللَّهِ وَ رَسُولِهِ صَلَّی اللَّهِ عَلَیهِ وَ آلِهِ وَ طَاعَتِکَ وَ إِخْلاَصِکَ فِی وَلاَیَتِی وَ نُصْحِکَ لِلَّهِ تَعَالَی فِی دِینِکَ وَ اُدْعُهُ إِلَی اَلْإِسْلاَمِ فَإِنَّهُ یُسْلِمُ وَ مُرَّ یَدَکَ عَلَی عَیْنَیْهِ فَإِنَّهُ یَرْجِعُ بَصِیراً بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی فَیُتَابِعُکَ وَ یَکُونَانِ مَعَکَ وَ هُمَا اَللَّذَانِ یُوَارِیَانِ جَسَدَکَ فِی اَلْأَرْضِ ثُمَّ تَصِیرُ إِلَی دَیْرٍ عَلَی نَهَرٍ یُدْعَی بِالدِّجْلَةِ فَإِنَّ فِیهِ صِدِّیقاً عِنْدَهُ مِنْ عِلْمِ اَلْمَسِیحِ فَاتَّخِذْهُ لَکَ أَعْوَنَ اَلْأَعْوَانِ عَلَی سِرِّکَ وَ مَا ذَلِکَ إِلاَّ لِیَهْدِیَهُ اَللَّهُ بِکَ فَإِذَا أَحَسَّ بِکَ شُرْطَةُ اِبْنُ أُمِّ حَکَمٍ وَ هُوَ خَلِیفَةُ مُعَاوِیَةَ بِالْجَزِیرَةِ وَ یَکُونُ مَسْکَنُهُ بِالْمَوْصِلِ فَاقْصِدْ إِلَی اَلصِّدِّیقِ اَلَّذِی فِی اَلدَّیْرِ فِی أَعْلَی اَلْمَوْصِلِ فَنَادِهِ فَإِنَّهُ یَمْتَنِعُ عَلَیْکَ فَاذْکُرِ اِسْمَ اَللَّهِ اَلَّذِی عَلَّمْتُکَ إِیَّاهُ فَإِنَّ اَلدَّیْرَ یَتَوَاضَعُ لَکَ حَتَّی تَصِیرَ فِی ذِرْوَتِهِ فَإِذَا رَآکَ اَلرَّاهِبُ اَلصِّدِّیقُ قَالَ لِتِلْمِیذٍ مَعَهُ لَیْسَ هَذَا مِنْ أَوَانِ اَلْمَسِیحِ هَذَا شَخْصٌ کَرِیمٌ وَ مُحَمَّدٌ قَدْ تَوَفَّاهُ اَللَّهُ وَ وَصِیُّهُ قَدِ اُسْتُشْهِدَ بِالْکُوفَةِ وَ هَذَا مِنْ حَوَارِیِّهِ ثُمَّ یَأْتِیکَ ذَلِیلاً خَاشِعاً فَیَقُولُ لَکَ أَیُّهَا اَلشَّخْصُ اَلْعَظِیمُ لَقَدْ أَهَّلْتَنِی لِمَا أَسْتَحِقُّهُ فَبِمَ تَأْمُرُنِی فَتَقُولُ لَهُ اُسْتُرْ تِلْمِیذَیَّ هَذَیْنِ عِنْدَکَ وَ تُشْرِفُ عَلَی دَیْرِکَ هَذَا فَانْظُرْ مَا ذَا تَرَی فَإِذَا قَالَهُ لَکَ إِنِّی أَرَی خَیْلاً عَابِرَةً نَحْوَنَا فَخَلِّفْ تِلْمِیذَکَ عِنْدَهُ وَ اِنْزِلْ وَ اِرْکَبْ فَرَسَکَ وَ اِقْصِدْ نَحْوَ غَارٍ عَلَی شَاطِئِ اَلدِّجْلَةِ فَاسْتَتِرْ فِیهِ فَإِنَّهُ لاَ بُدَّ أَنْ یَسْتُرَکَ وَ فِیهِ فَسَقَةٌ مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ فَإِذَا اِسْتَتَرَ فِیهِ عَرَفَکَ فَاسِقٌ مِنْ مَرَدَةِ اَلْجِنِّ یَظْهَرُ لَکَ بِصُورَةِ تِنِّینٍ أَسْوَدَ فَیَنْهَشُکَ نَهْشاً یُبَالِغُ فِی إِضْعَافِکَ وَ یَفِرُّ فَرَسُکَ فَیَبْتَدِرُ بِکَ اَلْخَیْلُ فَیَقُولُونَ هَذَا فَرَسُ عَمْرٍو وَ یَقُصُّونَ أَثَرَهُ فَإِذَا أَحْسَسْتَ بِهِمْ دُونَ اَلْغَارِ فَابْرُزْ إِلَیْهِمْ بَیْنَ اَلدِّجْلَةِ وَ اَلْجَادَّةِ فَقِفْ لَهُمْ فِی تِلْکَ اَلْبُقْعَةِ فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی جَعَلَهَا حُفْرَتَکَ وَ حَرَمَکَ فَالْقَهُمْ بِسَیْفِکَ فَاقْتُلْ مِنْهُمْ مَا اِسْتَطَعْتَ حَتَّی یَأْتِیَکَ أَمْرُ اَللَّهِ فَإِذَا غَلَبُوکَ حَزُّوا رَأْسَکَ وَ شَهَرُوهُ عَلَی قَنَاةٍ إِلَی مُعَاوِیَةَ وَ رَأْسُکَ أَوَّلُ رَأْسٍ یُشْهَرُ فِی اَلْإِسْلاَمِ مِنْ بَلَدٍ إِلَی بَلَدٍ وَ بَکَی أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَالَ بِنَفْسِی رَیْحَانَةُ رَسُولِ اَللَّهِ وَ ثَمَرَةُ فُؤَادِهِ وَ قُرَّةُ عَیْنِهِ وَلَدِیَ  اَلْحُسَیْنُ فَإِنِّی رَأَیْتُهُ یُسَیَّرُ وَ ذَرَارِیُّهُ بَعْدَکَ یَا عَمْرُو مِنْ کَرْبَلاَءَ بِقُرْبِ اَلْفُرَاتِ إِلَی یَزِیدَ بْنِ مُعَاوِیَةَ ثُمَّ یَنْزِلُ صَاحِبَاکَ المحبوب[اَلْمَحْجُوبُ]وَ اَلْمُقْعَدُ فَیُوَارِیَانِ جَسَدَکَ فِی مَوْضِعِ مَصْرَعِکَ وَ هُوَ مِنْ دَیْرِ اَلْمَوْصِلِ عَلَی مِائَةٍ وَ خَمْسِینَ خُطْوَةً .

( إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 280 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 144 
از جابر بن عبد اللّه بن عمرو بن حرام انصاری روایت شده که رسول خدا ما را بسوی جنگی فرستاد فرمود شما در فلان ساعت از شب بزمینی میرسید که راهنمائی نمیشوید در آن زمین هر گاه بدان جا رسیدید طرف شمال را بگیرید شما بمردی فاضل میگذرید از او طلب ارشاد و هدایت کنید او شما را راهنمائی نمیکند تا اینکه از غذایش بخورید او گوسفندی برای شما میکشد شما را غذا میدهد بعد حرکت میکند با شما سپس شما را راهنمائی میکند او را از طرف من سلام برسانید و او را آگاه کنید که من در مدینه آشکار میشوم.سربازان رفتند تا در همانوقت از شب به آن سرزمین رسیدند راه را گم کردند یکی از آنان گفت:مگر رسول خدا نفرمود طرف شمال را بگیرید سپس بطرف شمال حرکت کردند تا اینکه بهمان مردی که رسول خدا معرّفی فرموده بود برخوردند از او راهنمائی خواستند گفت:راه را بشما نشان نمیدهم مگر اینکه از غذای من میل فرمائید گوسفندی برای آنان کشت از غذای او خوردند او هم با آنان حرکت کرد راه را نشانشان داد به آنان گفت:پیامبر در مدینه آشکار شده گفتند:آری سلام رسول خدا را باو رساندند آنچه که در خور آن بود پشت سر انداخت و بسوی رسول خدا رفت او عمرو بن حمق خزاعی بن کاهن بن حبیب بن عمرو بن القین بن دراج بن عمرو بن سعد بن کعب است. بعد رسول خدا فرمود:برگرد بهمانجائی که از آنجا هجرت کردی تا زمانی که برادرم علی بن ابی طالب بیاید و کوفه را مقرّ حکومت خود قرار دهد عمرو بن حمق بجای خود برگشت تا زمانی که امیر المؤمنین علیه السّلام در کوفه فرود آمد عمرو بن حمق آمد و با حضرت بود در آن میان که امیر المؤمنین نشسته بود و عمرو بن حمق هم در برابرش قرار داشت حضرت فرمود:آیا خانه داری عرض کرد آری.فرمود:آن خانه را بفروش و در محله‌ی ازد خانه بگیر زیرا که اگر من فردا از میان شما پنهان شوم در جستجوی تو بر آیند و قبیله ازد ترا ضعیف شمارند.تا اینکه از کوفه بطرف موصل بیرون آئی بمردی نصرانی بگذری و در برابرش بنشینی و از او آب بخواهی و ترا سیرآب کند و از سرگذشت تو بپرسد تو او را از کار خود آگهی دهی او را بیماری در پا باشد باسلام دعوتش کن زیرا که او اسلام می‌آورد سپس دستت را برانش بمال مرضش بهبودی پیدا کند و از جای حرکت نماید صحیح و سالم پیروی تو را نماید؟ بعد بر مردی سالم و آبرومند بگذری که در کناره را نشسته آب از او بخواهی ترا سیرآب کند و از داستان تو بپرسد که چه چیز ترا ترسانده و چه کس ترا تعقیب می‌کند باو بگو معاویه در پی من است تا مرا بکشد بواسطه‌ی ایمان بخدا و رسول و پیروی و اخلاص تو در دوستی من و اندرز تو برای رضای خداوند تعالی او را با سلام دعوت کن زیرا که او مسلمان می‌شود و ارادتمند تو می‌شود او بفرمان خدا بینا می‌شود و پیروی ترا میکند هر دوی آنان با تو میباشند و آن دو همانهایند که بدن ترا در زمین پنهان می‌کنند. بعد بطرف دیری برمیگردید که در کنار نهریست که آن را دجله گویند زیرا که در آنجا راستگوئیست که در پیش او از علم و دانش مسیح میباشد او را بهترین یاور خود بگیر برای رازهایت این نیست مگر اینکه خدا او را بواسطه‌ی تو هدایت کند و هنگامی که شرطۀ ابن ام حکم که خلیفه معاویه است در جزیره و مسکنش در موصل است خبر دار شود برو بسوی دوستی که در دیر بر فراز موصل است.او را صدا کن او ترا پاسخ نمیدهد پس یاد آور نام خدائی را که بتو تعلیم کردم زیرا که دیوار در برابر تو فروتنی میکند بطوری که در آستانه‌ی در قرار گیری هر گاه راهب راستگو ترا به بیند بشاگردی که با اوست بگوید این مرد از زمان مسیح نیست این مردیست گرامی محمّد در گذشته،ولی و وصی محمّد در کوفه است و این مرد از حواریّون اوست بعد برابر تو فروتن و پست می‌شود. سپس بتو میگوید:ای مرد بزرگوار مرا قابل از برای آنچه را که سزاوارم قرار دادی به چه چیز مرا فرمان میدهی تو میگوئی این دو شاگرد مرا در پیش خود پنهان کن و بر فراز این دیر قرار بگیر سپس نگاه کن چه می‌بینی هر گاه گفت سیاهی را می‌بینم که بطرف ما در حرکتند شاگردت را پیش او بگذار از دیر فرود آی و اسبت را سوار شو بطرف غاری که در کنار دجله است برو و در آنجا پنهان شو زیرا ناچاری که در آنجا پنهان شوی. در آن غار از فاسقان جنّ‌ و انس است هر گاه در آنجا پنهان شدی ترا معرفی کنند فاسقی از سرکشان جن که با صورتی سیاه آشکار شود سخت ترا بمشقت اندازد و ترا بناتوانی برساند اسب تو فرار کند سپاه بتو نزدیک شوند سپس میگوید این اسب عمرو است دنبال اسب جستجو کنند هر گاه فهمیدی نزدیک غار آمدند در برابر آنان بین جاده و دجله آشکار شو در آن وادی پیش رویشان بایست زیرا که خدا آن وادی را حرم و قبر تو قرار داده آنان را با شمشیرت بینداز و هر چه میتوانی از آنان بکش تا آنگاه که فرمان خدا برسد. هر گاه بر تو پیروز شدند سرت را جدا کنند و بر نیزه‌ی بلندی بزنند و بسوی معاویه ببرند و سر تو اول سری است که در اسلام بنیزه بزنند و از شهری بشهری ببرند. امیر المؤمنین گریه کرد و فرمود:قربان ریحانه‌ی رسول خدا و میوه‌ی دل پیامبر و نور چشمش فرزندم حسین بشوم همانا سر او را می‌گردانند و فرزندانش هم دنبال سر او می‌روند،سر او را از کربلا نزدیک فرات بسوی یزید بن معاویه میبرند. بعد دو همراه تو فرود آیند بدن ترا دفن کنند در همان جا که کشته شدی،قبر تو یک صد و پنجاه قدم از دیر موصل فاصله دارد همان طور شد که امیر المؤمنین علیه السّلام یاد آوری کرده بود.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 144  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 140 
از«جابر انصاری»روایت شده که گفت:پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم گروهی را اعزام کردند و فرمود:شما در فلان ساعت به فلان سرزمین می‌رسید،ولی راه را گم می‌کنید و چون در این شرایط‍‌ قرار گرفتید،راه شمال را در پیش گیرید و با مردی فاضل و خوش قلب،برخورد می‌کنید و از او راهنمایی می‌خواهید،اما او از شما خواهد خواست که غذایش را بخورید و سپس راه را به شما ارائه می‌کند،شما پیشنهاد وی را قبول می‌کنید و گوسفندی را برایتان ذبح و شما را مهمان می‌کند،آنگاه بر می‌خیزد و راه را به شما ارائه می‌دهد،وقتی این قضایا واقع شد،سلام مرا به او برسانید و بگویید من در مدینه ظاهر شده‌ام،(تا به دیدار من بیاید). این گروه راهی همان جا شدند و راه را گم کردند،یکی از آنها گفت: پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:راه شمال را در پیش گیرید؟ سپس به راه شمال رفتند و همۀ پیش‌بینی‌های رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم تحقق یافت و سلام آن حضرت را به او رساندند. این مرد،آن موضع را ترک و راهی دیدار پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم شد.نام او«عمرو بن حمق خزاعی»بود وقتی به مدینه رسید،مدتی در خدمت پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم به سر برد سپس دستور بازگشت به همان موضع را از پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم دریافت کرد،و ضمن گفتگوهایی،پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم اظهار داشت:وقتی برادرم علی علیه السّلام کوفه را پایتخت خود،قرار دهد و به آنجا هجرت کند تو به کوفه می‌روی‌؟عمرو،به وطن بازگشت و زندگی معمولی را از سر گرفت. سالها گذشت و امیر المؤمنین به خلافت رسید و عمرو،به کوفه رفت و به او ملحق شد. روزی،همین عمرو،در خدمت امام علیه السّلام نشسته بود،و از او پرسید:ای عمرو آیا خانه‌ای داری‌؟عرضه داشت،بلی دارم،فرمود:آن را بفروش و به «ازد»واگذار زیرا من وقتی که از میانتان بروم،مجبور خواهی شد که کوفه را ترک کنی‌؟!و به سمت موصل بروی،در راه مردی نصرانی را می‌بینی و نزد او می‌نشینی،و آب طلب می‌کنی همین نصرانی به تو آب می‌دهد و از کار و شغلت می‌پرسد تو او را از وضع خود آگاه می‌نمایی،وقتی چنین شد،با او مصاحبت کن،و او را به اسلام فراخوان،زیرا مسلمان می‌شود،وقتی به اسلام گروید،دستت را به زانوهایش بکش،تا صحت و بهبودی یابد، پس از آن حرکت کرده،به دنبال تو می‌آید. در ادامۀ راه با شخصی سالم و محجوب که در کنار جاده نشسته،برخورد می‌کنی در این هنگام تشنه هستی،و او به تو آب می‌نوشاند،و از ماجرای زندگیت از تو سؤال می‌کند،از جمله می‌پرسد:از چه کسی می‌ترسی و چه خطری تو را تهدید می‌نماید؟در این موقع بگو:معاویه در تعقیب من است،تا مرا به قتل برساند و بدنم را «مثله»کند زیرا به خدا و فرستادۀ او و دوستی علی علیه السّلام عشق می‌ورزم،سپس او را به دین اسلام دعوت کن،که به سرعت مسلمان می‌شود و سخنانت را با جان و دل می‌پذیرد و به خواست خدای بزرگ،در دین بصیر و بینا می‌گردد و به دنبالت حرکت می‌کند و هر دو نفر همراه تو خواهند بود و این دو هستند که جسد تو را در زمین پنهان می‌کنند. پس از آن به راه ادامه می‌دهید و به«دیری»که در کنار دجله واقع است، می‌رسید و در آن دیر شخصی صدّیق زندگی می‌کند،و بهره‌ای از علم مسیح دارد او را محرم رازت کن،چرا که خداوند او را به وسیلۀ تو هدایت می‌کند. وقتی که مأموران«ابن ام حکم»که از طرف معاویه در جزیره حکومت می‌کند،و مرکزش«موصل»است از وضع تو آگاه شدند،به سوی آن صدیقی که در دیر و بر بلندیهای موصل،زندگی می‌کند حرکت کن،و او را صدا بزن، ولی در ابتدا او تو را نمی‌پذیرد،اما تو نامی از خدا را که به تو آموختم،یاد کن و به سمع وی برسان،اینجا است که آن مرد برایت تواضع می‌کند و تو در پناه او قرار می‌گیری. چون راهب تو را به‌بیند،به شاگردی که همراه اوست،می‌گوید:این مرد از یاران مسیح نیست،اما شخصی بزرگوار است و پیامبری که بنام محمد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم درگذشته وصیّ‌ای دارد که در کوفه به شهادت رسید و این شخص از نزدیکان اوست. با شنیدن نام خدا این عابد،با خضوع و فروتنی نزد تو می‌آید و می‌گوید:ای مرد بزرگ،تو مرا به آنچه سزاوار بودم،آشنا کردی،اکنون در فرمان تو هستم‌؟!در پاسخ می‌گویی:مرا در دیر خود،پنهان کن‌؟و او شاگرد خودش را در خدمت تو قرار می‌دهد تا فرجی حاصل شود هنگامی که به تو خبر داد و گفت: من گروهی سواره را می‌بینم که به سوی ما می‌آیند،شاگردت را،نزد او بگذار و پایین بیا و بر اسب سوار شو و به سوی«غاری»که در کنار نهر دجله قرار دارد، حرکت کن و در آن مخفی شو،وقتی در آنجا مخفی شدی،افراد فاسقی در آنجا هستند،که یکی از آنها به صورت اژدهایی سیاه،بر تو ظاهر می‌گردد و تو سخت هراسان می‌شوی و ضعیف می‌گردی و اسبت متواری می‌شود،و مأمورین متوجّه مخفیگاه تو می‌شوند و برای یافتنت شروع به تفحّص می‌کنند. هنگامی که به تو نزدیک شدند،غار را رها کن،و میان دجله و راه موضع بگیر،چرا که خداوند بزرگ،آنجا را گور و حرم تو می‌گرداند. سپس به سویشان شمشیر بکش و حمله کن و تا می‌توانی از آنها بکش،تا مرگت فرا رسد،و چون بر تو فایق گردند،سرت را از تن جدا می‌کنند،و آن را بر روی نیزه قرار می‌دهند و برای معاویه ارسال می‌نمایند!. نخستین سر بریده‌ای که در اسلام،از شهری به شهر دیگر،می‌گردانند سر تو است،در اینجا امام علیه السّلام به گریه افتاد و فرمود:جانم فدای گل باغ پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم و میوۀ دل و نور چشمش،فرزندم حسین علیه السّلام باد گویا می‌بینم سر او و فرزندانش را پس از تو ای عمرو،از کربلا-در نزدیکی فرات-به سوی یزید بن معاویه می‌برند!. ای عمرو،پس از آن دوستان محبوب تو،می‌آیند و پیکرت را در قتلگاهت که در یک صد و پنجاه قدمی موصل واقع است،دفن می‌کنند!

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 140  )


حدیث 6096



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 29

اَلسَّرَائِرُ ، قَالَ: اَلْأَخْبَارُ مُتَوَاتِرَةٌ عَنِ  اَلْأَئِمَّةِ اَلطَّاهِرِینَ سَلاَمُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ بِأَنْ یُنْزَحَ لِبَوْلِ اَلْإِنْسَانِ أَرْبَعُونَ دَلْواً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 29 )


حدیث 6097



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 214

وَ  عَنْهُ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَارِثِ عَنْ  بَکَّارٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ شُرَیْحٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ اِشْتَرَی ثَمَرَةَ نَخْلٍ سَنَتَیْنِ أَوْ ثَلاَثاً وَ لَیْسَ فِی اَلْأَرْضِ غَیْرُ ذَلِکَ اَلنَّخْلِ قَالَ لاَ یَصْلُحُ إِلاَّ سَنَةً وَ لاَ تَشْتَرِهِ حَتَّی یَبِینَ صَلاَحُهُ قَالَ وَ بَلَغَنِی أَنَّهُ قَالَ فِی ثَمَرِ اَلشَّجَرِ لاَ بَأْسَ بِشِرَائِهِ إِذَا صَلَحَتْ ثَمَرَتُهُ فَقِیلَ لَهُ وَ مَا صَلاَحُ ثَمَرَتِهِ فَقَالَ إِذَا عَقَدَ بَعْدَ سُقُوطِ وَرْدِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 214 )


حدیث 6098



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 128

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی  قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنِ اَلرَّجُلِ اَلْجُنُبِ یَنْتَهِی إِلَی اَلْمَاءِ اَلْقَلِیلِ فِی اَلطَّرِیقِ وَ یُرِیدُ أَنْ یَغْتَسِلَ مِنْهُ وَ لَیْسَ مَعَهُ إِنَاءٌ یَغْرِفُ بِهِ وَ یَدَاهُ قَذِرَتَانِ قَالَ یَضَعُ یَدَهُ وَ یَتَوَضَّأُ وَ یَغْتَسِلُ هَذَا مِمَّا قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی  «ما جَعَلَ عَلَیْکُمْ فِی اَلدِّینِ مِنْ حَرَجٍ»  .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 128 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 159 
قال رحمه اللّه فامّا ما رواه علی ابن ابراهیم. امّا السّند فظاهر و ابن مسکان عبد اللّه کما تقدّم الاّ انّ‌ العلاّمة فی الخلاصة نقل عن النّجاشی انّ‌ فیه روی انّه لم یسمع من الصّادق علیه السّلام الاّ من ادرک المشعر فقد ادرک الحجّ‌ و لکن لیس فی النجاشی الّذی یتداول بین النّاس ما نقله لکنّه فی الکشی بهذه الصّورة محمّد بن مسعود قال حدثنی محمّد بن بصیر قال حدّثنی محمّد بن عیسی عن یونس قال لم یسمع حریز بن عبد اللّه عن ابی عبد اللّه (علیه السلام) الاّ حدیثا او حدیثین و کذلک عبد اللّه بن مسکان الاّ حدیث من ادرک المشعر فقد ادرک الحجّ‌ انتهی و لا یخفی انّ‌ هذا غریب عن مثله ضرورة انّ‌ فی کتب الحدیث من روایات عبد اللّه بن مسکان بلفظ‍‌ قال ابو عبد اللّه و عن ابی عبد اللّه کثر من ذلک فی الکافی فی باب المکارم و باب النّهی عن الأشراف علی قبر النّبیّ‌ صلّی علیه و آله و باب الاغتسال و فی باب طلب الرّئاسة بلفظ‍‌ سمعت ابا عبد اللّه علیه السّلام یقول و بلفظ‍‌ عن فی التّهذیب فی حدیث انّ‌ رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله کان اشدّ النّاس توقّیا عن البول و فی باب ولوغ الکلب من هذا الکتاب و فی باب الخروج الی الصّفا من التّهذیب عن ابن مسکان قال سألت ابا عبد اللّه علیه السّلام فقد انصرح انّ‌ روایته عن ابی عبد اللّه علیه السّلام لا ینحصر فی ما ذکره الکشی نقلا عن ابن عیسی عن یونس و قد تقدّم ضعف هذا الخبر من هذه الجهة و بالجملة ان ابن مسکان ثقة کما تقدّم امّا المتن فلأنّ‌ ظاهره یدلّ‌ علی عدم نجاسة الماء القلیل بالملاقاة و یؤیّد ذکر الآیة الشّریفة و لو حمل علی القلّة الإضافیة فیکون کرا لا یناسب ذکر الآیة و من الأصحاب من جزم بانّ‌ هذا احتمال قریب و امّا ما حمل علیه فهو بعید امّا اوّلا فلأنّ‌ حمل القدر علی الوسح لا یناسب ذکر الآیة و امّا ثانیا فلأنّ‌ الاغتسال خارج الماء مع عدم موافقته للآیة امّا ان یکون لأنّ‌ الماء یصیر مستعملا بنزوله الیه او لکون البدن لا یخلو من نجاسة و کلا الأمرین مشکل امّا الأوّل فلأنّ‌ مجرّد النّزول لا یصیره مستعملا الاّ ان یحمل علی النّهی من الغسل و لا یظنّ‌ انّ‌ قوله و یغتسل متعلّق بقوله و لا ینزله بل هو کلام مستقلّ‌ و امّا الثّانی فلأنّ‌ اطلاق استعمال الماء مع عدم ما یدلّ‌ علی انّه لا ینبغی وصول الغسالة الیه کما فی هذا الخبر غیر لا یلیق بهذا التّوجیه الاّ ان یقال انّ‌ السّائل فهم ذلک و علی تقدیر النّهی عن الأغسال فصیرورة الماء مستعملا بمجرّد الغسل مشکل فالإطلاق من الشّیخ هو الموجب للغرابة و ان کان تأویلا لا یخلو من وجه

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 159  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 2 , ص 297 
فأما ما رواه علی بن إبراهیم،عن أبیه،عن عبد اللّه بن المغیرة،عن ابن مسکان،قال:حدثنی محمد بن میسر ،قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن الرجل الجنب ینتهی إلی‌ الماء القلیل فی الطریق و یرید أن یغتسل منه و لیس معه إناء یغرف به و یداه قذرتان قال: « یضع یده و یتوضّأ و یغتسل،هذا ممّا قال اللّه تعالی‌

« وَ ما جَعَلَ‌ عَلَیْکُمْ‌ فِی اَلدِّینِ‌ مِنْ‌ حَرَجٍ‌»

». فالوجه فی هذا الخبر هو أن یأخذ الماء من المستنقع بیده و لا ینزله بنفسه و یغتسل یصب الماء علی‌ البدن،و یکون قوله:و یداه قذرتان،إشارة إلی‌ ما علیها من الوسخ دون النجاسة لأن النجاسة تفسد الماء إذا کان قلیلاً علی‌ ما قدّمنا القول فیه. السند  حسن،و ابن مسکان هو عبد اللّه کما یعرف من ممارسة الرجال،ثم إنّ‌ عبد اللّه بن مسکان نقل العلّامة فی الخلاصة عن النجاشی:أن فیه روی‌ أنّه لم یسمع من الصادق علیه السلام إلّا حدیث:« من أدرک المشعر فقد أدرک الحج» . و هذا لم نجده فی النجاشی،لکنه فی الکشی بهذه الصورة:محمد ابن مسعود،قال:حدثنی محمد بن نصیر،قال:حدثنی محمد بن عیسی‌،عن یونس،قال:لم یسمع حریز بن عبد اللّه عن أبی عبد اللّه إلّا حدیثاً أو حدیثین،و کذلک عبد اللّه بن مسکان إلّا حدیث:« من أدرک المشعر فقد أدرک الحج» انتهی‌ . و الذی فی کتب الحدیث من روایات عبد اللّه بن مسکان بلفظ‍‌:قال أبو عبد اللّه،و عن أبی عبد اللّه،کثیر،ففی الکافی فی باب المکارم ،و باب النهی عن الإشراف علی‌ قبر النبی صلی الله علیه و آله ،و باب الاغتسال ،و فی باب طلب الرئاسة بلفظ‍‌:سمعت عبد اللّه علیه السلام یقول،و بلفظ‍‌« عن» فی التهذیب فی حدیث:« إنّ‌ رسول اللّه صلی الله علیه و آله کان أشدّ الناس توقّیاً عن البول» . و فی هذا الکتاب فی باب ولوغ الکلب ،و فی باب الخروج إلی‌ الصفا من التهذیب،عن ابن مسکان قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام . و بالجملة: فالروایة مع ما فیها من الإشکال بالنسبة إلی‌ روایة محمد بن عیسی‌ عن یونس یردّها وجود ما ذکرناه،و الإرسال فی مثله فی غایة البعد. المتن: ظاهره عدم نجاسة الماء القلیل بالملاقاة،و یؤیّده ذکر الآیة الشریفة،و لو حمل علی‌ القلّة الإضافیة فیکون کرّاً لا یناسب ذکر الآیة،و أظن أنّه لا بد من هذا الحمل. و أمّا حمل الشیخ فلا یخلو من غرابة أمّا أوّلاً: فلأنّ‌ حمل القذر علی‌ الوسخ لا یناسب ذکر الآیة. و أمّا ثانیا: فلأنّ‌ الاغتسال خارج الماء مع عدم موافقته للآیة إمّا أن یکون لأنّ‌ الماء یصیر مستعملاً بنزوله إلیه،أو لکون البدن لا یخلو من نجاسة،و کلا الأمرین مشکل: أمّا الأول: فلأنّ‌ مجرد النزول لا یصیّره مستعملاً إلّا أن یحمل علی‌ النهی عن الغسل،و لا یظنّ‌ أنّ‌ قوله:و یغتسل،متعلق بقوله:و لا ینزله.بل هو کلام مستقل. و أمّا الثانی: فلأنّ‌ إطلاق استعمال الماء مع عدم ما یدل علی‌ أنّه لا ینبغی وصول الغسالة إلیه غیر لائق،إلّا أن یقال:إنّ‌ السائل فهم ذلک،و علی‌ تقدیر النهی عن الاغتسال فصیرورة الماء مستعملاً بمجرّد الغسل مشکل،فالإطلاق من الشیخ هو الموجب للغرابة،و إن کان تأویله لا یخلو من وجه،فلیتأملّ‌.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 2 , ص 297  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 259 
قوله:(علیّ‌ بن إبراهیم)(الحدیث 436) حسن.[2] و النسخ هنا مختلفة،ففی أکثرها عن ابن مسکان،قال:حدّثنی محمّد بن میسر، و هو الموافق«للتهذیب»[1]و هو ثقة.و فی بعضها موضع محمّد بن میسر محمّد بن عیسی[2]و لا یحتمل إلا الکندی و هو مجهول. نعم أجمعت العصابة علی تصحیح ما صحّ‌ عن عبد اللّه بن المغیرة،فیکون واضح السند علی التقدیرین.[3] و لا یخفی ما فی متنه من الإجمال،إذ یجوز أن یراد بالماء القلیل ما کان قلیلا فی العرف و العادة و إن کان کرّا،و یجوز أن یراد به القلیل شرعا.و علی کل واحد من التقدیرین یجوز أن یراد بقوله: «و یداه قذرتان» أنّهما نجستان،أو وسختان،فعلی بعض الاحتمالات یکون فیه استدلال علی مذهب الحسن بن أبی عقیل[4]و الاستشهاد بالآیة ینطبق علی جمیع التقادیر فتأمّل.

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 259  )


حدیث 6099



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 338

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ: عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ، وَ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) حِینَ سَأَلَهُ عَنِ اَلرِّیَاحِ، قَالَ: «وَ لِلَّهِ عَزَّ ذِکْرُهُ رِیَاحُ رَحْمَةٍ لَوَاقِحُ وَ غَیْرُ ذَلِکَ، یَنْشُرُهَا بَیْنَ یَدَیْ رَحْمَتِهِ، مِنْهَا مَا یُهَیِّجُ اَلسَّحَابَ لِلْمَطَرِ، وَ مِنْهَا رِیَاحٌ تَحْبِسُ اَلسَّحَابَ بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ، وَ رِیَاحٌ تَعْصِرُ اَلسَّحَابَ فَتَمْطُرُهُ بِإِذْنِ اَللَّهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 338 )


حدیث 6100



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 501

قَالَ وَ رُوِیَ: قِیلُوا فَإِنَّ  اَلشَّیَاطِینَ لاَ تَقِیلُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 501 )


حدیث 6101



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 378

15285-17  التهذیب ،1/47/74/10 الحسین عن  النضر عن  القاسم بن سلیمان قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن المملوک إذا افتری علی الحر کم یجلد قال أربعین. 15286-18 التهذیب،1/43/73/10 ابن محبوب عن أحمد عن الحسین عن النضر عن القاسم: مثله و زاد و قال إذا أتی بفاحشة فعلیه نصف العذاب.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 378 )


حدیث 6102



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 269

وَ أَسْنَدَ اِبْنُ مَرْدَوَیْهِ وَ هُوَ مِنْ ثِقَاتِهِمْ إِلَی أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ عَنْ مُسْلِمٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا ذَرٍّ وَ اَلْمِقْدَادِ وَ سَلْمَانَ یَقُولُونَ: کُنَّا قُعُوداً عِنْدَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذْ أَقْبَلَ ثَلاَثَةٌ مِنَ  اَلْمُهَاجِرِینَ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَفْتَرِقُ أُمَّتِی بَعْدِی ثَلاَثَ فِرَقٍ فِرْقَةٌ أَهْلُ حَقٍّ لاَ یَشُوبُونَهُ بِبَاطِلٍ مَثَلُهُمْ کَالذَّهَبِ کُلَّمَا فَتَنَتْهُ اَلنَّارُ زَادَ جَوْدَةً وَ طِیباً وَ إِمَامُهُمْ هَذَا وَ أَشَارَ إِلَی أَحَدِ اَلثَّلاَثَةِ وَ هُوَ اَلَّذِی أَمَرَ اَللَّهُ فِی کِتَابِهِ إِمَاماً وَ رَحْمَةً وَ فِرْقَةٌ أَهْلُ بَاطِلٍ لاَ یَشُوبُونَهُ بِحَقٍّ مَثَلُهُمْ کَخَبَثِ اَلْحَدِیدِ کُلَّمَا فَتَنَتْهُ اَلنَّارُ زَادَ خَبَثاً وَ إِمَامُهُمْ هَذَا فَسَأَلْتُهُمْ عَنْ أَهْلِ اَلْحَقِّ وَ إِمَامِهِمْ فَقَالُوا عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ إِمَامُ اَلْمُتَّقِینَ وَ أَمْسَکُوا عَنِ اَلْآخِرِینَ فَجَهَدْتُ فِی اَلْآخِرِینَ أَنْ یُسَمُّوهُمَا فَلَمْ یَفْعَلُوا .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 269 )


حدیث 6103



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 256

محمّد بن یحیی الأشعری ، عن  أحمد بن محمّد ، عن  البرقی ، عن  النّضر بن سوید ، عن  یحیی بن عمران الحلبیّ ، عن  أیّوب بن الحرّ قال: سمعت  أبا عبد اللّه - علیه السّلام - یقول: إنّ اللّه - عزّ ذکره - ختم  بنبیّکم النّبیّین، فلا نبیّ بعده أبدا . و ختم  بکتابکم الکتب، فلا کتاب بعده أبدا. و فیه تبیان کلّ شیء. و خلقکم و خلق السّماوات و الأرض، و نبأ ما قبلکم، و فصل ما بینکم، و خبر ما بعدکم، و أمر  الجنّة و  النّار ، و ما أنتم صائرون إلیه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 256 )


حدیث 6104



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 30

رَأَیْنَاهُ فِی اَلْکِتَابِ اَلَّذِی أَشَرْنَا إِلَیْهِ لِلرَّضِیِّ اَلْآوِیِّ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ بِهَذَا اَللَّفْظِ‌: بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  اَللَّهُمَّ إِنَّ نَضْرَةَ شَبَابِی قَدْ مَضَتْ وَ زَهْرَتَهُ قَدِ اِنْقَضَتْ وَ مَنَافِعَهُ وَ مَحَاسِنَهُ قَدْ تَوَلَّتْ وَ أَرَی اَلنَّقْصَ فِی قُوَایَ بَادِیاً وَ بَدَنِی مُخْتَلِفاً وَاهِیاً وَ حِرْصِی مُتَزَایِداً نَامِیاً وَ قَلْبِی عَمَّا یُعِینُهُ سَاهِیاً لاَهِیاً وَ رَسُولُ اَلْمَنَایَا عَلَی أَشْبَاهِی وَ نُظَرَائِی فِی اَلسِّنِّ رَائِحاً وَ غَادِیاً وَ مَا زِلْتُ أَعِدُ مِنْ نَفْسِی تَوْبَةً لَمْ أَفِ بِهَا وَ أَخَّرَهَا حُطَامُ أُمْنِیَّةٍ لَمْ أَبْلُغْهَا وَ لَمْ أَنْقَعْ صَدَایَ بِمَشَارِبِهَا حَتَّی سَاءَ اَلْعَمَلُ وَ دَنَا اَلْأَجَلُ وَ اِشْتَدَّ اَلْوَجَلُ وَ ضَاقَتِ اَلسُّبُلُ وَ اِنْقَطَعَتِ اَلْحِیَلُ وَ خَابَ اَلرَّجَاءُ وَ اَلْعَمَلُ إِلاَّ مِنْکَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ فَلَمْ یَبْقَ لِی یَا رَبِّ قُوَّةٌ أَسْتَظْهِرُ بِهَا وَ لاَ مُدَّةٌ مُتَرَاخِیَةٌ أَتَمَکَّنُ عَلَیْهَا وَ لاَ أَعْمَالٌ صَالِحَةٌ أَرْجِعُ إِلَیْهَا وَ لاَ ثِقَةٌ مُسْتَحْکَمَةٌ أَعْتَمِدُ عَلَیْهَا إِنَّمَا کُنْتُ آکُلُ هَنِیئاً وَ أَلْبَسُ ثَوْبَ عَافِیَتِکَ مَلِیّاً وَ أَتَقَلَّبُ فِی نِعْمَتِکَ سَوِیّاً ثُمَّ أُقَصِّرُ فِی حَقِّکَ وَ أَعْرِضُ عَنْ ذِکْرِکَ وَ أُخِلُّ بِمَا یُحِبُّ مِنْ حَمْدِکَ وَ شُکْرِکَ وَ أَتَشَاغَلُ بِلَذَّاتِی وَ شَهَوَاتِی عَنْ أَمْرِکَ وَ نَهْیِکَ حَتَّی أَبْلَتِ اَلْأَیَّامُ جِدَّتِی وَ طَرَاوَتِی وَ أَقَامَتْنِی عَلَی شَفَا حُفْرَتِی وَ مَصَارِعَ مَنِیَّتِی فَأَرَانِی یَا رَبَّ اَلْعِزَّةِ بَادِیَ اَلْعَوْرَةِ ظَاهِرَ اَلْخَلَّةِ شَدِیدَ اَلْحَسْرَةِ بَیِّنَ اَلْإِضَاعَةِ مُنْقَطِعَ اَلْحُجَّةِ قَلِیلَ اَلْحِیلَةِ کَاذِبَ اَلظَّنِّ خَائِبَ اَلْأُمْنِیَّةِ إِلاَّ أَنْ تَتَدَارَکَنِی مِنْکَ رَحْمَةُ اَللَّهُمَّ وَ کُلُّ مَا أَوْلَیْتَنِیهِ مِنْ هُدًی وَ صَوَابٍ فَعَنْ غَیْرِ اِسْتِحْقَاقٍ مِنِّی وَ لاَ اِسْتِیجَابٍ وَ لَمْ أَکُنْ لِشَیْءٍ مِنْهُ بِأَهْلٍ وَ إِنَّمَا کَانَ عَنْ طَوْلٍ مِنْکَ وَ فَضْلٍ وَ قَدْ کُنْتُ تُقَابِلُ یَا رَبِّ کُفْرَانِی بِالنِّعَمِ کَثِیراً وَ أَنَا سَاهٍ وَ إِسَاءَتِی بِالْإِحْسَانِ قَدِیماً وَ أَنَا لاَهٍ وَ أَحْوَجُ مَا کَانَ عَبْدُکَ اَلضَّعِیفُ اَلْمَلْهُوفُ إِلَی عَطْفِکَ وَ عَظِیمِ عَفْوِکَ وَ صَفْحِکَ حِینَ تَبَنَّهَ عَلَی رُشْدِهِ وَ اِسْتَیْقَظَ مِنْ سِنَتِهِ وَ أَفَاقَ مِنْ سَکْرَتِهِ وَ خَرَجَ مِنْ ضَبَابِ غَفْلَتِهِ وَ سَرَابِ غِرَّتِهِ وَ مِنْ طَحْیَاءِ جَهْلِهِ وَ الْتِجَاجِ طُلْمَتِهِ وَ قَدْ سَقَطَ فِی یَدِهِ وَ وَقَفَ عَلَی سُوءِ عَمَلِهِ وَ اِقْتِرَابِ أَجَلِهِ وَ اِنْقِطَاعِ حِیَلِهِ وَ قَدْ بَقِیَ مَعِی یَا رَبَّ اَلْأَرْبَابِ وَ سَیِّدَ اَلسَّادَاتِ بِمَنِّکَ وَ إِنْ کَثُرَتِ اَلذُّنُوبُ وَ ظَهَرَتِ اَلْعُیُوبُ سَابِغٌ مِنْ نِعَمِکَ جَلِیلٌ وَ ظَنَّ بِکَرَمِکَ جَمِیلٌ أَدِینُ بِالْإِخْلاَصِ فِی تَوْحِیدِکَ وَ مَحَبَّةِ نَبِیِّکَ وَ مُوَالاَةِ وَلِیِّکَ وَ مُعَادَاةِ عَدُوِّکَ وَ لِی مَعَ هَذَا رَجَاءٌ وَ تَأْمِیلٌ لاَ یَعْتَرِضُ دُونَهُ یَأْسٌ وَ لاَ قُنُوطٌ وَ یَقِینٌ لاَ یَشُوبُهُ شَکٌّ وَ لاَ تَفْرِیطٌ وَ کُلُّ ذَلِکَ مِنْکَ وَ بِکَ وَ مَا ذَاکَ اَلْخَیْرُ یَا إِلَهِی إِلاَّ بِیَدِکَ لاَ یُوصَلُ إِلَیْهِ إِلاَّ بِمَعُونَتِکَ وَ قُدْرَتِکَ وَ لاَ یُنَالُ إِلاَّ بِمَشِیئَتِکَ وَ لاَ یُلْتَمَسُ إِلاَّ بِتَوْفِیقِکَ وَ سَدِیدِکَ فَإِنْ تُعَاقِبُ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ عَبْدَکَ اَلْخَاطِئَ اَلْعَاصِیَ وَ تَنْتَقِمُ مِنْهُ وَ تَأْخُذُهُ بِمَا اِعْتَدَی وَ ظَلَمَ وَ عَصَی وَ أَجْرَمَ فَلاَ جَوْرَ عَلَیْهِ وَ إِنْ تَعْفُ عَنْهُ وَ تَرْحَمُهُ وَ تَتَجَاوَزُ عَمَّا تَعْلَمُ کَعَادَتِکَ اَلْحَسَنَةِ عِنْدَنَا فَطَالَ مَا أَحْسَنْتَ إِلَیْهِ اَللَّهُمَّ وَ کُلُّ مَا قَصَّرْتُ فِیهِ أَوْ أَضَعْتُهُ مِنْ عَمَلٍ صَالِحٍ یُقَرِّبُ إِلَیْکَ وَ یُزْلِفُ عِنْدَکَ فَإِنَّمَا هُوَ نَقْصٌ مِنْ دَرَجَتِی وَ حَطٌّ مِنْ مَنْزِلَتِی وَ اِرْتِبَاطٌ لِحَسْرَتِی وَ غِرَّتِی وَ لَیْسَ بَدِیعاً یَا غَفُورُ یَا رَحِیمُ أَنْ یُذْنِبَ اَلْعَبْدُ اَللَّئِیمُ فَیَعْفُو عَنْهُ اَلْمَوْلَی اَلْکَرِیمُ وَ إِذَا فَکَّرْتُ یَا إِلَهِی فِی أَنَّکَ أَرْحَمُ اَلرَّاحِمِینَ وَ أَکْرَمُ اَلْأَکْرَمِینَ وَ أَنَّکَ عَزِیزُ اَلْمَرَاحِمِ وَهَّابُ اَلْمَوَاهِبِ کَرَماً وَ جُوداً فِی قَوْلِکَ یا عِبادِیَ اَلَّذِینَ أَسْرَفُوا عَلی أَنْفُسِهِمْ لا تَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ اَللّهِ إِنَّ اَللّهَ یَغْفِرُ اَلذُّنُوبَ جَمِیعاً إِنَّهُ هُوَ اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ  وَ مَا أَشْبَهَهَا مِنَ اَلْآیَاتِ اَلَّتِی لاَ یَقَعُ فِیهَا نَسْخٌ وَ لاَ یَلْحَقُهَا خُلْفٌ وَ لاَ تَحْوِیلٌ وَ لاَ تَأْوِیلٌ وَ فِی تَأَلُّفِکَ اَلْعُصَاةَ اَلْبُغَاةَ وَ اَلْمُسْتَکْبِرِینَ اَلْعُتَاةَ اَلطُّغَاةَ اَلْمُسْتَکْفِینَ وَ عَرْضِکَ اَلْخُلُودَ فِی اَلْجِنَانِ عَلَیْهِمْ وَ إِنْذَارِکَ إِیَّاهُمْ وَ إِعْذَارِکَ إِلَیْهِمْ مَعَ حَاجَتِهِمْ إِلَیْکَ وَ اسْتِغْنَائِکَ عَنْهُمْ قَوِیَ أَمَلِی وَ اِشْتَدَّ ظَهْرِی وَ سَکَنَ رَوْعِی وَ اِتَّصَلَ أُنْسِی حَتَّی کَأَنَّ اَلْخَاطِئَ اَلْمُذْنِبَ وَ اَلْعَاصِیَ اَلْمُجْرِمَ غَیْرِی أَوْ کَانَ مَعِی أَمَاناً وَ بَرَاءَةً مِنْکَ لِحُسْنِ ظَنِّی وَ یَقِینِی بِکَ یَا إِلَهِی وَ أَطْمَعَنِی یَا رَبِّ مَا لَمْ أُشْرِکْ بِکَ شَیْئاً وَ لَمْ أُلْحِدْ فِی آیَةٍ مِنْ آیَاتِکَ وَ لَمْ أُکَذِّبْ بِبَیِّنَةٍ مِنْ بَیِّنَاتِکَ فِی إِجْرَائِی یَوْماً فِی جُمْلَةِ مَنْ تُعْتِقُهُ مِنَ اَلنَّارِ بِرَحْمَتِکَ عَلَی کِبْرَتِهِمْ وَ أَنْ تَقْضِیَ لِی حَقّاً مِنْ حُقُوقِ صَفْوَةٍ لَکَ أَهَّلْتَهُمْ لِقَبُولِ شَفَاعَتِهِمْ وَ اِخْتَصَصْتَهُمْ بِوُجُوبِ وَلاَیَتِهِمْ وَ إِسْعَافِ طَلِبَتِهِمْ إِذْ جَعَلْتَنِی مِنْ أَهْلِ مَوَدَّتِهِمْ وَ مَحَبَّتِهِمْ فَأَقَعَ فِی جُمْهُورِهِمْ وَ أَنْجُوَ بِنَجَاتِهِمْ مِنْ عَذَابِکَ وَ إِنْ کُنْتُ اَللَّهُمَّ أَسْقَطَ جَاهاً فِی نَفْسِی وَ أَخْلَقَ وَجْهاً وَ أَخَسَّ مَنْزِلَةً وَ قَدْراً مِنْ أَنْ أَتَصَدَّی لِثَوَابِکَ وَ أَسْتَشْرِفَ لِحُسْنِ جَزَائِکَ مَعَ مَا قَدَّمَتْ یَدَایَ عِنْدَکَ اَللَّهُمَّ وَ اَلْأَمْرُ اَلَّذِی لاَ قَرَارِ لِی مَعَهُ وَ لاَ هُدُوَّ لِی دُونَهُ وَ أَعْلَمُ یَقِیناً أَنَّهُ لاَ مَحِیدَ لَهُ وَ لاَ بُدَّ مِنَ اَلْخُرُوجِ مِنْهُ وَ لاَ یَنْفَعُنِی هَوَادَةٌ وَ لاَ قَرَابَةٌ مِنْ أَحَدٍ عِنْدَهُ تَبِعَاتٌ وَ مَظَالِمُ وَ جِنَایَاتٌ هِیَ بَیْنِی وَ بَیْنَ خَلْقِکَ سَاقَنِی اَلْقَضَاءُ وَ اَلْقَدَرُ إِلَیْهَا وَ بَعَثَنِی اَلشِّقَاءُ وَ اَلْبَلاَءُ عَلَیْهَا وَ قَدْ کَانَ سَبَقَ عِلْمُکَ بِکَوْنِهَا مِنِّی قَبْلَ أَنْ تَخْلُقَنِی مِنْ غَیْرِ إِجْبَارٍ وَ لاَ إِکْرَاهٍ لِأَنَّکَ یَا إِلَهِی بِأَنْ تَمُنَّ وَ تُنْعِمَ أَوْلَی مِنْکَ بِأَنْ تَجُورَ وَ تَظْلَمَ فَأَنَا بِهَا مُرْتَهَنٌ وَ بِمَکْرُوهِهَا وَ سُوئِهَا مُمْتَحَنٌ قَدْ کَثُرَ خَوْفِی وَ وَجَلِی مِنْهَا وَ اِرْتِیَاعِی وَ قَلَقِی مِنْ أَجْلِهَا لِعِلْمِی بِأَنَّهُمْ إِذَا رَأَوْا أَحْوَالَ اَلْقِیَامَةِ وَ أَهْوَالَهَا وَ أَغْلاَلَ جَهَنَّمَ وَ أَنْکَالَهَا وَ تَأَمَّلُوا بِهَا مُنَاقَشَةَ اَلْحِسَابِ عَلَی اَلذَّرَّةِ وَ اَلْخَرْدَلَةِ وَ تَرَجُّحَ مَوَازِینِ اَلْقِسْطِ بِالنُّقْصَانِ وَ اَلزِّیَادَةِ وَ خُرُوجِ اَلصِّکَاکِ بِالْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ وَ لَمْ یَجِدُوا إِلَی حَسَنَةٍ یَعْمَلُونَهَا سَبِیلاً وَ لاَ إِلَی [عَنْ] سَیِّئَةٍ یَخَافُونَهَا مَحِیصاً اِبْتَدَرُونِی بِسُوءِ اَلْمُطَالَبَةِ وَ ضِیقِ اَلْمُحَاکَمَةِ فِعْلَ اَلْفَقِیرِ اَلْمُحْتَاجِ اَلشَّدِیدِ اَلْإِضْرَارِ إِلَی اَلْیَسِیرِ اَلْحَقِیرِ مِنَ اَلْأَعْمَالِ فَأَخَذُوا یَا رَبِّ مِنْ حَسَنَاتِیَ اَلضَّئِیلَةِ اَلْقَلِیلَةِ وَ حَمَلُونِی مِنْ سَیِّئَاتِهِمُ اَلثَّقِیلَةِ اَلْوَبِیلَةِ وَ أَنْتَ بِمَا کَسَبَتْ یَدَایَ عَنِّی مُعْرِضٌ وَ لِفِعْلِی مُبْغِضٌ یَا رَبِّ فَمَنْ یُغِیثُنِی هُنَاکَ إِنْ لَمْ تُغِثْنِی وَ مَنْ یُجِیرُنِی إِنْ لَمْ تُجِرْنِی وَ مَنْ یُنْقِذُنِی مِنْهُمْ إِنْ لَمْ تُنْقِذْنِی وَ بِمَا ذَا أَدْفَعُ خَصْمِی وَ قَدْ کَلَّ لِسَانِی وَ قَلَّ بَیَانِی وَ ضَعُفَ بُرْهَانِی وَ خَفَّ مِیزَانِی یَوْمَ یَفِرُّ اَلْمَرْءُ مِنْ أَخِیهِ وَ أُمِّهِ وَ أَبِیهِ وَ صاحِبَتِهِ وَ بَنِیهِ `لِکُلِّ اِمْرِئٍ مِنْهُمْ یَوْمَئِذٍ شَأْنٌ یُغْنِیهِ  إِنْ لَمْ تُرْضِهِمْ عَنِّی وَ إِذَا عَمَّ اَلْخَلاَئِقَ یَا رَبِّ عَدْلُکَ فَمَا لِدَائِی دَوَاءٌ إِلاَّ فَضْلُکَ لاَ أَرَی اَلْمُؤَمَّلَ إِلاَّ إِلَیْکَ وَ اَلْمُعَوَّلَ إِلاَّ عَلَیْکَ وَ لاَ مَذْهَبَ لِی عَنْکَ وَ لاَ بُدَّ لِی مِنْکَ وَ أَیْنَ مَفَرُّ اَلْعَبْدِ اَلْآبِقِ عِنْدَ اَلْحَقَائِقِ إِلاَّ إِلَی مَوْلاَهُ اَللَّهُمَّ وَ هَا أَنَا ذَا بَیْنَ یَدَیْکَ مُعْتَرِفٌ بِذُنُوبِی مُقِرٌّ بِإِسَاءَتِی مَاقِتٌ لِنَفْسِی شَانِئٌ لِفِعْلِی قَدْ جَنَیْتُ عَظِیماً وَ أَسَأْتُ قَدِیماً وَ لَکَ اَلْحُجَّةُ اَلْبالِغَةُ  وَ اَلسُّلْطَانُ وَ اَلْقُدْرَةُ وَ قَدْ أَمَرْتُ اَلْمُسْرِفِینَ مِنْ عِبَادِکَ بِالدُّعَاءِ [بِدُعَائِکَ] وَ عَمَّمْتَهُمْ بِالتَّطَوُّلِ وَ اَلنَّعْمَاءِ وَ اَلتَّفَضُّلِ وَ اَلْآلاَءِ وَ تَضَمَّنْتَ اَلْإِجَابَةَ کَرَماً وَ جُوداً وَ وَعْدُکَ مَقْرُونٌ بِالنُّجْحِ وَ اَلْوَفَاءِ فَأَوْعَدْتَ اَلْوَعِیدَ اَلشَّدِیدَ عَلَی اَلْقُنُوطِ مِنْ رَحْمَتِکَ وَ اَلْیَأْسِ مِنْ رَوْحِکَ وَ مَغْفِرَتِکَ وَ کُنْتَ أَنْتَ فِی هَذِهِ أَعْظَمَ مِنَّةً عَلَیْهِمْ وَ أَتَمَّ نِعْمَةً لَدَیْهِمْ وَ لَوْ لاَ ثِقَتِی بِوَفَائِکَ وَ عِلْمِی بِأَنَّکَ لا تُخْلِفُ اَلْمِیعادَ  [وَعَدَکَ] وَ لاَ تَنْکُثُ عَهْدَکَ لَکُنْتُ بِشِدَّةِ إِسْرَافِی عَلَی نَفْسِی مِنَ اَلْقَانِطِینَ وَ بِطُولِ مَعْصِیَتِی مِنَ الْآَیِسِینَ اَلْمُنْقَطِعِینَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ وَ أَسْأَلُکَ یَا رَبِّ یَا کَرِیمَ اَلْعَفْوِ یَا حَسَنَ اَلتَّجَاوُزِ یَا وَاسِعَ اَلْمَغْفِرَةِ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ وَ اَلْمَنِّ وَ اَلْإِنْعَامِ یَا مَنْ یُجْزِی بِالْإِحْسَانِ إِحْسَاناً وَ بِالسَّیِّئَاتِ غُفْرَاناً فَلَیْسَ کَمِثْلِکَ شَیْءٌ وَ أَنْتَ اَلسَّمِیعُ اَلْعَلِیمُ اَلْبَصِیرُ فَأَسْأَلُکَ بِأَسْمَائِکَ اَلْحُسْنَی وَ بِکُلِّ اِسْمٍ هُوَ لَکَ دَعَاکَ بِهِ أَحَدٌ مِنْ أَوْلِیَائِکَ وَ أَهْلِ طَاعَتِکَ فَاسْتَجَبْتَ لَهُ وَ أَعْطَیْتَ سُؤْلَهُ وَ اِسْتَأْثَرْتَ بِهِ فِی عِلْمِ اَلْغَیْبِ عِنْدَکَ فَخَزَنْتَهُ وَ کَنَنْتَهُ بِاسْمِکَ اَلْأَعْظَمِ اَلْأَجَلِّ اَلْأَکْرَمِ وَ بِحَقِّکَ عَلَی نَفْسِکَ وَ بِحَقِّکَ عَلَی خَلْقِکَ وَ بِحَقِّ کُلِّ ذِی حَقٍّ عَلَیْکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ اَلَّذِینَ أَذْهَبْتَ عَنْهُمُ اَلرِّجْسَ وَ طَهَّرْتَهُمْ تَطْهِیراً وَ جَعَلْتَهُمْ کِتَابَ حِطَّةٍ فِی اَلْحُجَّةِ وَ أَمَاناً مِنَ اَلدَّمَارِ وَ اَلْهَلَکَةِ لِهَذِهِ اَلْأُمَّةِ تَجْمَعُ لَهُمْ بِهَا خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ تَصْرِفُ عَنْهُمْ شَرَّهُمَا وَ شَرَّ مَا فِیهِمَا وَ أَنْ تَهَبَ لِی حَقَّکَ فَإِنَّهُ لاَ یَنْقُصُکَ وَ لاَ یَضُرُّکَ وَ تُرْضِیَ عَنِّی خَلْقَکَ فَإِنَّهُ لاَ یُعْجِزُکَ وَ لاَ یُعْوِزُکَ وَ أَنْ تَتُوبَ یَا رَبِّ عَلَیَّ تَوْبَةً نَصُوحاً وَ أَنْ تُوَفِّقَنِی فِیهَا لِعِبَادَتِکَ وَ تَسْتَعْمِلَنِی بِطَاعَتِکَ وَ طَاعَةِ رَسُولِکَ وَ طَاعَةِ مَنْ أَوْجَبْتَ طَاعَتَهُ وَ اِفْتَرَضْتَ وَلاَیَتَهُ وَ تُنَدِّمَنِی عَلَی ذُنُوبِی نَدَماً تَمْحُو بِهِ خَطِیئَتِی یَوْمَ اَلدِّینِ وَ تُلْحِقَنِی بِالتَّوَّابِینَ اَلْأَوَّابِینَ اَلْمُسْتَغْفِرِینَ بِالْأَسْحارِ  اَلْعَائِذِینَ اَللاَّئِذِینَ بِکَ مِنَ اَلنَّارِ حَتَّی لاَ أَعُودَ بَعْدَهَا فِی ذَنْبٍ وَ خَطِیئَةٍ وَ لاَ أَفْتُرُ مِنِ اِجْتِهَادٍ وَ عِبَادَةٍ وَ لاَ أَزُولُ عَنْ سَمْعٍ وَ طَاعَةٍ وَ أَنْ تُدْخِلَنِی فِی رَحْمَتِکَ وَ تَتَغَمَّدَنِی بِمَغْفِرَتِکَ وَ تَمُدَّ عَلَیَّ سِتْرَکَ وَ تُلْهِمَنِی ذِکْرَکَ وَ شُکْرَکَ وَ لاَ تُؤْمِنَنِی مَکْرَکَ وَ تَرْزُقَنِی حَجَّ بَیْتِکَ اَلْحَرَامِ وَ اَلْجِهَادَ فِی سَبِیلِکَ وَ تَقْتُلَ بِی أَعْدَاءَکَ وَ أَعْدَاءَ رَسُولِکَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَنْ تَرْضَی مِنِّی بِالْقَلِیلِ اَلْیَسِیرِ مِنَ اَلْأَعْمَالِ وَ تَهَبَ لِیَ اَلْکَثِیرَ مِنَ اَلْأَوْزَارِ وَ لاَ تَقِفْنِی مَوَاقِفَ اَلْخِزْیِ وَ اَلْعَارِ وَ اَلْمَقْتِ وَ اَلشَّنَارِ وَ اَلذُّلِّ وَ اَلصِّغَارِ إِنَّکَ جَوَادٌ کَرِیمُ وَ أَعُوذُ بِکَ اَللَّهُمَّ مِنْ سَخَطِکَ وَ أَسْتَجِیرُ بِکَ مِنْ غَضَبِکَ وَ اِسْتِدْرَاجِکَ وَ بَأْسِکَ وَ أَلِیمِ عِقَابِکَ وَ عَذَابِکَ وَ أَخْذِکَ وَ مِنْ حَجْبِ دُعَائِی عَنْکَ وَ قَطْعِ رَجَائِی مِنْکَ وَ مَنْعِی رَأْفَتَکَ وَ تَحَنُّنَکَ وَ حَمْلِی عَلَی اَلْمُرِّ مِنْ حَقِّکَ وَ تَکْلِیفِی مَا لاَ أُطِیقُهُ مِنْ عَدْلِکَ وَ قِسْطِکَ وَ مِنْ ذُنُوبِیَ اَلَّتِی لاَ أَرْجُو لِغُفْرَانِهَا وَ سَتْرِهَا غَیْرَکَ وَ سَیِّئَاتِیَ اَلَّتِی لاَ أُعِدُّ لِتَبْدِیلِهَا حَسَنَاتٍ إِلاَّ عَفْوَکَ وَ جَمِیلَ صَفْحِکَ یَا أَهْلَ اَلتَّقْوَی وَ أَهْلَ اَلْمَغْفِرَةِ وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  أَوَّلاً وَ آخِراً عَلَی مَا أَکْرَمَنِی بِهِ مِنَ اَلتَّوْفِیقِ لِدُعَائِهِ وَ عَظِیمِ اَلرَّغْبَةِ فِی ثَوَابِهِ وَ هَدَانِی إِلَی اَلاِعْتِرَافِ بِحَقِّهِ وَ اَلثِّقَةِ بِکَرَمِهِ وَ جُودِهِ وَ اَلْیَقِینِ بِوَعْدِهِ وَ وَعِیدِهِ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی اَلسَّیِّدِ اَلْمُصْطَفَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ‌ .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 30 )


حدیث 6105



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 180

ثو،  [ثواب الأعمال] ، بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: صَدَقَةُ اَللَّیْلِ تُطْفِئُ غَضَبَ اَلرَّبِّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 180 )


حدیث 6106



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 370

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لَنْ یَسْتَطِیعَ أَحَدٌ أَنْ یَشْکُرَ اَلنِّعَمَ بِمِثْلِ اَلْإِحْسَانِ بِهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 370 )


حدیث 6107



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 74

وَ فِی  اَلْخِصَالِ ، عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلسَّرَّاجِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلضَّبِّیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ اَلدِّینَوَرِیِّ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی عَنْ  سُفْیَانَ اَلثَّوْرِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: لاَ سُؤْدُدَ لِسَیِّئِ اَلْخُلُقِ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 74 )


حدیث 6108



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 495

فِی  کِتَابِ عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی خَدِیجَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی آخِرِهِ: وَ إِنَّمَا سُمِّیَ  اَلْبَیْتُ اَلْعَتِیقَ لِأَنَّهُ أُعْتِقَ مِنَ اَلْغَرَقِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 495 )


حدیث 6109



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 37

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ عَنْ  زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی عَوْرَةُ  اَلْمُؤْمِنِ عَلَی  اَلْمُؤْمِنِ حَرَامٌ، قَالَ لَیْسَ أَنْ یَنْکَشِفَ فَیَرَی مِنْهُ شَیْئاً إِنَّمَا هُوَ أَنْ یَزْرِیَ عَلَیْهِ أَوْ یَعِیبَهُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 37 )


حدیث 6110



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 55

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ سَأَلَ رَبَّهُ وَ رَفَعَ یَدَیْهِ - فَقَالَ یَا رَبِّ أَیْنَ ذَهَبْتَ أُوذِیتُ- فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ یَا مُوسَی إِنَّ فِی عَسْکَرِکَ غَمَّازاً- فَقَالَ یَا رَبِّ دُلَّنِی عَلَیْهِ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ - أَنِّی أُبْغِضُ اَلْغَمَّازَ فَکَیْفَ أَغْمِزُ .

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 55 )



ترجمه حدیث

#### صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 49 
با اسناد نقل شده امام رضا(علیه السلام)فرمود که فرستادۀ خدا(صلی الله علیه و آله) فرموده: همانا موسی بن عمران دستهایش را بلند کرد و از خدای خویش درخواست کرد و فرمود:خدای من به کجا بروم‌؟ در این حال خدای متعال وحی فرمود،ای موسی!همانا در میان لشکریان تو سخن چینی وجود دارد،موسی گفت:خدای من او را به من معرفی کن.خدای تعالی به او وحی کرد: هر آینه من سخن چینی و سخن چینی را دوست نمی‌دارم،با این حال چگونه خود سخن چینی کنم‌؟

(  صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 49  )


حدیث 6111



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 512

وَ رُوِیَ: أَنَّ آدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ إِنِّی لَسَیِّدُ اَلْبَشَرِ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ إِلاَّ رَجُلٌ مِنْ ذُرِّیَّتِی نَبِیٌّ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ یُقَالُ أَحْمَدُ فُضِّلَ عَلَیَّ بِاثْنَتَیْنِ زَوْجَتُهُ عَاوَنَتْهُ وَ کَانَتْ لَهُ عَوْناً وَ کَانَتْ زَوْجَتِی عَلَیَّ عَوْناً وَ إِنَّ اَللَّهَّ أَعَانَهُ عَلَی شَیْطَانِهِ فَأَسْلَمَ وَ کَفَرَ شَیْطَانِی.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 512 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 78 
و روایت کنند که آدم (علیه السّلام) گفت که: من سید بشرم در روز قیامت مگر مردی از ذریت من که او پیغمبر باشد از جملۀ پیغمبران که او را احمد گویند که او را فضیلت است بر من بدو چیز: یکی زوجۀ او یاری و معاونت کند او را و برای او عون و مدد باشد و زوجۀ من بر من عون باشد که مرا بفتنه اندازد، و دیگر حق سبحانه و تعالی اعانت فرمود او را که شیطان او را مسلمان کرده و شیطان من کافر مانده

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 78  )


حدیث 6112



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 905

1577-66  الکافی ،35/338/8  السراد عن  هشام بن سالم عن  یزید الکناسی قال: سألت  أبا جعفر علیه السّلام عن قول اللّه تعالی  یَوْمَ یَجْمَعُ اَللّهُ اَلرُّسُلَ فَیَقُولُ ما ذا أُجِبْتُمْ قالُوا لا عِلْمَ لَنا  قال فقال إن لهذا تأویلا یقول ما ذا أجبتم فی أوصیائکم الذین خلفتموهم علی أممکم قال فیقولون لا علم لنا بما فعلوا من بعدنا.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 905 )


حدیث 6113



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 113

أبو علیّ الأشعری ، عن [ محمد بن] عبد الجبّار ، عن  صفوان بن یحیی ، عن  حمران بن أعین قال: قلت  لأبی جعفر - علیه السّلام - ما موضع العلماء؟ قال: مثل  ذی القرنین و صاحب  موسی - علیهما السّلام-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 113 )


حدیث 6114



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 195

عَنْهُ عَنْ  أَخَوَیْهِ عَنْ  أَبِیهِمَا عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: عَشْرُ رَضَعَاتٍ لاَ یُحَرِّمْنَ شَیْئاً.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 195 )


حدیث 6115



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 161

وَ فِی  فَضْلِ اَلْحَوْقَلَةِ  لاِبْنِ عَسَاکِرَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَکْثِرُوا مِنْ قَوْلِ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ فَإِنَّهَا مُلْکُ  اَلْجَنَّةِ مَنْ أَکْثَرَ مِنْهَا نَظَرَ اَللَّهُ إِلَیْهِ وَ مَنْ نَظَرَ إِلَیْهِ فَقَدْ أَصَابَ خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 161 )


حدیث 6116



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 137

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَمَرَ  سُلَیْمَانُ بْنُ دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْجِنَّ فَصَنَعُوا لَهُ قُبَّةً مِنْ قَوَارِیرَ فَبَیْنَمَا هُوَ مُتَّکِئٌ عَلَی عَصَاهُ فِی اَلْقُبَّةِ یَنْظُرُ إِلَی اَلْجِنِّ کَیْفَ یَعْمَلُونَ وَ هُمْ یَنْظُرُونَ إِلَیْهِ إِذْ حَانَتْ مِنْهُ اِلْتِفَاتَةٌ فَإِذَا رَجُلٌ مَعَهُ فِی اَلْقُبَّةِ قَالَ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا اَلَّذِی لاَ أَقْبَلُ اَلرِّشَاءَ وَ لاَ أَهَابُ اَلْمُلُوکَ أَنَا  مَلَکُ اَلْمَوْتِ فَقَبَضَهُ وَ هُوَ قَائِمٌ مُتَّکِئٌ عَلَی عَصَاهُ فِی اَلْقُبَّةِ وَ اَلْجِنُّ یَنْظُرُونَ إِلَیْهِ قَالَ فَمَکَثُوا سَنَةً وَ هُمْ یَدْأَبُونَ لَهُ حَتَّی بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْأَرَضَةَ فَأَکَلَتْ مِنْسَأَتَهُ وَ هِیَ اَلْعَصَا  فَلَمّا خَرَّ تَبَیَّنَتِ اَلْجِنُّ أَنْ لَوْ کانُوا یَعْلَمُونَ اَلْغَیْبَ ما لَبِثُوا فِی اَلْعَذابِ اَلْمُهِینِ  قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلْجِنَّ یَشْکُرُونَ اَلْأَرَضَةَ مَا صَنَعَتْ بِعَصا  سُلَیْمَانَ فَمَا تَکَادُ تَرَاهَا فِی مَکَانٍ إِلاَّ وَ عِنْدَهَا مَاءٌ وَ طِینٌ . فس،  [تفسیر  القمی ] ،  أَبِی عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ :  مِثْلَهُ إِلَی قَوْلِهِ وَ هِیَ اَلْعَصَا  فَلَمَّا خَرَّ تَبَیَّنَتِ اَلْإِنْسُ أَنْ لَوْ کَانَ اَلْجِنُّ یَعْلَمُونَ اَلْغَیْبَ مَا لَبِثُوا فِی اَلْعَذَابِ اَلْمُهِینِ 14:34 فَالْجِنُّ تَشْکُرُ اَلْأَرَضَةَ بِمَا عَمِلَتْ بِعَصَا  سُلَیْمَانَ قَالَ فَلاَ تَکَادُ تَرَاهَا فِی مَکَانٍ إِلاَّ وَ عِنْدَهَا مَاءٌ وَ طِینٌ فَلَمَّا هَلَکَ  سُلَیْمَانُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَضَعَ  إِبْلِیسُ اَلسِّحْرَ وَ کَتَبَهُ فِی کِتَابٍ ثُمَّ طَوَاهُ وَ کَتَبَ عَلَی ظَهْرِهِ هَذَا مَا وَضَعَ  آصَفُ بْنُ بَرْخِیَا لِلْمَلِکِ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ مِنْ ذَخَائِرِ کُنُوزِ اَلْعِلْمِ مَنْ أَرَادَ کَذَا وَ کَذَا فَلْیَفْعَلْ کَذَا وَ کَذَا ثُمَّ دَفَنَهُ تَحْتَ اَلسَّرِیرِ ثُمَّ اِسْتَشَارَهُ لَهُمْ فَقَرَءُوهُ فَقَالَ اَلْکَافِرُونَ مَا کَانَ  سُلَیْمَانُ یَغْلِبُنَا إِلاَّ بِهَذَا وَ قَالَ اَلْمُؤْمِنُونَ بَلْ هُوَ عَبْدُ اَللَّهِ وَ نَبِیُّهُ فَقَالَ جَلَّ ذِکْرُهُ  وَ اِتَّبَعُوا ما تَتْلُوا اَلشَّیاطِینُ عَلی مُلْکِ  سُلَیْمانَ وَ ما کَفَرَ  سُلَیْمانُ وَ لکِنَّ اَلشَّیاطِینَ کَفَرُوا یُعَلِّمُونَ اَلنّاسَ اَلسِّحْرَ  . شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا هَلَکَ  سُلَیْمَانُ إلی آخر الخبر.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 137 )


حدیث 6117



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 8

محمد بن یعقوب : عن  عدّة من أصحابنا ، عن  أحمد ابن محمد ، عن  الحسین بن سعید ؛ و  محمد بن یحیی ، عن  موسی بن الحسن ، عن  عمر بن علی بن عمر بن یزید ، عن  محمد بن عمر ، عن  أخیه الحسین ، عن  أبیه عمر بن یزید ، قال: کنت عند  أبی عبد اللّه - علیه السلام - و عنده رجل فقال له: جعلت فداک، إنّی أحبّ الصبیان. فقال (له)  أبو عبد اللّه - علیه السلام -: فتصنع ما ذا؟ قال: أحملهم علی ظهری. فوضع  أبو عبد اللّه - علیه السلام - یده علی جبهته و ولّی وجهه عنه، فبکا الرجل، فنظر إلیه  أبو عبد اللّه - علیه السلام - کأنّه رحمه، فقال (له) : إذا أتیت بلدک فاشتر جزورا سمینا، و اعقله عقالا شدیدا، و خذ السیف فاضرب السنام ضربة تقشر عنه الجلدة، و اجلس علیه بحرارته. فقال  عمر : فقال الرجل: فأتیت بلدی فاشتریت جزورا، فعقلته عقالا شدیدا، و أخذت السیف، و ضربت به السنام ضربة، و قشرت عنه الجلد، و جلست علیه بحرارته، فسقط منّی علی ظهر البعیر شبه الوزغ أصغر من الوزغ، فسکن ما بی .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 8 )


حدیث 6118



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 664

فِی کِتَابِ اَلتَّوْحِیدِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ «بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ»  فَقَالَ: اَلْبَاءُ بَهَاءُ اَللَّهِ، وَ اَلسِّینُ سَنَاءُ اَللَّهِ وَ اَلْمِیمُ مُلْکُ اَللَّهِ، قَالَ: قُلْتُ: اَللَّهُ، قَالَ: اَلْأَلِفُ آلاَءُ اَللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ مِنَ اَلنَّعِیمِ بِوَلاَیَتِنَا

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 664 )


حدیث 6119



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 63

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا اَلْقَطَّانُ قَالَ حَدَّثَنَا  بَکْرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَبِیبٍ عَنْ  تَمِیمِ بْنِ بُهْلُولٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْعَبْدِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  عَبَایَةَ بْنِ رِبْعِیٍّ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  اِبْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ فَقَالَ لَهُ أَخْبِرْنِی عَنِ اَلْأَنْزَعِ اَلْبَطِینِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَدِ اِخْتَلَفَ اَلنَّاسُ فِیهِ فَقَالَ لَهُ  اِبْنُ عَبَّاسٍ أَیُّهَا اَلرَّجُلُ وَ اَللَّهِ لَقَدْ سَأَلْتَ عَنْ رَجُلٍ مَا وَطِئَ اَلْحَصَی بَعْدَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَفْضَلُ مِنْهُ وَ إِنَّهُ لَأَخُو  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اِبْنُ عَمِّهِ وَ وَصِیُّهُ وَ خَلِیفَتُهُ عَلَی أُمَّتِهِ وَ إِنَّهُ لَأَنْزَعُ مِنَ اَلشِّرْکِ بَطِینٌ مِنَ اَلْعِلْمِ وَ لَقَدْ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ مَنْ أَرَادَ اَلنَّجَاةَ غَداً فَلْیَأْخُذْ بِحُجْزَةِ هَذَا  اَلْأَنْزَعِ یَعْنِی  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 63 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 145 
11-عبایة بن ربعی گوید:مردی به نزد ابن عبّاس آمد و پرسید:معنای «انزع البطین»چیست‌؟زیرا مردم در این مورد نظرات گوناگونی دارند.وی چنین پاسخ داد:ای مرد به خدا سوگند که از شأن و مقام کسی سؤال کردی که بعد از پیغمبر اکرم(صلّی الله علیه و آله)هیچ کس بر روی ریگهای زمین پا ننهاده،که در فضیلت برتر از او باشد،و بی‌شکّ‌ او برادر رسول خدا و پسر عموی او،و خلیفۀ او بر امّتش می‌باشد،او شرک را از خود دور ساخت،شرک ستیز و سینه‌اش از دانش پر بود،و از پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله شنیدم که فرمود:هر کس می‌خواهد فردای قیامت نجات یابد چنگ بر دامن این«انزع»بزند یعنی علیّ‌ علیه السلام

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 145  )


حدیث 6120



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 95

اَلتَّوْفِیقُ وَ اَلْخِذْلاَنُ یَتَجَاذَبَانِ اَلنَّفْسَ فَأَیُّهُمَا غَلَبَ کَانَتْ فِی حَیِّزِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 95 )


حدیث 6121



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 436

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی فِی  نَوَادِرِهِ ، عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْقَاذِفِ أَ تُقْبَلُ شَهَادَتُهُ بَعْدَ اَلْحَدِّ إِذَا تَابَ قَالَ نَعَمْ قَالَ وَ مَا تَوْبَتُهُ قَالَ یُکْذِبُ نَفْسَهُ عِنْدَ اَلْإِمَامِ فِیمَا اِفْتَرَاهُ وَ یَنْدَمُ وَ یَتُوبُ مِمَّا قَالَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 436 )


حدیث 6122



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 267

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی غَالِبٍ اَلزُّرَارِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ غَالِبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ صَبِیحِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  صَابِرٍ مَوْلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَصُومُ تِسْعَةً وَ عِشْرِینَ یَوْماً وَ یُفْطِرُ لِلرُّؤْیَةِ وَ یَصُومُ لِلرُّؤْیَةِ أَ یَقْضِی یَوْماً فَقَالَ کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ لاَ إِلاَّ أَنْ یَجِیءَ شَاهِدَانِ عَدْلاَنِ فَیَشْهَدَا أَنَّهُمَا رَأَیَاهُ قَبْلَ ذَلِکَ بِلَیْلَةٍ فَیَقْضِی یَوْماً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 267 )


حدیث 6123



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 323

مُسْنَدُ  أَحْمَدَ :  أَنَّهُ قَالَ  اَلْجَعْدِیُّ بْنُ نَعْجَةَ اَلْخَارِجِیُّ اِتَّقِ اَللَّهَ یَا  عَلِیُّ إِنَّکَ مَیِّتٌ قَالَ بَلْ وَ اَللَّهِ قَتْلاً ضَرْبَةً عَلَی هَذَا قَضَاءً مَقْضِیّاً وَ عَهْداً مَعْهُوداً  وَ قَدْ خابَ مَنِ اِفْتَری  وَ کَانَ کُمُّهُ لاَ یُجَاوِزُ أَصَابِعَهُ وَ یَقُولُ لَیْسَ لِلْکُمَّیْنِ عَلَی اَلْیَدَیْنِ فَضْلٌ وَ نَظَرَ إِلَی فَقِیرٍ اِنْخَرَقَ کُمُّ ثَوْبِهِ فَخَرَقَ کُمَّ قَمِیصِهِ وَ أَلْقَاهُ إِلَیْهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 323 )


حدیث 6124



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 225

ثُمَّ اِحْلِقْ شَعْرَکَ وَ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَحْلِقَ رَأْسَکَ فَاسْتَقْبِلِ اَلْقِبْلَةَ وَ اِبْدَأْ بِالنَّاصِیَةِ وَ اِحْلِقْ مِنَ اَلْعَظْمَیْنِ اَلنَّابِتَیْنِ بِحِذَاءِ اَلْأُذُنَیْنِ وَ قُلِ اَللَّهُمَّ أَعْطِنِی بِکُلِّ شَعْرَةٍ نُوراً یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ اِدْفِنْ شَعْرَکَ بِمِنًی وَ خُذْ حَصَیَاتِ اَلْجِمَارِ مِنْ حَیْثُ شِئْتَ وَ قَدْ رُوِیَ أَنَّ أَفْضَلَ مَا یُؤْخَذُ اَلْجِمَارُ مِنَ اَلْمُزْدَلِفَةِ وَ تَکُونُ مُنَقَّطَةً کُحْلِیَّةً مِثْلَ رَأْسِ اَلْأَنْمُلَةِ وَ اِغْسِلْهَا غَسْلاً نَظِیفاً وَ لاَ تَأْخُذْ مِنَ اَلَّذِی رُمِیَ مَرَّةً وَ اِرْمِ إِلَی جَمْرَةِ اَلْعَقَبَةِ فِی یَوْمِ اَلنَّحْرِ بِسَبْعِ حَصَیَاتٍ وَ تَقِفُ فِی وَسَطِ اَلْوَادِی مُسْتَقْبِلَ اَلْقِبْلَةِ یَکُونُ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ اَلْجَمْرَةِ عَشْرُ خُطُوَاتٍ أَوْ خَمْسَ عَشْرَةَ خُطْوَةً وَ تَقُولُ وَ أَنْتَ مُسْتَقْبِلُ اَلْقِبْلَةِ وَ اَلْحَصَی فِی کَفِّکَ اَلْیُسْرَی اَللَّهُمَّ هَذِهِ حَصَیَاتِی فَأَحْصِهِنَّ لِی عِنْدَکَ وَ اِرْفَعْهُنَّ فِی عَمَلِی ثُمَّ تَنَاوَلْ مِنْهَا وَاحِدَةً وَ تَرْمِی مِنْ قِبَلِ وَجْهِهَا وَ لاَ تَرْمِهَا مِنْ أَعْلاَهَا وَ تُکَبِّرُ مَعَ کُلِّ حَصَاةٍ وَ تَرْمِی یَوْمَ اَلثَّانِی وَ اَلثَّالِثِ وَ اَلرَّابِعِ فِی کُلِّ یَوْمٍ بِإِحْدَی وَ عِشْرِینَ حَصَاةً إِلَی اَلْجَمْرَةِ اَلْأُولَی بِسَبْعٍ وَ تَقِفُ عَلَیْهَا وَ تَدْعُو وَ إِلَی اَلْجَمْرَةِ اَلْوُسْطَی بِسَبْعٍ وَ تَقِفُ عِنْدَهَا وَ تَدْعُو وَ إِلَی جَمْرَةِ اَلْعَقَبَةِ بِسَبْعِ وَ لاَ تَقِفُ عِنْدَهَا فَإِنْ جَهِلْتَ وَ رَمَیْتَ مَقْلُوبَةً فَأَعِدْ عَلَی اَلْجَمْرَةِ اَلْوُسْطَی وَ جَمْرَةِ اَلْعَقَبَةِ وَ إِنْ سَقَطَتْ مِنْکَ حَصَاةٌ فَخُذْ مِنْ حَیْثُ شِئْتَ مِنَ اَلْحَرَمِ وَ لاَ تَأْخُذْ مِنَ اَلَّذِی قَدْ رُمِیَ وَ إِنْ کَانَ مَعَکَ مَرِیضٌ لاَ یَسْتَطِیعُ أَنْ یَرْمِیَ اَلْجِمَارَ فَاحْمِلْهُ إِلَی اَلْجَمْرَةِ وَ مُرْهُ أَنْ یَرْمِیَ مِنْ کَفِّهِ إِلَی اَلْجَمْرَةِ وَ إِنْ کَانَ کَسِیراً أَوْ مَبْطُوناً أَوْ ضَعِیفاً لاَ یَعْقِلُ وَ لاَ یَسْتَطِیعُ اَلْخُرُوجَ وَ لاَ اَلْحُمْلاَنَ فَارْمِ أَنْتَ عَنْهُ وَ إِنْ جَهِلْتَ وَ رَمَیْتَ إِلَی اَلْأُولَی بِسَبْعٍ وَ إِلَی اَلثَّانِیَةِ بِسِتِّ وَ إِلَی اَلثَّالِثَةِ بِثَلاَثٍ فَارْمِ إِلَی اَلثَّانِیَةِ بِوَاحِدَةٍ وَ أَعِدِ اَلثَّالِثَةَ وَ مَتَی لاَ تَجُزِ اَلنِّصْفَ فَأَعِدِ اَلرَّمْیَ مِنْ أَوَّلِهِ وَ مَتَی مَا جُزْتَ اَلنِّصْفَ فَابْنِ عَلَی ذَلِکَ وَ إِنْ رَمَیْتَ إِلَی اَلْجَمْرَةِ اَلْأَوَّلَةِ دُونَ اَلنِّصْفِ فَعَلَیْکَ أَنْ تُعِیدَ اَلرَّمْیَ إِلَیْهَا وَ إِلَی مَا بَعْدِهَا مِنْ أَوَّلِهِ فَإِذَا رَمَیْتَ یَوْمَ اَلرَّابِعِ فَاخْرُجْ مِنْهَا إِلَی مَکَّةَ وَ مُطْلَقٌ لَکَ رَمْیُ اَلْجِمَارِ مِنْ أَوَّلِ اَلنَّهَارِ إِلَی زَوَالِ اَلشَّمْسِ وَ قَدْ رُوِیَ مِنْ أَوَّلِ اَلنَّهَارِ إِلَی آخِرِهِ وَ أَفْضَلُ ذَلِکَ مَا قَرُبَ مِنَ اَلزَّوَالِ وَ جَائِزٌ لِلْخَائِفِ وَ اَلنِّسَاءِ اَلرَّمْیُ بِاللَّیْلِ فَإِنْ رُمِیَتْ وَ دُفِعَتْ فِی مَحْمِلٍ وَ اِنْحَدَرَتْ مِنْهُ إِلَی اَلْأَرْضِ أَجْزَأَتْ عَنْکَ وَ إِنْ بَقِیَتْ فِی اَلْمَحْمِلِ لَمْ تُجْزِ عَنْکَ وَ اِرْمِ مَکَانَهَا أُخْرَی وَ زُرِ اَلْبَیْتَ یَوْمَ اَلنَّحْرِ أَوْ مِنَ اَلْغَدِ وَ إِنْ أَخَّرْتَهَا إِلَی آخِرِ اَلْیَوْمِ أَجْزَأَکَ وَ تَغْتَسِلُ لِزِیَارَةِ اَلْبَیْتِ وَ إِنْ زُرْتَ نَهَاراً فَدَخَلَ عَلَیْکَ اَللَّیْلُ فِی طَرِیقِکَ أَوْ فِی طَوَافِکَ أَوْ فِی سَعْیِکَ فَلاَ بَأْسَ بِهِ مَا لَمْ یُنْقَضِ اَلْوُضُوءُ وَ إِنْ نَقَضْتَ اَلْوُضُوءَ أَعَدْتَ اَلْغُسْلَ وَ کَذَلِکَ إِذَا خَرَجْتَ مِنْ مِنًی لَیْلاً وَ قَدِ اِغْتَسَلْتَ وَ أَصْبَحْتَ فِی طَرِیقِکَ أَوْ فِی طَوَافِکَ وَ سَعْیِکَ فَلاَ شَیْءَ عَلَیْکَ فِیمَا لاَ یَنْقُضُ اَلْوُضُوءَ فَإِنْ نَقَضْتَ اَلْوُضُوءَ أَعَدْتَ اَلْغُسْلَ وَ طُفْتَ بِالْبَیْتِ طَوَافَ اَلزِّیَارَةِ وَ هُوَ طَوَافُ اَلْحَجِّ سَبْعَةَ أَشْوَاطٍ وَ صَلَّیْتَ عِنْدَ اَلْمَقَامِ رَکْعَتَیْنِ وَ سَعَیْتَ بَیْنَ اَلصَّفَا وَ اَلْمَرْوَةِ کَمَا فَعَلْتَ عِنْدَ اَلْمُتْعَةِ سَبْعَةَ أَشْوَاطٍ ثُمَّ تَطُوفُ بِالْبَیْتِ أُسْبُوعاً وَ هُوَ طَوَافُ اَلنِّسَاءِ وَ لاَ تَبِتْ بِمَکَّةَ فَیَلْزَمَکَ دَمٌ وَ اِعْلَمْ أَنَّکَ إِذَا رَمَیْتَ جَمْرَةَ اَلْعَقَبَةِ حَلَّ لَکَ کُلُّ شَیْءٍ إِلاَّ اَلطِّیبَ وَ اَلنِّسَاءَ وَ إِذَا طُفْتَ طَوَافَ اَلْحَجِّ حَلَّ لَکَ کُلُّ شَیْءٍ إِلاَّ اَلنِّسَاءَ فَإِذَا طُفْتَ طَوَافَ اَلنِّسَاءِ حَلَّ لَکَ کُلُّ شَیْءٍ إِلاَّ اَلصَّیْدَ فَإِنَّهُ حَرَامٌ عَلَی اَلْمُحِلِّ فِی اَلْحَرَمِ وَ عَلَی اَلْمُحْرِمِ فِی اَلْحِلِّ وَ اَلْحَرَمِ ثُمَّ تَرْجِعُ إِلَی مِنًی فَتُقِیمُ بِهَا إِلَی یَوْمِ اَلرَّابِعِ فَإِذَا رَمَیْتَ اَلْجِمَارَ یَوْمَ اَلرَّابِعِ اِرْتِفَاعَ اَلنَّهَارِ فَامْضِ مِنْهَا إِلَی مَکَّةَ فَإِذَا بَلَغْتَ مَسْجِدَ اَلْحَصْبَةِ دَخَلْتَهُ وَ اِسْتَلْقَیْتَ فِیهِ عَلَی قَفَاکَ بِقَدْرِ مَا تَسْتَرِیحُ ثُمَّ تَدْخُلُ مَکَّةَ وَ عَلَیْکَ اَلسَّکِینَةَ وَ اَلْوَقَارَ فَتَطُوفُ بِالْبَیْتِ مَا شِئْتَ تَطَوُّعاً وَ إِذَا کَانَ اَلرَّجُلُ مِنْ حَاضِرِی اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرَامِ أَفْرَدَ بِالْحَجِّ وَ إِنْ شَاءَ سَاقَ اَلْهَدْیَ وَ یَکُونُ عَلَی إِحْرَامِهِ حَتَّی یَقْضِیَ اَلْمَنَاسِکَ کُلَّهَا وَ لَیْسَ عَلَی اَلْمُفْرِدِ اَلْهَدْیُ وَ لاَ عَلَی اَلْقَارِنِ إِلاَّ مَا سَاقَهُ وَ کُلُّ شَیْءٍ أَتَیْتَهُ فِی اَلْحَرَمِ بِجَهَالَةٍ وَ أَنْتَ مُحِلٌّ أَوْ مُحْرِمٌ أَوْ أَتَیْتَ فِی اَلْحِلِّ وَ أَنْتَ مُحْرِمٌ فَلَیْسَ عَلَیْکَ شَیْءٌ إِلاَّ اَلصَّیْدَ فَإِنَّ عَلَیْکَ فِدَاءَهُ فَإِنْ تَعَمَّدْتَهُ کَانَ عَلَیْکَ فِدَاؤُهُ وَ إِثْمُهُ وَ إِنْ عَلِمْتَ أَوْ لَمْ تَعْلَمْ فَعَلَیْکَ فِدَاؤُهُ فَإِنْ کَانَ اَلصَّیْدُ نَعَامَةً فَعَلَیْکَ بَدَنَةٌ فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ عَلَیْهَا أَطْعَمْتَ سِتِّینَ مِسْکِیناً لِکُلِّ مِسْکِینٍ مُدٌّ فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ صُمْتَ ثَمَانِیَةَ عَشَرَ یَوْماً فَإِنْ أَکَلْتَ بَیْضَهَا فَعَلَیْکَ دَمٌ کَذَلِکَ وَ إِنْ وَطِئْتَهَا وَ کَانَ فِیهَا فِرَاخٌ تَتَحَرَّکُ فَعَلَیْکَ أَنْ تُرْسِلَ فُحُولَةً مِنَ اَلْبُدْنِ عَلَی عَدَدِهَا مِنَ اَلْإِنَاثِ بِقَدْرِ عَدَدِ اَلْبَیْضِ فَمَا نُتِجَ مِنْهَا فَهُوَ هَدْیٌ لِبَیْتِ اَللَّهِ وَ إِنْ کَانَ اَلصَّیْدُ بَقَرَةً أَوْ حِمَارَ وَحْشٍ فَعَلَیْکَ بَقَرَةٌ فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ أَطْعَمْتَ ثَلاَثِینَ مِسْکِیناً فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ صُمْتَ تِسْعَةَ أَیَّامٍ وَ إِنْ کَانَ اَلصَّیْدُ ظَبْیاً فَعَلَیْکَ دَمُ شَاةٍ فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ أَطْعَمْتَ عَشَرَةَ مَسَاکِینَ فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ صُمْتَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ فَإِنْ رَمَیْتَ ظَبْیاً فَکَسَرْتَ یَدَهُ أَوْ رِجْلَهُ فَذَهَبَ عَلَی وَجْهِهِ لاَ تَدْرِی مَا صَنَعَ فَعَلَیْکَ فِدَاؤُهُ وَ إِنْ رَأَیْتَهُ بَعْدَ ذَلِکَ یَرْعَی وَ یَمْشِی فَعَلَیْکَ رُبُعُ قِیمَتِهِ وَ إِنْ کَسَرْتَ قَرْنَهُ أَوْ جَرَحْتَهُ تَصَدَّقْتَ بِشَیْءٍ مِنَ اَلطَّعَامِ وَ إِنْ قَتَلْتَ جَرَادَةً تَصَدَّقْتَ بِتَمْرَةٍ وَ تَمْرَةٌ خَیْرٌ مِنْ جَرَادَةٍ فَإِنْ کَانَ اَلْجَرَادُ کَثِیراً ذَبَحْتَ اَلشَّاةَ وَ اَلْیَعْقُوبَ اَلذَّکَرَ وَ اَلْحَجَلَةَ اَلْأُنْثَی فَفِی اَلذَّکَرِ شَاةٌ وَ إِنْ قَتَلْتَ زُنْبُوراً تَصَدَّقْتَ بِکَفِّ طَعَامٍ وَ إِنْ قَتَلْتَ اَلْحَجَلَةَ أَوْ بُلْبُلاً أَوْ عُصْفُوراً فَدَمُ شَاةٍ وَ إِنْ أَکَلْتَ جَرَادَةً وَاحِدَةً فَعَلَیْکَ دَمُ شَاةٍ وَ فِی اَلثَّعْلَبِ وَ اَلْأَرْنَبِ دَمُ شَاةٍ وَ فِی اَلْقَطَاةِ حَمَلٌ قَدْ فُطِمَ مِنَ اَللَّبَنِ وَ رُعِیَ مِنَ اَلشَّجَرِ وَ فِی بَیْضِهِ إِذَا أَصَبْتَهُ قِیمَتُهُ فَإِنْ وَطِئْتَهَا وَ فِیهَا فِرَاخٌ تَتَحَرَّکُ فَعَلَیْکَ أَنْ تُرْسِلَ اَلذُّکْرَانَ مِنَ اَلْمَعْزِ عَلَی عَدَدِهَا مِنَ اَلْإِنَاثِ عَلَی قَدْرِ عَدَدِ اَلْبَیْضِ فَمَا نُتِجَ فَهُوَ هَدْیٌ لِبَیْتِ اَللَّهِ وَ فِی اَلْیَرْبُوعِ وَ اَلْقُنْفُذِ وَ اَلضَّبِّ جَدْیٌ وَ اَلْجَدْیُ خَیْرٌ مِنْهُ وَ لاَ بَأْسَ لِلْمُحْرِمِ أَنْ یَقْتُلَ اَلْحَیَّةَ وَ اَلْعَقْرَبَ وَ اَلْفَأْرَةَ وَ لاَ بَأْسَ بِرَمْیِ اَلْحِدَأَةِ وَ إِنْ کَانَ اَلصَّیْدُ أَسَداً ذَبَحْتَ کَبْشاً وَ مَتَی أَصَبْتَ شَیْئاً مِنَ اَلصَّیْدِ فِی اَلْحِلِّ وَ أَنْتَ مُحْرِمٌ فَعَلَیْکَ دَمٌ عَلَی مَا وَصَفْنَاهُ وَ مَتَی مَا أَصَبْتَهُ فِی اَلْحَرَمِ وَ أَنْتَ مُحِلٌّ فَعَلَیْکَ قِیمَةُ اَلصَّیْدِ فَإِنْ أَصَبْتَهُ وَ أَنْتَ مُحْرِمٌ فِی اَلْحَرَمِ فَعَلَیْکَ اَلْفِدَاءُ وَ اَلْقِیمَةُ فَإِنْ کَانَ اَلصَّیْدُ طَیْراً اِشْتَرَیْتَ بِقِیمَتِهِ عَلَفاً عَلَفْتَ بِهِ حَمَامَ اَلْحَرَمِ وَ إِنْ کُنْتَ مُحْرِماً وَ أَصَبْتَهُ وَ أَنْتَ مُحْرِمٌ فِی اَلْحَرَمِ فَعَلَیْکَ دَمٌ وَ قِیمَةُ اَلطَّیْرِ دِرْهَمٌ فَإِنْ کَانَ فَرْخاً فَعَلَیْکَ دَمٌ وَ نِصْفُ دِرْهَمٍ فَإِنْ کَانَ أَکَلْتَ بَیْضَهُ تَصَدَّقْتَ بِرُبُعِ دِرْهَمٍ وَ إِنْ کَانَ بَیْضَ حَمَامٍ فَرُبُعُ دِرْهَمٍ وَ دِرْهَمٌ وَ إِنْ کَانَ اَلصَّیْدُ قَطَاةً فَعَلَیْکَ حَمَلٌ قَدْ رَضَعَ وَ فُطِمَ مِنَ اَللَّبَنِ وَ رَعَی اَلشَّجَرَ وَ إِنْ کَانَ غَیْرَ طَائِرٍ تَصَدَّقْتَ بِقِیْمَتِهِ وَ إِنْ کَانَ فَرْخاً تَصَدَّقْتَ بِنِصْفِ دِرْهَمٍ وَ إِنْ نَفَّرْتَ حَمَامَ اَلْحَرَمِ فَرَجَعَتْ فَعَلَیْکَ فِی کُلِّهَا شَاةٌ وَ إِنْ لَمْ تَرَهَا رَجَعَتْ فَعَلَیْکَ لِکُلِّ طَیْرٍ دَمُ شَاةٍ وَ إِذَا فَرَغْتَ مِنَ اَلْمَنَاسِکِ کُلِّهَا وَ أَرَدْتَ اَلْخُرُوجَ تَصَدَّقْتَ بِدِرْهَمٍ تَمْراً حَتَّی یَکُونَ کَفَّارَةً لِمَا دَخَلَ عَلَیْکَ فِی إِحْرَامِکَ مِنَ اَلْخَلَلِ وَ اَلنُّقْصَانِ وَ أَنْتَ لاَ تَعْلَمُ فَإِذَا قَرَنَ اَلرَّجُلُ اَلْحَجَّ وَ اَلْعُمْرَةَ فَأُحْصِرَ بَعَثَ هَدْیاً مَعَ هَدْیِ أَصْحَابِهِ وَ لاَ یُحِلُّ حَتَّی یَبْلُغَ اَلْهَدْیُ مَحِلَّهُ فَإِذَا بَلَغَ مَحِلَّهُ أَحَلَّ وَ اِنْصَرَفَ إِلَی مَنْزِلِهِ وَ عَلَیْهِ اَلْحَجُّ مِنْ قَابِلٍ وَ لاَ تَقْرَبُ اَلنِّسَاءَ حَتَّی تَحُجَّ مِنْ قَابِلٍ وَ إِنْ صُدَّ رَجُلٌ عَنِ اَلْحَجِّ وَ قَدْ أَحْرَمَ فَعَلَیْهِ اَلْحَجُّ مِنْ قَابِلٍ وَ لاَ بَأْسَ بِمُوَاقَعَةِ اَلنِّسَاءِ لِأَنَّ هَذَا مَصْدُودٌ وَ لَیْسَ کَالْمَحْصُورِ وَ لَوْ أَنَّ رَجُلاً حَبَسَهُ سُلْطَانٌ جَائِرٌ بِ‌ مَکَّةَ وَ هُوَ مُتَمَتِّعٌ بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ ثُمَّ أُطْلِقَ عَنْهُ لَیْلَةَ اَلنَّحْرِ فَعَلَیْهِ أَنْ یَلْحَقَ اَلنَّاسَ بِجَمْعٍ ثُمَّ یَنْصَرِفَ إِلَی مِنًی وَ یَذْبَحَ وَ یَحْلِقَ وَ لاَ شَیْءَ عَلَیْهِ وَ إِنْ خُلِّیَ یَوْمَ اَلنَّحْرِ بَعْدَ اَلزَّوَالِ فَهُوَ مَصْدُودٌ عَنِ اَلْحَجِّ وَ إِنْ کَانَ دَخَلَ مَکَّةَ مُتَمَتِّعاً بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ فَلْیَطُفْ بِالْبَیْتِ أُسْبُوعاً وَ یَسْعَی أُسْبُوعاً وَ یَحْلِقُ رَأْسَهُ وَ یَذْبَحُ شَاةً وَ إِنْ کَانَ دَخَلَ مَکَّةَ مُفْرِداً لِلْحَجِّ فَلَیْسَ عَلَیْهِ ذَبْحٌ وَ لاَ شَیْءَ عَلَیْهِ وَ إِنْ نَسِیَ اَلْمُتَمَتِّعُ اَلتَّقْصِیرَ حَتَّی یُهِلَّ بِالْحَجِّ کَانَ عَلَیْهِ دَمٌ وَ رُوِیَ أَنَّهُ یَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ إِذَا حَلَقَ اَلْمُتَمَتِّعُ رَأْسَهُ بِ‌ مَکَّةَ فَلَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ إِنْ کَانَ جَاهِلاً وَ إِنْ تَعَمَّدَ ذَلِکَ فِی أَوَّلِ شُهُورِ اَلْحَجِّ بِثَلاَثِینَ یَوْماً مِنْهَا فَلَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ وَ إِنْ تَعَمَّدَ بَعْدَ اَلثَّلاَثِینَ اَلَّتِی یُوَفَّرُ فِیهَا اَلشَّعْرُ لِلْحَجِّ فَإِنَّ عَلَیْهِ دَمَ شَاةٍ فَإِذَا أَرَادَ اَلْمُتَمَتِّعُ اَلْخُرُوجَ مِنْ مَکَّةَ إِلَی بَعْضِ اَلْمَوَاضِعِ فَلَیْسَ لَهُ ذَلِکَ لِأَنَّهُ مُرْتَبِطٌ بِالْحَجِّ حَتَّی یَقْضِیَهُ إِلاَّ أَنْ یَعْلَمَ أَنَّهُ لاَ یَفُوتُهُ اَلْحَجُّ فَإِنْ عَلِمَ وَ خَرَجَ ثُمَّ رَجَعَ فِی اَلشَّهْرِ اَلَّذِی خَرَجَ فِیهِ دَخَلَ مَکَّةَ مُحِلاًّ وَ إِنْ رَجَعَ فِی غَیْرِ ذَلِکَ اَلشَّهْرِ دَخَلَهَا مُحْرِماً وَ إِذَا حَاضَتِ اَلمَرْأَةُ مِنْ قَبْلِ أَنْ تُحْرِمَ فَعَلَیْهَا أَنْ تَحْتَشِیَ إِذَا بَلَغَتِ اَلْمِیقَاتَ وَ تَغْتَسِلَ وَ تَلْبِسَ ثِیَابَ إِحْرَامِهَا وَ تَدْخُلَ مَکَّةَ وَ هِیَ مُحْرِمَةٌ وَ لاَ تَقْرَبَ اَلْمَسْجِدَ اَلْحَرَامَ فَإِنْ طَهُرَتْ مَا بَیْنَهَا وَ بَیْنَ یَوْمِ اَلتَّرْوِیَةِ قَبْلَ اَلزَّوَالِ فَقَدْ أَدْرَکَتْ مُتْعَتَهَا فَعَلَیْهَا أَنْ تَغْتَسِلَ وَ تَطُوفَ اَلْبَیْتَ وَ تَسْعَی بَیْنَ اَلصَّفَا وَ اَلْمَرْوَةِ وَ تَقْضِیَ مَا عَلَیْهَا مِنَ اَلْمَنَاسِکِ وَ إِنْ طَهُرَتْ بَعْدَ اَلزَّوَالِ یَوْمَ اَلتَّرْوِیَةِ فَقَدْ بَطَلَتْ مُتْعَتُهَا فَتَجْعَلُهَا حَجَّةً مُفْرَدَةً وَ إِنْ حَاضَتْ بَعْدَ مَا سَعَتْ بَیْنَ اَلصَّفَا وَ اَلْمَرْوَةِ وَ فَرَغَتْ مِنَ اَلْمَنَاسِکِ کُلِّهَا إِلاَّ اَلطَّوَافَ بِالْبَیْتِ فَإِذَا طَهُرَتْ قَضَتِ اَلطَّوَافَ بِالْبَیْتِ وَ هِیَ مُتَمَتِّعَةٌ بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ وَ عَلَیْهَا ثَلاَثَةُ أَطْوَافٍ طَوَافٌ لِلْمُتْعَةِ وَ طَوَافٌ لِلْحَجِّ وَ طَوَافٌ لِلنِّسَاءِ وَ مَتَی لَمْ یَطُفِ اَلرَّجُلُ طَوَافَ اَلنِّسَاءِ لَمْ یَحِلَّ لَهُ اَلنِّسَاءُ حَتَّی یَطُوفَ وَ کَذَلِکَ اَلْمَرْأَةُ لاَ یَجُوزُ لَهَا أَنْ تُجَامِعَ حَتَّی تَطُوفَ طَوَافَ اَلنِّسَاءِ وَ مَتَی حَاضَتِ اَلمَرْأَةُ فِی اَلطَّوَافِ خَرَجَتْ مِنَ اَلْمَسْجِدِ فَإِنْ کَانَتْ طَافَتْ ثَلاَثَةَ أَشْوَاطٍ فَعَلَیْهَا أَنْ تُعِیدَ وَ إِنْ کَانَتْ طَافَتْ أَرْبَعَةً أَقَامَتْ عَلَی مَکَانِهَا فَإِذَا طَهُرَتْ بَنَتْ وَ قَضَتْ مَا بَقِیَ عَلَیْهَا وَ لاَ تَجُوزُ عَلَی اَلْمَسْجِدِ حَتَّی تَتَیَمَّمَ وَ تَخْرُجَ مِنْهُ وَ کَذَلِکَ اَلرَّجُلُ إِذَا أَصَابَهُ عِلَّةٌ وَ هُوَ فِی اَلطَّوَافِ وَ لَمْ یَقْدِرْ إِتْمَامَهُ خَرَجَ وَ أَعَادَ بَعْدَ ذَلِکَ طَوَافَهُ مَا لَمْ یَجُزْ نِصْفَهُ فَإِنْ جَازَ نِصْفَهُ فَعَلَیْهِ أَنْ یَبْنِیَ عَلَی مَا طَافَ وَ إِنِ اِحْتَلَمَ فِی اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرَامِ یَتَیَمَّمُ وَ لاَ یَخْرُجُ مِنْهُ إِلاَّ مُتَیَمِّماً وَ کَذَلِکَ یَفْعَلُ فِی مَسْجِدِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِذَا أَرَدْتَ اَلْخُرُوجَ مِنْ مَکَّةَ فَطُفْ بِالْبَیْتِ أُسْبُوعاً طَوَافَ اَلْوَدَاعِ وَ تَسْتَلِمُ اَلْحَجَرَ وَ اَلْأَرْکَانَ کُلَّهَا فِی کُلِّ شَوْطٍ وَ تَسْأَلُ اَللَّهَ أَنْ لاَ یَجْعَلَهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنْهُ فَإِذَا فَرَغْتَ مِنْ طَوَافِکَ فَقِفْ مُسْتَقْبِلَ اَلْقِبْلَةِ بِحِذَاءِ رُکْنِ اَلْحَجَرِ اَلْأَسْوَدِ وَ اُدْعُ اَللَّهَ کَثِیراً وَ اِجْتَهِدْ فِی اَلدُّعَاءِ ثُمَّ تُفِیضُ وَ تَقُولُ آئِبُونَ تَائِبُونَ لِرَبِّنَا حَامِدُونَ إِلَی اَللَّهِ رَاغِبُونَ وَ إِلَیْهِ رَاجِعُونَ وَ اُخْرُجْ مِنْ أَسْفَلِ مَکَّةَ فَإِذَا بَلَغْتَ بَابَ اَلْحَنَّاطِینَ تَسْتَقْبِلُ اَلْکَعْبَةَ بِوَجْهِکَ وَ تَسْجُدُ وَ تَسْأَلُ اَللَّهَ أَنْ یَتَقَبَّلَ مِنْکَ وَ أَلاَّ یَجْعَلَ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنْکَ ثُمَّ تَزُورَ قَبْرَ مُحَمَّدٍ اَلْمُصْطَفَی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِنَّهُ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ حَجَّ وَ لَمْ یَزُرْنِی فَقَدْ جَفَانِی وَ تَزُورُ قُبُورَ اَلسَّادَةِ فِی اَلْمَدِینَةِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ وَ أَنْتَ عَلَی غُسْلٍ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ وَ بِاللَّهِ اَلاِعْتِصَامُ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ‌ .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 225 )


حدیث 6125



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 134

وَ رَوَی عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ اَلْحَجَّاجِ فِی اَلصَّحِیحِ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَبْدُو لَهُ بَعْدَ مَا أَصْبَحَ وَ یَرْتَفِعُ اَلنَّهَارُ أَنْ یَصُومَ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ وَ یَقْضِیَهُ مِنْ رَمَضَانَ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ نَوَی ذَلِکَ مِنَ اَللَّیْلِ قَالَ نَعَمْ یَصُومُهُ وَ یَعْتَدُّ بِهِ إِذَا لَمْ یُحْدِثْ شَیْئاً .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 134 )


حدیث 6126



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 33

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ بُنْدَارَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلدَّیْلَمِیِّ ، عَنْ أَبِی یَحْیَی اَلْأَسْلَمِیِّ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ أَتَی مَکَّةَ حَاجّاً وَ لَمْ یَزُرْنِی بِالْمَدِینَةِ جَفَوْتُهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ ، وَ مَنْ أَتَانِی زَائِراً وَجَبَتْ لَهُ شَفَاعَتِی، وَ مَنْ وَجَبَتْ لَهُ شَفَاعَتِی وَجَبَتْ لَهُ اَلْجَنَّةُ .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 33 )


حدیث 6127



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 140

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اِمْرَأَةٍ قَالَتْ لِرَجُلٍ فَرْجُ جَارِیَتِی لَکَ حَلاَلٌ فَوَطِئَهَا فَوَلَدَتْ وَلَداً یُقَوَّمُ اَلْوَلَدُ عَلَیْهِ بِقِیمَةٍ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 140 )


حدیث 6128



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 163

وَ رَوَی عَبْدُ اَلْأَعْلَی عَنِ اَلْعِیصِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ قَالَ: قُلْتُ لِلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ خُذْ بِیَدِی مِنَ اَلنَّارِ مَنْ لَنَا بَعْدَکَ فَدَخَلَ وَ أَخْرَجَ مُوسَی غُلاَماً وَ قَالَ هَذَا صَاحِبُکُمْ فَتَمَسَّکُوا بِهِ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 163 )


حدیث 6129



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 532

فِیمَنْ لاَ یَحْضُرُهُ اَلْفَقِیهُ رَوَی  اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی رَجُلٍ مُسْلِمٍ کَانَ فِی أَرْضِ اَلشِّرْکِ فَقَتَلَهُ اَلْمُسْلِمُونَ ثُمَّ عَلِمَ بِهِ اَلْإِمَامُ بَعْدُ؟ فَقَالَ: یُعْتِقُ مَکَانَهُ رَقَبَةً مُؤْمِنَةً، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  فَإِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ عَدُوٍّ لَکُمْ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 532 )


حدیث 6130



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 451

مَنْ تَهَوَّرَ نَدِمَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 451 )


حدیث 6131



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 225

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا دَعَا أَحَدُکُمْ وَ لَمْ یَذْکُرِ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَفْرَفَ اَلدُّعَاءُ عَلَی رَأْسِهِ فَإِذَا ذَکَرَ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رُفِعَ اَلدُّعَاءُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 225 )


حدیث 6132



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 181

أَعْلاَمُ اَلدِّینِ ، عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ قَالَ رَضِیتُ بِاللَّهِ رَبّاً وَ  بِالْإِسْلاَمِ دِیناً وَ  بِالْقُرْآنِ کِتَاباً وَ  بِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَبِیّاً وَ  بِعَلِیٍّ وَلِیّاً وَ إِمَاماً وَ بِوُلْدِهِ  اَلْأَئِمَّةِ أَئِمَّةً وَ سَادَةً وَ هُدَاةً کَانَ حَقّاً عَلَی اَللَّهِ أَنْ یُرْضِیَهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 181 )


حدیث 6133



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 207

عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  وَ اُغْضُضْ مِنْ صَوْتِکَ  قَالَ هِیَ اَلْعَطْسَةُ اَلْقَبِیحَةُ وَ اَلرَّجُلُ یَرْفَعُ صَوْتَهُ فِی اَلْحَرْبِ رَفْعاً أَیْ قَبِیحاً إِلاَّ أَنْ یَکُونَ دَاعِیاً لِلَّهِ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 207 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 435 
10-معاویة بن عمّار گوید:از حضرت صادق علیه السّلام در مورد قول خدای متعال(صدایت را پایین آور)پرسیدم،فرمود:مراد از آن عطسۀ زشت است،و همچنین مردی که در جنگ صدایش را به صورتی زشت بلند کند،مگر اینکه مردم را به طرف خدا دعوت کند.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 435  )


حدیث 6134



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 68

اَلْإِحْتِجَاجُ ، وَ  تَفْسِیرُ  اَلْإِمَامِ أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْعَسْکَرِیِّ ، عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: اِحْتَجَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی  اَلدَّهْرِیَّةِ فَقَالَ مَا اَلَّذِی دَعَاکُمْ إِلَی اَلْقَوْلِ بِأَنَّ اَلْأَشْیَاءَ لاَ بَدْءَ لَهَا وَ هِیَ دَائِمَةٌ لَمْ تَزَلْ وَ لاَ تَزَالُ فَقَالُوا لِأَنَّا لاَ نَحْکُمُ إِلاَّ بِمَا شَاهَدْنَا وَ لَمْ نَجِدْ لِلْأَشْیَاءِ حَدَثاً فَحَکَمْنَا بِأَنَّهَا لَمْ تَزَلْ وَ لَمْ نَجِدْ لَهَا اِنْقِضَاءً وَ فَنَاءً فَحَکَمْنَا بِأَنَّهَا لاَ تَزَالُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ فَوَجَدْتُمْ لَهَا قِدَماً أَمْ وَجَدْتُمْ لَهَا بَقَاءً أَبَداً فَإِنْ قُلْتُمْ إِنَّکُمْ وَجَدْتُمْ ذَلِکَ أَ نَهَضْتُمْ لِأَنْفُسِکُمْ أَنَّکُمْ لَمْ تَزَالُوا عَلَی هَیْئَتِکُمْ وَ عُقُولِکُمْ بِلاَ نِهَایَةٍ وَ لاَ تَزَالُونَ کَذَلِکَ وَ لَئِنْ قُلْتُمْ هَذَا دَفَعْتُمُ اَلْعِیَانَ وَ کَذَّبَکُمُ اَلْعَالَمُونَ اَلَّذِینَ یُشَاهِدُونَکُمْ قَالُوا بَلْ لَمْ نُشَاهِدْ لَهَا قِدَماً وَ لاَ بَقَاءً أَبَدَ اَلْآبِدِینَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلِمَ صِرْتُمْ بِأَنْ تَحْکُمُوا بِالْبَقَاءِ وَ اَلْقِدَمِ لِأَنَّکُمْ لَمْ تُشَاهِدُوا حُدُوثَهَا وَ اِنْقِضَاءَهَا أَوْلَی مِنْ تَارِکِ اَلتَّمَیُّزِ لَهَا مِثْلُکُمْ یَحْکُمُ لَهَا بِالْحُدُوثِ وَ اَلاِنْقِضَاءِ وَ اَلاِنْقِطَاعِ لِأَنَّهُ لَمْ یُشَاهِدْ لَهَا قِدَماً وَ لاَ بَقَاءً أَبَدَ اَلْأَبَدِ أَ وَ لَسْتُمْ تُشَاهِدُونَ اَللَّیْلَ وَ اَلنَّهَارَ وَ أَحَدُهُمَا بَعْدَ اَلْآخَرِ فَقَالُوا نَعَمْ فَقَالَ أَ تَرَوْنَهُمَا لَمْ یَزَالاَ وَ لاَ یَزَالاَنِ فَقَالُوا نَعَمْ فَقَالَ أَ فَیَجُوزُ عِنْدَکُمُ اِجْتِمَاعُ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ فَقَالُوا لاَ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِذَنْ یَنْقَطِعُ أَحَدُهُمَا عَنِ اَلْآخَرِ فَیَسْبِقُ أَحَدُهُمَا وَ یَکُونُ اَلثَّانِی جَارِیاً بَعْدَهُ قَالُوا کَذَلِکَ هُوَ فَقَالَ قَدْ حَکَمْتُمْ بِحُدُوثِ مَا تَقَدَّمَ مِنْ لَیْلٍ وَ نَهَارٍ وَ لَمْ تُشَاهِدُوهُمَا فَلاَ تُنْکِرُوا اَللَّهَ قَدْرَهُ ثُمَّ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَ تَقُولُونَ مَا قَبْلَکُمْ مِنَ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ مُتَنَاهٍ أَمْ غَیْرُ مُتَنَاهٍ فَإِنْ قُلْتُمْ إِنَّهُ غَیْرُ مُتَنَاهٍ فَقَدْ وَصَلَ إِلَیْکُمْ آخِرٌ بِلاَ نِهَایَةٍ لِأَوَّلِهِ وَ إِنْ قُلْتُمْ إِنَّهُ مُتَنَاهٍ فَقَدْ کَانَ وَ لاَ شَیْءَ مِنْهُمَا قَالُوا نَعَمْ قَالَ لَهُمْ أَ قُلْتُمْ إِنَّ اَلْعَالَمَ قَدِیمٌ لَیْسَ بِمُحْدَثٍ وَ أَنْتُمْ عَارِفُونَ بِمَعْنَی مَا أَقْرَرْتُمْ بِهِ وَ بِمَعْنَی مَا جَحَدْتُمُوهُ قَالُوا نَعَمْ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَهَذَا اَلَّذِی نُشَاهِدُهُ مِنَ اَلْأَشْیَاءِ بَعْضُهَا إِلَی بَعْضٍ یَفْتَقِرُ لِأَنَّهُ لاَ قِوَامَ لِلْبَعْضِ إِلاَّ بِمَا یَتَّصِلُ إِلَیْهِ کَمَا تَرَی اَلْبِنَاءَ مُحْتَاجاً بَعْضُ أَجْزَائِهِ إِلَی بَعْضٍ وَ إِلاَّ لَمْ یَتَّسِقْ وَ لَمْ یَسْتَحْکِمْ وَ کَذَلِکَ سَائِرُ مَا نَرَی قَالَ فَإِنْ کَانَ هَذَا اَلْمُحْتَاجُ بَعْضُهُ إِلَی بَعْضٍ لِقُوَّتِهِ وَ تَمَامِهِ هُوَ اَلْقَدِیمَ فَأَخْبِرُونِی أَنْ لَوْ کَانَ مُحْدَثاً کَیْفَ کَانَ یَکُونُ وَ کَیْفَ إِذاً کَانَتْ تَکُونُ صِفَتُهُ قَالَ فَبُهِتُوا وَ عَلِمُوا أَنَّهُمْ لاَ یَجِدُونَ لِلْمُحْدَثِ صِفَةً یَصِفُونَهُ بِهَا إِلاَّ وَ هِیَ مَوْجُودَةٌ فِی هَذَا اَلَّذِی زَعَمُوا أَنَّهُ قَدِیمٌ فَوَجَمُوا وَ قَالُوا سَنَنْظُرُ فِی أَمْرِنَا اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 68 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 54 
45-در احتجاج(ص 10)و تفسیر امام ابی محمّد عسکری:از پدرانش علیهم السّلام، فرمود رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم بر دهریان حجت آورد و فرمود:چه کشانده و خوانده شما را بگفتن اینکه اشیاء جهان را آغازی نیست،و آنها همیشه بودند و همیشه خواهند بود، گفتند چون ما قضاوت نکنیم مگر بدان چه مشاهده کنیم،و نیافتیم برای اشیاء جهان پدید شدن و قضاوت کردیم که همیشه بودند،و نیافتیم برایشان پایانی و فنائی و قضاوت کردیم که همیشه خواهند بود،رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:شما قدیم بودن آنها را مشاهده کردید یا ماندن جاویدشان را مشاهده کردید؟اگر بگوئید که شما یافتید آن را، خود را وادار کردید که بگوئید همیشه بودید،بر این وضع و خردی که دارید بی‌پایان و همیشه چنین باشید،و اگر چنین گوئید منکر عیانید و همه جهانیانی که شما را مشاهده میکنند شما را دروغگو میشمارند. گفتند:بلکه،نه قدیم بودن آنها را مشاهده کردیم و نه ماندن جاویدان آنها را،رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:پس چرا توجه کردید که قضاوت کنید به بقاء و ابدیت زیرا آن را مشاهده نکردید و حکم بحدوث و پایان پذیری آن سزاوارتر است به بی‌تمیزی مانند شماها،پس باید قضاوت کنید به حدوث و پایان پذیری و دنباله بریدن آن چون قدم و ابدیت آن را مشاهده نکردید،آیا شما ننگرید شب و روز را و اینکه یکی بدنبال دیگریست‌؟گفتند:چرا،فرمود آیا میدانید که همیشه بودند و همیشه باشند؟گفتند:آری،فرمود روا است نزد شما که شب و روز با هم جمع شوند:گفتند نه فرمود:در این صورت یکی از دیگری بریده باشد و بناچار یکی پیش بوده و دومی پس از او آمده. گفتند چنین باشد؛فرمود شما قضاوت کردید که آنچه از شب و روز گذشته حادث است با اینکه آنها را ندیدید،پس منکر قدر خدا نباشید!سپس فرمود: آیا گوئید آنچه شب و روز پیش از شما بوده پایان پذیرند یا بی‌پایانند،و اگر بگوئید بی‌پایانند یک پایانی بشما رسیده که آغازش پایان ندارد،و اگر بگوئید پایانی پذیرند،باید باشد که هیچ کدام نبودند،گفتند آری،بآنها فرمود: میگویند عالم قدیم است و حادث نیست و شما عارفید به معنی آنچه معترفید و بمعنی آنچه منکرید؟گفتند:آری.رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:آنچه را که از اشیاء مشاهده کنیم بهم نیاز دارند،زیرا برخی را پایندگی نیست مگر بدان چه با او مربوط‍‌ استچنانچه بینی ساختمان در اجزاء خود بهم نیاز دارند،و گر نه مرتب نباشند و استوار نگردند،و همچنین باشند سائر آنچه بنگریم،فرمود:اگر این جهان که هر جزء آن نیازمند است بجزء دیگر که آن را نیرو دهد و تمامیت بخشد قدیم است، شما بمن بگوئید:اگر حادث بود چگونه بود؟و در آن صورت چه وصفی داشت‌؟ گوید:همه سرافکنده شدند و دانستند که برای حادث هیچ وصفی نیابند که بدانش شرح کنند جز آنکه موجود است در این جهانی که پنداشتند قدیم است پس خاموش شدند و دم نزدند،و گفتند ما بنگریم در کار خود(تا آخر خبر).

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 54  )


حدیث 6135



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 350

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّادٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  رِجَالٍ شَتَّی عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ أَنَّهُمَا قَالاَ: کُفْرٌ بِاللَّهِ اَلْعَظِیمِ اَلاِنْتِفَاءُ مِنْ حَسَبٍ وَ إِنْ دَقَّ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 350 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 51 
جمع زیادی از راویان حدیث از حضرت باقر و حضرت صادق علیهما السلام روایت کرده‌اند که فرمودند: انکار نسب کفر بخدای عظیم است اگر چه آن نسب پست و کم ارزش باشد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 51  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 315 
3-از امام باقر(علیه السّلام): نفی حسب و گرچه پست و کم ارزش باشد کفر است

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 315  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 89 
3-از امام باقر علیه السّلام:نفی حسب و نسب گرچه پست و کم‌ارزش باشد کفر است.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 89  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 377 
: ضعیف. و المراد بالحسب أیضا النسب الدنیء فإن الأحساب غالبا یکون بالأنساب، و یحتمل علی بعد أن لا تکون من صلة للانتفاء بل یکون للتعلیل، أی بسبب حسب حصل له أو لآبائه القریبة، و حینئذ فی قوله: و إن دق تکلف إلا علی بعض الوجوه البعیدة السابقة، و ربما یقرأ علی هذا الوجه الانتقاء بالقاف أی دعوی النقاوة و الامتیاز و الفخر بسبب حسب و هو تصحیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 377  )


حدیث 6136



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 79

و فی  تفسیر العیّاشیّ ، عن  جابر ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام . قال: أمّا قوله  أَ فَکُلَّما جاءَکُمْ رَسُولٌ بِما لا تَهْوی أَنْفُسُکُمُ  (الآیة)، قال  أبو جعفر - علیه السّلام : ذلک مثل  موسی و الرّسل من بعده و  عیسی . ضرب مثلا لأمّة  محمّد . و قال اللّه لهم: فإن  جاءَکُمْ  محمّد بِما لا تَهْوی أَنْفُسُکُمُ  بموالاة  علیّ اِسْتَکْبَرْتُمْ فَفَرِیقاً  من  آل محمّد کَذَّبْتُمْ وَ فَرِیقاً تَقْتُلُونَ  فذلک تفسیرها، فی الباطن.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 79 )


حدیث 6137



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 67

اَلصَّادِقُ عَلَی شَرَفِ مَنْجَاةٍ وَ کَرَامَةٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 67 )


حدیث 6138



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 156

عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی  فَاصْفَحِ اَلصَّفْحَ اَلْجَمِیلَ  قَالَ اَلْعَفْوُ بِغَیْرِ عِتَابٍ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 156 )


حدیث 6139



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 154

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّضْرِ عَنْ  یَحْیَی اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْقَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ لَمْ یَلْبِسُوا إِیمانَهُمْ بِظُلْمٍ  قَالَ بِشَکٍّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 154 )


حدیث 6140



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 233

عدّة من أصحابنا ، عن  سهل بن زیاد ، عن  علیّ بن مهزیار ، قال: کتب  أبو جعفر - علیه السّلام - إلی  جعفر و  موسی : و فیما أمرتکما به من الإشهاد بکذا و کذا، نجاة لکما، فی آخرتکما، و إنفاذ لما أوصی به أبواکما، و برّ منکما لهما. و احذرا أن لا تکونا بدّلتما وصیّتهما و لا غیّرتماها. عن حالها و قد خرجا من ذلک رضی اللّه عنهما، و صار ذلک فی رقابکما. و قد قال اللّه - تبارک و تعالی - فی  کتابه ، فی الوصیّة:  فَمَنْ بَدَّلَهُ بَعْدَ ما سَمِعَهُ فَإِنَّما إِثْمُهُ عَلَی اَلَّذِینَ یُبَدِّلُونَهُ. إِنَّ اَللّهَ سَمِیعٌ عَلِیمٌ.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 233 )


حدیث 6141



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 476

وَ أَخْبَرَنَا اَلْحَافِظُ إِبْرَاهِیمُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْأَزْهَرُ اَلصَّرِیفِینِیُّ بِدِمَشْقَ وَ اَلْحَافِظُ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَلْوَاحِدِ اَلْمَقْدِسِیُّ بِجَامِعِ جَبَلِ قَاسْیُونَ  قَالاَ أَنْبَأَنَا أَبُو اَلْفَتْحِ نَصْرُ بْنُ عَبْدِ اَلْجَامِعِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْقَاضِی  بِهَرَاةَ  أَنْبَأَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَحْمُودٍ اَلطَّائِیُّ أَنْبَأَنَا عِیسَی بْنُ شُعَیْبِ بْنِ إِسْحَاقَ اَلسَّنْجَرِیُّ أَنْبَأَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ بِشْرٍ اَلسَّنْجَرِیُّ  أَنْبَأَنَا اَلْحَافِظُ أَبُو اَلْحَسَنِ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَاصِمِ اَلْآبِرِیُّ فِی کِتَابِ مَنَاقِبِ اَلشَّافِعِیِّ  ذَکَرَ هَذَا اَلْحَدِیثَ وَ قَالَ فِیهِ وَ زَادَ زَائِدَةٌ  فِی رِوَایَتِهِ: لَوْ لَمْ یَبْقَ مِنَ اَلدُّنْیَا إِلاَّ یَوْمٌ لَطَوَّلَ اَللَّهُ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ حَتَّی یَبْعَثَ اَللَّهُ فِیهِ رَجُلاً مِنِّی أَوْ مِنْ أَهْلِ بَیْتِی یُوَاطِئُ اِسْمُهُ اِسْمِی وَ اِسْمُ أَبِیهِ اِسْمُ أَبِی یَمْلَأُ اَلْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ ظُلْماً وَ جَوْراً .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 476 )


حدیث 6142



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 99

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] :  فِیمَا کَتَبَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لِمُحَمَّدِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ وَ اِنْصَحِ اَلْمَرْءَ إِذَا اِسْتَشَارَکَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 99 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 67 
12-امالی طوسی:در آنچه در نامه امیر المؤمنین به محمد بن ابی بکر بود اینکه خیرخواه کسی باش که با تو مشورت کند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 67  )


حدیث 6143



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 70

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: ثَلاَثَةٌ یَشْکُونَ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْهَا مَسْجِدٌ خَرَابٌ لاَ یُصَلِّی فِیهِ أَهْلُهُ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 70 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 82 
و فرمود پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)که سه چیز شکوه میکند بخدایتعالی مسجد خراب که نماز نگذارند در آن اهل آن و عالمی که در میان جاهلان باشد و از وی چیزی فرا نگیرند و مصحفی که در خانه باشد و نخوانند

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 82  )


حدیث 6144



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 92

عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ جَدِّهِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ نَقْشُ أَبِی  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  ظَنِّی بِاللَّهِ حَسَنٌ وَ  بِالنَّبِیِّ اَلْمُؤْتَمَنِ وَ  بِالْوَصِیِّ ذِی اَلْمِنَنِ وَ  بِالْحُسَیْنِ وَ  اَلْحَسَنِ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 92 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 173 
از حضرت صادق(علیه السّلام):نقش انگشتر پدرم حضرت باقر بود: «ظنّی باللّه حسن و. بالنبی المؤتمن و بالوصی ذی المنن و بالحسین و الحسن.».

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 173  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 194 
امام رضا علیه السّلام از جدش امام صادق علیه السّلام روایت کرده که فرمود:نقش انگشتر پدرم امام باقر علیه السّلام چنین بود:«ظنّی باللّه حسن و بالنبیّ‌ المؤتمن و بالوصیّ‌ ذی المنن و بالحسین و الحسن».

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 194  )


حدیث 6145



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 325

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلتَّهَیُّؤِ لِلْإِحْرَامِ فَقَالَ اِطَّلِ  بِالْمَدِینَةِ فَإِنَّهُ طَهُورٌ وَ تَجَهَّزْ بِکُلِّ مَا تُرِیدُ وَ إِنْ شِئْتَ اِسْتَمْتَعْتَ بِقَمِیصِکَ حَتَّی تَأْتِیَ اَلشَّجَرَةَ فَتُفِیضَ عَلَیْکَ مِنَ اَلْمَاءِ وَ تَلْبَسَ ثَوْبَیْکَ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 325 )


حدیث 6146



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 81

عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ « فَمَنْ شَهِدَ مِنْکُمُ اَلشَّهْرَ فَلْیَصُمْهُ  » قَالَ: فَقَالَ: مَا أَبْیَنَهَا لِمَنْ عَقَلَهَا، قَالَ: مَنْ شَهِدَ  رَمَضَانَ فَلْیَصُمْهُ، وَ مَنْ سَافَرَ فَلْیُفْطِرْ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 81 )


حدیث 6147



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 861

25159-3 ( الکافی 137:7) الخمسة ( التهذیب 360:9 رقم 1286)  أحمد ، عن ( الفقیه 307:4 رقم 5659)  ابن أبی عمیر ، عن  البجلی ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن بیت وقع علی قوم مجتمعین فلا یدری أیهم مات قبل، قال: فقال "یورث بعضهم من بعض "قلت: فإن  أبا حنیفة أدخل فیها شیئا، قال "و ما أدخل "قلت: رجلین أخوین أحدهما مولای و الآخر مولی لرجل لأحدهما مائة ألف درهم و الآخر لیس له شیء رکبا فی السفینة فغرقا فلم یدر أیهما مات أولا کان المال لورثة الذی لیس له شیء و لم یکن لورثة الذی له المال شیء، قال: فقال  أبو عبد اللّه علیه السّلام "لقد سمعها و هو هکذا " (التهذیب) قلت: و لو أن مملوکین أعتقت أنا أحدهما و أعتقت أنت الآخر لأحدهما مائة ألف و الآخر لیس له شیء، فقال "مثله".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 861 )


حدیث 6148



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 282

وَ قَالَتْ  فَاطِمَةُ بِنْتُ عَبْدِ اَلْمَلِکِ اِمْرَأَةُ  عُمَرَ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ :  سَمِعْتُهُ یَقُولُ فِی مَرَضِهِ اَلَّذِی مَاتَ فِیهِ  تِلْکَ اَلدّارُ اَلْآخِرَةُ نَجْعَلُها لِلَّذِینَ لا یُرِیدُونَ عُلُوًّا فِی اَلْأَرْضِ وَ لا فَساداً وَ اَلْعاقِبَةُ لِلْمُتَّقِینَ  ثُمَّ هَدَأَ فَجَعَلْتُ لاَ أَسْمَعُ لَهُ حَرَکَةً وَ لاَ کَلاَماً فَقُلْتُ لِوَصِیفٍ اُنْظُرْ أَ هُوَ نَائِمٌ فَنَظَرَ إِلَیْهِ فَإِذَا هُوَ مَیِّتٌ وَ قِیلَ لَهُ لَمَّا حَضَرَهُ اَلْمَوْتُ اِعْهَدْ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ أُحَذِّرُکُمْ مَصْرَعِی هَذَا فَإِنَّهُ لاَ بُدَّ لَکُمْ مِنْهُ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 282 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 512 
فاطمه دختر عبد الملک زن عمر بن عبد العزیز گوید:شنیدم که عمر بن عبد العزیز در همان بیماری که به مرگ انجامید،می‌گفت:«

تِلْکَ‌ اَلدّارُ اَلْآخِرَةُ‌ نَجْعَلُها لِلَّذِینَ‌ لا یُرِیدُونَ‌ عُلُوًّا فِی اَلْأَرْضِ‌ وَ لا فَساداً وَ اَلْعاقِبَةُ‌ لِلْمُتَّقِینَ‌.

» و بعد خاموش شد،دیگر از او حرکت و سخنی نشنیدم،به وصیف گفتم:ببین او خوابیده است‌؟نگاه کرد و دید او از دنیا رفته است. -وقتی که همین عمر بن عبد العزیز در آستانه مرگ قرار گرفت،گفتند:یا امیر المؤمنین آیا وصیّتی دارید؟گفت:من شما را از این حالت خودم برحذر می‌دارم که همۀ شما هم ناگزیر از آنید!

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 512  )


حدیث 6149



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 422

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ ظَرِیفٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ یَقُولُ: مَنْ تَصَدَّقَ بِصَدَقَةٍ فَرُدَّتْ عَلَیْهِ فَلاَ یَجُوزُ لَهُ أَکْلُهَا وَ لاَ یَجُوزُ لَهُ إِلاَّ إِنْفَاقُهَا إِنَّمَا مَنْزِلَتُهَا بِمَنْزِلَةِ اَلْعِتْقِ لِلَّهِ فَلَوْ أَنَّ رَجُلاً أَعْتَقَ عَبْداً لِلَّهِ فَرُدَّ ذَلِکَ اَلْعَبْدُ لَمْ یَرْجِعْ فِی اَلْأَمْرِ اَلَّذِی جَعَلَهُ لِلَّهِ فَکَذَلِکَ لاَ یَرْجِعُ فِی اَلصَّدَقَةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 422 )


حدیث 6150



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 269

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ حَدَّثَنَا حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ طَلْحَةَ بْنِ زَیْدٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ أَبِیهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ: فِی هَذِهِ اَلْآیَةَ:  «وَ لا تَبَرَّجْنَ تَبَرُّجَ اَلْجاهِلِیَّةِ اَلْأُولی»  قَالَ: أَیْ سَتَکُونُ جَاهِلِیَّةٌ أُخْرَی.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 269 )


حدیث 6151



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 304

صُحْبَةُ اَلْأَخْیَارِ تَکْسِبُ اَلْخَیْرَ کَالرِّیحِ إِذَا مَرَّتْ بِالطِّیبِ حَمَلَتْ طِیباً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 304 )


حدیث 6152



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 83

فس،  [تفسیر  القمی ] :  شَرَعَ لَکُمْ مِنَ اَلدِّینِ  مُخَاطَبَةً  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  -  ما وَصّی بِهِ  نُوحاً وَ اَلَّذِی أَوْحَیْنا إِلَیْکَ  یَا  مُحَمَّدُ  -  وَ ما وَصَّیْنا بِهِ  إِبْراهِیمَ وَ  مُوسی وَ  عِیسی أَنْ أَقِیمُوا اَلدِّینَ  أَیْ تَعَلَّمُوا اَلدِّینَ یَعْنِی اَلتَّوْحِیدَ وَ إِقَامَ اَلصَّلاَةِ وَ إِیتَاءَ اَلزَّکَاةِ وَ صَوْمَ  شَهْرِ رَمَضَانَ وَ حِجَّ  اَلْبَیْتِ وَ اَلسُّنَنَ وَ اَلْأَحْکَامَ اَلَّتِی فِی اَلْکُتُبِ وَ اَلْإِقْرَارَ بِوَلاَیَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  -  وَ لا تَتَفَرَّقُوا فِیهِ  أَیْ لاَ تَخْتَلِفُوا فِیهِ -  کَبُرَ عَلَی اَلْمُشْرِکِینَ ما تَدْعُوهُمْ إِلَیْهِ  مِنْ ذِکْرِ هَذِهِ اَلشَّرَائِعِ ثُمَّ قَالَ:  اَللّهُ یَجْتَبِی إِلَیْهِ مَنْ یَشاءُ  أَیْ یَخْتَارُ -  وَ یَهْدِی إِلَیْهِ مَنْ یُنِیبُ  وَ هُمُ  اَلْأَئِمَّةُ اَلَّذِینَ اِجْتَبَاهُمُ اَللَّهُ وَ اِخْتَارَهُمْ قَالَ:  وَ ما تَفَرَّقُوا إِلاّ مِنْ بَعْدِ ما جاءَهُمُ اَلْعِلْمُ بَغْیاً بَیْنَهُمْ  قَالَ لَمْ یَتَفَرَّقُوا بِجَهْلٍ وَ لَکِنَّهُمْ تَفَرَّقُوا لَمَّا جَاءَهُمُ اَلْعِلْمُ وَ عَرَفُوهُ فَحَسَدَ بَعْضُهُمْ بَعْضاً وَ بَغَی بَعْضُهُمْ عَلَی بَعْضٍ لَمَّا رَأَوْا مِنْ تَفَاضِیلِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِأَمْرِ اَللَّهِ فَتَفَرَّقُوا فِی اَلْمَذَاهِبِ وَ أَخَذُوا بِالْآرَاءِ وَ اَلْأَهْوَاءِ ثُمَّ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ -  وَ لَوْ لا کَلِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَبِّکَ إِلی أَجَلٍ مُسَمًّی لَقُضِیَ بَیْنَهُمْ  قَالَ لَوْ لاَ أَنَّ اَللَّهَ قَدْ قَدَّرَ ذَلِکَ أَنْ یَکُونَ فِی اَلتَّقْدِیرِ اَلْأَوَّلِ لَقُضِیَ بَیْنَهُمْ إِذَا اِخْتَلَفُوا وَ أَهْلَکَهُمْ وَ لَمْ یُنْظِرْهُمْ وَ لَکِنْ أَخَّرَهُمْ إِلَی أَجَلٍ مُسَمًّی اَلْمَقْدُورِ -  وَ إِنَّ اَلَّذِینَ أُورِثُوا اَلْکِتابَ مِنْ بَعْدِهِمْ لَفِی شَکٍّ مِنْهُ مُرِیبٍ  کِنَایَةٌ عَنِ اَلَّذِینَ نَقَضُوا أَمْرَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ قَالَ:  فَلِذلِکَ فَادْعُ وَ اِسْتَقِمْ  یَعْنِی لِهَذِهِ اَلْأُمُورِ وَ اَلدِّینِ اَلَّذِی تَقَدَّمَ ذِکْرُهُ وَ مُوَالاَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  فَادْعُ وَ اِسْتَقِمْ کَما أُمِرْتَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 83 )


حدیث 6153



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 256

روی عن  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله :  لا یغلبنکم  الأعراب علی اسم صلاتکم فإنها العشاء و إنهم یعتمون بالإبل.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 256 )


حدیث 6154



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 281

إِذَا مَدَحْتَ فَاخْتَصِرْ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 281 )


حدیث 6155



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 59

اَلدُّرُّ اَلْمَنْثُورُ ، قَالَ: أَخْرَجَ  اَلْأَزْرَقِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أَنَّ  رَجُلاً سَأَلَهُ مَا بَدْءُ هَذَا اَلطَّوَافِ بِهَذَا  اَلْبَیْتِ لِمَ کَانَ وَ حَیْثُ کَانَ فَقَالَ أَمَّا بَدْءُ هَذَا اَلطَّوَافِ بِهَذَا  اَلْبَیْتِ فَإِنَّ اَللَّهَ قَالَ:  لِلْمَلائِکَةِ إِنِّی جاعِلٌ فِی اَلْأَرْضِ خَلِیفَةً  فَقَالَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ أَیْ رَبِّ أَ خَلِیفَةً مِنْ غَیْرِنَا مِمَّنْ  یُفْسِدُ فِیها وَ یَسْفِکُ اَلدِّماءَ  وَ یَتَحَاسَدُونَ وَ یَتَبَاغَضُونَ وَ یَتَبَاغَوْنَ أَیْ رَبِّ اِجْعَلْ ذَلِکَ اَلْخَلِیفَةَ مِنَّا فَنَحْنُ لاَ نُفْسِدُ فِیهَا وَ لاَ نَسْفِکُ اَلدِّمَاءَ وَ لاَ نَتَبَاغَضُ وَ لاَ نَتَحَاسَدُ وَ لاَ نَتَبَاغَی  وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ  وَ نُطِیعُکَ وَ لاَ نَعْصِیکَ  قالَ  اَللَّهُ تَعَالَی:  إِنِّی أَعْلَمُ ما لا تَعْلَمُونَ  قَالَ فَظَنَّتِ اَلْمَلاَئِکَةُ أَنَّ مَا قَالُوا رَدٌّ عَلَی رَبِّهِمْ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَنَّهُ قَدْ غَضِبَ عَلَیْهِمْ مِنْ قَوْلِهِمْ فَلاَذُوا بِالْعَرْشِ ثَلاَثَ سَاعَاتٍ فَنَظَرَ اَللَّهُ إِلَیْهِمْ فَنَزَلَتِ اَلرَّحْمَةُ عَلَیْهِمْ فَوَضَعَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ تَحْتَ اَلْعَرْشِ بَیْتاً عَلَی أَرْبَعِ أَسَاطِینَ مِنْ زَبَرْجَدٍ وَ غَشَّاهُنَّ بِیَاقُوتَةٍ حَمْرَاءَ وَ سَمَّی اَلْبَیْتَ  اَلضُّرَاحَ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُ لِلْمَلاَئِکَةِ طُوفُوا بِهَذَا  اَلْبَیْتِ وَ دَعُوا اَلْعَرْشَ فَطَافَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ  بِالْبَیْتِ وَ تَرَکُوا اَلْعَرْشَ فَصَارَ أَهْوَنَ عَلَیْهِمْ وَ هُوَ  اَلْبَیْتُ اَلْمَعْمُورُ اَلَّذِی ذَکَرَهُ اَللَّهُ یَدْخُلُهُ کُلَّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ لاَ یَعُودُونَ فِیهِ أَبَداً ثُمَّ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی بَعَثَ مَلاَئِکَتَهُ فَقَالَ اِبْنُوا لِی بَیْتاً فِی اَلْأَرْضِ بِمِثَالِهِ وَ قَدْرِهِ فَأَمَرَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ مَنْ فِی اَلْأَرْضِ مِنْ خَلْقِهِ أَنْ یَطُوفُوا بِهَذَا  اَلْبَیْتِ کَمَا یَطُوفُ أَهْلُ اَلسَّمَاءِ  بِالْبَیْتِ اَلْمَعْمُورِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 59 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 58 
7-در درّ منثور(ج 1 ص 128)گفت:ازرقی از علیّ‌ بن الحسین علیه السّلام بر آورده که مردی از او پرسید،آغاز طواف باین خانه از کی بوده‌؟چرا بوده و از کجا بوده‌؟پاسخ داد،امّا آغاز طواف باین خانه اینست که خدا بفرشته‌ها فرمود: راستی من گذارنده‌ام در زمین جایگزین،فرشته‌ها گفتند:ای پروردگار جاگزینی جز از ما که تباهی در آن انگیزد و خونها ریزد،و حسد ورزند بهم و دشمنی کنند با هم و بشورند بر یک دیگر،پروردگارا این جایگزین را از ما بنه که تباهی نکنیم و خونها نریزیم‌؟و با یک دیگر دشمنی نکنیم و بهم حسد نبریم و نشوریم و ما تسبیح گوئیم و تقدیس کنیم برایت،فرمانت بریم و گناهت نکنیم،خدا فرمود:راستی میدانم من آنچه را شما ندانید. فرمود:فرشته‌ها گمان بردند آنچه بخدا گفتند اعتراضی بوده و او بر آنها از این گفته‌شان خشم کرده پس پناهنده شدند بعرش(و سر برداشتند و با انگشتان خود اشاره کردند و از ترس خود زاری و گریه نمودند خ ب)تا سه ساعت،خدا بدانها نظر کرد بر آنها رحمت آمد و زیر عرش خانه‌ای بر چهار ستون از زبرجد ساخت با روپوش یاقوت سرخ و آن را خانه(ضراح)نامید و آنگاه بفرشته‌ها فرمود:باین خانه طواف کنید،و عرش را وانهید،فرشته‌ها بدان طواف کردند و عرش را وانهادند و این بر آنها آسانتر بود و آن بیت المعمور است که خدا ذکر کرده،و هر روز و شب 70 هزار فرشته بر آن در بیایند که هرگز بدان باز نیایند. سپس خدا فرشته‌هایش را فرستاد و فرمود:بآن نمونه و اندازه برایم در زمین خانه بسازید،و خدای سبحان بخلق زمین فرمود:بر آن خانه طواف کنید چنانچه اهل آسمان به بیت المعمور طواف کنند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 58  )


حدیث 6156



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 313

وَ عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ هَمَّامٍ اَلْکِنْدِیِّ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ: فِی اَلرَّجُلِ أَوْصَی بِجُزْءٍ مِنْ مَالِهِ قَالَ اَلْجُزْءُ مِنْ سَبْعَةٍ قَالَ تَعَالَی لَها سَبْعَةُ أَبْوابٍ لِکُلِّ بابٍ مِنْهُمْ جُزْءٌ مَقْسُومٌ  .

( فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 313 )


حدیث 6157



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 25

اَلصَّدَقَةُ تَقِی .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 25 )


حدیث 6158



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 526

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ: شَکَا رَجُلٌ مِنَ  اَلْأَنْصَارِ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّ اَلدُّورَ قَدِ اِکْتَنَفَتْهُ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِرْفَعْ صَوْتَکَ مَا اِسْتَطَعْتَ وَ سَلِ اَللَّهَ أَنْ یُوَسِّعَ عَلَیْکَ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 526 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 602 
8 - با همین سند آمده است که حضرتش فرمود:

روزی مردی انصاری به رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله از بدی خانه و تنگی آن شکوه کرد.

پیامبر صلّی اللّه علیه و اله فرمود: آن‌چه در توان داری صدایت را بلند کن و از خداوند بخواه که خانه‌ات را وسیع کند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 602  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 437 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 437  )


حدیث 6159



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 103

اَلْعَیَّاشِیُّ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ  وَ لَنْ تَسْتَطِیعُوا أَنْ تَعْدِلُوا بَیْنَ اَلنِّساءِ  قَالَ فِی اَلْمَوَدَّةِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 103 )


حدیث 6160



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 359

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ نِکَاحِ اَلْأَمَةِ قَالَ یَتَزَوَّجُ اَلْحُرَّةَ عَلَی اَلْأَمَةِ وَ لاَ تُتَزَوَّجُ اَلْأَمَةُ عَلَی اَلْحُرَّةِ وَ نِکَاحُ اَلْأَمَةِ عَلَی اَلْحُرَّةِ بَاطِلٌ وَ إِنِ اِجْتَمَعَتْ عِنْدَکَ حُرَّةٌ وَ أَمَةٌ فَلِلْحُرَّةِ یَوْمَانِ وَ لِلْأَمَةِ یَوْمٌ لاَ یَصْلُحُ نِکَاحُ اَلْأَمَةِ إِلاَّ بِإِذْنِ مَوَالِیهَا .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 359 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 181 
3 - ابو بصیر گوید: از امام صادق علیه السّلام درباره ازدواج با کنیز پرسیدم.

فرمود: زن آزاد را روی کنیز می‌توان گرفت، ولی کنیز را روی زن آزاد نمی‌توان گرفت - و ازدواج کنیز روی زن آزاد باطل است. و اگر کنیز و آزاد نزد تو جمع گردد و با هر دو ازدواج کردی، برای زن آزاد دو روز و برای کنیز یک روز قرار می‌دهی. و ازدواج با کنیز جز با اذن مولایش صحیح نیست.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 181  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 71 
: ضعیف علی المشهور. و یدل علی أنه یقسم للأمة نصف الحرة کما هو المشهور، و نقل من المفید أن الأمة لا قسمة لها مطلقا، و الأول أقوی، و علی أنه لا یجوز عقد الأمة إلا بإذن موالیها کما هو المذهب.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 71  )


حدیث 6161



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 1023

18738-14  الکافی ،1/3/265/5  التهذیب ،1/9/195/7  القمیان عن  صفوان عن  ابن مسکان عن  الفقیه ،3908/251/3  الحلبی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا تستأجر الأرض بالحنطة ثم تزرعها حنطة.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 1023 )


حدیث 6162



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 11

یر،  [بصائر الدرجات] ،  اِبْنُ هَاشِمٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ أَبِی عِمْرَانَ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  قَالَ إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَ  مُحَمَّداً طَاهِراً ثُمَّ أَدَّبَهُ حَتَّی قَوَّمَهُ عَلَی مَا أَرَادَ ثُمَّ فَوَّضَ إِلَیْهِ اَلْأَمْرَ فَقَالَ:  ما آتاکُمُ  اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  فَحَرَّمَ اَللَّهُ اَلْخَمْرَ بِعَیْنِهَا وَ حَرَّمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمُسْکِرَ مِنْ کُلِّ شَرَابٍ وَ فَرَضَ اَللَّهُ فَرَائِضَ اَلصُّلْبِ وَ أَعْطَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْجَدَّ فَأَجَازَ اَللَّهُ لَهُ ذَلِکَ وَ أَشْیَاءَ ذَکَرَهَا مِنْ هَذَا اَلْبَابِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 11 )


حدیث 6163



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 132

وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: یُرْفَقُ بِالذَّبِیحَةِ وَ لاَ یُعْنَفْ بِهَا قَبْلَ اَلذَّبْحِ وَ لاَ بَعْدَهُ وَ کَرِهَ أَنْ یُضْرَبَ عُرْقُوبُ اَلشَّاةِ بِالسِّکِّینِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 132 )


حدیث 6164



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 186

وَ فِی حَدِیثِ  حَمَّادِ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  أَیُّوبَ عَنْ  عِکْرِمَةَ قَالَ: جَاءَ  وَلِیدُ بْنُ اَلْمُغِیرَةِ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ اِقْرَأْ عَلَیَّ فَقَالَ:  إِنَّ اَللّهَ یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ وَ اَلْإِحْسانِ وَ إِیتاءِ ذِی اَلْقُرْبی وَ یَنْهی عَنِ اَلْفَحْشاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ وَ اَلْبَغْیِ یَعِظُکُمْ لَعَلَّکُمْ تَذَکَّرُونَ  فَقَالَ أَعِدْ فَأَعَادَ فَقَالَ وَ اَللَّهِ إِنَّ لَهُ اَلْحَلاَوَةَ وَ اَلطُّلاَوَةَ إِنَّ أَعْلاَهُ لَمُثْمِرٌ وَ إِنَّ أَسْفَلَهُ لَمُعْذِقٌ وَ مَا هَذَا بِقَوْلِ بَشَرٍ  . قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب ذکر القصتین مختصرا: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 186 )


حدیث 6165



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 322

کِتَابُ  اَلْغَارَاتِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ قَالَ: قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لَئِنْ مَلَکْتُ لَأَرْمِیَنَّهُ بِالْحِجَارَةِ. یَعْنِی  اَلْمُغِیرَةَ [بْنَ شُعْبَةَ] وَ کَانَ یَنْتَقِصُ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ. وَ عَنْ  جُنْدَبِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: ذُکِرَ  اَلْمُغِیرَةُ بْنُ شُعْبَةَ عِنْدَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ: وَ مَا  اَلْمُغِیرَةُ ؟ إِنَّمَا کَانَ سَبَبُ إِسْلاَمِهِ لِفَجْرَةٍ وَ غِدْرَةٍ لِمُطْمَئِنِّینَ إِلَیْهَا رَکِبَهَا مِنْهُمْ فَهَرَبَ، فَأَتَی  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَالْعَائِذِ  بِالْإِسْلاَمِ وَ اَللَّهِ مَا رَأَی [أَحَدٌ] عَلَیْهِ مِنِ اِدِّعَاءِ  اَلْإِسْلاَمِ خضوع و لا خشوع [خُضُوعاً وَ لاَ خُشُوعاً]. أَلاَ وَ إِنَّهُ کَانَ مِنْ  ثَقِیفٍ فَرَاعِنَةٌ یُجَانِبُونَ اَلْحَقَّ وَ یُسْعِرُونَ نِیرَانَ اَلْحَرْبِ وَ یُوَازِرُونَ اَلظَّالِمِینَ. أَلاَ لِأَنَّ  ثَقِیفاً قَوْمٌ غُدَرُ لاَ یُوفُونَ بِعَهْدٍ، یُبْغِضُونَ  اَلْعَرَبَ ، کَأَنَّهُمْ لَیْسُوا مِنْهُمْ وَ لَرُبَّ صَالِحٍ قَدْ کَانَ فِیهِمْ مِنْهُمْ  عُرْوَةُ بْنُ مَسْعُودٍ وَ  أَبُو عُبَیْدِ بْنُ مَسْعُودٍ . وَ أَمَّا  اَلْوَلِیدُ بْنُ عُقْبَةَ فَهُوَ اَلَّذِی سَمَّاهُ اَللَّهُ فِی  کِتَابِهِ فَاسِقاً، وَ هُوَ أَحَدُ اَلصِّبْیَةِ اَلَّذِینَ بَشَّرَهُمُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالنَّارِ وَ [قَدْ] قَالَ شِعْراً یَرُدُّ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَوْلَهُ حَیْثُ قَالَ فِی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: «إِنْ تَوَلَّوْهُ تَجِدُوهُ هَادِیاً مَهْدِیّاً یَسْلُکُ بِکُمُ اَلطَّرِیقَ اَلْمُسْتَقِیمَ» فَقَالَ [ اَلْوَلِیدُ فِی رَدِّ هَذَا اَلْقَوْلِ]:  فَإِنْ یَکُ قَدْ ضَلَّ اَلْبَعِیرُ بِحَمْلِهِفَلَمْ یَکُ مَهْدِیّاً وَ لاَ کَانَ هَادِیاً فَهُوَ مِنْ مُبْغِضِی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَعْدَائِهِ وَ أَعْدَاءِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ؛ لِأَنَّ أَبَاهُ قَتَلَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِیَدِ  عَلِیٍّ صَبْراً  یَوْمَ بَدْرٍ بِالصَّفْرَاءِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 322 )


حدیث 6166



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 576

فَأَمَّا زَیْدُ بْنُ اَلْحَسَنِ فَکَانَ یَلِی صَدَقَاتِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَسَنَّ وَ کَانَ جَلِیلَ اَلْقَدْرِ کَرِیمَ اَلطَّبْعِ زَلِفَ اَلنَّفْسِ کَثِیرَ اَلْبِرِّ وَ مَدَحَهُ اَلشُّعَرَاءُ وَ قَصَدَهُ اَلنَّاسُ مِنَ اَلْآفَاقِ لِطَلَبِ فَضْلِهِ وَ ذَکَرَ أَصْحَابُ اَلسِّیرَةِ أَنَّهُ لَمَّا وَلِیَ سُلَیْمَانُ بْنُ عَبْدِ اَلْمَلِکِ کَتَبَ إِلَی عَامِلِهِ بِالْمَدِینَةِ أَمَّا بَعْدُ إِذَا قَرَأْتَ کِتَابِی هَذَا فَاعْزَلْ زَیْداً عَنْ صَدَقَاتِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اِدْفَعْهَا إِلَی فُلاَنٍ رَجُلٍ مِنْ قَوْمِهِ وَ أَعِنْهُ عَلَی مَا اِسْتَعَانَکَ عَلَیْهِ وَ اَلسَّلاَمُ فَلَمَّا اِسْتَخْلَفَ عُمَرُ بْنُ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَیْهِ کَتَبَ إِلَی عَامِلِهِ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ زَیْدَ بْنَ اَلْحَسَنِ شَرِیفُ بَنِی هَاشِمٍ وَ ذُو سِنِّهِمْ فَإِذَا قَرَأْتَ کِتَابِی هَذَا فَارْدُدْ إِلَیْهِ صَدَقَاتِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَعِنْهُ عَلَی مَا اِسْتَعَانَکَ عَلَیْهِ وَ اَلسَّلاَمُ. وَ فِی زَیْدِ بْنِ اَلْحَسَنِ یَقُولُ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْبَشِیرِ اَلْخَارِجِیُّ یَمْدَحُهُ  إِذَا نَزَلَ اِبْنُ اَلْمُصْطَفَی بَطْنَ تَلْعَةٍنَفَی جَدْبَهَا وَ اِخْضَرَّ بِالنَّبْتِ عُودُهَا  وَ زَیْدٌ رَبِیعُ اَلنَّاسِ فِی کُلِّ شَتْوَةٍإِذَا أَخْلَفَتْ أَبْرَاقُهَا وَ رُعُودُهَا  حَمُولٌ لِأَشْنَاقِ اَلدِّیَاتِ کَأَنَّهُسِرَاجُ اَلدُّجَی قَدْ قَارَنَتْهَا سُعُودُهَا  وَ مَاتَ زَیْدُ بْنُ اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لَهُ تِسْعُونَ سَنَةً فَرَثَاهُ جَمَاعَةٌ مِنَ اَلشُّعَرَاءِ وَ ذَکَرُوا مَآثِرَهُ وَ بَکَوْا فَضْلَهُ فَمِمَّنْ رَثَاهُ قُدَامَةُ بْنُ مُوسَی بْنِ عَمْرٍو اَلْجُمَحِیُّ فَقَالَ  فَإِنْ یَکُ زَیْدٌ غَالَتِ اَلْأَرْضُ شَخْصَهُفَقَدْ بَانَ مَعْرُوفٌ هُنَاکَ وَ جُودٌ  وَ إِنْ یَکُ أَمْسَی رَهْنَ رَمْسٍ فَقَدْ ثَوَیبِهِ وَ هُوَ مَحْمُودُ اَلْفِعَالِ فَقِیدٌ  سَرِیعٌ إِلَی اَلْمُعْتَرِّ یَعْلَمُ أَنَّهُسَیَطْلُبُهُ اَلْمَعْرُوفُ ثُمَّ یَعُودُ  وَ لَیْسَ بِقَوَّالٍ وَ قَدْ حَطَّ رَحْلَهُلِمُلْتَمِسِ اَلْمَعْرُوفِ أَیْنَ تُرِیدُ إِذَا قَصَّرَ اَلْوَغْدُ اَلدَّنِیَّ نَمَا بِهِإِلَی اَلْمَجْدِ آبَاءٌ لَهُ وَ جُدُودٌ  مَبَاذِیلُ لِلْمَوْلَی مَحَاشِیدُ لِلْقِرَیوَ فِی اَلرَّوْعِ عِنْدَ اَلنَّائِبَاتِ أَسْوَدُ  إِذَا اِنْتَحَلَ اَلْعِزُّ اَلطَّرِیفُ فَإِنَّهُلَهُمْ إِرْثُ مَجْدٍ مَا یُرَامُ تَلِیدٌ  إِذَا مَاتَ مِنْهُمْ سَیِّدٌ قَامَ سَیِّدٌکَرِیمٌ یَبْنِی بَعْدَهُمْ وَ یَشِیدُ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 576 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 154 
فأما زید بن حسن او والی صدقات رسول اللّه بود (صلّی اللّه علیه و آله) و أسن اولاد بود، و او مردی بود جلیل القدر کریم الطبع عزیز النفس کثیر البر و شعراء مدح او بسیار گفته‌اند. و مردم از اطراف و اکناف بخدمت وی می‌آمدند بواسطۀ فضلش. و أصحاب سیر آورده‌اند که چون سلیمان بن عبد الملک والی شد نوشت بعامل خودش که در مدینه بود این مضمون را که: اما بعد چون کتاب مرا بخوانی که اینست عزل کن زید بن حسن را از سر و کار صدقات رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) و به فلان مرد تفویض نمای که از قوم خودش بود و اعانت کن او را هر گاه که از تو طلب اعانت و مدد کند؛ و السلام. و وقتی که عمر بن عبد العزیز خلیفه شد نوشت بعامل خود این مضمون را: أما بعد بدان که زید بن حسن شریف بنی هاشم و أسن ایشانست پس چون کتابت مرا بخوانی که اینست بازگردان بوی صدقات رسول اللّه را و مدد و اعانت کن او را وقتی که از تو طلب مدد و اعانت نماید، و السلام. و زید در نود سالگی وفات کرد و شعرا مرثیهای بسیار برای وی گفتند، وعد مناقب و مآثر او در آن درج نمودند

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 154  )


حدیث 6167



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 90

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبِی ، عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ  هِشَامٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: دَخَلَتِ اَلْکَبَائِرُ فِی اَلاِسْتِثْنَاءِ؟ قَالَ: «نَعَمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 90 )


حدیث 6168



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 176

مع،  [معانی الأخبار] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ قَالَ: قَالَ  لُقْمَانُ لاِبْنِهِ یَا بُنَیَّ صَاحِبْ مِائَةً وَ لاَ تُعَادِ وَاحِداً یَا بُنَیَّ إِنَّمَا هُوَ خَلاَقُکَ وَ خُلُقُکَ فَخَلاَقُکَ دِینُکَ وَ خُلُقُکَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ اَلنَّاسِ فَلاَ تَبْتَغِضْ إِلَیْهِمْ وَ تَعَلَّمْ مَحَاسِنَ اَلْأَخْلاَقِ یَا بُنَیَّ کُنْ عَبْداً لِلْأَخْیَارِ وَ لاَ تَکُنْ وَلَداً لِلْأَشْرَارِ یَا بُنَیَّ أَدِّ اَلْأَمَانَةَ تَسْلَمْ لَکَ دُنْیَاکَ وَ آخِرَتُکَ وَ کُنْ أَمِیناً تَکُنْ غَنِیّاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 176 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 112 
12-معانی الاخبار تا لقمان که به پسرش گفت:پسر جانم صد یار بگیر و یک دشمن مگیر،پسر جانم ترا همان نهاد است خویت نهاد تو دین تو است و خویت رابطه تو با مردم پس با آنها دشمن مباش و هر خوی نیک بیاموز،پسر جانم بنده نیکان باش و فرزند عزیز بدان مباش،پسر جانم امانت را بپرداز تا دنیا و آخرتت درست بماند،و امین باش تا بی‌نیاز باشی.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 112  )


حدیث 6169



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 446

عَنْهُ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْننِ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانُ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ حَفْصٍ اَلْخَثْعَمِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ عَبْدِ اَلْوَاحِدِ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ اَلتَّغْلِبِیِّ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ، قَالَ: حَدَّثَنِی حَفْصُ بْنُ مَنْصُورٍ اَلْعَطَّارُ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو سَعِیدٍ اَلْوَرَّاقُ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ جَدِّهِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «لَمَّا کَانَ مِنْ أَمْرِ أَبِی بَکْرٍ وَ بَیْعَةِ اَلنَّاسِ لَهُ، وَ فِعْلِهِمْ بِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) مَا کَانَ، لَمْ یَزَلْ أَبُو بَکْرٍ یُظْهِرُ لَهُ اَلاِنْبِسَاطَ، وَ یَرَی مِنْهُ اِنْقِبَاضاً، فَکَبُرَ ذَلِکَ عَلَی أَبِی بَکْرٍ، فَأَحَبَّ لِقَاءَهُ، وَ اِسْتِخْرَاجَ مَا عِنْدَهُ، وَ اَلْمَعْذِرَةَ إِلَیْهِ لِمَا اِجْتَمَعَ اَلنَّاسُ عَلَیْهِ، وَ تَقْلِیدِهِمْ إِیَّاهُ أَمْرَ اَلْأُمَّةِ، وَ قِلَّةِ رَغْبَتِهِ فِی ذَلِکَ، وَ زُهْدِهِ فِیهِ، أَتَاهُ فِی وَقْتِ غَفْلَةٍ، وَ طَلَبَ مِنْهُ اَلْخَلْوَةَ، وَ قَالَ لَهُ: وَ اَللَّهِ - یَا أَبَا اَلْحَسَنِ - مَا کَانَ هَذَا اَلْأَمْرُ مُوَاطَأَةً مِنِّی، وَ لاَ رَغْبَةً فِیمَا وَقَعْتُ فِیهِ، وَ لاَ حِرْصاً عَلَیْهِ، وَ لاَ ثِقَةً بِنَفْسِی فِیمَا تَحْتَاجُ إِلَیْهِ اَلْأُمَّةُ، وَ لاَ قُوَّةَ لِی بِمَالٍ، وَ لاَ کَثْرَةِ اَلْعَشِیرَةِ، وَ لاَ اِبْتِزَازاً لَهُ دُونَ غَیْرِی، فَمَا لَکَ تُضْمِرُ عَلَیَّ مَا لاَ أَسْتَحِقُّ مِنْکَ، وَ تُظْهِرُ لِیَ اَلْکَرَاهَةَ فِیمَا صِرْتُ إِلَیْهِ، وَ تَنْظُرُ إِلَیَّ بِعَیْنِ اَلسَّأْمَةَ مِنِّی؟». قَالَ: «فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فَمَا حَمَلَکَ عَلَیْهِ إِذَا لَمْ تَرْغَبْ فِیهِ، وَ لاَ حَرَصْتَ عَلَیْهِ، وَ لاَ وَثِقْتَ بِنَفْسِکَ فِی اَلْقِیَامِ بِهِ وَ بِمَا یَحْتَاجُ مِنْکَ فِیهِ؟ فَقَالَ أَبُو بَکْرٍ: حَدِیثٌ سَمِعْتُهُ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): إِنَّ اَللَّهَ لاَ یُجْمِعُ أُمَّتِی عَلَی ضَلاَلٍ، وَ لَمَّا رَأَیْتُ اِجْتِمَاعَهُمْ اِتَّبَعْتُ حَدِیثَ اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ أَحَلْتُ أَنْ یَکُونَ اِجْتِمَاعُهُمْ عَلَی خِلاَفِ اَلْهُدَی، وَ أَعْطَیْتُهُمْ قَوَدَ اَلْإِجَابَةِ، وَ لَوْ عَلِمْتُ أَنَّ أَحَداً یَتَخَلَّفُ لاَمْتَنَعْتُ». قَالَ: «فَقَالَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): أَمَّا مَا ذَکَرْتَ مِنْ حَدِیثِ اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): إِنَّ اَللَّهَ لاَ یُجْمِعُ أُمَّتِی عَلَی ضَلاَلٍ، أَ فَکُنْتُ مِنَ اَلْأُمَّةِ، أَوْ لَمْ أَکُنْ؟ قَالَ: بَلَی. قَالَ: وَ کَذَلِکَ اَلْعِصَابَةُ اَلْمُمْتَنِعَةُ عَلَیْکَ: مِنْ سَلْمَانَ، وَ عَمَّارٍ، وَ أَبِی ذَرٍّ، وَ اَلْمِقْدَادِ، وَ اِبْنِ عُبَادَةَ، وَ مَنْ مَعَهُ مِنَ اَلْأَنْصَارِ؟ قَالَ: کُلُّ مِنَ اَلْأُمَّةِ. فَقَالَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فَکَیْفَ تَحْتَجُّ بِحَدِیثِ اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ أَمْثَالُ هَؤُلاَءِ قَدْ تَخَلَّفُوا عَنْکَ، وَ لَیْسَ مِنَ اَلْأُمَّةِ فِیهِمْ طَعْنٌ، وَ لاَ فِی صُحْبَةِ اَلرَّسُولِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ نَصِیحَتِهِ مِنْهُمْ تَقْصِیرٌ؟! قَالَ: مَا عَلِمْتُ بِتَخَلُّفِهِمْ إِلاَّ مِنْ بَعْدِ إِبْرَامِ اَلْأَمْرِ، وَ خِفْتُ إِنْ دَفَعْتُ عَنِّی اَلْأَمْرَ أَنْ یَتَفَاقَمَ إِلَیَّ أَنْ یَرْجِعَ اَلنَّاسُ مُرْتَدِّینَ عَنِ اَلدِّینِ، وَ کَانَ مُمَارَسَتُکُمْ إِلَیَّ - إِنْ أَجَبْتُمْ - أَهْوَنَ مَؤُونَةٍ عَلَی اَلدِّینِ، وَ أَبْقَی لَهُ مِنْ ضَرْبِ اَلنَّاسِ بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ فَیَرْجِعُونَ کُفَّاراً، وَ عَلِمْتُ أَنَّکَ لَسْتَ بِدُونِی فِی اَلْإِبْقَاءِ عَلَیْهِمْ، وَ عَلَی أَدْیَانِهِمْ. قَالَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): أَجَلْ، وَ لَکِنْ أَخْبِرْنِی عَنِ اَلَّذِی یَسْتَحِقُّ هَذَا اَلْأَمْرَ، بِمَا یَسْتَحِقُّهُ؟ فَقَالَ أَبُو بَکْرٍ: بِالنَّصِیحَةِ، وَ اَلْوَفَاءِ، وَ رَفْعِ اَلْمُدَاهَنَةِ وَ اَلْمُحَابَاةِ، وَ حُسْنِ اَلسِّیرَةِ، وَ إِظْهَارِ اَلْعَدْلِ، وَ اَلْعِلْمِ بِالْکِتَابِ وَ اَلسُّنَّةِ وَ فَصْلِ اَلْخِطَابِ، مَعَ اَلزُّهْدِ فِی اَلدُّنْیَا وَ قِلَّةِ اَلرَّغْبَةِ فِیهَا، وَ إِنْصَافِ اَلْمَظْلُومِ مِنَ اَلظَّالِمِ، اَلْقَرِیبِ وَ اَلْبَعِیدِ. ثُمَّ سَکَتَ. فَقَالَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): نَشَدْتُکَ بِاللَّهِ - یَا أَبَا بَکْرٍ - أَ فِی نَفْسِکَ تَجِدُ هَذِهِ اَلْخِصَالَ، أَوْ فِیَّ؟ قَالَ: بَلْ فِیکَ، یَا أَبَا اَلْحَسَنِ». ثُمَّ ذَکَرَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) مَا اِحْتَجَّ بِهِ عَلَی أَبِی بَکْرٍ مِمَّا جَاءَ فِیهِ عَنِ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ، وَ عَنْ رَسُولِهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، إِلَی أَنْ قَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «أَنْشُدُکَ بِاللَّهِ، أَ لِی وَ لِأَهْلِی وَ وُلْدِی آیَةُ اَلتَّطْهِیرِ مِنَ اَلرِّجْسِ، أَمْ لَکَ، وَ لِأَهْلِ بَیْتِکَ؟ قَالَ: بَلْ لَکَ وَ لِأَهْلِ بَیْتِکَ، قَالَ: فَأَنْشُدُکَ بِاللَّهِ، أَنَا صَاحِبُ دَعْوَةِ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ أَهْلِی، وَ وُلْدِی یَوْمَ اَلْکِسَاءِ: اَللَّهُمَّ هَؤُلاَءِ أَهْلِی، إِلَیْکَ لاَ إِلَی اَلنَّارِ، أَمْ أَنْتَ؟ قَالَ: بَلْ أَنْتَ، وَ أَهْلُکَ، وَ وُلْدُکَ. وَ ذَکَرَ لَهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) سَبْعِینَ مَنْقَبَةً - ثُمَّ ذَکَرَ فِی اَلْحَدِیثِ بَعْدَ ذِکْرِ اَلسَّبْعِینَ مَنْقَبَةً-: فَلَمْ یَزَلْ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَعُدُّ عَلَیْهِ مَنَاقِبَهُ اَلَّتِی جَعَلَهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ دُونَهُ، وَ دُونَ غَیْرِهِ، وَ یَقُولُ لَهُ أَبُو بَکْرٍ: بَلْ أَنْتَ. قَالَ: فَبِهَذَا وَ شِبْهِهِ یُسْتَحَقُّ اَلْقِیَامُ بِأُمُورِ أُمَّةِ مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ). فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فَمَا اَلَّذِی غَرَّکَ عَنِ اَللَّهِ، وَ عَنْ رَسُولِهِ، وَ عَنْ دِینِهِ، وَ أَنْتَ خِلْوٌ مِمَّا یَحْتَاجُ إِلَیْهِ أَهْلُ دِینِهِ؟ قَالَ: فَبَکَی أَبُو بَکْرٍ، وَ قَالَ: صَدَقْتَ - یَا أَبَا اَلْحَسَنِ - أَنْظِرْنِی یَوْمِی هَذَا، فَأُدَبِّرُ مَا أَنَا فِیهِ، وَ مَا سَمِعْتُ مِنْکَ. قَالَ،: فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): لَکَ ذَلِکَ، یَا أَبَا بَکْرٍ. فَرَجَعَ مِنْ عِنْدِهِ، وَ خَلاَ بِنَفْسِهِ یَوْمَهُ، وَ لَمْ یَأْذَنْ لِأَحَدٍ إِلَی اَللَّیْلِ، وَ عُمَرُ یَتَرَدَّدُ فِی اَلنَّاسِ لِمَا بَلَغَهُ مِنْ خَلْوَتِهِ بِعَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَبَاتَ فِی لَیْلَتِهِ، فَرَأَی رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فِی مَنَامِهِ مُتَمَثِّلاً لَهُ فِی مَجْلِسِهِ، فَقَامَ إِلَیْهِ أَبُو بَکْرٍ لِیُسَلِّمَ عَلَیْهِ، فَوَلَّی وَجْهَهُ، فَقَالَ أَبُو بَکْرٍ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ، هَلْ أَمَرْتَ بِأَمْرٍ فَلَمْ أَفْعَلْ؟ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): أَرُدُّ اَلسَّلاَمَ عَلَیْکَ، وَ قَدْ عَادَیْتَ مَنْ وَلاَّهُ اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ ! رُدَّ اَلْحَقَّ إِلَی أَهْلِهِ. قَالَ: فَقُلْتُ: مَنْ أَهْلُهُ؟ قَالَ: مَنْ عَاتَبَکَ عَلَیْهِ، وَ هُوَ عَلِیٌّ. قَالَ: فَقَدْ رَدَدْتُ عَلَیْهِ - یَا رَسُولَ اَللَّهِ - بِأَمْرِکَ. قَالَ: فَأَصْبَحَ، وَ بَکَی، وَ قَالَ لِعَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): اُبْسُطْ یَدَکَ؛ فَبَایَعَهُ، وَ سَلَّمَ إِلَیْهِ اَلْأَمْرَ، وَ قَالَ لَهُ: نَخْرُجُ إِلَی مَسْجِدِ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، فَأُخْبِرُ اَلنَّاسَ بِمَا رَأَیْتُهُ فِی لَیْلَتِی، وَ مَا جَرَی بَیْنِی وَ بَیْنَکَ، فَأُخْرِجُ نَفْسِی مِنْ هَذَا اَلْأَمْرِ، وَ أُسَلِّمُ عَلَیْکَ بِالْإِمْرَةِ. قَالَ: فَقَالَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): نَعَمْ. فَخَرَجَ مِنْ عِنْدِهِ مُتَغَیِّراً لَوْنُهُ، فَصَادَفَهُ عُمَرُ، وَ هُوَ فِی طَلَبِهِ، فَقَالَ لَهُ: مَا حَالُکَ، یَا خَلِیفَةَ رَسُولِ اَللَّهِ؟ فَأَخْبَرَهُ بِمَا کَانَ مِنْهُ، وَ مَا رَأَی، وَ مَا جَرَی بَیْنَهُ وَ بَیْنَ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَقَالَ لَهُ عُمَرُ: أَنْشُدُکَ بِاللَّهِ - یَا خَلِیفَةَ رَسُولِ اَللَّهِ - أَنْ تَغْتَرَّ بِسِحْرِ بَنِی هَاشِمٍ، فَلَیْسَ هَذَا بِأَوَّلِ سِحْرٍ مِنْهُمْ. فَمَا زَالَ بِهِ حَتَّی رَدَّهُ عَنْ رَأْیِهِ، وَ صَرَفَهُ عَنْ عَزْمِهِ، وَ رَغَّبَهُ فِیمَا هُوَ فِیهِ، وَ أَمَرَهُ بِالثَّبَاتِ عَلَیْهِ، وَ اَلْقِیَامِ بِهِ». قَالَ: «فَأَتَی عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) اَلْمَسْجِدَ لِلْمِیعَادِ، فَلَمْ یُرَ فِیهِ مِنْهُمْ أَحَدٌ، فَأَحَسَّ بِالشَّرِّ مِنْهُمْ، فَقَعَدَ إِلَی قَبْرِ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، فَمَرَّ بِهِ عُمَرُ، فَقَالَ لَهُ: یَا عَلِیُّ، دُونَ مَا تَرُومُ خَرْطُ اَلْقَتَادِ . فَعَلِمَ بِالْأَمْرِ، وَ قَامَ، وَ رَجَعَ إِلَی بَیْتِهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 446 )


حدیث 6170



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 218

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  رِبْعِیٍّ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ فِی حَدِیثٍ: اَلْمُؤْمِنُ لاَ یُوصَفُ وَ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ لَیَلْقَی أَخَاهُ فَیُصَافِحُهُ فَلاَ یَزَالُ اَللَّهُ یَنْظُرُ إِلَیْهِمَا وَ اَلذُّنُوبُ تَتَحَاتُّ عَنْ وُجُوهِهِمَا کَمَا یَتَحَاتُّ اَلْوَرَقُ عَنِ اَلشَّجَرِ. وَ  عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  یَحْیَی اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  مَالِکٍ اَلْجُهَنِیِّ قَالَ: قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 218 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 162 
3- زراره گوید:از امام باقر(علیه السّلام)شنیدم که می‌فرمود:مؤمن به وصف درنمی‌آید،زیرا مؤمن وقتی که با برادرش دیدار و مصافحه کند،خداوند همواره به آنها توجّه کند،و گناهان از رخسارشان مانند برگ درخت بریزد.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 162  )


حدیث 6171



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 418

لاَهُمَّ إِنَّ اَلْحَارِثَ بْنَ صِمَّةَکَانَ وَفِیّاً وَ بِنَا ذَا ذِمَّةٍ أَقْبَلَ فِی مَهَامِهَ مُهِمَّةٍفِی لَیْلَةٍ لَیْلاَءَ مُدْلَهِمَّةٍ بَیْنَ رِمَاحٍ وَ سُیُوفٍ جَمَّةٍتَبْغِی رَسُولَ اَللَّهِ فِیهَا ثَمَّةَ لاَ بُدَّ مِنْ بَلِیَّةٍ مُلِمَّةٍ

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 418 )


حدیث 6172



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 331

و روی فیه أیضا بإسناده عن  أمیر المؤمنین علیه السّلام أنه قال: إن القول فی أن اللّه واحد علی أربعة أقسام فوجهان منها لا یجوزان علی اللّه عز و جل و وجهان یثبتان فیه فأما اللذان لا یجوزان علیه فقول القائل واحد یقصد به باب الأعداد فهذا ما لا یجوز - لأن ما لا ثانی له لا یدخل فی باب الأعداد أ ما تری أنه کفر من قال ثالث ثلاثة و قول القائل هو واحد من الناس یرید به النوع من الجنس فهذا ما لا یجوز علیه لأنه تشبیه و جل ربنا و تعالی عن ذلک و أما الوجهان اللذان یثبتان فیه فقول القائل هو واحد لیس له فی الأشیاء شبه کذلک ربنا و قول القائل أنه ربنا عز و جل أحدی المعنی یعنی به أنه لا ینقسم فی وجود و لا عقل و لا وهم کذلک ربنا عز و جل.

( الوافی , جلد 1 , صفحه 331 )


حدیث 6173



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 53

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ إِطْعَامِ عَشَرَةِ مَسَاکِینَ أَوْ إِطْعَامِ سِتِّینَ مِسْکِیناً أَ یُجْمَعُ ذَلِکَ لِإِنْسَانٍ وَاحِدٍ یُعْطَاهُ قَالَ لاَ وَ لَکِنْ یُعْطَی إِنْسَاناً کَمَا قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی قُلْتُ فَیُعْطِیهِ اَلرَّجُلُ قَرَابَتَهُ إِنْ کَانُوا مُحْتَاجِینَ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ فَیُعْطِیهِ اَلضُّعَفَاءَ مِنْ غَیْرِ أَهْلِ اَلْوَلاَیَةِ قَالَ نَعَمْ وَ  أَهْلُ اَلْوَلاَیَةِ أَحَبُّ إِلَیَّ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 53 )


حدیث 6174



متن حدیث - طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 51

اَلْحَسَنُ بْنُ شَاذَانَ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو جَعْفَرٍ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَ سُئِلَ عَنِ اَلْحُمَّی اَلْغِبِّ اَلْغَالِبَةِ فَقَالَ یُؤْخَذُ اَلْعَسَلُ وَ اَلشُّونِیزُ وَ یُلْعَقُ مِنْهُ ثَلاَثُ لَعْقَاتٍ فَإِنَّهَا تَنْقَلِعُ وَ هُمَا اَلْمُبَارَکَانِ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی فِی اَلْعَسَلِ یَخْرُجُ مِنْ بُطُونِها شَرابٌ مُخْتَلِفٌ أَلْوانُهُ فِیهِ شِفاءٌ لِلنّاسِ  .

( طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 51 )


حدیث 6175



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 566

17854-31  التهذیب ،1/80/44/7  البرقی عن  أبیه عن  الفقیه ،3949/264/3 وهب عن  جعفر عن  أبیه عن  علی علیه السّلام قال: لا بأس بالسلف ما یوزن فیما یکال - و ما یکال فیما یوزن.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 566 )


حدیث 6176



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 423

وَ قَالَ  اَلطَّاقِیُّ  لِلضَّحَّاکِ اَلشَّارِیِّ لَمَّا خَرَجَ مِنَ  اَلْکُوفَةِ مُحَکِّماً وَ تَسَمَّی بِإِمْرَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ لِمَ تَبَرَّأْتُمْ مِنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ اِسْتَحْلَلْتُمْ قِتَالَهُ قَالَ لِأَنَّهُ حَکَّمَ فِی دِینِ اَللَّهِ قَالَ وَ کُلُّ مَنْ حَکَّمَ فِی دِینِ اَللَّهِ اِسْتَحْلَلْتُمْ قَتْلَهُ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَأَخْبِرْنِی عَنِ اَلدِّینِ اَلَّذِی جِئْتَ بِهِ أُنَاظِرُکَ عَلَیْهِ لِأَدْخُلَ فِیهِ مَعَکَ إِنْ عَلَتْ حُجَّتُکَ حُجَّتِی قَالَ فَمَنْ شَهِدَ لِلْمُصِیبِ بِصَوَابِهِ لاَ بُدَّ لَنَا مِنْ عَالِمٍ یَحْکُمُ بَیْنَنَا قَالَ لَقَدْ حَکَّمْتَ یَا هَذَا فِی اَلدِّینِ اَلَّذِی جِئْتَ بِهِ أُنَاظِرُکَ فِیهِ قَالَ نَعَمْ فَأَقْبَلَ  اَلطَّاقِیُّ عَلَی أَصْحَابِهِ فَقَالَ إِنَّ هَذَا صَاحِبَکُمْ قَدْ حَکَّمَ فِی دِینِ اَللَّهِ فَشَأْنَکُمْ بِهِ فَضَرَبُوا  اَلضَّحَّاکَ بِأَسْیَافِهِمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 423 )


حدیث 6177



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 557

أَخْبَرَنِی أَبُو بَکْرٍ اَلْمَعْمَرِیُّ [أَخْبَرَنَا] أَبُو جَعْفَرٍ اَلْقُمِّیُّ [أَخْبَرَنَا] مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ اَلْحَافِظُ‌ بِبَغْدَادَ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ حُسَیْنٍ قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ غَنْمِ بْنِ حَکِیمٍ قَالَ: حَدَّثَنَا شُرَیْحُ بْنُ مَسْلَمَةَ قَالَ: حَدَّثَنَا  إِبْرَاهِیمُ بْنُ یُوسُفَ ، عَنْ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ ، عَنْ [عُثْمَانَ] اَلْأَعْشَی اَلثَّقَفِیِّ عَنْ  أَبِی صَادِقٍ قَالَ: قَالَ عَلِیٌّ : هِیَ لَنَا - أَوْ فِینَا هَذِهِ اَلْآیَةُ:  وَ نُرِیدُ أَنْ نَمُنَّ عَلَی اَلَّذِینَ اُسْتُضْعِفُوا فِی اَلْأَرْضِ - وَ نَجْعَلَهُمْ أَئِمَّةً وَ نَجْعَلَهُمُ اَلْوارِثِینَ  .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 557 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 230 
593-عن أبی صادق قال: قال علیّ‌: هی لنا-أو فینا-هذه الآیة:(و نرید أن نمنّ‌ علی الذین استضعفوا فی الأرض و نجعلهم أئمة و نجعلهم الوارثین). ابو صادق از علی نقل می‌کند که گفت: این آیه:«و نرید ان نمنّ‌ علی الذین استضعفوا فی الارض و نجعلهم ائمة و نجعلهم الوارثین» برای ما دربارۀ ما نازل شده است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 230  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 209 
عبد الجبّار از عثمان اعشی ثقفی و او از ابی صادق نقل کرد؛علی علیه السّلام فرمود:آیۀ شریفه«

وَ نُرِیدُ أَنْ‌ نَمُنَّ‌ عَلَی اَلَّذِینَ‌ اُسْتُضْعِفُوا فِی اَلْأَرْضِ‌ وَ نَجْعَلَهُمْ‌ أَئِمَّةً‌ وَ نَجْعَلَهُمُ‌ اَلْوارِثِینَ‌

»برای ما و در بارۀ ماست .

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 209  )


حدیث 6178



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 286

اِبْنُ بَابَوَیْهِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  یَعْقُوبُ بْنُ یَزِیدَ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْمِیثَمِیِّ ، عَنْ  مُثَنَّی اَلْحَنَّاطِ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «أَیَّامُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ثَلاَثَةٌ: یَوْمٌ یَقُومُ  اَلْقَائِمُ ، وَ  یَوْمُ اَلْکَرَّةِ ، وَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 286 )


حدیث 6179



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 199

ل،  [الخصال] ،  اَلْعَطَّارُ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  یُونُسَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْمِقْدَامِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَرْبَعٌ مَنْ کُنَّ فِیهِ کَانَ فِی نُورِ اَللَّهِ اَلْأَعْظَمِ مَنْ کَانَتْ عِصْمَةُ أَمْرِهِ شَهَادَةَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنِّی رَسُولُ اَللَّهِ وَ مَنْ إِذَا أَصَابَتْهُ مُصِیبَةٌ قَالَ:  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  وَ مَنْ إِذَا أَصَابَ خَیْراً قَالَ:  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  وَ مَنْ إِذَا أَصَابَتْهُ خَطِیئَةٌ قَالَ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ . ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أبی عن  علی بن موسی عن  أحمد بن محمد عن  بکر بن صالح عن  الحسن بن علی عن  عبد الله بن علی عن  علی بن علی اللهبی عن  الصادق عن  آبائه علیهم السلام عن  النّبیّ صلّی اللّه علیه و آله :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 199 )


حدیث 6180



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 56

وَ رُوِیَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّمَا أَکْرَهُ اَلنَّظَرَ إِلَی عَوْرَةِ  اَلْمُسْلِمِ فَأَمَّا اَلنَّظَرُ إِلَی عَوْرَةِ مَنْ لَیْسَ  بِمُسْلِمٍ مِثْلُ اَلنَّظَرِ إِلَی عَوْرَةِ اَلْحِمَارِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 56 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 108 
حضرت صادق(علیه السّلام)فرمود:من نگاه به عورت مسلمان را مکروه می‌دارم، ولی نگاه به عورت غیر مسلمان مثل نگاه به عورت الاغ است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 108  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 118 
امام صادق علیه السّلام:نگاه‌کردن به عورت مسلمان را ناپسند می‌دارم.اما نگاه‌کردن به عورت غیر مسلمان،مانند نگاه‌کردن به عورت الاغ است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 118  )


حدیث 6181



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 196

یر،  [بصائر الدرجات] :  سَلَمَةُ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنْ  یَقْطِینٍ اَلْجَوَالِیقِیِّ ، عَنْ  قَلْقَلَةَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَ جَبَلاً مُحِیطاً بِالدُّنْیَا مِنْ زَبَرْجَدٍ أَخْضَرَ ، وَ إِنَّمَا خُضْرَةُ اَلسَّمَاءِ مِنْ خُضْرَةِ ذَلِکَ اَلْجَبَلِ، وَ خَلَقَ خَلْفَهُ خَلْقاً لَمْ یَفْرِضْ عَلَیْهِمْ شَیْئاً مِمَّا اِفْتَرَضَ عَلَی خَلْقِهِ مِنْ صَلاَةٍ وَ زَکَاةٍ، وَ کُلُّهُمْ یَلْعَنُ رَجُلَیْنِ مِنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ وَ سَمَّاهُمَا. یر،  [بصائر الدرجات] :  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلدِّهْقَانِ ، عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مِثْلَهُ. أقول: رَوَی  اَلْحَسَنُ بْنُ سُلَیْمَانَ فِی کِتَابِ  اَلْمُخْتَصَرِ مِنْ  بَصَائِرِ  سَعْدٍ : مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 196 )


حدیث 6182



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 170

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ شَهْرَآشُوبَ فِی  اَلْمَنَاقِبِ ،  رُوِیَ أَنَّ سَبْعِینَ رَجُلاً مِنَ  اَلزُّطِّ أَتَوْهُ یَعْنِی  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَعْدَ قِتَالِ  أَهْلِ  اَلْبَصْرَةِ یَدْعُونَهُ إِلَهاً بِلِسَانِهِمْ وَ سَجَدُوا لَهُ فَقَالَ لَهُمْ وَیْلَکُمْ لاَ تَفْعَلُوا إِنَّمَا أَنَا مَخْلُوقٌ مِثْلُکُمْ فَأَبَوْا عَلَیْهِ فَقَالَ لَئِنْ لَمْ تَرْجِعُوا عَمَّا قُلْتُمْ فِیَّ وَ تَتُوبُوا إِلَی اَللَّهِ لَأَقْتُلَنَّکُمْ قَالَ فَأَبَوْا فَخَدَّ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَهُمْ أَخَادِیدَ وَ أَوْقَدَ نَاراً فَکَانَ  قَنْبَرُ یَحْمِلُ اَلرَّجُلَ بَعْدَ اَلرَّجُلِ عَلَی مَنْکِبِهِ فَیَقْذِفُهُ فِی اَلنَّارِ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  إِنِّی إِذَا أَبْصَرْتُ أَمْراً مُنْکَراًأَوْقَدْتُ نَاراً وَ دَعَوْتُ  قَنْبَراً ثُمَّ اِحْتَفَرْتُ حُفَراً فَحُفَراًوَ  قَنْبَراً  [یَحْطِمُ حَطْماً] مُنْکَراً  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 170 )


حدیث 6183



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 136

و روی - أیضا- ، عن الحسن بن أحمد ، عن محمّد بن عیسی، عن یونس بن عبد الرّحمن، عن إسحاق بن عمّار، عن شعیب، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام-: فی قوله - عزّ و جلّ-:  یَوْمَ لا یُغْنِی مَوْلًی عَنْ مَوْلًی شَیْئاً وَ لا هُمْ یُنْصَرُونَ `إِلاّ مَنْ رَحِمَ اَللّهُ  . قال: نحن، و اللّه، الّذین رحم اللّه، و الّذین استثنی اللّه ، و الّذین تغنی ولایتنا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 136 )


حدیث 6184



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 491

فِی اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَحْیَی عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ: «إِنَّمَا اَلصَّدَقاتُ لِلْفُقَراءِ وَ اَلْمَساکِینِ»  قَالَ: اَلْفَقِیرُ اَلَّذِی لاَ یَسْأَلُ اَلنَّاسَ، وَ اَلْمِسْکِینُ أَجْهَدُ مِنْهُ، وَ اَلْبَائِسُ أَجْهَدُهُمْ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 491 )


حدیث 6185



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 274

عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  « إِنَّ اَلصَّلاةَ کانَتْ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً  » قَالَ: [لَوْ عَنَی أَنَّهَا هُوَ فِی وَقْتٍ لاَ تُقْبَلُ إِلاَّ فِیهِ کَانَتْ مُصِیبَةً، وَ لَکِنْ مَتَی أَدَّیْتَهَا فَقَدْ أَدَّیْتَهَا .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 274 )


حدیث 6186



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 153

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: اَلْمُحْرِمُ إِذَا غَطَّی رَأْسَهُ فَلْیُطْعِمْ مِسْکِیناً فِی یَدِهِ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 153 )


حدیث 6187



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 186

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  بَعْضِ رِجَالِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کُلُّ بَالِغٍ مِنْ ذَکَرٍ أَوْ أُنْثَی اِفْتَرَی عَلَی صَغِیرٍ أَوْ کَبِیرٍ أَوْ ذَکَرٍ أَوْ أُنْثَی أَوْ  مُسْلِمٍ أَوْ کَافِرٍ أَوْ حُرٍّ أَوْ مَمْلُوکٍ فَعَلَیْهِ حَدُّ اَلْفِرْیَةِ وَ عَلَی غَیْرِ اَلْبَالِغِ حَدُّ اَلْأَدَبِ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 186 )


حدیث 6188



متن حدیث - مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 76

وَ لَمَّا قُتِلَ مَالَ اَلنَّاسُ إِلَی سَلَبِهِ یَنْهَبُونَهُ فَأَخَذَ قَطِیفَتَهُ قَیْسُ بْنُ اَلْأَشْعَثِ فَسُمِّیَ قَیْسَ اَلْقَطِیفَةِ . وَ أَخَذَ عِمَامَتَهُ جَابِرُ بْنُ یَزِیدَ وَ قِیلَ أَخْنَسُ بْنُ مَرْثَدِ بْنِ عَلْقَمَةَ اَلْحَضْرَمِیُّ فَاعْتَمَّ بِهَا فَصَارَ مَعْتُوهاً. وَ أَخَذَ بُرْنُسَهُ مَالِکُ بْنُ بَشِیرٍ اَلْکِنْدِیُّ وَ کَانَ مِنْ خَزٍّ وَ أَتَی اِمْرَأَتَهُ فَقَالَتْ لَهُ أَ سَلَبُ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُدْخَلُ بَیْتِی وَ اِخْتَصَمَا قِیلَ لَمْ یَزَلْ فَقِیراً حَتَّی هَلَکَ. وَ أَخَذَ قَمِیصَهُ إِسْحَاقُ بْنُ حُوَیَّةَ فَصَارَ أَبْرَصَ. وَ رُوِیَ أَنَّهُ وَجَدَ فِی اَلْقَمِیصِ مِائَةً وَ بِضْعَ عَشَرَ مَا بَیْنَ رَمْیَةٍ وَ طَعْنَةٍ وَ ضَرْبَةٍ. قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وُجِدَ بِهِ ثَلاَثٌ وَ ثَلاَثُونَ و[أَوْ]أَرْبَعٌ وَ ثَلاَثُونَ ضَرْبَةً وَ أَخَذَ دِرْعَهُ اَلْبَتْرَاءَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ . وَ أَخَذَ خَاتَمَهُ بَجْدَلُ بْنُ سُلَیْمٍ اَلْکَلْبِیُّ وَ قَطَعَ إِصْبَعَهُ وَ أَخَذَ سَیْفَهُ اَلْقَلاَفِسُ اَلنَّهْشَلِیُّ وَ قِیلَ جُمَیْعُ بْنُ اَلْحَلِقِ اَلْأَوْدِیُّ . ثُمَّ اِشْتَغَلُوا بِنَهْبِ عِیَالِ اَلْحُسَیْنِ وَ نِسَائِهِ حَتَّی تُسْلَبُ اَلْمَرْأَةُ مِقْنَعَتُهَا مِنْ رَأْسِهَا أَوْ خَاتَمُهَا مِنْ إِصْبَعِهَا أَوْ قُرْطُهَا مِنْ أُذُنِهَا وَ حِجْلُهَا مِنْ رِجْلِهَا. وَ جَاءَ رَجُلٌ مِنْ سِنْبِسٍ إِلَی اِبْنَةِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِنْتَزَعَ مِلْحَفَتَهَا مِنْ رَأْسِهَا وَ بَقِینَ عَرَایَا تُرَاوِجُهُنَّ رِیَاحُ اَلنَّوَائِبِ وَ تَعْبَثُ بِهِنَّ أَکُفٌّ قَدْ غَشِیَهُنَّ اَلْقَدَرُ اَلنَّازِلُ وَ سَاوَرَهُنَّ اَلْخَطْبُ اَلْهَائِلُ. وَ لَمَّا بُلِینَ بِکُلِّ کَفُورٍ سَفَّاکٍ وَ ظَلُومٍ فَتَّاکٍ وَ غَشُومٍ أَفَّاکٍ حَسُنَ اَلاِسْتِشْهَادُ بِشِعْرِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلضَّحَّاکِ وَ مِمَّا شَجَا قَلْبِی وَ کَفْکَفَ عَبْرَتِیمَحَارِمُ مِنْ آلِ اَلنَّبِیِّ اُسْتُحِلَّتِ وَ مَهْتُوکَةٌ بِالطَّفِّ عَنْهَا سُجُوفُهَا کِعَابٌ کَقَرْنِ اَلشَّمْسِ لَمَّا تَبَدَّتِ إِذَا حَفَزَتْهَا وَزَعَةٌ مِنْ مُنَازِعٍلَهَا اَلْمَرْطَ غَارَتْ بِالْخُضُوعِ وَ رَنَّتِ وَ سِرْبُ ظِبَاءٍ مِنْ ذُؤَابَةِ هَاشِمٍهَتَفْنَ بِدَعْوَی خَیْرِ حَیٍّ وَ مَیِّتٍ أَرُدُّ یَداً مِنِّی إِذَا مَا ذَکَرْتُهُعَلَی کَبِدٍ حَرَّی وَ قَلْبٍ مُفَتَّتٍ فَلاَ بَاتَ لَیْلاً شَامِتِینَ بِغِبْطَةٍوَ لاَ بَلَغَتْ آمَالَهَا مَا تَمَنَّتِ وَ لَمَّا رَأَتِ اِمْرَأَةٌ مِنْ بَنِی بَکْرِ بْنِ وَائِلٍ وَ قَدْ تَوَزَّعُوا سَلَبَ اَلنِّسَاءِ قَالَتْ یَا آلَ بَکْرٍ أَ تُسْلَبُ بَنَاتُ رَسُولِ اَللَّهِ لَأَحْکُمُ إِلَی اَللَّهِ یَا لَثَارَاتِ اَلْمُصْطَفَی فَرَدَّهَا زَوْجُهَا. وَ خَرَجَ بَنَاتُ سَیِّدِ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ قُرَّةُ عَیْنِ اَلزَّهْرَاءِ حَاسِرَاتٌ مُبْدِیَاتٌ لِلنِّیَاحَةِ وَ اَلْعَوِیلِ یَنْدُبْنَ عَلَی اَلشَّبَابِ وَ اَلْکُهُولِ وَ أُضْرِمَتِ اَلنَّارُ فِی اَلْفُسْطَاطِ فَخَرَجْنَ هَارِبَاتٌ .

( مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 76 )



ترجمه حدیث

#### در سوگ امیر آزادی ؛ ج 1 , ص 273 
هنگامی که حسین علیه السّلام به شهادت رسید، سپاه شوم اموی به تاراج پیکر مقدس او روی آورد!! به گونه‌ای که آورده‌اند «قیس بن اشعث» حولۀ آن حضرت را به غارت برد، و «جابر بن یزید»، یا «اخنس بن مرثد»، عمامۀ او را از سرش ربود، و آن را به سر نهاد که به کیفر شقاوتش دیوانه شد. «مالک بن نسیر» کلاه آن بزرگوار را به سرقت برد و آن را برای همسرش به ارمغان آورد، امّا همسرش گفت: هان ای تیره بخت! آیا حسین علیه السّلام را غارت کرده و لباسهای او را از تن مبارکش بیرون آورده و آنها را به خانه‌ام می‌آوری‌؟ و بدین صورت درگیر شدند؛ و آن عنصر سیاهرو، دچار فقر و تنگدستی سختی گردید و همان گونه بود تا مرد. و پیراهن حسین علیه السّلام را عنصر گمراهی به نام «اسحاق بن حویه» از پیکرش بیرون آورد و به کیفر کار ظالمانه‌اش به بیماری پیسی گرفتار شد.پاره‌ای آورده‌اند که او وقتی پیراهن آن حضرت را برد، در آن چیزی فراتر از یک صد و ده مورد جای تیر، نیزه و اثر شمشیر یافت. از امام صادق علیه السّلام آورده‌اند که فرمود: در پیراهن حسین علیه السّلام سی و سه، یا سی و چهار مورد جای شمشیر یافتند.«عمر بن سعد» زره کوتاه آن حضرت را به غارت برگرفت. و «بجدل بن سلیم» برای بردن انگشتر آن آزاد مرد، انگشت مبارکش را برید و نیز شمشیر او را به غارت برد. و بدینسان آن سیاهرویان خشک مغز، آن پیکر ملکوتی را برهنه و عریان و غرق در خون بر روی خاک گلرنگ شهادتگاهش رها کردند.و آن گاه غارتگران اموی به غارت سرا پرده حسین و خاندان و کودکانش پرداختند و در این راه به چنان شقاوت و شرارتی دست یازیدند که از روسری و مقنعه بانوان، انگشتر و گوشواره زنان، و دستبند و پابند دختران خردسال نیز نگذشتند و آنها را با وقاحت و سنگدلی بهت آوری از سر، انگشت، گوش و دست و پای آن آزاده‌های آواره بیرون کشیدند و به نام نامی و موقعیت گرامی دین و خلافت و ولایت خود ساختۀ اموی به غارت بردند. کار شرارت و غارت سراپرده حسین علیه السّلام و کودکان بی‌دفاع آن حضرت به آنجا رسید که مرد نمایی از قبیلۀ «سنبس» به یکی از دختران خردسال حرم اهل بیت هجوم برد و چادر او را از سرش کشید و به غارت برد و بدین صورت آنان را بدون روپوش و مقنعه و چادر گذاشتند... و از رویدادهای غمباری که قلب مرا اندوه زده دیدگانم را گریان ساخته، درهم شکستن حرمت خاندان شکوهبار پیامبر به دست استبداد اموی است. سپاه استبداد پوشش از سر بانوان و دختران دلیر و آزاده‌ای کشیدند که وقتی پوشش از سر آنان به یغما رفت، بسان خورشید نورافشانی می‌کردند. در برابر غارت‌گری ددمنشان اموی دلیرانه مقاومت کردند و با همه وجود ناله سر دادند و ندای مظلومیت خویش را تا دامنه قیامت طنین افکن ساختند آنان از نسل و تبار هاشم بودند و با صدای رسا و وا محمدا سر دادند... و برترین انسان عصرها و نسلها را صدا زدند. تاراج سراپرده حسین علیه السّلام و غارت دختران و بانوان آن حضرت تکاندهنده بود! زنی از عشیره «بکر بن وائل»-که به همراه شوی خویش در سپاه اموی بود- هنگامی که این حرمت‌شکنی و تاراج ظالمانه و ددمنشانه حرم پیامبر را دید، به گونه ای دگرگون شد که شمشیری برگرفت و مردان عشیره‌اش را بیاری طلبید و فریاد برآورد که:هان ای فرزندان «بکر»! آیا دختران آزاده و عدالت خواه و سرافراز پیامبر را غارت می‌کنند و شما بی‌تفاوت نظاره می‌کنید؟ و آن گاه خروشید که: هیچ قانون و فرمانی جز فرمان خدای یکتا پذیرفته نیست و این کارهای زشت و ظالمانه‌ای که به فرمان امویان-آن هم بنام دین-انجام می‌گردد در خور خشم و لعنت خداست! و از پی آن خروشید که: هان ای خونخواهان فرزندان پیامبر! وای مدافعان حقوق و امنیّت خاندان پیامبر! کجا هستید تا از فرزندان آن حضرت دفاع کنید؟! و با اعتراض سخت این زن، همسرش که گویی در سپاه «عبید» بود به او نزدیک شد و او را به خیمه باز گردانید. تاراجگران اموی به سوی حرم اهل بیت یورش بردند و به غارت خیمه‌ها پرداختند. دختران سالار پیامبران و نور دیدگان فاطمه با سر و پای برهنه از خیمه‌ها بیرون ریختند و در سوگ جوانان و سالخوردگان به خون خفته خویش ناله‌های جانسوز سردادند. غارتگران پس از غارت خیمه‌ها، آنها را به آتش کشیدند و زنان و کودکان، بناگزیر ترسان و نگران از آنجا سر به بیابانها نهادند.

(  در سوگ امیر آزادی ؛ ج 1 , ص 273  )


حدیث 6189



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 451

وَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ قَرَأَهَا جَهْراً کَانَ کَالشَّاهِرِ سَیْفَهُ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ مَنْ قَرَأَهَا سِرّاً کَانَ کَالْمُتَشَحِّطِ بِدَمِهِ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ مَنْ قَرَأَهَا عَشْراً غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ أَلْفَ ذَنْبٍ.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 451 )


حدیث 6190



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 231

اَلْعُیُونُ ، عَنْ  تَمِیمِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْقُرَشِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَلِیٍّ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ  أَبِی اَلصَّلْتِ اَلْهَرَوِیِّ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَدَخَلَ عَلَیْهِ قَوْمٌ مِنْ  أَهْلِ  قُمَّ فَسَلَّمُوا عَلَیْهِ فَرَدَّ عَلَیْهِمْ وَ قَرَّبَهُمْ ثُمَّ قَالَ لَهُمْ مَرْحَباً بِکُمْ وَ أَهْلاً فَأَنْتُمْ شِیعَتُنَا حَقّاً فَسَیَأْتِی عَلَیْکُمْ یَوْمٌ تَزُورُونَ فِیهِ تُرْبَتِی  بِطُوسَ أَلاَ فَمَنْ زَارَنِی وَ هُوَ عَلَی غُسْلٍ خَرَجَ مِنْ ذُنُوبِهِ کَیَوْمَ وَلَدَتْهُ أُمُّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 231 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 201 
73-در عیون(ج 2 ص 260):بسندی از ابی صلت هروی که نزد امام رضا علیه السّلام بودم و مردمی نزد او آمدند از اهل قم و بر او سلام دادند و جواب داد و آنها را بخود نزدیک کرد و بآنها گفت:خوش آمدید،شما بدرستی شیعه مائید،و روزی برای شما آید که قبر مرا در طوس زیارت کنید،هلا هر که مرا زیارت کند با غسل از گناهانش بدراید چون روزی که از مادرش زاده.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 201  )


حدیث 6191



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 160

وَ  عَنْهُ قَالَ: لاَ یُؤَذِّنُ اَلرَّجُلُ وَ هُوَ جَالِسٌ إِلاَّ مَرِیضٌ أَوْ رَاکِبٌ وَ لاَ یُقِیمُ إِلاَّ قَائِماً عَلَی اَلْأَرْضِ إِلاَّ مِنْ عِلَّةٍ لاَ یَسْتَطِیعُ مَعَهَا اَلْقِیَامَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 160 )


حدیث 6192



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 43

وَ عَنْ  عَطَاءِ بْنِ یَسَارٍ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یُوقَفُ اَلْعَبْدُ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ فَیَقُولُ لِمَلاَئِکَتِهِ قِیسُوا بَیْنَ نِعَمِی عَلَیْهِ وَ بَیْنَ عَمَلِهِ فَتَسْتَغْرِقُ اَلنِّعَمُ اَلْعَمَلَ فَیَقُولُ هَبُوا لَهُ اَلنِّعَمَ وَ قِیسُوا بَیْنَ اَلْخَیْرِ وَ اَلشَّرِّ مِنْهُ فَإِنِ اِسْتَوَی اَلْعَمَلاَنِ أَذْهَبَ اَللَّهُ اَلشَّرَّ بِالْخَیْرِ وَ أَدْخَلَهُ  اَلْجَنَّةَ وَ إِنْ کَانَ لَهُ فَضْلٌ أَعْطَاهُ اَللَّهُ بِفَضْلِهِ وَ إِنْ کَانَ عَلَیْهِ فَضْلٌ وَ هُوَ مِنْ أَهْلِ اَلتَّقْوَی وَ لَمْ یُشْرِکْ بِاللَّهِ تَعَالَی فَهُوَ مِنْ أَهْلِ اَلْمَغْفِرَةِ یَغْفِرُ اَللَّهُ لَهُ بِرَحْمَتِهِ إِنْ شَاءَ وَ یَتَفَضَّلُ عَلَیْهِ بِعَفْوِهِ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 43 )


حدیث 6193



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 224

مع،  [معانی الأخبار] ،  اَلْحَافِظُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ بَسَّامٍ عَنْ  مُعَلِّلِ بْنِ نُفَیْلٍ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ  بَسَّامٍ عَنْ  عَطِیَّةَ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ قَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ کُنْتُ وَلِیَّهُ  فَعَلِیٌّ وَلِیُّهُ وَ مَنْ کُنْتُ إِمَامَهُ  فَعَلِیٌّ إِمَامُهُ وَ مَنْ کُنْتُ أَمِیرَهُ  فَعَلِیٌّ أَمِیرُهُ وَ مَنْ کُنْتُ نَذِیرَهُ  فَعَلِیٌّ نَذِیرُهُ وَ مَنْ کُنْتُ هَادِیَهُ  فَعَلِیٌّ هَادِیهِ وَ مَنْ کُنْتُ وَسِیلَتَهُ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی  فَعَلِیٌّ وَسِیلَتُهُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَاللَّهُ سُبْحَانَهُ یَحْکُمُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ عَدُوِّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 224 )


حدیث 6194



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 61

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ بُرَیْدٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ نَصَبَ شَبَکَةً فِی اَلْمَاءِ ثُمَّ رَجَعَ إِلَی بَیْتِهِ وَ تَرَکَهَا مَنْصُوبَةً فَأَتَاهَا بَعْدَ ذَلِکَ وَ قَدْ وَقَعَ فِیهَا سَمَکٌ فَیَمُتْنَ فَقَالَ مَا عَمِلَتْ یَدُهُ فَلاَ بَأْسَ بِأَکْلِ مَا وَقَعَ فِیهَا .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 61 )


حدیث 6195



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 247

قَالَ وَ رُوِیَ: أَنَّ اَلْبُکَاءَ عَلَی اَلْمَیِّتِ یَقْطَعُ اَلصَّلاَةَ وَ اَلْبُکَاءَ لِذِکْرِ  اَلْجَنَّةِ وَ  اَلنَّارِ مِنْ أَفْضَلِ اَلْأَعْمَالِ فِی اَلصَّلاَةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 247 )


حدیث 6196



متن حدیث - وقعة صفین , جلد 1 , صفحه 456

ثُمَّ رَجَعَ إِلَی حَدِیثِ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ نَصْرٌ عَنْ عُمَرَ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ  : أَنَّ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ کَعْبٍ  قُتِلَ فَمَرَّ بِهِ اَلْأَسْوَدُ بْنُ قَیْسٍ بِآخَرِ رَمَقٍ فَقَالَ: عَزَّ عَلَیَّ وَ اَللَّهِ مَصْرَعُکَ أَمَا وَ اَللَّهِ لَوْ شَهِدْتُکَ لَآسَیْتُکَ وَ لَدَافَعْتُ عَنْکَ وَ لَوْ رَأَیْتُ اَلَّذِی أَشْعَرَکَ لَأَحْبَبْتُ أَلاَّ یُزَایِلَنِی حَتَّی أَقْتُلَهُ أَوْ یُلْحِقَنِی بِکَ ثُمَّ نَزَلَ إِلَیْهِ فَقَالَ: رَحِمَکَ اَللَّهُ یَا عَبْدَ اَللَّهِ وَ اَللَّهِ إِنْ کَانَ جَارُکَ لَیَأْمَنُ بَوَائِقَکَ وَ إِنْ کُنْتَ لَمِنَ« اَلذّاکِرِینَ اَللّهَ کَثِیراً  » أَوْصِنِی رَحِمَکَ اَللَّهُ قَالَ: أُوصِیکَ بِتَقْوَی اَللَّهِ وَ أَنْ تُنَاصِحَ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ أَنْ تُقَاتِلَ مَعَهُ اَلْمُحِلِّینَ حَتَّی یَظْهَرَ اَلْحَقُّ أَوْ تَلْحَقَ بِاللَّهِ وَ أَبْلِغْهُ عَنِّی اَلسَّلاَمَ وَ قُلْ لَهُ: قَاتِلْ عَلَی اَلْمَعْرَکَةِ حَتَّی تَجْعَلَهَا خَلْفَ ظَهْرِکَ فَإِنَّهُ مَنْ أَصْبَحَ وَ اَلْمَعْرَکَةُ خَلْفَ ظَهْرِهِ کَانَ اَلْغَالِبَ ثُمَّ لَمْ یَلْبَثْ أَنْ مَاتَ فَأَقْبَلَ اَلْأَسْوَدُ إِلَی عَلِیٍّ فَأَخْبَرَهُ فَقَالَ: «رَحِمَهُ اَللَّهُ جَاهَدَ مَعَنَا عَدُوَّنَا فِی اَلْحَیَاةِ وَ نَصَحَ لَنَا فِی اَلْوَفَاةِ» ثُمَّ إِنَّ عَلِیّاً غَلَّسَ بِالنَّاسِ بِصَلاَةِ اَلْفَجْرِ ثُمَّ زَحَفَ بِهِمْ فَخَرَجَ اَلنَّاسُ عَلَی رَایَاتِهِمْ وَ أَعْلاَمِهِمْ وَ زَحَفَ إِلَیْهِمْ أَهْلُ اَلشَّامِ .

( وقعة صفین , جلد 1 , صفحه 456 )


حدیث 6197



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 262

عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنِ اِتَّخَذَ شَعْراً فَلْیُحْسِنْ وِلاَیَتَهُ أَوْ لیحزه - [لِیَجُزَّهُ] وَ مَنِ اِتَّخَذَ نَعْلاً فَلْیَسْتَجِدْهَا وَ مَنِ اِتَّخَذَ دَابَّةً فَلْیَسْتَفْرِهْهَا - وَ مَنِ اِتَّخَذَ ثَوْباً فَلْیَسْتَنْظِفْهُ أَوْ لِیَسْتَجِدَّ أَیْ فَلْیَأْخُذْ جَدِیداً.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 262 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 557 
7-رسول اکرم صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هر کس مویش را بلند گذاشت باید آن را تمیز نگهدارد یا کوتاهش کند،و هر کس کفشی خرید باید آن را تمیز نگهدارد،یا کفش نو بخرد،و هر کس حیوانی نگهداری می‌کند باید نیکو مواظبتش کند تا فربه شود،و هر کس جامه‌ای تهیه نمود باید آن را پاکیزه نگهدارد،یا جامه‌ای نو بخرد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 557  )


حدیث 6198



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 270

ع،  [علل الشرائع] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  وَهْبٍ :  أَنَّ  إِدْرِیسَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ رَجُلاً ضَخْمَ اَلْبَطْنِ عَرِیضَ اَلصَّدْرِ قَلِیلاً شَعْرُ اَلْجَسَدِ کَثِیراً شَعْرُ اَلرَّأْسِ وَ کَانَتْ إِحْدَی أُذُنَیْهِ أَعْظَمَ مِنَ اَلْأُخْرَی وَ کَانَ دَقِیقَ اَلصَّدْرِ دَقِیقَ اَلْمَنْطِقِ قَرِیبَ اَلْخِطَاءِ إِذَا مَشَی وَ إِنَّمَا سُمِّیَ  إِدْرِیسَ لِکَثْرَةِ مَا کَانَ یَدْرُسُ مِنْ حُکْمِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ سُنَنِ  اَلْإِسْلاَمِ وَ هُوَ بَیْنَ أَظْهُرِ قَوْمِهِ ثُمَّ إِنَّهُ فَکَّرَ فِی عَظَمَةِ اَللَّهِ وَ جَلاَلِهِ فَقَالَ إِنَّ لِهَذِهِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ لِهَذِهِ اَلْأَرَضِینَ وَ لِهَذَا اَلْخَلْقِ اَلْعَظِیمِ وَ اَلشَّمْسِ وَ اَلْقَمَرِ وَ اَلنُّجُومِ وَ اَلسَّحَابِ وَ اَلْمَطَرِ وَ هَذِهِ اَلْأَشْیَاءِ اَلَّتِی تَکُونُ لَرَبّاً یُدَبِّرُهَا وَ یُصْلِحُهَا بِقُدْرَتِهِ فَکَیْفَ لِی بِهَذَا اَلرَّبِّ فَأَعْبُدَهُ حَقَّ عِبَادَتِهِ فَجَلاَ بِطَائِفَةٍ مِنْ قَوْمِهِ فَجَعَلَ یَعِظُهُمْ وَ یُذَکِّرُهُمْ وَ یُخَوِّفُهُمْ وَ یَدْعُوهُمْ إِلَی عِبَادَةِ خَالِقِ هَذِهِ اَلْأَشْیَاءِ فَلاَ یَزَالُ یُجِیبُهُ وَاحِدٌ بَعْدَ وَاحِدٍ حَتَّی صَارُوا سَبْعَةً ثُمَّ سَبْعِینَ إِلَی أَنْ صَارُوا سَبْعَمِائَةٍ ثُمَّ بَلَغُوا أَلْفاً فَلَمَّا بَلَغُوا أَلْفاً قَالَ لَهُمْ تَعَالَوْا نَخْتَرْ مِنْ خِیَارِنَا مِائَةَ رَجُلٍ فَاخْتَارُوا مِنْ خِیَارِهِمْ مِائَةَ رَجُلٍ وَ اِخْتَارُوا مِنَ اَلْمِائَةِ سَبْعِینَ رَجُلاً ثُمَّ اِخْتَارُوا مِنَ اَلسَّبْعِینَ عَشْرَةً ثُمَّ اِخْتَارُوا مِنَ اَلْعَشْرَةِ سَبْعَةً ثُمَّ قَالَ لَهُمْ تَعَالَوْا فَلْیَدْعُ هَؤُلاَءِ اَلسَّبْعَةُ وَ لْیُؤَمِّنْ بَقِیَّتُنَا فَلَعَلَّ هَذَا اَلرَّبَّ جَلَّ جَلاَلُهُ یَدُلُّنَا عَلَی عِبَادَتِهِ فَوَضَعُوا أَیْدِیَهُمْ عَلَی اَلْأَرْضِ وَ دَعَوْا طَوِیلاً فَلَمْ یَتَبَیَّنْ لَهُمْ شَیْءٌ ثُمَّ رَفَعُوا أَیْدِیَهُمْ إِلَی اَلسَّمَاءِ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی  إِدْرِیسَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ نَبَّأَهُ وَ دَلَّهُ عَلَی عِبَادَتِهِ وَ مَنْ آمَنَ مَعَهُ فَلَمْ یَزَالُوا یَعْبُدُونَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لاَ یُشْرِکُونَ بِهِ شَیْئاً حَتَّی رَفَعَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  إِدْرِیسَ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ اِنْقَرَضَ مَنْ تَابَعَهُ عَلَی دِینِهِ إِلاَّ قَلِیلاً ثُمَّ إِنَّهُمُ اِخْتَلَفُوا بَعْدَ ذَلِکَ وَ أَحْدَثُوا اَلْأَحْدَاثَ وَ أَبْدَعُوا اَلْبِدَعَ حَتَّی کَانَ  زَمَانُ  نُوحٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 270 )


حدیث 6199



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 579

مَنْ بَصَّرَکَ عَیْنَیْکَ فَقَدْ نَصَحَکَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 579 )


حدیث 6200



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 363

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ، عَنِ  اَلْغَضَائِرِیِّ عَنِ  اَلتَّلَّعُکْبَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ هَمَّامٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْهَمَدَانِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی لَمْ یَجْعَلْ لِلْمُؤْمِنِ أَجَلاً فِی اَلْمَوْتِ یُبْقِیهِ مَا أَحَبَّ اَلْبَقَاءَ فَإِذَا عَلِمَ أَنَّهُ سَیَأْتِی بِمَا فِیهِ بَوَارُ دِینِهِ قَبَضَهُ إِلَیْهِ مکرها [مُکْرِماً].

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 363 )


حدیث 6201



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 70

وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ: «اَلْحُمَّی رَائِدُ اَلْمَوْتِ، وَ هِیَ سِجْنُ اَللَّهِ فِی اَلْأَرْضِ؛ یَحْبِسُ بِهَا عَبْدَهُ إِذَا شَاءَ، وَ یُرْسِلُهُ إِذَا شَاءَ» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 70 )


حدیث 6202



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 218

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا تَقَدَّمْتَ مَعَ خَصْمٍ إِلَی وَالٍ أَوْ إِلَی قَاضٍ فَکُنْ عَنْ یَمِینِهِ یَعْنِی عَنْ یَمِینِ اَلْخَصْمِ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 218 )


حدیث 6203



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 99

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ کَانَ لَهُ غَنَمٌ وَ بَقَرٌ وَ کَانَ یُدْرِکُ اَلذَّکِیَّ مِنْهَا فَیَعْزِلُهُ وَ یَعْزِلُ اَلْمَیْتَةَ ثُمَّ إِنَّ اَلْمَیْتَةَ وَ اَلذَّکِیَّ اِخْتَلَطَا کَیْفَ یَصْنَعُ بِهِ قَالَ یَبِیعُهُ مِمَّنْ یَسْتَحِلُّ اَلْمَیْتَةَ وَ یَأْکُلُ ثَمَنَهُ فَإِنَّهُ لاَ بَأْسَ . وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 99 )


حدیث 6204



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 429

اَلْعَیَّاشِیُّ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ  فِیهِ آیاتٌ بَیِّناتٌ  فَمَا هَذِهِ اَلْآیَاتُ قَالَ  مَقَامُ إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  [حِینَ قَامَ عَلَیْهِ فَأَثَّرَتْ قَدَمَاهُ فِیهِ] وَ  اَلْحَجَرُ وَ  مَنْزِلُ  إِسْمَاعِیلَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 429 )


حدیث 6205



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 160

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلَّتِی إِنْ غَضِبَتْ أَوْ غَضِبَ زَوْجُهَا تَقُولُ لِزَوْجِهَا یَدِی فِی یَدِکَ لاَ أَکْتَحِلُ عَیْنِی بِغَمْضٍ حَتَّی تَرْضَی عَنِّی.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 160 )


حدیث 6206



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 69

وَ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ أَهْلِ اَلْمِلَلِ یُسْتَحْلَفُونَ فَقَالَ لاَ تُحَلِّفُوهُمْ إِلاَّ بِاللَّهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 69 )


حدیث 6207



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 218

: فَقَدْ رُوِیَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: فِی تَفْسِیرِ قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ قِفُوهُمْ إِنَّهُمْ مَسْؤُلُونَ  إِنَّهُ لاَ یُجَاوِزُ قَدَمَا عَبْدٍ حَتَّی یُسْأَلَ عَنْ أَرْبَعٍ عَنْ شَبَابِهِ فِیمَا أَبَلاَهُ وَ عَنْ عُمُرِهِ فِیمَا أَفْنَاهُ وَ عَنْ مَالِهِ مِنْ أَیْنَ جَمَعَهُ وَ فِیمَا أَنْفَقَهُ وَ عَنْ حُبِّنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 218 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 709 
در تفسیر آیه شریفه:«

وَ قِفُوهُمْ‌ إِنَّهُمْ‌ مَسْؤُلُونَ‌

»از نبیّ‌ اکرم صلّی اللّه علیه و آله مروی است که فرمودند:روز قیامت دو قدم هیچ بنده‌ای حرکت نخواهد کرد تا از چهار چیز سؤال شود: از جوانی که در چه چیز به پیری رساند،از عمرش که در چه راه صرف کرد،از مالش که از کجا آورد و در چه انفاق و صرف نمود و از دوستی ما اهل بیت.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 709  )


حدیث 6208



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 47

وَ قَوْلُهُ  وَ ظَلَّلْنا عَلَیْکُمُ اَلْغَمامَ وَ أَنْزَلْنا عَلَیْکُمُ اَلْمَنَّ وَ اَلسَّلْوی  2\57 اَلْآیَةَ) فَإِنَّ بَنِی إِسْرَائِیلَ لَمَّا عَبَرَ بِهِمْ مُوسَی اَلْبَحْرَ، نَزَلُوا فِی مَفَازَةٍ فَقَالُوا یَا مُوسَی أَهْلَکْتَنَا وَ قَتَلْتَنَا وَ أَخْرَجْتَنَا مِنَ اَلْعُمْرَانِ إِلَی مَفَازَةٍ، لاَ ظِلَّ وَ لاَ شَجَرَ وَ لاَ مَاءَ، وَ کَانَتْ تَجِیءُ بِالنَّهَارِ غَمَامَةٌ تُظِلُّهُمْ مِنَ اَلشَّمْسِ، وَ یَنْزِلُ عَلَیْهِمْ بِاللَّیْلِ اَلْمَنُّ فَیَقَعُ عَلَی اَلنَّبَاتِ وَ اَلشَّجَرِ وَ اَلْحَجَرِ فَیَأْکُلُونَهُ، وَ بِالْعَشِیِّ یَأْتِیهِمْ طَائِرٌ مَشْوِیٌّ فَیَقَعُ عَلَی مَوَائِدِهِمْ، فَإِذَا أَکَلُوا وَ شَبِعُوا طَارَ، وَ کَانَ مَعَ مُوسَی حَجَرٌ یَضَعُهُ فِی وَسَطِ‌ اَلْعَسْکَرِ ثُمَّ یَضْرِبُهُ بِعَصَاهُ، فَیَنْفَجِرُ  مِنْهُ اِثْنَتا عَشْرَةَ عَیْناً  2\60 کَمَا حَکَی اَللَّهُ، فَیَذْهَبُ کُلُّ سِبْطٍ فِی رَحْلِهِ وَ کَانُوا اِثْنَیْ عَشَرَ سِبْطاً، فَلَمَّا طَالَ عَلَیْهِمُ اَلْأَمَدُ قَالُوا یَا مُوسَی لَنْ نَصْبِرَ عَلی طَعامٍ واحِدٍ - فَادْعُ لَنا رَبَّکَ یُخْرِجْ لَنا مِمّا تُنْبِتُ اَلْأَرْضُ مِنْ بَقْلِها - وَ قِثّائِها وَ فُومِها وَ عَدَسِها وَ بَصَلِها  2\61 وَ اَلْفُومُ اَلْحِنْطَةُ، فَقَالَ لَهُمْ مُوسَی أَ تَسْتَبْدِلُونَ اَلَّذِی هُوَ أَدْنی بِالَّذِی هُوَ خَیْرٌ - اِهْبِطُوا مِصْراً فَإِنَّ لَکُمْ ما سَأَلْتُمْ  فَقَالُوا« یا مُوسی إِنَّ فِیها قَوْماً جَبّارِینَ - وَ إِنّا لَنْ نَدْخُلَها حَتّی یَخْرُجُوا مِنْها - فَإِنْ یَخْرُجُوا مِنْها فَإِنّا داخِلُونَ  ».

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 47 )


حدیث 6209



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 30

اَلضَّحَّاکُ  عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: أُعْطِیَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ تِسْعَةَ أَعْشَارِ اَلْعِلْمِ وَ إِنَّهُ لَأَعْلَمُهُمْ بِالْعُشْرِ اَلْبَاقِی.

( المناقب , جلد 2 , صفحه 30 )


حدیث 6210



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 363

کنز، ،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمُحَمَّدِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  سُلَیْمَانَ عَنِ  اَلْکَلْبِیِّ عَنْ  أَبِی صَالِحٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: لَمَّا قَدِمَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  اَلْمَدِینَةَ أَعْطَی  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ  عُثْمَانَ أَرْضاً أَعْلاَهَا  لِعُثْمَانَ وَ أَسْفَلُهَا  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لِعُثْمَانَ إِنَّ أَرْضِی لاَ تَصْلُحُ إِلاَّ بِأَرْضِکَ فَاشْتَرِ مِنِّی أَوْ بِعْنِی فَقَالَ لَهُ أَنَا أَبِیعُکَ فَاشْتَرَی مِنْهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ أَصْحَابُهُ أَیَّ شَیْءٍ صَنَعْتَ بِعْتَ أَرْضَکَ مِنْ  عَلِیٍّ وَ أَنْتَ لَوْ أَمْسَکْتَ عَنْهُ اَلْمَاءَ مَا أَنْبَتَتْ أَرْضُهُ شَیْئاً حَتَّی یَبِیعَکَ بِحُکْمِکَ قَالَ فَجَاءَ  عُثْمَانُ إِلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ لاَ أُجِیزُ اَلْبَیْعَ فَقَالَ لَهُ بِعْتَ وَ رَضِیتَ وَ لَیْسَ ذَلِکَ لَکَ قَالَ فَاجْعَلْ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ رَجُلاً قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ  عُثْمَانُ هُوَ اِبْنُ عَمِّکَ وَ لَکِنِ اِجْعَلْ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ غَیْرَهُ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ أُحَاکِمُکَ إِلَی غَیْرِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  اَلنَّبِیُّ شَاهِدٌ عَلَیْنَا فَأَبَی ذَلِکَ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ  وَ یَقُولُونَ آمَنّا بِاللّهِ وَ  بِالرَّسُولِ وَ أَطَعْنا ثُمَّ یَتَوَلّی فَرِیقٌ مِنْهُمْ مِنْ بَعْدِ ذلِکَ وَ ما أُولئِکَ بِالْمُؤْمِنِینَ `وَ  إِذا دُعُوا إِلَی اَللّهِ وَ  رَسُولِهِ لِیَحْکُمَ بَیْنَهُمْ إِذا فَرِیقٌ مِنْهُمْ مُعْرِضُونَ  إِلَی قَوْلِهِ:  وَ أُولئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 363 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 301 
کنز: ابن عباس گفت وقتی پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلم وارد مدینه شد بعلی علیه السّلام و عثمان زمینی داد که قسمت بالای آن متعلق بعثمان بود و پائین متعلق بعلی علیه السّلام. حضرت علی علیه السّلام بعثمان فرمود زمین من برای کارهای کشاورزی خوب نیست مگر بضمیمه زمین تو یا از من بخر و یا زمینت را بفروش. عثمان گفت میفروشم. علی علیه السّلام از او خرید. دوستانش گفتند چکار کردی زمین خود را باو فروختی که اگر از آب جلوگیری میکردی یک گیاه در زمین او نمیروئید مجبور بود بهر قیمت تو بگوئی زمین خود را بفروشد. عثمان پیش علی علیه السّلام آمده گفت من معامله را قبول ندارم. علی علیه السّلام در جواب او فرمود معامله تمام شده و با رضایت فروختی دیگر نمیتوانی برگردی. عثمان گفت یک نفر را تعیین کن بین ما قضاوت کند فرمود پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلم، عثمان گفت او پسر عموی تست شخص دیگری را معنی کن فرمود من در اختلاف خود با تو بغیر پیغمبر مراجعه نخواهم کرد او گواه بر ما است، عثمان نپذیرفت خداوند این آیه را نازل کرد«

وَ یَقُولُونَ‌ آمَنّا بِاللّهِ‌ وَ بِالرَّسُولِ‌ وَ أَطَعْنا ثُمَّ‌ یَتَوَلّی فَرِیقٌ‌ مِنْهُمْ‌ مِنْ‌ بَعْدِ ذلِکَ‌ وَ ما أُولئِکَ‌ بِالْمُؤْمِنِینَ‌ `وَ إِذا دُعُوا إِلَی اَللّهِ‌ وَ رَسُولِهِ‌ لِیَحْکُمَ‌ بَیْنَهُمْ‌ إِذا فَرِیقٌ‌ مِنْهُمْ‌ مُعْرِضُونَ‌

»تا«

وَ أُولئِکَ‌ هُمُ‌ اَلْمُفْلِحُونَ‌

».

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 301  )


حدیث 6211



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 228

اَلْکَافِی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَسِمُ اَلْغَنَمَ فِی وُجُوهِهَا قَالَ سِمْهَا فِی آذَانِهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 228 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 165 
25-در کافی-545:6 فروع-(مضمون شماره 19 را آورده).

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 165  )


حدیث 6212



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 582

وَ رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ قَیْسٍ عَنْ أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ : فِی رَجُلٍ فَقَأَ عَیْنَیْ رَجُلٍ وَ قَطَعَ أَنْفَهُ وَ أُذُنَیْهِ ثُمَّ قَتَلَهُ فَقَالَ إِنْ کَانَ فَرَّقَ بَیْنَ ذَلِکَ اُقْتُصَّ مِنْهُ ثُمَّ یُقْتَلُ وَ إِنْ کَانَ ضَرَبَهُ ضَرْبَةً وَاحِدَةً ضُرِبَتْ عُنُقُهُ وَ لَمْ یُقْتَصَّ مِنْهُ . وَ رَوَی حَفْصُ‌ بْنُ‌ اَلْبَخْتَرِیِّ‌ عَنِ‌ اَلصَّادِقِ‌ عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ : مِثْلَهُ‌ سَوَاءً .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 582 )


حدیث 6213



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 29

أَخْبَرَنِی  أَبُو اَلْحَسَنِ طَاهِرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یُونُسَ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عُثْمَانَ اَلْهَرَوِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ نَجْدَةَ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو بِشْرٍ خَتَنُ اَلْمُقْرِئِ قَالَ حَدَّثَنَا  مُعَمَّرُ بْنُ سُلَیْمَانَ قَالَ إِنِّی سَمِعْتُ  أَنَسَ بْنَ مَالِکٍ یَقُولُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لِکُلِّ نَبِیٍّ دَعْوَةٌ قَدْ دَعَا بِهَا وَ قَدْ سَأَلَ سُؤْلاً وَ قَدْ خَبَأْتُ دَعْوَتِی لِشَفَاعَتِی لِأُمَّتِی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ  .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 29 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 77 
رسول خدا فرمود هر پیغمبری نزد خدا یک دعای خصوصی داشت که آن را درخواست کرد و سؤالی نمود و من دعای خود را ذخیره کردم برای شفاعت امتم در روز قیامت.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 77  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 51 
103-معمّر بن سلیمان گفت:از انس بن مالک شنیدم که گفت:پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:هر پیامبری دعایی داشت که با آن دعا می‌کرد و چیزی را از خدا می‌خواست،ولی من دعای خود را برای شفاعت امتم در روز قیامت نگه داشته‌ام.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 51  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 34 
103-رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:هر پیغمبری دعای مخصوصی داشت که با آن خدا را خوانده و حاجت خود را درخواست کرد ولی من دعایم را ذخیره کرده‌ام برای شفاعت امتم در روز قیامت.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 34  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 23 
-پیامبر اکرم گفته:«هر پیامبری از خدا چیزی خواست من خواست خود را برای پیروان خود اندوخته کردم».

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 23  )


حدیث 6214



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 404

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْهِدَایَةِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلصَّوْمُ لِلرُّؤْیَةِ وَ اَلْفِطْرُ لِلرُّؤْیَةِ وَ لَیْسَ بِالرَّأْیِ وَ لاَ بِالتَّظَنِّی وَ لَیْسَ اَلرُّؤْیَةُ أَنْ یَرَاهُ وَاحِدٌ وَ لاَ اِثْنَانِ وَ لاَ خَمْسُونَ وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَیْسَ عَلَی أَهْلِ اَلْقِبْلَةِ إِلاَّ اَلرُّؤْیَةُ لَیْسَ عَلَی  اَلْمُسْلِمِینَ إِلاَّ اَلرُّؤْیَةُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 404 )


حدیث 6215



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 372

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلسُّلَمِیِّ قَالَ: حَدَّثَنَا  مَنْ کَانَ یُقْرِئُنَا مِنَ اَلصَّحَابَةِ أَنَّهُمْ کَانُوا یَأْخُذُونَ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَشْرَ آیَاتٍ فَلاَ یَأْخُذُونَ فِی اَلْعَشْرِ اَلْأُخْرَی حَتَّی یَعْلَمُوا مَا فِی هَذِهِ مِنَ اَلْعِلْمِ وَ اَلْعَمَلِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 372 )


حدیث 6216



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 413

فی حدیث آخر : قال: حملة العرش ثمانیة: أربعة من الأوّلین و أربعة من الآخرین، فأمّا الأربعة من الأوّلین: فنوح و إبراهیم و موسی و عیسی، و أمّا الآخرین: فمحمّد و علیّ و الحسن و الحسین. و معنی یَحْمِلُونَ اَلْعَرْشَ  ، یعنی: العلم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 413 )


حدیث 6217



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 230

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُمْ قَالُوا فِی اَلرَّجُلِ یَسْقُطُ عَلَی اَلرَّجُلِ فَیَمُوتَانِ أَوْ یُقْتَلاَنِ أَوْ أَحَدُهُمَا فَمَا أَصَابَ اَلسَّاقِطَ فَهُوَ هَدَرٌ وَ مَا أَصَابَ اَلْمَسْقُوطَ عَلَیْهِ فَفِیهِ اَلْقَوَدُ عَلَی اَلسَّاقِطِ إِنْ تَعَمَّدَهُ أَوِ اَلدِّیَةُ عَلَی عَاقِلَتِهِ إِنْ کَانَ خَطَأً اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 230 )


حدیث 6218



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 553

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنِ اِقْتَصَدَ فِی مَعِیشَتِهِ رَزَقَهُ اَللَّهُ وَ مَنْ بَذَّرَ حَرَمَهُ اَللَّهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 553 )


حدیث 6219



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 224

وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ هَلْ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یُصَلِّیَ عَلَی اَلْحَشِیشِ اَلنَّابِتِ اَلثَّیِّلِ وَ هُوَ یَجِدُ أَرْضاً جَدَداً قَالَ لاَ بَأْسَ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 224 )


حدیث 6220



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 579

24709-8 ( الکافی 228:3)  العدة ، عن  سهل ، عن  محمد بن سنان ، عن  إسحاق بن عمار ، عن  أبی الحسن علیه السّلام قال: قلت له: المؤمن یعلم من یزور قبره قال "نعم و لا یزال مستأنسا به ما دام عند قبره فإذا قام و انصرف عن قبره دخله من انصرافه عن قبره وحشة".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 579 )


حدیث 6221



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 196

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  مِنْهَالٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْعَقْرَبُ تُخْرَجُ مِنَ اَلْبِئْرِ مَیْتَةً قَالَ اِسْتَقِ مِنْهُ عَشَرَةَ دِلاَءٍ قَالَ قُلْتُ: فَغَیْرُهَا مِنَ اَلْجِیَفِ قَالَ اَلْجِیَفُ کُلُّهَا سَوَاءٌ إِلاَّ جِیفَةً قَدْ أُجِیفَتْ فَإِنْ کَانَتْ جِیفَةً قَدْ أُجِیفَتْ فَاسْتَقِ مِنْهَا مِائَةَ دَلْوٍ فَإِنْ غَلَبَ عَلَیْهَا اَلرِّیحُ بَعْدَ مِائَةِ دَلْوٍ فَانْزَحْهَا کُلَّهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 196 )


حدیث 6222



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 507

وَ رُوِیَ بِسَنَدٍ مُعْتَبَرٍ عَنْ جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ أَنَّ اَلْإِمَامَ اَلْبَاقِرَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أَرَدْتَ تَنَاوُلَ تُرْبَةِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقُمْ فِی آخِرِ اَللَّیْلِ وَ اِغْتَسِلْ بِالْمَاءِ اَلْخَالِصِ وَ اِلْبَسْ أَنْظَفَ ثِیَابِکَ وَ تَطَیَّبْ بِسُعْدٍ ثُمَّ اُدْخُلِ اَلرَّوْضَةَ وَ قِفْ قُرْبَ اَلرَّأْسِ اَلشَّرِیفِ وَ صَلِّ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ فِی اَلْأُولَی اَلْحَمْدَ مَرَّةً وَ سُورَةَ قُلْ یا أَیُّهَا اَلْکافِرُونَ  إِحْدَی عَشْرَةَ مَرَّةً، وَ فِی اَلثَّانِیَةِ اَلْحَمْدَ مَرَّةً وَ سُورَةَ إِنّا أَنْزَلْناهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ  إِحْدَی عَشْرَةَ مَرَّةً، وَ قُلْ فِی اَلْقُنُوتِ: لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ حَقّاً حَقّاً لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ عُبُودِیَّةً وَ رِقّاً لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ أَنْجَزَ وَعْدَهُ وَ نَصَرَ عَبْدَهُ وَ هَزَمَ اَلْأَحْزَابَ وَحْدَهُ سُبْحَانَ اَللَّهِ مَالِکِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ مَا فِیهِنَّ وَ مَا بَیْنَهُنَّ سُبْحَانَ اَللَّهِ ذِی اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ. ثُمَّ اِرْکَعْ وَ اُسْجُدْ. وَ أَمَّا اَلرَّکْعَتَانِ اَلْأُخْرَیَانِ فَصَلِّهِمَا فَوْقَ اَلرَّأْسِ وَ اِقْرَأْ فِی اَلْأُولَی بَعْدَ اَلْحَمْدِ سُورَةَ قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ  إِحْدَی عَشْرَةَ مَرَّةً، وَ فِی اَلثَّانِیَةِ بَعْدَ اَلْحَمْدِ سُورَةَ إِذا جاءَ نَصْرُ اَللّهِ وَ اَلْفَتْحُ  إِحْدَی عَشْرَةَ مَرَّةً، وَ اُقْنُتْ وَ اِقْرَأْ نَفْسَ اَلدُّعَاءِ اَلَّذِی قَرَأْتَهُ فِی اَلْقُنُوتِ اَلسَّابِقِ، ثُمَّ بَعْدَ اَلصَّلاَةِ اُسْجُدْ سَجْدَةَ اَلشُّکْرِ وَ قُلْ فِیهَا «شُکْراً» أَلْفَ مَرَّةٍ، ثُمَّ تَنْهَضُ وَ تَلْتَصِقُ بِالضَّرِیحِ اَلْمُقَدَّسِ وَ تَقُولُ: یَا مَوْلاَیَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنِّی آخُذُ مِنْ تُرْبَتِکَ بِإِذْنِکَ اَللَّهُمَّ فَاجْعَلْهَا شِفَاءً مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ عِزّاً مِنْ کُلِّ ذُلٍّ وَ أَمْناً مِنْ کُلِّ خَوْفٍ وَ غِنًی مِنْ کُلِّ فَقْرٍ لِی وَ لِجَمِیعِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ. ثُمَّ تَرْفَعُ بِإِصْبَعِکَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ وَ تَضَعُهُ عَلَی خِرْقَةٍ طَاهِرَةٍ أَوْ فِی زُجَاجَةٍ وَ تَخْتِمُ فَوْهَتَهَا بِخَاتَمِ عَقِیقٍ مَنْقُوشٍ عَلَیْهِ هَذِهِ اَلْکَلِمَاتُ مَا شَاءَ اَللَّهُ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ، فَإِنْ عَلِمَ اَللَّهُ صِدْقَ نِیَّتِکَ فَإِنَّهُ لاَ تَرْفَعُ فِی هَذِهِ اَلْقَبْضَاتِ اَلثَّلاَثِ أَکْثَرَ مِنْ سَبْعَةِ مَثَاقِیلَ، فَإِذَا تَنَاوَلْتَ مِنْهَا لِأَیِّ عِلَّةٍ شَفَیْتَ وَ حَصَلَ مِنْهُ عَلَی اَلْأَثَرِ .

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 507 )


حدیث 6223
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وَ رُوِیَ مَرْفُوعاً إِلَی حُمْرَانَ بْنِ أَعْیَنَ عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ عَنْ رُمَیْلَةَ وَ کَانَ رَجُلاً مِنْ خَوَاصِّ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ رُمَیْلَةُ : وُعِکْتُ وَعَکاً شَدِیداً فِی زَمَانِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ وَجَدْتُ مِنْهُ خِفَّةً فِی نَفْسِی یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فَقُلْتُ لاَ أَعْمَلُ شَیْئاً أَفْضَلَ مِنْ أَنْ أَقْبِضَ عَلَی اَلْمَاءِ وَ آتِیَ اَلْمَسْجِدَ فَأُصَلِّیَ خَلْفَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَفَعَلْتُ ذَلِکَ فَلَمَّا عَلاَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی اَلْمِنْبَرِ فِی جَامِعِ اَلْکُوفَةِ عَاوَدَنِی اَلْوَعْکُ فَلَمَّا خَرَجَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مِنَ اَلْمَسْجِدِ تَبِعْتُهُ فَالْتَفَتَ إِلَیَّ وَ قَالَ مَا أَرَاکَ إِلاَّ مُشْتَبِکاً بَعْضُکَ فِی بَعْضٍ قَدْ عَلِمْتُ مَا بِکَ مِنَ اَلْوَعْکِ وَ مَا قُلْتَ إِنَّکَ لاَ تَعْمَلُ شَیْئاً أَفْضَلَ مِنْ غُسْلِکَ لِصَلاَةِ اَلْجُمُعَةِ خَلْفِی وَ إِنَّکَ کُنْتَ وَجَدْتَ خِفَّةً فَلَمَّا صَلَّیْتُ وَ عَلَوْتُ اَلْمِنْبَرَ عَادَ عَلَیْکَ اَلْوَعْکُ ثَانِیاً قَالَ  رُمَیْلَةُ فَقُلْتُ وَ اَللَّهِ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا زِدْتَ فِی قِصَّتِی وَ لاَ زِدْتَ حَرْفاً فَقَالَ لِی یَا  رُمَیْلَةُ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ وَ لاَ مُؤْمِنَةٍ یَمْرَضُ مَرَضاً إِلاَّ مَرِضْنَا لِمَرَضِهِ وَ لاَ یَحْزَنُ حَزَناً إِلاَّ حَزَنَّا لِحُزْنِهِ وَ لاَ دَعَا إِلاَّ أَمَّنَّا عَلَی دُعَائِهِ وَ لاَ یَسْکُتُ إِلاَّ دَعَوْنَا لَهُ فَقُلْتُ هَذَا یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ لِمَنْ کَانَ مَعَکَ فِی هَذَا اَلْمِصْرِ فَمَنْ کَانَ فِی أَطْرَافِ اَلْأَرْضِ مَنْزِلُهُ فَکَیْفَ قَالَ یَا  رُمَیْلَةُ لَیْسَ یَغِیبُ عَنَّا مُؤْمِنٌ وَ لاَ مُؤْمِنَةٌ فِی مَشَارِقِ اَلْأَرْضِ وَ مَغَارِبِهَا إِلاَّ وَ هُوَ مَعَنَا وَ نَحْنُ مَعَهُ کَذَا .

( إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 282 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 145 
از رمیله روایت شده که او از خاصان امیر المؤمنین علیه السّلام بود رمیله گفت:در زمان امیر المؤمنین سخت مریض شدم از آن مریضی روز جمعه سستی در خود احساس کردم سپس گفتم کاری بهتر ازین نیست وضو بگیرم و بروم در مسجد پشت سر امیر المؤمنین علیه السّلام نماز بخوانم نماز خواندم در آن هنگام در مسجد جامع کوفه امیر المؤمنین بر فراز منبر رفت دوباره آن مرض مرا گرفت. چون امیر المؤمنین از مسجد بیرون شد دنبالش رفتم حضرت متوجه من شد و فرمود:نمی‌بینم تو را مگر دنده‌های تو فرو رفته فهمیدم مرض تو چیست و چه میگوئی‌؟همانا تو کاری را انجام نمی- دهی که از غسل جمعه برتر باشد و نماز خواندن با من همانا تو در خود پستی دیدی هنگامی که من نماز خواندم و بر فراز منبر قرار گرفتم دوباره مرض تو برگشت رمیله عرض کرد بخدا سوگند ای امیر المؤمنین در داستان من نه یکحرف زیاد و نه یک حرفی کم نمودی. حضرت بمن فرمود:ای رمیله هیچ مؤمن و مؤمنه‌ای نیست که مریض شود مگر اینکه ما هم بواسطه‌ی مریضی او مریض میشویم غمگین و افسرده خاطر نمیشوند مگر اینکه ما هم بواسطه‌ی آنان اندوهناک میشویم و هر گاه دعا می‌کنند ما آمین میگوئیم برای دعای او،خاموش نمیشود مگر اینکه ما برای او دعا می‌کنیم عرض کردم یا علی این کار شما برای کسانی هست که درین شهر با تو هستند آنان که در گوشه و کنارند چطور می‌شود فرمود:ای رمیله هیچ مؤمن و مؤمنه‌ای در مشرق و مغرب زمین نیست مگر اینکه او با ما نیست و ما با او هستیم این هم از آثار امامت آن حضرت است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 145  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 141 
«رمیله»یکی از اصحاب خاص امیر المؤمنین علیه السّلام بود،از او روایت شده که گفت:در زمان امیر المؤمنین علیه السّلام سخت بیمار شدم،کم‌کم حالم بهبودی یافت و روز جمعه‌ای احساس کردم کمی سبک شده‌ام.با خود گفتم:بهترین کار این است که امروز غسلی کنم و به مسجد بروم و پشت سر امام علیه السّلام نماز بخوانم،و این کار را کردم. وقتی که امام علیه السّلام در مسجد جامع کوفه،بر فراز منبر نشست،همان بیماری به من عود کرد،پس از اینکه امام علیه السّلام از مسجد بیرون رفت،پشت سرش راه افتادم،نگاهی به من کرد،و فرمود:تو را افسرده می‌بینم‌؟دریافتم که بیماری‌؟و با خود گفتی:کاری بهتر از این نیست که غسلی کنی و برای نماز جمعه در مسجد حاضر شوی و با ما نماز بخوانی‌؟و کمی احساس سبکی کردی‌؟و وقتی که نماز خواندی و من به منبر رفتم،بیماریت عود کرد؟!. «رمیله»گوید:به امام علیه السّلام عرض کردم،به خدا سوگند،از داستان من یک حرف کم و زیاد نکردی‌؟! فرمود:ای رمیله هیچ مؤمنی بیمار نمی‌شود،مگر این که ما هم به خاطر او بیمار می‌شویم و اندوهی به او نمی‌رسد،جز این که ما هم اندوهگین می‌شویم و هیچ دعایی نمی‌کند،مگر این که برایش آمین می‌گوییم و هر گاه ساکت باشد، برایش دعا می‌کنیم‌؟ رمیله گوید:عرض کردم،این مسأله نسبت به کسانی است که در این شهر با شما ساکن هستند،ولی کسانی که در اطراف جاهای دور،سکونت دارند،چطور؟ فرمود:ای رمیله هیچ مؤمنی در شرق و غرب عالم از نظر ما پنهان نیست، مگر این که او با ماست و ما با اوییم‌؟!. این هم دلیلی واضح و روشن،در مسأله امامت حضرت علی علیه السّلام است.«رمیله»یکی از اصحاب خاص امیر المؤمنین علیه السّلام بود،از او روایت شده که گفت:در زمان امیر المؤمنین علیه السّلام سخت بیمار شدم،کم‌کم حالم بهبودی یافت و روز جمعه‌ای احساس کردم کمی سبک شده‌ام.با خود گفتم:بهترین کار این است که امروز غسلی کنم و به مسجد بروم و پشت سر امام علیه السّلام نماز بخوانم،و این کار را کردم. وقتی که امام علیه السّلام در مسجد جامع کوفه،بر فراز منبر نشست،همان بیماری به من عود کرد،پس از اینکه امام علیه السّلام از مسجد بیرون رفت،پشت سرش راه افتادم،نگاهی به من کرد،و فرمود:تو را افسرده می‌بینم‌؟دریافتم که بیماری‌؟و با خود گفتی:کاری بهتر از این نیست که غسلی کنی و برای نماز جمعه در مسجد حاضر شوی و با ما نماز بخوانی‌؟و کمی احساس سبکی کردی‌؟و وقتی که نماز خواندی و من به منبر رفتم،بیماریت عود کرد؟!. «رمیله»گوید:به امام علیه السّلام عرض کردم،به خدا سوگند،از داستان من یک حرف کم و زیاد نکردی‌؟! فرمود:ای رمیله هیچ مؤمنی بیمار نمی‌شود،مگر این که ما هم به خاطر او بیمار می‌شویم و اندوهی به او نمی‌رسد،جز این که ما هم اندوهگین می‌شویم و هیچ دعایی نمی‌کند،مگر این که برایش آمین می‌گوییم و هر گاه ساکت باشد، برایش دعا می‌کنیم‌؟ رمیله گوید:عرض کردم،این مسأله نسبت به کسانی است که در این شهر با شما ساکن هستند،ولی کسانی که در اطراف جاهای دور،سکونت دارند،چطور؟ فرمود:ای رمیله هیچ مؤمنی در شرق و غرب عالم از نظر ما پنهان نیست، مگر این که او با ماست و ما با اوییم‌؟!. این هم دلیلی واضح و روشن،در مسأله امامت حضرت علی علیه السّلام است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 141  )
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اَلْعِلَلُ ، وَ  اَلْمَجَالِسُ  لِلصَّدُوقِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  عِیسَی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  ذَا اَلْقَرْنَیْنِ لَمَّا اِنْتَهَی إِلَی  اَلسَّدِّ جَاوَزَهُ فَدَخَلَ فِی اَلظُّلُمَاتِ فَإِذَا هُوَ بِمَلَکٍ قَائِمٍ عَلَی جَبَلٍ طُولُهُ خَمْسُ مِائَةِ ذِرَاعٍ فَقَالَ لَهُ اَلْمَلَکُ یَا  ذَا اَلْقَرْنَیْنِ أَ مَا کَانَ خَلْفَکَ مَسْلَکٌ فَقَالَ لَهُ  ذُو اَلْقَرْنَیْنِ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا مَلَکٌ مِنْ مَلاَئِکَةِ اَلرَّحْمَنِ مُوَکَّلٌ بِهَذَا اَلْجَبَلِ فَلَیْسَ مِنْ جَبَلٍ خَلَقَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلاَّ وَ لَهُ عِرْقٌ إِلَی هَذَا اَلْجَبَلِ فَإِذَا أَرَادَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یُزَلْزِلَ مَدِینَةً أَوْحَی إِلَیَّ فَزَلْزَلْتُهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 146 )


حدیث 6225



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 99

وَ قَالَ  سَیِّدُ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ضَمِنْتُ عَلَی رَبِّی أَنَّهُ لاَ یَسْأَلُ أَحَدٌ أَحَداً مِنْ غَیْرِ حَاجَةٍ إِلاَّ اِضْطَرَّتْهُ حَاجَةُ اَلْمَسْأَلَةِ یَوْماً إِلَی أَنْ یَسْأَلَ مِنْ حَاجَةٍ.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 99 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 167 
حضرت امام زین العابدین-علیه السّلام-فرمود: «من از طرف خدا ضمانت می‌کنم(حاجت را برآورده کند یا دچار فقر نکند)کسی را که فقط‍‌ در روز نیاز شدید و اضطرار،از دیگران درخواست می‌کند».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 167  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 90 
و سید عابدین امام سجاد(علیه السّلام)فرمود:من ضامن بر پروردگارم باشم که هیچ کس بدون حاجت و نیاز سؤال نکرده جز آنکه خدای تعالی او را مجبور به سؤال و درخواست از دیگران در حالی که نیازمند است می‌کند.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 90  )


حدیث 6226



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 272

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا أَحَدٌ یَظْلِمُ بِمَظْلِمَةٍ إِلاَّ أَخَذَهُ اَللَّهُ بِهَا فِی نَفْسِهِ وَ مَالِهِ فَأَمَّا اَلظُّلْمُ اَلَّذِی بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَإِذَا تَابَ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ.

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 272 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 622 
6-زرارة بن أعین گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:هیچ کس نیست که بکسی ستمی کند جز آنکه خداوند بهمان ستم او را بگیرد،یعنی در بارۀ خودش با مالش بهمان ستم گرفتار کند،و أمّا ستمی که میانۀ او و خداوند عزّ و جلّ‌ است (و حقّ‌ کس دیگری در میان نیست)چنانچه توبه کند خداوند او را بیامرزد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 622  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 690 
6-زراره از امام محمد باقر علیه السّلام روایت کرده است که فرمود:کسی که در حق دیگری ستم روا می‌دارد،خداوند-جان و مال-او را به همان ستم گرفتار می‌سازد،ولی اگر از ستمی که در میان او و خداوند متعال است،توبه کند،خداوند آن گناه را می‌بخشد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 690  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 535 
6. زراره می‌گوید: امام باقر (علیه السّلام) فرمود: هیچ کس نیست که به کسی ستمی کند جز آنکه خداوند او را در مورد مال و جانش گرفتار می‌کند، و امّا ستمی که میان او و خدا صورت گرفته است اگر توبه کند خدا او را می‌آمرزد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 535  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 621 
[1083]6-... امام باقر علیه السّلام فرمود: هیچ کس بر دیگری ستمی روا ندارد جز آنکه خداوند جان و مالش را به همان ستم گرفتار سازد ولی اگر از ستمی که میان او و خدای گرامی و بزرگ است توبه کند بخشوده شود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 621  )


حدیث 6227



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 96

اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْإِخْتِصَاصِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ لَقِیَ اَلْمُؤْمِنِینَ بِوَجْهٍ وَ غَابَهُمْ بِوَجْهٍ أَتَی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ لَهُ لِسَانَانِ مِنْ نَارٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 96 )


حدیث 6228



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 503

فَإِذَا دَخَلْتَ مَسْجِدَ زَیْدٍ قَدِّمْ رِجْلَکَ اَلْیُمْنَی وَ قُلْ: بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ خَیْرُ اَلْأَسْمَاءِ لِلَّهِ تَوَکَّلْتُ عَلَی اَللَّهِ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِفْتَحْ لِی أَبْوَابَ رَحْمَتِکَ وَ تَوْبَتِکَ وَ أَغْلِقْ عَنِّی أَبْوَابَ مَعْصِیَتِکَ وَ اِجْعَلْنِی مِنْ زُوَّارِکَ وَ عُمَّارِ مَسَاجِدِکَ وَ مِمَّنْ یُنَاجِیکَ بِاللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ وَ مِنَ اَلَّذِینَ هُمْ فِی صَلاَتِهِمْ خَاشِعُونَ وَ اِدْحَرْ عَنِّی اَلشَّیْطَانَ اَلرَّجِیمَ وَ جُنُودَ إِبْلِیسَ أَجْمَعِینَ. ثُمَّ صَلِّ رَکْعَتَیْنِ وَ اِرْفَعْ یَدَیْکَ عِنْدَ اَلدُّعَاءِ وَ قُلْ: إِلَهِی قَدْ مَدَّ إِلَیْکَ اَلْخَاطِئُ اَلْمُذْنِبُ یَدَیْهِ بِحُسْنِ ظَنِّهِ بِکَ إِلَهِی قَدْ جَلَسَ اَلْمُسِیءُ بَیْنَ یَدَیْکَ مُقِرّاً لَکَ بِسُوءِ عَمَلِهِ وَ رَاجِیاً مِنْکَ اَلصَّفْحَ عَنْ زَلَلِهِ إِلَهِی قَدْ رَفَعَ إِلَیْکَ اَلظَّالِمُ کَفَّیْهِ رَاجِیاً لِمَا لَدَیْکَ فَلاَ تُخَیِّبْهُ بِرَحْمَتِکَ مِنْ فَضْلِکَ إِلَهِی قَدْ جَثَا اَلْعَائِدُ إِلَی اَلْمَعَاصِی بَیْنَ یَدَیْکَ خَائِفاً مِنْ یَوْمٍ تَجْثُو فِیهِ اَلْخَلاَئِقُ بَیْنَ یَدَیْکَ إِلَهِی جَاءَکَ اَلْعَبْدُ اَلْخَاطِئُ فَزِعاً مُشْفِقاً وَ رَفَعَ إِلَیْکَ طَرْفَهُ حَذِراً رَاجِیاً وَ فَاضَتْ عَبْرَتُهُ مُسْتَغْفِراً نَادِماً وَ عِزَّتِکَ وَ جَلاَلِکَ مَا أَرَدْتُ بِمَعْصِیَتِی مُخَالَفَتَکَ وَ مَا عَصَیْتُکَ إِذْ عَصَیْتُکَ وَ أَنَا بِکَ جَاهِلٌ وَ لاَ لِعُقُوبَتِکَ مُتَعَرِّضٌ وَ لاَ لِنَظَرِکَ مُسْتَخِفٌّ وَ لَکِنْ سَوَّلَتْ لِی نَفْسِی وَ أَعَانَتْنِی عَلَی ذَلِکَ شِقْوَتِی وَ غَرَّنِی سِتْرُکَ اَلْمُرْخَی عَلَیَّ فَمِنَ اَلْآنَ مِنْ عَذَابِکَ مَنْ یَسْتَنْقِذُنِی وَ بِحَبْلِ مَنْ أَعْتَصِمُ إِنْ قَطَعْتَ حَبْلَکَ عَنِّی فَیَا سَوْأَتَاهْ غَداً مِنَ اَلْوُقُوفِ بَیْنَ یَدَیْکَ إِذَا قِیلَ لِلْمُخِفِّینَ جُوزُوا وَ لِلْمُثْقِلِینَ حُطُّوا أَ فَمَعَ اَلْمُخِفِّینَ أَجُوزُ أَمْ مَعَ اَلْمُثْقِلِینَ أَحُطُّ وَیْلِی کُلَّمَا کَبُرَ سِنِّی کَثُرَتْ ذُنُوبِی وَیْلِی کُلَّمَا طَالَ عُمُرِی کَثُرَتْ مَعَاصِیَّ فَکَمْ أَتُوبُ وَ کَمْ أَعُودُ أَمَا آنَ لِی أَنْ أَسْتَحْیِیَ مِنْ رَبِّی اَللَّهُمَّ فَبِحَقِّ مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی وَ اِغْفِرْ لِی یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ وَ خَیْرَ اَلْغَافِرِینَ. ثُمَّ اُسْجُدْ وَ قُلْ: اِرْحَمْ مَنْ أَسَاءَ وَ اِقْتَرَفَ وَ اِسْتَکَانَ وَ اِعْتَرَفَ. ثُمَّ ضَعْ خَدَّکَ اَلْأَیْمَنَ عَلَی اَلْأَرْضِ وَ قُلْ: إِنْ کُنْتُ بِئْسَ اَلْعَبْدُ، فَأَنْتَ نِعْمَ اَلرَّبُّ. ثُمَّ ضَعْ خَدَّکَ اَلْأَیْسَرَ عَلَی اَلْأَرْضِ وَ قُلْ: عَظُمَ اَلذَّنْبُ مِنْ عَبْدِکَ فَلْیَحْسُنِ اَلْعَفْوُ مِنْ عِنْدِکَ یَا کَرِیمُ. ثُمَّ ضَعْ جَبْهَتَکَ عَلَی اَلْأَرْضِ وَ اُسْجُدْ مَرَّةً أُخْرَی وَ قُلْ: اَلْعَفْوَ اَلْعَفْوَ. فَإِذَا أَرَدْتَ اَلْخُرُوجَ مِنَ اَلْمَسْجِدِ فَقُلْ: اَللَّهُمَّ دَعَوْتَنِی فَأَجَبْتُ دَعْوَتَکَ وَ صَلَّیْتُ مَکْتُوبَتَکَ وَ اِنْتَشَرْتُ فِی أَرْضِکَ کَمَا أَمَرْتَنِی فَأَسْأَلُکَ مِنْ فَضْلِکَ اَلْعَمَلَ بِطَاعَتِکَ وَ اَلاِجْتِنَابَ عَنْ مَعْصِیَتِکَ وَ اَلْکَفَافَ مِنَ اَلرِّزْقِ بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 503 )


حدیث 6229



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 72

[وَ] أَخْبَرَنَاهُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلشِّیرَازِیُّ قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرٍ اَلْجَرْجَرَائِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو أَحْمَدَ اَلْبَصْرِیُّ قَالَ: حَدَّثَنِی اَلْمُغِیرَةُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ: حَدَّثَنَا إِسْمَاعِیلُ بْنُ أَبَانٍ قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ خِرَاشٍ ، عَنِ اَلْعَوَّامِ : عَنْ مُجَاهِدٍ قَالَ: کُلُّ شَیْءٍ فِی اَلْقُرْآنِ :  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا  فَإِنَّ  لِعَلِیٍّ سَبْقَهُ وَ فَضْلَهُ.

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 72 )



ترجمه حدیث

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 38 
)85(عبد اللّه بن خراش در مقام علی علیه السّلام از عوام و او از مجاهد چنین روایت کرده است:  کلّ‌ شیء فی القرآن«

یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا

»فانّ‌ لعلیّ‌ سبقه و فضله.  هر جا آیه«

یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا

»در قرآن نازل شده،علی علیه السّلام را سبقت و فضیلت بر همه آن مؤمنان است.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 38  )


حدیث 6230



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 160

قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْغَضَبُ مِفْتَاحُ کُلِّ شَرٍّ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 160 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 189 
و فرمود حضرت صادق(علیه السّلام)که غضب کلید همه بدیست

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 189  )


حدیث 6231



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1384

23471-17 ( الکافی 51:6)  ابن بندار ، عن  أبیه ، عن  محمد بن علی الهمدانی ، عن  أبی سعید الشامی قال: أخبرنی ( الفقیه 493:3 رقم 4748)  صالح بن عقبة قال: سمعت  العبد الصالح علیه السّلام یقول": یستحب عرامة الغلام فی صغره لیکون حلیما فی کبره". ( الکافی ) ثم قال: "ما ینبغی أن یکون إلا هکذا".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1384 )


حدیث 6232



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 270

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَزِیزِ اَلْعَبْدِیِّ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ مَمْلُوکَةٍ کَانَتْ بَیْنِی وَ بَیْنَ وَارِثٍ مَعِی فَأَعْتَقْنَاهَا وَ لَهَا أَخٌ غَائِبٌ وَ هِیَ بِکْرٌ أَ یَجُوزُ لِی أَنْ أُزَوِّجَهَا أَوْ لاَ یَجُوزُ إِلاَّ بِأَمْرِ أَخِیهَا قَالَ بَلَی یَجُوزُ لَکَ أَنْ تُزَوِّجَهَا قُلْتُ فَأَتَزَوَّجُهَا إِنْ أَرَدْتُ ذَلِکَ قَالَ نَعَمْ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ نُعَیْمِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 270 )


حدیث 6233



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 104

فی کتاب مقتل الحسین - علیه السّلام- لأبی مخنف: أنّ یزید لمّا نظر إلی علیّ بن الحسین - علیهما السّلام - قال له: أبوک قطع رحمی و جهل حقّی و نازعنی فی سلطانی، ففعل اللّه به ما رأیت. قال له علیّ بن الحسین - علیهما السّلام-:  ما أَصابَ مِنْ مُصِیبَةٍ فِی اَلْأَرْضِ  (الآیة).

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 104 )


حدیث 6234



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 49

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ بَهَتَ مُؤْمِناً أَوْ مُؤْمِنَةً أَوْ قَالَ فِیهِ مَا لَیْسَ فِیهِ - أَقَامَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی تَلٍّ مِنْ نَارٍ - حَتَّی یَخْرُجَ مِمَّا قَالَ فِیهِ .

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 49 )



ترجمه حدیث

#### صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 40 
با اسناد نقل شده امام رضا(علیه السلام)فرمود که فرستادۀ خدا(صلی الله علیه و آله) فرموده: هر کس به مرد یا زن مؤمنی بهتان زند و در بارۀ او چیزی بگوید که در وی نباشد،روز قیامت خدای او را بر تپه‌ای از آتش نگاه دارد،تا از آنچه که در بارۀ آنها گفته رهایی یابد.

(  صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 40  )


حدیث 6235



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 319

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ وَ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمَرْزُبَانِ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ قَبْلِ أَنْ یَقْدَمَ  اَلْعِرَاقَ بِسَنَةٍ وَ  عَلِیٌّ اِبْنُهُ جَالِسٌ بَیْنَ یَدَیْهِ فَنَظَرَ إِلَیَّ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ أَمَا إِنَّهُ سَیَکُونُ فِی هَذِهِ اَلسَّنَةِ حَرَکَةٌ فَلاَ تَجْزَعْ لِذَلِکَ قَالَ قُلْتُ وَ مَا یَکُونُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَقَدْ أَقْلَقَنِی مَا ذَکَرْتَ فَقَالَ أَصِیرُ إِلَی اَلطَّاغِیَةِ أَمَا إِنَّهُ لاَ یَبْدَأُنِی مِنْهُ سُوءٌ وَ مِنَ اَلَّذِی یَکُونُ بَعْدَهُ قَالَ قُلْتُ وَ مَا یَکُونُ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ  «یُضِلُّ اَللّهُ اَلظّالِمِینَ وَ یَفْعَلُ اَللّهُ ما یَشاءُ»  قَالَ قُلْتُ وَ مَا ذَاکَ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ مَنْ ظَلَمَ اِبْنِی هَذَا حَقَّهُ وَ جَحَدَ إِمَامَتَهُ مِنْ بَعْدِی کَانَ کَمَنْ ظَلَمَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ حَقَّهُ وَ جَحَدَهُ إِمَامَتَهُ بَعْدَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ قُلْتُ وَ اَللَّهِ لَئِنْ مَدَّ اَللَّهُ لِی فِی اَلْعُمُرِ لَأُسَلِّمَنَّ لَهُ حَقَّهُ وَ لَأُقِرَّنَّ لَهُ بِإِمَامَتِهِ قَالَ صَدَقْتَ یَا  مُحَمَّدُ یَمُدُّ اَللَّهُ فِی عُمُرِکَ وَ تُسَلِّمُ لَهُ حَقَّهُ وَ تُقِرُّ لَهُ بِإِمَامَتِهِ وَ إِمَامَةِ مَنْ یَکُونُ مِنْ بَعْدِهِ قَالَ قُلْتُ وَ مَنْ ذَاکَ قَالَ  مُحَمَّدٌ اِبْنُهُ قَالَ قُلْتُ لَهُ اَلرِّضَا وَ اَلتَّسْلِیمُ  .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 319 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 102 
محمد بن سنان گوید: یک سال پیش از آنکه موسی بن جعفر علیه السلام بعراق آید خدمتش رسیدم پسرش علی برابرش نشسته بود، حضرت بمن نگریست و فرمود: ای محمد! در این سال جنبشی (مسافرتی) پیش آید، بخاطر آن بیتابی مکن، عرضکردم: قربانت گردم، چه پیش آمدی میکند؟ سخن شما مرا پریشان کرد، فرمود: من بسوی آن طغیانگر (مهدی عباسی) میروم، ولی آگاه باش که از خود او و از کسی که بعد از اوست (هادی) بدی بمن نمیرسد. عرضکردم قربانت گردم، سپس چه می‌شود؟ فرمود: خدا ستمگران را گمراه کند و خدا آنچه خواهد میکند (اشاره بمسموم شدن آن حضرت بدست هارون است) عرضکردم: قربانت، مطلب چیست‌؟ فرمود: هر که در حق این پسرم ستم کند و امامتش را پس از من انکار نماید (چون طایفه واقفیه)، مانند کسی است که در حق علی بن ابی طالب علیه السلام ستم کرده و امامت او را پس از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله انکار نموده است، عرضکردم: بخدا که اگر خدا بمن عمری دهد حق او را تسلیمش کنم و بامامتش اقرار ورزم، فرمود: راست گفتی، ای محمد! خدا بتو عمر میدهد و تو هم حق او را تسلیمش میکنی و بامامت او و آنکه بعد از اوست اقرار میکنی، عرضکردم، بعد از او کیست‌؟ فرمود: پسرش محمد. عرضکردم: نسبت باو هم راضی و تسلیمم

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 102  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 505 
16-ابن سنان گوید:یک سال پیش از آنکه ابو الحسن موسی(علیه السّلام)به عراق آید خدمت آن حضرت رسیدم و پسرش علی(علیه السّلام)در برابر او نشسته بود،به من نگاهی کرد و فرمود:ای محمد متوجه باش که در این سال جنبشی(سفری)باشد،از آن بی‌تابی مکن،گوید:گفتم،قربانت چه می‌شود آنچه فرمودی مرا پریشان کرد؟فرمود:من نزد این سرکش می‌روم ولی از خود او به من آفتی نرسد و نه از آنکه بعد از او باشد،گوید:گفتم:آن چه باشد؟قربانت،فرمود:هر که ستم کند به حق این پسرم و منکر امامتش گردد بعد از من چون کسی است که ستم به علی بن أبی طالب(علیه السّلام)کرده و منکر امامت او شده بعد از رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)، گوید: گفتم:اگر خدا به من عمری داد حق وی را به او تسلیم کنم و به امامتش اقرار نمایم،فرمود:ای محمد،راست گفتی خدا عمر تو را طولانی کند و حق او را به وی تسلیم کنی و معترف به امامت او و امامت آن که بعد از او است باشی،گوید:گفتم:او کیست‌؟ فرمود:محمد پسرش،گوید:گفتم:برای او هم رضا و تسلیم دارم.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 505  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 71 
16-محمد بن سنان گوید:یک سال پیش از آن‌که ابو الحسن موسی علیه السّلام به عراق آید خدمت آن حضرت رسیدم و پسرش علی علیه السّلام در برابر او نشسته بود،به من نگاهی کرد و فرمود:ای محمد متوجه باش که در این سال جنبشی(مسافرتی)پیش آید و بخاطر آن بی‌تابی مکن،گوید:

گفتم،قربانت چه می‌شود آنچه فرمودی مرا پریشان کرد؟

فرمود:من به سوی آن مرد سرکش(مهدی عباسی)می‌روم ولی آسیبی نه از خود او و نه از کسی که بعد از او باشد به من می‌رسد،(هادی عباسی)گوید:

گفتم:آن چه باشد؟قربانت،

فرمود:هرکه ستم کند به حق این پسرم بعد از من منکر امامتش باشد چون کسی است که ستم به علی بن أبی طالب علیه السّلام کرده و منکر امامت او بعد از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله،شده است:

گفتم:اگر خدا عمرم را طولانی کرد حق او را خواهم داد و به امامتش اقرار نمایم،

فرمود:ای محمد،راست گفتی خدا عمر تو را طولانی کند و حق او را به وی تسلیم کنی و معترف به امامت او و امامت آن‌که بعد از او است باشی،

گفتم:او کیست‌؟

فرمود:محمد پسرش،

گفتم:برای او هم رضا و تسلیم دارم.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 71  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 371 
: ضعیف علی المشهور. أقلقنی أی أزعجنی و أدهشنی، و التاء فی الطاغیة للمبالغة، و فی القاموس: الطاغیة الجبار و الأحمق المتکبر، انتهی. و المراد به المهدی العباسی و بالذی یکون بعده الهادی. قوله: و ما یکون ، لعله لما أشعر کلامه (ره) بأنه یصدر من غیرهما شیء سأل السائل عما یحدث بعد التخلص منهما فأجمل علیه السلام الجواب بأن الله یسلب التوفیق عن شقی بعدهما و هو هارون و یقتلنی سرا و یصیر سببا لضلالة کثیر من الواقفیة و یحتمل أن یکون إشارة إلی الأخیر فقط‍‌، و قیل: ضمیر منه راجع إلی الهادی، و المراد بقوله: من الذی یکون بعده أنه یصل إلی منه سوء و هو بعید، و فی الإرشاد و إعلام الوری: و لا من الذی، فلا یحتمل ذلک. ثم إنه فی أکثر النسخ یبدأنی بالنون أی لا یصل إلی منه ابتداء سوء، و فی بعض النسخ بالباء فیقرأ یبدأ علی بناء المجهول و الظرف نائب مناب الفاعل، یقال بدأه و أبداه إذا فعله ابتداء، و قیل: هو من البدو بمعنی الظهور و هو بعید. و فی العیون: و روی عن محمد بن سنان قال: دخلت علی أبی الحسن علیه السلام قبل أن یحمل إلی العراق بسنة و علی ابنه بین یدیه، فقال لی: یا محمد! قلت: لبیک، قال: إنه سیکون فی هذه السنة حرکة فلا تجزع منها، ثم أطرق و نکت بیده فی الأرض و رفع رأسه إلی و هو یقول: و یضل الله الظالمین و یفعل الله ما یشاء، قلت: و ما ذاک جعلت فداک‌؟ قال: من ظلم ابنی هذا، الخبر.

(  مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 371  )


حدیث 6236



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 333

مَا کَانَ اَلرِّفْقُ فِی شَیْءٍ قَطُّ إِلاَّ زَانَهُ، وَ مَا کَانَ اَلْخُرْقُ فِی شَیْءٍ قَطُّ إِلاَّ شَانَهُ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 333 )


حدیث 6237



متن حدیث - صفات الشیعة , جلد 1 , صفحه 35

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ أَبِی اَلْعَلاَءِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلامُ قَالَ : إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ مَنْ یَخَافُهُ کُلُّ شَیْءٍ وَ ذَلِکَ أَنَّهُ عَزِیزٌ فِی دِینِ اَللَّهِ وَ لاَ یَخَافُ مِنْ شَیْءٍ وَ هُوَ عَلاَمَةُ کُلِّ مُؤْمِنٍ.

( صفات الشیعة , جلد 1 , صفحه 35 )



ترجمه حدیث

#### صفات الشیعة / ترجمه توحیدی ؛ ج 1 , ص 97 
ابو العلاء گفت:امام جعفر صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن کسی است که هر چیزی از او می‌ترسد(حساب می‌برد)و این بدان علّت است که مؤمن در دین خدا صاحب عزّت است و از چیزی نمی‌هراسد.و این نشانۀ هر مؤمنی است.

(  صفات الشیعة / ترجمه توحیدی ؛ ج 1 , ص 97  )


حدیث 6238



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 74

ثاقب المناقب: عن عمر بن اذینة، عن أبیه، عن أبی عبد اللّه - علیه السلام - قال: دخل الأشتر علی علیّ - علیه السلام - [فسلّم] ، فأجابه، ثمّ قال: ما أدخلک علیّ فی هذه الساعة؟ قال: حبّک یا أمیر المؤمنین. فقال: هل رأیت ببابی أحدا؟ قال: نعم، أربعة نفر. فخرج و الأشتر معه، و إذا بالباب، أکمه، و مکفوف، و أبرص، و مقعد، فقال - علیه السلام-: ما تصنعون هاهنا؟ قالوا: جئناک لما بنا، فرجع ففتح حقّا له، فأخرج رقّا أبیض، فیه کتاب أبیض، فقرأ علیهم، فقاموا کلّهم من غیر علّة .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 74 )


حدیث 6239



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 467

فِی (اَلْفِقْهِ اَلْمَنْسُوبِ إِلَی اَلْإِمَامِ اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)): «أَنَّ رَجُلاً سَأَلَ اَلْعَالِمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): أَ کَلَّفَ اَللَّهُ اَلْعِبَادَ مَا لاَ یُطِیقُونَ؟ فَقَالَ: کَلَّفَ اَللَّهُ جَمِیعَ اَلْخَلْقِ مَا لاَ یُطِیقُونَهُ، إِنْ لَمْ یُعِنْهُمْ عَلَیْهِ، فَإِنْ أَعَانَهُمْ عَلَیْهِ أَطَاقُوهُ، قَالَ اَللَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ لِنَبِیِّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ):  وَ اِصْبِرْ وَ ما صَبْرُکَ إِلاّ بِاللّهِ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 467 )


حدیث 6240



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 169

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلْأَخَوَاتِ مَعَ اَلْجَدِّ لَهُنَّ فَرِیضَتُهُنَّ إِنْ کَانَتْ وَاحِدَةً فَلَهَا اَلنِّصْفُ وَ إِنْ کَانَتَا اِثْنَتَیْنِ أَوْ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ فَلَهُنَّ اَلثُّلُثَانِ وَ مَا بَقِیَ فَلِلْجَدِّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 169 )


حدیث 6241



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 173

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْأَسَدِیُّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْعَامِرِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عِیسَی اَلسَّدُوسِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أُمِّهِ فَاطِمَةَ بِنْتِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ صَلاَحَ أَوَّلِ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ بِالزُّهْدِ وَ اَلْیَقِینِ وَ هَلاَکَ آخِرِهَا بِالشُّحِّ وَ اَلْأَمَلِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 173 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 174 
24-امالی صدوق...فاطمه دختر امام حسین از پدرش علیه السّلام نقل نموده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود امت اسلام در اول کار و دوره نخستین از جهت داشتن صفت زهد و بی‌اعتنائی بدنیا و صفت یقین صلاح و لیاقت بدست آورده و موفق باصلاح خود می‌شود ولی در آخرین دوره از لحاظ‍‌ بخل و امساک از بذل مال و آرزوهای دور و دراز بفناء و نابودی محکوم می‌شود.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 174  )


حدیث 6242



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 210

أَقُولُ قَدْ سَبَقَ فِی بَابِ اَلتَّهْلِیلِ بَعْضُ اَلْأَخْبَارِ وَ قَدْ مَضَی فِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ فَقَدْ أَدَّی شُکْرَ کُلِّ نِعْمَةٍ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَیْهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 210 )


حدیث 6243



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 151

کِتَابُ اَلْبُرْهَانِ ، أَخْبَرَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْفَضْلِ بْنِ رَبِیعَةَ اَلْأَشْعَرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ حَسَّانَ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ کَثِیرٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا أَجْمَعَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَی صُلْحِ  مُعَاوِیَةَ خَرَجَ حَتَّی لَقِیَهُ فَلَمَّا اِجْتَمَعَا قَامَ  مُعَاوِیَةُ خَطِیباً فَصَعِدَ اَلْمِنْبَرَ وَ أَمَرَ  اَلْحَسَنَ أَنْ یَقُومَ أَسْفَلَ مِنْهُ بِدَرَجَةٍ ثُمَّ تَکَلَّمَ  مُعَاوِیَةُ فَقَالَ هَذَا  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ رَآنِی لِلْخِلاَفَةِ أَهْلاً وَ لَمْ یَرَ نَفْسَهُ لَهَا أَهْلاً وَ قَدْ أَتَانَا لِیُبَایِعَ ثُمَّ قَالَ قُمْ یَا  حَسَنُ فَقَامَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَخَطَبَ فَقَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلْمُسْتَحْمِدِ بِالْآلاَءِ وَ تَتَابُعِ اَلنَّعْمَاءِ وَ صَارِفَاتِ اَلشَّدَائِدِ وَ اَلْبَلاَءِ عِنْدَ اَلْفُهَمَاءِ وَ غَیْرِ اَلْفُهَمَاءِ اَلْمُذْعِنِینَ مِنْ عِبَادِهِ لاِمْتِنَاعِهِ بِجَلاَلِهِ وَ کِبْرِیَائِهِ وَ عُلُوِّهِ عَنْ لُحُوقِ اَلْأَوْهَامِ بِبَقَائِهِ اَلْمُرْتَفِعِ عَنْ کُنْهِ طَیَّاتِ اَلْمَخْلُوقِینَ مِنْ أَنْ تُحِیطَ بِمَکْنُونِ غَیْبِهِ رَوِیَّاتُ عُقُولِ اَلرَّاءِینَ وَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ فِی رُبُوبِیَّتِهِ وَ وُجُودِهِ وَ وَحْدَانِیَّتِهِ صَمَداً لاَ شَرِیکَ لَهُ فَرْداً لاَ وَتْرَ مَعَهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ اِصْطَفَاهُ وَ اِنْتَجَبَهُ وَ اِرْتَضَاهُ فَبَعَثَهُ دَاعِیاً إِلَی اَلْحَقِّ سِرَاجاً مُنِیراً وَ لِلْعِبَادِ مِمَّا یَخَافُونَ نَذِیراً وَ لِمَا یَأْمُلُونَ بَشِیراً فَنَصَحَ لِلْأُمَّةِ وَ صَدَعَ بِالرِّسَالَةِ وَ أَبَانَ لَهُمْ دَرَجَاتِ اَلْعَمَّالَةِ شَهَادَةً عَلَیْهَا أَمُوتُ وَ أُحْشَرُ وَ بِهَا فِی اَلْآجِلَةِ أُقَرَّبُ وَ أُحْبَرُ وَ أَقُولُ مَعْشَرَ اَلْمَلَإِ فَاسْتَمِعُوا وَ لَکُمْ أَفْئِدَةٌ وَ أَسْمَاعٌ فَعُوا إِنَّا  أَهْلُ بَیْتٍ أَکْرَمَنَا اَللَّهُ  بِالْإِسْلاَمِ وَ اِخْتَارَنَا وَ اِصْطَفَانَا وَ اِجْتَبَانَا فَأَذْهَبَ عَنَّا اَلرِّجْسَ وَ طَهَّرَنَا تَطْهِیراً وَ اَلرِّجْسُ هُوَ اَلشَّکُّ فَلاَ نَشُکُّ فِی اَلْحَقِّ أَبَداً وَ طَهَّرَنَا وَ أَوْلاَدَنَا مِنْ کُلِّ أَفَنٍ وَ غَیَّةٍ مُخْلَصِینَ إِلَی  آدَمَ لَمْ یَفْتَرِقِ اَلنَّاسُ فِرْقَتَیْنِ إِلاَّ جَعَلَنَا فِی خَیْرِهِمَا حَتَّی بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالنُّبُوَّةِ وَ اِخْتَارَهُ لِلرِّسَالَةِ وَ أَنْزَلَ عَلَیْهِ کِتَابَهُ ثُمَّ أَمَرَهُ بِالدُّعَاءِ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَکَانَ  أَبِی رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ أَوَّلَ مَنِ اِسْتَجَابَ لِلَّهِ وَ  لِرَسُولِهِ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ جَلَّ ثَنَاؤُهُ فِی  کِتَابِهِ اَلْمُنْزَلِ عَلَی  نَبِیِّهِ اَلْمُرْسَلِ  أَ فَمَنْ کانَ عَلی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّهِ وَ یَتْلُوهُ شاهِدٌ مِنْهُ  فَرَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَیِّنَةٌ مِنْ رَبِّهِ وَ  أَبِیَ اَلَّذِی یَتْلُوهُ شَاهِدٌ مِنْهُ وَ قَدْ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِینَ أَمَرَهُ أَنْ یَسِیرَ إِلَی  أَهْلِ  مَکَّةَ بِبَرَاءَةَ سِرْ بِهَا یَا  عَلِیُّ فَإِنِّی أُمِرْتُ أَنْ لاَ یَسِیرَ بِهَا إِلاَّ أَنَا أَوْ رَجُلٌ مِنِّی فَعَلِیٌّ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ وَ  رَسُولُ اَللَّهِ مِنْهُ وَ قَالَ لَهُ حِینَ قَضَی بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  جَعْفَرٍ وَ بَیْنَ  زَیْدِ بْنِ حَارِثَةَ فِی  اِبْنَةِ حَمْزَةَ وَ أَمَّا أَنْتَ یَا  عَلِیُّ فَرَجُلٌ مِنِّی وَ أَنَا مِنْکَ وَ أَنْتَ وَلِیُّ کُلِّ مُؤْمِنٍ بَعْدِی فَصَدَّقَ  أَبِی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ وَقَاهُ بِنَفْسِهِ فِی کُلِّ مَوْطِنٍ یُقَدِّمُهُ  رَسُولُ اَللَّهِ وَ فِی کُلِّ شَدِیدَةٍ ثِقَةً مِنْهُ وَ طُمَأْنِینَةً إِلَیْهِ لِعِلْمِهِ بِنَصِیحَتِهِ لِلَّهِ وَ  لِرَسُولِهِ وَ أَنَّهُ أَقْرَبُ اَلْمُقَرَّبِینَ مِنَ اَللَّهِ وَ  رَسُولِهِ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلسّابِقُونَ  اَلسّابِقُونَ `أُولئِکَ اَلْمُقَرَّبُونَ  وَ کَانَ  أَبِی سَابِقَ اَلسَّابِقِینَ إِلَی اَللَّهِ وَ  رَسُولِهِ وَ أَقْرَبَ اَلْأَقْرَبِینَ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  لا یَسْتَوِی مِنْکُمْ مَنْ أَنْفَقَ مِنْ قَبْلِ اَلْفَتْحِ وَ قاتَلَ أُولئِکَ أَعْظَمُ دَرَجَةً  فَأَبِی کَانَ أَوَّلَهُمْ إِسْلاَماً وَ أَقْدَمَهُمْ هِجْرَةً وَ أَوَّلَهُمْ نَفَقَةً وَ قَالَ  وَ اَلَّذِینَ جاؤُ مِنْ بَعْدِهِمْ یَقُولُونَ رَبَّنَا اِغْفِرْ لَنا وَ لِإِخْوانِنَا اَلَّذِینَ سَبَقُونا بِالْإِیمانِ وَ لا تَجْعَلْ فِی قُلُوبِنا غِلاًّ لِلَّذِینَ آمَنُوا رَبَّنا إِنَّکَ رَؤُفٌ رَحِیمٌ  فَالنَّاسُ مِنْ بَعْدِهِ مِنْ جَمِیعِ اَلْأُمَمِ یَسْتَغْفِرُونَ لَهُ بِسَبْقِهِمْ إِیَّاهُمْ إِلَی اَلْإِیمَانِ  بِنَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لَمْ یَسْبِقْهُ إِلَی اَلْإِیمَانِ أَحَدٌ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلسّابِقُونَ اَلْأَوَّلُونَ مِنَ اَلْمُهاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصارِ وَ اَلَّذِینَ اِتَّبَعُوهُمْ بِإِحْسانٍ  لِجَمِیعِ اَلسَّابِقِینَ وَ هُوَ سَابِقُهُمْ وَ کَمَا أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فَضَّلَ اَلسَّابِقِینَ عَلَی اَلْمُتَخَلِّفِینَ فَکَذَلِکَ فَضَّلَ سَابِقَ اَلسَّابِقِینَ عَلَی اَلسَّابِقِینَ وَ قَالَ تَعَالَی:  أَ جَعَلْتُمْ سِقایَةَ اَلْحاجِّ وَ عِمارَةَ  اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرامِ کَمَنْ آمَنَ بِاللّهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْآخِرِ وَ جاهَدَ فِی سَبِیلِ اَللّهِ لا یَسْتَوُونَ عِنْدَ اَللّهِ  فَکَانَ  أَبِیَ اَلْمُؤْمِنَ بِاللَّهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْآخِرِ وَ اَلْمُجَاهِدَ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ فِیهِ نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ وَ اِسْتَجَابَ  رَسُولَ اَللَّهِ عَمُّهُ  حَمْزَةُ وَ اِبْنُ عَمِّهِ  جَعْفَرٌ فَقُتِلاَ شَهِیدَیْنِ فِی قَتْلَی کَثِیرَةٍ مَعَهُمَا فَجَعَلَ اَللَّهُ  حَمْزَةَ سَیِّدَ اَلشُّهَدَاءِ مِنْ بَیْنِهِمْ وَ جَعَلَ جَنَاحَیْنِ  لِجَعْفَرٍ یَطِیرُ بِهِمَا مَعَ اَلْمَلاَئِکَةِ فِی اَلْجِنَانَ کَیْفَ یَشَاءُ وَ ذَلِکَ لِمَکَانِهِمَا مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لِمَنْزِلَتِهِمَا هَذِهِ وَ لِقَرَابَتِهِمَا مِنْهُ وَ صَلَّی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی  حَمْزَةَ سَبْعِینَ صَلاَةً مِنْ بَیْنِ اَلشُّهَدَاءِ اَلَّذِینَ اُسْتُشْهِدُوا مَعَهُ وَ جَعَلَ لِنِسَاءِ  اَلنَّبِیِّ أَجْرَیْنِ لِلْمُحْسِنَةِ مِنْهُنَّ وَ لِلْمُسِیئَةِ مِنْهُنَّ وِزْرَیْنِ ضِعْفَیْنِ لِمَکَانِهِنَّ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ جَعَلَ اَلصَّلاَةَ فِی  مَسْجِدِ  رَسُولِ اَللَّهِ بِأَلْفِ صَلاَةٍ فِی سَائِرِ اَلْمَسَاجِدِ إِلاَّ مَسْجِدَ خَلِیلِهِ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِمَکَّةَ لِمَکَانِ  رَسُولِ اَللَّهِ مِنْ رَبِّهِ وَ لِفَضِیلَتِهِ وَ عَلَّمَ  رَسُولُ اَللَّهِ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلصَّلاَةَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ عَلَی  آلِ مُحَمَّدٍ فَأَخَذَ مِنْ کُلِّ مُسْلِمٍ أَنْ یُصَلِّیَ عَلَیْنَا مَعَ اَلصَّلاَةِ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَرِیضَةً وَاجِبَةً وَ أَحَلَّ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْغَنِیمَةَ  لِرَسُولِهِ وَ أَحَلَّهَا لَنَا مَعَهُ وَ حَرَّمَ عَلَیْهِ اَلصَّدَقَةَ وَ حَرَّمَ عَلَیْنَا مَعَهُ کَرَامَةً أَکْرَمَنَا اَللَّهُ بِهَا وَ فَضِیلَةً فَضَّلَنَا بِهَا عَلَی سَائِرِ اَلْعِبَادِ وَ قَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَیْثُ جَحَدَهُ  أَهْلُ اَلْکِتَابَ  فَقُلْ تَعالَوْا نَدْعُ أَبْناءَنا وَ أَبْناءَکُمْ وَ نِساءَنا وَ نِساءَکُمْ وَ أَنْفُسَنا وَ أَنْفُسَکُمْ ثُمَّ نَبْتَهِلْ فَنَجْعَلْ لَعْنَتَ اَللّهِ عَلَی اَلْکاذِبِینَ  فَأَخْرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ مِنَ اَلْأَنْفُسِ هُوَ وَ  أَبِی وَ مِنَ اَلْبَنِینَ  أَنَا وَ  أَخِی وَ مِنَ اَلنِّسَاءِ أُمِّی  فَاطِمَةَ فَنَحْنُ أَهْلُهُ وَ نَحْنُ مِنْهُ وَ هُوَ مِنَّا وَ قَدْ قَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  فَلَمَّا نَزَلَتْ آیَةُ اَلتَّطْهِیرِ جَمَعَنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  أَنَا وَ  أَخِی وَ  أُمِّی وَ  أَبِی فَجَلَّلَنَا وَ جَلَّلَ نَفْسَهُ فِی کِسَاءٍ  لِأُمِّ سَلَمَةَ خَیْبَرِیٍّ فِی یَوْمِهَا فَقَالَ اَللَّهُمَّ هَؤُلاَءِ  أَهْلُ بَیْتِی وَ عِتْرَتِی فَأَذْهِبْ عَنْهُمُ اَلرِّجْسَ وَ طَهِّرْهُمْ تَطْهِیراً فَقَالَتْ  أُمُّ سَلَمَةَ أَدْخَلَنِی مَعَهُمْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ لَهَا أَنْتَ عَلَی خَیْرٍ وَ لَکِنَّهَا خَاصَّةٌ لِی وَ لَهُمْ ثُمَّ مَکَثَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَقِیَّةَ عُمُرِهِ حَتَّی قَبَضَهُ اَللَّهُ إِلَیْهِ یَأْتِینَا فِی کُلِّ یَوْمٍ عِنْدَ طُلُوعِ اَلْفَجْرِ فَیَقُولُ اَلصَّلاَةَ یَرْحَمُکُمُ اَللَّهُ  إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  وَ أَمَرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِسَدِّ اَلْأَبْوَابِ اَلَّتِی فِی  مَسْجِدِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ غَیْرَ بَابِنَا فَکَلَّمُوهُ فَقَالَ أَمَا إِنِّی لَمْ أَسُدَّ بَابَکُمْ وَ لَمْ أَفْتَحْ بَابَهُ وَ لَکِنَّ اَللَّهَ أَمَرَ بِسَدِّهَا وَ فَتْحِ بَابِهِ وَ لَمْ یَکُنْ أَحَدٌ تُصِیبُهُ جَنَابَةٌ فِی  مَسْجِدِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ یُولَدُ لَهُ اَلْأَوْلاَدُ غَیْرُ  رَسُولِ اَللَّهِ وَ  أَبِی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ تَکْرِمَةً مِنَ اَللَّهِ لَنَا وَ فَضِیلَةً اِخْتَصَّنَا بِهَا عَلَی جَمِیعِ اَلنَّاسِ وَ قَدْ رَأَیْتُمْ مَکَانَ  أَبِی مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَنْزِلَنَا مِنْ مَنَازِلِ  رَسُولِ اَللَّهِ أَمَرَهُ اَللَّهُ أَنْ یَبْنِیَ اَلْمَسْجِدَ فَابْتَنَی فِیهِ عَشَرَةَ أَبْیَاتٍ تِسْعَةً  لِنَبِیِّهِ وَ  لِأَبِیَ اَلْعَاشِرَ وَ هُوَ مُتَوَسِّطُهَا وَ اَلْبَیْتُ هُوَ اَلْمَسْجِدُ وَ هُوَ اَلْبَیْتُ اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  أَهْلَ اَلْبَیْتِ فَنَحْنُ  أَهْلُ اَلْبَیْتِ وَ نَحْنُ اَلَّذِینَ أَذْهَبَ اَللَّهُ عَنَّا اَلرِّجْسَ وَ طَهَّرَنَا تَطْهِیراً أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنِّی لَوْ قُمْتُ سَنَةً أَذْکُرُ اَلَّذِی أَعْطَانَا اَللَّهُ وَ خَصَّنَا بِهِ مِنَ اَلْفَضْلِ فِی  کِتَابِهِ وَ عَلَی لِسَانِ  نَبِیِّهِ لَمْ أُحْصِهِ کُلَّهُ وَ إِنَّ  مُعَاوِیَةَ زَعَمَ أَنِّی رَأَیْتُهُ لِلْخِلاَفَةِ أَهْلاً وَ لَمْ أَرَ نَفْسِی لَهَا أَهْلاً وَ کَذَبَ دَعْوَاهُ وَ إِنِّی أَوْلَی اَلنَّاسِ بِالنَّاسِ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ عَلَی لِسَانِ  رَسُولِهِ غَیْرَ أَنَّا لَمْ نَزَلْ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ مَظْلُومِینَ مُنْذُ قُبِضَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَاللَّهُ بَیْنَنَا وَ بَیْنَ مَنْ ظَلَمَنَا حَقَّنَا وَ نَزَلَ عَلَی رِقَابِنَا وَ حَمَلَ اَلنَّاسَ عَلَی أَکْتَافِنَا وَ مَنَعَنَا سَهْمَنَا فِی  کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ اَلْفَیْءِ وَ اَلْمَغَانِمِ وَ مَنَعَ أُمَّنَا  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ مِیرَاثَهَا مِنْ  أَبِیهَا إِنَّا لاَ نُسَمِّی أَحَداً وَ لَکِنْ أُقْسِمُ بِاللَّهِ لَوْ أَنَّ اَلنَّاسَ مَنَعُوا  أَبِی وَ حَمُوهُ وَ سَمِعُوا وَ أَطَاعُوا لَأَعْطَتْهُمُ اَلسَّمَاءُ قَطْرَهَا وَ اَلْأَرْضُ بَرَکَتَهَا وَ لَمَا طَمِعْتَ فِیهَا یَا  مُعَاوِیَةُ وَ لَکِنَّهَا لَمَّا خَرَجَتْ مِنْ مَعْدِنِهَا تَنَازَعَتْهَا  قُرَیْشٌ وَ طَمِعْتَ أَنْتَ فِیهَا یَا  مُعَاوِیَةُ وَ أَصْحَابُکَ وَ قَدْ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا وَلَّتْ أُمَّةٌ أَمْرَهَا رَجُلاً قَطُّ وَ فِیهِمْ مَنْ هُوَ أَعْلَمُ مِنْهُ إِلاَّ لَمْ یَزَلْ أَمْرُهُمْ یَذْهَبُ سَفَالاً حَتَّی یَرْجِعُوا إِلَی مَا تَرَکُوا وَ قَدْ تَرَکَتْ  بَنُو إِسْرَائِیلَ  هَارُونَ وَ عَکَفُوا عَلَی اَلْعِجْلِ وَ هُمْ یَعْلَمُونَ أَنَّهُ خَلِیفَةُ  مُوسَی فِیهِمْ وَ قَدْ تَرَکَتِ اَلْأُمَّةُ  أَبِی وَ تَابَعَتْ غَیْرَهُ وَ قَدْ سَمِعُوا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ أَنْتَ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ  هَارُونَ مِنْ  مُوسَی إِلاَّ أَنَّهُ لاَ نَبِیَّ بَعْدِی وَ قَدْ رَأَوْا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَیْثُ نَصَبَهُ  بِغَدِیرِ خُمٍّ وَ نَادَی لَهُ بِالْوِلاَیَةِ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ أَمَرَهُمْ أَنْ یُبَلِّغَ اَلشَّاهِدُ اَلْغَائِبَ وَ قَدْ هَرَبَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ قَوْمِهِ إِلَی  اَلْغَارِ وَ هُوَ یَدْعُوهُمْ فَلَمَّا لَمْ یَجِدْ عَلَیْهِمْ أَعْوَاناً هَرَبَ وَ قَدْ کَفَّ  أَبِی یَدَهُ وَ نَاشَدَهُمْ وَ اِسْتَغَاثَ فَلَمْ یُغَثْ وَ لَمْ یَجِدْ أَعْوَاناً عَلَیْهِمْ وَ لَوْ وَجَدَ أَعْوَاناً عَلَیْهِمْ مَا أَجَابَهُمْ وَ قَدْ جُعِلَ فِی سَعَةٍ کَمَا جُعِلَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی سَعَةٍ حِینَ هَرَبَ إِلَی  اَلْغَارِ إِذْ لَمْ یَجِدْ أَعْوَاناً وَ قَدْ خَذَلَتْنِی اَلْأُمَّةُ فَبَایَعْتُکَ وَ لَوْ وَجَدْتُ عَلَیْکَ أَعْوَاناً مَا بَایَعْتُکَ وَ قَدْ جَعَلَ اَللَّهُ  هَارُونَ فِی سَعَةٍ حِینَ اِسْتَضْعَفُوهُ وَ عَادَوْهُ وَ کَذَلِکَ  أَنَا وَ  أَبِی فِی سَعَةٍ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ حِینَ تَرَکَتْنَا اَلْأُمَّةُ وَ بَایَعَتْ غَیْرَنَا وَ لَمْ نَجِدْ أَعْوَاناً وَ إِنَّمَا هِیَ اَلسُّنَنُ وَ اَلْأَمْثَالُ یَتْبَعُ بَعْضُهَا بَعْضاً أَیُّهَا اَلنَّاسُ لَوِ اِلْتَمَسْتُمْ بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ أَنْ تَجِدُوا رَجُلاً  أَبُوهُ وَصِیُّ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ جَدُّهُ  نَبِیُّ اَللَّهِ غَیْرِی وَ غَیْرَ  أَخِی لَمْ تَجِدُوا فَاتَّقُوا اَللَّهَ وَ لاَ تَضِلُّوا بَعْدَ اَلْبَیَانِ وَ إِنِّی قَدْ بَایَعْتُ هَذَا وَ لاَ أَدْرِی  لَعَلَّهُ فِتْنَةٌ لَکُمْ وَ مَتاعٌ إِلی حِینٍ  أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّهُ لاَ یُعَابُ أَحَدٌ بِتَرْکِ حَقِّهِ وَ إِنَّمَا یُعَابُ مَنْ یَأْخُذُ مَا لَیْسَ لَهُ وَ کُلُّ صَوَابٍ نَافِعٌ وَ کُلُّ خَطَإٍ ضَارٌّ [لِأَهْلِهِ] وَ قَدِ اِنْتَهَتِ اَلْقَضِیَّةُ إِلَی  دَاوُدَ فَفُهِّمَهَا  سُلَیْمَانُ فَنَفَعَتْ  سُلَیْمَانَ وَ لَمْ تَضُرَّ  دَاوُدَ وَ أَمَّا اَلْقَرَابَةُ فَقَدْ نَفَعَتِ اَلْمُشْرِکَ وَ هِیَ لِلْمُؤْمِنِ أَنْفَعُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِعَمِّهِ  أَبِی طَالِبٍ فِی اَلْمَوْتِ قُلْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ أَشْفَعْ لَکَ بِهَا  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ لَمْ یَکُنْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ لَهُ إِلاَّ مَا یَکُونُ مِنْهُ عَلَی یَقِینٍ وَ لَیْسَ ذَلِکَ لِأَحَدٍ مِنَ اَلنَّاسِ لِقَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ لَیْسَتِ اَلتَّوْبَةُ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ اَلسَّیِّئاتِ حَتّی إِذا حَضَرَ أَحَدَهُمُ اَلْمَوْتُ قالَ إِنِّی تُبْتُ اَلْآنَ وَ لاَ اَلَّذِینَ یَمُوتُونَ وَ هُمْ کُفّارٌ أُولئِکَ أَعْتَدْنا لَهُمْ عَذاباً أَلِیماً  أَیُّهَا اَلنَّاسُ اِسْمَعُوا وَ عُوا وَ اِتَّقُوا اَللَّهَ وَ اِرْجِعُوا وَ هَیْهَاتَ مِنْکُمُ اَلرَّجْعَةُ إِلَی اَلْحَقِّ وَ قَدْ خَامَرَکُمُ اَلطُّغْیَانُ وَ اَلْجُحُودُ  وَ اَلسَّلامُ عَلی مَنِ اِتَّبَعَ اَلْهُدی  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 151 )


حدیث 6244



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 17

وَ مَنْ کَذَبَ عَلَیَّ مُتَعَمِّداً فَلْیَتَبَوَّأْ مَقْعَدَهُ مِنَ اَلنَّارِ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 17 )


حدیث 6245



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 438

وَ عَنْ مُعَمَّرِ بْنِ رَاشِدٍ قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَنَّ إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَمَّا أُلْقِی فِی اَلنَّارِ قَالَ: اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ لَمَّا أَنْجَیْتَنِی مِنْهَا، فَجَعَلَهَا اَللَّهُ عَلَیْهِ بَرْداً وَ سَلاَماً

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 438 )


حدیث 6246



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 438

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ:  اَلْیَهُودِیُّ وَ  اَلنَّصْرَانِیُّ إِذَا أَسْلَمَا جَازَتْ شَهَادَتُهُمَا مَا لَمْ یَکُنْ رَدَّهَا اَلْحَاکِمُ وَ أَسْلَمَا مِنْ أَجْلِهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 438 )


حدیث 6247



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 440

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ قَالَ حَدَّثَنِی  عُتْبَةُ  عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَیْمُونٍ :  أَنَّهُ سَأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنِ اَلصَّلاَةِ فِی جَمَاعَةٍ فِی اَلسَّفِینَةِ فَقَالَ لاَ بَأْسَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 440 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 616 
قال رحمه اللّه باب صلاة الجماعة فی السّفینة احمد بن محمد الی آخره.  اما السند ففیه احمد بن محمّد و هو ابن عیسی و ابوه قد تقدّم کعبد اللّه بن المغیرة و عنبسة مشترک و ابراهیم بن میمون مجهول فالخبر ضعیف اما المتن فظاهر اما سند الثّانی ففیه محمّد بن احمد بن یحیی و فی التّهذیب عن محمّد بن علیّ‌ بن محبوب عن محمّد بن احمد العلوی ثم انّ‌ محمّد بن احمد العلوی مذکور فی رجال من لم یرو عن الائمّة علیهم السّلام من کتاب الشّیخ من غیر توثیق و لا مدح و من الأصحاب من حکم بصحّة هذا الخبر الاّ انّ‌ فی الطّریق محمّد بن احمد العلویّ‌ و کأنّه اعتمد علی عدّ طریقه صحیحا و لعلّ‌ وجهه تصحیح العلامة بعض الطّرق المشتمل علیه اما المتن فما تضمّنه من قوله قعدن النّساء من المحتمل ان یراد به عدم صلاتهنّ‌ او یراد به صلاتهنّ‌ قعودا و ربّما یقرب الاوّل لأنّ‌ الخبر تضمّن الصّلاة قیاما مع الامکان و جلوسا مع عدمه و هذا بظاهره یشمل النّساء و الرّجال و أیضا یؤیّده انّه تستبعد صلاة النّساء بعد قوله و صلّی الرّجال و لم یقل و قام الرّجال الاّ انّ‌ بعض الألفاظ‍‌ الواقعة فیه یشعر بصلاتهنّ‌ و قوله و یقوم الامام یحتمل ان یراد به قیام الصّلاة و ان کانت من جلوس و یحتمل ان یراد به بیان انّ‌ القیام من ارکان الصّلاة و قوله و لا بأس ان یکن النّساء بحیالهم امّا من غیر صلاة او حال الصّلاة و لکن لا مانع فیه لمکان الضّرورة ثمّ‌ انّ‌ فی باب زیادات الصّلاة من التّهذیب مثله و متن الرّوایة قال سألته عن قوم صلّوا جماعة فی سفینة ابن یقوم الإمام و ان کان معهم نساء کیف یصعون الی ان قال و ان ضاقت السّفینة و روی الشّیخ فی التّهذیب عن محمّد بن علیّ‌ بن محبوب عن العبّاس عن عبد اللّه بن المغیرة عن یعقوب بن شعیب عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال لا بأس بالصّلاة جماعة فی السّفینة اما سند الثالث ففیه سهل بن زیاد و الطّریق الیه مذکور فی المشیخة لکن لا یفید و ابو هاشم ثقة اما المتن فما ذکره الشّیخ فیه من الکراهة له وجه امّا الضّرورة فهی بعیدة ثمّ‌ انّ‌ اطلاق ما یتضمّنه الخبران الاوّلان یقیّد بما فی هذا الخبر من التّقیید الاّ انّ‌ الظّاهر لیس من یتوقّف فی ذلک حتّی یحتاج الی التّقیید

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 616  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 7 , ص 234 
أحمد بن محمّد،عن أبیه،عن عبد اللّه بن المغیرة،قال حدّثنی عنبسة،عن إبراهیم بن میمون أنّه سأل أبا عبد اللّه(علیه السّلام)عن الصلاة فی جماعة فی سفینة ؟ فقال« لا بأس». محمّد بن أحمد بن یحیی‌،عن محمّد بن أحمد العلوی،عن العمرکی البوفکی ،عن علی بن جعفر،عن موسی بن جعفر(علیهما السّلام)،قال:سألته عن قوم صلّوا جماعة فی سفینة أین یقوم الإمام،و إن کان معهم نساء کیف یصنعون،أ قیاماً یصلّون أم جلوساً؟ قال:« یصلّون قیاماً،فإن لم یقدروا علی‌ القیام صلّوا جلوساً و یقوم الإمام أمامهم و النساء خلفهم،و إن ماجت السفینة قعدن النساء و صلّی الرجال،و لا بأس أن تکون النساء بحیالهم». فأما ما رواه سهل بن زیاد،عن أبی هاشم الجعفری قال:کنت مع أبی الحسن(علیه السّلام)فی السفینة فی دجلة فحضرت الصلاة،فقلت:جُعلت فداک نصلّی فی جماعة‌؟ فقال:« لا تصلّ‌ فی بطن وادٍ جماعة». فالوجه فی هذا الخبر ضربٌ‌ من الکراهیة،أو حال الضرورة التی لا یتمکن فیها من الصلاة جماعة. السند  فی الأوّل: أحمد بن محمّد فیه ابن عیسی‌،و أبوه مضی القول فیه مکرّراً ؛ کعبد اللّه بن المغیرة .و عنبسة مشترک .و إبراهیم بن میمون مجهول الحال. و الثانی: فیه محمّد بن أحمد العلوی،و هو مذکور فی رجال من لم یرو عن الأئمّة(علیهم السّلام)من کتاب الشیخ من غیر توثیق و لا مدح ،و غیره معلوم الحال. و الثالث: فیه سهل بن زیاد،و الطریق إلیه مذکور فی المشیخة ،لکن لا یفید.و أبو هاشم من أجلّاء الطائفة و ثقاتهم. المتن: فی الأول: ظاهر الدلالة. و الثانی: لا یخلو من إجمال؛ لأنّ‌ قوله:« و إن ماجت» إلی‌ آخره.یحتمل أنْ‌ یراد بقعود النساء عدم صلاتهن قعوداً،(و یحتمل صلاتهن قعوداً) ،و لعلّ‌ الوجه الأوّل له قرب؛ لأنّ‌ الخبر تضمّن کما تری الصلاة قیاماً مع الإمکان و جلوساً مع عدمه،و هو شامل للنساء و الرجال. و قوله:« و یقوم الإمام» یحتمل أنْ‌ یراد به قیام الصلاة و إنْ‌ کانت من جلوس،و یحتمل أنْ‌ یکون لبیان الصلاة مع إمکان القیام،و حینئذٍ فذکر موج السفینة یحتمل أنْ‌ یکون لبیان حال أوّل الصلاة مع حصول الموج،و علی‌ کل حال فصلاة النساء بعیدة عن الظاهر بعد قوله:« و صلّی الرجال» بل ینبغی:و قام الرجال. و قوله:« و لا بأس أن تکون النساء بحیالهم» محتمل لأنْ‌ یراد به أنّ‌ جلوسهن من غیر صلاة بحیال الرجال لا یضرّ،و یحتمل لأنْ‌ یراد حال الصلاة،و علی‌ تقدیر المنع یکون من جهة الضرورة ما ذکر،و قد یرجِّح احتمال قعودهن فی حال الصلاة بعض ألفاظ‍‌ الخبر. ثم إنّ‌ إطلاق الخبرین قد یقیَّد بما یأتی فی باب الصلاة فی السفینة إنشاء اللّه . و أمّا الثالث: فما ذکره الشیخ فیه من الکراهة له وجه،أمّا الضرورة فبعیدة. ثم إنّ‌ الوادی محتمل لأنْ‌ یکون السؤال حال کون السفینة فی وادٍ ممّا تجری فیه دجلة،و یحتمل علی‌ بُعدٍ أنْ‌ یراد به السفینة،لأنّها شبیهة بالوادی،و کراهة الصلاة فی الوادی حینئذٍ تتناول مثل السفینة،أمّا تخصیص الجماعة فکأنّه للسؤال عنها،و یحتمل الاختصاص،و یحتمل أن یراد بالوادی ما بین طرفی الشط‍‌. و إذا عرفت هذا فاعلم أنّ‌ شیخنا(قدّس سرّه)فی المدارک وصف روایةً‌ لعلی ابن جعفر فی هذا الباب بالصحّة ،و متنها موافق لما رأیته فی زیادات الصلاة من التهذیب ،إلّا أنّ‌ فی الطریق محمّد بن أحمد العلوی،و کأنّه اعتمد علی‌ عدّ طریقه صحیحاً،و لعل الوجه تصحیح العلّامة بعض الطرق المشتملة علیه. ثم إنّ‌ متن الروایة:قال سألته عن قومٍ‌ صلّوا جماعةً‌ فی سفینة،أین یقوم الإمام،و إنْ‌ کان معهم نساء کیف یصنعون‌؟ إلی‌ أنْ‌ قال:« و إنْ‌ ضاقت السفینة» إلی‌ آخره.و لا یبعد أنْ‌ یکون ما هنا تصحیفاً و علی‌ ما فی التهذیب یعیّن المعنی‌ السابق. و روی الشیخ فی التهذیب الروایة عن محمّد بن علی بن محبوب،عن محمّد بن أحمد العلوی ،و هنا کما تری عن محمّد بن أحمد بن یحیی‌،و الأمر سهل. ثم إنّ‌ فی التهذیب روایة صحیحة عن محمّد بن علی بن محبوب،عن العبّاس،عن عبد اللّه بن المغیرة،عن یعقوب بن شعیب،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)قال:« لا بأس بالصلاة جماعة فی السفینة» . و بالجملة فالحکم لم نقف علی خلافٍ‌ فیه.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 7 , ص 234  )


حدیث 6248



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 114

عبد الله قال: سئلت العبد الصالح عن الرجل یخفق و هو جالس فی الصلوة قال لا بأس بالخفقة ما لم یضع جبهته «جنبه خ د» علی الارض او یقعد علی شیء .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 114 )


حدیث 6249



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 237

اَلْکَافِی ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلزِّبْرِقَانِ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی عَزِیزٍ اَلْمُرَادِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: اِتَّخِذُوا فِی أَسْنَانِکُمُ اَلسُّعْدَ فَإِنَّهُ یُطَیِّبُ اَلْفَمَ وَ یَزِیدُ فِی اَلْجِمَاعِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 237 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 185 
6-در کافی(0 ص 379)بسندی از ابی عزیز مرادی که از امام ششم علیه السّلام شنیدم میفرمود:دندانهاتان را با سعد بشوئید که دهن را خوشبو کند و در نیروی جماع بیفزاید.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 185  )


حدیث 6250



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 12

مع، ،  [معانی الأخبار] ، ع،  [علل الشرائع] ،  اَلطَّالَقَانِیُّ عَنِ  اَلْجَلُودِیِّ عَنِ  اَلْجَوْهَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ عُمَارَةَ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  فَاطِمَةَ لِمَ سُمِّیَتْ زَهْرَاءَ فَقَالَ لِأَنَّهَا کَانَتْ إِذَا قَامَتْ فِی مِحْرَابِهَا زَهَرَ نُورُهَا لِأَهْلِ اَلسَّمَاءِ کَمَا یَزْهَرُ نُورُ اَلْکَوَاکِبِ لِأَهْلِ اَلْأَرْضِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 12 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 144 
شیخ صدوق در کتاب معانی الاخبار و علل الشرائع از محمّد بن عمارۀ کندی روایت کرده و گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم:چرا فاطمه را زهرا نامیدند؟ امام فرمود:برای اینکه هر گاه فاطمه در محراب عبادت می‌ایستاد و به عبادت مشغول می‌شد نور او برای اهل آسمان می‌درخشید همان طور که ستارگان برای اهل زمین می‌درخشند.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 144  )


حدیث 6251



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 134

إِذَا قَلَّتِ اَلْقُدْرَةُ کَثُرَ اَلتَّعَلُّلُ بِالْمَعَاذِیرِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 134 )


حدیث 6252



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1539

14626-1  الکافی ،1/1/578/4  الرزاز عن  العبیدی عمن ذکره عن  أبی الحسن علیه السّلام قال: تقول  ببغداد السلام علیک یا  ولی اللّه - السلام علیک یا حجة اللّه السلام علیک یا نور اللّه فی ظلمات الأرض - السلام علیک یا من بدا لله فی شأنه أتیتک عارفا بحقک معادیا لأعدائک فاشفع لی عند ربک و ادع اللّه و اسأل حاجتک قال و تسلم بهذا علی  أبی جعفر علیه السّلام .

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1539 )


حدیث 6253



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 527

مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی اَلرَّبِیعِ اَلشَّامِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ اِشْتَرَی مَتَاعاً فَکَسَدَ عَلَیْهِ مَتَاعُهُ وَ قَدْ کَانَ زَکَّی مَالَهُ قَبْلَ أَنْ یَشْتَرِیَ بِهِ هَلْ عَلَیْهِ زَکَاةٌ أَوْ حَتَّی یَبِیعَهُ فَقَالَ إِنْ کَانَ أَمْسَکَهُ لِیَلْتَمِسَ اَلْفَضْلَ عَلَی رَأْسِ اَلْمَالِ فَعَلَیْهِ اَلزَّکَاةُ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 527 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 585 
1 - ابو ربیع شامی می‌گوید: امام صادق علیه السّلام دربارۀ شخصی که کالایی را می‌خرد، ولی کالایش به فروش نمی‌رسد، حال آن‌که قبل از آن‌که آن کالا بخرد زکات مالش را پرداخت کرده، آیا لازم است زکات کالای کسادشده‌اش را پرداخت کند، یا این‌که صبر کند و پس از فروش کالا، زکات آن را بدهد؟

فرمود: اگر آن کالا به خاطر سودش خوب است، بر آن زکات تعلّق می‌گیرد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 585  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 3 , ص 408 
قوله علیه السلام فی خبر أبی الربیع : (إن کان أمسکه التماس الفضل). [ح 5841/1 ] ظاهر الخبر کغیره تعلّق الزکاة بعین مال التجارة، و أبین فی ذلک قوله علیه السلام:«فیه الزکاة» بتذکیر الجمیع فی خبر محمّد بن مسلم، فإنّه لا بدّ من عوده إلی المال. و لا ینافی ذلک اعتبار القیمة و لا قوله علیه السلام:«کلّ‌ عرض مردود إلی القیمة» ، فإنّ‌ القیمة و الردّ إلیها إنّما یعتبر لمعرفة النصاب، و هو ظاهر العلّامة فی التذکرة علی ما قیل، و منقول فی المعتبر عن أبی حنیفة ، و منسوب فی العزیز إلی أحد قولی الشافعی فی القدیم .و حکی فی المنتهی عن الشیخ أنّه قال:«زکاة التجارة تتعلّق بالقیمة و تجب فیها»؛ محتجّاً بأنّ‌ النصاب معتبر من القیمة، و ما یعتبر النصاب منه وجبت الزکاة فیه .و بما رواه إسحاق بن عمّار، عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال:«کلّ‌ عرض مردود إلی الدراهم و الدنانیر» .و فیه ما عرفت، و هو مذهب مالک و الشافعی فی الجدید، و فی قول آخر له فی القدیم .و تظهر فائدة الخلاف فی مواضع: منها: سقوط‍‌ الزکاة علی الأوّل للعام الثانی و ما بعده إذا حال علی النصاب أحوال النقص للنصاب فی العام الثانی بتعلّق حقّ‌ الفقراء بجزء من عینه، و عدم سقوطها علی الثانی؛ لتعلّق الزکاة بذمّته للعام الأوّل، فبقی النصاب کملاً فیما بعده من الأحوال. و منها: ضمان المالک للزکاة و عدم ضمانه لها إذا تلف النصاب بعد الحول بغیر تفریط‍‌ منه، فیضمن لها علی الثانی؛ لعدم تعلّق التلف بمال الفقراء دون الأوّل؛ لأنّه قد تلف من مال الفقراء أیضاً کما تلف ماله. و منها: ما فرّع علیه فی المنتهی حیث قال - بعد نقل تعلّقها بالقیمة-: «فرع: یجوز بیع عروض التجارة قبل أداء الزکاة؛ لأنّها تجب فی القیمة بخلاف زکاة العین» . و منها: ما إذا زادت القیمة بعد الحول کما إذا کانت عنده مائتا قفیز من حنطة یساوی مائتی درهم، ثمّ‌ زادت قیمتها بعد الحول إلی ثلاثمائة، فعلی الأوّل أخرج خمسة أقفزة أو قیمتها سبعة دراهم و نصفاً؛ لصیرورة ربع عشر العروض حقّاً للفقراء و قد زادت قیمته کما زادت قیمة ما للتاجر. و علی الثانی یخرج خمسة دراهم أو بقیمتها حنطة؛ لأنّه إنّما وجب علی التاجر عند انقضاء الحول هذه، و تعلّقت هذه بذمّته، و العین کلّها کانت ملکاً له، فإنّما زادت قیمة ماله لا مال الفقراء. و منها : ما إذا قصرت الترکة عن الزکاة و دیون المیّت، فیقدّم حقّ‌ أرباب الزکاة من النصاب علی الأوّل، و یوزّع علیهم کسائر الدیون علی الثانی .ثمّ‌ الظاهر جواز الإخراج من العین و من القیمة علی کلا القولین؛ لجواز المبادلة فی الزکوات المالیّة اختیاراً من باب الإرفاق و التسهیل، و لم أجد نصّاً من الأصحاب و لا من الأخبار فیه. و قد توهّم أنّ‌ الشیخ أراد ممّا نقلناه عنه وجوب الإخراج من القیمة، و اُورد علیه بأنّ‌ تعلیقه لا یدلّ‌ علی مدّعاه ، و قد عرفت أنّه إنّما أراد بما ذکر تعلّقها بالقیمة، فلا یرد علیه ما أورده. نعم، اختلف العامّة فیه؛ فقد حکی فی المنتهی عن أبی حنیفة التخییر. و فی [ فتح ] العزیز : قطع الجدید بأنّها تخرج من القیمة، و لا یجوز أن تخرج من عین ما فی یده، و به قال مالک؛ لأنّ‌ متعلّق الزکاة هو القیمة. و حکی عن القدیم قولان: أحدهما مثل هذا، و الثانی: أنّه یخرج ربع عشر ما فی یده؛ لأنّه الذی یملکه، و القیمة تقدیر. و اختلفوا فی هذا القول، منهم مَن قال: إنّه یرخّص و یجوز الإخراج من العین باعتبار القیمة، و لو أخرج [ربع ] عشر القیمة جاز ،[... ] و من الأصحاب من استوعب و جعل المسألة علی ثلاثة أقوال، أصحّها تعیین العین، و الثانی تعیین القیمة، و الثالث التخییر بینهما .

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 3 , ص 408  )

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 50 
: مجهول. و قال فی المدارک: أما إنه یشترط‍‌ فی مال التجارة انتقاله بعقد المعاوضة فیدل علیه روایتا أبی الربیع ، و محمد بن مسلم إذ مقتضی الروایتین اعتبار وجود رأس المال فی مال التجارة و إنما یتحقق بعقد المعاوضة انتهی. ثم اعلم: أنه یشترط‍‌ فی زکاة التجارة وجوبا أو استحبابا بلوغ ثمنه نصاب أحد النقدین. و قال فی الشرائع: و یقوم بالدراهم و الدنانیر. و قال فی المدارک: إطلاق العبارة یقتضی عدم الفرق فی ذلک کون الثمن الذی وقع به الشراء من أحد النقدین أو غیره فهو مشکل علی إطلاقه، و الأصح أن الثمن إن کان من أحد النقدین وجب تقویم السلعة بما وقع به الشراء کما صرح به المصنف فی المعتبر، و العلامة و من تأخر عنه، و لو کان الثمن عروضا قوم بالغالب و لو تساوی النقدان فیکفی بلوغ أحدهما.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 50  )


حدیث 6254



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 230

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ: قَوْلُهُ:  وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما عَرَّضْتُمْ بِهِ مِنْ خِطْبَةِ اَلنِّساءِ أَوْ أَکْنَنْتُمْ فِی أَنْفُسِکُمْ  فَهُوَ أَنْ یَقُولَ اَلرَّجُلُ لِلْمَرْأَةِ إِذَا تُوُفِّیَ عَنْهَا زَوْجُهَا: لاَ تُحْدِثی حَدَثاً وَ لاَ یُصَرِّحُ لَهَا اَلنِّکَاحَ وَ اَلتَّزْوِیجَ، فَنَهَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ ذَلِکَ وَ اَلسِّرُّ فِی اَلنِّکَاحِ فَقَالَ:  وَ لکِنْ لا تُواعِدُوهُنَّ سِرًّا إِلاّ أَنْ تَقُولُوا قَوْلاً مَعْرُوفاً  وَ قَالَ: مِنَ اَلسِّرِّ أَیْضاً أَنْ یَقُولَ اَلرَّجُلُ فِی عِدَّةِ اَلْمَرْأَةِ: لِلْمَرْأَةِ وَعْدُکَ بَیْتُ فُلاَنٍ، وَ قَالَ اَلْأَعْشَی فِی مِثْلِ ذَلِکَ.  فَلاَ تَنْکِحْنَ جَارَةَ إِنَّ سِرَّهَاعَلَیْکَ حَرَامٌ فَانْکِحَنْ أَوْ تَأْبَدَا

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 230 )


حدیث 6255



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 284

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: وَ إِنْ طَلَّقَهَا بِغَیْرِ شَاهِدَیْنِ عَدْلَیْنِ فَلَیْسَ طَلاَقُهُ بِطَلاَقٍ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 284 )


حدیث 6256



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 351

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلدَّقِیقِ یُتَوَضَّأُ بِهِ قَالَ لاَ بَأْسَ بِأَنْ یُتَوَضَّأَ بِهِ وَ یُنْتَفَعَ بِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 351 )


حدیث 6257



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 793

7147-7  الفقیه ،948/323/1 قال الصادق علیه السّلام: أدنی ما یجزیک من الدعاء بعد المکتوبة أن تقول اللهم صل علی  محمد و  آل محمد اللهم إنا نسألک من کل خیر أحاط به علمک الدعاء.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 793 )


حدیث 6258



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 81

آمَنَّا بِاللَّهِ وَ کَفَرْنَا بِالْجِبْتِ وَ اَلطَّاغُوتِ آمَنَّا بِمَنْ لاَ یَمُوتُ آمَنَّا بِمَنْ خَلَقَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرَضِینَ وَ اَلشَّمْسَ وَ اَلْقَمَرَ وَ اَلنُّجُومَ وَ اَلْجِبَالَ وَ اَلشَّجَرَ وَ اَلدَّوَابَّ وَ اَلْإِنْسَ وَ اَلْجِنَّ -  آمَنّا بِالَّذِی أُنْزِلَ إِلَیْنا وَ أُنْزِلَ إِلَیْکُمْ وَ إِلهُنا وَ إِلهُکُمْ واحِدٌ وَ نَحْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ  آمَنَّا بِرَبِّ  مُوسَی وَ  هَارُونَ آمَنَّا بِرَبِّ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ  اَلرُّوحِ آمَنَّا بِاللَّهِ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ آمَنَّا بِمَنْ أَنْشَأَ اَلسَّحَابَ وَ خَلَقَ اَلْعِبَادَ وَ اَلْعَذَابَ وَ اَلْعِقَابَ آمَنَّا بِکَ آمَنَّا بِکَ سَبْعاً رَبَّنَا فَاغْفِرْ لَنَا ذُنُوبَنَا بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ تَجَاوَزْ عَنَّا إِنَّکَ أَنْتَ اَلْعَزِیزُ اَلْجَبَّارُ - .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 81 )


حدیث 6259



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 992

13604-5  الکافی ،1/2/448/4  محمد عن  سلمة بن الخطاب عن  علی بن الحسن عن  علی بن أبی حمزة و  محمد بن زیاد عن  أبی بصیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إذا حاضت المرأة و هی فی الطواف  بالبیت أو بین  الصفا و  المروة فجازت النصف فعلمت ذلک الموضع فإذا طهرت رجعت فأتمت بقیة طوافها من الموضع الذی علمته و إن هی قطعت طوافها فی أقل من النصف فعلیها أن تستأنف الطواف من أوله .

( الوافی , جلد 13 , صفحه 992 )


حدیث 6260



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 87

10466-3  الکافی ،1/5/152/4  ابن بندار عن  البرقی عن  الجامورانی عن  ابن أبی حمزة عن  عمر بن جبیر العرزمی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: جاءت امرأة إلی  النّبی صلّی اللّه علیه و آله فقالت یا  رسول اللّه ما حق الزوج علی المرأة فقال هو أکثر من ذاک فقالت أخبرنی بشیء من ذلک فقال لیس لها أن تصوم إلا بإذنه.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 87 )


حدیث 6261



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 22

و فی تهذیب الأحکام : الحسین بن سعید، عن صفوان، عن العلا، عن محمّد بن مسلم، عن أحدهما - علیهما السّلام - عن أمیر المؤمنین - علیه السّلام - أنّه قال فی حدیث طویل: سبق الکتاب الخفّین، إنّما نزلت المائدة قبل أن یقبض بشهرین .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 22 )


حدیث 6262



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 123

کا،  [الکافی] ،  عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ نَعْلُ سَیْفِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَائِمَتُهُ فِضَّةً وَ بَیْنَ ذَلِکَ حَلَقٌ مِنْ فِضَّةٍ وَ لَبِسْتُ دِرْعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَکُنْتُ أَسْحَبُهَا وَ فِیهَا ثَلاَثُ حَلَقَاتِ فِضَّةٍ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهَا وَ ثِنْتَانِ مِنْ خَلْفِهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 123 )


حدیث 6263



متن حدیث - الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 374

وَ قِیلَ لِلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا یَزَالُ یَخْرُجُ رَجُلٌ مِنْکُمْ أَهْلَ اَلْبَیْتِ فَیُقْتَلُ وَ یُقْتَلُ مَعَهُ بَشَرٌ کَثِیرٌ فَأَطْرَقَ طَوِیلاً ثُمَّ قَالَ إِنَّ فِیهِمُ اَلْکَذَّابِینَ وَ فِی غَیْرِهِمُ اَلْمُکَذِّبِینَ .

( الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 374 )



ترجمه حدیث

#### الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 3 , ص 389 
مرویست که روزی شخصی بحضرت امام الهمام أبو عبد اللّه جعفر بن محمّد علیه السّلام گفت:یا بن رسول اللّه پیوسته از اهل بیت شما یکی خروج میکند و کشته می‌شود و جمعی کثیر با او بقتل میرسند. حضرت امام النّاطق جعفر بن محمّد الصّادق علیه السّلام مدّتی سر در پیش انداخت و پس از آن که سر مبارک برداشت و گفت که در میان ایشان دروغ گویان هستند و در میان این جماعت تکذیب‌کنندگانند.

(  الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 3 , ص 389  )

#### الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 309 
249-به امام صادق علیه السّلام عرض شد: این چه کاری است که دائماً یکی از شما أهل بیت قیام کرده و کشته می‌شود و جماعت زیادی را با خود به کشتن می‌دهد؟!. امام علیه السّلام برای زمانی طولانی سر بزیر انداخته سپس فرمود: بی‌شکّ‌ در میان ایشان متّهم به دروغ گفتن است و در میان غیر اینان أهل تهمت و دروغ بستن است.

(  الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 309  )


حدیث 6264



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 285

ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ، ل،  [الخصال] ،  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَمِّهِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ اَلْمَدِینِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ اَلْجَعْفَرِیِّ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  تَعَلَّمُوا مِنَ اَلْغُرَابِ خِصَالاً ثَلاَثاً اِسْتِتَارَهُ بِالسِّفَادِ وَ بُکُورَهُ فِی طَلَبِ اَلرِّزْقِ وَ حَذَرَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 285 )


حدیث 6265



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 222

وَ مِنْهُ، عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَامِرٍ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ اَلْفَضْلِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ یَحْیَی عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُلُوا اَلْبَاذَنْجَانَ فَإِنَّهُ یُذْهِبُ اَلدَّاءَ وَ لاَ دَاءَ لَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 222 )


حدیث 6266



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 144

وَ فِی  اَلْأَمَالِی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  ضَعْ أَمْرَ أَخِیکَ عَلَی أَحْسَنِهِ حَتَّی یَأْتِیَکَ مِنْهُ مَا یَغْلِبُکَ وَ لاَ تَظُنَّنَّ بِکَلِمَةٍ خَرَجَتْ مِنْ أَخِیکَ سُوءاً وَ أَنْتَ تَجِدُ لَهَا فِی اَلْخَیْرِ مَحْمِلاً . وَ فِی  نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ  ،  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ . اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْإِخْتِصَاصِ  ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  بَعْضِ رِجَالِهِ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ یَرْفَعُهُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 144 )


حدیث 6267



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 329

مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودٍ اَلْعَیَّاشِیُّ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  إِنَّ اَلْحَسَناتِ یُذْهِبْنَ اَلسَّیِّئاتِ  قَالَ صَلاَةُ اَلْمُؤْمِنِ بِاللَّیْلِ تَذْهَبُ بِمَا عَمِلَ مِنْ ذَنْبِ اَلنَّهَارِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْهِدَایَةِ  ،  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مُرْسَلاً مِثْلَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 329 )


حدیث 6268



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 106

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَشْرَکَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی هَدْیِهِ وَ نَحَرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِیَدِهِ ثَلاَثاً وَ سِتِّینَ بَدَنَةً وَ أَمَرَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَنَحَرَ بَاقِیَهُنَّ  . وَ رَوَاهُ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ وَ فِیهِ وَ أَمَرَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَنَحَرَ بَاقِیَ اَلْبُدْنِ وَ کَانَتْ مِائَةً نَحَرَهَا کُلَّهَا  یَوْمَ اَلنَّحْرِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 106 )


حدیث 6269



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 299

و فی  تفسیر العیاشیّ : عن  سالم الحنّاط ، عن  رجل ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: سألته عن المساجد الّتی لها الفضل. فقال:  المسجد الحرام ، و  مسجد الرسول - صلّی اللّه علیه و آله-. قلت: و  المسجد الأقصی ، جعلت فداک؟ فقال: ذلک فی السّماء، إلیه  أسری  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -. فقلت: إنّ النّاس یقولون: إنّه  بیت المقدس . فقال:  مسجد الکوفة أفضل منه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 299 )


حدیث 6270



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 143

اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ رِبَاطٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ وَضَّاحٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اِمْرَأَةٍ تُوُفِّیَتْ وَ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ أُمَّهَا وَ أَبَاهَا قَالَ مِنْ سِتَّةِ أَسْهُمٍ لِلزَّوْجِ اَلنِّصْفُ ثَلاَثَةُ أَسْهُمٍ وَ لِلْأُمِّ اَلثُّلُثُ سَهْمَانِ وَ لِلْأَبِ اَلسُّدُسُ سَهْمٌ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 143 )


حدیث 6271



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 521

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَکْثِرُوا مِنَ اَلدَّوَاجِنِ فِی بُیُوتِکُمْ یَتَشَاغَلُ بِهَا اَلشَّیَاطِینُ عَنْ صِبْیَانِکُمْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 521 )


حدیث 6272



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 226

وَ أَمَّا اَلسَّاعَةُ اَلثَّانِیَةَ عَشْرَةَ فَمِنِ اِصْفِرَارِ اَلشَّمْسِ إِلَی غُرُوبِهَا  لِلْخَلَفِ اَلْحُجَّةِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هَذَا دُعَاؤُهَا: اَللَّهُمَّ یَا خَالِقَ اَلسَّقْفِ اَلْمَرْفُوعِ وَ اَلْمِهَادِ اَلْمَوْضُوعِ وَ رَازِقَ اَلْعَاصِی وَ اَلْمُطِیعِ اَلَّذِی لَیْسَ لَهُ مِنْ دُونِهِ وَلِیٌّ وَ لاَ شَفِیعٌّ أَسْأَلُکَ بِأَسْمَائِکَ اَلَّتِی إِذَا سُمِّیَتْ [سُمِّیتَ بِهَا] عَلَی طَوَارِقِ اَلْعُسْرِ عَادَتْ یُسْراً وَ إِذَا وُضِعَتْ عَلَی اَلْجِبَالِ کَانَتْ هَبَاءً مَنْثُوراً وَ إِذَا رُفِعَتْ إِلَی اَلسَّمَاءِ تَفَتَّحَتْ لَهَا اَلْمَغَالِقُ وَ إِذَا هَبَطَتْ إِلَی ظُلُمَاتِ اَلْأَرْضِ اِتَّسَعَتْ لَهَا اَلْمَضَایِقُ وَ إِذَا دُعِیَتْ بِهَا اَلْمَوْتَی اِنْتَشَرَتْ مِنَ اَللُّحُودِ وَ إِذَا نُودِیَتْ بِهَا اَلْمَعْدُومَاتُ خَرَجَتْ إِلَی اَلْوُجُودِ وَ إِذَا ذُکِرَتْ عَلَی اَلْقُلُوبِ وَجِلَتْ خُشُوعاً وَ إِذَا قَرَعَتِ اَلْأَسْمَاعَ فَاضَتِ اَلْعُیُونُ دُمُوعاً أَسْأَلُکَ  بِمُحَمَّدٍ رَسُولِکَ اَلْمُؤَیَّدِ بِالْمُعْجِزَاتِ اَلْمَبْعُوثِ بِمُحْکَمِ اَلْآیَاتِ وَ  بِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ اَلَّذِی اِخْتَرْتَهُ لِمُوَاخَاتِهِ وَ وَصَّیْتَهُ وَ اِصْطَفَیْتَهُ لِمُصَافَاتِهِ وَ مُصَاهَرَتِهِ وَ  بِصَاحِبِ اَلزَّمَانِ اَلْمَهْدِیِّ اَلَّذِی تَجْمَعُ عَلَی طَاعَتِهِ اَلْآرَاءَ اَلْمُتَفَرِّقَةَ وَ تُؤَلِّفُ بِهِ بَیْنَ اَلْأَهْوَاءِ اَلْمُخْتَلِفَةِ وَ تَسْتَخْلِصُ بِهِ حُقُوقَ أَوْلِیَائِکَ وَ تَنْتَقِمُ بِهِ مِنْ شَرِّ [شِرَارِ] أَعْدَائِکَ وَ تَمْلَأُ بِهِ اَلْأَرْضَ عَدْلاً وَ إِحْسَاناً وَ تُوَسِّعُ عَلَی اَلْعِبَادِ بِظُهُورِهِ فَضْلاً وَ اِمْتِنَاناً وَ تُعِیدُ اَلْحَقَّ إِلَی مَکَانِهِ عَزِیزاً حَمِیداً وَ تُرْجِعُ اَلدِّینَ عَلَی یَدَیْهِ غَضّاً جَدِیداً أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ فَقَدِ اِسْتَشْفَعْتُ بِهِمْ إِلَیْکَ وَ قَدَّمْتُهُمْ أَمَامِی وَ بَیْنَ یَدَیْ حَوَائِجِی وَ أَنْ تُوزِعَنِی شُکْرَ نِعْمَتِکَ فِی اَلتَّوْفِیقِ لِمَعْرِفَتِهِ وَ اَلْهِدَایَةِ إِلَی طَاعَتِهِ وَ تَزِیدَنِی قُوَّةً فِی اَلتَّمَسُّکِ بِعِصْمَتِهِ وَ اَلاِقْتِدَاءِ بِسُنَّتِهِ وَ اَلْکَوْنِ فِی زُمْرَتِهِ  إِنَّکَ سَمِیعُ اَلدُّعاءِ  بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ .

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 226 )


حدیث 6273



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 579

حَدَّثَنَا  اَلشَّیْخُ أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلطُّوسِیُّ  (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ)، قَالَ: أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُعَاذِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْحَضْرَمِیُّ  بِالْجَارِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ زَکَرِیَّا بْنِ سَارِیَةَ اَلْمَکِّیُّ اَلْقُرَشِیُّ بِجُدَّةَ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبِی ، عَنْ  کَثِیرِ بْنِ طَارِقٍ مَوْلَی  بَنِی هَاشِمٍ ، عَنْ  مَعْرُوفِ بْنِ خَرَّبُوذَ ، عَنْ  أَبِی اَلطُّفَیْلِ ، عَنْ  أَبِی ذَرٍّ ، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، وَ قَدْ قَدِمَ عَلَیْهِ وَفْدُ  أَهْلِ  اَلطَّائِفِ :" یَا  أَهْلَ  اَلطَّائِفِ ، وَ اَللَّهِ لَتُقِیمُنَّ اَلصَّلاَةَ، وَ لَتُؤْتُنَّ اَلزَّکَاةَ، أَوْ لَأَبْعَثَنَّ إِلَیْکُمْ رَجُلاً کَنَفْسِی، یُحِبُّ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ ، وَ یُحِبُّهُ اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ ، یَقْصَعُکُمْ بِالسَّیْفِ "فَتَطَاوَلَ لَهَا  أَصْحَابُ  رَسُولِ اَللَّهِ  (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، فَأَخَذَ بِیَدِ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَأَشَالَهَا، ثُمَّ قَالَ: هُوَ هَذَا. فَقَالَ  أَبُو بَکْرٍ وَ  عُمَرُ : مَا رَأَیْنَا کَالْیَوْمِ فِی اَلْفَضْلِ قَطُّ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 579 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 433 
[1196]10-ابو ذر روایت کرده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله در میان هیأتی از اهل طائف فرمودند:«ای اهل طائف به خدا سوگند یا نماز را برپا می‌دارید و زکات می‌دهید یا من مردی همانند خودم را که خداوند و فرستاده‌اش را دوست می‌دارد و خداوند و فرستاده‌اش نیز او را دوست می‌دارند به سویتان می‌فرستم تا شما را با شمشیر بکوبد.اصحاب رسول خدا گردن کشیدند تا ماجرا را ببینند.در این هنگام حضرت،دست علی علیه السّلام را گرفت و بلند کرد و فرمود:و آن مرد این است. ابو بکر و عمر گفتند:هرگز در فضیلت مانند آن روز را ندیدیم.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 433  )


حدیث 6274



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 380

وَ رَوَی عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: رَحِمَ اَللَّهُ أَخِی مُوسَی قَتَلَ رَجُلاً خَطَئاً وَ کَانَ اِبْنَ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ سَنَةً. قَالَ عَزَّ مِنْ قَائِلٍ:  فَلَبِثْتَ سِنِینَ فِی أَهْلِ مَدْیَنَ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 380 )


حدیث 6275



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 251

قَالَ: حَدَّثَنِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْبَیْهَقِیُّ قَالَ: أَخْبَرَنِی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلصَّوْلِیُّ قَالَ: حَدَّثَنِی هَارُونُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمُهَلَّبِیُّ قَالَ: حَدَّثَنِی دِعْبِلُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ: جَاءَنِی خَبَرُ مَوْتِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَنَا بِقُمَّ فَقُلْتُ قَصِیدَتِیَ اَلرَّائِیَّةَ  أَرَی أُمَیَّةَ مَعْذُورِینَ إِنْ قَتَلُواوَ لاَ أَرَی لِبَنِی اَلْعَبَّاسِ مِنْ عُذْرٍ أَوْلاَدَ حَرْبٍ وَ مَرْوَانَ وَ أُسْرَتَهُمْ بَنِی مُعَیْطٍ وُلاَةَ اَلْحِقْدِ وَ اَلْوَغَرِ قَوْمٌ قَتَلْتُمْ عَلَی اَلْإِسْلاَمِ أَوَّلَهُمْحَتَّی إِذَا اِسْتَمْکَنُوا جَازُوا عَلَی اَلْکُفْرِ اِرْبَعْ بِطُوسَ عَلَی اَلْقَبْرِ اَلزَّکِیِّ بِهِإِنْ کُنْتَ تَرْبَعُ مِنْ دَیْنٍ عَلَی وَطَرٍ قَبْرَانِ فِی طُوسَ خَیْرُ اَلنَّاسِ کُلِّهِمْوَ قَبْرُ شَرِّهِمْ هَذَا مِنَ اَلْعِبَرِ مَا یَنْفَعُ اَلرِّجْسَ مِنْ قُرْبِ اَلزَّکِیِّوَ لاَ عَلَی اَلزَّکِیِّ بِقُرْبِ اَلرِّجْسِ مِنْ ضَرَرٍ هَیْهَاتَ کُلُّ اِمْرِئٍ رَهْنٌ بِمَا کَسَبَتْلَهُ یَدَاهُ فَخُذْ مَا شِئْتَ أَوْ فَذَرْ.

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 251 )


حدیث 6276



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 226

وَ رَوَی  اَلْبُرْسِیُّ فِی  مَشَارِقِ اَلْأَنْوَارِ ، مِنْ کِتَابِ  اَلْوَاحِدَةِ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ أَنَّهُ قَالَ: مُبْغِضُ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَخْرُجُ مِنْ قَبْرِهِ وَ فِی عُنُقِهِ طَوْقٌ مِنْ نَارٍ وَ عَلَی رَأْسِهِ شَیَاطِینُ یَلْعَنُونَهُ حَتَّی یَرِدَ اَلْمَوْقِفَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 226 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 187 
*برسی در مشارق الانوار از کتاب واحده از ابن عباس نقل میکند که گفت دشمن علی از قبر خارج می‌شود در گردنش طوقی از آتش است و بر گرد سرش شیطانهائی هستند که او را لعنت میکنند تا وارد صحرای محشر شود.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 187  )


حدیث 6277



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 509

فِی رَوْضَةِ اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْهُمْ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: فِیمَا وَعَظَ اَللَّهُ عِیسَی صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ: وَ اُعْبُدْنِی لِیَوْمٍ کَأَلْفِ سَنَةٍ مِمَّا تَعُدُّونَ فِیهِ أُجْزَی بِالْحَسَنَةِ أَضْعَافَهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 509 )


حدیث 6278



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 244

و المرویّ عن أبی جعفر و أبی عبد اللّه - علیهما السّلام-: أنّهم بنو أمیّة کرهوا ما نزّل اللّه فی ولایة علیّ - علیه السّلام-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 244 )


حدیث 6279



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 229

حُسْنُ اَلْعَفَافِ وَ اَلرِّضَا بِالْکَفَافِ مِنْ دَعَائِمِ اَلْإِیمَانِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 229 )


حدیث 6280



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 432

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ زَعْلاَنَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ بَشَّارٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْمُثَنَّی وَ  حَنَانٍ قَالاَ: طُفْنَا  بِالْبَیْتِ طَوَافَ اَلنِّسَاءِ وَ نَسِینَا اَلرَّکْعَتَیْنِ فَلَمَّا صِرْنَا  بِمِنًی ذَکَرْنَاهُمَا فَأَتَیْنَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَسَأَلْنَاهُ فَقَالَ صَلِّیَاهُمَا  بِمِنًی .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 432 )


حدیث 6281



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 422

اَلطَّبْرِسِیُّ: قَالَ اَلصَّادِقُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «أَنْذِرْ بِالْقُرْآنِ مَنْ یَرْجُونَ اَلْوُصُولَ إِلَی رَبِّهِمْ بِرَغْبَتِهِمْ فِیمَا عِنْدَهُ، فَإِنَّ اَلْقُرْآنَ شَافِعٌ مُشَفَّعٌ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 422 )


حدیث 6282



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 94

کا،  [الکافی] ،  أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلنَّضْرِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُتِلَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَلَیْهِ جُبَّةُ خَزٍّ دَکْنَاءُ فَوَجَدُوا فِیهَا ثَلاَثَةً وَ سِتِّینَ مِنْ بَیْنِ ضَرْبَةٍ بِسَیْفٍ أَوْ طَعْنَةٍ بِرُمْحٍ أَوْ رَمْیَةٍ بِسَهْمٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 94 )


حدیث 6283



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 32

و فی أمالی شیخ الطّائفة - قدّس سرّه - بإسناده إلی أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: تلقّوا النّعم، یا سدیر، بحسن مجاورتها، و اشکروا من أنعم علیکم و أنعموا علی من شکرکم، فإنّکم إذا کنتم کذلک استوجبتم من اللّه الزّیادة و من إخوانکم المناصحة. ثمّ تلا:  لَئِنْ شَکَرْتُمْ لَأَزِیدَنَّکُمْ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 32 )


حدیث 6284



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 143

اَللَّهُمَّ رَبَّ اَلضِّیَاءِ وَ اَلْعَظَمَةِ وَ اَلنُّورِ وَ اَلْکِبْرِیَاءِ وَ اَلسُّلْطَانِ تَجَبَّرْتَ بِعَظَمَةِ بَهَائِکَ وَ مَنَنْتَ عَلَی عِبَادِکَ بِرَأْفَتِکَ وَ رَحْمَتِکَ وَ دَلَلْتَهُمْ عَلَی مَوْجُودِ رِضَاکَ وَ جَعَلْتَ لَهُمْ دَلِیلاً یَدُلُّهُمْ عَلَی مَحَبَّتِکَ وَ یُعَلِّمُهُمْ مَحَابَّکَ وَ یَدُلُّهُمْ عَلَی مَشِیَّتِکَ اَللَّهُمَّ فَبِحَقِّ وَلِیِّکَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ وَ أُقَدِّمُهُ بَیْنَ یَدَیْ حَوَائِجِی وَ رَغْبَتِی إِلَیْکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تُعِینَنِی بِهِ عَلَی آخِرَتِی فِی اَلْقَبْرِ وَ فِی اَلنَّشْرِ وَ اَلْحَشْرِ وَ عِنْدَ اَلْمِیزَانِ وَ عَلَی اَلصِّرَاطِ یَا حَنَّانُ یَا مَنَّانُ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ وَ أَنْ تَفْعَلَ بِی کَذَا وَ کَذَا .

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 143 )


حدیث 6285



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 123

اَلْعِلَلُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَیْفَ صَارَ غُسْلُ  اَلْجُمُعَةِ وَاجِباً قَالَ فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَتَمَّ صَلاَةَ اَلْفَرِیضَةِ بِصَلاَةِ اَلنَّافِلَةِ وَ أَتَمَّ صِیَامَ اَلْفَرِیضَةِ بِصِیَامِ اَلنَّافِلَةِ وَ أَتَمَّ وُضُوءَ اَلْفَرِیضَةِ بِغُسْلِ  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ فِیمَا کَانَ مِنْ ذَلِکَ مِنْ سَهْوٍ أَوْ تَقْصِیرٍ أَوْ نِسْیَانٍ . المحاسن ، عن  أبی سمینة عن  محمد بن أسلم عن  الحسین بن خالد :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 123 )


حدیث 6286



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 203

وَ عَنِ  اَلْأَصْمَعِیِّ قَالَ قَالَ  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلصَّلاَةُ قُرْبَانُ کُلِّ تَقِیٍّ وَ اَلْحَجُّ جِهَادُ کُلِّ ضَعِیفٍ وَ زَکَاةُ اَلْبَدَنِ اَلصِّیَامُ وَ اَلدَّاعِی بِلاَ عَمَلٍ کَالرَّامِی بِلاَ وَتَرٍ وَ اِسْتَنْزِلُوا اَلرِّزْقَ بِالصَّدَقَةِ وَ حَصِّنُوا أَمْوَالَکُمْ بِالزَّکَاةِ وَ مَا عَالَ مَنِ اِقْتَصَدَ وَ اَلتَّقْدِیرُ نِصْفُ اَلْعَیْشِ وَ اَلتَّوَدُّدُ نِصْفُ اَلْعَقْلِ وَ قِلَّةُ اَلْعِیَالِ أَحَدُ اَلْیَسَارَیْنِ مَنْ حَزَنَ وَالِدَیْهِ فَقَدْ عَقَّهُمَا وَ مَنْ ضَرَبَ بِیَدِهِ عَلَی فَخِذِهِ عِنْدَ اَلْمُصِیبَةِ فَقَدْ حَبِطَ أَجْرُهُ وَ اَلصَّنِیعَةُ لاَ تَکُونُ صَنِیعَةً إِلاَّ عِنْدَ ذِی حَسَبٍ أَوْ دِینٍ وَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یُنْزِلُ اَلصَّبْرَ عَلَی قَدْرِ اَلْمُصِیبَةِ وَ یُنْزِلُ اَلرِّزْقَ عَلَی قَدْرِ اَلْمَئُونَةِ وَ مَنْ قَدَّرَ مَعِیشَتَهُ رَزَقَهُ اَللَّهُ وَ مَنْ بَذَّرَ مَعِیشَتَهُ حَرَمَهُ اَللَّهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 203 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 181 
41-از اصمعی نقل شده که حضرت صادق(علیه السّلام)فرمود:نماز وسیله تقرب بر پرهیزکار است و حج پیکار و جهاد هر ناتوان.زکات بدن روزه است.دعاکننده بدون عمل مانند تیرزنی است که کمانش زه ندارد.روزی را بوسیله صدقه بجوئید اموال خود را بوسیله زکات محافظت کنید.فقیر نشد هر که اقتصاد داشت و میانه رو بود.اندازه داشتن و با حساب خرج نمودن نیمی از رموز زندگی است.محبت و مهربانی نیمی از عقل است.کمی عیال یکی از دو توانگری است.هر که پدر و مادر خود را محزون نماید آنها را نافرمان است و عاق.هر که دست بر ران خود بکوبد هنگام مصیبت اجر خویش را از دست داده.نیکوکاری نیست مگر در نزد کسی که شرافت خانوادگی یا دین داشته باشد.خداوند صبر را بمقدار مصیبت میدهد.و رزق و روزی را باندازه خرج،هر که در زندگی حساب داشته باشد خدا او را روزی می‌بخشد و هر که زیاده‌روی کند خداوند محرومش مینماید.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 181  )


حدیث 6287



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 313

وَ قَدْ جَاءَ عَنْ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : لاَ یُرَدُّ فِی اَلرِّقِّ حَتَّی یَتَوَالَی عَلَیْهِ نَجْمَانِ یَعْنِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ یُمْهَلُ إِذَا عَجَزَ عِنْدَ مَحَلِّ اَلنَّجْمِ اَلْأَوَّلِ إِلَی مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ أَنْ یَحُلَّ عَلَیْهِ اَلثَّانِی فَإِذَا حَلَّ عَلَیْهِ اَلثَّانِی وَ لَمْ یُؤَدِّ رُدَّ فِی اَلثَّانِی إِلَی اَلرِّقِّ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 313 )


حدیث 6288



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 449

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ بَزِیعٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَشَّارٍ اَلْهَاشِمِیِّ، عَنْ قُتَیْبَةَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَعْشَی، عَنْ هَاشِمِ بْنِ اَلْبَرِیدِ، عَنْ زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ جَدِّهِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فِی بَیْتِ أُمِّ سَلَمَةَ، فَأُتِیَ بِحَرِیرَةٍ ، فَدَعَا عَلِیّاً، وَ فَاطِمَةَ، وَ اَلْحَسَنَ، وَ اَلْحُسَیْنَ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) فَأَکَلُوا مِنْهَا، ثُمَّ جَلَّلَ عَلَیْهِمْ کِسَاءً خَیْبَرِیّاً، ثُمَّ قَالَ:  إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  ». فَقَالَتْ أُمُّ سَلَمَةَ: وَ أَنَا مِنْهُمْ، یَا رَسُولَ اَللَّهِ؟ قَالَ: «أَنْتِ إِلَی خَیْرٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 449 )


حدیث 6289



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 127

محمّد بن یحیی ، عن  أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن  علیّ بن الحکم ، عن  عبد اللّه بن بکیر ، عن  حمزة بن حمران ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: الجنّة محفوفة بالمکاره و الصّبر فمن صبر علی المکاره فی الدّنیا دخل  الجنّة ، و  جهنّم محفوفة باللّذّات و الشّهوات فمن أعطی نفسه لذّاتها و شهواتها، دخل  النّار .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 127 )


حدیث 6290



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 232

حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ وَ  فُضَیْلٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: صَلاَةُ اَلْجُمُعَةِ فَرِیضَةٌ وَ اَلاِجْتِمَاعُ إِلَیْهَا فَرِیضَةٌ مَعَ اَلْإِمَامِ فَإِنْ تَرَکَ رَجُلٌ مِنْ غَیْرِ عِلَّةٍ ثَلاَثَ جُمَعٍ فَقَدْ تَرَکَ ثَلاَثَ فَرَائِضَ وَ لاَ یَدَعُ ثَلاَثَ فَرَائِضَ مِنْ غَیْرِ عِلَّةٍ إِلاَّ مُنَافِقٌ وَ قَالَ مَنْ تَرَکَ اَلْجَمَاعَةَ رَغْبَةً عَنْهَا وَ عَنْ جَمَاعَةِ اَلْمُؤْمِنِینَ مِنْ غَیْرِ عِلَّةٍ فَلاَ صَلاَةَ لَهُ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 232 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 524 
4-زراره گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:نماز جمعه خود واجب است،و اجتماع برای خواندن آن با امام نیز واجب است،و چنانچه مردی بدون علّت سه جمعه پی در پی آن را ترک کند سه فریضه از فرائض الهی را ترک کرده،و ممکن نیست سه فریضه و امر واجب را کسی ترک کند مگر اینکه منافق باشد،و هر کس نماز جماعت را از روی بی‌میلی ترک کند و از جماعت مؤمنین بدون علّت کناره گیرد نمازهایش درست نخواهد بود. شرح:بسیاری از فقهای بزرگ ما بر حسب ادلّه و براهینی که از اخبار آل محمّد علیهم السّلام در دست دارند گویند:شرط‍‌ نماز جمعه آنست که امام جماعت که نماز جمعه را اقامه میکند یا باید خود امام معصوم و معیّن شده از جانب حقّ‌ باشد یا اینکه باید از جانب پیشوای حقّ‌ منصوب باشد و إلاّ اگر این شرط‍‌ موجود نشد باید نماز ظهر جمعه را مانند روزهای دیگر چهار رکعت بجای آورد و در این صورت لازم نیست حتما بجماعت خوانده شود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 524  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 588 
4-زرارة،از امام محمد باقر علیه السّلام روایت کرده است که:(شرکت در)نماز جماعت(جمعه)یک فریضه است(واجب است)و حضور مردم برای بجای آوردن آن با امام(معصوم)نیز واجب می‌باشد،و جز منافق بیش از سه بار(سه هفته)این امر واجب را ترک نمی‌کند.و نیز فرمود:نماز کسی که از روی بی‌میلی، نماز جماعت را ترک کند،و از اجتماع مؤمنان بدون(عذر و)علّت کناره‌گیری نماید،پذیرفته نیست.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 588  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 457 
4. زراره می‌گوید: امام باقر (علیه السّلام) فرمود: نماز جمعه واجب است، و اجتماع کردن برای خواندن آن با امام نیز واجب است. پس اگر مردی بدون عذر، سه جمعه آن را ترک کند، در حقیقت سه واجب از واجبات خدا را ترک کرده است، و هیچ کس جز منافق سه واجب الهی را بدون عذر ترک نمی‌کند. و فرمود: هر کس نماز جماعت را از روی بی‌میلی ترک کند و بدون عذر از جماعت مؤمنان کناره گیرد، نماز او نماز کامل نخواهد بود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 457  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 535 
[923]4-... امام باقر علیه السّلام فرمود: نماز جمعه واجب است و گرد هم آمدن همراه با امام نیز واجب است؛ پس اگر مردی نماز جمعه را سه بار بدون دلیل وارهد بی‌گمان سه عمل واجب را وارهانده است و کسی جز منافق سه واجب را فرو نگذارد. و نیز فرمود: هر که نماز جماعت را از روی بی‌رغبتی به نماز جماعت و گردهمایی مؤمنان و بدون دلیل وارهد نمازی ندارد (نمازش درست نیست).

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 535  )


حدیث 6291



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 722

وَ رُوِیَ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : اَلْقُضَاةُ أَرْبَعَةٌ ثَلاَثَةَ مِنْهُمْ فِی اَلنَّارِ وَ وَاحِدٌ فِی اَلْجَنَّةِ فَسُئِلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ صِفَاتِهِمْ لِتَقَعَ اَلْمَعْرِفَةِ بِهِمْ وَ اَلتَّمْیِیزِ بَیْنَهُمْ فَقَالَ قَاضٍ قَضَی بِالْبَاطِلِ وَ هُوَ یَعْلَمُ أَنَّهُ بَاطِلٌ فَهُوَ فِی اَلنَّارِ وَ قَاضٍ قَضَی بِالْبَاطِلِ وَ هُوَ لاَ یَعْلَمُ أَنَّهُ بَاطِلٌ فَهُوَ أَیْضاً فِی اَلنَّارِ وَ قَاضٍ قَضَی بِالْحَقِّ وَ هُوَ لاَ یَعْلَمُ أَنَّهُ حَقٌّ فَهُوَ فِی اَلنَّارِ وَ قَاضٍ قَضَی بِالْحَقِّ وَ هُوَ یَعْلَمُ أَنَّهُ حَقٌّ فَهُوَ فِی اَلْجَنَّةِ .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 722 )


حدیث 6292



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 294

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَمْرٍو اَلْمُتَطَبِّبِ عَنْ  أَبِی یَحْیَی اَلصَّنْعَانِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ إِذَا وُضِعَ اَلطَّعَامُ بَیْنَ یَدَیْهِ قَالَ اَللَّهُمَّ هَذَا مِنْ مَنِّکَ وَ فَضْلِکَ وَ عَطَائِکَ فَبَارِکْ لَنَا فِیهِ وَ سَوِّغْنَاهُ وَ اُرْزُقْنَا خَلَفاً إِذَا أَکَلْنَاهُ وَ رُبَّ مُحْتَاجٍ إِلَیْهِ رَزَقْتَ فَأَحْسَنْتَ اَللَّهُمَّ وَ اِجْعَلْنَا مِنَ اَلشَّاکِرِینَ فَإِذَا رُفِعَ اَلْخِوَانُ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی حَمَلَنَا فِی اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ وَ رَزَقَنَا مِنَ اَلطَّیِّبَاتِ وَ فَضَّلَنَا عَلَی کَثِیرٍ مِنْ خَلْقِهِ تَفْضِیلاً  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 294 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 53 
12 - ابو یحیی صنعانی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هنگامی که در نزد امام سجّاد علیه السّلام غذا نهاده می‌شد می‌فرمود:

«اللّهمّ‌ هذا من منّک و فضلک و عطائک، فبارک لنا فیه و سوّغناه و ارزقنا خلفا إذا أکلناه و ربّ‌ محتاج إلیه رزقت فأحسنت. اللّهمّ‌ و اجعلنا من الشّاکرین».

و هنگامی که سفره برداشته می‌شد می‌فرمود:«الحمد للّه الّذی حملنا فی البرّ و البحر و رزقنا من الطّیّبات و فضّلنا علی کثیر من خلقه تفضیلا».

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 53  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 109 
: ضعیف. قوله علیه السلام: و رب محتاج أی رب شیء یحتاج إلیه رزقتناه، أو الضمیر راجع إلی الطعام الحاضر، أی رب شخص محتاج إلی هذا الطعام فلا یجده، فیکون رزقت کلاما مستأنفا و لعله أظهر.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 109  )


حدیث 6293



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 437

عن  الحلبیّ ، عن  زرارة و  حمران و  محمّد بن مسلم قالوا: سألناه عن قوله:  وَ ما جَعَلْنَا اَلرُّؤْیَا اَلَّتِی أَرَیْناکَ إِلاّ فِتْنَةً لِلنّاسِ  . قال إنّ  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - رأی أنّ رجالا علی المنابر یردّون النّاس ضلاّلا،  زریق و  زفر . و قوله:  وَ اَلشَّجَرَةَ اَلْمَلْعُونَةَ فِی  اَلْقُرْآنِ قال: هم  بنو أمیّة .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 437 )


حدیث 6294



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 493

قَالَ وَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  شَهْرُ رَمَضَانَ شَهْرُ اَللَّهِ وَ  شَعْبَانُ شَهْرُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  رَجَبٌ شَهْرِی.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 493 )


حدیث 6295



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 174

کِتَابُ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ شُرَیْحٍ ، عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یَحْضُرُهُ اَلْمَوْتُ إِلاَّ رَأَی  مُحَمَّداً وَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَیْثُ تَقَرُّ عَیْنُهُ وَ لاَ مُشْرِکٌ یَمُوتُ إِلاَّ رَآهُمَا حَیْثُ یَسُوؤُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 174 )


حدیث 6296



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 185

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ :  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَرَجَ إِلَی اَلْمُصَلَّی فَاسْتَسْقَی وَ اِسْتَقْبَلَ اَلْقِبْلَةَ وَ نَظَرَ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ حَوَّلَ رِدَاءَهُ یَمِینَهُ عَلَی شِمَالِهِ وَ شِمَالَهُ عَلَی یَمِینِهِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 185 )


حدیث 6297



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 97

صح،  [صحیفة  الرضا علیه السلام ] ، عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : صِلَةُ اَلْأَرْحَامِ وَ حُسْنُ اَلْجِوَارِ زِیَادَةٌ فِی اَلْأَمْوَالِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 97 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 63 
32-از همان:تا محمد بن علی(علیه السّلام)فرمود:صله ارحام و خوش همسایگی فزونیست در اموال.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 63  )


حدیث 6298



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 389

قَالَ وَ رُوِیَ عَنِ  اَلْحَسَنِ اَلْبَصْرِیِّ أَنَّهُ قَالَ: بِئْسَ اَلشَّیْءُ اَلْوَلَدُ إِنْ عَاشَ کَدَّنِی وَ إِنْ مَاتَ هَدَّنِی فَبَلَغَ ذَلِکَ  زَیْنَ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ کَذَبَ وَ اَللَّهِ نِعْمَ اَلشَّیْءُ اَلْوَلَدُ إِنْ عَاشَ فَدَعَّاءٌ حَاضِرٌ وَ إِنْ مَاتَ فَشَفِیعٌ حَاضِرٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 389 )


حدیث 6299



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 272

وَ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: عَلَیْکُمْ بِصَلاَةِ اَللَّیْلِ فَمَا مِنْ عَبْدٍ یَقُومُ [فِی] آخِرِ اَللَّیْلِ فَیُصَلِّی ثَمَانِیَ رَکَعَاتٍ وَ رَکْعَتَیْنِ لِلشَّفْعِ وَ رَکْعَةً لِلْوَتْرِ ثُمَّ قَنَتَ وَ اِسْتَغْفَرَ اَللَّهَ فِی قُنُوتِهِ سَبْعِینَ مَرَّةً إِلاَّ أُجِیرَ مِنْ عَذَابِ اَلْقَبْرِ وَ عَذَابِ اَلنَّارِ وَ مُدَّ لَهُ فِی عُمُرِهِ وَ وُسِّعَ عَلَیْهِ فِی مَعِیشَتِهِ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 272 )


حدیث 6300



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 447

وَ  عَنْهُ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْفَضْلِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَعْمَرٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ فُلاَناً أَخْبَرَنِی أَنَّهُ قَالَ لَکَ إِنِّی حَجَجْتُ تِسْعَ عَشْرَةَ حَجَّةً وَ تِسْعَ عَشْرَةَ عُمْرَةً فَقُلْتَ لَهُ حُجَّ حَجَّةً أُخْرَی وَ اِعْتَمِرْ عُمْرَةً أُخْرَی تُکْتَبْ لَکَ زِیَارَةُ  قَبْرِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقَالَ أَیُّمَا أَحَبُّ إِلَیْکَ أَنْ تَحُجَّ عِشْرِینَ حَجَّةً وَ تَعْتَمِرَ عِشْرِینَ عُمْرَةً أَوْ تُحْشَرَ مَعَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقُلْتُ لاَ بَلْ أُحْشَرُ مَعَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، قَالَ فَزُرْ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 447 )


حدیث 6301



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 38

وَ رَوَی  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: کَذَلِکَ اَلْکَافِرُونَ لاَ تَصْعَدُ أَعْمَالُهُمْ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ  بَنُو أُمَیَّةَ لاَ یَذْکُرُونَ اَللَّهَ فِی مَجْلِسٍ وَ لاَ فِی مَسْجِدٍ وَ لاَ تَصْعَدُ أَعْمَالُهُمْ إِلَی اَلسَّمَاءِ إِلاَّ قَلِیلٌ مِنْهُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 38 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 29 
و بروایت علی بن ابراهیم از او علیه السّلام) که چنین باشند کافران کردارشان بآسمان بالا نرود زادگان امیه یاد خدا نکنند در مسجدی و نه مجلسی و کردارشان بآسمان بالا نرود جز اندکی از آنها.

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 29  )


حدیث 6302



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 497

وَ  عَنْهُ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَجْعَلُ اَلسِّکِّینَ فِی یَدِ اَلصَّبِیِّ ثُمَّ یَقْبِضُ اَلرَّجُلُ عَلَی یَدِ اَلصَّبِیِّ فَیَذْبَحُ  .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 497 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 468 
5 - معاویة بن عمّار گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: علی بن الحسین علیهما السّلام همواره چاقو را در دست کودک قرار می‌داد سپس شخصی دست بچه را گرفته و حیوان را ذبح می‌نمود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 468  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 178 
: حسن. و هو علی المشهور محمول علی الاستحباب.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 178  )


حدیث 6303



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 254

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ  سُورَةَ اَلنَّحْلِ فِی کُلِّ شَهْرٍ دَفَعَ اَللَّهُ عَنْهُ اَلْمَعَرَّةَ فِی اَلدُّنْیَا وَ سَبْعِینَ نَوْعاً مِنْ أَنْوَاعِ اَلْبَلاَءِ أَهْوَنُهُ اَلْجُنُونُ وَ اَلْجُذَامُ وَ اَلْبَرَصُ، وَ کَانَ مَسْکَنُهُ فِی  جَنَّةِ عَدْنٍ . وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَ  جَنَّةُ عَدْنٍ هِیَ وَسَطُ  اَلْجِنَانِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 254 )


حدیث 6304



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 34

ک،  [إکمال الدین] ،  أَحْمَدُ بْنُ هَارُونَ وَ  اِبْنُ شَاذَوَیْهِ وَ  اِبْنُ مَسْرُورٍ وَ  جَعْفَرُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ جَمِیعاً عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ وَ حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  جَدِّهِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ هِلاَلٍ اَلضَّبِّیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَطَاءٍ قَالَ :  قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ  شِیعَتَکَ  بِالْعِرَاقِ کَثِیرٌ وَ وَ اَللَّهِ مَا فِی  أَهْلِ اَلْبَیْتِ مِثْلُکَ کَیْفَ لاَ تَخْرُجُ فَقَالَ یَا  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عَطَاءٍ قَدْ أَمْکَنْتَ اَلْحِشْوَةَ مِنْ أُذُنَیْکَ وَ اَللَّهِ مَا أَنَا بِصَاحِبِکُمْ قُلْتُ فَمَنْ صَاحِبُنَا قَالَ اُنْظُرُوا مَنْ تَخْفَی عَلَی اَلنَّاسِ وِلاَدَتُهُ فَهُوَ صَاحِبُکُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 34 )


حدیث 6305



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 359

قَدْ رَوَی  اَلشَّیْخُ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْأَرْضُ کُلُّهَا مَسْجِدٌ إِلاَّ بِئْرَ غَائِطٍ أَوْ مَقْبَرَةً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 359 )


حدیث 6306



متن حدیث - مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 22

وَ عَنْ  سَهْلِ بْنِ حُنَیْفٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  تَزَوَّجُوا فَإِنِّی مُکَاثِرٌ بِکُمُ اَلْأُمَمَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ حَتَّی إِنَّ اَلسِّقْطَ لَیَظَلُّ مُحْبَنْطِئاً عَلَی بَابِ  اَلْجَنَّةِ فَیُقَالُ لَهُ اُدْخُلْ یَقُولُ حَتَّی یَدْخُلَ أَبَوَایَ.

( مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 22 )



ترجمه حدیث

#### آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 58 
13-  «سهل بن حنیف رضی اللّه عنه از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله نقل کرد که آن حضرت فرمود: ازدواج کنید(تا نسلتان زیاد شود)زیرا من به کثرت شما در روز قیامت بر سایر امم افتخار و مباهات می‌کنم حتی جنین سقط‍‌ شده خشمگین بر در بهشت می‌ایستد،به او می‌گویند برو در بهشت،می‌گوید:تا پدر و مادرم پیش از من به بهشت نروند قدم در بهشت نخواهم گذاشت.»

(  آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 58  )

#### ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 30 
7- پیغمبر اکرم فرمود:ازدواج کنید،زیرا،من مباهات می‌کنم بوسیله کثرت شما بر امتها.تا جایی که،جنین سقط‍‌ شده بر در بهشت می‌ایستد،به او می‌گویند.داخل بهشت شو، می‌گوید:تا هنگامی که پدر و مادر من،داخل بهشت نشوند،داخل نمی‌شوم.

(  ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 30  )

#### تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 34 
و از سهل بن حنیف-رضی اللّه عنه-است که گفت:پیغمبر خدای-صلّی اللّه علیه و آله-فرمود: «تزوّجوا فانی مکاثر بکم الامم یوم القیامة حتی ان السقط‍‌ لیظل محبنطئا علی باب الجنة فیقال له ادخل یقول حتی یدخل ابوای.». :«زنان را به نکاح در آورید، بدرستی که من به فزونی شما که امت من هستید،در قیامت بر امم گذشته مفاخرت می‌کنم تا آنجا که جنین سقط‍‌ شده بر در بهشت درنگ می‌کند خشمناک،و گفته می‌شود به او که داخل بهشت شو.می‌گوید که داخل نمی‌شوم تا پدر و مادر من داخل شوند و من بر اثر آنها وارد شوم.» «سقط‍‌»مثلث العین،و کسر بهتر از فتح و ضم است،طفلی است که از شکم مادر فرود آید و خلقتش تمام نشده باشد.«محبنطئا»به همزه و بدون همزه،خشمناکی است که به جهت امری در موضعی درنگ و تأمل کند.

(  تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 34  )


حدیث 6307



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 461

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَصِیدُ اَلطَّیْرَ اَلَّذِی یَسْوَی دَرَاهِمَ کَثِیرَةً وَ هُوَ مُسْتَوِی اَلْجَنَاحَیْنِ وَ هُوَ یَعْرِفُ صَاحِبَهُ أَ یَحِلُّ لَهُ إِمْسَاکُهُ فَقَالَ إِذَا عَرَفَ صَاحِبَهُ رَدَّهُ عَلَیْهِ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ یَعْرِفُهُ وَ مَلَکَ جَنَاحَهُ فَهُوَ لَهُ وَ إِنْ جَاءَکَ طَالِبٌ لاَ تَتَّهِمُهُ رُدَّهُ عَلَیْهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 461 )


حدیث 6308



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 80

وَ عَنْهُ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَیْمُونٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثَةٌ لاَ یُفَطِّرْنَ اَلصَّائِمَ اَلْقَیْءُ وَ اَلاِحْتِلاَمُ وَ اَلْحِجَامَةُ وَ قَدِ اِحْتَجَمَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ صَائِمٌ وَ کَانَ لاَ یَرَی بَأْساً بِالْکُحْلِ لِلصَّائِمِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 80 )


حدیث 6309



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 813

اَلْحُسَیْنُ بْنُ بِسْطَامَ، فِی کِتَابِ (طِبِّ اَلْأَئِمَّةِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)): عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْبُرْسِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْأَرْمَنِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ سِنَانٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْمُفَضَّلُ بْنُ عُمَرَ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): إِنَّ جَبْرَئِیلَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) أَتَی اَلنَّبِیَّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ قَالَ: یَا مُحَمَّدُ، قَالَ: لَبَّیْکَ یَا أَخِی جَبْرَئِیلُ. قَالَ: إِنَّ فُلاَناً اَلْیَهُودِیَّ قَدْ سَحَرَکَ، وَ جَعَلَ اَلسِّحْرَ فِی بِئْرِ بَنِی فُلاَنٍ، فَابْعَثْ إِلَیْهِ - یَعْنِی إِلَی اَلْبِئْرِ - أَوْثَقَ اَلنَّاسِ عِنْدَکَ وَ أَعْظَمَهُمْ فِی عَیْنَیْکَ، وَ هُوَ عَدِیلُ نَفْسِکَ حَتَّی یَأْتِیَکَ بِالسِّحْرِ، قَالَ: فَبَعَثَ اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ قَالَ: اِنْطَلِقْ إِلَی بِئْرِ ذَرْوَانَ فَإِنَّ فِیهَا سِحْراً سَحَرَنِی بِهِ لَبِیدُ بْنُ أَعْصَمَ اَلْیَهُودِیُّ فَأْتِنِی بِهِ. قَالَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فَانْطَلَقْتُ فِی حَاجَةِ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، فَهَبَطْتُ فِی اَلْبِئْرِ، فَإِذَا مَاءُ اَلْبِئْرِ قَدْ صَارَ کَأَنَّهُ مَاءُ اَلْحِنَّاءِ مِنَ اَلسِّحْرِ، فَطَلَبْتُهُ مُسْتَعْجِلاً حَتَّی اِنْتَهَیْتُ إِلَی أَسْفَلِ اَلْقَلِیبِ فَلَمْ أَظْفَرْ بِهِ، فَقَالَ اَلَّذِینَ مَعِی: مَا فِیهِ شَیْءٌ فَاصْعَدْ. فَقُلْتُ: لاَ وَ اَللَّهِ مَا کَذَبْتُ وَ لاَ کُذِبْتُ، وَ مَا یَقِینِی بِهِ مِثْلُ یَقِینِکُمْ - یَعْنِی بِقَوْلِ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) - قَالَ: ثُمَّ طَلَبْتُ طَلَباً بِلُطْفٍ، فَاسْتَخْرَجْتُ حُقّاً ، فَأَتَیْتُ بِهِ اَلنَّبِیَّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، فَقَالَ: اِفْتَحْهُ، فَفَتَحْتُهُ فَإِذَا فِی اَلْحُقِّ قِطْعَةُ کَرَبِ اَلنَّخْلِ، فِی جَوْفِهِ وَتَرٌ عَلَیْهِ إِحْدَی وَ عِشْرُونَ عُقْدَةً، وَ کَانَ جَبْرَئِیلُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) أَنْزَلَ یَوْمَئِذٍ اَلْمُعَوِّذَتَیْنِ عَلَی اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، فَقَالَ اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): یَا عَلِیُّ، اِقْرَأْهُمَا عَلَی اَلْوَتَرِ، فَجَعَلَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) کُلَّمَا قَرَأَ آیَةً اِنْحَلَّتْ عُقْدَةٌ حَتَّی فَرَغَ مِنْهَا، وَ کَشَفَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ نَبِیِّهِ مَا سُحِرَ بِهِ، وَ عَافَاهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 813 )


حدیث 6310



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 27

قَالَ: وَ لاَ اَلْحِرْصُ بِجَالِبٍ فَضْلاً وَ إِنَّ اَلرِّزْقَ مَقْسُومٌ وَ اَلْأَجَلَ مُخْتَرِمٌ وَ اِسْتِعْمَالَ اَلْحِرْصِ طَلَبُ اَلْمَأْثَمِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 27 )


حدیث 6311



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 363

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لِکُلِّ شَیْءٍ ثَمَرَةٌ وَ ثَمَرَةُ  اَلْقُرْآنِ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ وَ لِکُلِّ شَیْءٍ کَنْزٌ وَ کَنْزُ  اَلْقُرْآنِ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ وَ لِکُلِّ شَیْءٍ عَوْنٌ وَ عَوْنُ اَلضُّعَفَاءِ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ وَ لِکُلِّ شَیْءٍ یُسْرٌ وَ یُسْرُ اَلْمُعْسِرِینَ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ وَ لِکُلِّ شَیْءٍ عِصْمَةٌ وَ عِصْمَةُ اَلْمُؤْمِنِینَ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ وَ لِکُلِّ شَیْءٍ هُدًی وَ هُدَی اَلصَّالِحِینَ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ وَ لِکُلِّ شَیْءٍ سَیِّدٌ وَ سَیِّدُ اَلْعِلْمِ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ وَ لِکُلِّ شَیْءٍ زِینَةٌ وَ زِینَةُ  اَلْقُرْآنِ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ وَ لِکُلِّ شَیْءٍ فُسْطَاطٌ وَ فُسْطَاطُ اَلْمُتَعَبِّدِینَ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ وَ لِکُلِّ شَیْءٍ بُشْرَی وَ بُشْرَی اَلْبَرَایَا  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ وَ لِکُلِّ شَیْءٍ حُجَّةٌ وَ اَلْحُجَّةُ بَعْدَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ فَآمِنُوا بِهَا قِیلَ وَ مَا اَلْإِیمَانُ بِهَا قَالَ إِنَّهَا تَکُونُ فِی کُلِّ سَنَةٍ وَ کُلُّ مَا یَنْزِلُ فِیهَا حَقٌّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 363 )


حدیث 6312



متن حدیث - الدروع الواقیة , جلد 1 , صفحه 133

اَلدُّعَاءُ فِیهِ: اَللَّهُمَّ إِنَّکَ جَعَلْتَنِی مِنَ  اَلَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ وَ یُقِیمُونَ اَلصَّلاةَ وَ مِمّا رَزَقْناهُمْ یُنْفِقُونَ  فَاجْعَلْنِی عَلَی هُدًی مِنْکَ، وَ لَقِّنِّی اَلْکَلِمَاتِ اَلَّتِی لَقَّنْتَ آدَمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ تُبْتَ عَلَیْهِ إِنَّکَ أَنْتَ اَلتَّوّابُ اَلرَّحِیمُ  ، اَللَّهُمَّ إِنَّکَ خَلَقْتَنِی (فِی مَنْ یُقِیمُونَ اَلصَّلاةَ وَ یُؤْتُونَ اَلزَّکاةَ  ، اَللَّهُمَّ فَاجْعَلْنِی مِمَّنْ یُقِیمُ اَلصَّلاَةَ وَ یُؤْتِی اَلزَّکَاةَ) وَ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلْخَاشِعِینَ فِی اَلصَّلاَةِ اَلَّذِینَ فَلا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ  . اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلصّابِرِینَ اَلَّذِینَ إِذا أَصابَتْهُمْ مُصِیبَةٌ قالُوا إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  ، وَ اِجْعَلْ عَلَیَّ صَلاَةً مِنْکَ وَ رَحْمَةً، وَ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلْمُهْتَدِینَ، اَللَّهُمَّ ثَبِّتْنِی بِالْقَوْلِ اَلثّابِتِ فِی اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا وَ فِی اَلْآخِرَةِ  ، وَ لاَ تَجْعَلْنِی مِنَ اَلظَّالِمِینَ. اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلَّذِینَ تَتَوَفّاهُمُ اَلْمَلائِکَةُ طَیِّبِینَ یَقُولُونَ: سَلامٌ عَلَیْکُمْ اُدْخُلُوا اَلْجَنَّةَ  بِما کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ  ، اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلَّذِینَ صَبَرُوا وَ عَلی رَبِّهِمْ یَتَوَکَّلُونَ  ، اَللَّهُمَّ آتِنا فِی اَلدُّنْیا حَسَنَةً وَ فِی اَلْآخِرَةِ حَسَنَةً وَ قِنا عَذابَ اَلنّارِ ، وَ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلَّذِینَ اِتَّقَوْا وَ اَلَّذِینَ هُمْ مُحْسِنُونَ  ، سُبْحانَکَ إِنِّی کُنْتُ مِنَ اَلظّالِمِینَ  ، فَاسْتَجِبْ لِی وَ نَجِّنِی مِنَ اَلنَّارِ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ. اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلْمُخْبِتِینَ اَلَّذِینَ إِذا ذُکِرَ اَللّهُ وَجِلَتْ قُلُوبُهُمْ  وَ اَلصّابِرِینَ عَلی ما أَصابَهُمْ وَ اَلْمُقِیمِی اَلصَّلاةِ وَ مِمّا رَزَقْناهُمْ یُنْفِقُونَ  . اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلَّذِینَ هُمْ فِی صَلاتِهِمْ خاشِعُونَ. وَ اَلَّذِینَ هُمْ عَنِ اَللَّغْوِ مُعْرِضُونَ. وَ اَلَّذِینَ هُمْ لِلزَّکاةِ فاعِلُونَ. وَ اَلَّذِینَ هُمْ لِفُرُوجِهِمْ حافِظُونَ. إِلاّ عَلی أَزْواجِهِمْ أَوْ ما مَلَکَتْ أَیْمانُهُمْ فَإِنَّهُمْ غَیْرُ مَلُومِینَ  اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلْوَارِثِینَ اَلَّذِینَ یَرِثُونَ اَلْفِرْدَوْسَ  هُمْ فِیها خالِدُونَ  اَلَّذِینَ هُمْ مِنْ خَشْیَتِکَ مُشْفِقُونَ. اَللَّهُمَّ إِنَّکَ جَعَلْتَنِی مِنَ اَلَّذِینَ هُمْ بِآیَاتِکَ یُؤْمِنُونَ، وَ اَلَّذِینَ هُمْ بِرَبِّهِمْ لا یُشْرِکُونَ  ، فَاجْعَلْنِی مِنَ اَلَّذِینَ یُؤْتُونَ ما آتَوْا وَ قُلُوبُهُمْ وَجِلَةٌ أَنَّهُمْ إِلی رَبِّهِمْ راجِعُونَ  اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلَّذِینَ یُسارِعُونَ فِی اَلْخَیْراتِ وَ هُمْ لَها سابِقُونَ  اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنْ حِزْبِکَ فَإِنَّ حِزْبَکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ، اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنْ جُنْدِکَ فَإِنَّ جُنْدَکَ هُمُ اَلْغَالِبُونَ، اَللَّهُمَّ اِسْقِنِی مِنَ اَلرَّحِیقِ اَلْمَخْتُومِ خِتامُهُ مِسْکٌ وَ فِی ذلِکَ فَلْیَتَنافَسِ اَلْمُتَنافِسُونَ  ، اَللَّهُمَّ اِسْقِنِی  مِنْ تَسْنِیمٍ. عَیْناً یَشْرَبُ بِهَا اَلْمُقَرَّبُونَ  اَللَّهُمَّ إِنِّی ظَلَمْتُ نَفْسِی  ...  وَ إِلاّ تَغْفِرْ لِی وَ تَرْحَمْنِی أَکُنْ مِنَ اَلْخاسِرِینَ  . اَللَّهُمَّ (سُؤَالِی اَلتَیْسِیرُ بَعْدَ اَلتَّعْسِیرِ) ، وَ اِجْعَلْ لِی أَجْراً غَیْرَ مَمْنُونٍ رَبَّنا إِنَّنا سَمِعْنا مُنادِیاً یُنادِی لِلْإِیمانِ أَنْ آمِنُوا بِرَبِّکُمْ فَآمَنّا رَبَّنا فَاغْفِرْ لَنا ذُنُوبَنا وَ کَفِّرْ عَنّا سَیِّئاتِنا وَ تَوَفَّنا مَعَ اَلْأَبْرارِ. رَبَّنا وَ آتِنا ما وَعَدْتَنا عَلی رُسُلِکَ وَ لا تُخْزِنا یَوْمَ اَلْقِیامَةِ إِنَّکَ لا تُخْلِفُ اَلْمِیعادَ  . اَللَّهُمَّ اِرْفَعْ لِی عِنْدَکَ دَرَجَةً وَ رِزْقاً کَرِیماً، اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلَّذِینَ یُوفُونَ بِعَهْدِکَ وَ لا یَنْقُضُونَ اَلْمِیثاقَ  ، وَ مِنَ اَلَّذِینَ یَصِلُونَ ما أَمَرَ اَللّهُ بِهِ أَنْ یُوصَلَ وَ یَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ وَ یَخافُونَ سُوءَ اَلْحِسابِ  . اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِنَ اَلَّذِینَ صَبَرُوا اِبْتِغاءَ وَجْهِ رَبِّهِمْ وَ أَقامُوا اَلصَّلاةَ وَ أَنْفَقُوا مِمّا رَزَقْناهُمْ سِرًّا وَ عَلانِیَةً وَ یَدْرَؤُنَ بِالْحَسَنَةِ اَلسَّیِّئَةَ  وَ مِمَّنْ جَعَلْتَ لَهُمْ عُقْبَی اَلدَّارِ رَبَّنا آتِنا فِی اَلدُّنْیا حَسَنَةً وَ فِی اَلْآخِرَةِ حَسَنَةً وَ قِنا عَذابَ اَلنّارِ .

( الدروع الواقیة , جلد 1 , صفحه 133 )


حدیث 6313



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 788

22174-16 ( الکافی 509:5)  حمید ، عن  ابن سماعة ، عن  غیر واحد ، عن  أبان ، عن  أبی مریم ، عن  أبی جعفر علیه السّلام قال "قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : أ یضرب أحدکم المرأة ثم یظل معانقها".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 788 )


حدیث 6314



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 153

فی شرح الآیات الباهرة : قال محمّد بن العبّاس - رحمه اللّه-: حدّثنا المنذر بن محمّد، عن أبیه قال: حدّثنی عمّی، الحسین بن سعید، عن أبان بن تغلب، عن علیّ بن محمّد بن بشیر قال: قال محمّد بن علیّ - علیهما السّلام-: ابن الحنفیّة : إنّما حبّنا أهل البیت شیء یکتبه اللّه فی أیمن قلب العبد، و من کتبه اللّه فی قلبه، لا یستطیع أحد محوه. أما سمعت اللّه - سبحانه - یقول:  أُولئِکَ کَتَبَ فِی قُلُوبِهِمُ اَلْإِیمانَ وَ أَیَّدَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ  (إلی آخر الآیة)؟ فحبّنا أهل البیت الإیمان.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 153 )


حدیث 6315



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 289

غط،  [الغیبة] ،  للشیخ الطوسی  سَعْدٌ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلزَّیْتُونِیِّ وَ  اَلْحِمْیَرِیِّ مَعاً عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ هِلاَلٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ لَهُ طَوِیلٍ اِخْتَصَرْنَا مِنْهُ مَوْضِعَ اَلْحَاجَةِ أَنَّهُ قَالَ :  لاَ بُدَّ مِنْ فِتْنَةٍ صَمَّاءَ صَیْلَمٍ یَسْقُطُ فِیهَا کُلُّ بِطَانَةٍ وَ وَلِیجَةٍ وَ ذَلِکَ عِنْدَ فِقْدَانِ  اَلشِّیعَةِ اَلثَّالِثَ مِنْ وُلْدِی یَبْکِی عَلَیْهِ أَهْلُ اَلسَّمَاءِ وَ أَهْلُ اَلْأَرْضِ وَ کَمْ مِنْ مُؤْمِنٍ مُتَأَسِّفٍ حَرَّانُ حَزِینٌ عِنْدَ فَقْدِ اَلْمَاءِ اَلْمَعِینِ کَأَنِّی بِهِمْ أَسَرَّ مَا یَکُونُونَ وَ قَدْ نُودُوا نِدَاءً یَسْمَعُهُ مَنْ بَعُدَ کَمَا یَسْمَعُهُ مَنْ قَرُبَ یَکُونُ رَحْمَةً لِلْمُؤْمِنِینَ وَ عَذَاباً عَلَی اَلْکَافِرِینَ فَقُلْتُ وَ أَیُّ نِدَاءٍ هُوَ قَالَ یُنَادَوْنَ فِی  رَجَبٍ ثَلاَثَةَ أَصْوَاتٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ صَوْتاً مِنْهَا  أَلا لَعْنَةُ اَللّهِ عَلَی  اَلْقَوْمِ  اَلظّالِمِینَ  وَ اَلصَّوْتَ اَلثَّانِیَ  أَزِفَتِ اَلْآزِفَةُ  یَا مَعْشَرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلصَّوْتَ اَلثَّالِثَ یَرَوْنَ بَدَناً بَارِزاً نَحْوَ عَیْنِ اَلشَّمْسِ هَذَا  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ قَدْ کَرَّ فِی هَلاَکِ اَلظَّالِمِینَ وَ فِی رِوَایَةِ  اَلْحِمْیَرِیِّ وَ اَلصَّوْتُ بَدَنٌ یُرَی فِی قَرْنِ اَلشَّمْسِ یَقُولُ إِنَّ اَللَّهَ بَعَثَ فُلاَناً فَاسْمَعُوا لَهُ وَ أَطِیعُوا وَ قَالاَ جَمِیعاً فَعِنْدَ ذَلِکَ یَأْتِی اَلنَّاسَ اَلْفَرَجُ وَ تَوَدُّ اَلنَّاسُ لَوْ کَانُوا أَحْیَاءً وَ یَشْفِی اَللَّهُ  صُدُورَ قَوْمٍ مُؤْمِنِینَ  . نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی  محمد بن همام عن  أحمد بن مابنداد و  الحمیری معا عن  أحمد بن هلال :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 289 )


حدیث 6316



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 374

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، رُوِّینَا عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ ذَکَرَ وَفَاةَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لَمَّا غَسَّلَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کَفَّنَهُ أَتَاهُ  اَلْعَبَّاسُ فَقَالَ یَا  عَلِیُّ إِنَّ اَلنَّاسَ قَدِ اِجْتَمَعُوا لِیُصَلُّوا عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ رَأَوْا أَنْ یُدْفَنَ فِی  اَلْبَقِیعِ وَ أَنْ یَؤُمَّهُمْ فِی اَلصَّلاَةِ عَلَیْهِ رَجُلٌ مِنْهُمْ فَخَرَجَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ إِمَامَنَا حَیّاً وَ مَیِّتاً وَ إِنَّهُ لَمْ یُقْبَضْ نَبِیٌّ إِلاَّ دُفِنَ فِی اَلْبُقْعَةِ اَلَّتِی مَاتَ فِیهَا قَالُوا اِصْنَعْ مَا رَأَیْتَ فَقَامَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی بَابِ اَلْبَیْتِ وَ صَلَّی عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ وَ قَدَّمَ اَلنَّاسَ عَشَرَةً عَشَرَةً یُصَلُّونَ عَلَیْهِ وَ یَنْصَرِفُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 374 )


حدیث 6317



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 235

حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ نَاتَانَةَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ سَلَمَةَ اَلْأَهْوَازِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلثَّقَفِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبُو اَلْحُسَیْنِ عَلِیُّ بْنُ مُعَلًّی اَلْأَسَدِیُّ قَالَ أُنْبِئْتُ عَنِ  اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ بِقَاعاً تُسَمَّی اَلْمُنْتَقِمَةَ فَإِذَا أَعْطَی اَللَّهُ عَبْداً مَالاً لَمْ یُخْرِجْ حَقَّ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْهُ سَلَّطَهُ اَللَّهُ عَلَی بُقْعَةٍ مِنْ تِلْکَ اَلْبِقَاعِ فَأَتْلَفَ ذَلِکَ اَلْمَالَ فِیهَا ثُمَّ مَاتَ وَ تَرَکَهَا.

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 235 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 84 
1-أبو الحسین اسدی گوید:شخصی از قول امام صادق علیه السّلام نقل می‌کرد که فرمود:براستی خداوند در زمین گودالهایی دارد بنام«منتقمه»(کیفر دهنده)و چون خداوند به بنده‌ای ثروتی عطا فرماید و او آن را در راه حقّ‌ خرج نکند خداوند او را بر قطعه‌ای از آن زمین‌های کیفر دهنده چیره و مسلّط‍‌ سازد پس خودش آن مال را در آنجا تلف کند و پس از مرگ آن زمین را که مالش در آنجا هدر رفته برای دیگران باقی می‌گذارد.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 84  )


حدیث 6318



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 246

فِی  نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ أَنَّهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ بَعْدَ کَلاَمٍ طَوِیلٍ لِمُدَّعٍ کَاذِبٍ أَنَّهُ یَرْجُو اَللَّهَ: یَدَّعِی بِزَعْمِهِ أَنَّهُ یَرْجُو اَللَّهَ کَذَبَ وَ اَلْعَظِیمِ مَا بَالُهُ لاَ یَتَبَیَّنُ رَجَاؤُهُ فِی عَمَلِهِ وَ کُلُّ مَنْ رَجَا عُرِفَ رَجَاؤُهُ فِی عَمَلِهِ إِلاَّ رَجَاءَ اَللَّهِ فَإِنَّهُ مَدْخُولٌ وَ کُلُّ خَوْفٍ مُحَقَّقٌ إِلاَّ خَوْفَ اَللَّهِ فَإِنَّهُ مَعْلُولٌ یَرْجُو اَللَّهَ فِی اَلْکَبِیرِ وَ یَرْجُو اَلْعِبَادَ فِی اَلصَّغِیرِ فَیُعْطِی اَلْعَبْدَ مَا لاَ یُعْطِی اَلرَّبَّ فَمَا بَالُ اَللَّهِ جَلَّ ثَنَاؤُهُ یُقَصَّرُ بِهِ عَمَّا یُصْنَعُ لِعِبَادِهِ أَ تَخَافُ أَنْ تَکُونَ فِی رَجَائِکَ لَهُ کَاذِباً أَوْ تَکُونَ لاَ تَرَاهُ لِلرَّجَاءِ مَوْضِعاً وَ کَذَلِکَ إِنْ هُوَ خَافَ عَبْداً مِنْ عَبِیدِهِ أَعْطَاهُ مِنْ خَوْفِهِ مَا لاَ یُعْطِی رَبَّهُ فَجَعَلَ خَوْفَهُ مِنَ اَلْعِبَادِ نَقْداً وَ خَوْفَهُ مِنْ خَالِقِهِ ضِمَاراً وَ وَعْداً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 246 )


حدیث 6319



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 617

2707-6  الکافی ،1/2/185/2 الثلاثة عن  رفاعة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا یقبل رأس أحد و لا یده إلا  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله أو من أرید به  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله .

( الوافی , جلد 5 , صفحه 617 )


حدیث 6320



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 497

وَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ کَانَ بَنَی لِلضَّوَالِّ مِرْبَداً فَکَانَ یَعْلِفُهَا لاَ یُسْمِنُهَا وَ لاَ یُهْزِلُهَا یَعْلِفُهَا مِنْ بَیْتِ اَلْمَالِ فَکَانَتْ تُشْرِفُ بِأَعْنَاقِهَا فَمَنْ أَقَامَ بَیِّنَةً عَلَی شَیْءٍ مِنْهَا أَخَذَهُ وَ إِلاَّ أَقَرَّهَا عَلَی حَالِهَا لاَ یَبِیعُهَا .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 497 )


حدیث 6321



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 262

وَ عَنْ  کَعْبٍ قَالَ:  إِسْرَافِیلُ لَهُ أَرْبَعَةُ أَجْنِحَةٍ جَنَاحَانِ فِی اَلْهَوَاءِ وَ جَنَاحٌ قَدْ تَسَرْوَلَ بِهِ وَ جَنَاحٌ عَلَی کَاهِلِهِ وَ اَلْقَلَمُ عَلَی أُذُنِهِ فَإِذَا نَزَلَ اَلْوَحْیُ کَتَبَ اَلْقَلَمُ وَ دَرَسَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ مَلَکُ اَلصُّورِ أَسْفَلَ مِنْهُ جَاثٍ عَلَی إِحْدَی رُکْبَتَیْهِ وَ قَدْ نَصَبَ اَلْأُخْرَی فَالْتَقَمَ اَلصُّورَ فَحَنَی ظَهْرَهُ وَ طَرْفَهُ إِلَی  إِسْرَافِیلَ وَ قَدْ أُمِرَ إِذَا رَأَی  إِسْرَافِیلَ قَدْ ضَمَّ جَنَاحَهُ أَنْ یَنْفُخَ فِی اَلصُّورِ . و عن  عائشة :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 262 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 219 
44-و از کعب که:اسرافیل 4 بال دارد،دو تا در هوا و دو تا بخود بسته و پیراهن کرده،و بالی هم بر دوش او است،و قلم بر گوش او،چون وحی رسد قلم بنگارد و فرشته‌ها بخوانند،و فرشته صور از او فروتر است،بر سر یک زانو نشسته و دیگری را بلند دارد،و صور را بدم گرفته،و پشت خم کرده،و دیده باسرافیل دوخته‌؟و فرمانش بدمیدن در صور آنگه است که اسرافیل پر بخواباند (...)و از عائشه هم مانند آنست.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 219  )


حدیث 6322



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 225

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی: مَحْذُورٌ نَحْسٌ فِی کُلِّ اَلْأُمُورِ إِلاَّ مَنْ أَرَادَ أَنْ یَسْتَقْرِضَ أَوْ یُقْرِضَ أَوْ یُشَاهِدَ مَا یَشْتَرِی وُلِدَ فِیهِ  قَابِیلُ وَ کَانَ مَلْعُوناً وَ هُوَ اَلَّذِی قَتَلَ أَخَاهُ فَاحْذَرُوا فِیهِ کُلَّ اَلْحَذَرِ فَفِیهِ اَلْغَضَبُ وَ مَنْ مَرِضَ فِیهِ مَاتَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 225 )


حدیث 6323



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 837

عَنْ  زُرَارَةَ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: قَوْلُهُ:  خُذْ مِنْ أَمْوالِهِمْ صَدَقَةً تُطَهِّرُهُمْ وَ تُزَکِّیهِمْ بِها  ، هُوَ قَوْلُهُ: وَ آتَوُا اَلزَّکاةَ  ؟ قَالَ: قَالَ: «اَلصَّدَقَاتُ فِی اَلنَّبَاتِ وَ اَلْحَیَوَانِ، وَ اَلزَّکَاةُ فِی اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ وَ زَکَاةُ اَلصَّوْمِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 837 )


حدیث 6324



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 148

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْخَمْرُ أُمُّ اَلْخَبَائِثِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 148 )


حدیث 6325



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 499

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  سُکَیْنٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَأْکُلُ اَلْعَسَلَ  .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 499 )


حدیث 6326



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 531

10053-8  التهذیب ،1/13/155/9  عنه عن  فضالة عن  أبان عن  البصری و  عبد اللّه بن سلیمان قالا: سألنا  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یهب الهبة أ یرجع فیها إن شاء أم لا فقال تجوز الهبة لذوی القرابة و الذی یثاب و یرجع فی غیر ذلک إن شاء. 10054-9 التهذیب،1/27/158/9 ابن محبوب عن فضالة عن أبان عن عبد اللّه بن سلیمان: مثله إلا أنه قال و الذی یثاب فی هبته.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 531 )


حدیث 6327



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 322

ع،  [علل الشرائع] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اِبْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ عُمَرَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اِشْتَکَتْ  أُمُّ سَلَمَةَ عَیْنَهَا فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ فَأَمَرَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ تُفْطِرَ وَ قَالَ عَشَاءُ اَللَّیْلِ لِعَیْنِکِ رَدِیٌّ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 322 )


حدیث 6328



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 447

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ یُقْبِلُ قَوْمٌ عَلَی نَجَائِبَ مِنْ نُورٍ یُنَادُونَ بِأَعْلَی أَصْوَاتِهِمْ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی أَنْجَزَنَا وَعْدَهُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی أَوْرَثَنَا أَرْضَهُ  نَتَبَوَّأُ مِنَ  اَلْجَنَّةِ حَیْثُ نَشاءُ  قَالَ فَیَقُولُ اَلْخَلاَئِقُ هَذِهِ زُمْرَةُ اَلْأَنْبِیَاءِ فَإِذَا اَلنِّدَاءُ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ هَؤُلاَءِ  شِیعَةُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُمْ صَفْوَتِی مِنْ عِبَادِی وَ خِیَرَتِی - فَیَقُولُ اَلْخَلاَئِقُ إِلَهَنَا وَ سَیِّدَنَا بِمَا نَالُوا هَذِهِ اَلدَّرَجَةَ فَإِذَا اَلنِّدَاءُ مِنْ قِبَلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ نَالُوهَا بِتَخَتُّمِهِمْ فِی اَلْیَمِینِ وَ صَلاَتِهِمْ إِحْدَی وَ خَمْسِینَ وَ إِطْعَامِهِمُ اَلْمِسْکِینَ وَ تَعْفِیرِهِمُ اَلْجَبِینَ وَ جَهْرِهِمْ فِی اَلصَّلاَةِ بِ‍  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 447 )


حدیث 6329



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 282

وَ رُوِیَ: أَنَّ اَللَّبَنَ یُنْبِتُ اَللَّحْمَ وَ یَشُدُّ اَلْعَضُدَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 282 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 222 
روایت است که شیر گوشت رویاند و استخوان بازو پویاند،

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 222  )


حدیث 6330



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 163

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  سَعْدَانَ رَفَعَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ لَمْ یُنْعِمْ عَلَی عَبْدٍ نِعْمَةً إِلاَّ وَ قَدْ أَلْزَمَهُ فِیهَا اَلْحُجَّةَ مِنَ اَللَّهِ فَمَنْ مَنَّ اَللَّهُ عَلَیْهِ فَجَعَلَهُ قَوِیّاً فَحُجَّتُهُ عَلَیْهِ اَلْقِیَامُ بِمَا کَلَّفَهُ وَ اِحْتِمَالُ مَنْ هُوَ دُونَهُ مِمَّنْ هُوَ أَضْعَفُ مِنْهُ وَ مَنْ مَنَّ اَللَّهُ عَلَیْهِ فَجَعَلَهُ مُوَسَّعاً عَلَیْهِ فَحُجَّتُهُ عَلَیْهِ مَالُهُ ثُمَّ تَعَاهُدُهُ اَلْفُقَرَاءَ بَعْدُ بِنَوَافِلِهِ وَ مَنْ مَنَّ اَللَّهُ عَلَیْهِ فَجَعَلَهُ شَرِیفاً فِی بَیْتِهِ جَمِیلاً فِی صُورَتِهِ فَحُجَّتُهُ عَلَیْهِ أَنْ یَحْمَدَ اَللَّهَ تَعَالَی عَلَی ذَلِکَ وَ أَنْ لاَ یَتَطَاوَلَ عَلَی غَیْرِهِ فَیَمْنَعَ حُقُوقَ اَلضُّعَفَاءِ لِحَالِ شَرَفِهِ وَ جَمَالِهِ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 163 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 230 
امام صادق (علیه السّلام) فرمود: خدا بهیچ بنده‌ای نعمتی ندهد جز آنکه نسبت بآن حجتی گردنگیرش کند، پس کسی که خدا بر او منت نهاده و توانایش ساخته حجتش بر او انجام تکالیف الهی و بدوش کشیدن از زیر دستان و ناتوانتران است و کسی را که بر او منت نهاده و در مالش توسعه داده است، همان مالش بر او حجت است و باید با عطایش بفقرا رسیدگی کند: و کسی را که خدا بر او منت نهاده و در میان فامیلش شریف و خوش سیما قرار داده، حجت خدا بر او اینست که خدا را نسبت بآن نعمت شکرکند و بر دیگران گردنفرازی نکند و بواسطه شرف و جمالش از حقوق ضعفا جلوگیری نکند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 230  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 469 
6-امام صادق(علیه السّلام)فرمود:به راستی خدا نعمتی به بنده‌ای ندهد جز آنکه از طرف خود حجت را نسبت بدان نعمت بر او تمام کند،به هر که خدا نعمت نیرومندی داده مسئول است که قیام کند بدان چه برای او تکلیف نهاده و متحمل کسانی باشد که از او ناتوان ترند.و خدا بر هر که نعمت وسعت مال و توانگری داده مسئول آن ثروت است و باید از فقراء رسیدگی کند و به آنها عطایا بدهد و خدا بر هر که نعمت شرافت خانوادگی و زیبائی رخسار داده است مسئول است که خدا را سپاس گذارد بر آن نعمت و گردن فرازی بر دیگران نکند و به واسطه شرافت و جمال خود حق ناتوانان را دریغ نکند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 469  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 427 
6-امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی خدا نعمتی به بنده‌ای ندهد جز آنکه از طرف خود حجت را نسبت به آن،بر او تمام کند،

به هرکس خدا نعمت نیرومندی داده مسئول است که قیام کند به آنچه که بر او تکلیف نهاده و متحمل کسانی باشد که از او ناتوان‌ترند.و خدا به هرکس نعمت وسعت مال و توانگری داده مسئول آن ثروت است و باید از فقراء رسیدگی کند و به آنها ببخشد و خدا به هرکس نعمت شرافت خانوادگی و زیبائی رخسار داده است مسئول است که خدا را بر آن نعمت شکرگزار باشد و گردن‌فرازی بر دیگران نکند و به واسطه شرافت و جمال خود،از حقوق ناتوانان جلوگیری نکند.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 427  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 4 , ص 356 
الشرح  اعلم ان الله تعالی بقدرته الکاملة و حکمته البالغة ربط‍‌ الاسباب بالمسببات و ناط‍‌ المبادی بالغایات و اعطی لکل موجود قسطه من الوجود و الکمال و جعله مبدأ لما یناسبه من الآثار و الاعمال،و خلق لتلک المبادی آلات و قوی بها یتمکن من الاتیان بتلک الاعمال و الافعال،و هذا فی الامور الطبیعیة معلوم مشاهد،فانه تعالی هیّأ لکل نوع من الخلقة و الشکل و القدر و الوضع و الآلات و القوی ما یناسب الاعمال و الافعال التی یصدر منها،کالفرس للعدو فی المیدان و الجمل لحمل الاثقال الی اقاصی البلدان و الطیر للطیران و الحوت للسبحان،فهکذا الحکم فی الامور الغیر الطبیعیة و مبادیها من الاسباب سواء کانت تلک الاسباب امورا طبیعیة او اتفاقیة. اذا تقرر هذا فنقول:ذکر(ع)أولا قاعدة کلیّة فی هذا الباب ثم بینها و اوضحها بأربعة امثلة منها. اما القاعدة:فهی قوله:ان الله لم ینعم علی عبده نعمة الا و قد الزمه فیها الحجة من الله، معناه ان المنعم الحق و الجواد المطلق اذا انعم علی عبد نعمة فوجب علیه عقلا شکر المنعم علیه بتلک النعمة علیها و هو ان یصرفها فیما خلقت لاجله،و هو المراد هاهنا بالحجة ای تکلیف الله عبده بما یستحقّه و یجب علیه عقلا من الطاعة و العبودیة. و اما الا مثله:فهی من اقسام نعم الله تعالی و هی من الکثرة بحیث لا تعد و لا تحصی کما قال:

وَ إِنْ‌ تَعُدُّوا نِعْمَةَ‌ اَللّهِ‌ لا تُحْصُوها

،و لکنّها مع عدم عدها و احصائها مندرجة أولا تحت قسمین:احدهما ما هی غایة مطلوبة لذاتها و ثانیهما ما هی مطلوبة لاجل الغایة،اما الغایة و هی النعمة الحقیقیة فیه سعادة الآخرة اعنی بقاء لا فناء له و لذة لا الم فیها و علم لا جهل معه و غنی لا فقر معه. و اما الوسیلة فتنقسم الی الاقرب الاخص و هی فضائل النفس من العلم و العدالة المعبر عنهما بالایمان و حسن الخلق،و العدالة هی الملکة الفاضلة المشتملة علی العفة و الشجاعة و الحکمة،فمجموع هذه الفضائل أربعة،و الی ما یلیه فی القرب و هی فضائل البدن و هی أربعة:القوة و الصحة و الجمال و طول العمر،و الی ما هو خارج عن النّفس و البدن و هو الاسباب المطیفة بالبدن و هی أیضا أربعة:المال و الجاه و الاهل و الشرف کالانتساب الی شجرة النبی(ص)،و انما وقع الاختصار فی کلامه(ع)علی هذه الاربعة من جملة جوامع النعم الالهیة التی هی ستة عشر لانها اظهر و اجلی و اکثر. اما القسم الاول من التقسیم الاول:فانما لم یذکره لانها لا یتحقّق فی دار العمل و التکلیف و لانه مختص بالانبیاء و الاولیاء علیهم السلام. و اما القسم الاوّل من اقسام الثلاثة التی للقسم الثانی من ذلک التقسیم:فترکه أیضا لکونه نعمة باطنیّة لا یدرکها اکثر الناس،و ذکر(ع)من اقسام القسم الثانی اثنین:و هما:القوة و الجمال و ترک اثنین و هما:الصحة و العمر . اما الصحة:فلکونها لازمة للقوة غالبا کما علم من الطب،و اما العمر الطویل:فغیر معلوم التحقق حتی یفعل بإزائه شکر،و ذکر من اقسام القسم الثالث اثنین:المال و الشرف و ترک اثنین و هما:الجاه و الاهل،إذ بهما یمکن الوصول الی الآخرین.هذا و اما حل سائر الفاظ‍‌ الحدیث فواضح غیر محتاج الی التبیین.  باب اختلاف الحجة  و هو الباب الثانی و الثلاثون من کتاب التوحید فی الاشارة الی الامور التی لیس لاختیار العبد و لا لصنعه فیه تأثیر و فیه حدیث واحد:

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 4 , ص 356  )

#### الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 404 
قال علیه السلام:إلّاوقد ألزمه فیها الحجّة. [ص163 ح6]  أقول: یعنی زاد بسببها تکلیفاً له،فزاد إلزام الحجّة فیها علیه بعد البیان والتعریف. ثمّ‌ الفاء فی قوله:«فمن»الفاء للتفصیل الداخلة علی الموصولة. قوله«منَّ‌»علی صیغة الماضی المعلوم المضاعف صلة لذلک الموصول.یقال:مَنَّ‌ علیه منّاً أی‌أنعم علیه،ومنّ‌ المَنّان مِن أسمائه الحسنی . قال علیه السلام:بما کلّفه. [ص163 ح6]  أقول: من الجهاد والحجّ‌ ونحوهما من الاُمور التی لا تتیسّر إلّامن الغنیّ‌ القوّی جعل المکلّف به نفس الحجّة تسمیةً‌ للسبب باسم المسبّب؛لأنّ‌ ترک المکلّف المکلّف به صار باعثاً للحجّة أو باعتبار الفعل أیضاً إن قلنا الحجّة أعمّ‌ من نیّة هلاک الهالک ونجاة الناجی. قال علیه السلام:واحتمال. [ص163 ح6]  أقول: عطف علی قوله«القیام»أی‌تحمّل ثقل من هو قریب منه فی القوّة من استعلائه علی من هو أضعف منه قوّةً‌ کما فی دفع مضرّة القویّ‌ عن الضعیف من المسلمین ودفع ظلم ظالم عن المظلوم سواء کان ذلک فی الجهاد-إذا أحسّ‌ من نفسه رباطة جاش وقوّة بدن أکثر-أو فی غیره کاستخلاص المظلوم عن ید الظالم. وبالجملة،إنّه لا یقتصر فی الاحتمال علی احتمال الضعیف المتهالک کما فی إغاثة المستغیث. قال علیه السلام:فجعله موسّعاً. [ص163 ح6]  أقول: هذا ناظر إلی النعمة المالیّة،وهو علی صیغة المجهول.وقوله علیه السلام قائم مقام المفعول به محذوف وهو الرزق. قال علیه السلام:ماله. [ص163 ح6]  أقول: أی‌الحقوق المالیّة المفروضة من الزکاة والخمس«ثمّ‌ تعاهده الفقراء»أی‌عدم نسیانه إیّاهم وقوله:«بعد»مبنیّ‌ علی الضمّ‌؛لأنّها من الغایات المقطوعة الإضافة أی بعد أداء المفروضات؛فإنّ‌ فی المال حقوقاً سوی نحو الزکاة کما سیجیء فی باب فرض الزکاة وما یجب فی المال من الحقوق فی کتاب الزکاة. وقوله:«بنوافله»أی‌عطایاه وهی لغة أعمّ‌ من أن تکون واجبة شرعاً کما فی سفر الحجّ‌ فیه کثرة المشاة الفقراء المحتاجین إلی عطیّة من معه أکثر من نفقته المحتاج إلیها ولولاها لهلکوا. قال علیه السلام:شریفاً. [ص164 ح6]  أقول: أی‌کریماً بأن یکون من أهل العلم کما تقدّم فی باب لزوم الحجّة علی العالم وتشدید الأمر علیه. ومن الجائز أن یکون المراد منه ما یعمّ‌ العلم من الکمالات. قوله:«جمیلاً فی صورته»أی‌عزیز[اً]غیر ذلیل،والجمال فی الصورة-کصباحة الوجه-یطلق علی أمرین: أحدهما:کونه مشهوراً بحسنة الصفات عزیزاً بین الناس.ویؤیّده ما فی هذا الخبر من الضعفاء. وثانیهما:کونه علی قیافة حسنة.وقد فسّر بهما ما فی وصف إمامة الجماعة فی الصلاة أنّه مع التشاحّ‌ یقدّم الأصبح وجهاً. قال علیه السلام:علی ذلک. [ص164 ح6] أقول: أی‌یعترف بأنّه نعمة من اللّه ساقه إلیها،ولو شاء لذهب بها،فلابدّ أن یقیم بشکرها وحقوقها کإرشاد المسترشدین وإعانة الضعفاء والمساکین والترحّم علیهم. قال علیه السلام:وأن لا یتطاول. [ص164 ح6]  أقول: أی‌أن لا ینظم نظر إهانة،ولا یفتخر.وأصله طلب الطَوْل والزیادة کالاستطالة. قال علیه السلام:فیمنع. [ص164 ح6]  أقول: أی‌التطاول سبب لأن یمنع حقوق الضعفاء هی إکرام مؤمنهم وزیادتهم وعیادة مرضاهم ونحو ذلک من إرشاد صالحهم،وإدراک لیفهم .

(  الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 404  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 594 
شرح: بنابر آنچه گفتیم در شرح عنوان این باب، عنوان باب سی و چهارم که «بَابُ‌ حُجَجِ‌ اللّهِ‌ عَلی‌ خَلْقِهِ‌» است، در اوّل این حدیث می‌باید ؛ پس می‌گوییم:چون فارغ شد از احادیث لزومِ‌ حجت اللّه تعالی بر مکلّفان، به سبب بیانِ‌ ربوبیّت خود و شناسانیدنِ‌ رسل و اوصیا، شروع کرد در حدیثی که دلالت بر لزومِ‌ حجّت به سبب غیر آن نیز می‌کند برای کمال مناسبت. یعنی: و به این سند که در دو حدیث سابق گفته شد، روایت است از یونس، از سعدان، که مرفوع ساخته سند روایت را از امام جعفر صادق علیه السّلام.  اصل: قَالَ‌: «إِنَّ‌ اللّهَ‌ لَمْ‌ یُنْعِمْ‌ عَلی‌ عَبْدٍ نِعْمَةً‌ إِلَّا وَقَدْ أَلْزَمَهُ‌ فِیهَا الْحُجَّةَ‌ مِنَ‌ اللّهِ‌، فَمَنْ‌ مَنَّ‌ اللّهُ‌ عَلَیْهِ‌ فَجَعَلَهُ‌ قَوِیّاً، فَحُجَّتُهُ‌ عَلَیْهِ‌ الْقِیَامُ‌ بِمَا کَلَّفَهُ‌، وَاحْتِمَالُ‌ مَنْ‌ هُوَ دُونَهُ‌ مِمَّنْ‌ هُوَ أَضْعَفُ‌ مِنْهُ‌». .  شرح: امام گفت که: به درستی که اللّه تعالی نعمتی جاری نساخته بر بنده مگر آن که لازم ساخته بر آن بنده در آن نعمت، حجّت را از جانب خود.بیانِ‌ این آن که:هر که جاری ساخته اللّه تعالی نعمت خود را بر او، به این روش که گردانیده او را قوی، پس حجّت اللّه تعالی بر او باعث ایستادگی است به آنچه تکلیف کرده قوی را به آن، مثل جهاد و حجّ‌ و دفع ظلمِ‌ ظالمان ؛ و از آن جمله است بار برداشتن از کسی که نزدیک اوست، مثل فرزندان و همسایگان و رعایا و مانند آنها از جمله جماعتی که ضعیف‌ترند از او. اشارت است به این که:یک قوی، بار همۀ ضعیفان را برنمی‌تواند داشت، پس هر کسی آنچه را برمی‌دارد که به او نسبت دارد.  اصل: «وَمَنْ‌ مَنَّ‌ اللّهُ‌ عَلَیْهِ‌ فَجَعَلَهُ‌ مُوَسَّعاً عَلَیْهِ‌، فَحُجَّتُهُ‌ عَلَیْهِ‌ مَالُهُ‌، ثُمَّ‌ تَعَاهُدُهُ‌ الْفُقَرَاءَ بَعْدُ بِنَوَافِلِهِ‌». .  شرح: و هر که جاری ساخته اللّه تعالی بر او نعمت خود را، به این روش که گردانیده او را وسعت داده شده بر او مال دنیا، پس حجّت الهی بر او باعث دادنِ‌ مال اوست به قدر زکات فریضه به مستحقّینِ‌ آن.بعد از آن، باعث، وارسیدنِ‌ اوستمحتاجان را بعد از ادای زکات فریضه به بخشش‌های زیاد بر زکات فریضۀ خود. مخفی نماند که ذکر بَعْد، اشارت است به این که:اگر کسی ادای زکات فریضه نکند، عطاهای او مقبول نیست.و بیان حقوق واجبه در مال، بعد از ادای زکات فریضه، می‌آید در «کِتَابُ‌ الزَّکَاةِ‌» در احادیث باب اوّل که «بَابُ‌ فَرْضِ‌ الزَّکَاة وَمَا یَجِبُ‌ فِی الْمَالِ‌ مِنَ‌ الْحُقُوقِ‌» است.  اصل: «وَمَنْ‌ مَنَّ‌ اللّهُ‌ عَلَیْهِ‌ فَجَعَلَهُ‌ شَرِیفاً فِی بَیْتِهِ‌، جَمِیلاً فِی صُورَتِهِ‌، فَحُجَّتُهُ‌ عَلَیْهِ‌ أَنْ‌ یَحْمَدَ اللّهَ‌ تَعَالی‌ عَلی‌ ذلِکَ‌، وَأَنْ‌ لَایَتَطَاوَلَ‌ عَلی‌ غَیْرِهِ‌؛ فَیَمْنَعَ‌ حُقُوقَ‌ الضُّعَفَاءِ لِحَالِ‌ شَرَفِهِ‌ وَجَمَالِهِ‌». .  شرح: و هر که جاری ساخته اللّه تعالی بر او نعمت خود را، به این روش که گردانیده او را عزیز در خانوادۀ او، خوش نما در ظاهرِ او، پس حجت اللّه تعالی بر او باعث آن است که حمد اللّه تعالی کند بر آن نعمت و تفوّق نکند بر غیر خود، تا مبادا که برطرف کند ادای حقوقِ‌ ضعیفانِ‌ اهل بیت خود را برای صفتِ‌ عزّت و خوش ظاهریِ‌ خود. مراد، امر به زیادتی صلۀ رحم، یا نهی از قطع صلۀ رحم است.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 594  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 486 
هدیّة:  «الفاء»فی (فمن منّ‌ اللّه علیه) للبیان. (فجعله قویّاً) بسلطنة أو رئاسة أو قوّة بدنیّة.  (بما کلّفه) من العدل فی الرعیّة والإنصاف من نفسه فیمن هو دونه،ورفع الظلم عن المظلوم،والجهاد،والحجّ‌،والأمر بالمعروف،والنهی عن المنکر،وغیر ذلک من الاُمور المکلّف بها،کاحتمال مؤونة الأهل والعیال،ومواساة الإخوان بحسن البِشر والمال وحسن المعاشرة،وصلة الأرحام،وحسن الجوار،وتعاهد الفقراء للأغنیاء، والإتیان بحقوق الضعفاء،وترک التطاول والتکبّر للشرفاء إلّاعلی من تکبّر لا علی المتکبّر.وفی الحدیث«تِهْ‌ علی التّاه حتّی نسی تیهه» . و (بعد) أی بل للخلق علی اللّه أن یجعلهم عارفین بالمعرفة الدینیّة بالتعریف، قبلوا أم لا.أو المعنی أن یعرّف لهم علی الحذف والإیصال. وفی بعض النسخ-کما ضبط‍‌ برهان الفضلاء-:«للخلق»بدون الواو.وقال: یعنی لیس للّه‌علی خلقه أن یعرفوا ربوبیّته فیسعوا فی طلب الرسول والکتاب والوصیّ‌، بل للخلق علی اللّه أن یعرّف غیر مستضعفیهم ربوبیّته بشواهدها،وللّه علی الخلق إذا عرّفهم ربوبیّته أن یقبلوا بالسعی فی طلب الرسول والکتاب والوصیّ‌.  وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه: «لیس للّه‌علی خلقه أن یعرفوا»قد وقعت فی مواضع کثیرة من کلامهم علیهم السلام تصریحات بأنّ‌ اللّه تعالی یعرّف نفسه ممّن أراد تعلّق التکلیف به،بأن یخلق أوّلاً فی قلبه أنّ‌ لک خالقاً مدبّراً،وأنّه ینبغی أن یجیء من قِبَله تعالی من یدلّک علی مصالحک ومضارّک، وفی هذه المرتبة لیس تکلیفاً أصلاً ثمّ‌ تبلغه الدعوة من قِبَله تعالی بالاعتراف بوحدانیّته قولاً وقلباً،وبأنّ‌ محمّداً صلی الله علیه و آله رسول اللّه.وهذا أوّل التکالیف،والدلیل علی صدقه المعجزة. ومن تلک المواضع ما مضی فی باب أدنی المعرفة عن الصادق علیه السلام من قوله:«إنّ‌ أمر اللّه کلّه عجیب،إلّاأنّه قد احتجّ‌ علیکم بما عرّفکم به من نفسه». ومن تلک المواضع ما یجیء فی تحت باب:ومن الناس من یعبد اللّه علی حرف؛عن أمیر المؤمنین علیه السلام من قوله:«أدنی ما یکون العبد به مؤمناً أن یعرّفه اللّه تعالی نفسه فیقرّ له بالطاعة،ویعرّفه نبیّه صلی الله علیه و آله ویقرّ له بالطاعة،ویعرّفه إمامه فیقرّ له بالطاعة»ومنها: أحادیث هذا الباب.ومنها:أحادیث الماضی.ومنها:الحدیثان المذکوران فی أوّل کتاب الحجّة. «أن یقبلوا»أی یعترفوا بذلک ویقرّوا به . وقال السیّد الأجلّ‌ النائینی رحمه الله: «لیس للّه‌علی خلقه أن یعرفوا»أی لیس المعرفة واجبةً‌ علیهم؛لأنّه من صنع اللّه لا من صنعهم.«وللخلق علی اللّه أن یعرّفهم»لأنّ‌ استکمالهم ونجاتهم فیما لا یکون تحت قدرتهم لازم علی الخالق الخبیر الحکیم القادر،ویحکم العقل بحسنه وقبح ترکه،وبأنّه لا یترکه الموصوف بتلک الصفات البتّة. «و»الواجب«للّه علی الخلق»ومن حقوقه علیهم«إذا عرّفهم أن یقبلوا»أی یطیعوا وینقادوا ویعترفوا بأنّ‌ ما عرّفهم حقّ‌.  وهذا الحدیث وأمثاله دالّ‌ علی التحسین والتقبیح العقلیّین . والعلم عند اللّه وأهل الذِّکر صلوات اللّه علیهم.  بعد (ثمّ‌) تأکید وإشارة إلی ترتیب مراتب الإنفاق کما یجیء فی کتاب المعیشة إن شاء اللّه تعالی. و«النوافل»:الزوائد. (فی بیته) :فی قومه. (جمیلاً فی صورته) أی مزیّناً بلباس التجمّل فی ظاهره،کتزیّنه بنور الإیمان فی سیرته وصورته. قال برهان الفضلاء:ذکر«بعد»مع«ثمّ‌»للمبالغة فی أنّ‌ المال إن لم یکن من الحلال لا یجوز إتیانه الفقراء بل یجب ردّه علی المالک. وقال السیّد الأجلّ‌ النائینی: «فحجّته علیه القیام بما کلّفه»أی ما یحتجّ‌ به علیه بعد التعریف قوّة القیام بما کلّف به،أو المحتجّ‌ له القیام بالمکلّف به.وهذا أظهر وأوفق بما بعده من جعل التعاهد للفقراء بنوافل ماله والحمد علی شرفه وجماله،وعدم التطاول علی غیره من الحجّة.وحینئذٍ ینبغی حمل قوله:«فحجّته علیه ماله»علی أنّ‌ المحتجّ‌ له إصلاح ماله وصرفه فی مصارفه،وحفظه عن التضییع والإسراف فیه .

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 486  )

#### مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 227 
: مرفوع. قوله علیه السلام: فحجته علیه القیام بما کلفه، أی ما یحتج به علیه بعد التعریف قوة القیام بما کلف به، أو المحتج له القیام بالمکلف به، و هذا أظهر و أوفق بما بعده من جعل التعاهد للفقراء بنوافل ماله و الحمد علی شرفه و جماله، و عدم التطاول علی غیره، من الحجة و حینئذ ینبغی حمل قوله فحجته علیه ماله علی أن المحتج له إصلاح ماله و صرفه فی مصارفه و حفظه عن التضییع و الإسراف فیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 227  )


حدیث 6331



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 273

وَ عَنْهُ عَنْ  فَضَالَةَ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ بُرَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا طَلَّقَ اَلْحُرُّ اَلْمَمْلُوکَةَ فَاعْتَدَّتْ بَعْضَ عِدَّتِهَا مِنْهُ ثُمَّ أُعْتِقَتْ فَإِنَّهَا تَعْتَدُّ عِدَّةَ اَلْمَمْلُوکَةِ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  فَضَالَةَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 273 )


حدیث 6332



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 346

وَ حَیِّ ذَوِی اَلْأَضْغَانِ تَشْفِ قُلُوبَهُمْتَحِیَّتُکَ اَلْعُظْمَی وَ قَدْ یُدْبَغُ اَلنَّعْلُ فَإِنْ أَعْرَضُوا کُرْهاً فَحَیِّ تَکَرُّماًوَ إِنْ حَبَسُوا عَنْکَ اَلْحَدِیثَ فَلاَ تَسَلْ فَإِنَّ اَلَّذِی یُؤْذِیکَ مِنْهُ اِسْتِمَاعُهُوَ إِنَّ اَلَّذِی قَالُوا وَرَاءَکَ لَمْ یَقُلْ

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 346 )


حدیث 6333



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 266

11891-7  التهذیب ،1/27/11/5 الحسین عن  فضالة عن  الفقیه ،2503/295/2 ابن عمار قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن رجل علیه دین أ علیه أن یحج قال نعم إن حجة الإسلام واجبة علی من أطاق المشی من  المسلمین و لقد کان من حج مع النبی مشاة و لقد مر  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله بکراع الغمیم فشکوا إلیه الجهد و العناء فقال شدوا أزرکم و استبطئوا ففعلوا ذلک فذهب عنهم.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 266 )


حدیث 6334



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 416

مع،  [معانی الأخبار] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ رَفَعَهُ قَالَ: قَالَ  لُقْمَانُ لاِبْنِهِ یَا بُنَیَّ صَاحِبْ مِائَةً وَ لاَ تُعَادِ وَاحِداً یَا بُنَیَّ إِنَّمَا هُوَ خَلاَقُکَ وَ خُلُقُکَ فَخَلاَقُکَ دِینُکَ وَ خُلُقُکَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ اَلنَّاسِ فَلاَ تَبْتَغِضْ إِلَیْهِمْ وَ تَعَلَّمْ مَحَاسِنَ اَلْأَخْلاَقِ یَا بُنَیَّ کُنْ عَبْداً لِلْأَخْیَارِ وَ لاَ تَکُنْ وَلَداً لِلْأَشْرَارِ یَا بُنَیَّ أَدِّ اَلْأَمَانَةَ تَسْلَمْ لَکَ دُنْیَاکَ وَ آخِرَتُکَ وَ کُنْ أَمِیناً تَکُنْ غَنِیّاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 416 )


حدیث 6335



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 317

وَ مِنْهَا فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ قَالَ: سَمِعَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَجُلاً یَقُولُ عِشَاءً اَللَّهُمَّ إِنِّی أَشْهَدُ أَنَّکَ أَنْتَ اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ اَلْأَحَدُ اَلصَّمَدُ اَلَّذِی لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ. وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ  وَ فِی رِوَایَةٍ ذَکَرْنَاهَا فِی اَلْجُزْءِ اَلرَّابِعِ مِنَ اَلتَّحْصِیلِ فِی تَرْجَمَةِ اَلْمُبَارَکِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِأَنَّکَ أَنْتَ اَللَّهُ اَلْأَحَدُ اَلصَّمَدُ اَلَّذِی لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ  فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لَقَدْ سَأَلَ اَللَّهَ بِاسْمِهِ اَلْأَعْظَمِ اَلَّذِی إِذَا سُئِلَ بِهِ أَعْطَی وَ إِذَا دُعِیَ بِهِ أَجَابَ.

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 317 )


حدیث 6336



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 135

اَلْبِحَارُ ، عَنْ  مِصْبَاحِ اَلْأَنْوَارِ ، عَنْ  أَبِی رَافِعٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أُمِّهِ سَلْمَی قَالَتْ: اِشْتَکَتْ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ  بَعْدَ مَا قُبِضَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِسِتَّةِ أَشْهُرٍ قَالَتْ فَکُنْتُ أُمَرِّضُهَا فَقَالَتْ لِی ذَاتَ یَوْمٍ اُسْکُبِی لِی غُسْلاً قَالَتْ فَسَکَبْتُ لَهَا غُسْلاً فَقَامَتْ فَاغْتَسَلَتْ کَأَحْسَنِ مَا کَانَتْ تَغْتَسِلُ ثُمَّ قَالَتْ یَا  سَلْمَی هَلُمِّی ثِیَابِیَ اَلْجُدُدَ فَأَتَیْتُهَا بِهَا فَلَبِسَتْهَا ثُمَّ جَاءَتْ إِلَی مَکَانِهَا اَلَّذِی کَانَتْ تُصَلِّی فِیهِ فَقَالَتْ قَرِّبِی فِرَاشِی إِلَی وَسَطِ اَلْبَیْتِ فَفَعَلْتُ فَاضْطَجَعَتْ عَلَیْهِ وَ وَضَعَتْ یَدَهَا اَلْیُمْنَی تَحْتَ خَدِّهَا وَ اِسْتَقْبَلَتِ اَلْقِبْلَةَ وَ قَالَتْ یَا  سَلْمَی إِنِّی مَقْبُوضَةٌ اَلْآنَ قَالَتْ وَ کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَرَی ذَلِکَ مِنْ صَنِیعِهَا اَلْخَبَرَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 135 )


حدیث 6337



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 119

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَثْرَةُ اَلْأَکْلِ وَ اَلنَّوْمِ یُفْسِدَانِ اَلنَّفْسَ وَ یَجْلِبَانِ اَلْمَضَرَّةَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 119 )


حدیث 6338



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 485

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  أَبِی مَرْیَمَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا تَقُولُ فِی اَلرَّجُلِ یَتَوَضَّأُ ثُمَّ یَدْعُو بِجَارِیَةٍ فَتَأْخُذُ بِیَدِهِ حَتَّی یَنْتَهِیَ إِلَی اَلْمَسْجِدِ، فَإِنَّ مَنْ عِنْدَنَا یَزْعُمُونَ أَنَّهَا اَلْمُلاَمَسَةُ؟ فَقَالَ لاَ وَ اَللَّهِ مَا بِذَلِکَ بَأْسٌ، وَ رُبَّمَا فَعَلْتُهُ وَ مَا یَعْنِی بِهَذَا إِلاَّ اَلْمُوَاقَعَةَ دُونَ اَلْفَرْجِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 485 )


حدیث 6339



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 275

اَلْفَحَّامُ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  اَلْمَنْصُورِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  عَمُّ أَبِی ، قَالَ: دَخَلْتُ یَوْماً عَلَی  اَلْمُتَوَکِّلِ وَ هُوَ یَشْرَبُ، فَدَعَانِی إِلَی اَلشُّرْبِ فَقُلْتُ: یَا سَیِّدِی، مَا شَرِبْتُهُ قَطُّ. فَقَالَ: أَنْتَ تَشْرَبُ مَعَ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ . فَقُلْتُ لَهُ: لَیْسَ تَعْرِفُ مَنْ فِی یَدَیْکَ، إِنَّمَا یَضُرُّکَ وَ لاَ یَضُرُّهُ، وَ لَمْ أُعِدْ ذَلِکَ عَلَیْهِ. قَالَ: فَلَمَّا کَانَ یَوْماً مِنَ اَلْأَیَّامِ، قَالَ لِی  اَلْفَتْحُ بْنُ خَاقَانَ : قَدْ ذَکَرَ اَلرَّجُلُ - یَعْنِی  اَلْمُتَوَکِّلَ  - خَبَرَ مَالٍ یَجِیءُ مِنْ  قُمَّ ، وَ قَدْ أَمَرَنِی أَنْ أَرْصُدَهُ لِأُخْبِرَهُ بِهِ، فَقُلْ لِی: مِنْ أَیِّ طَرِیقِ یَجِیءُ حَتَّی أَجْتَنِبَهُ، فَجِئْتُ إِلَی اَلْإِمَامِ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) فَصَادَفْتُ عِنْدَهُ مَنْ أَحْتَشِمُهُ فَتَبَسَّمَ وَ قَالَ لِی: لاَ یَکُونُ إِلاَّ خَیْرٌ یَا  أَبَا مُوسَی ، لِمَ لَمْ تُعِدِ اَلرِّسَالَةَ اَلْأَوَّلَةَ فَقُلْتُ: أَجْلَلْتُکَ یَا سَیِّدِی. فَقَالَ لِی: اَلْمَالُ یَجِیءُ اَللَّیْلَةَ، وَ لَیْسَ یَصِلُونَ إِلَیْهِ، فَبِتْ عِنْدِی، فَلَمَّا کَانَ مِنَ اَللَّیْلِ وَ قَامَ إِلَی وِرْدِهِ قَطَعَ اَلرُّکُوعَ بِالسَّلاَمِ، وَ قَالَ لِی: قَدْ جَاءَ اَلرَّجُلُ وَ مَعَهُ اَلْمَالُ، وَ قَدْ مَنَعَهُ اَلْخَادِمُ اَلْوُصُولَ إِلَیَّ فَاخْرُجْ وَ خُذْ مَا مَعَهُ، فَخَرَجْتُ فَإِذَا مَعَهُ اَلزِّنْفِیلِجَةُ فِیهَا اَلْمَالُ، فَأَخَذْتُهُ وَ دَخَلْتُ بِهِ إِلَیْهِ، فَقَالَ: قُلْ لَهُ: هَاتِ اَلْمِخْنَقَةَ اَلَّتِی قَالَتْ لَکَ اَلْقُمِّیَّةُ: إِنَّهَا ذَخِیرَةُ جَدَّتِهَا، فَخَرَجْتُ إِلَیْهِ فَأَعْطَانِیهَا، فَدَخَلْتُ بِهَا إِلَیْهِ فَقَالَ لِی: قُلْ لَهُ: اَلْجُبَّةُ اَلَّتِی أَبْدَلْتَهَا مِنْهَا رُدَّهَا إِلَیْنَا، فَخَرَجْتُ إِلَیْهِ، فَقُلْتُ لَهُ ذَلِکَ، فَقَالَ: نَعَمْ، کَانَتْ اِبْنَتِی اِسْتَحْسَنَتْهَا فَأَبْدَلْتُهَا بِهَذِهِ اَلْجُبَّةِ، وَ أَنَا أَمْضِی فَأَجِیءُ بِهَا. فَقَالَ: اُخْرُجْ فَقُلْ لَهُ: إِنَّ اَللَّهَ (تَعَالَی) یَحْفَظُ مَا لَنَا وَ عَلَیْنَا، هَاتِهَا مِنْ کَتِفِکَ، فَخَرَجْتُ إِلَی اَلرَّجُلِ فَأَخْرَجَهَا مِنْ کَتِفِهِ فَغُشِیَ عَلَیْهِ، فَخَرَجَ إِلَیْهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَقَالَ لَهُ: قَدْ کُنْتَ شَاکّاً فَتَیَقَّنْتَ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 275 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 609 
[528]66-منصوری از عموی پدرش روایت می‌کند:روزی بر متوکل داخل شدم و او شراب می‌نوشید پس مرا به نوشیدن فراخواند.گفتم:آقای من،هرگز شراب ننوشیده‌ام.پس گفت: تو با علی بن محمد(امام هادی)شراب می‌نوشی.پس گفتم:کسانی را که در برابرت هستند نشناخته‌ای و این به زیان توست نه زیان او دیگربار چنین تهمتی به او نزن.راوی گوید: روزی از روزها فتح بن خاقان به من گفت:متوکل خبردار شده که مالی از سوی قم[برای امام هادی]می‌آید و به من فرمان داده است که در کمین آن مال باشم تا او را باخبر سازم.پس به من بگو که آن مال از چه راهی می‌آید تا متوکل را از آن بازدارم.پس به نزد امام هادی علیه السّلام آمدم و نزد او یکی از کارگزاران را ملاقات کردم.پس امام لبخندی زد و فرمود:ای ابا موسی!جز خیر نمی‌باشد.چرا سخن متوکل را[که می‌گفت تو با من شراب می‌نوشی]برایم بازگو نکردی‌؟ عرضه داشتم:آقای من شما را بزرگتر از آن داشتم[که آن سخن را بر زبان آورم].پس امام به من فرمود:آن مال امشب می‌رسد و یاران متوکل بر آن دست نمی‌یابند.پس شب در نزد من بمان.شب‌هنگام که برای نماز شب برخاسته بود در حین رکوع،نماز را با سلام به پایان رساند و به من فرمود:آن مرد به همراه اموال آمد و خادم نگذاشت که به نزدم آید پس بیرون رو و هر آن‌چه با اوست برگیر.پس بدر آمده دیدم که زنبیلی همراه دارد که اموال درون آن است پس آن را گرفتم و بر امام وارد شدم.پس امام فرمود:به او بگو گردنبندی را که آن زن قمی گفت که از مادر بزرگش برای او مانده است به ما بدهد.پس به سوی او رفتم پس گردنبند را به من داد و آن را نزد امام آوردم.پس امام به من فرمود:به او بگو:روپوشی که به‌جای آن جایگزین کردی به ما بازگردان.پس به سوی او آمده و سخن امام را به او گفتم.پس گفت:بله. دخترم از آن گردنبند خوشش آمد پس من این روپوش را جایگزینش کردم و به او دادم[تا دخترم به همان دلخوش باشد و گردنبند را طلب نکند]به خانه می‌روم و آن را بازپس می‌آورم پس امام فرمود:خارج شو و به او بگو:همانا خداوند والا آنچه برای ما و بر علیه ماست حفظ‍‌ و نگهداری می‌کند،آن را از دوشت درآور و به ما بده.پس به سوی او رفتم پس روپوش را از دوشش درآورد و از هوش رفت.پس امام به سوی او خارج شد و پس آن مرد عرضه داشت:[در حقیقت امر شما]تردید داشتم و اکنون به باور و یقین رسیدم.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 609  )


حدیث 6340



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 34

ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ، قَالَ مُصَنِّفُ هَذَا اَلْکِتَابِ: اَلْمُؤْمِنُ هُوَ اَلَّذِی تَسُرُّهُ حَسَنَتُهُ وَ تَسُوؤُهُ سَیِّئَتُهُ لِقَوْلِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ سَرَّتْهُ حَسَنَتُهُ وَ سَاءَتْهُ سَیِّئَتُهُ فَهُوَ مُؤْمِنٌ وَ مَتَی سَاءَتْهُ سَیِّئَةٌ نَدِمَ عَلَیْهَا وَ اَلنَّدَمُ تَوْبَةٌ وَ اَلتَّائِبُ مُسْتَحِقٌّ لِلشَّفَاعَةِ وَ اَلْغُفْرَانِ وَ مَنْ لَمْ تَسُؤْهُ سَیِّئَتُهُ فَلَیْسَ بِمُؤْمِنٍ وَ إِذَا لَمْ یَکُنْ مُؤْمِناً لَمْ یَسْتَحِقَّ اَلشَّفَاعَةَ لِأَنَّ اَللَّهَ غَیْرُ مُرْتَضٍ لِدِینِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 34 )


حدیث 6341



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 44

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  عَائِدُ اَلْمَرِیضِ یَخُوضُ فِی اَلرَّحْمَةِ فَإِذَا جَلَسَ اِرْتَمَسَ فِیهَا.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 44 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 108 
و نیز پیغمبر اکرم فرمود که: عیادت‌کنندۀ بیمار غرق در رحمت الهی می‌شود و در آن فرو میرود و هنگامی که در پیش مریض بنشیند پوشیدۀ در رحت خدا شود.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 108  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 126 
پیامبر اسلام صلّی اللّه علیه و آله و سلم فرمود:هر کس از مؤمن عیادت کند،در رحمت الهی فرو می‌رود،و وقتی نزد او بنشیند،رحمت حق او را در خود فقرا می‌گیرد.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 126  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 174 
پیغمبر اکرم-صلّی اللّه علیه و آله-فرمود عیادت‌کنندۀ مریض در رحمت خدا سیر می‌کند و چون در نزد آن مریض نشست در رحمت خدا فرو می‌رود.

(  إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 174  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 104 
و فرمود رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم هر که مؤمن را عیادت کند در رحمت الهی فرو رود،پس چون نزد او بنشیند رحمت باو احاطه نماید.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 104  )


حدیث 6342



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 397

وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ حَدَّثَنَا حَجَّاجُ بْنُ مِنْهَالٍ  قَالَ حَدَّثَنَا شُعْبَةُ  قَالَ أَخْبَرَنِی عَدِیٌّ قَالَ سَمِعْتُ اَلْبَرَاءَ قَالَ: رَأَیْتُ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی عَاتِقِهِ یَقُولُ- اَللَّهُمَّ إِنِّی أُحِبُّهُ فَأَحْبِبْهُ  .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 397 )


حدیث 6343



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 110

اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ حَمَّادٍ عَنِ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمَرْأَةِ یَمُوتُ زَوْجُهَا فَتَضَعُ وَ تَتَزَوَّجُ قَبْلَ أَنْ تَنْقَضِیَ لَهَا أَرْبَعَةُ أَشْهُرٍ وَ عَشْراً قَالَ إِنْ کَانَ دَخَلَ بِهَا فُرِّقَ بَیْنَهُمَا ثُمَّ لَمْ تَحِلَّ لَهُ وَ اِعْتَدَّتْ لِمَا بَقِیَ عَلَیْهَا مِنَ اَلْأَوَّلِ وَ اِسْتَقْبَلَتْ عِدَّةً أُخْرَی مِنَ اَلْأَخِیرِ ثَلاَثَةَ قُرُوءٍ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ دَخَلَ بِهَا فُرِّقَ بَیْنَهُمَا وَ اِعْتَدَّتْ مَا بَقِیَ عَلَیْهَا مِنَ اَلْأَوَّلِ وَ هُوَ خَاطِبٌ مِنَ اَلْخَطَّابِ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 110 )


حدیث 6344



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 671

فِی  اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا لَیَبْلُوَنَّکُمُ اَللّهُ بِشَیْءٍ مِنَ اَلصَّیْدِ تَنالُهُ أَیْدِیکُمْ وَ رِماحُکُمْ  قَالَ: حُشِرَ عَلَیْهِمُ اَلصَّیْدُ فِی کُلِّ مَکَانٍ حَتَّی دَنَا مِنْهُمْ لِیَبْلُوَهُمُ اَللَّهُ بِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 671 )


حدیث 6345



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 129

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  أَحْمَدَ وَ عَبْدِ اَللَّهِ اِبْنَیْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ قَالَ: سَمِعْتُ  عُبَیْدَ بْنَ زُرَارَةَ یَقُولُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، یَکُونُ أَصْحَابُنَا مُجْتَمِعِینَ فِی مَنْزِلِ اَلرَّجُلِ مِنَّا فَیَقُومُ بَعْضُنَا یُصَلِّی اَلظُّهْرَ وَ بَعْضُنَا یُصَلِّی اَلْعَصْرَ وَ ذَلِکَ کُلُّهُ فِی وَقْتِ اَلظُّهْرِ قَالَ لاَ بَأْسَ اَلْأَمْرُ وَاسِعٌ بِحَمْدِ اَللَّهِ وَ نِعْمَتِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 129 )


حدیث 6346



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 23

کِتَابُ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ شُرَیْحٍ اَلْحَضْرَمِیِّ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ طَلْحَةَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا ضَاعَ مِنْ مَالٍ فِی بَرٍّ وَ لاَ بَحْرٍ إِلاَّ بِمَنْعِ اَلزَّکَاةِ وَ حَصِّنُوا أَمْوَالَکُمْ بِالزَّکَاةِ وَ دَاوُوا مَرْضَاکُمْ بِالصَّدَقَةِ وَ اِدْفَعُوا أَبْوَابَ اَلْبَلاَءِ بِالاِسْتِغْفَارِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 23 )


حدیث 6347



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 245

و فی بعض الروایات: أنه لما قذف القبضة فیها أشعر العجل و عدا و خار و صار له لحم و دم.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 245 )


حدیث 6348



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 104

سَیَکْفِینِی اَلْمَلِیکُ وَ جَدُّ سَیْفِیلَدَی اَلْهَیْجَاءِ تَحْسَبُهُ شِهَاباً وَ أَسْمَرُ مِنْ رِمَاحِ اَلْخَطِّ لَدْنٌشَدَدْتُ غِرَابَهُ أَنْ لاَ یُعَابَا أَذُودُ بِهِ اَلْکَتِیبَةَ کُلَّ یَوْمٍإِذَا مَا اَلْحَرْبُ أَضْرَمَتِ اِلْتِهَاباً وَ حَوْلِی مَعْشَرٌ کَرُمُوا وَ طَابُوایُرَجُّونَ اَلْغَنِیمَةَ وَ اِلنِّهَابَا وَ لاَ یَنْجُونَ مِنْ خَدَرِ اَلْمَنَایَاسُؤَالَ اَلْمَالِ فِیهَا وَ اَلْإِیَابَا فَدَعْ عَنْکَ اَلتَّهَدُّدَ وَ أَصْلِ نَاراًإِذَا خَمَدَتْ صُلِیَتْ لَهَا شِهَاباً

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 104 )


حدیث 6349



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 209

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْکُوفِیِّ عَنِ  اِبْنِ جُمْهُورٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قَالَ وَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ تُجَمِّرُوا اَلْأَکْفَانَ وَ لاَ تَمْسَحُوا مَوْتَاکُمْ بِالطِّیبِ إِلاَّ بِالْکَافُورِ فَإِنَّ اَلْمَیِّتَ بِمَنْزِلَةِ اَلْمُحْرِمِ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 209 )


حدیث 6350



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 255

عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ:  إِنَّ اَلسَّمْعَ وَ اَلْبَصَرَ وَ اَلْفُؤادَ کُلُّ أُولئِکَ کانَ عَنْهُ مَسْؤُلاً  قَالَ یُسْئَلُ اَلسَّمْعُ عَمَّا سَمِعَ وَ اَلْبَصَرُ عَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِ وَ اَلْفُؤَادُ عَمَّا عَقَدَ عَلَیْهِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 255 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 539 
2-امام صادق علیه السّلام در تفسیر آیۀ(همانا گوش و چشم و قلب،همۀ اینها مورد سؤال واقع شوند)فرمود:از گوش در مورد آنچه شنیده و از چشم از آنچه دیده و از قلب در مورد تصمیماتی که گرفته سؤال می‌شود.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 539  )


حدیث 6351



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 140

عَبَّادٌ ، عَنْ عَمْرٍو ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: لَوْ بَقِیَتِ اَلْأَرْضُ یَوْماً بِلاَ إِمَامٍ مِنَّا، لَسَاخَتْ بِأَهْلِهَا، وَ لَعَذَّبَهُمُ اَللَّهُ بِأَشَدِّ عَذَابِهِ، ذَلِکَ أَنَّ اَللَّهَ جَعَلَنَا حُجَّةً فِی أَرْضِهِ، وَ أَمَاناً فِی اَلْأَرْضِ لِأَهْلِ اَلْأَرْضِ، لَنْ یَزَالُوا فِی أَمَانٍ أَنْ تَسِیخَ بِهِمُ اَلْأَرْضُ مَا دُمْنَا بَیْنَ أَظْهُرِهِمْ، فَإِذَا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یُهْلِکَهُمْ ثُمَّ لاَ یُمْهِلَهُمْ وَ لاَ یُنْظِرَهُمْ، ذَهَبَ بِنَا مِنْ بَیْنِهِمْ، وَ رَفَعَنَا إِلَیْهِ، ثُمَّ یَفْعَلُ اَللَّهُ بِهِمْ مَا شَاءَ وَ أَحَبَّ .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 140 )


حدیث 6352



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 483

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ: وَقْتُ صَلاَةِ اَلْکُسُوفِ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ هِیَ فَرِیضَةٌ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 483 )


حدیث 6353



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 81

وَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلدُّنْیَا دُوَلٌ فَاطْلُبْ حَظَّکَ مِنْهَا بِأَجْمَلِ اَلطَّلَبِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 81 )


حدیث 6354



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 152

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْمُعَلَّی بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْبَصْرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جُمْهُورٍ وَ  غَیْرِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: فِی  اَلْقَائِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سُنَّةٌ مِنْ  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ وَ مَا سُنَّتُهُ مِنْ  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ قَالَ خَفَاءُ مَوْلِدِهِ وَ غَیْبَتُهُ عَنْ قَوْمِهِ فَقُلْتُ وَ کَمْ غَابَ  مُوسَی عَنْ أَهْلِهِ وَ قَوْمِهِ فَقَالَ ثمانی [ثَمَانٍ] وَ عِشْرِینَ سَنَةً .

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 152 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 302 
3-عبد اللّه بن سنان از امام صادق علیه السّلام روایت کند که فرمود:در قائم علیه السّلام سنّتی از موسی بن عمران علیه السّلام است،گفتم:سنّت او از موسی بن عمران چیست‌؟ فرمود:پنهانی ولادتش و غیبت از قومش.گفتم:موسی از اهل و قومش چقدر غایب بود؟فرمود:بیست و هشت سال.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 302  )


حدیث 6355



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 283

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ أَوْ  غَیْرِهِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ  اَلَّذِی بِیَدِهِ عُقْدَةُ اَلنِّکاحِ  قَالَ هُوَ اَلْأَبُ وَ اَلْأَخُ وَ اَلرَّجُلُ یُوصَی إِلَیْهِ وَ اَلَّذِی یَجُوزُ أَمْرُهُ فِی مَالِ اَلْمَرْأَةِ فَیَبْتَاعُ لَهَا وَ یَشْتَرِی فَأَیُّ هَؤُلاَءِ عَفَا فَقَدْ جَازَ . وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ وَ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ کِلاَهُمَا عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: فَأَیُّ هَؤُلاَءِ عَفَا فَعَفْوُهُ جَائِزٌ فِی اَلْمَهْرِ إِذَا عَفَا عَنْهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 283 )


حدیث 6356



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 743

لاَ تَضَعَنَّ مَالَکَ فِی غَیْرِ مَعْرُوفٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 743 )


حدیث 6357



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 215

أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْجُرْجَانِیُّ أَخْبَرَنَا أَبِی ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ بْنِ غَالِبٍ اَلْحَافِظُ‌ ، حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ نَصْرٍ اَلتِّرْمِذِیُّ وَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْأُشْنَانِیُّ ، قَالَ: وَ أَخْبَرَنَا أَبِی وَ حَدَّثَنَا أَبُو ذَرٍّ یَحْیَی بْنُ زَیْدِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ حَدَّثَنَا عَمِّی  عَلِیُّ بْنُ اَلْعَبَّاسِ ، قَالُوا: حَدَّثَنَا إِسْمَاعِیلُ بْنُ مُوسَی حَدَّثَنَا اَلْحَکَمُ بْنُ ظُهَیْرٍ ، عَنِ  اَلسُّدِّیِّ ، عَنْ أَبِی مَالِکٍ أَوْ عَنْ أَبِی صَالِحٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ مَنْ یَقْتَرِفْ حَسَنَةً  قَالَ: اَلْمَوَدَّةُ  لِأَهْلِ بَیْتِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 215 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 294 
850-عن ابن عبّاس فی قوله تعالی:(و من یقترف حسنة) قال: المودّة لأهل بیت النبی صلی اللّه علیه و آله و سلم. ابن عباس دربارۀ سخن خداوند:«و من یقترف حسنة» گفت: دوست داشتن اهل بیت پیامبر. و در روایتی گفت: آیه:«و من یقترف حسنة» دربارۀ ما اهل بیت نازل شده است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 294  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 253 
ابی مالک از ابی صالح روایت کرده،ابن عباس مفسّر مشهور در تفسیر و توضیح آیه«

وَ مَنْ‌ یَقْتَرِفْ‌ حَسَنَةً‌

»گفت؛هر کسی مودّت اهل بیت مصطفی صلی اللّه علیه و آله را کسب کند،خدای تعالی بر ثواب و پاداش او می‌افزاید .

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 253  )


حدیث 6358



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 699

20287-3  الکافی ،1/14/444/6  محمد عن  أحمد عن  القاسم عن  جده عن  أبی بصیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  أمیر المؤمنین علیه السّلام : النظیف من الثیاب یذهب الهم و الحزن و هو طهور للصلاة.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 699 )


حدیث 6359



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 23

اَلاِحْتِکَارُ شِیمَةُ اَلْفُجَّارِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 23 )


حدیث 6360



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 114

اِبْنُ عَیَّاشٍ :  یَوْمَ اَلثَّلاَثَاءِ اَلْخَامِسَ مِنْ رَجَبٍ سَنَةَ أَرْبَعَ عَشْرَةَ وَ قُبِضَ  بِسُرَّ مَنْ رَأَی اَلثَّالِثَ مِنْ رَجَبٍ سَنَةَ أَرْبَعٍ وَ خَمْسِینَ وَ مِائَتَیْنِ وَ قِیلَ  یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ ثَلاَثَ لَیَالٍ بَقِینَ مِنْ جُمَادَی اَلْآخِرَةِ نِصْفَ اَلنَّهَارِ وَ لَیْسَ عِنْدَهُ إِلاَّ اِبْنُهُ  أَبُو مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لَهُ یَوْمَئِذٍ أَرْبَعُونَ سَنَةً وَ قِیلَ أَحَدٌ وَ أَرْبَعُونَ وَ سَبْعَةُ أَشْهُرٍ أُمُّهُ أُمُّ وَلَدٍ یُقَالُ لَهَا  سُمَانَةُ اَلْمَغْرِبِیَّةُ وَ یُقَالُ إِنَّ أُمَّهُ اَلْمَعْرُوفَةَ  بِالسَّیِّدَةِ أُمُّ اَلْفَضْلِ فَأَقَامَ مَعَ أَبِیهِ سِتَّ سِنِینَ وَ خَمْسَةَ أَشْهُرٍ وَ بَعْدَهُ مُدَّةَ إِمَامَتِهِ ثَلاَثاً وَ ثَلاَثِینَ سَنَةً وَ یُقَالُ وَ تِسْعَةَ أَشْهُرٍ وَ مُدَّةُ مُقَامِهِ  بِسُرَّ مَنْ رَأَی عِشْرِینَ سَنَةً وَ تُوُفِّیَ فِیهَا وَ قَبْرُهُ فِی دَارِهِ وَ کَانَ فِی سِنِی إِمَامَتِهِ بَقِیَّةُ  مُلْکِ  اَلْمُعْتَصِمِ ثُمَّ  اَلْوَاثِقِ وَ  اَلْمُتَوَکِّلِ وَ  اَلْمُنْتَصِرِ وَ  اَلْمُسْتَعِینِ وَ  اَلْمُعْتَزِّ وَ فِی  آخِرِ مُلْکِ  اَلْمُعْتَمِدِ اُسْتُشْهِدَ مَسْمُوماً وَ قَالَ  اِبْنُ بَابَوَیْهِ وَ سَمَّهُ  اَلْمُعْتَمِدُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 114 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 98 
ابن عیاش گفته است:در روز سه شنبه پنجم رجب سال 214 متولد شد و در سال 254 روز سوم رجب از دنیا رفت بعضی روز دوشنبه سه شب به آخر جمادی الآخرة مانده روز وفاتش را تعیین نموده‌اند کسی جز فرزندش ابو محمّد (امام حسن عسکری)هنگام فوتش نبود در موقع فوت چهل سال داشت بعضی چهل و یک سال و هفت ماه گفته‌اند. مادرش کنیز فرزند داری بنام سمانه مغربیه بود بعضی گفته‌اند مادرش معروف به بانو ام الفضل بود با پدر خود شش سال و پنج ماه بود و پس از پدر مدت امامت آن جناب سی و سه سال بعضی نه ماه نیز افزوده‌اند بیست سال در سر من رأی(سامرا) ساکن بود در همان جا از دنیا رفت و در خانه خود مدفون گردید. در مدت اقامت آن جناب بقیه حکمرانی معتصم بعد از او واثق و متوکل و منتصر و مستعین و معتز بود در آخر فرمانروائی معتمد بوسیله سم شهید شد. ابن بابویه مینویسد:معتمد آن جناب را مسموم کرد.

(  بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 98  )


حدیث 6361



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 262

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی مَرْیَمَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَضَی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِیمَنْ عَفَا عَنْ ذِی سَهْمٍ فَإِنَّ عَفْوَهُ جَائِزٌ وَ قَضَی فِی أَرْبَعَةِ إِخْوَةٍ عَفَا أَحَدُهُمْ قَالَ یُعْطَی بَقِیَّتُهُمُ اَلدِّیَةَ وَ یُرْفَعُ عَنْهُ بِحِصَّتِهِ اَلَّذِی عَفَا .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 262 )


حدیث 6362



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 106

ید،  [التوحید] ،  أَبِی عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ مَعْبَدٍ عَنْ  دُرُسْتَ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: شَاءَ وَ أَرَادَ وَ لَمْ یُحِبَّ وَ لَمْ یَرْضَ شَاءَ أَنْ لاَ یَکُونَ فِی مُلْکِهِ شَیْءٌ إِلاَّ بِعِلْمِهِ وَ أَرَادَ مِثْلَ ذَلِکَ وَ لَمْ یُحِبَّ أَنْ یُقَالَ لَهُ ثَالِثُ ثَلاَثَةٍ وَ لَمْ یَرْضَ لِعِبَادِهِ اَلْکُفْرَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 106 )


حدیث 6363



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 444

أَخْبَرَنَا أَبُو سَعِیدٍ أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرٍ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی حَدَّثَنِی وَکِیعٌ ، قَالَ: حَدَّثَنِی قُتَیْبَةُ بْنُ قُدَامَةَ اَلرَّوَّاسِیُّ عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ اَلضَّحَّاکِ بْنِ مُزَاحِمٍ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَا عَلِیُّ تَدْرِی مَنْ شَرُّ اَلْأَوَّلِینَ وَ قَالَ وَکِیعٌ مَرَّةً عَنِ اَلضَّحَّاکِ عَنْ عَلِیٍّ ، قَالَ: قَالَ لِی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَا عَلِیُّ ، تَدْرِی مَنْ أَشْقَی اَلْأَوَّلِینَ قُلْتُ اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ أَعْلَمُ. قَالَ: عَاقِرُ اَلنَّاقَةِ. [ثُمَّ قَالَ:] تَدْرِی - مَنْ شَرٌّ - وَ قَالَ مَرَّةً: مَنْ أَشْقَی - اَلْآخِرِینَ قُلْتُ: اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ أَعْلَمُ. قَالَ: قَاتِلُکَ.

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 444 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 388 
1108-عن الضحّاک بن مزاحم قال: قال رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله و سلم: یا علیّ‌ تدری من شرّ الأولین‌؟-و قال وکیع مرّة عن الضحاک عن علیّ‌ قال: قال لی رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله و سلم: یا علیّ‌ تدری من أشقی الأوّلین‌؟-قلت: اللّه و رسوله أعلم. قال: عاقر الناقة. ثمّ‌ قال: تدری-من شرّ-و قال مرة:-من أشقی الآخرین‌؟ قلت: اللّه و رسوله أعلم. قال: قاتلک. ضحاک بن مزاحم گفت: پیامبر خدا گفت: یا علی می‌دانی که بدترین اوّلین کیست‌؟(و در روایتی از وکیع آمده شقی‌ترین اولین) علی می‌گوید: گفتم: خدا و رسول او داناترند، گفت: پی کنندۀ ناقۀ (صالح) سپس گفت: می‌دانی که بدترین یا شقی‌ترین آخرین کیست‌؟ گفتم: خدا و رسول او داناترند، گفت: قاتل تو.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 388  )


حدیث 6364



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 152

غط،  [الغیبة] ،  للشیخ الطوسی  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُسْتَنِیرِ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ :  إِنَّ  لِصَاحِبِ هَذَا اَلْأَمْرِ غَیْبَتَیْنِ إِحْدَاهُمَا تَطُولُ حَتَّی یَقُولَ بَعْضُهُمْ مَاتَ وَ یَقُولَ بَعْضُهُمْ قُتِلَ وَ یَقُولَ بَعْضُهُمْ ذَهَبَ حَتَّی لاَ یَبْقَی عَلَی أَمْرِهِ مِنْ أَصْحَابِهِ إِلاَّ نَفَرٌ یَسِیرٌ لاَ یَطَّلِعُ عَلَی مَوْضِعِهِ أَحَدٌ مِنْ وُلْدِهِ وَ لاَ غَیْرِهِ إِلاَّ اَلْمَوْلَی اَلَّذِی یَلِی أَمْرَهُ . نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی  الکلینی عن  محمد بن یحیی عن  أحمد بن محمد عن  الحسین بن سعید عن  ابن أبی عمیر عن  هشام بن سالم عن  أبی عبد الله علیه السلام و حدثنا  القاسم بن محمد بن الحسین بن حازم عن  عبیس بن هشام عن  ابن جبلة عن  ابن المستنیر عن  المفضل عنه علیه السلام: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 152 )


حدیث 6365



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 195

جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ فِی  کَامِلِ اَلزِّیَارَةِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْمُوسَوِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ نَهِیکٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا فَرَغْتَ مِنَ اَلدُّعَاءِ عِنْدَ  اَلْقَبْرِ فَائْتِ  اَلْمِنْبَرَ وَ اِمْسَحْهُ بِیَدِکَ وَ خُذْ بِرُمَّانَتَیْهِ وَ هُمَا اَلسُّفْلاَوَانِ وَ اِمْسَحْ عَیْنَیْکَ وَ وَجْهَکَ بِهِ فَإِنَّهُ یُقَالُ إِنَّهُ شِفَاءٌ لِلْعَیْنِ وَ قُمْ عِنْدَهُ فَاحْمَدِ اَللَّهَ وَ أَثْنِ عَلَیْهِ وَ سَلْ حَاجَتَکَ فَإِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ مَا بَیْنَ مِنْبَرِی وَ بَیْتِی رَوْضَةٌ مِنْ رِیَاضِ  اَلْجَنَّةِ وَ إِنَّ مِنْبَرِی عَلَی تُرْعَةٍ مِنْ تُرَعِ  اَلْجَنَّةِ وَ قَوَائِمُ  اَلْمِنْبَرِ رَبَتْ فِی  اَلْجَنَّةِ وَ اَلتُّرْعَةُ هِیَ اَلْبَابُ اَلصَّغِیرُ ثُمَّ تَأْتِی  مَقَامَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَصَلِّ مَا بَدَا لَکَ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 195 )


حدیث 6366



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 234

نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی  اِبْنُ عُقْدَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُخْتَارٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ قَالَ :  قَالَ لِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَمْسِکْ بِیَدِکَ هَلاَکَ اَلْفُلاَنِیِّ وَ  خُرُوجَ  اَلسُّفْیَانِیِّ وَ قَتْلَ اَلنَّفْسِ وَ جَیْشَ اَلْخَسْفِ وَ اَلصَّوْتَ قُلْتُ وَ مَا اَلصَّوْتُ هُوَ اَلْمُنَادِی قَالَ نَعَمْ وَ بِهِ یُعْرَفُ  صَاحِبُ هَذَا اَلْأَمْرِ ثُمَّ قَالَ اَلْفَرَجُ کُلُّهُ هَلاَکُ اَلْفُلاَنِیِّ مِنْ  بَنِی اَلْعَبَّاسِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 234 )


حدیث 6367



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 68

وَ رَوَاهُ اَلشَّافِعِیُّ اِبْنُ اَلْمَغَازِلِیِّ مِنْ عِدَّةِ طُرُقٍ وَ زَادَ فِی مَدَائِحِهِ هَذَا اَلْمَعْنَی عَلَی کَثِیرٍ مِنَ اَلرِّوَایَاتِ وَ مِنْ ذَلِکَ مَا رَوَاهُ اِبْنُ اَلْمَغَازِلِیِّ مِنْ عِدَّةِ طُرُقٍ بِأَسَانِیدِهَا فِی کِتَابِهِ بِمَعْنًی وَاحِدٍ فَمِنْهَا قَالَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : عَلِیٌّ مِنِّی مِثْلُ رَأْسِی مِنْ بَدَنِی .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 68 )


حدیث 6368



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 98

نَهْجُ اَلْبَلاَغَةِ :  فِی کَلاَمٍ خَاطَبَ بِهِ  اَلْأَشْعَثَ بْنَ قَیْسٍ عَلَیْکَ لَعْنَةُ اَللَّهِ وَ لَعْنَةُ اَللاَّعِنِینَ حَائِکَ بْنَ حَائِکٍ مُنَافِقَ بْنَ کَافِرٍ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 98 )


حدیث 6369



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 40

اَلْعُجْبُ أَضَرُّ قَرِینٍ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 40 )


حدیث 6370



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 422

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ عِیسَی اَلْیَعْقُوبِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُیَسِّرٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَهْمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی اِمْرَأَةٍ نَذَرَتْ أَنْ تَطُوفَ عَلَی أَرْبَعٍ قَالَ تَطُوفُ أُسْبُوعاً لِیَدَیْهَا وَ أُسْبُوعاً لِرِجْلَیْهَا . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی وَ  غَیْرِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 422 )


حدیث 6371



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 630

12783-54  التهذیب ،1/134/330/1  علی بن الحسین عن  سعد عن  أحمد بن الحسن بن علی بن فضال عن  یونس بن یعقوب عن  أبی مریم عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: خرج  الحسین بن علی و  عبد اللّه و  عبید اللّه ابنا  العباس و  عبد اللّه بن جعفر و معهم ابن  للحسن یقال له  عبد الرحمن فمات  بالأبواء و هو محرم فغسلوه و کفنوه و لم یحنطوه و خمروا وجهه و رأسه و دفنوه.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 630 )


حدیث 6372



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 407

شُکْرُکَ لِلسَّاخِطِ عَلَیْکَ یُوجِبُ لَکَ مِنْهُ صَلاَحاً وَ تَعَطُّفاً .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 407 )


حدیث 6373



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 217

وَ قَالَ  صَاحِبُ  فُصُولِ اَلْمُهِمَّةِ :  وُلِدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  ثَالِثِ صَفَرٍ سَنَةَ سَبْعٍ وَ خَمْسِینَ مِنَ اَلْهِجْرَةِ وَ مَاتَ  سَنَةَ سَبْعَ عَشْرَةَ وَ مِائَةٍ وَ لَهُ مِنَ اَلْعُمُرِ ثَمَانٌ وَ خَمْسُونَ سَنَةً وَ قِیلَ سِتُّونَ سَنَةً وَ یُقَالُ إِنَّهُ مَاتَ بِالسَّمِّ فِی  زَمَنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ اَلْوَلِیدِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 217 )


حدیث 6374



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 392

اَلشَّیْخُ فِی ( اَلتَّهْذِیبِ ): بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ‌ ، عَنْ  رَجُلٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «إِذَا دَخَلَ  شَهْرُ رَمَضَانَ فَلِلَّهِ فِیهِ شَرْطٌ‌؛ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  فَمَنْ شَهِدَ مِنْکُمُ اَلشَّهْرَ فَلْیَصُمْهُ  فَلَیْسَ لِلرَّجُلِ - إِذَا دَخَلَ  شَهْرُ رَمَضَانَ - أَنْ یَخْرُجَ إِلاَّ فِی حَجٍّ أَوْ عُمْرَةٍ، أَوْ مَالٍ یَخَافُ تَلَفَهُ، أَوْ أَخٍ یَخَافُ هَلاَکَهُ، وَ لَیْسَ لَهُ أَنْ یَخْرُجَ فِی إِتْلاَفِ مَالِ أَخِیهِ، فَإِذَا مَضَتْ لَیْلَةُ ثَلاَثٍ وَ عِشْرِینَ فَلْیَخْرُجْ حَیْثُ شَاءَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 392 )


حدیث 6375



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 407

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ حُمْرَانَ عَنِ اَلْأَسْوَدِ بْنِ سَعِیدٍ : قَالَ لِی أَبُو جَعْفَرٍ یَا  أَسْوَدَ بْنَ سَعِیدٍ إِنَّ بَیْنَنَا وَ بَیْنَ کُلِّ أَرْضٍ تر[تُرّاً]مِثْلَ تُرِّ اَلْبَنَّاءِ فَإِذَا أُمِرْنَا فِی اَلْأَرْضِ بِأَمْرٍ جَذَبْنَا ذَلِکَ اَلتُّرَّ فَأَقْبَلَتِ اَلْأَرْضُ بِقَلِیبِهَا وَ أَسْوَاقِهَا وَ دُورِهَا حَتَّی تُنْفَذَ فِیهَا مَا نُؤْمَرُ مِنْ أَمْرِ اَللَّهِ تَعَالَی .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 407 )


حدیث 6376



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 334

رَوَی إِسْحَاقُ بْنُ عَمَّارٍ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اِبْنُ اَلاِبْنِ یَقُومُ مَقَامَ أَبِیهِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 334 )


حدیث 6377



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 460

حدیث  علی علیه السلام و لا تصیبوا معمورا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 460 )


حدیث 6378



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 120

اَلتَّهْذِیبُ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِصَلاَةِ اَللَّیْلِ مِنْ أَوَّلِ اَللَّیْلِ إِلَی آخِرِهِ إِلاَّ أَنَّ أَفْضَلَ ذَلِکَ إِذَا اِنْتَصَفَ اَللَّیْلُ. و عن  ابن محبوب عن  محمد بن عیسی عن  ابن أبی عمیر :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 120 )


حدیث 6379



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 278

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مِسْمَعٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقُلْتُ أَکُونُ أُصَلِّی فَتَمُرُّ بِیَ اَلْجَارِیَةُ فَرُبَّمَا ضَمَمْتُهَا إِلَیَّ قَالَ لاَ بَأْسَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 278 )


حدیث 6380



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 350

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُعَمَّرِ بْنِ خَلاَّدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ ذَکَرَ رَجُلاً فَقَالَ إِنَّهُ یُحِبُّ اَلرِّئَاسَةَ فَقَالَ مَا ذِئْبَانِ ضَارِیَانِ فِی غَنَمٍ قَدْ تَفَرَّقَ رِعَاؤُهَا بِأَضَرَّ فِی دِینِ  اَلْمُسْلِمِ مِنَ اَلرِّئَاسَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 350 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 237 
1-در خدمت امام ابو الحسن علیه السّلام سخن از مردی به میان آمد که ریاست را دوست می‌داشت.امام فرمود:خطر ریاست در دین مسلمان بیشتر از خطر گرگان درنده در میان گله‌ای است که چوپان ندارد.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 237  )


حدیث 6381



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 369

وَ کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ إِذَا فَرَغَ مِنْ صَلاَةِ  اَلْعِیدَیْنِ أَوْ صَلاَةِ  اَلْجُمُعَةِ اِسْتَقْبَلَ اَلْقِبْلَةَ وَ قَالَ یَا مَنْ یَرْحَمُ مَنْ لاَ یَرْحَمُهُ اَلْعِبَادُ یَا مَنْ یَقْبَلُ مَنْ لاَ تَقْبَلُهُ اَلْبِلاَدُ وَ یَا مَنْ لاَ یُحْتَقَرُ أَهْلُ اَلْحَاجَةِ إِلَیْهِ وَ یَا مَنْ لاَ یُخَیِّبُ اَلْمُلِحِّینَ عَلَیْهِ وَ یَا مَنْ لاَ یَجْبَهُ بِالرَّدِّ أَهْلَ اَلدَّالَّةِ عَلَیْهِ یَا مَنْ یَجْتَبِی صَغِیرَ مَا یُتْحَفُ بِهِ وَ یَشْکُرُ یَسِیرَ مَا یُعْمَلُ لَهُ وَ یَا مَنْ یَشْکُرُ عَلَی اَلْقَلِیلِ وَ یُجَازِی بِالْجَزِیلِ یَا مَنْ یَدْنُو إِلَی مَنْ دَنَا مِنْهُ یَا مَنْ یَدْعُو إِلَی نَفْسِهِ مَنْ أَدْبَرَ عَنْهُ وَ یَا مَنْ لاَ یُغَیِّرُ اَلنِّعْمَةَ وَ لاَ یُبَادِرُ بِالنَّقِمَةِ وَ یَا مَنْ یُثْمِرُ اَلْحَسَنَةَ حَتَّی یُنْمِیَهَا وَ یَا مَنْ یَتَجَاوَزُ عَنِ اَلسَّیِّئَةِ حَتَّی یُعْفِیَهَا اِنْصَرَفَتِ اَلْآمَالُ دُونَ مَدَی کَرَمِکَ بِالْحَاجَاتِ وَ اِمْتَلَأَتْ بِفَیْضِ جُودِکَ أَوْعِیَةُ اَلطَّلِبَاتِ وَ تَفَسَّخَتْ دُونَ بُلُوغِ نَعْتِکَ اَلصِّفَاتُ فَلَکَ اَلْعُلُوُّ اَلْأَعْلَی فَوْقَ کُلِّ عَالٍ وَ اَلْجَلاَلُ اَلْأَمْجَدُ فَوْقَ کُلِّ جَلاَلٍ کُلُّ جَلِیلٍ عِنْدَکَ صَغِیرٌ وَ کُلُّ شَرِیفٍ فِی جَنْبِ شَرَفِکَ حَقِیرٌ خَابَ اَلْوَافِدُونَ عَلَی غَیْرِکَ وَ خَسِرَ اَلْمُتَعَرِّضُونَ إِلاَّ لَکَ وَ ضَاعَ اَلْمُلِمُّونَ إِلاَّ بِکَ وَ أَجْدَبَ اَلْمُنْتَجِعُونَ إِلاَّ مَنِ اِنْتَجَعَ فَضْلَکَ بَابُکَ مَفْتُوحٌ لِلرَّاغِبِینَ وَ جُودُکَ مُبَاحٌ لِلسَّائِلِینَ وَ إِغَاثَتُکَ قَرِیبَةٌ مِنَ اَلْمُسْتَغِیثِینَ لاَ یَخِیبُ مِنْکَ اَلْآمِلُونَ وَ لاَ یَیْأَسُ مِنْ عَطَائِکَ اَلْمُتَعَرِّضُونَ وَ لاَ یَشْقَی بِنَقِمَتِکَ اَلْمُسْتَغْفِرُونَ رِزْقُکَ مَبْسُوطٌ لِمَنْ عَصَاکَ وَ حِلْمُکَ مُعْتَرِضٌ لِمَنْ نَاوَاکَ عَادَتُکَ اَلْإِحْسَانُ إِلَی اَلْمُسِیئِینَ وَ سُنَّتُکَ اَلْإِبْقَاءُ عَلَی اَلْمُعْتَدِینَ حَتَّی لَقَدْ غَرَّتْهُمْ أَنَاتُکَ عَنِ اَلنُّزُوعِ وَ صَدَّهُمْ إِمْهَالُکَ عَنِ اَلرُّجُوعِ وَ إِنَّمَا تَأَنَّیْتَ بِهِمْ لِیَفِیئُوا إِلَی أَمْرِکَ وَ أَمْهَلْتَهُمْ ثِقَةً بِدَوَامِ مُلْکِکَ فَمَنْ کَانَ مِنْ أَهْلِ اَلسَّعَادَةِ خَتَمْتَ لَهُ بِهَا وَ مَنْ کَانَ مِنْ أَهْلِ اَلشَّقَاءِ خَذَلْتَهُ لَهَا کُلُّهُمْ صَائِرُونَ إِلَی ظِلِّکَ وَ أُمُورُهُمْ آئِلَةٌ إِلَی أَمْرِکَ لَمْ یُهَنْ عَلَی طُولِ مُدَّتِهِمْ سُلْطَانُکَ وَ لَمْ یُدْحَضْ لِتَرْکِ مُعَاجَلَتِهِمْ بُرْهَانُکَ حُجَّتُکَ قَائِمَةٌ لاَ تَحُولُ وَ سُلْطَانُکَ ثَابِتٌ لاَ یَزُولُ فَالْوَیْلُ اَلدَّائِمُ لِمَنْ جَنَحَ عَنْکَ وَ اَلْخَیْبَةُ اَلْخَاذِلَةُ لِمَنْ خَابَ مِنْکَ وَ اَلشَّقَاءُ اَلْأَشْقَی لِمَنِ اِغْتَرَّ بِکَ مَا أَکْثَرَ تَصَرُّفُهُ فِی عَذَابِکَ وَ مَا أَطْوَلَ تَرَدُّدَهُ فِی عِقَابِکَ وَ مَا أَبْعَدَ غَایَتَهُ مِنَ اَلْفَرَجِ وَ مَا أَقْنَطَهُ مِنْ سُهُولَةِ اَلْمَخْرَجِ عَدْلاً مِنْ قَضَائِکَ لاَ تَجُورُ فِیهِ وَ إِنْصَافاً مِنْ حُکْمِکَ لاَ تَحِیفُ عَلَیْهِ فَقَدْ ظَاهَرْتَ اَلْحُجَجَ وَ أَبْلَیْتَ اَلْأَعْذَارَ وَ قَدْ تَقَدَّمْتَ بِالْوَعِیدِ وَ تَلَطَّفْتَ فِی اَلتَّرْغِیبِ وَ ضَرَبْتَ اَلْأَمْثَالَ وَ أَطَلْتَ اَلْإِمْهَالَ وَ أَخَّرْتَ وَ أَنْتَ مُسْتَطِیعٌ لِلْمُعَاجَلَةِ وَ تَأَنَّیْتَ وَ أَنْتَ مَلِیٌّ بِالْمُبَادَرَةِ لَمْ تَکُنْ أَنَاتُکَ عَجْزاً وَ لاَ إِمْهَالُکَ وَهْناً وَ لاَ إِمْسَاکُکَ غَفْلَةً وَ لاَ إِنْظَارُکَ مُدَارَاةً بَلْ لِتَکُونَ حُجَّتُکَ اَلْأَبْلَغَ وَ کَرَمُکَ اَلْأَکْمَلَ وَ إِحْسَانُکَ اَلْأَوْفَی وَ نِعْمَتُکَ اَلْأَتَمَّ وَ کُلُّ ذَلِکَ کَانَ وَ لَمْ تَزَلْ وَ هُوَ کَائِنٌ وَ لاَ یَزُولُ نِعْمَتُکَ أَجَلَّ مِنْ أَنْ تُوصَفَ بِکُلِّهَا وَ مَجْدُکَ أَرْفَعُ مِنْ أَنْ یُحَدَّ بِکُنْهِهِ وَ نِعْمَتُکَ أَکْثَرُ مِنْ أَنْ تُحْصَی بِأَسْرِهَا وَ إِحْسَانُکَ أَکْثَرُ مِنْ أَنْ تُشْکَرَ عَلَی أَقَلِّهِ وَ قَدْ قَصَّرَ بِی اَلسُّکُوتُ عَنْ تَحْمِیدِکَ وَ فَهَّهَنِی اَلْإِمْسَاکُ عَنْ تَمْجِیدِکَ وَ قُصَارَایَ اَلسُّکُوتُ عَنْ تَحْمِیدِکَ بِمَا تَسْتَحِقُّهُ وَ نِهَایَتِی اَلْإِمْسَاکُ عَنْ تَمْجِیدِکَ بِمَا أَنْتَ أَهْلُهُ لاَ رَغْبَةً یَا إِلَهِی عَنْکَ بَلْ عَجْزاً فَهَا أَنَا ذَا یَا إِلَهِی أَؤُمُّکَ بِالْوِفَادَةِ وَ أَسْأَلُکَ حُسْنَ اَلرِّفَادَةِ فَصَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ اِسْمَعْ نَجْوَایَ وَ اِسْتَجِبْ دُعَائِی وَ لاَ تَخْتِمْ یَوْمِی بِخَیْبَتِی وَ لاَ تَجْبَهْنِی بِالرَّدِّ فِی مَسْأَلَتِی وَ أَکْرِمْ مِنْ عِنْدِکَ مُنْصَرَفِی وَ إِلَیْکَ مُنْقَلَبِی إِنَّکَ غَیْرُ ضَائِقٍ عَمَّا تُرِیدُ وَ لاَ عَاجِزٍ عَمَّا تُسْأَلُ وَ أَنْتَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ  .

( مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 369 )


حدیث 6382



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 55

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ رُوِیَ: أَنَّ  سِنْدِیَّ بْنَ شَاهَکَ قَالَ،  لِأَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ أُحِبُّ أَنْ تَدَعَنِی أُکَفِّنُکَ فَقَالَ إِنَّا أَهْلُ بَیْتٍ حَجُّ صَرُورَتِنَا وَ مُهُورُ نِسَائِنَا وَ أَکْفَانُنَا مِنْ طَهُورِ أَمْوَالِنَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 55 )


حدیث 6383



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 907

1581-2  الکافی ،1/73/426/1 الاثنان  عمن أخبره عن  علی بن جعفر قال سمعت  أبا الحسن علیه السّلام یقول: لما رأی  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله تیما و  عدیا و  بنی أمیة یرکبون  منبره أفظعه فأنزل اللّه تعالی  قرآنا یتأسی به وَ إِذْ قُلْنا لِلْمَلائِکَةِ اُسْجُدُوا  لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلاّ  إِبْلِیسَ أَبی  ثم أوحی إلیه یا  محمد  إنی أمرت فلم أطع فلا تجزع أنت إذا أمرت فلم تطع فی  وصیک .

( الوافی , جلد 3 , صفحه 907 )


حدیث 6384



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 248

10794-10  التهذیب ،1/10/199/4  ابن عیسی عن  محمد بن یحیی عن  غیاث بن إبراهیم عن  جعفر عن أبیه علیهما السّلام: أن  علیا علیه السّلام کان یستحب أن یفطر علی اللبن.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 248 )


حدیث 6385



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 289

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ وَ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنِ اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ أَخِی مُلَیْحٍ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُو یَزِیدَ فَرْقَدٌ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَدْ بَعَثَ غُلاَماً لَهُ أَعْجَمِیّاً فِی حَاجَةٍ فَرَجَعَ إِلَیْهِ فَجَعَلَ یُغَیِّرُ اَلرِّسَالَةَ فَلاَ یُحِیرُهَا حَتَّی ظَنَنْتُ أَنَّهُ سَیَغْضَبُ عَلَیْهِ فَقَالَ تَکَلَّمْ بِأَیِّ لِسَانٍ شِئْتَ فَإِنِّی أَفْهَمُ عَنْکَ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 289 )


حدیث 6386



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 136

الشّیخ محمّد بن الحسین - رحمه اللّه - عن محمّد بن وهبان، عن أبی جعفر محمّد بن علیّ بن رحیم، عن العبّاس بن محمّد قال: حدّثنی أبی، عن أبی الحسین بن علیّ بن (أبی) حمزة قال: حدّثنی أبی، عن أبی بصیر یحیی بن أبی القاسم قال: سأل جابر بن یزید الجعفیّ جعفر بن محمّد الصّادق - علیه السّلام - عن تفسیر هذه الآیة:  وَ إِنَّ مِنْ شِیعَتِهِ لَإِبْراهِیمَ  . فقال - علیه السّلام-: إنّ اللّه - سبحانه - لمّا خلق [إبراهیم - علیه السّلام-] کشف له عن بصره. فنظر، فرأی نورا إلی جنب العرش، فقال: إلهی، ما هذا النّور؟ فقیل له: هذا نور محمّد صفوتی من خلقی. و رأی نورا إلی جنبه، فقال: إلهی، و ما هذا النّور؟ فقیل له: هذا نور علیّ بن أبی طالب - علیه السّلام - ناصر دینی. و رأی إلی جنبهم ثلاثة أنوار، فقال: إلهی و ما هذه الأنوار. فقیل له: هذا نور فاطمة - فطمت محبّیها من النّار - و نور ولدیها الحسن و الحسین . و رأی تسعة أنوار قد حفّوا بهم [فقال: إلهی، و ما هذا الأنوار التّسعة؟] قیل: یا إبراهیم، هؤلاء الأئمّة من ولد علیّ و فاطمة. فقال إبراهیم: إلهی ، بحقّ هؤلاء الخمسة إلاّ عرّفتنی من التّسعة! قیل: یا إبراهیم، أوّلهم علیّ بن الحسین، و ابنه محمّد، و ابنه جعفر، و ابنه موسی، و ابنه علیّ، و ابنه محمّد، و ابنه علیّ، و ابنه الحسن، و الحجّة القائم ابنه. فقال إبراهیم: إلهی و سیّدی، أری أنوارا قد أحدقوا بهم لا یحصی عددهم إلاّ أنت! قیل: یا إبراهیم، هؤلاء شیعتهم؛ شیعة أمیر المؤمنین علیّ بن أبی طالب - علیه السّلام. فقال إبراهیم: و بم تعرف شیعته؟ قال: بصلاة إحدی و خمسین، و الجهر ببسم اللّه الرّحمن الرّحیم، و القنوت قبل الرّکوع، و التّختّم فی الیمین. فعند ذلک قال إبراهیم: اللّهمّ اجعلنی من شیعة أمیر المؤمنین. قال : فأخبر اللّه - تعالی - فی کتابه، فقال:  وَ إِنَّ مِنْ شِیعَتِهِ لَإِبْراهِیمَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 136 )


حدیث 6387



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 9

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اَلنَّضْرُ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُصِیبُ أُخْتَ اِمْرَأَتِهِ حَرَاماً أَ یُحَرِّمُ ذَلِکَ عَلَیْهِ اِمْرَأَتَهُ قَالَ إِنَّ اَلْحَرَامَ لاَ یُحَرِّمُ اَلْحَلاَلَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 9 )


حدیث 6388



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 288

عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَوْ کَانَ اَلْمُؤْمِنُ فِی جُحْرِ فَأْرَةٍ لَقَیَّضَ اَللَّهُ لَهُ مَنْ یُؤْذِیهِ وَ قَالَ اَلْمُؤْمِنُ مُکَفَّرٌ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 288 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 611 
31-امیر مؤمنان علیه السّلام از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله روایت کند که فرمود:اگر مؤمن در سوراخ موشی هم باشد،خداوند آزار دهنده‌ای را بر او می‌گمارد.32-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:مؤمن آمرزیده شده است.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 611  )


حدیث 6389



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 64

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب :  کَانَ لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَغْلَةٌ یُقَالُ لَهُ  اَلشَّهْبَاءُ وَ  دُلْدُلٌ أَهْدَاهَا إِلَیْهِ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 64 )


حدیث 6390



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 311

وَ فِی حَدِیثِ عَمَّارٍ  : لَمَّا أَرْسَلَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی مَدِینَةِ عَمَّانَ فِی قِتَالِ اَلْجُلُنْدَی بْنِ کِرْکِرَةَ وَ جَرَی بَیْنَهُمَا حَرْبٌ عَظِیمٌ وَ ضَرْبٌ وَجِیعٌ دَعَا اَلْجُلُنْدَی بِغُلاَمٍ یُقَالُ لَهُ اَلْکِنْدِیُّ وَ قَالَ لَهُ إِنْ أَنْتَ خَرَجْتَ إِلَی صَاحِبِ اَلْعِمَامَةِ اَلسَّوْدَاءِ وَ اَلْبَغْلَةِ اَلشَّهْبَاءِ فَتَأْخُذَهُ أَسِیراً وَ تَطْرَحَهُ مُجَدَّلاً عَفِیراً أُزَوِّجُکَ اِبْنَتِی اَلَّتِی لَمْ أُنْعِمْ لِأَوْلاَدِ اَلْمُلُوکِ بِزَوَاجِهَا فَرَکِبَ اَلْکِنْدِیُّ  اَلْفِیلَ اَلْأَبْیَضَ وَ کَانَ مَعَ اَلْجُلُنْدَی  ثَلاَثُونَ فِیلاً وَ حَمَلَ بِالْأَفْیِلَةِ وَ اَلْعَسْکَرِ عَلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَلَمَّا نَظَرَ اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَیْهِ نَزَلَ عَنْ بَغْلَتِهِ ثُمَّ کَشَفَ عَنْ رَأْسِهِ فَأَشْرَقَتِ اَلْفَلاَةُ طُولاً وَ عَرْضاً ثُمَّ رَکِبَ وَ دَنَا مِنَ اَلْأَفْیِلَةِ وَ جَعَلَ یُکَلِّمُهَا بِکَلاَمٍ لاَ یَفْهَمُهُ اَلْآدَمِیُّونَ وَ إِذَا بِتِسْعَةٍ وَ عِشْرِینَ فِیلاً قَدْ دَارَتْ رُءُوسُهَا وَ حَمَلَتْ عَلَی عَسْکَرِ اَلْمُشْرِکِینَ وَ جَعَلَتْ تَضْرِبُ فِیهِمْ یَمِیناً وَ شِمَالاً حَتَّی أَوْصَلَتْهُمْ إِلَی بَابِ عَمَّانَ ثُمَّ رَجَعَتْ وَ هِیَ تَتَکَلَّمُ بِکَلاَمٍ یَسْمَعُهُ اَلنَّاسُ یَا عَلِیُّ کُلُّنَا نَعْرِفُ  مُحَمَّداً وَ نُؤْمِنُ بِرَبِّ مُحَمَّدٍ إِلاَّ هَذَا اَلْفِیلَ اَلْأَبْیَضَ فَإِنَّهُ لاَ یَعْرِفُ مُحَمَّداً وَ لاَ آلَ مُحَمَّدٍ فَزَعَقَ اَلْإِمَامُ زَعْقَتَهُ اَلْمَعْرُوفَةَ عِنْدَ اَلْغَضَبِ اَلْمَشْهُورَةِ فَارْتَعَدَ اَلْفِیلُ وَ وَقَفَ فَضَرَبَهُ اَلْإِمَامُ  بِذِی اَلْفَقَارِ ضَرْبَةً رَمَی رَأْسَهُ عَنْ بَدَنِهِ فَوَقَعَ اَلْفِیلُ إِلَی اَلْأَرْضِ کَالْجَبَلِ اَلْعَظِیمِ وَ أَخَذَ  اَلْکِنْدِیَّ  مِنْ ظَهْرِهِ فَأَخْبَرَ جَبْرَئِیلُ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَارْتَقَی عَلَی اَلسُّورِ فَنَادَی- أَبَا اَلْحَسَنِ هَبْهُ لِی فَهُوَ أَسِیرُکَ فَأَطْلَقَ عَلِیٌّ سَبِیلَ اَلْکِنْدِیِّ فَقَالَ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ مَا حَمَلَکَ عَلَی إِطْلاَقِی قَالَ وَیْلَکَ مُدَّ نَظَرَکَ فَمَدَّ عَیْنَیْهِ فَکَشَفَ اَللَّهُ عَنْ بَصَرِهِ فَنَظَرَ اَلنَّبِیَّ عَلَی سُورِ اَلْمَدِینَةِ وَ صَحَابَتِهِ فَقَالَ مَنْ هَذَا یَا أَبَا اَلْحَسَنِ فَقَالَ سَیِّدُنَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ کَمْ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُ قَالَ مَسِیرَةُ أَرْبَعِینَ یَوْماً فَقَالَ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ إِنَّ رَبَّکُمْ رَبٌّ عَظِیمٌ وَ نَبِیَّکُمْ نَبِیٌّ کَرِیمٌ مُدَّ یَدَکَ فَأَنَا أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ وَ قَتَلَ عَلِیٌّ اَلْجُلُنْدَی وَ غَرَّقَ فِی اَلْبَحْرِ مِنْهُمْ خَلْقاً کَثِیراً وَ قَتَلَ مِنْهُمْ کَذَلِکَ وَ أَسْلَمَ اَلْبَاقُونَ وَ سَلَّمَ اَلْحِصْنَ إِلَی اَلْکِنْدِیِّ  وَ زَوَّجَهُ بِابْنَةِ  اَلْجُلُنْدَی وَ أَقْعَدَ عِنْدَهُمْ قَوْماً مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ یُعَلِّمُونَهُمُ اَلْفَرَائِضَ  .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 311 )


حدیث 6391



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 353

وَ مِنْهُ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ عَمِّهِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی اَلْقَاسِمِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ ثَوْرِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْوُضُوءُ قَبْلَ اَلطَّعَامِ یَزِیدُ فِی اَلرِّزْقِ اَلْخَبَرَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 353 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 149 
و از همان:بسندش از آن حضرت که وضوء پیش از خوراک روزی را فزون کند-الخبر

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 149  )


حدیث 6392



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 82

و فی  تفسیر العیّاشیّ : عن  إسماعیل الجعفیّ ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: إنّ امرأة  عمران لمّا نذرت ما فی بطنها محرّرا، قال: [و] المحرّر للمسجد إذا وضعته و أدخل المسجد فلم یخرج من المسجد أبدا. فلمّا ولدت  مریم قالت:  رَبِّ إِنِّی وَضَعْتُها أُنْثی وَ اَللّهُ أَعْلَمُ بِما وَضَعَتْ وَ لَیْسَ اَلذَّکَرُ کَالْأُنْثی وَ إِنِّی سَمَّیْتُها  مَرْیَمَ وَ إِنِّی أُعِیذُها بِکَ وَ ذُرِّیَّتَها مِنَ  اَلشَّیْطانِ اَلرَّجِیمِ.  فساهم علیها [النبیّون] فأصاب القرعة  زکریّا - و هو زوج أختها - و کفّلها و أدخلها المسجد، فلمّا بلغت ما تبلغ النّساء من الطّمث، و کانت أجمل النّساء و کانت تصلی فیضیء المحراب لنورها. فدخل علیها  زکریّا فإذا عندها فاکهة الشّتاء فی الصّیف و فاکهة الصّیف فی الشّتاء. فقال:  أَنّی لَکِ هذا؟ قالَتْ: هُوَ مِنْ عِنْدِ اَللّهِ.  فهنالک دعا  زکریّا ربّه، قال: إنّی خفت الموالی من و رائی، إلی ما ذکره اللّه من قصّة  زکریّا و  یحیی .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 82 )


حدیث 6393



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 302

و فی تهذیب الأحکام فی «الموثق»: عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: الرّجل إذا قرأ  وَ اَلشَّمْسِ وَ ضُحاها  فیختمها أن یقول: صدق اللّه و صدق رسوله. قلت: فإن لم یقل الرّجل شیئا من هذا إذا قرأ؟ قال: لیس علیه شیء. (الحدیث).

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 302 )


حدیث 6394



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 280

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْجَوْهَرِیِّ عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ حَرِیزٍ  عَنْ  سَدِیرٍ اَلصَّیْرَفِیِّ عَنْ  أَبِی خَالِدٍ اَلْکَابُلِیِّ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَدَعَا بِالْغَدَاءِ فَأَکَلْتُ مَعَهُ طَعَاماً مَا أَکَلْتُ طَعَاماً قَطُّ أَنْظَفَ مِنْهُ وَ لاَ أَطْیَبَ فَلَمَّا فَرَغْنَا مِنَ اَلطَّعَامِ قَالَ یَا  أَبَا خَالِدٍ کَیْفَ رَأَیْتَ طَعَامَکَ أَوْ قَالَ طَعَامَنَا قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَا رَأَیْتُ أَطْیَبَ مِنْهُ وَ لاَ أَنْظَفَ قَطُّ وَ لَکِنِّی ذَکَرْتُ اَلْآیَةَ اَلَّتِی فِی  کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  «لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّعِیمِ »  قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لاَ إِنَّمَا تُسْأَلُونَ عَمَّا أَنْتُمْ عَلَیْهِ مِنَ اَلْحَقِّ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 280 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 687 
5 - خالد کابلی گوید: روزی خدمت امام باقر علیه السّلام شرف‌یاب شدم، حضرتش سفره غذایی آورد که هرگز پاکیزه‌تر و خوشمزه‌تر از آن نخورده بودم.

وقتی دست از غذا کشیدم فرمود: ای ابا خالد! چگونه غذایی بود؟

عرض کردم: قربانت گردم! من هرگز تاکنون غذایی به این پاکیزگی و خوشمزگی ندیده بودم. ولی به یاد آیه‌ای از قرآن افتادم که می‌فرماید:«در آن روز از نعمت‌ها بازخواست خواهید شد».

فرمود: نه، در آن روز فقط‍‌ از حقی که دارید بازخواست خواهید شد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 687  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 88 
: ضعیف. قوله تعالی:

ثُمَّ‌ لَتُسْئَلُنَّ‌ یَوْمَئِذٍ عَنِ‌ اَلنَّعِیمِ‌

قال الطبرسی رحمه الله: قال مقاتل: یعنی کفار مکة کانوا فی الدنیا فی الخیر و النعمة فیسألون یوم القیامة عن شکر ما کانوا فیه، إذ لم یشکروا رب النعیم، حیث عبدوا غیره، و أشرکوا به، ثم یعذبون علی ترک الشکر، و هذا قول الحسن، قال: لا یسأل عن النعیم إلا أهل النار و قال الأکثرون إن المعنی ثم لتسألن یا معاشر المکلفین عن النعیم، قال قتادة: إن الله سائل کل ذی نعمة عما أنعم علیه، و قیل: عن النعیم فی المأکل و المشرب و غیرهما من الملاذ عن سعید بن جبیر، و قیل: عن النعیم الصحة و الفراغ عن عکرمة، و یعضده ما رواه ابن عباس عن النبی صلی الله علیه و آله قال: نعمتان مغبون فیهما کثیر من الناس، الصحة و الفراغ و قیل: هو الأمن و الصحة عن عبد الله بن مسعود و مجاهد و روی ذلک عن أبی جعفر و أبی عبد الله علیهما السلام، و قیل: یسأل عن کل نعیم إلا ما خصه الحدیث، و هو قوله علیه السلام: ثلاثة لا یسأل عنها العبد، خرقة یواری بها عورته أو کسرة یسد بها جوعته، أو بیت یکنه من الحر و البرد. و روی أن بعض الصحابة أضاف النبی صلی الله علیه و آله مع جماعة من أصحابه، فوجدوا عنده تمرا و ماء باردا فأکلوا فلما خرجوا قال: هذا من النعیم الذی تسألون عنه. و روی العیاشی بإسناده فی حدیث طویل قال سأل أبو حنیفة أبا عبد الله علیه السلام عن هذه الآیة فقال علیه السلام له: ما النعیم عندک یا نعمان‌؟ قال: القوت من الطعام و الماء البارد، فقال: لئن أوقفک الله بین یدیه یوم القیامة حتی یسألک عن کل أکلة أکلتها أو شربة شربتها لیطولن وقوفک بین یدیه، قال: فما النعیم جعلت فداک‌؟ قال: نحن أهل البیت النعیم الذی أنعم الله بنا علی العباد، و بنا ائتلفوا بعد أن کانوا مختلفین، و بنا ألف الله بین قلوبهم و جعلهم إخوانا بعد أن کانوا أعداء، و بنا هداهم الله للإسلام، و هی النعمة التی لا تنقطع، و الله سائلهم عن حق النعیم الذی أنعم به علیهم، و هو النبی صلی الله علیه و آله و عترته علیهم السلام.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 88  )


حدیث 6395



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 166

وَ رَوَی  هِشَامُ بْنُ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ لاَ یَزَالُ اَلدُّعَاءُ مَحْجُوباً حَتَّی یُصَلَّی [یُصَلِّیَ] عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 166 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 278 
«هشام بن سالم»از امام صادق-علیه السّلام-روایت کرده است که فرمود: 435-«دعا از خداوند متعال پوشیده می‌ماند(یعنی اجابت نمی‌شود)تا آنکه دعاکننده بر محمد و آل محمد صلوات بفرستد».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 278  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 144 
هشام بن سالم از امام صادق علیه السّلام روایت کرد که فرمود:پیوسته دعا محجوب می‌گردد تا آنکه صلوات بر محمد و آل محمد فرستاده شود.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 144  )


حدیث 6396



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 231

وَ رُوِیَ: أَنَّ بِنْتَ شُعَیْبٍ لَمَّا قَالَتْ لِمُوسَی إِنَّ أَبِی یَدْعُوکَ لِیَجْزِیَکَ أَجْرَ ما سَقَیْتَ لَنا  کَرِهَ ذَلِکَ مُوسَی وَ أَرَادَ أَنْ لاَ یَتْبَعَهَا وَ لَمْ یَجِدْ بُدّاً أَنْ یَتْبَعَهَا لِأَنَّهُ کَانَ فِی أَرْضٍ مَسْبَعَةٍ وَ خَوْفٍ فَلَمَّا دَخَلَ عَلَی شُعَیْبٍ إِذَا هُوَ بِالْعَشَاءِ مُهَیَّأٌ فَقَالَ لَهُ شُعَیْبٌ اِجْلِسْ یَا شَابٌّ فَتَعَشَّ فَقَالَ لَهُ مُوسَی أَعُوذُ بِاللَّهِ قَالَ شُعَیْبٌ وَ لِمَ ذَاکَ أَ لَسْتَ بِجَائِعٍ قَالَ بَلَی وَ لَکِنْ أَخَافُ أَنْ یَکُونَ هَذَا عِوَضاً عَمَّا سَقَیْتُ لَهُمَا وَ أَنَا مِنْ أَهْلِ بَیْتٍ لاَ نَبِیعُ شَیْئاً مِنْ عَمَلِ اَلْآخِرَةِ بِمِلْءِ اَلْأَرْضِ ذَهَباً فَقَالَ لَهُ شُعَیْبٌ لاَ وَ اَللَّهِ یَا شَابُّ وَ لَکِنَّهَا عَادَتِی وَ عَادَةُ آبَائِی نُقْرِی اَلضَّیْفَ وَ نُطْعِمُ اَلطَّعَامَ وَ اَلَّتِی تَزَوَّجَ بِهَا مُوسَی اِسْمُهَا صَفُورَةُ وَ اَلْأُخْرَی لِیَا . وَ قِیلَ اِسْمُ اَلْکُبْرَی صَفْرَاءُ وَ اِسْمُ اَلصُّغْرَی صُفَیْرَاءُ .

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 231 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 361 
هنگامی که دختر شعیب از موسی خواست که نزد پدرش برود موسی نپذیرفت ولی چون آن سرزمین پر از درندگان بود همراه آن دختران رفت. آنگاه که او در خانه، غذای آماده‌شده‌ای را دید از آن غذا نخورد و گفت: ما از خانواده‌ای هستیم که در برابر کاری که انجام می‌دهیم اجرت نمی‌گیریم هرچند مشتی طلا باشد. شعیب به او گفت: ما غذا را به این خاطر آماده نکرده‌ایم بلکه رسم ما و پدرانمان این است که مهمان را گرامی داریم. در روایات آمده است که دختر بزرگ شعیب «صفورا» و دختر کوچکش «صفیرا» نام داشت. برخی نیز نام‌های آن دو را «صفوره» و «لیا» گفته‌اند.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 361  )


حدیث 6397



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 148

عَنْهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَرْبَعاً  بِالْحَمْدِ سَبْعاً وَ  اَلْقَدْرِ مَرَّةً وَ یَقُولُ بَعْدَ اَلتَّسْلِیمِ مِائَةَ مَرَّةٍ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ مِائَةَ مَرَّةٍ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  جِبْرِیلُ أَعْطَاهُ اَللَّهُ تَعَالَی سَبْعِینَ أَلْفَ قَصْرٍ فِی کُلِّ قَصْرٍ سَبْعُونَ أَلْفَ دَارٍ فِی کُلِّ دَارٍ سَبْعُونَ أَلْفَ بَیْتٍ فِی کُلِّ بَیْتٍ سَبْعُونَ أَلْفَ جَارِیَةٍ یَوْمُهُ: کَلَیْلَتِهِ .

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 148 )


حدیث 6398



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 372

اَلسَّیِّدُ عَلِیُّ بْنُ طَاوُسٍ فِی کِتَابِ  اَلْیَقِینِ ، نَقْلاً عَنْ  تَفْسِیرِ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ هَمَّامٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  عِیسَی بْنِ دَاوُدَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ أَنَّهُ قَالَ: قَالَ تَعَالَی فَهَلْ تَعْلَمُ یَا  مُحَمَّدُ فِیمَ اِخْتَصَمَ اَلْمَلَأُ اَلْأَعْلَی قُلْتُ یَا رَبِّ أَنْتَ أَعْلَمُ وَ أَحْکَمُ وَ أَنْتَ عَلاَّمُ اَلْغُیُوبِ قَالَ اِخْتَصَمُوا فِی اَلدَّرَجَاتِ وَ اَلْحَسَنَاتِ فَهَلْ تَدْرِی مَا اَلدَّرَجَاتُ وَ اَلْحَسَنَاتُ قُلْتُ أَنْتَ أَعْلَمُ یَا سَیِّدِی وَ أَحْکَمُ قَالَ إِسْبَاغُ اَلْوُضُوءِ إِلَی أَنْ قَالَ وَ إِفْشَاءُ اَلسَّلاَمِ وَ إِطْعَامُ اَلطَّعَامِ وَ اَلتَّهَجُّدُ بِاللَّیْلِ وَ اَلنَّاسُ نِیَامٌ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ أَبُو اَلْفُتُوحِ فِی  تَفْسِیرِهِ ،  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 372 )


حدیث 6399



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 343

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَمَّنْ کَانَ عَلَیْهِ یَوْمَانِ مِنْ  شَهْرِ رَمَضَانَ ، کَیْفَ یَقْضِیهِمَا قَالَ یَفْصِلُ بَیْنَهُمَا بِیَوْمٍ وَ إِنْ کَانَ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ فَلْیَقْضِهَا مُتَوَالِیَةً . وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 343 )


حدیث 6400



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 313

وَ قَالَ  اَلْکَاظِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ أَتَاهُ أَخُوهُ اَلْمُؤْمِنُ فِی حَاجَةٍ فَإِنَّمَا هِیَ رَحْمَةٌ مِنَ اَللَّهِ سَاقَهَا إِلَیْهِ فَإِنْ فَعَلَ ذَلِکَ فَقَدْ وَصَلَهُ بِوَلاَیَتِنَا وَ هِیَ مَوْصُولَةٌ بِوَلاَیَةِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِنْ رَدَّهُ عَنْ حَاجَتِهِ وَ هُوَ یَقْدِرُ عَلَیْهَا فَقَدْ ظَلَمَ نَفْسَهُ وَ أَسَاءَ إِلَیْهَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 313 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 203 
و امام کاظم(علیه السّلام)فرمود:هر که برادر مؤمنش برای حاجتی نزدش آید همانا که رحمت از خدا باشد که بسوی او کشانده،و اگر کارش را انجام دهد خود را بولایت ما رسانده و آن هم پیوسته بولایت خدا عز و جل است و اگر او را رد کند با اینکه توانا بر آنست بخود ستم کرده و بدو بد کرده.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 203  )


حدیث 6401



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 188

وَ عَنْ  أَنَسٍ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِذَا رَفَعْتَ رَأْسَکَ مِنَ اَلسُّجُودِ فَلاَ تُقْعِ کَمَا یُقْعِی اَلْکَلْبُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 188 )


حدیث 6402



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 362

حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ إِسْحَقَ بْنِ اَلْهَیْثَمِ عَنْ سَعْدِ بْنِ طَرِیفٍ عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ اَلشَّجَرَ لَمْ یَزَلْ حَصِیداً کُلُّهُ حَتَّی دُعِیَ لِلرَّحْمَنِ وَلَدٌ، عَزَّ اَلرَّحْمَنُ وَ جَلَّ أَنْ یَکُونَ لَهُ وَلَدٌ، وَ کَادَتِ  اَلسَّماواتُ یَتَفَطَّرْنَ مِنْهُ وَ تَنْشَقُّ اَلْأَرْضُ وَ تَخِرُّ اَلْجِبالُ هَدًّا  ، فَعِنْدَ ذَلِکَ اِقْشَعَرَّ اَلشَّجَرُ وَ صَارَ لَهُ شَوْکٌ حِذَاراً أَنْ یَنْزِلَ بِهِ اَلْعَذَابُ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 362 )


حدیث 6403



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 363

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَقِّ مِثْلِهِمْ مِنَ الذَّمِّ: خَذَلُوا اَلْحَقَّ وَ لَمْ یَنْصُرُوا اَلْبَاطِلَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 363 )


حدیث 6404



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 245

رَوَاهُ  بُرَیْدَةُ بْنُ اَلْحَصِیبِ اَلْأَسْلَمِیُّ قَالَ: قَالَ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ: «عَلَیْکُمْ هَدْیاً قَاصِداً ؛ فَإِنَّهُ مَنْ یُشَادَّ هَذَا اَلدِّینَ یَغْلِبْهُ » .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 245 )


حدیث 6405



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 66

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] ، قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَلنُّطْفَةَ تَثْبُتُ فِی اَلرَّحِمِ أَرْبَعِینَ یَوْماً نُطْفَةً ثُمَّ تَصِیرُ عَلَقَةً أَرْبَعِینَ یَوْماً ثُمَّ مُضْغَةً أَرْبَعِینَ یَوْماً ثُمَّ بَعْدَهُ عَظْماً ثُمَّ یُکْسَی لَحْماً ثُمَّ یُلْبِسُ اَللَّهُ فَوْقَهُ جِلْداً ثُمَّ یُنْبِتُ عَلَیْهِ شَعْراً ثُمَّ یَبْعَثُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ مَلَکَ اَلْأَرْحَامِ وَ یُقَالُ لَهُ اُکْتُبْ أَجَلَهُ وَ عَمَلَهُ وَ رِزْقَهُ وَ شَقِیّاً یَکُونُ أَوْ سَعِیداً فَیَقُولُ اَلْمَلَکُ یَا رَبِّ أَنَّی لِی بِعِلْمِ ذَلِکَ فَقَالَ اِسْتَمْلِ ذَلِکَ مِنْ قُرَّاءِ  اَللَّوْحِ اَلْمَحْفُوظِ فَیَسْتَمْلِیهِ مِنْهُمْ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِنَّ مَنْ کُتِبَ أَجَلُهُ وَ عَمَلُهُ وَ رِزْقُهُ وَ سَعَادَةُ خَاتِمَتِهِ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ کَتَبُوا [کُتِبَ] مِنْ عَمَلِهِ أَنَّهُ لاَ یَعْمَلُ ذَنْباً أَبَداً إِلَی أَنْ یَمُوتَ قَالَ وَ ذَلِکَ قَوْلُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَ شَکَاهُ  بُرَیْدَةُ وَ ذَاکَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعَثَ جَیْشاً ذَاتَ یَوْمٍ لِغَزَاةٍ أَمَّرَ عَلَیْهِمْ  عَلِیّاً صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ وَ مَا بَعَثَ جَیْشاً قَطُّ فِیهِمْ  عَلِیٌّ إِلاَّ جَعَلَهُ أَمِیرَهُمْ فَلَمَّا غَنِمُوا رَغِبَ  عَلِیٌّ فِی أَنْ یَشْتَرِیَ مِنْ جُمْلَةِ اَلْغَنَائِمِ جَارِیَةً فَجَعَلَ ثَمَنَهَا فِی جُمْلَةِ اَلْغَنَائِمِ فَکَایَدَهُ فِیهَا  حَاطِبُ بْنُ أَبِی بَلْتَعَةَ وَ  بُرَیْدَةُ اَلْأَسْلَمِیُّ وَ زَایَدَاهُ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِمَا یُکَایِدَانِهِ نَظَرَ إِلَیْهَا إِلَی أَنْ بَلَغَتْ قِیمَتُهَا قِیمَةَ عَدْلٍ فِی یَوْمِهَا فَأَخَذَهَا بِذَلِکَ فَلَمَّا رَجَعَا إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَوَاطَئَا عَلَی أَنْ یَقُولَ ذَلِکَ  بُرَیْدَةُ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَوَقَفَ  بُرَیْدَةُ قُدَّامَ  رَسُولِ اَللَّهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَ لَمْ تَرَ إِلَی  اِبْنِ أَبِی طَالِبٍ أَخَذَ جَارِیَةً مِنَ اَلْمَغْنَمِ دُونَ اَلْمُسْلِمِینَ فَأَعْرَضَ عَنْهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ جَاءَ عَنْ یَمِینِهِ فَقَالَهَا فَأَعْرَضَ عَنْهُ  رَسُولُ اَللَّهِ فَجَاءَ عَنْ یَسَارِهِ فَقَالَهَا فَأَعْرَضَ عَنْهُ  رَسُولُ اَللَّهِ وَ جَاءَ مِنْ خَلْفِهِ فَقَالَهَا فَأَعْرَضَ عَنْهُ ثُمَّ عَادَ إِلَی بَیْنِ یَدَیْهِ فَقَالَهَا فَغَضِبَ  رَسُولُ اَللَّهِ غَضَباً لَمْ یُرَ قَبْلَهُ وَ لاَ بَعْدَهُ غَضَبٌ مِثْلُهُ وَ تَغَیَّرَ لَوْنُهُ وَ اِنْتَفَخَتْ أَوْدَاجُهُ وَ اِرْتَعَدَتْ فَرَائِصُهُ وَ قَالَ یَا  بُرَیْدَةُ مَا لَکَ آذَیْتَ  رَسُولَ اَللَّهِ مُنْذُ اَلْیَوْمِ إِنِّی سَمِعْتُ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  إِنَّ اَلَّذِینَ یُؤْذُونَ اَللّهَ وَ  رَسُولَهُ لَعَنَهُمُ اَللّهُ فِی اَلدُّنْیا وَ اَلْآخِرَةِ وَ أَعَدَّ لَهُمْ عَذاباً مُهِیناً `وَ اَلَّذِینَ یُؤْذُونَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِناتِ بِغَیْرِ مَا اِکْتَسَبُوا فَقَدِ اِحْتَمَلُوا بُهْتاناً وَ إِثْماً مُبِیناً  قَالَ  بُرَیْدَةُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا عَلِمْتُنِی قَصَدْتُکَ بِأَذًی قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ وَ تَظُنُّ یَا  بُرَیْدَةُ أَنَّهُ لاَ یُؤْذِینِی إِلاَّ مَنْ قَصَدَ ذَاتَ نَفْسِی أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ  عَلِیّاً مِنِّی وَ أَنَا مِنْهُ وَ أَنَّ مَنْ آذَی  عَلِیّاً فَقَدْ آذَانِی وَ مَنْ آذَانِی فَقَدْ آذَی اَللَّهَ وَ مَنْ آذَی اَللَّهَ فَحَقٌّ عَلَی اَللَّهِ أَنْ یُؤْذِیَهُ بِأَلِیمِ عَذَابِهِ فِی  نَارِ جَهَنَّمَ یَا  بُرَیْدَةُ أَنْتَ أَعْلَمُ أَمِ اَللَّهُ أَنْتَ أَعْلَمُ أَمْ قُرَّاءُ  اَللَّوْحِ اَلْمَحْفُوظِ أَنْتَ أَعْلَمُ أَمْ مَلَکُ اَلْأَرْحَامِ قَالَ  بُرَیْدَةُ بَلِ اَللَّهُ أَعْلَمُ وَ قُرَّاءُ  اَللَّوْحِ اَلْمَحْفُوظِ أَعْلَمُ وَ مَلَکُ اَلْأَرْحَامِ أَعْلَمُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَنْتَ أَعْلَمُ یَا  بُرَیْدَةُ أَمْ حَفَظَةُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ قَالَ بَلْ حَفَظَةُ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَکَیْفَ تُخَطِّئُهُ وَ تَلُومُهُ وَ تُوَبِّخُهُ وَ تُشَنِّعُ عَلَیْهِ فِی فِعْلِهِ وَ هَذَا  جَبْرَئِیلُ أَخْبَرَنِی عَنْ حَفَظَةِ  عَلِیٍّ أَنَّهُمْ مَا کَتَبُوا عَلَیْهِ قَطُّ خَطِیئَةً مُنْذُ وُلِدَ وَ هَذَا مَلَکُ اَلْأَرْحَامِ حَدَّثَنِی أَنَّهُمْ کَتَبُوا قَبْلَ أَنْ یُولَدَ حِینَ اِسْتَحْکَمَ فِی بَطْنِ أُمِّهِ أَنَّهُ لاَ یَکُونُ مِنْهُ خَطِیئَةٌ أَبَداً وَ هَؤُلاَءِ قُرَّاءُ  اَللَّوْحِ اَلْمَحْفُوظِ أَخْبَرُونِی  لَیْلَةَ أُسْرِیَ بِی أَنَّهُمْ وَجَدُوا فِی  اَللَّوْحِ اَلْمَحْفُوظِ عَلِیٌّ اَلْمَعْصُومُ مِنْ کُلِّ خَطَإٍ وَ زَلَّةٍ فَکَیْفَ تُخَطِّئُهُ أَنْتَ یَا  بُرَیْدَةُ وَ قَدْ صَوَّبَهُ رَبُّ اَلْعَالَمِینَ وَ اَلْمَلاَئِکَةُ اَلْمُقَرَّبُونَ یَا  بُرَیْدَةُ لاَ تَعَرَّضْ  لِعَلِیٍّ بِخِلاَفِ اَلْحَسَنِ اَلْجَمِیلِ فَإِنَّهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ سَیِّدُ اَلْوَصِیِّینَ وَ سَیِّدُ اَلصَّالِحِینَ وَ فَارِسُ اَلْمُسْلِمِینَ وَ قَائِدُ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ وَ قَسِیمُ  اَلْجَنَّةِ وَ  اَلنَّارِ یَقُولُ هَذَا لِی وَ هَذَا لَکِ ثُمَّ قَالَ یَا  بُرَیْدَةُ أَ تَرَی  لِعَلِیٍّ مِنَ اَلْحَقِّ عَلَیْکُمْ مَعَاشِرَ اَلْمُسْلِمِینَ أَلاَّ تُکَایِدُوهُ وَ لاَ تُعَانِدُوهُ وَ لاَ تُزَایِدُوهُ هَیْهَاتَ إِنَّ قَدْرَ  عَلِیٍّ عِنْدَ اَللَّهِ أَعْظَمُ مِنْ قَدْرِهِ عِنْدَکُمْ أَ وَ لاَ أُخْبِرُکُمْ قَالُوا بَلَی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِنَّ اَللَّهَ یَبْعَثُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ أَقْوَاماً یَمْتَلِئُ مِنْ جِهَةِ اَلسَّیِّئَاتِ مَوَازِینُهُمْ فَیُقَالُ لَهُمْ هَذِهِ اَلسَّیِّئَاتُ فَأَیْنَ اَلْحَسَنَاتُ وَ إِلاَّ فَقَدْ عَصَیْتُمْ فَیَقُولُونَ یَا رَبَّنَا مَا نَعْرِفُ لَنَا حَسَنَاتٍ فَإِذَا اَلنِّدَاءُ مِنْ قِبَلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لَئِنْ لَمْ تَعْرِفُوا لِأَنْفُسِکُمْ عِبَادِی حَسَنَاتٍ فَإِنِّی أَعْرِفُهَا لَکُمْ وَ أُوَفِّرُهَا عَلَیْکُمْ ثُمَّ یَأْتِی بِرُقْعَةٍ صَغِیرَةٍ یَطْرَحُهَا فِی کِفَّةِ حَسَنَاتِهِمْ فَتَرْجَحُ بِسَیِّئَاتِهِمْ بِأَکْثَرَ مِمَّا بَیْنَ اَلسَّمَاءِ إِلَی اَلْأَرْضِ فَیُقَالُ لِأَحَدِهِمْ خُذْ بِیَدِ أَبِیکَ وَ أُمِّکَ وَ إِخْوَانِکَ وَ أَخَوَاتِکَ وَ خَاصَّتِکَ وَ قَرَابَاتِکَ وَ أَخْدَامِکَ وَ مَعَارِفِیکَ فَأَدْخِلْهُمُ  اَلْجَنَّةَ فَیَقُولُ أَهْلُ  اَلْمَحْشَرِ یَا رَبِّ أَمَّا اَلذُّنُوبُ فَقَدْ عَرَفْنَاهَا فَمَا ذَا کَانَتْ حَسَنَاتُهُمْ فَیَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یَا عِبَادِی مَشَی أَحَدُهُمْ بِبَقِیَّةِ دَیْنٍ لِأَخِیهِ إِلَی أَخِیهِ فَقَالَ خُذْهَا فَإِنِّی أُحِبُّکَ بِحُبِّکَ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ اَلْآخَرُ قَدْ تَرَکْتُهَا لَکَ بِحُبِّکَ  لِعَلِیٍّ وَ لَکَ مِنْ مَالِی مَا شِئْتَ فَشَکَرَ اَللَّهُ تَعَالَی ذَلِکَ لَهُمَا فَحَطَّ بِهِ خَطَایَاهُمَا وَ جَعَلَ ذَلِکَ فِی حَشْوِ صَحِیفَتِهِمَا وَ مَوَازِینِهِمَا وَ أَوْجَبَ لَهُمَا وَ لِوَالِدَیْهِمَا  اَلْجَنَّةَ ثُمَّ قَالَ یَا  بُرَیْدَةُ إِنَّ مَنْ یَدْخُلُ  اَلنَّارَ بِبُغْضِ  عَلِیٍّ أَکْثَرُ مِنْ حَصَی اَلْخَذْفِ اَلَّذِی یُرْمَی عِنْدَ  اَلْجَمَرَاتِ فَإِیَّاکَ أَنْ تَکُونَ مِنْهُمْ فَذَلِکَ قَوْلُهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  اُعْبُدُوا رَبَّکُمُ اَلَّذِی خَلَقَکُمْ  اُعْبُدُوهُ بِتَعْظِیمِ  مُحَمَّدٍ وَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ اَلَّذِی خَلَقَکُمْ نَسَماً وَ سَوَّاکُمْ مِنْ بَعْدِ ذَلِکَ وَ صَوَّرَکُمْ فَأَحْسَنَ صُوَرَکُمْ ثُمَّ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ  قَالَ وَ خَلَقَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ مِنْ سَائِرِ أَصْنَافِ اَلنَّاسِ  لَعَلَّکُمْ تَتَّقُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 66 )


حدیث 6406



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 204

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی ذِکْرِ اَلْإِسْلاَمِ : تَبْصِرَةٌ لِمَنْ عَزَمَ وَ آیَةٌ لِمَنْ تَوَسَّمَ وَ عِبْرَةٌ لِمَنِ اِتَّعَظَ وَ نَجَاةٌ لِمَنْ صَدَقَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 204 )


حدیث 6407



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 269

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ أَیَّدَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ  قَالَ: هُوَ اَلْإِیمَانُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 269 )


حدیث 6408



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 96

ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلرَّازِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْهَاشِمِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلْبِلاَدِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَاتَمَانِ أَحَدُهُمَا مَکْتُوبٌ عَلَیْهِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ وَ اَلْآخَرُ صَدَقَ اَللَّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 96 )


حدیث 6409



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 441

مَنْ أَمَرَکَ بِإِصْلاَحِ نَفْسِکَ فَهُوَ أَحَقُّ مَنْ تُطِیعُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 441 )


حدیث 6410



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 469

وَ عَنْهُ عَنْ  یَزِیدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  هَارُونَ بْنِ حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَکْحُلُ اَلْمُحْرِمُ عَیْنَیْهِ بِکُحْلٍ فِیهِ زَعْفَرَانٌ وَ لْیَکْحُلْ بِکُحْلٍ فَارِسِیٍّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 469 )


حدیث 6411



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 241

فِی مِصْبَاحِ شَیْخِ اَلطَّائِفَةِ (ره) خُطْبَةٌ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ خَطَبَ بِهَا یَوْمَ اَلْغَدِیرِ وَ فِیهَا یَقُولُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: سابِقُوا إِلی مَغْفِرَةٍ مِنْ رَبِّکُمْ  قَبْلَ أَنْ یُضْرَبَ بِالسُّورِ بَاطِنُهُ اَلرَّحْمَةُ وَ ظَاهِرُ اَلْعَذَابِ فَتُنَادُونَ فَلاَ یَسْمَعُ نِدَاءَکُمْ وَ تَضِجُّونَ فَلاَ یُحْفَلُ بِضَجِیجِکُمْ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 241 )


حدیث 6412



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 288

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  مِنْهَالٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْوَقْتِ اَلَّذِی لاَ یَنْبَغِی لِی [أَنْ یَتَنَفَّلَ] إِذَا جَاءَ اَلزَّوَالُ قَالَ ذِرَاعٌ إِلَی مِثْلِهِ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 288 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 69 
2 - منهال گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: وقتی که به هنگام زوال شایسته نیست نماز نافله به‌جای آورم کدام وقت است‌؟

فرمود: از وقتی که سایۀ شاخص به یک ذراع برسد تا وقتی که سایه به اندازۀ خودش شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 69  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 54 
: مجهول. و الضمیر المرفوع فی جاء راجع إلی الوقت، و الزوال فاعل لا ینبغی، و المراد به نافلة الزوال و قوله إلی مثله لبیان وقت فضیلة الظهر أی فصلی الظهر إلی ذراع آخر، أو لبیان وقت نافلة العصر، و الأول أظهر، و فی بعض النسخ أو مثله فیکون إشارة إلی أنه تقریبی و لذا یعبر بالقدمین. و قد یعبر بالذراع. مع تفاوت قلیل بینهما، و قیل: لأنه یتفاوت بتطویل النافلة و تقصیرها و لا یخفی ما فیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 54  )


حدیث 6413



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 447

مَنْ أَصْلَحَ اَلْمَعَادَ ظَفَرَ بِاَلرَّشَادِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 447 )


حدیث 6414



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 409

وَ مِنَ اَلْجَمْعِ بَیْنَ اَلصِّحَاحِ اَلسِّتَّةِ لِرَزِینٍ مِنَ اَلْجُزْءِ اَلثَّانِی مِنَ اَلْجَمْعِ عَلَی حَدِّ خَمْسِ کَرَارِیسَ مِنْ أَوَّلِهِ فِی بَابِ فَضْلِ اَلسَّلاَمِ وَ کَیْفَ رَدُّ اَلسَّلاَمِ وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ مِنْ صَحِیحِ أَبِی دَاوُدَ وَ هُوَ اَلسُّنَنُ قَالَ عَنِ اَلشَّعْبِیِّ : أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَلَقَّی جَعْفَرَ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَالْتَزَمَهُ وَ قَبَّلَ مَا بَیْنَ عَیْنَیْهِ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 409 )


حدیث 6415



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 197

محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد، عن علیّ بن النّعمان، عن حمزة بن حمران قال: سمعت أبا عبد اللّه - علیه السّلام - یقول: إنّ ممّا حفظ من خطب النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - أنّه قال: ألا إنّ المؤمن یعمل بین مخافتین : بین أجل قد مضی لا یدری ما اللّه صانع فیه. و بین أجل قد بقی لا یدری ما اللّه - عزّ و جلّ - قاض فیه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 197 )


حدیث 6416



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 135

فس،  [تفسیر  القمی ] :  یُسْقَوْنَ مِنْ رَحِیقٍ مَخْتُومٍ `خِتامُهُ مِسْکٌ  قَالَ مَاءٌ إِذَا شَرِبَهُ اَلْمُؤْمِنُ وَجَدَ رَائِحَةَ اَلْمِسْکِ فِیهِ  وَ فِی ذلِکَ فَلْیَتَنافَسِ اَلْمُتَنافِسُونَ  قَالَ فِیمَا ذَکَرْنَا مِنَ اَلثَّوَابِ اَلَّذِی یَطْلُبُهُ اَلْمُؤْمِنُ  وَ مِزاجُهُ مِنْ تَسْنِیمٍ  هُوَ مَصْدَرُ سَنَّمَهُ إِذَا رَفَعَهُ لِأَنَّهَا أَرْفَعُ شَرَابِ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ أَوْ لِأَنَّهَا تَأْتِیهِمْ مِنْ فَوْقُ قَالَ أَشْرَفُ شَرَابِ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ یَأْتِیهِمْ فِی عَالٍ تُسَنَّمُ عَلَیْهِمْ فِی مَنَازِلِهِمْ وَ هِیَ عَیْنٌ یَشْرَبُ بِهَا اَلْمُقَرَّبُونَ بَحْتاً وَ اَلْمُقَرَّبُونَ  آلُ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِمْ وَ سَائِرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مَمْزُوجاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 135 )


حدیث 6417



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 404

وَ  عَنْهُ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ رَفَعَهُ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ ذَرَّ عَلَی أَوَّلِ لُقْمَةٍ مِنْ طَعَامِهِ اَلْمِلْحَ ذَهَبَ عَنْهُ بِنَمَشِ اَلْوَجْهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 404 )


حدیث 6418



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 127

زَیْدٌ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: نَخْشَی أَنْ لاَ نَکُونَ مُؤْمِنِینَ! قَالَ: وَ لِمَ ذَاکَ؟ فَقُلْتُ: وَ ذَلِکَ أَنَّا لاَ نَجِدُ فِینَا مَنْ یَکُونُ أَخُوهُ عِنْدَهُ آثَرَ مِنْ دِرْهَمِهِ وَ دِینَارِهِ، وَ نَجِدُ اَلدِّینَارَ وَ اَلدِّرْهَمَ آثَرَ عِنْدَنَا مِنْ أَخٍ قَدْ جَمَعَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُ مُوَالاَةُ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، فَقَالَ: کَلاَّ، إِنَّکُمْ مُؤْمِنُونَ وَ لَکِنْ لاَ یَکْمُلُ إِیمَانُکُمْ حَتَّی یَخْرُجَ  قَائِمُنَا ، فَعِنْدَهَا یَجْمَعُ اَللَّهُ أَحْلاَمَکُمْ، فَتَکُونُونَ مُؤْمِنِینَ کَامِلِینَ، وَ لَوْ لَمْ یَکُنْ فِی اَلْأَرْضِ مُؤْمِنِینَ کَامِلِینَ إِذًا لَرَفَعَنَا اَللَّهُ إِلَیْهِ، وَ أَنْکَرْتُمُ اَلْأَرْضَ وَ أَنْکَرْتُمُ اَلسَّمَاءَ، بَلْ وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ إِنَّ فِی اَلْأَرْضِ فِی أَطْرَافِهَا مُؤْمِنِینَ مَا قَدْرُ اَلدُّنْیَا کُلِّهَا عِنْدَهُمْ یَعْدِلُ جَنَاحَ بَعُوضَةٍ، وَ لَوْ أَنَّ اَلدُّنْیَا بِجَمِیعِ مَا فِیهَا وَ عَلَیْهَا، ذَهَبَةٌ حَمْرَاءُ عَلَی عُنُقِ أَحَدِهِمْ، ثُمَّ سَقَطَتْ ، عَنْ عُنُقِهِ، مَا شَعَرَ بِهَا أَیُّ شَیْءٍ کَانَ عَلَی عُنُقِهِ، وَ لاَ أَیُّ شَیْءٍ سَقَطَ مِنْهَا؛ لِهَوَانِهَا عَلَیْهِمْ، فَهُمُ اَلْخَفِیُّ عَیْشُهُمُ، اَلْمُنْتَقِلَةُ دِیَارُهُمْ مِنْ أَرْضٍ إِلَی أَرْضٍ، اَلْخَمِیصَةُ بُطُونُهُمْ مِنَ اَلصِّیَامِ، اَلذَّابِلَةُ شِفَاهُهُمْ مِنَ اَلتَّسْبِیحِ، اَلْعُمْشُ اَلْعُیُونِ مِنَ اَلْبُکَاءِ، اَلصُّفْرُ اَلْوُجُوهِ مِنَ اَلسَّهَرِ، فَذَلِکَ سِیمَاهُمْ مَثَلاً ضَرَبَهُ اَللَّهُ فِی اَلْإِنْجِیلِ لَهُمْ؛ وَ فِی اَلتَّوْرَاةِ وَ اَلْفُرْقَانِ وَ اَلزَّبُورِ وَ اَلصُّحُفِ اَلْأُولَی ، وَصَفَهُمْ، فَقَالَ: سِیماهُمْ فِی وُجُوهِهِمْ مِنْ أَثَرِ اَلسُّجُودِ ذلِکَ مَثَلُهُمْ فِی اَلتَّوْراةِ وَ مَثَلُهُمْ فِی  اَلْإِنْجِیلِ عَنَی بِذَلِکَ صُفْرَةَ وُجُوهِهِمْ مِنْ سَهَرِ اَللَّیْلِ. هُمُ اَلْبَرَرَةُ بِالْإِخْوَانِ فِی حَالِ اَلْیُسْرِ وَ اَلْعُسْرِ ، اَلْمُؤْثِرُونَ عَلَی أَنْفُسِهِمْ فِی حَالِ اَلْعُسْرِ، کَذَلِکَ وَصَفَهُمُ اَللَّهُ، فَقَالَ: وَ یُؤْثِرُونَ عَلی أَنْفُسِهِمْ وَ لَوْ کانَ بِهِمْ خَصاصَةٌ وَ مَنْ یُوقَ شُحَّ نَفْسِهِ فَأُولئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ  فَازُوا - وَ اَللَّهِ - وَ أَفْلَحُوا، إِنْ رَأَوْا مُؤْمِناً أَکْرَمُوهُ، وَ إِنْ رَأَوْا مُنَافِقاً هَجَرُوهُ. إِذَا جَنَّهُمُ اَللَّیْلُ اِتَّخَذُوا أَرْضَ اَللَّهِ فِرَاشاً، وَ اَلتُّرَابَ وِسَاداً، وَ اِسْتَقْبَلُوا بِجِبَاهِهِمُ اَلْأَرْضَ یَتَضَرَّعُونَ إِلَی رَبِّهِمْ فِی فَکَاکِ رِقَابِهِمْ مِنَ اَلنَّارِ ، فَإِذَا أَصْبَحُوا اِخْتَلَطُوا بِالنَّاسِ لَمْ یُشَرْ إِلَیْهِمْ بِالْأَصَابِعِ. تَنَکَّبُوا اَلطُّرُقَ، وَ اِتَّخَذُوا اَلْمَاءَ طِیباً وَ طَهُوراً. أَنْفُسُهُمْ مَتْعُوبَةٌ، وَ أَبْدَانُهُمْ مَکْدُودَةٌ ، وَ اَلنَّاسُ مِنْهُمْ فِی رَاحَةٍ. فَهُمْ عِنْدَ اَلنَّاسِ شِرَارُ اَلْخَلْقِ، وَ عِنْدَ اَللَّهِ خِیَارُ اَلْخَلْقِ؛ إِنْ حَدَّثُوا لَمْ یُصَدَّقُوا، وَ إِنْ خَطَبُوا لَمْ یُزَوَّجُوا، وَ إِنْ شَهِدُوا لَمْ یُعْرَفُوا، وَ إِنْ غَابُوا لَمْ یُفْقَدُوا . قُلُوبُهُمْ خَائِفَةٌ وَجِلَةٌ مِنَ اَللَّهِ، أَلْسِنَتُهُمْ مَسْجُونَةٌ ، وَ صُدُورُهُمْ وِعَاءٌ لِسِرِّ اَللَّهِ؛ إِنْ وَجَدُوا لَهُ أَهْلاً نَبَذُوهُ إِلَیْهِ نَبْذاً، وَ إِنْ لَمْ یَجِدُوا لَهُ أَهْلاً أَلْقَوْا عَلَی أَلْسِنَتِهِمْ أَقْفَالاً غَیَّبُوا مَفَاتِیحَهَا، وَ جَعَلُوا عَلَی أَفْوَاهِهِمْ أَوْکِیَةً. صُلُبٌ صِلاَبٌ أَصْلَبُ مِنَ اَلْجِبَالِ لاَ یُنْحَتُ مِنْهُمْ شَیْءٌ. خُزَّانُ اَلْعِلْمِ، وَ مَعْدِنُ اَلْحُکْمِ ، وَ تُبَّاعُ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ  . أَکْیَاسٌ یَحْسَبُهُمُ اَلْمُنَافِقُ خُرْساً عُمْیاً بُلْهاً وَ مَا بِالْقَوْمِ مِنْ خَرَسٍ وَ لاَ عَمًی وَ لاَ بَلَهٍ. إِنَّهُمْ لَأَکْیَاسٌ فُصَحَاءُ، حُلَمَاءُ حُکَمَاءُ، أَتْقِیَاءُ بَرَرَةٌ، صَفْوَةُ اَللَّهِ، أَسْکَنَتْهُمُ اَلْخَشْیَةُ لِلَّهِ، وَ أَعْیَتْ أَلْسِنَتَهُمْ؛ خَوْفاً مِنَ اَللَّهِ وَ کِتْمَاناً لِسِرِّهِ، فَوَا شَوْقَاهْ إِلَی مُجَالَسَتِهِمْ وَ مُحَادَثَتِهِمْ! یَا کَرْبَاهْ لِفَقْدِهِمْ! وَ یَا کَشْفَ کَرْبَاهْ لِمُجَالَسَتِهِمْ! اُطْلُبُوهُمْ، فَإِنْ وَجَدْتُمُوهُمْ وَ اِقْتَبَسْتُمْ مِنْ نُورِهِمُ اِهْتَدَیْتُمْ، وَ فُزْتُمْ بِهِمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ. هُمْ أَعَزُّ فِی اَلنَّاسِ مِنَ اَلْکِبْرِیتِ اَلْأَحْمَرِ. حِلْیَتُهُمْ طُولُ اَلسُّکُوتِ بِکِتْمَانِ اَلسِّرِّ، وَ اَلصَّلاَةُ، وَ اَلزَّکَاةُ، وَ اَلْحَجُّ، وَ اَلصَّوْمُ، وَ اَلْمُوَاسَاةُ لِلْإِخْوَانِ فِی حَالِ اَلْیُسْرِ وَ اَلْعُسْرِ، فَذَلِکَ حِلْیَتُهُمْ وَ مِحْنَتُهُمْ ، یَا طُوبی لَهُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ  ! هُمْ وَارِثُو اَلْفِرْدَوْسِ خَالِدِینَ فِیهَا، وَ مَثَلُهُمْ فِی أَهْلِ اَلْجِنَانِ مَثَلُ اَلْفِرْدَوْسِ فِی  اَلْجِنَانِ . وَ هُمُ اَلْمَطْلُوبُونَ فِی اَلنَّارِ ، اَلْمَحْبُورُونَ فِی اَلْجِنَانِ ، فَذَلِکَ قَوْلُ أَهْلِ اَلنَّارِ : ما لَنا لا نَری رِجالاً کُنّا نَعُدُّهُمْ مِنَ اَلْأَشْرارِ  ؛ فَهُمْ أَشْرَارُ اَلْخَلْقِ عِنْدَهُمْ، فَیَرْفَعُ اَللَّهُ مَنَازِلَهُمْ حَتَّی یَرَوْنَهُمْ ، فَیَکُونُ ذَلِکَ حَسْرَةً لَهُمْ فِی اَلنَّارِ ، فَیَقُولُونَ: یا لَیْتَنا نُرَدُّ  فَنَکُونَ مِثْلَهُمْ! فَلَقَدْ کَانُوا هُمُ اَلْأَخْیَارَ، وَ کُنَّا نَحْنُ اَلْأَشْرَارَ، فَذَلِکَ حَسْرَةٌ لِأَهْلِ اَلنَّارِ .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 127 )


حدیث 6419



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 512

هُدِیَ مَنْ أَشْعَرَ قَلْبَهُ اَلتَّقْوَی.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 512 )


حدیث 6420



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 263

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ اِعْلَمْ أَنَّ بَعْضَ اَلْعُلَمَاءِ سَمِعَ رَجُلاً یَدْعُو اَللَّهَ أَنْ یُغْنِیَهُ عَنِ اَلنَّاسِ فَقَالَ إِنَّ اَلنَّاسَ لاَ یَسْتَغْنُونَ عَنِ اَلنَّاسِ وَ لَکِنْ أَغْنَاکَ اَللَّهُ عَنْ دُنَاءِ اَلنَّاسِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 263 )


حدیث 6421



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 375

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ سُبِقَ بِبَعْضِ اَلتَّکْبِیرَاتِ فِی صَلاَةِ اَلْجِنَازَةِ فَلْیُکَبِّرْ وَ لْیَدْخُلْ مَعَهُمْ وَ یَجْعَلُ ذَلِکَ أَوَّلَ صَلاَتِهِ فَإِذَا اِنْصَرَفُوا لَمْ یَنْصَرِفْ حَتَّی یُتِمَّ مَا بَقِیَ عَلَیْهِ ثُمَّ یَنْصَرِفُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 375 )


حدیث 6422



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 250

لاَ تُفْسِدَنَّ سَابِقَ إِحْسَانٍ مَضَیوَ اَللَّهُ لاَ یُغْلَبُ فِیمَا قَدْ قَضَی

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 250 )


حدیث 6423



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 326

وَ فِیهَا أَیْضاً: اِخْتَارَنِی نَبِیّاً وَ اِخْتَارَ عَلِیّاً وَصِیّاً.

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 326 )


حدیث 6424



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 364

وَ فِی  کِتَابِ فَضَائِلِ اَلْإِخْلاَصِ  لِأَبِی نَعِیمٍ یَرْفَعُهُ: أَنَّ مَنْ قَرَأَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ سُورَةَ  اَلتَّوْحِیدِ مِائَةَ مَرَّةٍ فَقَدْ أَدَّی مِنْ فَضَائِلِ سُورَةِ  اَلْإِخْلاَصِ مَا أَدَّی حَمَلَةُ  اَلْعَرْشِ مِنْ حَقِّ  اَلْعَرْشِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 364 )


حدیث 6425



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 326

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  بَعْضِ رِجَالِهِ :  أَنَّ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ کَانَ یَدْعُو بِهَذَا اَلدُّعَاءِ فِی کُلِّ یَوْمٍ مِنْ  شَهْرِ رَمَضَانَ ، اَللَّهُمَّ إِنَّ هَذَا  شَهْرُ رَمَضَانَ وَ هَذَا شَهْرُ اَلصِّیَامِ وَ هَذَا شَهْرُ اَلْإِنَابَةِ وَ هَذَا شَهْرُ اَلتَّوْبَةِ وَ هَذَا شَهْرُ اَلْمَغْفِرَةِ وَ اَلرَّحْمَةِ وَ هَذَا شَهْرُ اَلْعِتْقِ مِنَ  اَلنَّارِ وَ اَلْفَوْزِ  بِالْجَنَّةِ ، اَللَّهُمَّ فَسَلِّمْهُ لِی وَ تَسَلَّمْهُ مِنِّی وَ أَعِنِّی عَلَیْهِ بِأَفْضَلِ عَوْنِکَ وَ وَفِّقْنِی فِیهِ لِطَاعَتِکَ وَ فَرِّغْنِی فِیهِ لِعِبَادَتِکَ وَ دُعَائِکَ وَ تِلاَوَةِ  کِتَابِکَ ، وَ أَعْظِمْ لِی فِیهِ اَلْبَرَکَةَ وَ أَحْسِنْ لِی فِیهِ اَلْعَافِیَةَ وَ أَصِحَّ لِی فِیهِ بَدَنِی وَ أَوْسِعْ فِیهِ رِزْقِی وَ اِکْفِنِی فِیهِ مَا أَهَمَّنِی وَ اِسْتَجِبْ لِی فِیهِ دُعَائِی وَ بَلِّغْنِی فِیهِ رَجَائِی اَللَّهُمَّ أَذْهِبْ عَنِّی فِیهِ اَلنُّعَاسَ وَ اَلْکَسَلَ وَ اَلسَّأْمَةَ وَ اَلْفَتْرَةَ وَ اَلْقَسْوَةَ وَ اَلْغَفْلَةَ وَ اَلْغِرَّةَ اَللَّهُمَّ جَنِّبْنِی فِیهِ اَلْعِلَلَ وَ اَلْأَسْقَامَ وَ اَلْهُمُومَ وَ اَلْأَحْزَانَ وَ اَلْأَعْرَاضَ وَ اَلْأَمْرَاضَ وَ اَلْخَطَایَا وَ اَلذُّنُوبَ وَ اِصْرِفْ عَنِّی فِیهِ اَلسُّوءَ وَ اَلْفَحْشَاءَ وَ اَلْجَهْدَ وَ اَلْبَلاَءَ وَ اَلتَّعَبَ وَ اَلْعَنَاءَ إِنَّکَ سَمِیعُ اَلدُّعَاءِ اَللَّهُمَّ أَعِذْنِی فِیهِ مِنَ اَلشَّیْطَانِ اَلرَّجِیمِ وَ هَمْزِهِ وَ لَمْزِهِ وَ نَفْثِهِ وَ نَفْخِهِ وَ وَسْوَاسِهِ وَ کَیْدِهِ وَ مَکْرِهِ وَ حِیَلِهِ وَ أَمَانِیِّهِ وَ خُدَعِهِ وَ غُرُورِهِ وَ فِتْنَتِهِ وَ رَجِلِهِ وَ شَرَکِهِ وَ أَعْوَانِهِ وَ أَتْبَاعِهِ وَ إِخْوَانِهِ وَ أَشْیَاعِهِ وَ أَوْلِیَائِهِ وَ شُرَکَائِهِ وَ جَمِیعِ کَیْدِهِمُ اَللَّهُمَّ اُرْزُقْنِی فِیهِ تَمَامَ صِیَامِهِ وَ بُلُوغَ اَلْأَمَلِ فِی قِیَامِهِ وَ اِسْتِکْمَالَ مَا یُرْضِیکَ فِیهِ صَبْراً وَ إِیمَاناً وَ یَقِیناً وَ اِحْتِسَاباً ثُمَّ تَقَبَّلْ ذَلِکَ مِنَّا بِالْأَضْعَافِ اَلْکَثِیرَةِ وَ اَلْأَجْرِ اَلْعَظِیمِ اَللَّهُمَّ اُرْزُقْنِی فِیهِ اَلْجِدَّ وَ اَلاِجْتِهَادَ وَ اَلْقُوَّةَ وَ اَلنَّشَاطَ وَ اَلْإِنَابَةَ وَ اَلتَّوْبَةَ وَ اَلرَّغْبَةَ وَ اَلرَّهْبَةَ وَ اَلْجَزَعَ وَ اَلرِّقَّةَ وَ صِدْقَ اَللِّسَانِ وَ اَلْوَجَلَ مِنْکَ وَ اَلرَّجَاءَ لَکَ وَ اَلتَّوَکُّلَ عَلَیْکَ وَ اَلثِّقَةَ بِکَ وَ اَلْوَرَعَ عَنْ مَحَارِمِکَ بِصَالِحِ اَلْقَوْلِ وَ مَقْبُولِ اَلسَّعْیِ وَ مَرْفُوعِ اَلْعَمَلِ وَ مُسْتَجَابِ اَلدُّعَاءِ وَ لاَ تَحُلْ بَیْنِی وَ بَیْنَ شَیْءٍ مِنْ ذَلِکَ بِعَرَضٍ وَ لاَ مَرَضٍ بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ  . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَانَ یَدْعُو بِهَذَا اَلدُّعَاءِ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 326 )


حدیث 6426



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 152

وَ عَنْهُ ، عَنْ سَیْفٍ اَلتَّمَّارِ ، عَنْ رَبَاحِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِنَّا نُرَوَّی بِالْکُوفَةِ أَنَّ عَلِیّاً قَالَ: إِنَّ مِنْ تَمَامِ حَجِّکَ إِحْرَامَکَ مِنْ دُوَیْرَةِ أَهْلِکَ؟ قَالَ: سُبْحَانَ اَللَّهِ! لَوْ کَانَ کَمَا یَقُولُونَ، مَا تَمَتَّعَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِثِیَابِهِ إِلَی اَلشَّجَرَةِ  .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 152 )


حدیث 6427



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 308

فی  کتاب الخصال : عن  معاویة بن عمّار ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: یا  معاویة ، من أعطی ثلاثة، لم یحرم ثلاثة: من اعطی الدعاء، أعطی الإجابة. و من اعطی الشکر، اعطی الزیادة. و من [اعطی التوکّل،] اعطی الکفایة، فإنّ اللّه یقول:  وَ مَنْ یَتَوَکَّلْ عَلَی اَللّهِ فَهُوَ حَسْبُهُ.  و یقول : لَئِنْ شَکَرْتُمْ لَأَزِیدَنَّکُمْ.  و یقول : اُدْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 308 )


حدیث 6428



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 278

وَ عَنْهُ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُوسَی اَلْوَرَّاقِ عَنْ یُونُسَ عَنْ عِیسَی بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ عَمَّتِهِ قُلْتُ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ فِی طِینِ  اَلْحَائِرِ اَلَّذِی فِیهِ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ شِفَاءً مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ أَمَاناً مِنْ کُلِّ خَوْفٍ.

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 278 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 847 
از پدرم، از سعد، از احمد بن محمّد بن عیسی از عبّاس بن موسی ورّاق، از یونس، از عیسی بن سلیمان از محمّد بن زیاد، از عمّه‌اش منقول است که وی گفت: از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام شنیدم که می‌فرمودند: تربت حائری که حضرت امام حسین علیه السّلام در آن هستند شفاء از هر دردی بوده و امان است از هر خوف و هراسی.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 847  )


حدیث 6429



متن حدیث - الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 177

وَ لَمَّا وَرَدَ أَهْلُ اَلْکُوفَةِ یَتَظَلَّمُونَ مِنَ اَلْوَلِیدِ بْنِ عُقْبَةَ بْنِ أَبِی مُعَیْطٍ وَ شَهِدُوا عَلَیْهِ بِشُرْبِ اَلْخَمْرِ وَ سُکْرِهِ وَ صَلاَتِهِ فِیهَا بِالنَّاسِ اَلْفَجْرَ وَ هُوَ سَکْرَانُ وَ أَنَّهُ قَاءَ بِالْخَمْرِ فِی اَلْمِحْرَابِ وَ نَامَ فِی مَوْضِعِهِ حَتَّی حُمِلَ مِنْهُ وَ جَعَلَ بِمَوْضِعِ اَلْقُرْآنِ شِعْراً مَشْهُوراً فَاغْتَاظَ  عُثْمَانُ مِنَ اَلشُّهُودِ وَ تَغَیَّرَ عَلَیْهِمْ وَ أَمَرَ بِضَرْبِهِمْ فَصَارُوا إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَشْکُونَ إِلَیْهِ أَمْرَهُمْ وَ مَا حَلَّ بِهِمْ مِنْ عُثْمَانَ فَقَامَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی دَخَلَ عَلَیْهِ فَلَمَّا رَآهُ عُثْمَانُ قَالَ مَا لَکَ یَا اِبْنَ أَبِی طَالِبٍ أَ حَدَثَ أَمْرٌ قَالَ نَعَمْ حَدَثَ أَمْرٌ عَظِیمٌ قَالَ عُثْمَانُ وَ مَا ذَاکَ قَالَ عُطِّلَتِ اَلْحُدُودُ وَ ضُرِبَتِ اَلشُّهُودُ فَقَالَ  عُثْمَانُ فَمَا تَرَی قَالَ أَرَی أَنْ تَعْزِلَ أَخَاکَ عَنِ اَلْکُوفَةِ وَ تَسْتَدْعِیَهُ وَ تُقِیمَ عَلَیْهِ اَلْحَدَّ قَالَ أَنْظُرُ فِی هَذَا  .

( الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 177 )



ترجمه حدیث

#### نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 107 
چون مردم کوفه برای شکایت از ولید بن عقبة بن ابی معیط‍‌ به مدینه آمدند و گواهی دادند که او میگساری کرده و در حالی که مست بوده است نماز صبح را با مردم گزارده و سپس در محراب استفراغ کرده و همان جا خوابیده است تا او را از محراب بیرون برده‌اند و به جای تلاوت قرآن در نماز، شعر مشهوری را خوانده است؛ عثمان بر گواهان خشم گرفت و به ایشان تغیر کرد و فرمان به زدن آنان داد و آنان به حضور علی (علیه السّلام) رفتند و شکایت بردند و گفتند که از عثمان بر سر آنان چه آمده است. امیر المؤمنین علی (علیه السّلام) همان دم برخاست و به خانۀ عثمان رفت. چون چشم عثمان بر او افتاد، پرسید: چه شده است ای پسر ابو طالب! مگر حادثه‌ای رخ داده است‌؟ فرمود: آری، حادثه‌ای بس بزرگ؛ پرسید: چه حادثه‌ای‌؟ فرمود: اجرای حدود معطل شده و گواهان مضروب شده‌اند. عثمان گفت: عقیدۀ تو چیست‌؟ فرمود: چنین صلاح می‌بینم که این برادرت را از حکومت کوفه عزل کنی و او را فراخوانی و حد بر او برپا سازی. گفت: باشد، در این باره می‌اندیشم .

(  نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 107  )


حدیث 6430



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 35

کِتَابُ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ شُرَیْحٍ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ طَلْحَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ یَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ أَحَدٌ فِیهِ مِثْقَالُ حَبَّةٍ مِنْ خَرْدَلٍ مِنْ کِبْرٍ وَ لاَ یَدْخُلُ  اَلنَّارَ عَبْدٌ فِیهِ مِثْقَالُ حَبَّةِ خَرْدَلٍ مِنْ إِیمَانٍ فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَوَ اَللَّهِ إِنَّ اَلرَّجُلَ مِنَّا یَلْبَسُ اَلثَّوْبَ اَلْجَدِیدَ أَوْ یَرْکَبُ اَلدَّابَّةَ فَیَکَادُ أَنْ یَدْخُلَهُ قَالَ لَیْسَ ذَلِکَ بِذَلِکَ إِنَّمَا اَلْکِبْرُ مَنْ تَکَبَّرَ عَنْ وَلاَیَتِنَا وَ أَنْکَرَ مَعْرِفَتَنَا فَمَنْ کَانَ فِیهِ مِثْقَالُ حَبَّةٍ مِنْ خَرْدَلٍ مِنْ ذَلِکَ لَمْ یُدْخِلْهُ  اَلْجَنَّةَ وَ مَنْ أَقَرَّ بِمَعْرِفَةِ  نَبِیِّنَا وَ أَقَرَّ بِحَقِّنَا لَمْ یُدْخِلْهُ  اَلنَّارَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 35 )


حدیث 6431



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 69

و فی تفسیر العیّاشیّ ، عنه - علیه السّلام-: یعنی: الأئمّة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 69 )


حدیث 6432



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 301

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ وَ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ قَتَلَ اِمْرَأَةً خَطَأً وَ هِیَ عَلَی رَأْسِ اَلْوَلَدِ تَمْخَضُ قَالَ عَلَیْهِ خَمْسُمِائَةِ أَلْفِ دِرْهَمٍ وَ عَلَیْهِ دِیَةُ اَلَّذِی فِی بَطْنِهَا غُرَّةٌ وَصِیفٌ أَوْ وَصِیفَةٌ أَوْ أَرْبَعُونَ دِینَاراً .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 301 )


حدیث 6433



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 248

قَالَ اِبْنُ اَلْأَثِیرِ فِی تَارِیخِهِ مَا هَذَا مُلَخَّصُهُ: قَالَ بَعَثَ مُعَاوِیَةُ  بُسْرَ بْنَ أَرْطَاةَ فِی سَنَةِ أَرْبَعِینَ فِی ثَلاَثَةِ آلاَفِ فَارِسٍ إِلَی اَلْحِجَازِ وَ اَلْیَمَنِ فَأَتَی اَلْمَدِینَةَ وَ فِیهَا أَبُو أَیُّوبَ اَلْأَنْصَارِیُّ عَامِلُ عَلِیٍّ عَلَیْهَا فَهَرَبَ وَ أَتَی عَلِیّاً بِالْکُوفَةِ وَ دَخَلَ بُسْرٌ اَلْمَدِینَةَ وَ لَمْ یُقَاتِلْهُ أَحَدٌ وَ نَادَی اَلْأَنْصَارَ شَیْخِی عُهْدَتُهُ هُنَا فَمَا فَعَلَ یَعْنِی عُثْمَانَ ثُمَّ قَالَ وَ اَللَّهِ لَوْ لاَ مَا عَهِدَ إِلَیَّ مُعَاوِیَةُ  مَا تَرَکْتُ بِهَا مُحْتَلِماً وَ طَلَبَ جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ  لِیُبَایِعَ فَهَرَبَ إِلَی أُمِّ سَلَمَةَ  رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهَا فَأَشَارَتْ عَلَیْهِ بِالْمُبَایَعَةِ وَ خَرَجَ بُسْرٌ إِلَی مَکَّةَ فَخَافَ أَبُو مُوسَی اَلْأَشْعَرِیُّ أَنْ یَقْتُلَهُ فَهَرَبَ وَ أَکْرَهَ اَلنَّاسَ إِلَی اَلْبَیْعَةِ وَ سَارَ إِلَی اَلْیَمَنِ وَ عَامِلُهَا مِنْ قِبَلِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْعَبَّاسِ فَهَرَبَ إِلَی عَلِیٍّ بِالْکُوفَةِ وَ اِسْتَخْلَفَ عَلَی اَلْیَمَنِ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عَبْدِ اَلْمَدَانِ اَلْحَارِثِیَّ فَأَتَاهُ بُسْرٌ فَقَتَلَهُ وَ قَتَلَ اِبْنَهُ وَ قَتَلَ اِبْنَیْنِ لِعُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ- وَ کَانَا مُقِیمَیْنِ عِنْدَ شَخْصٍ بِالْبَادِیَةِ فَقَالَ أَیُّ ذَنْبٍ لَهُمَا إِنْ کُنْتَ لاَ بُدَّ قَاتِلَهُمَا فَاقْتُلْنِی فَقَتَلَهُ وَ قِیلَ إِنَّهُ حَارَبَ دُونَهُمَا حَتَّی قُتِلَ وَ کَانَ یُنْشِدُ  اَللَّیْثُ مَنْ یَمْنَعُ حَافَاتِ اَلدَّارِوَ لاَ یَزَالُ مُصْلِتاً دُونَ اَلْجَارِ وَ خَرَجَتِ اِمْرَأَةٌ فَقَالَتْ قَتَلْتَ اَلرِّجَالَ فَعَلاَ مَ تَقْتُلُ اَلذُّرِّیَّةَ وَ اَللَّهِ مَا کَانُوا یُقْتَلُونَ فِی جَاهِلِیَّةٍ وَ لاَ إِسْلاَمٍ وَ اَللَّهِ یَا اِبْنَ أَرْطَاةَ إِنَّ سُلْطَاناً لاَ یَقُومُ إِلاَّ بِقَتْلِ اَلصَّبِیِّ اَلصَّغِیرِ وَ اَلشَّیْخِ اَلْکَبِیرِ وَ نَزْعِ اَلرَّحْمَةِ وَ عُقُوقِ اَلْأَرْحَامِ لَسُلْطَانُ سَوْءٍ وَ قَتَلَ بُسْرٌ  فِی مَسِیرِهِ ذَلِکَ جَمَاعَةً مِنْ شِیعَةِ عَلِیٍّ بِالْیَمَنِ وَ بَلَغَ عَلِیّاً اَلْخَبَرُ فَأَرْسَلَ حَارِثَةَ بْنَ قُدَامَةَ فِی أَلْفَیْ فَارِسٍ وَ وَهْبَ بْنَ مَسْعُودٍ فِی أَلْفَیْنِ فَسَمِعَ بِهِمَا اَلْمَلْعُونُ بُسْرٌ فَهَرَبَ وَ کَانَتْ أُمُّ اَلصَّبِیَّیْنِ اَلْمَقْتُولَیْنِ جُوَیْرِیَةُ بِنْتُ فَارِطٍ وَ قِیلَ عَائِشَةُ بِنْتُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَدَانِ قَدْ وُلِهَتْ لَمَّا قُتِلَ وَلَدَاهَا فَلاَ تَعْقِلُ وَ لاَ تُصْغِی وَ لاَ تَزَالُ تُنْشِدُهُمَا فِی اَلْمَوَاسِمِ وَ تَقُولُ.  یَا مَنْ أَحَسَّ بِابْنَیِ اَللَّذَیْنِ هُمَاکَالدُّرَّتَیْنِ تَشَظَّی عَنْهُمَا اَلصَّدَفُ  یَا مَنْ أَحَسَّ بِابْنَیِ اَللَّذَیْنِ هُمَاقَلْبِی وَ سَمْعِی فَقَلْبِی اَلْیَوْمَ مُخْتَطَفٌ وَ هِیَ أَبْیَاتٌ مَشْهُورَةٌ وَ لَمَّا سَمِعَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ بِقَتْلِهِمَا جَزِعَ جَزَعاً شَدِیداً وَ دَعَا عَلَی بُسْرٍ فَقَالَ اَللَّهُمَّ اُسْلُبْهُ دِینَهُ وَ عَقْلَهُ فَأَصَابَهُ ذَلِکَ وَ فَقَدَ عَقْلَهُ وَ کَانَ یُهْدِی بِالسَّیْفِ وَ یَطْلُبُهُ فَیُؤْتَی بِسَیْفٍ مِنْ خَشَبٍ وَ یُجْعَلُ بَیْنَ یَدَیْهِ زِقٌّ مَنْفُوخٌ فَلاَ یَزَالُ یَضْرِبُهُ فَلَمْ یَزَلْ کَذَلِکَ حَتَّی مَاتَ. وَ لَمَّا اِسْتَقَرَّ اَلْأَمْرُ لِمُعَاوِیَةَ دَخَلَ عَلَیْهِ عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْعَبَّاسِ وَ عِنْدَهُ بُسْرُ بْنُ أَرْطَاةَ فَقَالَ وَدِدْتُ أَنَّ اَلْأَرْضَ أَنْبَتَتْنِی عِنْدَکَ حِینَ قَتَلْتَ وَلَدَیَّ فَقَالَ بُسْرٌ هَاکَ سَیْفِی فَأَهْوَی عُبَیْدُ اَللَّهِ یَتَنَاوَلُهُ فَأَخَذَهُ مُعَاوِیَةُ وَ قَالَ لِبُسْرٍ  أَخْزَاکَ اَللَّهُ شَیْخاً قَدْ خَرِفْتَ وَ اَللَّهِ لَوْ تَمَکَّنَ مِنْهُ لَبَدَأَ بِی قَالَ عُبَیْدُ اَللَّهِ  أَجَلْ ثُمَّ ثَنَیْتُ بِهِ وَ قِیلَ إِنَّ مَسِیرَ بُسْرٍ إِلَی اَلْحِجَازِ کَانَ سَنَةَ اِثْنَتَیْنِ وَ أَرْبَعِینَ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 248 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 341 
و ابن اثیر در تاریخ آورده که معاویۀ غاویه در سال چهلم از هجرت این ملعون را فرستاد با سه هزار سوار بحجاز و یمن، او در راه آمد بمدینه و ابو ایوب انصاری که عامل امیر المؤمنین (علیه السّلام) بود و در آنجا ساکن بود از آنجا گریخته بخدمت آن حضرت آمد بکوفه، و در آنجا کسی بآن ملعون مقاتله نکرد، و انصار را طلب کرده گفت که: شیخ من که با او عهد کرده بودم و پیمان بسته حال او چه شد؟ یعنی عثمان، بعد از آن گفت آن ملعون که اگر معاویه از من عهد نستاده میبود من یک متنفس را در اینجا زنده نمی‌گذاشتم. و جابر بن عبد اللّه را طلبید که از وی بیعت بستاند او گریخته بخانۀ ام سلمه رفت، و او اشارت کرد که بوی مبایعه نکند «کند ظ‍‌». و بسر ملعون از آنجا بیرون رفت بجانب مکه و أبو موسی اشعری از او ترسیده از آنجا گریخت که نکشد او را و در آنجا اکراه کرد مردم را بر بیعت. و از آنجا بیمن رفت و عامل یمن از قبل امیر المؤمنین (علیه السّلام) عبید اللّه بن عباس بود از آنجا گریخته بخدمت آن حضرت آمد بکوفه، و عبد اللّه بن عبد مدان حارثی را بجای خود در یمن گذاشت، بسر لعین آمده او را کشت با پسرش و دو پسر عبید اللّه بن عباس مقیم بودند بنزد شخصی در بادیه ایشان را گرفته آورد حکم بکشتن پسران کرد شخصی که پسران پیش او بودند گفت بچه گناه این دو بیگناه را می‌کشی پس اگر البته می‌کشی ایشان را اول مرا بکش، آن ملعون او را کشتو بعضی گویند که جنگ کرد تا کشته شد. زن او بیرون آمده گفت او را کشتی دست از ذریت بدار که هیچ کس ایشان را نکشته نه در زمان جاهلیت و نه در زمان اسلام، گوش نکرده آن دو پسر را کشت، زن گفت این چنین سلطنت نتوان کرد که طفل خورد و پیر بزرگ بی‌گناه را بکشند، و نزع رحم از دل خود کنند، و بی‌رحمی و عقوق پیشه کنند، و از خدای و رسول اندیشه نکنند این بد سلطنتی است. و آن بسر لعین در آن راه بسیاری را از شیعیان امیر المؤمنین (علیه السّلام) شهد شهادت چشانید، و چون این خبر بآن حضرت رسید حارثة بن قدامه را با دو هزار سوار نامدار و وهب بن مسعود را با دو هزار سوار دیگر فرستاد بر سر او، و آن ملعون آن را شنیده از آنجا گریخت، و مادر آن دو طفل مقتول جویریه بنت فارط‍‌ بود، و گویند که عایشه بنت عبد اللّه بن عبد المدان بود، چون آن دو طفل کشته شدند عقل از دماغ او پرید و سر و کار او بجنون کشید و چیزی نمی‌شنید و لا یزال در مراسم این ابیات خواندی.

یا من أحس بابنی اللذین هما-کالدرتین تشظی عنهما الصدف یا من احس بابنی اللذین هما-قلبی و سمی فقلبی الیوم مختطف

یعنی ای آنکه بقتل آورد دو پسر کان مرا که ایشان مثل دو دردانۀ بودند که خالی ماند از ایشان صدف ای آنکه کشت دو طفلکان مرا که ایشان دل و جان و گوش و هوش من بودند پس امروز عقل و هوش و دل و جان از بر من رفته. و چون خبر قتل ایشان بامیر المؤمنین (علیه السّلام) رسید بغایت ملول شد و جزع شدید نمود، و بر بسر لعین دعای بد کرده فرمود که:«بار خدایا دین و عقل از او سلب کن» تیر دعای آن حضرت بر هدف اجابت آمده عقل و دین از او ربوده شدبعد از آن گشتی در کوچه و بازار و بیهوده گفتی، و شمشیری از چوب بدست نامبارک گرفتی؛ و خیکی پر باد کرده در پیش خود گذاشته این چوب بر او زدی تا بجهنم پیوست. چون این أمر بر معاویه استقرار یافت یک روزی عبید اللّه بن عباس رفت نزد آن شقی و بسر لعین را آنجا دید گفت که: من دوست میداشتم که زمین مرا برویاند نزدیک تو وقتی که آن دو پسر مرا میکشتی، بسر گفت: بستان این شمشیر مرا، عبید اللّه خواست که بستاند معاویه از او گرفت و گفت بسر را که: خدای تعالی ترا رسوا کرده پیرشدۀ و خرف گشته و اللّه که اگر متمکن می‌بود از آن و قدرت مییافت ابتدا بمن میکرد عبید اللّه گفت بلی بعد از آن روی از او گردانید.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 341  )


حدیث 6434



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 170

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أَنَّهُمَا قَالاَ: فِی رَجُلٍ مَاتَ وَ تَرَکَ اِمْرَأَتَهُ وَ أَبَوَیْهِ لِلْمَرْأَةِ اَلرُّبُعُ وَ لِلْأُمِّ اَلثُّلُثُ وَ مَا بَقِیَ فَلِلْأَبِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 170 )


حدیث 6435



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 201

مَنْ أُولِیَ مَعْرُوفاً فَلْیُکَافِئْ بِهِ؛ فَإِنْ لَمْ یَسْتَطِعْ فَلْیَذْکُرْهُ؛ فَإِنْ ذَکَرَهُ فَقَدْ شَکَرَهُ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 201 )


حدیث 6436



متن حدیث - مائة منقبة من مناقب أمیر المؤمنین علی بن ابی طالب و الأئمة من ولده علیهم السلام من طریق العامة , جلد 1 , صفحه 126

حَدَّثَنَا أَبُو اَلطَّیِّبِ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلتَّیْمُلِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ اَلْعَبَّاسِ قَالَ حَدَّثَنِی بَکَّارُ بْنُ أَحْمَدَ قَالَ حَدَّثَنِی نَصْرُ بْنُ مُزَاحِمٍ قَالَ حَدَّثَنِی زِیَادُ بْنُ اَلْمُنْذِرِ قَالَ حَدَّثَنِی اَلْمُنْذِرُ عَنْ سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیِّ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَا سَلْمَانُ مَنْ أَحَبَّ فَاطِمَةَ اِبْنَتِی فَهُوَ فِی اَلْجَنَّةِ مَعِی وَ مَنْ أَبْغَضَهَا فَهُوَ فِی اَلنَّارِ یَا سَلْمَانُ حُبُّ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ یَنْفَعُ فِی مِائَةٍ (مِنَ اَلْمَوَاطِنِ أَیْسَرُهَا) اَلْمَوْتُ وَ اَلْقَبْرُ [وَ اَلْمِیزَانُ] وَ اَلْمَحْشَرُ وَ اَلصِّرَاطُ‌ (وَ اَلْعَرْضُ وَ اَلْحِسَابُ) فَمَنْ رَضِیَتِ (اِبْنَتِی عَنْهُ) رَضِیتُ عَنْهُ وَ مَنْ رَضِیتُ عَنْهُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ وَ مَنْ غَضِبَتْ عَلَیْهِ فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ غَضِبْتُ عَلَیْهِ وَ مَنْ غَضِبْتُ عَلَیْهِ غَضِبَ اَللَّهُ عَلَیْهِ یَا سَلْمَانُ وَیْلٌ لِمَنْ یَظْلِمُهَا وَ یَظْلِمُ بَعْلَهَا[ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ] عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ وَیْلٌ لِمَنْ یَظْلِمُ شِیعَتَهَا وَ ذُرِّیَّتَهَا .

( مائة منقبة من مناقب أمیر المؤمنین علی بن ابی طالب و الأئمة من ولده علیهم السلام من طریق العامة , جلد 1 , صفحه 126 )


حدیث 6437



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 508

19899-6  الکافی ،1/4/288/6  محمد عن  أحمد عن  سعید بن جناح عن  أبی الحسن الرضا علیه السّلام قال: إذا اکتهل الرجل فلا یدع أن یأکل باللیل شیئا فإنه أهدأ للنوم و أطیب للنکهة.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 508 )


حدیث 6438



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 127

البرسی: ورد فی کتب الشیعة عن أمیر المؤمنین - علیه السلام: - أنّ إبلیس - لعنه اللّه - مرّ به یوما، فقال له أمیر المؤمنین: یا أبا الحارث ما ادّخرت الیوم لیوم معادک؟ فقال: حبّک، فإذا کان یوم القیامة أخرجت ما ادّخرت من أسمائک التی یعجز عن وصفها کلّ واصف، و کلّ اسم مخفیّ عن الناس ظاهره عندی قد رمزه اللّه فی کتابه لا یعرفه إلاّ اللّه و الراسخون فی العلم، فإذا أحبّ اللّه عبدا کشف عن بصیرته و علّمه إیّاه، فکان ذلک العبد بذلک السرّ عین الأمّة حقیقة، و ذلک الاسم هو الذی قامت به السماوات و الأرض المتصرّف فی الأشیاء کیف یشاء .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 127 )


حدیث 6439



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 135

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْیَقْطِینِیِّ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ جَدِّهِ  اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَکْلُ اَلسَّفَرْجَلِ قُوَّةٌ لِلْقَلْبِ اَلضَّعِیفِ إِلَی أَنْ قَالَ وَ یُحَسِّنُ اَلْوَلَدَ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 135 )


حدیث 6440



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 233

کا،  [الکافی] ، عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  عِیسَی بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ أَکْثِرْ مِنْ أَنْ تَقُولَ اَللَّهُمَّ لاَ تَجْعَلْنِی مِنَ اَلْمُعَارِینَ وَ لاَ تُخْرِجْنِی مِنَ اَلتَّقْصِیرِ قُلْتُ أَمَّا اَلْمُعَارُونَ فَقَدْ عَرَفْتُ أَنَّ اَلرَّجُلَ یُعَارُ اَلدِّینَ ثُمَّ یَخْرُجُ مِنْهُ فَمَا مَعْنَی لاَ تُخْرِجْنِی مِنَ اَلتَّقْصِیرِ فَقَالَ کُلُّ عَمَلٍ تُرِیدُ بِهِ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فَکُنْ فِیهِ مُقَصِّراً عِنْدَ نَفْسِکَ فَإِنَّ اَلنَّاسَ کُلَّهُمْ فِی أَعْمَالِهِمْ فِیمَا بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ اَللَّهِ مُقَصِّرُونَ إِلاَّ مَنْ عَصَمَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 233 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 244 
14-کافی.از ابی علی اشعری...از فضل بن یونس از ابی احسن علیه السّلام که فرمود این دعا را زیاد بخوان. اللهم لا تجعلنی من المعارین و لا تخرجنی من التقصیر. خدایا مرا از کسانی که ایمانشان عاریتی است قرار مده و مرا از حد و مرز تقصیر و کم دیدن عبادت خود بیرون مکن عرض کردم اما معنای مکاران را می‌دانم که یعنی کسی که دین عاریتی و و موقتی دارند که بالاخره از دین خارج خواهد شد ولی معنای جملۀ دوم را لا تخرجنی من التقصیر نمیدانم فرمود هر عمل و عبادتی را که برای خدا و للّه انجام میدهی خود را مقصر و عبادت خویش را کم و اندک بدان چون تمام مردم در کارها و اعمالی که برای خدا انجام میدهند مقصرند الا من عصمه اللّه مگر معصومین.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 244  )


حدیث 6441



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 69

186 وَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: نَزَلَ جَبْرَئِیلُ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَالَ لَهُ یَا  مُحَمَّدُ إِنَّ رَبَّکَ یَقُولُ مَنْ أَهَانَ عَبْدِیَ اَلْمُؤْمِنَ فَقَدِ اِسْتَقْبَلَنِی بِالْمُحَارَبَةِ .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 69 )



ترجمه حدیث

#### مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 147 
186- از امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ (نقل شده است که) فرمود:

جبرئیل عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ بر پیامبر خدا صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ وَ سَلَّمَ‌ فرود آمد و گفت:ای محمّد! کسی که بندۀ مؤمن مرا اهانت نماید،پس در جنگ و ستیز با من روبرو گشته است.

(  مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 147  )


حدیث 6442



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 59

وَ أَوْرَدَهُ اِبْنُ مَرْدَوَیْهِ مِنْ طُرُقِ عِدَّةٍ: وَ فِی بَعْضِهَا أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لِبُرَیْدَةَ إِیهاً عَنْکَ فَقَدْ أَکْثَرْتَ اَلْوُقُوعَ فِی عَلِیٍّ فَوَ اَللَّهِ إِنَّکَ لَتَقَعُ فِی رَجُلٍ أَوْلَی اَلنَّاسِ بِکُمْ بَعْدِی وَ فِی بَعْضِهَا أَنَّهُ طَلَبَ مِنَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلاِسْتِغْفَارَ فَقَالَ لَهُ حَتَّی یَأْتِیَ عَلِیٌّ فَلَمَّا أَتَی عَلِیٌّ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِعَلِیٍّ إِنْ تَسْتَغْفِرْ لَهُ فَاسْتَغْفِرِ وَ فِی بَعْضِهَا أَنَّ  بُرَیْدَةَ اِمْتَنَعَ مِنْ بَیْعَةِ أَبِی بَکْرٍ لِأَجْلِ اَلنَّصِّ اَلَّذِی سَمِعَهُ مِنَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالْوَلاَیَةِ بَعْدَهُ وَ فِی بَعْضِهَا أَنَّ بُرَیْدَةَ بَایَعَ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی اَلْإِسْلاَمِ جَدِیداً .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 59 )


حدیث 6443



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 268

اَلْفَقِیهُ ، بِسَنَدِهِ اَلصَّحِیحِ عَنْ  مَعْرُوفِ بْنِ خَرَّبُوذَ عَنْ  أَحَدِهِمَا یَعْنِی  أَبَا جَعْفَرٍ وَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْ فِی قُنُوتِ اَلْوَتْرِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اَلْحَلِیمُ اَلْکَرِیمُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ سُبْحَانَ اَللَّهِ رَبِّ اَلسَّمَاوَاتِ اَلسَّبْعِ وَ رَبِّ اَلْأَرَضِینَ اَلسَّبْعِ وَ مَا فِیهِنَّ وَ مَا بَیْنَهُنَّ وَ رَبِّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ سُبْحَانَ اَللَّهِ رَبِّ اَلْأَرَضِینَ اَلسَّبْعِ وَ مَا فِیهِنَّ وَ مَا بَیْنَهُنَّ وَ رَبِّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ اَللَّهُمَّ أَنْتَ  اَللّهُ نُورُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ  وَ أَنْتَ اَللَّهُ زَیْنُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ أَنْتَ اَللَّهُ جَمَالُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ أَنْتَ اَللَّهُ عِمَادُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ أَنْتَ اَللَّهُ قِوَامُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ أَنْتَ اَللَّهُ صَرِیخُ اَلْمُسْتَصْرِخِینَ وَ أَنْتَ اَللَّهُ غِیَاثُ اَلْمُسْتَغِیثِینَ وَ أَنْتَ اَللَّهُ اَلْمُفَرِّجُ عَنِ اَلْمَکْرُوبِینَ وَ أَنْتَ اَللَّهُ اَلْمُرَوِّحُ عَنِ اَلْمَغْمُومِینَ وَ أَنْتَ اَللَّهُ مُجِیبُ دَعْوَةِ اَلْمُضْطَرِّینَ وَ أَنْتَ اَللَّهُ إِلَهُ اَلْعَالَمِینَ وَ أَنْتَ اَللَّهُ اَلرَّحْمَنُ اَلرَّحِیمُ وَ أَنْتَ اَللَّهُ کَاشِفُ اَلسُّوءِ وَ أَنْتَ اَللَّهُ بِکَ تُنْزَلُ کُلُّ حَاجَةٍ یَا اَللَّهُ لَیْسَ یَرُدُّ غَضَبَکَ إِلاَّ حِلْمُکَ وَ لاَ یُنْجِی مِنْ عَذَابِکَ إِلاَّ رَحْمَتُکَ وَ لاَ یُنْجِی مِنْکَ إِلاَّ اَلتَّضَرُّعُ إِلَیْکَ فَهَبْ لِی مِنْ لَدُنْکَ یَا إِلَهِی رَحْمَةً تُغْنِینِی بِهَا عَنْ رَحْمَةِ مَنْ سِوَاکَ بِالْقُدْرَةِ اَلَّتِی بِهَا أَحْیَیْتَ جَمِیعَ مَا فِی اَلْبِلاَدِ وَ بِهَا تَنْشُرُ مَیْتَ اَلْعِبَادِ وَ لاَ تُهْلِکْنِی غَمّاً حَتَّی تَغْفِرَ لِی وَ تَرْحَمَنِی وَ تُعَرِّفَنِی اَلاِسْتِجَابَةَ فِی دُعَائِی وَ اُرْزُقْنِی اَلْعَافِیَةَ إِلَی مُنْتَهَی أَجَلِی وَ أَقِلْنِی عَثْرَتِی وَ لاَ تُشْمِتْ بِی عَدُوِّی وَ لاَ تُمَکِّنْهُ مِنْ رَقَبَتِی اَللَّهُمَّ إِنْ رَفَعْتَنِی فَمَنْ ذَا اَلَّذِی یَضَعُنِی وَ إِنْ وَضَعْتَنِی فَمَنْ ذَا اَلَّذِی یَرْفَعُنِی وَ إِنْ أَهْلَکْتَنِی فَمَنْ ذَا اَلَّذِی یَحُولُ بَیْنَکَ وَ بَیْنِی أَوْ یَتَعَرَّضُ لَکَ فِی شَیْءٍ مِنْ أَمْرِی وَ قَدْ عَلِمْتُ أَنْ لَیْسَ فِی حُکْمِکَ ظُلْمٌ وَ لاَ فِی نَقِمَتِکَ عَجَلَةٌ وَ إِنَّمَا یَعْجَلُ مَنْ یَخَافُ اَلْفَوْتَ وَ إِنَّمَا یَحْتَاجُ إِلَی اَلظُّلْمِ اَلضَّعِیفُ وَ قَدْ تَعَالَیْتَ عَنْ ذَلِکَ یَا إِلَهِی فَلاَ تَجْعَلْنِی لِلْبَلاَءِ غَرَضاً وَ لاَ لِنَقِمَتِکَ نَصَباً وَ مَهِّلْنِی وَ نَفِّسْنِی وَ أَقِلْنِی عَثْرَتِی وَ لاَ تُتْبِعْنِی بِبَلاَءٍ عَلَی أَثَرِ بَلاَءٍ فَقَدْ تَرَی ضَعْفِی وَ قِلَّةَ حِیلَتِی أَسْتَعِیذُ بِکَ اَللَّیْلَةَ فَأَعِذْنِی وَ أَسْتَجِیرُ بِکَ مِنَ  اَلنَّارِ فَأَجِرْنِی وَ أَسْأَلُکَ  اَلْجَنَّةَ فَلاَ تَحْرِمْنِی ثُمَّ اُدْعُ بِمَا أَحْبَبْتَ وَ اِسْتَغْفِرِ اَللَّهَ سَبْعِینَ مَرَّةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 268 )


حدیث 6444



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 705

وَ هُوَ اَللَّهُمَّ بِحَقِّ لَیْلَتِنَا هَذِهِ وَ مَوْلُودِهَا وَ حُجَّتِکَ وَ مَوْعُودِهَا اَلَّتِی قَرَنْتَ إِلَی فَضْلِهَا فَضْلاً فَتَمَّتْ کَلِمَتُکَ صِدْقاً وَ عَدْلاً لاَ مُبَدِّلَ لِکَلِمَاتِکَ وَ لاَ مُعَقِّبَ لِآیَاتِکَ نُورُکَ اَلْمُتَأَلِّقُ وَ ضِیَاؤُکَ اَلْمُشْرِقُ وَ اَلْعَلَمُ اَلنُّورُ فِی طَخْیَاءِ اَلدَّیْجُورِ اَلْغَائِبُ اَلْمَسْتُورُ جَلَّ مَوْلِدُهُ وَ کَرُمَ مَحْتِدُهُ وَ اَلْمَلاَئِکَةُ شُهَّدُهُ [شهدائه] وَ اَللَّهُ نَاصِرُهُ وَ مُؤَیِّدُهُ إِذَا آنَ مِیعَادُهُ وَ اَلْمَلاَئِکَةُ أَمْدَادُهُ سَیْفُ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ یَنْبُو وَ نُورُهُ اَلَّذِی لاَ یَخْبُو وَ ذُو اَلْحِلْمِ اَلَّذِی لاَ یَصْبُو مَدَارُ اَلدَّهْرِ وَ نَوَامِیسُ اَلْعَصْرِ وَ وُلاَةُ اَلْأَمْرِ وَ اَلْمُنَزَّلُ عَلَیْهِمُ اَلذِّکْرُ وَ مَا یَنْزِلُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ وَ أَصْحَابُ اَلْحَشْرِ وَ اَلنَّشْرِ تَرَاجِمَةُ وَحْیِهِ وَ وُلاَةُ أَمْرِهِ وَ نَهْیِهِ اَللَّهُمَّ فَصَلِّ عَلَی خَاتِمِهِمْ وَ قَائِمِهِمْ اَلْمَسْتُورِ عَنْ عَوَامِلِهِمْ [عوالمهم] وَ أَدْرِکْ بِنَا أَیَّامَهُ وَ ظُهُورَهُ وَ قِیَامَهُ وَ اِجْعَلْنَا مِنْ أَنْصَارِهِ وَ اِقْرِنْ ثَارَنَا بِثَارِهِ وَ اُکْتُبْنَا فِی أَعْوَانِهِ وَ خُلَصَائِهِ وَ أَحْیِنَا فِی دَوْلَتِهِ نَاعِمِینَ وَ بِصُحْبَتِهِ غَانِمِینَ وَ بِحَقِّهِ قَائِمِینَ وَ مِنَ اَلسُّوءِ سَالِمِینَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ خَاتَمِ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ وَ عَلَی أَهْلِ بَیْتِهِ اَلصَّادِقِینَ وَ عِتْرَتِهِ اَلنَّاطِقِینَ وَ اِلْعَنْ جَمِیعَ اَلظَّالِمِینَ وَ اُحْکُمْ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ یَا أَحْکَمَ اَلْحَاکِمِینَ .

( إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 705 )


حدیث 6445



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 254

حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْقَزْوِینِیُّ قَالَ أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ زَیْدَانَ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنَا  حَسَنُ بْنُ حُسَیْنٍ قَالَ حَدَّثَنَا  یَحْیَی بْنُ مُسَاوِرٍ عَنْ  أَبِی خَالِدٍ  عَنْ  زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: شَکَوْتُ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَسَدَ مَنْ یَحْسُدُنِی فَقَالَ یَا  عَلِیُّ أَ مَا تَرْضَی أَنَّ أَوَّلَ أَرْبَعَةٍ یَدْخُلُونَ  اَلْجَنَّةَ أَنَا وَ أَنْتَ وَ ذَرَارِیُّنَا خَلْفَ ظُهُورِنَا وَ  شِیعَتُنَا عَنْ أَیْمَانِنَا وَ شَمَائِلِنَا .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 254 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 232 
امام یکم فرماید برسول خدا از حسد برندگان خود گله کردم فرمود یا علی خشنود نیستی اول کسی که به بهشت میروند من و تو و فرزندان ما در پشت سر و پیروانمان از راست و چپ باشند؟

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 232  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 369 
128-زید بن علی از پدرانش از علی(علیه السّلام)نقل می‌کند که فرمود:از حسد کسانی که به من حسد می‌کردند پیش پیامبر خدا شکایت کردم،فرمود:یا علی آیا دوست نداری که نخستین کس از چهار طایفه‌ای که وارد بهشت می‌شوند باشی‌؟من و تو و خاندان ما در پشت سر ما و شیعیان ما در راست و چپ ما.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 369  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 280 
128-علی(علیه السّلام)فرمود:برسول خدا از رشگ حسودان خود گله کردم فرمود:یا علی آیا خشنود نیستی که تو نخستین از چهار گروه باشی که به بهشت میروند؟:من و تو،فرزندان ما در پشت سر ما و شیعیان ما از طرف راست و چپ ما.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 280  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 201 
-امام علی بن ابی طالب گفت:به پیامبر از رشکبران بر خود گله کردم.گفت ای علی خشنود نیستی نخستین کسی که به بهشت درآیند من و تو و فرزندان ما در پس ما و پیروان ما از راست و چپ درآیند؟.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 201  )


حدیث 6446



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 375

قَالَ وَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: مَنْ أَذَّنَ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ صَلاَةً وَاحِدَةً إِیمَاناً وَ اِحْتِسَاباً وَ تَقَرُّباً إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ مَا سَلَفَ مِنْ ذُنُوبِهِ وَ مَنَّ عَلَیْهِ بِالْعِصْمَةِ فِیمَا بَقِیَ مِنْ عُمُرِهِ وَ جَمَعَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلشُّهَدَاءِ فِی اَلْجَنَّةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 375 )


حدیث 6447



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 163

مُسَکِّنُ اَلْفُؤَادِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ لَبِیدٍ قَالَ: اِنْکَسَفَتِ اَلشَّمْسُ یَوْمَ مَاتَ  إِبْرَاهِیمُ بْنُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ اَلنَّاسُ اِنْکَسَفَتْ لِمَوْتِ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ -  فَخَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِینَ سَمِعَ ذَلِکَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ أَمَّا بَعْدُ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ اَلشَّمْسَ وَ اَلْقَمَرَ آیَتَانِ مِنْ آیَاتِ اَللَّهِ - لاَ یَنْکَسِفَانِ لِمَوْتِ أَحَدٍ وَ لاَ لِحَیَاتِهِ فَإِذَا رَأَیْتُمْ ذَلِکَ فَافْزَعُوا إِلَی اَلْمَسَاجِدِ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 163 )


حدیث 6448



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 459

مَنْ شَرِبَهَا وَعَی کُلَّ شَیْءٍ یَسْمَعُهُ وَ غَلَبَ مَنْ یُنَاظِرُهُ وَ هِیَ تَهْزِمُ اَلْجِنَّ فِی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی یُتْلَی فِیهِ وَ مَنْ قَرَأَهَا وَ دَخَلَ عَلَی حَاکِمٍ أَمِنَ أَوْ عَلَی مَخْزُونٍ حُفِظَ أَوْ أَسِیرٍ فُکَّ أَوْ دَیْنٍ قُضِیَ-.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 459 )


حدیث 6449



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 312

ل،  [الخصال] ،  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَمِّهِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ اَلْجَهْمِ : إِلَی قَوْلِهِ بَیْنَ اَلْعِبَادِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 312 )


حدیث 6450



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 494

19867-7  الکافی ،1/2/267/6  محمد عن  التهذیب ،1/125/91/9  أحمد عن  ابن بزیع قال: سألت  أبا الحسن الرضا علیه السّلام عن آنیة الذهب و الفضة فکرهها - فقلت قد روی بعض أصحابنا أنه کان  لأبی الحسن علیه السّلام مرآة ملبسة فضة فقال لا و الحمد لله إنما کانت لها حلقة من فضة و هی عندی ثم قال إن  العباس حین عذر عمل له قضیب ملبس من فضة من نحو ما یعمل للصبیان یکون فضة نحوا من عشرة دراهم فأمر به  أبو الحسن علیه السّلام فکسر.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 494 )


حدیث 6451



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 355

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنِی عُبَیْدُ بْنُ کَثِیرٍ مُعَنْعَناً عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ: [فِی قَوْلِهِ تَعَالَی] « وَ قِفُوهُمْ إِنَّهُمْ مَسْؤُلُونَ  » قَالَ عَنْ وَلاَیَةِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ [عَلَیْهِ السَّلاَمُ] .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 355 )


حدیث 6452



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 426

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلسِّنْدِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ :  أَنَّهُ رُفِعَ إِلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَمْرُ اِمْرَأَةٍ وَلَدَتْ جَارِیَةً وَ غُلاَماً فِی بَطْنٍ وَ کَانَ زَوْجُهَا غَائِباً فَأَرَادَ أَنْ یُقِرَّ بِوَاحِدٍ، وَ یَنْفِیَ اَلْآخَرَ فَقَالَ لَیْسَ ذَاکَ لَهُ إِمَّا أَنْ یُقِرَّ بِهِمَا جَمِیعاً وَ إِمَّا أَنْ یُنْکِرَهُمَا جَمِیعاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 426 )


حدیث 6453



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 64

حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلصَّلْتِ عَنِ اَلْحَکَمِ وَ إِسْمَاعِیلَ عَنْ بُرَیْدٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: بِنَا عُبِدَ اَللَّهُ وَ بِنَا عُرِفَ اَللَّهُ وَ بِنَا وَعَدَ اَللَّهُ وَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِجَابُ اَللَّهِ.

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 64 )


حدیث 6454



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 365

عم،  [إعلام الوری] :  وَ قِیلَ إِنَّ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِبْنَةً وَاحِدَةً فَقَطْ  أُمَّ سَلَمَةَ وَ اِسْمُهَا  زَیْنَبُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 365 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 263 
اعلام الوری-گفته‌اند فقط‍‌ یک دختر داشت بنام زینب که کنیه‌اش ام سلمه بود

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 263  )


حدیث 6455



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 8 , صفحه 79

ابن یعقوب : عن  علیّ بن محمّد ، عن  الفضل الخزّاز المدائنی مولی خدیجة بنت محمّد أبی جعفر - علیه السلام - قال: إنّ قوما من  أهل المدینة من  الطالبیّین کانوا یقولون بالحقّ، فکانت الوظائف ترد علیهم فی وقت معلوم، فلمّا مضی  أبو محمّد - علیه السلام - رجع قوم منهم عن القول  بالولد ، فوردت الوظائف علی من ثبت منهم علی القول  بالولد و قطع عن الباقین، فلا یذکرون فی الذاکرین؛ و الحمد للّه ربّ العالمین .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 8 , صفحه 79 )


حدیث 6456



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 126

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّ بَنَاتِ اَلْأَنْبِیَاءِ لاَ یَطْمَثْنَ إِنَّمَا جُعِلَ اَلطَّمْثُ عُقُوبَةً وَ أَوَّلُ مَنْ طَمِثَتْ سَارَةُ .

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 126 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 230 
و همچنین امام باقر علیه السّلام فرموده‌اند: تا روزگار ابراهیم دختر هیچ پیامبری به عادت ماهانه مبتلا نمی‌شد و دیدن خون حیض را عذابی الهی می‌دانستند و نخستین کسی که به عادت ماهانه مبتلا شد ساره بود

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 230  )


حدیث 6457



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 358

وَ  عَنْهُ : عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنْ  سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ ، قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «أَ تَدْرِی کَیْفَ بَایَعَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) اَلنِّسَاءَ؟» قُلْتُ: اَللَّهُ أَعْلَمُ وَ  اِبْنُ رَسُولِهِ ، قَالَ: «جَمَعَهُنَّ حَوْلَهُ ثُمَّ دَعَا بِتَوْرِ بِرَامٍ وَ صَبَّ فِیهِ نَضُوحاً، ثُمَّ غَمَسَ یَدَهُ فِیهِ، ثُمَّ قَالَ: اِسْمَعْنَ یَا هَؤُلاَءِ، أُبَایِعُکُنَّ عَلَی أَنْ لاَ تُشْرِکْنَ بِاللَّهِ شَیْئاً، وَ لاَ تَسْرِقْنَ، وَ لاَ تَزْنِینَ، وَ لاَ تَقْتُلْنَ أَوْلاَدَکُنَّ، وَ لاَ تَأْتِینَ بِبُهْتَانٍ تَفْتَرِینَهُ بَیْنَ أَیْدِیکُنَّ وَ أَرْجُلِکُنَّ، وَ لاَ تَعْصِینَ بُعُولَتَکُنَّ فِی مَعْرُوفٍ، أَقْرَرْتُنَّ؟ قُلْنَ: نَعَمْ، فَأَخْرَجَ یَدَهُ مِنَ اَلتَّوْرِ ثُمَّ قَالَ لَهُنَّ: اِغْمِسْنَ أَیْدِیَکُنَّ، فَفَعَلْنَ، فَکَانَتْ یَدُ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) اَلطَّاهِرَةُ أَطْیَبَ مِنْ أَنْ یَمَسَّ بِهَا کَفَّ أُنْثَی لَیْسَتْ لَهُ بِمَحْرَمٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 358 )


حدیث 6458



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 556

وَ رَوَی  حَمَّادُ بْنُ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ وَ  زُرَارَةَ قَالاَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنَّ مِنْ إِتْمَامِ اَلصَّوْمِ إِعْطَاءَ اَلزَّکَاةِ یَعْنِی اَلْفِطْرَةَ، کَمَا أَنَّ اَلصَّلاَةَ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ مِنْ تَمَامِ اَلصَّلاَةِ، لِأَنَّهُ مَنْ صَامَ وَ لَمْ یُؤَدِّ اَلزَّکَاةَ فَلاَ صَوْمَ لَهُ إِذَا تَرَکَهَا مُتَعَمِّداً، وَ لاَ صَلاَةَ لَهُ إِذَا تَرَکَ اَلصَّلاَةَ عَلَی اَلنَّبِیِّ وَ آلِهِ، إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ بَدَأَ بِهَا قَبْلَ اَلصَّوْمِ قَالَ  «قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَزَکّی `وَ ذَکَرَ اِسْمَ رَبِّهِ فَصَلّی»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 556 )


حدیث 6459



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 280

جَامِعُ  اَلتِّرْمِذِیِّ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ: سُئِلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیُّ أَهْلِ بَیْتِکَ أَحَبُّ إِلَیْکَ قَالَ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ أَحَبَّ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ أَحْبَبْتُهُ وَ مَنْ أَحْبَبْتُهُ أَحَبَّهُ اَللَّهُ وَ مَنْ أَحَبَّهُ اَللَّهُ أَدْخَلَهُ  اَلْجَنَّةَ وَ مَنْ أَبْغَضَهُمَا أَبْغَضْتُهُ وَ مَنْ أَبْغَضْتُهُ أَبْغَضَهُ اَللَّهُ وَ مَنْ أَبْغَضَهُ اَللَّهُ خَلَّدَهُ  اَلنَّارَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 280 )


حدیث 6460



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 314

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ قَالَ مُوسَی لِقَوْمِهِ  یا قَوْمِ إِنْ کُنْتُمْ آمَنْتُمْ بِاللّهِ فَعَلَیْهِ تَوَکَّلُوا إِنْ کُنْتُمْ مُسْلِمِینَ `فَقالُوا عَلَی اَللّهِ تَوَکَّلْنا رَبَّنا لا تَجْعَلْنا فِتْنَةً لِلْقَوْمِ اَلظّالِمِینَ  فَإِنَّ قَوْمَ مُوسَی اِسْتَعْبَدَهُمْ آلُ فِرْعَوْنَ وَ قَالُوا: لَوْ کَانَ لِهَؤُلاَءِ عَلَی اَللَّهِ کَرَامَةٌ کَمَا یَقُولُونَ مَا سَلَّطَنَا عَلَیْهِمْ فَقَالَ مُوسَی لِقَوْمِهِ:  «یا قَوْمِ إِنْ کُنْتُمْ آمَنْتُمْ بِاللّهِ فَعَلَیْهِ تَوَکَّلُوا إِنْ کُنْتُمْ مُسْلِمِینَ»  إِلَی قَوْلِهِ:  «مِنَ اَلْقَوْمِ اَلْکافِرِینَ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 314 )


حدیث 6461



متن حدیث - نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 60

جولة الباطل ساعة و جولة الحقّ الی السّاعة .

( نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 61 
جولان باطل ساعتی است و جولان حق تا قیامت برجاست.   «حرف الحاء»   [57] 1 -  حاسب نفسک قبل ان تحاسب.

[58] 1 -  حدّة المرء تهلکه.

[59] 1 -  حرفة المرء کنزه.

[60] 1 -  حرقة الأولاد حرقة الأکباد .

[61] 1 -  حرم الوفاء علی من لا اصل له.

[62] 1 -  حسن الخلق غنیمة.

[63] 1 -  حلم المرء عونه.

[64] 1 -  حلیّ‌ الرّجال الأدب، و حلیّ‌ النّساء الذّهب.

[65] 1 -  حموضات الطّعام خیر من حموضات الکلام.

[66] 1 -  حیاء المرء ستره.

(  نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 61  )


حدیث 6462



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 441

فی مجمع البیان : عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - أنّه قال: الحق المعلوم غیر الزّکاة، و هو الشّیء تخرجه من مالک إن شئت کل یوم، و إن شئت کلّ جمعة. و لکل ذی فضل فضله.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 441 )


حدیث 6463



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 297

حَدَّثَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ إِسْحَاقَ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَا مِنْ أَرْضٍ مُخْصِبَةٍ وَ لاَ مُجْدِبَةٍ وَ لاَ فِئَةٍ تُضِلُّ مِائَةً وَ تَهْدِی مِائَةً إِلاَّ أَنَا أَعْلَمُهَا وَ قَدْ عَلَّمْتُهَا  أَهْلَ بَیْتِی یَعْلَمُ کَبِیرُهُمْ وَ صَغِیرُهُمْ إِلَی أَنْ تَقُومَ اَلسَّاعَةُ.

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 297 )


حدیث 6464



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 217

عَنْ  یَعْقُوبَ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: أَمَّا أَهْلُ اَلدُّنْیَا فَقَدْ أَظْهَرُوا اَلْکَذِبَ، وَ مَا کَانُوا إِلاَّ مِنَ اَلَّذِینَ وَکَلَهُمُ اَللَّهُ إِلَی أَنْفُسِهِمْ لِیَمُنَّ عَلَیْهِمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 217 )


حدیث 6465



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 239

و فی مجمع البیان : روی عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله-: «فهل عسیتم إن ولیتم».

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 239 )


حدیث 6466



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 511

12439-1  الکافی ،1/1/326/4 الخمسة و  صفوان عن  الفقیه ،2533/307/2  ابن عمار عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إذا انتهیت إلی  العقیق من قبل  العراق أو إلی الوقت من هذه المواقیت و أنت ترید الإحرام إن شاء اللّه فانتف إبطیک و قلم أظفارک و اطل عانتک و خذ من شاربک و لا یضرک بأی ذلک بدأت ثم استک و اغتسل و البس ثوبیک و لیکن فراغک من ذلک إن شاء اللّه عند زوال الشمس و إن لم یکن عند زوال الشمس فلا یضرک غیر أنی أحب أن یکون عند زوال الشمس .

( الوافی , جلد 12 , صفحه 511 )


حدیث 6467



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 288

وَ یُؤَیِّدُهُ مَا رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ فِی اَلصَّحِیحِ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ  عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَیْثُ قَالَ: إِنْ وَجَدَ مَعَهُ کَلْباً غَیْرَ مُعَلَّمٍ فَلاَ یَأْکُلْ مِنْهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 288 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 159 
و مؤید آنست روایت کلینی. -در 203:6 فروع-بسندش از امام ششم علیه السّلام که فرموده:اگر با آن سگ نیاموخته یافت از آن نخورد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 159  )


حدیث 6468



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 231

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْأَحْوَلِ عَنْ  سَلاَّمِ بْنِ اَلْمُسْتَنِیرِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ:  لَقَدْ عَهِدْنا إِلی  آدَمَ مِنْ قَبْلُ فَنَسِیَ وَ لَمْ نَجِدْ لَهُ عَزْماً  قَالَ إِنَّ اَللَّهَ لَمَّا قَالَ  لِآدَمَ اُدْخُلِ  اَلْجَنَّةَ قَالَ لَهُ یَا  آدَمُ لاَ تَقْرَبْ هَذِهِ اَلشَّجَرَةَ قَالَ فَأَرَاهُ إِیَّاهَا فَقَالَ  آدَمُ لِرَبِّهِ کَیْفَ أَقْرَبُهَا وَ قَدْ نَهَیْتَنِی عَنْهَا أَنَا وَ زَوْجَتِی قَالَ فَقَالَ لَهُمَا لاَ تَقْرَبَاهَا یَعْنِی لاَ تَأْکُلاَ مِنْهَا فَقَالَ  آدَمُ وَ زَوْجَتُهُ نَعَمْ یَا رَبَّنَا - لاَ نَقْرَبُهَا وَ لاَ نَأْکُلُ مِنْهَا وَ لَمْ یَسْتَثْنِیَا فِی قَوْلِهِمَا نَعَمْ فَوَکَلَهُمَا اَللَّهُ فِی ذَلِکَ إِلَی أَنْفُسِهِمَا وَ إِلَی ذِکْرِهِمَا قَالَ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ  لِنَبِیِّهِ فِی  اَلْکِتَابِ  -  لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً `إِلاّ أَنْ یَشاءَ اَللّهُ  أَنْ لاَ أَفْعَلَهُ فَتَسْبِقَ مَشِیَّةُ اَللَّهِ فِی أَنْ لاَ أَفْعَلَهُ فَلاَ أَقْدِرَ عَلَی أَنْ أَفْعَلَهُ فَلِذَلِکَ قَالَ اَللَّهُ  وَ اُذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ  أَیِ اِسْتَثْنِ مَشِیَّةَ اَللَّهِ فِی فِعْلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 231 )


حدیث 6469



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 121

وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُسْلِفُ فِی اَلْفُلُوسِ أَ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یَأْخُذَ کَفِیلاً قَالَ لاَ بَأْسَ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 121 )


حدیث 6470



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 157

ب،  [قرب الإسناد] ،  اِبْنُ طَرِیفٍ عَنِ  اِبْنِ عُلْوَانَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: جَاءَ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَائِلٌ یَسْأَلُهُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَلْ مِنْ رَجُلٍ عِنْدَهُ سَلَفٌ فَقَامَ رَجُلٌ مِنَ  اَلْأَنْصَارِ مِنْ  بَنِی اَلْجَبَلِیِّ فَقَالَ عِنْدِی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فَأَعْطِ هَذَا اَلسَّائِلَ أَرْبَعَةَ أَوْسَاقِ تَمْرٍ قَالَ فَأَعْطَاهُ قَالَ ثُمَّ جَاءَ اَلْأَنْصَارِیُّ بَعْدُ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَتَقَاضَاهُ فَقَالَ لَهُ یَکُونُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ عَادَ إِلَیْهِ اَلثَّانِیَةَ فَقَالَ لَهُ یَکُونُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ عَادَ إِلَیْهِ اَلثَّالِثَةَ فَقَالَ یَکُونُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ فَقَالَ قَدْ أَکْثَرْتَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مِنْ قَوْلِ یَکُونُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ قَالَ فَضَحِکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ هَلْ مِنْ رَجُلٍ عِنْدَهُ سَلَفٌ قَالَ فَقَامَ رَجُلٌ فَقَالَ لَهُ عِنْدِی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ وَ کَمْ عِنْدَکَ قَالَ مَا شِئْتَ قَالَ فَأَعْطِ هَذَا ثَمَانِیَةَ أَوْسُقٍ مِنْ تَمْرٍ فَقَالَ اَلْأَنْصَارِیُّ إِنَّمَا لِی أَرْبَعَةٌ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَرْبَعَةٌ أَیْضاً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 157 )


حدیث 6471



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 227

و فی  الکافی :  علیّ بن إبراهیم ، عن  النّوفلیّ ، عن  السّکونیّ ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -: لیس أحد یغصّ بشرب اللبّن، لأنّ اللّه - عزّ و جلّ - جعله لبنا خالصا سائغا للشّاربین.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 227 )


حدیث 6472



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 415

21460-4 ( الکافی 400:5)  محمد ، عن  عبد اللّه بن محمد ، عن  علی بن الحکم ، عن  أبان ، عن  البقباق قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یزوج ابنه و هو صغیر، قال "لا بأس"، قلت: یجوز طلاق الأب قال "لا". قلت: علی من الصداق قال "علی الأب إن کان ضمنه لهم، فإن لم یکن ضمنه فهو علی الغلام، إلا أن لا یکون للغلام مال فهو ضامن له، و إن لم یکن ضمن"، و قال "إذا زوج الرجل ابنه فذلک إلی ابنه، و إذا زوج الابنة جاز" .

( الوافی , جلد 21 , صفحه 415 )


حدیث 6473



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 883

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ ، عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ اَلْکِنَانِیِّ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  لَکُمْ فِیها مَنافِعُ إِلی أَجَلٍ مُسَمًّی  . قَالَ: «إِنِ اِحْتَاجَ إِلَی ظَهْرِهَا رَکِبَهَا مِنْ غَیْرِ أَنْ یَعْنُفَ عَلَیْهَا، وَ إِنْ کَانَ لَهَا لَبَنٌ حَلَبَهَا حِلاَباً لاَ یَنْهَکُهَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 883 )


حدیث 6474



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 43

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَللَّیْثِ عَنْ  جَابِرِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ رَجُلاً سَأَلَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قِیَامِ اَللَّیْلِ  بِالْقُرْآنِ فَقَالَ لَهُ أَبْشِرْ مَنْ صَلَّی مِنَ اَللَّیْلِ عُشْرَ لَیْلَةٍ لِلَّهِ مُخْلِصاً اِبْتِغَاءَ ثَوَابِ اَللَّهِ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِمَلاَئِکَتِهِ اُکْتُبُوا لِعَبْدِی هَذَا مِنَ اَلْحَسَنَاتِ عَدَدَ مَا أَنْبَتَ اَللَّهُ مِنَ اَلنَّبَاتَاتِ فِی اَللَّیْلِ مِنْ حَبَّةٍ وَ وَرَقَةٍ وَ شَجَرَةٍ وَ عَدَدَ کُلِّ قَصَبَةٍ وَ حوطة [خُوطٍ] وَ مَرْعًی وَ مَنْ صَلَّی تُسْعَ لَیْلَةٍ أَعْطَاهُ اَللَّهُ عَشْرَ دَعَوَاتٍ مُسْتَجَابَاتٍ وَ أَعْطَاهُ  کِتابَهُ بِیَمِینِهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ مَنْ صَلَّی ثُمُنَ لَیْلَةٍ أَعْطَاهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَجْرَ شَهِیدٍ صَابِرٍ صَادِقِ اَلنِّیَّةِ وَ شُفِّعَ فِی أَهْلِ بَیْتِهِ وَ مَنْ صَلَّی سُبُعَ لَیْلَةٍ خَرَجَ مِنْ قَبْرِهِ یَوْمَ یُبْعَثُ وَ وَجْهُهُ کَالْقَمَرِ لَیْلَةَ اَلْبَدْرِ حَتَّی یَمُرَّ عَلَی  اَلصِّرَاطِ مَعَ اَلْآمِنِینَ وَ مَنْ صَلَّی سُدُسَ لَیْلَةٍ کُتِبَ مَعَ اَلْأَوَّابِینَ وَ غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَا تَأَخَّرَ وَ مَنْ صَلَّی خُمُسَ لَیْلَةٍ زَاحَمَ  إِبْرَاهِیمَ خَلِیلَ اَللَّهِ فِی قُبَّتِهِ وَ مَنْ صَلَّی رُبُعَ لَیْلَةٍ کَانَ أَوَّلَ اَلْفَائِزِینَ حَتَّی یَمُرَّ عَلَی  اَلصِّرَاطِ کَالرِّیحِ اَلْعَاصِفِ وَ یَدْخُلَ  اَلْجَنَّةَ بِغَیْرِ حِسَابٍ وَ مَنْ صَلَّی ثُلُثَ لَیْلَةٍ لَمْ یَلْقَ مَلَکاً إِلاَّ غَبَطَهُ بِمَنْزِلَتِهِ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قِیلَ لَهُ اُدْخُلْ مِنْ أَیِّ أَبْوَابِ  اَلْجَنَّةِ اَلثَّمَانِیَةِ شِئْتَ - وَ مَنْ صَلَّی نِصْفَ لَیْلَةٍ فَلَوْ أُعْطِیَ مِلْءَ اَلْأَرْضِ ذَهَباً سَبْعِینَ أَلْفَ مَرَّةٍ لَمْ یَعْدِلْ أَجْرُهُ جَزَاءً وَ کَانَ لَهُ بِذَلِکَ أَفْضَلُ مِنْ سَبْعِینَ رَقَبَةً یُعْتِقُهَا مِنْ  وُلْدِ  إِسْمَاعِیلَ وَ مَنْ صَلَّی ثُلُثَیْ لَیْلَةٍ کَانَ لَهُ مِنَ اَلْحَسَنَاتِ قَدْرُ رَمْلِ عَالِجٍ أَدْنَاهَا حَسَنَةٌ أَثْقَلُ مِنْ  جَبَلِ أُحُدٍ عَشْرَ مَرَّاتٍ وَ مَنْ صَلَّی لَیْلَةً تَامَّةً تَالِیاً  لِکِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ذِکْرُهُ رَاکِعاً وَ سَاجِداً وَ ذَاکِراً أُعْطِیَ مِنَ اَلثَّوَابِ أَدْنَاهَا أَنْ یَخْرُجَ مِنَ اَلذُّنُوبِ کَمَا وَلَدَتْهُ أُمُّهُ وَ یُکْتَبُ لَهُ عَدَدَ مَا خَلَقَ اَللَّهُ مِنَ اَلْحَسَنَاتِ وَ مِثْلَهَا دَرَجَاتٌ - وَ یَثْبُتُ لَهُ اَلنُّورُ فِی قَبْرِهِ وَ یُنْزَعُ اَلْإِثْمُ وَ اَلْحَسَدُ مِنْ قَلْبِهِ وَ یُجَارُ مِنْ عَذَابِ اَلْقَبْرِ وَ یُعْطَی بَرَاءَةً مِنَ  اَلنَّارِ وَ یُبْعَثُ مِنَ اَلْآمِنِینَ وَ یَقُولُ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لِمَلاَئِکَتِهِ یَا مَلاَئِکَتِی اُنْظُرُوا إِلَی عَبْدِی أَحْیَا لَیْلَةً اِبْتِغَاءَ مَرْضَاتِی أَسْکِنُوهُ  اَلْفِرْدَوْسَ -  وَ لَهُ فِیهَا مِائَةُ أَلْفِ مَدِینَةٍ فِی کُلِّ مَدِینَةٍ جَمِیعُ مَا تَشْتَهِی  اَلْأَنْفُسُ وَ تَلَذُّ اَلْأَعْیُنُ  وَ مَا لاَ یَخْطُرُ عَلَی بَالٍ سِوَی مَا أَعْدَدْتُ لَهُ مِنَ اَلْکَرَامَةِ وَ اَلْمَزِیدِ وَ اَلْقُرْبَةِ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 43 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 100 
1-جابر بن اسماعیل از جعفر بن محمّد از پدرش علیهما السّلام نقل کند که مردی از امیر المؤمنین علیه السّلام سؤال کرد از فضیلت تلاوة قرآن در شب،فرمود:بشارت باد ترا هر کس یک دهم شب را به نماز بسر برد در حالی که نیّتش فقط‍‌ خدا و طلب اجر الهی باشد،پروردگار بفرشتگان می‌فرماید:بعدد آنچه روئیده می‌شود از برگ و دانه‌ها و درختان در این شب،و بشمارۀ تمام نی‌ها و شاخه‌های تازه،اجر و ثواب برای او بنویسید،و هر کس یک نهم شب را بعبادت و نماز مشغول باشد،خداوند استجابت ده دعا باو عطا میفرماید،و در قیامت نامۀ اعمالش را بدست راست او خواهد داد،و هر کس یک هشتم شب را بنماز مشغول باشد خداوند پاداش یک شهید شکیبای با اخلاص باو عطا می‌کند،و شفاعت او را در اهل خانه‌اش میپذیرد،و هر فرد که یک هفتم شب را نماز بخواند از قبر خود با چهره‌ای نورانی چون ماه شب چهارده محشور می‌شود تا از صراط‍‌ با جماعتی که در امانند عبور کند،و هر کس یک ششم شب را نماز بخواند در زمرۀ توبه‌کاران و بازگشت‌کنندگان بسوی خدا نوشته می‌شود،و گناهان قدیم و جدیدش آمرزیده می‌گردد،و هر کس یک پنجم شب را نماز بخواند در بهشت از ندیمان ابراهیم خلیل علیه السّلام خواهد بود،و هر کس یک چهارم شب را بنماز بایستد در صف اوّل رستگاران خواهد بود تا از صراط‍‌ مانند تند بادی بگذرد و بی‌مناقشۀ در حساب داخل بهشت گردد. و هر کس یک سوّم از شب را نماز بخواند هیچ فرشته‌ای را ملاقات نمیکند مگر آنکه به مقام و منزلت او در نزد پروردگار غبطه و حسرت میبرد،و باو پیشنهاد می‌شود که از هر کدام درهای هشتگانه بهشت که میخواهی وارد شو،و اگر کسی نیمه‌ای از شب را نماز بخواند،اگر هفتاد هزار برابر زمین پر از طلا باشد برابری با اجر او نمیکند،و از برای او در مقابل این عمل بیشتر از هفتاد غلامی که از اولاد اسماعیل باشند و آزاد کند پاداش است،و هر کس دو سوّم شب را نماز بخواند از برای او بشمارۀ شن‌های بیابان حسنات است،که کمترین حسنه‌اش سنگین‌تر از ده برابر کوه احد خواهد بود،و هر کس یک شب تمام بعبادت بسر برد در حالی که قرآن شریف را تلاوت کند و همه در رکوع و سجود و ذکر خدا باشد،بقدری باو اجر داده شود که کمترین مقدارش آنست که گناهانش بریزد و پاک شود مانند روزی که از مادر متولّد شده،و بشمارۀ تمام حسنات و درجات برای او پاداش است،و مشعلی از نور در قبر او زنند،و تیرگی گناه و حسد را از قلب او برطرف سازند،و او را از عذاب قبر ایمن گردانند،و بیزاری و برات آزادی از جهنّم را باو عطا کنند،و در زمرۀ آنان که از عذاب الهی در امانند محشور می‌شود،و پروردگار بفرشتگان میفرماید:ای فرشتگان من نظر کنید به بندۀ من شبی را بعبادت بجهت طلب خشنودی من بسر برد،او را داخل در فردوس کنید،و از برای او در آنجا هزار شهر است،در آن شهرها آنچه میل انسانها باشد مهیّا،و از آنچه چشمها لذّت میبرند موجود،و سعادتهائی که بدل هیچ کس خطور نکرده است،بعلاوه آنچه از احترامات و افزونیها و تقرّب و نزدیکی که برایش مهیّا نموده‌ام.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 100  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 127 
1-جابر بن اسماعیل از امام صادق علیه السّلام،و آن حضرت از پدرشان امام محمد باقر علیه السّلام روایت کرده است که:مردی از امیر مؤمنان علی علیه السّلام در بارۀ شب‌زنده‌داری با تلاوت قرآن سؤال کرد،فرمود:تو را مژده می‌دهم به اینکه:هر کس یکدهم از شب را با اخلاص پاک و با امید به پاداش الهی به خواندن نماز بسر برد،خداوند به فرشتگانش دستور می‌دهد تا به شمارۀ روئیدنیها در آن شب-از برگها و دانه‌ها و درختان-و به شمارۀ نی‌ها و ساقه‌های نرم و تازه رسته برای او ثواب بنویسند؛و اگر کسی یک نهم از شب را به نماز بگذارند،خداوند ده دعای او را مستجاب فرماید،و در روز قیامت،نامۀ اعمالش را به دست راستش می‌دهد؛و اگر کسی یک هشتم از شب را به ادای نماز بسر برد،خداوند ثوابی برابر با اجر یک شهید صابر و مخلص را به وی کرامت کند و شفاعت او را در حق اهل بیت خود پذیرفته می‌شود؛و هر کس یک هفتم از شب را مشغول نماز باشد،با سیمائی درخشان و نورانی چون ماه شب چهاردهم محشور می‌شود و با کسانی که(از عذاب الهی)در امانند،از صراط‍‌ عبور می‌کند؛و اگر کسی در یک ششم از شب نماز را بپا دارد،در زمرۀ کسانی که(با توبۀ قبول)به سوی پروردگار بازگشته‌اند،قرار می‌گیرد و تمام گناهان گذشته و آیندۀ او آمرزیده می‌شود؛و اگر کسی یک پنجم از شب را به نماز بگذارند،در بهشت با حضرت ابراهیم خلیل علیه السّلام همنشین خواهد بود؛و کسی که یک چهارم از شب را صرف خواندن نماز کند،در روز قیامت در صف اوّل رستگاران قرار می‌گیرد و(به سرعت)همانند تندباد از صراط‍‌ بگذرد و بدون حساب وارد بهشت شود؛و اگر کسی یک سوّم شب را به اقامۀ نماز صرف کند،هیچ فرشته‌ای(از فرشتگان خدا)را ملاقات نمی‌کند مگر آنکه بر منزلت و مقام او در نزد پروردگار عالم حسرت می‌خورند،و به او گفته می‌شود که از هر دری از درهای هشتگانۀ بهشت که خواهی، وارد شو؛و اگر کسی نیمی از شب را به نماز مشغول شود،اگر(به مثل)هفتاد هزار برابر(وزن یا حجم)زمین را پر از طلا کنند،به پاداشی که خداوند برای او مقرّر کرده است،برابری نکند و اجر او در ازای این عمل از آزاد کردن هفتاد بنده از فرزندان حضرت اسماعیل بیشتر است؛و اگر کسی دو سوم از شب را صرف اقامۀ نماز کند، برای او به شمارۀ شنهای بیابان عالج،حسنه نوشته می‌شود که کمترین حسنۀ او از ده برابر(وزن)کوه احد سنگین‌تر است؛و کسی که در طول شب به نماز و تلاوت قرآن کریم مشغول گردد و هماره در حال رکوع و سجود و ذکر خدا باشد،برای او(در نامۀ اعمالش)به اندازه‌ای حسنه و پاداش می‌نویسند که کمترین آن این است که:همانند روزی که از مادر زاده شده است از(آلودگی)گناهانش،پاک می‌شود؛و به شمارۀ تمام حسنات الهی،درجات قرب و منزلتش افزونی گیرد،و قبرش نورانی شود، دلش را از آلودگیهای ناشی از حسد پاک و پاکیزه گردد،و از عذاب قبر ایمنش کنند،و برات آزادی از آتش جهنم به او دهند و در محشر با کسانی که از عذاب الهی در امانند،محشور می‌شود،و خداوند به فرشتگان خود فرماید:به بندۀ من بنگرید که شبی را در طلب خشنودی من بسر برده و به عبادت من مشغول بوده است،او را در فردوس جای دهید،و در فردوس از برای او صد هزار شهر است و در هر شهری آنچه را که میل آدمی به آنهاست،فراهم است،و هر چیزی که آدمی با دیدن آن احساس لذّت می‌کند در آن مهیّا،و نعمتهای دیگری که هرگز در خاطر کسی خطور نمی‌کند،آماده است،و اینها(که برشمرده شد)سوای خیر کثیر و قرب و منزلتی است که من برای او در نظر گرفته‌ام.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 127  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 89 

1. جابر بن اسماعیل از حضرت جعفر بن محمّد (علیهما السّلام) از پدرش نقل کرده است که فرمود: مردی از امیر مؤمنان (علیه السّلام) در بارۀ شب زنده داری با قرآن سؤال کرد. امیر مؤمنان (علیه السّلام) به او فرمود: بشارت باد تو را، هر کس یک دهم شب را از روی اخلاص و در طلب پاداش الهی برای خدا نماز بخواند، خداوند به فرشتگانش می‌گوید: به شمار آنچه در این شب، دانه و برگ و درخت می‌روید، و به شمار همۀ نی‌ها و شاخه‌های تازه و چراگاهها، برای این بندۀ من ثواب می‌نویسید. و هر کس یک نهم شب را به نماز مشغول باشد، خداوند ده دعای مستجاب به او عطا می‌کند، و روز قیامت نامه‌اش را به دست راستش می‌دهد. و هر کس یک هشتم شب را نماز بگزارد، خداوند پاداش یک شهید شکیبای با اخلاص به او عطا می‌کند، و شفاعت او را در مورد خاندانش می‌پذیرد. و هر کس یک هفتم شب را به نماز بایستد. روزی که از قبر بر می‌خیزد صورتش مانند ماه شب چهارده می‌درخشد و همراه با کسانی که در امانند از صراط‍‌ عبور می‌کند. و هر کس یک ششم شب را مشغول نماز باشد، در زمرۀ بازگشت‌کنندگان به سوی خدا نوشته می‌شود، و گناهان قدیم و جدیدش آمرزیده می‌گردد. و هر کس یک پنجم شب را نماز بگزارد، در بهشت از نزدیکان ابراهیم خلیل (علیه السّلام) خواهد بود. و هر کس یک چهارم شب را به نماز بایستد، در صف اوّل کامیابان خواهد بود، تا آنکه همچون تند بادی بر صراط‍‌ می‌گذرد و بی‌حساب وارد بهشت می‌شود. و هر کس یک سوم شب را نماز بخواند، هیچ فرشته‌ای را ملاقات نمی‌کند مگر آنکه به مقام و منزلت او در پیشگاه خداوند غبطه می‌خورد، و به او می‌گویند: از هر دری از درهای هشتگانۀ بهشت که می‌خواهی وارد شو.و هر کس نیمی از شب را نماز بگزارد، اگر هفتاد هزار برابر زمین را پر از طلا کنند و به او بدهند با پاداش او برابری نمی‌کند، و در برابر این عمل پاداشی بیشتر از آزاد کردن هفتاد برده از فرزندان اسماعیل (علیه السّلام) خواهد داشت. و هر کس دو سوم شب را مشغول نماز باشد، برای او به اندازۀ شنهای بیابان حسنه خواهد بود، که کمترین حسنه‌اش سنگین‌تر از ده برابر کوه احد است. و هر کس یک شب تمام نماز بگزارد در حالی که کتاب خدا را تلاوت کند، و در رکوع و سجود و ذکر خدا باشد، به قدری به او پاداش داده می‌شود که کمترین آنها این است که مانند روزی که از مادرش متولد شده است از گناهان خود بیرون می‌آید، و به شمارۀ تمام حسنات و درجاتی که خدا قرار داده است پاداش برای او نوشته می‌شود، و نوری در قبرش پدید می‌آید، و گناه و حسد از دلش برطرف می‌شود، و از عذاب قبر ایمن می‌گردد، و برات آزادی از آتش دوزخ را به او می‌دهند، و در زمرۀ کسانی که از عذاب خدا در امانند محشور می‌شود، و پروردگار بزرگ به فرشتگانش می‌گوید: ای فرشتگان من، بنده‌ام را بنگرید که برای طلب خشنودی من شبی را زنده داشت، اینک او را ساکن فردوس کنید، که در آنجا برای او صد هزار شهر خواهد بود، و در هر شهری آنچه دلها بخواهد و چشمها از آن لذت ببرد و آنچه بر هیچ فکری خطور نکرده است وجود خواهد داشت. اینها همه علاوه بر آن کرامت و افزونی و تقرّبی است که برای او آماده کرده‌ام.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 89  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 113 
[179]1-... امام صادق علیه السّلام از پدرش علیه السّلام روایت نموده که مردی از امیر مؤمنان علی علیه السّلام در بارۀ شب‌زنده‌داری با قرآن پرسید. امام علیه السّلام فرمود: مژده ده آن کس را که یک دهم شب را پاکدلانه و برای به دست آوردن پاداش الهی نماز بگزارد، خدای گرامی و بزرگ به فرشتگانش فرماید: برای این بنده‌ام به شمارۀ دانه‌ها و برگ‌ها و درخت‌هایی که در این شب روییده و به شمارۀ تمام نی‌ها و شاخه‌های تازه روییده و چراگاه‌ها پاداش و حسنه بنویسید؛ هر که یک نهم شب را نماز بگزارد، خداوند ده خواستۀ برآورده شده را به او ارزانی فرماید و در روز رستاخیز نامۀ کردارش را به دست راستش دهد؛ هر که یک هشتم شب را نماز گزارد، خدای گرامی و بزرگ پاداش شهید شکیبای راست نیّت را به او بدهد و شفاعت او در بارۀ خانواده‌اش پذیرفته آید؛ هر که یک هفتم شب را نماز بگزارد، در روز برانگیخته شدن در حالی از گورش در آید که رخسارش همچون ماه شب چهارده است تا سرانجام همراه امان یافتگان و آسودگان از پل صراط‍‌ بگذرد، هر که یک ششم شب را نماز گزارد، در زمرۀ توبه‌کاران نوشته شود و گناهان پیشین و پسین او بخشیده گردد؛ هر که یک پنجم شب را نماز گزارد، در بارگاه حضرت ابراهیم خلیل علیه السّلام هم‌نشین او گردد؛ هر که یک چهارم شب را نماز گزارد، در صف نخستین رستگاران باشد تا آنگاه که همچون تندبادی از پل صراط‍‌ بگذرد و بدون حسابرسی به بهشت در آید؛ هر که یک سوم شب را نماز بگزارد، هیچ فرشته‌ای را دیدار نکند جز آنکه آن فرشته به جایگاه او در پیشگاه خدای گرامی و بزرگ حسرت خورد و به او گفته آید که از هر کدام از درهای هشتگانۀ بهشت که خواهی به بهشت درآی؛هر که نیمی از شب را به نمازگزاری سپری کند، پس اگر زمین هفتاد هزار بار لبریز از طلا گردد با پاداش او برابری نکند و او را از این کار پاداشی باشد که برتر از آزاد کردن هفتاد بنده از نسل اسماعیل-علیه السّلام-است؛ هر که دو سوم شب را نماز گزارد، او را به اندازۀ انبوهی از شن پاداش و حسنه است که فروپایه‌ترین پاداش آن ده برابر سنگین‌تر از کوه احد است؛ هر که همۀ شب را به نماز ایستد، در حالی که کتاب خدای گرامی و بزرگ را تلاوت کند و رکوع‌گزار و سجده‌گزار و ذکرگو باشد خداوند پاداشی به او ارزانی فرماید که فروپایه‌ترینش آن است که از گناهان در آید همچون روزی که از مادرش تولد یافته بود و برای او به تعداد آنچه خدا آفریده پاداش و درجات نوشته شود و پیوسته در گورش نوری باشد و گناه و حسد از دلش برگرفته شود و از عذاب گور آسوده باشد و امان‌نامۀ از آتش دوزخ به او داده شود و در زمرۀ امان یافتگان برانگیخته شود و پروردگار پاک و منزّه فرشتگانش را فرماید: ای فرشتگان من! بنده‌ام را بنگرید که برای به دست آوردن خشنودی من شبی را زنده نگاه داشت. او را در فردوس جای دهم و او را در فردوس هزار شهر است که در هر شهری هر آنچه دل‌ها خواهند و چشم‌ها از آن لذت برند، فراهم آمده و بزرگی و فزونی و تقرّبی که برای او فراهم آورده‌ام به هیچ ذهنی خطور نکند

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 113  )


حدیث 6475



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 44

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَتَی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ شَابٌّ مِنَ  اَلْأَنْصَارِ ، فَشَکَا إِلَیْهِ اَلْحَاجَةَ فَقَالَ لَهُ تَزَوَّجْ فَقَالَ اَلشَّابُّ إِنِّی لَأَسْتَحْیِی أَنْ أَعُودَ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، فَلَحِقَهُ رَجُلٌ مِنَ  اَلْأَنْصَارِ فَقَالَ إِنَّ لِی بِنْتاً وَسِیمَةً فَزَوَّجَهَا إِیَّاهُ قَالَ فَوَسَّعَ اَللَّهُ عَلَیْهِ فَأَتَی اَلشَّابُّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَخْبَرَهُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا مَعْشَرَ اَلشَّبَابِ عَلَیْکُمْ بِالْبَاهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 44 )


حدیث 6476



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 247

ک،  [إکمال الدین] ،  اِبْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ یَزِیدَ عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ: ذَکَرْتُ  إِسْمَاعِیلَ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لاَ وَ اَللَّهِ لاَ یُشْبِهُنِی وَ لاَ یُشْبِهُ أَحَداً مِنْ آبَائِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 247 )


حدیث 6477



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 119

وَ فِی اَلْحَدِیثِ: أَنَّ رَجُلاً قَالَ لِلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ فِی حَجْرِی یَتِیماً فآکُلُ مِنْ مَالِهِ فَقَالَ بِالْمَعْرُوفِ لاَ مُسْتَأْثِراً مَالاً وَ لاَ وَاقٍ مَالَکَ بِمَالِهِ قَالَ أَ فَأَضْرِبُهُ قَالَ مَا کُنْتَ ضَارِباً مِنْهُ وَلَدَکَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 119 )


حدیث 6478



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 109

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ عَنْ  جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَرَّ  رَسُولُ اَللَّهِ یَوْماً عَلَی  عَلِیٍّ وَ  اَلزُّبَیْرُ قَائِمٌ مَعَهُ یُکَلِّمُهُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا تَقُولُ لَهُ فَوَ اَللَّهِ لَتَکُونَنَّ أَوَّلَ  اَلْعَرَبِ تَنْکُثُ بَیْعَتَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 109 )


حدیث 6479



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 70

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اِتَّقُوا مَعَاصِیَ اَللَّهِ فِی اَلْخَلَوَاتِ فَإِنَّ اَلشَّاهِدَ هُوَ اَلْحَاکِمُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 70 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 65 
25-و فرمود از معصیت خدا در خلوتها بترسید زیرا همان کسی که شاهد معصیت شما است داور است.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 65  )


حدیث 6480



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 52

وَ رُوِیَ عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: رَأَیْتُ رَبِّی لَیْلَةَ اَلْمِعْرَاجِ فِی أَحْسَنِ صُورَةٍ فَوَضَعَ یَدَهُ بَیْنَ کَتِفَیَّ حَتَّی وَجَدْتُ بَرْدَ أَنَامِلِهِ بَیْنَ ثَدْیَیَّ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 52 )


حدیث 6481



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 353

و فی روضة الکافی ، بإسناده إلی زرارة: عن أبی جعفر - علیه السّلام - قال: کان إبلیس یوم بدر یقلل المسلمین فی أعین الکفار، و یکثر الکفّار فی أعین المسلمین الناس. فشد علیه جبرئیل - علیه السّلام - بالسّیف، فهرب منه. و هو یقول: یا جبرائیل، [إنی مؤجّل] . حتی وقع فی البحر. قال: فقلت لأبی جعفر - علیه السّلام-: لأی شیء کان یخاف، و هو مؤجّل؟ قال: یقطع بعض أطرافه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 353 )


حدیث 6482



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 131

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ اَلشَّیْبَانِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَعْقِلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ بِنْتِ إِلْیَاسَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِیَّاکُمْ وَ مُشَارَّةَ اَلنَّاسِ فَإِنَّهَا تُظْهِرُ اَلْعُرَّةَ وَ تَدْفِنُ اَلْغُرَّةَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 131 )


حدیث 6483



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 332

وَ فِی کِتَابِ أَسْرَارِ اَلصَّلاَةِ قَالَ: قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: قَالَ اَللَّهُ لاَ أَطَّلِعُ عَلَی قَلْبِ عَبْدٍ فَأَعْلَمُ فِیهِ حُبَّ اَلْإِخْلاَصِ لِطَاعَتِی وَ اِبْتِغَاءَ وَجْهِی إِلاَّ تَوَلَّیْتُ تَقْوِیمَهُ وَ سِیَاسَتَهُ، وَ مَنِ اِشْتَغَلَ بِغَیْرِی فَهُوَ مِنَ اَلْمُسْتَهْزِئِینَ بِنَفْسِهِ مَکْتُوبٌ اِسْمُهُ فِی دِیوَانِ اَلْخَاسِرِینَ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 332 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 332 
شهید ثانی، در کتاب اسرار نماز از امام صادق علیه السلام از حضرت رسول خدا صلی الله علیه و آله نقل کرده که فرمود: خداوند می‌فرماید: وقتی که من در قلب بنده مؤمنم از علاقه به طاعت خالصانه خودم آگاه شدم، امور زندگانی او را کفایت می‌کنم و هر کس خود را به غیر من مشغول کند (مرا فراموش کند)، او جزو کسانی است که خود را مسخره می‌کند و نام او در دفتر زیانکاران نوشته شده است.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 332  )


حدیث 6484



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 206

وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: بَلِیَّةُ اَلنَّاسِ عَلَیْنَا عَظِیمَةٌ إِنْ دَعَوْنَاهُمْ لَمْ یَسْتَجِیبُوا لَنَا وَ إِنْ تَرَکْنَاهُمْ لَمْ یَهْتَدُوا بِغَیْرِنَا.

( المناقب , جلد 4 , صفحه 206 )


حدیث 6485



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 352

حَسَدُ اَلصَّدِیقِ مِنْ سُقْمِ اَلْمَوَدَّةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 352 )


حدیث 6486



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 550

1093-2  الکافی ،1/2/222/1 الأربعة عن  زرارة و  الفضیل عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: إن العلم الذی نزل مع  آدم علیه السّلام لم یرفع و العلم یتوارث و کان  علی علیه السّلام عالم هذه الأمة و إنه لم یهلک منا عالم قط إلا خلفه من أهله من علم مثل علمه أو ما شاء اللّه.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 550 )


حدیث 6487



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 455

وَ رَوَی اَلْحَلَبِیُّ فِی اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلذَّبِیحَةِ بِالْعُودِ وَ اَلْحَجَرِ وَ اَلْقَصَبَةِ قَالَ فَقَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ یَصْلُحُ اَلذَّبْحُ إِلاَّ بِالْحَدِیدَةِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 455 )


حدیث 6488



متن حدیث - الأربعون حدیثا عن أربعین شیخا من أربعین صحابیا فی فضائل الإمام أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 81

أَخْبَرَنَا أَبُو عَلِیٍّ تِیمَانُ بْنُ حَیْدَرِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبِی عَدِیٍّ اَلْبَیِّعُ : حَدَّثَنَا اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ أَبُو مُحَمَّدٍ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْحَافِظُ : حَدَّثَنَا اَلسَّیِّدُ أَبُو اَلْفَتْحِ عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ مُوسَی بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِنَّ أَبَا مُحَمَّدٍ جَعْفَرَ بْنَ أَحْمَدَ حَدَّثَهُمْ. حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ عِمْرَانَ : حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلنَّحْوِیُّ ، عَنِ اَلْحَارِثِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلتَّمِیمِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ قَالَ: رَأَیْتُ اِبْنَةَ أَبِی اَلْأَسْوَدِ اَلدُّؤَلِیِّ وَ بَیْنَ یَدَیْ أَبِیهَا خَبِیصٌ فَقَالَتْ: یَا أَبَهْ أَطْعِمْنِی فَقَالَ: اِفْتَحِی فَاکِ. [قَالَ:] فَفَتَحَتْ فَوَضَعَ فِیهِ مِثْلَ اَللَّوْزَةِ، ثُمَّ قَالَ لَهَا: عَلَیْکِ بِالتَّمْرِ فَهُوَ أَنْفَعُ وَ أَشْبَعُ. فَقَالَتْ: هَذَا أَنْفَعُ وَ أَنْجَعُ؟ فَقَالَ: هَذَا اَلطَّعَامُ بَعَثَ بِهِ إِلَیْنَا مُعَاوِیَةُ یَخْدَعُنَا بِهِ عَنْ حُبِّ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ. فَقَالَتْ: قَبَّحَهُ اَللَّهُ، یَخْدَعُنَا عَنِ اَلسَّیِّدِ اَلْمُطَهَّرِ بِالشَّهْدِ اَلْمُزَعْفَرِ، تَبّاً لِمُرْسِلِهِ وَ آکِلِهِ، ثُمَّ عَالَجَتْ نَفْسَهَا وَ قَاءَتْ مَا أَکَلَتْ مِنْهُ، وَ أَنْشَأَتْ تَقُولُ بَاکِیَةً:  أَ بِالشَّهْدِ اَلْمُزَعْفَرِ یَا اِبْنَ هِنْدٍنَبِیعُ إِلَیْکَ إِسْلاَماً وَ دِیناً فَلاَ وَ اَللَّهِ لَیْسَ یَکُونُ هَذَاوَ مَوْلاَنَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَا .

( الأربعون حدیثا عن أربعین شیخا من أربعین صحابیا فی فضائل الإمام أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 81 )


حدیث 6489



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 253

نبه،  [تنبیه الخاطر] :  لَمَّا اُحْتُضِرَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَمَعَ بَنِیهِ  حَسَناً وَ  حُسَیْناً وَ  مُحَمَّدَ اِبْنَ اَلْحَنَفِیَّةِ وَ اَلْأَصَاغِرَ مِنْ وُلْدِهِ فَوَصَّاهُمْ وَ کَانَ فِی آخِرِ وَصِیَّتِهِ یَا بَنِیَّ عَاشِرُوا اَلنَّاسَ عِشْرَةً إِنْ غِبْتُمْ حَنُّوا إِلَیْکُمْ وَ إِنْ فُقِدْتُمْ بَکَوْا عَلَیْکُمْ یَا بَنِیَّ إِنَّ اَلْقُلُوبَ جُنْدٌ مُجَنَّدَةٌ تَتَلاَحَظُ بِالْمَوَدَّةِ وَ تَتَنَاجَی بِهَا وَ کَذَلِکَ هِیَ فِی اَلْبُغْضِ فَإِذَا أَحْسَسْتُمْ مِنْ أَحَدٍ فِی قَلْبِکُمْ شَیْئاً فَاحْذَرُوهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 253 )


حدیث 6490



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 68

بَعْضُ نُسَخِ  اَلرَّضَوِیِّ ،  فَإِذَا أَتَیْتَ  مِنًی اِغْتَسِلْ أَوْ تَوَضَّأْ فَإِذَا طَلَعَتْ إِلَی آخِرِ مَا تَقَدَّمَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 68 )


حدیث 6491



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 512

هَیْهَاتَ أَنْ یَنْجُوَ اَلظَّالِمُ مِنْ أَلِیمِ عَذَابِ اَللَّهِ وَ عَظِیمِ سَطَوَاتِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 512 )


حدیث 6492



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 384

و قال - أیضا -: حدّثنا عبد العزیز بن یحیی، عن محمّد بن زکریّا، عن جعفر بن محمّد بن عمارة قال: حدّثنی أبی، عن جعفر بن محمّد، عن أبیه قال: قال علیّ بن أبی طالب - علیه السّلام: - إنّ اللّه - عزّ و جلّ - فضّلنا أهل البیت، و کیف لا یکون کذلک و اللّه - عزّ و جلّ - یقول فی کتابة:  إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  . فقد طهّرنا اللّه من الفواحش ما ظهر منها و ما بطن، فنحن علی منهاج الحقّ.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 384 )


حدیث 6493



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 354

و فی کتاب الاحتجاج ، للطبرسی - رحمه اللّه - روی عن موسی بن جعفر - علیه السلام - عن أبیه، عن آبائه، عن الحسین بن علی - علیهم السلام - قال: ان یهودیا من یهود الشام و أحبارهم، قال لعلی - علیه السلام - فی کلام طویل: هذا آدم، أسجد اللّه له ملائکته، فهل فعل بمحمد شیئا من هذا؟ فقال له علی - علیه السلام-: لقد کان کذلک. و لئن أسجد اللّه لآدم ملائکته، فان سجودهم، لم یکن سجود طاعة [و] أنهم عبدوا آدم من دون اللّه - عز و جل - و لکن اعترافا لآدم ، بالفضیلة. و رحمة من اللّه، له. و محمد - صلی اللّه علیه و آله - أعطی ما هو أفضل من هذا، ان اللّه - عز و جل - صلی علیه فی جبروته و الملائکة، بأجمعها. و تعبد المؤمنون بالصلاة علیه. فهذه زیادة له، یا یهودی!

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 354 )


حدیث 6494



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 552

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی دَاوُدَ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنِّی ذُو عِیَالٍ وَ عَلَیَّ دَیْنٌ وَ قَدِ اِشْتَدَّتْ حَالِی فَعَلِّمْنِی دُعَاءً أَدْعُو اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ لِیَرْزُقَنِی مَا أَقْضِی بِهِ دَیْنِی وَ أَسْتَعِینُ بِهِ عَلَی عِیَالِی فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا عَبْدَ اَللَّهِ تَوَضَّأْ وَ أَسْبِغْ وُضُوءَکَ ثُمَّ صَلِّ رَکْعَتَیْنِ تُتِمُّ اَلرُّکُوعَ وَ اَلسُّجُودَ ثُمَّ قُلْ یَا مَاجِدُ یَا وَاحِدُ یَا کَرِیمُ یَا دَائِمُ أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ  بِمُحَمَّدٍ نَبِیِّکَ نَبِیِّ اَلرَّحْمَةِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  مُحَمَّدُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنِّی أَتَوَجَّهُ بِکَ إِلَی اَللَّهِ رَبِّکَ وَ رَبِّی وَ رَبِّ کُلِّ شَیْءٍ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ وَ أَسْأَلُکَ نَفْحَةً کَرِیمَةً مِنْ نَفَحَاتِکَ وَ فَتْحاً یَسِیراً وَ رِزْقاً وَاسِعاً أَلُمُّ بِهِ شَعْثِی وَ أَقْضِی بِهِ دَیْنِی وَ أَسْتَعِینُ بِهِ عَلَی عِیَالِی .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 552 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 333 
حضرت باقر علیه السلام فرمود: مردی خدمت پیغمبر (صلّی الله علیه و آله) رسید و عرضکرد: ای رسول خدا من مردی هستم عیالمند و قرض‌دار، و حالم سخت شده، پس دعائی بمن بیاموز که با آن بدرگاه خدای عز و جل دعا کنم تا بمن روزی دهد بمقداری که با آن قرضم را ادا کنم و بوسیلۀ آن بر (مخارج) نانخورها و عیالم کمک جویم، پس رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) فرمود: ای بندۀ خدا وضوی خوب و کاملی بساز، و سپس دو رکعت نماز بگزار و رکوع و سجودش را کامل و نیکو بجای آر، سپس (پس از فراغت از نماز) بگو: «یا ماجد یا واحد یا کریم [یا دائم] أتوجه الیک بمحمد نبیک نبی الرحمة (صلّی الله علیه و آله) یا محمد یا رسول اللّه انی أتوجه بک الی اللّه ربک و ربی و رب کل شیء ان تصلی علی محمد و اهل بیته و أسألک نفحة کریمة من نفحاتک و فتحا یسیرا و رزقا واسعا ألم به شعثی، و أقضی به دینی و استعین به علی عیالی». .

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 333  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 251 
6-از امام باقر(علیه السّلام)که مردی نزد پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)آمد و گفت: یا رسول اللّه من عیال‌مندم و قرض دار و حالم سخت شده،به من دعائی بیاموز که با آن به درگاه خدا دعا کنم تا به من روزی دهد و قرضم را بپردازم و بدان بر عیالم کمک گیرم،رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:این بندۀ خدا،وضوء بساز و وضویت را کامل بساز و سپس دو رکعت نماز بگذار با رکوع و سجود کامل،سپس بگو: یا ماجد یا واحد یا کریم (یا دائم)اتوجه الیک بمحمد نبیک نبی الرحمه،یا محمد یا رسول اللّه انی اتوجه بک الی اللّه ربک و ربی و رب کل شیء ان تصلی علی محمد و اهل بیته و أسألک نفحةً‌ کریمةً‌ من نفحاتک و فتحاً یسیراً و رزقاً واسعاً المّ‌ به شعثی و أقضی به دینی و أستعین به علی عیالی. .

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 251  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 563 
6-امام باقر علیه السّلام فرمود که مردی نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و اله آمد و گفت:یا رسول اللّه من عیال‌مندم و قرض‌دار و حالم سخت شده،به من دعائی بیاموز که با آن به درگاه خدا دعا کنم تا به من روزی دهد و قرضم را بپرداز و با آن به عیال خود کمکی کرده باشم،رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:ای بندۀ خدا،وضوء کامل بساز و سپس دو رکعت نماز با رکوع و سجود کامل انجام ده سپس بگو:یا ماجد یا واحد یا کریم(یا دائم)اتوجّه الیک بمحمد نبیک نبی الرحمه،یا محمد یا رسول اللّه انی اتوجه بک الی اللّه ربک و ربّی و ربّ‌ کل شیء ان تصلی علی محمد و اهل بیته و اسئلک نفحة کریمة من نفحاتک و فتحا یسیرا و رزقا واسعا المّ‌ به شعثی و اقض به دینی و استعین به علی عیالی.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 563  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 390 
: مجهول، و فی أکثر النسخ محمد بن أحمد بن أبی داود، و فی بعضها أحمد بن محمد و کلاهما مجهولان. توضأ بالهمز و فی بعض النسخ توض بالقلب و الحذف علی خلاف القیاس أو هو لغة أیضا و أسبغ وضوءک الإسباغ الإکمال باشتماله علی الواجبات و المستحبات، و فی القاموس الوضاءة الحسن و النظافة و توضأت للصلاة و توضیت لغیة أو لثغة و الوضوء الفعل و بالفتح ماؤه و مصدر أیضا أو لغتان قد یعنی بهما المصدر و قد یعنی بهما الماء و تمم الرکوع و السجود و فی بعض تتم بدون الواو فیکون حالا عن المستتر فی صل، و المراد اشتمالهما علی الواجبات أو المندوبات أیضا و هو أظهر. ثم قل أی بعد الفراغ من الصلاة یا ماجد هو الواسع الکرم الذی وسع غناؤه مفاقر عباده و وسع رزقه جمیع خلقه یقال: رجل ماجد إذا کان کریما سخیا واسع العطاء، و قیل: هو الکریم العزیز، و قیل: هو المفضال الکثیر الخیر، و قیل: هو شریف ذاته و حسن فعاله، و الکل متقارب یا واحد هو الواحد بالوحدة الحقیقة المنافیة للشرکة فی الذات و الصفات و التکثر و التعدد و الترکیب الخارجی و الذهنی، و قد یقرأ بالجیم هو الغنی الذی لا یفتقر و قد وجد یجد جده أی استغنی غنی لا فقر بعده و هو هنا مخالف للمضبوط‍‌ فی النسخ یا کریم هو الکریم المطلق الجامع لأنواع الخیر و الشرف و الفضائل و الجود و العطاء الذی لا ینفد، و قد مر تفسیر تلک الأسماء مرارا لکنه المسک کلما کررته یتوضع نبی الرحمة عطف بیان لقوله نبیک أی النبی الذی کان رحمة خالصة و بعث لمحض الرحمة، و لم یطلب عذابا للأمة کسائر الأنبیاء علیه و آله و علیهم السلام یا محمد - إلی قوله - کل شیء جملة معترضة بین أجزاء الدعاء استمدادا للقبول و طلبا للشفاعة و قوله أن تصلی من تتمة أجزاء الدعاء و مجرور محلا بدل اشتماله لمحمد، و یمکن أن یکون بتقدیر فی أن تصلی فالظرف متعلق بأتوجه. و الحاصل أنه توجه إلی الله تعالی أولا و جعله وسیلة بینه و بینه و شفیعا فی إنجاز طلبته و نیل سؤله و قضاء حاجته ثم صرف الخطاب إلی النبی صلی الله علیه و آله و سلم و استشفعه لیقبل استشفاعه و یصیر شفیعا له، ففیه من آداب حسن الدعاء ما لا یخفی، لأن من جعل أحدا من المقربین شفیعا إلی ملک لا بد له من الرجوع إلیه و طلب قبول الشفاعة منه، ثم بعد الرجوع إلی خطاب الرب سبحانه و الشروع فی عرض المطلب الابتداء بطلب الصلاة علی من جعله شفیعا مع غنائه مشتمل علی أنواع الأدب و حسن الطلب من جهات شتی أومأنا إلی بعضها فی باب الصلاة علیهم صلی الله علیهم و وفینا حقها فی الفرائد الطریفة فی شرح الصحیفة الشریفة بحسب ما تصل إلیه عقولنا السخیفة، و فی أکثر النسخ أن تصلی بصیغة الخطاب کما ذکرنا و فی بعضها أن یصلی بصیغة الغیبة فهو حینئذ متعلق بقوله إنی أتوجه بک ففی قوله علی محمد و أهل بیته عدول عن الخطاب إلی الغیبة لنکت کثیرة، منها التبرک أو الاستلذاذ أو الاهتمام بذکرهم صلوات الله علیهم و أسألک عطف علی قوله أتوجه إلیک و التوسل بهم معتبر هنا أیضا و النفحة هنا استعیرت لتوجه الرحمة و سطوع آثارها و الکریمة مبالغة فی شرفها و عظمتها و خلوصها عن النقص و حسن عاقبتها و عدم اشتمالها علی الاستدراج، فی القاموس: نفح الطیب کمنع فاح و الریح هبت و فی النهایة نفح الریح هبوبها و نفح الطیب إذا فاح، و منه الحدیث أن لربکم فی أیام دهرکم نفحات ألا فتعرضوا لها، و فی حدیث آخر تعرضوا لنفحات رحمة الله و فتحا یسیرا أی لأبواب الرزق و غیرها و رزقا واسعا أی یغنینی عن الخلق و یقوم بحوائجی کلها کما وصفه للکشف ألم به شعثی اللم الجمع، و الشعث بالتحریک انتشار الأمر، و إسناد اللم إلی الشعث من قبیل المجاز فی الإسناد، أو إطلاق المصدر علی المتشعث للمبالغة، و قد یقرأ بکسر العین لیکون صفة مشبهة و هو خلاف المضبوط‍‌ فی النسخ، قال فی النهایة: اللم الجمع یقال: لممت الشیء ألمه لما إذا جمعته و الشعث انتشار الأمر و منه قولهم لم الله شعثه، و منه حدیث الدعاء أسألک رحمة تلم بها شعثی أی تجمع بها ما تفرق من أمری.

(  مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 390  )


حدیث 6495



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 281

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  عَلِیٌّ قَالَ: کَتَبَ رَجُلٌ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَحْکِی لَهُ شَیْئاً فَکَتَبَ إِلَیْهِ وَ اَللَّهِ مَا کَانَ ذَاکَ وَ إِنِّی لَأَکْرَهُ أَنْ أَقُولَ وَ اَللَّهِ عَلَی حَالٍ مِنَ اَلْأَحْوَالِ وَ لَکِنَّهُ غَمَّنِی أَنْ یُقَالَ مَا لَمْ یَکُنْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 281 )


حدیث 6496



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 332

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَدَّ أَبْوَابَ  اَلْمَسْجِدِ غَیْرَ بَابِ عَلِیٍّ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 332 )


حدیث 6497



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 144

فِیمَا نَقَلَهُ  رَهْطٌ مِنَ اَلْمُفَسِّرِینَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ مِمَّا اِسْتَفَادَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی تَفْسِیرِ قَوْلِهِ تَعَالَی:  کُلٌّ یَجْرِی لِأَجَلٍ مُسَمًّی  إِنَّ لِلشَّمْسِ مِائَةً وَ ثَمَانِینَ مَنْزِلاً فِی مِائَةٍ وَ ثَمَانِینَ یَوْماً ثُمَّ إِنَّهَا تَعُودُ مَرَّةً أُخْرَی إِلَی وَاحِدٍ وَاحِدٍ مِنْهَا فِی أَمْثَالِ تِلْکَ اَلْأَیَّامِ وَ مَجْمُوعُ تِلْکَ اَلْأَیَّامِ سَنَةٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 144 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 129 
گروهی از مفسران نقل کردند که ابن عباس از امیر المؤمنین علیه السّلام در تفسیر قول خدا«هر کدام تا مدتی نامبرده روانند»استفاده کرده که:خورشید را 180 منزل است در 180 روز که میرود و باز میگردد بهر کدام در روزهائی مانند آنها و روی هم میشوند یک سال. و علامه مفسّر آنها اعرج نیشابوری گفته است:اگر این روایت درست باشد شاید مقصود این باشد که خورشید در ایام سال تا دائره نصف النهار میرود و بر میگردد یا در فلک خارج مرکزش از اوج بحضیض فرو می‌شود و از حضیض باوج بالا میرود زیرا بحسب هر جزئی از این دائره در هر روزی تعدیل مخصوصی دارد بیش یا کم. و ما میگوئیم این توجیه تجشّم و تکلف است بلکه مقصود از منازل روزانه خورشید همان مدارات یومیه او است که در طول سال هر روزی در جزئی است بحرکت مخصوص خود،زیرا این مدار در سطح منطقة البروج است که منطقه معدل النهار را در دو نقطه اعتدال قطع میکند،و هر دو جزء شمالی و جنوبیش دوری برابری دارند از دو نقطه انقلاب،و دوری هر کدام از یک نقطه اعتدال برابر دوری دیگری است از آن،زیرا در مدار یومی یکی هستند،و خورشید بحرکت مخصوص خود در تابستان برمیگردد بمدارات یومیه بهار و زمستان بمدارات یومیه پائیز پس در نیمه زمستان و بهار سال برمیگردد بمدارات پائیز و تابستان،و در نیمه تابستان و پائیز سال برمیگردد بمدارات بهار و زمستان که نیمه دیگر سال است،این را خوب حفظ‍‌ کن از بدائع صنعت خدا است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 129  )


حدیث 6498



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 299

5956-9  التهذیب ،1/60/35/2  الحسین عن  فضالة عن  حسین عن  ابن مسکان عن  الحذاء قال سمعت  أبا جعفر علیه السّلام یقول: کان  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله إذا کانت لیلة مظلمة و ریح و مطر صلی المغرب ثم مکث قدر ما یتنفل الناس ثم أقام مؤذنه ثم صلی العشاء ثم انصرفوا.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 299 )


حدیث 6499



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 445

وَ سَأَلَ  صَدَقَةُ بْنُ مُسْلِمٍ  عُمَرَ بْنَ قَیْسٍ اَلْمَاصِرَ عَنْ جُلُوسِ  عَلِیٍّ فِی اَلدَّارِ؟. فَقَالَ: إِنَّ  عَلِیّاً فِی هَذِهِ اَلْأُمَّةِ کَانَ فَرِیضَةً مِنْ فَرَائِضِ اَللَّهِ، أَدَّاهَا  نَبِیُّ اَللَّهِ إِلَی قَوْمِهِ مِثْلَ اَلصَّلاَةِ وَ اَلزَّکَاةِ وَ اَلصَّوْمِ وَ اَلْحَجِّ وَ لَیْسَ عَلَی اَلْفَرَائِضِ أَنْ تَدْعُوهُمْ إِلَی شَیْءٍ إِنَّمَا عَلَیْهِمْ أَنْ یُجِیبُوا اَلْفَرَائِضَ، وَ کَانَ  عَلِیٌّ أَعْذَرَ مِنْ  هَارُونَ لَمَّا ذَهَبَ  مُوسَی إِلَی اَلْمِیقَاتِ، فَقَالَ  لِهَارُونَ :  اُخْلُفْنِی فِی قَوْمِی وَ أَصْلِحْ وَ لا تَتَّبِعْ سَبِیلَ اَلْمُفْسِدِینَ  فَجَعَلَهُ رَقِیباً عَلَیْهِمْ، وَ إِنَّ  نَبِیَّ اَللَّهِ نَصَبَ  عَلِیّاً (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) لِهَذِهِ اَلْأُمَّةِ عَلَماً وَ دَعَاهُمْ إِلَیْهِ،  فَعَلِیٌّ فِی عُذْرٍ لَمَّا جَلَسَ فِی بَیْتِهِ، وَ هُمْ فِی حَرَجٍ حَتَّی یُخْرِجُوهُ فَیَضَعُوهُ فِی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی وَضَعَهُ فِیهِ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، فَاسْتَحْسَنَ مِنْهُ  جَعْفَرٌ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ. وَ مِنْ کَلاَمٍ  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ - وَ قَدْ سُئِلَ عَنْ أَمْرِهِمَا -: وَ کُنْتُ کَرَجُلٍ لَهُ عَلَی اَلنَّاسِ حَقٌّ، فَإِنْ عَجَّلُوا لَهُ مَالَهُ أَخَذَهُ وَ حَمِدَهُمْ ، وَ إِنْ أُخِّرَهُ أَخَذَهُ غَیْرَ مَحْمُودِینَ، وَ کُنْتُ کَرَجُلٍ یَأْخُذُ بِالسُّهُولَةِ وَ هُوَ عِنْدَ اَلنَّاسِ حَزُونٌ ، وَ إِنَّمَا یُعْرَفُ اَلْهُدَی بِقِلَّةِ مَنْ یَأْخُذُهُ مِنَ اَلنَّاسِ، فَإِذَا سَکَتُّ فَأَعْفُونِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 445 )


حدیث 6500



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 82

وَ تَقَدَّمَ فِی أَبْوَابِ اَلْمُقَدَّمَاتِ فِی حَدِیثِ  اَلْحَوْلاَءِ قَوْلُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَا  حَوْلاَءُ وَ اَلَّذِی بَعَثَنِی بِالْحَقِّ نَبِیّاً وَ رَسُولاً مَا مِنِ اِمْرَأَةٍ تُؤَخِّرُ اَلْمَهْرَ عَلَی زَوْجِهَا إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ إِلاَّ أَذَاقَهَا اَللَّهُ اَلْخِزْیَ فِی اَلْحَیَاةِ اَلدُّنْیَا وَ عَذَابُ اَلْآخِرَةِ  أَکْبَرُ لَوْ کانُوا یَعْلَمُونَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 82 )


حدیث 6501



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 415

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ فِی حَدِیثٍ وَ اِعْلَمْ أَنَّ اَلْمَخْرَجَ فِی أَمْرَیْنِ فَمَا کَانَتْ لَهُ حِیلَةٌ فَالاِحْتِیَالُ وَ مَا لَمْ یَکُنْ لَهُ حِیلَةٌ فَالاِصْطِبَارُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 415 )


حدیث 6502



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 717

18166-9  الکافی ،1/8/205/5  القمیان عن  صفوان عن  هارون بن خارجة قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام عینت رجلا عینة - فقلت له اقضنی فقال لیس عندی تعیننی حتی أقضیک قال عینة حتی یقضیک. 18167-10 الفقیه،4034/287/3 صفوان الجمال قال: قلت لأبی عبد اللّه علیه السّلام عینت رجلا عینة فحلت علیه فقلت له اقضنی الحدیث.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 717 )


حدیث 6503



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 547

19983-12  الکافی ،1/10/377/6  العدة عن  البرقی عن  محمد بن عیسی عن  الدهقان عن  درست عن  عبد اللّه بن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: کان  النّبی صلّی اللّه علیه و آله یتخلل بکل ما أصاب ما خلا الخوص و القصب.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 547 )


حدیث 6504



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 444

4676-34  الکافی ،1/2/107/3  علی بن محمد عن  التهذیب ،1/58/397/1  سهل عن  البزنطی عن  بعض أصحابنا قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : المرأة التی یئست من المحیض حدها خمسون سنة. 4677-35 الکافی،1/2/107/3 و روی: ستون سنة أیضا.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 444 )


حدیث 6505



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 177

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَضَی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی اَللَّطْمَةِ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ أَمَّا مَا کَانَ مِنْ جِرَاحَاتٍ فِی اَلْجَسَدِ فَإِنَّ فِیهَا اَلْقِصَاصَ أَوْ یَقْبَلُ اَلْمَجْرُوحُ دِیَةَ اَلْجِرَاحَةِ فَیُعْطَاهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 177 )


حدیث 6506



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 29

وَ رَوَی  أَبُو بَکْرِ بْنُ مَرْدَوَیْهِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَسْمَاءَ بِنْتِ عُمَیْسٍ قَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ:  صالِحُ اَلْمُؤْمِنِینَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  مِثْلَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 29 )


حدیث 6507



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 329

وَ رَوَی اَلْحَلَبِیُّ فِی اَلصَّحِیحِ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَیُّمَا رَجُلٍ فَجَرَ بِامْرَأَةٍ حَرَاماً ثُمَّ بَدَا لَهُ أَنْ یَتَزَوَّجَهَا حَلاَلاً قَالَ أَوَّلُهُ سِفَاحٌ وَ آخِرُهُ نِکَاحٌ وَ مَثَلُهُ مَثَلُ اَلنَّخْلَةِ أَصَابَ اَلرَّجُلُ مِنْ تَمْرِهَا حَرَاماً ثُمَّ اِشْتَرَاهَا بَعْدُ فَکَانَ لَهُ حَلاَلاً . وَ رَوَی أَبُو بَصِیرٍ عَنْهُ‌ عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ : مِثْلَهُ‌ سَوَاءً .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 329 )


حدیث 6508



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 536

لاَ إِخْلاَصَ کَالنُّصْحِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 536 )


حدیث 6509



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 88

سن،  [المحاسن] ،  أَبِی عَنْ  هَارُونَ بْنِ اَلْجَهْمِ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنِ  اِبْنِ طَرِیفٍ عَنِ  اِبْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: سَبَّ اَلنَّاسُ هَذِهِ اَلدَّابَّةَ اَلَّتِی تَکُونُ فِی اَلطَّعَامِ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ تَسُبُّوهَا فَوَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لَوْ لاَ هَذِهِ اَلدَّابَّةُ لَخَزَنُوهَا عِنْدَکُمْ کَمَا یُخْزَنُ اَلذَّهَبُ وَ اَلْفِضَّةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 88 )


حدیث 6510



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 34

11455-16  الفقیه ،2312/245/2 روی: أنه وجد فی حجر آخر مکتوب هذا  بیت اللّه الحرام بمکة تکفل اللّه تعالی برزق أهلها من ثلاثة سبل مبارک لهم فی اللحم و الماء.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 34 )


حدیث 6511



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 30

ثُمَّ قَالَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ هَمَّامٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْفَزَارِیُّ، عَنِ اَلْحَسَنِ اِبْنِ عَلِیٍّ اَللُّؤْلُؤِیِّ، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَیُّوبَ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ صَالِحٍ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قُلْتُ:  هذا کِتابُنا یَنْطِقُ عَلَیْکُمْ بِالْحَقِّ  ؟ قَالَ: «إِنَّ اَلْکِتَابَ لَمْ یَنْطِقْ وَ لَنْ یَنْطِقَ، وَ لَکِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) هُوَ اَلنَّاطِقُ بِالْکِتَابِ، قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  هذا کِتابُنا یَنْطِقُ عَلَیْکُمْ بِالْحَقِّ  ». فَقُلْتُ: إِنَّا لاَ نَقْرَأُهَا هَکَذَا . فَقَالَ: «هَکَذَا وَ اَللَّهِ نَزَلَ بِهَا  جَبْرَئِیلُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ لَکِنَّهُ مِمَّا حُرِّفَ مِنْ  کِتَابِ اَللَّهِ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 30 )


حدیث 6512



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 263

فس،  [تفسیر  القمی ] ،  أَبِی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ :  أَنَّهُ قَرَأَ  أَبُو اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللّهُ لا إِلهَ إِلاّ هُوَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ لا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لا نَوْمٌ  أَیْ نُعَاسٌ  لَهُ ما فِی اَلسَّماواتِ وَ ما فِی اَلْأَرْضِ وَ ما بَیْنَهُما وَ ما تَحْتَ اَلثَّری  عالِمُ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّهادَةِ هُوَ اَلرَّحْمنُ اَلرَّحِیمُ  مَنْ ذَا اَلَّذِی یَشْفَعُ عِنْدَهُ إِلاّ بِإِذْنِهِ یَعْلَمُ ما بَیْنَ أَیْدِیهِمْ وَ ما خَلْفَهُمْ  قَالَ  ما بَیْنَ أَیْدِیهِمْ  فَأُمُورُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ مَا کَانَ  وَ ما خَلْفَهُمْ  أَیْ مَا لَمْ یَکُنْ بَعْدُ قَوْلُهُ  إِلاّ بِما شاءَ  أَیْ بِمَا یُوحِی إِلَیْهِمْ  وَ لا یَؤُدُهُ حِفْظُهُما  أَیْ لاَ یَثْقُلُ عَلَیْهِ حِفْظُ مَا فِی اَلسَّمَاوَاتِ وَ مَا فِی اَلْأَرْضِ قَوْلُهُ:  لا إِکْراهَ فِی اَلدِّینِ  أَیْ لاَ یُکْرَهُ أَحَدٌ عَلَی دِینِهِ إِلاَّ بَعْدَ أَنْ تَبَیَّنَ لَهُ  قَدْ تَبَیَّنَ اَلرُّشْدُ مِنَ اَلْغَیِّ فَمَنْ یَکْفُرْ بِالطّاغُوتِ وَ یُؤْمِنْ بِاللّهِ  وَ هُمُ اَلَّذِینَ غَصَبُوا  آلَ مُحَمَّدٍ حَقَّهُمْ قَوْلُهُ:  فَقَدِ اِسْتَمْسَکَ بِالْعُرْوَةِ اَلْوُثْقی  یَعْنِی اَلْوَلاَیَةَ  لاَ اِنْفِصامَ لَها  أَیْ حَبْلٌ لاَ اِنْقِطَاعَ لَهُ  اَللّهُ وَلِیُّ اَلَّذِینَ آمَنُوا  یَعْنِی  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ  اَلْأَئِمَّةَ عَلَیهِمُ السَّلاَمُ  یُخْرِجُهُمْ مِنَ اَلظُّلُماتِ إِلَی اَلنُّورِ وَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا  وَ هُمُ اَلظَّالِمُونَ  آلَ مُحَمَّدٍ  أَوْلِیاؤُهُمُ اَلطّاغُوتُ  وَ هُمُ اَلَّذِینَ تَبِعُوا مَنْ غَصَبَهُمْ  یُخْرِجُونَهُمْ مِنَ اَلنُّورِ إِلَی اَلظُّلُماتِ أُولئِکَ أَصْحابُ  اَلنّارِ هُمْ فِیها خالِدُونَ  وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ کَذَا نَزَلَتْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 263 )


حدیث 6513



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 566

قَالَ  اَلْمَدَائِنِیُّ :  وَ قِیلَ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَقَدْ جَزِعْتَ عَلَی  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ جَزَعاً شَدِیداً یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ وَ مَا یَمْنَعُنِی أَنَّهُ کَانَ لِی رَبِیباً وَ کَانَ لِبَنِیَّ أَخًا وَ کُنْتُ لَهُ وَالِداً أَعُدُّهُ وَلَداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 566 )


حدیث 6514



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 503

15558-11  الکافی ،1/40/268/7  العدة عن  التهذیب ،87/10  سهل عن  السراد عن  بعض أصحابه عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: بعث  أمیر المؤمنین علیه السّلام إلی لبید [بشر] بن عطارد التمیمی فی کلام بلغه فمر به رسول  أمیر المؤمنین علیه السّلام فی بنی أسد فأخذه فقام إلیه  نعیم بن دجاجة الأسدی فأفلته فبعث إلیه  أمیر المؤمنین علیه السّلام فأتوه به و أمر به أن یضرب فقال له  نعیم أما و اللّه إن المقام معک لذل و إن فراقک لکفر فلما سمع ذلک منه قال له یا  نعیم قد عفونا عنک إن اللّه یقول  اِدْفَعْ بِالَّتِی هِیَ أَحْسَنُ اَلسَّیِّئَةَ  أما قولک إن المقام معک لذل فسیئة اکتسبتها و أما قولک إن فراقک کفر فحسنة اکتسبتها فهذه بهذه [هذه] -  الکافی ، ثم أمر أن یخلی عنه.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 503 )


حدیث 6515



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 314

وَ مِمَّا یُصْلِحُ هُنَا مَا أَوْرَدَهُ فِی  اَلتَّهْذِیبِ  بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ: کَانَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُصَلِّی عَنْ وَلَدِهِ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ رَکْعَتَیْنِ وَ عَنْ وَالِدَیْهِ فِی کُلِّ یَوْمٍ رَکْعَتَیْنِ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ کَیْفَ صَارَ لِلْوَلَدِ اَللَّیْلُ قَالَ لِأَنَّ اَلْفِرَاشَ لِلْوَلَدِ قَالَ وَ کَانَ یَقْرَأُ فِیهِمَا  اَلْقَدْرَ وَ  اَلْکَوْثَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 314 )


حدیث 6516



متن حدیث - جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 417

فَمِنْ ذَلِکَ مَا رَوَیْنَاهُ بِإِسْنَادِنَا عَنْ جَدِّی أَبِی جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیِّ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ وَ فِی رِوَایَةِ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ حِینَ یُسَلِّمُ اَلْحَمْدَ سَبْعَ مَرَّاتٍ وَ قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنَّاسِ  سَبْعَ مَرَّاتٍ وَ قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ سَبْعَ مَرَّاتٍ وَ قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ  سَبْعَ مَرَّاتٍ وَ قُلْ یَا أَیُّهَا اَلْکَافِرُونَ سَبْعَ مَرَّاتٍ وَ آخِرَ بَرَاءَةَ : لَقَدْ جاءَکُمْ رَسُولٌ مِنْ أَنْفُسِکُمْ  وَ آخِرَ اَلْحَشْرِ وَ اَلْخَمْسَ آیَاتٍ مِنْ آخِرِ آلِ عِمْرَانَ : إِنَّ فِی خَلْقِ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ  إِلَی قَوْلِهِ: إِنَّکَ لا تُخْلِفُ اَلْمِیعادَ  کُفِیَ مَا بَیْنَ اَلْجُمُعَةِ إِلَی اَلْجُمُعَةِ .

( جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 417 )


حدیث 6517



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 85

عَنْهُ، بِالْإِسْنَادِ اَلْمُتَقَدِّمِ، قَالَ: وَ حَدَّثَنِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «قَالَ لِی  أَبِی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ اَلسَّحَابَ غَرَابِیلَ اَلْمَطَرِ ، تُذِیبُ اَلْبَرَدَ، حَتَّی یَصِیرَ مَاءً، لِکَیْلاَ یَضُرَّ بِهِ شَیْئاً یُصِیبُهُ، وَ اَلَّذِی تَرَوْنَ فِیهِ مِنَ اَلْبَرَدِ وَ اَلصَّوَاعِقِ، نَقِمَةٌ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ، یُصِیبُ بِهَا مَنْ یَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ. ثُمَّ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : لاَ تُشِیرُوا إِلَی اَلْمَطَرِ، وَ لاَ إِلَی اَلْهِلاَلِ، فَإِنَّ اَللَّهَ یَکْرَهُ ذَلِکَ».  وَ رَوَی ذَلِکَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  (قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ) بِإِسْنَادِهِ: عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 85 )


حدیث 6518



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 44

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا کَانَ وَ لاَ یَکُونُ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ مُؤْمِنٌ إِلاَّ وَ لَهُ جَارٌ یُؤْذِیهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 44 )


حدیث 6519



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 232

حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ اَلْبَرْمَکِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ اَلْهَیْثَمِ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبَّادُ بْنُ یَعْقُوبَ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: سَأَلْتُ مَوْلاَةً  لِعَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَعْدَ مَوْتِهِ فَقُلْتُ صِفِی لِی أُمُورَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَقَالَتْ أُطْنِبُ أَوْ أَخْتَصِرُ فَقُلْتُ بَلِ اِخْتَصِرِی قَالَتْ مَا أَتَیْتُهُ بِطَعَامٍ نَهَاراً قَطُّ وَ لاَ فَرَشْتُ لَهُ فِرَاشاً بِلَیْلٍ قَطُّ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 232 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 749 
علی بن احمد بن محمّد رضی اللّه عنه از محمّد بن ابی عبد اللّه الکوفی از محمّد بن اسماعیل برمکی از حسین بن هیثم از عباد بن یعقوب از حسن بن علی بن ابی حمزه از پدرش نقل کرده که وی گفت:از یکی از کنیزان علی بن الحسین علیهما السّلام بعد از رحلت حضرت سؤال کرده و گفتم:امور علی بن الحسین علیهما السّلام را برای من توصیف نما؟ کنیز گفت:مفصّل توصیف کنم یا مختصر نمایم‌؟گفتم:مختصر نما. گفت:نه روز هرگز برایش طعام بردم و نه شب برای جنابش بستر پهن کردم.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 749  )


حدیث 6520



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 388

وَ مِنْهُ، قَالَ رُوِیَ: أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَبْصَرَ رَجُلاً یَأْکُلُ بِشِمَالِهِ فَقَالَ کُلْ بِیَمِینِکَ فَقَالَ لاَ أَسْتَطِیعُ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ اِسْتَطَعْتَ قَالَ فَمَا وَصَلَتْ إِلَی فِیهِ مِنْ بَعْدُ کُلَّمَا رَفَعَ اَللُّقْمَةَ إِلَی فِیهِ ذَهَبَتْ فِی شِقٍّ آخَرَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 388 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 175 
17-و از همان:که پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله مردی را دید که با دست چپ میخورد، فرمودش با دست راست بخور،گفت نمیتوانم،گوید:پس از آن دیگر دست راستش بدهانش نرسید هر گاه لقمه را بر می‌آورد بسوی دیگر میرفت.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 175  )


حدیث 6521



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 255

مَجَالِسُ  اَلشَّیْخِ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  ثَعْلَبَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ لاَ أُخْبِرُکَ بِأَصْلِ  اَلْإِسْلاَمِ وَ فَرْعِهِ وَ ذِرْوَتِهِ وَ سَنَامِهِ قُلْتُ بَلَی قَالَ أَصْلُهُ اَلصَّلاَةُ وَ فَرْعُهُ اَلزَّکَاةُ وَ ذِرْوَتُهُ وَ سَنَامُهُ اَلْجِهَادُ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ أَ لاَ أُخْبِرُکَ بِأَبْوَابِ اَلْخَیْرِ اَلصَّوْمُ جُنَّةٌ مِنَ  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 255 )


حدیث 6522



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 103

سن،  [المحاسن] ، عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ وَ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  یُوسُفَ بْنِ ثَابِتٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَضُرُّ مَعَ اَلْإِیمَانِ عَمَلٌ وَ لاَ یَنْفَعُ مَعَ اَلْکُفْرِ عَمَلٌ ثُمَّ قَالَ أَ لاَ تَرَی أَنَّهُ قَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  وَ ما مَنَعَهُمْ أَنْ تُقْبَلَ مِنْهُمْ نَفَقاتُهُمْ إِلاّ أَنَّهُمْ کَفَرُوا بِاللّهِ وَ بِرَسُولِهِ  ...  وَ ماتُوا وَ هُمْ کافِرُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 103 )


حدیث 6523



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 328

قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ رَحِمَهُ اَللَّهُ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ هَمَّامٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ عِیسَی بْنِ دَاوُدَ اَلنَّجَّارِ قَالَ قَالَ اَلْإِمَامُ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ أَبِیهِ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ ذَاتَ یَوْمٍ إِنَّ رَبِّی وَعَدَنِی نُصْرَتَهُ وَ أَنْ یُمِدَّنِی بِمَلاَئِکَتِهِ وَ أَنَّهُ نَاصِرُنِی بِهِمْ وَ بِعَلِیٍّ أَخِی خَاصَّةً مِنْ بَیْنِ أَهْلِی فَاشْتَدَّ ذَلِکَ عَلَی اَلْقَوْمِ أَنْ خَصَّ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالنُّصْرَةِ وَ أَغَاظَهُمْ ذَلِکَ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  مَنْ کانَ یَظُنُّ أَنْ لَنْ یَنْصُرَهُ اَللّهُ  مُحَمَّداً بِعَلِیٍّ فِی اَلدُّنْیا وَ اَلْآخِرَةِ فَلْیَمْدُدْ بِسَبَبٍ إِلَی اَلسَّماءِ ثُمَّ لْیَقْطَعْ فَلْیَنْظُرْ هَلْ یُذْهِبَنَّ کَیْدُهُ ما یَغِیظُ‌  قَالَ یَضَعُ حَبْلاً فِی عُنُقِهِ إِلَی سَمَاءِ بَیْتِهِ یُمِدُّهُ حَتَّی یَخْتَنِقَ فَیَمُوتُ فَیَنْظُرُ هَلْ یُذْهِبُ کَیْدُهُ مَا یَغِیظُ‌.

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 328 )


حدیث 6524



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 24

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا اِفْتَتَحْتَ اَلصَّلاَةَ فَارْفَعْ کَفَّیْکَ ثُمَّ اُبْسُطْهُمَا بَسْطاً ثُمَّ کَبِّرْ ثَلاَثَ تَکْبِیرَاتٍ ثُمَّ قُلِ اَللَّهُمَّ أَنْتَ اَلْمَلِکُ اَلْحَقُّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ سُبْحَانَکَ إِنِّی ظَلَمْتُ نَفْسِی فَاغْفِرْ لِی ذَنْبِی إِنَّهُ لاَ یَغْفِرُ اَلذُّنُوبَ إِلاَّ أَنْتَ ، ثُمَّ تُکَبِّرُ تَکْبِیرَتَیْنِ ثُمَّ قُلْ لَبَّیْکَ وَ سَعْدَیْکَ وَ اَلْخَیْرُ فِی یَدَیْکَ وَ اَلشَّرُّ لَیْسَ إِلَیْکَ وَ اَلْمَهْدِیُّ مَنْ هَدَیْتَ لاَ مَلْجَأَ مِنْکَ إِلاَّ إِلَیْکَ سُبْحَانَکَ وَ حَنَانَیْکَ تَبَارَکْتَ وَ تَعَالَیْتَ سُبْحَانَکَ رَبَّ  اَلْبَیْتِ ، ثُمَّ تُکَبِّرُ تَکْبِیرَتَیْنِ ثُمَّ تَقُولُ وَجَّهْتُ وَجْهِیَ لِلَّذِی فَطَرَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ عَالِمِ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّهَادَةِ حَنِیفاً مُسْلِماً وَ مَا أَنَا مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ  إِنَّ صَلاتِی وَ نُسُکِی وَ مَحْیایَ وَ مَماتِی لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ `لا شَرِیکَ لَهُ وَ بِذلِکَ أُمِرْتُ وَ أَنَا  مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ ، ثُمَّ تَعَوَّذْ مِنَ اَلشَّیْطَانِ اَلرَّجِیمِ ثُمَّ اِقْرَأْ  فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ . مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ أَسْقَطَ قَوْلَهُ: إِنَّ صَلاَتِی وَ نُسُکِی إِلَی قَوْلِهِ: مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 24 )


حدیث 6525



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 269

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ اَلدُّعَاءَ فِی اَلرَّخَاءِ لَیُنْجِزُ اَلْحَوَائِجَ فِی اَلْبَلاَءِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 269 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 5 
و فرمود:دعا کردن در وقت راحت سبب بر آمدن حاجت بوقت گرفتاری است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 5  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 576 
امام صادق علیه السّلام:دعاکردن هنگام راحتی،سبب برآمدن حاجت‌ها به وقت گرفتاری است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 576  )


حدیث 6526



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 80

وَ عَنْهُمْ عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ خَطَبَ اَلنَّاسَ فِی مَسْجِدِ اَلْخَیْفِ فَقَالَ رَحِمَ اَللَّهُ عَبْداً سَمِعَ مَقَالَتِی فَوَعَاهَا وَ بَلَّغَهَا إِلَی مَنْ لَمْ یَسْمَعْهَا فَرُبَّ حَامِلِ فِقْهٍ وَ لَیْسَ بِفَقِیهٍ وَ رُبَّ حَامِلِ فِقْهٍ إِلَی مَنْ هُوَ أَفْقَهُ مِنْهُ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 80 )


حدیث 6527



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 254

أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ کَثِیرٍ فِی حَدِیثٍ: أَنَّهُ کَانَ عِنْدَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَذُکِرَ لَهُ رَجُلٌ قُطِعَ عَلَیْهِ اَلطَّرِیقُ قَالَ فَقُلْتُ لَهُ فَإِذَا أَنَا فَعَلْتُ ذَلِکَ أَعْتَدُّ بِهِ مِنَ اَلزَّکَاةِ فَقَالَ لاَ وَ لَکِنْ إِنْ شِئْتَ أَنْ یَکُونَ مِنَ اَلْحَقِّ اَلْمَعْلُومِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 254 )


حدیث 6528



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 37

اَلْمَعْرِفَةُ نُورُ اَلْقَلْبِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 37 )


حدیث 6529



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 214

عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ اَللَّهَ کَرِهَ لَکُمْ أَیَّتُهَا اَلْأُمَّةُ أَرْبَعاً وَ عِشْرِینَ خَصْلَةً وَ نَهَاکُمْ عَنْهَا، کَرِهَ لَکُمُ اَلْعَبَثَ فِی اَلصَّلَوةِ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ کَرِهَ لِلرَّجُلِ أَنْ یَغْشَی اِمْرَأَتَهُ وَ هِیَ حَائِضٌ، فَإِنْ غَشِیَهَا فَخَرَجَ اَلْوَلَدُ مَجْذُوماً أَوْ أَبْرَصَ فَلاَ یَلُومَنَّ إِلاَّ نَفْسَهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 214 )


حدیث 6530



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 570

فُرَاتُ [بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْکُوفِیُّ] قَالَ حَدَّثَنِی [ثَنَا] جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْفَزَارِیُّ [قَالَ حَدَّثَنَا عَبَّادٌ عَنْ نَصْرٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنِ اَلْکَلْبِیِّ عَنْ أَبِی صَالِحٍ ] عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ: 93\5 فِی قَوْلِهِ « وَ لَسَوْفَ یُعْطِیکَ رَبُّکَ فَتَرْضی  » قَالَ یُدْخِلُ اَللَّهُ ذُرِّیَّتَهُ اَلْجَنَّةَ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 570 )


حدیث 6531



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 301

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: إِنَّمَا اَلْهَدْیُ مَا جُعِلَ لِلَّهِ هَدْیاً  لِلْکَعْبَةِ ، فَذَلِکَ اَلَّذِی یُوفَی بِهِ إِذَا جُعِلَ لِلَّهِ وَ لاَ هَدْیَ لاَ یُذْکَرُ فِیهِ اَللَّهُ إِلَی أَنْ قَالَ: أَوْ یَقُولُ أَنَا أُهْدِی هَذَا اَلطَّعَامَ قَالَ لَیْسَ بِشَیْءٍ إِنَّ اَلطَّعَامَ لاَ یُهْدَی أَوْ یَقُولُ لِجَزُورٍ بَعْدَ مَا نُحِرَتْ هُوَ یُهْدِیهَا  لِبَیْتِ اَللَّهِ ، قَالَ إِنَّمَا تُهْدَی اَلْبُدْنُ وَ هِیَ أَحْیَاءٌ وَ لَیْسَ تُهْدَی حِینَ صَارَتْ لَحْماً. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 301 )


حدیث 6532



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 236

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثَةٌ لاَ یُکَلِّمُهُمُ اَللَّهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ لاَ یُزَکِّیهِمْ وَ لَهُمْ عَذَابٌ أَلِیمٌ اَلشَّیْخُ اَلزَّانِی وَ اَلدَّیُّوثُ وَ اَلْمَرْأَةُ تُوطِئُ فِرَاشَ زَوْجِهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 236 )


حدیث 6533



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 66

وَ بِالْإِسْنَادِ إِلَی  مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی مَعْمَرٍ عَنْ  شَقِیقٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی مُلَیْکَةَ عَنِ  اَلْمِسْوَرِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّمَا  فَاطِمَةُ بَضْعَةٌ مِنِّی یُؤْذِینِی مَا آذَاهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 66 )


حدیث 6534



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 132

3935-31  التهذیب ،1/86/50/1  الحسین عن  القاسم عن  أبان عن  العجلی عن  أبی جعفر علیه السّلام أنه قال: یجزی من الغائط المسح بالأحجار و لا یجزی من البول إلا الماء.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 132 )


حدیث 6535



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 129

اَللَّهُمَّ رَبِّی وَ إِلَهِی وَ سَیِّدِی وَ ثِقَتِی وَ رَجَائِی وَ أَمَلِی وَ مَوْضِعَ شَکْوَایَ وَ مَنْ إِلَیْهِ مَلْجَئِی وَ مَنْ هُوَ ثِقَتِی فِی کُلِّ أَحْوَالِی إِنِّی أَصْبَحْتُ وَ بِی إِلَیْکَ فَاقَةٌ وَ لِی إِلَیْکَ حَاجَاتٌ وَ لَکَ عِنْدِی طَلِبَاتٌ وَ أَنَا مُرْتَهَنٌ بِمَا اِجْتَرَأْتُ فِیهَا وَ بَارَزْتُکَ بِهِ مِنَ اَلْمَعَاصِی وَ مُخَالِفَةِ مَا أَمَرْتَنِی بِهِ وَ تَائِبٌ إِلَیْکَ مِنْهَا فَاغْفِرْهَا لِی مِنْ لَدُنْکَ بِعَظِیمِ عَفْوِکَ وَ بِسَعَةِ رِزْقِکَ وَ رَحْمَتِکَ وَ جُودِکَ وَ کَرَمِکَ وَ مَغْفِرَتِکَ کُلِّهَا قَدِیمِهَا وَ حَدِیثِهَا سِرِّهَا وَ عَلاَنِیَتِهَا خَطَأِهَا وَ عَمْدِهَا مَغْفِرَةً عَزْماً جَزْماً لاَ أَکْتَسِبُ بَعْدَهَا خَطَأً وَ لاَ تَکْتُبُ عَلَیَّ بَعْدَهَا ذَنْباً وَ لاَ إِثْماً یَا ثِقَتِی فِی شِدَّتِی وَ مُونِسِی فِی وَحْدَتِی وَ کَالِئِی فِی وَحْشَتِی یَا قَدِیمَ اَلْعَفْوِ یَا حَسَنَ اَلْبَلاَءِ یَا إِلَهِی وَ إِلَهَ آبَائِی وَ إِلَهَ اَلْخَلْقِ أَجْمَعِینَ اَللَّهُمَّ إِنِّی عَبْدُکَ اَلْعَلِیلُ [اَلْقَلِیلُ] اَلذَّلِیلُ اَلْخَائِفُ اَلْمُسْتَجِیرُ اَلْمُحْتَاجُ إِلَیْکَ اَلْمُضْطَرُّ فِی کُلِّ أَحْوَالِهِ إِلَی خَالِقِهِ أَنَا حَمَّالُ اَلْخَطَایَا سِرّاً وَ عَلاَنِیَةً أَنَا شَرُّ عَبْدٍ وَ أَنْتَ خَیْرُ رَبٍّ وَ مَوْلًی أَنْتَ اَلْعَوَّادُ بِالْمَغْفِرَةِ وَ أَنَا اَلْعَوَّادُ بِالْمَعْصِیَةِ أَنَا اَلْمُسْتَوْجِبُ لِسَوَابِقِ سَخَطِکَ وَ لِزَوَالِ نِعَمِکَ أَسْأَلُکَ یَا إِلَهِی بِضِیَائِکَ وَ بَهَائِکَ وَ آلاَئِکَ وَ کِبْرِیَائِکَ وَ أَسْمَائِکَ اَلْحُسْنَی کُلِّهَا وَ کَلِمَاتِکَ اَلتَّامَّاتِ کُلِّهَا وَ أَیَادِیکَ اَلْقَدِیمَةِ عِنْدِی أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ اَلْأَخْیَارِ وَ أَنْ تُعْتِقَ رَقَبَتِی مِنَ اَلنَّارِ إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ وَ سَلَّمَ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 129 )


حدیث 6536



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 194

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : و فی روایة أبی الجارود، عن أبی جعفر - علیه السّلام: - فی قوله  وَ لَذِکْرُ اَللّهِ أَکْبَرُ  یقول: ذکر اللّه لأهل الصّلاة، أکبر من ذکرهم إیّاه. ألا تری أنّه یقول  فَاذْکُرُونِی أَذْکُرْکُمْ  ؟

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 194 )


حدیث 6537



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 24

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «قالَتِ  اَلْأَعْرابُ آمَنّا قُلْ لَمْ تُؤْمِنُوا وَ لکِنْ قُولُوا أَسْلَمْنا وَ لَمّا یَدْخُلِ اَلْإِیمانُ فِی قُلُوبِکُمْ »  ، - فَقَالَ لِی أَ لاَ تَرَی أَنَّ اَلْإِیمَانَ غَیْرُ  اَلْإِسْلاَمِ  .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 24 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 39 
جمیل بن دراج گوید: از امام صادق علیه السّلام این قول خدای عز و جل را پرسیدم:«أعراب گفتند ما ایمان آوردیم. بگو ایمان نیاوردید، بلکه بگوئید اسلام آوردیم، تا هنوز ایمان در دلهایتان نفوذ نکرده است،14 - سوره 49،» فرمود: مگر نمی بینی که ایمان غیر از اسلام است.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 39  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 81 
3-از جمیل بن درّاج گوید:از امام صادق(علیه السّلام)پرسیدم از قول خدا عز و جل(14 سوره حجرات):«اعراب گفتند ما ایمان آوردیم بگو شما ایمان نیاوردید ولی بگوئید مسلمان شدیم و هنوز ایمان در دل شما در نیامده است»پس بمن فرمود:نمی‌بینی که ایمان جز اسلام است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 81  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 67 
3-جمیل بن درّاج گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عز و جل: «اعراب گفتند ما ایمان آوردیم بگو شما ایمان نیاوردید ولی بگوئید مسلمان شدیم و هنوز ایمان در دل شما قرار نگرفته است»پس به من فرمود:نمی‌بینی که ایمان غیر از اسلام است.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 67  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 7 , ص 124 
: صحیح.

قالَتِ‌ اَلْأَعْرابُ‌ آمَنّا

قال البیضاوی: نزلت فی نفر من بنی أسد، قدموا المدینة فی سنة جدبة و أظهروا آله الشهادتین، و کانوا یقولون لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: أتیناک بالأثقال و العیال و لم نقاتلک کما قاتلک بنو فلان، یریدون الصدقة و یمنون

قُلْ‌ لَمْ‌ تُؤْمِنُوا

إذ الإیمان تصدیق مع ثقة و طمأنینة قلب و لم یحصل لکم و إلا لما مننتم علی الرسول صلی الله علیه و آله و سلم بالإسلام و ترک المقاتلة کما دل علیه آخر السورة

وَ لکِنْ‌ قُولُوا أَسْلَمْنا

فإن الإسلام انقیاد و دخول فی السلم و إظهار الشهادتین و ترک المحاربة یشعر به

وَ لَمّا یَدْخُلِ‌ اَلْإِیمانُ‌ فِی قُلُوبِکُمْ‌

توقیت لقولوا، فإنه حال عن ضمیره أی و لکن قولوا أسلمنا و لم تواطیء قلوبکم ألسنتکم بعد. و قال الطبرسی قدس سره:

قالَتِ‌ اَلْأَعْرابُ‌ آمَنّا

أی صدقنا بما جئت به

قُلْ‌ لَمْ‌ تُؤْمِنُوا

أی لم تصدقوا علی الحقیقة فی الباطن

وَ لکِنْ‌ قُولُوا أَسْلَمْنا

أی أنقذنا و استسلمنا مخافة السبی و القتل، ثم بین سبحانه أن الإیمان محله القلب دون اللسان فقال:

وَ لَمّا یَدْخُلِ‌ اَلْإِیمانُ‌ فِی قُلُوبِکُمْ‌

قال الزجاج: الإسلام إظهار الخضوع و القبول لما أتی به الرسول و بذلک یحقن الدم، فإن کان مع ذلک الإظهار اعتقاد و تصدیق بالقلب فذلک الإیمان و صاحبه المسلم المؤمن حقا، فأما من أظهر قبول الشریعة و استسلم لدفع المکروه فهو فی الظاهر مسلم و باطنه غیر مصدق و قد أخرج هؤلاء من الإیمان بقوله:

وَ لَمّا یَدْخُلِ‌

إلی آخره، أی لم تصدقوا بعد ما أسلمتم تعوذا من القتل فالمؤمن مبطن من التصدیق مثل ما یظهر، و المسلم التام الإسلام مظهر للطاعة، و هو مع ذلک مؤمن بها، و الذی أظهر الإسلام تعوذا من القتل غیر مؤمن بالحقیقة إلا أن حکمه فی الظاهر حکم المسلمین، انتهی. و بالجملة هذه الآیة مما استدل به القائلون بعدم ترادف الإسلام و الإیمان، و أجاب بعضهم بأن المراد بالإسلام هنا الاستسلام و الانقیاد الظاهری و هو غیر المعنی المصطلح، و الجواب أن الأصل فی الإطلاق الشرعی الحقیقة الشرعیة، و صرفه عنها یحتاج إلی دلیل و استدل أیضا بها علی أن الإیمان هو التصدیق فقط‍‌ لنسبته إلی القلب، و الجواب أنها لا تنفی اشتراط‍‌ الإیمان القلبی بعمل الجوارح، و إنما تنفی الجزئیة، مع أن فیه أیضا کلاما.

(  مرآة العقول ؛ ج 7 , ص 124  )


حدیث 6538



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 932

وَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ رَجُلاً مِنْ بَقِیَّةِ عَادٍ أَدْرَکَ فِرْعَوْنَ یُوسُفَ فَأَجَارَهُ وَ مَنَعَهُ وَ اَلْعَادِیُّ یُحَدِّثُهُ بِالصِّدْقِ وَ کَانَ یُوسُفُ عَلَی نَبِیِّنَا وَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ صِدِّیقاً فَلَمَّا قَدِمَ  یَعْقُوبُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَکْرَمَهُ اَلْجَارُ لِیُوسُفَ فَقَالَ یَا یَعْقُوبُ کَمْ أَتَی عَلَیْکَ فَقَالَ یَعْقُوبُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِائَةٌ وَ عِشْرُونَ سَنَةً فَقَالَ اَلْعَادِیُّ کَذَبَ فَسَکَتَ وَ شَقَّ ذَلِکَ عَلَی فِرْعَوْنَ فَقَالَ مَرَّةً أُخْرَی کَمْ أَتَی عَلَیْکَ یَا یَعْقُوبُ فَقَالَ یَعْقُوبُ عِشْرُونَ وَ مِائَةُ سَنَةٍ فَقَالَ اَلْعَادِیُّ کَذَبَ فَقَالَ یَعْقُوبُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَ کَذَبَ فَاطْرَحْ لِحْیَتَهُ فَسَقَطَتْ لِحْیَتُهُ عَلَی صَدْرِهِ فَبَقِیَ وَاجِماً . فَقَالَ فِرْعَوْنُ دَعَوْتَ عَلَی مَنْ أَجَرْتُهُ فَادْعُ رَبَّکَ أَنْ یَرُدَّهَا عَلَیْهِ فَدَعَا فَرَدَّهَا عَلَیْهِ وَ کَانَ اَلْعَادِیُّ رَأَی إِبْرَاهِیمَ عَلَی نَبِیِّنَا وَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَلَمَّا رَأَی  یَعْقُوبَ ظَنَّهُ إِبْرَاهِیمَ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 932 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 639 
امام صادق-علیه السّلام-فرمود: مردی از بقایای قوم عاد فرعون، یوسف -علیه السّلام-را درک کرد و از او پناه خواست، فرعون هم وی را پناه داد. مرد عادی با فرعون از روی صدق سخن می‌گفت، یوسف-علیه السّلام-هم صدیق بود. وقتی که یعقوب-علیه السّلام-برای دیدار یوسف به مصر آمد، آن مرد عادی، یعقوب را به خاطر یوسف گرامی می‌داشت. روزی از یعقوب-علیه السّلام-پرسید چند سال داری‌؟ یعقوب گفت:120 سال. آن مرد گفت: دروغ است. یعقوب چیزی نگفت، این مسأله بر فرعون گران آمد. مرتبۀ دوم پرسید: چند سال داری‌؟ باز یعقوب گفت:120 سال. باز آن مرد گفت: دروغ است. یعقوب-علیه السّلام-گفت: خدایا! اگر او دروغ می‌گوید محاسن او را بریز که ناگهان محاسن او بر سینه‌اش افتاد و همین طور خشمناک ماند. فرعون گفت: بر کسی که من پناه دادم نفرین کردی، دعا کن خدا محاسن او را برگرداند. حضرت یعقوب دعا کرد و او به حالت اوّل برگشت و مرد عادی حضرت ابراهیم را دیده بود و خیال می‌کرد یعقوب، ابراهیم است .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 639  )


حدیث 6539



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 502

أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ حَفْصٍ اَلْخَثْعَمِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  إِسْمَاعِیلُ بْنُ إِسْحَاقَ اَلرَّاشِدِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  حُسَیْنُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْفَزَارِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  یَحْیَی بْنُ سَلَمَةَ بْنِ کُهَیْلٍ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  مُجَاهِدٍ ، عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ ، قَالَ: لَمَّا نَزَلَتْ  «یا أَیُّهَا  اَلنَّبِیُّ جاهِدِ اَلْکُفّارَ وَ اَلْمُنافِقِینَ»  قَالَ  اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : لَأُجَاهِدَنَّ  اَلْعَمَالِقَةَ  - یَعْنِی اَلْکُفَّارَ وَ اَلْمُنَافِقِینَ - فَأَتَاهُ  جَبْرَئِیلُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ قَالَ: أَنْتَ أَوْ  عَلِیٌّ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 502 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 265 
[1100]7-ابن عبّاس گفته است:وقتی این آیه نازل شد«ای پیامبر با کافران و منافقان پیکار کن»[توبه :آیۀ 73]پیامبر گرامی صلّی اللّه علیه و اله فرمودند:همانا من با غول‌ها-مقصودشان کافران و منافقان بودند-پیکار خواهم کرد.در این هنگام جبرئیل علیه السّلام آمد و عرض کرد:چه تو چه علی [هر دو باید چنین کنید].

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 265  )


حدیث 6540



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 867

3176-4  الکافی ،1/4/308/2  القمیان عن  صفوان عن  خضر عن  محمد عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: من تعصب عصبه اللّه بعصابة من نار.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 867 )


حدیث 6541



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 370

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَیَّارٍ عَنْ آبَائِهِ قَالَ: لَمَّا بُویِعَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَلَّ اَلْمَطَرُ فَقَالُوا هَذَا مِنْ نَکَدِهِ فَسَأَلَهُ اَلْمَأْمُونُ أَنْ یَسْتَسْقِیَ فَقَبِلَ وَ قَالَ رَأَیْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی مَنَامِی یَقُولُ یَا بُنَیَّ اِنْتَظِرْ یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ وَ اُبْرُزْ إِلَی اَلصَّحْرَاءِ وَ اِسْتَسْقِ فَإِنَّ اَللَّهَ یَسْقِیهِمْ وَ أَخْبِرْهُمْ بِمَا یُرِیدُ اَللَّهُ وَ هُمْ لاَ یَعْلَمُونَ حَالَکَ لِیَزْدَادَ عِلْمُهُمْ بِفَضْلِکَ وَ مَکَانِکَ مِنْ رَبِّکَ فَبَرَزَ یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ وَ صَعِدَ اَلْمِنْبَرَ وَ حَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ یَا رَبِّ أَنْتَ عَظَّمْتَ حَقَّنَا أَهْلَ اَلْبَیْتِ فَتَوَسَّلُوا بِنَا کَمَا أَمَرْتَ وَ أَمَّلُوا فَضْلَکَ وَ رَحْمَتَکَ وَ تَوَقَّعُوا إِحْسَانَکَ وَ نِعْمَتَکَ فَاسْقِهِمْ سُقْیَا نَافِعاً عَامّاً غَیْرَ رَائِثٍ وَ لاَ ضَائِرٍ وَ لْیَکُنْ اِبْتِدَاءُ مَطَرِهِمْ بَعْدَ اِنْصِرَافِهِمْ مِنْ مَشْهَدِهِمْ هَذَا إِلَی مَنَازِلِهِمْ وَ مَقَارِّهِمْ فَرَعَدَتِ اَلسَّمَاءُ وَ بَرَقَتْ وَ هَاجَتِ اَلرِّیَاحُ فَتَحَرَّکَ اَلنَّاسُ فَنَبَّأَهُمْ أَنَّ هَذَا اَلْعَارِضَ لِبَلْدَةِ کَذَا إِلَی تَمَامِ عَشْرِ مَرَّاتٍ ثُمَّ بَدَا عَارِضٌ فَقَالَ هَذَا لَکُمْ وَ أَمَرَهُمْ بِالاِنْصِرَافِ وَ قَالَ لَمْ تُمْطَرْ عَلَیْکُمْ مَا لَمْ تَبْلُغُوا مَنَازِلَکُمْ وَ نَزَلَ مِنَ اَلْمِنْبَرِ فَکَانَ کَمَا قَالَ فَقَالُوا هَنِیئاً لِوَلَدِ رَسُولِ اَللَّهِ کَرَامَاتُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَلَمَّا حَضَرَ عِنْدَ اَلْمَأْمُونِ قَالَ لَهُ حُمَیْدُ بْنُ مِهْرَانَ تَجَاوَزْتَ حَدَّکَ وَ صِلْتَ عَلَی قَوْمِکَ بِنَامُوسِکَ فَإِنْ صَدَقْتَ فَأْمُرْ هَذَیْنِ اَلْأَسَدَیْنِ اَلْمُصَوَّرَیْنِ اَللَّذَیْنِ عَلَی مَسْنَدِ اَلْمَأْمُونِ أَنْ یَأْخُذَانِی فَغَضِبَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ نَادَی دُونَکُمَا اَلْفَاجِرَ فَافْتَرِسَاهُ وَ لاَ تُبْقِیَا لَهُ عَیْناً وَ لاَ أَثَراً فَانْقَلَبَا وَ قَطَّعَاهُ وَ أَکَلاَهُ ثُمَّ اِسْتَقْبَلاَ اَلرِّضَا وَ قَالاَ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ مَا ذَا تَأْمُرُنَا أَنْ نَفْعَلَ بِهَذَا قَالَ فَغُشِیَ عَلَیْهِ فَقَالَ اُمْکُثَا ثُمَّ قَالَ صُبُّوا عَلَیْهِ مَاءَ وَرْدٍ وَ طَیِّبُوهُ فَلَمَّا صُبَّ عَلَیْهِ أَفَاقَهُ فَقَالاَ أَ تَأْمُرُنَا أَنْ نُلْحِقَهُ بِصَاحِبِهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ لِأَنَّ لِلَّهِ تَعَالَی فِیَّ تَدْبِیراً هُوَ مُتَمِّمُهُ فَقَالاَ فَمَا تَأْمُرُنَا قَالَ عُودَا إِلَی مَقَرِّکُمَا کَمَا کُنْتُمَا فَصَارَا صُورَتَیْنِ عَلَی اَلْمَسْنَدِ فَقَالَ اَلْمَأْمُونُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی کَفَانِی شَرَّ  حُمَیْدِ بْنِ مِهْرَانَ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 370 )


حدیث 6542



متن حدیث - الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 340

قَالَ أَخْبَرَنِی أَبُو عَمْرٍو عُثْمَانُ بْنُ أَحْمَدَ اَلدَّقَّاقُ إِجَازَةً قَالَ أَخْبَرَنَا  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی اَلْأَوْدِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا مُخَوَّلُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنِ اَلرَّبِیعِ بْنِ اَلْمُنْذِرِ عَنْ أَبِیهِ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ عَبْدٍ قَطَرَتْ عَیْنَاهُ فِینَا قَطْرَةً أَوْ دَمَعَتْ عَیْنَاهُ فِینَا دَمْعَةً إِلاَّ بَوَّأَهُ اَللَّهُ بِهَا فِی  اَلْجَنَّةِ حُقُباً قَالَ  أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی اَلْأَوْدِیُّ فَرَأَیْتُ اَلْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اَلْمَنَامِ فَقُلْتُ حَدَّثَنِی  مُخَوَّلُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنِ  اَلرَّبِیعِ بْنِ اَلْمُنْذِرِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْکَ أَنَّکَ قُلْتَ مَا مِنْ عَبْدٍ قَطَرَتْ عَیْنَاهُ فِینَا قَطْرَةً أَوْ دَمَعَتْ عَیْنَاهُ فِینَا دَمْعَةً إِلاَّ بَوَّأَهُ اَللَّهُ بِهَا فِی اَلْجَنَّةِ حُقُباً قَالَ نَعَمْ قُلْتُ سَقَطَ اَلْإِسْنَادُ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ .

( الأمالی (للمفید) , جلد 1 , صفحه 340 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 388 
6-ربیع بن منذر از پدرش روایت کند که امام حسین(علیه السّلام)فرمود: بنده‌ای نیست که در راه ما دو چشمش سرشک بارد،یا قطره‌ای اشک از دو دیده‌اش فرو ریزد جز اینکه خداوند بدان سبب یک حقب(هشتاد سال)او را در بهشت جای دهد.احمد بن یحیی اودی(راوی خبر)گوید:من امام حسین(علیه السّلام) را در خواب دیدم و عرض کردم:مخوّل بن ابراهیم از ربیع بن منذر از پدرش برایم باز گفت که شما فرموده‌اید:بنده‌ای نیست که دو چشمش در بارۀ ما اشک بریزد،یا دو دیده‌اش در راه ما بگرید جز اینکه خداوند بدان سبب یک حقب او را در بهشت جای دهد.احمد بن یحیی اودی(راوی خبر)گوید:من امام حسین(علیه السّلام) را در خواب دیدم و عرض کردم:مخوّل بن ابراهیم از ربیع بن منذر از پدرش برایم باز گفت که شما فرموده‌اید:بنده‌ای نیست که دو چشمش در بارۀ ما اشک بریزد،یا دو دیده‌اش در راه ما بگرید جز اینکه خداوند بدان سبب یک حقب او را در بهشت جای دهد،حضرت فرمود:آری(من گفته‌ام)،عرضکردم:در این صورت سند حدیث میان من و شما ساقط‍‌ گشت(و من دیگر بدون واسطه این حدیث را از شما روایت می‌کنم).

(  أمالی شیخ مفید / ترجمه استادولی ؛ ج 1 , ص 388  )


حدیث 6543



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 356

وَ رُوِیَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ رَبَّکُمْ سُبْحَانَهُ یَقُولُ لَوْ أَنَّ عِبَادِی أَطَاعُونِی لَأَسْقَیْتُهُمُ اَلْمَطَرَ بِاللَّیْلِ وَ أَطْلَعْتُ عَلَیْهِمُ اَلشَّمْسَ بِالنَّهَارِ وَ لَمْ أُسْمِعْهُمْ صَوْتَ اَلرَّعْدِ وَ کَانَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا سَمِعَ صَوْتَ اَلرَّعْدِ قَالَ سُبْحَانَ مَنْ  یُسَبِّحُ اَلرَّعْدُ بِحَمْدِهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 356 )


حدیث 6544



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 275

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی زَاهِرٍ عَنِ اَلْخَشَّابِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ کَثِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی «اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ اِتَّبَعَتْهُمْ ذُرِّیَّتُهُمْ بِإِیمانٍ أَلْحَقْنا بِهِمْ ذُرِّیَّتَهُمْ وَ ما أَلَتْناهُمْ مِنْ عَمَلِهِمْ مِنْ شَیْءٍ »  قَالَ  «اَلَّذِینَ آمَنُوا»  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ ذُرِّیَّتُهُ  اَلْأَئِمَّةُ وَ اَلْأَوْصِیَاءُ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ أَلْحَقْنَا بِهِمْ وَ لَمْ نَنْقُصْ ذُرِّیَّتَهُمُ اَلْحُجَّةَ اَلَّتِی جَاءَ بِهَا مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ حُجَّتُهُمْ وَاحِدَةٌ وَ طَاعَتُهُمْ وَاحِدَةٌ.

( الکافی , جلد 1 , صفحه 275 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 21 
امام صادق علیه السلام در باره آیه «کسانی که ایمان آوردند و فرزندانشان هم در ایمان از آنها پیروی کردند، فرزندانشان را بایشان ملحق کنیم و از عملشان چیزی کمشان ندهیم (یعنی بحساب فرزندانشان نگذاریم)«-21 سوره 52-» فرمود: کسانی که ایمان آوردند، پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و امیر المؤمنینند، و فرزندان او، ائمه و اوصیاء صلوات اللّه علیهم باشند که خدا فرماید: بآنها ملحق میکنیم و حجتی را که محمد صلّی اللّه علیه و آله در باره علی آورد، نسبت باولادش کاهش ندهیم و حجت همه یکی است و طاعتشان هم یکی است.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 21  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 353 
1-امام صادق(علیه السّلام)فرمود:خدا تعالی فرماید(21 سوره طور): «آن کسانی که ایمان آوردند و ذریۀ آنها پیرو آنهایند در ایمان،ما ذریۀ آنها را بدانها پیوندیم و از کردارشان چیزی نکاهیم»(یعنی به حساب ذریۀ آنها نگذاریم)،فرمود:الذین آمنوا،پیغمبر و امیر المؤمنین است و ذریه،ائمه و اوصیاء هستند که به آنها پیوندیم و نسبت به ذریه، حجتی را که محمد(صلّی الله علیه و آله) در بارۀ علی(علیه السّلام)آورد نکاهیم و حجتِ‌ همه یکی است و طاعتِ‌ همه یک حکم دارد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 353  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 757 
1-امام صادق علیه السّلام فرمود:خدای تعالی می‌فرماید:

«کسانی که ایمان آوردند و فرزندانشان هم در ایمان پیروی از آنها کردند به ایشان ملحق می‌کنیم و از کردارشان چیزی نکاهیم»(یعنی بحساب ذریه آنها نگذاریم)

فرمود:کسانی که ایمان آوردند پیامبر و امیر المؤمنین‌اند و فرزندان او ائمه و اوصیاء ایشانند که خداوند می‌فرماید:به آنها ملحق می‌کنیم و از حجتی را که محمد دربارۀ علی آورد نکاهیم و حجت همه یکی است و طاعت همه یک حکم دارد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 757  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 177 
: ضعیف.

اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا

فی القرآن و الذین مع العطف، و قال المفسرون: هو مبتدأ خبره

أَلْحَقْنا بِهِمْ‌

و قوله

وَ اِتَّبَعَتْهُمْ‌ ذُرِّیَّتُهُمْ‌ بِإِیمانٍ‌

اعتراض للتعلیل، و قرأ ابن عامر و یعقوب ذریاتهم بالجمع و قرأ أبو عمرو و اتبعناهم ذریاتهم أی جعلناهم تابعین لهم فی الإیمان، و قیل: بإیمان حال من الضمیر أو الذریة أو منهما، و التنکیر للتعظیم أو الإشعار بأنه یکفی للإلحاق، المتابعة فی أصل الإیمان. و قال الطبرسی (ره): یعنی بالذریة أولادهم الصغار و الکبار، لأن الکبار یتبعون الآباء بإیمان منهم، و الصغار یتبعون الآباء بإیمان من الآباء، فالولد یحکم له بالإسلام تبعا لوالده، و اتبع بمعنی تبع، و من قرأ و اتبعناهم فهو منقول بمعنی تبع و یتعدی إلی المفعولین، و المعنی إنا نلحق الأولاد بالآباء فی الجنة و الدرجة من أجل الآباء لتقر أعین الآباء باجتماعهم معهم فی الجنة کما کانت تقر بهم فی الدنیا عن ابن عباس و غیره، و فی روایة أخری عن ابن عباس أنهم البالغون ألحقوا بدرجة آبائهم و إن قصرت أعمالهم تکرمة لآبائهم، و إذا قیل: کیف یلحقون بهم الثواب و لم یستحقوه‌؟ فالجواب أنهم یلحقون بهم فی الجمیع لا فی الثواب و المرتبة، و روی زاذان عن علی علیه السلام قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله: إن المؤمنین و أولادهم فی الجنة ثم قرأ هذه الآیة، و روی عن الصادق علیه السلام قال: أطفال المؤمنین یهدون إلی آبائهم یوم القیامة

وَ ما أَلَتْناهُمْ‌ مِنْ‌ عَمَلِهِمْ‌ مِنْ‌ شَیْ‌ءٍ

أی لم ینقص الآباء من الثواب حین ألحقنا بهم ذریاتهم، یقال ألته یألته ألتا و ألته یؤلته إیلاتا و لاته یلیته، و ولته یلته ولتا أی نقصه، انتهی. و أقول: علی تأویله علیه السلام الضمیر فی ألتناهم راجع إلی الذریة، و فی عملهم  إلی الذین آمنوا، و المراد بالعمل سیاسة الأمة و هدایتهم و إرشادهم إلی مصالحهم، و عبر عن تلک بما یلزمها من الحجة و وجوب الطاعة أو المراد بالعمل إقامة الحجة علی وجوب الطاعة، و هو من عمل الله أو عمل النبی الذی هو من الآباء، فالإضافة إما إلی الفاعل أو إلی المفعول، و قیل: فسر علیه السلام العمل بما کانوا یحتجون به علی الناس من النص علیهم، أو من العلم و الفهم و الشجاعة و غیر ذلک فیهم، و ذلک لأنها ثمرة الأعمال و العبادات المختصة بهم، و فی البصائر الأئمة الذریة الأوصیاء.

(  مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 177  )


حدیث 6545



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 211

جش،  [الفهرست  للنجاشی ] ،  أَبُو اَلْحُسَیْنِ اَلتَّمِیمِیُّ عَنِ  اِبْنِ عُقْدَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یُوسُفَ اَلرَّازِیِّ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ أَبِی مَرْیَمَ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَانَ بْنَ تَغْلِبَ وَ مَا رَأَیْتُ أَحَداً أَقْرَأَ مِنْهُ قَطُّ یَقُولُ إِنَّمَا اَلْهَمْزُ رِیَاضَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 211 )


حدیث 6546



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 591

قَالَ: وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: عَذابٌ واصِبٌ  أَیْ دَائِمٌ مُوجِعٌ، قَدْ خَلَصَ إِلَی قُلُوبِهِمْ، وَ قَوْلُهُ:  شِهابٌ ثاقِبٌ  أَیْ مُضِیءٌ، إِذَا أَضَاءَ فَهُوَ ثُقُوبُهُ» .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 591 )


حدیث 6547



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 240

قَالَ وَ رَوَی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ اَلْحَذَّاءِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُکْثِرُ تَقْبِیلَ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فَأَنْکَرَ عَلَیْهِ بَعْضُ نِسَائِهِ ذَلِکَ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّهُ لَمَّا أُسْرِیَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ دَخَلْتُ  اَلْجَنَّةَ فَأَدْنَانِی جَبْرَئِیلُ مِنْ شَجَرَةِ طُوبَی وَ نَاوَلَنِی تُفَّاحَةً فَأَکَلْتُهَا فَحَوَّلَ اَللَّهُ ذَلِکَ فِی ظَهْرِی مَاءً فَلَمَّا هَبَطْتُ إِلَی اَلْأَرْضِ وَاقَعْتُ خَدِیجَةَ فَحَمَلَتْ بِفَاطِمَةَ فَکُلَّمَا اِشْتَقْتُ إِلَی اَلْجَنَّةِ قَبَّلْتُهَا وَ مَا قَبَّلْتُهَا إِلاَّ وَجَدْتُ رَائِحَةَ شَجَرَةِ طُوبَی مِنْهَا فَهِیَ حَوْرَاءُ إِنْسِیَّةٌ  .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 240 )


حدیث 6548



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 125

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَللُّقَطَةِ فَقَالَ إِنْ تَرَکْتَهَا فَلَمْ تَعَرَّضْ لَهَا فَلاَ بَأْسَ وَ إِنْ أَنْتَ أَخَذْتَهَا فَعَرِّفْهَا سَنَةً فَإِنْ جَاءَ لَهَا طَالِبٌ وَ إِلاَّ فَاجْعَلْهَا فِی عَرْضِ مَالِکَ یَجْرِی عَلَیْهَا مَا یَجْرِی عَلَی مَالِکَ حَتَّی یَجِیءَ لَهَا طَالِبٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 125 )


حدیث 6549



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 325

قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ  لِخَوَّاتِ بْنِ جُبَیْرٍ اَلْأَنْصَارِیِّ - وَ کَانَ خَلِیعاً قَبْلَ إِسْلاَمِهِ-: «مَا فَعَلَ شِرَادُ بَعِیرِکَ یَا  خَوَّاتُ ؟» فَقَالَ: قَیَّدَهُ  اَلْإِسْلاَمُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 325 )


حدیث 6550



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 208

یر،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  ثَعْلَبَةَ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی عَلَّمَ  رَسُولَهُ  اَلْقُرْآنَ وَ عَلَّمَهُ أَشْیَاءَ سِوَی ذَلِکَ فَمَا عَلَّمَ اَللَّهُ  رَسُولَهُ فَقَدْ عَلَّمَ  رَسُولُهُ  عَلِیّاً . محمد بن الحسین عن  ابن فضال :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 208 )


حدیث 6551



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 172

مِنْ کِتَابِ  اَلْجَامِعِ  لِأَبِی جَعْفَرٍ اَلْأَشْعَرِیِّ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا بَعَثَ اَللَّهُ نَبِیّاً قَطُّ إِلاَّ وَ فِی یَدِهِ سَفَرْجَلَةٌ أَوْ بِیَدِهِ سَفَرْجَلَةٌ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 172 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 327 
از آن حضرت(علیه السّلام):خداوند هیچ پیامبری نفرستاد جز آنکه بدستش به بود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 327  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 361 
از امام رضا علیه السّلام روایت شده که فرمود:خداوند هیچ پیامبری را برانگیخته نکرد،مگر اینکه در دستش به بود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 361  )


حدیث 6552



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 261

فِی رَوْضَةِ اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِی جَرِیرٍ اَلْقُمِّیِّ وَ هُوَ مُحَمَّدُ بْنُ عُبَیْدِ اَللَّهِ وَ فِی نُسْخَةِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: «لَهُ ما فِی اَلسَّماواتِ وَ ما فِی اَلْأَرْضِ وَ ما بَیْنَهُما وَ ما تَحْتَ اَلثَّری  عالِمُ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّهادَةِ  اَلرَّحْمَنُ اَلرَّحِیمُ  مَنْ ذَا اَلَّذِی یَشْفَعُ عِنْدَهُ إِلاّ بِإِذْنِهِ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 261 )


حدیث 6553



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 95

ک،  [إکمال الدین] ،  أَبِی وَ  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ مَعاً عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْیَقْطِینِیِّ وَ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ مَعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ :  یُبْعَثُ  اَلْقَائِمُ وَ لَیْسَ فِی عُنُقِهِ لِأَحَدٍ بَیْعَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 95 )


حدیث 6554



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 24

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ  عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ وُلِدَ لَهُ مَوْلُودٌ فَلْیُؤَذِّنْ فِی أُذُنِهِ اَلْیُمْنَی بِأَذَانِ اَلصَّلاَةِ وَ لْیُقِمْ فِی اَلْیُسْرَی فَإِنَّهَا عِصْمَةٌ مِنَ اَلشَّیْطَانِ اَلرَّجِیمِ.

( الکافی , جلد 6 , صفحه 24 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 70 
6 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:

هرکس در گوش راست نوزادش اذان و در گوش چپ او اقامه بگوید، او را از شیطان رانده شده دور کرده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 70  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 43 
: حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 43  )


حدیث 6555



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 463

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا وَقَفْتَ  بِعَرَفَاتٍ فَادْنُ عَنِ اَلْهِضَابِ وَ اَلْهِضَابُ هِیَ اَلْجِبَالُ فَإِنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ إِنَّ أَصْحَابَ  اَلْأَرَاکِ لاَ حَجَّ لَهُمْ یَعْنِی اَلَّذِینَ یَقِفُونَ عِنْدَ  اَلْأَرَاکِ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 463 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 395 
2 - ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرگاه در عرفات توقّف نمودی، پس به کوه‌ها (تپه‌های پهن در حوالی عرفات) نزدیک شو همانا رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود: اهل اراک (در سمت نمره بیرون از عرفات) که نزد اراک وقوف می‌کنند، حج صحیحی ندارند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 395  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 120 
: ضعیف علی المشهور. و قال فی القاموس : الهضبة الجبل المنبسط‍‌ علی الأرض، أو جبل خلق من صخرة واحدة ، و قال: الأراک کسحاب القطعة من الأرض و موضع بعرفة قرب نمرة انتهی و لا خلاف فی أن الأراک من حدود عرفة و لیس بداخل فیها.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 120  )


حدیث 6556



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 75

23679-9 ( الکافی 22:7) الخمسة ( التهذیب 225:9 رقم 886)  النیسابوریان ، عن  هشام ابن الحکم ( الفقیه 236:4 رقم 5565)  ابن أبی عمیر ، عن  هشام قال: سألته عن الرجل یدبر مملوکه أ له أن یرجع فیه قال "نعم، هو بمنزلة الوصیة".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 75 )


حدیث 6557



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 267

أَبُو عُیَیْنَةَ وَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ  مُوَحِّداً أَتَی  اَلْبَاقِرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ شَکَا عَنْ أَبِیهِ وَ نَصْبِهِ وَ فِسْقِهِ وَ أَنَّهُ أَخْفَی مَالَهُ عِنْدَ مَوْتِهِ فَقَالَ لَهُ  أَبُو جَعْفَرٍ أَ فَتُحِبُّ أَنْ تَرَاهُ وَ تَسْأَلَهُ عَنْ مَالِهِ فَقَالَ اَلرَّجُلُ نَعَمْ وَ إِنِّی لَمُحْتَاجٌ فَقِیرٌ فَکَتَبَ إِلَیْهِ  أَبُو جَعْفَرٍ کِتَاباً بِیَدِهِ فِی رَقٍّ أَبْیَضَ وَ خَتَمَهُ بِخَاتَمِهِ ثُمَّ قَالَ اِذْهَبْ بِهَذَا اَلْکِتَابِ اَللَّیْلَةَ إِلَی  اَلْبَقِیعِ حَتَّی تَتَوَسَّطَهُ ثُمَّ تُنَادِی یَا  درجان فَفَعَلَ ذَلِکَ فَجَاءَهُ شَخْصٌ فَدَفَعَ إِلَیْهِ اَلْکِتَابَ فَلَمَّا قَرَأَهُ قَالَ أَ تُحِبُّ أَنْ تَرَی أَبَاکَ فَلاَ تَبْرَحْ حَتَّی آتِیَکَ بِهِ فَإِنَّهُ  بِضَجْنَانَ فَانْطَلَقَ فَلَمْ یَلْبَثْ إِلاَّ قَلِیلاً حَتَّی أَتَانِی رَجُلٌ أَسْوَدُ فِی عُنُقِهِ حَبْلٌ أَسْوَدُ مُدْلِعٌ لِسَانَهُ یَلْهَثُ وَ عَلَیْهِ سِرْبَالٌ أَسْوَدُ فَقَالَ لِی هَذَا أَبُوکَ وَ لَکِنْ غَیَّرَهُ اَللَّهَبُ وَ دُخَانُ  اَلْجَحِیمِ وَ جُرَعُ اَلْحَمِیمِ فَسَأَلْتُهُ عَنْ حَالِهِ قَالَ إِنِّی کُنْتُ أَتَوَالَی  بَنِی أُمَیَّةَ وَ کُنْتَ أَنْتَ تَتَوَالَی  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ کُنْتُ أُبْغِضُکَ عَلَی ذَلِکَ وَ أَحْرَمْتُکَ مَالِی وَ دَفَنْتُهُ عَنْکَ فَأَنَا اَلْیَوْمَ عَلَی ذَلِکَ مِنَ اَلنَّادِمِینَ فَانْطَلِقْ إِلَی جَنَّتِی فَاحْتَفِرْ تَحْتَ اَلزَّیْتُونَةِ فَخُذِ اَلْمَالَ وَ هُوَ مِائَةٌ وَ خَمْسُونَ أَلْفاً وَ اِدْفَعْ إِلَی  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ خَمْسِینَ أَلْفاً وَ لَکَ اَلْبَاقِی قَالَ فَفَعَلَ اَلرَّجُلُ کَذَلِکَ فَقَضَی  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِهَا دَیْناً وَ اِبْتَاعَ بِهَا أَرْضاً ثُمَّ قَالَ أَمَا إِنَّهُ سَیَنْفَعُ اَلْمَیِّتَ اَلنَّدَمُ عَلَی مَا فَرَّطَ مِنْ حُبِّنَا وَ ضَیَّعَ مِنْ حَقِّنَا بِمَا أَدْخَلَ عَلَیْنَا مِنَ اَلرِّفْقِ وَ اَلسُّرُورِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 267 )


حدیث 6558



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 210

وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمَرْأَةِ اَلَّتِی تَرَی اَلصُّفْرَةَ أَیَّامَ طَمْثِهَا کَیْفَ تَصْنَعُ قَالَ تَتْرُکُ لِذَلِکَ اَلصَّلاَةَ بِعَدَدِ أَیَّامِهَا اَلَّتِی کَانَتْ تَقْعُدُ فِی طَمْثِهَا ثُمَّ تَغْتَسِلُ وَ تُصَلِّی فَإِنْ رَأَتْ صُفْرَةً بَعْدَ غُسْلِهَا فَلاَ غُسْلَ عَلَیْهَا یُجْزِیهَا اَلْوَضُوءُ عِنْدَ کُلِّ صَلاَةٍ تُصَلِّی .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 210 )


حدیث 6559



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 494

عن  الصّادق - علیه السّلام - قال: ثلاثة لا یسلّمون: الماشی مع جنازة، و الماشی إلی الجمعة ، و فی بیت حمّام.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 494 )


حدیث 6560



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 346

وَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَکَلَ مَرَقاً بِلَحْمِ اَلْبَقَرِ أَذْهَبَ اَللَّهُ عَنْهُ اَلْبَرَصَ وَ اَلْجُذَامَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 346 )


حدیث 6561



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 693

وَ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْفَضْلِ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: خَلَقَ اَللَّهُ اَلْعَقْلَ فَقَالَ لَهُ: أَقْبِلْ، فَأَقْبَلَ، ثُمَّ قَالَ لَهُ: أَدْبِرْ، فَأَدْبَرَ، ثُمَّ قَالَ: مَا خَلَقْتُ خَلْقاً هُوَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْکَ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 693 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 693 
باز هم برقی از پدرش از عبد الله بن فضل نوفلی از پدرش از ابو عبد الله علیه السلام از رسول خدا صلی الله علیه و آله نقل کرده که حضرت فرمود: وقتی که خداوند عقل را آفرید، به وی دستور داد: برو جلو، رفت و بعد فرمود: برگرد، برگشت. بعد هم فرمود: هیچ کدام از مخلوقاتم در نزد من از تو محبوبتر نیست.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 693  )


حدیث 6562



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 266

و فی مجمع البیان : وَ اَلشَّفْعِ وَ اَلْوَتْرِ  . قیل:  اَلشَّفْعِ  الخلق، لأنّه قال:  وَ خَلَقْناکُمْ أَزْواجاً  . و  اَلْوَتْرِ  اللّه. عن ابن عبّاس، و هو روایة أبی سعید الخدریّ، عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله- .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 266 )


حدیث 6563



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 232

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ قَالَ بَعْدَ أَنْ قَالَ: وَ بَیَّنَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَنْ هُمْ إِلَی آخِرِ رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ أَعْنِی: قَوْلَهُ وَ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ وَ أَقَلَّ رَجَعَ إِلَی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ (ره) «وَ فِی اَلرِّقَابِ» قَوْمٌ قَدْ لَزِمَهُمْ کَفَّارَاتٌ فِی قَتْلِ اَلْخَطَأِ وَ فِی اَلظِّهَارِ وَ قَتْلِ اَلصَّیْدِ فِی اَلْحَرَمِ وَ فِی اَلْإِیمَانِ، وَ لَیْسَ عِنْدَهُمْ مَا یُکَفِّرُونَ وَ هُمْ مُؤْمِنُونَ، فَجَعَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُمْ سَهْماً فِی اَلصَّدَقَاتِ لِیُکَفِّرَ عَنْهُمْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 232 )


حدیث 6564



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 12

ل،  [الخصال] ، عَنْ  أَبِی أُمَامَةَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّهُ لاَ نَبِیَّ بَعْدِی وَ لاَ أُمَّةَ بَعْدَکُمْ أَلاَ فَاعْبُدُوا رَبَّکُمْ وَ صَلُّوا خَمْسَکُمْ وَ صُومُوا شَهْرَکُمْ وَ حُجُّوا  بَیْتَ رَبِّکُمْ وَ أَدُّوا زَکَاةَ أَمْوَالِکُمْ طَیِّبَةً بِهَا أَنْفُسُکُمْ وَ أَطِیعُوا وُلاَةَ أَمْرِکُمْ تَدْخُلُوا  جَنَّةَ رَبِّکُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 12 )


حدیث 6565



متن حدیث - معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 62

وَ لَعَنَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنَ اَلنِّسَاءِ ثَمَانِیَةً اَلنَّامِصَةَ وَ اَلْمُتَنَمِّصَةَ وَ اَلْوَاشِرَةَ وَ اَلْمُؤْتَشِرَةَ وَ اَلْوَاشِمَةَ وَ اَلْمُتَوَشِّمَةَ وَ اَلْوَاصِلَةَ وَ اَلْمُسْتَوْصِلَةَ فَأَمَّا اَلنَّامِصَةُ فَهِیَ اَلَّتِی تَنْتِفُ اَلشَّعْرَ مِنَ اَلْوَجْهِ وَ اَلْمِنْمَاصُ هُوَ اَلْمِنْقَاشُ وَ اَلْمُتَنَمِّصَةُ هِیَ اَلَّتِی یُفْعَلُ ذَلِکَ بِهَا وَ اَلْوَاشِرَةُ هِیَ اَلَّتِی تُحَدِّدُ أَسْنَانَهَا حَتَّی یَکُونَ لَهَا أُشُرٌ وَ هِیَ رِقَّةٌ فِی أَطْرَافِ اَلْأَسْنَانِ تَفْعَلُهُ اَلْمَرْأَةُ اَلْکَبِیرَةُ لِیُرَی أَنَّهَا شَابَّةٌ وَ اَلْمُؤْتَشِرَةُ اَلَّتِی یُفْعَلُ ذَلِکَ بِهَا وَ اَلْوَاصِلَةُ اَلَّتِی تَصِلُ اَلشَّعْرَ بِالشَّعْرِ وَ اَلْمُسْتَوْصِلَةُ اَلَّتِی یُفْعَلُ ذَلِکَ بِهَا وَ اَلْوَاشِمَةُ اَلَّتِی تَغْرِزُ خَدَّهَا بِالْإِبَرِ بِظَاهِرِ اَلْکَفِّ وَ اَلْمِعْصَمِ حَتَّی یُؤَثِّرَ فِیهِ وَ یحشوه [تَحْشُوهُ] بِالْکُحْلِ لِیَتَزَیَّنَ وَ اَلْمُتَوَشِّمَةُ اَلَّتِی یُفْعَلُ ذَلِکَ بِهَا .

( معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 62 )



ترجمه حدیث

#### نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 84 
لعنت فرمود رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) هشت زن را زنی که موی سر زن دیگر را میکند که باصطلاح زنان بند ریسمان میکند زنی که موی صورتش باین سبب کنده می‌شود زنی که دندان زن دیگر را تیز و نازک میکند که جوان نماید زنی که با او این عمل می‌شود زنی که ببدن زنان سوزن میزند و سرمه در او میریزد که زینت داده شود باصطلاح خال میکوبد زنی که با او این معامله می‌شود

(  نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 84  )


حدیث 6566



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 404

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: کُلِ اَلتِّینَ فَإِنَّهُ یَقْطَعُ اَلْبَوَاسِیرَ وَ اَلنِّقْرِسَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 404 )


حدیث 6567



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 307

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: لَیْسَ عَلَی أَهْلِ اَلْقُرَی جُمُعَةٌ وَ لاَ خُرُوجٌ فِی  اَلْعِیدَیْنِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 307 )


حدیث 6568



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 504

و بإسناده إلی  سلمة بن محرز قال: سمعت  الباقر - علیه السّلام - یقول: کلّ من لم تبرئه سورة  الحمد و  قل هو الله أحد لم یبرئه [شیء] و کلّ علّة تبرأ بهاتین السّورتین.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 504 )


حدیث 6569



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 91

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِطْعَامُ اَلْأَسِیرِ حَقٌّ عَلَی مَنْ أَسَرَهُ وَ إِنْ کَانَ یُرَادُ مِنَ اَلْغَدِ قَتْلُهُ فَإِنَّهُ یَنْبَغِی أَنْ یُطْعَمَ وَ یُسْقَی وَ یُرْفَقَ بِهِ کَافِراً کَانَ أَوْ غَیْرَهُ. وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  حَمْدَانَ اَلْقَلاَنِسِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  نَحْوَهُ  وَ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  جَرَّاحٍ اَلْمَدَائِنِیِّ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْأَسِیرِ فَقَالَ وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 91 )


حدیث 6570



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 31

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: قُلْتُ لَهُ اَلْمَرْأَةُ تَتَزَوَّجُ مُتْعَةً فَیَنْقَضِی شَرْطُهَا وَ تَتَزَوَّجُ رَجُلاً آخَرَ قَبْلَ أَنْ تَنْقَضِیَ عِدَّتُهَا قَالَ وَ مَا عَلَیْکَ إِنَّمَا إِثْمُ ذَلِکَ عَلَیْهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 31 )


حدیث 6571



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 212

وَ عَنْهُ : فِی قَوْلِهِ کَذلِکَ یُرِیهِمُ اَللّهُ أَعْمالَهُمْ حَسَراتٍ عَلَیْهِمْ  إِذَا عَایَنُوا عِنْدَ اَلْمَوْتِ مَا أَعَدَّ لَهُمْ مِنَ اَلْعَذَابِ اَلْأَلِیمِ وَ هُمْ أَصْحَابُ اَلصَّحِیفَةِ اَلَّذِینَ کَتَبُوا عَلَی مُخَالَفَةِ عَلِیٍّ وَ ما هُمْ بِخارِجِینَ مِنَ اَلنّارِ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 212 )


حدیث 6572



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 424

مَنِ اِسْتَدْرَکَ فَوَارِطَهُ أَصْلَحَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 424 )


حدیث 6573



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 198

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ أَفْضَلِ اَلْمُرُوءَةِ صِیَانَةُ اَلْحَرَمِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 198 )


حدیث 6574



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 135

صبا،  [مصباح الزائر] ، مصبا،  [المصباحین] ، رُوِیَ: أَنَّ رَجُلاً سَأَلَ  اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ إِنِّی سَمِعْتُکَ تَقُولُ إِنَّ تُرْبَةَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنَ اَلْأَدْوِیَةِ اَلْمُفْرَدَةِ وَ إِنَّهَا لاَ تَمُرُّ بِدَاءٍ إِلاَّ هَضَمَتْهُ فَقَالَ قَدْ کَانَ ذَلِکَ أَوْ قَدْ قُلْتُ ذَلِکَ فَمَا بَالُکَ قَالَ إِنِّی تَنَاوَلْتُهَا فَمَا اِنْتَفَعْتُ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَا إِنَّ لَهَا دُعَاءً فَمَنْ تَنَاوَلَهَا وَ لَمْ یَدْعُ بِهِ لَمْ یَکَدْ یَنْتَفِعُ بِهَا فَقَالَ لَهُ مَا أَقُولُ إِذَا تَنَاوَلْتُهَا قَالَ تُقَبِّلُهَا قَبْلَ کُلِّ شَیْءٍ وَ تَضَعُهَا عَلَی عَیْنَیْکَ وَ لاَ تَنَاوَلْ مِنْهَا أَکْثَرَ مِنْ حِمَّصَةٍ فَإِنَّ مَنْ تَنَاوَلَ مِنْهَا أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ فَکَأَنَّمَا أَکَلَ مِنْ لُحُومِنَا وَ دِمَائِنَا فَإِذَا تَنَاوَلْتَ فَقُلِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ اَلْمَلَکِ اَلَّذِی قَبَضَهَا وَ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ  اَلنَّبِیِّ اَلَّذِی خَزَنَهَا وَ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ اَلْوَصِیِّ اَلَّذِی حَلَّ فِیهَا أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَجْعَلَهُ شِفَاءً مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ أَمَاناً مِنْ کُلِّ خَوْفٍ وَ حِفْظاً مِنْ کُلِّ سُوءٍ فَإِذَا قُلْتَ ذَلِکَ فَاشْدُدْهَا فِی شَیْءٍ وَ اِقْرَأْ عَلَیْهَا سُورَةَ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ فَإِنَّ اَلدُّعَاءَ اَلَّذِی تَقَدَّمَ لِأَخْذِهَا هُوَ اَلاِسْتِئذَانُ عَلَیْهَا وَ قِرَاءَةُ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ خَتْمُهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 135 )


حدیث 6575



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 234

روی  البخاری و  الترمذی و  صاحب  جامع الأصول عن  ابن شهاب عن  خارجة بن زید بن ثابت أنه سمع  زید بن ثابت یقول: فقدت آیة فی  سورة الأحزاب حین نسخت الصحف قد کنت أسمع  رسول الله یقرأ بها فالتمسناها فوجدناها مع  خزیمة بن ثابت الأنصاری  مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ رِجالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اَللّهَ عَلَیْهِ  فألحقناها فی سورتها من  المصحف .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 234 )


حدیث 6576



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 66

وَ لَعَمْرِی مَا عَلَیَّ مِنْ قِتَالِ مَنْ خَالَفَ اَلْحَقَّ وَ خَابَطَ اَلْغَیَّ مِنْ إِدْهَانٍ وَ لاَ إِیهَانٍ فَاتَّقُوا اَللَّهَ عِبَادَ اَللَّهِ وَ فِرُّوا إِلَی اَللَّهِ مِنَ اَللَّهِ وَ اِمْضُوا فِی اَلَّذِی نَهَجَهُ لَکُمْ وَ قُومُوا بِمَا عَصَبَهُ بِکُمْ  فَعَلِیٌّ ضَامِنٌ لِفَلْجِکُمْ آجِلاً إِنْ لَمْ تُمْنَحُوهُ عَاجِلاً.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 66 )


حدیث 6577



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 137

و فی أمالی الصّدوق - رحمه اللّه- ، بإسناده إلی الصّادق - علیه السّلام - قال: إنّ موسی بن عمران - علیه السّلام - حین أراد أن یفارق الخضر - علیه السّلام - قال له: أوصنی، فکان ممّا أوصاه أن قال له : إیّاک و اللّجاجة، أو أن تمشی فی غیر حاجة، أو أن تضحک من غیر عجب، و اذکر خطیئتک، و إیّاک و خطایا النّاس.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 137 )


حدیث 6578



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 151

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْإِیمَانُ نِصْفَانِ نِصْفٌ فِی اَلصَّبْرِ وَ نِصْفٌ فِی اَلشُّکْرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 151 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 171 
99-ایمان دو بخش است بخشی در بردباری،بخشی دیگر در سپاسگزاری.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 171  )


حدیث 6579



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 232

دَاوُدُ اَلرَّقِّیُّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: اَلصَّمْتُ کَنْزٌ وَافِرٌ وَ زَیْنُ اَلْحَلِیمِ وَ سِتْرُ اَلْجَاهِلِ.

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 232 )


حدیث 6580



متن حدیث - نزهة الناظر فی الجمع بین الأشباه و النظائر , جلد 1 , صفحه 139

رَوَاهُ اَلْحَسَنُ بْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فِی اَلشَّفَةِ اَلسُّفْلَی سِتَّةُ آلاَفٍ وَ فِی اَلْعُلْیَا أَرْبَعَةُ آلاَفٍ لِأَنَّ اَلسُّفْلَی تُمْسِکُ اَلْمَاءَ .

( نزهة الناظر فی الجمع بین الأشباه و النظائر , جلد 1 , صفحه 139 )


حدیث 6581



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 325

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ فِی  اَلرَّحْبَةِ فَقَامَ إِلَیْهِ رَجُلٌ فَقَالَ أَنَا مِنْ رَعِیَّتِکَ وَ أَهْلِ بِلاَدِکَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَسْتَ مِنْ رَعِیَّتِی وَ لاَ مِنْ أَهْلِ بِلاَدِی وَ إِنَّ اِبْنَ اَلْأَصْفَرِ بَعَثَ بِمَسَائِلَ إِلَی  مُعَاوِیَةَ فَأَقْلَقَتْهُ وَ أَرْسَلَکَ إِلَیَّ لِأَجْلِهَا قَالَ صَدَقْتَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنَّ  مُعَاوِیَةَ أَرْسَلَنِی إِلَیْکَ فِی خُفْیَةٍ وَ أَنْتَ قَدِ اِطَّلَعْتَ عَلَی ذَلِکَ وَ لاَ یَعْلَمُهَا غَیْرُ اَللَّهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَلْ أَحَدَ  اِبْنَیَّ هَذَیْنِ قَالَ أَسْأَلُ ذَا اَلْوَفْرَةِ یَعْنِی  اَلْحَسَنَ فَأَتَاهُ فَقَالَ لَهُ  اَلْحَسَنُ جِئْتَ تَسْأَلُ کَمْ بَیْنَ اَلْحَقِّ وَ اَلْبَاطِلِ وَ کَمْ بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ وَ کَمْ بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ وَ مَا قَوْسُ قُزَحَ وَ مَا اَلْمُؤَنَّثُ وَ مَا عَشَرَةُ أَشْیَاءَ بَعْضُهَا أَشَدُّ مِنْ بَعْضٍ قَالَ نَعَمْ قَالَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَیْنَ اَلْحَقِّ وَ اَلْبَاطِلِ أَرْبَعُ أَصَابِعَ مَا رَأَیْتَهُ بِعَیْنِکَ فَهُوَ حَقٌّ وَ قَدْ تَسْمَعُ بِأُذُنَیْکَ بَاطِلاً وَ بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ دَعْوَةُ اَلْمَظْلُومِ وَ مَدُّ اَلْبَصَرِ وَ بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ مَسِیرَةُ یَوْمٍ لِلشَّمْسِ وَ  قُزَحُ اِسْمُ  اَلشَّیْطَانِ وَ هُوَ قَوْسُ اَللَّهِ وَ عَلاَمَةُ اَلْخِصْبِ وَ أَمَانٌ لِأَهْلِ اَلْأَرْضِ مِنَ اَلْغَرَقِ وَ أَمَّا اَلْمُؤَنَّثُ فَهُوَ اَلَّذِی لاَ یُدْرَی أَ ذَکَرٌ أَمْ أُنْثَی فَإِنَّهُ یُنْتَظَرُ بِهِ فَإِنْ کَانَ ذَکَراً اِحْتَلَمَ وَ إِنْ کَانَتْ أُنْثَی حَاضَتْ وَ بَدَا ثَدْیُهَا وَ إِلاَّ قِیلَ لَهُ بُلْ فَإِنْ أَصَابَ بَوْلُهُ اَلْحَائِطَ فَهُوَ ذَکَرٌ وَ إِنِ اِنْتَکَصَ بَوْلُهُ عَلَی رِجْلَیْهِ کَمَا یَنْتَکِصُ بَوْلُ اَلْبَعِیرِ فَهُوَ أُنْثَی وَ أَمَّا عَشَرَةُ أَشْیَاءَ بَعْضُهَا أَشَدُّ مِنْ بَعْضٍ فَأَشَدُّ شَیْءٍ خَلَقَ اَللَّهُ اَلْحَجَرُ وَ أَشَدُّ مِنْهُ اَلْحَدِیدُ یُقْطَعُ بِهِ اَلْحَجَرُ وَ أَشَدُّ مِنَ اَلْحَدِیدِ اَلنَّارُ تُذِیبُ اَلْحَدِیدَ وَ أَشَدُّ مِنَ اَلنَّارِ اَلْمَاءُ وَ أَشَدُّ مِنَ اَلْمَاءِ اَلسَّحَابُ وَ أَشَدُّ مِنَ اَلسَّحَابِ اَلرِّیحُ تَحْمِلُ اَلسَّحَابَ وَ أَشَدُّ مِنَ اَلرِّیحِ اَلْمَلَکُ اَلَّذِی یَرُدُّهَا وَ أَشَدُّ مِنَ اَلْمَلَکِ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ اَلَّذِی یُمِیتُ اَلْمَلَکَ وَ أَشَدُّ مِنْ  مَلَکِ اَلْمَوْتِ اَلْمَوْتُ اَلَّذِی یُمِیتُ  مَلَکَ اَلْمَوْتِ وَ أَشَدُّ مِنَ اَلْمَوْتِ أَمْرُ اَللَّهِ اَلَّذِی یَدْفَعُ اَلْمَوْتَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 325 )


حدیث 6582



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 256

وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ عَنْ أَبِیهِ  قَالَ حَدَّثَنَا أَسْوَدُ بْنُ عَامِرٍ  قَالَ حَدَّثَنَا شَرِیکٌ عَنْ سِمَاکٍ عَنْ حَنَشٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: بَعَثَنِی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی اَلْیَمَنِ فَقُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ تَبْعَثُنِی إِلَی قَوْمٍ أَسَنَّ مِنِّی وَ أَنَا حَدِیثٌ لاَ أُبْصِرُ اَلْقَضَاءَ قَالَ فَوَضَعَ یَدَهُ عَلَی صَدْرِی وَ قَالَ - اَللَّهُمَّ ثَبِّتْ لِسَانَهُ وَ اِهْدِ قَلْبَهُ یَا عَلِیُّ إِذَا جَلَسَ إِلَیْکَ اَلْخَصْمَانِ فَلاَ تَقْضِ بَیْنَهُمَا حَتَّی تَسْمَعَ مِنَ اَلْآخَرِ کَمَا سَمِعْتَ مِنَ اَلْأَوَّلِ فَإِنَّکَ إِذَا فَعَلْتَ ذَلِکَ تَبَیَّنَ لَکَ اَلْقَضَاءُ قَالَ فَمَا اِخْتَلَفَ عَلَیَّ قَضَاءٌ بَعْدُ أَوْ مَا أَشْکَلَ عَلَیَّ قَضَاءٌ بَعْدُ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 256 )


حدیث 6583



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 332

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ  عَمَّنْ أَخْبَرَهُ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلْحُبْلَی تَرَی اَلدَّمَ قَالَ تَدَعُ اَلصَّلاَةَ فَإِنَّهُ رُبَّمَا بَقِیَ فِی اَلرَّحِمِ اَلدَّمُ وَ لَمْ یَخْرُجْ وَ تِلْکَ اَلْهِرَاقَةُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 332 )


حدیث 6584



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 184

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: یَا  اِبْنَ مَسْعُودٍ أَحِبَّ اَلصَّالِحِینَ وَ إِنَّ اَلْمَرْءَ مَعَ مَنْ أَحَبَّ فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ عَلَی أَعْمَالِ اَلْبِرِّ فَأَحِبَّ اَلْعِلْمَ وَ أَهْلَهُ فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ  وَ مَنْ یُطِعِ اَللّهَ وَ  اَلرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ اَلَّذِینَ أَنْعَمَ اَللّهُ عَلَیْهِمْ مِنَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً  .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 184 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 206 
و فرمود(صلّی الله علیه و آله)که یا ابن مسعود دوست دار صالحان را بدرستی که مرد با دوست است پس اگر قادر نباشی بر اعمال نیکو پس دوست دار عالمان و اهل آن را که خدای تعالی میفرماید«

وَ مَنْ‌ یُطِعِ‌ اَللّهَ‌ وَ اَلرَّسُولَ‌ فَأُولئِکَ‌ مَعَ‌ اَلَّذِینَ‌ أَنْعَمَ‌ اَللّهُ‌ عَلَیْهِمْ‌ مِنَ‌ اَلنَّبِیِّینَ‌ وَ اَلصِّدِّیقِینَ‌ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ‌ وَ حَسُنَ‌ أُولئِکَ‌ رَفِیقاً

» هر که فرمانبرد خدا را و پیغمبر را پس آن گروه با آن کسانند که انعام کرده است خدا بر ایشان از پیغمبران و راستگویان و شهیدان و صالحان و نیکو مصاحبانند این گروه

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 206  )


حدیث 6585



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 81

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ اَلْخَلْقَ وَ خَلَقَ مَعَهُمْ أَرْزَاقَهُمْ حَلاَلاً طَیِّباً فَمَنْ تَنَاوَلَ شَیْئاً مِنْهَا حَرَاماً قُصَّ بِهِ مِنْ ذَلِکَ اَلْحَلاَلِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 81 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 194 
5 - اسحاق بن عمّار گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

خداوند عزّ و جلّ‌ مخلوقات را آفریده و به همراه آنها روزی‌شان را نیز به‌طور حلال و پاکیزه آفرید به همین جهت هرکس از راه حرام مقداری از روزی خود را به دست آورد از روزی حلالش همان مقدار کاسته می‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 194  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 27 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 27  )


حدیث 6586



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 206

قَالَ: وَ ذَبَحَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ نِسَائِهِ اَلْبَقَرَةَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 206 )


حدیث 6587



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 749

قَالَ: وَ رَوَی بَعْضُ أَصْحَابِنَا، عَنْ جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ، قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلَّذِینَ یَحْمِلُونَ اَلْعَرْشَ وَ مَنْ حَوْلَهُ  ، قَالَ: «یَعْنِی اَلْمَلاَئِکَةَ  یُسَبِّحُونَ بِحَمْدِ رَبِّهِمْ  ...  وَ یَسْتَغْفِرُونَ لِلَّذِینَ آمَنُوا  یَعْنِی شِیعَةَ مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ آلِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)  رَبَّنا وَسِعْتَ کُلَّ شَیْءٍ رَحْمَةً وَ عِلْماً فَاغْفِرْ لِلَّذِینَ تابُوا  مِنْ وَلاَیَةِ اَلطَّوَاغِیتِ اَلثَّلاَثَةِ وَ مِنْ بَنِی أُمَیَّةَ  وَ اِتَّبَعُوا سَبِیلَکَ  یَعْنِی وَلاَیَةَ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، وَ هُوَ اَلسَّبِیلُ. وَ قَوْلُهُ تَعَالَی:  وَ قِهِمُ اَلسَّیِّئاتِ  یَعْنِی اَلثَّلاَثَةَ  وَ مَنْ تَقِ اَلسَّیِّئاتِ یَوْمَئِذٍ فَقَدْ رَحِمْتَهُ  ، وَ قَوْلُهُ تَعَالَی:  إِنَّ اَلَّذِینَ کَفَرُوا  یَعْنِی بَنِی أُمَیَّةَ  یُنادَوْنَ لَمَقْتُ اَللّهِ أَکْبَرُ مِنْ مَقْتِکُمْ أَنْفُسَکُمْ إِذْ تُدْعَوْنَ إِلَی اَلْإِیمانِ  یَعْنِی وَلاَیَةَ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، وَ هِیَ اَلْإِیمَانُ  فَتَکْفُرُونَ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 749 )


حدیث 6588



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 172

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلنَّوْفَلِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلرَّجُلُ یَرَی اَلرُّؤْیَا فَیَکُونُ کَمَا یَرَاهُ وَ رُبَّمَا یَرَی اَلرُّؤْیَا فَلاَ یَکُونُ شَیْئاً فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ إِذَا نَامَ خَرَجَتْ مِنْ رُوحِهِ حَرَکَةٌ مَمْدُودَةٌ وَ رُبَّمَا صَعِدَتْ إِلَی اَلسَّمَاءِ فَکُلُّ مَا رَأَتْهُ رُوحُ اَلْمُؤْمِنِ فِی مَوْضِعِ اَلتَّقْدِیرِ وَ اَلتَّدْبِیرِ فَهُوَ اَلْحَقُّ وَ کُلُّ مَا رَأَتْهُ فِی اَلْأَرْضِ فَهُوَ أَضْغَاثُ أَحْلاَمٍ فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ یَصْعَدُ رُوحُهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ فَقَالَ نَعَمْ فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ حَتَّی لاَ یَبْقَی مِنْهَا شَیْءٌ فِی بَدَنِ اَلْمُؤْمِنِ قَالَ لاَ لَوْ خَرَجَتْ کُلُّهَا حَتَّی لاَ یَبْقَی مِنْهَا شَیْءٌ فِی بَدَنِ اَلْمُؤْمِنِ لَمَاتَ قُلْتُ وَ کَیْفَ تَخْرُجُ قَالَ أَ مَا تَرَی اَلشَّمْسَ فِی اَلسَّمَاءِ فِی مَوْضِعِهَا وَ شُعَاعُهَا فِی اَلْأَرْضِ فَکَذَلِکَ اَلرُّوحُ أَصْلُهَا فِی اَلْبَدَنِ وَ حَرَکَتُهَا مَمْدُودَةٌ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 172 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 156 
از محمّد بن قاسم نوفلی گفت که گفتم امام جعفر صادق علیه السلام را که مرد خواب می‌بیند و میباشد چنانچه دیده و گاه می‌بیند خواب و نمیباشد چیزی فرمود آن حضرت که مؤمن چون خواب رود بیرون آید از روح او حرکتی کشیده و گاه باشد که بلند شود تا آسمان پس هر چه بیند آن را روح مؤمن در موضع تقدیر و تدبیر پس آن حق است و آنچه بیند آن را در زمین پس آن خواب پریشانست پس گفتم او را که فدایت گردم میرود روح او تا آسمان فرمود آن سرور که بلی عرض کردم فدای تو گردم بیرون رود روح او تا آنکه باقی نماند از آن چیزی در بدن مؤمن فرمود نه اگر بیرون رود کل آن تا آنکه باقی نماند از آن چیزی در بدن مؤمن هر آینه بمیرد عرضکردم پس چگونه بیرون میرود فرمود آیا نمی‌بینی آفتاب را در آسمان در موضع خود و شعاع آن در زمین است پس همچنین است روح اصل او در بدن است و حرکت او کشیده شده است

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 156  )


حدیث 6589



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 81

أَحْمَدُ بْنُ حَنْبَلٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّزَّاقِ عَنْ  مَعْمَرٍ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنِ  اِبْنِ اَلْمُسَیَّبِ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ وَ  اِبْنُ بَطَّةَ فِی  اَلْإِبَانَةِ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ کِلاَهُمَا عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ أَرَادَ أَنْ یَنْظُرَ إِلَی  آدَمَ فِی حِلْمِهِ وَ إِلَی  نُوحٍ فِی فَهْمِهِ وَ إِلَی  مُوسَی فِی مُنَاجَاتِهِ وَ إِلَی  إِدْرِیسَ فِی تَمَامِهِ وَ کَمَالِهِ وَ جَمَالِهِ فَلْیَنْظُرْ إِلَی هَذَا اَلرَّجُلِ اَلْمُقْبِلِ قَالَ فَتَطَاوَلَ اَلنَّاسُ فَإِذَا هُمْ  بِعَلِیٍّ عَلَیهِ السَّلاَمُ کَأَنَّمَا یَنْقَلِبُ فِی صَبَبٍ وَ یَنْحَطُّ مِنْ جَبَلٍ: تَابَعَهُمَا  أَنَسٌ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: وَ إِلَی  إِبْرَاهِیمَ فِی خَلَّتِهِ وَ إِلَی  یَحْیَی فِی زُهْدِهِ وَ إِلَی  مُوسَی فِی بَطْشِهِ فَلْیَنْظُرْ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 81 )


حدیث 6590



متن حدیث - الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 95

فَرَوَی أَبُو مِخْنَفٍ لُوطُ بْنُ یَحْیَی اَلْأَزْدِیُّ فِی کِتَابِهِ اَلَّذِی صَنَّفَهُ فِی حَرْبِ اَلْبَصْرَةِ عَنْ أَصْحَابِهِ وَ رَوَی غَیْرُهُ مِنْ أَمْثَالِهِ مِنَ اَلرُّوَاةِ لِلسِّیَرِ عَنْ سَلَفِهِمْ وَ أَصْحَابِهِمْ: أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا هَمَّ بِالْمَسِیرِ إِلَی اَلْبَصْرَةِ بَلَغَهُ عَنْ سَعْدِ بْنِ أَبِی وَقَّاصٍ وَ اِبْنِ مَسْلَمَةَ وَ أُسَامَةَ بْنِ زَیْدٍ وَ اِبْنِ عُمَرَ تَثَاقُلٌ عَنْهُ فَبَعَثَ إِلَیْهِمْ فَلَمَّا حَضَرُوا قَالَ لَهُمْ قَدْ بَلَغَنِی عَنْکُمْ هَنَاتٌ کَرِهْتُهَا وَ أَنَا لاَ أُکْرِهُکُمْ عَلَی اَلْمَسِیرِ مَعِی أَ لَسْتُمْ عَلَی بَیْعَتِی قَالُوا بَلَی قَالَ فَمَا اَلَّذِی یُقْعِدُکُمْ عَنْ صُحْبَتِی فَقَالَ لَهُ سَعْدٌ إِنِّی أَکْرَهُ اَلْخُرُوجَ فِی هَذَا اَلْحَرْبِ لِئَلاَّ أُصِیبَ مُؤْمِناً فَإِنْ أَعْطَیْتَنِی سَیْفاً یَعْرِفُ اَلْمُؤْمِنَ مِنَ اَلْکَافِرِ قَاتَلْتُ مَعَکَ وَ قَالَ لَهُ أُسَامَةُ أَنْتَ أَعَزُّ اَلْخَلْقِ عَلَیَّ وَ لَکِنِّی عَاهَدْتُ اَللَّهَ أَنْ لاَ أُقَاتِلَ أَهْلَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ کَانَ أُسَامَةُ قَدْ أَهْوَی بِرُمْحِهِ فِی عَهْدِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی رَجُلٍ فِی اَلْحَرْبِ مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ فَخَافَهُ اَلرَّجُلُ فَقَالَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ فَشَجَرَهُ بِالرُّمْحِ فَقَتَلَهُ وَ بَلَغَ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَبَرُهُ فَقَالَ یَا أُسَامَةُ أَ قَتَلْتَ رَجُلاً یَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ إِنَّمَا قَالَهَا تَعَوُّذاً فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَهُ أَ لاَ شَقَقْتَ قَلْبَهُ فَزَعَمَ أُسَامَةُ أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَرَهُ أَنْ یُقَاتِلَ بِالسَّیْفِ مَا قَاتَلَ اَلْمُشْرِکِینَ فَإِذَا قَاتَلَ اَلْمُسْلِمِینَ ضَرَبَ بِسَیْفِهِ اَلْحَجَرَ فَکَسَرَهُ وَ قَالَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَرَ لَسْتُ أَعْرِفُ فِی هَذَا اَلْحَرْبِ شَیْئاً أَسْأَلُکَ أَلاَّ تَحْمِلَنِی عَلَی مَا لاَ أَعْرِفُ فَقَالَ لَهُمْ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَیْسَ کُلُّ مَفْتُونٍ معاتب[یُعَاتَبُ] أَ لَسْتُمْ عَلَی بَیْعَتِی قَالُوا بَلَی قَالَ اِنْصَرِفُوا فَسَیُغْنِی اَللَّهُ تَعَالَی عَنْکُمْ  .

( الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 95 )



ترجمه حدیث

#### نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 52 
ابو مخنف لوط‍‌ بن یحیی ازدی در کتابی که دربارۀ جنگ بصره (جمل) تصنیف کرده است از قول اصحاب خود، و همچنین دیگر راویان اخبار و سیره، از قول اصحاب امیر المؤمنین علی (علیه السّلام) روایت می‌کنند که چون امیر المؤمنین آهنگ بصره کرد، آگاه شد که سعد بن ابی وقاص، اسامه، محمد بن مسلمه و عبد الله بن عمر از حرکت با او سنگینی و خودداری می‌کنند. کسی پیش آنان فرستاد و چون آمدند، فرمود: از قول شما سخنان سبکی شنیده‌ام که خوش نمی‌دارم و در عین حال با آنکه بیعت من بر گردن شماست، شما را مجبور نمی‌کنم که همراه من بیایید. گفتند: چنین است. فرمود: چه چیز موجب شده است از همراهی با من خودداری کنید؟ سعد بن ابی وقاص گفت: من خوش ندارم در این جنگ شرکت کنم، که می‌ترسم مبادا مؤمنی را بکشم و اگر به من شمشیری بدهی که مؤمن را از کافر بازشناسد، همراه تو جنگ خواهم کرد. اسامه گفت: تو گرامیترین خلق خدا در نظر منی، ولی من با خدا پیمان بسته و عهد کرده‌ام، با کسی که لا اله الا اللّه می‌گوید جنگ نکنم. اسامه به روزگار رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) در یکی از جنگها با مشرکان نیزۀ خویش را به سوی مردی بلند کرد و آن مرد ترسید و لا اله الا الله گفت، اسامه توجه نکرد و نیزه را فرو آورد و آن مرد را کشت و چون این موضوع به اطلاع پیامبر (صلّی الله علیه و آله) رسید، فرمودند: ای اسامه آیا مردی را که شهادت لا اله الا الله می‌دهد می‌کشی‌؟ گفت: ای رسول خدا او این کلمه را برای نجات از مرگ بر زبان آورد. فرمودند: آیا از کشتن او نترسیدی‌؟ و اسامه مدعی بود که پیامبر (صلّی الله علیه و آله) به او فرموده‌اند: با شمشیرت همراه کسی که با کافران جنگ می‌کند، جنگ کن. چون جنگ میان مسلمانان درگرفت، شمشیرش را به سنگ زد و شکست . عبد الله بن عمر هم گفت: من در این جنگ چیزی را درست نمی‌شناسم و از تو می‌خواهم مرا به کاری که نمی‌شناسم مجبور نکنی.امیر المؤمنین (علیه السّلام) فرمودند: هر شیفته و به فتنه درافتاده را نمی‌توان سرزنش کرد. مگر شما در بیعت من نیستید؟ گفتند: آری. فرمود: بروید که به زودی خداوند مرا از شما بی‌نیاز خواهد کرد.

(  نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 52  )


حدیث 6591



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 178

جاء فی الحدیث: أنّهم یقومون فی رشحهم إلی أنصاف آذانهم] .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 178 )


حدیث 6592



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 219

عَنْ  حُذَیْفَةَ اَلْیَمَانِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  خَیْرُ أَوْلاَدِکُمُ اَلْبَنَاتُ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 219 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 419 
از حذیفه،پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:بهترین فرزندان دختر است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 419  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 466 
رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم:بهترین فرزندان شما دختران هستند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 466  )


حدیث 6593



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 290

وَ رُوِیَ: أَنَّ شَاةً تُجْزِی عَنْ سَبْعِینَ إِذَا لَمْ یُوجَدْ شَیْءٌ مِنَ اَلْهَدْیِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 290 )


حدیث 6594



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 40

9111-18  الکافی ،1/22/506/3  العدة عن  أحمد عن  النخعی عن  ابن سنان عن  أبی الجارود عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: إن اللّه تعالی یبعث  یوم القیامة ناسا من قبورهم مشدودة أیدیهم إلی أعناقهم لا یستطیعون أن یتناولوا بها قیس أنملة معهم ملائکة یعیرونهم تعییرا شدیدا یقولون هؤلاء الذین منعوا خیرا قلیلا من خیر کثیر هؤلاء الذین أعطاهم اللّه فمنعوا حق اللّه فی أموالهم.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 40 )


حدیث 6595



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 767

لاَ عَقْلَ کَالتَّدْبِیرِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 767 )


حدیث 6596



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 3

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  دَاوُوا مَرْضَاکُمْ بِالصَّدَقَةِ وَ اِدْفَعُوا اَلْبَلاَءَ بِالدُّعَاءِ وَ اِسْتَنْزِلُوا اَلرِّزْقَ بِالصَّدَقَةِ فَإِنَّهَا تُفَکُّ مِنْ بَیْنِ لُحِیِّ سَبْعِمِائَةِ شَیْطَانٍ وَ لَیْسَ شَیْءٌ أَثْقَلَ عَلَی اَلشَّیْطَانِ مِنَ اَلصَّدَقَةِ عَلَی اَلْمُؤْمِنِ وَ هِیَ تَقَعُ فِی یَدِ اَلرَّبِّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَبْلَ أَنْ تَقَعَ فِی یَدِ اَلْعَبْدِ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 3 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 24 
5 - ابن سنان گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

بیمارانتان را با دادن صدقه درمان کنید، بلا را با دعا دفع کنید. با صدقه روزی را از خدا دریافت کنید. به راستی که صدقه چانۀ هفتصد شیطان را می‌بندد و هیچ چیزی بر شیطان سنگین‌تر از صدقه دادن بر مؤمن نیست و صدقه نخست در دست خدا قرار می‌گیرد پیش از این‌که به دست بنده برسد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 24  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 126 
: ضعیف. و قال: فی النهایة : أصل الفک : الفصل بین الشیئین و تخلیص بعضهما من بعض قوله علیه السلام: فی ید الرب کنایة عن قبوله تعالی.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 126  )


حدیث 6597



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 332

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : کَانَ لَهُ مَوْلًی بَیْنَهُ وَ بَیْنَ رَجُلٍ دَارٌ فَمَاتَ فَوَرِثَهُ فَأَرْسَلَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ إِلَی اَلرَّجُلِ لِیَقْسِمَ اَلدَّارَ مَعَهُ وَ کَانَ اَلرَّجُلُ صَاحِبُ اَلنُّجُومِ فَتَثَاقَلَ عَنْ قِسْمَتِهَا وَ تَوَخَّی اَلسَّاعَةَ اَلَّتِی فِیهَا سُعُودُهُ فَجَاءَ إِلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ فِیهَا فَأَرْسَلَ مَعَهُ مَنْ یُقَاسِمُهُ وَ کَانَ اَلرَّجُلُ یَهْوَی مِنْهَا سَهْماً فَخَرَجَ اَلسَّهْمُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا رَأَی ذَلِکَ اَلرَّجُلَ أَخْبَرَهُ بِالْخَبَرِ فَقَالَ أَ لاَ أَدُلُّکَ عَلَی خَیْرٍ مِمَّا قُلْتَ قَالَ نَعَمْ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ تَصَدَّقْ بِصَدَقَةٍ إِذَا أَصْبَحْتَ تُذْهِبُ عَنْکَ نَحْسَ یَوْمِکَ وَ تَصَدَّقْ بِصَدَقَةٍ إِذَا أَمْسَیْتَ تُذْهِبُ عَنْکَ نَحْسَ لَیْلَتِکَ وَ لَوْ لاَ أَنْ تَرَی أَنَّ اَلنَّجْمَ أَسْعَدَتْکَ لَتَرَکْنَا حِصَّتَنَا لَکَ مِنْ هَذِهِ اَلدَّارِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 332 )


حدیث 6598



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 24

ثو،  [ثواب الأعمال] ، بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ عَنْ  صَنْدَلِ بْنِ هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْحَجُّ حَجَّانِ حَجٌّ لِلَّهِ وَ حَجٌّ لِلنَّاسِ فَمَنْ حَجَّ لِلَّهِ کَانَ ثَوَابُهُ عَلَی اَللَّهِ  اَلْجَنَّةَ وَ مَنْ حَجَّ لِلنَّاسِ کَانَ ثَوَابُهُ عَلَی اَلنَّاسِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 24 )


حدیث 6599



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 136

کشف، ،  [کشف الغمة] ، وَ عَنْ  عَطَاءِ بْنِ أَبِی رَبَاحٍ قَالَ: لَمَّا خَطَبَ  عَلِیٌّ  فَاطِمَةَ أَتَاهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ إِنَّ  عَلِیّاً قَدْ ذَکَرَکِ فَسَکَتَتْ فَخَرَجَ فَزَوَّجَهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 136 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 534 
محقق اربلی(695 ه‍‌)در کشف الغمة گفته است: و از عطاء بن ابی رباح روایت شده:هنگامی که علی از فاطمه علیهما السّلام خواستگاری کرد، رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم به نزد فاطمه آمد و گفت:علی از تو خواستگاری کرده است.و فاطمه به جای جواب سکوت کرد،و پیامبر از نزد او خارج شد و وی را به همسری علی در آورد.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 534  )


حدیث 6600



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 276

قَالَ وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ قَالَ: إِذَا أَصْبَحَ اَلنَّاسُ صِیَاماً وَ لَمْ یَرَوُا اَلْهِلاَلَ وَ جَاءَ قَوْمٌ عُدُولٌ یَشْهَدُونَ عَلَی اَلرُّؤْیَةِ فَلْیُفْطِرُوا وَ لْیَخْرُجُوا مِنَ اَلْغَدِ أَوَّلَ اَلنَّهَارِ إِلَی عِیدِهِمْ. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  رَفَعَهُ  وَ رَوَی اَلَّذِی قَبْلَهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُوسُفَ بْنِ عَقِیلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 276 )


حدیث 6601



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 31

و فی روایة الخصال - فانّی سمعت رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله یقول: «یا علی هلاک أمّتی علی یدی کلّ منافق علیم اللّسان» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 31 )


حدیث 6602



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 46

وَ هُوَ قَوْلُهُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): وَ اَللَّهِ لَوْ أَنَّ کُلَّ مَلَکٍ مُقَرَّبٍ أَوْ نَبِیٍّ مُرْسَلٍ، شَفَعُوا فِی نَاصِبٍ مَا شُفِّعُوا.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 46 )


حدیث 6603



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 136

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ شِرْکِ  اَلشَّیْطَانِ قَوْلِهِ -  وَ شارِکْهُمْ فِی اَلْأَمْوالِ وَ اَلْأَوْلادِ  قَالَ مَا کَانَ مِنْ مَالٍ حَرَامٍ فَهُوَ شِرْکُ  اَلشَّیْطَانِ قَالَ وَ یَکُونُ مَعَ اَلرَّجُلِ حِینَ یُجَامِعُ فَیَکُونُ اَلْوَلَدُ مِنْ نُطْفَتِهِ وَ نُطْفَةِ اَلرَّجُلِ إِذَا کَانَ حَرَاماً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 136 )


حدیث 6604



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 156

و: قَالَ بَعْضُ اَلْعُلَمَاءِ: بَلَغَنِی أَنَّهُ کَانَ  رسان أَمَّا أَحَدُهُمَا فَکَانَ أَهْلِهِ أَهْلِ بُدُوِّ وَ أَصْحَابِ غَنَمٍ وَ مَوَاشٍ فَبَعَثَ اَللَّهُ إِلَیْهِمْ نَبِیّاً فَقَتَلُوهُ ثُمَّ بَعَثَ إِلَیْهِمْ رَسُولاً آخَرَ وَ عَضُدِهِ بِوَلِیٍّ فَقَتَلُوا اَلرَّسُولِ وَ جَاهِدْهُمْ اَلْوَلِیِّ حَتَّی أفحمهم وَ کَانُوا یَقُولُونَ إِلَهَنَا فِی اَلْبَحْرِ وَ کَانُوا عَلَی شفیره وَ کَانَ یَخْرُجُ إِلَیْهِمْ مِنْ اَلْبَحْرِ شَیْطَانٍ فِی کُلِّ شَهْرِ خُرْجَةِ فَیَذْبَحُونَ عِنْدَهُ وَ یَتَّخِذُونَهُ عِیداًفقال لهم الولی أ رأیتم إن خرج إلهکم الذین تدعونه و تعبدونه إلی و أطاعنی أ تجیبوننی إلی ما دعوتکم إلیه فقالوا بلی و أعطوه علی ذلک العهود و المواثیق فانتظر حتی خرج ذلک الشیطان علی صورة حوت راکبا أربعة أحوات و له عنق مستعلیة و علی رأسه مثل التاج فلما نظروا إلیه خروا له سجدا و خرج الولی إلیه فقال ائتنی طوعا أو کرها بسم الله الکریم فنزل عند ذلک عن أحواته فقال له الولی ایتنی علیهن لئلا یکون من القوم فی أمری شک فأتی الحوت و أتین به حتی أفضین به إلی البر یجرونه [یجررنه] فکذبوه بعد ما رأوا ذلک و نقضوا العهد فأرسل الله تعالی علیهم ریحا فقذفتهم فی البحر و مواشیهم جمیعا و ما کانوا یملکون من ذهب و فضة فأتی الولی [ولی] الصالح إلی البحر حتی أخذ التبر و الفضة و الأوانی فقسمها علی أصحابه بالسویة علی الصغیر منهم و الکبیر و انقطع هذا النسل. و أما الآخر فهم قوم کان لهم نهر یدعی  الرس ینسبون إلیه و کان فیهم أنبیاء کثیرة قل یوم یقوم نبی إلا قتل و ذلک النهر بمنقطع  آذربیجان بینها و بین  إرمینیة فإذا قطعته مدبرا دخلت فی حد  إرمینیة و إذا قطعته مقبلا دخلت فی حد  آذربیجان یعبدون النیران و هم کانوا یعبدون الجواری العذاری فإذا تمت لإحداهن ثلاثین سنة قتلوها و استبدلوا غیرها و کان عرض نهرهم ثلاثة فراسخ و کان یرتفع فی کل یوم و لیلة حتی یبلغ أنصاف الجبال التی حوله و کان لا ینصبّ فی بر و لا بحر إذا خرج من حدهم یقف و یدور ثم یرجع إلیهم فبعث الله تعالی إلیهم ثلاثین نبیا فی شهر واحد فقتلوهم جمیعا فبعث الله عز و جل إلیهم نبیا و أیده بنصره و بعث معه ولیا فجاهدهم فی الله حق جهاده فبعث الله تعالی إلیه میکائیل حین نابذوه و کان ذلک فی أوان وقوع الحب فی الزرع و کان إذ ذاک أحوج ما کانوا من الماء ففجر نهرهم فی البحر فانصب ما فی أسفله و أتی عیونه من فوق فسدها و بعث إلیه خمسمائة ألف من الملائکة أعوانا له ففرقوا ما بقی فی وسط النهر ثم أمر الله تعالی  جبرائیل فنزل فلم یدع فی أرضهم عینا و لا نهرا إلا أیبسه بإذن الله عز و جل و أمر  ملک الموت فانطلق إلی المواشی فأماتهم ربضة واحدة و أمر الریاح الأربع الجنوب و الشمال و الدبور و الصباء فضمت ما کان لهم من متاع و ألقی الله عز و جل علیهم السبات ثم حفت الریاح الأربع المتاع أجمع فهبته فی رءوس الجبال و بطون الأودیة فأما ما کان من حلی أو تبر أو آنیة فإن الله تعالی أمر الأرض فابتلعته فأصبحوا و لا شاة عندهم و لا بقرة و لا مال یعودون إلیه و لا ماء یشربونه و لا طعام یأکلونه فآمن بالله تعالی عند ذلک قلیل منهم و هداهم إلی غار فی جبل له طریق إلی خلفه فنجوا و کانوا أحدا و عشرین رجلا و أربع نسوة و صبیین و کان عدة الباقین من الرجال و النساء و الذراری ستمائة ألف فماتوا عطشا و جوعا و لم یبق منهم باقیة ثم عاد القوم إلی منازلهم فوجدوها قد صار أعلاها أسفلها فدعا القوم عند ذلک مخلصین أن یجیئهم بزرع و ماء و ماشیة و یجعله قلیلا لئلا یطغوا فأجابهم الله تعالی إلی ذلک لما علم من صدق نیاتهم و علم منهم الصدق و آلوا أن لا یبعث رسولا ممن قاربهم إلا أعانوه و عضدوه و علم الله تعالی منهم الصدق فأطلق الله لهم نهرهم و زادهم علی ما سألوا فأقام أولئک فی طاعة الله ظاهرا و باطنا حتی مضوا و انقرضوا و حدث بعدهم من نسلهم قوم أطاعوا الله فی الظاهر و نافقوه فی الباطن فأملی الله تعالی لهم و کان علیهم قادرا ثم کثرت معاصیهم و خالفوا أولیاء الله تعالی فبعث الله عز و جل عدوهم ممن فارقهم و خالفهم فأسرع فیهم القتل و بقیت منهم شرذمة فسلط الله علیهم الطاعون فلم یبق منهم أحدا و بقی نهرهم و منازلهم مائتی عام لا یسکنها أحد ثم أتی الله بقرن بعد ذلک فنزلوها و کانوا صالحین سنین ثم أحدثوا فاحشة جعل الرجل یدعو بنته و أخته و زوجته فینیلها جاره و أخاه و صدیقه یلتمس بذلک البر و الصلة ثم ارتفعوا من ذلک إلی نوع آخر ترک الرجال النساء حتی شبقن و استغنوا بالرجال فجاءت النساء شیطانهن فی صورة امرأة و هی  الدلهاث بنت إبلیس و هی أخت  الشیصار کانتا فی بیضة واحدة فشبهت إلی النساء رکوب بعضهن بعضا و علمتهن کیف یصنعن فأصل رکوب النساء بعضهن بعضا من  الدلهاث فسلط الله علی ذلک القرن صاعقة فی أول اللیل و خسفا فی آخر اللیل و صیحة مع الشمس فلم یبق منهم باقیة و بادت مساکنهم و لا أحسب منازلهم الیوم تسکن انتهی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 156 )


حدیث 6605



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 510

عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ بَقِیَّةٌ مِمّا تَرَکَ  آلُ  مُوسی وَ  آلُ  هارُونَ تَحْمِلُهُ اَلْمَلائِکَةُ  . فَقَالَ: «ذُرِّیَّةُ اَلْأَنْبِیَاءِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 510 )


حدیث 6606



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 472

سَعِیدُ بْنُ جُبَیْرٍ، عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ: وَ تَعِیَها أُذُنٌ واعِیَةٌ  أُذُنُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، ثُمَّ قَالَ: قَالَ اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «مَا زِلْتُ أَسْأَلُ اَللَّهَ تَعَالَی مُنْذُ أُنْزِلَتْ أَنْ تَکُونَ أُذُنَکَ یَا عَلِیُّ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 472 )


حدیث 6607



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 176

غو،  [غوالی اللئالی] ، فِی حَدِیثِ  أَبِی أُمَامَةَ اَلْبَاهِلِیِّ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: عَلَیْکُمْ بِالْعِلْمِ قَبْلَ أَنْ یُقْبَضَ وَ قَبْلَ أَنْ یُجْمَعَ وَ جَمَعَ بَیْنَ إِصْبَعَیْهِ اَلْوُسْطَی وَ اَلَّتِی تَلِی اَلْإِبْهَامَ ثُمَّ قَالَ اَلْعَالِمُ وَ اَلْمُتَعَلِّمُ شَرِیکَانِ فِی اَلْأَجْرِ وَ لاَ خَیْرَ فِی سَائِرِ اَلنَّاسِ بَعْدُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 176 )


حدیث 6608



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 115

نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی  عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی عَنْ  مُوسَی بْنِ هَارُونَ بْنِ عِیسَی اَلْعَبْدِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْلِمِ بْنِ قَعْنَبٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ هِلاَلٍ قَالَ حَدَّثَنَا  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ :  جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ نَبِّئْنَا  بِمَهْدِیِّکُمْ هَذَا فَقَالَ إِذَا دَرَجَ اَلدَّارِجُونَ وَ قَلَّ اَلْمُؤْمِنُونَ وَ ذَهَبَ اَلْمُجْلِبُونَ فَهُنَاکَ فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ مِمَّنِ اَلرَّجُلُ فَقَالَ مِنْ  بَنِی هَاشِمٍ مِنْ ذِرْوَةِ طَوْدِ  اَلْعَرَبِ وَ بَحْرِ مَغِیضِهَا إِذَا وَرَدَتْ وَ مَجْفُوِّ أَهْلِهَا إِذَا أَتَتْ وَ مَعْدِنِ صَفْوَتِهَا إِذَا اِکْتَدَرَتْ لاَ یَجْبُنُ إِذَا اَلْمَنَایَا هَلِعَتْ وَ لاَ یَحُورُ إِذَا اَلْمُؤْمِنُونَ اِکْتَنَفَتْ وَ لاَ یَنْکُلُ إِذَا اَلْکُمَاةُ اِصْطَرَعَتْ مُشَمِّرٌ مُغْلَوْلِبٌ ظَفِرٌ ضِرْغَامَةٌ حَصِدٌ مُخَدِّشٌ ذَکَرٌ سَیْفٌ مِنْ سُیُوفِ اَللَّهِ رَأْسٌ قُثَمُ نَشِقٌ رَأْسَهُ فِی بَاذِخِ اَلسُّؤْدُدِ وَ غَارِزٌ مَجْدَهُ فِی أَکْرَمِ اَلْمَحْتِدِ فَلاَ یَصْرِفَنَّکَ عَنْ تَبِعَتِهِ صَارِفٌ عَارِضٌ یَنُوصُ إِلَی اَلْفِتْنَةِ کُلَّ مَنَاصٍ إِنْ قَالَ فَشَرُّ قَائِلٍ وَ إِنْ سَکَتَ فَذُو دَعَائِرَ ثُمَّ رَجَعَ إِلَی صِفَةِ  اَلْمَهْدِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ أَوْسَعُکُمْ کَهْفاً وَ أَکْثَرُکُمْ عِلْماً وَ أَوْصَلُکُمْ رَحِماً اَللَّهُمَّ فَاجْعَلْ بَیْعَتَهُ خُرُوجاً مِنَ اَلْغُمَّةِ وَ اِجْمَعْ بِهِ شَمْلَ اَلْأُمَّةِ فَأَنَّی جَازَ لَکَ فَاعْزِمْ وَ لاَ تَنْثَنِ عَنْهُ إِنْ وَفَّقْتَ لَهُ وَ لاَ تُجِیزَنَّ عَنْهُ إِنْ هُدِیتَ إِلَیْهِ هَاهْ وَ أَوْمَأَ بِیَدِهِ إِلَی صَدْرِهِ شَوْقاً إِلَی رُؤْیَتِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 115 )


حدیث 6609



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 402

فی  أصول الکافی :  علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه ، عن  ابن أبی عمیر ، عن  معاویة بن عمّار ، عن  عمرو بن عکرمة ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -: کلّ أربعین دارا جیران من بین یدیه و من خلفه و عن یمینه و عن شماله. و فیه : عن أبی جعفر - علیه السّلام - مثله:

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 402 )


حدیث 6610



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 194

وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ إِذَا أَحَبَّ عَبْداً غَتَّهُ بِالْبَلاَءِ غَتّاً وَ ثَجَّهُ عَلَیْهِ ثَجّاً فَإِذَا دَعَاهُ قَالَ لَبَّیْکَ عَبْدِی لَبَّیْکَ عَبْدِی لَئِنْ عَجَّلْتُ لَکَ مَا سَأَلْتَ إِنِّی عَلَی ذَلِکَ لَقَادِرٌ وَ لَئِنْ ذَخَرْتُ لَکَ (فِیمَا أَذْخَرُ) لَکَ خَیْرٌ لَکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 194 )


حدیث 6611



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 665

فِی أَمَالِی اَلصَّدُوقِ (ره) بِإِسْنَادِهِ إِلَی اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ ذَکَرَ اِسْمَ اَللَّهِ عَلَی اَلطَّعَامِ لَمْ تُسْأَلْ عَنْ نَعِیمِ ذَلِکَ اَلطَّعَامِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 665 )


حدیث 6612



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 379

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " وَ إِذَا أَصْبَحَ اَلْمُسَافِرُ فِی بَلَدِهِ ثُمَّ خَرَجَ فَإِنْ شَاءَ صَامَ وَ إِنْ شَاءَ أَفْطَرَ قَالَ وَ إِنْ سَافَرَ قَبْلَ اَلزَّوَالِ فَلْیُفْطِرْ وَ إِنْ خَرَجَ بَعْدَ اَلزَّوَالِ فَلْیُتِمَّ ".

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 379 )


حدیث 6613



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 50

أقول وَ قَالَ  عَبْدُ اَلْحَمِیدِ بْنُ أَبِی اَلْحَدِیدِ :  لَمَّا سَارَ  مُعَاوِیَةُ قَاصِداً إِلَی  اَلْعِرَاقِ وَ بَلَغَ  جِسْرَ مَنْبِجٍ نَادَی اَلْمُنَادِی اَلصَّلاَةَ جَامِعَةً فَلَمَّا اِجْتَمَعُوا خَرَجَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَصَعِدَ اَلْمِنْبَرَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اَللَّهَ کَتَبَ اَلْجِهَادَ عَلَی خَلْقِهِ وَ سَمَّاهُ کَرْهاً ثُمَّ قَالَ لِأَهْلِ اَلْجِهَادِ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ  اِصْبِرُوا إِنَّ اَللّهَ مَعَ اَلصّابِرِینَ  فَلَسْتُمْ أَیُّهَا اَلنَّاسُ نَائِلِینَ مَا تُحِبُّونَ إِلاَّ بِالصَّبْرِ عَلَی مَا تَکْرَهُونَ إِنَّهُ بَلَغَنِی أَنَّ  مُعَاوِیَةَ بَلَغَهُ أَنَّا کُنَّا أَزْمَعْنَا عَلَی اَلْمَسِیرِ إِلَیْهِ فَتَحَرَّکَ لِذَلِکَ فَاخْرُجُوا رَحِمَکُمُ اَللَّهُ إِلَی مُعَسْکَرِکُمْ  بِالنُّخَیْلَةِ حَتَّی نَنْظُرَ وَ تَنْظُرُونَ وَ نَرَی وَ تَرَوْنَ قَالَ وَ إِنَّهُ فِی کَلاَمِهِ لَیَتَخَوَّفُ خِذْلاَنَ اَلنَّاسِ لَهُ. قَالَ فَسَکَتُوا فَمَا تَکَلَّمَ مِنْهُمْ أَحَدٌ وَ لاَ أَجَابَهُ بِحَرْفٍ فَلَمَّا رَأَی ذَلِکَ  عَدِیُّ بْنُ حَاتِمٍ قَامَ فَقَالَ أَنَا اِبْنُ  حَاتِمٍ سُبْحَانَ اَللَّهِ مَا أَقْبَحَ هَذَا اَلْمَقَامَ أَ لاَ تُجِیبُونَ إِمَامَکُمْ وَ  اِبْنَ بِنْتِ نَبِیِّکُمْ أَیْنَ خُطَبَاءُ مِصْرَ اَلَّذِینَ أَلْسِنَتُهُمْ کَالْمَخَارِیقِ فِی اَلدَّعَةِ فَإِذَا جَدَّ اَلْجَدُّ فَرَوَّاغُونَ کَالثَّعَالِبِ أَ مَا تَخَافُونَ مَقْتَ اَللَّهِ وَ لاَ عَنَتَهَا وَ عَارَهَا. ثُمَّ اِسْتَقْبَلَ  اَلْحَسَنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِوَجْهِهِ فَقَالَ أَصَابَ اَللَّهُ بِکَ اَلْمَرَاشِدَ وَ جَنَّبَکَ اَلْمَکَارِهَ وَ وَفَّقَکَ لِمَا یُحْمَدُ وَرْدُهُ وَ صَدْرُهُ وَ قَدْ سَمِعْنَا مَقَالَتَکَ وَ اِنْتَهَیْنَا إِلَی أَمْرِکَ وَ سَمِعْنَا لَکَ وَ أَطَعْنَاکَ فِیمَا قُلْتَ وَ رَأَیْتَ وَ هَذَا وَجْهِی إِلَی مُعَسْکَرِنَا فَمَنْ أَحَبَّ أَنْ یُوَافِیَ فَلْیُوَافِ. ثُمَّ مَضَی لِوَجْهِهِ فَخَرَجَ مِنَ اَلْمَسْجِدِ وَ دَابَّتُهُ بِالْبَابِ فَرَکِبَهَا وَ مَضَی إِلَی  اَلنُّخَیْلَةِ وَ أَمَرَ غُلاَمَهُ أَنْ یَلْحَقَهُ بِمَا یُصْلِحُهُ فَکَانَ  عَدِیٌّ أَوَّلَ اَلنَّاسِ عَسْکَراً. ثُمَّ قَامَ  قَیْسُ بْنُ عُبَادَةَ اَلْأَنْصَارِیُّ وَ  مَعْقِلُ بْنُ قَیْسٍ اَلرِّیَاحِیُّ وَ  زِیَادُ بْنُ حَصْفَةَ اَلتَّیْمِیُّ فَأَنَّبُوا اَلنَّاسَ وَ لاَمُوهُمْ وَ حَرَّضُوهُمْ وَ کَلَّمُوا  اَلْحَسَنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِمِثْلِ کَلاَمِ  عَدِیِّ بْنِ حَاتِمٍ فِی اَلْإِجَابَةِ وَ اَلْقَبُولِ فَقَالَ لَهُمُ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَدَقْتُمْ رَحِمَکُمُ اَللَّهُ مَا زِلْتُ أَعْرِفُکُمْ بِصِدْقِ اَلنِّیَّةِ وَ اَلْوَفَاءِ وَ اَلْقَبُولِ وَ اَلْمَوَدَّةِ اَلصَّحِیحَةِ فَجَزَاکُمُ اَللَّهُ خَیْراً ثُمَّ نَزَلَ وَ خَرَجَ اَلنَّاسُ وَ عَسْکَرُوا وَ نَشِطُوا لِلْخُرُوجِ وَ خَرَجَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی اَلْمُعَسْکَرِ وَ اِسْتَخْلَفَ عَلَی  اَلْکُوفَةِ  اَلْمُغِیرَةَ بْنَ نَوْفَلِ بْنِ اَلْحَارِثِ وَ أَمَرَهُ بِاسْتِحْثَاثِ اَلنَّاسِ عَلَی اَللُّحُوقِ إِلَیْهِ وَ سَارَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی عَسْکَرٍ عَظِیمٍ حَتَّی نَزَلَ  دَیْرَ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ فَأَقَامَ بِهِ ثَلاَثاً حَتَّی اِجْتَمَعَ اَلنَّاسُ. ثُمَّ دَعَا  عُبَیْدَ اَللَّهِ بْنَ اَلْعَبَّاسِ فَقَالَ لَهُ یَا اِبْنَ عَمِّ إِنِّی بَاعِثٌ مَعَکَ اِثْنَیْ عَشَرَ أَلْفاً مِنْ فُرْسَانِ  اَلْعَرَبِ وَ قُرَّاءِ اَلْمِصْرِ اَلرَّجُلُ مِنْهُمْ یَزِیدُ اَلْکَتِیبَةَ فَسِرْ بِهِمْ وَ أَلِنْ لَهُمْ جَانِبَکَ وَ اُبْسُطْ لَهُمْ وَجْهَکَ وَ اُفْرُشْ لَهُمْ جَنَاحَکَ وَ أَدْنِهِمْ مِنْ مَجْلِسِکَ فَإِنَّهُمْ بَقِیَّةُ ثِقَاتِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ سِرْ بِهِمْ عَلَی  شَطِّ اَلْفُرَاتِ حَتَّی تَقْطَعَ بِهِمُ  اَلْفُرَاتَ حَتَّی تَسِیرَ  بِمَسْکِنَ ثُمَّ اِمْضِ حَتَّی تَسْتَقْبِلَ بِهِمْ  مُعَاوِیَةَ فَإِنْ أَنْتَ لَقِیتَهُ فَاحْتَبِسْهُ حَتَّی آتِیَکَ فَإِنِّی عَلَی أَثَرِکَ وَشِیکاً وَ لْیَکُنْ خَبَرُکَ عِنْدِی کُلَّ یَوْمٍ وَ شَاوِرْ هَذَیْنِ یَعْنِی  قَیْسَ بْنَ سَعْدٍ وَ  سَعِیدَ بْنَ قَیْسٍ وَ إِذَا لَقِیتَ  مُعَاوِیَةَ فَلاَ تُقَاتِلْهُ حَتَّی یُقَاتِلَکَ فَإِنْ فَعَلَ فَقَاتِلْهُ فَإِنْ أُصِبْتَ  فَقَیْسُ بْنُ سَعْدٍ عَلَی اَلنَّاسِ فَإِنْ أُصِیبَ  فَسَعِیدُ بْنُ قَیْسٍ عَلَی اَلنَّاسِ. فَسَارَ  عُبَیْدُ اَللَّهِ حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی  شِینْوَرَ حَتَّی خَرَجَ إِلَی  شَاهِی ثُمَّ لَزِمَ  اَلْفُرَاتَ وَ  اَلْفَلُّوجَةَ حَتَّی أَتَی  مَسْکِنَ وَ أَخَذَ  اَلْحَسَنُ عَلَی  حَمَّامِ عُمَرَ حَتَّی أَتَی  دَیْرَ کَعْبٍ ثُمَّ بَکَّرَ فَنَزَلَ  سَابَاطَ دُونَ اَلْقَنْطَرَةِ. أقول ثم ذکر ما جری علیه صلوات الله علیه هناک و قد مر ذکره ثم قال. فأما  معاویة فإنه وافی حتی نزل فی قریة یقال له  الحبونیة و أقبل  عبید الله بن العباس حتی نزل بإزائه فلما کان من غد وجه  معاویة إلی  عبید الله أن  الحسن قد راسلنی فی الصلح و هو مسلم الأمر إلی فإن دخلت فی طاعتی الآن کنت متبوعا و إلا دخلت و أنت تابع و لک إن جئتنی الآن أن أعطیک ألف ألف درهم أعجل لک فی هذا الوقت نصفها و إذا دخلت  الکوفة النصف الآخر. فانسل  عبید الله لیلا فدخل عسکر  معاویة فوفی له بما وعده و أصبح الناس ینتظرونه أن یخرج فیصلی بهم فلم یخرج حتی أصبحوا فطلبوه فلم یجدوه فصلی بهم  قیس بن سعد بن عبادة ثم خطبهم فثبتهم و ذکر  عبید الله فنال منه ثم أمرهم بالصبر و النهوض إلی العدو فأجابوه بالطاعة و قالوا له انهض بنا إلی عدونا علی اسم الله فنهض بهم. و خرج إلیهم  بسر بن أرطاة فصاحوا إلی  أهل  العراق ویحکم هذا أمیرکم عندنا قد بایع و إمامکم  الحسن قد صالح فعلام تقتلون أنفسکم فقال لهم  قیس بن سعد اختاروا إحدی اثنتین إما القتال مع غیر إمام و إما أن تبایعوا بیعة ضلال قالوا بل نقاتل بلا إمام فخرجوا فضربوا  أهل  الشام حتی ردوهم إلی مصافهم. و کتب  معاویة إلی  قیس بن سعد یدعوه و یمنیه فکتب إلیه  قیس لا و الله لا تلقانی أبدا إلا بینی و بینک الرمح فکتب إلیه  معاویة لما یئس منه أما بعد فإنک  یهودی ابن  یهودی تشقی نفسک و تقتلها فیما لیس لک فإن ظهر أحب الفریقین إلیک نبذک و عزلک و إن ظهر أبغضهما إلیک نکل بک و قتلک و قد کان أبوک أوتر غیر قوسه و رمی غیر غرضه فخذله قومه و أدرکه یومه فمات  بحوران طریدا غریبا و السلام. فکتب إلیه  قیس بن سعد أما بعد فإنما أنت وثن ابن وثن دخلت فی  الإسلام کرها و أقمت فیه فرقا و خرجت منه طوعا و لم یجعل الله لک فیه نصیبا لم یقدم إسلامک و لم یحدث نفاقک و لم تزل حربا لله و  لرسوله و حزبا من أحزاب  المشرکین و عدوا لله و  نبیه و المؤمنین من عباده و ذکرت أبی فلعمری ما أوتر إلا قوسه و لا رمی إلا غرضه فشغب علیه من لا یشق غباره و لا یبلغ کعبه و زعمت أنی  یهودی ابن  یهودی و قد علمت و علم الناس إنی و أبی أعداء الدین الذی خرجت منه و أنصار الدین الذی دخلت فیه و صرت إلیه و السلام. فلما قرأ  معاویة کتابه غاظه و أراد إجابته فقال له  عمرو مهلا فإنک إن کاتبته أجابک بأشد من هذا و إن ترکته دخل فیما دخل فیه الناس فأمسک عنه و بعث  معاویة  عبد الله بن عامر و  عبد الرحمن بن سمرة إلی  الحسن علیه السلام للصلح فدعواه إلیه و زهداه فی الأمر و أعطیاه ما شرط له  معاویة و أن لا یتبع أحد بما مضی و لا ینال أحد من  شیعة  علی بمکروه و لا یذکر  علی إلا بخیر و أشیاء اشترطها  الحسن فأجاب إلی ذلک و انصرف  قیس بن سعد فیمن معه إلی  الکوفة .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 50 )


حدیث 6614



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 384

وَ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ مُطَهَّرٍ صَاحِبُ عَبْدِ اَلصَّمَدِ بْنِ مُوسَی : أَنَّهُ کَانَ بَائِتاً عِنْدَ عَبْدِ اَلصَّمَدِ فِی اَللَّیْلَةِ اَلَّتِی تُوُفِّیَ بِهَا أَبُو مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَإِنَّهُ دَخَلَ أَحْمَدُ بْنُ مُطَهَّرٍ عَلَی عَبْدِ اَلصَّمَدِ بْنِ مُوسَی فَأَخْبَرَهُ بِوَفَاةِ أَبِی مُحَمَّدٍ فَرَکِبَ عَبْدُ اَلصَّمَدِ  إِلَی اَلْوَزِیرِ وَ أَخْبَرَهُ بِذَلِکَ فَرَکِبَ اَلْوَزِیرُ وَ عَبْدُ اَلصَّمَدِ بْنُ مُوسَی بْنِ بقاء[بغا] إِلَی اَلْمُعْتَمَدِ وَ أَخْبَرَاهُ بِوَفَاةِ أَبِی مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَأَمَرَ اَلْمُعْتَمَدُ  أَخَاهُ بِالرُّکُوبِ وَ اَلْوَزِیرَ وَ عَبْدَ اَلصَّمَدِ إِلَی دَارِ أَبِی مُحَمَّدٍ حَتَّی یَنْظُرُوا إِلَیْهِ وَ یَکْشِفُوا عَنْ وَجْهِهِ وَ یَغْسِلُوهُ وَ یُکَفِّنُوهُ وَ یُصَلُّوا عَلَیْهِ وَ یَدْفِنُوهُ مَعَ أَبِیهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ یَنْظُرُوا مَنْ خَلَّفَ وَ یَرْجِعُوا إِلَیْهِ بِالْخَبَرِ وَ تَقَدَّمَ إِلَی سَائِرِ اَلْخَاصَّةِ وَ اَلْعَامَّةِ وَ اَلدُّونِ أَنْ یَحْضُرُوا اَلصَّلاَةَ عَلَیْهِ فَفَعَلَ أَبُو عِیسَی وَ اَلْوَزِیرُ وَ عَبْدُ اَلصَّمَدِ جَمِیعَ مَا أُمِرُوا بِهِ وَ نَظَرُوا إِلَی مَنْ فِی اَلدَّارِ وَ اِنْصَرَفُوا إِلَی اَلْمُعْتَمَدِ فَقَالَ اَلْمُعْتَمَدُ لِأَخِیهِ أَبِی عِیسَی أَبْشِرْ أَنَّکَ سَتَلِی اَلْخِلاَفَةَ لِأَنَّ أَخَانَا اَلْمُعْتَزَّ  لَمَّا تُوُفِّیَ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ فَخَرَجْتُ وَ صَلَّیْتُ وَ صَلَّی بِصَلاَتِنَا فِی اَلدَّارِ لِأَنَّهُ کَانَ اَلتَّکْبِیرُ یَصِلُ فَلَمَّا دَفَنَّا أَبَا اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ رَجَعْتُ قَالَ أَبْشِرْ یَا أَحْمَدُ فَإِنَّکَ صَلَّیْتَ عَلَی أَبِی اَلْحَسَنِ وَ أَنْتَ تُجَازَی بِالْخِلاَفَةِ بِصَلاَتِکَ عَلَیْهِ وَ أَنْتَ یَا أَبَا عِیسَی قَدْ صَلَّیْتَ عَلَی أَبِی اَلْحَسَنِ وَ أَرْجُو أَنْ تُجَازَی بِالْخِلاَفَةِ مِثْلِی  .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 384 )


حدیث 6615



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 172

وَ کَانَ سَبَبُ خُرُوجِ أَبِی اَلْحُسَیْنِ زَیْدٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ بَعْدَ اَلَّذِی ذَکَرْنَاهُ مِنْ غَرَضِهِ فِی اَلطَّلَبِ بِدَمِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ دَخَلَ عَلَی  هِشَامِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ وَ قَدْ جَمَعَ لَهُ هِشَامٌ أَهْلَ اَلشَّامِ وَ أَمَرَ أَنْ یَتَضَایَقُوا فِی اَلْمَجْلِسِ حَتَّی لاَ یَتَمَکَّنَ مِنَ اَلْوُصُولِ إِلَی قُرْبِهِ فَقَالَ لَهُ زَیْدٌ إِنَّهُ لَیْسَ مِنْ عِبَادِ اَللَّهِ أَحَدٌ فَوْقَ أَنْ یُوصَی بِتَقْوَی اَللَّهِ وَ لاَ مِنْ عِبَادِهِ أَحَدٌ دُونَ أَنْ یُوصِیَ بِتَقْوَی اَللَّهِ وَ أَنَا أُوصِیکَ بِتَقْوَی اَللَّهِ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَاتَّقِهِ. فَقَالَ لَهُ هِشَامٌ أَنْتَ اَلْمُؤَهِّلُ نَفْسَکَ لِلْخِلاَفَةِ اَلرَّاجِی لَهَا وَ مَا أَنْتَ وَ ذَاکَ لاَ أُمَّ لَکَ وَ إِنَّمَا أَنْتَ اِبْنُ أَمَةٍ فَقَالَ لَهُ زَیْدٌ إِنِّی لاَ أَعْلَمُ أَحَداً أَعْظَمَ مَنْزِلَةً عِنْدَ اَللَّهِ مِنْ نَبِیٍّ بَعَثَهُ وَ هُوَ اِبْنُ أَمَةٍ فَلَوْ کَانَ ذَلِکَ یَقْصُرُ عَنْ مُنْتَهَی غَایَةٍ لَمْ یُبْعَثْ وَ هُوَ إِسْمَاعِیلُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  فَالنُّبُوَّةُ أَعْظَمُ مَنْزِلَةً عِنْدَ اَللَّهِ أَمِ اَلْخِلاَفَةُ یَا هِشَامُ وَ بَعْدُ فَمَا یَقْصُرُ بِرَجُلٍ أَبُوهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ اِبْنُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَوَثَبَ هِشَامٌ عَنْ مَجْلِسِهِ وَ دَعَا قَهْرَمَانَهُ وَ قَالَ لاَ یَبِیتَنَّ هَذَا فِی عَسْکَرِی. فَخَرَجَ زَیْدٌ رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ هُوَ یَقُولُ إِنَّهُ لَمْ یَکْرَهْ قَوْمٌ قَطُّ حَرَّ اَلسُّیُوفِ إِلاَّ ذَلُّوا فَلَمَّا وَصَلَ اَلْکُوفَةَ اِجْتَمَعَ إِلَیْهِ أَهْلُهَا فَلَمْ یَزَالُوا بِهِ حَتَّی بَایَعُوهُ عَلَی اَلْحَرْبِ ثُمَّ نَقَضُوا بَیْعَتَهُ وَ أَسْلَمُوهُ فَقُتِلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ صُلِبَ بَیْنَهُمْ أَرْبَعَ سِنِینَ لاَ یُنْکِرُ أَحَدٌ مِنْهُمْ وَ لاَ یُغَیِّرُ بِیَدٍ وَ لاَ لِسَانٍ. وَ لَمَّا قُتِلَ بَلَغَ ذَلِکَ مِنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کُلَّ مَبْلَغٍ وَ حَزِنَ لَهُ حُزْناً عَظِیماً حَتَّی بَانَ عَلَیْهِ وَ فَرَّقَ مِنْ مَالِهِ عَلَی عِیَالِ مَنْ أُصِیبَ مَعَهُ مِنْ أَصْحَابِهِ أَلْفَ دِینَارٍ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 172 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 168 
و سبب خروج زید بن علی رضی اللّه عنه گذشته از خونخواهی حضرت سید الشهداء(علیه السّلام)که ذکر شد این بود که آن جناب نزد هشام بن عبد الملک در شام رفت،و هشام مردم شام را برای ورود او بمجلس گرد آورده بود و دستور داده بود جای نشستن را چنان بر او تنگ کنند که نتواند نزدیک هشام برود،پس زید(چون بر او درآمد)باو فرمود:همانا در میان بندگان خدا کسی بالاتر از آن نیست که سفارش و وصیت به پرهیزکاری و ترس از خدا کند،و نه کسی پست‌تر از آن است که دیگران او را بتقوی و پرهیزکاری سفارش کنند،و من تو را ای امیر المؤمنین سفارش بتقوی و ترس از خدا میکنم پس از خدا بترس،هشام گفت:تو آن کس هستی که خود را شایستۀ خلافت میدانی و امید آن داری‌؟تو کجا و خلافت ای بی‌مادر!جز این نیست که تو فرزند کنیزی هستی‌؟زید فرمود:من کسی را در مرتبه و منزلت پیش خدا بالاتر از پیغمبری که بر انگیخته ندانم و او فرزند کنیزی بود،و اگر پسر کنیز بودن موجب کم شدن رتبه و مقام بود برانگیخته نمیشد،و آن کس اسماعیل فرزند ابراهیم علیهما السّلام است(که فرزند هاجر بود و او کنیزی بیش نبود)،پس پیغمبری و نبوت مرتبه‌اش نزد خدا بالاتر است یا خلافت ای هشام‌؟و از این گذشته چگونه کم رتبه است مردی که پدرش رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)است و فرزند علی بن ابی طالب(علیه السّلام)میباشد؟پس هشام از مجلس برخاسته و به پیشکار مخصوص خود گفت: این مرد نباید در میان لشکر من(یا حوزۀ شام)شب را بروز در آورد،پس زید بیرون آمده میگفت هرگز گروهی تیزی شمشیر را ناخوش نداشته‌اند جز اینکه زبون و خوار گشته‌اند(یعنی هر که از شمشیر بترسد باید تن بخواری و ذلت دهد)و از شام بیرون آمد و چون بکوفه رسید مردم کوفه گردش انجمن کردند و پیوسته با او بودند تا اینکه برای جنگ با او بیعت کردند(و آمادۀ جنگ با بنی امیه گشتند) ولی پس از آن(که جنگ در گرفت)بیعتش را شکسته او را واگذاردند،پس آن جناب کشته شد و چهار سال در میان آن بیوفا مردم بدار آویخته بود و یکتن از ایشان نبود که از این کار جلوگیری کند،و یا با دست و زبان او را مدد کنند. (و این جریان جانگداز در زمان امامت حضرت صادق بود)و چون آن جناب کشته شد امام صادق علیه السّلام بی‌اندازه غمگین شد،و اندوه زیادی آن بزرگوار را فرا گرفت بحدی که در چهره‌اش آثار حزن و اندوه آشکار گشت،و از مال خویش هزار دینار میان خانواده‌های پیروان زید که با او کشته شده بودند پخش کرد،

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 168  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 522 
و علت اینکه ابو الحسین زید بن علی علیه السّلام خروج کرد علاوه بر آنچه یاد کردیم که خروج وی برای خونخواهی از حضرت سید الشهداء علیه السّلام بوده آنست که حضرت مشار الیه روزی بر هشام وارد شد و آن روز مردم شام در بارگاه پسر عبد الملک گرد آمده بودند وی دستور داد مجلسیان طوری جا را تنگ کنند که دست زید بهشام نرسد و نتواند خود را نزدیک وی برساند. زید که این عمل بر خلاف انتظار را مشاهده کرد فرمود مقام هیچ بندۀ بالاتر از آن نیست که دیگران او را به تقوی و بیم از خدا وصیت ننمایند و مقام هیچ بندۀ فروتر از آن نیست که دیگران را به تقوی وادار کند اینک من ترا بتقوای از خدا توصیه می‌کنم. هشام که خیال نمی‌کرد با چنین سخنی روبرو شود خواست ویرا بیشتر شرمنده بسازد گفت ای زید تو خود را شایسته برای خلافت میدانی و آرزومندی روزی بر سریر خلافت آرام گیری چنین نیست و تو لایق این مقام نمیباشی زیرا تو کنیززادۀ. زید فرمود ای هشام موقعیت هیچ فردی از افراد در پیشگاه خدا مساوی با منزلت و مقام آن پیغمبری نمیباشد که کنیز زاده بود و هر گاه کنیززادگی ایجاب می‌کرد که فرزندان کنیز موقعیت و مقامی نداشته باشند اسماعیل فرزند ابراهیم خلیل که کنیززاده است نباید بمنصب نبوت بر- قرار شود اکنون ای هشام از تو میپرسم مقام نبوت در پیشگاه خدا عالیتر است یا خلافت و جهانداری علاوه بر اینها کنیززادگی برای کسی که پدرش رسول خدا و خود پسر علی بن ابی طالب است ننگی نیست و از مقام او نمیکاهد.هشام که از شنیدن این سخنان ناراحت شده و پاسخی نداشت چون روباهی از جا پرید و سپه‌دار خود را طلبیده گفت باید این مرد را از مرکز خارج کنی چنانچه شب را در اینجا بروز نرساند. زید همان دم از شام خارج شده و شعارش آن بود هیچ قومی از تیزی شمشیر نهراسیدند جز اینکه خوار و زبون گردیدند. زید بمجردی که وارد کوفه شد مردم را از نظریه خود واقف گردانید و آنها هم که ویرا دلاوری شایسته میدانستند یک دل و یک جهت با وی بیعت کردند لیکن چنان که خوی این نامردانست بیعتشان را شکستند و آن حضرت را بدست ستم تسلیم نمودند تا شهید شد و اندام پاک یادگار زهرا مدت چهار سال برای عبرت دیگران که مبادا سخن حق بگویند و مردم را از زیر بار ناحق بیرون آورند بر فراز دار نگه داشتند و هیچ یک از خوک‌صفتان کوفه که خود را فدائی او قلمداد کرده بودند این پیش‌آمد را ناروا ندیده و بدست و زبان خود از وی پشتیبانی ننمودند. چون زید شهید شد خبر شهادت او بسمع حضرت صادق علیه السّلام رسید و پیش‌آمد ناگوار او را چنانچه باید بآن جناب اطلاع دادند حضرتش سخت اندوهناک شد چنانچه آثار اندوه از وجنات همایونش هویدا بود همان وقت ذات ملکوتی صفات او هزار دینار از مالیه خود ببازماندگان آنهائی که در رکاب زید کشته شده بودند عنایت فرمود.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 522  )
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وَ فِیهِ، قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : فِی جُمْلَةِ کَلاَمٍ لَهُ فِی فَضْلِ اَلزَّکَاةِ فَمَنْ بَخِلَ بِزَکَاتِهِ وَ لَمْ یُؤَدِّهَا أُمِرَ بِالصَّلاَةِ فَرُدَّتْ إِلَیْهِ وَ لُفَّتْ کَمَا یُلَفُّ اَلثَّوْبُ اَلْخَلَقُ ثُمَّ یُضْرَبُ بِهَا وَجْهُهُ وَ یُقَالُ لَهُ یَا عَبْدَ اَللَّهِ مَا تَصْنَعُ بِهَذَا دُونَ هَذَا قَالَ فَقَالَ لَهُ  أَصْحَابُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا أَسْوَأَ حَالَ هَذَا وَ اَللَّهِ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ وَ لاَ أُنَبِّئُکُمْ بِأَسْوَأَ حَالاً مِنْ هَذَا قَالُوا بَلَی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ رَجُلٌ حَضَرَ اَلْجِهَادَ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ فَقُتِلَ مُقْبِلاً غَیْرَ مُدْبِرٍ وَ اَلْحُورُ اَلْعِینُ یَطَّلِعْنَ عَلَیْهِ وَ خُزَّانُ  اَلْجِنَانِ یَتَطَلَّعُونَ وُرُودَ رُوحِهِ وَ أَمْلاَکُ اَلْأَرْضِ یَتَطَلَّعُونَ نُزُولَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ عَلَیْهِ وَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ خُزَّانِ  اَلْجِنَانِ فَلاَ یَأْتُونَهُ فَتَقُولُ مَلاَئِکَةُ اَلْأَرْضِ حَوْلَ ذَلِکَ اَلْمَقْتُولِ مَا بَالُ اَلْحُورِ اَلْعِینِ لاَ یَنْزِلْنَ إِلَیْهِ وَ مَا بَالُ خُزَّانِ  اَلْجِنَانِ لاَ یَرِدُونَ عَلَیْهِ فَیُنَادَوْنَ مِنْ فَوْقِ اَلسَّمَاءِ اَلسَّابِعَةِ یَا أَیَّتُهَا اَلْمَلاَئِکَةُ اُنْظُرُوا إِلَی آفَاقِ اَلسَّمَاءِ دُوَیْنَهَا فَیَنْظُرُونَ فَإِذَا تَوْحِیدُ هَذَا اَلْعَبْدِ وَ إِیمَانُهُ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ صَلاَتُهُ وَ زَکَاتُهُ وَ صَدَقَتُهُ وَ أَعْمَالُ بِرِّهِ کُلُّهَا مَحْبُوسَاتٌ دُوَیْنَ اَلسَّمَاءِ قَدْ طَبِقَتْ آفَاقُ اَلسَّمَاءِ کُلُّهَا کَالْقَافِلَةِ اَلْعَظِیمَةِ قَدْ مَلَأَتْ مَا بَیْنَ أَقْصَی اَلْمَشَارِقِ وَ اَلْمَغَارِبِ وَ مَهَابِّ اَلشَّمَالِ وَ اَلْجَنُوبِ تُنَادِی أَمْلاَکُ تِلْکَ اَلْأَعْمَالِ اَلْحَامِلُونَ لَهَا اَلْوَارِدُونَ بِهَا مَا لَنَا لاَ تُفْتَحُ لَنَا أَبْوَابُ اَلسَّمَاءِ لِنُدْخِلَ إِلَیْهَا أَعْمَالَ هَذَا اَلشَّهِیدِ فَیَأْمُرُ اَللَّهُ بِفَتْحِ أَبْوَابِ اَلسَّمَاءِ فَتُفْتَحُ ثُمَّ یُنَادِی یَا هَؤُلاَءِ اَلْمَلاَئِکَةُ أَدْخِلُوهَا إِنْ قَدَرْتُمْ فَلاَ تُقِلُّهُمْ أَجْنِحَتُهُمْ وَ لاَ یَقْدِرُونَ عَلَی اَلاِرْتِفَاعِ بِتِلْکَ اَلْأَعْمَالِ فَیَقُولُونَ یَا رَبَّنَا لاَ نَقْدِرُ عَلَی اَلاِرْتِفَاعِ بِتِلْکَ اَلْأَعْمَالِ فَیُنَادِی مُنَادِی رَبِّنَا عَزَّ وَ جَلَّ یَا أَیُّهَا اَلْمَلاَئِکَةُ لَسْتُمْ حُمَّالَ هَذِهِ اَلْأَعْمَالِ اَلثِّقَالِ اَلصَّاعِدِینَ بِهَا إِنَّ حَمَلَتَهَا اَلصَّاعِدِینَ بِهَا مَطَایَاهَا اَلَّتِی تَرْفَعُهَا إِلَی دُوَیْنِ  اَلْعَرْشِ ثُمَّ تُقِرُّهَا فِی دَرَجَاتِ  اَلْجِنَانِ فَتَقُولُ اَلْمَلاَئِکَةُ یَا رَبَّنَا مَا مَطَایَاهَا فَیَقُولُ اَللَّهُ وَ مَا اَلَّذِی حَمَلْتُمْ مِنْ عِنْدِهِ فَیَقُولُونَ تَوْحِیدُهُ بِکَ وَ إِیمَانُهُ  بِنَبِیِّکَ فَیَقُولُ اَللَّهُ تَعَالَی فَمَطَایَاهَا مُوَالاَةُ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَخِی نَبِیِّی وَ مُوَالاَةُ  اَلْأَئِمَّةِ اَلطَّاهِرِینَ فَإِنْ أَتَتْ فَهِیَ اَلْحَامِلَةُ اَلرَّافِعَةُ اَلْوَاضِعَةُ لَهَا فِی  اَلْجِنَانِ فَیَنْظُرُونَ فَإِذَا اَلرَّجُلُ مَعَ مَا لَهُ مِنْ هَذِهِ اَلْأَشْیَاءِ لَیْسَ لَهُ مُوَالاَةُ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلطَّیِّبِینَ مِنْ  آلِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ وَ مُعَادَاةُ أَعْدَائِهِمْ فَیَقُولُ اَللَّهُ تَعَالَی لِلْأَمْلاَکِ اَلَّذِینَ کَانُوا حَامِلِیهَا اِعْتَزِلُوهَا وَ اَلْحَقُوا بِمَرَاکِزِکُمْ مِنْ مَلَکُوتِی لِیَأْتِیَهَا مَنْ هُوَ أَحَقُّ بِحَمْلِهَا وَ وَضْعِهَا فِی مَوْضِعِ اِسْتِحْقَاقِهَا فَتَلْحَقُ تِلْکَ اَلْأَمْلاَکُ بِمَرَاکِزِهَا اَلْمَجْعُولَةِ لَهَا ثُمَّ یُنَادِی مُنَادِی رَبِّنَا عَزَّ وَ جَلَّ یَا أَیَّتُهَا اَلزَّبَانِیَةُ تَنَاوَلِیهَا وَ ضَعِیهَا  إِلی سَواءِ اَلْجَحِیمِ  لِأَنَّ صَاحِبَهَا لَمْ یَجْعَلْ لَهَا مَطَایَا مِنْ مُوَالاَةِ  عَلِیٍّ وَ اَلطَّیِّبِینَ مِنْ  آلِهِ قَالَ فَتَأْتِی تِلْکَ اَلْأَمْلاَکُ وَ یُقَلِّبُ اَللَّهُ تِلْکَ اَلْأَثْقَالَ أَوْزَاراً وَ بَلاَیَا عَلَی بَاعِثِهَا لِمَا فَارَقَهَا مِنْ مَطَایَاهَا مِنْ مُوَالاَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ نَادَتْ تِلْکَ اَلْأَعْمَالُ إِلَی مُخَالَفَتِهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مُوَالاَتِهِ لِأَعْدَائِهِ فَیُسَلِّطُهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ هِیَ فِی صُورَةِ اَلْأَسْوَدِ عَلَی تِلْکَ اَلْأَعْمَالِ وَ هِیَ کَالْغِرْبَانِ وَ اَلْقَرْقَسِ فَیَخْرُجُ مِنْ أَفْوَاهِ تِلْکَ اَلْأَسْوَدِ نِیرَانٌ تُحْرِقُهَا وَ لاَ یَبْقَی لَهُ عَمَلٌ إِلاَّ حَبِطَ وَ یَبْقَی عَلَیْهِ مُوَالاَتُهُ لِأَعْدَاءِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ جَحْدُهُ وَلاَیَتَهُ فَیُقِرُّهُ ذَلِکَ فِی سَوَاءِ اَلْجَحِیمِ فَإِذَا هُوَ قَدْ حَبِطَتْ أَعْمَالُهُ وَ ثَقُلَتْ أَوْزَارُهُ وَ أَثْقَالُهُ فَهَذَا أَسْوَأُ حَالاً مِنْ مَانِعِ اَلزَّکَاةِ اَلَّذِی یَحْفَظُ اَلصَّلاَةَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 163 )


حدیث 6617



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 484

و فی روضة الکافی : خطبة لأمیر المؤمنین - علیه السّلام - و هی خطبة الوسیلة، قال - علیه السّلام - فیها: فارق الأشیاء لا علی اختلاف الأماکن، و یکون فیها لا علی وجه الممازجة، و علمها لا بأداة لا یکون العلم إلاّ بها، و لیس بینه و بین معلومه علم غیره به کان عالما بمعلومه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 484 )


حدیث 6618



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 318

و فی مجمع البیان ، عن الصّادق - علیه السّلام - قال: دخل رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - علی فاطمة - علیها السّلام - و علیها کساء من ثلّة الإبل، و هی تطحن بیدها و ترضع ولدها، فدمعت عینا رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - لمّا أبصرها. فقال: یا بنتاه، تعجّلی مرارة الدّنیا بحلاوة الآخرة، فقد أنزل اللّه علیّ  وَ لَسَوْفَ یُعْطِیکَ رَبُّکَ فَتَرْضی  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 318 )


حدیث 6619



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 119

جا،  [المجالس  للمفید ] ، ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  اَلْمُفِیدُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أُسَامَةَ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  هَارُونَ عَنِ  اِبْنِ صَدَقَةَ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: أَرْسَلَ  اَلنَّجَاشِیُّ مَلِکُ  اَلْحَبَشَةِ إِلَی  جَعْفَرِ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ أَصْحَابِهِ فَدَخَلُوا عَلَیْهِ وَ هُوَ فِی بَیْتٍ لَهُ جَالِسٌ عَلَی اَلتُّرَابِ وَ عَلَیْهِ خُلْقَانُ اَلثِّیَابِ قَالَ فَقَالَ  جَعْفَرُ بْنُ أَبِی طَالِبٍ فَأَشْفَقْنَا مِنْهُ حِینَ رَأَیْنَاهُ عَلَی تِلْکَ اَلْحَالِ فَلَمَّا رَأَی مَا بِنَا وَ تَغَیُّرَ وُجُوهِنَا قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی نَصَرَ  مُحَمَّداً وَ أَقَرَّ عَیْنِی بِهِ أَ لاَ أُبَشِّرُکُمْ فَقُلْتُ بَلَی أَیُّهَا اَلْمَلِکُ فَقَالَ إِنَّهُ جَاءَنِی اَلسَّاعَةَ مِنْ نَحْوِ أَرْضِکُمْ عَیْنٌ مِنْ عُیُونِی هُنَاکَ وَ أَخْبَرَنِی أَنَّ اَللَّهَ قَدْ نَصَرَ نَبِیَّهُ  مُحَمَّداً - صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَهْلَکَ عَدُوَّهُ وَ أُسِرَ فُلاَنٌ وَ فُلاَنٌ وَ قُتِلَ فُلاَنٌ وَ فُلاَنٌ اِلْتَقَوْا بِوَادٍ یُقَالُ لَهُ  بَدْرٌ کَأَنِّی أَنْظُرُ إِلَیْهِ حَیْثُ کُنْتُ أَرْعَی لِسَیِّدِی هُنَاکَ وَ هُوَ رَجُلٌ مِنْ  بَنِی ضَمْرَةَ فَقَالَ لَهُ  جَعْفَرٌ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ اَلصَّالِحُ مَا لِی أَرَاکَ جَالِساً عَلَی اَلتُّرَابِ عَلَیْکَ هَذِهِ اَلْخُلْقَانُ فَقَالَ یَا  جَعْفَرُ إِنَّا نَجِدُ فِیمَا أُنْزِلَ عَلَی  عِیسَی أَنَّ مِنْ حَقِّ اَللَّهِ عَلَی عِبَادِهِ أَنْ یُحْدِثُوا لِلَّهِ تَوَاضُعاً عِنْدَ مَا یُحْدِثُ لَهُمْ مِنْ نِعْمَةٍ فَلَمَّا أَحْدَثَ اَللَّهُ تَعَالَی لِی نِعْمَةَ نَبِیِّهِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَحْدَثْتُ لِلَّهِ هَذَا اَلتَّوَاضُعَ قَالَ فَلَمَّا بَلَغَ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ذَلِکَ قَالَ لِأَصْحَابِهِ إِنَّ اَلصَّدَقَةَ تَزِیدُ صَاحِبَهَا کَثْرَةً فَتَصَدَّقُوا یَرْحَمْکُمُ اَللَّهُ وَ إِنَّ اَلتَّوَاضُعَ یَزِیدُ صَاحِبَهُ رِفْعَةً فَتَوَاضَعُوا یَرْفَعْکُمُ اَللَّهُ وَ إِنَّ اَلْعَفْوَ یَزِیدُ صَاحِبَهُ عِزّاً فَاعْفُوا یُعِزَّکُمُ اَللَّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 119 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 80 
6-همان:بسندش تا امام باقر(علیه السّلام)که نجاشی پادشاه حبشه فرستاد و جعفر بن ابی طالب و یارانش را خواست،و آنها نزدش آمدند و او در خانه‌ای که داشت روی خاک نشسته بود و جامه‌های کهنه بتن داشت،جعفر گفت:چون او را بدین وضع دیدیم از او نگران شدیم،و چون ما را ترسان و رنگ پریده دید گفت:سپاس خدائی را سزا است که یاری کرد محمد را و چشم را بدو روشن کرد،آیا بشما مژده ندهم‌؟گفتم:پادشاها چرا، هم اکنون دیده‌بانی از دیده‌بانهایم از سرزمین شما آمد و بمن گزارش داد که خدا پیغمبرتان محمد را یاری کرده و دشمنش را نابود کرده،فلان و فلان اسیر شدند،و فلان و فلان کشته شدند،و در دره‌ای بنام بدر بهم برخوردند و گویا پیش چشم من است آنگاه که برای آقایم در آنجا رمه می‌چراندم و او مردی بود از بنی ضمره. جعفر باو گفت:ای پادشاه نیکوکار شما را چه شده که بینم بر خاک نشسته و جامه کهنه پوشیدی‌؟گفت:ای جعفر در آنچه بر عیسی(علیه السّلام)نازل شده یافتیم اینست که حق خدا بر بندگانش اظهار تواضع است برای خداوند هنگامی که نعمتی بر آنها پدید آورد،و چون خدای تعالی نعمتی به پیغمبرش محمد(صلّی اللّه علیه و آله)پدید آورده من هم این تواضع را برای خدا پدید آوردم. گفت:چون این خبر به پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)رسید به اصحابش فرمود:راستی که صدقه مایه فزونی بر صدقه ده باشد،پس صدقه بدهید خدا رحمت کند شما را و راستش که تواضع فزون کند صاحبش را در والائی،تواضع کنید تا خدا شما را والا کند و گذشت صاحبش را عزت افزاید،پس گذشت کنید تا خدا بشما عزت دهد.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 80  )


حدیث 6620



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 776

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  أَبِی خَالِدٍ اَلْوَاسِطِیِّ ، قَالَ: أَتَیْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَوْمَ شُکَّ فِیهِ مِنْ  رَمَضَانَ ، فَإِذَا مَائِدَةٌ مَوْضُوعَةٌ وَ هُوَ یَأْکُلُ، وَ نَحْنُ نُرِیدُ أَنْ نَسْأَلَهُ، فَقَالَ: «اُدْنُوا اَلْغَدَاءَ، إِذَا کَانَ مِثْلُ هَذَا اَلْیَوْمِ لَمْ یَحْکُمْ فِیهِ سَبَبٌ تَرَوْنَهُ فَلاَ تَصُومُوا». ثُمَّ قَالَ: «حَدَّثَنِی أَبِی،  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) لَمَّا ثَقُلَ فِی مَرَضِهِ، قَالَ: أَیُّهَا اَلنَّاسُ، إِنَّ اَلسَّنَةَ اِثْنَا عَشَرَ شَهْراً، مِنْهَا أَرْبَعَةٌ حُرُمٌ، ثُمَّ قَالَ بِیَدِهِ:  رَجَبٌ مُفْرَدٌ، وَ  ذُو اَلْقَعْدَةِ ، وَ  ذُو اَلْحِجَّةِ ، وَ  اَلْمُحَرَّمُ ثَلاَثٌ مُتَوَالِیَاتٌ. أَلاَ وَ هَذَا اَلشَّهْرُ اَلْمَفْرُوضُ شَهْرُ رَمَضَانَ، فَصُومُوا لِرُؤْیَتِهِ، وَ أَفْطِرُوا لِرُؤْیَتِهِ، فَإِذَا خَفِیَ اَلشَّهْرُ فَأَتِمُّوا اَلْعِدَّةَ  شَعْبَانَ ثَلاَثِینَ، وَ صُومُوا اَلْوَاحِدَ وَ اَلثَّلاَثِینَ، وَ قَالَ بِیَدِهِ: اَلْوَاحِدَ وَ اَلاِثْنَیْنِ وَ اَلثَّلاَثَةَ، ثُمَّ ثَنَی إِبْهَامَهُ، ثُمَّ قَالَ: أَیُّهَا اَلنَّاسُ، شَهْرُ کَذَا وَ شَهْرُ کَذَا. وَ قَالَ  عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : صُمْنَا مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) تِسْعَةً وَ عِشْرِینَ یَوْماً وَ لَمْ نَقْضِهِ، وَ رَآهُ تَمَاماً».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 776 )


حدیث 6621



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 317

تَمَامُ اَلسُّؤدَدِ اِبْتِدَاءُ اَلصَّنَایِعِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 317 )


حدیث 6622



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 8 , صفحه 163

الراوندی: قال: روی جماعة: إنّا وجدنا بهمدان جماعة کلّهم مؤمنون، فسألناهم عن ذلک فقالوا: إنّ جدّنا [قد] حجّ ذات سنة، و رجع قبل القافلة بمدّة کثیرة ، فقلنا: کأنّک انصرفت من العراق؟ قال: لا، إنّما قد حججت مع أهل بلدتنا و خرجنا. فلمّا کان فی بعض اللّیالی فی البادیة غلبتنی عینای فنمت، فما انتبهت إلاّ بعد أن طلع الفجر و خرجت القافلة، فأیست من الحیاة، و کنت أمشی و أقعد یومین أو ثلاثة، فأصبحت یوما فإذا أنا بقصر، فأسرعت إلیه و وجدت ببابه أسود، فأدخلنی القصر فإذا أنا برجل حسن الوجه و الهیئة، فأمر أن یطعمونی و یسقونی. فقلت له: من أنت [جعلت فداک؟] قال: «أنا الذی ینکرنی قومک و أهل بلدتک»، فقلت: و متی تخرج؟ قال: «تری هذا السّیف المعلّق هاهنا و هذه الرایة، فمتی یسلّ السیف من نفسه من غمده و انتشرت الرایة بنفسها خرجت». فلمّا کان بعد وهن من اللّیل قال (لی) : «ترید أن تخرج إلی بیتک؟». قلت: نعم، فقال لبعض غلمانه: «خذ بیده [و أوصله إلی منزله»، فأخذ بیدی] ، فخرجت معه و کأنّ الأرض تطوی تحت أرجلنا، فلمّا انفجر الفجر [و اذا نحن بموضع أعرفه بالقرب من بلدتنا] ، قال لی غلامه: هل تعرف الموضع؟ قلت: نعم أسدآباذ، فانصرف، قال : و دخلت همدان ثمّ دخل بعد مدّة أهل بلدتنا ممّن حجّ معی، و حدّث النّاس بانقطاعی منهم، و تعجّبوا من ذلک، فاستبصرنا من ذلک جمیعا .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 8 , صفحه 163 )


حدیث 6623



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 279

اِتَّعِظْ بِغَیْرِکَ وَ لاَ تَکُنْ مُتَّعِظاً بِکَ.

( کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 279 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 321 
بوسیله دیگری پند گیر نه بوسیله خودت،

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 321  )


حدیث 6624



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 30

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  کَأَنِّی قَدْ دُعِیتُ فَأَجَبْتُ وَ إِنِّی تَارِکٌ فِیکُمُ اَلثَّقَلَیْنِ أَحَدُهُمَا أَکْبَرُ مِنَ اَلْآخَرِ  کِتَابُ اَللَّهِ حَبْلٌ مَمْدُودٌ مِنَ اَلسَّمَاءِ إِلَی اَلْأَرْضِ وَ  عِتْرَتِی أَهْلُ بَیْتِی فَانْظُرُوا کَیْفَ تَخْلُفُونِّی فِیهِمَا.

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 30 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 269 
باین اسناد گوید رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود گویا مرا بمرگ خواندند و اجابت کنم و من واگذارم در میان شما دو چیز بزرگ را که یکی از آنها بزرگتر است از دیگری کتاب خداست که چون ریسمان کشیده است از آسمان تا زمین و عترت من که اهل بیت من باشند پس نظر کنید چگونه جانشین من میشوید در حق آنها.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 269  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 20 
40-و به همین اسناد از آن حضرت از رسول خدا صلی اللّه علیه و آله روایت کرده که فرمود:گویا مرا خوانده‌اند و من پذیرفته‌ام و مرگم فرا رسیده،و براستی که در میان شما امّت،دو چیز گرانبها را واگذاردم یکی از آن دو بزرگتر از دیگری است کتاب خدا-که ریسمان کشیده‌ای است از آسمان به سوی زمین-،و عترت و خاندانم-اهل البیت-پس شما نظر کنید که با این دو پس از من چگونه رفتار خواهید نمود.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 20  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 17 
و نیز رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:گویا می‌بینم مرا خوانده‌اند و من اجابت کرده‌ام و من میان شما می‌گذارم ثقلین را؛یکی بزرگ‌تر است از دیگری-کتاب خدا-ریسمانی آویخته از آسمان به زمین و دیگری عترت من،-اهل بیت من- پس ببینید بعد از من با ایشان چسان سر می‌کنید.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 17  )


حدیث 6625



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 727

وَیْلٌ لِمَنْ تَمَادَی فِی غَیِّهِ وَ لَمْ یَفِ إِلَی اَلرُّشْدِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 727 )


حدیث 6626



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 79

وَ عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِیهِ  (عَنْ  جَدِّهِ قَیْسِ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ) عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مُخُّ اَلْبَیْضِ خَفِیفٌ وَ اَلْبَیَاضُ ثَقِیلٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 79 )


حدیث 6627



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 134

بَعْضُ نُسَخِهِ: وَ کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَدْفِنُ شَعْرَهُ فِی فُسْطَاطِهِ وَ کَانَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَکْرَهُ أَنْ یُخْرِجَ اَلشَّعْرَ مِنْ  مِنًی وَ کَانَ یَقُولُ عَلَی مَنْ أَخْرَجَهُ أَنْ یَرُدَّهُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 134 )


حدیث 6628



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 264

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یُمْنُ اَلْخَیْلِ فِی کُلِّ أَحْوَی أَحْمَرَ وَ فِی کُلِّ أَدْهَمَ أَغَرَّ مُطْلِقَ اَلْیَمِینِ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 264 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 508 
و فرمود:میمنت در اسب سیاه کمرنگ آمیخته به سرخ است و هم چنین در اسب سیاه تندی است که پیشانی و ساق پایش سفید باشد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 508  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 564 
پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم:برکت و میمنت اسب،در اسب سرخ مایل به سیاهی و اسب سیاه پیشانی‌سفید است که در دست راست آن سفیدی نباشد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 564  )


حدیث 6629



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 36

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: عَلَیْکُمْ بِالْقَرْعِ فَإِنَّهُ یَزِیدُ فِی اَلدِّمَاغِ.

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 36 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 273 
باین اسناد از علی بن ابی طالب(علیه السّلام)مروی است که فرمود بر شما باد کدو که آن قوت دماغ را زیاد میکند.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 273  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 34 
87-و به همین اسناد از آن حضرت علیه السّلام روایت کرده که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود:بر شما باد بخوردن کدو،زیرا آن بر قدرت مغز می‌افزاید.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 34  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 30 
و به این اسناد از علی بن ابی طالب علیه السّلام فرمود:از کدو مگذرید که او زیاد می‌کند دماغ را.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 30  )


حدیث 6630



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 245

وَ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ  قَالَ سَمِعْتُ أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ وَ اَللَّهِ لاَ یَرَی أَبُو جَعْفَرٍ بَیْتَ اَللَّهِ  أَبَداً فَقَدِمْتُ اَلْکُوفَةَ فَأَخْبَرْتُ أَصْحَابَنَا [بِذَلِکَ] فَلَمْ یَلْبَثْ أَنْ خَرَجَ فَلَمَّا بَلَغَ اَلْکُوفَةَ قَالَ لِی أَصْحَابُنَا فِی ذَلِکَ فَقُلْتُ لاَ وَ اَللَّهِ لاَ یَرَی بَیْتَ اَللَّهِ أَبَداً فَلَمَّا صَارَ فِی اَلْبُسْتَانِ اِجْتَمَعُوا إِلَیَّ أَیْضاً وَ قَالُوا بَقِیَ بَعْدَ هَذَا شَیْءٌ فَقُلْتُ لاَ وَ اَللَّهِ لاَ یَرَی بَیْتَ اَللَّهِ أَبَداً فَلَمَّا نَزَلَ بِئْرَ مَیْمُونٍ أَتَیْتُ أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَوَجَدْتُهُ قَدْ سَجَدَ وَ أَطَالَ اَلسُّجُودَ ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ إِلَیَّ فَقَالَ اُخْرُجْ فَانْظُرْ مَا یَقُولُ اَلنَّاسُ فَخَرَجْتُ فَسَمِعْتُ اَلْوَاعِیَةَ عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ فَرَجَعْتُ فَأَخْبَرْتُهُ فَقَالَ اَللَّهُ أَکْبَرُ مَا کَانَ لِیَرَی بَیْتَ اَللَّهِ أَبَداً  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 245 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 50 
و مرویست از ابی حمزه که شنیدم از أبی الحسن (علیه السّلام) که میفرمود: بخدا که نخواهد دید أبو جعفر بیت اللّه را هرگز، من آمدم بکوفه و خبر کردم اصحاب خود را، پس نگذشت اندک وقتی که دوانقی بیرون آمد، پس چون بکوفه رسید اصحاب ما گفتند بمن که: چه میگوئی این را، گفتم: لا و اللّه نخواهد دید بیت اللّه را ابدا، پس چون او گردید در بستان اجتماع نمودند اصحاب نزد من و گفتند بعد از این چیزی باقی هست‌؟ گفتم بخدا که نمی‌بیند بیت اللّه را هرگز، پس چون به بئر میمون رسید و فرمود آمد من رفتم نزد أبی الحسن (علیه السّلام) او را در سجده یافتم و آن را دراز کشید، بعد از آن سر مبارک برداشت بسوی من و فرمود که: بیرون رو و بنگر که چه میگویند مردم، من بیرون آمدم شنیدم خبر مرگ او، پس بازگشتم و اخبار کردم آن حضرت را از این فرمود که: اللّه اکبر نبود او که به‌بیند بیت اللّه هرگز.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 50  )


حدیث 6631



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 35

فس، [تفسیر القمی ] ، عَنْ أَبِیهِ عَنْ حَمَّادٍ عَنْ حَرِیزٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْقَاذِفُ یُجْلَدُ ثَمَانِینَ جَلْدَةً وَ لاَ تُقْبَلُ لَهُ شَهَادَةٌ أَبَداً إِلاَّ بَعْدَ اَلتَّوْبَةِ أَوْ یُکْذِبَ نَفْسَهُ وَ إِنْ شَهِدَ ثَلاَثَةٌ وَ أَبَی وَاحِدٌ یُجْلَدُ اَلثَّلاَثَةُ وَ لاَ تُقْبَلُ شَهَادَتُهُمْ حَتَّی یَقُولَ أَرْبَعَةٌ رَأَیْنَا مِثْلَ اَلْمِیلِ فِی اَلْمُکْحُلَةِ وَ مَنْ شَهِدَ عَلَی نَفْسِهِ أَنَّهُ زَنَی لَمْ تُقْبَلْ شَهَادَتُهُ حَتَّی یُعِیدَهَا أَرْبَعَ مَرَّاتٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 35 )


حدیث 6632



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 108

عَنْ  دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ إِنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: نَهَانِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لاَ أَقُولُ نَهَاکُمْ عَنْ لُبْسِ اَلْقَسِّیِّ وَ اَلتَّخَتُّمِ بِالذَّهَبِ وَ أَنْ أَرْکَبَ عَلَی مَثِیرَةٍ حَمْرَاءَ وَ أَنْ أَقْرَأَ وَ أَنَا رَاکِعٌ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 108 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 206 
از حضرت صادق(علیه السّلام)،حضرت علی(علیه السّلام)فرمود:پیامبر(صلّی اللّه علیه و آله)مرا از پوشیدن لباس قسی و انگشتر طلا منع کرد و سوار شدن بر پالان و بر زین سرخ و از خواندن قرائت در رکوع نهی فرمود و نمی‌گویم که شما را نیز نهی فرموده.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 206  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 231 
امام صادق علیه السّلام:علی علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم من را-و نمی‌گویم شما را-از پوشیدن لباس قسی و انگشتر طلا و سوار شدن بر زین سرخ‌رنگ و خواندن قرآن در حال رکوع نهی فرمود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 231  )


حدیث 6633



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 504

وَ عَنِ  اَلشَّعْبِیِّ عَنْ  جَرِیرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ صَامَ یَوْماً تَطَوُّعاً وَ اِحْتِسَاباً بَاعَدَهُ مِنَ  اَلنَّارِ أَرْبَعِینَ خَرِیفاً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 504 )


حدیث 6634



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 79

قَوْلُ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: «مَنْ یُعْطَ بِالْیَدِ اَلْقَصِیرَةِ یُعْطَ بِالْیَدِ اَلطَّوِیلَةِ» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 79 )


حدیث 6635



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 545

فِی رَوْضَةِ اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَفَعَهُ قَالَ: کَانَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ إِذَا قَرَأَ هَذِهِ اَلْآیَةَ وَ إِنْ تَعُدُّوا نِعْمَةَ اَللّهِ لا تُحْصُوها  یَقُولُ: سُبْحَانَ مَنْ لَمْ یَجْعَلْ فِی أَحَدٍ مِنْ مَعْرِفَةِ نِعَمِهِ إِلاَّ اَلْمَعْرِفَةَ بِالتَّقْصِیرِ عَنْ مَعْرِفَتِهَا، کَمَا لَمْ یَجْعَلْ فِی أَحَدٍ مِنْ مَعْرِفَةِ إِدْرَاکِهِ أَکْثَرَ مِنَ اَلْعِلْمِ أَنَّهُ لاَ یُدْرِکُهُ فَشَکَرَ جَلَّ وَ عَزَّ مَعْرِفَةَ اَلْعَارِفِینَ بِالتَّقْصِیرِ عَنْ مَعْرِفَةِ شُکْرِهِ، فَجَعَلَ مَعْرِفَتَهُمْ بِالتَّقْصِیرِ شُکْراً کَمَا عَلِمَ عِلْمَ اَلْعَالِمِینَ أَنَّهُمْ لاَ یُدْرِکُونَهُ فَجَعَلَهُ إِیمَاناً، عِلْماً مِنْهُ أَنَّهُ وُسْعُ اَلْعِبَادِ فَلاَ یَتَجَاوَزُ ذَلِکَ، فَإِنَّ شَیْئاً مِنْ خَلْقِهِ لاَ یَبْلُغُ مَدَی عِبَادَتِهِ وَ کَیْفَ یَبْلُغُ مَدَی عِبَادَتِهِ مَنْ لاَ مَدَی لَهُ وَ لاَ کَیْفَ؟ تَعَالَی اَللَّهُ عَنْ ذَلِکَ عُلُوّاً کَبِیراً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 545 )


حدیث 6636



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 666

اِبْنُ شَهْرِ آشُوبَ: عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلصَّبَّاحِ اَلزَّعْفَرَانِیِّ، عَنِ اَلْمُزَنِیِّ، عَنِ اَلشَّافِعِیِّ، عَنْ مَالِکٍ، عَنْ حُمَیْدٍ، عَنْ أَنَسٍ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  فَلاَ اِقْتَحَمَ اَلْعَقَبَةَ  : «إِنَّ فَوْقَ اَلصِّرَاطِ عَقَبَةً کَؤُوداً، طُولُهَا ثَلاَثَةُ آلاَفِ عَامٍ، أَلْفُ عَامٍ هُبُوطٌ‌، وَ أَلْفُ عَامٍ شَوْکٌ وَ حَسَکٌ وَ عَقَارِبُ وَ حَیَّاتٌ، وَ أَلْفُ عَامٍ صُعُودٌ، أَنَا أَوَّلُ مَنْ یَقْطَعُ تِلْکَ اَلْعَقَبَةَ، وَ ثَانِی مَنْ یَقْطَعُ تِلْکَ اَلْعَقَبَةَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)». وَ قَالَ بَعْدَ کَلاَمٍ: «لاَ یَقْطَعُهَا فِی غَیْرِ مَشَقَّةٍ إِلاَّ مُحَمَّدٌ وَ أَهْلُ بَیْتِهِ» اَلْخَبَرَ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 666 )


حدیث 6637



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 380

فِی نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ اِنْهَوْا عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ تَنَاهَوْا عَنْهُ، فَإِنَّمَا أُمِرْتُمْ بِالنَّهْیِ بَعْدَ اَلتَّنَاهِی.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 380 )


حدیث 6638



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 333

عَلَیْکَ بِالْأَمَانَةِ فَإِنَّهَا أَفْضَلُ دِیَانَةٍ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 333 )


حدیث 6639



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 60

عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَعُدَّنَّ مُصِیبَةً أُعْطِیتَ عَلَیْهَا اَلصَّبْرَ وَ اِسْتَوْجَبْتَ عَلَیْهَا مِنَ اَللَّهِ ثَوَاباً بِمُصِیبَةٍ إِنَّمَا اَلْمُصِیبَةُ اَلَّتِی یُحْرَمُ صَاحِبُهَا أَجْرَهَا وَ ثَوَابَهَا إِذَا لَمْ یَصْبِرْ عِنْدَ نُزُولِهَا .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### تکامل و طهارت روح ؛ ج 1 , ص 131 
126- اسحاق بن عمار گوید:

امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ فرمود: ای اسحاق! مصیبتی را که بر آن بردباری نموده و از طرف خداوند مستحقّ‌ پاداش گشته‌ای، بر مصیبتی دیگر باز نگردان. تنها مصیبتی که صاحبش محروم از پاداش و ثواب می‌باشد، آن مصیبتی است که هنگام ورودش بردباری و شکیبایی نداشته باشد.

(  تکامل و طهارت روح ؛ ج 1 , ص 131  )


حدیث 6640



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 66

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ: کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُسَافِرُ یَوْمَ اَلاِثْنَیْنِ وَ اَلْخَمِیسِ - وَ یَقُولُ فِیهِمَا تُرْفَعُ اَلْأَعْمَالُ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی - وَ تُعْقَدُ فِیهِمَا اَلْأَلْوِیَةُ .

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 66 )



ترجمه حدیث

#### صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 71 
با اسناد نقل شده امام رضا(علیه السلام)فرمود: پیامبر خدا(صلی الله علیه و آله)روز دوشنبه و پنجشنبه سفر می‌کرد و می‌فرمود: در این روزها عمل‌ها به سوی خدا بالا می‌رود و پیمان دوستی و ولایت بسته می‌شود.

(  صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 71  )


حدیث 6641



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1107

7833-3  الکافی ،1/3/428/3  جماعة عن  أحمد عن  الحسین عن  فضالة أو  محمد بن سنان التهذیب ،1/39/12/3  الحسین عن  محمد بن سنان عن  ابن مسکان عن  عبد اللّه بن عجلان قال قال  أبو جعفر علیه السّلام : إذا کنت شاکا فی الزوال فصل الرکعتین فإذا استیقنت فابدأ بالفریضة.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1107 )


حدیث 6642



متن حدیث - أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 2 , صفحه 349

و: کذم البطّیخة التی کسرها أمیر المؤمنین علیه السلام فصادفها مرّة فقال: «من النار إلی النار».

( أمالی المرتضی (غرر الفوائد و درر القلائد) , جلد 2 , صفحه 349 )


حدیث 6643



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 5

عَمْرُو بْنُ حُرَیْثٍ فِی حَدِیثِهِ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  کُنْتُ أَحْسَبُ أَنَّ اَلْأُمَرَاءَ یَظْلِمُونَ اَلنَّاسَ فَإِذَا اَلنَّاسُ یَظْلِمُونَ اَلْأُمَرَاءَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 5 )


حدیث 6644



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 175

مِنْ طَرِیقِ اَلْمُخَالِفِینَ: قَوْلُهُ تَعَالَی:  وَ اِجْعَلْ لِی لِسانَ صِدْقٍ فِی اَلْآخِرِینَ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «هُوَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، عُرِضَتْ وَلاَیَتُهُ عَلَی إِبْرَاهِیمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَقَالَ: اَللَّهُمَّ اِجْعَلْهُ مِنْ ذُرِّیَّتِی، فَفَعَلَ اَللَّهُ ذَلِکَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 175 )


حدیث 6645



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 100

حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ قَالَ حَدَّثَنِی  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مَالِکِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  مِنْهَالٍ اَلْقَصَّابِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ  اَلْقُرْآنَ وَ هُوَ شَابٌّ مُؤْمِنٌ اِخْتَلَطَ  اَلْقُرْآنُ بِدَمِهِ وَ لَحْمِهِ وَ جَعَلَهُ اَللَّهُ مَعَ اَلسَّفَرَةِ اَلْکِرَامِ اَلْبَرَرَةِ وَ کَانَ  اَلْقُرْآنُ حَجِیجاً عَنْهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ یَقُولُ یَا رَبِّ إِنَّ کُلَّ عَامِلٍ قَدْ أَصَابَ أَجْرَ عَمَلِهِ إِلاَّ عَامِلِی فَبَلِّغْ بِهِ کَرِیمَ عَطَایَاکَ فَیَکْسُوهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ حُلَّتَیْنِ مِنْ حُلَلِ  اَلْجَنَّةِ وَ یُوضَعُ عَلَی رَأْسِهِ تَاجُ اَلْکَرَامَةِ ثُمَّ یُقَالُ لَهُ هَلْ أَرْضَیْنَاکَ فِیهِ فَیَقُولُ  اَلْقُرْآنُ یَا رَبِّ قَدْ کُنْتُ أَرْغَبُ لَهُ فِیمَا هُوَ أَفْضَلُ مِنْ هَذَا قَالَ فَیُعْطَی اَلْأَمْنَ بِیَمِینِهِ وَ اَلْخُلْدَ بِیَسَارِهِ ثُمَّ یَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ فَیُقَالُ لَهُ اِقْرَأْ آیَةً وَ اِصْعَدْ دَرَجَةً ثُمَّ یُقَالُ لَهُ بَلَّغْنَا بِهِ وَ أَرْضَیْنَاکَ فِیهِ فَیَقُولُ اَللَّهُمَّ نَعَمْ قَالَ وَ مَنْ قَرَأَ کَثِیراً وَ تَعَاهَدَهُ مِنْ شِدَّةِ حِفْظِهِ أَعْطَاهُ اَللَّهُ أَجْرَ هَذَا مَرَّتَیْنِ.

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 100 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 226 
1-منهال قصّاب گوید:حضرت صادق علیه السّلام فرمود:هر کس در جوانی قرآن بخواند و مؤمن هم باشد قرآن با گوشت و خونش بیامیزد،و خداوند او را با فرشتگانی که نماینده و سفیر حقّند و نویسندگان بزرگوار همدم سازد،و قرآن برای او حائل و مانع از آتش دوزخ باشد،و در حقّ‌ وی دعا کند و گوید:بار الها هر مزدوری باجرت کار خویش رسید جز مزدور من،پس بزرگترین و گرامیترین بخشش‌های خود را نصیب او گردان،پس خداوند آن جوان را دو جامه از جامه‌های بهشتی بپوشاند و تاج افتخار بر سر وی بنهند،آنگاه بقرآن خطاب شود آیا تو را در بارۀ این جوان خشنود کردیم‌؟قرآن در پاسخ گوید:پروردگارا من بیش از این در بارۀ وی آرزو داشتم،پس امان نامه‌ای بدست راستش دهند، و فرمان جاوید ماندن در بهشت بدست چپش و وارد بهشت شود.پس او را گویند اینک بخوان(یعنی قرآن را)و یکدرجه بالا رو،سپس بقرآن خطاب شود آیا آنچه آرزو داشتی در بارۀ قاریت انجام دادیم‌؟و آیا تو را در بارۀ وی خشنود ساختیم‌؟ قرآن گوید:آری ای پروردگار من،آنگاه حضرت فرمود:هر کس قرآن را بسیار بخواند و با اینکه بر وی سخت است آن را بذهن خود بسپارد خداوند دو بار این پاداش را باو کرامت فرماید.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 226  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 263 
1-منهال قصّاب از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است:چون جوان با ایمانی قرآن را تلاوت کند،قرآن با گوشت و خون او بیامیزد و خداوند او را با فرشتگانی که سفیر حضرت حقّند و بزرگوار و نیکوکارند همراه کند،و قرآن در روز قیامت از رفتن او در آتش جهنّم جلوگیری می‌کند و می‌گوید:پروردگارا!هر خدمتکاری بجز خادم من دستمزد خویش را گرفته است،پس گرامیترین بخششهای خود را بر او ارزانی دار، پس خداوند دو جامه از جامه‌های بهشتی بر اندام او می‌پوشاند،و تاج کرامت بر سر او نهاده می‌شد،آنگاه به قرآن خطاب می‌شود که:آیا تو را به خاطر این جوان خشنود ساختیم‌؟و قرآن در پاسخ می‌گوید:پروردگارا!من بیش از این(از رحمت تو)در بارۀ او آرزو داشتم،پس امان نامه‌ای را به دست راست،و منشور جاودانگی او در بهشت در دست چپ او قرار می‌دهند،وارد بهشت می‌شود و به او گفته می‌شود:بخوان و یک درجه بالا برو،و به قرآن خطاب می‌شود:آیا او را به پاداشی که می‌خواستی نواختیم،و تو را از این موهبت خشنود ساختیم‌؟قرآن در پاسخ می‌گوید:آری ای خداوندگار من!امام علیه السّلام فرمود:کسی که آن را زیاد بخواند،و علیرغم سختیهایی که دارد(قرآن)را به خاطر بسپارد،خداوند دو بار این پاداش را به او عنایت فرماید.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 263  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 195 

1. منهال قصّاب می‌گوید: امام صادق (علیه السّلام) فرمود: هر کس در جوانی قرآن بخواند و مؤمن باشد، قرآن با گوشت و خون او آمیخته می‌شود، و خداوند او را با سفیران خود که بزرگوار و نیکوکارند قرار خواهد داد، و روز قیامت قرآن مانع او از آتش دوزخ خواهد بود، و می‌گوید: پروردگارا، هر عمل‌کننده‌ای به پاداش عملش رسیده است، جز آن کسی که مرا مورد عمل قرار داده است، پس بزرگ‌ترین هدیه‌های خود را نصیب او گردان. پس خداوند دو حلّه از حلّه‌های بهشتی به او می‌پوشاند و تاج کرامت بر سرش می‌نهد، سپس خطاب می‌شود: آیا تو را در بارۀ این جوان خشنود کردیم‌؟ قرآن می‌گوید: پروردگارا، من بیش از این در بارۀ او آرزو داشتم، پس امان نامه‌ای به دست راست او، و فرمان جاودانگی در بهشت را به دست چپش می‌دهند و او وارد بهشت می‌شود. پس به او می‌گویند: آیه‌ای بخوان و یک درجه بالا برو. آن گاه به قرآن خطاب می‌شود: آیا تو را به آرزویت رساندیم و آیا تو را در مورد این جوان خشنود کردیم‌؟ قرآن می‌گوید: آری، ای پروردگار من، آن گاه حضرت فرمود: هر کس قرآن را بسیار بخواند و با اینکه حفظ‍‌ آن بر او سخت است آن را به ذهن خود بسپارد، خداوند این پاداش را دو بار به او خواهد داد.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 195  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 229 
[359]1-... امام صادق علیه السّلام فرمود: هر جوان مؤمنی که قرآن تلاوت کند، قرآن با گوشت و خونش آمیزد و خداوند او را با فرشتگان که سفیر خدایند و بزرگمندانی نیک هستند همراه گرداند و در روز رستاخیز قرآن بازدارندۀ او از دوزخ است. قرآن در روز رستاخیز گوید: پروردگارا! به راستی، هر کردگار (عمل‌کننده‌ای) به پاداش کردار خویش رسید جز کردکاران (عمل‌کنندگان) به من؛ پس گرانقدرترین عطایای خود را به او ده؛ پس خدای گرامی و بزرگ دو جامه از جامگان بهشت را به او بپوشاند و تاج شکوهمندی را بر سرش نهد. سپس خداوند خطاب به قرآن فرماید: آیا راضی شدی‌؟ قرآن گوید: پروردگارا! به پاداشی برتر از این امید داشتم؛ پس خداوند امان‌نامه‌ای را بر دست راستش و جاودانگی در بهشت را بر دست چپش دهد، پس آنگاه آن جوان به بهشت در آید و او را گفته آید که آیه‌ای را تلاوت کن و درجه‌ای را بر فراز رو. سپس به قرآن خطاب شود: آیا آنچه را که آرزو داشتی به او دادیم و تو را خرسند ساختیم‌؟ قرآن گوید: آری، پروردگارا! امام صادق علیه السّلام دیگر بار فرمود: هر که قرآن را بسیار تلاوت کند و با وجود دشواری قرآن، آن را حفظ‍‌ کند، خداوند این پاداش را دو بار به او ارزانی فرماید

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 229  )


حدیث 6646



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 393

17498-9  الفقیه ،3962/267/3: نهی  أمیر المؤمنین علیه السّلام عن الحکرة فی الأمصار.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 393 )


حدیث 6647



متن حدیث - الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 498

وَ وَرَدَ عَلَیْهِ کِتَابٌ آخَرُ مِنْ قِبَلِهِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ یَوْمَ اَلْخَمِیسِ اَلثَّالِثِ وَ اَلْعِشْرِینَ مِنْ ذِی اَلْحِجَّةِ سَنَةَ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ وَ أَرْبَعِمِائَةٍ نُسْخَتُهُ مِنْ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمُرَابِطِ فِی سَبِیلِهِ إِلَی مُلْهَمِ اَلْحَقِّ وَ دَلِیلِهِ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  سَلاَمُ اَللَّهِ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلنَّاصِرُ لِلْحَقِّ اَلدَّاعِی إِلَیْهِ بِکَلِمَةِ اَلصِّدْقِ فَإِنَّا نَحْمَدُ اَللَّهَ إِلَیْکَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ إِلَهُنَا وَ إِلَهُ آبَائِنَا اَلْأَوَّلِینَ وَ نَسْأَلُهُ اَلصَّلاَةَ عَلَی سَیِّدِنَا وَ مَوْلاَنَا مُحَمَّدٍ خَاتَمِ اَلنَّبِیِّینَ وَ عَلَی أَهْلِ بَیْتِهِ اَلطَّاهِرِینَ وَ بَعْدُ فَقَدْ کُنَّا نَظَرْنَا مُنَاجَاتَکَ عَصَمَکَ اَللَّهُ بِالسَّبَبِ اَلَّذِی وَهَبَهُ اَللَّهُ لَکَ مِنْ أَوْلِیَائِهِ وَ حَرَسَکَ بِهِ مِنْ کَیْدِ أَعْدَائِهِ وَ شَفَّعَنَا ذَلِکَ اَلْآنَ مِنْ مُسْتَقَرٍّ لَنَا یُنْصَبُ فِی شِمْرَاخٍ مِنْ بَهْمَاءَ صِرْنَا إِلَیْهِ آنِفاً مِنْ غَمَالِیلَ أَلْجَأَنَا إِلَیْهِ اَلسَّبَارِیتُ مِنَ اَلْإِیمَانِ وَ یُوشِکُ أَنْ یَکُونَ هُبُوطُنَا إِلَی صَحْصَحٍ مِنْ غَیْرِ بُعْدٍ مِنَ اَلدَّهْرِ - وَ لاَ تَطَاوُلٍ مِنَ اَلزَّمَانِ وَ یَأْتِیکَ نَبَأٌ مِنَّا یَتَجَدَّدُ لَنَا مِنْ حَالٍ فَتَعْرِفُ بِذَلِکَ مَا نَعْتَمِدُهُ مِنَ اَلزُّلْفَةِ إِلَیْنَا بِالْأَعْمَالِ وَ اَللَّهُ مُوَفِّقُکَ لِذَلِکَ بِرَحْمَتِهِ فَلْتَکُنْ حَرَسَکَ اَللَّهُ بِعَیْنِهِ اَلَّتِی لاَ تَنَامُ أَنْ تُقَابِلَ لِذَلِکَ فِتْنَةً تُبْسَلُ نُفُوسُ قَوْمٍ حَرَثَتْ بَاطِلاً لاِسْتِرْهَابِ اَلْمُبْطِلِینَ یَبْتَهِجُ لِدَمَارِهَا اَلْمُؤْمِنُونَ وَ یَحْزَنُ لِذَلِکَ اَلْمُجْرِمُونَ وَ آیَةُ حَرَکَتِنَا مِنْ هَذِهِ اَللُّوثَةِ حَادِثَةٌ بِالْحَرَمِ اَلْمُعَظَّمِ مِنْ رِجْسِ مُنَافِقٍ مُذَمَّمٍ مُسْتَحِلٍّ لِلدَّمِ اَلْمُحَرَّمِ یَعْمِدُ بِکَیْدِهِ أَهْلَ اَلْإِیمَانِ وَ لاَ یَبْلُغُ بِذَلِکَ غَرَضَهُ مِنَ اَلظُّلْمِ وَ اَلْعُدْوَانِ لِأَنَّنَا مِنْ وَرَاءِ حِفْظِهِمْ بِالدُّعَاءِ اَلَّذِی لاَ یُحْجَبُ عَنْ مَلِکِ اَلْأَرْضِ وَ اَلسَّمَاءِ فَلْتَطْمَئِنَّ بِذَلِکَ مِنْ أَوْلِیَائِنَا اَلْقُلُوبُ- وَ لْیَتَّقُوا بِالْکِفَایَةِ مِنْهُ وَ إِنْ رَاعَتْهُمْ بِهِمُ اَلْخُطُوبُ وَ اَلْعَاقِبَةُ بِجَمِیلِ صُنْعِ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ تَکُونُ حَمِیدَةً لَهُمْ مَا اِجْتَنَبُوا اَلْمَنْهِیَّ عَنْهُ مِنَ اَلذُّنُوبِ وَ نَحْنُ نَعْهَدُ إِلَیْکَ أَیُّهَا اَلْوَلِیُّ اَلْمُخْلِصُ اَلْمُجَاهِدُ فِینَا اَلظَّالِمِینَ أَیَّدَکَ اَللَّهُ بِنَصْرِهِ اَلَّذِی أَیَّدَ بِهِ اَلسَّلَفَ مِنْ أَوْلِیَائِنَا اَلصَّالِحِینَ أَنَّهُ مَنِ اِتَّقَی رَبَّهُ مِنْ إِخْوَانِکَ فِی اَلدِّینِ وَ أَخْرَجَ مِمَّا عَلَیْهِ إِلَی مُسْتَحِقِّیهِ کَانَ آمِناً مِنَ اَلْفِتْنَةِ اَلْمُبْطِلَةِ وَ مِحَنِهَا اَلْمُظْلِمَةِ اَلْمُضِلَّةِ وَ مَنْ بَخِلَ مِنْهُمْ بِمَا أَعَارَهُ اَللَّهُ مِنْ نِعْمَتِهِ عَلَی مَنْ أَمَرَهُ بِصِلَتِهِ فَإِنَّهُ یَکُونُ خَاسِراً بِذَلِکَ لِأُولاَهُ وَ آخِرَتِهِ وَ لَوْ أَنَّ أَشْیَاعَنَا وَفَّقَهُمْ اَللَّهُ لِطَاعَتِهِ عَلَی اِجْتِمَاعٍ مِنَ اَلْقُلُوبِ فِی اَلْوَفَاءِ بِالْعَهْدِ عَلَیْهِمْ لَمَا تَأَخَّرَ عَنْهُمُ اَلْیُمْنُ بِلِقَائِنَا وَ لَتَعَجَّلَتْ لَهُمُ اَلسَّعَادَةُ بِمُشَاهَدَتِنَا عَلَی حَقِّ اَلْمَعْرِفَةِ وَ صِدْقِهَا مِنْهُمْ بِنَا فَمَا یَحْبِسُنَا عَنْهُمْ إِلاَّ مَا یَتَّصِلُ بِنَا مِمَّا نَکْرَهُهُ وَ لاَ نُؤْثِرُهُ مِنْهُمْ وَ اَللّهُ اَلْمُسْتَعانُ  وَ هُوَ حَسْبُنَا وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ  وَ صَلاَتُهُ عَلَی سَیِّدِنَا اَلْبَشِیرِ اَلنَّذِیرِ مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ وَ سَلَّمَ وَ کَتَبَ فِی غُرَّةِ شَوَّالٍ مِنْ سَنَةِ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ وَ أَرْبَعِمِائَةٍ نُسْخَةَ اَلتَّوْقِیعِ بِالْیَدِ اَلْعُلْیَا صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَی صَاحِبِهَا هَذَا کِتَابُنَا إِلَیْکَ أَیُّهَا اَلْوَلِیُّ اَلْمُلْهَمُ لِلْحَقِّ اَلْعَلِیِّ بِإِمْلاَئِنَا وَ خَطِّ ثِقَتِنَا فَأَخْفِهِ عَنْ کُلِّ أَحَدٍ وَ اِطْوِهِ وَ اِجْعَلْ لَهُ نُسْخَةً تُطْلِعُ عَلَیْهَا مَنْ تَسْکُنُ إِلَی أَمَانَتِهِ مِنْ أَوْلِیَائِنَا شَمِلَهُمُ اَللَّهُ بِبَرَکَتِنَا إِنْ شَاءَ اَللَّهُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ اَلصَّلاَةُ عَلَی سَیِّدِنَا مُحَمَّدٍ اَلنَّبِیِّ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ .

( الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 498 )



ترجمه حدیث

#### الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 4 , ص 351 
و أیضا کتاب دیگر از قبل آن حضرت علیه السّلام روز پنجشنبه بیست و سیّم از ماه ذی الحجّه در سنۀ چهار صد و دوازده هجری نبوی علیه صلوات من الملک العلیّ‌ بر آن شیخ الولیّ‌ مذکور وارد شد نسخۀ آن بر آن عنوان بود که  من عبد اللّه المربط‍‌ فی ملهم الحقّ‌ و ولیّه هذا. بسم اللّه الرّحمن الرّحیم:سلام علیک أیّها العبد الصّالح الدّاعی الیه بکلمة الصّدق فانّا نحمد الیک اللّه الّذی لا اله الاّ هو الهنا و آله الخلق أجمعین و نسأله الصّلوة علی سیّدنا و مولانا محمّد خاتم النّبیّین و علی أهل بیته الطّاهرین بدرستی که نظر در مناجات تو بحضرت قاضی الحاجات دیدم که خدای تعالی ترا نگاهداشته و میدارد بسبب آنکه ترا از طرف أولیاء خدای تعالی هبه و عنایت نمود،و محروس میدارد ترا از کید أعدا و ترقّب از حضرت ایزد أحد آنکه ترا بر رحمت خود موفّق گرداند و می‌باید که تو حرسک اللّه بعینه الّتی لا تنام قبول آنچه به تو فرمودیم نمائی زیرا که در آن أمر قطع هوس قومی است که زراعت باطل به واسطۀ فریب مبطلان نمودند و این سبب محافظت دماء مؤمنان و وسیلۀ حزن و اندوه مجرمان است و نشان حرکت ما از این لوثه حادث شد بجرم معظم از شومی آن منافق نحس مذمم که مستحلّ‌ دم محرّمست که بعمد کید با أهل ایمان می‌نماید و بمطلب و مرام خود نمیرسد تا ظلم و عدوان و ستم و طغیان خود را ظاهر و عیان گرداند زیرا که ما در عقب ایشان حفظ‍‌ ذوات مؤمنان به دعای که محجوب و پنهان از پادشاه زمین و آسمان نیست مینمائیم و دلهای اولیای ما را قوی و مطمئن بدعا گردانیم شما باید که تقوی بکفایت دعا از شرّ آن ظالم بی‌درایت بحضرت ربّ‌ العزّت نمائید و مراعات ایشان بخطوب و عافیت آن طایفه بجمیل صنع حضرت ایزد منّان محمود و مرغوب است که ایشان اجتناب از منهی عنه و از ذلّت عصیان ظاهر و عیان گردانند. و ما ای ولیّ‌ مجاهد با تو پیمان و عهد مینمائیم که تا حضرت ربّ‌ العالمین بنا بر وعدۀ و أیّدک

اَللّهُ‌ نَصْراً عَزِیزاً

ترا بنصرت خود مؤیّد گردانید پیمان خدای خود را بارسال أمثال این آیات بنواخت و بنوید نصرت و اعطای آن سرفراز ساخت بدرستی که از برادران شما در دین تقوی بحضرت ملک تعالی نماید و آنچه بر او واجب است از زکوات بمستحقّین رساند خود را أیمن از فتنۀ دائمه و محنت مضلّۀ مظلمه گرداند و آن کس که بخل در اعطای آنچه از نعمت که حضرت ربّ‌ العزّت باو احسان و کرامت فرمود بعاریت پس هر کس که واجب تعالی و تقدّس أمر کند بصله و عطای آن کس چون آن شخص بخل کند بدرستی که آن بخیل را در دنیا و آخرت والی نباشد که هیچ گونه مراعات حال و مراقبت أحوال او نماید و اگر أشیاع و أتباع ما وفّقهم اللّه تعالی در دین اجتماع و اتّفاق بر وفای عهدی که سابق با حضرت رسول ایزد خالق نمودند میکردند از لقای مسرّت افزای ما مأیوس و محروم نشدندی و من هر آینه تعجیل در مشاهدت و معاودۀ رؤیت خود برای آن جماعت مینمودم سایر حقّ‌ معرفت و تصدیق که نسبت به ما فرمودند پس در آن زمان هیچ چیز وسیلۀ دوری رئیس از ایشان نمی‌شد آنچه ما را کراهیّت از آن میشد و هرگز اختیار دوری از محبّان و موالیان خود نمینمودیم و اللّه المستعان و هو حسبنا و نعم الوکیل و صلواته علی سیّدنا البشیر و النّذیر محمّد و آله الطّاهرین و سلّم.در غرّه شهر شوّال ختم بالخیر و الاقبال در سنه چهار صد و دوازدۀ- هجری نبویّه. نسخه و توقیع بید علیا صلوات اللّه علی صاحبها بدین نمط‍‌ محرّر گردانید  هذا کتابنا الیک أیّها الولیّ‌ الملهم المحقّ‌ العلی باملائنا،و خط‍‌ نفسنا فأخفه عن کلّ‌ أحد و اطوه و اجعل له نسخة و تطّلع علیها من أمنته من أولیائنا سلّمهم اللّه تعالی ببرکتنا ان شاء اللّه و الحمد للّه و الصّلوة علی سیّدنا محمّد و آله الطّاهرین.

(  الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 4 , ص 351  )

#### الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 655 
360-و نامۀ دیگری از جانب آن حضرت علیه السّلام در تاریخ پنجشنبه بیست و سوم ذو الحجّۀ سنۀ چهار صد و دوازده به او رسید، و من آن را از عبد اللّه-رابط‍‌ در راه او-به الهام‌شدۀ حقّ‌ و دلیل او؛ استنساخ کردم. بسم اللّه الرّحمن الرّحیم، سلام خدا بر تو باد! ای یاری‌کنندۀ حقّ‌، ای خوانندۀ به سوی او با کلمۀ صدق و راستی، پس ما با تو حمد و ثنای خدایی را گوییم که جز او معبودی نیست، او پروردگار ما و پدران نخستین ما است، و از تو درخواست صلوات بر پیامبر و آقا و مولایمان محمّد خاتم الأنبیاء و بر أهل بیت پاک و طاهرش را می‌کنیم. و بعد؛ ما نظر به مناجات تو نمودیم-خدا بدان سببی که به اولیای خود بخشیده تو را حفظ‍‌ فرماید و از کید دشمنانش حراست نماید، و حاجات ما را در مکانی که در قلّۀ کوه بر ایمان برپا شده برآورد-از ناحیه‌ای ناشناس با گذر از جنگلی انبوه بزودی نزد تو آئیم، پناه به آن صحرایی بردیم که عاری از ایمان بود، و نزدیک بود فرود ما به زمینی هموار بدون بعد دهر و روزگار و تطاول زمان واقع شود و بزودی خبری از ما بتو خواهد رسید که اوضاع را بر ایمان تجدید می‌کند که بوسیلۀ آن می‌توانی بفهمی راه تقرّب به ما با اعمال و کردار چیست، و خداوند با رحمت خود تو را موفّق بدارد، پس این گونه باش-خداوند با دیده‌ای که خواب ندارد تو را حراست فرماید-و خود را برای رویارویی با آن آماده کن، که در آن جا جماعتی هلاک شد که کشت باطل نمودند برای ترساندن أهل باطل، و به جهت نابودی ایشان دل أهل ایمان شاد گشت، و مجرمان بدین جهت محزون و ناراحت شدند.و نشانۀ حرکت و انتقال ما از این شرّ حادثه‌ای است در حرم معظّم از رجس و پلیدی فردی منافق و مذموم، که خون را به ناحق می‌ریزد و به عمد کید با أهل ایمان می‌نماید و به جهت ظلم و عدوانی که اینان می‌رساند به هدف خود نائل نمی‌شود، زیرا ما در اطراف با دعایی که از پادشاه زمین و آسمان پوشیده نیست ایشان را حفظ‍‌ می‌کنیم، و بهمین خاطر دلهای اولیای ما آرام گرفت، و باید با کفایت به ما اعتماد کنند، هر چند این فاجعۀ دردناک ایشان را به وحشت انداخت، و عاقبت با زیبایی صنع خداوند سبحان برای ایشان پسندیده خواهد بود بشرط‍‌ آنکه از گناهان ممنوع و نهی شده اجتناب ورزند.و ما با تو ای دوست مخلص که در راه ما با ظالمان مجاهده می‌کنی عهد می‌بندیم، و امیدوارم خداوند تو را همان گونه که گذشتگان از اولیای صالح ما را یاری کرد تو را با نصرت خود تأیید فرماید، زیرا هر که برای خداوند رعایت حال برادران دینی خود را بنماید، و حقوق الهی را به مستحقّانش پرداخت نماید، چنین فردی از فتنه و گرفتاری آینده و رنج و زحمت تاریک و مشرف آن در امان خواهد بود، و هر کدامشان نسبت به نعمای الهی-که عاریت او است-بخل ورزد؛ همانها که امر به صلۀ آنها نموده، یک چنین فردی در دنیا و آخرت قرین خسران و زیان خواهد بود، و چنانچه شیعیان ما-خدا به طاعت خود موفّقشان بدارد-قلباً در وفای به عهدشان اجتماع می‌شدند نه تنها سعادت لقای ما از ایشان به تأخیر نمی‌افتاد، که سعادت مشاهدۀ ما با شتاب بدیشان می‌رسید و اینها همه در پرتو شناخت کامل ما و صداقت محض نسبت بما می‌باشد، بنا بر این هیچ چیز ما را از ایشان محبوس نمی‌دارد جز اخباری که از ایشان بما می‌رسد و ما را مکروه و ناراحت می‌سازد و از ایشان انتظار نداریم، و تنها از خدا باید یاری خواست و او برای ما کافی و نیکو کارگزار و پشتیبانی است، و صلوات و سلام خداوند بر آقا و سرورمان؛ بشیر و نذیر؛ محمّد و آل پاکش باد!. و در حلول ماه شوّال در سال چهار صد و دوازده [هجری] این نامه کتابت شد: نسخۀ توقیع به دست مبارک آن حضرت علیه السّلام: این نامۀ ما به جانب تو است، ای دوست الهام‌شدۀ حقّ‌ تعالی، و به املاء و خطّ‍‌ فرد ثقه و مطمئن ما می‌باشد، پس آن را از همه مخفی دار، و آن را تا کن و یک نسخه از آن تهیّه کن تا آن را به دید یکی از اولیای ما-خداوند همه‌اشان را مشمول برکت و دعای ما فرماید-که از امانتداری او مطمئنّی به خواست خدا برسان. و الحمد للّه، و درود بر سرورمان محمّد و آل پاکش باد!.

(  الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 655  )


حدیث 6648



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 288

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَمْ مِنْ إِنْسَانٍ لَهُ حَقٌّ، لاَ یَعْلَمُ بِهِ، قُلْتُ: وَ مَا ذَاکَ أَصْلَحَکَ اَللَّهُ؟ قَالَ: إِنَّ صَاحِبَیِ اَلْجِدَارِ کَانَ لَهُمَا کَنْزٌ تَحْتَهُ لاَ یَعْلَمَانِ بِهِ، أَمَا إِنَّهُ لَمْ یَکُنْ بِذَهَبٍ وَ لاَ فِضَّةٍ. قُلْتُ: فَمَا کَانَ؟ قَالَ: کَانَ عِلْماً، قُلْتُ فَأَیُّهُمَا أَحَقُّ بِهِ؟ قَالَ: اَلْکَبِیرُ کَذَلِکَ نَقُولُ نَحْنُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 288 )


حدیث 6649



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 268

إِنَّکُمْ حَصَائِدُ اَلْآجَالِ وَ أَغْرَاضُ اَلْحِمَامِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 268 )


حدیث 6650



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 43

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَصْرٍ بِإِسْنَادٍ لَهُ: أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ یَمُوتُ وَ یَتْرُکُ عِیَالاً وَ عَلَیْهِ دَیْنٌ أَ یُنْفِقُ عَلَیْهِمْ مِنْ مَالِهِ قَالَ إِنِ اِسْتَیْقَنَ أَنَّ اَلدَّیْنَ اَلَّذِی عَلَیْهِ یُحِیطُ بِجَمِیعِ اَلْمَالِ فَلاَ یُنْفِقُ عَلَیْهِمْ وَ إِنْ لَمْ یَسْتَیْقِنْ فَلْیُنْفِقْ عَلَیْهِمْ مِنْ وَسَطِ اَلْمَالِ . حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ سَمَاعَةَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ هَاشِمٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ إِنْ کَانَ یُسْتَیْقَنُ أَنَّ اَلَّذِی تَرَکَ یُحِیطُ بِجَمِیعِ دَیْنِهِ فَلاَ یُنْفَقُ عَلَیْهِمْ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ یُسْتَیْقَنُ فَلْیُنْفَقْ عَلَیْهِمْ مِنْ وَسَطِ اَلْمَالِ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 43 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 116 
1 - راوی گوید: از امام علیه السّلام پرسیدند: مردی از دنیا می‌رود که خانواده‌ای دارد و دینی نیز بر گردن اوست؛ آیا می‌توان از اموالش نفقه خانواده‌اش را داد؟

فرمود: اگر وصی یقین دارد که آن دین همه ترکه را دربر می‌گیرد، نباید نفقه دهد. و اگر یقین نداشته باشد، باید از اصل مال نفقه آنان را بپردازد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 116  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 73 
: مرسل کالصحیح. قوله علیه السلام: من وسط‍‌ المال أی من أصل المال دون الثلث، و قیل: بالمعروف من غیر إسراف و تقتیر و هو بعید.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 73  )


حدیث 6651



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 269

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً وَ لَمْ یَفْرِضْ لَهَا صَدَاقَهَا ثُمَّ دَخَلَ بِهَا قَالَ لَهَا صَدَاقُ نِسَائِهَا . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 269 )


حدیث 6652



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 277

أَخْبَرَنِی أَبُو اَلْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ یَحْیَی عَنْ مَالِکِ بْنِ أَشْیَمَ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ: کَتَبَ اِبْنُ قِیَامَا إِلَی أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ کِتَاباً یَقُولُ فِیهِ کَیْفَ تَکُونُ إِمَاماً وَ لَیْسَ لَکَ وَلَدٌ فَأَجَابَهُ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَا عِلْمُکَ أَنَّهُ لاَ یَکُونُ لِی وَلَدٌ وَ اَللَّهِ لاَ تَمْضِی اَلْأَیَّامُ وَ اَللَّیَالِی حَتَّی یَرْزُقَنِیَ اَللَّهُ ذَکَراً یُفَرِّقُ بَیْنَ اَلْحَقِّ وَ اَلْبَاطِلِ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 277 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 266 
4-و بسند دیگر از حسین بن بشار روایت کند که گفت:ابن قیاما واسطی نامۀ بحضرت رضا علیه السّلام نوشت و در آن نامه چنین بود که:چگونه تو امامی با اینکه فرزندی نداری‌؟حضرت رضا علیه السّلام پاسخش داد:تو از کجا دانستی که من فرزند ندارم!بخدا این روزها و شبها نگذرد(و عمر من بسر نرسد) جز اینکه خداوند پسری بمن بدهد که میان حق و باطل را جدا سازد.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 266  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 617 
ابن قیامای واسطی نامۀ بحضرت رضا علیه السّلام نوشت و معروض داشت شما چگونه امامی هستی با آنکه تو فرزندی نداری‌؟ حضرت ابو الحسن علیه السّلام پاسخ داد از کجا میدانی فرزندی نخواهم داشت سوگند بخدا فاصلۀ نخواهد شد خدای متعال فرزند پسری بمن عطا خواهد کرد که حق را از باطل جدا فرماید.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 617  )


حدیث 6653



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 386

وَ رَوَی اَلْمُفَضَّلُ بْنُ عُمَرَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یُخْرِجُ  اَلْقَائِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ ظَهْرِ اَلْکُوفَةِ سَبْعَةً وَ عِشْرِینَ رَجُلاً خَمْسَةَ عَشَرَ مِنْ قَوْمِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  اَلَّذِینَ کَانُوا یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ  وَ سَبْعَةً مِنْ أَهْلِ اَلْکَهْفِ وَ یُوشَعَ بْنَ نُونٍ وَ سَلْمَانَ وَ أَبَا دُجَانَةَ اَلْأَنْصَارِیَّ وَ اَلْمِقْدَادَ وَ مَالِکاً اَلْأَشْتَرَ فَیَکُونُونَ بَیْنَ یَدَیْهِ أَنْصَاراً وَ حُکَّاماً .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 386 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 361 
10-مفضل بن عمر از امام صادق علیه السّلام روایت کند که فرمود:از پشت شهر کوفه بیست و هفت مرد همراه حضرت قائم علیه السّلام بیرون آیند،پانزده تن آنان از قوم حضرت موسی علیه السّلام میباشند که«بحق هدایت کنند و بدان دادگری نمایند»(اشاره بآیۀ 159 از سورۀ اعراف است)و هفت تن آنان اصحاب کهف هستند و(دیگر)یوشع بن نون،سلمان فارسی،ابو دجانۀ انصاری،مقداد،مالک اشتر،میباشند(که جمعا بیست و هفت نفر میشوند)پس اینها یاران و حکمرانان او هستند.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 361  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 707 
حضرت صادق علیه السّلام فرمود همراه قائم که از پشت کوفه حرکت میکند بیست و هفت مرد حرکت می- کنند پانزده نفرشان از مردم موسایند که معاصران خود را براه حق و عدالت دعوت میکردند و هفت نفرشان اصحاب کهف و ما بقی‌شان یوشع بن نون و سلمان و ابو دجانه انصاری و مقداد و مالک اشترند که از حضرت او یاری میکنند و فرامین او را اجرا میدارند.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 707  )


حدیث 6654



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 333

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " وَ اِعْلَمْ أَنَّ أَدْنَی اَلْمُرَاجَعَةِ أَنْ یُقَبِّلَهَا أَوْ یُنْکِرَ اَلطَّلاَقَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 333 )


حدیث 6655



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 432

حَدَّثَنَا اَلْهَیْثَمُ بْنُ أَبِی اَلْمَسْرُوقِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ فَضِیلَةَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَلْإِمَامَ مِنَّا یَسْمَعُ اَلْکَلاَمَ فِی بَطْنِ أُمِّهِ فَإِذَا وَقَعَ عَلَی اَلْأَرْضِ بَعَثَ اَللَّهُ مَلَکاً فَکَتَبَ عَلَی عَضُدِهِ« وَ تَمَّتْ کَلِمَةُ رَبِّکَ صِدْقاً وَ عَدْلاً لا مُبَدِّلَ لِکَلِماتِهِ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْعَلِیمُ  » ثُمَّ یَرْفَعُ لَهُ عَمُوداً مِنْ نُورٍ یَرَی بِهِ أَعْمَالَ اَلْعِبَادِ.

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 432 )


حدیث 6656



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 217

کا،  [الکافی] ،  أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ وَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ جَمِیعاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی مَسَائِلِهِ اَلَّتِی سَأَلَ اَلنَّصْرَانِیُّ عَنْهَا فَقَالَ لَهُ  أَبُو إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلنَّهَرُ اَلَّذِی وَلَدَتْ عَلَیْهِ  مَرْیَمُ  عِیسَی هَلْ تَعْرِفُهُ قَالَ لاَ قَالَ هُوَ  اَلْفُرَاتُ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 217 )


حدیث 6657



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 329

وَ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ قِیلَ لَهُ إِنَّ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عَامِرٍ تَصَدَّقَ اَلْیَوْمَ بِکَذَا وَ کَذَا وَ أَعْتَقَ اَلْیَوْمَ کَذَا وَ کَذَا فَقَالَ إِنَّمَا مَثَلُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرٍ کَمَثَلِ اَلَّذِی یَسْرِقُ اَلْحَاجَّ ثُمَّ یَتَصَدَّقُ بِمَا سَرَقَ وَ إِنَّمَا اَلصَّدَقَةُ اَلطَّیِّبَةُ صَدَقَةُ اَلَّذِی عَرِقَ فِیهَا جَبِینُهُ وَ اِغْبَرَّ فِیهَا وَجْهُهُ قِیلَ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ عَنَی بِذَلِکَ قَالَ عَنَی بِهِ عَلِیّاً صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 329 )


حدیث 6658



متن حدیث - کتاب سُلیم بن قیس الهلالی , جلد 2 , صفحه 601

وَ قَالَ سُلَیْمٌ  وَ حَدَّثَنِی أَبُو ذَرٍّ وَ سَلْمَانُ وَ اَلْمِقْدَادُ ثُمَّ سَمِعْتُهُ مِنْ عَلِیٍّ ع قَالُوا: إِنَّ رَجُلاً فَاخَرَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ ع فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ ص [ لِعَلِیٍّ ع ] أَیْ أَخِی فَاخِرِ اَلْعَرَبَ فَأَنْتَ [أَکْرَمُهُمْ اِبْنَ عَمٍّ] وَ أَکْرَمُهُمْ أَباً وَ أَکْرَمُهُمْ أَخاً وَ أَکْرَمُهُمْ نَفْساً وَ أَکْرَمُهُمُ نَسَباً وَ أَکْرَمُهُمْ زَوْجَةً وَ أَکْرَمُهُمْ وَلَداً وَ أَکْرَمُهُمْ عَمّاً وَ أَعْظَمُهُمْ عَنَاءً بِنَفْسِکَ وَ مَالِکَ وَ أَتَّمُهُمْ حِلْماً [وَ أَقْدَمُهُمْ سِلْماً] وَ أَکْثَرُهُمْ عِلْماً وَ أَنْتَ أَقْرَؤُهُمْ لِکِتَابِ اَللَّهِ وَ أَعْلَمُهُمْ بِسُنَنِ اَللَّهِ وَ أَشْجَعُهُمْ قَلْباً [فِی لِقَاءِ یَوْمِ اَلْهَیْجِ] وَ أَجْوَدُهُمْ کَفّاً وَ أَزْهَدُهُمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ أَشَدُّهُمُ اِجْتِهَاداً وَ أَحْسَنُهُمْ خُلُقاً وَ أَصْدَقُهُمْ لِسَاناً وَ أَحَبُّهُمْ إِلَی اَللَّهِ وَ إِلَیَّ وَ سَتَبْقَی بَعْدِی ثَلاَثِینَ سَنَةً تَعْبُدُ اَللَّهَ وَ تَصْبِرُ عَلَی ظُلْمِ قُرَیْشٍ ثُمَّ تُجَاهِدُ [هُمْ] فِی سَبِیلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ إِذَا وَجَدْتَ أَعْوَاناً تُقَاتِلُ عَلَی تَأْوِیلِ اَلْقُرْآنِ کَمَا قَاتَلْتَ [مَعِی] عَلَی تَنْزِیلِهِ [ اَلنَّاکِثِینَ وَ اَلْقَاسِطِینَ وَ اَلْمَارِقِینَ  مِنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ-] ثُمَّ تُقْتَلُ شَهِیداً تُخْضَبُ لِحْیَتُکَ مِنْ دَمِ رَأْسِکَ قَاتِلُکَ یَعْدِلُ عَاقِرَ اَلنَّاقَةِ فِی اَلْبُغْضِ [إِلَی اَللَّهِ] وَ اَلْبُعْدِ مِنَ اَللَّهِ [وَ مِنِّی] وَ یَعْدِلُ قَاتِلَ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا وَ فِرْعَوْنَ ذَا اَلْأَوْتَادِ قال أبان و حدثت بهذا الحدیث الحسن البصری عن أبی ذر فقال صدق  سلیم و صدق أبو ذر - لعلی بن أبی طالب السابقة فی الدین و العلم و الحکمة و الفقه و فی الرأی و الصحبة [و فی الفضل فی البسطة و فی العشیرة و فی الصهر] و فی النجدة فی الحرب-[و فی الجود و فی الماعون و فی العلم بالقضاء] و فی القرابة[ للرسول و العلم بالقضاء و الفضل] و فی [حسن] البلاء [فی الإسلام ] إن علیا فی کل أمر أمره علی فرحم اللّه علیا و صلی علیه [ثم بکی حتّی بل لحیته-] [قال] فقلت له یا أبا سعید أ تقول لأحد غیر النبیّ ص إذا ذکرته فقال ترحم علی المسلمین إذا ذکرتهم و صل علی محمد و آل محمّد و إن علیا خیر آل محمد فقلت یا أبا سعید خیر من حمزة  و من جعفر و من فاطمة و من الحسن و الحسین فقال إی و اللّه إنّه لخیر منهم و من یشک أنّه خیر منهم فقلت له بما ذا قال [إنّه لم یجر علیه اسم شرک و لا کفر و لا عبادة صنم و لا شرب خمر و علی خیر منهم] بالسبق إلی الإسلام و العلم بکتاب اللّه و سنة نبیه و إن رسول اللّه ص قال لفاطمة ع زوجتک خیر أمتی فلو کان فی الأمة خیر منه لاستثناه و إن رسول اللّه ص آخی بین أصحابه و آخی بین علی و نفسه  فرسول اللّه خیرهم نفسا و خیرهم أخا و نصبه یوم غدیر خم و أوجب له من الولایة علی الناس مثل ما أوجب لنفسه [فقال من کنت مولاه فعلی مولاه] و قال له أنت منی بمنزلة هارون من موسی و لم یقل ذلک لأحد من أهل بیته و لا لأحد من أمته غیره و له سوابق کثیرة [و مناقب] لیس لأحد من الناس مثلها قال فقلت له من خیر هذه الأمة بعد علی ع قال زوجته و ابناه قلت ثمّ من قال ثمّ جعفر  و حمزة إن خیر الناس أصحاب الکساء الذین نزلت فیهم آیة التطهیر ضم فیه رسول اللّه ص نفسه و علیا و فاطمة و الحسن و الحسین ثم قال هؤلاء ثقتی و عترتی فی أهل بیتی فأذهب اللّه عنهم الرجس و طهرهم تطهیرا فقالت أم سلمة  أدخلنی معک [و معهم] فی الکساء فقال لها یا أم سلمة  أنت بخیر و إلی خیر و إنّما نزلت [هذه] الآیة فی و فی هؤلاء [خاصّة] فقلت [اللّه] یا أبا سعید ما ترویه فی علی ع و ما سمعتک تقول فیه قال یا أخی أحقن بذلک دمی من [هؤلاء] الجبابرة الظلمة [لعنهم اللّه ] یا أخی لو لا ذلک لقد شالت بی الخشب و لکنی أقول ما سمعت فیبلغهم ذلک فیکفون عنی و إنّما أعنی ببغض علی غیر علیّ بن أبی طالب ع فیحسبون أنی لهم ولی قال اللّه جل و عز- اِدْفَعْ بِالَّتِی هِیَ أَحْسَنُ اَلسَّیِّئَةَ  یعنی التقیة  .

( کتاب سُلیم بن قیس الهلالی , جلد 2 , صفحه 601 )



ترجمه حدیث

#### تاریخ سیاسی صدر اسلام ؛ ج 1 , ص 138 
سلیم گفت: ابو ذر و سلمان و مقداد مرا حدیث کردند، از علی علیه السّلام نیز شنیدم، گفتند: مردی بر علی بن ابی طالب علیه السّلام بالید، رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم به علی گفت: ای برادر! تو بر تمام عرب ببال؛ چرا که در پسر عمّی گرامی‌ترین‌شانی و پدرت گرامی‌ترین پدر، برادرت گرامی‌ترین برادر، خودت گرامی‌ترین کس، نسبت گرامی‌ترین نسب، همسرت گرامی‌ترین همسر، فرزندانت گرامی‌ترین فرزندان، عمویت گرامی‌ترین عمو، در رنج و زحمت و بذل جان و مال در راه اسلام بزرگترین‌شانی و بردباریت کاملترین بردباری است و در پذیرش اسلام بر همه‌شان پیشی داری و در دانش بیشترین‌شانی، در خواندن کتاب خدا بر آنان برتری داری و داناترین‌شان به سنن خداوند هستی، و شجاع‌ترین‌شان در روز نبرد هستی و بخشنده‌ترین و پارساترین‌شان در دنیا و سخت‌کوش‌ترین‌شان در اجتهاد و خوش‌خلق‌ترین‌شان در اخلاق و راستگوترین‌شان در گفتار و دوست داشتنی‌ترین‌شان نزد خدا و من هستی. پس از من سی سال خواهی زیست؛ خدای را بندگی خواهی کرد و بر ستم قریش صبر خواهی نمود، هر گاه یارانی یافتی با آنان در راه خدا جهاد خواهی کرد، با ناکثین و قاسطین و مارقین این امت بر اساس تأویل قرآن خواهی جنگید، آن گونه که همراه من بر اساس تنزیل قرآن جنگیدی، سپس شهید کشته خواهی شد، ریشت از خون سرت رنگین خواهد شد، قاتل تو در دشمنی و دوری از خدا و من، همانند کشندۀ ناقۀ صالح و قاتل یحیی بن زکریا و همسان فرعون ذو الأوتاد است.ابان گوید: این حدیث را از قول سلیم و ابو ذر بر حسن بصری خواندم، گفت: راست گفته سلیم، راست گفته ابو ذر؛«علی بن ابی طالب را در دین و دانش و حکمت و فقه و رأی و نظر و مصاحبت پیامبر و فضل و سعۀ صدر و خاندان و دامادی رسول و دلیری در نبرد و بخشش و دستگیری بینوایان و دانش در قضاوت و رنج و شکنج در راه اسلام بر همه پیشی است، علی در همه چیز علی است، خدای رحمت کند علی را و بر او درود گوید». سپس گریست که ریشش تر شد. ابان گوید: به او گفتم: ای ابا سعید! آیا هر گاه نام فرد دیگری غیر از پیامبر را بردی می‌گوئی:«صلی اللّه علیه»؟ حسن گفت:«هر گاه نام مسلمانی را می‌برم بر او رحمت می‌فرستم و درود بر محمد و آل محمد است و علی بهترین آل محمد است». گفتم: ای ابا سعید! از حمزه و جعفر و فاطمه و حسن و حسین هم بهتر است‌؟ گفت:«آری به خدا! او از آنان بهتر است و چه کسی شک دارد که او از آنان بهتر است‌؟» به او گفتم: در چه چیز بهتر است‌؟ گفت:«در اینکه بر علی نام شرک و کفر و بت‌پرستی و شراب نوشی نیاید، در اینکه علی در پیشی جستن بر اسلام و دانش به کتاب خدا و سنت پیامبرش از آنان برتر است، در اینکه پیامبر صلّی اللّه علیه و اله و سلّم به فاطمه علیها السّلام فرمود: تو را به همسری بهترین فرد امتم درآوردم، اگر در امت بهتر از علی بود، او را جدا می‌کرد، و در اینکه رسول خدا میان اصحاب پیمان برادری بست و میان خود و علی برادری برقرار کرد، پس رسول خدا بهترین شخص و بهترین برادر است، و اینکه در روز غدیر خم ولایت او را مانند ولایت خویش بر مردم واجب کرد و فرمود: هر کس را من مولای اویم این علی مولای او است، و به او فرمود: تو نسبت به من همانند هارونی نسبت به موسی، و این سخن را به جز علی به فرد دیگری از اهل بیت و امتش نگفت.علی را سابقه و مناقب بسیار است که احدی را از مردم جز او مانند آنها نیست». ابان گفت به حسن بصری گفتم: پس از علی بهترین این امت کیست‌؟ گفت:«همسرش فاطمه و دو پسرش حسن و حسین». گفتم: پس از اینها چه کسی‌؟ گفت:«جعفر و حمزه، همانا که بهترین مردم، اصحاب کساء هستند، کسانی که در باره‌شان آیۀ تطهیر نازل شد؛ پیامبر، علی، فاطمه، حسن و حسین را با خود زیر کساء برد و سپس فرمود: اینان مورد اعتماد من و عترت من در میان خاندانم هستند، خداوند از آنان ناپاکی و پلیدی را زدود و پاک و پاکیزه‌شان ساخت. ام سلمه گفت: مرا با خود و آنان زیر کساء کن. به او فرمود: ای ام سلمه تو به خیر و در خیر هستی، اما این آیه فقط‍‌ در بارۀ من و اینان نازل شده است.» ابان گوید: گفتم: پناه بر خدا ای ابا سعید! در شگفتم از آنچه هم اکنون در بارۀ علی روایت کردی و از آنچه از تو شنیده‌ام که در بارۀ علی می‌گوئی! حسن بصری گفت:«ای برادر! با حرفهائی که شنیده‌ای دارم خونم را از دست این ستمگران زورگو حفظ‍‌ می‌کنم که خدای لعنت‌شان کند، ای برادر! اگر آن حرفها را نزنم برایم چوب برمی‌دارند، حرفهائی را که شنیده‌ای می‌گویم تا به گوش آنان رسد و دست از من بردارند، و منظورم از دشمنی با علی در آن سخنان، غیر از علی بن ابی طالب علیه السّلام است و آنان می‌پندارند که من دوستدارشان هستم. خداوند فرموده:«بدی را به بهترین وجه از خود دور کن و این یعنی تقیه».

(  تاریخ سیاسی صدر اسلام ؛ ج 1 , ص 138  )


حدیث 6659



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 286

ثِقَةُ اَلْإِسْلاَمِ فِی  اَلْکَافِی ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ اَلْحَذَّاءِ عَنْ  ثُوَیْرِ بْنِ أَبِی فَاخِتَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ فِی وَصْفِ  اَلْقِیَامَةِ إِلَی أَنْ قَالَ فَیُشْرِفُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْحَکَمُ اَلْعَدْلُ عَلَیْهِمْ فَیَقُولُ  أَنَا اَللّهُ لا إِلهَ إِلاّ أَنَا  اَلْحَکَمُ اَلْعَدْلُ اَلَّذِی لاَ یَجُورُ اَلْیَوْمَ أَحْکُمُ بَیْنَکُمْ بِعَدْلِی وَ قِسْطِی لاَ یُظْلَمُ اَلْیَوْمَ عِنْدِی أَحَدٌ اَلْیَوْمَ آخُذُ لِلضَّعِیفِ مِنَ اَلْقَوِیِّ بِحَقِّهِ وَ لِصَاحِبِ اَلْمَظْلِمَةِ بِالْمَظْلِمَةِ بِالْقِصَاصِ مِنَ اَلْحَسَنَاتِ وَ اَلسَّیِّئَاتِ وَ أُثِیبُ عَلَی اَلْهِبَاتِ وَ لاَ یَجُوزُ هَذِهِ اَلْعَقَبَةَ اَلْیَوْمَ عِنْدِی ظَالِمٌ وَ لاَ أَحَدٌ عِنْدَهُ مَظْلِمَةٌ إِلاَّ مَظْلِمَةٌ یَهَبُهَا لِصَاحِبِهَا وَ أُثِیبُهُ عَلَیْهَا أَوْ آخُذُ لَهُ بِهَا عِنْدَ اَلْحِسَابِ فَتَلاَزَمُوا أَیُّهَا اَلْخَلاَئِقُ وَ اُطْلُبُوا مَظَالِمَکُمْ عِنْدَ مَنْ ظَلَمَکُمْ بِهَا فِی اَلدُّنْیَا وَ أَنَا شَاهِدٌ لَکُمْ بِهَا عَلَیْهِمْ وَ کَفَی بِی شَهِیداً اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 286 )


حدیث 6660



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 373

فِی أُصُولِ اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنِ اَلسَّیَّارِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ بَکْرٍ عَنْ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَ اَلَّذِی بَعَثَ مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالْحَقِّ وَ أَکْرَمَ أَهْلَ بَیْتِهِ مَا مِنْ شَیْءٍ یَطْلُبُونَهُ مِنْ حِرْزٍ، مِنْ حَرَقٍ أَوْ غَرَقٍ أَوْ سَرَقٍ أَوْ إِفْلاَتِ دَابَّةٍ مِنْ صَاحِبِهَا أَوْ ضَالَّةٍ أَوْ آبِقٍ إِلاَّ وَ هُوَ فِی اَلْقُرْآنِ، فَمَنْ أَرَادَ ذَلِکَ فَلْیَسْأَلْنِی عَنْهُ، قَالَ: فَقَامَ إِلَیْهِ رَجُلٌ فَقَالَ: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَخْبِرْنِی عَنِ اَلضَّالَّةِ؟ فَقَالَ: اِقْرَأْ یس فِی رَکْعَتَیْنِ وَ قُلْ: یَا هَادِیَ اَلضَّالَّةِ رُدَّ عَلَیَّ ضَالَّتِی، فَفَعَلَ فَرَدَّ اَللَّهُ عَلَیْهِ ضَالَّتَهُ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 373 )


حدیث 6661



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 500

اَلْحَسَنُ بْنُ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلدَّیْلَمِیُّ فِی  إِرْشَادِ اَلْقُلُوبِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ: قَالَ فِی  لَیْلَةِ اَلْمِعْرَاجِ یَا رَبِّ مَا أَوَّلُ اَلْعِبَادَةِ قَالَ أَوَّلُ اَلْعِبَادَةِ اَلصَّمْتُ وَ اَلصَّوْمُ قَالَ یَا رَبِّ وَ مَا مِیرَاثُ اَلصَّوْمِ قَالَ یُورِثُ اَلحِکْمَةَ وَ اَلحِکْمَةُ تُورِثُ اَلْمَعْرِفَةَ وَ اَلْمَعْرِفَةُ تُورِثُ اَلْیَقِینَ فَإِذَا اِسْتَیْقَنَ اَلْعَبْدُ لاَ یُبَالِی کَیْفَ أَصْبَحَ بِعُسْرٍ أَمْ بِیُسْرٍ وَ إِذَا کَانَ اَلْعَبْدُ فِی حَالَةِ اَلْمَوْتِ یَقُومُ عَلَی رَأْسِهِ مَلاَئِکَةٌ بِیَدِ کُلِّ مَلَکٍ کَأْسٌ مِنْ مَاءِ  اَلْکَوْثَرِ وَ کَأْسٌ مِنَ اَلْخَمْرِ یَسْقُونَ رُوحَهُ حَتَّی تَذْهَبَ سَکْرَتُهُ وَ مَرَارَتُهُ وَ یُبَشِّرُونَهُ بِالْبِشَارَةِ اَلْعُظْمَی وَ یَقُولُونَ لَهُ طِبْتَ وَ طَابَ مَثْوَاکَ إِنَّکَ تَقْدَمُ عَلَی اَلْعَزِیزِ اَلْکَرِیمِ اَلْحَبِیبِ اَلْقَرِیبِ فَتَطِیرُ اَلرُّوحُ مِنْ أَیْدِی اَلْمَلاَئِکَةِ فَتَصْعَدُ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی فِی أَسْرَعَ مِنْ طَرْفَةِ عَیْنٍ وَ لاَ یَبْقَی حِجَابٌ وَ لاَ سِتْرٌ بَیْنَهَا وَ بَیْنَ اَللَّهِ تَعَالَی وَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهَا مُشْتَاقٌ وَ یَجْلِسُ عَلَی عَیْنٍ عِنْدَ اَلْعَرْشِ ثُمَّ یُقَالُ لَهَا کَیْفَ تَرَکْتِ اَلدُّنْیَا فَیَقُولُ إِلَهِی وَ عِزَّتِکَ وَ جَلاَلِکَ لاَ عِلْمَ لِی بِالدُّنْیَا أَنَا مُنْذُ خَلَقْتَنِی خَائِفٌ مِنْکَ فَیَقُولُ اَللَّهُ صَدَقْتَ عَبْدِی کُنْتَ بِجَسَدِکَ فِی اَلدُّنْیَا وَ رُوحُکَ مَعِی فَأَنْتَ بِعَیْنِی سِرُّکَ وَ عَلاَنِیَتُکَ سَلْ أُعْطِکَ وَ تَمَنَّ عَلَیَّ فَأُکْرِمَکَ هَذِهِ جَنَّتِی مُبَاحٌ فَتَسَیَّحْ فِیهَا وَ هَذَا جِوَارِی فَاسْکُنْهُ فَتَقُولُ اَلرُّوحُ إِلَهِی عَرَّفْتَنِی نَفْسَکَ فَاسْتَغْنَیْتُ بِهَا عَنْ جَمِیعِ خَلْقِکَ وَ عِزَّتِکَ وَ جَلاَلِکَ لَوْ کَانَ رِضَاکَ فِی أَنْ أُقَطَّعَ إِرْباً إِرْباً وَ أُقْتَلَ سَبْعِینَ قَتْلَةً بِأَشَدِّ مَا یُقْتَلُ بِهِ اَلنَّاسُ لَکَانَ رِضَاکَ أَحَبَّ إِلَیَّ کَیْفَ أُعْجَبُ بِنَفْسِی وَ أَنَا ذَلِیلٌ إِنْ لَمْ تُکْرِمْنِی وَ أَنَا مَغْلُوبٌ إِنْ لَمْ تَنْصُرْنِی وَ أَنَا ضَعِیفٌ إِنْ لَمْ تُقَوِّنِی وَ أَنَا مَیِّتٌ إِنْ لَمْ تُحْیِنِی بِذِکْرِکَ وَ لَوْ لاَ سَتْرُکَ لاَفْتَضَحْتُ أَوَّلَ مَرَّةٍ عَصَیْتُکَ إِلَهِی کَیْفَ لاَ أَطْلُبُ رِضَاکَ وَ قَدْ أَکْمَلْتَ عَقْلِی حَتَّی عَرَفْتُکَ وَ عَرَفْتُ اَلْحَقَّ مِنَ اَلْبَاطِلِ وَ اَلْأَمْرَ مِنَ اَلنَّهْیِ وَ اَلْعِلْمَ مِنَ اَلْجَهْلِ وَ اَلنُّورَ مِنَ اَلظُّلْمَةِ فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی لاَ أَحْجُبُ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ فِی وَقْتٍ مِنَ اَلْأَوْقَاتِ کَذَلِکَ أَفْعَلُ بِأَحِبَّائِی .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 500 )


حدیث 6662



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 389

وَ رُوِیَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ قَالَ قَالَ: بَعَثَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ حُذَافَةَ بْنِ قَیْسٍ إِلَی کِسْرَی بْنِ هُرْمُزَ مَلِکِ فَارِسَ وَ کَتَبَ بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ مِنْ مُحَمَّدٍ رَسُولِ اَللَّهِ إِلَی کِسْرَی عَظِیمِ فَارِسَ سَلاَمٌ  عَلی مَنِ اِتَّبَعَ اَلْهُدی  وَ آمَنَ بِاللَّهِ وَ رَسُولِهِ وَ شَهِدَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ أَدْعُوکَ بِدَاعِیَةِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَإِنِّی أَنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی اَلنَّاسِ کَافَّةً لِأُنْذِرَ  مَنْ کانَ حَیًّا وَ یَحِقَّ اَلْقَوْلُ عَلَی اَلْکافِرِینَ  فَأَسْلِمْ تَسْلَمْ فَإِنْ أَبَیْتَ فَإِنَّ إِثْمَ اَلْمَجُوسِ عَلَیْکَ. فَلَمَّا قَرَأَ کِتَابَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ شَقَّقَهُ وَ قَالَ یَکْتُبُ إِلَیَّ بِهَذَا اَلْکِتَابِ وَ هُوَ عَبْدِی فَبَلَغَنِی أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ مَزَّقَ اَللَّهُ مُلْکَهُ حِینَ بَلَغَهُ أَنَّهُ شَقَّقَ کِتَابَهُ ثُمَّ کَتَبَ کِسْرَی إِلَی بَاذَانَ وَ هُوَ عَلَی اَلْیَمَنِ أَنِ اِبْعَثْ إِلَی هَذَا اَلرَّجُلِ اَلَّذِی بِالْحِجَازِ مِنْ عِنْدِکَ رَجُلَیْنِ جَلَدَیْنِ فَلْیَأْتِیَانِی بِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 389 )


حدیث 6663



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 606

12709-38  الکافی ،1/12/352/4  العدة عن  سهل عن  بکر بن صالح التهذیب ،1/66/311/5  الحسین عن  بکر الفقیه ،2675/353/2  علی بن مهزیار عن  بکر قال: کتبت إلی  أبی جعفر الثانی علیه السّلام أن عمتی معی و هی زمیلتی - و الحر یشتد علیها إذا أحرمت فتری لی أن أظلل علی و علیها فکتب ظلل علیها وحدها.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 606 )


حدیث 6664



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 153

عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مِنْ سَعَادَةِ اَلْمَرْءِ اَلْمَرْأَةُ اَلصَّالِحَةُ وَ اَلْمَسْکَنُ اَلْوَاسِعُ وَ اَلْمَرْکَبُ اَلْبَهِیُّ وَ اَلْوَلَدُ اَلصَّالِحُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 153 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 97 
و بروایتی پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:از سعادت آدمی همسر خوب است و مسکن وسیع و مرکب ارزشمند و فرزند شایسته

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 97  )


حدیث 6665



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 539

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: جَعَلَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی قَبْرِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَبِناً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 539 )


حدیث 6666



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 102

دُعَاءٌ آخَرُ:  اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِنُورِ وَجْهِکَ اَلْمُشْرِقِ اَلْبَاقِی اَلْکَرِیمِ وَ أَسْأَلُکَ بِنُورِ وَجْهِکَ اَلْقُدُّوسِ اَلَّذِی أَشْرَقَتْ بِهِ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرَضُونَ وَ اِنْکَشَفَتْ بِهِ اَلظُّلُمَاتُ وَ صَلَحَ عَلَیْهِ أَمْرُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ أَنْ تُصْلِحَ لِی شَأْنِی کُلَّهُ .

( مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 102 )


حدیث 6667



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 20

وَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  فِی قَوْلِهِ:  وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّکَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمانِیَةٌ  قَالَ یُقَالُ ثَمَانِیَةُ صُفُوفٍ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ لاَ یَعْلَمُ عِدَّتَهُمْ إِلاَّ اَللَّهُ وَ یُقَالُ ثَمَانِیَةُ أَمْلاَکٍ رُءُوسُهُمْ تَحْتَ اَلْعَرْشِ فِی اَلسَّمَاءِ اَلسَّابِعَةِ وَ أَقْدَامُهُمْ فِی اَلْأَرْضِ اَلسُّفْلَی وَ لَهُمْ قُرُونٌ کَقُرُونِ اَلْوَعْلَةِ مَا بَیْنَ أَصْلِ قَرْنِ أَحَدِهِمْ إِلَی مُنْتَهَاهُ خَمْسُمِائَةِ عَامٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 20 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 24 
31-از ابن عباس در تفسیر قول خدا تعالی«بر میدارند عرش پروردگارت را بالای خود در آن روز هشتا»گفت:هشت صف فرشته که شماره‌شان را جز خدا نداند،و گفته‌اند هشت فرشته که سرشان زیر عرش در آسمان هفتم است و پاهاشان در زمین هفتم و شاخهاشان چون شاخ گوزن میان بیخ شاخ هر کدام تا سرش پانصد سال راه است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 24  )


حدیث 6668



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 123

أَعْظَمُ اَلذُّنُوبِ ذَنْبٌ صَغُرَ عِنْدَ صَاحِبِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 123 )


حدیث 6669



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 381

قَالَ: وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  ما خَلْقُکُمْ وَ لا بَعْثُکُمْ إِلاّ کَنَفْسٍ واحِدَةٍ  : «بَلَغَنَا - وَ اَللَّهُ أَعْلَمُ - أَنَّهُمْ قَالُوا: یَا مُحَمَّدُ، خَلَقَنَا أَطْوَاراً نُطَفاً، ثُمَّ عَلَقاً، ثُمَّ أَنْشَأَنَا خَلْقاً آخَرَ کَمَا تَزْعُمُ، وَ تَزْعُمُ أَنَّا نُبْعَثُ فِی سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ؟ فَقَالَ اَللَّهُ:  ما خَلْقُکُمْ وَ لا بَعْثُکُمْ إِلاّ کَنَفْسٍ واحِدَةٍ  ، إِنَّمَا یَقُولُ لَهُ: کُنْ؛ فَیَکُونُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 381 )


حدیث 6670



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 19

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ أَحْمَدَ اَلْفَتَّالُ فِی  رَوْضَةِ اَلْوَاعِظِینَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ  شَهْرَ رَمَضَانَ یُضَاعِفُ اَللَّهُ فِیهِ اَلْحَسَنَاتِ إِلَی أَنْ قَالَ: إِنَّ شَهْرَکُمْ هَذَا لَیْسَ کَالشُّهُورِ إِنَّهُ إِذَا أَقْبَلَ إِلَیْکُمْ أَقْبَلَ بِالْبَرَکَةِ وَ اَلرَّحْمَةِ وَ إِذَا أَدْبَرَ عَنْکُمْ أَدْبَرَ بِغُفْرَانِ اَلذُّنُوبِ هَذَا شَهْرٌ اَلْحَسَنَاتُ فِیهِ مُضَاعَفَةٌ وَ أَعْمَالُ اَلْخَیْرِ فِیهِ مَقْبُولَةٌ مَنْ صَلَّی مِنْکُمْ فِی هَذَا اَلشَّهْرِ رَکْعَتَیْنِ یَتَطَوَّعُ بِهِمَا غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 19 )


حدیث 6671



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 29

اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ  اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: حَقَّتْ مَحَبَّتِی لِلْمُتَحَابِّینَ فِیَّ وَ حَقَّتْ مَحَبَّتِی لِلْمُتَزَاوِرِینَ فِیَّ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 29 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 71 
پیامبر(صلّی الله علیه و آله)،می‌گوید که خداوند بزرگ می‌فرماید:«محبّت من لازم است در حق کسانی که یک دیگر را بخاطر من دوست می‌دارند و همچنین برای خاطر من به دیدن هم می‌روند.»

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 71  )


حدیث 6672



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 541

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  أَشْعَثَ بْنِ سَوَّارٍ عَنِ  اَلْأَحْنَفِ بْنِ قَیْسٍ عَنْ  أَبِی ذَرٍّ اَلْغِفَارِیِّ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ: کُنَّا ذَاتَ یَوْمٍ عِنْدَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی  مَسْجِدِ قُبَا وَ نَحْنُ نَفَرٌ مِنْ أَصْحَابِهِ إِذْ قَالَ مَعَاشِرَ أَصْحَابِی یَدْخُلُ عَلَیْکُمْ مِنْ هَذَا اَلْبَابِ رَجُلٌ هُوَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ إِمَامُ  اَلْمُسْلِمِینَ قَالَ فَنَظَرُوا وَ کُنْتُ فِیمَنْ نَظَرَ فَإِذَا نَحْنُ  بِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ طَلَعَ فَقَامَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَاسْتَقْبَلَهُ وَ عَانَقَهُ وَ قَبَّلَ مَا بَیْنَ عَیْنَیْهِ وَ جَاءَ بِهِ حَتَّی أَجْلَسَهُ إِلَی جَانِبِهِ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیْنَا بِوَجْهِهِ اَلْکَرِیمِ فَقَالَ هَذَا إِمَامُکُمْ مِنْ بَعْدِی طَاعَتُهُ طَاعَتِی وَ مَعْصِیَتُهُ مَعْصِیَتِی وَ طَاعَتِی طَاعَةُ اَللَّهِ وَ مَعْصِیَتِی مَعْصِیَةُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ .

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 541 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 541 
7 - ابو ذر غفاری گفت یک روز در مسجد قبا نزد رسول خدا (صلّی اللّه علیه و آله) بودیم در جمعی از اصحابش که فرمود ای گروهان اصحابم از این در مردی بر شما در آید که امیر مؤمنان و امام مسلمانان است گفت بآن در نگاه کردند و من هم در ضمن نگاه کردم دیدم علی بن ابی طالب (علیه السّلام) نمودار شد و پیغمبر برخاست او را استقبال کرد و در آغوش کشید و میان دو چشمش را بوسید و او را آورد و پهلوی خود نشانید و روی کریم خود بما کرد و فرمود این علی پس از من امام شما است طاعتش طاعت من است و نافرمانیش نافرمانی من و طاعت من طاعت خداست و نافرمانیم نافرمانی خدای عز و جل.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 541  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 335 
7.ابوذر غفاری می‌گوید:روزی در مسجد قبا نزد پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله بودیم.حضرت خطاب به یاران خود چنین فرمود:اکنون از این در شخصی وارد می‌شود که او امیر مومنان و پیشوای مسلمانان است.آن‌گاه همگان چشم به در دوختند و من گوشه نگاهی به در داشتم که ناگهان علی علیه السّلام درآمد.پیامبر بلند شد و به پیشوازش رفت و او را در بغل گرفت و بین چشمان علی علیه السّلام را بوسه زد و او را کنار خویش نشاند و فرمود:این علی پس از من رهبر شما خواهد بود.فرمان بردن از علی علیه السّلام،فرمان بردن از من است و نافرمانی علی،نافرمانی من است.و فرمان بردن از من،فرمان بردن از خداوند است و نافرمانی من،نافرمانی اوست.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 335  )


حدیث 6673



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 110

وَ مِنْهَا مَا قَالَ اِبْنُ عَبَّاسٍ سَمِعْتُ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: أَنَا وَ عَلِیٌّ وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ وَ اَلتِّسْعَةُ مِنْ وُلْدِ اَلْحُسَیْنِ مُطَهَّرُونَ مَعْصُومُونَ وَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: أَنَا سَیِّدُ اَلنَّبِیِّینَ وَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ سَیِّدُ اَلْوَصِیِّینَ وَ آخِرُهُمُ اَلْقَائِمُ اَلْمَهْدِیُّ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 110 )


حدیث 6674



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 305

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ کَفَّ نَفْسَهُ عَنْ أَعْرَاضِ اَلنَّاسِ أَقَالَ اَللَّهُ نَفْسَهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ مَنْ کَفَّ غَضَبَهُ عَنِ اَلنَّاسِ کَفَّ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی عَنْهُ عَذَابَ  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ  .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 305 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 415 
رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود: کسی که خود را از ریختن آبروی مردم نگهدارد، خدا در قیامت از [عیب] او درگذرد، و هر که خشم خود را از مردم باز گیرد، خدای تبارک و تعالی عذاب روز قیامت را از او باز گیرد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 415  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 205 
14-از امام باقر(علیه السّلام)،فرمود که رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود: هر که خود را از اعراض مردم باز دارد،خدا روز قیامت از او درگذرد،و هر که خشم خود را از مردم بازدارد،خدا تبارک و تعالی عذاب روز قیامت را از او باز دارد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 205  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 813 
14-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:

هرکس خود را از ریختن آبروی مردم خود را نگه دارد و درگذرد،و هرکس خشم خود را از مردم بردارد،خدای تبارک و تعالی عذاب روز قیامت را از او بردارد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 813  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 156 
: ضعیف علی المشهور. و الأعراض جمع العرض بالکسر و فی القاموس: العرض بالکسر الحسد و کل موضع یعرق منه و رائحته طیبة کانت أو خبیثة و النفس، و جانب الرجل یصونه من نفسه و حسبه أن یتنقص و یثلب، أو سواء کان فی نفسه أو فی سلفه أو من یلزمه أمره أو موضع المدح و الذم منه، أو ما یفتخر به من حسب و شرف، و قال: النفس الروح و الدم و الجسد و العظمة و العزة و الهمة و الأنفة و العیب و العقوبة. و قوله علیه السلام: من کف نفسه عن أعراض الناس، أی عن هتک عرضهم بالغیبة و البهتان و الشتم و کشف عیوبهم و أمثال ذلک أقال الله نفسه قیل: المراد بالنفس هنا العیب، و أقول: یمکن أن یکون المراد بالنفس هنا أیضا المعنی الشائع، لأن الإقالة و إن کان الغالب نسبتها إلی العثرات و الذنوب، لکن یمکن نسبتها إلی النفس أیضا، فإن الإقالة فی الأصل هو أن یشتری الرجل متاعا فیندم فیأتی البائع فیقول له: أقلنی أی اترک ما جری بینی و بینک، و رد علی ثمنی و خذ متاعک، و استعمل فی غفران الذنوب لأنه بمنزلة معاوضة بینه و بین الرب تعالی، فکأنه أعطی الذنب و أخذ العقوبة، و النفس مرهونة فی تلک المعاملة یقتص منها، فکما یمکن نسبة الإقالة إلی الذنب یمکن نسبتها إلی النفس أیضا، بل هو أنسب لأنه یرید أن یفک نفسه عن العقوبة کما قال تعالی:

کُلُّ‌ اِمْرِئٍ‌ بِما کَسَبَ‌ رَهِینٌ‌

و قال سبحانه

کُلُّ‌ نَفْسٍ‌ بِما کَسَبَتْ‌ رَهِینَةٌ‌

و قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: ألا إن أنفسکم مرهونة بأعمالکم ففکوها باستغفارکم، مع أنه یمکن تقدیر مضاف أی عثرة نفسه.

(  مرآة العقول ؛ ج 10 , ص 156  )


حدیث 6675



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 584

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ بَأْسَ أَنْ تُصَلِّیَ فِی ثَوْبٍ أَصَابَهُ خَمْرٌ لِأَنَّ اَللَّهَ حَرَّمَ شُرْبَهَا وَ لَمْ یُحَرِّمِ اَلصَّلاَةَ فِی ثَوْبٍ أَصَابَتْهُ وَ إِنْ خَاطَ خَیَّاطٌ ثَوْبَکَ بِرِیقِهِ وَ هُوَ شَارِبُ اَلْخَمْرِ إِنْ کَانَ یَشْرَبُ غِبّاً فَلاَ بَأْسَ وَ إِنْ کَانَ مُدْمِناً لِلشُّرْبِ کُلَّ یَوْمٍ فَلاَ تُصَلِّ فِی ذَلِکَ اَلثَّوْبِ حَتَّی یُغْسَلَ . اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ،  مِثْلَهُ إِلَی قَوْلِهِ أَصَابَتْهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 584 )


حدیث 6676



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 456

مَنْ تَفَکَّرَ فِی آلاَءِ اَللَّهِ وُفِّقَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 456 )


حدیث 6677



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 246

اَلشَّرِیفُ اَلزَّاهِدُ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْحُسَیْنِیُّ فِی کِتَابِ  اَلتَّعَازِی ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سُهَیْلِ بْنِ أَبِی صَالِحٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ صَلَّی عَلَی جِنَازَةٍ فَلَهُ قِیرَاطٌ فَإِنْ شَهِدَهَا حَتَّی یُقْضَی قَضَاؤُهَا فَلَهُ قِیرَاطَانِ أَصْغَرُهُمَا مِثْلُ أُحُدٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 246 )


حدیث 6678



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 156

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عَمْرٍو وَ  أَنَسِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ فِی وَصِیَّةِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَا  عَلِیُّ کُلْ مِنَ اَلْبَیْضِ مَا اِخْتَلَفَ طَرَفَاهُ وَ مِنَ اَلسَّمَکِ مَا کَانَ لَهُ قِشْرٌ وَ مِنَ اَلطَّیْرِ مَا دَفَّ وَ اُتْرُکْ مِنْهُ مَا صَفَّ وَ کُلْ مِنْ طَیْرِ اَلْمَاءِ مَا کَانَتْ لَهُ قَانِصَةٌ أَوْ صِیصِیَةٌ یَا  عَلِیُّ کُلُّ ذِی نَابٍ مِنَ اَلسِّبَاعِ وَ مِخْلَبٍ مِنَ اَلطَّیْرِ فَحَرَامٌ أَکْلُهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 156 )


حدیث 6679



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 246

محص، ،  [التمحیص] ، عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أَحَبَّ اَللَّهُ عَبْداً نَظَرَ إِلَیْهِ فَإِذَا نَظَرَ إِلَیْهِ أَتْحَفَهُ مِنْ ثَلاَثٍ بِوَاحِدَةٍ إِمَّا صُدَاعٍ وَ إِمَّا حُمًّی وَ إِمَّا رَمَدٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 246 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 194 
87-تمحیص:بسندش از ابی جعفر علیه السّلام که چون خدا بنده‌ای را دوست دارد بدو نگرد و چون بدو نگرد یکی از سه را بدو هدیه دهد:یا دردسر،یا تب،و یا درد چشم.

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 194  )


حدیث 6680



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 204

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  عَجِبْتُ لِأَقْوَامٍ یَحْتَمُونَ اَلطَّعَامَ مَخَافَةَ اَلْأَذَی کَیْفَ لاَ یَحْتَمُونَ اَلذُّنُوبَ مَخَافَةَ  اَلنَّارِ وَ عَجِبْتُ مِمَّنْ یَشْتَرِی اَلْمَمَالِیکَ بِمَالِهِ کَیْفَ لاَ یَشْتَرِی اَلْأَحْرَارَ بِمَعْرُوفِهِ فَیَمْلِکَهُمْ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَلْخَیْرَ وَ اَلشَّرَّ لاَ یُعْرَفَانِ إِلاَّ بِالنَّاسِ فَإِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَعْرِفَ اَلْخَیْرَ فَاعْمَلِ اَلْخَیْرَ تَعْرِفْ أَهْلَهُ وَ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَعْرِفَ اَلشَّرَّ فَاعْمَلِ اَلشَّرَّ تَعْرِفْ أَهْلَهُ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 204 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 202 
26-در شگفتم از مردمی که از خوراکی پرهیز کنند از ترس آزارش چرا از گناه پرهیز ندارند از ترس دوزخ،در شگفتم از آنها که بنده‌ها را با مال خود میخرند چرا آزاده‌ها را با احسان بآنها نمیخرند تا در دستشان آرند،سپس فرمود:راستی خیر و شر را نمیتوان فهمید مگر به مردم،اگر میخواهی خیر را بفهمی کار خیر کن تا أهلش را بشناسی،و اگر میخواهی شر را بفهمی کار بد کن تا أهلش را بشناسی.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 202  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 186 
26-در شگفتم از مردمی که از خوردن غذا-به جهت ترس از آزارش- پرهیز می‌کنند،ولی از ارتکاب گناه-بخاطر هراس از دوزخ-اجتناب نکنند؟!و همچنین از افرادی که بردگان را با مال خویش می‌خرند؛امّا با نیکوکاری روح افراد آزاد را تصاحب نمی‌کنند؟!سپس أمیر مؤمنان علیه السّلام فرمود:به تحقیق ماهیت «خیر»و«شرّ»جز بتوسّط‍‌ مردم شناخته نگردد.پس هر گاه قصد شناختن خیر را داشتی کار خیر کن تا با اهل خیر آشنا شوی.و همچنین اگر خواستی«شرّ»را بشناسی به کار بد رو کن تا اهلش را بشناسی.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 186  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 317 
از این در عجبم که مردمی که از ترس بیماری از غذاهای مشکوک پرهیز می‌کنند، چگونه از بیم آتش از گناه پرهیز نمی‌کنند؟و آنها که با مال بردگان را می‌خرند،چرا با احسان آزادگان را نمی‌خرند؟خیر و شر را تنها بوسیلۀ اهلش توان شناخت،اگر خواهی خیر را بشناسی کار خیر بکن تا اهلش را بشناسی،و چون خواهی شر را بشناسی کار شر بکن تا با اهل شر آشنا شوی.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 317  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 347 
26-در شگفتم از مردمی که از خوراک به خاطر گزندش پرهیز می‌کنند چگونه از گناه به خاطر آتش دوزخ پرهیز نمی‌کنند؟!در شگفتم از مردمی که بندگان را به مال خود می‌خرند چگونه از خریدن آزادگان به وسیلۀ احسان خویش به آنان،خودداری می‌کنند؟!آنگاه امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: به راستی،حقیقت نیکی و بدی شناخته نمی‌شود مگر به مردم،اگر می‌خواهی نیکی را بشناسی نیکوکار باش تا نیکوکاران را بشناسی و اگر می‌خواهی بدی را بشناسی بدی پیشه نما تا بدکاران را بشناسی.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 347  )


حدیث 6681



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 279

و فی الجوامع : عن الصّادق - علیه السّلام-: «الأنفال» کلّما أخذ من دار الحرب بغیر قتال، و کل أرض انجلی أهلها عنها بغیر قتال - أیضا - و سمّاها الفقهاء: فیئا - [و الأرضون الموات] ، و الآجام، و بطون الأودیة، و قطائع الملوک، و میراث من لا وارث له. و هی للّه و للرّسول و لمن قام مقامه بعده.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 279 )


حدیث 6682



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 625

مَنْ أَحَبَّ اَلدَّارَ اَلْبَاقِیَةَ لَهِیَ عَنِ اَللَّذَّاتِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 625 )


حدیث 6683



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 78

وَ فِی کِتَابِ  اَلْإِخْوَانِ ، عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ مَنْصُورٍ اَلصَّیْقَلِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا بَالُکُمْ یُعَادِی بَعْضُکُمْ بَعْضاً إِذَا بَلَغَ أَحَدَکُمْ عَنْ أَخِیهِ شَیْءٌ لاَ یُعْجِبُهُ فَلْیُقِلْهُ وَ لْیَسْأَلْهُ فَإِنْ قَالَ لَمْ أَفْعَلْهُ صَدَّقَهُ وَ إِنْ قَالَ قَدْ فَعَلْتُ اِسْتَتَابَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 78 )


حدیث 6684



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 506

و فی عیون الأخبار ، فی باب العلل الّتی ذکر الفضل بن شاذان فی آخرها أنّه سمعها من الرّضا - علیه السّلام-: مرّة بعد مرّة و شیئا بعد شیء، فإن قال (قائل) : فلم وجب علیهم الإقرار و المعرفة بأن اللّه واحد أحد؟ قیل: لعلل منها، أنّه لو لم یجب علیهم الإقرار و المعرفة، لجاز لهم أن یتوهّموا مدبّرین أو أکثر من ذلک. و إذا جاز ذلک، لم یهتدوا إلی الصّانع لهم من غیره، لأنّ کلّ إنسان منهم کان لا یدری لعلّه إنّما یعبد غیر الّذی خلقه و یطیع غیر الّذی أمره، فلا یکونون علی حقیقة من صانعهم و خالقهم، و لا یثبت عندهم أمر آمر و لا نهی ناه إذا لم یعرف الآمر بعینه و لا النّاهی من غیره. و منها، أنّه لو جاز أن یکون اثنین، لم یکن أحد الشّریکین أولی بأن یعبد و یطاع من الآخر. و فی إجازة أن یطاع ذلک الشّریک، إجازة أن لا یطاع اللّه. و فی [إجازة] أن لا یطاع اللّه، کفر باللّه و بجمیع کتبه و ملائکته و رسله، و إثبات کلّ باطل، و ترک کلّ حقّ، و تحلیل کلّ حرام، و تحریم کلّ حلال، و الدّخول فی کلّ معصیة، و الخروج من کلّ طاعة، و إباحة کلّ فساد، و إبطال کلّ حقّ. و منها، أنّه لو جاز أن یکون أکثر من واحد، لجاز لإبلیس أن یدّعی أنّه ذلک الآخر حتّی یضادّ اللّه فی جمیع حکمه و یصرف العباد إلی نفسه، فیکون فی ذلک أعظم الکفر و أشدّ النّفاق.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 506 )


حدیث 6685



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 152

تَفْسِیرُ اَلنُّعْمَانِیِّ ، بِالْإِسْنَادِ اَلْمُتَقَدِّمِ فِی کِتَابِ اَلْقُرْآنِ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: نَسَخَ قَوْلَهُ تَعَالَی: وَ مِنْ ثَمَراتِ اَلنَّخِیلِ وَ اَلْأَعْنابِ تَتَّخِذُونَ مِنْهُ سَکَراً وَ رِزْقاً حَسَناً  آیَةُ اَلتَّحْرِیمِ وَ هُوَ قَوْلُهُ جَلَّ ثَنَاؤُهُ قُلْ إِنَّما حَرَّمَ رَبِّیَ اَلْفَواحِشَ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ وَ اَلْإِثْمَ وَ اَلْبَغْیَ بِغَیْرِ اَلْحَقِّ  وَ اَلْإِثْمُ هَاهُنَا هُوَ اَلْخَمْرُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 152 )


حدیث 6686



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 252

مکا،  [مکارم الأخلاق] ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ فِی اَلسَّفَرِ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ سَلِمَ وَ سَلِمَ مَا مَعَهُ وَ یَقُولُ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ مَسِیرِی عَبَراً وَ صَمْتِی تَفَکُّراً وَ کَلاَمِی ذِکْراً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 252 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 159 
47-همان:از امام صادق(علیه السّلام)که هر که هر شب در سفر آیه الکرسی بخواند خودش و هر چه با خود دارد سالم ماند و بگوید:بار خدا رفتن مرا عبرت ساز و خاموشیم را فکرت و سخنم را ذکر.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 159  )


حدیث 6687



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 86

وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ رُوِیَ أَنَّهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ کَانَ یَبْدَأُ إِفْطَارَهُ بِالْحَلْوَی، فَإِنْ لَمْ یَجِدْ فَبِقِطْعَةِ سُکَّرٍ أَوِ اَلْحَلْوَی اَلْمَصْنُوعَةِ مِنْ مَحْلُولِهِ أَوِ اَلتَّمْرِ، فَإِنْ لَمْ یَکُنْ حَاضِراً فَبِالْمَاءِ اَلْفَاتِرِ وَ کَانَ یَقُولُ: اَلْمَاءُ اَلْفَاتِرُ یُنَظِّفُ اَلْمَعِدَةَ وَ یُقَوِّی اَلْحَدَقَةَ وَ یَزِیدُ اَلْبَصَرَ وَ یَغْسِلُ اَلذُّنُوبَ وَ یُسَکِّنُ اَلْعُرُوقَ وَ یُلاَشِی اَلصَّفْرَاءَ اَلْغَالِبَةَ وَ یَدْفَعُ اَلْبَلْغَمَ وَ یُطْفِئُ اَلْحَرَارَةَ وَ یُزِیلُ اَلصُّدَاعَ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 86 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 159 
و در حدیث دیگر منقول است که آن حضرت در وقت افطار ابتدا به حلوا می‌فرمودند و اگر نمی‌یافتند،به نبات یا قند یا خرما افطار می‌کردند و اگر حاضر نبود به آب نیم‌گرم افطار می‌کردند و می‌فرمودند که آب نیم‌گرم پاک می‌کند معده را و قوت می‌دهد حدقه را و بینایی را زیاد می‌کند و گناهان را می‌شوید و عروق را ساکن می‌گرداند و صفرای غالب را فرومی‌نشاند و قطع می‌کند بلغم را و اطفای حرارت می‌کند و صداع را برطرف می‌کند.

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 159  )


حدیث 6688



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 542

محمّد بن مسلم ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: سمعته یقول: علّمنا منطق الطّیر، و أوتینا من کلّ شیء.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 542 )


حدیث 6689



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 119

حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ بُنْدَارَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْخُرَاسَانِیِّ خَادِمِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ بَعْضُ  اَلزَّنَادِقَةِ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِمَ اِحْتَجَبَ اَللَّهُ فَقَالَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلْحِجَابَ عَنِ اَلْخَلْقِ لِکَثْرَةِ ذُنُوبِهِمْ فَأَمَّا هُوَ فَلاَ تَخْفَی عَلَیْهِ خَافِیَةٌ فِی آنَاءِ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ قَالَ فَلِمَ لاَ تُدْرِکُهُ حَاسَّةُ اَلْبَصَرِ قَالَ لِلْفَرْقِ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ خَلْقِهِ اَلَّذِینَ تُدْرِکُهُمْ حَاسَّةُ اَلْأَبْصَارِ ثُمَّ هُوَ أَجَلُّ مِنْ أَنْ تُدْرِکَهُ اَلْأَبْصَارُ أَوْ یُحِیطَ بِهِ وَهْمٌ أَوْ یَضْبِطَهُ عَقْلٌ قَالَ فَحُدَّهُ لِی قَالَ إِنَّهُ لاَ یُحَدُّ قَالَ لِمَ قَالَ لِأَنَّهُ کُلُّ مَحْدُودٍ مُتَنَاهٍ إِلَی حَدٍّ فَإِذَا اِحْتَمَلَ اَلتَّحْدِیدُ اِحْتَمَلَ اَلزِّیَادَةُ وَ إِذَا اِحْتَمَلَ اَلزِّیَادَةُ اِحْتَمَلَ اَلنُّقْصَانُ فَهُوَ غَیْرُ مَحْدُودٍ وَ لاَ مُتَزَایِدٍ وَ لاَ مُتَجَزِّئٍ وَ لاَ مُتَوَهَّمٍ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 119 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 411 
حسین بن احمد از پدر نقل کرده که گفت:محمّد بن بندار از محمّد بن علی،از محمّد بن عبد اللّه خراسانی خادم الرّضا علیه السّلام،نقل کرده که وی گفت: بی‌دینی به حضرت ثامن الحجج علیه السّلام عرض کرد: برای چه خدا از خلائق محجوب و مستور است‌؟ امام علیه السّلام فرمودند:حجاب و پنهان بودن از خلائق به خاطر کثرت گناهان ایشان است امّا حقّ‌ عزّ و جلّ‌ هیچ پنهانی در لحظات شب و روز از او مخفی نمی‌باشد. بی‌دین عرض کرد:پس چرا دیدگان او را نمی‌بینند؟ حضرت فرمودند:تا فرق باشد بین او و مخلوقات چه آن که مخلوقات را دیدگان درک و حس می‌کنند ولی حقّ‌ عزّ و جلّ‌ منزّه است از این که چشم‌ها او را دیده یا وهم بر او محیط‍‌ شده یا عقل او را ضبط‍‌ و محصور نماید. بی‌دین عرض کرد:او را برای من تعریف نما. حضرت فرمودند:حقّ‌ عزّ و جلّ‌ تعریف نمی‌شود. بی‌دین عرضه داشت:چرا؟ حضرت فرمودند:زیرا هر چه محدود باشد و تعریف شود به حدّی منتهی می‌گردد و آنچه احتمال تحدید در آن باشد احتمال زیاده نیز در او راه دارد و وقتی زیاده در آن محتمل بود،احتمال نقصان نیز دارد و چون حقّ‌ عزّ و جلّ‌ قابل زیاده و نقصان نیست پس محدود نبوده همان طوری که متزاید نیست و اجزاء نداشته و قابل توهّم نمی‌باشد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 411  )

#### علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 256 
1-حدیث کردند ما را...از محمّد بن عبد اللّه خراسانی خادم(و پیشکار)حضرت رضا علیه السّلام که میگفت یکی از زنادقه(ملحدین و منکرین خداوند)بحضرت رضا علیه السّلام عرضکرد:برای چه علت و سبب خداوند(یکه بآن معتقدید از نظر مردم)مخفی و پنهان است. آن حضرت فرمود:پنهان بودن(از انظار مردم)بواسطه زیادی گناهان آنها است،و مخفی و پنهان نیست بر خدا چیزی در دقایق و ساعات شبانه روز،و خدا هم از چیزی پنهان و مخفی نیست،عرضکرد پس(اگر مخفی نیست خدا)چرا چشمها او را نمی‌بیند؟فرمود:برای آنکه فرق باشد بین او و مخلوقاتش که با چشم میتوان آنها را دید،و گذشته از این حرفها:خداوند بالاتر و بزرگتر از آنست که چشمی او را به بیند و یا وهم و خیال کسی بتواند باو احاطه نماید و یا در عقل کسی گنجانیده شود عرضکرد حدّ خدا را برای من بیان کن،فرمود:خداوند را نمیتوان تحدید کرد گفت چرا نمیشود؟فرمود برای آنکه هر محدودی آخر الامر بحدی منتهی میگردد و هر چه را بتوان تحدید کرد احتمال زیاد(و بزرگ)شدن دارد،و هر چه احتمال زیاد شدن داشته باشد احتمال کم شدن هم در او هست(تا بحدی که بکلی فانی و نابود شود،و با این دلیل علمی و منطقی)پس خداوند غیر محدود است و زیاد و کم نمیشود(ذات و صفات او)و بوهم و خیال کسی نگنجد،.

(  علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 256  )


حدیث 6690



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 43

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  قِرَاءَةُ  اَلْقُرْآنِ فِی اَلصَّلاَةِ أَفْضَلُ مِنْ قِرَاءَةِ  اَلْقُرْآنِ فِی غَیْرِ اَلصَّلاَةِ وَ ذِکْرُ اَللَّهِ أَفْضَلُ مِنَ اَلصَّدَقَةِ وَ اَلصَّدَقَةُ أَفْضَلُ مِنَ اَلصَّوْمِ وَ اَلصَّوْمُ حَسَنَةٌ ثُمَّ قَالَ لاَ قَوْلَ إِلاَّ بِعَمَلٍ وَ لاَ قَوْلَ وَ لاَ عَمَلَ إِلاَّ بِنِیَّةٍ وَ لاَ قَوْلَ وَ لاَ عَمَلَ وَ لاَ نِیَّةَ إِلاَّ بِإِصَابَةِ اَلسُّنَّةِ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 43 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 42 
57-فرمود:تلاوت قرآن در حال نماز بهتر است از تلاوت قرآن در غیر نماز(شیوه مسلمانان اول بوده که در حال نماز نافله تمرین درس و حفظ‍‌ قرآن میکردند و حکمت نافله همین بوده و بهمین جهت هم باید فرادی خوانده شود تا حواس جمع باشد)ذکر خدا از صدقه بهتر است و صدقه از روزه بهتر است و روزه کار خوبی است سپس فرمود گفتاری نباشد جز با کردار و گفتار و کرداری نباشند جز باپندار و گفتار و کردار و پنداری نباشند جز با درست بودن روش(مقرر دینی).

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 42  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 45 
57-فضیلت تلاوت قرآن در نماز بیشتر از غیر آن است.و نیز ذکر خدا از صدقه دادن،و صدقه دادن از روزه گرفتن برتر بوده و روزه گرفتن کار نیک است. سپس فرمود:هیچ سخنی بدون عمل،و هیچ عملی بدون هدف سودی نخواهد داشت،و نیز هیچ سخن و عمل و هدفی بدون پیروی از دستورات و مقرّرات دینی سودمند نخواهد بود.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 45  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 75 
قرآن خواندن در حال نماز از حالات دیگر،ثوابش بیشتر است.ذکر از صدقه افضل و صدقه از روزه برتر است؛روزه«حسنه»و کار نیک است.گفتاری بدون کردار مفید نیست، گفتار و کرداری بدون نیت سودمند نیست و گفتار و کردار و نیتی بدون پیروی سنت و رویۀ دین ثمربخش نیست.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 75  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 71 
57-تلاوت قرآن در نماز بهتر از تلاوت قرآن در غیر نماز است و ذکر خدا بهتر از صدقه است و صدقه بهتر از روزه است و روزه کار خوبی است.سپس پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هیچ گفتاری بدون کردار و هیچ کرداری بدون نیّت،ثمره بخش نیست و هیچ گفتار و کردار و نیّتی پذیرفته نیست مگر با درست بودن راه و روش[یعنی مقرّرات دینی].

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 71  )


حدیث 6691



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 148

محمد بن یعقوب : عن  أحمد بن مهران ، عن  محمّد ابن علی ، عن  یعقوب بن جعفر الجعفری ، قال: حدّثنی  إسحاق بن جعفر ، قال: کنت عند  أبی یوما، فسأله  علی بن عمر بن علی ، فقال جعلت فداک، إلی من نفزع و یفزع الناس بعدک؟ فقال: إلی صاحب الثوبین الأصفرین و الغدیرتین - یعنی الذؤابتین - و هو الطالع علیک من هذا الباب، یفتح البابین بیدیه جمیعا، فما لبثنا أن طلعت علینا کفّان آخذة بالبابین ففتحهما، ثمّ دخل علینا  أبو إبراهیم - علیه السلام- .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 148 )


حدیث 6692



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 215

قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَلْعُونٌ کُلُّ مَالٍ لاَ یُزَکَّی مَلْعُونٌ کُلُّ بَدَنٍ لاَ یُزَکَّی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 215 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 171 
و پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود: ملعونست هر مالی که زکاتش ندهند و هر بدنی که زکات داده نشود.

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 171  )


حدیث 6693



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 316

عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ: « یَسْئَلُونَکَ عَنِ اَلرُّوحِ قُلِ اَلرُّوحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّی  » قَالَ: خَلْقٌ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ، وَ اَللَّهُ « یَزِیدُ فِی اَلْخَلْقِ ما یَشاءُ  » .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 316 )


حدیث 6694



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 326

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ قَالَ: سَأَلَ  أَبُو بَصِیرٍ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَنَا حَاضِرٌ فَقَالَ إِذَا طَلَیْتُ لِلْإِحْرَامِ اَلْأَوَّلِ کَیْفَ أَصْنَعُ فِی اَلطَّلْیَةِ اَلْأَخِیرَةِ وَ کَمْ بَیْنَهُمَا قَالَ إِذَا کَانَ بَیْنَهُمَا جُمْعَتَانِ خَمْسَةَ عَشَرَ یَوْماً فَاطَّلِ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 326 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 97 
3 - ابو بصیر گوید: در خدمت امام صادق علیه السّلام بودم، شخصی از حضرتش سؤال کرد: اگر برای احرام اول (عمره تمتّع) نوره استعمال کنم برای احرام دوم (حج تمتّع) چه کنم‌؟ و فاصله میان این دو چقدر است‌؟

فرمود: اگر بین دو احرام، دو جمعه - پانزده روز - باشد، پس نوره بکش.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 97  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 249 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: خمسة عشر یوما ظاهره الاکتفاء بأقل من خمسة عشر یوما و عدم استحبابه لأقل من ذلک کما هو ظاهر المحقق و جماعة، و ذهب العلامة و جماعة إلی أن المراد به نفی تأکد الاستحباب. و قیل: یستحب ذلک أیضا لغیره من الأخبار و هو أظهر.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 249  )


حدیث 6695



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 372

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ أَکْمَلَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِیمَاناً أَحْسَنُهُمْ خُلُقاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 372 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 365 
1-کافی.از محمد بن یحیی....از محمد بن مسلم از حضرت صادق علیه السّلام که فرمود.کامل‌ترین مؤمنین از جهت ایمان خوش اخلاق‌ترین آنها است.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 365  )


حدیث 6696



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 282

وَ  عَنْهُ ، عَنْ  عَبِیدَةَ اَلسَّلْمَانِیِّ ، قَالَ: سَمِعْتُ  عَبْدَ اَللَّهِ یَلْعَنُ  عُثْمَانَ ، فَقُلْتُ لَهُ فِی ذَلِکَ، فَقَالَ: سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَشْهَدُ لَهُ  بِالنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 282 )


حدیث 6697



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 81

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْقَاسَانِیِّ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْجَعْفَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ وَعَدَهُ اَللَّهُ عَلَی عَمَلٍ ثَوَاباً فَهُوَ مُنْجِزُهُ لَهُ وَ مَنْ أَوْعَدَهُ عَلَی عَمَلٍ عِقَاباً فَهُوَ فِیهِ بِالْخِیَارِ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلتَّوْحِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ وَ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 81 )


حدیث 6698



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 301

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّارٍ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: اَلْمُجَاوِرُ  بِمَکَّةَ سَنَةً یَعْمَلُ عَمَلَ  أَهْلِ مَکَّةَ یَعْنِی یُفْرِدُ اَلْحَجَّ مَعَ  أَهْلِ مَکَّةَ وَ مَا کَانَ دُونَ اَلسَّنَةِ فَلَهُ أَنْ یَتَمَتَّعَ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 301 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 45 
6 - عبد اللّه بن سنان گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

کسی که یک سال تمام در شهر مکّه سکونت داشته باشد، باید مانند اهل مکّه حج افراد به جا بیاورد. و هرکس که کمتر از یک سال در مکّه مجاورت کرده باشد، می‌تواند حجّ‌ تمتّع به جا بیاورد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 45  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 206 
: مجهول. و قد مر الکلام فیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 206  )


حدیث 6699



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 17

اَلْکَافِی ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّادٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ عَنْ  أَبِی خَدِیجَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: هَذِهِ اَلْحَمَامُ حَمَامُ  اَلْحَرَمِ هِیَ مِنْ نَسْلِ حَمَامِ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلَّتِی کَانَتْ لَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 17 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 260 
17-و از همان است:بسندی تا امام ششم که این کبوترهای حرم از نژاد کبوتران اسماعیل بن ابراهیم علیه السّلام هستند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 260  )


حدیث 6700



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 203

وَ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِیَّاکُمْ وَ اَلْخُصُومَةَ فَإِنَّهَا تُحْبِطُ اَلْعَمَلَ وَ تَمْحَقُ اَلدِّینَ إِنَّ أَحَدَکُمْ لَیَنْزِعُ بِالْآیَةِ فَیَخِرُّ فِیهَا أَبْعَدَ مِنَ اَلسَّمَاءِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 203 )


حدیث 6701



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 36

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ مُعْتَکِفَةٍ حَاضَتْ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَخْرُجُ إِلَی بَیْتِهَا فَإِذَا هِیَ طَهُرَتْ رَجَعَتْ فَقَضَتِ اَلْأَیَّامَ اَلَّتِی تَرَکَتْ فِی حَیْضِهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 36 )


حدیث 6702



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 8

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ  أَبِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اِشْتَرَی أَرْضاً یُقَالُ لَهَا  اَلْعُرَیْضُ ، فَلَمَّا اِسْتَوْجَبَهَا قَامَ فَمَضَی فَقُلْتُ لَهُ یَا  أَبَهْ عَجَّلْتَ اَلْقِیَامَ فَقَالَ یَا  بُنَیَّ أَرَدْتُ أَنْ یَجِبَ اَلْبَیْعُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 8 )


حدیث 6703



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 76

کنز، ،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْکَاتِبِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ بَهْرَامَ عَنْ  لَیْثٍ عَنْ  مُجَاهِدٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَثَلِی فِیکُمُ مَثَلُ اَلشَّمْسِ وَ مَثَلُ عَلِیٍّ مَثَلُ اَلْقَمَرِ فَإِذَا غَابَتِ اَلشَّمْسُ فَاهْتَدُوا بِالْقَمَرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 76 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 67 
کنز جامع الفوائد: ابن عباس گفت: پیامبر اکرم فرمود مثل من میان شما همچون خورشید است و مثل علی مانند ماه وقتی خورشید غروب کرد بوسیله ماه راهنمائی پیدا می‌کنید.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 67  )


حدیث 6704



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 208

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّ عِیَالَ اَلْمَرْءِ أُسَرَاؤُهُ فَمَنْ أَنْعَمَ اَللَّهُ عَلَیْهِ نِعْمَةً فَلْیُوَسِّعْ عَلَی أُسَرَائِهِ فَإِنْ لَمْ یَفْعَلْ أَوْشَکَ أَنْ تَزُولَ تِلْکَ اَلنِّعْمَةُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 208 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 185 
74-و فرمود خانواده شخص اسیران زیردست اویند بهر کس خداوند نعمتی ارزانی داشته بر اسیران خود توسعه بخشد اگر این کار را نکند ممکن است نعمت از او زائل گردد.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 185  )


حدیث 6705



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 29

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  ذَرِیحٍ اَلْمُحَارِبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ مَاتَ وَ لَمْ یَحُجَّ حَجَّةَ اَلْإِسْلاَمِ لَمْ یَمْنَعْهُ مِنْ ذَلِکَ حَاجَةٌ تُجْحِفُ بِهِ أَوْ مَرَضٌ لاَ یُطِیقُ فِیهِ اَلْحَجَّ أَوْ سُلْطَانٌ یَمْنَعُهُ فَلْیَمُتْ  یَهُودِیّاً أَوْ  نَصْرَانِیّاً . وَ رَوَاهُ  اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْمُقْنِعَةِ عَنْ  ذَرِیحٍ اَلْمُحَارِبِیِّ :  مِثْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: إِنْ شَاءَ  یَهُودِیّاً وَ إِنْ شَاءَ  نَصْرَانِیّاً .  وَ رَوَاهُ أَیْضاً بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی ؛  وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُوسَی بْنِ سَعْدَانَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ عَنْ  ذَرِیحٍ مِثْلَ رِوَایَةِ  اَلْکُلَیْنِیِّ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلْمُحَقِّقُ فِی  اَلْمُعْتَبَرِ عَنْ  ذَرِیحٍ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی ؛  وَ رَوَاهُ فِی  عِقَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  مُوسَی بْنِ سَعْدَانَ :  مِثْلَهُ  وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلنَّهْدِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  ذَرِیحٍ اَلْمُحَارِبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 29 )


حدیث 6706



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 129

اِبْنُ عَبَّاسٍ  : جَاءَ أَعْرَابِیٌّ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَأَلَهُ آیَةً فَدَعَا اَلنَّبِیُّ اَلْعِذْقَ فَجَاءَ اَلْعِذْقُ یَنْزِلُ مِنَ اَلنَّخْلَةِ حَتَّی سَقَطَ فِی اَلْأَرْضِ فَجَعَلَ یَبْقُرُ حَتَّی أَتَی اَلنَّبِیَّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهُ عُدْ إِلَی مَکَانِکَ فَعَادَ إِلَی مَکَانِهِ فَأَسْلَمَ اَلْأَعْرَابِیُّ وَ فِی رِوَایَةٍ فَدَعَا اَلْعِذْقَ فَلَمْ یَزَلْ یَأْتِی وَ یَسْجُدُ حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَتَکَلَّمُ  وَ فِی دُعَائِکَ بِالْأَشْجَارِ حِینَ أَتَتْتَمْشِی بِأَمْرِکَ فِی أَغْصَانِهَا اَلدَّلَلُ وَ قُلْتَ عُودِی فَعَادَتْ فِی مَنَابِتِهاتِلْکَ اَلْعُرُوقُ بِإِذْنِ اَللَّهِ لَمْ تَمِلِ - .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 129 )


حدیث 6707



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 388

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْعَبْدُ اَلْمَمْلُوکُ إِذَا أَحْسَنَ  اَلْقُرْآنَ فَعَلَی سَیِّدِهِ أَنْ یَرْفُقَ بِهِ وَ یُحْسِنَ صُحْبَتَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 388 )


حدیث 6708



متن حدیث - وقعة الجمل , جلد 1 , صفحه 159

ثُمَّ تَوَجَّهَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی اَلْکُوفَةِ قَالَ [اَلْمَسْعُودِیُّ]: فَقَالَ حِینَ قُدُومِهِ إِلَیْهَا؛ بَعْدَ أَنْ حَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ، وَ صَلَّی عَلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ: «أَمَّا بَعْدُ، فَالْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی نَصَرَ وَلِیَّهُ، وَ خَذَلَ عَدُوَّهُ، وَ أَعَزَّ اَلصَّادِقَ اَلْمُحِقَّ، وَ أَذَلَّ اَلْکَاذِبَ اَلْمُبْطِلَ. أَیُّهَا اَلنَّاسُ عَلَیْکُمْ بِتَقْوَی اَللَّهِ حَقَّ تُقَاتِهِ، وَ إِطَاعَةِ مَنْ أَطَاعَ اَللَّهَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ نَبِیِّکُمْ، اَلَّذِینَ هُمْ أَوْلَی بِطَاعَتِکُمْ مِنَ اَلْمُنْتَحِلِینَ اَلْمُدَّعِینَ اَلْقَائِلِینَ إِلَیْنَا، یَتَفَضَّلُونَ بِفَضْلِنَا، وَ یُجَاحِدُونَّا فِی أَمْرِنَا، وَ یُنَازِعُونَّا حَقَّنَا وَ یَدْفَعُونَّا عَنْهُ، وَ قَدْ ذَاقُوا وَبَالَ مَا اِجْتَرَحُوا، فَسَوْفَ یَلْقَوْنَ غَیّاً، وَ قَدْ قَعَدَ عَنْ نُصْرَتِی مِنْکُمْ رِجَالٌ، وَ أَنَا عَلَیْهِمْ عَاتِبٌ زَارٍ، فَاهْجُرُوهُمْ وَ أَسْمِعُوهُمْ مَا یَکْرَهُونَ حَتَّی یُعْتِبُونَا وَ نَرَی مَا نُحِبُّ» .

( وقعة الجمل , جلد 1 , صفحه 159 )



ترجمه حدیث

#### نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 143 
پس از مدتی امیر المؤمنین علیه السّلام به سوی کوفه حرکت کرد و به گفته مسعودی به هنگام ورود به کوفه خطبه‌ای خواند و بعد از حمد و ثنای الهی و صلوات بر پیامبر فرمود: «سپاس خدایی را که دوستش را یاری داد و دشمنش خوار و زبون کرد و راستگوی حقیقت‌جو را عزّت داد و دروغگوی پوینده باطل را ذلیل ساخت. ای مردم بر شما باد به تقوای الهی آن گونه که شایسته است و اطاعت از اهل بیت پیامبرتان که از خدا اطاعت می‌کنند. آنان که به اطاعت شدن سزاوارتر از کسانی هستند که خود را به ما منسوب می‌کنند و به دروغ ادعا می‌نمایند و با فضایل ما خود را برتری می‌دهند ولی امر خلافت ما را انکار می‌کنند و با ما در حقّمان ستیز می‌کنند و ما را از آن دور می‌سازند و به یقین سرانجام بد خطایی را که مرتکب شده‌اند خواهند دید و با حال گمراهی پروردگارشان را دیدار خواهند کرد. گروهی از شما از یاری من بازنشستند و من آنان را سرزنش و ملامت می‌کنم آنها را از خود برانید و با سخنان ناروا با ایشان گفتگو کنید تا ناراحتی [ناخرسندی] ما را برطرف کنند و آن چه از ایشان انتظار داریم به چشم خود ببینیم» .

(  نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 143  )


حدیث 6709



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 466

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ یَعْقُوبَ اَلسَّرَّاجِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَتَی یَمْضِی اَلْإِمَامُ حَتَّی یُؤَدِّیَ عِلْمَهُ إِلَی مَنْ یَقُومُ مَقَامَهُ مِنْ بَعْدِهِ قَالَ فَقَالَ لاَ یَمْضِی اَلْإِمَامُ حَتَّی یُفْضِیَ عِلْمَهُ إِلَی مَنِ اِنْتَجَبَهُ اَللَّهُ وَ لَکِنْ یَکُونُ صَامِتاً مَعَهُ فَإِذَا مَضَی وَلِیَ اَلْعِلْمَ نَطَقَ بِهِ مَنْ بَعْدُهُ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 466 )


حدیث 6710



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 347

وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ: «إِذَا وَقَعَتِ اَلْحُدُودُ وَ صُرِفَتِ اَلطُّرُقُ فَلاَ شُفْعَةَ» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 347 )


حدیث 6711



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 38

فِی أُصُولِ اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنِ اَلسَّیَّارِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ بَکْرٍ عَنْ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهَ قَالَ: مَنْ بَاتَ بِأَرْضِ قَفْرٍ فَقَرَأَ هَذِهِ اَلْآیَةَ:  «إِنَّ رَبَّکُمُ اَللّهُ اَلَّذِی خَلَقَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ فِی سِتَّةِ أَیّامٍ ثُمَّ اِسْتَوی عَلَی اَلْعَرْشِ»  إِلَی قَوْلِهِ:  «تَبارَکَ اَللّهُ رَبُّ اَلْعالَمِینَ»  حَرَسَتْهُ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ تَبَاعَدَتْ عَنْهُ اَلشَّیَاطِینُ، قَالَ: فَمَضَی اَلرَّجُلُ فَإِذَا هُوَ بِقَرْیَةٍ خَرَابٍ فَبَاتَ فِیهَا وَ لَمْ یَقْرَءْ هَذِهِ اَلْآیَةَ فَتَغَشَّاهُ اَلشَّیَاطِینُ، فَإِذَا هُوَ آخِذٌ بِخَطْمِهِ فَقَالَ لَهُ صَاحِبُهُ: أَنْظِرْهُ وَ اِسْتَیْقَظَ اَلرَّجُلُ فَقَرَأَ اَلْآیَةَ فَقَالَ اَلشَّیْطَانُ لِصَاحِبِهِ: أَرْغَمَ اَللَّهُ أَنْفَکَ أَحْرَسَهُ اَلْآنَ حَتَّی یُصْبِحَ، فَلَمَّا أَصْبَحَ رَجَعَ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَأَخْبَرَهُ وَ قَالَ لَهُ: رَأَیْتُ فِی کَلاَمِکَ اَلشِّفَاءَ وَ اَلصِّدْقَ، وَ مَضَی بَعْدَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ فَإِذَا هُوَ بِأَثَرِ شَعْرِ اَلشَّیْطَانِ مُجْتَمِعاً فِی اَلْأَرْضِ،

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 38 )


حدیث 6712



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 168

وَ فِی حَدِیثِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ وَ اَلدَّیْلَمِیِّ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ وَ إِذْ أَسَرَّ اَلنَّبِیُّ إِلی بَعْضِ أَزْواجِهِ حَدِیثاً  هِیَ حَفْصَةُ قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَفَرَتْ فِی قَوْلِهَا مَنْ أَنْبَأَکَ هذا  .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 168 )


حدیث 6713



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 8

وَ تَقَدَّمَ فِی رِوَایَةِ  اَلْکَاهِلِیِّ إِذَا اِنْقَطَعَ عَنْهَا اَلدَّمُ ثُمَّ رَأَتْ صُفْرَةً فَلَیْسَ بِشَیْءٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 8 )


حدیث 6714



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 320

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْحَائِضِ هَلْ تَقْرَأُ  اَلْقُرْآنَ وَ تَسْجُدُ سَجْدَةً إِذَا سَمِعَتِ اَلسَّجْدَةَ قَالَ لاَ تَقْرَأْ وَ لاَ تَسْجُدْ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 320 )


حدیث 6715



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 318

ید،  [التوحید] ، مع،  [معانی الأخبار] ، ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ،  اَلْمُعَاذِیُّ عَنْ  أَحْمَدَ اَلْهَمْدَانِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  کَلاّ إِنَّهُمْ عَنْ رَبِّهِمْ یَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبُونَ  فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لاَ یُوصَفُ بِمَکَانٍ یَحُلُّ فِیهِ فَیُحْجَبَ عَنْهُ فِیهِ عِبَادُهُ وَ لَکِنَّهُ یَعْنِی أَنَّهُمْ عَنْ ثَوَابِ رَبِّهِمْ مَحْجُوبُونَ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ جاءَ رَبُّکَ وَ اَلْمَلَکُ صَفًّا صَفًّا  فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لاَ یُوصَفُ بِالْمَجِیءِ وَ اَلذَّهَابِ تَعَالَی عَنِ اَلاِنْتِقَالِ إِنَّمَا یَعْنِی بِذَلِکَ وَ جَاءَ أَمْرُ رَبِّکَ وَ اَلْمَلَکُ صَفّاً صَفّاً قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  هَلْ یَنْظُرُونَ إِلاّ أَنْ یَأْتِیَهُمُ اَللّهُ فِی ظُلَلٍ مِنَ اَلْغَمامِ وَ اَلْمَلائِکَةُ  قَالَ یَقُولُ  هَلْ یَنْظُرُونَ إِلاَّ أَنْ یَأْتِیَهُمْ بِالْمَلاَئِکَةِ فِی ظُلَلٍ مِنَ اَلْغَمَامِ 210:2 وَ هَکَذَا نَزَلَتْ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  سَخِرَ اَللّهُ مِنْهُمْ  وَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  یَسْتَهْزِئُ بِهِمْ  وَ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ مَکَرُوا وَ مَکَرَ اَللّهُ  وَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  یُخادِعُونَ اَللّهَ وَ هُوَ خادِعُهُمْ  فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لاَ یَسْخَرُ وَ لاَ یَسْتَهْزِئُ وَ لاَ یَمْکُرُ وَ لاَ یُخَادِعُ وَ لَکِنَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یُجَازِیهِمْ جَزَاءَ اَلسُّخْرِیَّةِ وَ جَزَاءَ اَلاِسْتِهْزَاءِ وَ جَزَاءَ اَلْمَکْرِ وَ اَلْخَدِیعَةِ تَعَالَی اَللَّهُ عَمَّا یَقُولُ اَلظَّالِمُونَ عُلُوّاً کَبِیراً . ج،  [الإحتجاج] :  مرسلا عنه علیه السلام.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 318 )


حدیث 6716



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 205

کِتَابُ اَلْغَایَاتِ :  سُئِلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیُّ اَلنَّاسِ خَیْرٌ قَالَ اَلْحَالُّ اَلْمُرْتَحِلُ أَیِ اَلْفَاتِحُ اَلْخَاتِمُ اَلَّذِی یَفْتَحُ  اَلْقُرْآنَ وَ یَخْتِمُهُ فَلَهُ عِنْدَ اَللَّهِ دَعْوَةٌ مُسْتَجَابَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 205 )


حدیث 6717



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 81

عَنْهُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنِ  اَلسَّیَّارِیِّ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ ، عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ ، قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : هَلْ فِی اَلسَّمَاءِ بِحَارٌ؟ قَالَ: «نَعَمْ، أَخْبَرَنِی  أَبِی ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  جَدِّهِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : إِنَّ فِی اَلسَّمَاوَاتِ اَلسَّبْعِ بِحَاراً، عُمْقُ أَحَدِهَا مَسِیرَةُ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ، فِیهَا مَلاَئِکَةٌ قِیَامٌ مُنْذُ خَلَقَهُمُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ، وَ اَلْمَاءُ إِلَی رُکَبِهِمْ، لَیْسَ فِیهِمْ مَلَکٌ إِلاَّ وَ لَهُ أَلْفٌ وَ أَرْبَعُمِائَةِ جَنَاحٍ، فِی کُلِّ جَنَاحٍ أَرْبَعَةُ وُجُوهٍ، فِی کُلِّ وَجْهٍ أَرْبَعَةُ أَلْسُنٍ، لَیْسَ فِیهَا جَنَاحٌ، وَ لاَ وَجْهٌ، وَ لاَ لِسَانٌ، وَ لاَ فَمٌ، إِلاَّ وَ هُوَ یُسَبِّحُ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ بِتَسْبِیحٍ لاَ یُشْبِهُ نَوْعٌ مِنْهُ صَاحِبَهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 81 )


حدیث 6718



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 370

و رواه عن صاحب ثاقب المناقب: عن جمیل بن درّاج قال: کنت عند أبی عبد اللّه - علیه السلام - فدخلت علیه امرأة و ذکرت أنّها ترکت ابنها علی وجهه میّتا، فقال لها: لعلّه لم یمت، قومی و اذهبی الی بیتک و اغتسلی و صلّی رکعتین و ادعی اللّه تعالی و قولی «یا من وهبه لی و لم یکن شیئا، جدّد لی هبتک»، ثمّ حرّکیه و لا تخبری أحدا بذلک. ففعلت ذلک، ثمّ جاءت فحرّکته، فاذا هو قد بکی .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 370 )


حدیث 6719



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 171

عَدِیُّ بْنُ عَدِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: اِخْتَصَمَ  إِمْرُؤُ اَلْقَیْسِ وَ رَجُلٌ مِنْ  حَضْرَمَوْتَ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ فِی أَرْضٍ قَالَ أَ لَکَ بَیِّنَةٌ قَالَ لاَ قَالَ فَیَمِّنْهُ قَالَ إِذَنْ وَ اَللَّهِ یَذْهَبُ بِأَرْضِی قَالَ إِنْ ذَهَبَ بِأَرْضِکَ بِیَمِینِهِ کَانَ مِمَّنْ لاَ یَنْظُرُ اَللَّهُ إِلَیْهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ لاَ یُزَکِّیهِ وَ لَهُ عَذَابٌ أَلِیمٌ قَالَ فَفَزِعَ اَلرَّجُلُ وَ رَدَّهَا إِلَیْهِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 171 )


حدیث 6720



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 485

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْفَتَّالِ فِی  رَوْضَةِ اَلْوَاعِظِینَ قَالَ: قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَکْثِرُوا مِنْ قُبْلَةِ أَوْلاَدِکُمْ فَإِنَّ لَکُمْ بِکُلِّ قُبْلَةٍ دَرَجَةً فِی  اَلْجَنَّةِ مَسِیرَةَ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ. وَ رَوَاهُ  اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ مُرْسَلاً: أَیْضاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 485 )


حدیث 6721



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 83

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ: کَانَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا رَأَی اَلْمَرِیضَ قَدْ بَرَأَ - یَقُولُ یَهْنِئُکَ اَلطَّهُورُ مِنَ اَلذُّنُوبِ .

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 83 )



ترجمه حدیث

#### صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 112 
با اسناد نقل شده امام رضا(علیه السلام)فرمود: هر گاه علی بن ابی طالب(علیه السلام)بیماری را دیدار می‌کرد که شفا یافته بود به او می‌فرمود:گوارا باد تو را-آمرزش خدا-که از گناهان پاک شدی.

(  صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 112  )


حدیث 6722



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1088

22814-22 ( الکافی 173:6)  علی ، عن  أبیه ، عن  بعض أصحابه ، عن  التمیمی أو  ابن أبی عمیر ، عن عبد اللّه بن سنان ( التهذیب 83:8 رقم 284)  الحسین ، عن  النضر ، عن  عبد اللّه بن سنان قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن رجل کان تحته أمة فطلقها علی السنة فبانت منه ثم اشتراها بعد ذلک قبل أن تنکح زوجا غیره قال "أ لیس قد قضی  علی علیه السّلام فی هذا، أحلتها آیة و حرمتها أخری و أنا أنهی عنها نفسی و ولدی".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1088 )


حدیث 6723



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 203

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  مَنْصُورٍ اَلصَّیْقَلِ قَالَ: دَخَلْتُ أَنَا وَ  اَلْحَارِثُ بْنُ اَلْمُغِیرَةِ وَ غَیْرُهُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ  اَلْحَارِثُ إِنَّ هَذَا یَعْنِی  مَنْصُورَ اَلصَّیْقَلِ لاَ یُرِیدُ إِلاَّ أَنْ یَسْمَعَ حَدِیثَنَا فَوَ اَللَّهِ مَا یَدْرِی مَا یَقْبَلُ مِمَّا یَرُدُّ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَذَا اَلرَّجُلُ مِنَ اَلْمُسَلِّمِینَ إِنَّ اَلْمُسَلِّمِینَ هُمُ اَلنُّجَبَاءُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 203 )


حدیث 6724



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 560

اِبْنُ شَهْرَآشُوبَ، قَالَ: فِی (أَسْبَابِ اَلنُّزُولِ) عَنِ اَلْوَاحِدِیِّ، أَنَّهُ رَوَی عِکْرِمَةُ، عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ، قَالَ: لَمَّا أَقْبَلَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مِنْ غَزْوَةِ حُنَیْنٍ، وَ أَنْزَلَ اَللَّهُ سُورَةَ اَلْفَتْحِ، قَالَ: یَا عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ، وَ یَا فَاطِمَةُ  إِذا جاءَ نَصْرُ اَللّهِ وَ اَلْفَتْحُ...  إِلَی آخِرِ اَلسُّورَةِ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 560 )


حدیث 6725



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 134

ثَلاَثُ دَعَوَاتٍ مُسْتَجَابَاتٌ لاَ شَکَّ فِیهِنَّ؛ دَعْوَةُ اَلْمَظْلُومِ، وَ دَعْوَةُ اَلْمُسَافِرِ، وَ دَعْوَةُ اَلْوَالِدِ عَلَی وَلَدِهِ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 134 )


حدیث 6726



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 359

": وَ قَوْلُهُ تَعَالَی أَ فَمَنْ کانَ مُؤْمِناً کَمَنْ کانَ فاسِقاً لا یَسْتَوُونَ[ ]  اَلْمُؤْمِنُ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلْفَاسِقُ اَلْوَلِیدُ .

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 359 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 351 
در این آیۀ شریفه:«

أَ فَمَنْ‌ کانَ‌ مُؤْمِناً کَمَنْ‌ کانَ‌ فاسِقاً لا یَسْتَوُونَ‌

» منظور از مؤمن، علی (علیه السّلام) و مراد از فاسق، ولید است.

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 351  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 353 
آیۀ مبارکۀ«

أَ فَمَنْ‌ کانَ‌ مُؤْمِناً کَمَنْ‌ کانَ‌ فاسِقاً لا یَسْتَوُونَ‌

»: (آیا آن کس که مؤمن است همانند فاسق منحرف می‌باشد، هرگز آنان با هم برابر نیستند) ابن عباس گوید: مراد از مؤمن علی علیه السّلام و مراد از فاسق ولید است.

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 353  )


حدیث 6727



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 381

وَ عَنْهُمْ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ شَمُّونٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  مِسْمَعٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: نَهَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ بَیَاتِ اَلطَّیْرِ بِاللَّیْلِ وَ قَالَ إِنَّ اَللَّیْلَ أَمَانٌ لَهَا . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 381 )


حدیث 6728



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 325

إِنَّ فِی أَیْدِی اَلنَّاسِ حَقّاً وَ بَاطِلاً وَ صِدْقاً وَ کَذِباً وَ نَاسِخاً وَ مَنْسُوخاً وَ عَامّاً وَ خَاصّاً وَ مُحْکَماً وَ مُتَشَابِهاً وَ حِفْظاً وَ وَهْماً وَ لَقَدْ کُذِبَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی عَهْدِهِ حَتَّی قَامَ خَطِیباً فَقَالَ مَنْ کَذَبَ عَلَیَّ مُتَعَمِّداً فَلْیَتَبَوَّأْ مَقْعَدَهُ مِنَ اَلنَّارِ وَ إِنَّمَا أَتَاکَ بِالْحَدِیثِ أَرْبَعَةُ رِجَالٍ لَیْسَ لَهُمْ خَامِسٌ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 325 )


حدیث 6729



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 123

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْآخِذُ بِأَمْرِنَا مَعَنَا غَداً فِی  حَظِیرَةِ اَلْقُدْسِ وَ اَلْمُنْتَظِرُ لِأَمْرِنَا کَالْمُتَشَحِّطِ بِدَمِهِ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 123 )


حدیث 6730



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 725

فِی تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  «وَ إِذا رَأَیْتَ اَلَّذِینَ یَخُوضُونَ فِی آیاتِنا»  قَالَ: اَلْکَلاَمُ فِی اَللَّهِ وَ اَلْجِدَالُ فِی  اَلْقُرْآنِ «فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ حَتّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ»  قَالَ: مِنْهُ اَلْقُصَّاصُ [قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ] .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 725 )


حدیث 6731



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 434

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَسْلَمَ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَا مِنْ بُقْعَةٍ أَحَبَّ إِلَی اَللَّهِ مِنَ اَلْمَسْعَی لِأَنَّهُ یُذِلُّ فِیهَا کُلَّ جَبَّارٍ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 434 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 333 
3 - ابو بصیر گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

هیچ بقعه‌ای نزد خداوند دوست داشتنی از محل سعی نیست، زیرا در آن سرکشان خوار می‌شوند.

در روایت دیگر از حضرتش سؤال شد: چرا قرار داده شد سعی‌؟

فرمود: برای خواری سرکشان.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 333  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 72 
: ضعیف و آخره مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 72  )


حدیث 6732



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 491

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَلشَّمْسَ وَ اَلْقَمَرَ آیَتَانِ مِنْ آیَاتِ اَللَّهِ یَجْرِیَانِ بِتَقْدِیرِهِ وَ یَنْتَهِیَانِ إِلَی أَمْرِهِ لاَ یَنْکَسِفَانِ لِمَوْتِ أَحَدٍ وَ لاَ لِحَیَاةِ أَحَدٍ فَإِنِ اِنْکَسَفَ أَحَدُهُمَا فَبَادِرُوا إِلَی مَسَاجِدِکُمْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 491 )


حدیث 6733



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 191

أَحْسَنُ اَلْجُودِ عَفْوٌ بَعْدَ مَقْدُرَةٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 191 )


حدیث 6734



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 308

و فی أصول الکافی : علیّ بن محمّد، عن بعض أصحابه، عن آدم بن إسحاق، عن عبد الرّزاق بن مهران، عن الحسین بن میمون، عن محمّد بن سالم، عن أبی جعفر - علیه السّلام - حدیث طویل، یقول فیه: و أنزل فی  وَ اَللَّیْلِ إِذا یَغْشی  فَأَنْذَرْتُکُمْ ناراً تَلَظّی لا یَصْلاها إِلاَّ اَلْأَشْقَی، اَلَّذِی کَذَّبَ وَ تَوَلّی  فهذا مشرک.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 308 )


حدیث 6735



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 48

أَخْبَرَنِی  اَلشَّیْخُ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَبُولُ قَالَ یَنْتُرُهُ ثَلاَثاً ثُمَّ إِنْ سَالَ حَتَّی یَبْلُغَ اَلسَّاقَ فَلاَ یُبَالِی .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 48 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 73 
قال رحمه اللّه باب الاستبراء قبل الاستنجاء من البول اخبرنی الی آخره. أمّا السّند فهو صحیح کما تقدّم امّا المتن فلأنّ‌ فیما فیه من الثّلاثة اجمالا لجواز ان یکون المرتان منها من المقعدة الی اصل القضیب و الواحدة بعده و ان یکون بالعکس و لکن ترجیح الاحتمال الأوّل اولی بانّ‌ اخراج المتخلّف الی اصل القضیب بطلب فیه التّعدّد بخلاف ما بعده امّا سند الخبر الثّانی فهو صحیح و ما قیل انّ‌ العدد فیه مجهولة فهو مردود بما افید انّ‌ العدّة هنا جماعة منهم ابو غالب احمد الرّازی و ابو القَاسم جعفر بن قولویه و ابو محمّد هاون التلعکبری و ابو عبد اللّه محمّد الصیمری و ابو المفضّل محمّد الشّیبانی و ابو علی احمد بن جعفر بن سفیان البزوفری و ابو محمّد الحسن بن حمزة العلوی المرعشی الطّبری و ابو عبد اللّه الحسین بن علیّ‌ بن سفیان البزوفری ابن عمّ‌ جعفر البزوفری و ابو جعفر محمّد بن الحسین البزوفری و امّا ابو جعفر محمّد بن علیّ‌ بن بابویه القمّی و هو من عدّة اشیاخ الحسین عبید اللّه و لکنّه متأخّر الطّبقة عن محمّد بن یعقوب الکلینی و انّما یروی عنه بواسطة واحدة و کذلک کلّما قال الحسین بن عبد اللّه الغضائریّ‌ عن عدّة من اصحابنا اخذت ذلک ممّا ذکره الشّیخ فی کتابیه الفهرست و کتاب الرّجال و ممّا اورده فی مسندتی کتابیه التّهذیب و الإستبصار امّا المتن فلان ظاهره یخالف الأوّل المکتفی بالثّلاثة و زیادة النّتر فی الثّانی و ما فی الکافی اصل ذکره الی طرفه و یمکن الجمع بین ذینک الخبرین بحمل المطلق علی المقیّد او التّخییر نظرا الی ما قیل من انّهما واردان فی مقام البیان المنافی للإجمال و احتجّ‌ العلاّمة فی المنتهی بهذه الرّوایة علی کیفیّة الاستبراء بانّها مسح بالید عند المقعدة الی اصل القضیب ثلثا و منه الی رأسه ثلثا و ینتر ثلثا و من الظّاهر انّها غیر وافیه بما ادّعاه اللّغة النّتر الجذب و استنتر من فی بوله اجتذب و استخرج بقیّته امّا سند الخبر الثّالث فقد افید انّه صحیح و محمّد بن عیسی هذا هو محمّد بن عیسی بن سعد الأشعری القمی و الرّوایة المکاتبة مضمرة و المکتوب الیه هو مولانا الجواد علیه السّلام

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 73  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 1 , ص 347 
أخبرنی الشیخ رحمه الله-،عن أحمد بن محمّد،عن أبیه،عن سعد بن عبد اللّه،عن أحمد بن محمّد،عن الحسین بن سعید،و محمّد بن خالد البرقی،عن ابن أبی عمیر،عن حفص بن البختری،عن أبی عبد اللّه علیه السلام فی الرجل یبول قال:« ینتره ثلاثاً،ثم إنّ‌ سال حتی یبلغ الساق فلا یبالی». و أخبرنی الحسین بن عبید اللّه،عن عدة من أصحابنا،عن محمّد ابن یعقوب،عن علی بن إبراهیم،عن أبیه،عن حماد،عن حریز،عن ابن مسلم قال:قلت لأبی جعفر علیه السلام:رجل بال و لم یکن معه ماء قال:« یعصر أصل ذکره إلی‌ رأس ذکره ثلاث عصرات و ینتر طرفه،فإنّ‌ خرج بعد ذلک شیء فلیس من البول و لکنّه من الحبائل» . السند  فی الأوّل واضح،و فی الثانی فیه العدّة و هی مجهولة،و فی الکافی رواه بالطریق فیکون حسناً . المتن: ظاهر الأوّل الاکتفاء بالنتر ثلاثاً،و الإجمال واقع فی الثلاثة،إذ یحتمل أنّ‌ یکون المرّتان منها من المقعدة إلی‌ أصل القضیب و الواحدة بعد ذلک،و یحتمل العکس،و قد یمکن ترجیح الأوّل بأنّ‌ إخراج المتخلّف إلی‌ أصل القضیب مطلوب فیه التعدد بخلاف بعده،و فیه:أنّ‌ العکس له نوع وجهٍ‌ أیضاً. ثم الحدیث الثانی فی ظاهره مخالفة للأوّل من حیث الاکتفاء بالثلاثة فی الأوّل و زیادة النتر فی الثانی. و فی الکافی:« أصل ذکره إلی‌ طرفه» و لا یخلو أیضاً من إجمال،و لعلّ‌ روایة الشیخ مبنیة علی‌ إرادة الطرف بنوع تقریب. و یمکن أنّ‌ یجمع بین الخبرین المبحوث عنهما بحمل المطلق علی‌ المقید أو التخییر،نظراً إلی‌ ما ذکره شیخنا قدس سره من أنّهما واردان فی مقام البیان المنافی للإجمال ،و إنّ‌ کان فیه نوع تأمّل،إلّا أنّه قابل للتسدید. و فی المنتهی‌ ذکر العلّامة فی بیان الکیفیة أنّها المسح بالید من عند المقعدة إلی‌ أصل القضیب ثلاثاً،و منه إلی‌ رأسه ثلاثاً،و ینتره ثلاثاً ،و احتجّ‌ بالروایة الثانیة،و لا یخفی‌ أنّها غیر وافیة بمرامه. و ینقل عن ابن الجنید أنّه قال:یستحب له أنّ‌ ینتر ذکره من أصله ثلاث مرّات لیخرج شیء إنّ‌ کان بقی فی المجری‌ . و حکی‌ العلّامة فی المنتهی‌ عن المرتضی‌ نحوه،و أنّه احتجّ‌ بالروایة الثانیة،و أجاب بأنّه لا تنافی بین الحدیثین،لأنّ‌ المستحب الاستظهار بحیث لا یتخلّف شیء من أجزاء البول فی القضیب،و ذلک قابل للشدة و الضعف،و متفاوت بقوة المثانة و ضعفها . و لا یخفی‌ علیک الحال. اللغة: قال فی القاموس:النتر الجذب،و استنتر بوله اجتذبه و استخرج بقیته .

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 1 , ص 347  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 332 
قوله:(أخبرنی الشیخ)(الحدیث-136)  صحیح،و به استدلّ‌ الشیخ(ره)فی هذا الکتاب علی الوجوب،و المشهور هو الاستحباب،و هو یتوقف علی کون المضارع المطلوب به الفعل کالأمر فی الوجوب،و الحال و ان کان کذلک الا أنّ‌ غرضه(علیه السّلام) عدم انتقاض الوضوء بما عساه یخرج من البلل بعد الاستبراء،لا بیان کون الاستبراء واجبا. و ما تضمّنه من کیفیة النتر ثلاثا قال به المرتضی(طاب ثراه)و هذه عبارته:«یستحب عند البول نتر القضیب من أصله الی طرفه ثلاث مرّات»[1]. و قوله(علیه السّلام):(ثم ان سال الی آخره)  أراد به البلل المشتبه،و کونه طاهرا لا ینقض الوضوء مما لا خلاف فیه.

(  کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 332  )


حدیث 6736



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 138

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا ذَبَحَ أَحَدُکُمْ فَلْیَقُلْ بِسْمِ اَللَّهِ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 138 )


حدیث 6737



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 172

وَ أَمَّا مَا رَوَاهُ اَلْبَزَوْفَرِیُّ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ قَالَ حَدَّثَنِی  اَلْحُسَیْنُ بْنُ هَاشِمٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی أُخْتَیْنِ مَمْلُوکَتَیْنِ تَکُونَانِ عِنْدَ اَلرَّجُلِ جَمِیعاً قَالَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَحَلَّتْهُمَا آیَةٌ وَ حَرَّمَتْهُمَا آیَةٌ أُخْرَی وَ أَنَا أَنْهَی عَنْهُمَا نَفْسِی وَ وُلْدِی.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 172 )


حدیث 6738



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 318

وَ عَنْهُ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَمْ أُوَفِّرُ شَعْرِی إِذَا أَرَدْتُ هَذَا اَلسَّفَرَ قَالَ أَعْفِهِ شَهْراً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 318 )


حدیث 6739



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 419

لِقَاحُ اَلْعِلْمِ اَلتَّصَوُّرُ وَ اَلْفَهْمُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 419 )


حدیث 6740



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 207

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ أَوْصَی بِحَجَّةٍ فَجَعَلَهَا وَصِیُّهُ فِی نَسَمَةٍ قَالَ یَغْرَمُهَا وَصِیُّهُ وَ یَجْعَلُهَا فِی حَجِّهِ کَمَا أَوْصَی فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  فَمَنْ بَدَّلَهُ بَعْدَ ما سَمِعَهُ فَإِنَّما إِثْمُهُ عَلَی اَلَّذِینَ یُبَدِّلُونَهُ  . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 207 )


حدیث 6741



متن حدیث - منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 116

وَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ : أَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  حَبِّبْنِی إِلَی خَلْقِی وَ حَبِّبْ خَلْقِی إِلَیَّ قَالَ یَا رَبِّ کَیْفَ أَفْعَلُ قَالَ ذَکِّرْهُمْ آلاَئِی وَ نَعْمَائِی لِیُحِبُّونِی فَلَأَنْ تَرُدَّ آبِقاً عَنْ بَابِی أَوْ ضَالاًّ عَنْ فِنَائِی أَفْضَلُ لَکَ مِنْ عِبَادَةِ مِائَةِ سَنَةٍ صِیَامٍ [بِصِیَامِ] نَهَارُهَا وَ قِیَامٍ لَیْلُهَا قَالَ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  وَ مَنْ هَذَا اَلْعَبْدُ اَلْآبِقُ مِنْکَ قَالَ اَلْعَاصِی اَلْمُتَمَرِّدُ قَالَ فَمَنِ اَلضَّالُّ عَنْ فِنَائِکَ قَالَ اَلْجَاهِلُ بِإِمَامِ زَمَانِهِ تُعَرِّفُهُ اَلْغَائِبَ عَنْهُ بَعْدَ مَا عَرَفَهُ اَلْجَاهِلُ بِشَرِیعَةِ دِینِهِ تُعَرِّفُهُ شَرِیعَتَهُ وَ مَا یَعْبُدُ بِهِ رَبَّهُ وَ یَتَوَصَّلُ بِهِ إِلَی مَرْضَاتِهِ قَالَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَأَبْشِرُوا مَعَاشِرَ عُلَمَاءِ شِیعَتِنَا بِالثَّوَابِ اَلْأَعْظَمِ وَ اَلْجَزَاءِ اَلْأَوْفَرِ.

( منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 116 )


حدیث 6742



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 359

فی تفسیر العیّاشیّ : عن الصّادق - علیه السّلام - قال: الرّجل یکون له المرأة فیضربها حتّی تفتدی منه، فنهی اللّه عن ذلک.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 359 )


حدیث 6743



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 373

رَحِمَ اَللَّهُ اِمْرَءً بَادَرَ اَلْأَجَلَ وَ أَحْسَنَ اَلْعَمَلَ لِدَارِ إِقَامَتِهِ وَ مَحَلِّ کَرَامَتِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 373 )


حدیث 6744



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 203

تَفْسِیرُ  اَلْقَطَّانِ قَالَ  اِبْنُ مَسْعُودٍ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا أَقُولُ فِی اَلسُّجُودِ فِی اَلصَّلاَةِ فَنَزَلَ  سَبِّحِ اِسْمَ رَبِّکَ اَلْأَعْلَی  قَالَ فَمَا أَقُولُ فِی اَلرُّکُوعِ فَنَزَلَ  فَسَبِّحْ بِاسْمِ رَبِّکَ اَلْعَظِیمِ  فَکَانَ أَوَّلَ مَنْ قَالَ ذَلِکَ وَ أَنَّهُ صَلَّی قَبْلَ اَلنَّاسِ کُلِّهِمْ سَبْعَ سِنِینَ وَ أَشْهُراً مَعَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ صَلَّی مَعَ اَلْمُسْلِمِینَ أَرْبَعَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ بَعْدَ  اَلنَّبِیِّ ثَلاَثِینَ سَنَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 203 )


حدیث 6745



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 145

ک، [إکمال الدین] ، اَلدَّقَّاقُ عَنِ اَلْأَسَدِیِّ عَنِ اَلنَّخَعِیِّ عَنِ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ قَالَ : قُلْتُ لِلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا اِبْنَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَمِعْتُ مِنْ أَبِیکَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ یَکُونُ بَعْدَ اَلْقَائِمِ اِثْنَا عَشَرَ مَهْدِیّاً فَقَالَ إِنَّمَا قَالَ اِثْنَا عَشَرَ مَهْدِیّاً وَ لَمْ یَقُلْ اِثْنَا عَشَرَ إِمَاماً وَ لَکِنَّهُمْ قَوْمٌ مِنْ شِیعَتِنَا یَدْعُونَ اَلنَّاسَ إِلَی مُوَالاَتِنَا وَ مَعْرِفَةِ حَقِّنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 145 )


حدیث 6746



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 6

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ بَکْرٍ عَنْ  زَکَرِیَّا بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  قَالَ اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ مَنْ أَذْنَبَ ذَنْباً فَعَلِمَ أَنَّ لِی أَنْ أُعَذِّبَهُ وَ أَنَّ لِی أَنْ أَعْفُوَ عَنْهُ عَفَوْتُ عَنْهُ. سن،  [المحاسن] ،  أبی  عمن ذکره عن  العلاء عن  محمد بن مسلم :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 6 )


حدیث 6747



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 18

اَلدِّینُ یُجِلُّ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 18 )


حدیث 6748



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 62

وَ مِنْهُ، عَنْ أَبِیهِ عَنِ اِبْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا تَرَکَ أَبِی إِلاَّ سَبْعُونَ دِرْهَماً حَبَسَهَا لِلَّحْمِ إِنَّهُ کَانَ لاَ یَصْبِرُ عَنِ اَللَّحْمِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 62 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 243 
28-و از همان(..)بسندی از امام ششم علیه السّلام که پدرم جز 70 درهم بجا نگذاشت که برای خرید گوشت پس انداز داشت و از گوشت خوردن شکیبائی نداشت. (بسند دیگر همین مضمون را آورده و پول را 30 درهم گفته).

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 243  )


حدیث 6749



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 713

قَالَ: وَ وَرَدَ فِی اَلْحَدِیثِ اَلْقُدْسِیِّ: یَا اِبْنَ آدَمَ، أَنَا غَنِیٌّ لاَ أَفْتَقِرُ، أَطِعْنِی فِیمَا أَمَرْتُکَ أَجْعَلْکَ غَنِیّاً لاَ تَفْتَقِرُ. یَا اِبْنَ آدَمَ، أَنَا حَیٌّ لاَ أَمُوتُ، أَطِعْنِی فِیمَا أَمَرْتُکَ أَجْعَلْکَ حَیّاً لاَ تَمُوتُ، أَنَا أَقُولُ لِلشَّیْءِ کُنْ فَیَکُونُ، أَطِعْنِی فِیمَا أَمَرْتُکَ أَجْعَلْکَ تَقُولُ لِلشَّیْءِ: کُنْ فَیَکُونُ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 713 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 713 
باز هم ابن فهد از کعب الاحبار نقل کرده که گفت: در حدیث قدسی آمده: ای فرزند آدم، من غنی و بی‌نیاز هستم، تو هم به دستورات من اطاعت کن تا تو را هم غنی کنم تا فقیر نشوی. ای فرزند آدم، من زنده‌ای هستم که نمی‌میرم تو هم به من اطاعت کن تا تو را هم زنده جاودانه بکنم. من به هر چیزی بگویم باش موجود می‌شود، تو هم به من اطاعت کن تا اراده‌ات مثل اراده من باشد.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 713  )


حدیث 6750



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 71

سُنَنِ أَبِی دَاوُدَ : أَنَّ اَلْحُسَیْنَ بَالَ فِی حَجْرِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لُبَانَةُ أَعْطِنِی إِزَارَکَ حَتَّی أَغْسِلَهُ قَالَ إِنَّمَا یُغْسَلُ مِنْ بَوْلِ اَلْأُنْثَی وَ یُنْضَحُ مِنْ بَوْلِ اَلذَّکَرِ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 71 )


حدیث 6751



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 224

مِنَ  اَلْفِرْدَوْسِ عَنِ  اِبْنِ عُمَرَ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اُطْلُبُوا اَلْوَلَدَ وَ اِلْتَمِسُوهُ فَإِنَّهُ قُرَّةُ اَلْعَیْنِ وَ رَیْحَانَةُ اَلْقَلْبِ وَ إِیَّاکُمْ وَ اَلْعَجْزَ وَ اَلْعُقْرَ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 224 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 429 
ابن عمر:پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:فرزند بخواهید که نور چشم و ریحانۀ دل است، و از زن عجوزه و نازا بپرهیزید.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 429  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 477 
رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم:بچه‌دار شوید و در آرزوی بچه باشید که مایه چشم‌روشنی است و گل خوشبوی دل است و از ازدواج با زنان پیر و نازا پرهیز کنید.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 477  )


حدیث 6752



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 348

غَایَةُ اَلْجُودِ بَذْلُ اَلْمَوْجُودِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 348 )


حدیث 6753



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 639

مَنِ اِغْتَرَّ بِنَفْسِهِ سَلَّمْتَهُ إِلَی اَلْمَعَاطِبِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 639 )


حدیث 6754



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1428

8482-18  الفقیه ،1546/559/1 روی عن  یونس بن عمار قال: شکوت إلی  أبی عبد اللّه علیه السّلام رجلا کان یؤذینی فقال ادع علیه فقلت قد دعوت علیه فقال لیس هکذا و لکن أقلع عن الذنوب و صم و صل و تصدق فإذا کان آخر اللیل فأسبغ الوضوء ثم قم فصل رکعتین ثم قل و أنت ساجد اللهم إن فلان بن فلان قد آذانی اللهم أسقم بدنه و اقطع أثره و انقص أجله و عجل له ذلک فی عامی هذا قال ففعلت فما لبث أن هلک.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1428 )


حدیث 6755



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 252

وَ قَدْ رُوِیَ عَنْ آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ: أَنَّ قَوْلَهُ تَعَالَی قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَزَکّی  اَلْمُرَادُ بِهِ زَکَاةُ اَلْفِطْرَةِ وَ فِیهَا نَزَلَتْ خَاصَّةً .

( فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 252 )


حدیث 6756



متن حدیث - نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 100

مهلکة المرء حدّة طبعه.

( نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 100 )



ترجمه حدیث

#### نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 101 
تندخویی آدمی را نابود می‌کند.   «حرف النّون»   [274] 1 -  نار التّفرقة أحرّ من نار جهنّم.

[275] 1 -  نسیان الموت صدأ القلب .

[276] 1 -  نضرة الوجه فی الصّدق.

[277] 1 -  نضرة وجه المؤمن فی التّقی.

[278] 1 -  نعیت إلی نفسک حین شاب رأسک.

[279] 1 -  نم آمنا تکن فی امهد الفرش.

[280] 1 -  نور المؤمن من قیام اللّیل.

[281] 1 -  نوّر شیبک لا تظلمه بالمعصیة.

[282] 1 -  نوّر قلبک بالصّلاة فی ظلم اللّیل .

[283] 1 -  نیل المنی فی الغنی.

(  نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 101  )


حدیث 6757



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 318

وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : إِذَا أَعْتَقَ اَلرَّجُلُ عَبْداً سَائِبَةً فَلِلْعَبْدِ أَنْ یُوَالِیَ مَنْ شَاءَ فَإِنْ رَضِیَ مَنْ وَالاَهُ بِوَلاَئِهِ إِیَّاهُ کَانَ لَهُ تُرَاثُهُ وَ عَلَیْهِ عَقْلُ خَطَئِهِ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 318 )


حدیث 6758



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 318

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَنْ یَعْمَلَ اِبْنُ آدَمَ عَمَلاً أَعْظَمَ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ رَجُلٍ قَتَلَ نَبِیّاً أَوْ إِمَاماً أَوْ هَدَمَ  اَلْکَعْبَةَ ، اَلَّتِی جَعَلَهَا اَللَّهُ قِبْلَةً لِعِبَادِهِ أَوْ أَفْرَغَ مَاءَهُ فِی اِمْرَأَةٍ حَرَاماً. وَ رَوَاهُ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  وَ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 318 )


حدیث 6759



متن حدیث - الفضائل (لإبن شاذان) , جلد 1 , صفحه 141

وَ بِالْإِسْنَادِ یَرْفَعُهُ إِلَی سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ أَنَّهُ قَالَ : لَمَّا قُتِلَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَکَی اِبْنُ عَبَّاسٍ بُکَاءً شَدِیداً ثُمَّ قَالَ مَا لَقِیَتْ هَذِهِ اَلْأُمَّةُ بَعْدَ نَبِیِّهَا اَللَّهُمَّ إِنِّی أُشْهِدُکَ أَنِّی لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لِوُلْدِهِ وَلِیُّ وَ مِنْ عَدُوِّهِ وَ عَدُوِّ وُلْدِهِ بَرِیءٌ فَإِنِّی مُسَلِّمٌ لِأَمْرِهِمْ وَ لَقَدْ دَخَلْتُ عَلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِبْنِ عَمِّ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِذِی قَارٍ فَأَخْرَجَ لِی صَحِیفَةً وَ قَالَ یَا اِبْنَ عَبَّاسٍ هَذِهِ اَلصَّحِیفَةُ إِمْلاَءُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ خَطِّی بِیَدِی قَالَ فَقُلْتُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ اِقْرَأْهَا عَلَیَّ فَقَرَأَهَا وَ إِذَا فِیهَا کُلُّ شَیْءٍ مُنْذُ قُبِضَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی یَوْمَ قُتِلَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کَیْفَ یُقْتَلُ وَ مَنْ یَقْتُلُهُ وَ مَنْ یَنْصُرُهُ وَ مَنْ یُسْتَشْهَدُ مَعَهُ فِیهَا ثُمَّ بَکَی بُکَاءً شَدِیداً وَ أَبْکَانِی وَ کَانَ فِیمَا قَرَأَهُ کَیْفَ یُصْنَعُ بِهِ وَ کَیْفَ تُسْتَشْهَدُ فَاطِمَةُ وَ کَیْفَ یُسْتَشْهَدُ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کَیْفَ تَغْدِرُ بِهِ اَلْأُمَّةُ فَلَمَّا قَرَأَ مَقْتَلَ اَلْحُسَیْنِ وَ مَنْ یَقْتُلُهُ أَکْثَرَ مِنَ اَلْبُکَاءِ ثُمَّ أَدْرَجَ اَلصَّحِیفَةَ وَ قَدْ بَقِیَ مَا یَکُونُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ کَانَ فِیهَا لَمَّا قَرَأَهَا أَمْرُ أَبِی بَکْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ وَ کَمْ یَمْلِکُ کُلُّ إِنْسَانٍ مِنْهُمْ وَ کَیْفَ بُویِعَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ وَقْعَةُ اَلْجَمَلِ وَ مَسِیرُ عَائِشَةَ وَ طَلْحَةَ وَ اَلزُّبَیْرِ وَ وَقْعَةُ صِفِّینَ وَ مَنْ یُقْتَلُ فِیهَا وَ وَقْعَةُ اَلنَّهْرَوَانِ وَ أَمْرُ اَلْحَکَمَیْنِ وَ مُلْکُ مُعَاوِیَةَ وَ مَنْ یُقْتَلُ مِنَ اَلشِّیعَةِ وَ مَا یَصْنَعُ اَلنَّاسُ بِالْحَسَنِ وَ أَمْرُ یَزِیدَ بْنَ مُعَاوِیَةَ حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی قَتْلِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَسَمِعْتُ ذَلِکَ ثُمَّ کَانَ کُلَّمَا قَرَأَ لَمْ یَزِدْ وَ لَمْ یَنْقُصْ وَ رَأَیْتُ خَطَّهُ أَعْرِفُهُ فِی اَلصَّحِیفَةِ لَمْ یَتَغَیَّرْ وَ لَمْ یُظْفَرْ فَلَمَّا أَدْرَجَ اَلصَّحِیفَةَ قُلْتُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ لَوْ کُنْتَ قَرَأْتَ عَلَیَّ بَقِیَّةَ اَلصَّحِیفَةِ قَالَ لاَ یَمْنَعُنِی فِیهَا مَا أَلْقَی مِنْ أَهْلِ بَیْتِکَ وَ وُلْدِکَ أَمْراً فَظِیعاً مِنْ قَتْلِهِمْ لَنَا وَ عَدَاوَتِهِمْ لَنَا وَ سُوءِ مُلْکِهِمْ وَ شُؤْمِ قُدْرَتِهِمْ فَأَکْرَهُ أَنْ تَسْمَعَهُ فَتَغْتَمَّ وَ یَحْزُنُکَ وَ لَکِنِّی أُحَدِّثُکَ بِأَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَخَذَ عِنْدَ مَوْتِهِ بِیَدِی فَفَتَحَ لِی أَلْفَ بَابٍ مِنَ اَلْعِلْمِ تَنْفَتِحُ مِنْ کُلِّ بَابٍ أَلْفُ بَابٍ وَ أَبُو بَکْرٍ وَ عُمَرُ یَنْظُرَانِ إِلَیَّ وَ هُوَ یُشِیرُ لِی بِذَلِکَ فَلَمَّا خَرَجْتُ قَالاَ لِی مَا قَالَ لَکَ قَالَ فَحَدَّثْتُهُمْ بِمَا قَالَ فَحَرَّکَا أَیْدِیَهُمَا ثُمَّ حَکَیَا قَوْلِی ثُمَّ وَلَّیَا یُرَدِّدَانِ قَوْلِی وَ یَخْطُرَانِ بِأَیْدِیهِمَا ثُمَّ قَالَ یَا اِبْنَ عَبَّاسٍ إِنَّ مُلْکَ بَنِی أُمَیَّةَ إِذَا زَالَ فَأَوَّلُ مَا یَمْلِکُ مِنْ بَنِی هَاشِمٍ وُلْدُکَ فَیَفْعَلُونَ اَلْأَفَاعِیلَ فَقَالَ اِبْنُ عَبَّاسٍ لَأَنْ یَکُونَ نَسَخَنِی ذَلِکَ اَلْکِتَابَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِمَّا طَلَعَتْ عَلَیْهِ اَلشَّمْسُ .

( الفضائل (لإبن شاذان) , جلد 1 , صفحه 141 )


حدیث 6760



متن حدیث - فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 74

وَ رَأَیْتُ فِی کِتَابِ  اَلْإِسْتِیعَابِ فِی اَلْجُزْءِ اَلرَّابِعِ: أَنَّ  سُفْیَانَ بْنَ اَلْحَارِثِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ حَفَرَ قَبْرَهُ قَبْلَ أَنْ یَمُوتَ بِثَلاَثَةِ أَیَّامٍ وَ کَانَ أَخَا  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنَ اَلرَّضَاعَةِ .

( فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 74 )



ترجمه حدیث

#### ادب حضور ؛ ج 1 , ص 145 
2-در جزء چهارم کتاب«استیعاب»آمده که سفیان بن حرث بن عبد المطلب، برادر رضاعی رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله،سه روز پیش از مرگش قبر خویش را کند.

(  ادب حضور ؛ ج 1 , ص 145  )

#### سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 81 
در جزء چهارم کتاب استیعاب آمده است:ابو سفیان بن حرث بن عبد المطّلب  برادر رضاعی پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله،سه روز قبل از وفاتش قبر خود را آماده کرد.

(  سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 81  )


حدیث 6761



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 386

وَ فِی حَدِیثِ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ رَبَّ اَلْمَاءِ هُوَ رَبُّ اَلصَّعِیدِ فَقَدْ فَعَلَ أَحَدَ اَلطَّهُورَیْنِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 386 )


حدیث 6762



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 786

فِی کِتَابِ اَلْخِصَالِ عَنِ اَلْأَعْمَشِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: هَذِهِ شَرَائِعُ اَلدِّینَ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ لاَ یَأْخُذُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْبَرِیءَ بِالسَّقِیمِ، وَ لاَ یُعَذِّبُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْأَطْفَالَ بِذُنُوبِ اَلْآبَاءِ، فَإِنَّهُ قَالَ فِی مُحْکَمِ کِتَابِهِ:  وَ لا تَزِرُ وازِرَةٌ وِزْرَ أُخْری  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 786 )


حدیث 6763



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 340

عَنْ  اِبْنِ اَلْوَرْقَاءِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  ذِی اَلْقَرْنَیْنِ مَا کَانَ قَرْنَاهُ فَقَالَ: لَعَلَّکَ تَحْسَبُ کَانَ قَرْنَیْهِ ذَهَباً أَوْ فِضَّةً، وَ کَانَ نَبِیّاً بَعَثَهُ إِلَی أُنَاسٍ فَدَعَاهُمْ إِلَی اَللَّهِ وَ إِلَی اَلْخَیْرِ، فَقَامَ رَجُلٌ مِنْهُمْ فَضَرَبَ قَرْنَهُ اَلْأَیْسَرَ فَمَاتَ، ثُمَّ بَعَثَهُ فَأَحْیَاهُ، وَ بَعَثَهُ إِلَی أُنَاسٍ فَقَامَ رَجُلٌ فَضَرَبَ قَرْنَهُ اَلْأَیْمَنَ فَمَاتَ فَسَمَّاهُ اَللَّهُ  ذَا اَلْقَرْنَیْنِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 340 )


حدیث 6764



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 174

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ تَصَدَّقَ عَلَی مَرْضَی أُمَّتِی وَ مُسَافِرِیهَا بِالتَّقْصِیرِ وَ اَلْإِفْطَارِ أَ یَسُرُّ أَحَدَکُمْ إِذَا تَصَدَّقَ بِصَدَقَةٍ أَنْ تُرَدَّ عَلَیْهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 174 )


حدیث 6765



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 29

وَ مِنَ  اَلْبُخَارِیِّ عَنِ  اِبْنِ اَلْمُسَیَّبِ أَنَّهُ کَانَ یُحَدِّثُ عَنْ  أَصْحَابِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ قَالَ: یَرِدَنَّ عَلَیَّ اَلْحَوْضَ رِجَالٌ مِنْ أَصْحَابِی فَیُحَلَّئُونَ عَنْهُ فَأَقُولُ یَا رَبِّ أَصْحَابِی فَیَقُولُ إِنَّکَ لاَ عِلْمَ لَکَ بِمَا أَحْدَثُوا بَعْدَکَ إِنَّهُمُ  اِرْتَدُّوا عَلی أَدْبارِهِمْ  اَلْقَهْقَرَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 29 )


حدیث 6766



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 275

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  دَاوُدَ اَلنَّهْدِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ لِی: نَحْنُ فِی اَلْعِلْمِ وَ اَلشَّجَاعَةِ سَوَاءٌ وَ فِی اَلْعَطَایَا عَلَی قَدْرِ مَا نُؤْمَرُ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 275 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 21 
حضرت ابو الحسن علیه السلام فرمود: ما خانواده در علم و شجاعت برابریم و در بخشیدن (علم و مال بمردم) بهر اندازه که دستور داریم، میبخشیم.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 21  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 355 
2-علی بن جعفر گوید:ابو الحسن(علیه السّلام)فرمود به من که:ما در علم و شجاعت برابریم ولی در عطا به اندازه‌ای که دستور داریم عمل کنیم.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 355  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 759 
2-علی بن جعفر می‌گوید:ابو الحسن علیه السّلام فرمود:ما خانواده در علم و شجاعت برابریم و در بخشش(علم و مال)به اندازه‌ای که دستور دادیم می‌بخشیم.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 759  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 178 
: مجهول. قوله علیه السلام: و فی العطایا، أی عطاء العلم أو المال أو الأعم أی إنما نعطی علی حسب ما یأمرنا الله به بحسب المصالح.

(  مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 178  )


حدیث 6767



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 468

وَ عَنْ أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: تُمْلَأُ اَلْأَرْضُ ظُلْماً وَ جَوْراً فَیَقُومُ رَجُلٌ مِنْ عِتْرَتِی فَیَمْلَأُهَا قِسْطاً وَ عَدْلاً یَمْلِکُ سَبْعاً أَوْ تِسْعاً .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 468 )


حدیث 6768



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 260

وَ مِنْ کِتَابِ  مَنَاقِبِ اَلصَّحَابَةِ  لِلسَّمْعَانِیِّ ، بِإِسْنَادِهِ أَیْضاً عَنِ  اَلْحَارِثِ وَ  عَاصِمِ بْنِ ضَمْرَةَ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُلُّ دُعَاءٍ مَحْجُوبٌ حَتَّی یُصَلَّی عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 260 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 211 
*عاصم بن حمزه از حضرت علی علیه السّلام نقل کرد که فرمود هر دعائی محجوب است تا وقتی که صلوات بر محمّد و آل محمّد بفرستد. مجلسی میگوید اخبار در این مورد در کتاب دعا خواهد آمد من مقدار کمی اینجا نقل کردم تا بطور کلی خالی از این مطلب نباشد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 211  )


حدیث 6769



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 314

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: لاَ یُصَدَّقُ 9 إِیمَانُ عَبْدٍ حَتَّی یَکُونَ بِمَا فِی یَدِ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ أَوْثَقَ مِنْهُ بِمَا فِی یَدِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 314 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 249 
فرمود:ایمان بنده‌ای باور نشود تا بدان چه در دست خدا است اعتمادش بیشتر باشد از آنچه خود دارد.

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 249  )


حدیث 6770



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 88

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمُعَلَّی عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  یَحْیَی بْنِ عُقَیْلٍ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّمَا أَخَافُ عَلَیْکُمُ اِثْنَتَیْنِ اِتِّبَاعَ اَلْهَوَی وَ طُولَ اَلْأَمَلِ أَمَّا اِتِّبَاعُ اَلْهَوَی فَإِنَّهُ یَصُدُّ عَنِ اَلْحَقِّ وَ أَمَّا طُولُ اَلْأَمَلِ فَیُنْسِی اَلْآخِرَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 88 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 89 
19-کافی...امیر مؤمنان علیه السّلام فرمود فقط‍‌ دو چیز است که از خطر آنها بر شما می- ترسم 1-پیروی از هوای نفس 2-آرزوی دور و دراز اما متابعت از خواسته‌های نفسانی انسان را از حق باز میدارد و اما آرزوی دراز آخرت را فراموش میکند.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 89  )


حدیث 6771



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 252

وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  خَلاَّدٍ عَنِ  اَلسَّرِیِّ یَرْفَعُهُ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَمُوتُ وَ یَتْرُکُ مَالاً لَیْسَ لَهُ وَارِثٌ قَالَ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَعْطِ هَمْشَارِیجَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 252 )


حدیث 6772



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 78

فِی  مَنْ لاَ یَحْضُرُهُ اَلْفَقِیهُ : وَ سَأَلَهُ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ سِنَانٍ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  «سِیماهُمْ فِی وُجُوهِهِمْ مِنْ أَثَرِ اَلسُّجُودِ»  قَالَ هُوَ اَلسَّهَرُ فِی اَلصَّلاَةِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 78 )


حدیث 6773



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 769

لاَ زَادَ کَالتَّقْوَی .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 769 )


حدیث 6774



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 29

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  نُوحِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ رَوَاهُ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالاَ: اَلرِّبَاطُ ثَلاَثَةُ أَیَّامٍ وَ أَکْثَرُهُ أَرْبَعُونَ یَوْماً فَإِذَا جَاوَزَ ذَلِکَ فَهُوَ جِهَادٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 29 )


حدیث 6775



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 429

مَنْ جَارَ قَصُرَ عُمُرُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 429 )


حدیث 6776



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 150

قَدْ رُوِیَ: أَنَّهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أُرِیَ مَا یَلْقَی أُمَّتُهُ بَعْدَهُ فَمَا زَالَ مُنْقَبِضاً وَ لَمْ یَنْبَسِطْ ضَاحِکاً حَتَّی لَقِیَ اَللَّهَ تَعَالَی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 150 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 146 
روایت شده که به پیامبر نشان دادند که امتش بعد از او چگونه دچار می‌شوند از آن روز پیوسته گرفته بود و او را خندان ندیدند تا از دنیا رفت.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 146  )


حدیث 6777



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 1045

3560-1  الکافی ،1/1/374/2 الثلاثة عن  أبی زیاد النهدی عن  عبد اللّه بن صالح عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا ینبغی للمؤمن أن یجلس مجلسا یعصی اللّه تعالی فیه و لا یقدر علی تغییره.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 1045 )


حدیث 6778



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 379

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ اَلْکِنَانِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  «وَ لا یَأْبَ اَلشُّهَداءُ إِذا ما دُعُوا»  فَقَالَ لاَ یَنْبَغِی لِأَحَدٍ إِذَا دُعِیَ إِلَی شَهَادَةٍ یَشْهَدُ عَلَیْهَا أَنْ یَقُولَ لاَ أَشْهَدُ لَکُمْ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ وَ قَالَ فَذَلِکَ قَبْلَ اَلْکِتَابِ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 379 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 397 
2 - ابو صباح کنانی نظیر روایت پیشین را از امام صادق علیه السّلام نقل می‌کند. با این اضافه که آن حضرت فرمود:

این نوشته، پیش از کتاب و نوشته (معروف) است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 397  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 219 
: مجهول و السند الثانی حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 219  )


حدیث 6779



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 63

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْهَمْدَانِیُّ قَالَ أَخْبَرَنَا  عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ  بِخُرَاسَانَ لَبُقْعَةً یَأْتِی عَلَیْهَا زَمَانٌ تَصِیرُ مُخْتَلَفَ اَلْمَلاَئِکَةِ فَلاَ یَزَالُ فَوْجٌ یَنْزِلُ مِنَ اَلسَّمَاءِ وَ فَوْجٌ یَصْعَدُ إِلَی أَنْ یُنْفَخَ فِی اَلصُّورِ فَقِیلَ لَهُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ وَ أَیَّةُ بُقْعَةٍ هَذِهِ قَالَ هِیَ بِأَرْضِ  طُوسَ وَ هِیَ وَ اَللَّهِ رَوْضَةٌ مِنْ رِیَاضِ  اَلْجَنَّةِ مَنْ زَارَنِی فِی تِلْکَ اَلْبُقْعَةِ کَانَ کَمَنْ زَارَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَتَبَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَهُ بِذَلِکَ ثَوَابَ أَلْفِ عُمْرَةٍ مَقْبُولَةٍ وَ کُنْتُ أَنَا وَ  آبَائِی شُفَعَاءَهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 63 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 63 
7 - أبو الحسن علی بن موسی الرضا «علیه السّلام» فرمود براستی در خراسان بقعه ایست که در زمان آینده محل رفت و آمد فرشتگان شود پیاپی فوجی از آسمان فرود آیند و فوجی بالا روند تا در صور بدمند باو عرض شد یا ابن رسول اللّه آن کدام بقعه است‌؟ فرمود زمین طوس است و آن بخدا باغی است از باغ‌های بهشت هر که مرا در آن بقعه زیارت کند چون کسی باشد که رسول خدا «صلّی اللّه علیه و آله» را زیارت کرده و بنویسد خدای تبارک تعالی برایش بدان ثواب هزار حج مبروره و هزار عمره مقبوله و من و پدرانم شفیعان او باشیم در روز قیامت.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 63  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 113 
7.امام رضا علیه السّلام فرمود:در خراسان بقعه‌ای است که مکان رفت‌وآمد فرشتگان خواهد شد.فرشتگان تا هنگام دمیدن در صور دسته‌دسته فرود می‌آیند و بالا می‌روند پرسیدند: مراد کدام بقعه است،ای پسر پیامبر خدا؟فرمود:زمین طوس.به خدا سوگند آن باغی است از باغهای بهشت و هرکه مرا در آنجا زیارت کند،به کسی می‌ماند که پیامبر خدا را زیارت کرده است.خداوند برای او پاداش هزار حج مبروره و عمرۀ مفرده قرار می‌دهد.به من و پدرانم در روز قیامت او را شفاعت خواهیم کرد.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 113  )


حدیث 6780



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 115

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنِّی کُنْتُ عِنْدَ قَاضٍ مِنْ قُضَاةِ  اَلْمَدِینَةِ ، وَ أَتَاهُ رَجُلاَنِ فَقَالَ أَحَدُهُمَا إِنِّی اِکْتَرَیْتُ مِنْ هَذَا دَابَّةً لِیُبَلِّغَنِی عَلَیْهَا مِنْ کَذَا وَ کَذَا إِلَی کَذَا وَ کَذَا بِکَذَا وَ کَذَا فَلَمْ یُبَلِّغْنِی اَلْمَوْضِعَ فَقَالَ اَلْقَاضِی لِصَاحِبِ اَلدَّابَّةِ بَلَّغْتَهُ إِلَی اَلْمَوْضِعِ فَقَالَ لاَ قَدْ أَعْیَتْ دَابَّتِی فَلَمْ تَبْلُغْ فَقَالَ لَهُ اَلْقَاضِی لَیْسَ لَکَ کِرَاءٌ إِذَا لَمْ تُبَلِّغْهُ إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی اِکْتَرَی دَابَّتَکَ إِلَیْهِ قَالَ فَدَعَوْتُهُمَا إِلَیَّ فَقُلْتُ لِلَّذِی اِکْتَرَی لَیْسَ لَکَ یَا عَبْدَ اَللَّهِ أَنْ تَذْهَبَ بِکِرَاءِ دَابَّةِ اَلرَّجُلِ کُلِّهِ وَ قُلْتُ لِلْآخَرِ یَا عَبْدَ اَللَّهِ لَیْسَ لَکَ أَنْ تَأْخُذَ کِرَاءَ دَابَّتِکَ کُلَّهُ وَ لَکِنِ اُنْظُرْ قَدْرَ مَا بَقِیَ مِنَ اَلْمَوْضِعِ وَ قَدْرَ مَا أَرْکَبْتَهُ فَاصْطَلِحَا عَلَیْهِ فَفَعَلاَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 115 )


حدیث 6781



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 69

فر،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  أَبُو اَلْقَاسِمِ اَلْعَلَوِیُّ مُعَنْعَناً عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی -  إِنَّ اَلَّذِینَ أَجْرَمُوا کانُوا مِنَ اَلَّذِینَ آمَنُوا یَضْحَکُونَ  قَالَ فَهُوَ  حَارِثُ بْنُ قَیْسٍ وَ أُنَاسٌ مَعَهُ کَانُوا إِذَا مَرَّ عَلَیْهِمْ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالُوا اُنْظُرُوا إِلَی هَذَا اَلَّذِی اِصْطَفَاهُ  مُحَمَّدٌ وَ اِخْتَارَهُ مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ وَ کَانُوا یَسْخَرُونَ مِنْهُ فَإِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ فُتِحَ بَیْنَ  اَلْجَنَّةِ وَ  اَلنَّارِ بَابٌ فَأَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی اَلْأَرِیکَةِ مُتَّکِئٌ فَیَقُولُ هَلْ لَکُمْ فَإِذَا جَاءُوا سُدَّ بَیْنَهُمُ اَلْبَابُ فَهُوَ کَذَلِکَ یَسْخَرُ مِنْهُمْ وَ یَضْحَکُ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَالْیَوْمَ اَلَّذِینَ آمَنُوا مِنَ اَلْکُفّارِ یَضْحَکُونَ - عَلَی اَلْأَرائِکِ یَنْظُرُونَ - هَلْ ثُوِّبَ اَلْکُفّارُ ما کانُوا یَفْعَلُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 69 )


حدیث 6782



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 310

مع ،  [معانی الأخبار] ، ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اَلْمُفَسِّرُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْحُسَیْنِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلنَّاصِرِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلثَّانِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلزُّهْدِ فِی اَلدُّنْیَا قَالَ اَلَّذِی یَتْرُکُ حَلاَلَهَا مَخَافَةَ حِسَابِهِ وَ یَتْرُکُ حَرَامَهَا مَخَافَةَ عَذَابِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 310 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 315 
6-معانی الاخبار و امالی صدوق و عیون اخبار الرضا علیه السّلام مفسر...از حضرت جواد از پدر بزرگوار از جدش علیه السّلام که از حضرت صادق علیه السّلام سؤال شد زاهد و پارسا در دنیا کیست‌؟فرمود آن کس که از جهت ترس از حساب از حلالها و لذتهای مشروع صرف نظر نموده و از جهت ترس از عقاب و عذاب حرام‌ها و کارهای نامشروع را ترک میکند.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 315  )


حدیث 6783



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 271

اَلصَّدُوقُ فِی  إِکْمَالِ اَلدِّینِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی سَارَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  أَبَا طَالِبٍ أَظْهَرَ اَلشِّرْکَ وَ أَسَرَّ اَلْإِیمَانَ فَلَمَّا حَضَرَتْهُ اَلْوَفَاةُ أَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اُخْرُجْ مِنْهَا فَلَیْسَ لَکَ بِهَا نَاصِرٌ فَهَاجَرَ إِلَی اَلْمَدِینَةِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 271 )


حدیث 6784



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 176

مِنْ  تَفْسِیرِ  اَلنُّعْمَانِیِّ ، فِیمَا رَوَاهُ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ سَیَأْتِی بِإِسْنَادِهِ فِی کِتَابِ  اَلْقُرْآنِ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: وَ أَمَّا اَلرَّدُّ عَلَی مَنْ أَنْکَرَ خَلْقَ  اَلْجَنَّةِ وَ  اَلنَّارِ فَقَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  عِنْدَ سِدْرَةِ اَلْمُنْتَهی `عِنْدَها  جَنَّةُ اَلْمَأْوی وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ دَخَلْتُ  اَلْجَنَّةَ فَرَأَیْتُ فِیهَا قَصْراً مِنْ یَاقُوتٍ أَحْمَرَ یُرَی دَاخِلُهُ مِنْ خَارِجِهِ وَ خَارِجُهُ مِنْ دَاخِلِهِ مِنْ نُورِهِ فَقُلْتُ یَا  جَبْرَئِیلُ لِمَنْ هَذَا اَلْقَصْرُ فَقَالَ لِمَنْ أَطَابَ اَلْکَلاَمَ وَ أَدَامَ اَلصِّیَامَ وَ أَطْعَمَ اَلطَّعَامَ وَ تَهَجَّدَ بِاللَّیْلِ وَ اَلنَّاسُ نِیَامٌ فَقُلْتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ فِی أُمَّتِکَ مَنْ یُطِیقُ هَذَا فَقَالَ لِی اُدْنُ مِنِّی فَدَنَوْتُ فَقَالَ أَ تَدْرِی مَا إِطَابَةُ اَلْکَلاَمِ فَقُلْتُ اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ أَعْلَمُ فَقَالَ هُوَ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ أَ تَدْرِی مَا إِدَامَةُ اَلصِّیَامِ فَقُلْتُ اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ أَعْلَمُ فَقَالَ مَنْ صَامَ  شَهْرَ رَمَضَانَ وَ لَمْ یُفْطِرْ مِنْهُ یَوْماً أَ تَدْرِی مَا إِطْعَامُ اَلطَّعَامِ فَقُلْتُ اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ أَعْلَمُ فَقَالَ مَنْ طَلَبَ لِعِیَالِهِ مَا یَکُفُّ بِهِ وُجُوهَهُمْ أَ تَدْرِی مَا اَلتَّهَجُّدُ بِاللَّیْلِ وَ اَلنَّاسُ نِیَامٌ فَقُلْتُ اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ أَعْلَمُ فَقَالَ مَنْ لاَ یَنَامُ حَتَّی یُصَلِّیَ اَلْعِشَاءَ اَلْآخِرَةَ وَ یُرِیدُ بِالنَّاسِ هُنَا  اَلْیَهُودَ وَ  اَلنَّصَارَی لِأَنَّهُمْ یَنَامُونَ بَیْنَ اَلصَّلاَتَیْنِ وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا أُسْرِیَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ دَخَلْتُ  اَلْجَنَّةَ فَرَأَیْتُ فِیهَا قیعان [قِیعَاناً] وَ رَأَیْتُ فِیهَا مَلاَئِکَةً یَبْنُونَ لَبِنَةً مِنْ ذَهَبٍ وَ لَبِنَةً مِنْ فِضَّةٍ وَ رُبَّمَا أَمْسَکُوا فَقُلْتُ لَهُمْ مَا بَالُکُمْ قَدْ أَمْسَکْتُمْ فَقَالُوا حَتَّی تَجِیئَنَا اَلنَّفَقَةُ فَقُلْتُ وَ مَا نَفَقَتُکُمْ قَالُوا قَوْلُ اَلْمُؤْمِنِ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ فَإِذَا قَالَ بَنَیْنَا وَ إِذَا أَمْسَکَ أَمْسَکْنَا وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا أَسْرَی بِی رَبِّی إِلَی سَبْعِ سَمَاوَاتِهِ أَخَذَ  جَبْرَئِیلُ بِیَدِی وَ أَدْخَلَنِی  اَلْجَنَّةَ وَ أَجْلَسَنِی عَلَی دُرْنُوکٍ مِنْ دَرَانِیکِ  اَلْجَنَّةِ وَ نَاوَلَنِی سَفَرْجَلَةً فَانْفَلَقَتْ نِصْفَیْنِ وَ خَرَجَتْ حَوْرَاءُ مِنْهَا فَقَامَتْ بَیْنَ یَدَیَّ وَ قَالَتْ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  مُحَمَّدُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  أَحْمَدُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَقُلْتُ وَ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ مَنْ أَنْتِ فَقَالَتْ أَنَا اَلرَّاضِیَةُ اَلْمَرْضِیَّةُ خَلَقَنِی اَلْجَبَّارُ مِنْ ثَلاَثَةِ أَنْوَاعٍ أَعْلاَیَ مِنَ اَلْکَافُورِ وَ وَسَطِی مِنَ اَلْعَنْبَرِ وَ أَسْفَلِی مِنَ اَلْمِسْکِ وَ عُجِنْتُ بِمَاءِ اَلْحَیَوَانِ قَالَ لِی رَبِّی کُونِی فَکُنْتُ لِأَخِیکَ وَ وَصِیِّکَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ هَذَا وَ مِثْلُهُ دَلِیلٌ عَلَی خَلْقِ  اَلْجَنَّةِ وَ بِالْعَکْسِ مِنْ ذَلِکَ اَلْکَلاَمِ فِی  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 176 )


حدیث 6785



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 315

اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلِیٌّ أَمِیرُهَا فَسُمِّیَ أَمِیرَ اَلنَّحْلِ.

( المناقب , جلد 2 , صفحه 315 )


حدیث 6786



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 252

وَ [رَوَاهُ أَیْضاً] سَعِیدُ بْنُ جُبَیْرٍ ، عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : أَخْبَرَنَا عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ [اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُوسَی] اَلْبَزَّازُ ، أَخْبَرَنَا هِلاَلُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ بِبَغْدَادَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْقَاسِمِ إِسْمَاعِیلُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْخُزَاعِیُّ حَدَّثَنَا أَبِی ، حَدَّثَنَا أَخِی دِعْبِلُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ رَزِینٍ ، حَدَّثَنَا مُجَاشِعُ بْنُ عَمْرٍو ، عَنْ مَیْسَرَةَ بْنِ عَبْدِ رَبِّهِ عَنْ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ اَلْجَزَرِیِّ عَنْ سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ ، عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  وَعَدَ اَللّهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ  قَالَ: سَأَلَ قَوْمٌ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالُوا: فِیمَنْ نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ قَالَ: إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ عُقِدَ لِوَاءٌ مِنْ نُورٍ أَبْیَضَ - فَیُنَادِی [ظ‌] مُنَادٍ لِیَقُمْ سَیِّدُ اَلْمُؤْمِنِینَ - وَ مَعَهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا بَعْدَ بَعْثِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ . - فَیَقُومُ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ فَیُعْطَی اَللِّوَاءَ مِنَ اَلنُّورِ اَلْأَبْیَضِ بِیَدِهِ، تَحْتَهُ جَمِیعُ اَلسَّابِقِینَ اَلْأَوَّلِینَ مِنَ اَلْمُهَاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصَارِ لاَ یُخَالِطُهُمْ غَیْرُهُمْ حَتَّی یَجْلِسَ عَلَی مِنْبَرٍ مِنْ نُورِ رَبِّ اَلْعِزَّةِ، - وَ یُعْرَضَ اَلْجَمِیعُ عَلَیْهِ رَجُلاً رَجُلاً فَیُعْطَی أَجْرَهُ وَ نُورَهُ، - فَإِذَا أَتَی عَلَی آخِرِهِمْ قِیلَ لَهُمْ. قَدْ عَرَفْتُمْ مَنَازِلَکُمْ مِنَ اَلْجَنَّةِ ، - إِنَّ رَبَّکُمْ تَعَالَی یَقُولُ لَکُمْ: عِنْدِی مَغْفِرَةٌ وَ أَجْرٌ عَظِیمٌ - یَعْنِی اَلْجَنَّةَ فَیَقُومُ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ اَلْقَوْمُ تَحْتَ لِوَائِهِ حَتَّی یُدْخِلَهُمُ اَلْجَنَّةَ ثُمَّ یَرْجِعُ إِلَی مِنْبَرِهِ - وَ لاَ یَزَالُ یُعْرَضُ عَلَیْهِ جَمِیعُ اَلْمُؤْمِنِینَ - فَیَأْخُذُ بِنَصِیبِهِ مِنْهُمْ إِلَی اَلْجَنَّةِ وَ یَتْرُکُ أَقْوَاماً مِنْهُمْ إِلَی اَلنَّارِ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ: وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصَّالِحَاتِ لَهُمْ أَجْرُهُمْ وَ نُورُهُمْ  یَعْنِی اَلسَّابِقِینَ اَلْأَوَّلِینَ وَ أَهْلَ اَلْوَلاَیَةِ : وَ قَوْلُهُ: وَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا وَ کَذَّبُوا بِآیاتِنا  یَعْنِی بِالْوَلاَیَةِ بِحَقِّ عَلِیٍّ ، وَ حَقُّ عَلِیٍّ اَلْوَاجِبُ عَلَی اَلْعَالَمِینَ أُولئِکَ أَصْحابُ اَلْجَحِیمِ [وَ] هُمُ اَلَّذِینَ قَاسَمَ عَلِیٌّ عَلَیْهِمُ اَلنَّارَ فَاسْتَحَقُّوا اَلْجَحِیمَ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 252 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 308 
887-عن سعید بن جبیر، عن ابن عبّاس أنّه سئل عن قول اللّه:(وعد اللّه الذین آمنوا و عملوا الصالحات) قال: سأل قوم النبی (صلّی الله علیه و آله) فقالوا: فیمن نزلت هذه الآیة یا نبی اللّه‌؟ قال: إذا کان یوم القیامة عقد لواء من نور أبیض فینادی مناد لیقم سیّد المؤمنین و معه الذین آمنوا بعد بعث محمد (صلّی الله علیه و آله). فیقوم علیّ‌ بن أبی طالب فیعطی اللواء من النور الأبیض بیده، تحته جمیع السابقین الأوّلین من المهاجرین و الأنصار لا یخالطهم غیرهم حتی یجلس علی منبر من نور ربّ‌ العزة، و یعرض الجمیع علیه رجلا رجلا فیعطی أجره و نوره، فإذا أتی علی آخرهم قیل لهم: قد عرفتم منازلکم من الجنّة، إنّ‌ ربّکم تعالی یقول لکم: عندی مغفرة و أجر عظیم-یعنی الجنة-فیقوم علی بن أبی طالب و القوم تحت لوائه حتّی یدخلهم الجنة. ثمّ‌ یرجع إلی منبره و لا یزال یعرض علیه جمیع المؤمنین فیأخذ بنصیبه منهم إلی الجنة و یترک أقواما منهم إلی النار و ذلک قوله:(و الذین آمنوا و عملوا الصالحات لهم أجرهم و نورهم) یعنی السابقین الأوّلین و أهل الولایة. و قوله:(و الذین کفروا و کذّبوا بآیاتنا) یعنی بالولایة بحقّ‌ علیّ‌، و حقّ‌ علیّ‌ الواجب علی العالمین (أولئک أصحاب الجحیم) و هم الذین قاسم علیّ‌ علیهم النار فاستحقوا الجحیم. سعید بن جبیر از ابن عباس نقل می‌کند که از او راجع به سخن خداوند:«وعد اللّه الذین آمنوا و عملوا الصالحات» پرسیدند، او گفت: گروهی همین سؤال را از پیامبر کردند و گفتند: ای پیامبر خدا این آیه دربارۀ چه کسی نازل شده است‌؟ گفت: چون روز قیامت شود، پرچمی از نور سفید بسته می‌شود و ندا دهنده‌ای ندا می‌دهد که سرور مؤمنان و همراه با او کسانی که پس از بعثت محمد ایمان آورده‌اند، برخیزند، پس علیّ‌ بن ابی طالب بر می‌خیزد و آن پرچم را که از نور سفید است به دست او می‌دهند همۀ سابقان و ایمان آورندگان نخستین از مهاجرین و انصار زیر آن پرچم هستند و کس دیگری با آنان مخلوط‍‌ نمی‌شود، تا اینکه بر منبری از نور رب العزه می‌نشیند و همگی یک به یک به او عرضه می‌شوند پس اجر و نورشان را به آنان می‌دهد و چون به آخرین آنها می‌رسد، به آنان گفته می‌شود: منزل‌های خود را در بهشت شناختید، همانا پروردگارتان به شما می‌گوید: آمرزش و پاداش بزرگی نزد من است (یعنی بهشت) پس علیّ‌ بن ابی طالب (علیه السّلام) و آن گروه که زیر پرچم او هستند برمی‌خیزند تا اینکه آنان را به بهشت وارد کند. سپس به منبر خود برمی‌گردد و پیوسته همۀ مؤمنان بر او عرضه می‌شوند و آن کس را که می‌خواهد وارد بهشت می‌کند و گروه‌هایی از آنان را در آتش رها می‌سازد و این است معنای سخن خداوند:«الذین آمنوا و عملوا الصالحات لهم اجرهم و نورهم» یعنی سابقان نخستین و اهل ولایت. و این سخن خداوند:«و الذین کفروا و کذبوا بایاتنا» یعنی ولایت به حق علی و حق او را که بر جهانیان است، انکار کنند «اولئک اصحاب الجحیم» آنان کسانی هستند که علی آتش را بر آنان تقسیم کرده و آنان مستحق جهنم هستند.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 308  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 266 
عبد الکریم جزری از سعید بن جبیر نقل کرد از عبد اللّه بن عباس در توضیح و تفسیر کلام خدا:«

وَعَدَ اَللّهُ‌ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ‌ مِنْهُمْ‌ مَغْفِرَةً‌ وَ أَجْراً عَظِیماً

» سؤال شد.گفت:روزی در خدمت پیامبر صلی اللّه علیه و آله بودم،جمعی از آن حضرت پرسیدند یا رسول اللّه!این کلام الهی در بارۀ چه کسی نازل شد؟مصطفی صلی اللّه علیه و آله فرمود:چون قیامت کبری برپا شود،پرچمی سفید و نورانی را می‌آورند و منادی از جانب پروردگار ندا می‌دهد:سیّد مؤمنان و کسانی که با او بعد از بعثت محمّد صلی اللّه علیه و آله ایمان آوردند برخیزند و به پیش تازند. علی بن ابی طالب علیه السّلام به سرعت برمی‌خیزد و لوای نورانی و پرچم سفید به دستش داده می‌شود.همۀ مهاجران و انصار سابقه‌دار زیر این لوای نورانی جمع می‌شوند و غیر از مهاجر و انصار نخستین و سابقه‌دار کسی با آنان همراه نخواهد بود. تا این که علی علیه السّلام بر منبری از نور ربّانی قرار می‌گیرد. آن گاه بندگان خدا یکی یکی به نزد آن سیّد و سرور می‌آیند و پاداش خویش را دریافت می‌کنند،وقتی جمعیت زیادی پاداش خود را دریافت کردند به آنان گفته می‌شود،همۀ شما جایگاه خود را در بهشت شناختید،خدای سبحان به شما می‌فرماید: عندی مغفرة و اجر عظیم.  علی علیه السّلام و طوایفی که زیر لوای او هستند برخاسته و علی علیه السّلام آنان را به داخل بهشت می‌برد،سپس بر منبر خود می‌نشیند و پیوسته مؤمنان و صالحانی را که نصیب خود را دریافت کرده‌اند به داخل بهشت می‌برد و طوایف دیگری که اهل جهنم و آتش‌اند به آتش سپرده می‌شوند. و این کار به سبب قول خدای سبحان؛و«

اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ‌

»«

لَهُمْ‌ أَجْرُهُمْ‌ وَ نُورُهُمْ‌

».است که مؤمنان سابقه‌دار و اهل ولایت را چنین پاداش نیکو و جایگاه رفیعی عنایت می‌فرماید. «

وَ اَلَّذِینَ‌ کَفَرُوا وَ کَذَّبُوا بِآیاتِنا

»آنان که ولایت علی علیه السّلام و حقّ‌ او را که حقّ‌ مسلّم و واجب بر همه عالمین است زیر پا گذاشتند. «

أُولئِکَ‌ أَصْحابُ‌ اَلْجَحِیمِ‌

»اینان کسانی هستند که علی علیه السّلام جهنّم را برای آنان قسمت کرده و مستحق جهنّم هم هستند.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 266  )


حدیث 6787



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 298

وَ لَهُ طُرُقٌ عَنْ جَعْفَرٍ أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْحَافِظُ‌ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْعَزِیزِ بْنُ یَحْیَی بْنِ أَحْمَدَ ، قَالَ: حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ زَکَرِیَّا حَدَّثَنَا شُعَیْبُ بْنُ وَاقِدٍ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ سَهْلٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی: ثُلَّةٌ مِنَ اَلْأَوَّلِینَ  قَالَ: اِبْنُ  آدَمَ اَلَّذِی قَتَلَهُ أَخُوهُ،  وَ قَلِیلٌ مِنَ اَلْآخِرِینَ  [قَالَ] عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 298 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 324 
933-935-این مضمون با اندک تفاوتی با چند سند دیگر نیز نقل شده است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 324  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 280 
شعیب بن واقد از محمّد بن سهل و او از جعفر بن محمّد علیه السّلام نقل کرده است که آن بزرگوار فرمود:«

ثُلَّةٌ‌ مِنَ‌ اَلْأَوَّلِینَ‌

»فرزند آدم علیه السّلام به نام هابیل است که به دست برادرش کشته شد و لیکن«

قَلِیلٌ‌ مِنَ‌ اَلْآخِرِینَ‌

»علی بن ابی طالب علیه السّلام است.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 280  )


حدیث 6788



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 77

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  إِسْمَاعِیلَ اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی  کِتَابِهِ  وَ اُذْکُرْ فِی اَلْکِتابِ  إِسْماعِیلَ إِنَّهُ کانَ صادِقَ اَلْوَعْدِ وَ کانَ رَسُولاً نَبِیًّا  لَمْ یَکُنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنَ إِبْرَاهِیمَ بَلْ کَانَ نَبِیّاً مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ بَعَثَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی قَوْمِهِ فَأَخَذُوهُ فَسَلَخُوا فَرْوَةَ رَأْسِهِ وَ وَجْهِهِ فَأَتَاهُ مَلَکٌ فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ جَلَّ جَلاَلُهُ بَعَثَنِی إِلَیْکَ فَمُرْنِی بِمَا شِئْتَ فَقَالَ لِی أُسْوَةٌ بِمَا یُصْنَعُ  بِالْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 77 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 277 
محمّد بن الحسن بن احمد بن ولید رضی اللّه عنه می‌گوید:محمّد بن الحسن الصفّار،از یعقوب بن یزید،از محمّد بن ابی عمیر و محمّد بن سنان،از کسی که ذکرش نموده،از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام،حضرت فرمودند: اسماعیلی که خدای عزّ و جلّ‌ در کتابش یاد کرده و فرموده: «

وَ اُذْکُرْ فِی اَلْکِتابِ‌ إِسْماعِیلَ‌ إِنَّهُ‌ کانَ‌ صادِقَ‌ اَلْوَعْدِ وَ کانَ‌ رَسُولاً

» (یاد کن در کتاب خود شرح حال اسماعیل را که بسیار در وعده صادق و پیغمبری بزرگوار بود) اسماعیل فرزند ابراهیم نیست،بلکه پیامبری است از پیامبران که حقّ‌ عزّ و جلّ‌ او را به سوی قومش فرستاد و آنها او را گرفته و پوست سر و صورتش را کندند،در این هنگام فرشته‌ای به او نازل شد و عرضه داشت: خداوند جلّ‌ جلاله مرا به نزد تو فرستاده آنچه می‌خواهی مرا به آن امر کن تا برایت انجام دهم. اسماعیل فرمود:می‌خواهم تابع حسین علیه السّلام بوده و در آنچه به او انجام می‌دهند من نیز دنباله رو آن حضرت باشم.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 277  )

#### علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 178 
2-حدیث کردند ما را...از حضرت صادق علیه السّلام که میفرمود:اسماعیلی که خداوند در قرآن فرموده:«

وَ اُذْکُرْ فِی اَلْکِتابِ‌ إِسْماعِیلَ‌ إِنَّهُ‌ کانَ‌ صادِقَ‌ اَلْوَعْدِ وَ کانَ‌ رَسُولاً نَبِیًّا

»،یاد کن إسماعیل را(برای مردم تا از او پیروی کنند زیرا)که او بسیار در وعده‌ای که میداد وفاکننده و راستگو و پیغمبری مرسل بود إسماعیل فرزند حضرت إبراهیم علیه السّلام نبود بلکه پیغمبری از پیغمبران بوده که خداوند او را مبعوث فرمود بر جمعی از مردم و(آن مردم نادان)آن حضرت را گرفتند و پوست سر و صورتش را کندند،و ملکی بأمر الهی بنزدش آمد و گفت خداوند مرا پیش تو فرستاده که بهر چه أمر کنی انجام دهم. آن حضرت فرمود: لی اسوة بما یصنع بالحسین. ،من در این رفتار مردم تأسی میکنم بحسین(بن علی علیهما السّلام یعنی همچنان که آن حضرت صبر خواهد کرد بر ظلم امت جدش صلی اللّه علیه و آله من هم صبر مینمایم بر ظلم و اذیت امت خود).

(  علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 178  )


حدیث 6789



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 545

حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَسْلَمَ اَلْجَبَلِیِّ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ کَیْفَ صَارَ اَلزَّوْجُ إِذَا قَذَفَ اِمْرَأَتَهُ کَانَتْ شَهَادَتُهُ  أَرْبَعَ شَهاداتٍ بِاللّهِ  وَ إِذَا قَذَفَهَا غَیْرُ اَلزَّوْجِ جُلِدَ اَلْحَدَّ وَ إِنْ کَانَ أَبَاهَا أَوْ أَخَاهَا قَالَ سُئِلَ  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ هَذَا فَقَالَ لِأَنَّهُ إِذَا قَذَفَ اَلزَّوْجُ اِمْرَأَتَهُ قِیلَ لَهُ کَیْفَ عَلِمْتَ أَنَّهَا فَاعِلَةٌ فَإِنْ قَالَ رَأَیْتُ ذَلِکَ بِعَیْنِی کَانَتْ شَهَادَتُهُ  أَرْبَعَ شَهاداتٍ بِاللّهِ  وَ ذَلِکَ أَنَّهُ یَجُوزُ لِلزَّوْجِ أَنْ یَدْخُلَ اَلْمَدَاخِلَ فِی اَلْخَلَوَاتِ اَلَّتِی لاَ تَصْلُحُ لِغَیْرِهِ أَنْ یَدْخُلَهَا وَ لاَ یَشْهَدَهَا وَلَدٌ وَ لاَ وَالِدٌ فِی اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ فَلِذَلِکَ صَارَتْ شَهَادَتُهُ  أَرْبَعَ شَهاداتٍ بِاللّهِ  إِذَا قَالَ رَأَیْتُ ذَلِکَ بِعَیْنِی فَإِنْ قَالَ لَمْ أُعَایِنْ ذَلِکَ صَارَ قَاذِفاً وَ ضُرِبَ اَلْحَدَّ إِلاَّ أَنْ یُقِیمَ عَلَیْهَا اَلْبَیِّنَةَ وَ غَیْرُ اَلزَّوْجِ إِذَا قَذَفَهَا وَ اِدَّعَی أَنَّهُ رَأَی ذَلِکَ قِیلَ لَهُ کَیْفَ رَأَیْتَ ذَلِکَ وَ مَا أَدْخَلَکَ ذَلِکَ اَلْمَدْخَلَ اَلَّذِی رَأَیْتَ فِیهِ هَذَا وَحْدَکَ وَ أَنْتَ مُتَّهَمٌ فِی رُؤْیَاکَ فَإِنْ کُنْتَ صَادِقاً فَأَنْتَ فِی حَدِّ اَلتُّهَمَةِ فَلاَ بُدَّ مِنْ أَدَبِکَ اَلَّذِی أَوْجَبَهُ اَللَّهُ عَلَیْکَ وَ إِنَّمَا صَارَ شَهَادَةُ اَلزَّوْجِ  أَرْبَعَ شَهاداتٍ بِاللّهِ  لِمَکَانِ اَلْأَرْبَعَةِ شُهَدَاءَ مَکَانَ کُلِّ شَاهِدٍ یَمِینٌ .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 545 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 737 
حسین بن احمد،از محمّد بن علی کوفی،از محمّد بن اسلم جبلی،از برخی اصحابش نقل کرده که گفت: از حضرت رضا علیه السّلام سؤال کرده و محضرش عرضه داشتم:چرا مرد وقتی همسرش را مورد قذف قرار دهد چهار بار باید شهادت دهد و اگر غیر شوهر این نسبت را بدهد او را مورد حدّ قرار می‌دهند اگر چه پدر یا برادر آن زن باشد؟ حضرت فرمودند:از حضرت جعفر بن محمّد علیهما السّلام همین سؤال را کردند،آن جناب در جواب فرمودند:علّتش آن است که شوهر وقتی همسرش را مورد قذف و نسبت ناروا اقرار داد به او می‌گویند:چگونه دانستی که همسرت مرتکب فحشاء شده‌؟ اگر بگوید آن را با چشم خود از او دیدم،پس موظّف است چهار بار خدا را شاهد بگیرد این معنا را شهادت دهد. و این که چطور می‌تواند بگوید این فعل را با چشم خود از او دیدم،جهتش آن است که برای شوهر جایز است در مواضع پنهانی که دیگران حق ورود به آن جا را ندارند داخل شده و همسرش را زیر نظر بگیرد در حالی که این معنا بر احدی حتّی فرزند و پدر زن جایز نیست نه در شب و نه در روز از این رو وقتی ادّعا رؤیت با چشم نمود می‌باید چهار مرتبه خدا را بر آن گواه و شاهد قرار دهد و به ذات او قسم بخورد و امّا اگر گفت:با چشم خود این را ندیده‌ام،در این فرض قاذف محسوب شده و بدین ترتیب به او حدّ می‌زنند مگر آنکه بیّنه عادل اقامه کند. و امّا اگر غیر شوهر این نسبت را دهد و ادّعا کند که فعل مزبور را از زن دیده،به او می‌گویند:چگونه دیدی و چطور در پنهانی او را زیر نظر قرار دادی در حالی که در دیدنت متّهم می‌باشی‌؟پس اگر صادقی،در مرتبه تهمت بوده به ناچار باید تو را تأدیب نمود. و امّا این که شوهر باید چهار مرتبه قسم بخورد جهتش آن است که هر یک بار به جای یک شاهد عادل محسوب می‌شود.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 737  )
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متن حدیث - قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 132

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ مَا بَلَغَ مِنْ حُزْنِ یَعْقُوبَ عَلَی یُوسُفَ قَالَ حُزْنُ سَبْعِینَ ثَکْلَی قَالَ وَ لَمَّا کَانَ یُوسُفُ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ فِی اَلسِّجْنِ دَخَلَ عَلَیْهِ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی اِبْتَلاَکَ وَ اِبْتَلَی أَبَاکَ وَ إِنَّ اَللَّهَ یُنْجِیکَ مِنْ هَذَا اَلسِّجْنِ فَاسْأَلِ اَللَّهَ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ أَنْ یُخَلِّصَکَ مِمَّا أَنْتَ فِیهِ فَقَالَ یُوسُفُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ إِلاَّ عَجَّلْتَ فَرَجِی وَ أَرَحْتَنِی مِمَّا أَنَا فِیهِ قَالَ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَبْشِرْ أَیُّهَا اَلصِّدِّیقُ فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَرْسَلَنِی إِلَیْکَ بِالْبِشَارَةِ بِأَنَّهُ یُخْرِجُکَ مِنَ اَلسِّجْنِ إِلَی ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ وَ یُمَلِّکُکَ مِصْرَ وَ أَهْلَهَا تَخْدُمُکَ أَشْرَافُهَا وَ یَجْمَعُ إِلَیْکَ إِخْوَتَکَ وَ أَبَاکَ فَأَبْشِرْ أَیُّهَا اَلصِّدِّیقُ إِنَّکَ صَفِیُّ اَللَّهِ وَ اِبْنُ صَفِیِّهِ فَلَمْ یَلْبَثْ یُوسُفُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلاَّ تِلْکَ اَللَّیْلَةَ حَتَّی رَأَی اَلْمَلِکُ رُؤْیَا أَفْزَعَتْهُ فَقَصَّهَا عَلَی أَعْوَانِهِ فَلَمْ یَدْرُوا مَا تَأْوِیلُهَا فَذَکَرَ اَلْغُلاَمُ اَلَّذِی نَجَا مِنَ اَلسِّجْنِ یُوسُفَ فَقَالَ لَهُ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ أَرْسِلْنِی إِلَی اَلسِّجْنِ فَإِنَّ فِیهِ رَجُلاً لَمْ یُرَ مِثْلُهُ حِلْماً وَ عِلْماً وَ تَفْسِیراً وَ قَدْ کُنْتُ أَنَا وَ فُلاَنٌ غَضِبْتَ عَلَیْنَا وَ أَمَرْتَ بِحَبْسِنَا رَأَیْنَا رُؤْیَا فَعَبَّرَهَا لَنَا وَ کَانَ کَمَا قَالَ فَفُلاَنٌ صُلِبَ وَ أَمَّا أَنَا فَنَجَوْتُ فَقَالَ لَهُ اَلْمَلِکُ اِنْطَلِقْ إِلَیْهِ فَدَخَلَ وَ قَالَ یَا یُوسُفُ أَفْتِنا فِی سَبْعِ بَقَراتٍ  فَلَمَّا بَلَغَ رِسَالَةُ یُوسُفَ اَلْمَلِکَ قَالَ اِئْتُونِی بِهِ أَسْتَخْلِصْهُ لِنَفْسِی  فَلَمَّا بَلَغَ یُوسُفَ رِسَالَةُ اَلْمَلِکِ قَالَ کَیْفَ أَرْجُو کَرَامَتَهُ وَ قَدْ عَرَفَ بَرَاءَتِی وَ حَبَسَنِی سِنِینَ فَلَمَّا سَمِعَ اَلْمَلِکُ أَرْسَلَ إِلَی اَلنِّسْوَةِ فَ‌ قالَ ما خَطْبُکُنَّ  ...  قُلْنَ حاشَ لِلّهِ ما عَلِمْنا عَلَیْهِ مِنْ سُوءٍ  فَأَرْسَلَ إِلَیْهِ وَ أَخْرَجَهُ مِنَ اَلسِّجْنِ فَلَمَّا کَلَّمَهُ أَعْجَبَهُ کَمَالُهُ وَ عَقْلُهُ فَقَالَ لَهُ اُقْصُصْ رُؤْیَایَ فَإِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَسْمَعَهَا مِنْکَ فَذَکَّرَهُ یُوسُفُ کَمَا رَأَی وَ فَسَّرَهَا قَالَ اَلْمَلِکُ صَدَقْتَ فَمَنْ لِی بِجَمْعِ ذَلِکَ وَ حِفْظِهِ فَقَالَ یُوسُفُ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَوْحَی إِلَیَّ أَنِّی مُدَبِّرُهُ وَ اَلْقَیِّمُ بِهِ فِی تِلْکَ اَلسِّنِینَ فَقَالَ لَهُ اَلْمَلِکُ صَدَقْتَ دُونَکَ خَاتَمِی وَ سَرِیرِی وَ تَاجِی فَأَقْبَلَ یُوسُفُ عَلَی جَمْعِ اَلطَّعَامِ فِی اَلسِّنِینَ اَلسَّبْعِ اَلْخَصِیبَةِ یَکْبِسُهُ فِی اَلْخَزَائِنِ فِی سُنْبُلِهِ ثُمَّ أَقْبَلَتِ اَلسِّنُونَ اَلْجَدْبَةُ أَقْبَلَ یُوسُفُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی بَیْعِ اَلطَّعَامِ فَبَاعَهُمْ فِی اَلسَّنَةِ اَلْأُولَی بِالدَّرَاهِمِ وَ اَلدِّینَارِ حَتَّی لَمْ یَبْقَ بِمِصْرَ وَ مَا حَوْلَهَا دِینَارٌ وَ لاَ دِرْهَمٌ إِلاَّ صَارَ فِی مَمْلَکَةِ یُوسُفَ وَ بَاعَهُمْ فِی اَلسَّنَةِ اَلثَّانِیَةِ بِالْحُلِیِّ وَ اَلْجَوَاهِرِ حَتَّی لَمْ یَبْقَ بِمِصْرَ حُلِیٌّ وَ لاَ جَوْهَرٌ إِلاَّ صَارَ فِی مَمْلَکَتِهِ وَ بَاعَهُمْ فِی اَلسَّنَةِ اَلثَّالِثَةِ بِالدَّوَابِّ وَ اَلْمَوَاشِی حَتَّی لَمْ یَبْقَ بِمِصْرَ وَ مَا حَوْلَهَا دَابَّةٌ وَ لاَ مَاشِیَةٌ إِلاَّ صَارَتْ فِی مَمْلَکَةِ یُوسُفَ وَ بَاعَهُمْ فِی اَلسَّنَةِ اَلرَّابِعَةِ بِالْعَبِیدِ وَ اَلْإِمَاءِ حَتَّی لَمْ یَبْقَ بِمِصْرَ وَ مَا حَوْلَهَا عَبْدٌ وَ لاَ أَمَةٌ إِلاَّ وَ صَارَ فِی مَمْلَکَةِ یُوسُفَ وَ بَاعَهُمْ فِی اَلسَّنَةِ اَلْخَامِسَةِ بِالدُّورِ وَ اَلْعَقَارِ حَتَّی لَمْ یَبْقَ بِمِصْرَ وَ مَا حَوْلَهَا دَارٌ وَ لاَ عَقَارٌ إِلاَّ صَارَ فِی مَمْلَکَةِ یُوسُفَ وَ بَاعَهُمْ فِی اَلسَّنَةِ اَلسَّادِسَةِ بِالْمَزَارِعِ وَ اَلْأَنْهَارِ حَتَّی لَمْ یَبْقَ بِمِصْرَ وَ مَا حَوْلَهَا نَهَرٌ وَ لاَ مَزْرَعَةٌ إِلاَّ صَارَ فِی مَمْلَکَةِ یُوسُفَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ بَاعَهُمْ فِی اَلسَّنَةِ اَلسَّابِعَةِ بِرِقَابِهِمْ حَتَّی لَمْ یَبْقَ بِمِصْرَ وَ مَا حَوْلَهَا عَبْدٌ وَ لاَ حُرٌّ إِلاَّ صَارَ فِی مَمْلَکَةِ یُوسُفَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ صَارُوا عَبِیداً لَهُ فَقَالَ یُوسُفُ لِلْمَلِکِ مَا تَرَی فِیمَا خَوَّلَنِی رَبِّی قَالَ اَلرَّأْیُ رَأْیُکَ قَالَ إِنِّی أُشْهِدُ اَللَّهَ وَ أُشْهِدُکَ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ أَنِّی أَعْتَقْتُ أَهْلَ مِصْرَ کُلَّهُمْ وَ رَدَدْتُ عَلَیْهِمْ أَمْوَالَهُمْ وَ عَبِیدَهُمْ وَ رَدَدْتُ عَلَیْکَ خَاتَمَکَ وَ سَرِیرَکَ وَ تَاجَکَ عَلَی أَنْ لاَ تَسِیرَ إِلاَّ بِسِیرَتِی وَ لاَ تَحْکُمَ إِلاَّ بِحُکْمِی فَاللَّهُ أَنْجَاهُمْ عَلَی یَدِی فَقَالَ اَلْمَلِکُ إِنَّ ذَلِکَ لَدِینِی وَ فَخْرِی وَ أَنَا أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ أَنَّکَ رَسُولُهُ وَ کَانَ مِنْ إِخْوَةِ یُوسُفَ وَ أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا ذَکَرْتُهُ .

( قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 132 )


حدیث 6791



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 91

قَالَ مَوْلاَنَا اَلصَّدْرُ اَلسَّعِیدُ  ضِیَاءُ اَلدِّینِ قَدَّسَ اَللَّهُ سِرَّهُ قَرَأْتُ فِی بَعْضِ نُسَخِ دُعَاءِ اَلسِّمَاتِ فِی آخِرِهِ:  اَللَّهُمَّ بِحَقِّ هَذَا اَلدُّعَاءِ وَ بِحَقِّ هَذِهِ اَلْأَسْمَاءِ اَلَّتِی لاَ یَعْلَمُ تَفْسِیرَهَا وَ لاَ یَعْلَمُ بَاطِنَهَا غَیْرُکَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِنْتَقِمْ مِنْ أَعْدَاءِ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِفْعَلْ بِی کَذَا وَ کَذَا وَ اِنْتَقِمْ لِی مِنْ فُلاَنٍ وَ اِغْفِرْ لِی ذُنُوبِی مَا تَقَدَّمَ وَ مَا تَأَخَّرَ وَ وَسِّعْ عَلَیَّ مِنْ حَلاَلِ رِزْقِکَ وَ اِکْفِنِی مَئُونَةَ إِنْسَانِ سَوْءٍ وَ جَارِ سَوْءٍ وَ قَرِینِ سَوْءٍ وَ سُلْطَانِ سَوْءٍ إِنَّکَ عَلَی مَا تَشَاءُ قَدِیرٌ وَ  بِکُلِّ شَیْءٍ عَلِیمٌ  آمِینَ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی سَیِّدِنَا  مُحَمَّدٍ اَلنَّبِیِّ وَ آلِهِ .

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 91 )


حدیث 6792



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 464

اَلشَّهِیدُ اَلثَّانِی فِی  شَرْحِ اَلنَّفْلِیَّةِ ، عَنِ  اَلشَّیْخِ جَعْفَرِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْقُمِّیِّ فِی کِتَابِ  اَلْإِمَامِ وَ اَلْمَأْمُومِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ تُصَلُّوا خَلْفَ اَلْحَائِکِ وَ لَوْ کَانَ عَالِماً وَ لاَ تُصَلُّوا خَلْفَ اَلْحَجَّامِ وَ لَوْ کَانَ زَاهِداً وَ لاَ تُصَلُّوا خَلْفَ اَلدَّبَّاغِ وَ لَوْ کَانَ عَابِداً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 464 )
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متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 77

ب،  [قرب الإسناد] ،  اِبْنُ سَعْدٍ عَنِ  اَلْأَزْدِیِّ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ أَحَبَّنَا نَفَعَهُ اَللَّهُ بِذَلِکَ وَ لَوْ کَانَ أَسِیراً فِی یَدِ  اَلدَّیْلَمِ وَ مَنْ أَحَبَّنَا لِغَیْرِ اَللَّهِ فَإِنَّ اَللَّهَ یَفْعَلُ بِهِ مَا یَشَاءُ إِنَّ حُبَّنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ لَیَحُطُّ اَلذُّنُوبَ عَنِ اَلْعِبَادِ کَمَا تَحُطُّ اَلرِّیحُ اَلشَّدِیدَةُ اَلْوَرَقَ عَنِ اَلشَّجَرِ . ثو،  [ثواب الأعمال] ،  ابن الولید عن  الصفار عن  ابن سعد الأزدی :  من قوله إن حبنا إلی آخر الخبر.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 77 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 63 
قرب الاسناد: ازدی گفت حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر کس ما را دوست داشته باشد خداوند از آن دوستی بهره‌مندش میکند گر چه اسیر در دست دیلمیان باشد و هر که ما را برای غیر خدا دوست داشته باشد خداوند با او هر چه بخواهد انجام میدهد. محبت ما خانواده گناهان را از بندگان میزداید همان طوری که باد شدید برگ را از درخت میریزد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 63  )


حدیث 6794



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 458

عَادَةُ اَلْکِرَامِ اَلْجُودُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 458 )


حدیث 6795



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 505

وَافِدُ اَلْمَوْتِ یَقْطَعُ اَلْعَمَلَ وَ یَفْضَحُ اَلْأَمَلَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 505 )


حدیث 6796



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 487

حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی، حَدَّثَنَا  یُونُسُ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ، عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنِ اَلْفَضْلِ بْنِ اَلزُّبَیْرِ، عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ، قَالَ: قَالَ لِی مُعَاوِیَةُ : یَا مَعْشَرَ اَلشِّیعَةِ تَزْعُمُونَ أَنَّ عَلِیّاً دَابَّةُ اَلْأَرْضِ، فَقُلْتُ: نَحْنُ نَقُولُ وَ اَلْیَهُودُ تَقُولُهُ، فَأَرْسَلَ إِلَی رَأْسِ اَلْجَالُوتِ ، فَقَالَ: وَیْحَکَ تَجِدُونَ دَابَّةَ اَلْأَرْضِ عِنْدَکُمْ، فَقَالَ: نَعَمْ، فَقَالَ: مَا هِیَ؟ فَقَالَ: رَجُلٌ، فَقَالَ: أَ تَدْرِی مَا اِسْمُهُ؟ قَالَ: نَعَمْ، اِسْمُهُ إِلْیَا ، قَالَ: فَالْتَفَتَ إِلَیَّ، فَقَالَ: وَیْحَکَ - یَا أَصْبَغُ - مَا أَقْرَبَ إِلْیَا مِنْ  عَلِیَّا .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 487 )


حدیث 6797



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 148

وَ بِهِ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْحُسَیْنِ بْنُ أَبِی اَلطَّیِّبِ بْنِ سَعِیدٍ أَخْبَرَنَا أَحْمَدُ بْنُ أَبِی اَلْقَاسِمِ اَلْهَاشِمِیُّ أَخْبَرَنَا عِیسَی حَدَّثَنَا فَرَجُ بْنُ فَرْوَةَ أَخْبَرَنَا مَسْعَدَةُ بْنُ صَدَقَةَ عَنْ صَالِحِ بْنِ مِیثَمٍ عَنْ أَبِیهِ قَالَ: بَیْنَمَا أَنَا فِی اَلسُّوقِ إِذَا أَتَانِی اَلْأَصْبَغُ بْنُ نُبَاتَةَ فَقَالَ وَیْحَکَ یَا مِیثَمُ لَقَدْ سَمِعْتُ مِنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَدِیثاً صَعْباً شَدِیداً فَأَیُّنَا یَکُونُ کَذَلِکَ؟ قُلْتُ وَ مَا هُوَ؟ قَالَ سَمِعْتُهُ علیه السلام یَقُولُ إِنَّ حَدِیثَنَا أَهْلَ اَلْبَیْتِ صَعْبٌ مُسْتَصْعَبٌ لاَ یَحْتَمِلُهُ إِلاَّ مَلَکٌ مُقَرَّبٌ أَوْ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ أَوْ عَبْدٌ اِمْتَحَنَ اَللَّهُ قَلْبَهُ لِلْإِیمَانِ فَقُمْتُ مِنْ فَوْرِی فَأَتَیْتُ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ حَدِیثٌ أَخْبَرَنِی بِهِ  اَلْأَصْبَغُ بْنُ نُبَاتَةَ عَنْکَ فَقَدْ ضِقْتُ بِهِ ذَرْعاً قَالَ وَ مَا هُوَ؟ قَالَ فَأَخْبَرْتُهُ قَالَ فَتَبَسَّمَ ثُمَّ قَالَ اِجْلِسْ یَا مِیثَمُ أَ وَ کُلُّ عِلْمٍ یَحْتَمِلُهُ عَالِمٌ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی قَالَ لِلْمَلاَئِکَةِ إِنِّی جاعِلٌ فِی اَلْأَرْضِ خَلِیفَةً قالُوا أَ تَجْعَلُ فِیها مَنْ یُفْسِدُ فِیها وَ یَسْفِکُ اَلدِّماءَ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ قالَ إِنِّی أَعْلَمُ ما لا تَعْلَمُونَ  فَهَلْ رَأَیْتَ اَلْمَلاَئِکَةَ اِحْتَمَلُوا اَلْعِلْمَ قَالَتْ قُلْتُ هَذِهِ وَ اَللَّهِ أَعْظَمُ مِنْ ذَلِکَ قَالَ وَ اَلْأُخْرَی أَنَّ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  أَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَیْهِ اَلتَّوْرَاةَ فَظَنَّ أَنْ لاَ أَحَدَ أَعْلَمُ مِنْهُ فَأَخْبَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنَّ فِی خَلْقِی مَنْ هُوَ أَعْلَمُ مِنْکَ وَ ذَاکَ إِذْ خَافَ عَلَی نَبِیِّهِ اَلْعُجْبَ قَالَ فَدَعَا رَبَّهُ أَنْ یُرْشِدَهُ إِلَی اَلْعَالِمِ قَالَ فَجَمَعَ اَللَّهُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلْخَضِرِ فَخَرَقَ اَلسَّفِینَةَ فَلَمْ یَحْتَمِلْ ذَاکَ مُوسَی وَ قَتَلَ اَلْغُلاَمَ فَلَمْ یَحْتَمِلْهُ وَ أَقَامَ اَلْجِدَارَ فَلَمْ یَحْتَمِلْهُ وَ أَمَّا اَلْمُؤْمِنُونَ فَإِنَّ نَبِیَّنَا صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَخَذَ یَوْمَ غَدِیرِ خُمٍّ بِیَدِی فَقَالَ اَللَّهُمَّ مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ فَإِنَّ عَلِیّاً مَوْلاَهُ فَهَلْ رَأَیْتَ اِحْتَمَلُوا ذَلِکَ إِلاَّ مَنْ عَصَمَهُ اَللَّهُ مِنْهُمْ فَأَبْشِرُوا ثُمَّ أَبْشِرُوا فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی قَدْ خَصَّکُمْ بِمَا لَمْ یَخُصَّ بِهِ اَلْمَلاَئِکَةَ وَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ فِیمَا اِحْتَمَلْتُمْ مِنْ أَمْرِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عِلْمِهِ .

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 148 )


حدیث 6798



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 334

قَالَ :  وَ جَرَی بَیْنَ قَوْمٍ مِنْ أَصْحَابِنَا مُجْتَمِعِینَ کَلاَمٌ فِی مَجْلِسٍ فَکَتَبَ إِلَی رَجُلٍ مِنْهُمْ شَرْحَ مَا جَرَی فِی اَلْمَجْلِسِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 334 )


حدیث 6799



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 60

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا کَانَ اَلرَّجُلُ مُعْسِراً فَأَحَجَّهُ رَجُلٌ ثُمَّ أَیْسَرَ فَعَلَیْهِ اَلْحَجُّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 60 )


حدیث 6800



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 343

12072-1  الکافی ،1/29/546/4  علی عن الاثنین عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سئل  أمیر المؤمنین علیه السّلام عن  إساف و  نائلة و عبادة  قریش لهما فقال علیه السّلام نعم کانا شابین صحیحین و کان بأحدهما تأنیث و کانا یطوفان  بالبیت فصادفا من  البیت خلوة فأراد أحدهما صاحبه ففعل فمسخهما اللّه فقالت  قریش لو لا أن اللّه رضی أن نعبد هذین معه ما حولهما عن حالهما.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 343 )


حدیث 6801



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 230

وَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَجْلاَنَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ فَقُلْتُ لَهُ إِنَّ  اَلضَّحَّاکَ قَدْ ظَهَرَ  بِالْکُوفَةِ ، وَ یُوشِکُ أَنْ نُدْعَی إِلَی اَلْبَرَاءَةِ مِنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَکَیْفَ نَصْنَعُ قَالَ فَابْرَأْ مِنْهُ قُلْتُ أَیُّهُمَا أَحَبُّ إِلَیْکَ قَالَ أَنْ تَمْضُوا عَلَی مَا مَضَی عَلَیْهِ  عَمَّارُ بْنُ یَاسِرٍ ، أُخِذَ  بِمَکَّةَ فَقَالُوا لَهُ اِبْرَأْ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، فَبَرَأَ مِنْهُ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عُذْرَهُ  إِلاّ مَنْ أُکْرِهَ وَ قَلْبُهُ مُطْمَئِنٌّ بِالْإِیمانِ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 230 )


حدیث 6802



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 947

22521-13 ( الکافی 133:6) الثلاثة، عن  حفص بن البختری ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": إذا غاضب الرجل امرأته فلم یقربها من غیر یمین أربعة أشهر فاستعدت علیه فإما أن یفیء و إما أن یطلق فإن ترکها من غیر مغاضبة أو یمین فلیس بمؤل".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 947 )


حدیث 6803



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 577

رُوِیَ عَنِ اَلْإِمَامِ عَلِیِ‌ٍ اَلْهَادِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنْ یُکْتَبَ هَذَا اَلدُّعَاءُ فِی ثَلاَثِ رِقَاعٍ وَ یُخْفِیهَا فِی ثَلاَثَةِ مَوَاضِعَ، وَ هُوَ: بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ إِلَی اَللَّهِ اَلْمَلِکِ اَلدَّیَّانِ اَلرَّءُوفِ اَلْمَنَّانِ اَلْأَحَدِ اَلصَّمَدِ مِنَ اَلْعَبْدِ اَلذَّلِیلِ اَلْبَائِسِ اَلْمِسْکِینِ. (وَ یَکْتُبُ اِسْمَهُ ثُمَّ یَکْتُبُ): اَللَّهُمَّ أَنْتَ اَلسَّلاَمُ وَ مِنْکَ اَلسَّلاَمُ وَ إِلَیْکَ یَعُودُ اَلسَّلاَمُ تَبَارَکْتَ وَ تَعَالَیْتَ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ وَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ بَرَکَاتُهُ وَ سَلاَمُهُ. أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ مَنْ یَحْضُرُنَا مِنْ أَهْلِ اَلْأَمْوَالِ وَ اَلْجَاهِ قَدِ اِسْتَعَدُّوا مِنْ أَمْوَالِهِمْ وَ تَقَدَّمُوا بِسَعَةِ جَاهِهِمْ فِی مَصَالِحِهِمْ وَ لَمِّ شُئُونِهِمْ وَ تَأَخَّرَ اَلْمُسْتَضْعَفُونَ اَلْمُقِلُّونَ عَنْ تَنَجُّزِ حَوَائِجِهِمْ لِأَبْوَابِ اَلْمُلُوکِ وَ مَطَالِبِهِمْ فَیَا مَنْ بِیَدِهِ نَوَاصِی اَلْعِبَادِ أَجْمَعِینَ وَ یَا مُعِزّاً بِوَلاَیَتِهِ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ مُذِلَّ اَلْعُتَاةِ اَلْجَبَّارِینَ أَنْتَ ثِقَتِی وَ رَجَائِی وَ إِلَیْکَ مَلْجَإِی وَ مَهْرَبِی وَ عَلَیْکَ تَوَکُّلِی وَ بِکَ اِعْتِصَامِی وَ عِیَاذِی فَأَلِنْ یَا رَبِّ صَعْبَهُ وَ سَخِّرْ لِی قَلْبَهُ وَ رُدَّ عَنِّی نَافِرَهُ وَ اِکْفِنِی بَائِقَتُهُ فَإِنَّ مَقَادِیرَ اَلْأُمُورِ بِیَدِکَ وَ أَنْتَ اَلْفَعَّالُ لِمَا تَشَاءُ لَکَ اَلْحَمْدُ وَ إِلَیْکَ یَصْعَدُ اَلْحَمْدُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ سُبْحَانَکَ وَ بِحَمْدِکَ تَمْحُو مَا تَشَاءُ وَ تُثْبِتُ وَ عِنْدَکَ أُمُّ اَلْکِتَابِ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْهِمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 577 )


حدیث 6804



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 183

ب،  [قرب الإسناد] ،  اِبْنُ عِیسَی عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْحِیطَانِ اَلسَّبْعَةِ فَقَالَ کَانَتْ مِیرَاثاً مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وقف [وَقْفاً] فَکَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَأْخُذُ مِنْهَا مَا یُنْفِقُ عَلَی أَضْیَافِهِ وَ اَلنَّائِبَةِ یَلْزَمُهُ فِیهَا فَلَمَّا قُبِضَ جَاءَ  اَلْعَبَّاسُ یُخَاصِمُ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فَشَهِدَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ غَیْرُهُ أَنَّهَا وَقْفٌ وَ هِیَ  اَلدَّلاَلُ وَ  اَلْعَوَافُ وَ  اَلْحَسْنَی وَ  اَلصَّافِیَةُ وَ  مَالُ  أُمِّ إِبْرَاهِیمَ وَ  اَلْمَنْبِتُ وَ  بُرْقَةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 183 )


حدیث 6805



متن حدیث - الدروع الواقیة , جلد 1 , صفحه 176

اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلْقَائِمِ اَلدَّائِمِ، اَلْحَلِیمِ اَلْکَرِیمِ، اَلْأَوَّلِ اَلْآخِرِ، اَلظَّاهِرِ اَلْبَاطِنِ، اَلْوَاحِدِ (اَلْأَحَدِ، اَلْفَرْدِ) اَلصَّمَدِ، اَلَّذِی لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ  . اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلْهَادِی اَلْعَدْلِ اَلْحَقِّ اَلْمُبِینِ، ذِی اَلْفَضْلِ اَلْکَرِیمِ، اَلْعَظِیمِ اَلْمُنْعِمِ اَلْمُکْرِمِ، اَلْقَابِضِ اَلْبَاسِطِ‌، اَلْمَانِعِ اَلْفَاتِحِ اَلْمُعْطِی، اَلْمُبْلِی اَلْمُحْیِ اَلْمُمِیتِ، ذِی اَلْجَلالِ وَ اَلْإِکْرامِ  ، أَهْلِ اَلتَّقْوَی وَ أَهْلِ اَلْمَغْفِرَةِ، ذِی اَلْمَعارِجِ تَعْرُجُ اَلْمَلائِکَةُ وَ اَلرُّوحُ إِلَیْهِ  . اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلرَّازِقِ اَلْبَارِئِ اَلرَّحِیمِ، ذِی اَلرَّحْمَةِ اَلْوَاسِعَةِ، وَ اَلنِّعْمَةِ اَلسَّابِغَةِ، وَ اَلْحُجَّةِ اَلْبَالِغَةِ، وَ اَلْأَمْثَالِ اَلْعُلَی، وَ اَلْأَسْمَاءِ اَلْحُسْنَی، شَدِیدِ اَلْقُوَی، فَالِقِ اَلْإِصْبَاحِ، فَالِقِ اَلْحَبِّ وَ اَلنَّوَی، یُخْرِجُ اَلْحَیَّ مِنَ اَلْمَیِّتِ، وَ یُخْرِجُ اَلْمَیِّتَ مِنَ اَلْحَیِّ  ، وَ یُدَبِّرُ اَلْأَمْرَ  فالِقُ اَلْإِصْباحِ وَ جَعَلَ اَللَّیْلَ سَکَناً وَ اَلشَّمْسَ وَ اَلْقَمَرَ حُسْباناً ذلِکَ تَقْدِیرُ اَلْعَزِیزِ اَلْعَلِیمِ  ، اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَفِیعِ اَلدَّرَجَاتِ ذِی اَلْعَرْشِ یُلْقِی اَلرُّوحَ مِنْ أَمْرِهِ عَلی مَنْ یَشاءُ مِنْ عِبادِهِ  . فَاعِلِ کُلِّ صَالِحٍ، رَبِّ اَلْعِبَادِ، وَ رَبِّ اَلْبِلاَدِ، وَ إِلَیْهِ اَلْمَعَادُ، وَ هُوَ بِالْمَنْظَرِ اَلْأَعْلَی، یَعْلَمُ ما تَکْسِبُ کُلُّ نَفْسٍ  غافِرِ اَلذَّنْبِ وَ قابِلِ اَلتَّوْبِ شَدِیدِ اَلْعِقابِ ذِی اَلطَّوْلِ لا إِلهَ إِلاّ هُوَ إِلَیْهِ اَلْمَصِیرُ  شَدِیدِ اَلْمِحَالِ، سَرِیعِ اَلْحِسَابِ، اَلْقَائِمِ بِالْقِسْطِ‌، إِذا قَضی أَمْراً فَإِنَّما یَقُولُ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ  . بَاسِطِ اَلْیَدَیْنِ بِالْخَیْرِ، وَهَّابِ اَلْخَیْرِ کَیْفَ یَشَاءُ، لاَ یَخِیبُ سَائِلُهُ، وَ لاَ یَنْدَمُ آمِلُهُ، وَ لاَ تَضِیقُ رَحْمَتُهُ، وَ لاَ تُحْصَی نِعْمَتُهُ، وَعْدُهُ حَقٌّ وَ هُوَ أَحْکَمُ اَلْحَاکِمِینَ ، وَ أَسْرَعُ اَلْحاسِبِینَ  ، وَ أَوْسَعُ اَلْمُفْضِلِینَ، وَاسِعُ اَلْفَضْلِ، شَدِیدُ اَلْبَطْشِ، حُکْمُهُ عَدْلٌ، وَ هُوَ لِلْحَمْدِ أَهْلٌ، صَادِقُ اَلْوَعْدِ، یُعْطِی اَلْخَیْرَ،  یَقْضِی بِالْحَقِّ  ، وَ یَهْدِی مَنْ یَشاءُ إِلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  ، وَ یَهْدِی اَلسَّبِیلَ  ،  واسِعُ اَلْمَغْفِرَةِ  لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ  ، خَلَقَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ، وَ اَلْمَوْتَ وَ اَلْحَیاةَ لِیَبْلُوَکُمْ أَیُّکُمْ أَحْسَنُ عَمَلاً  وَ هُوَ اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ. جَمِیلُ اَلثَّنَاءِ، حَسَنُ اَلْبَلاَءِ، سَمِیعُ اَلدُّعاءِ  ، عَدْلُ اَلْقَضَاءِ، یَخْلُقُ کَیْفَ یَشَاءُ، وَ یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ، لَهُ اَلْحَمْدُ، وَ لَهُ اَلْعِزَّةُ، وَ لَهُ اَلْکِبْرِیاءُ  ، وَ لَهُ اَلْجَبَرُوتُ، وَ لَهُ اَلْعَظَمَةُ، یُنَزِّلُ اَلْغَیْثَ  ، وَ یَعْلَمُ اَلْغَیْبَ، وَ یَبْسُطُ اَلرِّزْقَ لِمَنْ یَشاءُ  ، وَ یُرْسِلُ اَلرِّیاحَ  ، وَ یُنْشِئُ اَلسَّحابَ اَلثِّقالَ  ، وَ یُدَبِّرُ اَلْأَمْرَ  ، وَ یُجِیبُ اَلْمُضْطَرَّ إِذا دَعاهُ  ، وَ یُجِیبُ اَلدَّاعِی وَ یَکْشِفُ اَلسُّوءَ وَ یُعْطِی اَلسَّائِلَ فَلاَ مَانِعَ لِمَا أَعْطَی، وَ لاَ مُعْطِیَ لِمَا مَنَعَ لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْبَصِیرُ  تَقَدَّسَتْ لَهُ أَسْمَاؤُهُ لَهُ اَلْخَلْقُ وَ اَلْأَمْرُ تَبارَکَ اَللّهُ رَبُّ اَلْعالَمِینَ  جَلَّ ثَنَاؤُهُ، وَ سَبَغَتْ نِعْمَتُهُ ظَاهِرَةً وَ بَاطِنَةً بِجُودِهِ .

( الدروع الواقیة , جلد 1 , صفحه 176 )


حدیث 6806



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 255

ثاقب المناقب: عن جابر بن عبد اللّه قال: قال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: حدثوا عن بنی إسرائیل و لا حرج فإنّه قد کانت فیهم الأعاجیب، ثم أنشأ یحدث - صلّی اللّه علیه و آله - فقال: خرجت طائفة من بنی إسرائیل حتی أتوا مقبرة لهم و قالوا: لو صلینا فدعونا اللّه تعالی فأخرج لنا رجلا ممن مات نسأله عن الموت، ففعلوا، فبینما هم کذلک اذ أطلع رجل رأسه من قبر بین عینیه أثر السجود، قال: یا هؤلاء ما أردتم منی، لقد مت منذ (سبعمائة) عام ما [کان] سکنت حرارة الموت (منی) حتی کان الآن فادعوا اللّه ان یعیدنی کما کنت. قال جابر [بن عبد اللّه] : و لقد رأیت و حق اللّه و حق رسوله من الحسن بن علی - علیهما السلام - أفضل و أعجب منها، و من الحسین بن علی - علیهما السلام - أفضل و أعجب [منها] ، أما الذی رأیته من الحسن - علیه السلام - فهو أنه لمّا وقع [علیه] من أصحابه ما وقع، و ألجأه ذلک إلی مصالحة معاویة، فصالحه و اشتدّ ذلک علی خواص أصحابه فکنت احدهم فجئته و عذلته. فقال: یا جابر لا تعذلنی و صدق رسول اللّه فی قوله: إنّ ابنی هذا سیّد و أن اللّه تعالی یصلح به بین فئتین عظیمتین من المسلمین فکأنه لم یشف ذلک صدری. فقلت: لعلّ هذا شیء یکون بعد و لیس هذا هو الصلح مع معاویة فان هذا هلاک المؤمنین و اذلالهم، فوضع یده علی صدری، و قال: شککت و قلت کذا؟ قال: أ تحب أن أستشهد رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - [الآن] حتی تسمع منه، فعجبت من قوله، [إذ سمعت هدّة] و إذا الأرض من تحت أرجلنا (قد) انشقت، و إذا رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - و علی و جعفر و حمزة - علیهم افضل السلام - قد خرجوا منها، فوثبت فزعا مذعورا فقال الحسن: یا رسول اللّه هذا جابر و قد عذلنی بما قد علمت. فقال النبی - صلّی اللّه علیه و آله-: یا جابر إنّک لا تکون مؤمنا حتی تکون لأئمتک مسلما، و لا تکن علیهم برأیک معترضا، سلم لابنی الحسن ما فعل فإن الحق فیه أنه دفع عن خیار المسلمین الاصطلام بما فعل و ما کان ما فعله إلا عن أمر اللّه تعالی و أمری. فقلت: قد سلمت یا رسول اللّه، ثمّ ارتفع فی الهواء هو و حمزة و جعفر و علی فما زلت أنظر إلیهم حتی انفتح لهم باب فی السماء و دخلوها ثم باب [السماء] الثانیة إلی سبع سماوات یقدمهم [سیّدنا و مولانا] محمّد - صلّی اللّه علیه و آله- .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 255 )


حدیث 6807



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 22

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ :  مَا مِنْ عَبْدٍ مَنَعَ مِنْ زَکَاةِ مَالِهِ شَیْئاً إِلاَّ جَعَلَ اَللَّهُ ذَلِکَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ ثُعْبَاناً مِنْ نَارٍ مُطَوَّقاً فِی عُنُقِهِ یَنْهَشُ مِنْ لَحْمِهِ حَتَّی یَفْرُغَ مِنَ اَلْحِسَابِ وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  سَیُطَوَّقُونَ ما بَخِلُوا بِهِ یَوْمَ اَلْقِیامَةِ  یَعْنِی مَا بَخِلُوا بِهِ مِنَ اَلزَّکَاةِ. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ ؛  وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مِهْرَانَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  عِقَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 22 )


حدیث 6808



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 78

وَ بِالْإِسْنَادِ یَرْفَعُهُ إِلَی قَتَادَةَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّ  اَلنَّارَ اِفْتَخَرَتْ عَلَی  اَلْجَنَّةِ فَقَالَتِ  اَلنَّارُ تَسْکُنُنِی اَلْمُلُوکُ وَ اَلْجَبَابِرَةُ وَ أَنْتِ تَسْکُنُکِ اَلْفُقَرَاءُ وَ اَلْمَسَاکِینُ فَشَکَتِ  اَلْجَنَّةُ إِلَی رَبِّهَا فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهَا اُسْکُنِی فَإِنِّی أُزَیِّنُکِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بِأَرْبَعَةِ أَرْکَانٍ  بِمُحَمَّدٍ سَیِّدِ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ  عَلِیٍّ سَیِّدِ اَلْأَوْصِیَاءِ وَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ سَیِّدَیْ شَبَابِ  أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ وَ  شِیعَتِهِمْ فِی قُصُورِکَ مَعَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 78 )


حدیث 6809



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 128

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ فِی کِتَابِ  اَلْغَیْبَةِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبَّادٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ یَحْیَی بْنِ خَالِدٍ أَنَّ  أَبَا إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ  لِیَحْیَی :  یَا  بَا عَلِیٍّ أَنَا مَیِّتٌ وَ إِنَّمَا بَقِیَ مِنْ أَجَلِی أُسْبُوعٌ فَاکْتُمْ مَوْتِی وَ اِئْتِنِی  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ  عِنْدَ اَلزَّوَالِ وَ صَلِّ عَلَیَّ أَنْتَ وَ أَوْلِیَائِی فُرَادَی اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 128 )


حدیث 6810



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 419

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ عَبْدٍ قَذَفَ اِمْرَأَتَهُ قَالَ یَتَلاَعَنَانِ کَمَا یَتَلاَعَنُ اَلْأَحْرَارُ . مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ : مِثْلَهُ وَ کَذَا کُلُّ مَا قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 419 )


حدیث 6811



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 358

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لاَ تَصْلُحُ اَلصَّنِیعَةُ إِلاَّ عِنْدَ ذِی حَسَبٍ أَوْ دِینٍ وَ مَا أَقَلَّ مَنْ یَشْکُرُ اَلْمَعْرُوفَ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 358 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 575 
17.احسان جز به نیک گوهر و دیندار شایسته نیست،و چه کمیابند آنها که احسان و محبت را حق شناسند.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 575  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 649 
17-نیکی نمودن جز بر عیالوار یا دیندار سزاوار نباشد و چه کم‌اند آنان که نیکویی را شکر می‌گزارند.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 649  )

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 375 
17-احسان بجا نیست مگر نیست بکسی که خانواده یا دین دارد،و چه اندازه کمیابست کسی که قدر احسان را بداند.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 375  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 337 
17-نیکوکاری تنها در بارۀ خانواده‌دار و دین دار نیکو است و چقدر شکر گویان احسان اندکند!

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 337  )


حدیث 6812



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 313

وَ قَدْ تَقَدَّمَ فِی أَحَادِیثِ مَسْحِ اَلْخُفَّیْنِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَمْسَحْ وَ لاَ تُصَلِّ خَلْفَ مَنْ یَمْسَحُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 313 )


حدیث 6813



متن حدیث - منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 322

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلتَّوَاضُعُ لاَ یَزِیدُ اَلْعَبْدَ إِلاَّ رِفْعَةً فَتَوَاضَعُوا یَرْفَعْکُمُ اَللَّهُ وَ اَلْعَفْوُ لاَ یَزِیدُ اَلْعَبْدَ إِلاَّ عِزّاً فَاعْفُوا یُعِزَّکُمُ اَللَّهُ وَ اَلصَّدَقَةُ لاَ تَزِیدُ اَلْمَالَ إِلاَّ کَثْرَةً فَتَصَدَّقُوا یَرْحَمْکُمُ اَللَّهُ .

( منیة المرید فی أدب المفید و المستفید , جلد 1 , صفحه 322 )


حدیث 6814



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 142

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ وَ  غَیْرُهُ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی وَ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ جَمِیعاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ وَ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ بْنِ أَبِی اَلدَّیْلَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَوْصَی  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  یُوشَعَ بْنِ نُونٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَوْصَی  یُوشَعُ بْنُ نُونٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی وُلْدِ  هَارُونَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لَمْ یُوصِ إِلَی وُلْدِهِ وَ لاَ إِلَی وُلْدِ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ اَلْخِیَرَةُ یَخْتَارُ مَنْ یَشَاءُ مِمَّنْ یَشَاءُ وَ بَشَّرَ  مُوسَی وَ  یُوشَعُ بِالْمَسِیحِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا أَنْ بَعَثَ اَللَّهُ  اَلْمَسِیحَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  اَلْمَسِیحُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَهُمْ إِنَّهُ سَوْفَ یَأْتِی مِنْ بَعْدِی نَبِیٌّ اِسْمُهُ  أَحْمَدُ مِنْ وُلْدِ  إِسْمَاعِیلَ یَجِیءُ بِتَصْدِیقِی وَ تَصْدِیقِکُمْ وَ عُذْرِی وَ عُذْرِکُمْ وَ جَرَتْ مِنْ بَعْدِهِ فِی  اَلْحَوَارِیِّینَ فِی اَلْمُسْتَحْفَظِینَ وَ إِنَّمَا سَمَّاهُمُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْمُسْتَحْفَظِینَ لِأَنَّهُمُ اُسْتُحْفِظُوا اَلاِسْمَ اَلْأَکْبَرَ وَ هُوَ اَلْکِتَابُ اَلَّذِی یُعْلَمُ بِهِ عِلْمُ کُلِّ شَیْءٍ اَلَّذِی کَانَ مَعَ اَلْأَنْبِیَاءِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ لَقَدْ أَرْسَلْنا رُسُلاً مِنْ قَبْلِکَ  وَ أَنْزَلْنا مَعَهُمُ اَلْکِتابَ وَ اَلْمِیزانَ  اَلْکِتَابُ اَلاِسْمُ اَلْأَکْبَرُ وَ إِنَّمَا عُرِفَ مِمَّا یُدْعَی اَلْکِتَابَ  اَلتَّوْرَاةُ وَ  اَلْإِنْجِیلُ وَ  اَلْفُرْقَانُ فِیهَا  کِتَابُ  نُوحٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ فِیهَا  کِتَابُ  صَالِحٍ وَ  شُعَیْبٍ وَ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَخْبَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِنَّ هذا لَفِی اَلصُّحُفِ اَلْأُولی  `صُحُفِ  إِبْراهِیمَ وَ  مُوسی فَأَیْنَ  صُحُفُ  إِبْرَاهِیمَ إِنَّمَا  صُحُفُ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلاِسْمُ اَلْأَکْبَرُ وَ  صُحُفُ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلاِسْمُ اَلْأَکْبَرُ فَلَمْ تَزَلِ اَلْوَصِیَّةُ فِی عَالِمٍ بَعْدَ عَالِمٍ حَتَّی دَفَعُوهَا إِلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمَّا بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  مُحَمَّداً أَسْلَمَ لَهُ اَلْعَقِبَ مِنَ اَلْمُسْتَحْفَظِینَ وَ کَذَّبَهُ  بَنُو إِسْرَائِیلَ وَ دَعَا إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ جَاهَدَ فِی سَبِیلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 142 )


حدیث 6815



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 167

قَالَ: وَ کَرِهَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنْ یُطْعِمَ  اَلْمُشْرِکَ مِنْ لُحُومِ اَلْأَضَاحِیِّ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 167 )


حدیث 6816



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 374

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ دَرَّاجٍ اَلْأَسَدِیِّ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ لَهُ إِنِّی کُنْتُ عَامِلاً  لِبَنِی أُمَیَّةَ فَأَصَبْتُ مَالاً کَثِیراً فَظَنَنْتُ أَنَّ ذَلِکَ لاَ یَحِلُّ لِی قَالَ فَسَأَلْتُ عَنْ ذَلِکَ غَیْرِی قَالَ قُلْتُ قَدْ سَأَلْتُ فَقِیلَ لِی إِنَّ أَهْلَکَ وَ مَالَکَ وَ کُلَّ شَیْءٍ لَکَ حَرَامٌ قَالَ لَیْسَ کَمَا قَالُوا لَکَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَلِی تَوْبَةٌ قَالَ نَعَمْ تَوْبَتُکَ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ  -  قُلْ لِلَّذِینَ کَفَرُوا إِنْ یَنْتَهُوا یُغْفَرْ لَهُمْ ما قَدْ سَلَفَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 374 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 237 
27-همان:از علی بن دراج اسدی گفت:نزد امام باقر(علیه السّلام)رفتم و باو گفتم:من کارگزار بنی امیه بودم و بمال بسیاری رسیدم و گمان بردم بر من حلال نیست و از دیگری پرسیدم و بمن گفتند اهل و مال تو همه حرام است فرمود:چنین نیست که گفتند: گفتم:قربانت توبه دارم‌؟فرمود:قبول توبه تو در قرآن خداست(55-الانفال)بگو برای کسانی که کافر شدند اگر باز ایستند آمرزیده شود براشان آنچه گذشته.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 237  )


حدیث 6817



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 86

أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنِ  اِبْنِ بِنْتِ إِلْیَاسَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  حَفْصِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: اِشْتَکَی بَعْضُ وُلْدِ  أَبِی جَعْفَرٍ ، فَمَرَّ عَلَیْهِ  جَعْفَرٌ وَ هُوَ شَاکٍ فَقَالَ لَهُ  جَعْفَرٌ تَقُولُ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ فَإِنَّهُ لَمْ یَقُلْهَا أَحَدٌ عَشْرَ مَرَّاتٍ إِلاَّ قَالَ لَهُ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَبَّیْکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 86 )


حدیث 6818



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 286

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ  عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ اِبْنَ آدَمَ أَجْوَفَ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 286 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 35 
2 - زراره گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود:

خداوند متعال آدمیزاد را توخالی آفریده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 35  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 98 
: حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 98  )


حدیث 6819



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 39

وَ عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  سَلَمَةَ بَیَّاعِ اَلْقَلاَنِسِ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ یَا بُنَیَّ أَ لاَ تُطَهِّرُ قَمِیصَکَ فَذَهَبَ فَظَنَنَّا أَنَّ ثَوْبَهُ قَدْ أَصَابَهُ شَیْءٌ فَرَجَعَ فَقَالَ إِنَّهُنَّ هَکَذَا فَقُلْنَا جُعِلْنَا فِدَاکَ مَا لِقَمِیصِهِ قَالَ کَانَ قَمِیصُهُ طَوِیلاً فَأَمَرْتُهُ أَنْ یُقَصِّرَهُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  وَ ثِیابَکَ فَطَهِّرْ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 39 )


حدیث 6820



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 418

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی رَجُلٍ یَأْتِی أَخَا اِمْرَأَتِهِ فَقَالَ إِذَا أَوْقَبَهُ فَقَدْ حَرُمَتْ عَلَیْهِ اَلْمَرْأَةُ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 418 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 312 
4 - راوی گوید: امام صادق علیه السّلام در مورد مردی که با برادر زنش لواط‍‌ می‌کند فرمود: اگر لواط‍‌ کامل انجام دهد زنش بر او حرام می‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 312  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 172 
: حسن. قوله علیه السلام: إذا أوقبه الإیقاب: الإدخال، و لا یلزم أن یکون بکل الحشفة لصدقه بإدخال البعض أیضا کما ذکره الأصحاب، و حمل علی ما إذا کان قبل التزویج و إن کان ظاهر الروایة وقوعه بعده.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 172  )


حدیث 6821



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 429

طُوبَی لِمَنْ رَاقَبَ رَبَّهُ وَ خَافَ ذَنْبَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 429 )


حدیث 6822



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 285

و فی أمالی شیخ الطّائفة ، بإسناده إلی أبی بصیر قال: قلت لأبی عبد اللّه الصّادق - علیه السّلام-: ما کان دعاء یوسف - علیه السّلام - فی الجبّ؟ فإنّا قد اختلفنا فیه. فقال: إنّ یوسف - علیه السّلام - لمّا صار فی الجبّ، و أیس من الحیاة، قال: «اللّهمّ إن کانت الخطایا و الذّنوب قد أخلقت وجهی عندک، فلن ترفع لی إلیک صوتا، و لن تستجیب لی دعوة، فإنّی أسألک بحقّ الشّیخ یعقوب. فارحم ضعفه. و اجمع بینی و بینه. فقد علمت رقّته علیّ، و شوقی إلیه».

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 285 )


حدیث 6823



متن حدیث - المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 274

وَ رَوَی عَبْدُ اَلرَّزَّاقِ ، حَدَّثَنَا مُعَمَّرٌ ، عَنْ أَبِی نَجِیحٍ ، عَنْ مُجَاهِدٍ ، عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: إِنَّ اَلنَّبِیَّ، (صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) قَالَ لِفَاطِمَةَ (عَلَیْهَا السَّلاَمُ) : أَ مَا عَلِمْتِ أَنَّ اَللَّهَ اِطَّلَعَ إِلَی أَهْلِ اَلْأَرْضِ اِطَّلاَعَةً، فَاخْتَارَ مِنْهُمْ رَجُلَیْنِ، أَحَدُهُمَا أَبُوکِ ، وَ اَلْآخَرُ  بَعْلُکِ .

( المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 274 )


حدیث 6824



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 592

مَنْ حَسُنَتْ سِیَاسَتُهُ وَجَبَتْ إِطَاعَتُهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 592 )


حدیث 6825



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 52

اَلدُّنْیَا مَلِیئَةٌ بِالْمَصَائِبِ وَ اَلنَّوَائِبِ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 52 )


حدیث 6826



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 286

وَ رَوَی سَمَاعَةُ بْنُ مِهْرَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ : کُلُّ طِینٍ حَرَامٌ عَلَی بَنِی آدَمَ مَا خَلاَ طِینَ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَنْ أَکَلَهُ مِنْ وَجَعٍ شَفَاهُ اَللَّهُ تَعَالَی.

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 286 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 866 
سماعة بن مهران روایت کرده از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام که آن جناب فرمودند: خوردن تمام تربت‌ها بر بنی آدم حرام است مگر تربت قبر امام حسین علیه السّلام، زیرا کسی که درد دارد اگر آن را بخورد خداوند متعال او را شفاء می‌دهد.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 866  )


حدیث 6827



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 480

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  رَحِمَ اَللَّهُ وَالِدَیْنِ أَعَانَا وُلْدَهُمَا عَلَی بِرِّهِمَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 480 )


حدیث 6828



متن حدیث - الغارات , جلد 2 , صفحه 521

عن  أبی ذرّ قال: قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : من فارقنی فقد فارق اللّه، و من فارق  علیّا فقد فارقنی .

( الغارات , جلد 2 , صفحه 521 )



ترجمه حدیث

#### الغارات / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 197 
ابو ذرّ گوید:رسول اللّه(صلّی الله علیه و آله)می‌فرمود:هر کس از من جدا شود از خدا جدا شده و هر کس از علی جدا شود از من جدا شده.

(  الغارات / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 197  )


حدیث 6829



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 459

عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ اَلْأَحْوَلِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا  أُسْرِیَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ رَأَیْتُ فِی  اَلْجَنَّةِ نَهَراً أَبْیَضَ مِنَ اَللَّبَنِ وَ أَحْلَی مِنَ اَلْعَسَلِ فِیهِ أَبَارِیقُ عَدَدَ نُجُومِ اَلسَّمَاءِ عَلَی شَاطِئِهِ قِبَابُ اَلْیَاقُوتِ اَلْأَحْمَرِ وَ اَلدُّرِّ اَلْأَبْیَضِ فَضَرَبَ  جَبْرَئِیلُ بِجَنَاحِهِ إِلَی جَانِبِهِ فَإِذَا هُوَ مِسْکٌ أَذْفَرُ ثُمَّ قَالَ وَ اَللَّهِ اَلَّذِی نَفْسُ  مُحَمَّدٍ بِیَدِهِ إِنَّ فِی  اَلْجَنَّةِ لَشَجَراً یَصْفِقْنَ بِالتَّسْبِیحِ بِصَوْتٍ لَمْ یَسْمَعِ اَلْأَوَّلُونَ وَ اَلْآخِرُونَ بِمِثْلِهِ یُثْمِرْنَ أَثْدَاءً کَالرُّمَّانِ تُلْقِی اَلثَّمَرَةَ إِلَی اَلرَّجُلِ فَیَشُقُّهَا عَنْ سَبْعِینَ حُلَّةً وَ اَلْمُؤْمِنُونَ یَا  عَلِیُّ عَلَی کَرَاسِیَّ مِنْ نُورٍ وَ هُمُ اَلْغُرُّ اَلْمُحَجَّلُونَ وَ أَنْتَ إِمَامُهُمْ عَلَی اَلرَّجُلِ نَعْلاَنِ یُضِیءُ لَهُ شِرَاکُهُمَا أَمَامَهُ حَیْثُ شَاءَ مِنَ  اَلْجَنَّةِ فَبَیْنَا اَلْمُؤْمِنُ کَذَلِکَ إِذْ أَشْرَفَتْ عَلَیْهِ اِمْرَأَةٌ مِنْ فَوْقِهِمْ فَتَقُولُ سُبْحَانَ اَللَّهِ یَا عَبْدَ اَللَّهِ أَ مَا لَنَا مِنْکَ دَوْلَةٌ فَیَقُولُ وَ مَنْ أَنْتِ فَتَقُولُ أَنَا مِنَ اَللَّوَاتِی قَالَ اَللَّهُ  وَ لَدَیْنا مَزِیدٌ  فَبَیْنَا هُوَ کَذَلِکَ إِذْ أَشْرَفَتْ عَلَیْهِ أُخْرَی مِنْ فَوْقِهِمْ فَتَقُولُ سُبْحَانَ اَللَّهِ یَا عَبْدَ اَللَّهِ أَ مَا لَنَا مِنْکَ دَوْلَةٌ فَیَقُولُ وَ مَنْ أَنْتِ فَتَقُولُ أَنَا مِنَ اَللَّوَاتِی قَالَ اَللَّهُ  فَلا تَعْلَمُ نَفْسٌ ما أُخْفِیَ لَهُمْ مِنْ قُرَّةِ أَعْیُنٍ جَزاءً بِما کانُوا یَعْمَلُونَ  ثُمَّ قَالَ وَ اَلَّذِی نَفْسُ  مُحَمَّدٍ بِیَدِهِ إِنَّهُ لَیَجِیئُهُ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ یُسَمُّونَهُ بِاسْمِهِ وَ اِسْمِ أَبِیهِ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 459 )


حدیث 6830



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 335

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: جَاءَتِ اِمْرَأَةُ  نُوحٍ إِلَیْهِ وَ هُوَ یَعْمَلُ اَلسَّفِینَةَ فَقَالَتْ لَهُ إِنَّ اَلتَّنُّورَ قَدْ خَرَجَ مِنْهُ مَاءٌ فَقَامَ إِلَیْهِ مُسْرِعاً حَتَّی جَعَلَ اَلطَّبَقَ عَلَیْهِ فَخَتَمَهُ بِخَاتَمِهِ فَقَامَ اَلْمَاءُ فَلَمَّا فَرَغَ  نُوحٌ مِنَ اَلسَّفِینَةِ جَاءَ إِلَی خَاتَمِهِ فَفَضَّهُ وَ کَشَفَ اَلطَّبَقَ فَفَارَ اَلْمَاءُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 335 )


حدیث 6831



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 92

وَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَ اَللّهُ یُضاعِفُ لِمَنْ یَشاءُ  2\261 لِمَنْ أَنْفَقَ مَالَهُ اِبْتِغَاءَ مَرْضَاةِ اَللَّهِ، قَالَ فَمَنْ أَنْفَقَ مَالَهُ اِبْتِغَاءَ مَرْضَاةِ اَللَّهِ، ثُمَّ اِمْتَنَّ عَلَی مَنْ تَصَدَّقَ عَلَیْهِ کَانَ، کَمَا قَالَ اَللَّهُ  أَ یَوَدُّ أَحَدُکُمْ أَنْ تَکُونَ لَهُ جَنَّةٌ مِنْ نَخِیلٍ وَ أَعْنابٍ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهَا اَلْأَنْهارُ - لَهُ فِیها مِنْ کُلِّ اَلثَّمَراتِ وَ أَصابَهُ اَلْکِبَرُ - وَ لَهُ ذُرِّیَّةٌ ضُعَفاءُ فَأَصابَها إِعْصارٌ فِیهِ نارٌ فَاحْتَرَقَتْ  2\266 قَالَ اَلْإِعْصَارُ اَلرِّیَاحُ، فَمَنِ اِمْتَنَّ عَلَی مَنْ تَصَدَّقَ عَلَیْهِ، کَمَنْ کَانَ لَهُ جَنَّةٌ کَثِیرَةُ اَلثِّمَارِ، وَ هُوَ شَیْخٌ ضَعِیفٌ لَهُ أَوْلاَدٌ صِغَارٌ ضُعَفَاءُ فَتَجِیءُ رِیحٌ أَوْ نَارٌ فَتُحْرِقُ مَالَهُ کُلَّهُ.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 92 )


حدیث 6832



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 76

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: دَعَا رَجُلٌ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ - فَقَالَ لَهُ أَجَبْتُکَ عَلَی أَنْ تَضْمَنَ لِی ثَلاَثَ خِصَالٍ - قَالَ وَ مَا هُنَّ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ - قَالَ أَنْ لاَ تُدْخِلَ عَلَیَّ شَیْئاً مِنْ خَارِجٍ - وَ لاَ تَدَّخِرَ عَنِّی شَیْئاً فِی اَلْبَیْتِ وَ لاَ تُجْحِفَ بِالْعِیَالِ - قَالَ ذَلِکَ لَکَ فَأَجَابَهُ عَلِیٌّ .

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 76 )



ترجمه حدیث

#### صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 86 
با اسناد نقل شده امام رضا(علیه السلام)فرمود که پدرم حسین بن علی(علیه السلام) فرموده: مردی امیر المؤمنین علی(علیه السلام)را به خانه خود دعوت کرد. امام علی(علیه السلام)فرمود،با سه شرط‍‌ دعوت تو را می‌پذیرم.آن مرد گفت،آن سه شرط‍‌ کدام است‌؟امام علی(علیه السلام)فرمود: نخست آن که برای من چیزی از خارج به خانه نیاوری. دیگر آن که بدون تعارف هر چه در خانه داری همان را برای من حاضر کنی.و سوم آن که خانواده‌ات را به زحمت نیاندازی.عرض کرد آنچه شما فرمان دهید اطاعت می‌کنم،سپس علی(علیه السلام)دعوت او را پذیرفت.

(  صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 86  )


حدیث 6833



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 149

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ رُفِعَ إِلَیْهِ مُکَاتَبٌ شَرَطَ عَلَیْهِ مَوَالِیهِ فِی کِتَابَتِهِ أَنَّ مِیرَاثَهُ لَهُمْ إِنْ أُعْتِقَ فَأَبْطَلَ شَرْطَهُمْ وَ قَالَ شَرْطُ اَللَّهِ قَبْلَ شَرْطِهِمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 149 )


حدیث 6834



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 269

اِبْنُ شَهْرَآشُوبَ فِی  اَلْمَنَاقِبِ ، عَنْ  سَعِیدِ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ :  أَنَّ  اَلْحَسَنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَمِعَ رَجُلاً یَسْأَلُ رَبَّهُ تَعَالَی أَنْ یَرْزُقَهُ عَشَرَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ فَانْصَرَفَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی مَنْزِلِهِ فَبَعَثَ بِهَا إِلَیْهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 269 )


حدیث 6835



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 175

عَنْهُ قَالَ: اِتَّقُوا اَللَّهَ وَ عَلَیْکُمْ بِالصَّمْتِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 175 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 359 
7-حضرت رضا علیه السّلام فرمود:از خدا بپرهیزید و سکوت اختیار کنید.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 359  )


حدیث 6836



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 296

کا،  [الکافی] ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ سُوءَ اَلْخُلُقِ لَیُفْسِدُ اَلْعَمَلَ کَمَا یُفْسِدُ اَلْخَلُّ اَلْعَسَلَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 296 )


حدیث 6837



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 50

قَالَ وَ دَلِیلُ هَذَا اَلتَّأْوِیلِ مَا حَدَّثَنَا أَبُو مَنْصُورٍ اَلْخَمْشَاوِیُّ حَدَّثَنِی أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَافِظُ‌ أَخْبَرَنِی أَبُو بَکْرِ بْنُ مَالِکٍ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ یُونُسَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَائِشَةَ حَدَّثَنَا إِسْمَاعِیلُ بْنُ عَمْرٍو عَنْ عُمَرَ بْنِ مُوسَی عَنْ زَیْدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ حُسَیْنٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ: شَکَوْتُ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَسَدَ اَلنَّاسِ لِی فَقَالَ أَ مَا تَرْضَی أَنْ تَکُونَ رَابِعَ أَرْبَعَةٍ أَوَّلُ مَنْ یَدْخُلُ اَلْجَنَّةَ أَنَا وَ أَنْتَ وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ وَ أَزْوَاجُنَا عَنْ أَیْمَانِنَا وَ شَمَائِلِنَا وَ ذُرِّیَّتُنَا خَلْفَ أَزْوَاجِنَا - وَ شِیعَتُنَا مِنْ خَلْفِ ذُرِّیَّتِنَا .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 50 )


حدیث 6838



متن حدیث - قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 208

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی اِعْمَلُوا آلَ داوُدَ شُکْراً  قَالَ کَانُوا ثَمَانِینَ رَجُلاً وَ سَبْعِینَ اِمْرَأَةً مَا أَغَبَّ اَلْمِحْرَابَ رَجُلٌ وَاحِدٌ مِنْهُمْ یُصَلِّی فِیهِ وَ کَانُوا آلَ دَاوُدَ فَلَمَّا قُبِضَ دَاوُدُ وُلِّیَ سُلَیْمَانُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قالَ یا أَیُّهَا اَلنّاسُ عُلِّمْنا مَنْطِقَ اَلطَّیْرِ  سَخَّرَ اَللَّهُ لَهُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِنْسَ وَ کَانَ لاَ یَسْمَعُ بِمَلِکٍ فِی نَاحِیَةِ اَلْأَرْضِ إِلاَّ أَتَاهُ حَتَّی یُذِلَّهُ وَ یُدْخِلَهُ فِی دِینِهِ وَ سَخَّرَ اَلرِّیحَ لَهُ فَکَانَ إِذَا خَرَجَ إِلَی مَجْلِسِهِ عَکَفَ عَلَیْهِ اَلطَّیْرُ وَ قَامَ اَلْجِنُّ وَ اَلْإِنْسُ وَ کَانَ إِذَا أَرَادَ أَنْ یَغْزُوَ أَمَرَ بِمُعَسْکَرِهِ فَضَرَبَ لَهُ مِنَ اَلْخَشَبِ ثُمَّ جَعَلَ عَلَیْهِ اَلنَّاسَ وَ اَلدَّوَابَّ وَ آلَةَ اَلْحَرْبِ کُلَّهَا حَتَّی إِذَا حَمَلَ مَعَهُ مَا یُرِیدُ أَمَرَ اَلْعَاصِفَ مِنَ اَلرِّیحِ فَدَخَلَتْ تَحْتَ اَلْخَشَبِ فَحَمَلَتْهُ حَتَّی یَنْتَهِیَ بِهِ إِلَی حَیْثُ یُرِیدُ وَ کَانَ غُدُوُّهَا شَهْراً وَ رَوَاحُهَا شَهْراً .

( قصص الأنبیاء (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 208 )


حدیث 6839



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 123

وَ قَالَ : إِنَّ اَلشَّیْطَانَ مُولَعٌ بِالْغَمَرِ فَإِذَا أَوَی أَحَدُکُمْ إِلَی فِرَاشِهِ فَلْیَغْسِلْ یَدَهُ مِنْ رِیحِ اَلْغَمَرِ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 123 )


حدیث 6840



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 113

اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ حَمَّادٍ عَنِ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلرَّجُلِ یُطَلِّقُ اِمْرَأَتَهُ عَلَی اَلسُّنَّةِ فَیَتَمَتَّعُ مِنْهَا رَجُلٌ أَ تَحِلُّ لِزَوْجِهَا اَلْأَوَّلِ قَالَ لاَ حَتَّی تَدْخُلَ فِی مِثْلِ اَلَّذِی خَرَجَتْ مِنْهُ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 113 )


حدیث 6841



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 50

و فی أمالی شیخ الطّائفة ، بإسناده إلی الباقر - علیه السّلام - حدیث طویل، و فیه: أنّ النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - قال لعلیّ - علیه السّلام-: قل ما أوّل نعمة أبلاک اللّه بها و أنعم علیک بها؟ قال: إذ خلقنی - جلّ ثناؤه-، و لم أک شیئا مذکورا. قال: صدقت.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 50 )


حدیث 6842



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 168

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ بَکْرِ بْنِ جَنَاحٍ عَنْ  زَکَرِیَّا بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی اَلْیَسَعِ دَاوُدَ اَلْأَبْزَارِیِّ عَنْ  حُمْرَانَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ رَجُلاً أَتَی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، إِنِّی نَافَقْتُ فَقَالَ وَ اَللَّهِ مَا نَافَقْتَ وَ لَوْ نَافَقْتَ مَا أَتَیْتَنِی تُعْلِمُنِی مَا اَلَّذِی رَابَکَ أَظُنُّ اَلْعَدُوَّ اَلْحَاضِرَ أَتَاکَ فَقَالَ لَکَ مَنْ خَلَقَکَ فَقُلْتَ اَللَّهُ خَلَقَنِی فَقَالَ لَکَ مَنْ خَلَقَ اَللَّهَ فَقَالَ إِی وَ اَلَّذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ لَکَانَ کَذَا فَقَالَ إِنَّ اَلشَّیْطَانَ أَتَاکُمْ مِنْ قِبَلِ اَلْأَعْمَالِ فَلَمْ یَقْوَ عَلَیْکُمْ فَأَتَاکُمْ مِنْ هَذَا اَلْوَجْهِ لِکَیْ یَسْتَزِلَّکُمْ فَإِذَا کَانَ کَذَلِکَ فَلْیَذْکُرْ أَحَدُکُمُ اَللَّهَ وَحْدَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 168 )


حدیث 6843



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 583

2619-3  الکافی ،1/4/652/2  العدة عن  سهل عن  ابن أسباط عن  الحسن بن الجهم قال: قلت  لأبی الحسن علیه السّلام لا تنسنی من الدعاء قال و تعلم أنی أنساک قال فتفکرت فی نفسی و قلت هو یدعو  لشیعته و أنا من  شیعته قلت لا لا تنسانی قال و کیف علمت بذلک قلت إنی من  شیعتک و إنک تدعو لهم فقال هل علمت بشیء غیر هذا قال قلت لا قال إذا أردت أن تعلم ما لک عندی فانظر إلی ما لی عندک.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 583 )


حدیث 6844



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 2 , صفحه 733

وَ رَوَی  یُونُسُ بْنُ ظَبْیَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: طِینُ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ شِفَاءٌ مِنْ کُلِّ دَاءٍ فَإِذَا أَکَلْتَ فَقُلْ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْهُ رِزْقاً وَاسِعاً وَ عِلْماً نَافِعاً وَ شِفَاءً مِنْ کُلِّ دَاءٍ  إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  اَللَّهُمَّ رَبَّ اَلتُّرْبَةِ اَلْمُبَارَکَةِ وَ رَبَّ اَلْوَصِیِّ اَلَّذِی وَارَتْهُ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِجْعَلْ هَذَا اَلطِّینَ شِفَاءً مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ أَمَاناً مِنْ کُلِّ خَوْفٍ .

( مصباح المتهجد , جلد 2 , صفحه 733 )


حدیث 6845



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 455

قِصَصِ اَلرَّاوَنْدِیُّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَوْحَی إِلَی نَبِیٍّ مِنْ أَنْبِیَاءِ بَنِی إِسْرَائِیلَ أَنِّی أَحْبَبْتُ أَنْ تَلْقَانِی غَداً فِی حَضِیرَةِ[حَظِیرَةِ] اَلْقُدْسِ فَکُنْ فِی اَلدُّنْیَا غَرِیباً مَهْمُوماً مَحْزُوناً مُتَوَحِّشاً مِنَ اَلنَّاسِ بِمَنْزِلَةِ اَلطَّیْرِ اَلْوَاحِدِ فَإِذَا کَانَ اَللَّیْلُ أَوَی وَحْدَهُ اِسْتَوْحَشَ مِنَ اَلطُّیُورِ وَ اِسْتَأْنَسَ بِرَبِّهِ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 455 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 639 
امام صادق علیه السّلام فرموده‌اند: خداوند به یکی از پیامبران بنی اسرائیل وحی فرمود: اگر می‌خواهی در بهشت با من دیدار نمایی دنیا را غریبانه و با اندوه (معنوی) سپری کن؛ همچون پرنده‌ای که تنها در دل شب دور از پرندگان دیگر با خدا انس گرفته است.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 639  )


حدیث 6846



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 454

مَنْ غَشَّ نَفْسَهُ لَمْ یَنْصَحَ غَیْرِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 454 )


حدیث 6847



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 291

وَ رَوَی  أَحْمَدُ وَ  أَبُو دَاوُدَ وَ  اِبْنُ مَاجَهْ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَهَی عَنْ قَتْلِ اَلنَّحْلَةِ وَ اَلنَّمْلَةِ وَ اَلْهُدْهُدِ وَ اَلصُّرَدِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 291 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 218 
و احمد و دیگران روایت کردند که پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله نهی کرد از کشتن زنبور عسل مورچه،هدهد و جغد. عرب به خود جغد و آوازش بدبین است،قاضی ابو بکر گفته:پیغمبر از کشتنش نهی کرد برای آنکه عرب آن را شوم میدانست و از کشتنش باز داشت تا از دل آنها شومیش را ببرد نه اینکه حرام باشد-حیاة الحیوان،41:2 -43- گفته:شقراق با فتحه شین و شرقراق پرنده ناتوانیست که آن را اخیل نامند و عربش شوم شمارند سبز است و نمکین و باندازه کبوتر،سبزی خوب و تندی دارد و بالهایش سیاهی دارند و خطهای سرخ و سبز و سیاه،خویش درندگی و حرص و دزدی جوجه دیگرانست،پیوسته از آدمی دور است،و در بلندیها و سر کوهها جا کند ولی تخم خود را در آبادانی پرورد تا جوجه کند ولی در بلندیها که دسترس نباشد آشیانه‌اش بسیار بد بو است. جاحظ‍‌ گفته:نوعی کلاغ است و خویش عفت است و پر فریاد و چون پرنده‌ای با او جنگد فریاد کشد که گویا کتک خورده و آنگه گفته بیشتر آن را حرام دانند و برخی اصحاب حلال دانند، فیروزآبادی گفته:شقراق و شقراق چون قرطاس و شرقراق بفتح و کسر و شرقرق چون سفرجل پرنده‌ایست معروف و تیره‌های سبز و سرخ و سیاه دارد و در سرزمین حرم باشد-پایان- دمیری گفته:حدأه بکسر حاء پست‌تر پرنده است،سیاه دارد و خاکستری و شکار نکند و همانا برباید و خویش اینست که در پرواز ایست کند و پرنده‌های شکاری دیگر چنین نباشند،برخی پنداشتند حدأه و عقاب با هم عوض شوند،حدأه عقاب شود یا بعکس،قزوینی گفته:او یک سال نر است یک سال ماده.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 218  )


حدیث 6848



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 452

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِذَا مَاتَ لِأَحَدِکُمْ مَیِّتٌ فَسَجُّوهُ تُجَاهَ اَلْقِبْلَةِ وَ کَذَلِکَ إِذَا غُسِّلَ یُحْفَرُ لَهُ مَوْضِعُ اَلْمُغْتَسَلِ تُجَاهَ اَلْقِبْلَةِ فَیَکُونَ مُسْتَقْبِلُ بَاطِنِ قَدَمَیْهِ وَ وَجْهُهُ إِلَی اَلْقِبْلَةِ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً إِلَی قَوْلِهِ تُجَاهَ اَلْقِبْلَةِ :.  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ :  مِثْلَهُ إِلَی آخِرِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 452 )


حدیث 6849



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 98

یر،  [بصائر الدرجات] ،  اَلْفَضْلُ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ أَوْ  غَیْرِهِ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تَفْسِیرُ  اَلْقُرْآنِ عَلَی سَبْعَةِ أَحْرُفٍ مِنْهُ مَا کَانَ وَ مِنْهُ مَا لَمْ یَکُنْ بَعْدُ ذَلِکَ تَعْرِفُهُ  اَلْأَئِمَّةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 98 )


حدیث 6850



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 233

4181-23  التهذیب ،1/90/273/1 بهذا الإسناد عن  التهذیب ،1/83/373/2  محمد بن أحمد عن  العمرکی عن  علی بن جعفر عن  أخیه علیه السّلام قال: سألته عن البواری یصیبها البول هل تصلح الصلاة علیها إذا جفت من غیر أن تغسل قال نعم لا بأس .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 233 )


حدیث 6851



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 466

قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِیَّاکُمْ وَ اَلظُّلْمَ فَإِنَّهُ یُخَرِّبُ قُلُوبَکُمْ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 466 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 735 
پیامبر(صلّی الله علیه و آله)فرموده‌اند:از ستم بر حذر باشید که دلهایتان را ویران می‌کند .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 735  )


حدیث 6852



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 429

24386-3 ( الکافی 175:3)  محمد ، عن  ابن عیسی ، عن  ابن فضال ( التهذیب 323:3 رقم 1007)  علی بن الحسین ، عن  عبد اللّه بن جعفر ، عن  إبراهیم بن مهزیار ، عن أخیه  علی ، عن  ابن فضال ، عن  ابن بکیر ، عن  بعض أصحابه ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی جنائز الرجال و الصبیان و النساء، قال "توضع النساء مما یلی القبلة و الصبیان دونهم و الرجال دون ذلک، و یقوم الإمام مما یلی الرجال".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 429 )


حدیث 6853



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 61

16859-6  الکافی ،1/39/313/5  العدة عن  سهل و  التهذیب ،1/8/226/7  أحمد عن  التهذیب ،1/72/79/9  الفقیه ،4208/341/3  السراد عن  عبد اللّه بن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: کل شیء یکون فیه حلال و حرام فهو حلال لک أبدا حتی تعرف الحرام منه بعینه فتدعه.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 61 )


حدیث 6854



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 407

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ فِی سَفَرٍ إِذْ جَاءَ بَعِیرٌ فَضَرَبَ اَلْأَرْضَ بِجِرَانِهِ وَ بَکَی حَتَّی اِبْتَلَّ مَا حَوْلَهُ مِنَ اَلدُّمُوعِ فَقَالَ هَلْ تَدْرُونَ مَا یَقُولُ إِنَّهُ یَزْعُمُ أَنَّ صَاحِبَهُ یُرِیدُ نَحْرَهُ غَداً فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِصَاحِبِهِ تَبِیعُهُ فَقَالَ مَا لِی مَالٌ أَحَبَّ إِلَیَّ مِنْهُ فَاسْتَوْصَی بِهِ خَیْراً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 407 )


حدیث 6855



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 74

عَنْ  أَبِی اَلصَّامِتِ اَلْخَوْلاَنِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَرَرْتُ أَنَا وَ  أَبِی عَلَی  اَلشِّیعَةِ وَ هُمْ مَا بَیْنَ  اَلْقَبْرِ وَ  اَلْمِنْبَرِ فَقُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَوَالِیکَ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ قَالَ وَ أَیْنَ تَرَاهُمْ فَقُلْتُ أَرَاهُمْ مَا بَیْنَ  اَلْقَبْرِ وَ  اَلْمِنْبَرِ  - فَقَالَ اِذْهَبْ بِی إِلَیْهِمْ فَذَهَبْنَا فَسَلَّمَ عَلَیْهِمْ ثُمَّ قَالَ إِنِّی لَأُحِبُّ رِیحَکُمْ وَ أَرْوَاحَکُمْ فَأَعِینُونِی عَلَی مَا أَنْتُمْ عَلَیْهِ بِالْوَرَعِ وَ اَلاِجْتِهَادِ فَإِنَّهُ لاَ یُنَالُ مَا عِنْدَ اَللَّهِ إِلاَّ بِالْوَرَعِ وَ اَلاِجْتِهَادِ وَ اَللَّهِ إِنَّکُمْ عَلَی دِینِی وَ دِینِ آبَائِی -  إِبْرَاهِیمَ وَ  إِسْمَاعِیلَ وَ  إِسْحَاقَ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 74 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 135 
43-امام صادق علیه السّلام فرمود:من و پدرم از کنار شیعیان در حالی که بین قبر و منبر بودند می‌گذشتیم،به پدرم گفتم:فدایت شوم اینها دوستان شمایند،فرمود:آنها را کجا می‌بینی‌؟گفتم:بین قبر و منبر،فرمود:با هم نزد آنها برویم،به نزد آنها رفتیم و ایشان بر آنها سلام کرد،سپس فرمود:من بوی خوش شما را دوست دارم،اینک مرا با ورع و پرهیزگاری کمک کنید و در عبادت کوشا باشید،زیرا به آنچه نزد خداست نمی‌توان رسید؛مگر به پرهیزگاری و اجتهاد،بخدا قسم شما بر دین من و دین پدرانم ابراهیم و اسماعیل و اسحاق هستید.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 135  )


حدیث 6856



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 218

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا لَکَ لاَ تَدْخُلُ مَعَ  عَلِیٍّ فِی شِرَاءِ اَلطَّعَامِ إِنِّی أَظُنُّکَ ضَیِّقاً قَالَ قُلْتُ: نَعَمْ فَإِنْ شِئْتَ وَسَّعْتَ عَلَیَّ قَالَ اِشْتَرِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 218 )


حدیث 6857



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 233

إبراهیم بن هشام ، عن  یحیی بن عمران ، عن  یونس ، عن  حمّاد بن عثمان ، عن  محمّد بن مسلم قال: قلت  لأبی عبد اللّه - علیه السّلام -: إنّ  سلمة بن کهیل یروی فی علیّ أشیاء . قال: ما هی؟ قلت: حدّثنی أنّ  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - کان محاصرا  أهل  الطّائف و أنّه خلا بعلیّ یوما. فقال رجل من  أصحابه : عجبا لما نحن فیه [من الشّدّة] و إنّه یناجی هذا الغلام [مثل الیوم ]؟ فقال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -: ما أنا بمناج له. إنّما یناجی ربّه. فقال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: [إنّما] هذه أشیاء یعرف بعضها من بعض.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 233 )


حدیث 6858



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 62

اَلدُّرُوعُ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ یَوْمٌ صَالِحٌ لِکُلِّ حَاجَةٍ مِنْ بَیْعٍ أَوْ شِرَاءٍ وَ مَنْ دَخَلَ فِیهِ عَلَی سُلْطَانٍ قُضِیَتْ حَاجَتُهُ وَ یُکْرَهُ فِیهِ رُکُوبُ اَلْبَحْرِ وَ اَلسَّفَرُ فِی اَلْبَرِّ وَ اَلْخُرُوجُ إِلَی اَلْحَرْبِ وَ مَنْ وُلِدَ فِیهِ صَلَحَتْ وِلاَدَتُهُ وَ مَنْ هَرَبَ فِیهِ لَمْ یُقْدَرْ عَلَیْهِ إِلاَّ بِتَعَبٍ وَ مَنْ ضَلَّ فِیهِ لَمْ یُرْشَدْ إِلاَّ بِجَهْدٍ وَ اَلْمَرِیضُ فِیهِ یَجْهُدُ وَ قَالَ  سَلْمَانُ رُوزُ نمادرَ اِسْمٌ مِنْ أَسْمَائِهِ تَعَالَی وَ هُوَ یَوْمٌ مُبَارَکٌ سَعِیدٌ صَالِحٌ لِکُلِّ أَمْرٍ تُرِیدُ مِنَ اَلْخَیْرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 62 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 53 
:43-دروع:از امام صادق علیه السّلام روزیست که کاری را شاید از فروش و خرید،هر که در آن نزد سلطان رود حاجتش برآورد،بدریا رفتن،سفر خشکی،رفتن نبرد در آن بد است نوزادش خوش ولادت است،هر که در آن گریزد بآسانی بدست نیاید،هر که در آن گم شود جز بسختی راه نیابد،بیمارش برنج افتد. سلمان گفته:روزنما در از نامهای خدا است،روزیست مبارک و مسعود،هر کاری را خواهی شاید.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 53  )


حدیث 6859



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 168

ع،  [علل الشرائع] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَکْتَحِلِ اَلْمَرْأَةُ بِالسَّوَادِ إِنَّ اَلسَّوَادَ مِنَ اَلزِّینَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 168 )


حدیث 6860



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 171

اَلشَّیْخُ اَلْجَلِیلُ  مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلنُّعْمَانِیُّ فِی کِتَابِ  اَلْغَیْبَةِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عُقْدَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ وَ  سَعْدَانَ بْنِ إِسْحَاقَ وَ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ  وَ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَوَانِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ اَلزَّرَّادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: کُلُّ مَنْ دَانَ لِعِبَادَةِ اَللَّهِ یُجْهِدُ فِیهَا نَفْسَهُ وَ لاَ إِمَامَ لَهُ مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی فَسَعْیُهُ غَیْرُ مَقْبُولٍ وَ هُوَ ضَالٌّ مُتَحَیِّرٌ إِلَی أَنْ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ أَئِمَّةَ اَلْجَوْرِ لَمَعْزُولُونَ عَنْ دِینِ اَللَّهِ وَ عَنِ اَلْحَقِّ فَقَدْ ضَلُّوا وَ أَضَلُّوا فَأَعْمَالُهُمُ اَلَّتِی یَعْمَلُونَهَا -  کَرَمادٍ اِشْتَدَّتْ بِهِ اَلرِّیحُ فِی یَوْمٍ عاصِفٍ لا یَقْدِرُونَ مِمّا کَسَبُوا عَلی شَیْءٍ ذلِکَ هُوَ اَلضَّلالُ اَلْبَعِیدُ  . وَ رَوَاهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْقَلاَنِسِیِّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ وَ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 171 )


حدیث 6861



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 843

22298-5 ( الکافی 529:5)  العدة عن  البرقی ، عن  أبیه و  محمد ، عن  ابن عیسی ، عن  الحسین جمیعا، عن  النضر ، عن  قاسم بن سلیمان ، عن  جراح المدائنی ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": لیستأذن الذین ملکت أیمانکم و الذین لم یبلغوا الحلم منکم ثلاث مرات کما أمرکم اللّه، و من بلغ الحلم فلا یلج علی أمه و لا علی أخته و لا علی خالته و لا علی سوی ذلک إلا بإذن، فلا تأذنوا حتی یسلم، و السلام طاعة لله عز و جل". قال: و قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام "لیستأذن علیک خادمک إذا بلغ الحلم فی ثلاث عورات إذا دخل فی شیء منهن و لو کان بیته فی بیتک"، قال "و لیستأذن علیک بعد العشاء التی تسمی العتمة و حین تصبح  تَضَعُونَ ثِیابَکُمْ مِنَ اَلظَّهِیرَةِ  ، إنما أمر اللّه عز و جل بذلک للخلوة، فإنها ساعة غرة و خلوة".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 843 )


حدیث 6862



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 389

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی: «غُسَالاَتُ أَیْدِی اَلنَّاسِ» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 389 )


حدیث 6863



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 295

وَ قَالُوا عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ: إِذَا أَرَدْتَ اَلسَّیْرَ فَلْیَکُنْ مَسِیرُکَ فِی طَرَفَیِ اَلنَّهَارِ وَ اِنْزِلْ وَسَطَهُ وَ سِرْ فِی آخِرِ اَللَّیْلِ وَ لاَ تَسِرْ فِی أَوَّلِهِ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 295 )


حدیث 6864



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 373

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ صَوْمَ شَعْبَانَ صَوْمُ اَلنَّبِیِّینَ وَ صَوْمُ أَتْبَاعِ اَلنَّبِیِّینَ فَمَنْ صَامَ شَعْبَانَ فَقَدْ أَدْرَکَتْهُ دَعْوَةُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِقَوْلِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ رَحِمَ اَللَّهُ مَنْ أَعَانَنِی عَلَی شَهْرِی .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 373 )


حدیث 6865



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 431

و فیه : فی باب استسقاء المأمون بالرّضا - علیه السّلام - بعد جری کلام بین الرّضا - علیه السّلام - و بعض أهل النّصب، من حجّاب المأمون - لعنهم اللّه: فغضب الحاجب عند ذلک فقال: یا ابن موسی! لقد عدوت طورک و تجاوزت قدرک. إن بعث اللّه تعالی بمطر یقدر وقته، لا یتقدّم و لا یتأخّر، جعلته آیة تستطیل بها، و صولة تصول بها، کأنّک جئت بمثل آیة الخلیل إبراهیم - علیه السّلام - لمّا أخذ رؤوس الطّیر بیده، و دعا أعضاءها الّتی کان فرّقها علی الجبال، فأتینه سعیا، و ترکبن علی الرّؤوس، و خفقن و طرن بإذن اللّه - عزّ و جلّ. فإن کنت صادقا فیما توهّم، فأحی هذین و سلّطهما علیّ. فإنّ ذلک یکون حینئذ آیة معجزة. فأمّا ماء المطر المعتاد، فلست أنت أحقّ بأن یکون جاء بدعائک من غیرک الّذی دعا کما دعوت. و کان الحاجب أشار إلی أسدین مصوّرین علی مسند المأمون الذی کان مستندا إلیه. و کانا متقابلین علی المسند. فغضب علیّ بن موسی الرّضا - علیه السّلام. و صاح بالصّورتین: دونکما الفاجر. فافترساه. و لا تبقیا له عینا و لا أثرا. فوثبت الصّورتان. و قد عادت أسدین. فتناولا الحاجب. و رضّاه. و هشّماه. و أکلاه. و لحسا دمه. و القوم ینظرون متحیّرین ممّا یبصرون. فلمّا فرغا أقبلا علی الرّضا - علیه السّلام - و قالا له: یا ولیّ اللّه فی أرضه! ما ذا تأمرنا أن نفعل بهذا. أ نفعل به ما فعلنا بهذا؟ - یشیر ان إلی المأمون. فغشی علی المأمون ممّا سمع منهما. فقال الرّضا - علیه السّلام: قفا. فوقفا. ثمّ قال الرّضا - علیه السّلام: صبّوا علیه ماء ورد. و طیّبوه. ففعل ذلک به. و عاد الأسدان یقولان: أ تأذن لنا أن نلحقه بصاحبه الّذی أفنیناه؟ قال: الی مقرّکما . فإنّ اللّه - عزّ و جلّ - فیه تدبیرا هو ممضیه. فقالا: ما ذا تأمرنا؟ فقال: عودا إلی مقرّکما، کما کنتما. فعادا الی المسند. و صارا صورتین کما کانتا. فقال المأمون: الحمد للّه الّذی کفانی شرّ حمید بن مهران، یعنی: الرّجل المفترس. ثمّ قال للرّضا - علیه السّلام: یا بن رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - هذا الأمر لجدّکم رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - ثمّ لکم. و لو شئت لنزلت عنه لک. فقال الرّضا - علیه السّلام: لو شئت لما ناظرتک و لم أسألک. فإنّ اللّه - عزّ و جلّ - قد أعطانی من طاعة سائر خلقه مثل ما رأیت من طاعة هاتین الصّورتین، إلاّ جهّال بنی آدم. فإنّهم و إن خسروا حظوظهم فللّه - عزّ و جلّ - فیه تدبیر. و قد أمرنی یترک الاعتراض علیک و إظهار ما أظهر من العمل من تحت یدک، کما أمر یوسف من تحت ید فرعون مصر. قال: فما زال المأمون ضئیلا إلی أن قضی فی علیّ بن موسی الرّضا - علیه السّلام - ما قضی.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 431 )


حدیث 6866



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 424

اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یُدْخِلُ مَنْ یَشاءُ فِی رَحْمَتِهِ  اَلرَّحْمَةُ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 424 )


حدیث 6867



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 481

393-1  الکافی ،1/1/118/1  علی عن  المختار بن محمد بن المختار الهمدانی و  محمد بن الحسن عن  عبد اللّه بن الحسن العلوی جمیعا عن  الفتح بن یزید الجرجانی عن  أبی الحسن علیه السّلام قال سمعته یقول: و هو اللطیف الخبیر السمیع البصیر الواحد الأحد الصمد لم یلد و لم یولد و لم یکن له کفوا أحد- لم یعرف الخالق من المخلوق و لا المنشئ من المنشأ لکنه المنشئ فرق بین من جسمه و صوره و أنشأه إذ کان لا یشبهه شیء و لا یشبه هو شیئا قلت أجل جعلنی اللّه فداک لکنک قلت الأحد الصمد و قلت لا یشبهه شیء و اللّه واحد و الإنسان واحد أ لیس قد تشابهت الوحدانیة قال یا  فتح  أحلت ثبتک اللّه إنما التشبیه فی المعانی فأما فی الأسماء فهی واحدة و هی دالة علی المسمی و ذلک أن الإنسان و إن قیل واحد فإنه یخبر أنه جثة واحدة و لیس باثنین و الإنسان بنفسه لیس بواحد لأن أعضاءه مختلفة و ألوانه مختلفة و من ألوانه مختلفة غیر واحد و هو أجزاء مجزأ لیست بسواء دمه غیر لحمه و لحمه غیر دمه و عصبه غیر عروقه و شعره غیر بشرته و سواده غیر بیاضه و کذلک سائر جمیع الخلق فالإنسان واحد فی الاسم و لا واحد فی المعنی و اللّه تعالی هو واحد لا واحد غیره لا اختلاف فیه و لا تفاوت و لا زیادة و لا نقصان فأما الإنسان المخلوق المصنوع المؤلف من أجزاء مختلفة و جواهر شتی غیر أنه بالاجتماع شیء واحد قلت جعلت فداک فرجت عنی فرج اللّه عنک فقولک اللطیف الخبیر فسره لی کما فسرت الواحد - فإنی أعلم أن لطفه علی خلاف لطف خلقه للفصل غیر أنی أحب أن تشرح ذلک لی - فقال یا  فتح  إنما قلنا اللطیف للخلق اللطیف لعلمه بالشیء اللطیف - أ و لا تری وفقک اللّه و ثبتک إلی أثر صنعه فی النبات اللطیف و غیر اللطیف و من الخلق اللطیف و من الحیوان الصغار و من البعوض و الجرجس و ما هو أصغر منها - ما لا یکاد تستبینه العیون بل لا یکاد یستبان لصغره الذکر من الأنثی و الحدث المولود من القدیم فلما رأینا صغر ذلک فی لطفه و اهتداؤه للسفاد و الهرب من الموت و الجمع لما یصلحه و ما فی لجج البحار و ما فی لحاء الأشجار و المفاوز و القفار - و إفهام بعضها عن بعض منطقها و ما یفهم به أولادها عنها و نقلها الغذاء إلیها ثم تألیف ألوانها حمرة مع صفرة و بیاض مع حمرة و أنه ما لا یکاد عیوننا تستبینه لدمامة خلقها لا تراه عیوننا و لا تلمسه أیدینا علمنا أن خالق هذا الخلق لطیف لطف بخلق ما سمیناه بلا علاج و لا أداة و لا آلة و إن کل صانع شیء فمن شیء صنع و اللّه الخالق اللطیف الجلیل خلق و صنع لا من شیء.

( الوافی , جلد 1 , صفحه 481 )


حدیث 6868



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 408

6212-21  التهذیب ،1/33/210/2  محمد بن أحمد عن  العباس عن  ابن أبی عمیر عن  حماد عن  الحلبی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن الفراء و السمور و السنجاب و الثعالب و أشباهه قال لا بأس بالصلاة فیه.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 408 )


حدیث 6869



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 20

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّ رَجُلاً أَتَاهُ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنِّی زَنَیْتُ فَأَعْرَضَ عَنْهُ إِلَی أَنْ قَالَ ثُمَّ قَالَ لَهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَوِ اِسْتَتَرَ لَکَانَ خَیْراً لَهُ إِذَا تَابَ . أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی فِی  نَوَادِرِهِ ،  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 20 )


حدیث 6870



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 184

وَ قَالَ  اَلْآبِیُّ :  قَالَ  لِلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  أَبُو جَعْفَرٍ اَلْمَنْصُورُ إِنِّی قَدْ عَزَمْتُ عَلَی أَنْ أُخَرِّبَ  اَلْمَدِینَةَ وَ لاَ أَدَعَ بِهَا نَافِخَ ضَرْمَةٍ فَقَالَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ لاَ أَجِدُ بُدّاً مِنَ اَلنَّصَاحَةِ لَکَ فَاقْبَلْهَا إِنْ شِئْتَ أَوَّلاً قَالَ قُلْ قَالَ إِنَّهُ قَدْ مَضَی لَکَ ثَلاَثَةُ أَسْلاَفٍ  أَیُّوبُ اُبْتُلِیَ فَصَبَرَ وَ  سُلَیْمَانُ أُعْطِیَ فَشَکَرَ وَ  یُوسُفُ قَدَرَ فَغَفَرَ فَاقْتَدِ بِأَیِّهِمْ شِئْتَ قَالَ قَدْ عَفَوْتُ وَ قَالَ وَقَفَ  أَهْلُ  مَکَّةَ وَ  أَهْلُ  اَلْمَدِینَةِ بِبَابِ  اَلْمَنْصُورِ فَأَذِنَ  اَلرَّبِیعُ  لِأَهْلِ  مَکَّةَ قَبْلَ  أَهْلِ  اَلْمَدِینَةِ فَقَالَ  جَعْفَرٌ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ تَأْذَنُ  لِأَهْلِ  مَکَّةَ قَبْلَ  أَهْلِ  اَلْمَدِینَةِ فَقَالَ  اَلرَّبِیعُ مَکَّةُ اَلْعُشُّ فَقَالَ  جَعْفَرٌ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عُشٌّ وَ اَللَّهِ طَارَ خِیَارُهُ وَ بَقِیَ شِرَارُهُ وَ قِیلَ لَهُ إِنَّ  أَبَا جَعْفَرٍ اَلْمَنْصُورَ  - لاَ یَلْبَسُ مُنْذُ صَارَتِ اَلْخِلاَفَةُ إِلَیْهِ إِلاَّ اَلْخَشِنَ وَ لاَ یَأْکُلُ إِلاَّ اَلْجَشِبَ فَقَالَ یَا وَیْحَهُ مَعَ مَا قَدْ مَکَّنَ اَللَّهُ لَهُ مِنَ اَلسُّلْطَانِ وَ جُبِیَ إِلَیْهِ مِنَ اَلْأَمْوَالِ فَقِیلَ إِنَّمَا یَفْعَلُ ذَلِکَ بُخْلاً وَ جَمْعاً لِلْأَمْوَالِ فَقَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی حَرَمَهُ مِنْ دُنْیَاهُ مَا لَهُ تَرَکَ دِینَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 184 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 156 
گفت اهالی مکه و مدینه بدر دار الاماره منصور رفتند و اجازه ورود خواستند ربیع باهالی مکه اجازه داد حضرت صادق علیه السّلام فرمود به اهالی مکه قبل از مدینه اجازه میدهی‌؟ربیع گفت اهل مکه ساکن آشیانه پیامبرند.حضرت صادق علیه السّلام فرمود صحیح است آشیانه‌ای که پرنده‌های نیکویش پرواز نموده‌اند و نابکارهایش مانده‌اند. گفتند بحضرت صادق علیه السّلام که منصور از وقتی بخلافت رسیده جز لباس خشن نپوشیده و غذای خوب نمیخورد فرمود وای بر او با این همه قدرت که خدا در اختیارش گذاشته و این همه ثروت که برایش می‌آورند؟! گفتند این کار را بواسطه بخل و علاقه‌ای که بجمع آوری ثروت دارد میکند فرمود خدا را شکر که اگر منصور ترک دین خدا را نمود خدا هم او را از مالش محروم کرد.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 156  )


حدیث 6871



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 548

عن أبی جعفر - علیه السّلام - قالت: فی کتاب علیّ - علیه السّلام-: ثلاث خصال لا یموت صاحبهنّ حتّی یری وبالهنّ: البغی، و قطیعة الرّحم، و الیمین الکاذبة یبارز اللّه بها، إلی قوله - علیه السّلام-: و إنّ القوم لیکونون فجّارا فیتواصلون، فتنمی أموالهم فیبرّون فیزاد فی أعمارهم و إن الیمین الکاذبة و قطیعة الرّحمن لتذر انّ الدّیار بلاقع من أهلها.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 548 )


حدیث 6872



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 55

قَالَ جَعْفَرٌ اَلصَّادِقُ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: عَلَّمَنِی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا قُمْتُ عَنِ اَلْغَائِطِ أَنْ أَقُولَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی رَزَقَنِی لَذَّةَ اَلطَّعَامِ وَ مَنْفَعَتَهُ وَ أَمَاطَ عَنِّی أَذَاهُ یَا لَهَا مِنْ نِعْمَةٍ مَا أَبْیَنَ فَضْلَهَا  .

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 55 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 302 
479-علی علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم به من آموخت،که پس از پایان قضای حاجت بگویم:الحمد للّه الذی رزقنی لذّة الطّعام و منفعته،و أماط‍‌ عنّی أذاه،یا لها من نعمة ما ابیّن فضلها.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 302  )


حدیث 6873



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 112

فس،  [تفسیر  القمی ] :  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا لا تَتَّخِذُوا عَدُوِّی وَ عَدُوَّکُمْ أَوْلِیاءَ تُلْقُونَ إِلَیْهِمْ بِالْمَوَدَّةِ  نَزَلَتْ فِی  حَاطِبِ بْنِ أَبِی بَلْتَعَةَ وَ لَفْظُ اَلْآیَةِ عَامٌّ وَ مَعْنَاهُ خَاصُّ وَ کَانَ سَبَبُ ذَلِکَ أَنَّ  حَاطِبَ بْنَ أَبِی بَلْتَعَةَ کَانَ قَدْ أَسْلَمَ وَ هَاجَرَ إِلَی  اَلْمَدِینَةِ وَ کَانَ عِیَالُهُ  بِمَکَّةَ وَ کَانَتْ  قُرَیْشٌ یَخَافُ [تَخَافُ] أَنْ یَغْزُوَهُمْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَصَارُوا إِلَی عِیَالِ  حَاطِبٍ وَ سَأَلُوهُمْ أَنْ یَکْتُبُوا إِلَی  حَاطِبٍ یَسْأَلُوهُ عَنْ خَبَرِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَلْ یُرِیدُ أَنْ یَغْزُوَ  مَکَّةَ فَکَتَبُوا إِلَی  حَاطِبٍ یَسْأَلُونَهُ عَنْ ذَلِکَ فَکَتَبَ إِلَیْهِمْ  حَاطِبٌ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُرِیدُ ذَلِکَ وَ دَفَعَ اَلْکِتَابَ إِلَی اِمْرَأَةٍ تُسَمَّی  صَفِیَّةَ فَوَضَعَتْهُ فِی قُرُونِهَا وَ مَرَّتْ فَنَزَلَ  جَبْرَئِیلُ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَخْبَرَهُ بِذَلِکَ فَبَعَثَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ  اَلزُّبَیْرَ بْنَ اَلْعَوَّامِ فِی طَلَبِهَا فَلَحِقَاهَا فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَیْنَ اَلْکِتَابُ فَقَالَتْ مَا مَعِی شَیْءٌ فَفَتَّشَاهَا فَلَمْ یَجِدَا مَعَهَا شَیْئاً فَقَالَ  اَلزُّبَیْرُ مَا نَرَی مَعَهَا شَیْئاً فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَللَّهِ مَا کَذَبَنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لاَ کَذَبَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لاَ کَذَبَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی اَللَّهِ جَلَّ ثَنَاؤُهُ وَ اَللَّهِ لَتُظْهِرَنَّ اَلْکِتَابَ أَوْ لَأُورِدَنَّ رَأْسَکِ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَتْ تَنَحَّیَا حَتَّی أُخْرِجَهُ فَأَخْرَجَتِ اَلْکِتَابَ مِنْ قُرُونِهَا فَأَخَذَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ جَاءَ بِهِ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ یَا  حَاطِبُ مَا هَذَا فَقَالَ  حَاطِبٌ وَ اَللَّهِ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا نَافَقْتُ وَ لاَ غَیَّرْتُ وَ لاَ بَدَّلْتُ وَ إِنِّی أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّکَ رَسُولُ اَللَّهِ حَقّاً وَ لَکِنْ أَهْلِی وَ عِیَالِی کَتَبُوا إِلَیَّ بِحُسْنِ صَنِیعِ  قُرَیْشٍ إِلَیْهِمْ فَأَحْبَبْتُ أَنْ أُجَازِیَ  قُرَیْشاً بِحُسْنِ مُعَاشَرَتِهِمْ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ جَلَّ ثَنَاؤُهُ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا لا تَتَّخِذُوا عَدُوِّی وَ عَدُوَّکُمْ أَوْلِیاءَ تُلْقُونَ إِلَیْهِمْ بِالْمَوَدَّةِ  إِلَی قَوْلِهِ  لَنْ تَنْفَعَکُمْ أَرْحامُکُمْ وَ لا أَوْلادُکُمْ  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ یَفْصِلُ بَیْنَکُمْ وَ اَللّهُ بِما تَعْمَلُونَ بَصِیرٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 112 )


حدیث 6874



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 450

عَلِیٌّ رَفَعَهُ قَالَ: سَأَلَ  أَبُو حَنِیفَةَ  أَبَا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ بْنَ اَلنُّعْمَانِ صَاحِبَ اَلطَّاقِ فَقَالَ لَهُ یَا  أَبَا جَعْفَرٍ مَا تَقُولُ فِی اَلْمُتْعَةِ أَ تَزْعُمُ أَنَّهَا حَلاَلٌ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَمَا یَمْنَعُکَ أَنْ تَأْمُرَ نِسَاءَکَ أَنْ یُسْتَمْتَعْنَ وَ یَکْتَسِبْنَ عَلَیْکَ فَقَالَ لَهُ  أَبُو جَعْفَرٍ لَیْسَ کُلُّ اَلصِّنَاعَاتِ یُرْغَبُ فِیهَا وَ إِنْ کَانَتْ حَلاَلاً وَ لِلنَّاسِ أَقْدَارٌ وَ مَرَاتِبُ یَرْفَعُونَ أَقْدَارَهُمْ وَ لَکِنْ مَا تَقُولُ یَا  أَبَا حَنِیفَةَ فِی اَلنَّبِیذِ أَ تَزْعُمُ أَنَّهُ حَلاَلٌ فَقَالَ نَعَمْ قَالَ فَمَا یَمْنَعُکَ أَنْ تُقْعِدَ نِسَاءَکَ فِی اَلْحَوَانِیتِ نَبَّاذَاتٍ فَیَکْتَسِبْنَ عَلَیْکَ فَقَالَ  أَبُو حَنِیفَةَ وَاحِدَةٌ بِوَاحِدَةٍ وَ سَهْمُکَ أَنْفَذُ ثُمَّ قَالَ لَهُ یَا  أَبَا جَعْفَرٍ إِنَّ اَلْآیَةَ اَلَّتِی فِی  سَأَلَ سَائِلٌ تَنْطِقُ بِتَحْرِیمِ اَلْمُتْعَةِ وَ اَلرِّوَایَةَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ جَاءَتْ بِنَسْخِهَا فَقَالَ لَهُ أَبُو جَعْفَرٍ یَا  أَبَا حَنِیفَةَ إِنَّ سُورَةَ  سَأَلَ سَائِلٌ مَکِّیَّةٌ وَ آیَةُ اَلْمُتْعَةِ مَدَنِیَّةٌ وَ رِوَایَتَکَ شَاذَّةٌ رَدِیَّةٌ فَقَالَ لَهُ  أَبُو حَنِیفَةَ وَ آیَةُ اَلْمِیرَاثِ أَیْضاً تَنْطِقُ بِنَسْخِ اَلْمُتْعَةِ فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ قَدْ ثَبَتَ اَلنِّکَاحُ بِغَیْرِ مِیرَاثٍ قَالَ  أَبُو حَنِیفَةَ مِنْ أَیْنَ قُلْتَ ذَاکَ فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ لَوْ أَنَّ رَجُلاً مِنَ  اَلْمُسْلِمِینَ تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً مِنْ  أَهْلِ اَلْکِتَابِ ثُمَّ تُوُفِّیَ عَنْهَا مَا تَقُولُ فِیهَا قَالَ لاَ تَرِثُ مِنْهُ قَالَ فَقَدْ ثَبَتَ اَلنِّکَاحُ بِغَیْرِ مِیرَاثٍ ثُمَّ اِفْتَرَقَا.

( الکافی , جلد 5 , صفحه 450 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 388 
8 - راوی گوید:

ابو حنیفه از ابا جعفر مومن طاق پرسید: ای ابا جعفر! دربارۀ ازدواج موقّت چه می‌گویی‌؟ آیا گمان می‌کنی حلال است‌؟

مؤمن طاق گفت: آری.

گفت: پس چه چیزی مانعت می‌شود که به زنانت (کنیزان و دختران و...) دستور دهی که ازدواج موقت کنند و برایت درآمد کسب کنند؟

مؤمن طاق گفت: هر کاری که مورد رغبت مردم نیست؛ گرچه حلال هم باشد. و مردم شأن و منزلتی دارند که می‌کوشند آن را بالاتر برند. امّا ای ابو حنیفه! درباره شراب چه می‌گویی‌؟ آیا گمان می‌کنی حلال است‌؟

ابو حنیفه گفت: آری.

مؤمن گفت: پس چه چیزی مانعت می‌شود که زنانت را در دکان‌های شراب‌فروشی بگماری تا برایت درآمدی کسب نمایند؟

گفت: تیری در مقابل تیری، ولی. تیر تو تیزتر بود.

سپس گفت: ای ابا جعفر! آیه‌ای که در سورۀ

سَأَلَ‌ سائِلٌ‌

نازل شده که تصریح به حرام بودن ازدواج موقت دارد. همین‌طور روایتی از پیامبر صلّی اللّه علیه و آله نیز آن را نسخ می‌کند.

مؤمن طاق گفت: ای ابو حنیفه! سوره

سَأَلَ‌ سائِلٌ‌

مکّی است و آیه ازدواج موقّت مدنی است و روایتی که گفتی شاذّ است و رد می‌شود.

ابو حنیفه گفت: آیۀ ارث نیز تصریح به نسخ ازدواج موقّت دارد.

مؤمن طاق گفت: ازدواج بدون ارث بردن نیز ثابت شده است.

گفت: این را از کجا می‌گویی‌؟

مؤمن گفت: اگر مرد مسلمانی با زنی از اهل کتاب ازدواج کند سپس مرد بمیرد، در این خصوص چه نظری داری‌؟

ابو حنیفه گفت: زن از او ارث نمی‌برد.

مؤمن طاق گفت: پس ازدواج بدون ارث بردن ثابت شد.

سپس ابو حنیفه و مؤمن طاق از همدیگر جدا شدند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 388  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 230 
: مرفوع. قوله: إن الآیة التی إشارة إلی قوله تعالی

وَ اَلَّذِینَ‌ هُمْ‌ لِفُرُوجِهِمْ‌

حافِظُونَ‌ `إِلاّ عَلی‌ أَزْواجِهِمْ‌ أَوْ ما مَلَکَتْ‌ أَیْمانُهُمْ‌

• 


بادعاء أن التزویج علیهما علی الحقیقة و إن کان إطلاقه فی الدائم أکثر و هو لا ینافی کونه حقیقة فی الآخر، و لعل جواب مؤمن الطاق مبنی علی التنزل مما شاة معه. قوله علیه السلام فقد ثبت حاصل جوابه أن المتعة خارجة عن عموم آیة الإرث بالنصوص، کما أخرجتم الکتابیة عنها بها.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 230  )


حدیث 6875



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 642

حَدَّثَنَا أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ وَ  إِبْرَاهِیمُ بْنُ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ  عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ  صَبَّاحٍ اَلْمُزَنِیِّ عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ حَصِیرَةَ عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَّمَنِی أَلْفَ بَابٍ مِنَ اَلْحَلاَلِ وَ اَلْحَرَامِ وَ مِمَّا کَانَ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ کُلُّ بَابٍ مِنْهَا یَفْتَحُ أَلْفَ بَابٍ فَذَلِکَ أَلْفُ أَلْفِ بَابٍ حَتَّی عَلِمْتُ عِلْمَ  اَلْمَنَایَا وَ اَلْبَلاَیَا  وَ فَصْلَ اَلْخِطابِ  .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 642 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 440 
اصبغ بن نباته گوید از امام یکم(علیه السّلام)شنیدم میفرمود رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)هزار باب از حلال و حرام و آنچه بوده و تا روز قیامت میباشد بمن آموخت که از هر باب آن هزار باب گشوده می‌شود تا برسد بعلم منایا(مرگ و میر)و بلایا(گرفتاریها و حوادث)و احکام حق الهی.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 440  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 495 
22-اصبغ بن نباته گوید:از امیر مؤمنان علی(علیه السّلام)شنیدم که می‌فرمود:پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)هزار باب از حلال و حرام و آنچه تا روز رستاخیز رخ داده به من آموخت، که از هر بابی از آن هزار باب گشوده می‌شد،پس این هزار هزار باب است تا آن که دانش سرآمد مرگ‌ها و بلاها و فصل الخطاب را دانستم.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 495  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 785 
22-اصبغ بن نباته گوید:از امیر المؤمنین علیه السّلام شنیدم که میفرمود:همانا رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)هزار باب بمن از حلال و حرام و آنچه شده است تا روز قیامت بیاموخت که از هر بابش هزار باب گشوده میشد (این هزار هزار باب)تا آن پایه که دانش سررسید مرگها و بلاها و مطالب حق را فرا گرفتم.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 785  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 274 
اصبغ بن نباته گفته: از امام علی بن ابی طالب شنیدم که می‌گفت:از پیامبر(صلّی الله علیه و آله) هزار باب از حلال و حرام و آنچه بوده و تا روز قیامت می‌باشد به من آموخت که از هر باب آن هزار باب گشوده می‌شود تا برسد به دانش مرگ و میر و گرفتاریها و احکام حق الاحی.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 274  )


حدیث 6876



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 261

ید،  [التوحید] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحِیمِ اَلْقَصِیرِ قَالَ: کَتَبْتُ عَلَی یَدَیْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ أَعْیَنَ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِمَسَائِلَ فِیهَا أَخْبِرْنِی عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ هَلْ یُوصَفُ بِالصُّورَةِ وَ بِالتَّخْطِیطِ فَإِنْ رَأَیْتَ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ أَنْ تَکْتُبَ إِلَیَّ بِالْمَذْهَبِ اَلصَّحِیحِ مِنَ اَلتَّوْحِیدِ فَکَتَبَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ عَلَی یَدَیْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ أَعْیَنَ سَأَلْتَ رَحِمَکَ اَللَّهُ عَنِ اَلتَّوْحِیدِ وَ مَا ذَهَبَ فِیهِ مَنْ قِبَلَکَ فَتَعَالَی اَللَّهُ اَلَّذِی  لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْبَصِیرُ  تَعَالَی اَللَّهُ عَمَّا یَصِفُهُ اَلْوَاصِفُونَ اَلْمُشَبِّهُونَ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بِخَلْقِهِ اَلْمُفْتَرُونَ عَلَی اَللَّهِ وَ اِعْلَمْ رَحِمَکَ اَللَّهُ أَنَّ اَلْمَذْهَبَ اَلصَّحِیحَ فِی اَلتَّوْحِیدِ مَا نَزَلَ بِهِ  اَلْقُرْآنُ مِنْ صِفَاتِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَانْفِ عَنِ اَللَّهِ اَلْبُطْلاَنَ وَ اَلتَّشْبِیهَ فَلاَ نَفْیَ وَ لاَ تَشْبِیهَ هُوَ اَللَّهُ اَلثَّابِتُ اَلْمَوْجُودُ تَعَالَی اَللَّهُ عَمَّا یَصِفُهُ اَلْوَاصِفُونَ وَ لاَ تَعْدُ  اَلْقُرْآنَ فَتَضِلَّ بَعْدَ اَلْبَیَانِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 261 )


حدیث 6877



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 545

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا أَنْفِقُوا مِنْ طَیِّباتِ ما کَسَبْتُمْ وَ مِمّا أَخْرَجْنا لَکُمْ مِنَ اَلْأَرْضِ وَ لا تَیَمَّمُوا اَلْخَبِیثَ مِنْهُ تُنْفِقُونَ  . قَالَ: «کَانَ أُنَاسٌ عَلَی  عَهْدِ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَتَصَدَّقُونَ بِشَرِّ مَا عِنْدَهُمْ مِنَ اَلتَّمْرِ اَلرَّقِیقِ اَلْقِشْرِ، اَلْکَبِیرِ اَلنَّوَی، یُقَالُ لَهُ: اَلْمِعَافَارَةُ، فَفِی ذَلِکَ أَنْزَلَ اَللَّهُ:  وَ لا تَیَمَّمُوا اَلْخَبِیثَ مِنْهُ تُنْفِقُونَ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 545 )


حدیث 6878



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 22

یج، ،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ أَنَّ  أَبَا عُمَارَةَ اَلْمَعْرُوفَ  بِالطَّیَّانِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَأَیْتُ فِی اَلنَّوْمِ کَأَنَّ مَعِی قَنَاةً قَالَ کَانَ فِیهَا زُجٌّ قُلْتُ لاَ قَالَ لَوْ رَأَیْتَ فِیهَا زُجّاً لَوُلِدَ لَکَ غُلاَمٌ لَکِنَّهُ یُولَدُ جَارِیَةٌ ثُمَّ مَکَثَ سَاعَةً ثُمَّ قَالَ کَمْ فِی اَلْقَنَاةِ مِنْ کَعْبٍ قُلْتُ اِثْنَا عَشَرَ کَعْباً قَالَ تَلِدُ اَلْجَارِیَةُ اِثْنَتَیْ عَشَرَةَ بِنْتاً قَالَ  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی فَحَدَّثْتُ بِهَذَا اَلْحَدِیثِ  اَلْعَبَّاسَ بْنَ اَلْوَلِیدِ فَقَالَ أَنَا مِنْ وَاحِدَةٍ مِنْهُنَّ وَ لِی إِحْدَی عَشْرَةَ خَالَةً وَ  أَبُو عُمَارَةَ جَدِّی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 22 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 16 
خرایج-روایت شده که ابا عماره معروف بطیان گفت بحضرت صادق علیه السّلام عرض کردم در خواب دیدم نیزه‌ای در دست دارم.فرمود سرنیزه داشت.گفتم نه فرمود اگر آن نیزه سرنیزه میداشت برایت پسری متولد میشد ولی دارای دختری خواهی شد.مختصری صبر نموده فرمود:آن نیزه دارای چند بند بود؟گفتم دوازده بند داشت. فرمود از آن دختر برای تو دوازده دختر متولد می‌شود. محمّد بن یحیی گفت این را برای عباس بن ولید نقل کردم گفت من فرزند یکی از همان دخترها هستم که یازده خاله دارم و ابو عمارة جد من بوده.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 16  )


حدیث 6879



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 76

وَ عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِالْکُحْلِ لِلصَّائِمِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 76 )


حدیث 6880



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 297

اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  خَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ذَاتَ یَوْمٍ وَ هُوَ رَاکِبٌ وَ خَرَجَ  عَلِیٌّ وَ هُوَ یَمْشِی فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِمَّا أَنْ تَرْکَبَ وَ إِمَّا أَنْ تَنْصَرِفَ ثُمَّ ذَکَرَ مَنَاقِبَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 297 )


حدیث 6881



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 763

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ: أَ وَ مَنْ کانَ مَیْتاً فَأَحْیَیْناهُ  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ قِیلَ: إِنَّهَا نَزَلَتْ فِی عَمَّارٍ بْنِ یَاسِرٍ حِینَ آمَنَ وَ أَبِی جَهْلٍ عَنْ عِکْرِمَةَ وَ هُوَ اَلْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 763 )


حدیث 6882



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 511

15576-13  الکافی ،1/19/263/7  العدة عن  أحمد عن  عثمان عن  سماعة قال قال: إن رجلا قال لرجل علی  عهد  أمیر المؤمنین علیه السّلام إنی احتلمت بأمک فرفعه إلی أمیر المؤمنین علیه السّلام فقال إن هذا افتری علی فقال له و ما قال لک قال زعم أنه احتلم بأمی فقال له  أمیر المؤمنین علیه السّلام فی العدل إن شئت أقمته لک فی الشمس و أجلد ظله فإن الحلم مثل الظل و لکنا سنؤدبه حتی لا یعود یؤذی المسلمین. 15577-14 الکافی،1/19/263/7 و فی روایة أخری قال: أضربه ضربا وجیعا. 15578-15 التهذیب،1/78/80/10 أحمد عن علی بن الحکم عن الحسین بن أبی العلاء عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن رجلا لقی رجلا علی عهد أمیر المؤمنین علیه السّلام فقال إن هذا افتری علی الحدیث بأدنی تفاوت و زاد فی آخره فضربه ضربا وجیعا. 15579-16 الفقیه،5136/72/4: الحدیث مرسلا مقطوعا علی اختلاف فی ألفاظه بدون الزیادة.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 511 )


حدیث 6883



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 196

وَ رُوِیَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْعَدْلِ عَنِ  اَلْحَارِثِیِّ عَنِ  اَلصُّوفِیِّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی اَلْحَکَمِ اَلثَّقَفِیِّ عَنْ  شَاذَانَ عَنْ  عِمْرَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  سُوَیْدِ بْنِ أَبِی صَالِحٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ عَنْ  عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ  فَعَلِیٌّ مَوْلاَهُ. وَ رُوِیَ أَیْضاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ عُثْمَانَ یَرْفَعُهُ إِلَی  اَلْأَعْمَشِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ عَنْ  عَلْقَمَةَ عَنِ  اِبْنِ مَسْعُودٍ  عَنْهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 196 )


حدیث 6884



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 485

عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ مَیْسَرَةَ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، یَقُولُ: «فِی اَلزَّرْعِ حَقَّانِ: حَقٌّ تُؤْخَذُ بِهِ، وَ حَقٌّ تُعْطِیهِ، فَأَمَّا اَلَّذِی تُؤْخَذُ بِهِ فَالْعُشْرُ وَ نِصْفُ اَلْعُشْرِ، وَ أَمَّا اَلْحَقُّ اَلَّذِی تُعْطِیهِ فَإِنَّهُ یَقُولُ:  وَ آتُوا حَقَّهُ یَوْمَ حَصادِهِ  فَالضِّغْثَ تُعْطِیهِ، ثُمَّ اَلضِّغْثَ حَتَّی تَفْرُغَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 485 )


حدیث 6885



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 222

وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ أَخْبَرَنَا عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْوَهَّابِ إِذْناً قَالَ أَخْبَرَنَا عُمَرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ شَوْذَبٍ  قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَدْلِ اَلْوَاسِطِیُّ اَلْحَافِظُ  قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عُثْمَانَ بْنِ أَبِی شَیْبَةَ وَ أَحْمَدُ بْنُ عَمَّارِ بْنِ خَالِدٍ قَالاَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی لَیْلَی  قَالَ حَدَّثَنَا عَمْرُو بْنُ جُمَیْعٍ اَلْبَصْرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی لَیْلَی عَنْ أَبِی عِیسَی بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی لَیْلَی عَنْ  أَبِیهِ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: اَلصِّدِّیقُونَ ثَلاَثَةٌ  حَبِیبٌ اَلنَّجَّارُ مُؤْمِنُ آلِ یَاسِینَ اَلَّذِی قَالَ یا قَوْمِ اِتَّبِعُوا اَلْمُرْسَلِینَ  وَ حِزْبِیلُ مُؤْمِنُ آلِ فِرْعَوْنَ اَلَّذِی قَالَ أَ تَقْتُلُونَ رَجُلاً أَنْ یَقُولَ رَبِّیَ اَللّهُ  وَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ هُوَ أَفْضَلُهُمْ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 222 )


حدیث 6886



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 231

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبَانٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ بَحْرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا بَلَغَتِ اَلْجَارِیَةُ سِتَّ سِنِینَ فَلاَ یَنْبَغِی لَکَ أَنْ تُقَبِّلَهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 231 )


حدیث 6887



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 19

وَ مِنْهُ قَالَ وَ قَدْ رَوَیْنَا بِإِسْنَادِنَا إِلَی  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: غُسْلُ  لَیْلَةِ إِحْدَی وَ عِشْرِینَ مِنْ  شَهْرِ رَمَضَانَ سُنَّةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 19 )


حدیث 6888



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 342

عَنْهُ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ ، عَنْ  زُرَارَةَ ، قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  فِطْرَتَ اَللّهِ اَلَّتِی فَطَرَ اَلنّاسَ عَلَیْها  ، قَالَ: «فَطَرَهُمْ جَمِیعاً عَلَی اَلتَّوْحِیدِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 342 )


حدیث 6889



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 335

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُرَاسَانِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا قَامَ  اَلْقَائِمُ  بِمَکَّةَ وَ أَرَادَ أَنْ یَتَوَجَّهَ إِلَی  اَلْکُوفَةِ نَادَی مُنَادِیهِ أَلاَ لاَ یَحْمِلُ أَحَدٌ مِنْکُمْ طَعَاماً وَ لاَ شَرَاباً وَ یَحْمِلُ حَجَرَ  مُوسَی اَلَّذِی اِنْبَجَسَتْ  مِنْهُ اِثْنَتا عَشْرَةَ عَیْناً  فَلاَ یَنْزِلُ مَنْزِلاً إِلاَّ نَصَبَهُ فَانْبَجَسَتْ مِنْهُ اَلْعُیُونُ فَمَنْ کَانَ جَائِعاً شَبِعَ وَ مَنْ کَانَ ظَمْآنَ رَوِیَ فَیَکُونُ زَادُهُمْ حَتَّی یَنْزِلُوا  اَلنَّجَفَ مِنْ ظَاهِرِ  اَلْکُوفَةِ فَإِذَا نَزَلُوا ظَاهِرَهَا اِنْبَعَثَ مِنْهُ اَلْمَاءُ وَ اَللَّبَنُ دَائِماً فَمَنْ کَانَ جَائِعاً شَبِعَ وَ مَنْ کَانَ عَطْشَاناً رَوِیَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 335 )


حدیث 6890



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 402

وَ مِنْهُ، عَنِ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ اَلسَّکُونِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أُتِیَ بِطَعَامٍ حَارٍّ جِدّاً فَقَالَ مَا کَانَ اَللَّهُ لِیُطْعِمَنَا اَلنَّارَ أَقِرُّوهُ حَتَّی یُمْکِنَ فَإِنَّهُ طَعَامٌ مَمْحُوقٌ لِلشَّیْطَانِ فِیهِ نَصِیبٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 402 )


حدیث 6891



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 106

وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ : إِنَّ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ سَیَجْعَلُ لَهُمُ اَلرَّحْمنُ وُدًّا  هُوَ عَلِیٌّ فَإِنَّما یَسَّرْناهُ بِلِسانِکَ لِتُبَشِّرَ بِهِ اَلْمُتَّقِینَ  قَالَ هُوَ عَلِیٌّ وَ تُنْذِرَ بِهِ قَوْماً لُدًّا  قَالَ بَنِی أُمَیَّةَ قَوْماً ظَلَمَةً .

( روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 106 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 181 
پیامبر(صلّی الله علیه و آله)در مورد این آیه«همانا کسانی که ایمان آوردند و نیکوکاری کردند،خداوند رحمان به زودی برای ایشان مودت قرار می‌دهد.»فرموده‌اند:مصداق کامل آن علی(علیه السّلام)است و در مورد آیۀ بعد از این آیه«و همانا حقایق قرآن را تنها به زبان تو آسان کردیم،تا به آن پرهیزکاران را مژده دهی و قوم لجوج و ستیزه‌جو را بیم دهی.»فرموده‌اند:پرهیزکار علی(علیه السّلام)و قوم ستیزه‌جو بنی امیه‌اند .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 181  )


حدیث 6892



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 8

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ فِی حَدِیثٍ: خَیْرُ لِبَاسِ کُلِّ زَمَانٍ لِبَاسُ أَهْلِهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 8 )


حدیث 6893



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 400

4549-12  الکافی ،1/4/48/3 الثلاثة عن  ابن المغیرة التهذیب ،1/17/369/1  ابن محبوب عن  العباس عن  ابن المغیرة عن  حریز عن  ابن أبی یعفور قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام الرجل یری فی المنام و یجد الشهوة فیستیقظ و ینظر فلا یجد شیئا - ثم یمکث بعد فیخرج قال إن کان مریضا فلیغتسل و إن لم یکن مریضا فلا شیء علیه قال فقلت له فما فرق ما بینهما فقال لأن الرجل إذا کان صحیحا جاء الماء بدفقة و قوة و إذا کان مریضا لم یجئ إلا بعد.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 400 )


حدیث 6894



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 272

وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ: «مَا مِنْ أَمِیرِ عَشْرَةٍ إِلاَّ وَ هُوَ یَجِیءُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مَغْلُولَةً یَدَاهُ إِلَی عُنُقِهِ حَتَّی یَکُونَ عَمَلُهُ اَلَّذِی یُطْلِقُهُ أَوْ یُوتِغُهُ» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 272 )


حدیث 6895



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 302

مع،  [معانی الأخبار] ، عَنْ  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَیْسَ لِلنِّسَاءِ سَرَاةُ اَلطَّرِیقِ وَ لَکِنْ جَنْبَاهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 302 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 192 
6-معانی الاخبار:تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که فرمود:زنان را میانه راه نباشد ولی از دو کناره باشد.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 192  )


حدیث 6896



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 218

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، رُوِّینَا عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ وَ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ اَلْمُحْرِمَ مَمْنُوعٌ مِنَ اَلصَّیْدِ وَ اَلْجِمَاعِ وَ اَلطِّیبِ وَ لُبْسِ اَلثِّیَابِ اَلْمَخِیطَةِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 218 )


حدیث 6897



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 300

سن،  [المحاسن] ، عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  أَخِیهِ عَلِیٍّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ عُمَرَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَسْتَکْمِلُ عَبْدٌ حَقِیقَةَ اَلْإِیمَانِ حَتَّی یَکُونَ فِیهِ خِصَالٌ ثَلاَثٌ اَلتَّفَقُّهُ فِی اَلدِّینِ وَ حُسْنُ اَلتَّقْدِیرِ فِی اَلْمَعِیشَةِ وَ اَلصَّبْرُ عَلَی اَلرَّزَایَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 300 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 237 
27-محاسن(ص 25)بسندش از امام باقر علیه السّلام که بنده‌ای حقیقت ایمان را بکمال نرساند تا در او سه خصلت باشد:مسأله دانی و فهم مسائل در دین،و خوب اندازه گرفتن زندگانی،و صبر بر مصائب و پیشامدهای بد.

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 237  )


حدیث 6898



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 321

وَ رَوَی  أَبُو جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیُّ :  أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قِیلَ لَهُ أَعْطِ هَذِهِ اَلْأَمْوَالَ لِمَنْ یُخَافُ عَلَیْهِ مِنَ اَلنَّاسِ وَ فِرَارُهُ إِلَی  مُعَاوِیَةَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ تَأْمُرُونِّی أَنْ أَطْلُبَ اَلنَّصْرَ بِالْجَوْرِ لاَ وَ اَللَّهِ لاَ أَفْعَلُ مَا طَلَعَتْ شَمْسٌ وَ مَا لاَحَ فِی اَلسَّمَاءِ نَجْمٌ وَ اَللَّهِ لَوْ کَانَ مَالُهُمْ لِی لَوَاسَیْتُ بَیْنَهُمْ وَ کَیْفَ وَ إِنَّمَا هُوَ أَمْوَالُهُمْ وَ أُتِیَ إِلَیْهِ بِمَالٍ فَکَوَّمَ کُومَةً مِنْ ذَهَبٍ وَ کُومَةً مِنْ فِضَّةٍ وَ قَالَ یَا صَفْرَاءُ اِصْفَرِّی یَا بَیْضَاءُ اِبْیَضِّی وَ غُرِّی غَیْرِی  هَذَا جَنَایَ وَ خِیَارُهُ فِیهِوَ کُلُّ جَانٍ یَدُهُ إِلَی فِیهِ

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 321 )


حدیث 6899



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 86

بَعْضُهُمْ: مَا أَعْلَمُ أَشَدَّ حُزْناً مِنَ اَلْمُؤْمِنِ شَارَکَ أَهْلَ اَلدُّنْیَا فِی هَمِّ اَلْمَعَاشِ وَ تَفَرَّدَ بِهِمْ آخِرَتَهُ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 86 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 166 
یکی از بزرگان می‌گوید:من از مؤمن غمگین‌تر سراغ ندارم،در گرفتاری زندگی شریک مردم،امّا در کار آخرتش تنهاست.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 166  )


حدیث 6900



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 117

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَکُونُ عَلَیَّ اَلْیَوْمُ وَ اَلْیَوْمَانِ مِنْ  شَهْرِ رَمَضَانَ فَأَتَسَحَّرُ مُصْبِحاً أُفْطِرُ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ وَ أَقْضِی مَکَانَ ذَلِکَ یَوْماً آخَرَ أَوْ أُتِمُّ عَلَی صَوْمِ ذَلِکَ اَلْیَوْمِ وَ أَقْضِی یَوْماً آخَرَ فَقَالَ لاَ بَلْ تُفْطِرُ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ لِأَنَّکَ أَکَلْتَ مُصْبِحاً وَ تَقْضِی یَوْماً آخَرَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 117 )


حدیث 6901



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 251

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ طَلَّقَ اِمْرَأَتَهُ ثُمَّ إِنَّهُ مَاتَ قَبْلَ أَنْ تَنْقَضِیَ عِدَّتُهَا قَالَ تَعْتَدُّ عِدَّةَ اَلْمُتَوَفَّی عَنْهَا زَوْجُهَا وَ لَهَا اَلْمِیرَاثُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 251 )


حدیث 6902



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 321

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدٌ قَالَ أَخْبَرَنَا  خَلَدُ بْنُ مُخَلَّدٍ قَالَ أَخْبَرَنَا  سُلَیْمَانُ بْنُ بِلاَلٍ قَالَ حَدَّثَنِی  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَطُوفُ فِی اَلسُّوقِ بِیَدِهِ دِرَّةٌ فَأُتِیَ بِقَمِیصٍ لَهُ سُنْبُلاَنِیٍّ فَلَبِسَهُ فَخَرَجَ کُمَّاهُ عَلَی یَدِهِ فَأَمَرَ بِهِمَا فَقُطِعَا حَتَّی اِسْتَوَیَا بِیَدَیْهِ ثُمَّ أَخَذَ دِرَّتَهُ فَذَهَبَ یَطُوفُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 321 )


حدیث 6903



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 335

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  سَعِیدٍ اَلْأَعْرَجِ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ ظَاهَرَ مِنِ اِمْرَأَتِهِ فَوَفَی قَالَ لَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 335 )


حدیث 6904



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 3 , صفحه 1118

وَ عَنِ اِبْنِ بَابَوَیْهِ حَدَّثَنَا أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْخُزَاعِیُّ حَدَّثَنَا أَبُو عَلِیِّ بْنُ أَبِی اَلْحُسَیْنِ اَلْأَسَدِیُّ عَنْ أَبِیهِ رض قَالَ : وَرَدَ عَلَیَّ تَوْقِیعٌ مِنَ اَلشَّیْخِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عُثْمَانَ اَلْعَمْرِیِّ اِبْتِدَاءً لَمْ یَتَقَدَّمْهُ سُؤَالٌ  بسم الله الرحمن الرحیم  لَعْنَةُ اَللّهِ وَ اَلْمَلائِکَةِ وَ اَلنّاسِ أَجْمَعِینَ  عَلَی مَنِ اِسْتَحَلَّ مِنْ مَالِنَا دِرْهَماً قَالَ اَلْأَسَدِیُّ فَوَقَعَ فِی نَفْسِی أَنَّ ذَلِکَ فِیمَنِ اِسْتَحَلَّ مُحَرَّماً فَأَیُّ فَضْلٍ فِی ذَلِکَ لِلْحُجَّةِ عَلَی غَیْرِهِ قَالَ فَوَ اَلَّذِی بَعَثَ  مُحَمَّداً بِالْحَقِّ بَشِیراً لَقَدْ نَظَرْتُ بَعْدَ ذَلِکَ فِی اَلتَّوْقِیعِ فَوَجَدْتُهُ قَدِ اِنْقَلَبَ إِلَی مَا کَانَ فِی نَفْسِی [بسم الله الرحمن الرحیم]  لَعْنَةُ اَللّهِ وَ اَلْمَلائِکَةِ وَ اَلنّاسِ أَجْمَعِینَ  عَلَی مَنْ أَکَلَ مِنْ مَالِنَا دِرْهَماً حَرَاماً قَالَ اَلْخُزَاعِیُّ أَخْرَجَ إِلَیْنَا اَلْأَسَدِیُّ هَذَا اَلتَّوْقِیعَ حَتَّی نَظَرْنَا إِلَیْهِ وَ قَرَأْنَاهُ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 3 , صفحه 1118 )


حدیث 6905



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 289

21243-7 ( الکافی 76:6)  العدة ، عن  سهل ، عن  ابن أسباط‌ ، عن  علی ابن الفضل الواسطی قال: کتبت إلی  الرضا علیه السّلام : رجل طلق امرأته الطلاق الذی لا تحل له حتی تنکح زوجا غیره فتزوجها غلام لم یحتلم، قال "لا، حتی یبلغ"، فکتبت إلیه: ما حد البلوغ فقال "ما أوجب علی المؤمنین الحدود" .

( الوافی , جلد 21 , صفحه 289 )


حدیث 6906



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 352

اَلْعِلَلُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  طَلْحَةَ بْنِ زَیْدٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ یَکْسِرُ اَلْمَحَارِیبَ إِذَا رَآهَا وَ یَقُولُ کَأَنَّهَا مَذَابِحُ  اَلْیَهُودِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 352 )


حدیث 6907



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 283

ب،  [قرب الإسناد] ،  أَبُو اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیُّ اَلْأَعْمَالِ أَحَبُّ إِلَی اَللَّهِ قَالَ اِتِّبَاعُ سُرُورِ اَلْمُسْلِمِ قَالَ وَ قِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا اِتِّبَاعُ سُرُورِ اَلْمُسْلِمِ قَالَ شُبْعَةُ جُوعِهِ وَ تَنْفِیسُ کُرْبَتِهِ وَ قَضَاءُ دَیْنِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 283 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 183 
2-قرب الاسناد:بسندش تا آنکه گوید پرسش شد از رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که کدام عمل بهتر است نزد خدا؟فرمود:دنبال کردن شادی مسلمان،و گفته شد یا رسول الله دنبال کردن شادی مسلمان چه باشد؟فرمود:سیر کردن گرسنگی او،و گشودن گره گرفتاری او،و پرداختن وام او.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 183  )


حدیث 6908



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 359

وَ  عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ وَ  خَلَفِ بْنِ حَمَّادٍ جَمِیعاً عَنِ  اَلْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ وَ  رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی رَجُلٍ یَقَعُ عَلَی اَلْبَهِیمَةِ قَالَ لَیْسَ عَلَیْهِ حَدٌّ وَ لَکِنْ یُضْرَبُ تَعْزِیراً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 359 )


حدیث 6909



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 188

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ غَالِبٍ عَنْ  ثَابِتٍ أَبِی اَلْمِقْدَامِ قَالَ: کُنْتُ مَعَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَإِذَا بِجَنَازَةٍ لِقَوْمٍ مِنْ جِیرَتِهِ فَحَضَرَهَا وَ کُنْتُ قَرِیباً مِنْهُ فَسَمِعْتُهُ یَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ أَنْتَ خَلَقْتَ هَذِهِ اَلنُّفُوسَ وَ أَنْتَ تُمِیتُهَا وَ أَنْتَ تُحْیِیهَا وَ أَنْتَ أَعْلَمُ بِسَرَائِرِهَا وَ عَلاَنِیَتِهَا مِنَّا وَ مُسْتَقَرِّهَا وَ مُسْتَوْدَعِهَا اَللَّهُمَّ وَ هَذَا عَبْدُکَ وَ لاَ أَعْلَمُ مِنْهُ شَرّاً وَ أَنْتَ أَعْلَمُ بِهِ وَ قَدْ جِئْنَاکَ شَافِعِینَ لَهُ بَعْدَ مَوْتِهِ فَإِنْ کَانَ مُسْتَوْجِباً فَشَفِّعْنَا فِیهِ وَ اُحْشُرْهُ مَعَ مَنْ کَانَ یَتَوَلاَّهُ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 188 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 427 
6 - ابو مقدام گوید: همراه امام باقر علیه السّلام بودم. ناگاه به جنازه‌ای که از همسایگان آن حضرت بود، برخوردیم. آن حضرت بر سر جنازه حاضر شد و من نزدیک او بودم. شنیدم که این‌گونه دعا می‌فرمود:

«اللّهمّ‌ إنک أنت خلقت هذه النفوس و أنت تمیتها و أنت تحییها و أنت أعلم بسرائرها و علانیتها منّا و مستقرّها و مستودعها، اللّهمّ‌ و هذا عبدک و لا أعلم منه شرّا و أنت أعلم به، و قد جئناک شافعین له بعد موته، فإن کان مستوجبا فشفّعنا فیه و احشره مع من کان یتولاّه».

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 427  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 71 
: ضعیف. قوله علیه السلام: و مستقرها و مستودعها بالجر فیهما علی قوله بسرائرها أی أنت أعلم بمستقرها و مستودعها منا، أو بالرفع بتقدیر الخبر أی مستقرها و مستودعها فی علمک أو بیدک أو بتقدیرک، و الأول أظهر و هو مأخوذ من قوله تعالی

وَ ما مِنْ‌ دَابَّةٍ‌ فِی اَلْأَرْضِ‌ إِلاّ عَلَی اَللّهِ‌ رِزْقُها وَ یَعْلَمُ‌ مُسْتَقَرَّها وَ مُسْتَوْدَعَها

قال فی مجمع البیان: أی یعلم موضع قرارها و الموضع الذی أودعها فیه، و هو أصلاب الإباء و أرحام الأمهات، و قیل مستقرها حیث تأوی إلیه من الأرض و مستودعها حیث تموت و تبعث منه عن ابن عباس و الربیع، و قیل مستقرها: ما تستقر علیه و مستودعها ما تصیر إلیه انتهی. أقول: یحتمل أن یکون المراد بالمستقر الجنة أو النار و بالمستودع ما یکون فیه فی عالم البرزخ، أو یکون المراد بالمستقر الأجساد الأصلیة و بالمستودع الأجساد المثالیة، و یمکن أن یکون المراد بالمستقر الذی استقر فیه الإیمان، و بالمستودع الذی أعیر الإیمان ثم سلب منه کما ورد فی تفسیر قوله تعالی

فَمُسْتَقَرٌّ وَ مُسْتَوْدَعٌ‌

أی تعلم من الأرواح ما هو مستقر و ما هو مستودع و لا نعلم أن هذه النفس من المستقرین فیکون قد مات علی الإیمان أو من المستودعین فیکون قد مات علی الکفر و سلب الإیمان، ثم أقول: ذکر الأصحاب هذا الدعاء لمن لا یعرف حاله و هو الظاهر منه لکن یبعد منه علیه السلام أن لا یعرف حال الناس خصوصا من کان من جیرانه، إلا أن یقال قرأه (علیه السلام) ذلک لتعلیم الأصحاب، و یحتمل أن یکون المیت مستضعفا، و یمکن القول بعموم هذا الدعاء للصلاة علی جمیع الأموات و یؤید ما ذکرنا من أخیر الاحتمالات لکن ما فهمه القوم العمل به أولی و أحوط‍‌.

(  مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 71  )


حدیث 6910



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 339

جَهْلُ اَلشَّبَابِ مَعْذُورٌ وَ عِلْمُهُ مَحْقُورٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 339 )


حدیث 6911



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 431

9822-11  الکافی ،1/7/21/4  علی بن محمد و أحمد عن  علی بن الحسن عن  العباس بن عامر عن  محمد بن إبراهیم الصیرفی عن  مفضل بن قیس بن رمانة قال: دخلت علی  أبی عبد اللّه علیه السّلام فذکرت له بعض حالی فقال یا جاریة هات ذاک الکیس هذه أربعمائة دینار وصلنی بها  أبو جعفر فخذها و تفرج بها قال قلت لا و اللّه جعلت فداک ما هذا دهری و لکنی أحببت أن تدعو اللّه لی قال فقال إنی سأفعل و لکن إیاک أن تخبر الناس بکل حالک فتهون علیهم.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 431 )


حدیث 6912



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 53

وَ سَأَلَ رَجُلٌ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَنِ اَلْوَلَدِ مَا بَالُهُ تَارَةً یُشْبِهُ أَبَاهُ وَ أُمَّهُ وَ تَارَةً یُشْبِهُ خَالَهُ وَ عَمَّهُ فَقَالَ لِلْحَسَنِ أَجِبْهُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَّا اَلْوَلَدُ فَإِنَّ اَلرَّجُلَ إِذَا أَتَی أَهْلَهُ بِنَفْسٍ سَاکِنَةٍ وَ جَوَارِحَ غَیْرِ مُضْطَرِبَةٍ اِعْتَلَجَتِ اَلنُّطْفَتَانِ کَاعْتِلاَجِ اَلْمُتَنَازِعَیْنِ فَإِنْ عَلَتْ نُطْفَةُ اَلرَّجُلِ نُطْفَةَ اَلْمَرْأَةِ جَاءَ اَلْوَلَدُ یُشْبِهُ أَبَاهُ وَ إِذَا عَلَتْ نُطْفَةُ اَلْمَرْأَةِ نُطْفَةَ اَلرَّجُلِ شُبِّهَ أُمَّهُ وَ إِذَا أَتَاهَا بِنَفْسٍ مُنْزَعِجَةٍ وَ جَوَارِحَ مُضْطَرِبَةٍ غَیْرَ سَاکِنَةٍ اِضْطَرَبَتِ اَلنُّطْفَتَانِ فَسَقَطَتَا عَنْ یَمْنَةِ اَلرَّحِمِ وَ یَسْرَتِهِ فَإِنْ سَقَطَتْ عَنْ یَمْنَةِ اَلرَّحِمِ سَقَطَتْ عَلَی عُرُوقِ اَلْأَعْمَامِ وَ اَلْعَمَّاتِ فَشُبِّهَ أَعْمَامَهُ وَ عَمَّاتِهِ وَ إِنْ سَقَطَتْ عَنْ یَسْرَةِ اَلرَّحِمِ سَقَطَتْ عَلَی عُرُوقِ اَلْأَخْوَالِ وَ اَلْخَالاَتِ فَشُبِّهَ أَخْوَالَهُ وَ خَالاَتِهِ فَقَامَ اَلرَّجُلُ وَ هُوَ یَقُولُ اَللّهُ أَعْلَمُ حَیْثُ یَجْعَلُ رِسالَتَهُ  وَ رُوِیَ أَنَّهُ کَانَ اَلْخَضِرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 53 )


حدیث 6913



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 195

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ قَالَ أَخْبَرَنِی  بَعْضُ أَصْحَابِنَا عَنْ  عِیصٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ  قَالَ: إِذَا مَاتَ اَلْمَیِّتُ فَخُذْ فِی جَهَازِهِ وَ عَجِّلْهُ وَ إِذَا مَاتَ اَلْمَیِّتُ وَ هُوَ جُنُبٌ غُسِّلَ غُسْلاً وَاحِداً ثُمَّ یُغَسَّلُ بَعْدَ ذَلِکَ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 195 )


حدیث 6914



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 115

کا،  [الکافی] ،  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَبْدَوَیْهِ بْنِ عَامِرٍ وَ  غَیْرِهِ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ جَمِیعاً عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا وُلِدَ  إِسْمَاعِیلُ حَمَلَهُ  إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أُمَّهُ عَلَی حِمَارٍ وَ أَقْبَلَ مَعَهُ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی وَضَعَهُ فِی مَوْضِعِ  اَلْحِجْرِ وَ مَعَهُ شَیْءٌ مِنْ زَادٍ وَ سِقَاءٌ فِیهِ شَیْءٌ مِنْ مَاءٍ وَ  اَلْبَیْتُ یَوْمَئِذٍ رَبْوَةٌ حَمْرَاءُ مِنْ مَدَرٍ فَقَالَ  إِبْرَاهِیمُ  لِجَبْرَئِیلَ هَاهُنَا أُمِرْتَ قَالَ نَعَمْ قَالَ وَ  مَکَّةُ یَوْمَئِذٍ سَلَمٌ وَ سَمُرٌ وَ حَوْلَ  مَکَّةَ یَوْمَئِذٍ نَاسٌ مِنَ  اَلْعَمَالِیقِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 115 )


حدیث 6915



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 333

قَالَ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ أَخَذَ شَارِبَهُ وَ أَظْفَارَهُ کُلَّ یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ وَ قَالَ حِینَ یَأْخُذُهُ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ عَلَی سُنَّةِ مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ لَمْ یَسْقُطْ مِنْهُ قُلاَمَةٌ وَ لاَ جُزَازَةٌ إِلاَّ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ بِهَا عِتْقَ نَسَمَةٍ وَ لَمْ یَمْرَضْ إِلاَّ مَرَضَهُ اَلَّذِی یَمُوتُ فِیهِ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 333 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 534 
امام باقر(علیه السّلام)فرموده است،هر کس موی سبیل خود را روز جمعه کوتاه کند و ناخن بگیرد و هنگامی که آن کار را انجام می‌دهد بگوید«بنام خدا و برای خدا و بر سنت محمد و آل محمد»هیچ خراشۀ ناخنی و هیچ تار مویی فرو نمی‌ریزد مگر اینکه خداوند پاداش آزاد کردن یک برده برای او می‌نویسد و بیمار نمی‌شود مگر به بیماری مرگ(پیش از مرگ گرفتار بیماری‌های مکرر و ممتد نمی‌شود.)

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 534  )


حدیث 6916



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 507

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  بَکْرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ مَا تَقُولُ فِی صِیَامِ  شَعْبَانَ فَقَالَ صُمْهُ قُلْتُ فَالْفَضْلُ قَالَ یَوْمٌ بَعْدَ اَلنِّصْفِ ثُمَّ صِلْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 507 )


حدیث 6917



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 181

وَ قَدْ تَقَدَّمَ حَدِیثُ کُرْدَوَیْهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلْبِئْرِ یَقَعُ فِیهَا قَطْرَةُ دَمٍ أَوْ نَبِیذٍ مُسْکِرٍ أَوْ بَوْلٍ أَوْ خَمْرٍ قَالَ یُنْزَحُ مِنْهَا ثَلاَثُونَ دَلْواً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 181 )


حدیث 6918



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 221

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ إِذا قُرِئَ  اَلْقُرْآنُ فِی اَلْفَرِیضَةِ خَلْفَ اَلْإِمَامِ  فَاسْتَمِعُوا لَهُ وَ أَنْصِتُوا لَعَلَّکُمْ تُرْحَمُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 221 )


حدیث 6919



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 505

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: أَتِمُّوا اَلصُّفُوفَ إِذَا رَأَیْتُمْ خَلَلاً فِیهَا وَ لاَ یَضُرُّکَ أَنْ تَتَأَخَّرَ وَرَاکَ إِذَا وَجَدْتَ ضِیقاً فِی اَلصَّفِّ اَلْأَوَّلِ فَتُتِمَّ اَلصَّفَّ اَلَّذِی خَلْفَکَ وَ تَمْشِیَ مُنْحَرِفاً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 505 )


حدیث 6920



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 81

وَ قَالَ اَلزَّمَخْشَرِیُّ فِی (رَبِیعِ اَلْأَبْرَارِ): أَنْزَلَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فِی اَلْخَمْرِ ثَلاَثَ آیَاتٍ: یَسْئَلُونَکَ عَنِ اَلْخَمْرِ وَ اَلْمَیْسِرِ  فَکَانَ اَلْمُسْلِمُونَ بَیْنَ شَارِبٍ وَ تَارِکٍ، إِلَی أَنْ شَرِبَهَا رَجُلٌ وَ دَخَلَ فِی صَلاَتِهِ فَهَجَرَ، فَنَزَلَ:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا لا تَقْرَبُوا اَلصَّلاةَ وَ أَنْتُمْ سُکاری حَتّی تَعْلَمُوا ما تَقُولُونَ  فَشَرِبَهَا مَنْ شَرِبَهَا مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ، حَتَّی شَرِبَهَا عُمَرُ فَأَخَذَ لَحْیَ بَعِیرٍ، فَشَجَّ رَأْسَ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ، ثُمَّ قَعَدَ یَنُوحُ عَلَی قَتْلَی بَدْرٍ بِشِعْرِ اَلْأَسْوَدِ بْنِ یَعْفُرَ :  وَ کَائِنْ بِالْقَلِیبِ قَلِیبِ بَدْرٍمِنَ اَلْفِتْیَانِ وَ اَلشِّرْبِ اَلْکِرَامِ  أَ یُوعِدُنَا اِبْنُ کَبْشَةَ أَنْ سَنَحْیَاوَ کَیْفَ حَیَاةُ أَصْدَاءٍ وَ هَامٍ؟! أَ یَعْجِزُ أَنْ یَرُدَّ اَلْمَوْتَ عَنِّیوَ یَنْشُرَنِی إِذَا بَلِیَتْ عِظَامِی؟! أَلاَ مِنْ مُبْلِغِ اَلرَّحْمَنِ عَنِّیبِأَنِّی تَارِکٌ شَهْرَ اَلصِّیَامِ فَقُلْ لِلَّهِ یَمْنَعُنِی شَرَابِیوَ قُلْ لِلَّهِ یَمْنَعُنِی طَعَامِی فَبَلَغَ ذَلِکَ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، فَخَرَجَ مُغْضَباً یَجُرُّ رِدَاءَهُ، فَرَفَعَ شَیْئاً کَانَ فِی یَدِهِ لِیَضْرِبَهُ، فَقَالَ: أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنْ غَضَبِ اَللَّهِ وَ غَضَبِ رَسُولِهِ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی: إِنَّما یُرِیدُ اَلشَّیْطانُ  إِلَی قَوْلِهِ: فَهَلْ أَنْتُمْ مُنْتَهُونَ  فَقَالَ عُمَرُ: اِنْتَهَیْنَا.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 81 )


حدیث 6921



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 665

مَنْ زَرَعَ اَلْأَحَنَ حَصَدَ اَلْمِحَنَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 665 )


حدیث 6922



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 506

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ  عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا حَبَسَ عَبْدٌ زَکَاةً فَزَادَتْ فِی مَالِهِ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 506 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 537 
20 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام از پدر بزرگوارش علیه السّلام نقل می‌کند که حضرتش فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:

هربنده‌ای که از پرداخت زکات خودداری کند، در مالش افزوده شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 537  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 18 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 18  )


حدیث 6923



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 212

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْکَرَاجُکِیُّ فِی  کَنْزِ اَلْفَوَائِدِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلصَّیْرَفِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْجِعَابِیِّ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لِلْمُسْلِمِ عَلَی أَخِیهِ ثَلاَثُونَ حَقّاً لاَ بَرَاءَةَ لَهُ مِنْهَا إِلاَّ بِالْأَدَاءِ أَوِ اَلْعَفْوِ یَغْفِرُ زَلَّتَهُ وَ یَرْحَمُ عَبْرَتَهُ وَ یَسْتُرُ عَوْرَتَهُ وَ یُقِیلُ عَثْرَتَهُ وَ یَقْبَلُ مَعْذِرَتَهُ وَ یَرُدُّ غِیبَتَهُ وَ یُدِیمُ نَصِیحَتَهُ وَ یَحْفَظُ خُلَّتَهُ وَ یَرْعَی ذِمَّتَهُ وَ یَعُودُ مَرْضَتَهُ وَ یَشْهَدُ مَیْتَتَهُ وَ یُجِیبُ دَعْوَتَهُ وَ یَقْبَلُ هَدِیَّتَهُ وَ یُکَافِئُ صِلَتَهُ وَ یَشْکُرُ نِعْمَتَهُ وَ یُحْسِنُ نُصْرَتَهُ وَ یَحْفَظُ حَلِیلَتَهُ وَ یَقْضِی حَاجَتَهُ وَ یَشْفَعُ مَسْأَلَتَهُ وَ یُسَمِّتُ عَطْسَتَهُ وَ یُرْشِدُ ضَالَّتَهُ وَ یَرُدُّ سَلاَمَهُ وَ یُطَیِّبُ کَلاَمَهُ وَ یُبِرُّ إِنْعَامَهُ وَ یُصَدِّقُ أَقْسَامَهُ وَ یُوَالِی وَلِیَّهُ (وَ لاَ یُعَادِ) وَ یَنْصُرُهُ ظَالِماً وَ مَظْلُوماً فَأَمَّا نُصْرَتُهُ ظَالِماً فَیَرُدُّهُ عَنْ ظُلْمِهِ وَ أَمَّا نُصْرَتُهُ مَظْلُوماً فَیُعِینُهُ عَلَی أَخْذِ حَقِّهِ وَ لاَ یُسْلِمُهُ وَ لاَ یَخْذُلُهُ وَ یُحِبُّ لَهُ مِنَ اَلْخَیْرِ مَا یُحِبُّ لِنَفْسِهِ وَ یَکْرَهُ لَهُ مِنَ اَلشَّرِّ مَا یَکْرَهُ لِنَفْسِهِ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ إِنَّ أَحَدَکُمْ لَیَدَعُ مِنْ حُقُوقِ أَخِیهِ شَیْئاً فَیُطَالِبُهُ بِهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ فَیُقْضَی لَهُ وَ عَلَیْهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 212 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 158 
24- علی(علیه السّلام)فرمود که پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرموده است:هر مسلمانی بر ذمّه برادر مسلمانش سی حق دارد،ذمّه‌اش از آنها بری نمی‌شود مگر این که آن حقوق را ادا کند یا برادرش از او درگذرد،(آن حقوق عبارتند)از لغزش او چشم بپوشد،به اشک چشمش شفقت آرد،عیبش را بپوشاند،لغزشش را نادیده بگیرد،عذرش را بپذیرد،اگر کسی غیبت او را کرد از او دفاع کند،همواره خیر خواهش باشد، دوستی و محبّت او را حفظ‍‌ کند،عهد و پیمانش را مراعات نماید در موقع بیماری عیادتش کند،در تشییع جنازه‌اش حاضر شود،دعوتش را بپذیرد،هدیه‌اش را قبول کند،و آن را جبران نماید،نعمتش را سپاسگزار باشد،با بهترین وجه او را یاری دهد،زن و بچۀ او را محافظت کند،حاجتش را روا کند،در انجام خواسته‌اش کوشش نماید،موقع عطسه کردن «یرحمک اللّه». بگوید،راهنمای گمشده‌اش باشد،و به سلامش پاسخ دهد،کلامش را خوب تلقی کند،بخشش او را ارج نهد، سوگندهایش را تصدیق نماید،دوست او را دوست داشته باشد و با وی دشمنی نکند،اگر ظالم و یا مظلوم واقع شد او را یاری کند،امّا یاری نمودن در حال ستمگری او را از ستم کردن باز دارد،و اما یاری دادن در حال مظلومیت در باز پس گرفتن حقّش به او کمک نماید،گرفتارش نکند،خوارش ندارد،آنچه که از خیر برای خودش می‌خواهد برای او نیز بخواهد،و آنچه که از بدیها برای خودش نمی‌پسندد برای او نیز نپسندد،سپس فرمود:از پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)شنیدم که می‌فرمود:هر یک از شما اگر چیزی از حقوق برادرش را به جا نیاورد،روز قیامت از او مطالبه و بر نفع و یا ضرر او حکم خواهد شد.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 158  )


حدیث 6924



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 486

فِی کِتَابِ اَلْمَنَاقِبِ لاِبْنِ شَهْرِ آشُوبَ حُمْرَانَ قَالَ: قَالَ لِی أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ قَدْ قَرَأْتُ:  «لَهُ مُعَقِّباتٌ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ»  قَالَ: وَ أَنْتُمْ عَرَبٌ یَکُونُ اَلْمُعَقِّبَاتُ بَیْنَ یَدَیْهِ؟ قُلْتُ: کَیْفَ تَقْرَأُهَا؟ قَالَ: «لَهُ مُعَقِّبَاتٌ مِنْ خَلْفِهِ وَ رَقِیبٌ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ یَحْفَظُونَهُ بِأَمْرِ اَللَّهِ مِنْ أَمْرِ اَللَّهِ».

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 486 )


حدیث 6925



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 317

ع،  [علل الشرائع] ، ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] :  سَأَلَ اَلشَّامِیُّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ کُنْیَةِ  اَلْبُرَاقِ فَقَالَ یُکَنَّی  أَبَا هِلاَلٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 317 )


حدیث 6926



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 533

لاَ تَجْتَمِعُ اَلشَّهْوَةُ وَ اَلْحِکْمَةُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 533 )


حدیث 6927



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 347

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ یَحْیَی اَلْمَدَائِنِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِالْخُرُوجِ فِی اَلسَّفَرِ  لَیْلَةَ اَلْجُمُعَةِ  .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 347 )


حدیث 6928



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 112

أَبُو بَصِیرٍ  عَنْهُ قَالَ: هُوَ اَلرَّجُلُ یَهُمُّ بِالذَّنْبِ ثُمَّ یَتَذَکَّرُ فَیَدَعُهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 112 )


حدیث 6929



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 865

وَ عَنْهُ: وَ عَنْ (شَرَفِ اَلنَّبِیِّ) عَنِ اَلْخَرْکُوشِیِّ، وَ (اَلْکَشْفِ) عَنِ اَلثَّعْلَبِیِّ، قَالاَ: رَوَی اَلْأَصْمَعِیُّ، عَنْ أَبِی عَمْرِو بْنِ اَلْعَلاَءِ، عَنْ جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ، قَالَ: «مُحَمَّدٌ وَ آلُهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 865 )


حدیث 6930



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 101

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنِ  اَلْحَارِثِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ تُوُفِّیَ وَ تَرَکَ جَارِیَةً لَهُ أَعْتَقَ ثُلُثَهَا فَتَزَوَّجَهَا اَلْوَصِیُّ قَبْلَ أَنْ یَقْسِمَ شَیْئاً مِنَ اَلْمِیرَاثِ أَنَّهَا تُقَوَّمُ وَ تُسْتَسْعَی هِیَ وَ زَوْجُهَا فِی بَقِیَّةِ ثَمَنِهَا بَعْدَ مَا تُقَوَّمُ فَمَا أَصَابَ اَلْمَرْأَةَ مِنْ عِتْقٍ أَوْ رِقٍّ جَرَی عَلَی وَلَدِهَا . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 101 )


حدیث 6931



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 381

ابن شهرآشوب: عن کتاب المقتل، قال أحمد بن حنبل: کان سبب مرض زین العابدین - علیه السلام - فی کربلاء، أنّه کان لبس درعا، ففضل عنه، فأخذ الفضلة بیده و مزّقه .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 381 )


حدیث 6932



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 206

عَمْرُو بْنُ نُعْمَانَ اَلْجُعْفِیُّ قَالَ: کَانَ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَدِیقٌ لاَ یَکَادُ یُفَارِقُهُ أَیْنَ یَذْهَبُ فَبَیْنَا هُوَ یَمْشِی مَعَهُ فِی اَلْحَذَّاءِینَ وَ مَعَهُ غُلاَمٌ لَهُ سِنْدِیٌّ یَمْشِی خَلْفَهُمَا إِذَا اِلْتَفَتَ اَلرَّجُلُ یُرِیدُ غُلاَمَهُ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ فَلَمْ یَرَهُ فَلَمَّا نَظَرَ فِی اَلرَّابِعَةِ قَالَ یَا اِبْنَ اَلْفَاعِلَةِ أَیْنَ کُنْتَ قَالَ فَرَفَعَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَدَهُ فَصَکَّ بِهَا جَبْهَةَ نَفْسِهِ ثُمَّ قَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ تَقْذِفُ أُمَّهُ قَدْ کُنْتُ أَرَی أَنَّ لَکَ وَرَعاً فَإِذاً لَیْسَ لَکَ وَرَعٌ فَقَالَ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّ أُمَّهُ سِنْدِیَّةٌ مُشْرِکَةٌ فَقَالَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ لِکُلِّ أُمَّةٍ نِکَاحاً تَنَحَّ عَنِّی فَمَا رَأَیْتُهُ یَمْشِی مَعَهُ حَتَّی فَرَّقَ اَلْمَوْتُ بَیْنَهُمَا  .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 206 )


حدیث 6933



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 370

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ صَلَّی  لَیْلَةَ اَلْأَرْبِعَاءِ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ  اَلْحَمْدَ وَ  إِذَا اَلسَّمَاءُ اِنْشَقَّتْ فَإِذَا بَلَغَ اَلسَّجْدَةَ سَجَدَ خَرَجَ مِنْ ذُنُوبِهِ کَیَوْمَ وَلَدَتْهُ أُمُّهُ وَ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ بِکُلِّ آیَةٍ مِنَ  اَلْقُرْآنِ عِبَادَةَ سَنَةٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 370 )


حدیث 6934



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 458

عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أَبِی سَعِیدٍ قَالَ: أَخْبَرَنِی أَبِی أَنَّهُ رَأَی  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مُتَرَبِّعاً قَالَ وَ رَأَیْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ یَأْکُلُ وَ هُوَ مُتَّکِئٌ قَالَ وَ قَالَ مَا أَکَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ مُتَّکِئٌ قَطُّ  .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 458 )


حدیث 6935



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 54

وَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَسْتَأْجِرِ اَلْأَرْضَ بِالْحِنْطَةِ ثُمَّ تَزْرَعُهَا حِنْطَةً. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ  وَ کَذَا رَوَاهُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 54 )


حدیث 6936



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 459

مَنْ حَمَلَهَا أَصَابَ اَلْخَیْرَ فِی طَرِیقِهِ وَ کُفِیَ مَا أَهَمَّهُ وَ مَنْ قَرَأَهَا عَلَی عَیْنٍ قَدْ نَضَبَتْ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ کُلَّ یَوْمٍ سَبْعاً غَزُرَتْ وَ مَنْ قَرَأَهَا عَلَی مَدْفُونٍ ضَلَّ عَنْهُ أَرْشَدَهُ اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 459 )


حدیث 6937



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 379

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَبِی هَمَّامٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَتَیَمَّمُ لِکُلِّ صَلاَةٍ حَتَّی یُوجَدَ اَلْمَاءُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 379 )


حدیث 6938



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 557

اَلْعَالِمُ اَلْجَلِیلُ  اَلسَّیِّدُ خَلَفٌ اَلْمُوسَوِیُّ اَلْمُشَعْشَعِیُّ اَلْحُوَیْزَاوِیُّ فِی کِتَابِ  مُظْهِرِ اَلْغَرَائِبِ  ، رُوِیَ عَنْ  أُمِّ اَلْفَضْلِ زَوْجَةِ اَلعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ هِیَ مُرْضِعَةُ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَتْ أَخَذَ مِنِّی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  حُسَیْناً أَیَّامَ رَضَاعِهِ فَحَمَلَهُ فَأَرَاقَ مَاءً عَلَی ثَوْبِهِ فَأَخَذْتُهُ بِعُنْفٍ حَتَّی بَکَی فَقَالَ مَهْلاً یَا  أُمَّ اَلْفَضْلِ إِنَّ هَذِهِ اَلْإِرَاقَةَ اَلْمَاءُ یُطَهِّرُهَا فَأَیُّ شَیْءٍ یُزِیلُ هَذَا اَلْغُبَارَ عَنْ قَلْبِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 557 )


حدیث 6939



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 343

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ أَوْ  غَیْرِهِ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: دِیَةُ اَلْجَنِینِ خَمْسَةُ أَجْزَاءٍ خُمُسٌ لِلنُّطْفَةِ عِشْرُونَ دِینَاراً وَ لِلْعَلَقَةِ خُمُسَانِ أَرْبَعُونَ دِینَاراً وَ لِلْمُضْغَةِ ثَلاَثَةُ أَخْمَاسٍ سِتُّونَ دِینَاراً وَ لِلْعَظْمِ أَرْبَعَةُ أَخْمَاسٍ ثَمَانُونَ دِینَاراً فَإِذَا تَمَّ اَلْجَنِینُ کَانَتْ لَهُ مِائَةُ دِینَارٍ فَإِذَا أُنْشِئَ فِیهِ اَلرُّوحُ فَدِیَتُهُ أَلْفُ دِینَارٍ أَوْ عَشَرَةُ آلاَفِ دِرْهَمٍ إِنْ کَانَ ذَکَراً وَ إِنْ کَانَ أُنْثَی فَخَمْسُمِائَةِ دِینَارٍ وَ إِنْ قُتِلَتِ اَلْمَرْأَةُ وَ هِیَ حُبْلَی فَلَمْ یُدْرَ أَ ذَکَراً کَانَ وَلَدُهَا أَوْ أُنْثَی فَدِیَةُ اَلْوَلَدِ نِصْفَانِ نِصْفُ دِیَةِ اَلذَّکَرِ وَ نِصْفُ دِیَةِ اَلْأُنْثَی وَ دِیَتُهَا کَامِلَةٌ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 343 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 299 
2 - ابن مسکان گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

دیه جنین پنج جزء است: یک پنجم برای نطفه که بیست دینار است. برای علقه دو پنجم که چهل دینار است. برای مضغه سه پنجم که شصت دینار است و برای استخوان چهار پنجم که هشتاد دینار است. هرگاه جنین کامل باشد، صد دینار دیه دارد. پس هرگاه روح در آن شکل گرفت، چنان‌چه پسر باشد، دیه‌اش هزار دینار یا ده هزار درهم و اگر دختر باشد پانصد دینار خواهد بود.

و اگر زن بارداری کشته شود و معلوم نشود که فرزندش پسر است یا دختر، دیه فرزند دو نصف است: نصف دیه پسر و نصف دیه دختر و دیه زن، به طور کامل خواهد بود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 299  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 155 
: مرسل. قوله علیه السلام: دیة الجنین قال فی الروضة: فی النطفة إذا استقرت فی الرحم و استعدت للنشوء عشرون دینارا، و یکفی فی ثبوت العشرین مجرد الإلقاء فی الرحم مع تحقق الاستقرار، و لو أفزعه مفزع و إن کان هو المرأة فعزل فعشرة دنانیر بین الزوجین ثلاثا، و لو کان المفزع المرأة فلا شیء لها، و لو انعکس انعکس إن قلنا بوجوب الدیة علیه مع العزل اختیارا، لکن الأقوی عدمه. قوله علیه السلام: نصفان قال فی الروضة: و مع اشتباه حاله هل هو ذکر أو أنثی فنصف الدیتین، لصحیحة عبد الله بن سنان و غیرها و قیل: یقرع، و یتحقق الاشتباه بأن تموت المرأة و یموت الولد معها و لم یخرج مع العلم بسبق حیاة الجنین، أما سبق موته علی موت أمه و عدمه، فلا أثر له. و قال: فی أعضاء الجنین و جراحاته بالنسبة إلی دیته ففی قطع یده خمسون دینارا، و فی حارصته دینار، و هکذا، و لو لم یکن للجنایة مقدر فالأرش، و هو تفاوت ما بین قیمته صحیحا و مجنیا علیه بتلک الجنایة من دیته.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 155  )


حدیث 6940



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 139

یر، ،  [بصائر الدرجات] ،  مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ قَالَ وَجَدْتُ بِخَطِّ أَبِی رِوَایَتَهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلدَّیْلَمِیِّ مَوْلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  سُلَیْمَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی:  سِدْرَةِ اَلْمُنْتَهی  قَالَ:  أَصْلُها ثابِتٌ وَ  فَرْعُها فِی اَلسَّماءِ  فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَذْرُهَا وَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ذِرْوُهَا وَ  فَاطِمَةُ فَرْعُهَا وَ  اَلْأَئِمَّةُ أَغْصَانُهَا وَ شِیعَتُهُمْ أَوْرَاقُهَا قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَمَا مَعْنَی اَلْمُنْتَهَی قَالَ إِلَیْهَا وَ اَللَّهِ اِنْتَهَی اَلدِّینُ مَنْ لَمْ یَکُنْ مِنَ اَلشَّجَرَةِ فَلَیْسَ بِمُؤْمِنٍ وَ لَیْسَ لَنَا شِیعَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 139 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 120 
بصائر: سلیمان گفت از حضرت صادق علیه السّلام راجع به«

سِدْرَةِ‌ اَلْمُنْتَهی‌

» پرسیدم اصل آن ثابت است و فرعش در آسمان است فرمود پیامبر اکرم اصل آن درخت است و علی علیه السّلام قسمت بالای درخت و فاطمه تنه آن و ائمه علیهم السّلام شاخه‌های درخت و شیعیان برگ درختند عرضکردم فدایت شوم پس معنی (المنتهی) چیست فرمود بخدا قسم دین به آن منتهی میگردد هر که از آن شجره نباشد نه مؤمن است و نه شیعه ما.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 120  )


حدیث 6941



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 94

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لِی رَجُلٌ مِنْ  أَهْلِ  اَلْکُوفَةِ سَلْهُ عَنْ قَوْلِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَلُونِی عَمَّا شِئْتُمْ وَ لاَ تَسْأَلُونَنِی عَنْ شَیْءٍ إِلاَّ أَنْبَأْتُکُمْ بِهِ قَالَ فَسَأَلْتُهُ فَقَالَ إِنَّهُ لَیْسَ أَحَدٌ عِنْدَهُ عِلْمُ شَیْءٍ إِلاَّ خَرَجَ مِنْ عِنْدِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلْیَذْهَبِ اَلنَّاسُ حَیْثُ شَاءُوا فَوَ اَللَّهِ لَیَأْتِیَنَّ اَلْأَمْرُ هَاهُنَا وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی صَدْرِهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 94 )


حدیث 6942



متن حدیث - الیقین باختصاص مولانا علی علیه السلام بإمرة المؤمنین , جلد 1 , صفحه 249

حَدَّثَنَا أَبُو اَلْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ مَسْرُورٍ اَللَّحَّامُ  عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ  عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ بِلاَلٍ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ صَالِحٍ اَلْأَنْمَاطِیِّ عَنْ عَبْدِ اَلصَّمَدِ  عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی طُوبی لَهُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ  قَالَ نَزَلَتْ فِی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ طُوبَی شَجَرَةٌ فِی دَارِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اَلْجَنَّةِ لَیْسَ فِی اَلْجَنَّةِ شَیْءٌ إِلاَّ هُوَ فِیهَا .

( الیقین باختصاص مولانا علی علیه السلام بإمرة المؤمنین , جلد 1 , صفحه 249 )


حدیث 6943



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 116

وَ أَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ مَاتَ تَائِباً مِنَ اَلْغِیبَةِ فَهُوَ آخِرُ مَنْ یَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ وَ مَنْ مَاتَ مُصِرّاً عَلَیْهَا فَهُوَ أَوَّلُ مَنْ یَدْخُلُ  اَلنَّارَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 116 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 226 
خداوند به حضرت موسی(علیه السّلام)وحی کرد:هر کس بمیرد در حالی که از غیبتهایی که کرده پشیمان و توبه کار باشد،آخرین کسی خواهد بود که وارد بهشت می‌شود،امّا اگر کسی در حال اصرار بر غیبت بمیرد نخستین کسی خواهد بود که وارد آتش جهنم می‌شود.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 226  )


حدیث 6944



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 224

وَ فِی حَدِیثِ عَلِیٍّ أَنَّهُ قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : نَعْلَمُ أَنَّکَ خَلَّفْتَ فِی مَنْزِلِکَ ثَلاَثَمِائَةِ دِرْهَمٍ وَ قُلْتَ إِذَا رَجَعْتُ أَصْرِفُهَا وَ أَبْعَثُ بِهَا إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلدِّعْبِلِیِّ قَالَ وَ اَللَّهِ مَا تَرَکْتُ فِی بَیْتِی شَیْئاً إِلاَّ وَ قَدْ أَخْبَرْتَنِی بِهِ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 224 )


حدیث 6945



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 357

2120-4  الکافی ،1/5/83/2  عنه عن  فضالة عن  العلاء عن  محمد عن  أبی جعفر علیه السّلام قال کان  علی بن الحسین صلوات اللّه علیهما یقول: إنی لأحب أن أقدم علی ربی و عملی مستوی.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 357 )


حدیث 6946



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 265

عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَضَی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی أَبْوَابِ اَلدِّیَاتِ فِی اَلْخَطَإِ شِبْهِ اَلْعَمْدِ إِذَا قُتِلَ بِالْعَصَا أَوْ بِالسَّوْطِ أَوْ بِالْحِجَارَةِ یُغَلَّظُ دِیَتُهُ وَ هُوَ مِائَةٌ مِنَ اَلْإِبِلِ أَرْبَعُونَ خَلِفَةً بَیْنَ ثَنِیَّةٍ إِلَی بَازِلِ عَامِهَا وَ ثَلاَثُونَ حِقَّةً وَ ثَلاَثُونَ بِنْتَ لَبُونٍ وَ قَالَ فِی اَلْخَطَإِ دُونَ اَلْعَمْدِ یَکُونُ فِیهِ ثَلاَثُونَ حِقَّةً، وَ ثَلاَثُونَ بِنْتَ لَبُونٍ، وَ عِشْرُونَ بِنْتَ مَخَاضٍ، وَ عِشْرُونَ اِبْنَ لَبُونٍ ذَکَرٍ، وَ قِیمَةُ کُلِّ بَعِیرٍ مِنَ اَلْوَرِقِ مِائَةُ دِرْهَمٍ وَ عَشَرَةُ دَنَانِیرَ، وَ مِنَ اَلْغَنَمِ إِذَا لَمْ یَکُنْ قِیمَةَ نَابِ اَلْإِبِلِ لِکُلِّ بَعِیرٍ عِشْرُونَ شَاةٌ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 265 )


حدیث 6947



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 478

مَا بَالُکُمْ تَفْرَحُونَ بِالْیَسِیرِ مِنْ اَلدُّنْیَا تُدْرِکُونَهُ وَ لاَ یَحْزُنُکُمُ اَلْکَثِیرُ مِنَ اَلْآخِرَةِ تُحْرَمُونَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 478 )


حدیث 6948



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 575

فس،  [تفسیر  القمی ] :  أَبِی ، عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ ، عَنْ  زُرَارَةَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، قَالَ:  (وَ لَوْ أَنَّهُمْ إِذْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ جاؤُکَ)  یَا  عَلِیُّ (فَاسْتَغْفَرُوا اَللّهَ وَ اِسْتَغْفَرَ لَهُمُ  اَلرَّسُولُ لَوَجَدُوا اَللّهَ تَوّاباً رَحِیماً)  هَکَذَا نَزَلَتْ، ثُمَّ قَالَ:  (فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتّی یُحَکِّمُوکَ)  یَا  عَلِیُّ !  (فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ)  یَعْنِی فِیمَا تَعَاهَدُوا وَ تَعَاقَدُوا عَلَیْهِ بَیْنَهُمْ مِنْ خِلاَفِکَ وَ غَصْبِکَ  (ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمّا قَضَیْتَ)  عَلَیْهِمْ یَا  مُحَمَّدُ ! عَلَی لِسَانِکَ مِنْ وَلاَیَتِهِ  (وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً)  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 575 )


حدیث 6949



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 55

عَنْ  أَبِی عَوْنٍ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا صَالِحٍ اَلْحَنَفِیَّ ، قَالَ: قَالَ  عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ذَاتَ یَوْمٍ: «سَلُونِی» فَقَالَ  اِبْنُ اَلْکَوَّاءِ : أَخْبِرْنِی عَنْ بِنْتِ اَلْأُخْتِ مِنَ اَلرَّضَاعَةِ، وَ عَنِ اَلْمَمْلُوکَتَیْنِ اَلْأُخْتَیْنِ. فَقَالَ: «إِنَّکَ لَذَاهِبٌ فِی اَلتِّیهِ، سَلْ عَمَّا یَعْنِیکَ أَوْ مَا یَنْفَعُکَ». فَقَالَ  اِبْنُ اَلْکَوَّاءِ : إِنَّمَا نَسْأَلُکَ عَمَّا لاَ نَعْلَمُ، فَأَمَّا مَا نَعْلَمُ فَلاَ نَسْأَلُکَ عَنْهُ، ثُمَّ قَالَ: «أَمَّا اَلْأُخْتَانِ اَلْمَمْلُوکَتَانِ أَحَلَّتْهُمَا آیَةٌ، وَ حَرَّمَتْهُمَا آیَةٌ وَ لاَ أُحِلُّهُ وَ لاَ أُحَرِّمُهُ، وَ لاَ أَفْعَلُهُ أَنَا، وَ لاَ وَاحِدٌ مِنْ أَهْلِ بَیْتِی».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 55 )


حدیث 6950



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 322

نی، ،  [الغیبة  للنعمانی ] ،  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَزِیزِ اَلْعَبْدِیِّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنِّی أُخَالِطُ اَلنَّاسَ فَیَکْثُرُ عَجَبِی مِنْ أَقْوَامٍ لاَ یَتَوَالَوْنَکُمْ وَ یَتَوَالَوْنَ  فُلاَناً وَ  فُلاَناً لَهُمْ أَمَانَةٌ وَ صِدْقٌ وَ وَفَاءٌ وَ أَقْوَامٌ یَتَوَالَوْنَکُمْ لَیْسَ لَهُمْ تِلْکَ اَلْأَمَانَةُ وَ لاَ اَلْوَفَاءُ وَ لاَ اَلصِّدْقُ قَالَ فَاسْتَوَی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَالِساً وَ أَقْبَلَ عَلَیَّ کَالْمُغْضَبِ ثُمَّ قَالَ لاَ دِینَ لِمَنْ دَانَ بِوِلاَیَةِ إِمَامٍ جَائِرٍ لَیْسَ مِنَ اَللَّهِ وَ لاَ عَتْبَ عَلَی مَنْ دَانَ بِوِلاَیَةِ إِمَامٍ عَادِلٍ مِنَ اَللَّهِ قُلْتُ لاَ دِینَ لِأُولَئِکَ وَ لاَ عَتْبَ عَلَی هَؤُلاَءِ ثُمَّ قَالَ أَ لاَ تَسْمَعُ قَوْلَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  اَللّهُ وَلِیُّ اَلَّذِینَ آمَنُوا یُخْرِجُهُمْ مِنَ اَلظُّلُماتِ إِلَی اَلنُّورِ  مِنْ ظُلُمَاتِ اَلذُّنُوبِ إِلَی نُورِ اَلتَّوْبَةِ أَوِ اَلْمَغْفِرَةِ لِوَلاَیَتِهِمْ کُلَّ إِمَامٍ عَادِلٍ مِنَ اَللَّهِ قَالَ  وَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا أَوْلِیاؤُهُمُ اَلطّاغُوتُ یُخْرِجُونَهُمْ مِنَ اَلنُّورِ إِلَی اَلظُّلُماتِ  فَأَیُّ نُورٍ یَکُونُ لِلْکَافِرِ فَیَخْرُجُ مِنْهُ إِنَّمَا عَنَی بِهَذَا أَنَّهُمْ کَانُوا عَلَی نُورِ  اَلْإِسْلاَمِ فَلَمَّا تَوَالَوْا کُلَّ إِمَامٍ جَائِرٍ لَیْسَ مِنَ اَللَّهِ خَرَجُوا بِوَلاَیَتِهِمْ إِیَّاهُمْ مِنْ نُورِ  اَلْإِسْلاَمِ إِلَی ظُلُمَاتِ اَلْکُفْرِ فَأَوْجَبَ اَللَّهُ لَهُمُ  اَلنَّارَ مَعَ  اَلْکُفَّارِ فَقَالَ:  أُولئِکَ أَصْحابُ  اَلنّارِ هُمْ فِیها خالِدُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 322 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 235 
غیبت نعمانی: ابن ابی یعفور می‌گوید: بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم: من با مردم رفت و آمد دارم خیلی تعجب میکنم از گروهی که شما را دوست نمی- دارند و پایبند بمحبت فلان و فلانند اما امانت‌دار، راستگو و با وفایند و گروهی که شما را دوست می‌دارند این امانت داری و وفا و راستگوئی را ندارند. امام علیه السّلام راست نشست و روی بمن آورده مانند شخص خشمگین فرمود: کسی که پیرو امام ستمگر باشد دین ندارد و با خدا راهی ندارد و ملامت و سرزنشی نیست بر کسی که پیرو امام عادلی باشد که از جانب خدا معین شده. از روی تعجب گفتم: آقا آنها دین ندارند و اینها را جای سرزنش نیست. فرمود آری مگر نشنیده‌ای این آیه را«

اَللّهُ‌ وَلِیُّ‌ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا یُخْرِجُهُمْ‌ مِنَ‌ اَلظُّلُماتِ‌ إِلَی اَلنُّورِ

»یعنی خدا ولی کسانی است که ایمان آورده‌اند آنها را از تاریکی‌های گناه بنور توبه و مغفرت می‌کشاند بواسطه ولایت امام عادلی که از جانب خدا است و فرموده«

وَ اَلَّذِینَ‌ کَفَرُوا أَوْلِیاؤُهُمُ‌ اَلطّاغُوتُ‌ یُخْرِجُونَهُمْ‌ مِنَ‌ اَلنُّورِ إِلَی اَلظُّلُماتِ‌

» کسانی که کافرند دوست آنها طاغوت است که خارج می‌کند آنها را از نور بجانب تاریکی‌ها». کافر که نور ندارد از آن خارجش کنند. منظور اینست که آنهائی که دارای نور اسلامند اما چون طرفدار امام و پیشوای ستمگری شدند که از جانب خدا معین نشده با این دوستداشتن آنها از نور اسلام خارج شدند و بظلمات کفر رسیدند بهمین جهت برای آنها آتش جهنم قرار داده شد با کفار«

أُولئِکَ‌ أَصْحابُ‌ اَلنّارِ هُمْ‌ فِیها خالِدُونَ‌

».

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 235  )


حدیث 6951



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 297

وَ قَالُوا قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلْمُتَمَتِّعُ إِذَا فَاتَتْهُ عُمْرَةُ اَلْمُتْعَةِ أَقَامَ إِلَی هِلاَلِ  اَلْمُحَرَّمِ وَ اِعْتَمَرَ فَأَجْزَأَتْ عَنْهُ مَکَانَ عُمْرَةٍ اَلْمُتْعَةُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 297 )


حدیث 6952



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 213

وَ رُوِیَ عَنْ عَائِشَةَ قَالَتْ: قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَ عَلَی اَلنِّسَاءِ جِهَادٌ قَالَ نَعَمْ جِهَادٌ لاَ قِتَالَ فِیهِ اَلْحَجُّ وَ اَلْعُمْرَةُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 213 )


حدیث 6953



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 162

وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْحَجُّ عَرَفَةُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 162 )


حدیث 6954



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 437

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ اَلْمَعْرُوفِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ بِإِسْنَادِهِ یَرْفَعُهُ قَالَ: یَأْتِی عَلَی اَلنَّاسِ زَمَانٌ تَکُونُ اَلْعَافِیَةُ فِیهِ عَشَرَةَ أَجْزَاءٍ تِسْعَةٌ مِنْهَا فِی اِعْتِزَالِ اَلنَّاسِ وَ وَاحِدَةٌ فِی اَلصَّمْتِ .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 437 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 203 
علی بن مهزیار بسند خود روایت کرده زمانی برای مردم بیاید که عافیت در آن ده قسمت باشد،نه قسمت آن در کناره‌گیری از مردم بود و یک قسمت دیگر در خاموشی.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 203  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 157 
24-علی بن مهزیار با اسناد خود روایت کرده که(امام)فرمود:برای مردم زمانی فرا می‌رسد که عافیت در آن ده جزء دارد که نه جزء آن در کناره‌گیری از مردم و یک جزء آن در سکوت است.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 157  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 509 
24-علی بن مهزیار بسند خود نقل میکند که فرمود:روزگاری برای مردم پیش آید که سلامتی در آن روز ده جزء باشد نه جزء آن در کناره‌گیری از مردم و یک جزء در خاموشی می‌باشد.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 509  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 34 
-علی پور مهزیار به سند خویش نقل کرده که روزگاری برای مردم بیاید که تندرستی در آن ده بخش باشد،نه بخش آن در کناره‌گیری از مردمان است و بخشی دیگر از آن در خاموشی‌ست.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 34  )


حدیث 6955



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 541

قَالَ حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عُمَرَ اَلزُّهْرِیُّ مُعَنْعَناً عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَنَفِیَّةِ : أَنَّهُ قَرَأَ « وَ إِذَا اَلنُّفُوسُ زُوِّجَتْ  » قَالَ بِحَقِّ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لَوْ أَنَّ رَجُلاً عَبَدَ اَللَّهَ بَیْنَ اَلرُّکْنِ وَ اَلْمَقَامِ حَتَّی تَلْتَقِیَ تَرْقُوَتَاهُ لَحَشَرَهُ اَللَّهُ مَعَ مَنْ یُحِبُّ.

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 541 )


حدیث 6956



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 430

مَنْ کَثُرَ حِقْدُهُ قَلَّ عِتَابُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 430 )


حدیث 6957



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 284

عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنْ رَکْعَتَیِ اَلْفَجْرِ فَقَالَ صَلِّهِمَا قَبْلَ اَلْفَجْرِ وَ مَعَ اَلْفَجْرِ وَ بَعْدَ اَلْفَجْرِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 284 )


حدیث 6958



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 78

اُصْمُتْ تَسْلَمْ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 78 )


حدیث 6959



متن حدیث - فتح الأبواب بین ذوی الألباب و بین رب الأرباب فی الإستخارات , جلد 1 , صفحه 173

أَخْبَرَنِی بِهَا شَیْخِیَ اَلْعَالِمُ اَلْفَقِیهُ مُحَمَّدُ بْنُ نَمَا وَ اَلشَّیْخُ أَسْعَدُ بْنُ عَبْدِ اَلْقَاهِرِ اَلْأَصْفَهَانِیُّ مَعاً عَنِ اَلشَّیْخِ أَبِی اَلْفَرَجِ عَلِیِّ بْنِ اَلسَّعِیدِ أَبِی اَلْحُسَیْنِ اَلرَّاوَنْدِیِّ عَنْ وَالِدِهِ عَنِ اَلشَّیْخِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْمُحْسِنِ اَلْحَلَبِیِّ عَنِ اَلسَّعِیدِ أَبِی جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیِّ عَنِ اَلشَّیْخِ اَلْمُفِیدِ مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنِ اَلشَّیْخِ أَبِی اَلْقَاسِمِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ عَنِ اَلشَّیْخِ مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْکُلَیْنِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ إِذَا هَمَّ بِأَمْرِ حَجٍّ أَوْ عُمْرَةٍ أَوْ بَیْعٍ أَوْ شِرَاءٍ أَوْ عِتْقٍ تَطَهَّرَ ثُمَّ صَلَّی رَکْعَتَیِ اَلاِسْتِخَارَةِ یَقْرَأُ فِیهِمَا بِسُورَةِ اَلْحَشْرِ وَ سُورَةِ اَلرَّحْمَنِ ثُمَّ یَقْرَأُ اَلْمُعَوِّذَتَیْنِ وَ قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ إِذَا فَرَغَ وَ هُوَ جَالِسٌ فِی دُبُرِ اَلرَّکْعَتَیْنِ ثُمَّ یَقُولُ وَ فِی رِوَایَةٍ قَالَ فِی دُبُرِ اَلرَّکْعَتَیْنِ اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَ کَذَا وَ کَذَا خَیْراً لِی فِی دِینِی وَ دُنْیَایَ وَ عَاجِلِ أَمْرِی وَ آجِلِهِ فَصَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ یَسِّرْهُ لِی عَلَی أَحْسَنِ اَلْوُجُوهِ وَ أَجْمَلِهَا اَللَّهُمَّ وَ إِنْ کَانَ کَذَا وَ کَذَا شَرّاً لِی فِی دِینِی وَ دُنْیَایَ وَ آخِرَتِی وَ عَاجِلِ أَمْرِی وَ آجِلِهِ فَصَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ اِصْرِفْهُ عَنِّی رَبِّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِعْزِمْ لِی عَلَی رُشْدِی وَ إِنْ کَرِهَتْ ذَلِکَ أَوْ أَبَتْهُ نَفْسِی  .

( فتح الأبواب بین ذوی الألباب و بین رب الأرباب فی الإستخارات , جلد 1 , صفحه 173 )


حدیث 6960



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 227

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: صِیَامُ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ فِی کَفَّارَةِ اَلْیَمِینِ مُتَتَابِعَاتٌ - لاَ یُفْصَلُ بَیْنَهُنَّ قَالَ وَ قَالَ کُلُّ صِیَامٍ یُفَرَّقُ إِلاَّ صِیَامُ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ فِی کَفَّارَةِ اَلْیَمِینِ فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ -  فَصِیامُ ثَلاثَةِ أَیّامٍ  مُتَتَابِعَاتٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 227 )


حدیث 6961



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 456

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ مَتَی یَنْقَطِعُ مَشْیُ اَلْمَاشِی قَالَ إِذَا رَمَی  جَمْرَةَ اَلْعَقَبَةِ وَ حَلَقَ رَأْسَهُ فَقَدِ اِنْقَطَعَ مَشْیُهُ فَلْیَزُرْ رَاکِباً .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 456 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 381 
6 - علی بن ابی حمزه گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: کی پیاده رفتن پیاده تمام می‌شود؟

فرمود: هرگاه جمره عقبه را انداخت و سرش را تراشید پس پیاده‌روی تمام‌شده سواره برود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 381  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 110 
: ضعیف علی المشهور. و یدل علی انقطاع مشی من نذر المشی بالحلق و یجوز له العود إلی مکة لطواف الزیارة راکبا و هو خلاف المشهور بین الأصحاب، و الظاهر أنه مختار المصنف، و یظهر من الصدوق فی الفقیه أیضا اختیاره .

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 110  )


حدیث 6962



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 47

فی  الکافی :  علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه ، عن  ابن أبی عمیر ، عن  ابن أذینة ، عن  ابن بکیر قال: قال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: إذا أردت أن تزرع زرعا فخذ قبضة من البذر و استقبل القبلة و قل:  أَ فَرَأَیْتُمْ ما تَحْرُثُونَ، `أَ أَنْتُمْ تَزْرَعُونَهُ أَمْ نَحْنُ اَلزّارِعُونَ  ثلاث مرّات. ثمّ قل: بل اللّه الزّارع، ثلاث مرّات. ثمّ قل: اللهمّ، اجعله مبارکا و ارزقنا فیه السّلامة. ثمّ انشر القبضة الّتی فی یدک فی القراح .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 47 )


حدیث 6963



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 186

وَ مِنَ اَلْکِتَابِ اَلْمَذْکُورِ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: قَالَ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ  إِلَهِی أُرِیدُ قُرْبَکَ قَالَ قُرْبِی لِمَنْ یَسْتَیْقِظُ [اِسْتَیْقَظَ] لَیْلَةَ اَلْقَدْرِ قَالَ إِلَهِی أُرِیدُ رَحْمَتَکَ قَالَ رَحْمَتِی لِمَنْ رَحِمَ اَلْمَسَاکِینَ لَیْلَةَ اَلْقَدْرِ قَالَ إِلَهِی أُرِیدُ اَلْجَوَازَ عَلَی اَلصِّرَاطِ قَالَ ذَلِکَ لِمَنْ تَصَدَّقَ بِصَدَقَةٍ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ قَالَ إِلَهِی أُرِیدُ مِنْ أَشْجَارِ اَلْجَنَّةِ  وَ ثِمَارِهَا قَالَ ذَلِکَ لِمَنْ سَبَّحَ تَسْبِیحَةً فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ قَالَ إِلَهِی أُرِیدُ اَلنَّجَاةَ قَالَ اَلنَّجَاةُ مِنَ اَلنَّارِ قَالَ نَعَمْ قَالَ ذَلِکَ لِمَنِ اِسْتَغْفَرَ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ قَالَ إِلَهِی أُرِیدُ رِضَاکَ قَالَ رِضَائِی لِمَنْ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 186 )


حدیث 6964



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 369

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ قَالَ حِینَ یَدْخُلُ اَلسُّوقَ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ لَهُ اَلْمُلْکُ وَ لَهُ اَلْحَمْدُ  یُحْیِی وَ یُمِیتُ  وَ هُوَ حَیٌّ لاَ یَمُوتُ بِیَدِهِ اَلْخَیْرُ وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  أُعْطِیَ مِنَ اَلْأَجْرِ بِعَدَدِ مَا خَلَقَ اَللَّهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 369 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 350 
با همین سند پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هر کس وقتی وارد بازار می‌شود بگوید: سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله وحده لا شریک له،له الملک و له الحمد،یحیی و یمیت و یمیت و یحیی و هو حی لا یموت،بیده الخیر و هو علی کل شیء قدیر. .به اندازه تعداد خلق خدا روز قیامت به او پاداش می‌دهد.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 350  )


حدیث 6965



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 122

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ فِی مَالِ اَلْیَتِیمِ عُقُوبَتَیْنِ ثِنْتَیْنِ أَمَّا أَحَدُهُمَا فَعُقُوبَةُ اَلدُّنْیَا فِی قَوْلِهِ تَعَالَی- وَ لْیَخْشَ اَلَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً  اَلْآیَةَ أَمَّا اَلثَّانِیَةُ فَعُقُوبَةُ اَلْآخِرَةِ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی- إِنَّ اَلَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ اَلْیَتامی ظُلْماً  اَلْآیَةَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 122 )


حدیث 6966



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 263

کِتَابِ (صِفَةَ اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ): عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، عَنْ عَوْفِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ، عَنْ جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «إِنَّ اَلرَّبَّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَقُولُ: تَدْخُلُونَ اَلْجَنَّةَ بِرَحْمَتِی، وَ تَنْجُونَ مِنْ اَلنَّارِ بِعَفْوِی وَ تَقْسِمُونَ اَلْجَنَّةَ بِأَعْمَالِکُمْ، فَوَ عِزَّتِی لَأُنْزِلَنَّکُمْ دَارَ اَلْخُلُودِ، دَارَ اَلْکَرَامَةِ، فَإِذَا دَخَلُوهَا صَارُوا عَلَی طُولِ آدَمَ سَبْعِینَ ذِرَاعاً، وَ عَلَی مَلَدِ عِیسَی ثَلاَثٍ وَ ثَلاَثِینَ سَنَةً، وَ عَلَی لِسَانِ مُحَمَّدٍ اَلْعَرَبِیَّةِ، وَ عَلَی صُورَةِ یُوسُفَ فِی اَلْحُسْنِ، ثُمَّ یَعْلُو وُجُوهَهُمُ اَلنُّورُ، وَ عَلَی قَلْبِ أَیُّوبَ فِی اَلسَّلاَمَةِ مِنَ اَلْغِلِّ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 263 )


حدیث 6967



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 20

قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : دَعَا مُوسَی وَ أَمَّنَ هَارُونُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ وَ أَمَّنَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ فَقَالَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی اِسْتَقِیمَا فَقَدْ أُجِیبَتْ دَعْوَتُکُمَا وَ مَنْ غَزَا فِی سَبِیلِی اِسْتَجَبْتُ لَهُ کَمَا اِسْتَجَبْتُ لَکُمَا إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 20 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 210 
181-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:حضرت موسی علیه السّلام دعا کرد،و«هارون»برادر او آمین گفت و بعد فرشتگان هم آمین گفتند،سپس خداوند متعال فرمود:برخیزید،دعای شما مستجاب شده،همچنین دعای کسی را که تا روز قیامت در راه من جهاد کند،مستجاب می‌گردانم.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 210  )


حدیث 6968



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 133

إِذَا نَطَقْتَ فَاصْدُقْ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 133 )


حدیث 6969



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 391

قَالَ اَلسَّیِّدُ اَلْمُرْتَضَی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ أَخْبَرَنِی اَلشَّیْخُ أَدَامَ اَللَّهُ عِزَّهُ مُرْسَلاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ اَلْیَقْطِینِیِّ عَنْ سَعِیدِ بْنِ جَنَاحٍ عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو اَلْحَسَنِ اَلْعَسْکَرِیُّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نُمْتُ وَ أَنَا أُفَکِّرُ فِی بَیْتِ اِبْنِ أَبِی حَفْصَةَ أَنَّی یَکُونُ وَ لَیْسَ ذَاکَ بِکَائِنٍلِبَنِی اَلْبَنَاتِ وِرَاثَةُ اَلْأَعْمَامِ  فَإِذَا إِنْسَانٌ یَقُولُ لِی  قَدْ کَانَ إِذْ نَزَلَ اَلْقُرْآنُ بِفَضْلِهِوَ مَضَی اَلْقَضَاءُ بِهِ مِنَ اَلْحُکَّامِ  أَنَّ اِبْنَ فَاطِمَةَ اَلْمُنَوَّهَ بِاسْمِهِ حَازَ اَلْوِرَاثَةَ عَنْ بَنِی اَلْأَعْمَامِ وَ بَقِیَ اِبْنُ نَثْلَةَ وَاقِفاً مُتَحَیِّراً یَبْکِی وَ یُسْعِدُهُ ذَوُو اَلْأَرْحَامِ. .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 391 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 377 
سید مرتضی از شیخ مفید نقل می‌کند از سلیمان بن جعفر که حضرت امام علی النقی به من فرمود:خوابیده بودم و در فکر این شعر ابن ابی حفضة بودم:

انی یکون و لیس و ذاک بکائن-لبنی البنات وراثة الاعمام

ناگاه شنیدم شخصی می‌گوید:

قد کان اذ نزل القرآن بفضله-و مضی القضاء به من الحکام ان ابن فاطمة المنوّه باسمه-حاز الوراثة عن بنی الاعمام و بقی ابن نثلة واقفا متحیرا-و یبکی و یسعده ذو و الارحام

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 377  )


حدیث 6970



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 352

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  دَعَوَاتِهِ، قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ مِنْ مَوَالِی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَنَظَرَ إِلَیْهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا لِی أَرَاکَ حَزِیناً فَقَالَ کَانَ لِی اِبْنٌ قُرَّةُ عَیْنٍ فَمَاتَ فَتَمَثَّلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَطِیَّتُهُ إِذَا أَعْطَی سُرُورٌوَ إِنْ أَخَذَ اَلَّذِی أَعْطَی أَثَابَا فَأَیُّ اَلنِّعْمَتَیْنِ أَعَمُّ شُکْراًوَ أَجْزَلُ فِی عَوَاقِبِهَا إِیَاباً أَ نِعْمَتُهُ اَلَّتِی أَبْدَتْ سُرُوراًأَوِ اَلْأُخْرَی اَلَّتِی اِدَّخَرَتْ ثَوَاباً وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا أَصَابَکَ مِنْ هَذَا شَیْءٌ فَأَفِضْ مِنْ دُمُوعِکَ فَإِنَّهَا تُسَکِّنُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 352 )


حدیث 6971



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 43

اَلْعِفَّةُ شِیمَةُ اَلْأَکْیَاسِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 43 )


حدیث 6972



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 109

أَلاَ وَ إِنَّ اَللِّسَانَ اَلصَّادِقَ یَجْعَلُهُ اَللَّهُ لِلْمَرْءِ فِی اَلنَّاسِ خَیْرٌ مِنَ اَلْمَالِ یُورِثُهُ مَنْ لاَ یَحْمَدُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 109 )


حدیث 6973



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 198

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی رَجُلٍ تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً عَلَی حُکْمِهِ وَ رَضِیَتْ إِلَی أَنْ قَالَ فَإِنْ مَاتَتْ أَوْ مَاتَ قَبْلَ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا فَلَهَا اَلْمُتْعَةُ وَ اَلْمِیرَاثُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 198 )


حدیث 6974



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 350

ص،  [ قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  اَلصَّدُوقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مُقَرِّنٍ إِمَامِ بَنِی فِتْیَانٍ  عَمَّنْ رَوَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ فِی  زَمَنِ  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَلِکٌ جَبَّارٌ قَضَی حَاجَةَ مُؤْمِنٍ بِشَفَاعَةِ عَبْدٍ صَالِحٍ فَتُوُفِّیَ فِی یَوْمٍ اَلْمَلِکُ اَلْجَبَّارُ وَ اَلْعَبْدُ اَلصَّالِحُ فَقَامَ عَلَی اَلْمَلِکِ اَلنَّاسُ وَ أَغْلَقُوا أَبْوَابَ اَلسُّوقِ لِمَوْتِهِ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ وَ بَقِیَ ذَلِکَ اَلْعَبْدُ اَلصَّالِحُ فِی بَیْتِهِ وَ تَنَاوَلَتْ دَوَابُّ اَلْأَرْضِ مِنْ وَجْهِهِ فَرَآهُ  مُوسَی بَعْدَ ثَلاَثٍ فَقَالَ یَا رَبِّ هُوَ عَدُوُّکَ وَ هَذَا وَلِیُّکَ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ یَا  مُوسَی إِنَّ وَلِیِّی سَأَلَ هَذَا اَلْجَبَّارَ حَاجَةً فَقَضَاهَا لَهُ فَکَافَأْتُهُ عَنِ اَلْمُؤْمِنِ وَ سَلَّطْتُ دَوَابَّ اَلْأَرْضِ عَلَی مَحَاسِنِ وَجْهِ اَلْمُؤْمِنِ لِسُؤَالِهِ ذَلِکَ اَلْجَبَّارَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 350 )


حدیث 6975



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 706

24832-6 ( الکافی 81:7)  محمد ، عن الأربعة، عن  أبی جعفر علیه السّلام قال": السهام لا تعول".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 706 )


حدیث 6976



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 288

و فی حدیث آخر: فلیتّق اللّه فی النّصف الآخر، أو الباقی.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 288 )


حدیث 6977



متن حدیث - منتخب الأنوار المضیّة , جلد 1 , صفحه 136

وَ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی رَوْحٍ قَالَ: خَرَجْتُ إِلَی بَغْدَادَ فِی مَالٍ لِأَبِی اَلْحَسَنِ اَلْخَضِرِ بْنِ مُحَمَّدٍ لِأُوصِلَهُ فَأَمَرَنِی أَنْ أَدْفَعَهُ إِلَی أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عُثْمَانَ اَلْعَمْرَوِیِّ وَ إِنْ أَمَرَنِی أَنْ أَدْفَعَهُ إِلَی غَیْرِهِ وَ أَمَرَنِی أَنْ أَسْأَلَهُ اَلدُّعَاءَ لِلْعِلَّةِ اَلَّتِی هُوَ فِیهَا وَ أَسْأَلَهُ عَنِ اَلْوَبَرِ یَحِلُّ لُبْسُهُ فَدَخَلْتُ بَغْدَادَ وَ صِرْتُ إِلَی اَلْعَمْرَوِیِّ فَأَبَی أَنْ یَأْخُذَ اَلْمَالَ وَ قَالَ صِرْ إِلَی أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ وَ اِدْفَعْ إِلَیْهِ فَإِنَّهُ أَمَرَهُ بِأَخْذِهِ وَ قَدْ خَرَجَ اَلَّذِی طَلَبْتَ فَجِئْتُ إِلَی أَبِی جَعْفَرٍ فَأَوْصَلْتُهُ إِلَیْهِ فَأَخْرَجَ إِلَیَّ رُقْعَةً فَإِذَا فِیهَا بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ  سَأَلْتَ اَلدُّعَاءَ مِنَ اَلْعِلَّةِ اَلَّتِی تَجِدُهَا وَهَبَ اَللَّهُ لَکَ اَلْعَافِیَةَ وَ دَفَعَ عَنْکَ اَلْآفَاتِ وَ صَرَفَ عَنْکَ بَعْضَ مَا تَجِدُهُ مِنَ اَلْحَرَارَةِ وَ عَافَاکَ وَ صَحَّ لَکَ جِسْمُکَ وَ سَأَلْتَ مَا یَحِلُّ لَکَ أَنْ تُصَلِّیَ فِیهِ مِنَ اَلْوَبَرِ وَ اَلسَّمُّورِ وَ اَلسِّنْجَابِ وَ اَلْفَنَکِ وَ اَلدَّلَقِ وَ اَلْحَوَاصِلِ فَأَمَّا اَلسَّمُّورُ وَ اَلثَّعَالِبُ فَحَرَامٌ عَلَیْکَ وَ عَلَی غَیْرِکَ اَلصَّلاَةُ فِیهِ وَ یَحِلُّ لَکَ جُلُودُ اَلْمَأْکُولِ مِنَ اَللَّحْمِ إِذَا لَمْ یَکُنْ لَکَ غَیْرُهُ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ لَکَ بُدٌّ فَصَلِّ فِیهِ وَ اَلْحَوَاصِلُ جَائِزٌ لَکَ أَنْ تُصَلِّیَ فِیهِ وَ اَلْفِرَاءُ مَتَاعُ اَلْغَنَمِ مَا لَمْ یُذْبَحْ بِأَرْمَنِیَّةٍ تَذْبَحُهُ اَلنَّصَارَی عَلَی اَلصَّلِیبِ فَجَائِزٌ لَکَ أَنْ تَلْبَسَهُ إِذَا ذَبَحَهُ أَخٌ لَکَ أَوْ مُخَالِفٌ تَثِقُ بِهِ .

( منتخب الأنوار المضیّة , جلد 1 , صفحه 136 )


حدیث 6978



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 545

قَالَ حَدَّثَنِی إِبْرَاهِیمُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ اَلْهَمَدَانِیُّ مُعَنْعَناً عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ : قَامَ فِینَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِأَحْجَارِ اَلزَّیْتِ فَأَخَذَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِضَبْعَیْ عَلِیٍّ فَرَفَعَهَا حَتَّی رُئِیَ بَیَاضُ إِبْطَیْهِمَا وَ لَمْ یُرَ إِلاَّ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ وَ یَوْمَ غَدِیرِ خُمٍّ فَقَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ هَذَا عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ سَیِّدُ اَلْمُسْلِمِینَ [اَلْوَصِیِّینَ] وَ قَائِدُ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ وَ عَیْبَةُ عِلْمِی وَ وَصِیِّی فِی أَهْلِ بَیْتِی وَ فِی أُمَّتِی یَقْضِی دَیْنِی وَ یُنْجِزُ وَعْدِی وَ عَوْنِی عَلَی مَفَاتِیحِ اَلْجَنَّةِ وَ مَعِی فِی اَلشَّفَاعَةِ أَیُّهَا اَلنَّاسُ مَنْ أَحَبَّ عَلِیّاً فَقَدْ أَحَبَّنِی [وَ مَنْ أَحَبَّنِی فَقَدْ أَحَبَّ اَللَّهَ] وَ مَنْ أَبْغَضَ عَلِیّاً فَقَدْ أَبْغَضَنِی وَ مَنْ أَبْغَضَنِی فَقَدْ أَبْغَضَ اَللَّهَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنِّی سَأَلْتُ اَللَّهَ فِی عَلِیٍّ خَصْلَةً فَمَنَعَنِیهَا وَ اِبْتَدَأَنِی بِسَبْعٍ قَالَ جَابِرٌ [قُلْتُ] بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا رَسُولَ اَللَّهِ مَا اَلْخَصْلَةُ اَلَّتِی سَأَلْتُ اَللَّهَ فِی عَلِیٍّ فَمَنَعَکَهَا قَالَ وَیْحَکَ یَا جَابِرُ إِنِّی سَأَلْتُ اَللَّهَ أَنْ یَجْمَعَ [یجتمع] اَلْأُمَّةَ عَلَی عَلِیٍّ [مِنْ] بَعْدِی فَأَبَی إِلاَّ أَنْ یُضِلَّ مَنْ یَشَاءُ وَ یَهْدِیَ مَنْ یَشَاءُ قَالَ قُلْتُ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَمَا اَلسَّبْعُ اَلَّتِی بَدَأَکَ بِهِنَّ فِیهِ قَالَ وَیْحَکَ یَا جَابِرُ أَنَا أَوَّلُ مَنْ یَخْرُجُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مِنْ قَبْرِهِ وَ عَلِیٌّ مَعِی [وَ أَنَا أَوَّلُ مَنْ یَقْرَعُ بَابَ اَلْجَنَّةِ وَ عَلِیٌّ مَعِی وَ أَنَا أَوَّلُ مَنْ یَسْکُنُ فِی عِلِّیِّینَ وَ عَلِیٌّ مَعِی] وَ أَنَا أَوَّلُ مَنْ یُزَوَّجُ مِنَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ وَ عَلِیٌّ مَعِی وَ أَنَا أَوَّلُ مَنْ یُسْقَی 83\25 83\26 « مِنْ رَحِیقٍ مَخْتُومٍ. `خِتامُهُ مِسْکٌ وَ فِی ذلِکَ فَلْیَتَنافَسِ اَلْمُتَنافِسُونَ  » [وَ عَلِیٌّ مَعِی] .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 545 )


حدیث 6979



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 61

یج، [الخرائج و الجرائح] ، سَهْلُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ اِبْنِ مَحْبُوبٍ  عَنِ اِبْنِ فُضَیْلٍ عَنْ سَعْدٍ اَلْجَلاَّبِ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : قَالَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِأَصْحَابِهِ قَبْلَ أَنْ یُقْتَلَ إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ لِی یَا بُنَیَّ إِنَّکَ سَتُسَاقُ إِلَی اَلْعِرَاقِ وَ هِیَ أَرْضٌ قَدِ اِلْتَقَی بِهَا اَلنَّبِیُّونَ وَ أَوْصِیَاءُ اَلنَّبِیِّینَ وَ هِیَ أَرْضٌ تُدْعَی عموراء وَ إِنَّکَ تُسْتَشْهَدُ بِهَا وَ یُسْتَشْهَدُ مَعَکَ جَمَاعَةٌ مِنْ أَصْحَابِکَ لاَ یَجِدُونَ أَلَمَ مَسِّ اَلْحَدِیدِ وَ تَلاَ قُلْنا یا نارُ کُونِی بَرْداً وَ سَلاماً عَلی إِبْراهِیمَ یَکُونُ اَلْحَرْبُ بَرْداً وَ سَلاَماً عَلَیْکَ وَ عَلَیْهِمْ فَأَبْشِرُوا فَوَ اَللَّهِ لَئِنْ قَتَلُونَا فَإِنَّا نَرِدُ عَلَی نَبِیِّنَا قَالَ ثُمَّ أَمْکُثُ مَا شَاءَ اَللَّهُ فَأَکُونُ أَوَّلَ مَنْ یَنْشَقُّ اَلْأَرْضُ عَنْهُ فَأَخْرُجُ خَرْجَةً یُوَافِقُ ذَلِکَ خَرْجَةَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ قِیَامَ قَائِمِنَا ثُمَّ لَیَنْزِلَنَّ عَلَیَّ وَفْدٌ مِنَ اَلسَّمَاءِ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ لَمْ یَنْزِلُوا إِلَی اَلْأَرْضِ قَطُّ وَ لَیَنْزِلَنَّ إِلَیَّ جَبْرَئِیلُ وَ مِیکَائِیلُ وَ إِسْرَافِیلُ وَ جُنُودٌ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ لَیَنْزِلَنَّ  مُحَمَّدٌ وَ عَلِیٌّ وَ أَنَا وَ أَخِی وَ جَمِیعُ مَنْ مَنَّ اَللَّهُ عَلَیْهِ فِی حَمُولاَتٍ مِنْ حَمُولاَتِ اَلرَّبِّ خَیْلٍ بُلْقٍ مِنْ نُورٍ لَمْ یَرْکَبْهَا مَخْلُوقٌ ثُمَّ لَیَهُزَّنَّ مُحَمَّدٌ لِوَاءَهُ وَ لَیَدْفَعَنَّهُ إِلَی قَائِمِنَا مَعَ سَیْفِهِ ثُمَّ إِنَّا نَمْکُثُ مِنْ بَعْدِ ذَلِکَ مَا شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ إِنَّ اَللَّهَ یَخْرُجُ مِنْ مَسْجِدِ اَلْکُوفَةِ عَیْناً مِنْ دُهْنٍ وَ عَیْناً مِنْ مَاءٍ وَ عَیْناً مِنْ لَبَنٍ ثُمَّ إِنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَدْفَعُ إِلَیَّ سَیْفَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ یَبْعَثُنِی إِلَی اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ فَلاَ آتِی عَلَی عَدُوٍِّّ لِلَّهِ إِلاَّ أَهْرَقْتُ دَمَهُ وَ لاَ أَدَعُ صَنَماً إِلاَّ أَحْرَقْتُهُ حَتَّی أَقَعَ إِلَی اَلْهِنْدِ فَأَفْتَحُهَا وَ إِنَّ دَانِیَالَ وَ یُوشَعَ یَخْرُجَانِ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ یَقُولاَنِ صَدَقَ اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ یَبْعَثُ اَللَّهُ مَعَهُمَا إِلَی اَلْبَصْرَةِ سَبْعِینَ رَجُلاً فَیَقْتُلُونَ مُقَاتِلِیهِمْ وَ یَبْعَثُ بَعْثاً إِلَی اَلرُّومِ فَیَفْتَحُ اَللَّهُ لَهُمْ ثُمَّ لَأَقْتُلَنَّ کُلَّ دَابَّةٍ حَرَّمَ اَللَّهُ لَحْمَهَا حَتَّی لاَ یَکُونَ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ إِلاَّ اَلطَّیِّبُ وَ أَعْرِضُ عَلَی اَلْیَهُودِ وَ اَلنَّصَارَی وَ سَائِرِ اَلْمِلَلِ وَ لَأُخَیِّرَنَّهُمْ بَیْنَ اَلْإِسْلاَمِ وَ اَلسَّیْفِ فَمَنْ أَسْلَمَ مَنَنْتُ عَلَیْهِ وَ مَنْ کَرِهَ اَلْإِسْلاَمَ أَهْرَقَ اَللَّهُ دَمَهُ وَ لاَ یَبْقَی رَجُلٌ مِنْ شِیعَتِنَا إِلاَّ أَنْزَلَ اَللَّهُ إِلَیْهِ مَلَکاً یَمْسَحُ عَنْ وَجْهِهِ اَلتُّرَابَ وَ یُعَرِّفُهُ أَزْوَاجَهُ وَ مَنْزِلَتَهُ فِی اَلْجَنَّةِ وَ لاَ یَبْقَی عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ أَعْمَی وَ لاَ مُقْعَدٌ وَ لاَ مُبْتَلًی إِلاَّ کَشَفَ اَللَّهُ عَنْهُ بَلاَءَهُ بِنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ لَیَنْزِلَنَّ اَلْبَرَکَةُ مِنَ اَلسَّمَاءِ إِلَی اَلْأَرْضِ حَتَّی إِنَّ اَلشَّجَرَةَ لَتَقْصِفُ بِمَا یُرِیدُ اَللَّهُ فِیهَا مِنَ اَلثَّمَرَةِ وَ لَتَأْکُلَنَّ ثَمَرَةَ اَلشِّتَاءِ فِی اَلصَّیْفِ وَ ثَمَرَةَ اَلصَّیْفِ فِی اَلشِّتَاءِ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی: وَ لَوْ أَنَّ أَهْلَ اَلْقُری آمَنُوا وَ اِتَّقَوْا لَفَتَحْنا عَلَیْهِمْ بَرَکاتٍ مِنَ اَلسَّماءِ وَ اَلْأَرْضِ وَ لکِنْ کَذَّبُوا فَأَخَذْناهُمْ بِما کانُوا یَکْسِبُونَ  ثُمَّ إِنَّ اَللَّهَ لَیَهَبُ لِشِیعَتِنَا کَرَامَةً لاَ یَخْفَی عَلَیْهِمْ شَیْءٌ فِی اَلْأَرْضِ وَ مَا کَانَ فِیهَا حَتَّی إِنَّ اَلرَّجُلَ مِنْهُمْ یُرِیدُ أَنْ یَعْلَمَ عِلْمَ أَهْلِ بَیْتِهِ فَیُخْبِرَهُمْ بِعِلْمِ مَا یَعْمَلُونَ  . خص، [منتخب البصائر] ، مما رواه لی السید علی بن عبد الکریم بن عبد الحمید الحسنی بإسناده عن سهل : مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 61 )


حدیث 6980



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 467

محمّد بن یحیی ، عن  أحمد بن محمّد ، عن  علیّ بن الحکم ، عن  سیف بن عمیرة ، عن  أبی بکر الحضرمیّ ، عن  الحرث النّصریّ قال: قلت  لأبی عبد اللّه - علیه السّلام -: إنّی من أهل بیت قد انقرضوا، و لیس لی ولد. فقال: ادع و أنت ساجد: ربّ هب لِی مِنْ لَدُنْکَ وَلِیًّا [ `یَرِثُنِی  . رَبِّ هَبْ لِی مِنْ لَدُنْکَ ذُرِّیَّةً طَیِّبَةً، إِنَّکَ سَمِیعُ اَلدُّعاءِ]  .  رَبِّ لا تَذَرْنِی فَرْداً وَ أَنْتَ خَیْرُ اَلْوارِثِینَ  . قال: ففعلت. فولد لی  علیّ و  الحسین .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 467 )


حدیث 6981



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 135

کا،  [الکافی] ،  عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ وَ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُکَبِّرُ عَلَی قَوْمٍ خَمْساً وَ عَلَی قَوْمٍ آخَرِینَ أَرْبَعاً فَإِذَا کَبَّرَ عَلَی رَجُلٍ أَرْبَعاً اُتُّهِمَ یَعْنِی بِالنِّفَاقِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 135 )


حدیث 6982



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 174

أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُوسَی بْنِ سَعْدَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ عَنْ  أَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی‌قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  «یُحْیِ اَلْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِها »  قَالَ لَیْسَ یُحْیِیهَا بِالْقَطْرِ وَ لَکِنْ یَبْعَثُ اَللَّهُ رِجَالاً فَیُحْیُونَ اَلْعَدْلَ فَتُحْیَا اَلْأَرْضُ لِإِحْیَاءِ اَلْعَدْلِ وَ لَإِقَامَةُ اَلْحَدِّ لِلَّهِ أَنْفَعُ فِی اَلْأَرْضِ مِنَ اَلْقَطْرِ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 174 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 427 
2 - عبد الرحمان بن حجاج گوید: امام کاظم علیه السّلام درباره گفتار خدا که می‌فرماید:«زمین را پس از مرگش زنده می‌کند»، فرمود: زمین را با باران زنده نمی‌کند، بلکه مردانی را بر می‌انگیزاند که عدل را احیا می‌کنند. پس به خاطر احیای عدل، زمین احیا می‌شود و به یقین اقامه حد الهی در زمین از باران چهل صبحگاه مفیدتر است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 427  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 263 
: ضعیف. قوله علیه السلام: لیس یحییها بالقطر لعل المراد لیس هذا فقط‍‌.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 263  )


حدیث 6983



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 440

مُحَمَّدُ بْنُ إِدْرِیسَ فِی  آخِرِ اَلسَّرَائِرِ نَقْلاً مِنْ کِتَابِ  اَلْمَشِیخَةِ  لِلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ یَعْنِی عَبْدَ اَللَّهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ سَبَّحَ تَسْبِیحَ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ مِنْکُمْ قَبْلَ أَنْ یَثْنِیَ رِجْلَهُ مِنَ اَلْمَکْتُوبَةِ غُفِرَ لَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 440 )


حدیث 6984



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 218

اَلدُّعَاءُ فِی آخِرِهِ اَللَّهُمَّ رَبَّ هَذِهِ اَللَّیْلَةِ اَلْجَدِیدَةِ وَ کُلِّ لَیْلَةٍ وَ رَبَّ هَذَا اَلْیَوْمِ اَلْجَدِیدِ وَ کُلِّ یَوْمٍ وَ رَبَّ هَذَا اَلشَّهْرِ وَ کُلِّ شَهْرٍ فَإِنَّکَ أَمَرْتَ بِالدُّعَاءِ وَ تَکَفَّلْتَ بِالْإِجَابَةِ فَاسْمَعْ دُعَائِی وَ تَقَبَّلْ مِنِّی وَ أَسْبِغْ عَلَیَّ نِعْمَتَکَ وَ اُرْزُقْنِی صَبْراً عَلَی بَلِیَّتِکَ وَ رِضًا بِقَدَرِکَ وَ تَصْدِیقاً لِوَعْدِکَ وَ حِفْظاً لِوَصِیَّتِکَ وَ وَصْلَ مَا أَمَرْتَ بِهِ أَنْ یُوصَلَ إِیمَاناً بِکَ وَ تَوَکُّلاً عَلَیْکَ وَ اِعْتِصَاماً بِحَبْلِکَ وَ تَمَسُّکاً بِکِتَابِکَ وَ مَعْرِفَةً بِحَقِّکَ وَ قُوَّةً عَلَی عِبَادَتِکَ وَ نَشَاطاً لِذِکْرِکَ وَ عَمَلاً بِطَاعَتِکَ أَبَداً مَا أَبْقَیْتَنِی فَإِذَا کَانَ مَا لاَ بُدَّ مِنْهُ اَلْمَوْتُ فَاجْعَلْ مَنِیَّتِی قَتْلاً فِی سَبِیلِکَ بِیَدِ شِرَارِ خَلْقِکَ مَعَ أَحَبِّ خَلْقِکَ إِلَیْکَ مِنَ اَلْأُمَنَاءِ اَلْمَرْزُوقِینَ عِنْدَکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 218 )


حدیث 6985



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 51

إِذْ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِیهِ: لاَ یُبْغِضُهُ وَ یُعَادِیهِ إِلاَّ مُنَافِقٌ أَوْ کَافِرٌ أَوْ وَلَدُ زَنْیَةٍ.

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 51 )


حدیث 6986



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 568

فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی مَحْمُودٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ: خَتَمَ اَللّهُ عَلی قُلُوبِهِمْ وَ عَلی سَمْعِهِمْ»  قَالَ: اَلْخَتْمُ هُوَ اَلطَّبْعُ عَلَی قُلُوبِ اَلْکُفَّارِ عُقُوبَةً عَلَی کُفْرِهِمْ، کَمَا قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  «بَلْ طَبَعَ اَللّهُ عَلَیْها بِکُفْرِهِمْ فَلا یُؤْمِنُونَ إِلاّ قَلِیلاً»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 568 )


حدیث 6987



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 62

بَعْضُهُمْ: إِذَا عَقَلَکَ عَقْلُکَ عَمَّا لاَ یَعْنِیکَ فَأَنْتَ عَاقِلٌ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 62 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 133 
یکی از بزرگان می‌گوید:هر گاه از آنچه به تو مربوط‍‌ نیست خودداری کردی،تو شخص خردمندی هستی.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 133  )


حدیث 6988



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 229

حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ قَالَ حَدَّثَنِی  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلسَّعْدَآبَادِیُّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی عِمْرَانَ اَلْأَرْمَنِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ  هِشَامٍ اَلْجَوَالِیقِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ صَلَّی اَلصَّلاَةَ لِغَیْرِ وَقْتِهَا رُفِعَتْ لَهُ سَوْدَاءُ مُظْلِمَةٌ تَقُولُ ضَیَّعَکَ اَللَّهُ کَمَا ضَیَّعْتَنِی وَ أَوَّلُ مَا یُسْأَلُ اَلْعَبْدُ إِذَا وَقَفَ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَنِ اَلصَّلاَةِ فَإِنْ زَکَتْ صَلاَتُهُ زَکَی سَائِرُ عَمَلِهِ وَ إِنْ لَمْ تَزْکُ لَمْ یَزْکُ عَمَلُهُ.

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 229 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 517 
1-هشام جوالیقی گوید:امام صادق علیه السّلام روایت کرد که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم فرمود:هر کس نماز واجب خود را ترک کند تا وقت آن بگذرد آنگاه آن را قضا کند آن نماز تیره و تار بالا رود و گوید:خدا ترا ضایع کند چنان که مرا ضایع ساختی، بعد فرمود:نخستین چیزی که در موقف قیامت نزد خداوند سبحان در بارۀ آن از انسان سؤال شود نماز است،و هر گاه پاک(یعنی درست و شایسته)بود باقی اعمالش نیز پاک و شایسته باشد،و چنانچه شایسته نبود کردار دیگرش درست از کار در نیاید.(یعنی پذیرفته نگردد).

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 517  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 581 
1-هشام جوالیقی،از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود: هر کس در خارج از وقت نماز،نماز بخواند،نمازش(به صورت)تیره و تاریک بالا می‌رود(و به او نفرین می‌کند)و می‌گوید:خداوند تو را تباه کند که مرا تباه کردی!و فرمود:اولین چیزی که در پیشگاه الهی(به هنگام قیامت)از بنده بازخواست می‌شود،نماز است،اگر نمازش پاک(و از آلایشها به دور)و قابل قبول بود،اعمال دیگر او نیز،مورد قبول قرار خواهد گرفت،و اگر نماز او بدان گونه که باید شایسته و بایسته نباشد سایر اعمال او نیز شایستۀ(پذیرش و قبول درگاه الهی)واقع نگردد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 581  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 449 

1. هشام جو الیقی می‌گوید: امام صادق (علیه السّلام) از رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) نقل کرد که فرمود: هر کس نماز واجب خود را ترک کند و آن را در خارج وقت انجام دهد، آن نماز به صورت تیره و تار بالا می‌رود و می‌گوید: خدا تو را تباه کند چنان که مرا تباه کردی. و نخستین چیزی که در پیشگاه خداوند از بنده سؤال می‌شود نماز است، پس اگر نمازش پاک بود، سایر اعمالش نیز پاک خواهد شد، و اگر نمازش پاک نبود، بقیۀ اعمالش نیز پاک نخواهد شد.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 449  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 529 
[909]1-... امام صادق علیه السّلام روایت نموده که پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود: هر که در خارج از وقت نماز گزارد آن نماز سیاه و تیره بالا رود و گوید: خدا تو را تباه سازد که مرا تباه نمودی! و چون بنده در پیشگاه خدای گرامی و بزرگ بایستد نخستین چیزی که از او پرسند نماز باشد؛ پس اگر نمازش پاک بود کردارهای دیگرش نیز پاک خواهند بود و چون نمازش پاک نبود دیگر کردارش نیز پاک نخواهد بود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 529  )


حدیث 6989



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 189

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  اَلصَّدُوقِ عَنْ  حَمْزَةَ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یُوشَعَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْجَرِیرِیِّ عَنْ  حَمْزَةَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  عُمَرَ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: لَمَّا اِجْتَمَعَتِ  اَلْیَهُودُ إِلَی  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِیَقْتُلُوهُ بِزَعْمِهِمْ أَتَاهُ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَغَشَّاهُ بِجَنَاحِهِ وَ طَمَحَ  عِیسَی بِبَصَرِهِ فَإِذَا هُوَ بِکِتَابٍ فِی جَنَاحِ  جَبْرَئِیلَ  اَللَّهُمَّ إِنِّی أَدْعُوکَ بِاسْمِکَ اَلْوَاحِدِ اَلْأَعَزِّ وَ أَدْعُوکَ اَللَّهُمَّ بِاسْمِکَ اَلصَّمَدِ وَ أَدْعُوکَ اَللَّهُمَّ بِاسْمِکَ اَلْعَظِیمِ اَلْوَتْرِ وَ أَدْعُوکَ اَللَّهُمَّ بِاسْمِکَ اَلْکَبِیرِ اَلْمُتَعَالِ اَلَّذِی ثَبَّتَ أَرْکَانَکَ کُلَّهَا أَنْ تَکْشِفَ عَنِّی مَا أَصْبَحْتُ وَ أَمْسَیْتُ فِیهِ فَلَمَّا دَعَا بِهِ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی  جَبْرَئِیلَ اِرْفَعْهُ إِلَی عِنْدِی ثُمَّ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  بَنِی عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ سَلُوا رَبَّکُمْ بِهَؤُلاَءِ اَلْکَلِمَاتِ فَوَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ مَا دَعَا بِهِنَّ عَبْدٌ بِإِخْلاَصٍ وَ نِیَّةٍ إِلاَّ اِهْتَزَّ لَهُ  اَلْعَرْشُ وَ إِلاَّ قَالَ اَللَّهُ لِمَلاَئِکَتِهِ اِشْهَدُوا أَنِّی قَدِ اِسْتَجَبْتُ لَهُ بِهِنَّ وَ أَعْطَیْتُهُ سُؤْلَهُ فِی عَاجِلِ دُنْیَاهُ وَ آجِلِ آخِرَتِهِ ثُمَّ قَالَ لِأَصْحَابِهِ سَلُوا بِهَا وَ لاَ تَسْتَبْطِئُوا اَلْإِجَابَةَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 189 )


حدیث 6990



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 210

قَوْلِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَا حَرَّمَ اَللَّهُ شَیْئاً إِلاَّ وَ قَدْ أَحَلَّهُ لِمَنِ اُضْطُرَّ إِلَیْهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 210 )


حدیث 6991



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 63

أَبُو اَلْقَاسِمِ اَلْکُوفِیُّ فِی کِتَابِ  اَلْأَخْلاَقِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: ثَلاَثَةٌ لاَ یُحْجَبُونَ عَنِ  اَلنَّارِ اَلْعَاقُّ وَالِدَیْهِ وَ اَلْمُدْمِنُ اَلْخَمْرِ إِلَی أَنْ قَالَ قِیلَ وَ مَا اَلْمُدْمِنُ فِی اَلْخَمْرِ قَالَ اَلَّذِی إِذَا وَجَدَهَا شَرِبَهَا اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 63 )


حدیث 6992



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 265

حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ اَلْفَضْلِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ اِسْتَأْجَرَ مِنْ رَجُلٍ أَرْضاً فَقَالَ أُجْرَتُهَا کَذَا وَ کَذَا عَلَی أَنْ أَزْرَعَهَا فَإِنْ لَمْ أَزْرَعْهَا أَعْطَیْتُکَ ذَلِکَ فَلَمْ یَزْرَعْهَا قَالَ لَهُ أَنْ یَأْخُذَ إِنْ شَاءَ تَرَکَهُ وَ إِنْ شَاءَ لَمْ یَتْرُکْهُ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 265 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 616 
7 - اسماعیل بن فضل گوید: از امام صادق علیه السّلام در مورد مردی پرسیدم که زمینی را از دیگری اجاره کرده است و گفته است: این زمین را در ازای این مقدار به من اجاره بده تا در آن کشت کنم و اگر کشت نکردم نیز اجاره‌ات را خواهم پرداخت و از روی اتّفاق آن را کشت نکرد.

فرمود: او حق دارد اجاره را بگیرد، اگر خواست رهایش کند، و اگر خواست او را رها نکند و اجاره را بگیرد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 616  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 341 
: مرسل کالموثق. قوله علیه السلام: إن شاء أی إن شاء المستأجر ترک الزرع، و إن شاء لم یترکه علی الحالین یلزمه الأداء، أو إن شاء المؤجر أخذ الأجرة و إن شاء ترک، و الأول أظهر.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 341  )


حدیث 6993



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 411

اَلْحَسَنُ اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ قَالَ: قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: سَبْعُ خِصَالٍ فِی اَلصَّبِیِّ إِذَا وُلِدَ مِنَ اَلسُّنَّةِ أُولاَهُنَّ یُسَمَّی وَ اَلثَّانِیَةُ یُحْلَقُ رَأْسُهُ وَ اَلثَّالِثَةُ یُتَصَدَّقُ بِوَزْنِ شَعْرِهِ وَرِقاً أَوْ ذَهَباً إِنْ قُدِرَ عَلَیْهِ وَ اَلرَّابِعَةُ یُعَقُّ عَنْهُ وَ اَلْخَامِسَةُ یُلَطَّخُ رَأْسُهُ بِالزَّعْفَرَانِ وَ اَلسَّادِسَةُ یُطَهَّرُ بِالْخِتَانِ وَ اَلسَّابِعَةُ یُطْعَمُ اَلْجِیرَانُ مِنْ عَقِیقَتِهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 411 )


حدیث 6994



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 153

أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ ثُمَّ لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّعِیمِ  یَعْنِی اَلْأَمْنَ وَ اَلصِّحَّةَ وَ وَلاَیَةَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 153 )


حدیث 6995



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 187

أَقُولُ رُوِیَ فِی  بَعْضِ اَلْکُتُبِ اَلْمُعْتَبَرَةِ عَنِ  اَلطَّبَرِیِّ عَنْ  طَاوُسٍ اَلْیَمَانِیِّ : أَنَّ  اَلْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ إِذَا جَلَسَ فِی اَلْمَکَانِ اَلْمُظْلِمِ یَهْتَدِی إِلَیْهِ اَلنَّاسُ بِبَیَاضِ جَبِینِهِ وَ نَحْرِهِ فَإِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ کَثِیراً مَا یُقَبِّلُ جَبِینَهُ وَ نَحْرَهُ وَ إِنَّ  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  نَزَلَ یَوْماً فَوَجَدَ  اَلزَّهْرَاءَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ نَائِمَةً وَ  اَلْحُسَیْنَ فِی مَهْدِهِ یَبْکِی فَجَعَلَ یُنَاغِیهِ وَ یُسَلِّیهِ حَتَّی اِسْتَیْقَظَتْ فَسَمِعَتْ صَوْتَ مَنْ یُنَاغِیهِ فَالْتَفَتَتْ فَلَمْ تَرَ أَحَداً فَأَخْبَرَهَا  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ کَانَ  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 187 )


حدیث 6996



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 31

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ اَللَّهُ  وَ لِلّهِ عَلَی اَلنّاسِ حِجُّ  اَلْبَیْتِ ، مَنِ اِسْتَطاعَ إِلَیْهِ سَبِیلاً  ، قَالَ هَذِهِ لِمَنْ کَانَ عِنْدَهُ مَالٌ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ مَنْ کَفَرَ  یَعْنِی مَنْ تَرَکَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 31 )


حدیث 6997



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 249

اَلشَّیْخُ اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ ، عَنْ  أَبِی اَلطُّفَیْلِ قَالَ: اِشْتَرَی  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثَوْباً فَأَعْجَبَهُ فَتَصَدَّقَ بِهِ وَ قَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ مَنْ آثَرَ عَلَی نَفْسِهِ آثَرَهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ  بِالْجَنَّةِ وَ مَنْ أَحَبَّ شَیْئاً فَجَعَلَهُ لِلَّهِ قَالَ تَعَالَی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ قَدْ کَانَ اَلْعِبَادُ یُکَافِئُونَ فِیمَا بَیْنَهُمْ بِالْمَعْرُوفِ وَ أَنَا أُکَافِئُکَ اَلْیَوْمَ  بِالْجَنَّةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 249 )


حدیث 6998



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 55

عَلِیُّ بْنُ مَهْزِیَارَ قَالَ قَالَ لِی  أَبُو عَلِیِّ بْنُ رَاشِدٍ قَالَ: قُلْتُ لَهُ أَمَرْتَنِی بِالْقِیَامِ بِأَمْرِکَ وَ أَخْذِ حَقِّکَ فَأَعْلَمْتُ مَوَالِیَکَ ذَلِکَ فَقَالَ لِی بَعْضُهُمْ وَ أَیُّ شَیْءٍ حَقُّهُ فَلَمْ أَدْرِ مَا أُجِیبُهُ بِهِ فَقَالَ یَجِبُ عَلَیْهِمُ اَلْخُمُسُ فَقُلْتُ فِی أَیِّ شَیْءٍ فَقَالَ فِی أَمْتِعَتِهِمْ وَ ضِیَاعِهِمْ وَ اَلتَّاجِرِ عَلَیْهِ وَ اَلصَّانِعِ بِیَدِهِ وَ ذَلِکَ إِذَا أَمْکَنَهُمْ بَعْدَ مَئُونَتِهِمْ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 55 )


حدیث 6999



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 126

اِبْنُ شَهْرَآشُوبَ فِی  اَلْمَنَاقِبِ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ اَلشَّیْبَانِیِّ فِی  أَمَالِیهِ وَ  اِبْنِ اَلْوَلِیدِ فِی  کِتَابِهِ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: کَانَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ ثَقُلَ لِسَانُهُ وَ أَبْطَأَ کَلاَمُهُ فَخَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی عِیدٍ مِنَ اَلْأَعْیَادِ وَ خَرَجَ مَعَهُ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَللَّهُ أَکْبَرُ یَفْتَتِحُ اَلصَّلاَةَ فَقَالَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُ أَکْبَرُ فَسُرَّ بِذَلِکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلاَ یَزَالُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُکَبِّرُ وَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَهُ یُکَبِّرُ حَتَّی کَبَّرَ سَبْعاً فَوَقَفَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عِنْدَ اَلسَّابِعَةِ فَوَقَفَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عِنْدَهَا ثُمَّ قَامَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی اَلرَّکْعَةِ اَلثَّانِیَةِ فَکَبَّرَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی بَلَغَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَمْسَ تَکْبِیرَاتٍ فَوَقَفَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عِنْدَ اَلْخَامِسَةِ وَ وَقَفَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عِنْدَ اَلْخَامِسَةِ فَصَارَ ذَلِکَ سُنَّةً فِی تَکْبِیرِ اَلْعِیدَیْنِ. وَ فِی رِوَایَةٍ: أَنَّهُ کَانَ  اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 126 )


حدیث 7000



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 225

إِنَّ اَلْمَوَدَّةَ یُعَبِّرُ عَنْهَا اَللِّسَانُ وَ عَنِ اَلْمَحَبَّةِ اَلْعَیَانِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 225 )


حدیث 7001



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 293

ثو،  [ثواب الأعمال] ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ سُورَةَ  اَلْأَعْرَافِ فِی کُلِّ شَهْرٍ کَانَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مِنَ اَلْآمِنِینَ اَلَّذِینَ  لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ  فَإِنْ قَرَأَهَا فِی کُلِّ  جُمُعَةٍ کَانَ مِمَّنْ لاَ یُحَاسَبُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ أَمَا إِنَّ فِیهَا مُحْکَماً فَلاَ تَدَعُوا قِرَاءَتَهَا فَإِنَّهَا تَشْهَدُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ لِمَنْ قَرَأَهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 293 )


حدیث 7002



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 144

عدّة من أصحابنا : عن  أحمد بن محمّد ، عن  الحسین بن سعید ، عن  حمّاد بن عیسی ، عن  الحسین بن المختار ، عن  الحرث بن المغیرة قال: قال  أبو جعفر - علیه السّلام : -: إنّ  علیّا - علیه السّلام - کان محدّثا. فقلت: فتقول نبیّ؟ قال: فحرّک بیده هکذا، ثم قال: أو کصاحب  سلیمان ، أو کصاحب  موسی ، أو  کذی القرنین ، او ما بلغکم أنّه قال: و فیکم مثله.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 144 )


حدیث 7003



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 17

العوالی :  عنه صلّی اللّه علیه و آله (قال): «من لم یصبر علی ذلّ التّعلم ساعة، بقی فی ذل الجهل أبدا» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 17 )


حدیث 7004



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 436

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَنَانٍ عَنْ  فُلَیْحِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ اَلشَّیْبَانِیِّ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلْیَمِینُ اَلصَّبْرُ اَلْکَاذِبَةُ تُورِثُ اَلْعَقِبَ اَلْفَقْرَ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 436 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 545 
4 - فلیح بن ابو بکر شیبانی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

سوگند اجباری دروغین، فقر و ناداری می‌آورد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 545  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 310 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 310  )


حدیث 7005



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 11

لِمَا رَوَاهُ اِبْنُ حَنْبَلٍ عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ آذَی عَلِیّاً فَقَدْ آذَانِی.

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 11 )


حدیث 7006



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 78

و فی نهج البلاغة : و قال - علیه السّلام: - علامة الإیمان أن تؤثر الصّدق حیث یضرّک علی الکذب حیث ینفعک، و أن لا یکون فی حدیثک فضل عن علمک ، و أن تتّقی اللّه فی حدیث غیرک.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 78 )


حدیث 7007



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 323

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حُمْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمَمْلُوکِ أَ عَلَیْهِ ظِهَارٌ فَقَالَ عَلَیْهِ نِصْفُ مَا عَلَی اَلْحُرِّ صَوْمُ شَهْرٍ وَ لَیْسَ عَلَیْهِ کَفَّارَةٌ مِنْ صَدَقَةٍ وَ لاَ عِتْقٍ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حُمْرَانَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 323 )


حدیث 7008



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 629

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اَللَّهُمَّ اِجْزِ  قُرَیْشاً فَإِنَّهَا مَنَعَتْنِی حَقِّی وَ غَصَبَتْنِی أَمْرِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 629 )


حدیث 7009



متن حدیث - الصحیفة العلویّة , جلد 1 , صفحه 278

دُعَاؤُهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی اَلاِحْتِجَابِ عَنِ اَلْعَدُوِّ: قُلِ اَللّهُمَّ مالِکَ اَلْمُلْکِ تُؤْتِی اَلْمُلْکَ مَنْ تَشاءُ وَ تَنْزِعُ اَلْمُلْکَ مِمَّنْ تَشاءُ وَ تُعِزُّ مَنْ تَشاءُ وَ تُذِلُّ مَنْ تَشاءُ بِیَدِکَ اَلْخَیْرُ إِنَّکَ عَلی کُلِّ  شَیْئٍ  قَدِیرٌ تُولِجُ اَللَّیْلَ فِی اَلنَّهارِ وَ تُولِجُ اَلنَّهارَ فِی اَللَّیْلِ وَ تُخْرِجُ اَلْحَیَّ مِنَ اَلْمَیِّتِ وَ تُخْرِجُ اَلْمَیِّتَ مِنَ اَلْحَیِّ وَ تَرْزُقُ مَنْ تَشاءُ بِغَیْرِ حِسابٍ  اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ خَضَعَتِ اَلْبَرِیَّةُ لِعَظَمَةِ جَلاَلِهِ أَجْمَعُونَ وَ ذَلَّ لِعَظَمَةِ عِزِّهِ کُلُّ مُتَعَاظِمٍ مِنْهُمْ وَ لاَ یَجِدُ أَحَدٌ مِنْهُمْ إِلَیَّ مَخْلَصاً بَلْ یَجْعَلُهُمُ اَللَّهُ شَارِدِینَ مُتَمَزِّقِینَ فِی عِزِّ طُغْیَانِهِمْ هَالِکِینَ قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ مِنْ شَرِّ ما خَلَقَ وَ مِنْ شَرِّ غاسِقٍ إِذا وَقَبَ وَ مِنْ شَرِّ اَلنَّفّاثاتِ فِی اَلْعُقَدِ وَ مِنْ شَرِّ حاسِدٍ إِذا حَسَدَ  وَ بِقُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّاسِ مَلِکِ اَلنّاسِ إِلهِ اَلنّاسِ مِنْ شَرِّ اَلْوَسْواسِ اَلْخَنّاسِ اَلَّذِی یُوَسْوِسُ فِی صُدُورِ اَلنّاسِ مِنَ اَلْجِنَّةِ وَ اَلنّاسِ  اِنْغَلَقَ عَنِّی بَابُ اَلْمُسْتَأْخِرِینَ مِنْکُمْ وَ اَلْمُسْتَقْدِمِینَ فَهُمْ ضَالُّونَ مَطْرُودُونَ بِالصَّافَّاتِ بِالذَّارِیَاتِ بِالْمُرْسَلاَتِ بِالنَّازِعَاتِ أَزْجُرُکُمْ عَنِ اَلْحَرَکَاتِ کُونُوا رَمَاداً لاَ تَبْسُطُوا إِلَیَّ وَ لاَ إِلَی مُؤْمِنٍ یَداً  اَلْیَوْمَ نَخْتِمُ عَلی أَفْواهِهِمْ وَ تُکَلِّمُنا أَیْدِیهِمْ وَ تَشْهَدُ أَرْجُلُهُمْ بِما کانُوا یَکْسِبُونَ  هذا یَوْمُ لا یَنْطِقُونَ `وَ لا یُؤْذَنُ لَهُمْ فَیَعْتَذِرُونَ  عَمَتِ اَلْأَعْیُنُ وَ خَرِسَتِ اَلْأَلْسُنُ وَ خَضَعَتِ اَلْأَعْنَاقُ لِلْمَلِکِ اَلْخَلاَّقِ اَللَّهُمَّ بِالْمِیمِ وَ اَلْعَیْنِ وَ اَلْفَاءِ وَ اَلْحَائَیْنِ وَ بِنُورِ اَلْأَشْبَاحِ وَ بِتَلَأْلُؤِ ضِیَاءِ اَلْإِصْبَاحِ وَ بِتَقْدِیرِکَ لِی یَا قَدِیرُ فِی اَلْغُدُوِّ وَ اَلرَّوَاحِ اِکْفِنِی شَرَّ مَنْ دَبَّ وَ مَشَی وَ تَجَبَّرَ وَ عَتَی اَللَّهُ اَلْغَالِبُ وَ لاَ مَلْجَأَ مِنْهُ لِهَارِبٍ  نَصْرٌ مِنَ اَللّهِ وَ فَتْحٌ قَرِیبٌ  إِنْ یَنْصُرْکُمُ اَللّهُ فَلا غالِبَ لَکُمْ  کَتَبَ اَللّهُ لَأَغْلِبَنَّ أَنَا وَ رُسُلِی إِنَّ اَللّهَ قَوِیٌّ عَزِیزٌ  أَمِنَ مَنِ اِسْتَجَارَ بِاللَّهِ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ.

( الصحیفة العلویّة , جلد 1 , صفحه 278 )



ترجمه حدیث

#### الصحیفة العلویّة ؛ ج 1 , ص 281 
دعای آن حضرت علیه السّلام برای در پرده شدن از دشمن  بگو ای خدای صاحب ملک و پادشاهی، بهر که خواهی سلطنت دهی و از هر که خواهی بازستانی، عزت بخشی بهر که خواهی و خوار گردانی هر که را خواهی، همۀ خوبیها بدست تو است، که تو بر هر چیز توانائی. شب را در روز در آوری، و روز را در شب نهان سازی، زنده را از مرده برون آری، و مرده را از زنده پدید آوری، و هر که را خواهی بی‌حساب روزی دهی، خدا بزرگتر است، خدا..... همۀ خلق در برابر بزرگی جلالت خاضع گشته، و در پیشگاه عظمت عزتش هر بزرگمنشی (و سرکشی) خوار شده، و هیچ یک از آنها را بر من راهی نیست، بلکه خداوند آنها را در عزت سرکشیشان پراکنده و آواره ساخت، و بهلاکت انداخت بوسیلۀ (سورۀ مبارکۀ

قُلْ‌ أَعُوذُ بِرَبِّ‌ اَلْفَلَقِ‌

... و به

قُلْ‌ أَعُوذُ بِرَبِّ‌ اَلنّاسِ‌ `مَلِکِ‌ اَلنّاسِ‌

... و بسته شد بروی من درهای باز پس ماندگان شما و از پیش رفتگانتان، و آنها گمراهانی رانده شده هستند به «الصافّات» (و) به «الذاریات» (و) به «المرسلات» (و) به «النازغات» من شما را از حرکت باز میدارم، خاکستر شوید که نه بسوی من و نه بسوی هیچ مؤمنی دست دراز نکنید، «امروز ما دهنهاشان را مهر کردیم و دستهاشان با ما سخن گفتند و پاهاشان گواهی دهند به اعمالی که میکرده‌اند» «امروز روزی است که سخن نگفتند، و اجازه‌شان ندهند که عذر آورند» دیده‌ها نابینا گشت، و زبانها لال شد، و گردنها در پیشگاه خدای خلاق خاضع گشت. خدایا به «میم» و «عین» و «فاء» و دو «حاء» و بنور اشباح و بدرخشش روشنی صبحگاه، و بدان تقدیری که ای خدای قدیر در بامداد و پسین برای من مقدر فرموده‌ای، مرا از شر هر که (در روی زمین) بخزد و راه رود و گردنکشی و سرکشی کند کفایت فرما، خدا پیروزمند است و برای هر گریز پائی پناهگاهی از أو نیست (که از عذاب أو بدان جا پناه برد)«یاری از خدا است و فتحی است نزدیک» «اگر خدا شما را یاری کند کسی بر شما چیره‌شدنی نیست» «خدا مقرر فرموده (و گفته است) که من و پیغمبرانم غلبه خواهیم یافت. براستی که خدا نیرومند و عزیز است» هر که بخدا پناه برد در أمان است، جنبش و نیروئی نیست جز بخدای والای بزرگ

(  الصحیفة العلویّة ؛ ج 1 , ص 281  )


حدیث 7010



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 51

وَ قَالَ  جَابِرٌ : قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ :  نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ عَلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَکَذَا وَ اَللَّهِ « وَ إِذَا قِیلَ لَمْ مَا ذَا أَنْزَلَ رَبُّکُمْ فِی  عَلِیٍّ 91:2 » یَعْنِی  بَنِی أُمَیَّةَ  « قالُوا نُؤْمِنُ بِما أُنْزِلَ عَلَیْنا  » یَعْنِی فِی قُلُوبِهِمْ بِمَا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِ « وَ یَکْفُرُونَ بِما وَراءَهُ  » بِمَا أَنْزَلَ اَللَّهُ فِی  عَلِیٍّ  « وَ هُوَ اَلْحَقُّ مُصَدِّقاً لِما مَعَهُمْ  » یَعْنِی  عَلِیّاً .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 51 )


حدیث 7011



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 36

عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ خَلْقاً ضَنَّ بِهِمْ عَنِ اَلْبَلاَءِ خَلَقَهُمْ فِی عَافِیَةٍ وَ أَحْیَاهُمْ فِی عَافِیَةٍ وَ أَمَاتَهُمْ فِی عَافِیَةٍ وَ أَدْخَلَهُمُ اَلْجَنَّةَ فِی عَافِیَةٍ .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 36 )



ترجمه حدیث

#### مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 73 
83- از اسحاق بن عمّار (نقل شده که) گفت:از آن حضرت شنیدم که می‌فرمود:

همانا خداوند عزّ و جلّ‌ گروهی را (با یک ویژگی خاصّی) آفرید که بلاها و آزمایشات را بر آنها دریغ داشت،آنها را در کمال عافیت (ایمان) آفرید و با آن حالت زنده نگه می‌دارد؛و با همان حالت می‌میراند و وارد بهشت می‌گرداند.

(  مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 73  )


حدیث 7012



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 267

قَالَ  زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  حُجُّوا وَ اِعْتَمِرُوا تَصِحَّ أَجْسَامُکُمْ وَ تَتَّسِعْ أَرْزَاقُکُمْ وَ یَصْلُحْ إِیمَانُکُمْ وَ تُکْفَوْا مَئُونَةَ اَلنَّاسِ وَ مَئُونَةَ عِیَالِکُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 267 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 209 
47-امام چهارم علیه السّلام فرمود:حج و عمره کنید تا تنتان سالم باشد،و روزیتان فراوان و ایمانتان خوب و هزینه مردم و هزینه نان‌خوران خود را بپردازید.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 209  )


حدیث 7013



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 63

قَضَاءُ اَلْحُقُوقِ  لِلصُّورِیِّ ، بِإِسْنَادِهِ قَالَ: قِیلَ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِمَ سُمِّیَ اَلْمُؤْمِنُ مُؤْمِناً قَالَ لِأَنَّهُ اِشْتَقَّ لِلْمُؤْمِنِ اِسْماً مِنْ أَسْمَائِهِ تَعَالَی فَسَمَّاهُ مُؤْمِناً وَ إِنَّمَا سُمِّیَ اَلْمُؤْمِنُ لِأَنَّهُ یُؤْمَنُ مِنْ عَذَابِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ یُؤْمِنُ عَلَی اَللَّهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ فَیُجِیزُ لَهُ ذَلِکَ وَ لَوْ أَکَلَ أَوْ شَرِبَ أَوْ قَامَ أَوْ قَعَدَ أَوْ نَامَ أَوْ نَکَحَ أَوْ مَرَّ بِمَوْضِعِ قَذَرٍ حَوَّلَهُ اَللَّهُ مِنْ سَبْعِ أَرَضِینَ طُهْراً لاَ یَصِلُ إِلَیْهِ مِنْ قَذَرِهَا شَیْءٌ وَ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ لَیَکُونُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بِالْمَوْقِفِ مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَیَمُرُّ بِالْمَسْخُوطِ عَلَیْهِ اَلْمَغْضُوبِ غَیْرِ اَلنَّاصِبِ وَ لاَ اَلْمُؤْمِنِ وَ قَدِ اِرْتَکَبَ اَلْکَبَائِرَ فَیَرَی مَنْزِلَةً عَظِیمَةً لَهُ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَدْ عَرَفَ اَلْمُؤْمِنَ فِی اَلدُّنْیَا وَ قَضَی لَهُ اَلْحَوَائِجَ فَیَقُومُ اَلْمُؤْمِنُ اِتِّکَالاً عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَیُعَرِّفُهُ بِفَضْلِ اَللَّهِ فَیَقُولُ اَللَّهُمَّ هَبْ لِی عَبْدَکَ فُلاَنَ بْنَ فُلاَنٍ قَالَ فَیُجِیبُهُ اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی ذَلِکَ قَالَ وَ قَدْ حَکَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهُمْ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ قَوْلَهُمْ -  فَما لَنا مِنْ شافِعِینَ  مِنَ اَلنَّبِیِّینَ -  وَ لا صَدِیقٍ حَمِیمٍ  مِنَ اَلْجِیرَانِ وَ اَلْمَعَارِفِ فَإِذَا أَیِسُوا مِنَ اَلشَّفَاعَةِ قَالُوا یَعْنِی مَنْ لَیْسَ بِمُؤْمِنٍ -  فَلَوْ أَنَّ لَنا کَرَّةً فَنَکُونَ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 63 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 46 
7-در قضاء الحقوق صوری بسندش که پرسش شد از امام ششم چرا مؤمن را مؤمن نامیدند؟فرمود:نامی از نامهای خدا بر او باز گرفتند و او را مؤمن نامیدند زیرا او در امانست از عذاب خدا و امان میدهد بدیگران در روز قیامت و پذیرفته می‌شود امانش،و اگر بخورد یا بنوشد یا بایستد یا بنشیند یا بخوابد یا بگاید یا گذرد بجای پلید خدایش،هفت طبقه زمین پاک کند و از پلیدیش چیزی باو نرسد. مؤمن روز رستاخیز بهمراه رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)در محشر است و گذر کند بخشم شده جز ناصب و جز مؤمن که گناهان بزرگ دارد و او مقام بلند ویرا نزد خدای عز و جل بیند و آن مؤمن شناسای دنیای او بوده و نیازهای او را بر آورده و آن مؤمن برخیزد با اعتماد بر خدای عز و جل و معرفی کند او را بفضل خدا و میگوید پروردگارا بنده‌ات فلان ابن فلان را بمن ببخش و خدا بپذیرد از او،فرمود خدا حکایت آنها را که چه گویند در قرآن آورده که:نیست برای ما شفیعی(100-الشعراء)از پیغمبران و نه دوست مهربانی از همسایه‌ها و آشناها و چون از شفیع نومید شوند آنان که مؤمن نباشند گویند:کاش ما را برگشتی بود تا بودیم از مؤمنان.

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 46  )


حدیث 7014



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 528

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ قَالَ لَهُ اَلرَّجُلُ یُقَلِّمُ أَظْفَارَهُ وَ یَجُزُّ شَارِبَهُ وَ یَأْخُذُ مِنْ شَعْرِ لِحْیَتِهِ وَ رَأْسِهِ هَلْ یَنْقُضُ ذَلِکَ وُضُوءَهُ فَقَالَ یَا  زُرَارَةُ کُلُّ هَذَا سُنَّةٌ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ إِنَّ ذَلِکَ لَیَزِیدُهُ تَطْهِیراً . مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 528 )


حدیث 7015



متن حدیث - توحید المفضل , جلد 1 , صفحه 128

فَکِّرْ یَا مُفَضَّلُ فِی طُلُوعِ اَلشَّمْسِ وَ غُرُوبِهَا لِإِقَامَةِ دَوْلَتَیِ اَلنَّهَارِ وَ اَللَّیْلِ فَلَوْ لاَ طُلُوعُهَا لَبَطَلَ أَمْرُ اَلْعَالَمِ کُلِّهِ فَلَمْ یَکُنِ اَلنَّاسُ یَسْعَوْنَ فِی مَعَایِشِهِمْ وَ یَتَصَرَّفُونَ فِی أُمُورِهِمْ وَ اَلدُّنْیَا مُظْلِمَةٌ عَلَیْهِمْ وَ لَمْ یَکُونُوا یَتَهَنَّوْنَ بِالعَیْشِ مَعَ فَقْدِهِمْ لَذَّةَ اَلنُّورِ وَ رَوْحَهُ وَ اَلْإِرْبُ فِی طُلُوعِهَا ظَاهِرٌ مُسْتَغْنٍ بِظُهُورِهِ عَنِ اَلْإِطْنَابِ فِی ذِکْرِهِ وَ اَلزِّیَادَةِ فِی شَرْحِهِ بَلْ تَأَمَّلِ اَلْمَنْفَعَةَ فِی غُرُوبِهَا فَلَوْ لاَ غُرُوبُهَا لَمْ یَکُنْ لِلنَّاسِ هُدُوءٌ وَ لاَ قَرَارٌ مَعَ عِظَمِ حَاجَتِهِمْ إِلَی اَلْهُدُوءِ وَ اَلرَّاحَةِ لِسُکُونِ أَبْدَانِهِمْ وَ جُمُومِ حَوَاسِّهِمْ وَ اِنْبِعَاثِ اَلْقُوَّةِ اَلْهَاضِمَةِ لِهَضْمِ اَلطَّعَامِ وَ تَنْفِیذِ اَلْغِذَاءِ إِلَی اَلْأَعْضَاءِ ثُمَّ کَانَ اَلْحِرْصُ یَسْتَحْمِلُهُمْ مِنْ مُدَاوَمَةِ اَلْعَمَلِ وَ مُطَاوَلَتِهِ عَلَی مَا یَعْظُمُ نِکَایَتُهُ فِی أَبْدَانِهِمْ فَإِنَّ کَثِیراً مِنَ اَلنَّاسِ لَوْ لاَ جُثُومُ هَذَا اَللَّیْلِ بِظُلْمَتِهِ عَلَیْهِمْ لَمْ یَکُنْ لَهُمْ هُدُوءٌ وَ لاَ قَرَارٌ حِرْصاً عَلَی اَلْکَسْبِ وَ اَلْجَمْعِ وَ اَلاِدِّخَارِ ثُمَّ کَانَتِ اَلْأَرْضُ تَسْتَحْمِی بِدَوَامِ اَلشَّمْسِ بِضِیَائِهَا وَ یُحْمَی کُلُّ مَا عَلَیْهَا مِنْ حَیَوَانٍ وَ نَبَاتٍ فَقَدَّرَهَا اَللَّهُ بِحِکْمَتِهِ وَ تَدْبِیرِهِ تَطْلُعُ وَقْتاً وَ تَغْرُبُ وَقْتاً بِمَنْزِلَةِ سِرَاجٍ یُرْفَعُ لِأَهْلِ اَلْبَیْتِ تَارَةً لِیَقْضُوا حَوَائِجَهُمْ ثُمَّ یَغِیبُ عَنْهُمْ مِثْلَ ذَلِکَ لِیَهْدَءُوا وَ یَقِرُّوا فَصَارَ اَلنُّورُ وَ اَلظُّلْمَةُ مَعَ تَضَادِّهِمَا مُنْقَادَیْنِ مُتَظَاهِرَیْنِ عَلَی مَا فِیهِ صَلاَحُ اَلْعَالَمِ وَ قَوَامُهُ

( توحید المفضل , جلد 1 , صفحه 128 )



ترجمه حدیث

#### توحید مفضل / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 119 
ای مفضّل!در طلوع و غروب آفتاب به خاطر پدید آمدن و چرخش شب و روز اندیشه کن.اگر طلوع خورشید نبود کار جهان یکسره درهم می‌شکند و مردم قادر به زندگی و رسیدن به امور خود نبودند.دنیا تاریکستانی به زیان آنان بود و بدون نور زندگی گوارا نبود و از آن لذت نمی‌بردند.نیاز به طلوع خورشید پیداست و به شرح بیش از این نیازی نیست.ولی در راز غروب خورشید اندیشه کن.اگر غروب نبود،مردم آرامش و قرار نداشتند.حال آنکه اینان بیش از هر چیز به آرامش و استراحت جسم و جان و حواس و مهلت یافتن هاضمه برای هضم غذا و رساندن غذا به تمام اعضا نیازمندند.نیز[اگر غروبی نبود]حرص آدمیزاد باعث می‌گشت که همواره کار کنند و بدن آنان از کار بیفتد.بسیاری از مردم اگر شب فرا نرسد و تاریکی بر اینان حاکم نگردد به خاطر حرص و آز و جمع و ذخیرۀ مال هیچ آرام و قرار نداشتند.همچنین زمین از تابش همیشگی آفتاب تفتیده می‌شد و تمام جانداران اعم از گیاه و حیوان از حرارت زیاد نابود می‌شدند.پس خداوند حکیم چنان تدبیر اندیشیده که زمانی برآید و وقتی دیگر پنهان شود تا مانند چراغی باشد که اهل خانه برای کاری بر می‌افروزند و برای آرامش خاموش می‌گردانند.[با این طلوع و غروب]نور و ظلمت که ضدّ یک دیگرند چنان در اطاعت‌اند که صلاح و قوام جهان را با هم تأمین می‌کنند.

(  توحید مفضل / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 119  )

#### توحید مفضل / ترجمه کاظمی ؛ ج 1 , ص 78 
تفکر نما ای مفضل در غروب و طلوع آفتاب برای قیام لیل و نهار اگر طلوع آفتاب نمیبود جمیع امور دنیا باطل میشد و نمیتوانستند مردم سعی نمایند و تصرف کنند در امور معاش خود و دنیا همیشه بر ایشان تار بود و عیش ایشان بدون لذت و روح و روشنائی و نور گوارا نبود و مصالح طلوع خورشید از آفتاب روشن‌تر است و احتیاج به بیان ندارد بلکه تامل کن در منافع غروب آفتاب که اگر آن نبود مردم را قرار و سکون میسر نبود با شدت احتیاجی که دارند بخواب و استراحت تا آنکه ابدان ایشان از کلال برآید و حواس ایشان قوت یابد و قوت هاضمه برانگیخته شود برای هضم طعام و رسانیدن غذا بسوی اعضا و اگر همیشه روز میبود حرص مردم را بر آن میداشت تا آنکه پیوسته کار کنند و بدنهای خود را بکاهند به درستی که بسیاری از مردم آن مقدار حرص بر جمع و کسب و ذخیره کردن اموال دارند که اگر تاریکی شب مانع نمیشد ایشان را هر آینه قرار نمیگرفتند و چندان کار میکردند که خود را از کار میافکندند و ایضا اگر شب در نمیآمد زمین از حرارت آفتاب بمرتبه‌ای تفتیده میشد که حیوانات و نباتات ضایع میشدند پس قادر خبیر بحکمت و تقدیر خود چنین مقدر کرده که آفتاب گاهی غروب میکند بمانند چراغی که گاهی برای اهل خانه برافروزند که حوائج خود را بآن تمشیت دهند و گاهی برگیرند که ایشان قرار گیرند و استراحت نمایند پس نور و ظلمت که ضد یکدیگرند هر دو برای نظام عالم انتظام احوال بنی آدم آفریده.

(  توحید مفضل / ترجمه کاظمی ؛ ج 1 , ص 78  )


حدیث 7016



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 124

أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرٍ اَلتَّمِیمِیُّ قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرٍ اَلْقَبَّابُ [عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ] قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرِ بْنُ أَبِی عَاصِمٍ اَلْقَاضِی قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْمُثَنَّی قَالَ: حَدَّثَنَا یَحْیَی بْنُ حَمَّادٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو عَوَانَةَ [اَلْوَضَّاحُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ] عَنْ یَحْیَی بْنِ سُلَیْمٍ أَبِی بَلْجٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ مَیْمُونٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: وَ کَانَ - یَعْنِی عَلِیّاً أَوَّلَ مَنْ أَسْلَمَ مِنَ اَلنَّاسِ بَعْدَ خَدِیجَةَ بِرَسُولِ اَللَّهِ [بِالنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ] وَ لَبِسَ ثَوْبَهُ وَ نَامَ مَکَانَهُ - فَجَعَلَ اَلْمُشْرِکُونَ یَرْمُونَهُ کَمَا کَانُوا یَرْمُونَ  رَسُولَ اَللَّهِ وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُ نَبِیُّ اَللَّهِ، فَجَاءَ أَبُو بَکْرٍ وَ قَالَ: یَا نَبِیَّ اَللَّهِ. فَقَالَ عَلِیٌّ : إِنَّ نَبِیَّ اَللَّهِ قَدْ ذَهَبَ نَحْوَ بِئْرِ مَیْمُونٍ . وَ کَانَ اَلْمُشْرِکُونَ یَرْمُونَ  عَلِیّاً وَ هُوَ یَتَضَوَّرُ حَتَّی أَصْبَحَ - فَکَشَفَ عَنْ رَأْسِهِ فَقَالُوا: کُنَّا نَرْمِی صَاحِبَکَ وَ لاَ یَتَضَوَّرُ، وَ أَنْتَ تَتَضَوَّرُ اِسْتَنْکَرْنَا ذَلِکَ [مِنْکَ] .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 124 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 53 
134-عن ابن عباس قال: و کان-یعنی علیا-أول من أسلم من الناس بعد خدیجة برسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلم و لبس ثوبه و نام مکانه فجعل المشرکون یرمونه کما کانوا یرمون رسول اللّه و هم یحسبون أنه نبی اللّه، فجاء أبو بکر و قال: یا نبی اللّه. فقال علی: إن نبی اللّه قد ذهب نحو بئر میمون. و کان المشرکون یرمون علیا و هو یتضور حتی أصبح فکشف عن رأسه فقالوا: کنا نرمی صاحبک و لا یتضور، و أنت تتضور، استنکرنا ذلک منک. ابن عباس گفت: علی نخستین کس از مردم بود که پس از خدیجه به رسول خدا ایمان آورد و لباس او را پوشید و در جای او خوابید و مشرکان با او همان رفتار می‌کردند که با پیامبر خدا رفتار می‌کردند و گمان می‌نمودند که او همان پیامبر خداست. پس ابو بکر آمد و گفت: ای پیامبر خدا. علی گفت: پیامبر خدا به طرف چاه میمون رفته است. مشرکان علی را می‌زدند و او از درد به خود می‌پیچید تا صبح شد پس سر خود را باز کرد آنان گفتند: رفیق تو را می‌زدیم و از درد به خود نمی‌پیچید و تو از درد به خود می‌پیچی، این را از تو سراغ نداشتیم.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 53  )


حدیث 7017



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 117

وَ مِنْهُ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی:  فَإِنْ خِفْتُمْ فَرِجالاً أَوْ رُکْباناً  کَیْفَ یَفْعَلُ وَ مَا یَقُولُ وَ مَنْ یَخَافُ سَبُعاً وَ لِصّاً کَیْفَ یُصَلِّی قَالَ یُکَبِّرُ وَ یُومِئُ إِیمَاءً بِرَأْسِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 117 )


حدیث 7018



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 178

عَنْ  حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «کَانَتْ سِنِینُ  یُوسُفَ [و] اَلْغَلاَءَ اَلَّذِی أَصَابَ اَلنَّاسَ، وَ لَمْ یَتَمَنَّ اَلْغَلاَءَ لِأَحَدٍ قَطُّ - قَالَ - فَأَتَاهُ اَلتُّجَّارُ، فَقَالُوا: بِعْنَا. فَقَالَ: اِشْتَرُوا. فَقَالُوا: نَأْخُذُ کَذَا بِکَذَا. فَقَالَ: خُذُوا. وَ أَمَرَ فَکَالُوهُمْ، فَحَمَلُوا وَ مَضَوْا، حَتَّی دَخَلُوا اَلْمَدِینَةَ، فَلَقِیَهُمْ قَوْمٌ تُجَّارٌ. فَقَالُوا لَهُمْ: کَیْفَ أَخَذْتُمْ؟ قَالُوا: کَذَا بِکَذَا. وَ أَضْعَفُوا اَلثَّمَنَ - قَالَ - فَقَدِمُوا أُولَئِکَ عَلَی  یُوسُفَ ، فَقَالُوا: بِعْنَا، فَقَالَ: اِشْتَرُوا، کَیْفَ تَأْخُذُونَ؟ قَالُوا: بِعْنَا کَمَا بِعْتَ کَذَا بِکَذَا. فَقَالَ: مَا هُوَ کَمَا تَقُولُونَ، وَ لَکِنْ خُذُوا. فَأَخَذُوا، ثُمَّ مَضَوْا حَتَّی دَخَلُوا اَلْمَدِینَةَ، فَلَقِیَهُمْ آخَرُونَ، فَقَالُوا: کَیْفَ أَخَذْتُمْ؟ فَقَالُوا: کَذَا بِکَذَا. وَ أَضْعَفُوا اَلثَّمَنَ - قَالَ - فَعَظَّمَ اَلنَّاسُ ذَلِکَ اَلْغَلاَءَ، وَ قَالُوا: اِذْهَبُوا بِنَا حَتَّی نَشْتَرِیَ - قَالَ - فَذَهَبُوا إِلَی  یُوسُفَ ، فَقَالُوا: بِعْنَا. فَقَالَ: اِشْتَرُوا. فَقَالُوا: بِعْنَا کَمَا بِعْتَ. فَقَالَ: وَ کَیْفَ بِعْتُ؟ قَالُوا: کَذَا بِکَذَا. فَقَالَ: مَا هُوَ کَذَلِکَ، وَ لَکِنْ خُذُوا - قَالَ - فَأَخَذُوا، وَ رَجَعُوا إِلَی اَلْمَدِینَةِ، فَأَخْبَرُوا اَلنَّاسَ. وَ قَالُوا: فِیمَا بَیْنَهُمْ: تَعَالَوْا حَتَّی نَکْذِبَ فِی اَلرَّخْصِ کَمَا کَذَبْنَا فِی اَلْغَلاَءِ - قَالَ - فَذَهَبُوا إِلَی یُوسُفَ، فَقَالُوا لَهُ: بِعْنَا. فَقَالَ: اِشْتَرُوا. فَقَالُوا: بِعْنَا کَمَا بِعْتَ. قَالَ: وَ کَیْفَ بِعْتُ؟ قَالُوا: کَذَا بِکَذَا - بِالْحَطِّ مِنَ اَلسِّعْرِ - فَقَالَ: مَا هُوَ هَکَذَا، وَ لَکِنْ خُذُوا. قَالَ: فَأَخَذُوا، وَ ذَهَبُوا إِلَی اَلْمَدِینَةِ، فَلَقِیَهُمُ اَلنَّاسُ، فَسَأَلُوهُمْ: بِکَمِ اِشْتَرَیْتُمْ؟ فَقَالُوا: کَذَا بِکَذَا. بِنِصْفِ اَلْحَطِّ اَلْأَوَّلِ. فَقَالَ اَلْآخَرُونَ: اِذْهَبُوا بِنَا حَتَّی نَشْتَرِیَ. فَذَهَبُوا إِلَی  یُوسُفَ فَقَالُوا: بِعْنَا فَقَالَ: اِشْتَرُوا، فَقَالُوا: بِعْنَا کَمَا بِعْتَ. فَقَالَ: وَ کَیْفَ بِعْتُ؟ فَقَالُوا: کَذَا بِکَذَا بِالْحَطِّ مِنَ اَلنِّصْفِ - فَقَالَ: مَا هُوَ کَمَا تَقُولُونَ، وَ لَکِنْ خُذُوا. فَلَمْ یَزَالُوا یَتَکَاذَبُونَ، حَتَّی رَجَعَ اَلسِّعْرُ إِلَی اَلْأَمْرِ اَلْأَوَّلِ، کَمَا أَرَادَ اَللَّهُ تَعَالَی».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 178 )


حدیث 7019



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 92

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ مَنْ دَانَ اَللَّهَ بِعِبَادَةٍ یُجْهِدُ فِیهَا نَفْسَهُ بِلاَ إِمَامٍ عَادِلٍ مِنَ اَللَّهِ فَإِنَّ سَعْیَهُ غَیْرُ مَقْبُولٍ وَ هُوَ ضَالٌّ مُتَحَیِّرٌ وَ مَثَلُهُ کَمَثَلِ شَاةٍ لاَ رَاعِیَ لَهَا - ضَلَّتْ عَنْ رَاعِیهَا وَ قَطِیعِهَا فَتَاهَتْ ذَاهِبَةً وَ جَائِیَةً یَوْمَهَا فَلَمَّا أَنْ جَنَّهَا اَللَّیْلُ بَصُرَتْ بِقَطِیعِ غَنَمٍ مَعَ رَاعِیهَا فَجَاءَتْ إِلَیْهَا فَبَاتَتْ مَعَهَا فِی رِبْضَتِهَا مُتَحَیِّرَةً تَطْلُبُ رَاعِیَهَا وَ قَطِیعَهَا فَبَصُرَتْ بِسَرْحِ قَطِیعِ غَنَمٍ آخَرَ فَعَمَدَتْ نَحْوَهُ وَ حَنَّتْ إِلَیْهَا فَصَاحَ بِهَا اَلرَّاعِی اِلْحَقِی بِقَطِیعِکِ فَإِنَّکِ تَائِهَةٌ مُتَحَیِّرَةٌ قَدْ ضَلَلْتِ عَنْ رَاعِیکِ وَ قَطِیعِکِ فَهَجَمَتْ ذَعِرَةً مُتَحَیِّرَةً لاَ رَاعِیَ لَهَا یُرْشِدُهَا إِلَی مَرْعَاهَا أَوْ یَرُدُّهَا فَبَیْنَا هِیَ کَذَلِکَ إِذَا اِغْتَنَمَ اَلذِّئْبُ ضَیْعَتَهَا فَأَکَلَهَا وَ هَکَذَا یَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ مَنْ أَصْبَحَ مِنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ وَ لاَ إِمَامَ لَهُ مِنَ اَللَّهِ عَادِلٌ أَصْبَحَ تَائِهاً مُتَحَیِّراً إِنْ مَاتَ عَلَی حَالِهِ تِلْکَ مَاتَ مِیتَةَ کُفْرٍ وَ نِفَاقٍ وَ اِعْلَمْ یَا  مُحَمَّدُ أَنَّ  أَئِمَّةَ اَلْحَقِّ وَ أَتْبَاعَهُمْ عَلَی دِینِ اَللَّهِ إِلَی آخِرِهِ .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 92 )


حدیث 7020



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 177

إِنَّمَا اَلْمَرْأَةُ لُعْبَةٌ فَمَنِ اِتَّخَذَهَا فَلْیُغَطِّهَا.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 177 )


حدیث 7021



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 314

قَالَ وَ فِی إِفْرَادِ اَلْبُخَارِیِّ مُخْتَصَراً عَنْ أَبِی جُحَیْفَةَ وَهْبِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلسُّوَائِیِّ قَالَ: قُلْتُ لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَلْ عِنْدَکُمْ شَیْءٌ مِنَ اَلْوَحْیِ إِلاَّ مَا فِی  کِتَابِ اَللَّهِ فَقَالَ لاَ وَ اَلَّذِی فَلَقَ اَلْحَبَّةَ وَ بَرَأَ اَلنَّسَمَةَ مَا أَعْلَمُهُ إِلاَّ فَهْمًا یُعْطِیهِ اَللَّهُ رَجُلاً فِی اَلْقُرْآنِ وَ مَا فِی هَذِهِ اَلصَّحِیفَةِ قُلْتُ وَ مَا فِی هَذِهِ اَلصَّحِیفَةِ قَالَ اَلْعَقْلُ وَ فَکَاکُ اَلْأَسِیرِ وَ أَنْ لاَ یُقْتَلَ مُسْلِمٌ بِکَافِرٍ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 314 )


حدیث 7022



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 303

ید،  [التوحید] ،  اِبْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْقَاسَانِیِّ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَیْهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ مَنْ قِبَلَنَا قَدِ اِخْتَلَفُوا فِی اَلتَّوْحِیدِ قَالَ فَکَتَبَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سُبْحَانَ مَنْ لاَ یُحَدُّ وَ لاَ یُوصَفُ وَ لاَ یُشْبِهُهُ شَیْءٌ وَ  لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْبَصِیرُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 3 , صفحه 303 )


حدیث 7023



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 417

قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِبَعْضِ أَصْحَابِهِ ذَاتَ یَوْمٍ یَا عَبْدَ اَللَّهِ أَحْبِبْ فِی اَللَّهِ وَ أَبْغِضْ فِی اَللَّهِ وَ وَالِ فِی اَللَّهِ وَ عَادِ فِی اَللَّهِ فَإِنَّهُ لاَ یُنَالُ وَلاَیَةُ اَللَّهِ إِلاَّ بِذَلِکَ وَ لاَ یَجِدُ رَجُلٌ طَعْمَ اَلْإِیمَانِ وَ إِنْ کَثُرَ صَلاَتُهُ وَ صِیَامُهُ حَتَّی یَکُونَ کَذَلِکَ وَ قَدْ صَارَتْ مُوَاخَاةُ اَلنَّاسِ یَوْمَکُمْ هَذَا أَکْثَرُهَا فِی اَلدُّنْیَا عَلَیْهَا یَتَوَادُّونَ وَ عَلَیْهَا یَتَبَاغَضُونَ وَ ذَلِکَ لاَ یُغْنِی عَنْهُمْ مِنَ اَللَّهِ شَیْئاً فَقَالَ لَهُ وَ کَیْفَ لِی أَنْ أَعْلَمَ أَنِّی قَدْ وَالَیْتُ وَ عَادَیْتُ فِی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَمَنْ وَلِیُّ اَللَّهِ حَتَّی أُوَالِیَهُ وَ مَنْ عَدُوُّهُ حَتَّی أُعَادِیَهُ فَأَشَارَ لَهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ أَ تَرَی هَذَا فَقَالَ بَلَی فَقَالَ وَلِیُّ هَذَا وَلِیُّ اَللَّهِ فَوَالِهِ وَ عَدُوُّ هَذَا عَدُوُّ اَللَّهِ فَعَادِهِ وَ وَالِ وَلِیَّ هَذَا وَ لَوْ أَنَّهُ قَاتِلُ أَبِیکَ وَ وُلْدِکَ وَ عَادِ عَدُوَّ هَذَا وَ لَوْ أَنَّهُ أَبُوکَ وَ وُلْدُکَ .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 417 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 658 
رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)روزی به یکی از یاران خود فرمود:ای بندۀ خدا!در راه خدا دوست بدار و در راه خدا دشمن بدار و در راه خدا مهرورزی کن و برای خدا بی‌مهری کن که دوستی و ولایت خدا جز با این بدست نمی‌آید و هیچ کس مزۀ ایمان را بدون این کار نمی‌چشد،هر چند نماز و روزه‌اش بسیار باشد و حال آنکه برادری‌ها و دوستی‌های مردم در این روزگار شما بیشتر بر پایۀ دنیاست.برای آن یک دیگر را دوست دارند یا نسبت به یک دیگر کینه می‌ورزند و این برای آنان در پیشگاه خداوند کاری نمی‌سازد.آن مرد گفت:چگونه بدانم که در راه خدا دوست می‌دارم و کینه می‌ورزم و ولی و دوست خداوند کیست که او را دوست بدارم و دشمن خداوند کیست که از او دوری و با او ستیز کنم‌؟پیامبر(صلّی الله علیه و آله)برای او به علی(علیه السّلام)اشاره کردند و فرمودند آیا این را می‌بینی‌؟گفت:آری،فرمودند:دوستدار این مرد دوست خداست،او را دوست بدار و دشمن این مرد دشمن خداست،او را دشمن بدار.و این مرد را دوست بدار،هر چند پدر و پسرت را بکشد و دشمن این را دشمن بدار،هر چند پدر یا پسرت باشد .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 658  )


حدیث 7024



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 387

اَلسَّمْعَانِیُّ  فِی اَلْفَضَائِلِ عَنْ أَسْلَمَ  مَوْلَی عُمَرَ عَنْ عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ  قَالَ: رَأَیْتُ اَلْحَسَنَ وَ اَلْحُسَیْنَ عَلَی عَاتِقَیْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقُلْتُ نِعْمَ اَلْفَرَسُ لَکُمَا فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ وَ نِعْمَ اَلْفَارِسَانِ هُمَا  .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 387 )


حدیث 7025



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 212

فِی مَحَاسِنِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْهُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ حَمَّادٍ عَنْ حَرِیزٍ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ نُعَیْمٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا دَخَلْتَ مُدْخَلاً تَخَافُهُ فَاقْرَأْ هَذِهِ اَلْآیَةَ  «رَبِّ أَدْخِلْنِی مُدْخَلَ صِدْقٍ وَ أَخْرِجْنِی مُخْرَجَ صِدْقٍ وَ اِجْعَلْ لِی مِنْ لَدُنْکَ سُلْطاناً نَصِیراً»  فَإِذَا عَایَنْتَ اَلَّذِی تَخَافُهُ فَاقْرَأْ آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 212 )


حدیث 7026



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 331

فِی کِتَابِ  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْوَاجِبُ عَلَی کُلِّ مُؤْمِنٍ إِذَا کَانَ لَنَا  شِیعَةً أَنْ یَقْرَأَ فِی  لَیْلَةِ اَلْجُمُعَةِ بِالْجُمُعَةِ وَ  سَبِّحِ اِسْمَ رَبِّکَ اَلْأَعْلَی . وَ فِی صَلاَةِ اَلظُّهْرِ  بِالْجُمُعَةِ وَ  اَلْمُنَافِقِینَ ، فَإِذَا فَعَلَ ذَلِکَ فَکَأَنَّمَا یَعْمَلُ بِعَمَلِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ وَ کَانَ جَزَاؤُهُ وَ ثَوَابُهُ عَلَی اَللَّهِ  اَلْجَنَّةَ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 331 )


حدیث 7027



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 307

24088-36 ( التهذیب 444:1 رقم 1437)  محمد بن أحمد ، عن  الخشاب ، عن  ابن کلوب ، عن  إسحاق بن عمار ، عن  جعفر ، عن  أبیه ": أن  علی بن الحسین علیهما السّلام أوصی أن تغسله أم ولد له إذا مات فغسلته".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 307 )


حدیث 7028



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 69

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  صَالِحِ بْنِ حَمْزَةَ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِنَّ مِنَ اَلْعِبَادَةِ شِدَّةَ اَلْخَوْفِ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ اَللَّهُ:  «إِنَّما یَخْشَی اَللّهَ مِنْ عِبادِهِ اَلْعُلَماءُ »  وَ قَالَ جَلَّ ثَنَاؤُهُ  «فَلا تَخْشَوُا اَلنّاسَ وَ اِخْشَوْنِ »  وَ قَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  «وَ مَنْ یَتَّقِ اَللّهَ یَجْعَلْ لَهُ مَخْرَجاً »  قَالَ وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ حُبَّ اَلشَّرَفِ وَ اَلذِّکْرِ لاَ یَکُونَانِ فِی قَلْبِ اَلْخَائِفِ اَلرَّاهِبِ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 69 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 111 
امام صادق علیه السّلام فرمود: همانا قسمتی از عبادت ترس از خدای عز و جل است، خدا میفرماید «تنها بندگان دانشمند خدا از او میترسند،28 سوره 35» و نیز خدای - جل ثناؤه - فرماید:«از مردم نترسید و از من بترسید،44 سورۀ 5» و باز خدای تبارک و تعالی - فرماید:«هر که از خدا پروا کند، برایش راه نجاتی مقرر دارد،2 سوره 65» و امام صادق علیه السّلام فرمود: حب جاه و شهرت در دل ترسان و بیمناک نباشد (پس کسی که از خدا ترسد، حب ریاست و شهرت ندارد).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 111  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 213 
7-از امام صادق(علیه السّلام)که فرمود: به راستی از عبادت است سخت ترسیدن از خدا عز و جل،خدا می‌فرماید(28 سوره فاطر):«همانا دانشمندانند که از خدا ترسانند»و خدا جل شأنه فرماید(44 سوره مائده):«از مردم نترسید و از من بترسید»و فرمود تبارک و تعالی(2 سوره طلاق):«هر که بترسد از خدا برای او گشایشی مقرر سازد». گوید که:امام صادق(علیه السّلام)فرمود:به راستی حبّ‌ بزرگ منشی و شهرت در دل شخص ترسان و هراسان نیست.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 213  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 197 
7-امام صادق علیه السّلام فرمود:

به راستی سخت ترسیدن از خدای عزّ و جلّ‌،عبادت است،خدا می‌فرماید:«همانا دانشمندانند که از خدا ترسند(فاطر/28)»خدا جلّ‌ شأنه فرماید«از مردم نترسید بلکه از من بترسید(مائده/44)»و فرمود«هرکس از خدا بترسد برای او گشایشی فراهم کند(طلاق/2)»

گوید که:امام صادق علیه السّلام فرمود:به‌راستی حب مقام و شهرت در دل‌های ترسان و بیمناک نباشد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 197  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 38 
: کالسابق. إن من العبادة أی من أعظم أسبابها أو هی بنفسها عبادة أمر الله بها کما سیأتی، و الخوف مبدؤه تصور عظمة الخالق و وعیده و أهوال الآخرة، و التصدیق بها و بحسب قوة ذلک التصور و هذا التصدیق یکون قوة الخوف و شدته و هی مطلوبة ما لم تبلغ حد القنوط‍‌.

إِنَّما یَخْشَی اَللّهَ‌ مِنْ‌ عِبادِهِ‌ اَلْعُلَماءُ

و هم الذین علموا عظمة الله و جلاله و عزه و قهره وجوده و فضله علما یقینیا یورث العمل و معاینة أحوال الآخرة و أهوالها کما مر. و قال المحقق الطوسی (ره) فی أوصاف الأشراف ما حاصله: أن الخوف و الخشیة و إن کانا بمعنی واحد فی اللغة إلا أن بینهما فرقا بین أرباب القلوب، و هو أن الخوف تألم النفس من المکروه المنتظر، و العقاب المتوقع بسبب احتمال فعل المنهیات و ترک الطاعات، و هو یحصل لأکثر الخلق و إن کانت مراتبه متفاوتة جدا و المرتبة العلیا منه لا تحصل إلا للقلیل، و الخشیة حالة نفسانیة تنشأ عن الشعور بعظمة الرب و هیبته، و خوف الحجب عنه، و هذه الحالة لا تحصل إلا لمن اطلع علی جلال الکبریاء و ذاق لذة القرب، و لذلک قال سبحانه:

إِنَّما یَخْشَی اَللّهَ‌ مِنْ‌ عِبادِهِ‌ اَلْعُلَماءُ

و الخشیة خوف خاص و قد یطلقون علیها الخوف أیضا، انتهی.

وَ مَنْ‌ یَتَّقِ‌ اَللّهَ‌ یَجْعَلْ‌ لَهُ‌ مَخْرَجاً

التقوی علی مراتب: أولها: التبری عن الشرک و ما یوجب الخلود فی النار، و ثانیها: التجنب عما یؤثم و الاتقاء عن العذاب مطلقا، و ثالثها: التنزه عما یشغل القلب عن الحق، و بناء الکل علی الخوف من العقوبة، و البعد عن الحق. و لعل المراد هنا إحدی الأخیرتین، أی و من یتق الله خوفا منه یجعل له مخرجا من شدائد الدنیا و الآخرة، کما روی عن ابن عباس أو من ضیق المعاش کما یشعر به قوله تعالی:

وَ یَرْزُقْهُ‌ مِنْ‌ حَیْثُ‌ لا یَحْتَسِبُ‌

قیل: و کان السر فی الأول أن شدائد الدارین من الحرص علی الدنیا و اقتراف الذنوب و الغفلة عن الحق و المتقی منزه عن جمیع ذلک، و فی الثانی أن فیضه تعالی وجوده عام لا بخل فیه، و إنما المانع من قبول فیضه هو بعد العبد عنه، و عدم استعداده له بالذنوب، فإذا اتقی منها قرب منه تعالی، و استحق قبول فیضه بلا تعب و لا کلفة، فیجمع بذلک خیر الدنیا و الآخرة. إن حب الشرف و الذکر أی حب الجاه و الرئاسة و العزة فی الناس، و حب الذکر و المدح و الثناء منهم و الشهرة فیهم لا یکونان فی قلب الخائف الراهب  لأن حبهما من آثار المیل إلی الدنیا و أهلها، و الخائف الراهب منزه عنه، و أیضا حبهما من الأمراض النفسانیة المهلکة، و الخوف و الرهبة ینزهان النفس عنها، و ذکر الراهب بعد الخائف من قبیل ذکر الخاص بعد العام إذ الرهبة بمعنی الخشیة و هی أخص من الخوف.

(  مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 38  )


حدیث 7029



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 139

عَنْهُ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنِ اَلْمَرْأَةِ اَلْحُبْلَی تَرَی اَلدَّمَ وَ هِیَ حَامِلٌ کَمَا کَانَتْ تَرَی قَبْلَ ذَلِکَ فِی کُلِّ شَهْرٍ هَلْ تَتْرُکُ اَلصَّلاَةَ فَقَالَ تَتْرُکُ إِذَا دَامَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 139 )



شرح حدیث

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 301 
و الرابع(الحدیث 476)صحیح.

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 301  )


حدیث 7030



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 423

وَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَخْلُو جَوْفُکَ مِنَ اَلطَّعَامِ وَ أَقِلَّ مِنْ شُرْبِ اَلْمَاءِ وَ لاَ تُجَامِعْ إِلاَّ مِنْ شَبَقٍ وَ نِعْمَ اَلْبَقْلَةُ اَلسِّلْقُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 423 )


حدیث 7031



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 76

اَلْمُتَّقِی قَانِعٌ مُتَنَزِّهٌ مُتَعَفِّفٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 76 )


حدیث 7032



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 187

بِالصِّدْقِ یَسْتَظْهِرُ اَلْمُحْتَجُّ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 187 )


حدیث 7033



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 166

اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلزُّبَیْرِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَخِی مُغَلِّسٍ  عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ إِنَّا نَرَی اَلرَّجُلَ مِنَ اَلْمُخَالِفِینَ عَلَیْکُمْ لَهُ عِبَادَةٌ وَ اِجْتِهَادٌ وَ خُشُوعٌ فَهَلْ یَنْفَعُهُ ذَلِکَ شَیْئاً فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ إِنَّ مَثَلَنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ مَثَلُ أَهْلِ بَیْتٍ کَانُوا فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ کَانَ لاَ یَجْتَهِدُ أَحَدٌ مِنْهُمْ أَرْبَعِینَ لَیْلَةً إِلاَّ دَعَا فَأُجِیبَ وَ إِنَّ رَجُلاً مِنْهُمُ اِجْتَهَدَ أَرْبَعِینَ لَیْلَةً ثُمَّ دَعَا فَلَمْ یُسْتَجَبْ لَهُ فَأَتَی  عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَشْکُو إِلَیْهِ مَا هُوَ فِیهِ وَ یَسْأَلُهُ اَلدُّعَاءَ لَهُ فَتَطَهَّرَ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ صَلَّی ثُمَّ دَعَا فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ یَا  عِیسَی إِنَّ عَبْدِی أَتَانِی مِنْ غَیْرِ اَلْبَابِ اَلَّذِی أُوتَی مِنْهُ إِنَّهُ دَعَانِی وَ فِی قَلْبِهِ شَکٌّ مِنْکَ فَلَوْ دَعَانِی حَتَّی یَنْقَطِعَ عُنُقُهُ وَ تَنْتَثِرَ أَنَامِلُهُ مَا اِسْتَجَبْتُ لَهُ فَالْتَفَتَ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ تَدْعُو رَبَّکَ وَ فِی قَلْبِکَ شَکٌّ مِنْ نَبِیِّهِ قَالَ یَا  رُوحَ اَللَّهِ وَ کَلِمَتَهُ قَدْ کَانَ وَ اَللَّهِ مَا قُلْتَ فَاسْأَلِ اَللَّهَ أَنْ یَذْهَبَ بِهِ عَنِّی فَدَعَا لَهُ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَتَقَبَّلَ اَللَّهُ مِنْهُ وَ صَارَ فِی أَحَدِ أَهْلِ بَیْتِهِ کَذَلِکَ نَحْنُ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ عَمَلَ عَبْدٍ وَ هُوَ یَشُکُّ فِینَا . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ شَرَفُ اَلدِّینِ اَلنَّجَفِیُّ فِی  تَأْوِیلِ اَلْآیَاتِ اَلْبَاهِرَةِ ، مِنْ  کِتَابِ  أَبِی عَمْرٍو اَلزَّاهِدِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ :  مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 166 )


حدیث 7034



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 821

مَنْ دَاهَنَکَ فِی عَیْبِکَ عَابَکَ فِی غَیْبِکَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 821 )


حدیث 7035



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 405

وَ مِنْهُ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ اَلْحَکَمِ بْنِ مِسْکِینٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنِّی لَأَلْعَقُ أَصَابِعِی حَتَّی أَرَی أَنَّ خَادِمِی یَقُولُ مَا أَشْرَهَ مَوْلاَیَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 405 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 187 
4-و از همان(..)بسندش از امام ششم که من انگشتانم را بلیسم تا بینم که خدمتکار گوید:چه اندازه مولایم حریص است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 187  )


حدیث 7036



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 22

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  جَمِیلٍ وَ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: لَعَنَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ أَحْدَثَ فِی  اَلْمَدِینَةِ حَدَثاً أَوْ آوَی مُحْدِثاً قُلْتُ مَا ذَلِکَ اَلْحَدَثُ قَالَ اَلْقَتْلُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 22 )


حدیث 7037



متن حدیث - کتاب سُلیم بن قیس الهلالی , جلد 2 , صفحه 909

سُلَیْمٌ ،قَالَ: سَمِعْتُ سَلْمَانَ یَقُولُ: قُلْتُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ ،إِنَّ اَللَّهَ لَمْ یَبْعَثْ نَبِیّاً قَبْلَکَ إِلاَّ وَ لَهُ وَصِیٌّ، فَمَنْ وَصِیُّکَ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ قَالَ: یَا سَلْمَانُ ،إِنَّهُ مَا أَتَانِی مِنَ اَللَّهِ فِیهِ شَیْءٌ. فَمَکَثَ غَیْرَ کَثِیرٍ، ثُمَّ قَالَ لِی: یَا سَلْمَانُ ،إِنَّهُ قَدْ أَتَانِی مِنَ اَللَّهِ فِی اَلْأَمْرِ اَلَّذِی سَأَلْتَنِی عَنْهُ، إِنِّی أُشْهِدُکَ یَا سَلْمَانُ أَنَّ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ وَصِیِّی وَ أَخِی وَ وَارِثِی وَ وَزِیرِی وَ خَلِیفَتِی فِی أَهْلِی وَ وَلِیُّ کُلِّ مُؤْمِنٍ مِنْ بَعْدِی، یُبْرِئُ ذِمَّتِی وَ یَقْضِی دَیْنِی وَ یُقَاتِلُ عَلَی سُنَّتِی. یَا سَلْمَانُ ،إِنَّ اَللَّهَ اِطَّلَعَ عَلَی اَلْأَرْضِ اِطِّلاَعَةً فَاخْتَارَنِی مِنْهُمْ. ثُمَّ اِطَّلَعَ ثَانِیَةً فَاخْتَارَ مِنْهُمْ عَلِیّاً أَخِی، وَ أَمَرَنِی فَزَوَّجْتُهُ سَیِّدَةَ نِسَاءِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ .ثُمَّ اِطَّلَعَ ثَالِثَةً فَاخْتَارَ  فَاطِمَةَ وَ اَلْأَوْصِیَاءَ :اِبْنَیَّ حَسَناً وَ حُسَیْناً وَ بَقِیَّتَهُمْ مِنْ وُلْدِ اَلْحُسَیْنِ ،هُمْ مَعَ اَلْقُرْآنِ وَ اَلْقُرْآنُ مَعَهُمْ، لاَ یُفَارِقُهُمْ وَ لاَ یُفَارِقُونَهُ کَهَاتَیْنِ - وَ جَمَعَ بَیْنَ إِصْبَعَیْهِ اَلْمُسَبِّحَتَیْنِ - حَتَّی یَرِدُوا عَلَیَّ اَلْحَوْضَ وَاحِداً بَعْدَ وَاحِدٍ، شُهَدَاءَ اَللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ وَ حُجَّتَهُ فِی أَرْضِهِ. مَنْ أَطَاعَهُمْ  أَطاعَ اَللّهَ  وَ مَنْ عَصَاهُمْ عَصَی اَللَّهَ، کُلُّهُمْ هَادٍ مَهْدِیٌّ. وَ نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ فِیَّ وَ فِی أَخِی عَلِیٍّ وَ فِی اِبْنَتِی فَاطِمَةَ وَ فِی اِبْنِی وَ اَلْأَوْصِیَاءِ وَاحِداً بَعْدَ وَاحِدٍ، وُلْدِی وَ وُلْدِ أَخِی : إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  .أَ تَدْرُونَ مَا «اَلرِّجْسُ» یَا سَلْمَانُ  قَالَ: لاَ. قَالَ: اَلشَّکُّ، لاَ یَشُکُّونَ فِی شَیْءٍ جَاءَ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ أَبَداً، مُطَهَّرُونَ فِی وَلاَدَتِنَا وَ طِینَتِنَا إِلَی آدَمَ ،مُطَهَّرُونَ مَعْصُومُونَ مِنْ کُلِّ سُوءٍ. ثُمَّ ضَرَبَ بِیَدِهِ عَلَی اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ: یَا سَلْمَانُ ، مَهْدِیُّ أُمَّتِی اَلَّذِی یَمْلَأُ اَلْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظُلْماً مِنْ وُلْدِ هَذَا. إِمَامُ بْنُ إِمَامٍ، عَالِمُ بْنُ عَالِمٍ، وَصِیُّ بْنُ وَصِیٍّ، أَبُوهُ اَلَّذِی یَلِیهِ إِمَامٌ وَصِیٌّ عَالِمٌ. قَالَ: قُلْتُ: یَا نَبِیَّ اَللَّهِ ، اَلْمَهْدِیُّ أَفْضَلُ أَمْ أَبُوهُ قَالَ: أَبُوهُ أَفْضَلُ مِنْهُ. لِلْأَوَّلِ مِثْلُ أُجُورِهِمْ کُلِّهِمْ لِأَنَّ اَللَّهَ هَدَاهُمْ بِهِ. أَیُّمَا دَاعٍ دَعَا إِلَی هُدًی فَلَهُ أَجْرُهُ وَ مِثْلُ أُجُورِ مَنْ تَبِعَهُ لاَ یَنْقُصُ ذَلِکَ مِنْ أُجُورِهِمْ شَیْئاً، وَ أَیُّمَا دَاعٍ دَعَا إِلَی ضَلاَلَةٍ فَعَلَیْهِ وِزْرُهُ وَ مِثْلُ أَوْزَارِ مَنْ تَبِعَهُ لاَ یَنْقُصُ ذَلِکَ مِنْ أَوْزَارِهِمْ شَیْئاً. یَا سَلْمَانُ ،إِنَّ مُوسَی سَأَلَ رَبَّهُ أَنْ یَجْعَلَ لَهُ وَزِیراً مِنْ أَهْلِهِ فَجَعَلَ لَهُ أَخاهُ  هارُونَ وَزِیراً  .وَ إِنَّنِی سَأَلْتُ رَبِّی أَنْ یَجْعَلَ لِی وَزِیراً مِنْ أَهْلِی فَجَعَلَ لِی أَخِی أَشُدُّ بِهِ ظَهْرِی وَ أُشْرِکُهُ فِی أَمْرِی. فَاسْتَجَابَ لِی کَمَا اِسْتَجَابَ لِمُوسَی فِی هَارُونَ . یَا سَلْمَانُ ،لَوْ لاَ أَنْ تُفْرِطَ أُمَّتِی فِی أَخِی عَلِیٍّ کَإِفْرَاطِ‌ اَلنَّصَارَی فِی عِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ لَقُلْتُ فِیهِ مَقَالَةً یَتْبَعُونَ آثَارَ قَدَمَیْهِ فِی اَلتُّرَابِ یُقَبِّلُونَهُ  .

( کتاب سُلیم بن قیس الهلالی , جلد 2 , صفحه 909 )


حدیث 7038



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 30

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ وَ  اِبْنِ بُکَیْرٍ جَمِیعاً عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنِ اَلْمُؤْمِنِ یَقْتُلُ اَلْمُؤْمِنَ مُتَعَمِّداً هَلْ لَهُ تَوْبَةٌ فَقَالَ إِنْ کَانَ قَتَلَهُ لِإِیمَانِهِ فَلاَ تَوْبَةَ لَهُ وَ إِنْ کَانَ قَتَلَهُ لِغَضَبٍ أَوْ لِسَبَبٍ مِنْ أَمْرِ اَلدُّنْیَا فَإِنَّ تَوْبَتَهُ أَنْ یُقَادَ مِنْهُ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ عُلِمَ بِهِ اِنْطَلَقَ إِلَی أَوْلِیَاءِ اَلْمَقْتُولِ فَأَقَرَّ عِنْدَهُمْ بِقَتْلِ صَاحِبِهِمْ فَإِنْ عَفَوْا عَنْهُ فَلَمْ یَقْتُلُوهُ أَعْطَاهُمُ اَلدِّیَةَ وَ أَعْتَقَ نَسَمَةً وَ صَامَ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ وَ أَطْعَمَ سِتِّینَ مِسْکِیناً تَوْبَةً إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ وَ  بُکَیْرٍ جَمِیعاً عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  وَ رَوَاهُ أَیْضاً بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ وَ  اِبْنِ بُکَیْرٍ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ أَیْضاً بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 30 )


حدیث 7039



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 251

وَ عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَقِیَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ جَعْفَرٍ ، فَقَالَ لَهُ یَا  عَبْدَ اَللَّهِ کَیْفَ یَکُونُ اَلْمُؤْمِنُ مُؤْمِناً وَ هُوَ یَسْخَطُ قِسْمَهُ وَ یُحَقِّرُ مَنْزِلَتَهُ وَ اَلْحَاکِمُ عَلَیْهِ اَللَّهُ وَ أَنَا اَلضَّامِنُ لِمَنْ لَمْ یَهْجُسْ فِی قَلْبِهِ إِلاَّ اَلرِّضَا أَنْ یَدْعُوَ اَللَّهَ فَیُسْتَجَابَ لَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 251 )


حدیث 7040



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 337

فس،  [تفسیر  القمی ] :  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا کُونُوا أَنْصارَ اَللّهِ کَما قالَ  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ  لِلْحَوارِیِّینَ مَنْ أَنْصارِی إِلَی اَللّهِ قالَ  اَلْحَوارِیُّونَ نَحْنُ أَنْصارُ اَللّهِ فَآمَنَتْ طائِفَةٌ مِنْ  بَنِی إِسْرائِیلَ وَ کَفَرَتْ طائِفَةٌ  قَالَ اَلَّتِی کَفَرَتْ هِیَ اَلَّتِی قَتَلَتْ شَبِیهَ  عِیسَی وَ صَلَبَتْهُ وَ اَلَّتِی آمَنَتْ هِیَ اَلَّتِی قَبِلَتْ شَبِیهَ  عِیسَی حَتَّی یُقْتَلَ  فَأَیَّدْنَا اَلَّذِینَ آمَنُوا  هِیَ اَلَّتِی لَمْ تَقْتُلْ شَبِیهَ  عِیسَی عَلَی اَلْأُخْرَی فَقَتَلُوهُمْ  عَلی عَدُوِّهِمْ فَأَصْبَحُوا ظاهِرِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 337 )


حدیث 7041



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 714

قَالَ: وَ إِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ لِلدُّنْیَا: اُخْدُمِی مَنْ خَدَمَنِی وَ أَتْعِبِی مَنْ خَدَمَکِ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 714 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 714 
باز هم ابن فهد در همان کتاب از کعب الاحبار نقل کرده که گفت: خداوند به دنیا فرمود: در خدمت کسی باش که به من خدمت می‌کند و برای کسی رنج‌آور باش که به خودت خدمت می‌کند.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 714  )


حدیث 7042



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 124

وَ مِنْ  تَهْذِیبِ اَلْأَحْکَامِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا هَاجَرَتِ اَلنِّسَاءُ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَاجَرَتْ فِیهِنَّ اِمْرَأَةٌ یُقَالُ لَهَا  أُمُّ حَبِیبَةَ وَ کَانَتْ خَافِضَةً تَخْفِضُ اَلْجَوَارِیَ فَلَمَّا رَآهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لَهَا یَا  أُمَّ حَبِیبَةَ اَلْعَمَلُ اَلَّذِی کَانَ فِی یَدِکِ هُوَ فِی یَدِکِ اَلْیَوْمَ قَالَتْ نَعَمْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ حَرَاماً فَتَنْهَانِی عَنْهُ قَالَ لاَ بَلْ حَلاَلٌ فَادْنِی مِنِّی حَتَّی أُعَلِّمَکِ قَالَ فَدَنَتْ مِنْهُ فَقَالَ یَا  أُمَّ حَبِیبَةَ إِذَا أَنْتِ فَعَلْتِ فَلاَ تُنْهِکِی أَیْ لاَ تَسْتَأْصِلِی وَ أَشِمِّی فَإِنَّهُ أَشْرَقُ لِلْوَجْهِ وَ أَحْظَی عِنْدَ اَلزَّوْجِ قَالَ فَکَانَتْ  لِأُمِّ حَبِیبَةَ أُخْتٌ یُقَالُ لَهَا  أُمُّ عَطِیَّةَ وَ کَانَتْ مُقَیِّنَةً یَعْنِی مَاشِطَةً فَلَمَّا اِنْصَرَفَتْ  أُمُّ حَبِیبَةَ إِلَی أُخْتِهَا أَخْبَرَتْهَا بِمَا قَالَ لَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَقْبَلَتْ  أُمُّ عَطِیَّةَ إِلَی  اَلنَّبِیِّ فَأَخْبَرَتْهُ بِمَا قَالَتْ لَهَا أُخْتُهَا فَقَالَ لَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اُدْنِی مِنِّی یَا  أُمَّ عَطِیَّةَ إِذَا أَنْتِ قَیَّنْتِ اَلْجَارِیَةَ فَلاَ تَغْسِلِی وَجْهَهَا بِالْخِرْقَةِ فَإِنَّ اَلْخِرْقَةَ تَذْهَبُ بِمَاءِ اَلْوَجْهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 124 )


حدیث 7043



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 145

وَ  عَنْهُ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْمِسْمَعِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنِّی لَأُحَدِّثُ اَلرَّجُلَ بِالْحَدِیثِ وَ أَنْهَاهُ عَنِ اَلْجِدَالِ وَ اَلْمِرَاءِ فِی دِینِ اَللَّهِ وَ أَنْهَاهُ عَنِ اَلْقِیَاسِ فَیَخْرُجُ مِنْ عِنْدِی فَیَتَأَوَّلُ حَدِیثِی عَلَی غَیْرِ تَأْوِیلِهِ إِلَی أَنْ قَالَ: إِنَّ أَصْحَابَ  أَبِی کَانُوا زَیْناً أَحْیَاءً وَ أَمْوَاتاً أَعْنِی  زُرَارَةَ وَ  مُحَمَّدَ بْنَ مُسْلِمٍ ، وَ مِنْهُمْ  لَیْثٌ اَلْمُرَادِیُّ وَ  بُرَیْدٌ اَلْعِجْلِیُّ ، (هَؤُلاَءِ اَلْقَائِلُونَ بِالْقِسْطِ) هَؤُلاَءِ اَلْقَوَّامُونَ بِالْقِسْطِ هَؤُلاَءِ اَلسَّابِقُونَ اَلسَّابِقُونَ أُولَئِکَ اَلْمُقَرَّبُونَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 145 )


حدیث 7044



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 210

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  بَشِیرٍ اَلدَّهَّانِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ فَرَضَ طَاعَتَنَا فِی  کِتَابِهِ فَلاَ یَسَعُ اَلنَّاسَ حملنا [جَهْلُنَا] لَنَا صَفْوُ اَلْمَالِ وَ لَنَا اَلْأَنْفَالُ وَ لَنَا قَرَائِنُ  اَلْقُرْآنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 210 )


حدیث 7045



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 437

و فی  روضة الواعظین : قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -: یا معشر المؤمنین ، إیّاکم و الزّنا، فإنّ فیه ستّ خصال: ثلاث فی الدّنیا، و ثلاث فی الآخرة. أمّا الّتی فی الدّنیا، فإنّه یذهب البهاء، و یورث الفقر، و ینقص العمر. و أمّا الّتی فی الآخرة، فإنّه یوجب سخط الرّبّ - عزّ و جلّ-، و سوء الحساب، و الخلود فی النّار.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 437 )


حدیث 7046



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 29

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ بُنْدَارَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  ذَرِیحٍ اَلْمُحَارِبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: نِعْمَ اَلْعَوْنُ اَلدُّنْیَا عَلَی اَلْآخِرَةِ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  ذَرِیحِ بْنِ یَزِیدَ اَلْمُحَارِبِیِّ مِثْلَهُ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 29 )


حدیث 7047



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 366

خص، ،  [منتخب البصائر] ، یج،  [الخرائج و الجرائح] ،  عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَلصَّمَدِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلسَّیِّدِ أَبِی اَلْبَرَکَاتِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْجَوْزِیِّ عَنِ  اَلصَّدُوقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مَرْوَانَ عَنِ  اَلْمُنَخَّلِ عَنْ  جَابِرٍ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ حَدِیثَ  آلِ مُحَمَّدِ عَظِیمٌ صَعْبٌ مُسْتَصْعَبٌ لاَ یُؤْمِنُ بِهِ إِلاَّ مَلَکٌ مُقَرَّبٌ أَوْ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ أَوْ عَبْدٌ اِمْتَحَنَ اَللَّهُ قَلْبَهُ لِلْإِیمَانِ فَمَا وَرَدَ عَلَیْکُمْ مِنْ حَدِیثِ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ فَلاَنَتْ لَهُ قُلُوبُکُمْ وَ عَرَفْتُمُوهُ فَاقْبَلُوهُ وَ مَا اِشْمَأَزَّتْ لَهُ قُلُوبُکُمْ وَ أَنْکَرْتُمُوهُ فَرُدُّوهُ إِلَی اَللَّهِ وَ إِلَی  اَلرَّسُولِ وَ إِلَی اَلْعَالِمِ مِنْ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ وَ إِنَّمَا اَلْهَالِکُ أَنْ یُحَدِّثَ أَحَدُکُمْ بِالْحَدِیثِ أَوْ بِشَیْءٍ لاَ یَحْتَمِلُهُ فَیَقُولَ وَ اَللَّهِ مَا کَانَ هَذَا وَ اَللَّهِ مَا کَانَ هَذَا وَ اَلْإِنْکَارُ لِفَضَائِلِهِمْ هُوَ اَلْکُفْرُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 366 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 276 
مختصر بصائر و خرایج: جابر گفت: حضرت باقر علیه السّلام گفت: پیامبر اکرم فرمود: حدیث آل محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلم بزرگ و مشکل و بس دشوار است ایمان بآن نمی‌آورد مگر فرشته مقرب یا نبی مرسل یا بنده‌ای که دل او را خدا برای ایمان آزمایش نموده پس هر چه وارد شد بر شما از احادیث آل محمّد دلتان پذیرفت و آن را شناختید قبول کنید اما آنچه تنفر داشتید و نامقبول بود برگردانید بسوی خدا و پیامبر و عالم از آل محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلم همانا هلاک‌شونده آن کسی است که اگر یکی حدیثی نقل کند تاب تحمل آن را نداشته باشد بگوید بخدا چنین چیزی نیست بخدا این نیست انکار فضائل آنها کفر است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 276  )


حدیث 7048



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 285

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب رُوِیَ عَنْ  عَامِرِ بْنِ سَعْدٍ :  أَنَّهُ لَمَّا جَاءَ  أَبُو اَلْیَسَرِ اَلْأَنْصَارِیُّ  بِالْعَبَّاسِ فَقَالَ وَ اَللَّهِ مَا أَسَرَنِی إِلاَّ اِبْنُ أَخِی  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَدَقَ عَمِّی ذَلِکَ مَلَکٌ کَرِیمٌ فَقَالَ قَدْ عَرَفْتُهُ بِجَلَحَتِهِ وَ حُسْنِ وَجْهِهِ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَلْمَلاَئِکَةَ اَلَّذِینَ أَیَّدَنِی اَللَّهُ بِهِمْ عَلَی صُورَةِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِیَکُونَ ذَلِکَ أَهْیَبَ فِی صُدُورِ اَلْأَعْدَاءِ وَ قَالَ  أَبُو اَلْیَسَرِ اَلْأَنْصَارِیُّ رَأَیْتَ  اَلْعَبَّاسَ آنِفاً وَ  عَقِیلاً مَعَهُمَا رَجُلٌ عَلَی فَرَسٍ أَبْلَقَ عَلَیْهِ ثِیَابٌ یَقُودُ  اَلْعَبَّاسَ وَ  عَقِیلاً فَدَفَعَهُمَا إِلَی  عَلِیٍّ وَ قَالَ یَا  عَلِیُّ هَذَانِ عَمُّکَ وَ أَخُوکَ فَدُونَکَهُمَا فَأَنْتَ أَوْلَی بِهِمَا فَحَکَی ذَلِکَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ فَقَالَ ذَلِکَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ دَفَعَهُمَا إِلَیْکَ: .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 285 )


حدیث 7049



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 313

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ  عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ جَمِیعاً عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلتَّیْمِیِّ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جُنْدَبٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ بَأْسَ بِأَکْلِ لُحُومِ اَلْجَوَامِیسِ وَ شُرْبِ أَلْبَانِهَا وَ أَکْلِ سُمُونِهَا .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 313 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 99 
1 - عبد اللّه بن جندب گوید: از امام کاظم علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

تناول گوشت گاومیش و آشامیدن شیر آن و خوردن روغن آن، مانعی ندارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 99  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 136 
: موثق. و یدل علی عدم کراهة لحوم الجوامیس و ألبانها، و ربما یقال: عدم البأس لا ینافی الکراهة بل یؤیدها، و هو کذلک لو کان علی الکراهة دلیل، و قد مر ما یومی إلی الکراهة و أن الحلبی قال بها.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 136  )


حدیث 7050



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 18

اَلْجُودُ رِیَاسَةٌ.

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 18 )


حدیث 7051



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 449

لقوله - علیه السّلام : اللّهمّ اجعل لمنفق خلفا، و لممسک تلفا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 449 )


حدیث 7052



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 133

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لاَ یَبِیعُ أَحَدُکُمْ عَلَی بَیْعِ بَعْضٍ وَ لاَ یَخْطُبُ عَلَی خُطْبَتِهِ وَ لاَ تَلَقَّوُا اَلسِّلَعَ حَتَّی یَهْبِطَ اَلسُّوقَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 133 )


حدیث 7053



متن حدیث - کتاب المزار (مناسک المزار) , جلد 1 , صفحه 175

رُوِیَ عَنِ اَلصَّادِقِ ع أَنَّهُ کَانَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ع إِذَا سَلَّمَ عَلَی اَلنَّبِیِّ ص أَسْنَدَ ظَهْرَهُ إِلَی اَلْقَبْرِ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ إِلَیْکَ أُلْجِئُ أَمْرِی وَ بِقَبْرِ نَبِیِّکَ أُسْنِدُ ظَهْرِی وَ بِقِبْلَتِکَ اَلَّتِی رَضِیتَ لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِسْتَقْبَلْتُ بِوَجْهِی اَللَّهُمَّ لاَ تُبَدِّلِ اِسْمِی وَ لاَ تُغَیِّرْ جِسْمِی وَ لاَ تَسْتَبْدِلْ بِی غَیْرِی أَصْبَحْتُ وَ أَمْسَیْتُ لاَ أَمْلِکُ لِنَفْسِی خَیْرَ مَا أَرْجُو وَ لاَ أَدْفَعُ عَنْهَا شَرَّ مَا أَحْذَرُ عَلَیْهَا إِلاَّ بِکَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ اَللَّهُمَّ رُدَّنِی مِنْکَ بِخَیْرٍ إِنَّهُ لاَ رَادَّ لِفَضْلِکَ اَللَّهُمَّ زَیِّنِّی بِالتَّقْوَی وَ جَمِّلْنِی بِالنِّعَمِ وَ اَلْعَافِیَةِ وَ اُغْمُرْنِی بِالْعَافِیَةِ وَ اُرْزُقْنِی شُکْرَ اَلْعَافِیَةَ إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  .

( کتاب المزار (مناسک المزار) , جلد 1 , صفحه 175 )


حدیث 7054



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 191

وَ مِنْ أَدْعِیَةِ اَلسِّرِّ : یَا مُحَمَّدُ وَ مَنْ خَافَ شَیْئاً دُونِی مِنْ کَیْدِ اَلْأَعْدَاءِ وَ اَللُّصُوصِ فَلْیَقُلْ فِی اَلْمَکَانِ اَلَّذِی یَخَافُ ذَلِکَ فِیهِ- یَا آخِذاً بِنَوَاصِی خَلْقِهِ وَ اَلسَّافِعَ بِهَا إِلَی قُدْرَتِهِ وَ اَلْمُنْفِذَ فِیهَا حُکْمَهُ وَ خَالِقَهَا وَ جَاعِلَ قَضَائِهِ لَهَا غَالِباً وَ کُلُّهُمْ ضَعِیفٌ عِنْدَ غَلَبَتِهِ وَثِقْتُ بِکَ یَا سَیِّدِی عِنْدَ قُوَّتِهِمْ إِنِّی مَکْیُودٌ لِضَعْفِی وَ لِقُوَّتِکَ عَلَی مَنْ کَادَنِی تَعَرَّضْتُ لَکَ إِلَیْکَ فَسَلِّمْنِی مِنْهُمْ اَللَّهُمَّ فَإِنْ حُلْتَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنِی فَذَلِکَ أَرْجُوهُ مِنْکَ وَ إِنْ أَسْلَمْتَنِی إِلَیْهِمْ غَیَّرُوا مَا بِی مِنْ [نِعْمَتِکَ] نِعَمِکَ یَا خَیْرَ اَلْمُنْعِمِینَ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ لاَ تَجْعَلْ تَغَیُّرَ نِعَمِکَ عَلَی یَدِ أَحَدٍ سِوَاکَ وَ لاَ تُغَیِّرْهَا أَنْتَ بِی فَقَدْ تَرَی اَلَّذِی یُرَادُ بِی فَحُلْ بَیْنِی وَ بَیْنَ شَرِّهِمْ بِحَقِّ مَا بِهِ تَسْتَجِیبُ اَلدُّعَاءَ یَا اَللَّهُ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ فَإِنَّهُ إِذَا قَالَ ذَلِکَ نَصَرْتُهُ عَلَی أَعْدَائِهِ وَ حَفِظْتُهُ.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 191 )


حدیث 7055



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 275

دَلاَئِلُ اَلطَّبَرِیِّ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ هَارُونَ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ هَمَّامٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْمَعْرُوفِ بِابْنِ أَبِی اَلْقَاسِمِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  بَعْضِ رِجَالِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ هَاشِمٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَا  لِإِبْلِیسَ مِنَ اَلسُّلْطَانِ قَالَ مَا یُوَسْوِسُ فِی قُلُوبِ اَلنَّاسِ قُلْتُ فَمَا لِمَلَکِ اَلْمَوْتِ قَالَ یَقْبِضُ أَرْوَاحَ اَلنَّاسِ قُلْتُ وَ هُمَا مُسَلَّطَانِ عَلَی مَنْ فِی اَلْمَشْرِقِ وَ مَنْ فِی اَلْمَغْرِبِ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ فَمَا لَکَ أَنْتَ جُعِلْتُ فِدَاکَ مِنَ اَلسُّلْطَانِ قَالَ أَعْلَمُ مَا فِی اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ وَ مَا فِی اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ مَا فِی اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ وَ عَدَدَ مَا فِیهِنَّ وَ لَیْسَ ذَلِکَ  لِإِبْلِیسَ وَ لاَ لِمَلَکِ اَلْمَوْتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 275 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 214 
163-در دلائل طبری:بسندش از مفضل بن عمر که بامام ششم علیه السّلام گفتم:قربانت ابلیس چه تسلطی دارد،فرمود:باندازه‌ای که در دل مردم وسوسه کند،گفتم ملک الموت چه دارد؟فرمود:جان مردم را میگیرد،گفتم:آن دو تسلط‍‌ دارند بر هر که میان خاور است تا باختر؟فرمود:آری‌؟گفتم:قربانت تو چه تسلطی داری‌؟ فرمود:میدانم آنچه در خاور و باختر و آنچه در آسمانها و زمین است و آنچه در دشت و دریا است و شماره آنچه در آنها است،و این را نه ابلیس دارد و نه ملک الموت.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 214  )


حدیث 7056



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 292

علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه ، عن  ابن أبی عمیر ، عن  منصور بن یونس ، عن  أبی بصیر قال: قلت  لأبی عبد اللّه - علیه السّلام -: قول اللّه - جلّ ثناؤه-:  اَلَّذِینَ یَسْتَمِعُونَ اَلْقَوْلَ فَیَتَّبِعُونَ أَحْسَنَهُ  . قال: هو الرّجل یسمع الحدیث، فیحدّث به کما سمعه. لا یزید فیه، و لا ینقص منه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 292 )


حدیث 7057



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 782

13153-9  الفقیه ،3105/515/2 قال  الصادق علیه السّلام : المحصور و المضطر ینحران بدنتهما فی المکان الذی یضطران فیه.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 782 )


حدیث 7058



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 249

مَجَالِسُ  اَلشَّیْخِ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْعَبْدَ إِذَا عَجِلَ فَقَامَ لِحَاجَتِهِ یَقُولُ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَ مَا یَعْلَمُ عَبْدِی أَنِّی أَنَا أَقْضِی اَلْحَوَائِجَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 249 )


حدیث 7059



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 261

وَ رُوِیَ: أَنَّ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَقَفَتْ حَوَائِطَهَا بِالْمَدِینَةِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 261 )


حدیث 7060



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 298

کا،  [الکافی] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْکُوفِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلتَّیْمِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ حَدَّثَنِی  مُعَتِّبٌ أَوْ  غَیْرُهُ قَالَ: بَعَثَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْحَسَنِ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ لَکَ  أَبُو مُحَمَّدٍ أَنَا أَشْجَعُ مِنْکَ وَ أَنَا أَسْخَی مِنْکَ وَ أَنَا أَعْلَمُ مِنْکَ فَقَالَ لِرَسُولِهِ أَمَّا اَلشَّجَاعَةُ فَوَ اَللَّهِ مَا کَانَ مَوْقِفٌ یُعْرَفُ بِهِ جُبْنُکَ مِنْ شَجَاعَتِکَ وَ أَمَّا اَلسَّخِیُّ فَهُوَ اَلَّذِی یَأْخُذُ اَلشَّیْءَ فَیَضَعُهُ فِی حَقِّهِ وَ أَمَّا اَلْعِلْمُ فَقَدْ أَعْتَقَ أَبُوکَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَلْفَ مَمْلُوکٍ فَسَمِّ لَنَا خَمْسَةً مِنْهُمْ وَ أَنْتَ عَالِمٌ فَعَادَ إِلَیْهِ فَأَعْلَمَهُ ثُمَّ عَادَ إِلَیْهِ فَقَالَ یَقُولُ إِنَّکَ رَجُلٌ صُحُفِیٌّ فَقَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قُلْ إِی وَ اَللَّهِ  صُحُفُ  إِبْرَاهِیمَ وَ  مُوسَی وَ  عِیسَی وَرِثْتُهَا عَنْ  آبَائِی عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 298 )


حدیث 7061



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 182

قَالَ لَهُ کَثِیرٌ اَلنَّوَّاءُ إِنَّ عِنْدَنَا اَلْمُغِیرَةَ بْنَ عِمْرَانَ یَزْعُمُ أَنَّ مَعَکَ مَلَکٌ یُعَرِّفُکَ اَلْمُؤْمِنَ وَ اَلْکَافِرَ وَ شِیعَتَکَ وَ عَدُوَّکَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا حِرْفَتُکَ قَالَ أَبِیعُ اَلْحِنْطَةَ وَ اَلشَّعِیرَ قَالَ کَذَبْتَ تَبِیعُ اَلنَّوَی قَالَ مَنْ أَعْلَمَکَ بِذَلِکَ قَالَ اَلْمَلَکُ اَلَّذِی یُعَرِّفُنِی شِیعَتِی مِنْ عَدُوِّی وَ لَسْتَ تَمُوتُ إِلاَّ تَائِهاً فَکَانَ کَمَا قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 182 )


حدیث 7062



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 243

ع،  [علل الشرائع] ،  اِبْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنِ  اَلسَّعْدَآبَادِیِّ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَظِیمِ اَلْحَسَنِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  شَیْبَانَ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: جَاءَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی نَفَرٍ وَ هُمْ یَجُرُّونَ دِلاَءَ  زَمْزَمَ فَقَالَ نِعْمَ اَلْعَمَلُ اَلَّذِی أَنْتُمْ عَلَیْهِ لَوْ لاَ أَنِّی أَخْشَی أَنْ تُغْلَبُوا عَلَیْهِ لَجَرَرْتُ مَعَکُمْ اِنْزِعُوا دَلْواً فَتَنَاوَلَهُ فَشَرِبَ مِنْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 243 )


حدیث 7063



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 519

لاَ تُنَازِعِ اَلسُّفَهَاءَ وَ لاَ تَسْتَهْتِرْ بِالنِّسَاءِ فَإِنَّ ذَلِکَ یُزْرِی بِالْعُقَلاَءِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 519 )


حدیث 7064



متن حدیث - طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 26

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: نِعْمَ اَلسَّحُورُ لِلْمُؤْمِنِ اَلتَّمْرُ.

( طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 26 )



ترجمه حدیث

#### طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 39 
و فرمود:چه خوب است که مؤمن سحری خرما بخورد.

(  طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 39  )


حدیث 7065



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 145

وَ مِنْهَا: أَنَّ جَمَاعَةً اِسْتَأْذَنُوا عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ قَالُوا فَلَمَّا صِرْنَا فِی اَلدِّهْلِیزِ سَمِعْنَا إِذاً قِرَاءَةً سُرْیَانِیَّةً بِصَوْتٍ حَسَنٍ یَقْرَأُ وَ یَبْکِی حَتَّی أَبْکَی بَعْضَنَا وَ مَا نَفْهَمُ مِمَّا یَقُولُ شَیْئاً فَظَنَنَّا أَنَّ عِنْدَهُ بَعْضُ أَهْلِ اَلْکِتَابِ اِسْتَقْرَأَهُ فَلَمَّا اِنْقَطَعَ اَلصَّوْتُ دَخَلْنَا عَلَیْهِ فَلَمْ نَرَ عِنْدَهُ أَحَداً فَقُلْنَا لَهُ قَدْ سَمِعْنَا قِرَاءَةً سُرْیَانِیَّةً بِصَوْتٍ حَزِینٍ قَالَ ذَکَرْتُ مُنَاجَاةَ إِلْیَا اَلنَّبِیَّ فَأَبْکَتْنِی  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 145 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 357 
و دیگر آنکه جماعتی آمدند بر در خانۀ آن حضرت و دستوری خواستند که در روند بخانه، ایشان گفتند که: در دهلیز شنیدیم که یکی قرائت میکند بزبان سریانی بآواز خوش حزین و میگرید تا بعضی از ما نیز گریستند و ما فهم نکردیم از آنچه میخواند تا گمان کردیم که بعضی از اهل کتاب نزد ویند که قرائت میکنند، چون آواز قرائت منقطع شد به اندرون رفتیم کسی را ندیدیم نزد آن حضرت گفتیم که: ما شنیدیم قرائت سریانی را بآواز حزین، فرمود که: من مناجات الیا پیغمبر میخواندم بآن زبان.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 357  )


حدیث 7066



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 71

اَلْجُرْأَةُ عَلَی اَلسُّلْطَانِ أَعْجَلُ هُلْکٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 71 )


حدیث 7067



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 115

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ بَاشَرَ اِمْرَأَتَهُ وَ هُمَا مُحْرِمَانِ مَا عَلَیْهِمَا فَقَالَ إِنْ کَانَتِ اَلْمَرْأَةُ أَعَانَتْ بِشَهْوَةٍ مَعَ شَهْوَةِ اَلرَّجُلِ فَعَلَیْهِمَا اَلْهَدْیُ جَمِیعاً وَ یُفَرَّقُ بَیْنَهُمَا حَتَّی یَفْرُغَا مِنَ اَلْمَنَاسِکِ وَ حَتَّی یَرْجِعَا إِلَی اَلْمَکَانِ اَلَّذِی أَصَابَا فِیهِ مَا أَصَابَا وَ إِنْ کَانَتِ اَلْمَرْأَةُ لَمْ تُعِنْ بِشَهْوَةٍ وَ اِسْتَکْرَهَهَا صَاحِبُهَا فَلَیْسَ عَلَیْهَا شَیْءٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 115 )


حدیث 7068



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 151

قَالَ رُوِیَ: أَنَّ اَلْوَلَدَ إِذَا مَرِضَ تَرْقَی أُمُّهُ اَلسَّطْحَ وَ تَکْشِفُ عَنْ قِنَاعِهَا وَ تُبْرِزُ شَعْرَهَا نَحْوَ اَلسَّمَاءِ وَ تَسْجُدُ وَ تَقُولُ اَللَّهُمَّ رَبِّ أَنْتَ أَعْطَیْتَنِیهِ وَ أَنْتَ وَهَبْتَهُ لِی اَللَّهُمَّ فَاجْعَلْ هِبَتَکَ اَلْیَوْمَ جَدِیدَةً إِنَّکَ قَادِرٌ مُقْتَدِرٌ فَلاَ تَرْفَعُ رَأْسَهَا حَتَّی یَبْرَأَ وَلَدُهَا.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 151 )


حدیث 7069



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 410

عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ نَقْشُ خَاتَمِ عِیسَی حَرْفَیْنِ اِشْتَقَّهُمَا مِنَ اَلْإِنْجِیلِ طُوبَی لِعَبْدٍ ذُکِرَ اَللَّهُ مِنْ أَجْلِهِ وَ وَیْلٌ لِعَبْدٍ نُسِیَ اَللَّهُ مِنْ أَجْلِهِ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 410 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 579 
امام رضا علیه السّلام فرموده‌اند: نقش انگشتری عیسی دو جمله بود که بنا بر آیات انجیل بود:

«طوبی لعبد ذکر اللّه من اجله و ویل لعبد نسی اللّه من اجله»

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 579  )


حدیث 7070



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 64

اَلْقَوِیُّ مَنْ قَمَعَ لَذَّتَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 64 )


حدیث 7071



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 674

مَا ذَکَرَهُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلدُّورْیَسْتِیُّ فِی کِتَابِ اَلْحُسْنَی بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ اَلصَّادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لاَ تَدَعْ صَوْمَ سَبْعَةٍ وَ عِشْرِینَ مِنْ رَجَبٍ وَ إِنَّهُ [فإنه] اَلْیَوْمُ اَلَّذِی أنزل [أُنْزِلَتْ] فِیهِ اَلنُّبُوَّةُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ ثَوَابُهُ مِثْلُ سِتِّینَ شَهْراً لَکُمْ.

( إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 674 )


حدیث 7072



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 506

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُصَدِّقِ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ عَمَلِ اَلسُّلْطَانِ یَخْرُجُ فِیهِ اَلرَّجُلُ قَالَ لاَ إِلاَّ أَنْ لاَ یَقْدِرَ عَلَی شَیْءٍ یَأْکُلُ وَ لاَ یَشْرَبُ وَ لاَ یَقْدِرُ عَلَی حِیلَةٍ فَإِنْ فَعَلَ فَصَارَ فِی یَدِهِ شَیْءٌ فَلْیَبْعَثْ بِخُمُسِهِ إِلَی  أَهْلِ اَلْبَیْتِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 506 )


حدیث 7073



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 212

و فیه : عن أمیر المؤمنین - علیه السّلام - حدیث طویل. و فیه: لم یخل أرضه من عالم بما یحتاج الخلیقة إلیه و معلّم علی سبیل النّجاة. أولئک هم الأقلّون عددا. و قد بیّن اللّه ذلک من أمم الأنبیاء، و جعلهم مثلا لمن تأخّر، مثل قوله فیمن آمن من قوم موسی:  وَ مِنْ قَوْمِ مُوسی أُمَّةٌ یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 212 )


حدیث 7074



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 57

اَلدُّنْیَا دُوَلٌ فَأَجْمِلْ فِی طَلَبِهَا وَ اِصْطَبِرْ حَتَّی تَأْتِیَکَ دَوْلَتُکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 57 )


حدیث 7075



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 584

17898-20  الکافی ،1/8/188/5  محمد عن  التهذیب ،1/19/97/7 أحمد عن  الوشاء عن  عبد اللّه بن سنان قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: کان أمیر المؤمنین علیه السّلام یکره أن یستبدل وسقا من تمر  خیبر بوسقین من تمر  المدینة لأن تمر  المدینة أدونهما [لأن تمر  خیبر أجودهما].  17899-21 التهذیب،1/6/94/7 صفوان عن ابن مسکان عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: مثله بدون تعلیل.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 584 )


حدیث 7076



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 42

وَ عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: لاَ بُدَّ مِنْ أَنْ تَقُولَ فِیهِ هَذِهِ اَلشُّرُوطَ أَتَزَوَّجُکِ مُتْعَةً کَذَا وَ کَذَا یَوْماً بِکَذَا وَ کَذَا دِرْهَماً اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 42 )


حدیث 7077



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 233

وَ مِنْهُ، حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ قَالَ حَدَّثَنِی  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْبَلْخِیُّ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ قَالَ حَدَّثَنِی  مَنْصُورُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ خَالِدٍ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ اَلتَّمِیمِیُّ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ قَالَ حَدَّثَنِی  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ ذَکْوَانَ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ عَنْ  أَبِی خَالِدٍ عَمْرِو بْنِ خَالِدٍ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ قَالَ قَالَ  زَیْدُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ قَالَ حَدَّثَنِی  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ عَنْ أَبِیهِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ عَنْ أَبِیهِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ قَالَ: سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ آخِذٌ بِشَعْرِهِ قَالَ مَنْ آذَی شَعْرَةً مِنِّی فَقَدْ آذَانِی وَ مَنْ آذَانِی فَقَدْ آذَی اَللَّهَ وَ مَنْ آذَی اَللَّهَ فَعَلَیْهِ لَعْنَةُ اَللَّهِ مِلْءَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ قَالَ قُلْنَا  لِزَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ مَنْ یَعْنِی قَالَ یَعْنِینَا وُلْدَ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ لاَ تَدْخُلُوا بَیْنَنَا فَتَکْفُرُوا . قال و حدثنا  عبد الله بن إبراهیم الطلقی قال حدثنی  عبد الله بن عدی الحافظ قال حدثنی  الحسین بن علی العلوی  بمصر عن  صالح بن یحیی عن  أرطاة بن حبیب عن  عبید بن ذکوان بإسناده: مثله و سلسل من بعد هذا  و حدثنا  هارون بن موسی و  محمد بن عبد الله قالا حدثنا  محمد بن الحسین الأشنانی قال قال  عباد بن یعقوب عن  أرطاة بن حبیب عن  عبید بن ذکوان بإسناده: مثله و سلسل من بعد هذا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 233 )


حدیث 7078



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 268

اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْتَوْدِعُکَ اَلسَّاعَةَ نَفْسِی وَ أَهْلِی وَ مَالِی وَ ذُرِّیَّتِی وَ دِینِی وَ دُنْیَایَ وَ آخِرَتِی وَ خَاتِمَةَ عَمَلِی اَللَّهُمَّ اِحْفَظِ اَلشَّاهِدَ مِنَّا وَ اَلْغَائِبَ اَللَّهُمَّ اِحْفَظْنَا وَ اِحْفَظْ عَلَیْنَا اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنَا فِی جِوَارِکَ اَللَّهُمَّ لاَ تَسْلُبْنَا نِعْمَتَکَ وَ لاَ تُغَیِّرْ مَا بِنَا مِنْ عَافِیَتِکَ وَ فَضْلِکَ فَإِذَا خَرَجَ مِنْ دَارِهِ قَامَ عَلَی اَلْبَابِ تِلْقَاءَ وَجْهِهِ اَلَّذِی یَتَوَجَّهُ لَهُ وَ یَقْرَأُ  اَلْفَاتِحَةَ أَمَامَهُ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ یَسَارِهِ وَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ کَذَلِکَ ثُمَّ یَقُولُ اَللَّهُمَّ اِحْفَظْنِی وَ اِحْفَظْ مَا مَعِی وَ سَلِّمْنِی وَ سَلِّمْ مَا مَعِی وَ بَلِّغْنِی وَ بَلِّغْ مَا مَعِی بِبَلاَغِکَ اَلْحَسَنِ اَلْجَمِیلِ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ .

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 268 )


حدیث 7079



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 401

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنِی  مُوسَی بْنُ إِسْمَاعِیلَ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْمُؤْمِنُونَ إِخْوَةٌ یَقْضُونَ حَوَائِجَ بَعْضِهِمْ بَعْضاً فَإِذَا قَضَی بَعْضُهُمْ حَوَائِجَ بَعْضٍ قَضَی اَللَّهُ لَهُمْ حَاجَاتِهِمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 401 )


حدیث 7080



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 133

اَلْمَحَاسِنُ ، عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  جَدِّهِ اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ کَانَتْ فِی مَنْزِلِهِ شَاةٌ قَدَّسَتْ عَلَیْهِ اَلْمَلاَئِکَةُ فِی کُلِّ یَوْمٍ مَرَّةً وَ مَنْ کَانَتِ اِثْنَتَیْنِ قَدَّسَتْ عَلَیْهِ اَلْمَلاَئِکَةُ فِی کُلِّ یَوْمٍ مَرَّتَیْنِ وَ کَذَلِکَ فِی اَلثَّلاَثَةِ وَ یَقُولُ اَللَّهُ بُورِکَ فِیکُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 133 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 98 
24-در محاسن-643-:بسندی از امام یکم علیه السّلام که هر که در خانه یک گوسفند دارد فرشته‌هایش روزی یک بار تقدیس کنند و کسی که دو تا دارد روزی دو بار و کسی که سه تا دارد همچنین،و خدا میفرماید:مبارک باد بر شما.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 98  )


حدیث 7081



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 582

فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ فِی بَابِ مَا جَاءَ عَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ أَخْبَارِ هَذِهِ اَلْمَجْمُوعَةِ وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: یَا عَلِیُّ کَرَامَةُ اَلْمُؤْمِنِ عَلَی اَللَّهِ أَنَّهُ لَمْ یَجْعَلْ لِأَجْلِهِ وَقْتاً حَتَّی یَهُمَّ بِبَائِقَةٍ فَإِذَا هَمَّ بِبَائِقَةٍ قَبَضَهُ إِلَیْهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 582 )


حدیث 7082



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 469

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  عَمْرٍو عَنْ  مُصَدِّقٍ عَنْ  عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَخْرُجُ فِی حَاجَةٍ فَیَسِیرُ خَمْسَةَ فَرَاسِخَ أَوْ سِتَّةَ فَرَاسِخَ فَیَأْتِی قَرْیَةً فَیَنْزِلُ فِیهَا ثُمَّ یَخْرُجُ مِنْهَا فَیَسِیرُ خَمْسَةَ فَرَاسِخَ أُخْرَی أَوْ سِتَّةَ فَرَاسِخَ لاَ یَجُوزُ ذَلِکَ ثُمَّ یَنْزِلُ فِی ذَلِکَ اَلْمَوْضِعِ قَالَ لاَ یَکُونُ مُسَافِراً حَتَّی یَسِیرَ مِنْ مَنْزِلِهِ أَوْ قَرْیَتِهِ ثَمَانِیَةَ فَرَاسِخَ فَلْیُتِمَّ اَلصَّلاَةَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 469 )


حدیث 7083



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 124

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ وَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ طَلاَقِ اَلْغُلاَمِ لَمْ یَحْتَلِمْ وَ صَدَقَتِهِ فَقَالَ إِذَا طَلَّقَ لِلسُّنَّةِ وَ وَضَعَ اَلصَّدَقَةَ فِی مَوْضِعِهَا وَ حَقِّهَا فَلاَ بَأْسَ وَ هُوَ جَائِزٌ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 124 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 323 
1 - سماعه گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: اگر جوان نابالغ، همسر خود را طلاق بدهد و یا از اموال خود صدقه‌ای مقرر کند، چه صورت دارد؟

فرمود: اگر بر اساس کتاب و سنت طلاق بدهد و صدقه را به حق و درستی در مورد مناسب آن قرار دهد، اشکالی ندارد، طلاق و صدقۀ او جایز خواهد بود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 323  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 211 
: موثق. و عمل بمضمونها الشیخ و ابن الجنید و جماعة، و اعتبر الشیخان و جماعة من القدماء بلوغ الصبی عشرا فی الطلاق، و المشهور بین المتأخرین عدم صحة طلاق الصبی مطلقا.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 211  )


حدیث 7084



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 325

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ جَارِیَةً لَمْ تُدْرِکْ لاَ یُجَامَعُ مِثْلُهَا أَوْ تَزَوَّجَ رَتْقَاءَ فَأُدْخِلَتْ عَلَیْهِ فَطَلَّقَهَا سَاعَةَ أُدْخِلَتْ عَلَیْهِ قَالَ هَاتَانِ یَنْظُرُ إِلَیْهِنَّ مَنْ یُوثَقُ بِهِ مِنَ اَلنِّسَاءِ فَإِنْ کُنَّ کَمَا دَخَلْنَ عَلَیْهِ فَإِنَّ لَهَا نِصْفَ اَلصَّدَاقِ اَلَّذِی فَرَضَ لَهَا وَ لاَ عِدَّةَ عَلَیْهِنَّ مِنْهُ قَالَ فَإِنْ مَاتَ اَلزَّوْجُ عَنْهُنَّ قَبْلَ أَنْ یُطَلِّقَ فَإِنَّ لَهَا اَلْمِیرَاثَ وَ نِصْفَ اَلصَّدَاقِ وَ عَلَیْهِنَّ اَلْعِدَّةُ أَرْبَعَةُ أَشْهُرٍ وَ عَشْراً . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ وَ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ :  نَحْوَهُ إِلَی قَوْلِهِ: وَ لاَ عِدَّةَ عَلَیْهَا مِنْهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 325 )


حدیث 7085



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 39

طب،  [طب  الأئمة علیهم السلام] ،  اَلْخَضِرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْخَرَاذِینِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ  عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ هَارُونَ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ رَوَاهُ أَیْضاً عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ  عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تُکْتَبُ لِلْفَرَسِ اَلْعَتِیقَةِ اَلْکَرِیمَةِ عِنْدَ وَضْعِهَا هَذِهِ اَلْعُوذَةَ فِی رَقِّ غَزَالٍ وَ یُعَلَّقُ فِی حَقْوَیْهَا اَللَّهُمَّ یَا فَارِجَ اَلْهَمِّ وَ کَاشِفَ اَلْغَمِّ رَحْمَانَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ رَحِیمَهُمَا اِرْحَمْ فُلاَنَ بْنَ فُلاَنٍ صَاحِبَ اَلْفَرَسِ رَحْمَةً تُغْنِیهِ عَنْ رَحْمَةِ مَنْ سِوَاکَ وَ فَرِّجْ هَمَّهُ وَ غَمَّهُ وَ نَفِّسْ کُرْبَتَهُ وَ سَلِّمْ فَرَسَهُ وَ یَسِّرْ عَلَیْهَا وِلاَدَتَهَا خَرَجَ  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ وَ  یَحْیَی بْنُ زَکَرِیَّا عَلَی  نَبِیِّنَا وَ  آلِهِ وَ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ إِلَی اَلْبَرِّیَّةِ فَسَمِعَا صَوْتَ وَحْشِیَّةٍ فَقَالَ  اَلْمَسِیحُ عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَا عَجَباً مَا هَذَا اَلصَّوْتُ قَالَ  یَحْیَی هَذَا صَوْتُ وَحْشِیَّةٍ تَلِدُ فَقَالَ  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ عَلَیْهِمَا السَّلَامُ اِنْزِلْ سَرْحاً سَرْحاً بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 39 )


حدیث 7086



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 110

بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ سُورَةَ  اَلسَّجْدَةِ فِی کُلِّ  لَیْلَةِ جُمُعَةٍ أَعْطَاهُ اَللَّهُ  کِتابَهُ بِیَمِینِهِ  وَ لَمْ یُحَاسِبْهُ بِمَا کَانَ مِنْهُ وَ کَانَ مِنْ رُفَقَاءِ  مُحَمَّدٍ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 110 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 247 
1-از حسین بن أبی العلا روایت شده است که امام صادق علیه السّلام فرمود هر کس هفته‌ای یک بار سورۀ سجده را تلاوت کند خداوند نامۀ عمل او را بدست راستش دهد،و از آنچه کرده است حساب سخت نکشد،و وی از همنشینان رسول خدا و خاندانش علیهم السّلام باشد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 247  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 286 
1-حسین بن ابی العلاء نقل کرده است که امام صادق علیه السّلام فرمود:کسی که هفته‌ای یک بار سورۀ سجده را تلاوت کند،خداوند نامۀ اعمال او را در دست راستش می‌دهد،و او را مورد محاسبه قرار نمی‌دهد،و از همراهان و همنشینان رسول خدا و خاندانش که درود خدا بر آنها باد،خواهد بود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 286  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 213 

1. حسین بن ابی العلاء می‌گوید: امام صادق (علیه السّلام) فرمود: هر کس سورۀ سجده را در هر جمعه بخواند، خداوند نامۀ عمل او را به دست راستش می‌دهد. و اعمال او را مورد حساب قرار نمی‌دهد و از همنشینان محمّد (صلّی الله علیه و آله) و خاندان او خواهد بود.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 213  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 251 
[400]1-... امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که سورۀ سجده را هر جمعه تلاوت کند خداوند نامۀ کردارش را به دست راستش دهد و از آنچه که از او سر زده حسابرسی نکند و از رفیقان و همنشینان حضرت محمّد و خاندانش صلّی اللّه علیهم باشد

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 251  )


حدیث 7087



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 49

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلرَّجُلِ یَشْتَرِی اَلْمَتَاعَ اَلْکَثِیرَ ثُمَّ یُقَوِّمُ کُلَّ ثَوْبٍ مِنْهُ بِقِیمَةِ مَا اِشْتَرَاهُ هَلْ لَهُ أَنْ یَبِیعَهُ مُرَابَحَةً بِتِلْکَ اَلْقِیمَةِ قَالَ لاَ إِلاَّ أَنْ یُبَیِّنَ لِلْمُشْتَرِی أَنَّهُ قَوَّمَهُ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 49 )


حدیث 7088



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 333

ثَوَابُ عِلْمِکَ أَفْضَلُ مِنْ عَمَلِکَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 333 )


حدیث 7089



متن حدیث - کفایة الأثر فی النص علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 30

أَخْبَرَنَا أَبُو اَلْمُفَضَّلِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ زَکَرِیَّا اَلْعَدَوِیُّ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ قَیْسٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ عَبَّاسٍ عَنِ  اِبْنِ الحَجَّافِ عَنْ عَطِیَّةَ اَلْعَوْفِیِّ عَنْ أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ قَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: اَلْأَئِمَّةُ بَعْدِی اِثْنَا عَشَرَ تِسْعَةٌ مِنْ صُلْبِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلتَّاسِعُ قَائِمُهُمْ فَطُوبَی لِمَنْ أَحَبَّهُمْ وَ اَلْوَیْلُ لِمَنْ أَبْغَضَهُمْ.

( کفایة الأثر فی النص علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 30 )


حدیث 7090



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 10

وَ کَانَ رَجُلٌ مِنْ  أَصْحَابِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُعْرَفُ  بِمُطْعِمِ بْنِ جُبَیْرٍ شَیْخاً فَکَانَ فِی اَلْوَقْتِ اَلَّذِی حَضَرَ فِیهِ  اَلْخَنْدَقُ حَفَرَ فِی جُمْلَةِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ کَانَ ذَلِکَ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ فَلَمَّا فَرَغَ مِنَ اَلْحَفْرِ وَ رَاحَ إِلَی أَهْلِهِ صَلَّی اَلْمَغْرِبَ وَ أَبْطَأَتْ عَلَیْهِ زَوْجَتُهُ بِالطَّعَامِ فَغَلَبَ عَلَیْهِ اَلنَّوْمُ فَلَمَّا أَحْضَرَتْ إِلَیْهِ اَلطَّعَامَ أَنْبَهَتْهُ فَقَالَ لَهَا اِسْتَعْمِلِیهِ أَنْتِ فَإِنِّی قَدْ نِمْتُ وَ حَرُمَ عَلَیَّ وَ طَوَی إِلَیْهِ وَ أَصْبَحَ صَائِماً فَغَدَا إِلَی  اَلْخَنْدَقِ وَ جَعَلَ یَحْفِرُ مَعَ اَلنَّاسِ فَغُشِیَ عَلَیْهِ فَسَأَلَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ حَالِهِ فَأَخْبَرَهُ وَ کَانَ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ شُبَّانٌ یَنْکِحُونَ نِسَاءَهُمْ بِاللَّیْلِ سِرّاً لِقِلَّةِ صَبْرِهِمْ فَسَأَلَ  اَلنَّبِیُّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ فِی ذَلِکَ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِ -  أُحِلَّ لَکُمْ لَیْلَةَ اَلصِّیامِ اَلرَّفَثُ إِلی نِسائِکُمْ هُنَّ لِباسٌ لَکُمْ وَ أَنْتُمْ لِباسٌ لَهُنَّ عَلِمَ اَللّهُ أَنَّکُمْ کُنْتُمْ تَخْتانُونَ أَنْفُسَکُمْ فَتابَ عَلَیْکُمْ وَ عَفا عَنْکُمْ فَالْآنَ بَاشِرُوهُنَّ وَ اِبْتَغُوا ما کَتَبَ اَللّهُ لَکُمْ وَ کُلُوا وَ اِشْرَبُوا حَتّی یَتَبَیَّنَ لَکُمُ اَلْخَیْطُ اَلْأَبْیَضُ مِنَ اَلْخَیْطِ اَلْأَسْوَدِ مِنَ اَلْفَجْرِ ثُمَّ أَتِمُّوا اَلصِّیامَ إِلَی اَللَّیْلِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 10 )


حدیث 7091



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 253

نَوَادِرُ اَلرَّاوَنْدِیِّ  ، بِالْإِسْنَادِ اَلْمُتَقَدِّمِ عَنِ  اَلْکَاظِمِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ :  سُئِلَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قِدْرٍ طُبِخَتْ فَإِذَا فِیهَا فَأْرَةٌ مَیِّتَةٌ قَالَ یُهَرَاقُ اَلْمَرَقُ وَ یُغْسَلُ اَللَّحْمُ وَ یُنَقَّی وَ یُؤْکَلُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 253 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 130 
9-در نوادر راوندی:بسندی که پرسش شد از علی علیه السّلام از دیکی که پخته شده و موش مرده از آن در آمده فرمود آب گوشت را بریزند و گوشتش را بشویند و پاک کنند و بخورند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 130  )


حدیث 7092



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 289

ن، [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، بِالْأَسَانِیدِ اَلثَّلاَثَةِ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ آبَائِهِ قَالَ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَلطِّیبُ نُشْرَةٌ وَ اَلْعَسَلُ نُشْرَةٌ وَ اَلرُّکُوبُ نُشْرَةٌ وَ اَلنَّظَرُ إِلَی اَلْخُضْرَةِ نُشْرَةٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 289 )


حدیث 7093



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 132

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  خَالِدِ بْنِ جَرِیرٍ عَنْ  أَبِی اَلرَّبِیعِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ وُلِّیَ مَالَ یَتِیمٍ فَاسْتَقْرَضَ مِنْهُ شَیْئاً فَقَالَ إِنَّ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ اِسْتَقْرَضَ مَالاً لِأَیْتَامٍ فِی حَجْرِهِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 132 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 308 
8 - ابو ربیع گوید: از امام صادق علیه السّلام در مورد مردی که مال یتیم به او سپرده شده و سرپرست آن است و مقداری از مال او را قرض گرفته است پرسیده شد.

فرمود: علی بن الحسین علیهما السّلام مالی را از یتیمانی که در دامانش پرورش می‌یافتند قرض می‌گرفت.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 308  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 101 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 101  )


حدیث 7094



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 61

ل،  [الخصال] ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ:  یَوْمُ اَلثَّلاَثَاءِ یَوْمُ حَرْبٍ وَ دَمٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 61 )


حدیث 7095



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 217

أَنَّ مُوسَی وَ هَارُونَ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ صَعِدَا اَلْجَبَلَ فَمَاتَ هَارُونُ فَقَالَتْ بَنُو إِسْرَائِیلَ أَنْتَ قَتَلْتَهُ فَأَمَرَ اَللَّهُ اَلْمَلاَئِکَةَ فَحَمَلَتْهُ حَتَّی مَرُّوا بِهِ عَلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ تَکَلَّمَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ بِمَوْتِهِ حَتَّی عَرَفُوا أَنَّهُ قَدْ مَاتَ فَبَرَّأَهُ اَللَّهُ مِنْ ذَلِکَ رُوِیَ ذَلِکَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِبْنِ عَبَّاسٍ .

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 217 )


حدیث 7096



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 117

وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْوَبَاءِ یَقَعُ فِی اَلْأَرْضِ هَلْ یَصْلُحُ لِلرَّجُلِ أَنْ یَهْرُبَ مِنْهُ قَالَ یَهْرُبُ مِنْهُ مَا لَمْ یَقَعْ فِی مَسْجِدِهِ اَلَّذِی یُصَلِّی فِیهِ فَإِذَا وَقَعَ فِی أَهْلِ مَسْجِدِهِ اَلَّذِی یُصَلِّی فِیهِ فَلاَ یَصْلُحُ لَهُ اَلْهَرَبُ مِنْهُ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 117 )


حدیث 7097



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 43

جَامِعُ اَلْأَخْبَارِ :  سَأَلَ  أَبُو بَصِیرٍ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلرَّجُلُ نَائِمٌ هُنَا وَ اَلْمَرْأَةُ اَلنَّائِمَةُ یَرَیَانِ أَنَّهُمَا  بِمَکَّةَ أَوْ بِمِصْرٍ مِنَ اَلْأَمْصَارِ أَرْوَاحُهُمَا خَارِجٌ مِنْ أَبْدَانِهِمَا قَالَ لاَ یَا  أَبَا بَصِیرٍ فَإِنَّ اَلرُّوحَ إِذَا فَارَقَتِ اَلْبَدَنَ لَمْ تَعُدْ إِلَیْهِ غَیْرَ أَنَّهَا بِمَنْزِلَةِ عَیْنِ اَلشَّمْسِ هِیَ مُرَکَّبَةٌ فِی اَلسَّمَاءِ فِی کَبِدِهَا وَ شُعَاعُهَا فِی اَلدُّنْیَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 43 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 37 
17-در جامع الاخبار:أبو بصیر بامام ششم علیه السّلام گفت:مرد یا زن در اینجا خوابند و در خواب بینند که در مکّه یا شهری از شهرهایند روحشان بیرونست از تنشان‌؟فرمود:نه،ای أبی بصیر،روح که از تن رفت باز نگردد این چون خورشید است که خود در آسمانست و پرتوش در جهان.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 37  )


حدیث 7098



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 366

مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودٍ ، قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ نُصَیْرٍ ، قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَیْمُونٍ اَلصَّائِغِ  ، قَالَ: دَخَلْتُ عَلَیْهِ یَعْنِی أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) لَیْلَةً، فَقُلْتُ إِنِّی أَدِینُ اَللَّهَ بِوَلاَیَتِکَ وَ وَلاَیَةِ آبَائِکَ وَ أَجْدَادِکَ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) فَادْعُ اَللَّهَ أَنْ یُثَبِّتَنِی! فَقَالَ رَحِمَکَ اَللَّهُ رَحِمَکَ اَللَّهُ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 366 )


حدیث 7099



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 399

جع، ،  [جامع الأخبار] ، قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  طَلَبْتُ اَلْقَدْرَ وَ اَلْمَنْزِلَةَ فَمَا وَجَدْتُ إِلاَّ بِالْعِلْمِ تَعَلَّمُوا یَعْظُمْ قَدْرُکُمْ فِی اَلدَّارَیْنِ وَ طَلَبْتُ اَلْکَرَامَةَ فَمَا وَجَدْتُ إِلاَّ بِالتَّقْوَی اِتَّقُوا لِتَکْرُمُوا وَ طَلَبْتُ اَلْغِنَی فَمَا وَجَدْتُ إِلاَّ بِالْقَنَاعَةِ عَلَیْکُمْ بِالْقَنَاعَةِ تَسْتَغْنُوا وَ طَلَبْتُ اَلرَّاحَةَ فَمَا وَجَدْتُ إِلاَّ بِتَرْکِ مُخَالَطَةِ اَلنَّاسِ لِقِوَامِ عَیْشِ اَلدُّنْیَا اُتْرُکُوا اَلدُّنْیَا وَ مُخَالَطَةَ اَلنَّاسِ تَسْتَرِیحُوا فِی اَلدَّارَیْنِ وَ تَأْمَنُوا مِنَ اَلْعَذَابِ وَ طَلَبْتُ اَلسَّلاَمَةَ فَمَا وَجَدْتُ إِلاَّ بِطَاعَةِ اَللَّهِ أَطِیعُوا اَللَّهَ تَسْلَمُوا وَ طَلَبْتُ اَلْخُضُوعَ فَمَا وَجَدْتُ إِلاَّ بِقَبُولِ اَلْحَقِّ اِقْبَلُوا اَلْحَقَّ فَإِنَّ قَبُولَ اَلْحَقِّ یُبْعِدُ مِنَ اَلْکِبْرِ وَ طَلَبْتُ اَلْعَیْشَ فَمَا وَجَدْتُ إِلاَّ بِتَرْکِ اَلْهَوَی فَاتْرُکُوا اَلْهَوَی لِیَطِیبَ عَیْشُکُمْ وَ طَلَبْتُ اَلْمَدْحَ فَمَا وَجَدْتُ إِلاَّ بِالسَّخَاوَةِ کُونُوا اَلْأَسْخِیَاءَ تُمْدَحُوا وَ طَلَبْتُ نَعِیمَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ فَمَا وَجَدْتُ إِلاَّ بِهَذِهِ اَلْخِصَالِ اَلَّتِی ذَکَرْنَاهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 399 )


حدیث 7100



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 365

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: نِعْمَةٌ لاَ تُشْکَرُ کَسَیِّئَةٍ لاَ تُغْفَرُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 365 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 310 
فرمود نعمتی که سپاسش را نداری چون گناهی است که بخشیده نشده باشد

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 310  )


حدیث 7101



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 24

مَجْمُوعَةُ  اَلشَّهِیدِ ، ره: قِیلَ  لِلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا اَلْفَضْلُ قَالَ مِلْکُ اَللِّسَانِ وَ بَذْلُ اَلْإِحْسَانِ قِیلَ فَمَا اَلنَّقْصُ قَالَ اَلتَّکَلُّفُ لِمَا لاَ یَعْنِیکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 24 )


حدیث 7102



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 440

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: تُقْبَلُ شَهَادَةُ اَلْغُلاَمِ إِذَا اِحْتَلَمَ وَ کَانَ مَرْضِیّاً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 440 )


حدیث 7103



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 105

وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنِ  اَلْمُثَنَّی عَنْ  حَاتِمِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِنَّ حِلْیَةَ سَیْفِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، کَانَتْ فِضَّةً کُلُّهَا قَائِمُهُ وَ قِبَاعُهُ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 105 )


حدیث 7104



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 512

بَیَانٌ قَالَ  اِبْنُ مِیثَمٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ غَیْرُهُ رُوِیَ عَنِ  اَلشَّعْبِیِّ :  أَنَّهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا قَدِمَ  اَلْکُوفَةَ وَ کَانَ  اَلْأَشْعَثُ بْنُ قَیْسٍ عَلَی  ثَغْرِ أَذْرَبِیجَانَ مِنْ قِبَلِ  عُثْمَانَ فَکَتَبَ إِلَیْهِ بِالْبَیْعَةِ وَ طَالَبَ بِمَالِ  أَذْرَبِیجَانَ مَعَ  زِیَادِ بْنِ مَرْحَبٍ اَلْهَمْدَانِیِّ وَ صُورَةُ اَلْکِتَابِ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  مِنْ عَبْدِ اَللَّهِ  عَلِیٍّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلَی  اَلْأَشْعَثِ بْنِ قَیْسٍ أَمَّا بَعْدُ فَلَوْ لاَ هَنَاتٌ وَ هَنَاتٌ کُنَّ مِنْکَ کُنْتُ اَلْمُقْدِمَ فِی هَذَا اَلْأَمْرِ قَبْلَ اَلنَّاسِ وَ لَعَلَّ آخِرَ أَمْرِکَ یَحْمِلُ أَوَّلَهُ وَ بَعْضُهَا بَعْضاً إِنِ اِتَّقَیْتَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَدْ کَانَ مِنْ بَیْعَةِ اَلنَّاسِ إِیَّایَ مَا قَدْ بَلَغَکَ وَ کَانَ  طَلْحَةُ وَ  اَلزُّبَیْرُ أَوَّلَ مَنْ بَایَعَنِی ثُمَّ نَقَضَا بَیْعَتِی عَنْ غَیْرِ حَدَثٍ وَ أَخْرَجَا  عَائِشَةَ فَسَارُوا بِهَا إِلَی  اَلْبَصْرَةِ فَصِرْتُ إِلَیْهِمْ فِی  اَلْمُهَاجِرِینَ وَ  اَلْأَنْصَارِ فَالْتَقَیْنَا فَدَعَوْتُهُمْ إِلَی أَنْ یَرْجِعُوا إِلَی مَا خَرَجُوا مِنْهُ فَأَبَوْا فَأَبْلَغْتُ فِی اَلدُّعَاءِ وَ أَحْسَنْتُ فِی اَلْبَقِیَّةِ وَ اِعْلَمْ أَنَّ عَمَلَکَ إِلَی آخِرِ مَا مَرَّ وَ کَتَبَ  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ أَبِی رَافِعٍ فِی  شَعْبَانَ سَنَةَ سِتٍّ وَ ثَلاَثِینَ وَ رُوِیَ أَنَّهُ لَمَّا أَتَاهُ کِتَابُهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ دَعَا بِثِقَاتِهِ وَ قَالَ لَهُمْ إِنَّ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ قَدْ أَوْجَسَنِی وَ هُوَ آخِذِی بِمَالِ  أَذْرَبِیجَانَ عَلَی کُلِّ حَالٍ وَ أَنَا لاَحِقٌ  بِمُعَاوِیَةَ فَقَالَ لَهُ أَصْحَابُهُ اَلْمَوْتُ خَیْرٌ لَکَ مِنْ ذَلِکَ تَدَعُ مِصْرَکَ وَ جَمَاعَةَ قَوْمِکَ فَتَکُونُ ذَنَباً لِأَهْلِ اَلشَّامِ فَاسْتَحْیَا مِنْ ذَلِکَ وَ بَلَغَ قَوْلُهُ  أَهْلَ  اَلْکُوفَةِ فَکَتَبَ  إِلَیْهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کِتَاباً یُوَبِّخُهُ فِیهِ وَ یَأْمُرُهُ بِالْقُدُومِ عَلَیْهِ وَ بَعَثَ  حُجْرَ بْنَ عَدِیٍّ فَلاَمَهُ  حُجْرٌ عَلَی ذَلِکَ وَ نَاشَدَهُ اَللَّهُ وَ قَالَ أَ تَدَعُ قَوْمَکَ وَ أَهْلَ مِصْرِکَ وَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ تَلْحَقُ  بِأَهْلِ  اَلشَّامِ وَ لَمْ یَزَلْ بِهِ حَتَّی أَقْدَمَهُ إِلَی  اَلْکُوفَةِ فَعَرَضَ عَلَیْهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثِقْلَهُ فَوَجَدَ فِیهَا مِائَةَ أَلْفِ دِرْهَمٍ: وَ رُوِیَ: أَرْبَعُمِائَةِ أَلْفِ دِرْهَمٍ فَأَخَذَهَا وَ کَانَ ذَلِکَ  بِالنُّخَیْلَةِ فَاسْتَشْفَعَ  اَلْأَشْعَثُ  بِالْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ  بِعَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ فَأَطْلَقَ لَهُ مِنْهَا ثَلاَثِینَ أَلْفاً فَقَالَ لاَ یَکْفِینِی فَقَالَ لَسْتُ بِزَائِدِکَ دِرْهَماً وَ اَیْمُ اَللَّهِ لَوْ تَرَکْتُهَا لَکَانَ خَیْراً لَکَ وَ مَا أَظُنُّهَا تَحِلُّ لَکَ وَ لَوْ تَیَقَّنْتُ ذَلِکَ لَمَا بَلَغْتَهَا مِنْ عِنْدِی فَقَالَ  اَلْأَشْعَثُ خُذْ مِنْ جِذْعِکَ مَا أَعْطَاکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 512 )


حدیث 7105



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 36

ما، ،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  اَلْمُفِیدُ عَنِ  اِبْنِ قُولَوَیْهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنْ  مُوسَی بْنِ طَلْحَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ فِی اَللَّیْلَةِ اَلَّتِی یُولَدُ فِیهَا اَلْإِمَامُ لاَ یُولَدُ فِیهَا مَوْلُودٌ إِلاَّ کَانَ مُؤْمِناً وَ إِنْ وُلِدَ فِی أَرْضِ اَلشِّرْکِ نَقَلَهُ اَللَّهُ إِلَی اَلْإِیمَانِ بِبَرَکَةِ اَلْإِمَامِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 36 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 31 
امالی طوسی: ابو بصیر گفت: از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم فرمود در شبی که امام متولد می‌شود هیچ فرزندی متولد نخواهد شد مگر اینکه مؤمن است اگر در بلاد کفر نیز متولد شود خداوند او را بایمان رهبری میکند ببرکت امام علیه السّلام.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 31  )


حدیث 7106



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 172

و فی شرح الآیات الباهرة : محمّد بن العبّاس - رحمه اللّه - عن أحمد بن محمّد بن سعید، عن الحسن بن القاسم قراءة عن علیّ بن إبراهیم المعلّی، عن فضیل بن إسحاق، عن یعقوب بن شعیب، عن عمران بن میثم ، عن عبایة، عن علیّ - صلوات اللّه علیه - قال: قوله - عزّ و جلّ-:  الم `غُلِبَتِ اَلرُّومُ  . هی فینا و فی بنی أمیّة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 172 )


حدیث 7107



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 356

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمْزَةَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْجَعْفَرِیِّ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ عَرَفَ اَللَّهَ خَافَ اَللَّهَ وَ مَنْ خَافَ اَللَّهَ سَخَتْ نَفْسُهُ عَنِ اَلدُّنْیَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 356 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 364 
3-کافی از عده مشایخ...از جمیل بن دراج از ابی حمزه که گوید حضرت صادق علیه السّلام فرمود: من عرف اللّه خاف اللّه و من خاف اللّه سخت نفسه عن الدّنیا. هر کس معرفت در حق خدا داشته باشد از او خوف دارد و هر که از خدا خوف داشته باشد خویشتن را از قید دنیا رها و آزاد مینماید.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 364  )


حدیث 7108



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 301

25421-1 (الفقیه-282:2 رقم 2457): قال  لقمان لابنه "یا بنی إن الدنیا بحر عمیق، و قد هلک فیها عالم کثیر، فاجعل سفینتک فیها الإیمان بالله، و اجعل شراعها التوکل علی اللّه، و اجعل زادک فیها تقوی اللّه، فإن نجوت فبرحمة اللّه، و إن هلکت فبذنوبک".

( الوافی , جلد 26 , صفحه 301 )


حدیث 7109



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 645

حَدَّثَنَا  اَلشَّیْخُ أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلطُّوسِیُّ  (رَحِمَهُ اَللَّهُ)، قَالَ: أَخْبَرَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عُبَیْدِ اَللَّهِ ، عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُوسَی ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مَعْمَرٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  حَمْدَانُ بْنُ اَلْمُعَافَی ، قَالَ: حَدَّثَنِی  اَلْعَبَّاسُ بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ اَلتَّیِّهَانِ ، قَالَ: قَالَ لِیَ  اِبْنُ شُبْرُمَةَ : دَخَلْتُ أَنَا وَ  أَبُو حَنِیفَةَ عَلَی  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) ، فَسَلَّمْتُ عَلَیْهِ، وَ کُنْتُ لَهُ صَدِیقاً، ثُمَّ أَقْبَلْتُ عَلَی  جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَقُلْتُ: أَمْتَعَ اَللَّهُ بِکَ، هَذَا رَجُلٌ مِنْ  أَهْلِ  اَلْعِرَاقِ لَهُ فِقْهٌ وَ عَقْلٌ. فَقَالَ لَهُ  جَعْفَرٌ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : لَعَلَّهُ اَلَّذِی یَقِیسُ اَلدِّینَ بِرَأْیِهِ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیَّ فَقَالَ: هَذَا  اَلنُّعْمَانُ بْنُ ثَابِتٍ فَقَالَ  أَبُو حَنِیفَةَ : نَعَمْ، أَصْلَحَکَ اَللَّهُ (تَعَالَی). فَقَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): اِتَّقِ اَللَّهَ وَ لاَ تَقِسِ اَلدِّینَ بِرَأْیِکَ، فَإِنَّ أَوَّلَ مَنْ قَاسَ  إِبْلِیسُ إِذْ أَمَرَهُ اَللَّهُ بِالسُّجُودِ فَقَالَ:  «أَنَا خَیْرٌ مِنْهُ خَلَقْتَنِی مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِینٍ»  . ثُمَّ قَالَ لَهُ  جَعْفَرٌ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : هَلْ تُحْسِنُ أَنْ تَقِیسَ رَأْسَکَ مِنْ جَسَدِکَ قَالَ: لاَ. قَالَ: فَأَخْبِرْنِی عَنِ اَلْمُلُوحَةِ فِی اَلْعَیْنَیْنِ، وَ عَنِ اَلْمَرَارَةِ فِی اَلْأُذُنَیْنِ، وَ عَنِ اَلْمَاءِ فِی اَلْمَنْخِرَیْنِ، وَ عَنِ اَلْعُذُوبَةِ فِی اَلشَّفَتَیْنِ، لِأَیِّ شَیْءٍ جُعِلَ ذَلِکَ قَالَ: لاَ أَدْرِی. قَالَ  جَعْفَرٌ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : إِنَّ اَللَّهَ (عَزَّ وَ جَلَّ) خَلَقَ اَلْعَیْنَیْنِ فَجَعَلَهُمَا شَحْمَتَیْنِ، وَ جَعَلَ اَلْمُلُوحَةَ فِیهِمَا مَنّاً مِنْهُ عَلَی اِبْنِ آدَمَ، وَ لَوْ لاَ ذَلِکَ لَذَابَتَا، وَ جَعَلَ اَلْمَرَارَةَ فِی اَلْأُذُنَیْنِ مَنّاً مِنْهُ عَلَی اِبْنِ آدَمَ وَ لَوْ لاَ ذَلِکَ لَقَحَمَتِ اَلدَّوَابُّ فَأَکَلَتْ دِمَاغَهُ، وَ جَعَلَ اَلْمَاءَ فِی اَلْمَنْخِرَیْنِ لِیَصْعَدَ اَلنَّفَسُ وَ یَنْزِلَ، وَ یَجِدَ مِنْهُ اَلرِّیحَ اَلطَّیِّبَةَ مِنَ اَلرِّیحِ اَلرَّدِیَّةِ، وَ جَعَلَ (عَزَّ وَ جَلَّ) اَلْعُذُوبَةَ فِی اَلشَّفَتَیْنِ لِیَجِدَ اِبْنُ آدَمَ لَذَّةَ طَعْمِهِ وَ شُرْبِهِ. ثُمَّ قَالَ لَهُ  جَعْفَرٌ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : أَخْبِرْنِی عَنْ کَلِمَةٍ أَوَّلُهَا شِرْکٌ، وَ آخِرُهَا إِیمَانٌ. قَالَ: لاَ أَدْرِی. قَالَ: لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ. ثُمَّ قَالَ لَهُ: أَیُّمَا أَعْظَمُ عِنْدَ اَللَّهِ (عَزَّ وَ جَلَّ)، قَتْلُ اَلنَّفْسِ، أَوِ اَلزِّنَا قَالَ: بَلْ قَتْلُ اَلنَّفْسِ. قَالَ لَهُ  جَعْفَرٌ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فَإِنَّ اَللَّهَ (تَعَالَی) قَدْ رَضِیَ فِی قَتْلِ اَلنَّفْسِ بِشَاهِدٍ، وَ لَمْ یَقْبَلْ فِی اَلزِّنَا إِلاَّ بِأَرْبَعَةٍ. ثُمَّ قَالَ لَهُ: أَیُّمَا أَعْظَمُ عِنْدَ اَللَّهِ، اَلصَّوْمُ، أَوِ اَلصَّلاَةُ قَالَ: لاَ، بَلِ اَلصَّلاَةُ. قَالَ: فَمَا بَالُ اَلْمَرْأَةِ إِذَا حَاضَتْ تَقْضِی اَلصِّیَامَ، وَ لاَ تَقْضِی اَلصَّلاَةَ اِتَّقِ اَللَّهَ یَا عَبْدَ اَللَّهِ، فَإِنَّا نَحْنُ وَ أَنْتُمْ غَداً وَ مَنْ خَالَفَنَا بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ (عَزَّ وَ جَلَّ)، فَنَقُولُ: قُلْنَا: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، وَ تَقُولُ أَنْتَ وَ أَصْحَابُکَ: حُدِّثْنَا وَ رُوِّینَا، فَیَفْعَلُ بِنَا وَ بِکُمْ مَا شَاءَ اَللَّهُ (عَزَّ وَ جَلَّ) .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 645 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 587 
[1338]1-حارث بن تیّهان می‌گوید:ابن شبرمة به من گفت:من و ابو حنیفه امام صادق علیه السّلام را دیدار کردیم،سلام کرده و همدم او شدیم.سپس من به امام علیه السّلام رو کرده و عرض کردم: خدایت طول عمر دهد،این مرد از دیار عراق بوده و در دین‌شناسی دانشمند است.امام علیه السّلام به او فرمود:شاید او همان کسی باشد که با اندیشه خود در دین قیاس می‌کند؟سپس رو کرد به من و پرسید:این همان نعمان بن ثابت است‌؟ابو حنیفه عرض کرد:خداوند(فرازمند)تو را سلامت بدارد،آری،پس امام علیه السّلام فرمود:از خدا بترس و با اندیشه‌ات در دین قیاس مکن، همانا اوّلین کسی که قیاس کرد شیطان بود زیرا خداوند او را به سجده فرمان داد،گفت:«من از او بهترم مرا از آتش آفریده‌ای و او را از گل سرشتی»[ص :آیۀ 76] سپس امام صادق علیه السّلام به او فرمود:آیا می‌پسندی سرت را با پیکرت قیاس کنی‌؟عرض کرد، نخیر.فرمود:پس از شوری در دو چشم و از تلخی در دو گوش و از آب در دو سوراخ بینی و از گوارائی در دو لب آگاهم کن که چرا اینگونه قرار داده شده‌؟عرض کرد:نمی‌دانم.امام علیه السّلام فرمودند:همانا خداوند(عزّتمند و شکوهمند)دو دیده را آفرید و آن دو را پیه قرار داد و از روی لطف بر فرزند آدم شوری را در آن دو برقرار کرد زیرا اگر شوری نمی‌بود آن دو پیه،آب می‌شدند و بخاطر بخشش بر فرزند آدم تلخی را در دو گوش مقرّر کرد زیرا اگر تلخی نمی‌بود حیوانات می‌جهیدند و مغز انسان را می‌خوردند.و آب را در دو سوراخ بینی قرار داد تا نفس بالا و پائین رود و به واسطۀ آن بوی خوش را از بوی ناخوش تشخیص دهد و خداوند گوارائی را در دو لب قرار داد تا فرزند آدم لذّت خوراک و نوشاکش را بچشد.

سپس امام صادق علیه السّلام به او فرمود:از کلمه‌ای آگاهم نما که آغازش شرک و فرجامش ایمان باشد.عرض کرد نمی‌دانم.حضرت علیه السّلام فرمود:نیست معبودی جز خداوند.

سپس حضرت به او فرمود:کدامیک از این دو در پیشگاه خداوند(عزّتمند و شکوهمند) بزرگتر است،آدم‌کشی یا زنا؟عرض کرد:آدم‌کشی.حضرت علیه السّلام به او فرمود:خداوند (فرازمند)در کشتن انسان به یک گواه موافقت کرد ولی در زنا بجز چهار گواه را نپذیرفت. سپس حضرت علیه السّلام به او فرمود:کدامیک از این دو در پیشگاه الهی با اهمیّت‌تر است:روزه یا نماز؟عرض کرد:[روزه]نه بلکه نماز.حضرت علیه السّلام پس چرا زن وقتی خون حیض می‌بیند روزه را قضا می‌کند[پس از پایان دورۀ حیض]ولی نماز را قضا نمی‌نماید؟ای بندۀ خدا از خدا بترس،همانا ما و شما و کسانی که پس از ما می‌آیند فردا در پیشگاه خداوند(گرامی و بزرگ)هستیم.ما می‌گوئیم:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود،و شما و رهروانتان می‌گوئید:به ما [اینگونه]خبر دادند و گزارشی کردند و خداوند عزّتمند و شکوهمند آنگونه که بخواهد با ما و شما رفتار خواهد کرد.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 587  )


حدیث 7110



متن حدیث - مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 319

وَ ذُکِرَ عَنْ أَبِی اَلصَّلْتِ اَلْهَرَوِیِّ أَنَّهُ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَدْ خَرَجَ اَلْمَأْمُونُ مِنْ عِنْدِهِ، فَقَالَ لِی: «یَا أَبَا اَلصَّلْتِ قَدْ فَعَلُوهَا» وَ جَعَلَ یُوَحِّدُ اَللَّهَ وَ یُمَجِّدُهُ .

( مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 319 )


حدیث 7111



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 601

فِی  اَلْکَافِی بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَم ُ: إِنَّ اَللَّهَ جَمِیلٌ یُحِبُّ اَلْجَمَالَ، وَ یُحِبُّ أَنْ یُرَی أَثَرُ اَلنِّعْمَةِ عَلَی عَبْدِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 601 )


حدیث 7112



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 252

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ عَنْ  أَخِیهِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلَّذِی یُرِیدُ أَنْ یَتَقَدَّمَ فِیهِ اَلَّذِی لَیْسَ لَهُ وَقْتٌ أَوَّلُ مِنْهُ قَالَ إِذَا زَالَتِ اَلشَّمْسُ وَ عَنِ اَلَّذِی یُرِیدُ أَنْ یَتَخَلَّفَ  بِمَکَّةَ  عَشِیَّةَ اَلتَّرْوِیَةِ إِلَی أَیَّةِ سَاعَةٍ یَسَعُهُ أَنْ یَتَخَلَّفَ قَالَ ذَلِکَ أَوْسَعُ لَهُ حَتَّی یُصْبِحَ  بِمِنًی .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 252 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 3 , ص 544 
قال رحمه اللّه باب وقت الخروج الی منی. اما السند فهو صحیح اما المتن قال سألت ابا عبد اللّه علیه السّلام عن الّذی یرید ان یتقدم فیه الّذی لیس له وقت اوّل منه قال اذا زالت الشّمس و عن الّذی یرید ان یتخلف بمکّة عشیّة التّرویة الی ای سلعة یسعه ان یتخلّف قال ذلک موسع له حتّی یصبح بمنی اللّغة قال فی القاموس منی کالی موضع بمکّة و یصرف سمّیت لما یمنی بها من الدماء ابن عباس لأنّ‌ جبرئیل علیه السّلام لما اراد ان یفارق آدم قال له تمن قال اتمنی الجنة فسمّیت به لأمنیة ادم انتهی و روی الصّدوق فی کتاب العلل عن محمّد بن سنان انّ‌ ابا الحسن الرّضا علیه السّلام کتب الیه العلّة الّتی من اجلها سمّیت منی ان جبرئیل علیه السّلام قال هناک لإبراهیم تمن علی ربّک ما یتهنّیت فتمنّی ابراهیم فی نفسه ان یجعل اللّه مکان ابنه إسماعیل کبشا یأمره بذبحه فداله فاعطی مناه اما سند الثانی ففیه سهل بن زیاد اما سند الثالث فهو موثق اما سند الرّابع فهو صحیح و ان کان مرسلة احمد بن محمّد بن ابی نصر عن بعض اصحابه اما سند الخامس فهو صحیح اما المتن قال لا ینبغی للإمام ان یصلّی الظّهر یوم التّرویة الاّ بمنی و یبیت بها الی طلوع الشّمس اما سند السّادس فهو صحیح اما المتن قال ینبغی للإمام ان یصلّی الظّهر الاّ بمنی یوم التّرویة و یبیت بها و یصبح حتی یطلع الشّمس و تخرج اما سند السّابع فهو صحیح اما المتن قال علی الامام ان یصلّی الظّهر یوم التّرویة بمسجد الخیف و یصلّی الظّهر یوم النّفر فی المسجد الحرام و عنه فی الصّحیح عن النّضر بن سوید عن عاصم بن حمید عن محمّد بن مسلم قال سالت ابا جعفر علیه السّلام هل صلّی رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله الظّهر بمنی یوم التّرویة فقال نعم و الغداة بمنی یوم عرفة محمّد بن علیّ‌ بن الحسین فی الصّحیح عن ابیه عن سعد بن عبد اللّه عن یعقوب بن یزید عن محمّد بن ابی عمیر عن جمیل بن دراج عن ابی عبد اللّه علیه السّلام قال علی الامام ان یصلّی الظّهر بمنی ثمّ‌ یبیت فیها و یصبح حتّی یطلع الشمس ثم یخرج الی عرفات محمّد بن الحسن فی الصّحیح باسناده عن الحسین بن سعید عن ابن ابی عمیر عن هشام بن الحکم عن ابی عبد اللّه علیه السّلام قال لا تجوز وادی محسّر حتّی تطلع الشّمس محمّد بن علیّ‌ فی الصّحیح عن ابیه و محمّد بن الحسن عن سعد و الحمیری جمیعا عن یعقوب بن یزید عن صفوان بن یحیی و ابن ابی عمیر جمیعا عن معاویة بن عمّار عن ابی عبد اللّه علیه السّلام قال حدّ منی من العقبة الی وادی محسّر و حد عرفات من المأزمین الی اقصی المواقف فاذا تقرر هذا فنقول انّ‌ الخبرین الأولین یدلان علی اول وقت یتقدّم فیه الی منی و الخبر الثّالث و الرّابع یدلاّن علی جواز تقدیم خروجه فی ذلک الوقت و لکنّهما محمولان علی حال الضّرورة و الخبر الخامس و السّادس و السّابع یدلّ‌ علی انّ‌ الامام یصلّی الظّهر بمنی مع ما یدلّ‌ علیه من الاخبار ثم الظّاهر انّ‌ المراد بالإمام هنا امیر الحج و کما یستحبّ‌ الخروج فی هذا الوقت یستحبّ‌ ایقاع الاحرام فیه و قال فی المنتهی انّه لا یعلم فیه خلافا و نقل عن ابن حمزة انّه اوجب الأحرام فی یوم التّرویة ثمّ‌ انّ‌ الشّهید الثّانی نقل عن بعض الاصحاب التّصریح بانّ‌ حکم القارن و المفرد کالمتمتع و فی بعض الرّوایات باطلاقها دلالة علیه و حکی العلاّمة فی المنتهی عن العامّة ان لهم فی وقت الاحرام بالحجّ‌ للمکی قولین احدهما انّه یوم التّرویة کالمتمتّع و الثّانی انّه عند هلال ذی الحجّة و لم یرجّح احدهما ثمّ‌ قال و لا خلاف انّه لو احرم المتمتّع و المکی قبل ذلک فی ایّام الحج فانّه یجزیه ثم انّ‌ هذه الاخبار الاخیرة تدلّ‌ علی استحباب الخروج قبل صلاة الفریضین و ایقاعهما بمنی و ظاهر المحقّق فی الشّرائع علی استحبابه للمتمتّع اذا خرج الی عرفات یوم التّرویة بعد ان یصلّی الظّهرین و هو احد الاقوال فی المسألة و هو اختیار الشّیخ فی النّهایة و المبسوط‍‌ و جمع من الأصحاب و ذهب المفید و المرتضی الی استحباب الخروج قبل صلاة الفرضین و ایقاعهما بمنی و قال الشّیخ فی التّهذیب انّ‌ الخروج بعد الصّلاة مختصّ‌ بمن عدا الامام من النّاس فامّا الامام نفسه فلا یجوز له ان یصلّی الظّهر و العصر یوم التّرویة الا بمنی و ذکر العلامة فی المنتهی انّ‌ مراد الشّیخ بعدم الجواز شدّة الاستحباب و الأصحّ‌ التّخییر لغیر الامام بین الخروج قبل الصّلاة و بعدها امّا الامام فیستحبّ‌ له التقدّم و ایقاع الفرضین بمنی لنا علی التّخییر ان فیه جمعا بین ما تضمّن الامر بالخروج بعد الصّلاة کصحیحة معاویة بن عمّار الواردة فی کیفیّة احرام الحجّ‌ حیث قال فیها ثمّ‌ اقعد حتی یزول الشّمس فصلّ‌ المکتوبة ثم قل فی دبر صلاتک کما قلت حین احرمت من مسجد الشّجرة فاحرم بالحج و ما یتضمّن الأمر بالخروج قبلها کصحیحة معاویة بن عمار أیضا قال قال ابو عبد اللّه علیه السّلام اذا انتهیت الی منی فقل و ذکر الدّعاء قال ثم یصلّی بها الظّهر و العصر و المغرب و العشاء الآخرة و الفجر و الامام یصلّی بها الظّهر لا یسعه الاّ ذلک و لنا علی انّ‌ الإمام یستحبّ‌ له ایقاع الفرضین بمنی مضافا الی هذه الرّوایة الخبران الاخیران مع ما نقلناه من الاخبار ثم انّ‌ فیها انّه لا یجوز وادی محسّر قبل طلوع الشّمس و هو محمول علی الکراهة و نقل عن الشّیخ و ابن البراج القول بالتّحریم اخذا بظاهر النّهی و هو احوط‍‌ روی الشّیخ فی الصّحیح باسناده عن محمّد بن علی بن محبوب عن یعقوب بن یزید عن ابن ابی عمیر عن معاویة بن عمار عن ابی عبد اللّه علیه السّلام فی حمله الحدیث الطّویل المتضمّن لبیان حجّ‌ رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و قد اوردناه فیما مضی قال فلما کان یوم التّرویة عند زوال الشّمس امر النّاس ان یغتسلوا و یهلّوا بالحجّ‌ فخرج النّبیّ‌ و اصحابه مهلّین بالحج حتّی اتوا منی فصلّی الظّهر و العصر و المغرب و العشاء الآخرة و الفجر ثم غدا و النّاس معه و ساق الحدیث الی آخره ثم انّ‌ ما تضمّنه هذه الاخبار من المبیت بمنی الی طلوع الشّمس من یوم عرفة و هو محمول علی الاستحباب و لکن یکره الخروج قبل الفجر الاّ للضّرورة کالمریض و الخائف هذا هو المشهور بین الأصحاب و قال ابو الصّلاح و ابن البراج و لا یجوز الخروج منها اختیارا قبل طلوع الفجر و هو ضعیف بل یمکن المناقشة فی الکراهة أیضا لعدم الظّفر بما یتضمن النّهی عن ذلک نعم لا ریب انّه خلاف الاولی و امّا استثناء المضطر کالمریض و الخائف فاستدل علیه بما رواه الشّیخ فی الصّحیح عن عبد الحمید الطّائی قال قلت لأبی عبد اللّه علیه السّلام انا مشاة و کیف تصنع قال امّا اصحاب الرّجال فکانوا یصلّون الغداة بمنی و امّا انتم فامضوا حتّی یصلّوا فی الطّریق ثمّ‌ انّ‌ ما یدلّ‌ علی انّ‌ المضی قبل الفجر خلاف الأولی لورود الأمر بصلاة الفجر فیها و هو محمول علی الاستحباب و ترک المستحبّ‌ خلاف الأولی و ان لم یکن مکروها اصطلاحا لعدم کونه من الأفعال بل من التّروک و یدلّ‌ علیه روایات منها قوله علیه السّلام فی صحیحة معاویة بن عمار ثم یصلی بها الظّهر و العصر و المغرب و العشاء الآخرة و الفجر تکملة روی الشّیخ فی الحسن عن علی بن ابراهیم عن ابیه عن ابن ابی عمیر عن معاویة بن عمار عن ابی عبد اللّه علیه السّلام قال اذا توجّهت الی منی فقل اللّهمّ‌ ایّاک ارجو و ایّاک ادعوا فبلغنی املی و اصلح لی عملی و عنه عن ابیه و عن محمّد بن إسماعیل عن الفضل بن شاذان عن صفوان بن یحیی و ابن ابی عمیر عن معاویة بن عمار قال قال ابو عبد اللّه علیه السّلام اذا انتهیت الی منی فقل اللّهمّ‌ هذه منی و هی ما مننت به علینا من المناسک فاسألک ان تمنّ‌ علینا بما مننت به علی انبیائک فانّما انا عبدک و فی قبضتک ثم تصلّی بها الظّهر و العصر و المغرب و العشاء الآخرة و الفجر و الامام یصلّی بها الظّهر لا یسعه الاّ ذلک و موسع علیک ان تصلّی بغیرها ان لم تقدر ثمّ‌ تدرکهم بعرفات قال و حد منی من العقبة الی وادی محسّر و روی الکلینی فی الحسن عن علی بن ابراهیم عن ابیه عن ابن ابی عمیر عن معاویة بن عمار عن ابی عبد اللّه علیه السّلام قال اذا توجّهت الی منی فقل اللّهمّ‌ ایاک ارجو و ایّاک ادعو فبلّغنی املی و اصلح لی عملی

(  مناهج الأخبار ؛ ج 3 , ص 544  )


حدیث 7113



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 71

فِی کِتَابِ کَمَالِ اَلدِّینِ وَ تَمَامِ اَلنِّعْمَةِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ قَالَ: عَاشَ أَبُو اَلْبَشَرِ آدَمُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سَبْعَمِائَةٍ وَ ثُلُثَیْنِ سَنَةً

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 71 )


حدیث 7114



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 141

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سَیَابَةَ قَالَ قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِنَّ  اَلنَّاسَ یَقُولُونَ إِنَّ اَلنُّجُومَ لاَ یَحِلُّ اَلنَّظَرُ فِیهَا وَ هِیَ تُعْجِبُنِی فَإِنْ کَانَتْ تُضِرُّ بِدِینِی فَلاَ حَاجَةَ لِی فِی شَیْءٍ یُضِرُّ بِدِینِی وَ إِنْ کَانَتْ لاَ تُضِرُّ بِدِینِی فَوَ اَللَّهِ إِنِّی لَأَشْتَهِیهَا وَ أَشْتَهِی اَلنَّظَرَ فِیهَا فَقَالَ لَیْسَ کَمَا یَقُولُونَ لاَ تُضِرُّ بِدِینِکَ ثُمَّ قَالَ إِنَّکُمْ تَنْظُرُونَ فِی شَیْءٍ مِنْهَا کَثِیرُهُ لاَ یُدْرَکُ وَ قَلِیلُهُ لاَ یُنْتَفَعُ بِهِ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 141 )


حدیث 7115



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 411

عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یُقْرَأُ عِنْدَ اَلْمَسَاءِ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ أَخَذْتُ اَلْعَقَارِبَ وَ اَلْحَیَّاتِ کُلَّهَا بِإِذْنِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بِأَفْوَاهِهَا وَ أَذْنَابِهَا وَ أَسْمَاعِهَا وَ أَبْصَارِهَا وَ فُؤَادِهَا عَنِّی وَ عَمَّنْ أَحْبَبْتُ إِلَی ضَحْوَةِ اَلنَّهَارِ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 411 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 322 
از امام ششم(علیه السّلام):در شب بخوان:  (باسم اللّه و باللّه و صلّی اللّه علی محمّد و آله اخذت العقارب و الحیّات کلّها باذن اللّه تبارک و تعالی بافواهها و اذنابها و اسماعها و ابصارها و فؤادها عنی و عمن احببت الی ضحوة النهار ان شاء اللّه تعالی).

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 322  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 888 
امام صادق علیه السّلام:هنگام شب این دعا را بخواند:«بسم اللّه و باللّه و صلّی اللّه علی محمّد و آله أخذت العقارب و الحیّات کلّها بإذن اللّه تبارک و تعالی بأفواهها و أذنابها و أسماعها و أبصارها و فؤادها عنّی و عمّن أحببت إلی ضحوة النّهار إن شاء اللّه تعالی».

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 888  )


حدیث 7116



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 320

عَنْ عَلِیِّ بْنِ عِیسَی اَلْعَلَوِیِّ قَالَ سَمِعْتُ أَحْمَدَ بْنَ عِیسَی اَلْعَلَوِیَّ یَقُولُ حَدَّثَنِی أَبِی عِیسَی بْنُ زَیْدٍ عَنْ أَبِیهِ زَیْدٍ عَنْ جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ: دَعَوْتُ اَللَّهَ تَعَالَی عِشْرِینَ سَنَةً أَنْ یُعَلِّمَنِی اِسْمَهُ اَلْأَعْظَمَ فَبَیْنَا أَنَا ذَاتَ لَیْلَةٍ قَائِمٌ أُصَلِّی فَرَقَدَتْ عَیْنَایَ إِذَا أَنَا بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ أَقْبَلَ عَلَیَّ ثُمَّ دَنَا مِنِّی وَ قَبَّلَ مَا بَیْنَ عَیْنَیَّ ثُمَّ قَالَ لِی أَیَّ شَیْءٍ سَأَلْتَ اَللَّهَ تَعَالَی قَالَ قُلْتُ یَا جَدَّاهْ سَأَلْتُ اَللَّهَ تَعَالَی أَنْ یُعَلِّمَنِی اِسْمَهُ اَلْأَعْظَمَ فَقَالَ یَا بُنَیَّ اُکْتُبْ قُلْتُ وَ عَلَی أَیِّ شَیْءٍ أَکْتُبُ قَالَ اُکْتُبْ بِإِصْبَعِکَ عَلَی رَاحَتِکَ وَ هُوَ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ وَحْدَکَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ أَنْتَ اَلْمَنَّانُ بَدِیعُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ  - ذُو اَلْجَلالِ وَ اَلْإِکْرامِ  وَ ذُو اَلْأَسْمَاءِ اَلْعِظَامِ وَ ذُو اَلْعِزِّ اَلَّذِی لاَ یُرَامُ وَ إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ لا إِلهَ إِلاّ هُوَ اَلرَّحْمنُ اَلرَّحِیمُ  وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ أَجْمَعِینَ ثُمَّ اُدْعُ بِمَا شِئْتَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ فَوَ اَلَّذِی بَعَثَ مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالْحَقِّ نَبِیّاً لَقَدْ جَرَّبْتُهُ فَکَانَ کَمَا قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ زَیْدُ بْنُ عَلِیٍّ فَجَرَّبْتُهُ فَکَانَ کَمَا وَصَفَ أَبِی عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ قَالَ عِیسَی بْنُ زَیْدٍ فَجَرَّبْتُهُ فَکَانَ کَمَا وَصَفَ زَیْدٌ أَبِی قَالَ أَحْمَدُ فَجَرَّبْتُهُ فَکَانَ کَمَا ذَکَرُوا رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمْ أَجْمَعِینَ .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 320 )


حدیث 7117



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 125

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَرِهَ أَکْلَ کُلِّ ذِی حُمَةٍ  . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 125 )


حدیث 7118



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 563

و فی کتاب الاحتجاج للطّبرسیّ - رحمه اللّه-: عن أبان بن تغلب، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام-: أنّه قرأ: «لقد تاب اللّه بالنّبیّ علی المهاجرین و الأنصار». قال أبان: فقلت له: یا ابن رسول اللّه، إنّ العامّة لا تقرأ، کما عندک. قال: و کیف تقرأ، یا أبان. قال: قلت: إنّها تقرأ:  لَقَدْ تابَ اَللّهُ عَلَی اَلنَّبِیِّ وَ اَلْمُهاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصارِ  . قال: ویلهم، و أی ذنب کان لرسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - حتّی تاب اللّه علیه منه؟ إنّما تاب اللّه به علی أمّته. و الحدیث طویل أخذت منه موضع الحاجة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 563 )


حدیث 7119



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 317

عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ عَنْ  زُرَارَةَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْخُلْعُ تَطْلِیقَةٌ بَائِنَةٌ وَ لَیْسَ فِیهَا رَجْعَةٌ قَالَ  زُرَارَةُ لاَ یَکُونُ إِلاَّ عَلَی مَوْضِعِ اَلطَّلاَقِ إِمَّا طَاهِراً وَ إِمَّا حَامِلاً بِشُهُودٍ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 317 )


حدیث 7120



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 2 , صفحه 813

رِوَایَةٌ أُخْرَی رُوِیَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ فِی  رَجَبٍ لَلَیْلَةً خَیْرٌ مِمَّا طَلَعَتْ عَلَیْهِ اَلشَّمْسُ وَ هِیَ  لَیْلَةُ سَبْعٍ وَ عِشْرِینَ مِنْ رَجَبٍ فِیهَا نُبِّئَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی صَبِیحَتِهَا وَ إِنَّ لِلْعَامِلِ فِیهَا مِنْ  شِیعَتِنَا أَجْرَ عَمَلِ سِتِّینَ سَنَةً قِیلَ لَهُ وَ مَا اَلْعَمَلُ فِیهَا أَصْلَحَکَ اَللَّهُ قَالَ إِذَا صَلَّیْتَ اَلْعِشَاءَ اَلْآخِرَةَ وَ أَخَذْتَ مَضْجَعَکَ ثُمَّ اِسْتَیْقَظْتَ أَیَّ سَاعَةٍ شِئْتَ مِنَ اَللَّیْلِ قَبْلَ اَلزَّوَالِ صَلَّیْتَ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ رَکْعَةً تَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ  اَلْحَمْدَ وَ سُورَةً مِنْ خِفَافِ اَلْمُفَصَّلِ إِلَی اَلْحَمْدِ فَإِذَا سَلَّمْتَ فِی کُلِّ شَفْعٍ جَلَسْتَ بَعْدَ اَلتَّسْلِیمِ وَ قَرَأْتَ  اَلْحَمْدَ سَبْعاً وَ  اَلْمُعَوِّذَتَیْنِ سَبْعاً وَ  قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ  وَ  قُلْ یا أَیُّهَا اَلْکافِرُونَ  سَبْعاً سَبْعاً وَ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ وَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ سَبْعاً سَبْعاً وَ قُلْ بِعَقِبِ ذَلِکَ هَذَا اَلدُّعَاءَ -  اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی لَمْ یَتَّخِذْ وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّلِّ وَ کَبِّرْهُ تَکْبِیراً  اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِمَعَاقِدِ عِزِّکَ عَلَی أَرْکَانِ عَرْشِکَ وَ مُنْتَهَی اَلرَّحْمَةِ مِنْ کِتَابِکَ وَ بِاسْمِکَ اَلْأَعْظَمِ اَلْأَعْظَمِ اَلْأَعْظَمِ وَ ذِکْرِکَ اَلْأَعْلَی اَلْأَعْلَی اَلْأَعْلَی وَ بِکَلِمَاتِکَ اَلتَّامَّاتِ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ أَنْ تَفْعَلَ بِی مَا أَنْتَ أَهْلُهُ ثُمَّ اُدْعُ بِمَا شِئْتَ .

( مصباح المتهجد , جلد 2 , صفحه 813 )


حدیث 7121



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 556

طَرِیقُ أَبِی اَلْأَسْوَدِ اَلدُّؤَلِیِّ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ). وَ عَنْهُ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا جَمَاعَةٌ ، عَنْ أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو طَالِبٍ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی مَعْشَرٍ اَلسُّلَمِیُّ اَلْحَرَّانِیُّ  بِحَرَّانَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ اَلْأَسْوَدِ أَبُو عَلِیٍّ اَلْحَنَفِیُّ اَلْقَاضِی ، قَالَ: حَدَّثَنَا عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ حَفْصٍ اَلْعَائِشِیُّ اَلتَّیْمِیُّ  ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبِی ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ اَلْعَبْدِیِّ ، عَنْ وَهْبِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی ذُبَیٍّ اَلْهُنَائِیِّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو حَرْبِ بْنُ أَبِی اَلْأَسْوَدِ اَلدُّؤَلِیِّ ، عَنْ أَبِیهِ أَبِی اَلْأَسْوَدِ ، قَالَ: لَمَّا طَعَنَ أَبُو لُؤْلُؤَةَ عُمَرَ بْنَ اَلْخَطَّابِ ، جَعَلَ اَلْأَمْرَ بَیْنَ سِتَّةِ نَفَرٍ: عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، وَ عُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ ، وَ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ ، وَ طَلْحَةَ ، وَ اَلزُّبَیْرِ ، وَ سَعْدِ بْنِ مَالِکٍ ، وَ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ مَعَهُمْ یَشْهَدُ اَلنَّجْوَی وَ لَیْسَ لَهُ فِی اَلْأَمْرِ نَصِیبٌ، وَ أَمَرَهُمْ أَنْ یَدْخُلُوا لِذَلِکَ بَیْتاً، وَ یُغْلِقُوا عَلَیْهِمْ بَابَهُ. قَالَ أَبُو اَلْأَسْوَدِ : فَکُنْتُ عَلَی اَلْبَابِ أَنَا وَ نَفَرٌ مَعِی، حَاجَتُهُمْ أَنْ یَسْمَعُوا اَلْحِوَارَ اَلَّذِی یَجْرِی بَیْنَهُمْ، فَابْتَدَرَ اَلْکَلاَمَ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ عَوْفٍ فَقَالَ: لِیَذْکُرْ کُلُّ رَجُلٍ مِنْکُمْ رَجُلاً إِنْ أَخْطَأَهُ هَذَا اَلْأَمْرُ کَانَتِ اَلْخِیَرَةُ لِصَاحِبِهِ. فَقَالَ اَلزُّبَیْرُ : قَدِ اِخْتَرْتُ عَلِیّاً ، وَ قَالَ  طَلْحَةُ : قَدِ اِخْتَرْتُ عُثْمَانَ ، وَ قَالَ سَعْدٌ : قَدِ اِخْتَرْتُ عَبْدَ اَلرَّحْمَنِ بْنَ عَوْفٍ . فَقَالَ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ : قَدْ رَضِیَ اَلْقَوْمُ بِنَا، وَ قَدْ جُعِلَ اَلْأَمْرُ فِینَا وَ لَنَا أَیُّهَا اَلثَّلاَثَةُ، فَأَیُّکُمْ یُخْرِجُ مِنْ هَذَا اَلْأَمْرِ نَفْسَهُ، وَ یَخْتَارُ لِلْمُسْلِمِینَ رَجُلاً رِضًی فِی اَلْأُمَّةِ فَأَمْسَکَ اَلشَّیْخَانِ، فَعَادَ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ  لِکَلاَمِهِ، فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): کُنَّ أَنْتَ ذَلِکَ اَلرَّجُلَ. قَالَ: فَإِنَّهُ لَمْ یَبْقَ إِلاَّ أَنْتَ وَ عُثْمَانُ ، فَأَیُّکُمَا یَتَقَلَّدُ هَذَا اَلْأَمْرَ عَلَی أَنْ یَسِیرَ فِی اَلْأُمَّةِ بِسِیرَةِ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ بِسِیرَةِ صَاحِبَیْهِ أَبِی بَکْرٍ وَ عُمَرَ  فَلاَ یَعْدُوهُمَا. قَالَ  عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): إِنِّی آخُذُهَا عَلَی أَنْ أَسِیرَ فِی اَلْأُمَّةِ بِسِیرَةِ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) جُهْدِی وَ طَوْقِی ، وَ أَسْتَعِینُ عَلَی ذَلِکَ بِرَبِّی. قَالَ: فَمَا عِنْدَکَ أَنْتَ یَا عُثْمَانُ قَالَ: أَسِیرُ فِی اَلْأُمَّةِ بِسِیرَةِ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ سِیرَةِ أَبِی بَکْرٍ وَ عُمَرَ . قَالَ: قَرَّرَهَا عَلَی  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ثَلاَثاً، وَ عَلَی عُثْمَانَ ثَلاَثاً، کُلُّ رَجُلٍ مِنْهُمَا یَقُولُ مِثْلَ قَوْلِهِ اَلْأَوَّلِ. فَلَمَّا تَوَافَقُوا عَلَی رَأْیٍ وَاحِدٍ قَالَ لَهُمْ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): إِنِّی أُحِبُّ أَنْ تَسْمَعُوا مِنِّی قَوْلاً أَقُولُ لَکُمْ. قَالُوا: قُلْ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ . قَالَ: فَإِنِّی أَسْأَلُکُمْ بِاللَّهِ اَلَّذِی یَعْلَمُ سِرَّکُمْ وَ جَهْرَکُمْ  ، هَلْ فِیکُمْ مِنْ رَجُلٍ قَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): "أَنْتَ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَی غَیْرَ أَنَّهُ لاَ نَبِیَّ بَعْدِی "غَیْرِی قَالُوا: اَللَّهُمَّ لاَ، وَ ذَکَرَ اَلْمُنَاشَدَةَ، نَحْوَهُ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 556 )


حدیث 7122



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 318

قَالُوا: وَ حَدَّثَنَا اَلْبَرْمَکِیُّ ، أَخْبَرَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ دَاهِرٍ، أَخْبَرَنَا اَلْحِمَّانِیُّ، أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْفُضَیْلِ، عَنْ ثَوْرِ بْنِ یَزِیدَ، عَنْ خَالِدِ بْنِ مَعْدَانَ، عَنْ سَلْمَانَ، قَالَ: قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : «کُنْتُ أَنَا وَ عَلِیٌّ نُوراً بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ آدَمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِأَرْبَعَ عَشْرَةَ أَلْفَ سَنَةٍ ، فَلَمَّا خَلَقَ آدَمَ قَسَمَ ذَلِکَ اَلنُّورَ جُزْءَیْنِ، فَرَکَّبَهُ فِی صُلْبِ  آدَمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَهْبَطَهُ إِلَی اَلْأَرْضِ، ثُمَّ حَمَلَهُ فِی اَلسَّفِینَةِ فِی صُلْبِ نُوحٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، ثُمَّ قَذَفَهُ فِی اَلنَّارِ فِی صُلْبِ إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  ، فَجُزْءٌ أَنَا وَ جُزْءٌ عَلِیٌّ، وَ اَلنُّورُ: اَلْحَقُّ، یَزُولُ مَعَنَا حَیْثُمَا زِلْنَا» .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 318 )


حدیث 7123



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 60

و فی کتاب الخصال: ، فیما علّم أمیر المؤمنین - علیه السّلام - أصحابه من الأربعمائة باب ممّا یصلح للمسلم فی دینه و دنیاه: من تصدّی بالإثم أعشی عن ذکر اللّه . من ترک الأخذ عمّن أمر اللّه بطاعته، قیّض له شیطان فهو له قرین.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 60 )


حدیث 7124



متن حدیث - تحریم ذبائح أهل الکتاب , جلد 1 , صفحه 28

أَخْبَرَنِی أَبُو اَلْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ شُعَیْبٍ اَلْعَقَرْقُوفِیِّ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَعَنَا أَبُو بَصِیرٍ وَ أُنَاسٌ مِنْ أَهْلِ اَلْجَبَلِ یَسْأَلُونَهُ عَنْ ذَبَائِحِ أَهْلِ اَلْکِتَابِ فَقَالَ لَهُمْ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ سَمِعْتُمْ مَا قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی کِتَابِهِ فَقَالُوا لَهُ نُحِبُّ أَنْ تُخْبِرَنَا أَنْتَ فَقَالَ لاَ تَأْکُلُوهَا قَالَ فَلَمَّا خَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ قَالَ لِی أَبُو بَصِیرٍ کُلْهَا فَقَدْ سَمِعْتُهُ وَ أَبَاهُ جَمِیعاً یَأْمُرَانِ بِأَکْلِهَا فَرَجَعْنَا إِلَیْهِ فَقَالَ لِی أَبُو بَصِیرٍ سَلْهُ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَا تَقُولُ فِی ذَبَائِحِ أَهْلِ اَلْکِتَابِ فَقَالَ أَ لَیْسَ قَدْ شَهِدْتَنَا اَلْیَوْمَ بِالْغَدَاةِ وَ سَمِعْتَ قُلْتُ بَلَی قَالَ لاَ تَأْکُلْهَا فَقَالَ لِی أَبُو بَصِیرٍ کُلْهَا وَ فِی عُنُقِی ثُمَّ قَالَ سَلْهُ ثَانِیَةً فَسَأَلْتُهُ فَقَالَ لِی مِثْلَ مَقَالَتِهِ اَلْأُولَی لاَ تَأْکُلْهَا فَقَالَ لِی أَبُو بَصِیرٍ سَلْهُ ثَالِثَةً فَقُلْتُ لاَ أَسْأَلُهُ بَعْدَ مَرَّتَیْنِ .

( تحریم ذبائح أهل الکتاب , جلد 1 , صفحه 28 )


حدیث 7125



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 436

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  جَدِّهِ اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : لَعْقَةُ اَلْعَسَلِ شِفَاءٌ مِنْ کُلِّ دَاءٍ، قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  یَخْرُجُ مِنْ بُطُونِها شَرابٌ مُخْتَلِفٌ أَلْوانُهُ فِیهِ شِفاءٌ لِلنّاسِ  وَ هُوَ مَعَ قِرَاءَةِ  اَلْقُرْآنِ وَ مَضْغِ اَللُّبَانِ ، یُذِیبُ اَلْبَلْغَمَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 436 )


حدیث 7126



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 273

فَقَدْ رُوِیَ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا عَطَسَ أَحَدُکُمْ قُولُوا یَرْحَمُکُمُ اَللَّهُ وَ یَقُولُ هُوَ یَغْفِرُ اَللَّهُ لَکُمْ وَ یَرْحَمُکُمْ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  وَ إِذا حُیِّیتُمْ  اَلْآیَةَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 273 )


حدیث 7127



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 189

عَنِ  اَلْمُثَنَّی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ « وَ مَنْ دَخَلَهُ کانَ آمِناً  » قَالَ: إِذَا أَحْدَثَ اَلسَّارِقُ فِی غَیْرِ  اَلْحَرَمِ ثُمَّ دَخَلَ  اَلْحَرَمَ لَمْ یَنْبَغِ لِأَحَدٍ أَنْ یَأْخُذَهُ، وَ لَکِنْ یُمْنَعُ مِنَ اَلسُّوقِ وَ لاَ یُبَایَعُ وَ لاَ یُکَلَّمُ، فَإِنَّهُ إِذَا فُعِلَ ذَلِکَ بِهِ أَوْشَکَ أَنْ یَخْرُجَ فَیُؤْخَذَ، وَ إِذَا أُخِذَ أُقِیمَ عَلَیْهِ اَلْحَدُّ فَإِنْ أَحْدَثَ فِی  اَلْحَرَمِ أُخِذَ وَ أُقِیمَ عَلَیْهِ اَلْحَدُّ فِی  اَلْحَرَمِ إِنَّهُ مَنْ جَنَی فِی  اَلْحَرَمِ أُقِیمَ عَلَیْهِ اَلْحَدُّ فِی  اَلْحَرَمِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 189 )


حدیث 7128



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 895

18525-16  التهذیب ،1/63/238/7  ابن عیسی عن  التهذیب ،1/61/81/7  السراد عن  خالد بن جریر عن  أبی الربیع عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی رجل شارک رجلا فی جاریة فقال له إن ربحت فلک و إن وضعت فلیس علیک شیء فقال لا بأس بذلک إن کانت الجاریة للقائل.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 895 )


حدیث 7129



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 321

أَحْمَدُ بْنُ حَرْبٍ اَلزَّاهِدُ ، قَالَ: حَدَّثَنِی صَالِحُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلتِّرْمِذِیُّ فِی اَلتَّفْسِیرِ ، عَنْ جَرِیرٍ ، عَنْ لَیْثٍ ، عَنْ مُجَاهِدٍ قَالَ: قَالَ: عَلِیُّ : إِنَّ فِی کِتَابِ اَللَّهِ لآَیَةً مَا عَمِلَ بِهَا أَحَدٌ قَبْلِی - وَ لاَ یَعْمَلُ بِهَا أَحَدٌ بَعْدِی آیَةُ اَلنَّجْوَی :  إِذا ناجَیْتُمُ اَلرَّسُولَ إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ - قَالَ: کَانَ عِنْدِی دِینَارٌ فَبِعْتُهُ بِعَشَرَةِ دَرَاهِمَ - فَنَاجَیْتُ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کُنْتُ کُلَّمَا نَاجَیْتُهُ قَدَّمْتُ بَیْنَ یَدَیِ نَجْوَایَ دِرْهَماً، ثُمَّ نُسِخَتْ فَلَمْ یَعْمَلْ بِهَا أَحَدٌ، فَقَالَ:  أَ أَشْفَقْتُمْ  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 321 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 332 
963-این مضمون با سند دیگری نیز از مجاهد نقل شده است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 332  )


حدیث 7130



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 272

وَ مِنْهُ مَا رُوِیَ عَنْ أَبِی أَیُّوبَ أَنَّهُ قَالَ إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: لَقَدْ صَلَّتِ اَلْمَلاَئِکَةُ عَلَیَّ وَ عَلَی عَلِیٍّ سَبْعَ سِنِینَ لِأَنَّا کُنَّا نُصَلِّی لَیْسَ مَعَنَا أَحَدٌ غَیْرُنَا.

( کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 272 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 313 
111-روایت از ابی ایوب(بهمین مضمون)

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 313  )


حدیث 7131



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 381

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ اَلْمَدَائِنِیِّ عَنْ  مُصَدِّقِ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مُوسَی اَلسَّابَاطِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ سَجْدَتَیِ اَلسَّهْوِ هَلْ فِیهِمَا تَکْبِیرٌ أَوْ تَسْبِیحٌ فَقَالَ لاَ إِنَّمَا هُمَا سَجْدَتَانِ فَقَطْ فَإِنْ کَانَ اَلَّذِی سَهَا هُوَ اَلْإِمَامَ کَبَّرَ إِذَا سَجَدَ وَ إِذَا رَفَعَ رَأْسَهُ لِیُعْلِمَ مَنْ خَلْفَهُ أَنَّهُ قَدْ سَهَا وَ لَیْسَ عَلَیْهِ أَنْ یُسَبِّحَ فِیهِمَا وَ لاَ فِیهِمَا تَشَهُّدٌ بَعْدَ اَلسَّجْدَتَیْنِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 381 )


حدیث 7132



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 470

11153-58  التهذیب ،1/32/100/3 روی هذا الدعاء فی السجود علی بن حاتم عن  علی بن سلیمان عن  أحمد بن إسحاق عن  سعدان عن  مرازم عن  رجل عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فإذا رفعت رأسک من السجود فخذ فی الدعاء و قراءة  إنا أنزلناه فی لیلة القدر و غیره مما یستحب أن یقرأ فإن لم یتهیأ لک أن تدعو بین کل رکعتین فادع فی العشرات فإذا کان لیلة ثلاث و عشرین فاقرأ  إنا أنزلناه فی لیلة القدر ألف مرة و اقرأ سورة  العنکبوت و  الروم مرة واحدة.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 470 )


حدیث 7133



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 135

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِی بَدْرٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلرَّجُلُ یَکُونُ صَائِماً فَیُقَالُ لَهُ أَ صَائِمٌ أَنْتَ فَیَقُولُ لاَ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ هَذَا کَذِبٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 135 )


حدیث 7134



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 123

اَللَّهُمَّ إِلَیْکَ نَصَبْتُ یَدِی وَ فِیمَا عِنْدَکَ عَظُمَتْ رَغْبَتِی فَاقْبَلْ سَیِّدِی تَوْبَتِی وَ اِرْحَمْ ضَعْفِی وَ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی وَ اِجْعَلْ لِی فِی کُلِّ خَیْرٍ نَصِیباً وَ إِلَی کُلِّ خَیْرٍ سَبِیلاً اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلْکِبْرِ وَ مَوَاقِفِ اَلْخِزْیِ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِغْفِرْ لِی مَا سَلَفَ مِنْ ذُنُوبِی وَ اِعْصِمْنِی فِیمَا بَقِیَ مِنْ عُمُرِی وَ اُرْدُدْ عَلَیَّ أَسْبَابَ طَاعَتِکَ وَ اِسْتَعْمِلْنِی بِهَا وَ اِصْرِفْ عَنِّی أَسْبَابَ مَعْصِیَتِکَ وَ حُلْ بَیْنِی وَ بَیْنَهَا وَ اِجْعَلْنِی وَ أَهْلِی وَ وُلْدِی وَ مَالِی فِی وَدَائِعِکَ اَلَّتِی لاَ تَضِیعُ وَ اِعْصِمْنِی مِنَ  اَلنَّارِ وَ اِصْرِفْ عَنِّی شَرَّ فَسَقَةِ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ وَ شَرَّ کُلِّ ذِی شَرٍّ وَ شَرَّ کُلِّ ضَعِیفٍ أَوْ شَدِیدٍ مِنْ خَلْقِکَ وَ شَرَّ کُلِّ دَابَّةٍ أَنْتَ آخِذٌ بِنَاصِیَتِهَا -  إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 123 )


حدیث 7135



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 22

وَ  عَنْهُمْ عَنْ  سَهْلٍ عَنِ  اَلْهَیْثَمِ بْنِ أَبِی مَسْرُوقٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ بْنِ بَزِیعٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَائِذٍ عَنْ  کُلَیْبٍ اَلصَّیْدَاوِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اُدْعُ اَللَّهَ لِی فِی اَلرِّزْقِ فَقَدِ اِلْتَاثَتْ عَلَیَّ أُمُورِی فَأَجَابَنِی مُسْرِعاً لاَ اُخْرُجْ فَاطْلُبْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 22 )


حدیث 7136



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 265

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «إِذا ناجَیْتُمُ اَلرَّسُولَ فَقَدِّمُوا بَیْنَ یَدَیْ نَجْواکُمْ صَدَقَةً»  قَالَ: قَدَّمَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بَیْنَ یَدَیْ نَجْوَاهُ صَدَقَةً، ثُمَّ نَسَخَتْهَا بِقَوْلِهِ:  «أَ أَشْفَقْتُمْ أَنْ تُقَدِّمُوا بَیْنَ یَدَیْ نَجْواکُمْ صَدَقاتٍ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 265 )


حدیث 7137



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 504

قِوَامُ اَلشَّرِیعَةِ اَلْأَمْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ اَلنَّهْیُ عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ إِقَامَةُ اَلْحُدُودِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 504 )


حدیث 7138



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 164

قَالَ  أَبُو حَمْزَةَ : قُلْتُ  لِعَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ): اِبْنُ کَمْ کَانَ  یُوسُفُ یَوْمَ أُلْقِیَ فِی  اَلْجُبِّ ؟ قَالَ: «اِبْنُ سَبْعِ سِنِینَ». قُلْتُ: فَکَمْ کَانَ بَیْنَ مَنْزِلِ  یَعْقُوبَ یَوْمَئِذٍ وَ بَیْنَ  مِصْرَ ؟ قَالَ: «مَسِیرَةُ ثَمَانِیَةَ عَشَرَ یَوْماً». قَالَ: «وَ کَانَ  یُوسُفُ مِنْ أَجْمَلِ أَهْلِ زَمَانِهِ، فَلَمَّا رَاهَقَ رَاوَدَتْهُ اِمْرَأَةُ اَلْمَلِکِ عَنْ نَفْسِهِ فَقَالَ لَهَا: مَعَاذَ اَللَّهِ، أَنَا مِنْ أَهْلِ بَیْتٍ لاَ یَزْنُونَ، فَغَلَّقَتِ اَلْأَبْوَابَ عَلَیْهَا وَ عَلَیْهِ، وَ قَالَتْ: لاَ تَخَفْ، وَ أَلْقَتْ نَفْسَهَا عَلَیْهِ، فَأَفْلَتَ مِنْهَا هَارِباً إِلَی اَلْبَابِ فَفَتَحَهُ، وَ لَحِقَتْهُ فَجَذَبَتْ قَمِیصَهُ مِنْ خَلْفِهِ فَأَخْرَجَتْهُ مِنْهُ، وَ أَفْلَتَ  یُوسُفُ مِنْهَا فِی ثِیَابِهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 164 )


حدیث 7139



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 319

ل،  [الخصال] ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْیَقْطِینِیِّ عَنِ  اَلدِّهْقَانِ عَنْ  دُرُسْتَ عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تِسْعَةٌ یُورِثْنَ اَلنِّسْیَانَ أَکْلُ اَلتُّفَّاحِ یَعْنِی اَلْحَامِضَ وَ اَلْکُزْبُرَةِ وَ اَلْجُبُنِّ وَ أَکْلُ سُؤْرِ اَلْفَأْرِ وَ اَلْبَوْلُ فِی اَلْمَاءِ اَلْوَاقِفِ وَ قِرَاءَةُ کِتَابَةِ اَلْقُبُورِ وَ اَلْمَشْیُ بَیْنَ اِمْرَأَتَیْنِ وَ إِلْقَاءُ اَلْقَمْلَةِ وَ اَلْحِجَامَةُ فِی اَلنُّقْرَةِ . ل،  [الخصال] :  فِیمَا أَوْصَی بِهِ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِثْلَهُ.  وَ فِیهِ: یَا  عَلِیُّ ثَلاَثٌ یَزِدْنَ فِی اَلْحِفْظِ وَ یُذْهِبْنَ اَلسُّقْمَ اَللُّبَانُ وَ اَلسِّوَاکُ وَ قِرَاءَةُ  اَلْقُرْآنِ .  دَعَوَاتُ اَلرَّاوَنْدِیِّ ، قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَا  عَلِیُّ تِسْعٌ یُورِثْنَ اَلنِّسْیَانَ وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ وَ قَالَ یَا  عَلِیُّ ثَلاَثٌ یُخَافُ مِنْهَا اَلْجُنُونُ اَلتَّغَوُّطُ بَیْنِ اَلْقُبُورِ وَ اَلْمَشْیُ فِی خُفٍّ وَاحِدٍ وَ اَلرَّجُلُ یَنَامُ وَحْدَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 319 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 203 
1-خصال:بسندش تا امام کاظم(علیه السّلام)فرمود:نه تا فراموشی آرند،خوردن سیب ترش و گشنیز،و پنیر،و دم زده موش،و شاشیدن در آب ایستاده،و خواندن نوشته گورها،و راه رفتن میان دو زن،و دور انداختن شپش(یعنی زنده)و حجامت در پس سر.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 203  )


حدیث 7140



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 322

محمّد بن یحیی عن  أحمد بن محمّد ، عن  محمّد بن سنان ، عن  عبد الملک القمی قال: کنت أنا و  إدریس أخی عند  أبی عبد اللّه - علیه السّلام . فقال  إدریس : جعلنا اللّه فداک! ما المیسر؟ فقال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام . هی الشّطرنج. قال: فقلت عندهم یقولون: إنّها النّرد. قال: و النّرد أیضا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 322 )


حدیث 7141



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 38

کنز، ،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْمُقْرِی رَفَعَهُ إِلَی أَبِی  أَیُّوبَ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلصِّدِّیقُونَ ثَلاَثَةٌ  حِزْقِیلُ مُؤْمِنُ آلِ فِرْعَوْنَ وَ  حَبِیبٌ صَاحِبُ یَاسِینَ وَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ هُوَ أَفْضَلُ اَلثَّلاَثَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 38 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 36 
کنز: ابو ایوب انصاری گفت: پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلم فرمود: صدیقین سه نفرند: حزقیل مؤمن آل فرعون و حبیب صاحب یاسین و علی بن ابی طالب علیه السّلام علی از همه آنها بهتر است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 36  )


حدیث 7142



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 885

13370-5  التهذیب ،1/88/126/5  سعد عن  الزیات عن أحمد عن  البزنطی عن  بعض أصحابه عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت له رجل فی ثوبه دم مما لا تجوز الصلاة فی مثله فطاف فی ثوبه فقال أجزأه الطواف فیه ثم ینزعه و یصلی فی ثوب طاهر. 13371-6 الفقیه،3121/521/2: الحدیث مرسلا.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 885 )


حدیث 7143



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 253

محمّد بن یعقوب : عن  أحمد بن محمّد ، و  محمّد بن عن  محمّد بن الحسن ، عن  یعقوب بن یزید ، عن  ابن أبی عمیر ، عن  رجاله ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السلام - قال: إنّ  الحسن (بن علی - علیهما السلام -) قال: إنّ للّه مدینتین إحداهما بالمشرق و الاخری بالمغرب، علیهما سور من حدید، و علی کل واحد منهما ألف ألف مصراع، و فیهما ألف ألف لغة، یتکلم کل لغة بخلاف صاحبها، و أنا أعرف جمیع اللغات و ما فیهما و ما بینهما و ما علیهما حجة غیری و غیر  الحسین أخی. و رواه محمّد بن الحسن الصفّار فی بصائر الدرجات: عن یعقوب ابن یزید، عن ابن أبی عمیر، [عن رجاله] عن أبی عبد اللّه - علیه السلام - یرفع الحدیث إلی الحسن بن علی - صلوات اللّه علیه و علی آبائه - أنه قال: إنّ‌ للّه مدینتین إحداهما بالمشرق و الاخری بالمغرب، علیهما سور من حدید، و ذکر الحدیث. و رواه سعد بن عبد اللّه فی بصائر الدرجات: عن یعقوب بن یزید، عن محمّد بن أبی عمیر، عن رجاله، عن أبی عبد اللّه - علیه السلام - رفعه إلی الحسن بن علی - علیهما السلام - قال: إنّ‌ اللّه عزّ و جلّ‌ مدینتین إحداهما بالمشرق و الاخری بالمغرب، علیهما سور من حدید، و ذکر الحدیث. و رواه الشیخ المفید فی کتاب الاختصاص: عن یعقوب بن زید، عن محمّد بن أبی عمیر، عن بعض رجاله، عن أبی عبد اللّه - علیه السلام-: مثله .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 253 )


حدیث 7144



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 36

اَلتَّوْحِیدُ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلرَّقَاشِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  یَزِیدَ اَلرِّشْکِ عَنْ  مُطَرِّفِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عِمْرَانَ بْنِ حُصَیْنٍ :  أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعَثَ سَرِیَّةً وَ اِسْتَعْمَلَ عَلَیْهَا  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا رَجَعُوا سَأَلَهُمْ فَقَالُوا کُلُّ خَیْرٍ غَیْرَ أَنَّهُ قَرَأَ بِنَا فِی کُلِّ اَلصَّلاَةِ  بِقُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ فَقَالَ یَا  عَلِیُّ لِمَ فَعَلْتَ هَذَا فَقَالَ لِحُبِّی  لِقُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا أَحْبَبْتَهَا حَتَّی أَحَبَّکَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ . مجمع البیان ، عن  عمران :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 36 )


حدیث 7145



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 582

17894-16  الکافی ،1/16/190/5  التهذیب ،1/23/97/7  السراد عن  الخراز عن  سماعة قال: سئل  أبو عبد اللّه علیه السّلام عن العنب بالزبیب قال لا یصلح إلا مثلا بمثل قلت و التمر و الزبیب قال مثلا بمثل.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 582 )


حدیث 7146



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 520

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ ، عَنْ  أَبِیهِ، أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) : أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلدَّنَانِیرِ وَ اَلدَّرَاهِمِ، وَ مَا عَلَی اَلنَّاسِ فِیهَا. فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ : هِیَ خَوَاتِیمُ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ، جَعَلَهَا اَللَّهُ مَصْلَحَةً لِخَلْقِهِ، وَ بِهَا تَسْتَقِیمُ شُئُونُهُمْ وَ مَطَالِبُهُمْ، فَمَنْ أَکْثَرَ لَهُ مِنْهَا فَقَامَ بِحَقِّ اَللَّهِ (تَعَالَی) فِیهَا وَ أَدَّی زَکَاتَهَا، فَذَاکَ اَلَّذِی طَابَتْ وَ خَلَصَتْ لَهُ، وَ مَنْ أُکْثِرَ لَهُ مِنْهَا فَبَخِلَ بِهَا، وَ لَمْ یُؤَدِّ حَقَّ اَللَّهِ فِیهَا وَ اِتَّخَذَ مِنْهَا اَلْآنِیَةَ فَذَلِکَ اَلَّذِی حَقَّ عَلَیْهِ وَعِیدُ اَللَّهِ (عَزَّ وَ جَلَّ) فِی کِتَابِهِ ، قَالَ اَللَّهُ: «یَوْمَ یُحْمی عَلَیْها فِی نارِ جَهَنَّمَ فَتُکْوی بِها جِباهُهُمْ وَ جُنُوبُهُمْ وَ ظُهُورُهُمْ هذا ما کَنَزْتُمْ لِأَنْفُسِکُمْ فَذُوقُوا ما کُنْتُمْ تَکْنِزُونَ»  .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 520 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 303 
[1144]51-و به همان سند از حضرت صادق روایت شده که از حضرت باقر علیه السّلام دربارۀ دینار و درهم و وظیفۀ مردم در برابر آن پرسیدند و حضرت باقر علیه السّلام فرمودند:دینار و درهم مهرهای خداوند در زمین‌اند که آن‌ها را برای مصلحت آفریدگانش قرار داده.و با آن امور و خواسته‌هاشان نظام می‌گیرد.هرکس که از آن بسیار داشت و حقّ‌ خدا را دربارۀ آن ادا کرده، زکاتش را داد همان مالی است که پاک گشته و مخصوص او شده است.ولی هرکس بسیاری از آن را داشت و از بخشش دریغ کرده،حقّ‌ خدا را نداد و از آن ظرف درست کرد همان کسی است که تهدید خداوند در کتابش سزاوار او است.خداوند فرمود:«روزی که آن را در آتش دوزخ بگدازند و با آن پیشانی و پهلو و پشتتان را داغ نهند.این همان گنجی است که اندوختید پس بچشید از آنچه می‌اندوختید»[توبه :آیۀ 35]

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 303  )


حدیث 7147



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 321

حَدَّثَنِی أَبِی ره عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبَانٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ جَرَّاحٍ اَلْمَدَائِنِیِّ قَالَ : سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَیْفَ اَلتَّسْلِیمُ عَلَی أَهْلِ اَلْقُبُورِ قَالَ تَقُولُ اَلسَّلاَمُ عَلَی أَهْلِ اَلدِّیَارِ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُسْلِمِینَ رَحِمَ اَللَّهُ اَلْمُسْتَقْدِمِینَ مِنْکُمْ وَ اَلْمُسْتَأْخِرِینَ وَ إِنَّا إِنْ شَاءَ اَللَّهُ بِکُمْ لاَحِقُونَ . وَ رَوَاهُ‌ اَلْبَرْقِیُّ‌ عَنْ‌ أَبِیهِ‌ عَنِ‌ اَلنَّضْرِ بْنِ‌ سُوَیْدٍ عَنِ‌ اَلْقَاسِمِ‌ بْنِ‌ سُلَیْمَانَ‌ عَنْ‌ جَرَّاحٍ‌ اَلْمَدَائِنِیِّ‌ قَالَ‌ : سَأَلْتُ‌ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ‌ عَلَیْهِ‌ اَلسَّلاَمُ‌ وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ‌.

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 321 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 966 
پدرم رحمة اللّه علیه، از حسین بن حسن بن ابان، از حسین بن سعید، از نضر بن سوید، از قاسم بن سلیمان، از جرّاح مدائنی، وی می‌گوید: از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام پرسیدم: سلام دادن به اهل قبور چگونه است‌؟ حضرت فرمودند: بگو: السّلام علی اهل الدّیار من المؤمنین و المسلمین (درود بر اهل شهرها که عبارتند از مؤمنین و مسلمین) رحم اللّه المستقدمین منکم و المستأخرین (خدا رحمت کند سابقین و لاحقین ایشان را). و انا ان شاء اللّه بکم لاحقون (ان شاء اللّه ما نیز به شما ملحق خواهیم شد). برقی از پدرش، از نضر بن سوید، از قاسم بن سلیمان، از جرّاح مدائنی نقل کرده که وی گفت: از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام پرسیدم... و مثل همان حدیث قبلی را ذکر نموده است.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 966  )


حدیث 7148



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 344

رَجَعَ إِلَی حَدِیثِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ قَالَ : وَ وَکَّلَ اَلْمَلِکُ بِیُوسُفَ رَجُلَیْنِ یَحْفَظَانِهِ، فَلَمَّا دَخَلاَ اَلسِّجْنَ قَالاَ لَهُ مَا صِنَاعَتُکَ قَالَ أُعَبِّرُ اَلرُّؤْیَا، فَرَأَی أَحَدُ اَلْمُوَکَّلَیْنِ فِی نَوْمِهِ، کَمَا قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ عَلَی  أَعْصِرُ خَمْراً  قَالَ یُوسُفُ تَخْرُجُ وَ تَصِیرُ عَلَی شَرَابِ اَلْمَلِکِ، وَ تَرْتَفِعُ مَنْزِلَتُکَ عِنْدَهُ  وَ قالَ اَلْآخَرُ إِنِّی أَرانِی أَحْمِلُ فَوْقَ رَأْسِی خُبْزاً - تَأْکُلُ اَلطَّیْرُ مِنْهُ  وَ لَمْ یَکُنْ رَأَی ذَلِکَ، فَقَالَ لَهُ یُوسُفُ أَنْتَ یَقْتُلُکَ اَلْمَلِکُ وَ یَصْلِبُکَ، وَ تَأْکُلُ اَلطَّیْرُ مِنْ دِمَاغِکَ، فَجَحَدَ اَلرَّجُلُ وَ قَالَ إِنِّی لَمْ أَرَ ذَلِکَ، فَقَالَ  یُوسُفُ کَمَا قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی  یا صاحِبَیِ اَلسِّجْنِ أَمّا أَحَدُکُما فَیَسْقِی رَبَّهُ خَمْراً - وَ أَمَّا اَلْآخَرُ فَیُصْلَبُ فَتَأْکُلُ اَلطَّیْرُ مِنْ رَأْسِهِ - قُضِیَ اَلْأَمْرُ اَلَّذِی فِیهِ تَسْتَفْتِیانِ  .

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 344 )


حدیث 7149



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 238

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْعَارِیَّةُ مَضْمُونَةٌ فَقَالَ جَمِیعُ مَا اِسْتَعَرْتَهُ فَتَوِیَ فَلاَ یَلْزَمُکَ [مَا] تَوَاهُ إِلاَّ اَلذَّهَبُ وَ اَلْفِضَّةُ فَإِنَّهُمَا یَلْزَمَانِ إِلاَّ أَنْ یُشْتَرَطَ عَلَیْهِ أَنَّهُ مَتَی مَا تَوِیَ لَمْ یَلْزَمْکَ تَوَاهُ وَ کَذَلِکَ جَمِیعُ مَا اِسْتَعَرْتَ فَاشْتُرِطَ عَلَیْکَ لَزِمَکَ وَ اَلذَّهَبُ وَ اَلْفِضَّةُ لاَزِمٌ لَکَ وَ إِنْ لَمْ یُشْتَرَطْ عَلَیْکَ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 238 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 551 
3 - زراره گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: عاریه ضمان‌آور است‌؟

تمامی چیزهایی که عاریه گرفته‌ای و صاحبش شرط‍‌ کرده باشد که خسارت آن بر عهدۀ تو باشد، بر عهدۀ تو خواهد بود؛ و طلا و نقره نیز حتی اگر بر تو شرط‍‌ نکرده باشد بر عهده تو خواهد بود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 551  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 289 
: حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 289  )


حدیث 7150



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 215

مُحَمَّدُ بْنُ سِیرِینَ قَالَ: أُخْبِرْنَا أَنَّ حُمْرَةَ أَطْرَافِ اَلسَّمَاءِ لَمْ تَکُنْ  قَبْلَ  قَتْلِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 215 )


حدیث 7151



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 277

و فی  قرب الإسناد للحمیریّ ، بإسناده إلی  مسعدة بن زیاد قال: و حدّثنی  جعفر ، عن  أبیه أنّ  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - قال: إنّ اللّه - تبارک و تعالی - یأتی  یوم القیامة بکلّ شیء یعبد من دونه، من شمس أو قمر أو غیر ذلک. ثمّ یسأل کلّ إنسان عمّا کان یعبد. فیقول کلّ من عبد غیره: ربّنا إنّا کنّا نعبدها لتقرّبنا إلیک زلفی. قال: فیقول اللّه - تبارک و تعالی - للملائکة: اذهبوا بهم و بما کانوا یعبدون إلی النّار، ما خلا من استثنیت فإنّ أولئک عنها مبعدون.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 277 )


حدیث 7152



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 121

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: حَکَی مَنْ صَحِبَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی  خُرَاسَانَ ، أَنَّهُ کَانَ یَقْرَأُ فِی صَلاَةِ اَلْغَدَاةِ  یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ ، وَ  یَوْمَ اَلْخَمِیسِ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلْأُولَی  اَلْحَمْدَ ، وَ  هَلْ أَتَی عَلَی اَلْإِنْسَانِ ، وَ فِی اَلثَّانِیَةِ  اَلْحَمْدَ وَ  هَلْ أَتَاکَ حَدِیثُ اَلْغَاشِیَةِ ، فَإِنَّ مَنْ قَرَأَهُمَا فِی صَلاَةِ اَلْغَدَاةِ  یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ ، وَ  یَوْمَ اَلْخَمِیسِ وَقَاهُ اَللَّهُ شَرَّ اَلْیَوْمَیْنِ . وَ فِی  (عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ)  بِسَنَدٍ تَقَدَّمَ عَنْ  رَجَاءِ بْنِ أَبِی اَلضَّحَّاکِ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 121 )


حدیث 7153



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 251

وَ قَالَ آخَرُ: عَوِّدُوا أَعْیُنَکُمُ اَلْبُکَاءَ وَ قُلُوبَکُمْ اَلتَّفَکُّرَ وَ قَالَ اَلْفِکْرُ فِی اَلدُّنْیَا حِجَابٌ عَنِ اَلْآخِرَةِ وَ اَلتَّفَکُّرُ فِی اَلْآخِرَةِ یُورِثُ اَلحِکْمَةَ وَ یُحْیِی اَلْقُلُوبَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 251 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 457 
و دیگری گفت:چشمانتان را به گریه عادت دهید،و دلهایتان را به اندیشه. و نیز گفت:اندیشه در بارۀ دنیا حجابی از آخرت است،و اندیشۀ در بارۀ آخرت باعث حکمت و حیاتبخش دلهاست.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 457  )


حدیث 7154



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 172

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فَإِنْ تَرَکَتِ اِمْرَأَةٌ زَوْجَهَا وَ أَبَوَیْهَا وَ وَلَداً ذَکَراً کَانَ أَوْ أُنْثَی وَاحِداً کَانَ أَوْ أَکْثَرَ فَلِلزَّوْجِ اَلرُّبُعُ وَ لِلْأَبَوَیْنِ اَلسُّدُسَانِ وَ مَا بَقِیَ فَلِلْوَلَدِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 172 )


حدیث 7155



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 144

نهج،  [نهج البلاغة] ،  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَا اِبْنَ  آدَمَ مَا کَسَبْتَ فَوْقَ قُوتِکَ فَأَنْتَ فِیهِ خَازِنٌ لِغَیْرِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 144 )


حدیث 7156



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 571

20032-1  الکافی ،1/1/384/6  محمد عن  أحمد عن  السراد عن  عبد اللّه بن سنان قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: إن الرجل یشرب الشربة من الماء فیدخله اللّه تعالی بها  الجنة قلت و کیف ذاک یا  ابن رسول اللّه قال إن الرجل یشرب الماء فیقطعه ثم ینحی الإناء و هو یشتهیه فیحمد اللّه تعالی ثم یعود فیه و یشرب ثم ینحیه و هو یشتهیه فیحمد اللّه تعالی ثم یعود فیشرب فیوجب اللّه تعالی له بذلک  الجنة .

( الوافی , جلد 20 , صفحه 571 )


حدیث 7157



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 366

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) أَنَّهُ قَالَ: مِنْ أَفْضَلِ سَحُورِ اَلصَّائِمِ اَلسَّوِیقُ بِالتَّمْرِ.

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 366 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 819 
[776]27-علی بن ابی طالب علیه السّلام فرمود:از بهترین سحری‌های روزه‌دار حلیم با خرما است.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 819  )


حدیث 7158



متن حدیث - نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 90

فرقة الإخوان محرقة الجنان.

( نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 90 )



ترجمه حدیث

#### نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 91 
فراق دوستان و برادران جگر سوز است.

(  نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 91  )


حدیث 7159



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 350

قَالَ  اِبْنُ نُوحٍ أَخْبَرَنِی  أَبُو نَصْرٍ هِبَةُ اَللَّهِ اِبْنُ بِنْتِ أُمِّ کُلْثُومٍ بِنْتِ أَبِی جَعْفَرٍ اَلْعَمْرِیِّ قَالَ :  کَانَ  لِأَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عُثْمَانَ اَلْعَمْرِیِّ کُتُبٌ مُصَنَّفَةٌ فِی  اَلْفِقْهِ مِمَّا سَمِعَهَا مِنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مِنَ  اَلصَّاحِبِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مِنْ أَبِیهِ  عُثْمَانَ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ وَ عَنْ أَبِیهِ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِیهَا کُتُبٌ تَرْجَمَتُهَا کُتُبُ اَلْأَشْرِبَةِ ذَکَرَتِ اَلْکَبِیرَةُ  أُمُّ کُلْثُومٍ بِنْتُ أَبِی جَعْفَرٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهَا أَنَّهَا وَصَلَتْ إِلَی  أَبِی اَلْقَاسِمِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ رَوْحٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ عِنْدَ اَلْوَصِیَّةِ إِلَیْهِ وَ کَانَتْ فِی یَدِهِ قَالَ  أَبُو نَصْرٍ وَ أَظُنُّهَا قَالَتْ وَصَلَتْ بَعْدَ ذَلِکَ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلسَّمُرِیِّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ وَ أَرْضَاهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 350 )


حدیث 7160



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 624

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُثْمَانَ قَالَ: رَأَیْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ کَنْسُ اَلْفِنَاءِ یَجْلِبُ اَلرِّزْقَ  وَ رَوَی بَعْضُ أَصْحَابِنَا قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اُکْنُسُوا أَفْنِیَتَکُمْ وَ لاَ تَشَبَّهُوا  بِالْیَهُودِ  .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 624 )


حدیث 7161



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 359

مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ قَالَ: [قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ:]: کَانَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ یَقُولُ فِی کُلِّ صَبَاحٍ: أُقَدِّمُ فِی یَوْمِی هَذَا بَیْنَ یَدَیْ نِسْیَانِی وَ عَجَلَتِی بِسْمِ اَللَّهِ وَ مَا شَاءَ اَللَّهُ عَشْرَ مَرَّاتٍ، وَ فِی اَللَّیْلَةِ - إِذَا اِسْتَقْبَلَهَا - مِثْلَ ذَلِکَ، یُجْزِیهِ فِیمَا صَنَعَ فِی یَوْمِهِ وَ لَیْلَتِهِ ذَلِکَ .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 359 )


حدیث 7162



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 799

یُسْتَدَلُّ عَلَی عَقْلِ اَلرَّجُلِ بِالْعِفَّةِ وَ اَلْقَنَاعَةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 799 )


حدیث 7163



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 406

وَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَوْفٍ قَالَ: إِنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمْ یَبْرَحِ  اَلنُّخَیْلَةَ حَتَّی قَدِمَ عَلَیْهِ  اِبْنُ عَبَّاسٍ  بِأَهْلِ  اَلْبَصْرَةِ قَالَ وَ کَانَ کَتَبَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  اِبْنِ عَبَّاسٍ أَمَّا بَعْدُ فَاشْخَصْ إِلَیَّ بِمَنْ قِبَلَکَ مِنَ  اَلْمُسْلِمِینَ وَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ ذَکِّرْهُمْ بَلاَئِی عِنْدَهُمْ وَ عَفْوِی عَنْهُمْ وَ اِسْتِبْقَائِی لَهُمْ وَ رَغِّبْهُمْ فِی اَلْجِهَادِ وَ أَعْلِمْهُمُ اَلَّذِی لَهُمْ فِی ذَلِکَ مِنَ اَلْفَضْلِ وَ اَلسَّلاَمُ قَالَ فَلَمَّا وَصَلَ کِتَابُهُ إِلَی  اِبْنِ عَبَّاسٍ  بِالْبَصْرَةِ قَامَ فِی اَلنَّاسِ فَقَرَأَ عَلَیْهِمُ اَلْکِتَابَ وَ حَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ قَالَ یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ اِسْتَعِدُّوا لِلشُّخُوصِ إِلَی إِمَامِکُمْ وَ  اِنْفِرُوا خِفافاً وَ ثِقالاً وَ جاهِدُوا بِأَمْوالِکُمْ وَ أَنْفُسِکُمْ  فَإِنَّکُمْ تُقَاتِلُونَ اَلْمُحِلِّینَ  اَلْقَاسِطِینَ اَلَّذِینَ لاَ یَقْرَءُونَ  اَلْقُرْآنَ وَ لاَ یَعْرِفُونَ حُکْمَ  اَلْکِتَابِ :  وَ لا یَدِینُونَ دِینَ اَلْحَقِّ  مَعَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اِبْنِ عَمِّ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْآمِرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ اَلنَّاهِی عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ اَلصَّادِعِ بِالْحَقِّ وَ اَلْقَیِّمِ بِالْهُدَی وَ اَلْحَاکِمِ بِحُکْمِ  اَلْکِتَابِ اَلَّذِی لاَ یَرْتَشِی فِی اَلْحُکْمِ وَ لاَ یُداهِنُ اَلْفُجَّارَ وَ لاَ تَأْخُذُهُ فِی اَللَّهِ لَوْمَةُ لاَئِمٍ فَقَامَ إِلَیْهِ  اَلْأَحْنَفُ بْنُ قَیْسٍ فَقَالَ نَعَمْ وَ اَللَّهِ لَنُجِیبَنَّکَ وَ لَنَخْرُجَنَّ مَعَکَ عَلَی اَلْعُسْرِ وَ اَلْیُسْرِ وَ اَلرِّضَا وَ اَلْکُرْهِ نَحْتَسِبُ فِی ذَلِکَ اَلْخَیْرَ وَ نَأْمُلُ بِهِ مِنَ اَللَّهِ اَلْعَظِیمَ مِنَ اَلْأَجْرِ وَ قَامَ إِلَیْهِ  خَالِدُ بْنُ مَعْمَرٍ اَلسَّدُوسِیُّ فَقَالَ سَمِعْنَا وَ أَطَعْنَا فَمَتَی اِسْتَنْفَرْتَنَا نَفَرْنَا وَ مَتَی دَعَوْتَنَا أَجَبْنَا وَ قَامَ إِلَیْهِ  عَمْرُو بْنُ مَرْحُومٍ اَلْعَبْدِیُّ فَقَالَ وَفَّقَ اَللَّهُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ جَمَعَ لَهُ أَمْرَ  اَلْمُسْلِمِینَ وَ لَعَنَ اَلْمُحِلِّینَ  اَلْقَاسِطِینَ اَلَّذِینَ لاَ یَقْرَءُونَ  اَلْقُرْآنَ نَحْنُ وَ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ حَنِقُونَ وَ لَهُمْ فِی اَللَّهِ مُفَارِقُونَ فَمَتَی أَرَدْتَنَا صَحِبَکَ خَیْلُنَا وَ رَجِلُنَا إِنْ شَاءَ اَللَّهُ فَأَجَابَ اَلنَّاسُ إِلَی اَلْمَسِیرِ وَ نَشِطُوا وَ خَفُّوا وَ اِسْتَعْمَلَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ عَلَی  اَلْبَصْرَةِ أَبَا اَلْأَسْوَدِ اَلدُّؤَلِیَّ وَ خَرَجَ حَتَّی قَدِمَ عَلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِالنُّخَیْلَةِ وَ أَمَّرَ  عَلِیٌّ اَلْأَسْبَاعَ مِنْ  أَهْلِ  اَلْکُوفَةِ فَأَمَّرَ  سَعْدَ بْنَ مَسْعُودٍ اَلثَّقَفِیَّ عَلَی  قَیْسٍ وَ  عَبْدِ اَلْقَیْسِ وَ  مَعْقِلَ بْنَ قَیْسٍ اَلْیَرْبُوعِیَّ عَلَی  تَمِیمٍ وَ  ضَبَّةَ وَ  اَلرَّبَابِ وَ  قُرَیْشٍ وَ  کِنَانَةَ وَ  اَلْأَسَدِ وَ  مِخْنَفَ بْنَ سُلَیْمٍ عَلَی  اَلْأَزْدِ وَ  بَجِیلَةَ وَ  خَثْعَمٍ وَ  اَلْأَنْصَارِ وَ  خُزَاعَةَ وَ  حُجْرَ بْنَ عَدِیٍّ اَلْکِنْدِیَّ عَلَی  کِنْدَةَ وَ  حَضْرَمَوْتَ وَ  قُضَاعَةَ وَ  مَهْرَةَ وَ  زِیَادَ بْنَ اَلنَّضْرِ عَلَی  مَذْحِجٍ وَ  اَلْأَشْعَرِیِّینَ وَ  سَعِیدَ بْنَ قَیْسِ بْنِ مُرَّةَ عَلَی  هَمْدَانَ وَ مَنْ مَعَهُمْ مِنْ  حِمْیَرٍ وَ  عَدِیَّ بْنَ حَاتِمٍ عَلَی  طَیِّءٍ قَالَ  نَصْرٌ وَ أَمَرَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  اَلْحَارِثَ اَلْأَعْوَرَ أَنَّ یُنَادِیَ فِی اَلنَّاسِ اُخْرُجُوا إِلَی مُعَسْکَرِکُمْ  بِالنُّخَیْلَةِ فَنَادَی بِذَلِکَ وَ اِسْتَخْلَفَ  عُقْبَةَ بْنَ عَمْرٍو اَلْأَنْصَارِیَّ عَلَی  اَلْکُوفَةِ ثُمَّ خَرَجَ وَ خَرَجَ اَلنَّاسُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 406 )


حدیث 7164



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 294

کا،  [الکافی] ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی رَجُلَیْنِ یَتَسَابَّانِ فَقَالَ اَلْبَادِی مِنْهُمَا أَظْلَمُ وَ وِزْرُهُ وَ وِزْرُ صَاحِبِهِ عَلَیْهِ مَا لَمْ یَتَعَدَّ اَلْمَظْلُومُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 294 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 183 
2-کافی:بسندش تا امام کاظم(علیه السّلام) درباره دو کسی که بهم دشنام دهند فرمود: آنکه شروع کرده ستمکارتر است و گناه طرفش را با گناه خود بگردن دارد تا طرفش باو تعدی نکند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 183  )


حدیث 7165



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 55

و فی کتاب کمال الدّین و تمام النّعمة ، بإسناده إلی محمّد بن عثمان العمریّ - قدّس سرّه - قال: لمّا ولد الخلف المهدیّ - صلوات اللّه علیه - سطع نور من فوق رأسه إلی عنان السّماء، ثمّ سقط لوجهه ساجدا لربّه - تعالی ذکره - ثمّ رفع رأسه و هو یقول:  شَهِدَ اَللّهُ أَنَّهُ لا إِلهَ إِلاّ هُوَ وَ اَلْمَلائِکَةُ  - الی آخر الآیة-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 55 )


حدیث 7166



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 488

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ: سَعَیْتُ بَیْنَ  اَلصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ ، أَنَا وَ  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ رَاشِدٍ فَقُلْتُ لَهُ تَحَفَّظْ عَلَیَّ فَجَعَلَ یَعُدُّ ذَاهِباً وَ جَائِیاً شَوْطاً وَاحِداً فَبَلَغَ مِثْلَ ذَلِکَ فَقُلْتُ لَهُ کَیْفَ تَعُدُّ قَالَ ذَاهِباً وَ جَائِیاً شَوْطاً وَاحِداً فَأَتْمَمْنَا أَرْبَعَةَ عَشَرَ شَوْطاً فَذَکَرْنَا  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ قَدْ زَادُوا عَلَی مَا عَلَیْهِمْ لَیْسَ عَلَیْهِمْ شَیْءٌ . وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: فَبَلَغَ بِنَا ذَلِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 488 )


حدیث 7167



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 276

رَوَی  عَاصِمُ بْنُ حُمَیْدٍ عَنْ  أَسْمَاءَ قَالَتْ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ أَصَابَهُ هَمٌّ أَوْ غَمٌّ أَوْ کَرْبٌ أَوْ بَلاَءٌ أَوْ لَأْوَاءُ فَلْیَقُلِ اَللَّهُ رَبِّی لاَ أُشْرِکُ بِهِ شَیْئاً تَوَکَّلْتُ  عَلَی اَلْحَیِّ اَلَّذِی لا یَمُوتُ  .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 276 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 470 
د-«عاصم بن حمید»از اسماء روایت می‌کند که گفت:رسول اللّه-صلّی اللّه علیه و آله و سلّم-فرمود: «هر که اندوه یا غم یا سختی یا بلاء یا دشواری به او رسیده بگوید:اللّه پروردگار من است،چیزی را شریک او قرار نمی‌دهم،توکل می‌کنم بر زنده‌ای که نمی‌میرد».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 470  )


حدیث 7168



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 36

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَأْتِی بَعْدَ مَا یُفِیضُ اَلنَّاسُ مِنْ  عَرَفَاتٍ ، فَقَالَ إِنْ کَانَ فِی مَهْلٍ حَتَّی یَأْتِیَ  عَرَفَاتٍ مِنْ لَیْلَتِهِ فَیَقِفَ بِهَا ثُمَّ یُفِیضَ فَیُدْرِکَ اَلنَّاسَ فِی  اَلْمَشْعَرِ قَبْلَ أَنْ یُفِیضُوا فَلاَ یَتِمُّ حَجُّهُ حَتَّی یَأْتِیَ  عَرَفَاتٍ ، وَ إِنْ قَدِمَ رَجُلٌ وَ قَدْ فَاتَتْهُ  عَرَفَاتٌ ، فَلْیَقِفْ  بِالْمَشْعَرِ اَلْحَرَامِ ، فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَعْذَرُ لِعَبْدِهِ فَقَدْ تَمَّ حَجُّهُ إِذَا أَدْرَکَ  اَلْمَشْعَرَ اَلْحَرَامَ ، قَبْلَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ وَ قَبْلَ أَنْ یُفِیضَ اَلنَّاسُ فَإِنْ لَمْ یُدْرِکِ  اَلْمَشْعَرَ اَلْحَرَامَ ، فَقَدْ فَاتَهُ اَلْحَجُّ فَلْیَجْعَلْهَا عُمْرَةً مُفْرَدَةً وَ عَلَیْهِ اَلْحَجُّ مِنْ قَابِلٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 36 )


حدیث 7169



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 171

10618-9  الکافی ،1/6/106/4  العدة عن  سهل عن  بعض أصحابنا عن  مثنی الحناط و  الصیقل قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الصائم یرتمس فی الماء قال لا و لا المحرم قال و سألته عن الصائم یلبس الثوب المبلول قال لا.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 171 )


حدیث 7170



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 193

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : أَنَّهُ إِذَا کَانَ  یَوْمَ اَلْقِیمَةِ یُدْعَی کُلٌّ بِإِمَامِهِ اَلَّذِی مَاتَ فِی عَصْرِهِ، فَإِنْ اِنْتَبَهَ أُعْطِیَ کِتَابَهُ بِیَمِینِهِ لِقَوْلِهِ:  «یَوْمَ نَدْعُوا کُلَّ أُناسٍ بِإِمامِهِمْ»  فَإِنْ أُوتِیَ کِتَابَهُ بِیَمِینِهِ «فَیَقُولُ: هاؤُمُ اِقْرَؤُا کِتابِیَهْ إِنِّی ظَنَنْتُ أَنِّی مُلاقٍ حِسابِیَهْ»  اَلْآیَةِ وَ اَلْکِتَابُ اَلْإِمَامُ، فَمَنْ نَبَذَهُ وَرَاءَ ظَهْرِهِ کَانَ کَمَا قَالَ نَبَذُوهُ وَرَاءَ ظُهُورِهِمْ، وَ مَنْ أَنْکَرَهُ کَانَ مِنْ أَصْحَابِ اَلشِّمَالِ اَلَّذِینَ قَالَ اَللَّهُ: «ما أَصْحابُ اَلشِّمالِ فِی سَمُومٍ وَ حَمِیمٍ `وَ ظِلٍّ مِنْ یَحْمُومٍ»  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 193 )


حدیث 7171



متن حدیث - السرائر , جلد 3 , صفحه 611

أَحْمَدُ عَنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ اَلْحَسَنِ عَنْ زُرْعَةَ عَنْ سَمَاعَةَ قَالَ : سَأَلْتُهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُجَامِعُ اَلْمَرْأَةَ فَتَحِیضُ قَبْلَ أَنْ تَغْتَسِلَ مِنَ اَلْجَنَابَةِ قَالَ غُسْلُ اَلْجَنَابَةِ عَلَیْهَا وَاجِبٌ .

( السرائر , جلد 3 , صفحه 611 )


حدیث 7172



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 206

فس، ،  [تفسیر  القمی ] ،  جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  اَلَّذِینَ کَذَّبُوا بِآیاتِنا صُمٌّ وَ بُکْمٌ فِی اَلظُّلُماتِ مَنْ یَشَأِ اَللّهُ یُضْلِلْهُ وَ مَنْ یَشَأْ یَجْعَلْهُ عَلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَزَلَتْ فِی اَلَّذِینَ کَذَّبُوا فِی أَوْصِیَائِهِمْ  صُمٌّ وَ بُکْمٌ  کَمَا قَالَ اَللَّهُ  فِی اَلظُّلُماتِ  مَنْ کَانَ مِنْ وُلْدِ  إِبْلِیسَ فَإِنَّهُ لاَ یُصَدِّقُ بِالْأَوْصِیَاءِ وَ لاَ یُؤْمِنُ بِهِمْ أَبَداً وَ هُمُ اَلَّذِینَ أَضَلَّهُمُ اَللَّهُ وَ مَنْ کَانَ مِنْ وُلْدِ آدَمَ آمَنَ بِالْأَوْصِیَاءِ وَ هُمْ عَلَی صِرَاطٍ مُسْتَقِیمٍ قَالَ وَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ  کَذَّبُوا بِآیاتِنا کُلِّها  فِی بَطْنِ  اَلْقُرْآنِ أَنْ کَذَّبُوا  بِالْأَوْصِیَاءِ کُلِّهِمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 206 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 137 
تفسیر قمی: ابو حمزه گفت از حضرت باقر علیه السّلام راجع باین آیه پرسیدم «

وَ اَلَّذِینَ‌ کَذَّبُوا بِآیاتِنا صُمٌّ‌ وَ بُکْمٌ‌ فِی اَلظُّلُماتِ‌ مَنْ‌ یَشَأِ اَللّهُ‌ یُضْلِلْهُ‌ وَ مَنْ‌ یَشَأْ یَجْعَلْهُ‌ عَلی‌ صِراطٍ‍‌ مُسْتَقِیمٍ‌

»فرمود در باره کسانی که اوصیاء خود را تکذیب نموده‌اند کر و لال هستند همان طور که خداوند فرموده در تاریکیها بسر می‌برند کسی که از فرزندان شیطان باشد هرگز تصدیق امامان و اوصیاء را نخواهد کرد و ایمان نمی‌آورد آنها را خدا گمراه نموده ولی کسانی که از فرزندان آدم باشند ایمان باوصیاء می‌آورند و در راه راست قرار دارند. شنیدم میفرمود:«

کَذَّبُوا بِآیاتِنا

»تمام آیات در بطن قرآن است یعنی اگر تمام اوصیاء را تکذیب کنند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 137  )


حدیث 7173



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 26

ورد فی الحدیث: المسجون من سجنته الدنیا عن الآخرة.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 26 )


حدیث 7174



متن حدیث - تقریب المعارف , جلد 1 , صفحه 204

وَ رَوَوْا عَنِ اِبْنِ أَبِی لَیْلَی قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَا مِنْ رَجُلٍ مُسْلِمٍ إِلاَّ وَ قَدْ وَصَلَ وُدِّی إِلَی قَلْبِهِ وَ مَا وَصَلَ وُدِّی إِلَی قَلْبِ أَحَدٍ إِلاَّ وَصَلَ مِنْ وُدِّ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی قَلْبِهِ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَذَبَ یَا عَلِیُّ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ یُبْغِضُکَ وَ یُحِبُّنِی حَتَّی قَالَهَا ثَلاَثاً.

( تقریب المعارف , جلد 1 , صفحه 204 )


حدیث 7175



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 68

اَلْحِرْصُ مَحْقَرَةُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 68 )


حدیث 7176



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1601

8817-2  الکافی ،1/2/541/2  محمد عن  ابن عیسی عن  علی بن الحکم عن  مالک بن عطیة عن  أبی حمزة قال: أتیت باب  علی بن الحسین علیهما السّلام فوافقته حین خرج من الباب فقال بسم اللّه آمنت بالله و توکلت علی اللّه ثم قال یا  با حمزة إن العبد إذا خرج من منزله عرض له الشیطان فإذا قال بسم اللّه قال الملکان کفیت فإذا قال آمنت بالله قالا له هدیت فإذا قال توکلت علی اللّه قالا له وقیت فیتنحی الشیاطین فیقول بعضهم لبعض کیف لنا بمن کفی و هدی و وقی قال ثم قال اللهم إن عرضی لک الیوم ثم قال یا  با حمزة إن ترکت الناس لم یترکوک و إن رفضتهم لم یرفضوک قلت فما أصنع قال أعطهم من عرضک لیوم فقر و فاقتک.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1601 )


حدیث 7177



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 273

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلرَّجُلِ یَتَقَبَّلُ بِالْعَمَلِ فَلاَ یَعْمَلُ فِیهِ وَ یَدْفَعُهُ إِلَی آخَرَ فَیَرْبَحُ فِیهِ قَالَ لاَ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ قَدْ عَمِلَ فِیهِ شَیْئاً .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 273 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 637 
1 - محمّد بن مسلم گوید: از امام (باقر یا امام صادق علیهما السّلام) پرسیده شد: مردی انجام کاری را می‌پذیرد و کاری انجام نمی‌دهد، و آن را به دیگری می‌سپارد و از این راه، سودی نصیبش می‌شود.

فرمود: نه (جایز نیست)، مگر آن‌که مقداری از آن را انجام بدهد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 637  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 358 
: صحیح. و یدل علی ما هو المشهور عند القدماء من أنه إذا تقبل عملا لم یجز أن یقبله غیره بنقیصة، إلا أن یحدث فیه ما یستبیح به الفضل. و قال فی المسالک: مستنده أخبار حملها علی الکراهة أولی جمعا، و لا فرق فی الجواز علی تقدیر الحدث بین قلیله و کثیره، و لا یخفی أن الجواز مشروط‍‌ بعدم تعیین العامل فی العقد، و إلا فلا إشکال فی المنع و الضمان لو سلم العین.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 358  )


حدیث 7178



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 262

هَکَذَا هُوَ اَلْمَرْوِیُّ  عَنْهُمْ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ :  وَ لَمَّا رَجَعَ  جَعْفَرٌ اَلطَّیَّارُ مِنَ  اَلْحَبَشَةِ ضَمَّهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی صَدْرِهِ وَ قَبَّلَ مَا بَیْنَ عَیْنَیْهِ وَ قَالَ مَا أَدْرِی بِأَیِّهِمَا أَسُرُّ بِقُدُومِ  جَعْفَرٍ أَمْ  بِفَتْحِ خَیْبَرَ وَ کَانَ أَصْحَابُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُصَافِحُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً فَإِذَا قَدِمَ اَلْوَاحِدُ مِنْهُمْ مِنْ سَفَرِهِ فَلَقِیَ أَخَاهُ عَانَقَهُ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 262 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 502 
و چون جعفر طیار از حبشه بمدینه وارد شد،پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)؛او را به سینه چسبانید و بین دیدگانش را بوسید،و فرمود:نمیدانم از آمدن جعفر خوشحالتر باشم یا از فتح خیبر.و اصحاب پیغمبر اکرم(صلّی اللّه علیه و آله)با همدیگر مصافحه می‌کردند،و دست میدادند،و چون یکی از سفر می‌آمد،و کسی او را زیارت و ملاقات می‌کرد،با وی معانقه می‌نمود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 502  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 558 
این‌گونه از اهل بیت علیهم السّلام روایت شده و هنگامی که جعفر طیّار از حبشه بازگشت رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم او را در آغوش گرفت و میان دیدگان او را بوسید و فرمود: نمی‌دانم برای کدام یک خوشحال باشم،برای آمدن جعفر یا برای فتح خیبر؟ و اصحاب رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم با همدیگر دست می‌دادند و هرگاه یکی از آن‌ها از سفر می‌آمد و با برادرش ملاقات می‌کرد با او معانقه می‌نمود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 558  )


حدیث 7179



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 48

وَ قَالَ أَبُو عَلِیٍّ اَلطَّبْرِسِیُّ: اَلْأَوْلَی حَمْلُ اَلْآیَةِ عَلَی کُلِّ مَعْصِیَةٍ، یَعْنِی فِی اَلْفَاحِشَةِ. قَالَ: وَ هُوَ اَلْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 48 )


حدیث 7180



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 786

وَ قَالَ أَیْضاً حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ اَلْقَاسِمِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ بِإِسْنَادِهِ إِلَی اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فَإِذا فَرَغْتَ فَانْصَبْ  عَلِیّاً بِالْوَلاَیَةِ.

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 786 )


حدیث 7181



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 60

اَلْمَکَارِمُ ،  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مُبَارَکٌ یَصْلُحُ لِلتَّزْوِیجِ وَ طَلَبِ اَلْحَوَائِجِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 52 
35-در مکارم:از آن حضرت علیه السّلام مبارک است و طلب حوائج را شاید.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 52  )


حدیث 7182



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 350

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ سُورَةَ  اَلْمُؤْمِنِینَ خَتَمَ اَللَّهُ لَهُ بِالسَّعَادَةِ إِذَا کَانَ یُدْمِنُ قِرَاءَتَهَا فِی کُلِّ  جُمُعَةٍ وَ کَانَ مَنْزِلُهُ فِی  اَلْفِرْدَوْسِ اَلْأَعْلَی مَعَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 350 )


حدیث 7183



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 44

رَوَی  اَلْجُمْهُورُ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: اَللَّحْدُ لَنَا وَ اَلشَّقُّ لِغَیْرِنَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 44 )


حدیث 7184



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 233

أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّمَا مَثَلُ اَلدُّنْیَا مَثَلُ اَلْحَیَّةِ لَیِّنٌ مَسُّهَا شَدِیدٌ نَهْشُهَا فَأَعْرِضْ عَمَّا یُعْجِبُکَ مِنْهَا لِقِلَّةِ مَا یَصْحَبُکَ مِنْهَا وَ کُنْ أَسَرَّ مَا تَکُونُ فِیهَا أَحْذَرَ مَا تَکُونُ لَهَا فَإِنَّ صَاحِبَهَا کُلَّمَا اِطْمَأَنَّ مِنْهَا إِلَی سُرُورٍ أَسْخَطَهُ مِنْهَا مَکْرُوهٌ وَ اَلسَّلاَمُ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 233 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 227 
و از سخنان آن حضرت علیه السّلام است که در بارۀ احوال دنیا و ترساندن و برکنار داشتن از آن فرماید: أما بعد،جز این نیست که داستان دنیا همانند داستان مار است که دست بر آن بکشی نرم و نیش گزنده (و زهردارش)سخت است،پس از آنچه از آن دنیا تو را خوش آید کناره‌گیری کن زیرا زمان اندکی با تو همراه است،و در آن حال که بیشتر با آن انس و خو گرفته‌ای در همان حال ترسناکتر و برکنارتر از آن باش، زیرا که دنیادار هر زمان بخوشی از خوشیهای دنیا خوشحال و مسرور شد دنیا او را بکدورتی دچار کند(و آزرده خاطر سازد)و السلام.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 227  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 223 
گفتار علی علیه السّلام در بارۀ دنیا و دوری دادن از آن. اما بعد همانا حکایت دنیا حکایت مار خوش‌خط‍‌ و خالیست که هر گاه بدن آن را دست کشند نرم و لطیف است لیکن زهر درونی آن کشنده و کثیف اینک از شگفتیهای دنیا در حذر باش و از امور مربوط‍‌ بآن کمتر استفاده نما، و بهر اندازه که مایل بدنیا هستی بیشتر از آن از وی دوری کن زیرا دنیا دار چنان که به سرور و نشاط‍‌ آن خرسند است هدف تیرهای گرفتاری آن نیز هست.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 223  )


حدیث 7185



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 130

وَ أَخْبَرَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلشِّیرَازِیُّ قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرٍ اَلْجَرْجَرَائِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو أَحْمَدَ اَلْبَصْرِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْعَبَّاسُ بْنُ اَلْفَضْلِ وَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ حُمَیْدٍ ، وَ أَحْمَدُ بْنُ عَمَّارٍ ، قَالُوا: حَدَّثَنَا یَحْیَی بْنُ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ اَلْحِمَّانِیُّ حَدَّثَنَا قَیْسُ بْنُ اَلرَّبِیعِ ، عَنْ حَکِیمِ بْنِ جُبَیْرٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: أَوَّلُ مَنْ شَرَی نَفْسَهُ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلِیٌّ ، ثُمَّ قَرَأَ:  وَ مِنَ اَلنّاسِ مَنْ یَشْرِی نَفْسَهُ اِبْتِغاءَ مَرْضاتِ اَللّهِ  . زَادَ اَلْحَاکِمُ‌ :عِنْدَ مَبِیتِهِ‌ عَلَی فِرَاشِ‌ رَسُولِ‌ اَللَّهِ‌ صَلَّی اَللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ . ثُمَّ‌ قَالاَ: وَ قَالَ‌ عَلِیُّ‌ بْنُ‌ أَبِی طَالِبٍ‌ عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ :  وَقَیْتُ‌ بِنَفْسِی خَیْرَ مَنْ‌ وَطِئَ‌ اَلْحَصَیوَ مَنْ‌ طَافَ‌ بِالْبَیْتِ‌ اَلْعَتِیقِ‌ وَ بِالْحِجْرِ رَسُولَ‌ إِلَهِی خَافَ‌ أَنْ‌ یَمْکُرُوا بِهِ‌ فَنَجَّاهُ‌ ذُو اَلطَّوْلِ‌ اَلْإِلَهُ‌ مِنَ‌ اَلْمَکْرِ وَ بَاتَ‌ رَسُولُ‌ اَللَّهِ‌ فِی اَلْغَارِ آمِناًمُوَقّیً‌ وَ فِی حِفْظِ‍‌ اَلْإِلَهِ‌ وَ فِی سَتْرِ وَ بِتُّ‌ أُرَاعِیهِمْ‌ وَ مَا یُثْبِتُونَنِی وَ قَدْ وَطَّنْتُ‌ نَفْسِی عَلَی اَلْقَتْلِ‌ وَ اَلْأَسْرِ

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 130 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 56 
141-عن علیّ‌ بن الحسین قال: أوّل من شری نفسه للّه عز و جل علیّ‌، ثم قرأ: (و من الناس من یشری نفسه ابتغاء مرضاة اللّه). زاد الحاکم: عند مبیته علی فراش رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلم. ثم قالا: و قال علیّ‌ بن ابی طالب علیه السلام:

وقیت بنفسی خیر من وطیء الحصی-و من طاف بالبیت العتیق و بالحجر رسول الهی خاف ان یمکروا به-فنجّاه ذو الطول الاله من المکر و بات رسول اللّه فی الغار آمنا-موقی و فی حفظ‍‌ الاله و فی ستر و بتّ‌ اراعیهم و ما یثبتوننی-و قد وطنت نفسی علی القتل و الاسر

علیّ‌ بن الحسین گفت: نخستین کسی که جان خود را به خدا فروخت، علیّ‌ بن ابی طالب (علیه السّلام) بود، آنگاه این آیه را خواند:«

وَ مِنَ‌ اَلنّاسِ‌ مَنْ‌ یَشْرِی نَفْسَهُ‌ اِبْتِغاءَ مَرْضاتِ‌ اَللّهِ‌

»

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 56  )


حدیث 7186



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 437

12268-30  الکافی ،1/16/294/4  العدة عن  سهل عن  البزنطی عن  صفوان الجمال عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: من لم یکن معه هدی و أفرد رغبة عن المتعة فقد رغب عن دین اللّه عز و جل.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 437 )


حدیث 7187



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 125

وَ قَالَ: لَیْسَ عَلَی اَلْمَرِیضِ أَنْ یَقْضِیَ اَلصَّلاَةَ إِذَا أُغْمِیَ عَلَیْهِ إِلاَّ اَلصَّلاَةَ اَلَّتِی أَفَاقَ فِی وَقْتِهَا .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 125 )


حدیث 7188



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 75

أَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی اَلدُّنْیَا مَنْ خَدَمَکِ فَأَتْعِبِیهِ وَ مَنْ خَدَمَنِی فَأَخْدِمِیهِ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 75 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 151 
خداوند متعال به دنیا وحی کرد:هر کس به تو خدمت کرد،بر او سخت گیر،و هر کس به من خدمت کرد،پس تو هم به او خدمت کن.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 151  )


حدیث 7189



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 190

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنِ  اَلْحَکَمِ بْنِ مِسْکِینٍ عَنْ  جَمِیلٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلرَّجُلُ یَأْتِی ذَاتَ مَحْرَمٍ أَیْنَ یُضْرَبُ بِالسَّیْفِ قَالَ رَقَبَتُهُ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 190 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 471 
5 - جمیل گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: این ضربه را به کجای بدن کسی که با محرم خود زنا می‌کند می‌زنند؟

فرمود: گردنش را می‌زنند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 471  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 289 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 289  )


حدیث 7190



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 712

قَالَ: وَ فِی اَلْحَدِیثِ اَلْقُدْسِیِّ: مِنْکَ اَلدُّعَاءُ وَ مِنِّی اَلْإِجَابَةُ، فَلاَ تُحْجَبُ عَنِّی إِلاَّ دَعْوَةُ آکِلِ اَلْحَرَامِ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 712 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 712 
باز هم ابن فهد از کعب الاحبار نقل کرده که گفت: در حدیث قدسی آمده: خداوند فرموده: ای بنده‌ام، از تو دعا کردن و از من اجابت نمودن است. پس هیچ گاه برای دعا از من خجالت مکش مگر موقعی که غذای حرام خورده باشی، آن وقت از من چیزی مخواه.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 712  )


حدیث 7191



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 336

عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: دُعَاءُ اَلرَّجُلِ لِأَخِیهِ بِظَهْرِ اَلْغَیْبِ یَجُرُّ إِلَیْهِ اَلرِّزْقَ وَ یَدْفَعُ عَنْهُ اَلْبَلاَءَ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 336 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 150 
از آن حضرت(علیه السّلام):پشت سر مؤمن،دعا کردن روزی را جلب و بلا را رفع می‌کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 150  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 723 
امام صادق علیه السّلام:دعاکردن انسان برای برادر مؤمنش در غیاب او،رزق را به سوی او می‌کشاند و بلا را از او دفع می‌کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 723  )


حدیث 7192



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 445

قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : عَاشَ نُوحٌ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَلْفَیْ سَنَةٍ وَ خَمْسَمِائَةِ سَنَةٍ مِنْهَا ثَمَانُ مِائَةٍ وَ خَمْسُونَ قَبْلَ أَنْ یُبْعَثَ وَ أَلْفُ سَنَةٍ إِلاَّ خَمْسِینَ عَاماً وَ هُوَ فِی قَوْمِهِ یَدْعُوهُمْ وَ مِائَتَا سَنَةٍ فِی عَمَلِ اَلسَّفِینَةِ وَ خَمْسُمِائَةٍ بَعْدَ مَا نَزَلَ مِنَ اَلسَّفِینَةِ وَ نَضَبَ اَلْمَاءُ وَ مَصَّرَ اَلْأَمْصَارَ وَ أَسْکَنَ وُلْدَهُ اَلْبُلْدَانَ ثُمَّ إِنَّ مَلَکَ اَلْمَوْتِ جَاءَ وَ قَالَ لَهُ مَا حَاجَتُکَ یَا مَلَکَ اَلْمَوْتِ قَالَ جِئْتُ لِأَقْبِضَ رُوحَکَ فَقَالَ لَهُ أَ لاَ تَدَعُنِی أَدْخُلُ مِنَ اَلشَّمْسِ إِلَی اَلظِّلِّ قَالَ نَعَمْ فَتَحَوَّلَ نُوحٌ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ یَا مَلَکَ اَلْمَوْتِ فَکَأَنَّ مَا مَرَّ بِی فِی اَلدُّنْیَا مِثْلُ تَحَوُّلِی مِنَ اَلشَّمْسِ إِلَی اَلظِّلِّ فَامْضِ لِمَا أُمِرْتَ قَالَ فَقَبَضَ رُوحَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 445 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 702 
امام صادق(علیه السّلام)فرموده است،نوح(علیه السّلام)دو هزار و پانصد سال زندگی کرد، هشتصد و پنجاه سال پیش از آنکه به پیامبری مبعوث شود و نهصد و پنجاه سال میان قوم خود آنان را به هدایت دعوت می‌کرد و دویست سال مشغول ساختن کشتی بود و پانصد سال پس از فرود آمدن از کشتی و فرو کش کردن آب و ساختن شهرها و سکونت فرزندانش در آنها.و چون فرشتۀ مرگ پیش او آمد،نوح(علیه السّلام)از او پرسید: برای چه آمده‌ای‌؟گفت:آمده‌ام که جانت را بستانم.گفت:آیا اجازه می‌دهی از آفتاب به سایه بروم‌؟گفت:آری.و چون نوح(علیه السّلام)از آفتاب به سایه رفت،گفت:ای فرشتۀ مرگ!گویی همۀ مدت اقامت من در دنیا به همین اندازۀ رفتن من از آفتاب به سایه بوده است،کار خود را انجام بده!فرشتۀ مرگ جانش بگرفت .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 702  )


حدیث 7193



متن حدیث - فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 140

حَدَّثَنَا  أَبُو مُحَمَّدٍ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ حَامِدٍ قَالَ أَخْبَرَنَا  مَکِّیُّ بْنُ عَبْدَانَ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ حَمَّوَیْهِ اَلْأَسْفَزَارِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُسْلِمُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ قَالَ حَدَّثَنَا  عَمْرُو بْنُ حُرَّةَ اَلْعُبَّیْنِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  خَلَفُ بْنُ اَلرَّبِیعِ عَنْ  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَمَّا أُحْضِرَ  شَهْرُ رَمَضَانَ سُبْحَانَ اَللَّهِ مَا ذَا یَسْتَقْبِلُکُمْ وَ مَا ذَا تَسْتَقْبِلُونَ قَالَهَا ثَلاَثاً فَقَالَ  عُمَرُ بْنُ اَلْخَطَّابِ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَ وَحْیٌ نَزَلَ أَوْ عَدُوٌّ حَضَرَ قَالَ لاَ وَ لَکِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَغْفِرُ فِی  أَوَّلِ لَیْلَةٍ مِنْ رَمَضَانَ لِکُلِّ أَهْلِ هَذِهِ اَلْقِبْلَةِ قَالَ وَ فِی نَاحِیَةِ اَلْقَوْمِ رَجُلٌ یَهُزُّ رَأْسَهُ وَ یَقُولُ بَخْ بَخْ فَقَالَ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ضَاقَ صَدْرُکَ بِمَا سَمِعْتَ قَالَ لاَ وَ اَللَّهِ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ لَکِنْ ذَکَرْتُ اَلْمُنَافِقِینَ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَلْمُنَافِقَ وَ لَیْسَ لِکَافِرٍ فِیهَا شَیْءٌ .

( فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 140 )


حدیث 7194



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 598

مَنْ أَسَاءَ إِلَی أَهْلِهِ لَمْ یَتَّصِلْ بِهِ تَأْمِیلٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 598 )


حدیث 7195



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 446

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اِمْرَأَةٍ فُقِدَ زَوْجُهَا أَوْ نُعِیَ إِلَیْهَا فَتَزَوَّجَتْ ثُمَّ قَدِمَ زَوْجُهَا بَعْدَ ذَلِکَ فَطَلَّقَهَا قَالَ تَعْتَدُّ مِنْهُمَا جَمِیعاً ثَلاَثَةَ أَشْهُرٍ عِدَّةً وَاحِدَةً وَ لَیْسَ لِلْآخَرِ أَنْ یَتَزَوَّجَهَا أَبَداً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 446 )


حدیث 7196



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 450

عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مِهْرَانَ  قَالَ: شَکَکْتُ عِنْدَ مُضِیِّ  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِجْتَمَعَ عِنْدَ أَبِی مَالٌ جَلِیلٌ قَالَ فَحَمَلَهُ وَ رَکِبْتُ مَعَهُ اَلسَّفِینَةَ مُشَیِّعاً لَهُ فَوُعِکَ وَعْکاً شَدِیداً فَقَالَ یَا بُنَیَّ رُدَّنِی فَهُوَ اَلْمَوْتُ وَ قَالَ لِیَ اِتَّقِ اَللَّهَ فِی هَذَا اَلْمَالِ وَ أَوْصَی إِلَیَّ وَ مَاتَ بَعْدَ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ فَقُلْتُ فِی نَفْسِی لَمْ یَکُنْ أَبِی لِیُوصِیَ بِشَیْءٍ غَیْرِ صَحِیحٍ أَحْمِلُ هَذَا اَلْمَالَ إِلَی اَلْعِرَاقِ وَ أَکْتَرِی دَاراً عَلَی اَلشَّطِّ وَ لاَ أُخْبِرُ أَحَداً بِشَیْءٍ فَإِنْ وَضَحَ لِی کَوُضُوحِهِ فِی أَیَّامِ أَبِی مُحَمَّدً أَنْفَذْتُهُ وَ إِلاَّ أَنْفَقْتُهُ فِی مَلاَذِّی وَ شَهَوَاتِی فَقَدِمْتُ اَلْعِرَاقَ وَ اِکْتَرَیْتُ دَاراً عَلَی اَلشَّطِّ وَ بَقِیتُ أَیَّاماً فَإِذَا أَنَا بِرُقْعَةٍ مَعَ رَسُولٍ فِیهَا یَا مُحَمَّدُ مَعَکَ کَذَا وَ کَذَا حَتَّی قَصَّ عَلَیَّ جَمِیعَ مَا مَعِی وَ ذَکَرَ فِی جُمْلَتِهِ شَیْئاً لَمْ أُحِطْ بِهِ عِلْماً فَسَلَّمْتُهُ إِلَی اَلرَّسُولِ وَ بَقِیتُ أَیَّاماً لاَ یُرْفَعُ لِی رَأْسٌ فَاغْتَمَمْتُ فَخَرَجَ إِلَیَّ قَدْ أَقَمْنَاکَ مَقَامَ أَبِیکَ فَاحْمَدِ اَللَّهَ. .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 450 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 343 
و از دلایل و بینات و معجزات صاحب الزمان (علیه السّلام) آنکه مرویستاز محمد بن ابراهیم بن مهران که او گفت من شک کردم نزد در گذشتن ابی محمد الحسن بن علی (علیه السّلام) و جمع شده بود نزد پدر من مالی بسیار پس بار کرد آن را و بر نشستم با وی در کشتی از جهت مشایعت او پس اضطرابی سخت او را در آنجا واقع شد گفت ای پسر من مرا بازگردان که بیم مرگ است و گفت مرا که از خدای تعالی بترس در این مال و وصیت کرد بسوی من و مرد بعد از سه روز پس گفتم در نفس خود که پدر من وصیت بچیزی صحیح نکرده من بار کنم این مال را و بعراق برم و کرایه کنم خانۀ را بر کنار شط‍‌، خبر نکنم هیچ کس را بآن پس اگر بر من واضح شود مثل وضوحی که در ایام ابی محمد (علیه السّلام) میبود من انفاذ وصیت او بکنم و الا در آرزوی خود انفاق کنم پس بعراق آمدم و خانۀ را کرایه کردم بر کنار شط‍‌ و باقی ماندم مدتی پس ناگاه رسول آمد و رقعۀ آورد بمن که یا محمد با تو این چیز از مال هست تا قصه کرده بود جمیع آنچه با من بود و ذکر فرموده بود چیزی چند که علم من احاطۀ آن نکرده بودمن آنها را تسلیم رسول کردم و باقی ماندم چند روزی که رفع کرده نمیشد بمن سری من غمناک بودم از این پس بیرون فرستاد بسوی من که ما ترا قایم مقام پدر تو گردانیدیم پس شکر خدای تعالی بتقدیم رسان.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 343  )


حدیث 7197



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 341

لی،  [الأمالی] ،  للصدوق  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَیْثُ  أُسْرِیَ بِهِ لَمْ یَمُرَّ بِخَلْقٍ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ إِلاَّ رَأَی مِنْهُ مَا یُحِبُّ مِنَ اَلْبِشْرِ وَ اَللُّطْفِ وَ اَلسُّرُورِ بِهِ حَتَّی مَرَّ بِخَلْقٍ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ فَلَمْ یَلْتَفِتْ إِلَیْهِ وَ لَمْ یَقُلْ لَهُ شَیْئاً فَوَجَدَهُ قَاطِباً عَابِساً فَقَالَ یَا  جَبْرَئِیلُ مَا مَرَرْتُ بِخَلْقٍ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ إِلاَّ رَأَیْتُ اَلْبِشْرَ وَ اَللُّطْفَ وَ اَلسُّرُورَ مِنْهُ إِلاَّ هَذَا فَمَنْ هَذَا قَالَ هَذَا  مَالِکٌ خَازِنُ  اَلنَّارِ وَ هَکَذَا خَلَقَهُ رَبُّهُ قَالَ فَإِنِّی أُحِبُّ أَنْ تَطْلُبَ إِلَیْهِ أَنْ یُرِیَنِی  اَلنَّارَ فَقَالَ لَهُ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ هَذَا  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ وَ قَدْ سَأَلَنِی أَنْ أَطْلُبَ إِلَیْکَ أَنْ تُرِیَهُ  اَلنَّارَ قَالَ فَأَخْرَجَ لَهُ عُنُقاً مِنْهَا فَرَآهَا فَلَمَّا أَبْصَرَهَا لَمْ یَکُنْ ضَاحِکاً حَتَّی قَبَضَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  . شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ وَ فِیهِ فَکَشَفَ لَهُ عَنْ طَبَقٍ مِنْ أَطْبَاقِهَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 341 )


حدیث 7198



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 166

وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ وَ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَلدُّعَاءَ یَرُدُّ اَلْقَضَاءَ اَلْمُبْرَمَ بَعْدَ مَا أُبْرِمَ إِبْرَاماً فَأَکْثِرْ مِنَ اَلدُّعَاءِ فَإِنَّهُ مِفْتَاحُ کُلِّ رَحْمَةٍ وَ نَجَاحُ کُلِّ حَاجَةٍ وَ لاَ یُنَالُ مَا عِنْدَ اَللَّهِ إِلاَّ بِالدُّعَاءِ فَإِنَّهُ لَیْسَ مِنْ بَابٍ یَکْثُرُ قَرْعُهُ إِلاَّ أَوْشَکَ أَنْ یُفْتَحَ لِصَاحِبِهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 166 )


حدیث 7199



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 44

18900-14  الکافی ،1/5/220/6 الثلاثة  التهذیب ،1/17/6/9  الحسین عن  محمد بن خالد عن  ابن أبی عمیر عن  هشام بن سالم عن  عمر بن حنظلة قال: حملت إلی ربیثا یابسة فی صرة فدخلت علی  أبی عبد اللّه علیه السّلام فسألته عنها فقال کلها فلها قشر. 18901-15 التهذیب،1/81/81/9 ابن عیسی عن البرقی عن ابن أبی عمیر: الحدیث بأدنی تفاوت.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 44 )


حدیث 7200



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 175

اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ حُسْنَ اَلظَّنِّ بِکَ وَ اَلصِّدْقَ فِی اَلتَّوَکُّلِ عَلَیْکَ وَ أَعُوذُ بِکَ أَنْ تَبْتَلِیَنِی بِبَلِیَّةٍ تَحْمِلُنِی ضَرُورَتُهَا عَلَی اَلتَّعَوُّدِ بِشَیْءٍ مِنْ مَعَاصِیکَ وَ أَعُوذُ بِکَ أَنْ تُدْخِلَنِی فِی حَالٍ کُنْتُ أَکُونُ فِیهَا فِی حَالِ عُسْرٍ أَوْ یُسْرٍ أَظُنُّ أَنَّ مَعَاصِیَکَ أَنْجَحُ لِی مِنْ طَاعَتِکَ وَ أَعُوذُ بِکَ أَنْ أَقُولَ قَوْلاً حَقّاً أَلْتَمِسُ بِهِ سِوَاکَ وَ أَعُوذُ بِکَ أَنْ تَجْعَلَنِی عِظَةً لِغَیْرِی وَ أَعُوذُ بِکَ أَنْ یَکُونَ أَحَدٌ أَسْعَدَ بِمَا آتَیْتَنِی مِنِّی وَ أَعُوذُ بِکَ أَنْ أَتَکَلَّفَ طَلَبَ مَا لَمْ تَقْسِمْ لِی وَ مَا قَسَمْتَ لِی مِنْ قِسْمٍ أَوْ رَزَقْتَنِی مِنْ رِزْقٍ فَآتِنِی بِهِ فِی یُسْرٍ مِنْکَ وَ عَافِیَةٍ حَلاَلاً طَیِّباً وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ زَحْزَحَ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ أَوْ بَاعَدَ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ أَوْ نَقَصَ بِهِ مِنْ حَظِّی عِنْدَکَ أَوْ صَرَفَ وَجْهَکَ اَلْکَرِیمَ عَنِّی وَ أَعُوذُ بِکَ أَنْ تَحُولَ خَطِیئَتِی أَوْ ظُلْمِی أَوْ جُرْمِی أَوْ إِسْرَافِی عَلَی نَفْسِی أَوْ اِتِّبَاعِ هَوَایَ أَوْ اِسْتِعْمَالِ شَهْوَتِی دُونَ مَغْفِرَتِکَ وَ رِضْوَانِکَ وَ ثَوَابِکَ وَ نَائِلِکَ وَ بَرَکَاتِکَ وَ مَوْعُودِکَ اَلْحَسَنِ اَلْجَمِیلِ عَلَی نَفْسِکَ .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 175 )


حدیث 7201



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 542

أَبُو اَلْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ ، فِی ( کَامِلِ اَلزِّیَارَاتِ )، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبِی (رَحِمَهُ اَللَّهُ)، وَ  جَمَاعَةُ مَشَایِخِی رَحِمَهُمُ اَللَّهُ، عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ ، وَ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارِ ، وَ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیِّ ، جَمِیعاً، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ ، عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «مُرُوا  شِیعَتَنَا بِزِیَارَةِ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) ، فَإِنَّ إِتْیَانَهُ یَزِیدُ فِی اَلرِّزْقِ، وَ یَمُدُّ فِی اَلْعُمُرِ، وَ یَدْفَعُ اَلسَّوْءَ، وَ إِتْیَانُهُ مَفْرُوضٌ عَلَی کُلِّ مُؤْمِنٍ یُقِرُّ  لِلْحُسَیْنِ بِالْإِمَامَةِ مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 542 )


حدیث 7202



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 519

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّا نُرِیدُ أَنْ نَتَعَجَّلَ اَلسَّیْرَ وَ کَانَتْ لَیْلَةُ اَلنَّفْرِ حِینَ سَأَلْتُهُ فَأَیَّ سَاعَةٍ نَنْفِرُ فَقَالَ لِی أَمَّا اَلْیَوْمَ اَلثَّانِیَ فَلاَ تَنْفِرْ حَتَّی تَزُولَ اَلشَّمْسُ وَ کَانَتْ لَیْلَةُ اَلنَّفْرِ وَ أَمَّا اَلْیَوْمَ اَلثَّالِثَ فَإِذَا اِبْیَضَّتِ اَلشَّمْسُ فَانْفِرْ عَلَی بَرَکَةِ اَللَّهِ فَإِنَّ اَللَّهَ جَلَّ ثَنَاؤُهُ یَقُولُ:  «فَمَنْ تَعَجَّلَ فِی یَوْمَیْنِ فَلا إِثْمَ عَلَیْهِ وَ مَنْ تَأَخَّرَ فَلا إِثْمَ عَلَیْهِ»  فَلَوْ سَکَتَ لَمْ یَبْقَ أَحَدٌ إِلاَّ تَعَجَّلَ وَ لَکِنَّهُ قَالَ:  «وَ مَنْ تَأَخَّرَ فَلا إِثْمَ عَلَیْهِ»  .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 519 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 509 
1 - ابو ایّوب گوید:

به امام صادق علیه السّلام در شب دوازدهم گفتم: می‌خواهیم زودتر کوچ کنیم، در کدام ساعت کوچ کنیم‌؟

فرمود: روز دوم (دوازدهم) تا ظهر نشده کوچ نکن که شب کوچ بود و روز سوم (سیزدهم) چون آفتاب روشن شد، به برکت خدا کوچ کن، زیرا خداوند متعال می‌فرماید: «هرکه در دو روز شتاب نمود گناهی بر او نیست و هرکه تأخیر نمود بر او گناهی نیست».

اگر قسمت دوم آیه را نمی‌فرمود کسی نمی‌ماند مگر این‌که باید عجله می‌نمود، ولی فرمود:«هرکه تأخیر نمود بر او گناهی نیست».

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 509  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 212 
: صحیح. و لا خلاف فی أنه إذا نفر فی الأول لم یجز إلا بعد الزوال و فی الثانی یجوز قبله و لا فی أنه إذا غابت الشمس فی الیوم الثانی عشر و هو بمنی لا یجوز له أن ینفر باللیل و یتعین علیه النفر الثانی.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 212  )


حدیث 7203



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 105

ع، ،  [علل الشرائع] ، ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ،  فِی عِلَلِ اَلْفَضْلِ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فَإِنْ قَالَ فَلِمَ لاَ یَجُوزُ أَنْ یَکُونَ فِی اَلْأَرْضِ إِمَامَانِ فِی وَقْتٍ وَاحِدٍ أَوْ أَکْثَرُ مِنْ ذَلِکَ قِیلَ لِعِلَلٍ مِنْهَا أَنَّ اَلْوَاحِدَ لاَ یَخْتَلِفُ فِعْلُهُ وَ تَدْبِیرُهُ وَ اَلاِثْنَیْنِ لاَ یَتَّفِقُ فِعْلُهُمَا وَ تَدْبِیرُهُمَا وَ ذَلِکَ أَنَّا لَمْ نَجِدِ اِثْنَیْنِ إِلاَّ مُخْتَلِفَیِ اَلْهِمَمِ وَ اَلْإِرَادَةِ فَإِذَا کَانَا اِثْنَیْنِ ثُمَّ اِخْتَلَفَ هَمُّهُمَا وَ إِرَادَتُهُمَا وَ تَدْبِیرُهُمَا وَ کَانَا کِلاَهُمَا مُفْتَرَضَیِ اَلطَّاعَةِ لَمْ یَکُنْ أَحَدُهُمَا أَوْلَی بِالطَّاعَةِ مِنْ صَاحِبِهِ فَکَانَ یَکُونُ اِخْتِلاَفُ اَلْخَلْقِ وَ اَلتَّشَاجُرُ وَ اَلْفَسَادُ ثُمَّ لاَ یَکُونُ أَحَدٌ مُطِیعاً لِأَحَدِهِمَا إِلاَّ وَ هُوَ عَاصٍ لِلْآخَرِ فَتَعُمُّ اَلْمَعْصِیَةُ أَهْلَ اَلْأَرْضِ ثُمَّ لاَ یَکُونُ لَهُمْ مَعَ ذَلِکَ اَلسَّبِیلُ إِلَی اَلطَّاعَةِ وَ اَلْإِیمَانِ وَ یَکُونُونَ إِنَّمَا أُتُوْا فِی ذَلِکَ مِنْ قِبَلِ اَلصَّانِعِ اَلَّذِی وَضَعَ لَهُمْ بَابَ اَلاِخْتِلاَفِ وَ اَلتَّشَاجُرِ إِذْ أَمَرَهُمْ بِاتِّبَاعِ اَلْمُخْتَلِفَیْنِ وَ مِنْهَا أَنَّهُ لَوْ کَانَ إِمَامَانِ لَکَانَ لِکُلٍّ مِنَ اَلْخَصْمَیْنِ أَنْ یَدْعُوَ إِلَی غَیْرِ مَا یَدْعُو إِلَیْهِ صَاحِبُهُ فِی اَلْحُکُومَةِ ثُمَّ لاَ یَکُونُ أَحَدُهُمَا أَوْلَی بِأَنْ یُتَّبَعَ مِنْ صَاحِبِهِ فَتَبْطُلُ اَلْحُقُوقُ وَ اَلْأَحْکَامُ وَ اَلْحُدُودُ وَ مِنْهَا أَنَّهُ لاَ یَکُونُ وَاحِدٌ مِنَ اَلْحُجَّتَیْنِ أَوْلَی بِالنُّطْقِ وَ اَلْحُکْمِ وَ اَلْأَمْرِ وَ اَلنَّهْیِ مِنَ اَلْآخَرِ فَإِذَا کَانَ هَذَا کَذَلِکَ وَجَبَ عَلَیْهِمَا أَنْ یَبْتَدِئَا بِالْکَلاَمِ وَ لَیْسَ لِأَحَدِهِمَا أَنْ یَسْبِقَ صَاحِبَهُ بِشَیْءٍ إِذَا کَانَا فِی اَلْإِمَامَةِ شَرَعاً وَاحِداً فَإِنْ جَازَ لِأَحَدِهِمَا اَلسُّکُوتُ جَازَ اَلسُّکُوتُ لِلْآخَرِ مِثْلَ ذَلِکَ وَ إِذَا جَازَ لَهُمَا اَلسُّکُوتُ بَطَلَتِ اَلْحُقُوقُ وَ اَلْأَحْکَامُ وَ عُطِّلَتِ اَلْحُدُودُ وَ صَارَ اَلنَّاسُ کَأَنَّهُمْ لاَ إِمَامَ لَهُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 105 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 72 
عیون اخبار الرضا و علل الشرائع: از حضرت رضا علیه السّلام نقل میکند که فرمود: اگر بگوید چرا جایز نیست در زمین دو امام یا بیشتر در یک زمان وجود داشته باشد در جواب گفته می‌شود: بعللی که از آن جمله است زیرا واحد و یکی کار و تدبیرش اختلاف پذیر نیست و دو تا هرگز کار و تدبیرشان اتفاق پذیر نخواهد بود زیرا ما هر دو نفری را مشاهده میکنیم تصمیم و اراده و تدبیر داشته باشند و هر دو واجب الاطاعه باشند و هیچ کدام در فرمانبرداری مقدم بر دیگری نباشند در نتیجه بین مردم اختلاف و مشاجره و فساد بوجود خواهد آمد در ضمن هر کس مطیع یکی از آن دو باشد نسبت به دیگری عاصی و نافرمان است در نتیجه تمام روی زمین معصیت کار خواهند بود. و راهی با این وضع باطاعت و ایمان نخواهند داشت و این گرفتاری برای آنها از جانب خدا بوجود آمده که باب اختلاف و مشاجره را باز کرده چون دستور داده از دو نفر پیروی کنند. از آن جمله اینست که اگر دو امام وجود داشته باشد دو نفر که با هم اختلاف و دعوی دارند میتوانند هر کدام از آن دو در مورد نزاع حکمی مخالف با حکم دیگری بنمایند و هیچ کدام مزیتی بر دیگری در پیروی و اطاعت ندارند در این صورت حقوق و احکام و حدود از میان میرود. از آن جمله اینکه هیچ کدام از دو امام شایسته‌تر از دیگری بسخن گفتن و حکم و امر و نهی نخواهد بود در چنین صورتی باید هر دو با هم شروع بحرف زدن بکنند و هیچ کدام نمی‌تواند از دیگری جلوتر تصمیمی بگیرد وقتی هر دو در امامت مساوی باشند اگر برای یکی سکوت جایز باشد برای دیگری نیز مثل او جایز است وقتی برای هر دو سکوت جایز باشد حقوق و احکام و صدور تعطیل می‌شود برای مردم مثل اینست که امام ندارند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 72  )


حدیث 7204



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 242

قال  قتادة :  ذکر لنا أن  النّبیّ صلّی اللّه علیه و آله لما قدم علیه مال  البحرین ثمانون ألفا و قد توضأ لصلاة الظهر فما صلی یومئذ حتی فرقه و أمر  العباس أن یأخذ منه و یحثی فأخذ و کان  العباس یقول هذا خیر مما أخذ منا و أرجو المغفرة .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 242 )


حدیث 7205



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 398

اَلْمَحَاسِنُ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّا لَنَبْدَأُ بِالْخَلِّ عِنْدَنَا کَمَا تَبْدَءُونَ بِالْمِلْحِ عِنْدَکُمْ وَ إِنَّ اَلْخَلَّ لَیَشُدُّ اَلْعَقْلَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 398 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 182 
12-در محاسن: بسندش تا امام ششم علیه السّلام که ما خوردن را با سرکه آغاز کنیم در نزد خود چنانچه شما نزد خودتان با نمک آغاز کنید و راستی که سرکه خرد را محکم کند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 182  )


حدیث 7206



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 190

و عن  جندب بن عبد اللّه - قال: دخلت علی  أمیر المؤمنین علیّ بن أبی طالب علیه السّلام و قد بویع  لعثمان بن عفّان ، فوجدته مطرقا کئیبا، فقلت له: ما أصابک جعلت فداک من قومک؟ فقال: صبر جمیل، فقلت: سبحان اللّه إنک لصبور؟ قال: فأصنع ما ذا؟. قلت: تقوم فی الناس و تدعوهم إلی نفسک، و تخبرهم أنّک أولی  بالنّبی صلی اللّه علیه و آله ، و بالفضل و السابقة و تسألهم النصرة علی هؤلاء المتظاهرین علیک فإن أجابک عشرة من مائة شددت بالعشرة علی المائة، فإن دانوا لک کان ذلک ما أحببت، و إن أبوا قاتلتهم فإن ظهرت علیهم فهو سلطان اللّه الّذی أتاه  نبیّه صلی اللّه علیه و آله ، و أنت أولی به منهم و إن قتلت فی طلبه، قتلت إن شاء اللّه شهیدا و کنت أولی بالعذر عند اللّه لأنّک أحقّ بمیراث  رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله . فقال  أمیر المؤمنین علیه السلام : [أ تراه] یا  جندب کان یبایعنی عشرة من مائة؟ فقلت: أرجو ذلک. فقال: لکنّی لا أرجو و لا من کلّ مائة اثنان و سأخبرک من أین ذاک، إنّما ینظر الناس إلی  قریش و إن  قریشا تقول: إنّ  آل محمد یرون لهم فضلا علی سایر  قریش و إنهم أولیاء هذا الأمر دون غیرهم من  قریش و إنهم إن ولّوه لم یخرج منهم هذا السلطان إلی أحد أبدا، و متی کان فی غیرهم تداولوه بینهم و لا و اللّه لا یدفع هذا السلطان  قریش أبدا طائعین. قال فقلت: له أ فلا أرجع فأخبر الناس مقالتک هذه و أدعوهم إلی نصرک؟ فقال: یا  جندب لیس ذا زمان ذاک قال  جندب : فرجعت بعد ذلک إلی  العراق فکنت کلّما ذکرت من فضل  أمیر المؤمنین علیّ بن أبی طالب شیئا زبرونی و نهرونی حتّی رفع ذلک من قولی إلی  الولید بن عقبة ، فبعث إلیّ فحبسنی حتّی کلّم فیّ، فخلّی سبیلی» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 190 )


حدیث 7207



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 96

وَ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ  (عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ ) عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلزَّیْتُ طَعَامُ اَلْأَتْقِیَاءِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 96 )


حدیث 7208



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 123

و فی روایة  سماعة ،  عنه : خلق  آدم فنفخ فیه و سألته عن الرّوح، قال: هی من قدرته من الملکوت.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 123 )


حدیث 7209



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 193

تم،  [فلاح السائل] ، بِإِسْنَادِنَا إِلَی  اَلتَّلَّعُکْبَرِیِّ عَنِ  اَلْجَلُودِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَمَّارِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  زَکَرِیَّا بْنِ یَحْیَی اَلسَّاجِیِّ عَنْ  مَالِکِ بْنِ خَالِدٍ اَلْأَسَدِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَسَنِ بْنِ حَسَنٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ لَمْ یُحْسِنِ اَلْوَصِیَّةَ عِنْدَ مَوْتِهِ کَانَ نَقْصاً فِی عَقْلِهِ وَ مُرُوَّتِهِ قَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ کَیْفَ اَلْوَصِیَّةُ قَالَ إِذَا حَضَرَتْهُ اَلْوَفَاةُ وَ اِجْتَمَعَ اَلنَّاسُ إِلَیْهِ قَالَ:  اَللّهُمَّ فاطِرَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ عالِمَ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّهادَةِ  اَلرَّحْمنَ اَلرَّحِیمَ إِنِّی أَعْهَدُ إِلَیْکَ أَنِّی أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُکَ وَ رَسُولُکَ  وَ أَنَّ اَلسّاعَةَ آتِیَةٌ لا رَیْبَ فِیها  وَ أَنَّکَ تَبْعَثُ مَنْ فِی اَلْقُبُورِ وَ أَنَّ اَلْحِسَابَ حَقٌّ وَ أَنَّ  اَلْجَنَّةَ حَقٌّ وَ مَا وَعَدَ اَللَّهُ فِیهَا مِنَ اَلنَّعِیمِ وَ مِنَ اَلْمَأْکَلِ وَ اَلْمَشْرَبِ وَ اَلنِّکَاحِ حَقٌّ وَ أَنَّ  اَلنَّارَ حَقٌّ وَ أَنَّ اَلْإِیمَانَ حَقٌّ وَ أَنَّ اَلدِّینَ کَمَا وَصَفْتَ وَ أَنَّ  اَلْإِسْلاَمَ کَمَا شَرَّعْتَ وَ أَنَّ اَلْقَوْلَ کَمَا قُلْتَ وَ أَنَّ  اَلْقُرْآنَ کَمَا أَنْزَلْتَ وَ أَنَّکَ أَنْتَ اَللَّهُ اَلْحَقُّ اَلْمُبِینُ وَ إِنِّی أَعْهَدُ إِلَیْکَ فِی دَارِ اَلدُّنْیَا أَنِّی رَضِیتُ بِکَ رَبّاً وَ  بِالْإِسْلاَمِ دِیناً وَ  بِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَبِیّاً وَ  بِعَلِیٍّ عَلَیهِ السَّلاَمُ إِمَاماً وَ  بِالْقُرْآنِ کِتَاباً وَ أَنَّ  أَهْلَ بَیْتِ نَبِیِّکَ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ أَئِمَّتِی اَللَّهُمَّ أَنْتَ ثِقَتِی عِنْدَ شِدَّتِی وَ رَجَائِی عِنْدَ کُرْبَتِی وَ عُدَّتِی عِنْدَ اَلْأُمُورِ اَلَّتِی تَنْزِلُ بِی وَ أَنْتَ وَلِیِّی فِی نِعْمَتِی وَ إِلَهِی وَ إِلَهُ آبَائِی صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ لاَ تَکِلْنِی إِلَی نَفْسِی طَرْفَةَ عَیْنٍ أَبَداً وَ آنِسْ فِی قَبْرِی وَحْشَتِی وَ اِجْعَلْ لِی عِنْدَکَ عَهْداً یَوْمَ أَلْقَاکَ مَنْشُوراً فَهَذَا عَهْدُ اَلْمَیِّتِ یَوْمَ یُوصِی بِحَاجَتِهِ وَ اَلْوَصِیَّةُ حَقٌّ عَلَی کُلِّ مُسْلِمٍ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ تَصْدِیقُ هَذَا فِی  سُورَةِ مَرْیَمَ قَوْلُ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  لا یَمْلِکُونَ اَلشَّفاعَةَ إِلاّ مَنِ اِتَّخَذَ عِنْدَ اَلرَّحْمنِ عَهْداً  وَ هَذَا هُوَ اَلْعَهْدُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 193 )


حدیث 7210



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 416

عَنْهُ : بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُذَافِرٍ ، عَنْ  عُمَرَ اِبْنِ یَزِیدَ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی فِی  کِتَابِهِ :  فَمَنْ کانَ مِنْکُمْ مَرِیضاً أَوْ بِهِ أَذیً مِنْ رَأْسِهِ فَفِدْیَةٌ مِنْ صِیامٍ أَوْ صَدَقَةٍ أَوْ نُسُکٍ  فَمَنْ عَرَضَ لَهُ أَذًی أَوْ وَجَعٌ، فَتَعَاطَی مَا لاَ یَنْبَغِی لِلْمُحْرِمِ إِذَا کَانَ صَحِیحاً؛ فَالصِّیَامُ: ثَلاَثَةُ أَیَّامٍ، وَ اَلصَّدَقَةُ: عَلَی عَشَرَةِ مَسَاکِینَ، شِبَعِهِمْ مِنَ اَلطَّعَامِ، وَ اَلنُّسُکُ: شَاةٌ یَذْبَحُهَا فَیَأْکُلُ وَ یُطْعِمُ، وَ إِنَّمَا عَلَیْهِ وَاحِدٌ مِنْ ذَلِکَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 416 )


حدیث 7211



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 167

أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبُو حَفْصٍ عُمَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلزَّیَّاتِ ، قَالَ: أَخْبَرَنِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ یَحْیَی بْنِ اَلْعَبَّاسِ اَلتَّمَّارُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ عُبَیْدِ اَللَّهِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  یَزِیدُ بْنُ هَارُونَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  حَمَّادُ بْنُ سَلَمَةَ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ زَیْدٍ ، عَنْ  أَبِی عُثْمَانَ ، قَالَ: کُنَّا مَعَ  سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیِّ  (رَحِمَهُ اَللَّهُ) تَحْتَ شَجَرَةٍ، فَأَخَذَ غُصْناً مِنْهَا، فَنَفَضَهُ فَتَسَاقَطَ وَرَقُهُ، فَقَالَ: أَ لاَ تَسْأَلُونِّی عَمَّا صَنَعْتُ فَقُلْنَا: خَبِّرْنَا، فَقَالَ: کُنَّا مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فِی ظِلِّ شَجَرَةٍ فَأَخَذَ غُصْناً مِنْهَا، فَنَفَضَهُ فَتَسَاقَطَ وَرَقُهُ، فَقَالَ: أَ لاَ تَسْأَلُونِّی عَمَّا صَنَعْتُ فَقُلْنَا: أَخْبِرْنَا، یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، قَالَ: إِنَّ اَلْعَبْدَ  اَلْمُسْلِمَ إِذَا قَامَ إِلَی اَلصَّلاَةِ تَحَاتَّتْ عَنْهُ خَطَایَاهُ، کَمَا تَحَاتُّ وَرَقُ هَذِهِ اَلشَّجَرَةِ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 167 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 363 
[281]33-ابو عثمان می‌گوید:با سلمان فارسی-خدایش رحمت کند-زیر درختی بودیم.پس شاخه‌ای از آن را برگرفت و آن را تکان داد پس برگ‌هایش به زمین ریخت.پس گفت:آیا از کاری که کردم از من نمی‌پرسی‌؟گفتم:مرا آگاه کن.سلمان گفت:

با رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله در زیر سایه درختی بودیم پس شاخه‌ای از درخت را برگرفت و آن را تکان داد پس برگ‌هایش به زمین ریخت.پس فرمود:آیا از کاری که کردم از من نمی‌پرسی‌؟پس عرضه داشتم:ای رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله ما را آگاه کن.پیامبر فرمود:همانا بنده مسلمان هنگامی که به نماز بر می‌خیزد گناهانش از او فرو می‌ریزد و همان‌گونه که برگهای این درخت فروریخت.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 363  )


حدیث 7212



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 25

اَلْحَسَنُ :  لَیْسَ حُسْنُ اَلْجِوَارِ کَفَّ اَلْأَذَی وَ لَکِنَّ حُسْنَ اَلْجِوَارِ اَلصَّبْرُ عَلَی اَلْأَذَی وَ جَاءَتْهُ اِمْرَأَةٌ مُحْتَاجَةٌ فَقَالَتْ أَنَا جَارَتُکَ قَالَ کَمْ بَیْنِی وَ بَیْنَکِ قَالَتْ سَبْعُ أَدْوُرٍ فَنَظَرَ  اَلْحَسَنُ فَإِذَا تَحْتَ مُصَلاَّهُ سَبْعَةُ دَرَاهِمَ فَأَعْطَاهَا وَ قَالَ کِدْنَا نَهْلِکُ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 25 )


حدیث 7213



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 249

أَبُو اَلْعَبَّاسِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ اَلرَّاشِدِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ ثَابِتٍ اَلْعَطَّارُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مَیْسَرَةَ أَبُو مَرْیَمَ اَلْأَنْصَارِیُّ ، عَنْ  عَدِیِّ بْنِ ثَابِتٍ ، عَنِ  اَلْبَرَاءِ بْنِ عَازِبٍ ، قَالَ: رَأَیْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) حَامِلَ  اَلْحَسَنِ وَ هُوَ یَقُولُ: اَللَّهُمَّ إِنِّی أُحِبُّهُ فَأَحِبَّهُ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 249 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 549 
[442]34-براء بن عازب می‌گوید:دیدم که رسول خدا حسن را بر دوش گرفته و می‌فرمود: خداوندا!به درستی که من او را دوست می‌دارم پس دوستش بدار.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 549  )


حدیث 7214



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 429

اَلْعَلاَّمَةُ اَلْحِلِّیُّ فِی  اَلرَّسَائِلِ اَلسَّعْدِیَّةِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی لَیَسْأَلُ اَلْعَبْدَ فِی جَاهِهِ کَمَا یَسْأَلُ فِی مَالِهِ فَیَقُولُ یَا عَبْدِی رَزَقْتُکَ جَاهاً فَهَلْ أَعَنْتَ بِهِ مَظْلُوماً أَوْ أَغَثْتَ بِهِ مَلْهُوفاً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 429 )


حدیث 7215



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 227

اَلْبِحَارُ ، عَنْ کِتَابِ  اَلْأَقَالِیمِ وَ اَلْبُلْدَانِ وَ اَلْأَنْهَارِ  لِلْفُرَاتِ فَضَائِلُ کَثِیرَةٌ رُوِیَ: أَنَّ أَرْبَعَةَ أَنْهَارٍ مِنَ  اَلْجَنَّةِ  سَیْحُونَ وَ  جَیْحُونَ وَ  اَلنِّیلِ وَ  اَلْفُرَاتِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 227 )


حدیث 7216



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 57

"حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنِ اَلْحَکَمِ بْنِ مِسْکِینٍ  قَالَ حَدَّثَنِی بَعْضُ أَصْحَابِ اَلْأَعْمَشِ عَنِ اَلْأَعْمَشِ  رَفَعَ اَلْحَدِیثَ إِلَی أَبِی ذَرٍّ ره قَالَ: لَمَّا اِخْتَلَفَ اَلنَّاسُ بَعْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ أَبُو ذَرٍّ أَهْلُ بَیْتِ نَبِیِّکُمْ هُمْ أَهْلُ بَیْتِ اَلنُّبُوَّةِ وَ مَوْضِعُ اَلرِّسَالَةِ وَ مُخْتَلَفُ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ بَیْتُ اَلرَّحْمَةِ وَ مَعْدِنُ اَلْعِلْمِ.

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 57 )


حدیث 7217



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 420

و فی مجمع البیان : فی تفسیر أهل البیت - علیهم السّلام-: و لو شاء اللّه أن یجعلهم کلّهم مؤمنین معصومین حتّی کان لا یعصیه أحد، لما کان یحتاج إلی جنّة و لا إلی نار. و لکنّه أمرهم و نهاهم و امتحنهم و أعطاهم ما له علیهم به الحجّة [من] الآلة و الاستطاعة، لیستحقّوا الثّواب و العقاب.  و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم ، ما یقرب منه .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 420 )


حدیث 7218



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 499

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ: لَمَّا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی نَبِیِّهِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  «یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ»  قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ عَرَفْنَا اَللَّهَ وَ رَسُولَهُ فَمَنْ أُولُوا اَلْأَمْرِ اَلَّذِینَ قَرَنَ اَللَّهُ طَاعَتَهُمْ بِطَاعَتِکَ؟ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ هُمُ خُلَفَائِی یَا جَابِرُ وَ أَئِمَّةُ اَلْمُسْلِمِینَ مِنْ بَعْدِی، أَوَّلُهُمْ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ثُمَّ اَلْحَسَنُ، ثُمَّ اَلْحُسَیْنُ، ثُمَّ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ثُمَّ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْمَعْرُوفُ فِی اَلتَّوْرَاةِ بِالْبَاقِرِ وَ سَتُدْرِکُهُ یَا جَابِرُ فَاِذَا لَقِیتَهُ فَاقْرَأْهُ مِنِّی اَلسَّلاَمَ، ثُمَّ اَلصَّادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ ثُمَّ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ، ثُمَّ عَلِیُّ بْنُ مُوسَی، ثُمَّ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ، ثُمَّ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ، ثُمَّ اَلْحَسَنُ بْنِ عَلِیٍّ، ثُمَّ سَمِیِّی وَ کَنِیِّی حُجَّةُ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ وَ بَقِیَّتُهُ فِی عِبَادِهِ اِبْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ، ذَاکَ اَلَّذِی یَفْتَحُ اَللَّهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ عَلَی یَدَیْهِ مَشَارِقَ اَلْأَرْضِ وَ مَغَارِبَهَا، ذَاکَ اَلَّذِی یَغِیبُ عَنْ شِیعَتِهِ وَ أَوْلِیَائِهِ غَیْبَةً لاَ یَثْبُتُ فِیهَا عَلَی اَلْقَوْلِ بِإِمَامَتِهِ إِلاَّ مَنِ اِمْتَحَنَ اَللَّهُ قَلْبَهُ لِلْإِیمَانِ، قَالَ جَابِرٌ فَقُلْتُ لَهُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَهَلْ یَنْتَفِعُ اَلشِّیعَةُ بِهِ فِی غَیْبَتِهِ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِی وَ اَلَّذِی بَعَثَنِی بِالنُّبُوَّةِ إِنَّهُمْ یَنْتَفِعُونَ بِهِ وَ یَسْتَضِیئُونَ بِنُورِ وَلاَیَتِهِ فِی غَیْبَتِهِ کَانْتِفَاعِ اَلنَّاسِ بِالشَّمْسِ وَ إِنْ تَجَلاَّهَا اَلسَّحَابُ، یَا جَابِرُ هَذَا مِنْ مَکْنُونِ سِرِّ اَللَّهِ وَ مَخْزُونِ عِلْمِهِ فَاکْتُمْهُ إِلاَّ عَنْ أَهْلِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 499 )


حدیث 7219



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 154

وَ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا بَاغِیَ اَلْعِلْمِ صَلِّ قَبْلَ أَنْ لاَ تَقْدِرَ عَلَی لَیْلٍ وَ لاَ نَهَارٍ تُصَلِّی فِیهِ إِنَّمَا مَثَلُ اَلصَّلاَةِ لِصَاحِبِهَا کَمَثَلِ رَجُلٍ دَخَلَ عَلَی ذِی سُلْطَانٍ - فَأَنْصَتَ لَهُ حَتَّی فَرَغَ مِنْ حَاجَتِهِ فَکَذَلِکَ اَلْمَرْءُ  اَلْمُسْلِمُ بِإِذْنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مَا دَامَ فِی اَلصَّلاَةِ لَمْ یَزَلِ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یَنْظُرُ إِلَیْهِ حَتَّی یَفْرُغَ مِنْ صَلاَتِهِ .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 154 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 260 
از امام باقر-علیه السّلام-روایت است که: «ای کسی که در طلب دانشی!نماز بگزار قبل از آنکه نه شب،قدرت بر نماز داشته باشی و نه روز،نمازگزار چون کسی است که بر سلطانی وارد شود و آن سلطان به سخنان وی گوش فرا دهد تا از ذکر خواسته‌هایش فارغ گردد،انسان مسلمان نیز این چنین است،تا وقتی که در نماز است،خداوند متعال به او گوش می‌دهد و نظر و توجه می‌کند تا از نمازش فارغ گردد».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 260  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 136 
از امام باقر علیه السّلام:ای جوینده علم،نماز بگذار قبل از آن که شب و روزی برسد که توانایی انجام آنها را نداشته باشی مثل نماز برای مصلی مثل مردی است که بر پادشاهی وارد شد و پادشاه برای او ساکت شد تا آنکه نیازهای خود را بگوید.مرد مسلمان به هنگام نماز در موطن شنوایی خدای قرار دارد و تا در نماز است خدای تعالی به او نگاه می‌کند تا نمازش تمام شود.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 136  )


حدیث 7220



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 215

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  طَلْحَةَ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ رَأَی مَسْجِداً  بِالْکُوفَةِ وَ قَدْ شُرِّفَ فَقَالَ کَأَنَّهُ بِیعَةٌ وَ قَالَ إِنَّ اَلْمَسَاجِدَ تُبْنَی جُمّاً لاَ تُشَرَّفُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً  ؛  وَ رَوَاهُ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 215 )


حدیث 7221



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 279

لَنَا مَا رَوَاهُ  کَعْبُ بْنُ عُجْرَةَ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ فِی صَلاَتِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ کَمَا صَلَّیْتَ عَلَی  إِبْرَاهِیمَ وَ  آلِ إِبْرَاهِیمَ إِنَّهُ حَمِیدٌ مَجِیدٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 279 )


حدیث 7222



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 632

2748-8  الکافی ،1/7/664/2 الأربعة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن من الجهل الضحک من غیر عجب قال و کان یقول لا تبدین عن واضحة و قد علمت [عملت] الأعمال الفاضحة و لا یأمن البیات من عمل السیئات.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 632 )


حدیث 7223



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 3 , صفحه 1152

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: أَظَلَّتْکُمْ فِتْنَةٌ مُظْلِمَةٌ عَمْیَاءُ مُنْکَسِفَةٌ لاَ یَنْجُو مِنْهَا إِلاَّ اَلنُّوَمَةُ قِیلَ وَ مَا اَلنُّوَمَةُ قَالَ اَلَّذِی لاَ یَعْرِفُ اَلنَّاسُ مَا فِی نَفْسِهِ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 3 , صفحه 1152 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 800 
و فرمود: بر شما آشوبهای تاریک و روزگار مبهم، سایه می‌افکند و آن را در پیش دارید که جز «نومه» کسی از آن ماجرا نجات نمی‌یابد. عرض کردند:«نومه» کیست‌؟ فرمود: کسی که مردم از درون او بی‌خبر می‌باشند و او را نمی‌شناسند .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 800  )


حدیث 7224



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 232

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  :  مَا أَقْبَحَ اَلْخُضُوعَ عِنْدَ اَلْحَاجَةِ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 232 )


حدیث 7225



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 276

وَ رُوِیَ: أَنَّ اَلْمَلاَئِکَةَ لَمْ یَأْکُلُوا مِنْ طَعَامِ  إِبْرَاهِیمَ وَ قَالُوا لاَ نُصِیبُهُ إِلاَّ بِالثَّمَنِ فَقَالَ سَمُّوا اَللَّهَ فِی أَوَّلِهِ وَ اِحْمَدُوهُ فِی آخِرِهِ فَذَلِکَ ثَمَنُهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 276 )


حدیث 7226



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 18

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ آتُوهُمْ مِنْ مالِ اَللّهِ اَلَّذِی آتاکُمْ  قَالَ رُبُعُ اَلْکِتَابَةِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 18 )


حدیث 7227



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 116

اَلتَّهْذِیبُ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَدْرَکَ یَوْمَ  عَرَفَةَ إِلَی طُلُوعِ اَلْفَجْرِ مِنْ  یَوْمِ اَلنَّحْرِ فَقَدْ أَدْرَکَ اَلْحَجَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 116 )


حدیث 7228



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 409

فی إرشاد المفید : عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - قال: إنّ النّاس یصاح بهم صیحة واحدة، فلا یبقی میّت إلاّ نشر، و لا حیّ إلاّ مات إلاّ ما شاء اللّه. ثمّ لیصاح بهم صیحة أخری فینشر من مات و یصفّون جمیعا، و تنشقّ [السّماء و تهدّ] الأرض و تخرّ الجبال، و ترمی النّار بمثل الجبال شرارا. (الحدیث)

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 409 )


حدیث 7229



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 42

عَنْ  سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ « أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ  » قَالَ: أَوْفُوا بِوَلاَیَةِ  عَلِیٍّ فَرْضاً مِنَ اَللَّهِ أُوفِ لَکُمْ  اَلْجَنَّةَ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 42 )


حدیث 7230



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 376

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  صَفْوَانُ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَتَزَوَّجِ  اَلْیَهُودِیَّةَ وَ  اَلنَّصْرَانِیَّةَ عَلَی  اَلْمُسْلِمَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 376 )


حدیث 7231



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 449

24426-2 ( التهذیب 194:3 رقم 445)  ابن عیسی ، عن  علی بن الحکم ، عن العرزمی، قال: صلیت خلف  أبی عبد اللّه علیه السّلام علی جنازة فکبر خمسا یرفع یدیه فی کل تکبیرة".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 449 )


حدیث 7232



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 361

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ لَمْ یَدْرِ سِتَّةً طَافَ أَوْ سَبْعَةً قَالَ یَسْتَقْبِلُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 361 )


حدیث 7233



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 417

بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ رَبِّ اِحْتَرَزْتُ بِکَ وَ تَوَکَّلْتُ عَلَیْکَ وَ فَوَّضْتُ أَمْرِی إِلَیْکَ رَبِّ أَلْجَأْتُ ضَعْفَ رُکْنِی إِلَی قُوَّةِ رُکْنِکَ مُسْتَجِیراً بِکَ مُسْتَنْصِراً لَکَ مُسْتَعِیناً بِکَ عَلَی ذَوِی اَلتَّعَزُّزِ عَلَیَّ وَ اَلْقَهْرِ لِی وَ اَلْقُوَّةِ عَلَی ضَیْمِی وَ اَلْإِقْدَامِ عَلَی ظُلْمِی یَا رَبِّ إِنِّی فِی جِوَارِکَ فَإِنَّهُ لاَ ضَیْمَ عَلَی جَارِکَ رَبِّ فَاقْهَرْ عَنِّی قَاهِرِی بِقُوَّتِکَ وَ أَوْهِنْ عَنِّی مُسْتَوْهِنِی بِقُدْرَتِکَ وَ اِقْصِمْ عَنِّی ضَائِمِی بِبَطْشِکَ رَبِّ وَ أَعِذْنِی بِعِیَاذِکَ بِکَ اِمْتَنَعَ عَائِذُکَ رَبِّ وَ أَدْخِلْ عَلَیَّ فِی ذَلِکَ کُلِّهِ سَتْرَکَ وَ مَنْ یَسْتَتِرُ بِکَ فَهُوَ اَلْآمِنُ اَلْمَحْفُوظُ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی لَمْ یَتَّخِذْ وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّلِّ وَ کَبِّرْهُ تَکْبِیراً  مَنْ یَکُ ذَا حِیلَةٍ فِی نَفْسِهِ أَوْ حَوْلٍ فِی تَقَلُّبِهِ أَوْ قُوَّةٍ فِی أَمْرِهِ فِی شَیْءٍ سِوَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَإِنَّ حَوْلِی وَ قُوَّتِی وَ کُلَّ حِیلَتِی بِاللَّهِ اَلْوَاحِدِ اَلْأَحَدِ اَلصَّمَدِ اَلَّذِی  لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ `وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ  کُلُّ ذِی مِلْکٍ فَمَمْلُوکٌ لِلَّهِ وَ کُلُّ ذِی قُدْرَةٍ فَمَقْدُورٌ لِلَّهِ وَ کُلُّ ظَالِمٍ فَلاَ مَحِیصَ لَهُ مِنْ عَدْلِ اَللَّهِ وَ کُلُّ مُتَسَلِّطٍ فَمَقْهُورٌ لِسَطْوَةِ اَللَّهِ وَ کُلُّ شَیْءٍ فَفِی قَبْضَةِ اَللَّهِ صَغُرَ کُلُّ جَبَّارٍ فِی عَظَمَةِ اَللَّهِ ذَلَّ کُلُّ عَنِیدٍ لِبَطْشِ اَللَّهِ اِسْتَظْهَرْتُ عَلَی کُلِّ عَدُوٍّ وَ دَرَأْتُ فِی نَحْرِ کُلِّ عَاقٍّ بِاللَّهِ ضَرَبْتُ بِإِذْنِ اَللَّهِ بَیْنِی وَ بَیْنَ کُلِّ مُتْرَفٍ ذِی سَطْوَةٍ وَ جَبَّارٍ ذِی نَخْوَةٍ وَ مُتَسَلِّطٍ ذِی قُدْرَةٍ وَ عَاقٍّ ذِی مُهْلَةٍ وَ وَالٍ ذِی إِمْرَةٍ وَ حَاسِدٍ ذِی صَنِیعَةٍ وَ مَاکِرٍ ذِی مَکِیدَةٍ وَ کُلِّ مُعَانٍ أَوْ مُعِینٍ عَلَیَّ بِقَالَةٍ مُغْرِیَةٍ أَوْ حِیلَةٍ مُؤْذِیَةٍ أَوْ سِعَایَةٍ مُشْلِیَةٍ أَوْ غِیلَةٍ مُرْدِیَةٍ وَ کُلِّ طَاغٍ ذِی کِبْرِیَاءَ أَوْ مُعْجَبٍ ذِی خُیَلاَءَ عَلَی کُلِّ نَفْسٍ فِی کُلِّ مَذْهَبٍ وَ أَعْدَدْتُ لِنَفْسِی وَ ذُرِّیَّتِی مِنْهُمْ حِجَاباً بِمَا أَنْزَلْتَ فِی  کِتَابِکَ وَ أَحْکَمْتَ مِنْ وَحْیِکَ اَلَّذِی لاَ یُؤْتَی  بِسُورَةٍ مِنْ مِثْلِهِ  وَ هُوَ  اَلْکِتَابُ اَلْعَدْلُ اَلْعَزِیزُ اَلْجَلِیلُ اَلَّذِی  لا یَأْتِیهِ اَلْباطِلُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ لا مِنْ خَلْفِهِ تَنْزِیلٌ مِنْ حَکِیمٍ حَمِیدٍ  خَتَمَ اَللّهُ عَلی قُلُوبِهِمْ وَ عَلی سَمْعِهِمْ وَ عَلی أَبْصارِهِمْ غِشاوَةٌ وَ لَهُمْ عَذابٌ عَظِیمٌ  وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ سَلَّمَ تَسْلِیماً کَثِیراً .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 417 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 334 
«

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

»،بنام خدا و بیاری خدا،خداوندا:بیاری تو از بلاها می‌گریزم،و بر تو توکل میکنم و کار خود را بدست تو می‌سپرم خداوندا با پناهنده شدن بتو ضعف و ناتوانیم به نیروی تو جبران میکنم، در حالی که از تو یاری میطلبم،و علیه کسانی که بر من قهر و غلبه میجویند و بر کوبیدن من و ظلم بر من اقدام مینمایند از تو کمک می‌خواهم،خداوندا در پناه توام و آن کس که به پناه تو رود شکست نخورد،خداوندا به نیروی خود هر که را که قصد کوبیدن مرا دارد بکوب و بقدرت خود آن کس را که میخواهد مرا خوار سازد بخواری از سرم بگردان،و هر که خواهد مرا درهم شکند او را بابطش خود درهم شکن،خداوندا مرا پناه ده تا محفوظ‍‌ گردم،و خداوندا در همه این مراحل،پوشش خود را بر من قرار ده که هر کس در پوشش تو قرار گیرد،در امن و حفاظت باشد،و هیچ حول و قوه‌ای جز از طرف تو نیست، سپاس خدایی را که فرزند ندارد و در سلطنت خود دارای شریک نمیباشد و بواسطه ضعف و ذلت قیّم و همکاری نمیخواهد و ندارد و او را تکبیر گوی کیست غیر از خدا که از خود نقشه‌ای و اراده‌ای و در کارش قوّتی داشته باشد و همه حول و قوّه و اراده من از خداوند واحد بی‌نیازی است که نزاید و زاییده نشده و همسری ندارد،هر مالکی مملوک خداست و هر قدرتمندی اسیر قدرت خداست،و هر ستمگری از عدالت خدا فرار نتواند و هر مسلطی مقهور سطوت خداست،و هر چیزی در قبضه قدرت خداست،هر جبّاری در جنب عظمت خدا کوچک است،و هر معاند و دشمنی ذلیل بطش خداست بر علیه هر دشمنی خدا را پناه میگیرم و درأت فی نحر کل عاق باللّه و باجازۀ خدا میان خود و هر اشرافی با سطوت و جبّار با نخوت و هر قدرتمند صاحب ریاستی و یا هر حسود و کار شکن و هر بد اندیش و حیله‌گری و هر که با سخنان گمراه‌کننده،و یا نیرنگ زیان انگیز،و یا سخن چینی و بدگویی که بضرر من کار میکند و یا کسی را بضرر من یاری مینماید،مانع و سپر قرار میدهم. و برای جلوگیری از شرّ هر طاغی و متکبّر و یا مغرور و متجاوز و هر کس دیگر... برای خود و ذریّه‌ام از قرآنی که خود فرستاده‌ای و کسی مانند آن نتواند آورد که بر پایه عدل و عزیز و جلیل میباشد و هیچ چیز نتوانسته و نخواهد توانست آن را از بین ببرد و باطل نماید و از جانب خداوند حکیم و حمید نازل گشته سپر و مانعی می‌سازم،خداوند بر دل و گوش آنان مهر زد،و بر دیدگان بصیرتشان پرده کشید و برای کافران عذابی دردناک خواهد بود،و بر محمد و آل او درود باد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 334  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 901 
«به نام خداوند بخشاینده مهربان،پروردگارا خود را به تو حفظ‍‌ می‌کنم و بر تو توکل می‌کنم و کار خویش به تو می‌سپارم.پروردگارا ستون ضعیف خود را به ستون استوار و نیرومند تو تکیه می‌دهم درحالی‌که در برابر کسانی که بر من چیرگی و تسلط‍‌ دارند و می‌توانند به من ستم کنند،از تو امان و یاری و کمک می‌خواهم.پروردگارا من در پناه تو هستم و هرکس در پناه تو باشد،به او ظلم نتوان کرد.پروردگارا پس از طرف من،با قدرت خود بر دشمنانم غلبه کن و آن‌کس را که قصد خواری مرا دارد خوار کن و با نیروی خود کسی را که به من ظلم می‌کند درهم بکوب.پروردگارا و مرا در کنار خود پناه بده که پناه‌برنده به تو به وسیله تو محفوظ‍‌ است.پروردگارا و در تمام حالات،پوشش خود را بر من فرو فرست که هرکس با پوشش تو پوشیده شود،در امان و محفوظ‍‌ است. و هیچ توان و نیرویی نیست،مگر به واسطۀ خداوند بلندمرتبه بزرگ.«سپاس خدایی را که فرزندی ندارد و شریک در فرمانروایی ندارد و دوستی که از روی خواری برگزیده باشد ندارد و او را بسیار بزرگ بدار».اگر کسی،خودش مکر و حیله می‌کند یا از جانب غیر خداوند عز و جل نیرو و قدرتی در کار خود دارد،اما قدرت و نیرو و تمام چارۀ من به‌واسطه خداوند یگانه یکتای بی‌نیازی است که نزاییده و زاییده نشده و هیچ همتایی ندارد.هرفرمانروایی تحت فرمانروایی خدا و هرقدرتمندی اسیر قدرت خداست،و هیچ ظالمی، راه فراری از عدل خدا ندارد و هرغالبی،مقهور قدرت خداست و هرچیزی در قبضۀ قدرت خداست.هرگردن‌کشی در برابر عظمت خدا کوچک و هر دشمنی در برابر قدرت خدا ذلیل است.در برابر هردشمنی به خدا تکیه می‌کنم.هرآزاردهنده‌ای را با خدا دفع می‌کنم.به اذن خداوند میان خودم و هر خودمیان نیرومند و گردن‌کش مغرور و غالب قدرتمند و آزاردهندۀ مهلت‌دار و والی فرمانروا و حسود حیله‌گر و مکار فریبنده و هرکسی که به وسیله گفتار فریبنده یا حیله آزاردهنده یا سخن‌چینی درباره عیب یا کشتن،علیه من یاری می‌کند یا یاری می‌شود و(همچنین میان خود و)هرطغیان‌گر متکبر یا خودمیان مغروری که بر همه فخر می‌کند فاصله می‌اندازم و برای خودم و خانواده‌ام از آن‌ها پوششی قرار می‌دهم به وسیله آنچه که در کتابت فرو فرستاده‌ای و به وسیله وحی محکم تو که هیچ سوره‌ای مانند آن آورده نشود و آن کتاب عدل عزیز جبار است که«باطل از پیش و پس به آن راه نیابد زیرا نازل شدۀ خداوند حکیم ستوده صفات است»،«خداوند بر قلب‌ها و گوش‌ها و دیده‌های آن‌ها مهر زد و پرده انداخت و عذاب بزرگی برای آن‌ها مهیّا است».

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 901  )


حدیث 7234



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 208

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  مُفَضَّلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ  لَیْثٍ اَلْمُرَادِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلصُّقُورِ وَ اَلْبُزَاةِ وَ عَنْ صَیْدِهَا فَقَالَ کُلْ مَا لَمْ یَقْتُلْنَ إِذَا أَدْرَکْتَ ذَکَاتَهُ وَ آخِرُ اَلذَّکَاةِ إِذَا کَانَتِ اَلْعَیْنُ تَطْرِفُ وَ اَلرِّجْلُ تَرْکُضُ وَ اَلذَّنَبُ تَتَحَرَّکُ وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَیْسَتِ اَلصُّقُورُ وَ اَلْبُزَاةُ فِی  اَلْقُرْآنِ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 208 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 520 
10 - لیث مرادی گوید: از امام صادق علیه السّلام درباره بازها، شاهین‌ها و شکار آنان پرسیدم.

فرمود: صیدی را که نکشته باشند، در صورتی که بتوانی آن را ذبح کنی از گوشت آن بخور و پایان تذکیه این است که چشمان صید باز و بسته شود و پاها کمی بجنبد و دم تکان می‌خورد.

و فرمود: حکم شاهین‌ها و بازها در قرآن نیامده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 520  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 344 
: ضعیف. و قال فی الدروس: یشترط‍‌ أن لا یدرکه المرسل، و فیه حیاة مستقرة فلو أدرکه کذا وجبت التذکیة إن اتسع الزمان لذبحه، و لو قصر الزمان عن ذلک ففی حله للشیخ قولان: ففی المبسوط‍‌ یحل، و منعه فی الخلاف، و هو قول ابن الجنید و یعنی باستقرار الحیاة إمکان حیاته و لو نصف یوم، و قال ابن حمزة أدناه أن تطرف عینه أو یرکض رجله، أو یتحرک ذنبه و هو مروی.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 344  )


حدیث 7235



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 445

عَنْ  إِسْمَعِیلَ بْنِ هَمَّامٍ قَالَ: قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  «إِنْ یَسْرِقْ فَقَدْ سَرَقَ أَخٌ لَهُ مِنْ قَبْلُ فَأَسَرَّها  یُوسُفُ فِی نَفْسِهِ وَ لَمْ یُبْدِها لَهُمْ»  قَالَ: کَانَتْ  لِإِسْحَاقَ اَلنَّبِیِّ مِنْطَقَةٌ یَتَوَارَثُهَا اَلْأَنْبِیَاءُ وَ اَلْأَکَابِرُ، وَ کَانَتْ عِنْدَ عَمَّةِ  یُوسُفَ ، وَ کَانَ  یُوسُفُ عِنْدَهَا وَ کَانَتْ تُحِبُّهُ، فَبَعَثَ إِلَیْهَا أَبُوهُ أَنِ ابْعَثِیهِ إِلَیَّ وَ أَرُدُّهُ إِلَیْکَ، فَبَعَثَتْ إِلَیْهِ أَنْ دَعْهُ عِنْدِیَ اَللَّیْلَةَ أَشُمَّهُ، ثُمَّ أُرْسِلَهُ إِلَیْکَ غُدْوَةً، فَلَمَّا أَصْبَحَتْ أَخَذَتِ اَلْمِنْطَقَةَ فَرَبَطَتْهُ فِی حِقْوِهِ وَ أَلْبَسَتْهُ قَمِیصاً وَ بَعَثَتْ بِهِ إِلَیْهِ، وَ قَالَتْ: سُرِقَتِ اَلْمِنْطَقَةُ، فَوَجَدَتْ عَلَیْهِ وَ کَانَ إِذَا سَرَقَ أَحَدٌ فِی ذَلِکَ اَلزَّمَانِ دُفِعَ إِلَی صَاحِبِ اَلسَّرِقَةِ، فَأَخَذْتُهُ فَکَانَ عِنْدَهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 445 )


حدیث 7236



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 42

نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی  عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  اَلْأَمْرُ فِی أَصْغَرِنَا سِنّاً وَ أَخْمَلِنَا ذِکْراً. نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی  علی بن الحسین عن  محمد بن یحیی العطار عن  محمد بن الحسن الرازی عن  محمد بن علی الصیرفی عن  محمد بن سنان عن  أبی الجارود عن  أبی جعفر علیه السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 42 )


حدیث 7237



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 37

فَإِنَّهُ رُوِیَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ  لاَ تَسْخَطُوا نِعَمَ اَللَّهِ وَ لاَ تَقْتَرِحُوا عَلَی اَللَّهِ وَ إِذَا اُبْتُلِیَ أَحَدُکُمْ فِی رِزْقِهِ وَ مَعِیشَتِهِ فَلاَ یُحْدِثَنَّ شَیْئاً یَسْأَلُهُ - لَعَلَّ فِی ذَلِکَ حَتْفَهُ وَ هَلاَکَهُ وَ لَکِنْ لِیَقُلِ اَللَّهُمَّ بِجَاهِ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ إِنْ کَانَ مَا کَرِهْتُهُ مِنْ أَمْرِی هَذَا خَیْراً لِی وَ أَفْضَلَ فِی دِینِی فَصَبِّرْنِی عَلَیْهِ وَ قَوِّنِی عَلَی اِحْتِمَالِهِ وَ نَشِّطْنِی بِثِقْلِهِ وَ إِنْ کَانَ خِلاَفُ ذَلِکَ خَیْراً لِی - فَجُدْ عَلَیَّ بِهِ وَ رَضِّنِی بِقَضَائِکَ عَلَی کُلِّ حَالٍ فَلَکَ اَلْحَمْدُ.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 37 )



ترجمه حدیث

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 40 
زیرا از رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)روایت شد که فرمود:بر نعمت‌های الهی خشم نگیرید و بر خدا تحمیل نکنید و اگر در روزی و معیشت‌تان مبتلا شدید،پس سخنی نگویید!و چیزی را نخواهید!شاید این درخواست و سؤال باعث مرگ و هلاکت شما باشد،ولی باید این طور بگویید:خدایا تو را به جاه محمد و آل پاکش قسم می‌دهم که اگر این حالت را که من دوست ندارم به صلاح من است و به نفع دین من است،پس مرا صبر ده!و به من قوت بده!که این حالت را تحمل کنم و این سنگینی را بر من سبک فرما!و اگر خلاف این حالت به صلاح من است،پس به فضل خود آن را به من ببخش و مرا در هر حال به قضایت راضی بگردان سپاس تنها از آن توست.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 40  )

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 54 
از رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله و سلّم-روایت شده که فرمود: «از نعمتهای الهی بدتان نیاید و فکر نکرده از خدا چیزی طلب نکنید. و اگر بلائی در روزی و زندگانی یکی از شما پدیدار شد،مبادا چیز دیگری از خدا طلب کند چون شاید آن چیز جدید،موجب مرگ و نابودی او شود،بلکه این گونه بگوید: بار خدایا!تو را به جاه و جلال محمد و آلش-صلّی اللّه علیه و آله و سلّم- قسمت می‌دهم!اگر این مسأله‌ای که مرا ناراحت کرده،برایم خیر است،مرا نسبت بدان صبور گردان و نه تنها قوّت و قدرت بر تحملش عنایت کن،بلکه مرا نسبت بدان با نشاط‍‌ نیز بگردان.اما اگر خلاف آن برایم خیر است،پس همان(خلاف)را به من ببخش.به هر حال مرا نسبت به قضای خود،راضی گردان که تنها تو سزاوار ستایشی». و آنچه که از امام صادق-علیه السّلام-روایت شده نیز همین معنا را می‌رساند که:

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 54  )


حدیث 7238



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 188

وَ عَنْهُ، عَنْ أَبِیهِ (رَحِمَهُ اَللَّهُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ، عَنْ صَالِحِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): قُلْتُ قَوْلُهُ فِی یُوسُفَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ):  أَیَّتُهَا اَلْعِیرُ إِنَّکُمْ لَسارِقُونَ  قَالَ: «إِنَّهُمْ سَرَقُوا یُوسُفَ مِنْ أَبِیهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 188 )


حدیث 7239



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 331

جَامِعُ اَلْأَخْبَارِ ، ذَکَرَ  اَلشَّیْخُ أَبُو اَلْحَسَنِ اَلْخَبَّازِیُّ اَلْمُقْرِی فِی کِتَابِهِ  فِی اَلْقِرَاءَةِ أَخْبَرَنَا  اَلْإِمَامُ أَبُو بَکْرِ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ وَ  أَبُو اَلشَّیْخِ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالاَ حَدَّثَنَا  أَبُو إِسْحَاقَ إِبْرَاهِیمُ بْنُ شَرِیکٍ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ یُونُسَ اَلْیَرْبُوعِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  سَلاَّمُ بْنُ سُلَیْمَانَ اَلْمَدَائِنِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  هَارُونُ بْنُ کَثِیرٍ عَنْ  زَیْدِ بْنِ أَسْلَمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی أُمَامَةَ عَنْ  أُبَیِّ بْنِ کَعْبٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَیُّمَا مُسْلِمٍ قَرَأَ  فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ أُعْطِیَ مِنَ اَلْأَجْرِ کَأَنَّمَا قَرَأَ ثُلُثَیِ  اَلْقُرْآنِ وَ أُعْطِیَ مِنَ اَلْأَجْرِ کَأَنَّمَا تَصَدَّقَ عَلَی کُلِّ مُؤْمِنٍ وَ مُؤْمِنَةٍ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 331 )


حدیث 7240



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 228

و روی  مقسم عن  ابن عباس قال: کان الذی أسر  العباس  أبا الیسر کعب بن عمرو أخا  بنی سلمة و کان  أبو الیسر رجلا مجموعا و کان  العباس رجلا جسیما فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِأَبِی اَلْیُسْرِ کَیْفَ أَسَرْتَ  اَلْعَبَّاسَ یَا  أَبَا اَلْیُسْرِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَقَدْ أَعَانَنِی عَلَیْهِ رَجُلٌ مَا رَأَیْتُهُ قَبْلَ ذَلِکَ وَ لاَ بَعْدَهُ هَیْئَتُهُ کَذَا وَ کَذَا فَقَالَ لَقَدْ أَعَانَکَ عَلَیْهِ مَلَکٌ کَرِیمٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 228 )


حدیث 7241



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 35

وَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اِصْطَنِعِ اَلْخَیْرَ إِلَی مَنْ هُوَ أَهْلُهُ [وَ مَنْ لَیْسَ مِنْ أَهْلِهِ] ، فَإِنْ لَمْ تُصِبْ أَهْلَهُ فَأَنْتَ أَهْلُهُ .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 35 )


حدیث 7242



متن حدیث - الإفصاح فی الإمامة , جلد 1 , صفحه 125

عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ  یَوْمَ اَلْبَصْرَةِ :  وَ اَللَّهِ مَا قُوتِلَ أَهْلُ هَذِهِ اَلْآیَةِ حَتَّی اَلْیَوْمَ  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا مَنْ یَرْتَدَّ مِنْکُمْ عَنْ دِینِهِ فَسَوْفَ یَأْتِی اَللّهُ بِقَوْمٍ یُحِبُّهُمْ وَ یُحِبُّونَهُ أَذِلَّةٍ عَلَی  اَلْمُؤْمِنِینَ أَعِزَّةٍ عَلَی  اَلْکافِرِینَ یُجاهِدُونَ فِی سَبِیلِ اَللّهِ وَ لا یَخافُونَ لَوْمَةَ لائِمٍ ذلِکَ فَضْلُ  اَللّهِ یُؤْتِیهِ مَنْ یَشاءُ وَ اَللّهُ واسِعٌ عَلِیمٌ  .

( الإفصاح فی الإمامة , جلد 1 , صفحه 125 )


حدیث 7243



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 309

وَ قَالَ أَخْبَرَنَا  عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ اَلْعَاصِمِیُّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَحْمَدَ اَلْبَیْهَقِیِّ عَنْ وَالِدِهِ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَافِظِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْأَسْوَدِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  شَرِیکِ بْنِ عُمَیْرٍ یَعْنِی  عَبْدَ اَلْمَلِکِ قَالَ: قَالَ  اَلْحَجَّاجُ یَوْماً مَنْ کَانَ لَهُ بَلاَءٌ فَلْیَقُمْ فَلْنُعْطِهِ عَلَی بَلاَئِهِ فَقَامَ رَجُلٌ فَقَالَ أَعْطِنِی عَلَی بَلاَئِی قَالَ وَ مَا بَلاَؤُکَ قَالَ قَتَلْتُ  اَلْحُسَیْنَ قَالَ وَ کَیْفَ قَتَلْتَهُ قَالَ دَسَرْتُهُ وَ اَللَّهِ بِالرُّمْحِ دَسْراً وَ هَبَرْتُهُ بِالسَّیْفِ هَبْراً وَ مَا أَشْرَکْتُ مَعِی فِی قَتْلِهِ أَحَداً قَالَ أَمَا إِنَّکَ وَ إِیَّاهُ لَنْ تَجْتَمِعَا فِی مَکَانٍ أَبَداً قَالَ لَهُ اُخْرُجْ قَالَ وَ أَحْسَبُهُ لَمْ یُعْطِهِ شَیْئاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 309 )


حدیث 7244



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 318

شف،  [کشف الیقین] ، مِنْ  کِتَابِ اَلْبَهَارِ  لِلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ خرور [حَزَوَّرٍ] عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مَسْعُودٍ اَلْعَبْدِیِّ عَنْ  مَالِکِ بْنِ ضَمْرَةَ اَلرَّوَّاسِیِّ عَنْ  أَبِی ذَرٍّ قَالَ: سَأَلْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ ذَکَرَ مَا مَعْنَاهُ أَنَّهُ سَأَلَهُ عَمَّا یَتَجَدَّدُ بَعْدَهُ مِنَ اَلْأُمُورِ فَأَخْبَرَهُ ثُمَّ ذَکَرَ مَا جَرَی  لِعُثْمَانَ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ثُمَّ یَکُونُ مَا ذَا قَالَ ثُمَّ یُبَایِعُ اَلنَّاسُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ حَتَّی إِذَا وَجَبَتْ لَهُ اَلصَّفْقَةُ عَلَی مَنْ صَلَّی اَلْقِبْلَةَ وَ أَدَّی اَلْجِزْیَةَ اِنْطَلَقَ فُلاَنٌ وَ فُلاَنٌ فَحَمَلاَ اِمْرَأَةً مِنْ أُمَّهَاتِ اَلْمُسْلِمِینَ ثُمَّ ذَکَرَ مَا جَرَی مِنْ  طَلْحَةَ وَ  زُبَیْرٍ وَ  عَائِشَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 318 )


حدیث 7245



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 126

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلْمَرْأَةِ تُصَلِّی إِلَی جَنْبِ اَلرَّجُلِ قَرِیباً مِنْهُ فَقَالَ إِذَا کَانَ بَیْنَهُمَا مَوْضِعُ رَجُلٍ فَلاَ بَأْسَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 126 )


حدیث 7246



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 378

عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ وَ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ قَالاَ: کُنَّا جُلُوساً عِنْدَ أَبِی بَکْرٍ فِی وِلاَیَتِهِ وَ قَدْ أَضْحَی اَلنَّهَارُ وَ إِذَا بِخَالِدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ اَلْمَخْزُومِیِّ قَدْ وَافَانَا فِی جَیْشٍ قَامَ غُبَارُهُ وَ کَثُرَ صَوَاهِلُ خَیْلِهِ وَ إِذَا بِقُطْبِ رَحًی مَلْوِیٍّ فِی عُنُقِهِ قَدْ فُتِلَ فَتْلاً فَأَقْبَلَ حَتَّی نَزَلَ عَنْ فَرَسِهِ بِإِزَاءِ أَبِی بَکْرٍ فَرَمَقَهُ اَلنَّاسُ بِأَعْیُنِهِمْ وَ هَالَهُمْ مَنْظَرُهُ فَقَالَ اِعْدِلْ یَا اِبْنَ أَبِی قُحَافَةَ حَیْثُ جَعَلَکَ اَلنَّاسُ فِی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی لَیْسَ لَهُ أَنْتَ بِأَهْلٍ وَ مَا اِرْتَفَعْتَ إِلَی هَذَا اَلْمَکَانِ إِلاَّ کَمَا یَرْتَفِعُ اَلطَّافِی مِنَ اَلسَّمَکِ عَلَی اَلْمَاءِ إِنَّمَا یَطْفُو حِینَ لاَ حَرَاکَ بِهِ مَا لَکَ وَ لِسِیَاسَةِ اَلْجُیُوشِ وَ تَقْدِیمِ اَلْعَسَاکِرِ وَ أَنْتَ بِحَیْثُ أَنْتَ مِنْ ألیم[لِینِ]اَلْحَسَبِ وَ مَنْقُوصِ اَلنَّسَبِ وَ ضَعْفِ اَلْقُوَی وَ قِلَّةِ اَلتَّحْصِیلِ لاَ تَحْمِی ذِمَاراً وَ لاَ تُضْرِمُ نَاراً فَلاَ جَزَی اَللَّهُ أَخْسَأَ ثَقِیفٍ وَ وَلَدَ صُهَاکَ خَیْراً إِنِّی رَجَعْتُ مُنْکَفِئاً مِنَ اَلطَّائِفِ إِلَی جُدَّةَ فِی طَلَبِ اَلْمُرْتَدِّینَ فَرَأَیْتُ اِبْنَ أَبِی طَالِبٍ وَ مَعَهُ رَهْطٌ عُتَاةٌ مِنَ اَلَّذِینَ شَزَرَتْ حَمَالِیقُ أَعْیُنِهِمْ مِنْ حَسَدِکَ وَ بَدَرَتْ حقنا[حَنَقاً]عَلَیْکَ وَ قَرِحَتْ آمَاقُهُمْ لِمَکَانِکَ فِیهِمْ اِبْنُ یَاسِرٍ وَ اَلْمِقْدَادُ وَ اِبْنُ جُنَادَةَ أَخُو غِفَارٍ وَ اِبْنُ اَلْعَوَّامِ وَ غُلاَمَانِ أَعْرِفُ إِحْدَاهُمَا بِوَجْهِهِ وَ غُلاَمٌ أَسْمَرُ لَعَلَّهُ مِنْ وُلْدِ عَقِیلٍ أَخِیهِ فَتَبَیَّنَ لِیَ اَلْمُنْکَرُ فِی وُجُوهِهِمْ وَ اَلْحَسَدُ فِی اِحْمِرَارِ أَعْیُنِهِمْ وَ قَدْ تَوَشَّحَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِدِرْعِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لَبِسَ رِدَاءَهُ اَلسَّحَابَ وَ قَدْ أُسْرِجَ لَهُ دَابَّتُهُ اَلْعُقَابُ وَ قَدْ نَزَلَ عَلَی عَیْنِ مَاءٍ اِسْمُهَا روبة[رُوَیَّةُ] فَلَمَّا رَآنِی اِشْمَأَزَّ وَ بَرْبَرَ وَ أَطْرَقَ مُوحِشاً یَقْبِضُ عَلَی لِحْیَتِهِ فَبَادَرْتُهُ بِالسَّلاَمِ استکفاه[اِسْتِکْفَاءَ]شَرِّهِ وَ اتقاه[اِتِّقَاءَ]وَحْشَتِهِ وَ اِسْتَغْنَمْتُ سَعَةَ اَلْمُنَاخِ وَ سُهُولَةَ اَلْمَنْزِلِ فَنَزَلْتُ وَ مَنْ مَعِی بِحَیْثُ نَزَلُوا اِتِّقَاءً عَنْ مُرَاوَغَتِهِ فَبَدَأَنِی اِبْنُ یَاسِرٍ بِقَبِیحِ لَفْظِهِ وَ مَحْضِ عَدَاوَتِهِ فَقَرَعَنِی هُزُواً بِمَا تَقَدَّمْتَ بِهِ إِلَیَّ بِسُوءِ رَأْیِکَ فَالْتَفَتَ إِلَیَّ اَلْأَصْلَعُ اَلرَّأْسُ وَ قَدِ اِزْدَحَمَ اَلْکَلاَمُ فِی حَلْقِهِ کَهَمْهَمَةِ اَلْأَسَدِ وَ کَقَعْقَعَةِ اَلرَّعْدِ فَقَالَ لِی بِغَضَبٍ مِنْهُ أَ وَ کُنْتَ فَاعِلاً یَا أَبَا سُلَیْمَانَ فَقُلْتُ وَ اَیْمُ اَللَّهِ لَوْ أَقَامَ عَلَی رَأْیِهِ لَضَرَبْتُ اَلَّذِی فِیهِ عَیْنَاکَ فَأَغْضَبَهُ قَوْلِی إِذْ صَدَقْتُ وَ أَخْرَجَهُ إِلَیَّ طَبْعُهُ اَلَّذِی أَعْرِفُهُ لَهُ عِنْدَ اَلْغَضَبِ فَقَالَ یَا اِبْنَ اَللَّخْنَاءِ مِثْلُکَ مَنْ یَقْدِرُ عَلَی مِثْلِی أَنْ یَجْسُرَ أَوْ یُدِیرَ اِسْمِی فِی لَهَوَاتِهِ اَلَّتِی لاَ عَهْدَ لَهَا بِکَلِمَةِ حِکْمَةٍ وَیْلَکَ إِنِّی لَسْتُ مِنْ قَتْلاَکَ وَ لاَ قَتْلَی أَصْحَابِکَ وَ لَإِنِّی لَأَعْرَفُ بِمَنِیَّتِی مِنْکَ بِنَفْسِکَ ثُمَّ ضَرَبَ بِیَدِهِ إِلَی تَرْقُوَتَیْ فَرَسِی فَنَکَسَنِی عَنْ فَرَسِی وَ جَعَلَ یَسُوقُنِی فَدَعَا إِلَی رَحًی لِلْحَارِثِ بْنِ کَلَدَةَ اَلثَّقَفِیِّ فَعَمَدَ إِلَی اَلْقُطْبِ اَلْغَلِیظِ فَمَدَّ عُنُقِی بِکِلْتَا یَدَیْهِ وَ أَدَارَهُ فِی عُنُقِی یَنْفَتِلُ لَهُ کَالْعِلْکِ اَلْمُسْخَنِ وَ أَصْحَابِی هَؤُلاَءِ وُقُوفٌ مَا أَغْنَوْا عَنِّی سَطْوَتَهُ وَ لاَ کَفَوْنِی شَرَّهُ فَلاَ جَزَاهُمُ اَللَّهُ عَنِّی خَیْراً فَإِنَّهُمْ لَمَّا نَظَرُوا إِلَیْهِ کَأَنَّهُمْ قَدْ نَظَرُوا إِلَی مَلَکِ مَوْتِهِمْ فهو[فَوَ]اَلَّذِی رَفَعَ اَلسَّمَاءَ بِلاَ أَعْمَادٍ لَقَدِ اِجْتَمَعَ عَلَی فَکِّ هَذَا اَلْقُطْبِ مِائَةُ رَجُلٍ أَوْ یَزِیدُونَ مِنْ أَشَدِّ اَلْعَرَبِ فَمَا قَدَرُوا عَلَی فَکِّهِ فَدَلَّنِی عَجْزُ اَلنَّاسِ عَنْ فَتْحِهِ أَنَّهُ سِحْرٌ مِنْهُ أَوْ قُوَّةُ مَلَکٍ رُکِّبَتْ فِیهِ فَفُکَّهُ اَلْآنَ عَنِّی إِنْ کُنْتَ فَاکَّهُ وَ خُذْ لِی بِحَقِّی إِنْ کُنْتَ آخِذاً وَ إِلاَّ لَحِقْتُ بِدَارِ عِزِّی وَ مُسْتَقَرِّ مَکْرُمَتِی فَقَدْ أَلْبَسَنِی اِبْنُ أَبِی طَالِبٍ مِنَ اَلْعَارِ مَا صِرْتُ ضُحْکَةً لِأَهْلِ اَلدِّیَارِ فَالْتَفَتَ أَبُو بَکْرٍ إِلَی عُمَرَ وَ قَالَ أَ لاَ تَرَی إِلَی مَا یَخْرُجُ مِنْ هَذَا اَلرَّجُلِ کَأَنَّ وِلاَیَتِی وَ اَللَّهِ ثَقُلَ عَلَی کَاهِلِهِ أَوْ شَجًا فِی صَدْرِهِ فَالْتَفَتَ إِلَیْهِ عُمَرُ وَ قَالَ فِیهِ وَ اَللَّهِ دُعَابَةٌ لاَ تَدَعُهُ حَتَّی تُورِدَهُ فَلاَ تُصْدِرَهُ وَ جَهْلٌ وَ حَسَدٌ قَدِ اِسْتَحْکَمَا فِی صَدْرِهِ فَجَرَی مِنْهُ مَجْرَی اَلدِّمَاءِ لاَ یَدَعَانِهِ حَتَّی یُهَیِّنَا مَنْزِلَتَهُ وَ یُورِطَاهُ وَرْطَةَ اَلْهَلَکَةِ ثُمَّ قَالَ أَبُو بَکْرٍ لِمَنْ حَضَرَ اُدْعُو إِلَیَّ قَیْسَ بْنَ سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ اَلْأَنْصَارِیَّ فَلَیْسَ لِفَکِّ هَذَا اَلْقُطْبِ غَیْرُهُ قَالَ وَ کَانَ قَیْسٌ طُولُهُ ثَمَانِیَةَ عَشَرَ شِبْراً فِی عَرْضِ خَمْسَةِ أَشْبَارٍ وَ کَانَ أَشَدَّ اَلنَّاسِ فِی زَمَانِهِ بَعْدَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَحَضَرَ قَیْسٌ فَقَالَ لَهُ یَا قَیْسُ إِنَّکَ مِنْ شِدَّةِ اَلْبَدَنِ بِحَیْثُ أَنْتَ فَفُکَّ هَذَا اَلْقُطْبَ عَنْ أَخِیکَ خَالِدٍ فَقَالَ قَیْسٌ وَ لِمَ لاَ یَفُکُّ خَالِدٌ عَنْ عُنُقِهِ قَالَ لاَ یَقْدِرُ عَلَیْهِ قَالَ فَإِذَا لَمْ یَقْدِرْ عَلَیْهِ أَبُو سُلَیْمَانَ وَ هُوَ نَجْمُ اَلْعَسْکَرِ وَ سَیْفُکُمْ عَلَی عَدُوِّکُمْ فَکَیْفَ أَنَا أَقْدِرُ عَلَیْهِ قَالَ عُمَرُ دَعْنَا مِنْ هَزْئِکَ وَ هَزْلِکَ وَ خُذْ فِیمَا أُحْضِرْتَ لَهُ فَقَالَ أُحْضِرْتُ لِمَسْأَلَةٍ تَسْأَلُونَنِیهَا طَوْعاً أَوْ کَرْهاً تُجْبِرُونَنِی عَلَیْهِ قَالَ عُمَرُ فُکَّهُ إِنْ کَانَ طَوْعاً وَ إِلاَّ فَکَرْهاً قَالَ قَیْسٌ یَا اِبْنَ صُهَاکَ خَذَلَ اَللَّهُ مَنْ یَکْرَهُهُ مِثْلُکَ إِنَّ بَطْنَکَ لَعَظِیمٌ وَ إِنَّ کَرْشَکَ لَکَبِیرٌ فَلَوْ فَعَلْتَ أَنْتَ ذَلِکَ مَا کَانَ مِنْکَ عَجَبٌ قَالَ فَخَجِلَ عُمَرُ مِنْ کَلاَمِ قَیْسٍ وَ جَعَلَ یَنْکُثُ أَسْنَانَهُ بِالْأَنْمُلَةِ فَقَالَ أَبُو بَکْرٍ دَعْ عَنْکَ مَا بَدَا لَکَ مِنْهُ اِقْصِدْ لِمَا سُئِلْتَ فَقَالَ قَیْسٌ وَ اَللَّهِ لَوْ أَقْدِرُ عَلَی ذَلِکَ لَمَا فَعَلْتُ فَدُونَکُمْ وَ حَدَّادِی اَلْمَدِینَةِ فَإِنَّهُمْ أَقْدَرُ عَلَی ذَلِکَ مِنِّی فَأَتَوْا بِجَمَاعَةٍ مِنَ اَلْحَدَّادِینَ فَقَالُوا لاَ تَنْفَتِحُ حَتَّی نَحْمِیَهُ بِالنَّارِ فَالْتَفَتَ أَبُو بَکْرٍ إِلَی قَیْسٍ فَقَالَ وَ اَللَّهِ مَا بِکَ مِنْ ضَعْفٍ عَنْ فَکِّهِ وَ لَکِنَّکَ لاَ تَفْعَلُ لِئَلاَّ یَعِیبَ عَلَیْکَ فِیهِ إِمَامُکَ وَ حَبِیبُکَ أَبُو اَلْحَسَنِ وَ لَیْسَ هَذَا بِأَعْجَبَ مِنْ أَنَّ أَبَاکَ رَامَ اَلْخِلاَفَةَ لِیَبْتَغِیَ اَلْإِسْلاَمَ وَ اَللَّهِ عِوَجاً فَحَصَدَ اَللَّهُ شَوْکَتَهُ وَ أَذْهَبَ نَخْوَتَهُ وَ أَعَزَّ اَلْإِسْلاَمَ بِوَلِیِّهِ وَ أَقَامَ دِینَهُ بِأَهْلِ طَاعَتِهِ وَ أَنْتَ اَلْآنَ فِی حَالِ کَیْدٍ وَ شِقَاقٍ قَالَ فَاسْتَشَاطَ‌ قَیْسٌ غَضَباً وَ اِمْتَلَأَ غَیْظاً فَقَالَ یَا اِبْنَ أَبِی قُحَافَةَ إِنَّ لَکَ عِنْدِی جَوَاباً حَمِیّاً بِلِسَانٍ طَلِقٍ وَ قَلْبٍ جَرِیءٍ لَوْ لاَ اَلْبَیْعَةُ اَلَّتِی لَکَ فِی عُنُقِی لَسَمِعْتَهُ مِنِّی وَ اَللَّهِ لَئِنْ بَایَعَتْکَ یَدِی لَمْ یُبَایِعْکَ قَلْبِی وَ لاَ لِسَانِی وَ لاَ حُجَّةَ لِی فِی عَلِیٍّ بَعْدَ یَوْمِ اَلْغَدِیرِ وَ لاَ کَانَتْ بَیْعَتِی لَکَ إِلاَّ کَالَّتِی نَقَضَتْ غَزْلَها مِنْ بَعْدِ قُوَّةٍ أَنْکاثاً  أَقُولُ قَوْلِی هَذَا غَیْرَ هَائِبٍ وَ لاَ خَائِفٍ مِنْ مَعَرَّتِکَ وَ لَوْ سَمِعْتُ مِنْکَ اَلْقَوْلَ بَدَأْتُ لِمَا فَتَحَ لَکَ مِنِّی صَلاَحاً وَ إِنْ کَانَ أَبِی رَامَ اَلْخِلاَفَةَ فَحَقِیقٌ أَنْ یَرُومَهَا بَعْدَ أَنْ ذَکَرْتَهُ لِأَنَّهُ رَجُلٌ لاَ یُقَعْقَعُ بالثنان[بِالشِّنَانِ]وَ لاَ یُلْمَزُ جَانِبُهُ کَغَمْزِ اَلتِّینَةِ خَضْمٌ صِنْدِیدٌ سَمْکٌ مُنِیفٌ وَ عِزٌّ بَاذِخٌ أَشْوَسُ فَقَامَ بِخِلاَفِکَ أَیُّهَا اَلنَّعْجَةُ اَلْعَرْجَاءُ وَ الویک[اَلدِّیکُ]اَلنَّافِشُ لاَ عِزٌّ صَمِیمٌ وَ لاَ حَسَبٌ کَرِیمٌ وَ اَیْمُ اَللَّهِ لَئِنْ عَاوَدْتَنِی فِی أَبِی لَأُلْجِمَنَّکَ بِلِجَامٍ مِنَ اَلْقَوْلِ یَمُجُّ فُوکَ مِنْهُ دَماً فَدَعْنَا نَخُوضُ فِی عَمَایَتِکَ وَ نَتَرَدَّی فِی غَوَایَتِکَ عَلَی مَعْرِفَةٍ مِنَّا بِتَرْکِ اَلْحَقِّ وَ اِتِّبَاعِ اَلْبَاطِلِ وَ أَمَّا قَوْلُکَ إِنَّ عَلِیّاً إِمَامِی فَوَ اَللَّهِ مَا أُنْکِرُ إِمَامَتَهُ وَ لاَ أَعْدِلُ عَنْ وَلاَیَتِهِ وَ کَیْفَ أَنْقُضُ وَ قَدْ أَعْطَیْتُ اَللَّهَ عَهْداً بِإِمَارَتِهِ وَ وَلاَیَتِهِ یَسْأَلُنِی عَنْهُ فَأَنَا إِنْ أَلْقَی اَللَّهَ بِنَقْضِ بَیْعَتِکَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ نَقْضِ عَهْدِهِ وَ عَهْدِ رَسُولِهِ وَ عَهْدِ وَصِیِّهِ وَ خَلِیلِهِ وَ مَا أَنْتَ إِلاَّ أَمِیرَ قَوْمِکَ إِنْ شَاءُوا تَرَکُوکَ وَ إِنْ شَاءُوا عَزَلُوکَ فَتُبْ إِلَی اَللَّهِ مَا اِجْتَرَمْتَهُ وَ تَنَصَّلْ إِلَیْهِ مِمَّا اِرْتَکَبْتَهُ وَ سَلِّمِ اَلْأَمْرَ إِلَی مَنْ هُوَ أَوْلَی مِنْکَ بِنَفْسِکَ فَقَدْ رَکِبْتَ عَظِیماً بِوِلاَیَتِکَ دُونَهُ وَ جُلُوسِکَ فِی مَوْضِعِهِ وَ تَسْمِیَتِکَ بِاسْمِهِ وَ کَأَنَّکَ بِالْقَلِیلِ مِنْ دُنْیَاکَ وَ قَدِ اِنْقَشَعَ عَنْکَ کَمَا یَنْقَشِعُ اَلسَّحَابُ وَ تَعْلَمُ أَیُّ اَلْفَرِیقَیْنِ خَیْرٌ مَکَاناً وَ أَضْعَفُ جُنْداً  وَ أَمَّا تَعْیِیرُکَ إِیَّایَ بِأَنَّهُ مَوْلاَیَ فَهُوَ وَ اَللَّهِ مَوْلاَیَ وَ مَوْلاَکَ وَ مَوْلَی اَلْمُؤْمِنِینَ أَجْمَعِینَ آهِ آهِ أَنَّی لِی بِثَبَاتِ قَدَمِهِ وَ تَمَکُّنِ وَطْأَتِهِ حَتَّی أَلْفِظَکَ لَفْظَ اَلْمَنْجَنِیقِ اَلْحَجَرَةَ وَ لَعَلَّ ذَلِکَ یَکُونُ قَرِیباً وَ یُکْتَفَی بِالْعَیَانِ عَنِ اَلْخَبَرِ. ثُمَّ قَامَ وَ نَفَضَ ثَوْبَهُ وَ مَضَی فَنَدِمَ أَبُو بَکْرٍ عَمَّا أَسْرَعَ إِلَیْهِ مِنَ اَلْقَوْلِ إِلَی قَیْسٍ وَ جَعَلَ خَالِدٌ یَدُورُ فِی اَلْمَدِینَةِ وَ اَلطَّوْقُ فِی عُنُقِهِ أَیَّاماً ثُمَّ أَتَی آتٍ إِلَی أَبِی بَکْرٍ فَقَالَ لَهُ قَدْ وَافَی عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ اَلسَّاعَةَ مِنْ سَفَرِهِ وَ قَدْ عَرِقَ جَبِینُهُ وَ اِحْمَرَّ وَجْهُهُ فَأَنْفَذُوا إِلَیْهِ اَلْأَقْرَعَ بْنَ سُرَاقَةَ اَلْبَاهِلِیَّ وَ اَلْأَشْوَسَ بْنَ أَشَجَّ اَلثَّقَفِیَّ یَسْأَلاَنِهِ اَلْمُضِیَّ إِلَی أَبِی بَکْرٍ فِی مَسْجِدِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَتَیَاهُ فَقَالاَ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ إِنَّ أَبَا بَکْرٍ یَدْعُوکَ لِأَمْرٍ قَدْ أَحْزَنَهُ وَ هُوَ یَسْأَلُکَ أَنْ تَصِیرَ إِلَیْهِ فِی مَسْجِدِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمْ یُجِبْهُمَا فَقَالاَ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ مَا تَرُدُّ عَلَیْنَا فِیمَا جِئْنَاکَ بِهِ فَقَالَ بِئْسَ وَ اَللَّهِ اَلْأَدَبُ أَدَبُکُمْ وَ لَیْسَ یَجِبُ عَلَی اَلْقَادِمِ أَنْ یَصِیرَ إِلَی اَلنَّاسِ فِی حَوَائِجِهِمْ إِلاَّ بَعْدَ دُخُولِهِ فِی مَنْزِلِهِ فَإِنْ کَانَ لَکُمْ حَاجَةٌ فَأَطْلِعَانِی عَلَیْهَا فِی مَنْزِلِی أَقْضِهَا إِنْ کَانَتْ مُمْکِنَةً إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی فَصَارَا إِلَی أَبِی بَکْرٍ فَأَعْلَمَاهُ بِذَلِکَ فَقَالَ أَبُو بَکْرٍ بَلْ قُومُوا بِنَا إِلَیْهِ فَمَضَی اَلْجَمِیعُ بِأَسْرِهِ إِلَی مَنْزِلِهِ فَوَجَدُوا اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَائِماً عَلَی اَلْبَابِ یُقَلِّبُ سَیْفاً لیتابعه[لِیَبْتَاعَهُ]فَقَالَ لَهُ أَبُو بَکْرٍ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ إِنْ رَأَیْتَ أَنْ تَسْتَأْذِنَ لَنَا عَلَی أَبِیکَ فَقَالَ فَاسْتَأْذَنَ لِلْجَمَاعَةِ فَدَخَلُوا وَ مَعَهُمْ خَالِدُ بْنُ اَلْوَلِیدِ فَبَادَرَ اَلْجَمْعُ بِالسَّلاَمِ فَرَدَّ عَلَیْهِمْ مِثْلَ ذَلِکَ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَی خَالِدٍ قَالَ نُعِّمْتَ صَبَاحاً یَا أَبَا سُلَیْمَانَ نِعْمَتِ اَلْقِلاَدَةُ قِلاَدَتُکَ فَقَالَ وَ اَللَّهِ یَا عَلِیُّ لاَ نَجَوْتَ مِنِّی إِنْ سَاعَدَنِی اَلْأَجَلُ فَقَالَ لَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أُفٍّ لَکَ یَا اِبْنَ دَمِیمَةَ إِنَّکَ وَ اَلَّذِی فَلَقَ اَلْحَبَّةَ وَ بَرَأَ اَلنَّسَمَةَ عِنْدِی لَأَهْوَنُ شَیْءٍ وَ مَا رُوحُکَ فِی یَدِی لَوْ أَشَاءُ إِلاَّ کَذُبَابَةٍ وَقَعَتْ فِی إِدَامٍ حَارٍّ فَطَفِقَتْ مِنْهُ فَاغْنِ عَنْ نَفْسِکَ عَنَاءَهَا وَ دَعْنَا حُلَمَاءَ وَ إِلاَّ أَلْحَقْتُکَ بِمَنْ أَنْتَ أَحَقُّ بِالْقَتْلِ مِنْهُ وَ دَعْ عَنْکَ یَا أَبَا سُلَیْمَانَ مَا مَضَی وَ خُذْ فِیمَا بَقِیَ وَ اَللَّهِ لاَ تَجَرَّعْتُ مِنْ جِرَارِ اَلْمُخْتَمَةِ إِلاَّ عَلْقَمَهَا وَ اَللَّهِ لَقَدْ رَأَیْتُ مَنِیَّتِی وَ مَنِیَّتَکَ وَ رُوحِی وَ رُوحَکَ فَرُوحِی فِی اَلْجَنَّةِ وَ رُوحُکَ فِی اَلنَّارِ قَالَ وَ حَجَزَ اَلْجَمْعُ بَیْنَهُمَا وَ سَأَلُوهُ قَطْعَ اَلْکَلاَمِ قَالَ أَبُو بَکْرٍ لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّا مَا جِئْنَاکَ لِمَا تُنَاقِضُ بِهِ أَبَا سُلَیْمَانَ وَ إِنَّمَا حَضَرْنَا لِغَیْرِهِ وَ أَنْتَ لَمْ تَزَلْ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ مُقِیماً عَلَی خِلاَفِی وَ اَلاِجْتِرَاءِ عَلَی أَصْحَابِی فَقَدْ تَرَکْنَاکَ فَاتْرُکْنَا وَ لاَ تُرِدْنَا فَیَرِدَکَ مِنَّا مَا یُوحِشُکَ وَ یَزِیدَکَ نَبْوَةً إِلَی نَبْوَتِکَ فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَقَدْ أَوْحَشَنِی اَللَّهُ مِنْکَ وَ مِنْ جَمْعِکَ وَ آنَسَ بِی مِنْ کُلِّ مُسْتَوْحِشٍ وَ أَمَّا اِبْنُ اَلْعَابِدِ اَلْخَاسِرِ فَإِنِّی أَقُصُّ عَلَیْکَ نَبَأَهُ إِنَّهُ لَمَّا رَأَی تَکَاثُفَ جُنُودِهِ وَ کَثْرَةَ جَمْعِهِ زَهَا فِی نَفْسِهِ فَأَرَادَ اَلْوَضْعَ مِنِّی فِی مَوْضِعِ رَفْعٍ وَ مَحْفِلِ ذِی جَمْعٍ لِیَصُولَ بِذَلِکَ عِنْدَ أَهْلِ اَلْجَهْلِ فَوَضَعْتُ مِنْهُ عِنْدَ مَا خَطَرَ بِبَالِهِ وَ هَمَّ بِهِ وَ هُوَ عَارِفٌ بِی حَقَّ مَعْرِفَتِهِ وَ مَا کَانَ اَللَّهُ لِیَرْضَی بِفِعْلِهِ فَقَالَ لَهُ أَبُو بَکْرٍ فَنُضِیفُ هَذَا إِلَی تَقَاعُدِکَ عَنْ نُصْرَةِ اَلْإِسْلاَمِ وَ قِلَّةِ رَغْبَتِکَ فِی اَلْجِهَادِ فَبِهَذَا أَمَرَکَ اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ أَمْ عَنْ نَفْسِکَ تَفْعَلُ هَذَا فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا أَبَا بَکْرٍ وَ عَلَی مِثْلِی یَتَفَقَّهُ اَلْجَاهِلُونَ إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَرَکُمْ بِبَیْعَتِی وَ فَرَضَ عَلَیْکُمْ طَاعَتِی وَ جَعَلَنِی فِیکُمْ کَبَیْتِ اَللَّهِ اَلْحَرَامِ یُؤْتَی وَ لاَ یَأْتِی فَقَالَ یَا عَلِیُّ سَتَغْدِرُ بِکَ أُمَّتِی مِنْ بَعْدِی کَمَا غَدَرَتِ اَلْأُمَمُ مِنْ بَعْدِ مَا مَضَی اَلْأَنْبِیَاءُ بِأَوْصِیَائِهَا إِلاَّ قَلِیلٌ وَ سَیَکُونُ لَکَ وَ لَهُمْ بَعْدِی هَنَاتٌ وَ هَنَاتٌ فَاصْبِرْ أَنْتَ کَبَیْتِ اَللَّهِ مَنْ دَخَلَهُ کانَ آمِناً  وَ مَنْ رَغِبَ عَنْهُ کَانَ کَافِراً قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی وَ إِذْ جَعَلْنَا اَلْبَیْتَ مَثابَةً لِلنّاسِ وَ أَمْناً  وَ إِنِّی وَ أَنْتَ سَوَاءٌ إِلاَّ اَلنُّبُوَّةَ فَإِنِّی خَاتَمُ اَلنَّبِیِّینَ وَ أَنْتَ خَاتَمُ اَلْوَصِیِّینَ وَ أَعْلَمَنِی عَنْ رَبِّی سُبْحَانَهُ بِأَنِّی لَسْتُ أَسَلُّ سَیْفاً إِلاَّ فِی ثَلاَثَةِ مَوَاطِنَ بَعْدَ وَفَاتِهِ فَقَالَ تُقَاتِلُ اَلنَّاکِثِینَ وَ اَلْقَاسِطِینَ وَ اَلْمَارِقِینَ وَ لَنْ یَقْرُبَ أَوَانُ ذَلِکَ بَعْدُ فَقُلْتُ فَمَا أَفْعَلُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ بِمَنْ یَنْکُثُ بَیْعَتِی مِنْهُمْ وَ یَجْحَدُ حَقِّی قَالَ تَصْبِرُ حَتَّی تَلْقَانِی وَ تَسْتَسْلِمُ لِمِحْنَتِکَ حَتَّی تَلْقَی نَاصِراً عَلَیْهِمْ فَقُلْتُ أَ فَتَخَافُ عَلَیَّ مِنْهُمْ أَنْ یَقْتُلُونِی فَقَالَ وَ اَللَّهِ لاَ أَخَافُ عَلَیْکَ مِنْهُمْ قَتْلاً وَ لاَ جِرَاحاً وَ إِنِّی عَارِفٌ بِمَنِیَّتِکَ وَ سَبَبِهَا وَ قَدْ أَعْلَمَنِی رَبِّی وَ لَکِنِّی خَشِیتُ أَنْ تُفْنِیَهُمْ بِسَیْفِکَ فَیَبْطُلَ اَلدِّینُ وَ هُوَ حَدِیثٌ فَیَرْتَدَّ اَلْقَوْمُ عَلَی اَلتَّوْحِیدِ وَ لَوْ لاَ أَنَّ ذَلِکَ کَذَلِکَ وَ قَدْ سَبَقَ مَا هُوَ کَائِنٌ لَکَانَ لِی فِیمَا أَنْتَ فِیهِ شَأْنٌ مِنَ اَلشَّأْنِ وَ لَرَأَیْتَ أَسْیَافاً قَدْ ظَمِئَتْ إِلَی شُرْبِ اَلدِّمَاءِ وَ عِنْدَ قِرَاءَتِکَ صَحِیفَتَکَ نَعْرِفُ مَا اِحْتَمَلْتَ مِنْ عُرُوضٍ وَ نِعْمَ اَلْخَصْمُ مُحَمَّدٌ وَ اَلْحَکَمُ اَللَّهُ فَقَالَ أَبُو بَکْرٍ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ إِنَّا لَمْ نُرِدْ هَذَا کُلَّهُ وَ نَحْنُ نَأْمُرُکَ أَنْ تَفُکَّ اَلْآنَ عَنْ عُنُقِ خَالِدٍ هَذَا اَلْحَدِیدَ فَقَدْ آلَمَهُ بِثِقَلِهِ وَ آثَرَ فِی حَلْقِهِ بِحَمْلِهِ وَ قَدْ شَفَیْتَ غَلِیلَ صَدْرِکَ فَقَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَوْ أَرَدْتُ أَنْ أَشْفِیَ غَلِیلَ صَدْرِی لَکَانَ اَلسَّیْفُ أَشْفَی لِلدَّاءِ وَ أَقْرَبَ لِلْفَنَاءِ وَ لَوْ قَتَلْتُهُ وَ اَللَّهِ مَا قُدْتُهُ بِرَجُلٍ مِمَّنْ قَتَلْتُهُمْ یَوْمَ فَتْحِ مَکَّةَ وَ فِی کَرَّتِهِ هَذِهِ وَ مَا یُخَالِجُنِی اَلشَّکُّ فِی أَنَّ خَالِداً مَا اِحْتَوَی قَلْبُهُ مِنَ اَلْإِیمَانِ عَلَی قَدْرِ جَنَاحِ بَعُوضَةٍ أَمَّا اَلْحَدِیدُ اَلَّذِی فِی عُنُقِهِ فَلَعَلِّی لاَ أَقْدِرُ عَلَی فَکِّهِ فَیَفُکُّهُ خَالِدٌ عَنْ نَفْسِهِ أَوْ فُکُّوهُ عَنْهُ فَأَنْتُمْ أَوْلَی بِهِ إِنْ کَانَ مَا تَدْعُونَهُ صَحِیحاً فَقَامَ إِلَیْهِ بُرَیْدَةُ اَلْأَسْلَمِیُّ وَ عَامِرُ بْنُ اَلْأَشْجَعِ فَقَالاَ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ وَ اَللَّهِ لاَ یَفُکُّهُ مِنْ عُنُقِهِ إِلاَّ مَنْ حَمَلَ بَابَ خَیْبَرَ بِفَرْدِ یَدٍ وَ دَحَی بِهِ وَرَاءَ ظَهْرِهِ وَ حَمَلَهُ فَجَعَلَهُ جِسْراً تَعْبُرُ اَلنَّاسُ عَلَیْهِ وَ هُوَ فَوْقَ یَدِهِ فَقَامَ إِلَیْهِ عَمَّارُ بْنُ یَاسِرٍ فَخَاطَبَهُ أَیْضاً فِیمَنْ خَاطَبَهُ فَلَمْ یُجِبْ أَحَداً إِلَی أَنْ قَالَ أَبُو بَکْرٍ سَأَلْتُکَ بِاللَّهِ بِحَقِّ أَخِیکَ اَلْمُصْطَفَی رَسُولِ اَللَّهِ إِلاَّ مَا رَحِمْتَهُ وَ فَکَکْتَهُ مِنْ عُنُقِهِ فَلَمَّا سَأَلَهُ بِذَلِکَ اِسْتَحَی وَ کَانَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَثِیرَ اَلْحَیَاءِ فَجَذَبَ خَالِداً إِلَیْهِ وَ جَعَلَ یَجْذِبُ مِنَ اَلطَّوْقِ قِطْعَةً قِطْعَةً وَ یُفَتِّتُهَا فِی یَدِهِ فَیَنْفَتِلُ کَالشَّمْعِ ثُمَّ ضَرَبَ بِالْأُولَی رَأْسَ خَالِدٍ ثُمَّ اَلثَّانِیَةَ فَقَالَ آهِ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ لَهُ قُلْتَهَا عَلَی کُرْهٍ مِنْکَ وَ لَوْ لَمْ تَقُلْهَا لَأَخْرَجْتُ اَلثَّالِثَةَ مِنْ أَسْفَلِکَ وَ لَمْ یَزَلْ یَقْطَعُ اَلْحَدِیدَ جَمِیعَهُ إِلَی أَنْ أَزَالَهُ مِنْ عُنُقِهِ وَ جَعَلَ اَلْجَمَاعَةُ یُکَبِّرُونَ لِذَلِکَ وَ یُهَلِّلُونَ وَ یَتَعَجَّبُونَ مِنَ اَلْقُوَّةِ اَلَّتِی أَعْطَاهَا اَللَّهُ سُبْحَانَهُ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ اِنْصَرَفُوا شَاکِرِینَ لِذَلِکَ .

( إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 378 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 335 
از جابر بن عبد اللّه انصاری و عبد اللّه عباس روایت شده آن دو گفتند در پیش ابی بکر نشسته بودیم آفتاب بالا آمده بود ناگاه خالد بن ولید مخزومی با سپاهی آمد که گرد سپاه حرکت کرده بود صدای شیهه‌ی اسبان فراوان بود ناگاه دیدیم میلۀ آسیائی گردنش را پر کرده گردنش را سخت پیچانده آمد تا اینکه در برابر ابی بکر از اسبش پیاده شد. دیدگان مردم بسوی او دوخته شده بود منظره‌ی او مردم را بوحشت و هول افکنده سپس گفت ای پسر ابی قحافه برگرد از جایی که مردم ترا قرار داده‌اند و تو هم سزاوار نیستی و باین مکان بالا نمیروی مگر مانند ماهی مرده‌ی در آب بر فراز آب همانا بالا میرود هنگامی که حرکتی در او نیست ترا به سیاست و فرستادن سپاه چکار تو ماهی این دریا نیستی نسب تو ناقص و ناتوانی تو محکم و کمی تحصیل تو بانگی را خاموش نمی‌کند و آتشی را بر نیافروزد پس پاداش خیر ندهد ترا خداوند پست شد ثقیف و فرزندان صهاک.من برگشتم از طایف بسوی جده در جستجوی سرکشان سپس دیدم پسر ابی طالب را که با او دسته از کسانی که با چشم حسد بتو نگاه میکنند و کینه‌ای ترا آشکار می‌نمایند و دیدگانش برای مقام تو مجروح شده در میان اینانست عمار یاسر،مقداد،ابن جناده،برادر غفار،فرزند عوام،دو غلام که یکی از آن دو را بچهره‌اش می‌شناسم و غلامی که رنگش سیا و سفید است از پسران برادرش عقیل. از چهره‌های آنان ناراحتی آشکار بود.و از چشمان سرخشان حسد میبارید و حال اینکه علی علیه السّلام زره رسول خدا را پوشیده بود، به مرکب سواریش عقاب سوار بود همانا بر سرچشمه‌ای فرود آمد که اسمش روبة بود تا مرا دید متنفر شد و سرش را در حالت وحشت پائین افکند محاسنش را در دست گرفت من برای در امان بودن از شر او و نگهداشتن از وحشتش پیشی در سلام گرفتم و سلام کردم غنیمت شمردم وسعت خوابگاه شتران و آسانی منزل را با همراهانم از ترس او فرود آمدیم: سپس شروع کرد پسر یاسر با من گفتاری بد را و دشمنی خالص سپس مرا با مسخره کوبید بواسطه‌ی آنچه باو پیشی گرفت از طرف من بوسیله‌ی بدی رای تو. سپس آنکه سرش اصلع بود متوجه من شد در حالی که سخن فراوان رد و بدل شده بود در گلوی او صدای فریاد رعد و برق بود با حالی خشمگین بمن گفت آیا تو چنین باشی ای ابا سلیمان گفتم بخدا سوگند اگر بر سر این حرفش بایستد او را در برابر چشم تو میزنم سخن من علی را بخشم آورده و او را بحالی برگرداند او را در آن حال من می‌شناختم هنگام خشم او را سپس فرمود ای پسر خطاکار مانند تو کسی این قدرت را دارد که بر من جسارت کند اسم مرا در سخنان بیهوده که سابقه ندارد بچرخاند وای بر تو من از آنان نیستم که تو و همراهانت بتوانید مرا بکشید من ترا خوب می‌شناسم که اراده‌ی کشتن مرا داری.بعد با دستش بزیر گلوی اسبم زد مرا از بالای اسبم چپه کرد مرا کشاند تا نزدیک آسیای حارث بن کلده‌ی ثقفی سپس میله‌ی آهنی آسیا را کند و گردن مرا با دو دستش کشید و آن را بدور گردن من پیچید یاران منهم ایستاده و تماشا میکردند شر او را از من دفع نکردند خداوند آنان را از طرف من پاداش نیک ندهد زیرا که آنان هنگامی که بعلی نگاه میکردند گویا بملک الموت تماشا می‌کردند سوگند به آن کس که آسمانها را بدون ستون برافراشته. صد نفر از قهرمانان شجاع عرب گرد آمدند که آن میله را از دور گردن خالد باز کنند قدرت و نیروی آن را نداشتند ناتوانی مردم از گشودن آهن مرا دلالت کرد که سحری از اوست یا نیروی فرشته‌ای با نیروی او مرکب شده هم اکنون بگشا اگر گشاینده هستی و حق مرا از او بگیر اگر گیرنده می‌باشی و گر نه می‌پیوندم بخانه عزّ و قرارگاه گرامی خویش،پسر ابو طالب لباس ننگ بر من پوشید بطوری که اهل دیار بر من میخندند. ابو بکر متوجه عمر شد و گفت راهی برای رهائی این مرد نمی‌بینی،بخدا سوگند که بر من مانند اهل و کسان او گرانست عمر متوجه او شد و گفت بخدا سوگند شوخی است وانمیگذارد تا خدمت آن حضرت نروی این نه از روی جهل است نه هم از حسد ابو بکر بحاضران گفت بخوانید قیس بن سعد عباده را کسی جز او نمیتواند این میله را بگشاید بلندی قیس دوازده وجب و پهنای او پنج وجب بود او قویترین مردم بعد از امیر المؤمنین در عصر خودش بود.قیس حاضر شد ابو بکر گفت ای قیس تو آنقدر نیرومندی که باید این میله‌ی آهن را از گردن برادرت خالد بگشائی قیس گفت چرا خود خالد باز نمیکند ابو بکر گفت او را چنین نیرو و قدرتی نیست قیس گفت اگر او نمیتواند ابو سلیمان که او سردار سپاه هست و شمشیر شما بر دشمن شماست من چگونه قدرت دارم بر گشودن آن عمر گفت ما را از سرزنش و ریشخند واگذار و کارت را بکن گفت مرا برای مسأله‌ای آورده‌اید که ناخوش دارم و مجبورم. عمر گفت اگر برضایت و میل باز نمیکنی با اکراه و ناخوشی بگشای قیس گفت ای پسر صهاک خوار گرداند خداوند کسی را که تو بزور وادارش کنی همانا شکمت بزرگ و پوستت کلفت است اگر تو این کار را بکنی از تو عجیب نیست سپس عمر شرمنده شد از کلام قیس انگشتش را بدندان میگزید ابو بکر گفت او را واگذار آنچه فرمان میدهیم انجام ده قیس گفت بخدا سوگند اگر قدرت و نیروی گشودن را هم داشته باشم نخواهم کرد او را پیش آهنگران مدینه ببرید آنان بدین کار از من نیرومندترند. گروهی از آهنگران را آوردند همه گفتند گشوده نمی‌شود مگر این که آهن را با آتش سرخ کنیم سپس ابو بکر متوجه قیس شد گفت بخدا سوگند تو از گشودن میله آهن ناتوان و عاجز نیستی ولی انجام نمیدهی مبادا امامت حضرت ابی الحسن تو را درین باره نکوهش نماید و این کار تو شگفت‌آورتر از کار پدرت نیست که خلافت را می‌خواست تا سرکشی اسلام کند بخدا سوگند کجرویست سپس خداوند شوکت او را نابود و باد و نخوتش را برد،اسلام را هم بوسیله ولیش عزیز کرد،دین را بواسطه‌ی اطاعت اهلش بلند نمود، تو هم اکنون در حال نیرنگ و اختلافی.گفت قیس را خشم فرا گرفت لبریز غیظ‍‌ شد سپس گفت ای پسر ابی قحافه همانا برای تو پیش من پاسخی با زبانی روان و دلی جریست اگر نبود حق بیعتی که در گردن من داری آن پاسخ را از من می‌شنیدی بخدا سوگند اگر دستم ترا بیعت کرد ولی دل و زبان با تو بیعت نکرد. حجتی بر من در بیعت بعد از روز غدیر نیست و نیست بیعت من برای تو مگر مانند آن کسی که بافته‌ی خود را بصورت اول برگرداند میگویم و گفتن من ترسی نیست نیازمندی بتو را اگر از تو سخن را می‌شنیدم ابتدا میکردم برای آنچه را که برای تو از طرف من باز شد روی صلاح. اگر پدر من خلافت را می‌خواست سزاوار بود که بخواهد بعد از آنچه برای تو یاد آور شدم زیرا که او مردی بود که سختی‌های روزگار او را از پا در نیاورد و عیبجوئی نمیکند او را مانند عیبجوئی شرمگاه بخشش‌کننده‌ی دلاور،گردنکشی عزیز و متکبر. او بر خلاف تو بپاخاست ای میش لنگ و خروسی که بال خود را بحرکت در آورده‌ای که نه ریشه و نه حسب و نسب داری و بخدا سوگند اگر حرف پدرم را تکرار کنی افساری از سخن بدهنت میزنم که از اثر آن خون از دهنت موج زند ما را واگذار که در کوری تو فرو رویم برگردیم در گمراهی تو با شناسائی ما ترا به واگذاشتن حق و پیروی نمودن از باطل.و اما سخن تو که گفتی علی امام و پیشوای من است بخدا سوگند امامت او را انکار نمی‌کنم و از دوستی او بر نمیگردم چگونه درهم شکنم پیمانی را که بزمامداری و ولایت او بستم می‌پرسد مرا از آن پیمان اگر من خداوند را ملاقات و دیدار کنم،شکست بیعت تو دوست‌تر است بسوی من از شکستن پیمان خدا و رسول و جانشین و دوست رسول و تو نیستی مگر امیر قوم خودت اگر بخواهند ترا واگذارند و گر نه عزلت کنند برگرد بسوی خدا و توبه کن از این جرمی که بجا آوردی و بیرون شو بسوی خدا از خیانتی که مرتکب شدی خلافت را واگذار بآن کس که از تو سزاوارتر است از خودت. همانا کار بزرگی را مرتکب شدی بواسطه نشستن تو در جای او و بواسطه‌ی نام او را بر خودت نهادن گویا قناعت کردی باندک از دنیای خود و مسلم پراکنده می‌شود دنیای تو آنسان که باد ابر را پراکنده میکند و خواهی دانست که کدام دسته جایگاهشان بهتر و کدام یک از نظر سپاه ناتوانند. اما نکوهش تو مرا باینکه آقایم علی است پس بخدا سوگند آقای من و تو است و آقای تمام مؤمنانست آه آه کجا من استواری قدم علی را دارم کجا ممکن است قدم جای قدم او بگذارم تا اینکه ترا بیندازم آنچنان که منجنیق سنگ را پرت میکند و شاید هم این کار بزودی بشود و بدیدن از شنیدن اکتفا می‌شود بعد قیس بلند شد لباسش را جمع کرد و رفت.ابو بکر از کردار خود پشیمان شد خالد هم شروع کرد دور مدینه چرخیدن طوق هم چند روزی در گردنش بود بعد کسی پیش ابی بکر آمد و گفت هم اکنون علی بن ابی طالب از سفرش بازگشت عرق کرده و چهره‌اش سرخ شده اقرع بن سراقه‌ی باهلی و اشرس بن اشج ثقفی را پیش بفرست تا درخواست کنند بیاید مسجد رسول خدا نزد ابی بکر. آن دو شرفیاب محضر آن حضرت شدند عرضکردند ای ابا الحسن همانا ابا بکر شما را میخواند برای گرفتاریی که او را افسرده خاطر کرده و از شما درخواست می‌کند که بسوی او در مسجد رسول خدا تشریف فرما شوید حضرت پاسخ آن دو را نداد عرضکردند جواب بر نمیگردانی در آنچه که بر تو آوردیم فرمود:بخدا سوگند بد ادبی است ادب شما و سزاوار نیست بر مردیکه بسوی مردم خوانده می‌شود و نیازمندی‌هایشان را برطرف کند مگر اینکه نیازمند بسوی منزل او برود شما اگر نیازی دارید مرا در منزلم بر آن آگاه کنید که اگر امکان داشت ان شاء اللّه تعالی برطرف کنم. بسوی ابی بکر رفتند و او را آگاه کردند او هم گفت حرکت کنیم برویم تمام آن گروه بسوی منزل علی علیه السّلام رفتند ناگاه دیدند حسین بن علی علیه السّلام در منزل ایستاده شمشیری در دست دارد و می‌چرخاند ابو بکر گفت ای ابا عبد اللّه اگر صلاح بدانید ما را اجازه دهی بر پدرت وارد شویم سپس بتمام آنها اجازه داد بر علی وارد شدند خالد بن ولید هم با آنان بود.تمام جمعیت سلام کردند حضرت هم پاسخ داد چون نگاهش بخالد افتاد فرمود:خوش باد بامدادت نیکو گردن بندی است گردن بند تو خالد گفت ای علی از دست من نجات پیدا نمی‌کنی اگر اجل مرا مهلت دهد حضرت فرمود اف بر تو ای پسر دمیمه همانا بآن خدائی که دانه را میشکافد و نسیم صبحگاهان را آفریده پست‌ترین چیزها جان تو در دست من است اگر بخواهم مانند مگسی است که در میان خورش داغ و گرم که از آنجا بردارم این زحمت‌ها را بخود مده ما را بگذار بردبار باشیم و گر نه ترا ملحق میکنم بکسی که تو سزاوارتر بکشتنی از او ای ابا سلیمان گذشته‌ها را واگذار آنچه در پیش است بگیر نمی‌نوشی از این پیمانه مگر تلخی آن را بخدا سوگند من مرگ تو و مرگ خودم روح تو و روح خودم را ندیدم مگر اینکه روح من در بهشت و روح تو در دوزخ است. آن گروه بین آن دو مانع از مشاجره شدند درخواست قطع سخنان را کردند ابو بکر عرضکرد ما نیامدیم که با ابا سلیمان نزاع کنی بلکه برای غیر این کار آمدیم و تو ای ابا الحسن همیشه کمر مخالفت مرا می‌بندی و یارانم را بر من جری میکنی ما ترا واگذاشتیم تو ما را واگذار چیزی نگو تا ما هم چیزی نگوئیم که ترا بوحشت اندازد تا زیاد نکند ترا نفرتی بسوی نفرتی که داری.سپس علی علیه السّلام فرمود:که مرا از تو و یاران تو بوحشت افکنده و حال اینکه هر متوحشی بمن انس گرفته و اما پسر ولید زیانکار من داستانش را برایت نقل میکنم او چون فراوانی سپاه و زیادی جمعیتش را دید خود نمائی کرد اراده کرد مرا بر دارد و در جای دیگر نهد ما آنچه را که در دلش خطور کرده بود برداشتم او بمن حمله کرد با اینکه می‌شناخت حق مرا و خدا هم بکار او راضی نبود. ابو بکر گفت ما این کار را اضافه میکنیم بکوتاهی کردن تو از یاری اسلام و کمی میل تو بجهاد در راه خدا و رسولش ترا فرمان ترک جهاد داده‌اند یا از پیش خود ترک میکنی سپس علی علیه السّلام باو گفت ای ابا بکر بر مثل من فتوی میدهند نادانان همانا رسول خدا شما را دستور به بیعت من داد و فرمانبرداری مرا بر شما واجب کرد و مرا در میان مانند بیت اللّه الحرام قرار داد که مردم بطواف خانه میروند نه اینکه خانه پیش مردم بیاید. پیامبر فرمود:ای علی بزودی در باره‌ی تو امتم پس از من نیرنگ بازی کنند آنچنان که سایر امتان پس از درگذشت پیامبران یا جانشینان آنان مکر و فریب کردند مگر اندکی از آنان و زود است برای تو و ایشان بعد من گرفتاری بعد از گرفتاری تو بردبار باش مانند خانه‌ی خدا که هر کس وارد شود در امان باشد و هر کس پشت از آن کند کافر باشد خدای تعالی فرموده«

وَ إِذْ جَعَلْنَا اَلْبَیْتَ‌ مَثابَةً‌ لِلنّاسِ‌ وَ أَمْناً

» من و تو یکسانیم مگر در نبوت همانا من خاتم پیامبرانم و تو خاتم وصیین و جانشینان.و از طرف پروردگارم بمن دستور رسید که بعد از درگذشت او شمشیر نکشم مگر در سه مورد او فرمود می‌جنگی با ناکثین و قاسطین و مارقین و هنوز وقتش نشده سپس عرضکردم ای رسول خدا با آنکه بیعت مرا درهم شکنند و حق مرا انکار کنند چکار کنم فرمود صبر کن بر مصیبت‌ها تا آنگاه که مرا دیدار کنی یا تسلیم شو تا آنگاه که یاوری پیدا کنی عرضکردم یا رسول اللّه آیا میترسی که مرا بکشند فرمود:بخدا سوگند از آنان بر تو بیمی ندارم که ترا بکشند یا زخمی بر تو وارد آورند من مرگ تو و سبب مرگت را میدانم. همانا پروردگارم مرا از مرگ تو آگاه فرموده ولی ترسم از این است که مبادا آنان به شمشیر تو نابود شوند سپس دین باطل گردد و حال اینکه مردم تازه مسلمانند سپس مردم از توحید برگردند و اگر این ترس و بیم نبود و حال آنکه پیشی گرفته آنچه که آن شد نیست میباشد از برای من در آنچه که در آن شانی از شئون است همانا میبینم شمشیرهائی را که تشنه‌ی نوشیدن خونهایند و هنگام خواندن تو صحیفه‌ات را میشناسی از ما آنچه را که پیروزی من است و نیکو غلبه‌کننده‌ایست محمّد و داور خداستابو بکر گفت ما اینها را رد نمی‌کنیم ولی ما خواهش میکنیم هم اکنون این آهن را از گردن خالد بگشائی که از سنگینی آن خسته است و اثری در گلویش گذاشته و مسلم کینه‌ای دلت را شفا دادی علی علیه السّلام فرمود اگر میخواستم کینه‌ای دلم را شفا دهم بهترین دوای درد شمشیر بود و نزدیکترین برای نابودی شمشیر بود بخدا اگر او را میکشتم از آنان که در فتح کشتم بالاتر نبود و شکی ندارم در اینکه خالد بقدر پر پشه‌ای ایمان در دلش جایگزین نیست اما آهنی که در گردنش هست شاید من قدرت و نیروی گشودنش را نداشته باشم خود خالد بگشاید یا شما او را راحتش کنید زیرا شما سزاوارترید بگشودن آن اگر این ادعاها که میکنید درست است. سپس بریده‌ی اسلمی و عامر بن اشجم بلند شدند و عرضکردند ای ابا الحسن بخدا سوگند که آن را کسی نگشاید مگر آن که در خیبر را یک دستی برداشت و پشت سر افکند در را برداشت پل قرار داد تا مردم از فراز آن عبور کنند سپس عمار یاسر بلند شد او را نیز مخاطب قرار داد در میان کسانی که او را مخاطب قرار داده بودند ولی بهیچ کس جواب مساعدی نداد تا اینکه ابو بکر گفت ترا بخدا و بحق برادرت مصطفی رسول خدا سوگند میدهیم بر او رحم کن و آهن را از گردنش بگشا چون ابو بکر این خواهش را از آن حضرت کرد آن جناب شرم کرد زیرا که او حیاء فراوان داشت سپس خالد را بسوی خود کشید شروع کرد تکه تکه آهن را بکشیدن و در دستش نرم کردن سپس مانند شمع ملایم میشد بعد تکه‌ی اول را بسر خالد زد بعد تکه‌ی دوم را خالد گفت آه ای امیر المؤمنین حضرت باو فرمود با اکراه ترا آزاد کردم و اگر رها نمی‌کردم ترا تکه‌ی سوم از پائین تو بیرون می‌آمد پی در پی تکه‌های آهن را جدا کرد تا همه را از گردنش برطرف نمود و مردم شروع به تکبیر گفتن و لا اله الا اللّه خواندن کردند و همه بشگفت اندر شدند از آن نیروئی که خدای سبحان بامیر المؤمنین عطا فرموده.همه برگشتند در صورتی که از علی سپاسگزاری میکردند برای این کار.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 335  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 308 
«جابر انصاری»و«عبد اللّه عباس»نقل کرده‌اند:که روزی در ایّام حکومت ابی بکر نزد وی نشسته بودیم،هنگام ظهر بود که خالد بن ولید مخزومی با گروهی که برای تعقیب«مرتدّین»رفته بودند،بازگشت و صدای شیهۀ اسبها و غبار سم آنها به آسمان بلند بود. در این هنگام دیدیم،حلقه‌های مدوّر در گردن خالد افتاده،از اسب پیاده شد و مقابل ابی بکر ایستاد،مردم تماشاگر این صحنه و به او خیره شده بودند. خالد بن ابی بکر گفت:انصاف بده ای پسر ابی قحافه،مردم تو را در جایی قرار داده‌اند که شایستگی آن را نداری و چون ماهی‌ای که روی آب می‌آید،بالا رفتی،و هنگامی روی آب می‌آید که حرکتی ندارد،تو کجا و سیاست لشکر داری و اعزام نیرو کجا؟نه نسبی داری و نه نیرویی‌؟و نه می‌توانی آتشی روشن کنی‌؟خداوند پاداش خیر به طردشدۀ ثقیف و فرزند«صهاک»ندهد. من از طائف به جده می‌رفتم تا اهل«ردّه» را تعقیب کنم،در راه علی علیه السّلام را با گروهی سرکش ملاقات کردم،کسانی که سخت به تو کینه می‌ورزند و مقام تو را خوش ندارند،در میانشان عمار و مقداد و ابو ذر و زبیر و دو نوجوان گندمگون را دیدم که یکی از فرزندان عقیل و دیگری را به چهره می‌شناسم. علی علیه السّلام زره پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم و ردایش را پوشیده و«عقاب»را برایش زین کرده و در کنار چشمۀ«روبه»فرود آمده بودند. هنگامی که چشمش به من افتاد،صورت را در هم کشید و با خشم تمام محاسن خود را در دست گرفت،من برای اینکه از شرّش در امان باشم،سلام کردم و با همراهان پیاده شدم،عمّار با الفاظی تند،عداوتش را به من ابراز نمود،و سبب این ناملایمات سوء تدبیر تو بود؟ .در این موقع متوجه او علیه السّلام شدم که کلام در گلویش مانند همهمۀ شیر جمع شده بود و بسان برق جهنده با خشم تمام به من گفت:می‌خواستی کاری بکنی‌؟گفتم:سوگند به خدا اگر(ابی بکر)بر رأی خویش استوار می‌ماند، همان جایی را می‌زدم که چشمت در آن است‌؟(کنایه از سر مبارک امام علیه السّلام) سخن من خشم بیشتر او را برانگیخت‌؟و گفت:ای پسر«لخناء» مانند تویی به من جسارت کند؟کسی که یک کلمه از حکمت نمی‌داند؟من از کشتگان تو و دوستانت نخواهم بود(بلکه قاتل من شخص دیگری است). سپس علی علیه السّلام به زیر گلویم ضربه‌ای زد و مرا از اسب به زیر انداخت و کشان‌کشان مرا برد،حلقه را که از آن«حارث بن کلدۀ ثقفی»بود خواست،آن را به گردنم انداخت یارانم شاهد صحنه بودند و نتوانستند به من کمک کنند و مرا از چنگالش نجات دهند،و وقتی به او نگاه می‌کردند،گویا«ملک الموت»را می‌دیدند. سوگند به کسی که آسمان را برافراشت،یک صد نفر از نیرومندترین عربها، نتوانستند این حلقه را از گردنم باز کنند،و این مسأله مرا بر آن داشت،تا فکر کنم،جادو کرده،یا نیروی فرشته‌ای در بدن او وارد شده است‌؟!. اکنون اگر می‌توانی حلقه را از گردنم بگشا و حقّم را از او بستان،و گر نه پس از این در خانه‌ام می‌نشینم،تا آبرویم محفوظ‍‌ بماند،زیرا علی علیه السّلام ننگی برایم به وجود آورده،که مرا به ملعبۀ دست مردم،تبدیل کرده است‌؟ ابی بکر نگاهی به عمر کرد و گفت:می‌بینی که حکومت کردن من بر این مرد گردان آمده و چون استخوانی در سینه‌اش گیر کرده‌؟عمر گفت:انگیزه‌ای است که او را رها نمی‌کند،تا او را از بین ببرد و حسدی است که در درونش استوار گشته،و کارش را به خون ریزی می‌کشاند،تا منزلت خود را به ما تفهیم نماید و یا او را نابود سازد.آنگاه ابی بکر«قیس بن سعد بن عباده انصاری»را طلبید،تا حلقه را باز کند، زیرا قیس مردی نیرومند بود و قامتی حدود هیجده وجب داشت و عرض بدنش پنج وجب بود و پس از امام علیه السّلام نیرومندترین مرد به حساب می‌آمد. وقتی قیس حاضر شد،ابی بکر به او گفت:تو مردی توانا هستی،برادرت خالد را از این مشکل نجات بده‌؟ قیس گفت:خالد چرا خود،آن را از گردنش نمی‌گشاید؟خلیفه گفت: نمی‌تواند،قیس گفت:وقتی سپهدار لشکر و سیف شما نتواند،من می‌توانم‌؟ عمر گفت:با ما مزاح نکن و حرف بیهوده نزن!کاری که برایش دعوت‌شده‌ای،انجام بده‌؟ قیس در پاسخ گفت:می‌خواهید کار را بر من تحمیل کنید،یا به دلخواه خود،انجامش دهم‌؟عمر گفت:اگر با طیب خاطر اقدام کردی،چه بهتر و گر نه برای آن مجبور می‌شوی‌؟! قیس گفت:ای پسر صُهاک،خوار شود کسی که تو مجبورش کنی،البته در موقعیت قدرت قرار گرفته‌ای،و از تو چنین اجباری بعید نیست‌؟ عمر از سخنان قیس شرمنده و در گوشه‌ای نشست و دندانها را از شدّت خشم بر هم می‌فشرد.خلیفه گفت:ای قیس رها کن سخنان او را،کار را انجام بده‌؟ قیس گفت:اگر بتوانم باز هم حلقه را نمی‌گشایم،بروید به دنبال آهنگران شهر؟زیرا به این کار از من قوی‌ترند؟ خلیفه به ناچار چند تن از آهنگران شهر را فراخواند،ولی نتوانستند،آن را بگشایند.ابو بکر به قیس گفت:تو می‌توانی،اما به این علّت به گشودن آن تمایل نشان نمی‌دهی،که مبادا امام تو،ابو الحسن علیه السّلام،بر تو خرده بگیرد و بعید نیست روزی برای کسب خلافت اقدام کنید،و از بیراهه وارد شوید،در آن روز است که شوکت و قدرت اسلام نابود می‌شود،امروز خدا اسلام را به وجود ولیّ‌ آن عزیز گردانیده و دینش را استوار داشته و تو هم اکنون در حال فریب و اختلاف هستی‌؟ قیس با شنیدن سخنان خلیفه،خشمگین شد و برآشفت و گفت:ای فرزند ابی قحافه من پاسخت را نزد خود دارم،و دلم خون است،اما چه کنم که بیعت تو را بر گردن دارم و گر نه پاسخم را می‌شنیدی،به خدا قسم دستم اگر با تو بیعت کرده،اما دلم با تو نیست،زیرا با وجود روز غدیر،حجّتی ندارم،و بیعتم با تو،بسان زنی است که پس از تابیدن،واتابد،حرفم را این گونه می‌زنم و از تو و جنگ با تو،باکی ندارم،و اگر دوباره در بارۀ من سخن بگویی،چیزی عیادت نخواهد شد،و اگر پدرم خلافت(تو)را مردود دانسته،کاری درست انجام داده،زیرا او مردی نکته سنج و تیزبین است و کسی در او اثر نمی‌گذارد، و چون بز عمل نمی‌کند،بلکه چون شیری توفنده و شجاع است،و در مقابل تو،ای بز شلّ‌ ایستاد،زیرا تو اصل و نسبی نداری سوگند به خدا،اگر دوباره در بارۀ پدرم به سخن درآیی،آنچنان لجامی با گفتارم بر دهانت بزنم،که خون در آن موج زند،پس بگذار از گمراهی تو درگذریم،زیرا ما می‌دانیم که حق رها گشته و از باطل اطاعت و پیروی شده است.امّا اینکه گفتی:علی علیه السّلام امام من است،سوگند به خدا امامت او را انکار و از ولایتش عدول نخواهم کرد،چگونه پیمان را بشکنم‌؟در صورتی که با خدا به امارت و ولایتش پیمان بسته‌ام و مورد بازخواست او قرار می‌گیرم. پس اگر بیعت تو را بشکنم،بهتر است نزد من که عهد او و پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم و پیمان وصیّ‌ و خلیل او را زیر پا بگذارم،تو امیر خویش هستی،اگر بخواهند رهایت می‌کنند و کنارت می‌گذارند،پس به سوی خدا در مواردی که از مرز او گذشته‌ای،باز گرد و ریسمانی را که بریده‌ای وصل کن،و کار(ولایت)را به کسی بسپار که به خود تو،از تو هم سزاوارتر است،می‌دانی که تو بر اسب سرکش گناهی بزرگ سوار گشته‌ای و ولایت را تو(نه او)قبضه نموده‌ای و در جایش نشسته‌ای،و نامش را بر خود نهاده‌ای،می‌دانی که چیزی از عمرت باقی نمانده،و بهار عمرت بسان ابر در حال از هم پاشیدگی است‌؟و خوب می‌دانی کدام یک از دو گروه،بهتر و لشکرش کمتر است‌؟. اما اینکه بر من خورده گرفتی که او مولای من است،سوگند به حق،او سرور من و همۀ مؤمنین است،آه آه من کجا و ثبات قدم او کجا!چقدر گامهایش استوار است و چون با تو سخن در آید،گفتارش بسان منجنیق تو را چون اتاقی درهم می‌کوبد،و چه بسا این صحنه به زودی عملی گردد،و دیدن جای گفتن را بگیرد. قیس این جملات زیبا را بر زبان راند و سپس بیرون رفت،و ابی بکر از تندی خود نسبت به او پشیمان گشت.طوق همچنان در گردن خالد بود و چند روز به طول انجامید،تا اینکه گزارش مراجعت امام علیه السّلام را از سفر به خلیفه دادند. امام علیه السّلام خستۀ راه بود و هنوز عرقهای بدنش خشک نشده بود که«اقرع بن سراقه باهلی»و«اشوس بن اشجع ثقفی»از طرف خلیفه نزد امام علیه السّلام رفتند،تا او را به مسجد ببرند و با ابی بکر ملاقات نماید. این دو نفر عرضه داشتند:یا ابا الحسن علیه السّلام ابی بکر تو را برای امر مهمّی که اندوهگینش کرده،به مسجد دعوت می‌کند؟ امام علیه السّلام به آنها پاسخ نداد،دوباره سخن خود را تکرار کردند. امام علیه السّلام فرمود:شما هنوز آداب اجتماعی را نمی‌دانید،باید بدانید که شخص وارد پیش از ورود به منزل و دیدن اهل بیت و عیال نباید،به کار دیگران بپردازد و اگر کاری با من دارید،در صورت امکان،آن را در منزل خودم انجام می‌دهم‌؟ مأموران ابی بکر نزد وی بازگشتند و گزارش خود را به اطلاع او رساندند خلیفه گفت:باید ما نزد او برویم،و سپس حرکت کردند و در بیرون منزل با حسین علیه السّلام روبرو شدند،و ایشان را واسطۀ ملاقات با امام علیه السّلام قرار دادند،و وارد شدند. هنگامی که چشم حضرت به خالد افتاد،فرمود:قلاّده خوبی داری‌؟گفت: اگر اجل مرا مساعدت کند،از دست من نجات نمی‌یابی‌؟ امام علیه السّلام فرمود:ای پسر«دمیمه»تو نزد من کوچکترین چیزها هستی و جان تو در دست من،مانند یک پشه‌ای است که در روغن داغی افتاده باشد،هر چه شروع کنی که از آن بیرون بیایی،نمی‌توانی از رنجش نجات یابی،بگذار ما همچنان بردبار بمانیم،و گر نه تو را به کسی ملحق می‌کنم که به قتل از او سزاوارتری، پس بهتر است گذشته را رها کنی و به آینده بیندیشی‌؟به خدا قسم من مرگ تو و مرگ خود و روح تو و روح خود را دیده‌ام،پس روح من در بهشت و روح تو در دوزخ بود. در اینجا افراد حاضر به وساطت برخاستند تا درگیری خاتمه یابد. ابو بکر به امام علیه السّلام گفت:ما نیامده‌ایم تا با خالد گفتگو کنی،بلکه برای مسألۀ دیگر آمده‌ایم‌؟و تو همیشه(ای ابو الحسن)بر خلاف من موضع می‌گیری و بر یارانم می‌تازی‌؟! ما تو را رها کرده‌ایم،تو هم ما را رها کن،و متعرّض ما مشو،تا مورد آزار بیشتر قرار نگیری‌؟ امام علیه السّلام در پاسخ فرمود:خداوند مرا از وحشت و ارعاب تو و یارانت نگاه داشته،و جای هر شیء ترساننده را گرفته است. چون لشکر و جمعیّت خود را دید،چیزی در دلش خطور کرد،که خواست موضع خود را به رخ من بکشد تا به این وسیله نزد جاهلان،خود را بزرگ جلوه دهد،لذا او را به این بلا گرفتار نمودم،زیرا هم او مقام مرا به خوبی می‌شناسد،و هم خداوند از کارش خشنود نبود؟ابی بکر گفت:البته شما هم از یاری اسلام و رغبت در جهاد،دست برداشته‌ای‌؟آیا این کار تو دستور خدا و پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم اوست یا نه‌؟ امام علیه السّلام فرمود:ای ابا بکر،آیا به شخصی چون من،دستور دین را آموزش می‌دهی‌؟در صورتی که پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم دستور بیعت با من را به شما داد و مرا در میانتان چون خانۀ کعبه قرار داده که باید به زیارتش بروند،ولی او به دیدار کسی نمی‌رود!پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم به من فرمود:به زودی امّت من با تو از در نیرنگ وارد می‌شود، چنان که امتهای گذشته،پس از انبیاء،با اوصیاء نیرنگ کردند،مگر گروهی اندک و پس از من لغزشهایی خواهند کرد،تو صبر کن،مانند خانۀ خدا که اگر کسی بر او وارد شود،ایمن است و کسی که از آن روی بگرداند کافر است، خداوند می‌فرماید: «

وَ إِذْ جَعَلْنَا اَلْبَیْتَ‌ مَثابَةً‌ لِلنّاسِ‌ وَ أَمْناً

»  :و(به خاطر بیاورید)هنگامی که خانۀ کعبه را محل بازگشت و مراکز امن و امان برای مردم قرار دادیم. و در ادامه فرمود:من و تو(ای علی علیه السّلام)مساوی هستیم،مگر در نبوّت،پس من خاتم پیامبران و تو خاتم اوصیایی. سپس پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم از سوی خدا به من فرمود:پس از وفاتش فقط‍‌ در سه جا شمشیر بکشم:یکی در جنگ با ناکثین دوم در جنگ با قاسطین و سوم در جنگ با مارقین،و هنوز وقت آنها فرا نرسیده است. سپس از پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم پرسیدم:در مورد کسی که بیعتم را می‌شکند و حقّم را انکار می‌کند،چه کنم‌؟ فرمود:صبر کن،تا مرا ملاقات کنی و بر سختی‌ها صبر پیشه ساز تا یاوری بر ضدّشان بیابی‌؟پرسیدم:آیا می‌ترسی مرا بکشند؟ فرمود:نه،نمی‌توانند تو را بکشند،و من به مرگ تو و سبب آن عارفم،و خداوند به من خبر داده،اما می‌ترسم با شمشیرت نابودشان سازی و دینی که تازه پا گرفته،از بین برود و مردم از توحید خدا روی بگردانند. اکنون اگر مسائل از پیش(نزد خدا)مقرّر نگشته بود،من در بارۀ تو روشی دیگر اتّخاذ می‌کردم و می‌دیدی که شمشیرهایی به خوردن خون تشنه‌اند و در روزی که نامه‌ات را بخوانی،خواهی فهمید آنچه را که گفتم،و بهترین دشمن برای(شما)محمد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم و حاکم خداست. ابو بکر گفت:ما همۀ این مطالب را رد نمی‌کنیم،اکنون از تو تقاضا داریم که این آهن را از گردن خالد بگشایی،زیرا سنگینی‌اش او را آزرده و گلویش را مجروح نموده،و حال که با سخنانت،دلت را آرام کردی،او را نجات بده. امام علیه السّلام فرمود:اگر بخواهی از همۀ دردها آرامش گیرد،شمشیر بهترین درد را دوا می‌کند،و به نابودی نزدیک می‌سازد و اگر او را بکشم،سوگند به خدا،با یکی از کشتگان فتح مکه،برابری نمی‌کند و تردیدی ندارم که به اندازۀ بال پشه‌ای ایمان در دل خالد راه نیافته اما نسبت به آهنی که بر گردن دارد،شاید من قادر به باز گشودنش نباشم،پس یا خودش آن را بگشاید،یا شما؟و شما نسبت به او سزاوارترید؟ آنگاه«بریدۀ اسلمی»و«عامر بن اشجم»برخاستند و گفتند:یا علی علیه السّلام جز کسی که در خیبر را با یک دست از جا کند و آن را به پشت سرش انداخت، نمی‌تواند آن را بازگشاید،تویی که در را پل قرار دادی و آن را بر روی دست گرفتی تا مردم از آن بگذرند؟سپس عمار مقداری سخن گفت،ولی امام علیه السّلام پاسخ مثبت به کسی نداد. ابی بکر گفت:تو را به خدا و به حق برادرت محمد مصطفی پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم سوگند می‌دهم،بر او ترحّم کن و آن را از گردنش بگشا. اینجا بود که امام علیه السّلام را شرم فرا گرفت و خالد را به نزد خود فراخواند،و طوق را قطعه قطعه می‌کرد و آن را چون شمع در دست خود می‌فشرد،سپس دو قطعه را بر سر خالد زد و او آهی کشید،امام علیه السّلام فرمود:با آه خود آن را کم کردی و اگر نه،سوّمی را بر سرت می‌زدم و از پایین تنت بیرون می‌آمد،و همین گونه تدریجا آهن را قطعه قطعه از گردن او باز می‌کرد،تا تمام شد،و حاضران تکبیر و لا اله الاّ اللّه می‌گفتند و از نیرویی که خدا به امام علیه السّلام ارزانی داشته بود،تعجّب می‌کردند،و با سپاسگزاری و تشکر از حضورش خارج شدند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 308  )
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متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 18

اَلشَّیْخُ اَلطُّوسِیُّ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْقَزْوِینِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلزَّعْفَرَانِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّا نُحِبُّ اَلدُّنْیَا وَ أَنْ لاَ نُعْطَاهَا خَیْرٌ لَنَا إِلَی أَنْ قَالَ فَقَالَ رَجُلٌ وَ اَللَّهِ إِنَّا لَنَطْلُبُ اَلدُّنْیَا فَقَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَصْنَعُ بِهَا مَا ذَا قَالَ أَعُودُ بِهَا عَلَی نَفْسِی وَ عَلَی عِیَالِی وَ أَتَصَدَّقُ مِنْهَا وَ أَصِلُ مِنْهَا وَ أَحُجُّ مِنْهَا فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَیْسَ هَذَا طَلَبَ اَلدُّنْیَا هَذَا طَلَبُ اَلْآخِرَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 18 )


حدیث 7248



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 441

مَنْ کَفَرَ حُسْنَ اَلصَّنِیعَةِ اِسْتَوْجَبَ قُبْحَ اَلْقَطِیعَةِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 441 )


حدیث 7249



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 378

رَأْسُ اَلْحِکْمَةِ لُزُومُ اَلْحَقِّ وَ طَاعَةُ اَلْمُحِقِّ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 378 )


حدیث 7250



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 20

قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ أَبْخَلَ اَلنَّاسِ مَنْ بَخِلَ بِالسَّلاَمِ وَ أَجْوَدَ اَلنَّاسِ مَنْ جَادَ بِنَفْسِهِ وَ مَالِهِ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 20 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 210 
183-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:بخیلترین افراد کسی است که،از سلام کردن به دیگران بخل ورزد،و سخاوتمندترین افراد کسی است که،جان و مال خویش را در راه خدا بخشش نماید.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 210  )


حدیث 7251



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 176

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ وَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ جَمِیعاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَا أَنْبَتَتِ اَلْأَرْضُ مِنَ اَلْحِنْطَةِ وَ اَلشَّعِیرِ وَ اَلتَّمْرِ وَ اَلزَّبِیبِ مَا بَلَغَ خَمْسَةَ أَوْسَاقٍ وَ اَلْوَسْقُ سِتُّونَ صَاعاً فَذَلِکَ ثَلاَثُمِائَةِ صَاعٍ فَفِیهِ اَلْعُشْرُ، وَ مَا کَانَ مِنْهُ یُسْقَی بِالرِّشَاءِ وَ اَلدَّوَالِی وَ اَلنَّوَاضِحِ فَفِیهِ نِصْفُ اَلْعُشْرِ وَ مَا سَقَتِ اَلسَّمَاءُ أَوِ اَلسَّیْحُ أَوْ کَانَ بَعْلاً فَفِیهِ اَلْعُشْرُ تَامّاً وَ لَیْسَ فِیمَا دُونَ اَلثَّلاَثِمِائَةِ صَاعٍ شَیْءٌ وَ لَیْسَ فِیمَا أَنْبَتَتِ اَلْأَرْضُ شَیْءٌ إِلاَّ فِی هَذِهِ اَلْأَرْبَعَةِ أَشْیَاءَ. وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 176 )


حدیث 7252



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 532

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ: وَ یُسْقی مِنْ ماءٍ صَدِیدٍ  أَیْ وَ یُسْقَی مِمَّا یَسِیلُ مِنَ اَلدَّمِ وَ اَلْقَیْحِ مِنْ فُرُوجِ اَلزَّوَانِی فِی اَلنَّارِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 532 )


حدیث 7253



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 7

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلثِّیَابِ اَلَّتِی یُصَلِّی فِیهَا اَلرَّجُلُ وَ یَصُومُ أَ یُکَفَّنُ فِیهَا قَالَ أُحِبُّ ذَلِکَ اَلْکَفَنَ یَعْنِی قَمِیصاً قُلْتُ یُدْرَجُ فِی ثَلاَثَةِ أَثْوَابٍ قَالَ لاَ بَأْسَ بِهِ وَ اَلْقَمِیصُ أَحَبُّ إِلَیَّ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 7 )


حدیث 7254



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 201

وَ ذَلِکَ أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا حَاصَرَهُمْ عَمِلَ عَلَی حِصَارِهِمْ فَضَرَبَ قُبَّتَهُ فِی أَقْصَی بَنِی حَطْمَةَ فَرَمَاهُ رَجُلٌ مِنْ بَنِی اَلنَّضِیرِ فِی اَللَّیْلِ بِسَهْمٍ فَأَصَابَ اَلْقُبَّةَ فَأَمَرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَحُوِّلَتْ قُبَّتُهُ إِلَی اَلسَّفْحِ وَ أَحَاطَ بِهِ اَلْمُهَاجِرُونَ وَ اَلْأَنْصَارُ فَلَمَّا اِخْتَلَطَ اَلظَّلاَمُ فَقَدُوا عَلِیّاً فَعَرَّفُوهُ ذَلِکَ فَقَالَ أَرَاهُ فِی بَعْضِ مَا یُصْلِحُ شَأْنَکُمْ فَلَمْ یَلْبَثْ أَنْ جَاءَ بِرَأْسِ اَلْیَهُودِیِّ اَلَّذِی رَمَی اَلْقُبَّةَ وَ اِسْمُهُ عَزْوَرَاءُ فَطَرَحَهُ بَیْنَ یَدَیْ رَسُولِ اَللَّهِ فَقَالَ کَیْفَ عَمِلْتَ بِهِ فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ رَأَیْتُهُ شُجَاعاً فَقُلْتُ مَا أَجْرَأَهُ أَنْ یَخْرُجَ لَیْلاً یَطْلُبُ غُرَّةً فَکَمَنْتُ لَهُ فَأَقْبَلَ مُصْلِتاً سَیْفَهُ وَ مَعَهُ تِسْعَةٌ مِنَ اَلْیَهُودِ فَشَدَدْتُ عَلَیْهِ فَقَتَلْتُهُ وَ أَفْلَتَ أَصْحَابُهُ وَ لَمْ یَبْرَحُوا قَرِیباً فَابْعَثْ مَعِی نَفَراً فَإِنِّی أَرْجُو أَنْ أَظْفَرَ بِهِمْ فَبَعَثَ مَعَهُ عَشَرَةً مِنْهُمْ أَبُو دُجَانَةَ  وَ سَهْلُ بْنُ حُنَیْفٍ فَأَدْرَکُوهُمْ قَبْلَ أَنْ یَدْخُلُوا اَلْحِصْنَ فَقَتَلُوهُمْ وَ جَاءُوا بِرُءُوسِهِمْ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَمَرَ بِطَرْحِهَا فِی بَعْضِ اَلْآبَارِ وَ کَانَ ذَلِکَ سَبَبَ فَتْحِ حُصُونِهِمْ وَ فِی تِلْکَ اَللَّیْلَةِ قُتِلَ کَعْبُ بْنُ اَلْأَشْرَفِ وَ اِصْطَفَی رَسُولُ اَللَّهِ أَمْوَالَ بَنِی اَلنَّضِیرِ فَکَانَتْ أَوَّلَ صَافِیَةٍ قَسَمَهَا بَیْنَ اَلْمُهَاجِرِینَ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْأَنْصَارِ وَ أَمَرَ عَلِیّاً فَحَازَ مَا لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْهَا فَجَعَلَهُ صَدَقَةً وَ کَانَ فِی یَدِهِ فِی أَیَّامِ حَیَاتِهِ ثُمَّ فِی یَدِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَعْدَهُ وَ هُوَ فِی یَدِ وُلْدِ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ حَتَّی اَلْیَوْمِ وَ فِیمَا کَانَ مِنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فِی هَذِهِ اَلْغَزَاةِ یَقُولُ حَسَّانُ بْنُ ثَابِتٍ لِلَّهِ أَیُّ کَرِیهَةٍ أَبْلَیْتَهَا بِبَنِی قُرَیْظَةَ وَ اَلنُّفُوسُ تَطَّلِعُ  أَرْدَی رَئِیسَهُمْ وَ آبَ بِتِسْعَةٍطَوْراً یَشَلُّهُمْ وَ طَوْراً یَدْفَعُ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 201 )


حدیث 7255



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 330

فِی  اَلْکَافِی عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ‌ عَنْ  عَمِّهِ یَعْقُوبَ بْنِ سَالِمٍ رَفَعَهُ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لِیَکُنْ أَوَّلُ مَا تَأْکُلُ اَلنُّفَسَاءُ اَلرُّطَبَ، فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ  لِمَرْیَمَ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ:  «وَ هُزِّی إِلَیْکِ بِجِذْعِ اَلنَّخْلَةِ تُساقِطْ عَلَیْکِ رُطَباً جَنِیًّا»  قِیلَ: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ - فَإِنْ لَمْ یَکُنْ إِبَّانُ اَلرُّطَبِ؟ قَالَ: سَبْعَ تَمَرَاتٍ مِنْ تَمْرِ  اَلْمَدِینَةِ ، فَإِنْ لَمْ یَکُنْ فَسَبْعَ تَمَرَاتٍ مِنْ تَمْرِ أَمْصَارِکُمْ، فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ: وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی وَ عَظَمَتِی وَ اِرْتِفَاعِ مَکَانِی لاَ تَأْکُلُ اَلنُّفَسَاءُ یَوْمَ تَلِدُ اَلرُّطَبَ فَیَکُونُ غُلاَماً إِلاَّ کَانَ حَلِیماً، وَ إِنْ کَانَتْ جَارِیَةً کَانَتْ حَلِیمَةً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 330 )


حدیث 7256



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 154

وَ مِنْ (خَوَاصِّ اَلْقُرْآنِ) فِی سُورَةِ یُوسُفَ: قَالَ اَلصَّادِقُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «مَنْ کَتَبَهَا وَ جَعَلَهَا فِی مَنْزِلِهِ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ وَ أَخْرَجَهَا مِنْهُ إِلَی جِدَارٍ مِنْ جُدْرَانٍ مِنْ خَارِجِ اَلْبَیْتِ وَ دَفَنَهَا لَمْ یَشْعُرْ إِلاَّ وَ رَسُولُ اَلسُّلْطَانِ یَدْعُوهُ إِلَی خِدْمَتِهِ، وَ یَصْرِفُهُ إِلَی حَوَائِجِهِ بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی. وَ أَحْسَنُ مِنْ هَذَا کُلِّهِ أَنْ یَکْتُبَهَا وَ یَشْرَبَهَا یُسَهِّلُ اَللَّهُ لَهُ اَلرِّزْقَ، وَ یَجْعَلُ لَهُ اَلْحَظَّ بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 154 )


حدیث 7257



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 561

10114-10  الکافی ،1/7/49/7 الأربعة عن صفوان  التهذیب ،1/55/146/9 الحسین عن  صفوان عن البجلی قال: بعث إلی  أبو الحسن موسی علیه السّلام  بوصیة  أمیر المؤمنین علیه السّلام و هی بسم اللّه الرحمن الرحیم هذا ما أوصی به و قضی به فی ماله - عبد اللّه  علی  ابتغاء وجه اللّه لیولجنی به  الجنة و یصرفنی به عن  النار - و یصرف  النار عنی یوم تبیض وجوه و تسود وجوه - إن ما کان لی من  ینبع من مال یعرف لی فیها و ما حولها صدقة و رقیقها - غیر أن  رباحا و أبا بیزر و  جبیرا عتقاء لیس لأحد علیهم سبیل فهم موالی یعملون فی المال خمس حجج و فیه نفقتهم و رزقهم و أرزاق أهالیهم و مع ذلک ما کان لی  بوادی القری کله من مال  بنی  فاطمة و رقیقها صدقة - و ما کان لی  بدیمة و أهلها صدقة غیر أن رزیقا له مثل ما کتبت لأصحابه - و ما کان لی  بأذینة و أهلها صدقة و  القصیرة کما قد علمتم صدقة فی سبیل اللّه و إن الذی کتبت من أموالی هذه صدقة واجبة بتلة حیا أنا أو میتا تنفق فی کل نفقة یبتغی بها وجه اللّه فی سبیل اللّه و وجهه و ذوی الرحم من  بنی هاشم و  بنی المطلب و القریب و البعید - و إنه یقوم علی ذلک  الحسن بن علی یأکل منه بالمعروف و ینفقه حیث یریه اللّه تعالی فی حل محلل لا حرج علیه فیه فإن أراد أن یبیع نصیبا من المال فیقضی به الدین فلیفعل إن شاء لا حرج علیه فیه و إن شاء جعله شراء الملک و إن  ولد  علی و موالیهم و أموالهم إلی  الحسن بن علی و إن کان دار  الحسن بن علی غیر دار الصدقة فبدا له أن یبیعها فلیبعها إن شاء لا حرج علیه فیه فإن باع فإنه یقسم ثمنها ثلاثة أثلاث - فیجعل ثلثا فی سبیل اللّه و ثلثا فی  بنی هاشم و  بنی المطلب و یجعل الثلث فی  آل أبی طالب و إنه یضعهم حیث یریه اللّه- و إن حدث  بحسن بن علی حدث و  حسین حی فإنه إلی  حسین بن علی و إن  حسینا یفعل فیه مثل الذی أمرت به  حسنا له مثل الذی کتبت  للحسن و علیه مثل الذی علی  الحسن و إن الذی  لبنی فاطمة من صدقة  علی مثل الذی  لبنی  علی و إنی إنما جعلت الذی جعلت لابنی  فاطمة  ابتغاء وجه اللّه و تکریم حرمة  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و تعظیمهما و تشریفهما و رضاهما - و إن حدث  بحسن و  حسین حدث فإن الآخر منهما ینظر فی  بنی  علی فإن وجد فیهم من یرضی بهدیه و  إسلامه و أمانته فإنه یجعله إلیه إن شاء و إن لم یر فیهم بعض الذی یریده فإنه یجعله فی  بنی ابنی فاطمة فإن وجد فیهم من یرضی بهدیه و إسلامه و أمانته فإنه یجعله إلیه إن شاء و إن لم یر فیهم بعض الذی یرید فإنه یجعله إلی رجل من  آل أبی طالب یرضی به فإن وجد  آل أبی طالب قد ذهب کبراؤهم و ذوو رأیهم فإنه یجعله إلی رجل یرضی به من  بنی هاشم و إنه یشترط علی الذی یجعله إلیه أن یترک المال علی أصوله و ینفق الثمرة حیث أمره به من سبیل اللّه و وجهه و ذوی الرحم من  بنی هاشم و  بنی المطلب و القریب و البعید لا یباع منه شیء و لا یوهب و لا یورث - و إن مال  محمد بن علی علی ناحیته [ناحیة] و هو إلی ابنی  فاطمة  و إن رقیقی الذین فی صحیفة صغیرة التی کتبت لی عتقاء - هذا ما قضی به  علی بن أبی طالب فی أمواله هذه العد من یوم قدم  مسکن ابتغاء وجه اللّه و الدار الآخرة و اللّه المستعان علی کل حال و لا یحل لامرئ  مسلم یؤمن بالله و الیوم الآخر أن یقول فی شیء قضیته من مالی و لا یخالف فیه أمری من قریب أو بعید - أما بعد فإن ولائدی اللائی أطوف علیهن السبع عشرة منهن أمهات أولاد معهن أولادهن و منهن حبالی و منهن من لا ولد له فقضائی فیهن إن حدث بی حدث أن من کان منهن لیس لها ولد و لیست بحبلی فهی عتیق لوجه اللّه تعالی لیس لأحد علیهن سبیل و من کانت منهن لها ولد أو حبلی - فتمسک علی ولدها و هی من حظه فإن مات ولدها و هی حیة فهی عتیق - لیس لأحد علیها سبیل - هذا ما قضی به  علی فی ماله العد من یوم قدم  مسکن شهد  أبو سمر بن أبرهة و  صعصعة بن صوحان و  یزید بن قیس و  هیاج بن أبی هیاج و کتب  علی بن أبی طالب بیده لعشر خلون من جمادی الأولی سنة سبع و ثلاثین -  الکافی ، و کانت الوصیة الأخری مع الأولی - بسم اللّه الرحمن الرحیم هذا ما أوصی به  علی بن أبی طالب  أوصی أنه یشهد أن لا إله إلا اللّه وحده لا شریک له و أن محمدا صلّی اللّه علیه و آله عبده و رسوله أرسله بالهدی و دین الحق لیظهره علی الدین کله و لو کره المشرکون ثم إِنَّ صَلاتِی وَ نُسُکِی وَ مَحْیایَ وَ مَماتِی لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ `لا شَرِیکَ لَهُ وَ بِذلِکَ أُمِرْتُ  و أنا من  المسلمین - ثم إنی أوصیک یا  حسن و جمیع أهل بیتی و ولدی من بلغه کتابی بتقوی اللّه ربکم و لا تموتن إلا و أنتم  مسلمون و اعتصموا بحبل اللّه جمیعا و لا تفرقوا فإنی سمعت  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله یقول صلاح ذات البین أفضل من عامة الصلاة و الصیام و إن المبیرة الحالقة للدین فساد ذات البین و لا قوة إلا بالله العظیم انظروا ذوی أرحامکم فصلوهم یهون اللّه علیکم الحساب - اللّه اللّه فی الأیتام فلا تغبر أفواههم و لا یضیعوا بحضرتکم فقد سمعت  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله  یقول من عال یتیما حتی یستغنی - أوجب اللّه تعالی له بذلک  الجنة کما أوجب لآکل مال الیتیم  النار - اللّه اللّه فی  القرآن فلا یسبقنکم إلی العمل به أحد غیرکم - اللّه اللّه فی جیرانکم فإن  النّبی صلّی اللّه علیه و آله أوصی بهم - و ما زال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله یوصی بهم حتی ظننا أنه سیورثهم اللّه اللّه فی  بیت ربکم فلا یخلو منکم ما بقیتم فإنه إن ترک لم تناظروا - و أدنی ما یرجع به من أمه أن یغفر له ما سلف - اللّه اللّه فی الصلاة فإنها خیر العمل إنها عمود دینکم - اللّه اللّه فی الزکاة فإنها تطفئ غضب ربکم - اللّه اللّه فی  شهر رمضان فإن صیامه جنة من  النار - اللّه اللّه فی الفقراء و المساکین فشارکوهم فی معایشکم - اللّه اللّه فی الجهاد بأموالکم و أنفسکم و ألسنتکم فإنما یجاهد رجلان إمام هدی أو مطیع له مقتد بهداه - اللّه اللّه فی ذریة نبیکم فلا یظلمن بحضرتکم و بین ظهرانیکم و أنتم تقدرون علی الدفع عنهم - اللّه اللّه فی  أصحاب  نبیکم الذین لم یحدثوا حدثا و لم یؤووا محدثا فإن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله أوصی بهم و لعن المحدث منهم و من غیرهم و المؤوی للمحدث - اللّه اللّه فی النساء و ما ملکت أیمانکم فإن آخر ما تکلم به  نبیکم صلّی اللّه علیه و آله أن قال أوصیکم بالضعیفین النساء و ما ملکت أیمانکم الصلاة الصلاة الصلاة لا تخافوا فی اللّه لومة لائم یکفکم اللّه من آذاکم و بغی علیکم قُولُوا لِلنّاسِ حُسْناً  کما أمرکم اللّه تعالی و لا تترکوا الأمر بالمعروف و النهی عن المنکر فیولی اللّه أمرکم شرارکم ثم تدعون فلا یستجاب لکم علیهم و علیکم یا  بنی بالتواصل و التباذل و التبار و إیاکم و التقاطع و التدابر و التفرق و تعاونوا بالبر و التقوی وَ لا تَعاوَنُوا  عَلَی اَلْإِثْمِ وَ اَلْعُدْوانِ وَ اِتَّقُوا اَللّهَ إِنَّ اَللّهَ شَدِیدُ اَلْعِقابِ  حفظکم اللّه من أهل بیت و حفظ فیکم نبیکم استودعکم اللّه و أقرأ علیکم السلام و رحمة اللّه - ثم لم یزل یقول لا إله إلا اللّه لا إله إلا اللّه حتی قبض صلوات اللّه علیه و رحمته فی  ثلاث لیال من العشر الأواخر لیلة ثلاث و عشرین من شهر رمضان لیلة الجمعة سنة أربعین من الهجرة و کان ضرب  لیلة إحدی و عشرین من شهر رمضان .

( الوافی , جلد 10 , صفحه 561 )


حدیث 7258



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 37

اَلْکَشِّیُّ فِی  رِجَالِهِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  مُعَمَّرِ بْنِ خَلاَّدٍ قَالَ قَالَ  أَبُو اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ رَجُلاً مِنْ أَصْحَابِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُقَالُ لَهُ  قَیْسٌ کَانَ یُصَلِّی فَلَمَّا صَلَّی رَکْعَةً أَقْبَلَ أَسْوَدُ فَصَارَ فِی مَوْضِعِ اَلسُّجُودِ فَلَمَّا نَحَّی جَبِینَهُ عَنْ مَوْضِعِهِ تَطَوَّقَ اَلْأَسْوَدُ فِی عُنُقِهِ ثُمَّ اِنْسَابَ فِی قَمِیصِهِ وَ إِنِّی أَقْبَلْتُ یَوْماً مِنَ  اَلْفُرْعِ  فَحَضَرَتِ اَلصَّلاَةُ فَنَزَلْتُ فَصِرْتُ إِلَی ثُمَامَةٍ فَلَمَّا صَلَّیْتُ رَکْعَةً أَقْبَلَ أَفْعَی نَحْوِی فَأَقْبَلْتُ عَلَی صَلاَتِی وَ لَمْ أُخَفِّفْهَا وَ لَمْ یَنْتَقِصْ مِنْهَا شَیْءٌ فَدَنَا مِنِّی ثُمَّ رَجَعَ إِلَی اَلثُّمَامَةِ فَلَمَّا فَرَغْتُ مِنْ صَلاَتِی وَ لَمْ أُخَفِّفْ دُعَائِی دَعَوْتُ بَعْضَهُمْ فَقُلْتُ دُونَکَ اَلْأَفْعَی تَحْتَ اَلثُّمَامَةِ فَقَتَلَهُ وَ مَنْ لَمْ یَخَفْ إِلاَّ اَللَّهَ کَفَاهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 37 )


حدیث 7259



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 290

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْفَضْلِ اَلْهَاشِمِیِّ قَالَ: سَمِعْتُ اَلصَّادِقَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ لِصَاحِبِ هَذَا اَلْأَمْرِ غَیْبَةً لاَ بُدَّ مِنْهَا، یَرْتَابُ فِیهَا کُلُّ مُبْطِلٍ، فَقُلْتُ لَهُ: وَ لِمَ جُعِلْتُ فِدَاکَ؟ قَالَ: لِأَمْرٍ لَمْ یَأْذَنْ فِی کَشْفِهِ لَکُمْ، قُلْتُ: فَمَا وَجْهُ اَلْحِکْمَةِ فِی غَیْبَتِهِ؟ قَالَ: وَجْهُ اَلْحِکْمَةِ فِی غَیْبَاتِ مَنْ تَقَدَّمَهُ مِنْ حُجَجِ اَللَّهِ تَعَالَی ذِکْرُهُ، أَنَّ وَجْهَ اَلْحِکْمَةِ فِی ذَلِکَ لاَ یَنْکَشِفُ إِلاَّ بَعْدَ ظُهُورِهِ، کَمَا لاَ یَنْکَشِفُ وَجْهُ اَلْحِکْمَةِ لَمَّا أَتَاهُ اَلْخَضِرُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ خَرْقِ اَلسَّفِینَةِ وَ قَتْلِ اَلْغُلاَمِ وَ إِقَامَةِ اَلْجِدَارِ لِمُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، إِلاَّ وَقْتَ اِفْتِرَاقِهِمَا

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 290 )


حدیث 7260



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 11

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ عَنْ  أَبِی اَلْمَغْرَاءِ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ وَ قَالَ: فِی اَلْحَیَوَانِ کُلِّهِ شَرْطُ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ لِلْمُشْتَرِی وَ هُوَ بِالْخِیَارِ فِیهَا اِشْتَرَطَ أَوْ لَمْ یَشْتَرِطْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 11 )


حدیث 7261



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 31

قَالَ عَبْدُ اَلْعَظِیمِ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَسَنِیُّ  : دَخَلْتُ عَلَی سَیِّدِی عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا بَصُرَ بِی قَالَ لِی مَرْحَباً بِکَ یَا أَبَا اَلْقَاسِمِ أَنْتَ وَلِیُّنَا حَقّاً قَالَ فَقُلْتُ لَهُ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَعْرِضَ عَلَیْکَ مَعَالِمَ دِینِی فَإِنْ کَانَ مَرْضِیّاً أَثْبُتُ عَلَیْهِ حَتَّی أَلْقَی اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ هَاتِ یَا أَبَا اَلْقَاسِمِ فَقُلْتُ إِنِّی أَقُولُ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَاحِدٌ لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ  خَارِجٌ مِنَ اَلْحَدَّیْنِ حَدِّ اَلْإِبْطَالِ وَ حَدِّ اَلتَّشْبِیهِ وَ إِنَّهُ لَیْسَ بِجِسْمٍ وَ لاَ صُورَةٍ وَ لاَ عَرَضٍ وَ لاَ جَوْهَرٍ بَلْ هُوَ مُجَسِّمُ اَلْأَجْسَامِ وَ مُصَوِّرُ اَلصُّوَرِ وَ خَالِقُ اَلْأَعْرَاضِ وَ اَلْجَوَاهِرِ وَ رَبُّ کُلِّ شَیْءٍ وَ مَالِکُهُ وَ جَاعِلُهُ وَ مُحْدِثُهُ وَ إِنَّ مُحَمَّداً عَبْدَهُ وَ رَسُولَهُ خَاتَمُ اَلنَّبِیِّینَ فَلاَ نَبِیَّ بَعْدَهُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ إِنَّ شَرِیعَتَهُ خَاتَمُ اَلشَّرَائِعِ فَلاَ شَرِیعَةَ بَعْدَهَا إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ أَقُولُ إِنَّ اَلْإِمَامَ وَ اَلْخَلِیفَةَ وَ وَلِیَّ اَلْأَمْرِ بَعْدَهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ثُمَّ اَلْحَسَنُ ثُمَّ اَلْحُسَیْنُ ثُمَّ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ثُمَّ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ ثُمَّ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ ثُمَّ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ ثُمَّ عَلِیُّ بْنُ مُوسَی ثُمَّ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ ثُمَّ أَنْتَ یَا مَوْلاَیَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مِنْ بَعْدِی اَلْحَسَنُ اِبْنِی فَکَیْفَ لِلنَّاسِ بِالْخَلَفِ مِنْ بَعْدِهِ قَالَ وَ قُلْتُ فَکَیْفَ ذَلِکَ یَا مَوْلاَیَ قَالَ لِأَنَّهُ لاَ یُرَی شَخْصُهُ وَ لاَ یَحِلُّ ذِکْرُهُ بِاسْمِهِ حَتَّی یَخْرُجَ فَیَمْلَأَ اَلْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظُلْماً قَالَ فَقُلْتُ أَقْرَرْتُ وَ أَقُولُ إِنَّ وَلِیَّهُمْ وَلِیُّ اَللَّهِ وَ عَدُوَّهُمْ عَدُوُّ اَللَّهِ وَ طَاعَتَهُمْ طَاعَةُ اَللَّهِ وَ مَعْصِیَتَهُمْ مَعْصِیَةُ اَللَّهِ وَ أَقُولُ إِنَّ اَلْمِعْرَاجَ حَقٌّ وَ اَلْمُسَاءَلَةَ فِی اَلْقَبْرِ حَقٌّ وَ إِنَّ اَلْجَنَّةَ حَقٌّ وَ اَلنَّارَ حَقٌّ وَ اَلصِّرَاطَ‌ حَقٌّ وَ اَلْمِیزَانَ حَقٌّ وَ إِنَّ اَلسّاعَةَ آتِیَةٌ لا رَیْبَ فِیها  وَ إِنَّ اَللّهَ یَبْعَثُ مَنْ فِی اَلْقُبُورِ  وَ أَقُولُ إِنَّ اَلْفَرَائِضَ اَلْوَاجِبَةَ بَعْدَ اَلْوَلاَیَةِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلزَّکَاةُ وَ اَلصَّوْمُ وَ اَلْحَجُّ وَ اَلْجِهَادُ وَ اَلْأَمْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ اَلنَّهْیُ عَنِ اَلْمُنْکَرِ فَقَالَ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا أَبَا اَلْقَاسِمِ هَذَا دِینُ اَللَّهِ اَلَّذِی اِرْتَضَاهُ لِعِبَادِهِ فَاثْبُتْ عَلَیْهِ ثَبَّتَکَ اَللَّهُ بِالْقَوْلِ اَلثّابِتِ فِی اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا وَ فِی اَلْآخِرَةِ  .

( روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 31 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 65 
عبد العظیم بن عبد اللّه حسنی می‌گوید:به حضور سرور خود علی بن محمد بن علی بن موسی بن جعفر بن محمد بن علی بن حسین بن علی بن ابی طالب علیهم السلام رسیدم.همین که چشم ایشان به من افتاد فرمود:ای ابو القاسم!خوش آمدی که براستی از دوستان مایی.گفتم:ای پسر رسول خدا!می‌خواهم معالم دین(معتقدات دینی)خود را بر شما عرضه دارم تا اگر پسندیده بود بر آن تا هنگام دیدار خدای عز و جل پایدار بمانم.فرمود:ای ابو القاسم!بگو.گفتم:من معتقدم که خداوند تبارک و تعالی یگانه‌یی است که هیچ چیز چون او نیست.از حد ابطال و از حد تشبیه بیرون است.نه جسم است و نه صورت و نه جوهر است و نه عرض.بلکه او مجسم همۀ اجسام و مصور همۀ صورتها و آفرینندۀ همۀ اعراض و جواهر و پروردگار و مالک و آفریننده و پدید آورندۀ همۀ چیزهاست و اینکه محمد(صلّی الله علیه و آله)بنده و فرستادۀ او و خاتم پیامبران است، و تا روز قیامت پیامبر دیگری پس از او نیست و شریعت او هم آخرین شرایع است و پس از شریعت او تا روز رستاخیز شریعتی نیست و معتقدم که امام و خلیفه و ولی امر پس از او امیر المؤمنین علی بن ابی طالب است و سپس حسن و حسین و علی بن حسین و محمد بن علی و جعفر بن محمد و موسی بن جعفر و علی بن موسی و محمد بن علی و سپس شخص شما.امام هادی(علیه السّلام)فرمود:پس از من پسرم حسن و مردم در مورد جانشین او چگونه خواهند بود؟گفتم:ای مولای من مگر چگونه است‌؟فرمود: زیرا شخص او دیده نمی‌شود و بردن نامش روا نیست تا آنکه قیام کند و زمین را از قسط‍‌ و داد پر کند آنچنان که آکنده از ظلم و جور شده است.عبد العظیم گوید:من اقرار کردم و افزودم که معتقدم دوستدار ایشان دوست خدا و دشمن ایشان دشمن خداست.فرمانبرداری از ایشان فرمانبرداری خدا و سرپیچی از ایشان سرپیچی از از خداوند است و معتقدم که معراج و سؤال در گور حق است و بهشت و دوزخ و صراط‍‌ و میزان حق است و قیامت خواهد آمد و در آن شکی نیست و خداوند کسانی را که در گورهایند برخواهد انگیخت و معتقدم که امور واجب دیگر پس از ولایت عبارت است از نماز و زکات و روزه و حج و جهاد و امر به معروف و نهی از منکر .امام هادی فرمود:ای ابو القاسم!این همان آیین خداوند است که برای بندگان خود آن را برگزیده است.بر همین پایدار باش که خدایت بر این گفتار پایدار،در دنیا و آخرت پایدار بدارد.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 65  )


حدیث 7262



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 191

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: غَزْوَةٌ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ خَیْرٌ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ مَا فِیهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 191 )


حدیث 7263



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 20

حَدَّثَنِی أَبِی وَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْفَضَّالِ عَنْ عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ مُصَدِّقِ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ عَمَّارِ بْنِ مُوسَی اَلسَّابَاطِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ : سَأَلْتُهُ عَنِ اَلصَّلاَةِ فِی مَسْجِدِ  اَلرَّسُولِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هِیَ مِثْلُ اَلصَّلاَةِ بِالْمَدِینَةِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لاَ لِأَنَّ اَلصَّلاَةَ فِی مَسْجِدِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِأَلْفِ صَلاَةٍ وَ اَلصَّلاَةَ بِالْمَدِینَةِ مِثْلُ اَلصَّلاَةِ فِی سَائِرِ اَلْأَمْصَارِ .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 20 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 46 
پدرم و محمّد بن حسن بن احمد بن ولید از محمّد بن حسن صفّار، از احمد بن حسن بن علی بن فضّال، از عمرو بن سعید از مصدق بن صدقه، از عمّار بن موسی ساباطی، از ابی عبد اللّه علیه السّلام، وی می‌گوید: از آن حضرت پرسیدم: آیا نماز در مسجد رسول صلّی اللّه علیه و آله و سلّم مانند نماز در شهر مدینه می‌باشد؟ حضرت فرمودند: خیر، زیرا نماز در مسجد رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم معادل با هزار نماز بوده و نماز در شهر مدینه مانند نماز در سایر شهرها است.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 46  )


حدیث 7264



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 454

مَنْ وَضَعَهُ سُوءُ أَدَبِهِ لَمْ یَرْفَعْهُ شَرَفُ حَسَبِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 454 )


حدیث 7265



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 181

مُحَمَّدُ بْنُ إِدْرِیسَ فِی أَوَّلِ  اَلسَّرَائِرِ قَالَ: اَلْأَخْبَارُ مُتَوَاتِرَةٌ عَنِ  اَلْأَئِمَّةِ اَلطَّاهِرَةِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ بِأَنْ یُنْزَحَ لِبَوْلِ اَلْإِنْسَانِ أَرْبَعُونَ دَلْواً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 181 )


حدیث 7266



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 101

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ صَامَ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ فَأَکَلَ وَ شَرِبَ نَاسِیاً قَالَ یُتِمُّ صَوْمَهُ وَ لَیْسَ عَلَیْهِ قَضَاؤُهُ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 101 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 232 
2 - سماعه گوید: مضمون همین پرسش را از حضرتش پرسیدم.

فرمود: روزه را به پایان می‌رساند و قضای روزه‌ای بر عهدۀ او نیست.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 232  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 271 
: موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 271  )


حدیث 7267



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 93

وَ رَوَی  صَفْوَانُ فِی کِتَابِ  اَلنَّوَادِرِ یَرْفَعُهُ إِلَی  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: مِنْ صِفَةِ اَلْمُسْلِمِ أَنْ یَخْلُطَ عَمَلَهُ بِالْعِلْمِ وَ یَخْلُصَ لِیَعْلَمَ وَ یَنْصَبَ لِیَسْلَمَ وَ یَنْطِقَ لِیَفْهَمَ لاَ یَخُونُ أَمَانَتَهُ اَلْأَصْدِقَاءَ وَ لاَ یَکْتُمُ شَهَادَتَهُ لِلْأَعْدَاءِ وَ لاَ یَفْعَلُ شَیْئاً مِنَ اَلْخَیْرِ رِیَاءً وَ لاَ یَتْرُکُهُ حَیَاءً إِنْ زُکِّیَ خَافَ مِمَّا یَقُولُونَ وَ یَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ مِمَّا لاَ یَعْلَمُونَ لاَ یَغُرُّهُ قَوْلُ مَنْ جَهِلَهُ وَ یَخْشَی إِحْصَاءَ مَا قَدْ عَمِلَهُ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 93 )


حدیث 7268



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 201

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  یَحْیَی اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ اَلْحُرِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ رَجُلاً أَتَی  أَبِی فَقَالَ إِنِّی رَجُلٌ خَصِمٌ أُخَاصِمُ مَنْ أُحِبُّ أَنْ یَدْخُلَ فِی هَذَا اَلْأَمْرِ فَقَالَ لَهُ  أَبِی لاَ تُخَاصِمْ أَحَداً فَإِنَّ اَللَّهَ إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ خَیْراً نَکَتَ فِی قَلْبِهِ نُکْتَةً حَتَّی إِنَّهُ لَیَبْصُرُ بِهِ اَلرَّجُلَ مِنْکُمْ یَشْتَهِی لِقَاءَهُ . قَالَ وَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ عَنْ  ثَابِتٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 201 )


حدیث 7269



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 131

رُوِیَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  أَنَّ اَلْمَلاَئِکَةَ کَانَتْ تُقَاتِلُ اَلْجِنَّ فَسُبِیَ  إِبْلِیسُ وَ کَانَ صَغِیراً وَ کَانَ مَعَ اَلْمَلاَئِکَةِ فَتُعُبِّدَ مَعَهَا بِالْأَمْرِ بِالسُّجُودِ  لِآدَمَ فَسَجَدُوا وَ أَبَی  إِبْلِیسُ فَلِذَلِکَ قَالَ اَللَّهُ  إِلاّ  إِبْلِیسَ کانَ مِنَ اَلْجِنِّ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 131 )


حدیث 7270



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 381

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ إِذَا أُصِیبَ ظُفُرَا إِبْهَامِ اَلْیَدَیْنِ عَلَی مَا یُوجِبُ اَلنَّفَقَةَ فَفِی کُلِّ وَاحِدَةٍ مِنْهَا ثُلُثُ دِیَةِ أَظْفَارِ اَلْیَدِ وَ دِیَةُ أَظْفَارِ کُلِّ یَدٍ مِائَتَانِ وَ خَمْسُونَ دِینَاراً اَلثُّلُثُ مِنْ ذَلِکَ ثَلاَثٌ وَ ثَمَانُونَ دِینَاراً وَ ثُلُثٌ وَ اَلدِّیَةُ فِی اَلْأَصَابِعِ اَلْأَرْبَعِ فِی کُلِّ یَدٍ مِائَةٌ وَ سِتَّةٌ وَ سِتُّونَ دِینَاراً وَ ثُلُثَانِ اَلرُّبُعُ مِنْ ذَلِکَ وَاحِدٌ وَ أَرْبَعُونَ دِینَاراً وَ ثُلُثَانِ وَ دِیَةُ أَظْفَارِ اَلرِّجْلَیْنِ کَذَلِکَ وَ رُوِیَ أَنَّ عَلَی کُلِّ ظُفُرٍ ثَلاَثِینَ دِینَاراً وَ اَلْعَمَلُ فِی دِیَةِ اَلْأَظَافِیرِ فِی اَلْیَدَیْنِ وَ اَلرِّجْلَیْنِ عَلَی کُلِّ وَاحِدٍ ثَلاَثُونَ دِینَاراً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 381 )


حدیث 7271



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 12

عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنَّ فِی  اَلْقُرْآنِ مَا مَضَی وَ مَا یَحْدُثُ وَ مَا هُوَ کَائِنٌ، کَانَتْ فِیهِ أَسْمَاءُ اَلرِّجَالِ فَأُلْقِیَتْ، وَ إِنَّمَا اَلاِسْمُ اَلْوَاحِدُ مِنْهُ فِی وُجُوهٍ لاَ تُحْصَی یَعْرِفَ ذَلِکَ اَلْوُصَاةُ،

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 12 )


حدیث 7272



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 356

خَیْرُ اَلْکَرَمِ جُودٌ بِلاَ طَلَبِ مُکَافَاةٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 356 )


حدیث 7273



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 121

عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْعَقِیقَةُ لاَزِمَةٌ لِمَنْ کَانَ غَنِیّاً وَ مَنْ کَانَ فَقِیراً إِذَا أَیْسَرَ فَعَلَ وَ إِنْ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی ذَلِکَ فَلَیْسَ عَلَیْهِ وَ إِنْ لَمْ یَعُقَّ عَنْهُ ضَحَّی عَنْهُ فَقَدْ أَجْزَأَتْهُ اَلْأُضْحِیَّةُ وَ کُلُّ مَوْلُودٍ مُرْتَهَنٌ بِعَقِیقَتِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 121 )


حدیث 7274



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 604

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عُبَیْسِ بْنِ هِشَامٍ قَالَ حَدَّثَنَا  صَالِحٌ اَلْقَمَّاطُ عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلنَّاسُ أَرْبَعَةٌ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ مَا هُمْ فَقَالَ رَجُلٌ أُوتِیَ اَلْإِیمَانَ وَ لَمْ یُؤْتَ  اَلْقُرْآنَ وَ رَجُلٌ أُوتِیَ  اَلْقُرْآنَ وَ لَمْ یُؤْتَ اَلْإِیمَانَ وَ رَجُلٌ أُوتِیَ  اَلْقُرْآنَ وَ أُوتِیَ اَلْإِیمَانَ وَ رَجُلٌ لَمْ یُؤْتَ  اَلْقُرْآنَ وَ لاَ اَلْإِیمَانَ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَسِّرْ لِی حَالَهُمْ فَقَالَ أَمَّا اَلَّذِی أُوتِیَ اَلْإِیمَانَ وَ لَمْ یُؤْتَ  اَلْقُرْآنَ فَمَثَلُهُ کَمَثَلِ اَلتَّمْرَةِ طَعْمُهَا حُلْوٌ وَ لاَ رِیحَ لَهَا وَ أَمَّا اَلَّذِی أُوتِیَ  اَلْقُرْآنَ وَ لَمْ یُؤْتَ اَلْإِیمَانَ فَمَثَلُهُ کَمَثَلِ اَلْآسِ رِیحُهَا طَیِّبٌ وَ طَعْمُهَا مُرٌّ وَ أَمَّا مَنْ أُوتِیَ  اَلْقُرْآنَ وَ اَلْإِیمَانَ فَمَثَلُهُ کَمَثَلِ اَلْأُتْرُجَّةِ رِیحُهَا طَیِّبٌ وَ طَعْمُهَا طَیِّبٌ وَ أَمَّا اَلَّذِی لَمْ یُؤْتَ اَلْإِیمَانَ وَ لاَ  اَلْقُرْآنَ فَمَثَلُهُ کَمَثَلِ اَلْحَنْظَلَةِ طَعْمُهَا مُرٌّ وَ لاَ رِیحَ لَهَا .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 604 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 407 
ابان تغلب از امام صادق علیه السّلام حدیث کند که فرمود: مردم بر چهار گونه هستند، من عرضکردم: فدایت شوم آنها کیانند؟ فرمود: یکی مردی که ایمان دارد ولی قرآن باو داده نشده،(دیگر) مردی که قرآن را دارد ولی ایمان ندارد،(سوم) مردی که هم قرآن را باو داده‌اند و هم ایمان را،(چهارم) مردیکه نه قرآن را دارا است و نه ایمان دارد، عرضکردم: قربانت گردم برای من حال اینها را بیان و شرح فرمائید، فرمود: اما آنکه ایمان دارد ولی قرآن بدو داده نشده چون میوه (یا خرما) ایست که مزه‌اش شیرین است ولی بو ندارد، و اما آن کس که قرآن را دارا است ولی ایمان ندارد چون برگ درخت مورد است که بویش خوش ولی مزه‌اش تلخ است، و اما آن کس که هم قرآن را دارا است و هم ایمان دارد چون ترنج است که هم خوشبو است و هم خوش مزه، و اما آن کس که نه قرآن باو داده شده و نه ایمان مانند هندوانه بو جهل است که نه بو دارد و مزه‌اش نیز تلخ است.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 407  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 403 
6-از ابان تغلب،از امام صادق(علیه السّلام)که فرمود:مردم چهار دسته‌اند،گفتم:قربانت،چه هستند؟فرمود: 1-مردی که ایمانش داده و قرآنش ندادند.2-مردی که قرآنش داده و ایمانش ندادند. 3-مردی که قرآنش داده و ایمانش هم دادند.4-مردی که نه قرآن به او داده شده و نه ایمان. گوید:گفتم:قربانت،حال آنها را برایم شرح کن،فرمود: آنکه ایمان داده شده و قرآن نمی‌داند،چون میوه(خرماخ)ای است که شیرین است و بو ندارد و اما آنکه قرآن می‌داند و ایمان ندارد چون مورد است که خوش‌بو است و تلخ مزّه است و اما آنکه هم قرآن به او داده شده و هم ایمان چون ترنج است که خوش‌بو و خوش مزّه است و اما آنکه نه ایمان به او داده شده و نه قرآن،چون حنظل است(هندوانۀ ابو جهل)تلخ است و بو ندارد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 403  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 707 
6-«ابان بن تغلب»،از امام صادق علیه السّلام روایت می‌کند که حضرت فرمود: مردم چهار دسته‌اند،گفتم:قربانت،چگونه‌؟فرمود:

1-مردی که ایمانش را داده و قرآنش را نداده‌اند.

2-مردی که قرآنش را داده و ایمانش را نداده‌اند.

3-مردی که قرآن و ایمانش را داده‌اند.

4-مردی که قرآن و ایمانش را نداده‌اند.

گوید:گفتم:قربانت،حال آنها را برایم شرح کن،فرمود:آنکه ایمان داده شده و قرآن نمی‌داند،همچون میوه‌ای است که شیرین است و بو ندارد و اما آنکه قرآن می‌داند و ایمان ندارد چون درخت مورد (درختی است که برگهایش سبز است)خوش‌بوست تلخ‌مزّه است و اما آنکه هم قرآن به او داده شده و هم ایمان چون ترنج است که خوش‌بو و خوش‌مزّه است و اما آنکه نه ایمان به او داده شده و نه قرآن،چون حنظل است(هندوانۀ ابوجهل)تلخ است و بی‌بو.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 707  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 487 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 487  )


حدیث 7275



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 165

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَنِ اِحْتَقَرَ صَاحِبَ اَلْعِلْمِ فَقَدِ اِحْتَقَرَنِی وَ مَنِ اِحْتَقَرَنِی فَهُوَ کَافِرٌ.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 165 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 393 
و نیز فرمود که هر کس عالم را کوچک شمارد مرا کوچک شمرده و هر کس مرا کوچک شمارد کافر است

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 393  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 439 
و فرمود:هر کس دانشمند را حقیر شمارد،مرا حقیر دانسته و چنین کسی کافر است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 439  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 207 
و فرمود:هر که حقیر کند صاحب علم(دینی)را بتحقیق مرا حقیر نموده و هر که مرا حقیر نماید کافر است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 207  )


حدیث 7276



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 334

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ عَلِیُّ بْنُ مَهْزِیَارَ قَالَ: سَأَلَ  دَاوُدُ بْنُ فَرْقَدٍ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْقَرَاطِیسِ وَ اَلْکَوَاغِذِ اَلْمَکْتُوبِ عَلَیْهَا هَلْ یَجُوزُ اَلسُّجُودُ عَلَیْهَا أَمْ لاَ فَکَتَبَ یَجُوزُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 334 )


حدیث 7277



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 325

فَقَدْ قَالَ مَوْلاَنَا  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَلْوُقُوفُ عِنْدَ اَلشُّبْهَةِ خَیْرٌ مِنَ اَلاِقْتِحَامِ فِی اَلْهَلَکَةِ وَ تَرْکُکَ حَدِیثاً لَمْ تُرْوَهُ خَیْرٌ مِنْ رِوَایَتِکَ حَدِیثاً لَمْ تُحْصِهِ وَ إِنَّ عَلَی کُلِّ حَقٍّ حَقِیقَةً وَ عَلَی کُلِّ صَوَابٍ نُوراً فَمَا وَافَقَ  کِتَابَ اَللَّهِ فَخُذُوا بِهِ وَ مَا خَالَفَ  کِتَابَ اَللَّهِ فَدَعُوهُ . حَدَّثَنَا بِهِ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 325 )


حدیث 7278



متن حدیث - صحیفه کامله سجادیه , جلد 1 , صفحه 242

إِلَهِی هَدَیْتَنِی فَلَهَوْتُ ، وَ وَعَظْتَ فَقَسَوْتُ، وَ أَبْلَیْتَ اَلْجَمِیلَ فَعَصَیْتُ، ثُمَّ عَرَفْتُ مَا أَصْدَرْتَ إِذْ عَرَّفْتَنِیهِ، فَاسْتَغْفَرْتُ فَأَقَلْتَ، فَعُدْتُ فَسَتَرْتَ، فَلَکَ - إِلَهِی - اَلْحَمْدُ. تَقَحَّمْتُ أَوْدِیَةَ اَلْهَلاَکِ، وَ حَلَلْتُ شِعَابَ تَلَفٍ، تَعَرَّضْتُ فِیهَا لِسَطَوَاتِکَ وَ بِحُلُولِهَا عُقُوبَاتِکَ. وَ وَسِیلَتِی إِلَیْکَ اَلتَّوْحِیدُ، وَ ذَرِیعَتِی أَنِّی لَمْ أُشْرِکْ بِکَ شَیْئاً، وَ لَمْ أَتَّخِذْ مَعَکَ إِلَهاً، وَ قَدْ فَرَرْتُ إِلَیْکَ بِنَفْسِی، وَ إِلَیْکَ مَفَرُّ اَلْمُسیءِ، وَ مَفْزَعُ اَلْمُضَیِّعِ لِحَظِّ نَفْسِهِ اَلْمُلْتَجِئِ. فَکَمْ مِنْ عَدُوٍّ اِنْتَضَی عَلَیَّ سَیْفَ عَدَاوَتِهِ، وَ شَحَذَ لِی ظُبَةَ مُدْیَتِهِ ، وَ أَرْهَفَ لِی شَبَا حَدِّهِ ، وَ دَافَ لِی قَوَاتِلَ سُمُومِهِ ، وَ سَدَّدَ نَحْوِی صَوَائِبَ سِهَامِهِ ، وَ لَمْ تَنَمْ عَنِّی عَیْنُ حِرَاسَتِهِ، وَ أَضْمَرَ أَنْ یَسُومَنِی اَلْمَکْرُوهَ، وَ یُجَرِّعَنِی زُعَاقَ مَرَارَتِهِ. فَنَظَرْتَ - یَا إِلَهِی - إِلَی ضَعْفِی عَنِ اِحْتِمَالِ اَلْفَوَادِحِ ، وَ عَجْزِی عَنِ اَلاِنْتِصَارِ مِمَّنْ قَصَدَنِی بِمُحَارَبَتِهِ، وَ وَحْدَتِی فِی کَثِیرِ عَدَدِ مَنْ نَاوَانِی ، وَ أَرْصَدَ لِی بِالْبَلاَءِ فِیمَا لَمْ أُعْمِلْ فِیهِ فِکْرِی. فَابْتَدَأْتَنِی بِنَصْرِکَ، وَ شَدَدْتَ أَزْرِی بِقُوَّتِکَ، ثُمَّ فَلَلْتَ لِی حَدَّهُ ، وَ صَیَّرْتَهُ مِنْ بَعْدِ جَمْعٍ عَدِیدٍ وَحْدَهُ، وَ أَعْلَیْتَ کَعْبِی عَلَیْهِ، وَ جَعَلْتَ مَا سَدَّدَهُ مَرْدُوداً عَلَیْهِ، فَرَدَدْتَهُ لَمْ یَشْفِ غَیْظَهُ، وَ لَمْ یَسْکُنْ غَلِیلُهُ ، قَدْ عَضَّ عَلَی شَوَاهُ وَ أَدْبَرَ مُوَلِّیاً قَدْ أَخْلَفَتْ سَرَایَاهُ . وَ کَمْ مِنْ بَاغٍ بَغَانِی بِمَکَایِدِهِ، وَ نَصَبَ لِی شَرَکَ مَصَایِدِهِ، وَ وَکَّلَ بِی تَفَقُّدَ رِعَایَتِهِ، وَ أَضْبَأَ إِلَیَّ إِضْبَاءَ اَلسَّبُعِ لِطَرِیدَتِهِ اِنْتِظَاراً لاِنْتِهَازِ اَلْفُرْصَةِ لِفَرِیسَتِهِ، وَ هُوَ یُظْهِرُ لِی بَشَاشَةَ اَلْمَلَقِ، وَ یَنْظُرُنِی عَلَی شِدَّةِ اَلْحَنَقِ . فَلَمَّا رَأَیْتَ - یَا إِلَهِی تَبَارکْتَ وَ تَعَالَیْتَ - دَغَلَ سَرِیرَتِهِ ، وَ قُبْحَ مَا اِنْطَوَی عَلَیهِ، أَرْکَسْتَهُ لِأُمِّ رَأْسِهِ فِی زُبْیَتِهِ ، وَ رَدَدْتَهُ فِی مَهْوَی حُفْرَتِهِ، فَانْقَمَعَ بَعْدَ اِسْتِطَالَتِهِ ذَلِیلاً فِی رِبَقِ حِبَالَتِهِ اَلَّتِی کَانَ یُقَدِّرُ أَنْ یَرَانِی فِیهَا، وَ قَدْ کَادَ أَنْ یَحُلَّ بِی لَوْ لاَ رَحْمَتُکَ مَا حَلَّ بِسَاحَتِهِ. وَ کَمْ مِنْ حَاسِدٍ قَدْ شَرِقَ بِی بِغُصَّتِهِ، وَ شَجِیَ مِنِّی بِغَیْظِهِ، وَ سَلَقَنِی بِحَدِّ لِسَانِهِ، وَ وَحَرَنِی بِقَرْفِ عُیُوبِهِ ، وَ جَعَلَ عِرْضِی غَرَضاً لِمَرَامِیهِ، وَ قَلَّدَنِی خِلاَلاً لَمْ تَزَلْ فِیهِ، وَ وَحَرَنِی بِکَیْدِهِ ، وَ قَصَدَنِی بِمَکِیدَتِهِ. فَنَادَیْتُکَ - یَا إِلَهِی - مُسْتَغِیثاً بِکَ، وَاثِقاً بِسُرْعَةِ إِجَابَتِکَ، عَالِماً أَنَّهُ لاَ یُضْطَهَدُ مَنْ أَوَی إِلَی ظِلِّ کَنَفِکَ ، وَ لاَ یَفْزَعُ مَنْ لَجَأَ إِلَی مَعْقِلِ اِنْتِصَارِکَ ، فَحَصَّنْتَنِی مِنْ بَأْسِهِ بِقُدْرَتِکَ. وَ کَمْ مِنْ سَحَائِبِ مَکْرُوهٍ جَلَّیْتَهَا عَنِّی، وَ سَحَائِبِ نِعَمٍ أَمْطَرْتَهَا عَلَیَّ، وَ جَدَاوِلِ رَحْمَةٍ نَشَرْتَهَا، وَ عَافِیَةٍ أَلْبَسْتَهَا، وَ أَعْیُنِ أَحْدَاثٍ طَمَسْتَهَا ، وَ غَوَاشِی کُرُبَاتٍ کَشَفْتَهَا. وَ کَمْ مِنْ ظَنٍّ حَسَنٍ حَقَّقْتَ، وَ عَدَمٍ جَبَرْتَ، وَ صَرْعَةٍ أَنْعَشْتَ ، وَ مَسْکَنَةٍ حَوَّلْتَ. کُلُّ ذَلِکَ إِنْعَاماً وَ تَطَوُّلاً مِنْکَ، وَ فِی جَمِیعِهِ اِنْهِمَاکاً مِنِّی عَلَی مَعَاصِیکَ، لَمْ تَمْنَعْکَ إِسَاءَتِی عَنْ إِتْمَامِ إِحْسَانِکَ، وَ لاَ حَجَرَنِی ذَلِکَ عَنِ اِرْتِکَابِ مَسَاخِطِکَ، لاَ تُسْأَلُ عَمَّا تَفْعَلُ. وَ لَقَدْ سُئِلْتَ فَأَعْطَیْتَ، وَ لَمْ تُسْأَلْ فَابْتَدَأْتَ، وَ اُسْتُمِیحَ فَضْلُکَ فَمَا أَکْدَیْتَ ، أَبَیْتَ - یَا مَوْلاَیَ - إِلاَّ إِحْسَاناً وَ اِمْتِنَاناً وَ تَطَوُّلاً وَ إِنْعَاماً، وَ أَبَیْتُ إِلاَّ تَقَحُّماً لِحُرُمَاتِکَ، وَ تَعَدِّیاً لِحُدُودِکَ، وَ غَفْلَةً عَنْ وَعِیدِکَ، فَلَکَ اَلْحَمْدُ - إِلَهِی - مِنْ مُقْتَدِرٍ لاَ یُغْلَبُ، وَ ذِی أَنَاةٍ لاَ یَعْجَلُ. هَذَا مَقَامُ مَنِ اِعْتَرَفَ بِسُبُوغِ اَلنِّعَمِ، وَ قَابَلَهَا بِالتَّقْصِیرِ، وَ شَهِدَ عَلَی نَفْسِهِ بِالتَّضْیِیعِ. اَللَّهُمَّ فَإِنِّی أَتَقَرَّبُ إِلَیْکَ بِالْمُحَمَّدِیَّةِ اَلرَّفِیعَةِ، وَ اَلْعَلَوِیَّةِ اَلْبَیْضَاءِ، وَ أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ بِهِمَا أَنْ تُعِیذَنِی مِنْ شَرِّ کَذَا وَ کَذَا، فَإِنَّ ذَلِکَ لاَ یَضِیقُ عَلَیْکَ فِی وُجْدِکَ، وَ لاَ یَتَکَأَّدُکَ فِی قُدْرَتِکَ وَ أَنْتَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ فَهَبْ لِی - یَا إِلَهِی - مِنْ رَحْمَتِکَ وَ دَوَامِ تَوْفِیقِکَ مَا أَتَّخِذُهُ سُلَّماً أَعْرُجُ بِهِ إِلَی رِضْوَانِکَ، وَ آمَنُ بِهِ مِنْ عِقَابِکَ، یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ .

( صحیفه کامله سجادیه , جلد 1 , صفحه 242 )



ترجمه حدیث

#### الصحیفة السجادیة ؛ ج 1 , ص 247 
خدایا تو هدایتم فرمودی و من در لهویات و غفلت ماندم، و تو مرا نصیحت فرمودی و من سنگدل شدم، و به من نیکویی‌های فراوان دادی و من مرتکب معصیت شدم و پس از این همه در پرتو معرفتی که به من دادی، به آنچه تو در حقم انجام داده بودی آگاه شدم و لذا استغفار کردم و تو از خطایم در گذشتی و دوباره بسوی تو باز گشتم، و تو گناهانم را پوشاندی، پس ای معبود من، تنها تو را سپاس.من در وادی هلاکت فرو افتاده‌ام و در راههای تلف و نابودی وارد شده‌ام و در آن وادیها در معرض غلبه و سلطۀ سخت تو هستم و با ورود در آن راهها خود را در معرض عقاب تو قرار داده‌ام.وسیلۀ من بسوی تو یکتاپرستی است و ابزارم این است که چیزی را شریک تو قرار نداده‌ام و معبودی را در کنار تو برنگزیده‌ام و با جان و دل بسوی تو گریخته‌ام. و راه فرار گناهکار تنها بسوی توست و تویی پناهگاه کسی که بهرۀ جانش را ضایع ساخته و به تو پناهنده شده است.پس چه بسا دشمنی که شمشیر دشمنیش را در برابر من از نیام بر کشیده و لبۀ تیغش را برای من تیز کرده و تیغه‌اش را برای من صیقل داده و زهرهای مرگبارش را برای من با آب مخلوط‍‌ ساخته و مرا در برابر تیرهایی که هرگز بخطا نمی‌روند هدف قرار داده و چشم نگاهبانش هیچگاه از من برداشته نشده و نخفته است و در دل خواسته که شرّ و بدیم به من برسد و قصد نموده که از آب تلخ و ناگوار آن شرّ به من بنوشاند.سپس ای معبود من، تو بر ضعف من در تحمل سختیها و بر ناتوانیم در انتقام از کسی که قصد جنگ با من دارد  و بر تنهاییم در برابر کثرت جمعیتی که با من دشمنی می‌کند و قصد دارد مرا در آنچه بدان نیاندیشیده‌ام گرفتار سازد، نظر کردی.پس خود به یاری من آغاز نمودی و با توانائیت پشتم را محکم ساختی و سپس تیزی حربۀ دشمن را در هم شکستی و او را پس از آنکه به جماعتی مبدل شده بود تنها ساختی و مرا بر او غلبه دادی و آنچه را او محکم ساخته بود به خودش بازگرداندی و درحالی‌که خشمش فرو ننشسته و غضبش آرام نگرفته او را پس زدی، و او سر انگشتان خود به دندان گزید و روی بر تافت درحالی‌که یاورانش به وعده‌هائی که به او داده بودند، عمل نکردند.و چه بسیار ظالمی که با مکر و حیله بر من ستم نمود و در برابر من دام شکارش را گسترانید و مراقبت و جستجویش را بر روی من متمرکز ساخت و در کمین من نشست آن‌سان که درندگان در کمین شکارشان می‌نشینند و در انتظار به چنگ آوردن فرصت برای شکار طعمۀ خویش‌اند درحالی‌که دشمن من در ظاهر به من روی خوش نشان می‌دهد و تملق می‌گوید و در عین حال با خشمی تند به من نگاه می‌کند.پس تو - ای پروردگار من که مبارک و برتری - چون فریبکاری باطن او و زشتی آنچه در ضمیرش پنهان است را دیدی او را در چاله‌ای که برای شکارش کنده بود با مغز سر، در افکندی و در پرتگاه چاهی که حفر نموده بود، سرنگون ساختی و سرانجام پس از طغیان و سرکشی و در اوج ذلت و خواری در بندی گرفتار شد که می‌خواست مرا در آن گرفتار ببیند و اگر لطف تو نبود نزدیک بود آنچه بر سر او آمد، بر من فرود آید.و چه بسا بخیلی که بخاطر حسادت بر من غم و غصه گلوگیرش شد و خشمش چون استخوان در حنجره‌اش ماند و با زبانش مرا نیش زد و با نسبت دادن عیوب خودش به من، مرا مورد غضب شدید قرار داد و حیثیت مرا آماج تیرهای خود گرفت و صفات ناپسند را که همواره در خودش بود همچون قلاده‌ای بر گردنم آویخت و با حقه و نیرنگ مرا مشمول غضب قرار داد و با فریبکاری قصد من نمود.پس - ای پروردگارم - من تو را فریاد کردم و از تو کمک خواستم، چرا که به سرعت اجابت تو مطمئن بودم و می‌دانستم که اگر کسی در پرتو حمایت تو جای گیرد، هرگز مغلوب نمی‌گردد و آن کس که مشمول یاری و پیروزی تو قرار گیرد، هرگز به دیگری پناه نمی‌برد، و تو با قدرت خود مرا از خطر دشمن حفظ‍‌ فرمودی.

و چه بسیار ابرهای مصیبت بار که آنها را از بالای سر من کنار زدی و چه فراوان ابرهای نعمت که از آنها باران رحمت بر سرم ریختی و نهرهای مرحمت که بسوی من جاری ساختی و لباس عافیت که بر من پوشاندی و چشمهای مصیبت آفرین که آنها را کور کردی و پرده‌های مشکلات و بلاها که از هم دریدی.و چه بسیار گمانهای خوب که آنها را محقق ساختی و نقص و کمبودها که آنها را جبران فرمودی و افتادگی‌ها که بر پاداشتی و تنگدستی‌ها که به توانگری مبدل ساختی.همۀ این‌ها از لطف و احسان توست و در تمام آنها من در نافرمانی و معصیت تو کوشیده‌ام اما بدی من هیچگاه از احسان تمام تو در حق من جلوگیری نکرده است و این همه نعمت مرا از ارتکاب آنچه موجب خشم توست باز نداشته است. و از تو در آنچه انجام می‌دهی سؤال نمی‌شود.

و براستی هر گاه از تو چیزی درخواست شده، عطا فرموده‌ای و آنگاه هم که چیزی درخواست نشده، خود به بخشش آغاز نموده‌ای و اگر از احسانت در خواست شده، کم نداده‌ای. ای مولای من، تو جز احسان و اکرام و بخشش و انعام برای ما چیزی نمی‌خواهی ولی من جز فرو رفتن در محرمات و تجاوز نسبت به قوانین تو و غفلت از تهدیدهای تو کاری ندارم. پس سپاس و شکر تنها از آن توست. ای معبود من، ای قادری که هرگز مغلوب واقع نمی‌شوی و ای مهلت دهنده‌ای که هرگز در عقوبت، شتاب نمی‌کنی.

جایگاه من، هم اینک، جای کسی است که به وفور نعمتهای تو اعتراف دارد اما در برابر این همه نعمت کوتاهی کرده و خود گواهی می‌دهد که حق تو را تضییع نموده است.

بار پروردگارا من به مقام بلند پایۀ محمدی صلّی اللّه علیه و آله و مرتبت والای علوی علیه السّلام بسوی تو تقرب می‌جویم و توجهم به توست که به حق آن دو بزرگوار مرا از شرّ این و آن مصون بداری که این امر با توجه به توانگری تو هرگز سخت و دشوار نیست و با قدرتی که داری هرگز تو را رنجور نمی‌سازد و تو بر هر چیز توانایی.

پس ای معبود من، از رحمت و توفیق مستمر خویش آن قدر به من عطا کن که آن را نردبانی سازم و به سوی مقام رضوان تو بالا روم و از عقاب تو در امان باشم. ای مهربانترین مهربانان.-]

(  الصحیفة السجادیة ؛ ج 1 , ص 247  )

#### الصحیفة السجادیة / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 355 
ای خدای من،تو مرا هدایت کردی و من به لهو و غفلت روی آوردم. پندم دادی و من سخت دلی نمودم.نعمتهای نیکویم دادی و من نافرمانی کردم.

آنگاه آنچه مرا از آن منع کرده بودی به من شناسانیدی و من شناختم و آمرزش طلبیدم و تو گناه من بخشیدی.زان سپس من بار دیگر به گناه بازگشتم و تو اغماض کردی.پس حمد باد تو را ای خداوند من.

خود را در وادیهای هلاکت در افکندم و به دره‌های تلف در آمدم و در آن احوال،با سطوت و قهر تو،با عذابها و عقوبتهای تو رویاروی شدم.

بار خدایا،رهتوشۀ من برای رسیدن به تو،اعتقاد من به یکتایی توست و دستاویز من اینکه هیچ چیز در خدایی با تو شریک نساخته‌ام و کسی را جز تو به خدایی نگرفته‌ام

و اینک خود در تو گریخته‌ام،زیرا خطاکاران را جز تو فرارگاهی نیست و برای پناهنده‌ای که بهرۀ خویش تباه کرده است جز تو پناهگاهی نیست.

بار خدایا،چه بسا دشمنی که شمشیر عداوت آخت و بر من تاخت و برای کشتن من خنجر خویش تیز کرد و با دم برندۀ آن آهنگ جان من نمود و زهر کشنده به آب من بیامیخت

و خدنگ جان شکار خویش در کمان نهاد و مرا نشانه گرفت و چون پاسبانان همواره بیدار،دیده از من بر نمی‌گرفت و در دل داشت که مرا گزندی سخت رساند و شرنگ کینۀ خویش به کامم ریزد.

آنگاه ای خداوند من،دیدی که چسان از تحمل رنجها ناتوانم و چسان از انتقام کسی که با منش آهنگ قتال است عاجزم

و در میان آن همه دشمنان چسان تنهایم و دشمن چسان در کمین نشسته تا از طریقی که اندیشۀ مرا بدان راه نیست گرفتار گرداند.

بار خدایا،در چنین حالتی تو به یاریم آغاز کردی و به نیروی خود پشت مرا محکم ساختی و شمشیر قهرش را کند نمودی و با آن همه یاران که او را بودند تنهایش گذاشتی و مرا بر او غلبه دادی

و آن تیر که به قصد هلاک من در کمان نهاده بود بر او باز گردانیدی.پس بی آنکه آتش خشمش فرو نشسته باشد یا عطش انتقامش تسکین یافته باشد، هزیمتش دادی و او از سر خشم سر انگشتان خویش می‌گزید و می‌گریخت،بی‌آنکه یارانش وعده‌هایی را که داده بودند به جای آرند.

ای خداوند من،چه بسا دشمن ستمگر که با مکاید خویش مرا بیازرد و دامهای خود بر سر راه من تعبیه کرد و مرا زیر نظر خود گرفت

و چونان درنده‌ای که در کمین شکار گریختۀ خود بنشیند در کمین من نشست تا مگر فرصت حمله‌اش به دست افتد و در همان حال که با گشاده رویی چاپلوسی می‌کرد با نگاه خشم آلودش در من. می‌نگریست.

ای خداوند که متبارک و متعالی هستی،چون خبث باطنش و قبح نهانش را دیدی،او را در همان گودال که برای در دام افکندن من کنده بود به سر در انداختی

و در عمق گودالش سرنگون ساختی و او پس از آن همه سرکشی،ذلیل و سرکوفته گردید و در همان دامی گرفتار آمد که مرا گرفتار آن می‌خواست.

اگر نه رحمت تو بود،نزدیک بود که هر چه او را بر سر آمد مرا بر سر آید.

ای خدای من،بسا حسود مردی که بر نعمت من رشک برد و غصه راه گلویش بگرفت و خشم چون استخوانی حلقومش بیازرد و با نیش زبان خود مرا آزار داد و به هر عیب که در خود داشت مرا تهمت بر نهاد

و آبروی مرا آماج تیرهای بهتان خود ساخت و صفاتی را که خود بدان موصوف بود بر من بست و به کید و نیرنگ خویش مرا خشمگین ساخت و با حربۀ مکر خود بر من حمله کرد.

پس ای پروردگار من،تو را ندا دادم و به درگاه تو استغاثه کردم. امیدم چنان بود که دعای مرا به زودی اجابت کنی

و نیک می‌دانستم که آن کس که در سایۀ امن تو پناه جوید هرگز ستم نبیند و آن که به پناهگاه نصرت تو در آید از کس نهراسد.پس تو مرا به قدرت خویش از آسیب او نگه داشتی.

ای خداوند،چه بسیار ابرهای بلا که بر سر من خیمه زده بود و تو آنها را پراکنده ساختی و چه بسا ابرهای آبستن از نعمت خود بر سر من فرستادی تا بر من ببارند

و چه بسا جویباران رحمت که برای سیراب کردن من جاری کردی و چه بسا جامه‌های عافیت که بر تن من پوشیدی و چه بسا چشمان حوادث را که بر دوختی و چه بسا حجابهای غم و اندوه که به یک سو زدی

و حسن ظن مرا صورت حقیقت دادی.چه بسا به جای فقر و نیازمندی،توانگری و بی‌نیازی بخشیدی.چه بسا به سر در افتاده بودم و تو مرا بر پای داشتی و چه بسا مسکنت و بیچارگی که به یکبارگی از میان برداشتی.

بار خدایا،همۀ این‌ها انعام و احسان تو بود و حال آنکه من همچنان در نافرمانی تو غوطه‌ور بودم،ولی نه بدکرداریهای من تو را از احسان خویش بازداشت

و نه احسان و تفضل تو مرا از ارتکاب اعمالی که تو را به خشم آورد.آری،تو هر چه کنی کس را یارای بازخواست تو نیست.

ای خداوند،از تو خواسته شد،عطا کردی.بی‌درخواست،دهش آغاز کردی.چون خواستار فضل و احسانت شدند،در بخشش سخاوت ورزیدی.

زیرا ای مولای من،جز احسان و تفضّل و نیکی و انعام را بر خود نپسندیدی و من جز ارتکاب محرمات و تجاوز از حدود تو و غفلت از هشدارهای تو به جای نیاوردم.

پس حمد باد تو را ای خداوند من،که تو آن مقتدری هستی که مغلوب نمی‌گردی و بنده‌ات را مهلت می‌دهی و در کیفر او شتاب نمی‌کنی.

بار خدایا،در اینجا کسی ایستاده که به فراوانی نعمتت اعتراف می‌کند ولی نعمتهای تو را با خطا و تقصیر خود پاسخ می‌گوید.جای کسی است که خود به تباهی خود گواهی می‌دهد.

ای خداوند من،به تو تقرب می‌جویم به مقام رفیع محمد و طریقت درخشان علی و به وسیلۀ آن دو به تو روی می‌آورم که مرا از شرّ آنچه از آن به تو پناه آورده‌ام پناه دهی،

که بر آوردن این نیاز با وجود توانگریت تو را به تنگنا نیفکند و با وجود قدرتت به رنج نیندازد،که تو بر هر کاری توانایی.

ای خداوند من،به من ارزانی دار رحمت و دوام توفیق خود را تا آن را چون نردبامی گیرم و به مقام خشنودیت عروج کنم و از عذاب تو ایمنی گزینم.یا ارحم الراحمین.

(  الصحیفة السجادیة / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 355  )



شرح حدیث

#### نورالأنوار فی شرح الصحیفة السجادیة ؛ ج 1 , ص 348 
و کان من دعائه علیه السلام فی دفع کید الأعداء  و هذا الدعاء یسمی بالجوشن الصغیر و الظاهر أن المراد بالأعداء هنا أعداء الدین فلا یجوز أن یدعی به إلا علیهم،و أما إذا کان من أهل النحلة فینبغی الدعاء لهم بالهدایة و الإرشاد،و قد شاهدنا جماعة فی هذا العصر قد تلبسوا بلباس أهل الدین یدعون بهذا الدعاء و أضرابه علی من أسدی إلیهم مکروها،و ربما حصل علیه ضرر و هذا الضرر عند جمهور الأصحاب اتفاقی لا مدخل لدعائهم و عبادتهم المخترعة فیه، و أما أنا فقد ظهر لی من ممارسة الأخبار وجه وجیه و حاصله أن اللّه تعالی قد أقسم علی نفسه بنفسه أن لا یضیع عمل عامل کما قال تعالی:

وَ مَنْ‌ کانَ‌ یُرِیدُ حَرْثَ‌ اَلدُّنْیا نُؤْتِهِ‌ مِنْها وَ ما لَهُ‌ فِی اَلْآخِرَةِ‌ مِنْ‌ نَصِیبٍ‌

،فإذا توجه واحد من الناس و عبد اللّه تعالی لأجل إیصال ضرر إلی غیره یحصل منه نفع أخروی لذلک الغیر و أعطاه اللّه تعالی هذا المطلب الحقیر لا یدل علی أنه مستجاب الدعوة و لا یدل علی علو مرتبته و شرافة درجته بل العکس إذ قد عرض نفسه للعقاب و غیره للثواب،و مثل هذا قد ورد فی عبادة الشیطان فإنه قد عبد اللّه تعالی ستة آلاف سنة طلبا للرئاسة الدنیویة التی قد وصل إلیها و لو کانت عبادته علی وجه الإخلاص لم یدعه اللّه تعالی نفسه طرفة عین و لا کان وقع منه ما وقع. «فلهوت» لعبت. «و أبلیت الجمیل» أعطیت العطاء الجمیل. «ما أصدرت»  أی أرجعت معرفته إلی،و قیل معناه أنی عرفت الشیء الذی رددتنی عن الذنوب بسببه،و قیل المراد ما رددت الناس و أرجعتهم عنه. «تقحّمت» ألقیت نفسی فیها بلا رویة و فکر. «شعاب» جمع شعب و هو الصدع فی الجبل. «و بحلولها» أی السطوات أو الشعاب و هو الأظهر. «إنتضی» أی سل. «و شحذ لی ظبّة مدیته» أی حدد لی طرف شفرته و هی السکینة العظیمة. «و أرهف لی شبا حدّه» أی رقق لی طرف حدته و بأسه و سورته. «و داف لی قواتل سمومه» أی مزج لی بماء و نحوه أو سحق لی سمومه القاتلة. «و سدّد نحوی صوائب سهامه» أی قوم إلی جانبی سهامه الصائبة. «یسومنی» أی یورد علی. «زعاف» بالقاف الماء الغلیظ‍‌ و بالفاء القاتل السریع القتل. «الفوادح» الأثقال. «الإنتصار» الانتقام. «ناوانی»  عادانی و أما ناءانی بهمزة بعد الألف الأولی فلم ترد فی اللغة و الظاهر أن وجودها فی بعض النسخ تصحیف ما هنا. «و أرصد لی» أی أعد لی. «أزری» ظهری. «فللت حدّه» کسرت سورته. «و أعلیت کعبی» کنایة عن تمام الغلبة و الاستیلاء. «غلیله» الغلیل حرارة العطش. «شواه»  أطراف بدنه کالیدین لما تعارف من أن الغضبان یعض علی أصابعه خصوصا السبابة. «سرایاه» عساکره التی جمعها لی و لإهلاکی. «و أضبأ» أی أشرف علی لینظرنی. «لطریدته» صیده. «لانتهاز الفرصة» اغتنامها. «الحنق» الغیظ‍‌. «غل سریرته» فسادها. «أرکسته لأمّ‌ رأسه فی زبیته» أی رددته مقلوبا علی رأسه فی حفرته و أم الرأس هی رأس الدماغ أو الجلدة الرقیقة التی علیها و اللام بمعنی علی مثل ما فی قوله تعالی:

یَخِرُّونَ‌ لِلْأَذْقانِ‌

• 


. «ربق» کعنب جمع ربق بالکسر حبل فیه عدة عری تشد به البهم. «شرق بی» یقال أشرق عدوه ای أغصه. «و شجی منّی»  الشجو ما نشب و اعترض فی الحلق من عظم و نحوه و الشجو الحزن أیضا. «و سلقنی» أذانی بکلامه. «و وحرنی» أغاظنی. «بقرف عیوبه» باکتسابها أی نسب إلیّ‌ عیوبه التی اکتسبها. «و وحرنی بکیده» و فی ش بالمعجمتین أی طعننی طعنا لیس بنافذ. «لا یضطهد» أی لا یغلب و لا یقهر. «کنفک» إحاطتک. «معقل انتصارک» محرزه. «و أعیان الحدث» أی فتیان و خصهم بالذکر لقوة تأثیر عیونهم. «طمستها»  أذهبتها أو أذهبت تأثیرها و ما روی من أنه قد رفع ببرکة النبی صلّی اللّه علیه و اله و سلّم فالظاهر أنه قد رفع شدة تأثیرها الذی کان فی زمن الجاهلیة. «و غواشی» جمع غاشیة و هو ما یغشی الشیء و یغطیه. «و عدم» أی فقر و کسر حال. «و صرعة» أی سقطة بالفتح للحالة و بالکسر للنوع. «أنعشت» رفعتنی منها. «و أستمیح» أی استعطی و الممیح کل من أعطی معروفا و السائل محتاج و مستمیح. «فما أکدیت» أی ما رددت. «بالمحمدیة» أی الملة المحمدیة و الملة العلویة.

(  نورالأنوار فی شرح الصحیفة السجادیة ؛ ج 1 , ص 348  )


حدیث 7279



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 15

وَ فِی مُسْنَدِ أَبِی یَعْلَی : مَا أَعْلَمُ أَحَداً مِنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ بَعْدَ نَبِیِّهَا عَبَدَ اَللَّهَ غَیْرِی اَلْخَبَرَ.

( المناقب , جلد 2 , صفحه 15 )


حدیث 7280



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 77

وَ رُوِیَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: قَطَعَ ظَهْرِی اِثْنَانِ عَالِمٌ مُتَهَتِّکٌ وَ جَاهِلٌ مُتَنَسِّکٌ هَذَا یَصُدُّ اَلنَّاسَ عَنْ عِلْمِهِ بِتَهَتُّکِهِ وَ هَذَا یَصُدُّ اَلنَّاسَ عَنْ نُسُکِهِ بِجَهْلِهِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 77 )


حدیث 7281



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 754

22097-6 ( التهذیب 461:7 رقم 1848) البرقی، عن  القاسم بن محمد ، عن  العلاء ، عن محمد قال: قلت  لأبی جعفر علیه السّلام : الرجل تکون تحته الحرة، أ یعزل عنها قال "ذاک إلیه إن شاء عزل و إن شاء لم یعزل".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 754 )


حدیث 7282



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 429

9818-7  الکافی ،1/4/20/4  محمد عن  ابن عیسی عن  علی بن الحکم عن داود بن النعمان عن إبراهیم بن عثمان عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال  الفقیه ،1755/70/2 قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله: إن اللّه تعالی أحب شیئا لنفسه و أبغضه لخلقه أبغض لخلقه المسألة و أحب لنفسه أن یسأل و لیس شیء أحسن إلی اللّه من أن یسأل فلا یستحی أحدکم أن یسأل اللّه من فضله و لو شسع نعله.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 429 )


حدیث 7283



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 591

وَ یُسْتَحَبُّ أَنْ یَدْعُوَ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ بَعْدَ صَلاَةِ اَلزِّیَارَةِ، فَهُوَ مَرْوِیٌّ عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اَللَّهُمَّ عَظُمَ اَلْبَلاَءُ، وَ بَرِحَ اَلْخَفَاءُ، وَ اِنْکَشَفَ اَلْغِطَاءُ، وَ ضَاقَتِ اَلْأَرْضُ وَ مُنِعَتِ اَلسَّمَاءُ، وَ إِلَیْکَ یَا رَبِّ اَلْمُشْتَکَی، وَ عَلَیْکَ اَلْمُعَوَّلُ فِی اَلشِّدَّةِ وَ اَلرَّخَاءِ. اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلَّذِینَ فَرَضْتَ عَلَیْنَا طَاعَتَهُمْ، وَ عَرَّفْتَنَا بِذَلِکَ مَنْزِلَتَهُمْ، فَفَرِّجْ عَنَّا بِحَقِّهِمْ فَرَجاً عَاجِلاً کَلَمْحِ اَلْبَصَرِ أَوْ هُوَ أَقْرَبُ  مِنْ ذَلِکَ. یَا مُحَمَّدُ یَا عَلِیُّ ، یَا عَلِیُّ یَا مُحَمَّدُ ، اُنْصُرَانِی فَإِنَّکُمَا نَاصِرَایَ، وَ اِکْفِیَانِی فَإِنَّکُمَا کَافِیَایَ، یَا مَوْلاَیَ یَا صَاحِبَ اَلزَّمَانِ ، اَلْغَوْثَ اَلْغَوْثَ اَلْغَوْثَ، أَدْرِکْنِی أَدْرِکْنِی أَدْرِکْنِی . .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 591 )


حدیث 7284



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 425

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ: عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ، وَ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، جَمِیعاً، عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ ، عَنْ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ، عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ، عَنْ زَیْدِ بْنِ اَلْوَلِیدِ اَلْخَثْعَمِیِّ، عَنْ أَبِی اَلرَّبِیعِ اَلشَّامِیِّ، قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ ما تَسْقُطُ مِنْ وَرَقَةٍ إِلاّ یَعْلَمُها وَ لا حَبَّةٍ فِی ظُلُماتِ اَلْأَرْضِ وَ لا رَطْبٍ وَ لا یابِسٍ إِلاّ فِی کِتابٍ مُبِینٍ  . قَالَ: فَقَالَ: «اَلْوَرَقَةُ: اَلسِّقْطُ‌، وَ اَلْحَبَّةُ: اَلْوَلَدُ، وَ ظُلُمَاتُ اَلْأَرْضِ: اَلْأَرْحَامُ، وَ اَلرَّطْبُ: مَا یَحْیَا [مِنَ] اَلنَّاسِ، وَ اَلْیَابِسُ: مَا یَغِیضُ ، وَ کُلُّ ذَلِکَ فِی إِمَامٍ مُبِینٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 425 )


حدیث 7285



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 38

وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَظْهَرُ فِی أُمَّتِی اَلْخَسْفُ وَ اَلْقَذْفُ قَالُوا مَتَی یَکُونُ ذَلِکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ إِذَا ظَهَرَتِ المعارف [اَلْمَعَازِفُ] وَ اَلْقَیْنَاتُ وَ شُرْبُ اَلْخَمْرِ وَ اَللَّهِ لَیَبِیتَنَّ أُنَاسٌ مِنْ أُمَّتِی عَلَی أَشَرٍ وَ بَطَرٍ وَ لَعِبٍ یُصْبِحُونَ قِرَدَةً وَ خَنَازِیرَ لاِسْتِحْلاَلِهِمُ اَلْحَرَامَ وَ اِتِّخَاذِهِمُ اَلْقَیْنَاتِ وَ شُرْبَ اَلْخُمُورِ وَ أَکْلِهِمُ اَلرِّبَا وَ لُبْسِهِمُ اَلْحَرِیرَ .

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 38 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 95 
رسول خدا فرمود ظاهر و آشکار می‌شود در میان امت من ذلت و خواری و تهمت،عرض کردند ای رسول خدا در چه زمانی گرفتار خواری و تهمت میشوند فرمود:هر گاه غنا،زنان خواننده.خوردن شرابها آشکار شود و شب‌زنده‌داری میکنند گروهی از امت من با سرور زیاد و نعمت فراوان و لعب و بازی و شب را صبح میکنند در حالتی که میمون و خوک میباشند بواسطه‌ی حلال شمردن ایشان حرام را و بواسطه‌ی گرفتن زنان رقاصه و خوردن شراب و گرفتن فرع و ربا و پوشیدن لباس ابریشم.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 95  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 112 
پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم فرمود:در میان امت من ذلّت و تهمت آشکار می‌گردد. پرسیدند:در چه زمانی‌؟فرمود:آنگاه که غنا و زنان خواننده و خوردن شراب در میان مردم معمول گردد،سوگند به خدا کسانی از امّت من،به عیش و نوش و هوسرانی سرگرم می‌شوند و اموال خود را در این راهها صرف می‌کنند،و(بسان)خوک و میمون می‌گردند(و عملشان مانند این حیوانات است)زیرا حرام را حلال می‌دانند،و زنان خواننده را(به همسری)می‌گیرند و شراب می‌نوشند و ربا می‌خورند و ابریشم می‌پوشند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 112  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 154 
پیغمبر-صلّی اللّه علیه و آله و سلم-فرمود:در امت من خسف و قذف ظاهر می‌شود،یعنی فرو رفتن به زمین و فرو ریختن بلا بر آنها از آسمان مانند بمبارانها که در این زمان معمول شده.گفتند: یا رسول اللّه چه زمان این بلاها ظاهر خواهد شد؟فرمود:هنگامی که ظاهر شود استعمال آلات لهو و زنهای خواننده و نوشیدن مسکرات.به خدا قسم مردمی از امّت من بر سرکشی و طغیان و بازی شب می‌کنند و صبح می‌کنند در حالی که به صورت میمون‌ها و خوک‌ها مسخ شده‌اند،برای اینکه چیزهای حرام را حلال می‌دانند و زنهای خواننده برای خود تهیّه می‌کنند و شراب می‌خورند و ربا می‌گیرند و لباس حریر می‌پوشند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 154  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 92 
و فرمود رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم ظاهر می‌شود در امت من ذلت و تهمت، عرض کردند در چه زمانی،فرمود:زمانی که آشکار شود غنا و علانیه گردد زنان خواننده و زیاد شود خوردن شراب،قسم بخدا هر آینه می‌آیند مردمی از امت من که بعیش و فرح و بازی مشغولند و اموال خود را در راه حق صرف نمیکنند،صبح مینمایند در حالتی که میمون و خوک گشته‌اند،بعلت اینکه حلال میدانند حرام را و میگیرند زنان خواننده را و میخورند شراب و ربا را و میپوشند حریر و ابریشم را.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 92  )


حدیث 7286



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 224

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَا أَکَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُتَّکِئاً مُذْ بَعَثَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ حَتَّی قَبَضَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 224 )


حدیث 7287



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 219

وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ مَا یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یَنْظُرَ إِلَیْهِ مِنَ اَلْمَرْأَةِ اَلَّتِی لاَ تَحِلُّ لَهُ قَالَ اَلْوَجْهُ وَ اَلْکَفُّ وَ مَوْضِعُ اَلسِّوَارِ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 219 )


حدیث 7288



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 6

فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِهِ:  «وَ أَنْبَتْنا فِیها مِنْ کُلِّ شَیْءٍ مَوْزُونٍ»  فَإِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَنْبَتَ فِی اَلْجِبَالِ اَلذَّهَبَ وَ اَلْفِضَّةَ وَ اَلْجَوْهَرَ وَ اَلصُّفْرَ وَ اَلنُّحَاسَ وَ اَلْحَدِیدَ وَ اَلرَّصَاصَ وَ اَلْکُحْلَ وَ اَلزَّرْنِیخَ وَ أَشْبَاهَ هَذِهِ لاَ یُبَاعُ إِلاَّ وَزْناً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 6 )


حدیث 7289



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 378

رَأْسُ اَلرَّذَائِلِ اِصْطِنَاعُ اَلْأَرَاذِلِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 378 )


حدیث 7290



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 157

وَ رَوَی فِی کِتَابِ مُسَکِّنِ اَلْفُؤَادِ: أَنَّ فِی أَخْبَارِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُمْ قَالُوا: سَلْ لَنَا رَبَّکَ أَمْراً إِذَا نَحْنُ فَعَلْنَاهُ یَرْضَی بِهِ عَنَّا، فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ: قُلْ لَهُمْ یَرْضَوْنَ عَنِّی حَتَّی أَرْضَی عَنْهُمْ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 157 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 157 
شهید ثانی در کتاب مسکّن الفؤاد، روایت کرده که: قوم بنی اسرائیل به موسی گفتند: از خداوند عملی را بپرس که اگر ما آن را انجام دهیم، خداوند از ما راضی می‌شود؟ خطاب آمد: ای موسی، به آنان بگو که خداوند می‌فرماید: شما از من راضی شوید تا من هم از شما راضی شوم.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 157  )


حدیث 7291



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 396

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  شُعَیْبٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِأَنْ یُصَلِّیَ اَلرَّجُلُ وَ ثَوْبُهُ عَلَی ظَهْرِهِ وَ مَنْکِبَیْهِ فَیُسْبِلُهُ إِلَی اَلْأَرْضِ وَ لاَ یَلْتَحِفُ بِهِ وَ أَخْبَرَنِی مَنْ رَآهُ یَفْعَلُ ذَلِکَ  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 396 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 300 
12 - ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

اشکالی ندارد که مرد نماز بخواند در حالی‌که لباسش بر پشت و دو شانه اوست و آن را به پایین بیاویزد و سینه خود را به آن نپوشاند.

(راوی گوید:) و شخصی برایم حکایت کرد که آن حضرت را به‌همین‌گونه در حال نماز دیده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 300  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 305 
: صحیح فیسبله علی بناء الأفعال أی یرسله و یدل علی عدم کراهة إسدال الرداء فیحمل ما ورد من أنه زی الیهود علی ما إذا ألقاه علی رأسه.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 305  )


حدیث 7292



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 261

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَقَرَّ بِوَلَدٍ ثُمَّ نَفَاهُ جُلِدَ اَلْحَدَّ وَ أُلْزِمَ اَلْوَلَدَ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 261 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 95 
8 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود:

هرکس اعتراف کند که بچه‌ای از آن او بوده، سپس منکر شود، حد می‌خورد و فرزند نیز از آن او خواهد بود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 95  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 406 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: جلد الحد إذ یشترط‍‌ فی اللعان عدم سبق الإقرار، و قال الشیخ فی التهذیب : هذا الخبر هو الذی أفتی به دون الخبر الذی، رواه العلاء بن الفضیل أن علیه خمسین جلدة إن کان من حرة، و لا شیء علیه إن کان الولد من أمة لأن هذا الخبر موافق للأخبار کلها، لأنا قد بینا أن من قذف حرة کان علیه الحد ثمانین و یوشک أن یکون ذلک الخبر و هما من الراوی.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 406  )


حدیث 7293



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 555

1 - أَمْلاَهَا عَلَیْنَا اَلشَّرِیفُ اَلْجَلِیلُ اَلْعَالِمُ أَبُو اَلْمَکَارِمِ حَمْزَةُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ زُهْرَةَ أَدَامَ اَللَّهُ عِزَّهُ مِنْ فَلْقِ فِیهِ، قَالَ: إِذَا أَرَدْتَ زِیَارَةَ أَحَدٍ مِنَ اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ فَقِفْ عَلَی بَابِهِ وَ قُلِ: اَللَّهُمَّ إِنِّی قَدْ وَقَفْتُ عَلَی بَابِ بَیْتٍ مِنْ بُیُوتِ نَبِیِّکَ وَ آلِ نَبِیِّکَ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ، وَ قَدْ مَنَعْتَ اَلدُّخُولَ إِلَی بُیُوتِهِ إِلاَّ بِإِذْنِ نَبِیِّکَ، فَقُلْتَ:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا لا تَدْخُلُوا بُیُوتَ اَلنَّبِیِّ إِلاّ أَنْ یُؤْذَنَ لَکُمْ  اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعْتَقِدُ حُرْمَةَ نَبِیِّکَ فِی غَیْبَتِهِ کَمَا أَعْتَقِدُ فِی حَضْرَتِهِ، وَ أَعْلَمُ أَنَّ رُسُلَکَ وَ خُلَفَاءَکَ أَحْیَاءٌ عِنْدَکَ یُرْزَقُونَ، یَرَوْنَ مَکَانِی فِی وَقْتِی هَذَا، وَ یَسْمَعُونَ کَلاَمِی، وَ أَنَّکَ حَجَبْتَ کَلاَمَهُمْ. فَإِنِّی أَسْتَأْذِنُکَ یَا رَبِّ أَوَّلاً، وَ أَسْتَأْذِنُ رَسُولَکَ صَلَوَاتُکَ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثَانِیاً، وَ أَسْتَأْذِنُ خَلِیفَتَکَ اَلْإِمَامَ اَلْمُفْتَرَضَ عَلَیَّ طَاعَتُهُ فِی اَلدُّخُولِ فِی سَاعَتِی هَذِهِ، وَ أَسْتَأْذِنُ مَلاَئِکَتَکَ اَلْمُوَکَّلِینَ بِهَذِهِ اَلْبُقْعَةِ اَلْمُبَارَکَةِ اَلْمُطِیعَةِ لَکَ اَلسَّامِعَةِ، اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ أَیُّهَا اَلْمَلاَئِکَةُ اَلْمُوَکَّلُونَ بِهَذَا اَلْمَشْهَدِ اَلْمُبَارَکِ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ. بِإِذْنِ اَللَّهِ وَ إِذْنِ رَسُولِهِ وَ إِذْنِ خُلَفَائِهِ وَ إِذْنِ هَذَا اَلْإِمَامِ وَ بِإِذْنِکُمْ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْکُمْ أَجْمَعِینَ، أَدْخُلُ هَذَا اَلْبَیْتَ مُتَقَرِّباً إِلَی اَللَّهِ، بِاللَّهِ وَ رَسُولِهِ مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ، فَکُونُوا مَلاَئِکَةَ اَللَّهِ أَعْوَانِی، وَ کُونُوا أَنْصَارِی حَتَّی أَدْخُلَ هَذَا اَلْبَیْتَ. وَ أَدْعُوَ اَللَّهَ بِفُنُونِ اَلدَّعَوَاتِ، وَ أَعْتَرِفَ لِلَّهِ بِالْعُبُودِیَّةِ، وَ لِهَذَا اَلْإِمَامِ وَ لِآبَائِهِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ بِالطَّاعَةِ. ثُمَّ اُدْخُلْ مُقَدِّماً رِجْلَکَ اَلْیُمْنَی، وَ کَبِّرِ اَللَّهَ تَعَالَی مِائَةَ تَکْبِیرَةٍ، وَ اِسْتَقْبِلِ اَلضَّرِیحَ بِوَجْهِکَ وَ قُلْ:  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  ، أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ، کَمَا شَهِدَ اَللَّهُ لِنَفْسِهِ، وَ شَهِدَتْ لَهُ مَلاَئِکَتُهُ وَ أُولُو اَلْعِلْمِ مِنْ خَلْقِهِ،  لا إِلهَ إِلاّ هُوَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ  ، وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْدُهُ اَلْمُنْتَجَبُ، وَ رَسُولُهُ اَلْمُرْتَضَی، أَرْسَلَهُ بِالْهُدی وَ دِینِ اَلْحَقِّ، لِیُظْهِرَهُ عَلَی اَلدِّینِ کُلِّهِ وَ لَوْ کَرِهَ  اَلْمُشْرِکُونَ . اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ أَفْضَلَ صَلَوَاتِکَ وَ أَکْمَلَهَا، وَ أَنْمَی بَرَکَاتِکَ وَ أَعَمَّهَا، وَ أَزْکَی تَحِیَّاتِکَ وَ أَتَمَّهَا، عَلَی سَیِّدِنَا مُحَمَّدٍ عَبْدِکَ وَ رَسُولِکَ، وَ نَجِیِّکَ وَ وَلِیِّکَ، وَ رَضِیِّک وَ صَفِیِّکَ، وَ خِیَرَتِکَ مِنْ خَلْقِکَ، وَ خَاصَّتِکَ وَ خَالِصَتِکَ، وَ أَمِینِکَ، اَلشَّاهِدِ لَکَ، وَ اَلدَّالِّ عَلَیْکَ، وَ اَلصَّادِعِ بِأَمْرِکَ، وَ اَلنَّاصِحِ لَکَ، وَ اَلْمُجَاهِدِ فِی سَبِیلِکَ، وَ اَلذَّابِّ عَنْ دِینِکَ، وَ اَلْمُوضِحِ لِبَرَاهِینِکَ. وَ اَلْمَهْدِیِّ إِلَی طَاعَتِکَ، وَ اَلْمُرْشِدِ إِلَی مَرْضَاتِکَ، وَ اَلْوَاعِی لِوَحْیِکَ، وَ اَلْحَافِظِ لِعَهْدِکَ، وَ اَلْمَاضِی عَلَی إِنْفَاذِ أَمْرِکَ، اَلْمُؤَیَّدِ بِالنُّورِ اَلْمُضِیءِ، وَ اَلْمُسَدَّدِ بِالْأَمْرِ اَلْمَرْضِیِّ، اَلْمَعْصُومِ مِنْ کُلِّ خَطَإٍ وَ زَلَلٍ. اَلْمُنَزَّهِ مِنْ کُلِّ دَنَسٍ وَ خَطَلٍ، وَ اَلْمَبْعُوثِ بِخَیْرِ اَلْأَدْیَانِ وَ اَلْمِلَلِ، مُقَوِّمِ اَلْمَیْلِ وَ اَلْعِوَجِ، وَ مُقِیمِ اَلْبَیِّنَاتِ وَ اَلْحُجَجِ، اَلْمَخْصُوصِ بِظُهُورِ اَلْفَلْجِ وَ إِیضَاحِ اَلْمَنْهَجِ، اَلْمُظْهِرِ مِنْ تَوْحِیدِکَ مَا اِسْتَتَرَ، وَ اَلْمُحْیِی مِنْ عِبَادَتِکَ مَا دَثَرَ، وَ اَلْخَاتِمِ لِمَا سَبَقَ، وَ اَلْفَاتِحِ لِمَا اِنْغَلَقَ. اَلْمُجْتَبَی مِنْ خَلاَئِقِکَ، وَ اَلْمُعْتَامِ لِکَشْفِ حَقَائِقِکَ، وَ اَلْمُوضَحَةِ بِهِ أَشْرَاطُ اَلْهُدَی، وَ اَلْمَجْلُوِّ بِهِ غِرْبِیبُ اَلْعَمَی، دَامِغِ جَیْشَاتِ اَلْأَبَاطِیلِ، وَ دَامِغِ صَوْلاَتِ اَلْأَضَالِیلِ، اَلْمُخْتَارِ مِنْ طِینَةِ اَلْکَرَمِ، وَ سُلاَلَةِ اَلْمَجْدِ اَلْأَقْدَمِ، وَ مَغْرِسِ اَلْفِخَارِ اَلْمُعْرِقِ، وَ فَرْعِ اَلْعَلاَءِ اَلْمُثْمِرِ اَلْمُورِقِ. اَلْمُنْتَجَبِ مِنْ شَجَرَةِ اَلْأَصْفِیَاءِ، وَ مِشْکَاةِ اَلضِّیَاءِ، وَ ذُؤَابَةِ اَلْعَلْیَاءِ ، وَ سُرَّةِ اَلْبَطْحَاءِ ، بَعِیثِکَ بِالْحَقِّ، وَ بُرْهَانِکَ عَلَی جَمِیعِ اَلْخَلْقِ، خَاتَمِ أَنْبِیَائِکَ، وَ حُجَّتِکَ اَلْبَالِغَةِ فِی أَرْضِکَ وَ سَمَائِکَ. اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَیْهِ صَلاَةً یَنْغَمِرُ فِی جَنْبِ اِنْتِفَاعِهِ بِهَا قَدْرَ اَلاِنْتِفَاعِ، وَ یَجُوزُ مِنْ بَرَکَةِ اَلتَّعَلُّقِ بِسَبَبِهَا مَا یَفُوقُ قَدْرَ اَلْمُتَعَلِّقِینَ بِسَبَبِهِ، وَ زِدْهُ بَعْدَ ذَلِکَ مِنَ اَلْإِکْرَامِ وَ اَلْإِجْلاَلِ مَا یَتَقَاصَرُ عَنْهُ فَسِیحُ اَلْآمَالِ، حَتَّی یَعْلُوَ مِنْ کَرَمِکَ أَعْلَی مَحَالِّ اَلْمَرَاتِبِ، وَ یَرْقَی مِنْ نِعَمِکَ أَسْنَی مَنَازِلِ اَلْمَوَاهِبِ، وَ خُذْ لَهُ اَللَّهُمَّ بِحَقِّهِ وَ وَاجِبِهِ، مِنْ ظَالِمِیهِ وَ ظَالِمِی اَلصَّفْوَةِ مِنْ أَقَارِبِهِ. اَللَّهُمَّ وَ صَلِّ عَلَی وَلِیِّکَ، وَ دَیَّانِ دِینِکَ، وَ اَلْقَائِمِ بِالْقِسْطِ مِنْ بَعْدِ  نَبِیِّکَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ ، أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ، وَ إِمَامِ اَلْمُتَّقِینَ، وَ سَیِّدِ اَلْوَصِیِّینَ، وَ یَعْسُوبِ اَلدِّینِ، وَ قَائِدِ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ، وَ قِبْلَةِ اَلْعَارِفِینَ، وَ عَلَمِ اَلْمُهْتَدِینَ، وَ عُرْوَتِکَ اَلْوُثْقَی، وَ حَبْلِکَ اَلْمَتِینِ، وَ خَلِیفَةِ رَسُولِکَ عَلَی اَلنَّاسِ أَجْمَعِینَ، وَ وَصِیِّهِ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلدِّینِ. اَلصَّدِّیقِ اَلْأَکْبَرِ فِی اَلْأَنَامِ، وَ اَلْفَارُوقِ اَلْأَزْهَرِ بَیْنَ اَلْحَلاَلِ وَ اَلْحَرَامِ، نَاصِرِ اَلْإِسْلاَمِ ، وَ مُکَسِّرِ اَلْأَصْنَامِ، وَ مُعِزِّ اَلدِّینِ وَ حَامِیهِ، وَ وَاقِی اَلرَّسُولِ وَ کَافِیهِ، وَ اَلْمَخْصُوصِ بِمُؤَاخَاتِهِ یَوْمَ اَلْإِخَاءِ، وَ مَنْ هُوَ مِنْهُ بِمَنْزِلَةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَی ، خَامِسِ أَصْحَابِ اَلْکِسَاءِ ، وَ بَعْلِ سَیِّدَةِ اَلنِّسَاءِ ، اَلْمُؤْثِرِ بِالْقُوتِ بَعْدَ ضُرِّ اَلطَّوَی ، وَ اَلْمَشْکُورِ سَعْیُهُ فِی «هَلْ أَتَی» . مِصْبَاحِ اَلْهُدَی، وَ مَأْوَی اَلتُّقَی، وَ مَحَلِّ اَلْحِجَی، وَ طَوْدِ اَلنُّهَی، اَلدَّاعِی إِلَی اَلْمَحَجَّةِ اَلْعُظْمَی، وَ اَلظَّاعِنِ إِلَی اَلْغَایَةِ اَلْقُصْوَی، وَ اَلسَّامِی إِلَی اَلْمَجْدِ وَ اَلْعُلَی، اَلْعَالِمِ بِالتَّأْوِیلِ وَ اَلذِّکْرَی. اَلَّذِی أَخْدَمْتَهُ خَوَاصَّ مَلاَئِکَتِکَ بِالطَّاسِ وَ اَلْمِنْدِیلِ حَتَّی تَوَضَّأَ، وَ رَدَدْتَ عَلَیْهِ اَلشَّمْسَ بَعْدَ دُنُوِّ غُرُوبِهِ ، حَتَّی أَدَّی فِی أَوَّلِ اَلْوَقْتِ لَکَ فَرْضاً، وَ أَطْعَمْتَهُ مِنْ طَعَامِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ حِینَ مَنَحَ اَلْمِقْدَادَ قَرْضاً، وَ بَاهَیْتَ بِهِ أَمْلاَکَکَ ، إِذْ شَرَی نَفْسَهُ اِبْتِغَاءَ مَرْضَاتِکَ لِتَرْضَی، وَ جَعَلْتَ وَلاَیَتَهُ إِحْدَی فَرَائِضِکَ. فَالشَّقِیُّ مَنْ أَقَرَّ بِبَعْضٍ وَ أَنْکَرَ بَعْضاً، عُنْصُرِ اَلْأَبْرَارِ، وَ مَعْدِنِ اَلْفَخَارِ، وَ قَسِیمِ اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ ، صَاحِبِ اَلْأَعْرَافِ، وَ أَبِی اَلْأَئِمَّةِ اَلْأَشْرَافِ، اَلْمَظْلُومِ اَلْمُغْتَصَبِ، وَ اَلصَّابِرِ اَلْمُحْتَسِبِ، وَ اَلْمَوْتُورِ فِی نَفْسِهِ وَ عِتْرَتِهِ ، اَلْمَقْصُودِ فِی رَهْطِهِ وَ أَعِزَّتِهِ، صَلاَةً لاَ اِنْقِطَاعَ لِمَزِیدِهَا، وَ لاَ اِتِّضَاعَ لِمَشِیدِهَا. اَللَّهُمَّ أَلْبِسْهُ حُلَلَ اَلْإِنْعَامِ، وَ تَوِّجْهُ تَاجَ اَلْإِکْرَامِ، وَ اِرْفَعْهُ إِلَی أَعْلَی مَرْتَبَةٍ وَ مَقَامٍ، حَتَّی یَلْحَقَ نَبِیَّکَ عَلَیْهِ وَ عَلَی آلِهِ اَلسَّلاَمُ، وَ اُحْکُمْ لَهُ اَللَّهُمَّ عَلَی ظَالِمِیهِ، إِنَّکَ اَلْعَدْلُ فِیمَا تَقْضِیهِ. اَللَّهُمَّ وَ صَلِّ عَلَی اَلطَّاهِرَةِ اَلْبَتُولِ، اَلزَّهْرَاءِ اِبْنَةِ اَلرَّسُولِ ، أُمِّ اَلْأَئِمَّةِ اَلْهَادِینَ، سَیِّدَةِ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ، وَارِثَةِ خَیْرِ اَلْأَنْبِیَاءِ، وَ قَرِینَةِ خَیْرِ اَلْأَوْصِیَاءِ، اَلْقَادِمَةِ عَلَیْکَ، مُتَأَلِّمَةً مِنْ مُصَابِهَا بِأَبِیهَا ، مُتَظَلِّمَةً مِمَّا حَلَّ بِهَا مِنْ غَاصِبِیهَا، سَاخِطَةً عَلَی أُمَّةٍ، لَمْ تَرْعَ حَقَّکَ فِی نُصْرَتِهَا، بِدَلِیلِ دَفْنِهَا لَیْلاً فِی حُفْرَتِهَا، اَلْمُغْتَصَبَةِ حَقُّهَا، وَ اَلْمُغَصَّصَةِ بِرِیقِهَا، صَلاَةً لاَ غَایَةِ لِأَمَدِهَا، وَ لاَ نِهَایَةَ لِمَدَدِهَا، وَ لاَ اِنْقِضَاءَ لِعَدَدِهَا. اَللَّهُمَّ فَتَکَفَّلْ لَهَا عَنْ مَکَارِهِ دَارِ اَلْفَنَاءِ فِی دَارِ اَلْبَقَاءِ، بِأَنْفَسِ اَلْأَعْوَاضِ، وَ أَنِلْهَا مِمَّنْ عَانَدَهَا نِهَایَةَ اَلْآمَالِ، وَ غَایَةَ اَلْأَغْرَاضِ، حَتَّی لاَ یَبْقَی لَهَا وَلِیٌّ سَاخِطٌ لِسَخَطِهَا إِلاَّ وَ هُوَ رَاضٍ، إِنَّکَ أَعَزُّ مَنْ أَجَابَ اَلْمَظْلُومِینَ، وَ أَعْدَلُ قَاضٍ، اَللَّهُمَّ أَلْحِقْهَا فِی اَلْإِکْرَامِ بِبَعْلِهَا وَ أَبِیهَا ، وَ خُذْ لَهَا اَلْحَقَّ مِنْ ظَالِمِیهَا. اَللَّهُمَّ وَ صَلِّ عَلَی اَلْأَئِمَّةِ اَلرَّاشِدِینَ، وَ اَلْقَادَةِ اَلْهَادِینَ، وَ اَلسَّادَةِ اَلْمَعْصُومِینَ، اَلْأَتْقِیَاءِ اَلْأَبْرَارِ، مَأْوَی اَلسَّکِینَةِ وَ اَلْوَقَارِ، خُزَّانِ اَلْعِلْمِ، وَ مُنْتَهَی اَلْحِلْمِ وَ اَلْفَخَارِ، سَاسَةِ اَلْعِبَادِ، وَ أَرْکَانِ اَلْبِلاَدِ، وَ أَدِلَّةِ اَلرَّشَادِ، اَلْأَلِبَّاءِ اَلْأَمْجَادِ. اَلْعُلَمَاءِ بِشَرْعِکَ اَلزُّهَّادِ، وَ مَصَابِیحِ اَلظُّلَمِ، وَ یَنَابِیعِ اَلْحِکَمِ، وَ أَوْلِیَاءِ اَلنِّعَمِ، وَ عِصَمِ اَلْأُمَمِ، قُرْنَاءِ اَلتَّنْزِیلِ وَ آیَاتِهِ، وَ أُمَنَاءِ اَلتَّأْوِیلِ وَ وُلاَتِهِ، وَ تَرَاجِمَةِ اَلْوَحْیِ وَ دَلاَلاَتِهِ، أَئِمَّةِ اَلْهُدَی، وَ مَنَارِ اَلدُّجَی، وَ أَعْلاَمِ اَلتُّقَی، وَ کُهُوفِ اَلْوَرَی، وَ حَفَظَةِ اَلْإِسْلاَمِ ، وَ حُجَجِکَ عَلَی جَمِیعِ اَلْأَنَامِ.  اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ ، سَیِّدَیْ شَبَابِ أَهْلِ اَلْجَنَّةِ ، وَ سِبْطَیْ نَبِیِّ اَلرَّحْمَةِ وَ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلسَّجَّادِ زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ ، وَ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ بَاقِرِ عِلْمِ اَلدِّینِ، وَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلصَّادِقِ اَلْأَمِینِ، وَ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ اَلْکَاظِمِ اَلْحَلِیمِ، وَ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا اَلْوَفِیِّ، وَ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْبَرِّ اَلتَّقِیِّ، وَ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْمُنْتَجَبِ اَلرَّضِیِّ، وَ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْهَادِی اَلزَّکِیِّ ، وَ اَلْحُجَّةِ بْنِ اَلْحَسَنِ صَاحِبِ اَلْعَصْرِ وَ اَلزَّمَانِ، وَصِیِّ اَلْأَوْصِیَاءِ وَ بَقِیَّةِ اَلْأَنْبِیَاءِ، اَلْمُسْتَتِرِ عَنْ خَلْقِکَ، وَ اَلْمُؤَمَّلِ لِإِظْهَارِ حَقِّکَ، اَلْمَهْدِیِّ اَلْمُنْتَظَرِ ، وَ اَلْقَائِمِ اَلَّذِی بِهِ یُنْتَصَرُ. اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ، صَلاَةً بَاقِیَةً فِی اَلْعَالَمِینَ، تُبْلِغُهُمْ بِهَا أَفْضَلَ مَحَلِّ اَلْمُکَرَّمِینَ، اَللَّهُمَّ أَلْحِقْهُمْ فِی اَلْإِکْرَامِ بِجَدِّهِمْ وَ أَبِیهِمْ ، وَ خُذْ لَهُمُ اَلْحَقَّ مِنْ ظَالِمِیهِمْ. أَشْهَدُ یَا مَوَالِیَّ أَنَّکُمُ اَلْمُطِیعُونَ لِلَّهِ، اَلْقَوَّامُونَ بِأَمْرِهِ، اَلْعَامِلُونَ بِإِرَادَتِهِ، اَلْفَائِزُونَ بِکَرَامَتِهِ، اِصْطَفَاکُمْ بِعِلْمِهِ، وَ اِجْتَبَاکُمْ لِغَیْبِهِ، وَ اِخْتَارَکُمْ لِسِرِّهِ، وَ أَعَزَّکُمْ بِهُدَاهُ، وَ خَصَّکُمْ بِبَرَاهِینِهِ، وَ أَیَّدَکُمْ بِرُوحِهِ، وَ رَضِیَکُمْ خُلَفَاءَ فِی أَرْضِهِ، وَ دُعَاةً إِلَی حَقِّهِ، وَ شُهَدَاءَ عَلَی خَلْقِهِ، وَ أَنْصَاراً لِدِینِهِ، وَ حُجَجاً عَلَی بَرِیَّتِهِ، وَ تَرَاجِمَةً لِوَحْیِهِ، وَ خَزَنَةً لِعِلْمِهِ، وَ مُسْتَوْدَعاً لِحِکْمَتِهِ، عَصَمَکُمُ اَللَّهُ مِنَ اَلذُّنُوبِ، وَ بَرَّأَکُمْ مِنَ اَلْعُیُوبِ، وَ اِئْتَمَنَکُمْ عَلَی اَلْغُیُوبِ. زُرْتُکُمْ یَا مَوَالِیَّ عَارِفاً بِحَقِّکُمْ، مُسْتَبْصِراً بِشَأْنِکُمْ، مُهْتَدِیاً بِهُدَاکُمْ، مُقْتَفِیاً لِأَثَرِکُمْ، مُتَّبِعاً لِسُنَّتِکُمْ، مُتَمَسِّکاً بِوَلاَیَتِکُمْ، مُعْتَصِماً بِحَبْلِکُمْ، مُطِیعاً لِأَمْرِکُمْ، مُوَالِیاً لِأَوْلِیَائِکُمْ، مُعَادِیاً لِأَعْدَائِکُمْ، عَالِماً بِأَنَّ اَلْحَقَّ فِیکُمْ وَ مَعَکُمْ، مُتَوَسِّلاً إِلَی اَللَّهِ بِکُمْ، مُسْتَشْفِعاً إِلَیْهِ بِجَاهِکُمْ، وَ حَقٌّ عَلَیْهِ أَنْ لاَ یُخَیِّبَ سَائِلَهُ، وَ اَلرَّاجِیَ مَا عِنْدَهُ لِزُوَّارِکُمْ، وَ اَلْمُطِیعِینَ لِأَمْرِکُمْ. اَللَّهُمَّ فَکَمَا وَفَّقْتَنِی لِلْإِیمَانِ بِنَبِیِّکَ ، وَ اَلتَّصْدِیقِ لِدَعْوَتِهِ، وَ مَنَنْتَ عَلَیَّ بِطَاعَتِهِ وَ اِتِّبَاعِ مِلَّتِهِ، وَ هَدَیْتَنِی إِلَی مَعْرِفَتِهِ، وَ مَعْرِفَةِ اَلْأَئِمَّةِ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ، وَ أَکْمَلْتَ بِمَعْرِفَتِهِمُ اَلْإِیمَانَ، وَ قَبِلْتَ بِوَلاَیَتِهِمْ وَ طَاعَتِهِمُ اَلْأَعْمَالَ، وَ اِسْتَعْبَدْتَ بِالصَّلاَةِ عَلَیْهِمْ عِبَادَکَ، وَ جَعَلْتَهُمْ مِفْتَاحاً لِلدُّعَاءِ، وَ سَبَباً لِلْإِجَابَةِ، فَصَلِّ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ، وَ اِجْعَلْنِی بِهِمْ عِنْدَکَ وَجِیهاً فِی اَلدُّنْیا وَ اَلْآخِرَةِ وَ مِنَ اَلْمُقَرَّبِینَ  . اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ ذُنُوبَنَا بِهِمْ مَغْفُورَةً، وَ عُیُوبَنَا مَسْتُورَةً، وَ فَرَائِضَنَا مَشْکُورَةً، وَ نَوَافِلَنَا مَبْرُورَةً، وَ قُلُوبَنَا بِذِکْرِکَ مَعْمُورَةً، وَ أَنْفُسَنَا بِطَاعَتِکَ مَسْرُورَةً، وَ جَوَارِحَنَا عَلَی خِدْمَتِکَ مَقْهُورَةً، وَ أَسْمَاءَنَا فِی خَوَاصِّکَ مَشْهُورَةً، وَ أَرْزَاقَنَا مِنْ لَدُنْکَ مَدْرُورَةً، وَ حَوَائِجَنَا لَدَیْکَ مَیْسُورَةً، بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ. اَللَّهُمَّ أَنْجِزْ لَهُمْ وَعْدَهُمْ ، وَ طَهِّرْ بِسَیْفِ قَائِمِهِمْ أَرْضَکَ، وَ أَقِمْ بِهِ حُدُودَکَ اَلْمُعَطَّلَةَ، وَ أَحْکَامَکَ اَلْمُهْمَلَةَ وَ اَلْمُبَدَّلَةَ، وَ أَحْیِ بِهِ اَلْقُلُوبَ اَلْمَیِّتَةَ، وَ اِجْمَعْ بِهِ اَلْأَهْوَاءَ اَلْمُتَفَرِّقَةَ، وَ أَجْلِ بِهِ صَدَاءَ اَلْجَوْرِ عَنْ طَرِیقَتِکَ، حَتَّی یَظْهَرَ اَلْحَقُّ عَلَی یَدَیْهِ فِی أَحْسَنِ صُورَتِهِ، وَ یَهْلِکَ اَلْبَاطِلُ وَ أَهْلُهُ بِنُورِ دَوْلَتِهِ، وَ لاَ یَسْتَخْفِیَ بِشَیْءٍ مِنَ اَلْحَقِّ مَخَافَةَ أَحَدٍ مِنَ اَلْخَلْقِ. اَللَّهُمَّ عَجِّلْ فَرَجَهُمْ، وَ أَظْهِرْ فَلْجَهُمْ، وَ اُسْلُکْ بِنَا مَنْهَجَهُمْ، وَ أَمِتْنَا عَلَی وَلاَیَتِهِمْ، وَ اُحْشُرْنَا فِی زُمْرَتِهِمْ، وَ تَحْتَ لِوَائِهِمْ، وَ أَوْرِدْنَا حَوْضَهُمْ، وَ اِسْقِنَا بِکَأْسِهِمْ، وَ لاَ تُفَرِّقْ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ، وَ لاَ تَحْرِمْنَا شَفَاعَتَهُمْ، حَتَّی نَظْفَرَ بِعَفْوِکَ وَ غُفْرَانِکَ، وَ نَصِیرَ إِلَی رَحْمَتِکَ وَ رِضْوَانِکَ، إِلَهَ اَلْحَقِّ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ. یَا قَرِیبَ اَلرَّحْمَةِ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ، وَ نَحْنُ أُولَئِکَ، حَقّاً لاَ اِرْتِیَاباً، یَا مَنْ إِذَا أَوْحَشَنَا اَلتَّعَرُّضُ لِغَضَبِهِ آنَسَنَا حُسْنُ اَلظَّنِّ بِهِ، فَنَحْنُ وَاثِقُونَ بَیْنَ رَغْبَةٍ وَ رَهْبَةٍ اِرْتِقَاباً، قَدْ أَقْبَلْنَا لِعَفْوِکَ وَ مَغْفِرَتِکَ طُلاَّباً، وَ أَذْلَلْنَا لِقُدْرَتِکَ وَ عِزَّتِکَ رِقَاباً، فَصَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ، وَ اِجْعَلْ دُعَاءَنَا بِهِمْ مُسْتَجَاباً، وَ وَلاَءَنَا لَهُمْ مِنَ اَلنَّارِ حِجَاباً. اَللَّهُمَّ بَصِّرْنَا قَصْدَ اَلسَّبِیلِ لِنَعْتَمِدَهُ، وَ مَوْرِدَ اَلرُّشْدِ لِنَرِدَهُ، وَ بَدِّلْ خَطَایَانَا صَوَاباً، وَ لا تُزِغْ قُلُوبَنا بَعْدَ إِذْ هَدَیْتَنا، وَ هَبْ لَنا مِنْ لَدُنْکَ رَحْمَةً  ، یَا مَنْ تَسَمَّی مِنْ جُودِهِ وَ کَرَمِهِ وَهَّاباً، وَ آتِنا فِی اَلدُّنْیا حَسَنَةً وَ فِی اَلْآخِرَةِ حَسَنَةً، وَ قِنا عَذابَ اَلنّارِ ، إِنْ حَقَّتْ عَلَیْنَا اِکْتِسَاباً، بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ، وَ أَنْتَ حَسْبُنَا وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ  . .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 555 )


حدیث 7294



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 338

وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِذَا رَأَیْتُمُ اَلْمَصَاحِفَ حُلِّیَتْ وَ اَلْمَسَاجِدَ زُیِّنَتْ وَ اَلْمَنَارَةَ طُوِّلَتْ وَ اُتُّخِذَ اَلْقُرْآنُ مَزَامِیرَ وَ اَلْمَسَاجِدُ طُرُقاً اَلْمُؤْمِنُ فِی ذَلِکَ اَلزَّمَانِ أَعَزُّ مِنَ اَلْکِبْرِیتِ اَلْأَحْمَرِ أَمَا إِنَّ مَسَاجِدَهُمْ مُزَخْرَفَةٌ وَ أَبْدَانَهُمْ نَقِیَّةٌ وَ قُلُوبَهُمْ أَنْتَنُ مِنَ اَلْجِیفَةِ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 338 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 541 
پیامبر(صلّی الله علیه و آله)فرموده‌اند:هر گاه دیدید قرآنها آراسته و مساجد زیور شده و مناره‌ها بلند و طولانی شده و قرآن را فقط‍‌ برای نشان دادن آواز خوش می‌خوانند و مساجد راه عبور و مرور است،در آن زمان،مؤمن از کبریت احمر هم کمیاب‌تر و گرانبهاتر است.همانا مساجد چنان مردمی آراسته و ظاهر بدنهایشان پاکیزه است، ولی دلهای ایشان پلیدتر از لاشه مردار است.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 541  )


حدیث 7295



متن حدیث - نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 88

غلا قدر المتوکّلین.

( نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 88 )



ترجمه حدیث

#### نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 89 
توکّل‌کنندگان گران‌قدرند.

(  نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 89  )
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متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 575

ثُمَّ قَالَ: وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  فَالسّابِقاتِ سَبْقاً  : «یَعْنِی أَرْوَاحَ اَلْمُؤْمِنِینَ تَسْبِقُ أَرْوَاحُهُمْ إِلَی اَلْجَنَّةِ بِمِثْلِ اَلدُّنْیَا، وَ أَرْوَاحُ اَلْکُفَّارِ بِمِثْلِ ذَلِکَ إِلَی اَلنَّارِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 575 )


حدیث 7297



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 424

فی) تفسیر علیّ بن إبراهیم : و قوله:  وَ لَوْ تَقَوَّلَ عَلَیْنا بَعْضَ اَلْأَقاوِیلِ]  ، یعنی: رسول الله - صلّی اللّه علیه و آله-.  لَأَخَذْنا مِنْهُ بِالْیَمِینِ  قال: انتقمنا منه بقوّة.  ثُمَّ لَقَطَعْنا مِنْهُ اَلْوَتِینَ  قال: عرق فی الظهر یکون منه الولد. قال:  فَما مِنْکُمْ مِنْ أَحَدٍ عَنْهُ حاجِزِینَ  ، یعنی: لا یحجز اللّه عنه أحد و لا یمنعه عن رسول اللّه و قوله:  وَ إِنَّهُ لَحَسْرَةٌ عَلَی اَلْکافِرِینَ `وَ إِنَّهُ لَحَقُّ اَلْیَقِینِ  یعنی: أمیر المؤمنین.  فَسَبِّحْ بِاسْمِ رَبِّکَ اَلْعَظِیمِ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 424 )


حدیث 7298



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 158

وَ عَنْهُ ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنَّ مِنْ أَغْبَطِ أَوْلِیَائِی عِنْدِی رَجُلٌ خَفِیفُ اَلْحَالِ ذُو حَظٍّ مِنْ صَلاَةٍ، أَحْسَنَ عِبَادَةَ رَبِّهِ فِی اَلْغَیْبِ، وَ کَانَ غَامِضاً فِی اَلنَّاسِ، جُعِلَ رِزْقُهُ کَفَافاً فَصَبَرَ، عُجِّلَتْ عَلَیْهِ مَنِیَّتُهُ، مَاتَ فَقَلَّ تُرَاثُهُ، وَ قَلَّتْ بَوَاکِیهِ .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 158 )


حدیث 7299



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 378

وَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِیُّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ خُنَیْسٍ عَنْ  صَبَّاحٍ عَنْ  لَیْثِ بْنِ أَبِی سُلَیْمٍ عَنْ  مُجَاهِدٍ قَالَ قَالَ  عَلِیٌّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ: إِنَّ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ لآَیَةً مَا عَمِلَ بِهَا أَحَدٌ قَبْلِی وَ لاَ یَعْمَلُ بِهَا أَحَدٌ بَعْدِی -  آیَةَ اَلنَّجْوَی إِنَّهُ کَانَ لِی دِینَارٌ فَبِعْتُهُ بِعَشَرَةِ دَرَاهِمَ فَجَعَلْتُ أُقَدِّمُ بَیْنَ یَدَیْ کُلِّ نَجْوَةٍ أُنَاِجیهَا  اَلنَّبِیَّ دِرْهَماً قَالَ فَنَسَخَتْهَا قَوْلُهُ -  أَ أَشْفَقْتُمْ أَنْ تُقَدِّمُوا بَیْنَ یَدَیْ نَجْواکُمْ صَدَقاتٍ  إِلَی قَوْلِهِ:  وَ اَللّهُ خَبِیرٌ بِما تَعْمَلُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 378 )


حدیث 7300



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 180

اَلْکَافِی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی‌قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  لَهُمُ اَلْبُشْری فِی اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا  قَالَ هِیَ اَلرُّؤْیَا اَلْحَسَنَةُ یَرَی اَلْمُؤْمِنُ فَیُبَشَّرُ بِهَا فِی دُنْیَاهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 180 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 171 
41-در کافی(90-روضه):بسندی از امام پنجم علیه السّلام که مردی برسول خدا صلّی اللّه علیه و آله قول خدا عزّ و جلّ‌ را فرمود:که«از آنها است مژده در دار دنیا» فرمودش آن خواب خوبست که مؤمن بیند در دنیا و از آن مژده گیرد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 171  )


حدیث 7301



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 211

عَلِیٌّ قَالَ: قَرَأْتُ فِی کِتَابِ  أَبِی جَعْفَرٍ إِلَی  دَاوُدَ بْنِ اَلْقَاسِمِ إِنِّی جِئْتُ وَ حَیَاتِکَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 211 )


حدیث 7302



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 273

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَیْضاً: فِی قَوْلِهِ تَعَالَی یا أَیُّهَا اَلنّاسُ قَدْ جاءَکُمُ اَلرَّسُولُ بِالْحَقِّ مِنْ رَبِّکُمْ فَآمِنُوا خَیْراً لَکُمْ  یَعْنِی بِوَلاَیَةِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 273 )


حدیث 7303



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 139

وَ وَرَدَ فِی عَدَدٍ مِنَ اَلشَّهْرِ أَحَادِیثُ مِنْهَا مَا أَخْرَجَهُ  أَبُو دَاوُدَ مِنْ حَدِیثِ  أَبِی هُرَیْرَةَ رَفَعَهُ: مَنِ اِحْتَجَمَ بِسَبْعَ عَشْرَةَ وَ تِسْعَ عَشْرَةَ وَ إِحْدَی وَ عِشْرِینَ کَانَ شِفَاءً لِکُلِّ دَاءٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 139 )


حدیث 7304



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 65

قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِذَا أَوْصَی اَلرَّجُلُ بِوَصِیَّةٍ، فَلاَ یَحِلُّ لِلْوَصِیِّ أَنْ یُغَیِّرَ وَصِیَّتَهُ یُوصِیهَا، بَلْ یَمْضِیهَا عَلَی مَا أَوْصَی، إِلاَّ أَنْ یُوصِیَ بِغَیْرِ مَا أَمَرَ اَللَّهُ فَیَعْصِیَ فِی اَلْوَصِیَّةِ وَ یَظْلِمَ، فَالْمُوصَی إِلَیْهِ جَائِزٌ لَهُ أَنْ یَرُدَّهُ إِلَی اَلْحَقِّ مِثْلُ رَجُلٍ یَکُونُ لَهُ وَرَثَةٌ، فَیَجْعَلُ اَلْمَالَ کُلَّهُ لِبَعْضِ وَرَثَتِهِ وَ یَحْرِمُ بَعْضاً، فَالْوَصِیُّ جَائِزٌ لَهُ أَنْ یَرُدَّهُ إِلَی اَلْحَقِّ، وَ هُوَ قَوْلُهُ«  جَنَفاً أَوْ إِثْماً  » فَالْجَنَفُ اَلْمَیْلُ إِلَی بَعْضِ وَرَثَتِهِ دُونَ بَعْضٍ، وَ اَلْإِثْمُ أَنْ یَأْمُرَ بِعِمَارَةِ بُیُوتِ اَلنِّیرَانِ وَ اِتِّخَاذِ اَلْمُسْکِرِ، فَیَحِلُّ لِلْوَصِیِّ أَنْ لاَ یَعْمَلَ بِشَیْءٍ مِنْ ذَلِکَ.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 65 )


حدیث 7305



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 1030

3528-5  الکافی ،1/18/284/2  علی عن  العبیدی عن  یونس عن  ابن بکیر عن  سلیمان بن خالد عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إِنَّ اَللّهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ  الکبائر فما سواها قال قلت دخلت الکبائر فی الاستثناء قال نعم.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 1030 )


حدیث 7306



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 133

فس، ،  [تفسیر القمی] ،  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ عِبادُ اَلرَّحْمنِ اَلَّذِینَ یَمْشُونَ عَلَی اَلْأَرْضِ هَوْناً وَ إِذا خاطَبَهُمُ اَلْجاهِلُونَ قالُوا سَلاماً `وَ اَلَّذِینَ یَبِیتُونَ لِرَبِّهِمْ سُجَّداً وَ قِیاماً  قَالَ هُمُ  اَلْأَئِمَّةُ یَتَّقُونَ فِی مَشْیِهِمْ عَلَی اَلْأَرْضِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 133 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 115 
تفسیر قمی: سلیمان بن جعفر گفت از حضرت ابو الحسن در مورد آیه: «

وَ عِبادُ اَلرَّحْمنِ‌ اَلَّذِینَ‌ یَمْشُونَ‌ عَلَی اَلْأَرْضِ‌ هَوْناً وَ إِذا خاطَبَهُمُ‌ اَلْجاهِلُونَ‌ قالُوا سَلاماً `وَ اَلَّذِینَ‌ یَبِیتُونَ‌ لِرَبِّهِمْ‌ سُجَّداً وَ قِیاماً

»فرمود آنها ائمه هستند که از راه رفتن خود روی زمین بیمناک هستند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 115  )


حدیث 7307



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 374

وَ یَدُلُّ عَلَی ذَلِکَ  قَوْلُهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  خَالِقِ اَلنَّاسَ بِخُلُقٍ حَسَنٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 374 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 366 
و دلیل بر تحت اختیار بودن آن و یا مدح آن گفتار پیامبر صلّی اللّه علیه و آله است که فرمود.با مردم باخلاق نیکو رفتار کن.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 366  )


حدیث 7308



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 27

وَ قَالَ: دَعْوَةُ اَلصَّائِمِ تُسْتَجَابُ عِنْدَ إِفْطَارِهِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 27 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 55 
و فرمود:دعای روزه‌دار بهنگام افطار کردن مستجاب است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 55  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 59 
امام صادق علیه السّلام:دعای روزه‌دار هنگام افطار،مستجاب است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 59  )


حدیث 7309



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 388

وَ فِی  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سَیْفٍ عَنْ  أَخِیهِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ بْنِ بَهْرَامَ عَنْ  شَهْرِ بْنِ حَوْشَبٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ عَنْبَسَةَ اَلسُّلَمِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ أَیُّمَا رَجُلٍ قَدَّمَ ثَلاَثَةَ أَوْلاَدٍ لَمْ یَبْلُغُوا اَلْحِنْثَ أَوِ اِمْرَأَةٍ قَدَّمَتْ ثَلاَثَةَ أَوْلاَدٍ فَهُمْ حُجَّابٌ یَسْتُرُونَهُ مِنَ  اَلنَّارِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 388 )


حدیث 7310



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 164

وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ اَلْمِنْقَرِیِّ عَنْ  حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ عَمِلَ بِمَا عَلِمَ کُفِیَ مَا لَمْ یَعْلَمْ. وَ فِی  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ بِالْإِسْنَادِ: مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 164 )


حدیث 7311



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 59

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ کَانَتْ لَهُ خَادِمَةٌ فَآذَتْهُ اِمْرَأَتُهُ فِیهَا فَقَالَ لَهَا هِیَ عَلَیْکِ صَدَقَةٌ فَقَالَ إِنْ کَانَ ذَلِکَ لِلَّهِ فَلْیُمْضِهَا وَ إِنْ لَمْ یَفْعَلْ فَلَهُ أَنْ یَرْجِعَ فِیهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 59 )


حدیث 7312



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 368

مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلصَّلاَةِ عَلَی اَلْمَیِّتِ، قَالَ: تَبْدَأُ فَتُصَلِّی عَلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ؛ فَإِنَّهُ أَحَقُّ اَلْمَوْتَی أَنْ یُصَلَّی عَلَیْهِ، وَ اُدْعُ لِنَفْسِکَ وَ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ، وَ اِسْتَغْفِرْ لِلْمَیِّتِ إِنْ عَرَفْتَهُ، وَ إِنْ لَمْ تَکُنْ تَعْرِفُهُ فَقُلْ: اَللَّهُمَّ! إِنَّا لاَ نَعْرِفُ [مِنْهُ] إِلاَّ خَیْراً وَ أَنْتَ أَعْرَفُ بِهِ ، وَ لَیْسَ فِیهَا قِرَاءَةٌ وَ لاَ تَسْلِیمٌ .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 368 )


حدیث 7313



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 515

حَدَّثَنِی أَبِی عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلنُّعْمَانِ اَلْأَحْوَلِ عَنْ سَلاَّمِ بْنِ اَلْمُسْتَنِیرِ عَنْ ثُوَیْرِ بْنِ أَبِی فَاخِتَةَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنِ - اَلنَّفْخَتَیْنِ کَمْ بَیْنَهُمَا؟ قَالَ: مَا شَاءَ اَللَّهُ، فَقِیلَ لَهُ: فَأَخْبِرْنِی یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ کَیْفَ یُنْفَخُ فِیهِ؟ فَقَالَ: أَمَّا اَلنَّفْخَةُ اَلْأُولَی فَإِنَّ اَللَّهَ یَأْمُرُ إِسْرَافِیلَ فَیَهْبِطُ إِلَی اَلدُّنْیَا وَ مَعَهُ اَلصُّورُ، وَ لِلصُّورِ رَأْسٌ وَاحِدٌ وَ طَرَفَانِ، وَ بَیْنَ طَرَفِ کُلِّ رَأْسٍ مِنْهُمَا إِلَی اَلْآخَرِ مِثْلُ مَا بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ، قَالَ: فَإِذَا رَأَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ إِسْرَافِیلَ قَدْ هَبَطَ إِلَی اَلدُّنْیَا وَ مَعَهُ اَلصُّورُ، قَالُوا: قَدْ أَذِنَ اَللَّهُ فِی مَوْتِ أَهْلِ اَلْأَرْضِ وَ فِی مَوْتِ أَهْلِ اَلسَّمَاءِ، قَالَ فَیَهْبِطُ إِسْرَافِیلُ بِحَضِیرَةِ بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ وَ یَسْتَقْبِلُ اَلْکَعْبَةَ، فَإِذَا رَأَوْهُ أَهْلُ اَلْأَرْضِ قَالُوا: قَدْ أَذِنَ اَللَّهُ فِی مَوْتِ أَهْلِ اَلْأَرْضِ فَیَنْفُخُ فِیهِ نَفْخَةً فَیَخْرُجُ اَلصَّوْتُ مِنَ اَلطَّرَفِ اَلَّذِی یَلِی أَهْلَ اَلْأَرْضِ فَلاَ یَبْقَی فِی اَلْأَرْضِ ذُو رُوحٍ إِلاَّ صَعِقَ وَ مَاتَ، وَ یَخْرُجُ اَلصَّوْتُ مِنَ اَلطَّرَفِ اَلَّذِی یَلِی اَلسَّمَاوَاتِ فَلاَ یَبْقَی فِی اَلسَّمَاوَاتِ ذُو رُوحٍ إِلاَّ صَعِقَ وَ مَاتَ إِلاَّ إِسْرَافِیلَ، قَالَ: فَیَقُولُ اَللَّهُ لِإِسْرَافِیلَ: یَا إِسْرَافِیلُ مُتْ فَیَمُوتُ إِسْرَافِیلُ، فَیَمْکُثُونَ فِی ذَلِکَ مَا شَاءَ اَللَّهُ، ثُمَّ یَأْمُرُ اَلسَّمَاوَاتِ فَتَمُورُ وَ یَأْمُرُ اَلْجِبَالَ فَتَسِیرُ، وَ هُوَ قَوْلُهُ: «یَوْمَ تَمُورُ اَلسَّماءُ مَوْراً `وَ تَسِیرُ اَلْجِبالُ سَیْراً»  یَعْنِی تُبْسَطُ‌ وَ «تُبَدَّلُ اَلْأَرْضُ غَیْرَ اَلْأَرْضِ»  یَعْنِی بِأَرْضٍ لَمْ تُکْسَبْ عَلَیْهَا اَلذُّنُوبُ بَارِزَةً لَیْسَ عَلَیْهَا جِبَالٌ وَ لاَ نَبَاتٌ کَمَا دَحَاهَا أَوَّلَ مَرَّةٍ، وَ یُعِیدُ عَرْشَهُ عَلَی اَلْمَاءِ کَمَا کَانَ أَوَّلَ مَرَّةٍ مُسْتَقِلاًّ بِعَظَمَتِهِ وَ قُدْرَتِهِ، قَالَ: فَعِنْدَ ذَلِکَ یُنَادِی اَلْجَبَّارُ جَلَّ جَلاَلُهُ بِصَوْتٍ مِنْ قِبَلِهِ جَهْوَرِیٍّ یَسْمَعُ أَقْطَارُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرَضِینَ:  «لِمَنِ اَلْمُلْکُ اَلْیَوْمَ»  فَلَمْ یُجِبْهُ مُجِیبٌ، فَعِنْدَ ذَلِکَ یَقُولُ اَلْجَبَّارُ عَزَّ وَ جَلَّ مُجِیباً لِنَفْسِهِ:  «لِلّهِ اَلْواحِدِ اَلْقَهّارِ»  وَ أَنَا قَهَرْتُ اَلْخَلاَئِقَ کُلَّهُمْ فَأَمَتُّهُمْ إِنِّی أَنَا اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنَا وَحْدِی لاَ شَرِیکَ لِی وَ لاَ وَزِیرَ وَ أَنَا خَلَقْتُ خَلْقِی بِیَدِی إلخ وَ قَدْ سَبَقَ آخِرَ اَلزُّمَرِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 515 )


حدیث 7314



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 188

وَ رُوِّینَا عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ هَلْ عَلَی اَلْأَمَةِ أَنْ تُقَنِّعَ رَأْسَهَا إِذَا صَلَّتْ قَالَ لاَ کَانَ  أَبِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا رَأَی أَمَةً تُصَلِّی وَ عَلَیْهَا مِقْنَعَةٌ ضَرَبَهَا لِیُعْلَمَ اَلْحُرَّةُ مِنَ اَلْأَمَةِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 188 )


حدیث 7315



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 597

وَ رَوَی  اَلْوَصَّافِیُّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ قَالَ: کَانَ فِیمَا نَاجَی اَللَّهُ بِهِ  مُوسَی أَنْ قَالَ یَا  مُوسَی أَکْرِمِ اَلسَّائِلَ بِبَذْلٍ یَسِیرٍ أَوْ بِرَدٍّ جَمِیلٍ إِنَّهُ یَأْتِیکَ مَنْ لَیْسَ بِإِنْسٍ وَ لاَ جَانٍّ مَلاَئِکَةٌ مِنْ مَلاَئِکَةِ اَلرَّحْمَنِ، یَبْلُونَکَ فِیمَا خَوَّلْتُکَ وَ یَسْأَلُونَکَ مِمَّا نَوَّلْتُکَ فَانْظُرْ کَیْفَ أَنْتَ صَانِعٌ یَا  اِبْنَ عِمْرَانَ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 597 )


حدیث 7316



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 90

اَلسَّیِّدُ عَلِیُّ بْنُ طَاوُسٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی  مُهَجِ اَلدَّعَوَاتِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ مَنْ دَعَا بِهَذَا اَلدُّعَاءِ شُفِیَ مِنْ سُقْمِهِ إِلَهِی کُلَّمَا أَنْعَمْتَ عَلَیَّ مِنْ نِعْمَةٍ قَلَّ عِنْدَهَا شُکْرِی وَ کُلَّمَا اِبْتَلَیْتَنِی بِبَلِیَّةٍ قَلَّ عِنْدَهَا صَبْرِی فَیَا مَنْ قَلَّ شُکْرِی عِنْدَ نِعْمَتِهِ فَلَمْ یَحْرِمْنِی وَ یَا مَنْ قَلَّ صَبْرِی عِنْدَ بَلاَئِهِ فَلَمْ یَخْذُلْنِی وَ یَا مَنْ رَآنِی عَلَی اَلْخَطَایَا فَلَمْ یَفْضَحْنِی وَ یَا مَنْ رَآنِی عَلَی اَلْمَعَاصِی فَلَمْ یُعَاقِبْنِی عَلَیْهَا صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِغْفِرْ لِی ذَنْبِی وَ اِشْفِنِی مِنْ مَرَضِی إِنَّکَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 90 )


حدیث 7317



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 38

وَ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ رَفَعَهُ عَنْ  سَعْدِ بْنِ طَرِیفٍ عَنِ  اَلْأَصْبَغِ عَنِ  اَلْحَارِثِ اَلْأَعْوَرِ قَالَ: فِیمَا سَأَلَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اِبْنَهُ  اَلْحَسَنَ أَنَّهُ قَالَ لَهُ مَا اَلشُّحُّ قَالَ أَنْ تَرَی مَا فِی یَدَیْکَ شَرَفاً وَ مَا أَنْفَقْتَ تَلَفاً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 38 )


حدیث 7318



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 199

وَ رَوَی  اِبْنُ شَاذَانَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَیْلَةَ أُسْرِیَ بِی إِلَی اَلْجَلِیلِ جَلَّ جَلاَلُهُ أَوْحَی إِلَیَّ  آمَنَ  اَلرَّسُولُ بِما أُنْزِلَ إِلَیْهِ مِنْ رَبِّهِ  قُلْتُ  وَ اَلْمُؤْمِنُونَ  قَالَ صَدَقْتَ یَا  مُحَمَّدُ مَنْ خَلَّفْتَ فِی أُمَّتِکَ قُلْتُ خَیْرَهَا قَالَ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ قُلْتُ نَعَمْ یَا رَبِّ قَالَ یَا  مُحَمَّدُ إِنِّی اِطَّلَعْتُ إِلَی اَلْأَرْضِ اِطِّلاَعَةً فَاخْتَرْتُکَ مِنْهَا فَشَقَقْتُ لَکَ اِسْماً مِنْ أَسْمَائِی فَلاَ أُذْکَرُ فِی مَوْضِعٍ إِلاَّ ذُکِرْتَ مَعِی فَأَنَا اَلْمَحْمُودُ وَ أَنْتَ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ اِطَّلَعْتُ اَلثَّانِیَةَ فِیهَا فَاخْتَرْتُ مِنْهَا  عَلِیّاً وَ شَقَقْتُ لَهُ اِسْماً مِنْ أَسْمَائِی فَأَنَا اَلْأَعْلَی وَ هُوَ  عَلِیٌّ یَا  مُحَمَّدُ إِنِّی خَلَقْتُکَ وَ خَلَقْتُ  عَلِیّاً وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ وَ  اَلْأَئِمَّةَ مِنْ وُلْدِهِ مِنْ سِنْخِ نُورٍ مِنْ نُورِی وَ عَرَضْتُ وَلاَیَتَکُمْ عَلَی أَهْلِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ أَهْلِ اَلْأَرَضِینَ فَمَنْ قَبِلَهَا کَانَ عِنْدِی مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مَنْ جَحَدَهَا کَانَ عِنْدِی مِنَ اَلْکَافِرِینَ یَا  مُحَمَّدُ لَوْ أَنَّ عَبْداً مِنْ عَبِیدِی عَبَدَنِی حَتَّی یَنْقَطِعَ وَ یَصِیرَ کَالشَّنِّ اَلْبَالِی ثُمَّ أَتَانِی جَاحِداً لِوَلاَیَتِکُمْ مَا غَفَرْتُ لَهُ حَتَّی یُقِرَّ بِوَلاَیَتِکُمْ یَا  مُحَمَّدُ تُحِبُّ أَنْ تَرَاهُمْ قُلْتُ نَعَمْ یَا رَبِّ فَقَالَ لِی اِلْتَفِتْ عَنْ یَمِینِ  اَلْعَرْشِ فَالْتَفَتُّ فَإِذَا أَنَا  بِعَلِیٍّ وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ وَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ وَ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ وَ  عَلِیِّ بْنِ مُوسَی وَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ وَ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ وَ  اَلْمَهْدِیِّ فِی ضَحْضَاحٍ مِنْ نُورٍ قِیَامٌ یُصَلُّونَ وَ فِی وَسْطِهِمُ  اَلْمَهْدِیُّ یُضِیءُ کَأَنَّهُ کَوْکَبٌ دُرِّیٌّ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ هَؤُلاَءِ اَلْحُجَجُ وَ  اَلْقَائِمُ مِنْ عِتْرَتِکَ وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی لَهُ اَلْحُجَّةُ اَلْوَاجِبَةُ لِأَوْلِیَائِی وَ هُوَ اَلْمُنْتَقِمُ مِنْ أَعْدَائِی بِهِمْ یُمْسِکُ اَللَّهُ اَلسَّمَاوَاتِ  أَنْ تَقَعَ عَلَی اَلْأَرْضِ إِلاّ بِإِذْنِهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 199 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 163 
*ابن شاذان باسناد خود نقل کرد که پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله فرمود: در شب معراج خداوند بمن وحی کرد:«

آمَنَ‌ اَلرَّسُولُ‌ بِما أُنْزِلَ‌ إِلَیْهِ‌ مِنْ‌ رَبِّهِ‌

» پیامبر ایمان آورد بآنچه بر او نازل شده بود عرض کردم پروردگارا مؤمنین نیز ایمان آوردند. فرمود راست میگوئی یا محمّد چه کسی را در میان امت خود جانشین قرار دادی گفتم بهترین آنها را. فرمود علی بن ابی طالب‌؟. عرضکردم آری. فرمود یا محمّد من توجهی بزمین کردم و از میان جهانیان ترا برگزیدم و برایت یک اسم از اسم‌های خود جدا کردم هیچ جا از من ذکری نمیشود مگر اینکه تو با من یاد خواهی شد من محمودم و تو محمّد صلّی اللّه علیه و آله باز دو مرتبه توجه بزمین کردم علی را انتخاب نمودم و برای او اسمی از اسمهای خود جدا کردم من اعلی هستم و او علی. یا محمّد من تو و علی و فاطمه و حسن و حسین و ائمه از فرزندان حسین را از سنخ نوری از نور خود آفریدم و ولایت شما را بر اهل آسمانها و اهل زمینها عرضه کردم هر که پذیرفت در نزد من از مؤمنین است و هر که کافر بآن شد نزد من از کافرین است ای محمّد! اگر بنده‌ای از بندگانم مرا چنان عبادت کند که همچون مشکی خشک گردد بعد بیاید پیش من با انکار ولایت شما هرگز او را نمی‌آمرزم مگر اقرار بولایت شما نماید. ای محمّد مایلی آنها را تماشا کنی‌؟ عرضکردم آری پروردگارا! فرمود نگاه براست عرش کن نگاه کردم علی و فاطمه و حسن و حسین و علی بن الحسین و محمّد بن علی و جعفر بن محمّد و موسی بن جعفر و علی بن موسی و محمّد بن علی و علی بن محمّد و حسن بن علی و مهدی را در توده‌ای از نور دیدم که ایستاده‌اند و نماز میخوانند در وسط‍‌ آنها مهدی همچون ستاره‌ای درخشان میدرخشد فرمود ای محمّد اینها حجت‌های منند با قائم از عترت تو بعزت و جلالم این حجت لازم برای اولیای من است و او انتقام‌گیرنده از دشمنانم. بوسیله آنها خدا آسمان‌ها را نگه داشته که بر زمین فرو نریزند مگر با اجازه خودش.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 163  )


حدیث 7319



متن حدیث - المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 264

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: أَنَا قَسِیمُ اَلنَّارِ ، وَ أَقُولُ هَذَا لِی وَ هَذَا لَکِ .

( المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 264 )


حدیث 7320



متن حدیث - طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 139

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ تَرَکَ أَکْلَ اَللَّحْمِ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً سَاءَ خُلُقُهُ وَ فَسَدَ عَقْلُهُ وَ مَنْ سَاءَ خُلُقُهُ فَأَذِّنُوا فِی أُذُنِهِ بِالتَّثْوِیبِ.

( طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 139 )


حدیث 7321



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 196

وَ قَالَ  اَلْإِمَامُ أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْعَسْکَرِیُّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «قَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : حَدَّثَنِی  أَبِی ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، قَالَ: یَا عِبَادَ اَللَّهِ، إِنَّ  آدَمَ لَمَّا رَأَی اَلنُّورَ سَاطِعاً مِنْ صُلْبِهِ، إِذْ کَانَ تَعَالَی قَدْ نَقَلَ أَشْبَاحَنَا مِنْ ذِرْوَةِ  اَلْعَرْشِ إِلَی ظَهْرِهِ، رَأَی اَلنُّورَ وَ لَمْ یَتَبَیَّنِ اَلْأَشْبَاحَ، فَقَالَ: یَا رَبِّ، مَا هَذِهِ اَلْأَنْوَارُ؟ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: أَنْوَارُ أَشْبَاحٍ نَقَلْتُهُمْ مِنْ أَشْرَفِ بِقَاعِ عَرْشِی إِلَی ظَهْرِکَ، وَ لِذَلِکَ أَمَرْتُ اَلْمَلاَئِکَةَ بِالسُّجُودِ لَکَ، إِذْ کُنْتَ وِعَاءً لِتِلْکَ اَلْأَشْبَاحِ. فَقَالَ  آدَمُ : یَا رَبِّ، لَوْ بَیَّنْتَهَا لِی؟ فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: اُنْظُرْ - یَا  آدَمُ - إِلَی ذِرْوَةِ اَلْعَرْشِ. فَنَظَرَ  آدَمُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ وَقَعَ نُورُ أَشْبَاحِنَا مِنْ ظَهْرِ  آدَمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَلَی ذِرْوَةِ اَلْعَرْشِ، فَانْطَبَعَ فِیهِ صُوَرُ أَنْوَارِ أَشْبَاحِنَا اَلَّتِی فِی ظَهْرِهِ - کَمَا یَنْطَبِعُ وَجْهُ اَلْإِنْسَانِ فِی اَلْمِرْآةِ اَلصَّافِیَةِ - فَرَأَی أَشْبَاحَنَا. فَقَالَ: مَا هَذِهِ اَلْأَشْبَاحُ، یَا رَبِّ؟ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی: یَا  آدَمُ ، هَذِهِ أَشْبَاحُ أَفْضَلِ خَلاَئِقِی وَ بَرِیَّاتِی، هَذَا  مُحَمَّدٌ ، وَ أَنَا اَلْمَحْمُودُ اَلْحَمِیدُ فِی أَفْعَالِی، شَقَقْتُ لَهُ اِسْماً مِنِ اِسْمِی، وَ هَذَا  عَلِیٌّ ، وَ أَنَا اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ، شَقَقْتُ لَهُ اِسْماً مِنِ اِسْمِی، وَ هَذِهِ  فَاطِمَةُ ، وَ أَنَا فَاطِرُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ، فَاطِمُ أَعْدَائِی مِنْ رَحْمَتِی یَوْمَ فَصْلِ اَلْقَضَاءِ، وَ فَاطِمُ أَوْلِیَائِی مِمَّا یَعْتَرِیهِمْ وَ یَشِینُهُمْ ، فَشَقَقْتُ لَهَا اِسْماً مِنِ اِسْمِی، وَ هَذَانِ  اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ، وَ أَنَا اَلْمُحْسِنُ اَلْمُجْمِلُ، شَقَقْتُ اِسْمَهُمَا مِنْ اِسْمِی. هَؤُلاَءِ خِیَارُ خَلِیقَتِی، وَ کِرَامُ بَرِیَّتِی، بِهِمْ آخُذُ وَ بِهِمْ أُعْطِی، وَ بِهِمْ أُعَاقِبُ وَ بِهِمْ أُثِیبُ، فَتَوَسَّلْ بِهِمْ إِلَیَّ - یَا آدَمُ - وَ إِذَا دَهَتْکَ دَاهِیَةٌ فَاجْعَلْهُمْ إِلَیَّ شُفَعَاءَکَ، فَإِنِّی آلَیْتُ عَلَی نَفْسِی قَسَماً حَقّاً أَنْ لاَ أُخَیِّبَ لَهُمْ آمِلاً، وَ لاَ أَرُدَّ لَهُمْ سَائِلاً. فَلِذَلِکَ حِینَ زَلَّتْ مِنْهُ اَلْخَطِیئَةُ دَعَا اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِمْ، فَتَابَ عَلَیْهِ وَ غَفَرَ لَهُ». وَ سَیَأْتِی إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی فِی مَعْنَی اَلَّذِی بِهِ تَابَ اَللَّهُ عَلَی آدَمَ حَدِیثٌ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی: وَ قالُوا قُلُوبُنا غُلْفٌ  اَلْآیَةَ .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 196 )


حدیث 7322



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 410

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اِمْسَحِ اَلرَّأْسَ عَلَی مُقَدَّمِهِ. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ :  فِی حَدِیثٍ نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 410 )


حدیث 7323



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 395

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ رَجُلٌ کَانَ لَهُ اِبْنَانِ فَمَاتَ أَحَدُهُمَا وَ لَهُ وُلْدٌ ذُکُورٌ وَ إِنَاثٌ فَأَوْصَی لَهُمْ جَدُّهُمْ بِسَهْمِ أَبِیهِمْ فَهَذَا اَلسَّهْمُ اَلذَّکَرُ وَ اَلْأُنْثَی فِیهِ سَوَاءٌ أَمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ اَلْأُنْثَیَیْنِ فَوَقَّعَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یُنْفِذُونَ وَصِیَّةَ جَدِّهِمْ کَمَا أَمَرَ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 395 )


حدیث 7324



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 506

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلصَّلاَةِ فِی اَلسَّفِینَةِ فَقَالَ یُصَلِّی قَائِماً فَإِنْ لَمْ یَسْتَطِعِ اَلْقِیَامَ فَلْیَجْلِسْ وَ یُصَلِّی وَ هُوَ مُسْتَقْبِلُ اَلْقِبْلَةِ فَإِنْ دَارَتِ اَلسَّفِینَةُ فَلْیَدُرْ مَعَ اَلْقِبْلَةِ إِنْ قَدَرَ عَلَی ذَلِکَ فَإِنْ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی ذَلِکَ فَلْیَثْبُتْ عَلَی مَقَامِهِ وَ لْیَتَحَرَّ اَلْقِبْلَةَ بِجُهْدِهِ وَ قَالَ یُصَلِّی اَلنَّافِلَةَ مُسْتَقْبِلَ صَدْرِهِ اَلسَّفِینَةَ وَ هُوَ مُسْتَقْبِلُ اَلْقِبْلَةِ إِذَا کَبَّرَ ثُمَّ لاَ یَضُرُّهُ حَیْثُ دَارَتْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 506 )


حدیث 7325



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 185

کا،  [الکافی] ، عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لاَ هِجْرَةَ فَوْقَ ثَلاَثٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 185 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 117 
2-کافی:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:قهر بیش از سه روز نباشد.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 117  )


حدیث 7326



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 35

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  سَیِّدُ طَعَامِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ اَللَّحْمُ وَ سَیِّدُ شَرَابِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ اَلْمَاءُ وَ أَنَا سَیِّدُ وُلْدِ آدَمَ وَ لاَ فَخْرَ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 35 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 273 
باین اسناد گوید رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود سید طعام دنیا و آخرت گوشت است و سید آشامیدنیهای دنیا و آخرت آبست و منم سید فرزندان آدم و مرا فخری نیست چه این سبب مفاخرت نشود.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 273  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 32 
78-و به همین اسناد از آن حضرت علیه السّلام روایت کرده که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود:بهترین و بالاترین خوراکی‌ها چه در دنیا و چه در آخرت گوشت است، و بهترین آشامیدنی در این دنیا و آن دنیا آب است،و من خود آقای فرزندان آدمم و فخری نمیکنم.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 32  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 28 
نیز رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:برترین طعام دنیا و آخرت گوشت است و برترین شراب دنیا و آخرت آب است و من سیّد ولد آدمم و فخر نمی‌کنم.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 28  )


حدیث 7327



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 142

قِیلَ إِنَّ نِسَاءَ قُرَیْشٍ کُنَّ مُجْتَمِعْنَ فِی عِیدٍ لَهُنَّ فِی اَلْمَسْجِدِ فَإِذَا هُنَّ  بِیَهُودِیٍّ یَقُولُ لَیُوشِکُ أَنْ یُبْعَثَ فِیکُنَّ نَبِیٌّ فَأَیُّکُنَّ اِسْتَطَاعَتْ أَنْ تَکُونَ لَهُ أَرْضاً یَطَؤُهَا فَلْتَفْعَلْ فَحَصَبْنَهُ وَ قَرَّ ذَلِکَ اَلْقَوْلُ فِی قَلْبِ خَدِیجَةَ . وَ کَانَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدِ اِسْتَأْجَرَتْهُ خَدِیجَةُ عَلَی أَنْ تُعْطِیَهُ بَکْرَیْنِ فَلَمَّا مَرَّ فِی سَفَرِهِ نَزَلَ تَحْتَ شَجَرَةٍ لَمْ یَنْزِلْ تَحْتَهَا إِلاَّ نَبِیٌّ. فَرَآهُ رَاهِبٌ یُقَالُ لَهُ نَسْطُورُ فَاسْتَقْبَلَهُ وَ قَبَّلَ یَدَیْهِ وَ رِجْلَیْهِ وَ قَالَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ. ثُمَّ قَالَ لِمَیْسَرَةَ طَاوِعْهُ فِی أَوَامِرِهِ وَ نَوَاهِیهِ فَإِنَّهُ نَبِیٌّ وَ اَللَّهِ مَا جَلَسَ هَذَا اَلْمَجْلِسَ بَعْدَ عِیسَی أَحَدٌ غَیْرُهُ وَ لَقَدْ بَشَّرَ بِهِ عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مُبَشِّراً بِرَسُولٍ یَأْتِی مِنْ بَعْدِی اِسْمُهُ أَحْمَدُ وَ هُوَ یَمْلِکُ اَلْأَرْضَ بِأَسْرِهَا. وَ قَالَ مَیْسَرَةُ یَا مُحَمَّدُ لَقَدِ اِجْتَزْنَا فِی لَیْلَةٍ عَقَبَاتٍ کُنَّا نَجُوزُهَا بِأَیَّامٍ کَثِیرَةٍ وَ رَبِحْنَا فِی هَذِهِ اَلسَّفْرَةِ مَا لَمْ نَرْبَحْ فِی أَرْبَعِینَ سَنَةً بِبَرَکَتِکَ یَا مُحَمَّدُ فَاسْتَقْبَلَ  خَدِیجَةَ وَ بَشَّرَهَا بِرِبْحِهَا وَ کَانَتْ حِینَئِذٍ جَالِسَةً عَلَی مَنْظَرَةٍ لَهَا وَ هُوَ یَوْمٌ صَائِفٌ یَنْتَظِرُ مَیْسَرَةَ إِذْ طَلَعَ رَجُلٌ مِنْ عَقَبَةِ اَلْمَدِینَةِ وَ اَلسَّمَاءُ لَیْسَ فِیهَا سَحَابٌ إِلاَّ قِطْعَةً قَدْرَ مَا یُظِلَّ ذَلِکَ اَلرَّجُلَ. فَلَمَّا رَأَتْهُ قَدْ طَلَعَ مِنَ اَلْعَقَبَةِ رَأَتْ عَلَی رَأْسِهِ سَحَابَةً وَ عَلَی یَمِینِهِ مَلِکاً مصلیا [مُصْلِتاً] سَیْفَهُ وَ فِی اَلسَّحَابَةِ قِنْدِیلٌ مُعَلَّقٌ مِنْ زَبَرْجَدَةٍ خَضْرَاءَ وَ حَوْلَهُ قُبَّةٌ مِنْ یَاقُوتَةٍ حَمْرَاءَ فَقَالَتْ إِنْ کَانَ مَا یَقُولُ اَلْیَهُودِیُّ حَقّاً فَمَا ذَلِکَ اَلرَّجُلُ إِلاَّ هُوَ وَ قَالَتْ اَللَّهُمَّ إِلَیَّ وَ إِلَی دَارِی . فَلَمَّا أَتَی کَانَ مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَبَشَّرَهَا بِالْأَرْبَاحِ فَقَالَتْ فَأَیْنَ مَیْسَرَةُ قَالَ یَقْفُو عَلَی أَثَرِی. قَالَتْ فَارْجِعْ إِلَیْهِ وَ کُنْ مَعَهُ وَ مَقْصُودُهَا لِتَتَیَقَّنَ حَالَ اَلسَّحَابَةِ فَرَجَعَتِ اَلسَّحَابَةُ مَعَهُ فَأَقْبَلَ مَیْسَرَةُ إِلَی خَدِیجَةَ وَ أَخْبَرَهَا بِحَالِهِ وَ قَالَ لَهَا إِنِّی کُنْتُ آکُلُ مَعَهُ حَتَّی نَشْبَعَ وَ یَبْقَی اَلطَّعَامُ کَمَا هُوَ وَ کُنْتُ أَرَی وَقْتَ اَلْهَاجِرَةِ مَلَکَیْنِ یظلانه. فَدَعَتْ خَدِیجَةَ بِطَبَقٍ عَلَیْهِ رَطْبٍ وَ دَعَتْ رِجَالاً وَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَکَلُوا حَتَّی شَبِعُوا وَ لَمْ یَنْقُصْ شَیْئاً فَأَعْتَقَتْ مَیْسَرَةَ وَ أَوْلاَدَهُ وَ أَعْطَتْهُ عَشْرَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ لِتِلْکَ اَلْبِشَارَةِ وَ رَتَّبَتِ اَلْخُطْبَةَ مِنْ عَمْرِو بْنِ أَسَدٍ عَمِّهَا . وَ قَالَ اَلنَّسَوِیُّ فِی تَارِیخِهِ أَنْکَحَهُ إِیَّاهَا أَبُوهَا خُوَیْلِدُ بْنُ أَسَدٍ وَ کَانَ عُمُرُهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَئِذٍ خَمْساً وَ عِشْرِینَ سَنَةً وَ شَهْرَیْنِ وَ عَشَرَةَ أَیَّامٍ فَحَضَرَ أَبُو طَالِبٍ وَ مَعَهُ بَنُو هَاشِمٍ وَ رُؤَسَاءُ مُضَرَ فَخَطَبَ أَبُو طَالِبٍ وَ قَالَ - اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی جَعَلَنَا مِنْ ذُرِّیَّةِ إِبْرَاهِیمَ وَ زَرْعِ إِسْمَاعِیلَ وَ صِئْصِئِ  مَعَدٍّ وَ عُنْصُرِ مُضَرَ وَ جَعَلَنَا سَدَنَةَ بَیْتِهِ وَ سُوَّاسَ  حَرَمِهِ وَ جَعَلَ لَنَا بَیْتاً مَحْجُوباً وَ حَرَماً آمِناً وَ جَعَلَنَا اَلْحُکَّامَ عَلَی اَلنَّاسِ . ثُمَّ إِنَّ اِبْنَ أَخِی هَذَا مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ لاَ یُوزَنُ بِهِ رَجُلٌ إِلاَّ رَجَحَ وَ إِنْ کَانَ فِی اَلْمَالِ قُلٌّ فَإِنَّ اَلْمَالَ ظِلٌّ زَائِلٌ وَ أَمْرٌ حَائِلٌ مُحَمَّدٌ مَنْ عَرَفْتُمْ قَرَابَتَهُ وَ قَدْ خَطَبَ  خَدِیجَةَ بِنْتَ خُوَیْلِدٍ وَ بَذَلَ لَهَا مِنَ اَلصَّدَاقِ مَا آجِلُهُ وَ عَاجِلُهُ مِنْ مَالِی وَ هُوَ وَ اَللَّهِ بَعْدَ هَذَا لَهُ نَبَأٌ عَظِیمٌ وَ خَطْبٌ جَلِیلٌ . فَلَمَّا تَزَوَّجَهَا بَقِیَتْ عِنْدَهُ قَبْلَ اَلْوَحْیِ خَمْسَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ أَوْلَدَهَا سِتَّةً اَلْقَاسِمَ وَ بِهِ یُکَنَّی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلطَّاهِرَ وَ یُقَالُ اِسْمُهُ عَبْدُ اَللَّهِ وَ فَاطِمَةَ وَ هِیَ خَیْرُ وُلْدِهِ وَ زَیْنَبَ وَ رُقَیَّةَ وَ أُمَّ کُلْثُومٍ . وَ رُوِیَ أَنَّهُ قَالَ بَعْضُ قُرَیْشٍ یَا عَجَباً أَ یَمْهَرُ اَلنِّسَاءُ اَلرِّجَالَ فَغَضِبَ  أَبُو طَالِبٍ وَ قَالَ إِذَا کَانَ اَلرِّجَالُ مِثْلَ اِبْنِ أَخِی هَذَا طُلِبُوا بِأَغْلَی اَلْأَثْمَانِ وَ إِذَا کَانُوا أَمْثَالَکُمْ لَمْ تُزَوَّجُوا إِلاَّ بِالْمَهْرِ اَلْغَالِی وَ قَالَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ غَنَمٍ اَلْقُرَشِیُّ هَنِیئاً مَرِیئاً یَا خَدِیجَةُ قَدْ جَرَتْلَکِ اَلطَّیْرُ فِیمَا کَانَ مِنْکِ بِأَسْعَدِ تَزَوَّجْتِهِ خَیْرَ اَلْبَرِیَّةِ کُلِّهَاوَ مَنْ ذَا اَلَّذِی فِی اَلنَّاسِ مِثْلُ مُحَمَّدِ وَ بَشَّرَ بِهِ اَلْمَرْءَانِ عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَوَ مُوسَی بْنُ عِمْرَانَ فَیَا قُرْبَ مَوْعِدِ أَقَرَّتْ بِهِ اَلْکُتَّابُ قِدْماً بِأَنَّهُ رَسُولٌ مِنَ اَلْبَطْحَاءِ هَادٍ وَ مُهْتَدٍ  .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 142 )


حدیث 7328



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 419

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: أَخْبَرَنَا أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ، عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ اِبْنِ سِنَانٍ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  یا أَیُّهَا اَلنَّبِیُّ لِمَ تُحَرِّمُ ما أَحَلَّ اَللّهُ لَکَ تَبْتَغِی مَرْضاتَ أَزْواجِکَ  ، قَالَ: «اِطَّلَعَتْ عَائِشَةُ وَ حَفْصَةُ عَلَی اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ هُوَ مَعَ مَارِیَةٍ، فَقَالَ اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): وَ اَللَّهِ لاَ أَقْرَبُهَا، فَأَمَرَ اَللَّهُ أَنْ یُکَفِّرَ عَنْ یَمِینِهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 419 )


حدیث 7329



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 789

7139-10  الکافی ،1/12/342/3  القمی عن  محمد بن أحمد عن  یعقوب بن یزید عن  محمد بن جعفر عمن ذکره عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : أنه کان یسبح تسبیح  فاطمة علیها السّلام فیصله و لا یقطعه.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 789 )


حدیث 7330



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1274

8237-6  التهذیب ،1/8/161/3  سعد عن  علی بن إسماعیل عن  صفوان عن  الفقیه ،1236/419/1 البجلی عن  أبی الحسن علیه السّلام : فی رجل صلی فی جماعة  یوم الجمعة فلما رکع الإمام رکع و ألجاه الناس إلی جدار أو أسطوانة فلم یقدر علی الرکوع و لا السجود حتی رفع القوم رءوسهم أ یرکع ثم یسجد ثم یلحق بالصف و قد قام القوم أو کیف یصنع قال یرکع و یسجد ثم یقوم فی الصف و لا بأس بذلک.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1274 )


حدیث 7331



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 259

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی اَلْمُغِیرَةِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ اَلْمَیْتَةُ یُنْتَفَعُ مِنْهَا بِشَیْءٍ فَقَالَ لاَ قُلْتُ بَلَغَنَا أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَرَّ بِشَاةٍ مَیْتَةٍ فَقَالَ مَا کَانَ عَلَی أَهْلِ هَذِهِ اَلشَّاةِ إِذَا لَمْ یَنْتَفِعُوا بِلَحْمِهَا أَنْ یَنْتَفِعُوا بِإِهَابِهَا قَالَ تِلْکَ شَاةٌ کَانَتْ  لِسَوْدَةَ بِنْتِ زَمْعَةَ زَوْجِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَانَتْ شَاةً مَهْزُولَةً لاَ یُنْتَفَعُ بِلَحْمِهَا فَتَرَکُوهَا حَتَّی مَاتَتْ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا کَانَ عَلَی أَهْلِهَا إِذَا لَمْ یَنْتَفِعُوا بِلَحْمِهَا أَنْ یَنْتَفِعُوا بِإِهَابِهَا أَیْ تُذَکَّی .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 259 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 641 
7 - علی بن ابو مغیره گوید: به امام صادق علیه السّلام گفتم: قربانت شوم! از اعضای دام مرده، چیزی هست که قابل استفاده باشد؟

فرمود: نه.

گفتم: به ما خبر رسیده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله از کوچه‌ای می‌گذشت و گوسفند مرده‌ای را دید که در مزبله افتاده است. فرمود:«اگر صاحب این گوسفند نمی‌توانست از گوشت این حیوان بهره‌مند شود، چه مانعی داشت که از پوست آن بهره‌مند نشد؟»

فرمود: آن گوسفند، مال سوده دختر زمعه همسر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله بود. گوسفند لاغری بود که گوشت آن قابل خوردن نبود. گوسفند را رها کردند تا مرد. رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود: «اگر نمی‌خواستند که از گوشت آن تناول کنند، چرا در صدد نشدند که از پوست آن بهره بگیرند که گوسفند را بکشند و پوست آن را دبّاغی کنند و مورد استفاده قرار بدهند.»

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 641  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 54 
: صحیح. لأن العلامة و ابن داود وثقا علی بن أبی المغیرة، و ربما یعد مجهولا لأن الظاهر اشتباههما من کلام النجاشی فی ترجمة الحسن ابنه، و هو لا یدل إلا علی توثیق الابن کما لا یخفی علی من راجع إلیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 54  )


حدیث 7332



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 230

وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ یُکَلِّفُ اَلْمُؤْمِنُ أَخَاهُ اَلطَّلَبَ إِلَیْهِ إِذَا عَلِمَ حَاجَتَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 230 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 148 
و رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:مؤمن واندارد که برادرش از او خواهش کند با اینکه نیازش را میداند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 148  )


حدیث 7333



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 151

کش،  [رجال  الکشی ] ،  طَاهِرُ بْنُ عِیسَی عَنْ  جَعْفَرٍ عَنِ  اَلشُّجَاعِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  سَلاَّمِ بْنِ بِشْرٍ اَلرُّمَّانِیِّ وَ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلتَّمِیمِیِّ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْأَصْفَهَانِیِّ قَالَ: کُنْتُ قَاعِداً مَعَ  مَعْرُوفِ بْنِ خَرَّبُوذَ  بِمَکَّةَ وَ نَحْنُ جَمَاعَةٌ فَمَرَّ بِنَا قَوْمٌ عَلَی حَمِیرٍ مُعْتَمِرُونَ مِنْ  أَهْلِ  اَلْمَدِینَةِ فَقَالَ لَنَا  مَعْرُوفٌ سَلُوهُمْ هَلْ کَانَ بِهَا خَبَرٌ فَسَأَلْنَاهُمْ فَقَالُوا مَاتَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْحَسَنِ فَأَخْبَرْنَاهُ بِمَا قَالُوا قَالَ فَلَمَّا جَازُوا مَرَّ بِنَا قَوْمٌ آخَرُونَ فَقَالَ لَنَا  مَعْرُوفٌ فَسَلُوهُمْ هَلْ کَانَ بِهَا خَبَرٌ فَسَأَلْنَاهُمْ فَقَالُوا کَانَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْحَسَنِ أَصَابَتْهُ غَشْیَةٌ وَ قَدْ أَفَاقَ فَأَخْبَرْنَاهُ بِمَا قَالُوا فَقَالَ مَا أَدْرِی مَا یَقُولُ هَؤُلاَءِ وَ أُولَئِکَ أَخْبَرَنِی  اِبْنُ اَلْمُکَرَّمَةِ یَعْنِی  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ قَبْرَ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ عَلَی  شَاطِئِ اَلْفُرَاتِ قَالَ فَحَمَلَهُمْ  أَبُو اَلدَّوَانِیقِ فَقُبِرُوا عَلَی  شَاطِئِ اَلْفُرَاتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 151 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 128 
رجال کشی ص 139-محمّد اصفهانی گفت در مکه با معروف بن خربوذ نشسته بودیم چند نفر از اهالی مدینه که سوار بر الاغ بوده و احرام برای عمره بسته بودند از جلو ما گذشتند معروف گفت خوب است بپرسید در مدینه اتفاقی نیافتاده سؤال کردیم.گفتند عبد اللّه بن حسن از دنیا رفت.جواب آنها را برای معروف گفتیم. وقتی آنها گذشتند گروه دیگری از اهالی مدینه رد شدند باز معروف گفت از اینها هم بپرسید. سؤال کردیم گفتند:عبد اللّه بن حسن بیهوش شده بود.خوب شد. جریان را بمعروف گفتم.گفت:من نمی‌فهمم اینها با آن دسته قبل چه میگویند. همان قدر میدانم که فرزند پاک‌ترین مردم حضرت صادق بمن فرمود که قبر عبد اللّه بن حسن و خانواده‌اش کنار فرات خواهد بود. راوی گفت:منصور دوانیقی آنها را برد و در کنار فرات دفن شدند.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 128  )


حدیث 7334



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 383

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ قُتِلَ دُونَ مَالِهِ فَهُوَ شَهِیدٌ وَ قَالَ لَوْ کُنْتُ أَنَا لَتَرَکْتُ اَلْمَالَ وَ لَمْ أُقَاتِلْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 383 )


حدیث 7335



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 52

ع،  [علل الشرائع] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ تَکُونُ لَهُ اِمْرَأَتَانِ أَ لَهُ أَنْ یُفَضِّلَ أحدهما [إِحْدَاهُمَا] بِثَلاَثِ لَیَالٍ قَالَ نَعَمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 52 )


حدیث 7336



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 195

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْجَعْفَرِیِّ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّا مَعَاشِرَ اَلْأَنْبِیَاءِ نُکَلِّمُ اَلنَّاسَ عَلَی قَدْرِ عُقُولِهِمْ .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 195 )


حدیث 7337



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 313

عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  طُوبَی لِمَنْ وَجَدَ فِی صَحِیفَةِ عَمَلِهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ تَحْتَ کُلِّ ذَنْبٍ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 313 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 103 
از نبی اکرم(صلّی اللّه علیه و آله):خوشا بحال کسی که در قیامت در نامۀ عملش از هر گناهی استغفاری باشد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 103  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 674 
امام باقر علیه السّلام:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:خوشا به حال کسی که روز قیامت در نامۀ عملش،زیر هرگناهی«استغفر اللّه»بیابد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 674  )


حدیث 7338



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 231

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ یَزْدَادَ اَلْقُمِّیُّ مُعَنْعَناً عَنْ حَسَّانَ اَلْعَامِرِیِّ قَالَ : سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ « وَ لَقَدْ آتَیْناکَ سَبْعاً مِنَ اَلْمَثانِی وَ اَلْقُرْآنَ اَلْعَظِیمَ  » قَالَ لَیْسَ هَکَذَا تَنْزِیلُهَا إِنَّمَا هِیَ « وَ لَقَدْ آتَیْناکَ سَبْعاً مِنَ اَلْمَثانِی  » نَحْنُ هُمْ وُلْدُ اَلْوَلَدِ وَ « اَلْقُرْآنَ اَلْعَظِیمَ  »  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 231 )


حدیث 7339



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 271

وَ فِیهِ فِی اَلزِّیَارَةِ اَلْجَامِعَةِ لِجَمِیعِ اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ اَلْمَنْقُولَةِ عَنِ  اَلْجَوَادِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : عَصَمَکُمُ اَللَّهُ مِنَ اَلزَّلَلِ وَ آمَنَکُمْ مِنَ اَلْفِتَنِ وَ طَهَّرَکُمْ مِنَ اَلدَّنَسِ وَ أَذْهَبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ وَ طَهَّرَکُمْ تَطْهِیراً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 271 )


حدیث 7340



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 25

قَالَ وَ قَالَ: کُلُوا خَلَّ اَلْخَمْرِ مَا فَسَدَ فَإِنَّهُ یَقْتُلُ اَلدِّیدَانَ فِی اَلْبَطْنِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 25 )


حدیث 7341



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 90

ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّضْرِ عَنْ  زُرْعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ فِی  اَلْجَنَّةِ دَرَجَةً لاَ یَبْلُغُهَا إِلاَّ إِمَامٌ عَادِلٌ أَوْ ذُو رَحِمٍ وَصُولٍ أَوْ ذُو عِیَالٍ صَبُورٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 90 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 59 
9-خصال:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که در بهشت درجه‌ای باشد که نرسد بدان جز امام عادل،یا صاحب رحمی که بدانها صله کند،یا عیالواری که پرشکیبا است.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 59  )


حدیث 7342



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 147

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ وَ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُخْتَارٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سَیَابَةَ عَنْ  عِمْرَانَ بْنِ مِیثَمٍ عَنْ  حَبَابَةَ اَلْوَالِبِیَّةِ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَیْهَا فَقَالَتْ مَنْ أَنْتَ قُلْتُ اِبْنُ أَخِیکَ  مِیثَمٌ فَقَالَتْ أَخِی وَ اَللَّهِ لَأُحَدِّثَنَّکَ بِحَدِیثٍ جَمَعْتُهُ مِنْ مَوْلاَکَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنِّی سَمِعْتُهُ یَقُولُ وَ اَلَّذِی جَعَلَ  أَحْمَسَ خَیْرَ  بَجِیلَةَ وَ  عَبْدَ اَلْقَیْسِ خَیْرَ  رَبِیعَةَ وَ  هَمْدَانَ خَیْرَ  اَلْیَمَنِ إِنَّکُمْ لَخَیْرُ اَلْفِرَقِ ثُمَّ قَالَ مَا عَلَی مِلَّةِ  إِبْرَاهِیمَ إِلاَّ نَحْنُ وَ  شِیعَتُنَا وَ سَائِرُ اَلنَّاسِ مِنْهَا بُرَآءُ .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 147 )


حدیث 7343



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 607

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: بُنِیَ اَلْجَسَدُ عَلَی أَرْبَعَةِ أَشْیَاءَ عَلَی اَلرُّوحِ وَ اَلْعَقْلِ وَ اَلدَّمِ وَ اَلنَّفْسِ، فَإِذَا خَرَجَتِ اَلرُّوحُ تَبِعَهَا اَلْعَقْلُ، وَ إِذَا رَأَی اَلرُّوحُ شَیْئاً حَفِظَهُ عَلَیْهِ اَلْعَقْلُ وَ تَبْقَی اَلرُّوحُ وَ اَلنَّفْسُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 607 )


حدیث 7344



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 148

و فی  عیون الأخبار بإسناده إلی  ابن أبی عبدون ، عن  أبیه قال: لمّا حمل  زید بن موسی بن جعفر إلی  المأمون - و قد کان خرج  بالبصرة ، و أحرق دور  ولد العبّاس - وهب  المأمون جرمه لأخیه  علیّ بن موسی الرّضا . و قال له: یا  أبا الحسن ، لئن خرج أخوک و فعل ما فعل، لقد خرج [قبله]  زید بن علیّ ، فقتل. و لو لا مکانک منّی، لقتلته. فلیس ما أتاه بصغیر. فقال  الرّضا - علیه السّلام -: یا أمیر المؤمنین، لا تقس أخی  زیدا إلی  زید بن علیّ ! فإنّه کان من علماء  آل محمّد . غضب للّه - تعالی - فجاهد أعداءه حتّی قتل فی سبیله. و لقد حدّثنی أبی  موسی بن جعفر - علیهما السّلام - أنّه سمع أباه  جعفر بن محمّد - علیهما السّلام - یقول: رحم اللّه عمّی  زیدا ! إنّه دعا إلی الرّضا من  آل محمّد - علیهم السّلام . و لو ظفر، لوفی بما دعا إلیه. و لقد استشارنی فی خروجه، فقلت له: یا عمّی، إن رضیت أن تکون [المقتول] المصلوب  بالکناسة ، فشأنک. فلمّا ولّی، قال  جعفر بن محمّد - علیهما السّلام -: ویل لمن سمع واعیته، فلم یجبه. فقال  المأمون : با  أبا الحسن ، ألیس قد جاء فیمن ادّعی الإمامة بغیر حقّها ما جاء؟ فقال  الرّضا - علیه السّلام -: إنّ  زید بن علیّ - علیه السّلام - لم یدّع ما لیس له بحقّ. و إنّه کان أتقی للّه - تعالی - من ذلک. إنّه قال: أدعوکم إلی الرّضا من  آل محمّد . و إنّما جاء ما جاء فیمن یدّعی أنّ اللّه - تعالی - نصّ علیه، ثمّ یدعو إلی غیر دین اللّه، و یضلّ عن سبیله بغیر علم. و کان  زید - و اللّه - ممّن خوطب بهذه الآیة:  وَ جاهِدُوا فِی اَللّهِ حَقَّ جِهادِهِ هُوَ اِجْتَباکُمْ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 148 )


حدیث 7345



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 82

فِی  تَهْذِیبِ اَلْأَحْکَامِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنَّا نَشْتَرِی اَلْغَنَمَ  بِمِنًی ، وَ لَسْنَا نَعْرِفُ عُرِّفَ بِهَا أَمْ لاَ فَقَالَ إِنَّهُمْ یَکْذِبُونَ لاَ عَلَیْکَ ضَحِّ بِهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 82 )


حدیث 7346



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 31

وَ قَدْ تَقَدَّمَ فِی حَدِیثِ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا اِفْتَتَحْتَ اَلصَّلاَةَ فَکَبَّرْتَ فَلاَ تُجَاوِزْ أُذُنَیْکَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 31 )


حدیث 7347



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 299

عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ حَمْدَانَ قَالَ: حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ صَالِحٍ عَنْ عَسْکَرٍ مَوْلَی  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: دَخَلْتُ عَلَیْهِ وَ هُوَ جَالِسٌ فِی وَسَطِ إِیوَانٍ لَهُ یَکُونُ عَشَرَةَ أَذْرُعٍ فِی عَشَرَةِ أَذْرُعٍ فَوَقَفْتُ بِبَابِ اَلْإِیوَانِ أَرَاهُ فَقُلْتُ فِی نَفْسِی سُبْحَانَ اَللَّهِ مَا أَشَدَّ سُمْرَةَ مَوْلاَیَ وَ أَضْوَأَ جَسَدَهُ قَالَ فَوَ اَللَّهِ مَا اِسْتَتْمَمْتُ هَذَا اَلْقَوْلَ حَتَّی عَرَضَ جَسَدَهَ وَ تَطَاوَلَ وَ اِمْتَلَأَ بِهِ اَلْإِیوَانُ إِلَی سَقْفِهِ مَعَ جَوَانِبِ حِیطَانِهِ ثُمَّ رَأَیْتُ لَوْنَهُ قَدْ أَظْلَمَ ثُمَّ أَظْلَمَ ثُمَّ اِبْیَضَّ ثُمَّ صَارَ کَأَبْیَضَ مِنَ اَلثَّلْجِ ثُمَّ اِحْمَرَّ ثُمَّ صَارَ مِثْلَ اَلْعَقِیقِ اَلْمُحْمَرِّ ثُمَّ اِخْضَرَّ حَتَّی صَارَ کَأَغَضِّ مَا یَکُونُ مِنَ اَلْأَغْصَانِ اَلْمُورِقَةِ اَلْمُخْضَرَّةِ ثُمَّ تَنَاقَصَ جَسَدُهُ حَتَّی صَارَ فِی صُورَتِهِ اَلْأُولَی وَ أَعَادَ لَوْنَهُ إِلَی اَللَّوْنِ اَلْأَوَّلِ فَسَقَطْتُ لِوَجْهِی لِهَوْلِ مَا رَأَیْتُ فَصَاحَ بِی یَا عَسْکَرُ تَشُکُّونَ بِی فَنُثْبِتُکُمْ وَ تُضْعِفُونَ فَنُقَوِّیکُمْ فَوَ اَللَّهِ لاَ وَصَلَ إِلَی حَقِیقَةِ مَعْرِفَتِنَا إِلاَّ مَنْ مَنَّ اَللَّهُ بِهَا عَلَیْهِ وَ اِرْتَضَیْنَاهُ لَنَا وَلِیّاً قَالَ عَسْکَرٌ فَمَا لَبِثَ فِی نَفْسِی إِلاَّ مَا أَظْهَرَهُ لِسَانِی وَ تَفَوَّهَ بِهِ جَنَانِی  .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 299 )


حدیث 7348



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 257

وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ صَافَحَ  عَلِیّاً فَکَأَنَّمَا صَافَحَنِی وَ مَنْ صَافَحَنِی فَکَأَنَّمَا صَافَحَ أَرْکَانَ اَلْعَرْشِ وَ مَنْ عَانَقَهُ فَکَأَنَّمَا عَانَقَ اَلْأَنْبِیَاءَ کُلَّهُمْ وَ مَنْ صَافَحَ مُحِبّاً لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ وَ أَدْخَلَهُ اَلْجَنَّةَ  بِغَیْرِ حِسَابٍ.

( إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 257 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 98 
حضرت رسول خدا فرمود هر کس با علی دست بدهد و مصافحه کند گویا با من مصافحه کرده و هر کس با من مصافحه کند گوئی با ارکان عرش مصافحه کرده و هر کس با علی معانقه و روبوسی کند گویا با تمام پیامبران معانقه کرده و هر کس با دوست علی علیه السّلام مصافحه کند خداوند بدون حساب گناهانش را بیامرزد و او را وارد بهشت نماید.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 98  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 101 
پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم در حدیثی دیگر فرمود:کسی که با علی علیه السّلام مصافحه کند، گویا با من مصافحه کرده و کسی که با من مصافحه کند،گویا با ارکان عرش مصافحه کرده و کسی که با او معانقه کند،گویا با همۀ پیامبران،معانقه کرده و کسی که با محبی از محبان علی علیه السّلام مصافحه کند،خداوند او را می‌بخشد و بدون حساب وارد بهشت می‌کند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 101  )


حدیث 7349



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 108

(و فی تفسیر علی بن ابراهیم : حدثنی أبی، عن یحیی بن أبی عمران، عن یونس، عن سعدان بن مسلم، عن أبی بصیر، عن أبی عبد اللّه - علیه السلام - قال: «الکتاب»، علی - علیه السلام - لا شک فیه) .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 108 )


حدیث 7350



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 80

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سُئِلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلدَّجَاجِ اَلسِّنْدِیِّ یُخْرَجُ بِهِ مِنَ  اَلْحَرَمِ فَقَالَ نَعَمْ لِأَنَّهَا لاَ تَسْتَقِلُّ بِالطَّیَرَانِ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ :  مِثْلَهُ . قَالَ  اَلصَّدُوقُ وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ: أَنَّهَا تَدُفُّ دَفِیفاً. وَ رَوَاهُ  اِبْنُ إِدْرِیسَ فِی  آخِرِ اَلسَّرَائِرِ نَقْلاً مِنْ  نَوَادِرِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  جَمِیلٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 80 )


حدیث 7351



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 353

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  صَفْوَانَ وَ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَمَسَّ شَیْئاً مِنَ اَلطِّیبِ وَ لاَ مِنَ اَلدُّهْنِ فِی إِحْرَامِکَ وَ اِتَّقِ اَلطِّیبَ فِی طَعَامِکَ وَ أَمْسِکْ عَلَی أَنْفِکَ مِنَ اَلرَّائِحَةِ اَلطَّیِّبَةِ وَ لاَ تُمْسِکْ عَنْهُ مِنَ اَلرِّیحِ اَلْمُنْتِنَةِ فَإِنَّهُ لاَ یَنْبَغِی لِلْمُحْرِمِ أَنْ یَتَلَذَّذَ بِرِیحٍ طَیِّبَةٍ.

( الکافی , جلد 4 , صفحه 353 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 154 
1 - معاویة بن عمّار گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

نباید در حال احرامت بوی خوش به کار ببری و نباید به خودت روغن بمالی و در غذا نیز از بوی خوش بپرهیز و بینی خود را از بوی خوش بازدار و جلوی بینیت را از بوی بد نگیر، زیرا برای محرم سزاوار نیست که از بوی خوش لذّت ببرد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 154  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 307 
: حسن کالصحیح. قوله علیه السلام: لا تمس شیئا من الطیب یستفاد من هذا الخبر أحکام. الأول: تحریم مطلق الطیب للمحرم و لا خلاف فی تحریم الطیب فی الجملة و إنما اختلفوا فیما یحرم منه فذهب المفید، و المرتضی، و ابن بابویه، و الشیخ فی موضع من المبسوط‍‌، و ابن إدریس، و المحقق و من تأخر عنه إلی تحریم الطیب بأنواعه. و قال الشیخ فی التهذیب إنما یحرم المسک، و العنبر، و الزعفران، و الورس  و أضاف فی النهایة، و الخلاف إلیها: العود و الکافور. الثانی: تحریم التدهین مطلقا کما مر. الثالث: تحریم الأکل للطعام المطیب و هو أیضا موضع وفاق. الرابع: وجوب الإمساک علی الأنف من الرائحة الطیبة کما هو المشهور بین الأصحاب. الخامس: تحریم الإمساک علی الأنف من الرائحة الکریهة کما اختاره فی الدروس. و قیل: بالکراهة.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 307  )


حدیث 7352



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 561

21715-17 ( الکافی 407:5) سهل، عن  أحمد بن محمد ، عن  رفاعة قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن المحدود و المحدودة، هل ترد من النکاح قال "لا"، قال  رفاعة : و سألته عن البرصاء فقال "قضی  أمیر المؤمنین علیه السّلام فی امرأة زوجها ولیها و هی برصاء أن لها المهر بما استحل من فرجها، و أن المهر علی الذی زوجها، و إنما صار المهر علیه لأنه دلسها، و لو أن رجلا تزوج امرأة و زوجها رجل لا یعرف دخیلة أمرها لم یکن علیه شیء و کان المهر یأخذه منها" .

( الوافی , جلد 22 , صفحه 561 )


حدیث 7353



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 392

15330-13  الکافی ،1/11/216/7  العدة عن  التهذیب ،1/2/90/10  سهل عن  البزنطی عن حماد بن عثمان عن  عمر بن یزید قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: فی کتاب  علی علیه السّلام یضرب شارب الخمر و شارب المسکر قلت کم قال حدهما واحد.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 392 )


حدیث 7354



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 122

33-33  الکافی ،1/31/27/1  علی عن  موسی بن إبراهیم المحاربی عن  الحسن بن موسی عن  موسی بن عبد اللّه عن  میمون بن علی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  أمیر المؤمنین علیه السّلام : إعجاب المرء بنفسه دلیل علی ضعف عقله.

( الوافی , جلد 1 , صفحه 122 )


حدیث 7355



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 34

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ حَسُنَ فِقْهُهُ فَلَهُ حَسَنَةٌ.

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 34 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 272 
باین اسناد گوید رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود کسی که نیکو کند مسألۀ خود را او را حسنۀ مسأله خود باشد.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 272  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 30 
70-و به همین اسناد از آن حضرت علیه السّلام روایت کرده که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود:هر کس فهمش نیکو باشد برای او حسنه‌ای است.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 30  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 26 
نیز رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:کسی که فقاهت خویش نیکو کند،او را حسنه‌ای باشد.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 26  )


حدیث 7356



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 362

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب  مُوسَی بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَسَنِ بْنِ حَسَنٍ وَ  مُعَتِّبٌ وَ  مُصَادِفٌ مَوْلَیَا  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی خَبَرٍ: أَنَّهُ لَمَّا دَخَلَ  هِشَامُ بْنُ اَلْوَلِیدِ  اَلْمَدِینَةَ أَتَاهُ  بَنُو اَلْعَبَّاسِ وَ شَکَوْا مِنَ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ أَخَذَ تَرِکَاتِ  مَاهِرٍ اَلْخَصِیِّ دُونَنَا فَخَطَبَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَکَانَ مِمَّا قَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی لَمَّا بَعَثَ  رَسُولَهُ مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ أَبُونَا  أَبُو طَالِبٍ اَلْمُوَاسِیَ لَهُ بِنَفْسِهِ وَ اَلنَّاصِرَ لَهُ وَ أَبُوکُمُ  اَلْعَبَّاسُ وَ  أَبُو لَهَبٍ یُکَذِّبَانِهِ وَ یُؤَلِّبَانِ عَلَیْهِ شَیَاطِینَ اَلْکُفْرِ وَ أَبُوکُمْ یَبْغِی بِهِ اَلْغَوَائِلَ وَ یَقُودُ إِلَیْهِ اَلقَبَائِلَ فِی  بَدْرٍ وَ کَانَ فِی أَوَّلِ رَعِیلِهَا وَ صَاحِبِ خَیْلِهَا وَ رَجِلِهَا اَلْمُطْعِمَ یَوْمَئِذٍ وَ اَلنَّاصِبَ اَلْحَرْبَ لَهُ ثُمَّ قَالَ فَکَانَ أَبُوکُمْ طَلِیقَنَا وَ عَتِیقَنَا وَ أَسْلَمَ کَارِهاً تَحْتَ سُیُوفِنَا لَمْ یُهَاجِرْ إِلَی اَللَّهِ وَ  رَسُولِهِ هِجْرَةً قَطُّ فَقَطَعَ اَللَّهُ وَلاَیَتَهُ مِنَّا بِقَوْلِهِ -  وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ لَمْ یُهاجِرُوا ما لَکُمْ مِنْ وَلایَتِهِمْ مِنْ شَیْءٍ  فِی کَلاَمٍ لَهُ ثُمَّ قَالَ هَذَا مَوْلًی لَنَا مَاتَ فَحُزْنَا تُرَاثَهُ إِذْ کَانَ مَوْلاَنَا وَ لِأَنَّا وُلْدُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أُمُّنَا  فَاطِمَةُ أَحْرَزَتْ مِیرَاثَهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 362 )


حدیث 7357



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 670

مَنْ کَفَرَ اَلنِّعَمَ حَلَّتْ بِهِ اَلنِّقَمُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 670 )


حدیث 7358



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 118

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْبَقَرَةُ اَلْجَذَعَةُ تُجْزِئُ عَنْ ثَلاَثَةٍ مِنْ أَهْلِ بَیْتٍ وَاحِدٍ وَ اَلْمُسِنَّةُ تُجْزِئُ عَنْ سَبْعَةِ نَفَرٍ مُتَفَرِّقِینَ وَ اَلْجَزُورُ یُجْزِئُ عَنْ عَشَرَةٍ مُتَفَرِّقِینَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 118 )


حدیث 7359



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 115

وَ رُوِیَ أَیْضاً: لاَ تَقُولُوا اَلْجِبْتَ وَ اَلطَّاغُوتَ وَ تَقُولُوا اَلرَّجْعَةَ فَإِنْ قَالُوا قَدْ کُنْتُمْ تَقُولُونَ قُولُوا اَلْآنَ لاَ نَقُولُ وَ هَذَا مِنْ بَابِ اَلتَّقِیَّةِ اَلَّتِی تَعَبَّدَ اَللَّهُ بِهَا عِبَادَهُ فِی زَمَنِ اَلْأَوْصِیَاءِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 115 )


حدیث 7360



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 16

مِنْ کِتَابِ  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْغِنَی وَ اَلْعِزَّ یَجُولاَنِ فَإِذَا ظَفِرَا بِمَوْضِعِ اَلتَّوَکُّلِ أَوْطَئَاهُ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 16 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 19 
1-امام صادق علیه السّلام فرمود:بی‌نیازی و عزّت جولان می‌کنند،هنگامی که به جایگاه توکل دست یافتند آن را وطن خویش قرار می‌دهند.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 19  )


حدیث 7361



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 437

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی قَالَ: دَخَلَ رَجُلٌ مِنَ  اَلْبَصْرِیِّینَ عَلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنِّی أَقْعُدُ مَعَ قَوْمٍ یَلْعَبُونَ بِالشِّطْرَنْجِ وَ لَسْتُ أَلْعَبُ بِهَا وَ لَکِنْ أَنْظُرُ فَقَالَ مَا لَکَ وَ لِمَجْلِسٍ لاَ یَنْظُرُ اَللَّهُ إِلَی أَهْلِهِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 437 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 388 
12 - حمّاد بن عیسی گوید: به امام کاظم علیه السّلام عرض کردم: فدایت شوم! با قماربازان می‌نشینم و به بازی شطرنج تماشا می‌کنم، ولی خودم بازی نمی‌کنم. آیا گناهی دارد؟

امام کاظم علیه السّلام فرمود: تو را با مجلسی که خدا به آن نظر نمی‌افکند، چه‌کار است‌؟

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 388  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 309 
: حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 309  )


حدیث 7362



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 278

بشا،  [بشارة المصطفی] ،  أَبُو عَلِیِّ اِبْنُ  شَیْخِ اَلطَّائِفَةِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْمُفِیدِ عَنِ  اَلْمَرَاغِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُوسَی بْنِ زِیَادٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ یَعْلَی عَنْ  أَبِی خَالِدٍ اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ اَلْخَوْلاَنِیِّ عَنْ  زَاذَانَ قَالَ سَمِعْتُ  سَلْمَانَ رَحِمَهُ اَللَّهُ یَقُولُ: لاَ أَزَالُ أُحِبُّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِنِّی رَأَیْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَیَضْرِبُ فَخِذَهُ وَ یَقُولُ مُحِبُّکَ لِی مُحِبٌّ وَ مُحِبِّی لِلَّهِ مُحِبٌّ وَ مُبْغِضُکَ لِی مُبْغِضٌ وَ مُبْغِضِی لِلَّهِ مُبْغِضٌ  . ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  اَلْحَفَّارُ عَنِ  اَلْجِعَابِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْکَاتِبِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی اَلْأَوْدِیِّ عَنْ  حَسَنِ بْنِ حُسَیْنِ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ  یَحْیَی بْنِ یَعْلَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ اَلرُّمَّانِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  زَاذَانَ قَالَ: قَالَ لِی  سَلْمَانُ یَا  زَاذَانُ أَحِبَّ  عَلِیّاً إِلَی آخِرِ مَا مَرَّ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 278 )


حدیث 7363



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 206

خَصَائِصُ  اَلنَّطَنْزِیِّ  قَیْسُ بْنُ أَبِی حَازِمٍ عَنِ  اِبْنِ مَسْعُودٍ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ حَلْقَةٌ مُعَلَّقَةٌ بِبَابِ  اَلْجَنَّةِ مَنْ تَعَلَّقَ بِهَا دَخَلَ  اَلْجَنَّةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 206 )


حدیث 7364



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 67

177 وَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: أَبَی اَللَّهُ أَنْ یُظَنَّ بِالْمُؤْمِنِ إِلاَّ خَیْراً وَ کَسْرُ عَظْمِ اَلْمُؤْمِنِ مَیِّتاً کَکَسْرِهِ حَیّاً .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 67 )



ترجمه حدیث

#### مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 143 
177- از امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ (نقل شده است که) فرمود:

خداوند متعال بر خود مانع دانسته که نسبت مؤمن به جز خیر و خوبی خواسته باشد،(تا جایی که حتّی) شکستن استخوان مؤمن مرده همانند شکستن آن در حال زنده بودن او می‌باشد.

(  مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 143  )


حدیث 7365



متن حدیث - کتاب المزار (مناسک المزار) , جلد 1 , صفحه 48

وَ رَوَی إِسْمَاعِیلُ بْنُ مِیثَمِ بْنِ اَلتَّمَّارِ عَنِ اَلْبَاقِرِ ع قَالَ: مَنْ بَاتَ  لَیْلَةَ عَرَفَةَ بِأَرْضِ کَرْبَلاَءَ وَ أَقَامَ بِهَا حَتَّی یُعَیِّدَ وَ یَنْصَرِفَ وَقَاهُ اَللَّهُ فِیهَا شَرَّ سَنَتِهِ .

( کتاب المزار (مناسک المزار) , جلد 1 , صفحه 48 )


حدیث 7366



متن حدیث - الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 221

زُرَارَةُ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ: حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْرُورٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَامِرٍ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَصْرِیِّ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ عَنْ أَبَانٍ عَنْ زُرَارَةَ قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: نَحْنُ اِثْنَا عَشَرَ إِمَاماً مِنْهُمْ عَلِیٌّ وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ... .

( الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 221 )


حدیث 7367



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 378

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  أَبِی اَلطُّفَیْلِ عَامِرِ بْنِ وَاثِلَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  أَبِی فَقَالَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ یَزْعُمُ أَنَّهُ یَعْلَمُ کُلَّ آیَةٍ نَزَلَتْ فِی  اَلْقُرْآنِ فِی أَیِّ یَوْمٍ نَزَلَتْ وَ فِیمَنْ نَزَلَتْ قَالَ فَسَلْهُ فِیمَنْ نَزَلَتْ  وَ مَنْ کانَ فِی هذِهِ أَعْمی فَهُوَ فِی اَلْآخِرَةِ أَعْمی وَ أَضَلُّ سَبِیلاً  وَ فِیمَنْ نَزَلَتْ  وَ لا یَنْفَعُکُمْ نُصْحِی إِنْ أَرَدْتُ أَنْ أَنْصَحَ لَکُمْ إِنْ کانَ اَللّهُ یُرِیدُ أَنْ یُغْوِیَکُمْ  وَ فِیمَنْ نَزَلَتْ  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا اِصْبِرُوا وَ صابِرُوا وَ رابِطُوا  فَأَتَاهُ اَلرَّجُلُ فَغَضِبَ وَ قَالَ وَدِدْتُ أَنَّ اَلَّذِی أَمَرَکَ بِهَذَا وَاجَهَنِی فَأُسَائِلَهُ وَ لَکِنْ سَلْهُ عَنِ  اَلْعَرْشِ مِمَّ خُلِقَ وَ کَیْفَ هُوَ فَانْصَرَفَ اَلرَّجُلُ إِلَی  أَبِی فَقَالَ مَا قِیلَ لَهُ فَقَالَ هَلْ أَجَابَکَ فِی اَلْآیَاتِ قَالَ لاَ قَالَ لَکِنِّی أُجِیبُکَ فِیهَا بِنُورٍ وَ عِلْمٍ غَیْرِ اَلْمُدَّعَی وَ لاَ اَلْمُنْتَحَلِ أَمَّا اَلْأُولَیَانِ فَنَزَلَتَا فِیهِ وَ فِی أَبِیهِ وَ أَمَّا اَلْأُخْرَی فَنَزَلَتْ فِی  أَبِی وَ فِینَا وَ لَمْ یَکُنِ اَلرِّبَاطُ اَلَّذِی أُمِرْنَا بِهِ بَعْدُ وَ سَیَکُونُ مِنْ نَسْلِنَا اَلْمُرَابِطُ وَ مِنْ نَسْلِهِ اَلْمُرَابِطُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 378 )


حدیث 7368



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 431

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  خَلاَّدٍ اَلسَّرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ ذَبَحَ حَمَامَةً مِنْ حَمَامِ  اَلْحَرَمِ ، قَالَ عَلَیْهِ اَلْفِدَاءُ قُلْتُ فَیَأْکُلُهُ قَالَ لاَ قُلْتُ فَیَطْرَحُهُ قَالَ إِذَا طَرَحَهُ فَعَلَیْهِ فِدَاءٌ آخَرُ قُلْتُ فَمَا یَصْنَعُ بِهِ قَالَ یَدْفِنُهُ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  خَلاَّدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 431 )


حدیث 7369



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 195

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ  عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ اِشْتَرَی ثَوْباً وَ لَمْ یَشْتَرِطْ عَلَی صَاحِبِهِ شَیْئاً فَکَرِهَهُ ثُمَّ رَدَّهُ عَلَی صَاحِبِهِ فَأَبَی أَنْ یَقْبَلَهُ إِلاَّ بِوَضِیعَةٍ قَالَ لاَ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یَأْخُذَهُ بِوَضِیعَةٍ فَإِنْ جَهِلَ فَأَخَذَهُ وَ بَاعَهُ بِأَکْثَرَ مِنْ ثَمَنِهِ رَدَّ عَلَی صَاحِبِهِ اَلْأَوَّلِ مَا زَادَ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 195 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 450 
1 - حلبی گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: مردی لباسی را خریده و با فروشنده چیزی را شرط‍‌ نکرده است. آن لباس را نپسندیده و می‌خواهد پس بدهد ولی فروشنده جز کم قیمت نمی‌پذیرد.

فرمود: فروشنده نمی‌تواند از قیمتش کسر کند، اگر از روی ناآگاهی بگیرد و به قیمت بیشتری به دیگری بفروشد بایستی مازاد آن را به صاحب اولش بازگرداند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 450  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 212 
: حسن. و یدل علی ما هو المشهور بین الأصحاب من أنه لا یجوز الإقالة بزیادة علی الثمن و لا نقصان منه.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 212  )


حدیث 7370



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 414

بَعْضُ نُسَخِ  اَلرَّضَوِیِّ، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ لاَ یُصَلِّی لِطَوَافِ اَلْفَرِیضَةِ رَکْعَتَیْنِ إِلاَّ عِنْدَ  اَلْمَقَامِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 414 )


حدیث 7371



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 97

ابن شهرآشوب فی المناقب: من کتاب «الجلاء و الشفاء» عن محمد بن عبد اللّه بن الحسن فی خبر طویل: قال المأمون: قلت للرضا - علیه السلام-: الزاهریّة حظیّتی و من لا اقدّم علیها أحدا من جواریّ، و قد حملت غیر مرّة کلّ ذلک تسقط‌، فهل عندک فی ذلک شیء ینتفع به؟ فقال: لا تخش من سقطها ستسلم و تلد غلاما صحیحا ملیحا أشبه الناس بامّه، و قد زاده اللّه مزیدتین: فی یده الیمنی خنصر و فی رجله الیمنی خنصر. فقلت فی نفسی: هذه - و اللّه - فرصة إن لم یکن الأمر علی ما ذکر [خلعته] ، فلم أزل أتوقّع أمرها حتی أدرکها المخاض، فقلت للقیّمة: إذا وضعت فجیئینی بولدها ذکرا کان أو انثی، فما شعرت إلاّ و القیّمة قد أتتنی بالغلام کما وصفه، زائد الید و الرجل کأنّه کوکب درّی، فأردت أن أخرج من الأمر یومئذ و اسلّم ما فی یدی إلیه فلم تطاوعنی نفسی، لکنّی دفعت إلیه الخاتم فقلت: دبّر الأمر فلیس علیک منّی خلاف و أنت المقدّم .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 97 )


حدیث 7372



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 151

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا أَقْبَلَ اَلرَّجُلُ اَلْمُؤْمِنُ عَلَی اِمْرَأَتِهِ اَلْمُؤْمِنَةِ اِکْتَنَفَهُ مَلَکَانِ وَ کَانَ کَالشَّاهِرِ سَیْفَهُ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ فَإِذَا فَرَغَ مِنْهَا تَحَاتَّتْ عَنْهُ اَلذُّنُوبُ کَمَا یَتَحَاتُّ وَرَقُ اَلشَّجَرِ أَوَانَ سُقُوطِهِ فَإِذَا هُوَ اِغْتَسَلَ اِنسَلَخَ مِنَ اَلذُّنُوبِ فَقَالَتِ اِمْرَأَةٌ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ هَذَا لِلرِّجَالِ فَمَا لِلنِّسَاءِ قَالَ إِذَا هِیَ حَمَلَتْ کَتَبَ اَللَّهُ لَهَا أَجْرَ اَلصَّائِمِ اَلْقَائِمِ فَإِذَا أَخَذَهَا اَلطَّلْقُ لَمْ یَدْرِ مَا لَهَا مِنَ اَلْأَجْرِ إِلاَّ اَللَّهُ فَإِذَا وَضَعَتْ کَتَبَ اَللَّهُ لَهَا بِکُلِّ مَصَّةٍ یَعْنِی مِنَ اَلرَّضَاعِ حَسَنَةً وَ مَحَا عَنْهَا سَیِّئَةً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 151 )


حدیث 7373



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 99

اِبْنُ عَبَّاسٍ : فِی قَوْلِهِ وَ لَوْ لا فَضْلُ اَللّهِ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ  فَضْلُ اَللَّهِ مُحَمَّدٌ وَ رَحْمَتُهُ عَلِیٌّ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 99 )


حدیث 7374



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 55

اَلْعَالِمُ کُلُّ اَلْعَالِمِ مَنْ لَمْ یَمْنَعِ اَلنَّاسَ اَلرَّجَاءَ لِرَحْمَةِ اَللَّهِ وَ لَمْ یُؤْمِنْهُمْ مِنْ مَکْرِ اَللَّهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 55 )


حدیث 7375



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 350

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالاَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَلْعُونٌ مَنْ أَخَّرَ اَلْمَغْرِبَ طَلَباً لِفَضْلِهَا .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 350 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 143 
پدرم رحمة اللّه علیه و محمّد بن الحسن از محمّد بن یحیی عطّار،از محمّد بن احمد،از احمد بن محمّد،از علی بن احمد،از محمّد بن ابی حمزه از کسی که ذکرش نموده،از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام،حضرت فرمودند: کسی که به منظور طلب فضیلت نماز مغرب را تأخیر بیاندازد ملعون است. محمّد بن علی مؤلّف این کتاب می‌گوید:این اخبار را به دنبال خبری که در اوّل باب ذکر نمودم نقل کردم زیرا خبر اوّل به خاطر علّتی که در آن آمده ذکرش در اینجا مورد نیاز بود،البته این خبر همچون اخباری که بعد از آن روایت نموده و مقصودم همانها بوده و مورد عمل و فتوایم می‌باشند نیست. ناگفته نماند:نقل اخبار بعدی به دنبال خبر اوّل صرفا به خاطر این است که معلوم باشد مقصودم از ذکر این اخبار چیست.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 143  )


حدیث 7376



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 424

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْأَعْمَالُ تُعْرَضُ کُلَّ خَمِیسٍ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 424 )


حدیث 7377



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 203

جَامِعُ  اَلتِّرْمِذِیِّ وَ  مُسْنَدُ  أَبِی یَعْلَی اَلْمَوْصِلِیِّ عَنْ  أَنَسٍ وَ  تَارِیخُ  اَلطَّبَرِیِّ عَنْ  جَابِرٍ قَالاَ: بُعِثَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ وَ صَلَّی  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  یَوْمَ اَلثَّلاَثَاءِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 203 )


حدیث 7378



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 237

ثاقب المناقب: عن أحمد بن عمر قال: خرجت إلی الرضا - علیه السلام - و امرأتی بها حبل، فقلت له: إنّی خلّفت أهلی و هی حامل، فادع اللّه أن یجعله ذکرا. فقال لی: و هو ذکر فسمّه «عمر». [فقلت: نویت أن اسمّیه علیّا و أمرت الأهل به. قال - علیه السلام - سمّه عمرا] ، فوردت الکوفة و قد ولد لی ابن و سمّی علیّا، فسمّیته عمرا. فقال لی جیرانی: لا نصدّق بعدها بشیء ممّا کان یحکی عنک، فعلمت أنّه کان أنظر لی من نفسی - صلوات اللّه علیه- .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 237 )


حدیث 7379



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 288

ختص،  [الإختصاص] ، یر،  [بصائر الدرجات] ،  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  سُوَیْدِ بْنِ غَفَلَةَ قَالَ: أَنَا عِنْدَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِذْ أَتَاهُ رَجُلٌ فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ جِئْتُکَ مِنْ وَادِی اَلْقُرَی وَ قَدْ مَاتَ  خَالِدُ بْنُ عُرْفُطَةَ فَقَالَ لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّهُ لَمْ یَمُتْ فَأَعَادَهَا عَلَیْهِ فَقَالَ لَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمْ یَمُتْ وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لاَ یَمُوتُ فَأَعَادَهَا عَلَیْهِ اَلثَّالِثَةَ فَقَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ أُخْبِرُکَ أَنَّهُ مَاتَ وَ تَقُولُ لَمْ یَمُتْ فَقَالَ لَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمْ یَمُتْ وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لاَ یَمُوتُ حَتَّی یَقُودَ جَیْشَ ضَلاَلَةٍ یَحْمِلُ رَایَتَهُ  حَبِیبُ بْنُ جَمَّازٍ قَالَ فَسَمِعَ بِذَلِکَ  حَبِیبٌ فَأَتَی  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ أُنَاشِدُکَ فِیَّ وَ إِنِّی لَکَ شِیعَةٌ وَ قَدْ ذَکَرْتَنِی بِأَمْرٍ لاَ وَ اَللَّهِ مَا أَعْرِفُهُ مِنْ نَفْسِی فَقَالَ لَهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنْ کُنْتَ  حَبِیبَ بْنَ جَمَّازٍ لَتَحْمِلَنَّهَا فَوَلَّی  حَبِیبُ بْنُ جَمَّازٍ وَ قَالَ إِنْ کُنْتَ  حَبِیبَ بْنَ جَمَّازٍ لَتَحْمِلَنَّهَا قَالَ  أَبُو حَمْزَةَ فَوَ اَللَّهِ مَا مَاتَ حَتَّی بُعِثَ  عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ إِلَی  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ جَعَلَ  خَالِدَ بْنَ عُرْفُطَةَ عَلَی مُقَدِّمَتِهِ وَ  حَبِیبٌ صَاحِبُ رَایَتِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 288 )


حدیث 7380



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 75

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  اَلصَّدُوقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ عَابِدٌ یُقَالُ لَهُ  جُرَیْحٌ وَ کَانَ یَتَعَبَّدُ فِی صَوْمَعَةٍ فَجَاءَتْهُ أُمُّهُ وَ هُوَ یُصَلِّی فَدَعَتْهُ فَلَمْ یُجِبْهَا فَانْصَرَفَتْ ثُمَّ أَتَتْهُ وَ دَعَتْهُ فَلَمْ یَلْتَفِتْ إِلَیْهَا فَانْصَرَفَتْ ثُمَّ أَتَتْهُ وَ دَعَتْهُ فَلَمْ یُجِبْهَا وَ لَمْ یُکَلِّمْهَا فَانْصَرَفَتْ وَ هِیَ تَقُولُ أَسْأَلُ إِلَهَ  بَنِی إِسْرَائِیلَ أَنْ یَخْذُلَکَ فَلَمَّا کَانَ مِنَ اَلْغَدِ جَاءَتْ فَاجِرَةٌ وَ قَعَدَتْ عِنْدَ صَوْمَعَتِهِ قَدْ أَخَذَهَا اَلطَّلْقُ فَادَّعَتْ أَنَّ اَلْوَلَدَ مِنْ  جُرَیْحٍ فَفَشَا فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ أَنَّ مَنْ کَانَ یَلُومُ اَلنَّاسَ عَلَی اَلزِّنَا قَدْ زَنَی وَ أَمَرَ اَلْمَلِکُ بِصَلْبِهِ فَأَقْبَلَتْ أُمُّهُ إِلَیْهِ فَلَطَمَ وَجْهَهَا فَقَالَ لَهَا اُسْکُتِی إِنَّمَا هَذَا لِدَعْوَتِکِ فَقَالَ اَلنَّاسُ لَمَّا سَمِعُوا ذَلِکَ مِنْهُ وَ کَیْفَ لَنَا بِذَلِکَ قَالَ هَاتُوا اَلصَّبِیَّ فَجَاءُوا بِهِ فَأَخَذَهُ فَقَالَ مَنْ أَبُوکَ فَقَالَ فُلاَنٌ اَلرَّاعِی لِبَنِی فُلاَنٍ فَأَکْذَبَ اَللَّهُ اَلَّذِینَ قَالُوا مَا قَالُوا فِی  جُرَیْحٍ فَحَلَفَ  جُرَیْحٌ أَلاَّ یُفَارِقَ أُمَّهُ یَخْدُمُهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 75 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 48 
69-بصائر الدرجات:بسندش از امام باقر(علیه السّلام)،فرمود:عابدی در بنی اسرائیل بود بنام جریح و در صومعه‌ای عبادت میکرد،مادرش نزد او آمد و در نماز بود او را خواند و پاسخش نداد و او برگشت باز هم آمد و او را خواند و پسر باو توجه نکرد و برگشت و بار سوم آمد و باو پاسخ نداد و با او سخن نگفت و آن مادر برگشت و میگفت:ای معبود بنی اسرائیل او را سرکوب کن فردای آن روز فاحشه‌ای آمد و پهلوی صومعه او نشست و درد زائیدنش گرفت و مدعی شد که فرزند نوزاد از جریح است و در بنی اسرائیل فاش شد کسی که مردم را بزنا سرزنش میکرد زنا کرده و پادشاه فرمان داد آن پسر را بدار زنند،و مادرش نزد او آمد و سیلی بروی خود زد،پسر به او گفت خاموش باش این اثر نفرین تو است. چون مردم این سخن او را شنیدند،گفتند:ما را با تو چه باید کرد؟گفت بچه را بیاورید و او را آوردند و او را گرفت و گفت:پدرت کیست‌؟پاسخ داد فلان چوپان فلان خاندان،و خدا تهمت آنان را دروغ در آورد درباره جریح و او سوگند خورد که از مادرش جدا نشود،به او خدمت کند.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 48  )


حدیث 7381



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 36

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  قَیِّدُوا اَلْعِلْمَ بِالْکِتَابِ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 36 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 35 
8-فرمود:دانش را در بند نگارش کشید

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 35  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 39 
8-دانش را با نوشتن ثابت دارید.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 39  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 63 
علم را با نوشتن زنجیر کنید.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 63  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 59 
8-دانش را با نوشتن در بند کشید.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 59  )


حدیث 7382



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 378

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اِدْفَعِ اَلْمَسْأَلَةَ مَا وَجَدْتَ اَلتَّحَمُّلَ یُمْکِنُکَ فَإِنَّ لِکُلِّ یَوْمٍ رِزْقاً جَدِیداً وَ اِعْلَمْ أَنَّ اَلْإِلْحَاحَ فِی اَلْمَطَالِبِ یَسْلُبُ اَلْبَهَاءَ وَ یُورِثُ اَلتَّعَبَ وَ اَلْعَنَاءَ فَاصْبِرْ حَتَّی یَفْتَحَ اَللَّهُ لَکَ بَاباً یَسْهُلُ اَلدُّخُولُ فِیهِ فَمَا أَقْرَبَ اَلصَّنِیعَ مِنَ اَلْمَلْهُوفِ وَ اَلْأَمْنَ مِنَ اَلْهَارِبِ اَلْمَخُوفِ فَرُبَّمَا کَانَتِ اَلْغِیَرُ نوع [نَوْعاً] مِنْ أَدَبِ اَللَّهِ وَ اَلْحُظُوظُ مَرَاتِبُ فَلاَ تَعْجَلْ عَلَی ثَمَرَةٍ لَمْ تُدْرِکْ وَ إِنَّمَا تَنَالُهَا فِی أَوَانِهَا وَ اِعْلَمْ أَنَّ اَلْمُدَبِّرَ لَکَ أَعْلَمُ بِالْوَقْتِ اَلَّذِی یَصْلُحُ حَالُکَ فِیهِ فَثِقْ بِخِیَرَتِهِ فِی جَمِیعِ أُمُورِکَ یَصْلُحْ حَالُکَ وَ لاَ تَعْجَلْ بِحَوَائِجِکَ قَبْلَ وَقْتِهَا فَیَضِیقَ قَلْبُکَ وَ صَدْرُکَ وَ یَخْشَاکَ اَلْقُنُوطُ وَ اِعْلَمْ أَنَّ لِلسَّخَاءِ مِقْدَاراً فَإِنْ زَادَ عَلَیْهِ فَهُوَ سَرَفٌ وَ إِنَّ لِلْحَزْمِ مِقْدَاراً فَإِنْ زَادَ عَلَیْهِ فَهُوَ تَهَوُّرٌ وَ اِحْذَرْ کُلَّ ذَکِیٍّ سَاکِنِ اَلطَّرْفِ وَ لَوْ عَقَلَ أَهْلُ اَلدُّنْیَا خَرِبَتْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 378 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 324 
فرمود جلو سؤال و درخواست را تا موقعی که برایت تحمل امکان دارد بگیر زیرا هر روز را رزق جدیدی است.و بدان که التماس ارزش را از میان می‌برد و موجب رنج و خستگی می‌شود.صبر کن تا خداوند دری را بگشاید که بآسانی وارد آن شوی چقدر نیکی نزدیک است بگرفتار و آسایش به بیمناک ترسان.گاهی ممکن است تغییر زندگی نوعی ادب از جانب خدا باشد و بهره‌ها درجاتی دارد.پس عجله مکن در مورد میوه‌ای که نرسیده،بآن موقعش خواهی رسید.بدان آن کس که تدبیر حال تو را میکند بهتر میداند چه وقت برای تو صلاحیت دارد اعتماد بحسن انتخاب او بکن تا اوضاعت خوب شود.نیازهای خود را پیش از موقع با عجله مخواه که موجب تنگدلی و ناراحتی و ناامیدیت می‌شود .

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 324  )


حدیث 7383



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 321

و هو یروی فی کتاب الصلاة عن أبی جعفر علیه السّلام أنه قال: کانت الصلاة التی فرض اللّه علی العباد عشر رکعات فزاد رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله سبعا.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 321 )


حدیث 7384



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 78

غو،  [غوالی اللئالی] ، قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ کَتَمَ عِلْماً نَافِعاً أَلْجَمَهُ اَللَّهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بِلِجَامٍ مِنْ نَارٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 78 )


حدیث 7385



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 455

قَالَ  نَصْرٌ وَ حَدَّثَنِی  إِسْرَائِیلُ بْنُ یُونُسَ عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ اَلسَّبِیعِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ یَزِیدَ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَلَّی بَیْنَ اَلْقَنْطَرَةِ وَ اَلْجِسْرِ رَکْعَتََیْنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 455 )


حدیث 7386



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 455

مَنْ أَحْسَنَ اِکْتَسَبَ حُسْنَ اَلثَّنَاءِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 455 )


حدیث 7387



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 282

وَ رُوِیَ عَنْ  عِمْرَانَ بْنِ اَلْحُصَیْنِ قَالَ: أَخَذَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِعِمَامَتِی مِنْ وَرَائِی وَ قَالَ یَا  عِمْرَانُ إِنَّ اَللَّهَ یُحِبُّ اَلْإِنْفَاقَ وَ یُبْغِضُ اَلْإِقْتَارَ فَأَنْفِقْ وَ أَطْعِمْ وَ لاَ تُصَرْصِرْ فَیَعْسُرَ عَلَیْکَ اَلطَّلَبُ وَ اِعْلَمْ أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یُحِبُّ اَلْبَصَرَ اَلنَّافِذَ عِنْدَ هَجْمِ اَلشُّبُهَاتِ وَ اَلْعَقْلَ اَلْکَامِلَ عِنْدَ نُزُولِ اَلشَّهَوَاتِ وَ یُحِبُّ اَلسَّمَاحَةَ وَ لَوْ عَلَی تَمَرَاتٍ وَ یُحِبُّ اَلشَّجَاعَةَ وَ لَوْ عَلَی قَتْلِ حَیَّةٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 282 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 209 
از عمران بن حصین روایت است که پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم عمامه‌ام را از پس سرم برگرفت و فرمود ای عمران راستی خدا دوست دارد انفاق را و دشمن دارد بخل را،انفاق کن،بخوران روی هم گرد مکن تا آنکه طلب بر تو دشوار گردد و بدان که خدا عزّ و جلّ‌ دوست دارد چشم تیز را هنگام هجوم شبهه‌ها و خرد کامل را در فرود آمدن شهوت،و دوست دارد بخشش را گر چه بر چند دانه خرما باشد،و دوست دارد دلیری را گرچه بکشتن ماری حیاة الحیوان 3:1-2-5

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 209  )


حدیث 7388



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 363

15240-20  التهذیب ،1/106/88/10  محمد بن أحمد عن  محمد بن الحسین عن  الفقیه ،5070/50/4 ابن هلال عن  عقبة بن خالد عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن رجل قال لامرأته یا زانیة - قال یجلد حدا و یفرق بینهما بعد ما یجلد و لا تکون امرأته قال و إن کان قال کلاما أفلت منه من غیر أن یعلم شیئا أراد أن یغیظها به فلا یفرق بینهما.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 363 )


حدیث 7389



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 206

وَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ وَ  هِشَامٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لَوْ قَدْ قُمْتُ اَلْمَقَامَ اَلْمَحْمُودَ لَشَفَعْتُ فِی أَبِی وَ أُمِّی وَ عَمِّی وَ أَخٍ کَانَ لِی فِی  اَلْجَاهِلِیَّةِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 206 )


حدیث 7390



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 418

یَرْفَعُهُ إِلَی خَیْثَمَةَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: نَحْنُ جَنْبُ اَللَّهِ وَ صَفْوَتُهُ وَ نَحْنُ خِیَرَةُ اَللَّهِ وَ نَحْنُ مُسْتَوْدَعُ مَوَارِیثِ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ نَحْنُ أُمَنَاءُ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ نَحْنُ حُجَجُهُ وَ نَحْنُ أَرْکَانُ اَلْإِیمَانِ وَ نَحْنُ دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ وَ نَحْنُ رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ بِنَا یَفْتَحُ اَللَّهُ وَ بِنَا یَخْتِمُ وَ نَحْنُ أَئِمَّةُ اَلْهُدَی وَ مَصَابِیحُ اَلدُّجَی وَ نَحْنُ مَنَارُ اَلْهُدَی وَ نَحْنُ اَلسَّابِقُونَ وَ نَحْنُ اَلْآخِرُونَ وَ نَحْنُ اَلْعَلَمُ اَلْمَرْفُوعُ لِلْخَلْقِ مَنْ تَمَسَّکَ بِنَا لَحِقَ وَ مَنْ تَأَخَّرَ عَنَّا غَرِقَ وَ نَحْنُ اَلْقَادَةُ اَلْغُرُّ اَلْمُحَجَّلُونَ وَ نَحْنُ خِیَرَةُ اَللَّهِ وَ نَحْنُ اَلطَّرِیقُ اَلْوَاضِحُ وَ اَلصِّرَاطُ اَلْمُسْتَقِیمُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ نَحْنُ مِنْ نِعَمِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی عَلَی خَلْقِهِ وَ نَحْنُ اَلْمِنْهَاجُ وَ نَحْنُ مَعْدِنُ اَلنُّبُوَّةِ وَ مُخْتَلَفُ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ نَحْنُ مَوَاضِعُ اَلرِّسَالَةِ وَ نَحْنُ اَلدِّینُ وَ نَحْنُ اَلنَّبَأُ وَ نَحْنُ اَلسِّرَاجُ لِمَنِ اِسْتَضَاءَ بِنَا وَ نَحْنُ اَلسَّبِیلُ لِمَنِ اِقْتَدَی بِنَا وَ نَحْنُ اَلْهُدَاةُ إِلَی اَلْجَنَّةِ وَ نَحْنُ عِزُّ اَلْإِسْلاَمِ وَ نَحْنُ اَلْجُسُورُ وَ اَلْقَنَاطِرُ مَنْ مَضَی عَلَیْهَا لَمْ یَسْبِقْ وَ مَنْ تَخَلَّفَ عَنْهَا مُحِقَ وَ نَحْنُ اَلسَّنَامُ اَلْأَعْظَمُ وَ نَحْنُ اَلَّذِینَ یُنْزِلُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِنَا اَلرَّحْمَةَ وَ بِنَا یُسْقَوْنَ اَلْغَیْثَ وَ نَحْنُ اَلَّذِینَ بِنَا یَصْرِفُ اَللَّهُ عَنْکُمُ اَلْعَذَابَ فَمَنْ عَرَفَنَا وَ أَبْصَرَنَا وَ عَرَفَ حَقَّنَا وَ أَخَذَ بِأَمْرِنَا فَهُوَ مِنَّا وَ إِلَیْنَا.

( إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 418 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 395 
خیثمۀ جعفی از حضرت ابی جعفر علیه السّلام روایت کرده که گفت شنیدم میفرمود ما جنب اللّه هستیم ما اختیارشدگان و برگزیدگان خدائیم ما کانون ارثهای پیمبرانیم،ما امینهای خدای تبارک و تعالی و حجت‌های اوییم،ما پایه‌های ایمانیم،ما تکیه‌گاه‌های اسلامیم، ما رحمت خدا بر آفریدگان او هستیم،بواسطه‌ی ما خدا گشایش دهد و بما سرانجام و پایان دهد،ما امامان هدایت‌کننده‌ایم،ما چراغهای تاریکی باشیم،و ما روشنگران هدایتیم،ما پیش از همه بودیم،ما آخر همه هستیم،ما نشانه‌های بلند شده برای آفریدگانیم،هر کس بدامن ما چنگ زند بما پیوندد،هر کس از ما دوری کند غرق شود، ما جلوداران چهره سفید هستیم،ما برگزیدگان خدائیم،ما راه روشن باشیم. ما راه راستیم بسوی خدای عز و جل،ما آن نعمت‌ها هستیم که خدا بآفریدگانش ارزانی داشته،ما کان نبوتیم،محل رفت و آمد فرشتگانیم،جایگاه رسالتیم،دین مائیم،خبر بزرگ مائیم،چراغی که کسب نور کنند مائیم،ما راهی باشیم برای کسی که بما اقتدا کند ما رهنمایان بسوی بهشت باشیم،ما عزت اسلامیم. ما پلها و جسرهائیم هر کسی که از طرف ما بگذرد،عقب نمیماند و هر کس سرپیچی کند نابود شود،بلند مرتبه‌های بزرگیم،آنانیم که خدا رحمتش را بواسطۀ ما فرو میفرستد و باران می‌بارد،آنانیم که خدا بواسطۀ ما عذابش را برمیدارد،پس کسی که ما را بشناسد و بینای ما باشد و حق ما را بشناسد فرمان ما را اطاعت کند او از ماست و برگشتنش بسوی ما خواهد بود.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 395  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 353 
7-از امام صادق علیه السّلام روایت شده که می‌فرمود: ما نزدیکان خدا و برگزیدگان و بهترین بندگان او هستیم،اما امانتدار میراث انبیاء و امنای خدای تبارک و تعالی و حجتهای اوییم،ما ارکان ایمان و ستونهای اسلام و رحمت خدا،بر خلقیم،به وسیلۀ ما خدا(درهای رحمت و برکت)را می‌گشاید و می‌بندد،ما پیشوایان و چراغهای راه هدایت و وسیلۀ پیدا کردن راه درست او هستیم،ما سابقان(در ایمان به خدا)و آخرین (مقصد)و پرچم برافراشتۀ خداییم،کسی که به ما تمسّک جوید،(به خدا) ملحق می‌شود،و کسی که از ما عقب افتد،غرق می‌گردد،ما پیشوایان سفید چهره و راه روشن و صراط‍‌ مستقیم،به سوی خدا هستیم،ما از نعمتهای خدا بر خلق و راه(منتهی)به اوییم، ما معدن نبوّت و محل تردّد فرشتگان و موضع رسالت و مذهب(درست) اوییم،ما خبر دهنده و مشعلی هستیم،برای آنکه کسب نور کند،ما راه اقتداکنندگان،و هادیان به بهشت هستیم ما(وسیلۀ)عزّت اسلام و پلی هستیم که به خدا می‌پیوندد و کسی که از آن بگذرد،وانمی‌ماند و کسی که از آن تخلّف نماید،تباه می‌گردد،قلّۀ رفیع(هدایت)ما هستیم و به واسطۀ ما رحمت و باران فرود می‌آید،و عذاب بازداشته می‌شود،پس کسی که ما را شناخت و در بارۀ ما بینا شد و راه ما را در پیش گرفت و حقّ‌(و حدود شخصیّت)ما را شناخت،از ما است و به ما می‌پیوندد.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 353  )


حدیث 7391



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 284

وَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَا تَوَسَّلَ أَحَدٌ إِلَیَّ بِوَسِیلَةٍ أَحَبَّ إِلَیَّ مِنْ إِذْکَارِی بِنِعْمَةٍ سَلَفَتْ مِنِّی إِلَیْهِ أُعِیدُهَا إِلَیْهِ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 284 )


حدیث 7392



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 97

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلاَءٍ اَلْقَلاَّءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَیُّمَا رَجُلٍ شَاءَ أَنْ یُعْتِقَ جَارِیَتَهُ وَ یَتَزَوَّجَهَا وَ یَجْعَلَ عِتْقَهَا صَدَاقَهَا فَعَلَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 97 )


حدیث 7393



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 75

اَلْحَسَنُ بْنُ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلدَّیْلَمِیُّ فِی کِتَابِ  إِرْشَادِ اَلْقُلُوبِ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: خَلَقَ اَللَّهُ تَعَالَی مَلَکاً تَحْتَ اَلْعَرْشِ یُسَبِّحُهُ بِجَمِیعِ اَللُّغَاتِ اَلْمُخْتَلِفَةِ فَإِذَا کَانَ  لَیْلَةُ اَلْجُمُعَةِ أَمَرَهُ أَنْ یَنْزِلَ مِنَ اَلسَّمَاءِ إِلَی اَلدُّنْیَا وَ یَطَّلِعَ إِلَی أَهْلِ اَلْأَرْضِ وَ یَقُولَ یَا أَبْنَاءَ اَلْعِشْرِینَ لاَ تَغُرَّنَّکُمُ اَلدُّنْیَا وَ یَا أَبْنَاءَ اَلثَّلاَثِینَ اِسْمَعُوا وَ عُوا وَ یَا أَبْنَاءَ اَلْأَرْبَعِینَ جِدُّوا وَ اِجْتَهِدُوا وَ یَا أَبْنَاءَ اَلْخَمْسِینَ لاَ عُذْرَ لَکُمْ وَ یَا أَبْنَاءَ اَلسِّتِّینَ مَا ذَا قَدَّمْتُمْ فِی دُنْیَاکُمْ لآِخِرَتِکُمْ وَ یَا أَبْنَاءَ اَلسَّبْعِینَ زَرْعٌ قَدْ دَنَا حَصَادُهَا وَ یَا أَبْنَاءَ اَلثَّمَانِینَ أَطِیعُوا اَللَّهَ فِی أَرْضِهِ وَ یَا أَبْنَاءَ اَلتِّسْعِینَ آنَ لَکُمُ اَلرَّحِیلُ فَتَزَوَّدُوا وَ یَا أَبْنَاءَ اَلْمِائَةِ أَتَتْکُمُ اَلسَّاعَةُ وَ أَنْتُمْ لاَ تَشْعُرُونَ ثُمَّ یَقُولُ لَوْ لاَ مَشَایِخُ رُکَّعٌ وَ فِتْیَانٌ خُشَّعٌ وَ صِبْیَانٌ رُضَّعٌ لَصُبَّ عَلَیْکُمُ اَلْعَذَابُ صَبّاً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 75 )


حدیث 7394



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 460

فِی  اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  بُرَیْدٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ أَخَذْنَ مِنْکُمْ مِیثاقاً غَلِیظاً»  فَقَالَ، اَلْمِیثَاقُ هِیَ اَلْکَلِمَةُ اَلَّتِی عُقِدَ بِهَا اَلنِّکَاحُ، وَ أَمَّا قَوْلُهُ: «غَلِیظاً» فَهُوَ مَاءُ اَلرَّجُلِ یُفْضِیهِ إِلَیْهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 460 )


حدیث 7395



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 42

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  وَ سُئِلَ مَا بَالُ اَلزَّانِی وَ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ وَ زَادَ قَالَ: وَ قِیلَ لَهُ مَا فَرْقٌ بَیْنَ مَنْ نَظَرَ إِلَی اِمْرَأَةٍ فَزَنَی بِهَا أَوْ خَمْرٍ فَشَرِبَهَا وَ بَیْنَ مَنْ تَرَکَ اَلصَّلاَةَ حَتَّی لاَ یَکُونَ اَلزَّانِی وَ شَارِبُ اَلْخَمْرِ مُسْتَخِفّاً کَمَا یَسْتَخِفُّ تَارِکُ اَلصَّلاَةِ وَ مَا اَلْحُجَّةُ فِی ذَلِکَ وَ مَا اَلْعِلَّةُ اَلَّتِی تَفْرُقُ بَیْنَهُمَا قَالَ اَلْحُجَّةُ أَنَّ کُلَّ مَا أَدْخَلْتَ أَنْتَ نَفْسَکَ فِیهِ لَمْ یَدْعُکَ إِلَیْهِ دَاعٍ وَ لَمْ یَغْلِبْکَ غَالِبُ شَهْوَةٍ مِثْلُ اَلزِّنَا وَ شُرْبِ اَلْخَمْرِ وَ أَنْتَ دَعَوْتَ نَفْسَکَ إِلَی تَرْکِ اَلصَّلاَةِ وَ لَیْسَ ثَمَّ شَهْوَةٌ فَهُوَ اَلاِسْتِخْفَافُ بِعَیْنِهِ وَ هَذَا فَرْقُ مَا بَیْنَهُمَا . وَ رَوَاهُ  اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 42 )


حدیث 7396



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 297

عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: إِذَا صَلَّیْتَ عَلَی غَیْرِ اَلْقِبْلَةِ فَاسْتَبَانَ لَکَ قَبْلَ أَنْ تُصْبِحَ أَنَّکَ صَلَّیْتَ عَلَی غَیْرِ اَلْقِبْلَةِ فَأَعِدْ صَلاَتَکَ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 297 )


حدیث 7397



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 97

وَ رَأَی عَقِیلُ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْخَوْلاَنِیُّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَالِساً عَلَی بَرْدَعَةِ حِمَارٍ مُبْتَلَّةٍ فَقَالَ لِأَهْلِهِ فِی ذَلِکَ فَقَالَتْ لاَ تَلُومُونِی فَوَ اَللَّهِ مَا یَرَی شَیْئاً یُنْکِرُهُ إِلاَّ أَخَذَهُ وَ طَرَحَهُ فِی بَیْتِ اَلْمَالِ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 97 )


حدیث 7398



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 79

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ رُبَّمَا أُعِیلَ اَلسِّهَامُ حَتَّی یَکُونَ عَلَی اَلْمِائَةِ أَوْ أَقَلَّ أَوْ أَکْثَرَ فَقَالَ لَیْسَ تَجُوزُ سِتَّةً ثُمَّ قَالَ کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ إِنَّ اَلَّذِی أَحْصَی رَمْلَ عَالِجٍ لَیَعْلَمُ أَنَّ اَلسِّهَامَ لاَ تَعُولُ عَلَی سِتَّةٍ لَوْ یُبْصِرُونَ وَجْهَهَا لَمْ تَجُزْ سِتَّةً .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 79 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 200 
2 - ابو بصیر گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: گاهی سهام افزایش می‌یابد به حدی که به صد سهام یا کمتر و یا بیشتر می‌رسد؟

فرمود: بیش از شش سهم جایز نیست.

سپس فرمود: امیر مؤمنان علی علیه السّلام می‌فرمود:«به راستی که همان کسی که ریگ‌های منطقه عالج را برشمرده است، به یقین می‌داند که سهام ارث بیشتر از شش سهام نمی‌گردد. اگر مردم وجه آن را می‌دانستند، سهام ارث بیشتر از شش سهم نمی‌شد».

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 200  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 122 
: موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 122  )


حدیث 7399



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 398

و فی کتاب التّوحید ، بإسناده إلی أبی بصیر، عن أبی جعفر - علیه السّلام - فی حدیث طویل: یذکر فیه صفة الرّبّ - عزّ و جلّ - و فیه یقول: لم یزل حیّا بلا حیاة. [کان حیّا بلا حیاة حادثة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 398 )


حدیث 7400



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 67

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنْ  سَهْلٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلصَّبْرُ رَأْسُ اَلْإِیمَانِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 67 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 73 
2-کافی از عده مشایخ...از ابن ابی یعفور از حضرت صادق علیه السّلام که فرمود صبر راس و ریشه وجود ایمان است.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 73  )


حدیث 7401



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 70

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  عَمِّهِ یَعْقُوبَ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْعَبْدِیِّ عَنْ  سَعْدِ بْنِ طَرِیفٍ عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ذَاتَ یَوْمٍ وَ هُوَ یَخْطُبُ عَلَی اَلْمِنْبَرِ  بِالْکُوفَةِ : أَیُّهَا اَلنَّاسُ لَوْ لاَ کَرَاهِیَةُ اَلْغَدْرِ لَکُنْتُ مِنْ أَدْهَی اَلنَّاسِ أَلاَ إِنَّ لِکُلِّ غُدَرَةٍ فُجَرَةً وَ لِکُلِّ فُجَرَةٍ کُفَرَةً أَلاَ وَ إِنَّ اَلْغَدْرَ وَ اَلْفُجُورَ وَ اَلْخِیَانَةَ فِی اَلنَّارِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 70 )


حدیث 7402



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 76

و  عنه ، عن  أحمد بن مهران ، عن  محمّد بن علی ، عن  فضیل بن عثمان ، عن  طاهر قال: کنت عند  أبی جعفر علیه السّلام قاعدا، فأقبل  جعفر علیه السّلام ، فقال  أبو جعفر علیه السّلام : هذا خیر البریّة .

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 76 )


حدیث 7403



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 179

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَدَانِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ قَالَ: رَأَی  سُفْیَانُ اَلثَّوْرِیُّ  أَبَا اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ هُوَ غُلاَمٌ یُصَلِّی وَ اَلنَّاسُ یَمُرُّونَ بَیْنَ یَدَیْهِ فَقَالَ لَهُ إِنَّ اَلنَّاسَ یَمُرُّونَ بِکَ وَ هُمْ فِی اَلطَّوَافِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلَّذِی أُصَلِّی لَهُ أَقْرَبُ إِلَیَّ مِنْ هَؤُلاَءِ .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 179 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 183 
حدیث کرد ما را احمد بن زیاد بن جعفر همدانی«رضی»گفت که حدیث کرد ما را علی بن ابراهیم بن هاشم از پدرش از محمد بن ابی عمیر که گفت سفیان توری حضرت ابو الحسن موسی بن جعفر(علیهما السّلام)را دید که نماز میکرد و آن حضرت پسری بود نوجوان و مردم در پیش رویش میگذشتند بآن حضرت گفت که مردم بتو میگذرند و ایشان در طوافند حضرت(علیه السّلام)فرمود که آنکه من از برایش نماز میکنم از این گروه بمن نزدیکتر است.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 183  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 251 
14-محمّد بن ابی عمیر می‌گوید:سفیان ثوری،امام موسی کاظم علیه السّلام را دید،در حالی‌که به صورت جوانی بود که نماز می‌خواندند و مردم در مقابل ایشان ردّ می‌شدند.سفیان ثوری به آن حضرت عرض کرد:مردم از مقابل شما می‌گذرند در حالی‌که شما در حال طواف(نماز)هستید. ایشان فرمودند:کسی‌که من به خاطر او نماز می‌خوانم از مردم به من نزدیک‌تر است.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 251  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 233 
14-محمّد بن ابی عمیر گوید:سفیان ثوری امام کاظم علیه السّلام را-که نوجوانی بود-دید.آن حضرت نماز می‌خواند و مردم از مقابل او می‌گذشتند.به حضرت گفت:«مردم از پیش روی تو می‌گذرند و آنها در طوافند؟»حضرت علیه السّلام فرمود:«کسی که من برای او نماز می‌گزارم از این گروه به من نزدیکتر است.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 233  )



شرح حدیث

#### شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 3 , ص 72 
الشرح: سفیان الثوری أحد مشایخ الصوفیة کان فی زمن مولانا الصادق علیه السلام و قد روی عنه علیه السلام أخبارا -کما فی کتب أصحابنا-و لعلّ‌ منشأ السؤال لیس من قبیل التعنّت بل للامتحان و استعلام أنّ‌ عنده علیه السلام من علم الوراثة شیئا.و حاصل السؤال و الجواب من حیث یناسب إیراده فی هذا الباب هو أنّه دوران الناس حول البیت بحیث یمرّون بین یدیک فیفصلون بینک و بین البیت،یقطع توجّهک الی البیت فتنافی وجهتک الی صاحب البیت ،فأجاب علیه السلام بأنّ‌ اللّه سبحانه لیس فی مکان و لا یسع عظمته شیء-أیّ‌ شیء کان-بل هو أقرب إلیّ‌ من هؤلاء و من نفسی فهو أقرب إلیّ‌ من حبل الورید.و انّما جعل التوجّه الی البیت وسیلة الی التقرّب إلیه حیث کان ذلک البیت مظهر آثار عظمته و محلّ‌ نزول کرامته،و الاّ

فَأَیْنَما تُوَلُّوا فَثَمَّ‌ وَجْهُ‌ اَللّهِ‌

و أیضا ذلک البیت انّما نال هذا الشرف بتوسّطنا فالبیت ینبغی له أن یتوجّه إلینا،فنحن بالحقیقة البیت الحرام و البلد الحرام و الرکن و المقام و المشعر الحرام، فکل صلاة یتوجّه فیها الی البیت و لم یتوجّه إلینا فلیست بصلاة،بل نحن صلاة المؤمنین و صیامهم،و أعلی من أن یصل إلینا أوهامهم.

(  شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 3 , ص 72  )


حدیث 7404



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 52

وَ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ  عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَا وَ عَلِیٌّ مِنْ شَجَرَةٍ وَاحِدَةٍ وَ اَلنَّاسُ مِنْ أَشْجَارٍ شَتَّی.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 52 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 71 
و ابن عباس روایت کند که آن حضرت فرمود که: من و علی از یکدرختیم و دیگر مردم از درختهای متفرقه.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 71  )


حدیث 7405



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 130

وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  جَعْفَرٍ اَلْأَحْوَلِ عَنْ  زَکَرِیَّا اَلْمَوْصِلِیِّ کَوْکَبِ اَلدَّمِ قَالَ سَمِعْتُ  اَلْعَبْدَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ حَجَّ أَرْبَعِینَ حَجَّةً قِیلَ لَهُ اِشْفَعْ فِیمَنْ أَحْبَبْتَ وَ یُفْتَحُ لَهُ بَابٌ مِنْ أَبْوَابِ  اَلْجَنَّةِ ، یَدْخُلُ مِنْهُ هُوَ وَ مَنْ یَشْفَعُ لَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 130 )


حدیث 7406



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 29

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلَهُ  عَمَّارٌ وَ أَنَا عِنْدَهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَتَزَوَّجُ اَلْفَاجِرَةَ مُتْعَةً قَالَ لاَ بَأْسَ وَ إِنْ کَانَ اَلتَّزْوِیجُ اَلْآخَرُ فَلْیُحْصِنْ بَابَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 29 )


حدیث 7407



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 410

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنِ  اَلْحَسَنِ بَیَّاعِ اَلْهَرَوِیِّ ، یَرْفَعُهُ، عَنْ  أَحَدِهِمَا (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ:  فَلا عُدْوانَ إِلاّ عَلَی اَلظّالِمِینَ  . قَالَ: «إِلاَّ عَلَی ذُرِّیَّةِ قَتَلَةِ  اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 410 )


حدیث 7408



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 101

قَالَ وَ حَدَّثَنِی أَبِی عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : إِنْ قُلْنَا لَکُمْ فِی اَلرَّجُلِ مِنَّا قَوْلاً، فَلَمْ یَکُنْ فِیهِ کَانَ فِی وَلَدِهِ أَوْ وَلَدِ وَلَدِهِ، فَلاَ تُنْکِرُوا ذَلِکَ، إِنَّ اَللَّهَ أَوْحَی إِلَی عِمْرَانَ أَنِّی وَاهِبٌ لَکَ ذَکَراً مُبَارَکاً یُبْرِئُ اَلْأَکْمَهَ وَ اَلْأَبْرَصَ، وَ یُحْیِی اَلْمَوْتَی بِإِذْنِی وَ جَاعِلُهُ رَسُولاً إِلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ فَحَدَّثَ بِذَلِکَ اِمْرَأَتَهُ حَنَّةَ وَ هِیَ أُمُّ مَرْیَمَ فَلَمَّا حَمَلَتْ بِهَا کَانَ حَمْلُهَا عِنْدَ نَفْسِهَا غُلاَماً «  فَلَمّا وَضَعَتْها  أُنْثَی  قالَتْ رَبِّ إِنِّی وَضَعْتُها أُنْثی  ...  وَ لَیْسَ اَلذَّکَرُ کَالْأُنْثی  » لِأَنَّ اَلْبِنْتَ لاَ تَکُونُ رَسُولاً یَقُولُ اَللَّهُ«  وَ اَللّهُ أَعْلَمُ بِما وَضَعَتْ  » فَلَمَّا وَهَبَ اَللَّهُ لِمَرْیَمَ عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ هُوَ اَلَّذِی بَشَّرَ اَللَّهُ بِهِ عِمْرَانَ وَ وَعَدَهُ إِیَّاهُ، فَإِذَا قُلْنَا لَکُمْ فِی اَلرَّجُلِ مِنَّا شَیْئاً، فَکَانَ فِی وَلَدِهِ أَوْ وَلَدِ وَلَدِهِ فَلاَ تُنْکِرُوا ذَلِکَ.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 101 )


حدیث 7409



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 345

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: یَا  أَبَا ذَرٍّ إِنِّی أُحِبُّ لَکَ مَا أُحِبُّ لِنَفْسِی وَ إِنِّی أَرَاکَ ضَعِیفاً مُسْتَضْعَفاً فَلاَ تَأَمَّرْ عَلَی اِثْنَیْنِ وَ عَلَیْکَ بِخَاصَّةِ نَفْسِکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 345 )


حدیث 7410



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 59

دُعَاءٌ آخَرُ فِی هَذَا اَلْیَوْمِ:  اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ سَعْیِی فِیهِ مَشْکُوراً وَ ذَنْبِی بِعَفْوِکَ فِیهِ مَغْفُوراً وَ عَمَلِی فِیهِ مَقْبُولاً وَ عَیْبِی بِجُودِکَ فِیهِ مَسْتُوراً یَا سَامِعَ أَصْوَاتِ اَلْمُبْتَهِلِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 59 )


حدیث 7411



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 276

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ تَرَکَ رَمْیَ  اَلْجِمَارِ أَعَادَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 276 )


حدیث 7412



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 275

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: اَلصُّبْحُ هُوَ اَلَّذِی إِذَا رَأَیْتُهُ یَعْتَرِضُ کَأَنَّهُ بَیَاضُ نَهَرِ سُورَاءَ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 275 )


حدیث 7413



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 437

فَمُحَمَّدٌ وَ کُنْیَتُهُ أَبُو اَلْقَاسِمِ وَ لَقَبُهُ اَلْحُجَّةُ وَ اَلْخَلَفُ اَلصَّالِحُ وَ قِیلَ اَلْمُنْتَظَرُ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 437 )


حدیث 7414



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 22

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنِ اَلْحِیَاضِ یُبَالُ فِیهَا فَقَالَ لاَ بَأْسَ إِذَا غَلَبَ لَوْنُ اَلْمَاءِ لَوْنَ اَلْبَوْلِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 22 )



شرح حدیث

#### کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 196 
قوله(محمد بن علی...الخ)(الحدیث-53)  ضعیف بمحمد بن سنان،و علی ما تحقّقت من توثیقه[1]یکون صحیحا،و نحن لا نراه یقصر عن مرتبة الصحیح.

(  کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 196  )


حدیث 7415



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 408

اَلصَّادِقُ وَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالاَ: إِنَّهُ  مُحَمَّدٌ وَ  عَلِیٌّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 408 )


حدیث 7416



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 86

اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ وَ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ عَمْرٍو قَالَ : سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْمُتْعَةِ فَقَالَ إِنَّ أَمْرَهَا شَدِیدٌ فَاتَّقُوا اَلْأَبْکَارَ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 86 )


حدیث 7417



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 53

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی، عَنْ عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ اَلرَّاشِدِیِّ، عَنِ اِبْنِ مُسْکَانَ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: «لَمَّا أُسْرِیَ بِرَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) إِلَی اَلسَّمَاءِ، فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ فِی عَلِیٍّ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ) مَا أَوْحَی مِنْ شَرَفِهِ وَ عِظَمِهِ عِنْدَ اَللَّهِ، وَ رُدَّ إِلَی اَلْبَیْتِ اَلْمَعْمُورِ، وَ جَمَعَ لَهُ اَلنَّبِیِّینَ فَصَلَّوْا خَلْفَهُ، عَرَضَ فِی نَفْسِ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مِنْ عِظَمِ مَا أَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ فِی عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ:  فَإِنْ کُنْتَ فِی شَکٍّ مِمّا أَنْزَلْنا إِلَیْکَ فَسْئَلِ اَلَّذِینَ یَقْرَؤُنَ اَلْکِتابَ مِنْ قَبْلِکَ  یَعْنِی اَلْأَنْبِیَاءَ، فَقَدْ أَنْزَلْنَا عَلَیْهِمْ فِی کُتُبِهِمْ مِنْ فَضْلِهِ مَا أَنْزَلْنَا فِی کِتَابِکَ  لَقَدْ جاءَکَ اَلْحَقُّ مِنْ رَبِّکَ فَلا تَکُونَنَّ مِنَ اَلمُمْتَرِینَ  ،  وَ لا تَکُونَنَّ مِنَ اَلَّذِینَ کَذَّبُوا بِآیاتِ اَللّهِ فَتَکُونَ مِنَ اَلْخاسِرِینَ  ». فَقَالَ اَلصَّادِقُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «فَوَ اَللَّهِ مَا شَکَّ وَ مَا سَأَلَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 53 )


حدیث 7418



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 708

اِبْنُ بَابَوَیْهِ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْعَبَّاسِ مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ اَلطَّالَقَانِیُّ (رَحِمَهُ اَللَّهُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْعَزِیزِ بْنُ یَحْیَی اَلْجَلُودِیُّ بِالْبَصْرَةِ، قَالَ: حَدَّثَنِی اَلْمُغِیرَةُ بْنُ مُحَمَّدٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا رَجَاءُ بْنُ سَلَمَةَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ، عَنْ جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)، عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)-: فِی خُطْبَةٍ ذَکَرَ فِیهَا أَسْمَاءً لَهُ مِنَ اَلْقُرْآنِ - قَالَ: «وَ أَنَا اَلسَّلَمُ لِرَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ رَجُلاً سَلَماً لِرَجُلٍ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 708 )


حدیث 7419



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 412

حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ قُتَیْبَةَ اَلنَّیْشَابُورِیُّ ، قَالَ حَدَّثَنَا اَلْفَضْلُ بْنُ شَاذَانَ ، قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی ، قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ جُمْهُورٍ اَلْعَمِّیُّ ، عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ ، عَنْ أَبِی خَالِدٍ اَلْقَمَّاطِ : وَ ذَکَرَ مِثْلَ مَا رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ نُعَیْمٍ اَلشَّاذَانِیِّ ، مِثْلَهُ سَوَاءً .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 412 )


حدیث 7420



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 184

[وَ عَنْ] حَمْدَوَیْهِ قَالَ: قَالَ: حَدَّثَنَا أَیُّوبُ بْنُ نُوحِ بْنِ دَرَّاجٍ ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ ، عَنْ أَبِی اَلصَّبَّاحِ قَالَ: قَالَ لِی جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ : یَا  [أَ] بَا اَلصَّبَّاحِ أَ مَا سَمِعْتَ اَللَّهَ یَقُولُ فِی کِتَابِهِ :  أَمْ یَحْسُدُونَ اَلنّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اَللّهُ مِنْ فَضْلِهِ  اَلْآیَةَ - قُلْتُ: بَلَی أَصْلَحَکَ اَللَّهُ. قَالَ: نَحْنُ وَ اَللَّهِ هُمْ، نَحْنُ وَ اَللَّهِ اَلْمَحْسُودُونَ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 184 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 80 
197-عن أبی الصباح قال: قال لی جعفر بن محمد: یا أبا الصباح أما سمعت اللّه یقول فی کتابه:(أم یحسدون الناس علی ما آتاهم اللّه من فضله) الآیة قلت: بلی أصلحک اللّه. قال: نحن و اللّه هم، نحن و اللّه المحسدون. ابو الصباح گفت: جعفر بن محمد به من گفت: ای ابو الصباح آیا سخن خداوند را نشنیدی که فرمود:«ام یحسدون الناس علی ما آتاهم اللّه من فضله» گفتم: آری، خداوند حال تو را نیکو گرداند. گفت: به خدا سوگند آنان ما هستیم و ماییم که مورد حسد واقع شده‌ایم.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 80  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 79 
محمّد بن فضیل نقل می‌کند:ابی صباح گفت:روزی جعفر بن محمد علیه السّلام فرمود: ای ابا صباح!آیا کلام خدا«

أَمْ‌ یَحْسُدُونَ‌ اَلنّاسَ‌ عَلی‌ ما آتاهُمُ‌ اَللّهُ‌ مِنْ‌ فَضْلِهِ‌

»را شنیده‌ای‌؟ عرض کردم:بلی،یا ابن رسول اللّه این آیه را شنیده‌ام،بفرمایید تا در بارۀ آن بدانم. آن جناب فرمود: نحن و اللّه هم،نحن و اللّه المحسودون.  به خدا سوگند ما خاندان پیامبر از محسودون هستیم،به سبب فضایل کثیر که از جانب خدای عزّ و جلّ‌ به ما عنایت شده.مورد حسد حسودان واقع‌شده‌ایم.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 79  )


حدیث 7421



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 250

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلسِّنْدِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَانَ یُضَمِّنُ اَلرَّاکِبَ مَا وَطِئَتِ اَلدَّابَّةُ بِیَدِهَا وَ رِجْلِهَا وَ یُضَمِّنُ اَلْقَائِدَ مَا وَطِئَتِ اَلدَّابَّةُ بِیَدِهَا وَ یُبَرِّئُهُ مِنَ اَلرِّجْلِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 250 )


حدیث 7422



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 229

غط،  [الغیبة] ،  للشیخ الطوسی  یُونُسُ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ قَالَ :  حَضَرَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلرَّوَّاسِیُّ جَنَازَةَ  أَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا وُضِعَ عَلَی شَفِیرِ اَلْقَبْرِ إِذَا رَسُولٌ مِنَ  اَلسِّنْدِیِّ بْنِ شَاهَکَ قَدْ أَتَی  أَبَا اَلْمَضَا خَلِیفَتَهُ وَ کَانَ مَعَ اَلْجَنَازَةِ أَنِ اِکْشِفْ وَجْهَهُ لِلنَّاسِ قَبْلَ أَنْ تَدْفِنَهُ حَتَّی یَرَوْهُ صَحِیحاً لَمْ یَحْدُثْ بِهِ حَدَثٌ قَالَ فَکَشَفَ عَنْ وَجْهِ مَوْلاَیَ حَتَّی رَأَیْتُهُ وَ عَرَفْتُهُ ثُمَّ غَطَّی وَجْهَهُ وَ أُدْخِلَ قَبْرَهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 229 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 208 
غیبت شیخ طوسی-ص 20-یونس بن عبد الرحمن گفت:حسین بن علی رواسی بر سر جنازه موسی بن جعفر علیه السّلام بود همین که خواستند دفن کنند یک نفر از طرف سندی بن شاهک پیش ابو المضا معاون سندی آمد که او در آنجا حضور داشت گفت روپوش از روی جنازه بردارید قبل از دفن کردن تا مردم ببینند صحیح و سالم است و نسبت باو کاری نشده.صورت مولا موسی بن جعفر را گشودند بطوری که من کاملا آن جناب را دیدم و شناختم بعد باز پوشاندند و داخل قبر کردند(صلی اللّه علیه).

(  بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 208  )


حدیث 7423



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 64

اَلرَّغْبَةُ فِی اَلدُّنْیَا تُوجِبُ اَلْمَقْتَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 64 )


حدیث 7424



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 16

3662-6  التهذیب ،1/27/356/1  محمد بن أحمد عن  یعقوب بن یزید عن  ابن أبی عمیر عن  داود بن فرقد عن  الفقیه ،13/10/1  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: کان  بنو إسرائیل إذا أصاب أحدهم قطرة من بول قرضوا لحومهم بالمقاریض و قد وسع اللّه علیکم بأوسع مما بین السماء و الأرض و جعل لکم الماء طهورا - فانظروا کیف تکونون.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 16 )


حدیث 7425



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 768

16126-2 الکافی،1/7/362/7 محمّد عن  التهذیب ،1/3/167/10 أحمد عن  علی بن الحکم عن علی الفقیه ،5179/100/4 الجوهریّ عن علی بن محمّد عن علی عن  أبی بصیر قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن القسامة أین کان بدؤها فقال کان من قبل  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله لما کان بعد  فتح خیبر تخلف رجل من  الأنصار عن أصحابه- فرجعوا فی طلبه فوجدوه متشحطا فی دمه قتیلا فجاءت  الأنصار إلی  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فقالت یا  رسول اللّه قتلت  الیهود صاحبنا فقال لیقسم منکم خمسون رجلا علی أنهم قتلوه فقالوا یا  رسول اللّه أ نقسم علی ما لم نره قال فیقسم  الیهود فقالوا یا  رسول اللّه من یصدق  الیهود فقال أنا إذن أدی صاحبکم فقلت له کیف الحکم فیها قال إن اللّه حکم فی الدماء ما لم یحکم فی شیء من حقوق الناس لتعظیمه الدماء لو أن رجلا ادعی علی رجل عشرة آلاف درهما أو أقل من ذلک أو أکثر لم یکن الیمین علی المدعی و کانت الیمین علی المدعی علیه فإذا ادعی الرجل علی القوم الدم أنهم قتلوا کانت الیمین لمدعی الدم قبل المدعی علیهم فعلی المدعی أن یجیء بخمسین رجلا یحلفون أن فلانا قتل فلانا فیدفع إلیهم الذی حلف علیه فإن شاءوا عفوا و إن شاءوا قتلوا و إن شاءوا قبلوا الدیة و إن لم یقسموا کان علی الذین ادعی علیهم أن یحلف منهم خمسون ما قتلنا و لا علمنا له قاتلا فإن فعلوا أدی أهل القریة الذین وجد فیهم و إن کان بأرض فلاة أدیت دیته من بیت المال فإن  أمیر المؤمنین علیه السّلام کان یقول لا یطل دم امرئ  مسلم .

( الوافی , جلد 16 , صفحه 768 )


حدیث 7426



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 211

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ قَالَ أَخْبَرَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  سَعِیدٍ اَلْأَعْرَجِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  اَلْعَرَبَ لَمْ یَزَالُوا عَلَی شَیْءٍ مِنَ  اَلْحَنِیفِیَّةِ یَصِلُونَ اَلرَّحِمَ وَ یَقْرُونَ اَلضَّیْفَ وَ یَحُجُّونَ  اَلْبَیْتَ وَ یَقُولُونَ اِتَّقُوا مَالَ اَلْیَتِیمِ فَإِنَّ مَالَ اَلْیَتِیمِ عِقَالٌ وَ یَکُفُّونَ عَنْ أَشْیَاءَ مِنَ اَلْمَحَارِمِ مَخَافَةَ اَلْعُقُوبَةِ وَ کَانُوا لاَ یُمْلَی لَهُمْ إِذَا اِنْتَهَکُوا اَلْمَحَارِمَ وَ کَانُوا یَأْخُذُونَ مِنْ لِحَاءِ شَجَرِ  اَلْحَرَمِ فَیُعَلِّقُونَهُ فِی أَعْنَاقِ اَلْإِبِلِ فَلاَ یَجْتَرِئُ أَحَدٌ أَنْ یَأْخُذَ مِنْ تِلْکَ اَلْإِبِلِ حَیْثُمَا ذَهَبَتْ وَ لاَ یَجْتَرِئُ أَحَدٌ أَنْ یُعَلِّقَ مِنْ غَیْرِ لِحَاءِ شَجَرِ  اَلْحَرَمِ أَیُّهُمْ فَعَلَ ذَلِکَ عُوقِبَ وَ أَمَّا اَلْیَوْمَ فَأُمْلِیَ لَهُمْ وَ لَقَدْ جَاءَ  أَهْلُ اَلشَّامِ فَنَصَبُوا اَلْمَنْجَنِیقَ عَلَی  أَبِی قُبَیْسٍ فَبَعَثَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ سَحَابَةً کَجَنَاحِ اَلطَّیْرِ فَأَمْطَرَتْ عَلَیْهِمْ صَاعِقَةً فَأَحْرَقَتْ سَبْعِینَ رَجُلاً حَوْلَ اَلْمَنْجَنِیقِ.

( الکافی , جلد 4 , صفحه 211 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 481 
19 - سعید اعرج گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

به راستی که عرب همواره به بخشی از دین حق پایبند بودند، صله رحم می‌کردند، مهمان‌نوازی می‌نمودند و حج خانه کعبه را انجام می‌دادند و می‌گفتند: از خوردن مال یتیم بپرهیزید، چراکه مال یتیم سبب سخت شدن کارها و بسته شدن درهای روزی است. آنان از کارهای حرام به خاطر ترس از کیفر آن، خودداری می‌کردند.

و این‌طور بود که اگر حرامها را پرده‌دری کرده و مرتکب می‌شدند به آنها مهلت داده نمی‌شد.

در میان آنان رسم بود که از پوست درخت حرم برمی‌گرفتند و بر گردن شتران می‌آویختند و دیگر کسی جرئت نمی‌کرد از آن شترها - هر جا که روند - بگیرد. هم‌چنین کسی جرئت نمی‌کرد چیزی غیر از پوست درخت حرم بیاویزد. هرکدام از ایشان چنین کاری می‌کرد، مجازات می‌شد.

ولی امروز که پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله مبعوث شده به آنان مهلت داده شده است. اهل شام وارد مکّه شدند و برای تخریب کعبه بر کوه ابو قبیس منجنیق نصب کردند. خداوند ابری مانند بال پرنده بر آنان فرستاد و صاعقه‌ای بر آنها فرستاد و هفتاد مردی که در اطراف منجنیق بودند، سوختند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 481  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 4 , ص 404 
قوله فی خبر أبی سعید الأعرج: (و کانوا لا یملی لهم إذا انتهکوا المحارم)  إلخ.[ ح 6747/20 ] یُقال: أملی اللّه له، أی أمهله .و قال طاب ثراه: کان أمیر أهل الشام القادمین بمکّة الحجّاج بن یوسف الثقفی من قبل عبد الملک بن مروان، و أمیر أهل مکّة عبد اللّه بن الزبیر.  توضیح ذلک علی سبیل الإجمال أنّ‌ أهل مکّة بعد موت معاویة بایعوا ابن الزبیر، و اجتمع علی طاعته أهل الحجاز و العراق و خراسان، و وقع بینه و بین یزید و مروان بن الحکم محاربات حتّی مات مروان و ولی ابنه عبد الملک، و استعلی أمره بطاعة أهل الشام و مصر و المغرب و غیرها من البلاد، فوجّه الحجّاج فی جیشٍ‌ عظیم، فحصر ابن الزبیر بمکّة خمسة أشهر و سبعة عشر یوماً، فحاصر أهل مکّة، و هم التجوا بالکعبة، و ازدحموا فی المسجد، فاستقرّ رأی الحجّاج و أصحابه برمی المنجنیق، و لطّخوا الأحجار بدم الخنازیر، إلی أن خرّب الکعبة، و غلب علی ابن الزبیر و قتله و هو ابن اثنین و سبعین سنة، و قد کان بویع له و هو ابن خمس و ستّین سنة، ثمّ‌ صلبه بعد ما قتله فی عقبة المدنیّین، و بقی مصلوباً إلی أن دخل عروة بن الزبیر إلی عبد الملک و سأله أن ینزله من خشبته فأسعفه . انتهی. و أقول : قد اشتهر فی الألسن أنّ‌ الحجّاج خرّب الکعبة علی ابن الزبیر؛ لتحصّنه بها، و أنّه لطّخ حصی المنجنیق بدم الخنازیر لما أنّ‌ الملائکة کانوا یردّونها و لم ارَ خبراً بذلک یعتدّ به، بل قد حکی ابن أبی الحدید فی شرح نهج البلاغة : أنّه لمّا قدم الحجّاج مکّة شاور ابن الزبیر حلیلته الجلیلة بنت الحسین علیه السلام و اُمّه فی بیعة عبد الملک و المصالحة مع الحجّاج، فنهتاه عن ذلک و أمرتاه بمحاربته، و ألبسته اُمّه أسلحة الحرب بیدها و أخرجته من بیته، فخرج فی جماعة من أصحابه و قاتل حتّی قُتل فی بعض الأزقّة .و أنّی له الخنازیر بمکّة‌؟ و کیف تیسّر له ذلک‌؟ و قد ثبت أنّه ما أراد أحد هتک حرمتها إلّا أهلکه اللّه تعالی. یدلّ‌ علیه أخبار منها هذا الخبر، و منها ما رواه حسّان بن مهران قال: سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام یقول: قال أمیر المؤمنین علیه السلام:«مکّة حرم اللّه و المدینة حرم رسول اللّه صلی الله علیه و آله و الکوفة حرمی، لا یریدها جبّار بحادثة إلّا قصمه اللّه» ، و لو رامَ‌ ذلک لرُمی بحجارةٍ‌ من سجّیل،

«أَ لَمْ‌ تَرَ کَیْفَ‌ فَعَلَ‌ رَبُّکَ‌ بِأَصْحابِ‌ اَلْفِیلِ‌»

. و أظنّ‌ أنّه إنّما هدم الکعبة لإخراج ما کان قد أدخله ابن الزبیر فیها من الحجر ظلماً، و إنّما أدخله فیها لزعمه أنّ‌ نحواً من ستّة أذرع من الحجر کان من البیت الذی بناه إبراهیم علیه السلام، و اُخرج عنه فی الجاهلیّة؛ لما روته عائشة عن النبیّ‌ صلی الله علیه و آله؛ فقد روی البخاری عن جریر بن حازم، عن یزید بن رومان، عن عروة، عن عائشة أنّ‌ النبیّ‌ صلی الله علیه و آله قال لها:«یا عائشة لو لا أنّ‌ قومک حدیثوا عهدٍ بالجاهلیّة لأمرت بالبیت فهدم، فأدخلت فیه ما اخرج منه و ألزقته بالأرض، و جعلت له بابین باباً شرقیّاً و باباً غربیّاً، فبلغت به أساس إبراهیم علیه السلام»، فذلک الذی حمل ابن الزبیر علی هدمه. قال یزید: و شهدت ابن الزبیر حین هدمه بناه، و أدخل فیه من الحجر، و قد رأیت أساس إبراهیم حجارة کأسنمة الإبل. قال جریر: فقلت له: أین موضعه‌؟ قال: اُریکه الآن، فدخلت معه الحجر، فأشار إلی مکان، قال: هاهنا. قال جریر: فخررت من الحجر ستّة أذرع و نحوها .و حکی طاب ثراه: أنّ‌ ابن الزبیر قال: سمعت عائشة تقول: إنّ‌ النبیّ‌ صلی الله علیه و آله قال:«لو لا أنّ‌ الناس حدیثوا عهد بالکفر لجعلت لها باباً یدخل الناس منه، و باباً یخرج الناس منه، و رددتها إلی بناء إبراهیم علیه السلام، و لیس عندی من النفقة ما یقوّینی علی بنائه علی ما کان علیه بناء إبراهیم علیه السلام». فقالت عائشة: أنا أجد ما أنفق و لست أخاف الناس، فهدمها و بنی بناءً له بابان کما کان فی الأوّل، ثمّ‌ هدّمها الحجّاج و بنی بناءً علی نحو بناء قریش . و فی العزیز : لبیت اللّه أربعة أرکان: رکنان یمانیان و رکنان شامیّان، و کان لاصقاً بالأرض و له بابان شرقیّ‌ و غربیّ‌، فذکر أنّ‌ السیل هدمه قبل مبعث رسول اللّه صلی الله علیه و آله بعشر سنین، و أعادت قریش عمارته علی الهیئة التی هی علیها الیوم، و لم یجدوا من النذور و الهدایا و الأموال الطیّبة ما یفی بالنفقة، و ترکوا من جانب الحجر بعض البیت، و خلفوا الرکنین الشامیّین عند قوائم إبراهیم علیه السلام، و ضیّقوا عرض الجدر من الرکن الأسود إلی الشامی الذی یلیه، فبقی من الأساس شبه الدکّان مرتفعاً، و هو الذی یسمّی الشاذروان. و قد روی أنّ‌ النبیّ‌ صلی الله علیه و آله قال لعائشة:«لو لا حدثان قومک بالشرک لهدمت البیت و بنیته علی قواعد إبراهیم علیه السلام فألصقته بالأرض، و جعلت له بابین شرقیّاً و غربیّاً». ثمّ‌ إنّ‌ ابن الزبیر هدمه أیّام ولایته و بناه علی قواعد إبراهیم علیه السلام کما تمنّاه رسول اللّه صلی الله علیه و آله، ثمّ‌ لمّا استولی علیه الحجّاج هدمه و أعاده علی الصورة التی علیه الیوم و بنی بناء قریش .  و فی ذلک أخبار اُخری تجیء مع تمام تحقیق القول فیه فی باب من احتصر فی الطواف.

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 4 , ص 404  )

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 50 
: صحیح. قوله علیه السلام: عقال أی یصیر سببا لعدم تیسر الأمور و انسداد أبواب الرزق و العقال معروف. و قال فی النهایة: بالتشدید داء فی رجلی الدواب و قد یخفف . قوله علیه السلام: لا یملی لهم قال الجوهری: أملی الله لهم، أی أمهله و طول له، و اللحاء ممدودا و مقصورا ما علی العود من القشر. قوله علیه السلام: أهل الشام کان المراد بهم أصحاب الحجاج حیث نصبوا المنجنیق لهدم الکعبة علی ابن الزبیر أی مع أنه أملی لهم لم تکن تلک الواقعة خالیة عن العقوبة و هذا غریب لم ینقل فی غیر هذا الخبر. و یحتمل أن یکون إشارة إلی واقعة أخری لم ینقل و إن کان أبعد. و قال الفیروزآبادی : المنجنیق و بکسر المیم: آلة یرمی بها الحجارة، معربة و قد یذکر فارسیتها من چه نیک أی ما أجودنی.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 50  )


حدیث 7427



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 339

مِصْبَاحُ اَلشَّرِیعَةِ ، قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنْ أَرَدْتَ اَلطَّهَارَةَ وَ اَلْوُضُوءَ فَتَقَدَّمْ إِلَی اَلْمَاءِ تَقَدُّمَکَ إِلَی رَحْمَةِ اَللَّهِ فَإِنَّ اَللَّهَ قَدْ جَعَلَ اَلْمَاءَ مِفْتَاحَ قُرْبَتِهِ وَ مُنَاجَاتِهِ وَ دَلِیلاً إِلَی بِسَاطِ خِدْمَتِهِ فَکَمَا أَنَّ رَحْمَتَهُ تُطَهِّرُ ذُنُوبَ اَلْعِبَادِ کَذَلِکَ اَلنَّجَاسَاتُ اَلظَّاهِرَةُ یُطَهِّرُهَا اَلْمَاءُ لاَ غَیْرُ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ هُوَ اَلَّذِی أَرْسَلَ اَلرِّیاحَ بُشْراً بَیْنَ یَدَیْ رَحْمَتِهِ وَ أَنْزَلْنا مِنَ اَلسَّماءِ ماءً طَهُوراً  وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ جَعَلْنا مِنَ اَلْماءِ کُلَّ شَیْءٍ حَیٍّ  وَ کَمَا أَحْیَا بِهِ کُلَّ شَیْءٍ مِنْ نَعِیمِ اَلدُّنْیَا کَذَلِکَ بِرَحْمَتِهِ وَ فَضْلِهِ جَعَلَهُ حَیَاةَ اَلْقُلُوبِ وَ اَلطَّاعَاتِ وَ تَفَکَّرْ فِی صَفَاءِ اَلْمَاءِ وَ رِقَّتِهِ وَ طَهُورِهِ وَ بَرَکَتِهِ وَ لَطِیفِ اِمْتِزَاجِهِ بِکُلِّ شَیْءٍ وَ اِسْتَعْمِلْهُ فِی تَطْهِیرِ اَلْأَعْضَاءِ اَلَّتِی أَمَرَکَ اَللَّهُ بِتَطْهِیرِهَا وَ أْتِ بِآدَابِهِ وَ فَرَائِضِهِ وَ سُنَنِهِ فَإِنَّ تَحْتَ کُلِّ وَاحِدَةٍ مِنْهَا فَوَائِدَ کَثِیرَةً وَ إِذَا اِسْتَعْمَلْتَهَا بِالْحُرْمَةِ اِنْفَجَرَتْ لَکَ عُیُونُ فَوَائِدِهِ عَنْ قَرِیبٍ ثُمَّ عَاشِرْ خَلْقَ اَللَّهِ کَامْتِزَاجِ اَلْمَاءِ بِالْأَشْیَاءِ یُؤَدِّی إِلَی کُلِّ شَیْءٍ حَقَّهُ وَ لاَ یَتَغَیَّرُ عَنْ مَعْنَاهُ مُعْتَبِراً لِقَوْلِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَثَلُ اَلْمُؤْمِنِ اَلْخَالِصِ کَمَثَلِ اَلْمَاءِ وَ لْیَکُنْ صَفْوَتُکَ مَعَ اَللَّهِ تَعَالَی فِی جَمِیعِ طَاعَاتِکَ کَصَفْوَةِ اَلْمَاءِ حِینَ أَنْزَلَهُ مِنَ اَلسَّمَاءِ وَ سَمَّاهُ طَهُوراً وَ طَهِّرْ قَلْبَکَ لِلتَّقْوَی وَ اَلْیَقِینِ عِنْدَ طَهَارَةِ جَوَارِحِکَ بِالْمَاءِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 339 )


حدیث 7428



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 726

وَ مِنْهَا: مَا رُوِیَ عَنْ بَکَّارِ بْنِ کَرْدَمٍ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ  جُوَیْرِیَةَ بْنَ مُسْهِرٍ اَلْعَبْدِیَّ خَاصَمَهُ رَجُلٌ فِی فَرَسٍ أُنْثَی فَادَّعَیَا جَمِیعاً اَلْفَرَسَ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِوَاحِدٍ مِنْکُمَا اَلْبَیِّنَةُ فَقَالاَ لاَ فَقَالَ لِجُوَیْرِیَةَ أَعْطِهِ اَلْفَرَسَ فَقَالَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ بِلاَ بَیِّنَةٍ فَقَالَ لَهُ وَ اَللَّهِ لَأَنَا أَعْلَمُ بِکَ مِنْکَ بِنَفْسِکَ أَ تَنْسَی صَنِیعَکَ فِی اَلْجَاهِلِیَّةِ اَلْجَهْلاَءِ فَأَخْبَرَهُ بِذَلِکَ فَأَقَرَّ بِهِ  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 726 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 517 
19-بکار بن کردم می‌گوید: امام صادق-علیه السّلام-فرمود: جویریّة بن مسهر با مردی روی اسبی دعوا داشتند و هر کدام اسب را از آن خود می‌دانست. امیر مؤمنان از هر کدام آنها بیّنه خواست. گفتند: نداریم. آنگاه حضرت به جویریّه فرمود: اسب را به او بده. گفت: ای امیر مؤمنان! بدون شاهد چگونه بدهم‌؟ حضرت به او فرمود: به خدا سوگند! به تو از خودت عالمترم، آیا کارت را در زمان جاهلیّت فراموش کردی‌؟ پس از تمام کارهایش خبر داد، او هم اقرار کرد که اسب مال آن دیگری است .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 517  )


حدیث 7429



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 178

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَعْوَرُ فَقَأَ عَیْنَ صَحِیحٍ ، فَقَالَ تُفْقَأُ عَیْنُهُ قَالَ قُلْتُ یَبْقَی أَعْمَی قَالَ اَلْحَقُّ أَعْمَاهُ . وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ :  نَحْوَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ :  مِثْلَهُ  وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :  وَ ذَکَرَ اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 178 )


حدیث 7430



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 382

یَقْرَأُ عَلَی کَفِّهِ  إِذَا جَاءَ نَصْرُ اَللَّهِ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ ثُمَّ یَقْرَأُ  إِنَّ اَلَّذِینَ قالُوا رَبُّنَا اَللّهُ ثُمَّ اِسْتَقامُوا تَتَنَزَّلُ عَلَیْهِمُ اَلْمَلائِکَةُ أَلاّ تَخافُوا وَ لا تَحْزَنُوا وَ أَبْشِرُوا  بِالْجَنَّةِ اَلَّتِی کُنْتُمْ تُوعَدُونَ  ثَلاَثَ مَرَّاتٍ ثُمَّ اِمْسَحْ بِهَا رَأْسَهُ سَبْعَ مَرَّاتٍ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 382 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 252 
بر کف دست راست خود سه بار بخواند(«

إِذا جاءَ نَصْرُ اَللّهِ‌

»...)بعد سه بار بخواند(«

إِنَّ‌ اَلَّذِینَ‌ قالُوا رَبُّنَا اَللّهُ‌ ثُمَّ‌ اِسْتَقامُوا تَتَنَزَّلُ‌ عَلَیْهِمُ‌ اَلْمَلائِکَةُ‌ أَلاّ تَخافُوا وَ لا تَحْزَنُوا وَ أَبْشِرُوا بِالْجَنَّةِ‌ اَلَّتِی کُنْتُمْ‌ تُوعَدُونَ‌

»)و بعد کف دست را هفت بار بر سر بکشد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 252  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 823 
بر کف دست خود سه بار سورۀ نصر و سه بار این آیه را بخواند:

إِنَّ‌ اَلَّذِینَ‌ قالُوا رَبُّنَا اَللّهُ‌ ثُمَّ‌ اِسْتَقامُوا تَتَنَزَّلُ‌ عَلَیْهِمُ‌ اَلْمَلائِکَةُ‌ أَلاّ تَخافُوا وَ لا تَحْزَنُوا وَ أَبْشِرُوا بِالْجَنَّةِ‌ اَلَّتِی کُنْتُمْ‌ تُوعَدُونَ‌ ،

سپس هفت بار دستش را به سرش بکشد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 823  )


حدیث 7431



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 319

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  أَبُو عَمْرٍو وَ  اِبْنُ اَلصَّلْتِ مَعاً عَنِ  اِبْنِ عُقْدَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبَانٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِی هَارُونَ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  عَلِیٌّ مِنِّی وَ أَنَا مِنْهُ فَقَالَ  جَبْرَئِیلُ یَا  مُحَمَّدُ وَ أَنَا مِنْکُمَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 319 )


حدیث 7432



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 135

وَ  عَنْهُ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حُمْرَانَ ، عَنْ  زُرَارَةَ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «إِنَّ اَلْعَبْدَ إِذَا أَذْنَبَ ذَنْباً أُجِّلَ مِنْ غُدْوَةٍ إِلَی اَللَّیْلِ، فَإِنِ اِسْتَغْفَرَ اَللَّهَ لَمْ یُکْتَبْ عَلَیْهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 135 )


حدیث 7433



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 170

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] :  وَ لَقَدْ آتَیْنا  مُوسَی اَلْکِتابَ وَ قَفَّیْنا مِنْ بَعْدِهِ بِالرُّسُلِ  اَلْآیَةَ قَالَ  اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ هُوَ یُخَاطِبُ هَؤُلاَءِ  اَلْیَهُودَ اَلَّذِینَ أَظْهَرَ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمُعْجِزَاتِ لَهُمْ عِنْدَ تِلْکَ اَلْجِبَالِ وَ یُوَبِّخُهُمْ  وَ لَقَدْ آتَیْنا  مُوسَی اَلْکِتابَ  اَلتَّوْرَاةَ اَلْمُشْتَمِلَ عَلَی أَحْکَامِنَا وَ عَلَی ذِکْرِ فَضْلِ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ وَ إِمَامَةِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ خُلَفَائِهِ بَعْدَهُ وَ شَرَفِ أَحْوَالِ اَلْمُسْلِمِینَ لَهُ وَ سُوءِ أَحْوَالِ اَلْمُخَالِفِینَ عَلَیْهِ  وَ قَفَّیْنا مِنْ بَعْدِهِ بِالرُّسُلِ  وَ جَعَلْنَا رَسُولاً فِی أَثَرِ رَسُولٍ  وَ آتَیْنا  أَعْطَیْنَا  عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ اَلْبَیِّناتِ  اَلْآیَاتِ اَلْوَاضِحَاتِ إِحْیَاءَ اَلْمَوْتَی وَ إِبْرَاءَ اَلْأَکْمَهِ وَ اَلْأَبْرَصِ وَ اَلْإِنْبَاءَ بِمَا یَأْکُلُونَ وَ بِمَا یَدَّخِرُونَ فِی بُیُوتِهِمْ  وَ أَیَّدْناهُ  بِرُوحِ اَلْقُدُسِ وَ هُوَ  جَبْرَئِیلُ وَ ذَلِکَ حِینَ رَفَعَهُ مِنْ رَوْزَنَةِ بَیْتِهِ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ أَلْقَی شِبْهَهُ عَلَی مَنْ رَامَ قَتْلَهُ فَقُتِلَ بَدَلاً مِنْهُ وَ قِیلَ هُوَ  اَلْمَسِیحُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 170 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 172 
19-تفسیر امام

وَ لَقَدْ آتَیْنا مُوسَی اَلْکِتابَ‌ وَ قَفَّیْنا مِنْ‌ بَعْدِهِ‌ بِالرُّسُلِ‌

...سوره بقره 87 امام علیه السّلام فرمود خداوند متعال در مقام توبیخ و نکوهش همین یهود که پیغمبر اسلام صلّی اللّه علیه و آله آن معجزات را در دامنه کوه‌ها برای آنها آورد فرموده ما توراة را که متضمن دستورات ما و مشتمل بر فضائل محمد و خاندانش و امامت علی و فرزندانش علیه السّلام و شرافت مسلمین و رذالت و بدی مخالفین اسلام بود.به موسی علیه السّلام دادیم

وَ آتَیْنا عِیسَی اِبْنَ‌ مَرْیَمَ‌ اَلْبَیِّناتِ‌

و معجزات گوناگون از قبیل زنده کردن مردگان و شفا یافتن مریضان و نابینایان و مبروصان و اخبار از غیب و آنچه میخورند و در خانه ذخیره میکنند

وَ أَیَّدْناهُ‌ بِرُوحِ‌ اَلْقُدُسِ‌

و بوسیله جبرئیل یاریش نمودیم آن زمان که دشمنان در مقام کشتن مسیح علیه السّلام بودند که او را از منزل و خانه خود بطرف آسمان بالا برد و دشمن عیسی را بشکل عیسی در نظر مردم جلوه داد که گفتند این عیسی است و او را بجای عیسی کشتند.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 172  )


حدیث 7434



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 51

127 وَ عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ قَالَ قَالَ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِذَا کَانَتْ [لَکَ] حَاجَةٌ إِلَی اَللَّهِ فَقُلِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ فَإِنَّ لَهُمَا عِنْدَکَ شَأْناً مِنَ اَلشَّأْنِ وَ قَدْراً مِنَ اَلْقَدْرِ فَبِحَقِّ ذَلِکَ اَلشَّأْنِ وَ حَقِّ ذَلِکَ اَلْقَدْرِ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَفْعَلَ بِی کَذَا وَ کَذَا فَإِنَّهُ إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ لَمْ یَبْقَ مَلَکٌ مُقَرَّبٌ وَ لاَ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ وَ لاَ مُؤْمِنٌ مُمْتَحَنٌ إِلاَّ وَ هُوَ یَحْتَاجُ إِلَیْهِمَا فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 51 )


حدیث 7435



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 94

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ بن [عَنْ ] إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَوْضِعُ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مُنْذُ یَوْمَ دُفِنَ رَوْضَةٌ مِنْ رِیَاضِ  اَلْجَنَّةِ وَ قَالَ مَوْضِعُ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تُرْعَةٌ مِنْ تُرَعِ  اَلْجَنَّةِ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 94 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 213 
43-و نیز اسحاق گوید:شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود:از آن روزی که حسین علیه السّلام دفن شده آن سرزمین باغی از باغستانهای بهشت گشته،و نیز فرمود مرقد حسین علیه السّلام کانالی از کانالهای بهشت است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 213  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 249 
43-اسحاق بن عمار از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است که فرمود:آرامگاه امام حسین علیه السّلام از همان روزی که در آن دفن شد به باغی از باغهای بهشت مبدّل گشته است،و باز فرمود:موضع قبر امام حسین علیه السّلام دری است از درهای بهشت.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 249  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 185 
43. نیز اسحاق می‌گوید: از حضرت صادق (علیه السّلام) شنیدم که می‌فرمود: جایگاه قبر حسین (علیه السّلام) از روزی که حضرت در آن دفن شده به صورت باغی از باغهای بهشت در آمده است، و فرمود: مرقد حسین (علیه السّلام) یکی از کانالهای بهشت به شمار می‌رود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 185  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 217 
[339]43-... امام صادق علیه السّلام فرمود: جایگاه مزار امام حسین علیه السّلام از آن روز که به خاک سپرده شده باغی از باغ‌های بهشت است و نیز فرمود: جایگاه مزار امام حسین علیه السّلام آبراهی از آبراه‌های بهشت است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 217  )


حدیث 7436



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 253

جع، [جامع الأخبار] ، قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یُحْشَرُ صَاحِبُ اَلطُّنْبُورِ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ هُوَ أَسْوَدُ اَلْوَجْهِ وَ بِیَدِهِ طُنْبُورٌ مِنَ اَلنَّارِ وَ فَوْقَ رَأْسِهِ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ بِیَدِ کُلِّ مَلَکٍ مِقْمَعَةٌ یَضْرِبُونَ رَأْسَهُ وَ وَجْهَهُ وَ یُحْشَرُ صَاحِبُ اَلْغِنَاءِ مِنْ قَبْرِهِ أَعْمَی وَ أَخْرَسَ وَ أَبْکَمَ وَ یُحْشَرُ اَلزَّانِی مِثْلَ ذَلِکَ وَ صَاحِبُ اَلْمِزْمَارِ مِثْلَ ذَلِکَ وَ صَاحِبُ اَلدَّفِّ مِثْلَ ذَلِکَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 253 )


حدیث 7437



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 348

وَ قَالَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِرَجُلٍ: أَیُّهُمَا أَحَبُّ إِلَیْکَ رَجُلٌ یَرُومُ قَتْلَ مِسْکِینٍ قَدْ ضَعُفَ، تُنْقِذُهُ مِنْ یَدِهِ أَوْ نَاصِبٌ یُرِیدُ إِضْلاَلَ مِسْکِینٍ [مُؤْمِنٍ] مِنْ ضُعَفَاءِ  شِیعَتِنَا تَفْتَحُ عَلَیْهِ مَا یَمْتَنِعُ [اَلْمِسْکِینُ] بِهِ مِنْهُ وَ یُفْحِمُهُ وَ یَکْسِرُهُ بِحُجَجِ اَللَّهِ تَعَالَی قَالَ: بَلْ إِنْقَاذُ هَذَا اَلْمِسْکِینِ اَلْمُؤْمِنِ مِنْ یَدِ هَذَا اَلنَّاصِبِ . إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ: « وَ مَنْ أَحْیاها فَکَأَنَّما أَحْیَا اَلنّاسَ جَمِیعاً  » [أَیْ] وَ مَنْ أَحْیَاهَا وَ أَرْشَدَهَا مِنْ کُفْرٍ إِلَی إِیمَانٍ، فَکَأَنَّمَا أَحْیَا اَلنَّاسَ جَمِیعاً مِنْ قَبْلِ أَنْ یَقْتُلَهُمْ بِسُیُوفِ اَلْحَدِیدِ .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 348 )


حدیث 7438



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 172

کا، ،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی مَرْیَمَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تُوُفِّیَ  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ  بِالْأَبْوَاءِ وَ هُوَ مُحْرِمٌ وَ مَعَهُ  اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ وَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ وَ  عَبْدُ اَللَّهِ وَ  عُبَیْدُ اَللَّهِ اِبْنَا  اَلْعَبَّاسِ فَکَفَّنُوهُ وَ خَمَّرُوا وَجْهَهُ وَ رَأْسَهُ وَ لَمْ یُحَنِّطُوهُ وَ قَالَ هَکَذَا فِی  کِتَابِ  عَلِیٍّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 172 )


حدیث 7439



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 468

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ وَ  صَفْوَانَ جَمِیعاً عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ أَنْ یَکْتَحِلَ وَ هُوَ مُحْرِمٌ بِمَا لَمْ یَکُنْ فِیهِ طِیبٌ یُوجَدُ رِیحُهُ فَأَمَّا لِلزِّینَةِ فَلاَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 468 )


حدیث 7440



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 11

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی -  اَلزّانِی لا یَنْکِحُ إِلاّ زانِیَةً أَوْ مُشْرِکَةً وَ اَلزّانِیَةُ لا یَنْکِحُها إِلاّ زانٍ أَوْ مُشْرِکٌ  قَالَ هُنَّ نِسَاءٌ مَشْهُورَاتٌ بِالزِّنَا وَ رِجَالٌ مَشْهُورُونَ بِالزِّنَا شُهِرُوا بِهِ وَ عُرِفُوا وَ اَلنَّاسُ اَلْیَوْمَ بِذَلِکَ اَلْمَنْزِلِ مَنْ أُقِیمَ عَلَیْهِ اَلْحَدُّ بِالزِّنَا وَ شُهِرَ بِهِ - لاَ یَنْبَغِی لِأَحَدٍ أَنْ یُنْکِحَهُ حَتَّی یَعْرِفَ مِنْهُ تَوْبَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 11 )


حدیث 7441



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 107

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ :  أَنَّهُ کَتَبَ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَسْأَلُهُ عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَ کَانَ یَعْلَمُ اَلْأَشْیَاءَ قَبْلَ أَنْ خَلَقَ اَلْأَشْیَاءَ وَ کَوَّنَهَا أَوْ لَمْ یَعْلَمْ ذَلِکَ حَتَّی خَلَقَهَا وَ أَرَادَ خَلْقَهَا وَ تَکْوِینَهَا فَعَلِمَ مَا خَلَقَ عِنْدَ مَا خَلَقَ وَ مَا کَوَّنَ عِنْدَ مَا کَوَّنَ فَوَقَّعَ بِخَطِّهِ لَمْ یَزَلِ اَللَّهُ عَالِماً بِالْأَشْیَاءِ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ اَلْأَشْیَاءَ کَعِلْمِهِ بِالْأَشْیَاءِ بَعْدَ مَا خَلَقَ اَلْأَشْیَاءَ  .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 107 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 145 
ایوب بن نوح گوید: بحضرت ابو الحسن علیه السلام نوشتم و از او پرسیدم: آیا خدای عز و جل عالم بود بهر چیز پیش از آنکه آنها را بیافریند و پدید آرد یا آنکه نمیدانست تا آنها را آفرید و آفرینش و بودن آنها را اراده کرد و علم پیدا کرد بمخلوق هنگامی که خلق کرد و بموجود هنگامی که موجود کرد؟ پس بخط‍‌ خود مرقوم فرمود: خدا همیشه بهمه چیز علم دارد پیش از خلقت آنها مانند علم داشتنش بآنها بعد از خلقتشان.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 145  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 309 
4-از ایوب بن نوح است که به ابو الحسن(علیه السّلام)نوشت و از او پرسید از خدای عز و جل که آیا می‌دانست همه چیز را پیش از آنکه همه چیز را بیافریند و هستی به آنها دهد یا آن را نمی‌دانست تا آنها را آفرید و آفرینش و بودن آنها را اراده کرد و هنگام آفرینش آنچه آفرید آن را دانست و هنگام بوجود آوردن موجودات به آنها علم پیدا کرد؟،به خط‍‌ خودش نگارش کرد که:همیشه خدا همه چیز را می‌دانست پیش از آنکه آنها را بیافریند به همان نحوی که آنها را پس از آفریدن می‌دانست.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 309  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 281 
4-«ایوب بن نوح»می‌گوید به ابو الحسن علیه السّلام نوشتم و از او پرسیدم از خدای عز و جل که آیا همه چیز را پیش از آنکه آنها را بیافریند و هستی به آنها دهد می‌دانست یا آنکه نمی‌دانست تا آنها را آفرید و آفرینش و بودن آنها را اراده کرد و هنگام آفرینش آنچه آفرید آنرا دانست و هنگام بوجود آوردن موجودات به آنها علم پیدا کرد؟

حضرت به خط‍‌ خودش نوشت:همیشه خدا همه چیز را می‌دانست پیش از آنکه آنها را بیافریند مانند علم داشتنش به آنها بعد از خلقتشان.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 281  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 214 
«محمد بن یحیی عن سعد بن عبد اللّه». بن ابی خلف الاشعری القمی یکنی أبا القاسم جلیل القدر واسع الاخبار کثیر التصانیف،ثقة شیخ هذه الطائفة و فقیها و وجهها و لقی مولانا أبا محمد العسکری،قال النجاشی:و رأیت بعض اصحابنا یضعّفون لقائه لابی محمد و یقولون:هذه حکایة موضوعة علیه،و اللّه اعلم،توفی سعد رحمه اللّه سنة احدی و ثلاث مائة و قیل:سنة تسع و تسعین و مائتین و قیل:مات یوم الاربعاء لسبع و عشرین من شهر شوال سنة ثلاث مائة فی ولایة رستم. «عن محمد بن عیسی عن أیوب بن نوح». بن دراج النخعی ابو الحسین ثقة،له کتب و روایات و مسائل عن ابی الحسن الثالث علیه السلام،و کان وکیلا لابی الحسن و ابی محمد علیهما السلام عظیم المنزلة عندهما مأمونا شدید الورع کثیر العبادة ثقة فی روایات،و ابوه نوح بن دراج کان قاضیا بالکوفة صحیح الاعتقاد و اخوه جمیل بن دراج«صه». نقل الشیخ فی کتاب الغیبة عن عمر بن سعید المدائنی انه قال:کنت عند ابی الحسن العسکری علیه السلام اذ دخل أیوب بن نوح و وقف قدامه فامره بشیء ثم انصرف فالتفت الی ابو الحسن علیه السلام و قال:یا عمر :ان احببت ان تنظر الی رجل من اهل الجنة فانظر الی هذا «انه کتب الی ابی الحسن علیه السلام یسأله عن اللّه عز و جل أ کان یعلم الاشیاء قبل ان خلق الاشیاء و کونها او لم یعلم ذلک حتی خلقها و اراد خلقها و تکوینها؟ فعلم ما خلق عند ما خلق و ما کون عند ما کون‌؟فوقع بخطه:لم یزل اللّه عالما بالاشیاء قبل ان یخلق الاشیاء کعلمه بالاشیاء بعد ما خلق الاشیاء». قد سبق منا ان لعلمه تعالی اربع مراتب،و لنعد ذلک بعبارة اوضح و اصرح فنقول: قد قرع سمعک منا فیما مضی ان للاشیاء وجودات مختلفة و نشئات متعددة،و ان لها وجودا کونیا و وجودا نفسیا و وجودا عقلیا و وجودا إلهیا،و ان الوجود کلما کان اشرف و اعلی کان اکثر جمعا للمعانی و الماهیات و اشد حیطة بالموجودات. فاعلم ان العنایة عبارة عن احاطة علم اللّه بالاشیاء علی ما هی علیها احاطة کلیة و جمعیة تامة و لا محل لها،اذ لیس علم اللّه تعالی المستأثر لذاته الا حضور ذاته لذاته بوحدته الذاتیة و لما یحضره من معانی الصفات و الاسماء التی نسبتها الی وجود ذاته نسبة الماهیة الی الوجود فی الممکن التی هی بعین وجوده موجودة،لکن الواجب لذاته لا ماهیة له و لا حد لوجوده.و الصوفیة اصطلحوا عن وجوده تعالی بالاحدیة و غیب الغیوب و عن صفاته و اسمائه بالواحدیة و الالهیة. و تلک الحقیقة اوّل ما اقتضت بالمشیئة الذاتیة جوهرا قدسیا یسمّی بالروح الاعظم و العقل الاول و القلم الاعلی و الحقیقة المحمدیة علی ما وردت به الاحادیث النبویة و نطقت به الحکمة الالهیة و اشارت إلیه الآیات القرآنیة،قال تعالی:

وَ یَسْئَلُونَکَ‌ عَنِ‌ اَلرُّوحِ‌ قُلِ‌ اَلرُّوحُ‌ مِنْ‌ أَمْرِ رَبِّی

و قال:

وَ إِنَّهُ‌ فِی أُمِّ‌ اَلْکِتابِ‌ لَدَیْنا لَعَلِیٌّ‌ حَکِیمٌ‌

و قال:

اِقْرَأْ وَ رَبُّکَ‌ اَلْأَکْرَمُ‌ `اَلَّذِی عَلَّمَ‌ بِالْقَلَمِ‌

،و له مراتب عقلیة و درجات قدسیة تسمی بالجواهر العقلیة و الانوار القاهرة لانها مؤثرة بتأثیر اللّه فیما تحتها من النفوس و الاجرام،فقاهریتها التی هی تأثیرها بتأثیر اللّه فی غیرها صورة صفة قاهریة اللّه و مظهر رسمه القهار،و انها لیست من جملة العالم و ما سوی اللّه،اذ لیس وجودها وجود الافعال،کالنفوس و الاجرام،لانها خزائن علم اللّه و مفاتیح الغیب. و اما العالم و السوی:فهو عبارة عن مجموع الاجرام و نفوسها و قواها المتعلقة بموادها، لانها حادثة متجددة فی کل حین،ثم بتوسط‍‌ تلک الجواهر القدسیة و ما یطویها و یحملها من الحقائق و الصور القضائیة توجد جواهر نفسانیة مع اجرامها السماویة و عناصر جسمانیة مع قواها و صورها الطبیعیة بموادها الکونیة،و الکل متغیرة متجددة،فتلک النفوس السماویة هی کتاب المحو و الاثبات،و کما ان العالم الروحانی العقلی بجوهره المجرد القدسی محل للقضاء الالهی باعتبار انه محل صور جمیع ما فی علم اللّه و قلم ربانی باعتبار انه یکتب به فی الالواح القدریة صورا نفسانیة کلیة و اخری جزئیة. فالعالم النفسانی بجرمها السماوی محل القدر،اذ الصور الکلیة فی عالم القضاء و هو اللوح المحفوظ‍‌ فی غایة الصفاء،کأنها لا یتراءی و لا یتمثل،لانها موجودة بوجود تلک الجواهر العقلیة،کما ان صفات اللّه و معانی اسمائه موجودة بوجود الذات الالهیة،فینتسخ  من تلک الصور فی النفوس السماویة الکلیة التی هی قلب العالم الجسمانی الکبیر کما ینتسخ  بالقلم فی اللوح صورا معلومة مضبوطة بعللها و اسبابها،کما یظهر فی قلوبنا عند استحضارنا للمعلومات الکلیة،کالصور النوعیة و کبریات القیاس عند الطلب للرأی الجزئی المنبعث عنه العزم علی الفعل. ثم تنتقش منه فی النفوس السماویة الجزئیة التی هی قواها الخیالیة نقوشا جزئیة متشخصة باشکال و هیئات معینة مقارنة لاوقات مخصوصة و مقادیر و اوضاع حسیة علی طبق ما یظهر فی الخارج،کما ینتقش فی قوتنا الخیالیة الجزئیة،کالصورة الجزئیة و کصغریات القیاس مثلا لیحصل بانضمامها الی الکبریات رأی جزئی یحصل عنه القصد الجازم الی الفعل المعین،فیجب عنه الفعل علی طبق ما فی القضاء کلیا و ما فی القدر جزئیا. و ذلک العالم هو لوح القدر و خیال العالم و سماء الدنیا الذی إلیه الکائنات أولا من غیب الغیوب ثم یظهر فی عالم الشهادة،و هو أیضا کتاب مبین کما اشیر إلیه فی قوله تعالی:

وَ ما مِنْ‌ دَابَّةٍ‌ فِی اَلْأَرْضِ‌ إِلاّ عَلَی اَللّهِ‌ رِزْقُها وَ یَعْلَمُ‌ مُسْتَقَرَّها وَ مُسْتَوْدَعَها کُلٌّ‌ فِی کِتابٍ‌ مُبِینٍ‌

، و قوله:

ما أَصابَ‌ مِنْ‌ مُصِیبَةٍ‌ فِی اَلْأَرْضِ‌ وَ لا فِی أَنْفُسِکُمْ‌ إِلاّ فِی کِتابٍ‌ مِنْ‌ قَبْلِ‌ أَنْ‌ نَبْرَأَها

،ثم حصول تلک الصور المعینة فی موادها الوضعیة و اوقاتها و اوضاعها و امکنتها هو الوجود الکونی الدنیوی الّذی هو اخر المنازل. اذا عرفت هذا فنقول:قوله علیه السلام:لم یزل اللّه عالما بالاشیاء...الی آخره، صالح لان یراد به علمه الکمالی الذی هو ذاته المسمی بالعنایة الالهیة و صالح أیضا ان یراد به صورة قضائه،لان کل واحدة من المرتبتین مصونة عن التغیر و النسخ،و اما المراتب الباقیة فهی غیر مصونة عن المحو و الزوال و التغیر و الانتقال،و قد ذکرنا ان عالم النفوس و الاجرام کله حادث متغیر. فان قلت:فما تقول فی النفوس الناطقة الفلکیة و صورها الکلیة و کیف تحکم بحدوثها؟ قلت:لم یثبت عندنا ان لها سوی النفوس الحیوانیة امرا متوسطا بینها و بین العقول الفعالة الفیاضة علیها،نعم!تلک النفوس الجزئیة لها اتصالات و تشبهات الی تلک المبادی فی حرکاتها و انفعالاتها،فناطقیتها و ادراکها للکلیات من جهة اتصالها بتلک العقول الفیاضة باذن اللّه علیها،مثل الکلیات علی سبیل الحکایة و صور الجزئیات علی سبیل التحقق،و نحن قد اثبتنا فی مواضع من کتبنا:ان نفوس السماوات باقیة الحقائق متبدلة الطبائع،و لها من جهة اتصالها بعالم الامر و الوحی بقاء و دوام،و من جهة اتصالها بطبائع الاجرام تجدد و حدوث و انصرام. فهذا تحقیق علم اللّه بالحوادث قبل کونها و بعدها علی وجه لا یلزم منه تغیر لا فی ذاته و لا فی قضائه الازلی.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 214  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 232 
شرح: الْخَلْق: تدبیرِ چیزی، خواه به تکوین مادّۀ آن چیز باشد، مثل تکوین آب که مادّۀ باقی حوادث است و خواه به تکوین آن چیز خودش باشد. عطفِ‌ وَتَکْوِینِهَا عطف انسحاب است، پس مراد، ارادۀ مجموع خلق و تکوین است به اعتبار جزء اَخیر. «مَا» در اوّل و سوم، موصوله است و در دوم و چهارم، مصدریّه و موصوله می‌تواند بود و در پنجم، مصدریّه است. یعنی: روایت است از ایّوب بن نوح این که او نوشت سوی امام علی نقی علیه السّلام ، می‌پرسید او را از اللّه-عَزَّ وَجَلَّ‌-که: آیا می‌دانست چیزها را پیش از آن که تدبیر کرد چیزها را و تکوین کرد آنها را، یا نمی‌دانست آنها را تا تدبیر کرد آنها را و خواست تدبیر آنها و تکوین آنها را، پس دانست آنچه را که تدبیر کرد نزدِ تدبیر کردن و دانست آنچه را که تکوین کرد نزدِ تکوین کردن‌؟ پس در جواب نوشت به خطّ‍‌ خود که: پیوسته اللّه تعالی دانا بود به چیزها پیش از تدبیرِ چیزها، مانند دانش او به چیزها بعد از تدبیرِ او چیزها را.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 232  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 174 
هدیّة:  یعنی إلی أبی الحسن الثالث الهادی علیه السلام.  وأیّوب بن نوح بن درّاج النخعی ثقة،له کتب وروایات ومسائل عن الهادی علیه السلام، وکان وکیلاً للعسکریّین علیهما السلام.وجمیل عمّه . وحاصل جوابه علیه السلام-کما سبق-:أنّ‌ الاختلاف فی المعلوم بالوجود العینی وعدمه لا یوجب الاختلاف فی العلم الذی عین الذات،بل فی نسبته فی الوقوع علی المعلوم قبل الإیجاد وبعده. قال السیّد الأجلّ‌ النائینی:«لم یزل اللّه تعالی عالماً»أی کان اللّه عالماً بکلّ‌ شیء قبل أن یخلقه،کعلمه به بعد خلقه بلا اختلاف وتفاوت فی العلم والانکشاف قبل الخلق وبعده،فلا یحصل بالحضور الوجودیّ‌ زیادةٌ‌ فی الانکشاف،ولا یحصل به شیء له لم یکن قبله،إنّما الاختلاف فی المعلوم بالوجود العینی وعدمه...فذاته سبحانه مناط‍‌ لجمیع أنحاء الانکشافات،فعالم بنحو الإدراک الجزئی کما هو عالم بنحو الإدراک الکلّی،ووجود الظلّی والمثالی اللّازم للانکشاف للأشخاص لا یتوقّف علی المادّة العینیّة وتوابعها،فیصحّ‌ قبل الخلق کما یصحّ‌ بعده،فهو لم یزل عالم بجمیع الأشیاء کلّیّاتها وجزئیّاتها،لا یعزب عنه مثقال ذرّة فی السماء ولا فی الأرض .

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 174  )

#### مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 11 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 11  )


حدیث 7442



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 64

11510-11  الفقیه ،2309/244/2 و روی: أنه قتل الحسین علیه السّلام و لأبی جعفر الباقر علیه السّلام أربع سنین.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 64 )


حدیث 7443



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 126

جِبْرِیلُ بْنُ أَحْمَدَ ، حَدَّثَنِی اَلْعُبَیْدِیُّ ، قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عَمْرٍو ، عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) قَالَ : کَتَبَ اَلْمُخْتَارُ بْنُ أَبِی عُبَیْدٍ  إِلَی  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ) وَ بَعَثَ إِلَیْهِ بِهَدَایَا مِنَ اَلْعِرَاقِ ، فَلَمَّا وَقَفُوا عَلَی بَابِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ دَخَلَ اَلْآذِنُ یَسْتَأْذِنُ لَهُمْ، فَخَرَجَ إِلَیْهِمْ رَسُولُهُ فَقَالَ أَمِیطُوا عَنْ بَابِی فَإِنِّی لاَ أَقْبَلُ هَدَایَا اَلْکَذَّابِینَ وَ لاَ أَقْرَأُ کُتُبَهُمْ، فَمَحَوُا اَلْعُنْوَانَ وَ کَتَبُوا اَلْمَهْدِیَّ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ ، فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ : وَ اَللَّهِ لَقَدْ کَتَبَ إِلَیْهِ بِکِتَابٍ مَا أَعْطَاهُ فِیهِ شَیْئاً إِنَّمَا کَتَبَ إِلَیْهِ یَا اِبْنَ خَیْرِ مَنْ طَشَی وَ مَشَی، فَقَالَ  أَبُو بَصِیرٍ فَقُلْتُ لِأَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) أَمَّا اَلْمَشْیُ فَأَنَا أَعْرِفُهُ فَأَیُّ شَیْءٍ اَلطَّشْیُ فَقَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) اَلْحَیَاةُ  .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 126 )


حدیث 7444



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 320

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ بُدَّ مِنَ اَلْغُسْلِ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فِی اَلسَّفَرِ وَ اَلْحَضَرِ وَ مَنْ نَسِیَ فَلْیُعِدْ مِنَ  اَلْغَدِ . قَالَ  اَلْکُلَیْنِیُّ وَ رُوِیَ: فِیهِ رُخْصَةٌ لِلْعَلِیلِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 320 )


حدیث 7445



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 316

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی:  عَمَّنْ ذَکَرَهُ ، عَنْ  أَحَدِهِمَا (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) : أَنَّهُ قَرَأَ:  رَبَّنَا اِغْفِرْ لِی وَ لِوالِدَیَّ  قَالَ: « آدَمَ وَ  حَوَّاءَ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 316 )


حدیث 7446



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 277

أَبُو عَلِیٍّ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْمُفِیدِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ مُحَمَّدِ بْنِ هَمَّامٍ اَلْإِسْکَافِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ عَنِ  اِبْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  مُدْرِکِ بْنِ زُهَیْرٍ  قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَا  مُدْرِکُ أَمْرُنَا لَیْسَ بِقَبُولِهِ فَقَطْ وَ لَکِنْ بِصِیَانَتِهِ وَ کِتْمَانِهِ عَنْ غَیْرِ أَهْلِهِ أَقْرِأْ أَصْحَابَنَا اَلسَّلاَمَ وَ رَحْمَةَ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتِهِ وَ قُلْ لَهُمْ رَحِمَ اَللَّهُ اِمْرَأً اِجْتَرَّ مَوَدَّةَ اَلنَّاسِ إِلَیْنَا فَحَدَّثَهُمْ بِمَا یَعْرِفُونَ وَ تَرْکَ مَا یُنْکِرُونَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 277 )


حدیث 7447



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 105

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کَانَ ثَلاَثَةٌ فِی بَیْتٍ فَلاَ یَتَنَاجَی اِثْنَانِ دُونَ صَاحِبِهِمَا فَإِنَّ ذَلِکَ مِمَّا یَغُمُّهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 105 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 86 
2- امام کاظم(علیه السّلام)فرمود:هر گاه سه نفر در خانه‌ای باشند نباید دو نفر از آنان با هم در گوشی صحبت کنند زیرا این کار دوستشان را غمگین می‌سازد.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 86  )


حدیث 7448



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 351

وَ فِی  اَلْمَجْمَعِ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ اَلْمُرَادَ بِالْمِیثَاقِ مَا بَیَّنَ لَهُمْ فِی  حَجَّةِ اَلْوَدَاعِ مِنْ تَحْرِیمِ اَلْمُحَرَّمَاتِ وَ کَیْفِیَّةِ اَلطَّهَارَةِ وَ فَرْضِ اَلْوَلاَیَةِ وَ غَیْرِ ذَلِکَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 351 )


حدیث 7449



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 91

وَ قَدْ رُوِّینَا عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ : أَنَّهُ قَالَ لِأَبِی حَنِیفَةَ وَ قَدْ دَخَلَ عَلَیْهِ قَالَ لَهُ یَا نُعْمَانُ مَا اَلَّذِی تَعْتَمِدُ عَلَیْهِ فِیمَا لَمْ تَجِدْ فِیهِ نَصّاً مِنْ کِتَابِ اَللَّهِ وَ لاَ خَبَراً عَنِ اَلرَّسُولِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ أَقِیسُهُ عَلَی مَا وَجَدْتُ مِنْ ذَلِکَ قَالَ لَهُ إِنَّ أَوَّلَ مَنْ قَاسَ إِبْلِیسُ فَأَخْطَأَ إِذْ أَمَرَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِالسُّجُودِ لآِدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ  أَنَا خَیْرٌ مِنْهُ خَلَقْتَنِی مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِینٍ  فَرَأَی أَنَّ اَلنَّارَ أَشْرَفُ عُنْصُراً مِنَ اَلطِّینِ فَخَلَّدَهُ ذَلِکَ فِی اَلْعَذَابِ اَلْمُهِینِ أَیْ نُعْمَانُ أَیُّهُمَا أَطْهَرُ اَلْمَنِیُّ أَمِ اَلْبَوْلُ قَالَ اَلْمَنِیُّ قَالَ فَقَدْ جَعَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی اَلْبَوْلِ اَلْوُضُوءَ وَ فِی اَلْمَنِیِّ اَلْغُسْلَ وَ لَوْ کَانَ یُحْمَلُ عَلَی اَلْقِیَاسِ لَکَانَ اَلْغُسْلُ فِی اَلْبَوْلِ وَ أَیُّهُمَا أَعْظَمُ عِنْدَ اَللَّهِ اَلزِّنَاءُ أَمْ قَتْلُ اَلنَّفْسِ قَالَ قَتْلُ اَلنَّفْسِ قَالَ فَقَدْ جَعَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی قَتْلِ اَلنَّفْسِ شَاهِدَیْنِ وَ فِی اَلزِّنَاءِ أَرْبَعَةً وَ لَوْ کَانَ عَلَی اَلْقِیَاسِ لَکَانَ اَلْأَرْبَعَةُ اَلشُّهَدَاءُ فِی اَلْقَتْلِ لِأَنَّهُ أَعْظَمُ وَ أَیُّهُمَا أَعْظَمُ عِنْدَ اَللَّهِ اَلصَّلاَةُ أَمِ اَلصَّوْمُ قَالَ اَلصَّلاَةُ قَالَ فَقَدْ أَمَرَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْحَائِضَ أَنْ تَقْضِیَ اَلصَّوْمَ وَ لاَ تَقْضِیَ اَلصَّلاَةَ وَ لَوْ کَانَ عَلَی اَلْقِیَاسِ لَکَانَ اَلْوَاجِبُ أَنْ تَقْضِیَ اَلصَّلاَةَ فَاتَّقِ اَللَّهَ یَا نُعْمَانُ وَ لاَ تَقِسْ فَإِنَّا نَقِفُ غَداً نَحْنُ وَ أَنْتَ وَ مَنْ خَالَفَنَا بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ فَیَسْأَلُنَا عَنْ قَوْلِنَا وَ یَسْأَلُکُمْ عَنْ قَوْلِکُمْ فَنَقُولُ قُلْنَا قَالَ اَللَّهُ وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ وَ تَقُولُ أَنْتَ وَ أَصْحَابُکَ رَأَیْنَا وَ قِسْنَا فَیَفْعَلُ اَللَّهُ بِنَا وَ بِکُمْ مَا یَشَاءُ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 91 )


حدیث 7450



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 104

وَ  عَنْهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: أَکْثِرُوا مِنْ ذِکْرِ هَادِمِ اَللَّذَّاتِ فَمَا ذُکِرَ فِی قَلِیلٍ إِلاَّ وَ کَثَّرَهُ وَ لاَ کَثِیرٍ إِلاَّ وَ قَلَّلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 104 )


حدیث 7451



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 155

فی مجمع البیان : أبی بن کعب قال: قال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: [من قرأ سورة  الحشر ، لم یبق جنّة و لا نار و لا عرش و لا کرسیّ و لا حجاب و لا السّموات السّبع و الأرضون السّبع و الهوام و الطّیر و الشجر و الدوابّ] و الشّمس و القمر و الملائکة، إلاّ صلّوا علیه، و استغفروا له. و إن مات فی یومه أو لیلته، مات شهیدا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 155 )
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متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 532

وَ  عَنْهُ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ ، عَنْ  صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ صَالِحٍ ، قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : أَدْنَی مَا نُهِیَ عَنْ حَدِّ اَلْإِسْرَافِ؟ فَقَالَ: «إِبْذَالُکَ ثَوْبَ صَوْنِکَ، وَ إِهْرَاقُکَ فَضْلَ إِنَائِکَ، وَ أَکْلُکَ اَلتَّمْرَ وَ رَمْیُکَ اَلنَّوَی هَاهُنَا وَ هَاهُنَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 532 )
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متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 388

دُعَاءُ اَلْمَشْلُولِ وَ هَذَا دُعَاءُ اَلْمَشْلُولِ اَلْمُبَارَکِ مِنْ کَلاَمِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ، یَا حَیُّ یَا قَیُّومُ، یَا حَیُّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ، یَا هُوَ یَا مَنْ لاَ یَعْلَمُ مَا هُوَ وَ لاَ کَیْفَ هُوَ وَ لاَ أَیْنَ هُوَ وَ لاَ حَیْثُ هُوَ إِلاَّ هُوَ، یَا ذَا اَلْمُلْکِ وَ اَلْمَلَکُوتِ، یَا ذَا اَلْعِزَّةِ وَ اَلْجَبَرُوتِ، یَا مَلِکُ یَا قُدُّوسُ یَا سَلاَمُ یَا مُؤْمِنُ یَا مُهَیْمِنُ، یَا عَزِیزُ یَا جَبَّارُ یَا مُتَکَبِّرُ، یَا خَالِقُ یَا بَارِئُ یَا مُصَوِّرُ، یَا مُقَدَّرُ، یَا مُفِیدُ یَا مُدَبِّرُ، یَا شَدِیدُ یَا مُبْدِئُ یَا مُعِیدُ یَا مُبِیدُ، یَا وَدُودُ یَا مَحْمُودُ یَا مَعْبُودُ، یَا بَعِیدُ یَا قَرِیبُ یَا مُجِیبُ یَا رَقِیبُ یَا حَسِیبُ، یَا بَدِیعُ یَا رَفِیعُ یَا مَنِیعُ یَا سَمِیعُ، یَا عَلِیمُ یَا حَکِیمُ یَا کَرِیمُ، یَا حَلِیمُ یَا قَدِیمُ، یَا عَلِیُّ یَا عَظِیمُ، یَا حَنَّانُ یَا مَنَّانُ یَا دَیَّانُ یَا مُسْتَعَانُ، یَا جَلِیلُ یَا جَمِیلُ یَا وَکِیلُ یَا کَفِیلُ، یَا مُقِیلُ یَا مُنِیلُ یَا نَبِیلُ یَا دَلِیلُ، یَا هَادِی یَا بَادِی، یَا أَوَّلُ یَا آخِرُ، یَا ظَاهِرُ یَا بَاطِنُ، یَا قَائِمُ یَا دَائِمُ، یَا عَالِمُ یَا حَاکِمُ، یَا قَاضِی یَا نَاصِرُ یَا عَادِلُ یَا فَاصِلُ یَا وَاصِلُ، یَا طَاهِرُ یَا مُطَهِّرُ یَا قَادِرُ یَا مُقْتَدِرُ، یَا کَبِیرُ یَا مُتَکَبِّرُ، یَا وَاحِدُ یَا أَحَدُ یَا صَمَدُ، یَا مَنْ لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ، وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ صَاحِبَةٌ وَ لاَ وَلَدٌ وَ لاَ کَانَ مَعَهُ وَزِیرٌ، وَ لاَ اِتَّخَذَ مَعَهُ مُشِیراً وَ لاَ اِحْتَاجَ إِلَی ظَهِیرٍ، وَ لاَ کَانَ مَعَهُ مِنْ إِلَهٍ غَیْرِهِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ، فَتَعَالَیْتَ عَمَّا یَقُولُ اَلظَّالِمُونَ عُلُوّاً کَبِیراً، یَا عَلِیُّ یَا عَالِمُ یَا شَامِخُ یَا بَاذِخُ یَا فَتَّاحُ یَا نَفَّاحُ یَا مُرْتَاحُ، یَا مُفَرِّجُ یَا نَاصِرُ یَا مُنْتَصِرُ یَا مُدْرِکُ یَا مُهْلِکُ یَا مُنْتَقِمُ، یَا بَاعِثُ یَا وَارِثُ یَا أَوَّلُ یَا آخِرُ یَا طَالِبُ یَا غَالِبُ یَا مَنْ لاَ یَفُوتُهُ هَارِبٌ، یَا تَوَّابُ یَا أَوَّابُ یَا وَهَّابُ یَا مُسَبِّبَ اَلْأَسْبَابِ یَا مُفَتِّحَ اَلْأَبْوَابِ یَا مَنْ حَیْثُ مَا دُعِیَ أَجَابَ، یَا طَهُورُ یَا شَکُورُ یَا عَفْوُّ یَا غَفُورُ، یَا نُورَ اَلنُّورِ یَا مُدَبِّرَ اَلْأُمُورِ، یَا لَطِیفُ یَا خَبِیرُ یَا مُجِیرُ یَا مُبِیرُ یَا مُسْتَجِیرُ یَا مُنِیرُ یَا بَصِیرُ یَا ظَهِیرُ یَا کَبِیرُ، یَا وَتْرُ یَا فَرْدُ یَا أَبَدُ یَا سَنَدُ یَا صَمَدُ، یَا کَافِی یَا شَافِی یَا وَافِی یَا مُعَافِی، یَا مُحْسِنُ یَا مُجْمِلُ یَا مُنْعِمُ یَا مُفْضِلُ یَا مُتَفَضِّلُ، یَا مُتَکَرِّمُ یَا مُتَفَرِّدُ، یَا مَنْ عَلاَ فَقَهَرَ، یَا مَنْ مَلَکَ فَقَدَرَ، یَا مَنْ بَطَنَ فَخَبَرَ یَا مَنْ عَبَدَ فَشَکَرَ، یَا مَنْ عُصِیَ فَغَفَرَ وَ سَتَرَ، یَا مَنْ لاَ تَحْوِیهِ اَلْفِکَرُ وَ لاَ یُدْرِکُهُ بَصَرٌ، وَ لاَ یَخْفَی عَلَیْهِ أَثَرٌ، یَا رَازِقَ اَلْبَشَرِ یَا مُقَدِّرَ کُلِّ قَدَرٍ، یَا عَالِیَ اَلْمَکَانِ یَا شَدِیدَ اَلْأَرْکَانِ، یَا مُبَدِّلَ اَلزَّمَانِ یَا قَابِلَ اَلْقُرْبَانِ، یَا ذَا اَلْمَنِّ وَ اَلْإِحْسَانِ یَا ذَا اَلْعِزِّ وَ اَلسُّلْطَانِ، یَا رَحِیمُ یَا رَحْمَنُ یَا عَظِیمَ اَلشَّأْنِ یَا مَنْ هُوَ کُلَّ یَوْمٍ فِی شَأْنٍ، یَا مَنْ لاَ یَشْغَلُهُ شَأْنٌ عَنْ شَأْنٍ، یَا مَنْ هُوَ بِکُلِّ مَکَانٍ، یَا سَامِعَ اَلْأَصْوَاتِ یَا مُجِیبَ اَلدَّعَوَاتِ یَا مُنْجِحَ اَلطَّلِبَاتِ، یَا قَاضِیَ اَلْحَاجَاتِ یَا مُنْزِلَ اَلْبَرَکَاتِ یَا رَاحِمَ اَلْعَبَرَاتِ، یَا مُقِیلَ اَلْعَثَرَاتِ یَا کَاشِفَ اَلْکُرُبَاتِ، یَا وَلِیَّ اَلْحَسَنَاتِ یَا رَافِعَ اَلدَّرَجَاتِ یَا مُؤْتِیَ اَلسُّؤْلاَتِ یَا مُحْیِیَ اَلْأَمْوَاتِ، یَا جَامِعَ اَلشَّتَاتِ یَا مُطَّلِعاً عَلَی اَلنِّیَّاتِ، یَا رَادَّ مَا قَدْ فَاتَ یَا مَنْ لاَ تَشْتَبِهُ عَلَیْهِ اَلْأَصْوَاتُ، یَا مَنْ لاَ تُضْجِرُهُ اَلْمَسْأَلاَتِ وَ لاَ تَغْشَاهُ اَلظُّلُمَاتُ، یَا نُورَ اَلْأَرْضِ وَ اَلسَّمَاوَاتِ، یَا سَابِغَ اَلنِّعَمِ یَا دَافِعَ اَلنِّقَمِ یَا بَارِئَ اَلنَّسَمِ، یَا جَامِعَ اَلْأُمَمِ، یَا شَافِیَ اَلسَّقَمِ یَا خَالِقَ اَلنُّورِ وَ اَلظُّلَمِ یَا ذَا اَلْجُودِ وَ اَلْکَرَمِ، یَا مَنْ لاَ یَطَأُ عَرْشَهُ قَدَمٌ، یَا أَجْوَدَ اَلْأَجْوَدِینَ یَا أَکْرَمَ اَلْأَکْرَمِینَ یَا أَسْمَعَ اَلسَّامِعِینَ یَا أَبْصَرَ اَلنَّاظِرِینَ، یَا جَارَ اَلْمُسْتَجِیرِینَ یَا أَمَانَ اَلْخَائِفِینَ یَا ظَهْرَ اَللاَّجِینَ یَا وَلِیَّ اَلْمُؤْمِنِینَ یَا غِیَاثَ اَلْمُسْتَغِیثِینَ یَا غَایَةَ اَلطَّالِبِینَ، یَا صَاحِبَ کُلِّ غَرِیبٍ یَا مُؤْنِسَ کُلِّ وَحِیدٍ، یَا مَلْجَأَ کُلِّ طَرِیدٍ یَا مَأْوَی کُلِّ شَرِیدٍ، یَا حَافِظَ کُلِّ ضَالَّةٍ، یَا رَاحِمَ اَلشَّیْخِ اَلْکَبِیرِ یَا رَازِقَ اَلطِّفْلِ اَلصَّغِیرِ، یَا جَابِرَ اَلْعَظْمِ اَلْکَسِیرِ یَا فَاکَّ کُلِّ أَسِیرٍ، یَا مُغْنِیَ اَلْبَائِسِ اَلْفَقِیرِ یَا عِصْمَةَ اَلْخَائِفِ اَلْمُسْتَجِیرِ، یَا مَنْ لَهُ اَلتَّدْبِیرُ وَ اَلتَّقْدِیرُ یَا مَنِ اَلْعَسِیرُ عَلَیْهِ سَهْلٌ یَسِیرٌ، یَا مَنْ لاَ یَحْتَاجُ إِلَی تَفْسِیرٍ، یَا مَنْ هُوَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ، یَا مَنْ هُوَ بِکُلِّ شَیْءٍ خَبِیرٌ، یَا مَنْ هُوَ بِکُلِّ شَیْءٍ بَصِیرٌ، یَا مُرْسِلَ اَلرِّیَاحِ یَا فَالِقَ اَلْإِصْبَاحِ، یَا بَاعِثَ اَلْأَرْوَاحِ یَا ذَا اَلْجُودِ وَ اَلسَّمَاحِ، یَا مَنْ بِیَدِهِ کُلُّ مِفْتَاحٍ، یَا سَامِعَ کُلِّ صَوْتٍ یَا سَابِقَ کُلِّ فَوْتٍ، یَا مُحْیِیَ کُلِّ نَفْسٍ بَعْدَ اَلْمَوْتِ، یَا عُدَّتِی فِی شِدَّتِی یَا حَافِظِی فِی غُرْبَتِی یَا مُؤْنِسِی فِی وَحْدَتِی، یَا وَلِیِّی فِی نِعْمَتِی، یَا کَهْفِی حِینَ تُعْیِینِی اَلْمَذَاهِبُ وَ تُسَلِّمُنِی اَلْأَقَارِبُ وَ یَخْذُلُنِی کُلُّ صَاحِبٍ، یَا عِمَادَ مَنْ لاَ عِمَادَ لَهُ، یَا سَنَدَ مَنْ لاَ سَنَدَ لَهُ یَا حِرْزَ مَنْ لاَ حِرْزَ لَهُ یَا ذُخْرَ مَنْ لاَ ذُخْرَ لَهُ، یَا کَهْفَ مِنْ لاَ کَهْفَ لَهُ، یَا کَنْزَ مَنْ لاَ کَنْزَ لَهُ یَا رُکْنَ مَنْ لاَ رُکْنَ لَهُ، یَا غِیَاثَ مَنْ لاَ غِیَاثَ لَهُ یَا جَارَ مَنْ لاَ جَارَ لَهُ، یَا جَارِیَ اَللَّصِیقِ یَا رُکْنِیَ اَلْوَثِیقَ یَا إِلَهِی بِالتَّحْقِیقِ، یَا رَبَّ اَلْبَیْتِ اَلْعَتِیقِ، یَا شَفِیقُ یَا رَفِیقُ فُکَّنِی مِنْ حَلَقِ اَلْمَضِیقِ، وَ اِصْرِفْ عَنِّی کُلَّ هَمٍّ وَ غَمٍّ وَ ضِیقٍ، وَ اِکْفِنِی شَرَّ مَا لاَ أُطِیقُ وَ أَعِنِّی عَلَی مَا أُطِیقُ، یَا رَادَّ یُوسُفَ عَلَی یَعْقُوبَ، یَا کَاشِفَ ضُرِّ أَیُّوبَ، یَا غَافِرَ ذَنْبِ دَاوُدَ، یَا رَافِعَ عِیسَی بْنَ مَرْیَمَ وَ مُنْجِیَهُ مِنْ أَیْدِی اَلْیَهُودِ، یَا مُجِیبَ نِدَاءِ یُونُسَ فِی اَلظُّلُمَاتِ، یَا مُصْطَفِیَ مُوسَی بِالْکَلِمَاتِ، یَا مَنْ غَفَرَ لِآدَمَ خَطِیئَتَهُ، وَ رَفَعَ إِدْرِیسَ مَکَاناً عَلِیّاً بِرَحْمَتِهِ، یَا مَنْ نَجَّی نُوحاً مِنَ اَلْغَرَقِ، یَا مَنْ أَهْلَکَ عَاداً اَلْأُولَی وَ ثَمُودَ فَمَا أَبْقَی، وَ قَوْمَ نُوحٍ مِنْ قَبْلُ إِنَّهُمْ کَانُوا هُمْ أَظْلَمَ وَ أَطْغَی، وَ اَلْمُؤْتَفِکَةَ أَهْوَی، یَا مَنْ دَمَّرَ عَلَی قَوْمِ لُوطٍ‌، وَ دَمْدَمَ عَلَی قَوْمِ شُعَیْبٍ، یَا مَنِ اِتَّخَذَ إِبْرَاهِیمَ خَلِیلاً، یَا مَنِ اِتَّخَذَ مُوسَی کَلِیماً، وَ اِتَّخَذَ مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ حَبِیباً، یَا مُؤْتِیَ لُقْمَانَ اَلْحِکْمَةَ، وَ اَلْوَاهِبَ لِسُلَیْمَانَ مُلْکاً لاَ یَنْبَغِی لِأَحَدٍ مِنْ بَعْدِهِ یَا مَنْ نَصَرَ ذَا اَلْقَرْنَیْنِ عَلَی اَلْمُلُوکِ اَلْجَبَابِرَةِ، یَا مَنْ أَعْطَی اَلْخَضِرَ اَلْحَیَاةَ وَ رَدَّ لِیُوشَعَ بْنِ نُونٍ نُورَ اَلشَّمْسِ بَعْدَ غُرُوبِهَا، یَا مَنْ رَبَطَ عَلَی قَلْبِ أُمِّ مُوسَی، وَ أَحْصَنَ فَرْجَ مَرْیَمَ اِبْنَةِ عِمْرَانَ، یَا مَنْ حَصَّنَ یَحْیَی بْنَ زَکَرِیَّا مِنَ اَلذَّنْبِ، وَ سَکَّنَ عَنْ مُوسَی اَلْغَضَبَ، یَا مِنْ بِشْرٍ زَکَرِیَّا بیحیی، یَا مِنْ فَدَی إِسْمَاعِیلَ مِنْ اَلذَّبْحِ بِذَبْحِ عَظِیمٌ، یَا مَنْ قَبِلَ قُرْبَانَ هَابِیلَ وَ جَعَلَ اَللَّعْنَةَ عَلَی قَابِیلَ، یَا هَازِمَ اَلْأَحْزَابِ لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَلَی جَمِیعِ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ اَلْمُرْسَلِینَ وَ مَلاَئِکَتِکَ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ أَهْلِ طَاعَتِکَ أَجْمَعِینَ، وَ أَسْأَلُکَ بِکُلِّ مَسْأَلَةٍ سَأَلَکَ بِهَا أَحَدٌ مِمَّنْ رَضِیتَ عَنْهُ، فَحَتَمْتَ لَهُ عَلَی اَلْإِجَابَةِ، یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ، یَا رَحْمَنُ یَا رَحْمَنُ یَا رَحْمَنُ، یَا رَحِیمُ یَا رَحِیمُ یَا رَحِیمُ، یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ بِهِ بِهِ بِهِ بِهِ بِهِ بِهِ بِهِ أَسْأَلُکَ بِکُلِّ اِسْمٍ سَمَّیْتَ بِهِ نَفْسَکَ، أَوْ أَنْزَلْتَهُ فِی شَیْءٍ مِنْ کُتُبِکَ، أَوِ اِسْتَأْثَرْتَ بِهِ فِی عِلْمِ اَلْغَیْبِ عِنْدَکَ، وَ بِمَعَاقِدِ اَلْعِزِّ مِنْ عَرْشِکَ، وَ بِمُنْتَهَی اَلرَّحْمَةِ مِنْ کِتَابِکَ، وَ بِمَا لَوْ أَنَّ مَا فِی اَلْأَرْضِ مِنْ شَجَرَةٍ أَقْلاَمٌ وَ اَلْبَحْرُ یَمُدُّهُ مِنْ بَعْدِهِ سَبْعَةُ أَبْحُرٍ مَا نَفِدَتْ کَلِمَاتُ اَللَّهِ إِنَّ اَللَّهَ عَزِیزٌ حَکِیمٌ، وَ أَسْأَلُکَ بِأَسْمَائِکَ اَلْحُسْنَی اَلَّتِی نَعَتَّهَا فِی کِتَابِکَ فَقُلْتَ  وَ لِلّهِ اَلْأَسْماءُ اَلْحُسْنی فَادْعُوهُ بِها  ، وَ قُلْتَ اُدْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ، وَ قُلْتَ وَ إِذَا سَأَلَکَ عِبَادِی عَنِّی فَإِنِّی قَرِیبٌ أُجِیبُ دَعْوَةَ اَلدَّاعِ إِذَا دَعَانِ فَلْیَسْتَجِیبُوا لِی وَ لْیُؤْمِنُوا بِی لَعَلَّهُمْ یَرْشُدُونَ، وَ قُلْتَ: یَا عِبَادِیَ اَلَّذِینَ أَسْرَفُوا عَلَی أَنْفُسِهِمْ لاَ تَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ اَللَّهِ إِنَّ اَللَّهَ یَغْفِرُ اَلذُّنُوبَ جَمِیعاً إِنَّهُ هُوَ اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ وَ أَنَا أَسْأَلُکَ یَا إِلَهِی، وَ أَدْعُوکَ یَا رَبِّ، وَ أَرْجُوکَ یَا سَیِّدِی، وَ أَطْمَعُ فِی إِجَابَتِی یَا مَوْلاَیَ کَمَا وَعَدْتَنِی وَ قَدْ دَعَوْتُکَ کَمَا أَمَرْتَنِی، فَافْعَلْ بِی مَا أَنْتَ أَهْلُهُ یَا کَرِیمُ، وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ، وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ أَجْمَعِینَ‌.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 388 )


حدیث 7454



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 19

اَلْکُتُبُ بَسَاتِینُ اَلْعُلَمَاءِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 19 )


حدیث 7455



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 355

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : و فی روایة أبی الجارود، عن أبی جعفر - علیه السّلام-: فی قوله : وَ جَعَلْنا ذُرِّیَّتَهُ هُمُ اَلْباقِینَ  . یقول: بالحقّ و النّبوّة و الکتاب و الإیمان فی عقبه، و لیس کلّ من فی الأرض من بنی آدم من ولد نوح، قال اللّه فی کتابه : اِحْمِلْ فِیها مِنْ کُلٍّ زَوْجَیْنِ اِثْنَیْنِ وَ أَهْلَکَ إِلاّ مَنْ سَبَقَ عَلَیْهِ اَلْقَوْلُ  منهم وَ مَنْ آمَنَ وَ ما آمَنَ مَعَهُ إِلاّ قَلِیلٌ  و قال - أیضا-:  ذُرِّیَّةَ مَنْ حَمَلْنا مَعَ نُوحٍ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 355 )


حدیث 7456



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 123

وَ سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ لَهُ عَلَی آخَرَ تَمْرٌ أَوْ شَعِیرٌ أَوْ حِنْطَةٌ أَ یَأْخُذُ قِیمَتَهُ اَلدَّرَاهِمَ قَالَ إِذَا قَوَّمَهُ دَرَاهِمَ فَسَدَ لِأَنَّ اَلْأَصْلَ اَلَّذِی اِشْتَرَاهُ دَرَاهِمُ فَلاَ یَصْلُحُ دَرَاهِمُ بِدَرَاهِمَ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 123 )


حدیث 7457



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 331

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ وَ  غَیْرُهُ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلرَّیَّانِ قَالَ: کَتَبَ بَعْضُ أَصْحَابِنَا إِلَیْهِ بِیَدِ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُقْبَةَ یَسْأَلُهُ یَعْنِی  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلصَّلاَةِ عَلَی اَلْخُمْرَةِ اَلْمَدَنِیَّةِ فَکَتَبَ صَلِّ فِیهَا مَا کَانَ مَعْمُولاً بِخُیُوطَةٍ وَ لاَ تُصَلِّ عَلَی مَا کَانَ مَعْمُولاً بِسُیُورَةٍ قَالَ فَتَوَقَّفَ أَصْحَابُنَا فَأَنْشَدْتُهُمْ بَیْتَ شِعْرٍ  لِتَأَبَّطَ شَرّاً اَلْعَدْوَانِیِّ  کَأَنَّهَا خُیُوطَةُ  مَارِیٍّ تُغَارُ وَ تُفْتَلُ وَ  مَارِیٌّ کَانَ رَجُلاً حَبَّالاً کَانَ یَعْمَلُ اَلْخُیُوطَ  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 331 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 161 
7 - علی بن ریّان گوید: یکی از دوستان ما نامه‌ای به امام باقر علیه السّلام نوشت و آن را به دست ابراهیم بن عقبه برای آن حضرت فرستاد. در آن نامه از نماز بر سجّادۀ مدنی پرسیده بود.

حضرت در پاسخ نوشت: در صورتی‌که با نخ بافته شده باشد، بر آن نماز بخوان، ولی اگر از پوست، بافته شده باشد بر آن نماز نخوان

گوید: بیشتر یاران ما در به کار بردن سجاده توقّف کردند، به سبب این‌که استعمال «خیوط‍‌ و سیور» بدون حرف «تاء» می‌باشد. من برای ایشان شعر تأبّط‍‌ شرّا عدوانی را خواندم که واژۀ «خیوط‍‌» با «تاء» به کار رفته است. مضمون آن این است:«گویا آن‌ها ریسمان‌های ماری‌اند که سخت و محکم بافته می‌شود» و ماری مردی ریسمان‌فروش بود که کار او تافتن ریسمان‌ها بود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 161  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 3 , ص 122 
قوله فی خبر محمّد بن علیّ‌ بن الریّان: (فتوقف أصحابنا). [ح5061/7 ] لعلّ‌ وجه توقّفهم ذکره علیه السلام الخیوطة و السیورة بلفظ‍‌ الجمع مع تاء الوحدة، و استشهد علیه السلام علی ذلک بقول تأبّط‍‌ شرّاً اطمیناناً لقلوبهم، و لفظة «کأنّها» من المصراع الأوّل، و البیت هکذا:

و أطوی علی الخمص الحوایا کأنّها-خیوطة ما ری تغار و تفتل  و الخمص بضمّین: جمع خمیص کرغیف و رغف، و رجل خمیص الحشا: ضامر البطن .و الحوایا: جمع الحویّة و هی کغنیّة استدارة کلّ‌ شیء ، و المراد هنا ما استدار علیه أضلاع الجنبین، و أغار: شدّ الفتل .و إنّما جاز السجود علی المعمولة من الخیوطة لاستتارها بالخوص، و ینبغی تخصیص المعمول من السیورة بما إذا منعت السیور من وقوع مسمّی الجبهة علی الخوص، فإن کانت مغطّاة بحیث تقع الجبهة علی الخوص صحّ‌ السجود علیه، و صرّح به الشهید فی الذکری .

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 3 , ص 122  )

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 147 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: فتوقف أصحابنا الظاهر أن توقفهم باعتبار لفظ‍‌ خیوطة و الجمع بین الجمعیة و التاء و لعلها کانت فی خطه علیه السلام منقطة فاستشهد ببیت الشاعر فی التهذیب کأنها بدون الفاء و المصراع السابق و أطوی علی الخمص الحوایا کأنها فقوله کأنها من تمام المصراع السابق، قال فی القاموس : الخیط‍‌ السلک. الجمع  أخیاط‍‌ و خیوط‍‌ و خیوطة، و قال أغار شد الفتل و لعل الفرق بأن ما کان من الخیوط‍‌ لا تظهر الخیوط‍‌ فی وجهه کما هو المتعارف فی زماننا، و ما کان من السیور تقع السیور علی وجهه إما بأن تغطیه فالنهی علی الحرمة أو تغطی بعضه فعلی الکراهة و الله یعلم، و قال فی الذکری: لو عملت الخمرة بخیوط‍‌ من جنس ما یجوز السجود علیه فلا إشکال فی جواز السجود علیها، و لو عملت بسیور فإن کانت مغطاة بحیث تقع الجبهة علی الخوص صح السجود أیضا و لو وقعت علی السیور لم یجز و علیه دلت روایة ابن الریان ، و أطلق فی المبسوط‍‌ جواز السجود علی المعمولة بالخیوط‍‌.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 147  )


حدیث 7458



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 154

کِتَابُ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَحْیَی اَلْکَاهِلِیِّ ، قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ سِنَانٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ : صَلاَةُ اَللَّیْلِ ثَلاَثَ عَشْرَةَ رَکْعَةً مِنْهَا رَکْعَتَا اَلْغَدَاةِ اَلرَّکْعَتَانِ اَللَّتَانِ عِنْدَ اَلْفَجْرِ وَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُصَلِّی قَبْلَ طُلُوعِ اَلْفَجْرِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 154 )


حدیث 7459



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 107

أَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ :  دَخَلْتُ عَلَی  اَلْفَضْلِ بْنِ اَلرَّبِیعِ وَ هُوَ جَالِسٌ عَلَی سَطْحٍ فَقَالَ لِی أَشْرِفْ عَلَی هَذَا اَلْبَیْتِ وَ اُنْظُرْ مَا تَرَی فَقُلْتُ ثَوْباً مَطْرُوحاً فَقَالَ اُنْظُرْ حَسَناً فَتَأَمَّلْتُ فَقُلْتُ رَجُلٌ سَاجِدٌ فَقَالَ لِی تَعْرِفُهُ هُوَ  مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ أَتَفَقَّدُهُ اَللَّیْلَ وَ اَلنَّهَارَ فَلَمْ أَجِدْهُ فِی وَقْتٍ مِنَ اَلْأَوْقَاتِ إِلاَّ عَلَی هَذِهِ اَلْحَالَةِ إِنَّهُ یُصَلِّی اَلْفَجْرَ فَیُعَقِّبُ إِلَی أَنْ تَطْلُعَ اَلشَّمْسُ ثُمَّ یَسْجُدُ سَجْدَةً فَلاَ یَزَالُ سَاجِداً حَتَّی تَزُولَ اَلشَّمْسُ وَ قَدْ وَکَّلَ مَنْ یَتَرَصَّدُ أَوْقَاتَ اَلصَّلاَةِ فَإِذَا أَخْبَرَهُ وَثَبَ یُصَلِّی مِنْ غَیْرِ تَجْدِیدِ وُضُوءٍ وَ هُوَ دَأْبُهُ فَإِذَا صَلَّی اَلْعَتَمَةَ أَفْطَرَ ثُمَّ یُجَدِّدُ اَلْوُضُوءَ ثُمَّ یَسْجُدُ فَلاَ یَزَالُ یُصَلِّی فِی جَوْفِ اَللَّیْلِ حَتَّی یَطْلُعَ اَلْفَجْرُ وَ قَالَ بَعْضُ عُیُونِهِ کُنْتُ أَسْمَعُهُ کَثِیراً یَقُولُ فِی دُعَائِهِ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ تَعْلَمُ أَنَّنِی کُنْتُ أَسْأَلُکَ أَنْ تُفَرِّغَنِی لِعِبَادَتِکَ اَللَّهُمَّ وَ قَدْ فَعَلْتَ فَلَکَ اَلْحَمْدُ وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ فِی سُجُودِهِ قَبُحَ اَلذَّنْبُ مِنْ عَبْدِکَ فَلْیَحْسُنِ اَلْعَفْوُ وَ اَلتَّجَاوُزُ مِنْ عِنْدِکَ وَ مِنْ دُعَائِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ اَلرَّاحَةَ عِنْدَ اَلْمَوْتِ وَ اَلْعَفْوَ عِنْدَ اَلْحِسَابِ وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَتَفَقَّدُ فُقَرَاءَ  أَهْلِ  اَلْمَدِینَةِ فَیَحْمِلُ إِلَیْهِمْ فِی اَللَّیْلِ اَلْعَیْنَ وَ اَلْوَرِقَ وَ غَیْرَ ذَلِکَ فَیُوصِلُهُ إِلَیْهِمْ وَ هُمْ لاَ یَعْلَمُونَ مِنْ أَیِّ جِهَةٍ هُوَ وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَصِلُ بِالْمِائَةِ دِینَارٍ إِلَی اَلثَّلاَثِمِائَةِ دِینَارٍ فَکَانَتْ صرار [صُرَرُ ] مُوسَی مَثَلاً وَ شَکَا  مُحَمَّدٌ اَلْبَکْرِیُّ إِلَیْهِ فَمَدَّ یَدَهُ إِلَیْهِ فَرَجَعَ إِلَی صُرَّةٍ فِیهَا ثَلاَثُمِائَةِ دِینَارٍ وَ حُکِیَ أَنَّ  اَلْمَنْصُورَ تَقَدَّمَ إِلَی  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ بِالْجُلُوسِ لِلتَّهْنِیَةِ فِی  یَوْمِ اَلنَّیْرُوزِ وَ قَبْضِ مَا یُحْمَلُ إِلَیْهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنِّی قَدْ فَتَّشْتُ اَلْأَخْبَارَ عَنْ جَدِّی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمْ أَجِدْ لِهَذَا اَلْعِیدِ خَبَراً وَ إِنَّهُ سُنَّةٌ  لِلْفُرْسِ وَ مَحَاهَا  اَلْإِسْلاَمُ وَ مَعَاذَ اَللَّهِ أَنْ نُحْیِیَ مَا مَحَاهُ  اَلْإِسْلاَمُ فَقَالَ  اَلْمَنْصُورُ إِنَّمَا نَفْعَلُ هَذَا سِیَاسَةً لِلْجُنْدِ فَسَأَلْتُکَ بِاللَّهِ اَلْعَظِیمِ إِلاَّ جَلَسْتَ فَجَلَسَ وَ دَخَلَتْ عَلَیْهِ اَلْمُلُوکُ وَ اَلْأُمَرَاءُ وَ اَلْأَجْنَادُ یُهَنِّئُونَهُ وَ یَحْمِلُونَ إِلَیْهِ اَلْهَدَایَا وَ اَلتُّحَفَ وَ عَلَی رَأْسِهِ خَادِمُ  اَلْمَنْصُورِ یُحْصِی مَا یُحْمَلُ فَدَخَلَ فِی آخِرِ اَلنَّاسِ رَجُلٌ شَیْخٌ کَبِیرُ اَلسِّنِّ فَقَالَ لَهُ یَا  اِبْنَ بِنْتِ رَسُولِ اَللَّهِ إِنَّنِی رَجُلٌ صُعْلُوکٌ لاَ مَالَ لِی أُتْحِفُکَ وَ لَکِنْ أُتْحِفُکَ بِثَلاَثَةِ أَبْیَاتٍ قَالَهَا جَدِّی فِی جَدِّکَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَجِبْتُ لِمَصْقُولٍ عَلاَکَ فِرِنْدُهُیَوْمَ اَلْهِیَاجِ وَ قَدْ عَلاَکَ غُبَارٌ وَ لِأَسْهُمٍ نَفَذَتْکَ دُونَ حَرَائِرَیَدْعُونَ جَدَّکَ وَ اَلدُّمُوعُ غِزَارٌ أَلاَّ تَغَضْغَضَتِ اَلسِّهَامُ وَ عَاقَهَاعَنْ جِسْمِکَ اَلْإِجْلاَلُ وَ اَلْإِکْبَارُ قَالَ قَبِلْتُ هَدِیَّتَکَ اِجْلِسْ بَارَکَ اَللَّهُ فِیکَ وَ رَفَعَ رَأْسَهُ إِلَی اَلْخَادِمِ وَ قَالَ اِمْضِ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ عَرِّفْهُ بِهَذَا اَلْمَالِ وَ مَا یَصْنَعُ بِهِ فَمَضَی اَلْخَادِمُ وَ عَادَ وَ هُوَ یَقُولُ کُلُّهَا هِبَةٌ مِنِّی لَهُ یَفْعَلُ بِهِ مَا أَرَادَ فَقَالَ  مُوسَی لِلشَّیْخِ اِقْبِضْ جَمِیعَ هَذَا اَلْمَالِ فَهُوَ هِبَةٌ مِنِّی لَکَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 107 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 92 
احمد بن عبد اللّه از پدر خود نقل کرد که گفت:رفتم پیش فضل بن ربیع آن وقت روی پشت بامی نشسته بود.بمن گفت:از این پنجره داخل خانه را نگاه کن ببین چه می‌بینی.نگاه کرده گفتم:جامه‌ای روی زمین افتاده. گفت:خوب دقت کن با دقت نگاه کردم گفتم:شخصی در سجده است.گفت:او را میشناسی‌؟آن آقا موسی بن جعفر علیه السّلام است که در تمام شبانه‌روز من متوجه ایشان هستم،پیوسته در همین حالت است. نماز صبح را که میخواند تعقیب میکند تا آفتاب طلوع کند بعد بسجده میرود در سجده هست تا زوال ظهر.یکنفر مأمور است که وقت نماز را باطلاع ایشان برساند وقتی اطلاع میدهد از جای حرکت میکند بدون اینکه وضو را تجدید کند بنماز میایستد.این عادت اوست پس از نماز مغرب افطار میکند بعد وضوی خود را تجدید مینماید سپس بسجده میرود در دل شب پیوسته نماز میخواند تا سپیده دم. یکی از نگهبانان میگفت:من زیاد شنیده‌ام که این دعا را میخواند:« اللهم انت تعلم اننی کنت اسألک ان تفرغنی لعبادتک،اللهم و قد فعلت فلک الحمد».  در سجده میفرمود: «قبح الذنب من عبدک فلیحسن العفو من عندک».  یک قسمت از دعای آن جناب این بود: «اللهم انی اسألک الراحة عند الموت و العفو عند الحساب». حکایت شده که منصور دوانیقی از موسی بن جعفر علیه السّلام درخواست کرد که در عید نوروز جلوس نماید برای تبریک و تهنیت و گرفتن پیشکشی‌هائی که می‌آورند فرمود: «انی قد فتشت الاخبار عن جدی رسول اللّه فلم اجد لهذا العید خبرا و انه سنة للفرس و محاها الاسلام». من تمام اخبار جدم پیامبر را جستجو کردم خبری راجع باین عید نیافتم این سنت ایرانی است که اسلام آن را از بین برده هرگز چیزی را که اسلام از بین برده باشد من دو مرتبه آن را زنده نمیکنم. منصور پیغام داد که ما این کار را از نظر سیاست لشکری میکنیم شما را بخدای بزرگ قسم میدهم که جلوس بفرمائید.امام هشتم نشست امراء و وزراء و فرمانروایان و سپهداران برای عرض تبریک می‌آمدند و هر کدام هدیه و تحفه‌ای پیشکش میکردند. خادم منصور بالای سر موسی بن جعفر علیه السّلام بود هر چه می‌آوردند او صورت بر میداشت از همه آخرتر پیرمرد کهنسالی وارد شد عرضکرد:من مرد فقیری هستم که وضع مالی‌ام خوب نبود تا برای شما هدیه بیاورم. اما سه شعر جد من در باره جد شما حسین بن علی علیه السّلام سروده که همان‌ها را بعنوان هدیه بشما تقدیم میکنم،اشعار باین کیفیت خواند:

عجبت لمصقول علاک فرنده-یوم الهیاج و قد علاک غبار و لا سهم نفذتک دون حرائر-یدعون جدک و الدموع غزار الا تغضغضت السهام و عاقها-عن جسمک الاجلال و الاکبار

فرمود:هدیه ترا پذیرفتم بنشین خدا ترا بخیر و برکت رهنمون گردد. در این موقع توجه بخادم نموده فرمود:برو پیش امیر المؤمنین و صورت هدیه‌ها را باو نشان ده بپرس آنها را چه باید کرد. خادم رفت پس از مختصر زمانی برگشته گفت:امیر المؤمنین همه آنها را بشما بخشیده و گفته است هر چه می‌خواهد بکند.امام علیه السّلام به پیرمرد فرمود: تمام این مال را من بتو می‌بخشم جمع کن و ببر.

(  بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 92  )


حدیث 7460



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 75

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ یَقُومُ عُنُقٌ مِنَ اَلنَّاسِ فَیَأْتُونَ بَابَ  اَلْجَنَّةِ فَیَضْرِبُونَهُ فَیُقَالُ لَهُمْ مَنْ أَنْتُمْ فَیَقُولُونَ نَحْنُ أَهْلُ اَلصَّبْرِ فَیُقَالُ لَهُمْ عَلَی مَا صَبَرْتُمْ فَیَقُولُونَ کُنَّا نَصْبِرُ عَلَی طَاعَةِ اَللَّهِ وَ نَصْبِرُ عَنْ مَعَاصِی اَللَّهِ فَیَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ صَدَقُوا أَدْخِلُوهُمُ  اَلْجَنَّةَ وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «إِنَّما یُوَفَّی اَلصّابِرُونَ أَجْرَهُمْ بِغَیْرِ حِسابٍ »  .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 75 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 119 
امام صادق علیه السّلام فرمود: چون روز قیامت شود، دسته‌ئی از مردم برخیزند و بیایند و در بهشت را بکوبند، بآنها گویند: شما کیستید؟ گویند: ما اهل صبریم، بآنها گویند: بر چه صبر کردید؟ گویند: بر اطاعت خدا و از نافرمانی او صبر کردیم، خدای عز و جل فرماید: راست گویند: ایشان را ببهشت در آورید و همین است قول خدای عز و جل:«همانا صابران اجر خود را بدون حساب بدست آورند،10 سوره 39».

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 119  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 229 
4-از هشام بن حکم،از امام صادق(علیه السّلام)،فرمود: چون روز قیامت شود،یک دستۀ مردم برخیزند و پشت در بهشت در آیند و آن را بکوبند،به آنها گویند:شما کیانید؟گویند: ما اهل صبریم،گویند:بر چه صبر کردید؟گویند:بر طاعت خدا و از نافرمانی خدا،پس خدا عز و جل گوید:راست گویند،آنان را به بهشت برید و این است معنی قول خدا عز و جل(10 سوره زمر): «همانا پرداخت شود به صابران مزدشان بی‌حساب».

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 229  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 213 
4-امام صادق علیه السّلام فرمود:چون روز قیامت شود،یک دستۀ مردم برخیزند و پشت در بهشت قرار گیرند و آنرا بکوبند،به آنها گویند:شما کیانید؟ گویند:ما اهل صبریم،گویند:بر چه صبر کردید؟گویند بر طاعت خدا و از نافرمانی او صبر کردیم،پس خدای عزّ و جلّ‌ فرماید:راست گویند، آنانرا به بهشت برید و این است معنی قول خدای عزّ و جلّ‌:«همانا به صابران مزدشان بی‌حساب پرداخت شود(زمر/10)».



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 213  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 53 
: حسن کالصحیح. و فی النهایة : عنق، أی جماعة من الناس و فی القاموس: العنق بالضم و بضمتین الجماعة من الناس و الرؤساء

أَجْرَهُمْ‌ بِغَیْرِ حِسابٍ‌

قیل: أی أجرا لا یهتدی إلیه حساب الحساب، و یظهر من الخبر أن المعنی أنهم لا یوقفون فی موقف الحساب بل یذهب بهم إلی الجنة بغیر حساب، قال الطبرسی (ره): لکثرته لا یمکن عده و حسابه، و روی العیاشی بالإسناد عن عبد الله بن سنان عن أبی عبد الله علیه السلام قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: إذا نشرت الدواوین و نصبت الموازین لم ینصب لأهل البلاء میزان، و لم ینشر لهم دیوان، ثم تلا هذه الآیة:

إِنَّما یُوَفَّی اَلصّابِرُونَ‌ أَجْرَهُمْ‌ بِغَیْرِ حِسابٍ‌

.

(  مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 53  )


حدیث 7461



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 259

قَالَ اَلْإِمَامُ اَلْعَسْکَرِیُّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ قالُوا  یُعْنَی اَلْیَهُودُ اَلْمُصِرُّونَ لِلشَّقَاوَةِ، اَلْمُظْهِرُونَ لِلْإِیمَانِ، اَلْمُسِرُّونَ لِلنِّفَاقِ، اَلْمُدَبِّرُونَ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ ذَوِیهِ بِمَا یَظُنُّونَ أَنَّ فِیهِ عَطَبَهُمْ:  لَنْ تَمَسَّنَا اَلنّارُ إِلاّ أَیّاماً مَعْدُودَةً  وَ ذَلِکَ أَنَّهُ کَانَ لَهُمْ أَصْهَارٌ وَ إِخْوَةُ رَضَاعٍ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ، یَسْتُرُونَ کُفْرَهُمْ عَنْ مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ صَحْبِهِ، وَ إِنْ کَانُوا بِهِ عَارِفِینَ، صِیَانَةً لَهُمْ لِأَرْحَامِهِمْ وَ أَصْهَارِهِمْ. قَالَ لَهُمْ هَؤُلاَءِ: لِمَ تَفْعَلُونَ هَذَا اَلنِّفَاقَ اَلَّذِی تَعْلَمُونَ أَنَّکُمْ بِهِ عِنْدَ اَللَّهِ مَسْخُوطٌ عَلَیْکُمْ مُعَذَّبُونَ؟ أَجَابَهُمْ هَؤُلاَءِ اَلْیَهُودُ: بِأَنَّ مُدَّةَ ذَلِکَ اَلْعِقَابِ اَلَّذِی نُعَذَّبُ بِهِ لِهَذِهِ اَلذُّنُوبِ  أَیّاماً مَعْدُودَةً  تَنْقَضِی، ثُمَّ نَصِیرُ بَعْدُ فِی اَلنِّعْمَةِ فِی اَلْجِنَانِ، فَلاَ نَتَعَجَّلُ اَلْمَکْرُوهَ فِی اَلدُّنْیَا لِلْعَذَابِ اَلَّذِی هُوَ بِقَدْرِ أَیَّامِ ذُنُوبِنَا، فَإِنَّهَا تَفْنَی وَ تَنْقَضِی، وَ نَکُونُ قَدْ حَصَّلْنَا لَذَّاتِ اَلْحُرِّیَّةِ مِنَ اَلْخِدْمَةِ، وَ لَذَّاتِ نِعَمِ اَلدُّنْیَا، ثُمَّ لاَ نُبَالِی بِمَا یُصِیبُنَا بَعْدُ، فَإِنَّهُ إِذَا لَمْ یَکُنْ دَائِماً فَکَأَنَّهُ قَدْ فَنِیَ. فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  قُلْ  یَا مُحَمَّدُ:  أَتَّخَذْتُمْ عِنْدَ اَللّهِ عَهْداً  أَنَّ عَذَابَکُمْ عَلَی کُفْرِکُمْ بِمُحَمَّدٍ وَ دَفْعِکُمْ لِآیَاتِهِ فِی نَفْسِهِ، وَ فِی عَلِیٍّ وَ سَائِرِ خُلَفَائِهِ وَ أَوْلِیَائِهِ، مُنْقَطِعٌ غَیْرُ دَائِمٍ؟ بَلْ مَا هُوَ إِلاَّ عَذَابٌ دَائِمٌ لاَ نَفَادَ لَهُ، فَلاَ تَجْتَرِئُوا عَلَی اَلْآثَامِ وَ اَلْقَبَائِحِ مِنَ اَلْکُفْرِ بِاللَّهِ وَ بِرَسُولِهِ وَ بِوَلِیِّهِ اَلْمَنْصُوبِ بَعْدَهُ عَلَی أُمَّتِهِ، لِیَسُوسَهُمْ وَ یَرْعَاهُمْ بِسِیَاسَةِ اَلْوَالِدِ اَلشَّفِیقِ اَلرَّحِیمِ اَلْکَرِیمِ لِوَلَدِهِ، وَ رِعَایَةِ اَلْحَدِبِ اَلْمُشْفِقِ عَلَی خَاصَّتِهِ.  فَلَنْ یُخْلِفَ اَللّهُ عَهْدَهُ  فَکَذَلِکَ أَنْتُمْ بِمَا تَدَّعُونَ مِنْ فَنَاءِ عَذَابِ ذُنُوبِکُمْ هَذِهِ فِی حِرْزٍ  أَمْ تَقُولُونَ عَلَی اَللّهِ ما لا تَعْلَمُونَ  أَتَّخَذْتُمْ عَهْداً، أَمْ تَقُولُونَ؟ بَلْ أَنْتُمْ - فِی أَیِّهِمَا اِدَّعَیْتُمْ - کَاذِبُونَ». ثُمَّ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ :  بَلی مَنْ کَسَبَ سَیِّئَةً وَ أَحاطَتْ بِهِ خَطِیئَتُهُ فَأُولئِکَ أَصْحابُ اَلنّارِ هُمْ فِیها خالِدُونَ  ». قَالَ اَلْإِمَامُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «اَلسَّیِّئَةُ اَلْمُحِیطَةُ بِهِ هِیَ اَلَّتِی تُخْرِجُهُ عَنْ جُمْلَةِ دِینِ اَللَّهِ، وَ تَنْزِعُهُ عَنْ وَلاَیَةِ اَللَّهِ، وَ تَرْمِیهِ فِی سَخَطِ اَللَّهِ، وَ هِیَ اَلشِّرْکُ بِاللَّهِ، وَ اَلْکُفْرُ بِهِ، وَ اَلْکُفْرُ بِنُبُوَّةِ مُحَمَّدٍ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ اَلْکُفْرُ بِوَلاَیَةِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، کُلُّ وَاحِدَةٍ مِنْ هَذِهِ سَیِّئَةٌ تُحِیطُ بِهِ، أَیْ تُحِیطُ بِأَعْمَالِهِ فَتُبْطِلُهَا وَ تَمْحَقُهَا  فَأُولئِکَ  عَامِلُو هَذِهِ اَلسَّیِّئَةِ اَلْمُحِیطَةِ  أَصْحابُ اَلنّارِ هُمْ فِیها خالِدُونَ  . ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): إِنَّ وَلاَیَةَ عَلِیٍّ حَسَنَةٌ لاَ یَضُرُّ مَعَهَا شَیْءٌ مِنَ اَلسَّیِّئَاتِ وَ إِنْ جَلَّتْ، إِلاَّ مَا یُصِیبُ أَهْلَهَا مِنَ اَلتَّطْهِیرِ مِنْهَا بِمِحَنِ اَلدُّنْیَا، وَ بِبَعْضِ اَلْعَذَابِ فِی اَلْآخِرَةِ إِلَی أَنْ یَنْجُوَ مِنْهَا بِشَفَاعَةِ مَوَالِیهِ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ، وَ إِنَّ وَلاَیَةَ أَضْدَادِ عَلِیٍّ وَ مُخَالَفَةَ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) سَیِّئَةٌ لاَ یَنْفَعُ مَعَهَا شَیْءٌ إِلاَّ مَا یَنْفَعُهُمْ لِطَاعَتِهِمْ فِی اَلدُّنْیَا بِالنِّعَمِ وَ اَلصِّحَّةِ وَ اَلسَّعَةِ، فَیَرِدُونَ اَلْآخِرَةَ وَ لاَ یَکُونُ لَهُمْ إِلاَّ دَائِمُ اَلْعَذَابِ. ثُمَّ قَالَ: إِنَّ مَنْ جَحَدَ وَلاَیَةَ عَلِیٍّ لاَ یَرَی اَلْجَنَّةَ بِعَیْنِهِ أَبَداً إِلاَّ مَا یَرَاهُ بِمَا یَعْرِفُ بِهِ أَنَّهُ لَوْ کَانَ یُوَالِیهِ لَکَانَ ذَلِکَ مَحَلَّهُ وَ مَأْوَاهُ وَ مَنْزِلَهُ، فَیَزْدَادُ حَسَرَاتٍ وَ نَدَامَاتٍ، وَ إِنَّ مَنْ تَوَالَی عَلِیّاً، وَ بَرِئَ مِنْ أَعْدَائِهِ، وَ سَلَّمَ لِأَوْلِیَائِهِ، لاَ یَرَی اَلنَّارَ بِعَیْنِهِ أَبَداً إِلاَّ مَا یَرَاهُ، فَیُقَالُ لَهُ: لَوْ کُنْتَ عَلَی غَیْرِ هَذَا لَکَانَ ذَلِکَ مَأْوَاکَ؛ وَ إِلاَّ مَا یُبَاشِرُهُ مِنْهَا إِنْ کَانَ مُسْرِفاً عَلَی نَفْسِهِ بِمَا دُونَ اَلْکُفْرِ إِلاَّ أَنْ یُنَظَّفَ بِجَهَنَّمَ، کَمَا یُنَظَّفُ دَرَنُهُ بِالْحَمَّامِ اَلْحَامِی، ثُمَّ یُنْقَلُ عَنْهَا بِشَفَاعَةِ مَوَالِیهِ‌».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 259 )


حدیث 7462



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 501

مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودٍ ، قَالَ حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ ، عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی وَ اِبْنِ سِنَانٍ ، أَنَّهُمَا سَمِعَا أَبَا اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) یَقُولُ : لَعَنَ اَللَّهُ  اَلْعَبَّاسِیَ  فَإِنَّهُ زِنْدِیقٌ و صَاحِبُهُ یُونُسُ  فَإِنَّهُمَا یَقُولاَنِ بِالْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 501 )


حدیث 7463



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 119

وَ عَنْ  یَحْیَی اِبْنِ أُمِّ اَلطَّوِیلِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: طُوبَی لِمَنْ طَابَ خُلُقُهُ وَ طَهُرَتْ سَجِیَّتُهُ وَ حَسُنَتْ عَلاَنِیَتُهُ وَ أَنْفَقَ اَلْفَضْلَ مِنْ مَالِهِ وَ أَمْسَکَ اَلْفَضْلَ مِنْ قَوْلِهِ وَ أَنْصَفَ اَلنَّاسَ مِنْ نَفْسِهِ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 119 )


حدیث 7464



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 115

قَالَ اَلْفَضْلُ بْنُ شَاذَانَ : وَ لَمْ یَکُنْ فِی زَمَنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ) فِی أَوَّلِ أَمْرِهِ إِلاَّ خَمْسَةَ أَنْفُسٍ: سَعِیدُ بْنُ جُبَیْرٍ  ، سَعِیدُ بْنُ اَلْمُسَیَّبِ  ، مُحَمَّدُ بْنُ جُبَیْرِ بْنِ مُطْعِمٍ  ، یَحْیَی اِبْنُ أُمِّ اَلطَّوِیلِ  ، أَبُو خَالِدٍ اَلْکَابُلِیُّ  وَ اِسْمُهُ وَرْدَانُ وَ لَقَبُهُ کَنْکَرُ ، سَعِیدُ بْنُ اَلْمُسَیَّبِ رَبَّاهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) وَ کَانَ  حَزْنُ جَدُّ  سَعِیدٍ أَوْصَی إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 115 )


حدیث 7465



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 64

عن  ذریح ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: سمعته یقول: جاء  ابن الکوّاء إلی  أمیر المؤمنین - علیه السّلام - فسأله عن قول اللّه:  أَ لَمْ تَرَ إِلَی اَلَّذِینَ بَدَّلُوا نِعْمَتَ اَللّهِ کُفْراً وَ أَحَلُّوا قَوْمَهُمْ دارَ اَلْبَوارِ، `جَهَنَّمَ  . قال: تلک  قریش بدّلوا نعمة اللّه کفرا، و کذّبوا  نبیّهم یوم بدر .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 64 )


حدیث 7466



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 173

17066-1  الکافی ،1/1/112/5  العدة عن  التهذیب ،1/126/354/6  أحمد عن  علی بن الحکم عن  سیف بن عمیرة عن  الحضرمی قال: دخلنا علی  أبی عبد اللّه علیه السّلام فقال له  حکم السراج ما تری فیما یحمل إلی  الشام من السروج و أداتها فقال لا بأس أنتم الیوم بمنزلة أصحاب  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله إنکم فی هدنة فإذا کانت المباینة حرم علیکم أن تحملوا إلیهم السروج و السلاح.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 173 )


حدیث 7467



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 157

فِی  اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ لا تَجْعَلْ یَدَکَ مَغْلُولَةً إِلی عُنُقِکَ وَ لا تَبْسُطْها کُلَّ اَلْبَسْطِ فَتَقْعُدَ مَلُوماً  مَحْسُوراً قَالَ: اَلْإِحْسَارُ اَلْفَاقَةُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 157 )


حدیث 7468



متن حدیث - الزهد , جلد 1 , صفحه 70

186 -  فَضَالَةُ بْنُ أَیُّوبَ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ بُرَیْدٍ اَلْعِجْلِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّهُ کَانَ یُقَالُ: إِنَّ مِنْ أَحَبِّ عِبَادِ اَللَّهِ إِلَی اَللَّهِ اَلْمُحْسِنَ اَلتَّوَّابَ .

( الزهد , جلد 1 , صفحه 70 )



ترجمه حدیث

#### زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 157 
190 -امام باقر عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ فرمود:

همانا از محبوب‌ترین بندگان نزد خداوند متعال کسی است که، زیرک و هوشیار، نیکوکار و توبه کننده است.

(  زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 157  )


حدیث 7469



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 27

أَحْمَدُ بْنُ فَهْدٍ فِی  عُدَّةِ اَلدَّاعِی عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا مِنْ  مُسْلِمٍ دَعَا لِلَّهِ سُبْحَانَهُ دَعْوَةً لَیْسَ فِیهَا قَطِیعَةُ رَحِمٍ وَ لاَ إِثْمٌ إِلاَّ أَعْطَاهُ اَللَّهُ بِهَا أَحَدَ خِصَالٍ ثَلاَثَةٍ إِمَّا أَنْ یُعَجِّلَ دَعْوَتَهُ وَ إِمَّا أَنْ یَدَّخِرَ لَهُ وَ إِمَّا أَنْ یَدْفَعَ عَنْهُ مِنَ اَلسُّوءِ مِثْلَهَا قَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِذَنْ نُکْثِرُ قَالَ أَکْثِرُوا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 27 )


حدیث 7470



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 106

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: کُلُّ شَیْءٍ یَحْتَاجُ إِلَی عَقْلٍ إِلاَّ شَیْئاً وَاحِداً. فَقِیلَ: مَا هُوَ؟ فَقَالَ: اَلدُّوَلُ .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 106 )


حدیث 7471



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 308

قَالَ وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی بَعْضِ اَلْأَعْیَادِ إِنَّمَا هُوَ عِیدٌ لِمَنْ قَبِلَ اَللَّهُ صِیَامَهُ وَ شَکَرَ قِیَامَهُ وَ کُلُّ یَوْمٍ لاَ تَعْصِی اَللَّهَ فِیهِ فَهُوَ یَوْمُ عِیدٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 308 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 182 
12-حضرت علی علیه السّلام در یکی از روزهای عید فرمود:همانا این روز برای کسی عید است که خداوند روزه‌اش را قبول کند و قیامش را برای عبادت بپذیرد و هر روزی که خدا معصیت نشود همان روز عید است

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 182  )


حدیث 7472



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 118

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ قُسِمَ لَهُ اَلرِّفْقُ قُسِمَ لَهُ اَلْإِیمَانُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 118 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 181 
امام باقر علیه السّلام فرمود: بهر که نرمی نصیب شد، ایمان نصیب شد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 181  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 357 
2-فرمود: هر که را نرمش بهره دادند،ایمانش بهره دادند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 357  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 339 
2-امام باقر علیه السّلام فرمود:به هرکس نرمش داده شد از ایمان هم بهره‌مند شد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 339  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 234 
: کالسابق. من قسم له الرفق أی قدر له قسط‍‌ منه فی علم الله قسم له الإیمان أی الکامل منه.

(  مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 234  )


حدیث 7473



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 87

حَدَّثَنَا حَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ قَالَ حَدَّثَنَا عُبَیْسُ بْنُ هِشَامٍ عَنْ عَبْدِ اَلْکَرِیمِ عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: بَیْنَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ فِی مَسْجِدِ اَلْکُوفَةِ إِذْ أَتَاهُ رَجُلٌ فَقَالَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأُحِبُّکَ قَالَ مَا تَفْعَلُ قَالَ وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأُحِبُّکَ قَالَ مَا تَفْعَلُ قَالَ بَلَی وَ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ قَالَ وَ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ مَا تُحِبُّنِی فَقَالَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنِّی أَحْلِفُ بِاللَّهِ أَنِّی أُحِبُّکَ وَ أَنْتَ تَحْلِفُ بِاللَّهِ مَا أُحِبُّکَ وَ اَللَّهِ کَأَنَّکَ تُخْبِرُنِی أَنَّکَ أَعْلَمُ بِمَا فِی نَفْسِی فَغَضِبَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ إِنَّمَا کَانَ اَلْحَدِیثُ اَلْعَظِیمُ یَخْرُجُ مِنْهُ عِنْدَ اَلْغَضَبِ قَالَ فَرَفَعَ یَدَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ قَالَ کَیْفَ یَکُونُ ذَلِکَ وَ هُوَ رَبُّنَا تَبَارَکَ وَ تَعَالَی خَلَقَ اَلْأَرْوَاحَ قَبْلَ اَلْأَبْدَانِ بِأَلْفَیْ عَامٍ ثُمَّ عَرَضَ عَلَیْنَا اَلْمُحِبَّ مِنَ اَلْمُبْغِضِ فَوَ اَللَّهِ مَا رَأَیْتُکَ فِیمَنْ أَحَبَّنَا فَأَیْنَ کُنْتَ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 87 )


حدیث 7474



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 337

وَ مِنْ ذَلِکَ مَا رَوَیْنَاهُ فِی بَعْضِ کُتُبِ اَلْعِبَادَاتِ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ صَلَّی مِائَةَ رَکْعَةٍ  لَیْلَةَ عَاشُورَاءَ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ  اَلْحَمْدَ مَرَّةً وَ  قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ  ثَلاَثَ مَرَّاتٍ وَ یُسَلِّمُ بَیْنَ کُلِّ رَکْعَتَیْنِ فَإِذَا فَرَغَ مِنْ جَمِیعِ صَلاَتِهِ قَالَ - سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ وَ اِسْتَغْفَرَ اَللَّهَ سَبْعِینَ مَرَّةً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 337 )


حدیث 7475



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 273

إِنَّمَا اَلْکَرَمُ اَلتَّنَزُّهُ عَنِ اَلْمَعَاصِی .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 273 )


حدیث 7476



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 268

وَ رَوَی أَبُو هُرَیْرَةَ عَنْ عَامِرِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ أَبِیهِ : أَنَّهُ مَرِضَ بِمَکَّةَ مَرْضَةً أَشْفَی مِنْهَا فَعَادَهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ لَیْسَ یَرِثُنِی إِلاَّ اَلْبِنْتُ أَ فَأُوصِی بِثُلُثَیْ مَالِی فَقَالَ لاَ قَالَ أَ فَأُوصِی بِنِصْفِ مَالِی وَ فِی رِوَایَةٍ بِشَطْرِ مَالِی فَقَالَ لاَ فَقَالَ أَ فَأُوصِی بِثُلُثِ مَالِی فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالثُّلُثِ وَ اَلثُّلُثُ کَثِیرٌ وَ قَالَ إِنَّکَ إِنْ تَدَعْ أَوْلاَدَکَ أَغْنِیَاءَ خیرا[خَیْرٌ]مِنْ أَنْ تَدَعَهُمْ عَالَةً یَتَبَلْبَوْنَ اَلنَّاسَ  .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 268 )


حدیث 7477



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 293

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثِ اَلْخُلْعِ قَالَ: وَ إِنْ شَاءَتْ أَنْ یَرُدَّ إِلَیْهَا مَا أَخَذَ مِنْهَا وَ تَکُونَ اِمْرَأَتَهُ فَعَلَتْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 293 )


حدیث 7478



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 84

حَدَّثَنِی أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ رِبْعِیٍّ قَالَ : قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِالْمَدِینَةِ أَیْنَ قُبُورُ اَلشُّهَدَاءِ فَقَالَ أَ لَیْسَ  أَفْضَلُ اَلشُّهَدَاءِ عِنْدَکُمْ وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ إِنَّ حَوْلَهُ أَرْبَعَةَ آلاَفِ مَلَکٍ شُعْثٌ غُبْرٌ[شُعْثاً غُبْراً] یَبْکُونَهُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ . حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ‌ اَلْحَسَنِ‌ عَنْ‌ مُحَمَّدِ بْنِ‌ اَلْحَسَنِ‌ اَلصَّفَّارِ عَنِ‌ اَلْعَبَّاسِ‌ بْنِ‌ مَعْرُوفٍ‌ بِإِسْنَادِهِ‌: مِثْلَهُ‌.

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 84 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 270 
پدرم رحمة اللّه علیه از سعد بن عبد اللّه، از احمد بن محمّد بن عیسی، از عبّاس بن معروف، از حمّاد بن عیسی، از ربعی نقل کرده که وی گفت: در مدینه محضر امام صادق علیه السّلام بودم به ایشان عرض کردم: قبور شهداء در کجا است‌؟ حضرت فرمودند: مگر افضل و برترین شهداء نزد شما نیست‌؟! قسم به آن کسی که جانم در دست او است اطراف قبر آن حضرت چهار هزار فرشته که جملگی ژولیده و غمگین و گرفته هستند بوده و تا روز قیامت بر آن جناب می‌گریند. و محمّد بن الحسن، از محمّد بن حسن الصفّار، از عبّاس بن معروف نظیر این حدیث را نقل کرده.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 270  )


حدیث 7479



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 313

رِسَالَةُ  اَلشَّهِیدِ اَلثَّانِی ره، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَکْثِرُوا مِنَ اَلصَّلاَةِ عَلَیَّ فِی اَللَّیْلَةِ اَلْغَرَّاءِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْأَزْهَرِ  لَیْلَةَ اَلْجُمُعَةِ وَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فَسُئِلَ کَمِ اَلْکَثِیرُ فَقَالَ إِلَی مِائَةٍ وَ مَا زَادَ فَهُوَ أَفْضَلُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 313 )


حدیث 7480



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 598

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ تُصَلِّ فِی خَاتَمِ ذَهَبٍ وَ لاَ تَشْرَبْ فِی آنِیَةِ اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 598 )


حدیث 7481



متن حدیث - مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 45

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  عَجَباً لِأَمْرِ اَلْمُؤْمِنِ إِنَّ أَمْرَهُ کُلَّهُ لَهُ خَیْرٌ وَ لَیْسَ ذَلِکَ لِأَحَدٍ إِلاَّ لِلْمُؤْمِنِ إِنْ أَصَابَتْهُ سَرَّاءُ شَکَرَ فَکَانَ خَیْراً لَهُ وَ إِنْ أَصَابَتْهُ ضَرَّاءُ صَبَرَ فَکَانَ خَیْراً لَهُ .

( مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 45 )



ترجمه حدیث

#### آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 113 
21-  رسول اکرم صلّی اللّه علیه و آله فرمود:«کار مؤمن تعجب آمیز است،زیرا تمام امورش برای او خیر است که برای احدی جز مؤمن چنین نیست.اگر راحتی و خوشی به او برسد و شکر نماید برایش خیر است و اگر سختی و ناراحتی به او رسد و صبر کند نیز برای او خیر است.»

(  آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 113  )

#### ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 51 
20-  پیغمبر اکرم فرمود:کار مؤمن شگفت انگیز است،زیرا در کار او جز خیر و خوبی نیست،و این جزء خصوصیات مؤمن است.اگر نعمتی به او عنایت شود،شکر می‌کند،خیر او است.و اگر بیماری و مصیبتی بر او عارض شود،صبر می‌کند باز هم خیر او است.

(  ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 51  )

#### تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 64 
و از آن حضرت است-صلی الله علیه و آله و سلم:« عجبا لأمر المؤمن ان امره کله له خیر و لیس ذلک لاحد الا للمؤمن ان اصابته سرّاء شکر فکان خیرا له و ان اصابته ضرّاء صبر فکان خیرا له. » :«در امر مؤمن،جای عجب است.به درستی که تمام امرش برای او خیر و فایده است و چنین صرفه جز برای مؤمن نیست که اگر نعمتی به او رسد،سپاس می‌گزارد،و برای او خیر است.و اگر سختی و بلیتی او را دچار شود،صبر می‌آورد پس برای او خیر است.» مترجم گوید که باید به شخص شریف مؤمن عرض کرد که تو گرو بردی،اگر جفت و اگر طاق آید.

(  تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 64  )


حدیث 7482



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 273

الإمام أبو محمد العسکری - علیه السلام-: فی حدیث: أعجز أمیر المؤمنین - علیه السلام - جماعة من الیهود فی الاحتجاج و أقحمهم فی معنی قول اللّه تعالی الم `ذلِکَ اَلْکِتابُ لا رَیْبَ فِیهِ هُدیً لِلْمُتَّقِینَ  قال خطیبهم و منطقیهم: لا تفرح یا علیّ بأن عجزنا عن إقامة حجّة علی دعوانا، فأیّ حجّة لک فی دعواک إلاّ أن تجعل عجزنا حجّتک، فإذا ما لنا حجّة فیما نقول، و لا لکم حجّة فیما تقولون. قال علیّ - علیه السلام-: لا سواء، إنّ لنا حجّة فی المعجزة الباهرة. ثمّ نادی جمال الیهود: یا أیّتها الجمال اشهدی لمحمّد و لوصیّه. فنادت الجمال: صدقت صدقت [یا علیّ] یا وصیّ محمد، و کذب هؤلاء الیهود. فقال علیّ - علیه السلام-: هؤلاء خیر من الیهود ، یا ثیاب الیهود [التی علیهم] اشهدی لمحمّد و لوصیّه. فنطقت ثیابهم کلّها: صدقت [صدقت] یا علیّ، نشهد أنّ محمدا رسول اللّه حقّا، و أنّک یا علیّ وصیّه حقّا، لم یثبت لمحمّد قدم فی مکرمة إلاّ وطئت علی موضع قدمه بمثل مکرمته، فأنتما شقیقان من أشرف أنوار اللّه تعالی [فمیزتما اثنین] و أنتما فی الفضائل شریکان، إلاّ أنّه نبیّ بعد محمّد - صلّی اللّه علیه و آله-.

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 273 )


حدیث 7483



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 102

وَ هُوَ وِفَاقٌ لِمَا رَوَاهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَهَی عَنْ قِرَاءَةِ  اَلْقُرْآنِ فِی اَلرُّکُوعِ وَ اَلسُّجُودِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 102 )


حدیث 7484



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 457

حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِمْرَانَ اَلدَّقَّاقُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْحُسَیْنِ مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ سُلَیْمَانَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْکُوفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلنَّاسَ قِبَلَنَا قَدْ أَکْثَرُوا فِی اَلصِّفَةِ فَمَا تَقُولُ فَقَالَ مَکْرُوهٌ أَ مَا تَسْمَعُ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ -  وَ أَنَّ إِلی رَبِّکَ اَلْمُنْتَهی  تَکَلَّمُوا فِیمَا دُونَ ذَلِکَ .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 457 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 503 
حدیث کرد ما را علی بن احمد بن محمد بن عمران دقاق(رضی)گفت که حدیث کرد ما را أبو الحسین محمد بن ابی عبد اللّه کوفی گفت که حدیث کرد ما را محمد بن سلیمان بن حسن کوفی گفت که حدیث کرد ما را عبد اللّه بن محمد بن خالد از علی بن حسان واسطی از بعضی از اصحاب ما از زراره که گفت بحضرت باقر(علیه السّلام)عرض کردم که مردم پیش از ما در باب صفت خدا بسیار سخن گفته‌اند پس تو چه میفرمائی فرمود که مکروه و ناخوش است آیا نمی‌شنوی که خدای عز و جل میفرماید«

وَ أَنَّ‌ إِلی‌ رَبِّکَ‌ اَلْمُنْتَهی‌

»بآن معنی که گذشت و فرمود که در غیر آن سخن گوئید.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 503  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 701 
18-زراره می‌گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:مردم در مقابل ما،پیرامون صفات الهی زیاد سخن می‌گویند،شما چه می‌فرمایید؟آن حضرت فرمودند:(این سخنان)ناپسند است.مگر نشنیده‌ای که خداوند می‌فرماید:«و حقیقتا پایان(کارها)به سوی پروردگار تو است.» (امّا)در مورد غیر از آن سخن بگویید.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 701  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 653 
18-زراره گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:«مردم پیش از ما در مورد صفت خدا بسیار سخن گفته‌اند،شما در این مورد چه می‌فرمایید؟»فرمود:«مکروه و ناخوشایند است.

آیا نمی‌شنوی خداوند می‌فرماید:و به راستی همه‌چیز به سوی پروردگارت منتهی شد»در پایین‌تر از آن سخن بگویید.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 653  )


حدیث 7485



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 188

وَ عَنِ  اَلشَّرِیفِ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَلصَّمَدِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْهَاشِمِیِّ صَاحِبِ اَلصَّلاَةِ  بِوَاسِطٍ قَالَ أَخْبَرَنَا  أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ صَالِحٍ اَلْأَبْهَرِیُّ اَلْفَقِیهُ اَلْمَالِکِیُّ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ وَهْبٍ اَلْحَافِظُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْمُغِیرَةِ اَلْحِیرَمِیُّ  قَالَ حَدَّثَنَا  إِبْرَاهِیمُ بْنُ بَکْرٍ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْعَلاَءُ بْنُ خَالِدٍ اَلْقُرَشِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  ثَابِتٌ عَنْ  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْجَنَّةُ دَارُ اَلْأَسْخِیَاءِ وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لاَ یَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ بَخِیلٌ وَ لاَ عَاقُّ وَالِدَیْهِ وَ لاَ مَنَّانٌ بِمَا أَعْطَی .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 188 )


حدیث 7486



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 348

و فی  المجالس عن  الصادق علیه السلام قال: لما نزلت هذه الآیة صعد  إبلیس جبلا فصرخ بأعلا صوته بعفاریته فاجتمعوا إلیه فقالوا یا سیدنا لما دعوتنا قال نزلت هذه الآیة فمن لها فقام  عفریت من الشیاطین فقال أنا لها بکذا و کذا قال لست لها فقام آخر فقال مثل ذلک فقال لست لها فقال  الوسواس الخناس أنا لها قال بما ذا قال أعدهم و أمنیهم حتی یواقعوا الخطیئة فإذا واقعوا الخطیئة أنسیتهم الاستغفار فقال أنت لها فوکله بها إلی  یوم القیامة  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 348 )


حدیث 7487



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 949

3341-3  الکافی ،1/4/360/2  العدة عن  ابن عیسی عن  السراد عن  البجلی عن  أبی الحسن موسی علیه السّلام : فی رجلین یتسابان فقال البادئ منهما أظلم و وزره و وزر صاحبه علیه ما لم یعتذر إلی المظلوم.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 949 )


حدیث 7488



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 55

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا وُضِعَ اَلرِّفْقُ عَلَی شَیْءٍ إِلاَّ زَانَهُ وَ لاَ وُضِعَ اَلْخُرْقُ عَلَی شَیْءٍ إِلاَّ شَانَهُ فَمَنْ أُعْطِیَ اَلرِّفْقَ أُعْطِیَ خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ مَنْ حُرِمَهُ حُرِمَ خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ مَاتَ مُدَارِیاً مَاتَ شَهِیداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 55 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 38 
و بهمین سند است که رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:نرمش را بر چیزی ننهند جز که آن را زیور بخشد،و بدخوئی را بر چیزی ننهند جز که آن را زشت کند،بهر که نرمخوئی داده شود خیر دنیا و آخرت باو داده شده و هر که از آن محروم است از خیر دنیا و آخرت محروم است و پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:هر که با خلق مدارا بمیرد شهید مرده است.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 38  )


حدیث 7489



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 560

و فی کتاب الاحتجاج للطّبرسیّ: عن أمیر المؤمنین - علیه السّلام - حدیث طویل، و فیه یقول - علیه السّلام-: «و النّاظرة» فی بعض اللّغة هی المنتظرة، أ لم تسمع إلی قوله:  فَناظِرَةٌ بِمَ یَرْجِعُ اَلْمُرْسَلُونَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 560 )


حدیث 7490



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 184

کشف ،  [کشف الغمة] ، مِنْ  کِتَابِ  اَلْحَافِظِ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ عَنِ  اَلْحَجَّاجِ بْنِ أَرْطَاةَ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَا  اِبْنَ أَرْطَاةَ کَیْفَ تَوَاسِیکُمْ قُلْتُ صَالِحٌ یَا  أَبَا جَعْفَرٍ قَالَ یُدْخِلُ أَحَدُکُمْ یَدَهُ فِی کِیسِ أَخِیهِ فَیَأْخُذَ حَاجَتَهُ إِذَا اِحْتَاجَ إِلَیْهِ قُلْتُ أَمَّا هَذَا فَلاَ فَقَالَ لَهُ لَوْ فَعَلْتُمْ مَا اِحْتَجْتُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 184 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 165 
12-کشف الغمه:حجاج بن ارطاة گفت حضرت باقر(علیه السّلام)فرمود:پسر ارطاة چگونه است مؤاسات شما با یک دیگر.گفتم خوب است فرمود یکی از شما دست خود را در جیب برادرش میکند و بقدر حاجت خود برمیدارد وقتی محتاج باشد؟گفتم اما این طور نه.فرمود اگر این کار را بکنید نیازمند نخواهید شد.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 165  )


حدیث 7491



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 177

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّ هَذِهِ اَلدُّنْیَا تَعَاطَاهَا اَلْبَرُّ وَ اَلْفَاجِرُ وَ إِنَّ هَذَا اَلدِّینَ لاَ یُعْطِیهِ اَللَّهُ إِلاَّ أَهْلَ خَاصَّتِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 177 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 159 
46-و فرمود این دنیا را مردمان خوب و بد دست بدست میکنند ولی این دین را خدا جز بشخصیت مورد توجه خویش نمیدهد.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 159  )


حدیث 7492



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 50

یر، ،  [بصائر الدرجات] ،  عَلِیُّ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَمْرٍو اَلزَّیَّاتِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ  عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ مِنَّا لَمَنْ یُعَایِنُ مُعَایَنَةً وَ إِنَّ مِنَّا لَمَنْ یُنْقَرُ فِی قَلْبِهِ کَیْتَ وَ کَیْتَ وَ إِنَّ مِنَّا لَمَنْ یَسْمَعُ کَوَقْعِ اَلسِّلْسِلَةِ تَقَعُ فِی اَلطَّسْتِ قَالَ قُلْتُ فَالَّذِینَ یُعَایِنُونَ مَا هُمْ قَالَ خَلْقٌ أَعْظَمُ مِنْ  جَبْرَئِیلَ وَ  مِیکَائِیلَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 50 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 40 
بصائر: ابو حمزه از أبا بصیر نقل کرد که شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود بعضی از ما کاملا مشاهده میکند و بعضی خطور بدلش می‌شود که چنین و چنان است و بعضی از ما صدائی میشنود مانند صدای زنجیری که میان طشت بیافتد عرض کردم آنهائی را که مشاهده می‌کنند کیستند فرمود آفریده‌ایست بزرگتر از جبرئیل و میکائیل.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 40  )


حدیث 7493



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 69

وَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی خَلَقَنِی فَأَحْسَنَ خَلْقِی وَ صَوَّرَنِی فَأَحْسَنَ صُورَتِی اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی زَانَ مِنِّی مَا شَانَ مِنْ غَیْرِی وَ أَکْرَمَنِی  بِالْإِسْلاَمِ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 69 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 132 
حضرت صادق(علیه السّلام)فرمود:سپاس خداوندی را که مرا آفرید و چهرۀ زیبا و خلقت نیکو بخشید،و سپاس خدایی را که آنچه در دیگران زشت است در من نیکو گردانید و به اسلام گرامیم داشت.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 132  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 146 
این دعا از امام صادق علیه السّلام روایت شده:«سپاس خدایی را که مرا آفرید و آفرینش مرا نیکو گرداند و مرا صورت بخشید و زیبا صورت‌نگاری کرد. سپاس خدایی را که آنچه که از دیگران مایه زشتی است،برای من زیبا و آراسته قرار داده و مرا با اسلام،گرامی داشته».

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 146  )


حدیث 7494



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 412

أَصْبَحْتُ بَیْنَ اَلْهُمُومِ وَ اَلْهِمَمِ هُمُومِ عَجْزٍ وَ هِمَّةِ اَلْکَرَمِطُوبَی لِمَنْ نَالَ قَدْرَ هِمَّتِهِ أَوْ نَالَ عِزَّ اَلْقُنُوعِ بِالْقِسَمِ

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 412 )


حدیث 7495



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 558

حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْقُتَیْبِیُّ ، قَالَ اَلْفَضْلُ بْنُ شَاذَانَ : مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ  کَانَ کَرِیماً عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) ، وَ أَنَّ أَبَا اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) أَنْفَذَ نَفَقَتَهُ فِی مَرَضِهِ وَ أَکْفَنَهُ وَ أَقَامَ مَأْتَمَهُ عِنْدَ مَوْتِهِ  .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 558 )


حدیث 7496



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 398

وَ عَنْ  عُبَیْدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ تَکُونُ لَهُ اَلْجَارِیَةُ فَیُصِیبُ مِنْهَا ثُمَّ یَبِیعُهَا هَلْ لَهُ أَنْ یَنْکِحَ اِبْنَتَهَا قَالَ لاَ هِیَ مِثْلُ قَوْلِ اَللَّهِ  وَ رَبائِبُکُمُ اَللاّتِی فِی حُجُورِکُمْ مِنْ نِسائِکُمُ اَللاّتِی دَخَلْتُمْ بِهِنَّ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 398 )


حدیث 7497



متن حدیث - المحتضر , جلد 1 , صفحه 183

[220] وَ رَوَی أَحْمَدُ بْنُ حَنْبَلٍ  فِی مُسْنَدِهِ  عَنْ جَابِرٍ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ قَالَ: رَأَیْتُ مَکْتُوباً عَلَی بَابِ اَلْجَنَّةِ : «لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ عَلِیٌّ أَخُوهُ» .

( المحتضر , جلد 1 , صفحه 183 )


حدیث 7498



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 262

کنز، ،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ هَوْذَةَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  أَبِی خَالِدٍ اَلْقَمَّاطِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ وَ جَمَعَ اَللَّهُ اَلْخَلاَئِقَ مِنَ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ فِی صَعِیدٍ وَاحِدٍ خَلَعَ قَوْلَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ مِنْ جَمِیعِ اَلْخَلاَئِقِ إِلاَّ مَنْ أَقَرَّ بِوَلاَیَةِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ قَوْلُهُ تَعَالَی  یَوْمَ یَقُومُ  اَلرُّوحُ وَ اَلْمَلائِکَةُ صَفًّا لا یَتَکَلَّمُونَ إِلاّ مَنْ أَذِنَ لَهُ اَلرَّحْمنُ وَ قالَ صَواباً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 262 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 223 
کنز: ابو خالد قماط‍‌ از حضرت صادق علیه السّلام از پدر بزرگوارش نقل کرد که روز قیامت خداوند تمام مردم را از اولین و آخرین در یک زمین جمع میکند «

لا إِلهَ‌ إِلاَّ اَللّهُ‌

» گفتن از همه مردم گسیخته می‌شود مگر کسی که اقرار بولایت علی علیه السّلام داشته باشد. این آیه اشاره بهمان است:«

یَوْمَ‌ یَقُومُ‌ اَلرُّوحُ‌ وَ اَلْمَلائِکَةُ‌ صَفًّا لا یَتَکَلَّمُونَ‌ إِلاّ مَنْ‌ أَذِنَ‌ لَهُ‌ اَلرَّحْمنُ‌ وَ قالَ‌ صَواباً

».

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 223  )


حدیث 7499



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 513

علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه ، عن  حمّاد بن عیسی ، عن  عمر بن أذینة رفعه إلی  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - أو  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: ینزل اللّه المعونة من السّماء إلی العبد بقدر المؤنة، فمن أیقن بالخلف سخت نفسه بالنّفقة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 513 )


حدیث 7500



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 186

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَغُشَّ اَلنَّاسَ فَتَبْقَی بِغَیْرِ صَدِیقٍ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 186 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 387 
1-امام صادق علیه السّلام فرمود:به مردم غلّ‌ و غش و دو رنگی نکن که بی‌رفیق خواهی ماند.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 387  )


حدیث 7501



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 4

عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ : وَکَّلَ اَللَّهُ تَعَالَی مَلاَئِکَةً بِالدُّعَاءِ لِلصَّائِمِینَ.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 4 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 164 
17-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:خداوند متعال فرشتگان خود را مأمور کرده،که برای روزه داران دعا کنند.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 164  )


حدیث 7502



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 245

مِنْ  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: ضَمِنْتُ لِمَنْ یَخْرُجُ مِنْ بَیْتِهِ مُتَعَمِّماً تَحْتَ حَنَکِهِ أَنْ یَرْجِعَ إِلَیْهِ سَالِماً.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 245 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 467 
از امام صادق(علیه السّلام):هر که با عمامه‌ای که تحت الحنک داشته باشد بیرون رود برایش ضمانت میکنم که سالم برگردد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 467  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 521 
امام صادق علیه السّلام:هرکس با عمامه‌ای که تحت الحنک دارد از خانه‌اش خارج شود،من ضمانت می‌کنم که سالم به خانه بازگردد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 521  )


حدیث 7503



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 448

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْمِیثَمِیِّ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَأْتِی عَلَی اَلنَّاسِ زَمَانٌ عَضُوضٌ یَعَضُّ کُلُّ اِمْرِئٍ عَلَی مَا فِی یَدِهِ وَ یَنْسَی اَلْفَضْلَ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ  وَ لا تَنْسَوُا اَلْفَضْلَ بَیْنَکُمْ  ، ثُمَّ یَنْبَرِی فِی ذَلِکَ اَلزَّمَانِ أَقْوَامٌ یُبَایِعُونَ اَلْمُضْطَرِّینَ أُولَئِکَ هُمْ شِرَارُ اَلنَّاسِ. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 448 )


حدیث 7504



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 526

لاَ تَقُلْ مَا لاَ تَعْلَمُ فَإِنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ قَدْ فَرَضَ عَلَی جَوَارِحِکَ فَرَائِضَ یَحْتَجُّ بِهَا عَلَیْکَ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 526 )


حدیث 7505



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 292

و فی روایة: - سئل عن الدابّة؟ قال: «هی دابّة مؤمنة تقرأ القرآن و تؤمن بالرّحمن و تأکل الطعام و تمشی فی الأسواق، ثمّ سئل من هو قال: هو علیّ علیه السّلام» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 292 )


حدیث 7506



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 371

وَرَدَ فِی  تَوْحِیدِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ اَلْمَرْوِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَا یُومِئُ إِلَیْهِ حَیْثُ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ تَرَی کَثِیراً مِنَ اَلْفُسَّاقِ یُعَاجَلُونَ بِالْعُقُوبَةِ إِذَا تَفَاقَمَ طُغْیَانُهُمْ وَ عَظُمَ ضَرَرُهُمْ عَلَی اَلنَّاسِ وَ عَلَی أَنْفُسِهِمْ کَمَا عُوجِلَ  فِرْعَوْنُ بِالْغَرَقِ وَ  بُخْتَنَصَّرُ بِالتِّیهِ وَ بِلْبِیسُ بِالْقَتْلِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 371 )


حدیث 7507



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 141

ع،  [علل الشرائع] ، ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُلُّ ذَنْبٍ یُکَفِّرُهُ اَلْقَتْلُ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ إِلاَّ اَلدَّیْنَ فَإِنَّهُ لاَ کَفَّارَةَ لَهُ إِلاَّ أَدَاؤُهُ أَوْ یَقْضِیَ صَاحِبُهُ أَوْ یَعْفُوَ اَلَّذِی لَهُ اَلْحَقُّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 141 )


حدیث 7508



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 249

10798-14  التهذیب ،1/3/200/4  التیملی عن  محمد بن الحسن بن أبی الجهم عن  القداح عن أبی عبد اللّه علیه السّلام عن أبیه علیه السّلام قال: جاء  قنبر مولی  علی علیه السّلام بفطره إلیه قال فجاء بجراب فیه سویق علیه خاتم قال فقال له رجل یا  أمیر المؤمنین إن هذا لهو البخل تختم علی طعامک قال فضحک  علی علیه السّلام قال ثم قال أ و غیر ذلک لا أحب أن یدخل بطنی شیء لا أعرف سبیله قال ثم کسر الخاتم فأخرج سویقا فجعل منه فی قدح فأعطاه إیاه فأخذ القدح فلما أراد أن یشرب قال بسم اللّه اللهم لک صمنا و علی رزقک أفطرنا فتقبل منا إنک أنت السمیع العلیم.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 249 )


حدیث 7509



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 455

وَ عَنِ  اَلْفَضْلِ أَنَّهُ سَمِعَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: فِی اَلْمُتْعَةِ دَعُوهَا أَ مَا یَسْتَحْیِی أَحَدُکُمْ أَنْ یُرَی فِی مَوْضِعِ اَلْعَوْرَةِ فَیَدْخَلَ بِذَلِکَ عَلَی صَالِحِ إِخْوَانِهِ وَ أَصْحَابِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 455 )


حدیث 7510



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 61

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ فِی اَلْبَقَرِ إِذَا بَلَغَتْ ثَلاَثِینَ بَقَرَةً فَفِیهَا تَبِیعٌ حَوْلِیٌّ وَ لَیْسَ فِیهَا إِذَا کَانَتْ دُونَ ثَلاَثِینَ شَیْءٌ فَإِذَا بَلَغَتْ أَرْبَعِینَ فَفِیهَا مُسِنَّةٌ إِلَی سِتِّینَ فَإِذَا بَلَغَتْ سِتِّینَ فَفِیهَا تَبِیعَانِ إِلَی سَبْعِینَ فَإِذَا بَلَغَتْ سَبْعِینَ فَفِیهَا تَبِیعَةٌ وَ مُسِنَّةٌ إِلَی ثَمَانِینَ فَإِذَا بَلَغَتْ ثَمَانِینَ فَفِیهَا مُسِنَّتَانِ إِلَی تِسْعِینَ فَإِذَا بَلَغَتْ تِسْعِینَ فَفِیهَا ثَلاَثُ تَبَایِعَ فَإِذَا کَثُرَتِ اَلْبَقَرُ سَقَطَ هَذَا کُلُّهُ وَ یُخْرِجُ مِنْ کُلِّ ثَلاَثِینَ بَقَرَةً تَبِیعاً وَ مِنْ کُلِّ أَرْبَعِینَ مُسِنَّةً :.  اَلْمُقْنِعُ ،  لِلصَّدُوقِ  :  مِثْلَهُ مَعَ اِخْتِلاَفٍ یَسِیرٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 61 )


حدیث 7511



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 494

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، عَنْ  حَمَّادٍ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «لَمَّا عُرِجَ  بِرَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) اِنْتَهَی بِهِ  جَبْرَئِیلُ إِلَی مَکَانٍ فَخَلَّی عَنْهُ. فَقَالَ لَهُ: یَا  جَبْرَئِیلُ ، أَ تُخَلِّینِی عَلَی هَذِهِ اَلْحَالِ؟! فَقَالَ: اِمْضِهِ، فَوَ اَللَّهِ، لَقَدْ وَطِئْتَ مَکَاناً مَا وَطِئَهُ بَشَرٌ وَ مَا مَشَی فِیهِ بَشَرٌ قَبْلَکَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 494 )


حدیث 7512



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 199

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  مَرْوَانَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: ذَکَرَ  اَلنَّصَارَی وَ عَدَاوَتَهُمْ فَقُلْتُ قَوْلُ اَللَّهِ تَعَالَی:  ذلِکَ بِأَنَّ مِنْهُمْ قِسِّیسِینَ وَ رُهْباناً وَ أَنَّهُمْ لا یَسْتَکْبِرُونَ  قَالَ أُولَئِکَ کَانُوا قَوْماً بَیْنَ  عِیسَی وَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَنْتَظِرُونَ مَجِیءَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 199 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 204 
55-عیاشی-از مروان از بعضی اصحاب نقل کرد که حضرت صادق(علیه السّلام)صحبت نصاری و دشمنی آنها را نمود عرض کردم این آیه«

ذلِکَ‌ بِأَنَّ‌ مِنْهُمْ‌ قِسِّیسِینَ‌ وَ رُهْباناً وَ أَنَّهُمْ‌ لا یَسْتَکْبِرُونَ‌

»فرمود آنها قومی بودند بین عیسی و محمد صلّی اللّه علیه و آله که انتظار آمدن حضرت محمد صلّی اللّه علیه و آله را داشتند.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 204  )


حدیث 7513



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 131

اَلْفَقِیهُ :  سُئِلَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ  اَلْخَیْطُ اَلْأَبْیَضُ مِنَ اَلْخَیْطِ اَلْأَسْوَدِ مِنَ اَلْفَجْرِ  فَقَالَ بَیَاضُ اَلنَّهَارِ مِنْ سَوَادِ اَللَّیْلِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 131 )


حدیث 7514



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 309

ثِقَةُ اَلْإِسْلاَمِ فِی  اَلْکَافِی ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْهَیْثَمِ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: صَنَعَ لَنَا  أَبُو حَمْزَةَ طَعَاماً فَلَمَّا حَضَرْنَا رَأَی رَجُلاً یَنْهَکُ عَظْماً فَصَاحَ بِهِ وَ قَالَ لاَ تَفْعَلْ فَإِنِّی سَمِعْتُ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَقُولُ لاَ تَنْهَکُوا اَلْعِظَامَ فَإِنَّ فِیهَا لِلْجِنِّ نَصِیباً فَإِنَّ فَعَلْتُمْ ذَهَبَ مِنَ اَلْبَیْتِ مَا هُوَ خَیْرٌ مِنْ ذَلِکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 309 )


حدیث 7515



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 770

1395-4  الکافی ،1/4/470/1  محمد [عن  أحمد ] عن  محمد بن الحسین عن  محمد بن علی عن  عاصم عن  محمد عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: کنت عنده یوما إذ وقع زوج ورشان علی الحائط و هدلا هدیلهما فرد  أبو جعفر علیه السّلام علیهما کلامهما ساعة ثم نهضا فلما طارا علی الحائط هدل الذکر علی الأنثی ساعة ثم نهضا فقلت جعلت فداک ما هذا الطائر قال یا  بن مسلم کل شیء خلقه اللّه من طیر أو بهیمة أو شیء فیه روح فهو أسمع لنا و أطوع من ابن آدم إن هذا الورشان ظن بامرأته فحلفت له ما فعلت فقالت ترضی  بمحمد بن علی فرضیا بی فأخبرته أنه لها ظالم فصدقها.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 770 )


حدیث 7516



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 279

وَ عَنْهُمْ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عُتَیْبَةَ عَنْ  حَفْصِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ إِنَّ  اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ: إِنِّی لَسْتُ کُلَّ کَلاَمِ اَلْحِکْمَةِ أَتَقَبَّلُ إِنَّمَا أَتَقَبَّلُ هَوَاهُ وَ هَمَّهُ فَإِنْ کَانَ هَوَاهُ وَ هَمُّهُ فِی رِضَایَ جَعَلْتُ هَمَّهُ تَقْدِیساً وَ تَسْبِیحاً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 279 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 150 
4-امام صادق علیه السّلام فرمود:خداوند فرماید:من هر کلام حکمتی را قبول نمی‌کنم،بلکه نظر و قصد شخص را می‌پذیرم،اگر خواسته و قصدش خوشنودی من باشد، هم و قصد او را بجای تقدیس و تسبیح قرار می‌دهم.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 150  )


حدیث 7517



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 360

نص،  [کفایة الأثر] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْخُزَاعِیُّ عَنِ  اِبْنِ عُقْدَةَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ نَجِیحٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَیْمُونٍ عَنِ  اَلْمَسْعُودِیِّ أَبِی عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْفَزَارِیِّ عَنْ  أَبِی خَالِدٍ اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَا  حُسَیْنُ أَنْتَ اَلْإِمَامُ اِبْنُ اَلْإِمَامِ تِسْعَةٌ مِنْ وُلْدِکَ أُمَنَاءُ مَعْصُومُونَ وَ اَلتَّاسِعُ  مَهْدِیُّهُمْ فَطُوبَی لِمَنْ أَحَبَّهُمْ وَ اَلْوَیْلُ لِمَنْ أَبْغَضَهُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 360 )


حدیث 7518



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 433

مَنْ لَمْ یُعْرَفِ اَلْکَرَمُ مِنْ طَبْعِهِ فَلاَ تَرْجُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 433 )


حدیث 7519



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 398

وَ قَدْ تَقَدَّمَ فِی حَدِیثِ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلشَّیْطَانَ إِذَا سَمِعَ مُنَادِیاً یُنَادِی بِاسْمِ عَدُوٍّ مِنْ أَعْدَائِنَا اِهْتَزَّ وَ اِخْتَالَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 398 )


حدیث 7520



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 547

وَ قَالَتْ أُمُّ اَلْفَضْلِ یَا رَسُولَ اَللَّهِ رَأَیْتُ کَأَنَّ عُضْواً مِنْ أَعْضَائِکَ فِی بَیْتِی قَالَ خَیْراً رَأَیْتِ تَلِدُ فَاطِمَةُ غُلاَماً تُرْضِعِینَهُ بِلَبَنِ قُثَمَ فَوَلَدَتِ اَلْحَسَنَ فَأَرْضَعَتْهُ بِلَبَنِ قُثَمَ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 547 )


حدیث 7521



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 50

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  طَلْحَةَ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَغَارَ  اَلْمُشْرِکُونَ عَلَی سَرْحِ  اَلْمَدِینَةِ فَنَادَی فِیهَا مُنَادٍ یَا سُوءَ صَبَاحَاهْ فَسَمِعَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی اَلْخَیْلِ فَرَکِبَ فَرَسَهُ فِی طَلَبِ اَلْعَدُوِّ وَ کَانَ أَوَّلَ أَصْحَابِهِ لَحِقَهُ أَبُو قَتَادَةَ عَلَی فَرَسٍ لَهُ وَ کَانَ تَحْتَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَرْجٌ دَفَّتَاهُ لِیفٌ لَیْسَ فِیهِ أَشَرٌ وَ لاَ بَطَرٌ فَطَلَبَ اَلْعَدُوَّ فَلَمْ یَلْقَوْا أَحَداً وَ تَتَابَعَتِ اَلْخَیْلُ فَقَالَ  أَبُو قَتَادَةَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنَّ اَلْعَدُوَّ قَدِ اِنْصَرَفَ فَإِنْ رَأَیْتَ أَنْ نَسْتَبِقَ فَقَالَ نَعَمْ فَاسْتَبَقُوا فَخَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَابِقاً عَلَیْهِمْ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیْهِمْ فَقَالَ أَنَا اِبْنُ اَلْعَوَاتِکِ مِنْ  قُرَیْشٍ إِنَّهُ لَهُوَ اَلْجَوَادُ اَلْبَحْرُ یَعْنِی فَرَسَهُ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 50 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 124 
16 - طلحة بن زید گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

مشرکان به اطراف مدینه شبیخون زدند و یکی ندا داد: ای بد چهره! بیا.

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله که در بین سواران بود این سخن را شنید و بر اسب خود سوار شد و به جست‌وجوی دشمن تاخت و اولین کسی از یارانش نزد آن حضرت آمد ابو قتاده بود که بر اسبش سوار بود. رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله زینی بر اسب داشت که با لیف خرما درست شده بود و آراسته (شیک) نیز نبود. آن حضرت در پی دشمن رفت، ولی او را نیافت و سواران نیز در رسیدند.

ابو قتاده گفت: ای رسول خدا! دشمن گریخته است، اگر صلاح می‌دانی مسابقه اسب سواری بگذاریم‌؟

حضرت فرمود: آری (موافق هستم).

آنان مسابقه‌ای برگزار کردند و رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله بر همه پیشی گرفت و فرمود: من فرزند عواتک از قریش هستم، اسبم (نیز) اسب (نجیب) تندرویی است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 124  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 392 
: ضعیف کالموثق. و قال الجوهری : السرح: المال السائم قوله علیه السلام: لیس فیه أشر إشارة إلی تواضعه صلی الله علیه و آله فی مرکبة و رکوبه. و قال فی النهایة: فیه أنا ابن العواتک من سلیم العواتک جمع عاتکة. و أصل العاتکة المتضمخة بالطیب. و نخلة عاتکة: لا تأتبر، و العواتک: ثلاث نسوة کن من أمهات النبی صلی الله علیه و آله. إحداهن: عاتکة بنت هلال بن فالج بن ذکوان و هی أم عبد مناف من قصی. و الثانیة: عاتکة بنت مرة بن هلال بن فالج بن ذکوان، و هی أم هاشم بن عبد مناف. و الثالثة: عاتکة بنت الأوقص بن مرة بن هلال، و هی أم وهب أبی آمنة أم النبی صلی الله علیه و آله، فالأولی من العواتک عمة الثانیة، و الثانیة عمة الثالثة. و بنو سلیم تفخر بهذه الولادة. و لبنی سلیم مفاخر أخری. منها: أنها ألفت معه یوم فتح مکة أی شهدت منهم ألف و أن رسول الله صلی الله علیه و آله قدم لواءهم یومئذ علی الألویة و کان أحمر. و منها: أن عمر کتب إلی أهل الکوفة و البصرة و مصر و الشام: أن ابعثوا إلی من کل بلد أفضله رجلا، فبعث أهل الکوفة عتبة بن فرقد السلمی، و بعث أهل البصرة مجاشع بن مسعود السلمی، و بعث أهل مصر معن بن یزید السلمی و بعث أهل الشام أبا الأعور السلمی . و قال فی القاموس: العاتکة المرأة المجمرة من الطیب، و العواتک فی جدات النبی صلی الله علیه و آله تسع، ثلاث من بنی سلیم و البواقی من غیر بنی سلیم . و قال فی النهایة: فیه إنه رکب فرسا لأبی طلحة فقال : إن وجدناه لبحرا أی واسع الجری. و سمی البحر بحرا لسعته .

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 392  )


حدیث 7522



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 363

سن،  [المحاسن] ،  أَبِی عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ مِهْرَانَ اَلْجَمَّالِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لَأَنْ أُطْعِمَ رَجُلاً مِنْ أَصْحَابِی حَتَّی یَشْبَعَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أَخْرُجَ إِلَی اَلسُّوقِ فَأَشْتَرِیَ رَقَبَةً فَأُعْتِقَهَا وَ لَأَنْ أُعْطِیَ رَجُلاً مِنْ أَصْحَابِی دِرْهَماً أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أَتَصَدَّقَ بِعَشَرَةٍ وَ لَأَنْ أُعْطِیَهُ عَشَرَةً أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أَتَصَدَّقَ بِمِائَةٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 363 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 234 
25-همان:بسندش تا امام صادق(علیه السّلام)فرمود:اگر بیکی از یارانم خوراکی دهم تا سیر شود دوستتر دارم از اینکه ببازار روم و بنده‌ای بخرم و آزادش کنم،و اگر بیکی از یارانم درهمی بدهم دوستتر دارم از اینکه ده درهم صدقه بدهم،و اگر ده درهم باو دهم دوستتر دارم از صدقه دادن صد درهم.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 234  )


حدیث 7523



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 378

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  بَکْرِ بْنِ مُحَمَّدٍ قَالَ: أَکْثَرُ مَا کَانَ یُوصِینَا بِهِ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْبِرُّ وَ اَلصِّلَةُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 378 )


حدیث 7524



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 189

فِی کِتَابِ اَلْإِحْتِجَاجِ لِلطَّبْرِسِیِّ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَخْبِرْنَا عَنْ عَلِیٍّ هُوَ أَفْضَلُ أَمْ مَلاَئِکَةُ اَللَّهِ اَلْمُقَرَّبُونَ؟ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: وَ هَلْ شُرِّفَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ إِلاَّ بِحُبِّهَا لِمُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ وَ قَبُولِ وَلاَیَتِهِمَا، إِنَّهُ لاَ أَحَدٌ مِنْ مُحِبِّی عَلِیِّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نَظَّفَ قَلْبَهُ مِنَ اَلْغِشِّ وَ اَلدَّغَلِ وَ اَلْعِلَلِ وَ نَجَاسَةِ اَلذُّنُوبِ إِلاَّ کَانَ أَطْهَرَ وَ أَفْضَلَ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 189 )


حدیث 7525



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 407

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِذَا تُرِکَ اَلْأَمْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ اَلنَّهْیُ عَنِ اَلْمُنْکَرِ فَلْیَأْذَنُوا بِوِقَاعٍ مِنَ اَللَّهِ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 407 )


حدیث 7526



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 230

جَابِرٌ قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ نَبِیَّ اَللَّهِ اِطَّلَعَ ذَاتَ یَوْمٍ مِنْ غُرْفَةٍ لَهُ، فَإِذَا هُوَ بِرَجُلٍ یَلْزَمُ رَجُلاً، ثُمَّ اِطَّلَعَ مِنَ اَلْعَشِیِّ، فَإِذَا هُوَ مُلاَزِمُهُ، ثُمَّ إِنَّ اَلنَّبِیَّ نَزَلَ إِلَیْهِمَا، فَقَالَ: مَا یُقْعِدُکُمَا هَاهُنَا؟ قَالَ أَحَدُهُمَا: یَا رَسُولَ اَللَّهِ ! إِنَّ لِی قِبَلَ هَذَا حَقّاً قَدْ غَلَبَنِی عَلَیْهِ، فَقَالَ اَلْآخَرُ: یَا نَبِیَّ اَللَّهِ ! لَهُ عَلَیَّ حَقٌّ وَ أَنَا مُعْسِرٌ وَ لاَ وَ اَللَّهِ مَا عِنْدِی، فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ أَرَادَ أَنْ یُظِلَّهُ اَللَّهُ مِنْ فَوْحِ  جَهَنَّمَ یَوْمَ لاَ ظِلَّ إِلاَّ ظِلُّهُ، فَلْیُنْظِرْ مُعْسِراً وَ لْیَدَعْ لَهُ فَقَالَ اَلرَّجُلُ عِنْدَ ذَلِکَ: قَدْ وَهَبْتُ لَکَ ثُلُثاً، وَ أَخَّرْتُکَ بِثُلُثٍ إِلَی سَنَةٍ، وَ تُعْطِینِی ثُلُثاً، فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَا أَحْسَنَ هَذَا .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 230 )


حدیث 7527



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 481

قَالَ: وَ بِالْإِسْنَادِ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَتَانِی مَلَکٌ فَقَالَ: یَا مُحَمَّدُ، رَبُّکَ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَقُولُ: قَدْ زَوَّجْتُ  فَاطِمَةَ مِنْ  عَلِیٍّ فَزَوِّجْهَا مِنْهُ، وَ قَدْ أَمَرْتُ شَجَرَةَ  طُوبَی أَنْ تَحْمِلَ اَلدُّرَّ وَ اَلْیَاقُوتَ وَ اَلْمَرْجَانَ، وَ إِنَّ أَهْلَ اَلسَّمَاءِ قَدْ فَرِحُوا بِذَلِکَ، وَ سَیُولَدُ مِنْهَا  وَلَدَانِ سَیِّدَا شَبَابِ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ وَ بِهِمَا تَزَیَّنَ أَهْلُ  اَلْجَنَّةِ ، فَأَبْشِرْ یَا  مُحَمَّدُ فَإِنَّکَ خَیْرُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 481 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 481 
شیخ صدوق با همان سلسله سند بالا می‌گوید: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: ملکی نزد من آمد و گفت: ای محمد، خداوند بر تو سلام می‌رساند و می‌فرماید: من فاطمه را برای علی تزویج کرده‌ام. پس تو او را به علی تزویج کن و به شجره طوبی امر کرده‌ام که در و یاقوت و مرجان بدهد و اهل آسمان بر این تزویج شاد شده‌اند و به زودی از آنها دو فرزندی زاده می‌شوند که آقای جوانان اهل بهشت هستند و با وجود آن دو بهشت مزین می‌شود. پس به تو مژده می‌دهم ای محمد، که تو بهترین مردم اولین و آخرین هستی.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 481  )


حدیث 7528



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 555

وَ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ رَجُلاً شَکَا إِلَیْهِ أَنَّ اِمْرَأَتَهُ تُکْثِرُ اَلصَّوْمَ فَتَمْنَعُهُ نَفْسَهَا فَقَالَ لاَ صَوْمَ لَهَا إِلاَّ بِإِذْنِکَ إِلاَّ فِی وَاجِبٍ عَلَیْهَا أَنْ تَصُومَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 555 )


حدیث 7529



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 288

وَ  عَنْهُ ، عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ ، قَالَ: ضَجَّ اَلنَّاسُ یَوْماً حِینَ صَلَّوُا اَلْفَجْرَ فِی  خِلاَفَةِ  عُثْمَانَ فَنَادَوْا  بِعَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ فَحَوَّلَ وَجْهَهُ إِلَیْهِمْ وَ اِسْتَدْبَرَ اَلْقِبْلَةَ، ثُمَّ خَلَعَ قَمِیصَهُ مِنْ جَیْبِهِ، فَقَالَ: یَا مَعْشَرَ  أَصْحَابِ  مُحَمَّدٍ ! یَا مَعْشَرَ  اَلْمُسْلِمِینَ ! أُشْهِدُ اَللَّهَ وَ أُشْهِدُکُمْ أَنِّی قَدْ خَلَعْتُ  عُثْمَانَ مِنَ اَلْخِلاَفَةِ کَمَا خَلَعْتُ سِرْبَالِی هَذَا. فَأَجَابَهُ مُجِیبٌ. مِنَ اَلصَّفِّ اَلْأَوَّلِ:  (آلْآنَ وَ قَدْ عَصَیْتَ قَبْلُ وَ کُنْتَ مِنَ اَلْمُفْسِدِینَ)  . فَنَظَرُوا مِنَ اَلرَّجُلِ، فَإِذَا هُوَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 288 )


حدیث 7530



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 99

وَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَعْقُ اَلْعَسَلِ فِیهِ شِفَاءٌ قَالَ اَللَّهُ  یَخْرُجُ مِنْ بُطُونِها شَرابٌ مُخْتَلِفٌ أَلْوانُهُ فِیهِ شِفاءٌ لِلنّاسِ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 99 )


حدیث 7531



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 71

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مَالِکِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: وَدِدْتُ وَ اَللَّهِ أَنِّی اِفْتَدَیْتُ خَصْلَتَیْنِ فِی شِیعَةٍ لَنَا بِبَعْضِ لَحْمِ سَاعِدِی اَلنَّزَقَ وَ قِلَّةَ اَلْکِتْمَانِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 71 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 49 
18-کافی:بسندش تا امام چهارم(علیه السّلام)که بخدا دوست دارم فدا دهم دو خصلت را در شیعه خود بپاره‌ای از گوشت بازویم:کج خلقی و کم راز داری.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 49  )


حدیث 7532



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 296

فِی کِتَابِ اَلتَّوْحِیدِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ ذَکَرَ حَدِیثاً طَوِیلاً وَ فِیهِ: لَمْ یَزَلْ حَیّاً بِلاَ حَیَاةٍ، وَ مَلِکاً قَادِراً قَبْلَ أَنْ یُنْشِئَ شَیْئاً، وَ مَلِکاً جَبَّاراً بَعْدَ إِنْشَائِهِ لِلْکَوْنِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 296 )


حدیث 7533



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 884

18497-18  الکافی ،1/16/307/5  العدة عن  أحمد عن  ابن فضال عن  ثعلبة بن میمون عن  عبد الملک بن عتبة قال: قلت له لا أزال أعطی الرجل المال فیقول قد هلک أو ذهب فما عندک حیلة تحتالها لی - فقال أعط الرجل ألف درهم و أقرضها إیاه و أعطه عشرین درهما یعمل بالمال کله و یقول هذا رأس مالی و هذا رأس مالک فما أصبت منهما فهو بینی و بینک فسألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن ذلک فقال لا بأس به.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 884 )


حدیث 7534



متن حدیث - جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 65

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ صَلَّی لَیْلَةَ اَلْإِثْنَیْنِ رَکْعَتَیْنِ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ اَلْحَمْدَ وَ آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ  وَ اَلْمُعَوِّذَتَیْنِ مَرَّةً مَرَّةً فَإِذَا فَرَغَ اِسْتَغْفَرَ اَللَّهَ عَشْرَ مَرَّاتٍ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ عَشْرَ حِجَجٍ وَ عَشْرَ عُمَرِ اَلْمُخْلِصِ لِلَّهِ.

( جمال الأسبوع بکمال العمل المشروع , جلد 1 , صفحه 65 )


حدیث 7535



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 132

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْقَصَّارِ هَلْ عَلَیْهِ ضَمَانٌ فَقَالَ نَعَمْ کُلُّ مَنْ یُعْطَی اَلْأَجْرَ لِیُصْلِحَ فَیُفْسِدُ فَهُوَ ضَامِنٌ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 132 )


حدیث 7536



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 5

ثِقَةُ اَلْإِسْلاَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ رَفَعَهُ إِلَی  أَبی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: طَلَبَةُ اَلْعِلْمِ ثَلاَثَةٌ فَاعْرِفْهُمْ بِأَعْیَانِهِمْ وَ صِفَاتِهِمْ صِنْفٌ یَطْلُبُهُ لِلْجَهْلِ وَ اَلْمِرَاءِ وَ صِنْفٌ یَطْلُبُهُ لِلاِسْتِطَالَةِ وَ اَلْخَتْلِ إِلَی أَنْ قَالَ وَ صَاحِبُ اَلاِسْتِطَالَةِ وَ اَلْخَتْلِ ذُو خِبٍّ وَ مَلَقٍ یَسْتَطِیلُ عَلَی مِثْلِهِ مِنْ أَشْبَاهِهِ وَ یَتَوَاضَعُ لِلْأَغْنِیَاءِ مِنْ دُونِهِ فَهُوَ لِحُلْوَانِهِمْ هَاضِمٌ وَ لِدِینِهِ حَاطِمٌ فَأَعْمَی اَللَّهُ عَلَی هَذَا خَبَرَهُ وَ قَطَعَ مِنْ آثَارِ اَلْعُلَمَاءِ أَثَرَهُ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 5 )


حدیث 7537



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 12

ن، ،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ،  اَلدَّقَّاقُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلطَّائِیِّ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْکُوفِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  سَیِّدِی عَلِیَّ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ حَدَّثَنِی  أَبِی مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ اَلرِّضَا عَلِیِّ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَبِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ اَلْحَافِظُ اَلْبَغْدَادِیُّ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْقُرَشِیِّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْحُسَیْنِ مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ اَلْفَارِسِیُّ اَلْغَرَائِمِیُّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ رُمَیْحٍ اَلنَّسَوِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَزِیزِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْوَهَّابِ بْنِ عِیسَی اَلْمَرْوَزِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَلَوِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ نَجِیحٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانُ عَنِ  اَلسُّکَّرِیِّ عَنِ  اَلْجَوْهَرِیِّ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ بَکَّارٍ اَلضَّبِّیِّ عَنْ  أَبِی بَکْرٍ اَلْهُذَلِیِّ عَنْ  عِکْرِمَةَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالُوا: لَمَّا اِنْصَرَفَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ  صِفِّینَ قَامَ إِلَیْهِ شَیْخٌ مِمَّنْ شَهِدَ اَلْوَقْعَةَ مَعَهُ فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَخْبِرْنَا عَنْ مَسِیرِنَا هَذَا أَ بِقَضَاءٍ مِنَ اَللَّهِ وَ قَدَرٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 12 )


حدیث 7538



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 286

وَ رُوِّینَا عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ آبَائِهِ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ : اِعْتِکَافُ اَلْعَشْرِ اَلْأَوَاخِرِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ یَعْدِلُ حِجَّتَیْنِ وَ عُمْرَتَیْنِ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 286 )


حدیث 7539



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1242

14185-16  الکافی ،1/3/458/4 الثلاثة عن  حفص بن البختری و  ابن عمار و  حماد عن  الحلبی جمیعا عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا بأس بتعجیل الطواف للشیخ الکبیر و المرأة تخاف الحیض قبل أن یخرج إلی  منی .

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1242 )


حدیث 7540



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 190

عُدَّةُ اَلدَّاعِی ، رَوَی  اَلْحَلَبِیُّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِذِکْرِ اَللَّهِ وَ أَنْتَ تَبُولُ فَإِنَّ ذِکْرَ اَللَّهِ حَسَنٌ عَلَی کُلِّ حَالٍ وَ لاَ تَسْأَمْ مِنْ ذِکْرِ اَللَّهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 190 )


حدیث 7541



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 246

مِنْ کِتَابِ  رَوْضَةِ اَلْوَاعِظِینَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  ثَلاَثٌ مَنْ کُنَّ فِیهِ أَوْ وَاحِدَةٌ مِنْهَا کَانَ فِی ظِلِّ  عَرْشِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ یَوْمَ لاَ ظِلَّ إِلاَّ ظِلُّهُ رَجُلٌ أَعْطَی اَلنَّاسَ مِنْ نَفْسِهِ بِمَا هُوَ سَائِلُهُمْ لَهَا وَ رَجُلٌ لَمْ یُقَدِّمْ رِجْلاً وَ لَمْ یُؤَخِّرْ أُخْرَی - حَتَّی یَعْلَمَ أَنَّ ذَلِکَ لِلَّهِ فِیهِ رِضًی أَوْ سَخَطٌ وَ رَجُلٌ لَمْ یَعِبْ أَخَاهُ اَلْمُسْلِمَ بِعَیْبٍ - حَتَّی یَنْفِیَ ذَلِکَ مِنْ نَفْسِهِ فَإِنَّهُ لاَ یَنْفِی مِنْهَا عَیْباً إِلاَّ بَدَا لَهُ عَیْبٌ وَ کَفَی بِالْمَرْءِ شُغُلاً بِنَفْسِهِ عَنِ اَلنَّاسِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 246 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 521 
20-پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:سه خصلت است که اگر همۀ آنها یا یکی از آنها در کسی باشد در روز قیامت-که هیچ سایه‌ای جز سایۀ خدا نخواهد بود-او در سایۀ عرش خداست: مردی که آنچه را خود می‌خواهد به مردم ببخشد،و مردی که گامی پس و پیش نگذارد مگر آنکه بداند خدا به آن راضی است یا ناخشنود،و مردی که از برادر مسلمانش عیبی نگیرد مگر اینکه آن عیب را از خود بزداید،زیرا عیبی از خود نزداید مگر آنکه عیبی دیگر برایش پدیدار گردد،و انسان را همین بس که به خود مشغول باشد نه به مردم.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 521  )


حدیث 7542



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 44

فِی کِتَابِ اَلتَّوْحِیدِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی عُبَیْدَةَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ لِی: یَا بَا عُبَیْدَةَ خَالِقُوا اَلنَّاسَ بِأَخْلاَقِهِمْ وَ زَایِلُوهُمْ بِأَعْمَالِهِمْ إِنَّا لاَ نَعُدُّ اَلرَّجُلَ فِینَا عَاقِلاً حَتَّی یَعْرِفَ لَحْنَ اَلْقَوْلِ ثُمَّ قَرَأَ هَذِهِ اَلْآیَةَ:  وَ لَتَعْرِفَنَّهُمْ فِی لَحْنِ اَلْقَوْلِ  80 - فِی أَمَالِی شَیْخِ اَلطَّائِفَةِ قُدِّسَ سِرُّهُ بِإِسْنَادِهِ إِلَی عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: قُلْتُ أَرْبَعٌ أَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی تَصْدِیقِی بِهَا فِی کِتَابِهِ، قُلْتُ اَلْمَرْءُ مَخْبُوٌّ تَحْتَ لِسَانِهِ فَإِذَا تَکَلَّمَ ظَهَرَ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ:  «وَ لَتَعْرِفَنَّهُمْ فِی لَحْنِ اَلْقَوْلِ»

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 44 )


حدیث 7543



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 294

یر،  [بصائر الدرجات] ،  اِبْنُ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ اَلْإِمَامُ مَتَی یَعْرِفُ إِمَامَتَهُ وَ یَنْتَهِی اَلْأَمْرُ إِلَیْهِ قَالَ فِی آخِرِ دَقِیقَةٍ مِنْ حَیَاةِ اَلْأَوَّلِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 294 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 238 
بصائر: یکی از اصحاب از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرد که گفتم امام چه وقت اطلاع از امامت خود پیدا میکند و کار باو واگذار می‌شود؟! فرمود در آخرین دقیقه حیات امام قبل.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 238  )


حدیث 7544



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 1043

18791-5  الکافی ،1/5/272/5  العدة عن  التهذیب ،1/39/202/7  سهل عن  ابن فضال عن  أبی المغراء عن  إبراهیم بن میمون : أن  إبراهیم بن المثنی سأل  أبا عبد اللّه علیه السّلام و هو یسمع عن الأرض یستأجرها الرجل ثم یؤاجرها بأکثر من ذلک قال لیس به بأس إن الأرض لیست بمنزلة البیت و الأجیر إن فضل البیت حرام و إن فضل الأجیر حرام.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 1043 )


حدیث 7545



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 357

بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ تَصْحَبَنَّ فِی سَفَرٍ مَنْ لاَ یَرَی لَکَ اَلْفَضْلَ عَلَیْهِ کَمَا تَرَی لَهُ اَلْفَضْلَ عَلَیْکَ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 357 )


حدیث 7546



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 408

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ، (عَنْ آدَمَ أَبِی اَلْحُسَیْنِ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ) ، عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: «جَاءَ رَجُلٌ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأُحِبُّکَ، فَقَالَ لَهُ: کَذَبْتَ، فَقَالَ لَهُ اَلرَّجُلُ: سُبْحَانَ اَللَّهِ کَأَنَّکَ تَعْرِفُ مَا فِی نَفْسِی، قَالَ: فَغَضِبَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ - وَ کَانَ یَخْرُجُ مِنْهُ اَلْحَدِیثُ اَلْعَظِیمُ عِنْدَ اَلْغَضَبِ - قَالَ: فَرَفَعَ یَدَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ قَالَ: کَیْفَ لاَ یَکُونُ ذَلِکَ وَ هُوَ رَبُّنَا تَبَارَکَ وَ تَعَالَی خَلَقَ اَلْأَرْوَاحَ قَبْلَ اَلْأَبْدَانِ بِأَلْفَیْ عَامٍ، ثُمَّ عَرَضَ عَلَیْنَا اَلْمُحِبَّ مِنَ اَلْمُبْغِضِ، فَوَ اَللَّهِ مَا رَأَیْتُکَ فِیمَنْ أَحَبَّنَا فَأَیْنَ کُنْتَ؟»  .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 408 )


حدیث 7547



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 106

17-17  الکافی ،1/13/20/1  علی بن محمد عن  سهل رفعه قال قال أمیر المؤمنین علیه السّلام: العقل غطاء ستیر و الفضل جمال ظاهر فاستر خلل خلقک بفضلک و قاتل هواک بعقلک تسلم لک المودة و تظهر لک الحجة.

( الوافی , جلد 1 , صفحه 106 )


حدیث 7548



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 25

اَلْجُودُ مِنْ کَرَمِ اَلطَّبِیعَةِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 25 )


حدیث 7549



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 560

فِی مِصْبَاحِ شَیْخِ اَلطَّائِفَةِ قُدِّسَ سِرُّهُ خُطْبَةٌ مَرْوِیَّةٌ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ فِیهَا: لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ  إِذْ کَانَ اَلشَّیْءُ مِنْ مَشِیَّتِهِ، فَکَانَ لاَ یُشْبِهُ [أَیِ الشیءُ] مُکَوِّنَهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 560 )


حدیث 7550



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 30

حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ مُوسَی بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْعُودِ بْنِ مُحَمَّدِ اَلْمُفَسِّرِ قَالَ: حَدَّثَنَا نَصْرُ بْنُ أَحْمَدَ قَالَ: حَدَّثَنَا عِیسَی بْنُ مِهْرَانَ قَالَ: حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ خَلَفٍ اَلْعَطَّارُ قَالَ: حَدَّثَنَا یَحْیَی بْنُ یَعْلَی ، عَنْ  هَارُونَ بْنِ اَلْحَکَمِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ بَذِیمَةَ : عَنْ عِکْرِمَةَ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: مَا فِی اَلْقُرْآنِ آیَةُ: اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ  إِلاَّ وَ عَلِیٌّ أَمِیرُهَا وَ شَرِیفُهَا، وَ مَا مِنْ أَصْحَابِ مُحَمَّدٍ رَجُلٌ إِلاَّ وَ قَدْ عَاتَبَهُ اَللَّهُ - وَ مَا ذَکَرَ عَلِیّاً إِلاَّ بِخَیْرٍ . [ثُمَّ] قَالَ عِکْرِمَةُ : إِنِّی لَأَعْلَمُ أَنَّ لِعَلِیٍّ مَنْقَبَةً - لَوْ حَدَّثْتُ بِهَا لَنَفِدَتْ أَقْطَارُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ. أَوْ قَالَ: اَلْأَرْضُ.

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 30 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 16 
13-عن عکرمة عن ابن عباس قال: ما فی القرآن آیة:(الذین آمنوا و عملوا الصالحات) إلاّ و علی أمیرها و شریفها، و ما من أصحاب محمّد رجل إلاّ و قد عاتبه اللّه و ما ذکر علیّا إلاّ بخیر. ثم قال عکرمة: إنی لأعلم أنّ‌ لعلی منقبة لو حدّثت بها لنفذت أقطار السماوات و الأرض. أو قال: الأرض. عکرمه از ابن عباس نقل می‌کند که گفت: در قرآن آیه‌ای به این تعبیر «الذین آمنوا و عملوا الصالحات کسانی که ایمان آورده‌اند و عمل صالح انجام داده‌اند» وجود ندارد مگر اینکه علی امیر آن و شریف آن است و از اصحاب محمد (صلّی الله علیه و آله) کسی نیست مگر اینکه خداوند او را مورد عتاب قرار داده اما علی را جز به نیکی یاد نکرده است . آنگاه عکرمه می‌گوید: همانا من می‌دانم که برای علی منقبتی است که اگر آن را حدیث کنم از اطراف آسمانها و زمین نفوذ می‌کند. یا گفت: زمین.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 16  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 15 
)13(عکرمه از ابن عبّاس چنین روایت کرده است:  ما فی القرآن آیة؛«

اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ‌

»الاّ و علیّ‌ امیرها و شریفها و ما من اصحاب محمّد صلی اللّه علیه و آله رجل الاّ و قد عاتبه اللّه و ما ذکر علیّا الاّ بخیر.  در قرآن کریم هر آیه‌ای با عنوان«

اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ‌

»ذکر شده است. علی علیه السّلام امیر آن مؤمنان و شریف‌ترین آن صالحان است.و از اصحاب محمّد صلی اللّه علیه و آله کسی نیست که مورد عتاب خدای سبحان قرار نگرفته باشد،مگر علی بن ابی طالب علیه السّلام که همیشه به خیر و نیکویی توصیف شده است. سپس عکرمه گفت:در مناقب جلیله و فضایل کثیره علی علیه السّلام چیزهایی می‌دانم که اقطار زمین و آسمان تاب و تحمّل شنیدن آنها را ندارند.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 15  )


حدیث 7551



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 529

1054-9  الکافی ،1/9/212/1  أحمد عن  البزنطی قال: کتبت إلی  الرضا علیه السّلام کتابا فکان فی بعض ما کتبت قال اللّه تعالی فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّکْرِ إِنْ کُنْتُمْ لا تَعْلَمُونَ  و قال اللّه تعالی وَ ما کانَ اَلْمُؤْمِنُونَ لِیَنْفِرُوا کَافَّةً فَلَوْ لا نَفَرَ مِنْ کُلِّ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طائِفَةٌ لِیَتَفَقَّهُوا فِی اَلدِّینِ وَ لِیُنْذِرُوا قَوْمَهُمْ إِذا رَجَعُوا إِلَیْهِمْ لَعَلَّهُمْ یَحْذَرُونَ  فقد فرضت علیهم المسألة و لم یفرض علیکم الجواب قال قال اللّه تعالی فَإِنْ لَمْ یَسْتَجِیبُوا لَکَ فَاعْلَمْ أَنَّما یَتَّبِعُونَ أَهْواءَهُمْ وَ مَنْ أَضَلُّ مِمَّنِ اِتَّبَعَ هَواهُ  .

( الوافی , جلد 3 , صفحه 529 )


حدیث 7552



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 367

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَسْلَمَ اَلْجَبَلِیِّ عَنْ  صَبَّاحٍ اَلْحَذَّاءِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ عَنْ قَوْمٍ خَرَجُوا فِی سَفَرٍ لَهُمْ فَلَمَّا اِنْتَهَوْا إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی یَجِبُ عَلَیْهِمْ فِیهِ اَلتَّقْصِیرُ قَصَّرُوا فَلَمَّا أَنْ صَارُوا عَلَی رَأْسِ فَرْسَخَیْنِ أَوْ ثَلاَثَةِ أَوْ أَرْبَعَةِ فَرَاسِخَ تَخَلَّفَ عَنْهُمْ رَجُلٌ لاَ یَسْتَقِیمُ لَهُمُ اَلسَّفَرُ إِلاَّ بِمَجِیئِهِ إِلَیْهِمْ فَأَقَامُوا عَلَی ذَلِکَ أَیَّاماً لاَ یَدْرُونَ هَلْ یَمْضُونَ فِی سَفَرِهِمْ أَوْ یَنْصَرِفُونَ هَلْ یَنْبَغِی لَهُمْ أَنْ یُتِمُّوا اَلصَّلاَةَ أَوْ یُقِیمُوا عَلَی تَقْصِیرِهِمْ فَقَالَ إِنْ کَانُوا بَلَغُوا مَسِیرَةَ أَرْبَعَةِ فَرَاسِخَ فَلْیُتِمُّوا عَلَی تَقْصِیرِهِمْ أَقَامُوا أَمِ اِنْصَرَفُوا وَ إِنْ سَارُوا أَقَلَّ مِنْ أَرْبَعَةِ فَرَاسِخَ فَلْیُقِیمُوا اَلصَّلاَةَ مَا أَقَامُوا فَإِذَا مَضَوْا فَلْیُقَصِّرُوا ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هَلْ تَدْرِی کَیْفَ صَارَتْ هَکَذَا قُلْتُ لاَ أَدْرِی قَالَ لِأَنَّ اَلتَّقْصِیرَ فِی بَرِیدَیْنِ وَ لاَ یَکُونُ اَلتَّقْصِیرُ فِی أَقَلَّ مِنْ ذَلِکَ فَلَمَّا کَانُوا قَدْ سَارُوا بَرِیداً وَ أَرَادُوا أَنْ یَنْصَرِفُوا بَرِیداً کَانُوا قَدْ سَارُوا سَفَرَ اَلتَّقْصِیرِ وَ إِنْ کَانُوا قَدْ سَارُوا أَقَلَّ مِنْ ذَلِکَ لَمْ یَکُنْ لَهُمْ إِلاَّ تَمَامُ اَلصَّلاَةِ قُلْتُ أَ لَیْسَ قَدْ بَلَغُوا اَلْمَوْضِعَ اَلَّذِی لاَ یَسْمَعُونَ فِیهِ أَذَانَ مِصْرِهِمُ اَلَّذِی خَرَجُوا مِنْهُ قَالَ بَلَی إِنَّمَا قَصَّرُوا فِی ذَلِکَ اَلْمَوْضِعِ لِأَنَّهُمْ لَمْ یَشُکُّوا فِی مَسِیرِهِمْ وَ إِنَّ اَلسَّیْرَ سَیَجِدُّ بِهِمْ فِی اَلسَّفَرِ فَلَمَّا جَاءَتِ اَلْعِلَّةُ فِی مُقَامِهِمْ دُونَ اَلْبَرِیدِ صَارُوا هَکَذَا .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 367 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 191 
پدرم رحمة اللّه علیه از سعد بن عبد اللّه،از احمد بن ابی عبد اللّه،از محمّد بن علی الکوفی،از محمّد بن اسلم جبلی از صباح حذّاء،از اسحاق بن عمّار نقل کرده که وی گفت:از حضرت ابا الحسن موسی بن جعفر علیهما السّلام پرسیدم:جماعتی با هم به سفر رفتند و وقتی به مکانی که شکستن نماز بر ایشان واجب شد رسیدند نمازهایشان را قصر نمودند و زمانی که به دو یا سه و یا چهار فرسخی رسیدند یک نفر از ایشان عقب مانده و او کسی بود که دیگران بدون وی نمی‌توانستند سفر کنند، پس چند روز در آن جا توقّف کردند و در این چند روز نمی‌دانستند آیا به سفرشان ادامه داده یا از آن برمی‌گردند حال تکلیف ایشان چیست آیا سزاوار است که نماز را تمام خوانده یا بر تقصیرشان باقی بمانند؟ حضرت فرمودند:اگر چهار فرسخ سیر کرده‌اند باید بر تقصیرشان باقی باشند چه آن جا مانده و چه برگردند و اگر کمتر از چهار فرسخ آمده‌اند تا مادامی که آن جا هستند نماز را تمام خوانده و وقتی حرکت کردند و به چهار فرسخ رسیدند البته نماز را قصر کنند. سپس امام علیه السلام فرمودند:آیا می‌دانی چرا حکم چنین می‌باشد؟ عرض کردم:نمی‌دانم. حضرت فرمودند:تقصیر در دو برید می‌باشد و در کمتر از آن نیست لذا اگر یک برید آمده باشند و بخواهند برگردند پس آمدن و برگشتن آنها به مقدار سفر تقصیر می‌باشد از این رو نمازشان در اینجا قصر است و اگر کمتر از این مقدار آمده‌اند نمازشان را باید تمام بخوانند. اسحاق بن عمّار می‌گوید:عرض کردم آیا به موضعی که در آن اذان شهرشان را نمی‌شنوند مگر نرسیده،پس چرا می‌فرمایید نمازش را باید تمام بخواند؟ حضرت فرمودند:آری،نماز را در این موضعی که صدای اذان شهر را نمی‌شنوند قصر باید بخوانند زیرا شک ندارند در این که سفر را ادامه می‌دهند و سیرشان در سفر جدّی و قطعی است حال اگر به مقدار کمتر از برید سیر کرده باشند و در آن جا اقامه کنند در صورتی که علّت مزبور یعنی جدّش بودن سفر و ادامه دادن سیر جاری باشد باز باید نمازشان را قصر بخوانند.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 191  )


حدیث 7553



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 125

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلرَّزَّازِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَهْزِیَارَ :  أَنَّهُ کَتَبَ إِلَیْهِ یَسْأَلُهُ یَا سَیِّدِی رَجُلٌ نَذَرَ أَنْ یَصُومَ یَوْماً بِعَیْنِهِ فَوَقَعَ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ عَلَی أَهْلِهِ مَا عَلَیْهِ مِنَ اَلْکَفَّارَةِ فَکَتَبَ إِلَیْهِ یَصُومُ یَوْماً بَدَلَ یَوْمٍ وَ تَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 125 )


حدیث 7554



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 131

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تُعْرَضُ اَلْأَعْمَالُ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَعْمَالُ اَلْعِبَادِ کُلَّ صَبَاحٍ أَبْرَارُهَا وَ فُجَّارُهَا فَاحْذَرُوهَا وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  اِعْمَلُوا فَسَیَرَی اَللّهُ عَمَلَکُمْ وَ  رَسُولُهُ وَ سَکَتَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 131 )


حدیث 7555



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 98

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  جَدِّهِ اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لَعْقُ اَلْعَسَلِ شِفَاءٌ مِنْ کُلِّ دَاءٍ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  یَخْرُجُ مِنْ بُطُونِها شَرابٌ  مُخْتَلِفٌ أَلْوانُهُ فِیهِ شِفاءٌ لِلنّاسِ  ، وَ هُوَ مَعَ قِرَاءَةِ  اَلْقُرْآنِ وَ مَضْغُ اَللُّبَانِ یُذِیبُ اَلْبَلْغَمَ. أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی :  مِثْلَهُ  وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ وَ ذَکَرَ اَلَّذِی قَبْلَهُ  وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی نَصْرٍ قَرَابَةَ بْنِ سَلاَّمٍ اَلْحَلاَّسِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ وَ ذَکَرَ اَلَّذِی قَبْلَهُمَا  وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ ذَکَرَ اَلْأَوَّلَ وَ زَادَ: وَ کَانَ بَعْضُ نِسَائِهِ تَأْتِیهِ فَقَالَتْ لَهُ إِحْدَاهُنَّ إِنِّی رُبَّمَا وَجَدْتُ مِنْکَ اَلرَّائِحَةَ فَتَرَکَهُ.  وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ وَ ذَکَرَ اَلثَّانِیَ إِلَی قَوْلِهِ: یَأْکُلُ اَلْعَسَلَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 98 )


حدیث 7556



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 436

عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ لِلَّهِ مَلَکاً رِجْلاَهُ فِی اَلْأَرْضِ اَلسُّفْلَی مَسِیرَةَ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ وَ رَأْسُهُ فِی اَلسَّمَاءِ اَلْعُلْیَا مَسِیرَةَ أَلْفِ سَنَةٍ یَقُولُ سُبْحَانَکَ سُبْحَانَکَ حَیْثُ کُنْتَ فَمَا أَعْظَمَکَ قَالَ فَیُوحِی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ مَا یَعْلَمُ ذَلِکَ مَنْ یَحْلِفُ بِی کَاذِباً .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 436 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 545 
5 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:

خداوند فرشته‌ای دارد که پاهایش در زمین پایینی است که مسیر آن، پانصد سال راه و سر آن در آسمان بالایی است که مسیر آن، هزار سال راه است. او می‌گوید: منزهی تو! منزهی تو! هرجا باشی! پس چه‌قدر بزرگ مرتبه‌ای!

خداوند عز و جل به او وحی می‌کند: کسی که با نام من سوگند دروغ یاد می‌کند، این را نمی‌داند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 545  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 310 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 310  )


حدیث 7557



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 179

حَدَّثَنَا  اَلْحَاکِمُ أَبُو عَلِیٍّ اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْبَیْهَقِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلصَّوْلِیُّ قَالَ حَدَّثَتْنِی جَدَّتِی أُمُّ أَبِی وَ اِسْمُهَا  عُذْرٌ قَالَتْ: اُشْتُرِیتُ مَعَ عِدَّةِ جَوَارٍ مِنَ  اَلْکُوفَةِ وَ کُنْتُ مِنْ مُوَلَّدَاتِهَا قَالَتْ فَحُمِلْنَا إِلَی  اَلْمَأْمُونِ فَکُنَّا فِی دَارِهِ فِی جَنَّةٍ مِنَ اَلْأَکْلِ وَ اَلشُّرْبِ وَ اَلطِّیبِ وَ کَثْرَةِ اَلدَّنَانِیرِ فَوَهَبَنِی  اَلْمَأْمُونُ  لِلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا صِرْتُ فِی دَارِهِ فَقَدْتُ جَمِیعَ مَا کُنْتُ فِیهِ مِنَ اَلنَّعِیمِ وَ کَانَتْ عَلَیْنَا قَیِّمَةٌ تُنَبِّهُنَا مِنَ اَللَّیْلِ وَ تَأْخُذُنَا بِالصَّلاَةِ وَ کَانَ ذَلِکَ مِنْ أَشَدِّ شَیْءٍ عَلَیْنَا فَکُنْتُ أَتَمَنَّی اَلْخُرُوجَ مِنْ دَارِهِ إِلَی أَنْ وَهَبَنِی لِجَدِّکَ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ فَلَمَّا صِرْتُ إِلَی مَنْزِلِهِ کُنْتُ کَأَنِّی قَدْ أُدْخِلْتُ  اَلْجَنَّةَ قَالَ  اَلصَّوْلِیُّ وَ مَا رَأَیْتُ اِمْرَأَةً قَطُّ أَتَمَّ مِنْ جَدَّتِی هَذِهِ عَقْلاً وَ لاَ أَسْخَی کَفّاً وَ تُوُفِّیَتْ  سَنَةَ سَبْعِینَ وَ مِائَتَیْنِ وَ لَهَا نَحْوُ مِائَةِ سَنَةٍ وَ کَانَتْ تُسْأَلُ عَنْ أَمْرِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَثِیراً فَتَقُولُ مَا أَذْکُرُ مِنْهُ شَیْئاً إِلاَّ أَنِّی کُنْتُ أَرَاهُ یَتَبَخَّرُ بِالْعُودِ اَلْهِنْدِیِّ اَلسَّنِیِّ وَ یَسْتَعْمِلُ بَعْدَهُ مَاءَ وَرْدٍ وَ مِسْکاً وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا صَلَّی اَلْغَدَاةَ وَ کَانَ یُصَلِّیهَا فِی أَوَّلِ وَقْتٍ ثُمَّ یَسْجُدُ فَلاَ یَرْفَعُ رَأْسَهُ إِلَی أَنْ تَرْتَفِعَ اَلشَّمْسُ ثُمَّ یَقُومُ فَیَجْلِسُ لِلنَّاسِ أَوْ یَرْکَبُ وَ لَمْ یَکُنْ أَحَدٌ یَقْدِرُ أَنْ یَرْفَعَ صَوْتَهُ فِی دَارِهِ کَانَتْ مَا کَانَ إِنَّمَا یَتَکَلَّمُ اَلنَّاسُ قَلِیلاً قَلِیلاً وَ کَانَ جَدِّی  عَبْدُ اَللَّهِ یَتَبَرَّکُ بِجَدَّتِی هَذِهِ فَدَبَّرَهَا یَوْمَ وُهِبَتْ لَهُ فَدَخَلَ عَلَیْهِ خَالُهُ  اَلْعَبَّاسُ بْنُ اَلْأَخْنَفِ اَلْحَنَفِیُّ اَلشَّاعِرُ فَأَعْجَبَتْهُ فَقَالَ لِجَدِّی هَبْ لِی هَذِهِ اَلْجَارِیَةَ قَالَ هِیَ مُدَبَّرَةٌ فَقَالَ  اَلْعَبَّاسُ بْنُ اَلْأَخْنَفُ أیا [یَا ] غدر [عُذْرُ] زُیِّنَ بِاسْمِکِ الغدر [اَلْعُذْرُ]وَ أَسَاءَ لاَ یُحْسِنُ بِکِ اَلدَّهْرُ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 179 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 422 
از محمد بن یحیی الصولی مروی است که گفت جدۀ مادر پدرم که اسم او غدر بود از برای من حدیث کرد و گفت من با چند کنیز دیگر از کوفه خریده شدیم و من زاینده کوفه بودم پس از خریدن ما را بسوی مأمون حمل کردند و خانه مأمون از برای ما چون بهشت بود از خوردنی و آشامیدنی و بوی خوش و بسیاری دینار پس از آن مأمون مرا بحضرت رضا(علیه السّلام)بخشید چون در خانه آن بزرگوار وارد شدم جمیع این نعمتها از برای من نابود شد و زنی را بر ما پاسبان قرار داده بودند در وقت شب ما را بیدار کردی و بنماز گرفتی و این سخت‌تر چیزی میبود بر ما و من آرزو میکردم که از خانۀ او بیرون روم تا اینکه مرا بجد تو عبد اللّه بن عباس بخشید و چون بمنزل او شدم گویا داخل بهشت شدم صولی گوید که در عقل و سخاوت دست هرگز من زنی را از جدۀ خود تمامتر ندیدم و در سال دویست و هفتادم وفات یافت و صد سال عمر او بود و بسیاری اوقات احوال حضرت رضا(علیه السّلام)از او جویا میشدند میگفت من چیزی از او یاد نمیکنم مگر آنکه او را میدیدم که خود را بعود هندی خام بخار میداد و بعد از آن گلاب و مشک استعمال میکرد و چون صبح میشد در اول وقت نماز میگذارد و پس از آن سجده میکرد و سر مبارک از سجده بر نمیداشت تا اینکه آفتاب بلند میشد پس از آن بر میخاست و با مردم می‌نشست و یا سوار میشد و احدی در خانه او قدرت نداشت صدای خود را بلند کند از کوچک و بزرگ و جز این نیست که با مردم کم کم سخن میگفت یعنی بنرمی تکلم میفرمود و جد من عبد اللّه باین جدۀ من تبرک می‌جست و او را مبارک میدانست و روزی که جدۀ من را باو بخشیدند او را تدبیر کرد یعنی با او قرار داد که بعد از وفاتش آزاد باشد پس خال او عباس بن احنف حنفی شاعر بر او وارد شد و او را از این کنیزک خوش آمد و بجد من گفت که این کنیزک را بمن ببخش گفت این کنیزک مدبره است یعنی بعد از وفات من آزاد است عباس گفت

یا غدر زین بسمک الغدر-و اساء لمن یحسن بک الدهر

یعنی ای غدر گودی و بلندی زمین بسبب اسم تو زینت گرفته است و روزگار بدی کرده است بکسی که اراده کرده است احسان نمودن بتو را یعنی غرض من از خواستن تو این بود که بتو احسان کنم و روزگار بمن بدی کرد که عبد اللّه ترا بمن نداد.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 422  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 419 
3-بیهقیّ‌ گوید:محمّد بن یحیی صولی گفت:مادر پدرم که نامش غدر یا غدرا بود برای من نقل کرد که من با عدّه‌ای کنیز در کوفه خریداری شدیم و من در آنجا بدنیا آمده بودم،و ما را سواره بسوی مأمون بردند،و ما در خانۀ مانند بهشت مأمون از خوردنی و آشامیدنی و بوی خوش و پول فراوان کاملا بهره‌مند بودیم،و مأمون مرا بحضرت رضا علیه السّلام بخشید وقتی بخانۀ آن بزرگوار رفتم همگی آن نعمتها را از دست دادم،و زنی را بر ما گماشتند که مربّیۀ ما بود و شبها ما را از خواب بیدار می‌کرد و به نماز وامیداشت،و این کار بسیار بر ما سخت و ناگوار بود،و من همۀ آرزویم این بود که از آنجا بیرون شوم،تا اینکه مرا بجدّ تو عبد اللّه بن عبّاس بخشید،چون به منزل او آمدم گویا به بهشت شده‌ام.صولیّ‌ گوید:من در عقل و سخاوت دست هرگز زنی را مانند جدّۀ خود ندیدم،وی در سال دویست و هفتاد فوت کرد و نزدیک بیکصد سال عمر نمود،و مردم زیاد از او وضع حضرت رضا علیه السّلام را می‌پرسیدند،در پاسخ آنان می‌گفت:چیزی از وی یاد ندارم مگر اینکه می‌دیدم که خود را بعود هندی خام بخور میداد،سپس با گلاب و مشک خود را خوشبو میکرد،و نماز صبح را اوّل وقت انجام میداد و بعد بسجده می‌رفت و سر بر نمی‌داشت تا آفتاب بالا می‌آمد،آنگاه بر میخاست و به نیاز مردم می‌نشست،و یا سوار می‌شد،و احدی در خانۀ او قدرت صدا بلند کردن نداشت هر کس که بود،و غیر این نبود که با مردم بنرمی و آهسته و شمرده سخن میگفت. و جدّم عبد اللّه به این کنیز تبرّک میجست،و همان روزی که وی را بدو بخشیدند با او تدبیر کرد؛یعنی قرارداد بست که وی پس از مرگ او آزاد باشد،و یک روز خالوی جدّم عبّاس بن احنف شاعر بر جدّم وارد شد و آن کنیز را دید و او را خوش آمد،از جدّم تقاضا کرد که او را بوی ببخشد،گفت:این کنیز مدبره است؛یعنی پس از وفات من آزاد است،عبّاس بن احنف این شعر را سرود:

یا غدر زیّن باسمک الغدر-و اساء لمن یحسن بک الدّهر

ای«غدر»حیله و نیرنگ(با کمال زشتی و قبح که داشت)بسبب نام تو که غدر است زینت یافت،و امّا روزگار بکسی که با تو،نیکی در نظر داشت و ارادۀ احسان بتو را میکرد بدرفتار نمود. توضیح:«مراد شعر آنست که آنکه بتو خیر میرسانید و خوبی تو را می‌خواست روزگار با او بد کرد-و مرادش حضرت رضا علیه السّلام است که مسموم شد و در غربت از دنیا رفت-.امّا تذکر باین نکته شایان توجّه است که انتساب این شعر به عباس بن احنف نادرست میباشد و نتیجتا جملۀ آخر کلام مدخول است زیرا حضرت رضا علیه السّلام در سال 203 از دنیا رفته است و عباس احنف شاعر باتّفاق تواریخ در سال 192 مسلّما فوت کرده بوده،چون پاره‌ای فوت او را 188 هم گفته‌اند و با این احوال چگونه ممکن است پس از فوت آن حضرت بر خواهرزادۀ خود وارد شده و آن کنیز را که حضرت رضا علیه السّلام پس از سال ورودشان بخراسان که سنۀ دویست بوده باو بخشیده،این تقاضا را کرده باشد و آن شعر را بگوید؟!».[تاریخ بغداد ج 12 ص 127 و ابن خلّکان ج 1 ص 245 و البدایة و النّهایة ج 10 ص 217 و معاهد التّنصیص ج 1 ص 54]».

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 419  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 334 
ابو علی حسین بن احمد بیهقی گوید: محمد بن یحیی صولی روایت کرده و گفت: جدۀ من،مادر پدرم که نام او«عذر»بود،گفت: مرا با چند کنیز از کوفه خریدند و من خانه‌زاد بودم در کوفه؛پس مرا نزد مأمون آوردند،در خانۀ او در بهشتی بودیم از راه اکل و شرب و طیب و زر بسیار و او مرا به امام رضا علیه السّلام بخشید و چون به خانه او آمدم،همگی آن نعمتها را از دست دادم و زنی بر ما نگهبان بود که ما را در شب بیدار می‌کرد و به نماز وامی‌داشت و این کار بر ما بسیار سخت و ناگوار بود؛پس همه آرزوی من این بود که از خانه او بیرون آیم تا این که مرا به جدّ تو،عبد اللّه بن عباس بخشید و چون به خانه او آمدم،گویا در بهشت داخل شدم.صولی گفت:من هیچ زنی ندیدم عاقل‌تر از این جده من و سخی‌تر از او و او در سال دویست و هفتاد فوت کرد و نزدیک به یکصد سال عمر کرد،او می‌گفت:از احوال او(امام رضا علیه السّلام)هیچ‌چیز یاد ندارم غیر این‌که می‌دیدم به عود خام هندی بخور می‌کرد و بعد از آن گلاب و مشک به‌کار می‌برد و نماز صبح در اوّل وقت بجا می‌آورد؛پس به سجده می‌رفت و سر برنمی‌داشت تا آفتاب بلند می‌شد؛پس بر می‌خاست یا با مردم می‌نشست یا سوار می‌شد و کسی در خانه او آواز بلند نمی‌کرد هرکه بود،با مردم به نرمی سخن می‌گفت و جدّم عبد اللّه تبرک می‌کرد به جدّه من و روزی که امام او را به وی بخشید با او تدبیر کرد که بعد از مرگ او آزاد باشد وقتی خالوی او عباس بن احنف شاعر بر او داخل شد،این کنیز او را خوش آمد،گفت:این را به من بخش.گفت:این مدبّره است،عباس بخواند:

ای عذر نیرنگ به نام تو زینت یافت،روزگار با کسی که اراده احسان تو را داشت بد رفتار نمود.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 334  )


حدیث 7558



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 86

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یُوسُفَ بْنِ بَقَّاحٍ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ أَمْرَ اَللَّهِ کُلَّهُ عَجِیبٌ إِلاَّ أَنَّهُ قَدِ اِحْتَجَّ عَلَیْکُمْ بِمَا قَدْ عَرَّفَکُمْ مِنْ نَفْسِهِ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 86 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 116 
امام صادق علیه السلام فرمود: همه امر خدا شگفت آور است جز اینکه بمقداری که از خود بشما معرفی کرده مسئولتان دانسته است (که او را بهمان مقدار بشناسید و فرمان برید).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 116  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 253 
3-ابراهیم بن عمر گوید:شنیدم امام صادق(علیه السّلام)می‌فرمود: به راستی همۀ امر خدا شگفت آور است جز اینکه به اندازۀ معرفتی که به شما داده شما را مسئول داند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 253  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 225 
3-ابراهیم بن عمر می‌گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می‌فرمود:به راستی تمامی فرمان خداوند شگفت‌آور است جز اینکه به اندازه شناختی که به شما داده شما را مسئول دانسته است(به همان مقدار باید او را بشناسید و فرمانش را بپذیرید)



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 225  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 71 
«محمد بن یحیی عن محمد بن الحسین عن الحسن بن علی بن یوسف بن بقاح»،.  بالباء المنقطة تحتها نقطة و القاف المشددة و الهاء غیر المعجمة،کوفی ثقة مشهور صحیح الحدیث روی عن اصحاب ابی عبد اللّه علیه السلام«صه»و فی«ست»فی ترجمة معاذ بن ثابت:الحسن بن علی بن یوسف المعروف بابن بقاح «عن سیف بن عمیرة». غیر مذکور فی کتب الرجال التی نراها «عن ابراهیم بن عمر». الیمانی «قال سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام یقول اِنَّ‌ أمرَ اللّه عجیب الا انه قد احتج علیکم بما قد عرفکم من نفسه. یعنی ان معرفة ذاته و صفاته الحقیقیة کما هی فوق ادراک کل احد،تکلّ‌ العقول و الاذهان و یبهر الالباب عن کنه جلاله و غور عزه و کماله،الا انه مع ذلک لکل احد نصیب عن لوامع اشراقات نوره قل او کثر،فله الحجة علی کل احد بما عرفه من آیات وجوده و دلائل صنعه وجوده فوقع التکلیف بمقتضی المعرفة و العمل بموجب العلم.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 71  )

#### التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 206 
الحدیث الثالث قوله علیه السلام:ألا أنه  اما بفتح الهمزة و بالتخفیف علی أنها للتنبیه،و اما بالکسر و التشدید علی أنها للاستثناء أو بمعنی لکن للاستدراک.

(  التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 206  )

#### الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 234 
قال علیه السلام:إنّ‌ أمر اللّه. [ص86 ح3]  أقول: صفاته وأفعاله. قال علیه السلام:عجیب. [ص86 ح3]  أقول: أی‌یجری فیه التدقیق،وکلّما دقّق النظر فیه ظهر ألطف ممّا ظهر من السابق. قال علیه السلام:إلّاأنّه. [ص86 ح3]  أقول: استدراک لدفع توهّم أنّ‌ کلّ‌ من لم یحصل له المعرفة الکاملة محجوج بترکها. قال علیه السلام:من نفسه. [ص86 ح3]  أقول: فی صفاته وأفعاله.وهذا أدنی المعرفة فی حقّه.ومن هاهنا اندفع ما قیل من أنّ‌ الأحادیث فی باب أدنی المعرفة مختلفة بالزیادة والنقصان،ولا یجوز الاختلاف فی أدنی المعرفة. وجه الدفع أنّ‌ أدنی المعرفة مختلف بالزیادة والنقصان نظراً إلی اختلاف الأشخاص فی الأمکنة والأزمنة؛لأنّه ربّما کان قُطّان العلماء أشدَّ معرفةً‌ من قاطنینِ‌ القری وکذلک أمر القاطنین فی بلدة یکون فیها العلماء نظراً إلی بلدة لیس فیها العلماء متفاوت فی أدنی المعرفة.

(  الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 234  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 97 
شرح: در این حدیث، تعیینِ‌ أَدْنَی الْمَعْرفه نشده، پس مناسبتِ‌ آن به این باب این است که در آن، تفسیرِ أَدْنَی الْمَعْرفه می‌شود. یعنی: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می‌گفت که: به درستی که کار اللّه تعالی در آفریدن آسمان‌ها و زمین و آنچه میان آنها است، همه خوشایند و مشتمل بر حکمت‌ها است ؛ به این معنی که هر یک گواه ربوبیّت او و یگانگی او در حکم در مُخْتَلَفٌ‌ فِیهِ‌ است، لیک این قدر هست که، به تحقیق حجّت‌گیری کرده بر شما اگر شریک حکم او شوید به آن قدر که به تحقیق شما را به آن شناسا کرده از بزرگیِ‌ مرتبۀ خود ؛ به معنی این که هر مکلّفی بی‌حاجت به وحی می‌داند آن را، اگر چه تفصیل مخلوقات الهی و حکمت‌های او در خلقِ‌ هر چیز، معلومِ‌ هر مکلّفی نیست.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 97  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 71 
هدیّة:  فی بعض النسخ المعتبرة:«عجب»مکان«عجیب»:و:«قد احتجّ‌ بما قد عرّفکم من نفسه»بزیادة کلمتی التحقیق؛یعنی أنّ‌ صنع اللّه کلّه عجیب جدّاً باشتماله علی حِکَم شتّی ومصالح لا تحصی.والکلّ‌ دلالة علی ربوبیّته،و شهادة بتفرّده فی أمره؛أی من الآثار الظاهرة والأفاعیل الباهرة من شواهد الربوبیّة ودلالات الاُلوهیّة. قال السیّد الأجلّ‌ النائینی رحمه الله: «العجیب»:الأمر العظیم الغریب المخفیّ‌ سببه.والمراد أنّ‌ أمر اللّه کلّه من الخفایا التی لا یطّلع علیها إلّابتعریف وتبیین من اللّه سبحانه،وإعطائه القلوب مبادئ معرفته،إلّاأنّه احتجّ‌ علی عباده بما عرّفهم من نفسه،وإعطائه القلوب مبادئ معرفته ولم یحتجّ‌ علیهم ولم یکلّفهم بما سواه،فلا ینبغی لأحد أن یتعرّض لمعرفته ما لم یکلّفه به من أمره تعالی، ویتکلّفَ‌ تحقیق ما لم یعط‍‌ مبادئ معرفته . وقال برهان الفضلاء: «من نفسه»أی من عظمته التی یعلمها کلّ‌ مکلّف قبل الوحی.وهذا الحدیث یناسب هذا الباب بتفسیر أدنی المعرفة وإجمال تعیینها،کما أنّ‌ سائر أحادیثه بتعیینها علی التفصیل. وقال الفاضل الإسترابادی:«قد احتجّ‌ علیکم»أی أوجب علیکم أن تقرّوا بوجوده بالعنوان الذی ألقاه فی قلوبکم،وقد مرّ فی کلام أمیر المؤمنین علیه السلام .

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 71  )

#### مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 302 
صحیح، و العجیب: الأمر العظیم الغریب المخفی سببه، و المراد أن أمر الله کله من الخفایا التی لا یطلع علیها إلا بتعریف و تبیین من الله سبحانه و إعطائه القلوب مبادئ معرفته، إلا أنه احتج علی عباده بما عرفهم من نفسه و أعطاهم مبادئ معرفته و لم یحتج علیهم و لم یکلفهم بما سواه، فلا ینبغی لأحد أن یتعرض لمعرفة ما لم یکلفه به من أمره سبحانه و یکلف تحقیق ما لم یعط‍‌ مبادئ معرفته، و بعض الفضلاء قرأ ألا بالتخفیف حرف تنبیه، فالمراد أنه تعالی أظهر لکم الغرائب من خلقه و صنعه و احتج علیکم بها.

(  مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 302  )


حدیث 7559



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 294

قراءة إِنّا أَنْزَلْناهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ علی ما یدخر و یخبئ حرز له وردت بذلک الروایة  عنهم علیهم السلام .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 294 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 502 
د-از ائمه-علیهم السّلام-بدین مضمون روایت شده است که: 772-«خواندن«

إِنّا أَنْزَلْناهُ‌ فِی لَیْلَةِ‌ اَلْقَدْرِ

»بر چیزی که ذخیره و پنهان شده،موجب حفاظت آن می‌شود».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 502  )


حدیث 7560



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 396

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تُسْمِعَنَّ اَلْإِمَامَ دُعَاکَ خَلْفَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 396 )


حدیث 7561



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 329

وَ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ شَرِبَ شَرْبَةَ خَمْرٍ لَمْ یَقْبَلِ اَللَّهُ مِنْهُ صَلاَتَهُ سَبْعاً وَ مَنْ (شَرِبَ مُسْکِراً) لَمْ تُقْبَلْ مِنْهُ صَلاَتُهُ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 329 )


حدیث 7562



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 692

مَا سَادَ الْعُلَمَاءُ مِثْلَ الْجُهَّالِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 692 )


حدیث 7563



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 254

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَلِیٍّ اَلرَّازِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ خَلَفٍ قَالَ: نَزَلْنَا مَسْجِداً فِی اَلْمَنْزِلِ اَلْمَعْرُوفِ  بِالْعَبَّاسِیَّةِ عَلَی مَرْحَلَتَیْنِ مِنْ فُسْطَاطِ مِصْرَ وَ تَفَرَّقَ غِلْمَانِی فِی اَلنُّزُولِ وَ بَقِیَ مَعِی فِی اَلْمَسْجِدِ غُلاَمٌ أَعْجَمِیٌّ فَرَأَیْتُ فِی زَاوِیَتِهِ شَیْخاً کَثِیرَ اَلتَّسْبِیحِ فَلَمَّا زَالَتِ اَلشَّمْسُ رَکَعْتُ وَ سَجَدْتُ وَ صَلَّیْتُ اَلظُّهْرَ فِی أَوَّلِ وَقْتِهَا وَ دَعَوْتُ بِالطَّعَامِ وَ سَأَلْتُ اَلشَّیْخَ أَنْ یَأْکُلَ مَعِی فَأَجَابَنِی . فَلَمَّا طَعِمْنَا سَأَلْتُ عَنِ اِسْمِهِ وَ اِسْمِ أَبِیهِ وَ عَنْ بَلَدِهِ وَ حِرْفَتِهِ وَ مَقْصَدِهِ فَذَکَرَ أَنَّ اِسْمَهُ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ وَ أَنَّهُ مِنْ أَهْلِ قُمَّ وَ ذَکَرَ أَنَّهُ یَسِیحُ مُنْذُ ثَلاَثِینَ سَنَةً فِی طَلَبِ اَلْحَقِّ وَ یَتَنَقَّلُ فِی اَلْبُلْدَانِ وَ اَلسَّوَاحِلِ وَ أَنَّهُ أَوْطَنَ  مَکَّةَ وَ اَلْمَدِینَةَ نَحْوَ عِشْرِینَ سَنَةً یَبْحَثُ عَنِ اَلْأَخْبَارِ وَ یَتَّبِعُ اَلْآثَارَ. فَلَمَّا کَانَ فِی سَنَةِ ثَلاَثٍ وَ تِسْعِینَ وَ مِائَتَیْنِ طَافَ بِالْبَیْتِ ثُمَّ صَارَ إِلَی مَقَامِ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  فَرَکَعَ فِیهِ وَ غَلَبَتْهُ عَیْنُهُ فَأَنْبَهَهُ صَوْتُ دُعَاءٍ لَمْ یَجْرِ فِی سَمْعِهِ مِثْلُهُ قَالَ فَتَأَمَّلْتُ اَلدَّاعِیَ فَإِذَا هُوَ شَابٌّ أَسْمَرُ لَمْ أَرَ قَطُّ فِی حُسْنِ صُورَتِهِ وَ اِعْتِدَالِ قَامَتِهِ ثُمَّ صَلَّی فَخَرَجَ وَ سَعَی فَاتَّبَعْتُهُ وَ أَوْقَعَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی نَفْسِی أَنَّهُ  صَاحِبُ اَلزَّمَانِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ . فَلَمَّا فَرَغَ مِنْ سَعْیِهِ قَصَدَ بَعْضَ اَلشِّعَابِ فَقَصَدْتُ أَثَرَهُ فَلَمَّا قَرُبْتُ مِنْهُ إِذْ أَنَا بِأَسْوَدَ مِثْلِ اَلْفَنِیقِ قَدِ اِعْتَرَضَنِی فَصَاحَ بِی بِصَوْتٍ لَمْ أَسْمَعْ أَهْوَلَ مِنْهُ مَا تُرِیدُ عَافَاکَ اَللَّهُ فَأُرْعِدْتُ وَ وَقَفْتُ وَ زَالَ اَلشَّخْصُ عَنْ بَصَرِی وَ بَقِیتُ مُتَحَیِّراً. فَلَمَّا طَالَ بِیَ اَلْوُقُوفُ وَ اَلْحَیْرُةُ اِنْصَرَفْتُ أَلُومُ نَفْسِی وَ أَعْذِلُهَا بِانْصِرَافِی بِزَجْرَةِ اَلْأَسْوَدِ فَخَلَوْتُ بِرَبِّی عَزَّ وَ جَلَّ أَدْعُوهُ وَ أَسْأَلُهُ بِحَقِّ رَسُولِهِ وَ آلِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ أَنْ لاَ یُخَیِّبَ سَعْیِی وَ أَنْ یُظْهِرَ لِی مَا یَثْبُتُ بِهِ قَلْبِی وَ یَزِیدُ فِی بَصَرِی. فَلَمَّا کَانَ بَعْدَ سِنِینَ زُرْتُ قَبْرَ اَلْمُصْطَفَی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَبَیْنَا أَنَا أُصَلِّی فِی اَلرَّوْضَةِ اَلَّتِی بَیْنَ اَلْقَبْرِ وَ اَلْمِنْبَرِ إِذْ غَلَبَتْنِی عَیْنِی فَإِذَا مُحَرِّکٌ یُحَرِّکُنِی فَاسْتَیْقَظْتُ فَإِذَا أَنَا بِالْأَسْوَدِ فَقَالَ مَا خَبَرُکَ وَ کَیْفَ کُنْتَ فَقُلْتُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ أَذُمُّکَ فَقَالَ لاَ تَفْعَلْ فَإِنِّی أُمِرْتُ بِمَا خَاطَبْتُکَ بِهِ وَ قَدْ أَدْرَکْتَ خَیْراً کَثِیراً - فَطِبْ نَفْساً وَ اِزْدَدْ مِنَ اَلشُّکْرِ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مَا أَدْرَکْتَ وَ عَایَنْتَ مَا فَعَلَ فُلاَنٌ وَ سَمَّی بَعْضَ إِخْوَانِیَ اَلْمُسْتَبْصِرِینَ فَقُلْتُ بِبُرْقَةَ فَقَالَ صَدَقْتَ فَفُلاَنٌ وَ سَمَّی رَفِیقاً لِی مُجْتَهِداً فِی اَلْعِبَادَةِ مُسْتَبْصِراً فِی اَلدِّیَانَةِ فَقُلْتُ بِالْإِسْکَنْدَرِیَّةِ حَتَّی سَمَّی لِی عِدَّةً مِنْ إِخْوَانِی. ثُمَّ ذَکَرَ اِسْماً غَرِیباً فَقَالَ مَا فَعَلَ نُقْفُورُ قُلْتُ لاَ أَعْرِفُهُ فَقَالَ کَیْفَ تَعْرِفُهُ وَ هُوَ رُومِیٌّ فَیَهْدِیهِ اَللَّهُ فَیَخْرُجُ نَاصِراً مِنْ قُسْطَنْطِینِیَّةَ ثُمَّ سَأَلَنِی عَنْ رَجُلٍ آخَرَ فَقُلْتُ لاَ أَعْرِفُهُ فَقَالَ هَذَا رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ هِیتَ مِنْ أَنْصَارِ مَوْلاَیَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اِمْضِ إِلَی أَصْحَابِکَ فَقُلْ لَهُمْ نَرْجُو أَنْ یَکُونَ قَدْ أَذِنَ اَللَّهُ فِی اَلاِنْتِصَارِ لِلْمُسْتَضْعَفِینَ وَ فِی اَلاِنْتِقَامِ مِنَ اَلظَّالِمِینَ وَ لَقَدْ لَقِیتُ جَمَاعَةً مِنْ أَصْحَابِی وَ أَدَّیْتُ إِلَیْهِمْ وَ أَبْلَغْتُهُمْ مَا حُمِّلْتُ وَ أَنَا مُنْصَرِفٌ وَ أُشِیرُ عَلَیْکَ أَنْ لاَ تَتَلَبَّسَ بِمَا یَثْقُلُ بِهِ ظَهْرُکَ وَ یَتْعَبُ بِهِ جِسْمُکَ وَ أَنْ تَحْبِسَ نَفْسَکَ عَلَی طَاعَةِ رَبِّکَ فَإِنَّ اَلْأَمْرَ قَرِیبٌ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی. فَأَمَرْتُ خَازِنِی فَأَحْضَرَ لِی خَمْسِینَ دِینَاراً وَ سَأَلْتُهُ قَبُولَهَا فَقَالَ یَا أَخِی قَدْ حَرَّمَ اَللَّهُ عَلَیَّ أَنْ آخُذَ مِنْکَ مَا أَنَا مُسْتَغْنٍ عَنْهُ کَمَا أَحَلَّ لِی أَنْ آخُذَ مِنْکَ اَلشَّیْءَ إِذَا اِحْتَجْتُ إِلَیْهِ فَقُلْتُ لَهُ هَلْ سَمِعَ هَذَا اَلْکَلاَمَ مِنْکَ أَحَدٌ غَیْرِی مِنْ أَصْحَابِ اَلسُّلْطَانِ فَقَالَ نَعَمْ أَخُوکَ  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْهَمَدَانِیُّ اَلْمَدْفُوعُ عَنْ نِعْمَتِهِ بِآذَرْبِیجَانَ وَ قَدِ اِسْتَأْذَنَ لِلْحَجِّ تَأْمِیلاً أَنْ یَلْقَی مَنْ لَقِیتَ فَحَجَّ أَحْمَدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْهَمَدَانِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی تِلْکَ اَلسَّنَةِ فَقَتَلَهُ ذِکْرَوَیْهِ بْنُ مَهْرَوَیْهِ وَ اِفْتَرَقْنَا وَ اِنْصَرَفْتُ إِلَی اَلثَّغْرِ. ثُمَّ حَجَجْتُ فَلَقِیتُ بِالْمَدِینَةِ رَجُلاً اِسْمُهُ طَاهِرٌ مِنْ وُلْدِ اَلْحُسَیْنِ اَلْأَصْغَرِ یُقَالُ إِنَّهُ یَعْلَمُ مِنْ هَذَا اَلْأَمْرِ شَیْئاً فَثَابَرْتُ عَلَیْهِ حَتَّی أَنِسَ بِی وَ سَکَنَ لِی وَ وَقَفَ عَلَی صِحَّةِ عَقِیدَتِی فَقُلْتُ لَهُ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ بِحَقِّ آبَائِکَ اَلطَّاهِرِینَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ لَمَّا جَعَلْتَنِی مِثْلَکَ فِی اَلْعِلْمِ بِهَذَا اَلْأَمْرِ فَقَدْ شَهِدَ عِنْدِی مَنْ تُوَثِّقُهُ بِقَصْدِ اَلْقَاسِمِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ بْنِ وَهْبٍ إِیَّایَ لِمَذْهَبِی وَ اِعْتِقَادِی وَ أَنَّهُ أَغْرَی بِدَمِی مِرَاراً فَسَلَّمَنِیَ اَللَّهُ مِنْهُ. فَقَالَ یَا أَخِی اُکْتُمْ مَا تَسْمَعُ مِنِّی اَلْخَبَرَ فِی هَذِهِ اَلْجِبَالِ وَ إِنَّمَا یَرَی اَلْعَجَائِبَ اَلَّذِینَ یَحْمِلُونَ اَلزَّادَ فِی اَللَّیْلِ وَ یَقْصِدُونَ بِهِ مَوَاضِعَ یَعْرِفُونَهَا وَ قَدْ نُهِینَا عَنِ اَلْفَحْصِ وَ اَلتَّفْتِیشِ فَوَدَّعْتُهُ وَ اِنْصَرَفْتُ عَنْهُ .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 254 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 456 
224/2-محمّد بن احمد بن خلف گفته که در مسجد منزلی معروف به عباسیه که با فسطاط‍‌ مصر دو منزل فاصله داشت وارد شدیم،جوان‌ترها به محض ورود برای انجام کارها متفرق شدند و من با یک جوان عجم در معبد ماندیم،در گوشه‌ای از مسجد پیرمردی را دیدم که بسیار مشغول تسبیح خداوند بود.

وقتی که ظهر شد،در اوّل وقت نمازم را اقامه کردم و گفتم غذا بیاورند و از پیرمرد خواهش کردم که با من غذا میل کند،او هم درخواستم را پذیرفت.

وقتی که غذا را خوردیم،از نام خودش و نام پدرش و شهر و حرفه‌اش سؤال کردم، متذکر شد که اسمش محمّد بن عبد اللّه و از اهل شهر قم است،سی سال در جست وجوی حقّ‌ در شهرها و سواحل دریاها سیر می‌کند و حدود بیست سال در مکه و مدینه زندگی کرده و پیگیر اخبار و آثار بوده است.در سال 273 ه‍‌ ق به طواف بیت اللّه رفته و بعد از طواف و در مقام ابراهیم نماز خوانده و خواب چشمش را ربوده است،[ناگهان] صدای دلنشین دعایی که تا آن‌وقت نشنیده بود او را از خواب بیدار کرده است.[و ادامه ماجرا را خودش]گفت:با دقت به دعاخوان نگاه کردم،دیدم جوانی گندم‌گون است که در زیبایی صورت و اعتدال قد و قامت،نظیر او را ندیده بودم.بعد[از اتمام دعا]اقامه نماز کرده و از بیت اللّه خارج شد و مشغول سعی بین صفا و مروه گردید،من هم پشت سرش رفتم،به دلم افتاده بود که او صاحب الزمان علیه السّلام است.

وقتی که از سعی فارغ شد،به قصد یکی از دره‌های کوه حرکت کرد و من هم پشت سرش حرکت کردم.وقتی که به نزدیکی او رسیدم،یکدفعه با مرد سیاه  و تنومندی برخورد کردم،او به من اعتراض کرد و فریادی کشید که صدایی به آن هولناکی نشنیده بودم و از آن صدا ترسیدم[گفت:]خدا به تو سلامتی بدهد،چه می‌خواهی‌؟از ترس سر جایم ایستادم و در حالی‌که هنوز متحیر بودم،آن مرد سیاه از جلوی نظرم ناپدید شد.

وقتی که توقفم در آن نقطه در حالت حیرت طولانی شد،از آنجا برگشتم و خودم را سرزنش می‌کردم که چرا با یک فریاد آن شخص سیاه برگشتم[و دنبال امام نرفتم].پس از آن با خدای خودم خلوت کرده مشغول دعا شدم از خداوند خواستم که به حقّ‌ پیامبر و اهل بیت علیهم السّلام سعی و تلاشم را[در یافتن امام زمانم]ضایع نکند و آنچه را که موجب ثبات قلب و ازدیاد بصیرتم می‌شود برای من ظاهر کند.

دو سال از این ماجرا گذشت،به زیارت قبر مطهر پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و اله مشرف شدم و در روضه مبارکه بین قبر و منبر نماز و دعا می‌خواندم.لحظه‌ای خواب چشمانم را ربود،در همین حین متوجّه شدم کسی مرا تکان می‌دهد،از خواب بیدار شدم دیدم همان مرد سیاه است،گفت:چه خبر؟حالت چطور است‌؟گفتم:الحمد للّه شکر خدا،ولی از تو راضی نیستم و تو را مذمت می‌کنم.

گفت:مرا مذمت نکن،چون من مأمور بودم که با تو آن‌گونه صحبت کنم،تحقیقا تو در  آن‌وقت خیر بسیاری را درک کردی،جان و نفست را پاکیزه کن و به واسطه آنچه که دیده‌ای شکر خدا را به‌جا بیاور.فلانی چه کرد؟و اسم یکی از دوستان و برادران مستبصر که شیعه شده بود را برد.گفتم:در برقه است.گفت:درست گفتی،از فلانی چه خبر؟و نام یکی از دوستانم را برد که بسیار اهل عبادت و دیانت و بابصیرت بود.گفتم: اسکندریه است.همین‌طور تعدادی از برادران دینی من را پرسید.بعد اسم عجیبی را به زبان آورده و گفت:نقفور چه می‌کند؟گفتم:نمی‌شناسم.گفت:چگونه می‌خواهی بشناسی در حالی که او اهل روم است و خداوند او را هدایت فرموده و برای یاری کردن دین از قسطنطینه قیام می‌کند.بعد از مرد دیگری پرسید،گفتم:نمی‌شناسم.گفت:این مرد اهل هیت بوده و از یاران مولای من است.نزد دوستانت برو و به آن‌ها بگو:امیدواریم که خداوند متعال برای یاری کردن مستضعفین و انتقام کشیدن از ستمگران اذن و اجازه بدهد.

من تعدادی از اصحاب و دوستانم را ملاقات کردم و پیامی را که به من سپرده شده بود برایشان ادا کرده و ابلاغ نمودم و حالا برمی‌گردم و تو را نصیحت می‌کنم که کارهایی را که موجب سنگینی پشت تو شده و جسم و جانت را به سختی می‌اندازد مرتکب نشو،  خودت را فقط‍‌ مشغول اطاعت از پروردگار کن،که ان شاء اللّه امر[ظهور] نزدیک است.

[محمّد بن احمد بن خلف می‌گوید:]به خزانه‌دارم دستور دادم که پنجاه دینار حاضر کند و از پیرمرد خواهش کردم که آن را بپذیرد.پیرمرد گفت:ای برادر!خداوند بر من حرام کرده که از تو چیزی را بگیرم که نیازی به آن ندارم،به همان ترتیبی که برایم حلال کرده است آنچه را که نیازمندم از تو بگیرم و قبول کنم.

به او گفتم:آیا غیر از من،از اصحاب و یاران سلطان ماجرای تو را شنیده است‌؟ گفت:بله،برادرت احمد بن حسین همدانی که به آذربایجان تبعید شده بود،از من شنید و به امید این‌که آنچه را که من دیده‌ام او هم ببیند اجازه خواست که حجّ‌ به‌جا آورد.حجّ‌ را به‌جا آورد ولی در همان سال به دست ذکرویة بن مهرویه کشته شد.از هم جدا شدیم و من به سرحد و نزدیک مرز برگشتم.

سال بعد به حجّ‌ رفتم و در مدینه مردی به نام طاهر را ملاقات کردم که از اولاد و نوادگان حسین اصغر[فرزند امام سجاد علیه السّلام]بود،گفته می‌شد که در مورد

این امر[مسأله صاحب الزمان علیه السّلام]چیزهایی می‌داند.دنبال او رفتم تا[پیدایش کرده و]با او انس گرفتم و او هم به من اطمینان کرد،و متوجّه صحّت اعتقاد من شد.به او عرض کردم:ای پسر رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله!تو را به حقّ‌ پدران و اجداد طاهرینت علیهم السّلام قسم می‌دهم که مرا در خصوص علم به این امر[مسأله صاحب الزمان علیه السّلام]مثل خودت کنی.

چون کسی که مورد وثوق و اطمینان شما است نزد من گواهی داده و به من اطلاع داده است که به خاطر اعتقاد و مذهبم[یعنی مذهب شیعه اثنی عشری]قاسم بن عبد اللّه بن سلیمان بن وهب قصد کشتن مرا دارد و بارها به کشتن من تشویق و ترغیب شده است،امّا خداوند مرا از دست او نجات داده است.

طاهر گفت:ای برادر!آنچه را که از من می‌شنوی در این کوه‌ها مخفی کن،عجایب را کسانی می‌بینند که زاد و توشه را در تاریکی شب حمل کرده و به محل‌هایی که می‌شناسند ببرند و ما را از جست‌وجو و تفتیش نهی کرد.پس طاهر را ترک کرده و برگشتم.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 456  )


حدیث 7564



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 451

نَرْجِعُ إِلَی رِوَایَةِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، قَالَ: فِی قَوْلِهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «أَنْ تَکُونَ أَئِمَّةٌ هِیَ أَزْکَی مِنْ أَئِمَّتِکُمْ». فَقِیلَ: یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ، نَحْنُ نَقْرَأُهَا:  هِیَ أَرْبی مِنْ أُمَّةٍ  . قَالَ: «وَیْحَکَ، وَ مَا أَرْبَی؟! - وَ أَوْمَأَ بِیَدِهِ فَطَرَحَهَا-  إِنَّما یَبْلُوکُمُ اَللّهُ بِهِ  یَعْنِی بِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَخْتَبِرُکُمْ  وَ لَیُبَیِّنَنَّ لَکُمْ یَوْمَ اَلْقِیامَةِ ما کُنْتُمْ فِیهِ تَخْتَلِفُونَ وَ لَوْ شاءَ  اَللَّهُ  لَجَعَلَکُمْ أُمَّةً واحِدَةً  - قَالَ - عَلَی مَذْهَبٍ وَاحِدٍ وَ أَمْرٍ وَاحِدٍ  وَ لکِنْ یُضِلُّ مَنْ یَشاءُ  - قَالَ - یُعَذِّبُ بِنَقْضِ اَلْعَهْدِ  وَ یَهْدِی مَنْ یَشاءُ  - قَالَ - یُثِیبُ  وَ لَتُسْئَلُنَّ عَمّا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ وَ لا تَتَّخِذُوا أَیْمانَکُمْ دَخَلاً بَیْنَکُمْ  - قَالَ - هُوَ مَثَلٌ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ):  فَتَزِلَّ قَدَمٌ بَعْدَ ثُبُوتِها  یَعْنِی بَعْدَ مَقَالَةِ اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فِیهِ  وَ تَذُوقُوا اَلسُّوءَ بِما صَدَدْتُمْ عَنْ سَبِیلِ اَللّهِ  یَعْنِی عَنْ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)  وَ لَکُمْ عَذابٌ عَظِیمٌ  ».  وَ لا تَشْتَرُوا بِعَهْدِ اَللّهِ ثَمَناً قَلِیلاً  مَعْطُوفٌ عَلَی قَوْلِهِ:  وَ أَوْفُوا بِعَهْدِ اَللّهِ إِذا عاهَدْتُمْ  . ثُمَّ قَالَ:  ما عِنْدَکُمْ یَنْفَدُ وَ ما عِنْدَ اَللّهِ باقٍ  أَیْ مَا عِنْدَکُمْ مِنَ اَلْأَمْوَالِ وَ اَلنِّعْمَةِ یَزُولُ، وَ مَا عِنْدَ اَللَّهِ مِمَّا تُقَدِّمُونَهُ مِنْ خَیْرٍ أَوْ شَرٍّ فَهُوَ بَاقٍ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 451 )


حدیث 7565



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 360

اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْأَمَالِی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَجْلاَنَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: طُوبَی لِمَنْ لَمْ یُبَدِّلْ نِعْمَةَ اَللَّهِ کُفْراً طُوبَی لِلْمُتَحَابِّینَ فِی اَللَّهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 360 )


حدیث 7566



متن حدیث - تقریب المعارف , جلد 1 , صفحه 183

وَ قَوْلُهُ فِی اَلْبُعُوثِ: إِنِّی بَاعِثُ رَجُلاً کَنَفْسِی وَ عَلِیٌّ مِنِّی وَ أَنَا مِنْهُ وَ عَلِیٌّ مَعَ اَلْحَقِّ وَ اَلْحَقُّ مَعَ عَلِیٍّ یَدُورُ مَعَهُ حَیْثُ مَا دَارَ وَ أَنَا وَ عَلِیٌّ کَهَاتَیْنِ وَ مَنْزِلُکَ فِی اَلْجَنَّةِ تُجَاهٌ مِنْ مَنْزِلِی تُکْسَی إِذَا کُسِیتُ وَ تُحَیَّا إِذَا حُیِّیتُ وَ أَنْتَ أَوَّلُ جَاثٍ لِلْخُصُومِ مِنْ أُمَّتِی وَ صَاحِبُ لِوَائِی وَ سَاقِی حَوْضِی وَ أَوَّلُ دَاخِلِ اَلْجَنَّةِ مِنْ أُمَّتِی وَ أَبُو ذُرِّیَّتِی وَ لاَ یُؤَدِّی عَنِّی إِلاَّ رَجُلٌ مِنِّی وَ عَلِیٌّ مِنِّی وَ أَنَا مِنْ عَلِیٍّ وَ حَرْبُکَ حَرْبِی وَ سِلْمُکَ سِلْمِی وَ مَنْ سَبَّ عَلِیّاً فَقَدْ سَبَّنِی وَ مَنْ سَبَّنِی فَقَدْ سَبَّ اَللَّهَ وَ مَنْ سَبَّ اَللَّهَ أَکَبَّهُ اَللَّهُ عَلَی مَنْخِرِهِ فِی اَلنَّارِ .

( تقریب المعارف , جلد 1 , صفحه 183 )


حدیث 7567



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 314

اَلْعَاشِرُ مَا رَوَاهُ  حَمَّادُ بْنُ عُثْمَانَ فِی  کِتَابِهِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ عَمِلَ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَنْ مَیِّتٍ عَمَلاً صَالِحاً أَضْعَفَ اَللَّهُ أَجْرَهُ وَ یُنَعِّمُ بِذَلِکَ اَلْمَیِّتَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 314 )


حدیث 7568



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 150

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلرَّجُلُ تَکُونُ تَحْتَهُ اَلْحُرَّةُ أَ یَعْزِلُ عَنْهَا قَالَ ذَاکَ إِلَیْهِ إِنْ شَاءَ عَزَلَ وَ إِنْ شَاءَ لَمْ یَعْزِلْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 150 )


حدیث 7569



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 131

ل،  [الخصال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلنَّصْرِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَحْسِنُوا اَلظَّنَّ بِاللَّهِ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ  لِلْجَنَّةِ ثَمَانِیَةَ أَبْوَابٍ عَرْضُ کُلِّ بَابٍ مِنْهَا مَسِیرَةُ أَرْبَعِینَ سَنَةً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 131 )


حدیث 7570



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 140

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  عَبَّادِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلدَّیْلَمِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی حُجْرٍ اَلْأَسْلَمِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ : مَنْ أَتَی  مَکَّةَ حَاجّاً وَ لَمْ یَزُرْنِی إِلَی  اَلْمَدِینَةِ جَفَوْتُهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ مَنْ جَاءَنِی زَائِراً وَجَبَتْ لَهُ شَفَاعَتِی وَ مَنْ وَجَبَتْ لَهُ شَفَاعَتِی وَجَبَتْ لَهُ  اَلْجَنَّةُ . مل،  [کامل الزیارات] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ وَ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ بُنْدَارَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  أَبِی حُجْرٍ اَلْأَسْلَمِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ وَ زَادَ فِی آخِرِهِ وَ مَنْ مَاتَ فِی أَحَدِ  اَلْحَرَمَیْنِ  -  مَکَّةَ أَوِ  اَلْمَدِینَةِ لَمْ یُعْرَضْ إِلَی اَلْحِسَابِ وَ مَاتَ مُهَاجِراً إِلَی اَللَّهِ وَ حُشِرَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مَعَ  أَصْحَابِ  بَدْرٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 140 )


حدیث 7571



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 354

وَ مِنْهُ، عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ هَذِهِ اَلْآیَةِ -  إِنَّ اَلصَّلاةَ کانَتْ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً  فَقَالَ إِنَّ لِلصَّلاَةِ وَقْتاً وَ اَلْأَمْرُ فِیهِ وَاسِعٌ یُقَدَّمُ مَرَّةً وَ یُؤَخَّرُ مَرَّةً إِلاَّ اَلْجُمُعَةَ فَإِنَّمَا هُوَ وَقْتٌ وَاحِدٌ وَ إِنَّمَا عَنَی اَللَّهُ  کِتاباً مَوْقُوتاً  أَیْ وَاجِباً یَعْنِی بِهَا أَنَّهَا اَلْفَرِیضَةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 354 )


حدیث 7572



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 174

وَ رَوَی اَلصَّلْتُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ نَوْفَلٍ قَالَ: رَأَیْتُ اِبْنَ عَبَّاسٍ یَتَخَتَّمُ فِی یَمِینِهِ وَ لاَ إِخَالُهُ إِلاَّ قَالَ رَأَیْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَتَخَتَّمُ فِی یَمِینِهِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 174 )


حدیث 7573



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 207

وَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ أَحَقَّ اَلشُّرُوطِ أَنْ یُوفَی بِهَا مَا اِسْتَحْلَلْتُمْ بِهِ اَلْفُرُوجَ وَ اَلسُّنَّةُ اَلْمُحَمَّدِیَّةُ فِی اَلصَّدَاقِ خَمْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ وَ مَنْ زَادَ عَلَی اَلسُّنَّةِ رُدَّ إِلَی اَلسُّنَّةِ فَإِنْ أَعْطَاهَا مِنَ اَلْخَمْسِمِائَةِ دِرْهَمٍ دِرْهَماً وَاحِداً أَوْ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ ثُمَّ دَخَلَ بِهَا فَلاَ شَیْءَ لَهَا بَعْدَ ذَلِکَ إِنَّمَا لَهَا مَا أَخَذَتْ مِنْهُ مِنْ قَبْلِ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا وَ کُلُّ مَا جَعَلَتْهُ اَلْمَرْأَةُ مِنْ صَدَاقِهَا دَیْناً عَلَی اَلرَّجُلِ فَهُوَ وَاجِبٌ لَهَا عَلَیْهِ فِی حَیَاتِهِ وَ بَعْدَ مَوْتِهِ أَوْ مَوْتِهَا وَ اَلْأَوْلَی أَنْ لاَ یُطَالِبَ اَلْوَرَثَةُ بِمَا لَمْ تُطَالِبْ بِهِ اَلْمَرْأَةُ فِی حَیَاتِهَا وَ لَمْ تَجْعَلْهُ دَیْناً عَلَی زَوْجِهَا وَ کُلُّ مَا دَفَعَهُ إِلَیْهَا وَ رَضِیَتْ بِهِ عَنْ صَدَاقِهَا قَبْلَ اَلدُّخُولِ بِهَا فَذَاکَ صَدَاقُهَا وَ إِنَّمَا صَارَ مَهْرُ اَلسُّنَّةِ خَمْسَمِائَةِ دِرْهَمٍ لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَوْجَبَ عَلَی نَفْسِهِ أَنْ لاَ یُکَبِّرَهُ مُؤْمِنٌ مِائَةَ تَکْبِیرَةٍ وَ لاَ یُسَبِّحَهُ مِائَةَ تَسْبِیحَةٍ وَ لاَ یُهَلِّلَهُ مِائَةَ تَهْلِیلَةٍ وَ لاَ یُحَمِّدَهُ مِائَةَ تَحْمِیدَةٍ وَ لاَ یُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ مِائَةَ مَرَّةٍ ثُمَّ یَقُولَ اَللَّهُمَّ زَوِّجْنِی مِنَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ إِلاَّ زَوَّجَهُ اَللَّهُ حُوراً مِنَ  اَلْجَنَّةِ وَ جَعَلَ ذَلِکَ مَهْرَهَا وَ إِذَا زَوَّجَ اَلرَّجُلُ اِبْنَتَهُ فَلَیْسَ لَهُ أَنْ یَأْکُلَ صَدَاقَهَا.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 207 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 394 
از امیر مؤمنان(علیه السّلام):مهمترین شرطی که باید وفا شود مهری است که زنان را بآن بخود حلال کرده‌اید و سنت محمد(صلّی اللّه علیه و آله)در مهر 500 درهم است،و هر که بر سنت بیفزاید آن را رد کرده است و اگر از پانصد درهم یک درهم یا بیشتر را بزن بپردازد و بعد باوی آمیزش کند دیگر چیزی بگردن مرد نیست و زن فقط‍‌ مالک همانست که قبلا دریافت کرده،هر مقدار از مهر که زن بذمه مرد پذیرفته از مال مرد در زمان حیات و هم بعد از مرگ باید داده شود،و بهتر است که ورثه آنچه را که زن در حیات خود از شوهر مطالبه نکرده مطالبه نکنند،و هر چه زن قبل از دخول از مرد نقد گرفته همان صداق او باشد.و علت اینکه مهر السنه 500 درهم شده آنست که خداوند بر خود واجب کرده که اگر مؤمن صد بار تکبیر و صد بار تسبیح،و صد بار تهلیل(«

لا إِلهَ‌ إِلاَّ اَللّهُ‌

»)و صد بار حمد گوید و صدر بار بر پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)و آلش درود فرستد و بعد بگوید:«خداوندا از حور العین بمن تزویج کن«خداوند حتما از حوران بهشتی بازدواج او در آورد و همان اذکار را مهر او قرار دهد،و چون مردی دخترش را بازدواج کسی در آورد نباید مهر او را بخورد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 394  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 439 
امیر المؤمنین علیه السّلام:سزاوارترین شرطها برای اداکردن،شرطی است که به وسیلۀ آن،زنان را بر خود حلال کرده‌اید(مهریه)و سنت محمدی در مهریه، پانصد درهم است و هرکس بر سنّت بیفزاید،به همان مقدار سنّت(پانصد درهم)بازمی‌گردد.پس اگر مرد یک درهم یا بیشتر از پانصد درهم را به زن بدهد،سپس دخول کند،زن بعد از آن حقّی ندارد،بلکه فقط‍‌ آن مقداری را که قبل از دخول گرفته مال اوست و هرمقدار از مهریه را که زن،بر ذمّۀ مرد قرار داده(به‌عنوان بدهی مرد به زن)پرداخت آن بر مرد واجب است چه در حال حیات مرد و چه بعد از مردن مرد یا زن و بهتر است که ورثه،چیزی را که زن در حال حیات خود مطالبه نکرده و بر ذمّۀ مرد قرار نداده،مطالبه نکنند و هر مقداری را که مرد به زن بپردازد و زن به‌عنوان مهریه از آن رضایت داشته باشد،همان مهریۀ او محسوب می‌شود و علت اینکه مهر السنة پانصد درهم شده،آن است که خداوند عز و جل بر خود واجب کرده که هرگاه مؤمنی صد بار تکبیر(اللّه اکبر)و صدبار تسبیح(سبحان اللّه)و صدبار تهلیل(لا اله الا اللّه) و صدبار تحمید(الحمد للّه)بگوید و صدبار بر محمد و خاندان او درود بفرستد و سپس بگوید:«اللّهمّ‌ زوّجنی من الحور العین»،به او یک حور بهشتی بدهد و این‌ها را مهریۀ او قرار دهد و هنگامی که مردی دختر خود را شوهر می‌دهد حق ندارد مهریۀ او را بخورد و تصاحب کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 439  )


حدیث 7574



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 19

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: بَعَثَ اَللَّهُ نَبِیّاً إِلَی قَوْمٍ وَ أَمَرَهُ أَنْ یُقَاتِلَهُمْ فَشَکَا إِلَی اَللَّهِ اَلضَّعْفَ فَقَالَ اِخْتَرِ اَلْقِتَالَ أَوِ  اَلنَّارَ قَالَ یَا رَبِّ لاَ طَاقَةَ لِی  بِالنَّارِ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ أَنَّ اَلنَّصْرَ یَأْتِیکَ فِی سَنَتِکَ هَذِهِ فَقَالَ ذَلِکَ اَلنَّبِیُّ لِأَصْحَابِهِ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ أَمَرَنِی بِقِتَالِ بَنِی فُلاَنٍ فَقُلْتُ لاَ طَاقَةَ لَنَا بِقِتَالِهِمْ فَقَالَ اِخْتَرِ اَلْقِتَالَ أَوِ  اَلنَّارَ قَالُوا لاَ طَاقَةَ لَنَا  بِالنَّارِ  - فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ قَدْ أَوْحَی أَنَّ اَلنَّصْرَ یَأْتِینِی فِی سَنَتِی هَذِهِ قَالُوا تَفْعَلُ وَ نَفْعَلُ وَ تَکُونُ وَ نَکُونُ قَالَ وَ بَعَثَ اَللَّهُ نَبِیّاً آخَرَ إِلَی قَوْمٍ وَ أَمَرَهُ أَنْ یُقَاتِلَهُمْ فَشَکَا إِلَی اَللَّهِ اَلضَّعْفَ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنَّ اَلنَّصْرَ یَأْتِیکَ بَعْدَ خَمْسَ عَشْرَةَ سَنَةً فَقَالَ لِأَصْحَابِهِ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَمَرَنِی بِقِتَالِ بَنِی فُلاَنٍ فَشَکَوْتُ إِلَیْهِ اَلضَّعْفَ فَقَالُوا لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ فَقَالَ لَهُمْ إِنَّ اَللَّهَ قَدْ أَوْحَی إِلَیَّ أَنَّ اَلنَّصْرَ یَأْتِینِی بَعْدَ خَمْسَ عَشْرَةَ سَنَةً فَقَالُوا مَا شَاءَ اَللَّهُ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ قَالَ فَأَتَاهُمُ اَللَّهُ بِالنَّصْرِ فِی سَنَتِهِمْ تِلْکَ لِتَفْوِیضِهِمْ إِلَی اَللَّهِ وَ قَوْلِهِمْ مَا شَاءَ اَللَّهُ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 19 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 25 
2-امام صادق علیه السّلام فرمود:خداوند متعال پیغمبری را به سوی قومی مبعوث نمود و او را امر کرد که باید با آنان بجنگید،پس آن پیغمبر نزد خدا از ضعف شکایت کرد،خداوند فرمود: یا جنگیدن یا در آتش جهنم رفتن را انتخاب کن،گفت:پروردگارا من طاقت آتش ندارم، پس خداوند به او وحی کرد که:پیروزی تو در همین سال به تو می‌رسد،آن پیغمبر به اصحابش گفت:خداوند عزّ و جل مرا امر به جنگیدن با بنی فلان کرده و من گفتم ما طاقت جنگیدن با آنها را نداریم،لذا فرمود:انتخاب کن جنگیدن را یا آتش جهنم را،گفتند:ما طاقت جنگ با آنها را نداریم،لذا فرمود:انتخاب کن جنگیدن را یا آتش جهنم را،گفتند:ما طاقت جنگ با آنها را نداریم،پس به آنها گفت:انتخاب کنید یا جنگ یا آتش را،گفتند:ما طاقت آتش نداریم،به آنها گفت:خداوند وحی کرده که نصرت و پیروزی من در همین سال است،گفتند:هر کاری تو بکنی ما همراهیت کنیم،امام علیه السّلام فرمود:و مبعوث کرد خداوند پیغمبر دیگری را بسوی قومی و به او امر کرد که باید با آنها بجنگد،او نزد خدا از ضعف شکایت کرد،خداوند عزّ و جل به او وحی کرد که:پیروزی پس از پانزده سال نصیب تو می‌شود،او به اصحابش گفت:خدای عزّ و جل مرا امر کرده به جنگیدن با بنی فلان،و من به او شکایت از ضعف نمودم،گفتند: لا حول و لا قوّة الاّ باللّه. ،آن پیغمبر گفت:خداوند وحی کرد به من که پیروزی بعد از پانزده سال برایم حاصل می‌شود،گفتند: ما شاء اللّه،لا حول و لا قوّة الاّ باللّه. ،گفت:خداوند متعال در همان سال پیروزی را نصیبشان گرداند بعلت اینکه کارهایشان را واگذار به خدا کردند،و گفتند:هر چه خدا بخواهد،و نیست حول و قوّه‌ای مگر حول و قوّه الهی.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 25  )


حدیث 7575



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 69

وَ مِنْهُ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا فِی اَلْأَعْمَالِ شَیْءٌ أَحَبَّ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی مِنَ اَلزِّرَاعَةِ وَ مَا بَعَثَ اَللَّهُ نَبِیّاً إِلاَّ زَرَّاعاً إِلاَّ  إِدْرِیسَ فَإِنَّهُ کَانَ خَیَّاطاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 69 )


حدیث 7576



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 69

و فی  تهذیب الأحکام :  موسی بن القاسم ، عن  ابن أبی عمیر - إلی أن قال: - و  عنه ، عن  عبد الرّحمن ، عن  حمّاد ، عن  حریز قال: سألت  أبا عبد اللّه - علیه السّلام - عن الطّواف بغیر  أهل  مکّة ممّن جاور بها أفضل أو الصّلاة. فقال: الطّواف للمجاورین أفضل. و الصّلاة  لأهل  مکّة و القاطنین بها أفضل من الطّواف.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 69 )


حدیث 7577



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1052

7713-6  التهذیب ،1/2/175/3  ابن محبوب و  سعد عن  الفطحیة قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یومئ فی المکتوبة و النوافل إذا لم یجد ما یسجد علیه و لم یکن له موضع یسجد فیه فقال إذا کان هکذا فلیوم فی الصلاة کلها.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1052 )


حدیث 7578



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 132

وَ مِنْهُ، عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَا  عَلِیُّ إِنَّ  جَبْرَئِیلَ أَخْبَرَنِی عَنْکَ بِأَمْرٍ قَرَّتْ بِهِ عَیْنِی وَ فَرِحَ بِهِ قَلْبِی قَالَ یَا  مُحَمَّدُ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَقْرِئْ  مُحَمَّداً مِنِّی اَلسَّلاَمَ وَ أَعْلِمْهُ أَنَّ  عَلِیّاً إِمَامُ اَلْهُدَی وَ مِصْبَاحُ اَلدُّجَی وَ اَلْحُجَّةُ عَلَی أَهْلِ اَلدُّنْیَا وَ أَنَّهُ اَلصِّدِّیقُ اَلْأَکْبَرُ وَ اَلْفَارُوقُ اَلْأَعْظَمُ وَ أَنِّی آلَیْتُ وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی أَنْ لاَ أُدْخِلَ  اَلنَّارَ أَحَداً تَوَالاَهُ وَ سَلَّمَ لَهُ وَ لِلْأَوْصِیَاءِ مِنْ بَعْدِهِ  حَقَّ اَلْقَوْلُ مِنِّی لَأَمْلَأَنَّ  جَهَنَّمَ وَ أَطْبَاقَهَا مِنْ أَعْدَائِهِ وَ لَأَمْلَأَنَّ  اَلْجَنَّةَ مِنْ أَوْلِیَائِهِ وَ  شِیعَتِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 132 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 110 
*ابن عباس گفت پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله فرمود یا علی جبرئیل در مورد تو برایم خبری آورد که چشمم روشن شد و دلم شاد گشت گفت یا محمّد خداوند سلامت رسانده و فرموده است باو بگو علی امام هدی و چراغ تاریکی‌ها و حجت بر اهل دنیا و صدیق اکبر و فاروق اعظم است من سوگند بعزت و جلالم یاد کرده‌ام که داخل آتش نکنم کسی که او را دوست داشته باشد و تسلیم او و جانشینان بعدش باشد این یک واقعیت است که جهنم و طبقه‌های آن را پر از دشمنان او خواهم کرد و بهشت را پر از دوستان و شیعیانش می‌کنم.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 110  )


حدیث 7579



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 276

وَ مِنْهَا مَا رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ  أَیْضاً بِسَنَدِهِ اَلصَّحِیحِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ  أَنَّ  اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کَانَ اَلرَّجُلُ مِمَّنْ یَسْهُو فِی کُلِّ ثَلاَثٍ فَهُوَ مِمَّنْ کَثُرَ عَلَیْهِ اَلسَّهْوُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 276 )


حدیث 7580



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 300

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَتَی قَوْمٌ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالُوا اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا رَبَّنَا فَاسْتَتَابَهُمْ فَلَمْ یَتُوبُوا فَحَفَرَ لَهُمْ حَفِیرَةً وَ أَوْقَدَ فِیهَا نَاراً وَ حَفَرَ حَفِیرَةً إِلَی جَانِبِهَا أُخْرَی وَ أَفْضَی بَیْنَهُمَا فَلَمَّا لَمْ یَتُوبُوا أَلْقَاهُمْ فِی اَلْحَفِیرَةِ وَ أَوْقَدَ فِی اَلْحَفِیرَةِ اَلْأُخْرَی حَتَّی مَاتُوا . کا،  [الکافی] ،  علی عن  أبیه عن  ابن أبی عمیر :  مثله.  ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  الحسین بن إبراهیم القزوینی عن  محمد بن وهبان عن  أحمد بن إبراهیم عن  الحسن بن علی الزعفرانی عن  البرقی عن  أبیه عن  ابن أبی عمیر :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 300 )


حدیث 7581



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 167

اَلْبِحَارُ ، عَنْ کِتَابِ  اَلْعِلَلِ  لِمُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ کِبَارِ حُدُودِ اَلصَّلاَةِ فَقَالَ سَبْعَةٌ اَلْوُضُوءُ وَ اَلْوَقْتُ وَ اَلْقِبْلَةُ وَ تَکْبِیرَةُ اَلاِفْتِتَاحِ وَ اَلرُّکُوعُ وَ اَلسُّجُودُ وَ اَلدُّعَاءُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 167 )


حدیث 7582



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 8

أَبُو بَکْرٍ اَلْهُذَلِیُّ عَنِ  اَلشَّعْبِیِّ :  أَنَّ رَجُلاً أَتَی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ عَلِّمْنِی شَیْئاً یَنْفَعُنِی اَللَّهُ بِهِ قَالَ عَلَیْکَ بِالْمَعْرُوفِ فَإِنَّهُ یَنْفَعُکَ فِی عَاجِلِ دُنْیَاکَ وَ آخِرَتِکَ إِذْ أَقْبَلَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ  فَاطِمَةُ تَدْعُوکَ قَالَ نَعَمْ فَقَالَ اَلرَّجُلُ مَنْ هَذَا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ هَذَا مِنَ اَلَّذِینَ یَقُولُ اَللَّهُ فِیهِمْ  إِنَّ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ أُولئِکَ هُمْ خَیْرُ اَلْبَرِیَّةِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 8 )


حدیث 7583



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 79

حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْعَبَّاسِ مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ اَلطَّالَقَانِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو أَحْمَدَ عَبْدُ اَلْعَزِیزِ بْنُ یَحْیَی اَلْجَلُودِیُّ اَلْبَصْرِیُّ  بِالْبَصْرَةِ قَالَ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ زَکَرِیَّا اَلْجَوْهَرِیُّ اَلْغَلاَبِیُّ اَلْبَصْرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْعَبَّاسُ بْنُ بَکَّارٍ اَلضَّبِّیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو بَکْرٍ اَلْهُذَلِیُّ عَنْ  عِکْرِمَةَ قَالَ: بَیْنَمَا  اِبْنُ عَبَّاسٍ یُحَدِّثُ اَلنَّاسَ إِذْ قَامَ إِلَیْهِ  نَافِعُ بْنُ اَلْأَزْرَقِ فَقَالَ یَا  اِبْنَ عَبَّاسٍ تُفْتِی فِی اَلنَّمْلَةِ وَ اَلْقَمْلَةِ صِفْ لَنَا إِلَهَکَ اَلَّذِی تَعْبُدُهُ فَأَطْرَقَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ إِعْظَاماً لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ کَانَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَالِساً نَاحِیَةً فَقَالَ إِلَیَّ یَا  اِبْنَ اَلْأَزْرَقِ فَقَالَ لَسْتُ إِیَّاکَ أَسْأَلُ فَقَالَ  اِبْنُ اَلْعَبَّاسِ یَا  اِبْنَ اَلْأَزْرَقِ إِنَّهُ مِنْ  أَهْلِ بَیْتِ اَلنُّبُوَّةِ وَ هُمْ وَرَثَةُ اَلْعِلْمِ فَأَقْبَلَ  نَافِعُ بْنُ اَلْأَزْرَقِ نَحْوَ  اَلْحُسَیْنِ فَقَالَ لَهُ  اَلْحُسَیْنُ یَا  نَافِعُ إِنَّ مَنْ وَضَعَ دِینَهُ عَلَی اَلْقِیَاسِ لَمْ یَزَلِ اَلدَّهْرَ فِی اَلاِرْتِمَاسِ مَائِلاً عَنِ اَلْمِنْهَاجِ ظَاعِناً فِی اَلاِعْوِجَاجِ ضَالاًّ عَنِ اَلسَّبِیلِ قَائِلاً غَیْرَ اَلْجَمِیلِ یَا  اِبْنَ اَلْأَزْرَقِ أَصِفُ إِلَهِی بِمَا وَصَفَ بِهِ نَفْسَهُ وَ أُعَرِّفُهُ بِمَا عَرَّفَ بِهِ نَفْسَهُ لاَ یُدْرَکُ بِالْحَوَاسِّ وَ لاَ یُقَاسُ بِالنَّاسِ فَهُوَ قَرِیبٌ غَیْرُ مُلْتَصِقٍ وَ بَعِیدٌ غَیْرُ مُتَقَصٍّ یُوَحَّدُ وَ لاَ یُبَعَّضُ مَعْرُوفٌ بِالْآیَاتِ مَوْصُوفٌ بِالْعَلاَمَاتِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ  اَلْکَبِیرُ اَلْمُتَعالِ  .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 79 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 66 
حدیث کرد ما را أبو العباس محمد بن ابراهیم بن اسحق طالقانی رحمه اللّه گفت که حدیث کرد ما را ابو احمد عبد العزیز بن یحیی جلودی بصری در بصره گفت که خبر داد ما را محمد بن زکریاء جوهری غلابی بصری گفت که حدیث کرد ما را عباس بن بکار ضبی گفت که حدیث کرد ما را ابو بکر هذلی از عکرمه که گفت در بین آنکه ابن عباس مردم را حدیث میکرد ناگاه نافع بن ارزق بسوی او برخاست و گفت که ای پسر عباس در باب مورچه و شپش فتوی میدهی خدای خود را که تو او را می‌پرستی از برایم وصف کن پس ابن عباس بجهت تعظیم خدای عز و جل چشم در پیش افکنده و خاموش بود و حضرت حسین بن علی علیهما السلام در گوشۀ نشسته بود پس فرمود که ای پسر ارزق بنزد من آی نافع گفت که تو را سؤال نمیکنم ابن عباس گفت که ای پسر ارزق بدرستی که او از خاندان پیغمبریست و ایشان وارثان علم و دانشمند پس نافع ابن ارزق رو بجانب امام حسین(علیه السّلام)آورد حضرت امام حسین(علیه السّلام)باو فرمود که ای نافع بدرستی که هر که بنای دین خود را بر قیاس نهاد در همۀ روزگار پیوسته در غوطه- خوردن باشد و از راه راست مائل و در کجی کوچ‌کننده و رونده و از راه گمراه و دور افتاده باشد و آنچه بگوید خوب و زیبا نباشد ای پسر ارزق خدای خود را وصف میکنم بآنچه خودش را بآن وصف کرده و او را میشناسم یا می‌شناسانم بآنچه خودش را بآن شناسانیده بحاسها دریافته نمیشود و او را بمردم قیاس نمیتوان کرد پس او نزدیکی است که نچسبیده و دوری است که دوری ندارد بیگانگی پرستش می‌شود و او را پاره پاره فرض نمیتوان کرد بآیات معروف است و بعلامات موصوف نیست خدائی مگر او که بزرگوار و برتر و بلند مرتبه است.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 66  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 81 
35-عکرمه می‌گوید:ابن عبّاس برای مردم سخنرانی می‌کرد که ناگهان نافع بن ازرق برخاست و گفت:ای ابن عبّاس!دربارۀ مورچه و شپش برای ما سخن بگو و سپس خدایی را که می‌پرستی هم برای ما توصیف کن‌؟ابن عبّاس برای بزرگ شمردن خداوند به فکر فرورفت.امام حسین علیه السّلام در گوشه‌ای نشسته بودند و به ابن ازرق فرمودند:به نزد من بیا.ابن ازرق عرض کرد:سؤال من از شما نیست.ابن عبّاس گفت:ای ابن ازرق!او از خاندان پیامبر صلّی اللّه علیه و آله است و آنان وارثان علم هستند.نافع بن ازرق به سوی امام حسین علیه السّلام رفت.آن حضرت به او فرمودند:ای نافع!کسی که دین خود را براساس قیاس بنا بگذارد،همواره در شک خواهد بود.روی‌گردان از راه،فرورفته در کجی و گمراه از راه راست و گویندۀ حرف‌های زشت می‌باشد.ای ابن ازرق!خدای خود را آن‌گونه توصیف می‌کنم که خودش را توصیف کرده و آن‌چنان معرّفی می‌کنم که خودش را معرّفی کرده است.او به حواس(پنج‌گانه)درک نمی‌شود و به مردم قیاس نمی‌گردد،او نزدیکی غیرمتّصل و دور است بدون این‌که جدا باشد.یگانه است و تجزیه نمی‌شود.به نشانه‌ها(ی خود)شناخته می‌شود و به علامت‌ها توصیف می‌گردد،خدایی جز او که بزرگ است،وجود ندارد.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 81  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 75 
35-عکرمه گوید:در اثنایی که ابن عبّاس با مردم سخن می‌گفت ناگاه نافع بن ازرق برخاست و گفت: «ای پسر عباس!در مورد مورچه و شپش فتوا می‌دهی‌؟خدای خود را که می‌پرستی برای ما توصیف کن!.

ابن عبّاس به جهت تعظیم خدا سر به زیر انداخت.امام حسین علیه السّلام نیز در گوشه‌ای نشسته بود، فرمود:«ای پسر ازرق!نزد من آی»نافع گفت:«من از تو سؤال نمی‌کنم.»ابن عبّاس گفت:«ای پسر ازرق! به راستی که او از خاندان پیامبر است،آنها وارثان علم و دانشند.»

پس نافع بن ازرق به‌طرف امام حسین علیه السّلام آمد،امام حسین علیه السّلام به او فرمود:«ای نافع!به راستی هر کس بنای دین خود را بر قیاس نهاد در همۀ روزگار،در تردید غوطه‌ور است و به کژراهه می‌رود و از راه (راست)گمراه و دور است و آنچه بگوید خوب و زیبا نیست.

ای پسر ازرق!خدای خود را وصف می‌کنم آن‌گونه که خودش را وصف فرموده،او را می‌شناسانم،آن گونه که خودش را شناسانیده است او به حواس درک نمی‌شود و به مردم قیاس نمی‌شود.پس او نزدیکی است که نچسبیده است و دوری است که دوری ندارد.به یگانگی پرستش می‌شود و او قابل تبعیض و جزء جزء شدن نیست،به آیات،معروف و به علامات موصوف است.خدایی جز او که بزرگوار و برتر و بلند مرتبه است،نیست.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 75  )



شرح حدیث

#### شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 1 , ص 507 
أصل«بینا»هی«بین»الظرفیة أشبعت فتحتها فصارت ألفا و یقع بعدها«إذ» الفجائیة غالبا و عاملها محذوف یفسره الفعل الواقع بعد«إذ»عند بعضهم،و طائفة یجعلها خبرا عن مصدر مسبوک من ذلک الفعل،کذا قال شیخنا البهائی قدس سره النورانی.و نافع بن الأزرق (بتقدیم الزای علی الراء)رئیس جماعة من الخوارج الذین یسمون الأزارقة،یزعم انّ‌ خوارج نهروان قتلوا ظلما.و«القملة» (بسکون المیم)لتناسب«النملة» و المعنی ظاهر. «و کان الحسین بن علیّ‌ علیهما السلام جالسا ناحیة فقال:«إلیّ‌ یا ابن الأزرق»فقال:«لست ایّاک أسأل»فقال ابن عبّاس:«یا ابن الأزرق انّه من بیت النبوّة و هم ورثة العلم»  «إلیّ‌»مع یاء المتکلم:اما بمعنی أقبل أو متعلق به مقدّرا.و فی بعض النسخ: «انه من أهل بیت النبوة»کأنّ‌ ابن الأزرق لم یعبأ به علیه السلام،فردّ علیه ابن عباس بأنّ‌ العلم عنده،لأنّه من أهل بیت النبوة و مدینة العلم. «فأقبل نافع بن الأزرق نحو الحسین فقال له الحسین علیه السلام: یا نافع:انّ‌ من وضع دینه علی القیاس لم یزل الدّهر فی الارتماس، مائلا عن المنهاج،ظاعنا فی الاعوجاج،ضالا عن السّبیل،قائلا غیر الجمیل».  «الدهر»نصب علی الظرفیة ای فی تمام دهره.و المراد ب‍‌«الدین» هو العبودیة علما و عملا.و الثانی کنایة الی ابن عباس حیث یفتی فی النملة و القملة مع وجود ورثة العلم باعتقاده،و الأول ردّ علی السّائل حیث ظن أنه یمکن أن یوصف اللّه بقیاس العقول.فالقول بالرأی فی العلوم و الأعمال الدینیة یوجب کون القائل تمام عمره فی دخول باب الضّلال و الوقوع فی بحر النّکال و یکون مائلا عن النهج القویم؛إذ النهج الی اللّه هو الذی وضعه اللّه تعالی للأنام و ینحصر ذلک فی الأنبیاء و الحجج علیهم السلام.و یسیر الواضع دینه علی القیاس،فی اعوجاج الشکوک و الشبهات و الظنون القائلة بواحد منها فی وقت و بالآخر فی آخر و هو الاعوجاج،و یکون ضالا-فی معرفة اللّه و العمل فی أحکامه-عن السّبیل،و قائلا-فی صفات اللّه و أحکامه-غیر ما هو الجمیل. یا ابن الازرق!أصف إلهی بما وصف به نفسه و أعرّفه بما عرّف به نفسه.  یظهر منه بعد إبطال القول بالرأی و القیاس فی دین اللّه انه لا یجوز وصف اللّه تعالی بغیر ما وصف به نفسه،و الوصف الذی وصف اللّه به نفسه هو الذی صرّح به فی کلام اللّه سبحانه کقوله:

لَیْسَ‌ کَمِثْلِهِ‌ شَیْ‌ءٌ وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ‌ اَلْبَصِیرُ

و أمثالها أو یتخرّج مما هو مذکور فیه:کخالق النمل و القمل و رازق الطیر و واهب الحیاة و العقل و نظائرها،لکن ینبغی أن یکون أحد اشتقاقاته مذکورا فی القرآن المجید إمّا علی العموم أو غیره.و أمّا القول بأنّه تعالی أوجد الأشیاء،و انّه فتق الأجزاء،و حرّک الماء،فانما هو إخبار لا وصف و فرق ما بینهما،و إن أمکن أن یقال انّ‌ عمومات هذه الأقوال مذکورة فی القرآن صریحا أو ضمنا.و کذا لا یجوز تعریف اللّه تعالی بغیر ما عرّف به نفسه من وجود الآیات الدالة علی سلطانه و ألوهیته و علمه و قدرته و بالجملة،ما ذکر فی القرآن المجید من أن خلق السموات و الأرض و تسخیر الریاح و السحاب لآیات للمتفکّرین و أولی الألباب مما یدل علی وجوده و صفاته العلیا و أسمائه الحسنی؛لکن التعریف علی قسمین:قسم یکون بواسطة النبیّ‌ و خلفائه،و قسم یکون بلا واسطة بل بنور إلهی و کشف سبحانی و تعلیم لدنّی و تعریف ربانی بأن یعرف نفسه لهم فی کل شیء،کما قال سید الشهداء فی دعاء عرفة:«تعرّفت إلیّ‌ فی کلّ‌ شیء»الی آخر ما قال و قد مرّ .

وَ اَللّهُ‌ یَخْتَصُّ‌ بِرَحْمَتِهِ‌ مَنْ‌ یَشاءُ وَ اَللّهُ‌ ذُو اَلْفَضْلِ‌ اَلْعَظِیمِ‌

. لا یدرک بالحواسّ‌،و لا یقاس بالنّاس،فهو قریب غیر ملتصق،و بعید غیر متقصّ‌،یوحّد و لا یبعّض.  هذا بیان لوصفه سبحانه بما وصف به نفسه و لذا لم یعطف.أمّا انّه تعالی لا یدرک بالحواس فهو مأخوذ من قوله عزّ شأنه:

لا تُدْرِکُهُ‌ اَلْأَبْصارُ

و ذلک لأنّ‌ المعنیّ‌ بها أبصار القلوب کما فی الأخبار ،و ظاهر أنّ‌ الحواس جواسیس القلب و عیون سلطان اللبّ‌،فکل شیء أدرکته الحواس فانما توصله الی الملک من دون التباس،فالذی لا یدرکه بصائر القلوب لا یمکن أن یدرکه هذه الشعوب؛و أما انّه لا یقاس بالناس فهو مأخوذ من قوله جلّ‌ برهانه:

لَیْسَ‌ کَمِثْلِهِ‌ شَیْ‌ءٌ

و هو ظاهر؛ و أما انّه قریب فمذکور صریحا فی قوله تعالی:

قَرِیبٌ‌ مُجِیبٌ‌

و کونه«غیر ملتصق»تفسیر ل‍‌«لقریب»؛و أمّا انّه بعید-و معناه بعید عن الشبه أو عن أن تصل إلیه المدارک-ففی ضمن الآیات المذکورة.و فی القاموس.تقصّی:بلغ الغایة، و فی النهایة:تقصیتها أی صرت فی أقصاها و هو غایتها،و القصو:البعد، و الأقصی:الأبعد.و قوله:«یوحّد»بصیغة التفعیل المجهول،«و لا یبعّض»عطف تفسیری له ای هو واحد حقیقة الوحدانیة و أشدّها بمعنی انه لیس له جزء و لا یصیر جزء الشیء من عدد و غیره.و التعبیر بالفعل المضارع للإشارة الی أن اللائق بالعباد أن یقرّوا بوحدانیته الصرفة من غیر تعمّل فیه تعالی،بل إن کان فبالتعمّل فی نفس الموحّد علی اسم الفاعل لا الموحّد علی المفعول و نعما ما قیل:

ما وحّد الواحد من واحد-إذ کلّ‌ من وحّده جاحدإذ المضارع یدل علی الاستمرار التجددی،فالاستمرار انما هو فی الوحدانیة،و التجدد فی نفس العابد الموحّد،فانه حین ینظر فی کل شیء یری فیه أحدیة جمعه کما قیل:

ففی کلّ‌ شیء له آیة-تدلّ‌ علی انّه واحد

معروف بالآیات،موصوف بالعلامات،لا إله الاّ هو الکبیر المتعال.  هذا بیان لتعریف اللّه بما عرّف به نفسه،و ذلک لما ورد فی القدسیات«کنت کنزا مخفیا فأحببت أن أعرف فخلقت الخلق لکی أعرف» .و لمّا کان اللّه سبحانه لا یمکن أن یتعلق به المعرفة من جهة ذاته لأنه لا جهة فیه بجهة من الجهات، و لا من جهة صفاته لأنها کما أخبرنا الصادق هی صفات إقرار لا صفات إحاطة  و قد سبق و سیجیء انّها:إما راجعة الی سلوب نقائضها أو الی انّه الواهب إیاها لخلقه،کما روی عن أهل البیت علیهم السلام من قولهم:«هل هو عالم قادر الاّ أنّه وهب العلم للعلماء و القدرة للقادرین»و بالجملة،فمعرفته سبحانه من جهة أفعاله التی هی آیات وجوده و علمه و قدرته و مرایا صفاته و مظاهر کمالاته و مجالی أسمائه و محالّ‌ ظهور نوره و إشراقه لا غیر. و معنی کونه تعالی موصوفا بالعلامات:إمّا أنّه موصوف بأنّ‌ له علامات دالّة علی ألوهیّته،أو موصوف بصفات هی علامات کون الموصوف بها معبودا حقّا، أو موصوف عندنا بصفات هی علامات لصفات حقیقیة لا نعرف کنهها،أو موصوف بصفات هی مما یستدلّ‌ علیها بالموجودات التی هی الآثار و العلامات و المظاهر و المقامات لتلک الصفات لأن الموجودات هی مظاهر صفاته العلیا و أسمائه الحسنی لا إله إلاّ هو،الکبیر الذی استهلک کل شیء عنده،المتعالی عن الأشباه و الأمثال تعالی شأنه. و قد شاع حذف الیاء من المتعالی مع وجود اللاّم فی القرآن و أخبار الأئمة الأعلام علیهم السلام.

(  شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 1 , ص 507  )


حدیث 7584



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 414

وَ رَوَی جَمِیلُ بْنُ دَرَّاجٍ فِی اَلْحَسَنِ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْحُرِّ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلْمَمْلُوکَةِ لِعَانٌ فَقَالَ نَعَمْ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 414 )


حدیث 7585



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 465

مَنْ دَعَا اَللَّهَ أَجَابَهُ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 465 )


حدیث 7586



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 95

قَدْ قَدِمَتْ بِرَایَةٍ أَرْبَابُهَاتَجْفُلُ فِیهَا دُونَهَا أَصْحَابُهَا وَ لَسْتُ مِنْ أَهْوَالِهَا أَهَابُهَاوَ اَلصَّیْدُ مِنْ أَرْجَائِهَا شِهَابُهَا یَأْتِیهِ مِنْ قِسِیِّهَا نُشَّابُهَا

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 95 )


حدیث 7587



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 428

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: کَرِهْتُ أَنْ أَسْأَلَ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجْعَةِ وَ اِسْتَخْفَیْتُ ذَلِکَ، قُلْتُ: لَأَسْأَلَنَّ مَسْئَلةً لَطِیفَةً أُبْلِغُ فِیهَا حَاجَتِی، فَقُلْتُ: أَخْبِرْنِی عَمَّنْ قُتِلَ أَ مَاتَ؟ قَالَ: لاَ، اَلْمَوْتُ مَوْتٌ وَ اَلْقَتْلُ قَتْلٌ، قُلْتُ: مَا أَحَدٌ یُقْتَلُ إِلاَّ وَ قَدْ مَاتَ فَقَالَ: قَوْلُ اَللَّهِ أَصْدَقُ مِنْ قَوْلِکَ فَرَّقَ بَیْنَهُمَا فِی اَلْقُرْآنِ قَالَ: «أَ فَإِنْ ماتَ أَوْ قُتِلَ»  وَ قَالَ: - «لَئِنْ مُتُّمْ أَوْ قُتِلْتُمْ لَإِلَی اَللّهِ تُحْشَرُونَ»  وَ لَیْسَ کَمَا قُلْتَ یَا  زُرَارَةُ اَلْمَوْتُ مَوْتٌ وَ اَلْقَتْلُ قَتْلٌ قُلْتُ: فَإِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ:  کُلُّ نَفْسٍ ذائِقَةُ اَلْمَوْتِ  قَالَ: مَنْ قُتِلَ لَمْ یَذُقِ اَلْمَوْتَ، ثُمَّ قَالَ: لاَ بُدَّ مِنْ اَنْ یَرْجِعَ حَتَّی یَذُوقَ اَلْمَوْتَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 428 )


حدیث 7588



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 325

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عُبَیْدِ بْنِ یَاسِینَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: سَمِعَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رَجُلاً یَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلْفِتْنَةِ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَرَاکَ تَتَعَوَّذُ مِنْ مَالِکَ وَ وَلَدِکَ یَقُولُ اَللَّهُ تَعَالَی:  إِنَّما أَمْوالُکُمْ وَ أَوْلادُکُمْ فِتْنَةٌ  وَ لَکِنْ قُلِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنْ مَضَلاَّتِ اَلْفِتَنِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 325 )


حدیث 7589



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 15

فَمِنَ اَلرِّوَایَةِ بِذَلِکَ مَا رَوَیْنَاهُ بِإِسْنَادِنَا إِلَی جَدِّی  أَبِی جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیِّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی تَرْتِیبِ نَوَافِلِ  اَلْجُمُعَةِ أَنْ تُصَلِّیَ سِتَّ رَکَعَاتٍ بَعْدَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ وَ سِتّاً قَبْلَ اَلزَّوَالِ تَفْصِلُ مَا بَیْنَ کُلِّ رَکْعَتَیْنِ بِالتَّسْلِیمِ وَ رَکْعَتَیْنِ بَعْدَ اَلزَّوَالِ وَ سِتَّ رَکَعَاتٍ بَعْدَ  اَلْجُمُعَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 15 )


حدیث 7590



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 161

اِحْذَرْ کُلَّ عَمَلٍ یَرْضَاهُ عَامِلُهُ لِنَفْسِهِ وَ یَکْرَهُهُ لِعَامَّةِ اَلْمُسْلِمِینَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 161 )


حدیث 7591



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 316

قَالَ وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ أَرَادَ اَلْبَقَاءَ وَ لاَ بَقَاءَ فَلْیُبَاکِرِ اَلْغَدَاءَ وَ لْیُجَوِّدِ اَلْحِذَاءَ وَ لْیُخَفِّفِ اَلرِّدَاءَ وَ لْیُقِلَّ مُجَامَعَةَ اَلنِّسَاءِ قِیلَ وَ مَا خِفَّةُ اَلرِّدَاءِ قَالَ قِلَّةُ اَلدَّیْنِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 316 )


حدیث 7592



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 248

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا قَتَلَ  اَلْمُسْلِمُ  اَلْیَهُودِیَّ أَوِ  اَلنَّصْرَانِیَّ أُدِّبَ أَدَباً بَلِیغاً وَ غُرِّمَ دِیَتَهُ وَ هِیَ ثَمَانُمِائَةِ دِرْهَمٍ وَ إِنْ کَانَ مُعْتَاداً لِلْقَتْلِ وَ أَدَّی أَوْلِیَاءُ اَلْمُشْرِکِ فَضْلَ مَا بَیْنَ دِیَتِهِ وَ دِیَةِ  اَلْمُسْلِمِ قُتِلَ بِهِ [وَ یُقْتَلُ بِبَعْضِهِمْ بَعْضٌ] .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 248 )


حدیث 7593



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 930

25305-16 ( التهذیب 254:8 رقم 924)  السراد ، عن أبی ولاد قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن رجل أعتق جاریة صغیرة لم تدرک و کانت أمه قبل أن تموت سألته أن یعتق عنها رقبة من مالها فاشتراها فأعتقها بعد ما ماتت أمه لمن یکون ولاء المعتق قال: فقال "یکون ولاؤها لأقرباء أمه من قبل أبیها، و یکون نفقتها علیهم حتی تدرک و تستغنی "قال "و لا یکون للذی أعتقها عن أمه من ولائها شیء".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 930 )


حدیث 7594



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 210

وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ: «اَلْحَسَدُ یَأْکُلُ اَلْحَسَنَاتِ کَمَا تَأْکُلُ اَلنَّارُ اَلْحَطَبَ» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 210 )


حدیث 7595



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 622

عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَانَ یَکْرَهُ اَلْبَیْتُوتَةَ لِلرَّجُلِ عَلَی سَطْحٍ وَحْدَهُ أَوْ عَلَی سَطْحٍ لَیْسَتْ عَلَیْهِ حَجْرَةٌ وَ اَلرَّجُلُ وَ اَلْمَرْأَةُ فِیهِ بِمَنْزِلَةٍ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 622 )


حدیث 7596



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 62

وَ عَنْهُ عَنْ أَبِی اَلْحُسَیْنِ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْفَارِسِیِّ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ خَالِدٍ اَلْجَلاَّبِ، عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَیُّوبَ ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبُو أَیُّوبَ وَ صَفْوَانُ اَلْجَمَّالُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلصَّادِقِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ : لَمَّا رُمِیَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) بِالسَّیْفِ، وَ کَانَ اَلَّذِی رَمَاهُ بِهِ عُتْبَةَ بْنَ أَبِی مُعَیْطٍ وَ وَضَعَ رِجْلَهُ عَلَی عُنُقِهِ وَ هُوَ سَاجِدٌ فَغَمَزَهُ فِی اَلْأَرْضِ غَمْزَةً شَدِیدَةً، حَتَّی بَلَغَ مِنْهُ فَرَفَعَ رَأْسَهُ فَقَالَ: وَ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ یُحْلَفُ بِأَعْظَمَ مِنْهُ لَئِنْ مَکَّنَنِی اَللَّهُ مِنْکَ یَا عُقْبَةُ لَأَقْتُلَنَّکَ، فَقَتَلَهُ یَوْمَ بَدْرٍ وَ قَدْ جِیءَ بِهِ أَسِیراً فَضَرَبَ عُنُقَهُ، وَ صَدَقَ مَا قَالَ فِیهِ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 62 )


حدیث 7597



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 518

کَیْفَ یَسْتَطِیعُ اَلْهُدَی مَنْ یَغْلِبُهُ اَلْهَوَی .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 518 )


حدیث 7598



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 597

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلسَّیَّارِیِّ، عَنْ فُلاَنٍ، عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ قُلُوبَ  اَلْأَئِمَّةِ مَوْرِداً لِإِرَادَتِهِ، فَإِذَا شَاءَ اَللَّهُ شَیْئاً شَاءُوهُ، وَ هُوَ قَوْلُهُ:  وَ ما تَشاؤُنَ إِلاّ أَنْ یَشاءَ اَللّهُ رَبُّ اَلْعالَمِینَ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 597 )


حدیث 7599



متن حدیث - المحتضر , جلد 1 , صفحه 170

[193] وَ رَوَی عَلِیُّ بْنُ عِیسَی رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی کِتَابِ «کَشْفِ اَلْغُمَّةِ» عَنْ أَنَسٍ قَالَ: کُنْتُ جَالِساً مَعَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ إِذْ أَقْبَلَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ، فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهِ علیه‌و آلِهِ وَ سَلَّمَ: أَنَا وَ هَذَا حُجَّةُ اَللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ .

( المحتضر , جلد 1 , صفحه 170 )


حدیث 7600



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 312

وَ رُوِیَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ صَلَّی عَلَیَّ مِنْ أُمَّتِی صَلاَةً مُخْلِصاً مِنْ قَلْبِهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ بِهَا عَشْرَ صَلَوَاتٍ وَ رَفَعَهُ بِهَا عَشْرَ دَرَجَاتٍ وَ کَتَبَ لَهُ بِهَا عَشْرَ حَسَنَاتٍ وَ مَحَا عَنْهُ بِهَا عَشْرَ سَیِّئَاتٍ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 312 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 102 
و نیز از آن حضرت روایت‌ست:که هر فردی از امّتم که با اخلاص بر من صلوات فرستد خدا ده بار بر او درود فرستد و ده درجه او را بالا برد و ده ثواب برایش بنویسد و ده گناه از نامه عملش محو گرداند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 102  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 672 
پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم:هرکه از امتم که با اخلاص قلبی بر من صلوات بفرستد،خداوند به واسطۀ آن،ده بار بر او صلوات می‌فرستد و مرتبه‌اش را ده درجه بالا می‌برد و ده حسنه برایش می‌نویسد و ده کردار بد را از نامه عملش پاک می‌کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 672  )


حدیث 7601



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 122

سن،  [المحاسن] ،  اِبْنُ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: حَجَّ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ عَلَی رَاحِلَةٍ عَشَرَ حِجَجٍ مَا قَرَعَهَا بِسَوْطٍ وَ لَقَدْ بَرَکَتْ بِهِ سَنَةً مِنْ سَنَوَاتِهِ فَمَا قَرَعَهَا بِسَوْطٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 122 )


حدیث 7602



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 36

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ  جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ ، قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی:  اِئْتُونِی بِکِتابٍ مِنْ قَبْلِ هذا أَوْ أَثارَةٍ مِنْ عِلْمٍ إِنْ کُنْتُمْ صادِقِینَ  ، قَالَ: «عُنِیَ بِالْکِتَابِ  اَلتَّوْرَاةُ وَ  اَلْإِنْجِیلُ ، وَ أَثَارَةٍ مِنْ عِلْمٍ، فَإِنَّمَا عُنِیَ بِذَلِکَ عِلْمُ أَوْصِیَاءِ اَلْأَنْبِیَاءِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 36 )


حدیث 7603



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 26

رَوَاهُ اَلْمُفِیدُ فِی (أَمَالِیهِ)، قَالَ: حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ، عَنْ أَبِیهِ، مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ اَلْقُمِّیِّ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ، عَنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ، عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ، عَنْ عَلِیٍّ، قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ اَلَّذِینَ یُؤْتُونَ ما آتَوْا وَ قُلُوبُهُمْ وَجِلَةٌ  ، قَالَ: «مِنْ شَفَقَتِهِمْ وَ رَجَائِهِمْ، یَخَافُونَ أَنْ تُرَدَّ إِلَیْهِمْ أَعْمَالُهُمْ إِذَا لَمْ یُطِیعُوا، وَ هُمْ یَرْجُونَ أَنْ یُتَقَبَّلَ مِنْهُمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 26 )


حدیث 7604



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 28

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَمَّنْ سَمِعَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَا ضَاعَ مَالٌ فِی بَرٍّ وَ لاَ بَحْرٍ إِلاَّ بِتَضْیِیعِ اَلزَّکَاةِ فَحَصِّنُوا أَمْوَالَکُمْ بِالزَّکَاةِ وَ دَاوُوا مَرْضَاکُمْ بِالصَّدَقَةِ وَ اِدْفَعُوا أَبْوَابَ اَلْبَلاَءِ بِالاِسْتِغْفَارِ اَلصَّاعِقَةُ لاَ تُصِیبُ ذَاکِراً وَ لَیْسَ یُصَادُ مِنَ اَلطَّیْرِ إِلاَّ مَا ضَیَّعَ تَسْبِیحَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 28 )


حدیث 7605



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 168

و فی الکافی: محمّد بن یحیی، عن أحمد بن محمّد عن ابن فضّال، عن ابن بکیر، عن زرارة قال: قلت لأبی جعفر - علیه السّلام-: [قد] أدرکت الحسین - صلوات اللّه علیه-؟ قال: نعم، أذکر و أنا معه فی المسجد الحرام، و قد دخل فیه السّیل و النّاس یقومون علی المقام، یخرج الخارج یقول: قد ذهب به السّیل، و یخرج منه الخارج فیقول: هو مکانه. قال: فقال لی: یا فلان ما صنع هؤلاء؟ فقلت: أصلحک اللّه، یخافون أن یکون السّیل قد ذهب بالمقام. فقال: ناد، إنّ اللّه قد جعله علما لم یکن لیذهب به، فاستقرّوا، و کان موضع المقام الّذی وضعه إبراهیم - علیه السّلام - عند جدار البیت، فلم یزل هناک حتّی حوّله أهل الجاهلیّة إلی المکان الّذی هو فیه الیوم، فلمّا فتح النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - مکّة ردّه إلی الموضع الّذی وضعه إبراهیم - علیه السّلام - فلم یزل هناک إلی أن ولیّ عمر بن الخطّاب، فسأل النّاس: من منکم یعرف المکان الّذی کان فیه المقام؟ فقال رجل. أنا قد کنت أخذت مقداره بنسع ، فهو عندی. فقال: ائتنی به، فأتاه به، فقاسه ثمّ ردّه إلی ذلک المکان.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 168 )


حدیث 7606



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 203

اَلسَّمْعَانِیُّ فِی فَضَائِلِ اَلصَّحَابَةِ قَالَ أَبُو ذَرٍّ قَالَ اَلنَّبِیُّ : لاَ تُضَادُّوا عَلِیّاً فَتَکْفُرُوا وَ لاَ تُفَضِّلُوا عَلَیْهِ فَتَرْتَدُّوا.

( المناقب , جلد 3 , صفحه 203 )


حدیث 7607



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 242

5838-11  التهذیب ،1/4/244/2  عنه عن  محمد بن أبی حمزة عن  ابن مسکان عن  مالک الجهنی قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن وقت الظهر فقال إذا زالت الشمس فقد دخل وقت الصلاتین.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 242 )


حدیث 7608



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 391

و فی روایة [اخری  عنه - علیه السّلام - قال: ] : کانوا یکتبونه فی القراطیس، ثم یبدون ما شاءوا و یخفون ما شاءوا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 391 )


حدیث 7609



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 206

عَنْ  أَبِی بَکْرٍ اَلْکَلْبِیِّ عَنْ أَبِی  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ (عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ.  «اُدْخُلُوا فِی اَلسِّلْمِ کَافَّةً»  هُوَ وَلاَیَتُنَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 206 )


حدیث 7610



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 171

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلسِّنْدِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أَسْقَطَتِ اَلْجَارِیَةُ مِنْ سَیِّدِهَا فَقَدْ عَتَقَتْ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 171 )


حدیث 7611



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 377

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ طَافَ  بِالْبَیْتِ عَلَی غَیْرِ وُضُوءٍ قَالَ لاَ بَأْسَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 377 )


حدیث 7612



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 721

نَفْسُکَ عَدُوٌّ وَ مُحَارِبٌ وَ ضِدٌّ مُوَاثِبٌ إِنْ غَفَلْتَ عَنْهَا قَتَلَتْکَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 721 )


حدیث 7613



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 284

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ کَانَ یَلْعَقُ اَلصَّحْفَةَ وَ یَقُولُ آخِرُ اَلصَّحْفَةِ أَعْظَمُهَا بَرَکَةً وَ إِنَّ اَلَّذِینَ یَلْعَقُونَ اَلصِّحَافَ تُصَلِّی عَلَیْهِمُ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ تَدْعُو لَهُمْ بِسَعَةِ اَلرِّزْقِ وَ لِلَّذِی یَلْعَقُ اَلصَّحْفَةَ حَسَنَةٌ مُضَاعَفَةٌ وَ کَانَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا أَکَلَ لَعِقَ أَصَابِعَهُ حَتَّی یُسْمَعَ لَهَا مَصِیصٌ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 284 )


حدیث 7614



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 349

و فی تفسیر العیاشی : عن ربعی بن عبد اللّه، عمّن ذکره، عن أبی جعفر - علیه السّلام-: فی هذه الآیة، قال: الکلام فی اللّه و الجدال فی القرآن. قال: و منه القصّاص.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 349 )


حدیث 7615



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 222

قَالَ جَابِرٌ : وَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: مَا مِنْ کَافِرٍ یُدْرِکُ اَلدَّجَّالَ إِلاَّ آمَنَ بِهِ، وَ إِنْ مَاتَ وَ لَمْ یُدْرِکْهُ آمَنَ بِهِ فِی قَبْرِهِ، وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یُدْرِکُ اَلدَّجَّالَ إِلاَّ کَفَرَ بِهِ ، وَ إِنْ مَاتَ قَبْلَ أَنْ یُدْرِکَهُ کَفَرَ بِهِ فِی قَبْرِهِ، وَ إِنَّ بَیْنَ عَیْنَیِ  اَلدَّجَّالِ مَکْتُوبٌ: کَافِرٌ یَعْرِفُهُ کُلُّ مُؤْمِنٍ.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 222 )


حدیث 7616



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 470

مِنَ اَلْوَاجِبِ عَلَی اَلْغَنِیِّ أَنْ لاَ یَضَنَّ بِمَالِهِ عَلَی اَلْفُقَرَاءِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 470 )


حدیث 7617



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 350

اَلْکَفْعَمِیُّ :  دُعَاءٌ آخَرُ لِهَذِهِ اَلسَّاعَةِ اَللَّهُمَّ أَنْتَ اَلْکَاشِفُ لِلْمُلِمَّاتِ وَ اَلْکَافِی لِلْمُهِمَّاتِ وَ اَلْمُفَرِّجُ لِلْکُرُبَاتِ وَ اَلسَّامِعُ لِلْأَصْوَاتِ وَ اَلْمُخْرِجُ مِنَ اَلظُّلُمَاتِ وَ اَلْمُجِیبُ لِلدَّعَوَاتِ اَلرَّاحِمُ لِلْعَبَرَاتِ جَبَّارُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ یَا وَلِیُّ یَا مَوْلَی یَا عَلِیُّ یَا أَعْلَی یَا کَرِیمُ یَا أَکْرَمُ یَا مَنْ لَهُ اَلاِسْمُ اَلْأَعْظَمُ یَا مَنْ عَلَّمَ اَلْإِنْسَانَ مَا لَمْ یَعْلَمْ فَاطِرَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ هُوَ یُطْعِمُ وَ لاَ یُطْعَمُ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ اَلْمُصْطَفَی مِنَ اَلْخَلْقِ اَلْمَبْعُوثِ بِالْحَقِّ وَ  بِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلَّذِی أَوْلَیْتَهُ فَأَلْفَیْتَهُ شَاکِراً وَ أَبْلَیْتَهُ فَوَجَدْتَهُ صَابِراً وَ  بِالْإِمَامِ اَلرِّضَا عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلَّذِی أَوْفَی بِعَهْدِکَ وَ وَثِقَ بِوَعْدِکَ وَ أَعْرَضَ عَنِ اَلدُّنْیَا وَ قَدْ أَقْبَلَتْ إِلَیْهِ وَ رَغِبَ عَنْ زِینَتِهَا وَ قَدْ رَغِبَتْ فِیهِ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ فَقَدْ تَوَسَّلْتُ بِهِمْ إِلَیْکَ وَ قَدَّمْتُهُمْ أَمَامِی وَ بَیْنَ یَدَیْ حَوَائِجِی أَنْ تَهْدِیَنِی إِلَی سَبِیلِ مَرْضَاتِکَ وَ تُیَسِّرَ لِی أَسْبَابَ طَاعَتِکَ وَ تُوَفِّقَنِی لاِبْتِغَاءِ اَلزُّلْفَةِ بِمُوَالاَةِ أَوْلِیَائِکَ وَ إِدْرَاکِ اَلْحُظْوَةِ مِنْ مُعَادَاةِ أَعْدَائِکَ وَ تُعِینَنِی عَلَی أَدَاءِ فَرَائِضِکَ وَ اِسْتِعْمَالِ سُنَّتِکَ وَ تُوَفِّقَنِی عَلَی اَلْمَحَجَّةِ اَلْمُؤَدِّیَةِ إِلَی اَلْعِتْقِ مِنْ عَذَابِکَ وَ اَلْفَوْزِ بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 350 )


حدیث 7618



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 151

وَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : لاَ بَأْسَ بِالصَّلاَةِ خَلْفَ اَلْعَبْدِ إِذَا کَانَ فَقِیهاً وَ لَمْ یَکُنْ هُنَاکَ أَفْقَهُ مِنْهُ لِیَؤُمَّ أَهْلَهُ وَ رَخَّصَ فِی اَلصَّلاَةِ خَلْفَ اَلْأَعْمَی إِذَا سُدِّدَ إِلَی اَلْقِبْلَةِ وَ کَانَ أَفْضَلَهُمْ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 151 )


حدیث 7619



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 276

عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ عَبْدٍ أُعْطِیَ قَلْباً شَاکِراً وَ لِسَاناً ذَاکِراً - وَ جَسَداً عَلَی اَلْبَلاَءِ صَابِراً وَ زَوْجَةً صَالِحَةً إِلاَّ وَ قَدْ أُعْطِیَ خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 276 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 585 
2-امام باقر علیه السّلام فرمود:به هیچ بنده‌ای دل شکرگزار و زبان ذکرکننده و بدن صبرکننده در مقابل سختیها و زن پارسا داده نشد،مگر اینکه خیر دنیا و آخرت به او داده شد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 585  )


حدیث 7620



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 267

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ: سُئِلَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ قَالَ لاِمْرَأَتِهِ إِنْ لَمْ أَصُمْ  یَوْمَ اَلْأَضْحَی فَأَنْتَ طَالِقٌ فَقَالَ إِنْ صَامَ فَقَدْ أَخْطَأَ اَلسُّنَّةَ وَ خَالَفَهَا وَ اَللَّهُ وَلِیُّ عُقُوبَتِهِ وَ مَغْفِرَتِهِ وَ لَمْ تُطَلَّقِ اِمْرَأَتُهُ وَ یَنْبَغِی أَنْ یُؤَدِّبَهُ اَلْإِمَامُ بِشَیْءٍ مِنَ اَلضَّرْبِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 267 )


حدیث 7621



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 270

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَوْلُهُ تَعَالَی  «إِنَّ اَلصَّلاةَ کانَتْ عَلَی  اَلْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً »  قَالَ کِتَاباً ثَابِتاً وَ لَیْسَ إِنْ عَجَّلْتَ قَلِیلاً أَوْ أَخَّرْتَ قَلِیلاً بِالَّذِی یَضُرُّکَ مَا لَمْ تُضَیِّعْ تِلْکَ اَلْإِضَاعَةَ فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ لِقَوْمٍ  «أَضاعُوا اَلصَّلاةَ وَ اِتَّبَعُوا اَلشَّهَواتِ فَسَوْفَ یَلْقَوْنَ غَیًّا »  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 270 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 33 
13 - داوود بن فرقد گوید: به امام صادق علیه السّلام گفتم: منظور از فرمایش خدای تعالی که می‌فرماید:«همانا نماز بر مؤمنان واجب و دارای اوقات معین است» چیست‌؟

فرمود: یعنی نوشته‌ای ثابت است و این‌طور نیست که اگر مقدار اندکی از وقت (فضیلت) آن را پیش‌وپس اندازی به تو ضرری رساند، تا زمانی که آن را ضایع نکرده باشی؛ زیرا خداوند عزّ و جلّ‌ دربارۀ گروهی می‌فرماید:«نماز را ضایع کردند و از شهوات پیروی نمودند و به زودی که در وادی گمراهی خواهند افتاد.»

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 33  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 17 
صحیح. و لیس إن عجلت قلیلا: أی عن وقت الفضیلة و کذا التأخیر، و لعله رد علی العامة القائلین بتعین الأوقات المخصوصة، و حمله علی التعجیل خطأ أو نسیانا مع وقوع جزء منها فی الوقت بعید، و الحاصل أن ظاهر الخبر و غیره من الأخبار أن الموقوت فی الآیة بمعنی المفروض لا الموقت، و فیه أن الکتاب یدل علی کونها مفروضة، و التأسیس أولی من التأکید، و المجاز لا یرتکب إلا مع قرینة مانعة عن الحقیقة، و یمکن أن یوجه هذا الخبر بأن الثابت تفسیر للکتاب، و قوله لیس إن عجلت. إلی آخره - تفسیر للموقت، أی لیس المراد بالموقوت ما فهمته العامة من تضیع أوقاتها بل الوقت موسع و لا یضر التقدیم و التأخیر إلا مع الإضاعة بحیث یخرج وقت الفضیلة مطلقا أو الإجزاء أیضا فیدخل تحت الآیة المذکورة.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 17  )


حدیث 7622



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 75

عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ صَالِحٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ تَوَضَّأَ فَأَوْسَعَ اَلْوُضُوءَ ثُمَّ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ فَأَتَمَّ رُکُوعَهُمَا وَ سُجُودَهُمَا ثُمَّ جَلَسَ فَأَثْنَی عَلَی اَللَّهِ وَ صَلَّی عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ ثُمَّ سَأَلَ اَللَّهَ حَاجَتَهُ فَقَدْ طَلَبَ اَلْخَیْرَ فِی مَظَانِّهِ - وَ مَنْ طَلَبَ اَلْخَیْرَ فِی مَظَانِّهِ لَمْ یُخَیَّبْ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 75 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 139 
47-امام صادق علیه السّلام می‌فرمود:هر کس وضوی کامل بگیرد و با آن وضو دو رکعت نماز بخواند و نمازش را تمام نماید،سپس بنشیند و خدا را ثنا بگوید و بر رسولش صلوات بفرستد، سپس حاجتش را از خداوند بخواهد خیر و صلاح را از محل و مأخذش طلب نموده،و هر کس خیر را از مأخذش طلب نماید هرگز ضرر نمی‌بیند.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 139  )


حدیث 7623



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 15

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: بَیْنَا أَنَا فِی اَلطَّوَافِ وَ إِذَا رَجُلٌ یَجْذِبُ ثَوْبِی وَ إِذَا  عَبَّادُ بْنُ کَثِیرٍ اَلْبَصْرِیُّ ، فَقَالَ یَا  جَعْفَرُ تَلْبَسُ مِثْلَ هَذِهِ اَلثِّیَابِ وَ أَنْتَ فِی هَذَا اَلْمَوْضِعِ مَعَ اَلْمَکَانِ اَلَّذِی أَنْتَ فِیهِ مِنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَقُلْتُ فُرْقُبِیٌّ اِشْتَرَیْتُهُ بِدِینَارٍ وَ کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی زَمَانٍ یَسْتَقِیمُ لَهُ مَا لَبِسَ فِیهِ وَ لَوْ لَبِسْتُ مِثْلَ ذَلِکَ اَللِّبَاسِ فِی زَمَانِنَا لَقَالَ اَلنَّاسُ هَذَا مُرَاءٍ مِثْلُ  عَبَّادٍ . وَ رَوَاهُ  اَلْکَشِّیُّ فِی کِتَابِ  اَلرِّجَالِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 15 )


حدیث 7624



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 495

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ ( مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ ) عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: کُنْتُ جَالِساً عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذْ دَخَلَ  یُونُسُ بْنُ یَعْقُوبَ فَرَأَیْتُهُ یَئِنُّ فَقَالَ لَهُ مَا لِی أَرَاکَ تَئِنُّ فَقَالَ طِفْلٌ لِی تَأَذَّیْتُ بِهِ اَللَّیْلَ أَجْمَعَ فَقَالَ حَدَّثَنِی أَبِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  جَدِّهِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، أَنَّ  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نَزَلَ عَلَیْهِ وَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَئِنَّانِ فَقَالَ  جَبْرَئِیلُ یَا حَبِیبَ اَللَّهِ مَا لِی أَرَاکَ تَئِنُّ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ أَجْلِ طِفْلَیْنِ لَنَا تَأَذَّیْنَا بِبُکَائِهِمَا فَقَالَ  جَبْرَئِیلُ مَهْ یَا  مُحَمَّدُ فَإِنَّهُ سَیُبْعَثُ لِهَؤُلاَءِ شِیعَةٌ إِذَا بَکَی أَحَدُهُمْ فَبُکَاؤُهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ إِلَی أَنْ یَأْتِیَ عَلَیْهِ سَبْعُ سِنِینَ فَإِذَا جَازَ اَلسَّبْعَ فَبُکَاؤُهُ اِسْتِغْفَارٌ لِوَالِدَیْهِ إِلَی أَنْ یَأْتِیَ عَلَی اَلْحُدُودِ فَإِذَا جَازَ اَلْحَدَّ فَمَا أَتَی مِنْ حَسَنَةٍ فَلِوَالِدَیْهِ وَ مَا أَتَی مِنْ سَیِّئَةٍ فَلاَ عَلَیْهِمَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 495 )


حدیث 7625



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 692

وَ  عَنْهُ : عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «کُلُّ شَیْءٍ قُوتِلَ عَلَیْهِ عَلَی شَهَادَةِ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ، وَ أَنَّ  مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ، فَإِنَّ لَنَا خُمُسَ اَلْخَمْسَةِ ، وَ لاَ یَحِلُّ لِأَحَدٍ أَنْ یَشْتَرِیَ مِنَ اَلْخُمُسِ شَیْئاً حَتَّی یَصِلَ إِلَیْنَا حَقُّنَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 692 )


حدیث 7626



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 511

6472-1  الکافی ،1/14/489/3  العدة عن  أحمد عن  ابن أبی عمیر عن  جابر عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله لجبرئیل علیه السّلام یا  جبرئیل أی البقاع أحب إلی اللّه تعالی قال المساجد - و أحب أهلها إلی اللّه أولهم دخولا و آخرهم خروجا منها.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 511 )


حدیث 7627



متن حدیث - مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 108

وَ رُوِیَ: عَشْرُ رَکَعَاتٍ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ  اَلْحَمْدَ مَرَّةً وَ  قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ  مَرَّةً وَاحِدَةً قَبْلَ أَنْ یَتَکَلَّمَ إِذَا فَرَغَ مِنْ نَوَافِلِ اَلْمَغْرِبِ کَانَ ذَلِکَ عِدْلَ عِتْقِ عَشْرِ رِقَابٍ.

( مصباح المتهجد , جلد 1 , صفحه 108 )


حدیث 7628



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 344

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ فِی حِکْمَةِ  آلِ دَاوُدَ یَنْبَغِی لِلْمُسْلِمِ اَلْعَاقِلِ أَنْ لاَ یُرَی ظَاعِناً إِلاَّ فِی ثَلاَثٍ مَرَمَّةٍ لِمَعَاشٍ أَوْ تَزَوُّدٍ لِمَعَادٍ أَوْ لَذَّةٍ فِی غَیْرِ ذَاتِ مَحْرَمٍ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 344 )


حدیث 7629



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 150

وَ عَنْ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ : أَنَّهُ کَانَ یَکْرَهُ اَلصَّلاَةَ إِلَی اَلْبَعِیرِ وَ یَقُولُ مَا مِنْ بَعِیرٍ إِلاَّ وَ عَلَی ذِرْوَتِهِ شَیْطَانٌ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 150 )


حدیث 7630



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 33

اَلْحُرُّ عَبْدٌ مَا طَمِعَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 33 )


حدیث 7631



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 37

16824-1  الکافی ،1/1/71/5 الأربعة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام عن  آبائه علیهم السّلام قال  الفقیه ،3570/156/3 قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : نعم العون علی تقوی اللّه الغنی.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 37 )


حدیث 7632



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 755

7052-1  الکافی ،1/8/340/3  محمد عن  أحمد عن  التهذیب ،1/137/314/2  الحسین عن  فضالة عن  أبان عن  الهاشمی قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن القنوت و ما یقال فیه - فقال ما قضی اللّه علی لسانک و لا أعلم فیه شیئا مؤقتا .

( الوافی , جلد 8 , صفحه 755 )


حدیث 7633



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 43

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ بُدَّ مِنْ غُسْلِ  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ فِی اَلسَّفَرِ وَ اَلْحَضَرِ فَمَنْ نَسِیَ فَلْیُعِدْ مِنَ اَلْغَدِ وَ رُوِیَ فِیهِ رُخْصَةٌ لِلْعَلِیلِ.

( الکافی , جلد 3 , صفحه 43 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 127 
7 - یکی از اصحاب ما گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود:

غسل روز جمعه در سفر و در وطن لازم است، هر کس فراموش نماید، بایستی فردا آن را به جا آورد.

در روایتی آمده است: بر بیمار اجازۀ ترک غسل جمعه داده شده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 127  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 130 
: مرسل، و أخره أیضا مرسل. و ظاهر أکثر الأصحاب عدم الفرق بین کون الفوات عمدا أو نسیانا لعذر و غیره، و قال الصدوق (ره) - و من نسی الغسل أو فاته لعذر فلیغتسل بعد العصر أو یوم السبت فشرط‍‌ العذر و أکثر الأخبار مطلقة. ثم اعلم أن ظاهر الأصحاب استحباب القضاء لیلة السبت، و التقدیم لیلة الجمعة و الأخبار خالیة عنهما، و یمکن أن یقال یوم السبت یشمل اللیل لکونه أحد إطلاقیه، لکن یشکل الاستدلال به.

(  مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 130  )


حدیث 7634



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 89

حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ  (رَحِمَهُ اَللَّهُ)، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَحْمَدُ بْنُ عِیسَی بْنِ أَبِی مُوسَی  بِالْکُوفَةِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عُبْدُوسُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْحَضْرَمِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ فُرَاتٍ ، عَنْ  أَبِی إِسْحَاقَ ، عَنِ  اَلْحَارِثِ ، عَنْ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَأْتِینَا کُلَّ غَدَاةٍ فَیَقُولُ: اَلصَّلاَةَ رَحِمَکُمُ اَللَّهُ اَلصَّلاَةَ  «إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً»  .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 89 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 193 
[138]47-علی علیه السّلام می‌فرماید:پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله هر روز صبح به نزد ما می‌آمد و می‌فرمود:نماز [را بزرگ دارید]،خدا بر شما ببخشاید.نماز[را برپا دارید]«خداوند می‌خواهد پلیدی را از شما اهل بیت دور کند و چنانکه باید و شاید شما را پاک سازد.»[احزاب :آیۀ 33]

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 193  )


حدیث 7635



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 512

12441-3  الکافی ،1/2/326/4  علی عن  أبیه عن  حماد عن  حریز عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: السنة فی الإحرام تقلیم الأظفار و أخذ الشارب و حلق العانة. 12442-4 التهذیب،1/2/61/5 موسی عن حماد عن حریز قال: سألت أبا عبد اللّه علیه السّلام عن التهیؤ للإحرام فقال تقلیم الأظفار الحدیث.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 512 )


حدیث 7636



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 187

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ هَاشِمٍ عَنِ  اِبْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَقْطَعْ أَوِدَّاءَ أَبِیکَ فَیُطْفَأَ نُورُکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 187 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 119 
10-علل:بسندش تا امام پنجم(علیه السّلام)فرمود:از دوستان پدرت مبر تا نورت خاموش شود.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 119  )


حدیث 7637



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 406

و بإسناده الی  قتیبة الأعشی ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السلام - أنه قال: [ان] من أشد الناس عذابا  یوم القیامة ، من وصف عدلا، ثم عمل بغیره.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 406 )


حدیث 7638



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 189

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قِیلَ (یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ) أَیُّ اَلرِّجَالِ خَیْرٌ قَالَ اَلْحَالُّ اَلْمُرْتَحِلُ قِیلَ (یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ) ، وَ مَا اَلْحَالُّ اَلْمُرْتَحِلُ قَالَ اَلْفَاتِحُ اَلْخَاتِمُ اَلَّذِی یَقْرَأُ  اَلْقُرْآنَ وَ یَخْتِمُهُ فَلَهُ عِنْدَ اَللَّهِ دَعْوَةٌ مُسْتَجَابَةٌ . وَ رَوَاهُ  اَلرَّضِیُّ فِی  اَلْمَجَازَاتِ اَلنَّبَوِیَّةِ :  مِثْلَهُ إِلَی قَوْلِهِ: اَلْفَاتِحُ اَلْخَاتِمُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 189 )


حدیث 7639



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 257

و فی  کتاب معانی الأخبار ، بإسناده إلی  عمرو بن عثمان التّیمیّ القاضی قال: خرج  أمیر المؤمنین - علیه السّلام - علی أصحابه و هم یتذاکرون المروءة. فقال: أین أنتم من  کتاب اللّه - تعالی-. قالوا: یا  أمیر المؤمنین ، فی أیّ موضع؟ فقال: فی قوله - عزّ و جلّ-:  إِنَّ اَللّهَ یَأْمُرُ بِالْعَدْلِ وَ اَلْإِحْسانِ  . فالعدل الإنصاف. و الإحسان التّفضّل.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 257 )


حدیث 7640



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 28

قَالَ عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَلصَّمَدِ أَخْبَرَنِی اَلشَّیْخُ جَدِّی قِرَاءَةً عَلَیْهِ وَ أَنَا أَسْمَعُ فِی شَوَّالٍ سَنَةَ تِسْعٍ وَ عِشْرِینَ وَ خَمْسِمِائَةٍ قَالَ حَدَّثَنِی اَلشَّیْخُ وَالِدِیَ اَلْفَقِیهُ أَبُو اَلْحَسَنِ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا اَلسَّیِّدُ أَبُو اَلْبَرَکَاتِ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی سَنَةِ أَرْبَعَ عَشْرَةَ وَ أَرْبَعِمِائَةٍ قَالَ حَدَّثَنِی اَلشَّیْخُ أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُوسَی بْنِ بَابَوَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ أَبِیهِ قَالَ حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ قَالَ حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ قَالَ اِبْنُ بَابَوَیْهِ وَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی اَلْکَاتِبُ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو اَلطَّیِّبِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْوَرَّاقُ قَالَ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ هَارُونَ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلنَّوْفَلِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ أَنَّهُ قَالَ: أُنْمِیَ اَلْخَبَرُ إِلَی أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ عِنْدَهُ جَمَاعَةٌ مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ بِمَا عَزَمَ عَلَیْهِ مُوسَی بْنُ اَلْمَهْدِیِّ فِی أَمْرِهِ فَقَالَ لِأَهْلِ بَیْتِهِ مَا تَرَوْنَ قَالُوا نَرَی أَنْ تَتَبَاعَدَ مِنْهُ وَ أَنْ تُغَیِّبَ شَخْصَکَ عَنْهُ فَإِنَّهُ لاَ یُؤْمَنُ شَرُّهُ فَتَبَسَّمَ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ-  زَعَمَتْ سَخِینَةُ أَنْ سَتَغْلِبُ رَبَّهَافَلَیُغْلَبَنَّ مُغَالِبُ اَلْغَلاَّبِ ثُمَّ رَفَعَ یَدَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ قَالَ إِلَهِی کَمْ مِنْ عَدُوٍّ شَحَذَ لِی ظُبَةَ مُدْیَتِهِ وَ أَرْهَفَ لِی شَبَا حَدِّهِ وَ دَافَ لِی قَوَاتِلَ سُمُومِهِ وَ لَمْ تَنَمْ عَنِّی عَیْنُ حَرَاسَتِهِ فَلَمَّا رَأَیْتَ ضَعْفِی عَنِ اِحْتِمَالِ اَلْفَوَادِحِ وَ عَجْزِی عَنْ مُلِمَّاتِ اَلْجَوَائِحِ صَرَفْتَ ذَلِکَ عَنِّی بِحَوْلِکَ وَ قُوَّتِکَ لاَ بِحَوْلٍ مِنِّی وَ لاَ قُوَّةٍ فَأَلْقَیْتَهُ فِی اَلْحَفِیرِ اَلَّذِی اِحْتَفَرَهُ لِی خَائِباً مِمَّا أَمَّلَهُ فِی اَلدُّنْیَا مُتَبَاعِداً مِمَّا رَجَاهُ فِی اَلْآخِرَةِ فَلَکَ اَلْحَمْدُ عَلَی ذَلِکَ قَدْرَ اِسْتِحْقَاقِکَ سَیِّدِی اَللَّهُمَّ فَخُذْهُ بِعِزَّتِکَ وَ اُفْلُلْ حَدَّهُ عَنِّی بِقُدْرَتِکَ وَ اِجْعَلْ لَهُ شُغُلاً فِیمَا یَلِیهِ. وَ عَجْزاً عَمَّا یُنَاوِیهِ اَللَّهُمَّ وَ أَعْدِنِی عَلَیْهِ عَدْوَی حَاضِرَةً تَکُونُ مِنْ غَیْظِی شِفَاءً وَ مِنْ حَنَقِی عَلَیْهِ وَفَاءً وَ صِلِ اَللَّهُمَّ دُعَائِی بِالْإِجَابَةِ وَ اِنْظِمْ شِکَایَتِی بِالتَّغْیِیرِ وَ عَرِّفْهُ عَمَّا قَلِیلٍ مَا أَوْعَدْتَ اَلظَّالِمِینَ وَ عَرِّفْنِی مَا وَعَدْتَ فِی إِجَابَةِ اَلْمُضْطَرِّینَ إِنَّکَ ذُو اَلْفَضْلِ اَلْعَظِیمِ  وَ اَلْمَنِّ اَلْکَرِیمِ قَالَ ثُمَّ تَفَرَّقَ اَلْقَوْمُ فَمَا اِجْتَمَعُوا إِلاَّ لِقِرَاءَةِ اَلْکِتَابِ بِمَوْتِ مُوسَی بْنِ اَلْمَهْدِیِّ . .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 28 )


حدیث 7641



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 19

اَلشَّیْخُ أَبُو عَمْرٍو اَلْکَشِّیُّ فِی  رِجَالِهِ ، عَنْ  حَمْدَوَیْهِ وَ  إِبْرَاهِیمَ اِبْنَیْ  نُصَیْرٍ قَالاَ حَدَّثَنَا  اَلْعُبَیْدِیُّ عَنْ  هِشَامِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْخُتَّلِیِّ وَ هُوَ  اَلْمَشْرِقِیُّ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو اَلْحَسَنِ اَلْخُرَاسَانِیُّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَیْفَ تَقُولُونَ فِی اَلاِسْتِطَاعَةِ إِلَی أَنْ قَالَ قُلْتُ یَقُولُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  وَ لِلّهِ عَلَی اَلنّاسِ حِجُّ  اَلْبَیْتِ مَنِ اِسْتَطاعَ إِلَیْهِ سَبِیلاً  مَا اِسْتِطَاعَتُهُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صِحَّتُهُ وَ مَالُهُ فَنَحْنُ بِقَوْلِ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَأْخُذُ قَالَ صَدَقَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَذَا هُوَ اَلْحَقُّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 19 )


حدیث 7642



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 137

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اِمْرَأَةٍ قَالَتْ لِرَجُلٍ فَرْجُ جَارِیَتِی لَکَ حَلاَلٌ فَوَطِئَهَا فَوَلَدَتْ وَلَداً قَالَ یُقَوَّمُ اَلْوَلَدُ عَلَیْهِ بِقِیمَتِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 137 )


حدیث 7643



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 29

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  جَدِّهِ اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنْ  1 أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَا عُبِدَ اَللَّهُ بِشَیْءٍ أَشَدَّ مِنَ اَلْمَشْیِ إِلَی بَیْتِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 29 )


حدیث 7644



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 119

وَ عَنْ  أَنَسٍ قَالَ: خَطَبَنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَذَکَرَ اَلرِّبَا وَ عَظَّمَ شَأْنَهُ إِلَی أَنْ قَالَ وَ أَرْبَی اَلرِّبَا عِرْضُ اَلرَّجُلِ  اَلْمُسْلِمِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 119 )


حدیث 7645



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 8 , صفحه 201

قلت: صورة الحدیث: روی عن علیّ بن إبراهیم بن مهزیار قال: حججت عشرین حجّة أطلب بها عیان الإمام فلم أجد إلیه سبیلا، إذ رأیت لیلة فی نومی قائلا یقول: «یا علیّ بن إبراهیم قد أذن اللّه لک»، فخرجت حاجّا نحو المدینة، ثمّ إلی مکّة [و حججت] ، فبینا أنا لیلة فی الطواف إذ أنا بفتی حسن الوجه، طیّب الرائحة طائف فحسّ قلبی به، [فابتدأنی] فقال لی: «من أین؟» قلت: من الأهواز. فقال: «أ تعرف الخصیبی؟» قلت: رحمه اللّه، دعی فأجاب، فقال: «رحمه اللّه، فما أطول لیله، أ فتعرف علیّ بن إبراهیم؟» قلت: أنا هو. قال: «آذن لک صر إلی رحلک و صر إلی شعب بنی عامر تلقانی هناک، فأقبلت مجدّا حتّی وردت الشعب [فاذا هو ینتظرنی] ، و سرنا حتّی تخرّقنا جبال عرفات، و سرنا إلی جبال منی، و انفجر الفجر الأوّل و قد توسّطنا جبال الطائف، [فقال: «انزل»] ، فنزلنا و صلّینا صلاة اللیل ثمّ الفرض، ثمّ سرنا حتّی علا ذروة الطائف، فقال: «هل تری شیئا؟» قلت: أری کثیب رمل علیه بیت شعر یتوقّد البیت نورا. فقال: «هنّاک الأمل و الرجاء»، ثمّ صرنا فی أسفله فقال: «انزل فهاهنا یذلّ کلّ صعب، خلّ عن زمام الناقة، فهذا حرم القائم لا یدخله إلاّ مؤمن [یدلّ»] ؛ و دخلت علیه فإذا [أنا] به جالس قد اتّشح ببردة و تأزّر باخری، و قد کسر بردته علی عاتقه و إذا هو کغصن بان لیس بالطویل الشامخ و لا بالقصیر اللازق، [بل مربوع] مدوّر الهامة، صلت الجبین، أزجّ الحاجبین، أقنی الأنف، سهل الخدّین، علی خدّه الأیمن خال کأنّه فتات مسک علی رضراضة عنبر. فلمّا أن رأیته بدرته بالسلام، فردّ علیّ بأحسن ما سلّمت علیه و سألنی عن المؤمنین، قلت: قد ألبسوا جلباب الذلّة و هم بین القوم أذلاّء، قال: «لتملکونهم کما ملکوکم، و هم یومئذ أذلاّء»، فقلت: (یا سیّدی) لقد بعد الوطن. قال: «إنّ أبی عهد إلیّ أن لا أجاور قوما غضب اللّه علیهم، و أمرنی أن لا أسکن من الجبال إلاّ وعرها، و من البلاد إلاّ قفرها ، و اللّه مولاکم أظهر التقیّة، فأنا فی التقیّة إلی یوم یؤذن لی فأخرج». قلت: متی یکون هذا الأمر؟ قال: «إذا حیل بینکم و بین الکعبة»، فأقمت أیّاما حتّی أذن لی بالخروج، فخرجت نحو منزلی و معی غلام یخدمنی فلم أر إلاّ خیرا .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 8 , صفحه 201 )


حدیث 7646



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 85

أَقُولُ رُوِیَ عَنْ  إِرْشَادِ اَلْقُلُوبِ وَ  مَشَارِقِ اَلْأَنْوَارِ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ: أَنَّهُ سُئِلَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِیمَا سُئِلَ أَیْنَ  بَکَّةُ مِنْ  مَکَّةَ فَقَالَ  مَکَّةُ أَکْنَافُ  اَلْحَرَمِ وَ  بَکَّةُ مَکَانُ  اَلْبَیْتِ قَالَ اَلسَّائِلُ وَ لِمَ سُمِّیَتْ  مَکَّةَ قَالَ لِأَنَّ اَللَّهَ مَکَّ اَلْأَرْضَ مِنْ تَحْتِهَا أَیْ دَحَاهَا قَالَ فَلِمَ سُمِّیَتْ  بَکَّةَ قَالَ لِأَنَّهَا بَکَّتْ عُیُونَ اَلْجَبَّارِینَ وَ اَلْمُذْنِبِینَ قَالَ صَدَقْتَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 85 )


حدیث 7647



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 248

فی أصول الکافی : محمّد بن یحیی، عن أحمد بن محمّد، عن بعض أصحابه، عن الحسن بن علیّ بن أبی عثمان، عن واصل، عن عبد اللّه بن سنان، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: جاء رجل إلی أبی ذرّ فقال: یا أبا ذرّ، ما لنا نکره الموت؟ فقال: لأنّکم عمرتم الدّنیا و أخربتم الآخرة، فتکرهون أن تنقلوا من عمران إلی خراب.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 248 )


حدیث 7648



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 317

وَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اِتَّقُوا اَلسُّلْطَانَ فَإِنَّ شَرَرَهُ مِنَ  اَلنَّارِ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 317 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 675 
14-امیر مؤمنان علیه السّلام فرمود:از سلطان بترسید،زیرا شرارتهایش از آتش است.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 675  )


حدیث 7649



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 53

اَلْحِقْدُ آلاَمُ اَلْعُیُوبِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 53 )


حدیث 7650



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 247

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  أَبِی إِسْمَاعِیلَ اَلسَّرَّاجِ عَنْ  حَبِیبٍ اَلْخَثْعَمِیِّ قَالَ: شَکَوْتُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَثْرَةَ اَلسَّهْوِ فِی اَلصَّلاَةِ فَقَالَ أَحْصِ صَلاَتَکَ بِالْحَصَی أَوْ قَالَ اِحْفَظْهَا بِالْحَصَی .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 247 )


حدیث 7651



متن حدیث - نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 90

فی کلّ قلب شغل.

( نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 90 )



ترجمه حدیث

#### نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 91 
در هر سری، سودایی است.   «حرف القاف»   [219] 1 -  قاتل الحریص حرصه.

[220] 1 -  قارن اهل الخیر تکن منهم.

[221] 1 -  قبول الحقّ‌ من الدّین.

[222] 1 -  قدر المرء ما یهمّه.

[223] 1 -  قدّر فی العمل تنج من الزّلل .

[224] 1 -  قربة الأشرار مضرّة.

[225] 1 -  قرین المرء دلیل دینه.

[226] 1 -  قسوة القلب من الشّبع.

[227] 1 -  قلب الأحمق فی فیه، و لسان العاقل وراء قلبه.

[228] 1 -  قوّة القلب من صحّة الإیمان.

[229] 1 -  قول المرء یخبر عمّا فی قلبه.

[230] 1 -  قیمة المرء ما یحسنه.

(  نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 91  )


حدیث 7652



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 64

رُوِیَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ قَالَ کَانَ  حُیَیُّ بْنُ أَخْطَبَ وَ  کَعْبُ بْنُ اَلْأَشْرَفِ وَ آخَرُونَ مِنَ  اَلْیَهُودِ لَهُمْ مَأْکَلَةٌ عَلَی  اَلْیَهُودِ فِی کُلِّ سَنَةٍ فَکَرِهُوا بُطْلاَنَهَا بِأَمْرِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَحَرَّفُوا لِذَلِکَ آیَاتٍ مِنَ  اَلتَّوْرَاةِ فِیهَا صِفَتُهُ وَ ذِکْرُهُ فَذَلِکَ اَلثَّمَنُ اَلَّذِی أُرِیدُ فِی اَلْآیَةِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 64 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 7 
در مورد آیه«

وَ لا تَشْتَرُوا بِآیاتِی ثَمَناً قَلِیلاً

»از حضرت باقر علیه السّلام) روایت شده که فرمود:حی بن اخطب و کعب بن اشرف و چند نفر دیگر از یهود که از طریق یهودان زندگی خود را میگذراندند و هر ساله مقرری از آنها دریافت می‌نمودند نمی‌خواستند با اعتراف به نبوت حضرت محمد صلّی اللّه علیه و آله مقرری خود را از بین ببرند به همین جهت آیاتی که در تورات راجع به مشخصات پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله بوده تغییر دادند.این آیه که میفرماید: آیات مرا با بهای کم معامله نکنید آن بهای کم همین گذران سالانه آنها است.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 7  )


حدیث 7653



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 230

مهج،  [مهج الدعوات] ، مِنْ  کِتَابِ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ اَلْأَنْصَارِیِّ :  عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ ذُکِرَ عِنْدَهُ  حَزِیرَانَ فَقَالَ هُوَ اَلشَّهْرُ اَلَّذِی دَعَا فِیهِ  مُوسَی عَلَی  بَنِی إِسْرَائِیلَ فَمَاتَ فِی یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ مِنْ  بَنِی إِسْرَائِیلَ ثَلاَثُمِائَةِ أَلْفٍ مِنَ اَلنَّاسِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 230 )


حدیث 7654



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 374

مُحَمَّدُ بْنُ مَکِّیٍّ اَلشَّهِیدُ فِی  اَلذِّکْرَی قَالَ رُوِیَ: مَا وَقَّرَ اَلصَّلاَةَ مَنْ أَخَّرَ اَلطَّهَارَةَ لَهَا حَتَّی یَدْخُلَ وَقْتُهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 374 )


حدیث 7655



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 154

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ: إِنَّهَا نَزَلَتْ لَمَّا رَجَعَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مِنْ غَزْوَةِ خَیْبَرَ، وَ بَعَثَ أُسَامَةَ بْنَ زَیْدٍ فِی خَیْلٍ إِلَی بَعْضِ قُرَی اَلْیَهُودِ فِی نَاحِیَةِ فَدَکٍ، لِیَدْعُوَهُمْ إِلَی اَلْإِسْلاَمِ، وَ کَانَ رَجُلٌ [مِنَ اَلْیَهُودِ] یُقَالُ لَهُ مِرْدَاسُ بْنُ نَهِیکٍ اَلْفَدَکِیُّ فِی بَعْضِ اَلْقُرَی، فَلَمَّا أَحَسَّ بِخَیْلِ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) جَمَعَ أَهْلَهُ وَ مَالَهُ [وَ صَارَ] فِی نَاحِیَةِ اَلْجَبَلِ فَأَقْبَلَ یَقُولُ: أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ، فَمَرَّ بِهِ أُسَامَةُ بْنُ زَیْدٍ فَطَعَنَهُ فَقَتَلَهُ، فَلَمَّا رَجَعَ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) أَخْبَرَهُ بِذَلِکَ، فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «قَتَلْتَ رَجُلاً شَهِدَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنِّی رَسُولُ اَللَّهِ»؟ فَقَالَ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ، إِنَّمَا قَالَهَا تَعَوُّذاً مِنَ اَلْقَتْلِ. فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «فَلاَ کَشَفْتَ اَلْغِطَاءَ عَنْ قَلْبِهِ، وَ لاَ مَا قَالَ بِلِسَانِهِ قَبِلْتَ، وَ لاَ مَا کَانَ فِی نَفْسِهِ عَلِمْتَ». فَحَلَفَ أُسَامَةُ بَعْدَ ذَلِکَ أَنْ لاَ یَقْتُلَ أَحَداً شَهِدَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ، فَتَخَلَّفَ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِی حُرُوبِهِ: فَأَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی فِی ذَلِکَ:  وَ لا تَقُولُوا لِمَنْ أَلْقی إِلَیْکُمُ اَلسَّلامَ لَسْتَ مُؤْمِناً تَبْتَغُونَ عَرَضَ اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا فَعِنْدَ اَللّهِ مَغانِمُ کَثِیرَةٌ کَذلِکَ کُنْتُمْ مِنْ قَبْلُ فَمَنَّ اَللّهُ عَلَیْکُمْ فَتَبَیَّنُوا إِنَّ اَللّهَ کانَ بِما تَعْمَلُونَ خَبِیراً  . ثُمَّ ذَکَرَ فَضْلَ اَلْمُجَاهِدِینَ عَلَی اَلْقَاعِدِینَ فَقَالَ:  لا یَسْتَوِی اَلْقاعِدُونَ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ غَیْرُ أُولِی اَلضَّرَرِ  یَعْنِی اَلزَّمْنَی کَمَا لَیْسَ عَلَی اَلْأَعْرَجِ حَرَجٌ  وَ اَلْمُجاهِدُونَ فِی سَبِیلِ اَللّهِ بِأَمْوالِهِمْ وَ أَنْفُسِهِمْ  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 154 )


حدیث 7656



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 529

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  «اَلَّذِینَ مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ»  قَالَ هِیَ خَاصَّةٌ فِی اَلرِّجَالِ دُونَ اَلنِّسَاءِ قُلْتُ فَالنِّسَاءُ یَسْتَأْذِنَّ فِی هَذِهِ اَلثَّلاَثِ سَاعَاتٍ قَالَ لاَ وَ لَکِنْ یَدْخُلْنَ وَ یَخْرُجْنَ:  «وَ اَلَّذِینَ لَمْ یَبْلُغُوا اَلْحُلُمَ مِنْکُمْ»  قَالَ مِنْ أَنْفُسِکُمْ قَالَ عَلَیْکُمُ اِسْتِئْذَانٌ کَاسْتِئْذَانِ مَنْ قَدْ بَلَغَ فِی هَذِهِ اَلثَّلاَثِ سَاعَاتٍ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 529 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 576 
2 - زراره گوید: امام صادق علیه السّلام درباره این آیه که می‌فرماید:«بردگان شما» فرمود:

این (صاحب برده بودن) مخصوص مردان است، نه زنان.

گفتم: بنابراین زنان باید در این سه هنگام اجازه ورود بگیرند؟

فرمود: نه، بلکه (بدون اجازه) وارد می‌شوند و خارج می‌گردند.

و دربارۀ آیه:«کودکانتان که هنوز بالغ نشده‌اند».

فرمود: منظور کودکان نابالغی که از آن خودتان هستند.

هم‌چنین فرمود: بر شما (کودکان) باد اجازه گرفتن - مانند اجازه گرفتن شخص بالغ - در این سه هنگام.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 576  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 366 
: ضعیف. قوله علیه السلام: من أنفسکم بیان منکم و تفسیره أی من الأحرار. قوله علیه السلام: علیکم کذا فی النسخ، و الظاهر علیهم، و لعل المعنی کأنه تعالی وجه الخطاب إلی الأطفال هکذا، أو أنهم لما کانوا غیر مکلفین فعلیکم أن تأمروهم بالاستیذان.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 366  )


حدیث 7657



متن حدیث - نزهة الناظر فی الجمع بین الأشباه و النظائر , جلد 1 , صفحه 134

وَ رَوَی عَلِیٌّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ یُونُسَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ اَلْعَلاَءِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهَا خَمْسٌ وَ عِشْرُونَ بِنْتَ مَخَاضٍ وَ خَمْسٌ وَ عِشْرُونَ بِنْتَ لَبُونٍ وَ خَمْسٌ وَ عِشْرُونَ حِقَّةً وَ خَمْسٌ وَ عِشْرُونَ جَذَعَةً .

( نزهة الناظر فی الجمع بین الأشباه و النظائر , جلد 1 , صفحه 134 )


حدیث 7658



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 107

عَنِ  اَلسُّدِّیِّ قَالَ: إِنَّ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ قَالَ لِرَجُلٍ مِنْ  أَهْلِ  اَلشَّامِ  - حِینَ بَعَثَ بِهِ  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ زِیَادٍ إِلَی  یَزِیدَ بْنِ مُعَاوِیَةَ عَلَیْهِ اَللَّعْنَةُ -: أَ قَرَأْتَ  اَلْقُرْآنَ ؟ قَالَ: نَعَمْ. قَالَ: أَ مَا قَرَأْتَ  وَ آتِ ذَا اَلْقُرْبی حَقَّهُ  ؟ قَالَ: وَ إِنَّکُمْ ذُو اَلْقُرْبَی اَلَّذِی أَمَرَ اَللَّهُ أَنْ یُؤْتَی حَقَّهُ؟ قَالَ: نَعَمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 107 )


حدیث 7659



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 478

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ رُوِیَ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: عَلاَمَاتُ اَلْمُؤْمِنِ خَمْسٌ صَلاَةُ اَلْخَمْسِینَ وَ زِیَارَةُ  اَلْأَرْبَعِینَ وَ اَلتَّخَتُّمُ فِی اَلْیَمِینِ وَ تَعْفِیرُ اَلْجَبِینِ وَ اَلْجَهْرُ بِبِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 478 )


حدیث 7660



متن حدیث - الیقین باختصاص مولانا علی علیه السلام بإمرة المؤمنین , جلد 1 , صفحه 138

بِمَا هَذَا لَفْظُهُ فِی کِتَابِی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عُثْمَانَ اَلصَّیْدَلاَنِیِّ قَالَ حَدَّثَنَا اَلْمُنْذِرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُنْذِرِ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُوسَی اَلْخَزَّازُ قَالَ حَدَّثَنَا تَلِیدُ بْنُ سُلَیْمَانَ أَبُو إِدْرِیسَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ  عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ  قَالَ: بَیْنَا أَنَا عِنْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذْ قَالَ اَلْآنَ یَدْخُلُ سَیِّدُ اَلْمُسْلِمِینَ وَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ خَیْرُ اَلْوَصِیِّینَ وَ أَوْلَی اَلنَّاسِ بِالنَّبِیِّینَ إِذْ طَلَعَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَخَذَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَمْسَحُ اَلْعَرَقَ مِنْ وَجْهِهِ وَ یَمْسَحُ بِهِ وَجْهَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ یَمْسَحُ اَلْعَرَقَ مِنْ وَجْهِ عَلِیِّ‌ٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ یَمْسَحُ بِهِ وَجْهَهُ فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ نَزَلَ فِیَّ شَیْءٌ قَالَ أَ مَا تَرْضَی أَنْ تَکُونَ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَی إِلاَّ أَنَّهُ لاَ نَبِیَّ بَعْدِی أَنْتَ أَخِی وَ وَزِیرِی وَ خَیْرُ مَنْ أُخَلِّفُ بَعْدِی تَقْضِی دَیْنِی وَ تُنْجِزُ وَعْدِی وَ تُبَیِّنُ لَهُمْ مَا اِخْتَلَفُوا فِیهِ مِنْ بَعْدِی وَ تُعَلِّمُهُمْ مِنْ تَأْوِیلِ اَلْقُرْآنِ مَا لَمْ یَعْلَمُوا وَ تُجَاهِدُهُمْ عَلَی اَلتَّأْوِیلِ کَمَا جَاهَدْتَهُمْ عَلَی اَلتَّنْزِیلِ  .

( الیقین باختصاص مولانا علی علیه السلام بإمرة المؤمنین , جلد 1 , صفحه 138 )


حدیث 7661



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1466

8549-5  الکافی ،3/1/519/2  العدة عن  أحمد عن  محمد بن عیسی الأرمنی عن  أبی عمران الخراط عن  الأوزاعی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: من قال فی کل یوم لا إله إلا اللّه حقا حقا لا إله إلا اللّه عبودیة و رقا لا إله إلا اللّه إیمانا و تصدیقا أقبل اللّه تعالی علیه بوجهه - و لم یصرف وجهه عنه حتی یدخل  الجنة .

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1466 )


حدیث 7662



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 512

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ وَ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ جَمِیعاً عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: یُکْرَهُ لِلْمُحْرِمِ أَنْ یَجُوزَ ثَوْبُهُ أَنْفَهُ مِنْ أَسْفَلَ وَ قَالَ اِضْحَ لِمَنْ أَحْرَمْتَ لَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 512 )


حدیث 7663



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 221

فِی کِتَابِ اَلْخِصَالِ حَدَّثَنَا أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ: حَدَّثَنَا سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ جَمِیلٍ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَمَرَ أَنَّ أَیَّهُمَا سَبَقَ إِلَیْهِمَا بَانَتْ بِهِ اَلْمُطَلَّقَةُ اَلْمُسْتَرَابَةُ اَلَّتِی تَسْتَرِیبُ اَلْحَیْضَ إِنْ مَرَّتْ بِهَا ثَلَثَةُ أَشْهُرٍ بِیضٍ لَیْسَ بِهَا دَمٌ بَانَتْ بِهَا وَ إِنْ مَرَّتْ بِهَا ثَلَثُ حِیَضٍ لَیْسَ بَیْنَ اَلْحَیْضَتَیْنِ ثَلَثَةُ أَشْهُرٍ بَانَتْ بِالْحَیْضِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 221 )


حدیث 7664



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 310

کَنْزُ  اَلْکَرَاجُکِیِّ ، عَنِ  اَلْقَاضِی أَسَدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلسُّلَمِیِّ وَ کَانَ مِنَ  اَلْمُخَالِفِینَ اَلْمُعَانِدِینَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْحَنْظَلِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مَضَاءٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ  مُعَاذِ بْنِ حَکِیمٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّزَّاقِ عَنْ  مَعْمَرٍ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  عَوْفِ بْنِ مَالِکٍ اَلْمَازِنِیِّ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: رَأَیْتُ  أَبَا ذَرٍّ اَلْغِفَارِیَّ مُتَعَلِّقاً بِحَلْقَةِ  بَیْتِ اَللَّهِ اَلْحَرَامِ وَ هُوَ یَقُولُ أَیُّهَا اَلنَّاسُ مَنْ عَرَفَنِی فَقَدْ عَرَفَنِی وَ مَنْ لَمْ یَعْرِفْنِی أَنْبَأْتُهُ بِاسْمِی أَنَا  جُنْدَبٌ اَلرَّبَذِیُّ أَبُو ذَرٍّ اَلْغِفَارِیُّ إِنِّی رَأَیْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ فِی اَلْعَامِ اَلْمَاضِی وَ هُوَ آخِذٌ بِهَذِهِ اَلْحَلْقَةِ وَ هُوَ یَقُولُ أَیُّهَا اَلنَّاسُ لَوْ صُمْتُمْ حَتَّی تَکُونُوا کَالْأَوْتَارِ وَ صَلَّیْتُمْ حَتَّی تَکُونُوا کَالْحَنَایَا وَ دَعَوْتُمْ حَتَّی تَقَطَّعُوا إِرْباً إِرْباً ثُمَّ أَبْغَضْتُمْ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ أَکَبَّکُمُ اَللَّهُ فِی  اَلنَّارِ ثُمَّ قَالَ قُمْ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ فَضَعْ خَمْسَکَ فِی خَمْسِی یَعْنِی کَفَّکَ فِی کَفِّی فَإِنَّ اَللَّهَ اِخْتَارَنِی وَ إِیَّاکَ مِنْ شَجَرَةٍ أَنَا أَصْلُهَا وَ أَنْتَ فَرْعُهَا فَمَنْ قَطَعَ فَرْعَهَا أَکَبَّهُ اَللَّهُ عَلَی وَجْهِهِ فِی  اَلنَّارِ ثُمَّ قَالَ  عَلِیٌّ سَیِّدُ اَلْمُرْسَلِینَ وَ إِمَامُ اَلْمُتَّقِینَ یَقْتُلُ  اَلنَّاکِثِینَ وَ  اَلْمَارِقِینَ وَ  اَلْجَاحِدِینَ عَلِیٌّ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ  هَارُونَ مِنْ  مُوسَی إِلاَّ أَنَّهُ لاَ نَبِیَّ بَعْدِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 310 )


حدیث 7665



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 592

، وَ رُوِیَ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ جِلْدِ اَلْمَیْتَةِ أَ یُلْبَسُ فِی اَلصَّلاَةِ فَقَالَ لاَ وَ لَوْ دُبِغَ سَبْعِینَ مَرَّةً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 592 )


حدیث 7666



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 5

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  نِعْمَ اَلْوَلَدُ اَلْبَنَاتُ مُلْطِفَاتٌ مُجَهِّزَاتٌ مُونِسَاتٌ مُبَارَکَاتٌ مُفَلِّیَاتٌ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 5 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 31 
5 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:

دختران چه فرزندان خوبی هستند! انسان‌های لطیفی که آماده انجام امور پدر و مادر خود بوده و انس‌گیرنده، بابرکت و نوازش‌دهنده هستند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 31  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 12 
: ضعیف علی المشهور. قوله صلی الله علیه و آله: مجهزات أی مهیات لأمور الوالدین، و یمکن أن یقرأ علی بناء المفعول أی یجهزهن الوالد و یرسلهن إلی أزواجهن، یفرق من أمورهن لکنه بعید. و أما المفلیات فی أکثر النسخ بالفاء، قال الفیروزآبادی: فلی رأسه: بحثه عن القمل کفلاه، و فی بعض النسخ بالقاف و الباء الموحدة أی مقلبات عند المرض من جانب إلی جانب.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 12  )


حدیث 7667



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 123

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  عَوِّدْ نَفْسَکَ اَلاِسْتِهْتَارَ بِالذِّکْرِ وَ اَلاِسْتِغْفَارِ فَإِنَّهُ یَمْحُو عَنْکَ اَلْحَوْبَةَ وَ یُعْظِمُ لَکَ اَلْمَثُوبَةَ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 123 )


حدیث 7668



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 345

أَخْبَرَنِی أَبُو اَلْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی وَ مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلثَّانِی عَنْ آبَائِهِ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِأَصْحَابِهِ: آمِنُوا بِلَیْلَةِ اَلْقَدْرِ فَإِنَّهُ یَنْزِلُ فِیهَا أَمْرُ اَلسَّنَةِ وَ إِنَّ لِذَلِکَ وُلاَةً مِنْ بَعْدِی عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ وَ أَحَدَ عَشَرَ مِنْ وُلْدِهِ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 345 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 327 
2-و از حسن بن عباس از امام جواد علیه السّلام از پدرانش از امیر المؤمنین علیهم السّلام از رسول خدا(صلّی الله علیه و آله) روایت کرده که باصحاب خود فرمود:بشب قدر ایمان آورده معتقد شوید زیرا در شب قدر کار(تقدیرات) سال فرود می‌آید،و همانا برای آن کار پس از من سرپرستانی هست(و آنان)علی بن ابی طالب و یازده تن از فرزندان اویند.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 327  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 675 
ابو جعفر ثانی علیه السّلام از پدرانش از امیر المؤمنین روایت کرده رسول خدا صلّی الله علیه و آله بیارانش فرمود به شب قدر ایمان بیاورید زیرا امر سنت در آن شب نازل می‌شود و دستهای توانائی از آن امر حفاظت میکنند و در اجرای آن میکوشند و آنها علی و یازده فرزند او هستند.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 675  )


حدیث 7669



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 456

: وَ شَکَا نَبِیٌّ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْغَمَّ فَأَمَرَهُ بِأَکْلِ اَلْعِنَبِ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 456 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 640 
امام صادق علیه السّلام فرموده‌اند: خداوند به یکی از پیامبران بنی اسرائیل وحی فرمود که برای از میان رفتن اندوه، انگور بسیار تناول نما.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 640  )


حدیث 7670



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 1086

3609-7  الکافی ،1/2/461/2  علی عن  أبیه عن  الجوهری عن  المنقری عن  الفضیل بن عیاض قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یحسن فی  الإسلام أ یؤاخذ بما عمل فی  الجاهلیة فقال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله من أحسن فی  الإسلام لم یؤاخذ بما عمل فی  الجاهلیة و من أساء فی  الإسلام أخذ بالأول و الآخر.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 1086 )


حدیث 7671



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 419

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَتَزَوَّجُ اَلْأَمَةَ عَلَی اَلْحُرَّةِ فَقَالَ یُفَرَّقُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهَا وَ یُغَرَّمُ لَهَا اَلصَّدَاقَ بِمَا اِسْتَحَلَّ بِهِ مِنْ فَرْجِهَا فَإِنْ لَمْ یَدْخُلْ بِهَا فَلاَ شَیْءَ لَهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 419 )


حدیث 7672



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 125

وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «مَنْ قَرَأَ هَذِهِ اَلسُّورَةَ یُهَوِّنُ اَللَّهُ عَلَیْهِ سَکَرَاتِ اَلْمَوْتِ، وَ مَنْ کَتَبَهَا وَ عَلَّقَهَا عَلَی مَصْرُوعٍ أَفَاقَ، وَ مَنْ کَتَبَهَا فِی إِنَاءٍ وَ شَرِبَتْهَا اِمْرَأَةٌ قَلِیلَةُ اَللَّبَنِ کَثُرَ لَبَنُهَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 125 )


حدیث 7673



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 81

عنه: قال: حدّثنا أبو محمد جعفر بن نعیم الحاکم الشاذانی - رضی اللّه عنه - قال: أخبرنا أحمد بن إدریس، عن محمد بن عیسی بن عبید، عن الحسن بن علیّ الوشاء قال: قال لی الرضا - علیه السلام-: إنّی حیث أرادوا الخروج بی من المدینة جمعت عیالی فأمرتهم أن یبکوا علیّ حتی أسمع، ثمّ فرّقت فیهم اثنی عشر ألف دینار، ثمّ قلت: أما إنّی لا أرجع إلی عیالی أبدا .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 81 )


حدیث 7674



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 81

وَ رُوِیَ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ:  فَیَوْمَئِذٍ لاَ یُسْئَلُ مِنْکُمْ عَنْ ذَنْبِهِ إِنْسٌ وَ لاَ جَانٌّ 39:55 وَ اَلْمَعْنَی أَنَّ مَنِ اِعْتَقَدَ اَلْحَقَّ ثُمَّ أَذْنَبَ وَ لَمْ یَتُبْ فِی اَلدُّنْیَا عُذِّبَ عَلَیْهِ فِی اَلْبَرْزَخِ وَ یَخْرُجُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ لَیْسَ لَهُ ذَنْبٌ یُسْأَلُ عَنْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 81 )


حدیث 7675



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 249

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلزَّنْجَانِیُّ مُعَنْعَناً عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ : أَبْصَرَ رَجُلاً یَطُوفُ حَوْلَ اَلْکَعْبَةِ وَ هُوَ یَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَبْرَأُ إِلَیْکَ مِنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَقَالَ لَهُ اِبْنُ عَبَّاسٍ ثَکِلَتْکَ أُمُّکَ وَ عَدِمَتْکَ فَلِمَ تَفْعَلُ ذَلِکَ فَوَ اَللَّهِ لَقَدْ سَبَقَتْ لِعَلِیٍّ سَوَابِقُ لَوْ قُسِمَ وَاحِدَةٌ مِنْهُنَّ عَلَی أَهْلِ اَلْأَرْضِ لَوَسِعَتْهُمْ قَالَ أَخْبِرْنِی بِوَاحِدَةٍ مِنْهُنَّ قَالَ أَمَّا أُولاَهُنَّ فَإِنَّهُ صَلَّی مَعَ اَلنَّبِیِّ [رَسُولِ اَللَّهِ] صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْقِبْلَتَیْنِ وَ هَاجَرَ مَعَهُ وَ [اَلثَّانِی] لَمْ یَعْبُدْ صَنَماً قَطُّ [وَ لاَ وَثَناً قَطُّ‌] قَالَ یَا اِبْنَ عَبَّاسٍ زِدْنِی فَإِنِّی تَائِبٌ قَالَ لَمَّا فَتَحَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَکَّةَ دَخَلَهَا فَإِذَا هو [هُمْ] بِصَنَمٍ عَلَی اَلْکَعْبَةِ یَعْبُدُونَهُ مِنْ دُونِ اَللَّهِ فَقَالَ عَلِیٌّ [عَلَیْهِ السَّلاَمُ] [لِلنَّبِیِّ [صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ] أَطْمَئِنُّ لَکَ فَتَرْقَی عَلَیَّ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ [صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ] لَوْ أَنَّ أُمَّتِی اِطْمَأَنُّوا لِی لَمْ یَعْلُونِی لِمَوْضِعِ اَلْوَحْیِ وَ لَکِنْ أَطْمَئِنُّ لَکَ فَتَرْقَی عَلَیَّ فَاطْمَأَنَّ لَهُ فَرَقِیَ فَأَخَذَ اَلصَّنَمَ فَضَرَبَ بِهِ اَلصَّفَا فَصَارَتْ إِرْباً إِرْباً ثُمَّ طَفَرَ عَلِیٌّ إِلَی اَلْأَرْضِ وَ هُوَ ضَاحِکٌ فَقَالَ لَهُ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا أَضْحَکَکَ قَالَ عَجِبْتُ لِسَقْطَتِی وَ لَمْ أَجِدْ لَهَا أَلَماً فَقَالَ وَ کَیْفَ تَأْلَمُ مِنْهَا وَ إِنَّمَا حَمَلَکَ مُحَمَّدٌ [صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ] وَ أَنْزَلَکَ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ [مُحَمَّدُ] بْنُ حَرْبٍ وَ زَادَنِی فِیهِ إِبْرَاهِیمُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلتَّمِیمِیُّ عَنْ [مِنْ]  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ دَاوُدَ قَالَ لَقَدْ رَفَعَنِی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَئِذٍ وَ لَوْ شِئْتُ أَنْ أَنَالَ اَلسَّمَاءَ لَنِلْتُهَا قَالَ فَقَالَ اَلرَّجُلُ لاِبْنِ عَبَّاسٍ زِدْنِی فَإِنِّی تَائِبٌ قَالَ أَخَذَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِیَدِی وَ یَدِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَانْتَهَی [بِنَا] إِلَی سَفْحِ اَلْجَبَلِ فَرَفَعَ اَلنَّبِیُّ [صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ] یَدَیْهِ فَقَالَ اَللَّهُمَّ« اِجْعَلْ لِی وَزِیراً مِنْ أَهْلِی  » عَلِیٌّ « اُشْدُدْ بِهِ أَزْرِی  » فَقَالَ اِبْنُ عَبَّاسٍ [وَ] لَقَدْ سَمِعْتُ مُنَادِیاً یُنَادِی مِنَ اَلسَّمَاءِ لَقَدْ أُعْطِیتَ سُؤْلَکَ یَا مُحَمَّدُ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِعَلِیٍّ اُدْعُ فَقَالَ عَلِیٌّ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ لِی عِنْدَکَ عَهْداً [اَللَّهُمَّ وَ] اِجْعَلْ لِی عِنْدَکَ وُدًّا فَأَنْزَلَ اَللَّهُ « إِنَّ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ سَیَجْعَلُ لَهُمُ اَلرَّحْمنُ وُدًّا  » اَلْآیَةَ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 249 )


حدیث 7676



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 195

وَ رُوِّینَا عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ عَلَی اَلْأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِهِ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ : إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَهْدَی إِلَی أُمَّتِی هَدِیَّةً لَمْ یُهْدِهَا إِلَی أَحَدٍ مِنَ اَلْأُمَمِ تَکْرِمَةً مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی لَهَا قَالُوا یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا ذَاکَ قَالَ اَلْإِفْطَارُ وَ تَقْصِیرُ اَلصَّلاَةِ فِی اَلسَّفَرِ فَمَنْ لَمْ یَفْعَلْ ذَلِکَ فَقَدْ رَدَّ عَلَی اَللَّهِ هَدِیَّتَهُ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 195 )


حدیث 7677



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 77

مد،  [العمدة] ،  أَبُو نُعَیْمٍ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلشَّعْبِیِّ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ قِفُوهُمْ  إِنَّهُمْ مَسْؤُلُونَ  قَالَ عَنْ وَلاَیَةِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ . یف،  [الطرائف] ،  اِبْنُ شِیرَوَیْهِ فِی  اَلْفِرْدَوْسِ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ :  مِثْلَهُ. کشف،  [کشف الغمة] ،  اَلْعِزُّ اَلْمُحَدِّثُ اَلْحَنْبَلِیُّ عَنِ  اَلْخُدْرِیِّ وَ  أَبُو بَکْرِ بْنُ مَرْدَوَیْهِ فِی  اَلْمَنَاقِبِ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  مِثْلَهُ.  فر،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ اَلْحَکَمِ وَ  عُبَیْدُ بْنُ کَثِیرٍ بِإِسْنَادِهِمَا إِلَی  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  مِثْلَهُ.  بیان رَوَی  اَلطَّبْرِسِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ وَ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ مِنْ  کِتَابِ  اَلْحَاکِمِ أَبِی اَلْقَاسِمِ اَلْحَسْکَانِیِّ :  مِثْلَهُ.  قَالَ  اَلْعَلاَّمَةُ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی  کَشْفِ اَلْحَقِّ رَوَی  اَلْجُمْهُورُ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ وَ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: عَنْ وَلاَیَةِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 77 )


حدیث 7678



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 88

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَمَّرِ بْنِ خَلاَّدٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ کَانَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: لَمْ یَخُنْکَ اَلْأَمِینُ وَ لَکِنِ اِئْتَمَنْتَ اَلْخَائِنَ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 88 )


حدیث 7679



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 318

وَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ مِائَةَ آیَةٍ مِنْ أَیِّ  اَلْقُرْآنِ شَاءَ ثُمَّ قَالَ سَبْعَ مَرَّاتٍ یَا اَللَّهُ فَلَوْ دَعَا عَلَی اَلصُّخُورِ فَلَقَهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 318 )


حدیث 7680



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 321

حُسَیْنٌ ، عَنْ رَجُلٍ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، قَالَ: رُبَّ فَقِیرٍ هُوَ أَشْرَفُ مِنْ غَنِیٍّ؛ إِنَّ اَلْغَنِیَّ یُنْفِقُ مِمَّا آتَاهُ اَللَّهُ، وَ اَلْفَقِیرَ یُنْفِقُ مِمَّا لَیْسَ عِنْدَهُ .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 321 )


حدیث 7681



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 326

أَبُو حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیُّ عَنْ  زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ جَالِساً فَأَتَاهُ آتٍ فَقَالَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ قَدِ اِحْتَرَقَتْ دَارُکَ قَالَ لاَ مَا اِحْتَرَقَتْ إِذْ أَتَاهُ آتٍ فَقَالَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ قَدْ وَقَعَتِ اَلنَّارُ فِی دَارٍ إِلَی جَنْبِ دَارِکَ حَتَّی مَا شَکَکْنَا أَنَّهَا سَتُحْرِقُ دَارَکَ ثُمَّ إِنَّ اَللَّهَ صَرَفَهَا عَنْهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 326 )


حدیث 7682



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 53

و فی الخرائج و الجرائح، روی عن الحسین بن علیّ - علیهما السّلام: - فی قوله تعالی  ثُمَّ قَسَتْ قُلُوبُکُمْ مِنْ بَعْدِ ذلِکَ. فَهِیَ کَالْحِجارَةِ أَوْ أَشَدُّ قَسْوَةً  : قال إنّه یقول: یبست قلوبکم، معاشر الیهود! کالحجارة الیابسة. لا ترشح برطوبة، أی: أنّکم لا حقّ اللّه تؤدّون، و لا بأموالکم تتصدّقون، و لا بالمعروف تتکرّمون، و لا للضّیف تقرون، و لا مکروبا تغیثون، و لا بشیء من الإنسانیة تعاشرون، و تواصلون. أو  أَشَدُّ قَسْوَةً  : أبهم علی السّامعین. و لم یبیّن لهم کما یقول القائل: أکلت خبزا أو لحما، و هو لا یرید به أنّه لا أدری ما أکلت، بل یرید أن یبهم علی السّامع حتّی لا یعلم ما ذا أکل. و إن یعلم أن قد أکل أیّهما.  وَ إِنَّ مِنَ اَلْحِجارَةِ لَما یَتَفَجَّرُ مِنْهُ اَلْأَنْهارُ  ، أی: قلوبکم فی القساوة بحیث لا یجیء منها خیر، یا یهود! فی الحجارة ما یتفجّر الأنهار، فیجیء بالخیر و النّبات لبنی آدم. و  إِنَّ مِنْها  ، أی: من الحجارة  لَما یَشَّقَّقُ فَیَخْرُجُ مِنْهُ اَلْماءُ  دون الأنهار. و قلوبکم لا یجیء منها الکثیر من الخیر و لا القلیل.  وَ إِنَّ مِنْها لَما یَهْبِطُ‌  ، أی: من الحجارة، إن أقسم علیها باسم اللّه تهبط‌. و لیس فی قلوبکم شیء منه. فقالوا: یا محمّد! زعمت أنّ الحجارة ألین من قلوبنا؟ و هذه الجبال بحضرتنا. فاستشهدها علی تصدیقک. فإن نطقت بتصدیقک، فأنت المحقّ. فخرجوا إلی أوعر جبل. فقالوا: استشهده. فقال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - أسألک یا جبل! بجاه محمّد و آله الطّیّبین الّذین بذکر أسمائهم خفّف اللّه العرش علی کواهل ثمانیة من الملائکة بعد أن لم یقدروا علی تحریکه. فتحرّک الجبل. و فاض الماء. و نادی: أشهد أنّک رسول اللّه. و أنّ قلوب هؤلاء الیهود، کما وصفت، أقسی من الحجارة. فقال الیهود: علینا تلبس. أجلست أصحابک خلف هذا الجبل، ینطقون بمثل هذا؟ فإن کنت صادقا، فتنحّ من موضعک إلی ذی القرار. و مر هذا الجبل، یسیر إلیک. و مره أن ینقطع بنصفین، ترتفع السّفلی و تنخفض العلیا. فأشار إلی حجر مد حرج. فتدحرج. ثمّ قال لمخاطبه: خذه. فقرّبه. فسیعید علیک ما سمعت. فإنّ هذا جزء من ذلک الجبل. فأخذه الرّجل. فأدناه من أذنه. فنطق الحجر بمثل ما نطق به الجبل. قال: فإنّنی بما اقترحت. قال: فتباعد رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - إلی فضاء واسع، ثمّ نادی: أیّها الجبل! بحقّ محمّد و آله الطّیّبین، لمّا اقتلعت من مکانک بإذن اللّه وجئت إلی حضرتی. فتزلزل الجبل. و صار مثل الفرس الهملاج. فنادی: أنا سامع لک، و مطیع أمرک. فقال: هؤلاء اقترحوا علی أن أمرک إن تنقطع من أصلک، فتصیر نصفین، فینحطّ‌ أعلاک و یرتفع أسفلک. فانقطع نصفین. و ارتفع أسفله. و انخفض أعلاه. فصار فرعه أصله. ثمّ نادی الجبل: أ هذا الّذی ترون دون معجزات موسی الّذی تزعمون أنّکم به تؤمنون؟ فقال رجل منهم: هذا رجل تتأتّی له العجائب. فنادی الجبل: یا عدوّ اللّه! أبطلتم بما تقولون نبوّة موسی حیث کان وقوف الجبل فوقهم کالظّلل فیقال هو رجل تتأتّی له العجائب. فلزمتهم الحجّة و لم یسلموا؟

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 53 )


حدیث 7683



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 219

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ " ثُمَّ یَغْسِلُ اَلْقَوْمُ أَیْدِیَهُمْ إِلَی اَلْمِرْفَقَیْنِ ثُمَّ یَأْخُذُ قُطْناً وَ یُلْقِی عَلَیْهِ اَلذَّرِیرَةَ وَ یَجْعَلُ عَلَی مَقْعَدَتِهِ ثُمَّ یَشُدُّ فَخِذَیْهِ بِخِرْقَةٍ عَلَی مَقْعَدَتِهِ وَ یَسْتَوْثِقُ اَلْقُطْنَ بِهَذِهِ اَلْخِرْقَةِ ثُمَّ یُکَفَّنُ فِی قَمِیصٍ یُجْعَلُ اَلْقَمِیصُ غَیْرَ مَزْرُورٍ وَ لاَ مَکْفُوفٍ وَ إِزَارٍ یُلَفُّ عَلَی جَسَدِهِ بَعْدَ اَلْقَمِیصِ ثُمَّ یُلَفُّ فِی حِبَرٍ یَمَانِیٍّ عِبْرِیٍّ أَوْ أَظْفَارٍ نَظِیفٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 219 )


حدیث 7684



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 863

13327-9  التهذیب ،1/30/110/5  عنه عن سیف عن  منصور بن حازم قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام إنی طفت فلم أدر أ ستة طفت أو سبعة فطفت طوافا آخر فقال هلا استأنفت قلت قد طفت و ذهبت قال لیس علیک شیء.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 863 )


حدیث 7685



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 165

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  خَتَمَ اَللّهُ عَلی قُلُوبِهِمْ  وَ سَاقَ حِکَایَةَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی أَنْ قَالَ ثُمَّ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَللَّهَ یَعْلَمُ مِنَ اَلْحِسَابِ مَا لاَ یَبْلُغُهُ عُقُولُ اَلْخَلْقِ إِنَّهُ یَضْرِبُ أَلْفاً وَ سَبْعَمِائَةٍ فِی أَلْفٍ وَ سَبْعِمِائَةٍ ثُمَّ مَا اِرْتَفَعَ مِنْ ذَلِکَ فِی مِثْلِهِ إِلَی أَنْ یَفْعَلَ ذَلِکَ أَلْفَ مَرَّةٍ ثُمَّ آخِرُ مَا یَرْتَفِعُ مِنْ ذَلِکَ عَدَدُ مَا یَهَبُهُ اَللَّهُ لَکَ یَا  عَلِیُّ فِی  اَلْجَنَّةِ مِنَ اَلْقُصُورِ قَصْرٍ مِنْ ذَهَبٍ وَ قَصْرٍ مِنْ فِضَّةٍ وَ قَصْرٍ مِنْ لُؤْلُؤٍ وَ قَصْرٍ مِنْ زَبَرْجَدٍ وَ قَصْرٍ مِنْ جَوْهَرٍ وَ قَصْرٍ مِنْ نُورِ رَبِّ اَلْعِزَّةِ وَ أَضْعَافِ ذَلِکَ مِنَ اَلْعَبِیدِ وَ اَلْخَدَمِ وَ اَلْخَیْلِ وَ اَلنُّجُبِ تَطِیرُ بَیْنَ سَمَاءِ  اَلْجَنَّةِ وَ أَرْضِهَا فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَمْداً لِرَبِّی وَ شُکْراً قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هَذَا اَلْعَدَدُ فَهُوَ عَدَدُ مَنْ یُدْخِلُهُمُ  اَلْجَنَّةَ وَ یَرْضَی عَنْهُمْ لِمَحَبَّتِهِمْ لَکَ وَ أَضْعَافُ هَذَا اَلْعَدَدِ مَنْ یُدْخِلُهُمُ  اَلنَّارَ مِنَ اَلشَّیَاطِینِ وَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ بِبُغْضِهِمْ لَکَ وَ وَقِیعَتِهِمْ فِیکَ وَ تَنْقِیصِهِمْ إِیَّاکَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 165 )


حدیث 7686



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 231

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ شَمُّونٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْأَصَمِّ عَنْ  مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أُتِیَ بِرَجُلٍ سَرَقَ مِنْ بَیْتِ اَلْمَالِ فَقَالَ لاَ یُقْطَعُ فَإِنَّ لَهُ فِیهِ نَصِیباً .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 231 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 20 
6 - مسمع بن عبد الملک گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

مردی را نزد حضرت علی علیه السّلام آوردند که از بیت المال مسلمانان سرقت نموده بود. حضرت فرمود: دست این دزد را نباید قطع کرد؛ زیرا بهره‌ای در بیت المال دارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 20  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 360 
: ضعیف علی المشهور. و لعل حکم بیت المال حکم الغنیمة کما عرفت.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 360  )


حدیث 7687



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 207

ع،  [علل الشرائع] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أُهْبِطَ  آدَمُ مِنَ  اَلْجَنَّةِ عَلَی  اَلصَّفَا وَ  حَوَّاءُ عَلَی  اَلْمَرْوَةِ وَ قَدْ کَانَ اِمْتَشَطَتْ فِی  اَلْجَنَّةِ فَلَمَّا صَارَتْ فِی اَلْأَرْضِ قَالَتْ مَا أَرْجُو مِنَ اَلْمُشْطِ وَ أَنَا مَسْخُوطٌ عَلَیَّ فَحَلَّتْ مُشْطَتَهَا فَانْتَشَرَ مِنْ مُشْطَتِهَا اَلْعِطْرُ اَلَّذِی کَانَ اِمْتَشَطَتْ بِهِ فِی  اَلْجَنَّةِ فَطَارَتْ بِهِ اَلرِّیحُ فَأَلْقَتْ أَثَرَهُ فِی  اَلْهِنْدِ فَلِذَلِکَ صَارَ اَلْعِطْرُ  بِالْهِنْدِ . وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ: أَنَّهَا حَلَّتْ عَقِیصَتَهَا فَأَرْسَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی مَا کَانَ فِیهَا مِنْ ذَلِکَ اَلطِّیبِ رِیحاً فَهَبَّتْ بِهِ فِی اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 207 )


حدیث 7688



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 64

16867-14  التهذیب ،1/268/386/6  ابن محبوب عن  محمد بن عیسی عن  ابن المغیرة عن  السکونی عن  جعفر عن  أبیه عن  آبائه علیهم السّلام قال: لو أن رجلا سرق ألف درهم فاشتری بها جاریة أو أصدقها امرأة فإن الفرج له حلال و علیه تبعة المال. 16868-15 التهذیب،1/73/215/8 محمد بن أحمد عن العباس بن معروف عن الیعقوبی عن موسی بن عیسی عن محمد بن میسر عن أبی الجهم عن السکونی عن أبی عبد اللّه عن أبیه عن علی علیه السّلام: الحدیث.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 64 )


حدیث 7689



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 1079

18854-9  التهذیب ،1/35/92/7  ابن عیسی عن ابن یقطین عن أخیه عن أبیه قال: سألت  أبا الحسن علیه السّلام عن الرجل یمر بالثمرة من الزرع و النخل و الکرم و الشجر و المباطخ و غیر ذلک من الثمر أ یحل له أن یتناول منه شیئا و یأکل من غیر إذن من صاحبه و کیف حاله إن نهاه صاحب الثمرة أو أمره القیم فلیس له - و کم الحد الذی یسعه أن یتناول منه قال لا یحل له أن یأخذ منه شیئا.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 1079 )


حدیث 7690



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 399

أَبُو مُعَاوِیَةَ اَلضَّرِیرُ عَنِ  اَلْأَعْمَشِ عَنْ  مُجَاهِدٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  فِی قَوْلِهِ:  وَ مِمَّنْ  خَلَقْنا أُمَّةٌ  یَعْنِی مِنْ أُمَّةِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَعْنِی  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  یَهْدُونَ بِالْحَقِّ  یَعْنِی یَدْعُو بَعْدَکَ یَا  مُحَمَّدُ إِلَی اَلْحَقِّ -  وَ بِهِ یَعْدِلُونَ  فِی اَلْخِلاَفَةِ بَعْدَکَ وَ مَعْنَی اَلْأُمَّةِ اَلْعِلْمُ فِی اَلْخَیْرِ لِقَوْلِهِ:  إِنَّ  إِبْراهِیمَ کانَ أُمَّةً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 399 )


حدیث 7691



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 99

وَ رُوِیَ فِی اَلْکَامِلِ : أَنَّ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ أَبِی طَالِبٍ اِفْتَقَدَ صَدِیقاً لَهُ مِنْ مَجْلِسِهِ ثُمَّ جَاءَهُ فَقَالَ أَیْنَ کَانَتْ غَیْبَتُکَ قَالَ خَرَجْتُ إِلَی عَرَضٍ مِنْ أَعْرَاضِ اَلْمَدِینَةِ مَعَ صَدِیقٍ لِی فَقَالَ لَهُ إِنْ لَمْ تَجِدْ مِنْ صُحْبَةِ اَلرِّجَالِ بُدّاً فَعَلَیْکَ بِصُحْبَةِ مَنْ إِنْ صَحِبْتَهُ زَانَکَ وَ إِنْ خَفَقْتَ لَهُ صَانَکَ وَ إِنِ اِحْتَجْتَ إِلَیْهِ أَعَانَکَ وَ إِنْ رَأَی مِنْکَ خَلَّةً سَدَّهَا أَوْ حَسَنَةً عَدَّهَا أَوْ وَعَدَکَ لَمْ یَحْرِضْکَ وَ إِنْ کَثَّرْتَ عَلَیْهِ لَمْ یَرْفِضْکَ وَ إِنْ سَأَلْتَهُ أَعْطَاکَ وَ إِنْ أَمْسَکْتَ عَنْهُ اِبْتَدَأَکَ.

( کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 99 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 125 
30-و در کامل روایت کرده که عبد اللّه پسر جعفر بن ابی طالب دوستی را چنانچه شیوه او بود در انجمن خود ندید و نزد او آمد و گفت کجا غیبت کردی‌؟پاسخ داد با دوستی رفته بودم بیکی از گردشگاهای مدینه باو فرمود:اگر تو را دوستی و همصحبتی با کسی بایست است باید با کسی یار شوی که از صحبت با او خوشنام گردی و اگر باو پناهنده شدی نگهت دارد و اگر باو نیازمند شدی بتو مالی دهد و اگر در زندگی تو کاستی دید آن را جبران کند و اگر نیکی دید از تو بشمار آورد و اگر بتو وعده‌ای داد محرومت نسازد و اگر پر بنزد او رفتی تو را ترک نکند و دور نسازد و اگر از او چیزی خواستی بتو بدهد و اگر خودداری کردی نگفته بتو بخشش نماید.

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 125  )


حدیث 7692



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 665

فِی کِتَابِ اَلْخِصَالِ عَنِ اَلْأَعْمَشِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ حِنْثَ وَ لاَ کَفَّارَةَ عَلَی مَنْ حَلَفَ تَقِیَّةً، یَدْفَعُ بِذَلِکَ ظُلْماً عَنْ نَفْسِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 665 )


حدیث 7693



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 266

فی حدیث  علی علیه السلام:  «لا تکونوا کقیض بیض فی أداح یکون کسرها وزرا و یخرج حضائها شرّا».

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 266 )


حدیث 7694



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 140

حُذَیْفَةُ قَالَ: لَوْ أُحَدِّثُکُمْ بِمَا سَمِعْتُ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَرَجَمْتُمُونِی قَالُوا سُبْحَانَ اَللَّهِ نَحْنُ نَفْعَلُ قَالَ لَوْ أُحَدِّثُکُمْ أَنَّ بَعْضَ أُمَّهَاتِکُمْ تَأْتِیکُمْ فِی کَثِیبَةٍ کَثِیرٍ عَدَدُهَا شَدِیدٍ بَأْسُهَا تُقَاتِلُکُمْ صَدَّقْتُمْ قَالُوا سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ مَنْ یُصَدِّقُ بِهَذَا قَالَ تَأْتِیکُمْ أُمُّکُمُ اَلْحُمَیْرَاءُ فِی کَثِیبَةٍ یَسُوقُ بِهَا أَعْلاَجُهَا مِنْ حَیْثُ تَسُوءُ وُجُوهُکُمْ .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 140 )


حدیث 7695



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 289

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  بَعْضِ رِجَالِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْبَیِّنَةِ إِذَا أُقِیمَتْ عَلَی اَلْحَقِّ أَ یَحِلُّ لِلْقَاضِی أَنْ یَقْضِیَ بِقَوْلِ اَلْبَیِّنَةِ (إِذَا لَمْ یَعْرِفْهُمْ مِنْ غَیْرِ مَسْأَلَةٍ) فَقَالَ خَمْسَةُ أَشْیَاءَ یَجِبُ عَلَی اَلنَّاسِ أَنْ یَأْخُذُوا فِیهَا بِظَاهِرِ اَلْحُکْمِ اَلْوِلاَیَاتُ وَ اَلتَّنَاکُحُ وَ اَلْمَوَارِیثُ ، وَ اَلذَّبَائِحُ وَ اَلشَّهَادَاتُ فَإِذَا کَانَ ظَاهِرُهُ ظَاهِراً مَأْمُوناً جَازَتْ شَهَادَتُهُ وَ لاَ یُسْأَلُ عَنْ بَاطِنِهِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ :  نَحْوَهُ وَ ذَکَرَ اَلْأَنْسَابَ مَکَانَ اَلْمَوَارِیثِ .  وَ رَوَاهُ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْمُقْرِی رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: خَمْسَةٌ یَجِبُ عَلَی اَلْقَاضِی وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ .  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: بِظَاهِرِ اَلْحَالِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 289 )


حدیث 7696



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 425

مَنْ لَمْ یَسْتَحْیِ مِنَ اَلنَّاسِ لَمْ یَسْتَحْیِ مِنَ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 425 )


حدیث 7697



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 274

وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  مَالِکِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ زَارَ  اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ ثَمَانِینَ حَجَّةً مَبْرُورَةً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 274 )


حدیث 7698



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 480

مَا أَخْلَقَ مَنْ عَرَفَ رَبَّهُ أَنْ یَعْتَرِفَ بِذَنْبِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 480 )


حدیث 7699



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 518

وَ عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ : إِنَّمَا أَقْضِی بَیْنَکُمْ بِالْبَیِّنَاتِ وَ اَلْأَیْمَانِ وَ بَعْضُکُمْ أَلْحَنُ بِحُجَّتِهِ مِنْ بَعْضٍ فَأَیُّمَا رَجُلٍ قَطَعْتُ لَهُ مِنْ مَالِ أَخِیهِ شَیْئاً یَعْلَمُ أَنَّهُ لَیْسَ لَهُ فَإِنَّمَا أَقْطَعُ لَهُ قِطْعَةً مِنَ اَلنَّارِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 518 )


حدیث 7700



متن حدیث - فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 119

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: بُنِیَ  اَلْإِسْلاَمُ عَلَی خَمْسَةِ أَشْیَاءَ عَلَی اَلصَّلاَةِ وَ اَلزَّکَاةِ وَ اَلصَّوْمِ وَ اَلْحَجِّ وَ اَلْوَلاَیَةِ وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلصَّوْمُ جُنَّةٌ مِنَ  اَلنَّارِ  .

( فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 119 )


حدیث 7701



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 322

و فی  مجمع البیان : عن  أمیر المؤمنین - علیه السّلام -: لا یقولنّ أحدکم: اللّهم إنی أعوذ بک من الفتنة. لأنه لیس أحد إلاّ و هو مشتمل علی فتنة. و لکن من استعاذ فلیستعذ من مضلات الفتن. فإنّ اللّه - سبحانه - یقول:  وَ اِعْلَمُوا أَنَّما أَمْوالُکُمْ وَ أَوْلادُکُمْ فِتْنَةٌ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 322 )


حدیث 7702



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 59

وَ رُوِیَ: أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِلْتَفَتَ إِلَی اَلْأَنْبِیَاءِ بِبَیْتِ اَلْمَقْدِسِ فَقَالَ بِمَا تَشْهَدُونَ قَالُوا نَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّکَ رَسُولُ اَللَّهِ وَ عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ عُرِجَ بِهِ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلسَّابِعَةِ حَتَّی کَانَ قابَ قَوْسَیْنِ أَوْ أَدْنی  فَرُفِعَتِ اَلْحُجُبُ لَهُ فَمَشَی فَنُودِیَ یَا مُحَمَّدُ إِنَّکَ لَتَمْشِی فِی مَکَانٍ مَا مَشَی عَلَیْهِ بَشَرٌ قَبْلَکَ فَکَلَّمَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ آمَنَ اَلرَّسُولُ بِما أُنْزِلَ إِلَیْهِ مِنْ رَبِّهِ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَعَمْ یَا رَبِّ وَ اَلْمُؤْمِنُونَ کُلٌّ آمَنَ بِاللّهِ وَ مَلائِکَتِهِ وَ کُتُبِهِ وَ رُسُلِهِ لا نُفَرِّقُ بَیْنَ أَحَدٍ مِنْ رُسُلِهِ وَ قالُوا سَمِعْنا وَ أَطَعْنا غُفْرانَکَ رَبَّنا وَ إِلَیْکَ اَلْمَصِیرُ  فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لا یُکَلِّفُ اَللّهُ نَفْساً إِلاّ وُسْعَها لَها ما کَسَبَتْ وَ عَلَیْها مَا اِکْتَسَبَتْ  فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَبَّنا لا تُؤاخِذْنا إِنْ نَسِینا أَوْ أَخْطَأْنا  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ فَعَلْتُ ثُمَّ قَالَ لَهُ مَنْ خَلَّفْتَ عَلَی أُمَّتِکَ مِنْ بَعْدِکَ فَقَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَللَّهُ أَعْلَمُ قَالَ لَهُ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَکَانَتْ إِمَامَتُهُ مُشَافَهَةً مِنَ اَللَّهِ جَلَّ ذِکْرُهُ لِنَبِیِّهِ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ .

( روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 59 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 107 
و روایت شده است که پیامبر(صلّی الله علیه و آله)در بیت المقدس به پیامبران نگریست و پرسید:شما به چه چیز گواهی می‌دهید؟گفتند:گواهی می‌دهیم که خدایی جز خداوند نیست و تو رسول اویی و علی امیر مؤمنان است.سپس پیامبر(صلّی الله علیه و آله)به آسمان هفتم برده شد و به قاب قوسین یا نزدیکتر رسید و حجابها برداشته شد و پیامبر همچنان پیش می‌رفت و ندا داده شد:ای محمد!همانا در مکانی راه می‌روی که پیش از تو بشری بر آن گام ننهاده است و خدای عز و جل با محمد(صلّی الله علیه و آله)گفتگو فرمود و چنین گفت که«گروید رسول به آنچه فرو فرستاده شد بر او از پروردگارش.»رسول خدا عرضه داشت:آری پروردگارا!«و گروندگان همگی گرویدند به خدا و فرشتگان او و کتابها و فرستادگان او.فرق نمی‌نهیم میان هیچ یک از پیامبران او و گفتند و شنیدیم فرمان خدا را و فرمان بردیم.بیامرز ما را ای پروردگار ما و بازگشت به سوی تو است.» و خدای عز و جل فرمود:«تکلیف نکند خداوند هیچ کس را مگر به اندازۀ توانایی او.برای اوست آنچه به دست آورده و بر اوست آنچه به دست آورده است. ای پروردگار ما!ما را مگیر اگر فراموش یا خطا کنیم.ای پروردگار ما!بر ما تکلیف گران منه چنانچه آن را بر آنان که پیش از ما بودند نهادی.پروردگار ما!آنچه را که ما را به آن توانایی نیست بر ما منه،در گذر از ما و بیامرز ما را و ببخشای بر ما،تو مولای مایی،پس یاری ده ما را بر گروه کافران.» خدای عز و جل فرمود:چنین کردم و پذیرفتم و سپس به پیامبر فرمود:چه کسی را به جانشینی خود بر امت خویش می- گماری‌؟عرض کرد:پروردگار داناتر است،و خدای فرمود:علی بن ابی طالب امیر المؤمنین است و بنا بر این امامت او به فرمان رویا روی و شفاهی خداوند به پیامبر(صلّی الله علیه و آله)است.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 107  )


حدیث 7703



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 434

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَبْدِ اَلْخَالِقِ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: لاَ یَنْبَغِی لِلْإِمَامِ أَنْ یَقُومَ إِذَا صَلَّی حَتَّی یَقْضِیَ کُلُّ مَنْ خَلْفَهُ مَا فَاتَهُ مِنَ اَلصَّلاَةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 434 )


حدیث 7704



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 346

وَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ ذَهَبَ فِی حَاجَةٍ عَلَی غَیْرِ وُضُوءٍ فَلَمْ تُقْضَ حَاجَتُهُ فَلاَ یَلُومَنَّ إِلاَّ نَفْسَهُ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 346 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 172 
و از امام ششم(علیه السّلام):هر که بی‌وضو بدنبال حاجتی رود و حاجتش روا نشود خود را ملامت کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 172  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 746 
امام صادق علیه السّلام:هرکس بدون وضو به دنبال کاری رفت و حاجتش برآورده نشد،جز خودش کسی را سرزنش نکند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 746  )


حدیث 7705



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 181

وَ رُوِیَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَا مِنْ مُؤْمِنٍ إِلاَّ وَ لَهُ بَابٌ یَصْعَدُ مِنْهُ عَمَلُهُ وَ یَنْزِلُ مِنْهُ رِزْقُهُ فَإِذَا مَاتَ بَکَیَا عَلَیْهِ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَما بَکَتْ عَلَیْهِمُ اَلسَّماءُ وَ اَلْأَرْضُ وَ ما کانُوا مُنْظَرِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 181 )


حدیث 7706



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 112

و فی تفسیر العیّاشی : عن أبی جعفر الثّانی - علیه السّلام-: أنّه سأله المعتصم عن السّارق، من أیّ موضع یجب أن یقطع؟ فقال - علیه السّلام-: إنّ القطع یجب أن یکون من مفصل أصول الأصابع، فیترک الکفّ. قال: و ما الحجّة فی ذلک؟ قال: قول رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: السّجود علی سبعة أعضاء: الوجه، و الیدین ، و الرّکبتین، و الرّجلین. فإذا قطعت یده من الکرسوع أو المرفق، لم یبق له ید یسجد علیها. و قال اللّه: وَ أَنَّ اَلْمَساجِدَ لِلّهِ  ، یعنی به: هذه الأعضاء السّبعة الّتی یسجد علیها فَلا تَدْعُوا مَعَ اَللّهِ أَحَداً  و ما کان للّه فلا یقطع .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 112 )


حدیث 7707



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 534

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ حَدَّثَنِی أَبِی عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ رَفَعَهُ قَالَ: قَالَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ: إِذَا قَالَ أَحَدُکُمْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ فَلْیَقُلْ:  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  ، فَإِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ:  هُوَ اَلْحَیُّ لا إِلهَ إِلاّ هُوَ فَادْعُوهُ مُخْلِصِینَ لَهُ اَلدِّینَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 534 )


حدیث 7708



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 152

سن،  [المحاسن] ، عَنْ  أَبِیهِ مُرْسَلاً قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مِنْ سَعَادَةِ اَلْمُسْلِمِ اَلْمَسْکَنُ اَلْوَاسِعُ. النوفلی عن  السکونی عن  أبی عبد الله علیه السلام عن  آبائه عن  النّبیّ صلّی اللّه علیه و آله : مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 152 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 96 
25-همان:تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که فرمود:از سعادت مسلمان مسکن وسیع است. و بسند دیگر مانندش آمده.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 96  )


حدیث 7709



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 600

6691-36  التهذیب ،1/20/281/2  أحمد عن  البرقی عن  النوفلی عن  السکونی عن  جعفر عن  أبیه عن  آبائه عن  علی علیه السّلام : أن  النّبی صلّی اللّه علیه و آله کان إذا دخل المسجد و  بلال یقیم الصلاة جلس.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 600 )


حدیث 7710



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 174

وَ قُلْ بَعْدَ اَلْفَرَاغِ مِنَ اَلْأَکْلِ مَا رُوِیَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی أَطْعَمَنَا فِی جَائِعِینَ وَ سَقَانَا فِی ظَامِئِینَ [ظَمْآنِینَ] وَ کَسَانَا فِی عَارِینَ وَ هَدَانَا فِی ضَالِّینَ وَ حَمَلَنَا فِی رَاجِلِینَ وَ آوَانَا فِی ضَاحِینَ وَ أَخْدَمَنَا فِی عَانِینَ وَ فَضَّلَنَا عَلَی کَثِیرٍ مِنَ اَلْعَالَمِینَ .

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 174 )


حدیث 7711



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 445

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ رَبَاحٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ مُفْرِدِ اَلْعُمْرَةِ عَلَیْهِ طَوَافُ اَلنِّسَاءِ قَالَ نَعَمْ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ رَبَاحٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 445 )


حدیث 7712



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 24

وَ کَانَ لِمُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ ضَیْعَةً فِیهَا کُرُومٌ وَ فَوَاکِهُ فَأَتَاهُ [آتٍ] وَقْتَ اَلْإِدْرَاکِ لِیَشْتَرِیَهَا فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنِّی أَبِیعُهَا مَشْرُوطَةً أَنْ تَجْعَلَ مِنْ أَرْبَعِ جَوَانِبِ اَلْحَائِطِ مَدْخَلاً لِیَأْکُلَ کُلُّ مَنْ یَمُرُّ عَلَیْهَا مِقْدَارَ مَا یَشْتَهِیهِ فَإِنِّی لاَ یُمْکِنُنِی أَنْ أَبِیعَ اَلْقَدْرَ اَلَّذِی یَأْکُلُهُ مَنْ یَمُرُّ عَلَیْهَا فَاشْتَرَاهَا عَلَی مَا یُرِیدُ بِهَذَا اَلشَّرْطِ وَ أَحْفَظَهُ لِئَلاَّ یَحْمِلَ شَیْئاً وَ یُخْرِجَ.

( فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 24 )


حدیث 7713



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 99 , صفحه 141

قَوْلِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَثَلُ أَهْلِ بَیْتِی مَثَلُ بَابِ حِطَّةٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 99 , صفحه 141 )


حدیث 7714



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 77

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، ل،  [الخصال] ،  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْوَهَّابِ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَصْبَهَانِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَرْبَعَةٌ أَنَا اَلشَّفِیعُ لَهُمْ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ لَوْ أَتَوْنِی بِذُنُوبِ أَهْلِ اَلْأَرْضِ مُعِینٌ  لِأَهْلِ بَیْتِی وَ اَلْقَاضِی لَهُمْ حَوَائِجَهُمْ عِنْدَ مَا اُضْطُرُّوا إِلَیْهِ وَ اَلْمُحِبُّ لَهُمْ بِقَلْبِهِ وَ لِسَانِهِ وَ اَلدَّافِعُ عَنْهُمْ بِیَدِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 77 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 63 
عیون الاخبار و خصال: داود بن سلیمان از حضرت رضا از آباء گرامش نقل میکند که پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود: چهار دسته هستند که من از آن‌ها شفاعت میکنم روز قیامت گر چه با گناه تمام اهل زمین بیایند. 1-کمک‌کننده باهل بیتم. 2-برآورنده نیازهای آنها هنگام اضطرار ایشان بآن. 3-دوست دار ایشان با دل و زبان. 4-دفاع‌کننده از آنها با دستش.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 63  )


حدیث 7715



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 165

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ عَنْ عَنْبَسَةَ بْنِ نجاد[بِجَادٍ] اَلْعَابِدِ قَالَ: سَمِعْتُ  جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ ذَکَرْتُ عِنْدَهُ اَلصَّلاَةَ فَقَالَ إِنَّ فِی کِتَابِ عَلِیٍّ اَلَّذِی[هُوَ]إِمْلاَءُ  رَسُولِ اَللَّهِ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لاَ یُعَذِّبُ عَلَی کَثْرَةِ اَلصَّلاَةِ وَ اَلصِّیَامِ وَ لَکِنْ یزده[یَزِیدُهُ] جَزَاءً .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 165 )


حدیث 7716



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 81

و فی روضة الکافی : ابن محبوب، عن أبی جعفر الأحول، عن سلام بن المستنیر، عن أبی جعفر - علیه السّلام - قال: إنّ اللّه - عزّ و جلّ - خلق الشّمس قبل القمر. و خلق النّور قبل الظّلمة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 81 )


حدیث 7717



متن حدیث - متشابه القرآن و مختلفه , جلد 1 , صفحه 118

أَبُو هُرَیْرَةَ قَالَ: قَامَ رَجُلٌ مِنْ خَثْعَمٍ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ مَتَی یَرْحَمُ اَللَّهُ عِبَادَهُ قَالَ یَرْحَمُ اَللَّهُ عِبَادَهُ مَا لَمْ یَعْمَلُوا بِالْمَعَاصِی ثُمَّ یَقُولُوا هِیَ مِنَ اَللَّهِ .

( متشابه القرآن و مختلفه , جلد 1 , صفحه 118 )


حدیث 7718



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 603

فِی  بَصَائِرِ اَلدَّرَجَاتِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  «أَ لَمْ نَشْرَحْ لَکَ صَدْرَکَ»  قَالَ: بِوَلاَیَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 603 )


حدیث 7719



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 511

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عُبَیْسِ بْنِ هِشَامٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا اِتَّخَذَ أَهْلُ اَلْبَیْتِ اَلشَّاةَ قَدَّسَتْهُمُ اَلْمَلاَئِکَةُ کُلَّ یَوْمٍ تَقْدِیسَةً قُلْتُ کَیْفَ یَقُولُونَ قَالَ یَقُولُونَ قُدِّسْتُمْ قُدِّسْتُمْ . قَالَ وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ قَالَ: إِذَا اِتَّخَذَ أَهْلُ اَلْبَیْتِ ثَلاَثَ شِیَاهٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 511 )


حدیث 7720



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 307

وَ قِیلَ  لِأُوَیْسٍ اَلْقَرَنِیِّ :  کَیْفَ أَصْبَحْتَ قَالَ کَیْفَ یُصْبِحُ رَجُلٌ إِذَا أَصْبَحَ لاَ یَدْرِی أَ یُمْسِی وَ إِذَا أَمْسَی لاَ یَدْرِی أَ یُصْبِحُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 307 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 198 
باویس قرنی گفتند:چگونه صبح کردی‌؟گفت:چه صبحی دارد آنکه در صبح نداند تا شب میماند و در شب نداند بصبح میرسد

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 198  )


حدیث 7721



متن حدیث - رجال العلامة الحلی , جلد 1 , صفحه 54

قال الکشی: روی أصحابنا: عن الفضل بن کثیر عن علی بن عبد الغفار المکفوف عن الحسن بن الحسن بن صالح الخثعمی قال: ذکر بین یدی أبی الحسن الرضا علیه السلام حمزة بن بزیع فترحم علیه ، فقیل: إنه کان یقول بموسی فترحم علیه ساعة، ثم قال: من جحد حقی! کان کمن جحد حق آبائی.

( رجال العلامة الحلی , جلد 1 , صفحه 54 )


حدیث 7722



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 236

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ نَهَی عَنْ بَیْعِ اَلْمَضَامِینِ وَ اَلْمَلاَقِیحِ فَأَمَّا اَلْمَضَامِینُ فَهِیَ مَا فِی أَصْلاَبِ اَلْفُحُولِ وَ کَانُوا یَبِیعُونَ مَا یَضْرِبُ اَلْفَحْلُ عَاماً وَ أَعْوَاماً وَ مَرَّةً وَ مَرَّتَیْنِ وَ نَحْوَ ذَلِکَ وَ اَلْمَلاَقِیحُ هِیَ اَلْأَجِنَّةُ فِی بُطُونِ أُمَّهَاتِهَا وَ کَانُوا یَتَبَایَعُونَهَا قَبْلَ أَنْ تُنْتَجَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 236 )


حدیث 7723



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 103

14756-6  الکافی ،1/1/36/5  علی عن  أبیه عن  القاسم التهذیب ،1/1/141/6  الصفار و  القاسانی عن  القاسم عن  المنقری عن  سفیان بن عیینة عن  الزهری قال: دخل رجال من  قریش علی  علی بن الحسین علیهما السّلام فسألوه کیف الدعوة إلی الدین فقال تقول بسم اللّه الرحمن الرحیم أدعوک [أدعوکم] إلی اللّه تعالی و إلی دینه و جماعه أمران أحدهما معرفة اللّه تعالی و الآخر العمل برضوانه و إن معرفة اللّه تعالی أن یعرف بالوحدانیة و الرأفة - و الرحمة و العزة و العلم و القدرة و العلو علی کل شیء و أنه النافع الضار القاهر لکل شیء الذی لا تدرکه الأبصار و هو یدرک الأبصار و هو اللطیف الخبیر و أن  محمدا عبده و رسوله و أن ما جاء به هو الحق من عند اللّه تعالی و ما سواه هو الباطل فإذا أجابوا إلی ذلک فلهم ما  للمسلمین - و علیهم ما علی  المسلمین .

( الوافی , جلد 15 , صفحه 103 )


حدیث 7724



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 411

جَامِعُ اَلْأَخْبَارِ ، رُوِیَ بِإِسْنَادٍ صَحِیحٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ أَنَّهُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ  اَلْأُسْطُوَانَةِ اَلسَّابِعَةِ فَقَالَ هَذَا  مَقَامُ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ وَ کَانَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُصَلِّی عِنْدَ  اَلْخَامِسَةِ فَإِذَا غَابَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَلَّی فِیهِ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ مِنْ  بَابُ  کِنْدَةَ وَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  اَلْأُسْطُوَانَةُ اَلسَّابِعَةُ مِمَّا یَلِی  أَبْوَابَ  کِنْدَةَ هِیَ  مَقَامُ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلْخَامِسَةُ  مَقَامُ  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 411 )


حدیث 7725



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 68

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: تَقُولُ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ  مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ عَبْدِکَ وَ رَسُولِکَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ ، وَ تَقَبَّلْ شَفَاعَتَهُ وَ بَیِّضْ وَجْهَهُ وَ أَکْثِرْ تَبَعَهُ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی وَ تُبْ عَلَیَّ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ  لِلَّذِینَ تابُوا وَ اِتَّبَعُوا سَبِیلَکَ وَ قِهِمْ عَذابَ  اَلْجَحِیمِ ، فَإِنْ کَانَ مُؤْمِناً دَخَلَ فِیهَا وَ إِنْ کَانَ لَیْسَ بِمُؤْمِنٍ خَرَجَ مِنْهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 68 )


حدیث 7726



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1137

7902-15  التهذیب ،1/19/7/3  عنه عن  أحمد عن  ابن یقطین عن أخیه عن  أبیه قال: سألت  أبا الحسن الأول علیه السّلام عن الرجل یقرأ فی صلاة الجمعة بغیر سورة  الجمعة  متعمدا قال لا بأس بذلک. 7903-16 التهذیب،1/20/7/3 ابن عیسی عن محمد بن سهل الأشعری عن أبیه قال: سألت أبا الحسن علیه السّلام عن الرجل الحدیث.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1137 )


حدیث 7727



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 291

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: فِی رَجُلٍ أَرَادَ اِمْرَأَةً عَلَی نَفْسِهَا حَرَاماً فَرَمَتْهُ بِحَجَرٍ فَأَصَابَ مِنْهُ مَقْتَلاً قَالَ لَیْسَ عَلَیْهَا شَیْءٌ فِیمَا بَیْنَهَا وَ بَیْنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِنْ قُدِّمَتْ إِلَی إِمَامٍ عَادِلٍ أَهْدَرَ دَمَهُ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 291 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 172 
2 - عبد اللّه بن سنان گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که دربارۀ مردی که به قصد تجاوز به خانمی حمله کند و آن خانم سنگی به سوی آن مرد پرتاب کند و سنگ به گونه‌ای به او بخورد که او را بکشد فرمود:

از نظر حکم خدا بر این خانم ایرادی نیست و اگر شکایت را به نزد امام عادل ببرند خون مقتول را هدر خواهد ساخت.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 172  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 46 
: صحیح. قوله علیه السلام: فأصاب أی أصاب الحجر من الرجل موضعا کان محل قتله، أی قتله به، و یدل علی جواز الدفع عن البضع، و لو انجر إلی القتل، و حمل علی إذا لم یمکن الدفع بأقل منه علی المشهور بین الأصحاب. قوله علیه السلام: أهدر دمه أی بعد الثبوت أو بعلمه بالواقع، و الأول أظهر. قوله علیه السلام: إذا أراد رجل

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 46  )


حدیث 7728



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 27

یج،  [الخرائج و الجرائح] :  إِنَّ  زَیْنَ اَلْعَابِدِینَ کَانَ یَخْرُجُ إِلَی ضَیْعَةٍ لَهُ فَإِذَا هُوَ بِذِئْبٍ أَمْعَطَ أَعْبَسَ قَدْ قَطَعَ عَلَی اَلصَّادِرِ وَ اَلْوَارِدِ فَدَنَا مِنْهُ وَ وَعْوَعَ فَقَالَ اِنْصَرِفْ فَإِنِّی أَفْعَلُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ فَانْصَرَفَ اَلذِّئْبُ فَقِیلَ مَا شَأْنُ اَلذِّئْبِ فَقَالَ أَتَانِی وَ قَالَ زَوْجَتِی عَسُرَ عَلَیْهَا وِلاَدَتُهَا فَأَغِثْنِی وَ أَغِثْهَا بِأَنْ تَدْعُوَ بِتَخْلِیصِهَا وَ لَکَ اَللَّهُ عَلَیَّ أَنْ لاَ أَتَعَرَّضَ أَنَا وَ لاَ شَیْءٌ مِنْ نَسْلِی لِأَحَدٍ مِنْ  شِیعَتِکَ فَفَعَلْتُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 27 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 21 
در خرایج است،که روزی زین العابدین علیه السلام رفت بمزرعه‌ای که داشت ناگهان مشاهده کرد گرگی موی ریخته و خشمگین راه را بر مردم گرفته گرگ نزدیک آن جناب رسیده ناله‌ای کرد،امام فرمود برو ان شاء الله انجام میدهم گرگ رفت. عرضکردند چه میگفت‌؟فرمود آمد پیش من میگفت زایمان بر ماده‌اش سخت شده بداد من و او برس و دعا کن نجات یابد،من پیمان میبندم که خودم و فرزندانم هرگز متعرض آزار دوستان تو نشویم،من نیز خواسته او را پذیرفتم.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 21  )


حدیث 7729



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 727

وَیْلُ اَلْعَاصِی مَا أَجْهَلَهُ وَ عَنْ حَظِّهِ مَا أَعْدَلَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 727 )


حدیث 7730



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 300

بِالْإِقْبَالِ تُطْرَدُ اَلنُّحُوسُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 300 )


حدیث 7731



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1260

14230-3  الکافی ،1/3/516/4  القمیان عن  صفوان عن  منصور بن حازم عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی قول اللّه عز و جل وَ اُذْکُرُوا اَللّهَ فِی  أَیّامٍ مَعْدُوداتٍ قال هی  أیام التشریق کانوا إذا أقاموا  بمنی بعد النحر تفاخروا فقال الرجل منهم کان أبی یفعل کذا و کذا فقال اللّه عز و جل  فَإِذا أَفَضْتُمْ مِنْ  عَرَفاتٍ ..  فَاذْکُرُوا اَللّهَ کَذِکْرِکُمْ آباءَکُمْ أَوْ أَشَدَّ ذِکْراً  قال و التکبیر اللّه أکبر اللّه أکبر لا إله إلا اللّه و اللّه أکبر اللّه أکبر و لله الحمد اللّه أکبر علی ما هدانا اللّه أکبر علی ما رزقنا من بهیمة الأنعام.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1260 )


حدیث 7732



متن حدیث - الزهد , جلد 1 , صفحه 81

218 -  فَضَالَةُ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ:  کَانَ  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ هَوْلٌ لاَ تَدْرِی مَتَی یَلْقَاکَ مَا یَمْنَعُکَ أَنْ تَسْتَعِدَّ لَهُ قَبْلَ أَنْ یَفْجَأَکَ .

( الزهد , جلد 1 , صفحه 81 )



ترجمه حدیث

#### زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 181 
222 -امام صادق به نقل از پدرش علیهما السلام فرمود:

حضرت عیسی عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ می‌فرمود: وحشتی که (در پیش است و) نمی‌دانی چه وقت تو را در می‌یابد،مانع نمی‌شود که خود را آماده آن کنی، پیش از آنکه ناگهان تو را فرا گیرد.

(  زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 181  )


حدیث 7733



متن حدیث - کتاب سُلیم بن قیس الهلالی , جلد 2 , صفحه 879

سُلَیْمٌ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ ،قَالَ: خَرَجَ عَلَیْنَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ فِی یَدِهِ عَسِیبٌ رَطْبٌ وَ نَحْنُ فِی مَسْجِدِهِ، فَجَعَلَ یَضْرِبُنَا وَ یَقُولُ: لاَ تَرْقُدُوا فِی اَلْمَسْجِدِ . قَالَ جَابِرٌ :فَخَرَجْنَا وَ أَرَادَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنْ یَخْرُجَ مَعَنَا، فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَیْنَ تَخْرُجُ یَا أَخِی إِنَّهُ یَحِلُّ لَکَ فِی اَلْمَسْجِدِ  مَا یَحِلُّ لِی. أَنْتَ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ هَارُونَ  مِنْ مُوسَی ،إِنَّ اَللَّهَ أَمَرَ مُوسَی أَنْ یَبْنِیَ مَسْجِداً طَاهِراً طَیِّباً لاَ یَسْکُنُهُ مَعَهُ إِلاَّ هُوَ وَ اِبْنَاهُ شَبَّرُ وَ شَبِیرٌ . یَا أَخِی، وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ إِنَّکَ لَلذَّائِدُ عَنْ حَوْضِی بِیَدِکَ کَمَا یَذُودُ اَلرَّجُلُ عَنْ إِبِلِهِ اَلْإِبِلَ اَلْجَرِبَةَ، کَأَنِّی أَنْظُرُ إِلَی مُقَامِکَ مِنْ حَوْضِی مَعَکَ عِصِیٌّ مِنْ عَوْسَجٍ  .

( کتاب سُلیم بن قیس الهلالی , جلد 2 , صفحه 879 )



ترجمه حدیث

#### تاریخ سیاسی صدر اسلام ؛ ج 1 , ص 147 
سلیم از جابر بن عبد اللّه انصاری نقل کند که گفت: روزی در مسجد پیامبر بودیم که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم در حالی که در دستش طنابی از لیف خرما بود، از خانه درآمد و بر ما گذشت. آن را بر ما می‌نواخت و می‌فرمود: در مسجد نخوابید. جابر گفت: از مسجد درآمدیم و علی علیه السّلام خواست که با ما بیرون رود. رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم فرمود: ای برادر کجا می‌روی‌؟ آنچه برای من در مسجد حلال است برای تو نیز حلال است، تو نسبت به من مانند هارون نسبت به موسی هستی، همانا که خداوند به موسی فرمود: تا مسجدی پاک و پاکیزه بنا کند که در آن جز او و هارون و دو پسرش شبر و شبیر نباشند. ای برادر! به آن که جانم به دست او است نگهبانی حوضم در دست تو است و آن گونه که مرد از شترش در مقابل شتر گر نگهداری می‌کند، تو را می‌بینم که نگهبان حوضم هستی و در دست تو عصایی از چوب درخت عوسج است.

(  تاریخ سیاسی صدر اسلام ؛ ج 1 , ص 147  )


حدیث 7734



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 31

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَلْعَزِیزِ بْنُ یَحْیَی قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عُمَارَةَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  سَتُدْفَنُ بَضْعَةٌ مِنِّی بِأَرْضِ  خُرَاسَانَ لاَ یَزُورُهَا مُؤْمِنٌ إِلاَّ أَوْجَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ  اَلْجَنَّةَ وَ حَرَّمَ جَسَدَهُ عَلَی  اَلنَّارِ  .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 31 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 47 
و حدیث کرد ما را محمد بن ابراهیم بن اسحق ره گفت حدیث کرد ما را عبد العزیز بن یحیی گفت حدیث کرد ما را محمد بن عماره از پدر خود از حضرت صادق(علیه السّلام)جعفر بن محمد از پدر خود از پدران خود علیهم السّلام گفت فرمود رسول اللّه(صلّی الله علیه و آله)زود باشد که دفن شود پاره از بدن من بزمین خراسان زیارت نکند او را هیچ مؤمنی الا آنکه واجب کند خدای تعالی از برای او بهشت و حرام گرداند بدن او را بر آتش

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 47  )


حدیث 7735



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 13

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ اَلنَّهِیکِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلطَّاطَرِیِّ قَالَ حَدَّثَنَا  دَرَسَتُ بْنُ أَبِی مَنْصُورٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَا مَعْنَی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ ما خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِنْسَ إِلاّ لِیَعْبُدُونِ  فَقَالَ خَلَقَهُمْ لِلْعِبَادَةِ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 13 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 67 
محمّد بن حسن بن احمد بن ولید رضی اللّه عنه می‌گوید:محمّد بن حسن صفّار،از احمد بن ابی عبد اللّه برقی،از عبد اللّه بن احمد نهیکی از علی بن حسن طاطری از درست بن ابی منصور از جمیل بن درّاج نقل کرده که وی گفت:به امام صادق علیه السّلام عرضه داشتم: فدایت شوم:معنای«

وَ ما خَلَقْتُ‌ اَلْجِنَّ‌ وَ اَلْإِنْسَ‌

» الخ چیست‌؟ حضرت فرمودند:خداوند متعال جنّ‌ و انس را فقط‍‌ برای عبادت آفریده.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 67  )

#### علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 46 
11-حدیث کردند ما را(همانند اول روایت فوق با اندکی اختلاف).

(  علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 46  )


حدیث 7736



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 297

مکا،  [مکارم الأخلاق] :  رُوِیَ فِی هَذِهِ اَلْآیَاتِ أَنَّهَا یَقْرَأُ لِلدَّابَّةِ اَلَّتِی تَمْنَعُ اَللِّجَامَ یَقْرَأُ فِی أُذُنِهَا وَ یَقُولُ اَللَّهُمَّ سَخِّرْهَا وَ بَارِکْ لِی فِیهَا بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ یَقْرَأُ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 297 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 189 
30-مکارم الاخلاق:روایتست که این آیات را بر گوش پاکش خوانند که از لگام سرباز زند و بگوید خدایا آن را مسخرم ساز و در آن برکتم ده بحق محمد و آل و سوره

إِنّا أَنْزَلْناهُ‌

بخواند.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 189  )


حدیث 7737



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 9

أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَصَّ نَاساً مِنْ صَحَابَتِهِ بِطَرَفٍ مِنَ اَلْعِلْمِ فَقَالَ أَقْرَؤُکُمْ أُبَیٌّ أَفْرَضُکُمْ زَیْدٌ أَعْلَمُکُمْ بِالْحَلاَلِ وَ اَلْحَرَامِ مُعَاذٌ أَرَقُّکُمْ أَبُو بَکْرٍ أَشَدُّکُمْ عُمَرُ وَ قَالَ أَقْضَاکُمْ عَلِیٌّ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 9 )


حدیث 7738



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 54

وَ رَوَی عَمَّارٌ اَلسَّابَاطِیُّ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ: وَ سَأَلَ عَنِ اَلْکَلْبِ وَ اَلْفَأْرَةِ إِذَا أَکَلاَ مِنَ اَلْخُبْزِ وَ شِبْهِهِ قَالَ یُطْرَحُ وَ یُؤْکَلُ اَلْبَاقِی وَ عَنِ اَلْعِظَایَةِ تَقَعُ فِی اَللَّبَنِ قَالَ یَحْرُمُ اَللَّبَنُ وَ قَالَ (إِنَّ فِیهَا اَلسَّمَّ) .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 54 )


حدیث 7739



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 24

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَ قَدْ رُوِیَ أَنَّ اَلْأَذَانَ وَ اَلْإِقَامَةَ فِی ثَلاَثِ صَلَوَاتٍ اَلْفَجْرِ وَ اَلظُّهْرِ وَ اَلْمَغْرِبِ وَ صَلاَتَیْنِ بِإِقَامَةٍ هُمَا اَلْعَصْرُ وَ اَلْعِشَاءُ اَلْآخِرَةُ لِأَنَّهُ رُوِیَ خَمْسُ صَلَوَاتٍ فِی ثَلاَثِ أَوْقَاتٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 24 )


حدیث 7740



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 30

وَ عَنْهُ : أَنَّهُ نَهَی عَنِ اَلنَّجْشِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 30 )


حدیث 7741



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 409

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، بِالْأَسَانِیدِ اَلثَّلاَثَةِ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اِصْطَنِعِ اَلْخَیْرَ إِلَی مَنْ هُوَ أَهْلُهُ وَ إِلَی مَنْ لَیْسَ هُوَ مِنْ أَهْلِهِ فَإِنْ لَمْ تُصِبْ مَنْ هُوَ أَهْلُهُ فَأَنْتَ أَهْلُهُ . صح، ،  [صحیفة  الرضا علیه السلام ] ،  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 409 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 263 
12-عیون:بسندش تا رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:با کسی نیکی کن که اهل آنست و یا اهل آن نیست زیرا که اگر با اهل آن برنخوری تو خود اهل آن باشی.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 263  )


حدیث 7742



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 337

الحدیث: فجاء رجل أدلم فاستأذن علی  النّبیّ صلّی اللّه علیه و آله .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 337 )


حدیث 7743



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 155

قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَللَّهَ یُحِبُّ اَلسَّائِلَ اَللَّحُوحَ .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 155 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 261 
ب-اصرار و پافشاری در دعا:  رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله و سلّم-فرمود: «خداوند درخواست‌کنندۀ مصرّ را دوست دارد».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 261  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 137 
رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود خدای تعالی دعاکننده مصرّ را دوست دارد

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 137  )


حدیث 7744



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 375

مِصْبَاحُ اَلْأَنْوَارِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَوْ لاَ أَنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی خَلَقَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لِفَاطِمَةَ مَا کَانَ لَهَا کُفْوٌ عَلَی ظَهْرِ اَلْأَرْضِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 375 )


حدیث 7745



متن حدیث - کفایة الأثر فی النص علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 131

أَخْبَرَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْحَسَنِ اَلْعُطَارِدِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی جَدِّی عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ اَلْعُطَارِدِیِّ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلرَّقَاشِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ سَلْمَانَ اَلضُّبَعِیُّ عَنْ یَزِیدَ اَلرِّشْکِ وَ یُقَالُ قَیْسٌ فَقِیرٌ عَنْ  مُطَرِّفِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ عِمْرَانَ بْنِ حُصَیْنٍ قَالَ: خَطَبَنَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ مَعَاشِرَ اَلنَّاسِ إِنِّی رَاحِلٌ عَنْ قَرِیبٍ وَ مُنْطَلِقٌ إِلَی اَلْمَغِیبِ أُوصِیکُمْ فِی عِتْرَتِی خَیْراً فَقَامَ إِلَیْهِ سَلْمَانُ فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَ لَیْسَ اَلْأَئِمَّةُ بَعْدَکَ مِنْ عِتْرَتِکَ قَالَ نَعَمْ اَلْأَئِمَّةُ بَعْدِی مِنْ عِتْرَتِی عَدَدَ نُقَبَاءِ بَنِی إِسْرَائِیلَ تِسْعَةٌ مِنْ صُلْبِ اَلْحُسَیْنِ وَ مِنَّا مَهْدِیُّ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ فَمَنْ تَمَسَّکَ بِهِمْ فَقَدْ تَمَسَّکَ بِحَبْلِ اَللَّهِ لاَ تُعَلِّمُوهُمْ فَإِنَّهُمْ أَعْلَمُ مِنْکُمْ وَ اِتَّبِعُوهُمْ فَإِنَّهُمْ مَعَ اَلْحَقِّ وَ اَلْحَقَّ مَعَهُمْ حَتَّی یَرِدُوا عَلَیَّ اَلْحَوْضَ .

( کفایة الأثر فی النص علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 131 )


حدیث 7746



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 71

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْأَهْوَازِیِّ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ قَالَ: ذَکَرَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْأَوْصِیَاءَ وَ ذَکَرْتُ  إِسْمَاعِیلَ وَ قَالَ لاَ وَ اَللَّهِ یَا  أَبَا مُحَمَّدٍ مَا ذَاکَ إِلَیْنَا مَا هُوَ إِلاَّ إِلَی اَللَّهِ یَنْزِلُ وَاحِدٌ بَعْدَ وَاحِدٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 71 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 47 
بصائر الدرجات: عمر بن ابان گفت حضرت صادق علیه السّلام نام ائمه را برد من از اسماعیل نام بردم فرمود نه بخدا این اختیار بما داده نشده فقط‍‌ خداوند تعیین می‌کند یکی یکی آنها را معین می‌نماید.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 47  )


حدیث 7747



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 431

6272-8  التهذیب ،1/124/233/2  الحسین عن  حماد عن  ابن عمار قال: رأیت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یصلی فی نعلیه غیر مرة و لم أره ینزعهما قط.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 431 )


حدیث 7748



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 82

سن،  [المحاسن] ،  أَحْمَدُ بْنُ عُبَیْدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلتَّمْرُ اَلْبَرْنِیُّ یُقَوِّی اَلظَّهْرَ وَ یَزِیدُ فِی اَلْمُجَامَعَةِ تَمَامَ اَلْخَبَرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 82 )


حدیث 7749



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 392

وَ رَوَی اَلْأَصْحَابُ: أَنَّ نَفَقَةَ اَلْحَامِلِ مِنْ نَصِیبِ اَلْحَمْلِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 392 )


حدیث 7750



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 57

وَ رَوَاهُ اَلْفَقِیهُ اَلشَّافِعِیُّ اِبْنُ اَلْمَغَازِلِیِّ أَیْضاً مِنْ طُرُقِ جَمَاعَةٍ فَمِنْ رِوَایَاتِ اَلشَّافِعِیِّ اِبْنِ اَلْمَغَازِلِیِّ فِی کِتَابِ اَلْمَنَاقِبِ عَنْ سَعِیدِ بْنِ اَلْمُسَیَّبِ عَنْ أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ: بَعَثَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَبَا بَکْرٍ إِلَی خَیْبَرَ فَلَمْ یُفْتَحْ عَلَیْهِ ثُمَّ بَعَثَ  عُمَرَ فَلَمْ یُفْتَحْ عَلَیْهِ فَقَالَ لَأُعْطِیَنَّ اَلرَّایَةَ رَجُلاً کَرَّارٌ غَیْرُ فَرَّارٍ یُحِبُّ اَللَّهَ وَ رَسُولَهُ وَ یُحِبُّهُ اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ فَدَعَا عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ أَرْمَدُ اَلْعَیْنِ فَتَفَلَ فِی عَیْنَیْهِ فَفَتَحَ عَیْنَیْهِ کَأَنَّهُ لَمْ یَرْمَدْ قَطُّ فَقَالَ خُذْ هَذِهِ اَلرَّایَةَ فَامْضِ بِهَا حَتَّی یَفْتَحَ اَللَّهُ عَلَیْکَ فَخَرَجَ یُهَرْوِلُ وَ أَنَا خَلْفَ أَثَرِهِ حَتَّی رَکَزَ رَایَتَهُ فِی أَصْلِهِمْ تَحْتَ اَلْحِصْنِ فَاطَّلَعَ رَجُلٌ یَهُودِیٌّ مِنْ رَأْسِ اَلْحِصْنِ وَ قَالَ مَنْ أَنْتَ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ فَالْتَفَتَ إِلَی أَصْحَابِهِ وَ قَالَ غُلِبْتُمْ وَ اَلَّذِی أَنْزَلَ اَلتَّوْرَاةَ عَلَی  مُوسَی قَالَ فَمَا رَجَعَ حَتَّی فَتَحَ اَللَّهُ عَلَیْهِ .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 57 )


حدیث 7751



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 148

وَ عَنْ  مَالِکٍ اَلْجُهَنِیِّ قَالَ: کُنَّا  بِالْمَدِینَةِ حِینَ أُجْلِیَتِ  اَلشِّیعَةُ وَ صَارُوا فِرَقاً فَتَنَحَّیْنَا عَنِ  اَلْمَدِینَةِ نَاحِیَةً ثُمَّ خَلَوْنَا فَجَعَلْنَا نَذْکُرُ فَضَائِلَهُمْ وَ مَا قَالَتِ  اَلشِّیعَةُ إِلَی أَنْ خَطَرَ بِبَالِنَا اَلرُّبُوبِیَّةُ فَمَا شَعَرْنَا بِشَیْءٍ إِذَا نَحْنُ  بِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَاقِفٌ عَلَی حِمَارٍ فَلَمْ نَدْرِ مِنْ أَیْنَ جَاءَ فَقَالَ یَا  مَالِکُ وَ یَا  خَالِدُ مَتَی أَحْدَثْتُمَا اَلْکَلاَمَ فِی اَلرُّبُوبِیَّةِ فَقُلْنَا مَا خَطَرَ بِبَالِنَا إِلاَّ اَلسَّاعَةَ فَقَالَ اِعْلَمَا أَنَّ لَنَا رَبّاً یَکْلَؤُنَا بِاللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ نَعْبُدُهُ یَا  مَالِکُ وَ یَا  خَالِدُ قُولُوا فِینَا مَا شِئْتُمْ وَ اِجْعَلُونَا مَخْلُوقِینَ فَکَرَّرَهَا عَلَیْنَا مِرَاراً وَ هُوَ وَاقِفٌ عَلَی حِمَارِهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 148 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 127 
مالک جهنی گفت وقتی شیعیان را تبعید میکردند و بچند فرقه تقسیم شده بودند ما بیک گوشه مدینه پناه بردیم در آنجای خلوت صحبت از فضائل ائمه میکردیم و عقیده شیعه را بازگو میکردیم تا بالاخره در قلب ما خدائی آنها خطور کرد. ناگاه دیدم حضرت صادق سوار بر الاغ است و در مقابل ما ایستاده نفهمیدیم از کدام طرف آمد.فرمود مالک،خالد از چه وقت صحبت در باره خدائی ما میکردید؟گفتم:بخاطر ما چنین فکری نیامده بود مگر هم اکنون.فرمود بدانید (ان لنا ربا یکلؤنا باللیل و النهار و نعبده).  ما خدائی داریم که در شب و روز ما را حفظ‍‌ میکند و او را می‌پرستیم،مالک، خالد هر چه مایلید در فضیلت ما بگوئید ولی بدانید که ما مخلوق و آفریده شده هستیم.همان طور که روی الاغ نشسته بود چند مرتبه این سخن را تکرار نمود.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 127  )


حدیث 7752



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 361

فتح،  [فتح الأبواب] ، رُوِیَ أَنَّ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یَا رَبِّ اِحْبِسِ عَنِّی أَلْسِنَةَ بَنِی آدَمَ فَإِنَّهُمْ یَذُمُّونِّی وَ قَدْ أُوذِیَ کَمَا قَالَ اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ عَنْهُمْ  لا تَکُونُوا کَالَّذِینَ آذَوْا  مُوسی قِیلَ فَأَوْحَی اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ إِلَیْهِ یَا  مُوسَی هَذَا شَیْءٌ مَا فَعَلْتُهُ مَعَ نَفْسِی أَ فَتُرِیدُ أَنْ أَعْمَلَهُ مَعَکَ فَقَالَ قَدْ رَضِیتُ أَنْ تَکُونَ لِی أُسْوَةٌ بِکَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 361 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 353 
5-فتح الابواب.در روایت است که موسی بن عمران علیه السّلام بخداوند متعال عرض کرد خداوندا زبان اعتراض مردم را از من برطرف کن که اینها مرا مذمت و نکوهش می‌کنند. (البته خیلی مورد آزار و اهانت قرار گرفت همچنان که خداوند متعال میفرماید-

لا تَکُونُوا- کَالَّذِینَ‌ آذَوْا مُوسی‌

احزاب 69 مباشید مانند کسانی که موسی را اذیت نمودند)چنین گفته شده که خداوند وحی کرد بموسی که ای موسی این کار را برای خودم هم نکرده‌ام آیا انتظار داری که در حق تو انجام دهم‌؟موسی عرض کرد.خوشنودم که بتو تاسی داشته باشم.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 353  )


حدیث 7753



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 233

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : أَ عَلَی اَلْإِمَامِ أَنْ یُسْمِعَ مَنْ خَلْفَهُ وَ إِنْ کَثُرُوا قَالَ: لِیَقْرَءَ قِرَاءَةً وَسَطاً یَقُولُ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  «وَ لا تَجْهَرْ بِصَلاتِکَ وَ لا تُخافِتْ بِها»

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 233 )


حدیث 7754



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 452

عَوَالِی اَللآَّلِی ، عَنْ  فَخْرِ اَلْمُحَقِّقِینَ وَ  اِبْنِ فَهْدٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمَا عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا اِلْتَقَی اَلْخِتَانَانِ فَقَدْ وَجَبَ اَلْغُسْلُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 452 )


حدیث 7755



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 193

وَ رُوِیَ عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ : أَنَّهُ ذُکِرَ لَهُ قَوْلُ اَلْحَجَّاجِ [بْنِ یُوسُفَ] اِغْسِلُوا اَلْقَدَمَیْنِ ظَاهِرَهُمَا وَ بَاطِنَهُمَا وَ خَلِّلُوا مَا بَیْنَ اَلْأَصَابِعِ فَقَالَ أَنَسٌ صَدَقَ اَللَّهُ وَ کَذَبَ اَلْحَجَّاجُ وَ تَلاَ اَلْآیَةَ فَاغْسِلُوا وُجُوهَکُمْ  إِلَی آخِرِهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 193 )


حدیث 7756



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 201

جُنَّةُ اَلْأَمَانِ ، عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا یَأْمَنُ مَنْ سَافَرَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ قَبْلَ اَلصَّلاَةِ أَنْ لاَ یَحْفَظَهُ اَللَّهُ تَعَالَی فِی سَفَرِهِ وَ لاَ یَخْلُفَهُ فِی أَهْلِهِ وَ لاَ یَرْزُقَهُ مِنْ فَضْلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 201 )


حدیث 7757



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 175

وَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَمَّنْ نَخْعِ اَلذَّبِیحَةِ مِنْ قَبْلِ أَنْ تَمُوتَ یَعْنِی یُکْسَرَ عُنُقُهَا فَقَدْ أَسَاءَ فَلاَ بَأْسَ بِأَکْلِهَا .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 175 )


حدیث 7758



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 46

وَ فِی رِوَایَةِ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی قَوْلِهِ:  فَالسّابِقاتِ سَبْقاً  یَعْنِی أَرْوَاحَ اَلْمُؤْمِنِینَ سَبَقَ أَرْوَاحُهُمْ إِلَی  اَلْجَنَّةِ بِمِثْلِ اَلدُّنْیَا وَ أَرْوَاحُ اَلْکَافِرِینَ إِلَی اَلنَّارِ بِمِثْلِ ذَلِکَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 46 )


حدیث 7759



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 385

کَفَی بِالْإِیثَارِ مَکْرُمَةً.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 385 )


حدیث 7760



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 431

و فی  کتاب معانی الأخبار ، بإسناده إلی  أبی الجارود، زیاد بن المنذر : عن  أبی جعفر محمّد بن علیّ الباقر - علیه السّلام -: فی قوله - تعالی-:  فَفِرُّوا إِلَی اَللّهِ [إِنِّی لَکُمْ مِنْهُ نَذِیرٌ مُبِینٌ  ] قال: حجّوا إلی اللّه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 431 )


حدیث 7761



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 204

ذَهَبَ اَلرِّجَالُ اَلْمُقْتَدَی بِفِعَالِهِمْوَ اَلْمُنْکِرُونَ لِکُلِّ أَمْرٍ مُنْکَرٍ وَ بَقِیتُ فِی خَلَفٍ یُزَیِّنُ بَعْضُهُمْبَعْضاً لِیَدْفَعَ مُعْوِرٌ عَنْ مُعْوِرٍ سَلَکُوا بُنَیَّاتِ اَلطَّرِیقِ فَأَصْبَحُوامُتَنَکِّبِینَ عَنِ اَلطَّرِیقِ اَلْأَکْبَرِ

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 204 )


حدیث 7762



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 610

وَ فِیهِ أَیْضاً: مِنْ کَلاَمٍ لَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عِنْدَ تِلاَوَتِهِ:  «رِجالٌ لا تُلْهِیهِمْ تِجارَةٌ وَ لا بَیْعٌ عَنْ ذِکْرِ اَللّهِ»  وَ إِنَّ لِلذِّکْرِ لَأَهْلاً أَخَذُوهُ مِنَ اَلدُّنْیَا بَدَلاً، فَلَمْ یَشْغَلْهُمْ تِجَارَةٌ وَ لاَ بَیْعٌ عَنْهُ یَقْطَعُونَ بِهِ أَیَّامَ اَلْحَیَاةِ، وَ یَهْتِفُونَ بِالزَّوَاجِرِ عَنْ مَحَارِمِ اَللَّهِ فِی أَسْمَاعِ اَلْغَافِلِینَ، وَ یَأْمُرُونَ بِالْقِسْطِ وَ یَأْتَمِرُونَ بِهِ، وَ یَنْهَوْنَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ یَتَنَاهَوْنَ عَنْهُ، کَأَنَّمَا قَطَعُوا اَلدُّنْیَا إِلَی اَلْآخِرَةِ وَ هُمْ فِیهَا، فَشَاهَدُوا مَا وَرَاءَ ذَلِکَ، فَکَأَنَّمَا اِطَّلَعُوا غُیُوبَ أَهْلِ اَلْبَرْزَخِ فِی طُولِ اَلْإِقَامَةِ فِیهِ، وَ حَقَّقَتِ اَلْقِیَامَةُ عَلَیْهِمْ عَذَابَهَا، فَکَشَفُوا غِطَاءَ ذَلِکَ لِأَهْلِ اَلدُّنْیَا حَتَّی کَأَنَّهُمْ یَرَوْنَ مَا لاَ یَرَی اَلنَّاسُ، وَ یَسْمَعُونَ مَا لاَ یَسْمَعُونَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 610 )


حدیث 7763



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 87

صَفْوَانُ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: اَلْمُطَلَّقَةُ تَبِینُ عِنْدَ أَوَّلِ قَطْرَةٍ مِنَ اَلدَّمِ فِی اَلْقُرْءِ اَلْأَخِیرِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 87 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 229 
7 - زراره گوید: از امام باقر علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

زنی که طلاق داده شده هنگامی که اولین قطرۀ خون از حیض آخر (بار سوم) را دید از شوهر خود جدا می‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 229  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 150 
: موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 150  )


حدیث 7764



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 728

فِی نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِیَّاکَ وَ مُصَاحَبَةَ اَلْفُسَّاقِ فَإِنَّ اَلشَّرَّ بِالشَّرِّ مُلْحَقٌ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 728 )


حدیث 7765



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 116

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  عُمَرَ بْنِ حَنْظَلَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  قُلْ کَفی بِاللّهِ شَهِیداً بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ وَ مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ اَلْکِتابِ  فَلَمَّا رَآنِی أَتَتَبَّعُ هَذَا وَ أَشْبَاهَهُ مِنَ اَلْکِتَابِ قَالَ حَسْبُکَ کُلُّ شَیْءٍ فِی اَلْکِتَابِ مِنْ فَاتِحَتِهِ إِلَی خَاتِمَتِهِ مِثْلُ هَذَا فَهُوَ فِی  اَلْأَئِمَّةِ عُنِیَ بِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 116 )


حدیث 7766



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 326

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا خَرَجَ فِی  اَلصَّیْفِ مِنَ اَلْبَیْتِ خَرَجَ  یَوْمَ اَلْخَمِیسِ وَ إِذَا أَرَادَ أَنْ یَدْخُلَ فِی  اَلشِّتَاءِ ، مِنَ اَلْبَرْدِ دَخَلَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ . قَالَ  اَلْکُلَیْنِیُّ وَ رُوِیَ أَیْضاً: کَانَ دُخُولُهُ وَ خُرُوجُهُ  لَیْلَةَ اَلْجُمُعَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 326 )


حدیث 7767



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 180

وَ مِنْ خُطْبَتِهِ اَلْقَاصِعَةِ: وَ لَمْ یَجْمَعْ بَیْتٌ فِی اَلْإِسْلاَمِ غَیْرُ رَسُولِ اَللَّهِ وَ خَدِیجَةَ وَ أَنَا ثَالِثُهُمَا أَرَی نُورَ اَلْوَحْیِ وَ اَلرِّسَالَةِ وَ أَشَمُّ رُوحَ اَلنُّبُوَّةِ وَ لَقَدْ سَمِعْتُ رَنَّةَ اَلشَّیْطَانِ حِینَ نَزَلَ اَلْوَحْیُ عَلَیْهِ.

( المناقب , جلد 2 , صفحه 180 )


حدیث 7768



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 164

عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مُثَنَّی بْنِ اَلْوَلِیدِ اَلْحَنَّاطِ عَنْ  فِطْرِ بْنِ خَلِیفَةَ عَنْ  عُمَرَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ رَدَّ عَنْ قَوْمٍ مِنَ  اَلْمُسْلِمِینَ عَادِیَةَ [مَاءٍ] أَوْ نَارٍ أُوجِبَتْ لَهُ  اَلْجَنَّةُ  .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 164 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 239 
رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود: هر کس تجاوز آب یا آتشی را از گروهی از مسلمین بگرداند، بهشت برایش واجب گردد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 239  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 485 
8-رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود: هر که از مسلمانان ضرر هجوم(آبی)یا آتشی را بگرداند، بهشت بر او واجب است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 485  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 463 
8-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هرکس جلوی گسترش آتش یا جلوی تجاوز آب را نسبت به مسلمانان بگیرد بهشت بر او واجب است.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 463  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 4 
: مجهول قوله علیه السلام: عادیة ماء ، فی القاموس: العدی کغنی: القوم یعدون لقتال أو أول من یحمل علی الرجالة کالعادیة فیهما، أو هی للفرسان، و قال: العادیة الشغل یصرفک عن الشیء، و عداه عن الأمر صرفه و شغله، و علیه وثب، و عدا علیه ظلمه، و العادی العدو. و فی الصحاح دفعت عنک عادیة فلان، أی ظلمه و شره، انتهی. و أقول: یمکن أن یقرأ فی الخبر بالإضافة أی ضرر ماء أو سیل أو نار وقعت فی البیوت بأن أعان علی دفعهما و أوجبت علی بناء المجهول، و أن یقرأ عادیة بالتنوین و ماء و نارا أیضا کذلک بالبدلیة أو عطف البیان، و وجبت علی بناء المجرد فإطلاق العادیة علیهما علی الاستعارة بأحد المعانی المتقدمة. و الأول أظهر کما روی فی قرب الإسناد بإسناده عن جعفر عن أبیه علیهما السلام قال: قال أمیر المؤمنین علیه السلام: من رد عن المسلمین عادیة ماء أو عادیة نار أو عادیة عدو مکابر للمسلمین غفر الله له ذنبه.

(  مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 4  )


حدیث 7769



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 351

مکا،  [مکارم الأخلاق] ، مِنْ کِتَابِ  نَوَادِرِ اَلْحِکْمَةِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تُغَالُوا بِمُهُورِ اَلنِّسَاءِ فَیَکُونَ عَدَاوَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 351 )


حدیث 7770



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 256

وَ مِنْهُ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ عَنْ  أَبِی یَزِیدَ اَلْحَمَّارِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بَعَثَ أَرْبَعَةَ أَمْلاَکٍ فِی إِهْلاَکِ  قَوْمِ  لُوطٍ  جَبْرَئِیلَ وَ  مِیکَائِیلَ وَ  إِسْرَافِیلَ وَ  کَرُوبِیلَ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فَمَرُّوا  بِإِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُمْ مُعْتَمُّونَ فَسَلَّمُوا عَلَیْهِ فَلَمْ یَعْرِفْهُمْ وَ رَأَی هَیْئَةً حَسَنَةً فَقَالَ لاَ یَخْدُمُ هَؤُلاَءِ أَحَداً إِلاَّ أَنَا بِنَفْسِی وَ کَانَ صَاحِبَ أَضْیَافٍ فَشَوَی لَهُمْ عِجْلاً سَمِیناً حَتَّی أَنْضَجَهُ ثُمَّ قَرَّبَهُ إِلَیْهِمْ  فَلَمّا  وَضَعَهُ بَیْنَ أَیْدِیهِمْ وَ  رَأی أَیْدِیَهُمْ لا تَصِلُ إِلَیْهِ نَکِرَهُمْ وَ أَوْجَسَ مِنْهُمْ خِیفَةً  فَلَمَّا رَأَی ذَلِکَ  جَبْرَئِیلُ حَسَرَ اَلْعِمَامَةَ عَنْ وَجْهِهِ وَ عَنْ رَأْسِهِ فَعَرَفَهُ  إِبْرَاهِیمُ فَقَالَ أَنْتَ هُوَ فَقَالَ نَعَمْ وَ مَرَّتِ اِمْرَأَتُهُ  سَارَةُ فَبَشَّرَهَا  بِإِسْحاقَ وَ مِنْ وَراءِ  إِسْحاقَ  یَعْقُوبَ فَقَالَتْ مَا قَالَ اَللَّهُ فَأَجَابُوهَا بِمَا فِی  اَلْکِتَابِ اَلْعَزِیزِ فَقَالَ  إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَهُمْ فِیمَا ذَا جِئْتُمْ قَالُوا لَهُ فِی إِهْلاَکِ  قَوْمِ  لُوطٍ وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ إِلَی أَنْ قَالَ فَأْتُوا  لُوطاً وَ هُوَ فِی زِرَاعَةٍ لَهُ قُرْبَ اَلْمَدِینَةِ فَسَلَّمُوا عَلَیْهِ وَ هُمْ مُعْتَمُّونَ فَلَمَّا رَآهُمْ رَأَی هَیْئَةً حَسَنَةً عَلَیْهِمْ عَمَائِمُ بِیضٌ وَ ثِیَابٌ بِیضٌ فَقَالَ لَهُمْ اَلْمَنْزِلَ فَقَالُوا نَعَمْ فَتَقَدَّمَهُمْ وَ مَشَوْا خَلْفَهُ فَنَدِمَ عَلَی عَرْضِهِ عَلَیْهِمُ اَلْمَنْزِلَ وَ قَالَ أَیَّ شَیْءٍ صَنَعْتُ آتِی بِهِمْ قَوْمِی وَ أَنَا أَعْرِفُهُمْ فَالْتَفَتَ إِلَیْهِمْ فَقَالَ إِنَّکُمْ تَأْتُونَ شِرَاراً مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ وَ سَاقَ إِلَی قَوْلِهِ فَلَمَّا رَأَتْهُمُ اِمْرَأَتُهُ رَأَتْ هَیْئَةً حَسَنَةً فَصَعِدَتْ فَوْقَ اَلسَّطْحِ وَ صَفَّقَتْ فَلَمْ یَسْمَعُوا فَدَخَّنَتْ فَلَمَّا رَأَوُا اَلدُّخَانَ أَقْبَلُوا یُهْرَعُونَ إِلَی اَلْبَابِ وَ سَاقَ إِلَی قَوْلِهِ فَکَاثَرُوهُ حَتَّی دَخَلُوا اَلْبَیْتَ فَأَهْوَی  جَبْرَئِیلُ نَحْوَهُمْ بِإِصْبَعِهِ فَذَهَبَتْ أَعْیُنُهُمْ وَ سَاقَ إِلَی قَوْلِهِ ثُمَّ اِقْتَلَعَهَا  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِجَنَاحِهِ مِنْ سَبْعِ أَرَضِینَ ثُمَّ رَفَعَهَا حَتَّی سَمِعَ أَهْلُ اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا نُبَاحَ اَلْکِلاَبِ وَ صِیَاحَ اَلدِّیَکَةِ ثُمَّ قَلَبَهَا وَ أَمْطَرَ عَلَیْهَا وَ عَلَی مَنْ حَوْلَ اَلْمَدِینَةِ  حِجارَةً مِنْ سِجِّیلٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 256 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 213 
20-و از همان(328-روضه):بسندش از امام ششم علیه السّلام که خدا چهار فرشته فرستاد برای هلاک قوم لوط‍‌:جبرئیل،میکائیل،اسرافیل و کروبیل،و اینها عمامه بسته بابراهیم علیه السّلام گذر کردند و بر او سلام دادند،و آنها را نشناخت و وضع زیبائی در آنها دید،و گفت:خودم باید بآنها خدمت کنم،مهمان‌نواز بود،یک گوساله فربه برای آنها سر برید و پخت و نزد آنها برد،و چون در بر آنها نهاد و دید دست بدان نزدند،همۀ آنها را ناشناس دانست و از آنها ترسید. چون جبرئیل این را دید عمامه از رو برگرفت و از سر و ابراهیم علیه السّلام او را شناخت،گفت:تو او هستی،گفت:آری،و زنش ساره گذر کرد و او را باسحاق و پس از او به یعقوب مژده داد،و گفت:آنچه خدا فرموده،و پاسخش دادند بدان چه در قرآنست ابراهیم گفت:برای چه آمدید؟گفتند برای هلاک کردن قوم لوط‍‌-و حدیث را کشانده تا فرموده-نزد لوط‍‌ آمدند و او در کشت خود بود نزدیک شهر باو سلام دادند و عمامه بر سر داشتند،چون آنها را زیبا دید با عمامه سفید و جامه سفید،بآنها گفت:منزل میخواهید؟گفتند:آری،جلو افتاد و بدنبالش رفتند و از منزل بردن آنها پشیمان شد،گفت:چه کاری کردم آنها را نزد قوم خود آوردم که آنها را میشناسم. بآنها رو کرد و گفت:نزد شرار خلق اللّه می‌آئید-و کشیده تا فرموده-و چون زنش آنها را دید که زیبا هستند،پشت بام برآمد دست زد و مردم نشنیدند و دود کرد و چون دود را دیدند،دویدند در خانه-و کشیده تا فرموده-بسیار شدند و وارد خانه شدند،و جبرئیل با انگشت بدانها اشاره کرد و کور شدند-و کشیده تا فرموده-سپس جبرئیل آن شهر را از زمین هفتم با بال خود کند و بالا برد تا أهل آسمان دنیا بنگ سگان و آواز خروسهای آنها را شنیدند،و آن را واژگون کرد و بر آنها و هر که اطراف شهر بود سنگ سجیل بارید.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 213  )


حدیث 7771



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 279

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَلاَ لاَ یُعْجِبُکَ اَلرَّجُلُ اَلَّذِی اِعْتَرَفَ بِالدَّمِ فَإِنَّ لَهُ عِنْدَ اَللَّهِ قَاتِلاً لاَ یَمُوتُ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 279 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 637 
2-ابو عبیدۀ حذّاء گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:رسول خدا فرموده:تو را هرگز بشگفت نیاورد مهلت کسی که بریختن خون خلق بازو گشاده است(یعنی قوی است)زیرا وی در پیشگاه حقّ‌ قاتلی دارد که نمیرد. شرح:مراد از قاتلی که نمیرد آتش جهنّم است.چنان که در حدیثی دیگر که از امام سجّاد علیه السّلام نقل شده چنین است که از رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم پرسیدند آن قاتل که نمیرد کیست‌؟فرمود:آتش دوزخ.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 637  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 704 
2-ابو عبیده از امام محمد باقر علیه السّلام روایت کرده است که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود: (هرگز)اظهار شگفتی مکن در مورد کسی که به ریختن خون مردم دست می‌یازد و خداوند به او مهلت می‌دهد،چرا که او در نزد خداوند قاتلی دارد که هرگز نمی‌میرد .

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 704  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 549 
2. ابو عبیده از امام باقر (علیه السّلام) نقل کرده است که رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) فرمود: آگاه باش، مبادا کسی که به ریختن خون مردم دست گشاده است تو را به شگفت بیاورد، زیرا او در پیشگاه خدا قاتلی دارد که هرگز نخواهد مرد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 549  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 637 
[1118]2-... امام باقر علیه السّلام روایت نموده که پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود: هان! مهلت [خداوند] بر کسی که به خونریزی دست آلاید تو را به شگفتی نیفکند؛ زیرا به راستی، او را قاتلی است که هرگز آن قاتل نمیرد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 637  )


حدیث 7772



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 89

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ صَلَّی اَلْفَجْرَ وَ جَلَسَ فِی مَجْلِسِهِ فَقَرَأَ -  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ عَشْرَ مَرَّاتٍ قَبْلَ أَنْ تَطْلُعَ اَلشَّمْسُ لَمْ یَتْبَعْهُ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ ذَنْبٌ وَ لَوْ حَرَصَ  اَلشَّیْطَانُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 89 )


حدیث 7773



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 215

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَخَذَ اَللَّهُ مِیثَاقَ اَلْمُؤْمِنِ عَلَی أَنْ لاَ تُصَدَّقَ مَقَالَتُهُ وَ لاَ یَنْتَصِفَ مِنْ عَدُوِّهِ وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یَشْفِی نَفْسَهُ إِلاَّ بِفَضِیحَتِهَا لِأَنَّ کُلَّ مُؤْمِنٍ مُلْجَمٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 215 )


حدیث 7774



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 415

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ أَبُو اَلْعَبَّاسِ اَلْکُوفِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ جَمِیعاً عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  مَنْصُورٍ قَالَ حَدَّثَنِی  أَیُّوبُ بْنُ رَاشِدٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا اَلْبِلاَدِ یَسْأَلُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلنَّبِیذِ فَقَالَ لاَ بَأْسَ بِهِ فَقَالَ إِنَّهُ یُوضَعُ فِیهِ اَلْعَکَرُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِئْسَ اَلشَّرَابُ وَ لَکِنِ اِنْبِذُوهُ غُدْوَةً وَ اِشْرَبُوهُ بِالْعَشِیِّ قَالَ فَقَالَ جُعِلْتُ فِدَاکَ هَذَا یُفْسِدُ بُطُونَنَا قَالَ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَفْسَدُ لِبَطْنِکَ أَنْ تَشْرَبَ مَا لاَ یَحِلُّ لَکَ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 415 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 335 
2 - ایّوب بن راشد گوید:

از ابو بلاد شنیدم که از امام صادق علیه السّلام پرسید: شراب نبیذ (چه حکمی دارد؟

امام صادق علیه السّلام فرمود: مانعی ندارد.

ابو بلاد گفت: در این شراب ژله می‌ریزند.

امام صادق علیه السّلام فرمود: بد شرابی است، اما شما به هنگام صبح، کشمش بریزید و شبانه میل کنید.

ابو بلاد گفت: فدایت شوم! این شربت، معدۀ ما را از بین می‌برد.

امام صادق علیه السّلام فرمود: شرابی که حلال نباشد، بیشتر مایۀ فساد معده خواهد شد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 335  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 276 
: مجهول. قوله علیه السلام: أفسد لبطنک أی من جهة القساوة و البعد من رحمة الله فی الدنیا و العذاب فی الآخرة.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 276  )


حدیث 7775



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 29

وَ فِیهِ، فِی عَهْدِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لِلْأَشْتَرِ :  فَإِنَّ اَلْبُخْلَ وَ اَلْجُبْنَ وَ اَلْحِرْصَ غَرَائِزُ شَتَّی یَجْمَعُهَا سُوءُ اَلظَّنِّ بِاللَّهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 29 )


حدیث 7776



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 136

کش،  [رجال  الکشی ] ،  حَمْدَوَیْهِ وَ  مُحَمَّدٌ اِبْنَا  نُصَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبَانٍ اَلْأَحْمَرِ عَنِ  اَلطَّیَّارِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَلَغَنِی أَنَّکَ کَرِهْتَ مُنَاظَرَةَ اَلنَّاسِ فَقَالَ أَمَّا کَلاَمُ مِثْلِکَ فَلاَ یُکْرَهُ مَنْ إِذَا طَارَ یُحْسِنُ أَنْ یَقَعَ وَ إِنْ وَقَعَ یُحْسِنُ أَنْ یَطِیرَ فَمَنْ کَانَ هَکَذَا لاَ نَکْرَهُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 136 )


حدیث 7777



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 534

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ شَمُّونٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْأَصَمِّ عَنْ  کَرَّامٍ قَالَ: حَلَفْتُ فِیمَا بَیْنِی وَ بَیْنَ نَفْسِی أَلاَّ آکُلَ طَعَاماً بِنَهَارٍ أَبَداً حَتَّی یَقُومَ  قَائِمُ آلِ مُحَمَّدٍ فَدَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ فَقُلْتُ لَهُ رَجُلٌ مِنْ شِیعَتِکُمْ جَعَلَ لِلَّهِ عَلَیْهِ أَلاَّ یَأْکُلَ طَعَاماً بِنَهَارٍ أَبَداً حَتَّی یَقُومَ قَائِمُ آلِ مُحَمَّدٍ قَالَ فَصُمْ إِذاً یَا  کَرَّامُ وَ لاَ تَصُمِ  اَلْعِیدَیْنِ وَ لاَ ثَلاَثَةَ  اَلتَّشْرِیقِ وَ لاَ إِذَا کُنْتَ مُسَافِراً وَ لاَ مَرِیضاً فَإِنَّ  اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَمَّا قُتِلَ عَجَّتِ اَلسَّمَاوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ وَ مَنْ عَلَیْهِمَا وَ اَلْمَلاَئِکَةُ فَقَالُوا یَا رَبَّنَا اِئْذَنْ لَنَا فِی هَلاَکِ اَلْخَلْقِ حَتَّی نَجُدَّهُمْ عَنْ جَدِیدِ اَلْأَرْضِ بِمَا اِسْتَحَلُّوا حُرْمَتَکَ وَ قَتَلُوا صَفْوَتَکَ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِمْ یَا مَلاَئِکَتِی وَ یَا سَمَاوَاتِی وَ یَا أَرْضِیَ اُسْکُنُوا ثُمَّ کَشَفَ حِجَاباً مِنَ اَلْحُجُبِ فَإِذَا خَلْفَهُ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اِثْنَا عَشَرَ وَصِیّاً لَهُ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ وَ أَخَذَ بِیَدِ فُلاَنٍ  اَلْقَائِمِ مِنْ بَیْنِهِمْ فَقَالَ یَا مَلاَئِکَتِی وَ یَا سَمَاوَاتِی وَ یَا أَرْضِی بِهَذَا أَنْتَصِرُ لِهَذَا قَالَهَا ثَلاَثَ مَرَّاتٍ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 534 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 483 
کرام گوید: من پیش خود سوگند یاد کردم که هرگز در روز غذا نخورم (یعنی روزه بگیرم) تا قائم آل محمد قیام کند، پس خدمت امام صادق علیه السلام رسیدم و عرضکردم: مردی از شیعیان شما برای خود بگردن گرفته که هرگز در روز غذا نخورد تا قائم آل محمد قیام کند. فرمود: ای کرام! بنا بر این باید روزه بگیری ولی دو روز عید (فطر و قربان) و سه روز تشریق (11 و 12 و 13 ذیحجه ایام حج‌گزاری) و زمانی که مسافر و بیمار هستی روزه نگیر، زیرا چون حسین علیه السلام کشته شد: آسمانها و زمین و هر چه بر آنهاست با فرشتگان نالیدند و گفتند: پروردگارا، بما اجازه بده خلق را هلاک کنیم و از صفحه زمین براندازیم، برای آنکه حرمت ترا حلال شمردند و برگزیده ترا کشتند. خدا بآنها وحی فرستاد که: ای فرشتگانم و ای آسمان و زمینم! آرام گیرید، سپس یک پرده از پرده‌ها را عقب زد، پشت آن پرده محمد و دوازده وصی او بود. آنگاه دست فلان قائم میان آنها (امام عصر علیه السلام) را گرفت و فرمود: ای فرشتگانم؛ و ای آسمانها و زمینم: بسبب این انتقام میگیرم [از این] - این جمله را سه بار فرمود-.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 483  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 589 
19-کرّام،گفت:من با خود سوگند یاد کرده‌ام که در روز خوراکی به دهن نگیرم هرگز(روزه باشم)تا قائم آل محمد(صلّی الله علیه و آله) ظهور کند،و خدمت امام صادق(علیه السّلام)رسیدم و به آن حضرت گفتم: مردی از شیعیان شما برای خود بر عهدۀ خود گرفته است که هرگز در روز چیزی نخورد تا قائم آل محمد(صلّی الله علیه و آله) ظهور کند، فرمود: اگر چنین نذری کردی،ای کرّام همه را روزه‌دار جز در روز عید فطر و قربان و سه روز ایام تشریق(11-12 ذیحجه در منی)و جز هنگام سفر و بیماری.به راستی چون حسین(علیه السّلام)کشته شد آسمانها و زمین و هر آنچه در آنها است با فرشته‌ها نالیدند و گفتند:پروردگارا به ما اجازه ده تا این خلق را نابود سازیم و همه را از روی زمین براندازیم،برای این روائی که روا دانستند از حرمت تو و کشتار برگزیده‌هایت،خدا چنین وحی کرد:ای فرشتهای من، ای آسمانهای من،ای زمین من،آرام باشید،سپس پرده‌ای از پرده‌ها را بالا زد و بناگاه پشت آن محمد بود و 12 امام که وصی اویند و دست فلانی که در میان آنها قائم است گرفت و تا سه بار فرمود: ای فرشته‌هایم،ای آسمانهایم،ای زمینم،به این است که انتقام کشم برای این(حسین شهید علیه السّلام).

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 589  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 805 
19-کرّام:گفت:من با خود سوگند یاد کردم که در روز،خوراکی نخورم (روزه بگیرم)تا قائم آل محمد علیهم السّلام ظهور کند،و خدمت امام صادق علیه السّلام رسیدم و به آن حضرت گفتم:مردی از شیعیان شما برای خود،به عهدۀ خود گرفته است که هرگز در روز،چیزی نخورد تا قائم آل محمد علیهم السّلام ظهور کند فرمود:اگر چنین نذری کردی،ای کرام همه را روزه دار جز در روز عید فطر و قربان و سه روز ایام تشریق(11-12-13 ذیحجه در منی) و جز هنگام سفر و بیماری.به راستی چون حسین علیه السّلام کشته شد آسمانها و زمین و هرآنچه در آنهاست با فرشته‌ها نالیدند و گفتند:پروردگارا به ما اجازه ده تا این مردم را نابود کنیم و همه را از روی زمین برداریم زیرا حرام تو را حلال شمردند(در ماه محرم با حسین جنگیدند)و برگزیدۀ تو را کشتند.

خدا چنین وحی کرد:ای فرشته‌های من،ای آسمانهای من،ای زمین من،آرام باشید:سپس پرده‌ای از پرده‌ها را بالا زد و بناگاه پشت آن محمد بود و 12 امام که وصی اویند و دست فلانی که در میان آنها قائم است گرفت و تا سه بار فرمود:

ای فرشته‌هایم،ای آسمانهایم،ای زمینم توسط‍‌ این(قائم آل محمد) برای این حسین انتقام کشم.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 805  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 6 , ص 235 
: ضعیف. و شمون کتنور، و کرام بالکسر و التخفیف أو بالفتح و التشدید فیما بینی و بین نفسی أی من غیر أن یعلم به أحد و إن حمل علی الکلام النفسی فالأمر بالصوم علی الاستحباب کما هو المشهور، و قیل بالوجوب فیه أیضا أن لا آکل کأنه کان غرضه الصوم و کنی به عنه أو کان یمینه بلفظ‍‌ الصوم و عبر عنه بهذه العبارة و إلا فالظاهر أنه لا ینعقد الحلف علی حقیقة هذا الکلام لأنه مرجوح و استثناء ثلاثة التشریق محمول علی ما إذا کان بمنی، و یدل علی أن النذر المطلق لا یصام له فی السفر. قوله: فإن الحسین علیه السلام کأنه تعلیل لاستعداد صوم الدهر، و أنه لا یصل إلی ذلک فإن الثانی عشر هو القائم، أو أنه لیس تعلیقا علی أمر فیه شک بل علی أمر حتمی فإن الله قد و عد الملائکة ظهوره و لا یخلف وعده، و عجیج السماوات و الأرض کنایة عن ظهور آثار هذه المصیبة فیها فی هلاک الخلق أی الذین عملوا ذلک أو رضوا به أو الأعم لأن العذاب إذا نزل یعم البر و الفاجر، و إن کان البر مأجورا حتی نجدهم بضم الجیم أی نقطعهم و نستأصلهم، و جدید الأرض وجهها و الحرمة بالضم ما لا یحل انتهاکه، و الصفوة بالتثلیث الخالص الصافی أو المصطفی المختار، و الأخذ بیده کنایة عن تقدیمه و إبرازه من بینهم أو أمر جبرئیل أو بعض الملائکة أو رسول الله صلی الله علیه و آله بذلک فالإسناد مجازی، أو خلق یدا فأخذ بیده فقدمه. قالها أی قال الله هذه الکلمة تأکیدا أو قال الإمام، و الأول أظهر. و کان ذکر هذا الحدیث لکرام لإتمام الحجة علیه لعلمه بأنه سیصیر واقفیا.

(  مرآة العقول ؛ ج 6 , ص 235  )


حدیث 7778



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 96

فِقْهُ  اَلرِّضَا ، قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: وَ اِقْرَأْ فِی اَلرَّکْعَتَیْنِ اَلْآخِرَتَیْنِ إِنْ شِئْتَ  اَلْحَمْدَ وَحْدَهُ وَ إِنْ شِئْتَ سَبَّحْتَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 96 )


حدیث 7779



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 120

وَ فِی أَحَادِیثِ سُلَیْمٍ قَالَ سَمِعْتُ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ جَعْفَرٍ اَلطَّیَّارَ یَقُولُ: قُلْتُ لِمُعَاوِیَةَ سَمِعْتُ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ إِنِّی أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ  ثُمَّ أَخِی عَلِیٌّ أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ  فَإِذَا اُسْتُشْهِدَ فَاِبْنِی اَلْحَسَنُ أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ  ثُمَّ اِبْنِیَ  اَلْحُسَیْنُ أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ  فَإِذَا اُسْتُشْهِدَ فَابْنُهُ عَلِیٌّ أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ  ثُمَّ اِبْنُهُ مُحَمَّدٌ أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ  یُکْمِلُهُ اِثْنَیْ عَشَرَ إِمَاماً تِسْعَةٌ مِنْ وُلْدِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ عَبْدُ اَللَّهِ وَ اِسْتَشْهَدَ عَلَی ذَلِکَ اَلْحَسَنَ وَ اَلْحُسَیْنَ وَ اِبْنَ عَبَّاسٍ وَ أَبَا سَلَمَةَ وَ أُسَامَةَ بْنَ زَیْدٍ فَشَهِدُوا عِنْدَ مُعَاوِیَةَ قَالَ سُلَیْمٌ وَ کُنْتُ سَمِعْتُ ذَلِکَ مِنْ سَلْمَانَ وَ أَبِی ذَرٍّ وَ اَلْمِقْدَادِ وَ أُسَامَةَ أَنَّهُمْ سَمِعُوهُ مِنَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ رَوَی ذَلِکَ اَلشَّیْخُ اَلطُّوسِیُّ بِطَرِیقَیْنِ عَنِ اَلْکُلَیْنِیِّ : .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 120 )


حدیث 7780



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 397

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: شَارِبُ اَلْخَمْرِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ یَأْتِی مُسْوَدّاً وَجْهُهُ مَائِلاً شِقُّهُ مُدْلِعاً لِسَانَهُ یُنَادِی اَلْعَطَشَ اَلْعَطَشَ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 397 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 292 
8 - راوی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

شراب‌خوار را در روز قیامت با چهرۀ سیاه، بدن فلج و زبان از دهان بیرون آمده می‌آورند و فریاد می‌زند: تشنه‌ام، تشنه‌ام.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 292  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 253 
: مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 253  )


حدیث 7781



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 264

کا،  [الکافی] ،  عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: رَأَیْتُ اِبْناً  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  حَیَاةِ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُقَالُ لَهُ  عَبْدُ اَللَّهِ فَطِیمٌ قَدْ دَرَجَ فَقُلْتُ لَهُ یَا غُلاَمُ مَنْ ذَا اَلَّذِی إِلَی جَنْبِکَ لِمَوْلًی لَهُمْ فَقَالَ هَذَا مَوْلاَیَ فَقَالَ لَهُ اَلْمَوْلَی یُمَازِحُهُ لَسْتُ لَکَ بِمَوْلًی فَقَالَ ذَاکَ شَرٌّ لَکَ فَطَعَنَ فِی جِنَازَةِ اَلْغُلاَمِ فَمَاتَ فَأُخْرِجَ فِی سَفَطٍ إِلَی  اَلْبَقِیعِ فَخَرَجَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَلَیْهِ جُبَّةُ خَزٍّ صَفْرَاءُ وَ عِمَامَةٌ صَفْرَاءُ وَ مِطْرَفُ خَزٍّ أَصْفَرُ فَانْطَلَقَ یَمْشِی إِلَی  اَلْبَقِیعِ وَ هُوَ مُعْتَمِدٌ عَلَیَّ وَ اَلنَّاسُ یُعَزُّونَهُ عَلَی اِبْنِ اِبْنِهِ فَلَمَّا اِنْتَهَی إِلَی  اَلْبَقِیعِ تَقَدَّمَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَصَلَّی عَلَیْهِ وَ کَبَّرَ عَلَیْهِ أَرْبَعاً ثُمَّ أَمَرَ بِهِ فَدُفِنَ ثُمَّ أَخَذَ بِیَدِی فَتَنَحَّی بِی ثُمَّ قَالَ إِنَّهُ لَمْ یَکُنْ یُصَلَّی عَلَی اَلْأَطْفَالِ إِنَّمَا کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ یَأْمُرُ بِهِمْ فَیُدْفَنُونَ مِنْ وَرَاءُ وَ لاَ یُصَلِّی عَلَیْهِمْ وَ إِنَّمَا صَلَّیْتُ عَلَیْهِ مِنْ أَجْلِ  أَهْلِ  اَلْمَدِینَةِ کَرَاهِیَةَ أَنْ یَقُولُوا لاَ یُصَلُّونَ عَلَی أَطْفَالِهِمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 264 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 234 
کافی-ج 3 ص 206-زراره گفت:پسری از حضرت صادق دیدم در زمان حیات پدرش حضرت باقر تازه براه افتاده بود.غلامی بهمراه او بود به آن پسربچه گفتم این کیست‌؟گفت غلام من است غلام از روی شوخی گفت من غلام تو نیستم پسربچه گفت این بضرر تو است غلام پسربچه را طوری زد که مرد.جنازه او را در پارچه‌ای پیچیده بقبرستان بقیع آوردند حضرت باقر در حالی که جبّه‌ی خز زرد رنگ و عمامه‌ای بهمین رنگ و ردای خز زرد رنگی بر تن داشت بطرف بقیع می‌آمد تکیه بمن کرده بود مردم او را تسلیت می‌گفتند بواسطۀ فوت پسرزاده‌اش وقتی به بقیع رسید جنازه بچه را پیش گرفت و نماز خواند چهار تکبیر گفت دستور داد دفنش نمایند.بعد دست مرا گرفت یک کنار برد فرمود لازم نیست برای بچه‌ها نماز بخوانند.امیر المؤمنین دستور میداد آنها را دفن میکردند بعد از پیامبر و نماز بر آنها خوانده نمی‌شد ولی من بر این پسر بچه نماز خواندم تا مردم مدینه نگویند اینها بر بچه‌های خود نماز نمی‌خوانند.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 234  )


حدیث 7782



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 216

أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلْعَارِی اَلَّذِی لَیْسَ لَهُ ثَوْبٌ إِذَا وَجَدَ حَفِیرَةً دَخَلَهَا فَسَجَدَ فِیهَا وَ رَکَعَ وَ قِیلَ لاَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 216 )


حدیث 7783



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 337

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنِی  مُوسَی بْنُ إِسْمَاعِیلَ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا مَاتَ  عُثْمَانُ بْنُ مَظْعُونٍ قَبَّلَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمَّا دَفَنَهُ رَشَّ عَلَی تُرَابِ اَلْقَبْرِ اَلْمَاءَ اَلْخَبَرَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 337 )


حدیث 7784



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 121

اَلذُّلُّ بَعْدَ اَلْعَزْلِ یُوَازِی عِزَّ اَلْوِلاَیَةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 121 )


حدیث 7785



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 100

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ وَ رَوَی اَلصَّادِقُ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: بَیْنَا أَنَا رَاقِدٌ بِالْأَبْطَحِ وَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ یَمِینِی وَ جَعْفَرٌ عَنْ یَسَارِی، وَ حَمْزَةُ بَیْنَ یَدَیَّ، وَ إِذَا أَنَا بِحَفِیفِ أَجْنِحَةِ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ قَائِلٌ یَقُولُ: إِلَی أَیِّهِمْ بُعِثْتَ یَا جَبْرَئِیلُ؟ فَقَالَ: إِلَی هَذَا وَ أَشَارَ إِلَیَّ، وَ هُوَ سَیِّدُ وُلْدِ آدَمَ وَ هَذَا وَصِیُّهُ وَ وَزِیرُهُ وَ خَلِیفَتُهُ فِی أُمَّتِهِ، وَ هَذَا عَمُّهُ سَیِّدُ اَلشُّهَدَاءِ حَمْزَةُ، وَ هَذَا اِبْنُ عَمِّهِ جَعْفَرٌ لَهُ جَنَاحَانِ خَضِیبَانِ یَطِیرُ بِهِمَا فِی اَلْجَنَّةِ مَعَ اَلْمَلاَئِکَةِ، دَعْهُ فَلْتَنَمْ عَیْنَاهُ وَ لْتَسْمَعْ أُذُنَاهُ وَ لِیَعِیَ قَلْبُهُ، وَ اِضْرِبُوا لَهُ مَثَلاً: مَلِکٌ بَنَی دَاراً، وَ اِتَّخَذَ مَائِدَةً وَ بَعَثَ دَاعِیاً، فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْمَلِکُ اَللَّهُ وَ اَلدَّارُ اَلدُّنْیَا، وَ اَلْمَائِدَةُ اَلْجَنَّةُ وَ اَلدَّاعِی أَنَا. قَالَ: ثُمَّ أَرْکَبَهُ جَبْرَئِیلُ اَلْبُرَاقَ وَ أَسْرَی بِهِ إِلَی بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ، وَ عَرَضَ عَلَیْهِ مَحَارِیبَ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ آیَاتِ اَلْأَنْبِیَاءِ فَصَلَّی [بِهَا] وِرْدَهُ مِنْ لَیْلَتِهِ إِلَی مَکَّةَ فَمَرَّ فِی رُجُوعِهِ فَرَأَی عِیراً لِقُرَیْشٍ وَ إِذَا لَهُمْ مَاءٌ فِی آنِیَةٍ فَشَرِبَ مِنْهُ وَ صَبَّ بَاقِیَ ذَلِکَ، وَ قَدْ کَانُوا أَضَلُّوا بَعِیراً لَهُمْ وَ کَانُوا یَطْلُبُونَهُ، فَلَمَّا أَصْبَحَ قَالَ لِقُرَیْشٍ: إِنَّ اَللَّهَ قَدْ أَسْرَی بِی فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ إِلَی بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ فَعَرَضَ عَلَیَّ مَحَارِیبَ اَلْأَنْبِیَاءِ، وَ إِنَّی مَرَرْتُ بِعِیرٍ لَکُمْ فِی مَوْضِعِ کَذَا وَ کَذَا، وَ إِذَا لَهُمْ مَاءٌ فِی آنِیَةٍ فَشَرِبْتُ مِنْهُ وَ أَهْرَقْتُ بَاقِیَ ذَلِکَ، وَ قَدْ کَانُوا أَضَلُّوا بَعِیراً لَهُمْ، فَقَالَ أَبُو جَهْلٍ: قَدْ أَمْکَنَتْکُمُ اَلْفُرْصَةُ مِنْ مُحَمَّدٍ سَلُوهُ: کَمِ اَلْأَسَاطِینُ فِیهَا وَ اَلْقَنَادِیلُ؟ فَقَالُوا: یَا مُحَمَّدُ إِنَّ هَاهُنَا مَنْ دَخَلَ بَیْتَ اَلْمَقْدِسِ فَصِفْ لَنَا أَسَاطِینَهُ وَ قَنَادِیلَهُ وَ مَحَارِیبَهُ، فَجَاءَ جَبْرَئِیلُ فَعَلَّقَ صُورَةَ بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ تُجَاهَ وَجْهِهِ وَ جَعَلَ یُخْبِرُهُمْ بِمَا یَسْأَلُونَهُ، فَلَمَّا أَخْبَرَهُمْ قَالُوا: حَتَّی تَجِیءَ اَلْعِیرُ وَ نَسْئَلَهُمْ عَمَّا قُلْتَ، فَقَالَ لَهُمْ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: وَ تَصْدِیقُ ذَلِکَ اَنَّ اَلْعِیرَ تَطْلُعُ عَلَیْکُمْ مَعَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ، یَقْدُمُهَا جَمَلٌ أَحْمَرُ، فَلَمَّا أَصْبَحُوا أَقْبَلُوا یَنْظُرُونَ إِلَی اَلْعَقَبَةِ وَ یَقُولُونَ: هَذِهِ اَلشَّمْسُ تَطْلُعُ اَلسَّاعَةَ، فَبَیْنَا هُمْ کَذَلِکَ إِذْ طَلَعَتِ اَلْعِیرُ مَعَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ یَقْدُمُهَا جَمَلٌ أَحْمَرُ فَسَأَلُوهُمُ عَمَّا قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالُوا: لَقَدْ کَانَ هَذَا، ضَلَّ لَنَا جَمَلٌ فِی مَوْضِعِ کَذَا وَ کَذَا، وَ وَضَعْنَا مَاءاً وَ أَصْبَحْنَا وَ قَدْ أُهَرِیقَ اَلْمَاءُ، فَلَمْ یَزِدْهُمْ ذَلِکَ اِلاّ عُتُوّاً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 100 )


حدیث 7786



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 112

فَمِنْ ذَلِکَ مَا رَوَیْنَاهُ بِإِسْنَادِنَا إِلَی عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ مِنْ کِتَابِ اَلصَّوْمِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یُسْتَحَبُّ لِلصَّائِمِ إِنْ قَوِیَ عَلَی ذَلِکَ أَنْ یُصَلِّیَ قَبْلَ أَنْ یُفْطِرَ.

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 112 )


حدیث 7787



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 308

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  عِیصِ بْنِ اَلْقَاسِمِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْمَرْأَةُ اَلْمُحْرِمَةُ تَلْبَسُ مَا شَاءَتْ مِنَ اَلثِّیَابِ غَیْرَ اَلْحَرِیرِ وَ اَلْقُفَّازَیْنِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 308 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 3 , ص 659 
قال رحمه الله ابواب ما یختصّ‌ النّساء من المناسک باب انّ‌ المرأة المحرمة لا ینبغی انّ‌ تلبس الحریر المحض. اما السّند فهو صحیح معلقا عن محمّد بن یعقوب بالطّریق لکن فی نسخ التّهذیب زیادة فی السّند لا وجه لها اصلا فما تدری من این اتت و صورتها عن صفوان عن الحلبی عن عمیص و یؤیّد ما قلنا ما روی الکلینی فی الصّحیح فی الکافی عن ابی علیّ‌ الاشعری عن محمّد بن عبد الجبّار عن صفوان عن عیص بن القسم المتن قال قال ابو عبد اللّه علیه السّلام المرأة المحرمة تلبس ما شاءت من الثّیاب غیر الحریر و القفارین قال الجوهری القفار بالضّم و التّشدید شیء یعمل للیدین بحسبی بقطن و تکون له ازرار یزر علی السّاعدین من البرد تلبسه المرأة فی یدیها و هما قفاران اما المتن فلأنّه یدلّ‌ علی المنع عن لباس الحریر اما سند الثّانی فهو أیضا صحیح اما المتن فلأنّه یدلّ‌ علی جواز لبسه اللغة المسک بالتّحریک الا سورة و الخلاخل ثمّ‌ انّه تصدّی للجمع بینهما امّا بحمل النّهی الواقع علی الکراهیة کما یشهد به قوله علیه السّلام فی صحیحة الحلبی لا بأس ان تحرم المرأة فی الذهب و الخز و لیس یکره الاّ الحریر المحض و ذهب الیه المفید و ابن ادریس و جمع من الأصحاب و یدلّ‌ علیه مضافا الی الاصل ما یتضمّنه الخبر الثّانی و الاوّل محمول علی الکراهة جمعا بین الخبرین و هذا احد قولی الشّیخ هاهنا و امّا بحمل الخبر الثّانی الدّال علی اباحته علی انّ‌ المراد بالحریز غیر المحض و استدل علیه بالخبر الثّالث و هو ضعیف فالمسألة محلّ‌ تردّد و ان کان القول لا یخ من رجحان و لا ریب انّ‌ الاجتناب عنه طریق الاحتیاط‍‌

(  مناهج الأخبار ؛ ج 3 , ص 659  )


حدیث 7788



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 539

لاَ عَیْشَ أَنْکَدُ مِنْ عَیْشِ اَلْحَسُودِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 539 )


حدیث 7789



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 139

کشف، ،  [کشف الغمة] ، وَ مِنْ کِتَابِ  کِفَایَةِ اَلطَّالِبِ فِی مَنَاقِبِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَأْلِیفِ  مُحَمَّدِ بْنِ یُوسُفَ اَلْکَنْجِیِّ اَلشَّافِعِیِّ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ: قَالَتْ  فَاطِمَةُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ زَوَّجْتَنِی  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ وَ هُوَ فَقِیرٌ لاَ مَالَ لَهُ فَقَالَ یَا  فَاطِمَةُ أَ مَا تَرْضَیْنَ أَنَّ اَللَّهَ اِطَّلَعَ إِلَی اَلْأَرْضِ اِطِّلاَعَةً فَاخْتَارَ مِنْهَا رَجُلَیْنِ أَحَدُهُمَا  أَبُوکِ وَ اَلْآخَرُ  بَعْلُکِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 139 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 539 
و نیز در کشف الغمه،از کفایة الطالب تألیف محمّد بن یوسف گنجی شافعی (568 ه‍‌)،از ابو هریره روایت شده است که گفت: فاطمه نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم آمد و گفت:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:آیا راضی می‌شوی به اینکه بدانی خداوند متعال از میان مردان زمین دو نفر را برگزیده است:یکی پدرت را و دیگری شوهرت را؟

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 539  )


حدیث 7790



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 170

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلَّتِی لاَ یَحْبَلُ مِثْلُهَا لاَ عِدَّةَ عَلَیْهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 170 )


حدیث 7791



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 299

وَ فِی حَدِیثِ  مُقَاتِلٍ عَنْ  زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ عَنْ  أَبِیهِ :  أَنَّ اِمْرَأَةَ مَلِکِ  بَنِی إِسْرَائِیلَ کَبِرَتْ وَ أَرَادَتْ أَنْ تُزَوِّجَ بِنْتَهَا مِنْهُ لِلْمَلِکِ فَاسْتَشَارَ اَلْمَلِکُ  یَحْیَی بْنَ زَکَرِیَّا فَنَهَاهُ عَنْ ذَلِکَ فَعَرَفَتِ اَلْمَرْأَةُ ذَلِکَ وَ زَیَّنَتْ بِنْتَهَا وَ بَعَثَتْهَا إِلَی اَلْمَلِکِ فَذَهَبَتْ وَ لَعِبَتْ بَیْنَ یَدَیْهِ فَقَالَ لَهَا اَلْمَلِکُ مَا حَاجَتُکِ قَالَتْ رَأْسُ  یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا فَقَالَ اَلْمَلِکُ یَا بُنَیَّةِ حَاجَةٌ غَیْرُ هَذَا قَالَتْ مَا أُرِیدُ غَیْرَهُ وَ کَانَ اَلْمَلِکُ إِذَا کَذَبَ فِیهِمْ عُزِلَ عَنْ مُلْکِهِ فَخُیِّرَ بَیْنَ مُلْکِهِ وَ بَیْنَ قَتْلِ  یَحْیَی فَقَتَلَهُ ثُمَّ بَعَثَ بِرَأْسِهِ إِلَیْهَا فِی طَسْتٍ مِنْ ذَهَبٍ فَأُمِرَتِ اَلْأَرْضُ فَأَخَذَتْهَا وَ سَلَّطَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ  بُخْتَنَصَّرَ فَجَعَلَ یَرْمِی عَلَیْهِمْ بِالْمَنَاجِیقِ وَ لاَ تَعْمَلُ شَیْئاً فَخَرَجَتْ إِلَیْهِ عَجُوزٌ مِنَ اَلْمَدِینَةِ فَقَالَتْ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ إِنَّ هَذِهِ مَدِینَةُ اَلْأَنْبِیَاءِ لاَ تَنْفَتِحُ إِلاَّ بِمَا أَدُلُّکَ عَلَیْهِ قَالَ لَکِ مَا سَأَلْتِ قَالَتْ اِرْمِهَا بِالْخَبَثِ وَ اَلْعَذِرَةِ فَفَعَلَ فَتَقَطَّعَتْ فَدَخَلَهَا فَقَالَ عَلَیَّ بِالْعَجُوزِ فَقَالَ لَهَا مَا حَاجَتُکِ قَالَتْ فِی اَلْمَدِینَةِ دَمٌ یَغْلِی فَاقْتُلْ عَلَیْهِ حَتَّی یَسْکُنَ فَقَتَلَ عَلَیْهِ سَبْعِینَ أَلْفاً حَتَّی سَکَنَ یَا وَلَدِی یَا  عَلِیُّ وَ اَللَّهِ لاَ یَسْکُنُ دَمِی حَتَّی یَبْعَثَ اَللَّهُ  اَلْمَهْدِیَّ فَیَقْتُلَ عَلَی دَمِی مِنَ اَلْمُنَافِقِینَ اَلْکَفَرَةِ اَلْفَسَقَةِ سَبْعِینَ أَلْفاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 299 )


حدیث 7792



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 168

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا نَظَرَ اَلرَّجُلُ فِی تِجَارَةٍ فَلَمْ یَرَ فِیهَا شَیْئاً فَلْیَتَحَوَّلْ إِلَی غَیْرِهَا .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 168 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 386 
2 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

اگر مردی مشغول تجارتی شد و استفادۀ خوبی در آن نیافت، تجارت دیگری را پیش بگیرد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 386  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 159 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 159  )


حدیث 7793



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 358

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنِّی أَخَافُ عَلَی أُمَّتِی مِنْ بَعْدِی ثَلاَثَةً زَلَّةَ عَالِمٍ وَ حُکْمَ جَائِرٍ وَ هَوًی مُتَّبَعٌ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 358 )


حدیث 7794



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 92

اَلْمُؤْمِنُ عَفِیفٌ مُقْتَنِعٌ مُتَنَزِّهٌ مُتَوَرِّعٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 92 )


حدیث 7795



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 486

مِلاَکُ اَلْوَعْدِ إِنْجَازُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 486 )


حدیث 7796



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 117

وَ فِی اَلْحَدِیثِ  أَنَّهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَا مِنْ نَبِیٍّ إِلاَّ وَ قَدْ رَعَی اَلْغَنَمَ قِیلَ وَ أَنْتَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ وَ أَنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 117 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 87 
و در حدیث است که پیغمبری نبوده جز گوسفند چرانیده گفتند یا رسول اللّه تو هم‌؟فرمود:و من هم. گفتند:حکمتش اینست که شبانی کنند تا بتوانند شبان مردم شوند و امتهاشان را در سرپرستی خود گیرند

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 87  )


حدیث 7797



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 302

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدِ بْنِ غَزْوَانَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ أَنَّهُ قَالَ: یَا  أَبَانُ هَلْ تَدْرِی مَا ثَوَابُ مَنْ طَافَ بِهَذَا  اَلْبَیْتِ أُسْبُوعاً فَقُلْتُ لاَ وَ اَللَّهِ مَا أَدْرِی قَالَ یُکْتَبُ لَهُ سِتَّةُ آلاَفِ حَسَنَةٍ وَ یُمْحَی عَنْهُ سِتَّةُ آلاَفِ سَیِّئَةٍ وَ یُرْفَعُ لَهُ سِتَّةُ آلاَفِ دَرَجَةٍ . قَالَ وَ رَوَی  إِسْحَاقُ بْنُ عَمَّارٍ :  وَ یُقْضَی لَهُ سِتَّةُ آلاَفِ حَاجَةٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 302 )


حدیث 7798



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 551

یَنْبَغِی لِمَنْ عَرَفَ دَارَ اَلْفَنَاءِ أَنْ یَعْمَلَ لِدَارِ اَلْبَقَاءِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 551 )


حدیث 7799



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 144

وَ رَوَی مُسْلِمٌ فِی صَحِیحِهِ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ أَکَلَ سَبْعَ تَمَرَاتٍ مِنْ بَیْنِ لاَبَتَیْهَا حِینَ یُصْبِحُ لَمْ یَضُرَّهُ سَمٌّ حَتَّی یُمْسِیَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 144 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 300 
65-و از همان:که شنید از امام ششم علیه السّلام آنچه در کشتی نوح علیه السّلام بار شد از نخل عجوه بود و نخل باردار.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 300  )


حدیث 7800



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 574

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : و فی روایة أبی الجارود، عن أبی جعفر - علیه السّلام-: فی قوله:  وَ لَقَدْ أَرْسَلْنا إِلی ثَمُودَ أَخاهُمْ صالِحاً أَنِ اُعْبُدُوا اَللّهَ فَإِذا هُمْ فَرِیقانِ یَخْتَصِمُونَ.  یقول: مصدّق و مکذّب. قال الکافرون منهم أ تشهدون أَنَّ صالِحاً مُرْسَلٌ مِنْ رَبِّهِ  قال المؤمنون: إنّا بالّذی أُرْسِلَ بِهِ مُؤْمِنُونَ  قال الکافرون منهم: إِنّا بِالَّذِی آمَنْتُمْ بِهِ کافِرُونَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 574 )


حدیث 7801



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 122

أَعْلَمُ اَلنَّاسِ مَنْ لَمْ یُزِلُّ اَلشَّکُّ یَقِینَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 122 )


حدیث 7802



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 162

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ فِرَاخِ اَلنَّعَامَةِ أَصَابَهَا قَوْمٌ مُحْرِمُونَ قَالَ عَلَیْهِمْ مَکَانَ کُلِّ فِرَاخٍ أَکَلُوهُ بَدَنَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 162 )


حدیث 7803



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 246

وَ قَالَ: اِشْتَدَّتْ مَئُونَةُ اَلدُّنْیَا وَ اَلدِّینِ فَأَمَّا مَئُونَةُ اَلدُّنْیَا فَإِنَّکَ لاَ تَمُدُّ یَدَکَ إِلَی شَیْءٍ مِنْهَا إِلاَّ وَجَدْتَ فَاجِراً قَدْ سَبَقَکَ إِلَیْهِ وَ أَمَّا مَئُونَةُ اَلْآخِرَةِ فَإِنَّکَ لاَ تَجِدُ أَعْوَاناً یُعِینُونَکَ عَلَیْهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 246 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 234 
9-فرمود:گرفتاری دنیا و دین هر دو سخت و مشکل است.اما گرفتاری دنیا به این دلیل که دست به هر چیز دراز کنی می‌بینی یک فاجر و تبهکاری قبل از تو آن را تصرف نموده و اما گرفتاری آخرت به این صورت است که کسی را پیدا نمی‌کنی بر امور آخرت به تو کمک کند.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 234  )


حدیث 7804



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 488

مُعَاشَرَةُ اَلسُّفَّلِ تَشِینُ اَلسِّیَادَةَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 488 )


حدیث 7805



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 32

اَلْقَاضِی أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْقُضَاعِیُّ فِی  اَلشِّهَابِ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: شَرُّ مَا فِی اَلرَّجُلِ شُحٌّ هَالِعٌ أَوْ جُبْنٌ هَالِعٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 32 )


حدیث 7806



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 113

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: هَلَکَ مَنْ لَیْسَ لَهُ حَکِیمٌ یُرْشِدُهُ وَ ذَلَّ مَنْ لَیْسَ لَهُ سَفِیهٌ یَعْضُدُهُ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 113 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 313 
و آن حضرت فرموده که هالک است کسی که او را نیست حکیمی که ارشاد نماید او را، و ذلیل است کسی که نیست او را سفیهی که امداد کند او را

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 313  )


حدیث 7807



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 68

عَنْهُ  عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِبَاطٍ وَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ هَاشِمٍ وَ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عِیصِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْیَتِیمَةِ مَتَی یُدْفَعُ إِلَیْهَا مَالُهَا قَالَ إِذَا عَلِمْتَ أَنَّهَا لاَ تُفْسِدُ وَ لاَ تُضَیِّعُ فَسَأَلْتُهُ إِنْ کَانَتْ قَدْ تَزَوَّجَتْ فَقَالَ إِذَا تَزَوَّجَتْ فَقَدِ اِنْقَطَعَ مِلْکُ اَلْوَصِیِّ عَنْهَا .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 68 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 174 
4 - عیص بن قاسم گوید:

از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: اگر دختری یتیم در کفالت من باشد، در چه وقتی باید اموالش را به او رد کنم‌؟

فرمود: موقعی که بدانی اموال خود را به فساد و تباهی نمی‌کشد.

پرسیدم: در صورتی که شوهر کند، تکلیف وصی چه خواهد بود؟

فرمود: بعد از آن‌که دختر یتیم شوهر کند، ولایت وصی قطع می‌شود و تحت نظر شوهر قرار می‌گیرد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 174  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 108 
: موثق و السند الثانی أیضا موثق.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 108  )


حدیث 7808



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 411

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، وَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ: لَتُؤْمِنُنَّ بِهِ وَ لَتَنْصُرُنَّهُ  قَالَ: «مَا بَعَثَ اَللَّهُ نَبِیّاً مِنْ لَدُنْ آدَمَ فَهَلُمَّ جَرّاً إِلاَّ وَ یَرْجِعُ إِلَی اَلدُّنْیَا فَیُقَاتِلُ وَ یَنْصُرُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، ثُمَّ أَخَذَ أَیْضاً مِیثَاقَ اَلْأَنْبِیَاءِ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ: قُلْ  - یَا مُحَمَّدُ - آمَنّا بِاللّهِ وَ ما أُنْزِلَ عَلَیْنا وَ ما أُنْزِلَ عَلی إِبْراهِیمَ وَ إِسْماعِیلَ وَ إِسْحاقَ وَ یَعْقُوبَ وَ اَلْأَسْباطِ وَ ما أُوتِیَ مُوسی وَ عِیسی وَ اَلنَّبِیُّونَ مِنْ رَبِّهِمْ لا نُفَرِّقُ بَیْنَ أَحَدٍ مِنْهُمْ وَ نَحْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ  » .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 411 )


حدیث 7809



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 238

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلزَّرْعِ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ رَجُلٌ زَرَعَ زَرْعاً  مُسْلِماً کَانَ أَوْ مُعَاهَداً أَنْفَقَ فِیهِ نَفَقَةً ثُمَّ بَدَا لَهُ فِی بَیْعِهِ لِنَقْلِهِ یَنْتَقِلُ مِنْ مَکَانِهِ أَوْ لِحَاجَةٍ قَالَ یَشْتَرِیهِ بِالْوَرِقِ فَإِنَّ أَصْلَهُ طَعَامٌ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 238 )


حدیث 7810



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 301

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب :  کَانَ  لِلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنَ اَلْمُعْجِزَاتِ مَا لَمْ یَکُنْ لِغَیْرِهِ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ ذَکَرَ أَنَّ لَهُ أَرْبَعَةَ آلاَفٍ وَ أَرْبَعَمِائَةٍ وَ أربعون [أَرْبَعِینَ] مُعْجِزَةً ذُکِرَتْ مِنْهَا ثَلاَثَةُ آلاَفٍ تَتَنَوَّعُ أَرْبَعَةَ أَنْوَاعٍ مَا کَانَ قَبْلَهُ وَ بَعْدَ مِیلاَدِهِ وَ بَعْدَ بَعْثِهِ وَ بَعْدَ وَفَاتِهِ وَ أَقْوَاهَا وَ أَبْقَاهَا  اَلْقُرْآنُ لِوُجُوهٍ أَحَدُهَا أَنَّ مُعْجِزَةَ کُلِّ رَسُولٍ مُوَافِقٌ لِلْأَغْلَبِ مِنْ أَحْوَالِ عَصْرِهِ کَمَا بَعَثَ اَللَّهُ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی عَصْرِ اَلسَّحَرَةِ بِالْعَصَا فَإِذَا هِیَ تَلْقَفُ وَ فَلَقَ اَلْبَحْرَ یَبَساً وَ قَلَّبَ اَلْعَصَا حَیَّةً فَأَبْهَرَ کُلَّ سَاحِرٍ وَ أَذَلَّ کُلَّ کَافِرٍ وَ قَوْمُ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَطِبَّاءُ فَبَعَثَهُ اَللَّهُ بِإِبْرَاءِ اَلزَّمْنَی وَ إِحْیَاءِ اَلْمَوْتَی بِمَا دَهَشَ کُلَّ طَبِیبٍ وَ أَذْهَلَ کُلَّ لَبِیبٍ وَ قَوْمُ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فُصَحَاءُ فَبَعَثَهُ اَللَّهُ  بِالْقُرْآنِ فِی إِیجَازِهِ وَ إِعْجَازِهِ بِمَا عَجَزَ عَنْهُ اَلْفُصَحَاءُ وَ أَذْعَنَ لَهُ اَلْبُلَغَاءُ وَ تَبَلَّدَ فِیهِ اَلشُّعَرَاءُ لِیَکُونَ اَلْعَجْزُ عَنْهُ أَقْهَرَ وَ اَلتَّقْصِیرُ فِیهِ أَظْهَرَ وَ اَلثَّانِی أَنَّ اَلْمُعْجِزَ فِی کُلِّ قَوْمٍ بِحَسَبِ أَفْهَامِهِمْ عَلَی قَدْرِ عُقُولِهِمْ وَ أَذْهَانِهِمْ وَ کَانَ فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ مِنْ  قَوْمِ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَلاَدَةٌ وَ غَبَاوَةٌ لِأَنَّهُ لَمْ یُنْقَلْ عَنْهُمْ مِنْ کَلاَمٍ جَزْلٍ أَوْ مَعْنًی بِکْرٍ وَ قَالُوا  لِنَبِیِّهِمْ حِینَ مَرُّوا  عَلی قَوْمٍ یَعْکُفُونَ عَلی أَصْنامٍ لَهُمْ  ...  اِجْعَلْ لَنا إِلهاً  وَ  اَلْعَرَبُ أَصَحُّ اَلنَّاسِ أَفْهَاماً وَ أَحَدُّهُمْ أَذْهَاناً فَخُصُّوا  بِالْقُرْآنِ بِمَا یُدْرِکُونَهُ بِالْفِطْنَةِ دُونَ اَلْبَدِیهَةِ لِتُخَصَّ کُلُّ أُمَّةٍ بِمَا یُشَاکِلُ طَبْعَهَا وَ اَلثَّالِثُ أَنَّ مُعْجِزَ  اَلْقُرْآنِ أَبْقَی عَلَی اَلْأَعْصَارِ وَ أَنْشَرُ فِی اَلْأَقْطَارِ وَ مَا دَامَ إِعْجَازُهُ فَهُوَ أَحَجُّ وَ بِالاِخْتِصَاصِ أَحَقُّ فَانْتَشَرَ ذَلِکَ بَعْدَهُ فِی أَقْطَارِ اَلْعَالَمِ شَرْقاً وَ غَرْباً قَرْناً بَعْدَ قَرْنٍ وَ عَصْراً بَعْدَ عَصْرٍ وَ قَدِ اِنْقَرَضَ اَلْقَوْمُ وَ هَذِهِ سَنَةُ سَبْعِینَ وَ خَمْسِمِائَةٍ مِنْ مَبْعَثِهِ فَلَمْ یَقْدِرْ أَحَدٌ عَلَی مُعَارَضَتِهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 301 )


حدیث 7811



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 155

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ نَهَی عَنِ اَلْقُصَصِ وَ نَقْشِ اَلْخِضَابِ وَ قَالَ إِنَّمَا هَلَکَتْ  بَنُو إِسْرَائِیلَ مِنْ قِبَلِ اَلْقُصَصِ وَ اَلْخِضَابِ وَ اَلْقَنَازِعِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 155 )


حدیث 7812



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 291

وَ فِی رِوَایَةٍ مُعْتَبَرَةٍ عَنِ اَلْإِمَامِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَنَّ مَنْ أَرَادَ أَنْ یَزُورَ قَبْرَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ وَ قَبْرَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ فَاطِمَةَ وَ اَلْحَسَنَ وَ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ وَ قُبُورَ حُجَجِ اَللَّهِ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ) وَ هُوَ فِی بِلاَدِهِ فَلْیَغْتَسِلْ فِی یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ وَ یَلْبَسْ حُلَّتَیْنِ نَظِیفَتَیْنِ وَ یَخْرُجُ إِلَی صَحْرَاءَ، ثُمَّ یُصَلِّی أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ یَقْرَأُ فِیهَا مَا تَیَسَّرَ لَهُ مِنَ اَلسُّوَرِ، ثُمَّ یَقِفُ مُسْتَقْبِلاً اَلْقِبْلَةَ وَ یَقُولُ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلنَّبِیُّ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلنَّبِیُّ اَلْمُرْسَلُ وَ اَلْوَصِیُّ اَلْمُرْتَضَی وَ اَلسَّیِّدَةُ اَلزَّهْرَاءُ وَ اَلسِّبْطَانِ اَلْمُنْتَجَبَانِ وَ اَلْأَوْلاَدُ اَلْأَعْلاَمُ وَ اَلْأُمَنَاءُ اَلْمُنْتَجَعُونَ جِئْتُ اِنْقِطَاعاً إِلَیْکُمْ وَ إِلَی آبَائِکُمْ وَ وَلَدِکُمْ اَلْخَلَفِ عَلَی بَرَکَةِ اَلْحَقِّ فَقَلْبِی لَکُمْ مُسَلِّمٌ وَ نُصْرَتِی لَکُمْ مُعَدَّةٌ حَتَّی یَحْکُمَ اَللَّهُ لِدِینِهِ فَمَعَکُمْ مَعَکُمْ لاَ مَعَ عَدُوِّکُمْ إِنِّی لَمِنَ اَلْقَائِلِینَ بِفَضْلِکُمْ مُقِرٌّ بِرَجْعَتِکُمْ لاَ أُنْکِرُ لِلَّهِ قُدْرَةً وَ لاَ أَزْعُمُ إِلاَّ مَا شَاءَ اَللَّهُ سُبْحَانَ اَللَّهِ ذِی اَلْمُلْکِ وَ اَلْمَلَکُوتِ یُسَبِّحُ اَللَّهَ بِأَسْمَائِهِ جَمِیعُ خَلْقِهِ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَی أَرْوَاحِکُمْ وَ أَجْسَادِکُمْ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 291 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 621 
و در روایت معتبر از حضرت صادق علیه السّلام منقول است که هرکه خواهد زیارت کند قبر حضرت رسول و قبر حضرت امیر المؤمنین و فاطمه و حسن و حسین را و قبرهای حجّت‌های خدا-صلواة اللّه علیهم اجمعین-و او در شهر خود باشد،پس غسل کند در روز جمعه و دو جامه پاکیزه بپوشد و بیرون رود به صحرایی،پس چهار رکعت نماز بگذارد با هرسوره که میسّر شود پس بایستد رو به قبله و بگوید:

سلام بر تو ای پیغمبر و رحمت و برکات خدا بر تو،سلام بر تو ای نبیّ‌ مرسل و بر وصی تو مرتضی و بر دخترت سیدۀ کبری زهرای اطهر و بر دو سبط‍‌ برگزیدۀ تو(حسن و حسین)و بر اولاد آنها،نشانه‌های خدا و امنای الهی و برگزیدگان حق.

من منقطع از همه به سوی شما و پدران و فرزندان خلف شما برای ادراک برکات خدا آمدم،پس قلب من تسلیم فرمان شماست و برای یاری شما مهیا هستم تا روزی که خدا حکم کند به حق دین خود،پس من با شما البته با شما هستم،نه با دشمنان شما.

من البته قایل به فضیلت و مقر و معترف به رجعت شما هستم و هرگز هیچ قدرتی از قدرت‌های خدا را انکار نمی‌کنم و معتقد نیستم جز آنچه مشیت خداست،که خدا منزه از هر نقص،و بزرگ است و مالک ملک و ملکوت است و تمام خلق تسبیح می‌کنند او را به نام‌هایش،و سلام بر ارواح و اجسام شما باد و باز سلام من و رحمت و برکات خدا بر شما باد.

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 621  )


حدیث 7813



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 31

جامع الأخبار: عن النبی - صلی اللّه علیه و آله-، قال: من قرأ بسم اللّه الرحمن الرحیم ، بنی اللّه له فی الجنة سبعین ألف قصر من یاقوتة حمراء، فی کلّ قصر، سبعون ألف بیت من لؤلؤة بیضاء، فی کلّ بیت، سبعون سریر، من زبرجدة خضراء، فوق کل سریر، سبعون ألف فراش من سندس و استبرق، و علیه زوجة من الحور العین، و لها سبعون ألف ذؤابة مکللة بالدر و الیاقوت، [مکتوب] علی خدّها الایمن: محمد رسول اللّه، و علی خدها الایسر: علی ولی اللّه، و علی جبینها : الحسن، و علی ذقنها: الحسین، و علی شفتیها: بسم اللّه الرحمن الرحیم . قلت: یا رسول اللّه لمن هذه الکرامة؟ قال: لمن یقول بالحرمة و التعظیم: بسم اللّه الرحمن الرحیم .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 31 )


حدیث 7814



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 394

4530-18  التهذیب ،1/34/372/1  أحمد عن  محمد بن سهل عن  أبیه قال: سألت  أبا الحسن علیه السّلام عن الرجل یدع غسل  یوم الجمعة ناسیا أو غیر ذلک قال إن کان ناسیا فقد تمت صلاته و إن کان متعمدا فالغسل أحب إلی و إن هو فعل فلیستغفر اللّه و لا یعود .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 394 )


حدیث 7815



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 117

مِنْ کِتَابِ  مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: دَخَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَ عَلَیْهَا کِسَاءٌ مِنْ ثَلَّةِ اَلْإِبِلِ وَ هِیَ تَطْحَنُ بِیَدِهَا وَ تُرْضِعُ وَلَدَهَا فَدَمَعَتْ عَیْنَا  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا أَبْصَرَهَا فَقَالَ یَا بِنْتَاهْ تَعَجَّلِی مَرَارَةَ اَلدُّنْیَا بِحَلاَوَةِ اَلْآخِرَةِ فَقَدْ أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیَّ  وَ لَسَوْفَ یُعْطِیکَ رَبُّکَ فَتَرْضی  وَ اَلثَّلَّةُ اَلصُّوفُ وَ اَلْوَبَرُ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 117 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 221 
از امام ششم(علیه السّلام):پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)وارد خانه فاطمه(علیها السّلام)شد،فاطمه علیها سلام جامه‌ای از موی شتر بتن داشت و جو دست آس میکرد و بچه را نیز شیر میداد! پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)از دیدن این حال بگریه آمد و فرمود:ای دخترم با تحمل سختی دنیا به شیرینی آخرت بشتاب،خداوند بر من آیه فرستاده است که:خداوندت چندان بتو ببخشاید که خشنود شوی(سوره و الضحی آیۀ 5).

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 221  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 247 
امام صادق علیه السّلام فرمود:روزی رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم وارد خانه فاطمه علیها السّلام شد در حالی که فاطمه علیها السّلام جامه‌ای از پشم شتر بر تن داشت و با دست خود مشغول آسیاب‌کردن بود و فرزندش را شیر می‌داد.رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم چون او را دید، اشک از چشمانش سرازیر شد و فرمود:با تحمل تلخی و سختی دنیا به سوی شیرینی آخرت شتاب کن که خداوند این آیه را بر من نازل کرده:(و پروردگارت چنان به تو خواهد بخشید که راضی و خشنود شوی).

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 247  )


حدیث 7816



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 893

13388-9  الکافی ،1/2/422/4 الثلاثة  التهذیب ،1/76/124/5  سعد عن  أبی جعفر عن  الحسین عن  ابن أبی عمیر عن  البجلی عن  ابن عمار عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: المبطون و الکسیر یطاف عنهما و یرمی عنهما الجمار.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 893 )


حدیث 7817



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 174

عَنْ  أَبِی سَلَمَةَ قَالَ: کُنْتُ أَرَی اَلرُّؤْیَا فَیُهِمُّنِی حَتَّی سَمِعْتُ  أَبِی قَتَادَةَ یَقُولُ کُنْتُ أَرَی اَلرُّؤْیَا فَیُمْرِضُنِی حَتَّی سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ اَلرُّؤْیَا اَلصَّالِحَةُ مِنَ اَللَّهِ فَإِذَا رَأَی أَحَدُکُمْ مَا یُحِبُّ فَلاَ یُحَدِّثْ بِهِ إِلاَّ مَنْ یُحِبُّ وَ إِذَا رَأَی مَا یَکْرَهُ فَلاَ یُحَدِّثْ بِهِ وَ لْیَنْقُلْ عَنْ یَسَارِهِ وَ لْیَتَعَوَّذْ بِاللَّهِ مِنَ  اَلشَّیْطَانِ اَلرَّجِیمِ وَ مِنْ شَرِّ مَا رَأَی فَإِنَّهَا لَنْ تَضُرَّهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 174 )


حدیث 7818



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 342

وَ قَالَ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَیُّمَا مُؤْمِنٍ فَطَّرَ مُؤْمِناً لَیْلَةً مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ بِذَلِکَ مِثْلَ أَجْرِ مَنْ أَعْتَقَ نَسَمَةً مُؤْمِنَةً .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 342 )


حدیث 7819



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 412

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کُلُّ شَیْءٍ یَطِیرُ فَلاَ بَأْسَ بِبَوْلِهِ وَ خُرْئِهِ. مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 412 )


حدیث 7820



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 138

یر،  [بصائر الدرجات] ،  اِبْنُ یَزِیدَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  عِنْدِی صَحِیفَةٌ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِخَاتَمِهِ فِیهَا سِتُّونَ قَبِیلَةً بَهْرَجَةً لَیْسَ لَهَا فِی  اَلْإِسْلاَمِ نَصِیبٌ مِنْهُمْ  غَنِیٌّ وَ  بَاهِلَةُ وَ قَالَ یَا مَعْشَرَ  غَنِیٍّ وَ  بَاهِلَةَ أَعِیدُوا عَلَیَّ عَطَایَاکُمْ حَتَّی أَشْهَدَ لَکُمْ عِنْدَ اَلْمَقَامِ اَلْمَحْمُودِ أَنَّکُمْ لاَ تُحِبُّونِّی وَ لاَ أُحِبُّکُمْ أَبَداً وَ قَالَ لَآخُذَنَّ غَنِیّاً أَخْذَةً تَضْطَرِبُ مِنْهَا بَاهِلَةُ وَ قَالَ أَخَذَ فِی بَیْتِ اَلْمَالِ مِنْ مُهُورِ اَلْبَغَایَا فَقَالَ اِقْسِمُوهُ بَیْنَ  غَنِیٍّ وَ  بَاهِلَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 138 )


حدیث 7821



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 87

و روی  سلام بن مسکین عن  قتادة عن  سعید بن المسیب قال: لو رأیت مقام  علی  یوم أحد لوجدته قائما علی میمنة  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله یذب عنه بالسیف و قد ولی غیره الأدبار .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 87 )


حدیث 7822



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 935

1626-47  الکافی ،239/199/8  محمد عن  ابن عیسی عن  الحسین عن  محمد بن الحصین عن خالد بن یزید القمی عن  بعض أصحابه عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی قول اللّه تعالی وَ حَسِبُوا أَلاّ تَکُونَ فِتْنَةٌ  - قال حیث کان  النّبی صلّی اللّه علیه و آله بین أظهرهم فَعَمُوا وَ صَمُّوا  حیث قبض  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله  ثُمَّ تابَ اَللّهُ عَلَیْهِمْ  حیث قام  أمیر المؤمنین علیه السّلام  قال ثُمَّ عَمُوا وَ صَمُّوا  إلی  الساعة .

( الوافی , جلد 3 , صفحه 935 )


حدیث 7823



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 217

14931-2  الکافی ،1/2/544/5 الثلاثة عن  الحضرمی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : من جامع غلاما جاء جنبا  یوم القیامة لا ینقیه ماء الدنیا و غضب اللّه علیه و لعنه - و أعد له  جهنم و ساءت مصیرا ثم قال إن الذکر لیرکب الذکر فیهتز العرش لذلک و إن الرجل لیؤتی فی حقبه فیحبسه اللّه علی جسر  جهنم - حتی یفرغ اللّه من حساب الخلائق ثم یؤمر به إلی  جهنم فیعذب بطبقاتها طبقة طبقة حتی یرد إلی أسفلها و لا یخرج منها.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 217 )


حدیث 7824



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 217

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْبَیِّعَانِ لِکُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا عَلَی صَاحِبِهِ اَلْخِیَارُ مَا لَمْ یَفْتَرِقَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 217 )


حدیث 7825



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 274

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَرَّ  أَبُو اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ بِرَجُلٍ یُحَدُّ فِی اَلشِّتَاءِ فَقَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ مَا یَنْبَغِی هَذَا یَنْبَغِی لِمَنْ حُدَّ أَنْ یُسْتَقْبَلَ بِهِ فِی اَلشِّتَاءِ اَلنَّارَ وَ إِنْ کَانَ فِی اَلصَّیْفِ اُسْتُقْبِلَ بِهِ بَرْدَ اَلنَّهَارِ  .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 274 )


حدیث 7826



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 154

وَ رُوِیَ فِی  اَلدُّرِّ :  عُمُرُهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَبْعٌ وَ خَمْسُونَ سَنَةً وَ قِیلَ ثَمَانٌ وَ خَمْسُونَ سَنَةً وَ دُفِنَ  بِالْبَقِیعِ مَعَ عَمِّهِ  اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 154 )


حدیث 7827



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 4 , صفحه 83

ید،  [التوحید] ،  أَبِی وَ  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ وَ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ مَعاً عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اَلْکَاهِلِیِّ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی دُعَاءٍ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ مُنْتَهَی عِلْمِهِ فَکَتَبَ إِلَیَّ لاَ تَقُولَنَّ مُنْتَهَی عِلْمِهِ وَ لَکِنْ قُلْ مُنْتَهَی رِضَاهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 4 , صفحه 83 )


حدیث 7828



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 396

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «یَوْمَ یُکْشَفُ عَنْ ساقٍ وَ یُدْعَوْنَ إِلَی اَلسُّجُودِ فَلا یَسْتَطِیعُونَ»  قَالَ: تَبَارَکَ اَلْجَبَّارُ ثُمَّ أَشَارَ إِلَی قَدَمِهِ فَکَشَفَ عَنْهَا اَلْإِزَارَ. قَالَ:  «وَ یُدْعَوْنَ إِلَی اَلسُّجُودِ فَلا یَسْتَطِیعُونَ»  قَالَ: أُفْحِمَ اَلْقَوْمُ وَ دَخَلَتْهُمُ اَلْهَیْبَةُ وَ شَخَصَتِ اَلْأَبْصَارُ وَ بَلَغَتِ اَلْقُلُوبُ اَلْحَنَاجِرَ شَاخِصَةً  أَبْصارُهُمْ تَرْهَقُهُمْ ذِلَّةٌ وَ قَدْ کانُوا یُدْعَوْنَ إِلَی اَلسُّجُودِ وَ هُمْ سالِمُونَ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 396 )


حدیث 7829



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 363

ب،  [قرب الإسناد] ،  أَبُو اَلْبَخْتَرِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَعْتَقَ عَبْداً نَصْرَانِیّاً ثُمَّ قَالَ مِیرَاثُهُ بَیْنَ اَلْمُسْلِمِینَ عَامَّةً إِنْ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 363 )


حدیث 7830



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 57

نَهْجُ اَلْبَلاَغَةِ ،: وَ مِنْ وَصِیَّةٍ لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِمَا یُعْمَلُ فِی أَمْوَالِهِ کَتَبَهَا بَعْدَ مُنْصَرَفِهِ مِنْ  صِفِّینَ هَذَا مَا أَمَرَ بِهِ عَبْدُ اَللَّهِ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ فِی مَالِهِ اِبْتِغَاءَ وَجْهِ اَللَّهِ لِیُولِجَهُ  اَلْجَنَّةَ وَ یُعْطِیَهُ [بِهِ] اَلْأَمَنَةَ وَ أَنَّهُ یَقُومُ بِذَلِکَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ یَأْکُلُ مِنْهُ بِالْمَعْرُوفِ وَ یُنْفِقُ مِنْهُ فِی اَلْمَعْرُوفِ فَإِنْ حَدَثَ  بِحَسَنٍ حَدَثٌ وَ  حُسَیْنٌ حَیٌّ قَامَ بِالْأَمْرِ بَعْدَهُ وَ أَصْدَرَهُ مَصْدَرَهُ وَ إِنَّ لاِبْنَیْ  فَاطِمَةَ مِنْ صَدَقَةِ  عَلِیٍّ مِثْلَ اَلَّذِی  لِبَنِی عَلِیٍّ  [وَ إِنِّی] إِنَّمَا جَعَلْتُ اَلْقِیَامَ بِذَلِکَ إِلَی اِبْنَیْ  فَاطِمَةَ اِبْتِغَاءَ وَجْهِ اَللَّهِ وَ قُرْبَةً إِلَی  اَلرَّسُولِ  وَ تَکْرِیماً لَحُرْمَتِهِ وَ تَشْرِیفاً لِوُصْلَتِهِ وَ یَشْتَرِطُ عَلَی اَلَّذِی یَجْعَلُهُ إِلَیْهِ أَنْ یَتْرُکَ اَلْمَالَ عَلَی أُصُولِهِ وَ یُنْفِقَ مِنْ ثَمَرِهِ حَیْثُ أُمِرَ بِهِ وَ هُدِیَ لَهُ وَ أَنْ لاَ یَبِیعَ مِنْ نَخِیلِ هَذِهِ اَلْقُرَی وَدِیَّةً حَتَّی تُشْکِلَ أَرْضُهَا غِرَاساً  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 57 )


حدیث 7831



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 378

قَالَ وَ رُوِیَ :  أَنَّ عَابِداً مِنْ  بَنِی إِسْرَائِیلَ سَأَلَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ یَا رَبِّ مَا حَالِی عِنْدَکَ أَ خَیْرٌ فَأَزْدَادَ فِی خَیْرِی أَوْ شَرٌّ فَأَسْتَعْتِبَ قَبْلَ اَلْمَوْتِ فَأَتَاهُ آتٍ فَقَالَ لَهُ لَیْسَ لَکَ عِنْدَ اَللَّهِ خَیْرٌ قَالَ یَا رَبِّ وَ أَیْنَ عَمَلِی قَالَ کُنْتَ إِذَا عَمِلْتَ خَیْراً أَخْبَرْتَ اَلنَّاسَ فَلَیْسَ لَکَ مِنْهُ إِلاَّ اَلَّذِی رَضِیتَ مِنْهُ لِنَفْسِکَ قَالَ فَشَقَّ ذَلِکَ عَلَیْهِ وَ أَحْزَنَهُ قَالَ فَکَرَّرَ اَللَّهُ إِلَیْهِ اَلرَّسُولَ فَقَالَ یَقُولُ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَمِنَ اَلْآنَ فَاشْتَرِ مِنِّی نَفْسَکَ فِیمَا تَسْتَقْبِلُ بِصَدَقَةٍ تُخْرِجُهَا مِنْ کُلِّ عِرْقٍ کُلَّ یَوْمٍ صَدَقَةً قَالَ یَا رَبِّ أَ وَ یُطِیقُ هَذَا أَحَدٌ فَقَالَ تَعَالَی لَسْتُ أُکَلِّفُکَ إِلاَّ مَا تُطِیقُ قَالَ فَمَا ذَا یَا رَبِّ فَقَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ تَقُولُ هَذَا کُلَّ یَوْمٍ ثَلاَثَمِائَةٍ وَ سِتِّینَ مَرَّةً یَکُونُ کُلُّ کَلِمَةٍ صَدَقَةً عَنْ کُلِّ عِرْقٍ مِنْ عُرُوقِکَ قَالَ فَلَمَّا رَأَی بِشَارَةَ ذَلِکَ قَالَ یَا رَبِّ زِدْنِی قَالَ إِنْ زِدْتَ زِدْتُکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 378 )


حدیث 7832



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 220

وَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ إِذَا حِیلَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلْکَلاَمِ أَتَاهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَیَجْلِسُ عَنْ یَمِینِهِ وَ یَأْتِی عَلِیٌّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ فَیَجْلِسُ عَنْ یَسَارِهِ فَیَقُولُ لَهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَّا مَا کُنْتَ تَرْجُو فَهُوَ أَمَامَکَ وَ أَمَّا مَا کُنْتَ تَخَافُهُ فَقَدْ أَمِنْتَهُ ثُمَّ یُفْتَحُ لَهُ بَابٌ مِنَ اَلْجَنَّةِ فَیُقَالُ لَهُ هَذَا مَنْزِلُکَ مِنَ اَلْجَنَّةِ فَإِنْ شِئْتَ رُدِدْتَ إِلَی اَلدُّنْیَا وَ لَکَ ذَهَبُهَا وَ فِضَّتُهَا فَیَقُولُ لاَ حَاجَةَ لِی فِی اَلدُّنْیَا فَعِنْدَ ذَلِکَ یَبْیَضُّ وَجْهُهُ وَ یَرْشَحُ جَبِینُهُ وَ تَتَقَلَّصُ شَفَتَاهُ وَ یَنْتَشِرُ مَنْخِرَاهُ وَ تَدْمَعُ عَیْنُهُ اَلْیُسْرَی فَإِذَا رَأَیْتَهَا فَاکْتَفِ بِهَا وَ ذَکَرَ بَاقِیَ اَلْحَدِیثِ وَ قَالَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ-  لَهُمُ اَلْبُشْری فِی اَلْحَیاةِ اَلدُّنْیا  .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 220 )


حدیث 7833



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 319

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: نَهَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یَدْخُلَ بَیْتاً مُظْلِماً إِلاَّ بِمِصْبَاحٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 319 )


حدیث 7834



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 408

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ اَلْمُحْرِمُ یَسْتَاکُ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ فَإِنْ أَدْمَی یَسْتَاکُ قَالَ نَعَمْ هُوَ مِنَ اَلسُّنَّةِ .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 408 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 317 
پدرم رحمة اللّه علیه از سعد بن عبد اللّه،از یعقوب بن یزید،از ابن ابی عمیر،از معاویة،وی می‌گوید:محضر مبارک امام صادق علیه السّلام عرض کردم:آیا محرم مسواک بکند؟ حضرت فرمودند:آری. عرضه داشتم:اگر خون هم جاری شود مسواک بنماید؟ فرمودند:بلی،مسواک سنّت است.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 317  )


حدیث 7835



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 317

قَوْلُهُ تَعَالَی: فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنْ کَذَبَ عَلَی اَللّهِ وَ کَذَّبَ بِالصِّدْقِ إِذْ جاءَهُ  عَنْ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ هُوَ مَنْ رَدَّ قَوْلَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 317 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 435 
و دیگر آیت«

فَمَنْ‌ أَظْلَمُ‌ مِمَّنْ‌ کَذَبَ‌ عَلَی اَللّهِ‌ وَ کَذَّبَ‌ بِالصِّدْقِ‌ إِذْ جاءَهُ‌

»یعنی پس کیست ستمکارتر از کسی که دروغ گوید بر خدای و دروغ شمرد سخن راست را چون بیاید بوی، از موسی بن جعفر (علیه السّلام) مرویست که فرمود که: آن ستمکار کسی است که قول رسول اللّه را رد کرد در امر امیر المؤمنین علیه السّلام.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 435  )


حدیث 7836



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 275

زَکَاةُ اَلْعِلْمِ بَذْلُهُ لِمُسْتَحِقِّهِ وَ إِجْهَادُ اَلنَّفْسِ بِالْعَمَلِ بِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 275 )


حدیث 7837



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 60

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنِ  اَلْمُعَلَّی بْنِ خُنَیْسٍ  قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَا مِنْ أَمْرٍ یَخْتَلِفُ فِیهِ اِثْنَانِ إِلاَّ وَ لَهُ أَصْلٌ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ  عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَکِنْ لاَ تَبْلُغُهُ عُقُولُ اَلرِّجَالِ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 78 
امام صادق (علیه السّلام) فرمود: هیچ امری نیست که دو نفر در آن اختلاف نظر داشته باشند جز آنکه برای آن در کتاب خدا ریشه و بنیادی است ولی عقلهای مردم بآن نمیرسد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 78  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 179 
6-امام ششم(علیه السّلام)فرمود:هیچ امری نیست که دو تن در آن اختلاف کنند و دو نظر بدهند جز آنکه اصل و ریشۀ صحیح آن در قرآن است ولی عقل مردم معمول آن را درک نمی‌کند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 179  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 153 
6-امام صادق علیه السّلام فرمود:هیچ امری نیست که دو تن در آن اختلاف نورزند جز آنکه اصل و ریشه آن در قرآن است ولی اندیشه مردم عادی آنرا درک نمی‌کند و به آن نمی‌رسد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 153  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 335 
«محمد بن یحیی عن احمد بن محمد،عن ابن فضال عن ثعلبة بن میمون»،. مولی بنی- اسد ثم مولی بنی سلامة ،کان وجها فی اصحابنا قارئا فقیها نحویا لغویا راویة،و کان حسن العمل کثیرة العبادة و الزهد روی عن الصادق و الکاظم علیهما السلام و کان فاضلا متقدما معدودا فی العلماء و الفقهاء الاجلة فی هذه العصابة،سمعه هارون الرشید یدعو فی الوتر فاعجبه«صه»قال الکشی:ذکر حمدویه عن محمد بن عیسی ان ثعلبة بن میمون مولی محمد بن قیس الانصاری.و هو ثقة خیر فاضل مقدم معلوم فی العلماء و الفقهاء الاجلة فی هذه العصابة و یقال له:ابو إسحاق الفقیه،و فی رجال الشیخ:روی عنهما علیهما السلام «عن المعلی بن خنیس قال:قال ابو عبد اللّه علیه السلام:ما من امر یختلف فیه الاثنان الا و له اصل فی کتاب اللّه و لکن لا تبلغه عقول الرجال». تحقیق هذا الکلام و تبیین هذا المرام:ان اشیاء الکلیة و الجزئیة کلها مسببة عن العلل و الاوائل،و هی کلها مسببة عن السبب الاول جل اسمه الّذی یتسبب منه کل موجود ممکن و یتشعب منه کل عین و اثر و ینتشئ منه کل علم و خبر،و کل ما عرف سببه من حیث ما یقتضیه و یوجبه فلا بد و ان یعرف ذلک الشیء علما ضروریا دائما،و ما من شیء الا و ینتهی فی سلسلة الحاجات إلیه تعالی و الی الاوائل الصادرة عنه،و اذا رتبت الاسباب و المسببات انتهت اوائلها الی مسبب الاسباب و انتهت اواخرها الی الجزئیات الشخصیة، فکل کلی و جزئی ظاهر عن ظاهریته الاولی. و قد تحقق فی العلوم الحقیقیة بالبرهان الیقینی:ان العلم بسبب الشیء یوجب العلم به، فمن عرف ذاته تعالی باوصافه الکمالیة،و نعوته الجلالیة و عرف الاوائل و الغایات من العقول القادسة و منها الثوانی و المدبرات النفسانیة و المحرکات السماویة للاشواق الالهیة و الاغراض الکلیة العقلیة بالعبادات الدائمة و النسک المستمرة من غیر فتور و لغوب و اعیاء فی الدءوب،الموجبة لان یترشح عنها صور الکائنات،فیحیط‍‌ علمه بکل الامور و احوالها و لواحقها علما بریئا عن التغیر و الشک و الغلط‍‌،فیعلم من الاوائل الثوانی و من الکلیات الجزئیات المترتبة علیها،و هذه طریقة الصدیقین فی معرفة الاشیاء المشار إلیها فی قوله تعالی:

أَ وَ لَمْ‌ یَکْفِ‌ بِرَبِّکَ‌ أَنَّهُ‌ عَلی‌ کُلِّ‌ شَیْ‌ءٍ شَهِیدٌ

(فصلت-53)،فانهم عرفوا اللّه أولا و عرفوا صفاته و من صفاته اوائل افعاله و من الاوائل الثوانی و هکذا حتی علموا الکلیات و من الکلیات الجزئیات و من البسائط‍‌ المرکبات،فعلموا حقیقة الانسان و احوال النفس الانسانیة و ما یزکیها و یکملها و یسعدها و یصعدها الی عالم القدس و الربوبیة و منزل الابرار و المقربین و ما یزکیها و یکملها و یسعدها و یصعدها الی عالم القدس و الربوبیة و منزل الابرار و المقربین و ما یدسها و یردیها و یشقیها و یهویها الی اسفل السافلین و منزل الفجار و الشیاطین علما ثابتا غیر قابل للتغیر و لا محتملا لتطرق الریب. فهذه حال علوم الأنبیاء و الاولیاء و من یسلک منها جهم کما فی قوله تعالی:

قُلْ‌ هذِهِ‌ سَبِیلِی أَدْعُوا إِلَی اَللّهِ‌ عَلی‌ بَصِیرَةٍ‌ أَنَا وَ مَنِ‌ اِتَّبَعَنِی

(یوسف-108)،و کل علم لم یحصل علی هذه السبیل بل حصل من تقلید او سماع او ظن او قیاس فلیس من الحق فی شیء،

إِنَّ‌ اَلظَّنَّ‌ لا یُغْنِی مِنَ‌ اَلْحَقِّ‌ شَیْئاً

• 


(یونس-36). فاذا تقرر ما ذکرناه فنقول:ان القرآن کتاب نازل من عند اللّه علی رسوله صلی اللّه علیه و آله و هو مشتمل علی اصول المعارف و علوم الحقائق کلها،فما من حکم کلی و لا جزئی الا و فیه اصله و مبدئه و غایته و منتهاه،ففیه جمیع علوم الاولین و الآخرین،الا ان اکثر العقول البشریة عاجزة عن البلوغ الی درکها من الکتاب،فالقصور من جانب العقول الضعیفة لقلة نورها لا من جانب القرآن لان آیاتها ظاهرة و انوارها ساطعة و دلائلها واضحة و حججها قاطعة. الا تری ما یلحق الخفافیش اذا نظرت الی عین الشمس من الآفة و الکلال‌؟فعلی هذا المثال ما یلحق عقول الجماهیر من النظر فی آیات القرآن و اشعة انوارها فعمدوا الی التأویلات البعیدة و حملوها علی المعانی المناسبة لانظارهم القشریة و آرائهم الوهمیة الظلمانیة،و انتفاع اکثر النفوس من القرآن کانتفاع الخفافیش من بقایا عکوس انوار الشمس و ظلالها. فلذلک درج ابناء الحکمة و المعرفة الی هذا المطلوب و راضوا انفسهم بالریاضات و عالجوها بالعلاجات حتی زالت عن عیون عقولهم و بصائرهم العمش و الغشاوة و الآفة حتی امکنهم ان یلحظوا الآیات القرآنیّة و یستضیئوا بانوارها،فیروا بنور القرآن جمیع المقامات الدینیة و الاحوال الاخرویة و الاحکام الایمانیة و العلوم الالهیة و الآداب الخلقیة و السیاسات و الحدود الشرعیة،و هی الحکمة الممنون بها علی اهلها المضنون بها علی غیر اهلها،و هی الخیر الکثیر و الفوز الکبیر و الفضل العظیم و المن الجسیم و

ذلِکَ‌ فَضْلُ‌ اَللّهِ‌ یُؤْتِیهِ‌ مَنْ‌ یَشاءُ وَ اَللّهُ‌ ذُو اَلْفَضْلِ‌ اَلْعَظِیمِ‌

• 


(الجمعة-4).

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 335  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 439 
شرح: گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که: نیست هیچ چیز که مردمان را احتیاج به آن باشد و در آن و در دلیل آن، اختلاف، بی‌مکابره رود میان دو کس، مگر آن که آن چیز را اصلی هست در قرآن که به آن چیز، صریح دانسته می‌شود، و لیک به دانستنِ‌ آن اصل نمی‌رسد خردهای مردان. اشارت به این است که: بعضی از آنها در متشابهات قرآن است و دانستن آنها بی‌نزول ملائکه برای تحدیث در شب قدر و مانند آن و بی‌روحی که مخصوص ائمّه علیهم السّلام است، ممکن نیست، چنانچه می‌آید در «کِتَابُ‌ الْحُجَّة» در «بَابٌ‌ فِی شَأْنِ‌ إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ‌ فِی لَیْلَةِ‌ الْقَدْرِ وَ تَفْسِیرِهَا» که باب چهل و یکم است و در «بَابُ‌ الرُّوحِ‌ الَّتِی یُسَدِّدُ اللّهُ‌ بِهَا الْأَئِمّةَ‌ علیهم السّلام » که باب پنجاه و ششم است.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 439  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 580 
هدیّة:  هل لعقل غیر الحجّة المعصوم العاقل عن اللّه مدخل فی فهم أنّ‌ بطناً من بطون

«المص»

إخبار عن زوال ملک بنی اُمیّة وهلاک مروان الحمار آخر خلفائهم،وسنة فلان،وشهر فلان،وسنة فلان،واستیصاله بخروج المنصور الدوانیقی وأخیه السفّاح علی بنی اُمیّة لعنهم اللّه‌؟وحدیثه مذکور فی کتاب معانی الأخبار للصدوق رحمه الله. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّه: أی ما من أمرٍ یحتاج إلیه الناس ویجری فیه وفی دلیله الاختلاف بلا مکابرة إلّاوله أصل فی کتاب اللّه محکمٌ‌ أو متشابه،ولکن لا تبلغ إلی تأویل المتشابه عقول الرجال إلّا اُولی الأمر فی لیالی القدر. وقال السیّد الأجلّ‌ النائینی رحمه الله: «إلّا وله أصل فی کتاب اللّه»أی ما یمکن معرفته منه ولو بضمّه إلی غیره من الکتاب،أو السنّة،أو مقدّمة عقلیّة أو حسّیّة. «ولکن لا تبلغه عقول الرجال»أی أکثرهم،بل إنّما یبلغه عقول الکمَّل منهم،أو من هداه اللّه إلیه وخصّه بمزید فضله .انتهی. تفسیره بالأکثر لا یناسب حکمة النظام،وکلّ‌ شیء عنده بمقدار،فلا تغفل.

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 580  )

#### مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 205 
مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 205  )


حدیث 7838



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 260

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ هَارُونَ اَلْفَامِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ بُطَّةَ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ حَفْصٍ اَلْمَرْوَزِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  إِنَّ اِبْنِی  علی [عَلِیّاً] مَقْتُولٌ بِالسَّمِّ ظُلْماً وَ مَدْفُونٌ إِلَی جَنْبِ  هَارُونَ  بِطُوسَ مَنْ زَارَهُ کَمَنْ زَارَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 260 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 510 
از سلیمان بن حفص مروزی مروی است که گفت از حضرت ابی الحسن موسی بن جعفر(علیهما السّلام)شنیدم که میفرمود همانا فرزندم علی(علیه السّلام)بزهر جفا شهید شود در طوس و بیک طرف قبر هارون الرشید دفن شود آگاه باشید هر کس او را زیارت کند مثل کسی است که رسول خدا را زیارت کرده باشد.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 510  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 643 
23-احمد بن هارون فامیّ‌-رضی اللّه عنه-بسند مذکور در متن از سلیمان بن حفص مروزی روایت کرده که گفت:از موسی بن جعفر علیهما السّلام شنیدم فرمود:بدرستی که فرزندم از روی ظلم و ستم با زهر کشته می‌شود،و در کنار قبر هارون در طوس بخاک سپرده خواهد شد،هر کس او را زیارت کند مانند فردیست که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله را زیارت کرده باشد.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 643  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 511 
احمد بن هارون فامی گوید:روایت کرد برای ما محمد بن جعفر بطه از محمد بن علی بن محبوب از ابراهیم بن هاشم از سلیمان بن مروزی که می‌گفت:شنیدم از موسی بن جعفر علیهما السّلام که فرمود:پسر من علی به زهر ستم کشته شود،و در جانب هارون مدفون شود در طوس،هرکه او را زیارت کند مانند کسی است که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله را زیارت کرده باشد.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 511  )


حدیث 7839



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 35

ما، ،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْقَاضِی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی حَبِیبَةَ عَنْ  سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  عَائِشَةَ قَالَ  اِبْنُ شَاذَانَ وَ حَدَّثَنِی  سَهْلُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ اَلرَّبِیعِیِّ عَنْ  زَکَرِیَّا بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی دَاوُدَ عَنْ  شُعْبَةَ عَنْ  قَتَادَةَ عَنْ  أَنَسٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ قَالَ  اِبْنُ شَاذَانَ وَ حَدَّثَنِی  إِبْرَاهِیمُ بْنُ عَلِیٍّ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  اَلْعَبَّاسُ بْنُ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ  یَزِیدُ بْنُ قَعْنَبٍ جَالِسَیْنِ مَا بَیْنَ فَرِیقِ  بَنِی هَاشِمٍ إِلَی فَرِیقِ  عَبْدِ اَلْعُزَّی بِإِزَاءِ  بَیْتِ اَللَّهِ اَلْحَرَامِ إِذْ أَتَتْ  فَاطِمَةُ بِنْتُ أَسَدِ بْنِ هَاشِمٍ أُمُّ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کَانَتْ حَامِلَةً  بِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ تِسْعَةَ أَشْهُرٍ وَ کَانَ یَوْمَ اَلتَّمَامِ قَالَ فَوَقَفَتْ بِإِزَاءِ  اَلْبَیْتِ اَلْحَرَامِ وَ قَدْ أَخَذَهَا اَلطَّلْقُ فَرَمَتْ بِطَرْفِهَا نَحْوَ اَلسَّمَاءِ وَ قَالَتْ أَیْ رَبِّ إِنِّی مُؤْمِنَةٌ بِکَ وَ بِمَا جَاءَ بِهِ مِنْ عِنْدِکَ اَلرَّسُولُ وَ بِکُلِّ نَبِیٍّ مِنْ أَنْبِیَائِکَ وَ بِکُلِّ کِتَابٍ أَنْزَلْتَهُ وَ إِنِّی مُصَدِّقَةٌ بِکَلاَمِ جَدِّی  إِبْرَاهِیمَ اَلْخَلِیلِ وَ إِنَّهُ بَنَی  بَیْتَکَ اَلْعَتِیقَ فَأَسْأَلُکَ بِحَقِّ هَذَا  اَلْبَیْتِ وَ مَنْ بَنَاهُ وَ بِهَذَا اَلْمَوْلُودِ اَلَّذِی فِی أَحْشَائِی اَلَّذِی یُکَلِّمُنِی وَ یُؤْنِسُنِی بِحَدِیثِهِ وَ أَنَا مُوقِنَةٌ أَنَّهُ إِحْدَی آیَاتِکَ وَ دَلاَئِلِکَ لَمَّا یَسَّرْتَ عَلَیَّ وِلاَدَتِی قَالَ  اَلْعَبَّاسُ بْنُ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ  یَزِیدُ بْنُ قَعْنَبٍ فَلَمَّا تَکَلَّمَتْ  فَاطِمَةُ بِنْتُ أَسَدٍ وَ دَعَتْ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ رَأَیْنَا  اَلْبَیْتَ قَدِ اِنْفَتَحَ مِنْ ظَهْرِهِ وَ دَخَلَتْ  فَاطِمَةُ فِیهِ وَ غَابَتْ عَنْ أَبْصَارِنَا ثُمَّ عَادَتِ اَلْفَتْحَةُ وَ اِلْتَزَقَتْ بِإِذْنِ اَللَّهِ فَرُمْنَا أَنْ نَفْتَحَ اَلْبَابَ لِتَصِلَ إِلَیْهَا بَعْضُ نِسَائِنَا فَلَمْ یَنْفَتِحِ اَلْبَابُ فَعَلِمْنَا أَنَّ ذَلِکَ أَمْرٌ مِنْ أَمْرِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ بَقِیَتْ  فَاطِمَةُ فِی  اَلْبَیْتِ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ قَالَ وَ  أَهْلُ  مَکَّةَ یَتَحَدَّثُونَ بِذَلِکَ فِی أَفْوَاهِ اَلسِّکَکِ وَ تَتَحَدَّثُ اَلْمُخَدَّرَاتُ فِی خُدُورِهِنَّ قَالَ فَلَمَّا کَانَ بَعْدَ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ اِنْفَتَحَ  اَلْبَیْتُ مِنَ اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی کَانَتْ دَخَلَتْ فِیهِ فَخَرَجَتْ  فَاطِمَةُ وَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی یَدَیْهَا ثُمَّ قَالَتْ مَعَاشِرَ اَلنَّاسِ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ اِخْتَارَنِی مِنْ خَلْقِهِ وَ فَضَّلَنِی عَلَی اَلْمُخْتَارَاتِ مِمَّنْ کُنَّ قَبْلِی وَ قَدِ اِخْتَارَ اَللَّهُ  آسِیَةَ بِنْتَ مُزَاحِمٍ وَ إِنَّهَا عَبَدَتِ اَللَّهَ سِرّاً فِی مَوْضِعٍ لاَ یَجِبُ أَنْ یُعْبَدَ اَللَّهُ فِیهَا إِلاَّ اِضْطِرَاراً وَ إِنَّ  مَرْیَمَ بِنْتَ عِمْرَانَ اِخْتَارَهَا اَللَّهُ حَیْثُ یَسَّرَ عَلَیْهَا وِلاَدَةَ  عِیسَی فَهَزَّتِ اَلْجِذْعَ اَلْیَابِسَ مِنَ اَلنَّخْلَةِ فِی فَلاَةٍ مِنَ اَلْأَرْضِ حَتَّی تُسَاقِطَ عَلَیْهَا  رُطَباً جَنِیًّا  وَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی اِخْتَارَنِی وَ فَضَّلَنِی عَلَیْهِمَا وَ عَلَی کُلِّ مَنْ مَضَی قَبْلِی مِنْ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ لِأَنِّی وَلَدْتُ فِی  بَیْتِهِ اَلْعَتِیقِ وَ بَقِیتُ فِیهِ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ آکُلُ مِنْ ثِمَارِ  اَلْجَنَّةِ وَ أرواقها [أَرْزَاقِهَا] فَلَمَّا أَرَدْتُ أَنْ أَخْرُجَ وَ وَلَدِی عَلَی یَدَیَّ هَتَفَ بِی هَاتِفٌ وَ قَالَ یَا  فَاطِمَةُ سَمِّیهِ  عَلِیّاً فَأَنَا اَلْعَلِیُّ اَلْأَعْلَی وَ إِنِّی خَلَقْتُهُ مِنْ قُدْرَتِی وَ عِزِّ جَلاَلِی وَ قِسْطِ عَدْلِی وَ اِشْتَقَقْتُ اِسْمَهُ مِنِ اِسْمِی وَ أَدَّبْتُهُ بِأَدَبِی وَ فَوَّضْتُ إِلَیْهِ أَمْرِی وَ وَقْفْتُهُ عَلَی غَامِضِ عِلْمِی وَ وُلِدَ فِی بَیْتِی وَ هُوَ أَوَّلُ مَنْ یُؤَذِّنُ فَوْقَ بَیْتِی وَ یَکْسِرُ اَلْأَصْنَامَ وَ یَرْمِیهَا عَلَی وَجْهِهَا وَ یُعَظِّمُنِی وَ یُمَجِّدُنِی وَ یُهَلِّلُنِی وَ هُوَ اَلْإِمَامُ بَعْدَ حَبِیبِی وَ نَبِیِّی وَ خِیَرَتِی مِنْ خَلْقِی  مُحَمَّدٍ رَسُولِی وَ وَصِیُّهُ فَطُوبَی لِمَنْ أَحَبَّهُ وَ نَصَرَهُ وَ اَلْوَیْلُ لِمَنْ عَصَاهُ وَ خَذَلَهُ وَ جَحَدَ حَقَّهُ قَالَ فَلَمَّا رَآهُ  أَبُو طَالِبٍ سُرَّ وَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَبَهْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ ثُمَّ قَالَ دَخَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمَّا دَخَلَ اِهْتَزَّ لَهُ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ ضَحِکَ فِی وَجْهِهِ وَ قَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ قَالَ ثُمَّ تَنَحْنَحَ بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ قَالَ -  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ - قَدْ أَفْلَحَ اَلْمُؤْمِنُونَ - اَلَّذِینَ هُمْ فِی صَلاتِهِمْ خاشِعُونَ  إِلَی آخِرِ اَلْآیَاتِ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ أَفْلَحُوا بِکَ وَ قَرَأَ تَمَامَ اَلْآیَاتِ إِلَی قَوْلِهِ:  أُولئِکَ هُمُ اَلْوارِثُونَ  اَلَّذِینَ یَرِثُونَ  اَلْفِرْدَوْسَ هُمْ فِیها خالِدُونَ  فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْتَ وَ اَللَّهِ أَمِیرُهُمْ -  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ تَمِیرُهُمْ مِنْ عُلُومِهِمْ فَیَمْتَارُونَ وَ أَنْتَ وَ اَللَّهِ دَلِیلُهُمُ وَ بِکَ یَهْتَدُونَ ثُمَّ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِفَاطِمَةَ اِذْهَبِی إِلَی عَمِّهِ  حَمْزَةَ فَبَشِّرِیهِ بِهِ فَقَالَتْ وَ إِذَا خَرَجْتُ أَنَا فَمَنْ یُرَوِّیِهِ قَالَ أَنَا أُرَوِّیهِ فَقَالَتْ  فَاطِمَةُ أَنْتَ تُرَوِّیهِ قَالَ نَعَمْ فَوَضَعَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِسَانَهُ فِی فِیهِ -  فَانْفَجَرَتْ مِنْهُ اِثْنَتا عَشْرَةَ عَیْناً  قَالَ فَسُمِّیَ ذَلِکَ اَلْیَوْمُ  یَوْمَ اَلتَّرْوِیَةِ فَلَمَّا أَنْ رَجَعَتْ  فَاطِمَةُ بِنْتُ أَسَدٍ رَأَتْ نُوراً قَدِ اِرْتَفَعَ مِنْ  عَلِیٍِّّ إِلَی أَعْنَانِ اَلسَّمَاءِ قَالَ ثُمَّ شَدَّتْهُ وَ قَمَّطَتْهُ بِقِمَاطٍ فَبَتَرَ اَلْقِمَاطَ قَالَ فَأَخَذَتْ فَاطِمَةُ قِمَاطاً جَیِّداً فَشَدَّتْهُ بِهِ فَبَتَرَ اَلْقِمَاطَ ثُمَّ جَعَلَتْهُ فِی قِمَاطَیْنِ فَبَتَرَهُمَا فَجَعَلَتْهُ ثَلاَثَةً فَبَتَرَهَا فَجَعَلَتْهُ أَرْبَعَةَ أَقْمِطَةٍ مِنْ رَقِّ  مِصْرَ لِصَلاَبَتِهِ فَبَتَرَهَا فَجَعَلَتْهُ خَمْسَةَ أَقْمِطَةِ دِیبَاجٍ لِصَلاَبَتِهِ فَبَتَرَهَا کُلَّهَا فَجَعَلَتْهُ سِتَّةً مِنْ دِیبَاجٍ وَ وَاحِداً مِنَ اَلْأَدَمِ فَتَمَطَّی فِیهَا فَقَطَعَهَا کُلَّهَا بِإِذْنِ اَللَّهِ ثُمَّ قَالَ بَعْدَ ذَلِکَ یَا أُمَّهْ - لاَ تَشُدِّی یَدَیَّ فَإِنِّی أَحْتَاجُ أَنْ أُبَصْبِصَ لِرَبِّی بِإِصْبَعَیَّ قَالَ فَقَالَ  أَبُو طَالِبٍ عِنْدَ ذَلِکَ إِنَّهُ سَیَکُونُ لَهُ شَأْنٌ وَ نَبَأٌ قَالَ فَلَمَّا کَانَ مِنْ غَدٍ دَخَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ عَلَی  فَاطِمَةَ فَلَمَّا بَصُرَ  عَلِیٌّ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَلَّمَ عَلَیْهِ وَ ضَحِکَ فِی وَجْهِهِ وَ أَشَارَ إِلَیْهِ أَنْ خُذْنِی إِلَیْکَ وَ اِسْقِنِی بِمَا سَقَیْتَنِی بِالْأَمْسِ قَالَ فَأَخَذَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَتْ  فَاطِمَةُ عَرَفَهُ وَ رَبِّ  اَلْکَعْبَةِ قَالَ فَلِکَلاَمِ  فَاطِمَةَ سُمِّیَ ذَلِکَ اَلْیَوْمُ  یَوْمَ عَرَفَةَ یَعْنِی أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَرَفَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمَّا کَانَ اَلْیَوْمُ اَلثَّالِثُ وَ کَانَ  اَلْعَاشِرَ مِنْ ذِی اَلْحِجَّةِ أَذَّنَ  أَبُو طَالِبٍ فِی اَلنَّاسِ أَذَاناً جَامِعاً وَ قَالَ هَلُمُّوا إِلَی وَلِیمَةِ اِبْنِی  عَلِیٍِّّ قَالَ وَ نَحَرَ ثَلاَثَمِائَةٍ مِنَ اَلْإِبِلِ وَ أَلْفَ رَأْسٍ مِنَ اَلْبَقَرِ وَ اَلْغَنَمِ وَ اِتَّخَذَ وَلِیمَةً عَظِیمَةً وَ قَالَ مَعَاشِرَ اَلنَّاسِ أَلاَ مَنْ أَرَادَ مِنْ طَعَامِ  عَلِیٍّ وَلَدِی فَهَلُمُّوا وَ طُوفُوا  بِالْبَیْتِ سَبْعاً سَبْعاً وَ اُدْخُلُوا وَ سَلِّمُوا عَلَی وَلَدِی  عَلِیٍّ فَإِنَّ اَللَّهَ شَرَّفَهُ وَ لِفِعْلِ  أَبِی طَالِبٍ شُرِّفَ  یَوْمُ اَلنَّحْرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 35 )


حدیث 7840



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 147

نَوَادِرِ اَلْحِکْمَةِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی بِالْإِسْنَادِ عَنْ جَابِرٍ وَ عَنِ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ جَرَی بَیْنَهُ وَ بَیْنَ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَنَفِیَّةِ مُنَازَعَةٌ فِی اَلْإِمَامَةِ فَقَالَ یَا مُحَمَّدُ اِتَّقِ اَللَّهَ وَ لاَ تَدَّعِ مَا لَیْسَ لَکَ بِحَقٍّ إِنِّی أَعِظُکَ أَنْ تَکُونَ مِنَ اَلْجاهِلِینَ  یَا عَمِّ إِنَّ أَبِی أَوْصَی إِلَیَّ قَبْلَ أَنْ یَتَوَجَّهَ إِلَی اَلْعِرَاقِ فَانْطَلِقْ بِنَا إِلَی اَلْحَجَرِ اَلْأَسْوَدِ فَمَنْ شَهِدَ لَهُ بِالْإِمَامَةِ کَانَ هُوَ اَلْإِمَامَ فَانْطَلَقَا حَتَّی أَتَیَا اَلْحَجَرَ اَلْأَسْوَدَ فَنَادَاهُ مُحَمَّدٌ فَلَمْ یُجِبْهُ فَقَالَ عَلِیٌّ أَمَا إِنَّکَ لَوْ کُنْتَ وَصِیّاً وَ إِمَاماً لَأَجَابَکَ فَقَالَ لَهُ مُحَمَّدٌ فَادْعُ أَنْتَ یَا اِبْنَ أَخِی وَ اِسْأَلْهُ فَدَعَا اَللَّهَ تَعَالَی عَلِیٌّ بِمَا أَرَادَ ثُمَّ قَالَ أَسْأَلُکَ بِالَّذِی جَعَلَ فِیکَ مِیثَاقَ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ مِیثَاقَ اَلنَّاسِ أَجْمَعِینَ لَمَّا أَخْبَرْتَنَا بِلِسَانٍ عَرَبِیٍّ مُبِینٍ مَنِ اَلْوَصِیُّ وَ اَلْإِمَامُ بَعْدَ اَلْحُسَیْنِ فَتَحَرَّکَ اَلْحَجَرُ حَتَّی کَادَ أَنْ یَزُولَ مِنْ مَوْضِعِهِ ثُمَّ أَنْطَقَهُ اَللَّهُ بِلِسَانٍ عَرَبِیٍّ مُبِینٍ فَقَالَ اَللَّهُمَّ إِنَّ اَلْوَصِیَّةَ وَ اَلْإِمَامَةَ بَعْدَ  اَلْحُسَیْنِ لِعَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ فَاطِمَةَ بِنْتِ رَسُولِ اَللَّهِ فَانْصَرَفَ مُحَمَّدٌ وَ هُوَ یَتَوَلَّی عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 147 )


حدیث 7841



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 157

أبو جعفر محمّد بن جریر الطبری: قال: أخبرنی أبو عبد اللّه الحسین بن عبد اللّه الحرمی ، قال: حدّثنا أبو محمّد هارون بن موسی التلعکبری، قال: حدّثنا أبو علی محمّد بن همّام، قال: حدّثنا حبیب بن الحسین، قال: حدّثنا أبو هاشم عبید بن خارجة ، عن علی بن عثمان، عن فرات بن أحنف، قال: کنت مع أبی عبد اللّه - علیه السلام-، و ذکر حدیثا طویلا، قال: مضیت معه حتی انتهی إلی موضع، [فنزل] و صلّی رکعتین، و قال: هاهنا قبر أمیر المؤمنین - علیه السلام-، أما إنّه لا تذهب الأیّام حتی یبعث اللّه رجلا ممتحنا فی نفسه فی القتل ، یبنی علیه حصنا فیه سبعون طاقا. قال حبیب بن الحسین: سمعت هذا الحدیث قبل أن یبنی علی الموضع شیء، ثمّ انّ محمّد بن زید وجّه، فبنی علیه، فلم تذهب الأیّام حتی امتحن محمّد فی نفسه بالقتل .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 157 )


حدیث 7842



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 632

2747-7  الکافی ،1/10/664/2 الخمسة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: القهقهة من الشیطان.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 632 )


حدیث 7843



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 314

سن،  [المحاسن] ،  بَعْضُ أَصْحَابِنَا  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ مَیْسَرَةَ بْنِ شُرَیْحٍ :  قَالَ شَهِدْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  مَسْجِدِ اَلْخَیْفِ وَ هُوَ فِی حَلْقَةٍ فِیهَا نَحْوٌ مِنْ مِائَتَیْ رَجُلٍ وَ فِیهِمْ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ شُبْرُمَةَ فَقَالَ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ إِنَّا نَقْضِی  بِالْعِرَاقِ فَنَقْضِی مِنَ  اَلْکِتَابِ وَ اَلسُّنَّةِ وَ تَرِدُ عَلَیْنَا اَلْمَسْأَلَةُ فَنَجْتَهِدُ فِیهَا بِالرَّأْیِ قَالَ فَأَنْصَتَ اَلنَّاسُ جَمِیعُ مَنْ حَضَرَ لِلْجَوَابِ وَ أَقْبَلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی مَنْ عَلَی یَمِینِهِ یُحَدِّثُهُمْ فَلَمَّا رَأَی اَلنَّاسُ ذَلِکَ أَقْبَلَ بَعْضُهُمْ إِلَی بَعْضٍ وَ تَرَکُوا اَلْإِنْصَاتَ ثُمَّ تَحَدَّثُوا مَا شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ إِنَّ  اِبْنَ شُبْرُمَةَ قَالَ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ إِنَّا قُضَاةُ  اَلْعِرَاقِ وَ إِنَّا نَقْضِی  بِالْکِتَابِ وَ اَلسُّنَّةِ وَ إِنَّهُ تَرِدُ عَلَیْنَا أَشْیَاءُ وَ نَجْتَهِدُ فِیهَا اَلرَّأْیَ قَالَ فَأَنْصَتَ جَمِیعُ اَلنَّاسِ لِلْجَوَابِ وَ أَقْبَلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی مَنْ عَلَی یَسَارِهِ یُحَدِّثُهُمْ فَلَمَّا رَأَی اَلنَّاسُ ذَلِکَ أَقْبَلَ بَعْضُهُمْ عَلَی بَعْضٍ وَ تَرَکُوا اَلْإِنْصَاتَ ثُمَّ إِنَّ  اِبْنَ شُبْرُمَةَ سَکَتَ مَا شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ عَادَ لِمِثْلِ قَوْلِهِ فَأَقْبَلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ أَیَّ رَجُلٍ کَانَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ فَقَدْ کَانَ عِنْدَکُمْ  بِالْعِرَاقِ وَ لَکُمْ بِهِ خَبَرٌ قَالَ فَأَطْرَاهُ  اِبْنُ شُبْرُمَةَ وَ قَالَ قَوْلاً عَظِیماً فَقَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَبَی أَنْ یُدْخِلَ فِی دِینِ اَللَّهِ اَلرَّأْیَ وَ أَنْ یَقُولَ فِی شَیْءٍ مِنْ دِینِ اَللَّهِ بِالرَّأْیِ وَ اَلْمَقَایِیسِ فَقَالَ  أَبُو سَاسَانَ فَلَمَّا کَانَ اَللَّیْلُ دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لِی یَا  أَبَا سَاسَانَ لَمْ یَدَعْنِی صَاحِبُکُمْ  اِبْنُ شُبْرُمَةَ حَتَّی أَجَبْتُهُ ثُمَّ قَالَ لَوْ عَلِمَ  اِبْنُ شُبْرُمَةَ مِنْ أَیْنَ هَلَکَ اَلنَّاسُ مَا دَانَ بِالْمَقَایِیسِ وَ لاَ عَمِلَ بِهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 314 )


حدیث 7844



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 552

محمد بن یعقوب : بإسناده السابق، عن  إسحاق قال: حدّثنی  علیّ بن زید بن علیّ بن الحسین بن علیّ قال: کان لی فرس و کنت به معجبا اکثر ذکره فی المحالّ، فدخلت علی  أبی محمد - علیه السلام - یوما فقال لی: «ما فعل فرسک؟» فقلت: هو عندی و هو ذا، [هو] علی بابک، و عنه نزلت، فقال لی: «استبدل به قبل المساء إن قدرت علی مشتر و لا تؤخّر ذلک» و دخل علینا داخل و انقطع الکلام، فقمت متفکّرا و مضیت إلی منزلی فأخبرت أخی الخبر، فقال: ما أدری ما أقول فی هذا، و شححت به و نفست علی الناس ببیعه، و أمسینا فأتانا السائس و قد صلّینا العتمة فقال: یا مولای نفق فرسک، فاغتممت و علمت أنّه عنی هذا بذلک القول. [قال:] ثمّ دخلت علی  أبی محمد - علیه السلام - بعد أیّام و أنا أقول فی نفسی: لیته أخلف علیّ دابّة إذ کنت اغتممت بقوله، فلمّا جلست قال: «نعم نخلف علیک دابّة، یا غلام أعطه برذونی الکمیت ، هذا خیر من فرسک و أوطأ و أطول عمرا» .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 552 )


حدیث 7845



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 153

عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَخَلَّلُوا بِالْقَصَبِ فَإِنْ کَانَ وَ لاَ مَحَالَةَ فَلْتُنْزَعِ اَللِّیطَةُ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 153 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 291 
از امام صادق(علیه السّلام):بانی خلال نکنید و اگر مجبور شدید پوست لزج و چسبنده آن را بکنید.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 291  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 324 
امام صادق علیه السّلام فرموده:با نی خلال نکنید و اگر چاره‌ای نداشتید،ابتدا پوست آن را بکنید و جدا کنید.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 324  )


حدیث 7846



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 311

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ خُشَیْشٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدٌ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مَحْمُودٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  صَخْرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْحَاجِبِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  اَللَّیْثُ بْنُ سَعْدٍ ، عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ ، عَنْ  أَنَسٍ ، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : بَجِّلُوا اَلْمَشَایِخَ، فَإِنَّ مِنْ إِجْلاَلِ اَللَّهِ تَبْجِیلَ اَلْمَشَایِخِ.

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 311 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 691 
[631]78-رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:پیران را بزرگ دارید[و احترام کنید]پس همانا از [مصادیق]بزرگ داشتن خداوند بزرگداشت پیران است.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 691  )


حدیث 7847



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 13

ع،  [علل الشرائع] ،  اَلطَّالَقَانِیُّ عَنْ  أَبِی صَالِحٍ اَلْحَذَّاءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِدْرِیسَ اَلْحَنْظَلِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  حُمَیْدٍ اَلطَّوِیلِ عَنْ  أَنَسٍ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلْبَادِیَةِ وَ کَانَ یُعْجِبُنَا أَنْ یَأْتِیَ اَلرَّجُلُ مِنْ أَهْلِ اَلْبَادِیَةِ یَسْأَلُ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَتَی قِیَامُ  اَلسَّاعَةِ فَحَضَرَتِ اَلصَّلاَةُ فَلَمَّا قَضَی صَلاَتَهُ قَالَ أَیْنَ اَلسَّائِلُ عَنِ  اَلسَّاعَةِ قَالَ أَنَا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ فَمَا أَعْدَدْتَ لَهَا قَالَ وَ اَللَّهِ مَا أَعْدَدْتُ لَهَا مِنْ کَثِیرِ عَمَلٍ صَلاَةٍ وَ لاَ صَوْمٍ إِلاَّ أَنِّی أُحِبُّ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ فَقَالَ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمَرْءُ مَعَ مَنْ أَحَبَّ قَالَ  أَنَسٌ فَمَا رَأَیْتُ اَلْمُسْلِمِینَ فَرِحُوا بَعْدَ  اَلْإِسْلاَمِ بِشَیْءٍ أَشَدَّ مِنْ فَرَحِهِمْ بِهَذَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 17 , صفحه 13 )


حدیث 7848



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 338

اَلْبِحَارُ ، عَنِ  اَلْعِلَلِ  لِمُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ قَالَ: إِنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ إِذَا مَاتَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ یَرُشُّ قَبْرَهُ وَ یَضَعُ یَدَهُ عَلَی قَبْرِهِ لِیُعْرَفَ أَنَّهُ قَبْرُ  اَلْعَلَوِیَّةِ وَ  بَنِی هَاشِمٍ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فَصَارَتْ بِدْعَةً فِی اَلنَّاسِ کُلِّهِمْ وَ لاَ یَجُوزُ ذَلِکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 338 )


حدیث 7849



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 266

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَبِلَ اَللَّهُ مِنْهُ صَلاَةً وَاحِدَةً لَمْ یُعَذِّبْهُ وَ مَنْ قَبِلَ مِنْهُ حَسَنَةً لَمْ یُعَذِّبْهُ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 266 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 25 
11 - حفص بختری گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

خداوند از هرفردی که یک نماز را بپذیرد، او را عذاب نخواهد فرمود، و خداوند از فردی که یک حسنه قبول فرماید، او را عذاب نخواهد کرد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 25  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 11 
حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 11  )


حدیث 7850



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1522

14602-10  التهذیب ،1/7/72/6  عنه عن  الحسین بن محمد عن  حمید بن زیاد عن  محمد بن أیوب عن  ابن أسباط عن  محمد بن سنان عمن حدثه عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: خرج  أمیر المؤمنین علیه السّلام یسیر بالناس حتی إذا کان من  کربلاء علی مسیرة میل أو میلین فتقدم بین أیدیهم حتی إذا صار بمصارع الشهداء قال قبض فیها مائتا نبی و مائتا وصی و مائتا سبط شهداء بأتباعهم فطاف بها علی بغلته خارجا رجلیه من الرکاب و أنشأ یقول مناخ رکاب و مصارع شهداء لا یسبقهم من کان قبلهم و لا یلحقهم من کان بعدهم.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1522 )


حدیث 7851



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 153

جا ،  [المجالس] ،  للمفید بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اِبْنِ مَهْزِیَارَ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلثُّمَالِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ عَمِلَ بِمَا اِفْتَرَضَ اَللَّهُ عَلَیْهِ فَهُوَ مِنْ خَیْرِ اَلنَّاسِ وَ مَنِ اِجْتَنَبَ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ عَلَیْهِ فَهُوَ مِنْ أَعْبَدِ اَلنَّاسِ وَ مِنْ أَوْرَعِ اَلنَّاسِ وَ مَنْ قَنِعَ بِمَا قَسَمَ اَللَّهُ لَهُ فَهُوَ مِنْ أَغْنَی اَلنَّاسِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 153 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 138 
16-مجالس مفید صفحه 109 ثمالی گفت از حضرت زین العابدین(علیه السّلام)روایت شده که میفرمود هر کس واجبات را انجام دهد او از بهترین مردم است.و هر که اجتناب از محرمات نماید از عابدترین مردم و باورعترین آنها است و هر که قانع باشد بآنچه خدا باو ارزانی داشته او از غنی‌ترین مردم است.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 138  )


حدیث 7852



متن حدیث - الدرة الباهرة من الأصداف الطاهرة , جلد 1 , صفحه 45

4-: لَوْ عَقَلَ أَهْلُ اَلدُّنْیَا خَرِبَتْ .

( الدرة الباهرة من الأصداف الطاهرة , جلد 1 , صفحه 45 )



ترجمه حدیث

#### الدرة الباهرة ؛ ج 1 , ص 45 
4 - اگر اهل دنیا تعقّل می‌کردند، دنیا خراب می‌شد.

(  الدرة الباهرة ؛ ج 1 , ص 45  )


حدیث 7853



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 339

قَالَ: اِغْتَسِلْ وَ صَلِّ رَکْعَتَیْنِ وَ اِکْشِفْ عَنْ رُکْبَتَیْکَ وَ اِجْعَلْهُمَا مِمَّا یَلِی اَلْمُصَلَّی وَ قُلْ مِائَةَ مَرَّةٍ یَا حَیُّ یَا قَیُّومُ یَا حَیُّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ بِرَحْمَتِکَ أَسْتَغِیثُ فَصَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَغِثْنِی اَلسَّاعَةَ اَلسَّاعَةَ فَإِذَا فَرَغْتَ مِنْ ذَلِکَ فَقُلْ أَسْأَلُکَ اَللَّهُمَّ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَلْطُفَ لِی وَ أَنْ تَغْلِبَ لِی وَ أَنْ تَمْکُرَ لِی وَ أَنْ تَخْدَعَ لِی وَ أَنْ تَکِیدَ لِی وَ أَنْ تَکْفِیَنِی مَئُونَةَ فُلاَنِ بْنِ فُلاَنٍ فَإِنَّ هَذَا کَانَ دُعَاءَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  یَوْمَ أُحُدٍ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 339 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 157 
فرمود:غسل کن و دو رکعت نماز کن و ساقها را برهنه ساز و بر زمین گذار و صد بار بگو:(ای حیّ‌ و ای قیوم،جز تو خدائی نیست به رحمت تو استغاثه میکنم پس بر محمّد و آل او درود فرست و هم اکنون بفریادم برس) و چون از این عمل فارغ گشتی بگو:(از تو مسألت دارم که بر محمّد و آل او درود فرستی و بمن لطف نمائی،و مرا غالب گردانی و بنفع من چاره‌ای کنی و شرّ فلانی را از من بگردانی)و این دعای پیغمبر صلی اللّه علیه و آله بود در روز غزوه احد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 157  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 730 
فرمود:غسل کن و دو رکعت نماز بگزار و لباس از زانوهایت کنار بزن و آن‌ها را به زمین بچسبان و صد بار بگو:«ای زنده ای پاینده،هیچ خدایی جز تو نیست،از رحمت تو یاری می‌خواهم،پس بر محمد و آل محمد درود فرست و هم‌اکنون،هم‌اکنون به فریادم برس»و پس از آن بگو:«خداوندا از تو می‌خواهم که بر محمد و آل محمد درود فرستی و به من لطف کنی و به سود من(بر دشمنم) غالب شوی و(او را)برای من فریب دهی و با او خدعه نمایی و من را از شر فلانی پسر فلانی حفظ‍‌ کنی»،که این دعای پیامبر در روز جنگ احد بوده.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 730  )


حدیث 7854



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 588

روی عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - أنّه قال: جنّتان من فضّة آنیتهما و ما فیهما، و جنّتان من ذهب آنیتهما و ما فیهما.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 588 )


حدیث 7855



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 165

إِسْمَاعِیلُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ أَبِیهِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مِنْ حُسْنِ إِسْلاَمِ اَلْمَرْءِ تَرْکُهُ مَا لاَ یَعْنِیهِ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 165 )


حدیث 7856



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 513

عَنْ  أَبِی اَلطُّفَیْلِ ، قَالَ: کُنْتُ فِی  مَسْجِدِ اَلْکُوفَةِ ، فَسَمِعْتُ  عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ هُوَ عَلَی اَلْمِنْبَرِ، وَ نَادَاهُ  اِبْنُ اَلْکَوَّاءِ وَ هُوَ فِی مُؤَخَّرِ اَلْمَسْجِدِ، فَقَالَ: یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، أَخْبِرْنِی عَنْ هَذَا اَلسَّوَادِ فِی اَلْقَمَرِ؟ فَقَالَ: «هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ:  فَمَحَوْنا آیَةَ اَللَّیْلِ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 513 )


حدیث 7857



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 51

یر،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی وَ  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  یَعْقُوبَ اَلسَّرَّاجِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَخْلُو اَلْأَرْضُ مِنْ عَالِمٍ مِنْکُمْ حَیٍّ ظَاهِرٍ تَفْزَعُ إِلَیْهِ اَلنَّاسُ فِی حَلاَلِهِمْ وَ حَرَامِهِمْ فَقَالَ یَا  أَبَا یُوسُفَ لاَ إِنَّ ذَلِکَ لَبَیِّنٌ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ تَعَالَی فَقَالَ:  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا اِصْبِرُوا وَ صابِرُوا  عَدُوَّکُمْ مِمَّنْ یُخَالِفُکُمْ  وَ رابِطُوا  إِمَامَکُمْ  وَ اِتَّقُوا اَللّهَ  فِیمَا یَأْمُرُکُمْ وَ فَرَضَ عَلَیْکُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 51 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 32 
بصائر الدرجات: یعقوب بن سراج گفت بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم ممکن است زمین خالی از عالمی زنده از شما خانواده باشد که مردم در حلال و حرام باو پناه برند فرمود: نه. یا ابا یوسف این مطلب در کتاب خدا کاملا آشکار است: فرموده«

یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا اِصْبِرُوا وَ صابِرُوا

»که امر به شکیبائی و صبر مینماید با دشمنانشان از مخالفین شما«

وَ رابِطُوا

»دستور ارتباط‍‌ با امام خود میدهد «

وَ اِتَّقُوا اَللّهَ‌

»از خدا بپرهیزید در مورد واجبات و دستوراتی که داده است .

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 32  )


حدیث 7858



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 379

"وَ عَنْ سَعِیدِ بْنِ اَلْمُسَیَّبِ قَالَ: سَمِعْتُ رَجُلاً سَأَلَ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عَبَّاسٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ اِبْنُ عَبَّاسٍ إِنَّ عَلِیّاً صَلَّی اَلْقِبْلَتَیْنِ وَ بَایَعَ اَلْبَیْعَتَیْنِ وَ لَمْ یَعْبُدْ صَنَماً وَ لاَ وَثَناً وَ لَمْ یَضْرِبْ عَلَی رَأْسِهِ بِزَلَمٍ وَ لاَ قِدْحٍ وُلِدَ عَلَی اَلْفِطْرَةِ وَ لَمْ یُشْرِکْ بِاللَّهِ طَرْفَةَ عَیْنٍ فَقَالَ اَلرَّجُلُ إِنِّی لَمْ أَسْأَلْکَ عَنْ هَذَا إِنَّمَا أَسْأَلُکَ عَنْ حَمْلِهِ سَیْفَهُ عَلَی عَاتِقِهِ یَخْتَالُ بِهِ حَتَّی أَتَی اَلْبَصْرَةَ فَقَتَلَ بِهَا أَرْبَعِینَ أَلْفاً ثُمَّ سَارَ إِلَی اَلشَّامِ فَلَقِیَ حَوَاجِبَ اَلْعَرَبِ فَضَرَبَ بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ حَتَّی قَتَلَهُمْ ثُمَّ أَتَی اَلنَّهْرَوَانَ وَ هُمْ مُسْلِمُونَ فَقَتَلَهُمْ عَنْ آخِرِهِمْ فَقَالَ لَهُ اِبْنُ عَبَّاسٍ أَ عَلِیٌّ أَعْلَمُ عِنْدَکَ أَمْ أَنَا فَقَالَ لَوْ کَانَ عَلِیٌّ أَعْلَمُ عِنْدِی مِنْکَ مَا سَأَلْتُکَ قَالَ فَغَضِبَ اِبْنُ عَبَّاسٍ حَتَّی اِشْتَدَّ غَضَبُهُ ثُمَّ قَالَ ثَکِلَتْکَ أُمُّکَ عَلِیٌّ عَلَّمَنِی وَ کَانَ عِلْمُهُ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ رَسُولُ اَللَّهِ عِلْمُهُ مِنَ اَللَّهِ مِنْ فَوْقِ عَرْشِهِ فَعِلْمُ اَلنَّبِیِّ مِنَ اَللَّهِ وَ عِلْمُ عَلِیٍّ مِنَ اَلنَّبِیِّ وَ عِلْمِی مِنْ عِلْمِ عَلِیٍّ وَ عِلْمُ أَصْحَابِ مُحَمَّدٍ کُلِّهِمْ فِی عِلْمِ عَلِیٍّ کَالْقَطْرَةِ اَلْوَاحِدَةِ فِی سَبْعَةِ أَبْحُرٍ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 379 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 507 
و روایت کند سعید بن مسیب که شنیدم مردی را که از عبد اللّه بن عباس میپرسید أحوال امیر المؤمنین (علیه السّلام) را ابن عباس گفت که: آن حضرت بدو قبله نماز گذارد، و بدو بیعت پیمان بست، و هرگز نشکست و هرگز بت نپرستید، و بطریق جاهلیت مرتکب فال از لام نشد، و دایم بر فطرت اسلام بود، و یک طرفة العین بخدا شرک ننمود. مرد گفت: من این را از تو نمی‌پرسم، میپرسم از آنکه شمشیرها حمایل کرده با لشکر باستیلای هر چه تمام‌تر متوجه بصره شد، و چهل هزار سوار را بقتل آورد؟ و از آنجا بشام رفت و نواحی عرب یک دیگر را کشتند تا مردم بی‌حد و قیاس بقتل آمدند؛ و از آنجا نهروان میل کرده همه را کشت و اینها همه مسلمان بودند. ابن عباس گفت: آیا پیش تو علی (علیه السّلام) أعلم باشد یا من‌؟ گفت: اگر نزد من علی أعلم می‌بود از تو من این سؤال نمی‌کردم. او بغایت بغضب شده گفت: مادر بمرگ تو بنشیند آنچه من می‌دانم از او می‌دانم، و او تعلیم من کرده و علم او از رسول اللّه است، و علم رسول اللّه از حق سبحانه و تعالی از فوق عرش او، پس علم نبی از خدای تعالی باشد، و علم علی از نبی، و علم من و علم همه اصحاب پیش علم علی معلی همچو یک قطره آبست در میان هفت دریا.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 507  )


حدیث 7859



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 357

وَ  عَنْهُ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اِمْرَأَةٍ حَضَرَهَا اَلْمَوْتُ وَ لَیْسَ عِنْدَهَا إِلاَّ اِمْرَأَةٌ أَ تَجُوزُ شَهَادَتُهَا فَقَالَ لاَ تَجُوزُ شَهَادَتُهَا إِلاَّ فِی اَلْمَنْفُوسِ وَ اَلْعُذْرَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 357 )


حدیث 7860



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 160

إِنَّ مِنَ اَلْکَرَمِ اَلْوَفَاءَ بِالذِّمَمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 160 )


حدیث 7861



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 236

اِبْنُ بَابَوَیْهِ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانُ، قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا اَلْقَطَّانُ، قَالَ: حَدَّثَنَا بَکْرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَبِیبٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا تَمِیمُ بْنُ بُهْلُولٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْفَضْلِ، عَنْ أَبِیهِ، قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا خَالِدٍ اَلْکَابُلِیَّ یَقُولُ: سَمِعْتُ زَیْنَ اَلْعَابِدِینَ عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «اَلذُّنُوبُ اَلَّتِی تُغَیِّرُ اَلنِّعَمَ: اَلْبَغْیُ عَلَی اَلنَّاسِ، وَ اَلزَّوَالُ عَنِ اَلْعَادَةِ فِی اَلْخَیْرِ وَ اِصْطِنَاعِ اَلْمَعْرُوفِ، وَ کُفْرَانُ اَلنِّعَمِ، وَ تَرْکُ اَلشُّکْرِ، قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِنَّ اَللّهَ لا یُغَیِّرُ ما بِقَوْمٍ حَتّی یُغَیِّرُوا ما بِأَنْفُسِهِمْ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 236 )


حدیث 7862



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 188

و قال . حدّثنی جعفر بن محمّد بن سعید الاحمسیّ معنعنا، عن جعفر بن محمّد - علیهما السّلام - قال: نحن حبل اللّه الّذی: قال :  وَ اِعْتَصِمُوا بِحَبْلِ اَللّهِ جَمِیعاً وَ لا تَفَرَّقُوا  ، [و] ولایة علیّ - علیه السّلام - من استمسک به کان مؤمنا و من ترکها خرج من الإیمان]

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 188 )


حدیث 7863



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 245

وَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : إِنَّ اَللَّهَ فَرَضَ لِلْفُقَرَاءِ فِی أَمْوَالِ اَلْأَغْنِیَاءِ مَا یَکْتَفُونَ بِهِ فَلَوْ عَلِمَ أَنَّ اَلَّذِی فَرَضَ لَهُمْ لاَ یَکْفِیهِمْ لَزَادَهُمْ وَ إِنَّمَا یُؤْتَی اَلْفُقَرَاءُ فِیمَا أُوتُوا مِنْ مَنْعِ مَنْ یَمْنَعُهُمْ حُقُوقَهُمْ لاَ مِنَ اَلْفَرِیضَةِ لَهُمْ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 245 )


حدیث 7864



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 14

وَ مِنْهُ: دُعَاءٌ دُعِیَ بِهِ عَلَی فَرَسٍ مَیِّتٍ فَعَاشَ وَ هُوَ أَقْسَمْتُ عَلَیْکَ أَیَّتُهَا اَلْعِلَّةُ بِعِزَّةِ عِزَّةِ اَللَّهِ وَ عَظَمَةِ عَظَمَةِ اَللَّهِ وَ بِجَلاَلِ جَلاَلِ اَللَّهِ وَ بِقُدْرَةِ قُدْرَةِ اَللَّهِ وَ بِسُلْطَانِ سُلْطَانِ اَللَّهِ وَ بِلاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ بِمَا جَرَی بِهِ اَلْقَلَمُ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ وَ بِلاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ إِلاَّ اِنْصَرَفْتَ فَوَثَبَ اَلْفَرَسُ سَالِماً.

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 14 )


حدیث 7865



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 56

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  نَهَی أَنْ یَدْخُلَ اَلرَّجُلُ اَلْحَمَّامَ إِلاَّ بِمِئْزَرٍ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 56 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 107 
و نیز آن حضرت نهی فرمودند که بدون لنگ بحمام روند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 107  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 118 
امام صادق علیه السّلام از اینکه مردی بدون بستن لنگ(پوشاندن عورت)به حمام (عمومی)برود نهی کرده‌اند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 118  )


حدیث 7866



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 169

مَجْمَعُ اَلْبَیَانِ ، رَوَی  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْعَزَائِمُ  الم تَنْزِیلُ وَ  حم اَلسَّجْدَةُ وَ  اَلنَّجْمُ إِذَا هَوَی وَ  اِقْرَأْ بِاسْمِ رَبِّکَ وَ مَا عَدَاهَا فِی جَمِیعِ  اَلْقُرْآنِ مَسْنُونٌ وَ لَیْسَ بِمَفْرُوضٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 169 )


حدیث 7867



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 77

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  اَلْمُفِیدُ عَنِ  اَلْجِعَابِیِّ عَنِ  اِبْنِ عُقْدَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ رِزْقٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  إِسْحَاقُ کَیْفَ تَصْنَعُ بِزَکَاةِ مَالِکَ إِذَا حَضَرَتْ قُلْتُ یَأْتُونِّی إِلَی اَلْمَنْزِلِ فَأُعْطِیهِمْ فَقَالَ لِی مَا أَرَاکَ یَا  إِسْحَاقُ إِلاَّ قَدْ ذَلَّلْتَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ إِیَّاکَ إِیَّاکَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ مَنْ أَذَلَّ لِی وَلِیّاً فَقَدْ أَرْصَدَ لِی بِالْمُحَارَبَةِ . جا،  [المجالس  للمفید ] ،  الجعابی :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 77 )


حدیث 7868



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 174

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ هَمَّامٍ قَالَ حَدَّثَنِی جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ حَدَّثَنِی  اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ قَالَ حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَارِثِ اَلْأَنْمَاطِیُّ عَنِ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا قَامَ اَلْقَائِمُ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ- فَفَرَرْتُ مِنْکُمْ لَمّا خِفْتُکُمْ  .

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 174 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 250 
11-مفضّل بن عمر از امام صادق علیه السّلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: «هنگامی که قائم علیه السّلام قیام کند این آیه را تلاوت می‌نماید:«

فَفَرَرْتُ‌ مِنْکُمْ‌ لَمّا خِفْتُکُمْ‌

»: «چون از شما بیمناک بودم از نزدتان گریختم».

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 250  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 202 
11-(محمّد بن همّام گفت:حدیث کرد ما را جعفر بن محمّد بن مالک او گفت: حدیث کرد مرا حسن بن محمّد بن سماعه و او از احمد بن حارث انما طیّ‌ از مفضّل ابن عمر و او از):ابی عبد اللّه(امام صادق)علیه السّلام که فرمود:حضرت قائم وقتی قیام کند فرماید:(چون از شما بیمناک بودم گریختم).

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 202  )


حدیث 7869



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 103

ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنِ  اَلرَّبِیعِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْمُسْلِیِّ عَنْ  أَبِی اَلرَّبِیعِ اَلشَّامِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا عُبِدَ اَللَّهُ بِشَیْءٍ أَفْضَلَ مِنَ اَلصَّمْتِ وَ اَلْمَشْیِ إِلَی  بَیْتِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 103 )


حدیث 7870



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 153

اَللَّهُمَّ یَا وَاهِبَ اَلْخَیْرَاتِ هَبْ لِی شَوْقاً إِلَی لِقَائِکَ وَ خَوْفاً مِنْ عَذَابِکَ وَ حُبّاً لَکَ وَ إِجْلاَلاً لِذِکْرِکَ وَ تَوْفِیقاً لِوَجْهِکَ إِلَهِی مَا کَانَ مِنْ أَمْرٍ هُوَ أَقْرَبُ إِلَی طَاعَتِکَ وَ أَبْعَدُ مِنْ مَعْصِیَتِکَ وَ أَرْضَی لِنَفْسِکَ وَ أَقْضَی لِحَقِّکَ وَ أَوْفَی بِعَهْدِکَ وَ أَبْلَغُ لِمَحَبَّتِکَ وَ أَقْرَبُ لِلْخُلُودِ فِی جَنَّتِکَ وَ خَیْرٌ فِی اَلْمَعَادِ إِلَیْکَ وَ آمَنُ لِی مِنْ فَزَعِ یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فَافْتَحْهُ لِی بِیُسْرٍ مِنْکَ وَ أَعِنِّی عَلَیْهِ وَ اُدْلُلْنِی إِلَیْهِ وَ وَفِّقْنِی لَهُ وَ خُذْ بِنَاصِیَتِی وَ یَدِی وَ قَلْبِی إِلَیْهِ اَللَّهُمَّ وَ هَذَا یَوْمُ اَلنِّصْفِ مِنْ شَهْرِکَ اَلْمُشَرَّفِ اَلْمُعَظَّمِ اَلْمُکَرَّمِ فَخُصَّ نَبِیَّنَا مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِکَرَامَةِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ أَعْتِقْنِی فِیهِ مِنَ اَلنَّارِ وَ أَعْطِ نَفْسِی تَقْوَاهَا فِی کُلِّ یَوْمٍ مَا یُرْضِیکَ عَنِّی وَ أَعْطِ‌ مُحَمَّداً وَ آلَ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ شِیعَتَهُمْ وَ اَلْمُسْلِمِینَ وَ اَلْمُسْلِمَاتِ خَیْرَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی وَ تُبْ عَلَیَّ وَ اِقْبَلْهُ مِنِّی وَ اِعْصِمْنِی وَ فُکَّنِی فِیهِ مِنْ عَظِیمِ اَلْأَوْزَارِ وَ سَیِّئَاتِ اَلْأَعْمَالِ وَ وَسِّعْ عَلَیَّ مِنْ فَضْلِکَ وَ جَمِّلْنِی وَ زَیِّنِّی وَ حَسِّنِّی وَ أَصْلِحْ کُلَّ فَاسِدٍ مِنِّی وَ صَلِّ عَلَی مَلاَئِکَتِکَ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ أَنْبِیَائِکَ اَلْمُرْسَلِینَ وَ اِغْفِرْ لِی وَ لِوَالِدَیَّ وَ وُلْدِی وَ اَلْمُؤْمِنِینَ مِنْ عِبَادِکَ اَلصَّالِحِینَ وَ اَلْمُسْلِمِینَ وَ اَلْمُسْلِمَاتِ اَلْأَحْیَاءِ مِنْهُمْ وَ اَلْأَمْوَاتِ وَ اِخْتِمْ لَنَا فِی هَذَا اَلْیَوْمِ بِمَا خَتَمْتَ بِهِ لِأَهْلِ طَاعَتِکَ وَ أَنْبِیَائِکَ وَ رُسُلِکَ وَ خِیَارِ خَلْقِکَ وَ نَجِّنَا مِنَ اَلنَّارِ بِعَفْوِکَ [وَ رَأْفَتِکَ] وَ رَحْمَتِکَ اَلَّتِی وَسِعَتْ کُلَّ شَیْءٍ  وَ اُرْزُقْنِی حَوَائِجَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ اَلْأَمْنَ وَ اَلْعَافِیَةَ وَ اَلْغِنَی وَ اَلْمَغْفِرَةَ وَ أَصْلِحْ لِی دِینِی وَ اِجْعَلْنِی کَمَا تُحِبُّ وَ تَرْضَی وَ خَلِّصْنِی مِنْ مَظَالِمِ اَلدُّنْیَا وَ أَهْلِهَا إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی سَیِّدِنَا مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 153 )


حدیث 7871



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 148

وَ سَأَلْتُهُ عَنْ کَسْبِ اَلْحَجَّامِ قَالَ إِنَّ رَجُلاً أَتَی رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَسْأَلُ عَنْهُ فَقَالَ لَهُ هَلْ لَکَ نَاضِحٌ قَالَ نَعَمْ قَالَ اِعْلِفْهُ إِیَّاهُ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 148 )


حدیث 7872



متن حدیث - الغارات , جلد 2 , صفحه 584

قال: حدّثنا فرات بن أحنف قال: إنّ علیّا علیه السّلام خطب النّاس فقال: یا معشر النّاس أنا أنف الهدی و عیناه و أشار بیده إلی وجهه؛ یا معشر النّاس لا تستوحشوا فی طریق الهدی لقلّة أهله فإنّ النّاس اجتمعوا علی مائدة شبعها قصیر و جوعها طویل و اللّه المستعان، یا معشر النّاس إنّما یجمع النّاس الرّضا و السّخط‌، ألا و إنّما عقر ناقة ثمود رجل واحد فأصابهم العذاب بنیّاتهم فی عقرها قال اللّه تعالی:« فَنادَوْا صاحِبَهُمْ فَتَعاطی فَعَقَرَ .  »فقال لهم نبیّ اللّه عن قول اللّه:« ناقَةَ اَللّهِ وَ سُقْیاها؛ `فَکَذَّبُوهُ فَعَقَرُوها .  » یا معشر النّاس ألا فمن ساءل عن قاتلی فزعم أنّه مؤمن فقد قتلنی،[یا معشر النّاس من سلک الطّریق ورد الماء ]یا معشر النّاس ألا أخبرکم بحاجبی الضّلالة؟ تبدو مخازیها فی آخر الزّمان .

( الغارات , جلد 2 , صفحه 584 )



ترجمه حدیث

#### الغارات / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 212 
فرات بن احنف[87]گوید:علی(علیه السّلام)برای مردم سخن می‌راند و می‌گفت:ای مردم من هدایت را چونان بینی و چشمان هستم-و به دست خویش به صورت خود اشارت فرمود-ای مردم اگر راهیان راه هدایت اندک هستند بیمناک مشوید،زیرا مردم بر خوان طعامی گرد آمده‌اند که مدت سیری‌اش کوتاه است و زمان گرسنگی‌اش دراز.و از خدا یاری می‌جویم.ای مردم، مردم را خشنودی و خشم از چیزی در عواقب آن شریک می‌سازد و بدانید که کشندۀ ماده شتر قوم ثمود یک تن بود ولی همۀ آن قوم را عذاب در بر گرفت،زیرا در دل خواستار کشتن آن بودند و خدای تعالی فرماید:«یارشان را ندا دادند و او شمشیر بر گرفت و آن را پی کرد[88]»پیامبر خدا از سوی خدا به آنان گفت:«ماده شتر خدا را به آبشخورش واگذارید.تکذیبش کردند و شتر را پی کردند[89]»ای مردم،بدانید که هر که پندارد که کشندۀ من مؤمن است او نیز در قتل من شریک است.ای مردم هر که به راه درست رود به آب رسد و هر که راه کج پیش گیرد به سراب بیابان گرفتار آید.ای مردم شما را از حاجبان درگاه ضلالت خبر ندهم‌؟آری در آخر الزمان رسواییهاشان آشکار شود.

(  الغارات / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 212  )


حدیث 7873



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 397

وَ قَالَ اِبْنُ عَبَّاسٍ: سُئِلَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اَلشَّهَادَةِ فَقَالَ هَلْ تَرَی اَلشَّمْسَ فَقَالَ نَعَمْ قَالَ عَلَی مِثْلِهَا فَاشْهَدْ أَوْ دَعْ.

( فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 397 )


حدیث 7874



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 259

رُوِیَ  أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ فِی غَزَاةٍ فَأَشْرَفُوا عَلَی وَادٍ فَجَعَلَ اَلنَّاسُ یُهَلِّلُونَ وَ یُکَبِّرُونَ وَ یَرْفَعُونَ أَصْوَاتَهُمْ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ أَرْبِعُوا عَلَی أَنْفُسِکُمْ أَمَا إِنَّکُمْ لاَ تَدْعُونَ [أَصَمَّ] أَصَمّاً وَ لاَ غَائِباً وَ إِنَّمَا تَدْعُونَ سَمِیعاً قَرِیباً مَعَکُمْ.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 259 )



ترجمه حدیث

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 212 
روایت شده است که رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)در غزوه‌ای حضور داشت بر وادی مشرف شدند مردم با صدای بلند شروع به لا اله الا الله و تکبیر کردند.حضرت فرمود:ای مردم ذکر را آهسته بگویید! مگر نمی‌دانید که شما ناشنوای را صدا نمی‌زنید و غایبی را نمی‌خوانید و شنوای نزدیک خود را می‌خوانید.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 212  )

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 435 
در روایت آمده است که در جنگی،لشکر رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله و سلّم-همین که به سرزمینی رسیدند،با صدای بلند شروع کردند به تهلیل و تکبیر، حضرت فرمود: «ای مردم!صبر کنید،آگاه باشید که شما فرد ناشنوا یا غایبی را نمی‌خوانید،بلکه خدای شنوا و نزدیکی را می‌خوانید که با شماست».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 435  )


حدیث 7875



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 219

رَسُولُ اَللَّهِ أَعْطَی بَعْضَ أَصْحَابِهِ عَصًی تُضِیءُ أَمَامَهُ وَ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ أَعْطَی قَتَادَةَ بْنَ اَلنُّعْمَانِ عُرْجُوناً فَکَانَ اَلْعُرْجُونَ یُضِیءُ أَمَامَهُ عَشْراً- .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 219 )


حدیث 7876



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 203

وَقَفَ أَهْلُ مَکَّةَ وَ أَهْلُ اَلْمَدِینَةِ بِبَابِ اَلْمَنْصُورِ فَأَذِنَ اَلرَّبِیعُ  لِأَهْلِ مَکَّةَ قَبْلَ أَهْلِ اَلْمَدِینَةِ فَقَالَ جَعْفَرٌ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ تَأْذَنُ لِأَهْلِ مَکَّةَ قَبْلَ أَهْلِ اَلْمَدِینَةِ فَقَالَ اَلرَّبِیعُ مَکَّةُ اَلْعُشُّ فَقَالَ جَعْفَرٌ عُشٌّ وَ اَللَّهِ طَارَ خِیَارُهُ وَ بَقِیَ شِرَارُهُ  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 203 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 439 
آورده‌اند که ایستاده بودند اهل مکه و اهل مدینه بر در خانۀ منصور، بعد از آن دستور داد ربیع أهل مکه را پیش از أهل مدینه، آن حضرت فرمود که: آیا اذن دادی أهل مکه را پیش از أهل مدینه‌؟ ربیع گفت: مکه آشیانست، آن حضرت فرمود: و اللّه آشیانی است که خیارش پریده‌اند و شرارش باقی مانده‌اند.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 439  )


حدیث 7877



متن حدیث - متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 120

وَ سُئِلَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا کَانَتْ اَلْجَنَّةِ عَرْضُهَا بِعَرَضٍ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ فَأَیْنَ یَکُونُ اَلنَّارِ فَقَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ إِذَا جَاءَ اَلنَّهَارِ فَأَیْنَ یَکُونُ اَللَّیْلِ .

( متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 120 )


حدیث 7878



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 450

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْحَائِضِ تَعْرَقُ فِی ثَوْبِهَا قَالَ إِنْ کَانَ ثَوْباً تَلْزَمُهُ فَلاَ أُحِبُّ أَنْ تُصَلِّیَ فِیهِ حَتَّی تَغْسِلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 450 )


حدیث 7879



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 601

21800-1 ( الکافی 479:5) الخمسة، قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام : الرجل کیف ینکح عبده أمته قال: یقول "قد أنکحتک فلانة و یعطیها ما شاء من قبله أو من قبل مولاه و لو مدا من طعام أو درهما أو نحو ذلک" .

( الوافی , جلد 22 , صفحه 601 )


حدیث 7880



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 384

12142-3  الکافی ،1/2/286/4  العدة عن  ابن عیسی عن  علی بن الحکم عن  الخراز عن  محمد عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: ما یعبأ من یسلک هذا الطریق إذا لم تکن فیه ثلاث خصال ورع یحجزه عن معاصی اللّه و حلم یملک به غضبه و حسن الصحابة لمن صحبه.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 384 )


حدیث 7881



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 300

وَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: قِیمَةُ کُلِّ اِمْرِئٍ مَا یُحْسِنُهُ.

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 300 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 299 
36-ارزش هر کس باندازۀ چیزی(و هنری)است که آن را نیکو میداند(و بکار می‌بندد).

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 299  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 290 
35-از گفتار اوست: ارزش هر کس باندازۀ دانائی اوست.

بهنر کوش زانکه در عالم-قیمت آن راست کو هنر دارد

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 290  )


حدیث 7882



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 175

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی اَلْمُحْرِمِ یُحَدِّثُ نَفْسَهُ بِالشَّهْوَةِ مِنَ اَلنِّسَاءِ فَیُمْنِی قَالَ لاَ شَیْءَ عَلَیْهِ قَالَ فَإِنْ عَبِثَ بِذَکَرِهِ فَأَنْعَظَ فَأَمْنَی قَالَ عَلَیْهِ مِثْلُ مَا عَلَی مَنْ وَطِئَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 175 )


حدیث 7883



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 231

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَزُورُ اَلْمُؤْمِنُ أَهْلَهُ فَقَالَ نَعَمْ فَقُلْتُ فِی کَمْ قَالَ عَلَی قَدْرِ فَضَائِلِهِمْ مِنْهُمْ مَنْ یَزُورُ فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ مِنْهُمْ مَنْ یَزُورُ فِی کُلِّ یَوْمَیْنِ وَ مِنْهُمْ مَنْ یَزُورُ فِی کُلِّ ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ قَالَ ثُمَّ رَأَیْتُ فِی مَجْرَی کَلاَمِهِ أَنَّهُ یَقُولُ أَدْنَاهُمْ مَنْزِلَةً یَزُورُ کُلَّ  جُمْعَةٍ قَالَ قُلْتُ فِی أَیِّ سَاعَةٍ قَالَ عِنْدَ زَوَالِ اَلشَّمْسِ وَ مِثْلِ ذَلِکَ قَالَ قُلْتُ فِی أَیِّ صُورَةٍ قَالَ فِی صُورَةِ اَلْعُصْفُورِ أَوْ أَصْغَرَ مِنْ ذَلِکَ فَیَبْعَثُ اَللَّهُ تَعَالَی مَعَهُ مَلَکاً فَیُرِیهِ مَا یَسُرُّهُ وَ یَسْتُرُ عَنْهُ مَا یَکْرَهُ فَیَرَی مَا یَسُرُّهُ وَ یَرْجِعُ إِلَی قُرَّةِ عَیْنٍ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 231 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 516 
5 - اسحاق بن عمّار گوید: به امام کاظم علیه السّلام گفتم: آیا مؤمن خانوادۀ خود را زیارت می‌نماید؟

فرمود: آری.

گفتم: چقدر؟

فرمود: به مقدار مقام و منزلتش. بعضی هر روز به دیدار می‌آیند و کسانی هستند که هر دو روز یک بار و بعضی دیگر هر سه روز یک بار.

اسحاق گوید: من از طرز گفتار آن حضرت چنین فهمیدم که می‌فرماید: پایین‌ترین فرد از نظر منزلت، هفته‌ای یک بار خویشان خود را زیارت می‌کند.

گفتم: در چه ساعتی به زیارت می‌آیند؟

فرمود: هنگام زوال خورشید و مانند آن.

اسحاق گوید: گفتم: در چه صورتی‌؟

فرمود: در صورت گنجشک، یا پرنده‌ای کوچک‌تر از آن. خداوند فرشته‌ای را به همراه او می‌فرستد که آن‌چه او را خوشحال می‌سازد به او نشان دهد و آن‌چه را که دوست نمی‌دارد، از او بپوشاند. او حالاتی از آنها می‌بیند که او را شادمان می‌کند و با چشم‌روشنی باز می‌گردد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 516  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 197 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: أدناهم أی غالبا أو لا یکون المؤمن أقل من ذلک فیحمل ما مر من الشهر و السنة علی غیر المؤمن.

(  مرآة العقول ؛ ج 14 , ص 197  )


حدیث 7884



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 226

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْحَلَبِیِّ قَالَ قَالَ:  وَ اُذْکُرُوا ما فِیهِ  وَ اُذْکُرُوا مَا فِی تَرْکِهِ مِنَ اَلْعُقُوبَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 226 )


حدیث 7885



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 220

إِنَّ إِعْطَاءَ هَذَا اَلْمَالِ قِنْیَةٌ وَ إِنَّ إِمْسَاکَهُ فِتْنَةٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 220 )


حدیث 7886



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 104

وَ رُوِیَ: أَنَّ مُسَیْلَمَةَ اَلْکَذَّابَ أَخَذَ رَجُلَیْنِ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ فَقَالَ لِأَحَدِهِمَا مَا تَقُولُ فِی مُحَمَّدٍ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فَمَا تَقُولُ فِیَّ قَالَ أَنْتَ أَیْضاً فَخَلاَّهُ وَ قَالَ لِلْآخَرِ مَا تَقُولُ فِی مُحَمَّدٍ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فَمَا تَقُولُ فِیَّ قَالَ أَنَا أَصَمُّ فَأَعَادَ عَلَیْهِ ثَلاَثاً فَأَعَادَ جَوَابَهُ اَلْأَوَّلَ فَقَتَلَهُ فَبَلَغَ ذَلِکَ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ أَمَّا اَلْأَوَّلُ فَقَدْ أَخَذَ بِرُخْصَةِ اَللَّهِ وَ أَمَّا اَلثَّانِی فَقَدْ صَدَعَ بِالْحَقِّ فَهَنِیئاً لَهُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 104 )


حدیث 7887



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 232

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ وَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ جَمِیعاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَوْ لَمْ یَکُنْ فِی اَلْأَرْضِ إِلاَّ اِثْنَانِ لَکَانَ أَحَدُهُمَا اَلْحُجَّةَ وَ لَوْ ذَهَبَ أَحَدُهُمَا بَقِیَ اَلْحُجَّةُ.

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 232 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 343 
..امام ششم فرمود اگر نباشند در زمین جز دو کس یکی از آنها حجت باشد و اگر یکی برود همان حجت بماند..

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 343  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 441 
38-حمزة بن حمران از امام صادق علیه السّلام روایت کند که فرمود:اگر در زمین جز دو کس نباشد یکی از آن دو حجّت است و اگر یکی از آن دو درگذرد،آن که حجّت است باقی می‌ماند.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 441  )


حدیث 7888



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 41

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ قَالَ: کَلَّفَنِی جَمَّالِی أَنْ أُکَلِّمَ  أَبَا جَعْفَرٍ لَهُ لِیُدْخِلَهُ فِی بَعْضِ أُمُورِهِ قَالَ فَدَخَلْتُ عَلَیْهِ لِأُکَلِّمَهُ فَوَجَدْتُهُ مَعَ جَمَاعَةٍ فَلَمْ یُمْکِنِّی کَلاَمُهُ فَقَالَ یَا  أَبَا هَاشِمٍ کُلْ وَ قَدْ وُضِعَ اَلطَّعَامُ بَیْنَ یَدَیْهِ ثُمَّ قَالَ اِبْتِدَاءً مِنْهُ مِنْ غَیْرِ مَسْأَلَةٍ مِنِّی یَا غُلاَمُ اُنْظُرِ اَلْجَمَّالَ اَلَّذِی أَتَانَا  أَبُو هَاشِمٍ فَضُمَّهُ إِلَیْکَ  . عم،  [إعلام الوری] ، عن  الحمیری عن  أبی هاشم :  مثله. شا،  [الإرشاد] ، بالإسناد المتقدم عن  أبی هاشم :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 50 , صفحه 41 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 29 
خرایج-ابو هاشم گفت ساربان من درخواست کرد که با حضرت جواد صحبت کنم تا او را بکاری از کارهای خود بگمارد من خدمت آن جناب رسیدم تا آن تقاضا را بکنم دیدم عده‌ای در خدمت ایشان هستند امکان صحبت کردن نیست. سفره گسترده بود فرمود غذا میل کن قبل از اینکه من تقاضائی بکنم فرمود غلام برو آن ساربانی که ابو هاشم با خود آورده بیاور او را جزء همکاران خود قرار ده.

(  بحارالأنوار (جلد 50) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 29  )


حدیث 7889



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 482

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  عَجْلاَنَ قَالَ: تَعَشَّیْتُ مَعَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَعْدَ عَتَمَةٍ وَ کَانَ یَتَعَشَّی بَعْدَ اَلْعَتَمَةِ فَأُتِیَ بِخَلٍّ وَ زَیْتٍ وَ لَحْمٍ بَارِدٍ قَالَ فَجَعَلَ یَنْتِفُ اَللَّحْمَ فَیُطْعِمُنِیهِ وَ یَأْکُلُ هُوَ اَلْخَلَّ وَ اَلزَّیْتَ فَقُلْتُ أَصْلَحَکَ اَللَّهُ تَأْکُلُ اَلْخَلَّ وَ اَلزَّیْتَ وَ تَدَعُ اَللَّحْمَ فَقَالَ إِنَّ هَذَا طَعَامُنَا وَ طَعَامُ اَلْأَنْبِیَاءِ  .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 482 )


حدیث 7890



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 531

وَ قَالَ لَهُ بَعْضُ اَلْیَهُودِ : مَا دَفَنْتُمْ نَبِیَّکُمْ حَتَّی اِخْتَلَفْتُمْ فِیهِ! فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَهُ: إِنَّمَا اِخْتَلَفْنَا عَنْهُ لاَ فِیهِ وَ لَکِنَّکُمْ مَا جَفَّتْ أَرْجُلُکُمْ مِنَ اَلْبَحْرِ حَتَّی قُلْتُمْ لِنَبِیِّکُمْ- اِجْعَلْ لَنا إِلهاً کَما لَهُمْ آلِهَةٌ قالَ إِنَّکُمْ قَوْمٌ تَجْهَلُونَ  .

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 531 )


حدیث 7891



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 135

فِی أَمَالِی شَیْخِ اَلطَّائِفَةِ قُدِّسَ سِرُّهُ بِإِسْنَادِهِ إِلَی جُبَیْرِ بْنِ نَوْفٍ: أَنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَتَبَ إِلَی مُعَاوِیَةَ وَ أَصْحَابِهِ یَدْعُوهُمْ إِلَی اَلْحَقِّ وَ ذَکَرَ اَلْکِتَابَ بِطُولِهِ قَالَ: فَکَتَبَ إِلَیْهِ مُعَاوِیَةُ: أَمَّا بَعْدُ إِنَّهُ:  لَیْسَ بَیْنِی وَ بَیْنَ عَمْرٍو عِتَابٌغَیْرَ طَعْنِ اَلْکُلَی وَ ضَرْبِ اَلرِّقَابِ فَلَمَّا وَقَفَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی جَوَابِهِ بِذَلِکَ قَالَ:  «إِنَّکَ لا تَهْدِی مَنْ أَحْبَبْتَ وَ لکِنَّ اَللّهَ یَهْدِی مَنْ یَشاءُ  إِلَی صِرَاطٍ مُسْتَقِیمٍ».

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 135 )


حدیث 7892



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 473

وَ سُئِلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْإِیمَانِ فَقَالَ اَلْإِیمَانُ عَلَی أَرْبَعِ دَعَائِمَ: عَلَی اَلصَّبْرِ وَ اَلْیَقِینِ وَ اَلْعَدْلِ وَ اَلْجِهَادِ وَ اَلصَّبْرُ مِنْهَا عَلَی أَرْبَعِ شُعَبٍ عَلَی اَلشَّوْقِ وَ اَلشَّفَقِ وَ اَلزُّهْدِ وَ اَلتَّرَقُّبِ فَمَنِ اِشْتَاقَ إِلَی اَلْجَنَّةِ سَلاَ عَنِ اَلشَّهَوَاتِ وَ مَنْ أَشْفَقَ مِنَ اَلنَّارِ اِجْتَنَبَ اَلْمُحَرَّمَاتِ وَ مَنْ زَهِدَ فِی اَلدُّنْیَا اِسْتَهَانَ بِالْمُصِیبَاتِ وَ مَنِ اِرْتَقَبَ اَلْمَوْتَ سَارَعَ إِلَی اَلْخَیْرَاتِ وَ اَلْیَقِینُ مِنْهَا عَلَی أَرْبَعِ شُعَبٍ عَلَی تَبْصِرَةِ اَلْفِطْنَةِ وَ تَأَوُّلِ اَلْحِکْمَةِ وَ مَوْعِظَةِ اَلْعِبْرَةِ وَ سُنَّةِ اَلْأَوَّلِینَ. فَمَنْ تَبَصَّرَ فِی اَلْفِطْنَةِ تَبَیَّنَتْ لَهُ اَلْحِکْمَةُ وَ مَنْ تَبَیَّنَتْ لَهُ اَلْحِکْمَةُ عَرَفَ اَلْعِبْرَةَ وَ مَنْ عَرَفَ اَلْعِبْرَةَ فَکَأَنَّمَا کَانَ فِی اَلْأَوَّلِینَ. وَ اَلْعَدْلُ مِنْهَا عَلَی أَرْبَعِ شُعَبٍ عَلَی غَائِصِ اَلْفَهْمِ وَ غَوْرِ اَلْعِلْمِ وَ زُهْرَةِ اَلْحُکْمِ وَ رَسَاخَةِ اَلْحِلْمِ فَمَنْ فَهِمَ عَلِمَ غَوْرَ اَلْعِلْمِ وَ مَنْ عَلِمَ غَوْرَ اَلْعِلْمِ صَدَرَ عَنْ شَرَائِعِ اَلْحُکْمِ وَ مَنْ حَلُمَ لَمْ یُفَرِّطْ فِی أَمْرِهِ وَ عَاشَ فِی اَلنَّاسِ حَمِیداً وَ اَلْجِهَادُ مِنْهَا عَلَی أَرْبَعِ شُعَبٍ عَلَی اَلْأَمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ اَلنَّهْیِ عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ اَلصِّدْقِ فِی اَلْمَوَاطِنِ وَ شَنَآنِ اَلْفَاسِقِینَ فَمَنْ أَمَرَ بِالْمَعْرُوفِ شَدَّ ظُهُورَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مَنْ نَهَی عَنِ اَلْمُنْکَرِ أَرْغَمَ أُنُوفَ اَلْکَافِرِینَ وَ مَنْ صَدَقَ فِی اَلْمَوَاطِنِ قَضَی مَا عَلَیْهِ وَ مَنْ شَنِئَ اَلْفَاسِقِینَ وَ غَضِبَ لِلَّهِ غَضِبَ اَللَّهُ لَهُ وَ أَرْضَاهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ . وَ اَلْکُفْرُ عَلَی أَرْبَعِ دَعَائِمَ عَلَی اَلتَّعَمُّقِ وَ اَلتَّنَازُعِ وَ اَلزَّیْغِ وَ اَلشِّقَاقِ فَمَنْ تَعَمَّقَ لَمْ یُنِبْ إِلَی اَلْحَقِّ وَ مَنْ کَثُرَ نِزَاعُهُ بِالْجَهْلِ دَامَ عَمَاهُ عَنِ - اَلْحَقِّ وَ مَنْ زَاغَ سَاءَتْ عِنْدَهُ اَلْحَسَنَةُ وَ حَسُنَتْ عِنْدَهُ اَلسَّیِّئَةُ وَ سَکِرَ سُکْرَ اَلضَّلاَلَةِ وَ مَنْ شَاقَّ وَعُرَتْ عَلَیْهِ طُرُقُهُ وَ أَعْضَلَ عَلَیْهِ أَمْرُهُ وَ ضَاقَ عَلَیْهِ مَخْرَجُهُ وَ اَلشَّکُّ عَلَی أَرْبَعِ شُعَبٍ عَلَی اَلتَّمَارِی وَ اَلْهَوْلِ وَ اَلتَّرَدُّدِ وَ اَلاِسْتِسْلاَمِ فَمَنْ جَعَلَ اَلْمِرَاءَ دَیْدَناً لَمْ یُصْبِحْ لَیْلُهُ وَ مَنْ هَالَهُ مَا بَیْنَ یَدَیْهِ نَکَصَ عَلَی عَقِبَیْهِ  وَ مَنْ تَرَدَّدَ فِی اَلرَّیْبِ وَطِئَتْهُ سَنَابِکُ اَلشَّیَاطِینِ  وَ مَنِ اِسْتَسْلَمَ لِهَلَکَةِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ هَلَکَ فِیهِمَا.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 473 )


حدیث 7893



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 56

وَ مِنْهَا: أَنَّ عُتْبَةَ بْنَ أَبِی لَهَبٍ قَالَ: کَفَرْتُ بِرَبِّ اَلنَّجْمِ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ مَا تَخَافُ أَنْ یَأْکُلَکَ کَلْبُ اَللَّهِ فَخَرَجَ فِی تِجَارَةٍ إِلَی اَلْیَمَنِ فَبَیْنَا هُمْ قَدْ عَرَّسُوا إِذْ سَمِعَ صَوْتَ اَلْأَسَدِ فَقَالَ لِأَصْحَابِهِ إِنِّی مَأْکُولٌ بِدُعَاءِ مُحَمَّدٍ وَ أَحْدَقُوا بِهِ فَضُرِبَ عَلَی آذَانِهِمْ فَنَامُوا فَجَاءَ اَلْأَسَدُ حَتَّی أَخَذَهُ فَمَا سَمِعُوا إِلاَّ صَوْتَهُ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 56 )


حدیث 7894



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 272

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ خُنَیْسٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَا أَکَلَ  نَبِیُّ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ مُتَّکِئٌ مُنْذُ بَعَثَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ کَانَ یَکْرَهُ أَنْ یَتَشَبَّهَ بِالْمُلُوکِ وَ نَحْنُ لاَ نَسْتَطِیعُ أَنْ نَفْعَلَ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 272 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 667 
8 - معلّی بن خنیس گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله از هنگامی که خداوند او را مبعوث نمود به حالت تکیه داده غذا تناول نفرمود و حضرت صلّی اللّه علیه و آله کراهت داشت که شبیه پادشاهان باشد، ولی ما نمی‌توانیم چنین باشیم.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 667  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 75 
: من مختلف فیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 75  )


حدیث 7895



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 233

وَ رُوِیَ عَنِ اَلْبَضْعَةِ  اَلزَّهْرَاءِ سَیِّدَةِ اَلنِّسَاءِ حَبِیبَةِ اَلْمُخْتَارِ وَالِدَةِ  اَلْأَئِمَّةِ اَلْأَطْهَارِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهَا وَ عَلَی  أَبِیهَا وَ  بَعْلِهَا وَ  بَنِیهَا مَنْ أَصْعَدَ إِلَی اَللَّهِ خَالِصَ عِبَادَتِهِ أَهْبَطَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ أَفْضَلَ مَصْلَحَتِهِ.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 233 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 383 
و از دختر گرامی رسول خدا و مادر ائمه اطهار-علیهم السّلام-روایت شده که فرمود: «کسی که عبادت پاک و خالص خود را به بالا بفرستد،خداوند عزیز و جلیل،بهترین مصالحش را بر او نازل می‌گرداند».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 383  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 190 
و از فاطمه زهرا سیدۀ زنان عالم و محبوب حضرت خاتم و مادر ائمه اطهار که درود بر او و پدر و شوهر و فرزندانش باد-روایت شده است که فرمود:هر کس عبادت خالص خود را به طرف بالا فرستد،خدای تعالی بهترین مصالح خود را برای او پایین می‌فرستد.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 190  )


حدیث 7896



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 237

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلسَّعْیِ بَیْنَ  اَلصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ فَرِیضَةٌ هُوَ أَوْ سُنَّةٌ قَالَ فَرِیضَةٌ قَالَ قُلْتُ أَ لَیْسَ اَللَّهُ یَقُولُ  فَلا جُناحَ عَلَیْهِ أَنْ یَطَّوَّفَ بِهِما  قَالَ کَانَ ذَلِکَ فِی  عُمْرَةِ اَلْقَضَاءِ وَ ذَلِکَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ شَرَطَهُمْ عَلَیْهِ أَنْ یَرْفَعُوا اَلْأَصْنَامَ فَتَشَاغَلَ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِهِ حَتَّی أُعِیدَتِ اَلْأَصْنَامُ فَجَاءُوا إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسَأَلُوهُ وَ قِیلَ لَهُ إِنَّ فُلاَناً لَمْ یَطُفْ وَ قَدْ أُعِیدَتِ اَلْأَصْنَامُ قَالَ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِنَّ  اَلصَّفا وَ  اَلْمَرْوَةَ مِنْ شَعائِرِ اَللّهِ فَمَنْ حَجَّ  اَلْبَیْتَ أَوِ اِعْتَمَرَ فَلا جُناحَ عَلَیْهِ أَنْ یَطَّوَّفَ بِهِما  أَیْ وَ اَلْأَصْنَامُ عَلَیْهِمَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 237 )


حدیث 7897



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 344

أَخْبَرَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ عُمَرَ عَنْ شُعَیْبٍ اَلْعَقَرْقُوفِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : إِنَّ یُوسُفَ أَتَاهُ جَبْرَئِیلُ فَقَالَ لَهُ: یَا یُوسُفُ إِنَّ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ، وَ یَقُولُ لَکَ مَنْ جَعَلَکَ فِی أَحْسَنِ خَلْقِهِ قَالَ فَصَاحَ وَ وَضَعَ خَدَّهُ عَلَی اَلْأَرْضِ، ثُمَّ قَالَ أَنْتَ یَا رَبِّ، ثُمَّ قَالَ لَهُ: وَ یَقُولُ لَکَ مَنْ حَبَّبَکَ إِلَی أَبِیکَ دُونَ إِخْوَتِکَ قَالَ فَصَاحَ وَ وَضَعَ خَدَّهُ عَلَی اَلْأَرْضِ وَ قَالَ أَنْتَ یَا رَبِّ، قَالَ وَ یَقُولُ لَکَ: مَنْ أَخْرَجَکَ مِنَ اَلْجُبِّ بَعْدَ أَنْ طُرِحْتَ فِیهَا وَ أَیْقَنْتَ بِالْهَلَکَةِ قَالَ فَصَاحَ وَ وَضَعَ خَدَّهُ عَلَی اَلْأَرْضِ، ثُمَّ قَالَ أَنْتَ یَا رَبِّ قَالَ: فَإِنَّ رَبَّکَ قَدْ جَعَلَ لَکَ جل عُقُوبَةً فِی اِسْتِغَاثَتِکَ بِغَیْرِهِ، فَلَبِثْتَ  فِی اَلسِّجْنِ بِضْعَ سِنِینَ  ، قَالَ فَلَمَّا اِنْقَضَتِ اَلْمُدَّةُ، وَ أَذِنَ اَللَّهُ لَهُ فِی دُعَاءِ اَلْفَرَجِ، فَوَضَعَ خَدَّهُ عَلَی اَلْأَرْضِ ثُمَّ قَالَ «اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَتْ ذُنُوبِی قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِی عِنْدَکَ، فَإِنِّی أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ بِوَجْهِ آبَائِیَ اَلصَّالِحِینَ إِبْرَاهِیمَ وَ إِسْمَاعِیلَ وَ إِسْحَاقَ وَ یَعْقُوبَ » فَفَرَّجَ اَللَّهُ عَنْهُ، قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَ نَدْعُو نَحْنُ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ فَقَالَ اُدْعُ بِمِثْلِهِ «اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَتْ ذُنُوبِی قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِی عِنْدَکَ، فَإِنِّی أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ بِنَبِیِّکَ نَبِیِّ اَلرَّحْمَةِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَلِیٍّ وَ فَاطِمَةَ وَ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ وَ اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ .

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 344 )


حدیث 7898



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 125

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا عَسُرَ عَلَی اَلْمَیِّتِ مَوْتُهُ وَ نَزْعُهُ قُرِّبَ إِلَی مُصَلاَّهُ اَلَّذِی کَانَ یُصَلِّی فِیهِ.

( الکافی , جلد 3 , صفحه 125 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 294 
2 - عبد اللّه بن سنان گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرگاه مردن و جان کندن بر میّت دشوار شود، بایستی به جایگاه نمازش برده شود.

.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 294  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 282 
: صحیح. و یدل علی أن التقریب من المصلی أیضا کاف فی ذلک. و یمکن حمل هذا علی ما إذا خیف تلویث المصلی.

(  مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 282  )


حدیث 7899



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 551

17822-12  الفقیه ،3866/236/3 علی عن  أبی بصیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن الحنطة و الشعیر اشتری زرعه قبل أن یسنبل و هو حشیش قال لا إلا أن یشتریه لقصیل تعلفه الدواب ثم تترکه إن شاء حتی یسنبل.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 551 )


حدیث 7900



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 168

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْأَهْوَازِیِّ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: اَلْعِلْمُ اَلَّذِی نَزَلَ مَعَ  آدَمَ مَا رُفِعَ وَ مَا مَاتَ عَالِمٌ فَذَهَبَ عِلْمُهُ . یر،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  حُجْرِ بْنِ زَائِدَةَ عَنْ  حُمْرَانَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.  یر،  [بصائر الدرجات] ،  عبد الله بن جعفر عن  محمد بن عیسی عن  الأهوازی عن  فضالة بن أیوب عن  أبان عن  حمران عن  أبی عبد الله علیه السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 168 )


حدیث 7901



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 589

12656-22  الفقیه ،2639/345/2 فی روایة  حریز قال: إذا کان للمرأة حلی لم تحدثه للإحرام لم تنزعه عنها .

( الوافی , جلد 12 , صفحه 589 )


حدیث 7902



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 326

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  اَلْخِصَالِ قَالَ: کَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا خَرَجَ فِی  اَلصَّیْفِ مِنْ بَیْتِهِ خَرَجَ  یَوْمَ اَلْخَمِیسِ وَ إِذَا أَرَادَ أَنْ یَدْخُلَ اَلْبَیْتَ فِی  اَلشِّتَاءِ مِنَ اَلْبَرْدِ دَخَلَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ . قَالَ وَ قَدْ رُوِیَ: أَنَّهُ کَانَ دُخُولُهُ وَ خُرُوجُهُ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 326 )


حدیث 7903



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 331

وَ رَوَی اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ أَیْضاً عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَمُرُّ بِالنَّخْلِ وَ اَلْبُسْتَانِ وَ اَلثَّمَرَةِ أَ فَیَجُوزُ أَنْ یَأْکُلَ مِنْهَا مِنْ غَیْرِ إِذْنِ صَاحِبِهَا مِنْ ضَرُورَةٍ أَوْ غَیْرِ ضَرُورَةٍ قَالَ لاَ بَأْسَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 331 )


حدیث 7904



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 262

أبو جعفر محمد بن جریر الطبری: قال: روی الحسن، قال: أخبرنا أحمد بن محمد، عن محمد بن علی الصیرفی، عن علی، عن الحسن بن علی بن أبی حمزة ، عن أبیه، عن أبی بصیر، قال: دخلت علی أبی الحسن - علیه السلام - فقلت: جعلت فداک، بم یعرف الامام؟ قال: بخصال: أمّا أوّلهنّ فبشیء تقدّم من أبیه فیه، و عرّفه الناس، و نصبه لهم علما حتّی یکون علیهم حجّة لأنّ رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - نصب أمیر المؤمنین - علیه السلام - علما و عرفه الناس، و کذلک الأئمّة یعرفونهم الناس و ینصبونهم لهم حتّی یعرفونهم فیسأل و یجیب، و ما سکت عنه فیبتدئ، و یخبر الناس بما فی غد، و یکلّم الناس بکلّ لسان. قلت: بکلّ لسان؟ قال: نعم. قلت: فأعطنی علامة. قال: نعم، قال: الساعة قبل أن تقوم اعطیک علامة تطمئنّ إلیها. قال: ثمّ أن مرّ علینا رجل من أهل خراسان، فکلّمه الخراسانی بالعربیّة، فأجابه بالفارسیّة. قال الخراسانی: و اللّه ما منعنی أن اکلّمک بکلامی إلاّ أنّنی ظننت أنّک لا تحسن أن تجیبنی. قال: سبحان اللّه! إذا کنت لا أحسن اجیبک فما فضلی علیک؟ ثمّ قال: یا أبا محمد، إنّ الامام لا یخفی علیه کلام أحد من الناس، و لا طیر، و لا بهیمة، و لا شیء فیه روح، بهذا یعرف الامام، فمن لم تکن فیه هذه الخصال فلیس بإمام.  و رواه ابن شهرآشوب فی المناقب  .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 262 )


حدیث 7905



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 116

"وَ رُوِیَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ: إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَذْکُرَ عُیُوبَ صَاحِبِکَ فَاذْکُرْ عُیُوبَکَ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 116 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 227 
از ابن عباس-خدایش راضی باد-نقل کرده‌اند:هر گاه خواستی عیبهای برادر مسلمانت را بگویی،از عیبهای خودت یاد کن.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 227  )


حدیث 7906



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 511

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُعْتَمِرُ عُمْرَةً مُفْرَدَةً إِذَا فَرَغَ مِنْ طَوَافِ اَلْفَرِیضَةِ وَ صَلاَةِ اَلرَّکْعَتَیْنِ خَلْفَ  اَلْمَقَامِ ، وَ اَلسَّعْیِ بَیْنَ  اَلصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ حَلَقَ أَوْ قَصَّرَ وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْعُمْرَةِ اَلْمَبْتُولَةِ فِیهَا اَلْحَلْقُ قَالَ نَعَمْ وَ قَالَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فِی  اَلْعُمْرَةِ اَلْمَبْتُولَةِ ، اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِلْمُحَلِّقِینَ قِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، وَ لِلْمُقَصِّرِینَ قَالَ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِلْمُحَلِّقِینَ قِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ لِلْمُقَصِّرِینَ فَقَالَ وَ لِلْمُقَصِّرِینَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 511 )


حدیث 7907



متن حدیث - طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 19

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: بَشِّرِ اَلْمَحْرُورِینَ بِطُولِ اَلْعُمُرِ.

( طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 19 )



ترجمه حدیث

#### طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 31 
و فرمود:کسانی را که طبیعت گرم دارند،به طول عمر مژده بده.

(  طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 31  )


حدیث 7908



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 295

شَرُّ اَلْقُلُوبِ اَلشَّاکُّ فِی إِیمَانِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 295 )


حدیث 7909



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 235

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَأْکُلْ مِنْ فَرِیسَةِ اَلسَّبُعِ وَ لاَ اَلْمَوْقُوذَةِ وَ لاَ اَلْمُتَرَدِّیَةِ إِلاَّ أَنْ تُدْرِکَهَا حَیَّةً فَتُذَکِّیَ.

( الکافی , جلد 6 , صفحه 235 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 584 
2 - ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

از گوشت شکار درندگان، حیوانی که با چوب کشته شده و حیوانی که در چاه افتاده است؛ نخور، مگر این‌که آن را زنده بیابی و تذکیه‌اش کنی.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 584  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 19 
: ضعیف علی المشهور. و الموقوذة هی المضروبة بخشب أو حجر أو نحو ذلک من الثقیل حتی تشرف علی الموت ثم تترک حتی تموت من قولک و قذته إذا ضربته.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 19  )


حدیث 7910



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 46

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أَوْمَأَ أَحَدٌ مِنَ  اَلْمُسْلِمِینَ إِلَی أَحَدٍ مِنْ أَهْلِ اَلْحَرْبِ فَهُوَ أَمَانٌ . وَ رَوَاهُ  اَلسَّیِّدُ فَضْلُ اَللَّهِ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  نَوَادِرِهِ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 46 )


حدیث 7911



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 329

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : خَلَّتَانِ لاَ أُحِبُّ أَنْ یُشَارِکَنِی فِیهِمَا أَحَدٌ وُضُوئِی فَإِنَّهُ مِنْ صَلاَتِی وَ صَدَقَتِی فَإِنَّهَا مِنْ یَدِی إِلَی یَدِ اَلسَّائِلِ فَإِنَّهَا تَقَعُ فِی یَدِ اَلرَّحْمَنِ . العیاشی ، عن  السکونی :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 329 )


حدیث 7912



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 771

13129-2  الکافی ،1/3/384/4  القمیان عن  صفوان عن  عبد اللّه بن سنان قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : من وجب علیه فداء صید أصابه و هو محرم فإن کان حاجا نحر هدیه الذی یجب علیه  بمنی و إن کان معتمرا نحره  بمکة قبالة  الکعبة .

( الوافی , جلد 13 , صفحه 771 )


حدیث 7913



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 171

عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا أُوتِیَ بِقَمِیصِ  یُوسُفَ إِلَی  یَعْقُوبَ فَقَالَ: اَللَّهُمَّ لَقَدْ کَانَ ذِئْباً رَفِیقاً حِینَ لَمْ یَشُقَّ اَلْقَمِیصَ ، قَالَ: وَ کَانَ بِهِ نَضْحٌ مِنْ دَمٍ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 171 )


حدیث 7914



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 328

15162-16  التهذیب ،1/32/150/10 الحسین عن  السراد عن  حماد بن زیاد عن  الفقیه ،5058/46/4 سلیمان بن خالد قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن عبد بین شریکین أعتق أحدهما نصیبه ثم إن العبد أتی حدا من حدود اللّه قال إن کان العبد حین أعتق نصفه قوم لیغرم الذی أعتقه نصف قیمته فنصفه حر یضرب نصف حد الحر و نصف حد العبد و إن لم یکن قوم فهذا عبد یضرب حد العبد.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 328 )


حدیث 7915



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 157

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ رَغَّبَ اَلنَّاسَ وَ حَثَّهُمْ عَلَی اَلْأَذَانِ وَ ذَکَرَ لَهُمْ فَضَائِلَهُ فَقَالَ بَعْضُهُمْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ لَقَدْ رَغَّبْتَنَا فِی اَلْأَذَانِ حَتَّی إِنَّا لَنَخَافُ أَنْ یَتَضَارَبَ عَلَیْهِ أُمَّتُکَ بِالسَّیُوفِ فَقَالَ أَمَا إِنَّهُ لَنْ یَعْدُوَ ضُعَفَاءَکُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 157 )


حدیث 7916



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 578

وَ رُوِیَ عَنِ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ أَوَّلَ مَا یَحْکُمُ اَللَّهُ فِیهِ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ اَلدِّمَاءُ فَیُوقَفُ اِبْنَا آدَمَ فیفضل[فَیَفْصِلُ]بَیْنَهُمَا ثُمَّ اَلَّذِینَ یَلُونَهُمَا مِنْ أَصْحَابِ اَلدِّمَاءِ حَتَّی لاَ یَبْقَی مِنْهُمْ أَحَدٌ مِنَ اَلنَّاسِ بَعْدَ ذَلِکَ حَتَّی یَأْتِیَ اَلْمَقْتُولُ بِقَاتِلِهِ فَیَتَشَخَّبُ دَمُهُ فِی وَجْهِهِ فَیَقُولُ هَذَا قَتَلَنِی فَیَقُولُ أَنْتَ قَتَلْتَهُ فَلاَ یَسْتَطِیعُ أَنْ یُنْکِرَ وَ لاَ یَکْتُمَ اَللَّهَ حَدِیثاً .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 578 )


حدیث 7917



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 848

18417-3  الکافی ،1/13/235/5  التهذیب ،1/7/169/7 علی عن  أبیه عن  ابن المغیرة عن  ابن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قضی  أمیر المؤمنین علیه السّلام فی کل رهن له غلة أن غلته تحتسب لصاحب الرهن مما علیه.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 848 )


حدیث 7918



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 306

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: کَانَ رَجُلٌ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَرَأَ هَذِهِ اَلْآیَةَ:  وَ اَلَّذِینَ یُؤْذُونَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِناتِ بِغَیْرِ مَا اِکْتَسَبُوا فَقَدِ اِحْتَمَلُوا بُهْتاناً وَ إِثْماً مُبِیناً  قَالَ: فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَمَا ثَوَابُ مَنْ أَدْخَلَ عَلَیْهِ اَلسُّرُورَ؟ فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ عَشْرُ حَسَنَاتٍ؟ قَالَ: إِی وَ اَللَّهِ وَ أَلْفُ أَلْفِ حَسَنَةٍ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 306 )


حدیث 7919



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 251

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  لُبِّ اَللُّبَابِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ اَلنِّسَاءَ لاَ عَهْدَ لَهُنَّ وَ لاَ رَوِیَّةَ وَ لاَ یَبْعُدْنَ مِنَ اَلْأَخْلاَقِ اَلدَّنِیَّةِ صَالِحَتُهُنَّ طَالِحَةٌ وَ طَالِحَتُهُّنَّ فَاجِرَةٌ إِلاَّ اَلْمَعْصُومَاتِ فَإِنَّهُنَّ مَفْقُودَاتٌ إِنْ وَکَلْتَ إِلَیْهِنَّ مِنْ أَمْرٍ ضَاعَ وَ إِنِ اِسْتَوْدَعْتَهُنَّ مِنْ أَمْرٍ ذَاعَ فَکُنْ مِنْهُنَّ کَالْمُجْتَازِ وَ اِحْفَظْ نَفْسَکَ بِالاِحْتِرَازِ فَإِنَّهُنَّ اَلْیَوْمَ لَکَ وَ غَداً عَلَیْکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 251 )


حدیث 7920



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 215

قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلرَّزَّاقِ عَنْ مَعْمَرٍ عَنِ اَلزُّهْرِیِّ عَنْ عُرْوَةَ عَنْ عَائِشَةَ قَالَتْ: دَخَلْتُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ فِی یَدِهِ خَاتَمٌ فَصُّهُ عَقِیقٌ فَقُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ مَا هَذَا اَلْفَصُّ؟ فَقَالَ لِی هَذَا مِنْ جَبَلٍ أَقَرَّ لِلَّهِ بِالرُّبُوبِیَّةِ وَ لِی بِالنُّبُوَّةِ وَ لِعَلِیٍّ بِالْوَلاَیَةِ وَ لِوُلْدِهِ بِالْإِمَامَةِ وَ لِشِیعَتِهِ بِالْجَنَّةِ .

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 215 )


حدیث 7921



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 360

فَاتَّقُوا اَللَّهَ تَقِیَّةَ مَنْ نَظَرَ فِی کَرَّةِ اَلْمَوْئِلِ وَ عَاقِبَةِ اَلْمَصْدَرِ وَ مَغَبَّةِ اَلْمَرْجِعِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 360 )


حدیث 7922



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 407

مَا ذَکَرَهُ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ هُوَ مِنْ مَحَاسِنِ اَلتَّأْوِیلِ قَالَ رُوِیَ فِی اَلْخَبَرِ: أَنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَحَبَّ أَنْ یُخْبِرَ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِخَبَرِ فِرْعَوْنَ فَقَالَ إِنَّ فِرْعَوْنَ عَلا فِی اَلْأَرْضِ وَ جَعَلَ أَهْلَها شِیَعاً یَسْتَضْعِفُ طائِفَةً مِنْهُمْ یُذَبِّحُ أَبْناءَهُمْ وَ یَسْتَحْیِی نِساءَهُمْ إِنَّهُ کانَ مِنَ اَلْمُفْسِدِینَ  28\4 ثُمَّ اِنْقَطَعَ خَبَرُ مُوسَی وَ عَطَفَ عَلَی أَهْلِ بَیْتِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ فَقَالَ  وَ نُرِیدُ أَنْ نَمُنَّ عَلَی اَلَّذِینَ اُسْتُضْعِفُوا فِی اَلْأَرْضِ وَ نَجْعَلَهُمْ أَئِمَّةً وَ نَجْعَلَهُمُ اَلْوارِثِینَ `وَ نُمَکِّنَ لَهُمْ فِی اَلْأَرْضِ وَ نُرِیَ فِرْعَوْنَ وَ هامانَ وَ جُنُودَهُما مِنْهُمْ ما کانُوا یَحْذَرُونَ  .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 407 )


حدیث 7923



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 623

وَ قَالَ  اِبْنُ أَبِی اَلْحَدِیدِ :  وَ فِی حَدِیثِ  عُمَرَ ، أَنَّهُ قَالَ - فِی مُتْعَةِ اَلْحَجِّ -: قَدْ عَلِمْتُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ] فَعَلَهَا وَ أَصْحَابَهُ وَ لَکِنْ کَرِهْتُ أَنْ یَظَلُّوا بِهِنَّ مُعْرِسِینَ تَحْتَ اَلْأَرَاکِ، ثُمَّ یُلَبُّونَ بِالْحَجِّ یَقْطُرُ رُءُوسُهُمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 623 )


حدیث 7924



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 396

اِبْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ  خَالِدِ بْنِ جَرِیرٍ عَنْ  أَبِی اَلرَّبِیعِ اَلشَّامِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ شَرِبَ اَلْخَمْرَ بَعْدَ مَا حَرَّمَهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی لِسَانِی فَلَیْسَ بِأَهْلٍ أَنْ یُزَوَّجَ إِذَا خَطَبَ وَ لاَ یُشَفَّعَ إِذَا شَفَعَ وَ لاَ یُصَدَّقَ إِذَا حَدَّثَ وَ لاَ یُؤْتَمَنَ عَلَی أَمَانَةٍ فَمَنِ اِئْتَمَنَهُ بَعْدَ عِلْمِهِ فِیهِ فَلَیْسَ لِلَّذِی اِئْتَمَنَهُ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ضَمَانٌ وَ لاَ لَهُ أَجْرٌ وَ لاَ خَلَفٌ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 396 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 289 
2 - ابو ربیع شامی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:

هرکس پس از تحریم الهی شراب توسط‍‌ من، شراب بنوشد شایسته است که هنگام خواستگاری به او زن ندهند، به هنگام شفاعت، شفاعتش پذیرفته نشود و هرگاه سخنی گفت تصدیق نشود و بر امانتی امین قرار داده نشود. بنابراین هرکس که شراب‌خوار را پس از آگاهی از علم به شراب‌خواری او امین خود قرار دهد، ضمانت، پاداش و جایگزینی در جهان آخرت بر عهده خداوند ندارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 289  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 251 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 251  )


حدیث 7925



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 117

وَ قَالَ: مَنْ کَظَمَ غَیْظَهُ وَ هُوَ یَقْدِرُ عَلَی إِمْضَائِهِ خَیَّرَهُ اَللَّهُ فِی أَیِّ حُورِ اَلْعِینِ شَاءَ أَخَذَ مِنْهُنَّ.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 117 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 281 
و فرمود هر کس که خشم خود را فرو برد و قدرت بر انتقام داشته باشد خدا او را در بهشت آزاد میگذارد هر حوریه‌ای را که بخواهد اختیار کند

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 281  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 306 
و فرمود:هر کس در حال قدرت،خشم خود را فرو برد،خداوند او را در انتخاب حور العین آزاد می‌گذارد و هر چه خواست می‌تواند انتخاب نماید .

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 306  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 81 
و فرمود:هر که خشم و غضب خود را فرو برد و حال آنکه قادر باشد که انتقام بگیرد خداوند در قیامت او را مخیّر میکند که هر چند حور العینی بخواهد انتخاب نماید.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 81  )


حدیث 7926



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 258

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: عَلَیْکُمْ بِالْأَبْکَارِ مِنَ اَلنِّسَاءِ فَإِنَّهُنَّ أَعْذَبُ أَفْوَاهاً وَ أَنْتَقُ أَرْحَاماً وَ أَرْضَی بِالْیَسِیرِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 258 )


حدیث 7927



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 358

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّ فِی  اَلتَّوْرَاةِ مَکْتُوباً اِبْنَ آدَمَ اُذْکُرْنِی حِینَ تَغْضَبُ أَذْکُرْکَ عِنْدَ غَضَبِی فَلاَ أَمْحَقْکَ فِیمَنْ أَمْحَقُ فَإِذَا ظُلِمْتَ بِمَظْلِمَةٍ فَارْضَ بِانْتِصَارِی لَکَ فَإِنَّ اِنْتِصَارِی لَکَ خَیْرٌ مِنِ اِنْتِصَارِکَ لِنَفْسِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 358 )


حدیث 7928



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 108

ب،  [قرب الإسناد] ،  هَارُونُ عَنِ  اِبْنِ صَدَقَةَ قَالَ قَالَ  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ ثَقْبَ أُذُنِ اَلْغُلاَمِ مِنَ اَلسُّنَّةِ وَ خِتَانَهُ مِنَ اَلسُّنَّةِ لِسَبْعَةِ أَیَّامٍ وَ خَفْضَ اَلنِّسَاءِ مَکْرُمَةٌ وَ لَیْسَتْ مِنَ اَلسُّنَّةِ وَ لاَ شَیْئاً وَاجِباً وَ أَیُّ شَیْءٍ أَفْضَلُ مِنَ اَلْمَکْرُمَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 108 )


حدیث 7929



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 128

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، بِالْأَسَانِیدِ اَلثَّلاَثَةِ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لاَ اِعْتِکَافَ إِلاَّ بِصَوْمٍ . صح،  [صحیفة  الرضا علیه السلام ] ، عنه علیه السلام: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 128 )


حدیث 7930



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 17

اَلْحَدِیثُ: إِذَا بَلَغَ  بَنُو أَبِی اَلْعَاصِ ثَلاَثِینَ کَانَ دِینُ اَللَّهِ دَخَلاً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 17 )


حدیث 7931



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 195

فِی أُصُولِ اَلْکَافِی بَعْضُ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ عَنْ هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ قَالَ: قَالَ لِی أَبُو اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: یَا هِشَامُ إِنَّ اَللَّهَ قَالَ:  وَ لَقَدْ آتَیْنا لُقْمانَ اَلْحِکْمَةَ  قَالَ: اَلْفَهْمَ وَ اَلْعَقْلَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 195 )


حدیث 7932



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 348

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْیَقْطِینِیِّ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  جَدِّهِ اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لاَ تَصْنَعِ اَلصَّنِیعَةَ إِلاَّ عِنْدَ ذِی حَسَبٍ أَوْ دِینٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 348 )


حدیث 7933



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 71

کا،  [الکافی] ،  أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ قَالَ: بَعَثَ إِلَیَّ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِوَصِیَّةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هِیَ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  هَذَا مَا أَوْصَی بِهِ وَ قَضَی بِهِ فِی مَالِهِ عَبْدُ اَللَّهِ  عَلِیٌّ اِبْتِغَاءَ وَجْهِ اَللَّهِ لِیُولِجَنِی بِهِ  اَلْجَنَّةَ وَ یَصْرِفَنِی بِهِ عَنِ  اَلنَّارِ وَ یَصْرِفَ  اَلنَّارَ عَنِّی  یَوْمَ تَبْیَضُّ وُجُوهٌ وَ تَسْوَدُّ وُجُوهٌ  إِنَّ مَا کَانَ لِی مِنْ  یَنْبُعَ مَالٌ یُعْرَفُ لِی فِیهَا وَ مَا حَوْلَهَا صَدَقَةٌ وَ رَقِیقُهَا غَیْرَ أَنَّ  رَبَاحاً وَ  أَبَا نَیْزَرَ وَ  جُبَیْراً عُتَقَاءُ لَیْسَ لِأَحَدٍ فِیهِمْ سَبِیلٌ فَهُمْ مَوَالِیَّ یَعْمَلُونَ فِی اَلْمَالِ خَمْسَ حِجَجٍ وَ فِیهِ نَفَقَتُهُمْ وَ رِزْقُهُمْ وَ أَرْزَاقُ أَهَالِیهِمْ وَ مَعَ ذَلِکَ مَا کَانَ لِی  بِوَادِی اَلْقُرَی مِنْ مَالِ بَنِی  فَاطِمَةَ وَ رَقِیقِهَا صَدَقَةٌ وَ مَا کَانَ لِی  بِدَیْمَةَ وَ أَهْلِهَا صَدَقَةٌ غَیْرَ أَنَّ  زُرَیْقاً لَهُ مِثْلُ مَا کَتَبْتُ لِأَصْحَابِهِ وَ مَا کَانَ لِی  بِأُدَیْنَةَ وَ أَهْلِهَا وَ  اَلْعَفْرَتَیْنِ  - کَمَا قَدْ عَلِمْتُمْ صَدَقَةٌ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ إِنَّ اَلَّذِی کَتَبْتُ مِنْ أَمْوَالِی هَذِهِ صَدَقَةٌ وَاجِبَةٌ بَتْلَةٌ حَیّاً أَنَا أَوْ مَیِّتاً یُنْفَقُ فِی کُلِّ نَفَقَةٍ یُبْتَغَی بِهَا وَجْهُ اَللَّهِ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ وَجْهِهِ وَ ذَوِی اَلرَّحِمِ مِنْ  بَنِی هَاشِمٍ وَ  بَنِی اَلْمُطَّلِبِ وَ اَلْقَرِیبِ وَ اَلْبَعِیدِ فَإِنَّهُ یَقُومُ عَلَی ذَلِکَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ یَأْکُلُ مِنْهُ بِالْمَعْرُوفِ وَ یُنْفِقُهُ حَیْثُ یَرَاهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی حِلٍّ مُحَلَّلٍ لاَ حَرَجَ عَلَیْهِ فِیهِ فَإِنْ أَرَادَ أَنْ یَبِیعَ نَصِیباً مِنَ اَلْمَالِ فَیَقْضِیَ بِهِ اَلدَّیْنَ فَلْیَفْعَلْ إِنْ شَاءَ لاَ حَرَجَ عَلَیْهِ فِیهِ وَ إِنْ شَاءَ جَعَلَهُ سَرِیَّ اَلْمِلْکِ وَ إِنَّ وُلْدَ  عَلِیٍّ وَ مَوَالِیَهُمْ وَ أَمْوَالَهُمْ إِلَی  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ وَ إِنْ کَانَتْ دَارُ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ غَیْرَ دَارِ اَلصَّدَقَةِ فَبَدَا لَهُ أَنْ یَبِیعَهَا فَلْیَبِعْ إِنْ شَاءَ لاَ حَرَجَ عَلَیْهِ فِیهِ وَ إِنْ بَاعَ فَإِنَّهُ یَقْسِمُ ثَمَنَهَا ثَلاَثَةَ أَثْلاَثٍ فَیَجْعَلُ ثُلُثَهَا فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ یَجْعَلُ ثُلُثاً فِی  بَنِی هَاشِمٍ وَ  بَنِی اَلْمُطَّلِبِ وَ یَجْعَلُ اَلثُّلُثَ فِی  آلِ أَبِی طَالِبٍ وَ أَنَّهُ یَضَعُهُ فِیهِمْ حَیْثُ یَرَاهُ اَللَّهُ وَ إِنْ حَدَثَ  بِحَسَنٍ حَدَثٌ وَ  حُسَیْنٌ حَیٌّ فَإِنَّهُ إِلَی  حُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ وَ إِنَّ  حُسَیْناً یَفْعَلُ فِیهِ مِثْلَ اَلَّذِی أَمَرْتُ بِهِ  حَسَناً لَهُ مِثْلُ اَلَّذِی کَتَبْتُ  لِلْحَسَنِ وَ عَلَیْهِ مِثْلُ اَلَّذِی عَلَی  حَسَنٍ وَ إِنَّ اَلَّذِی لِبَنِی اِبْنَیْ  فَاطِمَةَ مِنْ صَدَقَةِ  عَلِیٍّ مِثْلُ اَلَّذِی لِبَنِی  عَلِیٍّ وَ إِنِّی إِنَّمَا جَعَلْتُ اَلَّذِی جَعَلْتُ لاِبْنَیْ  فَاطِمَةَ اِبْتِغَاءَ وَجْهِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ تَکْرِیمَ حُرْمَةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ تَعْظِیمَهَا وَ تَشْرِیفَهَا وَ رِضَاهُمَا وَ إِنْ حَدَثَ  بِحَسَنٍ وَ  حُسَیْنٍ حَدَثٌ فَإِنَّ اَلْآخَرَ مِنْهُمَا یَنْظُرُ فِی بَنِی  عَلِیٍّ فَإِنْ وَجَدَ فِیهِمْ مَنْ یَرْضَی بِهَدْیِهِ وَ إِسْلاَمِهِ وَ أَمَانَتِهِ فَإِنَّهُ یَجْعَلُ إِلَیْهِ إِنْ شَاءَ فَإِنْ لَمْ یَرَ فِیهِمْ بَعْضَ اَلَّذِی یُرِیدُهُ فَإِنَّهُ یَجْعَلُهُ إِلَی رَجُلٍ مِنْ  آلِ أَبِی طَالِبٍ یَرْضَی بِهِ فَإِنْ وَجَدَ  آلَ أَبِی طَالِبٍ قَدْ ذَهَبَ کُبَرَاؤُهُمْ وَ ذَوُو آرَائِهِمْ فَإِنَّهُ یَجْعَلُهُ إِلَی رَجُلٍ یَرْضَاهُ مِنْ  بَنِی هَاشِمٍ وَ إِنَّهُ یَشْتَرِطُ عَلَی اَلَّذِی یَجْعَلُهُ إِلَیْهِ أَنْ یَتْرُکَ اَلْمَالَ عَلَی أُصُولِهِ وَ یُنْفِقَ ثَمَرَهُ حَیْثُ أَمَرْتُهُ بِهِ مِنْ سَبِیلِ اَللَّهِ وَ وَجْهِهِ وَ ذَوِی اَلرَّحِمِ مِنْ  بَنِی هَاشِمٍ وَ  بَنِی اَلْمُطَّلِبِ وَ اَلْقَرِیبِ وَ اَلْبَعِیدِ لاَ یُبَاعُ مِنْهُ شَیْءٌ وَ لاَ یُوهَبُ وَ لاَ یُورَثُ وَ إِنَّ مَالَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَی نَاحِیَتِهِ وَ هُوَ إِلَی اِبْنَیْ  فَاطِمَةَ وَ إِنَّ رَقِیقِیَ اَلَّذِینَ فِی صَحِیفَةٍ صَغِیرَةٍ اَلَّتِی کَتَبْتُ لِی عُتَقَاءُ هَذَا مَا قَضَی بِهِ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ فِی أَمْوَالِهِ هَذِهِ اَلْغَدَ مِنْ یَوْمَ قَدِمَ  مَسْکِنَ اِبْتِغَاءَ وَجْهِ اَللَّهِ وَ اَلدَّارِ اَلْآخِرَةِ وَ اَللَّهُ اَلْمُسْتَعَانُ عَلَی کُلِّ حَالٍ وَ لاَ یَحِلُّ لاِمْرِئٍ مُسْلِمٍ یُؤْمِنُ بِاللَّهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْآخِرِ أَنْ یُغَیِّرَ شَیْئاً مِمَّا أَوْصَیْتُ بِهِ فِی مَالِی وَ لاَ یُخَالِفَ فِیهِ أَمْرِی مِنْ قَرِیبٍ وَ لاَ بَعِیدٍ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ وَلاَئِدِیَ اَللاَّتِی أَطُوفُ عَلَیْهِنَّ اَلسَّبْعَةَ عَشَرَ مِنْهُنَّ أُمَّهَاتُ أَوْلاَدٍ مَعَهُنَّ أَوْلاَدُهُنَّ وَ مِنْهُنَّ حَبَالَی وَ مِنْهُنَّ مَنْ لاَ وَلَدَ لَهُ فَقَضَائِی فِیهِنَّ إِنْ حَدَثَ بِی حَدَثٌ أَنَّ مَنْ کَانَتْ مِنْهُنَّ لَیْسَ لَهَا وَلَدٌ وَ لَیْسَتْ بِحُبْلَی فَهِیَ عَتِیقٌ لِوَجْهِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لَیْسَ لِأَحَدٍ عَلَیْهِنَّ سَبِیلٌ وَ مَنْ کَانَتْ مِنْهُنَّ لَهَا وَلَدٌ أَوْ حُبْلَی فَتُمْسِکُ عَلَی وَلَدِهَا وَ هِیَ مِنْ حَظِّهِ فَإِنْ مَاتَ وَلَدُهَا وَ هِیَ حَیَّةٌ فَهِیَ عَتِیقٌ لَیْسَ لِأَحَدٍ عَلَیْهَا سَبِیلٌ هَذَا مَا قَضَی بِهِ  عَلِیٌّ فِی مَالِهِ اَلْغَدَ مِنْ یَوْمَ قَدِمَ  مَسْکِنَ شَهِدَ  أَبُو سمر [شِمْرِ] بْنُ أَبْرَهَةَ وَ  صَعْصَعَةُ بْنُ صُوحَانَ وَ  یَزِیدُ بْنُ قَیْسٍ وَ  هَیَّاجُ بْنُ أَبِی هَیَّاجٍ وَ کَتَبَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِیَدِهِ  لِعَشْرٍ خَلَوْنَ مِنْ جُمَادَی اَلْأُولَی سَنَةَ سَبْعٍ وَ ثَلاَثِینَ وَ کَانَتِ اَلْوَصِیَّةُ اَلْأُخْرَی مَعَ اَلْأُولَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 42 , صفحه 71 )


حدیث 7934



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 155

وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  عَلَیْکُمْ بِصَلاَةِ اَللَّیْلِ فَإِنَّهَا سُنَّةُ نَبِیِّکُمْ وَ مَطْرَدَةُ اَلدَّاءِ عَنْ أَجْسَادِکُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 155 )


حدیث 7935



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 22

ع،  [علل الشرائع] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ حُکَیْمٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  یَحْیَی بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ یُقَاتِلُ حَتَّی تَزُولَ اَلشَّمْسُ وَ یَقُولُ تُفَتَّحُ أَبْوَابُ اَلسَّمَاءِ وَ تُقْبَلُ اَلتَّوْبَةُ وَ یَنْزِلُ اَلنَّصْرُ وَ یَقُولُ هُوَ أَقْرَبُ إِلَی اَللَّیْلِ وَ أَجْدَرُ أَنْ یَقِلَّ اَلْقَتْلُ وَ یَرْجِعَ اَلطَّالِبُ وَ یُفْلِتَ اَلْمَهْزُومُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 22 )


حدیث 7936



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 221

ثُمَّ تَأْتِی قُبُورَ اَلشُّهَدَاءِ  بِأُحُدٍ رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ فَتَزُورُهُمْ فَتَقُولُ: اَلسَّلاَمُ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی نَبِیِّ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی  أَهْلِ بَیْتِهِ اَلطَّاهِرِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ أَیُّهَا اَلشُّهَدَاءُ اَلْمُؤْمِنُونَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَهْلَ بَیْتِ اَلْإِیمَانِ وَ اَلتَّوْحِیدِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ دِینِ اَللَّهِ وَ أَنْصَارَ  رَسُولِهِ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ اَلسَّلاَمُ  سَلامٌ عَلَیْکُمْ بِما صَبَرْتُمْ فَنِعْمَ عُقْبَی اَلدّارِ  أَشْهَدُ أَنَّ اَللَّهَ اِخْتَارَکُمْ لِدِینِهِ وَ اِصْطَفَاکُمْ  لِرَسُولِهِ وَ أَشْهَدُ أَنَّکُمْ قَدْ جَاهَدْتُمْ فِی اَللَّهِ حَقَّ جِهَادِهِ وَ ذَبَبْتُمْ عَنْ دِینِ اَللَّهِ وَ عَنْ  نَبِیِّهِ وَ جُدْتُمْ بِأَنْفُسِکُمْ دُونَهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّکُمْ قُتِلْتُمْ عَلَی مِنْهَاجِ  رَسُولِ اَللَّهِ فَجَزَاکُمُ اَللَّهُ عَنْ نَبِیِّهِ وَ عَنِ  اَلْإِسْلاَمِ وَ أَهْلِهِ أَفْضَلَ اَلْجَزَاءِ وَ عَرَّفَنَا وُجُوهَکُمْ فِی مَحَلِّ رِضْوَانِهِ وَ مَوْضِعِ إِکْرَامِهِ مَعَ  اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً  أَشْهَدُ أَنَّکُمْ حِزْبُ اَللَّهِ وَ أَنَّ مَنْ حَارَبَکُمْ فَقَدْ حَارَبَ اَللَّهَ وَ إِنَّکُمْ لَمِنَ اَلْمُقَرَّبِینَ اَلْفَائِزِینَ اَلَّذِینَ هُمْ أَحْیَاءٌ عِنْدَ رَبِّهِمْ یُرْزَقُونَ فَعَلَی مَنْ قَتَلَکُمْ لَعْنَةُ اَللَّهِ وَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ اَلنَّاسِ أَجْمَعِینَ أَتَیْتُکُمْ یَا أَهْلَ اَلتَّوْحِیدِ زَائِراً وَ بِحَقِّکُمْ عَارِفاً وَ بِزِیَارَتِکُمْ إِلَی اَللَّهِ مُتَقَرِّباً وَ بِمَا سَبَقَ مِنْ شَرِیفِ اَلْأَعْمَالِ وَ مَرْضِیِّ اَلْأَفْعَالِ عَالِماً فَعَلَیْکُمْ سَلاَمُ اَللَّهِ وَ رَحْمَتُهُ وَ بَرَکَاتُهُ وَ عَلَی مَنْ قَتَلَکُمْ لَعْنَةُ اَللَّهِ وَ غَضَبُهُ وَ سَخَطُهُ اَللَّهُمَّ اِنْفَعْنِی بِزِیَارَتِهِمْ وَ ثَبِّتْنِی عَلَی قَصْدِهِمْ وَ تَوَفَّنِی عَلَی مَا تَوَفَّیْتَهُمْ عَلَیْهِ وَ اِجْمَعْ بَیْنِی وَ بَیْنَهُمْ فِی مُسْتَقَرِّ دَارِ رَحْمَتِکَ أَشْهَدُ أَنَّکُمْ لَنَا فَرَطٌ وَ نَحْنُ بِکُمْ لاَحِقُونَ - وَ تَقْرَأُ  سُورَةَ إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ مَا قَدَرْتَ عَلَیْهِ وَ تُصَلِّی عِنْدَ کُلِّ مَزُورٍ رَکْعَتَیْنِ لِلزِّیَارَةِ وَ تَنْصَرِفُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 221 )


حدیث 7937



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 38

ید،  [التوحید] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  اَلْمَحَامِلِیِّ وَ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی مَعاً عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ وَ عِنْدَهُ قَوْمٌ یَتَنَاظَرُونَ فِی اَلْأَفَاعِیلِ وَ اَلْحَرَکَاتِ فَقَالَ اَلاِسْتِطَاعَةُ قَبْلَ اَلْفِعْلِ لَمْ یَأْمُرِ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِقَبْضٍ وَ لاَ بَسْطٍ إِلاَّ وَ اَلْعَبْدُ لِذَلِکَ مُسْتَطِیعٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 38 )


حدیث 7938



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 547

«فِی تَفْسِیرِ أَهْلِ اَلْبَیْتِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ: لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَوْلُ اَللَّهِ:  «إِنَّ اَلَّذِینَ قالُوا رَبُّنَا اَللّهُ ثُمَّ اِسْتَقامُوا»  قَالَ: هِیَ وَ اَللَّهِ مَا أَنْتُمْ عَلَیْهِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 547 )


حدیث 7939



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 55

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَا رَأَیْتُ ظَالِماً أَشْبَهَ بِمَظْلُومٍ مِنَ اَلْحَاسِدِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 55 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 51 
108-و فرمود ظالمی را ندیدم شبیه‌تر باشد بمظلوم از حسود.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 51  )


حدیث 7940



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 126

وَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُرَیْدَةَ قَالَ:  ق جَبَلٌ مِنْ زُمُرُّدٍ مُحِیطٌ بِالدُّنْیَا عَلَیْهِ کَنَفَا اَلسَّمَاءِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 126 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 108 
16-و از عبد اللّه بن بریده که:ق،کوهی است از زمرد گرد جهان که دو پهلوی آسمان بر آنست.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 108  )


حدیث 7941



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 660

اَلطَّبْرِسِیُّ فِی (اَلْإِحْتِجَاجِ): عَنِ اَلصَّادِقِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): وَ قَدْ سَأَلَهُ زِنْدِیقٌ، فَقَالَ: أَخْبِرْنِی أَیْنَ تَغِیبُ اَلشَّمْسُ؟ قَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «إِنَّ بَعْضَ اَلْعُلَمَاءِ قَالَ: إِذَا اِنْحَدَرَتْ أَسْفَلَ اَلْقُبَّةِ دَارَ بِهَا اَلْفَلَکُ إِلَی بَطْنِ اَلسَّمَاءِ صَاعِدَةً أَبَداً إِلَی أَنْ تَنْحَطَّ إِلَی مَوْضِعِ مَطْلَعِهَا، یَعْنِی أَنَّهَا تَغِیبُ فِی عَیْنٍ حَمِئَةٍ ثُمَّ تَخْرِقُ اَلْأَرْضَ رَاجِعَةً إِلَی مَوْضِعِ مَطْلَعِهَا، فَتَخِرُّ تَحْتَ اَلْعَرْشِ حَتَّی یُؤْذَنَ لَهَا بِالطُّلُوعِ، وَ یُسْلَبُ نُورُهَا کُلَّ یَوْمٍ وَ تَجَلَّلُ نُوراً آخَرَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 660 )


حدیث 7942



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 176

اَلْفِرْدَوْسِ قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّا أَهْلُ بَیْتٍ قَدْ أَذْهَبَ اَللَّهُ عَنَّا  اَلْفَواحِشَ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ  .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 176 )


حدیث 7943



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 82

وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: أَرْبَعَةٌ یَزِیدُ عَذَابُهُمْ عَلَی عَذَابِ أَهْلِ  اَلنَّارِ إِلَی أَنْ قَالَ وَ رَجُلٌ یَسْتَلِذُّ اَلرَّفَثَ وَ اَلْفُحْشَ فَیَسِیلُ مِنْ فِیهِ قَیْحٌ وَ دَمٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 82 )


حدیث 7944



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 412

مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عَجْلاَنَ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا کُنْتَ شَاکّاً فِی اَلزَّوَالِ فَصَلِّ اَلرَّکْعَتَیْنِ وَ إِذَا اِسْتَیْقَنْتَ اَلزَّوَالَ فَصَلِّ اَلْفَرِیضَةَ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 412 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 579 
قال رحمه اللّه و الّذی یدلّ‌ علی ذلک ما رواه الحسین بن سعید.  اما السّند فهو ضعیف بابن سنان لضعفه و بعبد الرّحمن بن عجلان لجهالته فی الرّجال اما المتن فلا یدلّ‌ علی مطلوب الشّیخ من الجمع بین الأخبار لدلالته علی انّ‌ الشّمس اذا زالت یصلّی الفریضة و یترک الرّکعتان و این هذا من فعل النّافلة جمیعها اما سند الثانی ففیه فضالة و هو معطوف علی محمّد بن سنان لروایة الحسین بن سعید عنهما فی الرّجال و امّا روایة ابن مسکان عن ابن ابی عمیر ففیه نوع من الاشکال و امّا عمر فهو مجهول الحال و حسین هو ابن عثمان اما المتن فیدلّ‌ بظاهره علی انّ‌ الشّمس اذا زالت یصلّی الفریضة امّا ان فعل النّافلة بعدها افضل فلا بل ربّما یشعر بحکم الرّکعتین فقط‍‌ بقرینة السّؤال عنه اما سند الثّالث فهو صحیح اما المتن فلأنّه یدلّ‌ علی ما ادّعاه الشّیخ لتضمّنه ففی الصّلاة نصف النّهار الاّ یوم الجمعة اما سند الرّابع فکذلک و ابن مسکان عبد اللّه لروایة صفوان عنه کما فی الفهرست اما المتن فلا یدلّ‌ علیه أیضا اما سند الخامس ففیه ابو بصیر فالحدیث ضعیف باشتراکه اما المتن فما تضمّنه من قوله علیه السّلام و انّما یجب عند الزّوال انّما یدلّ‌ علی المنافاة و لکن اذا تعیّن الوقت یوم الجمعة اوّل الزّوال و امّا اذا کان محمولا علی الاستحباب و الفضل فلا سیّما ما یحتمل العذر بقرینة قوله اذا لم یمنع مانع من الموانع و من الأصحاب من قال انّه تشتم منه رایحة الوضع فیؤیّد کون ابو بصیر هو الضّعیف جدا لا لاشتراکه فقط‍‌ اما سند السّادس ففیه موسی بن بکر و عمر بن حنظلة و الأوّل واقفیّ‌ و الثّانی ممدوح بل ثقة کما قاله الشّهید هو المهمل فی کتاب الشّیخ و هو بعید کاحتمال سعید الاعرج اما المتن فما تضمّنه من قوله جعل السّتّ‌ فی نصف النّهار لعلّ‌ المراد به ما قرب منه جمعا بین الأخبار ثمّ‌ المنقول عن الشّیخ فی المبسوط‍‌ انّه قال و ان فصل بین الفرضین بست رکعات علی ما ورد به بعض الرّوایات علی ما بیّناه جائز و ان اخر جمیع النّوافل الی بعد العصر جاز

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 579  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 7 , ص 14 
و الذی یدل علی‌ ذلک: ما رواه الحسین بن سعید،عن محمّد بن سنان،عن ابن مسکان،عن عبد الرحمن بن عجلان قال:قال أبو جعفر(علیه السّلام):« إذا کنت شاکّاً فی الزوال فصلّ‌ الرکعتین،فإذا استیقنت الزوال فصلّ‌ الفریضة». عنه،عن محمّد بن سنان،عن ابن مسکان،عن ابن أبی عمیر؛ و فضالة،عن حسین،عن ابن أبی عمیر قال:حدّثنی أنّه سأله عن الرکعتین اللتین عند الزوال یوم الجمعة،قال:فقال له :« أمّا أنا فإذا زالت الشمس بدأت بالفریضة». عنه،عن فضالة،عن عبد اللّه بن سنان،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)،قال:«(لا صلاة) نصف النهار إلّا یوم الجمعة». و عنه،عن صفوان،عن ابن مسکان،عن إسماعیل بن عبد الخالق قال:سألت أبا عبد اللّه(علیه السّلام)عن وقت الظهر؟ فقال:« بعد الزوال بقدم أو نحو ذلک،إلّا فی یوم الجمعة أو فی السفر،فإنّ‌ وقتها حین تزول الشمس». و لا ینافی هذا الخبر: ما رواه الحسین بن سعید،عن صفوان،عن عبد اللّه بن بکیر،عن أبی بصیر قال:دخلت علی‌ أبی عبد اللّه(علیه السّلام)فی یوم جمعة و قد صلّیت الجمعة و العصر فوجدته قد باهی یعنی من الباه أی جامع فخرج إلیّ‌ فی ملحفته،ثم دعا جاریته فأمرها أن تضع له ماءً تصبّه علیه،فقلت له:أصلحک اللّه ما اغتسلت‌؟ فقال:« ما اغتسلت بعد و لا صلّیت» فقلت له:قد صلّیت الظهر و العصر جمیعاً،قال:« لا بأس». لأنّه لا یمتنع أن یکون(علیه السّلام)إنّما أخّر الظهر عن وقت الزوال لعذر کان به،و إنّما تجب عند الزوال إذا لم یمنع مانع من الموانع،و یدلُّ‌ علی‌ جواز تقدیم النوافل أیضاً ما رواه الحسین بن سعید،عن النضر،عن موسی بن بکر،عن زرارة،عن عمر بن حنظلة،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)قال:« صلاة التطوع یوم الجمعة إن شئت من أوّل النهار،و ما ترید أن تصلّیه بعد الجمعة فإن شئت عجّلته و صلّیته من أوّل النهار أیّ‌ النهار شئت قبل أن تزول الشمس». أحمد بن محمّد،عن الحسین،عن النضر،عن محمّد بن أبی حمزة،عن سعید الأعرج قال:سألت أبا عبد اللّه(علیه السّلام)عن صلاة النافلة یوم الجمعة‌؟ فقال:« ست عشرة رکعة قبل العصر» قال:« و کان علی(علیه السّلام)یقول:ما زاد فهو خیر» و قال:« إن شاء رجل أن یجعل منها ست رکعات فی صدر النهار،و ست رکعات فی نصف النهار،و یصلّی الظهر و یصلّی معها أربعة،ثم یصلّی العصر». السند  فی الأوّل: فیه مع محمّد بن سنان عبد الرحمن بن عجلان،و هو مجهول الحال؛ لعدم الوقوف علیه فی الرجال. و الثانی: فیه نوع إشکال؛ لأنّ‌ الذی نقلته فی نسخة،و فی اُخری‌ عن ابن مسکان،عن أبی عمر؛ و فضالة،عن حسین،عن أبی عمر،و فی التهذیب عن ابن مسکان،عن ابن أبی عمیر؛ و فضالة،عن حسین،عن أبی عمر .و علی‌ کل حال فضالة معطوف علی‌ محمّد بن سنان؛ لروایة الحسین بن سعید عنهما،أمّا روایة ابن مسکان عن ابن أبی عمیر فالممارسة تنفیها.و أبو عمر مجهول.و حسین هو ابن عثمان. و الثالث: واضح الصحة کالرابع،و ابن مسکان عبد اللّه؛ لروایة صفوان عنه علی‌ ما فی الفهرست . [ و الخامس ]: فیه أبو بصیر. [ و السادس ]: فیه موسی بن بکر و عمر بن حنظلة،و قد مضی أنّ‌ الأوّل واقفی ،و الثانی غیر معلوم المدح فضلاً عن التوثیق ،و قول جدّی(قدّس سرّه):هو ثقة،تقدم دفعه . [ و السابع ]: موصوف بالصحة فی کلام جماعة ،و غیر بعید ذلک.أمّا احتمال محمّد بن أبی حمزة المهمل فی کتاب الشیخ فبعید کاحتمال سعید الأعرج،و قد سبق تفصیل القول فیهما . المتن: فی الأوّل: لا تظهر دلالته علی‌ مطلوب الشیخ من الجمع بین الأخبار بحمل ما تضمن التقدیم علی‌ ما إذا لم تزل الشمس،و التأخیر علی‌ ما إذا زالت؛ لأنّ‌ الخبر دالّ‌ علی‌ أنّ‌ الشمس إذا زالت تصلّی الفریضة و تترک الرکعتان،و أین هذا من فعل النافلة جمیعها بعد،بل الرکعتان أیضاً لا دلالة فی الخبر علی‌ فعلهما بعد،علی‌ أنّ‌ فی الخبر ما ینافی ما مضی من فعل الرکعتین بعد الزوال. و الثانی: ظاهر فی أنّ‌ الشمس إذا زالت تصلّی الفریضة،أمّا أنّ‌ فعل النافلة بعدها أفضل فلا،و ربما کان فی الخبر دلالة علی‌ حکم الرکعتین فقط‍‌ لتضمن السؤال ذلک. أمّا الثالث: فعن الدلالة بمعزل؛ لتضمنه نفی الصلاة نصف النهار،إلّا یوم الجمعة،و أین هذا من المطلوب‌؟ و الرابع کذلک. أمّا الخامس: فمنافاته إنّما تتم إذا تعین الوقت یوم الجمعة أوّل الزوال،بل هو محمول علی‌ الفضل،و مع احتمال العذر یزول الاشتباه،و أظن أنّ‌ رائحة الوضع علیه لائحة،فیؤیّد کون الراوی هو المطعون فیه. أمّا السادس: فدلالته علی‌ الجواز واضحة،لکن الشیخ بصدد بیان الأفضل. و السابع: کما تری یدل علی‌ فعل الست عشرة قبل العصر،و قد قدّمنا الإشکال فیه بالنسبة إلی‌ استحباب الجمع ،و ما تضمنه من جعل الست فی نصف النهار قد ینافی ما سبق،و لعلّ‌ المراد ما قرب من النصف و الکلام فی الأربع بعد الظهر کما مضی،و حکی‌ العلّامة فی المختلف عن ابن أبی عقیل ما یقتضی أنّ‌ الإمام إذا خاف تأخیر العصر عن وقت الظهر فی سائر الأیّام صلّی‌ العصر بعد الفراغ من الجمعة،ثم یتنفل بعدها بستّ‌ رکعات،هکذا روی عن أمیر المؤمنین(علیه السّلام)أنّه کان ربما یجمع بین صلاة الجمعة و العصر و یصلّی یوم الجمعة بعد طلوع الشمس و بعد العصر ،انتهی‌.و فی هذا الکلام دلالة علی‌ ما أشرنا إلیه. و نقل عن الشیخ فی المبسوط‍‌ أنّه قال:و إن فصل بین الفرضین بست رکعات علی‌ ما ورد به بعض الروایات و الباقی علی‌ ما بینّاه أیضاً جائز،و إن أخّر جمیع النوافل إلی‌ ما بعد العصر جاز انتهی‌.و فیه دلالة علی‌ الفصل بین الفرضین لا الوقتین کما احتملناه،و قد ذکرت فی معاهد التنبیه ما لا بد منه.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 7 , ص 14  )


حدیث 7945



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 188

وَ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْکُوفِیِّ عَنِ  اَلْمُنْذِرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْفَضْلِ اَلْهَاشِمِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ لَمْ یَدْرِ أَ وَاحِدَةً صَلَّی أَمِ اِثْنَتَیْنِ فَقَالَ لَهُ یُعِیدُ اَلصَّلاَةَ فَقَالَ لَهُ فَأَیْنَ مَا رُوِیَ أَنَّ اَلْفَقِیهَ لاَ یُعِیدُ اَلصَّلاَةَ قَالَ إِنَّمَا ذَلِکَ فِی اَلثَّلاَثِ وَ اَلْأَرْبَعِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 188 )


حدیث 7946



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 249

وَ رَوَی یَعْقُوبُ بْنُ شُعَیْبٍ فِی اَلصَّحِیحِ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُعْطِی اَلرَّجُلَ أَرْضَهُ فِیهَا اَلرُّمَّانُ وَ اَلنَّخْلُ وَ اَلْفَاکِهَةُ فَیَقُولُ اِسْقِ هَذَا مِنَ اَلْمَاءِ وَ اُعْمُرْ وَ لَکَ نِصْفُ مَا خَرَجَ قَالَ لاَ بَأْسَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 249 )


حدیث 7947



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 165

إِیَّاکَ وَ اَلْغِیبَةَ فَإِنَّهَا تُمْقِتُکَ إِلَی اَللَّهِ وَ اَلنَّاسِ وَ تُحْبِطُ أَجْرَکَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 165 )


حدیث 7948



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 497

نَظَرُ اَلنَّفْسِ لِلنَّفْسِ اَلْعِنَایَةُ بِصَلاَحِ اَلنَّفْسِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 497 )


حدیث 7949



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 319

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا اِنْتَصَرَ اَللَّهُ مِنْ ظَالِمٍ إِلاَّ بِظَالِمٍ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی -  وَ کَذلِکَ نُوَلِّی بَعْضَ اَلظّالِمِینَ بَعْضاً بِما کانُوا یَکْسِبُونَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 319 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 200 
و امام صادق(علیه السّلام)فرمود:خدا کین نکشد از ظالم جز با ظالم و اینست تفسیر قول خدای تعالی(129-الانعام)و چنین بگماریم ظالمان را بهم بسزای آنچه بدست می‌آوردند

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 200  )


حدیث 7950



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 293

وَ ذَکَرَ فِیهِ، عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ اَلسَّرِیدِ ، قَالَ: مَرَّ  عُثْمَانُ عَلَی  جَبَلَةَ بْنِ عَمْرٍو اَلسَّاعِدِیِّ وَ هُوَ عَلَی بَابِ دَارِهِ وَ مَعَهُ جَامِعَةٌ -، فَقَالَ: یَا  نَعْثَلُ ! وَ اَللَّهِ لَأَقْتُلَنَّکَ أَوْ لَأَحْمِلَنَّکَ عَلَی جَرْبَاءَ ، وَ لَأُخْرِجَنَّکَ إِلَی حَرَّةِ اَلنَّارِ، ثُمَّ جَاءَهُ مَرَّةً أُخْرَی وَ هُوَ عَلَی  اَلْمِنْبَرِ فَأَنْزَلَهُ عَنْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 293 )


حدیث 7951



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 352

أَخْبَرَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلشِّیرَازِیُّ قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرٍ اَلْجَرْجَرَائِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو أَحْمَدَ اَلْبَصْرِیُّ قَالَ: حَدَّثَنِی اَلْمُغِیرَةُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْغَفَّارِ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا مَنْدَلُ بْنُ عَلِیٍّ ، عَنِ اَلْکَلْبِیِّ . قَالَ: وَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ زَکَرِیَّا ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْیَسَعِ مُحَمَّدُ بْنُ مَرْوَانَ عَنِ اَلْکَلْبِیِّ ، عَنْ أَبِی صَالِحٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  قُلْ بِفَضْلِ اَللّهِ وَ بِرَحْمَتِهِ  اَلْآیَةَ قَالَ:  بِفَضْلِ اَللّهِ  : اَلنَّبِیِّ .  وَ بِرَحْمَتِهِ  : عَلِیٍّ . - وَ [رَوَاهُ] عَنِ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مِثْلَهُ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 352 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 152 
365-عن ابن عبّاس فی قوله تعالی:(قل بفضل اللّه و برحمته) الآیة قال: بفضل اللّه: النبی. و برحمته: علیّ‌. ابن عباس دربارۀ سخن خداوند:«قل بفضل الله و برحمته» گفت: فضل خدا پیامبر و رحمت او علی است . و مانند این روایت از باقر (علیه السّلام) نیز روایت شده است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 152  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 139 
ابن عباس مفسّر مشهور قرآن در بارۀ این کلام خداوند تبارک و تعالی:«

قُلْ‌ بِفَضْلِ‌ اَللّهِ‌ وَ بِرَحْمَتِهِ‌

»....بیان کرده است: «

بِفَضْلِ‌ اَللّهِ‌

»یعنی نبیّ‌ صلی اللّه علیه و آله«

وَ بِرَحْمَتِهِ‌

»یعنی علی علیه السّلام منظور نظر است.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 139  )


حدیث 7952



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 209

وَ مِنْهُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ أَکْرَمَ اَلْمُؤْمِنِینَ بِالْجُمُعَةِ فَسَنَّهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِشَارَةً لَهُمْ وَ اَلْمُنَافِقِینَ تَوْبِیخاً لِلْمُنَافِقِینَ وَ لاَ یَنْبَغِی تَرْکُهُمَا فَمَنْ تَرَکَهُمَا مُتَعَمِّداً فَلاَ صَلاَةَ لَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 209 )


حدیث 7953



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 371

ب،  [قرب الإسناد] ، عَنْ  هَارُونَ عَنِ  اِبْنِ زِیَادٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَنْزَلَ کِتَاباً مِنْ کُتُبِهِ عَلَی نَبِیٍّ مِنْ أَنْبِیَائِهِ وَ فِیهِ أَنَّهُ سَیَکُونُ خَلْقٌ مِنْ خَلْقِی یَلْحَسُونَ اَلدُّنْیَا بِالدِّینِ یَلْبَسُونَ مُسُوکَ اَلضَّأْنِ عَلَی قُلُوبٍ کَقُلُوبِ اَلذِّئَابِ أَشَدَّ مَرَارَةً مِنَ اَلصَّبِرِ أَلْسِنَتُهُمْ أَحْلَی مِنَ اَلْعَسَلِ وَ أَعْمَالُهُمُ اَلْبَاطِنَةُ أَنْتَنُ مِنَ اَلْجِیَفِ أَ فِیَّ یَغْتَرُّونَ أَمْ إِیَّایَ یَخْدَعُونَ أَمْ عَلَیَّ یَتَجَبَّرُونَ فَبِعِزَّتِی حَلَفْتُ لَأَبْتَعِثَنَّ لَهُمُ اَلْفِتْنَةَ تَطَأُ فِی خِطَامِهَا حَتَّی تَبْلُغَ أَطْرَافَ اَلْأَرْضِ یُتْرَکُ اَلْحَکِیمُ فِیهَا حَیْرَانَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 371 )


حدیث 7954



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 512

وَ بِهِ أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ سُلَیْمَانَ قَالَ: حَدَّثَنَا یُونُسُ قَالَ: حَدَّثَنَا  اِبْنُ وَهْبٍ ، عَنِ اِبْنِ لَهِیعَةَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ قَالَ: بَرَزَ حَمْزَةُ لِعُتْبَةَ فَقَتَلَهُ، وَ بَرَزَ عَلِیٌّ لِلْوَلِیدِ فَقَتَلَهُ - وَ بَرَزَ عُبَیْدَةُ لِشَیْبَةَ فَقَتَلَهُ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 512 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 209 
544-عن محمّد بن عبد الرحمان قال: برز حمزة لعتبة فقتله، و برز علیّ‌ للولید فقتله و برز عبیدة لشیبة فقتله. محمد بن عبد الرحمان گفت: حمزه با عتبه مبارزه کرد و او را کشت و علی با ولید مبارزه کرد و او را کشت و عبیده با شیبه مبارزه کرد و او را کشت.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 209  )


حدیث 7955



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 517

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ فِی  تَفْسِیرِهِ ،  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ إِذا کُنْتَ فِیهِمْ  فَأَقَمْتَ لَهُمُ اَلصَّلاةَ فَلْتَقُمْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ مَعَکَ  اَلْآیَةَ فَإِنَّهَا نَزَلَتْ لَمَّا خَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  اَلْحُدَیْبِیَةِ یُرِیدُ  مَکَّةَ فَلَمَّا وَقَعَ اَلْخَبَرُ إِلَی  قُرَیْشٍ بَعَثُوا  خَالِدَ بْنَ اَلْوَلِیدِ فِی مِائَتَیْ فَارِسٍ لِیَسْتَقْبِلَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَکَانَ یُعَارِضُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  عَلَی اَلْجِبَالِ فَلَمَّا کَانَ فِی بَعْضِ اَلطَّرِیقِ وَ حَضَرَ صَلاَةُ اَلظُّهْرِ أَذَّنَ  بِلاَلٌ وَ صَلَّی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالنَّاسِ فَقَالَ  خَالِدُ بْنُ اَلْوَلِیدِ لَوْ کُنَّا حَمَلْنَا عَلَیْهِمْ وَ هُمْ فِی اَلصَّلاَةِ لَأَصَبْنَاهُمْ فَإِنَّهُمْ لاَ یَقْطَعُونَ اَلصَّلاَةَ وَ لَکِنْ تَجِیءُ لَهُمُ اَلْآنَ صَلاَةٌ أُخْرَی هِیَ أَحَبُّ إِلَیْهِمْ مِنْ ضِیَاءِ أَبْصَارِهِمْ فَإِذَا دَخَلُوا فِیهَا حَمَلْنَا عَلَیْهِمْ فَنَزَلَ  جَبْرَئِیلُ بِصَلاَةِ اَلْخَوْفِ بِهَذِهِ اَلْآیَةِ  وَ إِذا کُنْتَ فِیهِمْ  اَلْآیَةَ إِلَی قَوْلِهِ  مَیْلَةً واحِدَةً  فَفَرَّقَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَصْحَابَهُ فِرْقَتَیْنِ فَوَقَفَ بَعْضُهُمْ تُجَاهَ اَلْعَدُوِّ وَ قَدْ أَخَذُوا سِلاَحَهُمْ وَ فِرْقَةٌ صَلَّوْا مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَائِماً وَ مَرُّوا فَوَقَفُوا مَوَاقِفَ أَصْحَابِهِمْ وَ جَاءَ أُولَئِکَ اَلَّذِینَ لَمْ یُصَلُّوا فَصَلَّی بِهِمْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلرَّکْعَةَ اَلثَّانِیَةَ وَ لَهُمُ اَلْأُولَی وَ قَعَدَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَامُوا أَصْحَابُهُ فَصَلَّوْا هُمُ اَلرَّکْعَةَ اَلثَّانِیَةَ وَ سَلَّمَ عَلَیْهِمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 517 )


حدیث 7956



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 461

عَوَالِی اَللآَّلِی، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: لاَ تُمَارِ أَخَاکَ وَ لاَ تُمَازِحْهُ وَ لاَ تَعِدْهُ وَعْداً فَتُخْلِفُهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 461 )


حدیث 7957



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 62

وَ  عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلدَّقَّاقِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ عَنْ  زَیْدٍ اَلْقَتَّاتِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَا مِنْ عَبْدٍ أَذْنَبَ ذَنْباً فَنَدِمَ عَلَیْهِ إِلاَّ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ قَبْلَ أَنْ یَسْتَغْفِرَ وَ مَا مِنْ عَبْدٍ أَنْعَمَ اَللَّهُ عَلَیْهِ نِعْمَةً فَعَرَفَ أَنَّهَا مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ إِلاَّ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ قَبْلَ أَنْ یَحْمَدَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 62 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 339 
4-ابان بن تغلب گوید:شنیدم که امام صادق علیه السّلام فرمود:هیچ بنده‌ای نباشد که گناه کرده و از آن پشیمان شود مگر اینکه خداوند او را می‌آمرزد پیش از آنکه استغفار کند،و هیچ بنده‌ای نباشد که خداوند نعمتی برایش بدهد و بداند که آن نعمت از جانب خدا است مگر اینکه خداوند او را می‌آمرزد پیش از آنکه حمد خدا و شکر نعمت را بجا آورد.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 339  )


حدیث 7958



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 363

اَلْکُلَیْنِیُّ فِی اَلْمُوَثَّقِ عَنْ  عَمَّارٍ اَلسَّابَاطِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنْ مَیِّتٍ صُلِّیَ عَلَیْهِ فَلَمَّا سَلَّمَ اَلْإِمَامُ فَإِذَا اَلْمَیِّتُ مَقْلُوبٌ رِجْلاَهُ إِلَی مَوْضِعِ رَأْسِهِ قَالَ یُسَوَّی وَ تُعَادُ اَلصَّلاَةُ عَلَیْهِ وَ إِنْ کَانَ قَدْ حُمِلَ مَا لَمْ یُدْفَنْ فَإِنْ کَانَ قَدْ دُفِنَ فَقَدْ مَضَتِ اَلصَّلاَةُ لاَ یُصَلَّی عَلَیْهِ وَ هُوَ مَدْفُونٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 363 )


حدیث 7959



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 417

و عن علیّ - علیه السّلام - قال فی کلام طویل : لا تعاجلوا الأمر قبل بلوغه، فتندموا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 417 )


حدیث 7960



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 457

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنِ اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْمَاضِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ  «لِیَسْتَیْقِنَ اَلَّذِینَ أُوتُوا اَلْکِتابَ»  قَالَ: یَسْتَیْقِنُونَ أَنَّ اَللَّهَ وَ رَسُولَهُ وَ وَصِیَّهُ حَقٌّ، قُلْتُ:  «وَ یَزْدادَ اَلَّذِینَ آمَنُوا إِیماناً»  قَالَ: یَزْدَادُونَ لِوَلاَیَةِ اَلْوَصِیِّ إِیمَاناً، قُلْتُ:  «وَ لا یَرْتابَ اَلَّذِینَ أُوتُوا اَلْکِتابَ وَ اَلْمُؤْمِنُونَ»  قَالَ: بِوَلاَیَةِ عَلِیٍّ قُلْتُ مَا هَذَا اَلاِرْتِیَابُ؟ قَالَ: یَعْنِی بِذَلِکَ أَهْلَ اَلْکِتَابِ وَ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلَّذِینَ ذَکَرَ اَللَّهُ فَقَالَ لَهُ: وَ لاَ یَرْتَابُونَ فِی اَلْوَلاَیَةِ قُلْتُ:  «وَ ما هِیَ إِلاّ ذِکْری لِلْبَشَرِ»  قَالَ: نَعَمْ وَلاَیَةُ عَلِیٍّ، قُلْتُ:  إِنَّها لَإِحْدَی اَلْکُبَرِ  قَالَ: اَلْوَلاَیَةُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 457 )


حدیث 7961



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 124

قول  أویس القرنی ره  و إن حقوق الله لم یبق لنا ذهبا و لا فضة.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 124 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 206 
اویس قرنی(ره) گفت:«حقوق الهی برای ما طلا و نقره‌ای باقی نگذاشت».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 206  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 109 
و از همین باب گفتار اویس قرنی(ره)است که گفت:حق تعالی طلا و نقره‌ای را برای ما باقی نگذاشته است.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 109  )


حدیث 7962



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 428

939-6  الکافی ،1/6/369/1  محمد و  القمی عن  محمد بن أحمد عن  السیاری عن  ابن یقطین عن  أخیه عن  أبیه قال: قال لی  أبو الحسن علیه السّلام الشیعة تربی بالأمانی منذ مائتی سنة قال و قال  یقطین لابنه  علی بن یقطین ما بالنا قیل لنا فکان و قیل لکم فلم یکن قال فقال له  علی إن الذی قیل لنا و لکم کان من مخرج واحد غیر أن أمرکم حضر فأعطیتم محضه فکان کما قیل لکم و إن أمرنا لم یحضر فعللنا بالأمانی فلو قیل لنا إن هذا الأمر لا یکون إلی مائتی سنة أو ثلاثمائة سنة لقست القلوب و لرجع عامة الناس عن  الإسلام و لکن قالوا ما أسرعه و ما أقربه تألفا لقلوب الناس و تقریبا للفرج.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 428 )


حدیث 7963



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 324

15153-7  الکافی ،1/1/493/5  محمد عن  محمد بن الحسین عن ابن هلال عن  الفقیه ،4572/453/3 العلاء عن  محمد عن  أبی جعفر علیه السّلام : أنه قضی  أمیر المؤمنین علیه السّلام فی امرأة أمکنت نفسها من عبد لها فنکحها أن تضرب مائة و یضرب العبد خمسین جلدة - و یباع بصغر منها قال و یحرم علی کل  مسلم أن یبیعها عبدا مدرکا بعد ذلک .

( الوافی , جلد 15 , صفحه 324 )


حدیث 7964



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 52

وَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : إِذَا أَسْلَمَ اَلرَّجُلُ إِلَی اَلرَّجُلِ فِی اَلطَّعَامِ فَلَمْ یَجِدْهُ عِنْدَ اَلْأَجَلِ وَ قَالَ خُذْ ثَمَناً بِحِسَابِ سِعْرِ یَوْمِهِ فَلاَ یَأْخُذُ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ رَأْسَ مَالِهِ لاَ یَزِیدُ عَلَیْهِ أَوْ یَأْخُذُ طَعَاماً کَمَا شَرَطَ وَ کَذَلِکَ اَلْحُکْمُ فِی کُلِّ مَا یَجْرِی فِیهِ اَلسَّلَمُ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 52 )


حدیث 7965



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 792

لاَ یَعْرِفُ بَابَ اَلْهُدَی فَیَتَّبِعَهُ وَ لاَ بَابَ اَلرَّدَی فَیَصُدَّ عَنْهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 792 )


حدیث 7966



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 35

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی فِی  نَوَادِرِهِ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لَوْ حَلَفَ اَلرَّجُلُ أَنْ لاَ یَحُکَّ أَنْفَهُ بِالْحَائِطِ لاَبْتَلاَهُ اَللَّهُ حَتَّی یَحُکَّ أَنْفَهُ بِالْحَائِطِ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 35 )


حدیث 7967



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 208

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: عَلَیْکُمْ بِالشَّلْجَمِ فَکُلُوهُ وَ أَدِیمُوا أَکْلَهُ وَ اُکْتُمُوهُ إِلاَّ عَنْ أَهْلِهِ فَمَا مِنْ أَحَدٍ إِلاَّ وَ بِهِ عِرْقٌ مِنَ اَلْجُذَامِ فَأَذِیبُوهُ بِأَکْلِهِ. أَحْمَدُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  حَسَنِ بْنِ حُسَیْنٍ :  مِثْلَهُ  وَ عَنْ  أَبِی یُوسُفَ عَنْ  یَحْیَی بْنِ اَلْمُبَارَکِ وَ ذَکَرَ اَلَّذِی قَبْلَهُ؛  وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أُورَمَةَ رَفَعَهُ: وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ  وَ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَزِیزِ بْنِ اَلْمُهْتَدِی وَ ذَکَرَ اَلَّذِی قَبْلَهُمَا نَحْوَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 208 )


حدیث 7968



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 408

و فی الحدیث: إن لله سبعا و سبعین حجابا من نور لو کشف عن وجهه لأحرقت سبحات وجهه ما أدرکه بصره.

( الوافی , جلد 1 , صفحه 408 )


حدیث 7969



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 112

شی، [تفسیر العیاشی ] ، عَنْ سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ اَلْهِلاَلِیِّ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ اَللَّهَ حَرَّمَ اَلْجَنَّةَ عَلَی کُلِّ فَاحِشٍ بَذِیٍّ قَلِیلِ اَلْحَیَاءِ لاَ یُبَالِی مَا قَالَ وَ لاَ مَا قِیلَ لَهُ فَإِنَّکَ إِنْ فَتَّشْتَهُ لَمْ تَجِدْهُ إِلاَّ لِغَیَّةٍ أَوْ شِرْکِ شَیْطَانٍ قِیلَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ فِی اَلنَّاسِ شِرْکُ شَیْطَانٍ قَالَ أَ وَ مَا تَقْرَأُ قَوْلَ اَللَّهِ تَعَالَی: وَ شارِکْهُمْ فِی اَلْأَمْوالِ وَ اَلْأَوْلادِ  .  ین، [کتاب حسین بن سعید ] ، و النوادر عَنْ‌ عُثْمَانَ‌ بْنِ‌ عِیسَی عَنْ‌ عُمَرَ بْنِ‌ أُذَیْنَةَ‌ عَنِ‌ سُلَیْمٍ‌ : مِثْلَهُ‌ وَ زَادَ فِی آخِرِهِ‌ قِیلَ‌ أَ یَکُونُ‌ مَنْ‌ لاَ یُبَالِی مَا قَالَ‌ وَ مَا قِیلَ‌ لَهُ‌ فَقَالَ‌ نَعَمْ‌ مَنْ‌ تَعَرَّضَ‌ لِلنَّاسِ‌ فَقَالَ‌ فِیهِمْ‌ وَ هُوَ یَعْلَمُ‌ أَنَّهُمْ‌ لاَ یَتْرُکُونَهُ‌ فَذَلِکَ‌ اَلَّذِی لاَ یُبَالِی مَا قَالَ‌ وَ مَا قِیلَ‌ لَهُ‌.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 112 )


حدیث 7970



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 245

نهج،  [نهج البلاغة] ، وَ مِنْ کَلاَمٍ  لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی ذَمِّ  اَلْبَصْرَةِ وَ أَهْلِهَا کُنْتُمْ جُنْدَ اَلْمَرْأَةِ وَ أَتْبَاعَ اَلْبَهِیمَةِ رَغَا فَأَجَبْتُمْ وَ عُقِرَ فَهَزَمْتُمْ أَخْلاَقُکُمْ رِقَاقٌ وَ عَهْدُکُمْ شِقَاقٌ وَ دِینُکُمْ نِفَاقٌ وَ مَاؤُکُمْ زُعَاقٌ اَلْمُقِیمُ بَیْنَ أَظْهُرِکُمْ مُرْتَهَنٌ بِذَنْبِهِ وَ اَلشَّاخِصُ عَنْکُمْ مُتَدَارَکٌ بِرَحْمَةٍ مِنْ رَبِّهِ کَأَنِّی بِمَسْجِدِکُمْ کَجُؤْجُؤِ سَفِینَةٍ قَدْ بَعَثَ اَللَّهُ عَلَیْهَا اَلْعَذَابَ مِنْ فَوْقِهَا وَ مِنْ تَحْتِهَا وَ غَرِقَ مَنْ فِی ضِمْنِهَا وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی وَ اَیْمُ اَللَّهِ لَتَغْرَقَنَّ بَلْدَتُکُمْ حَتَّی کَأَنِّی أَنْظُرُ إِلَی مَسْجِدِهَا کَجُؤْجُؤِ سَفِینَةٍ أَوْ نَعَامَةٍ جَاثِمَةٍ وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی کَجُؤْجُؤِ طَیْرٍ فِی لُجَّةِ بَحْرٍ أَرْضُکُمْ قَرِیبَةٌ مِنَ اَلْمَاءِ بَعِیدَةٌ مِنَ اَلسَّمَاءِ خُفِّفَتْ عُقُولُکُمْ وَ سَفِهَتْ حُلُومُکُمْ [أَحْلاَمُکُمْ] فَأَنْتُمْ غَرَضٌ لَنَا بَلْ وَ أُکْلَةٌ لِآکِلٍ وَ فَرِیسَةٌ لِصَائِدٍ [لِصَائِلٍ].

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 245 )


حدیث 7971



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 309

قَالَ  اَلْکَاظِمُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ لَمْ یَقْدِرْ أَنْ یَزُورَنَا فَلْیَزُرْ صَالِحِی إِخْوَانِنَا یُکْتَبْ لَهُ ثَوَابُ زِیَارَتِنَا وَ مَنْ لَمْ یَقْدِرْ أَنْ یَصِلَنَا فَلْیَصِلْ صَالِحِی إِخْوَانِهِ یُکْتَبْ لَهُ ثَوَابُ صِلَتِنَا.

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 309 )


حدیث 7972



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 593

24745-13 ( التهذیب 464:1 رقم 1519)  ابن عقدة ، عن  محمد ابن یوسف بن إبراهیم ، عن  محمود بن میمون ، عن  جعفر بن سوید بن  جعفر بن کلاب قال: سمعت  جعفر بن محمد علیهما السّلام یقول": یغشی قبر المرأة بالثوب و لا یغشی قبر الرجل و قد مد علی قبر  سعد بن معاذ ثوب و  النّبی صلّی اللّه علیه و آله شاهد فلم ینکر ذلک".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 593 )


حدیث 7973



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 196

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  اَلْخِصَالِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثِ اَلْأَرْبَعِمِائَةِ قَالَ: لاَ یَقْرَأُ اَلْعَبْدُ  اَلْقُرْآنَ إِذَا کَانَ عَلَی غَیْرِ طَهُورٍ حَتَّی یَتَطَهَّرَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 196 )


حدیث 7974



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 509

11211-2  الکافی ،1/2/141/4  العدة عن  أحمد عن  ابن أشیم قال: کتب  الحسین إلی  الرضا علیه السّلام جعلت فداک رجل نذر أن یصوم أیاما معلومة فصام بعضها ثم اعتل فأفطر أ یبتدئ فی صومه أم یحتسب بما مضی فکتب إلیه یحتسب بما مضی .

( الوافی , جلد 11 , صفحه 509 )


حدیث 7975



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 279

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ عُتْبَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ عَلَیْهِ دَیْنٌ یَسْتَقْرِضُ وَ یَحُجُّ قَالَ إِنْ کَانَ لَهُ وَجْهٌ فِی مَالٍ فَلاَ بَأْسَ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 279 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 628 
3 - عبد الملک بن عتبه گوید: از امام کاظم علیه السّلام پرسیدم: کسی، بدهکار است آیا باز هم می‌تواند قرض کند و به حجّ‌ برود؟

فرمود: در صورتی که زمینه‌ای در مال او برای پرداختن قرض داشته باشد، اشکالی ندارد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 628  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 168 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 168  )


حدیث 7976



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 228

قَالَ بَعْضُهُمْ: عَالَجْتُ اَلْعِبَادَةَ فَلَمْ أَرَ شَیْئاً أَشَدَّ مِنَ اَلصَّمْتِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 228 )


حدیث 7977



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 100

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: رَجَعْنَا مِنَ اَلْجِهَادِ اَلْأَصْغَرِ إِلَی اَلْجِهَادِ اَلْأَکْبَرِ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 100 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 115 
و فرمود رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)که در وقتی که از جهاد کافران بازگردید فرمود باز گردیدم از جهاد کوچکتر بجهاد بزرگتر

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 115  )


حدیث 7978



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 259

وَ مِنْ کِتَابِ اَلْغَیْبَةِ : لاَ یَخْرُجُ اَلْمَهْدِیُّ إِلاَّ عَلَی حَرْبٍ شَدِیدٍ وَ زَلاَزِلَ وَ فِتَنٍ وَ طَاعُونٍ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 259 )


حدیث 7979



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 266

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لَعَنَ اَللَّهُ اَلرَّاشِیَ وَ اَلْمُرْتَشِیَ وَ مَنْ بَیْنَهُمَا یَمْشِی .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 266 )


حدیث 7980



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 184

وَ نَرْوِی أَنَّ رَجُلاً جَاءَ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ أَخْبِرْنِی مَا أَفْضَلُ اَلْأَعْمَالِ فَقَالَ اَلْإِیمَانُ بِاللَّهِ قَالَ ثُمَّ مَا ذَا قَالَ صِلَةُ اَلرَّحِمِ قَالَ ثُمَّ مَا ذَا قَالَ اَلْأَمْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ اَلنَّهْیُ عَنْ اَلْمُنْکَرِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 184 )


حدیث 7981



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 35

اَلْمَوَدَّةُ رَحِمٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 35 )


حدیث 7982



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 274

حدّثنا علیّ بن الحسین، عن أحمد بن أبی عبد اللّه، عن ابن محبوب، عن الحسین ابن نعیم الصّحّاف قال: سألت الصّادق - علیه السّلام - عن قوله:  فَمِنْکُمْ کافِرٌ وَ مِنْکُمْ مُؤْمِنٌ  . فقال: عرف اللّه إیمانهم بولایتنا، و کفرهم بترکها، [یوم أخذ علیهم المیثاق و هم فی عالم الذرّ و فی صلب آدم - علیه السّلام-] .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 274 )


حدیث 7983



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 131

أَنَّهُ لَمَّا کَتَبَ حَاطِبُ بْنُ أَبِی بَلْتَعَةَ وَ کَانَ مِنْ أَهْلِ  مَکَّةَ وَ قَدْ شَهِدَ بَدْراً مَعَ رَسُولِ اَللَّهِ کِتَاباً إِلَی أَهْلِ مَکَّةَ یُطْلِعُهُمْ عَلَی سِرِّ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی اَلْمَسِیرِ إِلَیْهِمْ جَاءَ اَلْوَحْیُ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِمَا صَنَعَ وَ بِنُفُوذِ کِتَابِ حَاطِبٍ إِلَی اَلْقَوْمِ فَتَلاَفَی ذَلِکَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لَوْ لَمْ یَتَلاَفَهُ بِهِ لَفَسَدَ اَلتَّدْبِیرُ اَلَّذِی بِتَمَامِهِ کَانَ نَصْرُ  اَلْمُسْلِمِینَ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 131 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 116 
و بدنبال جنگ خیبر جریانات چندی پیش آمد که مانند آنچه گذشت نبود،و بیشتر آنها این گونه بود که رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)گروهی را بجائی میفرستاد و خود آن حضرت با آنان نبود،و اهتمام در آنها مانند اهتمام در جنگهائی که گذشت نبود،و این برای ناتوانی دشمنان و یا بی‌نیازی مسلمانان از یک دیگر بود،و از این رو از یادآوری آنها در اینجا چشم پوشیدیم،گر چه در تمامی این جنگها نیز امیر المؤمنین علیه السّلام از نظر گفتار و کردار بهرۀ وافری از فضیلت داشت. سپس داستان فتح مکه پیش آمد،و آن جنگی بود که بدان وسیله کار اسلام پا برجا شد و شالودۀ دین پی ریزی گردید،و خدای سبحان در آن جریان بپیغمبر خود منت گذارد،و نوید آن فتح و پیروزی را پیش از آن خداوند داده و در آن گفتارش که فرماید:«گاهی که آید یاری خدا و پیروزی و ببینی مردم را که درآیند بدین خدا گروه گروه»(سوره نصر آیۀ 1-2-)

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 116  )


حدیث 7984



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 42

اَلْفِکْرُ نُزْهَةُ اَلْمُتَّقِینَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 42 )


حدیث 7985



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 267

اَلْعَلاَّمَةُ اَلْکَرَاجُکِیُّ فِی  کَنْزِ اَلْفَوَائِدِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: خَصْلَةٌ مَنْ لَزِمَهَا أَطَاعَتْهُ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةُ وَ رَبِحَ اَلْفَوْزَ فِی  اَلْجَنَّةِ قِیلَ وَ مَا هِیَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ اَلتَّقْوَی مَنْ أَرَادَ أَنْ یَکُونَ أَعَزَّ اَلنَّاسِ فَلْیَتَّقِ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ ثُمَّ تَلاَ  وَ مَنْ یَتَّقِ اَللّهَ یَجْعَلْ لَهُ مَخْرَجاً `وَ یَرْزُقْهُ مِنْ حَیْثُ لا یَحْتَسِبُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 267 )


حدیث 7986



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 80

وَ فِیهِ حَدِیثٌ طَوِیلٌ مَذْکُورٌ فِی طه وَ فِیهِ: «قالُوا لَنْ نَبْرَحَ عَلَیْهِ عاکِفِینَ حَتّی یَرْجِعَ إِلَیْنا مُوسی»  فَهَمُّوا بِهَارُونَ حَتَّی هَرَبَ مِنَ بَیْنِهِمْ وَ بَقُوا فِی ذَلِکَ حَتَّی تَمَّ مِیقَاتُ مُوسَی أَرْبَعِینَ لَیْلَةً، فَلَمَّا کَانَ یَوْمُ عَشْرَةٍ مِنْ ذِی اَلْحِجَّةِ أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِ اَلْأَلْوَاحَ فِیهِ اَلتَّوْرَاةُ وَ مَا یَحْتَاجُونَ إِلَیْهِ مِنْ أَحْکَامِ اَلسِّیَرِ وَ اَلْقِصَصِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 80 )


حدیث 7987



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 326

قَالَ اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِبَنِی إِسْرَائِیلَ : « وَ  » اُذْکُرُوا « إِذْ أَخَذْنا مِیثاقَ بَنِی إِسْرائِیلَ » عَهْدَهُمُ اَلْمُؤَکَّدَ عَلَیْهِمْ « لا تَعْبُدُونَ إِلاَّ اَللّهَ  » : أَیْ لاَ یُشَبِّهُوهُ بِخَلْقِهِ، وَ لاَ یُجَوِّرُوهُ فِی حُکْمِهِ، وَ لاَ یَعْمَلُوا مَا یُرَادُ بِهِ [وجهه یریدون به] وَجْهُ غَیْرِهِ. « وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً  » وَ أَخَذْنَا مِیثَاقَهُمْ بِأَنْ یَعْمَلُوا بِوَالِدَیْهِمْ إِحْسَاناً، مُکَافَاةً عَلَی إِنْعَامِهِمَا عَلَیْهِمْ، وَ إِحْسَانِهِمَا إِلَیْهِمْ، وَ اِحْتِمَالِ اَلْمَکْرُوهِ اَلْغَلِیظِ فِیهِمْ لِتَرْفِیهِهِمْ وَ تَوْدِیعِهِمْ « وَ ذِی اَلْقُرْبی  » قَرَابَاتِ اَلْوَالِدَیْنِ بِأَنْ یُحْسِنُوا إِلَیْهِمْ لِکَرَامَةِ اَلْوَالِدَیْنِ. « وَ اَلْیَتامی  » أَیْ: وَ أَنْ یُحْسِنُوا إِلَی اَلْیَتَامَی اَلَّذِینَ فَقَدُوا آبَاءَهُمُ اَلْکَافِلِینَ لَهُمْ أُمُورَهُمُ، اَلسَّائِقِینَ إِلَیْهِمْ غِذَاءَهُمْ وَ قُوتَهُمُ، اَلْمُصْلِحِینَ لَهُمْ مَعَاشَهُمْ. « وَ قُولُوا لِلنّاسِ  » اَلَّذِینَ لاَ مَئُونَةَ لَهُمْ عَلَیْکُمْ « حُسْناً  » عَامِلُوهُمْ بِخُلُقٍ جَمِیلٍ. « وَ أَقِیمُوا اَلصَّلاةَ  » اَلْخَمْسَ، وَ أَقِیمُوا أَیْضاً اَلصَّلاَةَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ اَلطَّیِّبِینَ عِنْدَ أَحْوَالِ غَضَبِکُمْ وَ رِضَاکُمْ، وَ شِدَّتِکُمْ وَ رَخَاکُمْ، وَ هُمُومِکُمُ اَلْمُعَلَّقَةِ لِقُلُوبِکُمْ « ثُمَّ تَوَلَّیْتُمْ  » أَیُّهَا اَلْیَهُودُ عَنِ اَلْوَفَاءِ بِمَا قَدْ نُقِلَ إِلَیْکُمْ مِنَ اَلْعَهْدِ اَلَّذِی أَدَّاهُ أَسْلاَفُکُمْ إِلَیْکُمْ « وَ أَنْتُمْ مُعْرِضُونَ  » عَنْ ذَلِکَ اَلْعَهْدِ، تَارِکِینَ لَهُ، غَافِلِینَ عَنْهُ .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 326 )


حدیث 7988



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 53

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اَلنَّضْرُ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَنْکِحُ اَلرَّجُلُ اَلْأَمَةَ عَلَی اَلْحُرَّةِ وَ إِنْ شَاءَ نَکَحَ اَلْحُرَّةَ عَلَی اَلْأَمَةِ ثُمَّ یَقْسِمُ لِلْحُرَّةِ مِثْلَیْ مَا یَقْسِمُ لِلْأَمَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 53 )


حدیث 7989



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 163

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ زَکَرِیَّا بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَا حَجَبَ اَللَّهُ عِلْمَهُ عَنِ اَلْعِبَادِ فَهُوَ مَوْضُوعٌ عَنْهُمْ. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 163 )


حدیث 7990



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 96

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ شَهِدَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَدْ حُقِنَ مَالُهُ وَ دَمُهُ إِلاَّ بِحَقِّهِمَا وَ حِسَابُهُ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 96 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 65 
پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلم فرموده است هر کس گویای شهادت«

لا إِلهَ‌ إِلاَّ اَللّهُ‌

» و محمّد رسول اللّه باشد مال و جانش محفوظ‍‌ است مگر کاری کند که موجب از بین رفتن احترام مال یا جانش گردد و حساب او بر خداوند است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 65  )


حدیث 7991



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 331

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلرَّازِیِّ عَنْ  رَجُلٍ سَمَّاهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: دَخَلَ رَجُلٌ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَامَ عَلَی قَدَمَیْهِ فَقَالَ مَهْ هَذَا اِسْمٌ لاَ یَصْلُحُ إِلاَّ  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ سَمَّاهُ بِهِ وَ لَمْ یُسَمَّ بِهِ أَحَدٌ غَیْرُهُ فَرَضِیَ بِهِ إِلاَّ کَانَ مَنْکُوحاً وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ بِهِ اُبْتُلِیَ وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ فِی  کِتَابِهِ :  إِنْ یَدْعُونَ مِنْ  دُونِهِ إِلاّ إِناثاً وَ إِنْ یَدْعُونَ إِلاّ  شَیْطاناً مَرِیداً  قَالَ قُلْتُ فَمَا ذَا یُدْعَی بِهِ  قَائِمُکُمْ قَالَ یُقَالُ لَهُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  بَقِیَّةَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 37 , صفحه 331 )


حدیث 7992



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 311

حَمْدَوَیْهِ وَ إِبْرَاهِیمُ اِبْنَا نُصَیْرٍ ، قَالاَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی ، قَالَ حَدَّثَنَا اَلْحَسَنُ اَلْوَشَّاءُ ، عَنْ بِشْرِ بْنِ طَرْخَانَ  ، قَالَ: لَمَّا قَدِمَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) اَلْحِیرَةَ أَتَیْتُهُ ، فَسَأَلَنِی عَنْ صِنَاعَتِی فَقُلْتُ نَخَّاسٌ ، فَقَالَ نَخَّاسُ اَلدَّوَابِّ فَقُلْتُ نَعَمْ، وَ کُنْتُ رَثَّ اَلْحَالِ، فَقَالَ اُطْلُبْ لِی بَغْلَةً فَضْحَاءَ بَیْضَاءَ اَلْأَعْفَاجِ بَیْضَاءَ اَلْبَطْنِ! فَقُلْتُ مَا رَأَیْتُ هَذِهِ اَلصِّفَةَ قَطُّ، فَقَالَ: بَلَی، فَخَرَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ فَلَقِیتُ غُلاماً تَحْتَهُ بَغْلَةٌ بِهَذِهِ اَلصِّفَةِ، فَسَأَلْتُهُ عَنْهَا فَدُلَّنِی عَلَی مَوْلاَهُ، فَأَتَیْتُهُ فَلَمْ أَبْرَحْ حَتَّی اِشْتَرَیْتُهَا، ثُمَّ أَتَیْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) بِهَا، فَقَالَ: نَعَمْ هَذِهِ اَلصِّفَةَ طَلَبْتُ، ثُمَّ دَعَا لِی فَقَالَ: أَنْمَی اَللَّهُ وُلْدَکَ وَ کَثَّرَ مَالَکَ! فَرُزِقْتُ مِنْ ذَلِکَ بِبَرَکَةِ دُعَائِهِ وَ نُشِّبْتُ مِنَ اَلْأَوْلاَدِ مَا قَصُرَتْ عَنْهُ اَلْأُمْنِیَّةُ  .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 311 )


حدیث 7993



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 275

وَ قَالَ بَعْضُهُمْ: مَنْ خَافَ اَلْوَعِیدَ قَصَرَ عَلَیْهِ اَلْبَعِیدُ وَ مَنْ طَالَ أَمَلُهُ ضَعُفَ عَمَلُهُ وَ کُلُّ مَا هُوَ آتٍ قَرِیبٌ وَ اِعْلَمْ أَنَّ کُلَّ شَیْءٍ یَشْغَلُکَ عَنْ رَبِّکَ فَهُوَ عَلَیْکَ مَشُومٌ وَ اِعْلَمْ أَنَّ أَهْلَ اَلدُّنْیَا جَمِیعاً مِنْ أَهْلِ اَلْقُبُورِ إِنَّمَا یَنْدُمُونَ عَلَی مَا یُخَلِّفُونَ وَ یَفْرَحُونَ بِمَا یُقَدِّمُونَ فَمَا نَدِمَ عَلَیْهِ أَهْلُ اَلْقُبُورِ أَهْلُ اَلدُّنْیَا عَلَیْهِ یَقْتُلُونَ وَ فِیهِ یَتَنَافَسُونَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 275 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 498 
یکی از بزرگان می‌گوید:هر کس از وعدۀ مجازات بترسد،آرزوهای درازش کوتاه می‌شود و هر کس آرزوی طولانی داشته باشد،در عمل ناتوان خواهد بود،محققا آنچه باید بیاید نزدیک است!بدان که هر چه باعث اعراض تو از پروردگارت شود برای تو بد است،و بدان که تمام مردم دنیا سرانجام از اهل قبورند و بر آنچه بجا می‌گذارند پشیمان و بر آنچه پیش می‌فرستند شادمانند،و بر آنچه اهل قبور پشیمانند اهل دنیا بر سر آن در ستیزند و بر یک دیگر سبقت می‌گیرند!

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 498  )


حدیث 7994



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 97

فِی رِوَایَةِ عَطَا عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ: وَ إِلَی هَذَا ذَهَبَ قَوْمٌ فَقَالُوا: اَلشُّعُوبُ مِنَ اَلْعَجَمِ وَ اَلْقَبَایِلُ مِنَ اَلْعَرَبِ وَ اَلْأَسْبَاطُ مِنْ بَنِی إِسْرَائِیلَ، وَ رُوِیَ ذَلِکَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 97 )


حدیث 7995



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 353

و فی کتاب الخصال : عن جابر الجعفیّ، عن أبی جعفر، عن أمیر المؤمنین - علیهما السلام - حدیث طویل. یقول فیه - علیه السّلام-: لقد کنت عاهدت اللّه - تعالی - و رسوله أنا و عمّی حمزة و أخی جعفر ابن عمّی عبیدة علی أمر و فینا به للّه - تعالی - و لرسوله - صلّی اللّه علیه و آله و سلم-. فتقدّمنی أصحابی و تخلّفت بعدهم ، لما أراد اللّه - تعالی - فأنزل اللّه فینا  مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ رِجالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اَللّهَ عَلَیْهِ فَمِنْهُمْ مَنْ قَضی نَحْبَهُ وَ مِنْهُمْ مَنْ یَنْتَظِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبْدِیلاً  . [حمزة و جعفر و عبیدة. و أنا و اللّه المنتظر، یا أخا الیهود، و ما بدّلت تبدیلا.]

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 353 )


حدیث 7996



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 61

وَ عَنْ یَعْلَی اَلْعَامِرِیِّ : أَنَّهُ خَرَجَ مَعَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی طَعَامٍ دَعَوْا لَهُ قَالَ فَاشْتَمَلَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَامَ اَلْقَوْمِ وَ حُسَیْنٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَ غِلْمَانٍ یَلْعَبُ فَأَرَادَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یَأْخُذَهُ فَطَفِقَ اَلصَّبِیُّ یَفِرُّ هَاهُنَا مَرَّةً وَ هَاهُنَا مَرَّةً فَجَعَلَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُضَاحِکُهُ حَتَّی أَخَذَهُ قَالَ فَوَضَعَ إِحْدَی یَدَیْهِ تَحْتَ قَفَاهُ وَ اَلْأُخْرَی تَحْتَ ذَقَنِهِ فَوَضَعَ فَاهُ عَلَی فِیهِ وَ قَبَّلَهُ وَ قَالَ حُسَیْنٌّ مِنِّی وَ أَنَا مِنْ حُسَیْنِ أَحَبَّ اَللَّهَ مَنْ أَحَبَّ حُسَیْناً حُسَیْنٌ سِبْطٌّ مِنَ اَلْأَسْبَاطِ‌.  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 61 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 244 
و مرویست از یعلی عامری که رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) یک روزی بیرون فرمود بدعوتی که آن حضرت را بطعام طلبیده بودند، و آن حضرت در پیش قوم بود و امام حسین در کوچه با أطفال بازی میکرد، آن حضرت خواست که او را بگیرد او باین جانب و بآن جانب میگریخت و آن حضرت با وی مضاحکه میفرمود تا گرفت او را یک دست مبارک در زیر قفای او کرد و یک دست دیگر در زیر ذقنش و دهان مبارک در دهانش نهاد و میبوسید و میفرمود که: حسین از منست و من از حسین دوست میدارد خدای تعالی هر که حسین را دوست میدارد، و حسین سبطی است از اسباط‍‌.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 244  )


حدیث 7997



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 86

عُیُونُ اَلْمُعْجِزَاتِ ، مِنْ کِتَابِ  اَلْأَنْوَارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَبْدَوَیْهِ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ عَلِیٍّ اَلدِّمَشْقِیِّ عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ اَلزُّبَالِیِّ عَنْ  زَاذَانَ عَنْ  سَلْمَانَ قَالَ: کَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ذَاتَ یَوْمٍ جَالِساً  بِالْأَبْطَحِ وَ عِنْدَهُ جَمَاعَةٌ مِنْ  أَصْحَابِهِ وَ هُوَ مُقْبِلٌ عَلَیْنَا بِالْحَدِیثِ إِذْ نَظَرْنَا إِلَی  زَوْبَعَةٍ قَدِ اِرْتَفَعَتْ فَأَثَارَتِ اَلْغُبَارَ وَ مَا زَالَتْ تَدْنُو وَ اَلْغُبَارُ یَعْلُو إِلَی أَنْ وَقَفَتْ بِحِذَاءِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ بَرَزَ مِنْهَا شَخْصٌ کَانَ فِیهَا ثُمَّ قَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنِّی وَافِدُ قَوْمِی وَ قَدِ اِسْتَجَرْنَا بِکَ فَأْجُرْنَا وَ اِبْعَثْ مَعِی مِنْ قِبَلِکَ مَنْ یُشْرِفُ عَلَی قَوْمِنَا فَإِنَّ بَعْضَهُمْ قَدْ بَغَی عَلَیْنَا لِیَحْکُمَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ بِحُکْمِ اَللَّهِ وَ  کِتَابِهِ وَ خُذْ عَلَیَّ اَلْعُهُودَ وَ اَلْمَوَاثِیقَ اَلْمُؤَکَّدَةَ أَنْ أَرُدَّهُ إِلَیْکَ فِی غَدَاةِ غَدٍ سَالِماً إِلاَّ أَنْ تَحْدُثَ عَلَیَّ حَادِثَةٌ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ أَنْتَ وَ مَنْ قَوْمُکَ قَالَ أَنَا  عطرفة [عُرْفُطَةُ] بْنُ شِمْرَاخٍ أَحَدُ  بَنِی نَجَاحٍ وَ أَنَا وَ جَمَاعَةٌ مِنْ أَهْلِی کُنَّا نَسْتَرِقُ اَلسَّمْعَ فَلَمَّا مُنِعْنَا مِنْ ذَلِکَ آمَنَّا وَ لَمَّا بَعَثَکَ اَللَّهُ نَبِیّاً آمَنَّا بِکَ عَلَی مَا عَلِمْتَهُ وَ قَدْ صَدَّقْنَاکَ وَ قَدْ خَالَفَنَا بَعْضُ اَلْقَوْمِ وَ أَقَامُوا عَلَی مَا کَانُوا عَلَیْهِ فَوَقَعَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمُ اَلْخِلاَفُ وَ هُمْ أَکْثَرُ مِنَّا عَدَداً وَ قُوَّةً وَ قَدْ غَلَبُوا عَلَی اَلْمَاءِ وَ اَلْمَرَاعِی وَ أَضَرُّوا بِنَا وَ بِدَوَابِّنَا فَابْعَثْ مَعِی مَنْ یَحْکُمُ بَیْنَنَا بِالْحَقِّ فَقَالَ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَاکْشِفْ لَنَا عَنْ وَجْهِکَ حَتَّی نَرَاکَ عَلَی هَیْئَتِکَ اَلَّتِی أَنْتَ عَلَیْهَا قَالَ فَکَشَفَ لَنَا عَنْ صُورَتِهِ فَنَظَرْنَا فَإِذَا شَخْصٌ عَلَیْهِ شَعْرٌ کَثِیرٌ وَ إِذَا رَأْسُهُ طَوِیلٌ طَوِیلُ اَلْعَیْنَیْنِ عَیْنَاهُ فِی طُولِ رَأْسِهِ صَغِیرُ اَلْحَدَقَتَیْنِ وَ لَهُ أَسْنَانُ اَلسِّبَاعِ ثُمَّ إِنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَخَذَ عَلَیْهِ اَلْعَهْدَ وَ اَلْمِیثَاقَ عَلَی أَنْ یَرُدَّ عَلَیْهِ فِی غَدٍ مَنْ یَبْعَثُ بِهِ مَعَهُ فَلَمَّا فَرَغَ مِنْ ذَلِکَ اِلْتَفَتَ إِلَی  أَبِی بَکْرٍ فَقَالَ سِرْ مَعَ أَخِینَا  عطرفة [عُرْفُطَةَ] وَ اُنْظُرْ إِلَی مَا هُمْ عَلَیْهِ وَ اُحْکُمْ بَیْنَهُمْ بِالْحَقِّ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ أَیْنَ هُمْ قَالَ هُمْ تَحْتَ اَلْأَرْضِ فَقَالَ  أَبُو بَکْرٍ وَ کَیْفَ أُطِیقُ اَلنُّزُولَ تَحْتَ اَلْأَرْضِ وَ کَیْفَ أَحْکُمُ بَیْنَهُمْ وَ لاَ أُحْسِنُ کَلاَمَهُمْ ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَی  عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ فَقَالَ لَهُ مِثْلَ قَوْلِهِ  لِأَبِی بَکْرٍ فَأَجَابَ بِمِثْلِ جَوَابِ  أَبِی بَکْرٍ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَی  عُثْمَانَ وَ قَالَ لَهُ مِثْلَ قَوْلِهِ لَهُمَا فَأَجَابَهُ کَجَوَابِهِمَا ثُمَّ اِسْتَدْعَی  بِعَلِیٍّ عَلَیهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ لَهُ یَا  عَلِیُّ سِرْ مَعَ أَخِینَا  عطرفة [عُرْفُطَةَ] وَ تُشْرِفُ عَلَی قَوْمِهِ وَ تَنْظُرُ إِلَی مَا هُمْ عَلَیْهِ وَ تَحْکُمُ بَیْنَهُمْ بِالْحَقِّ فَقَامَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَ  عطرفة [عُرْفُطَةَ] وَ قَدْ تَقَلَّدَ سَیْفَهُ قَالَ  سَلْمَانُ فَتَبِعْتُهُمَا إِلَی أَنْ صَارَ إِلَی اَلْوَادِی فَلَمَّا تَوَسَّطَاهُ نَظَرَ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ قَدْ شَکَرَ اَللَّهُ تَعَالَی سَعْیَکَ یَا  بَا عَبْدِ اَللَّهِ فَارْجِعْ فَوَقَفْتُ أَنْظُرُ إِلَیْهِمَا فَانْشَقَّتِ اَلْأَرْضُ وَ دَخَلاَ فِیهَا وَ رَجَعْتُ وَ تَدَاخَلَنِی مِنَ اَلْحَسْرَةِ مَا اَللَّهُ أَعْلَمُ بِهِ کُلُّ ذَلِکَ إِشْفَاقاً عَلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ أَصْبَحَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ صَلَّی بِالنَّاسِ اَلْغَدَاةَ وَ جَاءَ وَ جَلَسَ عَلَی اَلصَّفَا وَ حَفَّ بِهِ  أَصْحَابُهُ وَ تَأَخَّرَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِرْتَفَعَ اَلنَّهَارُ وَ أَکْثَرَ اَلنَّاسُ اَلْکَلاَمَ إِلَی أَنْ زَالَتِ اَلشَّمْسُ وَ قَالُوا إِنَّ اَلْجِنِّیَّ اِحْتَالَ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدْ أَرَاحَنَا اَللَّهُ مِنْ  أَبِی تُرَابٍ وَ ذَهَبَ عَنَّا اِفْتِخَارُهُ بِابْنِ عَمِّهِ عَلَیْنَا وَ أَکْثَرُوا اَلْکَلاَمَ إِلَی أَنْ صَلَّی  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَلاَةَ اَلْأُولَی وَ عَادَ إِلَی مَکَانِهِ وَ جَلَسَ عَلَی اَلصَّفَا وَ مَا زَالَ یُحَدِّثُ  أَصْحَابُهُ إِلَی أَنْ وَجَبَتْ صَلاَةُ اَلْعَصْرِ وَ أَکْثَرَ اَلْقَوْمُ اَلْکَلاَمَ وَ أَظْهَرُوا اَلْیَأْسَ مِنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَصَلَّی  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَلاَةَ اَلْعَصْرِ وَ جَاءَ وَ جَلَسَ عَلَی اَلصَّفَا وَ أَظْهَرَ اَلْفِکْرَ فِی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ ظَهَرَتْ شَمَاتَةُ اَلْمُنَافِقِینَ  بِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کَادَتِ اَلشَّمْسُ تَغْرُبُ فَتَیَقَّنَ اَلْقَوْمُ أَنَّهُ قَدْ هَلَکَ وَ إِذَا قَدِ اِنْشَقَّ اَلصَّفَا وَ طَلَعَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْهُ وَ سَیْفُهُ یَقْطُرُ دَماً وَ مَعَهُ  عطرفة [عُرْفُطَةَ] فَقَامَ إِلَیْهِ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَبَّلَ بَیْنَ عَیْنَیْهِ وَ جَبِینَیْهِ وَ قَالَ لَهُ مَا اَلَّذِی حَبَسَکَ عَنِّی إِلَی هَذَا اَلْوَقْتِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صِرْتُ إِلَی جِنٍّ کَثِیرٍ قَدْ بَغَوْا عَلَی  عطرفة [عُرْفُطَةَ] وَ قَوْمِهِ مِنَ اَلْمُنَافِقِینَ فَدَعَوْتُهُمْ إِلَی ثَلاَثِ خِصَالٍ فَأَبَوْا عَلَیَّ وَ ذَلِکَ أَنِّی دَعَوْتُهُمْ إِلَی اَلْإِیمَانِ بِاللَّهِ تَعَالَی وَ اَلْإِقْرَارِ بِنُبُوَّتِکَ وَ رِسَالَتِکَ فَأَبَوْا فَدَعَوْتُهُمْ إِلَی أَدَاءِ اَلْجِزْیَةِ فَأَبَوْا فَسَأَلْتُهُمْ أَنْ یُصَالِحُوا  عطرفة [عُرْفُطَةَ] وَ قَوْمَهُ فَیَکُونَ بَعْضُ اَلْمَرْعَی  لعطرفة [لِعُرْفُطَةَ] وَ قَوْمِهِ وَ کَذَلِکَ اَلْمَاءُ فَأَبَوْا ذَلِکَ کُلَّهُ فَوَضَعْتُ سَیْفِی فِیهِمْ وَ قَتَلْتُ مِنْهُمْ ثَمَانِینَ أَلْفاً فَلَمَّا نَظَرُوا إِلَی مَا حَلَّ بِهِمْ طَلَبُوا اَلْأَمَانَ وَ اَلصُّلْحَ ثُمَّ آمَنُوا وَ زَالَ اَلْخِلاَفُ بَیْنَهُمْ وَ مَا زِلْتُ مَعَهُمْ إِلَی اَلسَّاعَةِ فَقَالَ  عطرفة [عُرْفُطَةُ] یَا  رَسُولَ اَللَّهِ جَزَاکَ اَللَّهُ وَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَنَّا خَیْراً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 86 )


حدیث 7998



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1581

8783-10  الکافی ،1/7/536/2  محمد عن  أحمد عن  الحسین عن فضالة عن  داود بن فرقد عن  أخیه : أن  شهاب بن عبد ربه سأله أن یسأل  أبا عبد اللّه علیه السّلام قال و قل له إن امرأة تفزعنی فی المنام باللیل - فقال قل له اجعل سباحا فکبر اللّه أربعا و ثلاثین تکبیرة و سبح اللّه ثلاثا و ثلاثین و احمد اللّه ثلاثا و ثلاثین و قل لا إله إلا اللّه وحده لا شریک له - له الملک و له الحمد یحیی و یمیت و یمیت و یحیی بیده الخیر و له اختلاف اللیل و النهار و هو علی کل شیء قدیر عشر مرات.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1581 )


حدیث 7999



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 22

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  إِنَّا نُسَافِرُ فَرُبَّمَا بُلِینَا بِالْغَدِیرِ مِنَ اَلْمَطَرِ یَکُونُ إِلَی جَانِبِ اَلْقَرْیَةِ فَتَکُونُ فِیهِ اَلْعَذِرَةُ وَ یَبُولُ فِیهِ اَلصَّبِیُّ وَ تَبُولُ فِیهِ اَلدَّابَّةُ وَ تَرُوثُ فَقَالَ إِنْ عَرَضَ فِی قَلْبِکَ مِنْهُ شَیْءٌ فَافْعَلْ هَکَذَا یَعْنِی اِفْرِجِ اَلْمَاءَ بِیَدِکَ ثُمَّ تَوَضَّأْ فَإِنَّ اَلدِّینَ لَیْسَ بِمُضَیَّقٍ فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  «ما جَعَلَ عَلَیْکُمْ فِی اَلدِّینِ مِنْ حَرَجٍ»  .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 22 )



شرح حدیث

#### کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 198 
قوله(الحسین بن سعید...الخ)(الحدیث-55)  موثق[1]و استحباب الافراج إنما هو لدفع ما تنفر عنه النفس،فانّ‌ البول غالبا انما یقع علی وجه الماء،فیحصل منه للنفس کراهیة،و بالافراج و ظهور الماء الجدید نزول تلک الکراهیة.

(  کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 198  )


حدیث 8000



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 361

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  فَضَالَةُ عَنْ  رِبْعِیٍّ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ آخِرَ مَنْ یَخْرُجُ مِنَ  اَلنَّارِ لَرَجُلٌ یُقَالُ لَهُ  هَمَّامٌ یُنَادِی فِیهَا عُمُراً یَا حَنَّانُ یَا مَنَّانُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 361 )


حدیث 8001



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 175

عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْکُمَّثْرَی یَدْبُغُ اَلْمَعِدَةَ وَ یُقَوِّیهَا هُوَ وَ اَلسَّفَرْجَلُ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 175 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 332 
از امام ششم(علیه السّلام):گلابی معده را دباغی می‌کند و معده را قوی می‌کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 332  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 367 
امام صادق علیه السّلام:گلابی،معده را دباغی(شست‌وشو)و تقویت می‌کند و«به» نیز چنین است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 367  )


حدیث 8002



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 311

و فی کتاب الاحتجاج : عن أمیر المؤمنین - علیه السّلام - فی حدیث طویل. و فیه قال: فی هذه الآیة: سمّی فعل النبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - فعلا له. ألا تری تأویله علی غیر تنزیله.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 311 )


حدیث 8003



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 18

اَلشِّیعَةَ تَرْوِی: أَنَّهُ جَرَی بَیْنَهُ وَ بَیْنَ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ کَلاَمٌ فِی اِسْتِحْقَاقِ اَلْإِمَامَةِ فَتَحَاکَمَا إِلَی اَلْحَجَرِ فَشَهِدَ اَلْحَجَرُ لِعَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْإِمَامَةِ .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 18 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 75 
علاوه بر این،شیعه روایت می‌کند به این‌که بین او و امام زین العابدین علیه السّلام در باب امامت که کدام امامند،بحث و گفت‌وگو درگرفت و حجر الاسود را بین خودشان حکم قرار دادند و حجر الاسود هم به امامت امام زین العابدین علیه السّلام شهادت داد.که این امر خود معجزه و کرامت امام سجاد علیه السّلام بود،و پس از این شهادت،محمّد بن حنفیه در برابر امامت حضرت تسلیم شده و اقرار بر امامت امام چهارم کرد.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 75  )


حدیث 8004



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 147

مَا رَوَاهُ عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحْرِزٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ رَجُلٌ تَرَکَ اِبْنَتَهُ وَ أُخْتَهُ لِأَبِیهِ وَ أُمِّهِ قَالَ اَلْمَالُ کُلُّهُ لاِبْنَتِهِ وَ لَیْسَ لِلْأُخْتِ مِنَ اَلْأَبِ وَ اَلْأُمِّ شَیْءٌ فَقُلْتُ إِنَّا قَدِ اِحْتَجْنَا إِلَی هَذَا وَ اَلرَّجُلُ اَلْمَیِّتُ مِنْ هَؤُلاَءِ اَلنَّاسِ وَ أُخْتُهُ مُؤْمِنَةٌ قَالَ فَخُذْ لَهَا اَلنِّصْفَ خُذُوا مِنْهُمْ کَمَا یَأْخُذُونَ مِنْکُمْ فِی سُنَّتِهِمْ وَ قَضَائِهِمْ وَ أَحْکَامِهِمْ قَالَ فَذَکَرْتُ ذَلِکَ  لِزُرَارَةَ فَقَالَ إِنَّ عَلَی مَا جَاءَ بِهِ  اِبْنُ مُحْرِزٍ لَنُوراً خُذْهُمْ بِحَقِّکَ فِی أَحْکَامِهِمْ وَ سُنَّتِهِمْ وَ قَضَائِهِمْ کَمَا یَأْخُذُونَ مِنْکُمْ فِیهِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 147 )


حدیث 8005



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 536

لاَ دِینَ لِسَیِءِ اَلظَّنِّ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 536 )


حدیث 8006



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 687

فِی  اَلْکَافِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ قَالَ: حَدَّثَنِی  مُعَاذُ بْنُ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لاَ تَدَعْ أَنْ تَقْرَأَ قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ وَ  قُلْ یا أَیُّهَا اَلْکافِرُونَ فِی سَبْعِ مَوَاطِنَ: فِی اَلرَّکْعَتَیْنِ قَبْلَ اَلْفَجْرِ، وَ رَکْعَتَیِ اَلزَّوَالِ، وَ اَلرَّکْعَتَیْنِ بَعْدَ اَلْمَغْرِبِ، وَ رَکْعَتَیْنِ مِنْ أَوَّلِ صَلاَةِ اَللَّیْلِ، وَ رَکْعَتَیِ اَلْإِحْرَامِ وَ اَلْفَجْرِ إِذَا أَصْبَحْتَ بِهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 687 )


حدیث 8007



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 578

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ،  سُئِلَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ فَأْرَةٍ وَقَعَتْ فِی سَمْنٍ قَالَ إِنْ کَانَ جَامِداً أُلْقِیَتْ وَ مَا حَوْلَهَا وَ أُکِلَ اَلْبَاقِی وَ إِنْ کَانَ مَائِعاً فَسَدَ کُلُّهُ وَ یُسْتَصْبَحُ بِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 578 )


حدیث 8008



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 340

عَلَیْکُمْ بِالْحَقِّ وَ اَلتَّقْوَی فَالْزَمُوهُمَا وَ إِیَّاکُمْ وَ مُحَالاَتِ اَلْبَاطِلِ وَ اَلتُّرَّهَاتِ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 340 )


حدیث 8009



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1133

13930-16  التهذیب ،1/43/209/5  عنه عن  الزیات عن ابن فضال عن  سوادة القطان و  ابن أسباط عن  أبی الحسن الرضا علیه السّلام قالا: قلنا له جعلت فداک عزت الأضاحی علینا  بمکة أ فیجزی اثنین أن یشترکا فی شاة فقال نعم و عن سبعین.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1133 )


حدیث 8010



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 42

وَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَ اَللَّهِ مَا عُبِدَ اَللَّهُ بِشَیْءٍ أَفْضَلَ مِنْ أَدَاءِ حَقِّ اَلْمُؤْمِنِ فَقَالَ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ أَفْضَلُ حَقّاً مِنَ اَلْکَعْبَةِ وَ قَالَ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ أَخُو اَلْمُؤْمِنِ عَیْنُهُ وَ دَلِیلُهُ فَلاَ یَخُونُهُ وَ لاَ یَخْذُلُهُ وَ مِنْ حَقِّ اَلْمُسْلِمِ عَلَی اَلْمُسْلِمِ أَنْ لاَ یَشْبَعَ وَ یَجُوعُ أَخُوهُ وَ لاَ یَرْوَی وَ یَعْطَشُ أَخُوهُ وَ لاَ یَلْبَسُ وَ یَعْرَی أَخُوهُ وَ مَا أَعْظَمَ حَقَّ اَلْمُسْلِمِ عَلَی أَخِیهِ اَلْمُسْلِمِ وَ قَالَ أَحْبِبْ لِأَخِیکَ اَلْمُسْلِمِ مَا تُحِبُّ لِنَفْسِکَ وَ إِذَا اِحْتَجْتَ فَسَلْهُ وَ إِذَا سَأَلَکَ فَأَعْطِهِ وَ لاَ تَمَلَّهُ خَیْراً وَ لاَ یَمَلَّهُ لَکَ کُنْ لَهُ ظَهِیراً فَإِنَّهُ لَکَ ظَهِیرٌ إِذَا غَابَ فَاحْفَظْهُ فِی غَیْبَتِهِ وَ إِنْ شَهِدَ زُرْهُ وَ أَجْلِلْهُ وَ أَکْرِمْهُ فَإِنَّهُ مِنْکَ وَ أَنْتَ مِنْهُ وَ إِنْ کَانَ عَاتِباً فَلاَ تُفَارِقْهُ حَتَّی تَسُلَّ سَخِیمَتَهُ وَ إِنْ أَصَابَهُ خَیْرٌ فَاحْمَدِ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِنِ اُبْتُلِیَ فَأَعْطِهِ وَ تَحَمَّلْ عَنْهُ وَ أَعِنْهُ .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 42 )



ترجمه حدیث

#### مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 85 
95- از امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ (نقل شده است که) فرمود:

به خدا سوگند! که خداوند به چیزی و برنامه‌ای با فضیلت‌تر از ادای حقّ‌ مؤمن پرستش نگردیده است.

و فرمود:(عظمت و) حقّ‌ مؤمن از کعبه والاتر است.

و فرمود:مؤمن برادر مؤمن،دیدبان و راهنمای او است،نباید به او خیانت کند و وَ نباید سبب زلّت و خواری او گردد،بعضی از حقوق مسلمان بر برادرش این است که نباید او سیر و برادرش گرسنه،او سیرآب و برادرش تشنه،او پوشیده و برادرش برهنه باشد؛و چه حقّی افضل از حقّ‌ برادر مسلمان می‌باشد؟!

و فرمود:آنچه را که برای خود دوست می‌داری برای برادر مسلمانت دوست بدار، چنانچه نیازمند شدی از او کمک بخواه؛و اگر او از تو تقاضایی داشت عطایش کن و او را آزرده خاطر مگردان،پشتیبان او باش همچنان که او پشتیبان تو می‌باشد،اگر از نزد تو غایب گردد حافظ‍‌ (آبرو و موقعیّت) او باش؛و اگر حضور داشته باشد از او دیدن کن و تجلیلش نما و گرامیش دار،چون که او از تو و تو او هستی؛و اگر خسته و درمانده است رهایش نکن تا وقتی که آرامش یابد؛و اگر خیری به او رسید شکر خدا گو؛و چنانچه بلایی دچارش گردد،کمکش نما تا آسایش یابد.

(  مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 85  )


حدیث 8011



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 267

1918-13  الکافی ،1/477/307/8 الأربعة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  أمیر المؤمنین علیه السّلام : کانت الفقهاء و العلماء إذا کتب بعضهم إلی بعض کتبوا بثلاث لیس معهن رابعة من کان همته آخرته کفاه اللّه همه من الدنیا و من أصلح سریرته أصلح اللّه علانیته و من أصلح فیما بینه و بین اللّه تعالی أصلح اللّه تعالی فیما بینه و بین الناس. 1919-14 الفقیه،5845/396/4 السکونی عن أبی عبد اللّه عن أبیه عن آبائه علیهم السّلام قال قال أمیر المؤمنین علیه السّلام: الحدیث إلا أنه قال الحکماء بدل العلماء.

( الوافی , جلد 4 , صفحه 267 )


حدیث 8012



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 250

وَ عَنْ  صَبَّاحٍ اَلْحَذَّاءِ قَالَ سَمِعْتُ  مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَقُولُ: لَوْ کَانَ اَلرَّجُلُ مِنْکُمْ إِذَا أَرَادَ سَفَراً قَامَ عَلَی بَابِ دَارِهِ تِلْقَاءَ اَلْوَجْهِ اَلَّذِی یَتَوَجَّهُ إِلَیْهِ فَقَرَأَ  فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ أَمَامَهُ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ وَ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ أَمَامَهُ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ اِحْفَظْنِی وَ اِحْفَظْ مَا مَعِی وَ سَلِّمْنِی وَ سَلِّمْ مَا مَعِی وَ بَلِّغْنِی وَ بَلِّغْ مَا مَعِی بِبَلاَغِکَ اَلْحَسَنِ اَلْجَمِیلِ لَحَفِظَهُ اَللَّهُ وَ حَفِظَ مَا مَعَهُ وَ سَلَّمَهُ اَللَّهُ وَ سَلَّمَ مَا مَعَهُ وَ بَلَّغَهُ اَللَّهُ وَ بَلَّغَ مَا مَعَهُ قَالَ ثُمَّ قَالَ یَا  صَبَّاحُ أَ مَا رَأَیْتَ اَلرَّجُلَ یُحْفَظُ وَ لاَ یُحْفَظُ مَا مَعَهُ وَ یُسَلَّمُ وَ لاَ یُسَلَّمُ مَا مَعَهُ وَ یُبَلَّغُ وَ لاَ یُبَلَّغُ مَا مَعَهُ قُلْتُ بَلَی جُعِلْتُ فِدَاکَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 250 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 157 
و از صباح حذاء از امام کاظم(علیه السّلام)(مضمون شماره 26 را آورده).

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 157  )


حدیث 8013



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 194

وَ  عَنْهُ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ عُتْبَةَ عَنْ  عَبْدٍ صَالِحٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ اَلرَّجُلُ یَأْتِینِی یَسْتَقْرِضُ مِنِّی اَلدَّرَاهِمَ فَأُوَطِّنُ نَفْسِی عَلَی أَنْ أُؤَخِّرَهُ بِهَا شَهْراً لِلَّذِی یَتَجَاوَزُ بِهِ عَنِّی فَإِنَّهُ یَأْخُذُ مِنِّی فِضَّةَ تِبْرٍ عَلَی أَنْ یُعْطِیَنِی مَضْرُوبَةً إِلاَّ أَنَّ ذَلِکَ وَزْناً بِوَزْنٍ سَوَاءٌ هَلْ یَسْتَقِیمُ هَذَا إِلاَّ أَنِّی لاَ أُسَمِّی لَهُ تَأْخِیراً إِنَّمَا أُشْهِدُ لَهَا عَلَیْهِ فَیَرْضَی قَالَ لاَ أُحِبُّهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 194 )


حدیث 8014



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 266

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ: أَخْبَرَنِی أَخِی  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ کُنْتُ وَاقِفاً عَلَی رَأْسِ  أَبِی حِینَ أَتَاهُ رَسُولُ  زِیَادِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْحَارِثِیِّ عَامِلِ  اَلْمَدِینَةِ قَالَ یَقُولُ لَکَ اَلْأَمِیرُ اِنْهَضْ إِلَیَّ فَاعْتَلَّ بِعِلَّةٍ فَعَادَ إِلَیْهِ اَلرَّسُولُ فَقَالَ لَهُ قَدْ أَمَرْتُ أَنْ یُفْتَحَ لَکَ بَابُ اَلْمَقْصُورَةِ فَهُوَ أَقْرَبُ لِخُطْوَتِکَ قَالَ فَنَهَضَ أَبِی وَ اِعْتَمَدَ عَلَیَّ وَ دَخَلَ عَلَی اَلْوَالِی وَ قَدْ جَمَعَ فُقَهَاءَ  اَلْمَدِینَةِ کُلَّهُمْ وَ بَیْنَ یَدَیْهِ کِتَابٌ فِیهِ شَهَادَةٌ عَلَی رَجُلٍ مِنْ أَهْلِ  وَادِی اَلْقُرَی فَذَکَرَ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَنَالَ مِنْهُ فَقَالَ لَهُ اَلْوَالِی یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ اُنْظُرْ فِی اَلْکِتَابِ قَالَ حَتَّی أَنْظُرَ مَا قَالُوا فَالْتَفَتَ إِلَیْهِمْ فَقَالَ مَا قُلْتُمْ قَالُوا قُلْنَا یُؤَدَّبُ وَ یُضْرَبُ وَ یُعَزَّرُ وَ یُحْبَسُ قَالَ فَقَالَ لَهُمْ أَ رَأَیْتُمْ لَوْ ذَکَرَ رَجُلاً مِنْ أَصْحَابِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِمِثْلِ مَا ذَکَرَ بِهِ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا کَانَ اَلْحُکْمُ فِیهِ قَالُوا مِثْلَ هَذَا قَالَ سُبْحَانَ اَللَّهِ فَقَالَ فَلَیْسَ بَیْنَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ بَیْنَ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِهِ فَرْقٌ قَالَ فَقَالَ اَلْوَالِی دَعْ هَؤُلاَءِ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ لَوْ أَرَدْنَا هَؤُلاَءِ لَمْ نُرْسِلْ إِلَیْکَ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَخْبَرَنِی  أَبِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ [إِنَّ] اَلنَّاسَ فِیَّ أُسْوَةٌ سَوَاءٌ مَنْ سَمِعَ أَحَداً یَذْکُرُنِی فَالْوَاجِبُ عَلَیْهِ أَنْ یَقْتُلَ مَنْ شَتَمَنِی وَ لاَ یُرْفَعُ إِلَی اَلسُّلْطَانِ وَ اَلْوَاجِبُ عَلَی اَلسُّلْطَانِ إِذَا رُفِعَ إِلَیْهِ أَنْ یَقْتُلَ مَنْ نَالَ مِنِّی فَقَالَ  زِیَادُ بْنُ عُبَیْدِ اَللَّهِ أَخْرِجُوا اَلرَّجُلَ فَاقْتُلُوهُ بِحُکْمِ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 266 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 109 
32 - علی بن جعفر گوید: برادرم امام کاظم علیه السّلام به من فرمود:

هنگامی که پیک زیاد بن عبید اللّه حارثی، حاکم مدینه، نزد پدرم امام صادق علیه السّلام آمد، من بالای سر آن حضرت ایستاده بوده بودم.

پیک گفت: حاکم مدینه به تو (امام صادق علیه السّلام) می‌گوید:«برخیز و نزد من بیا».

پدرم اظهار بیماری نمود، چراکه پیک دوباره آمد و گفت:(حاکم می‌گوید:) دستور دادم درب کوچک را برای تو بازنمایند؛ چراکه آن، برای آمدنت نزدیک‌تر است.

پدرم برخاست و به من تکیه نمود و به مجلس حاکم وارد شد. همه فقهای مدینه حاضر بودند. پیش حاکم، نوشته‌ای بود که در آن، علیه مردی از وادی القری (قلعه‌ای نزدیک خیبر) شهادت داده شده بود که به پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله ناسزا گفته است.

حاکم به پدرم گفت: ای ابا عبد اللّه! این نوشته را نگاه کن.

پدرم فرمود: ابتدا ببینم فقها چه می‌گویند.

پس پدرم به آنان رو نمود و فرمود: نظر شما چه بوده است‌؟

گفتند: نظر ما این است که باید این مرد تأدیب شود، کتک بخورد تعزیر و زندانی گردد.

پدرم به آنان فرمود: به نظر شما، اگر به مردی از صحابه پیامبر خدا، همان چیزی را نسبت می‌داد که به پیامبر خدا نسبت داده است، حکمش چه بود؟

گفتند: مانند حکم مسأله پیشین است.

فرمود: سبحان اللّه! پس بین پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله و یکی از اصحاب ایشان هیچ تفاوتی نیست‌؟!

حاکم گفت: ای ابا عبد اللّه! اینان را واگذار؛ اگر ما نظر اینان را می‌خواستیم، در پی تو نمی‌فرستادیم.

پدرم فرمود: پدرم امام باقر علیه السّلام به من خبر داد که پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:«همه مردم درباره من یک حکم دارند؛ هرکس بشنود که شخصی به من ناسزا می‌گوید، وظیفه دارد او را بکشد و لازم نیست او را نزد حاکم ببرد و در صورتی‌که نزد حاکم بردند، حاکم ملزم است او را بکشد».

زیاد بن عبید اللّه گفت: این مرد را بیرون ببرید و به حکم ابی عبد اللّه علیه السّلام به قتل برسانید.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 109  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 415 
: ضعیف علی المشهور. و قال الطبری : وادی القری اسم حصن قریب من خیبر کان یسکنه الیهود حین هاجر النبی صلی الله علیه و آله إلی المدینة. و قال فی القاموس : نال من عرضه سبه قوله صلی الله علیه و آله : فی أسوة بتشدید الیاء و تخفیفها. و الأول أظهر، و فی النهایة: الأسوة بکسر الهمزة و ضمها القدوة.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 415  )


حدیث 8015



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 191

قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْحَیَاءُ خَیْرٌ کُلُّهُ وَ قَالَ اَلْحَیَاءُ شُعْبَةٌ مِنَ اَلْإِیمَانِ لاَ یَأْتِی إِلاَّ بِخَیْرٍ وَ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ یُحِبُّ اَلْحَیِیَّ اَلْحَلِیمَ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 191 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 356 
رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرموده است:سراسر حیا و شرم خیر و نیکی است .و نیز فرموده است:حیاء بخشی از ایمان است که جز با نیکی فراهم نیاید .و نیز می‌فرماید:خداوند آدم با حیای بردبار را دوست می‌دارد . امّا آن کس که کار خلاف می‌کند و هیچ باکی هم ندارد که خلافش برای مردم فاش شود،علاوه بر خلاف،پرده دری و وقاحت و بی‌شرمی را نیز در خود جمع کرده است و خیلی بدتر است از کسی که گناهش را پنهان می‌دارد و از دیگران شرم می‌کند،جز این که این شرم با ریاکاری توأم،و با اشتباه بزرگی آمیخته شده است که کمتر آدمی،می‌تواند آنها را تفکیک کند.بلکه حیا خلقی است برخاسته از طبعی والا و شرم داشتن از خدا بسی والاتر از شرم و حیای از مردم است،خداوند متعال فرموده است:«بلکه آدمی از خویشتن آگاه است .»

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 356  )


حدیث 8016



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 436

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ وَ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنْ  بُکَیْرِ بْنِ أَعْیَنَ قَالَ کَانَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ أَخَذَ مِیثَاقَ  شِیعَتِنَا بِالْوَلاَیَةِ وَ هُمْ ذَرٌّ یَوْمَ أَخَذَ اَلْمِیثَاقَ عَلَی اَلذَّرِّ وَ اَلْإِقْرَارَ لَهُ بِالرُّبُوبِیَّةِ وَ  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالنُّبُوَّةِ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 436 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 318 
بکیر بن اعین گوید: امام باقر علیه السلام فرمود: خدا از شیعیان ما پیمان ولایت گرفت، در حالی که مانند موران ریز بودند، همان روزی که از ذره‌ها (روزی که همه بشر مانند ذره یعنی مورچه بودند) پیمان گرفت و نیز بربوبیت خود و نبوت محمد صلّی اللّه علیه و آله اقرار گرفت.(راجع بعالم ذر در کتاب ایمان و کفر بتفصیل بحث می‌شود).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 318  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 243 
1-از بُکَیر بن أعین،گفت:امام باقر(علیه السّلام)بارها می‌فرمود: که خدا پیمان ولایت ما را از شیعه‌های ما در روزی گرفته که در آن روز از ذره‌ها پیمان گرفته است و از آنها اقرار برای خود گرفته به پروردگاری و برای محمد(صلّی الله علیه و آله) به پیغمبری.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 243  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 473 
1-بکیر بن أعین،می‌گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:که خدا پیمان ولایت ما را از شیعیان ما در روزی گرفته که در آن روز از ذره‌ها(انسانها که مانند مور، ریز بودند)پیمان گرفته است و نیز برای خدائی خود و نبوت حضرت محمد صلّی اللّه علیه و آله اقرار گرفت.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 473  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 5 , ص 161 
: ضعیف علی المشهور. میثاق شیعتنا إنما خص بالشیعة لأنهم قبلوها إذ ظاهر الأخبار أن المیثاق أخذ من جمیع الخلق، و قبلها الشیعة و لم یقبلها غیرهم و هم ذر قال الجوهری: الذر جمع ذرة و هی أصغر النمل، انتهی. و شبههم بالذر لصغر الأجزاء التی تعلقت بها الأرواح عند المیثاق، و ذلک عند کونهم فی صلب آدم أو بعد إخراجهم منه کما سیأتی تفصیله فی کتاب الإیمان و الکفر قال المحدث الأسترآبادی (ره): إن الأرواح تعلقت ذلک الیوم بأجساد صغیرة مثل النمل، فأخذ منهم المیثاق بالولایة و غیرها، انتهی. و قیل: إنهم لما غفلوا إلا من شاء الله عن تذکره فی عالم الأبدان إما لعدم شرط‍‌ التذکر أو وجود مانع منه، بعث الأنبیاء تکلیفا لهم ثانیا لدفع الغفلة و تکمیل الحجة. قوله: و الإقرار، کأنه کان بالإقرار کما سیأتی فی آخر الباب عن هذا الراوی بعینه مع اختلاف فی أول السند، و علی تقدیر صحته یمکن عطفه علی الذر عطف تفسیر أو علی الولایة أو هو منصوب علی أنه مفعول معه و عامله أخذ، و قیل: کان فیه إشعارا بأن الإقرار لله بالربوبیة حقیقة لم یصدر عن غیر الشیعة فإن إقرار غیرهم بها من قبیل الإقرار بالشیء مع إنکار لازمه البین و هو الولایة، و لذا یسلب عنهم هذا الإقرار الیوم القیامة. و قال بعض الأفاضل: إنما أخذ الله المواثیق الثلاثة عن الناس أجمعین إلا أنهم أقروا بالربوبیة جمیعا و أنکر النبوة و الولایة بقلبه من کان ینکره بعد خلقه فی هذا العالم. و فی تفسیر علی بن إبراهیم عن ابن مسکان عن أبی عبد الله علیه السلام قال: قلت له: معاینة کان هذا؟ قال: نعم، فثبتت المعرفة و نسوا الموقف و سیذکرونه، و لو لا ذلک لم یدر أحد من خالقه و رازقه، فمنهم من أقر بلسانه فی الذر و لم یؤمن بقلبه، فقال الله:

فَما کانُوا لِیُؤْمِنُوا بِما کَذَّبُوا بِهِ‌ مِنْ‌ قَبْلُ‌

.

(  مرآة العقول ؛ ج 5 , ص 161  )


حدیث 8017



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1201

14082-7  الکافی ،1/5/502/4  محمد عن  أحمد عن  علی بن الحکم عن  علی عن  أبی بصیر قال: سألته عن رجل جهل أن یقصر من شعره أو یحلق حتی ارتحل من  منی قال فلیرجع إلی  منی حتی یحلق رأسه بها أو یقصر و علی الصرورة أن یحلق .

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1201 )


حدیث 8018



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 486

مِلاَکُ اَلْتُّقَی رَفْضُ اَلدُّنْیَا.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 486 )


حدیث 8019



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 172

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلسِّنْدِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: تَقَاضَی  عَلِیٌّ وَ  فَاطِمَةُ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی اَلْخِدْمَةِ فَقَضَی عَلَی  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ بِخِدْمَتِهَا مَا دُونَ اَلْبَابِ وَ قَضَی عَلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِمَا خَلْفَهُ قَالَ فَقَالَتْ  فَاطِمَةُ فَلاَ یَعْلَمُ مَا دَخَلَنِی مِنَ اَلسُّرُورِ إِلاَّ اَللَّهُ بِإِکْفَائِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَحَمُّلَ أَرْقَابِ اَلرِّجَالِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 172 )


حدیث 8020



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 25

مُسْنَدِ أَحْمَدَ عَنْ أَبِی هُرَیْرَةَ : قَالَ اَلنَّبِیُّ وَ قَدْ جَاءَهُ اَلْحَسَنُ وَ فِی عُنُقِهِ اَلسِّخَابُ فَالْتَزَمَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ وَ اِلْتَزَمَ هُوَ رَسُولَ اَللَّهِ وَ قَالَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أُحِبُّهُ فَأَحِبَّهُ وَ أَحِبَّ مَنْ یُحِبُّهُ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ أَخْرَجَهُ اِبْنُ بُطَّةَ بِرِوَایَاتٍ کَثِیرَةٍ: .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 25 )


حدیث 8021



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 460

عَنْ  زَیْدٍ اَلشَّحَّامِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «کَانَ  أَبِی یَکْرَهُ أَنْ یَمْسَحَ یَدَهُ بِالْمِنْدِیلِ وَ فِیهِ شَیْءٌ مِنَ اَلطَّعَامِ تَعْظِیماً لَهُ، إِلاَّ أَنْ یَمَصَّهَا أَوْ یَکُونَ إِلَی جَانِبِهِ صَبِیٌّ فَیَمَصُّهَا لَهُ». قَالَ: «وَ إِنِّی أَجِدُ اَلْیَسِیرَ یَقَعُ مِنَ اَلْخِوَانِ فَأَتَفَقَّدُهُ فَیَضْحَکُ اَلْخَادِمُ». ثُمَّ قَالَ: «إِنَّ أَهْلَ قَرْیَةٍ - مِمَّنْ کَانَ قَبْلَکُمْ - کَانَ اَللَّهُ قَدْ أَوْسَعَ عَلَیْهِمْ حَتَّی طَغَوْا، فَقَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ: لَوْ عَمَدْنَا إِلَی شَیْءٍ مِنْ هَذَا اَلنَّقِیِّ فَجَعَلْنَا نَسْتَنْجِی بِهِ کَانَ أَلْیَنَ عَلَیْنَا مِنَ اَلْحِجَارَةِ - قَالَ - فَلَمَّا فَعَلُوا ذَلِکَ بَعَثَ اَللَّهُ عَلَی أَرْضِهِمْ دَوَابّاً أَصْغَرَ مِنَ اَلْجَرَادِ فَلَمْ یَدَعْ لَهُمْ شَیْئاً خَلَقَهُ اَللَّهُ یَقْدِرُ عَلَیْهِ إِلاَّ أَکَلَهُ مِنْ شَجَرٍ أَوْ غَیْرِهِ، فَبَلَغَ بِهِمُ اَلْجُهْدُ إِلَی أَنْ أَقْبَلُوا عَلَی اَلَّذِی کَانُوا یَسْتَنْجُونَ بِهِ فَأَکَلُوهُ، وَ هِیَ اَلْقَرْیَةُ اَلَّتِی قَالَ اَللَّهُ:  ضَرَبَ اَللّهُ مَثَلاً قَرْیَةً کانَتْ آمِنَةً مُطْمَئِنَّةً  إِلَی قَوْلِهِ:  بِما کانُوا یَصْنَعُونَ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 460 )


حدیث 8022



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 87

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ سَبَّ عَلِیّاً فَقَدْ سَبَّنِی وَ مَنْ سَبَّنِی فَقَدْ سَبَّ اَللَّهَ وَ مَنْ سَبَّ اَللَّهَ أَکَبَّهُ اَللَّهُ عَلَی مَنْخِرَیْهِ فِی اَلنَّارِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 87 )


حدیث 8023



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 368

حَمْدَوَیْهِ بْنُ نُصَیْرٍ ، قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ ، قَالَ حَدَّثَنِی  جَعْفَرُ بْنُ بَشِیرٍ ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ ، قَالَ، قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) لِی فِی کَفْنِ  أَبِی عُبَیْدَةَ اَلْحَذَّاءِ  : إِنَّمَا اَلْحَنُوطُ اَلْکَافُورُ، وَ لَکِنِ اِذْهَبْ فَاصْنَعْ کَمَا صَنَعَ اَلنَّاسُ.

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 368 )


حدیث 8024



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 380

وَ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ بِإِسْنَادِهِ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ تَتَبَّعَ مَا یَقَعُ مِنْ مَائِدَتِهِ فَأَکَلَهُ ذَهَبَ عَنْهُ اَلْفَقْرُ وَ عَنْ وُلْدِهِ وَ وُلْدِ وُلْدِهِ إِلَی اَلسَّابِعِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 380 )


حدیث 8025



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 146

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَقْطِینٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَتَزَوَّجُ اَلْأَمَةَ عَلَی اَلْحُرَّةِ مُتْعَةً قَالَ لاَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 146 )


حدیث 8026



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 52

ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ، بِالْأَسَانِیدِ اَلثَّلاَثَةِ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَا  عَلِیُّ إِنَّ اَللَّهَ قَدْ غَفَرَ لَکَ وَ لِأَهْلِکَ وَ  لِشِیعَتِکَ وَ مُحِبِّی  شِیعَتِکَ وَ مُحِبِّی مُحِبِّی  شِیعَتِکَ فَأَبْشِرْ فَإِنَّکَ اَلْأَنْزَعُ اَلْبَطِینُ مَنْزُوعٌ مِنَ اَلشِّرْکِ بَطِینٌ مِنَ اَلْعِلْمِ . ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  اَلْفَحَّامُ عَنِ  اَلْمَنْصُورِیِّ عَنْ  عَمِّ أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثِ عَنْ  آبَائِهِمْ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ : مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 52 )


حدیث 8027



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 256

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَا زَالَ جَبْرَئِیلُ یُوصِینِی بِالْجَارِ حَتَّی ظَنَنْتُ أَنَّهُ سَیُوَرِّثُهُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 256 )


حدیث 8028



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 163

عن  الحسن بن المختار بإسناده یرفعه قال: قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -: ملعون ملعون من نکح بهیمة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 163 )


حدیث 8029



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 356

وَ رَوَی اَلشَّیْخُ عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَیْمُونٍ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَلْمُرْتَدُّ تَعْتَزِلُ عَنْهُ اِمْرَأَتُهُ وَ لاَ تُؤْکَلُ ذَبِیحَتُهُ وَ یُسْتَتَابُ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ فَإِنْ تَابَ وَ إِلاَّ قُتِلَ یَوْمَ اَلرَّابِعِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 356 )


حدیث 8030



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 1091

3625-2  الکافی ،1/12/436/2  العدة عن  أحمد عن  موسی بن القاسم عن  جده الحسن بن راشد عن  ابن وهب قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: إذا تاب العبد توبة نصوحا أحبه اللّه تعالی فستر علیه - فقلت و کیف یستر علیه قال ینسی ملکیه ما کانا یکتبان علیه - و یوحی اللّه إلی جوارحه و إلی بقاع الأرض أن اکتمی علیه ذنوبه - فیلقی اللّه تعالی حین یلقاه و لیس شیء یشهد علیه بشیء من الذنوب.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 1091 )


حدیث 8031



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 592

24744-12 ( التهذیب 462:1 رقم 1507)  محمد بن أحمد ، عن  إبراهیم بن هاشم ، عن  النوفلی ، عن  السکونی ، عن  أبی عبد اللّه ، عن  أبیه ، عن  آبائه علیهم السّلام قال "قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : ثلاثة ما أدری أیهم أعظم جرما الذی یمشی مع الجنازة بغیر رداء أو الذی یقول قفوا أو الذی یقول استغفروا له غفر اللّه لکم".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 592 )


حدیث 8032



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 342

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: وَ لاَ تَلَثَّمْ وَ لاَ تَحْتَفِزْ وَ لاَ تُقْعِ عَلَی قَدَمَیْکَ وَ لاَ تَفْتَرِشْ ذِرَاعَیْکَ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 342 )


حدیث 8033



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 510

1023-4  الکافی ،1/3/194/1  القمیان عن  ابن فضال عن  ثعلبة بن میمون عن  أبی الجارود قال: قلت  لأبی جعفر علیه السّلام لقد آتی اللّه  أهل الکتاب خیرا کثیرا قال و ما ذلک قلت قول اللّه تعالی اَلَّذِینَ آتَیْناهُمُ اَلْکِتابَ مِنْ قَبْلِهِ هُمْ بِهِ یُؤْمِنُونَ  إلی قوله أُولئِکَ یُؤْتَوْنَ أَجْرَهُمْ مَرَّتَیْنِ بِما صَبَرُوا  قال فقال قد آتاکم اللّه کما آتاهم ثم تلا یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا اِتَّقُوا اَللّهَ وَ آمِنُوا  بِرَسُولِهِ یُؤْتِکُمْ کِفْلَیْنِ مِنْ رَحْمَتِهِ وَ یَجْعَلْ لَکُمْ نُوراً تَمْشُونَ بِهِ  یعنی إماما تأتمون به.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 510 )


حدیث 8034



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 181

مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ هَاجَرَ وَ تَرَکَ اِمْرَأَتَهُ فِی  اَلْمُشْرِکِینَ ثُمَّ لَحِقَتْ بِهِ بَعْدَ ذَلِکَ أَ یُمْسِکُهَا بِالنِّکَاحِ أَوْ تَنْقَطِعُ عِصْمَتُهُمَا قَالَ لاَ بَلْ یُمْسِکُهَا وَ هِیَ اِمْرَأَتُهُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 181 )


حدیث 8035



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 258

عدّة من أصحابنا ، عن سهل بن زیاد، عن محمّد بن سنان، عن عمرو بن شمر، عن جابر، عن أبی جعفر - علیه السّلام - قال: قال: یا جابر، إذا کان یوم القیامة و جمع اللّه الأوّلین و الآخرین لفصل الخطاب، دعی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - و دعی أمیر المؤمنین - علیه السّلام-. فیکسی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - حلّة خضراء تضیء ما بین المشرق و المغرب، و یکسی علیّ - علیه السّلام - مثلها، [و یکسی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - حلّة و ردیّة یضیء لها ما بین المشرق و المغرب، و یکسی علیّ - علیه السّلام - مثله،] ثمّ یصعدان عندها، ثمّ یدعی بنا فیدفع إلینا حساب النّاس، فنحن و اللّه ندخل أهل الجنّة الجنّة و أهل النّار النّار. (الحدیث)

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 258 )


حدیث 8036



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 324

ظَفِرَ بِجَنَّةِ اَلْمَأْوَی مَنْ غَلَبَ اَلْهَوَی.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 324 )


حدیث 8037



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 98

اَلْعِلْمُ أَکْثَرُ مِنْ أَنْ یُحَاطَ بِهِ فَخُذُوا مِنْ کُلِّ عِلْمٍ أَحْسَنَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 98 )


حدیث 8038



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 50

وَ عَنْ  17 نَوْفٍ وَ  17 اَلْحَکَمِ قَالاَ: کَانَ اَلنَّمْلُ فِی زَمَنِ  سُلَیْمَانَ أَمْثَالَ اَلذُّبَابِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 50 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 35 
و از نوف است و حکیم که گفتند:مورچه در زمان سلیمان باندازه مگس بود

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 35  )


حدیث 8039



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 11

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  صَفْوَانُ بْنُ یَحْیَی عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ قَالَ حَدَّثَنِی  عَمَّارٌ اَلسَّابَاطِیُّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْمَرْأَةِ اَلْفَاجِرَةِ یَتَزَوَّجُهَا اَلرَّجُلُ فَقَالَ لِی وَ مَا یَمْنَعُهُ وَ لَکِنْ إِذَا فَعَلَ فَلْیُحْصِنْ بَابَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 11 )


حدیث 8040



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 356

قیل: إنّهم لمّا التقوا، کان إبلیس فی صف المشرکین آخذا بید الحارث بن هشام فنکص علی عقبیه. فقال له الحارث: یا سراقة، أ تخذلنا علی هذه الحال!؟ فقال له:  إِنِّی أَری ما لا تَرَوْنَ  . فقال: و اللّه ما نری إلاّ جعاسیس یثرب. فدفع فی صدر الحارث و انطلق و هزم الناس. فلمّا قدم مکّة قالوا: هزم الناس سراقة. [فبلغ ذلک سراقة] فقال: و اللّه ما شعرت بمسیرکم حتّی بلغنی هزیمتکم. فقالوا: إنّک أتیتنا یوم کذا! فحلف لهم. فلمّا أسلموا، علموا أنّ ذلک کان الشّیطان. عن الکلبیّ. و روی ذلک عن أبی جعفر و أبی عبد اللّه - علیه السّلام- .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 356 )


حدیث 8041



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 268

عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّ اَلْحُجَّةَ لاَ تَقُومُ لِلَّهِ عَلَی خَلْقِهِ إِلاَّ بِإِمَامٍ حَیٍّ یُعْرَفُ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 268 )


حدیث 8042



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 665

فِی أَمَالِی شَیْخِ اَلطَّائِفَةِ قُدِّسَ سِرُّهُ بِإِسْنَادِهِ إِلَی حَفْصٍ اَلصَّائِغِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِهِ:  «ثُمَّ لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّعِیمِ»  قَالَ: نَحْنُ مِنَ اَلنَّعِیمِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 665 )


حدیث 8043



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 754

لاَ تُغَالِبْ مَنْ یَسْتَظْهِرُ بِالْحَقِّ فَإِنَّ مُغَالِبَ اَلْحَقِّ مَغْلُوبٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 754 )


حدیث 8044



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 445

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَاتِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ بُطَّةَ وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ هَارُونَ بْنِ مُوسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَعْمَرٍ جَمِیعاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی حَدِیثِ نَافِلَةِ  شَهْرِ رَمَضَانَ قَالَ سَبِّحْ تَسْبِیحَ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ ، وَ هُوَ اَللَّهُ أَکْبَرُ أَرْبَعاً وَ ثَلاَثِینَ مَرَّةً وَ سُبْحَانَ اَللَّهِ ثَلاَثاً وَ ثَلاَثِینَ مَرَّةً وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ ثَلاَثاً وَ ثَلاَثِینَ مَرَّةً فَوَ اَللَّهِ لَوْ کَانَ شَیْءٌ أَفْضَلَ مِنْهُ لَعَلَّمَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِیَّاهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 445 )


حدیث 8045



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 171

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ مَلِکاً عَظِیمَ اَلشَّأْنِ کَانَ فِی مَجْلِسٍ لَهُ، فَتَنَاوَلَ اَلرَّبَّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی، فَفُقِدَ فَمَا یُدْرَی أَیْنَ هُوَ؟

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 171 )


حدیث 8046



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 566

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ اَلْبَزَنْطِیِّ قَالَ: قَرَأْتُ فِی کِتَابِ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَبْلِغْ  شِیعَتِی ، أَنَّ زِیَارَتِی تَبْلُغُ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَلْفَ حَجَّةٍ قَالَ فَقُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَلْفَ حَجَّةٍ قَالَ إِی وَ اَللَّهِ وَ أَلْفَ أَلْفِ حَجَّةٍ لِمَنْ زَارَهُ عَارِفاً بِحَقِّهِ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ دَاوُدَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: أَلْفَ حَجَّةٍ وَ أَلْفَ عُمْرَةٍ مُتَقَبَّلاَتٍ کُلِّهَا .  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ وَ  اَلْمَجَالِسِ وَ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ  وَ رَوَاهُ  اَلطَّبَرِیُّ فِی  بِشَارَةِ اَلْمُصْطَفَی بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلصَّدُوقِ بِهَذَا اَلسَّنَدِ: مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 566 )


حدیث 8047



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 78

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ قَالَ قَالَ  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ  وَالِدِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأُصَانِعُ بَعْضَ وُلْدِی وَ أُجْلِسُهُ عَلَی فَخِذِی وَ أُنْکِزُ لَهُ اَلْمُخَّ وَ أَکْسِرُ لَهُ اَلسُّکَّرَ وَ إِنَّ اَلْحَقَّ لِغَیْرِهِ مِنْ وُلْدِی وَ لَکِنْ مخالفة [مُحَافَظَةً] عَلَیْهِ مِنْهُ وَ مِنْ غَیْرِهِ - لا [لِئَلاَّ] یَصْنَعُوا بِهِ مَا فَعَلَ  بِیُوسُفَ  إِخْوَتُهُ وَ مَا أَنْزَلَ اَللَّهُ سُورَةً إِلاَّ أَمْثَالاً لَکِنْ لاَ یَجِدُ بَعْضُنَا بَعْضاً کَمَا حَسَدَ  یُوسُفَ إِخْوَتُهُ وَ بَغَوْا عَلَیْهِ فَجَعَلَهَا رَحْمَةً عَلَی مَنْ تَوَلاَّنَا وَ دَانَ بِحُبِّنَا وَ حُجَّةً عَلَی أَعْدَائِنَا مَنْ نَصَبَ لَنَا اَلْحَرْبَ وَ اَلْعَدَاوَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 78 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 51 
75-تفسیر عیاشی:تا امام صادق(علیه السّلام)که پدرم بمن فرمود:بخدا که من سازش میکنم با یکی از فرزندانم و او را بر دامن خود می‌نشانم و مغز قلم را برایش بیرون می‌آورم و نقل شکری را برای او میشکنم با اینکه حق با فرزند دیگر من است،ولی نگرانم بر او و بر دیگری که نکنند با او آنچه شد بیوسف و برادرانش،و فرو نفرستاد خدا سوره(یوسف را)مگر برای نمونه و الگو،ولی نباید ما بیکدیگر حسد بریم مانند حسد میان یوسف و برادرانش که بر او تجاوز کردند و خدا آن سوره را رحمت ساخت بر همه پیروان و دوستداران ما و حجت ساخت بر دشمنان ما:آنان که جنگ و دشمنی برابر ما روا داشتند. (اظهار محبت خاص آن حضرت بیکی از فرزندان بازتابش در دیگران این بود که نظر مخصوصی باو دارد و بسا که او را جانشین خود سازد و این سبب حسد دیگران میشد و باو بد بین میشدند و بسا که او را تا حد کشتن آزار میرساندند چنانچه پسران حضرت یعقوب با یوسف نمودند از این رو امام با قید قسم میفرماید:این اظهار محبت برای اولویت او نیست بلکه مثلا برای بداخلاقی او است که از آن بر خود او نگرانست که بدتر شود و بر فرزندان دیگر هم نگران است که واگیر کنند و باین بیان ریشه حسد را از دل آنها کند و فرمود نباید در این میانه حسدی بوجود آید چنانچه میان یوسف و برادرانش و تاکید میفرماید که نباید حسدی در میان افراد خاندان باشد مانند یوسف و برادرانش که خدا سوره یوسف را برای نمونه نازل کرده تا از آن پرهیز شود زیرا حسد برادران یوسف بر او برای اظهار محبت مخصوصی بود که پدرشنسبت بیوسف داشت و تا آنجا کشید که بیوسف ستم و تجاوز تا حد مرگ روا داشتند. و اضافه فرمود که این سوره رحمت و پند است برای پیروان و دوستان ما که از چنین حسدی بپرهیزند و حجت است بر دشمنان ما از بنی امیه و بنی عباس که با ما هم خانواده بودند و از روی حسد تا آنجا پیش رفتند که بجنگ و دشمنی در برابر ما پرداختند مترجم).

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 51  )


حدیث 8048



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 783

لاَ إِیمَانَ لِمَنْ لاَ یَقِینَ لَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 783 )


حدیث 8049



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 409

912-6  الکافی ،1/13/339/1  عنه عن  سهل و  محمد و  غیره عن  أحمد و  علی عن  أبیه جمیعا عن  السراد عن  هشام بن سالم عن  أبی حمزة عن  أبی إسحاق السبیعی عن  بعض أصحاب أمیر المؤمنین علیه السّلام ممن یوثق به : إن  أمیر المؤمنین علیه السّلام تکلم بهذا الکلام و حفظ عنه و خطب به علی  منبر الکوفة اللهم إنه لا بد لک من حجج فی أرضک حجة بعد حجة علی خلقک یهدونهم إلی دینک و یعلمونهم علمک کیلا یتفرق أتباع أولیائک ظاهر غیر مطاع أو مکتتم یترقب إن غاب عن الناس شخصهم فی حال هدنتهم فلم یغب عنهم قدیم مبثوث علمهم و آدابهم فی قلوب المؤمنین مثبتة فهم بها عاملون و یقول علیه السّلام فی هذه الخطبة فی موضع آخر فیمن هذی و لهذا یأرز العلم إذا لم یوجد له حملة یحفظونه و یروونه کما یسمعونه- من العلماء و یصدقون علیهم فیه اللهم فإنی لأعلم أن العلم لا یأرز کله - و لا ینقطع موادة و أنک لا تخلی أرضک من حجة لک علی خلقک ظاهر لیس بالمطاع أو خائف مغمود کیلا تبطل حجتک و لا یضل أولیاؤک بعد إذ هدیتهم بل أین هم و کم هم أولئک الأقلون عددا و الأعظمون عند اللّه قدرا.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 409 )


حدیث 8050



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 96

اَلطَّبْرِسِیُّ: فِی حَدِیثٍ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، یَذْکُرُ فِیهِ مَنْ تَقَدَّمَ عَلَیْهِ، فَقَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «مِثْلَ مَا أَتَوْهُ مِنَ اَلاِسْتِیلاَءِ عَلَی أَمْرِ اَلْأُمَّةِ، کُلُّ ذَلِکَ لِتَتِمَّ اَلنَّظِرَةُ اَلَّتِی أَوْجَبَهَا اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لِعَدُوِّهِ إِبْلِیسَ إِلَی أَنْ یَبْلُغَ اَلْکِتَابُ أَجَلَهُ، وَ یَحِقَّ اَلْقَوْلُ عَلَی اَلْکَافِرِینَ، وَ یَقْتَرِبَ اَلْوَعْدُ اَلْحَقُّ اَلَّذِی بَیَّنَهُ اَللَّهُ فِی کِتَابِهِ بِقَوْلِهِ:  وَعَدَ اَللّهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا مِنْکُمْ وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ لَیَسْتَخْلِفَنَّهُمْ فِی اَلْأَرْضِ کَمَا اِسْتَخْلَفَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِهِمْ  ، وَ ذَلِکَ إِذَا لَمْ یَبْقَ مِنَ اَلْإِسْلاَمِ إِلاَّ اِسْمُهُ، وَ مِنَ اَلْقُرْآنِ إِلاَّ رَسْمُهُ، وَ غَابَ صَاحِبُ اَلْأَمْرِ بِإِیضَاحِ اَلْعُذْرِ لَهُ فِی ذَلِکَ، لاِشْتِمَالِ اَلْفِتْنَةِ عَلَی اَلْقُلُوبِ، حَتَّی یَکُونَ أَقْرَبُ اَلنَّاسِ إِلَیْهِ أَشَدَّهُمْ عَدَاوَةً لَهُ، وَ عِنْدَ ذَلِکَ یُؤَیِّدُهُ اَللَّهُ بِجُنُودٍ لَمْ یَرَوْهَا، وَ یُظْهِرُ دِینَ نَبِیِّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) عَلَی یَدَیْهِ عَلَی اَلدِّینِ کُلِّهِ، وَ لَوْ کَرِهَ اَلْمُشْرِکُونَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 96 )


حدیث 8051



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 339

ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَسْلَمَ اَلْجَبَلِیِّ بِإِسْنَادِهِ یَرْفَعُهُ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یُعَذِّبُ سِتَّةً بِسِتٍّ -  اَلْعَرَبَ بِالْعَصَبِیَّةِ وَ اَلدَّهَاقِنَةَ بِالْکِبْرِ وَ اَلْأُمَرَاءَ بِالْجَوْرِ وَ اَلْفُقَهَاءَ بِالْحَسَدِ وَ اَلتُّجَّارَ بِالْخِیَانَةِ وَ أَهْلَ اَلرُّسْتَاقِ بِالْجَهْلِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 339 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 212 
15-خصال:بسندش تا امیر مؤمنان(علیه السّلام)فرمود:راستی خدا شش را به شش عذاب کند:عرب را به تعصب،خان را به تکبر،و امیران را بستم کردن،و فقیهان را به حسد بردن،و تاجران را بخیانت،و روستائیان را بنادانی.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 212  )


حدیث 8052



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 46

عَنْ  خَیْثَمَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَیْهِ لِأُوَدِّعَهُ فَقَالَ - أَبْلِغْ مَوَالِیَنَا اَلسَّلاَمَ عَنَّا وَ أَوْصِهِمْ بِتَقْوَی اَللَّهِ اَلْعَظِیمِ وَ أَعْلِمْهُمْ یَا  خَیْثَمَةُ أَنَّا لاَ نُغْنِی عَنْهُمْ مِنَ اَللَّهِ شَیْئاً إِلاَّ بِعَمَلٍ وَ لَنْ یَنَالُوا وَلاَیَتَنَا إِلاَّ بِوَرَعٍ وَ أَنَّ أَشَدَّ اَلنَّاسِ حَسْرَةً  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مَنْ وَصَفَ عَدْلاً ثُمَّ خَالَفَهُ إِلَی غَیْرِهِ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 46 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 81 
26-خیثمه گوید:به نزد امام رفتم تا با او خداحافظی کنم،فرمود:به دوستان ما سلام ما را برسان و آنها را به تقوای خداوند بزرگ سفارش بنما،و به آنها اعلام کن که نزد خداوند به مقامی نرسند مگر به واسطۀ عملشان،و به ولایت ما نخواهند رسید مگر به وسیلۀ تقوی و خویشتن داری،و پر حسرت ترین مردم در روز قیامت کسی است که از شخص عادلی تعریف کند،سپس در مقام عمل تخلف کند و به دیگری رجوع کند.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 81  )


حدیث 8053



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 80

سن،  [المحاسن] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْیَقْطِینِیُّ عَنِ  اَلدِّهْقَانِ عَنْ  دُرُسْتَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ نَبِیّاً مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ شَکَا إِلَی اَللَّهِ قِلَّةَ اَلنَّسْلِ فَقَالَ لَهُ کُلِ اَللَّحْمَ بِالْبَیْضِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 80 )


حدیث 8054



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 116

بشا،  [بشارة المصطفی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ شَهْرَیَارَ عَنْ  حَمْزَةَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْجَوَالِیقِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  سَعْدَانَ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ نَصْرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلصَّبَّاحِ اَلْمُزَنِیِّ عَنِ  اَلثُّمَالِیِّ  عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ  أَبِی رَزِینٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ أَحَبَّنَا لِلَّهِ نَفَعَهُ حُبُّنَا وَ لَوْ کَانَ فِی جَبَلِ اَلدَّیْلَمِ وَ مَنْ أَحَبَّنَا لِغَیْرِ ذَلِکَ فَإِنَّ اَللَّهَ یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ إِنَّ حُبَّنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ یُسَاقِطُ عَنِ اَلْعِبَادِ اَلذُّنُوبَ کَمَا تُسَاقِطُ اَلرِّیحُ اَلْوَرَقَ مِنَ اَلشَّجَرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 116 )


حدیث 8055



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 188

اَلصَّدُوقُ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّارٍ عَنْ  یُونُسَ قَالَ حَدَّثَنِی  جَمَاعَةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلْکُفْءُ أَنْ یَکُونَ عَفِیفاً وَ عِنْدَهُ یَسَارٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 188 )


حدیث 8056



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 169

وَ قَدْ رُوِیَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ اَلْمُؤْمِنَ إِذَا دَخَلَ قَبْرَهُ یُنَادَی أَلاَ إِنَّ أَوَّلَ حِبَائِکَ اَلْجَنَّةُ وَ أَوَّلَ حِبَاءِ مَنْ تَبِعَکَ اَلْمَغْفِرَةُ .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 169 )


حدیث 8057



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 469

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ  لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ فَقَالَ هِیَ فِی  اَلْعَشْرِ اَلْأَوَاخِرِ مِنْ  شَهْرِ رَمَضَانَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 469 )


حدیث 8058



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 251

قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَیُّهَا اَلنَّاسُ مَنْ عَلِمَ مِنْ أَخِیهِ مُرُوَّةً جَمِیلَةً فَلاَ یَسْمَعَنَّ فِیهِ اَلْأَقَاوِیلَ مَا لَمْ یَرَ وَ لَمْ یُشَاهِدْ فَإِنَّ مَنْ حَسُنَتْ عَلاَنِیَتُهُ لَمْ یَجُزِ اَلشَّکُّ فِی سَرِیرَتِهِ فَلاَ تَقْطَعُوا عَلَی مَا تَسْمَعُونَ کَمَا تَقْطَعُونَ عَلَی مَا تَرَوْنَ حَتَّی تَکُونُوا عَلَی یَقِینٍ مِمَّا تَسْمَعُونَ کَیَقِینِکُمْ عَلَی مَا تَرَوْنَ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 251 )


حدیث 8059



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 786

لا یَحِیقُ اَلْمَکْرُ اَلسَّیِّئُ إِلاّ بِأَهْلِهِ  .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 786 )


حدیث 8060



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 53

دَعَوَاتُ اَلرَّاوَنْدِیِّ ،  قَالُوا عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ :  مَنْ قَالَ إِذَا عَطَسَ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  عَلَی کُلِّ حَالٍ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ لَمْ یَشْتَکِ شَیْئاً مِنْ أَضْرَاسِهِ وَ لاَ مِنْ أُذُنَیْهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 53 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 36 
2-دعوات راوندی:فرمودند(علیهم السّلام)هر که عطسه کند و گوید: الحمد لله رب العالمین علی کل حال و صلّی اللّه علی محمد و آل محمد. از درد دندان و گوش ننالد.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 36  )


حدیث 8061



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 193

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا دَخَلْتَ اَلْمَخْرَجَ فَقُلْ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنَ اَلرِّجْسِ اَلنِّجْسِ اَلْخَبِیثِ اَلْمُخْبِثِ  اَلشَّیْطَانِ اَلرَّجِیمِ اَللَّهُمَّ کَمَا أَطْعَمْتَنِیهِ فِی عَافِیَةٍ فَأَخْرِجْهُ مِنِّی فِی عَافِیَةٍ فَإِذَا فَرَغْتَ فَقُلِ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی أَمَاطَ عَنِّی اَلْأَذَی وَ هَنَّأَنِی طَعَامِی وَ شَرَابِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 193 )


حدیث 8062



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 66

وَ نَقَلْتُ مِنْ کِتَابِ مَنَاقِبِ اَلْخُوَارِزْمِیِّ عَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ قَالَ: اِسْتَعْمَلَ عَلَی اَلْمَدِینَةِ رَجُلٌ مِنْ آلِ مَرْوَانَ قَالَ فَدَعَا سَهْلُ بْنُ سَعْدٍ فَأَمَرَهُ أَنْ یَشْتِمَ عَلِیّاً قَالَ فَأَبَی سَهْلٌ فَقَالَ أَمَّا إِذَا أَبَیْتُ فَقُلْ لَعَنَ اَللَّهُ أَبَا تُرَابٍ فَقَالَ سَهْلٌ مَا کَانَ لِعَلِیٍّ اِسْمٌ أَحَبَّ إِلَیْهِ مِنْ أَبِی تُرَابٍ وَ إِنَّهُ کَانَ لَیَفْرَحُ إِذَا دُعِیَ بِهِ فَقَالَ لَهُ أَخْبِرْنِی عَنْ قِصَّتِهِ لِمَ سُمِّیَ أَبَا تُرَابٍ فَقَالَ جَاءَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَیْتَ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فَلَمْ یَجِدْ عَلِیّاً فِی اَلْبَیْتِ فَقَالَ اِبْنُ عَمِّکَ فَقَالَتْ کَانَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ شَیْءٌ فَغَاضَبَنِی فَخَرَجَ وَ لَمْ یَقُلْ عِنْدِی فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِإِنْسَانٍ اُنْظُرْ أَیْنَ هُوَ فَجَاءَ فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ هُوَ فِی اَلْمَسْجِدِ رَاقِدٌ فَجَاءَهُ رَسُولُ اَللَّهِ وَ هُوَ مُضْطَجِعٌ قَدْ سَقَطَ رِدَاؤُهُ عَنْ شِقِّهِ فَأَصَابَهُ تُرَابٌ فَجَعَلَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَمْسَحُهُ عَنْهُ وَ یَقُولُ قُمْ أَبَا تُرَابٍ قُمْ أَبَا تُرَابٍ أَخْرَجَهُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ اَلْبُخَارِیُّ وَ أَبُو اَلْحُسَیْنِ مُسْلِمُ بْنُ اَلْحَجَّاجِ اَلنَّیْسَابُورِیُّ : .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 66 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 91 
و نقل کردم از مناقب خوارزمی روایت از سهل بن سعد که او گفت: مردی از آل مروان که عامل مدینه بود مرا طلب کرد و بناسزا گفتن تهدید نمود، من ابا کردم و قبول ننمودم پس آن ملعون گفت که بیا و ابو تراب را ناسزا بگوی، من گفتم: معاذ اللّه نبود اسمی مر علی را که دوست‌تر باشد نزد او از ابو تراب و آن حضرت فرح میفرمود هر که او را باین نام میخواند، گفت: بچه سبب او را ابو تراب میگفتند؟ گفت بواسطۀ آنکه حضرت رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله یک روزی آمد بخانۀ فاطمه علیها السّلام و امیر المؤمنین علیه السّلام را در آن خانه نیافت پرسید که ای فاطمه پسر عم تو کجاست، گفت میان من و او صورتی واقع شد غضب کرده بیرون فرمود نزد من قیلوله نکرد، پس حضرت رسول شخصی را فرستاد تا ببیند که آن حضرت کجاست، رفت بازگشت و گفت: یا رسول اللّه در مسجد خواب کرده است، حضرت رسول بمسجد درآمد دید که خواب کرده و ردای مبارکش از دوش افتاده و خاک بر سر و روی مبارکش نشسته، آن حضرت خاک از سر و روی مبارکش پاک میکرد میفرمود که: برخیز ای ابو تراب، و این را مکرر فرمود، و ابو عبد اللّه محمد بن اسماعیل بخاری و ابو الحسین مسلم بن حجاج نیشابوری نیز این را آورده‌اند.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 91  )


حدیث 8063



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 408

اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ ، فِی صِفَةِ تَسْرِیحِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَانَ یَتَمَشَّطُ وَ یُرَجِّلُ رَأْسَهُ بِالْمِدْرَی وَ تُرَجِّلُهُ نِسَاؤُهُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 408 )


حدیث 8064



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 325

ضا،  [فقه  الرضا علیه السلام ] ، أَرْوِی عَنِ  اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: طُوبَی لِمَنْ کَانَ صَمْتُهُ فِکْراً وَ نَظَرُهُ عَبَراً وَ کَلاَمُهُ ذِکْراً وَ وَسِعَهُ بَیْتُهُ وَ بَکَی عَلَی خَطِیئَتِهِ وَ سَلِمَ اَلنَّاسُ مِنْ لِسَانِهِ وَ یَدِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 325 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 321 
19-فقه الرضا.از عالم(حضرت کاظم علیه السّلام))روایت میکنم که فرمود.خوشا بحال کسی که سکوتش تفکر و نگاهش عبرت و سخنش ذکر الهی باشد و خانه‌اش بمقدار نیازش باشد و بر گناهش بگرید و مردم از دست و زبانش سالم باشند.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 321  )


حدیث 8065



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 391

882-3  الکافی ،1/1/328/1  علی بن محمد عن  محمد بن علی بن بلال قال: خرج إلی من  أبی محمد علیه السّلام قبل مضیه بسنتین یخبرنی  بالخلف من بعده ثم خرج إلی من قبل مضیه بثلاثة أیام یخبرنی  بالخلف من بعده.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 391 )


حدیث 8066



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 160

و بإسناده إلی الفتح بن یزید الجرجانیّ، عن أبی الحسن - علیه السّلام - حدیث طویل. و فیه یقول - علیه السّلام-: إنّ للّه إرادتین و مشیئتین: إرادة حتم، و إرادة عزم. ینهی، و هو یشاء. و یأمر، و هو لا یشاء. أو ما رأیت أنّه نهی آدم و زوجته عن أن یأکلا من الشّجرة، و هو یشاء ذلک؟! و لو لم یشأ، [لم یأکلا، و لو أکلا، لغلبت مشیئتهما مشیئة اللّه. و أمر إبراهیم بذبح ابنه إسماعیل، و شاء أن لا یذبحه. و لو لم یشأ] أن لا یذبحه، لغلبت مشیئة إبراهیم مشیئة اللّه - عزّ و جلّ. قلت: فرّجت عنّی. فرّج اللّه عنک.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 160 )


حدیث 8067



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 89

مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلنُعْمَانِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدِ بْنِ عُقْدَةَ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَحْمَدُ اِبْنُ یُوسُفَ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْجُعْفِیُّ أَبُو اَلْحَسَنِ، مِنْ کِتَابِهِ، قَالَ: حَدَّثَنَا إِسْمَاعِیلُ بْنُ مِهْرَانَ، قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ اِبْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ أَبِیهِ وَ وُهَیْبٍ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ:  وَعَدَ اَللّهُ اَلَّذِینَ آمَنُوا مِنْکُمْ وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ لَیَسْتَخْلِفَنَّهُمْ فِی اَلْأَرْضِ کَمَا اِسْتَخْلَفَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِهِمْ وَ لَیُمَکِّنَنَّ لَهُمْ دِینَهُمُ اَلَّذِی اِرْتَضی لَهُمْ وَ لَیُبَدِّلَنَّهُمْ مِنْ بَعْدِ خَوْفِهِمْ أَمْناً یَعْبُدُونَنِی لا یُشْرِکُونَ بِی شَیْئاً  ، قَالَ: «نَزَلَتْ فِی اَلْقَائِمِ وَ أَصْحَابِهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 89 )


حدیث 8068



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 96

وَ عَنْهُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ : مَا اِتَّخَذَ اَللّهُ إِبْراهِیمَ خَلِیلاً  إِلاَّ لِإِطْعَامِهِ اَلطَّعَامَ وَ صَلَوَاتِهِ بِاللَّیْلِ وَ اَلنَّاسُ نِیَامٌ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 96 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 179 
پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم نیز فرموده‌اند: خداوند ابراهیم را خلیل نامید؛ زیرا بسیار دیگران را به غذا مهمان می‌کرد و هنگامی که همگان در خواب بودند به نماز می‌پرداخت.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 179  )


حدیث 8069



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 739

وَ فِی ذِکْرِ مَنْ ذَمَّهُ هُوَ بِالْقَوْلِ مُدِلٌّ وَ مِنَ اَلْعَمَلِ مُقِلٌّ وَ عَلَی اَلنَّاسِ طَاعِنٌ وَ لِنَفْسِهِ مُدَاهِنٌ.

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 739 )


حدیث 8070



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 179

أَبُو اَلْفَتْحِ اَلْکَرَاجُکِیُّ فِی کِتَابِ  اَلتَّعْرِیفِ، بِوُجُوبِ حَقِّ اَلْوَالِدَیْنِ ، رُوِیَ: أَنَّ  أَسْمَاءَ زَوْجَةَ  أَبِی بَکْرٍ سَأَلَتْ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَتْ قَدِمْتُ عَلَی أُمِّی رَاغِبَةً فِی دِینِهَا تَعْنِی مَا کَانَتْ عَلَیْهِ مِنَ اَلشِّرْکِ فَأَصِلُهَا قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَعَمْ صِلِی أُمَّکِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 179 )


حدیث 8071



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 142

کَمَا جَاءَ فِی اَلدُّعَاءِ: یَا مُقَلِّبَ اَلْقُلُوبِ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 142 )


حدیث 8072



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 82

کش،  [رجال  الکشی ] ،  حَمْدَوَیْهِ وَ  إِبْرَاهِیمُ اِبْنَا  نُصَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلرَّازِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَبِیبٍ اَلْمَدَائِنِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سُوَیْدٍ اَلسَّائِیِّ قَالَ: کَتَبَ إِلَیَّ  أَبُو اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلُ وَ هُوَ فِی اَلسِّجْنِ وَ أَمَّا مَا ذَکَرْتَ یَا  عَلِیُّ مِمَّنْ تَأْخُذُ مَعَالِمَ دِینِکَ لاَ تَأْخُذَنَّ مَعَالِمَ دِینِکَ عَنْ غَیْرِ  شِیعَتِنَا فَإِنَّکَ إِنْ تَعَدَّیْتَهُمْ أَخَذْتَ دِینَکَ عَنِ اَلْخَائِنِینَ اَلَّذِینَ خَانُوا اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ خَانُوا أَمَانَاتِهِمْ إِنَّهُمُ اُؤْتُمِنُوا عَلَی  کِتَابِ اَللَّهِ جَلَّ وَ عَلاَ فَحَرَّفُوهُ وَ بَدَّلُوهُ فَعَلَیْهِمْ لَعْنَةُ اَللَّهِ وَ لَعْنَةُ  رَسُولِهِ وَ مَلاَئِکَتِهِ وَ لَعْنَةُ آبَائِیَ اَلْکِرَامِ اَلْبَرَرَةِ وَ لَعْنَتِی وَ لَعْنَةُ شِیعَتِی إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 82 )


حدیث 8073



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 473

مِنْ دَلاَئِلِ اَلْعَقْلِ اَلنُّطْقُ بِالصَّوَابِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 473 )


حدیث 8074



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 388

رِفْقُ اَلْمَرْءِ وَ سَخَائُهُ یُحَبِّبُهُ إِلَی أَعْدَائِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 388 )


حدیث 8075



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 369

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ  صَفْوَانَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: اَلْمَحْصُورُ غَیْرُ اَلْمَصْدُودِ اَلْمَحْصُورُ اَلْمَرِیضُ وَ اَلْمَصْدُودُ اَلَّذِی یَصُدُّهُ اَلْمُشْرِکُونَ کَمَا رَدُّوا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَصْحَابَهُ لَیْسَ مِنْ مَرَضٍ وَ اَلْمَصْدُودُ تَحِلُّ لَهُ اَلنِّسَاءُ وَ اَلْمَحْصُورُ لاَ تَحِلُّ لَهُ اَلنِّسَاءُ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أُحْصِرَ فَبَعَثَ بِالْهَدْیِ قَالَ یُوَاعِدُ أَصْحَابَهُ مِیعَاداً إِنْ کَانَ فِی اَلْحَجِّ فَمَحِلُّ اَلْهَدْیِ  یَوْمُ اَلنَّحْرِ فَإِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلنَّحْرِ فَلْیَقُصَّ مِنْ رَأْسِهِ وَ لاَ یَجِبُ عَلَیْهِ اَلْحَلْقُ حَتَّی یَقْضِیَ اَلْمَنَاسِکَ وَ إِنْ کَانَ فِی عُمْرَةٍ فَلْیَنْظُرْ مِقْدَارَ دُخُولِ أَصْحَابِهِ  مَکَّةَ وَ اَلسَّاعَةَ اَلَّتِی یَعِدُهُمْ فِیهَا فَإِذَا کَانَ تِلْکَ اَلسَّاعَةُ قَصَّرَ وَ أَحَلَّ وَ إِنْ کَانَ مَرِضَ فِی اَلطَّرِیقِ بَعْدَ مَا أَحْرَمَ فَأَرَادَ اَلرُّجُوعَ رَجَعَ إِلَی أَهْلِهِ وَ نَحَرَ بَدَنَةً أَوْ أَقَامَ مَکَانَهُ حَتَّی یَبْرَأَ إِذَا کَانَ فِی عُمْرَةٍ وَ إِذَا بَرَأَ فَعَلَیْهِ اَلْعُمْرَةُ وَاجِبَةً وَ إِنْ کَانَ عَلَیْهِ اَلْحَجُّ رَجَعَ أَوْ أَقَامَ فَفَاتَهُ اَلْحَجُّ فَإِنَّ عَلَیْهِ اَلْحَجَّ مِنْ قَابِلٍ فَإِنَّ  اَلْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا خَرَجَ مُعْتَمِراً فَمَرِضَ فِی اَلطَّرِیقِ فَبَلَغَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ذَلِکَ وَ هُوَ فِی  اَلْمَدِینَةِ فَخَرَجَ فِی طَلَبِهِ فَأَدْرَکَهُ  بِالسُّقْیَا وَ هُوَ مَرِیضٌ بِهَا فَقَالَ یَا  بُنَیَّ مَا تَشْتَکِی فَقَالَ أَشْتَکِی رَأْسِی فَدَعَا  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِبَدَنَةٍ فَنَحَرَهَا وَ حَلَقَ رَأْسَهُ وَ رَدَّهُ إِلَی  اَلْمَدِینَةِ فَلَمَّا بَرَأَ مِنْ وَجَعِهِ اِعْتَمَرَ قُلْتُ أَ رَأَیْتَ حِینَ بَرَأَ مِنْ وَجَعِهِ قَبْلَ أَنْ یَخْرُجَ إِلَی اَلْعُمْرَةِ حَلَّتْ لَهُ اَلنِّسَاءُ قَالَ لاَ تَحِلُّ لَهُ اَلنِّسَاءُ حَتَّی یَطُوفَ  بِالْبَیْتِ وَ  بِالصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ قُلْتُ فَمَا بَالُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِینَ رَجَعَ مِنْ  اَلْحُدَیْبِیَةِ حَلَّتْ لَهُ اَلنِّسَاءُ وَ لَمْ یَطُفْ  بِالْبَیْتِ قَالَ لَیْسَا سَوَاءً کَانَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَصْدُوداً وَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَحْصُوراً .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 369 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 188 
3 - معاویة بن عمّار گوید: از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:

محصور غیر از مصدود است. محصور مریض است و مصدود کسی است که مشرکان او را از مراسم حج باز دارند، چنانچه رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و اصحابش را برگردانیدند و این در اثر بیماری نبوده است و زنان بر مصدود حلال می‌شوند ولی بر محصور حلال نمی‌شوند.

گوید: از حضرتش پرسیدم: مردی محصور می‌شود و قربانی را با یارانش می‌فرستد.

فرمود: با یارانش در جایی وعده می‌کند، اگر در حج باشد قربان‌گاه در روز قربانی وعده‌گاه است، پس هنگامی که روز قربانی فرا رسید از سرش تقصیر می‌کند و تراشیدن سر بر او واجب نمی‌شود تا هنگامی که مناسک را به پایان برساند و اگر در عمره باشد به اندازه ورود یارانش به مکه منتظر می‌ماند و ساعتی که در آن با آنها وعده کرده، چون آن ساعت فرا رسید تقصیر می‌کند و از احرام بیرون می‌آید.

و اگر بعد از احرام در راه بیمار شد و خواست به سوی خانواده خویش برگردد، یک شتر قربانی کند و یا همان جا درنگ کند تا بهبود یابد. و اگر در عمره باشد پس هنگامی که سالم شد بر اوست که عمره را به صورت وجوب انجام دهد و اگر برعهده او حج باشد، چه برگردد و چه بماند حج از او فوت شده است و در سال آینده حج بر او واجب است. همانا امام حسین بن علی علیهما السّلام برای عمره خارج شد و در راه بیمار شد، خبر به علی علیه السّلام - که در مدینه بود - رسید. حضرتش در پی آن حضرت بیرون آمد در «سقیا»- که در آن‌جا بیمار بود - به او رسید و فرمود: فرزندم! کجای بدنت درد می‌کند؟

عرض کرد: سرم درد می‌کند.

علی علیه السّلام شتری خواست و آن را قربانی کرد و سر امام حسین علیه السّلام را تراشید و به مدینه برگردانید. و آن‌گاه که بهبود یافت عمره انجام داد.

عرض کردم: هنگامی که از درد بهبود یافت پیش از این‌که به سوی عمره بیرون رود آیا زنان بر او حلال می‌شود؟

فرمود: زنان بر او حلال نمی‌شود، تا زمانی که کعبه را طواف کرده و مابین صفا و مروه سعی نماید.

عرض کردم: چگونه رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله آن‌گاه که از حدیبیه برگشت زنان بر او حلال شدند در حالی‌که طواف کعبه نکرد؟

فرمود: این دو امر برابر نیستند، پیامبر صلّی اللّه علیه و اله مصدود بود و امام حسین علیه السّلام محصور.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 188  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 5 , ص 106 
قوله فی حسنة معاویة:(فأدرکه بالسُّقیا). [ح 7355/3] قال طاب ثراه: السقْیا بالضمّ‌ و سکون القاف و القصر: قریة جامعة بین مکّة و المدینة، علی ثلاث مراحل من المدینة، و هی من أعمال الفرع بضمّ‌ الفاء و سکون الراء و العین المهملة .انتهی.  و فی النهایة : «قیل: هی علی یومین من المدینة» .و فی القاموس : «موضع بوادی الصفراء» .و قد روی الشیخ هذا الخبر فی التهذیب صحیحاً عن معاویة بن عمّار بأدنی زیادة و نقصان، و فیه أیضاً: أنّ‌ علیّاً علیه السلام خرج فی طلب الحسین علیه السلام حتّی أدرکه بالسقیا ، فما رواه الصدوق رضی الله عنه فی الصحیح المتقدّم عن رفاعة عن أبی عبد اللّه علیه السلام من أنّ‌ الحسین علیه السلام أقبل حتّی جاء فضرب الباب، فقال علیّ‌ علیه السلام:«ابنی و ربّ‌ الکعبة، افتحوا له» ، کأنّه مبنی علی رجوع علیّ‌ علیه السلام إلی داره قبل الحسین علیه السلام معجّلاً لیهیّئ له ما ینفعه. و یؤیّده قوله فیه:«و کانوا قد حموا له الماء، فأکبّ‌ علیه فشرب». و حمله علی واقعة اُخری بعید. قال طاب ثراه: عمرة الحدیبیّة کانت سنة ستّ‌، صدّه المشرکون فیها عن البیت، فحلّ‌ منها بالحدیبیّة و نحر و حلق و رجع إلی المدینة، و قیل: إنّه اعتمر فی القابل سنة سبع، و سمّیت عمرة القضاء و عمرة القضیّة؛ لأنّها التی قاضی قریشاً - أی صالحهم - علی أن یعتمرها، و شرطوا علیه أن لا یدخل علیهم بسلاح إلّا بالسیف فی قِرابه، إلی غیر ذلک من شرائطهم التی ذکرت فی السِّیر، و وفی لهم صلی الله علیه و آله بذلک .

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 5 , ص 106  )

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 338 
: حسن کالصحیح. قوله علیه السلام: یواعد أصحابه ظاهره موافق للمشهور من وجوب بعث الهدی علی المحصور. و قال فی المدارک: قول ابن الجنید: بالتخییر بین البعث و بین الذبح حیث أحصر لا یخلو من قوة. خصوصا بغیر السائق ثم قال بعد إیراد هذا الخبر: هذه الروایة لا تدل علی وجوب البعث إذا وقع الإحصار بعد الإحرام. بل مقتضی قوله علیه السلام فإن کان مرض فی الطریق بعد ما یخرج فأراد الرجوع. رجع إلی أهله و یجزیه وجوب النحر فی مکان الإحصار، و کذا فعل أمیر المؤمنین علیه السلام بالحسین علیه السلام و علی هذا فیمکن حمل قوله علیه السلام فی أول الروایة علی الهدی المتطوع به إذا بعثه المریض من منزله انتهی. و لا یخفی متانته، و قال فی المنتقی: قوله فی هذا الحدیث: و إن کان مرض فی الطریق بعد ما یخرج تصحیف ظاهر اتفقت فیه النسخ و صوابه بعد ما یحرم، و قد مضی فی روایة الشیخ بعد ما أحرم. قوله علیه السلام: فإن علیه الحج من قابل فی التهذیب بعدها زیادة و هی قوله فإن ردوا الدراهم علیه فلم یجدوا هدیا ینحرونه فقد أحل لم یکن علیه شیء و لکن یبعث من قابل و یمسک أیضا . و قال المحقق الأردبیلی (ره) الأصحاب حملوها علی أنه محل و لا یبطل إحلاله و مثلها ما فی روایة غیر صحیحة فی الکافی عن زرارة عن أبی جعفر علیه السلام فقال: بعض لا یعقل وجوب الإمساک بعد تحقق التحلل فحمل علی الاستحباب. و قال بعض: إنه لا استبعاد بعد وقوعه فی النص و أنت تعلم أن قوله علیه السلام فإن ردوا الدراهم علیه هو لا یدل علی أنه محل حتی یرد الاستبعاد و یحتاج إلی التکلف و دفعه بل الظاهر أن معناه ما علیه إثم و لا کفارة و لا یبعد و یکون محرما ممسکا عما یمسک عنه کما کان قبل البعث إذ قد یراد بقوله: و قد أحل أنه فعل أفعال المحل و اعتقد أنه محل و یؤیده فأتی النساء فی الثانیة علی أن هذه الزیادة لیست بموجودة فی غیر التهذیب و الثانیة ضعیفة فلو لم یکن لهم دلیل علی ذلک من إجماع و نحوه لم یبعد القول بما ذکرناه فیندفع الإشکال و أیضا یمکن القول بالتخییر فی المحصور و حمل فعل الحسین علیه السلام علی الجواز حتی یندفع التنافی بین الروایات و بین إجزاء هذه الروایة أیضا. و قال الفیروزآبادی : السقیا بالضم موضع بالمدینة و وادی الصفراء .

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 338  )


حدیث 8076



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 37

وَ رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: غُسْلُ اَلْمَیِّتِ مِثْلُ غُسْلِ اَلْجُنُبِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 37 )


حدیث 8077



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 141

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْأَمَالِی ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْرُورٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  عَمِّهِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَامِرٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  سَعْدِ بْنِ طَرِیفٍ عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ فِی سُجُودِهِ - أُنَاجِیکَ یَا سَیِّدِی کَمَا یُنَاجِی اَلْعَبْدُ اَلذَّلِیلُ مَوْلاَهُ وَ أَطْلُبُ إِلَیْکَ طَلَبَ مَنْ یَعْلَمُ أَنَّکَ تُعْطِی وَ لاَ یَنْقُصُ مِمَّا عِنْدَکَ شَیْءٌ وَ أَسْتَغْفِرُکَ اِسْتِغْفَارَ مَنْ یَعْلَمُ أَنَّهُ لاَ یَغْفِرُ اَلذُّنُوبَ إِلاَّ أَنْتَ وَ أَتَوَکَّلُ عَلَیْکَ تَوَکُّلَ مَنْ یَعْلَمُ أَنَّکَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 141 )


حدیث 8078



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 309

وَ قَالَ رَجُلٌ لِعَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَنَا مِنْ شِیعَتِکُمُ اَلْخُلَّصِ فَقَالَ لَهُ: یَا عَبْدَ اَللَّهِ فَإِذَنْ أَنْتَ کَإِبْرَاهِیمَ اَلْخَلِیلِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ فِیهِ:« وَ إِنَّ مِنْ شِیعَتِهِ لَإِبْراهِیمَ . `إِذْ جاءَ رَبَّهُ بِقَلْبٍ سَلِیمٍ  » فَإِنْ کَانَ قَلْبُکَ کَقَلْبِهِ فَأَنْتَ مِنْ شِیعَتِنَا وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ قَلْبُکَ کَقَلْبِهِ، وَ هُوَ طَاهِرٌ مِنَ اَلْغِشِّ وَ اَلْغِلِّ [فَأَنْتَ مِنْ مُحِبِّینَا] وَ إِلاَّ فَإِنَّکَ إِنْ عَرَفْتَ أَنَّکَ بِقَوْلِکَ کَاذِبٌ فِیهِ، إِنَّکَ لَمُبْتَلًی بِفَالِجٍ لاَ یُفَارِقُکَ إِلَی اَلْمَوْتِ أَوْ جُذَامٍ لِیَکُونَ کَفَّارَةً لِکِذْبِکَ هَذَا. .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 309 )


حدیث 8079



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 50

وَ مِنْهَا: أَنَّ نَبِیَّ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَأَی رَجُلاً یَکُفُّ شَعْرَهُ إِذَا سَجَدَ قَالَ اَللَّهُمَّ اِفْتَتِحْ رَأْسَهُ قَالَ فَتَسَاقَطَ شَعْرُهُ حَتَّی مَا بَقِیَ فِی رَأْسِهِ شَیْءٌ  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 50 )


حدیث 8080



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 87

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  شِیعَةَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانُوا خُمْصَ اَلْبُطُونِ ذُبُلَ اَلشِّفَاهِ أَهْلَ رَأْفَةٍ وَ عِلْمٍ وَ حِلْمٍ یُعْرَفُونَ بِالرَّهْبَانِیَّةِ فَأَعِینُوا عَلَی مَا أَنْتُمْ عَلَیْهِ بِالْوَرَعِ وَ اَلاِجْتِهَادِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 87 )


حدیث 8081



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 83

وَ نَزَلَ جَبْرَئِیلُ فِی یَوْمِ أُحُدٍ وَ هُوَ یَقُولُ وَ یَسْمَعُهُ اَلْمُسْلِمُونَ کَافَّةً لاَ سَیْفَ إِلاَّ ذُو اَلْفَقَارِ وَ لاَ فَتَی إِلاَّ عَلِیٌّ .

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 83 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 112 
جبرئیل در روز احد فرود آمد در حالی که می‌گفت و همۀ مسلمانان آن را می‌شنیدند که: شمشیری نیست مگر ذو الفقار و جوانمردی نیست مگر علی.

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 112  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 104 
در جنگ بدر که بسیاری از مشرکان قریش به دست علی علیه السّلام نابود شدند، جبرئیل در صحنه حاضر گردید و با آواز بلند که همۀ مسلمانان آن را شنیدند اعلام نمود شمشیری برنده‌تر از ذو الفقار و جوانمردی شجاعتر از علی وجود ندارد.

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 104  )


حدیث 8082



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 194

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  بَکْرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَا قَضَی  مُسْلِمٌ  لِمُسْلِمٍ حَاجَةً إِلاَّ نَادَاهُ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی عَلَیَّ ثَوَابُکَ وَ لاَ أَرْضَی لَکَ بِدُونِ  اَلْجَنَّةِ  .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 194 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 279 
امام صادق علیه السلام فرمود: هر مسلمانی که حاجت مسلمانی را روا کند، خدای تبارک و تعالی باو خطاب کند که: ثواب تو بعهده من است و بغیر بهشت برایت راضی نباشم.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 279  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 579 
7-از امام صادق(علیه السّلام)که فرمود: هیچ مسلمانی حاجت مسلمانی را روا نکند جز اینکه خدای تبارک و تعالی او را ندا دهد:بر من است مزد تو و کمتر از بهشت را برایت نپسندم.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 579  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 549 
7-امام صادق علیه السّلام فرمود:

هیچ مسلمانی حاجت مسلمانی را برآورده نسازد جز اینکه خدای تبارک و تعالی او را ندا دهد:بر من است مزد تو و کمتر از بهشت را برایت نپسندم.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 549  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 106 
: صحیح، و المراد بالمسلم المؤمن فیهما.

(  مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 106  )


حدیث 8083



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 120

وَ قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ لَیْثٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ قَالَ: لاَ تُجَالِسُوا أَصْحَابَ اَلْخُصُومَاتِ فَإِنَّهُمْ اَلَّذِینَ یَخُوضُونَ فِی آیَاتِ اَللَّهِ.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 120 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 323 
و محمد بن سعید روایت کند از لیث که او از آن حضرت روایت کرده که من شنیدم که گفت: ننشینید با أصحاب خصومات که ایشان خوض مینمایند در آیات الهی.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 323  )


حدیث 8084



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 60

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ،  وَ إِذَا اِشْتَرَی رَجُلاَنِ جَارِیَةً فَوَاقَعَاهَا جَمِیعاً إِلَی أَنْ قَالَ وَ عَلَی کُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا نِصْفُ اَلْحَدِّ وَ قَالَ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ وَ إِذَا وَقَعَ رَجُلٌ عَلَی جَارِیَةٍ لَهُ فِیهَا حِصَّةٌ دُرِئَ عَنْهُ مِنَ اَلْحَدِّ بِقَدْرِ حِصَّتِهِ فِیهَا وَ یُضْرَبُ مَا سِوَی ذَلِکَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 60 )


حدیث 8085



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 278

کا،  [الکافی] ،  عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ بُنْدَارَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلثَّقَفِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْمُعَلَّی عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قِیلَ لَهُ مَا بَالُ أَصْحَابِ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانُوا یَمْشُونَ عَلَی اَلْمَاءِ وَ لَیْسَ ذَلِکَ فِی أَصْحَابِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ إِنَّ أَصْحَابَ  عِیسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ کُفُوا اَلْمَعَاشَ وَ إِنَّ هَؤُلاَءِ اُبْتُلُوا بِالْمَعَاشِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 278 )


حدیث 8086



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 420

وَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  یَحْیَی اَللَّحَّامِ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ یَتَزَوَّجُ اِمْرَأَةً حُرَّةً وَ لَهُ اِمْرَأَةٌ أَمَةٌ وَ لَمْ تَعْلَمِ اَلْحُرَّةُ أَنَّ لَهُ اِمْرَأَةً أَمَةً فَقَالَ إِنْ شَاءَتِ اَلْحُرَّةُ أَنْ تُقِیمَ مَعَ اَلْأَمَةِ أَقَامَتْ وَ إِنْ شَاءَتْ ذَهَبَتْ إِلَی أَهْلِهَا قُلْتُ لَهُ فَإِنْ لَمْ یَرْضَ بِذَهَابِهَا أَ لَهُ عَلَیْهَا سَبِیلٌ قَالَ لاَ سَبِیلَ لَهُ عَلَیْهَا إِذَا لَمْ تَرْضَ بِالْمُقَامِ قُلْتُ فَذَهَابُهَا إِلَی أَهْلِهَا هُوَ طَلاَقُهَا قَالَ نَعَمْ إِذَا خَرَجَتْ مِنْ مَنْزِلِهِ اِعْتَدَّتْ ثَلاَثَةَ قُرُوءٍ أَوْ ثَلاَثَةَ أَشْهُرٍ ثُمَّ تَتَزَوَّجُ إِنْ شَاءَتْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 420 )


حدیث 8087



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 161

الثانی عشر: من الجمع بین الصحاح الستّة، و هو آخر المصنّف فی باب تغییر الزمان و ذکر الأشراط من صحیح أبی داود - و هو کتاب السنن - و من صحیح الترمذیّ أیضا، قال: عن زرّ، عن عبد اللّه بن مسعود أنّ رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله قال: لو لم یبق من الدنیا إلاّ یوم واحد، لطوّل اللّه ذلک الیوم حتّی یبعث رجل؛ قال: و فی روایة أبی هریرة: حتّی یلی رجل؛ و فی روایة: حتّی یملک العرب رجل منّی و من أهل بیتی یواطیء اسمه اسمی، و اسم أبیه اسم أبی، یملأ الأرض قسطا کما ملئت ظلما و جورا .

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 161 )


حدیث 8088



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 82

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّارٍ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  سَعْدٍ اَلْإِسْکَافِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ فِی اَلْمِلْحِ شِفَاءً مِنْ سَبْعِینَ دَاءً أَوْ سَبْعِینَ نَوْعاً مِنْ أَنْوَاعِ اَلْأَوْجَاعِ ثُمَّ قَالَ لَوْ یَعْلَمُ اَلنَّاسُ مَا فِی اَلْمِلْحِ مَا تَدَاوَوْا إِلاَّ بِهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 82 )


حدیث 8089



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 314

10945-17  التهذیب ،1/44/228/4  التیملی عن  النخعی عن  محمد بن أبی حمزة عن  علی بن یقطین عن  أبی الحسن موسی علیه السّلام : فی الرجل یسافر فی  شهر رمضان أ یفطر فی منزله قال إذا حدث نفسه فی اللیل بالسفر أفطر إذا خرج من منزله و إن لم یحدث نفسه من اللیل ثم بدا له فی السفر من یومه أتم صومه.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 314 )



شرح حدیث

#### حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 519 
قوله:هذا الخبر یصلح لأن یجمع بین ما اختلف . إلی آخره.  هذا التخییر مخالف لظاهر الآیة و الأخبار المتواترة فی حکم المسافر و الحاضر ،و جمیع أخبار هذا الباب و الباب الذی قبله،و مخالف لفتاوی جمیع الفقهاء،فیکون من الشواذّ التی یجب ترک العمل به،إلاّ أن یؤوّل کما أوّلوه،فتأمّل! مع أنّ‌ رفاعة هذا روی ما یخالف ذلک .

(  حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 519  )


حدیث 8090



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 5

عَلِیُّ بْنُ مُوسَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  آبَائِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ أَنَّهُ قَالَ: سَأَلَ  یَهُودِیٌّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَخْبِرْنِی عَمَّا لَیْسَ لِلَّهِ وَ عَمَّا لَیْسَ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ وَ عَمَّا لاَ یَعْلَمُهُ اَللَّهُ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ أَمَّا مَا لاَ یَعْلَمُهُ اَللَّهُ لاَ یَعْلَمُ أَنَّ لَهُ وَلَداً وَ أَمَّا مَا لَیْسَ عِنْدَ اَللَّهِ فَلَیْسَ عِنْدَ اَللَّهِ ظُلْمٌ وَ أَمَّا مَا لَیْسَ لِلَّهِ فَلَیْسَ لِلَّهِ شَرِیکٌ فَقَالَ  اَلْیَهُودِیُّ وَ أَنَا أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 5 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 9 
از علیّ‌ بن موسی الرّضا علیهما السلام مرویست که گفت حدیث کرد مرا پدر من از پدران خود از حسین بن علی علیهم السّلام که او گفت که پرسید یهودی از امیر المؤمنین علیه السّلام و گفت خبر ده مرا از آنچه نمیداند خدا و از آنچه نیست آن نزد خدا و از آنچه نیست آن از برای خدا پس فرمود امیر المؤمنین که اما آنچه نمیداند خدا که نمیداند او را باشد فرزندی و امّا آنچه نیست نزد خدا پس نیست نزد خدا ظلم بر بندگان و امّا آنچه نیست از برای خدا پس نیست خدا را شریکی پس گفت یهودی اشهد ان لا اله الاّ اللّه و اشهد انّ‌ محمّدا رسول اللّه و انّ‌ علیّا ولیّ‌ اللّه و فرمود آن سرور که آمد مردی نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلم و گفت چیست سر علم گفت شناختن خدای تعالی چنانچه حق شناسائی اوست گفت چیست حق شناسائی او فرمود شناختن تو او را که بی‌مثل و مانند است و بدانی او را که خدائیست یگانه آفریننده با قدرت اولیست پیش از همه چیز و آخریست بعد از فناء همه چیز ظاهر است وجود او بدلائل و نهانست ذات او بحقیقت نیست همتا او را و نیست مثل او را پس اینست شناسائی خداوند حق شناسائی او

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 9  )


حدیث 8091



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 191

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُسْتَحَاضَةُ تَصُومُ وَ تُصَلِّی وَ تَقْضِی اَلْمَنَاسِکَ وَ تَدْخُلُ اَلْمَسَاجِدَ وَ یَأْتِیهَا زَوْجُهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 191 )


حدیث 8092



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 142

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مُوسَی اَلسَّابَاطِیِّ :  أَنَّهُ سَأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ یَجِدُ فِی إِنَائِهِ فَأْرَةً وَ قَدْ تَوَضَّأَ مِنْ ذَلِکَ اَلْإِنَاءِ مِرَاراً أَوِ اِغْتَسَلَ مِنْهُ أَوْ غَسَلَ ثِیَابَهُ وَ قَدْ کَانَتِ اَلْفَأْرَةُ مُتَسَلِّخَةً فَقَالَ إِنْ کَانَ رَآهَا فِی اَلْإِنَاءِ قَبْلَ أَنْ یَغْتَسِلَ أَوْ یَتَوَضَّأَ أَوْ یَغْسِلَ ثِیَابَهُ ثُمَّ فَعَلَ ذَلِکَ بَعْدَ مَا رَآهَا فِی اَلْإِنَاءِ فَعَلَیْهِ أَنْ یَغْسِلَ ثِیَابَهُ وَ یَغْسِلَ کُلَّ مَا أَصَابَهُ ذَلِکَ اَلْمَاءُ وَ یُعِیدَ اَلْوُضُوءَ وَ اَلصَّلاَةَ وَ إِنْ کَانَ إِنَّمَا رَآهَا بَعْدَ مَا فَرَغَ مِنْ ذَلِکَ وَ فَعَلَهُ فَلاَ یَمَسَّ مِنْ ذَلِکَ اَلْمَاءِ شَیْئاً وَ لَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ لِأَنَّهُ لاَ یَعْلَمُ مَتَی سَقَطَتْ فِیهِ ثُمَّ قَالَ لَعَلَّهُ أَنْ یَکُونَ إِنَّمَا سَقَطَتْ فِیهِ تِلْکَ اَلسَّاعَةَ اَلَّتِی رَآهَا . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مُوسَی :  مِثْلَهُ  وَ رَوَاهُ أَیْضاً بِإِسْنَادِهِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 142 )


حدیث 8093



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 135

و فی کتاب الخصال ، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: فما کان من شیعتنا، فلا یکون فیهم ثلاثة - إلی قوله-: فلا یکون فیهم من یؤتی فی دبره.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 135 )


حدیث 8094



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 91

اَلْقَاسِمُ عَنْ  سُلَیْمَانَ عَنْ حَرِیزٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی اَلرَّجُلِ یُحِلُّ فَرْجَ جَارِیَتِهِ لِأَخِیهِ قَالَ لاَ بَأْسَ بِذَلِکَ قُلْتُ فَإِنَّهُ أَوْلَدَهَا قَالَ یَضُمُّ إِلَیْهِ وَلَدَهُ وَ یَرُدُّ اَلْجَارِیَةَ عَلَی مَوْلاَهَا .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 91 )


حدیث 8095



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 437

قَالَ وَ رُوِیَ  عَنْهُمْ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُمْ قَالُوا: خَمْسُ صَلَوَاتٍ تُصَلِّیهِنَّ عَلَی کُلِّ حَالٍ مِنْهَا رَکْعَتَا اَلطَّوَافِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 437 )


حدیث 8096



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 470

مِنْ تَمَامِ اَلْمُرُوَّةِ أَنْ تَنْسَی اَلْحَقَّ اَلَّذِی لَکَ وَ تَذْکُرَ اَلْحَقَّ اَلَّذِی عَلَیْکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 470 )


حدیث 8097



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 93

حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ اَلْأَشْعَرِیُّ بِإِسْنَادِهِ یَرْفَعُهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلسَّرَفُ فِی ثَلاَثٍ اِبْتِذَالُکَ ثَوْبَ صَوْنِکَ وَ إِلْقَاؤُکَ اَلنَّوَی یَمِیناً وَ شِمَالاً وَ إِهْرَاقُکَ فَضْلَةَ اَلْمَاءِ وَ قَالَ لَیْسَ فِی اَلطَّعَامِ سَرَفٌ .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 93 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 116 
امام ششم فرمود اسراف در سه چیز است،جامه آبرومندی خود را مبتذل کنی،هسته خرما را باطراف بپرانی،زیادی آب را بریزی،فرمود در طعام اسرافی نیست.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 116  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 145 
37-محمد بن احمد بن یحیی در یک حدیث مرفوع نقل می‌کند که امام صادق(علیه السّلام) فرمود:اسراف در سه چیز است:لباس آبرومند خود را همیشه بپوشی و هستۀ میوه را به چپ و راست بیندازی و باقی مانده آب را دور بریزی.فرمود:در غذا خوردن اسراف نیست.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 145  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 105 
37-امام صادق علیه السّلام فرمود:در سه چیز اسراف است:جامۀ بهترت را لباس کار کنی و هستۀ خرما را براست و چپ بپرانی و زیادی آب را بر زمین بریزی و فرمود:در خوراکی اسراف نیست.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 105  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 73 
-امام صادق گفته:«اسراف و پاشیدن در سه چیز است:جامۀ آبرومندی خود را خوار کنی،هستۀ خرمای را به پیرامون خود بپراکنی،ماندۀ آب را فرو ریزی.پس گفت:در خوراک اسرافی نیست.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 73  )


حدیث 8098



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 241

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  کُلُّ شَیْءٍ یَسْقُطُ فِی اَلْبِئْرِ لَیْسَ لَهُ دَمٌ مِثْلُ اَلْعَقَارِبِ وَ اَلْخَنَافِسِ وَ أَشْبَاهِ ذَلِکَ فَلاَ بَأْسَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 241 )


حدیث 8099



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 55

اَلتَّکَبُّرُ بِالدُّنْیَا قُلٌّ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 55 )


حدیث 8100



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 219

لَیْلَةَ اَلْهَرِیرِ لَمْ تَکُنْ صَلاَتُهُمُ اَلظُّهْرَ وَ اَلْعَصْرَ وَ اَلْمَغْرِبَ وَ اَلْعِشَاءَ عِنْدَ وَقْتِ کُلِّ صَلاَةٍ إِلاَّ اَلتَّکْبِیرَ وَ اَلتَّهْلِیلَ وَ اَلتَّسْبِیحَ وَ اَلتَّحْمِیدَ وَ اَلدُّعَاءَ وَ کَانَتْ تِلْکَ صَلاَتَهُمْ لَمْ یَأْمُرْهُمْ بِإِعَادَتِهَا وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ یَتْبَعُ مُوَلِّیهِمْ وَ لاَ یُجِیزُ عَلَی جَرِیحِهِمْ وَ لَمْ یَسْبِ ذَرَارِیَّهُمْ وَ کَانَ لاَ یَمْنَعُ مِنْ مُنَاکَحَتِهِمْ وَ مُوَارَثَتِهِمْ  .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 219 )


حدیث 8101



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 306

مع،  [معانی الأخبار] ، عَنْ  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  عَمِّهِ عَنِ  اَلْکُوفِیِّ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَیْسَ اَلْبَخِیلُ مَنْ یُؤَدِّی أَوِ اَلَّذِی یُؤَدِّی اَلزَّکَاةَ اَلْمَفْرُوضَةَ مِنْ مَالِهِ وَ یُعْطِی اَلنَّائِبَةَ فِی قَوْمِهِ وَ إِنَّمَا اَلْبَخِیلُ حَقُّ اَلْبَخِیلِ اَلَّذِی یَمْنَعُ اَلزَّکَاةَ اَلْمَفْرُوضَةَ فِی مَالِهِ وَ یَمْنَعُ اَلنَّائِبَةَ فِی قَوْمِهِ وَ هُوَ فِیمَا سِوَی ذَلِکَ یَبْذُرُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 306 )


حدیث 8102



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 607

علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه . و  محمّد بن إسماعیل ، عن  الفضل بن شاذان ، جمیعا، عن  ابن أبی عمیر ، عن  معاویة بن عمّار قال: قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله و سلم - یوم  فتح مکّة : إنّ  حرم مکّة یوم خلق السّموات و الأرض، و هی حرام إلی أن تقوم السّاعة، لم تحلّ لأحد قبلی و لا تحلّ لأحد بعدی، و لم تحلّ لی إلاّ ساعة من نهار.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 607 )


حدیث 8103



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 349

وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ قَامَ لَیْلَةَ اَلْقَدْرِ إِیمَاناً وَ اِحْتِسَاباً غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ کَانَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَحُثُّ عَلَیْهِ وَ لاَ یَحْتِمُهُ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 349 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 556 
پیامبر(صلّی الله علیه و آله)فرموده‌اند:هر کس از روی ایمان و برای رضای خدا شب قدر را شب زنده داری و عبادت کند،خداوند خطاهای گذشته‌اش را می‌آمرزد و پیامبر (صلّی الله علیه و آله)در عین حال که همواره بر این کار تشویق می‌فرمودند،بطور حتم نمی‌فرمودند، که امشب،شب قدر است .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 556  )


حدیث 8104



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 151

خص،  [منتخب البصائر] ،  مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ اَلْبَغْدَادِیُّ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ  عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلنَّاسَ یَزْعُمُونَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَجَّهَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  اَلْیَمَنِ لِیَقْضِیَ بَیْنَهُمْ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَمَا وَرَدَتْ عَلَیَّ قَضِیَّةٌ إِلاَّ حَکَمْتُ فِیهَا بِحُکْمِ اَللَّهِ وَ حُکْمِ  رَسُولِهِ فَقَالَ صَدَقُوا فَقُلْتُ وَ کَیْفَ ذَاکَ وَ لَمْ یَکُنْ أُنْزِلَ  اَلْقُرْآنُ کُلُّهُ وَ قَدْ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ غَائِباً فَقَالَ کَانَ یَتَلَقَّاهُ بِهِ  رُوحُ اَلْقُدُسِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 151 )


حدیث 8105



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 443

وَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَکْلُ اَلْبِطِّیخِ عَلَی اَلرِّیقِ یُورِثُ اَلْفَالِجَ وَ أَکْلُ اَلتَّمْرِ اَلْبَرْنِیِّ عَلَی اَلرِّیقِ یُورِثُ اَلْفَالِجَ .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 443 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 518 
و امام صادق علیه السّلام فرمود:ناشتا خربزه خوردن فلج می‌آورد و خرمای برنی را ناشتا خوردن باعث فلج شدن است.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 518  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 40 
و نیز می‌گفت:که ناشتا خربزه خوردن بیماری فالج می‌آورد و خرمای برنی نیز ناشتا خوردن ایجاد بیماری فالج می‌کند.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 40  )

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 210 
و نیز فرمود که ناشتا خربزه خوردن درد فالج می‌آورد و خرمای برنی هم ناشتا خوردن سبب فالج است.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 210  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 167 
و امام صادق(علیه السّلام)فرمود:خوردن خربزه ناشتا،باعث فلج می‌شود و خوردن خرمای برفی ناشتا،باعث فلج می‌شود.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 167  )


حدیث 8106



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1330

23334-3 ( الکافی 24:6) الاثنان و  محمد ، عن  أحمد جمیعا، عن  الوشاء ، عن  أحمد بن عائذ ، عن  أبی خدیجة ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": کل مولود مرتهن بالعقیقة" .

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1330 )


حدیث 8107



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 245

دُعَاءٌ آخَرُ یُؤْمِنُ قَائِلَهُ مِنْ مَخَاوِفِهِ ذَکَرَهُ اَلطَّبْرِسِیُّ أَیْضاً فِی کُنُوزِ اَلنَّجَاحِ وَ یُسَمَّی دُعَاءَ کِفَایَةِ اَلْبَلاَءِ وَ هُوَ: اَللَّهُمَّ بِکَ أُسَاوِرُ وَ بِکَ أَحْیَا أَسْلَمْتُ نَفْسِی إِلَیْکَ وَ فَوَّضْتُ أَمْرِی إِلَیْکَ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ خَلَقْتَنِی وَ رَزَقْتَنِی وَ سَرَرْتَنِی وَ سَتَرْتَنِی وَ بَیْنَ اَلْعِبَادِ بِلُطْفِکَ خَوَّلْتَنِی إِذَا [هَرَبْتُ] هَوِیتُ رَدَدْتَنِی وَ إِذَا عَثَرْتُ أَقَلْتَنِی وَ إِذَا مَرِضْتُ شَفَیْتَنِی وَ إِذَا دَعْوَتُکَ أَجَبْتَنِی سَیِّدِی اِرْضَ عَنِّی فَقَدْ أَرْضَیْتَنِی وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 245 )


حدیث 8108



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 398

اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  اَلْمَکَارِمِ ، عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّا أَهْلُ بَیْتٍ لاَ نَتَدَاوَی إِلاَّ بِإِفَاضَةِ اَلْمَاءِ اَلْبَارِدِ لِلْحُمَّی وَ أَکْلِ اَلتُّفَّاحِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 398 )


حدیث 8109



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 281

کِتَابُ اَلْمَسَائِلِ ،  لِعَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِیهِ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَکُونُ فِی صَلاَتِهِ فِی اَلصَّفِّ هَلْ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یَتَقَدَّمَ إِلَی اَلثَّانِی أَوِ اَلثَّالِثِ أَوْ یَتَأَخَّرَ وَرَاءَهُ فِی جَانِبِ اَلصَّفِّ اَلْآخَرِ قَالَ إِذَا رَأَی خَلَلاً فَلاَ بَأْسَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 281 )


حدیث 8110



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 532

وَ فِی هَذَا اَلْبَابِ ، عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ ، عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُتْبَةَ ، عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ ، قَالَ: لَمَّا حُضِرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ] - وَ فِی اَلْبَیْتِ رِجَالٌ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ]: هَلُمُّوا أَکْتُبْ لَکُمْ کِتَاباً لاَ تَضِلُّوا بَعْدَهُ. فَقَالَ بَعْضُهُمْ : إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ] قَدْ غَلَبَهُ اَلْوَجَعُ وَ عِنْدَکُمُ  اَلْقُرْآنُ ، حَسْبُنَا  کِتَابُ اَللَّهِ ، فَاخْتَلَفَ أَهْلُ اَلْبَیْتِ وَ اِخْتَصَمُوا، فَمِنْهُمْ مَنْ یَقُولُ: قَرِّبُوا یَکْتُبْ لَکُمْ کِتَاباً لاَ تَضِلُّوا بَعْدَهُ، وَ مِنْهُمْ مَنْ یَقُولُ غَیْرَ ذَلِکَ، فَلَمَّا أَکْثَرُوا اَللَّغْوَ وَ اَلاِخْتِلاَفَ ، قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ]: قُومُوا. قَالَ  عُبَیْدُ اَللَّهِ : فَکَانَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ یَقُولُ: إِنَّ اَلرَّزِیَّةَ کُلَّ اَلرَّزِیَّةِ مَا حَالَ بَیْنَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ] وَ بَیْنَ أَنْ یَکْتُبَ لَهُمْ ذَلِکَ اَلْکِتَابَ، لاِخْتِلاَفِهِمْ وَ لَغَطِهِمْ . و روی  البخاری :  أیضا فی باب قول المریض: قوموا عنّی، من کتاب المرضی.  وَ  مُسْلِمٌ فِی کِتَابِ اَلْوَصَایَا، عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ ، عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ ، عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ ، قَالَ: لَمَّا حُضِرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ] - وَ فِی اَلْبَیْتِ رِجَالٌ فِیهِمْ  عُمَرُ بْنُ اَلْخَطَّابِ  -، قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ [وَ آلِهِ]: هَلُمَّ أَکْتُبْ لَکُمْ کِتَاباً وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ مِثْلَ مَا مَرَّ آنِفاً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 532 )


حدیث 8111



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 423

وَ مِنْهُ فِی اَلشَّکْوَی: مَاتَ اَلْوَفَاءُ فَلاَ رِفْدٌ وَ لاَ طَمَعٌفِی اَلنَّاسِ لَمْ یَبْقَ إِلاَّ اَلْیَأْسُ وَ اَلْجَزَعُ فَاصْبِرْ عَلَی ثِقَةٍ بِاللَّهِ وَ اِرْضَ بِهِفَاللَّهُ أَکْرَمُ مَنْ یُرْجَی وَ یُتَّبَعُ

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 423 )


حدیث 8112



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 447

زَیْدٌ اَلنَّرْسِیُّ فِی  أَصْلِهِ ، قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یُحَدِّثُ عَنْ  أَبِیهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ أَسْبَغَ وُضُوءَهُ فِی بَیْتِهِ وَ تَمَشَّطَ وَ تَطَیَّبَ ثُمَّ مَشَی مِنْ بَیْتِهِ غَیْرَ مُسْتَعْجِلٍ وَ عَلَیْهِ اَلسَّکِینَةُ وَ اَلْوَقَارُ إِلَی مُصَلاَّهُ رَغْبَةً فِی جَمَاعَةِ اَلْمُسْلِمِینَ لَمْ یَرْفَعْ قَدَماً وَ لَمْ یَضَعْ أُخْرَی إِلاَّ کُتِبَ لَهُ حَسَنَةٌ وَ مُحِیَتْ عَنْهُ سَیِّئَةٌ وَ رُفِعَتْ لَهُ دَرَجَةٌ فَإِذَا مَا دَخَلَ اَلْمَسْجِدَ إِلَی أَنْ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ اِفْتَتَحَ اَلصَّلاَةَ مَعَ اَلْإِمَامِ جَمَاعَةً إِلاَّ وَجَبَتْ لَهُ مِنَ اَللَّهِ اَلْمَغْفِرَةُ وَ  اَلْجَنَّةُ مِنْ قَبْلِ أَنْ یُسَلِّمَ اَلْإِمَامُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 447 )


حدیث 8113



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 283

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ تَعَصَّبَ أَوْ تُعُصِّبَ لَهُ فَقَدْ خَلَعَ رِبْقَةَ اَلْإِیمَانِ مِنْ عُنُقِهِ . کا،  [الکافی] ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ وَ  دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 283 )


حدیث 8114



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 339

عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ  عِیسَی لَمَّا أَرَادَ  اَلْیَهُودُ قَتْلَهُ دَعَا اَللَّهَ بِحَقِّنَا فَنَجَّاهُ مِنَ اَلْقَتْلِ وَ رَفَعَهُ إِلَیْهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 339 )


حدیث 8115



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 136

وَ رُوِیَ: أَنَّهُ لَمَّا ضَرَبَهُ اِبْنُ مُلْجَمٍ عَلَیْهِ لَعَائِنُ اَللَّهِ قَالَ لِلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أُوصِیکُمَا بِتَقْوَی اَللَّهِ وَ أَنْ لاَ تَبْغِیَا اَلدُّنْیَا وَ لاَ تَأْسَفَا عَلَی شَیْءٍ مِنْهَا زُوِیَ عَنْکُمَا وَ قُولاَ بِالْحَقِّ وَ اِعْمَلُوا لِلْآخِرَةِ وَ کُونَا لِلظَّالِمِ خَصْماً وَ لِلْمَظْلُومِ عَوْناً أُوصِیکُمَا وَ جَمِیعَ وُلْدِی وَ أَهْلِی وَ مَنْ بَلَغَهُ کِتَابِی بِتَقْوَی اَللَّهِ وَ نَظْمِ أَمْرِکُمْ وَ صَلاَحِ ذَاتِ بَیْنِکُمْ فَإِنِّی سَمِعْتُ جَدَّکُمَا صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ صَلاَحُ ذَاتِ اَلْبَیْنِ أَفْضَلُ مِنْ عَامَّةِ اَلصَّلاَةِ وَ اَلصِّیَامِ اَللَّهَ اَللَّهَ فِی اَلْأَیْتَامِ فَلاَ تُغِبُّوا أَفْوَاهَهُمْ وَ لاَ تضیعوا[یَضِیعُوا]بِحَضْرَتِکُمْ اَللَّهَ اَللَّهَ فِی جِیرَانِکُمْ فَإِنَّهُ وَصِیَّةُ نَبِیِّکُمْ مَا زَالَ یُوصِی بِهِمْ حَتَّی ظَنَنْتُ أَنَّهُ سَیُوَرِّثُهُمْ اَللَّهَ اَللَّهَ فِی اَلْقُرْآنِ لاَ یَسْبِقْکُمْ بِالْعَمَلِ بِهِ غَیْرُکُمْ اَللَّهَ اَللَّهَ فِی اَلصَّلاَةِ فَإِنَّهَا عَمُودُ دِینِکُمْ اَللَّهَ اَللَّهَ فِی بَیْتِ رَبِّکُمْ لاَ تُخْلُوهُ مَا بَقِیتُمْ فَإِنَّهُ إِنْ تُرِکَ لَمْ تُنَاظَرُوا اَللَّهَ اَللَّهَ فِی اَلْجِهَادِ بِأَمْوَالِکُمْ وَ أَنْفُسِکُمْ وَ أَلْسِنَتِکُمْ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ عَلَیْکُمْ بِالتَّوَاصُلِ وَ اَلتَّبَاذُلِ وَ إِیَّاکُمْ وَ اَلتَّدَابُرَ وَ اَلتَّقَاطُعَ لاَ تَتْرُکُوا اَلْأَمْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَ اَلنَّهْیَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ فَیُوَلَّی عَلَیْکُمْ شِرَارُکُمْ ثُمَّ تَدْعُونَ فَلاَ یُسْتَجَابُ لَکُمْ یَا بَنِی عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ لاَ أُلْفِیَنَّکُمْ تَخُوضُونَ دِمَاءَ اَلْمُسْلِمِینَ خَوْضاً تَقُولُونَ قُتِلَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ أَلاَ لاَ یُقْتَلَنَّ بِی إِلاَّ قَاتِلِی اُنْظُرُوا إِذَا أَنَا مِتُّ مِنْ ضَرْبَتِهِ هَذِهِ فَاضْرِبُوهُ ضَرْبَةً بِضَرْبَةٍ وَ لاَ یُمَثَّلْ بِالرَّجُلِ فَإِنِّی سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ إِیَّاکُمْ وَ اَلْمُثْلَةَ وَ لَوْ بِالْکَلْبِ اَلْعَقُورِ.

( روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 136 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 229 
و روایت شده است که چون ابن ملجم که بر او لعنتهای خداوند باد امیر المؤمنین علیه السلام را ضربت زد،آن حضرت به امام حسن و امام حسین(علیه السّلام) چنین فرمود:«شما را سفارش می‌کنم به پرهیزگاری و ترس از خداوند و اینکه شما دنیا را نجویید و بر چیزی از دنیا که از شما گرفته شود اندوهگین مشوید و همواره به حق و راستی سخن گویید و برای پاداش و ثواب آخرت کار کنید و دشمن ستمگر و یار مظلوم و ستمدیده باشید.به شما دو تن و همۀ فرزندان و افراد خانواده‌ام و هر کس این نامۀ من به او برسد،به پرهیزگاری و منظم بودن کارتان و اصلاح میان اشخاص سفارش می‌کنم و من خود شنیدم پدر بزرگ شما-که درود خدا بر او باد-می- فرمود:اصلاح کدورت میان اشخاص از همۀ نمازها و روزه‌های مستحبی بهتر است. خدا را خدا را در بارۀ یتیمان،مبادا گاهی به آنان خوراک بدهید و گاه فراموش کنید و مبادا که یتیمان به سبب گرسنگی و هر سبب دیگر در محضر شما تباه شوند.خدا را خدا را در بارۀ همسایگانتان،که این هم سفارش پیامبر شماست و همواره در مورد ایشان وصیت می‌کرد تا آنجا که پنداشتم به زودی ممکن است برای همسایگان از یک دیگر سهم از میراث قرار دهد.خدا را خدا را در مورد قرآن،مبادا کسی در عمل کردن به قرآن از شما پیشی گیرد.خدا را خدا را در بارۀ نماز،که عمود دین شماست و خدا را خدا را در بارۀ خانۀ پروردگارتان،تا هنگامی که زنده‌اید آن را خالی مگذارید که اگر حج خانۀ خدا ترک شود به شما مهلت داده نخواهد شد.خدا را خدا را در جهاد به اموال و جانها و زبانهایتان در راه خدا و بر شما باد که با یک دیگر پیوستگی و نسبت به یک دیگر گذشت و بخشش داشته باشید و مبادا که به یک دیگر پشت کنید و از یک دیگر ببرید.امر به معروف و نهی از منکر را رها مکنید که در آن صورت بدان بر شما حکومت خواهند کرد و هر چه دعا کنید مستجاب نخواهد شد.ای فرزندان عبد المطلب!مبادا شما را ببینم که در خون مسلمانان فرو روید و بگویید:امیر المؤمنین کشته شد،امیر المؤمنین کشته شد.همانا نباید در قبال من کسی جز قاتل من کشته شود.دقت کنید اگر من مردم،در قبال این ضربت فقط‍‌ یک ضربت به او بزنید و نباید او را مثله کرد که من شنیدم رسول خدا فرمودند:از مثله کردن هر چند نسبت به سگ هار و گزنده پرهیز و خود داری کنید.»

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 229  )


حدیث 8116



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 75

قَالَ وَ جَاءَ اَلْحَدِیثُ: أَنَّ جَبْرَئِیلَ نَزَلَ یَوْماً فَوَجَدَ اَلزَّهْرَاءَ نَائِمَةً وَ اَلْحُسَیْنَ قَلًقاً عَلَی عَادَةِ اَلْأَطْفَالِ مَعَ أُمَّهَاتِهِمْ فَقَعَدَ جَبْرَئِیلُ یُلْهِیهِ عَنِ اَلْبُکَاءِ حَتَّی اِسْتَیْقَظْتَ فَأَعْلَمَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِذَلِکَ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 75 )


حدیث 8117



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 40

عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُصْعَبٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنَّ لِلَّهِ تَعَالَی فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ مَلَکاً یُنَادَی مَهْلاً مَهْلاً عِبَادَ اَللَّهِ عَنِ اَلْمَعَاصِی فَلَوْ لاَ بَهَائِمُ رُتَّعٌ وَ صِبْیَةٌ رُضَّعٌ وَ شُیُوخٌ رُکَّعٌ لَصُبَّ عَلَیْکُمُ اَلْعَذَابُ صَبّاً تُرَضُّونَ بِهِ رَضّاً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 40 )


حدیث 8118



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 327

وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ قَالُوا لَهُ تُحَرِّمُهُ قَالَ لاَ وَ لَکِنْ أَخْشَی أَنْ تَتُوقَ إِلَیْهِ نَفْسِی ثُمَّ تَلاَ  أَذْهَبْتُمْ طَیِّباتِکُمْ فِی حَیاتِکُمُ اَلدُّنْیا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 327 )


حدیث 8119



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 22

اَلْعَیَّاشِیُّ: عَنِ اَلْفَضْلِ بْنِ یَسَارٍ، قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِنَّا نَتَحَدَّثُ أَنَّ لِآلِ جَعْفَرٍ رَایَةً، وَ لِآلِ فُلاَنٍ رَایَةً، فَهَلْ فِی ذَلِکَ شَیْءٌ؟ فَقَالَ: «أَمَّا لِآلِ جَعْفَرٍ فَلاَ، وَ أَمَّا رَایَةُ بَنِی فُلاَنٍ فَإِنَّ لَهُمْ مُلْکاً مُبْطِئاً، یُقَرِّبُونَ فِیهِ اَلْبَعِیدَ، وَ یُبَعِّدُونَ فِیهِ اَلْقَرِیبَ، وَ سُلْطَانُهُمْ عُسْرٌ لَیْسَ فِیهِ یُسْرٌ، لاَ یَعْرِفُونَ فِی سُلْطَانِهِمْ مِنْ أَعْلاَمِ اَلْخَیْرِ شَیْئاً، یُصِیبُهُمْ فِیهِ فَزَعَاتٌ ثُمَّ فَزَعَاتٌ، کُلُّ ذَلِکَ یَتَجَلَّی عَنْهُمْ، حَتَّی إِذَا أَمِنُوا مَکْرَ اَللَّهِ، وَ أَمِنُوا عَذَابَهُ، وَ ظَنُّوا أَنَّهُمْ قَدِ اِسْتَقَرُّوا، صِیحَ فِیهِمْ صَیْحَةٌ لَمْ یَکُنْ لَهُمْ فِیهَا مُنَادٍ یَسْمَعُهُمْ وَ لاَ یَجْمَعُهُمْ ، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  حَتّی إِذا أَخَذَتِ اَلْأَرْضُ زُخْرُفَها  إِلَی قَوْلِهِ  لِقَوْمٍ یَتَفَکَّرُونَ  أَلاَ إِنَّهُ لَیْسَ أَحَدٌ مِنَ اَلظَّلَمَةِ إِلاَّ وَ لَهُمْ بُقْیَا، إِلاَّ آلَ فُلاَنٍ فَإِنَّهُمْ لاَ بُقْیَا لَهُمْ». قَالَ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، أَ لَیْسَ لَهُمْ بُقْیَا؟ قَالَ: «بَلَی، وَ لَکِنَّهُمْ یُصِیبُونَ مِنَّا دَماً، فَبِظُلْمِهِمْ نَحْنُ وَ شِیعَتَنَا فَلاَ بُقْیَا لَهُمْ». وَ قَدْ مَضَی حَدِیثٌ فِی مَعْنَی اَلْآیَةِ بِذَلِکَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی: فَلَمّا نَسُوا ما ذُکِّرُوا بِهِ فَتَحْنا عَلَیْهِمْ أَبْوابَ کُلِّ شَیْءٍ  اَلْآیَةَ، مِنْ سُورَةِ اَلْأَنْعَامِ .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 22 )


حدیث 8120



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 379

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلرَّضِیُّ فِی  نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَیُّهَا اَلنَّاسُ مَنْ عَرَفَ مِنْ أَخِیهِ وَثِیقَةً فِی دِینٍ وَ سَدَادَ طَرِیقٍ فَلاَ یَسْمَعَنَّ فِیهِ أَقَاوِیلَ اَلرِّجَالِ أَمَا إِنَّهُ قَدْ یَرْمِی اَلرَّامِی وَ تُخْطِئُ اَلسِّهَامُ وَ یَحِیکُ اَلْکَلاَمُ وَ بَاطِلُ ذَلِکَ یَبُورُ وَ اَللَّهُ سَمِیعٌ وَ شَهِیدٌ (أَلاَ إِنَّهُ مَا بَیْنَ اَلْحَقِّ وَ اَلْبَاطِلِ) إِلاَّ أَرْبَعُ أَصَابِعَ وَ جَمَعَ أَصَابِعَهُ وَ وَضَعَهَا بَیْنَ أُذُنِهِ وَ عَیْنِهِ ثُمَّ قَالَ اَلْبَاطِلُ أَنْ تَقُولَ سَمِعْتُ وَ اَلْحَقُّ أَنْ تَقُولَ رَأَیْتُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 379 )


حدیث 8121



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 820

ذُلُّ اَلدُّنْیَا عِزُّ اَلْآخِرَةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 820 )


حدیث 8122



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 32

وَ  عَنْهُ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ ، عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ ، عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ  عَبْدِ اَلْأَعْلَی بْنِ أَعْیَنَ ، قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «قَدْ وَلَدَنِی  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ أَنَا أَعْلَمُ  کِتَابَ اَللَّهِ ، وَ فِیهِ بَدْءُ اَلْخَلْقِ وَ مَا هُوَ کَائِنٌ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ ، وَ فِیهِ خَبَرُ اَلسَّمَاءِ وَ خَبَرُ اَلْأَرْضِ، وَ خَبَرُ  اَلْجَنَّةِ وَ خَبَرُ  اَلنَّارِ ، وَ خَبَرُ مَا کَانَ وَ خَبَرُ مَا هُوَ کَائِنٌ، أَعْلَمُ ذَلِکَ کَمَا أَنْظُرُ إِلَی کَفِّی، إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ: فِیهِ تِبْیَانُ کُلِّ شَیْءٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 32 )


حدیث 8123



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 86

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تُکَرِّهُوا إِلَی أَنْفُسِکُمُ اَلْعِبَادَةَ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 86 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 137 
امام صادق علیه السّلام فرمود: عبادت را بخود مکروه و ناپسند ندارید.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 137  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 263 
2-از امام صادق(علیه السّلام)که فرمود:عبادت را بر خود بدخواه نکنید(یعنی تا شوق و رغبت دارید به عبادت پردازید و چون کسل شوید،دست از آن بدارید که رانده و مانده از آن نگردید).

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 263  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 247 
2-امام صادق علیه السّلام فرمود:عبادت را بر خود با کراهت تحمیل مکنید(یعنی تا شوق و رغبت دارید به عبادت پردازید و چون کسل شوید،آن‌را کنار گذارید تا درمانده از آن نگردید)

توضیح:شاید امام می‌خواهد بگوید:طوری به مستحبات رو نکنید که شما را خسته و درمانده سازد و شما را از شور و شوق بیندازد بندۀ مؤمن باید عبادت را با شور و شوق انجام دهد و چون خسته شد خود را به کارهای دیگری مشغول سازد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 247  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 109 
: حسن کالصحیح. و حاصله النهی عن الإفراط‍‌ فی التطوعات بحیث یکرهها النفس، و لا یکون فیها راغبا ناشطا.

(  مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 109  )


حدیث 8124



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 256

دَعَوَاتُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ کَثِیرٍ اَلْخَزَّازِ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: رَأَیْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَلَیْهِ قَمِیصٌ غَلِیظٌ خَشِنٌ تَحْتَ ثِیَابِهِ وَ فَوْقَهُ جُبَّةُ صُوفٍ وَ فَوْقَهَا قَمِیصٌ غَلِیظٌ فَمَسِسْتُهُمَا فَقُلْتُ إِنَّ اَلنَّاسَ یَکْرَهُونَ لِبَاسَ اَلصُّوفِ قَالَ کَلاَّ کَانَ أَبِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَلْبَسُهَا وَ کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَلْبَسُهَا وَ کَانُوا یَلْبَسُونَ أَغْلَظَ ثِیَابِهِمْ إِذَا قَامُوا إِلَی اَلصَّلاَةِ وَ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا صَلَّی بَرَزَ إِلَی مَوْضِعٍ خَشِنٍ فَیُصَلِّی فِیهِ وَ یَسْجُدُ عَلَی اَلْأَرْضِ فَأَتَی  اَلْجَبَّانَ وَ هُوَ جَبَلٌ  بِالْمَدِینَةِ یَوْماً ثُمَّ قَامَ عَلَی حِجَارَةٍ خَشِنَةٍ مُحْرِقَةٍ فَأَقْبَلَ یُصَلِّی وَ کَانَ کَثِیرَ اَلْبُکَاءِ فَرَفَعَ رَأْسَهُ مِنَ اَلسُّجُودِ وَ کَأَنَّمَا غُمِسَ فِی اَلْمَاءِ مِنْ کَثْرَةِ دُمُوعِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 256 )


حدیث 8125



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 253

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ إِذَا کَانَ اَلْمَیِّتُ مُخَالِفاً فَقُلْ فِی تَکْبِیرِکَ اَلرَّابِعَةِ - اَللَّهُمَّ أَخْزِ عَبْدَکَ وَ اِبْنَ عَبْدِکَ هَذَا اَللَّهُمَّ أَصْلِهِ نَارَکَ اَللَّهُمَّ أَذِقْهُ أَلِیمَ عِقَابِکَ وَ شَدِیدَ عُقُوبَتِکَ وَ أَوْرِدْهُ نَاراً وَ اِمْلَأْ جَوْفَهُ نَاراً وَ ضَیِّقْ عَلَیْهِ لَحْدَهُ فَإِنَّهُ کَانَ مُعَادِیاً لِأَوْلِیَائِکَ وَ مُوَالِیاً لِأَعْدَائِکَ اَللَّهُمَّ لاَ تُخَفِّفْ عَنْهُ اَلْعَذَابَ وَ اُصْبُبْ عَلَیْهِ اَلْعَذَابَ صَبّاً فَإِذَا رُفِعَتْ جِنَازَتُهُ فَقُلِ اَللَّهُمَّ لاَ تَرْفَعْهُ وَ لاَ تُزَکِّهِ : وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ: وَ إِذَا کَانَ نَاصِباً فَقُلِ اَللَّهُمَّ إِنَّا لاَ نَعْلَمُ إِلاَّ أَنَّهُ عَدُوٌّ لَکَ وَ لِرَسُولِکَ اَللَّهُمَّ فَاحْشُ جَوْفَهُ نَاراً وَ قَبْرَهُ نَاراً وَ عَجِّلْهُ إِلَی اَلنَّارِ فَإِنَّهُ قَدْ کَانَ یَتَوَلَّی أَعْدَاءَکَ وَ یُعَادِی أَوْلِیَاءَکَ وَ یُبْغِضُ أَهْلَ بَیْتِ نَبِیِّکَ اَللَّهُمَّ ضَیِّقْ عَلَیْهِ قَبْرَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 253 )


حدیث 8126



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 138

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْهِدَایَةِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ حَلَّتْ لَهُ اَلْفِطْرَةُ لَمْ تَحِلَّ عَلَیْهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 138 )


حدیث 8127



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 381

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنَّ اَلدِّینَ یُسْرٌ لَنْ یُشَادَّ اَلدِّینَ أَحَدٌ إِلاَّ غَلَبَهُ فَسَدِّدُوا وَ قَارِبُوا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 381 )


حدیث 8128



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 238

وَ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  زُرْعَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَلرَّحِمَ مُعَلَّقَةٌ  بِالْعَرْشِ تُنَادِی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ اَللَّهُمَّ صِلْ مَنْ وَصَلَنِی وَ اِقْطَعْ مَنْ قَطَعَنِی فَقُلْتُ أَ هِیَ رَحِمُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ بَلْ رَحِمُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْهَا : .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 238 )


حدیث 8129



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 413

و فی  أصول الکافی :  عدّة من أصحابنا ، عن  أحمد بن محمّد ، عن  الحسین بن سعید ، عن  النّظر بن سوید و  فضالة بن أیّوب ، عن  موسی بن بکر ، عن  الفضیل بن یسار قال: سألت  أبا عبد اللّه - علیه السّلام - عن قول اللّه - عزّ و جلّ-:  وَ لِکُلِّ قَوْمٍ هادٍ  . قال: کلّ إمام هاد للقرن الّذی هو فیهم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 413 )


حدیث 8130



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 94

نهج،  [نهج البلاغة] ، قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لِلْمُؤْمِنِ ثَلاَثُ سَاعَاتٍ فَسَاعَةٌ یُنَاجِی فِیهَا رَبَّهُ وَ سَاعَةٌ یَرُمُّ مَعَاشَهُ وَ سَاعَةٌ یُخَلِّی بَیْنَ نَفْسِهِ وَ بَیْنَ لَذَّتِهَا فِیمَا یَحِلُّ وَ یَجْمُلُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 94 )


حدیث 8131



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 383

رَوَی  اَلشَّیْخُ فِی  اَلْمِصْبَاحِ عَنْ  صَفْوَانَ اَلْجَمَّالِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  قَالَ وُلِدَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  یَوْمَ اَلْأَحَدِ لِسَبْعٍ خَلَوْنَ مِنْ شَعْبَانَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 383 )


حدیث 8132



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 372

وَ مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ حُکَیْمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ ذِی اَلنَّابِ عَنْ  عَمَّارٍ اَلسَّابَاطِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنْ رَجُلٍ صَلَّی اَلْمَغْرِبَ فَلَمْ یَدْرِ ثِنْتَیْنِ صَلَّی أَمْ ثَلاَثاً قَالَ یَتَشَهَّدُ وَ یَنْصَرِفُ ثُمَّ یَقُومُ فَیُصَلِّی رَکْعَةً فَإِنْ کَانَ صَلَّی ثَلاَثاً کَانَتْ هَذِهِ تَطَوُّعاً وَ إِنْ کَانَ صَلَّی ثِنْتَیْنِ کَانَتْ هَذِهِ تَمَامَ اَلصَّلاَةِ وَ هَذَا وَ اَللَّهِ مِمَّا لاَ یُقْضَی لِی أَبَداً .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 372 )


حدیث 8133



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 575

مَنْ تَوَکَّلَ کَفَی .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 575 )


حدیث 8134



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 153

فس،  [تفسیر  القمی ] ،  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ ثَابِتٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ اَلْهَاشِمِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَیَّارٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَوْ أَنَّ اَللَّهَ خَلَقَ اَلْخَلْقَ کُلَّهُمْ بِیَدِهِ لَمْ یَحْتَجَّ فِی  آدَمَ أَنَّهُ خَلَقَهُ بِیَدِهِ فَیَقُولَ  ما مَنَعَکَ أَنْ تَسْجُدَ لِما خَلَقْتُ بِیَدَیَّ  أَ فَتَرَی اَللَّهَ یَبْعَثُ اَلْأَشْیَاءَ بِیَدِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 153 )


حدیث 8135



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 489

مَنْعُ أَذَاکَ یُصْلِحُ لَکَ قُلُوبَ أَعْدَائِکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 489 )


حدیث 8136



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 48

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَدْنَی مَا یَتِمُّ بِهِ فَرْضُ اَلْحَجِّ اَلْإِحْرَامُ إِلَی أَنْ قَالَ وَ  اَلْمَوْقِفَیْنِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 48 )


حدیث 8137



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 149

مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا یَجُوزُ فِی اَلْمُتْعَةِ مِنَ اَلشُّهُودِ فَقَالَ رَجُلٌ وَ اِمْرَأَتَانِ قُلْتُ فَإِنْ کَرِهَ اَلشُّهُودَ قَالَ یُجْزِیهِ رَجُلٌ وَ إِنَّمَا ذَلِکَ لِمَکَانِ اَلْمَرْأَةِ لِئَلاَّ تَقُولَ فِی نَفْسِهَا هَذَا فُجُورٌ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 149 )


حدیث 8138



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 116

وَ رَوَی  أَبُو دَاوُدَ :  أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَتْ لَهُ مِائَةُ شَاةٍ لاَ یُرِیدُ أَنْ تَزِیدَ وَ کَانَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کُلَّمَا وُلِدَتْ سَخْلَةٌ ذَبَحَ مَکَانَهَا شَاةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 116 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 87 
و ابو داود روایت کرده که پیغمبر صد گوسفند داشت و نمیخواست فزون شوند و چون یکی میزادند یکی را سر میبرید

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 87  )


حدیث 8139



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 180

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّ لِلَّهِ عِبَاداً مَیَامِینَ مَیَاسِیرَ یَعِیشُونَ وَ یَعِیشُ اَلنَّاسُ فِی أَکْنَافِهِمْ وَ هُمْ فِی عِبَادِهِ مِثْلُ اَلْقَطْرِ وَ لِلَّهِ عِبَادٌ مَلاَعِینُ مَنَاکِیدُ - لاَ یَعِیشُونَ وَ لاَ یَعِیشُ اَلنَّاسُ فِی أَکْنَافِهِمْ وَ هُمْ فِی عِبَادِهِ مِثْلُ اَلْجَرَادِ - لاَ یَقَعُونَ عَلَی شَیْءٍ إِلاَّ أَتَوْا عَلَیْهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 180 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 162 
66-و فرمود خدا را بندگانی است پربرکت و غنی و ثروتمند،زندگی میکنند و در اطراف آنها گروهی بسر می‌برند آنها در میان بندگان همچون بارانند.و بندگانی نیز خدا دارد ملعون و خسیس نه خود بهره از زندگی میبرند و نه کسانی که اطراف آنهایند از زندگی آنها بهره‌مند میشوند.آنها همچون ملخ هستند که حمله بچیزی نمی‌برند جز اینکه آن را نابود میکنند.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 162  )


حدیث 8140



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 84

وَ  عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْحَظِیرَةِ مِنَ اَلْقَصَبِ تُجْعَلُ فِی اَلْمَاءِ لِلْحِیتَانِ فَیَدْخُلُ فِیهَا اَلْحِیتَانُ فَیَمُوتُ بَعْضُهَا فِیهَا فَقَالَ لاَ بَأْسَ بِهِ إِنَّ تِلْکَ اَلْحَظِیرَةَ إِنَّمَا جُعِلَتْ لِیُصَادَ بِهَا. مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ: مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 84 )


حدیث 8141



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 237

فِی تَهْذِیبِ اَلْأَحْکَامِ فِی اَلْمُوَثَّقِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: وَ اَلرَّجُلُ إِذَا قَرَأَ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی لَمْ یَتَّخِذْ وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّلِّ وَ کَبِّرْهُ تَکْبِیراً  ، أَنْ یَقُولَ: اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ، قُلْتُ: فَإِنْ لَمْ یَقُلِ اَلرَّجُلُ شَیْئاً مِنْ هَذَا إِذَا قَرَأَ؟ قَالَ: لَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 237 )


حدیث 8142



متن حدیث - فرج المهموم , جلد 1 , صفحه 100

وَ هُوَ مَا وَجَدْنَاهُ فِی کِتَابِ اَلتَّجَمُّلِ اَلْمُقَدَّمِ ذِکْرُهُ عَنْ مُحَمَّدٍ وَ هَارُونَ اِبْنَیْ أَبِی سَهْلٍ : أَنَّهُمَا کَتَبَا إِلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ أَبَانَا وَ جَدَّنَا کَانَا یَنْظُرَانِ فِی عِلْمِ اَلنُّجُومِ فَهَلْ یَحِلُّ اَلنَّظَرُ فِیهِ فَکَتَبَ نَعَمْ .

( فرج المهموم , جلد 1 , صفحه 100 )


حدیث 8143



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1615

8839-1  الکافی ،1/1/554/2  العدة عن  أحمد و  سهل عن  السراد عن  جمیل بن دراج عن  ولید بن صبیح قال: شکوت إلی  أبی عبد اللّه علیه السّلام دینا لی علی أناس فقال قل اللهم لحظة من لحظاتک تیسر علی غرمائی بها القضاء و تیسر لی بها الاقتضاء إنک علی کل شیء قدیر.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1615 )


حدیث 8144



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 509

عَنْهُ عَنْ  أَبِی سُلَیْمَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفَیْضِ قَالَ: صَحِبْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی مَوْلًی لَهُ یَعُودُهُ  بِالْمَدِینَةِ فَانْتَهَیْنَا إِلَی دَارِهِ فَإِذَا غُلاَمٌ قَائِمٌ فَقَالَ لَهُ غُلاَمُ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ تَنَحَّ فَقَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَهْ فَإِنَّ أَبَاهُ کَانَ أَکَّالاً لِلْهِنْدَبَا  .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 509 )


حدیث 8145



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 275

قِیلَ لِأَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَ لاَ تُخْبِرُنَا کَیْفَ کَانَ سَبَبُ إِسْلاَمِ سَلْمَانَ قَالَ نَعَمْ حَدَّثَنِی أَبِی أَنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیَّ وَ أَبَا ذَرٍّ وَ جَمَاعَةً مِنْ قُرَیْشٍ کَانُوا مُجْتَمِعِینَ عِنْدَ قَبْرِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِسَلْمَانَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ أَ لاَ تُخْبِرُنَا بِمَبْدَإِ أَمْرِکَ قَالَ سَلْمَانُ وَ اَللَّهِ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ لَوْ أَنَّ غَیْرَکَ سَأَلَنِی مَا أَخْبَرْتُهُ أَنَا کُنْتُ رَجُلاً مِنْ أَهْلِ شِیرَازَ مِنْ أَبْنَاءِ اَلدَّهَاقِینِ وَ کُنْتُ عَزِیزاً عَلَی وَالِدَیَّ فَبَیْنَا أَنَا سَائِرٌ مَعَ أَبِی فِی عِیدٍ لَهُمْ إِذْ أَنَا بِصَوْمَعَةٍ وَ إِذَا فِیهَا رَجُلٌ یُنَادِی أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ عِیسَی رُوحُ اَللَّهِ وَ أَنَّ مُحَمَّداً حَبِیبُ اَللَّهِ فوصف[فَرَصُفَ] مُحَمَّدٌ فِی لَحْمِی وَ دَمِی فَلَمْ یَهْنِئْنِی طَعَامٌ وَ لاَ شَرَابٌ فَقَالَتْ لِی أُمِّی یَا بُنَیَّ مَا لَکَ اَلْیَوْمَ لَمْ تَسْجُدْ لِمَطْلَعِ اَلشَّمْسِ قَالَ وَ کَابَرْتُهَا حَتَّی سَکَتَتْ فَلَمَّا اِنْصَرَفْتُ إِلَی مَنْزِلِی إِذَا أَنَا بِکِتَابٍ مُعَلَّقٍ مِنَ اَلسَّقْفِ فَقَالَتْ یَا رُوزْبِهُ إِنَّ هَذَا اَلْکِتَابَ لَمَّا رَجَعْنَا مِنْ عِیدِنَا رَأَیْنَاهُ مُعَلَّقاً فَلاَ تَقْرَبْ ذَلِکَ اَلْمَکَانَ فَإِنَّکَ إِنْ قَرِبْتَهُ قَتَلَکَ أَبُوکَ قَالَ فَجَاهَدْتُهَا حَتَّی جَنَّ اَللَّیْلُ وَ نَامَ أَبِی وَ أُمِّی فَقُمْتُ وَ أَخَذْتُ اَلْکِتَابَ فَإِذَا فِیهِ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  هَذَا عَهْدٌ مِنَ اَللَّهِ إِلَی آدَمَ أَنَّهُ خَالِقٌ مِنْ صُلْبِهِ نَبِیّاً یُقَالُ لَهُ مُحَمَّدٌ یَأْمُرُ بِمَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ وَ یَنْهَی عَنْ عِبَادَةِ اَلْأَوْثَانِ یَا رُوزْبِهُ أنت[اِئْتِ]وَصِیَّ عِیسَی فَآمِنْ وَ اُتْرُکِ اَلْمَجُوسِیَّةَ قَالَ فَصَعِقْتُ صَعْقَةً وَ زَادَنِی شِدَّةً قَالَ فَعَلِمَ أَبِی وَ أُمِّی بِذَلِکَ فَأَخَذُونِی وَ جَعَلُونِی فِی بِئْرٍ عَمِیقَةٍ وَ قَالُوا لِی إِنْ رَجَعْتَ وَ إِلاَّ قَتَلْنَاکَ فَقُلْتُ لَهُمْ اِفْعَلُوا بِی مَا شِئْتُمْ حُبُّ مُحَمَّدٍ لاَ یَذْهَبُ مِنْ صَدْرِی قَالَ سَلْمَانُ مَا کُنْتُ أَعْرِفُ اَلْعَرَبِیَّةَ قَبْلَ قِرَاءَتِی اَلْکِتَابَ وَ لَقَدْ فَهَّمَنِی اَللَّهُ اَلْعَرَبِیَّةَ مِنْ ذَلِکَ اَلْیَوْمِ قَالَ فَبَقِیتُ فِی اَلْبِئْرِ فَجَعَلُوا یُنْزِلُونَ إِلَیَّ قُرْصاً صَغِیراً فَلَمَّا طَالَ أَمْرِی رَفَعْتُ یَدِی إِلَی اَلسَّمَاءِ فَقُلْتُ یَا رَبِّ إِنَّکَ حَبِیبُ مُحَمَّدٍ وَ وَصِیِّهِ فَبِحَقِّ وَسِیلَتِهِ عَجِّلْ فَرَجِی وَ أَرِحْنِی مِمَّا أَنَا فِیهِ فَأَتَانِی آتٍ عَلَیْهِ ثِیَابٌ بِیضٌ قَالَ نَعَمْ فَقُمْ یَا رُوزْبِهُ فَأَخَذَ بِیَدِی وَ أَتَی بِیَ اَلصَّوْمَعَةَ فَأَنْشَأْتُ أَقُولُ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ عِیسَی رُوحُ اَللَّهِ وَ أَنَّ مُحَمَّداً حَبِیبُ اَللَّهِ فَأَشْرَفَ عَلَیَّ اَلدَّیْرَانِیُّ فَقَالَ أَنْتَ رُوزْبِهُ فَقُلْتُ نَعَمْ فَقَالَ اِصْعَدْ فَأَصْعَدَنِی إِلَیْهِ وَ خَدَمْتُهُ حَوْلَیْنِ کَامِلَیْنِ فَلَمَّا حَضَرَتْهُ اَلْوَفَاةُ قَالَ إِنِّی مَیِّتٌ فَقُلْتُ لَهُ فَعَلَی مَنْ تُخَلِّفُنِی فَقَالَ لاَ أَعْرِفُ أَحَداً یَقُولُ بِمَقَالَتِی إِلاَّ رَاهِبٌ بِأَنْطَاکِیَّةَ فَإِذَا لَقِیتَهُ فَأَقْرِئْهُ مِنِّی اَلسَّلاَمَ وَ اِدْفَعْ إِلَیْهِ هَذَا اَللَّوْحَ وَ نَاوَلَنِی لَوْحاً فَلَمَّا مَاتَ غَسَّلْتُهُ وَ کَفَّنْتُهُ وَ دَفَنْتُهُ وَ أَخَذْتُ اَللَّوْحَ وَ أَتَیْتُ اَلصَّوْمَعَةَ وَ أَنْشَأْتُ أَقُولُ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ عِیسَی رُوحُ اَللَّهِ وَ أَنَّ مُحَمَّداً حَبِیبُ اَللَّهِ فَأَشْرَفَ عَلَیَّ اَلدَّیْرَانِیُّ فَقَالَ لِی أَنْتَ رُوزْبِهُ فَقُلْتُ نَعَمْ فَقَالَ اِصْعَدْ فَصَعِدْتُ إِلَیْهِ فَخَدَمْتُهُ حَوْلَیْنِ کَامِلَیْنِ فَلَمَّا حَضَرَتْهُ اَلْوَفَاةُ قَالَ لِی إِنِّی مَیِّتٌ فَقُلْتُ عَلَی مَنْ تُخَلِّفُنِی فَقَالَ لاَ أَعْرِفُ أَحَداً یَقُولُ بِمَقَالَتِی إِلاَّ رَاهِبٌ بِالْإِسْکَنْدَرِیَّةِ فَإِذَا أَتَیْتَهُ فَأَقْرِئْهُ مِنِّی اَلسَّلاَمَ وَ اِدْفَعْ إِلَیْهِ هَذَا اَللَّوْحَ فَلَمَّا تُوُفِّیَ غَسَّلْتُهُ وَ کَفَّنْتُهُ وَ دَفَنْتُهُ وَ أَخَذْتُ اَللَّوْحَ وَ أَتَیْتُ اَلصَّوْمَعَةَ وَ أَنْشَأْتُ أَقُولُ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ عِیسَی رُوحُ اَللَّهِ وَ أَنَّ مُحَمَّداً حَبِیبُ اَللَّهِ فَأَشْرَفَ عَلَیَّ اَلدَّیْرَانِیُّ فَقَالَ أَنْتَ رُوزْبِهُ فَقُلْتُ نَعَمْ فَقَالَ اِصْعَدْ فَصَعِدْتُ إِلَیْهِ وَ خَدَمْتُهُ حَوْلَیْنِ کَامِلَیْنِ فَلَمَّا حَضَرَتْهُ اَلْوَفَاةُ قَالَ إِنِّی مَیِّتٌ قُلْتُ عَلَی مَنْ تُخَلِّفُنِی فَقَالَ لاَ أَعْرِفُ أَحَداً یَقُولُ بِمَقَالَتِی فِی اَلدُّنْیَا وَ إِنَّ مُحَمَّدَ بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ قَدْ حَانَتْ وِلاَدَتُهُ فَإِذَا أَتَیْتَهُ فَأَقْرِئْهُ مِنِّی اَلسَّلاَمَ وَ اِدْفَعْ إِلَیْهِ هَذَا اَللَّوْحَ فَلَمَّا تُوُفِّیَ غَسَّلْتُهُ وَ کَفَّنْتُهُ وَ دَفَنْتُهُ وَ أَخَذْتُ اَللَّوْحَ وَ خَرَجْتُ فَصَحِبْتُ قَوْماً فَقُلْتُ لَهُمْ یَا قَوْمِ اِکْفُونِیَ اَلطَّعَامَ وَ اَلشَّرَابَ أَکْفِکُمُ اَلْخِدْمَةَ قَالُوا نَعَمْ قَالَ فَلَمَّا أَرَادُوا أَنْ یَأْکُلُوا شَدُّوا عَلَی شَاةٍ فَقَتَلُوهَا بِالضَّرْبِ ثُمَّ جَعَلُوا بَعْضَهَا کَبَاباً وَ بَعْضَهَا شِوَاءً فَامْتَنَعْتُ مِنَ اَلْأَکْلِ فَقَالُوا کُلْ فَقُلْتُ إِنِّی غُلاَمٌ دَیْرَانِیٌّ وَ إِنَّ اَلدَّیْرَانِیِّینَ لاَ یَأْکُلُونَ اَللَّحْمَ فَضَرَبُونِی وَ کَادُوا یَقْتُلُونَنِی وَ قَالَ بَعْضُهُمْ أَمْسِکُوا عَنْهُ حَتَّی یَأْتِیَکُمْ شَرَابُکُمْ وَ إِنَّهُ لاَ یَشْرَبُ فَلَمَّا أَتَوْا بِالشَّرَابِ قَالُوا اِشْرَبْ فَقُلْتُ إِنِّی غُلاَمٌ دَیْرَانِیٌّ وَ إِنَّ اَلدَّیْرَانِیِّینَ لاَ یَشْرَبُونَ اَلْخَمْرَ فَشَدُّوا عَلَیَّ وَ أَرَادُوا قَتْلِی فَقُلْتُ لَهُمْ یَا قَوْمُ لاَ تَضْرِبُونِی وَ لاَ تَقْتُلُونِی وَ إِنِّی أُقِرُّ لَکُمْ بِالْعُبُودِیَّةِ فَأَقْرَرْتُ لِوَاحِدٍ مِنْهُمْ فَأَخْرَجَنِی وَ بَاعَنِی بِثَلاَثِمِائَةِ دِرْهَمٍ مِنْ رَجُلٍ یَهُودِیٍّ قَالَ فَسَأَلَنِی عَنْ قِصَّتِی فَأَخْبَرْتُهُ وَ قُلْتُ لَیْسَ لِی ذَنْبٌ إِلاَّ أَنْ أَحْبَبْتُ مُحَمَّداً وَ وَصِیَّهُ فَقَالَ اَلْیَهُودِیُّ وَ إِنِّی لَأُبْغِضُکَ وَ أُبْغِضُ مُحَمَّداً ثُمَّ أَخْرَجَنِی إِلَی خَارِجِ دَارِهِ وَ إِذَا رَمْلٌ کَثِیرٌ عَلَی بَابِهِ فَقَالَ وَ اَللَّهِ یَا رُوزْبِهُ لَئِنْ أَصْبَحْتَ وَ لَمْ تَنْقُلْ هَذَا اَلرَّمْلَ کُلَّهُ مِنْ هَذَا اَلْمَوْضِعِ لَأَقْتُلَنَّکَ قَالَ فَجَعَلْتُ أَحْمِلُ طُولَ لَیْلِی فَلَمَّا أَجْهَدَنِی اَلتَّعَبُ رَفَعْتُ یَدِی إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ قُلْتُ یَا رَبِّ إِنَّکَ أَحْبَبْتَ مُحَمَّداً وَ وَصِیَّهُ إِلَیَّ فَبِحَقِّ وَسِیلَتِهِ عَجِّلْ فَرَجِی وَ أَرِحْنِی مِمَّا أَنَا فِیهِ فَبَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ رِیحاً فَقَلَعَتْ ذَلِکَ اَلرَّمْلَ مِنْ مَکَانِهِ إِلَی اَلْمَکَانِ اَلَّذِی قَالَ اَلْیَهُودِیُّ فَلَمَّا أَصْبَحَ نَظَرَ إِلَی اَلرَّمْلِ قَدْ نُقِلَ کُلُّهُ فَقَالَ یَا رُوزْبِهُ أَنْتَ سَاحِرٌ وَ أَنَا لاَ أَعْلَمُ فَلَأُخْرِجَنَّکَ مِنْ هَذِهِ اَلْقَرْیَةِ لِئَلاَّ تُهْلِکَهَا فَأَخْرَجَنِی وَ بَاعَنِی مِنِ اِمْرَأَةٍ سَلِیمِیَّةٍ فأَحَبَّتْنِی حُبّاً شَدِیداً وَ کَانَ لَهَا حَائِطٌ فَقَالَتْ هَذَا اَلْحَائِطُ لَکَ کُلْ مِنْهُ مَا شِئْتَ وَ هَبْ وَ تَصَدَّقْ قَالَ فَبَقِیتُ فِی هَذَا اَلْحَائِطِ مَا شَاءَ اَللَّهُ فَإِذَا أَنَا بِسَبْعَةِ رَهْطٍ قَدْ أَقْبَلُوا تُظِلُّهُمْ غَمَامَةٌ فَقُلْتُ فِی نَفْسِی وَ اَللَّهِ مَا هَؤُلاَءِ کُلُّهُمْ أَنْبِیَاءَ وَ إِنَّ فِیهِمْ نَبِیّاً قَالَ فَأَقْبَلُوا حَتَّی دَخَلُوا اَلْحَائِطَ وَ اَلْغَمَامَةُ تَسِیرُ مَعَهُمْ فَلَمَّا دَخَلُوا فَإِذَا فِیهِمْ رَسُولُ اَللَّهِ وَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ أَبُو ذَرٍّ وَ اَلْمِقْدَادُ وَ عَقِیلُ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ حَمْزَةُ بْنُ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ زَیْدُ بْنُ حَارِثَةَ فَدَخَلُوا اَلْحَائِطَ فَجَعَلُوا یَتَنَاوَلُونَ مِنْ حَشَفِ اَلنَّخْلِ وَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ لَهُمْ کُلُوا اَلْحَشَفَ وَ لاَ تُفْسِدُوا عَلَی اَلْقَوْمِ شَیْئاً فَدَخَلْتُ عَلَی مَوْلاَتِی فَقُلْتُ لَهَا یَا مَوْلاَتِی هَبِی لِی طَبَقاً فَقَالَتْ لَکَ سِتَّةُ أَطْبَاقٍ قَالَ فَجِئْتُ فَحَمَلْتُ طَبَقاً مِنْ رُطَبٍ فَقُلْتُ فِی نَفْسِی إِنْ کَانَ فِیهِمْ نَبِیّاً فَإِنَّهُ لاَ یَأْکُلُ صَدَقَةً وَ یَأْکُلُ اَلْهَدِیَّةَ فَوَضَعْتُهُ بَیْنَ یَدَیْهِ فَقُلْتُ هَذِهِ صَدَقَةٌ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ کُلُوا وَ أَمْسَکَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ عَقِیلُ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ قَالَ لِزَیْدٍ مُدَّ یَدَکَ وَ کُلْ فَأَکَلُوا فَقُلْتُ فِی نَفْسِی هَذِهِ عَلاَمَةٌ فَدَخَلْتُ عَلَی مَوْلاَتِی فَقُلْتُ لَهَا طَبَقاً آخَرَ قَالَتْ سِتَّةَ أَطْبَاقٍ قَالَ جِئْتُ فَحَمَلْتُ طَبَقاً مِنْ رُطَبٍ فَوَضَعْتُهُ بَیْنَ یَدَیْهِ فَقُلْتُ هَذِهِ هَدِیَّةٌ فَمَدَّ یَدَهُ وَ قَالَ بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  کُلُوا فَمَدَّ اَلْقَوْمُ جَمِیعاً أَیْدِیَهُمْ وَ أَکَلُوا فَقُلْتُ هَذِهِ أَیْضاً عَلاَمَةٌ قَالَ فَبَیْنَا أَنَا أَدُورُ خَلْفَهُ إِذْ حَانَتْ مِنَ اَلنَّبِیِّ اَلْتِفَاتَةٌ فَقَالَ رُوزْبِهُ تَطْلُبُ خَاتَمَ اَلنُّبُوَّةِ فَقُلْتُ نَعَمْ فَکَشَفَ عَنْ کَتِفِهِ فَإِذَا أَنَا بِخَاتَمِ اَلنُّبُوَّةِ مَعْجُونٌ بَیْنَ کَتِفَیْهِ عَلَیْهِ شَعَرَاتٌ قَالَ فَسَقَطْتُ عَلَی قَدَمِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أُقَبِّلُهَا فَقَالَ لِی یَا رُوزْبِهُ اُدْخُلْ عَلَی هَذِهِ اَلْمَرْأَةِ وَ قُلْ لَهَا یَقُولُ لَکِ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ تَبِیعِینَّا هَذَا اَلْغُلاَمَ فَدَخَلْتُ وَ قُلْتُ لَهَا یَا مَوْلاَتِی إِنَّ مُحَمَّدَ بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ یَقُولُ لَکِ تَبِیعِینَّا هَذَا اَلْغُلاَمَ قَالَتْ قُلْ لَهُ لاَ أَبِیعُکَهُ إِلاَّ بِأَرْبَعِ مِائَةِ نَخْلَةٍ مِائَةُ نَخْلَةٍ مِنْهَا صَفْرَاءُ وَ مِائَةُ نَخْلَةٍ مِنْهَا حَمْرَاءُ قَالَ فَجِئْتُ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَخْبَرْتُهُ فَقَالَ مَا أَهْوَنَ مَا سَأَلَتْ ثُمَّ قَالَ قُمْ یَا عَلِیُّ فَاجْمَعْ هَذَا اَلنَّوَی کُلَّهُ فَأَخَذَهُ وَ غَرَسَهُ ثُمَّ قَالَ اِسْقِهِ فَأَسْقَاهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ فَمَا بَلَغَ آخِرَهُ حَتَّی خَرَجَ اَلنَّخْلُ وَ لَحِقَ بَعْضُهُ بَعْضاً فَقَالَ لِیَ اُدْخُلْ إِلَیْهَا وَ قُلْ لَهَا یَقُولُ لَکِ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ خُذِی شَیْئَکِ وَ اِدْفَعِی إِلَیْنَا شَیْئَنَا قَالَ فَدَخَلْتُ عَلَیْهَا وَ قُلْتُ لَهَا ذَلِکَ فَخَرَجَتْ وَ نَظَرَتْ إِلَی اَلنَّخْلِ فَقَالَتْ وَ اَللَّهِ لاَ أَبِیعُکَهُ إِلاَّ بِأَرْبَعِ مِائَةِ نَخْلَةٍ کُلُّهَا صَفْرَاءُ فَهَبَطَ‌ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَمَسَحَ جَنَاحَهُ عَلَی اَلنَّخْلِ فَصَارَ کُلُّهُ صَفْرَاءَ قَالَ ثُمَّ قَالَ لِی قُلْ لَهَا إِنَّ مُحَمَّداً یَقُولُ لَکِ خُذِی شَیْئَکِ وَ اِدْفَعِی إِلَیْنَا شَیْئَنَا فَقُلْتُ لَهَا فَقَالَتْ وَ اَللَّهِ نَخْلَةٌ مِنْ هَذِهِ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ مُحَمَّدٍ وَ مِنْکَ فَقُلْتُ لَهَا وَ اَللَّهِ لَیَوْمٌ مَعَ مُحَمَّدٍ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْکِ وَ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ أَنْتِ فِیهِ فَأَعْتَقَنِی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَمَّانِی سَلْمَانَ .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 275 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 451 
به امام موسی بن جعفر(علیهما السّلام)گفته شد:ای پسر رسول خدا!آیا به ما خبر نمی‌دهی که چگونگی و سبب مسلمان شدن سلمان فارسی چگونه بوده است‌؟فرمود: آری،پدرم برایم نقل کرد که امیر المؤمنین علی بن ابی طالب و سلمان و ابو ذر و گروهی از قریش کنار مرقد پیامبر نشسته بودند.علی(علیه السّلام)به سلمان فرمود:ای ابا عبد الله!آیا در بارۀ آغاز کار خود برای ما چیزی نمی‌گویی‌؟سلمان گفت:ای امیر مؤمنان!به خدا سوگند که اگر کس دیگری غیر از تو می‌پرسید چیزی نمی‌گفتم.من مردی دهقان زاده و از مردم شیراز بودم و پیش پدر و مادر خویش بسیار عزیز بودم. روزی همچنان که با پدر خویش به یکی از مراسم جشنها می‌رفتم،از کنار صومعه‌یی گذشتیم و شنیدم مردی در آن صومعه بانگ برداشته است و می‌گوید:«گواهی می‌دهم که خدایی جز پروردگار یگانه نیست و عیسی روح خداوند است و محمد حبیب خداست.»نام محمد(صلّی الله علیه و آله)در گوشت و خون من رسوخ کرد و چنان شیفته شدم که هیچ خوراک و آشامیدنی بر من گوارا نبود.مادرم به من گفت:پسرم!ترا چه شده است که امروز به هنگام برآمدن خورشید برای آن سجده نکردی‌؟به او پاسخی درشت دادم و ساکت شد و چون به خانۀ خود بازگشتم،دیدم نامه‌یی از سقف آویخته است. از مادر پرسیدم:این نامه چیست‌؟گفت:ای روزبه!چون از مراسم جشن خود برگشتیم این نامه را از سقف آویخته دیدم.به آنجا نزدیک مشو که اگر نزدیک شوی پدرت ترا خواهد کشت.من با مادر مدارا کردم و چون شب فرا رسید و پدر و مادرم خوابیدند برخاستم و آن نامه را برداشتم.در آن چنین نوشته بود:«بسم الله الرحمن الرحیم،این عهدی از خداوند به آدم است که از ذریۀ او پیامبری به نام محمد(صلّی الله علیه و آله)خواهد آفرید که به مکارم اخلاق فرمان می‌دهد و از پرستش بتان باز می‌دارد.ای روزبه!پیش وصی عیسی برو و ایمان بیاور و آیین مجوسی را رها کن.» گوید:فریادی برآوردم و بر شدت محبت من افزوده شد.پدر و مادرم چون این موضوع را دانستند مرا گرفتند و در سیاهچالی ژرف زندانی کردند و گفتند:اگر از این روش خود برنگردی ترا خواهیم کشت.گفتم:هر چه می‌خواهید انجام دهید که محبت و مهر محمد از سینه من بیرون نمی‌رود.سلمان می‌گوید:من پیش از آن زبان عربی نمی‌دانستم،ولی از آن روز که آن نامۀ آویخته را خواندم،خداوند متعال فهم زبان عربی را به من ارزانی فرمود.من همچنان در آن سیاهچال بودم و آنان یک گرده نان کوچک برای من فرو می‌انداختند. چون مدت زندانم طول کشید دست بر آسمان افراشتم و گفتم:پروردگارا!تو مهر محمد و جانشین او را در دل من افکندی.ترا به حق محمد سوگند می‌دهم که در گشایش کار من شتاب فرمایی و مرا از این وضع آسوده کنی.در این هنگام کسی که جامۀ سپیدی بر تن داشت پیش من آمد و گفت:ای روزبه!برخیز،و دستم را گرفت و مرا به صومعه‌یی برد و من شروع به گفتن این کلمات کردم که گواهی می‌دهم خدایی جز پروردگار یگانه نیست و عیسی روح خداوند است و محمد حبیب خداست. راهبی که در صومعه بود به من نگریست و گفت:آیا تو روزبهی‌؟گفتم:آری.گفت: درآی،و من در صومعه رفتم و دو سال کامل خدمت او را بر عهده گرفتم.چون مرگ او فرا رسید،گفت:من می‌میرم.گفتم:مرا به چه کسی وامی‌گذاری می‌گذاری‌؟گفت:هیچ کس را که معتقد به عقیدۀ من باشد نمی‌شناسم،جز راهبی در انطاکیه.پیش او برو و چون او را دیدی از سوی من سلامش برسان و این لوح را به او عرضه دار و لوحی را به من سپرد.چون آن راهب درگذشت او را غسل دادم و کفن و دفن کردم و آن لوح را برداشتم و به صومعۀ انطاکیه رفتم و همچنان شروع به گفتن آن کلمات کردم.راهب آن صومعه به من نگریست و پرسید:آیا تو روزبهی‌؟گفتم:آری.گفت:داخل شو،و به آن صومعه درآمدم و دو سال کامل هم او را خدمت کردم.چون مرگ او نزدیک شد،گفت:من خواهم مرد.گفتم:مرا به چه کسی می‌سپاری‌؟گفت:هیچ کس را نمی‌شناسم که معتقد و متدین به دین و اعتقاد من باشد،مگر راهبی در اسکندریه.چون پیش او رسیدی از سوی من سلامش برسان و این لوح را به او نشان بده.چون راهب درگذشت،او را تجهیز و دفن کردم و آن لوح را برداشتم و به آن صومعه رفتم و همان کلمات را بر زبان آوردم.راهب صومعه به من نگریست و گفت:تو روزبهی‌؟ گفتم:آری.گفت:داخل شو و به آن صومعه رفتم.دو سال کامل هم او را خدمت کردم و چون مرگش نزدیک شد،گفت:من می‌میرم.گفتم:مرا به چه کس می‌سپاری‌؟گفت: کسی را در جهان نمی‌شناسم که به اعتقاد و آیین من معتقد باشد و همانا هنگام تولد محمد بن عبد اللّه بن عبد المطلب فرا رسیده است.چون به حضورش رسیدی سلام مرا به او برسان و این لوح را به او بسپر.چون آن راهب درگذشت،او را غسل دادم و کفن و دفن کردم و لوح را برداشتم و بیرون آمدم و همراه گروهی شدم و به ایشان گفتم:ای قوم!شما عهده‌دار خوراک و آشامیدنی من باشید و من عهده‌دار خدمت شما خواهم بود.پذیرفتند و چون هنگام غذا خوردن ایشان نزدیک شد،گوسپندی را با زدن ضربه کشتند.قسمتی از آن را کباب کردند و قسمتی از آن را آب پز کردند و من از خوردن گوشت آن خودداری کردم.گفتند بخور.گفتم:من غلامی صومعه‌نشین هستم و مردم صومعه گوشت نمی‌خورند.چنان مرا زدند که نزدیک بود بکشندم.یکی از ایشان گفت:از او دست بردارید تا شراب شما را بیاورد که شراب هم نخواهد نوشید.چون می و باده آوردند،گفتند بیاشام.گفتم:من غلامی دیر نشینم و دیرنشینان باده نمی‌نوشند. چنان بر من تاختند که آهنگ کشتن من کردند.گفتم:ای قوم!مرا مزنید و مکشید و من اقرار به بندگی شما می‌کنم و اقرار کردم که برده یکی از ایشانم.او مرا با خود برد و به مردی یهودی به سیصد درهم فروخت.آن مرد یهودی داستان مرا پرسید.به او خبر دادم و گفتم:مرا گناهی نیست جز آنکه محمد(صلّی الله علیه و آله)و وصی او را دوست می‌دارم. مرد یهودی گفت:من،تو و محمد را دشمن می‌دارم.سپس مرا بیرون از خانۀ خود برد که توده‌یی بزرگ ریگ آنجا بود و گفت:ای روزبه!به خدا سوگند اگر امشب را به فردا رسانم و تمام این ریگها را از این جا به آنجا منتقل نکرده باشی ترا خواهم کشت.سلمان می‌گوید:تمام آن شب را ریگ از این سو به آن سو می‌بردم و چون خستگی نزدیک بود مرا از پای درآورد،دستهای خویش را به آسمان برافراشتم وگفتم:پروردگارا!تو خود مهر محمد و وصی او را در دل من افکندی،اینک به حق او از تو مسألت می‌کنم در گشایش من شتاب فرمایی و مرا از این گرفتاری آسوده سازی. خداوند متعال بادی برانگیخت که تمام آن تودۀ ریگ را به آنجا که گفته بود منتقل کرد.بامداد چون آن یهودی به ریگها نگریست که همه‌اش منتقل شده است،گفت: ای روزبه!تو جادوگری و من نمی‌دانستم.اینک ترا از این دهکده بیرون می‌کنم که مبادا مردم آن را نابود کنی.مرا بیرون آورد و به زنی که نیک نفس بود فروخت.آن زن نسبت به من بسیار محبت داشت و او را نخلستانی بود و به من گفت:این نخلستان از تو خواهد بود.آنچه می‌خواهی بخور و هر چه می‌خواهی ببخش و صدقه بده.سلمان می‌گوید:مدتی در آن نخلستان بودم.روزی ناگاه هفت تن به سوی آن نخلستان پیش آمدند که ابری بر سر ایشان سایه افکنده بود.با خود گفتم:ایشان همگی پیامبر نیستند ولی باید یک تن میان ایشان پیامبر باشد و همچنان آمدند و وارد نخلستان شدند و آن ابر هم بر سر آنان سایه افکنده و پا به پای آنان حرکت می‌کرد.چون وارد شدند، دیدم رسول خدا و علی و ابو ذر و مقداد و عقیل و حمزه و زید بن حارثه‌اند.آنان شروع به خوردن خرماهای خشک شده و فرو ریخته پای درختان کردند و رسول خدا(صلّی الله علیه و آله) به ایشان می‌فرمود:خرماهای خشک را بخورید و چیزی را تباه مکنید.من نزد آن بانو رفتم و گفتم:ای بانوی من!یک طبق(یک بشقاب)به من بده.گفت:می‌توانی شش طبق برداری.من طبقی از خرما پر کردم و با خود گفتم:اگر میان ایشان کسی پیامبر باشد،از خوراکیهای صدقه نخواهد خورد و اگر هدیه باشد خواهد خورد.طبق خرما را برابر رسول خدا نهادم و گفتم:این صدقه است.رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود بخورید،ولی خود و علی و عقیل از خوردن آن دست نگهداشتند و به زید بن حارثه فرمودند:تو دست دراز کن و بخور و او و دیگران شروع به خوردن کردند.با خود گفتم:این یک نشانه.پیش بانوی خود برگشتم و گفتم یک طبق دیگر خرما می‌خواهم. باز هم گفت:می‌توانی شش طبق برداری.من یک طبق دیگر خرما بردم و مقابل پیامبر(صلّی الله علیه و آله)نهادم و گفتم:این هدیه است.پیامبر(صلّی الله علیه و آله)دست دراز فرمود و بسم اللّه الرّحمن الرّحیم بر زبان آورد و به آنان گفت بخورید.همگان دست دراز کردند و خوردند.با خود گفتم:این هم نشانه‌یی دیگر.من به سوی پشت سر پیامبر برگشتم.آن حضرت به من نگریستند و فرمودند:ای روزبه!آیا در جستجوی خاتم نبوتی‌؟گفتم:آری.دوش خود را برهنه فرمود و من خاتم نبوت را دیدم که میان دوشهای ایشان بود و چند تار مو بر آن رسته بود.من خود را روی پاهای پیامبر انداختم و شروع به بوسیدن کردم.پیامبر فرمودند:پیش این زن برو و به او بگو محمد بن عبد اللّه می‌گوید:این بردۀ خود را به ما بفروش.من رفتم و گفتم:ای بانوی من!محمد بن عبد اللّه می‌گوید مرا به او بفروشی.گفت:به او بگو که ترا نمی‌فروشم، مگر در قبال چهار صد درخت خرما که دویست عدد آن خرمای زرد و دویست عدد دیگر خرمای سرخ داشته باشد.من به حضور پیامبر برگشتم و گفتم.فرمودند:چه تقاضای آسانی است.سپس خطاب به علی(علیه السّلام)فرمودند که برخیز و تمام این دانه‌ها را جمع کن و خود آنها را گرفتند و کاشتند.آنگاه به علی(علیه السّلام)گفت این‌ها را آب بده و علی چنان فرمود.همین که آخرین دانۀ خرما را آب داد همگی رسته شد و به یک دیگر پیوسته گردید.پیامبر به من فرمودند:پیش این زن برو و به او بگو محمد بن عبد اللّه(صلّی الله علیه و آله)می‌گوید سهم خودت را بگیر،چیزی هم به ما بده.من پیش او رفتم و این پیام را گزاردم.بیرون آمد و چون درختان خرما را دید گفت:به خدا سوگند من تو را نمی‌فروشم،مگر به چهار صد درخت خرما که همه خرمای زرد باشد.جبریل(علیه السّلام) فرود آمد و بال خود را بر درختان کشید و همه از نوع خرمای زرد شد.پیامبر(صلّی الله علیه و آله) دوباره به من فرمودند:به او بگو چیزی هم به ما بده.من گفتم.آن زن گفت:به خدا سوگند که یک اصلۀ خرما از این نخلستان در نظر من بهتر و دوست داشتنی‌تر از محمد(صلّی الله علیه و آله)و تو است.من هم گفتم:به خدا سوگند یک روز همراه محمد(صلّی الله علیه و آله)بودن برای من بهتر و دوست داشتنی‌تر از آن است که با تو باشم و از تمام چیزهایی که در اختیار تو است.رسول خدا مرا آزاد فرمودند و نام سلمان را بر من نهادند.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 451  )


حدیث 8146



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 232

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ کَرِهَ لَکُمْ أَشْیَاءَ اَلْعَبَثَ فِی اَلصَّلاَةِ وَ اَلْمَنَّ فِی اَلصَّدَقَةِ وَ اَلرَّفَثَ فِی اَلصِّیَامِ وَ اَلضِّحْکَ عِنْدَ اَلْقُبُورِ وَ إِدْخَالَ اَلْأَعْیُنِ فِی اَلدُّورِ بِغَیْرِ إِذْنٍ وَ اَلْجُلُوسَ فِی اَلْمَسَاجِدِ وَ أَنْتُمْ جُنُبٌ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 232 )


حدیث 8147



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 228

وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی هَذِهِ اَلْحَبَّةِ اَلسَّوْدَاءِ إِنَّ فِیهَا شِفَاءً مِنْ کُلِّ دَاءٍ إِلاَّ اَلسَّامَ فَقِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا اَلسَّامُ قَالَ اَلْمَوْتُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 228 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 177 
5-(..)و از امام پنجم علیه السّلام که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:در باره این سیاهدانه که در آن درمان هر درد است جز سام گفتند یا رسول اللّه سام چیست‌؟فرمود:مرگ.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 177  )


حدیث 8148



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 167

قَالَ: وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ هَلْ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یَغْسِلَ رَأْسَهُ  یَوْمَ اَلنَّحْرِ بِخِطْمِیٍّ قَبْلَ أَنْ یَحْلِقَهُ قَالَ کَانَ  أَبِی یَنْهَی وُلْدَهُ عَنْ ذَلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 167 )


حدیث 8149



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 890

1536-25  الکافی ،1/33/418/1 الاثنان عن  أحمد بن محمد عن  أحمد بن هلال عن  أبیه عن  أبی السفاتج عن  أبی بصیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی قول اللّه تعالی اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی هَدانا لِهذا وَ ما کُنّا لِنَهْتَدِیَ لَوْ لا أَنْ هَدانَا اَللّهُ  فقال إذا کان  یوم القیامة دعی  بالنبی صلّی اللّه علیه و آله و  بأمیر المؤمنین و  بالأئمة من ولده علیهم السّلام فینصبون للناس فإذا رأتهم شیعتهم قالوا اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی هَدانا لِهذا وَ ما کُنّا لِنَهْتَدِیَ لَوْ لا أَنْ هَدانَا اَللّهُ  - یعنی هدانا اللّه فی ولایة  أمیر المؤمنین و  الأئمة من ولده علیهم السّلام.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 890 )


حدیث 8150



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 34

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: أَخْبَرَنِی  أَبُو عَلِیٍّ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْفَضْلِ اَلدَّاوُدِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ بِشْرٍ اَلْعَسْکَرِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو إِسْحَاقَ مُحَمَّدُ بْنُ هَارُونَ بْنِ عِیسَی اَلْهَاشِمِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو إِسْحَاقَ إِبْرَاهِیمُ بْنُ مَهْدِیٍّ اَلْأُبُلِّیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  إِسْحَاقُ بْنُ سُلَیْمَانَ اَلْهَاشِمِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبِی ، قَالَ: حَدَّثَنَا  هَارُونُ اَلرَّشِیدُ ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی  اَلْمَهْدِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ  اَلْمَنْصُورُ أَبُو جَعْفَرٍ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ ، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی  عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبَّاسٍ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ ، قَالَ: سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَقُولُ: یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ، نَحْنُ فِی  اَلْقِیَامَةِ رُکْبَانٌ أَرْبَعَةٌ لَیْسَ غَیْرَنَا. فَقَالَ لَهُ قَائِلٌ: بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی - یَا  رَسُولَ اَللَّهِ  - مَنِ اَلرُّکْبَانِ قَالَ: أَنَا عَلَی  اَلْبُرَاقِ ، وَ أَخِی  صَالِحٌ عَلَی نَاقَةِ اَللَّهِ اَلَّتِی عَقَرَهَا قَوْمُهُ، وَ اِبْنَتِی  فَاطِمَةُ عَلَی نَاقَتِی  اَلْعَضْبَاءِ ، وَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَی نَاقَةٍ مِنْ نُوقِ  اَلْجَنَّةِ ، خُطُمُهَا مِنَ اَللُّؤْلُؤِ اَلرَّطْبِ، وَ عَیْنَاهَا مِنْ یَاقُوتَتَیْنِ حَمْرَاوَیْنِ، وَ بَطْنُهَا مِنْ زَبَرْجَدٍ أَخْضَرَ، عَلَیْهَا قُبَّةٌ مِنْ لُؤْلُؤَةٍ بَیْضَاءَ، یُرَی ظَاهِرُهَا مِنْ بَاطِنِهَا، وَ بَاطِنُهَا مِنْ ظَاهِرِهَا، ظَاهِرُهَا مِنْ رَحْمَةِ اَللَّهِ، وَ بَاطِنُهَا مِنْ عَفْوِ اَللَّهِ، إِذَا أَقْبَلَتْ زُفَّتْ، وَ إِذَا أَدْبَرَتْ زُفَّتْ، وَ هُوَ أَمَامِی عَلَی رَأْسِهِ تَاجٌ مِنْ نُورٍ یُضِیءُ لِأَهْلِ اَلْجَمْعِ، ذَلِکَ اَلتَّاجُ لَهُ سَبْعُونَ رُکْناً، کُلُّ رُکْنٍ یُضِیءُ کَالْکَوْکَبِ اَلدُّرِّیِّ فِی أُفُقِ اَلسَّمَاءِ، وَ بِیَدِهِ لِوَاءُ اَلْحَمْدِ، وَ هُوَ یُنَادِی فِی  اَلْقِیَامَةِ :" لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ "فَلاَ یَمُرُّ بِمَلَإٍ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ إِلاَّ قَالُوا: نَبِیٌّ مُرْسَلٌ، وَ لاَ بِنَبِیٍّ إِلاَّ یَقُولُ: مَلَکٌ مُقَرَّبٌ، فَیُنَادِی مُنَادٍ مِنْ بُطْنَانِ  اَلْعَرْشِ : یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ، لَیْسَ هَذَا مَلَکاً مُقَرَّباً، وَ لاَ نَبِیّاً مُرْسَلاً، وَ لاَ حَامِلَ عَرْشٍ، هَذَا  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ . وَ یَجِیءُ  شِیعَتُهُ مِنْ بَعْدِهِ فَیُنَادِی مُنَادٍ  لِشِیعَتِهِ : مَنْ أَنْتُمْ فَیَقُولُونَ: نَحْنُ اَلْعَلَوَیُّونَ. فَیَأْتِیهِمُ اَلنِّدَاءُ: أَیُّهَا اَلْعَلَوِیُّونَ، أَنْتُمْ آمِنُونَ، اُدْخُلُوا  اَلْجَنَّةَ مَعَ مَنْ کُنْتُمْ تُوَالُونَ  .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 34 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 79 
[35]4-عبد اللّه بن عباس بن عبد المطلب می‌گوید:شنیدم که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله می‌فرمود:ای مردم!ما چهار نفر در روز قیامت سواره‌ایم و جز ما کسی سواره نیست.پس شخصی عرضه داشت:پدر و مادرم فدایت ای رسول خدا.چه کسانی سواره‌اند؟پیامبر فرمود:من بر(براق) سوارم و برادرم صالح بر ناقه‌ای سوار است که قومش آن را پی کردند و دخترم فاطمه بر ناقه‌ام (عضباء)سوار است و علی بن ابی طالب بر ناقه‌ای از ناقه‌های بهشت سوار است که افسارش از مروارید درخشان و دو چشمش از دو یاقوت سرخ و شکمش از زبرجد سبز است و بر آن محملی از مرواریدی سفید قرار دارد.ظاهرش از درونش و درونش از ظاهرش دیده می‌شود.ظاهرش از رحمت خدا و باطنش از بخشایش اوست.به سرعت جلو می‌آید و عقب می‌رود و او در مقابل من است.بر سرش تاجی از نور است که همۀ جمعیت را نورانی می‌کند. آن تاج هفتاد پایه دارد و هر پایه‌ای چونان ستاره‌ای درخشان در افق آسمان می‌درخشد و در دستش پرچم حمد است و در قیامت ندا در می‌دهد:«هیچ معبودی جز خدا نیست و محمّد فرستادۀ اوست»و بر هیچ گروهی از فرشتگان نمی‌گذرد جز آنکه می‌گویند:او پیامبری فرستاده شده است و بر هیچ گروهی از پیامبران نمی‌گذرد جز آنکه می‌گویند:او فرشته‌ای مقرّب است.پس منادی از درون عرش ندا در می‌دهد:ای مردم!این شخص فرشتۀ مقرب و پیامبر فرستاده شده و حمل‌کنندۀ عرش نیست،او علی بن ابی طالب است!و پس از او شیعیانش وارد می‌شوند.و منادی بر شیعیان ندا می‌کند:شما چه کسانی هستید؟پس می‌گویند:ما علوی‌ها هستیم.پس صدا می‌آید:ای علوی‌ها شما ایمن هستید و به همراه هر کس که از او پیروی می‌کردید در بهشت داخل شوید.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 79  )


حدیث 8151



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 59

کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنْ  سَهْلٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا اِسْتَقْبَلَهُ مَوْلًی لَهُ فِی لَیْلَةٍ بَارِدَةٍ وَ عَلَیْهِ جُبَّةُ خَزٍّ وَ مِطْرَفُ خَزٍّ وَ عِمَامَةُ خَزٍّ وَ هُوَ مُتَغَلِّفٌ بِالْغَالِیَةِ فَقَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فِی مِثْلِ هَذِهِ اَلسَّاعَةِ عَلَی هَذِهِ اَلْهَیْئَةِ إِلَی أَیْنَ قَالَ فَقَالَ إِلَی  مَسْجِدِ جَدِّی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَخْطُبُ اَلْحُورَ اَلْعِینَ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  . کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مَوْلًی لِبَنِی هَاشِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ وَ  اَلْعِدَّةُ عَنْ  سَهْلٍ عَنِ  اِبْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  مَوْلًی لِبَنِی هَاشِمٍ : مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 59 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 45 
حضرت صادق فرمود یکی از غلامان زین العابدین علیه السلام در شب سردی با امام برخورد نمود که جبه و ردائی از خز و عمامه‌اش نیز از خز بود و خود را غالیه(عطر مخصوصی)عطر آگین کرده بود. غلام عرضکرد آقا در چنین ساعتی با چنین سر وضعی کجا تشریف میبرید فرمود میروم بمسجد جدم پیغمبر تا از خداوند حوریه خواستگاری کنم.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 45  )


حدیث 8152



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 94

کَمَا قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْإِیمَانُ یَبْدُو فِی اَلْقَلْبِ نُکْتَةً بَیْضَاءَ کُلَّمَا اِزْدَادَ اَلْإِیمَانُ اِزْدَادَ ذَلِکَ اَلْبَیَاضُ فَإِذَا اِسْتَکْمَلَ اَلْعَبْدُ اَلْإِیمَانَ اِبْیَضَّ اَلْقَلْبُ کُلُّهُ وَ إِنَّ اَلنِّفَاقَ لَیَبْدُو فِی اَلْقَلْبِ لُمْعَةً سَوْدَاءَ کُلَّمَا اِزْدَادَ اَلنِّفَاقُ اِزْدَادَ ذَلِکَ اَلسَّوَادُ فَإِذَا اِسْتَکْمَلَ اَلنِّفَاقَ اِسْوَدَّ اَلْقَلْبُ کُلُّهُ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 94 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 185 
چنان که امیر المؤمنین علی(علیه السّلام)فرموده است: «ایمان در دل به صورت نقطۀ سفیدی پدید می‌آید،هر چه ایمان بیشتر شود،آن سفیدی افزونتر می‌شود و هر گاه ایمان بنده‌ای کامل گردد.تمام دل سفید می‌شود.و نفاق و دورویی نیز به صورت خال سیاهی در قلب پدید می‌آید،هر چه نفاق فزونتر،آن سیاهی نیز بیشتر می‌شود،و هر گاه نفاق شخصی کامل گردد، سراسر دلش سیاه می‌شود،

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 185  )


حدیث 8153



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 385

وَ مِنَ اَلْجُزْءِ اَلرَّابِعِ مِنْ صَحِیحِ مُسْلِمٍ عَلَی حَدِّ کَرَاسَیْنِ مِنْ آخِرِهِ وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یُونُسَ وَ قُتَیْبَةُ بْنُ سَعِیدٍ کِلاَهُمَا عَنْ لَیْثِ بْنِ سَعْدٍ قَالَ اِبْنُ یُونُسَ حَدَّثَنَا لَیْثٌ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی مُلَیْکَةَ اَلْقُرَشِیُّ اَلتَّیْمِیُّ أَنَّ اَلْمِسْوَرَ بْنَ مَخْرَمَةَ حَدَّثَهُ أَنَّهُ سَمِعَ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی اَلْمِنْبَرِ وَ هُوَ یَقُولُ: إِنَّ بَنِی هِشَامِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ اِسْتَأْذَنُونِی أَنْ یُنْکِحُوا اِبْنَتَهُمْ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلاَ آذَنُ لَهُمْ ثُمَّ لاَ آذَنُ لَهُمْ ثُمَّ لاَ آذَنُ لَهُمْ إِلاَّ أَنْ یُحِبَّ اِبْنُ أَبِی طَالِبٍ أَنْ یُطَلِّقَ اِبْنَتِی وَ یَنْکِحَ اِبْنَتَهُمْ فَإِنَّمَا اِبْنَتِی بَضْعَةٌ مِنِّی یُرِیبُنِی مَا أَرَابَهَا وَ یُؤْذِینِی مَا آذَاهَا .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 385 )


حدیث 8154



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 568

وَ رَوَی عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَنَّهُ اَلضَّیْفُ یَنْزِلُ بِالرَّجُلِ فَلاَ یُحْسِنُ ضِیَافَتَهُ فَلاَ جُنَاحَ عَلَیْهِ فِی أَنْ یَذْکُرَهُ بِسُوءِ مَا فَعَلَهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 568 )


حدیث 8155



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 297

حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ  اَلْخَشَّابِ عَنِ  اِبْنِ بَقَّاحٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَلْطَعُ اَلْقَصْعَةَ وَ یَقُولُ مَنْ لَطَعَ قَصْعَةً فَکَأَنَّمَا تَصَدَّقَ بِمِثْلِهَا  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 297 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 61 
4 - عمرو بن جمیع گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله بعد از تناول غذا، کاسه را می‌لیسید و می‌فرمود: هرکس کاسه‌ای را بلیسد گویا مانند آن کاسه را صدقه داده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 61  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 113 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 113  )


حدیث 8156



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 290

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنِ  اَلرَّیَّانِ بْنِ اَلصَّلْتِ قَالَ: جَاءَ قَوْمٌ  بِخُرَاسَانَ إِلَی  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالُوا إِنَّ قَوْماً مِنْ أَهْلِ بَیْتِکَ یَتَعَاطَوْنَ أُمُوراً قَبِیحَةً فَلَوْ نَهَیْتَهُمْ عَنْهَا فَقَالَ لاَ أَفْعَلُ فَقِیلَ وَ لِمَ قَالَ لِأَنِّی سَمِعْتُ  أَبِی یَقُولُ اَلنَّصِیحَةُ خَشِنَةٌ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 290 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 218 
از ریان بن صلت مروی است که گفت قومی در خراسان نزد حضرت رضا(علیه السّلام)آمدند و عرض کردند که گروهی از اهل بیت تو مرتکب اعمال قبیحه میشوند کاش آنها را از آن اعمال نهی میفرمودی فرمود چنین کاری نکنند عرض کردند چرا فرمود زیرا که از پدر بزرگوارم شنیدم که نصیحت زبر و درشت است بر شنونده و از این جهت مشکل تاثیر کند.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 218  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 588 
37-ریّان بن صلت گوید:عدّه‌ای به خراسان و به خدمت امام رضا علیه السّلام رفتند و گفتند:عدّه‌ای از خانوادۀ شما کارهای قبیح انجام می‌دهند،خوب بود آنان را نهی می‌فرمودید،حضرت فرمودند:این کار را نمی‌کنم،گفتند: چرا؟حضرت فرمودند:چون از پدرم شنیدم که فرمود:نصیحت ناخوشایند و تلخ است(ظاهرا مراد از کارهای قبیح،کارهای پست است نه محرّمات).

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 588  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 450 
پدرم از عبد اللّه بن جعفر حمیری گوید: ریان بن الصلت گفت:قومی به خراسان نزد امام رضا علیه السّلام آمده و گفتند:قومی از اهل بیت کارهای ناخوش می‌کنند،اگر ایشان را از آن نهی کنی به موقع باشد.فرمود:نهی نمی‌کنم. گفتند:چرا؟فرمود:از پدرم شنیدم که فرمود: نصیحت ناخوشایند است.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 450  )


حدیث 8157



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1380

23460-6 ( الفقیه 436:3 رقم 4508) و روی: أنه یفرق بین الصبیان فی المضاجع لست سنین.

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1380 )


حدیث 8158



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 643

وَ  عَنْهُ : بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ ، عَنْ  سِنْدِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  عَلاَءٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: «اَلْفَیْءُ وَ اَلْأَنْفَالُ: مَا کَانَ مِنْ أَرْضٍ لَمْ یَکُنْ فِیهَا هِرَاقَةُ اَلدِّمَاءِ، وَ قَوْمٌ صُولِحُوا وَ أَعْطَوْا بِأَیْدِیهِمْ، وَ مَا کَانَ مِنْ أَرْضٍ خَرِبَةٍ أَوْ بُطُونِ أَوْدِیَةٍ فَهُوَ کُلُّهُ مِنَ اَلْفَیْءِ، فَهَذَا لِلَّهِ وَ  لِرَسُولِهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، فَمَا کَانَ لِلَّهِ فَهُوَ لِرَسُولِهِ یَضَعُهُ حَیْثُ یَشَاءُ، وَ هُوَ لِلْإِمَامِ بَعْدَ  اَلرَّسُولِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ». وَ قَوْلُهُ: وَ ما أَفاءَ اَللّهُ عَلی  رَسُولِهِ مِنْهُمْ فَما أَوْجَفْتُمْ عَلَیْهِ مِنْ خَیْلٍ وَ لا رِکابٍ  - قَالَ-: أَ لاَ تَرَی هُوَ هَذَا، وَ أَمَّا قَوْلُهُ: ما أَفاءَ اَللّهُ عَلی رَسُولِهِ مِنْ أَهْلِ اَلْقُری  فَهَذَا بِمَنْزِلَةِ اَلْمَغْنَمِ، کَانَ  أَبِی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ ذَلِکَ، وَ لَیْسَ لَنَا فِیهِ غَیْرُ سَهْمَیْنِ: سَهْمِ  اَلرَّسُولِ ، وَ سَهْمِ اَلْقُرْبَی، ثُمَّ نَحْنُ شُرَکَاءُ اَلنَّاسِ فِیمَا بَقِیَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 643 )


حدیث 8159



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 129

بشا، ،  [بشارة المصطفی] ، عَنِ  اِبْنِ اَلشَّیْخِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْمُفِیدِ عَنِ  اِبْنِ قُولَوَیْهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّا وَ شِیعَتَنَا خُلِقْنَا مِنْ طِینَةِ عِلِّیِّینَ وَ خَلَقَ اَللَّهُ عَدُوَّنَا مِنْ طِینَةِ خَبَالٍ  مِنْ حَمَإٍ مَسْنُونٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 64 , صفحه 129 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 101 
34-بشارة المصطفی 105 بسندش از امام باقر علیه السّلام که راستی ما و شیعه ما از سرشت علیین آفریده‌ایم،و دشمن ما از سرشت خبال از لجن بدبو.

(  بحارالأنوار (جلد 64) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 101  )


حدیث 8160



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 217

وَ عَنْهُ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ حَمْزَةَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْجَعْفَرِیِّ قَالَ: کَتَبْتُ فِی ظَهْرِ قِرْطَاسٍ أَنَّ اَلدُّنْیَا مُمَثَّلَةٌ لِلْإِمَامِ کَفِلْقَةِ اَلْجَوْزَةِ فَدَفَعْتُهُ إِلَی أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ لَهُ إِنَّ أَصْحَابَنَا رَوَوْا حَدِیثاً مَا أَنْکَرْتُهُ غَیْرَ أَنِّی أُحِبُّ أَنْ أَسْمَعَهُ مِنْکَ قَالَ فَنَظَرَ فِیهِ ثُمَّ طَوَاهُ حَتَّی ظَنَنْتُ قَدْ شَقَّ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هُوَ حَقٌّ فَحَوِّلْهُ فِی أَدِیمٍ  .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 217 )


حدیث 8161



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 213

وَ لَمَّا نَزَلَ قَوْلُهُ تَعَالَی  وَ أَنْذِرْ عَشِیرَتَکَ اَلْأَقْرَبِینَ  فَنَادَاهُمْ بَطْناً بَطْناً حَتَّی قَالَ یَا  فَاطِمَةُ بِنْتَ مُحَمَّدٍ یَا  صَفِیَّةُ بِنْتَ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ عَمَّةَ  رَسُولِ اَللَّهِ اِعْمَلاَ لِأَنْفُسِکُمَا فَإِنِّی لاَ أُغْنِی عَنْکُمَا مِنَ اَللَّهِ شَیْئاً .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 213 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 395 
وقتی که آیه مبارکه:«

وَ أَنْذِرْ عَشِیرَتَکَ‌ اَلْأَقْرَبِینَ‌

»نازل شد، پیامبر(صلّی الله علیه و آله)،یک یک خویشاوندانش را فریاد زد تا آنجا که فرمود:ای فاطمه دختر محمد،ای صفیه دختر عبد المطلب-عمۀ رسول خدا-شما دو تن نیز برای خودتان عمل کنید،زیرا من،شما را از هیچ وظیفه‌ای از وظایفی که در نزد خدا دارید،نمی‌توانم بی‌نیاز کنم !پس هر کس با این امور آشنا باشد می‌فهمد که چیزی جز تقوا سودی به حال او ندارد.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 395  )


حدیث 8162



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 93

فِی اَلْکَافِی عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْقَاسَانِیِّ عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ أَبِیهِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ جَدِّهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ: کُنْ لِمَا لاَ تَرْجُو أَرْجَی مِنْکَ لِمَا تَرْجُو إِلَی أَنْ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ خَرَجَتْ مَلِکَةُ سَبَإٍ فَأَسْلَمَتْ مَعَ سُلَیْمَانَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 93 )


حدیث 8163



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 248

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ صَاحِبِ اَلْکِلَلِ عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ قَالَ: کُنْتُ أَطُوفُ مَعَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَعَرَضَ لِی رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِنَا کَانَ یَسْأَلُنِی اَلذَّهَابَ مَعَهُ فِی حَاجَةٍ فَأَشَارَ إِلَیَّ فَکَرِهْتُ أَنْ أَدَعَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَذْهَبَ إِلَیْهِ فَبَیْنَا أَنَا أَطُوفُ إِذْ أَشَارَ إِلَیَّ أَیْضاً فَرَآهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا  أَبَانُ إِیَّاکَ یُرِیدُ هَذَا قُلْتُ نَعَمْ قَالَ فَمَنْ هُوَ قُلْتُ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِنَا قَالَ هُوَ عَلَی مِثْلِ مَا أَنْتَ عَلَیْهِ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ فَاذْهَبْ إِلَیْهِ قُلْتُ فَأَقْطَعُ اَلطَّوَافَ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ وَ إِنْ کَانَ طَوَافَ اَلْفَرِیضَةِ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَذَهَبْتُ مَعَهُ ثُمَّ دَخَلْتُ عَلَیْهِ بَعْدُ فَسَأَلْتُهُ فَقُلْتُ أَخْبِرْنِی عَنْ حَقِّ اَلْمُؤْمِنِ عَلَی اَلْمُؤْمِنِ فَقَالَ یَا  أَبَانُ دَعْهُ لاَ تَرِدْهُ قُلْتُ بَلَی جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ یَا  أَبَانُ لاَ تَرِدْهُ قُلْتُ بَلَی جُعِلْتُ فِدَاکَ فَلَمْ أَزَلْ أُرَدِّدُ عَلَیْهِ فَقَالَ یَا  أَبَانُ تُقَاسِمُهُ شَطْرَ مَالِکَ ثُمَّ نَظَرَ إِلَیَّ فَرَأَی مَا دَخَلَنِی فَقَالَ یَا  أَبَانُ أَ مَا تَعْلَمُ أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ ذَکَرَ اَلْمُؤْثِرِینَ عَلَی أَنْفُسِهِمْ قُلْتُ بَلَی جُعِلْتُ فِدَاکَ فَقَالَ أَمَّا إِذَا أَنْتَ قَاسَمْتَهُ فَلَمْ تُؤْثِرْهُ بَعْدُ إِنَّمَا أَنْتَ وَ هُوَ سَوَاءٌ إِنَّمَا تُؤْثِرُهُ إِذَا أَنْتَ أَعْطَیْتَهُ مِنَ اَلنِّصْفِ اَلْآخَرِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 248 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 161 
46-کافی:بسندش تا ابان بن تغلب که گفت:من بهمراه امام ششم(علیه السّلام)طواف میکردم که یکی از یاران ما جلوم درآمد و باشاره از من خواست که برای نیازی با او بروم و من نخواستم که امام را وانهم و با او بروم و در میان طواف باز بمن اشاره کرد و آن حضرت او را دید و بمن فرمود:ای ابان تو را میخواهد؟گفتم:آری فرمود:او کیست‌؟گفتم یکی از یاران ماست، فرمود:با تو هم عقیده است‌؟گفتم:آری،فرمود:با او برو گفتم طوافم را قطع کنم‌؟فرمود: آری گفتم و اگر چه طواف واجب باشد؟فرمود:آری و من با او رفتم. و پس از آن نزد آن حضرت رفتم و از او پرسیدم از حق مؤمن بر مؤمن،فرمود:ای ابان آن را وانه و دنبال مکن گفتم:چرا قربانت،فرمود:ای ابان آن را دنبال مکن گفتم چرا قربانت(یعنی دنبال میکنم)و پیوسته از آن حضرت پاسخ خواستم تا فرمود:ای ابان نیمی از آنچه داری باو بده سپس بمن نگاه کرد و دید چه هراسی مرا گرفته و فرمود ای ابان نمی‌دانیکه خدا عز و جل یاد کرده ایثارگران بر خود را؟گفتم:چرا قربانت،فرمود:چون نیمی از مالت را باو بدهی باو ایثار نکردی هنوز و همانا با او برابر شدی و جز این نیست که باو ایثار کنی اگر نیم دیگر را هم باو واگذاری.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 161  )


حدیث 8164



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 21

اَلْبَخِیلُ مَذْمُومٌ.

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 21 )


حدیث 8165



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 172

مَجَالِسُ  اِبْنِ اَلشَّیْخِ ، عَنْ  وَالِدِهِ عَنِ  اِبْنِ مَخْلَدٍ عَنْ  أَبِی عَمْرٍو عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ سَلاَّمٍ عَنْ  قَبِیصَةَ عَنْ  سُفْیَانَ عَنْ  هِشَامٍ عَنِ  اِبْنِ سِیرِینَ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِذَا تَقَارَبَ اَلزَّمَانُ لَمْ تَکْذِبْ رُؤْیَا اَلْمُؤْمِنِ وَ أَصْدَقُهُمْ رُؤْیَا أَصْدَقُهُمْ حَدِیثاً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 172 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 163 
31-در مجالس ابن الشیخ:بسندش که پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم فرمود:چون آخر الزمان شود خواب مؤمن دروغ نباشد و درست‌ترین خواب از راستگوترین آنانست.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 163  )


حدیث 8166



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 92

اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلنَّهْدِیِّ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُرَازِمٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  لِمُصَادِفٍ مَوْلاَهُ اِتَّخِذْ عُقْدَةً أَوْ ضَیْعَةً فَإِنَّ اَلرَّجُلَ إِذَا نَزَلَتْ بِهِ اَلنَّازِلَةُ أَوِ اَلْمُصِیبَةُ فَذَکَرَ أَنَّ وَرَاءَ ظَهْرِهِ مَا یُقِیمُ عِیَالَهُ کَانَ أَسْخَی لِنَفْسِهِ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 92 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 215 
5 - مرازم گوید:

امام صادق علیه السّلام به غلام خود مصادف فرمود: باغ یا بستان خریداری کن؛ زیرا اگر مصیبت یا بلایی (مرگ) بر مرد وارد شود و به یاد آورد چیزی باقی گذاشته است که خرج خانواده‌اش را تأمین می‌کند، راحت‌تر جان می‌دهد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 215  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 42 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 42  )


حدیث 8167



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 6

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، ع،  [علل الشرائع] ، ل،  [الخصال] :  سَأَلَ  اَلشَّامِیُّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  یَوْمَ یَفِرُّ اَلْمَرْءُ مِنْ أَخِیهِ وَ أُمِّهِ وَ أَبِیهِ وَ صاحِبَتِهِ وَ بَنِیهِ  مَنْ هُمْ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  قَابِیلُ یَفِرُّ مِنْ  هَابِیلَ وَ اَلَّذِی یَفِرُّ مِنْ أُمِّهِ  مُوسَی وَ اَلَّذِی یَفِرُّ مِنْ أَبِیهِ  إِبْرَاهِیمُ وَ اَلَّذِی یَفِرُّ مِنْ صَاحِبَتِهِ  لُوطٌ وَ اَلَّذِی یَفِرُّ مِنِ اِبْنِهِ  نُوحٌ یَفِرُّ مِنِ اِبْنِهِ  کَنْعَانَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 6 )


حدیث 8168



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 216

وَ مِنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  بُرَیْدٍ قَالَ: سَأَلْتُ  ،5أَحَدَهُمَا عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ عَنِ اَلْمَذْیِ فَقَالَ لاَ یَنْقُضُ اَلْوُضُوءَ وَ لاَ یُغْسَلُ مِنْهُ ثَوْبٌ وَ لاَ جَسَدٌ إِنَّمَا هُوَ بِمَنْزِلَةِ اَلْبُصَاقِ وَ اَلْمُخَاطِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 216 )


حدیث 8169



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 138

أَصْلٌ مِنْ أُصُولِ أَصْحَابِنَا عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُوسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: اَلشَّاةُ اَلْمُنْتَجَةُ بَرَکَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 138 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 101 
36-در یک اصلی از اصحاب ما است:بسندی از پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله که گوسفند بچه بده برکت است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 101  )


حدیث 8170



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 174

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَمَّرِ بْنِ خَلاَّدٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاِبْنَةِ جَحْشٍ : قُتِلَ خَالُکِ  حَمْزَةُ قَالَ: فَاسْتَرْجَعَتْ وَ قَالَتْ: أَحْتَسِبُهُ عِنْدَ اَللَّهِ ثُمَّ قَالَ لَهَا: قُتِلَ أَخُوکِ فَاسْتَرْجَعَتْ وَ قَالَتْ: أَحْتَسِبُهُ عِنْدَ اَللَّهِ، ثُمَّ قَالَ لَهَا: قُتِلَ زَوْجُکِ فَوَضَعَتْ یَدَهَا عَلَی رَأْسِهَا وَ صَرَخَتْ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَا یَعْدِلُ اَلزَّوْجَ عِنْدَ اَلْمَرْأَةِ شَیْءٌ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 174 )


حدیث 8171



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 180

فِی کِتَابِ اَلتَّوْحِیدِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ: وَ قَوْمٌ وَصَفُوهُ بِیَدَیْنِ فَقَالُوا «یَدُ اَللّهِ مَغْلُولَةٌ»  وَ قَوْمٌ وَصَفُوهُ بِالرِّجْلَیْنِ فَقَالُوا: وَضَعَ رِجْلَهُ عَلَی صَخْرَةِ بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ فَمِنْهَا اِرْتَقَی إِلَی اَلسَّمَاءِ، وَ وَصَفُوهُ بِالْأَنَامِلِ فَقَالُوا: إِنَّ مُحَمَّداً قَالَ: إِنِّی وَجَدْتُ بَرْدَ أَنَامِلِهِ عَلَی قَلْبِی، فَلِمِثْلِ هَذِهِ اَلصِّفَاتِ قَالَ:  «رَبِّ اَلْعَرْشِ عَمّا یَصِفُونَ»  یَقُولُ: رَبِّ اَلْمَثَلِ اَلْأَعْلَی عَمَّا بِهِ مَثَّلُوهُ وَ لِلَّهِ اَلْمَثَلُ اَلْأَعْلَی اَلَّذِی لاَ یُشْبِهُهُ شَیْءٌ، وَ لاَ یُوصَفُ وَ لاَ یُتَوَهَّمُ فَذَلِکَ اَلْمَثَلُ اَلْأَعْلَی.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 180 )


حدیث 8172



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 400

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فَإِنْ شَکَکْتَ فَلَمْ تَدْرِ سَبْعَةً طُفْتَ أَوْ ثَمَانِیَةً وَ أَنْتَ فِی اَلطَّوَافِ فَابْنِ عَلَی سَبْعَةٍ وَ أَسْقِطْ وَاحِدَةً وَ اِقْطَعْهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 400 )


حدیث 8173



متن حدیث - المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 691

أَنَّ اَلنَّاسَ قُحِطُوا فِی أَیَّامِهِ حَتَّی خَلَطُوا اَلرَّمَادَ بِالطَّعَامِ فَجَعَلَ اَلثَّانِی عُمَرُ یَسْتَقِی أَرْبَعِینَ یَوْماً فَلَمْ یُسْقَوْا ثُمَّ أَتَی لِعَمِّ  رَسُولِ اَللَّهِ، وَ سَأَلَهُ اَلْخُرُوجَ مَعَهُ فَاسْتَقَی بِهِ ، فَقَالَ اَلْعَبَّاسُ : اَللَّهُمَّ إِنَّهُ لَمْ یَنْزِلْ بَلاَءٌ إِلاَّ بِذَنْبٍ وَ لاَ یُکْشَفُ إِلاَّ بِتَوْبَةٍ، وَ قَدْ تَوَجَّهَ بِیَ اَلْقَوْمُ إِلَیْکَ لِمَکَانِی مِنْ نَبِیِّکَ (صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ هَذِهِ أَیْدِینَا مَمْدُودَةٌ إِلَیْکَ بِالرَّغْبَةِ وَ نَوَاصِینَا بِالتَّوْبَةِ، فَاسْقِنَا اَلْغَیْثَ فَسَقَاهُمُ اَللَّهُ وَ أَنْقَذَهُمْ مِنَ اَلْهَلَکَةِ، فَقَالَ  اَلْعَبَّاسُ : یَسْتَسْقُونَ بِنَا وَ یَتَقَدَّمُونَّا.

( المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 691 )


حدیث 8174



متن حدیث - بناء المقالة الفاطمیة فی نقض الرسالة العثمانیة , جلد 1 , صفحه 122

وَ قَدْ رَوَی اَلْمُحْدِثُونَ مِنْ غَیْرِنَا أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: لَقَتْلُ عَلِیٍّ عَمْرَو بْنَ عَبْدِ وُدٍّ یَعْدِلُ عَمَلَ أُمَّتِی إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ أَوْ لَضَرْبَةُ .

( بناء المقالة الفاطمیة فی نقض الرسالة العثمانیة , جلد 1 , صفحه 122 )


حدیث 8175



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 407

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَلْ سُئِلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اَلْأَطْفَالِ فَقَالَ قَدْ سُئِلَ فَقَالَ اَللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا کَانُوا عَامِلِینَ ثُمَّ قَالَ یَا  زُرَارَةُ هَلْ تَدْرِی مَا قَوْلُهُ اَللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا کَانُوا عَامِلِینَ قَالَ لاَ قَالَ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِیهِمْ اَلْمَشِیئَةُ إِنَّهُ إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ أُتِیَ بِالْأَطْفَالِ وَ اَلشَّیْخِ اَلْکَبِیرِ اَلَّذِی قَدْ أَدْرَکَ اَلسِّنَّ وَ لَمْ یَعْقِلْ مِنَ اَلْکِبَرِ وَ اَلْخَرَفِ وَ اَلَّذِی مَاتَ فِی اَلْفَتْرَةِ بَیْنَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمَجْنُونِ وَ اَلْأَبْلَهِ اَلَّذِی لاَ یَعْقِلُ فَکُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ یَحْتَجُّ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَیَبْعَثُ اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِمْ مَلَکاً مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ فَیُؤَجِّجُ نَاراً فَیَقُولُ إِنَّ رَبَّکُمْ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تَثِبُوا فِیهَا فَمَنْ وَثَبَ فِیهَا کَانَتْ عَلَیْهِ بَرْداً وَ سَلاَماً وَ مَنْ عَصَاهُ سِیقَ إِلَی  اَلنَّارِ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 407 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 440 
86-زراره گوید:از امام باقر علیه السّلام پرسیدم:آیا از وضعیت کودکانی.که میمیرند از پیغمبر صلی اللّه علیه و آله سؤال شده(که خداوند با آنها چه می‌کند)؟فرمود: قطعا پرسیده شده و حضرت پاسخ داده:«خدا کاملا دانا است به این که اگر زنده می‌ماندند)چه کرداری انجام می‌دادند»آنگاه فرمود:ای زراره آیا میدانی معنای فرمودۀ آن حضرت که:«خدا داناست به آنچه اگر زنده می‌ماندند،انجام می‌دادند» چیست‌؟ زراره گفت:نه فرمود:خدای عزّ و جلّ‌ برای ایشان خواسته و اراده‌ای دارد،چون روز قیام فرا رسد،کودکان آورده می‌شوند،و آن پیری که سالهای زیادی را در دنیا گذرانده و به جهت زیادی سن عقلش را از دست داده و خردی ندارد،و آنکه را که در دوران میان بعثت پیغمبری تا پیامبر دیگر مرده است،و دیوانه و ساده لوح کودنی را که نمی‌اندیشد،پس هر یک[از ایشان]بر خدا دلیلی می‌آورد،خداوند فرشته‌ای را به سوی آنها می‌فرستد،و او آتشی افروزد،آنگاه می‌گوید:همانا پروردگارتان دستور داده است:شما خود را در آن بیفکنید،پس هر کس که خود را در آن بیافکند،آتش بر او سرد و ایمن گردد،و هر کس که اطاعت او را نکند،به جهنّم برده می‌شود.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 440  )


حدیث 8176



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 84

أَقِلِ اَلْعَثْرَةَ وَ اِدْرَأِ اَلْحَدَّ وَ تَجَاوَزْ عَمَّا یُصَرَّحُ لَکَ بِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 84 )


حدیث 8177



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 52

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ ضَرَبَ مَمْلُوکاً لَهُ بِحَدٍّ مِنَ اَلْحُدُودِ مِنْ غَیْرِ حَدٍّ وَجَبَ لِلَّهِ عَلَی اَلْمَمْلُوکِ لَمْ یَکُنْ لِضَارِبِهِ کَفَّارَةٌ إِلاَّ عِتْقُهُ. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ کَمَا مَرَّ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 52 )


حدیث 8178



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 44

اَلْحِرْصُ یُزْرِی بِالْمُرُوَّةِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 44 )


حدیث 8179



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 246

وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اِمْرَأَةٍ أَمَرَتِ اِبْنَهَا فَوَقَعَ عَلَی جَارِیَةٍ لِأَبِیهِ لِتُحَرِّمَهَا عَلَیْهِ قَالَ قَدْ أَثِمَتْ وَ أَثِمَ اِبْنُهَا وَ أَکْرَهُ لِلْأَبِ أَنْ یَطَأَهَا وَ لَیْسَ یُفْسِدُ اَلْحَرَامُ اَلْحَلاَلَ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 246 )


حدیث 8180



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 516

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمُحْرِمِ یَرْکَبُ فِی اَلْکَنِیسَةِ فَقَالَ لاَ وَ هُوَ لِلنِّسَاءِ جَائِزٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 516 )


حدیث 8181



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 537

وَ مِنْهُ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلتَّعْوِیذِ یُعَلَّقُ عَلَی اَلْحَائِضِ فَقَالَ نَعَمْ إِذَا کَانَ فِی جِلْدٍ أَوْ فِضَّةٍ أَوْ قَصَبَةِ حَدِیدٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 537 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 300 
32-و در همان(267/8)بسندش از منصور بن حازم که از امام ششم علیه السّلام پرسیدم از دعا که آویزان شود بر زن حائض فرمود:آری،هر گاه در میان جلد یا ظرف نقره یا آهن باشد. 33-و از همان:(مضمون شماره 51 با اندک اختلافی تعبیر آمده).

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 300  )


حدیث 8182



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 381

303-6  الکافی ،1/5/97/1  علی عن  أبیه عن  علی بن معبد عن  عبد اللّه بن سنان عن  أبیه قال: حضرت  أبا جعفر علیه السّلام فدخل علیه رجل من  الخوارج فقال له یا  أبا جعفر أی شیء تعبد قال اللّه تعالی قال رأیته قال بلی لم تره العیون بمشاهدة الإبصار و لکن رأته القلوب بحقائق الإیمان - لا یعرف بالقیاس و لا یدرک بالحواس و لا یشبه بالناس موصوف بالآیات معروف بالعلامات لا یجوز فی حکمه ذلک اللّه لا إله إلا هو قال فخرج الرجل و هو یقول اَللّهُ أَعْلَمُ حَیْثُ یَجْعَلُ رِسالَتَهُ  .

( الوافی , جلد 1 , صفحه 381 )


حدیث 8183



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 207

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ قَالَ حَدَّثَنَا  إِسْمَاعِیلُ بْنُ مَرَّارٍ قَالَ حَدَّثَنِی  یُونُسُ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ قَالَ حَدَّثَنِی  یُونُسُ بْنُ یَعْقُوبَ قَالَ: کَانَ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَمَاعَةٌ مِنْ أَصْحَابِهِ فِیهِمْ  حُمْرَانُ بْنُ أَعْیَنَ وَ  مُؤْمِنُ اَلطَّاقِ وَ  هِشَامُ بْنُ سَالِمٍ وَ  اَلطَّیَّارُ وَ جَمَاعَةٌ مِنْ أَصْحَابِهِ فِیهِمْ  هِشَامُ بْنُ اَلْحَکَمِ وَ هُوَ شَابٌّ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  هِشَامُ قَالَ لَبَّیْکَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ قَالَ أَ لاَ تُخْبِرُنِی کَیْفَ صَنَعْتَ  بِعَمْرِو بْنِ عُبَیْدٍ وَ کَیْفَ سَأَلْتَهُ قَالَ  هِشَامٌ جُعِلْتُ فِدَاکَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنِّی أُجِلُّکَ وَ أَسْتَحْیِیکَ وَ لاَ یَعْمَلُ لِسَانِی بَیْنَ یَدَیْکَ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا أَمَرْتُکُمْ بِشَیْءٍ فَافْعَلُوهُ قَالَ  هِشَامٌ بَلَغَنِی مَا کَانَ فِیهِ  عَمْرُو بْنُ عُبَیْدٍ وَ جُلُوسُهُ فِی مَسْجِدِ  اَلْبَصْرَةِ وَ عَظُمَ ذَلِکَ عَلَیَّ فَخَرَجْتُ إِلَیْهِ وَ دَخَلْتُ  اَلْبَصْرَةَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فَأَتَیْتُ مَسْجِدَ  اَلْبَصْرَةِ فَإِذَا أَنَا بِحَلْقَةٍ کَبِیرَةٍ وَ إِذَا أَنَا  بِعَمْرِو بْنِ عُبَیْدٍ عَلَیْهِ شَمْلَةٌ سَوْدَاءُ مِنْ صُوفٍ مُؤْتَزِرٌ بِهَا وَ شَمْلَةٌ مُرْتَدٍ بِهَا وَ اَلنَّاسُ یَسْأَلُونَهُ فَاسْتَفْرَجْتُ اَلنَّاسَ فَأَفْرَجُوا لِی ثُمَّ قَعَدْتُ فِی آخِرِ اَلْقَوْمِ عَلَی رُکْبَتَیَّ ثُمَّ قُلْتُ أَیُّهَا اَلْعَالِمُ أَنَا رَجُلٌ غَرِیبٌ تَأْذَنُ لِی فَأَسْأَلَکَ عَنْ مَسْأَلَةٍ قَالَ فَقَالَ نَعَمْ قَالَ قُلْتُ لَهُ أَ لَکَ عَیْنٌ قَالَ یَا بُنَیَّ أَیُّ شَیْءٍ هَذَا مِنَ اَلسُّؤَالِ إِذَا تَرَی شَیْئاً کَیْفَ تَسْأَلُ عَنْهُ فَقُلْتُ هَکَذَا مَسْأَلَتِی قَالَ یَا بُنَیَّ سَلْ وَ إِنْ کَانَتْ مَسْأَلَتُکَ حَمْقَاءَ قُلْتُ أَجِبْنِی فِیهَا قَالَ فَقَالَ لِی سَلْ قَالَ قُلْتُ أَ لَکَ عَیْنٌ قَالَ نَعَمْ قَالَ قُلْتُ فَمَا تَرَی بِهَا قَالَ اَلْأَلْوَانَ وَ اَلْأَشْخَاصَ قَالَ قُلْتُ أَ لَکَ أَنْفٌ قَالَ نَعَمْ قَالَ قُلْتُ فَمَا تَصْنَعُ بِهِ قَالَ أَشَمُّ بِهِ اَلرَّائِحَةَ قَالَ قُلْتُ أَ لَکَ لِسَانٌ قَالَ نَعَمْ قَالَ قُلْتُ فَمَا تَصْنَعُ بِهِ قَالَ أَتَکَلَّمُ بِهِ قَالَ قُلْتُ أَ لَکَ أُذُنٌ قَالَ نَعَمْ قَالَ قُلْتُ فَمَا تَصْنَعُ بِهَا قَالَ أَسْمَعُ بِهَا اَلْأَصْوَاتَ قَالَ قُلْتُ أَ فَلَکَ یَدَانِ قَالَ نَعَمْ قَالَ قُلْتُ فَمَا تَصْنَعُ بِهِمَا قَالَ أَبْطِشُ بِهِمَا وَ أَعْرِفُ بِهِمَا اَللَّیِّنَ مِنَ اَلْخَشِنِ قَالَ قُلْتُ أَ لَکَ رِجْلاَنِ قَالَ نَعَمْ قَالَ قُلْتُ فَمَا تَصْنَعُ بِهِمَا قَالَ أَنْتَقِلُ بِهِمَا مِنْ مَکَانٍ إِلَی مَکَانٍ قَالَ قُلْتُ أَ لَکَ فَمٌ قَالَ نَعَمْ قَالَ قُلْتُ فَمَا تَصْنَعُ بِهِ قَالَ أَعْرِفُ بِهِ اَلْمَطَاعِمَ عَلَی اِخْتِلاَفِهَا قَالَ قُلْتُ أَ فَلَکَ قَلْبٌ قَالَ نَعَمْ قَالَ قُلْتُ فَمَا تَصْنَعُ بِهِ قَالَ أُمَیِّزُ بِهِ کُلَّمَا وَرَدَ عَلَی هَذِهِ اَلْجَوَارِحِ قَالَ قُلْتُ أَ فَلَیْسَ فِی هَذِهِ اَلْجَوَارِحِ غِنًی عَنِ اَلْقَلْبِ قَالَ لاَ قُلْتُ وَ کَیْفَ ذَلِکَ وَ هِیَ صَحِیحَةٌ قَالَ یَا بُنَیَّ إِنَّ اَلْجَوَارِحَ إِذَا شَکَّتْ فِی شَیْءٍ شَمَّتْهُ أَوْ رَأَتْهُ أَوْ ذَاقَتْهُ رَدَّتْهُ إِلَی اَلْقَلْبِ فَلْیُقِرَّ بِهِ اَلْیَقِینَ وَ یُبْطِلُ اَلشَّکَّ قَالَ قُلْتُ فَإِنَّمَا أَقَامَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْقَلْبَ لِشَکِّ اَلْجَوَارِحِ قَالَ نَعَمْ قَالَ قُلْتُ وَ لاَ بُدَّ مِنَ اَلْقَلْبِ وَ إِلاَّ لَمْ یَسْتَیْقِنِ اَلْجَوَارِحُ قَالَ نَعَمْ قَالَ قُلْتُ یَا  أَبَا مَرْوَانَ إِنَّ اَللَّهَ لَمْ یَتْرُکْ جَوَارِحَکَ حَتَّی جَعَلَ لَهَا إِمَاماً یُصَحِّحُ لَهَا اَلصَّحِیحَ وَ یَنْفِی مَا شَکَّتْ فِیهِ وَ یَتْرُکُ هَذَا اَلْخَلْقَ کُلَّهُمْ فِی حَیْرَتِهِمْ وَ شَکِّهِمْ وَ اِخْتِلاَفِهِمْ لاَ یُقِیمُ لَهُمْ إِمَاماً یَرُدُّونَ إِلَیْهِ شَکَّهُمْ وَ حَیْرَتَهُمْ وَ یُقِیمُ لَکَ إِمَاماً لِجَوَارِحِکَ یُرَدُّ إِلَیْکَ شَکُّکَ وَ حَیْرَتُکَ قَالَ فَسَکَتَ وَ لَمْ یَقُلْ لِی شَیْئاً قَالَ ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَیَّ فَقَالَ أَنْتَ  هِشَامٌ فَقُلْتُ لاَ قَالَ فَقَالَ لِی أَ جَالَسْتَهُ فَقُلْتُ لاَ قَالَ فَمِنْ أَیْنَ أَنْتَ قُلْتُ مِنْ  أَهْلِ  اَلْکُوفَةِ قَالَ فَأَنْتَ إِذاً هُوَ قَالَ ثُمَّ ضَمَّنِی إِلَیْهِ فَأَقْعَدَنِی فِی مَجْلِسِهِ وَ مَا نَطَقَ حَتَّی قُمْتُ فَضَحِکَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ یَا  هِشَامُ مَنْ عَلَّمَکَ هَذَا قَالَ قُلْتُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ جَرَی عَلَی لِسَانِی قَالَ یَا  هِشَامُ هَذَا وَ اَللَّهِ مَکْتُوبٌ فِی  صُحُفِ  إِبْراهِیمَ وَ  مُوسی .

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 207 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 316 
..یونس بن یعقوب گوید جمعی از اصحاب حضور امام ششم جمع بودند چون حمران بن اعین و مؤمن الطاق و هشام بن سالم و طیار و جمعی دیگر از اصحاب و هشام بن حکم که جوانی بود در میان آنها بود امام ششم فرمود یا هشام عرضکرد لبیک یا ابن رسول اللّه فرمود بمن نمیگوئی که با با عمرو بن عبید چه کردی و چگونه از او پرسش نمودی‌؟عرضکرد قربانت گردم یا ابن رسول اللّه من شما را بزرک میدانم و خجالت میکشم و زبانم خدمت شما بکار نمیافتد،امام ششم فرمود چون شما را بکاری دستور دادم بجا آرید،هشام عرض کرد بمن مقام عمرو بن عبید و مجلس ارشادی که در مسجد بصرة تشکیل داده است و اصل شد و بر من گران آمد،رفتم او را ببینیم،روز جمعه وارد بصره شدم و رفتم بمسجد بصره دیدم یک دوره بزرگی تشکیل شده و عمرو بن عبید که با یک قطیفه سیاه موئی ازاری بسته و قطیفه دیگری بدوش انداخته در آن میان نشسته و مردم از او پرسش میکنند،مردم را شکافتم و در صف نزدیک او بر دو زانو نشستم سپس گفتم ای عالم من مردی غریبم آیا اجازه میدهی از تو مسأله ای بپرسم فرمود آری گوید باو گفتم شما چشم دارید؟گفت پسر جان این چه سؤالی است چیزی را که می‌بینی چگونه از او میپرسی گفتم این سؤال من است،گفت پسر جان بپرس اگر چه پرسش تو حماقت باشدگفتم بشرط‍‌ آنکه جواب مرا بدهی گوید بمن گفت بپرس گوید گفتم آیا چشم داری‌؟گفت آری،گوید گفتم چه را با آن میبینی‌؟گفت رنگها را و اشخاص را گوید گفتم بینی داری‌؟ گفت آری گفتم با آن چه میکنی‌؟گفت با آن بویها را استشمام میکنم گوید گفتم آیا تو زبان داری‌؟ گفت آری،گفتم چه کنی با آن‌؟گفت با آن سخن گویم،گوید گفتم آیا گوش داری‌؟گفت آری،گفتم با آن چه کنی‌؟گفت آوازها را میشنوم،گفتم آیا تو دو دست داری‌؟گفت آری گفتم با آنها چه میکنی‌؟گفت از خود دفاع میکنم و زبر و نرم را با آنها تشخیص میدهم گفتم آیا دو پا داری‌؟گفت آری گفتم با آنها چه کنی‌؟گفت از جایی بجای دیگر میروم گفتم دهن داری‌؟گفت آری گفتم با آن چه میکنی‌؟گفت با آن دریافت این اعضاء را تمیز میدهم‌؟گفتم در خود این اعضاء کفایت از دل نیست‌؟گفت نه گفتم چرا با اینکه همه این اعضاء درست و سالمند،گفت پسر جان اعضاء من چون در چیزی شک کنند او را بویند یا بینند یا چشند و بدل گزارش دهند و آن دل است که یقین آورد و شک را بردارد گوید گفتم خدای عز و جل دل را برای رفع شک دریافت اعضاء خلق کرد،گفت آری گوید گفتم بایستی دل باشد و گر نه اعضاء یقین حاصل نکنند؟گفت آری،گوید گفتم ای ابو مروان خدا اعضای تن تو را بی‌امام و پیشوائی که درست را تمیز دهد و شک بردارد وانگذاشته و همه این خلق جهان را در حیرت شک و اختلاف گذاشته و امامی بر آنها نگماشته که حق را بآنها برساند تا شک و حیرت آنها را بزداید و اختلاف گذاشته و امامی بر آنها نگماشته که حق را بآنها برساند تا شک و حیرت آنها را بزداید و برای شخص تو و اعضای تن تو امامی آفریده که شک و حیرتت را علاج کند؟گوید خاموش شد و چیزی با من نگفتسپس رو بمن کرد و گفت تو هشامی‌؟گفتم نه گفت با او همنشینی گفتم نه گفت پس از کجا آمدی‌؟ گفتم اهل کوفه‌ام گفت پس همان خود او هستی گوید سپس مرا نزد خود برد و در جای خود نشاند و دیگر سخنی نگفت تا من برخاستم،امام ششم خندید و فرمود ای هشام کی این درس را بتو آموخته بود گوید گفتم یا ابن رسول اللّه خود بخود بر زبانم آمد فرمود ای هشام بخدا این در صحف ابراهیم و موسی و عیسی علیهم- السلام نوشته شده است.

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 316  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 397 
23-یونس بن یعقوب گوید:گروهی از اصحاب ما مثل حمران بن اعین و مؤمن الطّاق و هشام بن سالم و گروهی دیگر از اصحاب مثل هشام بن حکم-که جوانی بود-نزد امام صادق علیه السّلام بودند.امام صادق علیه السّلام فرمود:ای هشام! گفت:لبّیک یا ابن رسول اللّه!فرمود:آیا نمی‌گوئی که با عمرو بن عبید چه کردی و چگونه از وی پرسش نمودی‌؟هشام گفت:فدای شما گردم ای فرزند رسول خدا! من شما را بزرگ می‌دانم و از شما خجالت می‌کشم و در مقابل شما زبانم حرکت نمی‌کند.امام صادق علیه السّلام فرمود:چون شما را به کاری فرمان دادم آن را به جای آورید.هشام گفت:خبر عمرو بن عبید و جلوس او در مسجد بصره به من رسید و بر من گران آمد،رفتم و به بصره وارد شدم و روز جمعه به مسجد در آمدم و ناگاه خود را در یک حلقۀ بزرگ و در مقابل عمرو بن عبید دیدم که ازاری سیاه و پشمین بسته بود و ردایی بر دوش داشت و مردم از او پرسش می‌کردند،مردم را شکافتم و مردم نیز به من راه دادند و در آخرین صف و نزدیک وی بر دو زانو نشستم و گفتم:ای عالم!من مردی غریبم،آیا اجازه می‌دهی که مسأله‌ای از تو بپرسم‌؟گوید:گفت آری،گوید:گفتم آیا چشم داری‌؟گفت:ای پسر جان!این چه سؤالی است،چیزی را که می‌بینی چگونه از آن پرسش می‌کنی‌؟گفتم:سؤال من از این قبیل است،گفت:بپرس گر چه سؤالت احمقانه باشد.گفتم:پاسخ مرا در این مسائل بده،گفت:بپرس،گفتم:آیا چشم داری‌؟گفت:آری،گوید گفتم: با آن چه می‌بینی‌؟گفت:الوان و اشخاص را،گوید:گفتم:آیا بینی داری:گفت: آری،گوید:گفتم با آن چه می‌کنی‌؟گفت:بو را با آن استشمام می‌کنم.گوید:گفتم آیا زبان داری‌؟گفت:آری،گوید:گفتم با آن چه می‌کنی‌؟گفت با آن سخن می‌گویم،گوید گفتم:آیا گوش داری‌؟گفت:آری،گوید،گفتم با آن چه می‌کنی‌؟گفت:با آن صداها را می‌شنوم،گوید:گفتم آیا دو دست داری‌؟گفت: آری،گفتم:با آنها چه می‌کنی‌؟گفت:با آنها اشیاء را می‌گیرم و نرمی و زبری را با آنها تشخیص می‌دهم،گوید:گفتم:آیا دو پا داری‌؟گفت:آری،گوید:گفتم با آنها چه می‌کنی‌؟گفت:به واسطۀ آنها از جایی به جای دیگر می‌روم،گوید: گفتم آیا دهان داری‌؟گفت:آری،گوید:گفتم با آن چه می‌کنی‌؟گفت:غذاهای مختلف را می‌چشم،گوید:گفتم آیا قلب داری‌؟گفت:آری،گوید:گفتم با آن چه می‌کنی‌؟گفت:با آن دریافت این اعضاء را تمیز می‌دهم،گوید:گفتم آیا این اعضا بی‌نیاز از قلب نیستند؟گفت:خیر،گفتم:چرا چنین است در حالی که آنها صحیح و سالمند؟گفت:پسر جان!این اعضا چون در چیزی که بو کرده‌اند یا دیده‌اند یا چشیده‌اند شکّ‌ کنند،آن را به دل ارجاع می‌دهند و به واسطۀ آن یقین می‌آورد و شکّ‌ را باطل می‌سازد،گوید:گفتم آیا خدای تعالی قلب را برای زایل کردن شکّ‌ اعضا قرار داده است‌؟گفت:آری،گوید:گفتم آیا بایستی قلب باشد و الاّ اعضا یقین حاصل نکنند؟گفت:آری،گوید:گفتم ای ابا مروان! خداوند اعضای تن تو را بدون امام رها نکرده است تا صحیح را صحیح شمارد و شکّ‌ را برطرف نماید،امّا همۀ این خلایق را در حیرت و شکّ‌ و اختلاف رها کرده است و امامی برای آنها قرار نداده است تا شکّ‌ و حیرتشان را زایل سازد، و برای اعضای تو امامی قرار داده است که شکّ‌ و حیرتت را برطرف سازد؟ گوید:ساکت شد و چیزی به من نگفت،گوید:سپس به من رو کرد و گفت:آیا تو هشامی‌؟گفتم:خیر،گوید:گفت آیا با او مجالست داشته‌ای‌؟گفتم:خیر،گفت: اهل کجایی‌؟گفتم:اهل کوفه،گفت:پس تو همان هشامی،گوید:سپس مرا نزد خود برد و در جای خود نشانید و دیگر سخن نگفت تا من برخاستم،امام صادق علیه السّلام خندیدو بعد از آن فرمود:ای هشام!این استدلال را چه کسی به تو آموخته است‌؟گوید:گفتم ای فرزند رسول خدا!بر زبانم جاری شد،فرمود:ای هشام!به خدا سوگند این در صحف ابراهیم و موسی نوشته شده است.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 397  )


حدیث 8184



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 172

أَبُو اَلْجَارُودِ عَنِ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا حَضَرَهُ اَلَّذِی حَضَرَهُ دَعَا اِبْنَتَهُ فَاطِمَةَ اَلْکُبْرَی فَدَفَعَ إِلَیْهَا کِتَاباً مَلْفُوفاً وَ وَصِیَّةً ظَاهِرَةً اَلْخَبَرَ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 172 )


حدیث 8185



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 371

یَکْتُبُ وَ یُعَلِّقُ عَلَی اَلْعَضُدِ اَلْأَیْمَنِ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  وَ لَوْ أَنَّ قُرْآناً سُیِّرَتْ بِهِ اَلْجِبالُ أَوْ قُطِّعَتْ بِهِ اَلْأَرْضُ أَوْ کُلِّمَ بِهِ اَلْمَوْتی بَلْ لِلّهِ اَلْأَمْرُ جَمِیعاً  یَا شَافِی یَا کَافِی یَا مُعَافِی  وَ بِالْحَقِّ أَنْزَلْناهُ وَ بِالْحَقِّ نَزَلَ  بِاسْمِ فُلاَنِ بْنِ فُلاَنَةَ بِ‍ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ مِنَ اَللَّهِ وَ إِلَی اَللَّهِ وَ لاَ غَالِبَ إِلاَّ اَللَّهُ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 371 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 803 
بنویسند و بر بازوی راست بسته شود:«بسم اللّه الرحمن الرحیم

وَ لَوْ أَنَّ‌ قُرْآناً سُیِّرَتْ‌ بِهِ‌ اَلْجِبالُ‌ أَوْ قُطِّعَتْ‌ بِهِ‌ اَلْأَرْضُ‌ أَوْ کُلِّمَ‌ بِهِ‌ اَلْمَوْتی‌ بَلْ‌ لِلّهِ‌ اَلْأَمْرُ جَمِیعاً

«یا شافی یا کافی یا معافی و بالحقّ‌ أنزلناه و بالحقّ‌ نزل باسم فلان بن فلانه(نام بیمار و مادرش)ببسم اللّه و باللّه و من اللّه و إلی اللّه و لا غالب إلاّ اللّه».

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 803  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 231 
بنویسند و بر بازو ببندند:(«

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

»)(و اگر قرآنی ....تا آخر آیه)(ای شفا دهنده‌ای کفایت‌کننده،ای عافیت بخشنده،و بحق قرآن را فرستادیم و بحق فرود آمد،بنام فلان کس به«

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

»،و به الله و از جانب الله و بسوی الله و پیروزی جز از خدا نیست).

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 231  )


حدیث 8186



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 52

محص،  [التمحیص] ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْفَقْرُ أَزْیَنُ عَلَی اَلْمُؤْمِنِ مِنَ اَلْعِذَارِ عَلَی خَدِّ اَلْفَرَسِ وَ إِنَّ آخِرَ اَلْأَنْبِیَاءِ دُخُولاً إِلَی  اَلْجَنَّةِ سُلَیْمَانُ وَ ذَلِکَ لِمَا أُعْطِیَ مِنَ اَلدُّنْیَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 52 )


حدیث 8187



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 78

و فی  کتاب ثواب الأعمال : عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: ما من رجل دعا فختم بقول: ما شاء اللّه لا حول و لا قوّة إلاّ باللّه، إلاّ أجیب حاجته .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 78 )


حدیث 8188



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 341

فس، ،  [تفسیر  القمی ] :  وَ یَوْمَ نَبْعَثُ فِی کُلِّ أُمَّةٍ شَهِیداً عَلَیْهِمْ مِنْ أَنْفُسِهِمْ  یَعْنِی مِنَ  اَلْأَئِمَّةِ ثُمَّ قَالَ  لِنَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  وَ جِئْنا بِکَ  یَا  مُحَمَّدُ  شَهِیداً عَلی هؤُلاءِ  یَعْنِی عَلَی  اَلْأَئِمَّةِ  فَرَسُولُ اَللَّهِ شَهِیدٌ عَلَی  اَلْأَئِمَّةِ وَ هُمْ شُهَدَاءُ عَلَی اَلنَّاسِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 341 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 251 
تفسیر قمی:«

وَ یَوْمَ‌ نَبْعَثُ‌ فِی کُلِّ‌ أُمَّةٍ‌ شَهِیداً عَلَیْهِمْ‌ مِنْ‌ أَنْفُسِهِمْ‌

»روزی که بر می‌انگیزیم در میان هر امتی از میان خودشان گواهی منظور ائمه علیهم السّلام است آنگاه بپیامبر می‌فرماید«

وَ جِئْنا بِکَ‌

»ترا می‌آوریم ای محمّد«

شَهِیداً عَلی‌ هؤُلاءِ

»تا گواه بر ائمه علیهم السّلام باشی پس پیامبر اکرم گواه بر ائمه است و آنها گواه بر مردم.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 251  )


حدیث 8189



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 328

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یُجْنِبُ وَ لَیْسَ مَعَهُ مَاءٌ وَ هُوَ إِمَامُ اَلْقَوْمِ قَالَ نَعَمْ یَتَیَمَّمُ وَ یَؤُمُّهُمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 328 )


حدیث 8190



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 68

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  لِإِبْرَاهِیمَ تَطَهَّرْ فَأَخَذَ شَارِبَهُ ثُمَّ قَالَ تَطَهَّرْ فَنَتَفَ مِنْ إِبْطِهِ ثُمَّ قَالَ تَطَهَّرْ فَقَلَّمَ أَظْفَارَهُ ثُمَّ قَالَ تَطَهَّرْ فَحَلَقَ عَانَتَهُ ثُمَّ قَالَ تَطَهَّرْ فَاخْتَتَنَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 68 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 46 
و از آن حضرتست(علیه السّلام)که خدا عز و جل بابراهیم فرمود:پاکیزه شو پس سبیل خود را زد باز فرمودش پاکیزه شو،موی زیر بغلش را کند باز فرمودش پاکیزه شو ناخنهایش را گرفت،باز فرمودش پاکیزه شو موی زهارش را سترد،و بار دیگرش که فرمود ختنه کرد.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 46  )


حدیث 8191



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 502

وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: صُومُوا تَصِحُّوا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 502 )


حدیث 8192



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 155

رُوِیَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ کَانَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ إِذَا کَانَ اَلْیَوْمُ اَلَّذِی یَصُومُ فِیهِ یَأْمُرُ بِشَاةٍ فَتُذْبَحُ وَ تُقَّطَعُ أَعْضَاؤُهَا وَ تُطْبَخُ فَإِذَا کَانَ عِنْدَ اَلْمَسَاءِ أَکَبَّ عَلَی اَلْقُدُورِ حَتَّی یَجِدَ رِیحَ اَلْمَرَقَةِ وَ هُوَ صَائِمٌ ثُمَّ یَقُولُ هَاتُوا اَلْقِصَاعَ اِغْرِفُوا لِآلِ فُلاَنٍ حَتَّی یَأْتِیَ إِلَی آخِرِ اَلْقُدُورِ ثُمَّ یُؤْتَی بِخُبْزٍ وَ تَمْرٍ فَیَکُونُ بِذَلِکَ عَشَاؤُهُ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 155 )


حدیث 8193



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1234

8131-18  التهذیب ،1/108/56/3  التهذیب ،1/152/281/3 محمد بن أحمد عن  النخعی عن  العباس بن عامر عن  الحسین بن المختار و  داود بن الحصین قال: سئل عن رجل فاتته رکعة من المغرب مع الإمام و أدرک الثنتین فهی الأولی له و الثانیة للقوم یتشهد فیها قال نعم قلت و الثانیة أیضا قال نعم قلت کلهن قال نعم فإنما هو برکة.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1234 )


حدیث 8194



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 291

وَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَلْمُؤْمِنُ یَتَقَلَّبُ فِی خَمْسَةٍ مِنَ اَلنُّورِ مَدْخَلُهُ نُورٌ وَ مَخْرَجُهُ نُورٌ وَ عِلْمُهُ نُورٌ وَ کَلاَمُهُ نُورٌ وَ مَنْظَرُهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ إِلَی اَلنُّورِ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 291 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 470 
امیر المؤمنین علی(علیه السّلام)فرموده است:مؤمن در پنج نور شناور است.آمدنش نور است و بیرون‌شدنش نور است.دانش او نور است و کلامش نور است و منظرش در روز رستاخیز به سوی نور است .(از پنج نور به یک دیگر منتقل می‌شود.)

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 470  )


حدیث 8195



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 256

رَوَیْنَاهُ بِإِسْنَادِنَا إِلَی أَبِی مُحَمَّدٍ هَارُونَ بْنِ مُوسَی اَلتَّلَّعُکْبَرِیِّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : قَالَ مَنْ وَدَّعَ شَهْرَ رَمَضَانَ فِی آخِرِ لَیْلَةٍ مِنْهُ وَ قَالَ اَللَّهُمَّ لاَ تَجْعَلْهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنْ صِیَامِی لِشَهْرِ رَمَضَانَ وَ أَعُوذُ بِکَ أَنْ یَطْلُعَ فَجْرُ هَذِهِ اَللَّیْلَةِ إِلاَّ وَ قَدْ غَفَرْتَ لِی غَفَرَ اَللَّهُ تَعَالَی لَهُ قَبْلَ أَنْ یُصْبِحَ وَ رَزَقَهُ اَلْإِنَابَةَ إِلَیْهِ.

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 256 )


حدیث 8196



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 146

وَ فِی رِوَایَةِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَا عُظِّمَ اَللَّهُ بِمِثْلِ اَلْبَدَاءِ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 146 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 200 
و در روایت ابن ابی عمیر از هشام بن سالم است که امام صادق علیه السلام فرمود: خدا بچیزی چون بداء بزرگ شمرده نشده است.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 200  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 421 
و در روایت ابن ابی عمیر از هشام بن سالم است که امام صادق(علیه السّلام)فرمود:خدا به چیزی چون بداء بزرگ شمرده نشده است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 421  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 383 
و در روایت ابن ابی عمیر از هشام بن سالم است که امام صادق علیه السّلام فرمود:خدا به چیزی چون بداء بزرگ شمرده نشده است.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 383  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 4 , ص 177 
الشرح  اعلم ان مسألة البداء من غوامض المسائل الالهیة و عویصات المعارف الربانیة التی لا یعرفها الا عارف موحد افنی عمره فی علم التوحید و صرف فکره فی قطع مناهج الوصلة الی عالم التجرید،فلا بأس بان نبسط‍‌ الکلام و نشبع القول فی اطرافها و نفصل اقوال الناظرین فیها و المترددین علی جوانبها و اکنافها ثم نذکر ما هو الحق القراح و الصدق الصراح عندنا و نتذکر ما حاولنا ان نذکر ان شاء الله فی فصول:  الفصل الاول فی تصحیح لفظ‍‌ البداء و معناه اللغوی  فنقول:البداء ممدود علی وزن السماء و هو اسم لما ینشأ للمرء من الرأی فی امر و یظهر له من الصواب فیه،و لا یستعمل الفعل فیه مفصولا عن اللام الجارة .و اصل ذلک من البدو بمعنی الظهور یقال:بد الامر یبدو بداء من باب طلب،ای ظهر و بدأ لفلان فی هذا الامر بداء ای نشأ و تجدد له فیه رأی جدید یستصوبه،و فعل فلان کذا ثم بدا له ای تجدد و حدث له رأی بخلافه و هو ذو بدوات بالتاء،قاله الجوهری فی الصحاح و الفیروزآبادی فی القاموس و صاحب الکشاف فی اساس البلاغة،و ذو بدوان بالنون ای لا یزال یبدو له رأی جدید و یظهر له امر سانح قاله ابن الاثیر فی النهایة. و فی کتاب الملل و النحل نقلا عن المختار:ان البداء له معان:البداء فی العلم و هو ان یظهر له خلاف ما علم،و لا اظن عاقلا یعتقد هذا الاعتقاد.و البداء فی الإرادة و هو ان یظهر له صواب علی خلاف ما اراد و حکم.و البداء فی الامر و هو ان یأمر بشیء و یأمر بعده بخلاف ذلک.  الفصل الثانی  فی ذکر شیء من مطاعن الناس و تشنیعاتهم علی القول بالبداء لقصور افهامهم و ضیق حوصلة اذهانهم عن ادراکه علی وجه لا یقدح به قاعدة علمیة و لا ینثلم به اساس حکمی و لا خلل فی تنزیه الله و توحیده،کیف و اکثر الناس بمراحل الانحطاط‍‌ و درجات النزول عن ذروة هذا العالم و سنامه،لان من جملة العلوم الصعبة التی قال فیها الصادق علیه السلام:علومنا صعب متصعب...الحدیث. فمنها ما ذکره محمد بن عبد الکریم فی کتاب الملل و النحل نقلا عن سلیمان بن جریر الزیدی و الفخر الرازی فی خاتمة کتاب المحصل حاکیا عنه أیضا:ان الائمة الرافضة و ضعوا مقالتین لشیعتهم لا یظفر معها احد علیهم:الاولی القول بالبداء فاذا قالوا انه سیکون لهم امر و شوکة ثم لا یکون الامر علی ما اخبروه قالوا:بد الله تعالی فیه.قال زرارة بن اعین من قدماء الشیعة و هو مخبر عن علامات ظهور الامام علیه السلام :

و تلک أمارات تجیء لوقتها -و مالک عما قدر الله مذهب و لو لا البداء سمیته غیر فائت-و نعت البداء نعت لمن یتقلب و لو لا البداء ما کان ثم تصرّف-و کان کنار دهرها تتلهّب و کان کضوء مشرق بطبیعة-و لله عن ذکر الطبائع مهرب

و الثانیة التقیة،فکلما ارادوا شیئا تکلموا به فاذا قیل لهم هذا خطاء او ظهر لهم بطلانه قالوا:انما قلناه تقیة .انتهی. قال المحقق الطوسی قدس سره القدوسی فی نقد المحصل مجیبا عن ذلک:انهم لا یقولون بالبداء و انما القول به ما کان الا فی روایة رووها عن جعفر الصادق(ع)انه جعل إسماعیل القائم مقامه بعد،فظهر من إسماعیل ما لم یرتضه منه فجعل القائم مقامه موسی(ع) ،فسأل عن ذلک فقال:بد الله فی إسماعیل ،و هذه روایة و عندهم ان خبر الواحد لا یوجب علما و لا عملا. و اما التقیة فانهم لا یجوزونها الا لمن یخاف علی نفسه او علی اصحابه،فیظهر ما لا یرجع بفساد فی امر عظیم دینی.اما اذا کان بغیر هذا الشرط‍‌ فلا یجوزونها.انتهی کلامه. و العجب منه فی انکاره البداء مع ما ورد فیه من الاخبار المتوافرة و الاحادیث المتظافرة المتکثرة الطرق المعتبرة الاسانید،و قد افرد له باب من هذا الکتاب و فی کتاب الاعتقادات لابی جعفر محمد بن علی بن بابویه رحمه الله،ثم الّذی نقل من ان الصادق علیه السلام جعل إسماعیل القائم مقامه...الی آخره لیس فی شیء من الکتب المعتبرة للاحادیث سیما الاصول الاربعة المشهورة و انه غیر موافق أیضا لما قد ثبت و صح من طرق الامامیة و روایاتهم ان النبی صلی الله علیه و آله قد نبأ بأئمة امته و اوصیائه من عترته و انه سماهم باعیانهم علیهم السلام و ان جبرئیل علیه السلام نزل بصحیفة من السماء فیها اسمائهم و کناهم کما شحنت بالروایات فی ذلک کتب الحدیث سیما کتاب الحجة من الکافی،فکیف یصوغ معنی هذه الروایة من الصادق علیه السلام من جعله أو لا إسماعیل قائما بعده مقامه ثمّ‌ عزله و نصب الکاظم بدله‌؟ و الّذی اورده الشیخ المعظم الصدوق ابو جعفر بن بابویه رضوان الله علیه فی کتاب التوحید فی امر إسماعیل بهذه الالفاظ‍‌:و من ذلک قول الصادق علیه السلام:ما بد الله امر کما بدا له فی إسماعیل ابنی.یقول:ما ظهر الله امر کما ظهر له فی إسماعیل اذ اخترمه قبلی لیعلم بذلک انه لیس بامام بعدی. قال:و قد روی لی من طریق ابی الحسن الاسدی رضی الله عنه فی ذلک شیء غریب و هو انه روی ان الصادق علیه السلام قال:ما بد الله بداء کما بدا له فی إسماعیل اذ امر اباه بذبحه ثم فداه بذبح عظیم.و فی الحدیث علی الوجهین نظر ،الا انی اوردته لمعنی لفظ‍‌ البداء.و الله الموفق للصواب.انتهی کلامه. فاما ما ذکره فی باب التقیة فهو حق و صواب فلا تقیة فیما یرجع بفساد فی بیضة الشریعة و هدم الحصن الاسلام و لا فی عظائم الامور الدینیة و لا سیما للمشهورین فی العلم المقتدی بهم فی الدین،و کذلک لا تقیة فی الدماء المحقونة و لا فی سبب النبی صلی الله علیه و آله او احد من الائمة المعصومین او الأنبیاء علیهم کلهم السلام و البراءة عنهم او عن دین الاسلام اعاذنا الله من ذلک کله،انما التقیة فیما الخطب فیه سهل من الاعمال و الاقوال لمن خاف علی نفسه او علی اهله و اصحابه،فیجب علی العامل بالتقیة عند ذلک ان ینوی به خلوص القربة و ابتغاء وجه الله الکریم من حیث ان حکم الشرع فی حقه التقیة،کما فی المتیمم مثلا فرضه التیمم عند الضرورة او مظنة الهلاک فینوی به القربة لا دفاع الهلاک او المرض،و ان کان هو السبب الشرعی لایجاب التیمم او تجویزه،و یکون فی نیته:ان لو لا رخصة او وجوب من الشرع فی حقه لم یکن محترزا من الضرر و لا متحفظا لمهجته عن الموت و اتلاف النفس،و الا لکان فعله باطلا مثبورا و عمله هباء منشورا.  الفصل الثالث فی ذکر اعتذارات القوم و توجیهاتهم لمعنی البداء:  منها:ما مر من قول علامة الطوسی قدس سره من انکاره رأسا. و منها:ما قاله ابن بابویه رحمه الله فی کتاب الاعتقادات من قوله:باب فی الاعتقاد فی البداء:ان الیهود قالوا:ان الله تبارک و تعالی قد فرغ من الامر.قلنا:بل هو تعالی

کُلَّ‌ یَوْمٍ‌ هُوَ فِی شَأْنٍ‌

یحیی و یمیت یخلق و یرزق و یفعل ما یشاء و قلنا:

یَمْحُوا اَللّهُ‌ ما یَشاءُ وَ یُثْبِتُ‌ وَ عِنْدَهُ‌ أُمُّ‌ اَلْکِتابِ‌

،و انه لا یمحوا لا ما کان و لا یثبت الا ما لم یکن،فنسبتنا الیهود فی ذلک الی القول بالبداء و تبعهم علی ذلک ما خالفنا من اهل الا هواء المختلفة. قال الصادق علیه السلام:ما بعث الله نبیا قط‍‌ حتی یأخذ علیه الاقرار لله بالعبودیة و خلع الانداد و ان الله تعالی یؤخر ما یشاء و یقدم ما یشاء و نسخ الشرائع و الاحکام بشریعة نبینا  صلی الله علیه و آله من ذلک،و نسخ الکتب بالقرآن من ذلک. و قال الصادق علیه السلام:من زعم ان الله بدا له شیء فی الیوم و لم یعلمه امس فابرأ منه.و قال علیه السلام:من زعم ان الله بدا له فی شیء بداء ندامة فهو عندنا کافر بالله العظیم.و اما قول الصادق علیه السلام:ما بد الله فی شیء کما بدا له فی إسماعیل ابنی،فانه یقول:ما ظهر لله تعالی امر فی شیء کما ظهر فی ابنی إسماعیل اذا اخترمه قبلی لیعلم انه لیس بامام بعدی. و منها:ما قاله ابن الاثیر فی النهایة فی معنی:فلان ذو بدوان ،ای لا یزال یبدو له رأی جدید و یظهر له امر سانح.و لا یلزم ان یکون ذلک البتة عن ندامة و تندّم عما فعله بل قد یکون و قد لا یکون ،اذ یصح ان یختلف المصالح و الآراء بحسب اختلاف الاوقات و الازمنة فلا یلزم ان یکون البداء الا بداء تندّم . و منها:ما افاد استاذنا المفخم و سیدنا المکرم و مخدومنا الملقب بباقر الداماد الحسینی قدس سره حین کنا فی خدمته فی رسالة عملها فی تحقیق مسألة البداء و سماها نبراس الضیاء من قوله:و اما بحسب الاصطلاح فالبداء منزلته فی التکوین بمنزلة النسخ فی التشریع،فما فی الامر التشریعی و الاحکام التکلیفیة نسخ فهو فی الامر التکوینی و المکونات الزمانیة نسخ بداء .فالنسخ کأنه بداء تشریعی و البداء کأنه نسخ تکوینی و لا بداء فی القضاء و لا بالنسبة الی جناب القدس الحق و المفارقات المحضة من ملائکة القدسیة و فی متن الدهر الّذی هو ظرف مطلق الحصول القار و الثبات البات و وعاء عالم الوجود کله،انما البداء فی القدر و فی امتداد الزمان الّذی هو افق التقضی و التجدد و ظرف التدریج و التعاقب و بالنسبة الی الکائنات الزمانیة و من فی عالم الزمان و المکان و اقلیم المادة و الطبیعة. و کما ان حقیقة النسخ عند التحقیق انتهاء الحکم التشریعی و انقطاع استمراره لا رفعه و ارتفاعه عن وعاء الواقع فکذا حقیقة البداء عند الفحص البالغ انبتات استمرار الامر التکوینی و انتهاء اتصال الإفاضة و مرجعه الی تحدید زمان الکون و تخصص وقت الافاضة،لا انه ارتفاع المعلول الکائن عن وقت کونه و بطلانه فی حد حصوله.هذا علی مذاق الحق و مشرب التحقیق.انتهی کلامه. و منها:ما ذهب إلیه علماء العامة حیث اصطلحوا علی تفسیر البداء بالقضاء و فسروا کلما رأوا فی الحدیث لفظ‍‌ البداء بمعنی القضاء کما فعلوا فی شروحهم الاحادیث کشرح الصحیحین و غیره و کما فعله ابن الاثیر فی النهایة،فانه اورد بعض احادیث البداء و فیه:بدا لله ان یتبلیهم،ثم شرحه فقال:ای قضی بذلک و هو معنی البداء هاهنا،لان القضاء سابق.و البداء فی اللغة استصواب شیء علم بعد ما لم یعلم  و ذلک علی الله غیر جائز.  الفصل الرابع فی دفع ما ذکروه و هدم ما أسّسوه و قرروه:  اما ما ذکره ابن بابویه رحمه الله من جعل النسخ من البداء غیر مرضی،و لو کان القول کذلک لم یکن القول به مختصا من بین الفرق الاسلامیة بهذه الفرقة الناجیة و الطائفة الامامیة رضوان الله علیهم،و النسخ مما لم ینکره احد من علماء العامة و انکروا البداء غایة الانکار. و اما ما رواه عن الصادق علیه السلام من قوله:من زعم ان الله بدأ له شیء فی الیوم و لم یعلمه امس فابرأ منه.و قوله:من زعم ان الله بدا له فی شیء بداء ندامة فهو عندنا کافر بالله العظیم،فسیأتی تفسیره بما لا یناقض به القول بالبداء. و اما ما ذکره ابن الاثیر:من انه لا یلزم ان یکون البداء عن ندامة و تندم عما فعله، فنقول:البداء و ان لم یستلزم الندامة و التندم فباعترافک علی حسب تفسیرک هل یستلزم ظهور رأی له جدید و سنوح شیء لم یکن‌؟ثم أو لم یمتنع علی الله الواحد الاحد فی مرتبة ذاته و مقام احدیته هذه التغیرات و التحولات‌؟فلا بد فی دفع هذا الاشکال للمؤمن الموحد من مسلک اخر و منهج ارفع من الهرب عن التندم الی سنوح امر لم یکن و ظهور علم لم یحصل.و اما ما افاده السید الاستاذ قدس سره فهو أیضا منظور فیه،فانه و ان سلم کون الامر التکوینی قابلا للانتهاء و الانقطاع کحال الحوادث الزمانیة فی تصرمها و تجددها لکن البداء یخالف ذلک بوجهین. احدهما ان البداء قد یتحقق فی الامر التشریعی أیضا کما امر الله تعالی خلیله بذبح إسماعیل علیه السلام کما فی قوله حکایة عن إسماعیل:

اِفْعَلْ‌ ما تُؤْمَرُ سَتَجِدُنِی إِنْ‌ شاءَ اَللّهُ‌ مِنَ‌ اَلصّابِرِینَ‌

. و الثانی ان فی النسخ تعدد زمانی مقتضی الامر المنسوخ و مقتضی الامر الناسخ، و وحدة الفعل الوارد علیه النسخ وحدة مبهمة نوعیة یقع فیها التکثر و التجدد او الاستمرار،و وحدة الفعل الوارد علیه البداء وحدة عددیة شخصیة کما فی قصة کلا الاسماعیلین،فان الذبح فعل واحد و کون الشخص الواحد إماما امر واحد تعلق به الامر و النهی جمعیا فاین هذا من مشابهة النسخ و اجرائه مجراه‌؟ و اما ما ذکره علماء العامة و شراح احادیثهم فرکیک جدا،لان القضاء السابق متعلق بکل شیء و لیس البداء فی کل شیء بل فیما یبدو ثانیا و یتجدد اخیرا و یعلم مستأنفا،و لا یکون لاحد بداء فی لغة العرب حقیقة الا اذا ما کان یبدو له علی خلاف ما قد کان یحتسبه کما فی قول عز من قائل:

ثُمَّ‌ بَدا لَهُمْ‌ مِنْ‌ بَعْدِ ما رَأَوُا اَلْآیاتِ‌

.و قوله:

وَ بَدا لَهُمْ‌ مِنَ‌ اَللّهِ‌ ما لَمْ‌ یَکُونُوا یَحْتَسِبُونَ‌

. فاذن قد ظهر لک ان شیئا مما ذکروه و أسّسوه لدفع الاشکال عن البداء المنسوب الی الله تعالی و تقدس ذاته و صفاته عن التغیر و التجدد و عن التکثر و التحدد لا یفی بدفعه و لا یسمن و لا یغنی،و نحن بفضل الله و کرمه بصدد تحقیق البداء و دفع الاشکال الّذی فیه،بعد تحقیق النسخ و حل الشبهة فیه أیضا،فی فصلین آخرین ان شاء الله متدرجا من الاسهل الی الاصعب کما هو دأب التعلیم فنقول: الفصل الخامس فی تحقیق النسخ  قد علمت ان النسخ لیس فی الحقیقة عبارة عن رفع الحکم الشرعی الوارد من الشارع بل عبارة عن الکشف عن انتهاء زمان الحکم الّذی ورد من الشارع،فانه قد یختلف مصالح احوال الخلق و نظام امور الجمهور بحسب اختلاف الازمنة و الاوقات،لکن هاهنا اشکال و هو:ان استناد المتغیر بما هو متغیر الی الثابت الحق من کل وجه مما لا یکاد یصح عند العقل اصلا،أ لیس الاستناد و الفیضان علی طباق التأثیر و الافاضة‌؟فاذا استندت المتغیرات الی القیوم الحق و الثابت المحض علی سبیل التجدد و الانقضاء،فاما ان یکون التأثیر و الافاضة علی التدریج،فیکون المؤثر المفیض بالذات الّذی هو بذاته مؤثر لا بإرادة زائدة حادثة و بنفسه مبدع لا بآلة او ملکة عارضة تدریجی الافاضة متجدد الابداع فیکون زمانی الحقیقة،تعالی عن ذلک قدوسیة الحق واحدیته،او دفعة واحدة لا علی التدریج فیختلف الاثر الفائض عن نحو التأثیر و الافاضة. و بالجملة:المتعالی عن الزمان و الحرکة الممجد عن علائق المادة و الطبیعة، یمتنع ان یفعل شیئا بعد شیء و ان یحکم حکما بعد حکم،و ان لم یکن الثانی رفعا للاول بل کان کل من الحکمین مختصا بزمان غیر زمان الاخر،أ لیس تغایر زمان الناسخ عن المنسوخ مؤدیا الی تعاقب اجزاء الزمان علیه و یلزم کونه تعالی زمانی الوجود متغیر الحقیقة‌؟فلذلک ذهب الیهود الی ان الله قد فرغ من الامر.و ذهب النظام و بعض اصحابه من المعتزلة الی انه سبحانه اخرج جمیع الموجودات من العدم الی الوجود دفعة معا لا بتقدم و تأخر. قال صاحب الملل و النحل:من مذهبه ان الله خلق الموجودات دفعة واحدة علی ما هی علیه الآن معادنا و نباتا و حیوانا و انسانا و لم یتقدم خلق آدم علی خلق اولاده-و التقدم انما یقع فی ظهورها لا فی وجودها و حدوثها -انما اخذ هذه المقالة من اصاب الکمون و البروز من الفلاسفة. فاستمع لما یتلی علیک فی حل هذا الاشکال و حسم مادته و هو:ان الله سبحانه کما تتقدس ذاته و صفاته الحقیقیة و شئونه و اسمائه عن التغیر،کذلک یتعالی قوله و فعله و امره،و ما امره الا واحدة کلمح بالبصر او هو اقرب،و لکن بعض الموجودات کالزمان الّذی هو ظرف المتغیرات و افق التجدد و الانقضاء و عرش الحدوث و التصرم و کالحرکة التی ماهیتها الحدوث بعد الحدوث و التغیر غب التغیر،لذاتها متغیر لا بتغیر عارض و هی بنفسها غیر قارة لا بجعل جاعل،فالزمان و الحرکة بهویتهما الامتدادیتین الغیر القارتین صدرا من الجاعل الحق الفیاض فیضة واحدة و جعلا واحدا بلا زمان،بل الله سبحانه هو الجاعل المخرج للمبدعات و الکائنات و الثابتات و المتغیرات من کتم العدم الصریح الی الوجود فی نفس الواقع و ظرف الدهر مرة واحدة دهریة لا دفعة واحدة آنیة،فان الآن ظرف الزمان و حصوله بعد حصول الزمان و حصول الزمان أیضا بعد حصول اصول الموجودات و عظائمها و دعائمها،فکیف یکون جعل الموجود کله من الزمان و غیره من الله جل اسمه فی ان او زمان‌؟فاذن إنشاء الصانع المبدع کل المجعولات و المفطورات:إنشاء واحدا من قبله کل فی حده الخاص و ظرفه المعین. اما المبدعات ففی مطلق الدهر و اصل الواقع،و اما الکائنات فکل منها فی وقته الخاص الّذی هو جزء من اجزاء الزمان المتصل الواحد الواقع کله فی نفس الدهر. فاذا علمت و تحققت هذا فقد تبین لک ان هذه التغیرات و التعاقبات و التجردات و التلاحقات بین الزمانیات انما هی بسبب امتداد الزمان الّذی هو بذاته و هویته متجدد و بحسب مقایسة بعضها الی بعض،لکونها موجودة مطابقة لابعاض الزمان الّذی وجود کل بعض منه یقتضی عدم ما عداه لذاته،و حدوثه یقتضی زوال سابقه و زوال سابقه یقتضی لحوقه،و لیس هذا التجدد و الانقضاء بالنسبة الی من یتعاظم عن الوقوع فی تغیر و یرتفع ذاته اشد الارتفاع عن عالم المکان و الزمان بل هو بکل شیء محیط‍‌.و قد مر فی الاحادیث عن اصحاب العصمة و الولایة علیهم السلام انه تعالی لیس شیء اقرب إلیه من شیء و لم یبعد منه بعید و لم یقرب منه قریب استوی فی کل شیء، فی احادیث متعددة و اخبار متکثرة بألفاظ‍‌ مختلفة،فهکذا قیاس نسبته تعالی الی الازمنة و الزمانیات کنسبته الی الامکنة و المکانیات. فاذن قد ظهر ان قول الیهود،قد فرغ من الامر،انما یکون معقولا لو کان فی نفس الدهر و صقع الواقع،و جناب الربوبیة المرتفع عن الزمان و المکان المتقدم علیها تقدما ذاتیا لا امتداد موجود او موهوم و فیه حدود موجودة او مفروضة فیکون الصنع و التکوین فی حد و الفراغ و التعطیل فی سائر الحدود،و ذلک من مفتریات الظنون الکاذبة و اختلافات المدارک الظلمانیة و الاوهام السوداویة،بل الامر من تلقاء الجاعل علی سنّة واحدة،و الجعل جعل واحد و الافاضة افاضة واحدة من جانبه من غیر انقطاع و امساک،هو تعالی قائم بالقسط‍‌ ازلا و ابدا و العالم حادث بعد عدم فی کل وقت،فیدا قدرته و حکمته مبسوطتان.

قالَتِ‌ اَلْیَهُودُ یَدُ اَللّهِ‌ مَغْلُولَةٌ‌ غُلَّتْ‌ أَیْدِیهِمْ‌ وَ لُعِنُوا بِما قالُوا بَلْ‌ یَداهُ‌ مَبْسُوطَتانِ‌

. و اما کلام النظام الّذی نقله صاحب الملل و النحل:فان اراد بالظهور و الخفاء ما یرجع الی ما ذکرنا من ان التقدم و التأخر فی الازمنة و الزمانیات انما یکونان ثابتین لها بحسب انفسها و بقیاس بعضها الی بعض لا بالقیاس الی جناب الربانی کان کلاما صحیحا و قولا صدقا حقا،و ان اراد ان لیس لبعض الحوادث تقدم علی بعض و لبعضها تأخر عن الاخر و حدوث بعد عدم و عدم بعد وجود فکان سخیفا من القول و زورا من الکلام.فاذن قد انحسمت مادة الشبهة و بطل قول الیهود بالفراغ و انقلع اصل شجرة التعطیل و بزغ نور کلام الله:

کُلَّ‌ یَوْمٍ‌ هُوَ فِی شَأْنٍ‌

،کما سیأتی تفسیره.

وَ اَللّهُ‌ یَقُولُ‌ اَلْحَقَّ‌ وَ هُوَ یَهْدِی اَلسَّبِیلَ‌

. الفصل السادس فی تصحیح القول بالبداء حسبما نقل من ائمة الهدی علیهم السلام من الله و لهم الدعاء .  اعلم ان للالهیة مراتب و للاسماء الحسنی مظاهر و مجالی،و قد بینا طرفا من هذا المقصد العالی فی صحفنا و اسفارنا الحکمیة و اشرنا إلیه فی اثناء شروحنا لبعض الاحادیث المتقدمة فنقول: ان الله فی طبقات ملکوت السموات و الارض و بواطنها عبادا روحانیین و نفوسا مدبرین مرتبتهم دون مرتبة السابقین المقربین،لکونهم فی اعلی علیین و عالمهم عالم الامر و القضاء المبرئ بالکلیة عن التجدد و التغیر و الانقضاء،و هؤلاء الملکوتیون و ان کانت درجتهم دون درجة اولئک السابقین المقربین الا انهم أیضا عباد مکرمون، افعالهم کلها طاعة لله سبحانه و بامره یفعلون ما یفعلون و لا یعصون الله فی شیء من افعالهم و اراداتهم و خطرات اوهامهم و لحظات اذهانم و شهوات قلوبهم و دواعی نفوسهم،فجمیع ارادتهم و لحظاتهم و افعالهم و شهواتهم بالحق و فی الحق،و کل من کان کذلک کان قوله قول الحق و ارادته و حکمه تفصیل إرادة الحق و حکمه المجمل و قضائه الحتم،و کتابه و ان کان مشتملا علی المحو و الاثبات و النسخ و الاثبات، فهو شرح کلام الحق و لوح قدره. فهؤلاء یستهلک ارادتهم فی إرادة الحق و حکمهم فی حکمه و فعلهم فی فعله،و ان کانت ارادتهم و حکمهم کلها نفسانیة جزئیة زمانیة علی حسب وجودهم،اذا الصفات و الافعال تابعة للذات،و ان کانت الذات نفسانیة،کان جمیع ما یتعلق بها و یصدر منها نفسانیة،و ان کانت عقلیة:فعقلیة او إلهیة،فإلهیة و مثال طاعتهم لله سبحانه و لامره الاعلی:مثال طاعة الحواس فینا للنفس الناطقة العقلیة حیث لا تستطیع خلافا لها فیما شاءت النفس و لا حاجة فی طاعتها للنفس الی امر و نهی او ترغیب و زجر،بل کلما همت النفس الناطقة بامر محسوس امتثلت الحاسة لما همت به و قصدته دفعه،بل فعلها و ادراکها فعل النفس و ادراکها فی عالم الحواس،مع ان ذلت الحواس و فعلها و ادراکها فی عالم اخر سفلی متکثر متغیر منقسم و ذات الناطقة العاقلة و فعلها و ادراکها فی عالم علوی شریف مبرأ عن الوضع و الانقسام و الدثور و الفساد. فهکذا طاعة الملائکة الواقعة فی ملکوت السموات لله سبحانه و لامره و کلمته، لانهم المطیعون بذواتهم لامره المستمعون باسمائهم الباطنة لکلامه و وحیه، المستشعرون بقلوبهم لعظمته،فحیث انهم لا یستطیعون خلافا و لا تمردا،بل یفعلون بامره و ینتهون بنهیه و یقصدون قصده بحکمه،فافعالهم کذواتهم افعال الحق لکن بالواسطة کما ان افعال الجوارح فعل الناطقة لکن فی عالم البدن،فهؤلاء المکرمون افعالهم و تدبیراتهم و تصوراتهم و تصرفاتهم کلها من الحق و بالحق کما فی قوله تعالی:

وَ بِالْحَقِّ‌ أَنْزَلْناهُ‌ وَ بِالْحَقِّ‌ نَزَلَ‌

. فاذا تقرر هذا الاصل ظهر فضل ظهوران کل کتابة تکون فی الالواح السماویة و الصحائف القدریة فهو أیضا مکتوب الحق الاول تعالی بعد قضائه السابق المکتوب بالقلم الاعلی فی اللوح المحفوظ‍‌ عن المحو و الاثبات المصون عن النسخ و التبدیل، و هذه الصحائف السماویة و الالواح القدریة اعنی قلوب الملائکة العمالة و نفوس المدبرات العلویة المشار إلیها بقوله تعالی:

فَالْمُدَبِّراتِ‌ أَمْراً

،کلها کتاب المحو و الاثبات المشار إلیه فی قوله تعالی:

یَمْحُوا اَللّهُ‌ ما یَشاءُ وَ یُثْبِتُ‌ وَ عِنْدَهُ‌ أُمُّ‌ اَلْکِتابِ‌

، سماه أمّ‌ الکتاب لاحتوائه علی الکل اجمالا،فیجوز فی نقوشها المنقوشة فی قلوبها و صدورها اعنی نفوسها و طبائعها ان تزول و تبتدل،لان مرتبتها لا یأبی ذلک کما بینا فی مسألة حدوث العالم و ما یتعلق به. و الّذی یستحیل فیه التغیر و التبدل انما هو ذات الله و صفاته و عالم امره و قضائه السابق و علمه الازلی،فمن هذه الالواح القدریة و اقلامها الناقشة لصورها وصف الله نفسه بالتّردد کما فی قوله:ما ترددت فی شیء کترددی...الحدیث الالهی و بالابتلاء کقوله:

وَ نَبْلُوَا أَخْبارَکُمْ‌

،و قوله:

حَتّی نَعْلَمَ‌ اَلْمُجاهِدِینَ‌ مِنْکُمْ‌ وَ اَلصّابِرِینَ‌

،و الملک الموکل بهذا التصویر الکاتب لهذه الارقام الالهیة القدریة ملک کریم من جنس ما قال تعالی:

کِراماً کاتِبِینَ‌

،و الله سبحانه هو المملی علیه علی وجه یلیق بعنایته المبرأة عن التغیر و الحدوث. و لو لم یکن الامر کذلک من توسیط‍‌ هذه النفوس القابلة لتعاقب الصور الارادیة الواردة علیها غیر متجاوز منها علی حسب توارد الارقام العلمیة علیها،لکانت الامور کلها حتما مقضیا و کان الفیض الالهی مقصورا علی عدد معین غیر متجاوز عن حدود الابداع،فما حدث حادث فی العالم و لا تجدد متکون و کان قد انسدت طرق الاهتداء للسالکین من المنزل الادنی الی الاعلی و لا الاستنارة بعد الاستنارة للنفوس الانسانیة و الخروج من ظلمات البعد الی نور القرب من الله. و بالجملة:امتنعت مراتب سلسلة العود الی الله بافرادها و آحادها،و الاصول البرهانیة و النصوص القرآنیّة مما تبطل هذا و ما یلزمه،فظهر أن التجدد فی العلوم و الاحوال و سنوح الارادات و الاعمال لضرب من الملائکة العمالة باذن الله المتعال و هم الکرام الکاتبون سائغ غیر ممتنع و لا مستبعد. فنقول:اذا اتصلت بها نفس النبی او الولی علیهما السلام و قرءا فیها ما اوحی الله به إلیهم و کتب فی قلوبهم فله ان یخبر بما رآه بعین قلبه او شاهده بنور بصیرته او سمع باذن قلبه من صریر اقلام اولئک الکرام کما رأی ابراهیم علیه السلام انه ذبح ابنه إسماعیل،فاذا اخبر به الناس او اراد ان یعمل بمقتضاه کان قوله حقا و صدقا و عمله مرضیا عند الله،لانه عن شهود کشفی لا کقول المنجم او الکاهن فیما یقولانه عن تجربة الناقصة او ظن او نحو ذلک. ثم اذا اتصلت نفسه بها تارة اخری و رأی فی تلک الالواح غیر ما رآه أولا و غیر ما ناسبته الصور السابقة،فیقال لمثل هذا الامر النسخ و البداء و ما اشبههما،و لا یمکن العلم به لشیء من النفوس العلویة و السفلیة و الملکیة و البشریة الا من جهة الله تعالی المختصة به،لانه مما استأثره الله بذاته،لانه لیس فی الاسباب الطبیعیة ما یوجبه و لا فی الصور الادراکیة العلویة و النقوش القدریة ما تبدر به من قبل.و سیأتی فی احادیث هذا الباب ان لله علمین:علم مکنون مخزون لا یعلمه الا الله...الحدیث کما ستقف علی شرحه ان شاء الله. و حاصل ما ذکرنا:ان کل ما یقع فی هذا العالم من الحوادث یکون علی ضربین: منها ما یکون وقوعها باسباب طبیعیة قابلیة مطابقة لاسباب علویة و هیئات ملکوتیة فاعلیة متکررة الوقوع و کذلک مقتضیاتها.و منها ما یکون وقوعها علی سبیل الندرة،و مثل هذا القسم قد یبتدئ سببه من هذا العالم کدعاء داع یؤثر دعائه و یسمع لطبقة من الملکوت الاعلی لا یستحیل و لا یمتنع علیها التأثر و الانفعال،لانها نفوس متعلقة بمواد الافلاک عالمة بما وقع او سیقع فی هذا العالم من الحوادث،سواء کانت من الصور الجسمانیة او من الهیئات النفسانیة لهذه النفوس المعلولة لها،و هی أیضا مؤثرة فی هذا العالم ضربا من التأثیر بتحریک او تسخین و ان لم یکن افاضة لصورة و إنشاء لجوهر،لان ذلک شأن المفارق بالکلیة عن عالم الاجسام،من العقول الصریحة التی لا تکون الاّ فعالة غیر منفعلة مؤثرة غیر متأثرة،و هذه مؤثرة من وجه متأثرة من وجه. فلسبب ما ذکرناه ینتفع بالدعوات و القرابین خصوصا فیما یعم نفعه،کما فی امر الاستسقاء و فی امور اخری نادرة الوقوع کاهلاک قوم فجرت بغرق او خسف او زلزلة، و اکثر معجزات الأنبیاء علیهم السلام من هذا الباب،اعنی مما یبتدئ سبب وقوعها من هذا العالم الی عالم النفوس الکلیة المؤثرة فیما تحتها بعد ان تتأثر من دعاء الداعین و نحوه،و لهذا ما یجب ان یخالف المکافاة علی الشر و یتوقع المکافاة علی الخیر. فالبداء أیضا من هذا القبیل و هو سنوح امر لم یکن متوقعا لعدم تقدم اسبابه الارضیة و السماویة و لا الاطلاع علیها من النفوس العالیة و السافلة الا عند قرب وقوعه،و قد علمت ان هذا غیر مستحیل علی طبقة من الملکوتیین لیست من العلیین بل متوسطة بین العالمین:عالم العقول المحضة و صورها القضائیة و بین عالم الاجسام الطبیعیة و صورها الکونیة المادیة،و مع ذلک لیس الجمیع خارجا عن قانون القضاء الجملی و العلم المحیط‍‌ الازلی. و لا أیضا تلک النفوس المؤثرة فی هذا العالم مما لیست بحیث یسوغ ان یقال لها ان فعلها فعل الحق،لانها لیست فی جمیع احوالها و افعالها و ادراکاتها و تأثیراتها الا مطیعة لله مسخرة لامره کتسخر حواسنا لعقولنا،فصح لک ان تقول:ابصرت و سمعت کما یصح ان تقول:ابصرت بعینی و سمعت باذنی او تقول:رأت عینی و سمعت اذنی، کل باعتبار و وجه،فهکذا یصح ان یقال:بد الله،من وجه و یصح ان یقال:انه برئ من التغیر منزه من نسبة البداء و الظهور بعد ما لم یکن،من وجه اخر. اما وجه التنزیه المحض:فهو بحسب مقام الاحدیة و غیب الهویة اللاهوتیة. و اما الوجه الاخر:فهو کما مر فی روایة حمزة بن بزیع فی الحدیث السادس من باب النوادر من قول الصادق علیه السلام:و لکنه خلق اولیاء لنفسه یأسفون و یرضون و هم مخلوقون مربوبون فجعل رضاهم رضا نفسه و سخطهم سخط‍‌ نفسه...الحدیث. و قد وعدنا حین شرحه ان مسألة البداء سیتصح من هذا السبیل فظهر انجاز ما وعدناه هناک بفضل الله و لطفه و کرمه.  الفصل السابع فی تأکید ما قررناه و تأیید ما نورناه  فنقول:انک قد علمت بما بیناه لک فی هذا الفصل صحة القول بالبداء بمعنی ظهور وجه الصواب و المصلحة فی امر بعد ما لم یکن ظاهرا،و ان شیئا من قواعد الدین و احکام الشرع المبین لا ینافیها و لا ان الاصول الحکمیة و القوانین العقلیة و الافکار النظریة و الاحکام المیزانیة مما یقدح فیها بل یؤکدها و یقررها. و علمت ان المنکرین لوقوع البداء و المؤولین له الی معان اخری غیر معناه الاصلی،انما وقع انکارهم او تأویلهم لقصور علمهم بکیفیة وقوعه و عدم بلوغهم فی مراتب العلم و المعرفة الی مقام العرفاء الموحدین و العلماء الکاملین الذین رأوا بقوة ایمانهم و عرفانهم الوحدة فی الکثرة نزولا و الکثرة فی الوحدة صعودا و شاهدوا بنور بصیرتهم تارة الحق مع الخلق:

فَأَیْنَما تُوَلُّوا فَثَمَّ‌ وَجْهُ‌ اَللّهِ‌

،

هُوَ مَعَکُمْ‌ أَیْنَ‌ ما کُنْتُمْ‌

.و تارة الخلق مع الحق:

وَ ما رَمَیْتَ‌ إِذْ رَمَیْتَ‌ وَ لکِنَّ‌ اَللّهَ‌ رَمی‌

. ثم من العجب ان رئیس فلاسفة الاسلام أبا علی بن سینا مع کونه واترا به من اشد الناس مبالغة فی ان العالی لا یلتفت الی السافل و لا یفعل شیئا لاجله قال فی کتاب له یدعی بالمبدإ و المعاد فی فصل معقود لبیان مبدأ التأثیر فی الکائنات الارضیة و الانواع غیر المحفوظة بهذه العبارة:فمعلوم ان العنایة بها لیست عن الاول تعالی و لا عن العقول الصریحة،فیجب ان یکون لمبدإ بعدها و هو اما نفس متعلقة بعالم الکون و الفساد و اما نفس سماویة،و یشبه ان یکون رأی الاکثر انه نفس متولدة عن العقول و النفوس السماویة و خصوصا نفس الشمس او الفلک المائل و انه مدبر لما تحت فلک القمر بمعاضدة الاجسام السماویة و بسطوع نور العقل الفعال،و یجب علی کل حال ان یکون هذا المعتنی بهذه الحوادث مدرکا للجزئیات،فلهذا السبب اظن ان الاشبه ان یکون هذه نفسا سماویة حتی یکون لها بجرمها ان یتخیل و تحسّ‌ الحوادث احساسا یلیق به،فاذا حدث حادث عقل الکمال الّذی یکون له و الطریق الّذی یؤدی إلیه،فحینئذ یلزم ذلک المعقول وجود تلک الصورة فی تلک المادة و یقال:ان النفس المغیثة للداعین و غیر ذلک هذه . و یشبه ان یکون ذلک حقا،فانه اذ کان دعاء مستجاب فیکون سببه مثل هذا الجوهر،و ذلک لانه کلما یشاهد تغیرات المادة فیعقل صورة نظام الخیر و الکمال الّذی یجب هناک فیکون ما یعقل،و کذلک یجوزان یکون مشاهدته لتغیرات الاحوال فی سکان هذا العالم یحدث فیه منها تعقل للواجب الّذی یدفع به ذلک النقص و الشر و یجلب الخیر فیتبع ذلک التعقل وجود الشیء المتعقل،فان عنایة مثل هذا الجوهر یجب ان یکون بکل نقص و شر یدخل هذا العالم و اجزائه لیتبع تلک العنایة ما یزیلهما من الخیر و النظام فلا یجب ان یختص ذلک بشیء دون شیء،فان کان دعاء لا یستجاب او شر لا یدفع فهناک شیء لا یطلع علیه و عسی العنایة لا توجبه. و قال أیضا فی فصل اخر یلیه معقود لبیان امور نادرة عن هذه النفس حتی یکون مغیرة للطبیعة:و لما کان تعقل مثل هذا الجوهر تتبعه الصور المادیة فی المادة فلا یبعدان یهلک به شریرا و یتعیش به خیرا و تحدث نارا و زلزلة او شیء من الاشیاء الغیر المعتادة،لان المواد الطبیعیة یحدث فیها ما یعقله ذلک الجوهر فیجوز أن یبرد حارها و یسخن باردها و یحرک ساکنها و یسکن متحرکها،فحینئذ تحدث امور لا عن اسباب طبیعیة ماضیة بل دفعة عن هذا السبب الغیر الطبیعی الحادث،کما ان اصنافا من الحیوان و النبات التی من شأنها ان تتکون بالتوالد تتکون لا علی سبیل التوالد و لا عن اسباب طبیعیة مشابهة لها بل علی سبیل التولد،و تحدث فیها صور حادثة جدیدة لم تکن فی مبادیها و یکون ذلک عن تعقل هذا الجوهر و لا یجب ان ینکر من احوال التدبیر امور غیر معهودة،فهاهنا نوادر و عجائب اسبابها مثل هذا الّذی وصفنا. ثم قال فی فصل اخر یلی هذا:و لاجل ان النفس السماویة عالمة بما تفعل علما کلیا و جزئیا و عالمة بما یلزم أفاعیلها،فیجب ان تکون الاحوال المتجددة فی هذا العالم الّذی یکون فی المستقبل تابعة لها فی الحال کالنتائج للمقدمات معلومة هناک بالضرورة،لا انها تحتاج الی ذلک او تکمل به،فالانذارات فی الاحلام و هذه النوادر منسوبة الی مثل هذه المبادی و لا یجب ان یتعجب فیقال:کیف یعرض من هذه المبادی النفسانیة شیء لا علی المجری الطبیعی‌؟فان من اعتبر حال بدنه و نفسه سهل علیه دفع هذا العجب علی ظنه،و ذلک ان من شأن بدننا ان یحدث فیه حرارة و برودة و حرکة و سکون علی سیاق مقتضی الامور الطبیعیة و تکون ذلک متوالد عن اسباب قبل اسباب و فی مدة محدودة و قد تعرض لا عن اسباب طبیعیة بل عن توهمات نفسانیة کالغضب،فانه یحدث حرارة فی الاعضاء لیس سببها طبیعة و کذا الاخیال الشهوانی یحرک اعضاء و ان لم یکن کذلک عن امتلاء طبیعی و یحدث ریحا و ان لم یکن ذلک عن اسباب متقدمة طبیعیة. و الدلیل علی ان هذه کلها تحدث عما ذکرناه فی وقت،لو لم یکن ما ذکرناه لم یحدث،و کذا الوجل یحدث له رعدة نافضا قویا،فعلی هذه حال نفس العالم عند بدنه . و سمعت ان طبیبا حضر مجلس ملک من الیونانیین و بلغ من قبوله له ان اهلّه لمؤاکلته علی المائدة التی توضع له فی دار الحرم و لا یدخلها من الذکور داخل،و انما یتولی فیها الخدمة بعض الجواری فبینا جاریة تقدم الخوان و تضعه اذ قوستها  ریح و منعتها الانتصاب و کانت حظیئة عند الملک فقال للطبیب:عالجها فی الحال علی کل حال،فلم یکن عند الطبیب تدبیر طبیعی فی ذلک الباب یشفی بلا مهلة،ففرغ الی التدبیر النفسانی و امر ان یکشف شعرها فما اغنی،ثم امران یکشف بطنها فما اثر، ثم امر ان یکشف عورتها فلما حاولت الجواری ذلک نهضت عنها حرارة قویة اتت علی الریح الحادثة تحلیلا فانزعجت مستقیمة سلیمة.انتهی کلامه. و لا یخفی تأییده و اعانته لما نحن فیه لکن یحتاج فی نسبة هذه الامور التی من جملتها البداء الی الله تعالی الی ضمیمة معرفة اخری و هو:ان نسبة هذه الوسائط‍‌ النفسانیة إلیه تعالی نسبة القوی الی النفس العاقلة التی تفعل افاعیلها البدنیة بها،لانها لیست کما یظنها جمهور الناس بل علمائهم من ان لها ذوات مستقلة مباینة لذات النفس بل هی مستهلکة فیها موجودة بوجودها،فادراکاتها و أفاعیلها عین ادراکات النفس و أفاعیلها،و لکن للنفس مرتبة اخری فوق مراتب القوی النازلة عنها یتحقق بها ذاتها الوحدانیة العقلیة،فهکذا حال ملائکة الله و انبیائه فی افاعیلهم و طاعاتهم و تعقلاتهم و حرکاتهم،و اکثر الناس ممن یصعب علیه التصدیق بما ذکرناه و لا ادراکه لا فی مادة التمثیل و لا فی الممثل له علی الوجه العقلی،و لکن الادلة السمعیة ناهضة علی ذلک فی حق الأنبیاء و الاولیاء علیهم السلام کما سبق. و لنرجع الی لفظ‍‌ الحدیث فنقول:قوله علیه السلام:ما عبد الله بشیء من البداء، ای ما عبد الله عبد بسبب شیء من وجوه الالهیة و جهات الربوبیة کما عبده من جهة البداء،و لعل العلة فیه:ان التعبد و الامتثال فی العمل بمثل البداء و النسخ و ما یجری مجراهما مما لا یعرف وجه الحکمة فیه اتم و اعظم،فان الانسان ربما عجز عقله عن ادراک المصلحة فی مثل الحکم بذبح إسماعیل أولا ثم رفع ذلک الحکم ثانیا. و اما الروایة الاخری من قوله علیه السلام:ما عظم الله بمثل البداء،و الفعل اما بصیغة المجهول او بتقدیر فاعل مثل احد او عبد،فالمراد منه ان غایة تعظیم العبد لله ان یعرف انه لا یتحدد ذاته بتنزیه و تجرید عن الخلق کما لا یتحدد بتشبیه و تخلیط‍‌ به، بل له شئون فی الالهیة و اطوار فی احدیته لا یشغله شأن عن شأن و لا یصده عن مقام عن مقام و لا نشأة عن نشأة،و کونه علی هذا الوجه من الانبساط‍‌ و السعة من غیر ان یقدح فی احدیته و تنزیهه اعظم و اتم فی الالهیة من ان یکون مقیدا محدودا بالمباینة عن ما سواه،و لکن معرفة ذلک صعب عسر الاّ علی العلماء الراسخین فی العلم و لهذا قیل:انها طور وراء طور العقل. الشرح  اعلم ان مسألة البداء من غوامض المسائل الالهیة و عویصات المعارف الربانیة التی لا یعرفها الا عارف موحد افنی عمره فی علم التوحید و صرف فکره فی قطع مناهج الوصلة الی عالم التجرید،فلا بأس بان نبسط‍‌ الکلام و نشبع القول فی اطرافها و نفصل اقوال الناظرین فیها و المترددین علی جوانبها و اکنافها ثم نذکر ما هو الحق القراح و الصدق الصراح عندنا و نتذکر ما حاولنا ان نذکر ان شاء الله فی فصول:  الفصل الاول فی تصحیح لفظ‍‌ البداء و معناه اللغوی  فنقول:البداء ممدود علی وزن السماء و هو اسم لما ینشأ للمرء من الرأی فی امر و یظهر له من الصواب فیه،و لا یستعمل الفعل فیه مفصولا عن اللام الجارة .و اصل ذلک من البدو بمعنی الظهور یقال:بد الامر یبدو بداء من باب طلب،ای ظهر و بدأ لفلان فی هذا الامر بداء ای نشأ و تجدد له فیه رأی جدید یستصوبه،و فعل فلان کذا ثم بدا له ای تجدد و حدث له رأی بخلافه و هو ذو بدوات بالتاء،قاله الجوهری فی الصحاح و الفیروزآبادی فی القاموس و صاحب الکشاف فی اساس البلاغة،و ذو بدوان بالنون ای لا یزال یبدو له رأی جدید و یظهر له امر سانح قاله ابن الاثیر فی النهایة. و فی کتاب الملل و النحل نقلا عن المختار:ان البداء له معان:البداء فی العلم و هو ان یظهر له خلاف ما علم،و لا اظن عاقلا یعتقد هذا الاعتقاد.و البداء فی الإرادة و هو ان یظهر له صواب علی خلاف ما اراد و حکم.و البداء فی الامر و هو ان یأمر بشیء و یأمر بعده بخلاف ذلک.  الفصل الثانی  فی ذکر شیء من مطاعن الناس و تشنیعاتهم علی القول بالبداء لقصور افهامهم و ضیق حوصلة اذهانهم عن ادراکه علی وجه لا یقدح به قاعدة علمیة و لا ینثلم به اساس حکمی و لا خلل فی تنزیه الله و توحیده،کیف و اکثر الناس بمراحل الانحطاط‍‌ و درجات النزول عن ذروة هذا العالم و سنامه،لان من جملة العلوم الصعبة التی قال فیها الصادق علیه السلام:علومنا صعب متصعب...الحدیث. فمنها ما ذکره محمد بن عبد الکریم فی کتاب الملل و النحل نقلا عن سلیمان بن جریر الزیدی و الفخر الرازی فی خاتمة کتاب المحصل حاکیا عنه أیضا:ان الائمة الرافضة و ضعوا مقالتین لشیعتهم لا یظفر معها احد علیهم:الاولی القول بالبداء فاذا قالوا انه سیکون لهم امر و شوکة ثم لا یکون الامر علی ما اخبروه قالوا:بد الله تعالی فیه.قال زرارة بن اعین من قدماء الشیعة و هو مخبر عن علامات ظهور الامام علیه السلام :

و تلک أمارات تجیء لوقتها -و مالک عما قدر الله مذهب و لو لا البداء سمیته غیر فائت-و نعت البداء نعت لمن یتقلب و لو لا البداء ما کان ثم تصرّف-و کان کنار دهرها تتلهّب و کان کضوء مشرق بطبیعة-و لله عن ذکر الطبائع مهرب

و الثانیة التقیة،فکلما ارادوا شیئا تکلموا به فاذا قیل لهم هذا خطاء او ظهر لهم بطلانه قالوا:انما قلناه تقیة .انتهی. قال المحقق الطوسی قدس سره القدوسی فی نقد المحصل مجیبا عن ذلک:انهم لا یقولون بالبداء و انما القول به ما کان الا فی روایة رووها عن جعفر الصادق(ع)انه جعل إسماعیل القائم مقامه بعد،فظهر من إسماعیل ما لم یرتضه منه فجعل القائم مقامه موسی(ع) ،فسأل عن ذلک فقال:بد الله فی إسماعیل ،و هذه روایة و عندهم ان خبر الواحد لا یوجب علما و لا عملا. و اما التقیة فانهم لا یجوزونها الا لمن یخاف علی نفسه او علی اصحابه،فیظهر ما لا یرجع بفساد فی امر عظیم دینی.اما اذا کان بغیر هذا الشرط‍‌ فلا یجوزونها.انتهی کلامه. و العجب منه فی انکاره البداء مع ما ورد فیه من الاخبار المتوافرة و الاحادیث المتظافرة المتکثرة الطرق المعتبرة الاسانید،و قد افرد له باب من هذا الکتاب و فی کتاب الاعتقادات لابی جعفر محمد بن علی بن بابویه رحمه الله،ثم الّذی نقل من ان الصادق علیه السلام جعل إسماعیل القائم مقامه...الی آخره لیس فی شیء من الکتب المعتبرة للاحادیث سیما الاصول الاربعة المشهورة و انه غیر موافق أیضا لما قد ثبت و صح من طرق الامامیة و روایاتهم ان النبی صلی الله علیه و آله قد نبأ بأئمة امته و اوصیائه من عترته و انه سماهم باعیانهم علیهم السلام و ان جبرئیل علیه السلام نزل بصحیفة من السماء فیها اسمائهم و کناهم کما شحنت بالروایات فی ذلک کتب الحدیث سیما کتاب الحجة من الکافی،فکیف یصوغ معنی هذه الروایة من الصادق علیه السلام من جعله أو لا إسماعیل قائما بعده مقامه ثمّ‌ عزله و نصب الکاظم بدله‌؟ و الّذی اورده الشیخ المعظم الصدوق ابو جعفر بن بابویه رضوان الله علیه فی کتاب التوحید فی امر إسماعیل بهذه الالفاظ‍‌:و من ذلک قول الصادق علیه السلام:ما بد الله امر کما بدا له فی إسماعیل ابنی.یقول:ما ظهر الله امر کما ظهر له فی إسماعیل اذ اخترمه قبلی لیعلم بذلک انه لیس بامام بعدی. قال:و قد روی لی من طریق ابی الحسن الاسدی رضی الله عنه فی ذلک شیء غریب و هو انه روی ان الصادق علیه السلام قال:ما بد الله بداء کما بدا له فی إسماعیل اذ امر اباه بذبحه ثم فداه بذبح عظیم.و فی الحدیث علی الوجهین نظر ،الا انی اوردته لمعنی لفظ‍‌ البداء.و الله الموفق للصواب.انتهی کلامه. فاما ما ذکره فی باب التقیة فهو حق و صواب فلا تقیة فیما یرجع بفساد فی بیضة الشریعة و هدم الحصن الاسلام و لا فی عظائم الامور الدینیة و لا سیما للمشهورین فی العلم المقتدی بهم فی الدین،و کذلک لا تقیة فی الدماء المحقونة و لا فی سبب النبی صلی الله علیه و آله او احد من الائمة المعصومین او الأنبیاء علیهم کلهم السلام و البراءة عنهم او عن دین الاسلام اعاذنا الله من ذلک کله،انما التقیة فیما الخطب فیه سهل من الاعمال و الاقوال لمن خاف علی نفسه او علی اهله و اصحابه،فیجب علی العامل بالتقیة عند ذلک ان ینوی به خلوص القربة و ابتغاء وجه الله الکریم من حیث ان حکم الشرع فی حقه التقیة،کما فی المتیمم مثلا فرضه التیمم عند الضرورة او مظنة الهلاک فینوی به القربة لا دفاع الهلاک او المرض،و ان کان هو السبب الشرعی لایجاب التیمم او تجویزه،و یکون فی نیته:ان لو لا رخصة او وجوب من الشرع فی حقه لم یکن محترزا من الضرر و لا متحفظا لمهجته عن الموت و اتلاف النفس،و الا لکان فعله باطلا مثبورا و عمله هباء منشورا.  الفصل الثالث فی ذکر اعتذارات القوم و توجیهاتهم لمعنی البداء:  منها:ما مر من قول علامة الطوسی قدس سره من انکاره رأسا. و منها:ما قاله ابن بابویه رحمه الله فی کتاب الاعتقادات من قوله:باب فی الاعتقاد فی البداء:ان الیهود قالوا:ان الله تبارک و تعالی قد فرغ من الامر.قلنا:بل هو تعالی

کُلَّ‌ یَوْمٍ‌ هُوَ فِی شَأْنٍ‌

یحیی و یمیت یخلق و یرزق و یفعل ما یشاء و قلنا:

یَمْحُوا اَللّهُ‌ ما یَشاءُ وَ یُثْبِتُ‌ وَ عِنْدَهُ‌ أُمُّ‌ اَلْکِتابِ‌

،و انه لا یمحوا لا ما کان و لا یثبت الا ما لم یکن،فنسبتنا الیهود فی ذلک الی القول بالبداء و تبعهم علی ذلک ما خالفنا من اهل الا هواء المختلفة. قال الصادق علیه السلام:ما بعث الله نبیا قط‍‌ حتی یأخذ علیه الاقرار لله بالعبودیة و خلع الانداد و ان الله تعالی یؤخر ما یشاء و یقدم ما یشاء و نسخ الشرائع و الاحکام بشریعة نبینا  صلی الله علیه و آله من ذلک،و نسخ الکتب بالقرآن من ذلک. و قال الصادق علیه السلام:من زعم ان الله بدا له شیء فی الیوم و لم یعلمه امس فابرأ منه.و قال علیه السلام:من زعم ان الله بدا له فی شیء بداء ندامة فهو عندنا کافر بالله العظیم.و اما قول الصادق علیه السلام:ما بد الله فی شیء کما بدا له فی إسماعیل ابنی،فانه یقول:ما ظهر لله تعالی امر فی شیء کما ظهر فی ابنی إسماعیل اذا اخترمه قبلی لیعلم انه لیس بامام بعدی. و منها:ما قاله ابن الاثیر فی النهایة فی معنی:فلان ذو بدوان ،ای لا یزال یبدو له رأی جدید و یظهر له امر سانح.و لا یلزم ان یکون ذلک البتة عن ندامة و تندّم عما فعله بل قد یکون و قد لا یکون ،اذ یصح ان یختلف المصالح و الآراء بحسب اختلاف الاوقات و الازمنة فلا یلزم ان یکون البداء الا بداء تندّم . و منها:ما افاد استاذنا المفخم و سیدنا المکرم و مخدومنا الملقب بباقر الداماد الحسینی قدس سره حین کنا فی خدمته فی رسالة عملها فی تحقیق مسألة البداء و سماها نبراس الضیاء من قوله:و اما بحسب الاصطلاح فالبداء منزلته فی التکوین بمنزلة النسخ فی التشریع،فما فی الامر التشریعی و الاحکام التکلیفیة نسخ فهو فی الامر التکوینی و المکونات الزمانیة نسخ بداء .فالنسخ کأنه بداء تشریعی و البداء کأنه نسخ تکوینی و لا بداء فی القضاء و لا بالنسبة الی جناب القدس الحق و المفارقات المحضة من ملائکة القدسیة و فی متن الدهر الّذی هو ظرف مطلق الحصول القار و الثبات البات و وعاء عالم الوجود کله،انما البداء فی القدر و فی امتداد الزمان الّذی هو افق التقضی و التجدد و ظرف التدریج و التعاقب و بالنسبة الی الکائنات الزمانیة و من فی عالم الزمان و المکان و اقلیم المادة و الطبیعة. و کما ا

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 4 , ص 177  )

#### الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 340 
قال علیه السلام:ما عظّم. [ص146 ح1]  أقول: علی صیغة المجهول،التعظیم:المحمدة،وهو خلاف اللائمّة. قال علیه السلام:بمثل البداء. [ص146 ح1]  أقول: أی‌بمثل القول بالبداء؛فإنّ‌ إنکار البداء یستلزم القول بعدم تأثیره فی الحوادث الزمانیّة.

(  الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 340  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 491 
شرح: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام که: بزرگ شمرده نشده اللّه تعالی به تعظیمی که مثل اقرار به بَداء باشد؛ چه آن، اصل جمیع تعظیم‌ها است، چنانچه بیان شد در شرح حدیث سابق.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 491  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 378 
هدیّة:  (ما عظّم اللّه) علی ما لم یسمّ‌ فاعله من التفعیل؛فإنّ‌ الإقرار بحقّیّة البداء فی حقّه تعالی إیمان بالربّ‌ الصانع القادر المختار الذی لا إله إلّاهو لا یعلم الغیب إلّاهو، وبکتبه ورسله وأئمّته علیهم السلام. قال برهان الفضلاء: إنّما لم یعظّم اللّه بمثل البداء؛لأنّ‌ تعظیم هذا الإقرار رأس سائر تعظیماته تعالی کما ظهر من شرح السابق.  وقال الفاضل الإسترابادی: لأنّ‌ القول بالبداء فی حقّه تعالی ردّ علی الیهود؛حیث زعموا أنّه فرغ من الأمر؛لأنّه عالم فی الأزل بمقتضیات الأشیاء فقدّر کلّ‌ شیء علی وفق علمه.وملخّص الردّ:أنّه یتجدّد له إرادات وتقدیرات کلّ‌ یوم بحسب المصالح المنظورة له تعالی .

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 378  )

#### مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 136 
: مرسل. قوله علیه السلام: ما عظم الله. لأنه إثبات لقدرته و تدبیره و حکمته، و إذعان فی أمر یأبی عنه العقول القاصرة و قد مر القول فیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 136  )


حدیث 8197



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 16

وَ عَنْهُ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: لَیْسَ عَلَی اَلْمُسْتَوْدَعِ ضَمَانٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 16 )


حدیث 8198



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 53

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْخَثْعَمِیِّ عَنْ  طَلْحَةَ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا أَعْجَبَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ شَیْءٌ مِنَ اَلدُّنْیَا إِلاَّ أَنْ یَکُونَ فِیهَا جَائِعاً خَائِفاً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 53 )


حدیث 8199



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 311

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْیَدِ فَقَالَ نِصْفُ اَلدِّیَةِ وَ فِی اَلْأُذُنِ نِصْفُ اَلدِّیَةِ إِذَا قَطَعَهَا مِنْ أَصْلِهَا .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 311 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 222 
2 - سماعه گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: خون‌بهای یک دست چه مبلغ می‌شود؟

فرمود: خون‌بهای یک دست، نصف خون‌بهای کامل است و خون‌بهای گوش اگر از ریشه درآید نصف خون‌بهای کامل است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 222  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 87 
: موثق. قوله علیه السلام: عن الید أی الواحدة سواء کان من الزند أو فوقها.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 87  )


حدیث 8200



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 526

کَثْرَةُ اَلتَّقْرِیعِ یُوغِرُ اَلْقُلُوبَ وَ یُوحِشُ اَلْأَصْحَابَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 526 )


حدیث 8201



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 209

وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ لِبَعْضِ أَزْوَاجِهِ: «أَحْسِنِی جِوَارَ نِعَمِ اَللَّهِ، فَإِنَّهَا قَلَّمَا نَفَرَتْ عَنْ قَوْمٍ فَکَادَتْ تَرْجِعُ إِلَیْهِمْ» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 209 )


حدیث 8202



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 273

اَلْآمِدِیُّ فِی  اَلْغُرَرِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَ أَقْلِلْ مُحَادَثَةَ اَلنِّسَاءِ یَکْمُلْ لَکَ اَلثَّنَاءُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 273 )


حدیث 8203



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 397

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَنْظَلَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: یُسْلَکُ بِالسَّعِیدِ فِی طَرِیقِ اَلْأَشْقِیَاءِ حَتَّی یَقُولَ اَلنَّاسُ: مَا أَشْبَهَهُ بِهِمْ بَلْ هُوَ مِنْهُمْ، ثُمَّ تَتَدَارَکُهُ اَلسَّعَادَةُ، وَ قَدْ یُسْلَکُ بِالشَّقِیِّ طَرِیقَ اَلسُّعَدَاءِ حَتَّی یَقُولَ اَلنَّاسُ: مَا أَشْبَهَهُ بِهِمْ بَلْ هُوَ مِنْهُمْ ثُمَّ یَتَدَارَکُهُ اَلشَّقَاءُ، إِنَّ مَنْ کَتَبَهُ اَللَّهُ سَعِیداً وَ إِنْ لَمْ یَبْقَ مِنَ اَلدُّنْیَا اِلاّ فُوَاقُ نَاقَةٍ خَتَمَ لَهُ بِالسَّعَادَةِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 397 )


حدیث 8204



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 45

عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ: « وَ اُذْکُرْ رَبَّکَ فِی نَفْسِکَ تَضَرُّعاً وَ خِیفَةً وَ دُونَ اَلْجَهْرِ مِنَ اَلْقَوْلِ بِالْغُدُوِّ وَ اَلْآصالِ  » قَالَ: تَقُولُ عِنْدَ اَلْمَسَاءِ « لا إِلهَ إِلاَّ اَللّهُ  » وَحْدَهُ « لا شَرِیکَ لَهُ  »، « لَهُ اَلْمُلْکُ وَ لَهُ اَلْحَمْدُ  » « یُحْیِی وَ یُمِیتُ  » [وَ یُمِیتُ وَ یُحْیِی] « وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  »، قُلْتُ: «بِیَدِهِ اَلْخَیْرُ» قَالَ: [إِنَّ] بِیَدِهِ اَلْخَیْرَ وَ لَکِنْ [قُلْ] کَمَا أَقُولُ لَکَ عَشْرَ مَرَّاتٍ، وَ أَعُوذُ بِاللَّهِ اَلسَّمِیعِ اَلْعَلِیمِ « مِنْ هَمَزاتِ اَلشَّیاطِینِ، `وَ أَعُوذُ بِکَ رَبِّ أَنْ یَحْضُرُونِ  »، إِنَّ اَللَّهَ « هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْعَلِیمُ  » ، عَشْرَ مَرَّاتٍ حِینَ تَطْلُعُ اَلشَّمْسُ، وَ عَشْرَ مَرَّاتٍ حِینَ تَغْرُبُ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 45 )


حدیث 8205



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 90

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلنَّظَرُ فِی ثَلاَثَةِ أَشْیَاءَ عِبَادَةٌ - اَلنَّظَرُ فِی وَجْهِ اَلْوَالِدَیْنِ وَ فِی اَلْمُصْحَفِ وَ فِی اَلْبَحْرِ .

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 90 )



ترجمه حدیث

#### صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 82 
با اسناد نقل شده امام رضا(علیه السلام)فرمود که فرستادۀ خدا(صلی الله علیه و آله) فرموده: نگاه کردن به سه چیز عبادت است.نگاه کردن به چهرۀ پدر،نگاه کردن به قرآن و نگاه کردن به دریا

(  صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 82  )


حدیث 8206



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 333

ثَوَابُ اَلصَّبْرِ أَعْلَی اَلثَّوَابِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 333 )


حدیث 8207



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 63

فَحَدَّثَنِی أَبِی عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا بَعَثَ اَللَّهُ رَسُولاً إِلاَّ وَ فِی وَقْتِهِ شَیْطَانَانِ یُؤْذِیَانِهِ وَ یَفْتِنَانِهِ وَ یُضِلاَّنِ اَلنَّاسَ بَعْدَهُ.

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 63 )


حدیث 8208



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 63

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلدِّهْقَانِ عَنْ  دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَدْ عَلَّمْتُ اِبْنِی هَذَا اَلْکِتَابَةَ فَفِی أَیِّ شَیْءٍ أُسْلِمُهُ فَقَالَ أَسْلِمْهُ لِلَّهِ أَبُوکَ وَ لاَ تُسْلِمْهُ فِی خَمْسٍ لاَ تُسْلِمْهُ سَبَّاءً وَ لاَ صَائِغاً وَ لاَ قَصَّاباً وَ لاَ حَنَّاطاً وَ لاَ نَخَّاساً قَالَ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَنِ اَلسَّبَّاءُ قَالَ اَلَّذِی یَبِیعُ اَلْأَکْفَانَ وَ یَتَمَنَّی مَوْتَ أُمَّتِی وَ لَلْمَوْلُودُ مِنْ أُمَّتِی أَحَبُّ إِلَیَّ مِمَّا طَلَعَتْ عَلَیْهِ اَلشَّمْسُ وَ أَمَّا اَلصَّائِغُ فَإِنَّهُ یُعَالِجُ زَیْنَ أُمَّتِی وَ أَمَّا اَلْقَصَّابُ فَإِنَّهُ یَذْبَحُ حَتَّی تَذْهَبَ اَلرَّحْمَةُ مِنْ قَلْبِهِ وَ أَمَّا اَلْحَنَّاطُ فَإِنَّهُ یَحْتَکِرُ اَلطَّعَامَ عَلَی أُمَّتِی وَ لَأَنْ یَلْقَی اَللَّهَ اَلْعَبْدُ سَارِقاً أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ یَلْقَاهُ قَدِ اِحْتَکَرَ طَعَاماً أَرْبَعِینَ یَوْماً وَ أَمَّا اَلنَّخَّاسُ فَإِنَّهُ أَتَانِی  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ شِرَارَ أُمَّتِکَ اَلَّذِینَ یَبِیعُونَ اَلنَّاسَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 63 )


حدیث 8209



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 268

قَوْلِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْمُؤْمِنُ مِرْآةُ اَلْمُؤْمِنِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 268 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 173 
و این یکی از معانی گفته پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)است که:مؤمن آئینه مؤمن است.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 173  )


حدیث 8210



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 25

3679-23  التهذیب ،1/78/87/1  المفید عن  ابن قولویه عن  أبیه عن  سعد عن  أحمد عن  الحسین عن  حماد بن عیسی عن  الحسین بن المختار عن العجلی قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام أغتسل من الجنابة فیقع الماء علی الصفا فینزو فیقع علی الثوب فقال لا بأس به.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 25 )


حدیث 8211



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 289

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ  مُحَمَّدُ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  «اَلْحَجُّ أَشْهُرٌ مَعْلُوماتٌ فَمَنْ فَرَضَ فِیهِنَّ اَلْحَجَّ»  وَ اَلْفَرْضُ اَلتَّلْبِیَةُ وَ اَلْإِشْعَارُ وَ اَلتَّقْلِیدُ فَأَیَّ ذَلِکَ فَعَلَ فَقَدْ فَرَضَ اَلْحَجَّ وَ لاَ یُفْرَضُ اَلْحَجُّ إِلاَّ فِی هَذِهِ اَلشُّهُورِ اَلَّتِی قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  «اَلْحَجُّ أَشْهُرٌ مَعْلُوماتٌ»  وَ هُوَ  شَوَّالٌ وَ  ذُو اَلْقَعْدَةِ وَ  ذُو اَلْحِجَّةِ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 289 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 19 
2 - معاویة بن عمّار گوید: امام صادق علیه السّلام در مورد این آیه که می‌فرماید:«مراسم حج در ماههای شناخته شده، انجام می‌شود.(فرمود:)

مراسم حج واجب با گفتن لبیک، یا شکافتن کوهان شتر قربانی و یا آویختن نعلین بر گردن قربانی، فرض و واجب می‌شود.

پس هریک از این سه کار که صورت بگیرد، انجام مراسم حج در آن سال برعهدۀ حاجی واجب خواهد شد. کسی حق ندارد مراسم حج را بر خود فرض و واجب سازد، مگر در همین سه ماهی که خداوند عزّ و جلّ‌ فرموده است. این سه ماه عبارتند از: ماههای شوّال، ذی قعده و ذی حجّه است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 19  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 185 
: حسن کالصحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 185  )


حدیث 8212



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 247

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: قِیلَ لَهُ فِی اَلْعَذَابِ إِذَا نَزَلَ بِقَوْمٍ یُصِیبُ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ نَعَمْ وَ لَکِنْ یَخْلُصُونَ بَعْدَهُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 247 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 346 
بامام جعفر صادق علیه السّلام عرض شد: هر گاه عذاب بر مردمی فرود آید، مؤمنین را هم فرا گیرد؟ فرمود آری، ولی سپس خلاصی یابند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 346  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 69 
3-از امام صادق(علیه السّلام)سؤال شد،چون بلا نازل شد،به مؤمنان هم می‌رسد؟ فرمود:آری،ولی پس از آن خلاص می‌شوند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 69  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 679 
3-از امام صادق علیه السّلام سؤال شد،چون بلا نازل شد،به مؤمنان هم می‌رسد؟ فرمود:آری،ولی پس از آن خلاص می‌شوند.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 679  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 302 
: حسن کالصحیح. و لکن یخلصون بعده أی ینجون بعد نزول العذاب بهم فی البرزخ و القیامة، فی المصباح: خلص الشیء من التلف خلوصا من باب قعد و خلاصا و مخلصا سلم و نجا، و خلص الماء من الکدر صفا، انتهی. و یشکل الجمع بینه و بین الخبرین السابقین، و یمکن الجمع بوجوه: الأول: حمل العذاب فی الأولین علی نوع منه کعذاب الاستئصال، کما أنه سبحانه أخرج لوطا و أهله من بین قومه ثم أنزل العذاب علیهم، و هذا الخبر علی نوع آخر کالوباء و القحط‍‌. الثانی: أن یحمل هذا علی النادر و ما مر علی الغالب علی بعض الوجوه. الثالث: حمل هذا علی أقل من السبعة، و حمل الواحد علی النادر، و ما قیل: من أن المراد بالخلاص الخلاص فی الدنیا فهو بعید، مع أنه لا ینفع فی رفع التنافی.

(  مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 302  )


حدیث 8213



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 373

عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ عَنْ  أَخِیهِ أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَضُمُّ أُسْبُوعَیْنِ وَ ثَلاَثَةً ثُمَّ یُصَلِّی لَهَا وَ لاَ یُصَلِّی عَنْ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 373 )


حدیث 8214



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 75

وَ حَدَّثَنِی أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ جَمَاعَةُ مَشَایِخِی عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ عِیسَی وَ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ اَلزَّیَّاتِ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ : کَتَبَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ مِنْ مَکَّةَ إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ بِسْمِ اَللَّهِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ  مِنَ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ وَ مَنْ قِبَلَهُ مِنْ بَنِی هَاشِمٍ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ مَنْ لَحِقَ بِی اُسْتُشْهِدَ وَ مَنْ لَمْ یَلْحَقْ بِی لَمْ یُدْرِکِ اَلْفَتْحَ وَ اَلسَّلاَمُ .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 75 )


حدیث 8215



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 66

مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ دَاوُدَ اَلرَّقِّیِّ قَالَ: بَیْنَا نَحْنُ قُعُودٌ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذْ مَرَّ رَجُلٌ بِیَدِهِ خُطَّافٌ مَذْبُوحٌ فَوَثَبَ إِلَیْهِ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَتَّی أَخَذَهُ مِنْ یَدِهِ ثُمَّ دَحَا بِهِ ثُمَّ قَالَ أَ عَالِمُکُمْ أَمَرَکُمْ بِهَذَا أَمْ فَقِیهُکُمْ لَقَدْ أَخْبَرَنِی  أَبِی عَنْ  جَدِّی أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَهَی عَنْ قَتْلِ سِتَّةٍ اَلنَّحْلَةِ وَ اَلنَّمْلَةِ وَ اَلضِّفْدِعِ وَ اَلصُّرَدِ وَ اَلْهُدْهُدِ وَ اَلْخُطَّافِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 66 )


حدیث 8216



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 357

إِنَّ دِینَ اَللَّهِ اَلْحَنَفِیَّةُ اَلسَّمْحَةُ .

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 357 )


حدیث 8217



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 154

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنْ أَجَابَ اَلْمُؤَذِّنَ کُنْتُ لَهُ شَفِیعاً بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ وَ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ اَلذُّنُوبَ سِرَّهَا وَ عَلاَنِیَتَهَا وَ کَتَبَ لَهُ بِکُلِّ رَکْعَةٍ یُصَلِّی مَعَ اَلْإِمَامِ فَضْلَ سِتِّمِائَةِ رَکْعَةٍ وَ لَهُ بِکُلِّ رَکْعَةٍ مَدِینَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 154 )


حدیث 8218



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 362

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ شَکَّ فِی طَوَافِ اَلْفَرِیضَةِ قَالَ یُعِیدُ کُلَّمَا شَکَّ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ شَکَّ فِی طَوَافِ نَافِلَةٍ قَالَ یَبْنِی عَلَی اَلْأَقَلِّ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 362 )


حدیث 8219



متن حدیث - الیقین باختصاص مولانا علی علیه السلام بإمرة المؤمنین , جلد 1 , صفحه 574

فَقَالَ مَا هَذَا لَفْظُهُ:  أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْفَحَّامُ قَالَ حَدَّثَنِی عَمِّی عُمَرُ بْنُ یَحْیَی اَلْفَحَّامُ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُو اَلْحَسَنِ إِسْحَاقُ بْنُ عُبْدُوسٍ قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ بَهَارِ بْنِ عَمَّارٍ اَلتَّیْمِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا عِیسَی بْنُ مِهْرَانَ قَالَ حَدَّثَنَا مُخَوَّلُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ قَالَ حَدَّثَنَا اَلْفُضَیْلُ بْنُ اَلزُّبَیْرِ عَنْ أَبِی دَاوُدَ اَلسَّبِیعِیِّ عَنْ عِمْرَانَ بْنِ حُصَیْبٍ أَخِی  بُرَیْدَةَ بْنِ حُصَیْبٍ قَالَ: بَیْنَا أَنَا وَ أَخِی بُرَیْدَةُ عِنْدَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذْ دَخَلَ أَبُو بَکْرٍ فَسَلَّمَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَهُ اِنْطَلِقْ فَسَلِّمْ عَلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَنْ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ قَالَ عَنْ أَمْرِ اَللَّهِ وَ أَمْرِ رَسُولِهِ قَالَ نَعَمْ ثُمَّ دَخَلَ عُمَرُ فَسَلَّمَ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِنْطَلِقْ فَسَلِّمْ عَلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَنْ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ قَالَ عَنْ أَمْرِ اَللَّهِ وَ أَمْرِ رَسُولِهِ قَالَ نَعَمْ .

( الیقین باختصاص مولانا علی علیه السلام بإمرة المؤمنین , جلد 1 , صفحه 574 )


حدیث 8220



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 221

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَتَزَوَّجُ اَلْمَرْأَةَ ثُمَّ یَمُوتُ قَبْلَ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا فَقَالَ لَهَا اَلْمِیرَاثُ وَ عَلَیْهَا اَلْعِدَّةُ أَرْبَعَةُ أَشْهُرٍ وَ عَشْرٌ وَ إِنْ کَانَ سَمَّی لَهَا مَهْراً یَعْنِی صَدَاقاً فَلَهَا نِصْفُهُ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ سَمَّی لَهَا مَهْراً فَلاَ مَهْرَ لَهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 221 )


حدیث 8221



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 23

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بَحْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ  عَمَّنْ رَوَاهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ وَ أَنَا عِنْدَهُ  لِعَبْدِ اَلْوَاحِدِ اَلْأَنْصَارِیِّ فِی بِرِّ اَلْوَالِدَیْنِ فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً  فَظَنَنَّا أَنَّهَا اَلْآیَةُ اَلَّتِی فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ :  وَ قَضی رَبُّکَ أَلاّ تَعْبُدُوا إِلاّ إِیّاهُ وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً  فَلَمَّا کَانَ بَعْدُ سَأَلْتُهُ فَقَالَ هِیَ اَلَّتِی فِی  لُقْمَانَ  -  وَ وَصَّیْنَا اَلْإِنْسانَ بِوالِدَیْهِ حُسْناً  -  وَ إِنْ جاهَداکَ عَلی أَنْ تُشْرِکَ  بِی ما لَیْسَ لَکَ بِهِ عِلْمٌ فَلا تُطِعْهُما  فَقَالَ إِنَّ ذَلِکَ أَعْظَمُ مِنْ أَنْ یَأْمُرَ بِصِلَتِهِمَا وَ حَقِّهِمَا عَلَی کُلِّ حَالٍ -  وَ إِنْ جاهَداکَ عَلی أَنْ تُشْرِکَ بِی ما لَیْسَ لَکَ بِهِ عِلْمٌ  فَقَالَ لاَ بَلْ یَأْمُرُ بِصِلَتِهِمَا وَ إِنْ جَاهَدَاهُ عَلَی اَلشِّرْکِ مَا زَادَ حَقَّهُمَا إِلاَّ عِظَماً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 23 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 18 
1-کافی بسندش تا یک راوی از امام ششم(علیه السّلام)گوید نزد آن حضرت بودم که به عبد الواحد انصاری درباره بر بوالدین فرمود در زمینه تفسیر قول خدا عز و جل که و بالوالدین احسانا  ما حاضران پنداشتیم مقصود حضرتش تفسیر آن آیه‌ایست که در سوره مبارکه بنی اسرائیل است (آیه 23) فرمانداده پروردگارت که نپرستید جز او را و درباره والدین باحسان بر آنان و چون پس از آن بدیدارش رسیدم از حضرتش آیه را پرسیدم(این پرسنده زراره بوده که کلمه عمن رواه در سلسله سند روایت تصحیف کلمه زراره است)آن حضرت فرمود مقصود من آن آیه بود که در سوره لقمان است(آیه 14) و سفارش کردیم آدمی را درباره والدینش به نیکی کردن کلمه حسنا در قرائت معروفه در قرآن ثبت نشده و بسا قرائت خاص ائمه باشد و یا تفسیر عرفی جمله باشد امام فرمود که دنبال سفارش در آیه آمده است و اگر با تو در افتند که شریک سازی با من چیزی را که ندانی پس فرمانشان مبر(یعنی سفارش را بدینجا محدود کرده است)پس زراره گفت راستش آن سفارش سوره بنی اسرائیل بالاتر است که فرمان داده بصله پدر و مادر و رعایت حقشان در هر حال و گرچه درافتند با تو در اینکه شریک سازی با من آنچه را ندانی (زراره به اطلاق آیه استناد کرده پس امام فرمود:نه بالاتر نیست بلکه در آیه لقمان هم فرمان داده بصله آنها و اگر چه با او برای شرک درافتند و در این آیه نیفزوده در حق آنان جز عظمت و والائی(و نهی در خصوص پیروی آنها در شرک است و آیه بنی اسرائیل هم تا این جا اطلاق ندارد چون امر بدعای خیر برای آنها کرده که مخصوص بوالدین مسلمانست بقرینه طلب آمرزش اخروی که شامل کافر نیست ولی در دنبال آیه لقمان که آیه است پس از نهی از پیروی در شرک فرموده در دنیا بخوبی با آنها برخورد کن که شامل مشرک هم می‌شود و نیفزوده خداوند در این آیه نسبت بحق آنها مگر عظمت و والائی پایان خبر کافی.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 18  )


حدیث 8222



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 355

وَ مِنَ اَلْکِتَابِ اَلْمَذْکُورِ عَنْ  حُمَیْدٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ رَجُلاً دَخَلَ  مَسْجِدَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  رَسُولُ اَللَّهِ جَالِسٌ فَقَامَ اَلرَّجُلُ یُصَلِّی فَکَبَّرَ ثُمَّ قَرَأَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَجَّلَ اَلْعَبْدُ عَلَی رَبِّهِ ثُمَّ دَخَلَ رَجُلٌ آخَرُ فَصَلَّی عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ ذَکَرَ اَللَّهَ وَ کَبَّرَ وَ قَرَأَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَلْ تُعْطَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 355 )


حدیث 8223



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 317

عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اُطْلُبِ اَلْإِجَابَةَ عِنْدَ اِقْشِعْرَارِ اَلْجِلْدِ وَ عِنْدَ إِفَاضَةِ اَلْعَبْرَةِ وَ عِنْدَ قَطْرِ اَلْمَطَرِ وَ إِذَا کَانَتِ اَلشَّمْسُ فِی کَبِدِ اَلسَّمَاءِ أَوْ قَدْ زَاغَتِ فَإِنَّهَا سَاعَةٌ تُفَتَّحُ فِیهَا أَبْوَابُ اَلسَّمَاءِ وَ یُرْجَی فِیهَا اَلْعَوْنُ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ اَلْإِجَابَةُ مِنَ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ قَالَ إِنَّ اَلتَّضَرُّعَ وَ اَلصَّلاَةَ مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی بِمَکَانٍ إِذَا کَانَ اَلْعَبْدُ سَاجِداً لِلَّهِ فَإِنْ سَالَتْ دُمُوعُهُ فَهُنَالِکَ تَنْزِلُ اَلرَّحْمَةُ فَاغْتَنِمُوا فِی تِلْکَ اَلسَّاعَةِ اَلْمَسْأَلَةَ وَ طَلَبَ اَلْحَاجَةِ وَ لاَ تَسْتَکْثِرُوا شَیْئاً مِمَّا تَطْلُبُونَ فَمَا عِنْدَ اَللَّهِ أَکْثَرُ مِمَّا تَقْدِرُونَ وَ لاَ تُحَقِّرُوا صَغِیراً مِنْ حَوَائِجِکُمْ فَإِنَّ أَحَبَّ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی أَسْأَلُهُمْ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 317 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 111 
از امام پنجم(علیه السّلام):حاجتت را بهنگام لرزش تن از خدا،و ریزش اشک،و باریدن باران و رسیدن خورشید بوسط‍‌ آسمان بخواه،که در این ساعتها درهای رحمت گشوده شود،و کمک فرشتگان و اجابت الهی مورد امید است،و فرمود:زاری و نماز در نزد خدا چنانست که:اگر در سجده اشک بنده جاری شود رحمت خدا فرود آید،و آن دم را برای خواستن حاجت غنیمت دانید و فرصت شمرید،و حاجت خود را برای خدا بزرگ مدانید که در نزد خدا بیش از قدرت شماست،و حوائج کوچک را ناچیز مشمرید که محبوبترین مؤمن نزد خدا خواهنده ترین آنهاست.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 111  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 683 
امام باقر علیه السّلام:هنگام لرزش پوست و جاری شدن اشک و نزول باران و هنگامی که خورشید در وسط‍‌ آسمان است یا کمی مایل شده به دنبال اجابت دعا باش که درهای آسمان در این ساعت‌ها گشوده می‌شود و امید به یاری فرشتگان و اجابت خداوند تبارک و تعالی می‌رود.جایگاه زاری و نماز نزد خدا چنان است که اگر بنده در مقابل خدا سجده کرده و اشکش جاری باشد در آن‌جا رحمت نازل می‌شود،پس در آن هنگام حاجت خواستن را غنیمت شمرید و چیزهایی را که می‌خواهید زیاد نپندارید که آنچه نزد خداست از آنچه شما گمان می‌کنید بیشتر است و هیچ حاجتی را کوچک نشمرید که محبوب‌ترین مؤمنان نزد خداوند تعالی کسی است که بیشتر درخواست کند.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 683  )


حدیث 8224



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 287

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  اِتَّقُوا اَللّهَ حَقَّ تُقاتِهِ  قَالَ مَنْسُوخَةٌ قُلْتُ وَ مَا نَسَخَتْهَا قَالَ قَوْلُ اَللَّهِ:  فَاتَّقُوا اَللّهَ مَا اِسْتَطَعْتُمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 287 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 293 
12-تفسیر عیّاشی ابی بصیر گوید از امام ششم علیه السّلام راجع به آیه

اِتَّقُوا اَللّهَ‌ حَقَّ‌ تُقاتِهِ‌

سؤال کردم فرمود:نسخ شده بآیه

فَاتَّقُوا اَللّهَ‌ مَا اِسْتَطَعْتُمْ‌

که بحثش گذشت.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 293  )


حدیث 8225



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 180

اَلسَّادِسَ عَشَرَ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّمَا یُؤْتَی اَلنَّاسُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ عَنْ إِحْدَی مِنْ ثَلاَثٍ إِمَّا مِنْ شُبْهَةٍ فِی اَلدِّینِ اِرْتَکَبُوهَا أَوْ شَهْوَةٍ لِلَذَّةٍ آثَرُوهَا أَوْ عَصَبِیَّةٍ لحمة [لِحَمِیَّةٍ] أَعْمَلُوهَا فَإِذَا لاَحَتْ لَکُمْ شُبْهَةٌ فِی اَلدِّینِ فَاجْلُوهَا بِالْیَقِینِ وَ إِذَا عَرَضَتْ لَکُمْ شَهْوَةٌ فَاقْمَعُوهَا بِالزُّهْدِ وَ إِذَا عَنَتْ لَکُمْ غَضْبَةٌ فَأَدُّوهَا بِالْعَفْوِ إِنَّهُ یُنَادِی مُنَادٍ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مَنْ کَانَ لَهُ عَلَی اَللَّهِ أَجْرٌ فَلْیَقُمْ فَلاَ یَقُومُ إِلاَّ اَلْعَافُونَ أَ لَمْ تَسْمَعُوا قَوْلَهُ تَعَالَی:  فَمَنْ عَفا وَ أَصْلَحَ فَأَجْرُهُ عَلَی اَللّهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 180 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 199 
شانزدهم-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلم فرمود:گرفتاری مردم روز قیامت برای یکی از سه چیز است یا از شبهه‌ای که در دین مرتکب شده‌اند،یا شهوتی که برای لذت اختیار کرده‌اند،یا عصبیتی که انجام داده‌اند پس هر گاه آشکار شد برای شما شبهه‌ای در دین آن را با یقین روشن کنید،هر گاه شهوتی برای شما رو آورد با پارسائی ریشه کن کنید. هر گاه بر شما خشم آشکار شد آن را با بخشش برگردانید که همانا روز قیامت آواز دهنده‌ای آواز دهد هر کس در پیش خداوند پاداشی دارد برخیزد کسی جز آنان که گذشت دارند مگر گفتن خدای تعالی را نشنیده‌ای:

فَمَنْ‌ عَفا وَ أَصْلَحَ‌ فَأَجْرُهُ‌ عَلَی اَللّهِ‌

.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 199  )


حدیث 8226



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 382

رُبَّ غَنِیٍّ أَفْقَرُ مِنْ فَقِیرٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 382 )


حدیث 8227



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 189

کا،  [الکافی] ،  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا رُئِیَ فِی اَللَّیْلَةِ اَلظَّلْمَاءِ رُئِیَ لَهُ نُورٌ کَأَنَّهُ شِقَّةُ قَمَرٍ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 189 )


حدیث 8228



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 321

وَ رَوَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لِلْمُسْلِمِ عَلَی أَخِیهِ اَلْمُسْلِمِ ثَلاَثُونَ حَقّاً لاَ بَرَاءَةَ لَهُ مِنْهَا إِلاَّ بِالْأَدَاءِ وَ اَلْعَفْوِ یَغْفِرُ زَلَّتَهُ وَ یَرْحَمُ عَبْرَتَهُ وَ یَسْتُرُ عَوْرَتَهُ وَ یُقِیلُ عَثْرَتَهُ وَ یَقْبَلُ مَعْذِرَتَهُ وَ یَرُدُّ غِیبَتَهُ وَ یُدِیمُ نَصِیحَتَهُ وَ یَحْفَظُ خُلَّتَهُ وَ یَرْعَی ذِمَّتَهُ وَ یَعُودُ مَرْضَتَهُ وَ یَشْهَدُ مَیْتَتَهُ وَ یُجِیبُ دَعْوَتَهُ وَ یَقْبَلُ هَدِیَّتَهُ وَ یُکَافِئُ صِلَتَهُ وَ یَشْکُرُ نِعْمَتَهُ وَ یُحْسِنُ نُصْرَتَهُ وَ یَحْفَظُ حَلِیلَتَهُ وَ یَقْضِی حَاجَتَهُ وَ یَشْفَعُ مَسْأَلَتَهُ وَ یُسَمِّتُ عَطْسَتَهُ وَ یُرْشِدُ ضَالَّتَهُ وَ یَرُدُّ سَلاَمَهُ وَ یُطَیِّبُ کَلاَمَهُ وَ یُبِرُّ إِنْعَامَهُ وَ یُصَدِّقُ إِقْسَامَهُ وَ یُوَالِی وَلِیَّهُ وَ لاَ یُعَادِیهِ وَ یَنْصُرُهُ ظَالِماً وَ مَظْلُوماً فَأَمَّا نَصْرُهُ ظَالِماً فَیَرُدُّهُ عَنْ ظُلْمِهِ وَ أَمَّا نَصْرُهُ مَظْلُوماً فَیُعِینُهُ عَلَی أَخْذِ حَقِّهِ وَ لاَ یُسَلِّمُهُ وَ لاَ یَخْذُلُهُ وَ یُحِبُّ لَهُ مِنَ اَلْخَیْرِ مَا یُحِبُّهُ لِنَفْسِهِ وَ یَکْرَهُ لَهُ مِنَ اَلشَّرِّ مَا یَکْرَهُهُ لِنَفْسِهِ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ إِنَّ أَحَدَکُمْ لَیَدَعُ مِنْ حُقُوقِ أَخِیهِ شَیْئاً فَیُطَالِبُهُ بِهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ فَیُقْضَی لَهُ عَلَیْهِ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 321 )


حدیث 8229



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 272

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، بِإِسْنَادِ  اَلتَّمِیمِیِّ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْحَسَنُ وَ  اَلْحُسَیْنُ خَیْرُ أَهْلِ اَلْأَرْضِ بَعْدِی وَ بَعْدَ  أَبِیهِمَا وَ  أُمُّهُمَا أَفْضَلُ نِسَاءِ أَهْلِ اَلْأَرْضِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 272 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 204 
عیون اخبار الرضا: حضرت رضا علیه السّلام از آباء گرام خود از پیامبر اکرم نقل کرد که فرمود حسن و حسین بهترین اهل زمین بعد از من و بعد از پدرشان هستند و مادر آنها بهترین زنان روی زمین است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 204  )


حدیث 8230



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 298

مَجَالِسُ  اِبْنِ اَلشَّیْخِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَمَاعَةٍ عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ هَارُونَ عَنْ  یَحْیَی بْنِ اَلسَّرِیِّ اَلضَّرِیرِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَازِمٍ أَبِی مُعَاوِیَةَ اَلضَّرِیرِ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  هَارُونَ اَلرَّشِیدِ قِیلَ لِی وَ کَانَتْ بَیْنَ یَدَیْهِ اَلْمَائِدَةُ فَسَأَلَنِی عَنْ تَفْسِیرِ هَذِهِ اَلْآیَةِ:  وَ لَقَدْ کَرَّمْنا بَنِی  آدَمَ وَ حَمَلْناهُمْ فِی اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ وَ رَزَقْناهُمْ مِنَ اَلطَّیِّباتِ  اَلْآیَةَ فَقُلْتُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَدْ تَأَوَّلَهَا جَدُّکَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَبَّاسٍ أَخْبَرَنِی  اَلْحَجَّاجُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْخُوزِیُّ عَنْ  مَیْمُونِ بْنِ مِهْرَانَ -  عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ  وَ لَقَدْ کَرَّمْنا بَنِی  آدَمَ وَ حَمَلْناهُمْ فِی اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ وَ رَزَقْناهُمْ مِنَ اَلطَّیِّباتِ  قَالَ کُلُّ دَابَّةٍ تَأْکُلُ بِفِیهَا إِلاَّ اِبْنُ  آدَمَ فَإِنَّهُ یَأْکُلُ بِالْأَصَابِعِ قَالَ  أَبُو مُعَاوِیَةَ فَبَلَغَنِی أَنَّهُ رَمَی بِمِلْعَقَةٍ کَانَتْ بِیَدِهِ مِنْ فِضَّةٍ وَ تَنَاوَلَ مِنَ اَلطَّعَامِ بِإِصْبَعِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 298 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 273 
3-در مجالس ابن الشیخ:بسندی از ابی معاویه ضریر که بر هارون در آمدم و گفتند بر خوان نشسته،و از من تفسیر این آیه را پرسید«و البته گرامی داشتیم آدمیزاده‌ها را و بار کردیمشان در خشکی و دریا و روزیشان کردیم از پاکیزه‌ها-الآیة- گفتم:ای امیر المؤمنین جدت عبد اللّه بن عباس آن را تفسیر کرده،و بسندی از ابن عباس در تفسیر آیه گفت:هر جانوری با دهنش میخورد جز آدمیزاده که با انگشتانش میخورد،ابو معاویه گفت بمن خبر رسید که قاشق نقره را از دست انداخت و با انگشت خوراک برگرفت.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 273  )


حدیث 8231



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 47

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْأَرْمَنِیِّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِنَّ بُیُوتِی فِی اَلْأَرْضِ  اَلْمَسَاجِدُ تُضِیءُ لِأَهْلِ اَلسَّمَاءِ کَمَا تُضِیءُ اَلنُّجُومُ لِأَهْلِ اَلْأَرْضِ أَلاَ طُوبَی لِمَنْ کَانَتِ  اَلْمَسَاجِدُ بُیُوتَهُ أَلاَ طُوبَی لِعَبْدٍ تَوَضَّأَ فِی بَیْتِهِ ثُمَّ زَارَنِی فِی بَیْتِی أَلاَ إِنَّ عَلَی اَلْمَزُورِ کَرَامَةَ اَلزَّائِرِ أَلاَ بَشِّرِ اَلْمَشَّاءِینَ فِی اَلظُّلُمَاتِ إِلَی  اَلْمَسَاجِدِ بِالنُّورِ اَلسَّاطِعِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 47 )


حدیث 8232



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 308

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ بُنْدَارَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عِیسَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَللَّحْمُ سَیِّدُ اَلطَّعَامِ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 308 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 87 
2 - پدر بزرگ عیسی بن عبد اللّه علوی گوید: حضرت علی علیه السّلام فرمود:

پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود: گوشت سرآمد غذاها در دنیا و جهان آخرت است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 87  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 127 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 127  )


حدیث 8233



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 269

إِنَّکُمْ إِلَی مَکَارِمِ اَلْأَفْعَالِ أَحْوَجُ مِنْکُمْ إِلَی بَلاَغَةِ اَلْأَقْوَالِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 269 )


حدیث 8234



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 35

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَسَدٍ اَلْبَصْرِیِّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ  عَمَّنْ رَوَاهُ عَنْ  خَلَفِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ مَرَّ بِقَوْمٍ یَحْتَجِمُونَ فَقَالَ مَا کَانَ عَلَیْکُمْ لَوْ أَخَّرْتُمُوهُ لِعَشِیَّةِ اَلْأَحَدِ فَکَانَ یَکُونُ أَنْزَلَ لِلدَّاءِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 35 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 31 
1-در خصال :بسندش از امام ششم علیه السّلام که گذشت بمردمی که حجامت میکردند،فرمود:چه شد شما را که آن را بشام یک شنبه پس نینداختید که بهتر درد را بیرون بکشد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 31  )


حدیث 8235



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 260

وَ مِنْهُ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ ثِیَابِ  اَلنَّصْرَانِیِّ وَ  اَلْیَهُودِیِّ أَ یَصْلُحُ أَنْ یُصَلِّیَ فِیهِ اَلْمُسْلِمُ قَالَ لاَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 260 )


حدیث 8236



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 379

وَ قَالَ  مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  وَ قَدْ قِیلَ لَهُ إِنَّ فُلاَناً کَانَ لَهُ أَلْفُ دِرْهَمٍ عُرِضَتْ عَلَیْهِ بِضَاعَتَانِ یَشْتَرِیهِمَا لاَ تَتَّسِعُ بِضَاعَتُهُ لَهُمَا فَقَالَ أَیُّهُمَا أَرْبَحُ لِی فَقِیلَ لَهُ هَذَا یَفْضُلُ رِبْحُهُ عَلَی هَذَا بِأَلْفِ ضِعْفٍ قَالَ أَ لَیْسَ یَلْزَمُهُ فِی عَقْلِهِ أَنْ یُؤْثِرَ اَلْأَفْضَلَ قَالُوا بَلَی قَالَ فَهَکَذَا إِیْثَارُ قَرَابَةِ أَبَوَیْ دِینِکَ  مُحَمَّدٍ وَ  عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَفْضَلُ ثَوَاباً بِأَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ لِأَنَّ فَضْلَهُ عَلَی قَدْرِ فَضْلِ  مُحَمَّدٍ وَ  عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ عَلَی أَبَوَیْ نَسَبِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 379 )


حدیث 8237



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 223

قَالَتْ  أُمُّ سَلَمَةَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی اَلْمَرْأَةُ یَکُونُ لَهَا زَوْجَانِ فَیَمُوتُونَ فَیَدْخُلُونَ  اَلْجَنَّةَ لِأَیِّهِمَا تَکُونُ قَالَ یَا  أُمَّ سَلَمَةَ تَخَیَّرُ أَحْسَنَهُمَا خُلُقاً وَ خَیْرَهُمَا لِأَهْلِهِ یَا  أُمَّ سَلَمَةَ إِنَّ حُسْنَ اَلْخُلُقِ ذَهَبَ بِخَیْرِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 223 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 469 
17-ام سلمه به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله عرض کرد:پدر و مادرم فدایت،زنی دو شوهر داد،که بعد از مرگ وارد بهشت می‌گردند،این زن به کدام یک از آن دو تعلق دارد؟فرمود:ای ام سلمه، آن را که خوش اخلاقتر بوده و برای خانواده‌اش بهترین بوده انتخاب می‌کند،ای ام سلمه،خوش اخلاقی به همۀ نیکی‌های دنیا و آخرت برتری دارد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 469  )


حدیث 8238



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 241

عنه: قال: حدّثنا عبد اللّه بن النضر بن سمعان التمیمی الخرقانی - رضی اللّه عنه-، قال: حدّثنا أبو القاسم جعفر بن محمد المکّی، قال: حدّثنا أبو الحسن عبد اللّه بن محمد بن عمر الأطروش الحرّانی، قال: حدّثنا صالح بن زیاد أبو سعید الشوقی، قال: حدّثنا أبو عثمان عبد اللّه بن میمون السکریّ، قال: حدّثنا عبد اللّه بن معن الأزدیّ، قال: حدّثنا عمران بن سلیم، قال: کان الزهریّ إذا حدّث عن علیّ بن الحسین - علیهما السلام-، قال: حدّثنی زین العابدین علیّ بن الحسین - علیهما السلام - فقال له سفیان بن عیینة: و لم تقول زین العابدین؟ قال: لأنّی سمعت سعید بن المسیب، یحدث عن ابن عبّاس أنّ رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - قال: إذا کان یوم القیامة ینادی مناد أین زین العابدین؟ فکانی أنظر إلی ولدی علی بن الحسین بن علی بن أبی طالب یخطو بین الصفوف .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 241 )


حدیث 8239



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 311

وَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ وَ عَنْ  أَبِی اَلْعَبَّاسِ اَلرَّزَّازِ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ جَمِیعاً عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ قَالَ: تَزَوَّجَ  حَمْزَةُ بْنُ حُمْرَانَ  اِبْنَةَ بُکَیْرٍ ، فَلَمَّا أَرَادَ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا قَالَ لَهُ اَلنِّسَاءُ لَسْنَا نُدْخِلُهَا عَلَیْکَ حَتَّی تَحْلِفَ لَنَا وَ لَسْنَا نَرْضَی أَنْ تَحْلِفَ بِالْعِتْقِ لِأَنَّکَ لاَ تَرَاهُ شَیْئاً وَ لَکِنِ اِحْلِفْ لَنَا بِالظِّهَارِ وَ ظَاهِرْ مِنْ أُمَّهَاتِ أَوْلاَدِکَ وَ جَوَارِیکَ فَظَاهَرَ مِنْهُنَّ ثُمَّ ذَکَرَ ذَلِکَ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ لَیْسَ عَلَیْکَ شَیْءٌ اِرْجِعْ إِلَیْهِنَّ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ عَنْ  صَفْوَانَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 311 )


حدیث 8240



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 160

فَقَدْ رُوِیَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: وَیْلٌ لِلْأَعْقَابِ مِنَ اَلنَّارِ .

( کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 160 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 186 
از پیغمبر(صلّی الله علیه و آله) روایت است که:وای بر پاشنه‌ها از آتش دوزخ

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 186  )


حدیث 8241



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 201

عَنْ  یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَمَّا أَهْلُ اَلدُّنْیَا فَقَدْ أَظْهَرُوا اَلْکَذِبَ وَ مَا کَانُوا إِلاَّ مِنَ اَلَّذِینَ وَکَلَهُمْ اَللَّهُ إِلَی أَنْفُسِهِمْ لِیَمُنَّ عَلَیْهِمْ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 201 )


حدیث 8242



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 418

و فی روضة الواعظین للمفید - رحمه اللّه -: قال ابن عبّاس: قرأ رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-  أَلْهاکُمُ اَلتَّکاثُرُ  ثمّ قال: تکاثر الأموال، جمعها من غیر حقها و منها من حقّها و شدّها فی الأوعیة.  حَتّی زُرْتُمُ اَلْمَقابِرَ  حتّی دخلتم قبورکم.[  کَلاّ سَوْفَ تَعْلَمُونَ  لو قد دخلتم قبورکم.  ثُمَّ] کَلاّ سَوْفَ تَعْلَمُونَ  لو قد خرجتم من قبورکم إلی محشرکم.  کَلاّ لَوْ تَعْلَمُونَ عِلْمَ اَلْیَقِینِ  قال: و ذلک حین یؤتی بالصّراط فینصب بین جسری جهنّم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 418 )


حدیث 8243



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 215

اَلْعَیَّاشِیُّ ، عَنْ  سَمَاعَةَ ، عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ اَلسَّکُونِیِّ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  عَلِیٍّ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ وَ سَلاَمُهُ عَلَیْهِمْ)، قَالَ: «لَیْسَ فِی  اَلْقُرْآنِ یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا  إِلاَّ وَ هِیَ فِی  اَلتَّوْرَاةِ یَا أَیُّهَا اَلْمَسَاکِینُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 215 )


حدیث 8244



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 178

و فی مجمع البیان : و روی علیّ بن مهزیار، عن الحسن بن علیّ الوشّاء، عن الرّضا - علیه السّلام - قال: قال أبو عبد اللّه - علیه السّلام-: إنّ اللّه - تعالی - قال لنوح - علیه السّلام-:  إِنَّهُ لَیْسَ مِنْ أَهْلِکَ  . لأنّه کان مخالفا له، و جعل من اتّبعه من أهله.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 178 )


حدیث 8245



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 400

وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: عَذَابٌ وَاصِبٌ أَیْ دَائِمٌ مُوجِعٌ قَدْ وَصَلَ إِلَی قُلُوبِهِمْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 400 )


حدیث 8246



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 192

قَالَ: وَ فِی أَخْبَارِ دَاوُدَ: مَا لِأَوْلِیَائِی وَ اَلْهَمَّ بِالدُّنْیَا، إِنَّ اَلْهَمَّ یُذْهِبُ حَلاَوَةَ مُنَاجَاتِی مِنْ قُلُوبِهِمْ. یَا دَاوُدُ، إِنَّ مَحَبَّتِی مِنْ أَوْلِیَائِی أَنْ یَکُونُوا رُوحَانِیِّینَ لاَ یَغْتَمُّونَ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 192 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 192 
باز شهید ثانی در همان کتاب گفت: در اخبار داود علیه السلام آمده که خداوند فرموده: اولیای من دل به دنیا نمی‌بندند. زیرا علاقه به دنیا، شیرینی مناجات مرا از دلهای آنان بیرون می‌کند. ای داود، من می‌خواهم اولیای من روحانی باشند که امور دنیا نتواند آنها را غمناک و متأثر کند.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 192  )


حدیث 8247



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 89

، وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَفْضَلُ اَلْکِبَاشِ مَا کَانَ أَقْرَنَ - عَظِیماً سَمِیناً فَحْلاً یَأْکُلُ فِی سَوَادٍ وَ یَشْرَبُ فِی سَوَادٍ وَ یَمْشِی فِی سَوَادٍ وَ یَنْظُرُ فِی سَوَادٍ وَ یَبُولُ فِی سَوَادٍ قَالَ وَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُضَحِّی بِمَا کَانَتْ هَذِهِ صِفَتَهُ وَ هِیَ صِفَةُ اَلْکَبْشِ اَلَّذِی نَزَلَ عَلَی  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قِیلَ لَهُ مِنْ أَیْنَ نَزَلَ عَلَیْهِ قَالَ نَزَلَ مِنَ اَلسَّمَاءِ عَلَی اَلْجَبَلِ اَلَّذِی عَنْ یَمِینِ  مَسْجِدِ مِنًی قِیلَ فَمَنْ لَمْ یَجِدْ هَذِهِ اَلصِّفَةَ قَالَ یُضَحِّی بِمَا وَجَدَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 89 )


حدیث 8248



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 594

فی مجمع البیان : و عیسی - علیه السّلام - ممسوح البدن من الأدناس و الآثام، کما روی عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله- .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 594 )


حدیث 8249



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 340

أَخْبَرَنَا اِبْنُ اَلصَّلْتِ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا اِبْنُ عُقْدَةَ ، قَالَ: أَخْبَرَنِی اَلْمُنْذِرُ بْنِ مُحَمَّدٍ قِرَاءَةً، قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی اَلضَّبِّیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا مُوسَی بْنُ اَلْقَاسِمِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ آبَائِهِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : إِنَّ اَللَّهَ أَخْرَجَنِی وَ رَجُلاً مَعِی مِنْ طُهْرٍ إِلَی طُهْرٍ، مِنْ صُلْبِ آدَمَ حَتَّی خَرَجْنَا مِنْ صُلْبِ أَبِینَا، فَسَبَقْتُهُ بِفَضْلِ هَذِهِ عَلَی هَذِهِ - وَ ضَمَّ بَیْنَ اَلسَّبَّابَةِ وَ اَلْوُسْطَی - وَ هُوَ اَلنُّبُوَّةُ. فَقِیلَ لَهُ: وَ مَنْ هُوَ، یَا رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ: عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 340 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 761 
[693]33-رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:همانا خداوند من و مردی همراه من را از پشتی به پشت دیگر از صلب آدم خارج ساخت تا از صلب پدرمان خارج گشتیم و من بر او به مقدار برتری این براین پیشی گرفتم-و انگشت سبابه و وسط‍‌ دستش را به‌هم چسباند-و آن برتری نبوت است.پس گفته شد:ای رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله!او کیست‌؟گفت:علی بن ابی طالب.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 761  )


حدیث 8250



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 5

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ قَالَ رُوِیَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّمَا اَلْأَعْمَالُ بِالنِّیَّاتِ (وَ إِنَّمَا لاِمْرِئٍ مَا نَوَی) .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 5 )


حدیث 8251



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 431

طُوبَی لِمَنْ عَمِلَ بِسُنَّةِ اَلدِّینِ وَ اِقْتَفَی أَثَرَ اَلنَّبِیِّینَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 431 )


حدیث 8252



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 181

وَ رُوِیَ: أَنَّهَا مَا زَالَتْ بَعْدَ  أَبِیهَا مُعَصَّبَةَ اَلرَّأْسِ نَاحِلَةَ اَلْجِسْمِ مُنْهَدَّةَ اَلرُّکْنِ بَاکِیَةَ اَلْعَیْنِ مُحْتَرِقَةَ اَلْقَلْبِ یُغْشَی عَلَیْهَا سَاعَةً بَعْدَ سَاعَةٍ وَ تَقُولُ  لِوَلَدَیْهَا أَیْنَ أَبُوکُمَا اَلَّذِی کَانَ یُکْرِمُکُمَا وَ یَحْمِلُکُمَا مَرَّةً بَعْدَ مَرَّةٍ أَیْنَ أَبُوکُمَا اَلَّذِی کَانَ أَشَدَّ اَلنَّاسِ شَفَقَةً عَلَیْکُمَا فَلاَ یَدَعُکُمَا تَمْشِیَانِ عَلَی اَلْأَرْضِ وَ لاَ أَرَاهُ یَفْتَحُ هَذَا اَلْبَابَ أَبَداً وَ لاَ یَحْمِلُکُمَا عَلَی عَاتِقِهِ کَمَا لَمْ یَزَلْ یَفْعَلُ بِکُمَا ثُمَّ مَرِضَتْ وَ مَکَثَتْ أَرْبَعِینَ لَیْلَةً ثُمَّ دَعَتْ  أُمَّ أَیْمَنَ وَ  أَسْمَاءَ بِنْتَ عُمَیْسٍ وَ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَوْصَتْ إِلَی  عَلِیٍّ بِثَلاَثٍ أَنْ یَتَزَوَّجَ بِابْنَةِ أُخْتِهَا  أُمَامَةَ لِحُبِّهَا أَوْلاَدَهَا وَ أَنْ یَتَّخِذَ نَعْشاً لِأَنَّهَا کَانَتْ رَأَتِ اَلْمَلاَئِکَةَ تَصَوَّرُوا صُورَتَهُ وَ وَصَفَتْهُ لَهُ وَ أَنْ لاَ یَشْهَدَ أَحَدٌ جَنَازَتَهَا مِمَّنْ ظَلَمَهَا وَ أَنْ لاَ یَتْرُکَ أَنْ یُصَلِّیَ عَلَیْهَا أَحَدٌ مِنْهُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 181 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 617 
روایت شده که حضرت زهرا بعد از فوت پدر بزرگوارش دائما سر خود را می‌بست، جسمش ناتوان بود،قوّت خود را از دست داده بود،چشمانش گریان و قلبی سوخته داشت، ساعت به ساعت غش می‌کرد و به حسنین علیهما السّلام می‌فرمود:پدر(یعنی جدّ)شما که شما را گرامی می‌داشت و مرتّب شما را در آغوش می‌گرفت کجاست‌؟کجاست آن جدّ شما که از همۀ مردم بیشتر به شما مهربان بود،نمی‌گذاشت که روی زمین راه بروید،افسوس که هرگز نخواهم دید جدّ شما در خانۀ مرا باز نماید و شما را به دوش خود بگیرد،در صورتی که دائما این عمل را انجام می‌داد. سپس حضرت زهرا مریض شد و مدت چهل شب بیماری او ادامه پیدا کرد. آنگاه امّ‌ ایمن و اسماء بنت عمیس و علی علیه السّلام را خواست و به علی سه وصیّت کرد: 1-با امامه دختر خواهرش ازدواج نماید،زیرا که او فرزندان حضرت زهرا را دوست می‌داشت. 2-از برای حضرت فاطمه تابوت بسازد،زیرا ملائکه صورت تابوت را به او نشان داده بودند و آن بانو اوصاف آن را برای حضرت امیر شرح داد. 3-احدی از آن افرادی که در حقّ‌ آن بانو ظلم کرده بودند در تشیع جنازه‌اش حاضر نشوند و بر جنازه‌اش نماز نخوانند.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 617  )


حدیث 8253



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 242

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  اَلصَّدُوقِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  وَهْبٍ قَالَ: لَمَّا أَرَادَ  قَابِیلُ أَنْ یَقْتُلَ أَخَاهُ وَ لَمْ یَدْرِ کَیْفَ یَصْنَعُ عَمَدَ  إِبْلِیسُ إِلَی طَائِرٍ فَرَضَحَ رَأْسَهُ بِحَجَرٍ فَقَتَلَهُ فَتَعَلَّمَ  قَابِیلُ فَسَاعَةَ قَتْلِهِ أُرْعِشَ جَسَدُهُ وَ لَمْ یَعْلَمْ مَا یَصْنَعُ أَقْبَلَ غُرَابٌ یَهْوِی عَلَی اَلْحَجَرِ اَلَّذِی دَمَغَ أَخَاهُ فَجَعَلَ یَمْسَحُ اَلدَّمَ بِمِنْقَارِهِ وَ أَقْبَلَ غُرَابٌ آخَرُ حَتَّی وَقَعَ بَیْنَ یَدَیْهِ فَوَثَبَ اَلْأَوَّلُ عَلَی اَلثَّانِی فَقَتَلَهُ ثُمَّ هَزَّ بِمِنْقَارِهِ فَوَارَاهُ فَتَعَلَّمَ  قَابِیلُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 242 )


حدیث 8254



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 44

أَبُو صَالِحٍ فِی  اَلْأَرْبَعِینَ عَنْ  أَبِی حَامِدٍ اَلْأَسْفَرَائِینِیُّ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَوَّلُ شَخْصٍ تَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ  فَاطِمَةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 44 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 286 
رسول خدا فرماید: اوّلین کسی که داخل بهشت می‌گردد حضرت فاطمه علیها السّلام است.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 286  )


حدیث 8255



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 115

وَ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ  لِحُمْرَانَ بْنِ أَعْیَنَ یَا  حُمْرَانُ اُنْظُرْ إِلَی مَنْ هُوَ دُونَکَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ اِعْلَمْ أَنَّهُ لاَ وَرَعَ أَنْفَعُ مِنْ تَجَنُّبِ مَحَارِمِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اَلْکَفِّ عَنْ أَذَی اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اِغْتِیَابِهِمْ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 115 )


حدیث 8256



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 237

کا،  [الکافی] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مِنْ حَقِّ اَلْمُؤْمِنِ عَلَی أَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ أَنْ یُشْبِعَ جَوْعَتَهُ وَ یُوَارِیَ عَوْرَتَهُ وَ یُفَرِّجَ عَنْهُ کُرْبَتَهُ وَ یَقْضِیَ دَیْنَهُ فَإِذَا مَاتَ خَلَفَهُ فِی أَهْلِهِ وَ وُلْدِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 237 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 153 
39-کافی:بسندش تا امام باقر(علیه السّلام)فرمود:حق مؤمن بر برادر مؤمنش اینست که سیر کند گرسنگی او را،و بپوشاند عورتش را،و بگشاید گره اندوهش را،و بپردازد وامش را،و چون بمیرد جاگیر او شود در خاندان و فرزندش.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 153  )


حدیث 8257



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 188

قَوْلَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ لَمْ یَسُقْ فَلْیُحِلَّ وَ لْیَجْعَلْهَا عُمْرَةً .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 188 )


حدیث 8258



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 104

559-2  الکافی ،1/5/209/1  العدة عن  ابن عیسی عن  الحسین عن  فضالة عن  أبی المغراء عن  محمد بن سالم عن  أبان بن تغلب قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : من أراد أن یحیی حیاتی و یموت میتتی و یدخل جنة عدن التی غرسها ربی بیده فلیتول  علی بن أبی طالب علیه السّلام و لیتول ولیه و لیعاد عدوه - و لیسلم للأوصیاء من بعده فإنهم عترتی من لحمی و دمی أعطاهم اللّه فهمی و علمی إلی اللّه أشکو أمر أمتی المنکرین لفضلهم القاطعین فیهم صلتی و ایم اللّه لیقتلن ابنی لا أنالهم اللّه شفاعتی.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 104 )


حدیث 8259



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 354

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اِصْطِنَاعُ اَلْمَعْرُوفِ یَدْفَعُ مَصَارِعَ اَلسَّوْءِ وَ کُلُّ مَعْرُوفٍ صَدَقَةٌ وَ أَهْلُ اَلْمَعْرُوفِ فِی اَلدُّنْیَا أَهْلُ اَلْمَعْرُوفِ فِی اَلْآخِرَةِ وَ أَوَّلُ مَنْ یَدْخُلُ اَلْجَنَّةَ أَهْلُ اَلْمَعْرُوفِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 354 )


حدیث 8260



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 688

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ : عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ  جَمِیلٍ ، وَ  اَلْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  أَ لَمْ نَشْرَحْ لَکَ صَدْرَکَ  ، قَالَ: فَقَالَ:  «بِوَلاَیَةِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)» .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 688 )


حدیث 8261



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 5

بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِاسْمِکَ وَ کَلِمَتِکَ اَلتَّامَّةِ مِنْ شَرِّ اَلسَّامَّةِ وَ اَلْهَامَّةِ وَ أَعُوذُ بِاسْمِکَ وَ کَلِمَتِکَ اَلتَّامَّةِ مِنْ شَرَّ عِدَاتِکَ [أَعْدَائِکَ] وَ شَرِّ عِبَادِکَ وَ أَعُوذُ بِاسْمِکَ وَ کَلِمَتِکَ اَلتَّامَّةِ مِنْ شَرِّ اَلشَّیْطَانِ اَلرَّجِیمِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ وَ کَلِمَتِکَ اَلتَّامَّةِ مِنْ خَیْرِ مَا تُعْطِی وَ مَا تُسْأَلُ وَ خَیْرِ مَا تُخْفِی وَ مَا تُبْدِی اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِاسْمِکَ وَ کَلِمَتِکَ اَلتَّامَّةِ مِنْ شَرِّ مَا یَجْرِی بِهِ اَللَّیْلُ وَ اَلنَّهَارُ إِنَّ رَبِّیَ اَللَّهُ اَلَّذِی لا إِلهَ إِلاّ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ  مَا شَاءَ اَللَّهُ کَانَ أَنْتَ رَبِّی لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ عَلَیْکَ تَوَکَّلْتُ وَ أَنْتَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ مَا شَاءَ اَللَّهُ کَانَ وَ مَا لَمْ یَشَأْ لَمْ یَکُنْ أَعْلَمُ أَنَّ اَللّهَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ وَ أَنَّ اَللّهَ قَدْ أَحاطَ بِکُلِّ شَیْءٍ عِلْماً  وَ أَحْصی کُلَّ شَیْءٍ عَدَداً  اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّ نَفْسِی وَ مِنْ شَرِّ کُلِّ دَابَّةٍ أَنْتَ آخِذٌ بِناصِیَتِها إِنَّ رَبِّی عَلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  - فَإِنْ تَوَلَّوْا فَقُلْ حَسْبِیَ اَللّهُ لا إِلهَ إِلاّ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ  . .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 5 )


حدیث 8262



متن حدیث - بناء المقالة الفاطمیة فی نقض الرسالة العثمانیة , جلد 1 , صفحه 66

أَنَّ أَبَا عَمْرٍو اَلْمَغْرِبِیَّ اَلشَّاطِبِیَّ قَالَ إِنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ عَنْ عَلِیٍّ : إِنَّهُ أَوَّلُ أَصْحَابِی إِسْلاَماً .

( بناء المقالة الفاطمیة فی نقض الرسالة العثمانیة , جلد 1 , صفحه 66 )


حدیث 8263



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 27

فَأَمَرَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُنَادِیاً فَنَادَی اَلصَّلاَةَ جَامِعَةً وَ قَالَ مَنْ أَوْلَی بِکُمْ مِنْ أَنْفُسِکُمْ قَالُوا اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ فَقَالَ اَللَّهُمَّ اِشْهَدْ ثُمَّ أَخَذَ بِیَدِ عَلِیٍّ فَقَالَ مَنْ کُنْتُ مَوْلاَهُ فَهَذَا عَلِیٌّ مَوْلاَهُ اَللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ اُنْصُرْ مِنْ نَصَرَهُ وَ اُخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ  .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 27 )


حدیث 8264



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 165

وَ قَالَ بَعْضُهُمْ: حُکِیَ أَنَّ رَجُلاً صَادَ قُنْبُرَةً فَقَالَتْ مَا تُرِیدُ أَنْ تَصْنَعَ بِی قَالَ أَذْبَحُکِ وَ آکُلُکِ قَالَتْ وَ اَللَّهِ مَا أَشْفِی مِنْ قَرَمٍ وَ لاَ أُشْبِعُ مِنْ جُوعٍ وَ لَکِنْ أُعَلِّمُکَ ثَلاَثَ خِصَالٍ هُنَّ خَیْرٌ لَکَ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ أَکْلِی أَمَّا وَاحِدَةٌ فَأُعَلِّمُکَ بِهَا وَ أَنَا فِی یَدِکَ وَ أَمَّا اَلثَّانِیَةُ فَإِذَا صِرْتُ عَلَی اَلشَّجَرَةِ وَ أَمَّا اَلثَّالِثَةُ فَإِذَا صِرْتُ عَلَی اَلْجَبَلِ قَالَ هَاتِ اَلْأُولَی قَالَتْ لاَ تَلْهَفَنَّ عَلَی مَا فَاتَ فَخَلاَّهَا فَلَمَّا صَارَتْ عَلَی اَلشَّجَرَةِ قَالَ هَاتِ اَلثَّانِیَةَ قَالَتْ لاَ تُصَدِّقَنَّ بِمَا لاَ یَکُونُ أَنَّهُ یَکُونُ ثُمَّ طَارَتْ فَصَارَتْ عَلَی اَلْجَبَلِ فَقَالَتْ یَا شَقِیٌّ لَوْ ذَبَحْتَنِی لَأَخْرَجْتَ مِنْ حَوْصَلَتِی دُرَّتَیْنِ وَزْنُ کُلِّ دُرَّةٍ عِشْرُونَ مِثْقَالاً قَالَ فَعَضَّ عَلَی شَفَتَیْهِ وَ تَلَهَّفَ وَ قَالَ هَاتِ اَلثَّالِثَةَ قَالَتْ أَنْتَ قَدْ نَسِیتَ اَلثِّنْتَیْنِ فَکَیْفَ أُخْبِرُکَ اَلثَّالِثَةَ أَ لَمْ أَقُلْ لَکَ لاَ تَلْهَفَنَّ عَلَی مَا فَاتَکَ وَ لاَ تُصَدِّقَنَّ بِمَا لاَ یَکُونُ أَنَا وَ لَحْمِی وَ رِیشِی لاَ یَکُونُ عِشْرِینَ مِثْقَالاً فَکَیْفَ یَکُونُ فِی حَوْصَلَتِی دُرَّتَانِ وَزْنُ کُلِّ وَاحِدَةٍ عِشْرُونَ مِثْقَالاً ثُمَّ طَارَتْ وَ ذَهَبَتْ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 165 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 308 
یکی از بزرگان گوید:آورده‌اند که مردی گنجشکی را شکار کرد،و آن گنجشک به وی گفت:می‌خواهی مرا چه کنی‌؟گفت:می‌خواهم،سر ببرم و بخورم.گنجشک گفت:به خدا سوگند که من اشتهای تو را نسبت به گوشت فرو نمی‌نشانم و از گرسنگی سیر نمی‌کنم، اما می‌توانم به تو سه خصلت بیاموزم که از تمام دنیا و خوردن من برای تو بهترند؛ یکی از آنها را موقعی به تو می‌آموزم که هنوز در دست توام و دوّمی را وقتی که روی درخت باشم،اما سومی را وقتی به بالای بام بروم!آن مرد گفت:بسیار خوب،اولی را بگو!گفت:بر آنچه از دست داده‌ای اندوهگین مباش!پس آن مرد،او را رها کرد،وقتی که سر درخت رفت،گفت:دومی را بگو!گنجشک گفت:چیزی را که ممکن نیست باور نکن!سپس پرواز کرد و بر بالای بام قرار گرفت و گفت:ای بدبخت،اگر مرا سر می‌برید،از سنگدانم دو مروارید به دست می‌آوردی که وزن هر کدام بیست مثقال بود!آن مرد لبهایش را از غصه گاز گرفت و اندوهناک شد و گفت:سومی را بگو!گنجشک جواب داد:تو نصیحتهای قبلی را فراموش کردی،چگونه سومی را بگویم‌؟مگر من به تو نگفتم: نباید بر آنچه از دست داده‌ای تأسف بخوری،و نباید آنچه را که ممکن نیست باور کنی!من با گوشت و پر و بالم بیست مثقال نمی‌شوم چگونه در سنگدانم دو مروارید ممکن است که وزن هر کدام بیست مثقال باشد!این را گفت و پرواز کرد و رفت،این مثلی است برای طمع زیاد آدمی،زیرا طمع او را از درک حقیقت دور می‌سازد به حدّی که غیر ممکن را ممکن می‌پندارد.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 308  )


حدیث 8265



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 367

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : حدّثنی أبی، عن النّضر بن سوید، عن ابن سنان، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام: - أنّه قرأ: حافظوا علی الصّلوات و الصّلوة الوسطی صلاة العصر. و قوموا للّه قانتین. و قوله:  قُومُوا لِلّهِ قانِتِینَ  قال: إقبال الرّجل علی صلاته. و محافظته حتّی لا یلهیه و لا یشغله عنها شیء.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 367 )


حدیث 8266



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 523

عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ: وَ اَلْجِهَادُ عَلَی أَرْبَعِ شُعَبٍ: عَلَی اَلْأَمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ اَلنَّهْیِ عَنِ اَلْمُنْکَرِ، وَ اَلصِّدْقِ فِی اَلْمَوَاطِنِ وَ شَنَئَانِ اَلْفَاسِقِینَ، فَمَنْ أَمَرَ بِالْمَعْرُوفِ شَدَّ ظَهْرَ اَلْمُؤْمِنِ وَ مَنْ نَهَی عَنِ اَلْمُنْکَرِ أَرْغَمَ أَنْفَ اَلشَّیْطَانِ، وَ مَنْ صَدَقَ فِی اَلْمَوَاطِنِ قَضَی اَلَّذِی عَلَیْهِ وَ مَنْ غَضِبَ لِلَّهِ تَعَالَی غَضِبَ اَللَّهُ لَهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 523 )


حدیث 8267



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 189

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  ذَرِیحٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ أُنَاساً مِنْ أَصْحَابِ  أَبِی اَلْخَطَّابِ ، یُمَسُّونَ بِالْمَغْرِبِ حَتَّی تَشْتَبِکَ اَلنُّجُومُ قَالَ أَبْرَأُ إِلَی اَللَّهِ مِمَّنْ فَعَلَ ذَلِکَ مُتَعَمِّداً . وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ  ذَرِیحٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی حَدِیثٍ مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 189 )


حدیث 8268



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 224

فس،  [تفسیر  القمی ] :  وَ مِنَ اَلنّاسِ مَنْ یُجادِلُ فِی اَللّهِ بِغَیْرِ عِلْمٍ وَ لا هُدیً وَ لا کِتابٍ مُنِیرٍ  قَالَ نَزَلَتْ فِی  أَبِی جَهْلٍ  ثانِیَ عِطْفِهِ  قَالَ تَوَلَّی عَنِ اَلْحَقِّ  لِیُضِلَّ عَنْ سَبِیلِ اَللّهِ  قَالَ عَنْ طَرِیقِ اَللَّهِ وَ اَلْإِیمَانِ قَوْلُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 9 , صفحه 224 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 229 
113-تفسیر قمی-«

وَ مِنَ‌ اَلنّاسِ‌ مَنْ‌ یُجادِلُ‌ فِی اَللّهِ‌ بِغَیْرِ عِلْمٍ‌ وَ لا هُدیً‌ وَ لا کِتابٍ‌ مُنِیرٍ

» گفت:در باره ابو جهل نازل شد«

ثانِیَ‌ عِطْفِهِ‌

»پشت کرد از حق«

لِیُضِلَّ‌ عَنْ‌ سَبِیلِ‌ اَللّهِ‌

»یعنی تا از راه ایمان و خدا باز دارد.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 229  )


حدیث 8269



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 41

وَ  عَنْهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَ لاَ أَدُلُّکُمْ عَلَی أَبْخَلِ اَلنَّاسِ وَ أَکْسَلِ اَلنَّاسِ وَ أَسْرَقِ اَلنَّاسِ وَ أَجْفَی اَلنَّاسِ وَ أَعْجَزِ اَلنَّاسِ قَالُوا بَلَی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ أَمَّا أَبْخَلُ اَلنَّاسِ فَرَجُلٌ یَمُرُّ  بِمُسْلِمٍ وَ لَمْ یُسَلِّمْ عَلَیْهِ وَ أَمَّا أَکْسَلُ اَلنَّاسِ فَعَبْدٌ صَحِیحٌ فَارِغٌ لاَ یَذْکُرُ اَللَّهَ بِشَفَةٍ وَ لاَ بِلِسَانٍ وَ أَمَّا أَسْرَقُ اَلنَّاسِ فَالَّذِی یَسْرِقُ مِنْ صَلاَتِهِ تُلَفُّ کَمَا تُلَفُّ اَلثَّوْبُ اَلْخَلَقُ فَیُضْرَبُ بِهَا وَجْهُهُ وَ أَمَّا أَجْفَی اَلنَّاسِ فَرَجُلٌ ذُکِرْتُ بَیْنَ یَدَیْهِ فَلَمْ یُصَلِّ عَلَیَّ وَ أَمَّا أَعْجَزُ اَلنَّاسِ فَمَنْ یَعْجِزُ [عَجَزَ] عَنِ اَلدُّعَاءِ.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 41 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 62 
همچنین فرمود: «آیا بخیل‌ترین،کسل‌ترین،و دزدترین،و ستمکارترین و عاجزترین مردم را به شما معرفی کنم‌؟گفتند:بلی یا رسول اللّه-صلّی اللّه علیه و آله و سلّم-فرمود: -«بخیل‌ترین»مردم کسی است که گذارش بر مسلمانی می‌افتد ولی به او سلام نمی‌کند. -«کسل‌ترین»مردم فردی است که از صحت و سلامت برخوردار است ولی در اوقات بیکاری با لب و زبانش ذکر حق نمی‌گوید. -«دزدترین»مردم کسی است که از نمازش می‌کاهد،چنین نمازی همانند لباس کهنه،درهم پیچیده شده به صورتش زده می‌شود. -«جفاکارترین»مردم کسی است که نام من در برابرش برده می‌شود،ولی بر من صلوات نمی‌فرستد. -«عاجزترین»مردم کسی است که از دعا،درمانده باشد».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 62  )


حدیث 8270



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 190

و یروی فی الأخبار الصّحیحة عن أئمّتنا - علیهم السّلام-: أنّ من رأی رسول اللّه أو واحدا من الأئمّة - صلوات اللّه علیهم - قد دخل مدینة أو قریة فی منامه، فإنّه أمن لأهل تلک المدینة أو القریة ممّا یخافون و یحذرون، و بلوغ لما یأملون و یرجون.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 190 )


حدیث 8271



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 315

5994-16  التهذیب ،1/280/132/2  الحسین عن  الحسن عن  زرعة عن  ابن مسکان عن  أبی بصیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت رکعتا الفجر من صلاة اللیل هی قال نعم.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 315 )


حدیث 8272



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 180

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلنَّهْدِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: لَوْ لَمْ یَکُنْ فِی اَلْأَرْضِ إِلاَّ اِثْنَانِ لَکَانَ اَلْإِمَامُ أَحَدَهُمَا .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 180 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 254 
و فرمود: اگر در زمین جز دو کس نباشند یکی از آنها امام است.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 254  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 59 
5-یونس بن یعقوب گوید:از امام صادق(علیه السّلام)شنیدم می فرمود:اگر در زمین جز دو کس نمانند یکی از آنها امام باشد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 59  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 477 
5-یونس بن یعقوب گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:اگر در زمین جز دو کس نمانند یکی از آنها امام باشد.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 477  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 507 
«احمد بن محمد،عن محمد بن الحسن عن النهدی»،. مجهول غیر مذکور فی هذه الکتب المشهورة الرجالیة. «عن ابیه،عن یونس بن یعقوب،عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:سمعت یقول:لو لم یکن فی الارض الاثنان لکان الامام احدهما». معناه مکشوف،و مما یجب ان یعلم ان الغایة و الغرض من وجود الامام لیس مجرد حصول الائتمام،حتی لو فرض امام لم یرجع إلیه احد من الناس لفات الغرض من وجوده و کذا لو کان خاملا مستورا غیر ظاهر،فانا قد اشرنا الی ان السبب و العلة فی کون الارض لا تخلو عن حجة ما ذا هو؟ فبذلک یندفع طعن جماعة من المخالفین علی الامامیة بانهم قائلون بوجود امام قائم حی مدة مدیدة من غیر ان یعرف احد شخصه و یهتدی بنور تعلیمه و ارشاده فما الفائدة فی وجوده‌؟ و هذا الطعن غیر وارد اصلا،فان الغایة الحقیقیة فی وجوده شیء اعلی و ارفع من تعلم الناس منه،و مع ذلک یلزم وجوده کونه بحیث یکون هدی للناس ان اهتدوا به،و اما عدم اهتدائهم بنوره و استضاءهم بضوئه فلیس من جهته علیه السلام بل من جهة الناس،لاحتجابهم عن الحق بالظلمة الغاشیة بینهم و غلبة الهوی و الشهوات علی نفوسهم الی ان یفتح اللّه من رحمة من عنده و یهب ریح عاطفة یکشف عنهم حجاب الظلمة و الهوی فیهتدوا بنور الهدی و الحجة البیضاء ان شاء اللّه تعالی.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 507  )

#### مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 299 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 299  )


حدیث 8273



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 315

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: نَزَلَ  جَبْرَئِیلُ عَلَی  مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلسَّلاَمُ بِهَذِهِ « وَ لاَ یَزِیدُ اَلظَّالِمِینَ»  آلَ مُحَمَّدٍ حَقَّهُمْ «إِلاَّ خَسَاراً 82:17 » .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 315 )


حدیث 8274



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 268

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلطَّیَالِسِیِّ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ تُصَلِّی فِی اَلْمَسْجِدِ اَلَّذِی عِنْدَکُمْ اَلَّذِی تُسَمُّونَهُ  مَسْجِدَ اَلسَّهْلَةِ ، وَ نَحْنُ نُسَمِّیهِ  مَسْجِدَ اَلثَّرَی ، قُلْتُ إِنِّی لَأُصَلِّی فِیهِ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ اِئْتِهِ فَإِنَّهُ لَمْ یَأْتِهِ مَکْرُوبٌ إِلاَّ فَرَّجَ اَللَّهُ کُرْبَتَهُ أَوْ قَالَ قَضَی حَاجَتَهُ وَ فِیهِ زَبَرْجَدَةٌ فِیهَا صُورَةُ کُلِّ نَبِیٍّ وَ کُلِّ وَصِیٍّ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 268 )


حدیث 8275



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 400

وَ قَالَتْ  عَائِشَةُ :  کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُحَدِّثُنَا وَ نُحَدِّثُهُ فَإِذَا حَضَرَتِ اَلصَّلاَةُ فَکَأَنَّهُ لَمْ یَعْرِفْنَا وَ لَمْ نَعْرِفْهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 400 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 410 
عایشه میگوید:ما که خدمت پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله با هم مشغول گفتگو و سرگرم بودیم ولی وقتی که موقع نماز میرسید حال حضرت طوری میشد مثل اینکه نه ما او را می‌شناسیم و نه او ما را می‌شناسد.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 410  )


حدیث 8276



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 525

کَثْرَةُ اَلدَّیْنِ یُصَیِّرُ اَلصَّادِقَ کَاذِباً وَ اَلْمُنْجِزَ مُخْلِفاً .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 525 )


حدیث 8277



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 199

أَصْلُ اَلْعَزْمِ اَلْحَزْمُ وَ ثَمَرَتُهُ اَلظَّفَرُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 199 )


حدیث 8278



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 266

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ خُنَیْسٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَقُولُ: مَنْ أَهَانَ لِی وَلِیّاً فَقَدْ أَرْصَدَ لِمُحَارَبَتِی وَ أَنَا أَسْرَعُ شَیْءٍ إِلَی نُصْرَةِ أَوْلِیَائِی.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 266 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 192 
2- معلّی بن خنیس گوید:از امام صادق(علیه السّلام)شنیدم که می‌فرمود:خداوند تبارک و تعالی فرماید:هر که به یکی از دوستان من اهانت نماید در جنگ با من کمین کرده است،و من با سرعت تمام دوستانم را یاری می‌کنم.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 192  )


حدیث 8279



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 795

فَقَالَ: «اَلْفُقَرَاءُ: هُمُ اَلَّذِینَ لاَ یَسْأَلُونَ وَ عَلَیْهِمْ مَئُونَاتٌ مِنْ عِیَالِهِمْ، وَ اَلدَّلِیلُ عَلَی أَنَّهُمْ هُمُ اَلَّذِینَ لاَ یَسْأَلُونَ قَوْلُ اَللَّهِ فِی سُورَةِ اَلْبَقَرَةِ: لِلْفُقَراءِ اَلَّذِینَ أُحْصِرُوا فِی سَبِیلِ اَللّهِ لا یَسْتَطِیعُونَ ضَرْباً فِی اَلْأَرْضِ یَحْسَبُهُمُ اَلْجاهِلُ أَغْنِیاءَ مِنَ اَلتَّعَفُّفِ تَعْرِفُهُمْ بِسِیماهُمْ لا یَسْئَلُونَ اَلنّاسَ إِلْحافاً  . وَ اَلْمَسَاکِینُ هُمْ أَهْلُ اَلزَّمَانَةِ مِنَ اَلْعُمْیَانِ وَ اَلْعُرْجَانِ وَ اَلْمَجْذُومِینَ، وَ جَمِیعِ أَصْنَافِ اَلزَّمْنَی مِنَ اَلرِّجَالِ وَ اَلنِّسَاءِ وَ اَلصِّبْیَانِ.  وَ اَلْعامِلِینَ عَلَیْها  هُمُ اَلسُّعَاةُ وَ اَلْجُبَاةُ فِی أَخْذِهَا وَ جَمْعِهَا وَ حِفْظِهَا حَتَّی یُؤَدُّوهَا إِلَی مَنْ یَقْسِمُهَا. وَ اَلْمُؤَلَّفَةُ قُلُوبُهُمْ هُمْ قَوْمٌ وَحَّدُوا اَللَّهَ وَ لَمْ تَدْخُلِ اَلْمَعْرِفَةُ فِی قُلُوبِهِمْ مِنْ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ، فَکَانَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَتَأَلَّفُهُمْ وَ یُعَلِّمُهُمْ کَیْمَا یَعْرِفُوا، فَجَعَلَ اَللَّهُ لَهُمْ نَصِیباً فِی اَلصَّدَقَاتِ کَیْ یَعْرِفُوا وَ یَرْغَبُوا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 795 )


حدیث 8280



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 35

عُبَادَةُ بْنُ اَلصَّامِتِ قَالَ: قَالَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُؤْمَرُ اَلْحَافِظَانِ أَنِ اُرْفُقَا بِعَبْدِی فِی حَدَاثَةِ سِنِّهِ فَإِذَا بَلَغَ اَلْأَرْبَعِینَ اِحْفَظَا وَ حِقِّقَاهُ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 35 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 81 
عبادة بن صامت می‌گوید جبرئیل به رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)عرض کرد:به دو فرشته موکل انسان دستور می‌دهند که نسبت به بندۀ من در سن جوانیش مدارا کنید،امّا وقتی که به چهل سالگی رسید،او را نگهبانی کنید و استوار بدارید.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 81  )


حدیث 8281



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 585

مَنْ تَشَاغَلَ بِالزَّمَانِ شَغَلَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 585 )


حدیث 8282



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 648

6788-3  الکافی ،1/3/313/3  محمد عن  علی بن الحسن بن علی عن  عباد بن یعقوب عن  عمرو بن مصعب عن  فرات بن أحنف عن  أبی جعفر علیه السّلام قال سمعته یقول: أول کل کتاب نزل من السماء بسم اللّه الرحمن الرحیم فإذا قرأت بسم اللّه الرحمن الرحیم فلا تبالی أن لا تستعیذ فإذا قرأت بسم اللّه الرحمن الرحیم سترتک فیما بین السماء و الأرض.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 648 )


حدیث 8283



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 282

علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه ، عن  حمّاد بن عیسی ، عن  حریز ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام : - فی متمتّع یجد الثّمن و لا یجد الغنم. قال: یخلف الثّمن عند بعض  أهل مکّة . و یأمر من یشتری له. و یذبح عنه. و هو یجزی عنه. فإن مضی  ذو الحجّة ، أخّر ذلک إلی قابل من  ذی الحجّة .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 282 )


حدیث 8284



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 453

فِی کِتَابِ اَلْخِصَالِ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ اَلْفَاجِرُ إِنِ اِئْتَمَنْتَهُ خَانَکَ، وَ إِنْ صَاحَبْتَهُ شَانَکَ وَ إِنْ وَثِقْتَ بِهِ لَمْ یَنْصَحْکَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 453 )


حدیث 8285



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 301

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی بِإِسْنَادِهِ رَفَعَهُ قَالَ: سُئِلَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا حَدُّ اَلْغَائِطِ قَالَ لاَ تَسْتَقْبِلِ اَلْقِبْلَةَ وَ لاَ تَسْتَدْبِرْهَا وَ لاَ تَسْتَقْبِلِ اَلرِّیحَ وَ لاَ تَسْتَدْبِرْهَا . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ .  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: سُئِلَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ثُمَّ ذَکَرَ مِثْلَهُ  وَ رَوَاهُ فِی  اَلْمُقْنِعِ مُرْسَلاً عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 301 )


حدیث 8286



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 257

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  خَالِهِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  سَعِیدٍ اَلسَّمَّانِ قَالَ: کُنْتُ أَحُجُّ فِی کُلِّ سَنَةٍ فَلَمَّا کَانَ فِی سَنَةٍ شَدِیدَةٍ أَصَابَ اَلنَّاسَ فِیهَا جَهْدٌ فَقَالَ لِی أَصْحَابِی لَوْ نَظَرْتَ إِلَی مَا تُرِیدُ أَنْ تَحُجَّ اَلْعَامَ بِهِ فَتَصَدَّقْتَ بِهِ کَانَ أَفْضَلَ قَالَ فَقُلْتُ لَهُمْ وَ تَرَوْنَ ذَلِکَ قَالُوا نَعَمْ قَالَ فَتَصَدَّقْتُ تِلْکَ اَلسَّنَةَ بِمَا أُرِیدُ أَنْ أَحُجَّ بِهِ وَ أَقَمْتُ قَالَ فَرَأَیْتُ رُؤْیَا  لَیْلَةَ عَرَفَةَ وَ قُلْتُ وَ اَللَّهِ لاَ أَعُودُ وَ لاَ أَدَعُ اَلْحَجَّ قَالَ فَلَمَّا کَانَ مِنْ قَابِلٍ حَجَجْتُ فَلَمَّا أَتَیْتُ  مِنًی رَأَیْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ عِنْدَهُ اَلنَّاسُ مُجْتَمِعُونَ فَأَتَیْتُهُ فَقُلْتُ لَهُ أَخْبِرْنِی عَنِ اَلرَّجُلِ وَ قَصَصْتُ عَلَیْهِ قِصَّتِی وَ قُلْتُ أَیُّهُمَا أَفْضَلُ اَلْحَجُّ أَوِ اَلصَّدَقَةُ فَقَالَ مَا أَحْسَنَ اَلصَّدَقَةَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ قَالَ قُلْتُ أَجَلْ فَأَیُّهُمَا أَفْضَلُ قَالَ مَا یَمْنَعُ أَحَدَکُمْ مِنْ أَنْ یَحُجَّ وَ یَتَصَدَّقَ قَالَ قُلْتُ مَا یَبْلُغُ مَالُهُ ذَلِکَ وَ لاَ یَتَّسِعُ قَالَ إِذَا أَرَادَ أَنْ یُنْفِقَ عَشَرَةَ دَرَاهِمَ فِی شَیْءٍ مِنْ سَبَبِ اَلْحَجِّ أَنْفَقَ خَمْسَةً وَ تَصَدَّقَ بِخَمْسَةٍ أَوْ قَصَّرَ فِی شَیْءٍ مِنْ نَفَقَتِهِ فِی اَلْحَجِّ فَیَجْعَلُ مَا یَحْبِسُ فِی اَلصَّدَقَةِ فَإِنَّ لَهُ فِی ذَلِکَ أَجْراً قَالَ قُلْتُ هَذَا لَوْ فَعَلْنَاهُ اِسْتَقَامَ قَالَ ثُمَّ قَالَ وَ أَنَّی لَهُ مِثْلُ اَلْحَجِّ فَقَالَهَا ثَلاَثَ مَرَّاتٍ إِنَّ اَلْعَبْدَ لَیَخْرُجُ مِنْ بَیْتِهِ فَیُعْطِی قِسْماً حَتَّی إِذَا أَتَی  اَلْمَسْجِدَ اَلْحَرَامَ طَافَ طَوَافَ اَلْفَرِیضَةِ ثُمَّ عَدَلَ إِلَی  مَقَامِ إِبْرَاهِیمَ فَصَلَّی رَکْعَتَیْنِ فَیَأْتِیهِ مَلَکٌ فَیَقُومُ عَنْ یَسَارِهِ فَإِذَا اِنْصَرَفَ ضَرَبَ بِیَدِهِ عَلَی کَتِفَیْهِ فَیَقُولُ یَا هَذَا أَمَّا مَا مَضَی فَقَدْ غُفِرَ لَکَ وَ أَمَّا مَا یَسْتَقْبِلُ فَجِدَّ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 257 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 579 
23 - سعید سمّان گوید: من هر سال توفیق شرکت در مراسم حجّ‌ را داشتم. سالی (به سبب گرانی و قحطی) بر مردم سخت گذشت. دوستانم به من گفتند: اگر آن وجهی را که با آن به حجّ‌ می‌رفتی، صدقه بدهی بهتر است.

گفتم: شما نیز این کار را بهتر می‌دانید؟

گفتند: آری.

سعید گوید: من آن سال هزینۀ سفر حجّ‌ را صدقه دادم و در کوفه ماندم.

شب عرفه خوابی دیدم که با خود گفتم: به خدا سوگند! دیگر این کار را نمی‌کنم و از مراسم حجّ‌ باز نخواهم ماند.

می‌گوید: سال جدید فرا رسید، برای انجام حجّ‌ به مکّه رفتم، وقتی به منا آمدم، امام صادق علیه السّلام را دیدم که مردم گرداگرد وجود حضرتش حلقه زده بودند. به خدمت آن حضرت شرف‌یاب شدم و جریان خود را برایش بازگو کردم و عرض داشتم: کدام بهتر است: حجّ‌ یا صدقه‌؟ آن حضرت سه مرتبه فرمود: صدقه، چقدر نیکوست‌؟!

عرض کردم: آری، ولی کدام بهتر است‌؟

فرمود: چه مانعی دارد که کسی از شما هم در مراسم حجّ‌ شرکت کند و هم صدقه بدهد؟!

عرض کردم: دارایی او به این اندازه نیست و گنجایش چنین کاری را ندارد.

فرمود: به جای آن‌که در هزینۀ مراسم حجّ‌ ده درهم مصرف نماید، پنج درهم هزینه کند و پنج درهم دیگر را صدقه بدهد، یا در برخی از هزینه‌های حجّ‌ - که ضروری نیستند - کمتر مصرف کند و دیگر پس‌انداز خود را صدقه بدهد، زیرا این کار دارای پاداشی برای اوست.

سعید گوید: عرض کردم: اگر این کار را انجام دهیم که هم در مراسم حجّ‌ شرکت کنیم و هم صدقه بدهیم درست می‌شود.

حضرتش سه مرتبه فرمود: و کجاست برای او پاداشی همانند حجّ‌؟ به راستی آن‌گاه که بنده‌ای برای انجام حج از خانۀ خود خارج می‌شود، بهره‌هایی از پاداش به او داده می‌شود. تا هنگامی که وارد مسجد الحرام شود و طواف واجب را انجام دهد و آن‌گاه در مقام ابراهیم علیه السّلام دو رکعت نماز گزارد، فرشته‌ای نزد او می‌آید و در جانب چپ او می‌ایستد، وقتی نماز را به پایان رساند دست خود را بر شانۀ او می‌زند و می‌گوید: فلانی! خداوند گناهان گذشتۀ تو را آمرزید، نسبت به آینده خود سعی و تلاش بکن.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 579  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 4 , ص 470 
قوله فی خبر سعید السمّان: (فیعطی قسماً) إلخ.[ ح 6885/23 ] القسم بالکسر: الحظّ‍‌ و النصیب من الخیر .و الجدّ الاجتهاد فی الأمر، تقول: جدَّ فی الأمر یَجِدّ و یجُدّ .

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 4 , ص 470  )

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 129 
: مجهول. قوله علیه السلام: فیعطی قسما قال الجوهری: القسم بالکسر، الحظ‍‌ و النصیب من الخیر. قوله علیه السلام: فجد فی بعض النسخ بالخاء و الذال المعجمتین أی فاشرع فی العمل من قولهم أخذ فی العمل إذا شرع فیه، و فی بعضها بالجیم و الدال المهملة المشددة. قال الجوهری: الجد الاجتهاد فی الأمور تقول منه جد فی الأمر یجد و یجد.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 129  )


حدیث 8287



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 248

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ رَفَعَهُ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ: فَمَا اَلزُّهْدُ؟ قَالَ: عَشَرَةُ أَجْزَاءٍ فَأَعْلَی دَرَجَاتِ اَلزُّهْدِ أَدْنَی دَرَجَاتِ اَلرِّضَا، أَلاَ وَ إِنَّ اَلزُّهْدَ فِی آیَةٍ مِنْ کِتَابِ اَللَّهِ  «لِکَیْلا تَأْسَوْا عَلی ما فاتَکُمْ وَ لا تَفْرَحُوا بِما آتاکُمْ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 248 )


حدیث 8288



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 30

قَالَ بَعْضُ اَلْحُکَمَاءِ: اَلْعُزْلَةُ عَنِ اَلنَّاسِ تُوَفِّرُ اَلْعِرْضَ وَ تُبْقِی اَلْجَلاَلَةَ وَ تَسْتُرُ اَلْفَاقَةَ وَ تَرْفَعُ مَئُونَةَ اَلْمُکَافَاةِ فِی اَلْحُقُوقِ اَللاَّزِمَةِ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 30 )


حدیث 8289



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 38

فَضَائِلُ اَلْعَشَرَةِ عَنْ  أَبِی اَلسَّعَادَاتِ وَ  فَضَائِلُ اَلصَّحَابَةِ عَنِ  اَلسَّمْعَانِیِّ وَ فِی رِوَایَاتٍ عَنِ  اَلشَّرِیکِ وَ  اَلْأَعْمَشِ وَ  کَثِیرٍ اَلنَّوَّاءِ وَ  اِبْنِ اَلْحَجَّامِ کُلُّهُمْ عَنْ  جُمَیْعِ بْنِ عُمَیْرٍ عَنْ  عَائِشَةَ وَ عَنْ  أُسَامَةَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ رُوِیَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَطَاءٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُرَیْدَةَ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: سَأَلْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیُّ اَلنِّسَاءِ أَحَبُّ إِلَیْکَ قَالَ  فَاطِمَةُ قُلْتُ مِنَ اَلرِّجَالِ قَالَ  زَوْجُهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 38 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 261 
عایشه،اسامه و بریده هر یک جداگانه گویند: از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم پرسیدم:در میان زنان چه کسی در نزد شما محبوبتر است‌؟ فرمودند:فاطمه علیها السّلام. پرسیدم:از میان مردان چه کسی‌؟ فرمودند:همسرش علی بن ابی طالب علیه السّلام.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 261  )


حدیث 8290



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 39

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْقَزْوِینِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ  عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلزَّعْفَرَانِیِّ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  لِنُمْرُودَ مَجْلِسٌ یُشْرِفُ مِنْهُ عَلَی اَلنَّارِ فَلَمَّا کَانَ بَعْدَ ثَالِثَةٍ أَشْرَفَ عَلَی اَلنَّارِ هُوَ وَ  آزَرُ فَإِذَا  إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَعَ شَیْخٍ یُحَدِّثُهُ فِی رَوْضَةٍ خَضْرَاءَ قَالَ فَالْتَفَتَ  نُمْرُودُ إِلَی  آزَرَ فَقَالَ یَا  آزَرُ مَا أَکْرَمَ اِبْنَکَ عَلَی رَبِّهِ قَالَ ثُمَّ قَالَ  نُمْرُودُ لِإِبْرَاهِیمَ اُخْرُجْ عَنِّی وَ لاَ تُسَاکِنِّی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 39 )


حدیث 8291



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 363

و فی أصول الکافی . بإسناده الی محمد بن مسلم بن شهاب. قال: سئل علی بن الحسین - علیهما السلام-: أی الأعمال أفضل عند اللّه - عز و جل-؟ فقال: ما من عمل بعد معرفة اللّه - عز و جل - و معرفة رسول اللّه - صلی اللّه علیه و آله - أفضل من بغض الدنیا. و ان لذلک لشعبا کثیرة و للمعاصی شعبا: فأول ما عصی اللّه به، الکبر. و هی معصیة إبلیس، حین أبی و استکبر. و کان من الکافرین. ثم الحرص. و هی معصیة آدم و حوا، حین قال اللّه - عز و جل - لهما: کلا من حیث شئتما  .وَ لا تَقْرَبا هذِهِ اَلشَّجَرَةَ. فَتَکُونا مِنَ اَلظّالِمِینَ  . فأخذا ما لا حاجة بهما الیه. فدخل ذلک علی ذریتهما، الی یوم القیامة. و ذلک أن أکثر ما یطلب ابن آدم، ما لا حاجة به الیه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 363 )


حدیث 8292



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 370

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ أَرَادَ اَلْحِفْظَ فَلْیَأْکُلِ اَلْعَسَلَ: .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 370 )


حدیث 8293



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 324

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  کُنَّا نَقُولُ لاَ بُدَّ أَنْ نَسْتَفْتِحَ  بِالْحَجَرِ وَ نَخْتِمَ بِهِ فَأَمَّا اَلْیَوْمَ فَقَدْ کَثُرَ اَلنَّاسُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 324 )


حدیث 8294



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 144

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ تَغْتَسِلُ لِزِیَارَةِ  اَلْبَیْتِ : بَعْضُ نُسَخِهِ، : فَإِذَا حَلَقْتَ فَزُرِ  اَلْبَیْتَ مِنْ یَوْمِکَ أَوْ لَیْلَتِکَ وَ إِنْ أَخَّرْتَ أَجْزَأَکَ إِلَی  یَوْمِ اَلنَّفْرِ مَا لَمْ تَمَسَّ اَلطِّیبَ وَ اَلنِّسَاءَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 144 )


حدیث 8295



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 679

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ، عَنْ  خَلاَّدٍ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: اَلسُّفْیَانِیُّ لاَ بُدَّ مِنْهُ، وَ لاَ یَخْرُجُ إِلاَّ فِی  رَجَبٍ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 679 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 667 
[1442]21-خلاّد از امام صادق علیه السّلام خبر داد که آن حضرت فرمود:گریزی از آمدن سفیانی نیست و قیام نمی‌کند مگر در ماه رجب.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 667  )


حدیث 8296



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 72

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اَلْهَمْدَانِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْبَرْمَکِیِّ عَنْ  أَبِی اَلصَّلْتِ اَلْهَرَوِیِّ قَالَ: لَمَّا جَمَعَ  اَلْمَأْمُونُ  لِعَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَهْلَ اَلْمَقَالاَتِ مِنْ أَهْلِ  اَلْإِسْلاَمِ وَ اَلدِّیَانَاتِ مِنَ  اَلْیَهُودِ وَ  اَلنَّصَارَی وَ  اَلْمَجُوسِ وَ  اَلصَّابِئِینَ وَ سَائِرِ أَهْلِ اَلْمَقَالاَتِ فَلَمْ یَقُمْ أَحَدٌ إِلاَّ وَ قَدْ أُلْزِمَ حُجَّتَهُ کَأَنَّهُ قَدْ أُلْقِمَ حَجَراً فَقَامَ إِلَیْهِ  عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْجَهْمِ فَقَالَ لَهُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَ تَقُولُ بِعِصْمَةِ اَلْأَنْبِیَاءِ قَالَ بَلَی قَالَ فَمَا تَعْمَلُ فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ عَصی  آدَمُ رَبَّهُ فَغَوی  وَ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  وَ  ذَا اَلنُّونِ إِذْ ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أَنْ لَنْ نَقْدِرَ عَلَیْهِ  وَ قَوْلِهِ فِی  یُوسُفَ  وَ لَقَدْ هَمَّتْ بِهِ وَ هَمَّ بِها  وَ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِی  دَاوُدَ  وَ ظَنَّ  داوُدُ أَنَّما فَتَنّاهُ  وَ قَوْلِهِ فِی نَبِیِّهِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  وَ تُخْفِی فِی نَفْسِکَ مَا اَللّهُ مُبْدِیهِ وَ تَخْشَی اَلنّاسَ وَ اَللّهُ أَحَقُّ أَنْ تَخْشاهُ  فَقَالَ مَوْلاَنَا  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَیْحَکَ یَا  عَلِیُّ اِتَّقِ اَللَّهَ وَ لاَ تَنْسُبْ إِلَی أَنْبِیَاءِ اَللَّهِ اَلْفَوَاحِشَ وَ لاَ تَتَأَوَّلْ کِتَابَ اَللَّهِ بِرَأْیِکَ فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ -  وَ ما یَعْلَمُ تَأْوِیلَهُ إِلاَّ اَللّهُ وَ اَلرّاسِخُونَ فِی اَلْعِلْمِ  أَمَّا قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی  آدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  وَ عَصی  آدَمُ رَبَّهُ فَغَوی  فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ  آدَمَ حُجَّةً فِی أَرْضِهِ وَ خَلِیفَتَهُ فِی بِلاَدِهِ لَمْ یَخْلُقْهُ  لِلْجَنَّةِ وَ کَانَتِ اَلْمَعْصِیَةُ مِنْ  آدَمَ فِی  اَلْجَنَّةِ لاَ فِی اَلْأَرْضِ لِتَتِمَّ مَقَادِیرُ أَمْرِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَلَمَّا أُهْبِطَ إِلَی اَلْأَرْضِ وَ جُعِلَ حُجَّةً وَ خَلِیفَةً عُصِمَ بِقَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ  إِنَّ اَللّهَ اِصْطَفی  آدَمَ وَ  نُوحاً وَ  آلَ  إِبْراهِیمَ وَ  آلَ  عِمْرانَ عَلَی اَلْعالَمِینَ  وَ أَمَّا قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ -  وَ  ذَا اَلنُّونِ إِذْ ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أَنْ لَنْ نَقْدِرَ عَلَیْهِ  إِنَّمَا ظَنَّ أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لاَ یُضَیِّقُ عَلَیْهِ رِزْقَهُ أَ لاَ تَسْمَعُ قَوْلَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  وَ أَمّا إِذا مَا اِبْتَلاهُ فَقَدَرَ عَلَیْهِ رِزْقَهُ  أَیْ ضَیَّقَ عَلَیْهِ وَ لَوْ ظَنَّ أَنَّ اَللَّهَ لاَ یَقْدِرُ عَلَیْهِ لَکَانَ قَدْ کَفَرَ وَ أَمَّا قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی  یُوسُفَ  -  وَ لَقَدْ هَمَّتْ بِهِ وَ هَمَّ بِها  فَإِنَّهَا هَمَّتْ بِالْمَعْصِیَةِ وَ هَمَّ یُوسُفُ بِقَتْلِهَا إِنْ أَجْبَرَتْهُ لِعِظَمِ مَا دَاخَلَهُ فَصَرَفَ اَللَّهُ عَنْهُ قَتْلَهَا وَ اَلْفَاحِشَةَ وَ هُوَ قَوْلُهُ  کَذلِکَ لِنَصْرِفَ عَنْهُ اَلسُّوءَ  یَعْنِی اَلْقَتْلَ -  وَ اَلْفَحْشاءَ  یَعْنِی اَلزِّنَا وَ أَمَّا  دَاوُدُ فَمَا یَقُولُ مَنْ قِبَلَکُمْ فِیهِ فَقَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْجَهْمِ یَقُولُونَ إِنَّ  دَاوُدَ کَانَ فِی مِحْرَابِهِ یُصَلِّی إِذْ تَصَوَّرَ لَهُ  إِبْلِیسُ عَلَی صُورَةِ طَیْرٍ أَحْسَنَ مَا یَکُونُ مِنَ اَلطُّیُورِ فَقَطَعَ صَلاَتَهُ وَ قَامَ لِیَأْخُذَ اَلطَّیْرَ فَخَرَجَ إِلَی اَلدَّارِ فَخَرَجَ فِی أَثَرِهِ فَطَارَ اَلطَّیْرُ إِلَی اَلسَّطْحِ فَصَعِدَ فِی طَلَبِهِ فَسَقَطَ اَلطَّیْرُ فِی دَارِ  أُورِیَا بْنِ حَنَانٍ فَأَطْلَعَ  دَاوُدُ فِی أَثَرِ اَلطَّیْرِ فَإِذَا بِامْرَأَةِ  أُورِیَا تَغْتَسِلُ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهَا هَوَاهَا وَ کَانَ  أُورِیَا قَدْ أَخْرَجَهُ فِی بَعْضِ غَزَوَاتِهِ فَکَتَبَ إِلَی صَاحِبِهِ أَنْ قَدِّمْ  أُورِیَا أَمَامَ اَلْحَرْبِ فَقَدَّمَ فَظَفِرَ  أُورِیَا بِالْمُشْرِکِینَ فَصَعُبَ ذَلِکَ عَلَی  دَاوُدَ فَکَتَبَ اَلثَّانِیَةَ أَنْ قَدِّمْهُ أَمَامَ اَلتَّابُوتِ فَقُتِلَ  أُورِیَا رَحِمَهُ اَللَّهُ وَ تَزَوَّجَ  دَاوُدُ بِامْرَأَتِهِ فَضَرَبَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِیَدِهِ عَلَی جَبْهَتِهِ وَ قَالَ:  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  لَقَدْ نَسَبْتُمْ نَبِیّاً مِنْ أَنْبِیَاءِ اَللَّهِ إِلَی اَلتَّهَاوُنِ بِصَلاَتِهِ حَتَّی خَرَجَ فِی أَثَرِ اَلطَّیْرِ ثُمَّ بِالْفَاحِشَةِ ثُمَّ بِالْقَتْلِ فَقَالَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ فَمَا کَانَتْ خَطِیئَتُهُ فَقَالَ وَیْحَکَ إِنَّ  دَاوُدَ إِنَّمَا ظَنَّ أَنْ مَا خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ خَلْقاً هُوَ أَعْلَمُ مِنْهُ فَبَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ اَلْمَلَکَیْنِ فَتَسَوَّرَا اَلْمِحْرَابَ فَقَالاَ  خَصْمانِ بَغی بَعْضُنا عَلی بَعْضٍ فَاحْکُمْ بَیْنَنا بِالْحَقِّ وَ لا تُشْطِطْ وَ اِهْدِنا إِلی سَواءِ اَلصِّراطِ `إِنَّ هذا أَخِی لَهُ تِسْعٌ وَ تِسْعُونَ نَعْجَةً وَ لِیَ نَعْجَةٌ واحِدَةٌ فَقالَ أَکْفِلْنِیها وَ عَزَّنِی فِی اَلْخِطابِ  فَعَجَّلَ  دَاوُدُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی اَلْمُدَّعَی عَلَیْهِ فَقَالَ  لَقَدْ ظَلَمَکَ بِسُؤالِ نَعْجَتِکَ إِلی نِعاجِهِ  فَلَمْ یَسْأَلِ اَلْمُدَّعِیَ اَلْبَیِّنَةَ عَلَی ذَلِکَ وَ لَمْ یُقْبِلْ عَلَی اَلْمُدَّعَی عَلَیْهِ فَیَقُولَ مَا تَقُولُ فَکَانَ هَذَا خَطِیئَةَ حُکْمِهِ لاَ مَا ذَهَبْتُمْ إِلَیْهِ أَ لاَ تَسْمَعُ قَوْلَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  یا  داوُدُ إِنّا جَعَلْناکَ خَلِیفَةً فِی اَلْأَرْضِ فَاحْکُمْ بَیْنَ اَلنّاسِ بِالْحَقِّ  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ فَقُلْتُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ فَمَا قِصَّتُهُ مَعَ  أُورِیَا فَقَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلْمَرْأَةَ فِی أَیَّامِ  دَاوُدَ کَانَتْ إِذَا مَاتَ بَعْلُهَا أَوْ قُتِلَ لاَ تَتَزَوَّجُ بَعْدَهُ أَبَداً وَ أَوَّلُ مَنْ أَبَاحَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ أَنْ یَتَزَوَّجَ بِامْرَأَةٍ قُتِلَ بَعْلُهَا  دَاوُدُ فَذَلِکَ اَلَّذِی شَقَّ عَلَی  أُورِیَا وَ أَمَّا  مُحَمَّدٌ نَبِیُّهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ  وَ تُخْفِی فِی نَفْسِکَ مَا اَللّهُ مُبْدِیهِ وَ تَخْشَی اَلنّاسَ وَ اَللّهُ أَحَقُّ أَنْ تَخْشاهُ  فَإِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ عَرَّفَ نَبِیَّهُ أَسْمَاءَ أَزْوَاجِهِ فِی دَارِ اَلدُّنْیَا وَ أَسْمَاءَ أَزْوَاجِهِ فِی اَلْآخِرَةِ وَ أَنَّهُنَّ أُمَّهَاتُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ أَحَدُ مَنْ سَمَّی لَهُ  زَیْنَبُ بِنْتُ جَحْشٍ وَ هِیَ یَوْمَئِذٍ تَحْتَ  زَیْدِ بْنِ حَارِثَةَ فَأَخْفَی صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِسْمَهَا فِی نَفْسِهِ وَ لَمْ یُبْدِ لَهُ لِکَیْلاَ یَقُولَ أَحَدٌ مِنَ اَلْمُنَافِقِینَ إِنَّهُ قَالَ فِی اِمْرَأَةٍ فِی بَیْتِ رَجُلٍ إِنَّهَا أَحَدُ أَزْوَاجِهِ مِنْ أُمَّهَاتِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ خَشِیَ قَوْلَ اَلْمُنَافِقِینَ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ اَللّهُ أَحَقُّ أَنْ تَخْشاهُ  فِی نَفْسِکَ وَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ مَا تَوَلَّی تَزْوِیجَ أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ إِلاَّ تَزْوِیجَ  حَوَّاءَ مِنْ  آدَمَ وَ  زَیْنَبَ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  فَاطِمَةَ مِنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ فَبَکَی  عَلِیُّ بْنُ اَلْجَهْمِ وَ قَالَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَنَا تَائِبٌ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ أَنْطِقَ فِی أَنْبِیَاءِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ بَعْدَ یَوْمِی هَذَا إِلاَّ بِمَا ذَکَرْتَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 72 )


حدیث 8297



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 243

عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَللَّمْسُ اَلْجِمَاعُ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 243 )


حدیث 8298



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 331

إِنَّنِی حَیْثُ سَمِعْتُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: مَنْ حَفِظَ عَنِّی أَرْبَعِینَ حَدِیثاً حَشَرَهُ اَللَّهُ مَعَ  اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً  .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 331 )


حدیث 8299



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 158

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  إِنَّ عِبادِی لَیْسَ لَکَ عَلَیْهِمْ سُلْطانٌ  قَالَ لَیْسَ لَهُ عَلَی هَذِهِ اَلْعِصَابَةِ خَاصَّةً سُلْطَانٌ قَالَ قُلْتُ وَ کَیْفَ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ فِیهِمْ مَا فِیهِمْ قَالَ لَیْسَ حَیْثُ تَذْهَبُ إِنَّمَا قَوْلُهُ  لَیْسَ لَکَ عَلَیْهِمْ سُلْطانٌ  أَنْ یُحَبِّبَ إِلَیْهِمُ اَلْکُفْرَ وَ یُبَغِّضَ إِلَیْهِمُ اَلْإِیمَانَ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 158 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 356 
1-علیّ‌ بن نعمان گوید:یکی از اصحاب ما مرفوعاً از امام صادق علیه السلام روایت نمود که در معنی قول خدای عزّ و جلّ‌:«

إِنَّ‌ عِبادِی لَیْسَ‌ لَکَ‌ عَلَیْهِمْ‌ سُلْطانٌ‌

» (یقیناً مر تو را بر بندگان من تسلّطی نیست-حجر 42:15)فرمود:بر این گروه امّت پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله بطور خاصّ‌ تسلّطی ندارد. روای گوید:عرض کردم،فدایت گردم این چگونه می‌شود،در حالی که در بین ایشان نخاله‌هایی هستند؟فرمود:نه چنان نیست که تو فهمیده‌ای منظور از سخن او(تو بر ایشان تسلّطی نداری)این است که کفر را در نظر آنان خوب جلوه دهد و دوست آن سازد و ایمان را منفور و دشمن سازد.

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 1 , ص 356  )


حدیث 8300



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 353

اِبْنُ شَهْرَآشُوبَ فِی  اَلْمَنَاقِبِ ، عَنِ  اَلْأَصْمَعِیِّ قَالَ: کُنْتُ أَطُوفُ حَوْلَ  اَلْکَعْبَةِ لَیْلَةً فَإِذَا شَابٌّ ظَرِیفُ اَلشَّمَائِلِ وَ عَلَیْهِ ذُؤَابَتَانِ وَ هُوَ مُتَعَلِّقٌ بِأَسْتَارِ  اَلْکَعْبَةِ وَ هُوَ یَقُولُ نَامَتِ اَلْعُیُونُ وَ عَلَتِ اَلنُّجُومُ وَ أَنْتَ [اَلْمَلِکُ] اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ غَلَّقَتِ اَلْمُلُوکُ أَبْوَابَهَا وَ أَقَامَتْ عَلَیْهَا حُرَّاسَهَا وَ بَابُکَ مَفْتُوحٌ لِلسَّائِلِینَ جِئْتُکَ لِتَنْظُرَ إِلَیَّ بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ ثُمَّ أَنْشَأَ یَقُولُ یَا مَنْ یُجِیبُ دُعَا اَلْمُضْطَرِّ فِی اَلظُّلَمِ یَا کَاشِفَ اَلضُّرِّ وَ اَلْبَلْوَی مَعَ اَلسَّقَمِ قَدْ نَامَ وَفْدُکَ حَوْلَ  اَلْبَیْتِ قَاطِبَةً وَ أَنْتَ وَحْدَکَ یَا قَیُّومُ لَمْ تَنَمْ أَدْعُوکَ رَبِّ دُعَاءً قَدْ أَمَرْتَ بِهِ فَارْحَمْ بُکَائِی بِحَقِّ  اَلْبَیْتِ وَ  اَلْحَرَمِ إِنْ کَانَ عَفْوُکَ لاَ یَرْجُوهُ ذُو سَرَفٍ فَمَنْ یَجُودُ عَلَی اَلْعَاصِینَ بِالنِّعَمِ قَالَ فَاقْتَفَیْتُهُ فَإِذَا هُوَ  زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 353 )


حدیث 8301



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 238

وَ رَوَی  اَلسَّیِّدُ مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْمُوسَوِیُّ اَلْعَامِلِیُّ فِی کِتَابِ  اَلْمَدَارِکِ نَقْلاً مِنْ کِتَابِ  عَرْضِ اَلْمَجَالِسِ  لِلصَّدُوقِ بْنِ بَابَوَیْهِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِتَبْعِیضِ اَلْغُسْلِ تَغْسِلُ یَدَکَ وَ فَرْجَکَ وَ رَأْسَکَ وَ تُؤَخِّرُ غَسْلَ جَسَدِکَ إِلَی وَقْتِ اَلصَّلاَةِ ثُمَّ تَغْسِلُ جَسَدَکَ إِذَا أَرَدْتَ ذَلِکَ فَإِنْ أَحْدَثْتَ حَدَثاً مِنْ بَوْلٍ أَوْ غَائِطٍ أَوْ رِیحٍ أَوْ مَنِیٍّ بَعْدَ مَا غَسَلْتَ رَأْسَکَ مِنْ قَبْلِ أَنْ تَغْسِلَ جَسَدَکَ فَأَعِدِ اَلْغُسْلَ مِنْ أَوَّلِهِ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّهِیدَانِ وَ غَیْرُهُمَا مِنَ  اَلْأَصْحَابِ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 238 )


حدیث 8302



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 64

18951-29  الکافی ،1/5/245/6 الخمسة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن أکل الضب فقال إن الضب و الفأرة و القردة و الخنازیر مسوخ .

( الوافی , جلد 19 , صفحه 64 )


حدیث 8303



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 334

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  رِبْعِیٍّ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: وَ لْیَقْعُدْ قَعْدَةً بَیْنَ اَلْخُطْبَتَیْنِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 334 )


حدیث 8304



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 441

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ یَشْتَرِی اَلْجَارِیَةَ أَوْ یَتَزَوَّجُهَا لِغَیْرِ رِشْدَةٍ وَ یَتَّخِذُهَا لِنَفْسِهِ قَالَ إِنْ لَمْ یَخَفِ اَلْعَیْبَ عَلَی وَلَدِهِ فَلاَ بَأْسَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 441 )


حدیث 8305



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 143

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَلْمُؤْمِنُ لاَ یَغُشُّ أَخَاهُ وَ لاَ یَخُونُهُ وَ لاَ یَخْذُلُهُ وَ لاَ یَتَّهِمُهُ وَ لاَ یَقُولُ لَهُ أَنَا مِنْکَ بَرِیءٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 143 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 95 
و فرمود:که مؤمن با برادر خود دغلی نکند و خیانتش نکند و ترک یاری او نکند و تهمت باو نزند و باو نگوید از تو بیزارم.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 95  )


حدیث 8306



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 152

کا،  [الکافی] ، عَنِ  اَلْعِدَّةِ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنِ  اِبْنِ مَیَّاحٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ أَرَادَ اَلرِّئَاسَةَ هَلَکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 152 )


حدیث 8307



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 321

و عن أنس : لمّا نزلت الآیة، تخلّف عن رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله- . فتفقّدوه و دعاه . فقال: یا رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - لقد أنزلت إلیک هذه الآیة، و إنّی رجل جهیر الصّوت، فأخاف أن یکون عملی قد حبط. فقال - صلّی اللّه علیه و آله-: لست هناک، إنّک تعیش بخیر و تموت بخیر، و إنّک من أهل الجنّة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 321 )


حدیث 8308



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 438

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یُحَرِّمُ مِنَ اَلرَّضَاعِ إِلاَّ مَا أَنْبَتَ اَللَّحْمَ وَ اَلدَّمَ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 438 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 361 
5 - حمّاد بن عثمان گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

شیر خوردن، مایۀ تحریم نمی‌شود، مگر آن‌که گوشت و خون برویاند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 361  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 206 
: حسن أو موثق علی الظاهر.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 206  )


حدیث 8309



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 68

وَ قَدْ قَالَ: اَلشُّفْعَةُ فِیمَا لَمْ یُقْسَمْ فَإِذَا وَقَعَتِ اَلْحُدُودُ فَلاَ شُفْعَةَ.

( فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 68 )


حدیث 8310



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 248

حُمْرَانُ  عَنْهُ :  « فَقَدْ آتَیْنا  آلَ  إِبْراهِیمَ اَلْکِتابَ  » قَالَ: اَلنُّبُوَّةُ « وَ اَلْحِکْمَةُ  » قَالَ: اَلْفَهْمُ وَ اَلْقَضَاءُ، «وَ « مُلْکاً عَظِیماً  » قَالَ: اَلطَّاعَةُ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 248 )


حدیث 8311



متن حدیث - صفات الشیعة , جلد 1 , صفحه 3

حَدَّثَنَا أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلامُ قَالَ : شِیعَتُنَا اَلْمُسَلِّمُونَ لِأَمْرِنَا اَلْآخِذُونَ بِقَوْلِنَا اَلْمُخَالِفُونَ لِأَعْدَائِنَا فَمَنْ لَمْ یَکُنْ کَذَلِکَ فَلَیْسَ مِنَّا.

( صفات الشیعة , جلد 1 , صفحه 3 )



ترجمه حدیث

#### صفات الشیعة / ترجمه توحیدی ؛ ج 1 , ص 21 
حسین بن خالد گفت:حضرت رضا علیه السّلام فرمود: شیعیان ما،تسلیم امر ما هستند،سخنان ما را می‌پذیرند و با دشمنان ما مخالفند.پس هر کس این گونه نباشد،از ما نیست.

(  صفات الشیعة / ترجمه توحیدی ؛ ج 1 , ص 21  )


حدیث 8312



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 431

وَ مِنْ خُطْبَةٍ لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: عِبَادَ اَللَّهِ اَللَّهَ اَللَّهَ فِی أَعَزِّ اَلْأَنْفُسِ عَلَیْکُمْ وَ أَحَبِّهَا إِلَیْکُمْ فَإِنَّ اَللَّهَ قَدْ أَفْصَحَ سَبِیلَ اَلْحَقِّ وَ أَنَارَ طُرُقَهُ بِشَقْوَةٍ لاَزِمَةٍ أَوْ سَعَادَةٍ دَائِمَةٍ فَتَزَوَّدُوا فِی أَیَّامِ اَلْفَنَاءِ لِأَیَّامِ اَلْبَقَاءِ فَقَدْ دُلِلْتُمْ عَلَی اَلزَّادِ وَ أُمِرْتُمْ بِالظَّعْنِ وَ حُثِثْتُمْ عَلَی اَلسَّیْرِ فَإِنَّمَا أَنْتُمْ کَرَکْبٍ وُقُوفٍ لاَ یَدْرُونَ مَتَی یُؤْمَرُونَ بِالْمَسِیرِ - أَلاَ فَمَا یَصْنَعُ بِالدُّنْیَا مَنْ خُلِقَ لِلْآخِرَةِ وَ مَا یَصْنَعُ بِالْمَالِ مَنْ عَمَّا قَلِیلٍ یُسْلَبُهُ وَ یَبْقَی عَلَیْهِ تَبِعَتُهُ وَ حِسَابُهُ - عِبَادَ اَللَّهِ إِنَّهُ لَیْسَ لِمَا وَعَدَ اَللَّهُ مِنَ اَلْخَیْرِ مَتْرَکٌ وَ لاَ فِیمَا نَهَی عَنْهُ مِنَ اَلشَّرِّ مَرْغَبٌ عِبَادَ اَللَّهِ اِحْذَرُوا یَوْماً تُفْحَصُ فِیهِ اَلْأَعْمَالُ وَ یَکْثُرُ فِیهِ اَلزِّلْزَالُ وَ تَشِیبُ فِیهِ اَلْأَطْفَالُ اِعْلَمُوا عِبَادَ اَللَّهِ أَنَّ عَلَیْکُمْ رَصَداً مِنْ أَنْفُسِکُمْ وَ عُیُوناً مِنْ جَوَارِحِکُمْ وَ حُفَّاظَ صِدْقٍ یَحْفَظُونَ أَعْمَالَکُمْ وَ عَدَدَ أَنْفَاسِکُمْ - لاَ تَسْتُرُکُمْ مِنْهُ ظُلْمَةُ لَیْلٍ دَاجٍ وَ لاَ یُکِنُّکُمْ مِنْهُ بَابٌ ذُو رِتَاجٍ - وَ أَنَّ غَداً مِنَ اَلْیَوْمِ قَرِیبٌ یَذْهَبُ اَلْیَوْمُ بِمَا فِیهِ وَ یَجِیءُ اَلْغَدُ بِمَا لاَ خَفَاءَ بِهِ فَکَأَنَّ کُلَّ اِمْرِئٍ مِنْکُمْ قَدْ بَلَغَ مِنَ اَلْأَرْضِ مَنْزِلَ وَحْدَتِهِ وَ مَحَطَّ حُفْرَتِهِ - فَیَا لَهُ مِنْ بَیْتِ وَحْدَةٍ وَ مَنْزِلِ وَحْشَةٍ وَ مُفْرَدِ غُرْبَةٍ وَ کَأَنَّ اَلصَّیْحَةَ قَدْ أَتَتْکُمْ وَ اَلسَّاعَةَ قَدْ غَشِیَتْکُمْ وَ بَرَزْتُمْ لِفَصْلِ اَلْقَضَاءِ قَدْ زَاحَتْ عَنْکُمُ اَلْأَبَاطِیلُ وَ اِضْمَحَلَّتْ عَنْکُمُ اَلْعِلَلُ وَ اِسْتَحَقَّتْ بِکُمُ اَلْحَقَائِقُ وَ صَدَرَتْکُمُ اَلْأُمُورُ مَصَادِرَهَا فَاتَّعِظُوا بِالْغِیَرِ وَ اِعْتَبِرُوا بِالْعِبَرِ وَ اِنْتَفِعُوا بِالنُّذُرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 431 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 435 
49-از سخنرانی آن حضرت است که فرمود:بندگان خدا مواظب باشید خدا را در عزیزترین نفسها بر خودتان و دوست‌ترین آنها بسوی شما زیرا که خدا راه حق را آشکار کرده و راههایش را روشن نموده،عاقبت شما یا بدبختی لازمه یا خوشبختی همیشگی است پس در روزهای نابودی برای روزهای همیشگی توشه بر گیرید که شما رهنمائی بتوشه شده‌اید و مأمور بکوچ گردیده‌اید و وادار به سیر کردن شده‌اید زیرا که شما مانند مسافرینی هستید که نمی‌دانند به کجا میروند.آگاه باشید با دنیا چکار دارد کسی که برای آخرت آفریده شده،با مال چه میکند کسی که بزور از او گرفته می‌شود فقط‍‌ حساب و وزرش بگردن او میماند.بندگان خدا همانا برای آنچه را که خدا وعده کرده ترک‌کننده‌ای نیست و نه هم در چیزی که نهی کرده از او از بدی میل‌کننده‌ایست،بندگان خدا بترسید از روزی که به کردارها رسیدگی می‌شود و در آن روز زمین لرزه‌ها فراوان می‌شود،در آن روز کودکان پیر می‌شوند،بدانید ای بندگان خدا که بر شماست نگهبانی از نفسهایتان و جاسوسانی از اعضایتان و نگهدارنده‌گان راستگو نگهداری میکنند اعمالتان را و نفسهای شما را می‌شمارند،تاریکی شب تاریک شما را از آن نگهبان پنهان نمیکند،پنهان نمیکند شما را درهای بزرگ زمانی که بسته شود.همانا فردا بامروز نزدیک است روز با آنچه که دارد میرود،فردا می‌آید با آنچه که پنهانی در او نیست،چنین باشد که هر مردی از شما بتحقیق رسیده از زمین خانه تنهائیش را و محل فرود آمدن قبرش را.پس وای بر او از خانه‌ی تنهائی و منزل وحشتش و جدائی و غریبیش و گویا صیحه شما را خواهد آمد و ساعت شما را فرا گیرد و آشکار شوید برای داوری حکم بتحقیق دور شود از شما باطل‌ها و بر طرف شود بیماریها،بشما حقایق ثابت شود،نمایان شود کارها از سرچشمه‌هایشان پس بواسطه‌ی دگرگونی پند بگیرید بعبرتها عبرت بگیرید،از انذارها سود برید.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 435  )


حدیث 8313



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 49

وَ مِنْهُ، بِالسَّنَدِ اَلْمُتَقَدِّمِ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أَبِیهِ أَنَّ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: غَسْلُ صُوفِ اَلْمَیِّتِ ذَکَاتُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 49 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 232 
22-از علی علیه السّلام که پیغمبری بخدا از کمی نژاد امتش شکوه کرد و خدا عزّ و جلّ‌ باو فرمود به آنها فرماید که نان با تخم بخورند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 232  )


حدیث 8314



متن حدیث - رجال النجاشی , جلد 1 , صفحه 145

علی منی و أنا منه.

( رجال النجاشی , جلد 1 , صفحه 145 )


حدیث 8315



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 796

وَ رُوِیَ: أَنَّهُ مَنْ قَرَأَ فِی اَلرَّکْعَتَیْنِ اَلْأُولَیَیْنِ مِنْ صَلاَةِ اَللَّیْلِ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ:  اَلْحَمْدَ مَرَّةً، وَ ( قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ) ثَلاَثِینَ مَرَّةً، اِنْفَتَلَ وَ لَیْسَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ذَنْبٌ إِلاَّ غُفِرَ لَهُ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 796 )


حدیث 8316



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 208

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  اَلْمُقْنِعِ قَالَ: إِذَا أَفْطَرَ اَلْمُسَافِرُ فَلاَ بَأْسَ أَنْ یَأْتِیَ أَهْلَهُ أَوْ جَارِیَتَهُ إِنْ شَاءَ وَ قَدْ رُوِیَ فِیهِ نَهْیٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 208 )


حدیث 8317



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 656

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی لِمَرْثَدِ بْنِ أَبِی مَرْثَدٍ اَلْغَنَوِیِّ وَ رُوِیَ عَنْ سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ أَنَّهُ قَالَ: بَیْنَمَا أَنَا فِی اَلْحِجْرِ جَالِسٌ إِذَا أَتَانِی رَجُلٌ فَسَأَلَ عَنِ  «اَلْعادِیاتِ ضَبْحاً»  فَقُلْتُ لَهُ: اَلْخَیْلُ حِینَ تَغْزُو فِی سَبِیلِ اَللَّهِ ثُمَّ تَأْوِی إِلَی اَللَّیْلِ فَیَصْنَعُونَ طَعَامَهُمْ وَ یُورُونَ نَارَهُمْ، فَانْفَتَلَ عَنِّی وَ ذَهَبَ إِلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ هُوَ تَحْتَ سِقَایَةِ زَمْزَمَ فَسَأَلَهُ عَنِ  «اَلْعادِیاتِ ضَبْحاً»  فَقَالَ: سَأَلْتَ عَنْهَا أَحَداً قَبْلِی؟ قَالَ: نَعَمْ سَأَلْتُ عَنْهَا اِبْنَ عَبَّاسٍ، فَقَالَ: اَلْخَیْلُ حِینَ تَغْزُو فِی سَبِیلِ اَللَّهِ قَالَ: فَاذْهَبْ فَادْعُهُ لِی، فَلَمَّا وَقَفَ عَلَی رَأْسِهِ قَالَ: تُفْتِی اَلنَّاسَ بِمَا لاَ عِلْمَ لَکَ بِهِ؟ وَ اَللَّهِ إِنْ کَانَتْ لِأَوَّلِ غَزْوَةٍ فِی اَلْإِسْلاَمِ بَدْرٍ وَ مَا کَانَ مَعَنَا إِلاَّ فَرَسَانِ: فَرَسٌ لِلزُّبَیْرِ وَ فَرَسٌ لِلْمِقْدَادِ بْنِ اَلْأَسْوَدِ، فَکَیْفَ یَکُونُ اَلْعَادِیَاتُ اَلْخَیْلُ؟ بَلِ اَلْعَادِیَاتِ ضَبْحاً اَلْإِبِلُ مِنْ عَرَفَةَ إِلَی اَلْمُزْدَلِفَةِ وَ مِنْ مُزْدَلِفَةَ إِلَی مِنًی، قَالَ اِبْنُ عَبَّاسٍ: فَرَغِبْتُ عَنْ قَوْلِی وَ رَجَعْتُ إِلَی اَلَّذِی قَالَهُ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 656 )


حدیث 8318



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 340

و بإسناده عن  موسی بن جعفر علیه السّلام قال: قال قوم  للصادق علیه السّلام ندعو فلا یستجاب لنا قال لأنکم تدعون من لا تعرفونه.

( الوافی , جلد 1 , صفحه 340 )


حدیث 8319



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 307

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: نَهَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یُؤْکَلُ مَا تَحْمِلُ اَلنَّمْلَةُ بِفِیهَا وَ قَوَائِمِهَا  .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 307 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 54 
11 - حلبی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله از خوردن چیزی که مورچه با دهان و دستانش حمل می‌کند نهی فرمود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 54  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 420 
: حسن. و لعل ذکر القوائم لما یطیر منها.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 420  )


حدیث 8320



متن حدیث - الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 65

وَ سُئِلَ وَلَدُ اَلْقَارُونِیِّ یَوْماً عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی: وَ قِفُوهُمْ إِنَّهُمْ مَسْؤُلُونَ  فَقَالَ: یَا هَذَا اَلرَّجُلُ، مَا هَذَا مَوْضِعَ هَذِهِ اَلْمَسْأَلَةِ. فَقَالَ: لاَ بُدَّ مِنْ تَفْسِیرِهَا، لِأَنَّا نُؤَدِّی فِیهَا اَلْأَمَانَةَ. فَقَالَ لَهُ: اِعْلَمْ إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ یُحْشَرُ اَلْخَلْقُ حَوْلَ اَلْکُرْسِیِّ کُلاًّ عَلَی طَبَقَاتِهِمُ، اَلْأَنْبِیَاءَ، وَ اَلْمَلائِکَةَ اَلْمُقَرَّبِینَ، وَ سَائِرَ اَلْأَوْصِیَاءِ فَیُؤْمَرُ اَلْخَلْقُ بِالْحِسَابِ، فَیُنَادِی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ قِفُوهُمْ إِنَّهُمْ مَسْؤُلُونَ  عَنْ وَلاَیَةِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ. فَقَالَ لَهُ نَعَمْ، وَ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ یُسْأَلُ عَنْ وَلاَیَتِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، فَقَالَ لَهُ: نَعَمْ، وَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ یُسْأَلُ عَنْ وَلاَیَةِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 65 )


حدیث 8321



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 138

وَ قَالَ  اَلْحَسَنُ :  وَ اَللَّهِ لَقَدْ أَدْرَکْتُ أَقْوَاماً کَانَتِ اَلدُّنْیَا أَهْوَنَ عَلَیْهِمْ مِنَ اَلتُّرَابِ اَلَّذِی یَمْشُونَ عَلَیْهِ مَا یُبَالُونَ أَ شَرِقَتْ أَمْ غَرَبَتْ أَ ذَهَبَتْ إِلَی ذَا أَمْ ذَهَبَتْ إِلَی ذَا.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 138 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 264 
حسن گوید:به خدا سوگند،اقوامی را دیدم که دنیا در نظرشان پستتر از خاکی بود که روی آن راه می‌رفتند،اعتنایی نداشتند که بر آنها بتابد یا از دست آنها برود،به این طرف برود یا به آن طرف.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 264  )


حدیث 8322



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 394

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ: وَ اِعْلَمْ أَنَّ مَنِ اِسْتَدَانَ دَیْناً وَ نَوَی قَضَاءَهُ فَهُوَ فِی أَمَانِ اَللَّهِ حَتَّی یَقْضِیَهُ فَإِنْ لَمْ یَنْوِ قَضَاءَهُ فَهُوَ سَارِقٌ فَاتَّقِ اَللَّهَ وَ أَدِّ إِلَی مَنْ لَهُ عَلَیْکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 394 )


حدیث 8323



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 315

و هذا الحدیث بعینه بالإسناد المقدم عن عبد الله بن أحمد بن حنبل  عن أبیه رفعه إلی الحارث بن سوید إلی علی علیه السّلام : و بمثله .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 315 )


حدیث 8324



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 39

حَدَّثَنِی أَبُو عَلِیٍّ أَحْمَدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مَهْدِیٍّ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی عَلِیُّ بْنُ صَدَقَةَ اَلرَّقِّیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  عَلِیُّ بْنُ مُوسَی قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی  مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ عَنْ أَبِیهِ  جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ : زَارَ زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَبْرَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ وَقَفَ عَلَی اَلْقَبْرِ فَبَکَی ثُمَّ قَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَمِینَ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ وَ حُجَّتَهُ عَلَی عِبَادِهِ [اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ] أَشْهَدُ أَنَّکَ جَاهَدْتَ فِی اَللّهِ حَقَّ جِهادِهِ  وَ عَمِلْتَ بِکِتَابِهِ وَ اِتَّبَعْتَ سُنَنَ  نَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی دَعَاکَ اَللَّهُ إِلَی جِوَارِهِ وَ قَبَضَکَ إِلَیْهِ بِاخْتِیَارِهِ وَ أَلْزَمَ أَعْدَاءَکَ اَلْحُجَّةَ فِی قَتْلِهِمْ إِیَّاکَ مَعَ مَا لَکَ مِنَ اَلْحُجَجِ اَلْبَالِغَةِ عَلَی جَمِیعِ خَلْقِهِ اَللَّهُمَّ فَاجْعَلْ نَفْسِی مُطْمَئِنَّةً بِقَدَرِکَ - رَاضِیَةً بِقَضَائِکَ مُولَعَةً بِذِکْرِکَ وَ دُعَائِکَ مُحِبَّةً لِصَفْوَةِ أَوْلِیَائِکَ مَحْبُوبَةً فِی أَرْضِکَ وَ سَمَائِکَ صَابِرَةً عَلَی نُزُولِ بَلاَئِکَ شَاکِرَةً لِفَوَاضِلِ نَعْمَائِکَ ذَاکِرَةً لِسَوَابِغِ آلاَئِکَ مُشْتَاقَةً إِلَی فَرْحَةِ لِقَائِکَ مُتَزَوِّدَةً اَلتَّقْوَی لِیَوْمِ جَزَائِکَ مُسْتَنَّةً بِسُنَنِ أَوْلِیَائِکَ [أَنْبِیَائِکَ] مُفَارِقَةً لِأَخْلاَقِ أَعْدَائِکَ مَشْغُولَةً عَنِ اَلدُّنْیَا بِحَمْدِکَ وَ ثَنَائِکَ ثُمَّ وَضَعَ خَدَّهُ عَلَی اَلْقَبْرِ وَ قَالَ اَللَّهُمَّ إِنَّ قُلُوبَ اَلْمُخْبِتِینَ إِلَیْکَ وَالِهَةٌ وَ سُبُلَ اَلرَّاغِبِینَ إِلَیْکَ شَارِعَةٌ وَ أَعْلاَمَ اَلْقَاصِدِینَ إِلَیْکَ وَاضِحَةٌ وَ أَفْئِدَةَ اَلْعَارِفِینَ مِنْکَ فَازِعَةٌ وَ أَصْوَاتَ اَلدَّاعِینَ إِلَیْکَ صَاعِدَةٌ وَ أَبْوَابَ اَلْإِجَابَةِ لَهُمْ مُفَتَّحَةٌ وَ دَعْوَةَ مَنْ نَاجَاکَ مُسْتَجَابَةٌ وَ تَوْبَةَ مَنْ أَنَابَ إِلَیْکَ مَقْبُولَةٌ وَ عَبْرَةَ مَنْ بَکَی مِنْ خَوْفِکَ مَرْحُومَةٌ وَ اَلْإِعَانَةَ لِمَنِ اِسْتَعَانَ بِکَ مَوْجُودَةٌ وَ اَلْإِغَاثَةَ لِمَنِ اِسْتَغَاثَ بِکَ مَبْذُولَةٌ وَ عِدَاتِکَ لِعِبَادِکَ مُنْجَزَةٌ وَ زَلَلَ مَنِ اِسْتَقَالَکَ مُقَالَةٌ وَ أَعْمَالَ اَلْعَامِلِینَ لَدَیْکَ مَحْفُوظَةٌ وَ أَرْزَاقَکَ إِلَی اَلْخَلاَئِقِ مِنْ لَدُنْکَ نَازِلَةٌ وَ عَوَائِدَ اَلْمَزِیدِ لَهُمْ مُتَوَاتِرَةٌ وَ ذُنُوبَ اَلْمُسْتَغْفِرِینَ مَغْفُورَةٌ وَ حَوَائِجَ خَلْقِکَ عِنْدَکَ مَقْضِیَّةٌ وَ جَوَائِزَ اَلسَّائِلِینَ عِنْدَکَ مَوْفُورَةٌ وَ عَوَائِدَ اَلْمَزِیدِ إِلَیْهِمْ وَاصِلَةٌ وَ مَوَائِدَ اَلْمُسْتَطْعِمِینَ مُعَدَّةٌ وَ مَنَاهِلَ اَلظِّمَاءِ لَدَیْکَ مُتْرَعَةٌ اَللَّهُمَّ فَاسْتَجِبْ دُعَائِی وَ اِقْبَلْ ثَنَائِی وَ أَعْطِنِی رَجَائِی [جَزَائِی] وَ اِجْمَعْ بَیْنِی وَ بَیْنَ أَوْلِیَائِی بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  عَلِیٍّ وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ إِنَّکَ وَلِیُّ نَعْمَائِی وَ مُنْتَهَی رَجَائِی وَ غَایَةُ مُنَایَ فِی مُنْقَلَبِی وَ مَثْوَایَ أَنْتَ إِلَهِی وَ سَیِّدِی وَ مَوْلاَیَ اِغْفِرْ لِی وَ لِأَوْلِیَائِنَا وَ کُفَّ عَنَّا أَعْدَاءَنَا وَ اِشْغَلْهُمْ عَنْ أَذَانَا وَ أَظْهِرْ کَلِمَةَ اَلْحَقِّ وَ اِجْعَلْهَا اَلْعُلْیَا وَ أَدْحِضْ کَلِمَةَ اَلْبَاطِلِ وَ اِجْعَلْهَا اَلسُّفْلَی- إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 39 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 117 
ابو علی احمد بن علی بن مهدی می‌گوید: ابو علی بن صدقه رقّی برایم نقل نموده و گفت: علی بن موسی علیه السّلام برایم نقل نموده و گفت: پدرم حضرت موسی بن جعفر علیهما السّلام از پدر بزرگوارش حضرت جعفر علیه السّلام نقل فرمود که آن جناب فرمودند: حضرت زین العابدین علیه السّلام قبر امیر المؤمنین علی بن ابی طالب علیه السّلام را به این کیفیّت زیارت کردند: ابتداء بالای قبر توقّف نموده و فصلی گریسته و بعد از آن فرمودند: سلام بر تو ای امیر مؤمنان و رحمت و برکات خداوند بر تو باد، سلام بر تو ای امین خدا در روی زمین و حجّتش بر بنده‌گان، سلام بر تو ای امیر مؤمنان، شهادت می‌دهم که تو در راه خدا آن طور که شاید و باید جهاد نموده و به کتاب خدا عمل و سنن و احکام پیامبرش صلّی اللّه علیه و آله و سلّم را پیروی کردی تا حق تعالی تو را به جوار خودش خواند و به اختیار خویش قبض روحت فرمود و به واسطه کشتنت دشمنان را در حالی که حجّت‌ها و براهین بالغه الهی بر جمیع خلایق در دست تو بود حق تعالی بر دشمنان اتمام حجّت نمود، بار خدایا نفس من را به تقدیرات خود مطمئن و به قضائت راضی و خشنود و به یاد و خواندنت حریص و نسبت به برگزیده‌گان از دوستانت محب و علاقه‌مند قرار بده، خداوندا من را در زمین و آسمانت محبوب دیگران نما و بر نزول بلاء و گرفتاری‌ها شکیبا و در مقابل نعمتهای بزرگت شاکر و نسبت به نعمتهای تامه و کامله‌ات ذاکر و متوجه و به سرور و شادی ملاقاتت مشتاق گردان. خداوندا تقوی و پرهیزکاری را زاد و توشه‌ام قرار بده برای روز جزایت، و مؤدّبم کن به آداب دوستانت و بر حذرم دار از اخلاق و سجایای دشمنانت، خداوندا از تو می‌خواهم که بواسطه حمد و ستایشت از دنیا منصرفم نمائی. سپس آن حضرت صورت مبارک بر قبر نهاده و عرضه داشت: بار خدایا دل‌های خاشعین درگاهت واله تو است، و طرق و راه‌های مایلین به تو گشاده و باز و نشانه‌های قاصدین تو روشن و آشکار و دلهای عارفین از تو به فزع آمده، و صدای خوانندگانت بلند و درهای اجابت دعاهایشان گشوده و دعای کسانی که تو را می‌خوانند مستجاب و توبه بازگشت‌کنندگان به تو پذیرفته می‌باشد. بار خدایا اشگ گریه‌کنندگان از خوفت مورد ترحم تو واقع شده و کمک تو نسبت به آنان که از تو طلب کمک کرده‌اند در خارج تحقق یافته و پناهت به پناهندگان به تو بذل و اعطاء گردیده و وعده‌هایت به بندگان تحقق پیدا کرده و لغزش کسانی که از تو طلب عفو کرده‌اند معفو قرار داده شده و اعمال عمل‌کنندگان نزد تو محفوظ‍‌ بوده و ارزاق بندگان از نزد تو به ایشان نازل گشته، و احسان‌ها و نیکی‌های فراوان بر بندگان پشت سر هم بوده و گناهان استغفارکنندگان بخشیده شده و حاجتهای مخلوقات به تو برآورده شده و پاداش‌های درخواست‌کنندگان از تو فراوان و نیکی‌های زیاد به آنها رسیده و خوان‌های طالبین طعام آماده و گسترده و آب‌خورگاه تشنگان نزد تو مملو و پر می‌باشد. بار خدایا دعای من را مستجاب فرما و ستایش من را قبول نما و به من امید ببخش و بین من و دوستانم جمع فرما به حق محمّد و علیّ‌ و فاطمه و حسن و حسین علیهم السّلام، همانا تو ولی نعمت من و نهایت امیدم در برگشتن و درنگ نمودنم می‌باشی، توئی خدا و آقا و ولّی من، من و دوستان ما را ببخش و شرّ دشمنان را از ما بازدار و ایشان را از اذیّت به ما روی گردان، کلمه حق را آشکار و آن را مرتفع و افراشته نما و کلمه باطل را نابود و خوار گردان چه آنکه تو بر هر چیزی قادر و توانا هستی.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 117  )


حدیث 8325



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 348

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ، عَنِ  اَلْهَمَدَانِیِّ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَلْعَبْدَ لَیُحْبَسُ عَلَی ذَنْبٍ مِنْ ذُنُوبِهِ مِائَةَ عَامٍ وَ إِنَّهُ لَیَنْظُرُ إِلَی أَزْوَاجِهِ وَ إِخْوَانِهِ فِی  اَلْجَنَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 348 )


حدیث 8326



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 273

و فی  تفسیر العیّاشیّ : عن  عجلان أبی صالح قال: سمعت  أبا عبد اللّه - علیه السّلام - یقول: لا تمضی الأیّام و اللّیالی حتّی ینادی مناد من السّماء یا أهل الحقّ اعتزلوا، یا أهل الباطل اعتزلوا، فیعزل هؤلاء عن هؤلاء [و یعزل هؤلاء من هؤلاء. قال:] قلت: أصلحک اللّه، یخالط هؤلاء هؤلاء بعد ذلک النّداء؟ قال: کلا[، إنّه] یقول فی  الکتاب :  ما کانَ اَللّهُ لِیَذَرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلی ما أَنْتُمْ عَلَیْهِ حَتّی یَمِیزَ اَلْخَبِیثَ مِنَ اَلطَّیِّبِ.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 273 )


حدیث 8327



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 371

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْقَزْوِینِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَیْشٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی غُنْدَرٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا بَعَثَ اَللَّهُ نَبِیّاً أَکْرَمَ مِنْ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لاَ خَلَقَ اَللَّهُ قَبْلَهُ أَحَداً وَ لاَ أَنْذَرَ اَللَّهُ خَلْقَهُ بِأَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ قَبْلَ  مُحَمَّدٍ فَذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی:  هذا نَذِیرٌ مِنَ اَلنُّذُرِ اَلْأُولی  وَ قَالَ:  إِنَّما أَنْتَ مُنْذِرٌ وَ لِکُلِّ قَوْمٍ هادٍ  فَلَمْ یَکُنْ قَبْلَهُ مُطَاعٌ فِی اَلْخَلْقِ وَ لاَ یَکُونُ بَعْدَهُ إِلَی أَنْ تَقُومَ اَلسَّاعَةُ فِی کُلِّ قَرْنٍ إِلَی أَنْ یَرِثَ اَللَّهُ اَلْأَرْضَ وَ مَنْ عَلَیْهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 371 )


حدیث 8328



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 470

قَالَ حَدَّثَنِی عُبَیْدُ بْنُ کَثِیرٍ مُعَنْعَناً عَنْ جَابِرٍ قَالَ : لَمَّا کَانَ یَوْمُ اَلطَّائِفِ دَعَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَنَاجَاهُ طَوِیلاً فَقَالَ بَعْضُ أَصْحَابِهِ لَقَدْ طَالَ نَجْوَاهُ بِابْنِ عَمِّهِ فَقَالَ مَا أَنَا اِنْتَجَیْتُهُ بَلِ اَللَّهُ اِنْتَجَاهُ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 470 )


حدیث 8329



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 115

اَلنُّفُوسُ طَلِقَةٌ لَکِنَّ أَیْدِیَ اَلْعُقُولِ تُمْسِکُ أَعِنَّتَهَا عَنِ اَلنُّحُوسِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 115 )


حدیث 8330



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 410

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اَلاِهْتِمَامَ بِالدُّنْیَا غَیْرُ زَائِدٍ فِی اَلْمَوْظُوفِ، وَ فِیهِ تَضْیِیعُ اَلزَّادِ. وَ اَلْإِقْبَالُ عَلَی اَلْآخِرَةِ غَیْرَ نَاقِصٍ فِی اَلْمَقْدُورِ، وَ فِیهِ إِحْرَازُ اَلْمَعَادِ وَ أَنْشَدَ یَقُولُ:  لَوْ کَانَ فِی صَخْرَةٍ فِی اَلْبَحْرِ رَاسِیَةٍصَمَّاءَ مَلْمُوسَةٍ مَلْسٍ نَوَاحِیهَا  رِزْقٌ لِنَفْسٍ یَرَاهَا اَللَّهُ لاَنْفَلَقَتْعَنْهُ فَأَدَّتْ کُلَّ مَا فِیهَا أَوْ کَانَ بَیْنَ طِبَاقِ اَلسَّبْعِ مُجْمَعَةًیُسَهِّلُ اَللَّهُ فِی اَلْمَرْقَی مَرَاقِیَهَا حَتَّی یُوَفَّی اَلَّذِی فِی اَللَّوْحِ خُطَّ لَهُإِنْ هِیَ أَتَتْهُ وَ إِلاَّ فَهُوَ آتِیهَا

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 410 )


حدیث 8331



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 382

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ فِی کِتَابِ  اَلْمُؤْمِنِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلْعَبْدَ اَلْمُسْلِمَ إِذَا خَرَجَ مِنْ بَیْتِهِ یُرِیدُ أَخَاهُ لِلَّهِ لاَ لِغَیْرِهِ اِلْتِمَاسَ وَعْدِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ رَغْبَةً فِیمَا عِنْدَهُ وَکَّلَ اَللَّهُ بِهِ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ یُنَادُونَهُ مِنْ خَلْفِهِ إِلَی أَنْ یَرْجِعَ إِلَی مَنْزِلِهِ أَلاَ طِبْتَ وَ طَابَتْ لَکَ  اَلْجَنَّةُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 382 )


حدیث 8332



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 653

20208-8  الکافی ،1/2/420/6  علی عن  أبیه عن  ابن المغیرة عن  عبد اللّه بن سنان قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : إن العصیر إذا طبخ حتی یذهب ثلثاه و یبقی ثلث فهو حلال.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 653 )


حدیث 8333



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 284

و روی - أیضا-، عن الحسین بن أحمد، عن محمّد بن عیسی، عن یونس بن یعقوب، عن عبد اللّه بن محمّد، عن أبی بکر الحضرمیّ، عن أبی جعفر - علیه السّلام - قال: قال لی: یا أبا بکر، قول اللّه - تعالی-:  وَ والِدٍ وَ ما وَلَدَ  هو علیّ بن أبی طالب - علیه السّلام-. و ما ولد الحسن و الحسین.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 284 )


حدیث 8334



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 292

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلسَّعْدَآبَادِیُّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَظِیمِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَسَنِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ أَبِیهِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: دَخَلَ  مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ عَلَی  هَارُونَ اَلرَّشِیدِ وَ قَدِ استحفه [اِسْتَخَفَّهُ] اَلْغَضَبُ عَلَی رَجُلٍ فَقَالَ إِنَّمَا تَغْضَبُ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَلاَ تَغْضَبْ لَهُ بِأَکْثَرَ مِمَّا غَضِبَ عَلَی نَفْسِهِ  .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 292 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 220 
از حضرت علی بن موسی الرضا(علیه السّلام)مروی است که آن جناب فرمود که موسی بن جعفر(علیهما السّلام)بر هارون الرشید وارد شد در حالتی که آن ملعون بمردی غضب کرده بود فرمود. اگر او را بجهت خدا غضب کردۀ زیاد از آنچه بر خود غضب کرده است یعنی بر نفس خود ستم کرده است که باعث غضب تو شده است غضب مکن.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 1 , ص 220  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 592 
43-امام رضا علیه السّلام فرمودند:موسی بن جعفر علیهما السّلام بر هارون الرّشید وارد شدند-در حالی که خشم و غضب بر مردی،هارون را از کوره بِدَر کرده بود- حضرت فرمودند:تو برای خدا غضب میکنی،پس بیش از آن مقداری که خدا در این مورد غضب می‌کند،تو غضب نکن .

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 1 , ص 592  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 453 
محمد بن موسی بن متوکل گوید:روایت کرد برای ما علی بن حسین سعدآبادی از 2Lاز احمد بن ابی عبد اللّه برقی که گفت:روایت کرد برای ما عبد العظیم بن عبد اللّه حسنی از محمد بن علی بن موسی بن جعفر بن علی بن حسین بن علی بن ابی طالب علیهم السّلام از امام رضا علیه السّلام که فرمود:موسی بن جعفر علیهما السّلام بر هارون داخل شد،دید که غضب بر مردی،او را از جا برده،فرمود:برای خدا غضب می‌کنی، پس بیش‌از قدری که خدا بر این مورد غضب می‌کند،تو غضبناک مشو.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 1 , ص 453  )


حدیث 8335



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 118

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ عَنِ  اَلْعَطَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  صَالِحٍ یَرْفَعُهُ بِإِسْنَادِهِ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: أَرْبَعَةٌ اَلْقَلِیلُ مِنْهَا کَثِیرٌ اَلنَّارُ اَلْقَلِیلُ مِنْهَا کَثِیرٌ وَ اَلنَّوْمُ اَلْقَلِیلُ مِنْهُ کَثِیرٌ وَ اَلْمَرَضُ اَلْقَلِیلُ مِنْهُ کَثِیرٌ وَ اَلْعَدَاوَةُ اَلْقَلِیلُ مِنْهَا کَثِیرٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 118 )


حدیث 8336



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 127

محمّد بن یحیی ، عن  محمّد بن الحسین ، عن  صفوان بن یحیی ، عن  العلا بن رزین ، عن  محمّد بن مسلم ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام -: فی قول اللّه - تعالی-:  فَمَنْ لَمْ یَسْتَطِعْ فَإِطْعامُ سِتِّینَ مِسْکِیناً  قال: من مرض أو عطاش.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 127 )


حدیث 8337



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 214

وَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ کَانَ مَعَهُ هَدْیٌ فَإِذَا أَهْلَّ بِالْحَجِّ فَلْیُهْدِ وَ مَنْ لَمْ یَکُنْ مَعَهُ فَلْیَصُمْ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ فِی اَلْحَجِّ وَ سَبْعَةً إِذَا رَجَعَ إِلَی أَهْلِهِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 214 )


حدیث 8338



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 555

وَ سُئِلَ مَنْ أَشْعَرُ اَلشُّعَرَاءِ؟ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِنَّ اَلْقَوْمَ لَمْ یَجْرُوا فِی حَلْبَةٍ تُعْرَفُ اَلْغَایَةُ عِنْدَ قَصَبَتِهَا فَإِنْ کَانَ وَ لاَ بُدَّ فَالْمَلِکُ اَلضِّلِّیلُ .

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 555 )


حدیث 8339



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 80

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِنَّ اَللَّهَ یُحِبُّ اَلْعَبْدَ اَلْمُفَتَّنَ اَلتَّوَّابَ وَ مَنْ لاَ یَکُونُ ذَلِکَ مِنْهُ کَانَ أَفْضَلَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 80 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 360 
2-امام صادق علیه السّلام فرمود:خداوند دوست می‌دارد بنده امتحان(شده به توبه)و توبه‌کننده را،و اگر کسی این مقدار هم(گناه و توبه)نداشته باشد بهتر است.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 360  )


حدیث 8340



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1039

7677-2  التهذیب ،1/6/176/3  أحمد عن  عبد اللّه بن القاسم عن  عمرو بن عثمان عن  محمد بن إبراهیم عمن حدثه عن  الفقیه ،1033/361/1  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: یصلی المریض قائما فإن لم یقدر علی ذلک صلی جالسا فإن لم یقدر علی ذلک صلی مستلقیا یکبر ثم یقرأ فإذا أراد الرکوع غمض عینیه ثم یسبح فإذا سبح فتح عینیه فیکون فتحه عینیه رفعه رأسه من الرکوع فإذا أراد أن یسجد غمض عینیه ثم یسبح فإذا سبح فتح عینیه فیکون فتحه عینیه رفعه رأسه من السجود - ثم یتشهد و ینصرف.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1039 )


حدیث 8341



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 277

19393-2  الکافی ،2/2/305/6  محمد عن  أحمد عن  ابن فضال عن  ابن جندب عن  بعض أصحابه قال: ذکر عند  أبی عبد اللّه علیه السّلام السویق - فقال إنما عمل بالوحی.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 277 )


حدیث 8342



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 204

وَ رُوِیَ عَنْ  أَحَدِهِمْ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَقِّرْ أَبَاکَ یَطُلْ عُمُرُکَ وَ وَقِّرْ أُمَّکَ تَرَی لِبَنِیکَ بَنِینَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 204 )


حدیث 8343



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 271

الاکمال - عن الصّادق علیه السلام: «إذا قام القائم (علیه السلام) دعا النّاس إلی الاسلام . جدیدا و هداهم إلی أمر قد دثر، فضّل عنه الجمهور و إنّما سمّی القائم مهدیّا لأنه یهدی إلی أمر مضلول عنه، و سمّی بالقائم لقیامه بالحق» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 271 )


حدیث 8344



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 61

اَلشَّرُّ نَدَامَةٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 61 )


حدیث 8345



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 74

مع،  [معانی الأخبار] ،  اَلطَّالَقَانِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ  بِالرَّیِّ فِی  رَجَبٍ سَنَةَ تِسْعٍ وَ أَرْبَعِینَ وَ ثَلاَثِمِائَةٍ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْقَاسِمِ اَلْأَنْبَارِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ قَیْسٍ عَنْ  مخذمة [مَخْرَمَةَ] بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  أَبِی حَازِمٍ عَنْ  خَارِجَةَ بْنِ زَیْدِ بْنِ ثَابِتٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: لَمَّا کَانَ  یَوْمُ أُحُدٍ بَعَثَنِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی طَلَبِ  سَعْدِ بْنِ اَلرَّبِیعِ وَ قَالَ لِی إِذَا رَأَیْتَهُ فَأَقْرِئْهُ مِنِّی اَلسَّلاَمَ وَ قُلْ لَهُ کَیْفَ تَجِدُکَ قَالَ فَجَعَلْتُ أَطْلُبُهُ بَیْنَ اَلْقَتْلَی حَتَّی وَجَدْتُهُ بَیْنَ ضَرْبَةٍ بِسَیْفٍ وَ طَعْنَةٍ بِرُمْحٍ وَ رَمْیَةٍ بِسَهْمٍ فَقُلْتُ لَهُ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقْرَأُ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَقُولُ لَکَ کَیْفَ تَجِدُکَ فَقَالَ سَلِّمْ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قُلْ لِقَوْمِیَ  اَلْأَنْصَارِ لاَ عُذْرَ لَکُمْ عِنْدَ اَللَّهِ إِنْ وَصَلَ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ فِیکُمْ شُفْرٌ یَطْرِفُ وَ فَاضَتْ نَفْسُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 74 )


حدیث 8346



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 498

ثُمَّ اِذْهَبْ إِلَی مَقْبَرَةِ هَانِی بْنِ عُرْوَةَ وَ قُلْ فِی زِیَارَتِهِ: اَلسَّلاَمُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَلاَمُ اَللَّهِ اَلْعَظِیمُ وَ صَلَوَاتُهُ عَلَیْکَ یَا هَانِئَ بْنَ عُرْوَةَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلْعَبْدُ اَلصَّالِحُ اَلنَّاصِحُ اَلْمُطِیعُ لِلَّهِ وَ لِرَسُولِهِ وَ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ أَشْهَدُ أَنَّکَ قُتِلْتَ مَظْلُوماً فَلَعَنَ اَللَّهُ مَنْ قَتَلَکَ وَ اِسْتَحَلَّ دَمَکَ وَ حَشَا اَللَّهُ قُبُورَهُمْ نَاراً أَشْهَدُ أَنَّکَ لَقِیتَ اَللَّهَ وَ هُوَ رَاضٍ عَنْکَ بِمَا فَعَلْتَ وَ نَصَحْتَ وَ أَشْهَدُ أَنَّکَ قَدْ بَلَغْتَ دَرَجَةَ اَلشُّهَدَاءِ وَ جَعَلَ رُوحَکَ مَعَ أَرْوَاحِ اَلسُّعَدَاءِ بِمَا نَصَحْتَ لِلَّهِ وَ لِرَسُولِهِ مُجْتَهِداً وَ بَذَلْتَ نَفْسَکَ فِی ذَاتِ اَللَّهِ وَ مَرْضَاتِهِ فَرَحِمَکَ اَللَّهُ وَ رَضِیَ عَنْکَ وَ حَشَرَکَ مَعَ مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّاهِرِینَ وَ جَمَعَنَا وَ إِیَّاکُمْ مَعَهُمْ فِی دَارِ اَلنَّعِیمِ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 498 )


حدیث 8347



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 321

مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  عَمْرِو بْنِ إِلْیَاسَ قَالَ: حَجَجْتُ مَعَ أَبِی وَ أَنَا صَرُورَةٌ فَقُلْتُ أَنَا أُحِبُّ أَنْ أَجْعَلَ حَجَّتِی عَنْ أُمِّی فَإِنَّهَا قَدْ مَاتَتْ قَالَ فَقَالَ لِی حَتَّی أَسْأَلَ لَکَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ  إِلْیَاسُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَنَا أَسْمَعُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّ اِبْنِی هَذَا صَرُورَةٌ وَ قَدْ مَاتَتْ أُمُّهُ فَأَحَبَّ أَنْ یَجْعَلَ حَجَّتَهُ لَهَا أَ فَیَجُوزُ ذَلِکَ لَهُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُکْتَبُ لَهُ وَ لَهَا وَ یُکْتَبُ لَهُ ثَوَابُ أَجْرِ اَلْبِرِّ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 321 )


حدیث 8348



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 43

وَ مِنْهَا: أَنَّ جَبْرَئِیلَ أَتَاهُ فَرَآهُ حَزِیناً فَقَالَ مَا لَکَ قَالَ فَعَلَ بِیَ اَلْکُفَّارُ کَذَا وَ کَذَا قَالَ جَبْرَئِیلُ فَتُحِبُّ أَنْ أُرِیَکَ آیَةً قَالَ نَعَمْ فَنَظَرَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی شَجَرَةٍ مِنْ وَرَاءِ اَلْوَادِی فَقَالَ اُدْعُ تِلْکَ اَلشَّجَرَةَ فَدَعَاهَا اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَجَاءَتْ حَتَّی قَامَتْ بَیْنَ یَدَیْهِ قَالَ مُرْهَا فَلْتَرْجِعْ فَرَجَعَتْ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَسْبِی  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 43 )


حدیث 8349



متن حدیث - محاسبة النفس , جلد 2 , صفحه 20

وَ مِنْ ذَلِکَ بِإِسْنَادِهِ أَیْضاً عَنْ أَیُّوبَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَا مِنْ یَوْمِ إِثْنَیْنِ وَ لاَ خَمِیسٍ إِلاَّ تُرْفَعُ فِیهِمَا اَلْأَعْمَالُ إِلاَّ عَمَلَ اَلْمَقَادِیرِ.

( محاسبة النفس , جلد 2 , صفحه 20 )



ترجمه حدیث

#### محاسبة النفس / ترجمه محمودی ؛ ج 1 , ص 60 
و از این جمله است روایتی که«ایوب»نقل کرده و گفته:  رسول خدا فرمود:هیچ روز دوشنبه و پنجشنبه‌ای نیست مگر در آنها اعمال به بالا برده می‌شود جز عملی که مقدر شده و اراده انسان در وقوع آن مؤثر نبوده است.

(  محاسبة النفس / ترجمه محمودی ؛ ج 1 , ص 60  )


حدیث 8350



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 112

مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اِحْتَجَمَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی رَأْسِهِ وَ بَیْنَ کَتِفَیْهِ وَ فِی قَفَاهُ ثَلاَثاً سَمَّی وَاحِدَةً اَلنَّافِعَةَ وَ اَلْأُخْرَی اَلْمُغِیثَةَ وَ اَلثَّالِثَةَ اَلْمُنْقِذَةَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 112 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 94 
12-در معانی الاخبار-247-بسندی تا امام پنجم علیه السّلام که پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم در سر و میان دو شانه و در پشت هر سه حجامت کرده و یکی را سودمند و دیگری را فریادرس و سومی را نجات بخش نامیده.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 94  )


حدیث 8351



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 660

6814-4  التهذیب ،1/128/96/2  عنه عن  علی بن الحکم عن  صفوان الجمال قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: قل هو اللّه أحد تجزئ فی خمسین صلاة.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 660 )


حدیث 8352



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 130

ثاقب المناقب: عن أبی هارون العبدی، قال: کنت عند أبی عبد اللّه - علیه السلام - إذ دخل علیه رجل و قال: بما ذا تفخرون علینا ولد أبی طالب ؟ (قال:) و کان بین یدیه طبق فیه رطب، فأخذ - علیه السلام - رطبة ففلقها و استخرج نواها، ثمّ غرسها فی الأرض و تفل علیها، فخرجت من ساعتها، و ربت حتی أدرکت و حملت، و اجتنی منها رطبا، فقدّم إلیه فی طبق، فأخذ واحدة، ففلقها فأکل، فإذا علی نواها مکتوب: لا إله إلا اللّه، محمد - صلّی اللّه علیه و آله - رسول اللّه، أهل بیت رسول اللّه - علیهم السلام - خزّان اللّه فی أرضه. ثمّ قال أبو عبد اللّه - علیه السلام-: أ تقدرون علی مثل هذا؟ قال الرجل: و اللّه لقد دخلت علیک و ما علی بسیط الأرض [أحد] أبغض إلیّ منک، [و قد خرجت و ما علی بسیط الأرض أحبّ إلیّ منک] .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 130 )


حدیث 8353



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 481

أخبرنا أحمد بن إدریس قال: حدّثنا أحمد بن محمّد، عن الحسین بن سعید، عن النّضر بن سوید، عن القاسم [بن سلیمان] ، عن جابر قال: سمعت أبا جعفر - علیه السّلام - یقول: فی هذه الآیة:  وَ أَنْ لَوِ اِسْتَقامُوا  (الآیة)، یعنی: من جری فیه شیء من شرک الشّیطان  عَلَی اَلطَّرِیقَةِ  ، یعنی: علی الولایة فی الأصل عند الأضلّة حین أخذ اللّه میثاق ذرّیّة آدم.  لَأَسْقَیْناهُمْ ماءً غَدَقاً  ، یعنی: لکنّا وضعنا أظلّتهم فی الماء الفرات العذب.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 481 )


حدیث 8354



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 584

12637-3  الکافی ،2/3/344/4 الخمسة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: مر  أبو جعفر علیه السّلام بامرأة متنقبة و هی محرمة فقال أحرمی و أسفری - و أرخی ثوبک من فوق رأسک فإنک إن تنقبت لم یتغیر لونک فقال رجل إلی أین ترخیه فقال تغطی عینیها قال قلت یبلغ فمها قال نعم - قال و قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام المحرمة لا تلبس الحلی و لا الثیاب المصبغات إلا صبغ لا یردع .

( الوافی , جلد 12 , صفحه 584 )


حدیث 8355



متن حدیث - نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 92

قدر المرء ما یهمّه.

( نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 92 )



ترجمه حدیث

#### نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 93 
ارزش آدمی به قدر همّت اوست.

(  نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 93  )


حدیث 8356



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 293

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  غَالِبِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  رَوْحٍ اِبْنِ أُخْتِ اَلْمُعَلَّی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اِتَّقُوا اَللَّهَ وَ اِعْدِلُوا فَإِنَّکُمْ تَعِیبُونَ عَلَی قَوْمٍ لاَ یَعْدِلُونَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 293 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 165 
1-امام صادق علیه السّلام فرمود:خدا را پرهیز کنید و عدالت نمائید به اینکه شما عیب می‌کنید مردمی را که عدالت نمی‌کنند(پس خودتان عدالت کنید).

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 165  )


حدیث 8357



متن حدیث - نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 90

فعل المرء یدلّ علی أصله.

( نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 90 )



ترجمه حدیث

#### نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 91 
کردار آدمی نشان از اصل و ریشه او دارد.

(  نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 91  )


حدیث 8358



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 453

قَالَ اَلْکَشِّیُّ وَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودٍ ، قَالَ حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ ، قَالَ : نَشِیطٌ  قَرَابَةٌ لِمَرْوَکِ بْنِ عُبَیْدِ بْنِ سَالِمِ بْنِ أَبِی حَفْصَةَ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 453 )


حدیث 8359



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 151

وَ مِنْ ذَلِکَ مَا رَوَاهُ  صَاحِبُ کِتَابِ  نِهَایَةِ اَلطَّلُوبِ وَ غَایَةِ اَلسَّئُولِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  عُرْوَةَ بْنِ عُمَرَ اَلثَّقَفِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا طَالِبٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ سَمِعْتُ اِبْنَ أَخِی  اَلْأَمِینَ یَقُولُ: اُشْکُرْ تُرْزَقْ وَ لاَ تَکْفُرْ فَتُعَذَّبَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 151 )


حدیث 8360



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 368

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  مَلَکَ اَلْمَوْتِ أَتَی  مُوسَی فَسَلَّمَ عَلَیْهِ فَقَالَ مَنْ أَنْتَ فَقَالَ أَنَا  مَلَکُ اَلْمَوْتِ قَالَ فَمَا جَاءَ بِکَ قَالَ جِئْتُ لِأَقْبِضَ رُوحَکَ وَ إِنِّی أُمِرْتُ أَنْ أَتْرُکَکَ حَتَّی تَکُونَ أَنْتَ اَلَّذِی تُرِیدُ وَ خَرَجَ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ فَمَکَثَ  مُوسَی مَا شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ دَعَا  یُوشَعَ بْنَ نُونٍ فَأَوْصَی إِلَیْهِ وَ أَمَرَهُ بِکِتْمَانِ أَمْرِهِ وَ بِأَنْ یُوصِیَ بَعْدَهُ إِلَی مَنْ یَقُومُ بِالْأَمْرِ وَ غَابَ  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْمِهِ فَمَرَّ فِی غَیْبَتِهِ وَ رَأَی مَلاَئِکَةً یَحْفِرُونَ قَبْراً قَالَ لِمَنْ تَحْفِرُونَ هَذَا اَلْقَبْرَ قَالُوا نَحْفِرُهُ وَ اَللَّهِ لِعَبْدِ کَرِیمٍ عَلَی اَللَّهِ تَعَالَی فَقَالَ إِنَّ لِهَذَا اَلْعَبْدِ مِنَ اَللَّهِ لَمَنْزِلَةً فَإِنِّی مَا رَأَیْتُ مَضْجَعاً وَ لاَ مَدْخَلاً أَحْسَنَ مِنْهُ فَسَأَلَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ یَا صَفِیَّ اَللَّهِ أَ تُحِبُّ أَنْ تَکُونَ ذَلِکَ قَالَ وَدِدْتُ قَالُوا فَادْخُلْ وَ اِضْطَجِعْ فِیهِ ثُمَّ تَوَجَّهْ إِلَی رَبِّکَ فَاضْطَجَعَ فِیهِ  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِیَنْظُرَ کَیْفَ هُوَ فَکُشِفَ لَهُ مِنَ اَلْغِطَاءِ فَرَأَی مَکَانَهُ فِی  اَلْجَنَّةِ فَقَالَ یَا رَبِّ اِقْبِضْنِی إِلَیْکَ فَقَبَضَهُ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ وَ دَفَنَهُ وَ کَانَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ حَثَتْ عَلَیْهِ فَصَاحَ صَائِحٌ مِنَ اَلسَّمَاءِ مَاتَ  مُوسَی کَلِیمُ اَللَّهِ وَ أَیُّ نَفْسٍ لاَ تَمُوتُ فَکَانَ  بَنُو إِسْرَائِیلَ لاَ یَعْرِفُونَ مَکَانَ قَبْرِهِ فَسُئِلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ قَبْرِهِ قَالَ عِنْدَ اَلطَّرِیقِ اَلْأَعْظَمِ عِنْدَ اَلْکَثِیبِ اَلْأَحْمَرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 368 )


حدیث 8361



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 550

24633-5 ( الکافی 205:3) الأربعة، عن  أبی عبد اللّه ، عن  آبائه علیهم السّلام قال: ( الفقیه 173:1 رقم 502) قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : "من عزی حزینا کسی فی  الموقف حلة یحبر بها".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 550 )


حدیث 8362



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 33

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ عَلِیٍّ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یُصْلِحُ اَلنَّاسَ إِلاَّ إِمَامٌ عَادِلٌ وَ إِمَامٌ فَاجِرٌ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ« وَ جَعَلْناهُمْ أَئِمَّةً یَهْدُونَ بِأَمْرِنا  » وَ قَالَ« وَ جَعَلْناهُمْ أَئِمَّةً یَدْعُونَ إِلَی اَلنّارِ ».

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 33 )


حدیث 8363



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 37

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْجَعْفَرِیِّ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ مِنْ حَقِّ اَلْعَالِمِ أَنْ لاَ تُکْثِرَ عَلَیْهِ اَلسُّؤَالَ وَ لاَ تَأْخُذَ بِثَوْبِهِ وَ إِذَا دَخَلْتَ عَلَیْهِ وَ عِنْدَهُ قَوْمٌ فَسَلِّمْ عَلَیْهِمْ جَمِیعاً وَ خُصَّهُ بِالتَّحِیَّةِ دُونَهُمْ وَ اِجْلِسْ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ لاَ تَجْلِسْ خَلْفَهُ وَ لاَ تَغْمِزْ بِعَیْنِکَ وَ لاَ تُشِرْ بِیَدِکَ وَ لاَ تُکْثِرْ مِنَ اَلْقَوْلِ قَالَ فُلاَنٌ وَ قَالَ فُلاَنٌ خِلاَفاً لِقَوْلِهِ وَ لاَ تَضْجَرْ بِطُولِ صُحْبَتِهِ فَإِنَّمَا مَثَلُ اَلْعَالِمِ مَثَلُ اَلنَّخْلَةِ تَنْتَظِرُهَا حَتَّی یَسْقُطَ عَلَیْکَ مِنْهَا شَیْءٌ وَ اَلْعَالِمُ أَعْظَمُ أَجْراً مِنَ اَلصَّائِمِ اَلْقَائِمِ اَلْغَازِی فِی سَبِیلِ اَللَّهِ .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 37 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 45 
امیر المؤمنین علیه السلام میفرماید: از جمله حقوق عالمست که از او زیاد نپرسی و جامه‌اش نگیری و چون بر او وارد شدی و گروهی نزد او بودند بهمه سلام کن و او را نزد آنها بتحیت مخصوص گردان، مقابلش بنشین و پشت سرش منشین، چشمک مزن، با دست اشاره مکن، پرگوئی مکن که فلانی و فلانی بر خلاف نظر او چنین گفته‌اند و از زیادی مجالستش دلتنگ مشو زیرا مثل عالم مثل درخت خرماست باید در انتظار باشی تا چیزی از آن بر تو فروریزد و پاداش عالم از روزه‌دار شب‌زنده‌داری که در راه خدا جهاد کند بیشتر است.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 45  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 105 
امیر المؤمنین(علیه السّلام)می‌فرمود:از حق عالم است که پر از او نپرسی و جامه‌اش نگیری و چون نزد او درآئی و کسانی باشند بر همه درود گوئی،او را مخصوص به تحیت سازی در میان آنها، پیش رویش بنشینی و پشت سرش ننشینی و نزد او به گوشه چشم و دست اشارت نکنی و پر نگوئی که فلان کس و فلان کس خلاف نظر او گفته‌اند و از طول صحبتش دل تنگ نشوی چون مثل عالم مثل نخل خرما است،باید انتظار بری تا از آن چیزی برایت بیفتد، عالم اجرش از روزه گیر شب زنده‌دار و جنگجوی در راه خدا بزرگتر است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 105  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 79 
1-امیر المؤمنین علی علیه السّلام می‌فرمود:از حق عالم است که زیاد از او نپرسی و جامه‌اش را نگیری و چون نزد او می‌روی که عده‌ای نزد او باشند به همه سلام کن و به عالم سلام مخصوص گوی،پیش رویش بنشین و پشت سرش منشین و نزد او چشمک مزن و با دست اشاره مکن و زیاد سخن مگو که فلان کس و فلان کس خلاف نظر او گفته‌اند و از زیادی همنشینی با او دل‌تنگ مشو،چون مثل عالم،مثل درخت خرماست، باید منتظر باشی تا از تمر آن برایت بیفتد،اجر عالم از روزه‌گیر شب زنده‌دار و رزمندۀ در راه خدا،بیشتر است.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 79  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 137 
«علی بن محمد بن عبد اللّه»،. ابو الحسن القزوینی القاضی وجه من وجوه اصحابنا ثقة فی الحدیث،قدم بغداد سنة ست و خمسین و ثلاثمائة و معه من کتب العیاشی قطعة و هو اوّل من أوردها بغداد،و رواها عن ابی جعفر احمد بن عیسی الزاهد عن العیاشی کذا فی«صه». و فی کتاب النجاشی،و فیه اشکال و هو:ان هذا التاریخ بعد وفاة الکلینی رحمه اللّه،لان وفاته سنة ثمان و عشرین و ثلاثمائة،و یمکن التفصی عنه بانه یحتمل ان یکون ملاقاة الشیخ ایاه قبل قدومه بغداد بمدة هی ازید من اثنین و عشرین سنة «عن احمد بن محمد بن خالد عن سلیمان بن جعفر الجعفری». بن ابراهیم بن محمد بن علی بن عبد اللّه بن جعفر الطیار ابو محمد الطالبی الجعفری،روی عن الرضا علیه السلام و روی ابوه عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام و کانا ثقتین«صه»و فی الفهرست ابن جعفر الجعفری ثقة من اصحاب الرضا و الکاظم علیهما السلام. و روی الکشی عن الحسن بن علی عن سلیمان بن جعفر الجعفری،قال:قال العبد الصالح لسلیمان بن جعفر:یا سلیمان ولدک رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله‌؟قال نعم، و ولدک علی[ع]مرتین‌؟قال نعم،قال و انت لجعفر رحمه اللّه علیه‌؟قال نعم،قال:و لو لا التی انت علیها ما انتفعت .قال النجاشی:له کتاب عبد اللّه بن محمد بن عیسی روی عنه. «عمن ذکره عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:کان امیر المؤمنین علیه السلام یقول: ان من حق العالم ان لا تکثر علیه السؤال و لا تأخذ بثوبه،و اذا دخلت علیه و عنده قوم فسلم علیهم جمیعا و خصه بالتحیة دونهم و اجلس بین یدیه و لا تجلس خلفه،و لا تغمز بعینک و لا تستر بیدک و لا تکثر من القول قال فلان و قال فلان خلافا لقوله،و لا تضجر بطول صحبته فانما مثل العالم مثل النخلة تنتظرها حتی یسقط‍‌ علیک منها شیء،و العالم اعظم اجرا من الصائم القائم الغازی فی سبیل اللّه تعالی». قوله علیه السلام:لا تغمز،من غمزت الشیء بعینی او بالحاجب من باب ضرب اذا اشار إلیه فحذف المفعول و هو الضمیر العائد الی العالم،و کذا فی قوله علیه السلام: و لا تشر بیدک،ای لا تغمزه بعینک و لا تشر إلیه بیدک،و یحتمل ان یکون المراد ان النهی عن فعل الغمز بالعین و الاشارة بالید فی حضوره و ان کان بالقیاس الی غیره،لان ذلک ینافی التعظیم و الحرمة و لذلک حذف المفعول،لان الغرض ترک اصل الفعل مطلقا و کذا الحال اذا کان المطلوب اتیان اصل الفعل کقولک:فلان یکتب و فلان یزرع،اذ المقصود اثبات اصل الکتابة او الزراعة،قوله علیه السلام:و لا تکثر من القول،ای لا تکثر من نقل قول الغیر عنده مخالفا لقوله،و قوله علیه السلام:لا تضجر،صیغة نهی من باب تفعل ای لا تتضجر فحذفت احدی التائین کما هو القیاس،و باقی الفاظ‍‌ الحدیث واضحة لا سترة فیها. اعلم ان لکل من العالم فی تعلیمه و للمتعلم فی تعلمه حقوقا علی الاخر و وظائف بالقیاس إلیه،اما حق المعلم علی المتعلم فلا یعرف قدره الا اللّه،لان حقه اعظم من حق الوالد لولده،و انما وقعت الاشارة فی هذا الحدیث الی ما هو الجلی المکشوف منه فی رعایة الآداب الظاهرة بالنسبة إلیه،و اما وظیفته بالقیاس الی المتعلمین فأمور: الاول الشفقة علیهم و ان یجری بهم مجری بنیه کما روی عنه صلی اللّه علیه و آله انه قال:انما انا لکم مثل الوالد لولده،فیکون قصده انقاذه من نار الآخرة التی تطلع علی الافئدة و لذا کان حقه اعظم من حق الوالدین.فان الوالد سبب الوجود الدنیوی المنقطع و الحیاة الدنیة المنقطعة و انما المعلم هو المفید للحیاة الاخرویة الشریفة الدائمة،اعنی معلم العلوم الاخرویة،و لو لا تعلیمه لانساق ما حصل من جهة الأب الی الهلاک الدائم؛و اما التعلیم لعلوم الدنیا لا علی قصد الآخرة،فذلک هلاک و اهلاک، نعوذ باللّه منه. الثانی ان یقتدی بصاحب الشرع صلی اللّه علیه و آله فلا یطلب علی افادة العلم اجرا و لا یقصد جزاء منهم و لا شکورا،بل یعلم لوجه اللّه و طلبا للزلفی لدیه و لا یری لنفسه منة علیهم و ان کانت المنة لازمة علیهم بل یری الفضل لهم،إذ ثوابک فی التعلیم اکثر من ثوابهم فی التعلم عند اللّه تعالی و لو لا المتعلم ما نلت هذا الثواب ،و مثاله فی المحسوس: کالذی یعبرک الارض لتزرع فیها لنفسک زراعة فمنفعتک بها تزید علی منفعة صاحب الارض،فالمتعلم أیضا هذب ارض قلبه لان یتقرب الی اللّه بزراعة العلوم فیها،و انتفاعک منها ازید من انتفاعه فلا تطلب الاجر إلا من اللّه فان اللّه قال لنبیه صلی اللّه علیه و آله:

قُلْ‌ لا أَسْئَلُکُمْ‌ عَلَیْهِ‌ أَجْراً

• 


(الانعام-90). الثالث ان یقتصر بالمتعلم علی قدر فهمه،فلا یلقی إلیه ما لا یبلغ عقله ایاه فینفره او یخبط‍‌ علیه عقله،اقتداء بسید المعلمین علیه و آله السلام حیث قال:نحن معاشر الأنبیاء امرنا ان نکلم الناس علی قدر عقولهم،و یقول المعلم الثانی امیر المؤمنین علیه السلام و اومی الی صدره الشریف:ان هاهنا علوما جمة لو وجدت لها حملة،فان قلوب الاحرار قبور الاسرار فلا ینبغی ان یفشی المعلم کل ما یعلمه الی کل احد . و عن النبی صلی اللّه علیه و آله:لا تعلقوا الجواهر فی اعناق الخنازیر،فان الحکمة خیر من الجوهرة و من کرهها فهو اشر من الخنزیر،و سأل بعض العلماء رحمهم اللّه عن مسألة فلم یجب فقال السائل:أ ما سمعت النبی صلی اللّه علیه و آله حیث یقول:من کتم علما نافعا جاء یوم القیامة ملجما بلجام من نار؟فقال:اترک اللجام و اذهب،فان جاءنی من ینفعه فکتمته فلیلجمنی،و قول اللّه تعالی:

وَ لا تُؤْتُوا اَلسُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ‌

(النساء-5)، تنبیه علی ان حفظ‍‌ العلم ممن یفسده و یضره اولی،و لیس الظلم فی اعطاء غیر المستحق باقل من الظلم فی منع المستحق،و ما احسن ما قیل:

فمن منح الجهال علما اضاعه-و من منع المستوجبین فقد ظلم

الرابع ان یزجر المتعلم عن الاخلاق الردیئة بطریق التعریض ما امکن و لا یصرح و بطریق المرحمة لا بطریق التوبیخ،فان التصریح یهتک حجاب الهیبة و یورث الجرأة علی الهجوم بالخلاف و یهیج الحرص علی الاصرار،و عنه صلی اللّه علیه و آله:لو منع الناس عن فت البعر لفتوه و قالوا ما نهینا عنه الا و فیه شیء. و مما ینبه علی هذا قصة آدم و حوا علیهما السلام و قصدهما الی ما نهیا عن تناوله و هو ادون شیء من ثمار الجنة،و لان التعریض بالشیء أیضا یمیل النفوس الفاضلة و الاذهان الزکیة الی استنباط‍‌ معانیه،فیزید فرح التفطن لمعناه رغبة فی العمل به لیعلم ان ذلک مما لم یعزب عن فطنته. الخامس ان یکون المعلم عاملا بعلمه فلا یکذب قوله فعله،لان العلم یدرک بالبصائر و العمل بالابصار و ارباب الابصار اکثر،فاذا خالف العمل العلم منع الرشد، و کل من تناول سما و قال للناس:لا تناولوه فانه سم مهلک سخر الناس به و اتهموه و زاد حرصهم علیه و یقولون:لو لا انه اطیب الاشیاء و ألذها لما کان یستأثر به،قال تعالی:

أَ تَأْمُرُونَ‌ اَلنّاسَ‌ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ‌ أَنْفُسَکُمْ‌

(البقرة-44)،و لذلک کان وزر العالم فی المعاصی ازید لانه یزل بزلته عالم فیقتدون به. فهذه خمس وظائف من جملة وظائف المعلم و هی کثیرة لکن معظمها و واجبها ما ذکرناه. و اما وظائف المتعلم و آدابه فهی أیضا کثیرة نذکر منها ستة: الوظیفة الاولی تقدیم طهارة النفس عن رذائل الاخلاق و ذمائم الصفات،اذ النفس القابلة لتجلی الصور العلمیة بمنزلة المرآة القابلة لتجلی الصور الحسیة،و المرآة اذا تکدرت بالرین و الغشاوة و الطبع لم یقبل شیئا،و کذا النفس اذا تلطخت بادناس الاخلاق الذمیمة و ارجاس الصفات البهیمیة و السبعیة و الشیطانیة لم تقبل شیئا من العلوم الحقة،فلا بد من تهذیبها و تطهیرها أولا ثم الی تنویرها و تصویرها بالعلم ثانیا،و أیضا العلم عبادة القلب و صلاة السر و قربة الباطن الی اللّه تعالی. فکما لا تصح الصلاة التی هی وظیفة الجوارح الظاهرة الا بتطهیر الظاهر عن الاحداث و الاخباث فکذلک لا یصح عبادة الباطن و عمارة القلب بالعلم الا بعد طهارته عن خبائث الاخلاق و انجاس الصفات و قال تعالی:

إِنَّمَا اَلْمُشْرِکُونَ‌ نَجَسٌ‌

(التوبة- 28)،تنبیها للعقول علی ان الطهارة و النجاسة غیر مقصورة علی الظواهر المدرکة بالحس،فالمشرک قد یکون نظیف الثوب مغسول البدن و لکنه نجس الجوهر،ای باطنه ملطخ بالخبائث،و النجاسة عبارة عن ما یجتنب و یتنفر منه،و خبائث الباطن اهم بالاجتناب لانها مع خبثها فی الحال مهلکات فی المآل و لذلک قال صلی اللّه علیه و آله: لا یدخل الملائکة بیتا فیه کلب. و القلب بیت هو منزل الملائکة و مهبط‍‌ اثرهم،و الصفات الردیئة مثل الغضب و الشهوة،و الحقد و الحسد و الکبر و العجب و اخواتها کلاب نائحة و سباع ضاریة، فانی یدخله الملائکة و هو مشحون بالکلاب و السباع‌؟و نور العلم لا یقذفه اللّه فی القلب الا بواسطة الملائکة لقوله تعالی:

وَ ما کانَ‌ لِبَشَرٍ أَنْ‌ یُکَلِّمَهُ‌ اَللّهُ‌ إِلاّ وَحْیاً أَوْ مِنْ‌ وَراءِ حِجابٍ‌ أَوْ یُرْسِلَ‌ رَسُولاً

(الشوری-51)....الآیة،و هکذا ما یرسل من رحمة العلوم الی القلوب انما یتولاها الملائکة الموکلون بالعلوم و هم اجل قدرا و اصفی جوهرا من الملائکة الموکلین بالاعمال،فهم المقدسون المطهرون المنزهون عن المذمومات رأسا فلا یلاحظون الا طیبا،و لا یعمرون بما عندهم من خزائن رحمة اللّه الا طاهرا. فان قلت:نحن نری من الطلاب من هو ردیء الاخلاق و قد حصل العلوم. قلنا:هیهات!ما ابعدک عن معرفة العلم الحقیقی النافع فی الآخرة‌؟و الّذی تظنه العلم لیس بعلم،و لهذا ورد:ان العلم نور یقذفه اللّه فی القلب،و لیس ذلک بکثرة الروایة و حفظ‍‌ الاقوال و لا بقوة المباحثة و الجدال.و لو کنت عرفت مراتب العلم و عرفت علم الآخرة استبان لک ان اکثر من یعدون من العلماء الفحول و البارعین فی الفروع و الاصول الّذی اشتغلوا به و سموه علم الدین،لیس بمغن عن الحق شیئا من حیث کونه علما،و انما الفائدة و الغناء فیه من حیث العمل اذا کان القصد فیه التقرب الی اللّه و الاخلاص له. و الحاصل ان هذه العلوم المشهورة عند الجمهور من باب الاعمال لانها متعلقة بها و ثوابها ثواب الاعمال و اجرهم فیها لا یزید علی اجر الاعمال لانها کالجزء منها.و اما العلم المحض المطلق الّذی یترتب علیه نیل رتبة العلماء من حیث کونهم علماء فذلک علم اخر غیر متعلق بعمل و لا بکیفیة عمل و لا حاجة فیه الی نیة التقرب زائدة علیه لانه نفس التقرب إلیه تعالی. الوظیفة الثانیة ان یقلل علائقه من شواغل الدنیا کالاهل و الولد و الوطن و المال و الجاه و غیرها،بل یجب ان یکون المرید الطالب بسیط‍‌ المطلب احدی الهمة حتی لا یشغله شیء عن سلوکه،و ذلک لان الّذی لا یشغله شأن عن شأن و یمکنه الجمع بین الحق و الخلق و لا یلهیه تجارة و لا بیع عن ذکر اللّه انما یمکن ذلک ان یتحقق له بعد تحصیل الکمال،و حصول الملکة الراسخة فی العلم لا قبله سیما فی بدایة السلوک و اوائل الحال،اللهم الا ان یکون جوهر نفسه جوهرا قدسیا فی غایة الانارة و الصفاء

یَکادُ زَیْتُها یُضِیءُ وَ لَوْ لَمْ‌ تَمْسَسْهُ‌ نارٌ

(النور-35)،و هذا یقع علی سبیل الشذوذ کنفس النبی صلی اللّه علیه و آله و الولی الکامل علیه السلام. و اما نفوس امثالنا فکما قال تعالی:

ما جَعَلَ‌ اَللّهُ‌ لِرَجُلٍ‌ مِنْ‌ قَلْبَیْنِ‌ فِی جَوْفِهِ‌

(الاحزاب-4)،فمهما توزعت افکارنا فصرف عن ادراک الحقائق کما هی،و لذلک قیل: للعلم لا یعطیک بعضه حتی تعطیه کلک،و الفکرة الموزعة علی امور متفرقة کجدول یتفرق ماؤه فیجذب الارض بعضه و یخطف الهواء بعضه،فلا یبلغ شیء منه الزرع. الوظیفة الثالثة ان یلقی المتعلم المرید زمام امره بالکلیة الی المعلم المرشد،و یذعن له فی کل ما یعین له من العلم المناسب لرتبته و حاله حتی یجعل نفسه بین یدیه کالمریض الجاهل بین یدی الطبیب الحاذق یداویه بما یشاء من الدواء،بل کالمیت بین یدی الغاسل یقلبه کیف یشاء،فیذعن لما ینقله من علم الی علم. الوظیفة الرابعة ان یتواضع له فی الظاهر و یخدمه کما یعتقده و ینقاد له فی الباطن فان الاعمال الظاهرة مؤکدات للاحوال القلبیة،فیطلب الثواب بخدمته و طاعته و نیل الشرف الّذی له بملازمته. قال الشعبی:صلی زید بن ثابت علی جنازة فقربت إلیه بغلته لیرکبها فجاء ابن عباس رضی اللّه عنه فاخذ برکابه فقال زید:خل عنه یا ابن عم رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله،فقال ابن عباس:و کذا امرنا ان نفعل بالعلماء و الکبراء،فقبل زیدین ثابت یده و قال:هکذا امرنا ان نفعل باهل بیت نبینا صلی اللّه علیه و آله. روی عنه صلی اللّه علیه و آله:لیس من اخلاق المؤمن الملق الا فی طلب العلم، و من تکبر علی العلم بان یستنکف من الاستفادة الا من المشهورین فهو من عین الحماقة، فان العلم سبب النجاة من الهلاک الدائم،فحاله کحال من یطلب مهربا من سبع ضار یفترسه فیرشده رجل الی المهرب فلا یقبل منه الارشاد لانه خامل غیر مشهور،فالحکمة ضالة المؤمن یغتنمها حیث یظفر بها و یتقلد المنة لمن ساقها إلیه کائنا من کان. الوظیفة الخامسة ان لا یدع طالب العلم فنا من العلوم المحمودة،و نوعا من الانواع الا و نظر فیه نظرا یطلع علی مقصده و غایته و یقف علی مجامع مفصلاته،و جمل مسائله فان ساعده العمر طلب التبحر فیه،و الا اشتغل بالعلم الّذی هو الاهم فاستوفاه و اکتفی من البقیة بطرف،و ایاه و انکار شیء من العلوم المتعارفة فان ذلک منشؤه الجهل به کما قیل:الناس اعداء لما جهلوا،قال تعالی:

وَ إِذْ لَمْ‌ یَهْتَدُوا بِهِ‌ فَسَیَقُولُونَ‌ هذا إِفْکٌ‌ قَدِیمٌ‌

(الاحقاف-11)،قال الشاعر:

و من یک ذا فم مر مریض-یجد مرا به الماء الزلالا

فالعلوم علی درجاتها انوار متفاوتة بعضها فوق بعض،فهی اما مقربة للعبد الی اللّه او معینة له علی سلوک طریق القرب نوعا من الاعانة و لکل منها رتبة و للعبد بحسبه اجر فی الآخرة اذا قصد به وجه اللّه،و ذلک برعایة الترتیب فی تحصیلها زمانا و کمیة و شرفا و اهتماما حتی لا یصیر بعضها حجابا عن بعض سیما الادنی عن الاعلی. الوظیفة السادسة ان یعرف المتعلم السبب الّذی به ینال شرف العلم،و یعلم ان ای العلوم اشرف و اجل،و ذلک قد خفی علی اکثر الطلبة و غیرهم. و اعلم ان ذلک یراد به ثلاثة امور:احدها شرف الثمرة و الثانی وثاقة الدلیل و الثالث نباهة الموضوع،فاذا قیس بین علم و علم فانما یحکم بشرف احدهما علی الاخر بواحد من الامور الثلاثة او باکثر،و ربما کان احمدهما اشرف من الاخر بوجه و الاخر اشرف منه بوجه اخر،و ذلک کعلم الشریعة و علم الطب،فان ثمرة احدهما سلامة العاقبة و ثمرة الاخر سلامة الدنیا فیکون علم الشریعة اشرف،اذ لا تفاضل بینهما فی وثاقة الدلیل لکون الدلیل فی کل منهما ظنیا و لا فی فضیلة الموضوع لکون الموضوعین متقاربین،لان موضوع احدهما بدن الانسان و موضوع الاخر فعله،و مثل علم الحساب و علم النجوم فان الحساب اشرف لوثاقة ادلته،و اذا نسب الحساب الی الطب کان الطلب اشرف باعتبار الثمرة و الحساب باعتبار الادلة و ملاحظة الثمرة اولی،و مثل علم الحیوان و علم المعادن فان الاول اشرف باعتبار الموضوع،و اذا قیس علم الحیوان الی الحساب کان الاول اشرف باعتبار الموضوع و الثانی اشرف باعتبار الادلة. و بما ذکرنا یتبین ان اشرف العلوم،العلم باللّه و ملائکته و کتبه و رسله و العلم بالطریق الموصل الی هذه العلوم و هو علم النفس. اما من جهة الموضوع،فلا موضوع اجل و ارفع من ذات اللّه تعالی و بعده من جواهر الملائکة و القلم الاعلی و اللوح المحفوظ‍‌ و الکتب المکرمة عن الادناس و الرسل المطهرة عن الآثام و الوسواس. و اما من جهة الدلیل:فبراهین هذا العلم لمّیّات ضروریة دائمة غیر مقیدة بزمان او وصف او شرط‍‌. و اما الثمرة:فلا ثمرة اشرف من السعادة الحقیقیة الاخرویة اعنی لقاء اللّه تعالی و مجاورة المقدسین و مصاحبة المقربین،فإیاک و ان ترغب إلا فیه و تحرص إلا علیه، فکن حریضا علی معرفة هذا السر المکنون و الکنز المخزون الخارج من بضاعة الفقهاء و المتکلمین و من صناعة المتفلسفة و الطبیعیین،و انما یستنبط‍‌ من النظر فی کتاب اللّه المبین و احادیث رسوله الامین و کلمات اهل بیته الطاهرین سلام اللّه علیه و علیهم اجمعین،و هو بحر لا یدرک منتهی غوره و اقصی درجة البشر فیه رتبة الأنبیاء ثم الاولیاء الذین یلوونهم. و حکی انه رؤیت صورة حکیمین من الحکماء المتعبدین فی مسجد،و فی ید احدهما رقعة و فیها:ان احسنت کل شیء،فلا تظنن انک احسنت شیئا حتی تعرف اللّه و تعلم انه مسبب الاسباب و موجد الاشیاء،و فی ید الاخر:کنت قبل ان عرفت اللّه اشرب و اظمأ حتی اذا عرفته رویت بلا شرب. فهذه ستّ‌ وظائف من وظائف الطالب المتعلم خصصناها بالذکر،فان لکل من المعلم و المتعلم وظائف و آدابا کثیرة،و انما اخترنا و اوردنا ما هو اهم و ادق و اشرف، و اترکنا سائر الآداب الحسیة و الوظائف النقلیة تعویلا علی المذکور فی کتب الاخلاق و غیرها کرسالة آداب المتعلمین للمحقق الطوسی و اخری لزین الملة و الدین رحمه اللّه. و اعلم ان العلوم بالقیاس الی سلوک الآخرة،و طلب المقصد الاعلی و الثمرة العظمی علی ثلاث درجات و اقسام: قسم یجری مجری اعداد الزاد و الراحلة فی السفر،و ذلک کعلم الفقه و علم الطب و ما یتعلق بمصالح البدن فی الدنیا،لان البدن مرکب النفس فی سفر الآخرة. و قسم یجری مجری سلوک البوادی و قطع العقبات،و هو علم تطهیر الباطن عن کدورات الصفات و خبائث الملکات،و قطع تلک العقبات الشامخة و دفع مؤذیاتها عن القلب هو سلوک طریق السعادة،و لا بدّ فیه من علم متکفل لمعرفة جهات هذا الطریق و منازله، و هو علم تهذیب الاخلاق و علم السیاسات.و العلم بهذه الامور التی هی الاعمال القلبیة غیر نفس العمل و المباشرة،و لکن لا یتم العمل بدون العلم. و القسم الثالث یجری مجری حضور ارکان المنزل و اعیان الموطن و مشاهدتها، و هو العلم باللّه و صفاته و ملائکته و افعاله الاولیة،و هذا العلم یقال له:علم المکاشفة،و القسمان الاولان یقال لهما:علم المعاملة. و اعلم ان النجاة غیر و الفوز بالسعادة غیر،فالنجاة و السلامة حاصلة لکل سالک للطریق بنیة صادقة،و اما الفوز بالسعادة:فلا یناله الا العارفون،اولئک المقربون المنعمون فلهم:

فَرَوْحٌ‌ وَ رَیْحانٌ‌ وَ جَنَّةُ‌ نَعِیمٍ‌

(الواقعة-89)و اما السالکون الناجون فهم اصحاب الیمین،

فَسَلامٌ‌ لَکَ‌ مِنْ‌ أَصْحابِ‌ اَلْیَمِینِ‌

(الواقعة-91)،و اما الواقفون عن السلوک نحو المقصد فهم من اصحاب الشمال،

فَنُزُلٌ‌ مِنْ‌ حَمِیمٍ‌ `وَ تَصْلِیَةُ‌ جَحِیمٍ‌

.(الواقعة-93 و 94)

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 137  )

#### الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 160 
قال علیه السلام:ولا تجلس خلفه. [ص37 ح1]  أقول: لأنّ‌ السؤال من خلف العالم یؤذیه. قال علیه السلام:من الصائم. [ص36 ح1]  أقول: حیث إنّ‌ الصوم حقیقةً‌ کفُّ‌ النفس عن المفطرات،والعالم یکفّ‌ نفسه وأصحابَه عن الآراء الباطلة والأهواء المردیة،وهو أفضل من ذاک. قال علیه السلام:القائم. [ص37 ح1]  أقول: أی‌القائم فی آناء اللیل للعبادة،العالم القائم لاقتباس العلوم والعارف بشرکة عقله وحبالة فهمه أفضل من ذلک؛لإزاحة الشکوک المظلمة عن طرق الحقّ‌،فیجعلها صراطاً سویّاً،فمن هذه الجهة یکون أفضل من الغازی فی سبیل اللّه،فلذا تسمع أنّ‌ مداد العلماء أفضل من دماء الشهداء.

(  الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 160  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 314 
شرح: بود امیر المؤمنین علیه السّلام که می‌گفت که: به درستی که از جملۀ رعایت حق دانا به مسائل دین، این است که بسیار زحمت ندهی او را به پرسیدن مسائلِ‌ بسیار. بیانِ‌ این می‌آید در حدیث چهارمِ‌ باب چهاردهم و حدیث پنجمِ‌ باب بیست و یکم و حدیث اوّل باب بیست و دوم. و اگر خواهد که از مجلس برخیزد، دامن او نگیری که دمی دیگر بنشین.و چون داخل شوی بر او بر حالی که باشند نزد او جمعی، پس سلام کن بر اهل مجلس، همگی و مخصوص ساز او را به ثنا، به معنی این که در حضور او دیگری از اهل مجلس را ثنا مگو، مثل ثنای او.و بنشین برابر او و منشین در پی سر او.و در مجلس او اشارت مکن به چشم بر هم زدن و دست جنبانیدن؛ بلکه به زبان بگو آنچه را که می‌خواهی. و بسیار مکن از گفتنِ‌ این که فلان چنین گفته و فلان چنان گفته، به قصد این که مخالف گفتۀ آن عالِم اظهار کنی.و دلگیر مشو از درازی زمان هم صحبتی او؛ چه نیست صفت دانا، مگر مانند صفت درخت خرمایی که انتظارش کشی تا فرود آید بر تو از آن درخت چیزی. اشارت به این است که: اگر عالِم، خود، سخنی گوید، پخته‌تر است از آنچه در جواب سؤال تو گوید، مانند درخت میوه که اگر از آن، میوه خود فرود آید، پخته‌تر خواهد بود و اگر تو چینی، خام و پخته، درهم است، و دانای مسائل دین که مردمان از دانش او فایده برند، بزرگ‌تر است در ثواب آخرت از کسی که روزه‌دارِ سحرخیزِ جهاد کننده در راه خدای تعالی باشد و مردمان از دانش او فایده نبرند.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 314  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 371 
قوله : (أن لا تکثر علیه السؤال) حذراً عمّا یوجب الملال. (ولا تأخذ بثوبه) اجتناباً عن سوء الأدب.و«التحیّة»:الثناء. والمراد ب‍‌«الجلوس بین یدیه»:الجلوس فی مجلسه بحیث لا یحوجه إلی التفات کثیر منه عند الخطاب. و ب‍‌«الخلف»:ما یقابله. «غمز»بالعین أو الحاجب،کضرب:أشار،وبالید:نخس. فی بعض النسخ:«من قول قال فلان وقال فلان»بلا تعریف«القول»فعلی البدل علی الأکثر،أو بتقدیر القول. «ضجر»به ومنه،کعلم:سأم وقلق؛أی لا تظهر الضجر،أو أمرٌ بالنهوض عن المجلس عند وجدان الضجر. و (العالم) المنتفع بعلمه فی الدِّین (أعظم أجراً من الصائم) بالنهار (القائم) باللیل (الغازی فی سبیل اللّه) فی الجهاد الأکبر دائماً،وفی أصغره عنده. قال برهان الفضلاء: «إنّ‌ من حقّ‌ العالم»أی العالم بالمسائل الدینیّة. «ولا تأخذ بثوبه»أی عند إرادته النهوض من المجلس إلتماساً لتوقفه ساعةً‌ اُخری. وخصّة بالتحیّة دونهم؛أی لا تثن عنده غیره بمثل ثنائه فضلاً عن الأزید. «من قول قال فلان وقال فلان»علی الإضافة. والتمثیل ب‍‌«النخلة»:إشارة إلی أنّ‌ کلام العالم من غیر سؤال عنه أفضل فی جواب سؤال؛ فإنّ‌ ما یسقط‍‌ من النخلة أنضج وأکمل. وقال السیّد الأجلّ‌ النائینی رحمه الله: یحتمل أن یکون المراد بالإکثار علیه:الإکثار المتضمّن للضرّ، بأن یکثر لینفد ما عنده، أو لیظهر خطأه أو عجزه. ویحتمل أن یکون المراد بالإکثار علیه:الزیادة علی القدر الذی یعمل به،أو یحفظه ویضبطه. ویحتمل أن یکون الظرف متعلّقاً بالسؤال،ویکون المراد بالسؤال علیه الإیراد والردّ علیه.أو یراد ب‍‌«علی»مفادها،ویراد به السؤال منه،کما فی الاحتمال الثانی.وفی کلّ‌ منها ترک رعایة حقّ‌ العالم وتعظیمه وتوقیره. [والمراد ب‍‌«الجلوس بین یدیه»:الجلوس حیث یواجهه،ولا یحتاج فی الخطاب والمواجهة إلی انصراف إلی جانب السائل. والمراد ب‍‌«الجلوس خلفه»:ما یکون بخلاف ذلک،فیحتاج فی التوجّه و الخطاب إلی الانصراف نحوَه. والمراد ب‍‌«الغمز بالعین»:الإشارة بها.]  وفی کلّ‌ من الغمز بالعین والإشارة بالید والإکثار من نقل قول القائلین بخلاف قوله ترک التعظیم والإجلال للعالم الذی من حقّه أن یعظّم ویُبجّل. «ولا تضجر لطول صحبته»؛ فإنّ‌ فی طول صحبته انتفاعاً ونیلاً للمطلوب عاجلاً وآجلاً . فکما أنّ‌ فی کسر النخلة أو قطعها تفویتاً أکثر ممّا یتوقّع من الانتفاع به بسقوط‍‌ شیء منها،کذلک فی حطّ‍‌ مرتبة العالم والاستخفاف به تفویت أعظم ممّا یتوقّع حصوله بالسؤال عنه. «والعالم أعظم أجراً من الصائم القائم الغازی فی سبیل اللّه»؛لأنّ‌ الصائم یکون صومه مکفّاً لنفسه عمّا اُمر بالکفّ‌ عنه،ولا یوجب کفّ‌ أحد فی الصوم کفّ‌ آخر،وکذا إقامة الصلاة.والعالم یکفّ‌ نفسه عن الاعتقادات الباطلة بالدلائل القاطعة،ویُقیم الاعتقادات الحقّة بالبراهین القاطعة الواضحة.وهذه الدلائل والبراهین توجب کفّ‌ کلّ‌ نفس عن الآراء الباطلة،وقیام کلّ‌ علی المذاهب الحقّة. وکذا الغازی فی سبیل اللّه یدفع طغیان أهل الکفر والضلال،الذین یجاهدهم ویسعی فی إزالة باطلهم،فیقاتلهم حتّی یقرّوا بالحقّ‌ أو یعملوا بالذمّة. والعالم یدفع الشُّبه الموجبة للکفر والضلال،ویسعی فی إزالتها،فیهتدی به بذلک کلّ‌ من وصل إلیه واستمعه ونظر بعین الإنصاف،فلهذا صار العالم أعظم أجراً من الصائم القائم الغازی فی سبیل اللّه جلَّ‌ جلاله .

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 371  )

#### مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 124 
مرسل. قوله علیه السلام و أن لا تکثر علیه السؤال: قال بعض الأفاضل: یحتمل أن یکون المراد بالإکثار علیه، الإکثار المتضمن للضرر بأن یکثر لینفد ما عنده لیظهر خطاءه أو عجزه، و یحتمل أن یکون المراد بالإکثار الزیادة علی القدر الذی یعمل به، أو یحفظه و یضبطه، و یحتمل أن یکون الظرف متعلقا بالسؤال، و یکون المراد بالسؤال علیه الإیراد و الرد علیه أو لا یراد بعلی مفادها، و یراد به السؤال منه کما فی احتمال الثانی انتهی . قوله علیه السلام و لا تأخذ بثوبه: کأنه کنایة عن الإلحاح فی الطلب و یحتمل أن یکون المراد عدم النظر إلی ثوبه و لباسه فی إکرامه کما قیل، و لا یخفی بعده. قوله علیه السلام و اجلس بین یدیه: أی حیث تواجهه و لا یحتاج فی الخطاب و المواجهة إلی انحراف، و المراد بالجلوس خلفه ما یکون بخلاف ذلک، و یحتمل أن یکون المراد بالجلوس بین یدیه ما یقابل الجلوس خلفه، فیشمل الیمین و الیسار، و یحتمل أن یکون المراد بکل منهما معناه الحقیقی، و لا یکون الیمین و الیسار داخلین فی المأمور به و لا فی المنهی عنه. قوله علیه السلام و لا تغمز: الغمز بالعین الإشارة بها، و لعل فی حذف المفعول إشارة إلی أن الغمز إلی المعلم و إلی غیره مناف لحقه، و أما الإشارة بالید فتحتمل التعمیم للعلة المذکورة، و التخصیص بالمعلم بأن یبسط‍‌ یده إلیه عند مناظرته کما هو المتعارف، أو یشیر إلیه بیده إذا تکلم مع غیره لتعیینه، و کل ذلک من سوء الأدب. قوله علیه السلام من الصائم. أی فی نهاره، القائم أی فی لیله بالعبادة طول دهره و إنما کان أفضل منهما لأن الصائم إنما یکف نفسه عما أمر بالکف عنه فی زمان یسیر، و کذا القائم إنما ینفع نفسه فی بعض الأزمان، و العالم یکف نفسه و نفوس أصحابه و من اتبعه مدی الأعصار، عن الاعتقادات الباطلة و الآراء الفاسدة بالدلائل القاطعة، و یوجب إقدام جم غفیر فی الأزمان المتطاولة بالصیام و القیام و غیرهما من الطاعات، و المجاهد یدفع غلبة الکفار علی أبدان الخلق فی زمان قلیل و العالم یدفع استیلاء الشیاطین و أهل الضلال علی أدیانهم إلی یوم القیامة فلذا کان العالم الربانی الهادی للخلق إلی الحق و الصواب أعظم أجرا من الصائم القائم الغازی فی سبیل الله.

(  مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 124  )


حدیث 8364



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 163

[و فی  تفسیر العیّاشی : عن  حمّاد ،  عنه : فی قول اللّه:  یَدُ اَللّهِ مَغْلُولَةٌ  ، یعنون: أنّه قد فرغ ممّا هو کائن  لُعِنُوا بِما قالُوا  قال اللّه - عزّ و جلّ-:  بَلْ یَداهُ مَبْسُوطَتانِ  .] .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 163 )


حدیث 8365



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 393

سن،  [المحاسن] ،  عُثْمَانُ بْنُ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: جَمَعَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  بَنِی عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ فَقَالَ یَا  بَنِی عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ أَفْشُوا اَلسَّلاَمَ وَ صِلُوا اَلْأَرْحَامَ وَ تَهَجَّدُوا وَ اَلنَّاسُ نِیَامٌ وَ أَطْعِمُوا اَلطَّعَامَ وَ أَطِیبُوا اَلْکَلاَمَ تَدْخُلُوا  اَلْجَنَّةَ بِسَلاَمٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 393 )


حدیث 8366



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 319

وَ قَدْ تَقَدَّمَ حَدِیثُ خَلَفِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تُصَلِّ خَلْفَ اَلْمَجْهُولِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 319 )


حدیث 8367



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 203

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّارٍ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ أَوْ  غَیْرِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ جَوْهَرِ اَلْأُسْرُبِّ وَ هُوَ إِذَا خَلَصَ کَانَ فِیهِ فِضَّةٌ أَ یَصْلُحُ أَنْ یُسَلِّمَ اَلرَّجُلُ فِیهِ اَلدَّرَاهِمَ اَلْمُسَمَّاةَ فَقَالَ إِذَا کَانَ اَلْغَالِبُ عَلَیْهِ اِسْمَ اَلْأُسْرُبِّ فَلاَ بَأْسَ بِذَلِکَ یَعْنِی لاَ یُعْرَفُ إِلاَّ بِالْأُسْرُبِّ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 203 )


حدیث 8368



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 109

اَلطُّمَأْنِینَةُ إِلَی کُلِّ أَحَدٍ قَبْلَ اَلاِخْتِیَارِ مِنْ قُصُورِ اَلْعَقْلِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 109 )


حدیث 8369



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 125

بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ الموفی [اَلْمُؤْمِنِ] عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ سُورَةَ  اَلْعَادِیَاتِ وَ أَدْمَنَ قِرَاءَتَهَا بَعَثَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مَعَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ خَاصَّةً وَ کَانَ فِی حَجْرِهِ وَ رُفَقَائِهِ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 125 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 280 
1-از سلیمان بن خالد روایت شده است که امام صادق علیه السّلام فرمود: هر کس سورۀ«و العادیات»را بخواند و بر قراءت آن مداومت کند خداوند بزرگ در قیامت او را با امیر المؤمنین علیه السّلام بخصوص محشور سازد،و در حجر او علیه السّلام و از همدمان او باشد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 280  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 326 
1-سلیمان بن خالد روایت کرده است که امام صادق علیه السّلام فرمود:کسی که سورۀ عادیات را بخواند و بر تلاوت آن مداومت نماید خداوند او را در روز قیامت با (نیکان)خصوصا امیر مؤمنان علیه السّلام برمی‌انگیزد و در امان و از همنشینان او خواهد بود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 326  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 241 

1. از سلیمان بن خالد نقل شده است که امام صادق (علیه السّلام) فرمود: هر کس سورۀ «و العادیات» را بخواند و بر قرائت آن مداومت کند، خداوند او را در روز قیامت با امیر مؤمنان (علیه السّلام) محشور خواهد ساخت و در کنار آن حضرت و از همنشینان او خواهد بود.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 241  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 287 
[464]1-... امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که سورۀ عادیات را تلاوت کند و بر تلاوتش مداومت ورزد خدای گرامی و بزرگ او را در روز رستاخیز به گونه‌ای ویژه با امیر مؤمنان برانگیزاند و در حریم او و از همنشینان او باشد

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 287  )


حدیث 8370



متن حدیث - المحتضر , جلد 1 , صفحه 43

[54] مَا رُوِیَ مِنْ قَوْلِ عِیسَی اِبْنِ مَرْیَمَ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ فِیمَا ذَکَرَهُ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ قَوْلِهِ: إِنَّهُ لاَ یَصْعَدُ إِلَی اَلسَّمَاءِ إِلاَّ مَنْ نَزَلَ مِنْهَا، إِلاَّ رَاکِبَ اَلْجَمَلِ فَإِنَّهُ یَصْعَدُ وَ یَنْزِلُ .

( المحتضر , جلد 1 , صفحه 43 )


حدیث 8371



متن حدیث - الکافی , جلد 8 , صفحه 110

حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْکِنْدِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْمِیثَمِیِّ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  نُعْمَانَ اَلرَّازِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اِنْهَزَمَ اَلنَّاسُ  یَوْمَ أُحُدٍ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَغَضِبَ غَضَباً شَدِیداً قَالَ وَ کَانَ إِذَا غَضِبَ اِنْحَدَرَ عَنْ جَبِینِهِ مِثْلُ اَللُّؤْلُؤِ مِنَ اَلْعَرَقِ قَالَ فَنَظَرَ فَإِذَا  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی جَنْبِهِ فَقَالَ لَهُ اِلْحَقْ بِبَنِی أَبِیکَ مَعَ مَنِ اِنْهَزَمَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ لِی بِکَ أُسْوَةٌ قَالَ فَاکْفِنِی هَؤُلاَءِ فَحَمَلَ فَضَرَبَ أَوَّلَ مَنْ لَقِیَ مِنْهُمْ فَقَالَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ هَذِهِ لَهِیَ اَلْمُوَاسَاةُ یَا  مُحَمَّدُ فَقَالَ إِنَّهُ مِنِّی وَ أَنَا مِنْهُ فَقَالَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَنَا مِنْکُمَا یَا  مُحَمَّدُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَنَظَرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی کُرْسِیٍّ مِنْ ذَهَبٍ بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ وَ هُوَ یَقُولُ لاَ سَیْفَ إِلاَّ ذُو اَلْفَقَارِ وَ لاَ فَتَی إِلاَّ  عَلِیٌّ  .

( الکافی , جلد 8 , صفحه 110 )



ترجمه حدیث

#### بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 148 
نعمان رازی به نقل از امام صادق علیه السّلام می‌گوید:در روز جنگ أحد مردم از پیرامون پیامبر گریختند و حضرت صلّی اللّه علیه و آله و سلّم سخت خشمگین شد،و هر گاه خشم می‌گرفت عرقی مانند مروارید از پیشانی او فرو می‌ریخت.امام علیه السّلام می‌فرماید:حضرت صلّی اللّه علیه و آله و سلّم نگاهی کرد و علی علیه السّلام را در کنار خود دید و فرمود:ای علی!تو هم با زادگان دیگر پدرت،به گریخته‌های از دور پیامبر بپیوند.علی علیه السّلام عرض کرد.یا رسول اللّه!من از تو پیروی می‌کنم.پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:پس اینان را از من دور کن ای علی.علی علیه السّلام به ایشان حمله برد و نخستین کسی را که از ایشان دید بزد.پس جبرئیل گفت:ای محمّد!این است یاری. پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:او از من است و من از او.جبرئیل گفت:و من از شما دو نفر هستم ای محمّد.امام صادق علیه السّلام می‌فرماید:پس پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم به جبرئیل نگریست که بر اریکه‌ای از طلا میان آسمان و زمین نشسته بود و می‌گفت:شمشیری نیست مگر ذو الفقار و جوانمردی نیست مگر علی.

(  بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 148  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 214 
از نعمان رازی از امام صادق(علیه السّلام)فرمود روز جنک احد همه مردم از دور رسول خدا(صلّی الله علیه و آله) گریختند و آن حضرت سخت خشم کرد فرمود هر گاه خشم میکرد عرقی چون مروارید از پیشانی او فرو میریخت فرمود نگاه کرد و دید علی(علیه السّلام)در پهلوی او است فرمود ای علی تو هم با زادگان دیگر پدرت بگریخته‌های از دور رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)پیوند. در پاسخ گفت یا رسول اللّه من بتو اقتداء کنم فرمود پس اینان را از من دور کن علی(علیه السّلام) یورش برد و باول کسی که رسید او را زد جبرئیل گفت راستی که این مواسات است ای محمد پیغمبر (صلّی الله علیه و آله)فرمود او از منست و من از او هستم،جبرئیل گفت ای محمد منهم از شما هستم امام صادق (علیه السّلام)فرمود پس رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)بجبرئیل نگریست که بر سر یک تختی از طلا در میان آسمان و زمین نشسته است و میگوید: شمشیری نیست جز ذو الفقار جوانی نیست جز علی

(  الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 214  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 159 
90 - نعمان رازی از امام صادق علیه السّلام روایت کرده که فرمود: در جنگ احد مردم از دور رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) گریختند، بطوری که آن حضرت بسختی خشم کرد، و چنان بود که هر گاه خشم میکرد عرقی مانند دانه‌های مروارید از پیشانی مبارکش سرازیر میگشت، فرمود: پس نگریست و علی علیه السّلام را در کنار خویش مشاهده کرد، بدو فرمود: تو هم به پسران پدرت (یعنی مانند سایر مردم) بدانان که از رسول خدا گریختند ملحق شو! عرضکرد: ای رسول خدا من پیرو توأم، فرمود: پس این دشمنان را از من دور گردان، علی علیه السّلام حمله برد و بنخستین کسی که رسید او را (با شمشیر) بزد: جبرئیل عرضکرد: ای محمد براستی این مواسات (همدردی و برادری) است: حضرت فرمود: همانا او از من است و من از اویم، جبرئیل عرضکرد: و من نیز از شما هستم. امام صادق علیه السّلام فرمود در این هنگام رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) جبرئیل را نگریست که بر روی چهار پایۀ از طلا در میان زمین و آسمان (ایستاده) است و میگوید: «لا سیف الا ذو الفقار و لا فتی الا علی».

(  الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 159  )



شرح حدیث

#### البضاعة المزجاة ؛ ج 2 , ص 209 
شرح  السند مجهول. (الحَق ببنی أبیک) محمول علی الامتحان،أو التعریض بتعییر غیره علیه السلام ممّن انهزم وتوبیخهم،واحتمال کون الأمر للرخصة بعید. و قوله: (اُسوة) ؛هی بالضمّ‌ والکسر:القدوة.وتأسّیت به:اقتدیت،وآسیتُه بنفسی،بالمدّ: سوّیته.ویجوز إبدال الهمزة واواً فی لغة الیمن،فیُقال:واسیته.کذا فی المصباح . و قوله: (هؤلاء) إشارة إلی جماعة علیه. و قوله: (فحمل) ؛من الحملة فی الحرب. وقیل:فی قول جبرئیل علیه السلام: (وأنا منکما) دلالة علی أنّها أشرف منه حیث طلب أن یکون له منزلة من اللّه مثل منزلتهما. و قوله: (ذو الفَقار) بفتح القاف. واعلم أنّ‌ مضمون هذا الخبر ممّا رواه الخاصّة والعامّة فی کتبهم؛روی ابن أبی الحدید عن أبی عمرو محمّد بن عبد الواحد الزاهد اللغوی غلام ثعلب، ورواه أیضاً محمّد بن حبیب فی أمالیه:أنّ‌ رسول اللّه صلی الله علیه و آله لمّا فرَّ معظم أصحابه عنه یوم اُحد،کثرت علیه کتائب المشرکین،وقَصَدَتهُ‌ کتیبة من بنی کنانة،ثمّ‌ من بنی عبد مناة بن کنانة،فیها بنو سفیان بن عویف؛وهم:خالد بن سفیان،وأبو الشعثاء بن سفیان،وأبو الحمراء بن سفیان،وغراب بن سفیان،فقال رسول اللّه صلی الله علیه و آله:«یا علیّ‌،اکفنی هذه الکتیبة»فحمل علیها،وإنّها لتقارب خمسین فارساً،وهو علیه السلام راجل،فما زال یضربها بالسیف،فتفرّق عنه،ثمّ‌ تجتمع علیه،هکذا مراراً حتّی قتل بنی سفیان بن عویف الأربعة،وتمام العشرة منها ممّن لا یعرف بأسمائهم، فقال جبرئیل:یا رسول اللّه صلی الله علیه و آله،إنّ‌ هذه المواساة،لقد عجبت الملائکة من مواساة هذا الفتی،فقال رسول اللّه صلی الله علیه و آله:«وما یمنعه،وهو منّی،وأنا منه».فقال جبرئیل:وأنا منکما.قال:وسُمع ذلک الیومَ‌ صوتٌ‌ من قبل السماء،لا یُری شَخص الصارخ به،ینادی مراراً:لا سیف إلّاذو الفقار،ولا فتی إلّاعلیّ‌.فسُئِلَ‌ رسول اللّه صلی الله علیه و آله عنه، فقال:«هذا جبرئیل». قلت:وقد روی هذا الخبر جماعة من المحدّثین،وهو من الأخبار المشهورة،ووقفت علیه فی بعض مغازی محمّد بن إسحاق،ورأیت بعضها خالیاً عنه،وسألت شیخی عبد الوهّاب بن سکینة عن هذا الخبر،فقال:خبر صحیح. فقلت له:فما بال الصحاح لم تشتمل علیه‌؟ قال:أو کلّ‌ما کان صحیحاً تشتمل علیه کتب الصحاح‌؟ کم قد أهمل جامعوا الصحاح من الأخبار الصحیحة.انتهی .

(  البضاعة المزجاة ؛ ج 2 , ص 209  )

#### مرآة العقول ؛ ج 25 , ص 267 
: مجهول. قوله علیه السلام: لی بک أسوة قال فی المصباح : الأسوة بکسر الهمزة و ضمها: القدوة، و تأسیت به اقتدیت، و آسیته بنفسی بالمد سویته، و یجوز إبدال الهمزة واوا فی لغة الیمن، فیقال: واسیته. أقول: مضمون تلک الروایة من المشهورات بین الخاصة و العامة، قال ابن أبی الحدید: روی أبو عمر و محمد بن عبد الواحد الزاهد اللغوی غلام ثعلب و رواه أیضا محمد بن حبیب فی أمالیه أن رسول الله لما فر معظم أصحابه عنه یوم أحد کثرت علیه کتائب المشرکین و قصدته کتیبة من بنی کنانة، ثم من بنی عبد مناف  بن کنانة فیها بنو سفیان بن عویف و هم خالد بن ثعلب و أبو الشعثاء بن سفیان و أبو الحمراء بن سفیان و غراب بن سفیان فقال رسول الله صلی الله علیه و آله:، یا علی اکفنی هذه الکتیبة، فحمل علیها و إنها لتقارب خمسین فارسا، و هو علیه السلام راجل فما زال یضربها بالسیف فتفرق عنه ثم تجتمع علیه، هکذا مرارا حتی قتل بنی سفیان بن عویف الأربعة و تمام العشرة منها ممن لا یعرف بأسمائهم فقال جبرئیل علیه السلام لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم : إن هذه المواساة، لقد عجبت الملائکة من مواساة هذا الفتی، فقال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: و ما یمنعه و هو منی و أنا منه: فقال جبرئیل: و أنا منکما، قال: و سمع ذلک الیوم صوت من قبل السماء لا یری شخص الصارخ به ینادی مرارا لا سیف إلا ذو الفقار، و لا فتی إلا علی فسئل رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم عنه فقال هذا جبرئیل علیه السلام  قلت: و قد روی هذا الخبر جماعة من المحدثین، و هو من الأخبار المشهورة، و وقفت علیه فی بعض نسخ مغازی محمد بن إسحاق، و رأیت بعضها خالیا عنه، و سألت شیخی عبد الوهاب بن سکینة عن هذا الخبر، فقال: خبر صحیح، فقلت له: فما بال الصحاح لم تشتمل علیه، قال: أو کلما کان صحیحا تشتمل علیه کتب الصحاح‌؟ کم قد أهمل جامعوا الصحاح من الأخبار الصحیحة. انتهی کلامه.

(  مرآة العقول ؛ ج 25 , ص 267  )


حدیث 8372



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 40

نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی  أَحْمَدُ بْنُ هَوْذَةَ عَنِ  اَلنَّهَاوَنْدِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  حُمْرَانَ قَالَ :  قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنِّی قَدْ دَخَلْتُ  اَلْمَدِینَةَ وَ فِی حَقْوَیَّ هِمْیَانٌ فِیهِ أَلْفُ دِینَارٍ وَ قَدْ أَعْطَیْتُ اَللَّهَ عَهْداً أَنَّنِی أُنْفِقُهَا بِبَابِکَ دِینَاراً دِینَاراً أَوْ تُجِیبَنِی فِیمَا أَسْأَلُکَ عَنْهُ فَقَالَ یَا  حُمْرَانُ سَلْ تُجَبْ وَ لاَ تُبَعِّضْ دَنَانِیرَکَ فَقُلْتُ سَأَلْتُکَ بِقَرَابَتِکَ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ أَنْتَ صَاحِبُ هَذَا اَلْأَمْرِ وَ اَلْقَائِمُ بِهِ قَالَ لاَ قُلْتُ فَمَنْ هُوَ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی فَقَالَ ذَاکَ اَلْمُشْرَبُ حُمْرَةً اَلْغَائِرُ اَلْعَیْنَیْنِ اَلْمُشَرَّفُ اَلْحَاجِبَیْنِ عَرِیضٌ مَا بَیْنَ اَلْمَنْکِبَیْنِ بِرَأْسِهِ حَزَازٌ وَ بِوَجْهِهِ أَثَرٌ رَحِمَ اَللَّهُ  مُوسَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 40 )


حدیث 8373



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 774

لاَ یَصْطَنِعُ اَللِّئَامُ إِلاَّ أَمْثَالَهُمْ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 774 )


حدیث 8374



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 309

و فی  کتاب الخصال فیما علّم  أمیر المؤمنین - علیه السّلام - أصحابه من الأربعمائة باب ممّا یصلح  للمسلم فی دینه و دنیاه: لا ینام  المسلم و هو جنب. و لا ینام إلاّ علی طهور. فإن لم یجد الماء، فلیتیمّم بالصّعید. فإنّ روح  المؤمن ترفع إلی اللّه - تعالی - فیقبلها و یبارک علیها. فإن کان أجلها قد حضر، جعلها فی کنوز رحمته. و إن لم یکن أجلها قد حضر، بعث بها مع أمنائه من الملائکة، فیردّونها فی جسد .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 309 )


حدیث 8375



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 700

مَا مِنْ شَیْءٍ یَحْصُلُ بِهِ اَلْآمَالُ أَبْلَغُ مِنْ إِیمَانٍ وَ إِحْسَانٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 700 )


حدیث 8376



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 293

عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ اَلْخَضِرَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ نَبِیّاً مُرْسَلاً بَعَثَهُ اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی قَوْمِهِ فَدَعَاهُمْ إِلَی تَوْحِیدِهِ وَ اَلْإِقْرَارِ بِأَنْبِیَائِهِ وَ رُسُلِهِ وَ کُتُبِهِ وَ کَانَتْ آیَتُهُ أَنَّهُ کَانَ لاَ یَجْلِسُ عَلَی خَشَبَةٍ یَابِسَةٍ وَ لاَ أَرْضٍ بَیْضَاءَ إِلاَّ أَزْهَرَتْ خُضْراً وَ إِنَّمَا سُمِّیَ اَلْخَضِرِ لِذَلِکَ وَ کَانَ اِسْمُهُ تَالِیا بْنُ مَلَکَانَ بْنِ عَامِرِ بْنِ أَرْفَخْشَدَ بْنِ سَامِ بْنِ نُوحٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ سَاقَ اَلْحَدِیثَ إِلَی قَوْلِهِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً  قَالَ وَ لَمْ یَکُنْ ذَلِکَ اَلْکَنْزُ بِذَهَبٍ وَ لاَ فِضَّةٍ وَ لَکِنْ کَانَ لَوْحاً مِنْ ذَهَبٍ فِیهِ مَکْتُوبٌ عَجَبٌ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ کَیْفَ یَفْرَحُ عَجَبٌ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْقَدَرِ کَیْفَ یَحْزَنُ عَجَبٌ لِمَنْ أَیْقَنَ أَنَّ اَلْبَعْثَ حَقٌّ کَیْفَ یَظْلِمُ عَجَبٌ لِمَنْ یَرَی اَلدُّنْیَا وَ تَصَرُّفَ أَهْلِهَا حَالاً بَعْدَ حَالٍ کَیْفَ یَطْمَئِنُّ إِلَیْهَا وَ کَانَ بَیْنَهُمَا وَ بَیْنَ هَذَا اَلْأَبِ اَلصَّالِحِ سَبْعُونَ أَباً فَحَفِظَهُمَا اَللَّهُ بِصَلاَحِهِ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 293 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 426 
امام صادق علیه السّلام فرموده‌اند: خضر از پیامبران بود؛ او بر هرزمین خشک و سوخته‌ای که می‌نشست و بر شاخه خشکی که دست می‌زد سبز و پرگیاه می‌شد. نام اصلی خضر،«تالیا بن ملکان» بود.

در ادامه امام علیه السّلام فرموده‌اند: گنجی که در زیر دیوار بود طلا و نقره نبود بلکه لوحی زرین بود که این سخنان بر آن نقش بسته بود.

«شگفتا از کسی که مرگ را باور دارد ولی شادمان است؛ و شگفتا از آن‌که تقدیر خدا را باور دارد ولی زانوی غم در بغل گرفته است و شگفتا از آنکه برانگیختگی در روز رستاخیز را باور دارد ولی ستم می‌کند، و شگفتا از آنکه

دگرگونی دنیا را نظاره می‌کند ولی بدان تکیه کرده است.»

هرچند میان آن دو فرزند یتیم و جدّ صالح‌شان هفتاد نسل فاصله بود ولی خداوند به خاطر درستکاری جدّشان این لوح را برای آن یتیمان نگاه داشت.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 426  )


حدیث 8377



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 128

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ:  کَذلِکَ یَجْعَلُ اَللّهُ اَلرِّجْسَ عَلَی اَلَّذِینَ لا یُؤْمِنُونَ  قَالَ هُوَ اَلشَّکُّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 128 )


حدیث 8378



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 278

فی أصول الکافی : علیّ بن محمّد، عن سهل بن زیاد، عن موسی بن القاسم [بن معاویة، و] عن محمّد بن یحیی، عن العمرکیّ بن علیّ، جمیعا، عن علیّ بن جعفر، عن أبی الحسن، موسی - علیه السّلام - [قال:] قال أبو عبد اللّه - علیه السّلام-: إنّ اللّه خلقنا فأحسن خلقنا، و صورنا فأحسن صورتنا، و جعلنا خزّانه فی [سمائه و] أرضه، و لنا نطقت الشّجرة ، و بعبادتنا عبد اللّه، و لو لأنا ما عبد اللّه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 278 )


حدیث 8379



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 63

تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ أَبِی عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی غَضِبَ عَلَی مَلَکٍ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ فَقَطَعَ جَنَاحَهُ فَأَلْقَاهُ فِی جَزِیرَةٍ مِنْ جَزَائِرِ اَلْبَحْرِ فَبَقِیَ مَا شَاءَ اَللَّهُ فِی ذَلِکَ اَلْبَحْرِ فَلَمَّا بَعَثَ اَللَّهُ إِدْرِیسَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَاءَ ذَلِکَ اَلْمَلَکُ إِلَیْهِ فَقَالَ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ اُدْعُ اَللَّهَ أَنْ یَرْضَی عَنِّی وَ یَرُدَّ عَلَیَّ جَنَاحِی قَالَ نَعَمْ فَدَعَا إِدْرِیسُ رَبَّهُ فَرَدَّ اَللَّهُ عَلَیْهِ جَنَاحَهُ وَ رَضِیَ عَنْهُ قَالَ اَلْمَلَکُ لِإِدْرِیسَ أَ لَکَ حَاجَةٌ قَالَ نَعَمْ أُحِبُّ أَنْ تَرْفَعَنِی إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ فَرَفَعَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ فَإِذَا مَلَکُ اَلْمَوْتِ جَالِسٌ یُحَرِّکُ رَأْسَهُ تَعَجُّباً فَسَلَّمَ إِدْرِیسُ عَلَی مَلَکِ اَلْمَوْتِ وَ قَالَ لَهُ مَا لَکَ تُحَرِّکُ رَأْسَکَ قَالَ إِنَّ رَبَّ اَلْعِزَّةِ أَمَرَنِی أَنْ أَقْبِضَ رُوحَکَ بَیْنَ اَلرَّابِعَةِ وَ اَلْخَامِسَةِ فَقُلْتُ یَا رَبِّ کَیْفَ یَکُونُ هَذَا وَ غِلَظُ اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ مَسِیرَةُ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ وَ مِنَ اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلثَّالِثَةِ مَسِیرَةُ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ وَ کُلُّ سَمَاءٍ وَ مَا بَیْنَهُمَا کَذَلِکَ فَکَیْفَ یَکُونُ هَذَا ثُمَّ قَبَضَ رُوحَهُ بَیْنَ اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ وَ اَلْخَامِسَةِ وَ هُوَ قَوْلُهُ تَعَالَی وَ رَفَعْناهُ مَکاناً عَلِیًّا  قَالَ وَ سُمِّیَ إِدْرِیسَ لِکَثْرَةِ دِرَاسَتِهِ اَلْکُتُبَ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 63 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 126 
«ابن ابی عمیر» در سلسلۀ احادیثش از امام صادق علیه السّلام چنین نقل می‌کند که خداوند فرازمند بر یکی از فرشتگانش خشم گرفت و بال‌هایش را قطع کرد و او را در یکی از جزیره‌های دریای سرخ فرود آورد. در روزگار ادریس علیه السّلام آن فرشته نزد وی آمد و گفت: ای پیامبر، از خدا بخواه که از من خشنود گردد و

بال‌های مرا باز گرداند. ادریس نیز چنین دعا کرد و خداوند خواسته‌اش را بر آورد.

پس آنگاه آن فرشته به ادریس گفت: آیا خواسته‌ای داری تا برآورم‌؟ ادریس گفت: آری، می‌خواهم به آسمان چهارم عروج کنم. فرشته خواسته‌اش را برآورد. و ادریس خود را در آسمان چهارم یافت و فرشتۀ مرگ را دید که با شگفتی به او می‌نگرد و سرش را تکان می‌دهد.

ادریس به او سلام کرد و سبب شگفتی‌اش را پرسید. عزرائیل پاسخ فرمود که خداوند به من فرمان داده است که تا جان تو را در میان آسمان چهارم و پنجم بستانم در حالی که ضخامت آسمان چهارم پانصد سال است و فاصلۀ آسمان چهارم تا سوم پنجاه سال است و آسمان‌های دیگر نیز اینگونه‌اند. آنگاه جان ادریس علیه السّلام را میان آسمان چهارم و پنجم ستاند و خداوند فرمود:

«وَ رَفَعْناهُ‌ مَکاناً عَلِیًّا»

و ادریس از آن روی به این نام خوانده شد که به درس و حکمت الهی بسیار همت می‌گمارد.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 126  )


حدیث 8380



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 505

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمُحْرِمِ یَجِدُ اَلْبَرْدَ فِی أُذُنَیْهِ یُغَطِّیهِمَا قَالَ لاَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 505 )


حدیث 8381



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 412

عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلتَّقِیَّةُ مِنْ دِینِ اَللَّهِ قُلْتُ مِنْ دِینِ اَللَّهِ قَالَ إِی وَ اَللَّهِ مِنْ دِینِ اَللَّهِ وَ لَقَدْ قَالَ  یُوسُفَ  أَیَّتُهَا اَلْعِیرُ إِنَّکُمْ لَسارِقُونَ  وَ اَللَّهِ مَا کَانُوا سَرَقُوا شَیْئاً وَ لَقَدْ قَالَ  إِبْرَاهِیمُ  إِنِّی سَقِیمٌ  وَ اَللَّهِ مَا کَانَ سَقِیماً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 412 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 265 
از ابی بصیر که امام ششم(علیه السّلام)فرمود:تقیه از دین خداست گفتم:از دین خدا؟فرمود:آری بخدا از دین خدا،و البته که یوسف(علیه السّلام)گفت:ایا کاروان شما براستی دزدانید بخدا که چیزی ندزدیده بودند،و ابراهیم(علیه السّلام)گفت: و راستی بیمارم بخدا که بیمار نبود

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 265  )


حدیث 8382



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 36

وَ جَاءَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی -  وَ نادَوْا یا  مالِکُ لِیَقْضِ عَلَیْنا رَبُّکَ  قَالَ یُنَادُونَ أَرْبَعِینَ عَاماً فَلاَ یُجِیبُهُمْ ثُمَّ یَقُولُ  إِنَّکُمْ ماکِثُونَ  فَیَقُولُونَ  رَبَّنا أَخْرِجْنا مِنْها فَإِنْ عُدْنا فَإِنّا ظالِمُونَ  فَیَدْعُونَ أَرْبَعِینَ عَاماً فَیُقَالُ لَهُمْ  اِخْسَؤُا فِیها وَ لا تُکَلِّمُونِ  فَیَئِسَ اَلْقَوْمُ بَعْدَهَا فَلَمْ یَبْقَ إِلاَّ اَلزَّفِیرُ وَ اَلشَّهِیقُ کَمَا تَتَنَاهَقُ اَلْحَمِیرُ .

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 36 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 89 
و در گفتۀ خدای تعالی چنین آمده:«

وَ نادَوْا یا مالِکُ‌ لِیَقْضِ‌ عَلَیْنا رَبُّکَ‌

»  و اهل دوزخ فریاد کنند ای مالک بمیراند ما را خدای تو تا از این عذاب نجات پیدا کنیم چهل سال فریاد زنند و ایشان را جواب ندهند پس از چهل سال میگوید که نجاتی برای شما نیست سپس میگویند«

رَبَّنا أَخْرِجْنا مِنْها فَإِنْ‌ عُدْنا فَإِنّا ظالِمُونَ‌

» پروردگارا ما را از جهنم بیرون آر پس اگر برگشتیم بدنیا و معصیت ترا کردیم همانا ستمکارانیم چهل سال خدا را می‌خوانند پس از چهل سال بایشان گفته می‌شود:«

اِخْسَؤُا فِیها وَ لا تُکَلِّمُونِ‌

» دور شوید در جهنم و با من سخن نگوئید. بعد از این آن گروه ناامید میشوند از نجات،باقی نمی‌ماند مگر داد و فریاد آنچنان که الاغ فریاد میزند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 89  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 105 
چنان که خدای متعال از زبان دوزخیان می‌فرماید: «

وَ نادَوْا یا مالِکُ‌ لِیَقْضِ‌ عَلَیْنا رَبُّکَ‌

»  :ای مالک(دوزخ)از خدایت بخواه ما را بمیراند(تا نجات یابیم)، و در ادامه فرمود:چهل سال فریاد می‌زنند،ولی پاسخی نمی‌شنوند و پس از آن در پاسخشان گفته می‌شود:«شما راه نجاتی ندارید؟»سپس می‌گویند: «

رَبَّنا أَخْرِجْنا مِنْها فَإِنْ‌ عُدْنا فَإِنّا ظالِمُونَ‌

»  :پروردگارا ما را از دوزخ نجات بده،پس اگر دوباره گناه کردیم،ستمکاریم‌؟ پس از چهل سال دیگر به آنها گفته می‌شود: «

اِخْسَؤُا فِیها وَ لا تُکَلِّمُونِ‌

» دور شوید و دیگر سخن نگویید. پس از آن دوزخیان ناامید می‌شوند و جز ناله و زاری‌ای،مانند عرعر الاغ چیزی نخواهند داشت.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 105  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 143 
در تفسیر این آیه کریمه:ندا می‌کنند ای مالک از خدا بخواه که عذاب ما تخفیف داده شود یا این که کار ما تمام شود و خدای متعال ما را بمیراند،فرمود:چهل سال این ندا را می‌کنند و کسی به آنها جواب نمی‌دهد پس از چهل سال به آنها جواب داده می‌شود که شما اینجا باید باشید و مرگی برای شما نیست و عذاب شما دائمی است پس می‌گویند:ای خدای ما ما را از این عذاب خارج فرما اگر باز عود و بازگشت به گناه کردیم ما ظلم‌کننده و مستحقّ‌ عذاب می‌باشیم.پس چهل سال می‌گذرد و به آنها و گفتۀ آنها اعتنایی نمی‌شود تا اینکه به آنها چنین جواب داده می‌شود دور شوید و حرف نزنید.پس آنها بعد از این جریان مأیوس می‌شوند و دیگر امیدی برای آنها باقی نماند مگر صدای زفیر و شهیق در جهنم همچنان که خر صدا می‌کند. زفیر و شهیق به یک معنی است و فرق بین آنها این است که زفیر اول صدای خر است و شهیق آخر آن.

(  إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 143  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 86 
و خدای تعالی میفرماید از قول دوزخیان: «

وَ نادَوْا یا مالِکُ‌ لِیَقْضِ‌ عَلَیْنا رَبُّکَ‌

» جهنّمیان مالک دوزخ را ندا کنند که ای مالک از خدای خود بخواه که ما را بمیراند تا نجات یابیم از عذاب.پس از گذشتن چهل سال بآنها گفته شود:إنکم ماکثون.نجاتی برای شما نیست:گویند:«

رَبَّنا أَخْرِجْنا مِنْها فَإِنْ‌ عُدْنا فَإِنّا ظالِمُونَ‌

» پروردگارا ما را از جهنم نجات بده پس اگر دیگر بار عصیان تو کنیم همانا بسیار ستمکاریم باز پس از چهل سال گفته شود بآنها:«

اِخْسَؤُا فِیها وَ لا تُکَلِّمُونِ‌

»  ای سگان بدوزخ شوید و با من لب از سخن فرو بندید.پس اهل جهنم مأیوس میشوند از نجات و باقی نمیماند برای آنها مگر زفیر و شهیق و فریاد و ناله میزنند مانند الاغ.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 86  )


حدیث 8383



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 428

قَالَ مُعَمَّرٌ حَدَّثَنِی اَلزُّهْرِیُّ  : وَ قَدْ حَدَّثَنِی فِی مَرْضَةٍ مَرِضَهَا وَ لَمْ أَسْمَعْهُ یُحَدِّثُ عَنْ عِکْرِمَةَ قَبْلَهَا أَحْسَبُهُ وَ لاَ بَعْدَهَا فَلَمَّا بَرِئَ مِنْ مَرَضِهِ نَدِمَ فَقَالَ لِی یَا یَمَانِیُّ اُکْتُمْ هَذَا اَلْحَدِیثَ وَ اِطْوِهِ دُونِی فَإِنَّ هَؤُلاَءِ یَعْنِی بَنِی أُمَیَّةَ لاَ یُعَذِّرُونَ أَحَداً فِی تَعْرِیضِ  عَلِیٍّ وَ ذِکْرِهِ قُلْتُ فَمَا بَالُکَ أَوْعَیْتَ مَعَ اَلْقَوْمِ یَا أَبَا بَکْرٍ وَ قَدْ سَمِعْتَ اَلَّذِی سَمِعْتَ قَالَ حَسْبُکَ یَا هَذَا إِنَّهُمْ شَرِکُونَا فِی لُهَاهُمْ فَانْحَطَطْنَا فِی أَهْوَائِهِمْ‌.

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 428 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 415 
معمّر می‌گوید: -زهری برایم حدیثی گفت، امّا در آن بیماری که بدان گرفتار شد روایتی از عکرمه برایم بازگفت که نه قبلا و نه پس از آن برایم نگفته بود. چون از بیماری‌اش بهبود یافت پشیمان شد و به من گفت: ای یمانیّ‌ (زهری)! این حدیث را پوشیده دار و آن را در هم پیچ که اینان (بنی امیه) در یاد و نام علی، عذری را نمی‌پذیرند . گفتم: یا ابا بکر [کنیۀ زهری] چگونه با شنیدن این حدیث از عکرمه که در برگیرندۀ فضیلتی از فضایل علی است و برای من بازگفتی با این قوم همکاری می‌کنی و آن را در دل نگه داشتی‌؟ گفت: کافی است که بدانی آن‌ها ما را در دنیای خود شریک ساختند و ما در برابر، به ورطۀ هوی و هوس آن‌ها فرو افتادیم.

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 415  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 399 
معمّر گوید، زهری برایم حدیث می‌گفت، امّا در آن بیماری که امید بهبودی نداشت، روایتی از عکرمة برایم نقل نمود که نه قبل و نه بعد از آن، حدیثی از عکرمه برایم نقل نکرده بود! و چون دوران بیماریش که فکر می‌کرد از آن نجات نخواهد یافت، به پایان رسید، از گفته‌اش پشیمان شد و به من گفت: ای یمانی (زهری) این روایت را از زبان من بازگو مکن، بلکه نوشته‌ات را به هم پیچیده و در گوشه‌ای بینداز! گفتم چرا: گفت: این گروه یعنی بنی امیّه از گویندۀ فضائل علی و ستایشگر او عذری نمی‌پذیرند! گفتم: یا ابا بکر [کنیۀ زهری] چگونه با شنیدن این حدیث از عکرمه که حاوی فضیلتی از فضائل علی است و برای من نقل نمودی، با این قوم همکاری می‌کنی و آن را در دل نگهداشتی‌؟ گفت: همین سؤال برای فهمیدن مطلب از آغاز تا انجام کافی است زیرا بنی امیّه، ما را در مال و ثروتشان سهیم نموده و در مقابل این بذل و بخشش، ما هم از عقیده و آرمانمان تنزل نموده و به میل و هوای نفسانی آنها حرکت می‌کنیم!!

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 399  )


حدیث 8384



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 360

وَ فِیمَا عَلَّمَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ أَصْحَابَهُ: مَنْ خَافَ مِنْکُمُ اَلْغَرَقَ فَلْیَقْرَأْ  بِسْمِ اَللّهِ مَجْراها وَ مُرْساها إِنَّ رَبِّی لَغَفُورٌ رَحِیمٌ  بِسْمِ اَللَّهِ اَلْمَلِکِ اَلْقَوِیِّ وَ ما قَدَرُوا اَللّهَ حَقَّ قَدْرِهِ وَ اَلْأَرْضُ جَمِیعاً قَبْضَتُهُ یَوْمَ اَلْقِیامَةِ وَ اَلسَّماواتُ مَطْوِیّاتٌ بِیَمِینِهِ سُبْحانَهُ وَ تَعالی عَمّا یُشْرِکُونَ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 360 )


حدیث 8385



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 403

قَالَ وَ رُوِیَ: اَلطَّابِقِیَّةُ عِمَّةُ  إِبْلِیسَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 403 )


حدیث 8386



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 116

وَ رَوَی أَبُو اَلرَّبِیعِ اَلشَّامِیُّ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی رَجُلٍ اِشْتَرَی مَتَاعاً فَکَسَدَ عَلَیْهِ مَتَاعُهُ وَ قَدْ کَانَ زَکَّی مَالَهُ قَبْلَ أَنْ یَشْتَرِیَ بِهِ هَلْ عَلَیْهِ زَکَاةٌ أَوْ حَتَّی یَبِیعَهُ قَالَ إِنْ کَانَ أَمْسَکَهُ لاِلْتِمَاسِ اَلْفَضْلِ عَلَی رَأْسِ مَالِهِ فَعَلَیْهِ اَلزَّکَاةُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 116 )


حدیث 8387



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 281

سن،  [المحاسن] ، عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُوسَی قَالَ: دَخَلْنَا عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نُوَدِّعُهُ فَقَالَ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لَنَا مَا أَذْنَبْنَا وَ هَا نَحْنُ مُذْنِبُونَ وَ ثَبِّتْنَا وَ إِیَّاهُمْ بِالْقَوْلِ اَلثَّابِتِ فِی اَلْآخِرَةِ وَ اَلدُّنْیَا وَ عَافِنَا وَ إِیَّاهُمْ مِنْ شَرِّ مَا قَضَیْتَ فِی عِبَادِکَ وَ بِلاَدِکَ فِی سَنَتِنَا هَذِهِ اَلْمُسْتَقْبَلَةِ وَ عَجِّلْ نَصْرَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ  وَلِیِّهِمْ وَ اِخْزِ عَدُوَّهُمْ عَاجِلاً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 281 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 179 
9-همان:تا حسین بن موسی که براع وداع نزد امام ششم رفتیم فرمود:بار خدایا بیامرز گناهان ما را که ما گنهکاریم و بر جا دار ما را و آنها را بگفتار پا بر جا در آخرت و دنیا و عافیت ده ما را و آنها را از شر آنچه مقدر کردی برای بندگانت و بلادت در این سال آینده و شتاب کن در نصرت آل محمد و دوستشان،و بزودی دشمنشان را رسوا کن.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 179  )


حدیث 8388



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 563

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یُکْثِرُ مِنَ اَلسِّوَاکِ وَ لَیْسَ بِوَاجِبٍ فَلاَ یَضُرُّکَ فُرُطُهُ فَرْطَ اَلْأَیَّامِ  . وَ رَوَاهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 563 )


حدیث 8389



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 182

أَبُو حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ فِی خَبَرٍ: لَمَّا کَانَتِ اَلسَّنَةُ اَلَّتِی حَجَّ فِیهَا أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ وَ لَقِیَهُ هِشَامُ بْنُ عَبْدِ اَلْمَلِکِ أَقْبَلَ اَلنَّاسُ یَنْثَالُونَ عَلَیْهِ فَقَالَ عِکْرِمَةُ مَنْ هَذَا عَلَیْهِ سِیمَاءُ زُهْرَةِ اَلْعِلْمِ لَأُجَرِّبَنَّهُ فَلَمَّا مَثُلَ بَیْنَ یَدَیْهِ اِرْتَعَدَتْ فَرَائِصُهُ وَ أُسْقِطَ فِی یَدِ أَبِی جَعْفَرٍ وَ قَالَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ لَقَدْ جَلَسْتُ مَجَالِسَ کَثِیرَةً بَیْنَ یَدَیِ اِبْنِ عَبَّاسٍ وَ غَیْرِهِ فَمَا أَدْرَکَنِی مَا أَدْرَکَنِی آنِفاً فَقَالَ لَهُ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَیْلَکَ یَا عُبَیْدَ أَهْلِ اَلشَّامِ إِنَّکَ بَیْنَ یَدَیِ بُیُوتٍ أَذِنَ اَللَّهُ أَنْ تُرْفَعَ وَ یُذْکَرَ فِیهَا اِسْمُهُ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 182 )


حدیث 8390



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 78

وَ أَتَتْ  فَاطِمَةُ بِنْتُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ فَقَالَتْ لَهُ یَا صَاحِبَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ لَنَا عَلَیْکُمْ حُقُوقاً وَ مِنْ حَقِّنَا عَلَیْکُمْ أَنْ إِذَا رَأَیْتُمْ أَحَدَنَا یُهْلِکُ نَفْسَهُ اِجْتِهَاداً أَنْ تُذَکِّرُوهُ اَللَّهَ وَ تَدْعُوهُ إِلَی اَلْبُقْیَا عَلَی نَفْسِهِ وَ هَذَا  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بَقِیَّةُ أَبِیهِ  اَلْحُسَیْنِ قَدِ اِنْخَرَمَ أَنْفُهُ وَ نَقِبَتْ جَبْهَتُهُ وَ رُکْبَتَاهُ وَ رَاحَتَاهُ أَذَابَ نَفْسَهُ فِی اَلْعِبَادَةِ فَأَتَی  جَابِرٌ إِلَی بَابِهِ وَ اِسْتَأْذَنَ فَلَمَّا دَخَلَ عَلَیْهِ وَجَدَهُ فِی مِحْرَابِهِ قَدْ أَنْضَتْهُ اَلْعِبَادَةُ فَنَهَضَ  عَلِیٌّ فَسَأَلَهُ عَنْ حَالِهِ سُؤَالاً حَفِیّاً ثُمَّ أَجْلَسَهُ بِجَنْبِهِ ثُمَّ أَقْبَلَ  جَابِرٌ یَقُولُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ اَللَّهَ إِنَّمَا خَلَقَ  اَلْجَنَّةَ لَکُمْ وَ لِمَنْ أَحَبَّکُمْ وَ خَلَقَ  اَلنَّارَ لِمَنْ أَبْغَضَکُمْ وَ عَادَاکُمْ فَمَا هَذَا اَلْجَهْدُ اَلَّذِی کَلَّفْتَهُ نَفْسَکَ فَقَالَ لَهُ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ یَا صَاحِبَ  رَسُولِ اَللَّهِ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ جَدِّی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَا تَأَخَّرَ فَلَمْ یَدَعِ اَلاِجْتِهَادَ لَهُ وَ تَعَبَّدَ بِأَبِی هُوَ وَ أُمِّی حَتَّی اِنْتَفَخَ اَلسَّاقُ وَ وَرِمَ اَلْقَدَمُ وَ قِیلَ لَهُ أَ تَفْعَلُ هَذَا وَ قَدْ غَفَرَ اَللَّهُ لَکَ -  ما تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِکَ وَ ما تَأَخَّرَ  قَالَ أَ فَلاَ أَکُونُ عَبْداً شَکُوراً فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِ  جَابِرٌ وَ لَیْسَ یُغْنِی فِیهِ قَوْلٌ قَالَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ اَلْبُقْیَا عَلَی نَفْسِکَ فَإِنَّکَ مِنْ أُسْرَةٍ بِهِمْ یُسْتَدْفَعُ اَلْبَلاَءُ وَ بِهِمْ تُسْتَکْشَفُ اَللَّأْوَاءُ وَ بِهِمْ تُسْتَمْسَکُ اَلسَّمَاءُ فَقَالَ یَا  جَابِرُ - لاَ أَزَالُ عَلَی مِنْهَاجِ أَبَوَیَّ مُؤْتَسِیاً بِهِمَا حَتَّی أَلْقَاهُمَا فَأَقْبَلَ  جَابِرٌ عَلَی مَنْ حَضَرَ فَقَالَ لَهُمْ مَا رُئِیَ مِنْ أَوْلاَدِ اَلْأَنْبِیَاءِ مِثْلُ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ إِلاَّ  یُوسُفَ بْنَ یَعْقُوبَ وَ اَللَّهِ لَذُرِّیَّةُ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ أَفْضَلُ مِنْ ذُرِّیَّةِ  یُوسُفَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 78 )


حدیث 8391



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 138

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اَلْعِیصِ بْنِ اَلْقَاسِمِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْبِیَعِ وَ اَلْکَنَائِسِ یُصَلَّی فِیهَا فَقَالَ نَعَمْ وَ سَأَلْتُهُ هَلْ یَصْلُحُ بَعْضُهَا مَسْجِداً فَقَالَ نَعَمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 138 )


حدیث 8392



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 395

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْعَلَوِیِّ عَنِ  اَلْعَمْرَکِیِّ اَلْبُوفَکِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ عَاهَدَ اَللَّهَ فِی غَیْرِ مَعْصِیَةٍ مَا عَلَیْهِ إِنْ لَمْ یَفِ بِعَهْدِهِ قَالَ یُعْتِقُ رَقَبَةً أَوْ یَتَصَدَّقُ بِصَدَقَةٍ أَوْ یَصُومُ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 395 )


حدیث 8393



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 406

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْهَیْثَمِ اَلْعِجْلِیُّ وَ  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانُ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ اَلسِّنَانِیُّ وَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ هِشَامٍ اَلْمُکَتِّبُ وَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلصَّائِغُ وَ  عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْوَرَّاقُ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُمْ قَالُوا حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْعَبَّاسِ أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا اَلْقَطَّانُ قَالَ حَدَّثَنَا  بَکْرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَبِیبٍ قَالَ حَدَّثَنَا  تَمِیمُ بْنُ بُهْلُولٍ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو مُعَاوِیَةَ عَنِ  اَلْأَعْمَشِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فِیمَا وَصَفَ لَهُ مِنْ شَرَائِعِ اَلدِّینِ إِنَّ اَللَّهَ لاَ یُکَلِّفُ  نَفْساً إِلاّ وُسْعَها  وَ لاَ یُکَلِّفُهَا فَوْقَ طَاقَتِهَا وَ أَفْعَالُ اَلْعِبَادِ مَخْلُوقَةٌ خَلْقَ تَقْدِیرٍ لاَ خَلْقَ تَکْوِینٍ وَ  اَللّهُ خالِقُ کُلِّ شَیْءٍ  وَ لاَ نَقُولُ بِالْجَبْرِ وَ لاَ بِالتَّفْوِیضِ وَ لاَ یَأْخُذُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْبَرِیءَ بِالسَّقِیمِ وَ لاَ یُعَذِّبُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْأَطْفَالَ بِذُنُوبِ اَلْآبَاءِ فَإِنَّهُ قَالَ فِی مُحْکَمِ  کِتَابِهِ  -  وَ لا تَزِرُ وازِرَةٌ وِزْرَ أُخْری  وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ أَنْ لَیْسَ لِلْإِنْسانِ إِلاّ ما سَعی  وَ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یَعْفُوَ وَ یَتَفَضَّلَ وَ لَیْسَ لَهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یَظْلِمَ وَ لاَ یَفْرِضُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی عِبَادِهِ طَاعَةَ مَنْ یَعْلَمُ أَنَّهُ یُغْوِیهِمْ وَ یُضِلُّهُمْ وَ لاَ یَخْتَارُ لِرِسَالَتِهِ وَ لاَ یَصْطَفِی مِنْ عِبَادِهِ مَنْ یَعْلَمُ أَنَّهُ یَکْفُرُ بِهِ وَ یَعْبُدُ  اَلشَّیْطَانَ دُونَهُ وَ لاَ یَتَّخِذُ عَلَی خَلْقِهِ حُجَّةً إِلاَّ مَعْصُوماً .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 406 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 449 
حدیث کردند ما را احمد بن محمد بن هیثم عجلی و احمد بن حسن قطان و محمد بن احمد سنانی و حسین بن ابراهیم بن احمد بن هشام مکتب دار و عبد اللّه بن محمد صانع و علی بن عبد اللّه وراق«رضی اللّه»عنهم گفتند که حدیث کرد ما را ابو العباس احمد بن یحیی بن زکریاء قطان گفت که حدیث کرد مرا بکر بن عبد الله بن حبیب گفت که حدیث کرد ما را تمیم بن بهلول گفت که حدیث کرد مرا ابو معاویه از اعمش از حضرت جعفر بن محمد علیهما السلام که در آنچه از برایش وصف فرمود از شریعتهای دین فرمود که خدا هیچ تنی را تکلیف نمیکند و در رنج نمی‌افکند مگر آن مقدار که کمتر از طاقت و گنجایش قدرتش باشد و آن را ببالاتر از طاقتش تکلیف نمیکند و کارهای بندگان آفریده شده است بآفریدن تقدیر و اندازه کردن نه آفریدن تکوین و هستی دادن و خدا آفرینندۀ هر چیزیست و ما نه بجبر قائلیم و نه بتفویض و خدای عز و جل شخص به را بیمار نمیگیرد یعنی بیگناه را بگناهکار بازخواست و مؤاخذه نمی‌فرماید و خدای عز و جل اطفال را بگناهان پدران عذاب نمیکند زیرا که در کتاب محکم خویش فرمود که«

وَ لا تَزِرُ وازِرَةٌ‌ وِزْرَ أُخْری‌

»و ترجمۀ آن گذشت و نیز آن جناب عز و جل فرموده که«

وَ أَنْ‌ لَیْسَ‌ لِلْإِنْسانِ‌ إِلاّ ما سَعی‌

»یعنی«و نیز در صحف موسی ابراهیم است که آنکه نیست آدمی را مگر آنچه سعی و کوشش کرده باشد.»یعنی«چنان که کسی را بگناه دیگری نگیرد به ثواب دیگری نیز مثاب نمیگرداند.»و خدای عز و جل را روا باشد که عفو کند و تفضیل فرماید و آن جناب عز و جل را روا نیست که ستم کند و خدای تبارک و تعالی بر بندگانش اطاعت کسی را واجب نمیکند که میداند که ایشان را گمراه میکند و در ضلالت میاندازد و از برای رسالتش اختیار نمی‌فرماید و بر نمی‌گزیند و از بندگانش کسی را که میداند که کافر می‌شود و شیطان را بغیر از خدا می‌پرستد و بر خلقش حجتی را فرا نمی‌گیرد مگر کسی که معصوم باشد و مؤلف میگوید که این حدیث طولی دارد و ما از آن موضع حاجت را فرا گرفتیم و این حدیث را بتمامه در کتاب خصال اخراج کرده‌ام.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 449  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 625 
5-اعمش از امام صادق علیه السّلام نقل می‌کند که آن حضرت در مورد توضیحاتی که از دین داشتند، فرمودند:حقیقتا خداوند فقط‍‌ به اندازۀ قدرت هرکسی بر او تکلیف می‌دهد و او را بیشتر از قدرتش،مکلّف نمی‌سازد و کار بندگان براساس مقدّرات و نه تکوینی،خلق شده است و خداوند به وجودآورندۀ هرچیزی است و ما جبر(اجبار در کارها)و تفویض(واگذاری کارها به مردم)را قبول نداریم و خداوند انسان بی‌گناه را به جای گنهکار نمی‌گیرد و کودکان را به واسطۀ گناه پدرانشان عذاب نمی‌کند و در کتاب خود(قرآن)فرموده است:«هیچ کسی گناه دیگری را به دوش نمی‌کشد.» و باز فرموده است:«چیزی بر انسان به‌جز آن‌چه تلاش می‌کند نیست.» و بخشیدن و عنایت کردن به خداوند بستگی دارد و ستم کردن در شأن خداوند نیست و خداوند بر بندگان خود اطاعت کسی که می‌داند مردم را فریب داده و به گمراهی می‌کشاند،واجب نمی‌کند و برای پیامبری خود در نظر نگرفته و از میان بندگانش،کسی را که می‌داند به خداوند کافر است و به جای خداوند،شیطان را می‌پرستد،انتخاب نکرده است و بر مخلوقات خود به‌جز(انسان)معصوم (و پاک)کسی را به‌عنوان حجّت نگرفته است.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 625  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 581 
5-امام صادق علیه السّلام برای اعمش در مورد شریعت‌های دین فرمود:«خداوند هیچ کس را تکلیف نمی‌کند و در رنج نمی‌افکند مگر مقداری که طاقت و گنجایش قدرتش باشد و آن را به بیشتر از طاقتش تکلیف نمی‌کند و کارهای بندگان به آفرینش تقدیر و اندازه کردن آفریده شده است،نه به آفرینش تکوین و هستی.و خداوند آفرینندۀ هرچیزی است و ما به جبر و تفویض معتقد نیستیم و خداوند شخص سالم را به جای بیمار بازخواست نمی‌کند و اطفال را به گناهان پدرانشان عذاب نمی‌کند،زیرا در کتاب محکم خویش فرمود:«و هیچ‌کس بار گناه دیگری را بر دوش نگیرد»و نیز فرمود: «و همانا برای آدمی نیست مگر آنچه سعی و کوشش کرده و بر خدا است که عفو کند و تفضّل فرماید و بر او ستم روا نیست و خدا بر بندگانش،اطاعت کسی را که می‌داند آنها را گمراه می‌کند و در ضلالت می‌اندازد،واجب نمی‌کند و برای رسالت خود از بین بندگانش کسی را که می‌داند به او کفر ورزیده و به جای او شیطان را می‌پرستد بر نگزیده و برای خلقش حجّتی جز معصوم را انتخاب نمی‌کند».

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 581  )


حدیث 8394



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 108

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ بُنْدَارَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی حَفْصٍ اَلْأَبَّارِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلسَّمْنُ مَا أُدْخِلَ جَوْفاً مِثْلُهُ وَ إِنِّی لَأَکْرَهُهُ لِلشَّیْخِ. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  أَبِیهِ ؛  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 108 )


حدیث 8395



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 39

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی« فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّکْرِ إِنْ کُنْتُمْ لا تَعْلَمُونَ  » مَنْ هُمْ قَالَ  نَحْنُ قَالَ قُلْتُ عَلَیْنَا أَنْ نَسْأَلَکُمْ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ عَلَیْکُمْ أَنْ تُجِیبُونَا قَالَ ذَلِکَ إِلَیْنَا .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 39 )


حدیث 8396



متن حدیث - محاسبة النفس , جلد 2 , صفحه 85

بِالْإِسْنَادِ عَنِ اَلْکُلَیْنِیِّ ره عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ اَلْهَاشِمِ اَلْقُمِّیِّ ره عَنْ أَبِیهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عَمِیدٍ عَنْ حُسَیْنِ بْنِ أَبِی نُعَیْمٍ عَنْ مِسْمَعِ بْنِ أَبِی سَیَّارٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ نَفَّسَ عَنْ مُؤْمِنٍ کُرْبَةً نَفَّسَ اَللَّهُ عَنْهُ کُرَبَهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ خَرَجَ مِنْ قَبْرِهِ وَ هُوَ ثَلِجُ اَلْفُؤَادِ وَ مَنْ أَطْعَمَهُ مِنْ جُوعٍ أَطْعَمَهُ اَللَّهُ مِنْ ثِمَارِ اَلْجَنَّةِ وَ مَنْ سَقَاهُ شَرْبَةً سَقَاهُ اَللَّهُ مِنَ اَلرَّحِیقِ اَلْمَخْتُومِ.

( محاسبة النفس , جلد 2 , صفحه 85 )


حدیث 8397



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 443

عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ قَرَأَهَا وَ عَلَّمَهَا أَهْلَهُ وَ مَا مَلَکَتْ بِیَمِینِهِ أُعْطِیَ اَلْأَمَانَ مِنْ عَذَابِ اَلْقَبْرِ.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 443 )


حدیث 8398



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 528

21655-6 ( الکافی 384:5)  علی ، عن  أبیه ، عن  بعض أصحابه ، عن  عبد اللّه بن سنان ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی امرأة وهبت نفسها لرجل أو وهبها له ولیها فقال "لا، إنما کان ذلک  لرسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و لیس لغیره، إلا أن یعوضها شیئا قل أو کثر".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 528 )


حدیث 8399



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 133

إِذَا أَحْبَبْتَ فَلاَ تُکْثِرْ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 133 )


حدیث 8400



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 218

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِی اَلْقَاسِمِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  فُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: اَلْفَرِیضَةُ وَ اَلنَّافِلَةُ إِحْدَی وَ خَمْسُونَ رَکْعَةً مِنْهَا رَکْعَتَانِ بَعْدَ اَلْعَتَمَةِ جَالِساً تُعَدَّانِ بِرَکْعَةٍ وَ هُوَ قَائِمٌ اَلْفَرِیضَةُ مِنْهَا سَبْعَ عَشْرَةَ رَکْعَةً وَ اَلنَّافِلَةُ أَرْبَعٌ وَ ثَلاَثُونَ رَکْعَةً.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 218 )


حدیث 8401



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 85

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ ظَرِیفٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَسْتَاکُ وَ هُوَ صَائِمٌ فِی أَوَّلِ اَلنَّهَارِ وَ فِی آخِرِهِ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 85 )


حدیث 8402



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 308

وَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ اَلذَّهَبِ یُحَلَّی بِهِ اَلصِّبْیَانُ قَالَ کَانَ  5 أَبِی یُحَلِّی أَوْلاَدَهُ وَ نِسَاءَهُ بِالذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 308 )


حدیث 8403



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 580

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ حَدَّثَنِی أَبِی عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ بُکَیْرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا مَاتَ اَلرَّجُلُ وَ لَهُ أُخْتٌ تَأْخُذُ نِصْفَ اَلْمِیرَاثِ بِالْآیَةِ کَمَا یَأْخُذُ اَلاِبْنَةُ لَوْ کَانَتْ وَ اَلنِّصْفُ اَلْبَاقِی یُرَدُّ عَلَیْهَا بِالرَّحِمِ، إِذَا لَمْ یَکُنْ لِلْمَیِّتِ وَارِثٌ أَقْرَبُ مِنْهَا، فَإِنْ کَانَ مَوْضِعَ اَلْأُخْتِ أَخٌ أَخَذَ اَلْمِیرَاثَ کُلَّهُ بِالْآیَةِ، لِقَوْلِ اَللَّهِ  وَ هُوَ یَرِثُها إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ فَإِنْ کانَتَا  أُخْتَیْنِ أَخَذَتَا اَلثُّلُثَیْنِ بِالْآیَةِ وَ اَلثُّلُثَ اَلْبَاقِیَ بِالرَّحِمِ  وَ إِنْ کانُوا إِخْوَةً رِجالاً وَ نِساءً فَلِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ اَلْأُنْثَیَیْنِ  وَ ذَلِکَ کُلُّهُ إِذَا لَمْ یَکُنْ لِلْمَیِّتِ وَلَدٌ أَوْ أَبَوَانِ أَوْ زَوْجَةٌ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 580 )


حدیث 8404



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 372

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّ لِلَّهِ عِبَاداً اِخْتَصَّهُمْ بِالنِّعَمِ یُقِرُّهَا فِیهِمْ مَا بَذَلُوهَا لِلنَّاسِ فَإِذَا مَنَعُوهَا حَوَّلَهَا مِنْهُمْ إِلَی غَیْرِهِمْ وَ کَانَ کِسْرَی قَدْ فَتَحَ بَابَهُ وَ سَهَّلَ جِنَانَهُ وَ رَفَعَ حِجَابَهُ وَ بَسَطَ إِذْنَهُ لِکُلِّ وَاصِلٍ إِلَیْهِ فَقَالَ لَهُ رَسُولُ مَلِکِ اَلرُّومِ لَقَدْ أَقْدَرْتَ عَلَیْکَ عَدُوَّکَ بِفَتْحِکَ اَلْبَابَ وَ رَفْعِکَ اَلْحِجَابَ فَقَالَ إِنَّمَا أُحْصَنُ مِنْ عَدُوِّی بِعَدْلِی وَ إِنَّمَا أُنْصِبْتُ هَذَا اَلْمَنْصِبَ وَ جَلَسْتُ هَذَا اَلْمَجْلِسَ لِقَضَاءِ اَلْحَاجَاتِ وَ دَفْعِ اَلظُّلاَمَاتِ فَإِذَا لَمْ تَتَّصِلِ اَلرَّعِیَّةُ إِلَیَّ فَمَتَی أَقْضِی حَاجَتَهُ وَ أَکْشِفُ ظُلاَمَتَهُ وَ کَانَ مَلِکُ اَلْهِنْدِ قَدْ ذَهَبَ سَمْعُهُ فَاشْتَدَّ حُزْنُهُ وَ جَزَعُهُ فَدَخَلَ عَلَیْهِ أَهْلُ مَمْلَکَتِهِ لِتُعَزِّیَهُ فِی سَمْعِهِ فَقَالَ مَا جَزَعِی وَ حُزْنِی عَلَی ذَهَابِ هَذِهِ اَلْجَارِحَةِ وَ لَکِنْ لِصَوْتِ اَلْمَظْلُومِ کَیْفَ أَسْمَعُهُ إِذَا اِسْتَغَاثَ بِی وَ لَکِنْ إِذَا ذَهَبَ سَمْعِی فَمَا ذَهَبَ بَصَرِی فَأَمَرْتُ لِکُلِّ ذِی ظُلاَمَةٍ یَلْبَسُ اَلْأَحْمَرَ حَتَّی إِذَا رَأَیْتُهُ عَرَفْتُهُ وَ قَرَّبْتُهُ وَ أَنْصَفْتُهُ وَ اِنْتَصَفْتُ لَهُ.

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 372 )


حدیث 8405



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 314

قب، ،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب :  أَبُو فِرَاسٍ بَاءُوا بِقَتْلِ  اَلرِّضَا مِنْ بَعْدِ بَیْعَتِهِوَ أَبْصَرُوا بُغْضَهُ مِنْ رُشْدِهِمْ وَ عَمُوا عِصَابَةٌ شَقِیَتْ مِنْ بَعْدِ مَا سَعِدَتْوَ مَعْشَرٌ هَلَکُوا مِنْ بَعْدِ مَا سَلِمُوا لاَ بَیْعَةٌ رَدَعَتْهُمْ عَنْ دِمَائِهِمْوَ لاَ یَمِینٌ وَ لاَ قُرْبَی وَ لاَ رَحِمٌ وَ أَکْثَرَ  دِعْبِلٌ مَرَاثِیَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْهَا  یَا حَسْرَةً تَتَرَدَّدُ وَ عَبْرَةً لَیْسَ تَنْفَدُعَلَی  عَلِیِّ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ مِنْهَا  یَا نَکْبَةً جَاءَتْ مِنَ اَلشَّرْقِلَمْ تَتْرُکَنْ مِنِّی وَ لَمْ تُبْقِ مَوْتُ  عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَامِنْ سَخَطِ اَللَّهِ عَلَی اَلْخَلْقِ وَ أَصْبَحَ  اَلْإِسْلاَمُ مُسْتَعْبِراًلِثُلْمَةٍ بَائِنَةِ اَلرَّتْقِ سَقَی اَلْغَرِیبَ اَلْمُبْتَنَی قَبْرُهُ - بِأَرْضِ  طُوسَ سَیْلُ اَلْوَدْقِ -  أَصْبَحَ عَیْنِی مَانِعاً لِلْکَرَیوَ أُولِعَ اَلْأَحْشَاءُ بِالْخَفَقِ وَ مِنْهَا  أَلاَ مَا لَعِینٍ بِالدُّمُوعِ اِسْتَهَلَّتْوَ لَوْ نَقَرَتْ مَاءَ اَلشُّئُونِ لَقَلَّتْ عَلَی مَنْ بَکَتْهُ اَلْأَرْضُ وَ اِسْتَرْجَعَتْ لَهُرُءُوسُ اَلْجِبَالِ اَلشَّامِخَاتِ وَ ذَلَّتْ وَ قَدْ أَعْوَلَتْ تَبْکِی اَلسَّمَاءُ لِفَقْدِهِوَ أَنْجُمُهَا نَاحَتْ عَلَیْهِ وَ کَلَّتْ فَنَحْنُ عَلَیْهِ اَلْیَوْمَ أَجْدَرُ بِالْبُکَاءِلِمَرْزِئَةٍ عَزَّتْ عَلَیْنَا وَ جَلَّتْ رُزِئْنَا رَضِیَّ اَللَّهِ سِبْطَ نَبِیِّنَافَأَخْلَفَتِ اَلدُّنْیَا لَهُ وَ تَوَلَّتْ وَ مَا خَیْرُ دُنْیَا بَعْدَ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْأَلاَ لاَ تُبَالِیهَا إِذَا مَا اِضْمَحَلَّتْ تَجَلَّتْ مُصِیبَاتُ اَلزَّمَانِ وَ لاَ أَرَیمُصِیبَتَنَا بِالْمُصْطَفَیْنَ تَجَلَّتْ وَ مِنْهَا  أَلاَ أَیُّهَا اَلْقَبْرُ اَلْغَرِیبُ مَحَلُّهُ بِطُوسَ عَلَیْکَ اَلسَّارِیَاتُ هَتُونٌ -  شَکَکْتُ فَمَا أَدْرِی أَ مَسْقِیٌّ شَرْبَةًفَأَبْکِیکَ أَمْ رَیْبَ اَلرَّدَی فَیَهُونُ أَیَا عَجَباً مِنْهُمْ یُسَمُّونَکَ  اَلرِّضَاوَ یَلْقَاکَ مِنْهُمْ کَلَحَةٌ وَ غُضُونٌ وَ مِنْهَا  وَ قَدْ کُنَّا نُؤَمِّلُ أَنْ یُحَیَّاإِمَامُ هُدًی لَهُ رَأْیٌ طَرِیفٌ یُرَی سَکَنَاتُهُ فَیَقُولُ عَنْهُمْوَ تَحْتَ سُکُونِهِ رَأْیٌ ثَقِیفٌ لَهُ سَمْحَاءُ تَغْدُو کُلَّ یَوْمٍبِنَائِلَةٍ وَ سَارِیَةٍ تَطُوفُ فَأَهْدَی رِیحَهُ قَدْرَ اَلْمَنَایَاوَ قَدْ کَانَتْ لَهُ رِیحٌ عَصُوفٌ أَقَامَ  بِطُوسَ مُلْقَحَةَ اَلْمَنَایَامَزَارٌ دُونَهُ نَأْیٌ قَذُوفٌ

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 314 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 289 
مناقب-ابو فراس:

باءوا بقتل الرضا من بعد بیعته-و أبصروا بغضه من رشدهم و عموا عصابة شقیت من بعد ما سعدت-و معشر هلکوا من بعد ما سلموا لا بیعة ردعتهم عن دمائهم-و لا یمین و لا قربی و لا رحم

بیشتر اشعار مرثیه را دعبل سروده از آن جمله است این شعر:

یا حسرة تتردد و عبرة لیس تنفد-علی علی بن موسی بن جعفر بن محمّد

دعبل گوید:

ألا أیها القبر الغریب محله-بطوس علیک الساریات هتون شککت فما ادری امسقی شربة-فابکیک أم ریب الردی فیهون أیا عجبا منهم یسمونک الرضا-و یلقاک منهم کلحة و غضون

علی بن ابو عبد اللّه خوافی در این باره میگوید:

یا أرض طوس سقاک اللّه رحمته-ما ذا حویت من الخیرات یا طوس طابت بقاعک فی الدنیا و طیبها-شخص ثوی بسناباد مرموس شخص عزیز علی الاسلام مصرعه-فی رحمة اللّه مغمور و مغموس

یا قبره أنت قبر قد تضمنه-حلم و علم و تطهیر و تقدیس فخرا فانک مغبوط‍‌ بجثته-و بالملائکة الابرار محروس

(  بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 289  )


حدیث 8406



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 170

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ اَلطَّمَعَ مُورِدٌ غَیْرُ مُصْدِرٍ وَ ضَامِنٌ غَیْرُ وَفِیٍّ وَ رُبَّمَا شَرِقَ شَارِبُ اَلْمَاءِ قَبْلَ رَیِّهِ فَکُلَّمَا عَظُمَ قَدْرُ اَلشَّیْءِ اَلْمُتَنَافَسِ فِیهِ عَظُمَتِ اَلرَّزِیَّةُ لِفَقْدِهِ وَ اَلْأَمَانِیُّ تُعْمِی أَعْیُنَ اَلْبَصَائِرِ وَ اَلْحَظُّ یَأْتِی مَنْ لاَ یَأْتِیهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 170 )


حدیث 8407



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 161

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب :  رُوِیَ أَنَّ  اَلصَّحَابَةَ اِخْتَلَفُوا فِی اِمْرَأَةِ اَلْمَفْقُودِ فَذَکَرُوا أَنَّ  عَلِیّاً حَکَمَ بِأَنَّهَا لاَ تَتَزَوَّجُ حَتَّی یَجِیءَ نَعْیُ مَوْتِهِ وَ قَالَ هِیَ اِمْرَأَةٌ اُبْتُلِیَتْ فَلْتَصْبِرْ وَ قَالَ  عُمَرُ تَتَرَبَّصُ أَرْبَعَ سِنِینَ ثُمَّ یُطَلِّقُهَا وَلِیُّ زَوْجِهَا ثُمَّ تَتَرَبَّصُ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ وَ عَشْراً ثُمَّ رَجَعَ إِلَی قَوْلِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 161 )


حدیث 8408



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 51

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِجَعْفَرِ بْنِ أَبِی طَالِبٍ ، یَا  جَعْفَرُ أَ لاَ أَمْنَحُکَ أَ لاَ أُعْطِیکَ أَ لاَ أَحْبُوکَ أَ لاَ أُعَلِّمُکَ صَلاَةً إِذَا أَنْتَ صَلَّیْتَهَا لَوْ کُنْتَ فَرَرْتَ مِنَ اَلزَّحْفِ وَ کَانَ عَلَیْکَ مِثْلُ رَمْلِ عَالِجٍ وَ زَبَدِ اَلْبَحْرِ ذُنُوباً غُفِرَتْ لَکَ قَالَ بَلَی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، قَالَ تُصَلِّی أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ إِذَا شِئْتَ إِنْ شِئْتَ کُلَّ لَیْلَةٍ وَ إِنْ شِئْتَ کُلَّ یَوْمٍ وَ إِنْ شِئْتَ فَمِنْ  جُمُعَةٍ إِلَی  جُمُعَةٍ ، وَ إِنْ شِئْتَ فَمِنْ شَهْرٍ إِلَی شَهْرٍ وَ إِنْ شِئْتَ فَمِنْ سَنَةٍ إِلَی سَنَةٍ تَفْتَتِحُ اَلصَّلاَةَ ثُمَّ تُکَبِّرُ خَمْسَ عَشْرَةَ مَرَّةً تَقُولُ اَللَّهُ أَکْبَرُ وَ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ ثُمَّ تَقْرَأُ  اَلْفَاتِحَةَ وَ سُورَةً وَ تَرْکَعُ فَتَقُولُهُنَّ فِی رُکُوعِکَ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَرْفَعُ رَأْسَکَ مِنَ اَلرُّکُوعِ فَتَقُولُهُنَّ عَشْرَ مَرَّاتٍ وَ تَخِرُّ سَاجِداً فَتَقُولُهُنَّ عَشْرَ مَرَّاتٍ فِی سُجُودِکَ ثُمَّ تَرْفَعُ رَأْسَکَ مِنَ اَلسُّجُودِ فَتَقُولُهُنَّ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَخِرُّ سَاجِداً فَتَقُولُهُنَّ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَرْفَعُ رَأْسَکَ مِنَ اَلسُّجُودِ فَتَقُولُهُنَّ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَنْهَضُ فَتَقُولُهُنَّ خَمْسَ عَشْرَةَ مَرَّةً ثُمَّ تَقْرَأُ  اَلْفَاتِحَةَ وَ سُورَةً ثُمَّ تَرْکَعُ فَتَقُولُهُنَّ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَرْفَعُ رَأْسَکَ مِنَ اَلرُّکُوعِ فَتَقُولُهُنَّ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَخِرُّ سَاجِداً فَتَقُولُهُنَّ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَرْفَعُ رَأْسَکَ مِنَ اَلسُّجُودِ فَتَقُولُهُنَّ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَسْجُدُ فَتَقُولُهُنَّ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَرْفَعُ رَأْسَکَ مِنَ اَلسُّجُودِ فَتَقُولُهُنَّ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ تَتَشَهَّدُ وَ تُسَلِّمُ ثُمَّ تَقُومُ فَتُصَلِّی رَکْعَتَیْنِ أُخْرَاوَیْنِ تَصْنَعُ فِیهِمَا مِثْلَ ذَلِکَ ثُمَّ تُسَلِّمُ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَذَلِکَ خَمْسٌ وَ سَبْعُونَ مَرَّةً فِی کُلِّ رَکْعَةٍ ثَلاَثُ مِائَةِ تَسْبِیحَةٍ یَکُونُ ثَلاَثَ مِائَةِ مَرَّةٍ فِی اَلْأَرْبَعِ رَکَعَاتٍ أَلْفٌ وَ مِائَتَا تَسْبِیحَةٍ یُضَاعِفُهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ یَکْتُبُ لَکَ بِهَا اِثْنَتَا عَشْرَةَ أَلْفَ حَسَنَةٍ اَلْحَسَنَةُ مِنْهَا مِثْلُ  جَبَلِ أُحُدٍ وَ أَعْظَمُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 51 )


حدیث 8409



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 95

اَلْعَقْلُ وَ اَلْعِلْمُ مَقْرُونَانِ فِی قَرْنٍ لاَ یَفْتَرِقَانِ وَ لاَ یَتَبَایَنَانِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 95 )


حدیث 8410



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 194

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ وَ رَوَی أَبُو أُمَامَةَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: لاَ یَحِلُّ تَعْلِیمُ اَلْمُغَنِّیَاتِ وَ لاَ بَیْعُهُنَّ وَ أَثْمَانُهُنَّ حَرَامٌ، وَ قَدْ نَزَلَ تَصْدِیقُ ذَلِکَ فِی کِتَابِ اَللَّهِ:  «وَ مِنَ اَلنّاسِ مَنْ یَشْتَرِی لَهْوَ اَلْحَدِیثِ»  اَلْآیَةَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 194 )


حدیث 8411



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 247

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْبُکَاءُ مِنْ خَشْیَةِ اَللَّهِ مِفْتَاحُ اَلرَّحْمَةِ وَ عَلاَمَةُ اَلْقَبُولِ وَ بَابُ اَلْإِجَابَةِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 247 )


حدیث 8412



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 12

وَ مِنْهُ عَنْ  عَطِیَّةَ بْنِ سَعْدٍ قَالَ: دَخَلْنَا عَلَی  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ وَ هُوَ شَیْخٌ کَبِیرٌ فَقُلْنَا أَخْبِرْنَا عَنْ هَذَا اَلرَّجُلِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَرَفَعَ حَاجِبَیْهِ ثُمَّ قَالَ ذَاکَ مِنْ خَیْرِ اَلْبَشَرِ. وَ مِنْهُ عَنْ  عَطِیَّةَ :  مِثْلَهُ بِعِدَّةِ رِوَایَاتٍ

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 12 )


حدیث 8413



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 195

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ قَنِعَ بِمَا رَزَقَهُ اَللَّهُ فَهُوَ مِنْ أَغْنَی اَلنَّاسِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 195 )


حدیث 8414



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 91

حَدَّثَنَا أَبُو بَکْرٍ اَلْحَافِظُ‌ بِقِرَاءَتِهِ عَلَیْنَا مِنْ أَصْلِهِ قَالَ: أَخْبَرَنَا  أَبُو اَلْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَعْقُوبَ بْنِ فَنَّاکِیٍّ بِالرَّیِّ أَنَّ مُحَمَّدَ بْنَ هَارُونَ اَلرُّویَانِیَّ أَخْبَرَهُمْ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی بْنِ ضُرَیْسٍ اَلْفَیْدِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا عِیسَی بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ : عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ قَالَ: قَالَ لِی سَلْمَانُ : قَلَّمَا اِطَّلَعْتَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ یَا [أَ] بَا اَلْحَسَنِ وَ أَنَا مَعَهُ إِلاَّ ضَرَبَ بَیْنَ کَتِفَیَّ وَ قَالَ: یَا سَلْمَانُ هَذَا وَ حِزْبُهُ اَلْمُفْلِحُونَ  .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 91 )



ترجمه حدیث

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 46 
عیسی بن عبد اللّه از زبان پدر و جدّش نقل کرد که؛علی بن ابی طالب علیه السلام فرمود؛ سلمان فارسی گفت:  فلمّا اطلعت علی رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و انا معه الاّ ضرب بین کتفی و قال:یا سلمان!هذا و حزبه المفلحون.  یا علی!هر گاه در خدمت مصطفی صلّی اللّه علیه و آله بودم و تو از بیرون به حضور آن حضرت می‌رسیدی.رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله دست بر شانه‌ام می‌زد و می‌فرمود:ای سلمان!این شخصیت و حزبش از رستگاران و مفلحان هستند.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 46  )


حدیث 8415



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 307

ثُمَّ قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ اَلْهَیْثَمِ، عَنْ سَعْدِ بْنِ طَرِیفٍ، عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ، عَنْ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «مَا بَالُ قَوْمٍ غَیَّرُوا سُنَّةَ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)، وَ عَدَلُوا عَنْ وَصِیِّهِ ، لاَ یَخَافُونَ أَنْ یَنْزِلَ بِهِمُ اَلْعَذَابُ؟» ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ  اَلَّذِینَ بَدَّلُوا نِعْمَتَ اَللّهِ کُفْراً وَ أَحَلُّوا قَوْمَهُمْ دارَ اَلْبَوارِ `جَهَنَّمَ یَصْلَوْنَها وَ بِئْسَ اَلْقَرارُ  ثُمَّ قَالَ: «نَحْنُ - وَ اَللَّهِ - نِعْمَةُ اَللَّهِ اَلَّتِی أَنْعَمَ بِهَا عَلَی عِبَادِهِ، وَ بِنَا فَازَ مَنْ فَازَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 307 )


حدیث 8416



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 140

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ قَالَ أَخْبَرَنِی  قَاسِمُ بْنُ عُرْوَةَ عَنْ  أَبِی اَلْعَبَّاسِ اَلْبَقْبَاقِ قَالَ: سَأَلَ رَجُلٌ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ نَحْنُ عِنْدَهُ عَنْ عَارِیَّةِ اَلْفَرْجِ فَقَالَ حَرَامٌ ثُمَّ مَکَثَ قَلِیلاً وَ قَالَ لَکِنْ لاَ بَأْسَ بِأَنْ یُحِلَّ اَلرَّجُلُ جَارِیَتَهُ لِأَخِیهِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 140 )


حدیث 8417



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 200

اَلْمُقْنِعُ :  فَإِنِ اِسْتَیْقَنْتَ أَنَّکَ صَلَّیْتَ خَمْساً فَأَعِدِ اَلصَّلاَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 200 )


حدیث 8418



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 124

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ قَلَّمَ أَظَافِیرَهُ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ أَخْرَجَ اَللَّهُ تَعَالَی مِنْ أَنَامِلِهِ دَاءً وَ أَدْخَلَ فِیهِ شِفَاءً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 124 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 81 
و بهمان سند است که رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:هر که روز جمعه ناخنهایش را بگیرد خدای تعالی از انگشتانش درد را ببرد و در آنها شفا در آورد.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 81  )


حدیث 8419



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 150

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْخَرَّازِ وَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مُثَنًّی اَلْحَنَّاطِ عَنْ  زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ اِمْرَأَةٌ تَرَکَتْ أُمَّهَا وَ أَخَوَاتِهَا لِأَبِیهَا وَ أُمِّهَا وَ إِخْوَةً لِأُمٍّ وَ أَخَوَاتٍ لِأَبٍ قَالَ لِأَخَوَاتِهَا لِأَبِیهَا وَ أُمِّهَا اَلثُّلُثَانِ وَ لِأُمِّهَا اَلسُّدُسُ وَ لِإِخْوَتِهَا مِنْ أُمِّهَا اَلسُّدُسُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 26 , صفحه 150 )


حدیث 8420



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 490

عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  إِلاّ أَنْ تَقُولُوا قَوْلاً مَعْرُوفاً  . قَالَ: «یَقُولُ اَلرَّجُلُ لِلْمَرْأَةِ وَ هِیَ فِی عِدَّتِهَا: یَا هَذِهِ، لاَ أُحِبُّ إِلاَّ مَا أَسَرَّکِ، وَ لَوْ قَدْ مَضَی عِدَّتُکِ لاَ تَفُوتِینِی إِنْ شَاءَ اَللَّهُ، فَلاَ تَسْبِقِینِی بِنَفْسِکِ. وَ هَذَا کُلُّهُ مِنْ غَیْرِ أَنْ یَعْزِمُوا عُقْدَةَ اَلنِّکَاحِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 490 )


حدیث 8421



متن حدیث - عین العبرة فی غبن العترة , جلد 1 , صفحه 58

ذَکَرَ  اَلثَّعْلَبِیُّ : عِنْدَ قَوْلِهِ تَعَالَی  یا أَیُّهَا  اَلنَّبِیُّ إِذا جاءَکَ اَلْمُؤْمِناتُ  اَلْآیَةَ أَنَّ  هِنْدَ اِبْنَةَ عُتْبَةَ کَانَتْ فِی اَلنِّسَاءِ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ وَ لا یَسْرِقْنَ  فَقَالَتْ  هِنْدٌ إِنَّ  أَبَا سُفْیَانَ رَجُلٌ مُمْسِکٌ وَ إِنِّی أَصَبْتُ مِنْ مَالِهِ هَنَاتٍ فَلاَ أَدْرِی أَ یَحِلُّ لِی أَمْ لاَ فَقَالَ أَبُو سُفْیَانَ مَا أَصَبْتِ مِنْ شَیْءٍ فِیمَا مَضَی وَ فِیمَا غَبَرَ فَهُوَ لَکَ حَلاَلٌ فَضَحِکَ  رَسُولُ اَللَّهِ وَ عَرَفَهَا فَقَالَ وَ إِنَّکِ  لَهِنْدٌ بِنْتُ عُتْبَةَ ؟ قَالَتْ نَعَمْ فَاعْفُ عَمَّا سَلَفَ یَا  نَبِیَّ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَفَی اَللَّهُ عَنْکَ فَقَالَ  وَ لا یَقْتُلْنَ أَوْلادَهُنَّ  فَقَالَتْ  هِنْدٌ رَبَّیْنَاهُمْ صِغَاراً وَ قَتَلْتُمُوهُمْ کِبَاراً فَأَنْتُمْ وَ هُمْ أَعْلَمُ .

( عین العبرة فی غبن العترة , جلد 1 , صفحه 58 )


حدیث 8422



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 409

قال الطبرسی رحمه الله أی و لا تمل وجهک عن الناس تکبرا و لا تعرض عمن یکلمک استخفافا به و هذا معنی قول ابن عباس و  أبی عبد الله علیه السلام .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 409 )


حدیث 8423



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 102

19011-10  الفقیه ،4217/347/3 قال  الصادق علیه السّلام : عشرة أشیاء من المیتة ذکیة القرن و الحافر و العظم و السن و الإنفحة و اللبن و الشعر و الصوف و الریش و البیض.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 102 )


حدیث 8424



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 412

فَقَدْ قَالَ: بُعِثْتُ أَنَا وَ اَلسَّاعَةُ کَهَاتَیْنِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 412 )


حدیث 8425



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 9

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اِبْنُ مُوسَی عَنِ  اَلْأَسَدِیِّ عَنِ  اَلْبَرْمَکِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ اَلْفَضْلِ عَنِ  اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  سَیِّدِ اَلْعَابِدِینَ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: حَقُّ نَفْسِکَ عَلَیْکَ أَنْ تَسْتَعْمِلَهَا بِطَاعَةِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ حَقُّ اَللِّسَانِ إِکْرَامُهُ عَنِ اَلْخَنَی إِلَی آخِرِ اَلْخَبَرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 9 )


حدیث 8426



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 44

وَ لَمَّا قَصَدَ اَلْعَبَّاسُ اَلْحَقِیقَةَ قَالَ لِأَبِی بَکْرٍ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ شَجَرَةٌ نَحْنُ أَغْصَانُهَا وَ أَنْتُمْ جِیرَانُهَا.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 44 )


حدیث 8427



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 664

5194-6  الفقیه ،337/130/1 و قال علیه السّلام: من شاب شیبة فی  الإسلام کانت له نورا  یوم القیامة .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 664 )


حدیث 8428



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 408

لَنْ یُزَانَ اَلْعِلْمُ حَتَّی یُؤَازِرَهُ اَلْحِلْمُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 408 )


حدیث 8429



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 412

فی  أمالی  شیخ الطّائفة - قدّس سرّه - بإسناده إلی  أنس بن مالک ، قال: رکب  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - ذات یوم بغلته، فانطلق إلی جبل آل فلان. فنزل و قال: یا  أنس ، خذ البغلة، و انطلق إلی موضع کذا و کذا، تجد  علیّا جالسا یسبّح بالحصی فأقرئه منّی السّلام، و احمله علی البغلة و آت به إلیّ . قال  انس : فذهبت، فوجدت  علیّا کما قال  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -. فحملته علی البغلة، و أتیت به إلیه. فلمّا بصر برسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله- قال: السّلام علیک یا  رسول اللّه . قال: و علیک السّلام یا  أبا الحسن ، أجلس . فإنّ هذا مکان جلس فیه سبعون [نبیا] مرسلا. ما جلس فیه أحد من الأنبیاء»، إلاّ و أنا خیر منه. و قد جلس فی موضع کلّ نبیّ أخ له ما جلس من الإخوة أحد إلاّ و أنت خیر منه. قال أنس: فنظر إلی سحابة قد أظلّتهما و دنت من رؤوسهما. فمدّ  النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - یده إلی السّحابة، فتناول منها عنقود عنب، فجعله بینه و بین  علیّ . و قال: کل یا أخی! هذه هدیّة من اللّه - تعالی - إلیّ ثمّ إلیک. قال أنس: قلت: یا  رسول اللّه ،  علیّ أخوک!؟ قال: نعم،  علیّ أخی. فقلت: یا  رسول اللّه ، صف لی کیف  علیّ أخوک؟ قال: إنّ اللّه - عزّ و جلّ - خلق ماء تحت  العرش ، قبل أن یخلق  آدم بثلاثة آلاف عام. و أسکنه فی لؤلؤة خضراء فی غامض علمه، إلی أن خلق  آدم . فلمّا خلق  آدم ، نقل ذلک الماء من اللّؤلؤة، فأجراه فی صلب  آدم ، إلی أن قبضه اللّه - تعالی-. ثمّ نقله إلی صلب  شیث . فلم یزل ذلک الماء ینقل من ظهر إلی ظهر، حتّی صار فی [صلب]  عبد المطّلب . ثمّ شقه اللّه - عزّ و جلّ - نصفین. فصار نصفه فی [أبی]  عبد اللّه بن عبد المطّلب ، و نصف فی  أبی طالب . فأنا من نصف الماء، و  علیّ من النّصف الآخر.  فعلیّ أخی فی الدّنیا و الآخرة. ثمّ قرأ  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - و سلم:  وَ هُوَ اَلَّذِی خَلَقَ مِنَ اَلْماءِ بَشَراً فَجَعَلَهُ نَسَباً وَ صِهْراً وَ کانَ رَبُّکَ قَدِیراً  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 412 )


حدیث 8430



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 227

یَا  عِیسَی إِنِّی أَنَا رَبُّکَ وَ رَبُّ آبَائِکَ اِسْمِی وَاحِدٌ وَ أَنَا اَلْأَحَدُ اَلصَّمَدُ اَلْمُتَفَرِّدُ بِخَلْقِ کُلِّ شَیْءٍ وَ کُلُّ شَیْءٍ مِنْ صُنْعِی وَ کُلٌّ إِلَیَّ رَاجِعُونَ یَا  عِیسَی کُنْ إِلَیَّ رَاغِباً وَ مِنِّی رَاهِباً وَ لَنْ تَجِدَ مِنِّی مَلْجَأً إِلاَّ إِلَیَّ یَا  عِیسَی أُوصِیکَ وَصِیَّةَ اَلْمُتَحَنِّنِ عَلَیْکَ بِالرَّحْمَةِ حَتَّی حَقَّتْ لَکَ مِنِّی اَلْوَلاَیَةُ بِتَحَرِّیکَ مِنِّی اَلْمَسَرَّةَ وَ بُورِکْتَ کَبِیراً وَ بُورِکْتَ صَغِیراً حَیْثُ مَا کُنْتَ أَشْهَدُ أَنَّکَ عَبْدِی اِبْنُ أَمَتِی أَنْزِلْنِی مِنْ نَفْسِکَ کَهَمِّکَ وَ اِجْعَلْ ذِکْرِی لِمَعَادِکَ وَ تَقَرَّبْ إِلَیَّ بِالنَّوَافِلِ وَ تَوَکَّلْ عَلَیَّ أَکْفِکَ وَ لاَ تَرْکَنْ إِلَی غَیْرِی فَأَخْذُلَکَ یَا  عِیسَی اِصْبِرْ عَلَی اَلْبَلاَءِ وَ اِرْضَ بِالْقَضَاءِ وَ کُنْ کَمَسَرَّتِی فِیکَ فَإِنَّ مَسَرَّتِی أَنْ أُطَاعَ فَلاَ أُعْصَی یَا  عِیسَی أَحْیِ فِکْرِی بِلِسَانِکَ وَ لْیَکُنْ وُدِّی فِی قَلْبِکَ یَا  عِیسَی تَیَقَّظْ فِی سَاعَةِ اَلْغَفْلَةِ وَ اُحْکُمْ لِی بِلَطِیفِ اَلْحِکْمَةِ یَا  عِیسَی کُنْ رَاغِباً رَاجِیاً رَاهِباً وَ أَمِتْ قَلْبَکَ بِالْخَشْیَةِ یَا  عِیسَی رَاعِ اَللَّیْلَ لِتَحَرِّی مَسَرَّتِی وَ اظم [اِظْمَأْ] نَهَارَکَ لِیَوْمِ حَاجَتِکَ عِنْدِی یَا  عِیسَی نَافِسْ فِی اَلْخَیْرِ جُهْدَکَ لِتُعْرَفَ بِالْخَیْرِ حَیْثُ مَا تَوَجَّهْتَ یَا  عِیسَی اُحْکُمْ فِی عِبَادِی بِنُصْحِی وَ قُمْ فِیهِمْ بِعَدْلِی فَقَدْ أَنْزَلْتُ عَلَیْکَ شِفَاءً لِمَا فِی اَلصُّدُورِ مِنْ مَرَضِ  اَلشَّیْطَانِ یَا  عِیسَی لاَ تَکُنْ جَلِیساً لِکُلِّ مَفْتُونٍ یَا  عِیسَی حَقّاً أَقُولُ مَا آمَنَتْ لِی خَلِیقَةٌ إِلاَّ خَشَعَتْ لِی وَ مَا خَشَعَتْ لِی إِلاَّ أَوْجَبْتُ لَهَا ثَوَابِی وَ أُشْهِدُکَ أَنَّهَا آمِنَةٌ مِنْ عِقَابِی مَا لَمْ تُغَیِّرْ أَوْ تُبَدِّلْ سُنَّتِی یَا  عِیسَی بْنَ اَلْبَتُولِ اَلْبِکْرِ اِبْکِ عَلَی نَفْسِکَ بُکَاءَ مَنْ قَدْ وَدَّعَ اَلْأَهْلَ وَ قَلَی اَلدُّنْیَا وَ تَرَکَهَا لِأَهْلِهَا وَ صَارَتْ رَغْبَتُهُ فِیمَا عِنْدَ إِلَهِهِ یَا  عِیسَی کُنْ مَعَ ذَلِکَ تُلِینُ اَلْکَلاَمَ وَ تُفْشِی اَلسَّلاَمَ یَقْظَانَ إِذَا نَامَتْ عُیُونُ اَلْأَنَامِ حَذَّاراً لِلْمَعَادِ وَ اَلزَّلاَزِلِ اَلشِّدَادِ وَ أَهْوَالِ  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ حَیْثُ لاَ یَنْفَعُ أَهْلٌ وَ لاَ وَلَدٌ وَ لاَ مَالٌ - یَا  عِیسَی اُکْحُلْ عَیْنَکَ بِمِیلِ اَلْحُزْنِ إِذَا ضَحِکَ اَلْبَطَّالُونَ یَا  عِیسَی کُنْ خَاشِعاً صَابِراً فَطُوبَی لَکَ إِنْ نَالَکَ مَا وُعِدَ اَلصَّابِرُونَ یَا  عِیسَی رُحْ مِنَ اَلدُّنْیَا یَوْماً فَیَوْماً وَ ذُقْ مَا قَدْ ذَهَبَ طَعْمُهُ فَحَقّاً أَقُولُ مَا أَنْتَ إِلاَّ بِسَاعَتِکَ وَ یَوْمِکَ فَرُحْ مِنَ اَلدُّنْیَا بِالْبُلْغَةِ وَ لْیَکْفِکَ اَلْخَشِنُ اَلْجَشِبُ فَقَدْ رَأَیْتَ إِلَی مَا تَصِیرُ وَ هُوَ مَکْتُوبٌ مَا أَخَذْتَ وَ کَیْفَ أَتْلَفْتَ یَا  عِیسَی اِبْکِ عَلَی نَفْسِکَ فِی اَلْخَلَوَاتِ وَ اُنْقُلْ قَدَمَیْکَ إِلَی مَوَاقِیتِ اَلصَّلَوَاتِ وَ أَسْمِعْنِی لَذَاذَةَ نُطْقِکَ بِذِکْرِی فَإِنَّ صُنْعِی إِلَیْکَ حَسَنٌ یَا  عِیسَی کَمْ مِنْ أُمَّةٍ قَدْ أَهْلَکْتُهَا بِسَالِفِ ذُنُوبٍ قَدْ عَصَمْتُکَ مِنْهَا یَا  عِیسَی اُرْفُقْ بِالضَّعِیفِ وَ اِرْفَعْ طَرْفَکَ اَلْکَلِیلَ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ اُدْعُنِی فَإِنِّی قَرِیبٌ وَ لاَ تَدْعُنِی إِلاَّ مُتَضَرِّعاً إِلَیَّ وَ هَمُّکَ هَمٌّ وَاحِدٌ فَإِنَّکَ مَتَی تَدْعُنِی کَذَلِکَ أُجِبْکَ یَا  عِیسَی إِنِّی لَمْ أَرْضَ بِالدُّنْیَا ثَوَاباً لِمَنْ کَانَ قَبْلَکَ وَ لاَ عِقَاباً لِمَنِ اِنْتَقَمْتُ مِنْهُ یَا  عِیسَی إِنَّکَ تَفْنَی وَ أَنَا أَبْقَی وَ مِنِّی رِزْقُکَ وَ عِنْدِی مِیقَاتُ أَجَلِکَ وَ إِلَیَّ إِیَابُکَ وَ عَلَیَّ حِسَابُکَ فَسَلْنِی وَ لاَ تَسْأَلْ غَیْرِی فَیَحْسُنَ مِنْکَ اَلدُّعَاءُ وَ مِنِّی اَلْإِجَابَةُ یَا  عِیسَی مَا أَکْثَرَ اَلْبَشَرَ وَ أَقَلَّ عَدَدَ مَنْ صَبَرَ اَلْأَشْجَارُ کَثِیرَةٌ وَ طَیِّبُهَا قَلِیلٌ فَلاَ تَغُرَّنَّکَ شَجَرَةٌ حَتَّی تَذُوقَ ثَمَرَتَهَا یَا  عِیسَی لاَ یَغُرَّنَّکَ اَلْمُتَمَرِّدُ عَلَیَّ بِالْعِصْیَانِ یَأْکُلُ رِزْقِی وَ یَعْبُدُ غَیْرِی ثُمَّ یَدْعُونِی عِنْدَ اَلْکَرْبِ فَأُجِیبُهُ ثُمَّ یَرْجِعُ إِلَیَّ مَا کَانَ عَلَیْهِ فَعَلَیَّ یَتَمَرَّدُ أَمْ بِسَخَطِی یَتَعَرَّضُ فَبِی حَلَفْتُ لآَخُذَنَّهُ أَخْذَةً لَیْسَ لَهُ مِنْهَا مَنْجًی وَ لاَ دُونِی مَلْجَأٌ أَیْنَ یَهْرُبُ مِنْ سَمَائِی وَ أَرْضِی یَا  عِیسَی قُلْ لِظَلَمَةِ  بَنِی إِسْرَائِیلَ لاَ تَدْعُونِی وَ اَلسُّحْتُ تَحْتَ أَحْضَانِکُمْ وَ اَلْأَصْنَامُ فِی بُیُوتِکُمْ فَإِنِّی آلَیْتُ أَنْ أُجِیبَ مَنْ دَعَانِی وَ أَنْ أَجْعَلَ إِجَابَتِی إِیَّاهُمْ لَعْناً لَهُمْ حَتَّی یَتَفَرَّقُوا یَا  عِیسَی کَمْ أُطِیلُ اَلنَّظَرَ وَ أُحْسِنُ اَلطَّلَبَ وَ اَلْقَوْمُ فِی غَفْلَةٍ لاَ یَرْجِعُونَ تَخْرُجُ اَلْکَلِمَةُ مِنْ أَفْوَاهِهِمْ لاَ تَعْبَأُ قُلُوبُهُمْ یَتَعَرَّضُونَ لِمَقْتِی وَ یَتَحَبَّبُونَ إِلَی اَلْمُؤْمِنِینَ یَا  عِیسَی لِیَکُنْ لِسَانُکَ فِی اَلسِّرِّ وَ اَلْعَلاَنِیَةِ وَاحِداً وَ کَذَلِکَ فَلْیَکُنْ قَلْبُکَ وَ بَصَرُکَ وَ اِطْوِ قَلْبَکَ وَ لِسَانَکَ عَنِ اَلْمَحَارِمِ وَ کُفَّ طَرْفَکَ عَمَّا لاَ خَیْرَ فِیهِ فَکَمْ نَاظِرٍ نَظْرَةً قَدْ زَرَعَتْ فِی قَلْبِهِ شَهْوَةً وَ وَرَدَتْ بِهِ مَوَارِدَ حِیَاضِ اَلْهَلَکَةِ یَا  عِیسَی کُنْ رَحِیماً مُتَرَحِّماً وَ کُنْ کَمَا تَشَاءُ أَنْ تَکُونَ اَلْعِبَادُ لَکَ وَ أَکْثِرْ ذِکْرَ اَلْمَوْتِ وَ مُفَارَقَةَ اَلْأَهْلِینَ وَ لاَ تَلْهُ فَإِنَّ اَللَّهْوَ یُفْسِدُ صَاحِبَهُ وَ لاَ تَغْفُلْ فَإِنَّ اَلْغَافِلَ مِنِّی بَعِیدٌ وَ اُذْکُرْنِی بِالصَّالِحَاتِ أَذْکُرْکَ یَا  عِیسَی تُبْ إِلَیَّ بَعْدَ اَلذَّنْبِ وَ ذَکِّرْ بِیَ اَلْأَوَّابِینَ وَ آمِنْ بِی وَ تَقَرَّبْ إِلَی اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مُرْهُمْ یَدْعُونِی مَعَکَ وَ إِیَّاکَ وَ دَعْوَةَ اَلْمَظْلُومِ فَإِنِّی آلَیْتُ عَلَی نَفْسِی أَنْ أَفْتَحَ لَهَا بَاباً مِنَ اَلسَّمَاءِ بِالْقَبُولِ وَ أَنْ أُجِیبَهُ وَ لَوْ بَعْدَ حِینٍ یَا  عِیسَی اِعْلَمْ أَنَّ صَاحِبَ اَلسَّوْءِ یَغْوِی وَ أَنَّ قَرِینَ اَلسَّوْءِ یُرْدِی وَ اِعْلَمْ مَنْ تُقَارِنُ وَ اِخْتَرْ لِنَفْسِکَ أَعْوَاناً مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ یَا  عِیسَی تُبْ إِلَیَّ فَإِنِّی لاَ یَتَعَاظَمُنِی ذَنْبٌ أَنْ أَغْفِرَهُ وَ أَنَا أَرْحَمُ اَلرَّاحِمِینَ اِعْمَلْ لِنَفْسِکَ فِی أَیَّامِ مُهْلَتِکَ قَبْلَ حُلُولِ أَجَلِکَ وَ قَبْلَ أَنْ لاَ یَعْمَلَ لَهَا غَیْرُکَ وَ اُعْبُدْنِی لِیَوْمٍ هُوَ کَأَلْفِ سَنَةٍ مِمَّا تَعُدُّونَ أَجْزِی بِالْحَسَنَةِ أَضْعَافَهَا فَإِنَّ اَلسَّیِّئَةَ تُوبِقُ صَاحِبَهَا وَ اِمْهَدْ لِنَفْسِکَ فِی مُهْلَةٍ وَ نَافِسْ فِی اَلْعَمَلِ اَلصَّالِحِ فَکَمْ مِنْ مَجْلِسٍ قَدْ نَهَضَ أَهْلُهُ وَ هُمْ مُجَارُونَ مِنَ  اَلنَّارِ یَا  عِیسَی اِزْهَدْ فِی اَلْفَانِی اَلْمُنْقَطِعِ وَ طَأْ رُسُومَ مَنْ کَانَ قَبْلَکَ فَادْعُهُمْ وَ نَاجِهِمْ هَلْ تُحِسُّ مِنْهُمْ أَحَداً فَخُذْ مَوْعِظَتَکَ مِنْهُمْ وَ اِعْلَمْ أَنَّکَ سَتَلْحَقُهُمْ فِی اَلْمُتَلاَحِقِینَ یَا  عِیسَی قُلْ لِمَنْ تَمَرَّدَ عَلَیَّ بِالْعِصْیَانِ وَ عَمِلَ بِالْإِدْهَانِ لِیَتَوَقَّعَ عُقُوبَتِی وَ یَنْتَظِرَ إِهْلاَکِی إِیَّاهُ سَیُصْطَلَمُ مَعَ اَلْهَالِکِینَ طُوبَاکَ یَا  اِبْنَ مَرْیَمَ طُوبَاکَ إِنْ أَخَذْتَ بِأَدَبِ إِلَهِکَ اَلَّذِی یَتَحَنَّنُ عَلَیْکَ مُتَرَحِّماً وَ بَدَأَکَ بِالنِّعَمِ مِنْهُ مُتَکَرِّماً وَ کَانَ لَکَ فِی اَلشَّدَائِدِ لاَ تَعْصِهِ یَا  عِیسَی فَإِنَّهُ لاَ یَحِلُّ لَکَ عِصْیَانُهُ قَدْ عَهِدْتُ إِلَیْکَ کَمَا عَهِدْتُ إِلَی مَنْ کَانَ قَبْلَکَ وَ أَنَا عَلَی ذَلِکَ مِنَ اَلشَّاهِدِینَ یَا  عِیسَی اِغْسِلْ بِالْمَاءِ مِنْکَ مَا ظَهَرَ وَ دَاوِ بِالْحَسَنَاتِ مِنْکَ مَا بَطَنَ فَإِنَّکَ إِلَیَّ رَاجِعٌ - یَا  عِیسَی أَعْطَیْتُکَ مَا أَنْعَمْتُ بِهِ عَلَیْکَ فَیْضاً مِنْ غَیْرِ تَکْدِیرٍ وَ طَلَبْتُهُ مِنْکَ قَرْضاً لِنَفْسِکَ فَإِنْ بَخِلْتَ بِهِ عَلَیْهَا تَکُونُ مِنَ اَلْهَالِکِینَ یَا  عِیسَی تَزَیَّنْ بِالدِّینِ وَ حُبِّ اَلْمَسَاکِینِ وَ اِمْشِ عَلَی اَلْأَرْضِ هَوْناً وَ صَلِّ عَلَی اَلْبِقَاعِ فَکُلُّهَا طَاهِرٌ یَا  عِیسَی مَا خَیْرٌ فِی لَذَاذَةٍ لاَ تَدُومُ وَ عَیْشٍ عَنْ صَاحِبِهِ یَزُولُ یَا  عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ لَوْ رَأَتْ عَیْنُکَ مَا أَعْدَدْتُ لِأَوْلِیَائِیَ اَلصَّالِحِینَ ذَابَ قَلْبُکَ وَ زَهَقَتْ نَفْسُکَ شَوْقاً إِلَیْهِ وَ لَیْسَ کَدَارِ اَلْآخِرَةِ دَارٌ تُجَاوِرُ فِیهَا اَلطَّیِّبِینَ وَ تَدْخُلُ عَلَیْهِمُ اَلْمَلاَئِکَةُ اَلْمُقَرَّبُونَ وَ هُمْ مِمَّا یَأْتِی  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مِنْ أَهْوَالِهَا آمِنُونَ دَارٌ لاَ یَتَغَیَّرُ فِیهَا اَلنَّعِیمُ وَ لاَ یَزُولُ عَنْ أَهْلِهَا یَا  اِبْنَ مَرْیَمَ إِنْ کُنْتَ لَهَا مِنَ اَلْعَامِلِینَ مَعَ آبَائِکَ  آدَمَ وَ  إِبْرَاهِیمَ فِی  جَنَّاتٍ وَ نَعِیمٍ لاَ تَبْغِی بِهَا بَدَلاً وَ لاَ تَحْوِیلاً کَذَلِکَ أَفْعَلُ بِالْمُتَّقِینَ یَا  عِیسَی اُهْرُبْ إِلَیَّ مَعَ مَنْ هَرَبَ مِنْ نَارٍ ذَاتِ لَهَبٍ وَ نَارٍ ذَاتِ أَغْلاَلٍ وَ أَنْکَالٍ لاَ یَدْخُلُهَا رَوْحٌ وَ لاَ یَخْرُجُ مِنْهَا غَمٌّ أَبَداً قِطَعٌ کَقِطَعِ اَللَّیْلِ اَلْمُظْلِمِ مَنْ یَنْجُ مِنْهَا یَفُزْ وَ مَنْ لَمْ یَنْجُ مِنْ أَنْکَالِهَا هَلَکَ مَعَ اَلْهَالِکِینَ هِیَ دَارُ اَلْجَبَّارِینَ وَ اَلْعُتَاةِ اَلظَّالِمِینَ وَ کُلِّ فَظٍّ غَلِیظٍ وَ کُلِّ مُخْتَالٍ فَخُورٍ یَا  عِیسَی بِئْسَتِ اَلدَّارُ لِمَنْ رَکَنَ إِلَیْهَا وَ بِئْسَ اَلْقَرَارُ دَارُ اَلظَّالِمِینَ إِنِّی أُحَذِّرُکَ نَفْسَکَ فَکُنْ بِی خَبِیراً یَا  عِیسَی کُنْ حَیْثُ مَا کُنْتَ مُرَاقِباً لِی وَ اِشْهَدْ عَلَی أَنِّی خَلَقْتُکَ وَ أَنَّکَ عَبْدِی وَ أَنِّی صَوَّرْتُکَ وَ إِلَی اَلْأَرْضِ أَهْبَطْتُکَ یَا  عِیسَی لاَ یَصْلُحُ لِسَانَانِ فِی فَمٍ وَاحِدٍ وَ لاَ قَلْبَانِ فِی صَدْرٍ وَاحِدٍ وَ کَذَلِکَ اَلْأَذْهَانُ یَا  عِیسَی لاَ تَصْحَبَنَّ عَاصِیاً وَ لاَ تَصْحَبَنَّ لاَهِیاً وَ اِفْطِمْ نَفْسَکَ عَنِ اَلشَّهَوَاتِ اَلْمُوبِقَاتِ وَ کُلِّ شَهْوَةٍ تُبَاعِدُکَ مِنِّی فَاهْجُرْهَا وَ اِعْلَمْ أَنَّکَ مِنِّی بِمَکَانِ اَلرَّسُولِ اَلْأَمِینِ فَکُنْ مِنِّی عَلَی حَذَرٍ وَ اِعْلَمْ أَنَّ دُنْیَاکَ مُؤَدِّیَتُکَ إِلَیَّ وَ أَنِّی آخِذُکَ بِعِلْمِی فَکُنْ ذَلِیلَ اَلنَّفْسِ عِنْدَ ذِکْرِی خَاشِعَ اَلْقَلْبِ حِینَ تَذْکُرُنِی یَقْظَانَ عِنْدَ نَوْمِ اَلْغَافِلِینَ یَا  عِیسَی هَذِهِ نَصِیحَتِی إِیَّاکَ وَ مَوْعِظَتِی لَکَ فَخُذْهَا مِنِّی فَإِنِّی رَبُّ اَلْعَالَمِینَ یَا  عِیسَی إِذَا صَبَرَ عَبْدِی فِی جَنْبِی کَانَ ثَوَابُ عَمَلِهِ عَلَیَّ وَ کُنْتُ عِنْدَهُ حِینَ یَدْعُونِی وَ کَفَی بِی مُنْتَقِماً مِمَّنْ عَصَانِی أَیْنَ یَهْرُبُ مِنِّی اَلظَّالِمُونَ یَا  عِیسَی أَطِبِ اَلْکَلاَمَ وَ کُنْ حَیْثُ مَا کُنْتَ عَالِماً یَا  عِیسَی وَ أَفْضِ اَلْحَسَنَاتِ إِلَیَّ حَتَّی یَکُونَ لَکَ ذِکْرُهَا عِنْدِی وَ تَمَسَّکْ بِوَصِیَّتِی فَإِنَّهَا شِفَاءٌ لِلصُّدُورِ یَا  عِیسَی لاَ تَأْمَنْ، إِذَا مَکَرْتَ، مَکْرِی یَا  عِیسَی حَاسِبْ نَفْسَکَ بِالرُّجُوعِ إِلَیَّ حَتَّی تَتَنَجَّزَ ثَوَابَ مَا عَمِلَهُ اَلْعَامِلُونَ  أُولئِکَ یُؤْتَوْنَ أَجْرَهُمْ  وَ أَنَا خَیْرُ اَلْمُؤْتِینَ یَا  عِیسَی أَحَبُّکُمْ إِلَیَّ أَطْوَعُکُمْ لِی وَ أَشَدُّکُمْ خَوْفاً مِنِّی یَا  عِیسَی تَیَقَّظْ وَ لاَ تَأْیَسْ مِنْ رَوْحِی وَ سَبِّحْنِی بِطَیِّبِ اَلْکَلاَمِ وَ قَدِّسْنِی یَا  عِیسَی کَیْفَ یَکْفُرُ اَلْعِبَادُ بِی وَ نَوَاصِیهِمْ بِیَدِی وَ فِی قَبْضَتِی وَ تَقَلُّبُهُمْ فِی اَلْأَرْضِ بِعِلْمِی یَجْهَلُونَ نِعْمَتِی وَ یَتَوَلَّوْنَ عَدُوِّی کَذَلِکَ یَهْلِکُ اَلْکَافِرُونَ یَا  عِیسَی اَلدُّنْیَا سِجْنٌ ضَیِّقٌ نَتِنُ اَلرِّیحِ وَ حَسُنَ فِیهَا مَا قَدْ تَرَی مِمَّا یَتَذَابَحُ عَلَیْهِ اَلْجَبَّارُونَ فَإِیَّاکَ وَ اَلدُّنْیَا فَکُلُّ نَعِیمِهَا یَزُولُ وَ مَا نَعِیمُهَا إِلاَّ قَلِیلٌ یَا  عِیسَی اِبْغِنِی عِنْدَ وِسَادِکَ تَجِدْنِی وَ اُدْعُنِی وَ أَنْتَ لِی مُحِبٌّ فَإِنِّی أَسْمَعُ اَلسَّامِعِینَ أَسْتَجِیبُ لِلدَّاعِینَ إِذَا دَعَوْنِی یَا  عِیسَی خَفْنِی وَ خَوِّفْ بِی عِبَادِی لَعَلَّ اَلْمُذْنِبِینَ أَنْ یَتُوبُوا عَمَّا هُمْ عَامِلُونَ بِهِ فَلاَ یَهْلِکُونَ إِلاَّ وَ هُمْ یَعْلَمُونَ - یَا  عِیسَی اِرْهَبْنِی رَهْبَتَکَ مِنَ اَلسَّبُعِ وَ اَلْکَلْبِ وَ اَلْمَوْتِ اَلَّذِی أَنْتَ لاَقِیهِ فَکُلُّ هَذَا أَنَا خَلَقْتُهُ  فَإِیّایَ فَارْهَبُونِ  یَا  عِیسَی إِنَّ اَلْمُلْکَ لِی وَ بِیَدِی وَ أَنَا اَلْمَلِکُ فَإِنْ تُطِعْنِی أُدْخِلْکَ جَنَّتِی فِی جِوَارِ اَلصَّالِحِینَ یَا  عِیسَی إِنِّی إِذَا غَضِبْتُ عَلَیْکَ لَمْ یَنْفَعْکَ رِضَی مَنْ رَضِیَ عَنْکَ وَ إِنْ رَضِیتُ عَنْکَ لَمْ یَضُرَّکَ غَضَبُ اَلْمُغْضَبِینَ یَا  عِیسَی اُذْکُرْنِی فِی نَفْسِکَ أَذْکُرْکَ فِی نَفْسِی وَ اُذْکُرْنِی فِی مَلَئِکَ أَذْکُرْکَ فِی مَلَإٍ خَیْرٍ مِنَ اَلْآدَمِیِّینَ یَا  عِیسَی اُدْعُنِی دُعَاءَ اَلْغَرِیقِ اَلْحَزِینِ لَیْسَ لَهُ مُغِیثٌ یَا  عِیسَی لاَ تَحْلِفْ بِی کَاذِباً فَیَهْتَزَّ  عَرْشِی غَضَباً اَلدُّنْیَا قَصِیرَةُ اَلْعُمُرِ طَوِیلَةُ اَلْأَمَلِ وَ عِنْدِی دَارٌ خَیْرٌ مِمَّا تَجْمَعُونَ یَا  عِیسَی کَیْفَ أَنْتُمْ صَانِعُونَ إِذَا أَخْرَجْتُ لَکُمْ کِتَاباً یَنْطِقُ بِالْحَقِّ وَ أَنْتُمْ تَشْهَدُونَ بِسَرَائِرَ قَدْ کَتَمْتُمُوهَا وَ أَعْمَالٍ کُنْتُمْ بِهَا عَامِلِینَ یَا  عِیسَی قُلْ لِظَلَمَةِ  بَنِی إِسْرَائِیلَ غَسَلْتُمْ وُجُوهَکُمْ وَ دَنَّسْتُمْ قُلُوبَکُمْ أَ بِی تَغْتَرُّونَ أَمْ عَلَیَّ تَجْتَرُونَ تَتَطَیَّبُونَ بِالطِّیبِ لِأَهْلِ اَلدُّنْیَا وَ أَجْوَافُکُمْ عِنْدِی بِمَنْزِلَةِ اَلْجِیَفِ اَلْمُنْتِنَةِ کَأَنَّکُمْ أَقْوَامٌ مَیِّتُونَ یَا  عِیسَی قُلْ لَهُمْ قَلِّمُوا أَظْفَارَکُمْ مِنْ کَسْبِ اَلْحَرَامِ وَ أَصِمُّوا أَسْمَاعَکُمْ عَنْ ذِکْرِ اَلْخَنَی وَ أَقْبِلُوا عَلَیَّ بِقُلُوبِکُمْ فَإِنِّی لَسْتُ أُرِیدُ صُوَرَکُمْ یَا  عِیسَی اِفْرَحْ بِالْحَسَنَةِ فَإِنَّهَا لِی رِضًا وَ اِبْکِ عَلَی اَلسَّیِّئَةِ فَإِنَّهَا شَیْنٌ وَ مَا لاَ تُحِبُّ أَنْ یُصْنَعَ بِکَ فَلاَ تَصْنَعْهُ بِغَیْرِکَ وَ إِنْ لَطَمَ خَدَّکَ اَلْأَیْمَنَ فَأَعْطِهِ اَلْأَیْسَرَ وَ تَقَرَّبْ إِلَیَّ بِالْمَوَدَّةِ جُهْدَکَ  وَ أَعْرِضْ عَنِ اَلْجاهِلِینَ  یَا  عِیسَی ذِلَّ [أَذِلَّ] لِأَهْلِ اَلْحَسَنَةِ وَ شَارِکْهُمْ فِیهَا وَ کُنْ عَلَیْهِمْ شَهِیداً وَ قُلْ لِظَلَمَةِ  بَنِی إِسْرَائِیلَ اَلْحِکْمَةُ تَبْکِی مِنْکُمْ فَرَقاً وَ أَنْتُمْ بِالضَّحِکِ تَهْجُرُونَ أَتَتْکُمْ بَرَاءَتِی أَمْ لَدَیْکُمْ أَمَانٌ مِنْ عَذَابِی أَمْ تَعَرَّضُونَ لِعِقَابِی فَإِنِّی حَلَفْتُ لَأَتْرُکَنَّکُمْ مَثَلاً لِلْغَابِرِینَ ثُمَّ أُوصِیکَ یَا  عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ اَلْبِکْرِ اَلْبَتُولِ أُوصِیکَ بِسَیِّدِ اَلْمُرْسَلِینَ وَ حَبِیبِی مِنْهُمْ  أَحْمَدَ صَاحِبِ اَلْجَمَلِ اَلْأَحْمَرِ وَ اَلْوَجْهِ اَلْأَقْمَرِ اَلْمُشْرِقِ بِالنُّورِ اَلطَّاهِرِ اَلْقَلْبِ اَلشَّدِیدِ اَلْبَأْسِ اَلْحَیِیِّ اَلْمُتَکَرِّمِ فَإِنَّهُ رَحْمَةٌ لِلْعَالَمِینَ وَ سَیِّدُ وُلْدِ  آدَمَ یَوْمَ یَلْقَانِی أَکْرَمُ اَلسَّابِقِینَ عَلَیَّ وَ أَقْرَبُ اَلْمُرْسَلِینَ عِنْدِی وَ هُوَ اَلْعَرَبِیُّ اَلْأُمِّیُّ اَلدَّیَّانُ بِدِینِی اَلصَّابِرُ فِی ذَاتِی اَلْمُجَاهِدُ اَلْمُشْرِکِینَ بِیَدَیْهِ عَنْ دِینِی أَنْ تُخْبِرَ بِهِ  بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ تَأْمُرَهُمْ أَنْ یُصَدِّقُوا بِهِ وَ أَنْ یَتَّبِعُوهُ وَ یَنْصُرُوهُ یَا  عِیسَی کُلُّ مَا یُقَرِّبُکَ مِنِّی قَدْ دَلَلْتُکَ عَلَیْهِ وَ کُلُّ مَا یُبَاعِدُکَ مِنِّی قَدْ نَهَیْتُکَ عَنْهُ فَارْتَدْ لِنَفْسِکَ یَا  عِیسَی إِنَّ اَلدُّنْیَا حُلْوَةٌ وَ إِنَّمَا اِسْتَعْمَلْتُکَ فِیهَا فَجَانِبْ مِنْهَا مَا حَذَّرْتُکَ وَ خُذْ مِنْهَا مَا أَعْطَیْتُکَ عَفْواً یَا  عِیسَی اُنْظُرْ فِی عَمَلِکَ نَظَرَ اَلْعَبْدِ اَلْمُذْنِبِ اَلْخَاطِئِ وَ لاَ تَنْظُرْ فِی عَمَلِ غَیْرِکَ بِمَنْزِلَةِ اَلرَّبِّ کُنْ فِیهَا زَاهِداً وَ لاَ تَرْغَبْ فِیهَا فَتَعْطَبَ یَا  عِیسَی اِعْقِلْ وَ تَفَکَّرْ وَ اُنْظُرْ فِی نَوَاحِی اَلْأَرْضِ کَیْفَ کَانَ عَاقِبَةُ اَلظَّالِمِینَ یَا  عِیسَی کُلُّ وَصْفِی نَصِیحَةٌ لَکَ فَقُلِ اَلْحَقَّ وَ أَنَا اَلْحَقُّ اَلْمُبِینُ فَحَقّاً أَقُولُ لَئِنْ أَنْتَ عَصَیْتَنِی بَعْدَ أَنْ أَنْبَأْتُکَ مَا لَکَ مِنْ دُونِی وَلِیٌّ وَ لاَ نَصِیرٌ یَا  عِیسَی أَذِلَّ قَلْبَکَ بِالْحَسَنَةِ وَ اُنْظُرْ إِلَی مَا هُوَ أَسْفَلُ مِنْکَ وَ لاَ تَنْظُرْ إِلَی مَنْ هُوَ فَوْقَکَ وَ اِعْلَمْ أَنَّ رَأْسَ کُلِّ خَطِیئَةٍ أَوْ ذَنْبٍ هُوَ حُبُّ اَلدُّنْیَا فَلاَ تُحِبَّهَا فَإِنِّی لاَ أُحِبُّهَا یَا  عِیسَی أَطِبْ لِی قَلْبَکَ وَ أَکْثِرْ ذِکْرِی فِی اَلْخَلَوَاتِ وَ اِعْلَمْ أَنَّ سُرُورِی أَنْ تُبَصْبِصَ إِلَیَّ کُنْ فِی ذَلِکَ حَیّاً وَ لاَ تَکُنْ مَیِّتاً یَا  عِیسَی لاَ تُشْرِکْ بِی شَیْئاً وَ کُنْ مِنِّی عَلَی حَذَرٍ وَ لاَ تَغْتَرَّ بِالنَّصِیحَةِ وَ لاَ تُقَنِّطْ نَفْسَکَ فَإِنَّ اَلدُّنْیَا کَفَیْءٍ زَائِلٍ وَ مَا أَقْبَلَ مِنْهَا کَمَا أَدْبَرَ فَنَافِسْ فِی اَلصَّالِحَاتِ جُهْدَکَ وَ کُنْ مَعَ اَلْحَقِّ حَیْثُ مَا کَانَ وَ إِنْ قُطِعْتَ وَ حُرِّقْتَ بِالنَّارِ فَلاَ تَکْفُرْ بِی بَعْدَ اَلْمَعْرِفَةِ وَ لاَ تَکُنْ مِنَ اَلْجَاهِلِینَ فَإِنَّ اَلشَّیْءَ یَکُونُ مَعَ اَلشَّیْءِ - یَا  عِیسَی صُبَّ لِیَ اَلدُّمُوعَ مِنْ عَیْنَیْکَ وَ أَخْشِعْ لِی قَلْبَکَ یَا  عِیسَی اِسْتَغْفِرْنِی فِی حَالاَتِ اَلشِّدَّةِ فَإِنِّی أُغِیثُ اَلْمَکْرُوبِینَ وَ أُجِیبُ اَلْمُضْطَرِّینَ وَ أَنَا أَرْحَمُ اَلرَّاحِمِینَ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 227 )


حدیث 8431



متن حدیث - مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 124

وَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عِبَاداً فِی اَلْأَرْضِ مِنْ خَالِصِ عِبَادِهِ مَا تَنْزِلُ مِنَ اَلسَّمَاءِ تُحْفَةٌ إِلَی اَلْأَرْضِ إِلاَّ صَرَفَهَا عَنْهُمْ إِلَی غَیْرِهِمْ وَ لاَ بَلِیَّةٌ إِلاَّ صَرَفَهَا إِلَیْهِمْ.

( مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 124 )



ترجمه حدیث

#### تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 156 
و از ابی بصیر،از حضرت ابی عبد الله-علیه السّلام-است که فرمود:« ان لله عز و جل عبادا فی الارض من خالص عباده،ما ینزل من السماء تحفة الی الأرض الا صرفها عنهم الی غیرهم و لا بلیة الا صرفها الیهم. .» :«به درستی که خدای تعالی را در زمین بندگانی است که از بندگان خاصه‌اش،که فرود نمی‌آید از آسمان هدیه‌ای جز آنکه از آنها منصرف به غیرشان می‌دارد،و نه بلیه‌ای جز آنکه منصرف به سوی‌شان می‌فرماید.»

(  تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 156  )

#### آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 294 
3-  امام صادق علیه السّلام فرمود:«خدای عز و جل را در روی زمین بندگانی است زبده و خالص که هیچ تحفه بر زمین فرو نیاورد جز آن که از آنها به سوی دیگران بگرداند و هیچ بلایی فرو نیاورد جز آن که بهره آنها گرداند.»

(  آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 294  )

#### ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 111 
3-ابی بصیر از حضرت صادق نقل کرده که فرمود: خدا را بندگان خالصی است در روی زمین.آنچه خیر دهد از خداوند هر چه خیر و برکت آسمان می‌فرستد،از ایشان به سوی دیگران می‌رسد.و آنچه بلا و شدت نازل می‌شود به ایشان وارد می‌شود.

(  ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 111  )
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متن حدیث - فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 8

وَ قَالَ: لَمَّا وَلَّی أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ شُرَیْحاً اَلْقَضَاءَ اِشْتَرَطَ عَلَیْهِ أَنْ لاَ یُنْفِذَ اَلْقَضَاءَ حَتَّی یَعْرِضَهُ عَلَیْهِ وَ قَالَ لَهُ قَدْ جَلَسْتَ مَجْلِساً لاَ یَجْلِسُهُ إِلاَّ نَبِیٌّ أَوْ وَصِیُّ نَبِیٍّ أَوْ شَقِیٌّ .

( فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 8 )
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متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 132

زَیْدٌ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، فَقُلْتُ: اَلْجِنُّ یَخْطَفُونَ اَلْإِنْسَانَ؟ فَقَالَ: مَا لَهُمْ إِلَی ذَلِکَ سَبِیلٌ لِمَنْ یُکَلِّمُ بِهَذِهِ اَلْکَلِمَاتِ إِذَا أَمْسَی وَ أَصْبَحَ:  یا مَعْشَرَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ إِنِ اِسْتَطَعْتُمْ أَنْ تَنْفُذُوا مِنْ أَقْطارِ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ فَانْفُذُوا لا تَنْفُذُونَ إِلاّ بِسُلْطانٍ  ، لاَ سُلْطَانَ لَکُمْ عَلَیَّ وَ لاَ عَلَی دَارِی وَ لاَ عَلَی أَهْلِی وَ لاَ عَلَی وَلَدِی، یَا سُکَّانَ اَلْهَوَاءِ، وَ یَا سُکَّانَ اَلْأَرْضِ، عَزَمْتُ عَلَیْکُمْ بِعَزِیمَةِ اَللَّهِ اَلَّتِی عَزَمَ بِهَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی جِنِّ وَادِی اَلصَّبْرَةِ أَنْ لاَ سَبِیلَ لَکُمْ عَلَیَّ وَ لاَ عَلَی شَیْءٍ مِنْ أَهْلِ حُزَانَتِی ، یَا صَالِحِی اَلْجِنِّ، وَ یَا مُؤْمِنِی اَلْجِنِّ، عَزَمْتُ عَلَیْکُمْ بِمَا أَخَذَ اَللَّهُ عَلَیْکُمْ مِنَ اَلْمِیثَاقِ بِالطَّاعَةِ لِفُلاَنِ بْنِ فُلاَنٍ حُجَّةِ اَللَّهِ عَلَی جَمِیعِ اَلْبَرِیَّةِ وَ اَلْخَلِیقَةِ - وَ تُسَمِّی صَاحِبَکَ - أَنْ تَمْنَعُوا عَنِّی شَرَّ فَسَقَتِکُمْ حَتَّی لاَ یَصِلُوا إِلَیَّ بِسُوءٍ، أَخَذْتُ بِسَمْعِ اَللَّهِ عَلَی أَسْمَاعِکُمْ، وَ بِعَیْنِ اَللَّهِ عَلَی أَعْیُنِکُمْ، وَ اِمْتَنَعْتُ بِحَوْلِ اَللَّهِ وَ قُوَّتِهِ عَنْ حَبَائِلِکُمْ وَ مَکْرِکُمْ، إِنْ تَمْکُرُوا یَمْکُرِ اَللَّهُ بِکُمْ، وَ هُوَ خَیْرُ اَلْمَاکِرِینَ، وَ جَعَلْتُ نَفْسِی وَ أَهْلِی وَ وُلْدِی وَ جَمِیعَ حُزَانَتِی فِی کَنَفِ اَللَّهِ وَ سَتْرِهِ، وَ کَنَفِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، وَ کَنَفِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ - صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ - اِسْتَتَرْتُ بِاللَّهِ وَ بِهِمَا، وَ اِمْتَنَعْتُ بِاللَّهِ وَ بِهِمَا، وَ اِحْتَجَبْتُ بِاللَّهِ وَ بِهِمَا مِنْ شَرِّ فَسَقَتِکُمْ، وَ مِنْ شَرِّ فَسَقَةِ اَلْإِنْسِ وَ اَلْعَرَبِ وَ اَلْعَجَمِ ، فَإِنْ تَوَلَّوْا فَقُلْ حَسْبِیَ اَللّهُ لا إِلهَ إِلاّ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ  اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ  ، لاَ سَبِیلَ لَکُمْ وَ لاَ سُلْطَانَ، قَهَرْتُ سُلْطَانَکُمْ بِسُلْطَانِ اَللَّهِ، وَ بَطْشَکُمْ بِبَطْشِ اَللَّهِ، وَ قَهَرْتُ مَکْرَکُمْ وَ حَبَائِلَکُمْ وَ کَیْدَکُمْ وَ رَجِلَکُمْ وَ خَیْلَکُمْ وَ سُلْطَانَکُمْ وَ بَطْشَکُمْ بِسُلْطَانِ اَللَّهِ وَ عِزِّهِ وَ مُلْکِهِ وَ عَظَمَتِهِ وَ عَزِیمَتِهِ اَلَّتِی عَزَمَ بِهَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی جِنِّ وَادِی اَلصَّبْرَةِ لَمَّا طَغَوْا وَ بَغَوْا وَ تَمَرَّدُوا فَأَذْعَنُوا لَهُ صَاغِرِینَ مِنْ بَعْدِ قُوَّتِهِمْ؛ فَلاَ سُلْطَانَ لَکُمْ وَ لاَ سَبِیلَ، وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ . .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 132 )


حدیث 8434



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 126

وَ عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ قَالَ: قُلْتُ  لِلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا حَقُّ اَلْمُؤْمِنِ عَلَی أَخِیهِ فَقَالَ لاَ تَرُدَّهُ فَقُلْتُ بَلَی فَقَالَ أَنْ تُقَاسِمَهُ مَالَکَ شَطْرَیْنِ قَالَ فَعَظُمَ ذَلِکَ عَلَیَّ فَلَمَّا رَأَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ شِدَّتَهُ عَلَیَّ قَالَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی ذَکَرَ اَلْمُؤْثِرِینَ عَلَی أَنْفُسِهِمْ وَ مَدَحَهُمْ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ یُؤْثِرُونَ عَلی أَنْفُسِهِمْ وَ لَوْ کانَ بِهِمْ خَصاصَةٌ  فَقُلْتُ بَلَی فَقَالَ فَإِذَا قَاسَمْتَهُ وَ وَاسَیْتَهُ وَ أَعْطَیْتَهُ اَلنِّصْفَ مِنْ مَالِکَ لَمْ تُؤْثِرْهُ إِنَّمَا تُؤْثِرُهُ إِذَا أَعْطَیْتَهُ أَکْثَرَ مِمَّا تَأْخُذُهُ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 126 )


حدیث 8435



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 330

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اِمْرَأَةٍ مَرِضَتْ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ أَوْ طَمِثَتْ أَوْ سَافَرَتْ فَمَاتَتْ قَبْلَ خُرُوجِ  شَهْرِ رَمَضَانَ هَلْ یُقْضَی عَنْهَا قَالَ أَمَّا اَلطَّمْثُ وَ اَلْمَرَضُ فَلاَ وَ أَمَّا اَلسَّفَرُ فَنَعَمْ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 330 )


حدیث 8436



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 401

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَرِهَ أَنْ یُصَلِّیَ وَ عَلَیْهِ ثَوْبٌ فِیهِ تَمَاثِیلُ  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 401 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 313 
17 - عبد اللّه بن سنان گوید: امام صادق علیه السّلام خوش نداشت در لباسی نماز بخواند که در آن تصویری نقش بسته است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 313  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 317 
: صحیح. و المراد بالتماثیل صور الحیوانات کما هو ظاهر الأخبار، أو کل ماله مثل فی الخارج کما ذکره جماعة.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 317  )


حدیث 8437



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 389

کَمَا فَعَلَهُ  حَکِیمُ بْنُ حِزَامٍ کَانَ إِذَا دَخَلَ اَلطَّعَامُ  اَلْمَدِینَةَ اِشْتَرَاهُ کُلَّهُ فَمَرَّ عَلَیْهِ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  حَکِیمَ بْنَ حِزَامٍ إِیَّاکَ أَنْ تَحْتَکِرَ .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 389 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 429 
چنان که حکیم بن حزام این را بعمل آورد و عادتش این بود که چون خوردنی در مدینه داخل میشد همه آن را میخرید پس پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)بر او گذشت و باو فرمود که ای حکیم بن حزام بپرهیز از آنکه احتکار و انبار داری کنی.

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 429  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 553 
چنانکه حکیم بن حزام این عمل را انجام داد.عادت او همواره این بود که وقتی خوردنی‌ها وارد مدینه می‌شد،همۀ آن را می‌خرید.پس پیامبر صلّی اللّه علیه و آله بر او گذشت و به او فرمود:«ای حکیم بن حزام!بپرهیز از آنکه احتکار کنی.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 553  )


حدیث 8438



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1640

8881-15  الکافی ،1/15/567/2  محمد عن  موسی بن الحسن عن  محمد بن عیسی عن  أبی إسحاق صاحب الشعیر عن  حسین الخراسانی و کان خبازا قال: شکوت إلی  أبی عبد اللّه علیه السّلام وجعا بی فقال إذا صلیت فضع یدک موضع سجودک ثم قل بسم اللّه  محمد رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله - اشف یا شافی لا شفاء إلا شفاؤک شفاء لا یغادر سقما شفاء من کل داء و سقم.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1640 )


حدیث 8439



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 218

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلزَّکَاةَ وَ اَلصَّدَقَةَ لاَ یُحَابَی بِهَا قَرِیبٌ وَ لاَ یُمْنَعُهَا بَعِیدٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 218 )


حدیث 8440



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 148

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : فِی  حَجَّةِ اَلْوَدَاعِ أَلاَ إِنَّ  اَلرُّوحَ اَلْأَمِینَ نَفَثَ فِی رُوعِی أَنَّهُ لاَ تَمُوتُ نَفْسٌ حَتَّی تَسْتَکْمِلَ رِزْقَهَا فَاتَّقُوا اَللَّهَ وَ أَجْمِلُوا فِی اَلطَّلَبِ وَ لاَ یَحْمِلَنَّکُمُ اِسْتِبْطَاءُ شَیْءٍ مِنَ اَلرِّزْقِ أَنْ تَطْلُبُوهُ بِشَیْءٍ مِنْ مَعْصِیَةِ اَللَّهِ فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی قَسَّمَ اَلْأَرْزَاقَ بَیْنَ خَلْقِهِ حَلاَلاً وَ لَمْ یُقَسِّمْهَا حَرَاماً فَمَنِ اِتَّقَی اَللَّهَ وَ صَبَرَ أَتَاهُ رِزْقُهُ مِنْ حِلِّهِ وَ مَنْ هَتَکَ حِجَابَ سِتْرِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَخَذَهُ مِنْ غَیْرِ حِلِّهِ قُصَّ بِهِ مِنْ رِزْقِهِ اَلْحَلاَلِ وَ حُوسِبَ عَلَیْهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 148 )


حدیث 8441



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 287

ع،  [علل الشرائع] ،  عَلِیُّ بْنُ حَاتِمٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  حَمْدَانَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِأَیِّ عِلَّةٍ لاَ یُفَطِّرُ اَلاِحْتِلاَمُ اَلصَّائِمَ وَ اَلنِّکَاحُ یُفَطِّرُ اَلصَّائِمَ قَالَ لِأَنَّ اَلنِّکَاحَ فِعْلُهُ وَ اَلاِحْتِلاَمَ مَفْعُولٌ بِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 287 )


حدیث 8442



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 110

جع،  [جامع الأخبار] :  إِنَّ  فَاطِمَةَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهَا قَالَتْ  لِأَبِیهَا یَا أَبَتِ أَخْبِرْنِی کَیْفَ یَکُونُ اَلنَّاسُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ قَالَ یَا  فَاطِمَةُ یُشْغَلُونَ فَلاَ یَنْظُرُ أَحَدٌ إِلَی أَحَدٍ وَ لاَ وَالِدٌ إِلَی اَلْوَلَدِ وَ لاَ وَلَدٌ إِلَی أُمِّهِ قَالَتْ هَلْ یَکُونُ عَلَیْهِمْ أَکْفَانٌ إِذَا خَرَجُوا مِنَ اَلْقُبُورِ قَالَ یَا  فَاطِمَةُ تَبْلَی اَلْأَکْفَانُ وَ تَبْقَی اَلْأَبْدَانُ تُسْتَرُ عَوْرَةُ اَلْمُؤْمِنِ وَ تُبْدَی عَوْرَةُ اَلْکَافِرِینَ قَالَتْ یَا أَبَتِ مَا یَسْتُرُ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ نُورٌ یَتَلَأْلَأُ لاَ یُبْصِرُونَ أَجْسَادَهُمْ مِنَ اَلنُّورِ قَالَتْ یَا أَبَتِ فَأَیْنَ أَلْقَاکَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ قَالَ اُنْظُرِی عِنْدَ اَلْمِیزَانِ وَ أَنَا أُنَادِی رَبِّ أَرْجِحْ مَنْ شَهِدَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اُنْظُرِی عِنْدَ اَلدَّوَاوِینِ إِذَا نُشِرَتِ اَلصُّحُفُ وَ أَنَا أُنَادِی رَبِّ حَاسِبْ أُمَّتِی حِسَاباً یَسِیراً وَ اُنْظُرِی عِنْدَ مَقَامِ شَفَاعَتِی عَلَی جِسْرِ  جَهَنَّمَ کُلُّ إِنْسَانٍ یَشْتَغِلُ بِنَفْسِهِ وَ أَنَا مُشْتَغِلٌ بِأُمَّتِی أُنَادِی یَا رَبِّ سَلِّمْ أُمَّتِی وَ اَلنَّبِیُّونَ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ حَوْلِی یُنَادُونَ رَبِّ سَلِّمْ أُمَّةَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ یُحَاسِبُ کُلَّ خَلْقٍ إِلاَّ مَنْ أَشْرَکَ بِاللَّهِ فَإِنَّهُ لاَ یُحَاسَبُ وَ یُؤْمَرُ بِهِ إِلَی  اَلنَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 110 )


حدیث 8443



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 63

عَنْ جَابِرٍ قَالَ قُلْتُ لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَا اَلصَّبْرُ اَلْجَمِیلُ قَالَ ذَلِکَ صَبْرٌ لَیْسَ فِیهِ شَکْوَی إِلَی أَحَدٍ مِنَ اَلنَّاسِ إِنَّ إِبْرَاهِیمَ بَعَثَ یَعْقُوبَ إِلَی رَاهِبٍ مِنَ اَلرُّهْبَانِ عَابِدٍ مِنَ اَلْعُبَّادِ فِی حَاجَةٍ فَلَمَّا رَآهُ اَلرَّاهِبُ حَسِبَهُ إِبْرَاهِیمَ فَوَثَبَ إِلَیْهِ فَاعْتَنَقَهُ ثُمَّ قَالَ لَهُ مَرْحَباً بِخَلِیلِ اَلرَّحْمَنِ فَقَالَ لَهُ یَعْقُوبُ إِنِّی لَسْتُ بِخَلِیلِ اَلرَّحْمَنِ وَ لَکِنْ یَعْقُوبُ بْنُ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ قَالَ لَهُ اَلرَّاهِبُ فَمَا اَلَّذِی بَلَغَ بِکَ مَا أَرَی مِنَ اَلْکِبَرِ قَالَ اَلْهَمُّ وَ اَلْحُزْنُ وَ اَلسُّقْمُ قَالَ فَمَا جَازَ عَتَبَةَ اَلْبَابِ حَتَّی أَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ یَا یَعْقُوبُ شَکَوْتَنِی إِلَی اَلْعِبَادِ فَخَرَّ سَاجِداً عِنْدَ عَتَبَةِ اَلْبَابِ یَقُولُ رَبِّ لاَ أَعُودُ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ إِنِّی قَدْ غَفَرْتُ لَکِ فَلاَ تَعُدْ إِلَی مِثْلِهَا فَمَا شَکَا شَیْئاً مِمَّا أَصَابَهُ مِنْ نَوَائِبِ اَلدُّنْیَا إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ یَوْماً« إِنَّما أَشْکُوا بَثِّی وَ حُزْنِی إِلَی اَللّهِ وَ أَعْلَمُ مِنَ اَللّهِ ما لا تَعْلَمُونَ  » .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 63 )



ترجمه حدیث

#### تکامل و طهارت روح ؛ ج 1 , ص 141 
143- جابر (بن یزید جُعفی) گوید:

به امام باقر عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ عرضه داشتم: صبر جمیل چیست‌؟

فرمود: صبر و تحمّلی است که ضمن آن به هیچ کسی شکوه و گلایه نکند، همانا حضرت ابراهیم، یعقوب را به سمت راهب و عابدی از راهبان و عابدان برای حاجتی فرستاد، چون راهب او را دید گمان کرد که ابراهیم است، به نزدش آمد و با او معانقه کرد، سپس گفت: خوش آمدی ای خلیل الرحمن! یعقوب گفت: من خلیل الرحمن نیستم، و لیکن یعقوب فرزند اسحاق فرزند ابراهیم هستم.

راهب به او گفت: چه شده است که تو را اینطور بزرگ و شکسته می‌بینم‌؟

گفت: بسبب اندوه، ناراحتی و مریضی است.

امام عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ فرمود: یعقوب از درگاه منزل راهب بیرون نشده بود که خداوند متعال بر او وحی فرستاد: ای یعقوب! شکایت و گلایه مرا به بندگانم می‌کنی!!

یعقوب در همان جا روی زمین به سجده افتاد و گفت: نه، ای پروردگارم.

خداوند به او وحی نمود: من تو را آمرزیدم، دیگر همانند آن را تکرار نکن.

پس از آن یعقوب عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ آنچه که از سختی‌ها و تلخی‌های دنیا به او می‌رسید، شکوه و گلایه نمی‌کرد، مگر آنکه روزی اظهار می‌داشت: «فقط‍‌ گرفتاری و اندوه خود را به خداوند متعال شکوه می‌کنم و از خداوند چیزی را می‌دانم که شماها نمی‌دانید».

(  تکامل و طهارت روح ؛ ج 1 , ص 141  )


حدیث 8444



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 199

شِیرَوَیْهِ فِی  اَلْفِرْدَوْسِ قَالَتْ  عَائِشَةُ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  ذِکْرُ  عَلِیٍّ عِبَادَةٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 199 )


حدیث 8445



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 517

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ ، عَنْ  وَاصِلِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ رَتِّلِ  اَلْقُرْآنَ تَرْتِیلاً  ، قَالَ: «قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ) : بَیِّنْهُ تِبْیَاناً وَ لاَ تَهُذَّهُ هَذَّ اَلشِّعْرِ، وَ لاَ تَنْثُرْهُ نَثْرَ اَلرَّمْلِ، وَ لَکِنْ أَفْزِعُوا قُلُوبَکُمُ اَلْقَاسِیَةَ، وَ لاَ یَکُنْ هَمُّ أَحَدِکُمْ آخِرَ اَلسُّورَةِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 517 )


حدیث 8446



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 357

وَ مِنْ کَلاَمٍ لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: فِی  اَلْخَوَارِجِ لَمَّا سَمِعَ قَوْلَهُمْ لاَ حُکْمَ إِلاَّ لِلَّهِ قَالَ کَلِمَةُ حَقٍّ یُرَادُ بِهَا بَاطِلٌ نَعَمْ لاَ حُکْمَ إِلاَّ لِلَّهِ وَ لَکِنَّ هَؤُلاَءِ یَقُولُونَ لاَ إِمْرَةَ وَ إِنَّهُ لاَ بُدَّ لِلنَّاسِ مِنْ أَمِیرٍ بَرٍّ أَوْ فَاجِرٍ یَعْمَلُ فِی إِمْرَتِهِ اَلْمُؤْمِنُ وَ یَسْتَمْتِعُ فِیهَا اَلْکَافِرُ وَ یُبَلِّغُ اَللَّهُ فِیهَا اَلْأَجَلَ وَ یُجْمَعُ بِهِ اَلْفَیْءُ وَ یُقَاتَلُ بِهِ اَلْعَدُوُّ وَ تَأْمَنُ بِهِ اَلسُّبُلُ وَ یُؤْخَذُ بِهِ لِلضَّعِیفِ مِنَ اَلْقَوِیِّ حَتَّی یَسْتَرِیحَ بَرٌّ وَ یُسْتَرَاحَ مِنْ فَاجِرٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 357 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 225 
و از سخن آن حضرت است درباره خوارج چون کلامشان را شنید که لا حکم الا الله این کلام درستی است ولی از آن اراده باطل شده آری حکم جز برای خدا نباشد ولی اینان میگویند:فرمانگزار جز برای خدا نباشد با اینکه مردم را امیری باید خوب یابد که مؤمن در سایه آن بکار پردازد و کافر بهره‌مند شود،و خدا در آن عمر هر کس را بسر رساند،و مالیات جمع آوری شود و با دشمن نبرد شود و راهها بدان امن گردند و حق ناتوان از توانا گرفته شود تا خوبان در آن بیاسایند از شر بدکاران

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 225  )


حدیث 8447



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 102

وَ  عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْفِئَتَیْنِ تَلْتَقِیَانِ مِنْ أَهْلِ اَلْبَاطِلِ أَبِیعُهُمَا اَلسِّلاَحَ فَقَالَ بِعْهُمَا مَا یَکُنُّهُمَا اَلدِّرْعَ وَ اَلْخُفَّیْنِ وَ نَحْوَ هَذَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 102 )


حدیث 8448



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 50

وَ أَسْنَدَ إِلَی عُرْوَةَ : أَنَّ رَجُلاً وَقَعَ فِی عَلِیٍّ بِحَضْرَةِ عُمَرَ فَقَالَ عُمَرُ إِنْ أَبْغَضْتَهُ آذَیْتَ هَذَا فِی قَبْرِهِ یَعْنِی اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 50 )


حدیث 8449



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 277

قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ کَظَمَ غَیْظاً وَ هُوَ یَقْدِرُ عَلَی إِمْضَائِهِ حَشَا اَللَّهُ قَلْبَهُ أَمْناً وَ إِیمَاناً یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ قَالَ: وَ مَنْ مَلَکَ نَفْسَهُ إِذَا رَغِبَ وَ إِذَا رَهِبَ وَ إِذَا غَضِبَ حَرَّمَ اَللَّهُ جَسَدَهُ عَلَی اَلنَّارِ .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 277 )


حدیث 8450



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 403

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ :  أَنَّ  ضُرَیْساً کَانَتْ تَحْتَهُ  بِنْتُ حُمْرَانَ فَجَعَلَ لَهَا أَنْ لاَ یَتَزَوَّجَ عَلَیْهَا وَ أَنْ لاَ یَتَسَرَّی أَبَداً فِی حَیَاتِهَا وَ لاَ بَعْدَ مَوْتِهَا عَلَی أَنْ جَعَلَتْ لَهُ هِیَ أَنْ لاَ تَتَزَوَّجَ بَعْدَهُ وَ جَعَلاَ عَلَیْهِمَا مِنَ اَلْهَدْیِ وَ اَلْحَجِّ وَ اَلْبُدْنِ وَ کُلَّ مَالِهِمَا فِی اَلْمَسَاکِینِ إِنْ لَمْ یَفِ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا لِصَاحِبِهِ ثُمَّ إِنَّهُ أَتَی  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَذَکَرَ ذَلِکَ لَهُ فَقَالَ إِنَّ  لاِبْنَةِ حُمْرَانَ لَحَقّاً وَ لَنْ یَحْمِلَنَا ذَلِکَ عَلَی أَنْ لاَ نَقُولَ لَکَ اَلْحَقَّ اِذْهَبْ وَ تَزَوَّجْ وَ تَسَرَّ فَإِنَّ ذَلِکَ لَیْسَ بِشَیْءٍ وَ لَیْسَ شَیْءٌ عَلَیْکَ وَ لاَ عَلَیْهَا وَ لَیْسَ ذَلِکَ اَلَّذِی صَنَعْتُمَا بِشَیْءٍ فَجَاءَ فَتَسَرَّی وَ وُلِدَ لَهُ بَعْدَ ذَلِکَ أَوْلاَدٌ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 403 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 277 
6 - زراره گوید:

ضریس با دختر حمران ازدواج کرده بود. با همسرش قرارداد نمود که چه در زندگی با او و چه بعد از مرگش با زن دیگری ازدواج نکند و کنیزی اختیار ننماید و همسرش نیز تعهّد کرد که بعد از مرگ شوهر، ازدواج نکند. بدین ترتیب هردو تعهّد کردند که اگر از این قرارداد عدول کنند: قربانی بدهند، به حج بروند و شتر قربانی کنند و هرچه دارند در راه خدا به مساکین بدهند.

موقعی که ضریس به خدمت امام صادق علیه السّلام رسید، ماجرای ازدواج خود را گزارش داد.

حضرتش فرمود: به راستی که دختر حمران حقوقی دارد، امّا این باعث نمی‌شود که حق را با تو در میان ننهم. برو تجدید فراش کن و کنیز شخصی اختیار کن، که این شرایط‍‌ ارزش و اعتبار ندارد، و کفّاره‌ای برعهدۀ تو و خانمت نیامده است و عملی که شما انجام داده‌اید اعتبار ندارد.

ضریس، به کوفه بازگشت و کنیز شخصی اختیار کرد و صاحب فرزندان بسیاری شد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 277  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 145 
: ضعیف علی المشهور. و یدل علی فساد تلک الشروط‍‌ و عدم بطلان العقد بها.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 145  )


حدیث 8451



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 253

عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: مَا اِسْتَیْقَظَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ نَوْمٍ قَطُّ إِلاَّ خَرَّ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ سَاجِداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 253 )


حدیث 8452



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 426

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَا بَیْنَ بِئْرِ اَلْمَعْطِنِ إِلَی بِئْرِ اَلْمَعْطِنِ أَرْبَعُونَ ذِرَاعاً وَ مَا بَیْنَ بِئْرِ اَلنَّاضِحِ إِلَی بِئْرِ اَلنَّاضِحِ سِتُّونَ ذِرَاعاً وَ مَا بَیْنَ اَلْعَیْنِ إِلَی اَلْعَیْنِ یَعْنِی اَلْقَنَاةَ خَمْسُمِائَةِ ذِرَاعٍ وَ اَلطَّرِیقُ یَتَشَاحُّ عَلَیْهِ أَهْلُهُ فَحَدُّهُ سَبْعَةُ أَذْرُعٍ. وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ شَمُّونٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْأَصَمِّ عَنْ  مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ أَسْقَطَ قَوْلَهُ: یَعْنِی اَلْقَنَاةَ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ؛  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 426 )


حدیث 8453



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 287

وَ عَنْهُ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  شُعَیْبٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلْیَوْمِ اَلَّذِی یُقْضَی مِنْ  شَهْرِ رَمَضَانَ ، فَقَالَ لاَ یَقْضِهِ إِلاَّ أَنْ یُثْبِتَ شَاهِدَانِ عَدْلاَنِ مِنْ جَمِیعِ أَهْلِ اَلصَّلاَةِ مَتَی کَانَ رَأْسُ اَلشَّهْرِ اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 287 )


حدیث 8454



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 454

مَا رَوَاهُ اَلشَّیْخُ اَلصَّدُوقُ رَحِمَهُ اَللَّهُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ مَا أَفْضَلُ اَلْأَعْمَالِ یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ قَالَ لاَ أَعْلَمُ عَمَلاً أَفْضَلَ مِنَ اَلصَّلاَةِ عَلَی مُحَمَّدٍ  وَ آلِهِ .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 454 )


حدیث 8455



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 259

وَ رَوَوْا: أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ دَخَلَ ذَاتَ یَوْمٍ اَلْمَسْجِدَ فَوَجَدَ شَابّاً حَدَثاً یَبْکِی وَ حَوْلَهُ قَوْمٌ فَسَأَلَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْهُ فَقَالَ إِنَّ  شُرَیْحاً قَضَی عَلَیَّ قَضِیَّةً لَمْ یُنْصِفْنِی فِیهَا فَقَالَ وَ مَا شَأْنُکَ قَالَ إِنَّ هَؤُلاَءِ اَلنَّفَرَ وَ أَوْمَأَ إِلَی نَفَرٍ حُضُورٍ أَخْرَجُوا أَبِی مَعَهُمْ فِی سَفَرٍ فَرَجَعُوا وَ لَمْ یَرْجِعْ أَبِی فَسَأَلْتُهُمْ عَنْهُ فَقَالُوا مَاتَ فَسَأَلْتُهُمْ عَنْ مَالِهِ اَلَّذِی اِسْتَصْحَبَهُ فَقَالُوا مَا نَعْرِفُ لَهُ مَالاً فَاسْتَحْلَفَهُمْ  شُرَیْحٌ وَ تَقَدَّمَ إِلَیَّ بِتَرْکِ اَلتَّعَرُّضِ لَهُمْ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لِقَنْبَرٍ اِجْمَعِ اَلْقَوْمَ وَ اُدْعُ لِی  شُرْطَةَ اَلْخَمِیسِ ثُمَّ جَلَسَ وَ دَعَا اَلنَّفَرَ وَ اَلْحَدَثُ مَعَهُمْ ثُمَّ سَأَلَهُ عَمَّا قَالَ فَأَعَادَ اَلدَّعْوَی وَ جَعَلَ یَبْکِی وَ یَقُولُ أَنَا وَ اَللَّهِ أَتَّهِمُهُمْ عَلَی أَبِی یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَإِنَّهُمْ اِحْتَالُوا عَلَیْهِ حَتَّی أَخْرَجُوهُ مَعَهُمْ وَ طَمِعُوا فِی مَالِهِ فَسَأَلَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْقَوْمَ فَقَالُوا کَمَا قَالُوا  لِشُرَیْحٍ مَاتَ اَلرَّجُلُ وَ لاَ نَعْرِفُ لَهُ مَالاً فَنَظَرَ فِی وُجُوهِهِمْ ثُمَّ قَالَ مَا ذَا تَظُنُّونَ أَ تَظُنُّونَ أَنِّی لاَ أَعْلَمُ مَا صَنَعْتُمْ بِأَبِی هَذَا اَلْفَتَی إِنِّی إِذاً لَقَلِیلُ اَلْعِلْمِ ثُمَّ أَمَرَ بِهِمْ أَنْ یُفَرَّقُوا فَفُرِّقُوا فِی اَلْمَسْجِدِ وَ أُقِیمَ کُلُّ رَجُلٍ مِنْهُمْ إِلَی جَانِبِ أُسْطُوَانَةٍ مِنْ أَسَاطِینِ اَلْمَسْجِدِ ثُمَّ دَعَا  عُبَیْدَ اَللَّهِ بْنَ أَبِی رَافِعٍ کَاتِبَهُ یَوْمَئِذٍ فَقَالَ لَهُ اِجْلِسْ ثُمَّ دَعَا أَحَداً مِنْهُمْ فَقَالَ لَهُ أَخْبِرْنِی وَ لاَ تَرْفَعْ صَوْتَکَ فِی أَیِّ یَوْمٍ خَرَجْتُمْ مِنْ مَنَازِلِکُمْ وَ أَبُو هَذَا اَلْغُلاَمِ مَعَکُمْ فَقَالَ فِی یَوْمِ کَذَا وَ کَذَا فَقَالَ  لِعُبَیْدِ اَللَّهِ اُکْتُبْ ثُمَّ قَالَ لَهُ فِی أَیِّ شَهْرٍ کَانَ قَالَ فِی شَهْرِ کَذَا قَالَ اُکْتُبْ ثُمَّ قَالَ فِی أَیِّ سَنَةٍ قَالَ فِی سَنَةِ کَذَا فَکَتَبَ  عُبَیْدُ اَللَّهِ ذَلِکَ قَالَ فَبِأَیِّ مَرَضٍ مَاتَ قَالَ بِمَرَضِ کَذَا قَالَ فِی أَیِّ مَنْزِلٍ مَاتَ قَالَ فِی مَوْضِعِ کَذَا قَالَ مَنْ غَسَّلَهُ وَ کَفَّنَهُ قَالَ فُلاَنٌ قَالَ فَبِمَ کَفَّنْتُمُوهُ قَالَ بِکَذَا قَالَ فَمَنْ صَلَّی عَلَیْهِ قَالَ فُلاَنٌ قَالَ فَمَنْ أَدْخَلَهُ اَلْقَبْرَ قَالَ فُلاَنٌ وَ  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ أَبِی رَافِعٍ یَکْتُبُ ذَلِکَ کُلَّهُ فَلَمَّا اِنْتَهَی إِقْرَارُهُ إِلَی دَفْنِهِ کَبَّرَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَکْبِیرَةً سَمِعَهَا أَهْلُ اَلْمَسْجِدِ ثُمَّ أَمَرَ بِالرَّجُلِ فَرُدَّ إِلَی مَکَانِهِ وَ دَعَا بِآخَرَ مِنَ اَلْقَوْمِ فَأَجْلَسَهُ بِالْقُرْبِ مِنْهُ ثُمَّ سَأَلَهُ عَمَّا سَأَلَ اَلْأَوَّلَ عَنْهُ فَأَجَابَ بِمَا خَالَفَ اَلْأَوَّلَ فِی اَلْکَلاَمِ کُلِّهِ وَ  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ أَبِی رَافِعٍ یَکْتُبُ ذَلِکَ فَلَمَّا فَرَغَ مِنْ سُؤَالِهِ کَبَّرَ تَکْبِیرَةً سَمِعَهَا أَهْلُ اَلْمَسْجِدِ ثُمَّ أَمَرَ بِالرَّجُلَیْنِ جَمِیعاً أَنْ یُخْرَجَا مِنَ اَلْمَسْجِدِ نَحْوَ اَلسِّجْنِ فَیُوقَفَ بِهِمَا عَلَی بَابِهِ ثُمَّ دَعَا بِالثَّالِثِ فَسَأَلَهُ عَمَّا سَأَلَ اَلرَّجُلَیْنِ فَحَکَی خِلاَفَ مَا قَالاَ وَ أَثْبَتَ ذَلِکَ عَنْهُ ثُمَّ کَبَّرَ وَ أَمَرَ بِإِخْرَاجِهِ نَحْوَ صَاحِبَیْهِ وَ دَعَا بِرَابِعِ اَلْقَوْمِ فَاضْطَرَبَ قَوْلُهُ وَ تَلَجْلَجَ فَوَعَظَهُ وَ خَوَّفَهُ فَاعْتَرَفَ أَنَّهُ وَ أَصْحَابُهُ قَتَلُوا اَلرَّجُلَ وَ أَخَذُوا مَالَهُ وَ أَنَّهُمْ دَفَنُوهُ فِی مَوْضِعِ کَذَا وَ کَذَا بِالْقُرْبِ مِنَ  اَلْکُوفَةِ فَکَبَّرَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَمَرَ بِهِ إِلَی اَلسِّجْنِ وَ اِسْتَدْعَی بِوَاحِدٍ مِنَ اَلْقَوْمِ وَ قَالَ لَهُ زَعَمْتَ أَنَّ اَلرَّجُلَ مَاتَ حَتْفَ أَنْفِهِ وَ قَدْ قَتَلْتَهُ اُصْدُقْنِی عَنْ حَالِکَ وَ إِلاَّ نَکَلْتُ بِکَ فَقَدْ وَضَحَ اَلْحَقُّ فِی قِصَّتِکُمْ فَاعْتَرَفَ مَنْ قَتَلَ اَلرَّجُلَ بِمَا اِعْتَرَفَ بِهِ صَاحِبُهُ ثُمَّ دَعَا اَلْبَاقِینَ فَاعْتَرَفُوا عِنْدَهُ بِالْقَتْلِ وَ سَقَطُوا فِی أَیْدِیهِمْ وَ اِتَّفَقَتْ کَلِمَتُهُمْ عَلَی قَتْلِ اَلرَّجُلِ وَ أَخْذِ مَالِهِ فَأَمَرَ مَنْ مَضَی مَعَهُمْ إِلَی مَوْضِعِ اَلْمَالِ اَلَّذِی دَفَنُوهُ فَاسْتَخْرَجُوهُ مِنْهُ وَ سَلَّمُوهُ إِلَی اَلْغُلاَمِ اِبْنِ اَلرَّجُلِ اَلْمَقْتُولِ : ثُمَّ قَالَ لَهُ مَا اَلَّذِی تُرِیدُ قَدْ عَرَفْتَ مَا صَنَعَ اَلْقَوْمُ بِأَبِیکَ قَالَ أُرِیدُ أَنْ یَکُونَ اَلْقَضَاءُ بَیْنِی وَ بَیْنَهُمْ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَدْ عَفَوْتُ عَنْ دِمَائِهِمْ فِی اَلدُّنْیَا فَدَرَأَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَدَّ اَلْقَتْلِ وَ أَنْهَکَهُمْ عُقُوبَةً فَقَالَ  شُرَیْحٌ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ کَیْفَ هَذَا اَلْحَکَمُ فَقَالَ لَهُ إِنَّ  دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَرَّ بِغِلْمَانٍ یَلْعَبُونَ وَ یُنَادُونَ بِوَاحِدٍ مِنْهُمْ یَا  مَاتَ اَلدِّینُ قَالَ وَ اَلْغُلاَمُ یُجِیبُهُمْ فَدَنَا  دَاوُدُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْهُمْ فَقَالَ لَهُ یَا غُلاَمُ مَا اِسْمُکَ فَقَالَ اِسْمِی  مَاتَ اَلدِّینُ قَالَ لَهُ  دَاوُدُ مَنْ سَمَّاکَ بِهَذَا اَلاِسْمِ قَالَ أُمِّی فَقَالَ  دَاوُدُ أَیْنَ أُمُّکَ قَالَ فِی مَنْزِلِهَا قَالَ  دَاوُدُ اِنْطَلِقْ بِنَا إِلَی أُمِّکَ فَانْطَلَقَ بِهِ إِلَیْهَا فَاسْتَخْرَجَهَا مِنْ مَنْزِلِهَا فَخَرَجَتْ فَقَالَ لَهَا یَا أَمَةَ اَللَّهِ مَا اِسْمُ اِبْنِکِ هَذَا قَالَتِ اِسْمُهُ  مَاتَ اَلدِّینُ قَالَ لَهَا  دَاوُدُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَنْ سَمَّاهُ بِهَذَا اَلاِسْمِ قَالَتْ أَبُوهُ قَالَ لَهَا وَ مَا کَانَ سَبَبُ ذَلِکَ قَالَتْ إِنَّهُ خَرَجَ فِی سَفَرٍ لَهُ وَ مَعَهُ قَوْمٌ وَ أَنَا حَامِلٌ بِهَذَا اَلْغُلاَمِ فَانْصَرَفَ اَلْقَوْمُ وَ لَمْ یَنْصَرِفْ زَوْجِی فَسَأَلْتُهُمْ عَنْهُ قَالُوا مَاتَ فَسَأَلْتُهُمْ عَنْ مَالِهِ فَقَالُوا مَا تَرَکَ مَالاً فَقُلْتُ مَا أَوْصَاکُمْ بِوَصِیَّةٍ قَالُوا نَعَمْ یَزْعُمُ أَنَّکِ حُبْلَی فَإِنْ وَلَدْتِ جَارِیَةً أَوْ غُلاَماً فَسَمِّیهِ  مَاتَ اَلدِّینُ فَسَمَّیْتُهُ کَمَا وَصَّی وَ لَمْ أُحِبَّ خِلاَفَهُ فَقَالَ لَهَا  دَاوُدُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَهَلْ تَعْرِفِینَ اَلْقَوْمَ قَالَتْ نَعَمْ قَالَ اِنْطَلِقِی مَعَ هَؤُلاَءِ یَعْنِی قَوْماً بَیْنَ یَدَیْهِ فَاسْتَخْرِجِیهِمْ مِنْ مَنَازِلِهِمْ فَلَمَّا حَضَرُوا حَکَمَ فِیهِمْ بِهَذِهِ اَلْحُکُومَةِ فَثَبَتَ عَلَیْهِمُ اَلدَّمُ وَ اِسْتَخْرَجَ مِنْهُمُ اَلْمَالَ ثُمَّ قَالَ لَهَا یَا أَمَةَ اَللَّهِ سَمِّی اِبْنَکِ هَذَا بِعَاشَ اَلدِّینُ . کا،  [الکافی] ،  عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ وَ زَادَ فِی آخِرِهِ ثُمَّ إِنَّ اَلْفَتَی وَ اَلْقَوْمَ اِخْتَلَفُوا فِی مَالِ اَلْفَتَی کَمْ کَانَ فَأَخَذَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ خَاتَمَهُ وَ جَمِیعَ خَوَاتِیمِ مَنْ عِنْدَهُ ثُمَّ قَالَ أَجِیلُوا هَذِهِ اَلسِّهَامَ فَأَیُّکُمْ أَخْرَجَ خَاتَمِی فَهُوَ صَادِقٌ فِی دَعْوَاهُ لِأَنَّهُ سَهْمُ اَللَّهِ وَ سَهْمُ اَللَّهِ لاَ یَخِیبُ .  کا،  [الکافی] ،  عدة من أصحابنا عن  أحمد بن أبی عبد الله عن  إسحاق بن إبراهیم الکندی عن  خالد النوفلی عن  الأصبغ بن نباتة :  مثله.  قب،  [المناقب  لابن شهرآشوب ] ، مرسلا: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 259 )


حدیث 8456



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 437

مَنْ أَخَّرَ اَلْفُرْصَةَ عَنْ وَقْتِهَا فَلْیَکُنْ عَلَی ثِقَةٍ مِنْ فَوْتِهَا.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 437 )


حدیث 8457



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 15

وَ قَدْ رَوَی هَذَیْنِ اَلْحَدِیثَیْنِ جَدِّی  أَبُو جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیُّ فِی  کِتَابِ تَهْذِیبِ اَلْأَحْکَامِ وَ بِإِسْنَادِنَا إِلَی جَدِّیَ اَلسَّعِیدِ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیِّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ فِیمَا رَوَاهُ فِی  کِتَابِ تَهْذِیبِ اَلْأَحْکَامِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَقْطِینٍ عَنِ  اَلْعَبْدِ اَلصَّالِحِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلتَّطَوُّعِ فِی  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ فَقَالَ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَتَطَوَّعَ فِی  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ فِی غَیْرِ سَفَرٍ صَلَّیْتَ سِتَّ رَکَعَاتٍ اِرْتِفَاعَ اَلنَّهَارِ وَ سِتَّ رَکَعَاتٍ قَبْلَ نِصْفِ اَلنَّهَارِ وَ رَکْعَتَیْنِ إِذَا زَالَتِ اَلشَّمْسُ قَبْلَ  اَلْجُمُعَةِ وَ سِتَّ رَکَعَاتٍ بَعْدَ  اَلْجُمُعَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 15 )


حدیث 8458



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 347

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اِتَّقُوا اَلْخُرُوجَ بَعْدَ نَوْمَةٍ فَإِنَّ دُوَّاراً بَیْنَهَا « یَفْعَلُونَ ما یُؤْمَرُونَ  » .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 347 )


حدیث 8459



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 30

اَلْبِطْنَةُ تَمْنَعُ اَلْفِطْنَةَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 30 )


حدیث 8460



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 78

اَلسَّیِّدُ عَلِیُّ بْنُ طَاوُسٍ فِی  کَشْفِ اَلْمَحَجَّةِ ، نَقْلاً عَنْ کِتَابِ  اَلرَّسَائِلِ  لِلْکُلَیْنِیِّ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ: کَتَبَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کِتَاباً بَعْدَ مُنْصَرَفِهِ مِنَ  اَلنَّهْرَوَانِ وَ أَمَرَ أَنْ یُقْرَأَ عَلَی اَلنَّاسِ وَ ذَکَرَ اَلْکِتَابَ وَ هُوَ طَوِیلٌ وَ فِیهِ وَ قَدْ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَهِدَ إِلَیَّ عَهْداً فَقَالَ یَا  اِبْنَ أَبِی طَالِبٍ لَکَ (وِلاَءُ أُمَّتِی) فَإِنْ وَلَّوْکَ فِی عَافِیَةٍ وَ أَجْمَعُوا عَلَیْکَ بِالرِّضَا فَقُمْ بِأَمْرِهِمْ وَ إِنِ اِخْتَلَفُوا عَلَیْکَ فَدَعْهُمْ وَ مَا هُمْ فِیهِ فَإِنَّ اَللَّهَ سَیَجْعَلُ لَکَ مَخْرَجاً فَنَظَرْتُ فَإِذَا لَیْسَ لِی رَافِدٌ وَ لاَ مَعِی مُسَاعِدٌ إِلاَّ أَهْلُ بَیْتِی فَضَنِنْتُ بِهِمْ عَنِ اَلْهَلاَکِ وَ لَوْ کَانَ لِی بَعْدَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَمِّی  حَمْزَةُ وَ أَخِی  جَعْفَرٌ لَمْ أُبَایِعْ مُکْرَهاً اَلْخَبَرَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 78 )


حدیث 8461



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 175

الطب،  [طب الأئمة علیهم السلام] ، عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْمُتَطَبِّبِ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ اَلْفَیْضِ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَجَاءَهُ رَجُلٌ مِنَ  اَلشِّیعَةِ فَقَالَ لَهُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنَّ اِبْنَتِی ذَابَتْ وَ نَحَلَ جِسْمُهَا وَ طَالَ سُقْمُهَا وَ بِهَا بَطَنٌ ذَرِیعٌ فَقَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَا یَمْنَعُکَ مِنْ هَذَا اَلْأَرُزِّ بِالشَّحْمِ اَلْمُبَارَکِ إِنَّمَا حَرَّمَ اَللَّهُ اَلشُّحُومَ عَلَی  بَنِی إِسْرَائِیلَ لِعِظَمِ بَرَکَتِهَا أَنْ تَطْعَمَهَا حَتَّی یَمْسَحَ اَللَّهُ مَا بِهَا لَعَلَّکَ تَتَوَهَّمُ أَنْ تُخَالِفَ لِکَثْرَةِ مَا عَالَجْتَ قَالَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ وَ کَیْفَ أَصْنَعُ بِهِ قَالَ خُذْ أَحْجَاراً أَرْبَعَةً فَاجْعَلْهَا تَحْتَ اَلنَّارِ وَ اِجْعَلِ اَلْأَرُزَّ فِی اَلْقِدْرِ وَ اُطْبُخْهُ حَتَّی یُدْرِکَ ثُمَّ خُذْ شَحْمَ کُلْیَتَیْنِ طَرِیّاً وَ اِجْعَلْهُ فِی قَصْعَةٍ فَإِذَا بَلَغَ اَلْأَرُزُّ وَ نَضَجَ فَخُذِ اَلْأَحْجَارَ اَلْأَرْبَعَةَ فَأَلْقِهَا فِی اَلْقَصْعَةِ اَلَّتِی فِیهَا اَلشَّحْمُ وَ کُبَّ عَلَیْهَا قَصْعَةً أُخْرَی ثُمَّ حَرِّکْهَا تَحْرِیکاً شَدِیداً وَ لاَ یَخْرُجَنَّ بُخَارُهُ فَإِذَا ذَابَ اَلشَّحْمُ فَاجْعَلْهُ فِی اَلْأَرُزِّ لِتَحَسَّاهُ لاَ حَارّاً وَ لاَ بَارِداً فَإِنَّهَا تُعَافَی بِإِذْنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ اَلرَّجُلُ اَلْمُعَالِجُ وَ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ مَا أَکَلْتُهُ إِلاَّ مَرَّةً وَاحِدَةً حَتَّی عُوفِیْتُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 175 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 139 
10-در طب:-99-بسندش از محمّد بن اسحاق بن فیض که من نزد امام ششم علیه السّلام بودم،مردی از شیعه برش آمد و گفت:یا ابن رسول اللّه دخترم آب شد و لاغر شد.بیماریش بدرازا کشید،و دچار شکم رفتن پی در هم شده.فرمودش چه‌ات بازداشته از این برنج با پیه با برکت،همانا پیه را خدا بر بنی اسرائیل غدقن کرد برای بزرگی برکتش،چه مانع است که باو بخورانی تا خدا دردش را ببرد،شاید تو هم کنی که نپذیرد از بسکه او را درمان کردی و دارو دادی. گفت:یا ابن رسول اللّه،چه کنم با آن‌؟فرمود:چهار سنگ بگیر و در آتش گذار و برنج را در دیک بریز(و همان شرح روایت شماره 4 را با اندکی اختلاف در تعبیر بیان کرد) مرد معالج گفت:بخدا که نیست شایان پرستش جز او،یک بار بیشتر باو نخوراندم که خوب شد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 139  )


حدیث 8462



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 50

فِی کِتَابِ اَلْخِصَالِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَامَ رَجُلٌ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی اَلْجَامِعِ بِالْکُوفَةِ فَقَالَ: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَخْبِرْنِی عَنْ یَوْمِ اَلْأَرْبِعَاءِ وَ اَلتَّطَیُّرِ مِنْهُ وَ ثِقْلِهِ وَ أَیُّ أَرْبِعَاءَ هُوَ؟ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: آخِرُ أَرْبِعَاءَ فِی اَلشَّهْرِ وَ هُوَ اَلْمُحَاقُ، وَ فِیهِ قَتَلَ قَابِیلُ هَابِیلَ أَخَاهُ، وَ یَوْمَ اَلْأَرْبِعَاءِ القی إِبْرَاهِیمَ فِی اَلنَّارِ، وَ یَوْمَ اَلْأَرْبِعَاءِ  فَخَرَّ عَلَیْهِمُ اَلسَّقْفُ مِنْ فَوْقِهِمْ  (اَلْحَدِیثَ) وَ فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ مِثْلَهُ سَوَاءً .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 50 )


حدیث 8463



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 204

کا،  [الکافی] ، عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: فِیمَا نَاجَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ  مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  مُوسَی مَا تَقَرَّبَ إِلَیَّ اَلْمُتَقَرِّبُونَ بِمِثْلِ اَلْوَرَعِ عَنْ مَحَارِمِی فَإِنِّی أُبِیحُهُمْ  جَنَّاتِ عَدْنٍ لاَ أُشْرِکُ مَعَهُمْ أَحَداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 204 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 214 
8-کافی علی بن ابراهیم از محمد بن عیسی از یونس از شخصی از حضرت صادق علیه السّلام که فرمود.در مناجات و سفارشات خداوند بموسی بن عمران علیه السّلام آمده است. ای موسی بهترین راه قرب و نزدیکی بمن ورع و پرهیز از محرمات من است و کسانی که از طریق ترک حرامها بمن نزدیک میشوند من جنات عدن را در اختیار آنان قرار داده و در این بهشت عدن احدی را با آنان شریک نمیکنم.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 214  )


حدیث 8464



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 266

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ قَالَ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلتَّیْمُلِیُّ مِنْ کِتَابِهِ فِی رَجَبٍ سَنَةَ سَبْعٍ وَ سَبْعِینَ وَ مِائَتَیْنِ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ بَیَّاعُ اَلسَّابِرِیِّ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْوَلِیدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْخَزَّازُ جَمِیعاً عَنْ حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّهُ یُنَادِی بِاسْمِ صَاحِبِ هَذَا اَلْأَمْرِ مُنَادٍ مِنَ اَلسَّمَاءِ أَلاَ إِنَّ اَلْأَمْرَ لِفُلاَنِ بْنِ فُلاَنٍ فَفِیمَ اَلْقِتَالُ .

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 266 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 375 
33-عبد اللّه بن سنان گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می‌فرمود:آواز دهنده‌ای از آسمان به نام صاحب این امر ندا می‌کند:بدانید که امر از آن فلانی پسر فلانی است(کار را به دست گرفته)پس جنگ بیهوده برای چیست‌؟».

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 375  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 312 
33-(حدیث کرد ما را احمد او گفت:حدیث کرد ما را علیّ‌ بن حسن تیملیّ‌ از کتاب خودش در ماه رجب بسال دویست و هفتاد و هفت او گفت:حدیث کرد ما را محمّد بن عمر بن یزید سابری فروش و محمّد بن ولید بن خالد خزّار هر دو از حمّاد بن عثمان و او از عبد اللّه بن سنان که گفت): شنیدم ابی عبد اللّه(امام صادق)علیه السّلام میفرمود:بنام صاحب این امر آواز دهنده‌ای از آسمان آواز میدهد(توجّه:فلانی فرزند فلانی کار را بدست گرفته- و بر اوضاع مسلّط‍‌ است-بیهوده برای چه جنگ میکنید؟)

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 312  )


حدیث 8465



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 390

ل،  [الخصال] ،  اَلْفَامِیُّ وَ  اِبْنُ مَسْرُورٍ عَنِ  اِبْنِ بُطَّةَ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ  عَمَّنْ أَخْبَرَهُ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَوَّلُ مَنْ سُوهِمَ عَلَیْهِ  مَرْیَمُ بِنْتُ عِمْرَانَ وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ تَعَالَی:  وَ ما کُنْتَ لَدَیْهِمْ إِذْ یُلْقُونَ أَقْلامَهُمْ أَیُّهُمْ یَکْفُلُ  مَرْیَمَ وَ اَلسِّهَامُ سِتَّةٌ ثُمَّ اِسْتَهَمُوا فِی  یُونُسَ لَمَّا رَکِبَ مَعَ اَلْقَوْمِ فَوَقَفَتِ اَلسَّفِینَةُ فِی اَللُّجَّةِ فَاسْتَهَمُوا فَوَقَعَ اَلسَّهْمُ عَلَی  یُونُسَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ قَالَ فَمَضَی  یُونُسُ إِلَی صَدْرِ اَلسَّفِینَةِ فَإِذَا اَلْحُوتُ فَاتِحٌ فَاهُ فَرَمَی بِنَفْسِهِ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 390 )


حدیث 8466



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 30

یج، ،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ دَخَلْتُ اَلسُّوقَ فَابْتَعْتُ لَحْماً بِدِرْهَمٍ وَ ذُرَةً بِدِرْهَمٍ فَأَتَیْتُ بِهِمَا  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ حَتَّی إِذَا فَرَغَتْ مِنَ اَلْخُبْزِ وَ اَلطَّبْخِ قَالَتْ لَوْ أَتَیْتَ أَبِی فَدَعَوْتَهُ فَخَرَجْتُ وَ هُوَ مُضْطَجِعٌ یَقُولُ أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنَ اَلْجُوعِ ضَجِیعاً فَقُلْتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ عِنْدَنَا طَعَامٌ فَاتَّکَأَ عَلَیَّ وَ مَضَیْنَا نَحْوَ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فَلَمَّا دَخَلْنَا قَالَ هَلُمِّی طَعَامَکِ یَا  فَاطِمَةُ فَقَدَّمَتْ إِلَیْهِ اَلْبُرْمَةَ وَ اَلْقُرْصَ فَغَطَّی اَلْقُرْصَ وَ قَالَ اَللَّهُمَّ بَارِکْ لَنَا فِی طَعَامِنَا ثُمَّ قَالَ اِغْرِفِی  لِعَائِشَةَ فَغَرَفَتْ ثُمَّ قَالَ اِغْرِفِی  لِأُمِّ سَلَمَةَ فَمَا زَالَتْ تَغْرِفُ حَتَّی وَجَّهَتْ إِلَی اَلنِّسَاءِ اَلتِّسْعِ بِقُرْصَةٍ قُرْصَةٍ وَ مَرَقٍ ثُمَّ قَالَ اِغْرِفِی لِأَبِیکِ وَ بَعْلِکِ ثُمَّ قَالَ اِغْرِفِی وَ أَهْدِی لِجِیرَانِکِ فَفَعَلَتْ وَ بَقِیَ عِنْدَهُمْ مَا یَأْکُلُونَ أَیَّاماً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 30 )


حدیث 8467



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 117

عَنِ  اَلْأَئِمَّةِ اَلرَّاشِدِینَ مِنْ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ: أَنَّهُمْ سُئِلُوا عَنْ قَوْلِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمُتَّفَقِ عَلَی رِوَایَتِهِ اَلْمُجْمَعِ عَلَی صِحَّتِهِ أَنَا وَ کَافِلُ اَلْیَتِیمِ کَهَاتَیْنِ فِی  اَلْجَنَّةِ فَقَالُوا أَرَادَ بِکَافِلِ اَلْیَتِیمِ عَمَّهُ  أَبَا طَالِبٍ لِأَنَّهُ کَفَلَهُ یَتِیماً مِنْ أَبَوَیْهِ وَ لَمْ یَزَلْ شَفِیقاً عَلَیْهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 117 )


حدیث 8468



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 343

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اِبْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنِ  اَلْمُغِیرَةِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَکْرِ بْنِ خُنَیْسٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلشَّامِیِّ عَنْ  نَوْفٍ اَلْبِکَالِیِّ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَا  نَوْفُ اِقْبَلْ وَصِیَّتِی - لاَ تَکُونَنَّ نَقِیباً وَ لاَ عَرِیفاً وَ لاَ عَشَّاراً وَ لاَ بَرِیداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 343 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 214 
34-امالی صدوق:بسندش تا نوف بکالی که امیر المؤمنین(علیه السّلام)فرمود:ای نوف سفارش مرا بپذیر و سرپرست و کدخدا و گمرکچی و چاپارچی مشو.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 214  )


حدیث 8469



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 131

وَ أَسْنَدَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ : أَنَّ اَلزُّهْرِیَّ دَخَلَ عَلَی عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی مَرَضِهِ وَ قَالَ إِلَی مَنْ نَخْتَلِفُ بَعْدَکَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَی اِبْنِی هَذَا وَ أَشَارَ إِلَی مُحَمَّدٍ وَصِیِّی وَ بَاقِرِ اَلْعِلْمِ سَوْفَ یَخْتَلِفُ إِلَیْهِ خُلاَصَةُ شِیعَتِی فَیَبْقُرُ لَهُمُ اَلْعِلْمَ بَقْراً قُلْتُ هَلاَّ أَوْصَیْتَ إِلَی أَکْبَرِ أَوْلاَدِکَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْإِمَامَةُ لَیْسَتْ بِالصِّغَرِ وَ اَلْکِبَرِ هَکَذَا عَهِدَ إِلَیْنَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ وَجَدْنَاهُ فِی اَللَّوْحِ وَ اَلصَّحِیفَةِ قُلْتُ فَکَمْ یَکُونُ اَلْأَوْصِیَاءُ مِنْ بَعْدِهِ قَالَ وَجَدْنَا فِی اَلصَّحِیفَةِ وَ اَللَّوْحِ اِثْنَیْ عَشَرَ إِمَاماً بِأَسْمَائِهِمْ وَ أَسْمَاءِ آبَائِهِمْ وَ أُمَّهَاتِهِمْ ثُمَّ قَالَ یَخْرُجُ مِنْ صُلْبِ اِبْنِی مُحَمَّدٍ سَبْعَةٌ مِنْهُمُ اَلْمَهْدِیُّ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 2 , صفحه 131 )


حدیث 8470



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 380

کا،  [الکافی] ،  اَلْعِدَّةُ عَنْ  سَهْلٍ عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلثَّانِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ لَمَّا کَانَ  یَوْمُ اَلنَّحْرِ أَتَاهُ طَوَائِفُ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ فَقَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ذَبَحْنَا مِنْ قَبْلِ أَنْ نَرْمِیَ وَ حَلَقْنَا مِنْ قَبْلِ أَنْ نَذْبَحَ وَ لَمْ یَبْقَ شَیْءٌ مِمَّا یَنْبَغِی لَهُمْ أَنْ یُقَدِّمُوهُ إِلاَّ أَخَّرُوهُ وَ لاَ شَیْءٌ مِمَّا یَنْبَغِی لَهُمْ أَنْ یُؤَخِّرُوهُ إِلاَّ قَدَّمُوهُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ حَرَجَ لاَ حَرَجَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 380 )


حدیث 8471



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 136

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  عَمِّهِ یَعْقُوبَ اَلْأَحْمَرِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اِمْرَأَةٍ کَانَتْ طَامِثاً فَرَأَتِ اَلطُّهْرَ أَ یَقَعُ عَلَیْهَا زَوْجُهَا قَبْلَ أَنْ تَغْتَسِلَ قَالَ لاَ حَتَّی تَغْتَسِلَ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اِمْرَأَةٍ حَاضَتْ فِی اَلسَّفَرِ ثُمَّ طَهُرَتْ فَلَمْ تَجِدْ مَاءً یَوْماً أَوِ اِثْنَیْنِ أَ یَحِلُّ لِزَوْجِهَا أَنْ یُجَامِعَهَا قَبْلَ أَنْ تَغْتَسِلَ قَالَ لاَ یَصْلُحُ حَتَّی تَغْتَسِلَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 136 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 168 
قال رحمه اللّه فامّا ما رواه علیّ‌ بن الحسن الی آخره. امّا السّند ففیه علیّ‌ بن اسباط‍‌ انّه کوفی ثقة قاله النجاشی ثمّ‌ قال انّه فطحی جری بینه و بین علیّ‌ بن مهزیار رسائل فی ذلک و رجعوا فیها الی ابی جعفر الثّانی علیه السّلام فرجع علیّ‌ بن اسباط‍‌ عن ذلک القول و ترکه و قد روی عن الرّضا علیه السّلام من قبل ذلک و کان اوثق النّاس و قال الکشی انّه کان فطحیّا و لعلی بن مهزیار الیه رسالة فی علیه قالوا فلم نرجع عن ذلک و مات علی مذهبه و لا یخفی انّ‌ کلام الکشی لا یقتضی القول بعدم الرّجوع منه بل اسنده الی غیره و هو غیر معلوم و ما قاله النّجاشی لا معارض له حتّی یقیّد به غیر انّ‌ الرّوایات لا یعلم کونها بعد الرّجوع او قبله امّا لو روی عن الرّضا علیه السّلام فهو قبل الرّجوع علی ما قاله النّجاشی و حینئذ لو روی عن الجواد یمکن قبوله الاّ ان یقال انّه روی عن الرّضا علیه السّلام فقط‍‌ قبل الرّجوع و بعده روی عنه و عن الجواد علیهما السّلام و هو بعید اما ما قیل من انّه اذا روی عن الجواد فالأصل عدم السّبق ففیه کلام امّا ما قاله ابن داود من انّ‌ الکشی قال بعدم رجوعه فهو مردود امّا سند الخبر الثّانی ففیه سعید بن یسار بالیاء المنقّطة تحتها نقطتین و السین المهملة المخفّفة و الرّاء اخیر أ ثقة امّا المتن فلأنّ‌ القائل بتحریم الوط‍‌ء قبل الغسل استدلّ‌ علیه بما یتضمّنه الخبران کما حکاه فی المختلف و اجاب عن ذلک بالحمل علی الاستحباب جمعا بین الأدلّة و الرّوایتین و الشّیخ ذکر الکراهة و المآل واحد غیر انّ‌ الخبر الدّال علی التّفصیل بالشّبق و عدمه ما تصدّی له الشّیخ بان یحمل مطلق الأخبار علیه او یقول انّ‌ مع الشّبق لا کراهة ثمّ‌ انّ‌ ما تضمّنه الخبر الأوّل الّذی استدلّ‌ به الشّیخ علی الجمع لا یخلو من اجمال بالنّسبة الی قوله فلم تمسّ‌ الماء اذ یحتمل ان یراد به غسل الفرج فیفید اولویّة غسله فی الوط‍‌ء و بدونه کراهته الشّدیدة و یحتمل ان یراد به الغسل و لکن لقائل ان یقول انّه لا مجال لاحتمال غسل الفرج بعد قوله فلا یقع علیها زوجها حتّی یغتسل لظهوره فی انّ‌ المراد منه انّه لم یغتسل و ما تضمّنه الخبر الثّانی من قوله فتوضّأ لعلّ‌ المراد به الاستنجاء و ان احتمل الوضوء الشّرعی أیضا

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 168  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 2 , ص 349 
فأمّا ما رواه علی بن الحسن،عن علی بن أسباط‍‌،عن عمّه یعقوب الأحمر،عن أبی بصیر،عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال:سألته عن امرأة کانت طامثاً فرأت الطهر أ یقع علیها زوجها قبل أن تغتسل‌؟ قال:« لا حتی تغتسل» قال:و سألته عن امرأة حاضت فی السفر ثم طهرت فلم تجد ماءً یوماً أو یومین ،یحل لزوجها أن یجامعها قبل أن تغتسل‌؟ قال:« لا یصلح حتی تغتسل». و عنه،عن أیوب بن نوح و سندی بن محمد جمیعاً،عن صفوان ابن یحیی‌،عن سعید بن یسار،عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال:قلت له:المرأة تحرم علیها الصلاة ثم تطهر فتتوضّأ من غیر أن تغتسل فلزوجها أن یأتیها قبل أن تغتسل‌؟ قال:« لا حتی تغتسل». فالوجه فی هذه الأخبار أن نحملها علی‌ ضرب من الکراهیة دون الحظر،و الأولة علی‌ الجواز،یدل علی‌ ذلک: ما أخبرنی به أحمد بن عبدون،عن علی بن محمد بن الزبیر،عن علی ابن الحسن بن فضال،عن معاویة بن حکیم،و عمرو بن عثمان،عن عبد اللّه ابن المغیرة ،عن العبد الصالح علیه السلام:« فی المرأة إذا طهرت من الحیض و لم تمسّ‌ الماء فلا یقع علیها زوجها حتی تغتسل،و إن فعل فلا بأس به» و قال:« تمسّ‌ الماء أحبّ‌ إلیّ‌». و عنه،عن أیوب بن نوح ،عن محمد بن أبی حمزة،عن علی بن یقطین،عن أبی الحسن علیه السلام قال:سألته عن الحائض تری الطهر أ یقع بها زوجها قبل أن تغتسل‌؟ قال:« لا بأس و بعد الغُسل أحب إلیّ‌». السند  فی الجمیع غیر سلیم،و قد کرّرنا القول فی المهم من رجاله،غیر أنّه ینبغی أن یعلم أنّ‌ علی بن أسباط‍‌ الواقع فی الأوّل قال النجاشی فی شأنه:إنّه کوفی ثقة و کان فطحیاً،جری‌ بینه و بین علی بن مهزیار رسائل فی ذلک رجعوا فیها إلی‌ أبی جعفر الثانی علیه السلام فرجع علی بن أسباط‍‌ عن ذلک القول و ترکه،و قد روی‌ عن الرضا علیه السلام من قبل ذلک،و کان أوثق الناس . و قال الکشی:إنّه کان فطحیا،و لعلی بن مهزیار إلیه رسالة فی النقض علیه مقدار جزء صغیر،قالوا:فلم ینجع ذلک و مات علی‌ مذهبه . و أنت خبیر بأنّ‌ کلام الکشی لا یقتضی أنّ‌ القول بعدم الرجوع(منه،بل أسنده إلی‌ الغیر،و هو غیر معلوم،و النجاشی قوله لا معارض له یعتدّ به،غیر أنّ‌ الروایات لا یعلم کونها بعد الرجوع) أو قبله،أمّا لو روی‌ عن الرضا علیه السلام فهو قبل الرجوع علی‌ قول النجاشی،و حینئذٍ لو روی‌ عن الجواد یمکن القبول،إلّا أن یقال:إنّه روی‌ عن الرضا فقط‍‌ قبل الرجوع،و بعده روی‌ عن الرضا و الجواد علیهما السلام،و هو بعید. أمّا ما یقال: من أنّه إذا روی‌ عن الجواد فالأصل عدم السبق.ففیه نظر واضح،و بالجملة فروایاته الخالیة من القدح فی غیره لا تخلو من إشکال. أمّا قول ابن داود:إنّ‌ الکشی قال بعدم رجوعه .فمن جملة الأوهام. و أمّا سعید بن یسار الواقع فی الخبر الثانی فهو ثقة،و ضبط‍‌ العلّامة فی الإیضاح یسار بالیاء المنقطة تحتها نقطتین و السین المهملة المخففة و الراء أخیراً . المتن: قد استدل القائل بتحریم الوط‍‌ء قبل الغُسل بالخبر الأول و الثانی.کما حکاه فی المختلف،و أجاب بالحمل علی‌ الاستحباب جمعاً بین الأدلّة و الروایتین ،و الشیخ ذکر الکراهة و المآل واحد،غیر أنّه لا یخفی‌ أنّ‌ الخبر الدال علی‌ التفصیل بالشبق و عدمه لا وجه لعدم التعرض له،بل إمّا أن یحمل مطلق الأخبار علیه،أو یقال مع الشبق لا کراهة،هذا علی‌ تقدیر الإغماض عن الخبر الصحیح الذی ذکره شیخنا أیّده اللّه و لو التفتنا إلیه فالمعارض لا یصلح لذلک لعدم المکافأة فی الإسناد،و به یترجّح ما قاله الصدوق لولا احتمال ما . أمّا ما فی ظاهر الخبر الأوّل من الدلالة علی‌ الکراهة من قوله:« لا یصلح» فهو مؤیّد. و ما تضمنه الثانی من قوله:فتتوضّأ،لعلّ‌ المراد به الاستنجاء،و یحتمل الوضوء الشرعی علی‌ بُعد. ثم الخبر الأوّل المستدل به الشیخ علی‌ الجمع لا یخلو من إجمال بالنسبة إلی‌ قوله:فلم تمسّ‌ الماء،إذ یحتمل أن یراد به غَسل الفرج و یفید حینئذ أنّ‌ غَسل الفرج أولی‌،و بدونه یجوز الوط‍‌ء علی‌ کراهیة و معه تخفّ‌ الکراهة و لا تزول إلّا بالغُسل،و یحتمل أن یراد به الغُسل. فإن قلت: لا وجه لاحتمال غَسل الفرج بعد قوله:« فلا یقع علیها زوجها حتی تغتسل» لأنّه صریح فی أنّ‌ المراد لم تغتسل. قلت: کلام الإمام علیه السلام لا تعلّق له بقول السائل،علی‌ معنی‌ أنّه لا یقیده،بل الجواب منه علّة بعد سؤاله عمّن لم تغسل فرجها أنّه لا یقع علیها حتی تغتسل،سواء مسّت الماء بغَسل الفرج أم لا. و قوله علیه السلام:« تمسّ‌ الماء أحب إلیّ‌» یراد به أنّ‌ مع عدم الغُسل غَسل الفرج أحبّ‌ إلیّ‌،و إن احتمل أن یراد به الغسل فی الثانی،إلّا أنّ‌ الاحتمال الذی ذکرناه قائم،کما لا یخفی‌ علی‌ من أعطی‌ الروایة حق التأمّل. و حینئذ فمطلوب الشیخ فی الجمع مجمل،و کان حقه التفصیل بالشبق و عدمه،ثم غَسل الفرج و عدمه،و ترتیب الکراهة. إذا عرفت هذا فاعلم أن العلّامة فی المختلف نقل عن ابن بابویه القول بأنّه لا یجوز الوط‍‌ء حتی تغتسل،فإن غلبته الشهوة أمرها بغَسل فرجها،و حکی‌ عنه الاستدلال مع الروایتین بالآیة،و وجه الاستدلال بها أنّه تعالی‌ علّق الإتیان بفعل الطهارة و المراد بها الغُسل أو غَسل الفرج مع الشبق. و أجاب عن الروایتین بما سمعته،و عن الآیة بالمنع من إرادة فعل الطهارة من التطهیر،فإنّ‌ لقائل أن یقول:یحتمل أن یرید فإذا طَهُرنَ‌،لأنّ‌ تفعّل بمعنی فعل،یقال:تطعّمت الطعام و طعمته بمعنی واحد،سلّمنا لکنه مستأنف و لا یکون شرطاً و لا غایة لزمان الحظر،سلّمنا لکن المراد به غَسل الفرج.انتهی‌ . و فی نظری القاصر أنّ‌ الاستدلال من الصدوق یمکن أن یوجّه بأنّ‌ التطهّر یدل بظاهره علی‌ الزیادة،و لیست إلّا الغُسل أو غَسل الفرج مع الشبق،کما تدل علیه الروایة لا من مجرّد الآیة،کما هو واضح،و علی‌ هذا تکون الآیة عنده لها ظهور فی الزیادة مع بقاء نوع إجمال تبیّن بالخبر،أمّا کون الآیة بمجرّدها تدل علی‌ ما قاله فدفعه أظهر من أن یخفی‌ علی‌ الصدوق،و جواب العلّامة حینئذ غیر تامّ‌،أمّا أوّلاً:فلأنّ‌ مجیء تطهّر بمعنی طهر لا ینافی ظهور دلالة تطهّر علی‌ الزیادة. نعم لمّا تحققت المعارضة فی الآیتین ذکر البعض مجیء تطهّر بمعنی طهر لتحقیق الجمع،و هذا أمر زائد علی‌ دلالة الظاهر،فکأنّ‌ العلّامة نقل هذا فی الجواب و لم یتفطّن للفرق بین الأمرین. ثم احتمال الاستئناف الذی ذکره لم أفهم وجهه،لأنّ‌ دلالة مفهوم الشرط‍‌ حاصلة إن کان الاستئناف أو عدمه،فإذا لوحظ‍‌ أوّل الآیة بالنسبة إلی‌ مفهوم الغایة حصل التعارض،و قوله:و لا یکون شرطاً و لا غایة.لا یخلو من غرابة علی‌ ما أظن،و هو أعلم بمراده. ثم قوله:سلّمنا لکن المراد به غَسل الفرج.فیه:أنّ‌ الجزم بإرادته غیر معلوم الوجه مع احتمال غیره. و بالجملة: فعدم تعرض العلّامة لروایة محمد بن مسلم الدالة علی‌ التفصیل فی الاستدلال للصدوق هو الموجب للإشکال فی جوابه. بقی شیء و هو أنّ‌ شیخنا قدس سره بعد أن ذکر الاستدلال علی‌ مختاره من الکراهة علی‌ الإطلاق بالآیة قال:و یدلُّ‌ علی‌ الجواز أیضا ما رواه الشیخ فی الصحیح عن محمد بن مسلم،و ذکر الروایة الأُولی‌ متناً .أمّا السند فلا أعلمه الآن کما قدّمت القول فیه ،و أنت خبیر بأنّ‌ الروایة تضمنت التفصیل فکیف یستدل بها علی‌ الجواز بالإطلاق‌؟(و ذکر بعدها موثّقة علی ابن یقطین المذکورة هنا أخیراً» و اللّه تعالی‌ أعلم بحقائق أحکامه.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 2 , ص 349  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 290 
قوله:(علی بن الحسن)(الحدیث 465) موثّق[3]،و ما بعده(الحدیث 466) مثله[4].

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 290  )


حدیث 8472



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 450

فی کتاب کمال الدّین و تمام النّعمة ، بإسناده إلی محمّد بن الفضیل: عن أبی حمزة الثّمالیّ، عن أبی جعفر الباقر - علیه السّلام - حدیث طویل، و فیه یقول: کان بین آدم و نوح عشرة آباء، کلّهم أنبیاء. و یقول فیه - أیضا-: و إنّ الأنبیاء بعثوا خاصّة و عامّة. فأمّا نوح فإنّه أرسل إلی من فی الأرض بنبوة عامّة و رسالة عامّة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 450 )


حدیث 8473



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 368

اَلْوَاحِدِیُّ فِی اَلْبَسِیطِ  وَ اِبْنُ مَهْدِیٍّ فِی نُزْهَةِ اَلْأَبْصَارِ  بِالْإِسْنَادِ عَنْ أَبِی جُبَیْرٍ قَالَ: لَمَّا اِنْهَزَمَ إسفیذهمیار  قَالَ عُمَرُ مَا هُمْ بِیَهُودٍ  وَ لاَ نَصَارَی وَ لاَ لَهُمْ کِتَابٌ وَ کَانُوا مَجُوساً فَقَالَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَلَی کَانَ لَهُمْ کِتَابٌ وَ لَکِنَّهُ رُفِعَ وَ ذَلِکَ أَنَّ مَلِکاً لَهُمْ سَکِرَ فَوَقَعَ عَلَی اِبْنَتِهِ أَوْ قَالَ عَلَی أُخْتِهِ فَلَمَّا أَفَاقَ قَالَ کَیْفَ اَلْخُرُوجُ مِنْهَا قِیلَ تَجْمَعُ أَهْلَ مَمْلَکَتِکَ فَتُخْبِرُهُمْ أَنَّکَ تَرَی ذَلِکَ حَلاَلاً وَ تَأْمُرَهُمْ أَنْ یُحِلُّوهُ فَجَمَعَهُمْ وَ أَخْبَرَهُمْ أَنْ یُتَابِعُوهُ فَأَبَوْا أَنْ یُتَابِعُوهُ فَخَدَّ لَهُمْ خُدُوداً فِی اَلْأَرْضِ وَ أَوْقَدَ فِیهَا اَلنَّارَ وَ عَرَضَهُمْ عَلَیْهَا فَمَنْ أَبَی قَبُولَ ذَلِکَ قَذَفَهُ فِی اَلنَّارِ وَ مَنْ أَجَابَ خَلَّی سَبِیلَهُ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 368 )


حدیث 8474



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 297

دَعَوَاتِ اَلرَّاوَنْدِیِ عَنْ رَبِیعَةَ بْنِ کَعْبٍ قَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: سَتَکُونُ بَعْدِی فِتْنَةٌ فَإِذَا کَانَ ذَلِکَ فَالْتَزِمُوا عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مِنْهُ: فِی کَلاَمِ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَدْ سَأَلَهُ حُمْرَانُ عَمَّا أُصِیبَ بِهِ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ مَنْ قَتْلِ اَلطَّوَاغِیتِ إِیَّاهُمْ وَ اَلظَّفَرِ بِهِمْ حَتَّی قُتِلُوا وَ غُلِبُوا وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لَوْ أَنَّهُمْ یَا حُمْرَانُ حَیْثُ نَزَلَ بِهِمْ مَا نَزَلَ مِنْ أَمْرِ اَللَّهِ وَ إِظْهَارِ اَلطَّوَاغِیتِ عَلَیْهِمْ سَأَلُوا اَللَّهَ دَفْعَ ذَلِکَ عَنْهُمْ لَدَفَعَ ثُمَّ کَانَ اِنْقِضَاءُ مُدَّةِ اَلطَّوَاغِیتِ وَ ذَهَابُ مُلْکِهِمْ أَسْرَعُ مِنْ سِلْکِ مَنْظُومٍ اِنْقَطَعَ فَتَبَدَّدَ وَ مَا کَانَ اَلَّذِی أَصَابَهُمْ یَا حُمْرَانُ لِذَنْبٍ اِقْتَرَفُوهُ وَ لاَ لِعُقُوبَةٍ مِنْ مَعْصِیَةٍ خَالَفُوا اَللَّهَ فِیهَا وَ لَکِنْ لِمَنَازِلَ وَ کَرَامَةٍ أَرَادَ أَنْ یُبَلِّغَهُمْ إِیَّاهَا فَلاَ یَذْهَبْنَ بِکَ اَلْمَذَاهِبُ فِیهِمْ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 297 )


حدیث 8475



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 140

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَتَوَارَثُ رَجُلاَنِ قَتَلَ أَحَدُهُمَا صَاحِبَهُ.

( الکافی , جلد 7 , صفحه 140 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 342 
1 - ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

دو مردی که یکی از آنان دیگری را کشته است، از هم‌دیگر ارث نمی‌برند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 342  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 208 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: لا یتوارث کان نفی التوارث من الجانبین المتحقق فی ضمن حرمان القاتل فقط‍‌، فإن المقتول یرث من القاتل إن مات القاتل قبله.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 208  )


حدیث 8476



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 347

ج،  [الإحتجاج] ، ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، ید،  [التوحید] ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ قَالَ  لِرَأْسِ اَلْجَالُوتِ یَا یَهُودِیُّ أَسْأَلُکَ بِالْعَشْرِ اَلْآیَاتِ اَلَّتِی أُنْزِلَتْ عَلَی  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ هَلْ تَجِدُ فِی  اَلتَّوْرَاةِ مَکْتُوباً نَبَأَ  مُحَمَّدٍ وَ أُمَّتِهِ إِذَا جَاءَتِ اَلْأُمَّةُ اَلْأَخِیرَةُ أَتْبَاعُ رَاکِبِ اَلْبَعِیرِ یُسَبِّحُونَ اَلرَّبَّ جِدّاً جِدّاً تَسْبِیحاً جَدِیداً فِی اَلْکَنَائِسِ اَلْجُدُدِ فَلْیَفْزَعْ  بَنُو إِسْرَائِیلَ إِلَیْهِمْ وَ إِلَی مَلِکِهِمْ لِتَطْمَئِنَّ قُلُوبُهُمْ فَإِنَّ بِأَیْدِیهِمْ سُیُوفاً یَنْتَقِمُونَ بِهَا مِنَ اَلْأُمَمِ اَلْکَافِرَةِ فِی أَقْطَارِ اَلْأَرْضِ أَ هَکَذَا هُوَ فِی  اَلتَّوْرَاةِ مَکْتُوبٌ قَالَ  رَأْسُ اَلْجَالُوتِ نَعَمْ إِنَّا لَنَجِدُهُ کَذَلِکَ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا یَهُودِیُّ إِنَّ  مُوسَی أَوْصَی  بَنِی إِسْرَائِیلَ فَقَالَ لَهُمْ إِنَّهُ سَیَأْتِیکُمْ نَبِیٌّ مِنْ إِخْوَانِکُمْ فَبِهِ فَصَدِّقُوا وَ مِنْهُ فَاسْمَعُوا فَهَلْ تَعْلَمُ أَنَّ  لِبَنِی إِسْرَائِیلَ إِخْوَةً غَیْرَ وُلْدِ  إِسْمَاعِیلَ إِنْ کُنْتَ تَعْرِفُ قَرَابَةَ  إِسْرَائِیلَ مِنْ  إِسْمَاعِیلَ وَ اَلسَّبَبَ اَلَّذِی بَیْنَهُمْ مِنْ قِبَلِ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ  رَأْسُ اَلْجَالُوتِ هَذَا قَوْلُ  مُوسَی لاَ نَدْفَعُهُ فَقَالَ لَهُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَ فَلَیْسَ قَدْ صَحَّ هَذَا عِنْدَکُمْ قَالَ نَعَمْ وَ لَکِنِّی أُحِبُّ أَنْ تُصَحِّحَهُ لِی مِنَ  اَلتَّوْرَاةِ فَقَالَ لَهُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ هَلْ تُنْکِرُ أَنَّ  اَلتَّوْرَاةَ تَقُولُ لَکُمْ جَاءَ اَلنُّورُ مِنْ جَبَلِ  طُورِ سَیْنَاءَ وَ أَضَاءَ لَنَا مِنْ  جَبَلِ سَاعِیرَ وَ اِسْتَعْلَنَ عَلَیْنَا مِنْ  جَبَلِ فَارَانَ فَالنُّورُ مِنْ قِبَلِ  طُورِ سَیْنَاءَ وَحْیُ اَللَّهِ اَلَّذِی أَنْزَلَهُ عَلَی  مُوسَی وَ  جَبَلُ سَاعِیرَ هُوَ اَلَّذِی أَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی  عِیسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ هُوَ عَلَیْهِ وَ أَمَّا  جَبَلُ فَارَانَ فَذَلِکَ مِنْ جِبَالِ  مَکَّةَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهَا یَوْمٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 347 )


حدیث 8477



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 17

وَ فِی  شَرْحِ اَلْأَخْبَارِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: خَیْرُ اَلنَّاسِ رَجُلٌ حَبَسَ نَفْسَهُ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ یُجَاهِدُ أَعْدَاءَهُ یَلْتَمِسُ اَلْمَوْتَ أَوِ اَلْقَتْلَ فِی مَصَافِّهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 17 )


حدیث 8478



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 275

عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ مَنْ زَارَ  قَبْرَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی کُلِّ شَهْرٍ کَانَ لَهُ ثَوَابُ مِائَةِ أَلْفِ شَهِیدٍ مِنْ شُهَدَاءِ  بَدْرٍ .

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 275 )


حدیث 8479



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 201

قِیلَ  لِمُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ مَا أَقَلَّ وُلْدَ  أَبِیکَ قَالَ اَلْعَجَبُ لِی کَیْفَ وُلِدْتُ کَانَ  أَبِی یُصَلِّی فِی اَلْیَوْمِ وَ اَللَّیْلَةِ أَلْفَ رَکْعَةٍ فَأَیُّ وَقْتٍ یَفْرُغُ لِلدُّنْیَا  .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 201 )


حدیث 8480



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 293

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سُلَیْمَانَ بْنِ رُشَیْدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ کَثِیرِ بْنِ سَامٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلسُّرَّاقُ ثَلاَثَةٌ مَانِعُ اَلزَّکَاةِ وَ مُسْتَحِلُّ مُهُورِ اَلنِّسَاءِ وَ کَذَلِکَ مَنِ اِسْتَدَانَ دَیْناً وَ لَمْ یَنْوِ قَضَاءَهُ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 293 )


حدیث 8481



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 52

فَإِنْ أَقُلْ یَقُولُوا حَرَصَ عَلَی اَلْمُلْکِ وَ إِنْ أَسْکُتْ یَقُولُوا جَزِعَ مِنَ اَلْمَوْتِ هَیْهَاتَ بَعْدَ اَللَّتَیَّا وَ اَلَّتِی! وَ اَللَّهِ لاَبْنُ أَبِی طَالِبٍ آنَسُ بِالْمَوْتِ مِنَ اَلطِّفْلِ بِثَدْیِ أُمِّهِ بَلِ اِنْدَمَجْتُ عَلَی مَکْنُونِ عِلْمٍ لَوْ بُحْتُ بِهِ لاَضْطَرَبْتُمْ اِضْطِرَابَ اَلْأَرْشِیَةِ فِی اَلطَّوِیِّ اَلْبَعِیدَةِ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 52 )


حدیث 8482



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 20

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  مُفَضَّلِ بْنِ مَزْیَدٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنْهَاکَ عَنْ خَصْلَتَیْنِ فِیهِمَا هَلْکُ اَلرِّجَالِ أَنْهَاکَ أَنْ تَدِینَ اَللَّهَ بِالْبَاطِلِ وَ تُفْتِیَ اَلنَّاسَ بِمَا لاَ تَعْلَمُ. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 20 )


حدیث 8483



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 33

[ عدة من أصحابنا ، عن  أحمد بن محمد بن خالد ، عن  بعض أصحابنا ، عن  محمد بن هشام ، عن  میسر ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال] : شکر النعمة اجتناب المحارم، و تمام الشّکر قول الرّجل: الحمد للّه ربّ العالمین.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 33 )


حدیث 8484



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 419

وَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَنْ لَمْ یَکُنْ أَکْثَرُ مَا فِیهِ عَقْلَهُ کَانَ بِأَکْثَرِ مَا فِیهِ قَتْلُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 419 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 427 
کسی که بیشتر چیز در او خرد نباشد بیشتر چیز در او کشتن او است،

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 427  )


حدیث 8485



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 401

وَ أَخْرَجَ اَلْبُخَارِیُّ فِی اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَحْوَ هَذَا أَیْضاً مِنْ حَدِیثِ مُحَمَّدِ بْنِ سِیرِینَ قَالَ أُتِیَ عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ زِیَادٍ لَعْنَهُ اَللَّهُ بِرَأْسِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَجُعِلَ فِی طَسْتٍ فَجَعَلَ یَنْکُتُ وَ قَالَ فِی حُسْنِهِ شَیْئاً فَقَالَ أَنَسٌ کَانَ أَشْبَهَهُمْ بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَانَ مَخْضُوباً بِالْوَسِمَةِ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 401 )


حدیث 8486



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 381

الراوندیّ: قال: روی أبو سلیمان ، عن صالح بن محمد بن صالح بن داود الیعقوبیّ قال: لمّا توجّه أبو جعفر - علیه السلام - لاستقبال المأمون إلی ناحیة الشام، أمر أن یعقد ذنب دابّته، و ذلک فی یوم صائف شدید الحرّ لا یوجد الماء. فقال بعض من کان معه: لا عده له برکوب الدوابّ! فانّ موضع عقد ذنب البرذون غیر هذا. قال: فما مررنا إلاّ یسیرا حتی ضللنا الطریق بمکان کذا، و وقعنا فی وحل کثیر، ففسد ثیابنا و ما معنا، و لم یصب (الإمام - علیه السلام-) شیء من ذلک .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 7 , صفحه 381 )


حدیث 8487



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 2 , صفحه 140

وَ قَدْ وَرَدَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: أَنَا أَکْرَمُ عِنْدَ اَللَّهِ مِنْ أَنْ یَدَعَنِی فِی اَلْأَرْضِ أَکْثَرَ مِنْ ثَلاَثٍ.

( کنز الفوائد , جلد 2 , صفحه 140 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 2 , ص 144 
86-و در روایتی است از پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)که فرمود:من گرامی‌ترم نزد خدا از اینکه بیش از سه روز مرا در زمین وانهد.و چنین است نزد ما حکم ائمه علیهم السلام.

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 2 , ص 144  )


حدیث 8488



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 424

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ هَلَکَ وَ تَرَکَ أَخَاهُ فَوَرِثَ عَنْهُ جَارِیَةً وَ غُلاَمَیْنِ فَأَعْتَقَ اَلْغُلاَمَیْنِ فَشَهِدَا بَعْدَ اَلْعِتْقِ أَنَّ اَلْمُتَوَفَّی کَانَ یَنْزِلُ عَلَی هَذِهِ اَلْجَارِیَةِ وَ أَنَّهَا وَلَدَتْ غُلاَماً مَاتَ بَعْدَهُ قَالَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُمَا إِنْ کَانَا عَدْلَیْنِ لِلْجَارِیَةِ وَ یُرَدَّانِ عَبْدَیْنِ بِحَسَبِ مَا کَانَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 424 )


حدیث 8489



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 375

اَلْعَیَّاشِیُّ ، عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ اَلْحَائِضُ وَ اَلْجُنُبُ یَدْخُلاَنِ اَلْمَسْجِدَ أَمْ لاَ فَقَالَ لاَ یَدْخُلاَنِ اَلْمَسْجِدَ إِلاَّ مُجْتَازَیْنِ إِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ  وَ لا جُنُباً إِلاّ عابِرِی سَبِیلٍ حَتَّی تَغْتَسِلُوا  وَ یَأْخُذَانِ مِنَ اَلْمَسْجِدِ اَلشَّیْءَ وَ لاَ یَضَعَانِ فِیهِ شَیْئاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 375 )


حدیث 8490



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 363

حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَسَنُ بْنُ یَحْیَی اَلْبَجَلِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبِی قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو عَوَانَةَ مُوسَی بْنُ یُوسُفَ اَلْکُوفِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ یَحْیَی عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی حَفْصٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ قَالَ: کُنْتُ جَالِساً فِی  اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرَامِ مَعَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذَ أَتَاهُ رَجُلاَنِ مِنْ  أَهْلِ  اَلْبَصْرَةِ فَقَالاَ لَهُ: یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنَّا نُرِیدُ أَنْ نَسْأَلَکَ عَنْ مَسْأَلَةٍ فَقَالَ لَهُمَا: سَلاَ عَمَّا أَحْبَبْتُمَا قَالَ: أَخْبِرْنَا عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «ثُمَّ أَوْرَثْنَا  اَلْکِتابَ اَلَّذِینَ اِصْطَفَیْنا مِنْ عِبادِنا فَمِنْهُمْ ظالِمٌ لِنَفْسِهِ وَ مِنْهُمْ مُقْتَصِدٌ وَ مِنْهُمْ سابِقٌ بِالْخَیْراتِ بِإِذْنِ اَللّهِ ذلِکَ هُوَ اَلْفَضْلُ اَلْکَبِیرُ»  إِلَی آخِرِ اَلْآیَتَیْنِ قَالَ: نَزَلَتْ فِینَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ قَالَ  أَبُو حَمْزَةَ فَقُلْتُ: بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی فَمَنِ اَلظَّالِمُ لِنَفْسِهِ؟ قَالَ: مَنِ اِسْتَوَتْ حَسَنَاتُهُ وَ سَیِّئَاتُهُ مِنَّا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ فَهُوَ اَلظَّالِمُ لِنَفْسِهِ، فَقُلْتُ: اَلْمُقْتَصِدُ مِنْکُمْ؟ قَالَ: اَلْعَابِدُ لِلَّهِ فِی اَلْحَالَیْنِ حَتَّی یَأْتِیَهُ اَلْیَقِینُ فَقُلْتُ: فَمَنِ اَلسَّابِقُ مِنْکُمْ بِالْخَیْرَاتِ؟ قَالَ: مَنْ دَعَا وَ اَللَّهِ إِلَی سَبِیلِ رَبِّهِ وَ أَمَرَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نَهَی عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ لَمْ یَکُنْ لِلْمُضِلِّینَ عَضُداً، وَ لاَ لِلْخَائِنِینَ خَصِیماً، وَ لَمْ یَرْضَ بِحُکْمِ اَلْفَاسِقِینَ إِلاَّ مَنْ خَالَفَ عَلَی نَفْسِهِ وَ دِینِهِ وَ لَمْ یَجِدْ أَعْوَاناً.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 363 )


حدیث 8491



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 708

اِبْنُ شَهْرَآشُوبَ: قَالَ: فِی (تَارِیخِ بَغْدَادَ): رَوَی عِیسَی بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْبَغْدَادِیُّ، عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ حُمَیْدٍ اَلطَّوِیلِ، عَنْ أَنَسٍ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): «لَمَّا عُرِجَ بِی رَأَیْتُ عَلَی سَاقِ اَلْعَرْشِ مَکْتُوباً: لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ، مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ، أَیَّدْتُهُ بِعَلِیٍّ، نَصَرْتُهُ بِعَلِیٍّ، وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی:  هُوَ اَلَّذِی أَیَّدَکَ بِنَصْرِهِ وَ بِالْمُؤْمِنِینَ  یَعْنِی عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 708 )


حدیث 8492



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 358

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ إِذَا أَحَبَّ عَبْداً نَظَرَ إِلَیْهِ وَ إِذَا نَظَرَ إِلَیْهِ أَتْحَفَهُ بِوَاحِدَةٍ مِنْ ثَلاَثٍ إِمَّا حُمَّی أَوْ وَجَعِ عَیْنٍ أَوْ صُدَاعٍ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 358 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 200 
از امام ششم(علیه السّلام):خداوند چون بنده‌ای را دوست بدارد باو نظر کند چون بر او نظر رحمتی کند یکی از سه چیز را باو هدیه کند:یا تب،یا درد چشم،یا درد سر.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 200  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 775 
امام صادق علیه السّلام:خداوند هرگاه بنده‌ای را دوست بدارد به او نظر می‌کند و هرگاه به او نظر کند،یکی از این سه هدیه را به او می‌دهد:تب،یا چشم‌درد،یا سردرد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 775  )


حدیث 8493



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 143

وَ فِی اَلْحَدِیثِ أَنَّهُ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنَّ بِلاَلاً یُؤَذِّنُ بِلَیْلٍ فَکُلُوا وَ اِشْرَبُوا حَتَّی یُؤَذِّنَ لَکُمْ اِبْنُ أُمِّ مَکْتُومٍ وَ کَانَ رَجُلاً لاَ یُؤَذِّنُ حَتَّی یُقَالَ لَهُ أَصْبَحْتَ أَصْبَحْتَ وَ لَمْ یَکُنْ بَیْنَهُمَا إِلاَّ أَنْ یَنْزِلَ هَذَا وَ یَرْقَی هَذَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 143 )


حدیث 8494



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 457

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَبِی هَمَّامٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: صَامَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  یَوْمَ عَاشُورَاءَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 457 )


حدیث 8495



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 91

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اِجْعَلُوا لِبُیُوتِکُمْ نَصِیباً مِنَ اَلْقُرْآنِ - فَإِنَّ اَلْبَیْتَ إِذَا قُرِئَ فِیهِ اَلْقُرْآنُ آنَسَ عَلَی أَهْلِهِ - وَ کَثُرَ خَیْرُهُ وَ کَانَ سَاکِنِیهِ مُؤْمِنُو اَلْجِنِّ - وَ اَلْبَیْتُ إِذَا لَمْ یُقْرَأْ فِیهِ اَلْقُرْآنُ وَحَشَ عَلَی أَهْلِهِ - وَ قَلَّ خَیْرُهُ وَ کَانَ سَاکِنِیهِ کَفَرَةُ اَلْجِنِّ.

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 91 )


حدیث 8496



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 193

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لاَ یَکُونُ اَلصَّدِیقُ صَدِیقاً حَتَّی یَحْفَظَ أَخَاهُ فِی ثَلاَثٍ فِی نَکْبَتِهِ وَ غَیْبَتِهِ وَ وَفَاتِهِ.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 193 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 451 
و فرمود دوستی دوست ثابت نمیشود مگر اینکه در سه چیز دوستش را حفظ‍‌ و نگهداری کند در رنج و گرفتاری و در پشت سر و بعد از مردن.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 451  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 271 
و فرموده است(علی علیه السّلام)دوست(در حقیقت)دوست نمیباشد مگر آنکه رعایت نماید دوست خود را در سه وقت،در رنج و گرفتاری او(که بجان و مال و قدم و زبان همراهی کند)و در نبودن او(از غیبت و تهمت شنیدن و گفتن حفظش نماید)و در وفات او(که بدعا و استغفار و خیرات و صدقات یاد او نماید).

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 271  )


حدیث 8497



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 127

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ سَاهَمَ  قُرَیْشاً فِی بِنَاءِ  اَلْبَیْتِ فَصَارَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ بَابِ  اَلْکَعْبَةِ إِلَی اَلنِّصْفِ، مَا بَیْنَ  اَلرُّکْنِ اَلْیَمَانِیِّ إِلَی  اَلْحَجَرِ اَلْأَسْوَدِ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 127 )


حدیث 8498



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 231

إِنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ أَبَی أَنْ یَجْعَلَ أَرْزَاقَ عِبَادِهِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلاَّ مِنْ حَیْثُ لاَ یَحْتَسِبُونَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 231 )


حدیث 8499



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 310

فِی کِتَابِ اَلتَّهَجُّدِ لاِبْنِ أَبِی قُرَّةَ  عَنِ اَلْکَاظِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ فِی هَذَا اَلدُّعَاءِ تَقُولُ ثَلاَثاً یَا نُورُ یَا قُدُّوسُ وَ ثَلاَثاً یَا حَیُّ یَا قَیُّومُ وَ ثَلاَثاً یَا حَیّاً لاَ یَمُوتُ وَ ثَلاَثاً یَا حَیّاً حِینَ لاَ حَیَّ وَ ثَلاَثاً یَا حَیُّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ ثَلاَثاً أَسْأَلُکَ بِلاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَ ثَلاَثاً أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  اَلْعَزِیزِ اَلْمُبِینِ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 310 )


حدیث 8500



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 3

أَمْلَی عَلَیْنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلنُّعْمَانِ  (رَحِمَهُ اَللَّهُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو اَلطَّیِّبِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلتَّمَّارُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  جَدِّی ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ حَفْصٍ اَلْمَدَائِنِیُّ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  إِبْرَاهِیمُ بْنُ اَلْحَارِثِ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ دِینَارٍ ، عَنِ  اِبْنِ عُمَرَ ، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ) : لاَ تُکْثِرُوا اَلْکَلاَمَ بِغَیْرِ ذِکْرِ اَللَّهِ، فَإِنَّ کَثْرَةَ اَلْکَلاَمِ بِغَیْرِ ذِکْرِ اَللَّهِ قَسْوَةُ اَلْقَلْبِ، إِنَّ أَبْعَدَ اَلنَّاسِ مِنَ اَللَّهِ اَلْقَلْبُ اَلْقَاسِی.

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 3 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 11 
[1]1-رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:جز ذکر خدا،سخن فراوان مگویید.به درستی که سخن فراوان به غیر از ذکر[و یاد]خدا موجب سنگ‌دلی است و دورترین مردم از خدا[انسان] سنگ‌دل می‌باشد.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 11  )


حدیث 8501



متن حدیث - مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 67

ثُمَّ رَمَی عَمْرُو بْنُ صَبِیحٍ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ مُسْلِمِ بْنِ عَقِیلٍ بِسَهْمٍ ثُمَّ طَعَنَهُ أُخْرَی فِی قَلْبِهِ فَقَتَلَهُ. وَ حَمَلَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ قُطَبَةَ اَلطَّائِیُّ عَلَی  عَوْنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَقَتَلَهُ. وَ شَدَّ عُثْمَانُ بْنُ خَالِدٍ اَلْهَمْدَانِیُّ عَلَی  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ عَقِیلِ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَقَتَلَهُ . وَ رَمَی عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عُقْبَةَ أَبَا بَکْرِ بْنَ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَقَتَلَهُ .

( مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 67 )



ترجمه حدیث

#### در سوگ امیر آزادی ؛ ج 1 , ص 245 
پس از رشادت و جانبازی تماشایی و تحسین برانگیز یاران حسین علیه السّلام نوبت به نزدیکان و خاندانش رسید و آن گاه بود که آنان در این راه مسابقه گذاشتند و هر کدام در رفتن به میدان جهاد و دفاع و نثار سر و جان در راه خدا بر یک دیگر پیشی جستند و نمایشگاه پر شکوه و زیبایی از ادب و فداکاری و ایمان و اخلاص و عشق به حق و پیشوای راستین آن حسین علیه السّلام در آن پهن دشت خونرنگ و آن روز ماندنی و جاودانه پدید آوردند. نخست «عبد اللّه»، فرزند رشید و افتخار آفرین «مسلم»-پس از وداع با سالارش حسین علیه السّلام و خاندان گرانمایه پیامبر-گام به میدان نهاد و به جهاد و فداکاری پرداخت. [او از پدری چون «مسلم» و مادری چون «رقیه»، دخت ارجمند و روشنفکر و پرواپیشۀ امیر مؤمنان ولادت یافته و در این دامان‌های پاک و آراسته و در کنار این آموزگاران شایسته پرورده شده بود. او با این سروده و رجز گام به میدان نبرد نهاد:

الیوم القی مسلما و هو ابی-و فتیة بادوا علی دین النّبی

امروز پدر گرانقدرم، مسلم، را دیدار خواهم کرد و نیز جوانان و جوانمردانی را که رهرو راه پیامبر عدالت و آزادی بودند و در دفاع از راه و رسم او به شهادت رسیدند .] یکی از نیروهای دشمن به نام «عمرو بن صبیح» آن نوجوان هوشمند و فداکار را هدف تیر خود ساخت و دیگری با نیزه‌ای که بر قلب پاکش فرو برد، او را به شهادت رساند.آن گاه «عون»، فرزند ارجمند «عبد اللّه بن جعفر» به میدان آمد. [او که از دامان قهرمان پرور مادر ارجمندی چون زینب قامت برافراشته بود، با این سرودۀ حماسه ساز گام به میدان جهاد و دفاع نهاد:

ان تنکرونی فأنا ابن جعفر-شهید صدق فی الجنان ازهر

اگر مرا نمی‌شناسید، بدانید من «عون» هستم، فرزند جعفر؛ همان شهید راستین و سرافرازی که در بهشت پرطراوت و زیبای خداست و در آن با دو بال سبز رنگ پرواز می‌کند و در این جهان و سرای آخرت همین افتخار مرا بسنده است. او که از سویی از نیای شجاعش جعفر طیار ،نشان داشت و از دگر سو از داییهای گرانقدرش حضرت حسن و حسین، از خود رشادتها به نمایش گذاشت] و سرانجام با یورش ظالمانۀ عنصر پلیدی به نام «عبد اللّه طایی» به شرف شهادت نایل آمد.پس از شهادت «عون»، سردار دیگری پرچم شور و شرف را برافراشته داشت و این بار «عبد الرحمن» فرزند دلاور عقیل و برادر «مسلم» بود [که با این سرودۀ شورانگیز گام به میدان نهاد:

ابی عقیل فاعرفوا مکانی-من هاشم و هاشم و اخوانی

پدر من عقیل است پس موقعیّت و جایگاه مرا نیک بشناسید. من از دودمان هاشم هستم و دلاوران هاشمی که مدافع حق و عدالتند، برادران من هستند. آنان روزگاران درازی راستگو و شایسته کردار بودند و در میان همگان بزرگ و خیرخواه و انسان دوست. این حسین است که پیشوای ماست؛ همو که در ریشه و تبار بزرگ و آزادمنش و گرانمایه است و ما با همۀ وجود از راه و رسم خداپسندانه و آزادیخواهانۀ او دفاع خواهیم کرد .] او نیز رشادت و دلاوری نمایانی از خود نشان داد و کار را بر دشمن سخت گرفت امّا سرانجام «عثمان همدانی» بر او حمله کرد و در پیکاری سخت او را به شهادت رساند.پس از شهادت جانسوز «عبد الرحمن»، نوجوان دلیر و هوشمند دیگری گام به میدان دفاع و جهاد نهاد؛ و او «ابو بکر»، فرزند ارجمند حضرت حسن علیه السّلام بود که بیاری عمویش حسین علیه السّلام شتافت. «عبد اللّه بن عقبه» در کمین او نشست و با تیر شقاوت و بیداد خود، آن جوان ارجمند و حق طلب را نشانه رفت و او را به شهادت رساند.

(  در سوگ امیر آزادی ؛ ج 1 , ص 245  )


حدیث 8502



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 52

وَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ أَوْصَی بِأَوْقَافٍ أَوْقَفَهَا مِنْ أَمْوَالِهِ ذَکَرَهَا فِی کِتَابِ وَصِیَّتِهِ کَانَ فِیمَا ذَکَرَهُ مِنْهُ هَذَا مَا أَوْصَی بِهِ وَ قَضَی فِی مَالِهِ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ اِبْتِغَاءَ وَجْهِ اَللَّهِ بِهِ لِیُولِجَنِی اَللَّهُ بِهِ  اَلْجَنَّةَ وَ یَصْرِفَنِی عَنِ  اَلنَّارِ وَ یَصْرِفَ اَلنَّارَ عَنْ وَجْهِی  یَوْمَ تَبْیَضُّ وُجُوهٌ وَ تَسْوَدُّ وُجُوهٌ  مَا کَانَ لِی  یَنْبُعُ مِنْ مَالٍ یُعْرَفُ لِی مِنْهَا وَ مَا حَوْلَهَا صَدَقَةٌ وَ رَقِیقُهَا غَیْرَ أَنَّ  رِبَاحاً وَ  أَبَا نَیْزَرَ وَ  جُبَیْراً عُتَقَاءُ لَیْسَ لِأَحَدٍ عَلَیْهِمْ سَبِیلٌ وَ هُمْ مَوَالِیَّ یَعْمَلُونَ فِی اَلْمَالِ خَمْسَ حِجَجٍ وَ فِیهِ نَفَقَتُهُمْ وَ رِزْقُهُمْ وَ رِزْقُ أَهَالِیهِمْ وَ مَعَ ذَلِکَ مَا کَانَ لِی  بِوَادِی اَلْقُرَی ثُلْثُهُ مَالُ  بَنِی فَاطِمَةَ وَ رَقِیقُهَا صَدَقَةٌ وَ مَا کَانَ لِی  بِبُرْقَةَ وَ  بَرْعَةَ وَ أَهْلِهَا صَدَقَةٌ غَیْرَ أَنَّ  زُرَیْقاً لَهُ مِثْلُ مَا کَتَبْتُ لِأَصْحَابِهِ وَ مَا کَانَ لِی  بِأُذَیْنَةَ وَ أَهْلِهَا صَدَقَةٌ وَ اَلَّذِی کَتَبْتُ مِنْ أَمْوَالِی هَذِهِ صَدَقَةٌ وَاجِبَةٌ بَتْلَةٌ حَیٌّ أَنَا أَوْ مَیِّتٌ تُنْفَقُ فِی کُلِّ نَفَقَةٍ یُبْتَغَی بِهَا وَجْهُ اَللَّهِ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ وَجْهِهِ وَ ذِی اَلرَّحِمِ مِنْ  بَنِی هَاشِمٍ وَ  بَنِی عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ اَلْقَرِیبِ وَ اَلْبَعِیدِ وَ أَنَّهُ یَقُومُ عَلَی ذَلِکَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَأْکُلُ مِنْهُ بِالْمَعْرُوفِ وَ یُنْفِقُهُ حَیْثُ یُرِیدُ اَللَّهُ فِی حِلٍّ مُحَلَّلٍ لاَ حَرَجَ عَلَیْهِ فِیهِ [وَ] إِنْ أَرَادَ أَنْ یُبَدِّلَ مَالاً مِنْ مَالِ اَلصَّدَقَةِ مَکَانَ مَالٍ فَإِنَّهُ یَفْعَلُ [ذَلِکَ] لاَ حَرَجَ عَلَیْهِ فِیهِ وَ إِنْ أَرَادَ أَنْ یَبِیعَ شَیْئاً مِنَ اَلْمَالِ فَیَقْضِی بِهِ اَلدَّیْنَ فَعَلَ إِنْ شَاءَ [وَ] لاَ حَرَجَ عَلَیْهِ وَ إِنَّ وُلْدَ  عَلِیٍّ وَ مَالَهُمْ إِلَی  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ إِنْ کَانَتْ دَارُ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ غَیْرَ دَارِ اَلصَّدَقَةِ فَبَدَا لَهُ أَنْ یَبِیعَهَا فَلْیَبِعْ إِنْ شَاءَ وَ لاَ حَرَجَ عَلَیْهِ فِیهِ فَإِنْ بَاعَهَا قَسَّمَهَا ثَلاَثَةَ أَثْلاَثٍ یَجْعَلُ ثُلْثاً فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ ثُلْثاً فِی  بَنِی هَاشِمٍ وَ  بَنِی عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ ثُلْثاً فِی  آلِ أَبِی طَالِبٍ یَضَعُهُ فِیهِمْ حَیْثُ یُرِیدُ اَللَّهُ فَإِنْ حَدَثَ  بِالْحَسَنِ حَدَثٌ وَ  اَلْحُسَیْنُ حَیٌّ فَإِنَّهُ إِلَی  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ إِنَّ  اَلْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَفْعَلُ فِیهِ مِثْلَ اَلَّذِی أَمَرْتُ  حَسَناً وَ لَهُ مِنْهَا مِثْلُ اَلَّذِی کَتَبْتُ  [لِلْحَسَنِ ] وَ عَلَیْهِ مِثْلُ اَلَّذِی عَلَی  اَلْحَسَنِ وَ إِنَّ اَلَّذِی  لِبَنِی فَاطِمَةَ مِنْ صَدَقَةٍ عَلَی مِثْلِ اَلَّذِی  لِبَنِی عَلِیٍّ فَإِنِّی إِنَّمَا جَعَلْتُ اَلَّذِی  لِبَنِی فَاطِمَةَ اِبْتِغَاءَ وَجْهِ اَللَّهِ ثُمَّ لِکَرِیمِ حُرْمَةِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ تَعْظِیماً وَ تَشْرِیفاً وَ رِضًی بِهِمَا وَ إِنْ حَدَثَ  بِالْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ حَدَثٌ فَالْوَلَدُ اَلْآخَرُ مِنْهُمَا یَنْظُرُ فِی ذَلِکَ وَ إِنْ رَأَی أَنْ یُوَلِّیَهُ غَیْرَهُ نَظَرَ فِی  بَنِی عَلِیٍّ فَإِنْ وَجَدَ فِیهِمَا مَنْ یَرْضَی دِینَهُ وَ إِسْلاَمَهُ وَ أَمَانَتَهُ جَعَلَهُ إِلَیْهِ إِنْ شَاءَ وَ إِنْ لَمْ یَرَ فِیهِمُ اَلَّذِی یُرِیدُهُ فَإِنَّهُ یَجْعَلُهُ إِنْ شَاءَ إِلَی رَجُلٍ مِنْ  آلِ أَبِی طَالِبٍ یَرْتَضِیهِ فَإِنْ وَجَدَ  آلَ أَبِی طَالِبٍ یَوْمَئِذٍ قَدْ ذَهَبَ کِبَارُهُمْ وَ ذَوُو رَأْیِهِمْ وَ أَسْنَانِهِمْ فَإِنَّهُ یَجْعَلُهُ إِنْ شَاءَ إِلَی رَجُلٍ یَرْضَی حَالَهُ مِنْ  بَنِی هَاشِمٍ وَ یَشْتَرِطُ عَلَی اَلَّذِی یَجْعَلُ ذَلِکَ إِلَیْهِ أَنْ یَتْرُکَ اَلْمَالَ عَلَی أَصْلِهِ وَ یُنْفِقَ ثَمَرَتَهُ حَیْثُ أَمَرْتُهُ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ وُجُوهِهِ وَ ذَوِی اَلرَّحِمِ مِنْ  بَنِی هَاشِمٍ وَ  بَنِی عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ اَلْقَرِیبِ وَ اَلْبَعِیدِ لاَ یُبَاعُ مِنْهُ شَیْءٌ وَ لاَ یُوهَبُ وَ لاَ یُورَثُ وَ إِنَّ مَالَ  مُحَمَّدٍ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی [مَا حَبَسَهُ هُوَ] إِلَی  بَنِی فَاطِمَةَ وَ کَذَلِکَ مَالُ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ إِلَی بَنِیهَا وَ ذَکَرَ بَاقِیَ اَلْوَصِیَّةِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 52 )


حدیث 8503



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 81

وَ خَطَبَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِمْرَأَةً فَقَالَ أَبُوهَا: إِنَّ بِهَا بَرَصاً اِمْتِنَاعاً مِنْ خُطْبَتِهِ وَ لَمْ یَکُنْ بِهَا بَرَصٌ، فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلْتَکُنْ کَذَلِکَ فَبَرِصَتْ وَ هِیَ أُمُّ شَبِیبٍ اَلْبَرْصَاءُ .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 81 )


حدیث 8504



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 179

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمُعْتَکِفِ یُجَامِعُ أَهْلَهُ قَالَ إِذَا فَعَلَ فَعَلَیْهِ مَا عَلَی اَلْمُظَاهِرِ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 179 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 404 
1 - زراره گوید: از امام باقر علیه السّلام پرسیدم: معتکفی که با همسرش نزدیکی می‌کند چه حکمی دارد؟

فرمود: در این صورت بر عهده اوست آن‌چه بر عهدۀ ظهارکننده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 404  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 436 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: فعلیه ما علی المظاهر اعلم أنه لا ریب فی فساد الاعتکاف بکل ما یفسد الصوم و ذهب المفید و المرتضی رضی الله عنهما بوجوب الکفارة بفعل المفطر فی الاعتکاف الواجب. و قال فی المعتبر: لا أعرف مستندهما، و ذهب الشیخ و أکثر المتأخرین إلی اختصاص الکفارة بالجماع دون ما عداه من المفطرات و إن کان یفسد به الصوم و یجب به القضاء فیما قطع به الأصحاب و هو أقوی ثم إن هذه الروایة و غیرها تدل بظواهرها علی عدم الفرق فی الاعتکاف بین الواجب و المندوب و لا فی الواجب بین المطلق و المعین و بمضمونها أفتی الشیخان. و قال فی المعتبر: و لو خصا ذلک بالیوم الثالث أو بالاعتکاف الواجب کان ألیق بمذهبهما لکن یصح هذا علی قول الشیخ فی المبسوط‍‌ فإنه یری وجوب الاعتکاف بالدخول فیه، ثم إن هذا الخبر یدل علی أن کفارة الاعتکاف مرتبة خلافا للأکثر إلا أن یقال: التشبیه فی أصل الخصال و لا ریب أن العمل بالترتیب أحوط‍‌.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 436  )


حدیث 8505



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 526

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  سَعْدِ بْنِ أَبِی خَلَفٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلصَّلاَةِ  بِمَکَّةَ قَالَ مَنْ شَاءَ أَتَمَّ وَ مَنْ شَاءَ قَصَّرَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 526 )


حدیث 8506



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 412

حَدَّثَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنِ اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ اِبْنِ جَمِیلَةَ عَنِ اِبْنِ شُعَیْبٍ اَلْحَدَّادِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَا أَوَّلُ قَادِمٍ عَلَی اَللَّهِ ثُمَّ یَقْدَمُ عَلَیَّ کِتَابُ اَللَّهِ ثُمَّ یَقْدَمُ عَلَیَّ  أَهْلُ بَیْتِی ثُمَّ یَقْدَمُ عَلَیَّ أُمَّتِی فَیَقِفُونَ فَیَسْأَلُهُمْ مَا فعلتهم[فَعَلْتُمْ]فِی کِتَابِی وَ  أَهْلِ بَیْتِ نَبِیِّکُمْ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 412 )


حدیث 8507



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 337

و فی شرح الآیات الباهرة : قال محمّد بن العبّاس - رحمه اللّه-: حدّثنا محمّد بن همام، عن عبد اللّه بن جعفر، عن الحسن بن موسی، عن علیّ بن حسّان، عن عبد الرّحمن، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قال - تعالی-:  أَ لَمْ نَشْرَحْ لَکَ صَدْرَکَ  بعلیّ - علیه السّلام-  وَ وَضَعْنا عَنْکَ وِزْرَکَ `اَلَّذِی أَنْقَضَ ظَهْرَکَ  فَإِذا فَرَغْتَ  من نبوّتک فانصب علیّا - علیه السّلام - وصیّا  وَ إِلی رَبِّکَ فَارْغَبْ  فی ذلک.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 337 )


حدیث 8508



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 123

عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کُنَّا عِنْدَهُ وَ عِنْدَهُ  حُمْرَانُ إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ مَوْلًی لَهُ فَقَالَ جُعِلْتُ فِدَاکَ هَذَا  عِکْرِمَةُ فِی اَلْمَوْتِ وَ کَانَ یَرَی رَأْیَ  اَلْخَوَارِجِ وَ کَانَ مُنْقَطِعاً إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ لَنَا  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنْظِرُونِی حَتَّی أَرْجِعَ إِلَیْکُمْ فَقُلْنَا نَعَمْ فَمَا لَبِثَ أَنْ رَجَعَ فَقَالَ أَمَا إِنِّی لَوْ أَدْرَکْتُ  عِکْرِمَةَ قَبْلَ أَنْ تَقَعَ اَلنَّفْسُ مَوْقِعَهَا لَعَلَّمْتُهُ کَلِمَاتٍ یَنْتَفِعُ بِهَا وَ لَکِنِّی أَدْرَکْتُهُ وَ قَدْ وَقَعَتِ اَلنَّفْسُ مَوْقِعَهَا قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ مَا ذَاکَ اَلْکَلاَمُ قَالَ هُوَ وَ اَللَّهِ مَا أَنْتُمْ عَلَیْهِ فَلَقِّنُوا مَوْتَاکُمْ عِنْدَ اَلْمَوْتِ شَهَادَةَ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَلْوَلاَیَةَ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 123 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 289 
5 - ابو بصیر گوید: نزد امام باقر علیه السّلام بودیم و حمران نیز آن‌جا بود که ناگاه غلام آن حضرت داخل شد و گفت: فدای تو گردم! عکرمه در حال مرگ است،- او با خوارج هم عقیده بود، ولی نسبت به امام باقر علیه السّلام میل و علاقه‌ای داشت -

امام باقر علیه السّلام فرمود: منتظر باشید تا بازگردم.

گفتیم: باشد.

چیزی نگذشت که امام بازگشت و فرمود: اگر عکرمه را پیش از مرگش می‌یافتم، کلماتی به او می‌آموختم که سودش رساند، ولی زمانی بر بالینش رسیدم، که جان خویش را تسلیم کرده بود.

گفتم: فدایت شوم! این کلمات چیست‌؟

فرمود: به خدا سوگند! آن کلمات، همان است که شما شیعیان به آن معتقدید، پس بر شما باد که مردگان را پیش از مردن، به «لا اله الا اللّه» و ولایت تلقین کنید.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 289  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 279 
: ضعیف علی المشهور. و قال الشیخ البهائی (ره ): عکرمة بکسر العین و إسکان الکاف و کسر الراء فقیه تابعی کان مولی ابن عباس مات سنة سبع و مائة. قوله علیه السلام أنظرونی علی بناء المجرد بمعنی الانتظار أو علی بناء الأفعال بمعنی الإمهال. قوله علیه السلام: فلقنوا یحتمل أن یکون هذا التفریع باعتبار أنه إذا کان ینفع الکافر فالمسلم بطریق أولی، أو أنه لما کان نافعا للاعتقادات فلقنوا لئلا یذهب الشیطان بدینکم، و شهادة الرسالة داخلة فی الولایة

(  مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 279  )


حدیث 8509



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 182

وَ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی  وَ عَلاماتٍ وَ بِالنَّجْمِ هُمْ یَهْتَدُونَ  قَالَ ظَاهِرٌ وَ بَاطِنٌ اَلْجَدْیُ عَلَیْهِ یَبْتَنِی اَلْقِبْلَةُ وَ بِهِ یَهْتَدِی أَهْلُ اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ لِأَنَّهُ لاَ یَزُولُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 182 )


حدیث 8510



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 420

لِقَاحُ اَلْمَعْرِفَةِ دِرَاسَةُ اَلْعِلْمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 420 )


حدیث 8511



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 856

20676-13  الکافی ،1/12/547/6  العدة عن  سهل رفعه قال قال أبو عبد اللّه علیه السّلام: إن اللّه عز و جل یدفع بالحمام هدة الدار.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 856 )


حدیث 8512



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 657

مَا رَوَاهُ أَصْحَابُنَا بِحَذْفِ اَلْإِسْنَادِ مَرْفُوعاً عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ  لا یَسْتَوِی أَصْحابُ اَلنّارِ إِلَی آخِرِهَا وَ قَالَ أَصْحَابُ اَلْجَنَّةِ مَنْ أَطَاعَنِی وَ سَلَّمَ لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ بَعْدِی وَ أَقَرَّ بِوَلاَیَتِهِ وَ أَصْحَابُ اَلنَّارِ مَنْ أَنْکَرَ اَلْوَلاَیَةَ وَ نَقَضَ اَلْعَهْدَ مِنْ بَعْدِی .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 657 )


حدیث 8513



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 184

بالإسناد عن القاسم بن إسماعیل، عن إسماعیل بن أبان، عن عمرو بن شمر، عن جابر بن یزید، عن أبی جعفر - علیه السّلام - قال: إن رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - جالس ذات یوم و أصحابه جلوس حوله، فجاء علیّ - علیه السّلام - و علیه سمل ثوب منخرق عن بعض جسده، فجلس قریبا من رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-. فنظر إلیه ساعة، ثمّ قرأ:  وَ یُؤْثِرُونَ عَلی أَنْفُسِهِمْ  (الآیة). ثمّ قال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - لعلیّ - علیه السّلام-: أما إنّک رأس الّذین نزلت فیهم هذه الآیة، و سیّدهم و إمامهم. ثمّ قال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - لعلیّ - علیه السّلام-: أین خلعتک الّتی کسوتکها یا علیّ؟ فقال: یا رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - إنّ بعض أصحابک أتانی یشکو عریه و عری أهل بیته، فرحمته و آثرته بها علی نفسی، و عرفت أنّ اللّه سیکسونی خیرا منها. فقال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: صدقت، أما إنّ جبرئیل فقد أتانی یحدّثنی أن اللّه اتّخذ لک مکانها فی الجنّة حلّة خضراء من إستبرق، و ضیقها من یاقوت و زبرجد، فنعم الجواز جواز ربّک بسخاوة نفسک، و صبرک علی سملتک هذه المنخرقة، فأبشر، یا علیّ. فانصرف علیّ فرحا مستبشرا بما أخبره به رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 184 )


حدیث 8514



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 844

وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «وَ اَلْمُؤْمِنُونَ هُمُ  اَلْأَئِمَّةُ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 844 )


حدیث 8515



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 260

رَوَی  عَلِیُّ بْنُ حَسَّانَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کُلُّ دُعَاءٍ لاَ یَکُونُ قَبْلَهُ تَمْجِیدٌ فَهُوَ أَبْتَرُ إِنَّمَا اَلتَّمْجِیدُ ثُمَّ اَلثَّنَاءُ - قُلْتُ وَ مَا أَدْنَی مَا یُجْزِی مِنَ اَلتَّمْجِیدِ قَالَ تَقُولُ اَللَّهُمَّ أَنْتَ اَلْأَوَّلُ فَلَیْسَ قَبْلَکَ شَیْءٌ وَ أَنْتَ اَلْآخِرُ فَلَیْسَ بَعْدَکَ شَیْءٌ وَ أَنْتَ اَلظَّاهِرُ فَلَیْسَ فَوْقَکَ شَیْءٌ وَ أَنْتَ اَلْبَاطِنُ فَلَیْسَ دُونَکَ شَیْءٌ وَ أَنْتَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 260 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 437 
«علی بن حسان»از یکی از یارانش از حضرت صادق-علیه السّلام-روایت کرده است که فرمود: «هر دعایی که قبل آن،تمجید نباشد ابتر و منقطع است،اول تمجید بعد ثناء». راوی گوید:عرض کردم:کمترین چیزی که به عنوان«تمجید»کفایت می‌کند چیست‌؟فرمود:بگو: «خدایا!تو آن اوّلی هستی که قبل از تو چیزی نیست،تو آن آخری هستی که بعد از تو چیزی نیست،تو آن غالبی هستی که برتر از تو چیزی نیست،تو آن سرّی هستی که مخفی‌تر از تو چیزی نیست و تو عزیزی و حکیمی»

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 437  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 213 
علی بن حسان از بعضی اصحاب از امام صادق نقل کرد:هر دعایی که قبل از آن تمجید نباشد دم بریده است ابتدا با تمجید خدای تعالی شروع کند،سپس ثنا نماید.پرسیدم:حد اقل تمجید لازم چه مقدار است فرمود می‌گویید:«اللّهم انت الاوّل فلیس قبلک شیء و انت الآخر فلیس بعدک شیء و انت الظّاهر فلیس فوقک شیء و انت الباطن فلیس دونک شیء و انت العزیز الحکیم»:خدایا تو اولی،قبل از تو چیزی نیست.تو آخری بعد از تو چیزی نیست.تو ظاهری و بالاتر از تو چیزی نیست و تو باطنی باطن‌تر از تو چیزی نیست و تو عزیز حکیمی.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 213  )


حدیث 8516



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 104

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَوَّلُ وَقْتِ اَلظُّهْرِ زَوَالُ اَلشَّمْسِ إِلَی أَنْ قَالَ فَإِذَا زَالَتِ اَلشَّمْسُ فَقَدْ دَخَلَ وَقْتُ اَلصَّلاَتَیْنِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 104 )


حدیث 8517



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 63

عَنْ  عَبَّادِ بْنِ صُهَیْبٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «لاَ یَنْبَغِی لِلرَّجُلِ اَلْمُسْلِمِ أَنْ یَتَزَوَّجَ مِنَ اَلْإِمَاءِ إِلاَّ مَنْ خَشِیَ اَلْعَنَتَ ، وَ لاَ یَحِلُّ لَهُ مِنَ اَلْإِمَاءِ إِلاَّ وَاحِدَةٌ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 63 )


حدیث 8518



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 490

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلنَّعْجَةُ أَحَبُّ إِلَیْکَ أَمِ اَلْمَاعِزُ قَالَ إِنْ کَانَ اَلْمَاعِزُ ذَکَراً فَهُوَ أَحَبُّ إِلَیَّ وَ إِنْ کَانَ اَلْمَاعِزُ أُنْثَی فَالنَّعْجَةُ أَحَبُّ إِلَیَّ قَالَ قُلْتُ فَالْخَصِیُّ یُضَحَّی بِهِ قَالَ لاَ إِلاَّ أَنْ لاَ یَکُونَ غَیْرُهُ وَ قَالَ یَصْلُحُ اَلْجَذَعُ مِنَ اَلضَّأْنِ فَأَمَّا اَلْمَاعِزُ فَلاَ یَصْلُحُ قُلْتُ اَلْخَصِیُّ أَحَبُّ إِلَیْکَ أَمِ اَلنَّعْجَةُ قَالَ اَلْمَرْضُوضُ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنَ اَلنَّعْجَةِ وَ إِنْ کَانَ خَصِیّاً فَالنَّعْجَةُ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 490 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 449 
5 - ابو بصیر گوید:

از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: به نظر شما قربانی بزغاله بهتر است یا بز.

فرمود: اگر بز نر باشد نزد من بهتر است و اگر بز ماده باشد بزغاله بهتر است.

عرض کردم: آیا حیوان اخته شده را می‌توان قربانی کرد؟

فرمود: نه، مگر این‌که جز آن یافت نشود.

و فرمود: می‌توان گوسفند شش ماهه را قربانی کرد ولی بز را نه.

عرض کردم: به نظر شما حیوان اخته شده برای قربانی بهتر است یا بزغاله‌؟

فرمود: قوچی که خصیه‌هایش کوبیده شد، بهتر از بزغاله است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 449  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 163 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: لا إلا أن لا یکون غیره قد اختلف الأصحاب فی حکم الخصی فذهب الأکثر إلی عدم إجزائه، بل قال فی التذکرة: إنه إجماعی. و قال ابن أبی عقیل: إنه مکروه، و الأول أقوی و أحوط‍‌ و لو لم یجد إلا الخصی فالأظهر إجزاؤه کما اختاره فی الدروس. قوله علیه السلام: المرضوض أحب إلی الرض الدق، و المراد مرضوض الخصیتین و هو قریب من الموجوء. و قال فی المدارک: قد قطع الأصحاب بکراهة التضحیة بالموجوء و استدلوا بصحیحة معاویة ، و محمد بن مسلم و لیس فیهما تصریح بالکراهة إنما المستفاد منهما أن الفحل من الضأن أفضل من الموجوء و أن الموجوء من الضأن خیر من المعز انتهی. و قال فی الدروس: و یکره الموجوء. و قال ابن إدریس: لا یجزی. و قال الحسن: یکره الخصی، و لو تعذر غیره أجزأ و کذا لو ظهر خصیا و کان المشتری معسرا لصحیحة عبد الرحمن. و لو کان مجبوبا.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 163  )


حدیث 8519



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 34

اَلْفَاجِرُ مُجَاهِرٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 34 )


حدیث 8520



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 89

اَلشَّیْخُ عَنْ  مُثَنَّی بْنِ عَبْدِ اَلسَّلاَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ إِنِّی حَکَکْتُ جِلْدِی فَخَرَجَ مِنْهُ دَمٌ فَقَالَ إِذَا اِجْتَمَعَ مِنْهُ قَدْرُ حِمَّصَةٍ فَاغْسِلْهُ وَ إِلاَّ فَلاَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 89 )


حدیث 8521



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1034

7668-11  التهذیب ،1/109/165/2  عنه عن  الحسن عن  فضالة عن  الفقیه ،1433/499/1 حماد عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت أصبح عن الوتر إلی اللیل کیف أقضی قال مثلا بمثل.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1034 )


حدیث 8522



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 249

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ زِیَادٍ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  مِسْمَعٍ کِرْدِینٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اِمْرَأَةٌ لَهَا أُخْتٌ مِنَ اَلرَّضَاعَةِ أَ تَبِیعُهَا قَالَ لاَ قُلْتُ فَإِنَّهَا لاَ تَجِدُ مَا تُنْفِقُ عَلَیْهَا وَ لاَ مَا تَکْسُوهَا قَالَ فَإِنْ بَلَغَ اَلشَّأْنُ ذَلِکَ فَنَعَمْ إِذاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 249 )


حدیث 8523



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 816

وَ قَالَ أَیْضاً حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ مُفَضَّلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: ثُمَّ لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّعِیمِ  نَحْنُ اَلنَّعِیمُ.

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 816 )


حدیث 8524



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 309

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ:  اَلْجَنَّةُ مَحْفُوفَةٌ بِالْمَکَارِهِ وَ اَلصَّبْرِ فَمَنْ صَبَرَ عَلَی اَلْمَکَارِهِ فِی اَلدُّنْیَا دَخَلَ  اَلْجَنَّةَ وَ  جَهَنَّمُ مَحْفُوفَةٌ بِاللَّذَّاتِ وَ اَلشَّهَوَاتِ فَمَنْ أَعْطَی نَفْسَهُ لَذَّتَهَا وَ شَهْوَتَهَا دَخَلَ  اَلنَّارَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 309 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 182 
1-امام باقر علیه السّلام فرمود:بهشت به ناخوشی‌ها و صبر پوشیده شده است(کسی که طالب بهشت باشد باید ناخوشی‌ها و گرفتاری‌ها و پرهیز از حرامها و عمل به طاعتهای الهی را تحمل کند و بر آنها شکیبائی کند)هر که در دنیا بر مکاره و سختی‌ها شکیبائی کند داخل بهشت می‌شود.و دوزخ به لذتها و شهوتها پوشیده شده است،پس هر که از هر گونه شهوتها و لذتها برخوردار شود داخل دوزخ می‌شود.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 182  )


حدیث 8525



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 305

اَلْعَاشِرُ لِلْمَهْدِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : یَا نُورَ اَلنُّورِ یَا مُدَبِّرَ اَلْأُمُورِ یَا بَاعِثَ مَنْ فِی اَلْقُبُورِ  صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِجْعَلْ لِی وَ لِشِیعَتِی  مِنَ اَلضِّیقِ فَرَجاً وَ مِنَ اَلْهَمِّ مَخْرَجاً وَ أَوْسِعْ لَنَا اَلْمَنْهَجَ وَ أَطْلِقْ لَنَا مِنْ عِنْدِکَ مَا یُفَرِّجُ وَ اِفْعَلْ بِنَا مَا أَنْتَ أَهْلُهُ یَا کَرِیمُ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 305 )


حدیث 8526



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 72

اِبْنُ شَهْرَآشُوبَ: عَنِ اَلْبَاقِرِ وَ اَلصَّادِقِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ تَعَالَی: ذلِکَ فَضْلُ اَللّهِ یُؤْتِیهِ مَنْ یَشاءُ  مِنْ عِبَادِهِ، وَ فِی قَوْلِهِ:  وَ لا تَتَمَنَّوْا ما فَضَّلَ اَللّهُ بِهِ بَعْضَکُمْ عَلی بَعْضٍ  أَنَّهُمَا نَزَلَتَا فِی عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 72 )


حدیث 8527



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 286

م،  [تفسیر الإمام علیه السلام] :  قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  یا أَیُّهَا اَلنّاسُ  قَالَ اَلْإِمَامُ  اَلْعَسْکَرِیُّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ یَعْنِی سَائِرَ اَلْمُکَلَّفِینَ مِنْ وُلْدِ  آدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  اُعْبُدُوا رَبَّکُمُ  أَجِیبُوا رَبَّکُمْ مِنْ حَیْثُ أَمَرَکُمْ أَنْ تَعْتَقِدُوا أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ وَ لاَ شَبِیهَ وَ لاَ مِثْلَ عَدْلٌ لاَ یَجُورُ جَوَادٌ لاَ یَبْخَلُ حَلِیمٌ لاَ یَعْجَلُ حَکِیمٌ لاَ یَخْطَلُ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ وَ بِأَنَّ  آلَ مُحَمَّدٍ أَفْضَلُ آلِ اَلنَّبِیِّینَ وَ أَنَّ  عَلِیّاً أَفْضَلُ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنَّ أَصْحَابَ  مُحَمَّدٍ اَلْمُؤْمِنِینَ مِنْهُمْ أَفْضَلُ صَحَابَةِ اَلْمُرْسَلِینَ وَ وَ بِأَنَّ أُمَّةَ  مُحَمَّدٍ أَفْضَلُ أُمَمِ اَلْمُرْسَلِینَ  اَلَّذِی خَلَقَکُمْ  نَسَماً وَ سَوَّاکُمْ مِنْ بَعْدِ ذَلِکَ وَ صَوَّرَکُمْ فَأَحْسَنَ صُوَرَکُمْ  وَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ  قَالَ وَ خَلَقَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ مِنْ سَائِرِ أَصْنَافِ اَلنَّاسِ  لَعَلَّکُمْ تَتَّقُونَ  قَالَ لَهَا وَجْهَانِ أَحَدُهُمَا خَلَقَکُمْ وَ خَلَقَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ لَعَلَّکُمْ تَتَّقُونَ أَیْ لِتَتَّقُوا کَمَا قَالَ اَللَّهُ  وَ ما خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِنْسَ إِلاّ لِیَعْبُدُونِ  وَ اَلْوَجْهُ اَلْآخَرُ  اُعْبُدُوا رَبَّکُمُ اَلَّذِی خَلَقَکُمْ وَ اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ  أَیِ اُعْبُدُوهُ  لَعَلَّکُمْ تَتَّقُونَ  اَلنَّارَ وَ لَعَلَّ مِنَ اَللَّهِ وَاجِبٌ لِأَنَّهُ أَکْرَمُ مِنْ أَنْ یُعَنِّیَ عَبْدَهُ بِلاَ مَنْفَعَةٍ وَ یُطْمِعَهُ فِی فَضْلِهِ ثُمَّ یُخَیِّبَهُ أَ لاَ تَرَی أَنَّهُ کَیْفَ قَبُحَ مِنْ عَبْدٍ مِنْ عِبَادِهِ إِذَا قَالَ لِرَجُلٍ أَخْدِمْنِی لَعَلَّکَ تَنْتَفِعُ مِنِّی وَ تَخْدُمُنِی وَ لَعَلِّی أَنْفَعُکَ بِهَا فَیَخْدُمُهُ ثُمَّ یُخَیِّبُهُ وَ لاَ یَنْفَعُهُ فَاللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَکْرَمُ فِی أَفْعَالِهِ وَ أَبْعَدُ مِنَ اَلْقَبِیحِ فِی أَعْمَالِهِ مِنْ عِبَادِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 286 )


حدیث 8528



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 409

شَرُّ اَلْعَمَلِ مَا أَفْسَدْتَ بِهِ مَعَادَکَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 409 )


حدیث 8529



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 247

وَ قَالَ اَلْمُصْطَفَی : عَلِیٌّ أَخِی.

( المناقب , جلد 3 , صفحه 247 )


حدیث 8530



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 290

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَجْلاَنَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْوُضُوءُ قَبْلَ اَلطَّعَامِ یَبْدَأُ صَاحِبُ اَلْبَیْتِ لِئَلاَّ یَحْتَشِمَ أَحَدٌ فَإِذَا فَرَغَ مِنَ اَلطَّعَامِ بَدَأَ بِمَنْ عَنْ یَمِینِ صَاحِبِ اَلْبَیْتِ حُرّاً کَانَ أَوْ عَبْداً قَالَ وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ یَغْسِلُ أَوَّلاً رَبُّ اَلْبَیْتِ یَدَهُ ثُمَّ یَبْدَأُ بِمَنْ عَلَی یَمِینِهِ وَ إِذَا رُفِعَ اَلطَّعَامُ بَدَأَ بِمَنْ عَلَی یَسَارِ صَاحِبِ اَلْمَنْزِلِ وَ یَکُونُ آخِرُ مَنْ یَغْسِلُ یَدَهُ صَاحِبَ اَلْمَنْزِلِ لِأَنَّهُ أَوْلَی بِالصَّبْرِ عَلَی اَلْغَمَرِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 290 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 45 
1 - محمّد بن عجلان گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

در شستن دست پیش از غذا از صاحب خانه شروع می‌شود تا کسی خجالت نکشد و آن‌گاه که غذا خوردن به پایان رسید، کسی که سمت راست صاحب خانه نشسته دستش را می‌شوید؛ چه آن شخص آزاد باشد، چه برده.

و در حدیث دیگر چنین آمده است: ابتدا صاحب خانه دستش را می‌شوید سپس از کسی که سمت راستش نشسته است شروع می‌کند و هنگامی که غذا خوردن پایان یافت از کسی که سمت راست صاحب خانه نشسته است شروع می‌کند و صاحب خانه آخرین فردی باشد که دستش را می‌شوید؛ زیرا او بر صبر به چربی غذا شایسته‌تر است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 45  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 104 
: مجهول. و لا یبعد القول بالتخییر، و قال فی المسالک: یستحب أن یبدأ صاحب الطعام یغسل یده، ثم یبدأ بعده بمن علی یمینه، ثم یدور علیهم فی الغسل الأول، و فی الثانی یبدأ بمن علی یساره کذلک، و یکون هو آخر من یغسل یده، و علل تقدیمه غسل یده أولا برفع الاحتشام عن الجماعة، و تأخیره أخیرا بأنه أولی بالصبر علی الغمر، و فی خبر آخر إذا فرغ من الطعام، بدء بمن علی یمین الباب حرا کان أو عبدا. مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 104  )


حدیث 8531



متن حدیث - رسالة فی المهر , جلد 1 , صفحه 31

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لاَ یَکُونُ اَلرَّجُلُ عَالِماً حَتَّی یُضِیفَ عِلْمَ اَلنَّاسِ إِلَی عِلْمِهِ .

( رسالة فی المهر , جلد 1 , صفحه 31 )


حدیث 8532



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 369

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی دَاوُدَ اَلْمُسْتَرِقِّ عَنْ  عَمْرِو بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  رُفِعَ عَنْ أُمَّتِی أَرْبَعُ خِصَالٍ خَطَؤُهَا وَ نِسْیَانُهَا وَ مَا أُکْرِهُوا عَلَیْهِ وَ مَا لَمْ یُطِیقُوا وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  رَبَّنا لا تُؤاخِذْنا إِنْ نَسِینا أَوْ أَخْطَأْنا رَبَّنا وَ لا تَحْمِلْ عَلَیْنا إِصْراً کَما حَمَلْتَهُ عَلَی اَلَّذِینَ مِنْ قَبْلِنا رَبَّنا وَ لا تُحَمِّلْنا ما لا طاقَةَ لَنا بِهِ  ، وَ قَوْلُهُ  إِلاّ مَنْ أُکْرِهَ وَ قَلْبُهُ مُطْمَئِنٌّ بِالْإِیمانِ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 369 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 261 
2-رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:از امت من عقاب چهار چیز برداشته شده است: 1-خطا کردنشان 2-فراموش کردنشان 3-آنچه بر آن اجبار شده‌اند 4-آنچه بر آن طاقت نداشتند.و دلیل بر این مطلب قول خداوند است که می‌فرماید:پروردگار ما:ما را به آنچه که فراموش کردیم و یا خطا کردیم مواخذه مکن،پروردگار ما:بار مکن بر ما بار گرانی را چنان که بار کردی بر کسانی که پیش از ما بوده‌اند،و بار نکن بر ما آنچه را طاقت نداریم به آن(بقره 286)و می‌گوید:(هر که پس از ایمانش کافر شود مورد غضب الهی واقع شود) مگر کسی که اکراه شده باشد(به اظهار کفر)در حالی که قلبش مطمئن به ایمان است(نحل /108).

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 261  )


حدیث 8533



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 201

ل،  [الخصال] ،  اِبْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلرَّازِیِّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُثْمَانَ عَنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ اِخْتَارَ مِنَ اَلنِّسَاءِ أَرْبَعاً  مَرْیَمَ وَ  آسِیَةَ وَ  خَدِیجَةَ وَ  فَاطِمَةَ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 201 )


حدیث 8534



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 397

وَ حَدَّثَنِی  اَلشَّیْخُ اَلْجَلِیلُ أَبُو اَلْفَتْحِ اَلْقَیِّمُ  بِالْجَامِعِ " وَ أَوْقَفَنِی عَلَی مَسْجِدٍ مِنْ هَذِهِ اَلْمَسَاجِدِ وَ حَدَّثَنِی أَنَّ  مَسْجِدَ  اَلْأَشْعَثِ مَا بَیْنَ  اَلسَّهْلَةِ وَ  اَلْکُوفَةِ وَ قَدْ بَقِیَ مِنْهُ حَائِطُ قِبْلَتِهِ وَ مَنَارَتِهِ وَ أَخْبَرَنِی غَیْرُهُ أَنَّ  مَسْجِدَ  اَلْأَشْعَثِ هُوَ اَلَّذِی یَدْعُونَهُ  بِمَسْجِدِ اَلْجَوَاشِنِ وَ  مَسْجِدَ  سِمَاکٍ هُوَ بِالْمَوْضِعِ اَلَّذِی فِیهِ اَلْحَدَّادُونَ قَرِیبٌ مِنْهُ وَ ذَکَرَ لِی أَنَّهُ یُسَمَّی  بِمَسْجِدِ اَلْحَوَافِرِ وَ  مَسْجِدَ  شَبَثِ بْنِ رِبْعِیٍّ فِی اَلسُّوقِ فِی آخِرِ دَرْبِ حَجَّاجٍ وَ اَلَّذِی عَلَی قَبْرِ  فِرْعَوْنَ وَ هُوَ  بِمَحَلَّةِ اَلنَّجَّارِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 397 )


حدیث 8535



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 268

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «فَما أَصْبَرَهُمْ  عَلَی اَلنّارِ »  فَقَالَ مَا أَصْبَرَهُمْ عَلَی فِعْلِ مَا یَعْلَمُونَ أَنَّهُ یُصَیِّرُهُمْ إِلَی اَلنَّارِ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 268 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 370 
امام صادق علیه السلام در باره قول خدای عز و جل:«چه صبری بر آتش دوزخ دارند 275 سوره 2» فرمود: یعنی چه صبری دارند بر کارهائی که میکنند که آنها را بسوی آتش میکشاند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 370  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 117 
2-از امام صادق(علیه السّلام)در تفسیر قول خدا عز و جل(275 سوره بقره):«و چه بسیار شکیبایند بر آتش سوزان»فرمود: یعنی چه بسیار شکیبا هستند بر انجام کاری که می‌دانند،آنها را به دوزخ می‌کشاند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 117  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 727 
2-امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عزّ و جلّ‌:«و چه بسیار بر آتش سوزان شکیبایند(بقره/275)»فرمود:

یعنی چه بسیار شکیبا هستند برای انجام کاری که می‌دانند،آنها را به دوزخ می‌کشاند.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 727  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 398 
: مرسل. و الآیة فی سورة البقرة هکذا:

إِنَّ‌ اَلَّذِینَ‌ یَکْتُمُونَ‌ ما أَنْزَلَ‌ اَللّهُ‌ مِنَ‌ اَلْکِتابِ‌ وَ یَشْتَرُونَ‌ بِهِ‌ ثَمَناً قَلِیلاً أُولئِکَ‌ ما یَأْکُلُونَ‌ فِی بُطُونِهِمْ‌ إِلاَّ اَلنّارَ وَ لا یُکَلِّمُهُمُ‌ اَللّهُ‌ یَوْمَ‌ اَلْقِیامَةِ‌ وَ لا یُزَکِّیهِمْ‌ وَ لَهُمْ‌ عَذابٌ‌ أَلِیمٌ‌، `أُولئِکَ‌ اَلَّذِینَ‌ اِشْتَرَوُا اَلضَّلالَةَ‌ بِالْهُدی‌ وَ اَلْعَذابَ‌ بِالْمَغْفِرَةِ‌

فَما أَصْبَرَهُمْ‌ عَلَی اَلنّارِ

و ذکر البیضاوی قریبا مما ورد فی الخبر، قال تعجب من حالهم فی الالتباس بموجبات النار من غیر مبالاة ما تامة مرفوعة بالابتداء، و تخصیصها کتخصیص شر أهر ذا ناب أو استفهامیة و ما بعدها الخبر، أو موصولة و ما بعدها صلة و الخبر محذوف. و أقول: یعضده قوله تعالی فی الآیة السابقة:

ما یَأْکُلُونَ‌ فِی بُطُونِهِمْ‌ إِلاَّ اَلنّارَ

و قال البیضاوی فیه: أما فی الحال لأنهم أکلوا ما یلتبس بالنار لکونها عقوبة علیه، فکأنهم أکلوا النار، أو فی المال أی لا یأکلون یوم القیامة إلا النار: انتهی. و أقول: مثله قوله صلی الله علیه و آله و سلم: قوموا إلی نیرانکم التی أوقدتموها علی ظهورکم فأطفئوها بصلاتکم. و قال الطبرسی (ره) فیه أقوال: أحدها: أن معناه ما أجرأهم علی النار، ذهب إلیه الحسن و قتادة، و رواه علی بن إبراهیم بإسناده عن أبی عبد الله علیه السلام و الثانی: ما أعملهم بأعمال أهل النار عن مجاهد و هو المروی عن أبی عبد الله علیه السلام و الثالث: ما أبقاهم علی النار، کما یقال: ما أصبر فلانا علی الحبس عن الزجاج، و الرابع: ما أدومهم علی النار أی ما أدومهم علی عمل أهل النار کما یقال ما أشبه سخاک بحاتم، أی بسخاء حاتم، و علی هذه الوجوه فظاهر الکلام التعجب و التعجب لا یجوز علی القدیم سبحانه، لأنه عالم بجمیع الأشیاء لا یخفی علیه شیء و التعجب إنما یکون مما لا یعرف سببه، و إذا ثبت ذلک فالغرض أن یدلنا علی أن الکفار حلوا محل من یتعجب منه، فهو تعجیب لنا منهم، و الخامس: ما روی عن ابن عباس أن المراد أی شیء أصبرهم علی النار أی حبسهم علیها، فیکون للاستفهام، و یجوز حمل الوجوه الثلاثة المتقدمة علی الاستفهام أیضا، فیکون المعنی أی شیء أجرأهم علی النار و أبقاهم علی النار؟ و قال الکسائی: هو استفهام علی وجه التعجب، و قال المبرد: هذا حسن لأنه کالتوبیخ لهم و التعجیب لنا، کما یقال لمن وقع فی ورطة ما اضطرک إلی هذا؟ إذا کان غنیا عن التعرض للوقوع فی مثلها، و المراد به الإنکار و التقریع علی اکتساب سبب الهلاک، و تعجیب الغیر منه، و من قال معناه ما أجرأهم علی النار فإنه عنده من الصبر الذی هو الحبس أیضا، لأن بالجرأة یصبر علی الشدة.

(  مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 398  )


حدیث 8536



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 125

مع ،  [معانی الأخبار] ، عَنِ  اِبْنِ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اِبْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وُجِدَ فِی ذُؤَابَةِ سَیْفِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَحِیفَةٌ فَإِذَا فِیهَا مَکْتُوبٌ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  إِنَّ أَعْتَی اَلنَّاسِ عَلَی اَللَّهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مَنْ قَتَلَ غَیْرَ قَاتِلِهِ وَ مَنْ ضَرَبَ غَیْرَ ضَارِبِهِ وَ مَنْ تَوَلَّی غَیْرَ مَوَالِیهِ فَهُوَ کَافِرٌ بِمَا أَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی عَلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَنْ أَحْدَثَ حَدَثاً أَوْ آوَی مُحْدِثاً لَمْ یَقْبَلِ اَللَّهُ تَعَالَی مِنْهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ صَرْفاً وَ لاَ عَدْلاً قَالَ ثُمَّ قَالَ تَدْرِی مَا یَعْنِی بِقَوْلِهِ مَنْ تَوَلَّی غَیْرَ مَوَالِیهِ قُلْتُ مَا یَعْنِی بِهِ قَالَ یَعْنِی أَهْلَ اَلدِّینِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 125 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 146 
31-معانی الاخبار:حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام) فرمود:در غلاف شمشیر رسول خدا نامه‌ای پیدا شد که در آن نوشته بود:

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

نافرمانترین مردم نسبت بخدا روز قیامت کسی است که غیر قاتلش را بکشد و کسی است که غیر زننده‌اش را بزند و کسی که غیر از آقاهایش را دوست دارد پس او منکر است به آنچه که فرو فرستاده خدا بر- محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلم و کسی که بدعتی در دین گذارد یا بدعت‌گذاری را پناه دهد،نپذیرد خداوند از او روز قیامت توبه او را و بعد فرمود:میدانی چیست‌؟معنای آقایان که فرموده،عرضکردم چیست‌؟فرمود:یعنی اهل دین.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 146  )


حدیث 8537



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 396

فِی  رَوْضَةِ اَلْکَافِی حَنَانٌ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ اَلنَّاسُ أَهْلَ رِدَّةٍ بَعْدَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلاَّ ثَلَثَةً، فَقُلْتُ وَ مَنِ اَلثَّلاَثَةُ؟ فَقَالَ:  اَلْمِقْدَادُ بْنُ اَلْأَسْوَدِ ، وَ  أَبُو ذَرٍّ اَلْغِفَارِیُّ ، وَ  سَلْمَانُ اَلْفَارِسِیُّ رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ وَ بَرَکَاتُهُ، ا ثُمَّ عَرَفَ أُنَاسٌ بَعْدَ یَسِیرٍ، وَ قَالَ: هَؤُلاَءِ اَلَّذِینَ دَارَتْ عَلَیْهِمُ اَلرَّحَا، وَ أَبَوْا أَنْ یُبَایِعُوا حَتَّی جَاؤُا  بِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مُکْرَهاً فَبَایَعَ، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ ما  مُحَمَّدٌ إِلاّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ اَلرُّسُلُ أَ فَإِنْ ماتَ أَوْ قُتِلَ اِنْقَلَبْتُمْ عَلی أَعْقابِکُمْ وَ مَنْ یَنْقَلِبْ عَلی عَقِبَیْهِ فَلَنْ یَضُرَّ اَللّهَ شَیْئاً وَ سَیَجْزِی اَللّهُ اَلشّاکِرِینَ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 396 )


حدیث 8538



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 3

قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلصَّدَقَةُ فِی اَلسِّرِّ تُطْفِئُ غَضَبَ اَلرَّبِّ تَعَالَی.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 3 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 162 
6-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:صدقه دادن پنهانی،خشم و غضب خداوند متعال را فرو می‌نشاند.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 162  )


حدیث 8539



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 258

فِی کِتَابِ اَلْإِحْتِجَاجِ لِلطَّبْرِسِیِّ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ: وَ قَوْلُهُ: «وَ هُوَ اَلَّذِی فِی اَلسَّماءِ إِلهٌ وَ فِی اَلْأَرْضِ إِلهٌ»  وَ قَوْلُهُ: «وَ هُوَ مَعَکُمْ أَیْنَ ما کُنْتُمْ»  وَ قَوْلُهُ  ما یَکُونُ مِنْ نَجْوی ثَلاثَةٍ إِلاّ هُوَ رابِعُهُمْ  فَإِنَّمَا أَرَادَ بِذَلِکَ اِسْتِیلاَءَ أُمَنَائِهِ بِالْقُدْرَةِ اَلَّتِی رَکَّبَهَا فِیهِمْ عَلَی جَمِیعِ خَلْقِهِ؛ وَ أَنَّ فِعْلَهُمْ فِعْلُهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 258 )


حدیث 8540



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 59

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ،  اَلْمُفَسِّرُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْحُسَیْنِیِّ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  کَمْ مِمَّنْ أَکْثَرَ ضَحِکَهُ لاَعِباً یَکْثُرُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بُکَاؤُهُ وَ کَمْ مِمَّنْ أَکْثَرَ بُکَاءَهُ عَلَی ذَنْبِهِ خَائِفاً یَکْثُرُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ فِی  اَلْجَنَّةِ سُرُورُهُ وَ ضَحِکُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 59 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 40 
7-عیون:تا امام صادق(علیه السّلام)فرمود:چه بسیار پر خنده و بازیگر که روز قیامت پر گریه است،و چه بسیار پر گریه بر گناه خود و ترسان که روز قیامت در بهشت پر شاد است و خندان.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 40  )


حدیث 8541



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 111

عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ عَنِ اَلْقُمِّیِّ  فِی حَدِیثِ اِبْنِ عُمَرَ : أَنَّهُ نَظَرَ اَلنَّبِیُّ إِلَی عَلِیٍّ وَ هُوَ یَعْمَلُ فِی اَلْأَرْضِ وَ قَدْ اِغْبَارَّ فَقَالَ مَا أَلُومُ اَلنَّاسَ فِی أَنْ یُکَنُّوکَ أَبَا تُرَابٍ فَتَمَعَّزَ وَجْهُ عَلِیٍّ فَأَخَذَ بِیَدِهِ وَ قَالَ أَنْتَ أَخِی وَ وَزِیرِی وَ خَلِیفَتِی فِی أَهْلِی اَلْخَبَرَ .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 111 )


حدیث 8542



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 218

وَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ قَالَ: قُلْتُ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیُّ ذَنْبٍ أَعْظَمُ قَالَ أَنْ تَجْعَلَ لِلَّهِ شَرِیکاً قُلْتُ ثُمَّ بَعْدَهُ قَالَ أَنْ تَقْتُلَ وَلَدَکَ خَشْیَةَ أَنْ یَأْکُلَ مَعَکَ قُلْتُ ثُمَّ بَعْدَهُ قَالَ أَنْ تَزْنِیَ بِحَلِیلَةِ جَارِکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 218 )


حدیث 8543



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 804

لیس بعد الدنیا مستعتب».

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 804 )


حدیث 8544



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 280

و فی  تفسیر العیّاشیّ : عن  زرارة ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: «الأنفال» ما لم یوجف علیه بخیل و لا رکاب.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 280 )


حدیث 8545



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 49

مع،  [معانی الأخبار] ،  أَبِی عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ رِبَاطٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلنُّعْمَانِ اَلْأَحْوَلِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ لَمّا بَلَغَ أَشُدَّهُ وَ اِسْتَوی  قَالَ أَشُدُّهُ ثَمَانِیَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ اِسْتَوَی اِلْتَحَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 49 )


حدیث 8546



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 396

سَبَبُ اَلْقَنَاعَةِ اَلْعَفَافُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 396 )


حدیث 8547



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 37

وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  صَاحِبَکُمْ لَیَشْتَرِی اَلْقَمِیصَیْنِ اَلسُّنْبُلاَنِیَّیْنِ فَیُخَیِّرُ غُلاَمَهُ أَیَّهُمَا شَاءَ ثُمَّ یَلْبَسُ اَلْآخَرَ فَإِذَا جَازَ کُمُّهُ أَصَابِعَهُ قَطَعَهُ وَ إِذَا جَازَ کَعْبَهُ حَذَفَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 37 )


حدیث 8548



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 352

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  أَبِی سَلَمَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: مَنْ عَرَفَنَا کَانَ مُؤْمِناً وَ مَنْ أَنْکَرَنَا کَانَ کَافِراً وَ مَنْ لَمْ یَعْرِفْنَا وَ لَمْ یُنْکِرْنَا کَانَ ضَالاًّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 352 )


حدیث 8549



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1446

14498-19  الکافی ،1/4/493/3  علی بن محمد عن  سهل عن  ابن أسباط عن  علی بن شجرة عن  بعض ولد میثم قال: کان  أمیر المؤمنین علیه السّلام یصلی إلی  الأسطوانة السابعة مما یلی  أبواب کندة و بینه و بین  السابعة مقدار ممر عنز.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1446 )


حدیث 8550



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 146

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَنْ مَشَی فِی حَاجَةِ أَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ کَانَ أَحَبَّ إِلَی اَللَّهِ مِنْ عِتْقِ أَلْفِ نَسَمَةٍ وَ حِمْلِ أَلْفِ فَرَسٍ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ مُسْرَجَةٍ مُلْجَمَةٍ.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 146 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 352 
و از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام روایت شده که هر کس پی حاجت برادر مؤمن برود این عمل دوست‌تر است بسوی خدا از آزاد کردن هزار بنده و بردن هزار اسب زین و لجام شده برای جهاد در راه خدا.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 352  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 393 
حضرت صادق علیه السّلام فرمود:هر کس به برآوردن نیاز برادر مسلمانش همّت گمارد،نزد خدا بهتر است از هزار بنده آزاد کردن و هزار اسب زین و برگ شده را در اختیار مجاهدین قرار دادن.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 393  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 164 
و فرمود:حضرت صادق علیه السّلام بر آوردن حاجت برادر مؤمن بهتر است نزد خداوند از ثواب آزاد کردن هزار بنده و هزار نفر اسب سوار که در راه خدا جهاد کنند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 164  )


حدیث 8551



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 182

قَالَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : هُمْ آلُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ لاَ یَدْخُلُ اَلْجَنَّةَ إِلاَّ مَنْ عَرَفَهُمْ وَ عَرَفُوهُ وَ لاَ یَدْخُلُ اَلنَّارَ إِلاَّ مَنْ أَنْکَرَهُمْ وَ أَنْکَرُوهُ .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 182 )


حدیث 8552



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 239

محمّد بن یحیی ، عن  محمّد بن موسی ، عن  العبّاس بن معروف ، عن  ابن أبی نجران ، عن  عبد اللّه بن سنان ، عن  ابن أبی یعفور ، عن  أبی حمزة ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: قال له رجل: کیف سمّیت  الجمعة ؟ قال: إنّ اللّه - عزّ و جلّ - جمع فیها خلقه لولایة  محمّد - صلّی اللّه علیه و آله - و  وصیّه فی المیثاق. فسمّاه  یوم الجمعة ، لجمعه فیه خلقه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 239 )


حدیث 8553



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 267

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  قَالَتِ  اَلْأَنْصَارُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا ذَا نَقُولُ إِذَا زَفَفْنَا اَلنِّسَاءَ فَقَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قُولُوا أَتَیْنَاکُمْ أَتَیْنَاکُمْ فَحَیُّونَا نُحَیِّیکُمْ لَوْ لاَ اَلذَّهَبَةُ اَلْحَمْرَاءُ مَا حَلَّتْ فَتَاتُنَا بِوَادِیکُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 267 )


حدیث 8554



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 487

وَ  عَنْهُ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنِ اَلْمَرْأَةِ یُتَوَفَّی عَنْهَا زَوْجُهَا، وَ تَکُونُ فِی عِدَّتِهَا، أَ تَخْرُجُ فِی حَقٍّ؟ فَقَالَ: «إِنَّ بَعْضَ نِسَاءِ  اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) سَأَلَتْهُ، فَقَالَتْ: إِنَّ فُلاَنَةَ تُوُفِّیَ عَنْهَا زَوْجُهَا، فَتَخْرُجُ فِی حَقٍّ یَنُوبُهَا؟ فَقَالَ لَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : أُفٍّ لَکُنَّ، قَدْ کُنْتُنَّ قَبْلَ أَنْ أُبْعَثَ فِیکُنَّ، وَ إِنَّ اَلْمَرْأَةَ مِنْکُنَّ إِذَا تُوُفِّیَ عَنْهَا زَوْجُهَا، أَخَذَتْ بَعْرَةً فَرَمَتْ بِهَا خَلْفَ ظَهْرِهَا، ثُمَّ قَالَتْ: لاَ أَمْتَشِطُ وَ لاَ أَکْتَحِلُ وَ لاَ أَخْتَضِبُ حَوْلاً کَامِلاً، وَ إِنَّمَا أَمَرْتُکُنَّ بِأَرْبَعَةِ أَشْهُرٍ وَ عَشْرٍ ثُمَّ لاَ تَصْبِرْنَ! لاَ تَمْتَشِطُ‌، وَ لاَ تَکْتَحِلُ، وَ لاَ تَخْتَضِبُ، وَ لاَ تَخْرُجُ مِنْ بَیْتِهَا نَهَاراً، وَ لاَ تَبِیتُ عَنْ بَیْتِهَا. فَقَالَتْ: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، فَکَیْفَ تَصْنَعُ إِنْ عَرَضَ لَهَا حَقٌّ؟ فَقَالَ: تَخْرُجُ بَعْدَ زَوَالِ اَلشَّمْسِ ، وَ تَرْجِعُ عِنْدَ اَلْمَسَاءِ، فَتَکُونُ لَمْ تَبِتْ عَنْ بَیْتِهَا». قُلْتُ لَهُ: فَتَحُجُّ؟ قَالَ: «نَعَمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 487 )


حدیث 8555



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 446

عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ: «فَخُذْ أَحَدَنا مَکانَهُ إِنّا نَراکَ مِنَ اَلْمُحْسِنِینَ»  أَنْ فَعَلْتَ وَ قَدْ سَبَقَ بِتَمَامِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 446 )


حدیث 8556



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 827

7204-1  الکافی ،1/6/272/3  التهذیب ،1/25/242/2  علی عن  أبیه عن  حماد بن عیسی عن  الفقیه ،599/195/1  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: للصلاة أربعة آلاف حد.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 827 )


حدیث 8557



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 325

دَخَلَ عَلَیْهِ رَجُلٌ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَهُ مِمَّنِ اَلرَّجُلُ فَقَالَ مِنْ مُحِبِّیکُمْ وَ مَوَالِیکُمْ فَقَالَ لَهُ  جَعْفَرٌ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لاَ یُحِبُّ اَللَّهَ عَبْدٌ حَتَّی یَتَوَلاَّهُ وَ لاَ یَتَوَلاَّهُ حَتَّی یُوجِبَ لَهُ  اَلْجَنَّةَ ثُمَّ قَالَ لَهُ مِنْ أَیِّ مُحِبِّینَا أَنْتَ فَسَکَتَ اَلرَّجُلُ فَقَالَ لَهُ  سَدِیرٌ  وَ کَمْ مُحِبُّوکُمْ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ فَقَالَ عَلَی ثَلاَثِ طَبَقَاتٍ طَبَقَةٌ أَحَبُّونَا فِی اَلْعَلاَنِیَةِ وَ لَمْ یُحِبُّونَا فِی اَلسِّرِّ وَ طَبَقَةٌ یُحِبُّونَا فِی اَلسِّرِّ وَ لَمْ یُحِبُّونَا فِی اَلْعَلاَنِیَةِ وَ طَبَقَةٌ یُحِبُّونَا فِی اَلسِّرِّ وَ اَلْعَلاَنِیَةِ هُمُ اَلنَّمَطُ اَلْأَعْلَی شَرِبُوا مِنَ اَلْعَذْبِ اَلْفُرَاتِ وَ عَلِمُوا تَأْوِیلَ  اَلْکِتَابِ  وَ فَصْلَ اَلْخِطَابِ وَ سَبَبَ اَلْأَسْبَابِ فَهُمُ اَلنَّمَطُ اَلْأَعْلَی اَلْفَقْرُ وَ اَلْفَاقَةُ وَ أَنْوَاعُ اَلْبَلاَءِ أَسْرَعُ إِلَیْهِمْ مِنْ رَکْضِ اَلْخَیْلِ مَسَّتْهُمُ اَلْبَأْسَاءُ وَ اَلضَّرَّاءُ وَ زُلْزِلُوا وَ فُتِنُوا فَمِنْ بَیْنِ مَجْرُوحٍ وَ مَذْبُوحٍ مُتَفَرِّقِینَ فِی کُلِّ بِلاَدٍ قَاصِیَةٍ بِهِمْ یَشْفِی اَللَّهُ اَلسَّقِیمَ وَ یُغْنِی اَلْعَدِیمَ وَ بِهِمْ تُنْصَرُونَ وَ بِهِمْ تُمْطَرُونَ وَ بِهِمْ تُرْزَقُونَ وَ هُمُ اَلْأَقَلُّونَ عَدَداً اَلْأَعْظَمُونَ عِنْدَ اَللَّهِ قَدْراً وَ خَطَراً وَ اَلطَّبَقَةُ اَلثَّانِیَةُ اَلنَّمَطُ اَلْأَسْفَلُ أَحَبُّونَا فِی اَلْعَلاَنِیَةِ وَ سَارُوا بِسِیرَةِ اَلْمُلُوکِ فَأَلْسِنَتُهُمْ مَعَنَا وَ سُیُوفُهُمْ عَلَیْنَا وَ اَلطَّبَقَةُ اَلثَّالِثَةُ اَلنَّمَطُ اَلْأَوْسَطُ أَحَبُّونَا فِی اَلسِّرِّ وَ لَمْ یُحِبُّونَا فِی اَلْعَلاَنِیَةِ وَ لَعَمْرِی لَئِنْ کَانُوا أَحَبُّونَا فِی اَلسِّرِّ دُونَ اَلْعَلاَنِیَةِ فَهُمُ اَلصَّوَّامُونَ بِالنَّهَارِ اَلْقَوَّامُونَ بِاللَّیْلِ تَرَی أَثَرَ اَلرَّهْبَانِیَّةِ فِی وُجُوهِهِمْ أَهْلُ سِلْمٍ وَ اِنْقِیَادٍ قَالَ اَلرَّجُلُ فَأَنَا مِنْ مُحِبِّیکُمْ فِی اَلسِّرِّ وَ اَلْعَلاَنِیَةِ قَالَ  جَعْفَرٌ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ لِمُحِبِّینَا فِی اَلسِّرِّ وَ اَلْعَلاَنِیَةِ علاَمَاتٍ یُعْرَفُونَ بِهَا قَالَ اَلرَّجُلُ وَ مَا تِلْکَ اَلْعَلاَمَاتُ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ تِلْکَ خِلاَلٌ أَوَّلُهَا أَنَّهُمْ عَرَفُوا اَلتَّوْحِیدَ حَقَّ مَعْرِفَتِهِ وَ أَحْکَمُوا عِلْمَ تَوْحِیدِهِ وَ اَلْإِیمَانُ بَعْدَ ذَلِکَ بِمَا هُوَ وَ مَا صِفَتُهُ ثُمَّ عَلِمُوا حُدُودَ اَلْإِیمَانِ وَ حَقَائِقَهُ وَ شُرُوطَهُ وَ تَأْوِیلَهُ قَالَ  سَدِیرٌ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ مَا سَمِعْتُکَ تَصِفُ اَلْإِیمَانَ بِهَذِهِ اَلصِّفَةِ قَالَ نَعَمْ یَا  سَدِیرُ لَیْسَ لِلسَّائِلِ أَنْ یَسْأَلَ عَنِ اَلْإِیمَانِ مَا هُوَ حَتَّی یَعْلَمَ اَلْإِیمَانَ بِمَنْ قَالَ  سَدِیرٌ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنْ رَأَیْتَ أَنْ تُفَسِّرَ مَا قُلْتَ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ یَعْرِفُ اَللَّهَ بِتَوَهُّمِ اَلْقُلُوبِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ یَعْرِفُ اَللَّهَ بِالاِسْمِ دُونَ اَلْمَعْنَی فَقَدْ أَقَرَّ بِالطَّعْنِ لِأَنَّ اَلاِسْمَ مُحْدَثٌ وَ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ یَعْبُدُ اَلاِسْمَ وَ اَلْمَعْنَی فَقَدْ جَعَلَ مَعَ اَللَّهِ شَرِیکاً وَ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ یَعْبُدُ اَلْمَعْنَی بِالصِّفَةِ لاَ بِالْإِدْرَاکِ فَقَدْ أَحَالَ عَلَی غَائِبٍ وَ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ یَعْبُدُ اَلصِّفَةَ وَ اَلْمَوْصُوفَ فَقَدْ أَبْطَلَ اَلتَّوْحِیدَ لِأَنَّ اَلصِّفَةَ غَیْرُ اَلْمَوْصُوفِ وَ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ یُضِیفُ اَلْمَوْصُوفَ إِلَی اَلصِّفَةِ فَقَدْ صَغَّرَ بِالْکَبِیرِ  وَ ما قَدَرُوا اَللّهَ حَقَّ قَدْرِهِ  - قِیلَ لَهُ فَکَیْفَ سَبِیلُ اَلتَّوْحِیدِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بَابُ اَلْبَحْثِ مُمْکِنٌ وَ طَلَبُ اَلْمَخْرَجِ مَوْجُودٌ إِنَّ مَعْرِفَةَ عَیْنِ اَلشَّاهِدِ قَبْلَ صِفَتِهِ وَ مَعْرِفَةَ صِفَةِ اَلْغَائِبِ قَبْلَ عَیْنِهِ قِیلَ وَ کَیْفَ نَعْرِفُ عَیْنَ اَلشَّاهِدِ قَبْلَ صِفَتِهِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ تَعْرِفُهُ وَ تَعْلَمُ عِلْمَهُ وَ تَعْرِفُ نَفْسَکَ بِهِ وَ لاَ تَعْرِفُ نَفْسَکَ بِنَفْسِکَ مِنْ نَفْسِکَ وَ تَعْلَمُ أَنَّ مَا فِیهِ لَهُ وَ بِهِ کَمَا قَالُوا  لِیُوسُفَ  إِنَّکَ لَأَنْتَ  یُوسُفُ قالَ أَنَا  یُوسُفُ وَ هذا أَخِی  فَعَرَفُوهُ بِهِ وَ لَمْ یَعْرِفُوهُ بِغَیْرِهِ وَ لاَ أَثْبَتُوهُ مِنْ أَنْفُسِهِمْ بِتَوَهُّمِ اَلْقُلُوبِ أَ مَا تَرَی اَللَّهَ یَقُولُ  ما کانَ لَکُمْ أَنْ تُنْبِتُوا شَجَرَها  یَقُولُ لَیْسَ لَکُمْ أَنْ تَنْصِبُوا إِمَاماً - مِنْ قِبَلِ أَنْفُسِکُمْ تُسَمُّونَهُ مُحِقّاً بِهَوَی أَنْفُسِکُمْ وَ إِرَادَتِکُمْ ثُمَّ قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ثَلاَثَةٌ  لا یُکَلِّمُهُمُ اَللّهُ وَ لا یَنْظُرُ إِلَیْهِمْ  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ وَ لا یُزَکِّیهِمْ وَ لَهُمْ عَذابٌ أَلِیمٌ  مَنْ أَنْبَتَ شَجَرَةً لَمْ یُنْبِتْهُ اَللَّهُ یَعْنِی مَنْ نَصَبَ إِمَاماً لَمْ یَنْصِبْهُ اَللَّهُ أَوْ جَحَدَ مَنْ نَصَبَهُ اَللَّهُ وَ مَنْ زَعَمَ أَنَّ لِهَذَیْنِ سَهْماً فِی  اَلْإِسْلاَمِ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ  وَ رَبُّکَ یَخْلُقُ ما یَشاءُ وَ یَخْتارُ ما کانَ لَهُمُ اَلْخِیَرَةُ  .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 325 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 341 
سخن آن حضرت در وصف محبت اهل بیت و توحید و ایمان و اسلام و کفر و فسق  مردی حضورش آمد و آن حضرت(علیه السّلام)باو گفت:این مرد از چه کسانیست‌؟در پاسخ عرض کرد از دوستان و موالیان شما.امام صادق(علیه السّلام)فرمود:خدا بنده‌ای را دوست ندارد تا او را بخود راه دهد، و او را بخود راه ندهد تا بهشت را برایش واجب کند.سپس باو فرمود:تو از کدام دوستان ما هستی‌؟ آن مرد ساکت شد و سدیر(نام یکی از اصحاب است)باو گفت:دوستان شما چند طبقه‌اند یا ابن رسول اللّه‌؟ فرمود:سه طبقه:یک طبقه که ما را آشکارا دوست دارند،و نهانی دوست ندارند،و یک طبقه که ما را نهانی دوست دارند و آشکارا دوست ندارند،و یک طبقه هم ما را در نهان و آشکارا هر دو دوست دارند اینان طراز اولند آب صافی را نوشیدند و تفسیر و تأویل کتاب را دانستند و فصل الخطاب و سبب سببها را دانستند و اینان طراز اولند،و فقر و فاقه و انواع بلا شتابانتر از دویدن اسب بر سرشان بریزند و سختی و تنگدستی آنها فرا گیرد و لرزان شوند و بیاشوبند،زخم دارو سر بریده و پراکنده در هر دیار دور افتاده باشند بوسیله آنها خدا بیمار را شفا دهد،و ندار را توانگر کند،و بدانها شما یاری شوید و باران گیرید و روزی خورید،و آنها کمترین شماره‌اند،و نزد خدا قدر و منزلت بزرگتر را دارند. و طبقه دوم طراز پائینند ما را در عیانی دوست دارند و بروش پادشاهان میروند،زبانشان با ما است و شمشیرشان بر علیه ما. و طبقه سوم حد وسط‍‌ باشند که از دل دوست ما هستند و در عیانی دوست ما نیستند بجان خودم که اگر با ما دوستی محرمانه داشتند روزه‌داران و عبادت‌کننده‌های شب بودند و اثر عبادت را در چهره آنها میدیدی،اهل سازش و اطاعت بودند.آن مرد گفت من از دوستان نهانی و عیانی شمایم.امام صادق(علیه السّلام)فرمود:دوستان نهان و عیان ما نشانه‌ها دارند که با آنها شناخته میشوند.آن مرد گفت آن نشانه‌ها چیستند؟فرمود: چند خصلتند: یگانه‌پرستی را بر حق فهمیده‌اند و علم توحید را خوب آموخته‌اند،و پس از آن ایمان دارند بدان چه ذات او است،و آنچه صفت اوست،سپس ایمان و حقائق و شروطش را و تأویلش را دانسته‌اند. سدیر گفت یا ابن رسول اللّه من از شما نشنیدم که ایمان را بدین وصف شرح کنید،امام صادق(علیه السّلام) فرمود:آری ای سدیر سائل را نرسد که بپرسد ایمان چیست‌؟تا بداند که ایمان بکیست‌؟سدیر گفت یا ابن رسول اللّه آنچه فرمودید شرح بدهید امام صادق(علیه السّلام)فرمود:هر که پندارد که خدا را با تو هم دلها میشناسد او مشرک است،و هر که پندارد خدا را بنام بی‌معنا شناسد اعتراف بطعن خود کرده زیرا صرف نام حادث است،و هر که پندارد نام و معنا را با هم میپرستد شریکی با خدا قرار داده،و هر که پندارد که او[معنی را]بصفت نه بادراک پرستد بنادیده حوالت کرده،و هر که پندارد صفت و موصوف هر دو را پرستد توحید را ابطال کرده زیرا صفت جز موصوف است،و هر که پندارد موصوف را بصفت اضافه میکند بزرگ را کوچک کرده،و خدا را چنانچه باید تقدیر نکرده‌اند. باو گفته شد پس راه یگانه‌پرستی چیست‌؟در پاسخ فرمود:راه کاوش باز است و چاره‌جوئی. فراهم است،راستی چیزی که در عیانست نخست خودش را شناسند و سپس صفتش را ولی معرفت صفت غائب بر ذات خود او مقدم است.باو گفته شد چگونه شناخت عین حاضر در دیده پیش از صفت آنست‌؟ فرمود:آن را میشناسی و آن را میدانی و خود را هم باو میشناسی،و خود را بوسیله خود و از پیش خود نمیشناسی.تو میدانی که هر چه داری از او است،و بوسیله او است چنانچه برادران یوسف بیوسف گفتند(90- یوسف):راستی تو یوسفی‌؟گفت منم یوسف و اینست برادرم،و یوسف را بخود او شناختند و بوسیله دیگری او را نشناختند،و از پیش خود آن را تو هم نکردند،آیا نبینی که خدا فرماید(60-النمل) شما را نرسد که درخت آن را برویانید.میفرماید شما حق ندارید از پیش خود امامی نصب کنید،و او را بهوای دل و خواست خود بر حق بخوانید،سپس امام صادق(علیه السّلام)فرمود:سه کسند که خداوند در روز قیامت با آنان سخن نکند،و بآنها نظر نیندازد،و آنها را پاک نداند،و عذاب دردناکی هم دارند:هر که درختی برویاند که خدایش نرویانیده است یعنی کسی که امامی را نصب کند که خدا معینش نکرده است، یا انکار کند امامی را که خدا او را معین کرده و منصوب نموده،و کسی که پندارد این دو کس در اسلام سهمی دارند با اینکه خدا فرموده است:(69-القصص)و پروردگار تو است که خلق میکند هر چه خواهد،و اختیار دارد و برای آنان اختیاری نیست.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 341  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 309 
مردی بر امام صادق علیه السّلام وارد شد،آن حضرت از وی پرسید:از چه کسانی هستی‌؟وی گفت:از دوستداران و پیروان شما،امام علیه السّلام به او فرمود:خداوند تا دوستی بنده‌ای را نپذیرد وی را دوست نخواهد داشت،و دوستیش را نپذیرد تا بهشت را بر او واجب گرداند،سپس فرمود:تو از کدام[دسته از]دوستان ما میباشی‌؟آن مرد سکوت کرد،در این بین یک تن از اصحاب بنام سدیر به امام عرض کرد:ای زادۀ پیامبر مگر دوستان شما چند دسته و گروهند؟!فرمود:سه دسته و گروهند:1-گروهی از ایشان ما را آشکارا دوست دارند ولی در باطن میلی به ما ندارند،2-و گروهی در باطن ما را دوست دارند و در ظاهر به ما میلی ندارند،3- و گروهی در ظاهر و باطن به ما عشق می‌ورزند،و اینان عالی‌ترین گروه مردمند، از آبی شیرین و گوارا نوشیده‌اند ،و تأویل قرآن را دانسته،و سخن جداکنندۀ حقّ‌ از باطل را دریافته‌اند،و سبب سببها را می‌دانند،و اینانند عالی‌ترین گروه مردم،فقر و نیازمندی و انواع بلا سریعتر از تاختن اسب بر سرشان روان است، بدیشان سختی و رنج و آسیب رسیده و چنان پریشان و گرفتار شده‌اند که دسته‌ای از ایشان زخمی و گروهی کشته شدند،و در شهرهای دور افتاده پراکنده شدند،به برکت ایشان است که خداوند بیمار را شفا می‌بخشد،و فقیر را توانگر می‌کند،و بحرمت آنان است که شما یاری می‌شوید،و باران بر سرتان می‌بارد،و روزی داده می‌شوید،آنانند که هر چند تعدادشان کم و اندک است ولی در پیشگاه خداوند دارای قدر و منزلتی عظیم و بزرگ می‌باشند.و گروه سوم که پائین‌ترین گروه مردمند،آشکارا ما را دوست می‌دارند،و رفتارشان بمانند پادشاهان است،اینان زبانشان با ما(یعنی:در حدّ شعار)و شمشیرهایشان بر علیه ما است،و گروه دوم که طبقۀ میانی مردمند،آشکارا دوستمان می‌دارند و در باطن میلی بما ندارند،و بجانم سوگند که اگر در باطن دوستمان می‌داشتند نه آشکارا،روزه داران روز و عابدان شب بودند،و اثر رهبانیّت(پرهیز و گوشه‌گیری)را در چهره‌اشان می‌یافتی،آنان اهل صلح و سازشند.آن مرد گفت:در این صورت من از دوستان آشکار و نهان شمایم!امام علیه السّلام فرمود:براستی دوستان آشکار و نهان ما نیز نشانه‌هائی دارند که گویای شخصیت آنان است.آن مرد گفت:آن نشانه‌ها کدامند؟فرمود:خصلتهائی که نخستین آنها این است که ایشان مسألۀ توحید(یکتاپرستی)را بطور صحیح شناخته و علمش را تکمیل کرده‌اند،و زان پس به ایمان بخدا و صفاتش پرداخته‌اند،سپس از حدود و حقائق و شروط‍‌ و تأویلهای ایمان باخبر شده و بدان پی برده‌اند.سدیر گفت:ای زادۀ پیامبر تاکنون تعریف ایمان را بدین صورت از شما نشنیده بودم!فرمود:آری ای سدیر،هیچ بنده‌ای را نرسد که از ماهیّت ایمان سؤال کند تا آنکه بفهمد ایمان به چه کسی است،سدیر گفت:ای زادۀ پیامبر اگر مایل باشید گفتۀ خود را شرح و تفسیر بفرمائید،امام علیه السّلام فرمود:آن کس که پندارد خدا را با خیالات قلبی می‌شناسد او مشرک است،و هر کس که ادّعا کند خداوند را به اسم می‌شناسد نه به معنی،با این کار اعتراف بسخنی ناپسند کرده است زیرا اسم؛حادث است،و هر کس که گمان کند اسم و معنی را با هم می‌پرستد با این کار برای خداوند شریکی قرار داده،و هر کس که پندارد معنی را با نشانه و صفت می‌پرستد نه با درک و فهم؛ حواله به چیزی دور از ذهن کرده است،و هر کس ادّعا کند که صفت و موصوف را با هم می‌پرستد،بکلّی توحید و یکتاپرستی را باطل کرده،زیرا صفت غیر از موصوف می‌باشد.و کسی که پندارد موصوف را به صفت اضافه می‌کند با این کار بزرگ را کوچک کرده است و چنان که شایسته است خدا را نشناخته.از امام علیه السّلام پرسیدند:پس راه توحید و یکتاپرستی چیست‌؟فرمود:باب بحث و گفتگو گشوده است،و جستجوی راه چارۀ آن در دسترس:بتحقیق شناخت فرد حاضر پیش از پرداختن به صفات او است.و شناختن اوصاف فرد غائب پیش از دیدن او می‌باشد.پرسیدند:چگونه به فرد حاضر پیش از صفات او شناخت پیدا کنیم‌؟فرمود:بدان شناخت داری و از دانش آن باخبر می‌شوی،و توسّط‍‌ آن به نفس خود معرفت می‌یابی،نه توسّط‍‌ خودت و از جانب خود.و به این نکته پی خواهی برد که آنچه در تو می‌باشد از برای او و بخاطر خود اوست. همان طور که برادران حضرت یوسف علیه السّلام بدو گفتند:«

إِنَّکَ‌ لَأَنْتَ‌ یُوسُفُ‌ قالَ‌ أَنَا یُوسُفُ‌ وَ هذا أَخِی

»،یعنی:«آیا راستی تو یوسفی‌؟گفت:من یوسفم و این برادر من است-یوسف:90»،پس او را توسّط‍‌ خود او شناختند نه بوسیلۀ دیگری،و نه توسّط‍‌ خیالات قلبی و بافته‌های ذهنی خود،آیا سخن خداوند را درک کرده‌ای که میفرماید:«

ما کانَ‌ لَکُمْ‌ أَنْ‌ تُنْبِتُوا شَجَرَها

»:«شما را نرسد درختش را برویانید- نمل:60»،اشاره میفرماید که شما حقّ‌ ندارید از پیش خود امام انتخاب کنید و با میل و خواسته‌تان او را بر حقّ‌ بنامید. سپس امام صادق علیه السّلام فرمود:سه گروهند که خدا در روز قیامت با آنان سخن نگوید و به آنان ننگرد و از آلودگی گناهان پاکشان نسازد،و ایشان را عذابی است دردناک:1-آن کس که درختی برویاند که خدا آن را نرویانده،یعنی امامی را برگزیند که خدا وی را نصب نفرموده،یا کسی را که خدا انتخاب فرموده انکار کند،و آن کس که پندارد[یا:ادّعا کند]این دو را در اسلام بهره و سهمی است،در حالی که خداوند فرموده:«

وَ رَبُّکَ‌ یَخْلُقُ‌ ما یَشاءُ وَ یَخْتارُ ما کانَ‌ لَهُمُ‌ اَلْخِیَرَةُ‌

»: «و پروردگار تو آنچه خواهد می‌آفریند و برمی‌گزیند[امّا]آنان را[توان] برگزیدن نیست-قصص:68».

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 309  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 523 
مردی خدمت آن جناب رسید،حضرت پرسید:از چه قومی‌؟عرض کرد:از دوستان و پیروان شما.فرمود:خدا بنده‌ای را دوست ندارد تا«ولایت»(دوستی و اطاعت)او را بپذیرد،و ولایت او را نپذیرد جز اینکه بهشت را بر او واجب کند،سپس فرمود:تو از کدام دوستان مائی‌؟مرد سکوت کرد.«سدیر»گفت:مگر دوستان شما چند گروهند؟ فرمود:سه طبقه،یک طبقه ما را به ظاهر دوست دارند نه باطن،گروهی در باطن دوست دارند نه ظاهر(دوستی خود را اظهار نکنند)و جمعی به ظاهر و باطن دوست دارند، اینان عالیترین طبقه‌اند و از آب گوارای شیرین نوشیده‌اند.تأویلهای قرآن دانسته،و تمیز حق را از باطل توانسته،و سبب سببها را شناخته‌اند،اینها زبده‌ترین گروهند،فقر و فاقه و انواع بلا سریعتر از اسب دونده بسوی آنها روان است،سختی و تنگدستی بر آنها هجوم برده،پریشان و گرفتار شده‌اند،برخی(به دست دشمن)مجروح و جمعی کشته گشته‌اند،در شهرهای دور افتاده،پراکنده‌اند(که هر که حق گوید و به حق پای‌بند باشد سرانجامی بهتر از این ندارد،اما)به برکت آنها خدا بیماران را شفا دهد،بینوایان را توانگر سازد،شما را نصرت دهد،باران برایتان فرستد،و روزیتان دهد،اینان در شماره اندکند،و در مرتبه و مقام به پیشگاه خدا بس بزرگ.طبقۀ دوم(که در ترتیب متن اصلی سوم ذکر شده)پست‌ترین طبقاتند،ما را به زبان دوست دارند اما به روش پادشاهان (اشرافی)زندگی کنند(سودپرست،دنیادوست و جاه‌طلبند و به مقتضای همین خصلت) زبانشان با ماست و شمشیرشان بر ما(با زبان جمعی را راضی کنند و با عمل جمع دیگری را)دسته سوم(که در متن اصلی دوم ذکر شده)طراز متوسطند،در نهان ما را دوست دارند اما(بر اثر محافظه‌کاری)محبت خود آشکار نکنند،به جان خودم،اگر اینان در باطن(راستی)دوستدار ما باشند(نشانشان این است که)روزه‌دار و شب بیدارند، آثار رهبانیت(و ترک دنیا)را در چهره‌شان توانی دید،و اهل تسلیم و طاعتند.مرد گفت:من شما را در نهان و آشکار هر دو دوست دارم.فرمود:این گروه نشانه‌هائی دارند که معرف آنهاست.گفت:چه نشانه‌هائی‌؟فرمود:صفاتی چند،نخست آنکه توحید را چنان که باید شناخته‌اند،و علم توحید(و یکتاپرستی)را استوار ساخته‌اند،به خدا و صفاتش ایمان آورده‌اند،سپس حدود ایمان،حقایق، شرائط‍‌ و تأویلهایش همه را فهمیده‌اند.«سدیر»گفت:یا ابن رسول اللّه، تاکنون چنین توصیفی در بارۀ ایمان از شما نشنیده بودم.فرمود:آری،سدیر، سائل حق ندارد بپرسد:ایمان چیست‌؟جز وقتی که معلوم کند ایمان به که‌؟سدیر گفت: یا ابن رسول اللّه چنانچه صلاح بدانید تفسیر و تفصیل مطلب را بیان فرمائید،فرمود:هر که خدا را با توهمات و خیالات شناسد مشرک است،هر که خدا را به«اسم»شناسد،نه به «معنی»(و حقیقت)به نقص(حدوث وجود خداوند)اعتراف کرده چون اسمها حادثند(و بندگان آنها را انتخاب کرده‌اند،و ذات مقدس او قدیم است)آن که اسم و معنی را(با هم)پرستد(اسم را)با خدا شریک قرار داده.آن که معنی را بوسیله صفت نه بواسطه ادراک پرستد،حواله بر غایب کرده و هر که صفت و موصوف را(با هم)پرستد،توحید را باطل کرده،زیرا صفت غیر از موصوف است(و دوگانگی با توحید نسازد).هر که موصوف را به صفت ضمیمه کند(بخواهد با صفت موصوف را بشناسد)بزرگ را کوچک کرده(و چنان که شایسته است خدا را نشناخته).پرسیدند:پس راه یکتاپرستی چیست‌؟فرمود:راه بحث باز است.و جستجوی چاره ممکن،حاضر را پیش از صفاتش شناسند(نخست مثلا انسانی را با همۀ خصوصیات ببیند،و سپس به اوصاف او از علم و کمال و غیره پی برند)و غایب را،صفاتش را پیش از خودش(که اول صفات وی را شنوند، آنگاه خودش را ببینند و بشناسند و خدا چون حاضر است باید در آغاز خودش را،شناخت، سپس موجودات دیگر و از جمله وجود خود را بوسیله او شناخت)پرسیدند:چگونه شخص و ذات حاضر را پیش از صفاتش شناسند؟فرمود:نخست علم و معرفت تو به«عین»او تعلق می‌گیرد(و وجود خدا در ذهن می‌آید)سپس خودت را بوسیلۀ او می‌شناسی،نه اینکه خودت را بواسطۀ خود و از جهت وجود خود بشناسی،و بدانی که آنچه در وجود توست مال خودش و وابسته به خودش است چنان که به یوسف گفتند: «تو حتما یوسفی‌؟گفت:آری من یوسفم و این برادر من است:»(یوسف:90).برادرشان را به وجود خودش شناختند نه بوسیلۀ دیگری،و نه با توهمات و خیالات باطنی خود، نمی‌بینی خدا فرماید:«شما را نرسد که درختان آن(باغستانها)را برویانید.»(نمل:60). «یعنی حق ندارید سر خود امامی انتخاب کنید و به میل و ارادۀ خود ذی حقش نامید(این هم مثال دیگری و یا نظیری است برای مسألۀ شناخت خدا از ناحیه خودش نه دیگران). سپس امام(علیه السّلام)اضافه کرد:سه کسند که روز قیامت،خدا(از سر خشم)با آنان سخن نگوید،به آنها(به دیدۀ رحمت)ننگرد،(از آلودگی گناه)پاکشان نسازد،و عذابی دردناک دارند:1-آن که درختی بنشاند که خدا ننشانده،یعنی کسی را به امامت نصب کند که خدا نکرده.2-آن که امامی را که خدا نصب کرده انکار کند.3-و کسی که پندارد آن دو گروه بهره‌ای از اسلام دارند.خداوند فرموده:«پروردگار تو هر چه خواهد بیافریند،و انتخاب کند،و اختیار بدست دیگران نیست.»(قصص:68).

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 523  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 589 
گفتار امام صادق علیه السّلام در وصف محبّت به اهل بیت و تعریف توحید و ایمان و کفر و فسق  مردی خدمت امام صادق علیه السّلام رسید.امام پرسید:این مرد از چه کسانی است‌؟ آن مرد خود آماده پاسخ گشت و عرض کرد:از دلباختگان و دوستداران شما. پس امام صادق علیه السّلام به او فرمود:خداوند بنده‌ای را دوست ندارد تا او را به خود راه دهد و او را به خود راه ندهد تا اینکه بهشت را بر او واجب نماید. سپس به او فرمود:تو از کدام دوستان مایی‌؟آن مرد سکوت نمود و مردی به نام سدیر عرض کرد:یا ابن رسول اللّه!مگر دوستان شما چند گونه‌اند؟فرمود: سه گروهند:گروهی که ما را در ظاهر دوست دارند ولی در باطن دوستمان ندارند و گروهی که ما را در باطن دوست دارند ولی در ظاهر اظهار دوستی نمی‌کنند و گروهی که هم در ظاهر دوست دارند و هم در باطن.و اینان دوستان درجه یک ما هستند،اینان آب زلال و گوارا نوشیدند و به تأویل قرآن پی بردند و از فصل خطاب و سبب اسباب اطلاع حاصل کردند.و اینان گروه طراز اول هستند،فقر و نیازمندی و بلاهای گوناگون سریعتر از تاختن اسب بر سر ایشان بتازد،سختی و تنگدستی آنان را فراگیرد و لرزان شوند و دچار فتنه گردند و زخمی و به خون خود غلطان در هر سرزمین دوری پراکنده شوند.به برکت وجود آنان خداوند بیمار را شفا دهد و فقیر را توانگر کند و به برکت آنان شما یاری شوید و باران بر شما ببارد و روزی نصیبتان گردد،آنان از نظر تعداد کم هستندولی به منزلت و اهمیّت نزد خدا،بزرگ باشند.گروه دوم که مرتبۀ پایین‌اند،ما را در عیان دوست دارند و شیوه پادشاهان را در پیش گرفته‌اند.زبانشان با ماست و شمشیرشان بر علیه ماست.گروه سوم که مرتبۀ میانه به شمار می‌آیند،ما را در باطن دوست دارند ولی در ظاهر اظهار دوستی نمی‌نمایند.به جان خودم سوگند!اگر ما را [صادقانه]در باطن دوست می‌داشتند بدون اینکه آن را آشکار اظهار نمایند،در شمار روزه داران روز و نمازگزاران شب بودند و اثر عبادت را در رخسارشان می‌دیدی و آنان اهل مسالمت و فرمانبرداری‌اند. آن مرد عرض کرد:[با این توضیحات]من در شمار دوستداران شما در عیان و نهان هستم.امام صادق علیه السّلام فرمود:دوستداران ما که هم در نهان ما را دوست دارند و هم در عیان ویژگیهایی دارند که به وسیلۀ آنها شناسایی می‌شوند.آن مرد عرض کرد:آن نشانه‌ها چیست‌؟امام علیه السّلام فرمود:چند نشانه است:نخست آن که یکتاپرستی را به خوبی فهمیده‌اند و به دانش یکتاپرستی به طور کامل دست یافته‌اند و پس از آن به ذات و صفات او ایمان دارند،سپس حدود ایمان و حقایق و شروط‍‌ و تأویل آن را به دست آورده‌اند.سدیر عرض کرد:یا ابن رسول اللّه!پیش از این من چنین توصیفی در باره ایمان از شما نشنیده بودم!؟امام صادق علیه السّلام فرمود:آری،ای سدیر!پرسشگر را نرسد که بپرسد[حقیقت]ایمان چیست،تا نداند ایمان به کیست‌؟ سدیر عرض کرد:یا بن رسول اللّه!اگر امکان دارد در این خصوص توضیحی بفرمایید.امام صادق علیه السّلام فرمود:هر که پندارد خدا را با وهم و خیال دلها می‌شناسد، مشرک است.و هر که پندارد خدا را به نام بدون معنی پرستش می‌نماید به بی‌اساس بودن سخن خود اعتراف کرده است؛زیرا صرف نام،حادث است و هر که پندارد نام و معنی را با هم می‌پرستد،همانا برای خدا شریکی قرار داده است.و هر که پندارد[معنی را]به صفت می‌پرستد نه به ادراک،به طور قطع حواله بر نادیده کرده است.و هر که پندارد صفت و موصوف را با هم می‌پرستد،یکتاپرستی را ابطال نموده است؛زیرا صفت غیر از موصوف است.و هر که پندارد موصوف را به صفت اضافه می‌کند،همانا بزرگ را کوچک نموده است و هیچ یک از اینها نتوانسته‌اند آن طور که در خور است خدا را شناسایی نمایند. عرض شد:پس راه یکتاپرستی چگونه است‌؟امام علیه السّلام فرمود:در این خصوص بحث امکان پذیر است و زمینۀ رهجویی فراهم؛به راستی،چیزی که آشکار است نخست خودش را شناسند و سپس صفاتش را ولی آنچه غائب است نخست صفاتش را شناسند و سپس خود او را.عرض شد:چگونه وجود حاضر را پیش از صفاتش بشناسیم‌؟فرمود:او را می‌شناسی و دانش آن را می‌دانی و خودت را نیز در پرتو او می‌شناسی و خود را توسّط‍‌ خود و از جانب خود نمی‌شناسی و می‌دانی که همانا هر چه در اوست از برای او و مختص به خود اوست. همان طور که برادران یوسف به او گفتند:«آیا تو خود یوسفی‌؟گفت:آری،من یوسفم و این برادر[تنی]من است».[سورۀ یوسف ،آیۀ 90]پس یوسف را به خود او شناختند نه به وسیلۀ دیگری و از جانب خود و به وهم و خیال دل خود او را نساختند.آیا سخن خداوند را ملاحظه نکرده‌ای که می‌فرماید:«شما را نرسد که درخت آن را برویانید».[سورۀ نمل ،آیۀ 60]می‌فرماید:شما حقّ‌ ندارید از پیش خود امامی[انتخاب و]نصب نمایید و او را به هوای نفس و خواست خود بر حقّ‌ بخوانید.آنگاه امام صادق علیه السّلام در ادامه فرمود:سه کس‌اند که در قیامت خدا با آنها سخن نگوید و به آنان نگاهی نیاندازد و از پلیدی پاکشان نسازد و برای آنان عذابی است دردناک.هر که درختی را برویاند که خداوند آن را نرویانده،یعنی امامی را انتخاب نمایند که خدا وی را انتخاب و نصب ننموده است یا امامی را که خدا انتخاب و نصب کرده است انکار نماید و کسی که گمان کند که این دو کس را در اسلام سهمی است،در حالی که خدا فرموده است:«و پروردگار تو هر چه بخواهد می‌آفریند و برمی‌گزیند و آنان اختیاری ندارند».[سورۀ قصص ،آیۀ 69].

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 589  )


حدیث 8558



متن حدیث - سعد السعود , جلد 1 , صفحه 150

لقوله علیه السلام: لا وصیة لوارث.

( سعد السعود , جلد 1 , صفحه 150 )


حدیث 8559



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 581

وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی أَنَّهُ یَقْرَأُ فِی اَلْأُولَی بَعْدَ اَلْحَمْدِ سُورَةَ اَلْإِخْلاَصِ وَ فِی اَلثَّانِیَةِ بَعْدَ اَلْحَمْدِ سُورَةَ اَلتَّکَاثُرِ. وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی أَنَّهُ یَقْرَأُ بَعْدَ اَلْحَمْدِ فِی اَلْأُولَی آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ مَرَّةً وَاحِدَةً، وَ سُورَةَ اَلتَّوْحِیدِ مَرَّتَیْنِ وَ فِی اَلثَّانِیَةِ بَعْدَ اَلْحَمْدِ أَلْهاکُمُ اَلتَّکاثُرُ  عَشْرَ مَرَّاتٍ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 581 )


حدیث 8560



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 377

فی أمالی شیخ الطّائفة ، بإسناده إلی الصّادق - علیه السّلام - أنّه قال: و کان فیما خاطب اللّه [نبیّه أن قال له: یا محمّد،  إِنَّکَ لَعَلی خُلُقٍ عَظِیمٍ  . قال: السخاء و حسن الخلق.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 377 )


حدیث 8561



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 136

الشیخ الطوسیّ فی الفقیه عن أحمد بن علیّ الرازی، عن محمّد بن علی، عن عبد اللّه بن علیّ الرازیّ، محمّد بن علیّ، عن عبد اللّه بن محمّد بن خاقان الدهقان، عن أبی سلیمان بن داود بن عسّان البحرانیّ، قال: قرأت علی أبی سهل: إسماعیل بن علیّ النوبختی [قال] مولد محمّد بن الحسن بن علیّ بن محمّد بن علیّ الرضا بن موسی بن جعفر الصادق بن محمّد الباقر بن علیّ بن الحسین بن علیّ بن أبی طالب صلوات اللّه علیهم أجمعین، ولد علیه السّلام بسرّ من رأی سنة ستّ و خمسین و مائتین؛ أمّه صقیل، و یکنّی أبا القاسم، بهذه الکنیة أوصی النبی صلّی اللّه علیه و آله أنّه قال: اسمه اسمی و کنیته کنیتی، لقبه المهدی، و هو الحجّة، و هو المنتظر، و هو صاحب الزمان علیه السّلام. قال اسماعیل بن علیّ: دخلت علی أبی محمّد الحسن علیه السّلام فی المرضة الّتی مات فیها، فأنا عنده إذ قال لخادمه عقید - و کان الخادم أسود نوبیّا قد خدم من قبله علیّ بن محمّد و هو [الذی] ربّی الحسن علیه السّلام - فقال له: یا عقید علیّ بالمصطکی ، فأغلی له، ثمّ جاءت به صقیل الجاریة أمّ الخلف علیه السّلام، فلمّا صار القدح فی یده و همّ بشربه، فجعلت یده ترتعد حتّی ضرب القدح ثنایا الحسن علیه السّلام، فترکه و قال لعقید: أدخل البیت فإنّک تری صبیّا ساجدا فأتنی به، قال: أبو سهل، قال عقید: فدخلت الحیرة فإذا الصبیّ ساجدا رافعا سبّابته نحو السماء فسلّمت علیه فأوجز فی صلاته، فقلت: إنّ سیّدی یدعوک إلیه ، إذ جاءت أمّه صقیل، فأخذت بیده و أخرجته إلی أبیه الحسن علیه السّلام، قال أبو سهل: فلمّا مثل الصبیّ بین یدیه سلّم فإذا هو درّی اللّون و فی شعر رأسه قطط‌، مفلج الأسنان؛ فلمّا رآه الحسن علیه السّلام بکی و قال: یا سیّد أهل بیته اسقنی الماء، فإنّی ذاهب إلی ربّی؛ و أخذ الصبیّ القدح المغلی بالمصطکی بیده ثمّ حرّک شفتیه ثمّ سقاه، فلمّا شربه قال: هیّئونی للصلاة، فطرح فی حجره مندیل فوضّأه الصبیّ واحدة [واحدة] و مسح علی رأسه و قدمیه، فقال له أبو محمّد علیه السّلام: أبشره یا بنیّ فأنت صاحب الزمان، و أنت المهدی، و أنت حجّة اللّه فی أرضه، و أنت ولدی و وصیّی، و أنا ولدتک، و أنت محمّد بن الحسن بن علیّ بن محمّد بن علیّ بن موسی بن جعفر بن محمّد بن علیّ بن الحسین بن علیّ بن أبی طالب، ولدک رسول اللّه، و أنت خاتم الأئمة الطاهرین، و بشّر بک رسول اللّه و سمّاک و کنّاک، بذلک عهد إلیّ أبی عن آبائک الطاهرین صلّی اللّه علی أهل البیت ربّنا إنّه حمید مجید؛ و مات الحسن بن علیّ من وقته صلوات اللّه علیهم أجمعین .

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 136 )


حدیث 8562



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 250

ما روی عنه - صلّی اللّه علیه و آله - أنّه قال: شیّبتنی سورة هود.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 250 )


حدیث 8563



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 216

وَ  عَنْهُ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ: أَنَّ اَلْمُؤْمِنَ إِذَا أَظْهَرَ اَلْإِیمَانَ ثُمَّ ظَهَرَ مِنْهُ مَا یَدُلُّ عَلَی نَقْضِهِ خَرَجَ مِمَّا وَصَفَ وَ أَظْهَرَ وَ کَانَ لَهُ نَاقِضاً إِلاَّ أَنْ یَدَّعِیَ أَنَّهُ إِنَّمَا عَمِلَ ذَلِکَ تَقِیَّةً وَ مَعَ ذَلِکَ یُنْظَرُ فِیهِ فَإِنْ کَانَ لَیْسَ مِمَّا یُمْکِنُ أَنْ تَکُونَ اَلتَّقِیَّةُ فِی مِثْلِهِ لَمْ یُقْبَلْ مِنْهُ ذَلِکَ لِأَنَّ لِلتَّقِیَّةِ مَوَاضِعَ مَنْ أَزَالَهَا عَنْ مَوَاضِعِهَا لَمْ تَسْتَقِمْ لَهُ وَ تَفْسِیرُ مَا یُتَّقَی مِثْلُ أَنْ یَکُونَ قَوْمُ سَوْءٍ ظَاهِرُ حُکْمِهِمْ وَ فِعْلِهِمْ عَلَی غَیْرِ حُکْمِ اَلْحَقِّ وَ فِعْلِهِ فَکُلُّ شَیْءٍ یَعْمَلُ اَلْمُؤْمِنُ بَیْنَهُمْ لِمَکَانِ اَلتَّقِیَّةِ مِمَّا لاَ یُؤَدِّی إِلَی اَلْفَسَادِ فِی اَلدِّینِ فَإِنَّهُ جَائِزٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 216 )


حدیث 8564



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 436

357-5  الکافی ،1/5/139/1  علی بن محمد عن  سهل عن  شباب الصیرفی و اسمه محمد بن الولید عن  علی بن سیف بن عمیرة عن  إسماعیل بن قتیبة قال: دخلت أنا و  عیسی شلقان علی  أبی عبد اللّه علیه السّلام فابتدأنا فقال عجبا لأقوام یدعون علی  أمیر المؤمنین علیه السّلام ما لم یتکلم به قط - خطب  أمیر المؤمنین علیه السّلام الناس  بالکوفة فقال الحمد لله الملهم عباده حمده و فاطرهم علی معرفة ربوبیته الدال علی وجوده بخلقه و بحدوث خلقه علی أزله و باشتباههم علی أن لا شبه له المستشهد بآیاته علی قدرته الممتنعة من الصفات ذاته و من الأبصار رؤیته و من الأوهام الإحاطة به لا أمد لکونه و لا غایة لبقائه لا تشمله المشاعر و لا تحجبه الحجب و الحجاب بینه و بین خلقه - خلقه إیاهم لامتناعه مما یمکن فی ذواتهم و لإمکان مما یمتنع منه و لافتراق الصانع من المصنوع و الحاد و المحدود و الرب و المربوب الواحد بلا تأویل عدد و الخالق لا بمعنی حرکة و البصیر لا بأداة و السمیع لا بتفریق آلة و الشاهد لا بمماسة و الباطن لا باجتنان و الظاهر البائن لا بتراخی مسافة أزله نهیة لمجاول الأفکار و دوامه ردع لطامحات العقول - قد حسر کنهه نوافذ الأبصار و قمع وجوده جوائل الأوهام فمن وصف اللّه فقد حده و من حده فقد عده و من عده فقد أبطل أزله و من قال أین فقد غیاه و من قال علی ما فقد أخلا منه و من قال فیم فقد ضمنه.

( الوافی , جلد 1 , صفحه 436 )


حدیث 8565



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 293

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مَا مِنْ عَبْدٍ یَمْتَنِعُ مِنْ مَعُونَةِ أَخِیهِ  اَلْمُسْلِمِ وَ اَلسَّعْیِ لَهُ فِی حَاجَتِهِ قُضِیَتْ أَوْ لَمْ تُقْضَ إِلاَّ اُبْتُلِیَ بِالسَّعْیِ فِی حَاجَةِ مَنْ یَأْثَمُ عَلَیْهِ وَ لاَ یُؤْجَرُ وَ مَا مِنْ عَبْدٍ یَبْخَلُ بِنَفَقَةٍ یُنْفِقُهَا فِیمَا یُرْضِی اَللَّهُ إِلاَّ اُبْتُلِیَ بِأَنْ یُنْفِقَ أَضْعَافَهَا فِیمَا أَسْخَطَ اَللَّهَ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 293 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 302 
12-هیچ بنده نیست که از کمک برادر مسلمانش و کوشش در حاجت او سر باز زند جز اینکه گرفتار شود بکوشش در حاجتی که گناه برای او دارد و أجر ندارد،و هیچ بنده نیست که دریغ کند از خرج در راه خدا جز اینکه گرفتار شود بخرج چند برابرش در مورد خشم خدا.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 302  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 274 
12-هیچ بنده‌ای نیست که از یاری و کمک به برادر مسلمان خود و تلاش در راه نیازش-چه برآورده شود و چه نشود-خودداری کند و امتناع ورزد،جز آنکه گرفتار تلاش[بر آوردن]حاجت کسی شود که بر علیه او مرتکب گناه گردد و اجری هم نخواهد داشت.و هیچ بنده‌ای نیست که از صرف هزینه و خرجی در راه خدا بخل ورزد جز آنکه گرفتار صرف مخارج چند برابر آن-در آنچه خدای را بخشم آرد-گردد.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 274  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 469 
12.هر بنده که از یاری برادر مسلمان و کوشش در برآوردن حاجتش-برآورده شود یا نه-خودداری کند،به سعی در برآوردن حاجتی گرفتار شود که گناه دارد و ثوابی ندارد،و هر بنده که از صرف مال در آنجا که خدا راضی است بخل کند،به صرف چند برابر آن در جایی که خدا ناراضی است دچار گردد.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 469  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 521 
12-هیچ بنده‌ای از یاری رسانی به برادر مسلمانش و تلاش در برآوردن حاجتش، برآورده شود یا نشود،سرباز نمی‌زند مگر آن که گرفتار تلاش برای نیاز کسی می‌شود که باعث گناه بر او شده و پاداشی هم ندارد و هیچ بنده‌ای در صرف هزینه در آنچه خشنودی خداست بخل نمی‌ورزد،مگر آن که به چندین برابر آن خرج که موجب خشم خداست گرفتار می‌آید.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 521  )


حدیث 8566



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 35

وَ فِی  اَلْفَقِیهِ هَکَذَا: وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی لاَ مَقْنُوطٌ مِنْ رَحْمَتِهِ وَ لاَ مَخْلُوٌّ مِنْ نِعْمَتِهِ وَ لاَ مُؤْیَسٌ مِنْ رَوْحِهِ وَ لاَ مُسْتَنْکِفٌ عَنْ عِبَادَتِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 35 )


حدیث 8567



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 80

أَرْوِیهِ بِإِسْنَادِی إِلَی جَدِّی أَبِی جَعْفَرٍ اَلطُّوسِیِّ فِی اَلْمِصْبَاحِ : قَالَ وَ تَدْعُو أَیْضاً فِی اَلسَّحَرِ بِدُعَاءِ إِدْرِیسَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ رَأَیْتُ فِی إِسْنَادِ هَذَا اَلدُّعَاءِ أَنَّهُ اَلَّذِی رَفَعَهُ اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ بِهِ إِلَیْهِ وَ أَنَّهُ مِنْ أَفْضَلِ اَلدُّعَاءِ وَ هُوَ سُبْحَانَکَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ یَا رَبَّ کُلِّ شَیْءٍ وَ وَارِثَهُ یَا إِلَهَ اَلْآلِهَةِ اَلرَّفِیعَ جَلاَلُهُ یَا اَللَّهُ اَلْمَحْمُودُ فِی کُلِّ فِعَالِهِ [أَفْعَالِهِ] یَا رَحْمَانَ کُلِّ شَیْءٍ وَ رَاحِمَهُ یَا حَیُّ حِینَ لاَ حَیَّ فِی دَیْمُومَةِ مُلْکِهِ وَ بَقَائِهِ یَا قَیُّومُ فَلاَ یَفُوتُ شَیْءٌ مِنْ عِلْمِهِ [فَلاَ یُفَوِّتُ شَیْئاً عِلْمُهُ] وَ لاَ یَئُودُهُ یَا وَاحِدُ اَلْبَاقِی أَوَّلَ کُلِّ شَیْءٍ وَ آخِرَهُ یَا دَائِمُ بِغَیْرِ فَنَاءٍ وَ لاَ زَوَالَ لِمُلْکِهِ یَا صَمَدُ فِی غَیْرِ شَبِیهٍ وَ لاَ شَیْءَ کَمِثْلِهِ یَا بَارُّ فَلاَ شَیْءَ کُفْوُهُ وَ لاَ مُدَانِیَ لِوَصْفِهِ یَا کَبِیرُ أَنْتَ اَلَّذِی لاَ تَهْتَدِی اَلْقُلُوبُ لِعَظَمَتِهِ [لِوَصْفِ عَظَمَتِهِ] یَا بَارِئُ اَلْمُنْشِئُ [اَلنُّفُوسَ] بِلاَ مِثَالٍ خَلاَ [مَضَی] مِنْ غَیْرِهِ یَا زَاکِی اَلطَّاهِرُ مِنْ کُلِّ آفَةٍ بِقُدْسِهِ یَا کَافِی اَلْمُوسِعُ لِمَا خَلَقَ مِنْ عَطَایَا فَضْلِهِ یَا نَقِیُّ [نَقِیّاً] مِنْ کُلِّ جَوْرٍ لَمْ یَرْضَهُ وَ لَمْ یُخَالِطْهُ فِعَالُهُ یَا حَنَّانُ أَنْتَ اَلَّذِی وَسِعَتْ کُلَّ شَیْءٍ رَحْمَتُهُ یَا مَنَّانُ ذَا اَلْإِحْسَانِ قَدْ عَمَّ اَلْخَلاَئِقَ مَنُّهُ یَا دَیَّانَ اَلْعِبَادِ فَکُلٌّ یَقُومُ خَاضِعاً لِرَهْبَتِهِ یَا خَالِقَ مَنْ فِی اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرَضِینَ فَکُلٌّ إِلَیْهِ مَعَادُهُ یَا رَحْمَانُ وَ رَاحِمَ کُلِّ صَرِیخٍ وَ مَکْرُوبٍ وَ غِیَاثَهُ وَ مَعَاذَهُ یَا بَارُّ فَلاَ تَصِفُ اَلْأَلْسُنُ کُنْهَ جَلاَلِ مُلْکِهِ وَ عِزِّهِ یَا مُبْدِئَ اَلْبَدَایَا [اَلْبَرَایَا] [مَنْ] لَمْ یَبْغِ فِی إِنْشَائِهَا أَعْوَاناً مِنْ [علی] خَلْقِهِ یَا عَلاَّمَ اَلْغُیُوبِ فَلاَ یَئُودُهُ مِنْ شَیْءٍ حِفْظُهُ یَا مُعِیداً مَا أَفْنَاهُ إِذَا بَرَزَ اَلْخَلاَئِقُ لِدَعْوَتِهِ مِنْ مَخَافَتِهِ یَا حَلِیمُ ذَا اَلْأَنَاةِ فَلاَ شَیْءَ یَعْدِلُهُ مِنْ خَلْقِهِ یَا مَحْمُودَ اَلْفِعَالِ ذَا اَلْمَنِّ عَلَی جَمِیعِ خَلْقِهِ بِلُطْفِهِ یَا عَزِیزُ اَلْمَنِیعُ اَلْغَالِبُ عَلَی أَمْرِهِ فَلاَ [و لا] شَیْءَ یَعْدِلُهُ یَا قَاهِرُ ذَا اَلْبَطْشِ اَلشَّدِیدِ أَنْتَ اَلَّذِی لاَ یُطَاقُ اِنْتِقَامُهُ یَا مُتَعَالِی اَلْقَرِیبُ فِی عُلُوِّ اِرْتِفَاعِ دُنُوِّهِ یَا جَبَّارُ اَلْمُذَلِّلُ کُلَّ شَیْءٍ بِقَهْرِ عَزِیزِ سُلْطَانِهِ یَا نُورَ کُلِّ شَیْءٍ أَنْتَ اَلَّذِی فَلَقَ اَلظُّلُمَاتِ نُورُهُ یَا قُدُّوسُ اَلطَّاهِرُ مِنْ کُلِّ سُوءٍ وَ لاَ شَیْءَ یَعْدِلُهُ یَا قَرِیبُ اَلْمُجِیبُ اَلْمُتَدَانِی دُونَ کُلِّ شَیْءٍ قُرْبُهُ یَا عَالِی اَلشَّامِخُ فِی اَلسَّمَاءِ فَوْقَ کُلِّ شَیْءٍ عُلُوُّ اِرْتِفَاعِهِ یَا بَدِیعَ اَلْبَدَائِعِ وَ مُعِیدَهَا بَعْدَ فَنَائِهَا بِقُدْرَتِهِ یَا جَلِیلُ اَلْمُتَکَبِّرُ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ فَالْعَدْلُ أَمْرُهُ وَ اَلصِّدْقُ وَعْدُهُ وَ قَوْلُهُ یَا مَجِیدُ فَلاَ یَبْلُغُ اَلْأَوْهَامُ کُلَّ ثَنَائِهِ وَ مَجْدِهِ یَا کَرِیمَ اَلْعَفْوِ وَ [ذَا] اَلْعَدْلِ أَنْتَ اَلَّذِی مَلَأَ کُلَّ شَیْءٍ عَدْلُهُ یَا عَظِیمُ ذَا اَلثَّنَاءِ اَلْفَاخِرِ وَ اَلْعِزِّ وَ اَلْکِبْرِیَاءِ فَلاَ یَذِلُّ عِزُّهُ یَا عَجِیبُ فَلاَ تَنْطِقُ اَلْأَلْسُنُ بِکُلِّ آلاَئِهِ وَ ثَنَائِهِ أَسْأَلُکَ یَا مُعْتَمَدِی عِنْدَ کُلِّ کُرْبَةٍ وَ غِیَاثِی عِنْدَ کُلِّ شِدَّةٍ بِهَذِهِ اَلْأَسْمَاءِ أَمَاناً مِنْ عُقُوبَاتِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ أَسْأَلُکَ أَنْ تَصْرِفَ عَنِّی بِهِنَّ کُلَّ سُوءٍ وَ مَخُوفٍ وَ مَحْذُورٍ وَ تَصْرِفَ عَنِّی أَبْصَارَ اَلظَّلَمَةِ اَلْمُرِیدِینَ فِی اَلسُّوءِ اَلَّذِی نَهَیْتَ عَنْهُ وَ أَنْ تَصْرِفَ قُلُوبَهُمْ مِنْ شَرِّ مَا یُضْمِرُونَ إِلَی خَیْرِ مَا لاَ یَمْلِکُونَ وَ لاَ یَمْلِکُهُ غَیْرُکَ یَا کَرِیمُ اَللَّهُمَّ لاَ تَکِلْنِی إِلَی نَفْسِی فَأَعْجِزَ عَنْهَا وَ لاَ إِلَی اَلنَّاسِ فَیَرْفُضُونِی وَ لاَ تُخَیِّبْنِی وَ أَنَا أَرْجُوکَ وَ لاَ تُعَذِّبْنِی وَ أَنَا أَدْعُوکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَدْعُوکَ کَمَا أَمَرْتَنِی فَأَجِبْنِی کَمَا وَعَدْتَنِی اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ خَیْرَ عُمُرِی مَا وَلِیَ أَجَلِی اَللَّهُمَّ لاَ تُغَیِّرْ جَسَدِی وَ لاَ تُرْسِلْ حَظِّی وَ لاَ تَسُؤْ صَدِیقِی أَعُوذُ بِکَ مِنْ سُقْمٍ مُصْرِعٍ وَ فَقْرٍ مُدْقِعٍ [مُقْرِعٌ] [مُفْزِعٍ] وَ مِنَ اَلذُّلِّ وَ بَأْسِ اَلْخِلِّ اَللَّهُمَّ سَلِّ قَلْبِی عَنْ کُلِّ شَیْءٍ لاَ أَتَزَوَّدُهُ إِلَیْکَ وَ لاَ أَنْتَفِعُ بِهِ یَوْمَ أَلْقَاکَ مِنْ حَلاَلٍ أَوْ حَرَامٍ ثُمَّ أَعْطِنِی قُوَّةً عَلَیْهِ وَ عِزّاً وَ قَنَاعَةً وَ مَقْتاً لَهُ وَ رِضَاکَ فِیهِ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ لَکَ اَلْحَمْدُ عَلَی عَطَایَاکَ اَلْجَزِیلَةِ وَ لَکَ اَلْحَمْدُ عَلَی مِنَنِکَ اَلْمُتَوَاتِرَةِ اَلَّتِی بِهَا دَافَعْتَ عَنِّی مَکَارِهَ اَلْأُمُورِ وَ بِهَا آتَیْتَنِی مَوَاهِبَ اَلسُّرُورِ مَعَ تَمَادِیَّ فِی اَلْغَفْلَةِ وَ مَا بَقِیَ فِیَّ مِنَ اَلْقَسْوَةِ فَلَمْ یَمْنَعْکَ ذَلِکَ مِنْ فِعْلِی أَنْ عَفَوْتَ عَنِّی وَ سَتَرْتَ ذَلِکَ عَلَیَّ وَ سَوَّغْتَنِی مَا فِی یَدِی مِنْ نِعَمِکَ وَ تَابَعْتَ عَلَیَّ مِنْ إِحْسَانِکَ وَ صَفَحْتَ لِی عَنْ قَبِیحِ مَا أَفْضَیْتُ بِهِ إِلَیْکَ وَ اِنْتَهَکْتُهُ مِنْ مَعَاصِیکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِکُلِّ اِسْمٍ هُوَ لَکَ یَحِقُّ عَلَیْکَ فِیهِ إِجَابَةَ اَلدُّعَاءِ إِذَا دُعِیتَ بِهِ وَ أَسْأَلُکَ بِکُلِّ ذِی حَقٍّ عَلَیْکَ وَ بِحَقِّکَ عَلَی جَمِیعِ مَنْ هُوَ دُونَکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ عَبْدِکَ وَ رَسُولِکَ وَ آلِ مُحَمَّدٍ [وَ عَلَی آلِهِ ] وَ مَنْ أَرَادَنِی بِسُوءٍ فَخُذْ بِسَمْعِهِ وَ بَصَرِهِ وَ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ وَ اِمْنَعْهُ مِنِّی بِحَوْلِکَ وَ قُوَّتِکَ یَا مَنْ لَیْسَ مَعَهُ رَبٌّ یُدْعَی وَ یَا مَنْ لَیْسَ فَوْقَهُ خَالِقٌ یُخْشَی وَ یَا مَنْ لَیْسَ دُونَهُ إِلَهٌ یُتَّقَی وَ یَا مَنْ لَیْسَ لَهُ وَزِیرٌ یُؤْتَی وَ یَا مَنْ لَیْسَ لَهُ حَاجِبٌ یُرْشَی وَ یَا مَنْ لَیْسَ لَهُ بَوَّابٌ یُنَادَی وَ یَا مَنْ لاَ یَزْدَادُ عَلَی کَثْرَةِ اَلْعَطَاءِ إِلاَّ کَرَماً وَ جُوداً وَ عَلَی تَتَابُعِ اَلذُّنُوبِ إِلاَّ مَغْفِرَةً وَ عَفْواً صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ [وَ آلِ مُحَمَّدٍ ] وَ اِفْعَلْ بِی مَا أَنْتَ أَهْلُهُ وَ لاَ تَفْعَلْ بِی مَا أَنَا أَهْلُهُ فَإِنَّکَ أَهْلُ اَلتَّقْوی وَ أَهْلُ اَلْمَغْفِرَةِ  .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 80 )
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ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ وَ  عَبْدِ اَلْکَرِیمِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ بْنِ أَبِی اَلدَّیْلَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمَّا أَرَادَ أَنْ یَتُوبَ عَلَی  آدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَرْسَلَ إِلَیْهِ  جَبْرَئِیلَ فَقَالَ لَهُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  آدَمُ اَلصَّابِرُ عَلَی بَلِیَّتِهِ اَلتَّائِبُ عَنْ خَطِیئَتِهِ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بَعَثَنِی إِلَیْکَ لِأُعَلِّمَکَ اَلْمَنَاسِکَ اَلَّتِی یُرِیدُ أَنْ یَتُوبَ عَلَیْکَ بِهَا وَ أَخَذَ  جَبْرَئِیلُ بِیَدِهِ وَ اِنْطَلَقَ بِهِ حَتَّی أَتَی  اَلْبَیْتَ فَنَزَلَ عَلَیْهِ غَمَامَةٌ مِنَ اَلسَّمَاءِ فَقَالَ لَهُ  جَبْرَئِیلُ خُطَّ بِرِجْلِکَ حَیْثُ أَظَلَّکَ هَذَا اَلْغَمَامُ ثُمَّ اِنْطَلَقَ بِهِ حَتَّی أَتَی بِهِ  مِنًی فَأَرَاهُ مَوْضِعَ  مِنًی وَ خَطَّهُ وَ خَطَّ  اَلْحَرَمَ بَعْدَ مَا خَطَّ مَکَانَ  اَلْبَیْتِ ثُمَّ اِنْطَلَقَ بِهِ إِلَی  عَرَفَاتٍ فَأَقَامَهُ عَلَی اَلْمُعَرَّفِ وَ قَالَ لَهُ إِذَا غَرَبَتِ اَلشَّمْسُ فَاعْتَرِفْ بِذَنْبِکَ سَبْعَ مَرَّاتٍ فَفَعَلَ ذَلِکَ  آدَمُ وَ لِذَلِکَ سُمِّیَ اَلْمُعَرَّفَ لِأَنَّ  آدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِعْتَرَفَ عَلَیْهِ بِذَنْبِهِ فَجُعِلَ ذَلِکَ سُنَّةً فِی وُلْدِهِ یَعْتَرِفُونَ بِذُنُوبِهِمْ کَمَا اِعْتَرَفَ أَبُوهُمْ وَ یَسْأَلُونَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ اَلتَّوْبَةَ کَمَا سَأَلَهَا أَبُوهُمْ  آدَمُ ثُمَّ أَمَرَهُ  جَبْرَئِیلُ فَأَفَاضَ مِنْ  عَرَفَاتٍ فَمَرَّ عَلَی اَلْجِبَالِ اَلسَّبْعَةِ فَأَمَرَهُ أَنْ یُکَبِّرَ عَلَی کُلِّ جَبَلٍ تَکْبِیرَاتٍ فَفَعَلَ ذَلِکَ  آدَمُ ثُمَّ اِنْتَهَی بِهِ إِلَی  جَمْعٍ ثُلُثَ اَللَّیْلِ فَجَمَعَ فِیهَا بَیْنَ صَلاَةِ اَلْمَغْرِبِ وَ بَیْنَ صَلاَةِ اَلْعِشَاءِ اَلْآخِرَةِ فَلِذَلِکَ سُمِّیَتْ  جَمْعاً لِأَنَّ  آدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ جَمَعَ فِیهَا بَیْنَ اَلصَّلاَتَیْنِ فَوَقْتُ اَلْعَتَمَةِ تِلْکَ اَللَّیْلَةَ ثُلُثُ اَللَّیْلِ فِی ذَلِکَ اَلْمَوْضِعِ ثُمَّ أَمَرَهُ أَنْ یَنْبَطِحَ فِی  بَطْحَاءِ جَمْعٍ فَتَبَطَّحَ حَتَّی اِنْفَجَرَ اَلصُّبْحُ ثُمَّ أَمَرَهُ أَنْ یَصْعَدَ عَلَی اَلْجَبَلِ  جَبَلِ جَمْعٍ وَ أَمَرَهُ إِذَا طَلَعَتِ اَلشَّمْسُ أَنْ یَعْتَرِفَ بِذَنْبِهِ سَبْعَ مَرَّاتٍ وَ یَسْأَلَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ اَلتَّوْبَةَ وَ اَلْمَغْفِرَةَ سَبْعَ مَرَّاتٍ فَفَعَلَ ذَلِکَ  آدَمُ کَمَا أَمَرَهُ  جَبْرَئِیلُ وَ إِنَّمَا جُعِلَ اِعْتِرَافَیْنِ لِیَکُونَ سُنَّةً فِی وُلْدِهِ فَمَنْ لَمْ یُدْرِکْ  عَرَفَاتٍ وَ أَدْرَکَ  جَمْعاً فَقَدْ وَفَی بِحَجِّهِ فَأَفَاضَ  آدَمُ مِنْ  جَمْعٍ إِلَی  مِنًی فَبَلَغَ  مِنًی ضُحًی فَأَمَرَهُ أَنْ یُصَلِّیَ رَکْعَتَیْنِ فِی  مَسْجِدِ مِنًی ثُمَّ أَمَرَهُ أَنْ یُقَرِّبَ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قُرْبَاناً لِیَتَقَبَّلَ اَللَّهُ مِنْهُ وَ یَعْلَمَ أَنَّ اَللَّهَ قَدْ تَابَ عَلَیْهِ وَ یَکُونَ سُنَّةً فِی وُلْدِهِ بِالْقُرْبَانِ فَقَرَّبَ  آدَمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قُرْبَاناً فَتَقَبَّلَ اَللَّهُ مِنْهُ قُرْبَانَهُ وَ أَرْسَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ نَاراً مِنَ اَلسَّمَاءِ فَقَبَضَتْ قُرْبَانَ  آدَمَ فَقَالَ لَهُ  جَبْرَئِیلُ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَدْ أَحْسَنَ إِلَیْکَ إِذْ عَلَّمَکَ اَلْمَنَاسِکَ اَلَّتِی تَابَ عَلَیْکَ بِهَا وَ قَبِلَ قُرْبَانَکَ فَاحْلِقْ رَأْسَکَ تَوَاضُعاً لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ إِذْ قَبِلَ قُرْبَانَکَ فَحَلَقَ  آدَمُ رَأْسَهُ تَوَاضُعاً لِلَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی ثُمَّ أَخَذَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِیَدِ  آدَمَ فَانْطَلَقَ بِهِ إِلَی  اَلْبَیْتِ فَعَرَضَ لَهُ  إِبْلِیسُ عِنْدَ  اَلْجَمْرَةِ فَقَالَ لَهُ یَا  آدَمُ أَیْنَ تُرِیدُ قَالَ  جَبْرَئِیلُ یَا  آدَمُ اِرْمِهِ بِسَبْعِ حَصَیَاتٍ وَ کَبِّرْ مَعَ کُلِّ حَصَاةٍ تَکْبِیرَةً فَفَعَلَ ذَلِکَ  آدَمُ کَمَا أَمَرَهُ  جَبْرَئِیلُ فَذَهَبَ  إِبْلِیسُ ثُمَّ أَخَذَ  جَبْرَئِیلُ بِیَدِهِ فِی اَلْیَوْمِ اَلثَّانِی فَانْطَلَقَ بِهِ إِلَی  اَلْجَمْرَةِ فَعَرَضَ لَهُ  إِبْلِیسُ فَقَالَ لَهُ  جَبْرَئِیلُ اِرْمِهِ بِسَبْعِ حَصَیَاتٍ وَ کَبِّرْ مَعَ کُلِّ حَصَاةٍ تَکْبِیرَةً فَفَعَلَ ذَلِکَ  آدَمُ فَذَهَبَ  إِبْلِیسُ ثُمَّ عَرَضَ لَهُ عِنْدَ  اَلْجَمْرَةِ اَلثَّالِثَةِ فَقَالَ لَهُ یَا  آدَمُ أَیْنَ تُرِیدُ فَقَالَ لَهُ  جَبْرَئِیلُ اِرْمِهِ بِسَبْعِ حَصَیَاتٍ وَ کَبِّرْ مَعَ کُلِّ حَصَاةٍ تَکْبِیرَةً فَفَعَلَ ذَلِکَ  آدَمُ فَذَهَبَ  إِبْلِیسُ ثُمَّ فَعَلَ ذَلِکَ بِهِ فِی اَلْیَوْمِ اَلثَّالِثِ وَ اَلرَّابِعِ فَقَالَ لَهُ  جَبْرَئِیلُ إِنَّکَ لَنْ تَرَاهُ بَعْدَ مَقَامِکَ هَذَا أَبَداً ثُمَّ اِنْطَلَقَ بِهِ إِلَی  اَلْبَیْتِ فَأَمَرَهُ أَنْ یَطُوفَ  بِالْبَیْتِ سَبْعَ مَرَّاتٍ فَفَعَلَ ذَلِکَ  آدَمُ فَقَالَ لَهُ  جَبْرَئِیلُ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَدْ غَفَرَ لَکَ وَ قَبِلَ تَوْبَتَکَ وَ حَلَّتْ لَکَ زَوْجَتُکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 29 )


حدیث 8569



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 541

و فی کتاب الإهلیلجة : قال الصّادق - علیه السّلام - فی کلام طویل: فعرف القلب بعقله أنّه لو کان معه شریک کان ضعیفا ناقصا، و لو کان ناقصا ما خلق الإنسان، و لا اختلفت التّدابر و انتقضت الأمور مع النقص الّذی به یوصف الأرباب المتفرّدون و الشّرکاء المتعانتون .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 541 )


حدیث 8570



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 49

وَ مِنْهَا: أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا قَدِمَ اَلْمَدِینَةَ وَ هِیَ أَوْبَأُ أَرْضِ اَللَّهِ فَقَالَ اَللَّهُمَّ حَبِّبْ إِلَیْنَا اَلْمَدِینَةَ کَمَا حَبَّبْتَ إِلَیْنَا مَکَّةَ وَ صَحِّحْهَا لَنَا وَ بَارِکْ لَنَا فِی صَاعِهَا وَ مُدِّهَا وَ اُنْقُلْ حُمَّاهَا إِلَی اَلْجُحْفَةِ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 49 )


حدیث 8571



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 240

وَ قَالَ بَعْضُ اَلْحُکَمَاءِ: اَلْأَیَّامُ سِهَامٌ وَ اَلنَّاسُ أَغْرَاضٌ تَرْمِیهِمْ بِسِهَامِهَا وَ تُفْنِیهِمْ بِحِمَامِهَا حَتَّی تَسْتَعْرِضَ جَمِیعَ أَجْزَائِهِمْ فَکَمْ بَقَاءً سَلاَمَةُ مَنْ لاَ تَزَالُ اَلسِّهَامُ تَرْمِیهِ حَتَّی یَضْمَنَهُ فَلَوْ کُشِفَ لَکَ أَیُّهَا اَلْإِنْسَانُ عَمَّا أَحْدَثَتِ اَلْأَیَّامُ مِنَ اَلنَّقْصِ فِیکَ لاَسْتَوْحَشْتَ مِنْ کُلِّ یَوْمٍ یَأْتِی عَلَیْکَ وَ إِنَّهَا لَأَمَرُّ مِنَ اَلْعَلْقَمِ وَ قَدْ أَعْیَتِ اَلْوَاصِفَ لِعُیُوبِهَا بِظَاهِرِ أَفْعَالِهَا وَ مَا تَأْتِی بِهِ مِنَ اَلْعَجَائِبِ أَکْثَرُ مِمَّا تُحِیطُ بِهِ اَلْمَوَاعِظُ فَنَسْتَوْهِبُ اَللَّهَ تَعَالَی رُشْدَ اَلصَّوَابِ وَ حُسْنَ اَلْمَآبِ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 240 )


حدیث 8572



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 210

وَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: خَلَقَ اَللَّهُ اَلسَّمَاوَاتِ مِنْ دُخَانٍ ثُمَّ اِبْتَدَأَ خَلْقَ اَلْأَرْضِ  یَوْمَ اَلْأَحَدِ وَ  یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ:  أَ إِنَّکُمْ لَتَکْفُرُونَ بِالَّذِی خَلَقَ اَلْأَرْضَ فِی یَوْمَیْنِ  ثُمَّ قَدَّرَ فِیهَا أَقْوَاتَهَا فِی  یَوْمِ اَلثَّلاَثَاءِ وَ  یَوْمِ اَلْأَرْبِعَاءِ فَذَلِکَ قَوْلُهُ:  وَ قَدَّرَ فِیها أَقْواتَها فِی أَرْبَعَةِ أَیّامٍ سَواءً لِلسّائِلِینَ `ثُمَّ اِسْتَوی إِلَی اَلسَّماءِ وَ هِیَ دُخانٌ  فَسَمَکَهَا وَ زَیَّنَهَا بِالنُّجُومِ وَ اَلشَّمْسِ وَ اَلْقَمَرِ وَ أَجْرَاهُمَا فِی فَلَکِهِمَا وَ خَلَقَ فِیهَا مَا شَاءَ مِنْ خَلْقِهِ وَ مَلاَئِکَتِهِ فِی  یَوْمِ اَلْخَمِیسِ وَ  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ وَ خَلَقَ  اَلْجَنَّةَ فِی  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ وَ خَلَقَ  آدَمَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فَذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ:  خَلَقَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ فِی سِتَّةِ أَیّامٍ  وَ سَبَتَ کُلُّ شَیْءٍ  یَوْمَ اَلسَّبْتِ فَعَظَّمَتِ  اَلْیَهُودُ  یَوْمَ اَلسَّبْتِ لِأَنَّهُ سَبَتَ فِیهِ کُلُّ شَیْءٍ وَ عَظَّمَتِ  اَلنَّصَارَی  یَوْمَ اَلْأَحَدِ لِأَنَّهُ اِبْتَدَأَ فِیهِ خَلْقَ کُلِّ شَیْءٍ وَ عَظَّمَ اَلْمُسْلِمُونَ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ لِأَنَّ اَللَّهَ فَرَغَ فِیهِ مِنْ خَلْقِهِ وَ خَلَقَ فِی  اَلْجَنَّةِ رَحْمَتَهُ وَ خَلَقَ فِیهِ  آدَمَ وَ فِیهِ هَبَطَ مِنَ  اَلْجَنَّةِ إِلَی اَلْأَرْضِ وَ فِیهِ قُبِلَتْ فِی اَلْأَرْضِ تَوْبَتُهُ وَ هُوَ أَعْظَمُهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 210 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 147 
178-از ابن عباس که گفت:خدا آسمانها را از دود آفرید،سپس خلق زمین را آغاز کرد در روز یک شنبه و روز دوشنبه و اینست قول او«آیا شما کافر شوید بآن که آفرید زمین را در دو روز»سپس قوتهایش مقرّر کرد در روز سه شنبه و چهارشنبه،و اینست قولش«و مقدّر کرد در آن اقواتش را در چهار روز برابر برای پرسش کنان،سپس استوار شد بسوی آسمان و آن دود بود،و آن را برافراشت و آراست باختران و خورشید و ماه و گرداندشان در فلکشان،و آفرید در آنها هر چه خواست از خلقش و فرشته‌هایش را روز پنجشنبه و روز جمعه،و آفرید بهشت را روز جمعه و آدم را روز جمعه،و اینست قول خدا«آفرید آسمانها و زمین را در شش روز»و بپایان رسید و ثبت کرد همه چیز را در روز شنبه. و یهود روز شنبه را بزرگدارند برای آنکه در آن هر چیزی پایان یافت،و نصاری روز یک شنبه را بزرگ دارند برای آنکه در آن خلق هر چیزی آغاز شد،و مسلمین روز جمعه را بزرگ دارند که خدا از آفرینش فراغت یافت،و رحمتش را در بهشت آفرید،و آدم را آفرید،و در آن آدم از بهشت بزمین فرود شد،و در آن بود که در زمین توبه‌اش پذیرفته شد و این بزرگتر از همه بود(درّ منثور، ج 5 ص 361)

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 147  )


حدیث 8573



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 130

[فی  روضة الکافی :  أبان ، عن  أبی بصیر قال: کنت جالسا عند  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - إذ دخلت علینا  أمّ خالد ، الّتی کان قطعها  یوسف بن عمر ، تستأذن علیه. فقال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: أ یسرّک أن تسمع کلامها؟ قال: قلت: نعم. قال: فأذن لها[. قال:] و أجلسنی معه علی الطّنفسة. قال: ثمّ دخلت فتکلّمت، فإذا امرأة بلیغة. فسألته عنهما؟ فقال [لها:] تولّیهما؟ قالت: فأقول لربیّ إذا لقیته إنّک أمرتنی بولایتهما. قال: نعم. قالت: فإنّ هذا الّذی معک علی الطّنفسة یأمرنی بالبراءة منهما و  کثیر النّوا یأمرنی بولایتهما، فأیّهما خیر و أحبّ إلیک؟ قال: هذا و اللّه أحبّ إلیّ من  کثیر النّوا و أصحابه، إنّ هذا یخاصم فیقول  وَ مَنْ لَمْ یَحْکُمْ بِما أَنْزَلَ اَللّهُ فَأُولئِکَ هُمُ اَلْکافِرُونَ  وَ مَنْ لَمْ یَحْکُمْ بِما أَنْزَلَ اَللّهُ فَأُولئِکَ هُمُ اَلظّالِمُونَ  وَ مَنْ لَمْ یَحْکُمْ بِما أَنْزَلَ اَللّهُ فَأُولئِکَ هُمُ اَلْفاسِقُونَ  . الحسین بن محمّد الأشعریّ‌، عن [محمّد ، عن] معلی بن محمّد، عن الحسن بن علیّ‌ الوشّاء، عن أبان بن عثمان، عن أبی بصیر مثله سواء.] :

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 130 )


حدیث 8574



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 30

وَ رَوَی اَلشَّیْخُ اَلْعَارِفُ رَجَبٌ اَلْحَافِظُ اَلْبُرْسِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّه صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: قَالَ اَللَّه عَزَّ وَ جَلَّ: یَا آدَمُ، إِنِّی أَکْرَمْتُ اَلْأَنْبِیَاءَ بِالنُّبُوَّةِ وَ جَعَلْتُ لَهُمْ أَوْصِیَاءَ، وَ جَعَلْتُهُمْ خَیْرَ خَلْقِی، فَأَوْصِ إِلَی اِبْنِکَ شِیثٍ.

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 30 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 30 
شیخ عارف رجب حافظ‍‌ برسی رحمه اَللَّه، روایت کرد که رسول خدا صلی اَللَّه علیه و آله فرمود: خداوند عز و جل می‌فرماید: ای آدم، به درستی که من پیامبران را به مقام نبوت گرامی داشتم و برای آنها اوصیایی از بهترین مخلوقاتم قرار دادم. پس تو هم وصایت را به فرزندت (شیث) تحویل بده.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 30  )


حدیث 8575



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 365

4475-1  الکافی ،1/2/69/3  علی بن محمد عن  سهل عن  الأشعری عن  القداح عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : افتتاح الصلاة الوضوء و تحریمها التکبیر و تحلیلها التسلیم .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 365 )



شرح حدیث

#### حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 273 
قوله:عن أبی عبد اللّه علیه السّلام،قال:«قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلم:افتتاح الصلاة الوضوء،و تحریمها التکبیر،و تحلیلها التسلم» .  هذه الروایة واضحة الدلالة فی وجوب التسلم،و أنّه المحلّل للصلاة،کما أنّ‌ التکبیر هو المحرّم لها،و الوضوء هو المبیح لها،و أنّه لا یحلّ‌ للرجل منافیات الصلاة إلاّ بالتسلیم. و الروایة فی غایة الشهرة بین الأصحاب،حتّی أنّ‌ الجماعة الذین لا یقولون بحجّیّة خبر الواحد عملوا بها و احتجّوا بها .

(  حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 273  )


حدیث 8576



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1078

22781-10 ( الکافی 81:6)  محمد ، عن  أحمد ، عن  ابن فضال ، عن ابن بکیر ( الکافی 81:6)  عنه ، عن ابن جبلة و صفوان ( التهذیب 70:8 رقم 233)  الحسین ، عن  صفوان ، عن ابن بکیر، عن  أبی بصیر ، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": الحلبی تطلق تطلیقة واحدة".

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1078 )


حدیث 8577



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 641

عَنْهُ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ وَ  عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِعَمَّتِهِ مَا یَمْنَعُکَ مِنْ أَنْ تَتَّخِذِی فِی بَیْتِکِ بَرَکَةً فَقَالَتْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا اَلْبَرَکَةُ فَقَالَ شَاةٌ تُحْلَبُ فَإِنَّهُ مَنْ کَانَتْ فِی دَارِهِ شَاةٌ تُحْلَبُ أَوْ نَعْجَةٌ أَوْ بَقَرَةٌ فَبَرَکَاتٌ کُلُّهُنَّ . قَالَ وَ رَوَی  أَبِی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلنَّضْرِ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ :  مِثْلَهُ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 641 )


حدیث 8578



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 348

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ  عَلِیِّ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْفِطْرَةِ فَقَالَ اَلْجِیرَانُ أَحَقُّ بِهَا وَ لاَ بَأْسَ أَنْ یُعْطَی قِیمَةُ ذَلِکَ فِضَّةً . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 348 )


حدیث 8579



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 39

قَالَ اَلشَّیْخُ اَلْمُفِیدُ بَابُ ذِکْرِهِ وُلْدَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : کَانَ لِلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سِتَّةُ أَوْلاَدٍ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْأَصْغَرُ وَ کُنْیَتُهُ أَبُو مُحَمَّدٍ وَ أُمُّهُ شَاهْ زَنَانَ بِنْتُ کِسْرَی یَزْدَجَرْدَ بْنِ شَهْرِیَارَ مَلِکِ اَلْفُرْسِ وَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْأَکْبَرُ قُتِلَ مَعَ أَبِیهِ بِالطَّفِّ وَ أُمُّهُ لَیْلَی بِنْتُ أَبِی مُرَّةَ بْنِ عُرْوَةَ بْنُ مَسْعُودٍ اَلثَّقَفِیَّةُ وَ جَعْفَرُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ لاَ بَقِیَّةَ لَهُ وَ أُمُّهُ قُضَاعِیَّةٌ وَ کَانَتْ وَفَاتُهُ فِی حَیَاةِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْحُسَیْنِ قُتِلَ مَعَ أَبِیهِ صَغِیراً جَاءَهُ سَهْمٌ وَ هُوَ فِی حَجْرٍ أَبِیهِ فَذَبَحَهُ وَ سَکِینَةُ بِنْتُ اَلْحُسَیْنِ وَ أُمُّهَا اَلرَّبَابُ بِنْتُ إِمْرِئِ اَلْقَیْسِ بْنِ عَدِیٍّ کَلْبِیَّةٌ وَ هِیَ أُمُّ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ وَ فَاطِمَةُ بِنْتُ اَلْحُسَیْنِ وَ أُمُّهَا أُمُّ إِسْحَاقَ بِنْتُ طَلْحَةَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ تَیْمِیَّةٌ  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 39 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 215 
و شیخ مفید رحمه الله آورده که: اولاد آن حضرت شش است: علی بن الحسین الاصغر و کنیت أبو محمد است و مادر او شاه زنان دختر کسری یزدجرد بن شهریار ملک فرس، و علی بن الحسین الاکبر شهید شد با پدر بزرگوار در کربلا و مادر او لیلی بنت ابی مرة بن عروة بن مسعود الثقفیه است، و جعفر بن حسین او را بقیه نبود و مادر او قضاعیه بود و وفات جعفر در حیات پدر بزرگوارش بود، و عبد اللّه بن الحسین که در کوچکی در دامن پدر تیری بر او آمد و شهادت یافت و سکینه بنت حسین و مادر او رباب بنت امرای القیس بن عدی کلبیه بود و او مادر عبد اللّه بن حسین است نیز، و فاطمه بنت حسین و مادرش ام اسحاق بن طلحة بن عبید اللّه تیمیه بود.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 215  )


حدیث 8580



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 338

کا،  [الکافی] ،  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عِیسَی رَفَعَهُ قَالَ: إِنَّ  مُوسَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نَاجَاهُ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَقَالَ فِی مُنَاجَاتِهِ یَا  مُوسَی لاَ تُطَوِّلْ فِی اَلدُّنْیَا أَمَلَکَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 338 )


حدیث 8581



متن حدیث - الاحتجاج , جلد 1 , صفحه 209

وَ رُوِیَ: أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلْقَضَاءِ وَ اَلْقَدَرِ فَقَالَ لاَ تَقُولُوا وَکَلَهُمُ اَللَّهُ عَلَی أَنْفُسِهِمْ فَتُوَهِّنُوهُ وَ لاَ تَقُولُوا أَجْبَرَهُمْ عَلَی اَلْمَعَاصِی فَتُظَلِّمُوهُ وَ لَکِنْ قُولُوا اَلْخَیْرُ بِتَوْفِیقِ اَللَّهِ وَ اَلشَّرُّ بِخِذْلاَنِ اَللَّهِ وَ کُلٌّ سَابِقٌ فِی عِلْمِ اَللَّهِ .

( الاحتجاج , جلد 1 , صفحه 209 )



ترجمه حدیث

#### الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 2 , ص 315 
ایضا در باب قضاء و قدر مروی و منقول است که:مردی از حضرت امیر المؤمنین علی(علیه السّلام)از قضا و قدر ایزد اکبر سؤال نمود،آن حضرت در جواب فرمود که: قایل مشوید که خدای عز و جل خلایق را بر نفس ایشان موکل به نوعی گردانید که اصلا ایزد تعالی را در آن دخل نیست،چه این اعتقاد باعث فساد است،زیرا که از این ضعف و عجز خدای تعالی لازم آید،و نیز قایل مشوید بآن که حضرت ایزد مختار اجبار بندگان بر فعل معاصی و اکراه ایشان بر عمل مناهی مینماید،چه از این لازم آید که حضرت قادر عالم را ظالم دانید،لیکن قایل شوید بآن که هر خیر و عمل نیکوئی بتوفیق خدای سمیع بصیر است و هر شر و عمل بدی بخلاف رضای حضرت واجب تعالی است. اما علم حضرت واجب الوجود عالم سابق است بر جمیع آن و واقف و شاهد است بر آن در نزد اهل سیر

(  الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 2 , ص 315  )

#### الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 455 
122-روایت شده است که آن حضرت از معنی قضاء و قدر سؤال شد، فرمود: نگوئید که خدا مردم را به خودشان واگذاشته و امور را به ایشان واگذار کرده، که این توهین به مقام مقدّس اولوهیّت است، و نگوئید خدا مردم را مجبور به معصیت نموده که این نسبت ظلم به پروردگار است، بلکه بگوئید: اعمال خیر به یاری و توفیق خداوند است، و اعمال شرّ و بد در نتیجۀ سلب توفیق خداوند از انسان سر می‌زند، و باید توجّه داشت که تمام این امور در مرحلۀ علم خداوند ثبت و نوشته شده است.

(  الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 455  )


حدیث 8582



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 504

وَ مِنْهَا: أَنَّ أَعْرَابِیّاً مِنْ بَنِی سُلَیْمٍ جَاءَ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدِ اِصْطَادَ ضَبّاً وَ هُوَ فِی کُمِّهِ فَقَالَ یَا مُحَمَّدُ لاَ أُومِنُ بِکَ حَتَّی یَنْطِقَ هَذَا اَلضَّبُّ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا ضَبُّ مَنْ أَنَا فَقَالَ أَنْتَ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اِصْطَفَاکَ اَللَّهُ حَبِیباً فَأَسْلَمَ اَلسُّلَمِیُّ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 504 )


حدیث 8583



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 468

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ: لَیْسَ لِلصَّبِیِّ خَیْرٌ مِنْ لَبَنِ أُمِّهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 468 )


حدیث 8584



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 397

کَلاَمُکَ مَحْفُوظٌ عَلَیْکَ مُخَلَّدٌ فِی صَحِیفَتِکَ فَاجْعَلْهُ فِیمَا یُزْلِفُکَ وَ إِیَّاکَ أَنْ تُطْلِقَهُ فِیمَا یُوبِقُکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 397 )


حدیث 8585



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 131

قَالَ: اَلْأَئِمَّةُ مِنْ قُرَیْشٍ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 131 )


حدیث 8586



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 469

عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلرَّیَّانِ بْنِ اَلصَّلْتِ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْوَاسِطِیِّ عَنْ  وَاصِلِ بْنِ سُلَیْمَانَ أَوْ عَنْ  دُرُسْتَ قَالَ: ذَکَرْنَا اَلرُّءُوسَ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلرَّأْسَ مِنَ اَلشَّاةِ فَقَالَ اَلرَّأْسُ مَوْضِعُ اَلزَّکَاةِ وَ أَقْرَبُ مِنَ اَلْمَرْعَی وَ أَبْعَدُ مِنَ اَلْأَذَی .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 469 )


حدیث 8587



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 285

وَ قَدْ رُوِیَ عَنْ سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیِّ . أَخْبَرَنَاهُ أَبُو اَلْقَاسِمِ یُوسُفُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْبَلْخِیُّ قَدِمَ عَلَیْنَا وَ أَبُو عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْقَاضِی بِرِیوَنْدَ ، قَالاَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْحَسَنِیُّ إِمْلاَءً، حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ سَعِیدِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّجُلُ اَلصَّالِحُ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ اَلسَّبِیعِیُّ حَدَّثَنَا یَحْیَی بْنُ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ اَلْحِمَّانِیُّ حَدَّثَنَا قَیْسُ بْنُ اَلرَّبِیعِ ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ رُسْتُمَ ، عَنْ  زَاذَانَ عَنْ سَلْمَانَ : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  مَرَجَ اَلْبَحْرَیْنِ یَلْتَقِیانِ  قَالَ: عَلِیٌّ وَ فَاطِمَةُ ، بَیْنَهُما بَرْزَخٌ لا یَبْغِیانِ  قَالَ: اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَخْرُجُ مِنْهُمَا اَللُّؤْلُؤُ وَ اَلْمَرْجانُ  قَالَ: اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 285 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 321 
919-این مضمون با سند دیگری هم نقل شده است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 321  )


حدیث 8588



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 408

وَ عَنْ  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: مَنْ وَلِیَ عَشْرَةً فَلَمْ یَعْدِلْ فِیهِمْ جَاءَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ یَدَاهُ وَ رِجْلاَهُ وَ رَأْسُهُ فِی ثُقْبِ فَأْسٍ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 408 )


حدیث 8589



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 297

بِالتَّوْفِیقِ تَکُونُ اَلسَّعَادَةُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 297 )


حدیث 8590



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 701

وَ  عَنْهُ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُوسَی ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ ، عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْحَلَبِیِّ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ تَعَالَی فَما بَکَتْ عَلَیْهِمُ اَلسَّماءُ وَ اَلْأَرْضُ وَ ما کانُوا مُنْظَرِینَ  . قَالَ: «لَمْ تَبْکِ اَلسَّمَاءُ عَلَی أَحَدٍ مُنْذُ قُتِلَ  یَحْیَی بْنُ زَکَرِیَّا ، حَتَّی قُتِلَ  اَلْحُسَیْنُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، فَبَکَتْ عَلَیْهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 701 )


حدیث 8591



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 311

حَدَّثَنِی عَبْدُ بْنُ أَحْمَدَ [بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ] اَلْحَافِظُ‌ اَلْهَرَوِیُّ أَخْبَرَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ اَلْحَمَوِیُّ أَخْبَرَنَا إِبْرَاهِیمُ بْنُ خُرَیْمٍ اَلشَّاشِیُّ حَدَّثَنَا عَبْدُ بْنُ حُمَیْدٍ اَلْکَشِّیُّ قَالَ: أَخْبَرَنِی شَبَابَةُ عَنْ وَرْقَاءَ ، عَنِ اِبْنِ أَبِی نَجِیحٍ ، عَنْ مُجَاهِدٍ قَالَ: نَهَوْا عَنْ مُنَاجَاةِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی یَتَصَدَّقُوا - فَلَمْ یُنَاجِهِ إِلاَّ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ قَدَّمَ دِینَاراً فَتَصَدَّقَ بِهِ - ثُمَّ أُنْزِلَتِ اَلرُّخْصَةُ فِی ذَلِکَ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 311 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 329 
949-عن مجاهد قال: نهوا مناجات النبی (صلّی الله علیه و آله) حتّی یتصدّقوا فلم یناجه إلاّ علیّ‌ بن أبی طالب قدّم دینارا فتصدّق به ثم أنزلت الرخصة فی ذلک. مجاهد گفت: مسلمانان از اینکه با پیامبر نجوا کند (در گوشی صحبت کنند) نهی شدند مگر اینکه صدقه بدهند، پس هیچ کس با پیامبر نجوا نکرد مگر علیّ‌ بن ابی طالب (علیه السّلام) که پیش از آن یک دینار صدقه داد؛ تا اینکه رخصت این کار داده شد.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 329  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 284 
ابن ابی نجیح از مجاهد نقل کرد،بر طبق آیات بالا مناجات رایگان با رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله ممنوع شد و سخن گفتن و نجوا کردن با مصطفی صلی اللّه علیه و آله منوط‍‌ به صدقه دادن شد،جز علی علیه السّلام،همه اصحاب خود را پنهان کردند و از سخن گفتن با رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله بازماندند؛امّا علی علیه السّلام دیناری نقد داشت آن را در راه خدا صدقه داد و به نجوای خود با نبی صلی اللّه علیه و آله ادامه داد.تا این که آیات رخصت نازل شد و نجوای بدون صدقه را آزاد گذاشت.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 284  )


حدیث 8592



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 1120

13892-29  التهذیب ،1/51/211/5 موسی عن  سیف عن  منصور عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: و إن اشتری الرجل هدیا و هو یری أنه سمین أجزأ عنه و إن لم یجده سمینا و من اشتری هدیا و هو یری أنه مهزول فوجده سمینا أجزأ عنه و إن اشتراه و هو یعلم أنه مهزول لم یجزئ عنه.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 1120 )


حدیث 8593



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 243

ل،  [الخصال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  أَیْمَنَ بْنِ مُحْرِزٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَسْمَاءُ  زَمْزَمَ  رَکْضَةُ  جَبْرَئِیلَ وَ  حَفِیرَةُ  إِسْمَاعِیلَ وَ  حَفِیرَةُ  عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ  زَمْزَمُ وَ  بَرَّةُ وَ  اَلْمَضْمُونَةُ وَ  اَلرَّوَاءُ وَ  شُبْعَةُ وَ  طَعَامٌ  [وَ ] مَطْعَمٌ وَ  شِفَاءُ سُقْمٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 243 )


حدیث 8594



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 234

رَوَاهُ  اَلْفَلَکِیُّ فِی  إِبَانَةِ مَا فِی اَلتَّنْزِیلِ عَنِ  اَلْکَلْبِیِّ عَنْ  أَبِی صَالِحٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ:  إِنَّما یَسْتَجِیبُ اَلَّذِینَ یَسْمَعُونَ وَ اَلْمَوْتی یَبْعَثُهُمُ اَللّهُ ثُمَّ إِلَیْهِ یُرْجَعُونَ  نَزَلَتْ فِی  عَلِیٍّ لِأَنَّهُ أَوَّلُ مَنْ سَمِعَ وَ اَلْمَیِّتُ  اَلْوَلِیدُ بْنُ عُقْبَةَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 234 )


حدیث 8595



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 444

مَنْ لَمْ یَتَحَلَّمْ لَمْ یَحْلُمْ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 444 )


حدیث 8596



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 240

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ :  مَنِ اِتَّجَرَ مَالاً وَ اِشْتَرَطَ نِصْفَ اَلرِّبْحِ فَلَیْسَ عَلَیْهِ ضَمَانٌ وَ قَالَ مَنْ ضَمَّنَ تَاجِراً فَلَیْسَ لَهُ إِلاَّ رَأْسُ مَالِهِ وَ لَیْسَ لَهُ مِنَ اَلرِّبْحِ شَیْءٌ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 240 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 555 
3 - محمّد بن قیس گوید: امام باقر علیه السّلام می‌فرماید: امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود:

هرکس با مالی تجارت کند و شرط‍‌ نماید که نصف سود برای او باشد، ضامن آن خواهد بود.

آن حضرت فرمود: هرکس پول را به تاجری بدهد و شرط‍‌ کند که خسارت به گردن او باشد، تنها اصل مال را می‌تواند بگیرد و اگر سود داشت نیز چیزی به او نمی‌رسد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 555  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 292 
: حسن. و قال فی التحریر: إذا شرط‍‌ علی العامل ضمان المال و سهما من الوضیعة بطل الشرط‍‌، و فی صحة القراض حینئذ إشکال. و قال ابن حمزة فی الوسیلة: إذا عقد المضاربة لم یخل إما ضمن المضارب أو لم یضمن، فإن ضمنه کان الربح له و الخسران علیه، و إن لم یضمنه و أطلق لزم منه ثلاثة أشیاء البیع بالنقد بقیمة المثل بنقد البلد و کذا الشراء، فإن خالف لم یصح، و إن عین له جهة التصرف لم یکن له خلافه، فإن خالف و ربح کان الربح علی ما شرط‍‌، و إن خسر أو تلف غرم.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 292  )


حدیث 8597



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 260

وَ رَوَی أَبُو أُمَامَةَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: فِی قَوْلِهِ: «وَ یُسْقی مِنْ ماءٍ صَدِیدٍ»  قَالَ: یُقَرَّبُ إِلَیْهِ فَیَتَکَرَّهُهُ فَإِذَا أُدْنِیَ مِنْهُ شَوَی وَجْهَهُ وَ وَقَعَ فَرْوَةُ رَأْسِهِ، فَإِذَا شَرِبَ قَطَعَ أَمْعَاءَهُ حَتَّی یَخْرُجَ مِنْ دُبُرِهِ، یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: «وَ سُقُوا ماءً حَمِیماً فَقَطَّعَ أَمْعاءَهُمْ»  وَ یَقُولُ:  «وَ إِنْ یَسْتَغِیثُوا یُغاثُوا بِماءٍ کَالْمُهْلِ یَشْوِی اَلْوُجُوهَ»  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 260 )


حدیث 8598



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 276

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ دَعَا لِأَخِیهِ بِظَهْرِ اَلْغَیْبِ وَکَّلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ مَلَکاً یَقُولُ وَ لَکَ مِثْلُهُ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 276 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 19 
و از آن حضرت علیه السّلام:هر که در پشت سر برادر مؤمن برایش دعا کند خداوند ملکی را بگمارد که باو میگوید:مثل همین دعا برای تو نیز خواهد بود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 2 , ص 19  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 590 
امام صادق علیه السّلام:هرکس برای برادر مؤمنش در غیاب او دعا کند،خداوند عز و جل فرشته‌ای را بر او می‌گمارد که بگوید:و مثل آن برای تو نیز خواهد بود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 590  )


حدیث 8599



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 219

فَقَالَ  جَابِرٌ :  فَعَلِمْتُ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مقوی [مُقْوٍ] أَیْ جَائِعٌ لَمَّا رَأَیْتُ عَلَی بَطْنِهِ اَلْحَجَرَ فَقُلْتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ هَلْ لَکَ فِی اَلْغَدَاءِ قَالَ مَا عِنْدَکَ یَا  جَابِرُ فَقُلْتُ عَنَاقٌ وَ صَاعٌ مِنْ شَعِیرٍ فَقَالَ تَقَدَّمْ وَ أَصْلِحْ مَا عِنْدَکَ قَالَ  جَابِرٌ فَجِئْتُ إِلَی أَهْلِی فَأَمَرْتُهَا فَطَحَنَتِ اَلشَّعِیرَ وَ ذَبَحْتُ اَلْعَنْزَ وَ سَلَخْتُهَا وَ أَمَرْتُهَا أَنْ تَخْبِزَ و تَطْبِخَ وَ تَشْوِیَ فَلَمَّا فَرَغْتُ مِنْ ذَلِکَ جِئْتُ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقُلْتُ بِأَبِی وَ أُمِّی أَنْتَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَدْ فَرَغْنَا فَاحْضُرْ مَعَ مَنْ أَحْبَبْتَ فَقَامَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی شَفِیرِ اَلْخَنْدَقِ ثُمَّ قَالَ یَا مَعْشَرَ  اَلْمُهَاجِرِینَ وَ  اَلْأَنْصَارِ أَجِیبُوا  جَابِراً وَ کَانَ فِی اَلْخَنْدَقِ سَبْعُمِائَةِ رَجُلٍ فَخَرَجُوا کُلُّهُمْ ثُمَّ لَمْ یَمُرَّ بِأَحَدٍ مِنَ  اَلْمُهَاجِرِینَ وَ  اَلْأَنْصَارِ إِلاَّ قَالَ أَجِیبُوا  جَابِراً قَالَ  جَابِرٌ فَتَقَدَّمْتُ وَ قُلْتُ لِأَهْلِی قَدْ وَ اَللَّهِ أَتَاکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِمَا لاَ قِبَلَ لَکَ بِهِ فَقَالَتْ أَعْلَمْتَهُ أَنْتَ مَا عِنْدَنَا قَالَ نَعَمْ قَالَتْ هُوَ أَعْلَمُ بِمَا أَتَی قَالَ  جَابِرٌ فَدَخَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَنَظَرَ فِی اَلْقِدْرِ ثُمَّ قَالَ اِغْرِفِی وَ أَبْقِی ثُمَّ نَظَرَ فِی اَلتَّنُّورِ ثُمَّ قَالَ أَخْرِجِی وَ أَبْقِی ثُمَّ دَعَا بِصَحْفَةٍ فَثَرَدَ فِیهَا وَ غَرَفَ فَقَالَ یَا  جَابِرُ أَدْخِلْ عَلَیَّ عَشَرَةً فَأَدْخَلْتُ عَشَرَةً فَأَکَلُوا حَتَّی نَهِلُوا وَ مَا یُرَی فِی اَلْقَصْعَةِ إِلاَّ آثَارُ أَصَابِعِهِمْ ثُمَّ قَالَ یَا  جَابِرُ عَلَیَّ بِالذِّرَاعِ فَأَتَیْتُهُ بِالذِّرَاعِ فَأَکَلُوهُ ثُمَّ قَالَ أَدْخِلْ عَلَیَّ عَشَرَةً فَدَخَلُوا فَأَکَلُوا حَتَّی نَهِلُوا وَ مَا یُرَی فِی اَلْقَصْعَةِ إِلاَّ آثَارَ أَصَابِعِهِمْ ثُمَّ قَالَ یَا  جَابِرُ عَلَیَّ بِالذِّرَاعِ فَأَتَیْتُهُ فَأَکَلُوا وَ خَرَجُوا ثُمَّ قَالَ أَدْخِلْ عَلَیَّ عَشَرَةً فَأَدْخَلْتُهُمْ فَأَکَلُوا حَتَّی نَهِلُوا وَ مَا یُرَی فِی اَلْقَصْعَةِ إِلاَّ آثَارُ أَصَابِعِهِمْ ثُمَّ قَالَ یَا  جَابِرُ عَلَیَّ بِالذِّرَاعِ فَأَتَیْتُهُ بِالذِّرَاعِ فَقُلْتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ کَمْ لِلشَّاةِ مِنْ ذِرَاعٍ قَالَ ذِرَاعَانِ فَقُلْتُ وَ اَلَّذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ نَبِیّاً لَقَدْ أَتَیْتُکَ بِثَلاَثَةٍ فَقَالَ أَمَا لَوْ سَکَتَّ یَا  جَابِرُ لَأَکَلُوا کُلُّهُمْ مِنَ اَلذِّرَاعِ قَالَ  جَابِرٌ فَأَقْبَلْتُ أُدْخِلُ عَشَرَةً عَشَرَةً فَیَأْکُلُونَ حَتَّی أَکَلُوا کُلُّهُمْ وَ بَقِیَ وَ اَللَّهِ لَنَا مِنْ ذَلِکَ اَلطَّعَامِ مَا عِشْنَا بِهِ أَیَّاماً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 219 )


حدیث 8600



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1532

8705-4  الکافی ،1/4/509/2  محمد عن  أحمد عن  الحسین عن  أخیه الحسن عن  زرعة عن  سماعة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام  قال کان یقول: اتقوا الظلم فإن دعوة المظلوم تصعد إلی السماء.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1532 )


حدیث 8601



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 612

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ،  فَإِنْ قَطَرَتْ قَطْرَةُ خَمْرٍ أَوْ نَبِیذٍ مُسْکِرٍ فِی قِدْرٍ فِیهِ لَحْمٌ وَ مَرَقٌ کَثِیرٌ أُهَرِیقَ اَلْمَرَقُ أَوْ أُطْعِمَ  أَهْلَ اَلذِّمَّةِ أَوِ اَلْکَلْبَ وَ یُغْسَلُ اَللَّحْمُ وَ یُؤْکَلُ وَ إِنْ قَطَرَ دَمٌ فَلاَ بَأْسَ فَإِنَّ اَلدَّمَ تَأْکُلُهُ اَلنَّارُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 612 )


حدیث 8602



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 354

فِی حُسْنِ اَلْمُصَاحَبَةِ یَرْغَبُ اَلرِّفَاقُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 354 )


حدیث 8603



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 867

16309-12  الکافی ،1/3/357/7  الفقیه ،5307/139/4  التهذیب ،1/4/176/10  السراد عن  أبی ولاد قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن رجل قتل و له أولاد صغار و کبار أ رأیت إن عفا أولاده الکبار - قال فقال لا یقتل و یجوز عفو الأولاد الکبار فی حصصهم فإذا کبر الصغار کان لهم أن یطلبوا حصصهم من الدیة.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 867 )


حدیث 8604



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 297

اَلشَّعْبِیُّ قَالَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ :  هُمْ أُمَرَاءُ اَلسَّرَایَا وَ  عَلِیٌّ أَوَّلُهُمْ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 297 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 218 
شعبی می‌گوید: ابن عباس گفت اولو الامر فرماندهان سپاه هستند که علی اولین آنها است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 218  )


حدیث 8605



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 536

علیّ بن إبراهیم ، عن  محمّد بن عیسی ، عن  یونس بن عبد الرّحمن ، عن  عبد اللّه بن سنان قال: قلت  لأبی عبد اللّه - علیه السّلام - أعلی الإمام أن یسمع من خلفه و إن کثروا؟ قال: لیقرأ قراءة وسطا، [یقول اللّه - تبارک و تعالی-:]  وَ لا تَجْهَرْ بِصَلاتِکَ وَ لا تُخافِتْ بِها  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 536 )


حدیث 8606



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 486

أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحَسَنِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ اَلْمُنْعِمِ بْنِ نَصْرٍ أَبُو نَصْرٍ اَلصَّیْدَاوِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  یَحْیَی بْنُ یَعْلَی اَلْأَسْلَمِیُّ ، عَنِ  اَلصَّبَّاحِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ زِیَادٍ اَلْعَبْسِیِّ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَلْقَمَةَ اَلْأَنْمَارِیِّ ، قَالَ: لَمَّا قَدِمَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا) وَ  عَمَّارُ بْنُ یَاسِرِ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ) یَسْتَنْفِرَانِ اَلنَّاسَ، خَرَجَ  حُذَیْفَةُ  (رَحِمَهُ اَللَّهُ) وَ هُوَ مَرِیضٌ مَرَضَهُ اَلَّذِی قُبِضَ فِیهِ، فَخَرَجَ یُهَادِی بَیْنَ رَجُلَیْنِ، فَحَرَّضَ اَلنَّاسَ وَ حَثَّهُمْ عَلَی اِتِّبَاعِ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ طَاعَتِهِ وَ نُصْرَتِهِ، ثُمَّ قَالَ: أَلاَ مَنْ أَرَادَ - وَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ غَیْرُهُ - أَنْ یَنْظُرَ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ حَقّاً حَقّاً، فَلْیَنْظُرْ إِلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ ، فَوَازِرُوهُ وَ اِتَّبِعُوهُ وَ اُنْصُرُوهُ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 486 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 227 
[1065]34-از علی بن علقمه ایادی روایت شده که وقتی حسن بن علی علیه السّلام و عمّار یاسر- خدایش از او خشنود باشد-آمدند تا مردم را به جنگ برانگیزند،حذیفه-رحمت خدا بر او باد-در همان بیماری‌ای که در آن جان سپرد درحالی‌که به دو مرد تکیه داده بود بیرون آمد و مردم را به پیروی و اطاعت و یاری علی علیه السّلام برانگیخت و سپس گفت:هان سوگند به کسی که معبودی جز او نیست هرکس می‌خواهد به امیر مؤمنان راستین بنگرد،علی بن ابی طالب علیه السّلام را ببیند.پس از او حمایت کنید و پیروی کرده،یاری‌اش نمایید.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 227  )


حدیث 8607



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 152

وَ فِی رِوَایَةِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ :  فَلَمَّا قَامَ  عَلِیٌّ أَتَاهَا وَ طَلَبَ اَلْکِتَابَ فَفَتَحَهُ وَ نَظَرَ فِیهِ ثُمَّ قَالَ هَذَا عِلْمُ اَلْأَبَدِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 152 )


حدیث 8608



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 25

علی بن إبراهیم: قال: حدثنی أبی، عن عثمان بن عیسی، عن أبی أیّوب، عن محمد بن مسلم، عن أبی جعفر - علیه السلام - قال: کنت جالسا [معه] فی المسجد الحرام، فاذا طاوس فی جانب الحرم یحدث أصحابه حتی قال: أ تدری أیّ یوم قتل نصف الناس؟ فأجابه أبو جعفر - علیه السلام - [فقال:] أو ربع الناس یا طاوس؟ [فقال:] أو ربع الناس. فقال: [أ تدری] ما صنع بالقاتل؟ فقلت: إنّ هذه لمسألة. فلمّا کان من الغد غدوت علی أبی جعفر - علیه السلام - فوجدته قد لبس ثیابه، و هو قاعد علی الباب ینتظر الغلام أن یسرج له، فاستقبلنی بالحدیث قبل أن أسأله، فقال: إنّ بالهند أو من وراء الهند رجل معقول برجل یلبس المسح موکّل به عشرة نفر، کلّما مات رجل [منهم] أخرج أهل القریة بدله، فالناس یموتون و العشرة لا ینقصون، و یستقبلون بوجهه الشمس حین تطلع و یدیرونه معها حتی تغیب، ثم یصبّون علیه فی البرد الماء البارد و فی الحرّ الماء الحارّ. [قال:] فمرّ علیه رجل من الناس، فقال له: من أنت یا عبد اللّه؟ فرفع رأسه و نظر إلیه، ثم قال [له] : (من أنت) ؟ إمّا أن تکون أحمق الناس و إمّا أن تکون أعقل الناس! إنّی لقائم هاهنا منذ قامت الدنیا ما سألنی أحد من أنت غیرک [ثم قال:] یزعمون أنّه ابن آدم، قال اللّه عزّ و جلّ مِنْ أَجْلِ ذلِکَ کَتَبْنا عَلی بَنِی إِسْرائِیلَ أَنَّهُ مَنْ قَتَلَ نَفْساً بِغَیْرِ نَفْسٍ أَوْ فَسادٍ فِی اَلْأَرْضِ فَکَأَنَّما قَتَلَ اَلنّاسَ جَمِیعاً  .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 25 )


حدیث 8609



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 353

غَیْبَةُ  اَلشَّیْخِ ، عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: إِذَا قَامَ  اَلْقَائِمُ دَخَلَ  اَلْکُوفَةَ وَ أَمَرَ بِهَدْمِ اَلْمَسَاجِدِ اَلْأَرْبَعَةِ حَتَّی یَبْلُغَ أَسَاسَهَا وَ یُصَیِّرُهَا عَرِیشاً کَعَرِیشِ  مُوسَی وَ یَکُونُ اَلْمَسَاجِدُ کُلُّهَا جُمّاً لاَ شُرَفَ لَهَا کَمَا کَانَ عَلَی عَهْدِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَمَامَ اَلْخَبَرِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 353 )


حدیث 8610



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 39

شَرْحُ اَلنَّهْجِ ،  [نهج البلاغة  لاِبْنِ مِیثَمٍ ] :  قَالَ لَمَّا فَرَغَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ  حَرْبِ اَلْجَمَلِ خَطَبَ اَلنَّاسَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ صَلَّی عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اِسْتَغْفَرَ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ وَ اَلْمُسْلِمِینَ وَ اَلْمُسْلِمَاتِ ثُمَّ قَالَ یَا  أَهْلَ  اَلْبَصْرَةِ یَا  أَهْلَ اَلْمُؤْتَفِکَةِ اِئْتَفَکَتْ بِأَهْلِهَا ثَلاَثاً وَ عَلَی اَللَّهِ تَمَامُ اَلرَّابِعَةِ وَ سَاقَ اَلْخُطْبَةَ کَمَا مَرَّ فِی  کِتَابِ اَلْفِتَنِ وَ سَیَأْتِی إِلَی قَوْلِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ سَخَّرَ لَکُمُ اَلْمَاءَ یَغْدُو عَلَیْکُمْ وَ یَرُوحُ صَلاَحاً لِمَعَاشِکُمْ وَ اَلْبَحْرَ سَبَباً لِکَثْرَةِ أَمْوَالِکُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 39 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 31 
5-در شرح نهج ابن میثم:که چون امیر المؤمنین از جنگ جمل فارغ شد برای مردم خطبه خواند،خدا را سپاس گفت و ستایش نمود و بر پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله درود فرستاد،و برای مرد و زن مؤمن و مسلمان آمرزش خواست و آنگه فرموده‌ای مردم بصره!ای مردم سرزمین انقلاب که سه بار بر اهلش منقلب گشته و خدا چهارم را بخیر گذراند و خطبه را چنانچه در کتاب فتن گذشت کشید،گفت:آیا برای شما فراهم کرده بامداد و شام کند برای به‌سازی زندگی شما،و دریا را وسیله فزونی اموال شما نموده.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 31  )


حدیث 8611



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 121

عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ یَقُولُ فِیهِ: لَمَّا بَنَی إِبْرَاهِیمُ وَ إِسْمَاعِیلُ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ اَلْبَیْتَ قَالَتْ اِمْرَأَةُ إِسْمَاعِیلَ وَ کَانَتْ عَاقِلَةً فَهَلاَّ تُعَلِّقُ عَلَی هَذَیْنِ اَلْبَابَیْنِ سِتْراً مِنْ هَاهُنَا قَالَ نَعَمْ فَعَمِلاَ لَهُ سِتْرَیْنِ طُولُهُمَا اِثْنَا عَشَرَ ذِرَاعاً فَعَلَّقَهُمَا عَلَی اَلْبَابَیْنِ فَأَعْجَبَهَا ذَلِکَ فَقَالَتْ فَهَلاَّ أَحُوکَ لِلْکَعْبَةِ ثِیَاباً وَ نَسْتُرُهَا کُلَّهَا فَإِنَّ هَذِهِ اَلْأَحْجَارَ سَمِجَةٌ فَقَالَ إِسْمَاعِیلُ بَلَی فَأَسْرَعَتْ فِی ذَلِکَ وَ بَعَثَتْ إِلَی قَوْمِهَا بِصُوفٍ کَثِیرٍ تَسْتَغْزِلُ بِهِنَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ إِنَّمَا وَقَعَ اِسْتِغْزَالُ بَعْضِهِنَّ مَعَ بَعْضٍ لِذَلِکَ فَأَسْرَعَتْ وَ اِسْتَعَانَتْ فِی ذَلِکَ فَلَمَّا فَرَغَتْ مِنْ شُقَّةٍ عَلَّقَتْهَا فَجَاءَ  اَلْمَوْسِمُ وَ قَدْ بَقِیَ وَجْهٌ مِنْ وُجُوهِ اَلْکَعْبَةِ فَقَالَتْ لِإِسْمَاعِیلَ کَیْفَ نَصْنَعُ بِهَذَا اَلْوَجْهِ اَلَّذِی لَمْ نُدْرِکْهُ بِکِسْوَةٍ فَکَسَوْهُ خَصَفاً فَجَاءَ  اَلْمَوْسِمُ فَجَاءَتْهُ اَلْعَرَبُ فَنَظَرُوا إِلَی أَمْرٍ فَأَعْجَبَهُمْ فَقَالُوا یَنْبَغِی لِعَامِرِ هَذَا اَلْبَیْتِ أَنْ یُهْدَی إِلَیْهِ فَمِنْ ثَمَّ وَقَعَ اَلْهَدْیُ فَأَتَی کُلُّ فَخِذٍ مِنَ اَلْعَرَبِ بِشَیْءٍ یَحْمِلُهُ مِنْ وَرِقٍ وَ مِنْ أَشْیَاءَ وَ غَیْرِ ذَلِکَ فَنَزَعُوا ذَلِکَ اَلْخَصَفَ وَ أَتَمُّوا کِسْوَةَ اَلْبَیْتِ وَ عَلَّقُوا عَلَیْهَا بَابَیْنِ وَ کَانَتْ غَیْرَ مُسَقَّفَةٍ فَسَقَّفَهَا إِسْمَاعِیلُ بِالْجَرَائِدِ فَجَاءَتِ اَلْعَرَبُ فَرَأَوْا عِمَارَتَهَا فَزَادُوا فِی اَلْهَدْیِ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ أَنِ اِنْحَرْهُ وَ أَطْعِمِ اَلْحَاجَّ وَ شَکَا إِسْمَاعِیلُ إِلَی إِبْرَاهِیمَ قِلَّةَ اَلْمَاءِ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِحْتَفِرْ بِئْراً یَکُونُ مِنْهَا شُرْبُ اَلْمَاءِ فَاحْتَفَرَ زَمْزَمَ وَ ضَرَبَ إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی أَرْبَعِ زَوَایَا اَلْبِئْرِ فَانْفَجَرَتْ مِنْ کُلِّ زَاوِیَةٍ عَیْنٌ فَقَالَ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِشْرَبْ یَا إِبْرَاهِیمُ وَ اُدْعُ لِوَلَدِکَ فِیهَا بِالْبَرَکَةِ ثُمَّ تَزَوَّجَ إِسْمَاعِیلُ اَلْحِمْیَرِیَّةَ وَ وُلِدَ مِنْهَا وَلَدٌ ثُمَّ تَزَوَّجَ بَعْدَهَا أَرْبَعَ نِسْوَةٍ فَوُلِدَ لَهُ مِنْ کُلِّ وَاحِدَةٍ أَرْبَعُ غِلْمَانٍ ثُمَّ قَضَی اَللَّهُ عَلَی إِبْرَاهِیمَ بِالْمَوْتِ فَلَمْ یَرَهُ إِسْمَاعِیلُ وَ لَمْ یُخْبَرْ بِمَوْتِهِ حَتَّی کَانَ أَیَّامُ  اَلْمَوْسِمِ فَنَزَلَ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَخْبَرَهُ بِمَوْتِ أَبِیهِ وَ کَانَ لِإِسْمَاعِیلَ اِبْنٌ صَغِیرٌ یُحِبُّهُ وَ کَانَ هَوَی إِسْمَاعِیلَ فِیهِ فَأَبَی اَللَّهُ عَلَیْهِ ذَلِکَ فَقَالَ یَا إِسْمَاعِیلُ هُوَ فُلاَنٌ فَلَمَّا قَضَی اَلْمَوْتَ عَلَی إِسْمَاعِیلَ دَعَا وَصِیَّهُ فَقَالَ یَا بُنَیَّ إِذَا حَضَرَکَ اَلْمَوْتُ فَافْعَلْ کَمَا فَعَلْتُ فَمِنْ ذَلِکَ لاَ یَمُوتُ إِمَامٌ إِلاَّ أَخْبَرَهُ اَللَّهُ إِلَی مَنْ یُوصِی.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 121 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 224 
در علل الشرایع آمده است که امام صادق علیه السّلام فرموده‌اند: هنگامی که ابراهیم و اسحاق خانۀ کعبه را ساختند همسر ابراهیم گفت که بر سر در خانۀ خدا، پرده‌ای آویزند. نخستین پرده‌ای که بافته شد دوازده ذراع بود. سپس همسر اسماعیل به قومش گفت که پوششی از پشم را بر روی دیوارهای زبر کعبه ببافند.

امام صادق علیه السّلام فرموده‌اند: افراد بسیاری در بافتن پرده کعبه کمک کردند ولی موسم حج فرارسید و هنوز گوشه‌ای از کعبه بدون پوشش باقی‌مانده بود و ابراهیم به کمک فرزندش آن گوشه را با برگ‌های خرما پوشانید. نخستین زیارتگران کعبه با دیدن خانۀ خدا تصمیم گرفتند که هریک بنا بر وضع خویش، برای خانۀ خدا حیوانی را قربانی کنند و نذرهایی را عطا کنند. دیری نپایید که قبیله‌های مختلف عرب همراه با هدیه‌های بسیار به مکه آمدند و پرده‌ای را بر قسمتی از کعبه که هنوز پوشیده نشده بود آویختند و پردۀ دو تکه‌ای را نیز بر سر در خانۀ خدا آویختند.

در آغاز کار، کعبه سقف نداشت و اسماعیل نخستین کسی بود که با برگ

درختان خرما سقفی برای کعبه نهاد. اسماعیل بارها به پدرش ابراهیم گفته بود که آب مکه کم است تا اینکه سرانجام ابراهیم به فرمان خداوند چاه زمزم را در کعبه حفر کرد و از چهار گوشه، آب به بیرون تراوش نمود.

کمی پس از آن اسماعیل با دختری از قوم (حمیر) ازدواج کرد و صاحب دو پسر گردید. بعدها اساعیل چهاربار دیگر ازدواج نمود و از یک همسرش صاحب چهار فرزند گردید. روزگار گذشت و چندی بعد ابراهیم از دنیا رفت ولی اسماعیل از مرگ پدرش آگاه نبود تا اینکه در موسم حج، جبرئیل اسماعیل را از این اتفاق اگاه ساخت. اسماعیل فرزند کوچکی داشت که او را بسیار دوست داشت. اسماعیل به هنگام مرگ بنا بر شیوه هرپیامبر و امامی به فرزندش وصیت نمود تا این سنت را زنده بدارد.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 224  )


حدیث 8612



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 387

وَ نَرْوِی: فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی« فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلاً صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً  » قَالَ لَیْسَ مِنْ رَجُلٍ یَعْمَلُ شَیْئاً مِنَ اَلثَّوَابِ لاَ یَطْلُبُ بِهِ وَجْهَ اَللَّهِ إِنَّمَا یَطْلُبُ تَزْکِیَةَ اَلنَّاسِ یَشْتَهِی أَنْ تَسْمَعَ بِهِ اَلنَّاسُ إِلاَّ أَشْرَکَ بِعِبَادَةِ رَبِّهِ فِی ذَلِکَ اَلْعَمَلِ فَیُبْطِلُهُ اَلرِّیَاءُ وَ قَدْ سَمَّاهُ اَللَّهُ تَعَالَی اَلشِّرْکَ.

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 387 )


حدیث 8613



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 162

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِنَّ اَللَّهَ أَوْحَی إِلَی  مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ ، أَنْ أَخْرِجْ عِظَامَ  یُوسُفَ مِنْ  مِصْرَ  إِلَی أَنْ قَالَ: فَاسْتَخْرَجَهُ مِنْ  شَاطِئِ اَلنِّیلِ فِی صُنْدُوقٍ مَرْمَرٍ فَلَمَّا أَخْرَجَهُ طَلَعَ اَلْقَمَرُ فَحَمَلَهُ إِلَی  اَلشَّامِ ، فَلِذَلِکَ تَحْمِلُ  أَهْلُ اَلْکِتَابِ مَوْتَاهُمْ إِلَی  اَلشَّامِ . وَ رَوَاهُ فِی  اَلْعِلَلِ  وَ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ  وَ فِی  اَلْخِصَالِ  عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 162 )


حدیث 8614



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 234

کِتَابُ  دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ ، عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ قَالَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ نَعْلَمُ شَیْئاً یَزِیدُ فِی اَلْعُمُرِ إِلاَّ صِلَةَ اَلرَّحِمِ قَالَ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَکُونُ بَارّاً وَ أَجَلُهُ إِلَی ثَلاَثَةِ سِنِینَ فَیَزِیدُهُ اَللَّهُ فَیَجْعَلُهُ ثَلاَثَ وَ ثَلاَثِینَ وَ إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَکُونُ عَاقّاً وَ أَجَلُهُ ثَلاَثَةٌ وَ ثَلاَثُونَ فَیُنْقِصُهُ اَللَّهُ فَیَرُدُّهُ إِلَی [ثَلاَثِ سِنِینَ] .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 234 )


حدیث 8615



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 406

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ ، عَنْ  صَبَّاحٍ اَلْمُزَنِیِّ ، عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ حَصِیرَةَ ، عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ ، قَالَ: سَمِعْتُ  اَلْأَشْعَثَ بْنَ قَیْسٍ اَلْکِنْدِیَّ وَ  جُوَیْبِراً اَلْجَبَلِیَّ قَالاَ  لِعَلِیٍّ : یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، حَدِّثْنَا فِی خَلَوَاتِکَ أَنْتَ وَ  فَاطِمَةَ . قَالَ: نَعَمْ، بَیْنَا أَنَا وَ  فَاطِمَةُ فِی کِسَاءٍ، إِذْ أَقْبَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) نِصْفَ اَللَّیْلِ وَ کَانَ یَأْتِیهَا بِالتَّمْرِ وَ اَللَّبَنِ لِیُعِینَهَا عَلَی اَلْغُلاَمَیْنِ، فَدَخَلَ فَوَضَعَ رِجْلاً بِحِیَالِی وَ رِجْلاً بِحِیَالِهَا، ثُمَّ إِنَّ  فَاطِمَةَ بَکَتْ فَقَالَ لَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : مَا یُبْکِیکِ یَا  بُنَیَّةَ مُحَمَّدٍ فَقَالَتْ: حَالُنَا کَمَا تَرَی فِی کِسَاءٍ نِصْفُهُ تَحْتَنَا وَ نِصْفُهُ فَوْقَنَا. فَقَالَ لَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : یَا  فَاطِمَةُ ، أَ مَا تَعْلَمِینَ أَنَّ اَللَّهَ (تَعَالَی) اِطَّلَعَ اِطِّلاَعَةً مِنْ سَمَائِهِ إِلَی أَرْضِهِ فَاخْتَارَ مِنْهَا أَبَاکِ فَاتَّخَذَهُ صَفِیّاً، وَ اِبْتَعَثَهُ بِرِسَالَتِهِ، وَ اِئْتَمَنَهُ عَلَی وَحْیِهِ، یَا  فَاطِمَةُ ، أَ مَا تَعْلَمِینَ أَنَّ اَللَّهَ اِطَّلَعَ اِطِّلاَعَةً مِنْ سَمَائِهِ إِلَی أَرْضِهِ فَاخْتَارَ مِنْهَا بَعْلَکِ وَ أَمَرَنِی أَنْ أُزَوِّجَکِهِ وَ أَنْ أَتَّخِذَهُ وَصِیّاً، یَا  فَاطِمَةُ ، أَ مَا تَعْلَمِینَ أَنَّ  اَلْعَرْشَ شَاکٍ رَبَّهُ أَنْ یُزَیِّنَهُ بِزِینَةٍ لَمْ یُزَیِّنْ بِهَا بَشَراً مِنْ خَلْقِهِ، فَزَیَّنَهُ  بِالْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ ، بِرُکْنَیْنِ مِنْ أَرْکَانِ  اَلْجَنَّةِ وَ رُوِیَ: رُکْنٍ مِنْ أَرْکَانِ  اَلْعَرْشِ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 406 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 43 
[910]58-اصبغ بن نباته گفته است:شنیدم که اشعث بن قیس کندی و جویبر ختّلی به علی علیه السّلام گفتند:ای امیر مؤمنان دربارۀ تنهایی‌ات با فاطمه بر ایمان بگو.او فرمود:آری وقتی من و فاطمه زیر پتو بودیم ناگاه نیمه شب رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله پیش آمد.ایشان برای فاطمه خرما و شیر می‌آورد تا آن را به دو پسرمان بدهد.آن‌گاه زیر لحاف آمد و یک پایش را در کنار من و پایی را در کنار او گذاشت.

سپس فاطمه گریست و رسول خدا به او فرمود:ای دختر محمّد چرا می‌گریی‌؟او عرض کرد: حالتان چنان است که می‌بینی.لحافی داریم که نیمش زیر ماست و نیمش روی ما.رسول خدا به او فرمود:ای فاطمه مگر نمی‌دانی که خداوند والا از آسمان تا زمین را جستجو کرد و از میان آن‌ها پدرت را برگزید.او را به رسالتش برانگیخت و امین وحی خود قرار داد.ای فاطمه مگر نمی‌دانی که خداوند از آسمان تا زمین را جستجو کرد و از آن‌ها شوهر تو را برگزید و به من فرمان داد که تو را به ازدواج او درآورم و او را جانشین خودم بگیرم.ای فاطمه مگر نمی‌دانی که عرش از پروردگارش خواست که او را به زینتی بیاراید که هیچ بشری از آفریدگانش را به آن نیاراسته است و خدا او را با حسن و حسین که دو ستون از ستون‌های بهشت است،آرایش داد؟-و ستونی از ستون‌های عرشی نیز روایت شده است-.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 43  )


حدیث 8616



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 341

دَعَوَاتُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، فِی أَخْبَارِ اَلْمُعَمَّرِینَ ذَکَرَ بَعْضُهُمْ: أَنَّ وَالِدَهُ کَانَ لاَ یَعِیشُ لَهُ وَلَدٌ قَالَ ثُمَّ وُلِدْتُ لَهُ عَلَی کِبَرٍ فَفَرِحَ بِی ثُمَّ مَضَی وَ لِی سَبْعُ سِنِینَ فَکَفَلَنِی عَمِّی فَدَخَلَ بِی یَوْماً عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَالَ لَهُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنَّ هَذَا اِبْنُ أَخِی وَ قَدْ مَضَی لِسَبِیلِهِ فَعَلِّمْنِی عُوذَةً أُعِیذُهُ بِهَا فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیْنَ أَنْتَ عَنْ ذَاتِ اَلْقَلاَقِلِ  قُلْ یَا أَیُّهَا اَلْکَافِرُونَ وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ وَ  قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ وَ  قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنَّاسِ وَ فِی رِوَایَةٍ  قُلْ أُوحِیَ قَالَ اَلشَّیْخُ اَلْمُعَمَّرُ وَ أَنَا إِلَی اَلْیَوْمِ أَتَعَوَّذُ بِهَا مَا أُصِبْتُ بِوَلَدٍ وَ لاَ مَالٍ وَ لاَ مَرِضْتُ وَ لاَ اِفْتَقَرْتُ وَ قَدِ اِنْتَهَی بِیَ اَلسِّنُّ إِلَی مَا تَرَوْنَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 341 )


حدیث 8617



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 246

وَ نَقَلَهُ  اَلشَّهِیدُ فِی  مَجْمُوعَتِهِ  ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  اَلْمُمْتَحِنَةُ مَنْ أَدْمَنَ قِرَاءَتَهَا فِی اَلسَّفَرِ وَ اَلسَّحَرِ أَمِنَ حَوَادِثَهُ حَتَّی یَرْجِعَ إِلَی مَأْمَنِهِ سُورَةُ  نُوحٍ إِذَا تَلاَهَا اَلْمُعَقَّلُ سَهُلَ خُرُوجُهُ وَ إِنْ کَانَ لِلسَّفَرِ فُتِحَ لَهُ بَابُ اَلْفَرَجِ وَ اَلْحَظِّ إِلَی أَنْ یَعُودَ إِلَی بَیْتِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 246 )


حدیث 8618



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 316

اَلْخِصَالُ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ أَبِی اَلْحُسَیْنِ اَلْفَارِسِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْبَصْرِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَرْبَعَةٌ لاَ تَزَالُ فِی أُمَّتِی إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ اَلْفَخْرُ بِالْأَحْسَابِ وَ اَلطَّعْنُ فِی اَلْأَنْسَابِ وَ اَلاِسْتِسْقَاءُ بِالنُّجُومِ وَ اَلنِّیَاحَةُ اَلْخَبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 316 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 265 
6-در خصال :بسندش از علی علیه السّلام که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود: چهار چیز پیوسته در امّتم باشند تا روز قیامت،فخر بخاندان،و طعن در نژاد،و باران‌جوئی بستاره‌ها،و نوحه‌گری(الخبر).

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 265  )


حدیث 8619



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 51

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سُلَیْمَانَ اَلْجَعْفَرِیِّ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ مِنْ حَقِّ اَلْعَالِمِ أَنْ لاَ تُکْثِرَ عَلَیْهِ اَلسُّؤَالَ وَ لاَ تَجُرَّ بِثَوْبِهِ وَ إِذَا دَخَلْتَ عَلَیْهِ وَ عِنْدَهُ قَوْمٌ فَسَلِّمْ عَلَیْهِمْ جَمِیعاً وَ خُصَّهُ بِالتَّحِیَّةِ دُونَهُمْ وَ اِجْلِسْ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ لاَ تَجْلِسْ خَلْفَهُ وَ لاَ تَغْمِزْ بِعَیْنَیْکَ وَ لاَ تُشِرْ بِیَدِکَ وَ لاَ تُکْثِرْ مِنْ قَوْلِ قَالَ فُلاَنٌ وَ قَالَ فُلاَنٌ خِلاَفاً لِقَوْلِهِ وَ لاَ تَضْجَرْ بِطُولِ صُحْبَتِهِ فَإِنَّمَا مَثَلُ اَلْعَالِمِ مَثَلُ اَلنَّخْلَةِ تَنْتَظِرُ بِهَا مَتَی یَسْقُطُ عَلَیْکَ مِنْهَا شَیْءٌ وَ اَلْعَالِمُ أَعْظَمُ أَجْراً مِنَ اَلصَّائِمِ اَلْقَائِمِ اَلْغَازِی فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ إِذَا مَاتَ اَلْعَالِمُ ثُلِمَ فِی  اَلْإِسْلاَمِ ثُلْمَةٌ لاَ یَسُدُّهَا شَیْءٌ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 51 )


حدیث 8620



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 25

اَلْمَوْتُ أَهْوَنُ مِنْ ذُلِّ اَلسُّؤَالِ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 25 )


حدیث 8621



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 50

وَ فِی بَابِ مَا کَتَبَ بِهِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ: فِی جَوَابِ مَسَائِلِهِ فِی اَلْعِلَلِ وَ عِلَّةُ تَحْرِیمِ اَلذُّکْرَانِ لِلذُّکْرَانِ وَ اَلْإِنَاثِ لِلْإِنَاثِ لِمَا رُکِّبَ فِی اَلْإِنَاثِ وَ مَا طُبِعَ عَلَیْهِ اَلذُّکْرَانُ، وَ لِمَا فِی إِتْیَانِ اَلذُّکْرَانِ اَلذُّکْرَانَ وَ اَلْإِنَاثِ اَلْإِنَاثَ مِنِ اِنْقِطَاعِ اَلنَّسْلِ وَ فَسَادِ اَلتَّدْبِیرِ وَ خَرَابِ اَلدُّنْیَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 50 )


حدیث 8622



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 125

فَرُوِیَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: رُفِعْتُ إِلَی اَلنَّارِ فَرَأَیْتُ عَمْرَو بْنَ لُحَیٍّ رَجُلاً قَصِیراً أَحْمَرَ أَزْرَقَ یَجُرُّ قَصَبَهُ فِی اَلنَّارِ فَقُلْتُ مَنْ هَذَا قِیلَ عَمْرُو بْنُ لُحَیٍّ .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 125 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 274 
88/4-از پیامبر اسلام صلّی اللّه علیه و اله روایت شده است که فرمودند:از بالای آتش،عمر و بن لحی را در میان جهنم دیدم که مردی کوتاه‌قد و چهره‌ای سرخ و چشمانی کبود داشت و روده‌هایش را در آتش به دنبال خودش می‌کشید.گفتم این مرد کیست‌؟

گفته شد:عمرو بن لحی است،

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 274  )


حدیث 8623



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 243

و فی  کتاب علل الشّرائع : حدّثنا  أحمد بن یحیی المکتب قال: حدّثنا  أحمد بن محمّد الورّاق أبو الطّیّب قال: حدّثنا  علیّ بن هارون الحمیریّ [قال: حدّثنا  علیّ بن محمّد بن سلیمان النّوفلیّ] قال: حدّثنا  أبی ، عن  علیّ بن یقطین قال: قلت  لأبی الحسن موسی بن جعفر - علیه السّلام -: أ یجوز أن یکون نبیّ اللّه بخیلا؟ قال: لا. فقلت له: فقول  سلیمان - علیه السّلام -:  رَبِّ اِغْفِرْ لِی وَ هَبْ لِی مُلْکاً لا یَنْبَغِی لِأَحَدٍ مِنْ بَعْدِی  ما وجهه؟ و ما معناه؟ فقال: الملک ملکان: ملک مأخوذ بالغلبة و الجور و إجبار النّاس، و ملک مأخوذ من قبل اللّه - تعالی ذکره - کملک  آل  إبراهیم ، و ملک  طالوت و  ذی القرنین . فقال  سلیمان :  هَبْ لِی مُلْکاً لا یَنْبَغِی لِأَحَدٍ مِنْ بَعْدِی  أن یقول: إنّه مأخوذ بالغلبة و الجور و إجبار النّاس. فسخّر اللّه - عزّ و جلّ - له الرّیح تجری بأمره رخاء حیث أصاب. و جعل غدوّها شهرا. [و رواحها شهرا] . و سخّر اللّه - عزّ و جلّ - له الشّیاطین کلّ بنّاء و غوّاص. و علّم منطق الطّیر. و مکّن فی الأرض. فعلم النّاس فی وقته و بعده أنّ ملکه لا یشبه ملک الملوک المختارین من قبل النّاس و المالکین بالغلبة و الجور. قال: فقلت له: فقول  رسول اللّه : «رحم اللّه أخی  سلیمان بن داود ، ما کان أبخله!». فقال: لقوله - علیه السّلام - وجهان: أحدهما: ما کان أبخله بعرضه و سوء القول فیه. و الوجه الآخر یقول: ما کان أبخله إن کان أراد ما کان یذهب إلیه الجهّال. ثمّ قال - علیه السّلام-: قد و اللّه أوتینا ما أوتی  سلیمان ، و ما لم یؤت  سلیمان ، و ما لم یؤت أحد من الأنبیاء . قال اللّه - علیه السّلام - عزّ و جلّ - فی قصّة  سلیمان :  هذا عَطاؤُنا فَامْنُنْ أَوْ أَمْسِکْ بِغَیْرِ حِسابٍ  . و قال - عزّ و جلّ - فی قصّة  محمّد - صلّی اللّه علیه و آله -:  ما آتاکُمُ  اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 243 )


حدیث 8624



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1152

13982-5  الفقیه ،3085/504/2 حماد عن  حریز أن  أبا عبد اللّه علیه السّلام قال: کان  علی علیه السّلام إذا ساق البدنة و مر علی مشاة حملهم علی بدنة و إن ضلت راحلة رجل و معه بدنة رکبها غیر مضر و لا مثقل.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1152 )


حدیث 8625



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 276

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ کِتَاباً فَکَانَ فِی بَعْضِ مَا کَتَبَ إِلَیَّ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّکْرِ إِنْ کُنْتُمْ لا تَعْلَمُونَ  وَ قَالَ اَللَّهُ  وَ ما کانَ اَلْمُؤْمِنُونَ لِیَنْفِرُوا کَافَّةً فَلَوْ لا نَفَرَ مِنْ کُلِّ فِرْقَةٍ  اَلْآیَةَ فَقَدْ فُرِضَتْ عَلَیْکُمُ اَلْمَسْأَلَةُ وَ لَمْ یُفْرَضْ عَلَیْنَا اَلْجَوَابُ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 276 )


حدیث 8626



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 218

أَبُو عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیُّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْکُوفِیِّ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ رَجُلٌ اِصْطَادَ سَمَکَةً فَوَجَدَ فِی جَوْفِهَا سَمَکَةً فَقَالَ یُؤْکَلاَنِ جَمِیعاً .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 218 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 543 
14 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: از حضرت علی علیه السّلام دربارۀ ماهی که شکم آن را پاره نموده و در آن ماهی دیگری یافت شد پرسیدند.

فرمود: می‌توان هردوی آن‌ها را خورد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 543  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 361 
: مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 361  )


حدیث 8627



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 88

قَالَ اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : [وَ قَالَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ] : مَنْ دَفَعَ فَضْلَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی جَمِیعِ مَنْ بَعْدَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَدْ کَذَّبَ بِالتَّوْرَاةِ وَ اَلْإِنْجِیلِ وَ اَلزَّبُورِ وَ صُحُفِ إِبْرَاهِیمَ وَ سَائِرِ کُتُبِ اَللَّهِ اَلْمُنَزَّلَةِ، فَإِنَّهُ مَا نَزَلَ شَیْءٌ مِنْهَا إِلاَّ وَ أَهُمُّ مَا فِیهِ بَعْدَ اَلْأَمْرِ بِتَوْحِیدِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ اَلْإِقْرَارِ بِالنُّبُوَّةِ: اَلاِعْتِرَافُ بِوَلاَیَةِ عَلِیٍّ وَ اَلطَّیِّبِینَ مِنْ آلِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 88 )


حدیث 8628



متن حدیث - مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 146

وَ أَقَامَ بَعْدَ أَبِیهِ ثَلاَثاً وَ ثَلاَثِینَ سَنَةً وَ سَبْعَةَ أَشْهُرٍ إِلاَّ أَیَّاماً .

( مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 146 )


حدیث 8629



متن حدیث - المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 521

أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ ، وَضَعَ اَلْمَقَامَ بَیْنَ اَلْکَعْبَةِ وَ اَلْحِجْرِ ، بَیْنَهُ وَ بَیْنَ جِدَارِ اَلْکَعْبَةِ ذِرَاعٌ، فَکَانَ هُنَاکَ صَلاَةُ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فِی وَلاَیَةِ اَلْأَوَّلِ ، وَ أَمَرَ اَللَّهُ جَلَّ ذِکْرُهُ نَبِیَّهُ ، أَنْ یَتَّخِذَ « مِنْ مَقامِ إِبْراهِیمَ مُصَلًّی  »، وَ فَرَضَ ذَلِکَ عَلَیْهِ، وَ عَلَی اَلْأُمَّةِ فَلَمَّا وُلِّیَ عُمَرُ ، قَالَ: مَنْ یَعْرِفُ مَوْضِعَ اَلْمَقَامِ فِی اَلْجَاهِلِیَّةِ ؟ فَقَالَ اِبْنُ أَبِی وَدَاعَةَ اَلسَّهْمِیُّ : أَنَا یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَعْرِفُهُ، لَقَدْ أَخَذْتُ مِقْدَارَهُ وَ قِیَاسَهُ بِشِبْرٍ عِنْدِی وَ عَلِمْتُ أَنَّهُ سَیُحْتَاجُ إِلَیْهِ یَوْماً مَا، فَقَالَ لَهُ اَلثَّانِی : آتِ بِهِ، وَ قَدَّرَهُ وَ قَاسَهُ حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی کَانَ فِیهِ فِی اَلْجَاهِلِیَّةِ ، فَوَضَعَهُ فِیهِ ، فَهُوَ فِیهِ إِلَی یَوْمِنَا هَذَا .

( المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 521 )


حدیث 8630



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 372

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ  عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جُمْهُورٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ  «وَ  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ تَرَی اَلَّذِینَ کَذَبُوا عَلَی اَللّهِ»  قَالَ کُلُّ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ إِمَامٌ وَ لَیْسَ بِإِمَامٍ قُلْتُ وَ إِنْ کَانَ فَاطِمِیّاً عَلَوِیّاً قَالَ وَ إِنْ کَانَ فَاطِمِیّاً عَلَوِیّاً .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 372 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 200 
حسین بن مختار گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: قربانت «روز قیامت کسانی را که بخدا دروغ بستند میبینی-60 سوره 39»(تفسیرش چیست‌؟) فرمود: در باره کسی است که خود را امام داند و امام نباشد، عرضکردم: اگر چه از فرزندان فاطمه و علی باشد؟ فرمود: اگر چه از فرزندان فاطمه و علی باشد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 2 , ص 200  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 27 
3-حسین بن مختار گوید:به امام صادق(علیه السّلام)گفتم: قربانت،(60 سوره زمر):«در روز قیامت ببینی که آن کسانی که بر خدا دروغ بستند»،فرمود:هر کسی است که خود را امام داند و امام نباشد،گفتم:اگر چه از اولاد فاطمه و علی باشد؟فرمود:اگر چه از اولاد فاطمه و علی باشد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 27  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 259 
3-حسین بن مختار می‌گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:قربانت چه می‌فرمایید راجع به قول خدای عز و جل که می‌فرماید:«در روز قیامت کسانی را می‌بینی که بر خدا دروغ بستند چهره ایشان سیاه است».

فرمود:هرکسی که خود را امام بداند و امام نباشد،گفتم:اگرچه از اولاد فاطمه و علی باشد؟فرمود:اگرچه از اولاد فاطمه و علی باشد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 2 , ص 259  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 4 , ص 192 
: ضعیف. و ذکر العلوی بعد الفاطمی للتأکید، و لبیان أنه لا ینفعه شیء من الشرفین المجتمعین فیه، و لو کان بالعکس کان الثانی مقیدا و مخصصا للأول کما ورد فی سائر الأخبار. مثل ما رواه علی بن إبراهیم فی تفسیره بإسناده عن أبی المغراء عن أبی عبد الله علیه السلام فی قوله تعالی :

وَ یَوْمَ‌ اَلْقِیامَةِ‌

الآیة، قال: من ادعی أنه إمام و لیس بإمام، قلت: و إن کان علویا فاطمیا؟ قال: و إن کان علویا فاطمیا. و روی النعمانی فی الغیبة بإسناده عن سورة بن کلیب عن أبی جعفر علیه السلام فی قوله تعالی:

وَ یَوْمَ‌ اَلْقِیامَةِ‌ تَرَی اَلَّذِینَ‌ کَذَبُوا عَلَی اَللّهِ‌ وُجُوهُهُمْ‌ مُسْوَدَّةٌ‌ أَ لَیْسَ‌ فِی جَهَنَّمَ‌ مَثْویً‌ لِلْمُتَکَبِّرِینَ‌

قال: من قال إنی إمام و لیس بإمام، قلت: و إن کان علویا فاطمیا؟ قال: و إن کان علویا فاطمیا، قلت: و إن کان من ولد علی بن أبی طالب‌؟ قال: و إن کان من ولد علی بن أبی طالب، و منه یظهر أنه سقط‍‌ من الخبر الأول شیء لکن السند إلی سورة مختلف.

(  مرآة العقول ؛ ج 4 , ص 192  )


حدیث 8631



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 120

کشف، ،  [کشف الغمة] ، وَ مِنَ  اَلْمَنَاقِبِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَا  فَاطِمَةُ زَوَّجْتُکِ سَیِّداً فِی اَلدُّنْیَا  وَ إِنَّهُ فِی اَلْآخِرَةِ لَمِنَ اَلصّالِحِینَ  لَمَّا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ أُمْلِکَکِ مِنْ  عَلِیٍّ أَمَرَ اَللَّهُ  جَبْرَئِیلَ فَقَامَ فِی اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ وَ صَفَّ اَلْمَلاَئِکَةَ صُفُوفاً ثُمَّ خَطَبَ عَلَیْهِمْ فَزَوَّجَکِ مِنْ  عَلِیٍّ ثُمَّ أَمَرَ اَللَّهُ شَجَرَ  اَلْجِنَانِ فَحَمَلَتِ اَلْحُلِیَّ وَ اَلْحُلَلَ ثُمَّ أَمَرَهَا فَنَثَرَتْ عَلَی اَلْمَلاَئِکَةِ فَمَنْ أَخَذَ مِنْهَا شَیْئاً أَکْثَرَ مِمَّا أَخَذَهُ غَیْرُهُ اِفْتَخَرَ بِهِ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 120 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 499 
و نیز در کشف الغمة از کتاب مناقب خوارزمی،از عبد اللّه بن مسعود روایت کرده که گفت:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم به فاطمه علیها السّلام فرمود:شوهر تو در دنیا سرور و در آخرت از صالحان خواهد بود.وقتی خدا تصمیم گرفت که تو را برای علی تزویج کنم،به جبرئیل دستور داد تا در آسمان چهارم در میان صفوف ملائکه بایستد و برای آنان خطبه بخواند و تو را برای علی عقد نماید. آنگاه به درختان بهشت فرمود:تا زیور و حلّه‌های خود را بر سر ملائکه نثار نمایند، هر کسی بیشتر از آنها برگرفته باشد،تا روز قیامت به آن فخر و مباهات می‌نماید.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 499  )


حدیث 8632



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 341

نَهْجُ اَلْبَلاَغَةِ ، قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ مُظَاهَرَةَ أَوْثَقُ مِنْ مُشَاوَرَةٍ: وَ قَالَ : مَنِ اِسْتَقْبَلَ وُجُوهَ اَلْآرَاءِ عَرَفَ مَوَاقِعَ اَلْخَطَإِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 341 )


حدیث 8633



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 157

یر، ،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ یُصْلِحُ اَلنَّاسَ إِلاَّ إِمَامٌ عَادِلٌ وَ إِمَامٌ فَاجِرٌ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ  وَ جَعَلْناهُمْ أَئِمَّةً یَهْدُونَ بِأَمْرِنا  وَ قَالَ:  وَ جَعَلْناهُمْ أَئِمَّةً یَدْعُونَ إِلَی  اَلنّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 157 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 132 
بصائر: ابو بصیر از حضرت صادق نقل کرد که فرمود: بصلاح مردم نیست مگر دو پیشوا امام عادل و امام فاجر، خداوند در این آیه میفرماید:«

وَ جَعَلْناهُمْ‌ أَئِمَّةً‌ یَهْدُونَ‌ بِأَمْرِنا

»و فرموده:«

وَ جَعَلْناهُمْ‌ أَئِمَّةً‌ یَدْعُونَ‌ إِلَی اَلنّارِ

».

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 132  )


حدیث 8634



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 780

لاَ خَیْرَ فِی شَهَادَةِ خَائِنٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 780 )


حدیث 8635



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 262

قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ سَافَرَ مِنْکُمْ بِدَابَّةٍ فَلْیَبْدَأْ حِینَ یَنْزِلُ بِعَلْفِهَا وَ سَقْیِهَا.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 262 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 560 
علی علیه السّلام:هرکس با چهارپا سفر می‌کند هنگام فرود آمدن ابتدا باید به چهارپا آب و علف بدهد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 560  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 504 
از علی(علیه السّلام):هر که با چهارپایی سفر کند،وقتی فرود آید اول آب و علف او را آماده سازد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 504  )


حدیث 8636



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 48

اَلْمَعْرُوفُ کَنْزٌ فَانْظُرْ عِنْدَ مَنْ تُودِعُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 48 )


حدیث 8637



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 249

و فی مجمع البیان : قرأ أبو بکر: «لیبلونّکم» و ما بعده، بالیاء. و هو المرویّ عن أبی جعفر - علیه السّلام- .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 249 )


حدیث 8638



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 453

وَ رَوَی جَمِیلُ بْنُ دَرَّاجٍ فِی اَلصَّحِیحِ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُرْسِلُ اَلْکَلْبَ عَلَی اَلصَّیْدِ فَیَأْخُذُهُ وَ لاَ یَکُونُ مَعَهُ سِکِّینٌ فَیُذَکِّیَهُ بِهَا أَ یَدَعُهُ حَتَّی یَقْتُلَهُ وَ یَأْکُلَ مِنْهُ قَالَ لاَ بَأْسَ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی فَکُلُوا مِمّا أَمْسَکْنَ عَلَیْکُمْ  .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 453 )


حدیث 8639



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 345

مَا رَوَاهُ اَلْفَقِیهُ أَبُو اَلْحَسَنِ بْنُ اَلْمَغَازِلِیِّ وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ أَخْبَرَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلطَّیِّبِ رَفَعَهُ إِلَی جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَمِیدِیِّ عَنْ وَالِدِهِ یَحْیَی بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِیٍّ  قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : حَقُّ عَلِیٍّ عَلَی اَلْمُسْلِمِینَ کَحَقِّ اَلْوَالِدِ عَلَی وُلْدِهِ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 345 )


حدیث 8640



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 355

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْإِیلاَءِ فَقَالَ إِذَا مَضَتْ أَرْبَعَةُ أَشْهُرٍ وَ وُقِفَ فَإِمَّا یُطَلِّقُ وَ إِمَّا أَنْ یَفِیءَ قُلْتُ فَإِنْ طَلَّقَ تَعْتَدُّ عِدَّةَ اَلْمُطَلَّقَةِ قَالَ نَعَمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 355 )


حدیث 8641



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 401

حَدَّثَنَا اَلشَّیْخُ اَلْجَلِیلُ  أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُوسَی بْنِ بَابَوَیْهِ اَلْقُمِّیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ اَلْیَمَانِیِّ عَنْ  أَبِی اَلطُّفَیْلِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اُکْتُبْ مَا أُمْلِی عَلَیْکَ فَقَالَ یَا  نَبِیَّ اَللَّهِ أَ تَخَافُ عَلَیَّ اَلنِّسْیَانَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَسْتُ أَخَافُ عَلَیْکَ اَلنِّسْیَانَ وَ قَدْ دَعَوْتُ اَللَّهَ لَکَ أَنْ یُحَفِّظَکَ وَ لاَ یُنَسِّیَکَ وَ لَکِنِ اُکْتُبْ لِشُرَکَائِکَ قَالَ قُلْتُ وَ مَنْ شُرَکَائِی یَا  نَبِیَّ اَللَّهِ قَالَ  اَلْأَئِمَّةُ مِنْ وُلْدِکَ بِهِمْ تُسْقَی أُمَّتِی اَلْغَیْثَ وَ بِهِمْ یُسْتَجَابُ دُعَاؤُهُمْ وَ بِهِمْ یَصْرِفُ اَللَّهُ عَنْهُمُ اَلْبَلاَءَ وَ بِهِمْ یَنْزِلُ اَلرَّحْمَةَ مِنَ اَلسَّمَاءِ وَ هَذَا أَوَّلُهُمْ وَ أَوْمَی بِیَدِهِ إِلَی  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ أَوْمَی بِیَدِهِ إِلَی  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  ثُمَّ قَالَ  اَلْأَئِمَّةُ مِنْ وُلْدِهِ .

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 401 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 401 
روز جمعه سوم جمادی الاولی 3681 - رسول خدا (صلّی اللّه علیه و آله) بامیر المؤمنین فرمود آنچه برایت گویم بنویس عرضکرد یا رسول اللّه میترسی فراموش کنم‌؟ فرمود از فراموشی بر تو ترسی ندارم چون از خدا خواستم که تو را حافظه دهد و فراموشت نکند ولی برای همکاران خود بنویس: علی گوید عرضکردم همکارانم کیانند؟ فرمود امامان از فرزندانت که بدانها امتم از باران بنوشند و دعایشان مستجاب شود و بدانها خدا بلا را از ایشان بگرداند و به وسیله آن‌ها رحمت از آسمان نازل شود و این اول آنها است (با دست خود بحسن اشاره کرد بعد بحسین) سپس فرمود امامان از فرزندان اویند.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 401  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 115 
1.پیامبر اسلام صلّی اللّه علیه و آله به امیر المؤمنین علیه السّلام چنین فرمود:اینک آنچه می‌گویم یادداشت کن.علی گفت آیا بیم آن داری که آن را از یاد ببرم‌؟پیامبر فرمود:از اینکه تو آن را فراموش کنی بیمناک نیستم زیرا از پروردگار خواسته‌ام که تو را حافظه نیرومند بخشد. اما برای شریکان خود یادداشت کن.گفتم:شریکان من چه‌کسانی هستند؟فرمود: امامانی از نسل تو که امت من به برکت آنان باران خواهند نوشید و دعای آنان پذیرفته خواهد شد و بلا از زندگی‌شان دور خواهد شد و رحمت از آسمان فرود خواهد آمد.آنگاه پیامبر اسلام صلّی اللّه علیه و آله با دست خویش به حسن بن علی علیه السّلام و سپس به حسین بن علی علیه السّلام اشاره کرد و فرمود:امامان از نسل او خواهند آمد.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 115  )


حدیث 8642



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 608

وَجَدْتُ فِی کِتَابِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ بُنْدَارَ اَلْقُمِّیِّ بِخَطِّهِ، حَدَّثَنِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَامِرٍ ، قَالَ حَدَّثَنِی  خَیْرَانُ اَلْخَادِمُ اَلْقَرَاطِیسِیُّ  ، قَالَ: حَجَجْتُ أَیَّامَ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ، وَ سَأَلْتُهُ، عَنْ بَعْضِ اَلْخَدَمِ وَ کَانَتْ لَهُ مَنْزِلَةً مِنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) فَسَأَلْتُهُ أَنْ یُوصِلَنِی إِلَیْهِ! فَلَمَّا صِرْنَا إِلَی اَلْمَدِینَةِ ، قَالَ لِی تَهَیَّأْ فَإِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَمْضِیَ إِلَی أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) ! فَمَضَیْتُ مَعَهُ، فَلَمَّا أَنْ وَافَیْنَا اَلْبَابَ قَالَ سَاکِنٌ فِی حَانُوتٍ فَاسْتَأْذَنَ وَ دَخَلَ فَلَمَّا أَبْطَأَ عَلَیَّ رَسُولُهُ: خَرَجْتُ إِلَی اَلْبَابِ فَسَأَلْتُهُ عَنْهُ فَأَخْبَرَنِی أَنَّهُ قَدْ خَرَجَ وَ مَضَی، فَبَقِیتُ مُتَحَیِّراً، فَإِذَا أَنَا کَذَلِکَ: إِذْ خَرَجَ خَادِمٌ مِنَ اَلدَّارِ، فَقَالَ أَنْتَ خَیْرَانُ فَقُلْتُ نَعَمْ، قَالَ لِی اُدْخُلْ! فَدَخَلْتُ، وَ إِذَا أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) قَائِمٌ عَلَی دُکَّانٍ لَمْ یَکُنْ فُرِشَ لَهُ مَا یَقْعُدُ عَلَیْهِ، فَجَاءَ غُلاَمٌ بِمُصَلًّی فَأَلْقَاهُ لَهُ، فَجَلَسَ، فَلَمَّا نَظَرْتُ إِلَیْهِ تَهَیَّبْتُ وَ دَهِشْتُ، فَذَهَبْتُ لِأَصْعَدَ اَلدُّکَّانَ مِنْ غَیْرِ دَرَجَةٍ، فَأَشَارَ إِلَی مَوْضِعِ اَلدَّرَجَةِ، فَصَعِدْتُ وَ سَلَّمْتُ، فَرَدَّ اَلسَّلاَمَ وَ مَدَّ یَدَهُ إِلَیَّ، فَأَخَذْتُهَا وَ قَبَّلْتُهَا وَ وَضَعْتُهَا عَلَی وَجْهِی، فَأَقْعَدَنِی بِیَدِهِ، فَأَمْسَکْتُ یَدَهُ مِمَّا دَاخَلَنِی مِنَ اَلدَّهَشِ، فَتَرَکَهَا فِی یَدِی صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ، فَلَمَّا سَکَنْتُ خَلَّیْتُهَا، فَسَائَلَنِی، وَ کَانَ اَلرَّیَّانُ بْنُ شَبِیبٍ قَالَ لِی إِنْ وَصَلْتَ إِلَی أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ)  قُلْتَ لَهُ مَوْلاَکَ اَلرَّیَّانُ بْنُ شَبِیبٍ  یَقْرَأُ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمَ وَ یَسْأَلُکَ اَلدُّعَاءَ لَهُ وَ لِوَلَدِهِ فَذَکَرْتُ لَهُ ذَلِکَ، فَدَعَا لَهُ وَ لَمْ یَدْعُ لِوَلَدِهِ، فَأَعَدْتُ عَلَیْهِ فَدَعَا لَهُ وَ لَمْ یَدْعُ لِوَلَدِهِ، فَأَعَدْتُ عَلَیْهِ ثَلاَثاً فَدَعَا لَهُ وَ لَمْ یَدْعُ لِوَلَدِهِ، فَوَدَّعْتُهُ وَ قُمْتُ، فَلَمَّا مَضَیْتُ نَحْوَ اَلْبَابِ سَمِعْتُ کَلاَمَهُ وَ لَمْ أَفْهَمْ مَا قَالَ، وَ خَرَجَ اَلْخَادِمُ فِی أَثَرِی، فَقُلْتُ لَهُ مَا قَالَ سَیِّدِی لَمَّا قُمْتُ فَقَالَ لِی، قَالَ: مَنْ هَذَا اَلَّذِی یَرَی أَنْ یَهْدِیَ نَفْسَهُ هَذَا وُلِدَ فِی بِلاَدِ اَلشِّرْکِ فَلَمَّا أُخْرِجَ مِنْهَا صَارَ إِلَی مَنْ هُوَ شَرٌّ مِنْهُمْ، فَلَمَّا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یَهْدِیَهُ هَدَاهُ  .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 608 )


حدیث 8643



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 328

مَجَالِسُ  اَلصَّدُوقِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْرُورٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ عَمِّهِ  عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  أَبِی هَارُونَ اَلْمَکْفُوفِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یَا  أَبَا هَارُونَ إِنَّا نَأْمُرُ صِبْیَانَنَا بِتَسْبِیحِ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ کَمَا نَأْمُرُهُمْ بِالصَّلاَةِ فَالْزَمْهُ فَإِنَّهُ لَمْ یَلْزَمْهُ عَبْدٌ فَشَقِیَ  . ثواب الأعمال ، عن  محمد بن الحسن بن الولید عن  محمد بن الحسن الصفار عن  محمد بن الحسین عن  محمد بن إسماعیل عن  صالح بن عقبة عن  أبی هارون :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 328 )


حدیث 8644



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 369

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  جَابِرٍ ، قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ مِنَ اَلنّاسِ مَنْ یَتَّخِذُ مِنْ دُونِ اَللّهِ أَنْداداً یُحِبُّونَهُمْ کَحُبِّ اَللّهِ  . قَالَ: فَقَالَ: «هُمْ أَوْلِیَاءُ فُلاَنٍ وَ فُلاَنٍ وَ فُلاَنٍ، اِتَّخَذُوهُمْ أَئِمَّةً مِنْ دُونِ اَلْإِمَامِ اَلَّذِی جَعَلَهُ اَللَّهُ لِلنَّاسِ إِمَاماً، فَلِذَلِکَ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  وَ لَوْ یَرَی اَلَّذِینَ ظَلَمُوا إِذْ یَرَوْنَ اَلْعَذابَ أَنَّ اَلْقُوَّةَ لِلّهِ جَمِیعاً وَ أَنَّ اَللّهَ شَدِیدُ اَلْعَذابِ `إِذْ تَبَرَّأَ اَلَّذِینَ اُتُّبِعُوا مِنَ اَلَّذِینَ اِتَّبَعُوا  - إِلَی قَوْلِهِ-  مِنَ  اَلنّارِ ». قَالَ: ثُمَّ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «وَ اَللَّهِ - یَا  جَابِرُ - هُمْ أَئِمَّةُ اَلظُّلْمِ وَ أَشْیَاعُهُمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 369 )


حدیث 8645



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 252

أَخْبَرَنَا  أَبُو عُمَرَ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  أَحْمَدُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَزْدِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبِی ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَلنُّورِ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ اَلْقُرَشِیُّ ، عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَعْبَدٍ ، عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ ، قَالَ: بَاتَ  عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) لَیْلَةَ خَرَجَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) إِلَی اَلْمُشْرِکِینَ عَلَی فِرَاشِهِ لِیُعَمِّیَ عَلَی  قُرَیْشٍ ، وَ فِیهِ نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ  «وَ مِنَ اَلنّاسِ مَنْ یَشْرِی نَفْسَهُ اِبْتِغاءَ مَرْضاتِ اَللّهِ»  .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 252 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 555 
[451]43-ابن عباس می‌گوید:شبی که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله به سوی مشرکان خارج شد علی علیه السّلام در بسترش خوابید تا قریش را از کشتن پیامبر،منحرف سازد و دراین باره این آیه فروفرستاده شد«بعضی از مردم در طلب خشنودی خدا جان خود را می‌فروشند.»[بقره :آیۀ 207]

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 555  )


حدیث 8646



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 99

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی مِثْلِ ذَلِکَ: اَلْحِکْمَةُ ضَالَّةُ اَلْمُؤْمِنِ فَخُذِ اَلْحِکْمَةَ وَ لَوْ مِنْ أَهْلِ اَلنِّفَاقِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 99 )


حدیث 8647



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 687

20269-2  الکافی ،1/2/338/6  العدة عن  البرقی عن  نوح بن شعیب عن  بعض أصحابه عن  موسی بن عبد اللّه بن الحسن قال سمعت  أشیاخنا یقولون: ألبان اللقاح شفاء من کل داء و عاهة - و لصاحب البطن أبوالها.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 687 )


حدیث 8648



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 427

عنه: عن الحسین قال: أخبرنا أحمد بن محمد (عن محمد) بن علیّ الصیرفی، عن محمد بن سنان، عن ابن مسکان و أبی سعید المکاری و غیر واحد من أصحابنا، عن عبد الأعلی بن أعین قال: قال مرازم: بعثنی أبو جعفر الخلیفة و هو معی إلی أبی عبد اللّه - علیه السلام - و هو بالحیرة لنقتله ، فدخلنا علیه فی رواقه لیلا، فنلنا منه حاجته و من ابنه إسماعیل، ثمّ رفعنا إلیه فقلنا: (قد) فرغنا ممّا أمرتنا به. قال: فأصبحنا من الغد فوجدناه فی رواقه (جالسا) فبقینا متحیّرین .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 5 , صفحه 427 )


حدیث 8649



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 276

زَیْنُ اَلْمُصَاحَبَةِ اَلاِحْتِمَالُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 276 )


حدیث 8650



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 442

عَلَیْکَ بِالسَّخَاءِ فَإِنَّهُ ثَمَرَةُ اَلْعَقْلِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 442 )


حدیث 8651



متن حدیث - مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 106

وَ لَمَّا أُصِیبَ  جَعْفَرُ بْنُ أَبِی طَالِبٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ أَتَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  أَسْمَاءَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهَا فَقَالَ لَهَا أَخْرِجِی إِلَیَّ وُلْدَ  جَعْفَرٍ فَخَرَجُوا إِلَیْهِ فَضَمَّهُمْ إِلَیْهِ وَ شَمَّهُمْ وَ دَمَعَتْ عَیْنَاهُ فَقَالَتْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أُصِیبَ  جَعْفَرٌ قَالَ نَعَمْ أُصِیبَ اَلْیَوْمَ قَالَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ أَحْفَظُ حِینَ دَخَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ عَلَی أُمِّی فَنَعَی إِلَیْهَا أَبِی وَ نَظَرْتُ إِلَیْهِ وَ هُوَ یَمْسَحُ عَلَی رَأْسِی وَ رَأْسِ أَخِی وَ عَیْنَاهُ یُهْرِقَانِ اَلدُّمُوعَ حَتَّی تَقَطَّرَ لِحْیَتُهُ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ إِنَّ  جَعْفَراً قَدْ قَدِمَ إِلَی حُسْنِ اَلثَّوَابِ فَاخْلُفْهُ فِی ذُرِّیَّتِهِ بِأَحْسَنِ مَا خَلَفْتَ أَحَداً مِنْ عِبَادِکَ فِی ذُرِّیَّتِهِ ثُمَّ إِنَّهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ یَا  أَسْمَاءُ أَ لاَ أُبَشِّرُکِ قَالَتْ بَلَی بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی قَالَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ  لِجَعْفَرٍ جَنَاحَیْنِ یَطِیرُ بِهِمَا فِی  اَلْجَنَّةِ  .

( مسکّن الفؤاد عند فقد الأحبة و الأولاد , جلد 1 , صفحه 106 )



ترجمه حدیث

#### آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 245 
وقتی جعفر بن ابی طالب در جنگ موته به شهادت رسید پیامبر صلّی اللّه علیه و آله به خانه جعفر بن ابی طالب رفت و به اسماء بنت عمیس(همسر جعفر)فرمود:عبد اللّه(فرزند جعفر)را به نزد من بیاورید،عبد اللّه را به نزد حضرت بردند. آن حضرت عبد اللّه را در آغوش گرفت و دست به سرش می‌کشید و او را می‌بویید و اشک از دیدگان مبارکش جاری شد.اسماء بنت عمیس(مادر عبد اللّه)به حضرت عرض کرد:چنان دست بر سر فرزندم می‌کشی که گویا یتیم است،مثل این که پدرش در جنگ شهید شده است!حضرت فرمود:بلی امروز پدرش به شهادت رسیده است. عبد اللّه بن جعفر گفت:من به یاد دارم هنگامی که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله به مادرم خبر شهادت پدرم را داد،من به حضرت نگاه می‌کردم. حضرت به سر من و برادرم دست می‌کشید و اشک از دیدگان مبارکش سرازیر بود و قطرات آن به ریش حضرت می‌ریخت.سپس فرمود: خدایا!جعفر به سوی بهترین ثواب شتافت و تو نیز در ذریه او بهترین جانشین قرار ده.سپس رو کرد به مادرم و فرمود:ای اسماء!آیا دلت می‌خواهد به تو بشارت بدهم‌؟اسماء عرض کرد:بلی پدر و مادرم به فدایت یا رسول اللّه.حضرت فرمود:خداوند عز و جل برای جعفر دو بال عنایت فرمود که با آن دو بال در بهشت پرواز می‌کند .

(  آرام بخش دل داغدیدگان ؛ ج 1 , ص 245  )

#### ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 91 
هنگامی که جعفر بن ابی طالب،در جنگ موته شهید شد،پیغمبر اکرم تشریف آورد نزد اسماء زوجۀ جعفر بن ابی طالب به او فرمود:فرزندان جعفر را حاضر کن فرزندان جعفر را پیش پیامبر حاضر کردند،آن حضرت آنها را در آغوش گرفت و دست بر سر آنها می‌کشید و آنها را می‌بوسید.اسماء عرض کرد:مگر جعفر شهید شده‌؟حضرت فرمود:بله،امروز بفیض شهادت رسیده است.عبد اللّه بن جعفر گوید:من این خاطره را خوب به یاد دارم،که پیغمبر اکرم،بر مادرم اسماء وارد شد،و خبر شهادت پدرم را،به او داد،در حالی که رسول اللّه دست محبت و احسان بر سر من و برادرم می‌کشید،و چشمانش پر از اشک بود،بطوری که اشکش بر محاسنش ریخته می‌شد.سپس دست به دعا برداشت و عرض کرد:بار خدایا،جعفر به بهترین ثواب وارد گردید،پس تو جانشین او باش در ذریه و فرزندانش به بهترین سرپرستی که به فرزندان بندگان صالحت نموده‌ای.سپس فرمود:ای اسماء،تو را مژده‌ای بدهم‌؟عرض کرد:آری،پدرم و مادرم به فدایت.فرمود:خدای تعالی برای جعفر دو بال قرار داده که با آنها، در بهشت پرواز می‌کند.

(  ارمغان شهید ؛ ج 1 , ص 91  )

#### تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 129 
و چون جعفر بن ابی طالب-رضی الله عنه-به درجۀ شهادت فایز گردید،پیغمبر خدای به خانۀ اسماء تشریف ورود ارزانی نمود و به او فرمود: «اخرجی الیّ‌ ولد جعفر.» فخرجوا فضمهم الیه و شمّهم و دمعت عیناه فقالت یا رسول الله اصیب جعفر؟قال:«نعم. اصیب الیوم. » :«فرزندان جعفر را نزد من حاضر کن.پس پسران خدمت آن حضرت در آمدند.آنها را به خود چسبانید و بویید و اشک از چشمان مبارکش فرو ریخت. اسماء عرض کرد:ای پیغمبر خدای!آیا جعفر را مصیبتی رسیده است‌؟فرمود:آری امروز شهادت یافته است». عبد الله بن جعفر گفته است:به خاطر دارم وقتی را که رسول خدای بر مادر من در آمد و خبر شهادت پدرم را به او رسانید.به سوی آن حضرت نظر کردم و آن حضرت دست رأفت و مرحمت بر سر من و برادرم می‌کشید.هر دو چشم مبارکش اشک می‌بارید تا ریش اقدسش،تر شد.بعد از آن فرمود «اللهم ان جعفرا قد قدم الی احسن الثواب فاخلفه فی ذریته باحسن ما خلفت احدا من عبادک فی ذریته.»ثم انه علیه السّلام قال«یا اسماء الا ابشّرک‌؟»قالت:بلی بابی انت و امی فقال:«ان الله عز و جل جعل لجعفر جناحین یطیر بهما فی الجنة». «خداوندا!به درستی که جعفر به سوی حسن ثواب و جهاد با کفار رفت و در راه تو شهادت یافت؛پس خلیفه و جانشین باش او را در فرزندانش به نیکوتر جانشینی که از بنده‌ای از بندگانت در فرزندان او می‌کنی.پس از آن فرمود:ای اسماء:آیا بشارتی به تو دهم،عرض کرد:آری پدر و مادرم فدای تو باد.فرمود:خدای عز و جل برای جعفر دو بال قرار داد که به آن دو بال در بهشت پرواز کند.

(  تسلیة العباد ؛ ج 1 , ص 129  )


حدیث 8652



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 28

قَالَ بَعْضُهُمْ لِآخَرَ وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأَعْرِفُ أَقْوَاماً لَوْ عَلِمُوا أَنَّ سَفَّ اَلتُّرَابِ یُقِیمُ مَرَاوِدَ أَصْلاَبِهِمْ لَجَعَلُوهُ مَسَدَّةً لِأَرْمَاقِهِمْ إِیثَاراً لِلتَّنَزُّهِ عَنْ عَیْشِ رَقِیقِ اَلْحَوَاشِی وَ اَللَّهِ لَأَنْ أَکُونَ مُقِلاًّ مُقَرَّباً أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أَکُونَ مُکْثِراً مُبَعَّداً وَ اِعْلَمْ أَنَّ هَذَا اَلْأَمْرَ اَلَّذِی صَارَ فِی یَدِکَ قَدْ کَانَ فِی یَدِ غَیْرِکَ فَأَمْسَوْا وَ اَللَّهِ حَدِیثاً خَیْراً أَوْ شَرّاً فَتَحَبَّبْ إِلَی عِبَادِ اَللَّهِ بِحُسْنِ اَلْبِشْرِ وَ لِینِ اَلْحِجَابِ فَإِنَّ حُبَّ عِبَادِ اَللَّهِ مَوْصُولٌ بِحُبِّ اَللَّهِ وَ هُمْ شُهَدَاءُ اَللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ وَ رُقَبَاؤُهُ عَلَی مَنِ اعْوَجَّ عَنْ سَبِیلِهِ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 28 )


حدیث 8653



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 451

عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ قَرَأَهَا فَکَأَنَّمَا صَامَ شَهْرَ رَمَضَانَ  وَ أَحْیَا لَیْلَةَ اَلْقَدْرِ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 451 )


حدیث 8654



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 503

قَالَ وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: ثَلاَثٌ فِیهِنَّ اَلْمَقْتُ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ نَوْمٌ مِنْ غَیْرِ سَهَرٍ وَ ضَحِکٌ مِنْ غَیْرِ عَجَبٍ وَ أَکْلٌ عَلَی اَلشِّبَعِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 503 )


حدیث 8655



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 121

وَ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَا رَأَیْتُ مُنْذُ بَعَثَ اَللَّهُ مُحَمَّداً رَخَاءً فَالْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لَقَدْ خِفْتُ صَغِیراً وَ جَاهَدْتُ کَبِیراً أُقَاتِلُ اَلْمُشْرِکِینَ وَ أُعَادِی اَلْمُنَافِقِینَ حَتَّی قَبَضَ اَللَّهُ نَبِیَّهُ فَکَانَتِ اَلطَّامَّةُ اَلْکُبْرَی فَلَمْ أَزَلْ مُحَاذِراً وَجِلاً أَخَافُ أَنْ یَکُونَ مَا لاَ یَسَعُنِی فِیهِ اَلْمُقَامُ فَلَمْ أَرَ بِحَمْدِ اَللَّهِ إِلاَّ خَیْراً حَتَّی مَاتَ عُمَرُ فَکَانَتْ أَشْیَاءٌ فَفَعَلَ اَللَّهُ مَا شَاءَ اَللَّهُ ثُمَّ أُصِیبَ فُلاَنٌ فَمَا زِلْتُ بَعْدُ فِیمَا تَرَوْنَ دَائِباً أَضْرِبُ بِسَیْفِی صَبِیّاً حَتَّی کُنْتُ شَیْخاً.

( المناقب , جلد 2 , صفحه 121 )


حدیث 8656



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 195

سَنَةَ أَرْبَعٍ کَانَتْ غَزْوَةُ بِئْرِ مَعُونَةَ وَ نَزَلَ فِی شُهَدَائِهِمْ اَلَّذِینَ قالُوا لِإِخْوانِهِمْ وَ قَعَدُوا  مُحَمَّدُ بْنُ إِسْحَاقَ قَدِمَ أَبُو بِرَاءٍ عَامِرُ بْنُ مَالِکِ بْنِ جَعْفَرٍ مُلاَعِبُ اَلْأَسِنَّةِ وَ کَانَ سَیِّدَ  بَنِی عَامِرِ بْنِ صَعْصَعَةَ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمَدِینَةَ وَ أَهْدَی لَهُ هَدِیَّةً فَقَالَ لَهُ یَا أَبَا بِرَاءٍ لاَ أَقْبَلُ هَدِیَّةَ مُشْرِکٍ فَقَالَ فَلَوْ بَعَثْتَ رِجَالاً إِلَی أَهْلِ نَجْدٍ لَأَجَابُوکَ قَالَ أَخْشَی عَلَیْهِمْ قَالَ أَنَا لَهُمْ جَارٌ فَأَبْعَثُهُمْ فَلْیَدْعُو اَلنَّاسَ إِلَی أَمْرِکَ فَبَعَثَ اَلْمُنْذِرَ بْنَ عَمْرٍو أَخَا بَنِی سَاعِدَةَ فِی سَبْعِینَ رَجُلاً مِنْ خِیَارِ اَلْمُسْلِمِینَ مِنْهُمُ اَلْحَارِثُ بْنُ اَلصِّمَةَ وَ حِزَامُ بْنُ مِلْحَانَ وَ عُرْوَةُ بْنُ أَسْمَاءِ اَلسُّلَمِیُّ وَ نَافِعُ بْنُ بُدَیْلِ بْنِ وَرْقَاءَ اَلْخُزَاعِیُّ وَ عَامِرُ بْنُ فَهِیرَةَ وَ اَلْمُنْذِرُ بْنُ عَمْرٍو اَلسَّاعِدِیُّ فَخَرَجَ حِزَامُ بْنُ مِلْحَانَ بِکِتَابِ  رَسُولِ اَللَّهِ إِلَی عَامِرِ بْنِ اَلطُّفَیْلِ فَلَمْ یَنْظُرْ عَامِرٌ إِلَیْهِ فَقَالَ حِزَامٌ یَا أَهْلَ بِئْرِ مَعُونَةَ إِنِّی رَسُولُ رَسُولِ اَللَّهِ إِلَیْکُمْ وَ إِنِّی أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ فَآمِنُوا بِاللَّهِ وَ رَسُولِهِ فَطَعَنَهُ رَجُلٌ ثُمَّ اِسْتَصْرَخَ عَامِرُ بْنُ اَلطُّفَیْلِ بَنِی عَامِرٍ عَلَی اَلْمُسْلِمِینَ فَلَمْ یُجِیبُوهُ وَ قَالُوا لَنْ نَخْفِرَ  أَبَا بِرَاءٍ وَ عَقَدَ لَهُمْ عُقُوداً وَ جِوَاراً فَاسْتَصْرَخَ عَلَیْهِمْ قَبَائِلَ  بَنِی سُلَیْمٍ عُصَیَّةَ وَ رِعْلاً وَ ذَکْوَانَ فَأَجَابُوهُ فَخَرَجَ حَتَّی غَشَوُا اَلْقَوْمَ فَقَاتَلُوهُمْ حَتَّی قَتَلُوا عَنْ آخِرِهِمْ إِلاَّ کَعْبَ بْنَ زَیْدٍ فَإِنَّهُمْ تَرَکُوهُ وَ بِهِ رَمَقٌ فَارْتَثَّ مِنْ بَیْنِ اَلْقَتْلَی فَعَاشَ حَتَّی قُتِلَ یَوْمَ اَلْخَنْدَقِ وَ کَانَ رَجُلاَنِ فِی سَرْحِ اَلْقَوْمِ فَرَأَیَا اَلطَّیْرَ تَحُومُ حَوْلَ اَلْعَسْکَرِ فَأَقْبَلاَ لِیَنْظُرَا إِلَیْهِ فَإِذَا اَلْقَوْمُ فِی دِمَائِهِمْ وَ اَلْخَیْلُ وَاقِفَةٌ فَقَاتَلَهُمُ اَلْأَنْصَارِیُّ حَتَّی قُتِلَ وَ أَخَذُوا عَمْرَو بْنَ أُمَیَّةَ أَسِیراً فَلَمَّا أَخْبَرَهُمْ أَنَّهُ مِنْ مُضَرَ أَطْلَقَهُ عَامِرُ بْنُ اَلطُّفَیْلِ وَ جَزَّ نَاصِیَتَهُ وَ أَعْتَقَهُ فَقَدِمَ عَمْرٌو عَلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَخْبَرَهُ اَلْخَبَرَ فَقَالَ هَذَا عَمَلُ أَبِی بِرَاءٍ فَقَالَ حَسَّانُ بَنِی أُمِّ اَلْبَنِینَ أَ لَمْ یَرُعْکُمْوَ أَنْتُمْ مِنْ ذَوَائِبِ أَهْلِ نَجْدٍ تَهَکَّمَ عَامِرٌ بِأَبِی بِرَاءٍلِیَخْفِرَهُ وَ مَا خَطَأٌ کَعَمْدٍ  وَ قَالَ کَعْبُ بْنُ مَالِکٍ لَقَدْ طَارَتْ شُعَاعاً کُلَّ وَجْهٍ خَفَارَةُ مَا أَجَارَ أَبُو بِرَاءٍ فَلَمَّا بَلَغَ قَوْلُهُمَا إِلَیْهِ حَمَلَ عَلَی عَامِرِ بْنِ اَلطُّفَیْلِ فَطَعَنَهُ فَخَرَّ عَنْ فَرَسِهِ فَقَالَ هَذَا عَمَلُ أَبِی بِرَاءٍ فَإِنْ مِتُّ فَدَمِی لِعَمِّی وَ إِنْ عِشْتُ فَسَأَرَی فِیهِ رأی (رَأْیِی) قَالَ وَ أَنْزَلَ اَللَّهُ فِی شُهَدَاءِ بِئْرِ مَعُونَةَ قُرْآناً بَلِّغُوا عَنَّا قَوْمَنَا أَنَّا قَدْ لَقِینَا رَبَّنَا فَرَضِیَ عَنَّا وَ رَضِینَا عَنْهُ ثُمَّ نُسِخَتْ وَ رُفِعَتْ وَ نَزَلَ وَ لا تَحْسَبَنَّ اَلَّذِینَ قُتِلُوا فِی سَبِیلِ اَللّهِ  اَلْآیَةَ  .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 195 )


حدیث 8657



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 131

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  فَضَالَةُ عَنْ  سَیْفٍ عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ عَنْ  جَابِرٍ عَنِ  اَلْوَصَّافِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: صَدَقَةُ اَلسِّرِّ تُطْفِئُ غَضَبَ اَلرَّبِّ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 131 )


حدیث 8658



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 211

عَنْهُ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا قَذَفَ اَلرَّجُلُ اِمْرَأَتَهُ ثُمَّ أَکْذَبَ نَفْسَهُ جُلِدَ اَلْحَدَّ وَ کَانَتِ اِمْرَأَتَهُ وَ إِنْ لَمْ یُکْذِبْ عَلَی نَفْسِهِ تَلاَعَنَا وَ یُفَرَّقُ بَیْنَهُمَا .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 211 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 523 
4 - عبد اللّه بن سنان گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرگاه مردی به همسرش تهمت زنا بزند، سپس خود را تکذیب کند، حد تازیانه‌ای می‌خورد و زن، همسرش خواهد بود و اگر خود را تکذیب نکند، با یکدیگر ملاعنه می‌کنند و بین آن‌ها جدایی می‌اندازند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 523  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 324 
: صحیح. و لا خلاف فی اشتراط‍‌ الدخول فی اللعان بنفی الولد، و أما اللعان بالقذف فاختلفوا فیه، و الأشهر الاشتراط‍‌ کما یدل علیه ظواهر هذه الأخبار بل صریحها.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 324  )


حدیث 8659



متن حدیث - الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 281

سِمَاکٌ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْقَاسِمِ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْحُسَیْنِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْقَصْرَانِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو عَلِیٍّ بِشْرُ بْنُ مُوسَی بْنِ صَالِحٍ قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْوَلِیدِ خَلَفُ بْنُ اَلْوَلِیدِ اَلْقَصْرِیُّ عَنْ  إِسْرَائِیلَ عَنْ  سِمَاکٍ قَالَ: سَمِعْتُ  جَابِرَ بْنَ سَمُرَةَ اَلسَّوَانِی یَقُولُ: سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: یَکُونُ مِنْ بَعْدِی اِثْنَا عَشَرَ أَمِیراً ثُمَّ تَکَلَّمَ بِکَلِمَةٍ لَمْ أَفْهَمْهَا، فَسَأَلْتُ اَلْقَوْمَ فَقَالُوا: قَالَ: کُلُّهُمْ مِنْ  قُرَیْشٍ .

( الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 281 )


حدیث 8660



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 374

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  اَلْمُفِیدُ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  حَیْدَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْکَشِّیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ عَنْ  نُوحِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ اَلْمُخَارِقِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اِتَّقُوا اَللَّهَ اِتَّقُوا اَللَّهَ اِتَّقُوا اَللَّهَ عَلَیْکُمْ بِالْوَرَعِ وَ صِدْقِ اَلْحَدِیثِ وَ أَدَاءِ اَلْأَمَانَةِ وَ عِفَّةِ اَلْبَطْنِ وَ اَلْفَرْجِ تَکُونُوا مَعَنَا فِی اَلرَّفِیقِ اَلْأَعْلَی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 374 )


حدیث 8661



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 456

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّادٍ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ یَزِیدَ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ  إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمَّا أَرَادَ أَنْ یَخْلُقَ  آدَمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) بَعَثَ  جَبْرَئِیلَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِی أَوَّلِ سَاعَةٍ مِنْ  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ فَقَبَضَ بِیَمِینِهِ قَبْضَةً بَلَغَتْ مِنَ اَلسَّمَاءِ اَلسَّابِعَةِ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا، وَ أَخَذَ مِنْ کُلِّ سَمَاءٍ تُرْبَةً، ثُمَّ قَبَضَ قَبْضَةً أُخْرَی، مِنَ اَلْأَرْضِ اَلسَّابِعَةِ اَلْعُلْیَا إِلَی اَلْأَرْضِ اَلسَّابِعَةِ اَلْقُصْوَی، فَأَمَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ کَلِمَتَهُ فَأَمْسَکَ اَلْقَبْضَةَ اَلْأُولَی بِیَمِینِهِ، وَ اَلْقَبْضَةَ اَلْأُخْرَی بِشِمَالِهِ، فَفَلَقَ اَلطِّینَ فِلْقَتَیْنِ فَذَرَأَ مِنَ اَلْأَرْضِ ذَرْواً وَ مِنَ اَلسَّمَاوَاتِ ذَرْواً، فَقَالَ لِلَّذِی بِیَمِینِهِ: مِنْکَ اَلرُّسُلُ وَ اَلْأَنْبِیَاءُ وَ اَلْأَوْصِیَاءُ وَ اَلصِّدِّیقُونَ وَ  اَلْمُؤْمِنُونَ وَ اَلشُّهَدَاءُ وَ مَنْ أُرِیدُ کَرَامَتَهُ. فَوَجَبَ لَهُمْ مَا قَالَ کَمَا قَالَ. وَ قَالَ لِلَّذِی بِشِمَالِهِ: مِنْکَ اَلْجَبَّارُونَ وَ اَلْمُشْرِکُونَ وَ اَلْمُنَافِقُونَ وَ اَلطَّوَاغِیتُ وَ مَنْ أُرِیدُ هَوَانَهُ وَ شِقْوَتَهُ. فَوَجَبَ لَهُمْ مَا قَالَ کَمَا قَالَ. ثُمَّ إِنَّ اَلطِّینَتَیْنِ خُلِطَتَا جَمِیعاً، وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی:  إِنَّ اَللّهَ فالِقُ اَلْحَبِّ وَ اَلنَّوی  فَالْحَبُّ: طِینَةُ  اَلْمُؤْمِنِینَ اَلَّتِی أَلْقَی اَللَّهُ عَلَیْهَا مَحَبَّتَهُ، وَ اَلنَّوَی: طِینَةُ  اَلْکَافِرِینَ اَلَّذِینَ نَأَوْا عَنْ کُلِّ خَیْرٍ، وَ إِنَّمَا سُمِّیَ اَلنَّوَی مِنْ أَجْلِ أَنَّهُ نَأَی مِنَ اَلْحَقِّ ، وَ تَبَاعَدَ مِنْهُ. وَ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  یُخْرِجُ اَلْحَیَّ مِنَ اَلْمَیِّتِ وَ مُخْرِجُ اَلْمَیِّتِ مِنَ اَلْحَیِّ  فَالْحَیُّ: اَلْمُؤْمِنُ اَلَّذِی تَخْرُجُ طِینَتُهُ مِنْ طِینَةِ اَلْکَافِرِ، وَ اَلْمَیِّتُ اَلَّذِی یَخْرُجُ مِنَ اَلْحَیِّ: هُوَ اَلْکَافِرُ اَلَّذِی یَخْرُجُ مِنْ طِینَةِ اَلْمُؤْمِنِ، فَالْحَیُّ: اَلْمُؤْمِنُ، وَ اَلْمَیِّتُ: اَلْکَافِرُ، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ: أَ وَ مَنْ کانَ مَیْتاً فَأَحْیَیْناهُ  فَکَانَ مَوْتُهُ اِخْتِلاَطَ طِینَةٍ مَعَ طِینَةِ اَلْکَافِرِ، وَ کَانَ حَیَاتُهُ حِینَ فَرَّقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بَیْنَهُمَا بِکَلِمَتِهِ. کَذَلِکَ یُخْرِجُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْمُؤْمِنَ فِی اَلْمِیلاَدِ مِنَ اَلظُّلْمَةِ بَعْدَ دُخُولِهِ فِیهَا إِلَی اَلنُّورِ، وَ یُخْرِجُ اَلْکَافِرَ مِنَ اَلنُّورِ إِلَی اَلظُّلْمَةِ بَعْدَ دُخُولِهِ إِلَی اَلنُّورِ، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  لِیُنْذِرَ مَنْ کانَ حَیًّا وَ یَحِقَّ اَلْقَوْلُ عَلَی  اَلْکافِرِینَ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 456 )


حدیث 8662



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 45

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ،  وَ إِذَا کَانَتْ تَحْتَ عَبْدٍ حُرَّةٌ فَأُعْتِقَ ثُمَّ زَنَی فَإِنْ کَانَ قَدْ غَشِیَهَا بَعْدَ مَا أُعْتِقَ رُجِمَ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ غَشِیَهَا بَعْدَ مَا أُعْتِقَ ضُرِبَ اَلْحَدَّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 45 )


حدیث 8663



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 239

السیّد المرتضی فی عیون المعجزات: حدّثنی أبو علی أحمد ابن زید بن دارا - رحمه اللّه - قال: حدّثنی بالبصرة أبو عبد اللّه الحسین بن محمد ابن جمعة - رضی اللّه عنه-، قال: حدّثنی أبو عبد اللّه أحمد بن محمد بن أیّوب، بالإسناد إلی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-. و رواه البرسی قال: روی: أنّ جماعة من أصحاب رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - أتوه و قالوا: یا رسول اللّه علیک السلام، إنّ اللّه اتّخذ إبراهیم خلیلا، و کلّم موسی تکلیما، و کان عیسی یحیی الموتی، فما صنع بک ربّک؟ فقال النبیّ - صلّی اللّه علیه و آله-: إن کان اللّه سبحانه و تعالی اتّخذ ابراهیم خلیلا فقد اتّخذنی حبیبا، و إن کان کلّم موسی من وراء حجاب فقد رأیت جلال ربّی و کلّمنی مشافهة - أی بغیر واسطة-، و إن کان عیسی یحیی الموتی بإذن اللّه تعالی، فإن شئتم أحییت لکم موتاکم بإذن اللّه تعالی. فقالوا: قد شئنا، فأرسل معهم أمیر المؤمنین [علیّ ابن أبی طالب] - صلوات اللّه علیه - بعد أن رداه بردائه، و کان اسم الرداء «المستجاب»، فأخذ (مطرقة فجعلها علی کتفیه و رأسه) .  و فی روایة السیّد المرتضی: فأرسل معهم أمیر المؤمنین - علیه السلام - بعد أن رداه ببرد له یقال له «المستجاب»، و جعل طرفیه علی کتفیه و رأسه، ثمّ أمرهم أن یسیروا مع أمیر المؤمنین علیّ - علیه السلام - إلی المقابر، (فسعوا) ، فلمّا أتوا المقابر سلّم علی أهل القبور، و دعا (ربّه) ، و تکلّم بکلام لا یفقهونه، فاضطربت [الأرض] و ارتجّت و قامت الموتی، و قالوا بأجمعهم: علی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - السلام، ثمّ علی أمیر المؤمنین [علیّ بن أبی طالب] السلام، فتداخلهم رعب شدید، و قالوا: حسبک یا أبا الحسن، أقلنا أقالک اللّه، فامسک عن استمرار کلام و دعاء، فرجعوا إلی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - و قالوا: یا رسول اللّه أقلنا أقالک اللّه، فقال لهم: إنّما رددتم علی اللّه، لا أقالکم اللّه یوم القیامة .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 239 )


حدیث 8664



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 1062

13744-2  الکافی ،1/2/472/4  محمد عن  أحمد عن  محمد بن سنان عن  ابن مسکان عن  أبی بصیر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت له جعلت فداک إن صاحبی هذین جهلا أن یقفا  بالمزدلفة فقال یرجعان مکانهما فیقفان  بالمشعر ساعة قلت فإنه لم یخبرهما أحد حتی کان الیوم و قد نفر الناس قال فنکس رأسه ساعة ثم قال أ لیسا قد صلیا الغداة  بالمزدلفة قلت بلی قال أ لیس قد قنتا فی صلاتهما قلت بلی فقال تم حجهما ثم قال إن المشعر من  المزدلفة و  المزدلفة من  المشعر و إنه یکفیهما الیسیر من الدعاء .

( الوافی , جلد 13 , صفحه 1062 )


حدیث 8665



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 443

عَنْهُ عَنْ  نُوحِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ اَلْمُوسِرِ یَتَّخِذُ اَلثِّیَابَ اَلْکَثِیرَةَ اَلْجِیَادَ وَ اَلطَّیَالِسَةَ وَ اَلْقُمُصَ اَلْکَثِیرَةَ یَصُونُ بَعْضُهَا بَعْضاً یَتَجَمَّلُ بِهَا أَ یَکُونُ مُسْرِفاً قَالَ لاَ لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ:  «لِیُنْفِقْ ذُو سَعَةٍ مِنْ سَعَتِهِ »  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 443 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 406 
12 - راوی گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: مردی توانگر، لباس‌های گران‌قیمت فراوانی، پالتو و پیراهن‌های زیادی می‌گیرد که به نوبت از آن استفاده می‌کند و خود را می‌آراید، آیا اسراف‌کار خواهد بود؟

فرمود: نه؛ زیرا خداوند متعال می‌فرماید:«صاحب مال باید از اموالش هزینه کند»

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 406  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 319 
: مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 319  )


حدیث 8666



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 351

وَ مِنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ صَلَّی عَلَیَّ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ مِائَةَ مَرَّةٍ قَضَی اَللَّهُ لَهُ سِتِّینَ حَاجَةً مِنْهَا لِلدُّنْیَا ثَلاَثُونَ حَاجَةً وَ ثَلاَثُونَ لِلْآخِرَةِ . رسالة  الشهید الثانی ، عن  الکاظم علیه السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 351 )


حدیث 8667



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 98

مَجَالِسُ  اِبْنِ اَلشَّیْخِ ، عَنْ  وَالِدِهِ عَنْ  هِلاَلِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْحَفَّارِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَلِیٍّ اَلدِّعْبِلِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَلِیِّ بْنِ عَلِیٍّ أَخِی دِعْبِلٍ اَلْخُزَاعِیِّ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: بَلِّلُوا جَوْفَ اَلْمَحْمُومِ بِالسَّوِیقِ وَ اَلْعَسَلِ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ وَ یُحَوَّلُ مِنْ إِنَاءٍ إِلَی إِنَاءٍ وَ یُسْقَی اَلْمَحْمُومُ فَإِنَّهُ یَذْهَبُ بِالْحُمَّی اَلْحَارَّةِ وَ إِنَّمَا عُمِلَ بِالْوَحْیِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 98 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 85 
14-در مجالس ابن الشیخ،بسندی تا امام چهارم که فرمود:شکم تبدار را با قاووت و عسل 3 بار تر کنید،و در ظرفها بگردانید و به تبدار نوشانید که تب داغ را ببرد،و همانا بوحی عمل شده.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 85  )


حدیث 8668



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 403

مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودٍ ، قَالَ حَدَّثَنِی حَمْدَوَیْهِ ، قَالَ حَدَّثَنِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُوسَی ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْخَثْعَمِیِّ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ اَلصَّنْعَانِیِّ ، عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ اَلشَّحَّامِ ، قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) إِذْ مَرَّ اَلْحَسَنُ بْنُ خُنَیْسٍ  ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) : تُحِبُّ هَذَا هَذَا مِنْ أَصْحَابِ  أَبِی (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 403 )


حدیث 8669



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 372

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ: قَضَی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی أَهْلِ اَلْبَوَادِی أَنْ لاَ یَمْنَعُوا فَضْلَ مَاءٍ وَ لاَ یَبِیعُوا فَضْلَ اَلْکَلَإِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 372 )


حدیث 8670



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 70

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  أَحْمَدُ بْنُ عُبْدُونٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلزُّبَیْرِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  بِشْرِ بْنِ بَکَّارٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ مَلَکاً مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ سَأَلَ اَللَّهَ أَنْ یُعْطِیَهُ سَمْعَ اَلْعِبَادِ فَأَعْطَاهُ اَللَّهُ فَذَلِکَ اَلْمَلَکُ قَائِمٌ حَتَّی تَقُومَ  اَلسَّاعَةُ لَیْسَ أَحَدٌ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ یَقُولُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ سَلَّمَ إِلاَّ قَالَ اَلْمَلَکُ وَ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ ثُمَّ یَقُولُ اَلْمَلَکُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنَّ فُلاَناً یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ فَیَقُولُ  رَسُولُ اَللَّهِ وَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 70 )


حدیث 8671



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 274

فِی کِتَابِ اَلْخِصَالِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ أَکْثَرُ عِبَادَةِ أَبِی ذَرٍّ رَحِمَهُ اَللَّهُ اَلتَّفَکُّرُ وَ اَلاِعْتِبَارُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 274 )


حدیث 8672



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 325

رَوَیْنَاهُ بِإِسْنَادِنَا فِی فَضْلِ صَوْمِ هَذِهِ اَلتِّسْعَةِ أَیَّامٍ مِنْ عَشْرِ ذِی اَلْحِجَّةِ إِلَی مَوْلاَنَا مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ اَلْکَاظِمِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ : أَنَّ مَنْ صَامَهَا کَتَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ صَوْمَ اَلدَّهْرِ.

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 325 )


حدیث 8673



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 166

، وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ یُخَلَّدُ فِی اَلسِّجْنِ إِلاَّ ثَلاَثَةٌ إِلَی أَنْ قَالَ وَ اَلْمَرْأَةُ تَرْتَدُّ حَتَّی تَتُوبَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 166 )


حدیث 8674



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 172

عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْجُعْفِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ  اَلْمُغِیرَةُ بْنُ عُمَرَ : إِنَّ اَلْحَائِضَ تَقْضِی اَلصَّلاَةَ کَمَا تَقْضِی اَلصَّوْمَ فَقَالَ: مَا لَهُ لاَ وَفَّقَهُ اَللَّهُ إِنَّ  اِمْرَأَةَ عِمْرَانَ نَذَرَتْ مَا فِی بَطْنِهَا مُحَرَّراً، وَ اَلْمُحَرَّرُ لِلْمَسْجِدِ لاَ یُخْرَجُ مِنْهُ أَبَداً، فَلَمَّا وَضَعَتْ  مَرْیَمَ  « « قالَتْ رَبِّ إِنِّی وَضَعْتُها أُنْثی  » ... « وَ لَیْسَ اَلذَّکَرُ کَالْأُنْثی  » » فَلَمَّا وَضَعَتْهَا أَدْخَلَتْهَا اَلْمَسْجِدَ فَلَمَّا بَلَغَتْ مَبْلَغَ اَلنِّسَاءِ أُخْرِجَتْ مِنَ اَلْمَسْجِدِ، فَمَا تَجِدُ أَیَّاماً تَقْضِیهِ وَ هِیَ عَلَیْهَا أَنْ یَکُونَ اَلدَّهْرَ فِی اَلْمَسْجِدِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 172 )


حدیث 8675



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 188

بِالْعُقُولِ یُنَالُ ذِرْوَةُ اَلْأُمُورِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 188 )


حدیث 8676



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 275

أَیُّوبُ بْنُ نُوحٍ وَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ اَلْقَصَبَانِیِّ عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ بَشِیرٍ اَلنَّبَّالِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کُنْتُ خَلْفَ  أَبِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ عَلَی بَغْلَتِهِ فَنَظَرْتُ فَإِذَا رَجُلٌ فِی عُنُقِهِ سِلْسِلَةٌ وَ رَجُلٌ یَتْبَعُهُ فَقَالَ یَا عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ اِسْقِنِی فَقَالَ اَلرَّجُلُ لاَ تَسْقِهِ لاَ سَقَاهُ اَللَّهُ وَ کَانَ مُعَاوِیَةَ لَعَنَهُ اَللَّهُ .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 275 )


حدیث 8677



متن حدیث - تاریخ أهل البیت علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 86

قال الفریابی : حدّثنی أبی ، قال: سمعت أبا إسماعیل سهل بن زیاد، الآدمیّ ، قال: مولد أبی الحسن، علیّ بن محمّد ، فی رجب، سنة مائتین و أربع عشرة من الهجرة . و کان مقامه مع أبیه ستّ سنین و خمسة أشهر. و مضی یوم الإثنین، لخمس لیال بقین من جمادی الآخرة، سنة مائتین و أربع و خمسین من الهجرة . و کان مقامه بعد وفاة أبیه ثلاثا و ثلاثین سنة، و سبعة أشهر إلا أیّاما. (و کان عمره أربعین سنة إلاّ أیّاما).  .

( تاریخ أهل البیت علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 86 )


حدیث 8678



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 314

دُعَاؤُهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَبْسِ  اَلرَّشِیدِ فَأُطْلِقَ أَخْرَجَهُ إِلَیَّ  أَبُو اَلْحَسَنِ اَلرَّازِیُّ اَلْمُؤَذِّنُ  بِمَشْهَدِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا سَامِعَ کُلِّ صَوْتٍ یَا مُحْیِیَ اَلنُّفُوسِ مِنْ بَعْدِ اَلْمَوْتِ مَا لِی إِلَهٌ غَیْرُکَ فَأَدْعُوَهُ وَ لاَ شَرِیکَ لَکَ فَأَرْجُوَهُ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ خَلِّصْنِی یَا رَبِّ مِمَّا أَنَا فِیهِ وَ مِمَّا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ بِحَوْلِکَ وَ قُوَّتِکَ وَ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ کَمَا تُخَلِّصُ اَلْوَلَدَ مِنْ ضِیقِ اَلْمَشِیمَةِ وَ اَللَّحْمِ بِرَحْمَتِکَ وَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ خَلِّصْنِی یَا رَبِّ مِمَّا أَنَا فِیهِ وَ مِمَّا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ بِمَشِیَّتِکَ وَ إِرَادَتِکَ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ کَمَا تُخَلِّصُ اَلثَّمَرَةَ مِنْ بَیْنِ مَاءٍ وَ طِینٍ وَ رَمْلٍ بِقُدْرَتِکَ وَ جَلاَلِکَ وَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ خَلِّصْنِی یَا رَبِّ مِمَّا أَنَا فِیهِ وَ مِمَّا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ بِحَوْلِکَ وَ قُوَّتِکَ وَ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ کَمَا تُخَلِّصُ اَلْبَیْضَةَ مِنْ جَوْفِ اَلطَّائِرِ بِعَفْوِکَ وَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ خَلِّصْنِی یَا رَبِّ مِمَّا أَنَا فِیهِ وَ مِمَّا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ بِنِعْمَتِکَ وَ تَکَبُّرِکَ وَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ خَلِّصْنِی مِمَّا أَنَا فِیهِ وَ مِمَّا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ بِقُوَّتِکَ وَ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ کَمَا تُخَلِّصُ اَلطَّائِرَ مِنْ جَوْفِ اَلْبَیْضَةِ بِعِزَّتِکَ  إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 314 )


حدیث 8679



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 229

نهج،  [نهج البلاغة] :  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی وَصِیَّتِهِ  لِلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَلْ عَنِ اَلرَّفِیقِ قَبْلَ اَلطَّرِیقِ وَ عَنِ اَلْجَارِ قَبْلَ اَلدَّارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 229 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 144 
10-نهج البلاغه:در وصیتش بحسن فرمود:وارس رفیق را پیش از راه،و همسایه را پیش از تهیه خانه.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 144  )


حدیث 8680



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 331

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  لُبِّ اَللُّبَابِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ: وَ مَنْ مَازَحَ اَلْجَوَارِیَ وَ اَلْغِلْمَانَ فَلاَ بُدَّ لَهُ مِنَ اَلزِّنَی وَ لاَ بُدَّ لِلزَّانِی مِنَ  اَلنَّارِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 331 )


حدیث 8681



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 284

أَخْبَرَنَا عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ اَلْبَنْدَنِیجِیُّ عَنْ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی اَلْعَلَوِیِّ اَلْعَبَّاسِیِّ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مُعَاوِیَةَ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عِیسَی بْنِ سُلَیْمَانَ عَنِ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَدْ ذَکَرَ اَلْقَائِمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ إِنِّی لَأَرْجُو أَنْ یَکُونَ أَمْرُهُ فِی سُهُولَةٍ فَقَالَ لاَ یَکُونُ ذَلِکَ حَتَّی تَمْسَحُوا اَلْعَلَقَ وَ اَلْعَرَقَ .

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 284 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 399 
3-مفضّل بن عمر گوید:«در حضور امام صادق علیه السّلام از قائم علیه السّلام یاد شده عرض کردم:من امیدوارم که کار او به آسانی صورت پذیرد،پس شنیدم از آن حضرت که فرمود:آن امر واقع نخواهد شد تا آنکه(شدائد و مشکلات به پایه‌ای برسد که)خون بسته شده و عرق را(از خویشتن)بزدائید».

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 399  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 334 
3-(خبر داد ما را علیّ‌ بن احمد بندنیجیّ‌ از عبید اللّه بن موسی[علویّ‌] عباسیّ‌ و او از حسن بن معاویه و او از حسن بن محبوب و او از عیسی بن سلیمان و او از مفضّل بن عمر که گفت): ابا عبد اللّه(امام صادق)علیه السّلام از امام قائم یاد میکرد و من عرض کردم: من امیدوارم که کار او بآسانی انجام پذیرد شنیدم که فرمود:این کار نمیشود تا آنکه عرق و خون بسته را پاک کنید.

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 334  )


حدیث 8682



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 136

إِذَا أَمْضَیْتَ أَمْراً فَأَمْضِهِ بَعْدَ اَلرَّوِیَّةِ وَ مُرَاجَعَةِ اَلْمَشُورَةِ وَ لاَ تُؤَخِّرْ عَمَلَ یَوْمٍ إِلَی غَدٍ وَ أَمْضِ لِکُلِّ یَوْمٍ عَمَلَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 136 )


حدیث 8683



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 324

و عن  سماعة قال: کنت عند  أبی الحسن علیه السّلام فأطلت الجلوس عنه فقال: أ تحبّ أن تری  أبا عبد اللّه علیه السّلام ، فقلت: وددت و اللّه فقال: قم و ادخل ذلک البیت، فدخلت البیت فاذا [هو]  أبو عبد اللّه علیه السّلام قاعد» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 324 )


حدیث 8684



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 17

اَلتَّکَبُّرُ یَضَعُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 17 )


حدیث 8685



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 499

فِی کِتَابِ کَمَالِ اَلدِّینِ وَ تَمَامِ اَلنِّعْمَةِ حَدَّثَنَا أَبِی (ره) عَنْهُ قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْحَجَّالِ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ»  قَالَ: اَلْأَئِمَّةُ مِنْ وُلْدِ عَلِیٍّ وَ فَاطِمَةَ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ إِلَی أَنْ یَقُومَ اَلسَّاعَةُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 499 )


حدیث 8686



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 363

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ  لِعَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سَیَابَةَ دَیْناً عَلَی رَجُلٍ قَدْ مَاتَ وَ کَلَّمْنَاهُ عَلَی أَنْ یُحَلِّلَهُ فَأَبَی قَالَ وَیْحَهُ أَ مَا یَعْلَمُ أَنَّ لَهُ بِکُلِّ دِرْهَمٍ عَشَرَةَ دَرَاهِمَ إِذَا حَلَّلَهُ فَإِنْ لَمْ یُحَلِّلْهُ فَإِنَّمَا لَهُ دِرْهَمٌ بَدَلُ دِرْهَمٍ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ خُنَیْسٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ  وَ رَوَاهُ أَیْضاً مُرْسَلاً  وَ رَوَاهُ فِی  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 363 )


حدیث 8687



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 13

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ رَفَعَهُ قَالَ: اَلسُّنَّةُ فِی اَلْحَنُوطِ ثَلاَثَةَ عَشَرَ دِرْهَماً وَ ثُلُثٌ أَکْثَرُهُ وَ قَالَ إِنَّ  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نَزَلَ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِحَنُوطٍ وَ کَانَ وَزْنُهُ أَرْبَعِینَ دِرْهَماً فَقَسَمَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثَلاَثَةَ أَجْزَاءٍ جُزْءاً لَهُ وَ جُزْءاً  لِعَلِیٍّ وَ جُزْءاً  لِفَاطِمَةَ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 13 )


حدیث 8688



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 162

وَ  عَنْهُ ، عَنِ اَلْکِتَابِ اَلْمَذْکُورِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلَقَرَوِیِّ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ زَیْدٍ  قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَقْرَأُ سُورَتَیْنِ فِی رَکْعَةٍ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ أَ لَیْسَ یُقَالُ أَعْطِ کُلَّ سُورَةٍ حَقَّهَا مِنَ اَلرُّکُوعِ وَ اَلسُّجُودِ فَقَالَ ذَلِکَ فِی اَلْفَرِیضَةِ فَأَمَّا اَلنَّافِلَةُ فَلَیْسَ بِهِ بَأْسٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 162 )


حدیث 8689



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 79

اُشْکُرِ اَللَّهَ فِیمَا أَوْلاَکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 79 )


حدیث 8690



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 216

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سَیَابَةَ وَ  أَبِی اَلْعَبَّاسِ جَمِیعاً عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا لَمْ تَدْرِ ثَلاَثاً صَلَّیْتَ أَوْ أَرْبَعاً إِلَی أَنْ قَالَ: وَ إِنِ اِعْتَدَلَ وَهْمُکَ فَانْصَرِفْ وَ صَلِّ رَکْعَتَیْنِ وَ أَنْتَ جَالِسٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 216 )


حدیث 8691



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 415

وَ قَالَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَشْرَفُ أَخْلاَقِ  اَلْأَئِمَّةِ وَ اَلْفَاضِلِینَ مِنْ  شِیعَتِنَا اَلتَّقِیَّةُ وَ أَخْذُ اَلنَّفْسِ بِحُقُوقِ اَلْإِخْوَانِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 415 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 268 
و محمد بن علی(علیه السّلام)فرمود:شریفترین خوی ائمه و فاضلان شیعه ما تقیه است و واداشتن خود برعایت حقوق برادران

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 268  )


حدیث 8692



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 297

بَعْضُ نُسَخِ  اَلرَّضَوِیِّ، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ لاَ یَمَسَّ اَلطِّیبَ بَعْدَ إِحْرَامِهِ وَ لاَ یُدَهِّنْ رَأْسَهُ وَ لِحْیَتَهُ فَإِنْ فَعَلَ فَعَلَیْهِ بَدَنَةٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 297 )


حدیث 8693



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 7

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْحُلِیِّ فِیهِ زَکَاةٌ قَالَ لاَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 7 )


حدیث 8694



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 372

حَمْدَوَیْهِ ، قَالَ: سَمِعْتُ أَشْیَاخِی یَقُولُونَ : عَنْبَسَةُ بْنُ بِجَادٍ  کَانَ خَیِّراً فَاضِلاً .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 372 )


حدیث 8695



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 561

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، " وَ لاَ یَکُونُ اَلاِعْتِکَافُ إِلاَّ بِصِیَامٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 561 )


حدیث 8696



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 223

وَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّهُ کَانَ یَقْرَأُ فِی اَلرَّکْعَتَیْنِ مِنَ اَلْوَتْرِ فِی اَلْأُولَی  سَبِّحِ اِسْمَ رَبِّکَ اَلْأَعْلَی وَ فِی اَلثَّانِیَةِ  قُلْ یَا أَیُّهَا اَلْکَافِرُونَ وَ فِی اَلثَّالِثَةِ اَلَّتِی یَقْنُتُ فِیهَا  بِقُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ وَ ذَلِکَ بَعْدَ  فَاتِحَةِ اَلْکِتَابِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 223 )


حدیث 8697



متن حدیث - الزهد , جلد 1 , صفحه 19

42 -  فَضَالَةُ عَنْ  فُضَیْلِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ أَوْصِنِی قَالَ أُوصِیکَ بِتَقْوَی اَللَّهِ وَ صِدْقِ اَلْحَدِیثِ وَ أَدَاءِ اَلْأَمَانَةِ وَ حُسْنِ اَلصِّحَابَةِ لِمَنْ صَحِبَکَ وَ إِذَا کَانَ قَبْلَ طُلُوعِ اَلشَّمْسِ وَ قَبْلَ اَلْغُرُوبِ فَعَلَیْکَ بِالدُّعَاءِ وَ اِجْتَهِدْ وَ لاَ تَمْتَنِعْ بِشَیْءٍ تَطْلُبُهُ مِنْ رَبِّکَ وَ لاَ تَقُلْ هَذَا مَا لاَ أُعْطَاهُ وَ اُدْعُ فَ‍ « إِنَّ اَللّهَ یَفْعَلُ ما یَشاءُ  » .

( الزهد , جلد 1 , صفحه 19 )



ترجمه حدیث

#### زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 55 
43 -فضیل بن عثمان گوید:

به امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ عرضه داشتم: مرا موعظه و سفارشی فرما؟

فرمود: تو را به تقوای الهی، راستگویی، ادای امانت و خوش رفتاری نسبت به همنشین سفارش می‌کنم؛ و قبل از طلوع و غروب خورشید (به درگاه خدا) دعا کن؛ و در آنچه از خدا می‌خواهی تلاش نما و کاری که مانع درخواست تو شود انجام مده؛ و بر زبان خود جاری نکن: این چیزی است که عطایم نگشته (یعنی چشم به مال دیگران نینداز)؛ و درخواست نما، که خداوند آنچه را بخواهد انجام می‌دهد.

(  زاهد کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 55  )


حدیث 8698



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 23

اَلْهِدَایَةُ  لِلصَّدُوقِ ، قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  غُسْلُ اَلْجَنَابَةِ وَ اَلْحَیْضِ وَاحِدٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 23 )
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وَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَفْضَلُ شَیْءٍ لَیْلَةَ نِصْفِ شَعْبَانَ أَنْ تُصَلِّیَ بَعْدَ اَلْعِشَاءِ رَکْعَتَیْنِ فِی اَلْأُولَی بِالْحَمْدِ وَ اَلْجَحْدِ وَ فِی اَلثَّانِیَةِ بِالْحَمْدِ وَ اَلتَّوْحِیدِ فَإِذَا سَلَّمْتَ فَقُلْ سُبْحَانَ اَللَّهِ ثَلاَثاً وَ ثَلاَثِینَ مَرَّةً وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ کَذَلِکَ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ أَرْبَعاً وَ ثَلاَثِینَ مَرَّةً ثُمَّ قُلْ یَا مَنْ إِلَیْهِ مَلْجَأُ اَلْعِبَادِ فِی اَلْمُهِمَّاتِ وَ إِلَیْهِ یَفْزَعُ اَلْخَلْقُ فِی اَلْمُلِمَّاتِ یَا عَالِمَ اَلْجَهْرِ وَ اَلْخَفِیَّاتِ یَا مَنْ لاَ یَخْفَی عَلَیْهِ خَوَاطِرُ اَلْأَوْهَامِ وَ تَصَرُّفُ اَلْخَطَرَاتِ یَا رَبَّ اَلْخَلاَئِقِ وَ اَلْبَرِیَّاتِ وَ یَا مَنْ بِیَدِهِ مَلَکُوتُ اَلْأَرَضِینَ وَ اَلسَّمَاوَاتِ أَنْتَ اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ أَمُتُّ إِلَیْکَ بِلاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ اِجْعَلْنِی فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ مِمَّنْ نَظَرْتَ إِلَیْهِ فَرَحِمْتَهُ وَ سَمِعْتَ دُعَاءَهُ فَأَجَبْتَهُ وَ عَلِمْتَ اِسْتِقَالَتَهُ فَأَقَلْتَهُ وَ تَجَاوَزْتَ عَنْ سَالِفِ خَطِیئَتِهِ وَ عَظِیمِ جَرِیرَتِهِ فَقَدِ اِسْتَجَرْتُ بِکَ مِنْ ذُنُوبِی وَ لَجَأْتُ إِلَیْکَ فِی سَتْرِ عُیُوبِی اَللَّهُمَّ فَجُدْ عَلَیَّ بِکَرَمِکَ وَ فَضْلِکَ وَ اُحْطُطْ خَطَایَایَ بِحِلْمِکَ وَ عَفْوِکَ وَ تَغَمَّدْنِی فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ بِسَابِغِ کَرَامَتِکَ وَ اِجْعَلْنِی فِیهَا مِنْ أَوْلِیَائِکَ اَلَّذِینَ اِجْتَبَیْتَهُمْ لِطَاعَتِکَ وَ اِخْتَرْتَهُمْ لِعِبَادَتِکَ وَ جَعَلْتَهُمْ خَالِصَتَکَ وَ صَفْوَتَکَ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی مِمَّنْ سَعِدَ جَدُّهُ وَ تَوَفَّرَ مِنَ اَلْخَیْرَاتِ حَظُّهُ وَ اِجْعَلْنِی مِمَّنْ سَلَّمَ فَنَعِمَ وَ فَازَ فَغَنِمَ وَ اِکْفِنِی شَرِّ مَا أَسْلَفْتُ وَ اِعْصِمْنِی مِنَ اَلاِزْدِیَادِ فِی مَعْصِیَتِکَ وَ حَبِّبْ إِلَیَّ طَاعَتَکَ وَ مَا یُقَرِّبُنِی مِنْکَ وَ یُزْلِفُنِی عِنْدَکَ سَیِّدِی إِلَیْکَ مَلْجَأُ اَلْهَارِبِ وَ مِنْکَ یَلْتَمِسُ اَلطَّالِبُ وَ عَلَی کَرَمِکَ یَعُولُ اَلْمُسْتَقِیلُ اَلتَّائِبُ أَدَّبْتَ عِبَادَکَ بِالتَّکَرُّمِ وَ أَنْتَ أَکْرَمُ اَلْأَکْرَمِینَ وَ أَمَرْتَ بِالْعَفْوِ عِبَادَکَ وَ أَنْتَ اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ اَللَّهُمَّ فَلاَ تَحْرِمْنِی مَا رَجَوْتُ مِنْ کَرَمِکَ وَ لاَ تُؤْیِسْنِی مِنْ سَابِغِ نِعَمِکَ وَ لاَ تُخَیِّبْنِی مِنْ جَزِیلِ قَسْمِکَ فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ لِأَهْلِ طَاعَتِکَ وَ اِجْعَلْنِی فِی جُنَّةٍ مِنْ شِرَارِ بَرِیَّتِکَ رَبِّ إِنْ لَمْ أَکُنْ مِنْ أَهْلِ ذَلِکَ فَأَنْتَ أَهْلُ اَلْکَرَمِ وَ اَلْعَفْوِ وَ اَلْمَغْفِرَةِ وَ جُدْ عَلَیَّ بِمَا أَنْتَ أَهْلُهُ لاَ بِمَا أَسْتَحِقُّهُ فَقَدْ حَسُنَ ظَنِّی بِکَ وَ تَحَقَّقَ رَجَائِی لَکَ وَ عَلِقَتْ نَفْسِی بِکَرَمِکَ [وَ عَلِقَتْ بِکَرَمِکَ نَفْسِی] وَ أَنْتَ أَرْحَمُ اَلرّاحِمِینَ  وَ أَکْرَمُ اَلْأَکْرَمِینَ اَللَّهُمَّ وَ اُخْصُصْنِی مِنْ کَرَمِکَ بِجَزِیلِ قَسْمِکَ وَ أَعُوذُ بِعَفْوِکَ مِنْ عُقُوبَتِکَ وَ اِغْفِرْ لِیَ اَلذَّنْبَ اَلَّذِی یَحْبِسُ عَنِّی اَلْخَلْقَ وَ یُضَیِّقُ عَلَیَّ اَلرِّزْقَ حَتَّی أَقُومَ بِصَالِحِ رِضَاکَ وَ أُنْعَمَ بِجَزِیلِ عَطَائِکَ وَ أَسْعَدَ بِسَابِغِ نَعْمَائِکَ فَقَدْ لُذْتُ بِحَرَمِکَ وَ تَعَرَّضْتُ لِکَرَمِکَ وَ اِسْتَعَذْتُ بِعَفْوِکَ مِنْ عُقُوبَتِکَ وَ بِحِلْمِکَ مِنْ غَضَبَکَ فَجُدْ بِمَا سَأَلْتُکَ وَ أَنِلْ مَا اِلْتَمَسْتُ مِنْکَ أَسْأَلُکَ لاَ شَیْءٌ هُوَ أَعْظَمُ مِنْکَ ثُمَّ اُسْجُدْ وَ قُلْ عِشْرِینَ مَرَّةً یَا رَبِّ یَا رَبِّ وَ سَبْعاً لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ وَ سَبْعاً  ما شاءَ اَللّهُ لا قُوَّةَ إِلاّ بِاللّهِ  وَ عَشْراً  لا قُوَّةَ إِلاّ بِاللّهِ  ثُمَّ صَلِّ عَلَی اَلنَّبِیِّ وَ آلِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ وَ سَلْ حَاجَتَکَ فَوَ اَللَّهِ لَوْ سَأَلْتَ بِهَا بِعَدَدِ اَلْقَطْرِ لَبَلَّغَکَ اَللَّهُ إِیَّاهَا بِکَرَمِهِ وَ فَضْلِهِ وَ تَقُولُ إِلَهِی تَعَرَّضَ لَکَ فِی هَذَا اَللَّیْلِ اَلْمُتَعَرِّضُونَ إِلَی آخِرِهِ وَ قَدْ مَرَّ ذِکْرُهُ فِی اَلْفَصْلِ اَلثَّانِی عَشَرَ عَقِیبَ رَکْعَتَیِ اَلشَّفْعِ.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 541 )
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حَدَّثَنِی جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْمُوسَوِیُّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ [عُبَیْدِ اَللَّهِ] بْنِ نَهِیکٍ عَنْ سَعْدِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا قَالَ : قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنِّی رَجُلٌ کَثِیرُ اَلْعِلَلِ وَ اَلْأَمْرَاضِ وَ مَا تَرَکْتُ دَوَاءً إِلاَّ وَ قَدْ تَدَاوَیْتُ بِهِ فَقَالَ لِی فَأَیْنَ أَنْتَ عَنْ تُرْبَةِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَإِنَّ فِیهَا اَلشِّفَاءَ مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ اَلْأَمْنَ مِنْ کُلِّ خَوْفٍ وَ قُلْ إِذَا أَخَذْتَهُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ هَذِهِ اَلطِّینَةِ وَ بِحَقِّ اَلْمَلَکِ اَلَّذِی أَخَذَهَا وَ بِحَقِّ اَلنَّبِیِّ اَلَّذِی قَبَضَهَا وَ بِحَقِّ اَلْوَصِیِّ اَلَّذِی حَلَّ فِیهَا صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ وَ اِجْعَلْ لِی فِیهَا شِفَاءً مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ أَمَاناً مِنْ کُلِّ خَوْفٍ - قَالَ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَلْمَلَکَ اَلَّذِی أَخَذَهَا جَبْرَائِیلُ وَ أَرَاهَا اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ هَذِهِ تُرْبَةُ اِبْنِکَ هَذَا تَقْتُلُهُ أُمَّتُکَ مِنْ بَعْدِکَ وَ اَلنَّبِیُّ اَلَّذِی قَبَضَهَا فَهُوَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَمَّا اَلْوَصِیُّ اَلَّذِی حَلَّ فِیهَا فَهُوَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ سَیِّدُ اَلشُّهَدَاءِ قُلْتُ قَدْ عَرَفْتُ اَلشِّفَاءَ مِنْ کُلِّ دَاءٍ فَکَیْفَ [فَمَا] اَلْأَمَانُ مِنْ کُلِّ خَوْفٍ قَالَ إِذَا خِفْتَ سُلْطَاناً أَوْ غَیْرَ ذَلِکَ فَلاَ تَخْرُجْ مِنْ مَنْزِلِکَ إِلاَّ وَ مَعَکَ مِنْ طِینِ قَبْرِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قُلْ إِذَا أَخَذْتَهُ اَللَّهُمَّ إِنَّ هَذِهِ طِینَةُ قَبْرِ اَلْحُسَیْنِ وَلِیِّکَ وَ اِبْنِ وَلِیِّکَ اِتَّخَذْتُهَا حِرْزاً لِمَا أَخَافُ وَ لِمَا لاَ أَخَافُ فَإِنَّهُ قَدْ یَرِدُ عَلَیْکَ مَا لاَ تَخَافُ قَالَ اَلرَّجُلُ فَأَخَذْتُهَا کَمَا قَالَ فَصَحَّ وَ اَللَّهِ بَدَنِی وَ کَانَ لِی أَمَاناً مِنْ کُلِّ مَا خِفْتُ وَ مَا لَمْ أَخَفْ کَمَا قَالَ فَمَا رَأَیْتُ بِحَمْدِ اَللَّهِ بَعْدَهَا مَکْرُوهاً .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 282 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 857 
جعفر بن محمد بن ابراهیم موسوی، از عبید اللّه بن نهیک، از سعد بن صالح، از حسن بن علی بن ابی المغیره، از برخی اصحابمان، وی گفت: محضر مبارک ابی عبد اللّه علیه السّلام عرضه داشتم: من مردی هستم مبتلا به بیماری‌های فراوان و هیچ دوائی نیست مگر آن را مصرف کرده و به منظور مداوا خورده‌ام ولی بهبودی برایم حاصل نشده چه باید بکنم‌؟ حضرت به من فرمودند: کجائی، و چرا از تربت حسین علیه السّلام غافل هستی، در آن شفاء از هر دردی بوده و امن است از هر خوف و هراسی، البته وقتی آن را اخذ می‌کنی بگو: خدایا از تو می‌خواهم به حق این تربت و به حق فرشته‌ای که آن را اخذ نموده و به حق پیامبری که آن را قبض کرده و به حق وصیّ‌ که در آن حلول نموده، درود فرست بر محمد و اهل بیتش و قرار بده برای من در آن شفاء از هر دردی و امان از هر خوف و هراسی. راوی می‌گوید: سپس حضرت فرمودند: فرشته‌ای که تربت را اخذ کرد جبرئیل علیه السّلام بود و آن را به پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله و سلّم نشان داده و گفت: این تربت فرزندت حسین است، بعد از تو امّتت او را می‌کشند. و پیامبری که آن را قبض نمود وجود مبارک حضرت محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم می‌باشد. و اما وصیی که در آن حلول کرده عبارت است از حضرت حسین بن علی علیهما السّلام که سرور و آقای شهداء است. محضر مبارکش عرض کردم: شفاء از هر درد را دانستم اما چگونه امان از هر خوف و هراسی است‌؟ حضرت فرمودند: هر گاه از سلطانی خوف داشتی یا خوفی دیگر در تو پیدا شد از منزلت بیرون میا مگر آنکه با تو از تربت قبر حسین علیه السّلام باشد و هنگامی که می‌خواهی آن را اخذ کرده و برداری بگو: خدایا این تربت قبر حسین ولی و فرزند ولی تو است، آن را به منظور حفظ‍‌ از آنچه خوف و از آنچه خوف ندارم برداشته‌ام. البته این فقره یعنی «از آنچه خوف ندارم» را نیز بگو زیرا گاهی ابتلائات و حوادثی برای تو پیش می‌آید که از آنها خوف و هراسی نداشتی و احتمال پیش آمدنش را نمی‌دادی. راوی می‌گوید: پس تربت را به همان طوری که حضرت دستور فرموده بودند برداشتم، بخدا سوگند بدنم صحت و بهبودی یافت و برایم امان شد از تمام خوفها و هراسها به او از آنچه خوف و هراسش را نداشتم عینا همان طوری که حضرت فرمودند و پس از آن به حمد لله هیچ امر مکروه و ناگواری برایم پیش نیامد.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 857  )


حدیث 8701



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 375

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِهِ:  یَوْمَ لا یُخْزِی اَللّهُ اَلنَّبِیَّ وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا مَعَهُ نُورُهُمْ یَسْعی بَیْنَ أَیْدِیهِمْ وَ بِأَیْمانِهِمْ  فَمَنْ کَانَ لَهُ نُورٌ یَوْمَئِذٍ نَجَا وَ کُلُّ مُؤْمِنٍ لَهُ نُورٌ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 375 )


حدیث 8702



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 162

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  خَالِدِ بْنِ جَرِیرٍ عَنْ  أَبِی اَلرَّبِیعِ قَالَ: سُئِلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً فَمَکَثَ مَعَهَا أَیَّاماً لاَ یَسْتَطِیعُهَا غَیْرَ أَنَّهُ قَدْ رَأَی مِنْهَا مَا یَحْرُمُ عَلَی غَیْرِهِ ثُمَّ طَلَّقَهَا أَ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یَتَزَوَّجَ اِبْنَتَهَا فَقَالَ أَ یَصْلُحُ لَهُ وَ قَدْ رَأَی مِنْ أُمِّهَا مَا رَأَی . اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 162 )


حدیث 8703



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 91

مَضَی عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ لَهُ ثَلاَثٌ وَ خَمْسُونَ سَنَةً، فِی عَامِ اَلْأَرْبَعِینَ مِنْ أَوَّلِ سِنِی اَلْهِجْرَةِ ، وَ کَانَ مُقَامُهُ بِمَکَّةَ مَعَ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ) ثَلاَثاً وَ عِشْرِینَ سَنَةً، مِنْهَا ثَلاَثَ عَشْرَةَ سَنَةً فِی ظُهُورِ اَلرِّسَالَةِ، وَ أَقَامَ مَعَهُ بِالْمَدِینَةِ عَشْرَ سِنِینَ، ثُمَّ قُبِضَ اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ أَقَامَ بَعْدَهُ أَیَّامَ أَبِی بَکْرٍ سَنَتَیْنِ وَ شُهُوراً، وَ أَیَّامَ عُمَرَ تِسْعَ سِنِینَ وَ شُهُوراً، وَ أَیَّامَ  عُثْمَانَ اِثْنَتَیْ عَشْرَةَ سَنَةً، وَ أَیَّامُهُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) سِتُّ سِنِینَ، اَلْجَمِیعُ ثَلاَثُونَ سَنَةً. وَ مَضَی بِضَرْبَةِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ مُلْجَمٍ اَلْمُرَادِیِّ فِی لَیْلَةِ اَلْجُمُعَةِ لِإِحْدَی عَشْرَةَ لَیْلَةً بَقِیَتْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ . وَ کَانَ اِسْمُهُ عَلِیّاً وَ فِی اَلْقُرْآنِ مُبِیناً ، وَ قَوْلُهُ فِی قِصَّةِ إِبْرَاهِیمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)،  «وَ اِجْعَلْ لِی لِسانَ صِدْقٍ فِی اَلْآخِرِینَ»  وَ قَوْلُهُ تَعَالَی إِجَابَةً  لِإِبْرَاهِیمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ):  «وَهَبْنا لَهُ إِسْحاقَ وَ یَعْقُوبَ وَ کُلاًّ جَعَلْنا نَبِیًّا `وَ وَهَبْنا لَهُمْ مِنْ رَحْمَتِنا وَ جَعَلْنا لَهُمْ لِسانَ صِدْقٍ عَلِیًّا»  وَ قَوْلُهُ: «وَ إِنَّهُ فِی أُمِّ اَلْکِتابِ لَدَیْنا لَعَلِیٌّ حَکِیمٌ»  وَ لَهُ فِی اَلْقُرْآنِ ثَلَثُمِائَةِ اِسْمٍ .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 91 )


حدیث 8704



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 64

فس،  [تفسیر  القمی ] :  أَ لَمْ تَرَ إِلَی اَلَّذِینَ أُوتُوا نَصِیباً مِنَ اَلْکِتابِ یُؤْمِنُونَ بِالْجِبْتِ وَ اَلطّاغُوتِ  اَلْآیَةَ قَالَ نَزَلَتْ فِی  اَلْیَهُودِ حِینَ سَأَلَهُمْ مُشْرِکُو  اَلْعَرَبِ فَقَالُوا أَ دِینُنُا أَفْضَلُ أَمْ دِینُ  مُحَمَّدٍ قَالُوا بَلْ دِینُکُمْ أَفْضَلُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 64 )


حدیث 8705



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 274

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنِی  اَلْقَاسِمُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْأَصْبَهَانِیُّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ اَلْمِنْقَرِیِّ عَنْ  حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: سَأَلَ رَجُلٌ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ حُرُوبِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کَانَ اَلسَّائِلُ مِنْ مُحِبِّینَا فَقَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ بَعَثَ  مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِخَمْسَةِ أَسْیَافٍ ثَلاَثَةٌ مِنْهَا شَاهِرَةٌ لاَ تُغْمَدُ إِلَی أَنْ  تَضَعَ اَلْحَرْبُ أَوْزارَها  وَ لَنْ تَضَعَ اَلْحَرْبُ أَوْزَارَهَا حَتَّی تَطْلُعَ اَلشَّمْسُ مِنْ مَغْرِبِهَا فَإِذَا طَلَعَتِ اَلشَّمْسُ مِنْ مَغْرِبِهَا آمَنَ اَلنَّاسُ کُلُّهُمْ فِی ذَلِکَ اَلْیَوْمِ فَیَوْمَئِذٍ  لا یَنْفَعُ نَفْساً إِیمانُها لَمْ تَکُنْ آمَنَتْ مِنْ قَبْلُ أَوْ کَسَبَتْ فِی إِیمانِها خَیْراً  وَ سَیْفٌ مِنْهَا مَلْفُوفٌ وَ سَیْفٌ مِنْهَا مَغْمُودٌ سَلُّهُ إِلَی غَیْرِنَا وَ حُکْمُهُ إِلَیْنَا فَأَمَّا اَلسُّیُوفُ اَلثَّلاَثَةُ اَلشَّاهِرَةُ فَسَیْفٌ عَلَی  مُشْرِکِی  اَلْعَرَبِ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  فَاقْتُلُوا  اَلْمُشْرِکِینَ حَیْثُ وَجَدْتُمُوهُمْ وَ خُذُوهُمْ وَ اُحْصُرُوهُمْ وَ اُقْعُدُوا لَهُمْ کُلَّ مَرْصَدٍ فَإِنْ تابُوا  یَعْنِی فَإِنْ آمَنُوا  فَإِخْوانُکُمْ فِی اَلدِّینِ  ...  وَ أَقامُوا اَلصَّلاةَ وَ آتَوُا اَلزَّکاةَ  فَهَؤُلاَءِ لاَ یُقْبَلُ مِنْهُمْ إِلاَّ اَلسَّیْفُ وَ اَلْقَتْلُ أَوِ اَلدُّخُولُ فِی  اَلْإِسْلاَمِ وَ مَا لَهُمْ فَیْءٌ وَ ذَرَارِیُّهُمْ سَبْیٌ عَلَی مَا سَبَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِنَّهُ سَبَی وَ عَفَا وَ قَبِلَ اَلْفِدَاءَ وَ اَلسَّیْفُ اَلثَّانِی عَلَی  أَهْلِ اَلذِّمَّةِ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ قُولُوا لِلنّاسِ حُسْناً  نَزَلَتْ فِی  أَهْلِ اَلذِّمَّةِ ثُمَّ نَسَخَهَا قَوْلُهُ  قاتِلُوا اَلَّذِینَ لا یُؤْمِنُونَ بِاللّهِ وَ لا بِالْیَوْمِ اَلْآخِرِ وَ لا یُحَرِّمُونَ ما حَرَّمَ اَللّهُ وَ  رَسُولُهُ وَ لا یَدِینُونَ دِینَ اَلْحَقِّ مِنَ اَلَّذِینَ أُوتُوا اَلْکِتابَ حَتّی یُعْطُوا اَلْجِزْیَةَ عَنْ یَدٍ وَ هُمْ صاغِرُونَ  فَمَنْ کَانَ مِنْهُمْ فِی دَارِ  اَلْإِسْلاَمِ لَمْ یُقْبَلْ مِنْهُ إِلاَّ اَلْجِزْیَةُ أَوِ اَلْقَتْلُ فَإِذَا قَبِلُوا اَلْجِزْیَةَ عَلَی أَنْفُسِهِمْ حَرُمَ عَلَیْنَا سَبْیُهُمْ وَ حَرُمَتْ أَمْوَالُهُمْ وَ حَلَّ لَنَا مُنَاکَحَتُهُمْ وَ مَنْ کَانَ مِنْهُمْ فِی دَارِ اَلْحَرْبِ حَلَّ لَنَا سَبْیُهُمْ وَ أَمْوَالُهُمْ وَ لَمْ یَحِلَّ لَنَا نِکَاحُهُمْ وَ لَمْ یُقْبَلْ مِنْهُمْ إِلاَّ اَلْقَتْلُ أَوِ اَلدُّخُولُ فِی  اَلْإِسْلاَمِ وَ سَیْفٌ عَلَی  مُشْرِکِی  اَلْعَجَمِ یَعْنِی  اَلتُّرْکَ وَ  اَلدَّیْلَمَ وَ  اَلْخَزَرَ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی سُورَةِ  اَلَّذِینَ کَفَرُوا  فَإِذا لَقِیتُمُ اَلَّذِینَ کَفَرُوا فَضَرْبَ اَلرِّقابِ حَتّی إِذا أَثْخَنْتُمُوهُمْ فَشُدُّوا اَلْوَثاقَ فَإِمّا مَنًّا بَعْدُ وَ إِمّا فِداءً  یَعْنِی اَلْمُفَادَاةَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ أَهْلِ  اَلْإِسْلاَمِ فَهَؤُلاَءِ لاَ یُقْبَلُ مِنْهُمْ إِلاَّ اَلْقَتْلُ أَوِ اَلدُّخُولُ فِی  اَلْإِسْلاَمِ وَ لاَ یَحِلُّ لَنَا نِکَاحُهُمْ مَا دَامُوا فِی دَارِ اَلْحَرْبِ وَ أَمَّا اَلسَّیْفُ اَلْمَلْفُوفُ فَسَیْفٌ عَلَی أَهْلِ اَلْبَغْیِ وَ اَلتَّأْوِیلِ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  وَ إِنْ طائِفَتانِ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ اِقْتَتَلُوا فَأَصْلِحُوا بَیْنَهُما فَإِنْ بَغَتْ إِحْداهُما عَلَی اَلْأُخْری فَقاتِلُوا اَلَّتِی تَبْغِی حَتّی تَفِیءَ إِلی أَمْرِ اَللّهِ  وَ لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ فِیکُمْ مَنْ یُقَاتِلُ بَعْدِی عَلَی اَلتَّأْوِیلِ کَمَا قَاتَلْتُ عَلَی اَلتَّنْزِیلِ قِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَنْ هُوَ قَالَ خَاصِفُ اَلنَّعْلِ یَعْنِی  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ قَالَ  عَمَّارُ بْنُ یَاسِرٍ قَاتَلْتُ تَحْتَ هَذِهِ اَلرَّایَةِ مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ ثَلاَثاً وَ هَذِهِ هِیَ وَ اَللَّهِ اَلرَّابِعَةُ وَ اَللَّهِ لَوْ ضَرَبُونَا حَتَّی یَبْلُغُوا بِنَا اَلسَّعَفَاتِ مِنْ  هَجَرَ  لَعَلِمْنَا أَنَّا عَلَی اَلْحَقِّ وَ أَنَّهُمْ عَلَی اَلْبَاطِلِ وَ کَانَتِ اَلسِّیرَةُ فِیهِمْ مِنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا کَانَ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ فِی  أَهْلِ  مَکَّةَ  یَوْمَ فَتْحِ  مَکَّةَ فَإِنَّهُ لَمْ یَسْبِ لَهُمْ ذُرِّیَّةً وَ قَالَ مَنْ أَغْلَقَ بَابَهُ وَ أَلْقَی سِلاَحَهُ أَوْ دَخَلَ دَارَ  أَبِی سُفْیَانَ فَهُوَ آمِنٌ وَ کَذَلِکَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِیهِمْ  یَوْمَ  اَلْبَصْرَةِ لاَ تَسْبُوا لَهُمْ ذُرِّیَّةً وَ لاَ تُجْهِزُوا عَلَی جَرِیحٍ وَ لاَ تَتْبَعُوا مُدْبِراً وَ مَنْ أَغْلَقَ بَابَهُ وَ أَلْقَی سِلاَحَهُ فَهُوَ آمِنٌ وَ أَمَّا اَلسَّیْفُ اَلْمَغْمُودُ فَالسَّیْفُ اَلَّذِی یُقَامُ بِهِ اَلْقِصَاصُ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  اَلنَّفْسَ بِالنَّفْسِ  فَسَلُّهُ إِلَی أَوْلِیَاءِ اَلْمَقْتُولِ وَ حُکْمُهُ إِلَیْنَا فَهَذِهِ اَلسُّیُوفُ اَلَّتِی بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهَا  نَبِیَّهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَمَنْ جَحَدَهَا أَوْ جَحَدَ شَیْئاً مِنْهَا أَوْ مِنْ سِیَرِهَا وَ أَحْکَامِهَا فَقَدْ کَفَرَ بِمَا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 274 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 250 
حفص بن غیاث گوید مردی از امام ششم پرسید از جنگ‌های امیر المؤمنین پرسنده از دوستان بود امام ششم باو فرمود خدا محمد را با پنج شمشیر مبعوث کرد سه تای آن‌ها کشیده‌اند و در غلاف نشوند تا جنگ جهان بپایان رسد و جنگ جهان بپایان نرسد تا آفتاب از مغرب خود برآید و چون آفتاب از مغرب برآید همان روز امنیت عمومی سر تا سر جهان را فرا گیرد آن روز است که ایمان کسی که سابقه ایمان ندارد و در دوره ایمان خود کار خیر نکرده سودی ندهد،یکی از آن‌ها درهم پیچیده است و یکی از آن‌ها در غلافست؛آن را برای دیگران کشیده و حکمش با ما است اما آن سه شمشیر کشیده یکی شمشیریست که بروی مشرکان عرب کشیده خدای تبارک و تعالی فرماید هر کجا مشرکان را یافتید بکشید و آن‌ها را ببندید و محاصره کنید و همه جا در کمین آن‌ها بنشیند تا اگر توبه کردند یعنی ایمان آوردند،از اینها پذیرفته نشود مگر اینکه مسلمان شوند یا کشته شوند و اگر کشته شدند مالشان بغنیمت گرفته شود و فرزندانشان اسیر شوند چنانچه رسول خدا آن‌ها را اسیر میکرد،آن حضرت اسیر که میگرفت گاهی عفو می‌کرد و گاهی پول میگرفت و آن‌ها را رها میکرد شمشیر دوم بروی اهل ذمه است(کافرانی که کتاب دینی دارند چون یهود و نصاری و مجوس)خدا فرموده: بمردم کلام خوش بگوئید،این آیه در باره اهل ذمه نازل شد و سپس نسخ شد باین آیه(که در سورۀ توبه است 29)بجنگید با کسانی که ایمان بخدا و روز قیامت ندارند و حرام خدا و رسولش را حرام نمیدانند و بدین حق متدین نیستند از کسانی که کتاب بآن‌ها داده شده تا از دست خود با خواری جزیه بدهند،هر کدام از آن‌ها در کشور اسلامی نشیمن داشته باشند یا باید جزیه بدهند یا کشته شوند و چون جزیه بر خویش پذیرفتند اسیر کردنشان حرامست و اموالشان محفوظ‍‌ است و تزویج زنانشان جائز است و هر کدامشان در کشور کفراند که با اسلام میجنگند از او پذیرفته نیست مگر کشته شدن یا مسلمان شدن و شمشیر سوم بروی مشرکان عجم است که ترک و دیلم و خزر باشندخدای عز و جل در سوره محمد(آیه 4)می‌فرماید آنان که کافرند گردنهایشان را بزنید تا چون خسته‌شان کردید سخت آن‌ها را در بند کشید تا پس از آن منت پذیر شوند یا فداء دهند و آزاد شوند یعنی فدیه بمسلمانان بپردازند آنانند که پذیرفته نیست از آن‌ها مگر کشته شدن یا قبول اسلام و تا در کفر ستانند تزویج زنانشان جائز نیست،اما آن شمشیری که در لفافه است شمشیر شورشیان است که سرانجام کار آن‌ها جنگ و کفر است،خدا(در سوره حجرات آیه 9)فرماید اگر دو دسته از مسلمانان با هم جنگیدند میانشان را اصلاح دهید اگر یک دسته بر دیگری ستم روا داشت و بحق خود قانع نشد با آن ستمکار بجنگید تا بدستور خدا برگردد،چون این آیه نازل شد پیغمبر باصحابش فرمود در میان شما کیست که پس از من از روی تأویل آیه می‌جنگد چنانچه من بر حسب صریح آیات قرآن با مشرکان جنگیدم عرضشد یا رسول اللّه آن کیست‌؟فرمود پینه‌کننده کفش است یعنی امیر المؤمنین،عمار بن یاسر(در جنگ صفین)گفت با رسول خدا و خاندانش زیر همین پرچم با سه دسته از کفار جنگ کردم و این دسته چهارمست که با آن‌ها می جنگم و بخدا اگر ما را عقب بزنند تا به نخلستان‌های هجر(شهرستانیست در یمن)برسانند ما می‌دانیم که برحقیم و آنان باطلند روش امیر المؤمنین با آنان که در جمل و صفین بر او شوریدند همان روش پیغمبر بود با اهل مکه در فتح مکه زیرا پیغمبر در فتح مکه فرزندان آن‌ها را اسیر نکرد و فرمان داد که هر کس در خانه‌اش را بست و صلاحش را انداخت در امانست،هر کس در خانۀ ابی سفیان رفت در امانست،از این رو امیر المؤمنین در روز جنگ بصره دستور داد فرزندانشان را اسیر نکنید و زخم‌دارانشان را نکشید و فراریانشان را دنبال نکنید،هر کس در خانه‌اش را بست و اسلحه‌اش را افکند در امانست اما شمشیری که در غلاف است شمشیریست که با آن قصاص میکنند خدا(در سورۀ مائده آیه 45)فرماید تنی را بتنی قصاص کنید،این شمشیر را برای اولیای خون مقتول کشیده ولی حکمش با ما است، اینست شمشیرهائی که خدا پیغمبرش را با آن‌ها مبعوث کرده کسی که آن‌ها را انکار کند یا چیزی از روش و احکام آن‌ها را انکار کند هر آینه بآنچه خدا بمحمد(صلّی الله علیه و آله)فرستاده کافر شده است.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 250  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 401 
18-حفص بن غیاث نقل می‌کند که شخصی از امام صادق(علیه السّلام)در بارۀ جنگ‌های امیر المؤمنین(علیه السّلام)پرسید و سائل از دوستان ما بود،امام به او فرمود:خداوند محمد(صلّی الله علیه و آله)را با پنج شمشیر مبعوث کرد،سه شمشیر از آنها عریان است و غلاف نمی‌شود تا وقتی که جنگ تمام شود و جنگ تمام نمی‌شود مگر اینکه آفتاب از مغرب طلوع کند و آفتاب از مغرب طلوع نمی‌کند مگر اینکه همۀ مردم در آن روز ایمان می‌آورند،ولی در آن روز ایمان کسی که پیش از آن ایمان نیاورده بود و یا در ایمان خود خیری کسب نکرده بود،به حالش سودی ندهد و شمشیری از آن شمشیرهای پنج‌گانه در غلاف است و شمشیر دیگر در غلاف است و کشیدن آن با دیگران و حکم آن با ماست. اما شمشیرهای سه‌گانۀ عریان،یک شمشیر بر مشرکان عرب است،خداوند می‌فرماید:«مشرکان را هر کجا یافتید بکشید و آنها را بگیرید و محاصره کنید و در هر کمینگاهی برای آنان بنشینید،اگر توبه کردند و نماز خواندند و زکات دادند،آنها هم برادران دینی شما خواهند بود» در بارۀ اینها جز شمشیر و کشتن و یا داخل‌شدنشان به اسلام پذیرفته نمی‌شود(و اگر کشته شوند)مال آنها به غنیمت گرفته می‌شود و فرزندانشان اسیر می‌شوند به آن صورت که پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)اسیر گرفت و او اسیر گرفت و عفو کرد و از آنها فدیه قبول نمود. شمشیر دوم بر اهل ذمّه است،خداوند می‌فرماید:«به مردم سخن نیکو بگویید» سپس این آیه را با آیۀ دیگر نسخ کرد:«با کسانی که به خدا و روز قیامت ایمان نیاورده‌اند و آنچه را که خدا و پیامبرش حرام کرده‌اند حرام نمی‌دانند و به دین حق نمی‌گردند از آنان که به آنها کتاب داده شده،بجنگید تا وقتی که جزیه بدهند در حالی که کوچک شده‌اند» هر کس از اهل کتاب در کشور اسلام باشد،از او جز دادن جزیه و یا کشته شدن پذیرفته نمی‌شود،هر گاه آنها جزیه دادن را قبول کنند،اسیر گرفتن آنها حرام است و اموالشان حرمت دارد و می‌توانیم با آنها ازدواج کنیم و هر کس از آنها در کشوری باشد که در حال جنگ با مسلمانان است اسیر کردنشان و اموالشان بر ما حلال و نکاحشان حرام است و از آنها جز کشته‌شدن و یا داخل شدن به اسلام پذیرفته نیست. و شمشیر دیگری بر مشرکان عجم یعنی ترک و دیلم و خزر است،خداوند در سوره«الذین کفروا»می‌فرماید:«پس چون با کافران روبرو شدید گردن‌هایشان را بزنید و چون با آنها سخت گرفتید آنها را در بند کشید و پس از آن یا از روی منّت و یا گرفتن فدیه آزادشان کنید» منظور فدیه گرفتن و فدیه دادن میان آنها و اهل اسلام است و از اینان جز کشته شدن و یا داخل شدن به اسلام پذیرفته نیست و نکاحشان جایز نیست مادامی که در دار الحرب قرار دارند. و اما شمشیری که در لفافه است،شمشیر بر اهل بغی و تأویل(یعنی خروج‌کنندگان بر امام عادل)است.خداوند می‌فرماید:«و اگر دو گروه از مؤمنان با یک دیگر بجنگند میان آنها صلح برقرار کنید و اگر یکی بر دیگری ستم کرد با آن گروه ستم کرده بجنگید تا به فرمان خدا گردن نهد» وقتی این آیه نازل شد،پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود: همانا در میان شما کسی وجود دارد که پس از من بر اساس تأویل خواهد جنگید. همان گونه که من بر اساس تنزیل جنگیده‌ام،گفته شد:او کیست یا رسول اللّه‌؟فرمود:پینه‌کنندۀ کفش و منظورش امیر المؤمنین(علیه السّلام)بود(که در آن حال مشغول پینه زدن کفش خود بود) عمار یاسر(در جنگ صفین)می‌گفت:سه بار زیر این پرچم همراه با پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)و خاندانش جنگیده‌ام و این به خدا سوگند که چهارمی است،به خدا سوگند که اگر ما را بزنند و ما را به نخلستان‌های سرزمین بحرین برسانند باز ما می‌دانیم که بر حقیم و آنها بر باطلند.سیرۀ امیر المؤمنین(علیه السّلام)در بارۀ آنها مانند رفتار پیامبر در فتح مکه با مردم مکه بود که از آنان اسیر نگرفت و فرمود:هر کس در خانه‌اش را ببندد و سلاح خود را زمین بگذارد و یا وارد خانۀ ابو سفیان شود در امان است،همچنین امیر المؤمنین(علیه السّلام)در جنگ بصره(جنگ جمل)در بارۀ آنها فرمود: فرزندانشان را اسیر نکنید و زخمی‌هایشان را نکشید و کسی را که فرار کرد دنبال نکنید و هر کس در خانه‌اش را ببندد و سلاح بر زمین گذارد در امان است. و اما شمشیری که در غلاف است،همان شمشیری است که با آن قصاص می‌شود،خداوند می‌فرماید:«نفس در مقابل نفس» پس کشیدن آن حق اولیاء مقتول و حکم آن بر ماست. این بود شمشیرهایی که خداوند پیامبرش را با آنها مبعوث کرد و هر کس آنها و یا برخی از آنها و یا شیوۀ به کارگیری آن و یا احکام آن را انکار کند،به آنچه خداوند بر محمد(صلّی الله علیه و آله)نازل کرده کافر شده است.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 401  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 306 
18-حفص بن غیاث گوید:شخصی از امام صادق از جنگهای امیر المؤمنین پرسید و سئوال‌کننده از دوستان ما بود امام صادق او را فرمود:خدای عز و جل محمد(صلّی الله علیه و آله)را با پنج شمشیر برانگیخت سه شمشیر از آن شمشیرها برهنه و از غلاف کشیده است تا جنگ پایان یابد و هرگز جنگ پایان نیابد تا آفتاب از مغرب خود بتابد و چون آفتاب از مغربش سر برآرد آن روز امنیت عمومی بر همۀ مردم حکومت کند آن روز است که ایمان کسی که از پیش ایمان نیاورده باشد و یا از ایمانش بهره برداری نکرده است سودی بحالش ندهد و یک شمشیر از آن شمشیرها پیچیده است و یکی در نیام که بروی دیگران کشیده می‌شود ولی حکمش بدست ما است اما آن سه شمشیر کشیده شده: یکی بروی مشرکین عرب بود که خداوند تبارک و تعالی فرمود مشرکان را هرجا یافتید بکشید و در بند کنید و محاصره‌شان کنید و همه جا در کمینگاهشان بنشینید اگر باز گشتند یعنی اگر ایمان آوردند برادران دینی شما خواهند بود و باید نماز بخوانند و زکاة بدهند از این گروه جز تن بکشته شدن دادن و یا مسلمان شدن هیچ پذیرفته نیست ثروتشان مال مسلمانان است و فرزندانشان اسیر بهمان منوال که رسول خدا اسیر کرد آن حضرت پاره‌ای را در اسارت نگه میداشت و از پاره‌ای در میگذشت و از بعضی فدا میگرفت و آزاد میکرد.شمشیر دوم بروی اهل ذمة است خدای تعالی فرمود با مردم به نیکوئی سخن بگوئید این آیة در بارۀ اهل ذمة فرود آمد ولی پس از چندی با آیۀ دیگر نسخ شد و آن این بود که فرمود با کسانی که ایمان بخدا و روز باز پسین ندارند و حرام خدا و رسولش را حرام نمیدانند و این حق را نمی‌پذیرند از آن گروه مردمی که آنان کتاب داده شد بجنگید تا از دست خود با خواری جزیة بدهند هر کس از آنان که در کشور اسلامی باشد جز به جزیة دادن و یا کشته شدن هیچ پذیرفته نیست اگر جزیة را بر خود پذیرفتند اسیر کردنشان بر ما حرام است و اموالشان محترم و زن گرفتن از آنان برای ما حلال و هر کس از آنان در کشوری باشد که با اسلام بجنگند اسیر کردنشان و تاراج اموالشان بر ما حلال است ولی زن گرفتن از آنان جایز نیست و بجز کشته شدن و یا مسلمان شدن هیچ از آنان پذیرفته نگردد. شمشیر سوم بروی مشرکین عجم است که ترک و دیلم و خزر باشند،خدای عز و جل در سوره‌ای که با آیۀ الذین کفروا شروع می‌شود(سورۀ محمد)فرموده است با کافران که برخوردید دستور،گردن زدن است تا آنجا که از پایشان در آورید و در بند محکمشان کشید که یا منت بپذیرند و یا فداء دهند و آزاد گردند یعنی بمسلمانان بهای سر بدهند و از کشته شدن نجات یابند از اینان نیز جز کشته شدن و یا مسلمان شدن هیچ پذیرفته نگردد و تا در کشور کفر هستند زن گرفتن از آنان برای ما روا نیست. و اما شمشیر چهارم که پیچیده است شمشیری است که بروی مردم ستمگر و ماجراجو کشیده شود خدای تبارک و تعالی میفرماید اگر دو گروه از مسلمانان با هم جنگیدند میانشان صلح بدهید و اگر یکی از این دو گروه بر دیگری ستم کرد و حاضر بصلح نشد با آن دستۀ ستمکار بجنگید تا بآنچه خداوند دستور داده باز گردد .و چون این آیة فرود آمد رسول خدا فرمود:در میان شما کسی هست که پس از من بحکم تاویل قرآن می‌جنگد چنانچه من بحکم ظاهر قرآن جنگیدم.عرض شد یا رسول اللّه آن شخص کیست‌؟فرمود: کسی که مشغول پاره‌دوزی کفش خویش است و مقصودش امیر المؤمنین علیه السّلام بود. و عمار یاسر(در جنگ صفین)گفت زیر همین پرچم در رکاب رسول خدا و خاندانش سه بار جنگیده‌ام و بخدا قسم این چهارمین بار است بخدا سوگند اگر آن قدر شمشیر بر ما بزنند که ما را تا نخلستان هجر(شهری است در یمن)عقب برانند ما بهتر خواهیم دانست که ما بر حقیم و آنان بر باطل و روش امیر المؤمنین با دشمنان خود در جنگ همان روش رسول خدا بوده در بارۀ اهل مکة روزی که مکة را فتح فرمود که هیچ از فرزندان‌شان اسیر نگرفت و فرمود هر کس در خانه‌اش را بست و اسلحه بر زمین گذاشت یا بمیان خانۀ ابی سفیان درآمد در امان است.امیر المؤمنین هم روز جنگ بصرة بدشمنان خود چنین فرمود:فرزندی را از آنان باسیری نگیرید و زخمداری را نکشید و فراری را تعقیب نکنید و هر کس در خانه‌اش را بست و اسلحه بر زمین انداخت در امان است. و اما شمشیری که در نیام است شمشیری است که با آن حکم قصاص اجرا می‌شود خدای عز و جل فرموده است:قصاص جان بجان است اختیار کشیدن این شمشیر بدست اولیاء مقتول است ولی صدور حکمش بدست ما است. این بود شمشیرهائی که خدای عز و جل پیغمبرش را با آنها بر انگیخت کسی که آنها را انکار کند و یا چیزی از روش و احکام آنها را انکار کند همانا بر قرآنی که خدا بر محمد فرو فرستاده کافر شده است.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 306  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 222 
-حفص پور غیاث گفته:مردی از شیعه از امام صادق از نبردهای علی پرسید.در پاسخ وی گفت:خدای پیامبر را با پنج شمشیر به پیامبری فرستاد.سه از آنها برهنه است و هیچ گاه در غلاف نشود تا جنگ جهان پایان یابد.و نبرد جهانیان انجام نیابد تا آفتاب از مغرب خود بر آید و هر گاه آفتاب از مغرب بر آید در همان روز آسایش همگانی سر تا سر جهان را فرا گیرد.در آن روز ایمان آنکه سابقۀ ایمان نداشت و در زمان ایمان خویش نیکی نکرده ایمان وی سودی ندهد. یکی از آن شمشیرها در چیزی پیچیده شده و دیگری از آنها در نیام است.آن را برای دیگران کشیده است و حکم آن با ماست.و اما آن سه تای دیگر یکی شمشیریست که بر روی کافران تازی کشیده شد.چنان که خدای در قرآن گفته:هر کجا مشرکان را یافتید،ایشان را بکشید و در بند کشید و محاصره سازید و پیوسته در کمین ایشان باشید اگر چه توبه کردند از ایشان پذیرفته نگردد مگر آنکه حقیقة مسلمان شوند یا کشته گردند،هر گاه کشته شدند خواستۀ ایشان به غنیمت گرفته شود و فرزندان اینان گرفتار آیند.چنان که پیامبر آنان را گرفتار می‌کرد.هر گاه پیامبر ایشان را اسیر می‌گرفت. بسا که در می‌گذشت و زکاتی از ایشان نقد می‌گرفت و آنان را رها می‌ساخت. دوم شمشیری که بر روی اهل ذمه کشیده شده(مقصود از اهل ذمه به کسانی در اسلام گفته می‌شود که کتاب آسمانی داشته باشند مانند:جهودان و ترسایان و بنا بر قولی شامل گبران نیز می‌شود). در قرآن در جایی گفته:ای پیامبر به مردمان اهل ذمه با گفتار خوش سلوک کنید.بعدا این آیه نسخ شد یعنی ور افتاد.در قرآن چنین گفته شد:با آنان که ایمان به خدا و قیامت ندارند نبرد سازید، چون حرام خدا و پیامبرش را حرام ندانند،به کیش حق پیرو نیستند.اینان کسانی هستند که به ایشان کتاب آسمانی داده شده.و ایشان باید به دست خود با خواری جزیه دهند.هر که از اینان در کشورهای اسلامی ساکن باشند یا جزیه دهند یا کشته گردند.هر گاه جزیه دادن موافقت کنند اسیر گرفتن ایشان حرامست و خواستۀ اینان باید محفوظ‍‌ بماند و زناشویی با زنان ایشان روا باشد.و هر که از اینان در کشور کفر ساکن‌اند که با اسلام نبرد می‌کنند از او جزیه پذیرفته نمی‌شود مگر آنکه کشته شود یا مسلمان گردد. سوم شمشیر بر روی مشرکان عجم است(مقصود از عجم در اینجا مقابل عرب است که شامل همۀ غیر از عرب باشد و اظهر افراد ایشان ترک و دیلم و خزر است).خدا در قرآن گفته:کافران را گردن زنید و خسته گردانید و در بند کشید تا پس از آن فدا دادن را گردن نهند و آزاد کردند.یعنی به مسلمانان فدیه بپردازند. و آنان که فدیه از ایشان پذیرفته نیست یا باید کشته شوند یا اسلام بپذیرند و تا در کشورهای کفار ساکن هستند تزویج زنان ایشان روا نباشد. و اما آن شمشیری که در لفافه می‌باشد؛شمشیر شورشیان است که عاقبت کار ایشان نبرد و شرک به خداست.چنان که در قرآن گفته:«هر گاه دو دسته از مسلمانان با هم نبرد کنند میان ایشان را اصلاح کنید،هر گاه دسته‌یی بر دیگری ستم روا دارد و به حق خویش خرسند نباشد با آن دستۀ ستمکار نبرد کنید تا به فرمان خدای باز آید.زمانی که این آیۀ فرود آمد پیامبر به یاران خویش گفت: «در میان شما کسی هست که پس از من از روی تأویل و تدبر آیه نبرد کند چنان که من به صریح این آیات قرآنی با انبازگیرندگان نبرد کردم».پرسیده شد آن کیست‌؟.گفت:آنکه پا افزار خویش پینه زند یعنی جناب علی.عمار پور یاسر در نبرد صفین گفت:با پیامبر و خاندان وی زیر همین درفش با سه گروه از کافران نبرد کردم و این چهارمین است که با آنان نبرد می‌کنم.به خدا سوگند هر گاه ما را به پس برانند تا به نخلستان‌های هجر(نام شهرستانی از یمن است)ما می‌دانیم که بر حق هستیم و ایشان بر تباهی و گمراهی. راه و رسم علی با آنان که در نبرد جمل و صفین بر وی شوریدند همان راه و رسم پیامبر بود که با مردم مکه در گشودن مکه واقع شد.چون پیامبر در فتح مکه اولاد ایشان را اسیر نساخت و دستور داد که هر که در سرای خود نشست و ابزار جنگ را افکند در امان است.هر که در سرای ابی سفیان پدر معاویه رفت نیز در امان است.علی نیز روز جنگ جمل در بصره فرمان داد:اولاد شوریان را اسیر مسازند و زخم داران آنان را مکشند و گریختگان ایشان را پی مکنند.هر که در سرای خود نشست و سلاح خود را افکند در امان است. و اما شمشیری که در غلاف است،آن شمشیریست که با آن قصاص می‌کنند.در قرآن گفته: شخصی را به شخصی قصاص کنید؛این شمشیر برای خون خواهان کشته شده اما داوری آن با ماست. این است شمشیرهایی که خدا پیامبر خود را با آنها برانگیخت،آنکه آنها را باور ندارد و احکام آنها را مسلم ندارد کافر گردد.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 222  )


حدیث 8706



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 436

عَنْ  عَبْدِ اَلْأَعْلَی ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «رِضْوَانُ اَللَّهِ، وَ اَلتَّوْسِعَةُ فِی اَلْمَعِیشَةِ، وَ حُسْنُ اَلصُّحْبَةِ، وَ فِی اَلْآخِرَةِ  اَلْجَنَّةُ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 436 )


حدیث 8707



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 787

لاَ یَجْمَعُ اَلْمَالَ إِلاَّ اَلْحِرْصُ وَ اَلْحَرِیصُ شَقِیٌّ مَذْمُومٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 787 )


حدیث 8708



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 323

بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ  اَلْإِسْلاَمَ بَدَأَ غَرِیباً وَ سَیَعُودُ غَرِیباً کَمَا بَدَأَ فَطُوبَی لِلْغُرَبَاءِ فَقِیلَ وَ مَنْ هُمْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ اَلَّذِینَ یَصْلُحُونَ إِذَا فَسَدَ اَلنَّاسُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 11 , صفحه 323 )


حدیث 8709



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 769

اَلطَّبْرِسِیُّ: رَوَی اَلْعَیَّاشِیُّ بِالْإِسْنَادِ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَمَّارٍ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ:  اَلَّذِینَ هُمْ عَنْ صَلاتِهِمْ ساهُونَ  أَ هِیَ وَسْوَسَةُ اَلشَّیْطَانِ؟ فَقَالَ: «لاَ، کُلَّ أَحَدٍ یُصِیبُهُ هَذَا، وَ لَکِنْ أَنْ یَغْفُلَهَا وَ یَدَعَ أَنْ یُصَلِّیَهَا فِی أَوَّلِ وَقْتِهَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 769 )


حدیث 8710



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 362

اَلْآمِدِیُّ فِی  اَلْغُرَرِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلْمَعْرُوفُ لاَ یَتِمُّ إِلاَّ بِثَلاَثٍ بِتَصْغِیرِهِ وَ تَعْجِیلِهِ وَ سَتْرِهِ فَإِنَّکَ إِذَا صَغَّرْتَهُ فَقَدْ عَظَّمْتَهُ وَ إِذَا عَجَّلْتَهُ فَقَدْ هَنَّأْتَهُ وَ إِذَا سَتَرْتَهُ فَقَدْ تَمَّمْتَهُ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 362 )


حدیث 8711



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 812

3079-19  الکافی ،83/107/8  العدة عن  أحمد عن  التمیمی عن  محمد بن القاسم عن  علی بن المغیرة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال سمعته یقول: إذا بلغ المؤمن أربعین سنة آمنه اللّه من الأدواء الثلاثة - البرص و الجذام و الجنون فإذا بلغ الخمسین خفف اللّه تعالی حسابه فإذا بلغ الستین سنة رزقه اللّه الإنابة إلیه فإذا بلغ السبعین أحبه أهل السماء فإذا بلغ الثمانین أمر اللّه تعالی بإثبات حسناته و إلقاء سیئاته فإذا بلغ التسعین - غفر اللّه تعالی له ما تقدم من ذنبه و ما تأخر و کتب أسیر اللّه فی أرضه. 3080-20 الکافی،83/108/8 و فی روایة أخری: فإذا بلغ المائة فذلک أرذل العمر.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 812 )


حدیث 8712



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 249

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَزَارٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَیُّمَا رَجُلٍ مِنْ  شِیعَتِنَا أَتَاهُ رَجُلٌ مِنْ إِخْوَانِنَا فَاسْتَعَانَ بِهِ فِی حَاجَةٍ فَلَمْ یُعِنْهُ وَ هُوَ یَقْدِرُ اِبْتَلاَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِأَنْ یَقْضِیَ حَوَائِجَ عَدُوٍّ مِنْ أَعْدَائِنَا یُعَذِّبُهُ اَللَّهُ عَلَیْهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 249 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 567 
1-ابو بصیر گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:هر آن مردی از شیعیان ما که یکی از برادران همکیش ما نزد او آید و در انجام حاجتی از او یاری جوید،و وی با داشتن قدرت یاریش نکند خداوند عزّ و جلّ‌ او را مبتلا سازد باینکه ناچار شود و حاجات دشمنی از دشمنان ما را برآورد،و خداوند هم در روز قیامت او را بر این عمل مؤاخذه کند و عذابش نماید.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 567  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 633 
1-ابو بصیر،از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است که فرمود:اگر یکی از برادران هم آئین ما برای درخواست کمک به نزد یکی از شیعیان ما برود،و او با آنکه می‌تواند خواستۀ او را برآورد،به یاریش نشتابد،خداوند(به مکافات این عمل در دنیا)او را ناچار می‌سازد تا نیاز یکی از دشمنان ما را برآورده سازد،و در روز قیامت او را(به مکافات آن)عذاب خواهد کرد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 633  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 491 

1. از ابو بصیر نقل شده است که امام صادق (علیه السّلام) فرمود: هر مردی از شیعیان ما که یکی از برادران شیعۀ ما نزد او بیاید و در انجام حاجتی از او یاری بخواهد، و وی با داشتن قدرت یاری‌اش نکند، خداوند او را به برآوردن حاجات دشمنی از دشمنان ما مبتلا می‌کند، و خداوند هم در روز قیامت او را بر این کار عذاب می‌کند.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 491  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 573 
[995]1-... امام صادق علیه السّلام فرمود: هر مردی از شیعیان ما که یکی از برادرانش از او در حاجتی یاری خواهد و او با وجود توانایی، او را یاری نرساند خدای گرامی و بزرگ او را به برآوردن خواسته‌های یکی از دشمنان ما گرفتار سازد و خداوند او را بر آن کار در روز رستاخیز عذاب کند.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 573  )


حدیث 8713



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 276

رَوَی  هِشَامُ بْنُ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ  إِذَا نَزَلَتْ بِرَجُلٍ نَازِلَةٌ أَوْ شَدِیدَةٌ أَوْ کُرْبَةُ أَمْرٍ فَلْیَکْشِفْ عَنْ رُکْبَتَیْهِ وَ ذِرَاعَیْهِ وَ لْیُلْصِقْهُمَا بِالْأَرْضِ وَ لْیُلْصِقْ جُؤْجُؤَهُ بِالْأَرْضِ ثُمَّ لْیَدْعُ بِحَاجَتِهِ وَ هُوَ سَاجِدٌ .

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 276 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 470 
ه‍‌-«هشام بن سالم»از حضرت صادق-علیه السّلام-روایت کرده است فرمود: «هر گاه به کسی بلایی یا اندوهی یا چیز سختی رسید،دو زانو و دو ساعد خود را برهنه سازد و آنها را به زمین بچسباند و نیز سینه‌اش را هم بر زمین چسبانیده در حال سجده دعا کند و حاجتش را بطلبد».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 470  )


حدیث 8714



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 347

وَ عَنْ ( مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ یَعْقُوبَ ) عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ اَلْحُرِّ عَنِ  اَلْوَصَّافِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَأُکْلَةٌ أُطْعِمُهَا أَخاً لِی فِی اَللَّهِ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أُشْبِعَ مِسْکِیناً وَ لَأَنْ أُشْبِعَ أَخاً لِی فِی اَللَّهِ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أُشْبِعَ عَشَرَةَ مَسَاکِینَ وَ لَأَنْ أُعْطِیَهُ عَشَرَةَ دَرَاهِمَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أُعْطِیَ مِائَةَ دِرْهَمٍ فِی اَلْمَسَاکِینِ. وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  یَحْیَی اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ اَلْحُرِّ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 347 )


حدیث 8715



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1159

22953-10 ( الکافی 99:6)  محمد ، عن  أحمد ، عن  المحمدین ( التهذیب 122:8 رقم 420) سعد، عن  النخعی ، عن محمد بن الفضیل، عن ( الفقیه 514:3 رقم 4803)  الکنانی ، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن التی تحیض کل ثلاثة أشهر مرة کیف تعتد قال "تنتظر مثل قرءها التی کانت تحیض فیه علی الاستقامة فلتعتد ثلاثة قروء ثم لتتزوج إن شاءت".  22954-11 (التهذیب 122:8 رقم 421) عنه، عن النخعی، عن صفوان، عن ابن مسکان، عن محمد بن علی الحلبی ، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: مثله.

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1159 )


حدیث 8716



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 426

قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ [أَحْمَدُ] بْنُ أَحْمَدَ [بْنِ عَلِیٍّ] قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عِمَادٍ اَلْبَرْبَرِیُّ أَبُو أَحْمَدَ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی وَ لَقَبُ اِبْنِهِ [أَبِیهِ] دَاهِرٌ اَلرَّازِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَبْدِ اَلْقُدُّوسِ عَنِ اَلْأَعْمَشِ عَنْ مُوسَی بْنِ اَلْمُسَیَّبِ عَنْ  سَالِمِ بْنِ [أَبِی] اَلْجَعْدِ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ : بَعَثَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْوَلِیدَ بْنَ عُقْبَةَ بْنِ أَبِی مُعَیْطٍ‌ إِلَی بَنِی وَلِیعَةَ قَالَ وَ کَانَتْ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُمْ شَحْنَاءُ فِی  اَلْجَاهِلِیَّةِ قَالَ فَلَمَّا بَلَغَ إِلَی بَنِی وَلِیعَةَ اِسْتَقْبَلُوهُ لِیَنْظُرُوا مَا فِی نَفْسِهِ قَالَ فَخَشِیَ اَلْقَوْمَ فَرَجَعَ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ [یَا رَسُولَ اَللَّهِ] إِنَّ بَنِی وَلِیعَةَ أَرَادُوا قَتْلِی وَ مَنَعُوا لِیَ [إِلَیَّ] اَلصَّدَقَةَ فَلَمَّا بَلَغَ بَنِی وَلِیعَةَ اَلَّذِی قَالَ لَهُمْ اَلْوَلِیدُ بْنُ عُقْبَةَ عِنْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَتَوْا رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالُوا یَا رَسُولَ اَللَّهِ لَقَدْ کَذَبَ اَلْوَلِیدُ وَ لَکِنْ [کَانَ] بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُ شَحْنَاءُ فِی اَلْجَاهِلِیَّةِ فَخَشِینَا أَنْ یُعَاقِبَنَا بِالَّذِی بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُ قَالَ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ [رَسُولُ اَللَّهِ] لَتَنْتَهُنَّ یَا بَنِی وَلِیعَةَ أَوْ لَأَبْعَثَنَّ إِلَیْکُمْ [لَکُمْ] رَجُلاً عِنْدِی کَنَفْسِی یَقْتُلُ مُقَاتِلِیکُمْ وَ یَسْبِی ذَرَارِیَّکُمْ هُوَ هَذَا حَیْثُ تَرَوْنَ ثُمَّ ضَرَبَ بِیَدِهِ عَلَی کَتِفِ [أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ] عَلِیِّ [بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ] وَ أَنْزَلَ اَللَّهُ فِی  اَلْوَلِیدِ آیَةً « یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا إِنْ جاءَکُمْ فاسِقٌ بِنَبَإٍ فَتَبَیَّنُوا أَنْ تُصِیبُوا قَوْماً بِجَهالَةٍ فَتُصْبِحُوا عَلی ما فَعَلْتُمْ نادِمِینَ  »  .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 426 )


حدیث 8717



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 367

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَکُونُ فِی اَلصَّلاَةِ فَیَرَی اَلْحَیَّةَ أَوِ اَلْعَقْرَبَ یَقْتُلُهُمَا إِنْ آذَیَاهُ قَالَ نَعَمْ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 367 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 241 
1 - محمّد بن مسلم گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: اگر شخصی مشغول نماز باشد و مار، یا عقربی ببیند، اگر او را اذیّت کنند، می‌تواند آن‌ها را بکشد؟

فرمود: آری.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 241  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 241 
: صحیح. و نقل فی المنتهی و غیره إجماع علماء الإسلام علی تحریم الفعل الکثیر فی الصلاة و بطلانها به إذا وقع عمدا و استدل بأنه یخرج به عن کونه مصلیا ثم قال و القلیل لا یبطل الصلاة بالإجماع و لم یحد الشارع القلة و الکثرة فالمرجع فی ذلک إلی العادة و کلما ثبت أن النبی صلی الله علیه و آله و الأئمة علیهم السلام فعلوه فی الصلاة أو أمروا به فهو فی حیز القلیل کقتل البرغوث و الحیة و العقرب انتهی، و لم نجد من الأخبار دلیلا علی إبطال الفعل الکثیر و لا حدا له سوی ما اشتمل علی الاستدبار أو الحدث أو التکلم عمدا و قد ورد فی أخبارنا قتل الحیة و العقرب و حمل الصبی الصغیر و إرضاعه و الخروج عن المسجد لإزالة النجاسة و غیرها فلذا اعتبر بعض المتأخرین بطلان هیئة الصلاة و الخروج عن کونه مصلیا، و لا أعرف لهذا الکلام أیضا معنی محصلا لأن إحالة معنی الصلاة الشرعیة علی العرف لا وجه له، مع أن العرف أیضا غیر منضبط‍‌ فی ذلک، فما ثبت عن الشارع کون فعله منافیا للصلاة فهو یخرجه عن کونه مصلیا و یبطل هیئة الصلاة و إلا فلا وجه للإبطال إلا أن یثبت الإجماع فی ذلک و دونه خرط‍‌ القتاد.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 241  )


حدیث 8718



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 351

حَاصِلُ اَلْأَمَانِیِّ اَلْأَسَفُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 351 )


حدیث 8719



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 524

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی اَلْغَرِیقِ وَ خَائِضِ اَلْمَاءِ یُصَلِّیَانِ إِیمَاءً وَ کَذَلِکَ اَلْعُرْیَانُ إِذَا لَمْ یَجِدْ ثَوْباً یُصَلِّی فِیهِ جَالِساً یُومِئُ إِیمَاءً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 524 )


حدیث 8720



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 26

قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ اَلدُّعَاءَ اَلْمَلْحُونَ لاَ یَصْعَدُ إِلَی اَللَّهِ

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 26 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 39 
بنا بر این،همان طور که گفتیم،معنای حدیث اول این است که دعای غلط‍‌ به همان صورت غلطش بالا نمی‌رود و ملائکه به همان شکل بدان شهادت نمی‌دهند و به همان صورت غلط‍‌ جزاء داده نمی‌شود،بلکه طبق مقصود و مراد گوینده به او پاداش می‌دهند.شاهد ما

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 39  )


حدیث 8721



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 171

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَیُّمَا رَجُلٍ آلَی مِنِ اِمْرَأَتِهِ فَالْإِیلاَءُ أَنْ یَقُولَ اَلرَّجُلُ وَ اَللَّهِ لاَ أُجَامِعُکِ کَذَا وَ کَذَا وَ یَقُولَ وَ اَللَّهِ لَأَغِیظَنَّکِ ثُمَّ یُغَایِظَهَا وَ لَأَسُوءَنَّکِ ثُمَّ یَهْجُرَهَا فَلاَ یُجَامِعَهَا فَإِنَّهُ یَتَرَبَّصُ بِهَا أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ فَإِنْ فَاءَ وَ اَلْإِیفَاءُ أَنْ یُصَالِحَ  فَإِنَّ اَللّهَ غَفُورٌ رَحِیمٌ  وَ إِنْ لَمْ یَفِئْ أُجْبِرَ عَلَی اَلطَّلاَقِ وَ لاَ یَقَعُ بَیْنَهُمَا طَلاَقٌ حَتَّی تُوقَفَ وَ إِنْ عَزَمَ اَلطَّلاَقَ فَهِیَ تَطْلِیقَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 171 )


حدیث 8722



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 18

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اِکْتَتَمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِمَکَّةَ سِنِینَ لَیْسَ یَظْهَرُ وَ  عَلِیٌّ مَعَهُ وَ  خَدِیجَةُ ثُمَّ أَمَرَهُ اَللَّهُ أَنْ یَصْدَعَ بِمَا یُؤْمَرُ فَظَهَرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَجَعَلَ یَعْرِضُ نَفْسَهُ عَلَی قَبَائِلِ  اَلْعَرَبِ فَإِذَا أَتَاهُمْ قَالُوا کَذَّابٌ اِمْضِ عَنَّا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 18 )


حدیث 8723



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 584

(اَلتَّفْسِیرُ اَلْمَنْسُوبُ إِلَی اَلْإِمَامِ اَلْعَسْکَرِیِّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «  ذلِکَ  یَعْنِی ذَلِکَ اَلْعَذَابَ اَلَّذِی وَجَبَ عَلَی هَؤُلاَءِ بِآثَامِهِمْ وَ إِجْرَامِهِم لِمُخَالَفَتِهِمْ لِإِمَامِهِمْ، وَ زَوَالِهِمْ عَنْ مُوَالاَةِ سَیِّدِ خَلْقِ اَللَّهِ بَعْدَ مُحَمَّدٍ نَبِیِّهِ، أَخِیهِ وَ صَفِیِّهِ،  بِأَنَّ اَللّهَ نَزَّلَ اَلْکِتابَ بِالْحَقِّ  نَزَّلَ اَلْکِتَابَ اَلَّذِی تَوَعَّدَ فِیهِ مَنْ خَالَفَ اَلْمُحِقِّینَ وَ جَانَبَ اَلصَّادِقِینَ، وَ شَرَعَ فِی طَاعَةِ اَلْفَاسِقِینَ، نَزَّلَ اَلْکِتَابَ بِالْحَقِّ أَنَّ مَا یُوعَدُونَ بِهِ یُصِیبُهُمْ وَ لاَ یُخْطِئُهُمْ.  وَ إِنَّ اَلَّذِینَ اِخْتَلَفُوا فِی اَلْکِتابِ  فَلَمْ یُؤْمِنُوا بِهِ، قَالَ بَعْضُهُمْ: إِنَّهُ سِحْرٌ. وَ بَعْضُهُمْ: إِنَّهُ شِعْرٌ. وَ بَعْضُهُمْ: إِنَّهُ کِهَانَةٌ  لَفِی شِقاقٍ بَعِیدٍ  مُخَالَفَةِ بَعِیدَةٍ عَنِ اَلْحَقِّ، کَأَنَّ اَلْحَقَّ فِی شِقٍّ وَ هُمْ فِی شِقٍّ غَیْرِهِ یُخَالِفُهُ. قَالَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ): هَذِهِ أَحْوَالُ مَنْ کَتَمَ فَضَائِلَنَا، وَ جَحَدَ حُقُوقَنَا، وَ سَمَّی بِأَسْمَائِنَا، وَ لَقَّبَ بِأَلْقَابِنَا، وَ أَعَانَ ظَالِمَنَا عَلَی غَصْبِ حُقُوقِنَا، وَ مَالَأَ عَلَیْنَا أَعْدَاءَنَا، وَ اَلتَّقِیَّةُ عَلَیْکُمْ لاَ تُزْعِجُهُ، وَ اَلْمُخَالَفَةُ عَلَی نَفْسِهِ وَ مَالِهِ وَ حَالِهِ لاَ تَبْعَثُهُ. فَاتَّقُوا اَللَّهَ مَعَاشِرَ شِیعَتِنَا، لاَ تَسْتَعْمِلُوا اَلْهُوَیْنَا وَ لاَ تَقِیَّةَ عَلَیْکُمْ، وَ لاَ تَسْتَعْمِلُوا اَلْمُهَاجَرَةَ وَ اَلتَّقِیَّةُ تَمْنَعُکُمْ، وَ سَأُحَدِّثُکُمْ فِی ذَلِکَ بِمَا یَرْدَعُکُمْ وَ یَعِظُکُمْ: دَخَلَ عَلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) رَجُلاَنِ مِنْ أَصْحَابِهِ، فَوَطِئَ أَحَدُهُمَا عَلَی حَیَّةٍ فَلَدَغَتْهُ، وَ وَقَعَ عَلَی اَلْآخَرِ فِی طَرِیقِهِ مِنْ حَائِطٍ عَقْرَبٌ فَلَسَعَتْهُ وَ سَقَطَا جَمِیعاً فَکَأَنَّهُمَا لِمَا بِهِمَا یَتَضَرَّعَانِ وَ یَبْکِیَانِ، فَقِیلَ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، فَقَالَ: دَعُوهُمَا، فَإِنَّهُ لَمْ یَحِنْ حِینُهُمَا، وَ لَمْ تَتِمَّ مِحْنَتُهُمَا، فَحُمِلاَ إِلَی مَنْزِلَیْهِمَا، فَبَقِیَا عَلِیلَیْنِ أَلِیمَیْنِ فِی عَذَابٍ شَدِیدٍ شَهْرَیْنِ. ثُمَّ إِنَّ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) بَعَثَ إِلَیْهِمَا، فَحُمِلاَ إِلَیْهِ، وَ اَلنَّاسُ یَقُولُونَ: سَیَمُوتَانِ عَلَی أَیْدِی اَلْحَامِلِینَ لَهُمَا. فَقَالَ لَهُمَا: کَیْفَ حَالُکُمَا؟ قَالاَ: نَحْنُ بِأَلَمٍ عَظِیمٍ، وَ فِی عَذَابٍ شَدِیدٍ. قَالَ لَهُمَا: اِسْتَغْفِرَا اَللَّهَ مِنْ کُلِّ ذَنْبٍ أَدَّاکُمَا إِلَی هَذَا، وَ تَعَوَّذَا بِاللَّهِ مِمَّا یُحْبِطُ أَجْرَکُمَا، وَ یُعْظِمُ وِزْرَکُمَا. قَالاَ: وَ کَیْفَ ذَلِکَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ؟ فَقَالَ عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): مَا أُصِیبَ وَاحِدٌ مِنْکُمَا إِلاَّ بِذَنْبِهِ، أَمَّا أَنْتَ یَا فُلاَنُ - وَ أَقْبَلَ عَلَی أَحَدِهِمَا - فَتَذْکُرُ یَوْمَ غَمَزَ عَلَی سَلْمَانَ اَلْفَارِسِیِّ (رَحِمَهُ اَللَّهُ) فُلاَنٌ وَ طَعَنَ عَلَیْهِ لِمُوَالاَتِهِ لَنَا، فَلَمْ یَمْنَعْکَ مِنَ اَلرَّدِّ وَ اَلاِسْتِخْفَافِ بِهِ خَوْفٌ عَلَی نَفْسِکَ وَ لاَ عَلَی أَهْلِکَ وَ لاَ عَلَی وُلْدِکِ وَ مَالِکَ، أَکْثَرُ مِنْ أَنَّکَ اِسْتَحْیَیْتَهُ، فَلِذَلِکَ أَصَابَکَ، فَإِنْ أَرَدْتَ أَنْ یُزِیلَ اَللَّهُ مَا بِکَ، فَاعْتَقِدْ أَنْ لاَ تَرَی مُزْرِیاً عَلَی وَلِیٍّ لَنَا تَقْدِرُ عَلَی نُصْرَتِهِ بِظَهْرِ اَلْغَیْبِ إِلاَّ نَصَرْتَهُ، إِلاَّ أَنْ تَخَافَ عَلَی نَفْسِکَ أَوْ أَهْلِکَ أَوْ وُلْدِکَ أَوْ مَالِکَ. وَ قَالَ لِلْآخَرِ: فَأَنْتَ، أَ فَتَدْرِی لِمَا أَصَابَکَ مَا أَصَابَکَ؟ قَالَ: لاَ. قَالَ: أَ مَا تَذْکُرُ حَیْثُ أَقْبَلَ قَنْبَرٌ خَادِمِی وَ أَنْتَ بِحَضْرَةِ فُلاَنٍ اَلْعَاتِی، فَقُمْتَ إِجْلاَلاً لَهُ لِإِجْلاَلِکَ لِی؟ فَقَالَ لَکَ: وَ تَقُومُ لِهَذَا بِحَضْرَتِی؟! فَقُلْتَ لَهُ: وَ مَا بَالِی لاَ أَقُومُ وَ مَلاَئِکَةُ اَللَّهِ تَضَعُ لَهُ أَجْنِحَتَهَا فِی طَرِیقِهِ، فَعَلَیْهَا یَمْشِی. فَلَمَّا قُلْتَ هَذَا لَهُ، قَامَ إِلَی قَنْبَرٍ وَ ضَرَبَهُ، وَ شَتَمَهُ، وَ آذَاهُ، وَ تَهَدَّدَهُ وَ تَهَدَّدَنِی، وَ أَلْزَمَنِی اَلْإِغْضَاءَ عَلَی قَذًی، فَلِهَذَا سَقَطَتْ عَلَیْکَ هَذِهِ اَلْحَیَّةُ، فَإِنْ أَرَدْتَ أَنْ یُعَافِیَکَ اَللَّهُ تَعَالَی مِنْ هَذَا، فَاعْتَقِدْ أَنْ لاَ تَفْعَلَ بِنَا، وَ لاَ بِأَحَدٍ مِنْ مَوَالِینَا بِحَضْرَةِ أَعْدَائِنَا مَا یُخَافُ عَلَیْنَا وَ عَلَیْهِمْ مِنْهُ. أَمَا إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) کَانَ مَعَ تَفْضِیلِهِ لِی لَمْ یَکُنْ یَقُومُ لِی عَنْ مَجْلِسِهِ إِذَا حَضَرْتُهُ، کَمَا کَانَ یَفْعَلُهُ بِبَعْضِ مَنْ لاَ یُعَشِّرُ مِعْشَارَ جُزْءٍ مِنْ مِائَةِ أَلْفِ جُزْءٍ مِنْ إِیجَابِهِ لِی، لِأَنَّهُ عَلِمَ أَنَّ ذَلِکَ یَحْمِلُ بَعْضَ أَعْدَاءِ اَللَّهِ عَلَی مَا یَغُمُّهُ، وَ یَغُمُّنِی، وَ یَغُمُّ اَلْمُؤْمِنِینَ، وَ قَدْ کَانَ یَقُومُ لِقَوْمٍ لاَ یَخَافُ عَلَی نَفْسِهِ وَ لاَ عَلَیْهِمْ مِثْلُ مَا خَافَ عَلَیَّ لَوْ فَعَلَ ذَلِکَ بِی».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 584 )


حدیث 8724



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 74

أَبُو الدرعل اَلْمُرَادِیُّ وَ  صَالِحٌ مَوْلَی  التومة عَنْ  عَائِشَةَ :  أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَعَلَ طَلاَقَ نِسَائِهِ إِلَی  عَلِیٍّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 74 )


حدیث 8725



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 659

اَلطَّبْرِسِیُّ: قِیلَ: إِنَّ اَلنَّبِیَّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) لَمَّا نَظَرَ إِلَی کَثْرَةِ عَدَدِ اَلْمُشْرِکِینَ وَ قِلَّةِ عَدَدِ اَلْمُسْلِمِینَ اِسْتَقْبَلَ اَلْقِبْلَةَ، وَ قَالَ: «اَللَّهُمَّ أَنْجِزْ لِی مَا وَعَدْتَنِی، اَللَّهُمَّ إِنْ تُهْلِکْ هَذِهِ اَلْعِصَابَةَ لاَ تُعْبَدُ فِی اَلْأَرْضِ». فَمَا زَالَ یَهْتِفُ رَبَّهُ مَادّاً یَدَیْهِ، حَتَّی سَقَطَ رِدَاؤُهُ مِنْ مَنْکِبَیْهِ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ:  إِذْ تَسْتَغِیثُونَ رَبَّکُمْ  اَلْآیَةَ. قَالَ: وَ هُوَ اَلْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 659 )


حدیث 8726



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 267

4263-64  التهذیب ،1/49/20/1  السراد عن  ابن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: ثلاث یخرجن من الإحلیل و هن المنی فمنه الغسل و الودی فمنه الوضوء لأنه یخرج من دریرة البول قال و المذی لیس فیه وضوء إنما هو بمنزلة ما یخرج من الأنف.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 267 )


حدیث 8727



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 207

اَلْکَشِّیُّ ، ذَکَرَ  أَبُو اَلْقَاسِمِ نَصْرُ بْنُ اَلصَّبَّاحِ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ هُوَ سَاجِدٌ فَأَطَالَ اَلسُّجُودَ فَلَمَّا رَفَعَ رَأْسَهُ وَ ذُکِرَ لَهُ طُولُ سُجُودِهِ قَالَ کَیْفَ لَوْ رَأَیْتَ  جَمِیلَ بْنَ دَرَّاجٍ ثُمَّ حَدَّثَهُ أَنَّهُ دَخَلَ عَلَی  جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ فَوَجَدَهُ سَاجِداً فَأَطَالَ اَلسُّجُودَ جِدّاً فَلَمَّا رَفَعَ رَأْسَهُ قَالَ لَهُ  مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی عُمَیْرٍ أَطَلْتَ اَلسُّجُودَ فَقَالَ فَکَیْفَ لَوْ رَأَیْتَ  مَعْرُوفَ بْنَ خَرَّبُوذَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 207 )


حدیث 8728



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 344

وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ قَالَ  لِأَهْلِ  قُبَاءَ مَا تَفْعَلُونَ فِی طُهْرِکُمْ فَإِنَّ اَللَّهَ قَدْ أَحْسَنَ إِلَیْکُمُ اَلثَّنَاءَ قَالُوا نَغْسِلُ أَثَرَ اَلْغَائِطِ فَقَالَ أَنْزَلَ اَللَّهُ فِیکُمْ  وَ اَللّهُ یُحِبُّ اَلْمُطَّهِّرِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 344 )


حدیث 8729



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 465

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اِبْنِ بَقَّاحٍ عَنِ  اَلْحَکَمِ بْنِ أَیْمَنَ عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  عَلَیْکُمْ بِاللَّحْمِ فَإِنَّ اَللَّحْمَ یُنْمِی اَللَّحْمَ وَ مَنْ مَضَی لَهُ أَرْبَعُونَ صَبَاحاً لَمْ یَأْکُلْ لَحْماً سَاءَ خُلُقُهُ وَ مَنْ سَاءَ خُلُقُهُ فَأَطْعِمُوهُ اَللَّحْمَ وَ مَنْ أَکَلَ شَحْمَةً أَنْزَلَتْ مِثْلَهَا مِنَ اَلدَّاءَ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 465 )


حدیث 8730



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 171

إِیَّاکَ أَنْ تُسْلِفَ اَلْمَعْصِیَةَ وَ تُسَوِّفَ بِالتَّوْبَةِ فَتَعْظُمَ لَکَ اَلْعُقُوبَةُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 171 )


حدیث 8731



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 200

أَقُولُ قَدْ مَضَی فِی فَضَائِلِ اَلسُّوَرِ مُسْنَداً عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَا مِنْ عَبْدٍ یَقْرَأُ  قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَّ إِلَی آخِرِ اَلسُّورَةِ إِلاَّ کَانَ لَهُ نُوراً مِنْ مَضْجَعِهِ إِلَی  بَیْتِ اَللَّهِ اَلْحَرَامِ فَإِنْ کَانَ مِنْ  أَهْلِ بَیْتِ اَللَّهِ اَلْحَرَامِ کَانَ لَهُ نُوراً إِلَی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 200 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 127 
گویم:در باب فضائل سوره گذشت بسندی تا امیر مؤمنان(علیه السّلام)که فرمود:بنده‌ای نباشد که بخواند(آیه 110 سوره الکهف

قُلْ‌ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ‌ یُوحی‌ إِلَیَّ‌

-تا آخر سوره را جز که از خوابگاهش تا خانه خدا نوری باشد و اگر از مردم کعبه باشد نورش تا بیت المقدس رسد.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 127  )


حدیث 8732



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 113

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اَلصَّدَقَةُ مَثْرَاةٌ لِلْمَالِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 113 )


حدیث 8733



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 20

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  اَلْمُفِیدُ عَنِ  اِبْنِ قُولَوَیْهِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُعَاذٍ عَنْ  زَکَرِیَّا بْنِ عَدِیٍّ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَقِیلٍ عَنْ  حَمْزَةَ بْنِ أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ عَلَی اَلْمِنْبَرِ: مَا بَالُ أَقْوَامٍ یَقُولُونَ إِنَّ رَحِمَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ یُشَفَّعُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ بَلَی بَلَی وَ اَللَّهِ إِنَّ رَحِمِی لَمَوْصُولَةٌ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ إِنِّی أَیُّهَا اَلنَّاسُ فَرَطُکُمْ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ عَلَی اَلْحَوْضِ فَإِذَا جِئْتُمْ قَالَ اَلرَّجُلُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَنَا فُلاَنُ بْنُ فُلاَنٍ فَأَقُولُ أَمَّا اَلنَّسَبُ فَقَدْ عَرَفْتُهُ وَ لَکِنَّکُمْ أَخَذْتُمْ بَعْدِی ذَلِکَ اَلشِّمَالَ وَ اِرْتَدَدْتُمْ عَلَی أَعْقَابِکُمُ اَلْقَهْقَرَی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 20 )


حدیث 8734



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 219

وَ حَدَّثَ  أَبُو هِفَّانَ وَ  اِبْنُ مَاسُوَیْهِ حَاضِرٌ أَنَّ  جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلطَّبَائِعُ أَرْبَعٌ اَلدَّمُ وَ هُوَ عَبْدٌ وَ رُبَّمَا قَتَلَ اَلْعَبْدُ سَیِّدَهُ وَ اَلرِّیحُ وَ هُوَ عَدُوٌّ إِذَا سَدَدْتَ لَهُ بَاباً أَتَاکَ مِنْ آخَرَ وَ اَلْبَلْغَمُ وَ هُوَ مَلِکٌ یُدَارَی وَ اَلْمِرَّةُ وَ هِیَ اَلْأَرْضُ إِذَا رَجَفَتْ رَجَفَتْ بِمَنْ عَلَیْهَا فَقَالَ أَعِدْ عَلَیَّ فَوَ اَللَّهِ مَا یُحْسِنُ  جَالِینُوسُ أَنْ یَصِفَ هَذَا اَلْوَصْفَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 219 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 189 
ابو هفان در حضور ابن ماسویه گفت:جعفر بن محمّد علیه السّلام فرمود:مزاجهای مردم چهار نوع است:1-مزاج دموی(خونی)که او بنده است و گاهی بنده آقای خود را میکشد.2-طبیعت بادی او دشمن است اگر روزنی را ببندی باز از جای دیگر روزن می‌گشاید.3-بلغمی مزاج-این پادشاهی است که اداره میکند 4-تلخ مزاج که زمین است اگر فرو برود ساکنین روی خود را نیز فرو میبرد. ابن ماسویه گفت:دو مرتبه بگو بخدا قسم جالینوس طبیب نمی‌تواند این طور تشریح نماید.

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 189  )


حدیث 8735



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 7

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی ذِکْرِ مَا لاَ یَجُوزُ اَلسُّجُودُ عَلَیْهِ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لاَ عَلَی ثِیَابِ اَلْقُطْنِ وَ اَلْکَتَّانِ وَ اَلصُّوفِ وَ اَلشَّعْرِ وَ اَلْوَبَرِ وَ لاَ عَلَی اَلْجِلْدِ إِلاَّ عَلَی شَیْءٍ لاَ یَصْلُحُ لِلُّبْسِ فَقَطْ وَ هُوَ مِمَّا یَخْرُجُ مِنَ اَلْأَرْضِ إِلاَّ أَنْ تَکُونَ فِی حَالِ اَلضَّرُورَةِ: وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ : وَ إِنْ کَانَتِ اَلْأَرْضُ حَارَّةً تَخَافُ عَلَی جَبْهَتِکَ أَنْ تُحْرَقَ أَوْ کَانَتْ لَیْلَةٌ مُظْلِمَةٌ خِفْتَ عَقْرَباً أَوْ حَیَّةً أَوْ شَوْکَةً أَوْ شَیْئاً یُؤْذِیکَ فَلاَ بَأْسَ أَنْ تَسْجُدَ عَلَی کُمِّکَ إِذَا کَانَ مِنْ قُطْنٍ أَوْ کَتَّانٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 7 )


حدیث 8736



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1310

14325-6  الکافی ،1/11/542/4  محمد عن  بعض أصحابه عن  العباس بن عامر عن  أحمد بن رزق الغمشانی عن  عبد الرحمن بن الأشل بیاع الأنماط‌ عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: کانت  قریش تلطخ الأصنام - التی کانت حول  الکعبة بالمسک و العنبر و کان یغوث قبالة  الباب و کان یعوق عن یمین  الکعبة و کان نسر عن یسارها و کانوا إذا دخلوا خروا سجدا لیغوث و لا ینحنون ثم یستدیرون بحیالهم إلی یعوق ثم یستدیرون بحیالهم إلی نسر ثم یلبون فیقولون لبیک اللهم لبیک لا شریک لک إلا شریک هو لک تملکه و ما ملک - قال فبعث اللّه ذبابا أخضر له أربعة أجنحة فلم یبق من ذلک المسک و العنبر شیئا إلا أکله و أنزل اللّه عز و جل یا أَیُّهَا اَلنّاسُ ضُرِبَ مَثَلٌ فَاسْتَمِعُوا لَهُ - إِنَّ اَلَّذِینَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِ اَللّهِ لَنْ یَخْلُقُوا ذُباباً وَ لَوِ اِجْتَمَعُوا لَهُ وَ إِنْ یَسْلُبْهُمُ اَلذُّبابُ شَیْئاً لا یَسْتَنْقِذُوهُ مِنْهُ ضَعُفَ اَلطّالِبُ وَ اَلْمَطْلُوبُ  .

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1310 )


حدیث 8737



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 288

ختص،  [الإختصاص] :  قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لاِبْنِهِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَنَفِیَّةِ لاَ تَقُلْ مَا لاَ تَعْلَمُ بَلْ لاَ تَقُلْ کُلَّ مَا تَعْلَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 288 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 287 
47-اختصاص.امیر مؤمنان علیه السّلام بفرزندش محمد بن حنفیه فرمود.آنچه را که نمیدانی نگو و همه آنچه را که میدانی مگو.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 287  )


حدیث 8738



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 540

وَ وَرَدَ فِی رِوَایَةٍ أَنَّهُ تَقْرَأُ بَعْدَ زِیَارَةِ نَرْجِسَ خَاتُونٍ وَالِدَةِ صَاحِبِ اَلْعَصْرِ (عج) هَذَا اَلدُّعَاءَ: اَللَّهُمَّ إِیَّاکَ اِعْتَمَدْتُ وَ رِضَاکَ طَلَبْتُ وَ بِأَوْلِیَائِکَ إِلَیْکَ تَوَسَّلْتُ وَ عَلَی غُفْرَانِکَ وَ حِلْمِکَ اِتَّکَلْتُ وَ بِکَ اِعْتَصَمْتُ وَ بِقَبْرِ أُمِّ وَلِیِّکَ لُذْتُ فَصَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِنْفَعْنِی بِزِیَارَتِهَا وَ ثَبِّتْنِی عَلَی مَحَبَّتِهَا وَ لاَ تَحْرِمْنِی شَفَاعَتَهَا وَ شَفَاعَةَ وَلَدَهَا عَجَّلَ اَللَّهُ فَرَجَهُ وَ اُرْزُقْنِی مُرَافَقَتَهَا وَ اُحْشُرْنِی مَعَهَا وَ مَعَ وَلَدِهَا صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ کَمَا وَفَّقْتَنِی لِزِیَارَةِ وَلَدِهَا وَ زِیَارَتِهَا اَللَّهُمَّ إِنِّی أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ بِالْأَئِمَّةِ اَلطَّاهِرِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ وَ أَتَوَسَّلُ إِلَیْکَ بِالْحُجَجِ اَلْمَیَامِینِ مِنْ آلِ طه وَ یس أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ وَ أَنْ تَجْعَلَنِی مِنَ اَلْمُطْمَئِنِّینَ اَلْفَائِزِینَ اَلْفَرِحِینَ اَلْمُسْتَبْشِرِینَ اَلَّذِینَ لاَ خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لاَ هُمْ یَحْزَنُونَ وَ اِجْعَلْنِی مِمَّنْ قَبِلْتَ سَعْیَهُ وَ یَسَّرْتَ أَمْرَهُ وَ کَشَفْتَ ضُرَّهُ وَ آمَنْتَ خَوْفَهُ اَللَّهُمَّ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ لاَ تَجْعَلْهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنْ زِیَارَتِی إِیَّاهَا وَ اُرْزُقْنِی اَلْعَوْدَ إِلَیْهَا أَبَداً مَا أَبْقَیْتَنِی وَ إِذَا تَوَفَّیْتَنِی فَاحْشُرْنِی فِی زُمْرَتِهَا وَ أَدْخِلْنِی فِی شَفَاعَةِ وَلَدِهَا وَ شَفَاعَتِهَا وَ اِغْفِرْ لِی وَ لِوَالِدَیَّ وَ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ وَ  آتِنا فِی اَلدُّنْیا حَسَنَةً وَ فِی اَلْآخِرَةِ حَسَنَةً وَ قِنا  بِرَحْمَتِکَ  عَذابَ اَلنّارِ  وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا سَادَاتِی وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 540 )


حدیث 8739



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 28

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْإِیمَانُ إِقْرَارٌ بِاللِّسَانِ وَ مَعْرِفَةٌ بِالْقَلْبِ وَ عَمَلٌ بِالْأَرْکَانِ.

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 28 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 266 
باین اسناد گوید رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود ایمان اقرار کردن بزبان و معرفت بقلب و عمل کردن بارکان است.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 266  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 12 
17-و به همین اسناد از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله روایت کرده که فرمود:«ایمان» اقرار به زبان است،و شناخت قلبی،و عمل طبق آن به اعضاء و جوارح.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 12  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 10 
و گفت که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:ایمان اقرار به زبان،و معرفت به قلب و عمل با اعضا و جوارح است.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 10  )


حدیث 8740



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 509

فِی رَوْضَةِ اَلْکَافِی حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْکِنْدِیِّ عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ مِنْ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ اَلْأَحْوَلِ وَ اَلْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ عَنْ زَکَرِیَّا اَلنَّقَّاضِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ رَفَعَ رَایَةَ ضَلاَلَةٍ فَصَاحِبُهَا طَاغُوتٌ،

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 509 )


حدیث 8741



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 13

مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ اَلْکَشِّیُّ فِی کِتَابِ  اَلرِّجَالِ عَنْ  حَمْدَوَیْهِ وَ  إِبْرَاهِیمَ اِبْنَیْ  نُصَیْرٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُوسَی اَلْخَشَّابِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  عِیسَی بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ وَ  أَبِی أُسَامَةَ وَ  یَعْقُوبَ اَلْأَحْمَرِ جَمِیعاً قَالُوا: کُنَّا جُلُوساً عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَدَخَلَ  زُرَارَةُ بْنُ أَعْیَنَ ، فَقَالَ إِنَّ  اَلْحَکَمَ بْنَ عُتَیْبَةَ رَوَی عَنْ  أَبِیکَ أَنَّهُ قَالَ تُصَلَّی اَلْمَغْرِبُ دُونَ  اَلْمُزْدَلِفَةِ فَقَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِأَیْمَانٍ ثَلاَثَةٍ مَا قَالَ هَذَا  أَبِی قَطُّ کَذَبَ  اَلْحَکَمُ بْنُ عُتَیْبَةَ عَلَی  أَبِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ . وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَسْعُودٍ قَالَ کَتَبَ إِلَیْنَا  اَلْفَضْلُ یَذْکُرُ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ :  ثُمَّ ذَکَرَ نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 13 )


حدیث 8742



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 604

15781-5  الفقیه ،5225/114/4 الشحام عن  عبد اللّه بن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: فی امرأة قتلت رجلا متعمدة قال إن شاء أهله أن یقتلوها قتلوها و لیس یجنی أحد علی أکثر من نفسه.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 604 )


حدیث 8743



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 75

اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ شُعْبَةَ فِی  تُحَفِ اَلْعُقُولِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلثَّالِثِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ قَالَ فِی جَوَابِ مَسَائِلِ  یَحْیَی بْنِ أَکْثَمَ ، وَ أَمَّا قَوْلُکَ إِنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَتَلَ أَهْلَ  صِفِّینَ مُقْبِلِینَ وَ مُدْبِرِینَ وَ أَجَازَ عَلَی جَرِیحِهِمْ وَ إِنَّهُ  یَوْمَ اَلْجَمَلِ لَمْ یَتْبَعْ مُوَلِّیاً وَ لَمْ یُجِزْ عَلَی جَرِیحٍ وَ مَنْ أَلْقَی سِلاَحَهُ آمَنَهُ وَ مَنْ دَخَلَ دَارَهُ آمَنَهُ فَإِنَّ أَهْلَ  اَلْجَمَلِ قُتِلَ إِمَامُهُمْ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُمْ فِئَةٌ یَرْجِعُونَ إِلَیْهَا وَ إِنَّمَا رَجَعَ اَلْقَوْمُ إِلَی مَنَازِلِهِمْ غَیْرَ مُحَارِبِینَ وَ لاَ مُخَالِفِینَ وَ لاَ مُنَابِذِینَ وَ رَضُوا بِالْکَفِّ عَنْهُمْ فَکَانَ اَلْحُکْمُ فِیهِمْ رَفْعَ اَلسَّیْفِ عَنْهُمْ وَ اَلْکَفَّ عَنْ أَذَاهُمْ إِذْ لَمْ یَطْلُبُوا عَلَیْهِ أَعْوَاناً وَ أَهْلُ  صِفِّینَ کَانُوا یَرْجِعُونَ إِلَی فِئَةٍ مُسْتَعِدَّةٍ وَ إِمَامٍ یَجْمَعُ لَهُمُ اَلسِّلاَحَ وَ اَلدُّرُوعَ وَ اَلرِّمَاحَ وَ اَلسُّیُوفَ وَ یُسَنِّی لَهُمُ اَلْعَطَاءَ وَ یُهَیِّئُ لَهُمُ اَلْأَنْزَالَ وَ یَعُودُ مَرِیضَهُمْ وَ یَجْبُرُ کَسِیرَهُمْ وَ یُدَاوِی جَرِیحَهُمْ وَ یَحْمِلُ رَاجِلَهُمْ وَ یَکْسُو حَاسِرَهُمْ وَ یَرُدُّهُمْ فَیَرْجِعُونَ إِلَی مُحَارَبَتِهِمْ وَ قِتَالِهِمْ فَلَمْ یُسَاوِ بَیْنَ اَلْفَرِیقَیْنِ فِی اَلْحُکْمِ لِمَا عَرَفَ مِنَ اَلْحُکْمِ مِنْ قِتَالِ أَهْلِ اَلتَّوْحِیدِ لَکِنَّهُ شَرَحَ ذَلِکَ لَهُمْ فَمَنْ رَغِبَ عُرِضَ عَلَی اَلسَّیْفِ أَوْ یَتُوبَ عَنْ ذَلِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 75 )


حدیث 8744



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 283

17292-22  التهذیب ،1/201/372/6  ابن سماعة عن علی بن السکن عن  عبد اللّه بن وضاح عن  یعقوب بن شعیب عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: ثمن العذرة من السحت.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 283 )


حدیث 8745



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 641

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ وَ رَوَی عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: یَوْمَ اَلْبَصْرَةِ، وَ اَللَّهِ مَا قُوتِلَ أَهْلُ هَذِهِ اَلْآیَةِ حَتَّی اَلْیَوْمِ وَ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ، وَ رَوَی أَبُو اَلسَّحْقِ اَلثَّعْلَبِیُّ فِی تَفْسِیرِهِ بِالْإِسْنَادِ عَنِ اَلزُّهْرِیِّ عَنْ سَعِیدِ بْنِ اَلْمُسَیَّبِ عَنْ أَبِی هُرَیْرَةَ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ قَالَ: یَرِدُ عَلَیَّ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ رَهْطٌ مِنْ أَصْحَابِی فَیَجْعَلُونَ عَنِ اَلْحَوْضِ فَأَقُولُ: یَا رَبِّ أَصْحَابِی [أَصْحَابِی]، فَیُقَالُ: إِنَّکَ لاَ عِلْمَ لَکَ بِمَا أَحْدَثُوا بَعْدَکَ، أَنَّهُمْ اِرْتَدُّوا عَلَی أَدْبَارِهِمُ اَلْقَهْقَرَی

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 641 )


حدیث 8746



متن حدیث - السرائر , جلد 3 , صفحه 596

عَبْدُ اَلْعَزِیزِ اَلْقَنْدِیُّ عَنْ حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ قَالَ : سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا یَجِبُ عَلَی اَلْغُلاَمِ أَنْ یُؤْخَذَ بِالْحُدُودِ اَلتَّامَّةِ وَ یُقَامَ عَلَیْهِ وَ یُؤْخَذَ بِهَا فَقَالَ إِذَا خَرَجَ عَنْهُ اَلْیُتْمُ وَ أَدْرَکَ قُلْتُ فَلِذَلِکَ حَدٌّ بِهِ یُعْرَفُ قَالَ إِذَا اِحْتَلَمَ أَوْ بَلَغَ خَمْسَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ أَشْعَرَ أَوْ أَنْبَتَ قَبْلَ ذَلِکَ أُقِیمَتْ عَلَیْهِ اَلْحُدُودُ اَلتَّامَّةُ وَ أُخِذَ بِهَا وَ أُخِذَتْ مِنْهُ قُلْتُ وَ اَلْجَارِیَةُ مَتَی یَجِبُ عَلَیْهَا اَلْحُدُودُ اَلتَّامَّةُ وَ تُؤْخَذُ بِهَا وَ تُؤْخَذُ لَهَا قَالَ فَإِنَّ اَلْجَارِیَةَ لَیْسَتْ مِثْلَ اَلْغُلاَمِ إِنَّ اَلْجَارِیَةَ إِذَا زُوِّجَتْ وَ دُخِلَ بِهَا وَ لَهَا تِسْعُ سِنِینَ ذَهَبَ عَنْهَا اَلْیُتْمُ وَ دُفِعَ إِلَیْهَا مَالُهَا وَ جَازَ أَمْرُهَا فِی اَلشِّرَاءِ وَ اَلْبَیْعِ وَ أُقِیمَتْ عَلَیْهَا اَلْحُدُودُ اَلتَّامَّةُ وَ أُخِذَتْ بِهَا وَ أُخِذَ لَهَا قَالَ وَ اَلْغُلاَمُ لاَ یَجُوزُ أَمْرُهُ فِی اَلشِّرَاءِ وَ اَلْبَیْعِ وَ لاَ یَخْرُجُ مِنَ اَلْیُتْمِ حَتَّی یَبْلُغَ خَمْسَ عَشْرَةَ أَوْ یَحْتَلِمَ أَوْ یُشْعِرَ أَوْ یُنْبِتَ قَبْلَ ذَلِکَ .

( السرائر , جلد 3 , صفحه 596 )


حدیث 8747



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 386

ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام ] ، بِالْأَسَانِیدِ اَلثَّلاَثَةِ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : عَلَیْکُمْ بِحُسْنِ اَلْخُلُقِ فَإِنَّ حُسْنَ اَلْخُلُقِ فِی  اَلْجَنَّةِ لاَ مَحَالَةَ وَ إِیَّاکُمْ وَ سُوءَ اَلْخُلُقِ فَإِنَّ سُوءَ اَلْخُلُقِ فِی  اَلنَّارِ لاَ مَحَالَةَ . صح،  [صحیفة  الرضا علیه السلام ] ،  عنه علیه السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 386 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 375 
31-عیون با سندهای سه‌گانه از حضرت رضا از پدرانش علیهم السّلام از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله که فرمود بر شما باد بحسن خلق که خلق خوب بالاخره در بهشت است و بترسید از بدخلقی که خلق زشت بالاخره در آتش است.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 375  )


حدیث 8748



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 339

وَ یُرْوَی عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیْضاً: أَنَّهُ کَانَ مِنْ تَلْبِیَتِهِ لَبَّیْکَ إِلَهَ اَلْحَقِّ-.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 339 )


حدیث 8749



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 185

ج،  [الإحتجاج] ، عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ فِی أَخْبَارِنَا مُتَشَابِهاً کَمُتَشَابِهِ  اَلْقُرْآنِ وَ مُحْکَماً کَمُحْکَمِ  اَلْقُرْآنِ فَرُدُّوا مُتَشَابِهَهَا دُونَ مُحْکَمِهَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 185 )


حدیث 8750



متن حدیث - الاحتجاج , جلد 1 , صفحه 17

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُتَقَدِّمِ قَالَ قَالَ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ : فَقِیهٌ وَاحِدٌ یُنْقِذُ یَتِیماً مِنْ أَیْتَامِنَا اَلْمُنْقَطِعِینَ عَنَّا وَ عَنْ مُشَاهَدَتِنَا بِتَعْلِیمِ مَا هُوَ مُحْتَاجٌ إِلَیْهِ أَشَدُّ عَلَی إِبْلِیسَ مِنْ أَلْفِ عَابِدٍ لِأَنَّ اَلْعَابِدَ هَمُّهُ ذَاتُ نَفْسِهِ فَقَطْ وَ هَذَا هَمُّهُ مَعَ ذَاتِ نَفْسِهِ ذَوَاتُ عِبَادِ اَللَّهِ وَ إِمَائِهِ لِیُنْقِذَهُمْ مِنْ یَدِ إِبْلِیسَ وَ مَرَدَتِهِ فَلِذَلِکَ هُوَ أَفْضَلُ عِنْدَ اَللَّهِ مِنْ أَلْفِ عَابِدٍ وَ أَلْفِ أَلْفِ عَابِدَةٍ.

( الاحتجاج , جلد 1 , صفحه 17 )



ترجمه حدیث

#### الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 19 
و نیز بهمین اسناد مقدم از حضرت امام الاکرم ابن جعفر الصادق موسی الکاظم علیه السّلام مروی و منقولست که فقیه که از شرف خدمت کثیر المنفعۀ ما منقطع و محروم ماند مثل یتیم از ایتام مؤمنان است که محروم و منقطع از مشاهدت ما و از تعلیم شرایع و ارکان دین رسول آخر الزمان مایوس گردد،و کسی نبود که او را بتعلیم ما هو المنقول فی الفروع و الاصول معزز و ممتاز و مفخر و سرفراز گرداند و بدان وسیله او را از شر شیاطین ضالین و تبعه مضلین آن رئیس گمرهان برهاند بنوعی بسبب وساوس تلبیس ابلیس و اضلال اعوان آن خسیس ضال و هاوی و کاذب و خاوی نگردد،و دست تسلط‍‌ آن طایفه غاویه و جماعت باغیه از ذیل و گریبان عصمتش کشیده و کوتاه گردد،البته آن ضال گمراه از طریق هدایت حضرت اله با تبعه و انصار در کمال قلق و اضطرار گشته در اوقات گاه و بیگاه عمرش بافسوس و بناله و آه مصروف و تباه گذرد و نامه اعمالش تیره و سیاه گردد،و این مقدمه بر آن منحوس اصعب و اشد است از مقدمه اضلال هزار عابد زاهد که آن ملعون ابدی و مطرود سرمدی با تبعه ضال در پی اغوا و اضلال آنها باشند زیرا که هم و غم و اندوه و الم عابد همگی و تمامی مصروف و معطوف است از برای رهائی نفس خود بتنهائی و اصلا غم و الم سایر امم از اولاد بنی آدم ندارد بخلاف فقیه عالم که با هم و غم رهائی نفس خود برای سایر بنی آدم محزون و متالم است بجهت استخلاص سایر الناس از امم سید ولد آدم یعنی امت نبی العرب و العجم از عبید و اماء بلکه در فکر و ارشاد تمامی خلق اللّه تعالی است که بچه نوع تمامی بنی نوع انسان را از وسوسه مکر شیطان و از حیله و فسوس مکر آن رئیس اهل طغیان آزاد و مطلق العنان و مستخلص از نوایب التهاب آتش نیران ساخته داخل فرادیس جنان و مصاحب حور و غلمان گردانند،و بواسطه همین اراده و قصد آن فقیه کامل بسیار بهتر از هزار عابد بلکه از هزار هزار عابدست.

(  الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 19  )

#### الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 9 
8-و به اسنادی که گذشت از امام کاظم علیه السّلام نقل است که فرموده: فقیهی که در پی نجات یتیمی از ایتام ما-که نه ما را دیده و نه به ما دسترسی دارد-برآید، و او را در حدّ نیازش آموزش دهد،[تحمّل این یک فقیه] بر ابلیس سخت‌تر از هزار عابد است. زیرا فرد عابد فقط‍‌ برای نجات خودش تلاش می‌کند، ولی فقیه علاوه بر خود به فکر تمام بندگان خدا می‌باشد، تا آنان را از دست ابلیس و یارانش نجات دهد، به همین خاطر [مقام او] نزد خداوند از هزار هزار زن و مرد عابد برتر است.

(  الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 9  )


حدیث 8751



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 207

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: سُئِلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْمَسَاجِدِ اَلْمُظَلَّلَةِ أَ تُکْرَهُ اَلصَّلاَةُ فِیهَا فَقَالَ نَعَمْ وَ لَکِنْ لاَ یَضُرُّکُمُ اَلْیَوْمَ وَ لَوْ قَدْ کَانَ اَلْعَدْلُ لَرَأَیْتُمْ کَیْفَ یُصْنَعُ فِی ذَلِکَ اَلْحَدِیثَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: أَ یُکْرَهُ اَلْقِیَامُ فِیهَا قَالَ نَعَمْ وَ لَکِنْ لاَ تَضُرُّکُمُ اَلصَّلاَةُ فِیهَا اَلْیَوْمَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 207 )


حدیث 8752



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 593

11417-31  التهذیب ،1/86/236/8  محمد بن أحمد عن  الفقیه ،3561/154/3 العبیدی عن  الفضل بن المبارک البصری عن  أبیه عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت له جعلت فداک الرجل یجب علیه عتق رقبة مؤمنة فلا یجدها کیف یصنع - قال فقال علیکم بالأطفال فأعتقوهم فإن خرجت مؤمنة فذاک و إلا لم یکن علیکم شیء.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 593 )


حدیث 8753



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 103

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْأَشْعَرِیُّ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی جَمِیعاً عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَقَ عَنْ  سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ لِلّهِ اَلْأَسْماءُ اَلْحُسْنی فَادْعُوهُ بِها  قَالَ: نَحْنُ وَ اَللَّهِ اَلْأَسْمَاءُ اَلْحُسْنَی اَلَّتِی لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ مِنَ اَلْعِبَادِ عَمَلاً إِلاَّ بِمَعْرِفَتِنَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 103 )


حدیث 8754



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 66

وَ عَنْهُ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْمُقْرِی، عَنْ جَابِرِ بْنِ خَالِدٍ اَلْآبِیِّ، عَنْ  سَعِیدِ بْنِ قَیْسٍ اَلْعَبْدِیِّ اَلْحَلَبِیِّ، عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بَکْرٍ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ : لَمَّا ظَهَرَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) قَالَ لِعَمِّهِ حَمْزَةَ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ لِأَهْلِ بَیْتِهِ: أَبْشِرُوا فَوَ اَللَّهِ لَأَسُوقَنَّ  قُرَیْشاً وَ جَمِیعَ اَلْعَرَبِ بِعَصَایَ هَذِهِ، طَائِعِینَ أَمْ کَارِهِینَ، وَ لَیُظْهِرَنَّ اَللَّهُ أَمْرَهُ إِنْ شَاءَ، أَنْبِئُوهُمْ یَا بَنِی عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ  بِمَا یَسُوءُهُمْ، فَهُوَ نِعْمَةٌ مِنَ اَللَّهِ وَ تَفَضُّلٌ عَلَیْکُمْ فَخُذُوا مَا أَعْطَاکُمْ وَ اُشْکُرُوهُ وَ اِحْمَدُوهُ، وَ لاَ تَکُونُوا مِثْلَ هَذِهِ  اَلْأَعْرَابِ اَلْجُفَاةِ، وَ قُرَیْشٍ اَلْحَسَدَةِ اَلظَّلَمَةِ اَلْمُفْتَرِینَ .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 66 )


حدیث 8755



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 532

وَ بِإِسْنَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ یَعْنِی اِبْنَ بَابَوَیْهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اِمْرَأَةٍ تُوُفِّیَتْ أَ یَصْلُحُ لِزَوْجِهَا أَنْ یَنْظُرَ إِلَی وَجْهِهَا وَ رَأْسِهَا قَالَ نَعَمْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 532 )


حدیث 8756



متن حدیث - الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 316

رُوِیَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا قُتِلَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَرْسَلَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَنَفِیَّةِ إِلَی عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَخَلاَ بِهِ ثُمَّ قَالَ یَا اِبْنَ أَخِی قَدْ عَلِمْتَ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ کَانَ جَعَلَ اَلْوَصِیَّةَ وَ اَلْإِمَامَةَ مِنْ بَعْدِهِ لِعَلِیٍّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ إِلَی اَلْحَسَنِ ثُمَّ إِلَی اَلْحُسَیْنِ وَ قَدْ قُتِلَ أَبُوکَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ وَ صَلَّی عَلَیْهِ وَ لَمْ یُوصِ وَ أَنَا عَمُّکَ وَ صِنْوُ  أَبِیکَ وَ أَنَا فِی سِنِّی وَ قِدْمَتِی أَحَقُّ بِهَا مِنْکَ فِی حَدَاثَتِکَ فَلاَ تُنَازِعْنِی اَلْوَصِیَّةَ وَ اَلْإِمَامَةَ وَ لاَ تُخَالِفْنِی قَالَ لَهُ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ اِتَّقِ اَللَّهَ وَ لاَ تَدَّعِ مَا لَیْسَ لَکَ بِحَقٍّ إِنِّی أَعِظُکَ أَنْ تَکُونَ مِنَ اَلْجاهِلِینَ  یَا عَمِّ إِنَّ أَبِی صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ أَوْصَی إِلَیَّ قَبْلَ أَنْ یَتَوَجَّهَ إِلَی اَلْعِرَاقِ وَ عَهِدَ إِلَیَّ فِی ذَلِکَ قَبْلَ أَنْ یُسْتَشْهَدَ بِسَاعَةٍ- وَ هَذَا سِلاَحُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عِنْدِی فَلاَ تَعَرَّضْ لِهَذَا فَإِنِّی أَخَافُ عَلَیْکَ بِنَقْصِ اَلْعُمُرِ وَ تَشَتُّتِ اَلْحَالِ وَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَبَی إِلاَّ أَنْ یَجْعَلَ اَلْوَصِیَّةَ وَ اَلْإِمَامَةَ فِی عَقِبِ اَلْحُسَیْنِ فَإِنْ أَرَدْتَ أَنْ تَعْلَمَ فَانْطَلِقْ بِنَا إِلَی اَلْحَجَرِ اَلْأَسْوَدِ حَتَّی نَحْتَکِمَ إِلَیْهِ وَ نَسْأَلَهُ عَنْ ذَلِکَ - قَالَ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کَانَ اَلْکَلاَمُ بَیْنَهُمَا وَ هُمَا یَوْمَئِذٍ بِمَکَّةَ فَانْطَلَقَا حَتَّی أَتَیَا اَلْحَجَرَ اَلْأَسْوَدَ فَقَالَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِمُحَمَّدٍ اِبْتَدِئْ فَابْتَهِلْ إِلَی اَللَّهِ وَ اِسْأَلْهُ أَنْ یُنْطِقَ لَکَ اَلْحَجَرَ ثُمَّ سَلْهُ فَابْتَهَلَ مُحَمَّدٌ فِی اَلدُّعَاءِ وَ سَأَلَ اَللَّهَ ثُمَّ دَعَا اَلْحَجَرَ فَلَمْ یُجِبْهُ فَقَالَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أَمَا إِنَّکَ یَا عَمِّ لَوْ کُنْتَ وَصِیّاً وَ إِمَاماً لَأَجَابَکَ فَقَالَ لَهُ مُحَمَّدٌ فَادْعُ أَنْتَ یَا اِبْنَ أَخِی- فَدَعَا اَللَّهَ عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ بِمَا أَرَادَ ثُمَّ قَالَ أَسْأَلُکَ بِالَّذِی جَعَلَ فِیکَ مِیثَاقَ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ مِیثَاقَ اَلْأَوْصِیَاءِ وَ مِیثَاقَ اَلنَّاسِ أَجْمَعِینَ لَمَّا أَخْبَرْتَنَا بِلِسانٍ عَرَبِیٍّ مُبِینٍ  مَنِ اَلْوَصِیُّ وَ اَلْإِمَامُ بَعْدَ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ فَتَحَرَّکَ اَلْحَجَرُ حَتَّی کَادَ أَنْ یَزُولَ عَنْ مَوْضِعِهِ ثُمَّ أَنْطَقَهُ اَللَّهُ بِلِسانٍ عَرَبِیٍّ مُبِینٍ  فَقَالَ اَللَّهُمَّ إِنَّ اَلْوَصِیَّةَ وَ اَلْإِمَامَةَ بَعْدَ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ إِلَی عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ اِبْنِ فَاطِمَةَ بِنْتِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَانْصَرَفَ مُحَمَّدٌ وَ هُوَ یَتَوَلَّی عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ .

( الاحتجاج , جلد 2 , صفحه 316 )



ترجمه حدیث

#### الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 3 , ص 198 
از امام الباطن و الظّاهر أبی جعفر محمّد بن علیّ‌ الباقر علیهم السّلام مرویست که:چون امام السّعید الشّهید أبی عبد اللّه الحسین علیه السّلام شربت شهادت چشید محمّد بن الحنفیّه کسی بخدمت علیّ‌ بن الحسین(علیهما السّلام) فرستاد و گفت:مرا حرفیست با تو که بخلوت باید گفت: حضرت علیّ‌ بن الحسین(علیهما السّلام)فرمود که در هر زمانی که اراده نمائی میسّر است. چون محمّد بن الحنفیّه بخدمت آن امام البریّه حاضر گردید گفت: یا ابن رسول اللّه رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم میدانی که وصیّت و امامت را بعد از خود برای علیّ‌ بن أبی طالب(علیه السّلام)و بعد از علیّ‌ برای حسن علیه السّلام و پس از آن برای پدرت حسین(علیه السّلام)مقرّر گردانیده بود و الحال،پدرت مقتول شده و او کسی را وصیّ‌ خود نگردانید و من عمّ‌ تو و هم فرزند پدر توام چون من در سنّ‌ از تو أقدم و بأمیر المؤمنین علی(علیه السّلام)أقربم و تو در حداثت سنّ‌ و جوانی،پس بر تو اطاعت و متابعت من لازم است باید که با من منازعه در وصیّت و مخالفت در امامت نکنی. حضرت علیّ‌ بن الحسین(علیهما السّلام)فرمود: یا عمّ‌ اتّق اللّه و لا تدّع ما لیس لک بحقّ‌ انّی اعظک ان تکون من الجاهلین . ای عمّ‌ من بپرهیز بخدایتعالی و چیزی که حقّ‌ تو نباشد دعوی آن نکنی و من ترا وعظ‍‌ و نصیحت میکنم از آنکه مبادا از جاهلان گردی. یا عمّ‌ بدرستی که پدرم صلوات اللّه علیه مرا وصیّ‌ خود گردانید و ولایت و امامت بمن سپرد پیش از آنکه متوجّه عراق گردد و نیز در هنگام شهادت پیشتر از آنکه شهید گرددبنصف ساعت مرا ولیّ‌ عهد خود گردانید و امامت امّت تسلیم من نموده و این سلاح رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلّم است که در نزد منست باید که در این بابت تعرّض من نکنی که من بنقصان عمرو پریشانی حال تو ای عمّ‌ میترسم. و دیگر آنکه حضرت ایزد تبارک و تعالی قسم یاد نمود که وصیّت و امامت بجز در عقب حسین بن علیّ‌ علیه السّلام و التّحیّه نگذارند و اگر تو ای عمّ‌ خواهی که حقیقت این أمر بر تو بیّن و ظاهر گردد باتّفاق ما بنزدیک حجر الأسود حاضر شو تا او را حکم درین مهمّ‌ گردانم و از او سؤال این حال از آن مطیع ایزد متعال نمائیم. حضرت امام محمّد باقر علیه السّلام میفرماید که این کلام در آن روز در میان ایشان در مکّه معظّمه زادها اللّه تعظیما الی یوم القیام بود هر دو ایشان به پیش حجر الأسود آمدند. حضرت علیّ‌ بن الحسین(علیهما السّلام)بمحمّد بن الحنفیّه گفت:یا عمّ‌ اوّل تو ندا کن و از روی تضرّع و ابتهال از حضرت ایزد متعال سؤال نمائی که آن سنگ را برای شهادت تو بنطق آرد،بعد از آن سؤال از حقیقت حال خود نمائی. محمّد بن الحنفیّه بفرموده عمل نموده از روی تضرّع و ابتهال از حضرت واهب حصول امانی و آمال خود را سؤال نمود و بعد از آن حجر را بمراد خود خواند حجر اجابت کلام محمّد در آن أمر ننمود. حضرت زین العابدین(علیه السّلام)فرمود که ای عمّ‌ نه اگر تو وصیّ‌ و امام أنام می‌بودی هر آینه اجابت سخن و استدعای تو در آن أمر مینمود.محمّد بن الحنفیّه گفت:یا بن أخ باید که الحال تو سؤال نمائی و حجر را در باب ولایت و امامت خود بخوانی. حضرت علیّ‌ بن الحسین(علیهما السّلام)آنچه مطلب و مراد او بود از حضرت ربّ‌- العالمین سؤال و استدعا نمود. پس آنگاه آن ولیّ‌ اللّه فرمود که:ای حجر بخدائی که ترا میثاق جمیع پیغمبر و میثاق تمامی أوصیاء اولو الأمر و پیمان همگی بشر گردانید تو ما را بلسان عربی روشن و بزبان واضح بیّن خبر ده از وصیّ‌ و امام بعد از حسین ابن علیّ‌(علیه السّلام). در آن دم آن حجر بأمر ایزد عالم بنوعی بحرکت و اهتزاز آمد که نزدیک بآن بود که از موضع و مقام زائل گشته آرام نگیرد. بعد از آن حضرت قادر سبحان آن را بنطق و بیان در آورد و بزبان عربی روشن و آسان گفت:بار خدایا وصیّت و امامت بعد از حسین بن علی علیه السّلام حقّ‌ علیّ‌ بن الحسین بن علیّ‌ بن أبی طالب(علیهم السّلام)و ابن فاطمه بنت رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلّم است. چون محمّد بن الحنفیّه این نوع شهادت از حجر الأسود در باب وصیّت و امامت علیّ‌ بن الحسین علیه السّلام و التّحیّه مشاهدت نمود اقرار بولایت حضرت علیّ‌ بن الحسین(علیهما السّلام)فرمود. پس آنگاه رجعت و انصراف بمنزل خود نمود

(  الاحتجاج / ترجمه غفاری ؛ ج 3 , ص 198  )

#### الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 141 
185-از امام باقر علیه السّلام نقل است که گفت: وقتی حسین بن علیّ‌ علیهما السّلام به شهادت رسید، محمّد ابن حنفیّه کسی بدنبال امام سجّاد فرستاده و با او خلوت نموده و گفت: ای پسر برادر، تو خود می‌دانی که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله وصیّت و امامت پس از خود را به علیّ‌ بن ابی طالب علیه السّلام نهاد، سپس به حسن، و بعد هم به حسین علیهما السّلام، حال پدرت علیه السّلام به شهادت رسیده و بر کسی وصیّت نکره، و من عموی تو و هم ریشۀ توام، و من در این سنّ‌ و قدمت از تو در این سنّ‌ جوانی به آن مقام شایسته‌ترم، پس در مسألۀ وصیّت و امامت با من منازعه و مخالفت مکن!. حضرت علیّ‌ بن الحسین علیهما السّلام بدو گفت: ای عمو، رعایت تقوای الهی را نموده و ادّعای چیزی که حقّ‌ تو نیست را مکن، من تو را موعظه می‌کنم که از بی‌خبران نشوی، ای عمو، بدرستی که پدرم-صلوات خدا بر او باد-پیش از آنکه آهنگ عراق را کند به من وصیّت نمود و ساعتی پیش از شهادت با من در این باره عهد بست، و سلاح رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله نزد من است، پس متعرّض آن مشو و گر نه می‌ترسم عمرت کوتاه شده و حالت دگرگون و پراکنده شود، و بی‌شکّ‌ خداوند تبارک و تعالی عهد فرموده که امامت و وصیّت را فقط‍‌ در نسل حسین علیه السّلام قرار دهد، اگر قبول نداری بیا برویم نزد حجر الأسود تا از آن طلب حکم کنیم.امام باقر علیه السّلام فرمود: کلام میان آن دو در مکّه بود تا اینکه نزد حجر الأسود رفتند، حضرت سجّاد علیه السّلام به محمّد ابن حفیّه گفت: ابتدا شما به درگاه خداوند ناله و ابتهال کرده و بخواه که حجر را برایت به نطق آورد سپس من درخواست می‌کنم. محمّد ناله و ابتهال نموده و درخواست کرد ولی هیچ جوابی از حجر نشنید. حضرت فرمود: ای عمو بی‌شکّ‌ اگر تو وصیّ‌ و امام بودی حتماً جوابت می‌داد. محمّد گفت: پسر برادرم حال تو بخواه، پس آن حضرت دست بدرگاه خداوند شد سپس خطاب به حجر گفت: تو را قسم به آن خدایی که در تو میثاق انبیا و اوصیا و همۀ مردم را قرار داد که با زبان عربی مبین بگویی وصیّ‌ پس از حسین بن علیّ‌ کیست‌؟ پس حجر آنچنان به جنبش آمد که نزدیک بود از جا کنده شود سپس خداوند آن را به زبان عربیّ‌ مبین گویا فرمود پس گفت: خداوندا بدرستی وصیّت و امامت پس از حسین بن علیّ‌ بن أبی طالب به علیّ‌ فرزند حسین پسر علیّ‌ بن أبی طالب؛ و فرزند فاطمۀ زهرا دخت رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله می‌رسد. پس محمّد ابن حنفیّه بازگشته و پس از آن معتقد به ولایت آن حضرت شد .

(  الاحتجاج / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 141  )


حدیث 8757



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 7

اَلْعَلاَّمَةُ فِی  اَلتَّذْکِرَةِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ دَمَ اَلْحَیْضِ لَیْسَ بِهِ خَفَاءٌ وَ هُوَ دَمٌ حَارٌّ مُحْتَدِمٌ لَهُ حُرْقَةٌ وَ دَمَ اَلاِسْتِحَاضَةِ فَاسِدٌ بَارِدٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 7 )


حدیث 8758



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 7

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ سَنَّ سُنَّةً حَسَنَةً فَلَهُ أَجْرُهَا وَ أَجْرُ مَنْ عَمِلُوهَا مِنْ غَیْرِ أَنْ یَنْتَقِصَ مِنْ أُجُورِهِمْ شَیْءٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 7 )


حدیث 8759



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 519

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنِ  اَلْأَصْبَغِ ، قَالَ: خَرَجْنَا مَعَ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَتَوَسَّطَ اَلْمَسْجِدَ، فَإِذَا نَاسٌ یَتَنَفَّلُونَ حِینَ طَلَعَتِ اَلشَّمْسُ، فَسَمِعْتُهُ یَقُولُ: «نَحَرُوا صَلاَةَ اَلْأَوَّابِینَ نَحَرَهُمُ اَللَّهُ» قَالَ: قُلْتُ: فَمَا نَحَرُوهَا؟ قَالَ: «عَجَّلُوهَا». قَالَ: قُلْتُ: یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، مَا صَلاَةُ اَلْأَوَّابِینَ؟ قَالَ: «رَکْعَتَانِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 519 )


حدیث 8760



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 162

وَ مِنْهُ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ :  أَنَّهُ کَتَبَ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَسْأَلُهُ عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَ کَانَ یَعْلَمُ اَلْأَشْیَاءَ قَبْلَ أَنْ خَلَقَ اَلْأَشْیَاءَ وَ کَوَّنَهَا أَوْ لَمْ یَعْلَمْ ذَلِکَ حَتَّی خَلَقَهَا وَ أَرَادَ خَلْقَهَا وَ تَکْوِینَهَا فَعَلِمَ مَا خَلَقَ عِنْدَ مَا خَلَقَ وَ مَا کَوَّنَ عِنْدَ مَا کَوَّنَ فَوَقَّعَ بِخَطِّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمْ یَزَلِ اَللَّهُ عَالِماً بِالْأَشْیَاءِ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ اَلْأَشْیَاءَ کَعِلْمِهِ بِالْأَشْیَاءِ بَعْدَ مَا خَلَقَ اَلْأَشْیَاءَ  . التوحید ، عن  أحمد بن محمد بن یحیی عن  أبیه :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 162 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 109 
99-و از همان(ج 1 ص 107)بسندش از ایوب بن نوح نوشت بامام هشتم علیه السّلام و پرسید که خدا عز و جل میدانست همه چیز را پیش از آنکه بیافریند همه چیز را و بوجود آورد آنها را یا نمیدانست آن را تا آفریدشان و خواست بیافریندشان و بوجودشان آورد و دانست آنچه را آفرید هنگامی که آفرید و آنچه را بوجود آورد هنگامی که بوجود آورد.پس امام علیه السّلام بخط‍‌ خود نگاشت:همیشه خدا دانا بود بهمه چیز پیش از آنکه همه چیز را بیافریند چون دانستن او آنها را پس از آنکه آفرید همه چیز را.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 109  )


حدیث 8761



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 350

أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ جَرِیرٍ اَلطَّبَرِیُّ فِی (مُسْنَدِ فَاطِمَةَ)، قَالَ: حَدَّثَنِی أَبُو اَلْحُسَیْنِ مُحَمَّدُ بْنُ هَارُونَ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبِی هَارُونَ بْنُ مُوسَی بْنِ أَحْمَدَ (رَحِمَهُ اَللَّهُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو عَلِیٍّ اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلنَّهَاوَنْدِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْقُمِّیُّ اَلْقَطَّانُ - اَلْمَعْرُوفُ بِابْنِ اَلْخَزَّازِ - قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْخُرَاسَانِیِّ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْحُسَیْنِ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلزُّهْرِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو حَسَّانَ سَعِیدُ اِبْنُ جَنَاحٍ، عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) - فِی حَدِیثٍ یَذْکُرُ فِیهِ رِجَالَ اَلْقَائِمِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) مِنَ اَلْبُلْدَانِ - قَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «إِنَّ أَصْحَابَ اَلْقَائِمِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَلْقَی بَعْضُهُمْ بَعْضاً کَأَنَّهُمْ بَنُو أَبٍ وَ أُمٍّ، وَ إِنِ اِفْتَرَقُوا اِفْتَرَقُوا عِشَاءً وَ اِلْتَقَوْا غُدْوَةً، وَ ذَلِکَ تَأْوِیلُ هَذِهِ اَلْآیَةِ:  فَاسْتَبِقُوا اَلْخَیْراتِ أَیْنَ ما تَکُونُوا یَأْتِ بِکُمُ اَللّهُ جَمِیعاً  . قَالَ أَبُو بَصِیرٍ: قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، لَیْسَ عَلَی اَلْأَرْضِ یَوْمَئِذٍ مُؤْمِنٌ غَیْرُهُمْ؟ قَالَ: «بَلَی، وَ لَکِنْ هَذِهِ اَلَّتِی یُخْرِجُ اَللَّهُ فِیهَا اَلْقَائِمَ، وَ هُمُ اَلنُّجَبَاءُ وَ اَلْقُضَاةُ وَ اَلْحُکَّامُ وَ اَلْفُقَهَاءُ فِی اَلدِّینِ، یَمْسَحُ اَللَّهُ بُطُونَهُمْ وَ ظُهُورَهُمْ فَلاَ یَشْتَبِهُ عَلَیْهِمْ حُکْمٌ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 350 )


حدیث 8762



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 231

قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَبْوَابُ  اَلْجَنَّةِ مُفَتَّحَةٌ عَلَی اَلْفُقَرَاءِ وَ اَلرَّحْمَةُ نَازِلَةٌ عَلَی اَلرُّحَمَاءِ وَ اَللَّهُ رَاضٍ عَنِ اَلْأَسْخِیَاءِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 231 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 489 
18-پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:درهای بهشت به روی فقرا باز است،و رحمت بر کسانی که رحم‌کننده باشند نازل می‌گردد،و خداوند از افراد بخشنده راضی است.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 489  )


حدیث 8763



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 492

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  أَبِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَشُدُّ عَلَی بَطْنِهِ نَفَقَتَهُ یَسْتَوْثِقُ بِهَا فَإِنَّهَا تَمَامُ حَجِّهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 492 )


حدیث 8764



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 321

کِتَابُ  سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ : عَنْ  أَبَانٍ ، عَنْ  سُلَیْمٍ ، قَالَ: سَمِعْتُ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ -  قَبْلَ  وَقْعَةِ صِفِّینَ  -: إِنَّ هَؤُلاَءِ اَلْقَوْمَ لَنْ یُنِیبُوا إِلَی اَلْحَقِّ وَ لاَ إِلَی کَلِمَةٍ سَوَاءٍ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ حَتَّی یُرَامُونَا بِالْعَسَاکِرِ تَتْبَعُهَا اَلْعَسَاکِرُ، وَ حَتَّی یُرْدِفُونَا بِالْکَتَائِبِ تَتْبَعُهَا اَلْکَتَائِبُ، وَ حَتَّی یَجُرَّ بِبِلاَدِهِمُ اَلْخَمِیسُ تَتْبَعُهَا اَلْخَمِیسُ، وَ حَتَّی تَرْعَی اَلْخُیُولُ بِنَوَاحِی أَرْضِهِمْ وَ تَنْزِلَ عَنْ مَسَالِحِهِمْ، وَ حَتَّی یُشَنَّ اَلْغَارَاتُ عَلَیْهِمْ مِنْ کُلِّ فَجٍّ، وَ حَتَّی یَلْقَاهُمْ قَوْمٌ صُدَّقٌ صُبَّرٌ لاَ یَزِیدُهُمْ هَلاَکُ مَنْ هَلَکَ مِنْ قَتْلاَهُمْ وَ مَوْتَاهُمْ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ إِلاَّ جِدّاً فِی طَاعَةِ اَللَّهِ، وَ اَللَّهِ لَقَدْ رَأَیْتُنَا مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ نَقْتُلُ آبَاءَنَا وَ أَبْنَاءَنَا وَ أَخْوَالَنَا وَ أَعْمَامَنَا وَ أَهْلَ بُیُوتِنَا ثُمَّ لاَ یَزِیدُنَا ذَلِکَ إِلاَّ إِیمَاناً وَ تَسْلِیماً وَ جِدّاً فِی طَاعَةِ اَللَّهِ، وَ اِسْتِقْلاَلاً بِمُبَارَزَةِ اَلْأَقْرَانِ، وَ إِنْ کَانَ اَلرَّجُلُ مِنَّا وَ اَلرَّجُلُ مِنْ عَدُوِّنَا لَیَتَصَاوَلاَنِ تَصَاوُلَ اَلْفَحْلَیْنِ یَتَخَالَسَانِ أَنْفُسَهُمَا أَیُّهُمَا یَسْقِی صَاحِبَهُ کَأْسَ اَلْمَوْتِ، فَمَرَّةً لَنَا مِنْ عَدُوِّنَا، وَ مَرَّةً لِعَدُوِّنَا مِنَّا، فَلَمَّا رَأَی اَللَّهُ مِنَّا صِدْقاً وَ صَبْراً أَنْزَلَ  اَلْکِتَابَ بِحُسْنِ اَلثَّنَاءِ عَلَیْنَا وَ اَلرِّضَا عَنَّا، وَ أَنْزَلَ عَلَیْنَا اَلنَّصْرَ، وَ لَسْتُ أَقُولُ إِنَّ کُلَّ مَنْ کَانَ مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَذَلِکَ ، وَ لَقَدْ کَانَتْ مَعَنَا بِطَانَةٌ لاَ یَأْلُونَا خَبَالاً ، قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  قَدْ بَدَتِ اَلْبَغْضاءُ مِنْ أَفْواهِهِمْ وَ ما تُخْفِی صُدُورُهُمْ أَکْبَرُ  وَ لَقَدْ کَانَ مِنْهُمْ بَعْضُ مَنْ تُفَضِّلُهُ أَنْتَ وَ أَصْحَابُکَ - یَا  اِبْنَ قَیْسٍ  -، فَارِّینَ، فَلاَ رَمَی بِسَهْمٍ، وَ لاَ ضَرَبَ بِسَیْفٍ، وَ لاَ طَعَنَ بِرُمْحٍ، إِذَا کَانَ اَلْمَوْتُ وَ اَلنِّزَالُ تَوَارَی وَ اِعْتَلَّ وَ لاَذَ کَمَا تَلُوذُ اَلنَّعْجَةُ اَلْعَوْرَاءُ لاَ یَدْفَعُ یَدَ لاَمِسٍ، وَ إِذَا أَلْقَی اَلْعَدُوَّ فَرَّ وَ مَنَحَ اَلْعَدُوَّ دُبُرَهُ جُبْناً وَ لُؤْماً، وَ إِذَا کَانَ عِنْدَ اَلرَّخَاءِ وَ اَلْغَنِیمَةِ تَکَلَّمَ کَمَا قَالَ اَللَّهُ:  سَلَقُوکُمْ بِأَلْسِنَةٍ حِدادٍ أَشِحَّةً عَلَی اَلْخَیْرِ  فَلاَ یَزَالُ قَدِ اِسْتَأْذَنَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ فِی ضَرْبِ عُنُقِ اَلرَّجُلِ اَلَّذِی لَیْسَ یُرِیدُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَتْلَهُ، فَأَبَی عَلَیْهِ، وَ لَقَدْ نَظَرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْماً وَ عَلَیْهِ اَلسِّلاَحُ تَامٌّ ، فَضَحِکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، ثُمَّ قَالَ یُکَنِّیهِ:  أَبَا فُلاَنٍ اَلْیَوْمُ یَوْمُکَ؟. فَقَالَ  اَلْأَشْعَثُ : مَا أَعْلَمَنِی مَنْ تَعْنِی! إِنَّ ذَلِکَ یَفِرُّ مِنْهُ  اَلشَّیْطَانُ . قَالَ: یَا  اِبْنَ قَیْسٍ ! لاَ آمَنَ اَللَّهُ رَوْعَةَ  اَلشَّیْطَانِ إِذَا قَالَ. ثُمَّ قَالَ: وَ لَوْ کُنَّا حِینَ کُنَّا مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ وَ قَضَیْنَا اَلشَّدَائِدَ وَ اَلْأَذَی وَ اَلْبَأْسَ فَعَلْنَا کَمَا تَفْعَلُونَ اَلْیَوْمَ لَمَا قَامَ لِلَّهِ دِینٌ، وَ لاَ أَعَزَّ اَللَّهُ  اَلْإِسْلاَمَ ، وَ اَیْمُ اَللَّهِ لَتَحْلِبُنَّهَا دَماً وَ نَدَماً وَ حَیْرَةً ، فَاحْفَظُوا مَا أَقُولُ لَکُمْ وَ اُذْکُرُوهُ، فَلَیُسَلَّطَنَّ عَلَیْکُمْ شِرَارُکُمْ وَ اَلْأَدْعِیَاءُ مِنْکُمْ وَ اَلطُّلَقَاءُ وَ اَلطُّرَدَاءُ وَ اَلْمُنَافِقُونَ فَلَیَقْتُلُنَّکُمْ، ثُمَّ لَتَدْعُنَّ اَللَّهَ فَلاَ یَسْتَجِیبُ لَکُمْ، وَ لاَ یَدْفَعُ اَلْبَلاَءَ عَنْکُمْ حَتَّی تَتُوبُوا وَ تَرْجِعُوا، فَإِنْ تَتُوبُوا وَ تَرْجِعُوا فَیَسْتَنْقِذُکُمْ اَللَّهُ مِنْ فِتْنَتِهِمْ وَ ضَلاَلَتِهِمْ کَمَا اِسْتَنْقَذَکُمْ مِنْ شِرْکِکُمْ وَ جَهَالَتِکُمْ، إِنَّ اَلْعَجَبَ کُلَّ اَلْعَجَبِ مِنْ جُهَّالِ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ وَ ضُلاَّلِهَا وَ قَادَتِهَا وَ سَاقَتِهَا إِلَی  اَلنَّارِ ، إِنَّهُمْ قَدْ سَمِعُوا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ - عَوْداً وَ بَدْءاً -: مَا وَلَّتْ أُمَّةٌ رَجُلاً قَطُّ أَمْرَهَا وَ فِیهِمْ أَعْلَمُ مِنْهُ إِلاَّ لَمْ یَزَلْ أَمْرُهُمْ یَذْهَبُ سَفَالاً حَتَّی یَرْجِعُوا إِلَی مَا تَرَکُوا، فَوَلَّوْا أَمْرَهُمْ قَبْلِی ثَلاَثَةَ رَهْطٍ مَا مِنْهُمْ رَجُلٌ جَمَعَ  اَلْقُرْآنَ ، وَ لاَ یَدَّعِی أَنَّ لَهُ عِلْماً  بِکِتَابِ اَللَّهِ وَ لاَ سُنَّةِ  نَبِیِّهِ  (صلّی اللّه علیه و آله)، وَ قَدْ عَلِمُوا أَنِّی أَعْلَمُهُمْ  بِکِتَابِ اَللَّهِ وَ سُنَّةِ  نَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَفْقَهُهُمْ وَ أَقْرَؤُهُمْ  بِکِتَابِ اَللَّهِ وَ أَقْضَاهُمْ بِحُکْمِ اَللَّهِ، وَ أَنَّهُ لَیْسَ رَجُلٌ مِنَ اَلثَّلاَثَةِ لَهُ سَابِقَةٌ مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لاَ عَنَاءٌ مَعَهُ فِی جَمِیعِ مَشَاهِدِهِ، فَرَمَی بِسَهْمٍ، وَ لاَ طَعَنَ بِرُمْحٍ، وَ لاَ ضَرَبَ بِسَیْفٍ جُبْناً وَ لُؤْماً وَ رَغْبَةً فِی اَلْبَقَاءِ، وَ قَدْ عَلِمُوا أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ قَاتَلَ بِنَفْسِهِ فَقَتَلَ  أُبَیَّ بْنَ خَلَفٍ ، وَ قَتَلَ  مِسْجَعَ بْنَ عَوْفٍ  - وَ کَانَ مِنْ أَشْجَعِ اَلنَّاسِ وَ أَشَدِّهِمْ لِقَاءً، وَ أَحَقِّهِمْ بِذَلِکَ - وَ قَدْ عَلِمُوا یَقِیناً أَنَّهُ لَمْ یَکُنْ فِیهِمْ أَحَدٌ یَقُومُ مَقَامِی وَ لاَ یُبَارِزُ اَلْأَبْطَالَ وَ یَفْتَحُ اَلْحُصُونَ غَیْرِی، وَ لاَ نَزَلَتْ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ شَدِیدَةٌ قَطُّ وَ لاَ کَرَبَهُ أَمْرٌ وَ لاَ ضِیقٌ وَ لاَ مستضعف [مُسْتَصْعَبٌ] مِنَ اَلْأَمْرِ إِلاَّ قَالَ: أَیْنَ أَخِی  عَلِیٌّ ؟ أَیْنَ سَیْفِی‌؟ أَیْنَ رُمْحِی‌؟ أَیْنَ اَلْمُفَرِّجُ عَنِّی عَنْ وَجْهِی‌؟ فَیُقَدِّمُنِی فَأَتَقَدَّمُ فَأَقِیهِ بِنَفْسِی وَ یَکْشِفُ اَللَّهُ بِیَدِیَ اَلْکَرْبَ عَنْ وَجْهِهِ، وَ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ  لِرَسُولِهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِذَلِکَ اَلْمَنُّ وَ اَلطَّوْلُ حَیْثُ خَصَّنِی بِذَلِکَ وَ وَفَّقَنِی لَهُ، وَ إِنَّ بَعْضَ مَنْ قَدْ سَمَّیْتُ مَا کَانَ لَهُ بَلاَءٌ وَ لاَ سَابِقَةٌ وَ لاَ مُبَارَزَةُ قَرْنٍ، وَ لاَ فَتْحٌ وَ لاَ نَصْرٌ غَیْرَ مَرَّةٍ وَاحِدَةٍ ثُمَّ فَرَّ وَ مَنَحَ عَدُوَّهُ دُبُرَهُ وَ رَجَعَ یُجَبِّنُ أَصْحَابَهُ وَ یُجَبِّنُونَهُ، وَ قَدْ فَرَّ مِرَاراً، فَإِذَا کَانَ عِنْدَ اَلرَّخَاءِ وَ اَلْغَنِیمَةِ تَکَلَّمَ وَ أَمَرَ وَ نَهَی، وَ لَقَدْ نَادَاهُ  اِبْنُ عَبْدِ وُدٍّ  یَوْمَ اَلْخَنْدَقِ بِاسْمِهِ فَحَادَ عَنْهُ وَ لاَذَ بِأَصْحَابِهِ حَتَّی تَبَسَّمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِمَا رَأَی بِهِ مِنَ اَلرُّعْبِ، وَ قَالَ: أَیْنَ حَبِیبِی  عَلِیٌّ ؟ تَقَدَّمْ یَا حَبِیبِی یَا  عَلِیُّ ، وَ لَقَدْ قَالَ لِأَصْحَابِهِ اَلْأَرْبَعَةِ - أَصْحَابِ اَلْکِتَابِ -: اَلرَّأْیُ - وَ اَللَّهِ - أَنْ یدفع [نَدْفَعَ ] مُحَمَّداً بِرُمَّتِهِ وَ نَسْلَمَ مِنْ ذَلِکَ حِینَ جَاءَ اَلْعَدُوُّ مِنْ فَوْقِنَا وَ مِنْ تَحْتِنَا کَمَا قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  وَ زُلْزِلُوا زِلْزالاً شَدِیداً  وَ تَظُنُّونَ بِاللّهِ اَلظُّنُونَا  وَ إِذْ یَقُولُ اَلْمُنافِقُونَ وَ اَلَّذِینَ فِی قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وَعَدَنَا اَللّهُ وَ  رَسُولُهُ إِلاّ غُرُوراً  ، فَقَالَ صَاحِبُهُ: لاَ، وَ لَکِنْ نَتَّخِذُ صَنَماً عَظِیماً نَعْبُدُهُ، لِأَنَّا لاَ نَأْمَنُ أَنْ یَظْفَرَ  اِبْنُ أَبِی کَبْشَةَ فَیَکُونَ هَلاَکُنَا، وَ لَکِنْ یَکُونُ هَذَا اَلصَّنَمُ لَنَا زُخْراً ، فَإِنْ ظَفِرَتْ  قُرَیْشٌ أَظْهَرْنَا عِبَادَةَ هَذَا اَلصَّنَمِ وَ أَعْلَمْنَاهُمْ أَنَّا لَنْ نُفَارِقَ دِینَنَا، وَ إِنْ رَجَعَتْ دَوْلَةُ  اِبْنِ أَبِی کَبْشَةَ کُنَّا مُقِیمِینَ عَلَی عِبَادَةِ هَذَا اَلصَّنَمِ سِرّاً، فَنَزَلَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَأَخْبَرَ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ بِذَلِکَ، ثُمَّ خَبَّرَنِی بِهِ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعْدَ قَتْلِی  اِبْنَ عَبْدِ وُدٍّ ، فَدَعَاهُمَا، فَقَالَ: کَمْ صَنَماً عَبَدْتُمَا فِی  اَلْجَاهِلِیَّةِ ؟. فَقَالاَ: یَا  مُحَمَّدُ ! لاَ تُعَیِّرْنَا بِمَا مَضَی فِی  اَلْجَاهِلِیَّةِ . فَقَالَ: فَکَمْ صَنَمٍ تَعْبُدَانِ وَقْتَکُمَا هَذَا ؟. فَقَالاَ: وَ اَلَّذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ نَبِیّاً مَا نَعْبُدُ إِلاَّ اَللَّهَ مُنْذُ أَظْهَرْنَا لَکَ مِنْ دِینِکَ مَا أَظْهَرْنَا. فَقَالَ: یَا  عَلِیُّ ! خُذْ هَذَا اَلسَّیْفَ، فَانْطَلِقْ إِلَی مَوْضِعِ کَذَا وَ کَذَا فَاسْتَخْرِجِ اَلصَّنَمَ اَلَّذِی یَعْبُدَانِهِ فَاهْشِمْهُ ، فَإِنْ حَالَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَهُ أَحَدٌ فَاضْرِبْ عُنُقَهُ، فَانْکَبَّا عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، فَقَالاَ: اُسْتُرْنَا سَتَرَکَ اَللَّهُ. فَقُلْتُ أَنَا لَهُمَا: اِضْمَنَا لِلَّهِ وَ  لِرَسُولِهِ أَلاَّ تَعْبُدَا إِلاَّ اَللَّهَ وَ لاَ تُشْرِکَا بِهِ شَیْئاً. فَعَاهَدَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی ذَلِکَ ، وَ اِنْطَلَقْتُ حَتَّی اِسْتَخْرَجْتُ اَلصَّنَمَ مِنْ مَوْضِعِهِ وَ کَسَرْتُ وَجْهَهُ وَ یَدَیْهِ وَ جَزَمْتُ رِجْلَیْهِ، ثُمَّ اِنْصَرَفْتُ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ، فَوَ اَللَّهِ لَقَدْ عَرَفْتُ ذَلِکَ فِی وَجْهِهِمَا حَتَّی مَاتَا، ثُمَّ اِنْطَلَقَ هُوَ وَ أَصْحَابُهُ حِینَ قُبِضَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَخَاصَمُوا  اَلْأَنْصَارَ بِحَقِّی، فَإِنْ کَانُوا صَدَقُوا وَ اِحْتَجُّوا بِحَقٍّ أَنَّهُمْ أَوْلَی مِنَ  اَلْأَنْصَارِ لِأَنَّهُمْ مِنْ  قُرَیْشٍ وَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ  قُرَیْشٍ ، فَمَنْ کَانَ أَوْلَی  بِرَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) کَانَ أَوْلَی بِالْأَمْرِ؟! وَ إِنَّمَا ظَلَمُونِی حَقِّی. وَ إِنْ کَانُوا اِحْتَجُّوا بِبَاطِلٍ فَقَدْ ظَلَمُوا  اَلْأَنْصَارَ حَقَّهُمْ، وَ اَللَّهُ یَحْکُمُ بَیْنَنَا وَ بَیْنَ مَنْ ظَلَمَنَا وَ حَمَلَ اَلنَّاسَ عَلَی رِقَابِنَا. وَ اَلْعَجَبُ لِمَا قَدْ أُشْرِبَتْ قُلُوبُ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ مِنْ حُبِّهِمْ وَ حُبِّ مَنْ صَدَّقَهُمْ وَ صَدَّهُمْ عَنْ سَبِیلِ رَبِّهِمْ وَ رَدَّهُمْ عَنْ دِینِهِمْ، وَ اَللَّهِ لَوْ أَنَّ هَذِهِ اَلْأُمَّةَ قَامَتْ عَلَی أَرْجُلِهَا عَلَی اَلتُّرَابِ، وَ اَلرَّمَادَ وَاضِعَةٌ عَلَی رُءُوسِهَا، وَ تَضَرَّعَتْ وَ دَعَتْ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ عَلَی مَنْ أَضَلَّهُمْ، وَ صَدَّهُمْ عَنْ سَبِیلِ اَللَّهِ، وَ دَعَاهُمْ إِلَی  اَلنَّارِ ، وَ عَرَضَهُمْ لِسَخَطِ رَبِّهِمْ، وَ أَوْجَبَ عَلَیْهِمْ عَذَابَهُ بِمَا أَجْرَمُوا إِلَیْهِمْ لَکَانُوا مُقَصِّرِینَ فِی ذَلِکَ، وَ ذَلِکَ أَنَّ اَلْمُحِقَّ اَلصَّادِقَ وَ اَلْعَالِمَ بِاللَّهِ وَ  رَسُولِهِ یَتَخَوَّفَانِ إنْ غَیَّرَا شَیْئاً مِنْ بِدَعِهِمْ وَ سُنَنِهِمْ وَ أَحْدَاثِهِمْ عَادِیَةَ اَلْعَامَّةِ، وَ مَتَی فَعَلَ شَاقُّوهُ وَ خَالَفُوهُ وَ تَبَرَّءُوا مِنْهُ وَ خَذَلُوهُ وَ تَفَرَّقُوا عَنْ حَقِّهِ، وَ إِنْ أَخَذَ بِبِدَعِهِمْ وَ أَقَرَّ بِهَا وَ زَیَّنَهَا وَ دَانَ بِهَا أَحَبَّتْهُ وَ شَرَّفَتْهُ وَ فَضَّلَتْهُ، وَ اَللَّهِ لَوْ نَادَیْتُ فِی عَسْکَرِی هَذَا بِالْحَقِّ اَلَّذِی أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَی  نَبِیِّهِ وَ أَظْهَرْتُهُ وَ دَعَوْتُ إِلَیْهِ وَ شَرَحْتُهُ وَ فَسَّرْتُهُ عَلَی مَا سَمِعْتُ مِنْ  نَبِیِّ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلسَّلاَمُ فِیهِ، مَا بَقِیَ فِیهِ إِلاَّ أَقَلُّهُ وَ أَذَلُّهُ وَ أَرْذَلُهُ، وَ لاَسْتَوْحَشُوا مِنْهُ، وَ لَتَفَرَّقُوا مِنِّی ، وَ لَوْ لاَ مَا عَاهَدَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَیَّ وَ سَمِعْتُهُ مِنْهُ، وَ تَقَدَّمَ إِلَیَّ فِیهِ لَفَعَلْتُ، وَ لَکِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ قَالَ : کُلُّ مَا اُضْطُرَّ إِلَیْهِ اَلْعَبْدُ فَقَدْ أَحَلَّهُ اَللَّهُ لَهُ وَ أَبَاحَهُ إِیَّاهُ، وَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ اَلتَّقِیَّةَ مِنْ دِینِ اَللَّهِ، وَ لاَ دِینَ لِمَنْ لاَ تَقِیَّةَ لَهُ، ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیَّ، فَقَالَ: أَدْفَعُهُمْ بِالرَّاحِ دَفْعاً عَنِّی، ثُلُثَانِ مِنْ حَیٍّ وَ ثُلُثٌ مِنِّی، فَإِنْ عَوَّضَنِی رَبِّی فَأعْذَرَنِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 321 )


حدیث 8765



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 246

قَالَ آخَرُ: لَسْنَا نَطْلُبُ اَلْعِلْمَ لِنُحِیطَ بِکُلِّهِ وَ لَکِنْ لِنَسْتَکْثِرَ بِهِ مِنَ اَلصَّوَابِ وَ نُقِلَّ مِنَ اَلْخَطَإِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 246 )


حدیث 8766



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 329

ید، [التوحید] ، ن، [عیون أخبار الرضا علیه السلام ] ، بِالْإِسْنَادِ اَلْمُتَقَدِّمِ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلنَّوْفَلِیِّ قَالَ: قَدِمَ سُلَیْمَانُ اَلْمَرْوَزِیُّ مُتَکَلِّمُ خُرَاسَانَ عَلَی اَلْمَأْمُونِ فَأَکْرَمَهُ وَ وَصَلَهُ ثُمَّ قَالَ لَهُ إِنَّ اِبْنَ عَمِّی  عَلِیَّ بْنَ مُوسَی قَدِمَ عَلَیَّ مِنَ اَلْحِجَازِ وَ هُوَ یُحِبُّ اَلْکَلاَمَ وَ أَصْحَابَهُ فَلاَ عَلَیْکَ أَنْ تَصِیرَ إِلَیْنَا یَوْمَ اَلتَّرْوِیَةِ لِمُنَاظَرَتِهِ فَقَالَ سُلَیْمَانُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنِّی أَکْرَهُ أَنْ أَسْأَلَ مِثْلَهُ فِی مَجْلِسِکَ فِی جَمَاعَةٍ مِنْ بَنِی هَاشِمٍ فَیَنْتَقِصَ عِنْدَ اَلْقَوْمِ إِذَا کَلَّمَنِی وَ لاَ یَجُوزُ اَلاِسْتِقْصَاءُ عَلَیْهِ قَالَ اَلْمَأْمُونُ إِنَّمَا وَجَّهْتُ إِلَیْکَ لِمَعْرِفَتِی بِقُوَّتِکَ وَ لَیْسَ مُرَادِی إِلاَّ أَنْ تَقْطَعَهُ عَنْ حُجَّةٍ وَاحِدَةٍ فَقَطْ فَقَالَ سُلَیْمَانُ حَسْبُکَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ اِجْمَعْ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ وَ خَلِّنِی وَ اَلذَّمَّ فَوَجَّهَ اَلْمَأْمُونُ إِلَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ إِنَّهُ قَدْ قَدِمَ عَلَیْنَا رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ مَرْوَ وَ هُوَ وَاحِدُ  خُرَاسَانَ مِنْ أَصْحَابِ اَلْکَلاَمِ فَإِنْ خَفَّ عَلَیْکَ أَنْ تَتَجَشَّمَ اَلْمَصِیرَ إِلَیْنَا فَعَلْتَ فَنَهَضَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِلْوُضُوءِ وَ قَالَ لَنَا تَقَدَّمُونِی وَ عِمْرَانُ اَلصَّابِئُ مَعَنَا فَصِرْنَا إِلَی اَلْبَابِ فَأَخَذَ  یَاسِرٌ وَ خَالِدٌ بِیَدِی فَأَدْخَلاَنِی عَلَی اَلْمَأْمُونِ فَلَمَّا سَلَّمْتُ قَالَ أَیْنَ أَخِی أَبُو اَلْحَسَنِ أَبْقَاهُ اَللَّهُ قُلْتُ خَلَّفْتُهُ یَلْبَسُ ثِیَابَهُ وَ أَمَرَنَا أَنْ نَتَقَدَّمَ ثُمَّ قُلْتُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنَّ  عِمْرَانَ مَوْلاَکَ مَعِی وَ هُوَ بِالْبَابِ فَقَالَ مَنْ عِمْرَانُ قُلْتُ اَلصَّابِئُ اَلَّذِی أَسْلَمَ عَلَی یَدَیْکَ قَالَ فَلْیَدْخُلْ فَدَخَلَ فَرَحَّبَ بِهِ اَلْمَأْمُونُ ثُمَّ قَالَ لَهُ یَا عِمْرَانُ لَمْ تَمُتْ حَتَّی صِرْتَ مِنْ بَنِی هَاشِمٍ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی شَرَّفَنِی بِکُمْ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ لَهُ اَلْمَأْمُونُ یَا عِمْرَانُ هَذَا سُلَیْمَانُ اَلْمَرْوَزِیُّ مُتَکَلِّمُ خُرَاسَانَ قَالَ عِمْرَانُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِنَّهُ یَزْعُمُ أَنَّهُ وَاحِدُ خُرَاسَانَ فِی اَلنَّظَرِ وَ یُنْکِرُ اَلْبَدَاءَ قَالَ فَلِمَ لاَ تُنَاظِرُهُ قَالَ عِمْرَانُ ذَاکَ إِلَیْهِ فَدَخَلَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ فِی أَیِّ شَیْءٍ کُنْتُمْ قَالَ عِمْرَانُ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ هَذَا سُلَیْمَانُ اَلْمَرْوَزِیُّ فَقَالَ سُلَیْمَانُ أَ تَرْضَی بِأَبِی اَلْحَسَنِ وَ بِقَوْلِهِ فِیهِ قَالَ عِمْرَانُ قَدْ رَضِیتُ بِقَوْلِ  أَبِی اَلْحَسَنِ فِی اَلْبَدَاءِ عَلَی أَنْ یَأْتِیَنِی فِیهِ بِحُجَّةٍ أَحْتَجُّ بِهَا عَلَی نُظَرَائِی مِنْ أَهْلِ اَلنَّظَرِ قَالَ اَلْمَأْمُونُ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ مَا تَقُولُ فِیمَا تَشَاجَرَا فِیهِ قَالَ وَ مَا أَنْکَرْتَ مِنَ اَلْبَدَاءِ یَا سُلَیْمَانُ وَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ أَ وَ لا یَذْکُرُ اَلْإِنْسانُ أَنّا خَلَقْناهُ مِنْ قَبْلُ وَ لَمْ یَکُ شَیْئاً  وَ یَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ هُوَ اَلَّذِی یَبْدَؤُا اَلْخَلْقَ ثُمَّ یُعِیدُهُ  وَ یَقُولُ بَدِیعُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ  وَ یَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ: یَزِیدُ فِی اَلْخَلْقِ ما یَشاءُ  وَ یَقُولُ وَ بَدَأَ خَلْقَ اَلْإِنْسانِ مِنْ طِینٍ  وَ یَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ آخَرُونَ مُرْجَوْنَ لِأَمْرِ اَللّهِ إِمّا یُعَذِّبُهُمْ وَ إِمّا یَتُوبُ عَلَیْهِمْ  وَ یَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ ما یُعَمَّرُ مِنْ مُعَمَّرٍ وَ لا یُنْقَصُ مِنْ عُمُرِهِ إِلاّ فِی کِتابٍ  قَالَ سُلَیْمَانُ هَلْ رُوِّیتَ فِیهِ عَنْ آبَائِکَ شَیْئاً قَالَ نَعَمْ رُوِّیتُ عَنْ أَبِی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ إِنَّ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عِلْمَیْنِ عِلْماً مَخْزُوناً مَکْنُوناً لاَ یَعْلَمُهُ إِلاَّ هُوَ مِنْ ذَلِکَ یَکُونُ اَلْبَدَاءُ وَ عِلْماً عَلَّمَهُ مَلاَئِکَتَهُ وَ رُسُلَهُ فَالْعُلَمَاءُ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ نَبِیِّکَ یَعْلَمُونَهُ قَالَ سُلَیْمَانُ أُحِبُّ أَنْ تَنْزِعَهُ لِی مِنْ کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ قَوْلُ اَللَّهِ تَعَالَی لِنَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَتَوَلَّ عَنْهُمْ فَما أَنْتَ بِمَلُومٍ  أَرَادَ هَلاَکَهُمْ ثُمَّ بَدَا لِلَّهِ تَعَالَی فَقَالَ  وَ ذَکِّرْ فَإِنَّ اَلذِّکْری تَنْفَعُ اَلْمُؤْمِنِینَ  قَالَ سُلَیْمَانُ زِدْنِی جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَقَدْ أَخْبَرَنِی أَبِی عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَوْحَی إِلَی نَبِیٍّ مِنْ أَنْبِیَائِهِ أَنْ أَخْبِرْ فُلاَنَ اَلْمَلِکِ أَنِّی مُتَوَفِّیهِ إِلَی کَذَا وَ کَذَا فَأَتَاهُ ذَلِکَ اَلنَّبِیُّ فَأَخْبَرَهُ فَدَعَا اَللَّهَ اَلْمَلِکُ وَ هُوَ عَلَی سَرِیرِهِ حَتَّی سَقَطَ مِنَ اَلسَّرِیرِ وَ قَالَ یَا رَبِّ أَجِّلْنِی حَتَّی یَشِبَّ طِفْلِی وَ أَقْضِیَ أَمْرِی فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی ذَلِکَ اَلنَّبِیِّ أَنِ اِئْتِ فُلاَنَ اَلْمَلِکِ فَأَعْلِمْهُ أَنِّی قَدْ أَنْسَیتُ أَجَلَهُ وَ زِدْتُ فِی عُمُرِهِ خَمْسَ عَشْرَةَ سَنَةً فَقَالَ ذَلِکَ اَلنَّبِیُّ یَا رَبِّ إِنَّکَ لَتَعْلَمُ أَنِّی لَمْ أَکْذِبْ قَطُّ فَأَوْحَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ إِنَّمَا أَنْتَ عَبْدٌ مَأْمُورٌ فَأَبْلِغْهُ ذَلِکَ وَ اَللَّهُ لا یُسْئَلُ عَمّا یَفْعَلُ  ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَی سُلَیْمَانَ فَقَالَ أَحْسَبُکَ ضَاهَیْتَ اَلْیَهُودَ فِی هَذَا اَلْبَابِ قَالَ أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنْ ذَلِکَ وَ مَا قَالَتِ اَلْیَهُودُ قَالَ قَالَتِ اَلْیَهُودُ یَدُ اَللّهِ مَغْلُولَةٌ  یَعْنُونَ أَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی قَدْ فَرَغَ مِنَ اَلْأَمْرِ فَلَیْسَ یُحْدِثُ شَیْئاً فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: غُلَّتْ أَیْدِیهِمْ وَ لُعِنُوا بِما قالُوا  وَ لَقَدْ سَمِعْتُ قَوْماً سَأَلُوا أَبِی مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَنِ اَلْبَدَاءِ فَقَالَ وَ مَا یُنْکِرُ اَلنَّاسُ مِنَ اَلْبَدَاءِ وَ أَنْ یَقِفَ اَللَّهُ قَوْماً یُرْجِئُهُمْ لِأَمْرِهِ قَالَ سُلَیْمَانُ أَ لاَ تُخْبِرُنِی عَنْ  إِنّا أَنْزَلْناهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ فِی أَیِّ شَیْءٍ أُنْزِلَتْ قَالَ یَا سُلَیْمَانُ لَیْلَةُ اَلْقَدْرِ یُقَدِّرُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِیهَا مَا یَکُونُ مِنَ اَلسَّنَةِ إِلَی اَلسَّنَةِ مِنْ حَیَاةٍ أَوْ مَوْتٍ أَوْ خَیْرٍ أَوْ شَرٍّ أَوْ رِزْقٍ فَمَا قَدَّرَهُ فِی تِلْکَ اَللَّیْلَةِ فَهُوَ مِنَ اَلْمَحْتُومِ قَالَ سُلَیْمَانُ اَلْآنَ قَدْ فَهِمْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَزِدْنِی قَالَ یَا سُلَیْمَانُ إِنَّ مِنَ اَلْأُمُورِ أُمُوراً مَوْقُوفَةً عِنْدَ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یُقَدِّمُ مِنْهَا مَا یَشَاءُ وَ یُؤَخِّرُ مَا یَشَاءُ یَا سُلَیْمَانُ إِنَّ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ یَقُولُ اَلْعِلْمُ عِلْمَانِ فَعِلْمٌ عَلَّمَهُ اَللَّهُ مَلاَئِکَتَهُ وَ رُسُلَهُ فَمَا عَلَّمَهُ مَلاَئِکَتَهُ وَ رُسُلَهُ فَإِنَّهُ یَکُونُ وَ لاَ یُکَذِّبُ نَفْسَهُ وَ لاَ مَلاَئِکَتَهُ وَ لاَ رُسُلَهُ وَ عِلْمٌ عِنْدَهُ مَخْزُونٌ لَمْ یُطْلِعْ عَلَیْهِ أَحَداً مِنْ خَلْقِهِ یُقَدِّمُ مِنْهُ مَا یَشَاءُ وَ یُؤَخِّرُ مَا یَشَاءُ وَ یَمْحُو مَا یَشَاءُ وَ یُثْبِتُ مَا یَشَاءُ قَالَ سُلَیْمَانُ لِلْمَأْمُونِ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ لاَ أُنْکِرُ بَعْدَ یَوْمِی هَذَا اَلْبَدَاءَ وَ لاَ أُکَذِّبُ بِهِ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ فَقَالَ اَلْمَأْمُونُ یَا سُلَیْمَانُ سَلْ أَبَا اَلْحَسَنِ عَمَّا بَدَا لَکَ وَ عَلَیْکَ بِحُسْنِ اَلاِسْتِمَاعِ وَ اَلْإِنْصَافِ قَالَ سُلَیْمَانُ یَا سَیِّدِی أَسْأَلُکَ قَالَ اَلرِّضَا سَلْ عَمَّا بَدَا لَکَ قَالَ مَا تَقُولُ فِیمَنْ جَعَلَ اَلْإِرَادَةَ اِسْماً وَ صِفَةً مِثْلَ حَیٍّ وَ سَمِیعٍ وَ بَصِیرٍ وَ قَدِیرٍ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّمَا قُلْتُمْ حَدَثَتِ اَلْأَشْیَاءُ وَ اِخْتَلَفَتْ لِأَنَّهُ شَاءَ وَ أَرَادَ وَ لَمْ تَقُولُوا حَدَثَتْ وَ اِخْتَلَفَتْ لِأَنَّهُ سَمِیعٌ بَصِیرٌ فَهَذَا دَلِیلٌ عَلَی أَنَّهَا لَیْسَتْ مِثْلَ سَمِیعٍ وَ لاَ بَصِیرٍ وَ لاَ قَدِیرٍ قَالَ سُلَیْمَانُ فَإِنَّهُ لَمْ یَزَلْ مُرِیداً قَالَ یَا سُلَیْمَانُ فَإِرَادَتُهُ غَیْرُهُ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَقَدْ أَثْبَتَّ مَعَهُ شَیْئاً غَیْرَهُ لَمْ یَزَلْ قَالَ سُلَیْمَانُ مَا أَثْبَتُّ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ هِیَ مُحْدَثَةٌ قَالَ سُلَیْمَانُ لاَ مَا هِیَ مُحْدَثَةً فَصَاحَ بِهِ اَلْمَأْمُونُ وَ قَالَ یَا سُلَیْمَانُ مِثْلُهُ یُعَایَا أَوْ یُکَابَرُ عَلَیْکَ بِالْإِنْصَافِ أَ مَا تَرَی مَنْ حَوْلَکَ مِنْ أَهْلِ اَلنَّظَرِ ثُمَّ قَالَ کَلِّمْهُ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ فَإِنَّهُ مُتَکَلِّمُ خُرَاسَانَ فَأَعَادَ عَلَیْهِ اَلْمَسْأَلَةَ فَقَالَ هِیَ مُحْدَثَةٌ یَا سُلَیْمَانُ فَإِنَّ اَلشَّیْءَ إِذَا لَمْ یَکُنْ أَزَلِیّاً کَانَ مُحْدَثاً وَ إِذَا لَمْ یَکُنْ مُحْدَثاً کَانَ أَزَلِیّاً قَالَ سُلَیْمَانُ إِرَادَتُهُ مِنْهُ کَمَا أَنَّ سَمْعَهُ مِنْهُ وَ بَصَرَهُ مِنْهُ وَ عِلْمَهُ مِنْهُ قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِرَادَتُهُ نَفْسُهُ قَالَ لاَ قَالَ فَلَیْسَ اَلْمُرِیدُ مِثْلَ اَلسَّمِیعِ وَ اَلْبَصِیرِ قَالَ  سُلَیْمَانُ إِنَّمَا أَرَادَ نَفْسُهُ کَمَا سَمِعَ نَفْسُهُ وَ أَبْصَرَ نَفْسُهُ وَ عَلِمَ نَفْسُهُ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا مَعْنَی أَرَادَ نَفْسُهُ أَرَادَ أَنْ یَکُونَ شَیْئاً أَوْ أَرَادَ أَنْ یَکُونَ حَیّاً أَوْ سَمِیعاً أَوْ بَصِیراً أَوْ قَدِیراً قَالَ نَعَمْ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ فَبِإِرَادَتِهِ کَانَ ذَلِکَ قَالَ سُلَیْمَانُ نَعَمْ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَیْسَ لِقَوْلِکَ أَرَادَ أَنْ یَکُونَ حَیّاً سَمِیعاً بَصِیراً مَعْنًی إِذَا لَمْ یَکُنْ ذَلِکَ بِإِرَادَتِهِ قَالَ سُلَیْمَانُ بَلَی قَدْ کَانَ ذَلِکَ بِإِرَادَتِهِ فَضَحِکَ اَلْمَأْمُونُ وَ مَنْ حَوْلَهُ وَ ضَحِکَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ ثُمَّ قَالَ لَهُمْ اُرْفُقُوا بِمُتَکَلِّمِ خُرَاسَانَ فَقَالَ یَا سُلَیْمَانُ فَقَدْ حَالَ عِنْدَکُمْ عَنْ حَالِهِ وَ تَغَیَّرَ عَنْهَا وَ هَذَا مَا لاَ یُوصَفُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ فَانْقَطَعَ ثُمَّ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا سُلَیْمَانُ أَسْأَلُکَ مَسْأَلَةً قَالَ سَلْ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ أَخْبِرْنِی عَنْکَ وَ عَنْ أَصْحَابِکَ تُکَلِّمُونَ اَلنَّاسَ بِمَا تَفْقَهُونَ وَ تَعْرِفُونَ أَوْ بِمَا لاَ تَفْقَهُونَ وَ لاَ تَعْرِفُونَ قَالَ بِمَا نَفْقَهُ وَ نَعْلَمُ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَالَّذِی یَعْلَمُ اَلنَّاسُ أَنَّ اَلْمُرِیدَ غَیْرُ اَلْإِرَادَةِ وَ أَنَّ اَلْمُرِیدَ قَبْلَ اَلْإِرَادَةِ وَ أَنَّ اَلْفَاعِلَ قَبْلَ اَلْمَفْعُولِ وَ هَذَا یُبْطِلُ قَوْلَکُمْ إِنَّ اَلْإِرَادَةَ وَ اَلْمُرِیدَ شَیْءٌ وَاحِدٌ قَالَ جُعِلْتُ فِدَاکَ لَیْسَ ذَاکَ مِنْهُ عَلَی مَا یَعْرِفُ اَلنَّاسُ وَ لاَ عَلَی مَا یَفْقَهُونَ قَالَ فَأَرَاکُمُ اِدَّعَیْتُمْ عِلْمَ ذَلِکَ بِلاَ مَعْرِفَةٍ وَ قُلْتُمُ اَلْإِرَادَةُ کَالسَّمْعِ وَ اَلْبَصَرِ وَ إِذًا کَانَ ذَلِکَ عِنْدَکُمْ عَلَی مَا لاَ یُعْرَفُ وَ لاَ یُعْقَلُ فَلَمْ یُحِرْ جَوَاباً ثُمَّ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا سُلَیْمَانُ هَلْ یَعْلَمُ اَللَّهُ جَمِیعَ مَا فِی اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ قَالَ سُلَیْمَانُ نَعَمْ قَالَ فَیَکُونُ مَا عَلِمَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنَّهُ یَکُونُ مِنْ ذَلِکَ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَإِذَا کَانَ حَتَّی لاَ یَبْقَی مِنْهُ شَیْءٌ إِلاَّ کَانَ أَ یَزِیدُهُمْ أَوْ یَطْوِیهِ عَنْهُمْ قَالَ سُلَیْمَانُ بَلْ یَزِیدُهُمْ قَالَ فَأَرَاهُ فِی قَوْلِکَ قَدْ زَادَهُمْ مَا لَمْ یَکُنْ فِی عِلْمِهِ أَنَّهُ یَکُونُ قَالَ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَالْمَزِیدُ لاَ غَایَةَ لَهُ قَالَ فَلَیْسَ یُحِیطُ عِلْمُهُ عِنْدَکُمْ بِمَا یَکُونُ فِیهِمَا إِذَا لَمْ یَعْرِفْ غَایَةَ ذَلِکَ وَ إِذَا لَمْ یُحِطْ عِلْمُهُ بِمَا یَکُونُ فِیهِمَا لَمْ یَعْلَمْ مَا یَکُونُ فِیهِمَا أَنْ یَکُونَ تَعَالَی اَللَّهُ عَنْ ذَلِکَ عُلُوّاً کَبِیراً قَالَ سُلَیْمَانُ إِنَّمَا قُلْتُ لاَ یَعْلَمُهُ لِأَنَّهُ لاَ غَایَةَ لِهَذَا لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَصَفَهُمَا بِالْخُلُودِ وَ کَرِهْنَا أَنْ نَجْعَلَ لَهُمَا اِنْقِطَاعاً قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَیْسَ عِلْمُهُ بِذَلِکَ بِمُوجِبٍ لاِنْقِطَاعِهِ عَنْهُمْ لِأَنَّهُ قَدْ یَعْلَمُ ذَلِکَ ثُمَّ یَزِیدُهُمْ ثُمَّ لاَ یَقْطَعُهُ عَنْهُمْ وَ کَذَلِکَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ فِی کِتَابِهِ: کُلَّما نَضِجَتْ جُلُودُهُمْ بَدَّلْناهُمْ جُلُوداً غَیْرَها لِیَذُوقُوا اَلْعَذابَ  وَ قَالَ لِأَهْلِ اَلْجَنَّةِ عَطاءً غَیْرَ مَجْذُوذٍ  وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ فاکِهَةٍ کَثِیرَةٍ لا مَقْطُوعَةٍ وَ لا مَمْنُوعَةٍ  فَهُوَ جَلَّ وَ عَزَّ یَعْلَمُ ذَلِکَ وَ لاَ یَقْطَعُ عَنْهُمُ اَلزِّیَادَةَ أَ رَأَیْتَ مَا أَکَلَ أَهْلُ اَلْجَنَّةِ وَ مَا شَرِبُوا أَ لَیْسَ یُخْلِفُ مَکَانَهُ قَالَ بَلَی قَالَ أَ فَیَکُونُ یَقْطَعُ ذَلِکَ عَنْهُمْ وَ قَدْ أَخْلَفَ مَکَانَهُ قَالَ سُلَیْمَانُ لاَ قَالَ فَکَذَلِکَ کُلَّمَا یَکُونُ فِیهَا إِذَا أَخْلَفَ مَکَانَهُ فَلَیْسَ بِمَقْطُوعٍ عَنْهُمْ قَالَ سُلَیْمَانُ بَلْ یَقْطَعُهُ عَنْهُمْ وَ لاَ یَزِیدُهُمْ قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذاً یَبِیدُ مَا فِیهِمَا وَ هَذَا یَا سُلَیْمَانُ إِبْطَالُ اَلْخُلُودِ وَ خِلاَفُ اَلْکِتَابِ لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ لَهُمْ ما یَشاؤُنَ فِیها وَ لَدَیْنا مَزِیدٌ  وَ یَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ: عَطاءً غَیْرَ مَجْذُوذٍ  وَ یَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ ما هُمْ مِنْها بِمُخْرَجِینَ  وَ یَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ: خالِدِینَ فِیها أَبَداً  وَ یَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ فاکِهَةٍ کَثِیرَةٍ لا مَقْطُوعَةٍ وَ لا مَمْنُوعَةٍ  فَلَمْ یُحِرْ جَوَاباً ثُمَّ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا سُلَیْمَانُ أَ لاَ تُخْبِرُنِی عَنِ اَلْإِرَادَةِ فِعْلٌ هِیَ أَمْ غَیْرُ فِعْلٍ قَالَ بَلَی هِیَ فِعْلٌ قَالَ فَهِیَ مُحْدَثَةٌ لِأَنَّ اَلْفِعْلَ کُلَّهُ مُحْدَثٌ قَالَ لَیْسَتْ بِفِعْلٍ قَالَ فَمَعَهُ غَیْرُهُ لَمْ یَزَلْ قَالَ سُلَیْمَانُ اَلْإِرَادَةُ هِیَ اَلْإِنْشَاءُ قَالَ یَا سُلَیْمَانُ هَذَا اَلَّذِی عِبْتُمُوهُ عَلَی ضِرَارٍ وَ أَصْحَابِهِ مِنْ قَوْلِهِمْ إِنَّ کُلَّ مَا خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی سَمَاءٍ أَوْ أَرْضٍ أَوْ بَحْرٍ أَوْ بَرٍّ مِنْ کَلْبٍ أَوْ خِنْزِیرٍ أَوْ قِرْدٍ أَوْ إِنْسَانٍ أَوْ دَابَّةٍ إِرَادَةُ اَللَّهِ وَ إِنَّ إِرَادَةَ اَللَّهِ تَحْیَا وَ تَمُوتُ وَ تَذْهَبُ وَ تَأْکُلُ وَ تَشْرَبُ وَ تَنْکِحُ وَ تَلِدُ وَ تَظْلِمُ وَ تَفْعَلُ اَلْفَوَاحِشَ وَ تَکْفُرُ وَ تُشْرِکُ فَنَبْرَأُ مِنْهَا وَ نُعَادِیهَا وَ هَذَا حَدُّهَا قَالَ سُلَیْمَانُ إِنَّهَا کَالسَّمْعِ وَ اَلْبَصَرِ وَ اَلْعِلْمِ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ رَجَعْتَ إِلَی هَذَا ثَانِیَةً فَأَخْبِرْنِی عَنِ اَلسَّمْعِ وَ اَلْبَصَرِ وَ اَلْعِلْمِ أَ مَصْنُوعٌ قَالَ سُلَیْمَانُ لاَ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَکَیْفَ نَفَیْتُمُوهُ فَمَرَّةً قُلْتُمْ لَمْ یُرِدْ وَ مَرَّةً قُلْتُمْ أَرَادَ وَ لَیْسَتْ بِمَفْعُولٍ لَهُ قَالَ سُلَیْمَانُ إِنَّمَا ذَلِکَ کَقَوْلِنَا مَرَّةً عَلِمَ وَ مَرَّةً لَمْ یَعْلَمْ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَیْسَ ذَلِکَ سَوَاءً لِأَنَّ نَفْیَ اَلْمَعْلُومِ لَیْسَ بِنَفْیِ اَلْعِلْمِ وَ نَفْیُ اَلْمُرَادِ نَفْیُ اَلْإِرَادَةِ أَنْ تَکُونَ لِأَنَّ اَلشَّیْءَ إِذَا لَمْ یُرَدْ لَمْ یَکُنْ إِرَادَةٌ وَ قَدْ یَکُونُ اَلْعِلْمُ ثَابِتاً وَ إِنْ لَمْ یَکُنِ اَلْمَعْلُومُ بِمَنْزِلَةِ اَلْبَصَرِ فَقَدْ یَکُونُ اَلْإِنْسَانُ بَصِیراً وَ إِنْ لَمْ یَکُنِ اَلْمُبْصَرُ وَ یَکُونُ اَلْعِلْمُ ثَابِتاً وَ إِنْ لَمْ یَکُنِ اَلْمَعْلُومُ قَالَ سُلَیْمَانُ إِنَّهَا مَصْنُوعَةٌ قَالَ فَهِیَ مُحْدَثَةٌ لَیْسَتْ کَالسَّمْعِ وَ اَلْبَصَرِ لِأَنَّ اَلسَّمْعَ وَ اَلْبَصَرَ لَیْسَا بِمَصْنُوعَیْنِ وَ هَذِهِ مَصْنُوعَةٌ قَالَ سُلَیْمَانُ إِنَّهَا صِفَةٌ مِنْ صِفَاتِهِ لَمْ تَزَلْ قَالَ فَیَنْبَغِی أَنْ یَکُونَ اَلْإِنْسَانُ لَمْ یَزَلْ لِأَنَّ صِفَتَهُ لَمْ تَزَلْ قَالَ سُلَیْمَانُ لاَ لِأَنَّهُ لَمْ یَفْعَلْهَا قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا خُرَاسَانِیُّ مَا أَکْثَرَ غَلَطَکَ أَ فَلَیْسَ بِإِرَادَتِهِ وَ قَوْلِهِ تَکُونُ اَلْأَشْیَاءُ قَالَ سُلَیْمَانُ لاَ قَالَ فَإِذَا لَمْ تَکُنْ بِإِرَادَتِهِ وَ لاَ مَشِیَّتِهِ وَ لاَ أَمْرِهِ وَ لاَ بِالْمُبَاشَرَةِ فَکَیْفَ یَکُونُ ذَلِکَ تَعَالَی اَللَّهُ عَنْ ذَلِکَ فَلَمْ یُحِرْ جَوَاباً ثُمَّ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ لاَ تُخْبِرُنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ إِذا أَرَدْنا أَنْ نُهْلِکَ قَرْیَةً أَمَرْنا مُتْرَفِیها فَفَسَقُوا فِیها  یَعْنِی بِذَلِکَ أَنَّهُ یُحْدِثُ إِرَادَةً قَالَ لَهُ نَعَمْ قَالَ فَإِذَا أَحْدَثَ إِرَادَةً کَانَ قَوْلُکَ إِنَّ اَلْإِرَادَةَ هِیَ هُوَ أَوْ شَیْءٌ مِنْهُ بَاطِلاً لِأَنَّهُ لاَ یَکُونُ أَنْ یُحْدِثَ نَفْسَهُ وَ لاَ یَتَغَیَّرُ عَنْ حَالِهِ تَعَالَی اَللَّهُ عَنْ ذَلِکَ قَالَ سُلَیْمَانُ إِنَّهُ لَمْ یَکُنْ عَنَی بِذَلِکَ أَنَّهُ یُحْدِثُ إِرَادَةً قَالَ فَمَا عَنَی بِهِ قَالَ عَنَی بِهِ فِعْلَ اَلشَّیْءِ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَیْلَکَ کَمْ تُرَدِّدُ هَذِهِ اَلْمَسْأَلَةَ وَ قَدْ أَخْبَرْتُکَ أَنَّ اَلْإِرَادَةَ مُحْدَثَةٌ لِأَنَّ فِعْلَ اَلشَّیْءِ مُحْدَثٌ قَالَ فَلَیْسَ لَهَا مَعْنًی قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ وَصَفَ نَفْسَهُ عِنْدَکُمْ حَتَّی وَصَفَهَا بِالْإِرَادَةِ بِمَا لاَ مَعْنَی لَهُ فَإِذَا لَمْ یَکُنْ لَهَا مَعْنًی قَدِیمٌ وَ لاَ حَدِیثٌ بَطَلَ قَوْلُکُمْ إِنَّ اَللَّهَ لَمْ یَزَلْ مُرِیداً قَالَ سُلَیْمَانُ إِنَّمَا عَنَیْتُ أَنَّهَا فِعْلٌ مِنَ اَللَّهِ لَمْ یَزَلْ قَالَ أَ لاَ تَعْلَمُ أَنَّ مَا لَمْ یَزَلْ لاَ یَکُونُ مَفْعُولاً وَ قَدِیماً حَدِیثاً فِی حَالَةٍ وَاحِدَةٍ فَلَمْ یُحِرْ جَوَاباً قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ بَأْسَ أَتْمِمْ مَسْأَلَتَکَ قَالَ سُلَیْمَانُ قُلْتُ إِنَّ اَلْإِرَادَةَ صِفَةٌ مِنْ صِفَاتِهِ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَمْ تُرَدِّدُ عَلَیَّ أَنَّهَا صِفَةٌ مِنْ صِفَاتِهِ فَصِفَتُهُ مُحْدَثَةٌ أَوْ لَمْ تَزَلْ قَالَ سُلَیْمَانُ مُحْدَثَةٌ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُ أَکْبَرُ فَالْإِرَادَةُ مُحْدَثَةٌ وَ إِنْ کَانَتْ صِفَةً مِنْ صِفَاتِهِ لَمْ تَزَلْ فَلَمْ یُرِدْ شَیْئاً قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ مَا لَمْ یَزَلْ لاَ یَکُونُ مَفْعُولاً قَالَ سُلَیْمَانُ لَیْسَ اَلْأَشْیَاءُ إِرَادَةً وَ لَمْ یُرِدْ شَیْئاً قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وُسْوِسْتَ یَا  سُلَیْمَانُ فَقَدْ فَعَلَ وَ خَلَقَ مَا لَمْ یَزَلْ خَلَقَهُ وَ فَعَلَهُ وَ هَذِهِ صِفَةُ مَنْ لاَ یَدْرِی مَا فَعَلَ تَعَالَی اَللَّهُ عَنْ ذَلِکَ قَالَ سُلَیْمَانُ یَا سَیِّدِی فَقَدْ أَخْبَرْتُکَ أَنَّهَا کَالسَّمْعِ وَ اَلْبَصَرِ وَ اَلْعِلْمِ قَالَ اَلْمَأْمُونُ وَیْلَکَ یَا سُلَیْمَانُ کَمْ هَذَا اَلْغَلَطُ وَ اَلتَّرْدَادُ اِقْطَعْ هَذَا وَ خُذْ فِی غَیْرِهِ إِذْ لَسْتَ تَقْوَی عَلَی غَیْرِ هَذَا اَلرَّدِّ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ دَعْهُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ لاَ تَقْطَعْ عَلَیْهِ مَسْأَلَتَهُ فَیَجْعَلَهَا حُجَّةً تَکَلَّمْ یَا سُلَیْمَانُ قَالَ قَدْ أَخْبَرْتُکَ أَنَّهَا کَالسَّمْعِ وَ اَلْبَصَرِ وَ اَلْعِلْمِ قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ بَأْسَ أَخْبِرْنِی عَنْ مَعْنَی هَذِهِ أَ مَعْنًی وَاحِدٌ أَوْ مَعَانِی مُخْتَلِفَةٌ قَالَ  سُلَیْمَانُ مَعْنًی وَاحِدٌ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَمَعْنَی اَلْإِرَادَاتِ کُلِّهَا مَعْنًی وَاحِدٌ قَالَ  سُلَیْمَانُ نَعَمْ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِنْ کَانَ مَعْنَاهَا مَعْنًی وَاحِداً کَانَتْ إِرَادَةُ اَلْقِیَامِ إِرَادَةَ اَلْقُعُودِ وَ إِرَادَةُ اَلْحَیَاةِ إِرَادَةَ اَلْمَوْتِ إِذْ کَانَتْ إِرَادَتُهُ وَاحِدَةً لَمْ یَتَقَدَّمْ بَعْضُهَا بَعْضاً وَ لَمْ یُخَالِفْ بَعْضُهَا بَعْضاً وَ کَانَ شَیْئاً وَاحِداً قَالَ سُلَیْمَانُ إِنَّ مَعْنَاهَا مُخْتَلِفٌ قَالَ فَأَخْبِرْنِی عَنِ اَلْمُرِیدِ أَ هُوَ اَلْإِرَادَةُ أَوْ غَیْرُهَا قَالَ سُلَیْمَانُ بَلْ هُوَ اَلْإِرَادَةُ قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَالْمُرِیدُ عِنْدَکُمْ مُخْتَلِفٌ إِذْ کَانَ هُوَ اَلْإِرَادَةَ قَالَ یَا سَیِّدِی لَیْسَ اَلْإِرَادَةُ اَلْمُرِیدَ قَالَ فَالْإِرَادَةُ مُحْدَثَةٌ وَ إِلاَّ فَمَعَهُ غَیْرُهُ اِفْهَمْ وَ زِدْ فِی مَسْأَلَتِکَ قَالَ سُلَیْمَانُ  فَإِنَّهَا اِسْمٌ مِنْ أَسْمَائِهِ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَلْ سَمَّی نَفْسَهُ بِذَلِکَ قَالَ سُلَیْمَانُ  لاَ لَمْ یُسَمِّ نَفْسَهُ بِذَلِکَ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَیْسَ لَکَ أَنْ تُسَمِّیَهُ بِمَا لَمْ یُسَمِّ بِهِ نَفْسَهُ قَالَ قَدْ وَصَفَ نَفْسَهُ بِأَنَّهُ مُرِیدٌ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَیْسَ صِفَتُهُ نَفْسَهُ أَنَّهُ مُرِیدٌ إِخْبَاراً عَنْ أَنَّهُ إِرَادَةٌ وَ لاَ إِخْبَاراً عَنْ أَنَّ اَلْإِرَادَةَ اِسْمٌ مِنْ أَسْمَائِهِ قَالَ سُلَیْمَانُ لِأَنَّ إِرَادَتَهُ عِلْمُهُ قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا جَاهِلُ فَإِذَا عَلِمَ اَلشَّیْءَ فَقَدْ أَرَادَهُ قَالَ سُلَیْمَانُ أَجَلْ قَالَ فَإِذَا لَمْ یُرِدْهُ لَمْ یَعْلَمْهُ قَالَ سُلَیْمَانُ أَجَلْ قَالَ مِنْ أَیْنَ قُلْتَ ذَاکَ وَ مَا اَلدَّلِیلُ عَلَی أَنَّ إِرَادَتَهُ عِلْمُهُ وَ قَدْ یَعْلَمُ مَا لاَ یُرِیدُهُ أَبَداً وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ لَئِنْ شِئْنا لَنَذْهَبَنَّ بِالَّذِی أَوْحَیْنا إِلَیْکَ  فَهُوَ یَعْلَمُ کَیْفَ یَذْهَبُ بِهِ وَ لاَ یَذْهَبُ بِهِ أَبَداً قَالَ سُلَیْمَانُ لِأَنَّهُ قَدْ فَرَغَ مِنَ اَلْأَمْرِ فَلَیْسَ یَزِیدُ فِیهِ شَیْئاً قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَذَا قَوْلُ اَلْیَهُودِ فَکَیْفَ قَالَ  اُدْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ  قَالَ سُلَیْمَانُ إِنَّمَا عَنَی بِذَلِکَ أَنَّهُ قَادِرٌ عَلَیْهِ قَالَ أَ فَیَعِدُ مَا لاَ یَفِی بِهِ فَکَیْفَ قَالَ: یَزِیدُ فِی اَلْخَلْقِ ما یَشاءُ  وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ: یَمْحُوا اَللّهُ ما یَشاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتابِ  وَ قَدْ فَرَغَ مِنَ اَلْأَمْرِ فَلَمْ یُحِرْ جَوَاباً قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا سُلَیْمَانُ هَلْ یَعْلَمُ أَنَّ إِنْسَاناً یَکُونُ وَ لاَ یُرِیدُ أَنْ یَخْلُقَ إِنْسَاناً أَبَداً أَوْ أَنَّ إِنْسَاناً یَمُوتُ وَ لاَ یُرِیدُ أَنْ یَمُوتَ اَلْیَوْمَ قَالَ سُلَیْمَانُ نَعَمْ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَیَعْلَمُ أَنَّهُ یَکُونُ مَا یُرِیدُ أَنْ یَکُونَ أَوْ یَعْلَمُ أَنَّهُ یَکُونُ مَا لاَ یُرِیدُ أَنْ یَکُونَ قَالَ یَعْلَمُ أَنَّهُمَا یَکُونَانِ جَمِیعاً قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذًا یَعْلَمُ أَنَّ إِنْسَاناً حَیٌّ مَیِّتٌ قَائِمٌ قَاعِدٌ أَعْمَی بَصِیرٌ فِی حَالَةٍ وَاحِدَةٍ وَ هَذَا هُوَ اَلْمَحَالُ قَالَ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَإِنَّهُ یَعْلَمُ أَنْ یَکُونَ أَحَدُهُمَا دُونَ اَلْآخَرِ قَالَ لاَ بَأْسَ فَأَیُّهُمَا یَکُونُ اَلَّذِی أَرَادَ أَنْ یَکُونَ أَوِ اَلَّذِی لَمْ یُرِدْ أَنْ یَکُونَ قَالَ سُلَیْمَانُ اَلَّذِی أَرَادَ أَنْ یَکُونَ فَضَحِکَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلْمَأْمُونُ وَ أَصْحَابُ اَلْمَقَالاَتِ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ غَلِطْتَ وَ تَرَکْتَ قَوْلَکَ إِنَّهُ یَعْلَمُ أَنَّ إِنْسَاناً یَمُوتُ اَلْیَوْمَ وَ هُوَ لاَ یُرِیدُ أَنْ یَمُوتَ اَلْیَوْمَ وَ إِنَّهُ یَخْلُقُ خَلْقاً وَ إِنَّهُ لاَ یُرِیدُ أَنْ یَخْلُقَهُمْ وَ إِذَا لَمْ یَجُزِ اَلْعِلْمُ عِنْدَکُمْ بِمَا لَمْ یُرِدْ أَنْ یَکُونَ فَإِنَّمَا یَعْلَمُ أَنْ یَکُونَ مَا أَرَادَ أَنْ یَکُونَ قَالَ سُلَیْمَانُ فَإِنَّمَا قَوْلِی إِنَّ اَلْإِرَادَةَ لَیْسَتْ هُوَ وَ لاَ غَیْرَهُ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا جَاهِلُ إِذَا قُلْتَ لَیْسَتْ هُوَ فَقَدْ جَعَلْتَهَا غَیْرَهُ فَإِذَا قُلْتُ لَیْسَتْ هِیَ غَیْرَهُ فَقَدْ جَعَلْتَهَا هُوَ قَالَ سُلَیْمَانُ فَهُوَ یَعْلَمُ کَیْفَ یَصْنَعُ اَلشَّیْءَ قَالَ نَعَمْ قَالَ سُلَیْمَانُ فَإِنَّ ذَلِکَ إِثْبَاتٌ لِلشَّیْءِ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَحَلْتَ لِأَنَّ اَلرَّجُلَ قَدْ یُحْسِنُ اَلْبِنَاءَ وَ إِنْ لَمْ یَبْنِ وَ یُحْسِنُ اَلْخِیَاطَةَ وَ إِنْ لَمْ یَخِطْ وَ یُحْسِنُ صَنْعَةَ اَلشَّیْءِ وَ إِنْ لَمْ یَصْنَعْهُ أَبَداً ثُمَّ قَالَ لَهُ یَا سُلَیْمَانُ هَلْ یَعْلَمُ أَنَّهُ وَاحِدٌ لاَ شَیْءَ مَعَهُ قَالَ نَعَمْ قَالَ أَ فَیَکُونُ ذَلِکَ إِثْبَاتاً لِلشَّیْءِ قَالَ  سُلَیْمَانُ لَیْسَ یَعْلَمُ أَنَّهُ وَاحِدٌ لاَ شَیْءَ مَعَهُ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ فَتَعْلَمُ أَنْتَ ذَاکَ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَأَنْتَ یَا سُلَیْمَانُ أَعْلَمُ مِنْهُ إِذاً قَالَ سُلَیْمَانُ اَلْمَسْأَلَةُ مُحَالٌ قَالَ مُحَالٌ عِنْدَکَ أَنَّهُ وَاحِدٌ لاَ شَیْءَ مَعَهُ وَ أَنَّهُ سَمِیعٌ بَصِیرٌ حَکِیمٌ قَادِرٌ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَکَیْفَ أَخْبَرَ عَزَّ وَ جَلَّ أَنَّهُ وَاحِدٌ حَیٌّ سَمِیعٌ بَصِیرٌ حَکِیمٌ قَادِرٌ عَلِیمٌ خَبِیرٌ وَ هُوَ لاَ یَعْلَمُ ذَلِکَ وَ هَذَا رَدُّ مَا قَالَ وَ تَکْذِیبُهُ تَعَالَی اَللَّهُ عَنْ ذَلِکَ ثُمَّ قَالَ لَهُ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَکَیْفَ یُرِیدُ صُنْعَ مَا لاَ یَدْرِی صُنْعَهُ وَ لاَ مَا هُوَ وَ إِذَا کَانَ اَلصَّانِعُ لاَ یَدْرِی کَیْفَ یَصْنَعُ اَلشَّیْءَ قَبْلَ أَنْ یَصْنَعَهُ فَإِنَّمَا هُوَ مُتَحَیِّرٌ تَعَالَی اَللَّهُ عَنْ ذَلِکَ قَالَ سُلَیْمَانُ فَإِنَّ اَلْإِرَادَةَ اَلْقُدْرَةُ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقْدِرُ عَلَی مَا لاَ یُرِیدُهُ أَبَداً وَ لاَ بُدَّ مِنْ ذَلِکَ لِأَنَّهُ قَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی: وَ لَئِنْ شِئْنا لَنَذْهَبَنَّ بِالَّذِی أَوْحَیْنا إِلَیْکَ  فَلَوْ کَانَتِ اَلْإِرَادَةُ هِیَ اَلْقُدْرَةَ کَانَ قَدْ أَرَادَ أَنْ یَذْهَبَ بِهِ لِقُدْرَتِهِ فَانْقَطَعَ سُلَیْمَانُ قَالَ اَلْمَأْمُونُ عِنْدَ ذَلِکَ یَا سُلَیْمَانُ هَذَا أَعْلَمُ هَاشِمِیٍّ ثُمَّ تَفَرَّقَ اَلْقَوْمُ.  ج، [الإحتجاج] ، مرسلا: مثله إلا أنه أسقط‍‌ بعض الخبر اختصارا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 10 , صفحه 329 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 326 
در کتاب توحید صدوق و عیون اخبار الرضا از حسن بن محمد نوفلی نقل می‌کند که سلیمان مروزی متکلم خراسان پیش مأمون آمد.خلیفه او را گرامی داشت و احترام زیاد کرد.آنگاه به او گوش زد کرد: که پسر عمویم علی بن موسی الرضا از حجاز،تازگی آمده و علاقه‌مند به بحث و مناظره است.دوستان او نیز در این فن مهارت دارند.در صورت تمایل می‌توانی در روز هشتم ماه ذیحجه(روز ترویه)پیش او بیائی و با هم مناظره کنید. سلیمان در جواب مأمون گفت من خوشم نمی‌آید در حضور تو و گروهی از بنی هاشم با ایشان مناظره کنم چون ممکن است هنگام مناظره فرو ماند و موجب شکست او بشود و نمی‌توانم پی‌گیری از بحث و مناظره کنم. مأمون گفت اتفاقا من چون تو را می‌شناختم و قدرت استدلالت را می‌دانم از پی تو فرستادم.منظوری جز همین ندارم که حد اقل در یک قسمت او را مغلوب کنی.سلیمان گفت اگر چنین است اشکالی ندارد و فقط‍‌ مرا با او در یک مجلس جمع کن،دیگر کارت نباشد،بعد از من گله نکنی. مأمون کسی را خدمت امام رضا علیه السّلام) فرستاد و پیغام داد که مردی از اهالی مرو که در مذهب‌شناسی و کلام بی‌نظیر است،بر ما وارد شده.اگر موجب ناراحتی شما نیست اینجا تشریف بیاورید. امام علیه السّلام) از جای حرکت کرد تا وضو بسازد.به من و عمران صابی فرمود: شما جلوتر بروید.ما رفتیم به در خانه مأمون یاسر و خالد دست مرا گرفته پیش مأمون بردند.سلام کردیم.گفت برادرم حضرت رضا کجا است‌؟گفتم مشغول لباس پوشیدن بود.به ما دستور داد جلوتر خدمت برسیم.آنگاه گفتم یا امیر المؤمنین، غلامت عمران صابی بر در خانه است.اگر اجازه می‌فرمائید او هم داخل شود.اجازه داد.عمران وارد شد.مأمون بسیار او را احترام نمود.گفت عمران!بالاخره عمرت دراز شد تا جزء بنی هاشم شدی.عمران گفت خدای را سپاسگزارم که این نعمت را به واسطه شما به من ارزانی داشت. مأمون به عمران گفت این مرد سلیمان مروزی متکلم و عقیده‌شناس خراسان است. عمران گفت او را می‌شناسم.خود را برجسته‌ترین دانشمندان خراسان می‌داند. اما مسأله بداء را منکر است.مأمون گفت چرا در این مورد با او مناظره نمی‌کنی‌؟ عمران پاسخ داد این بسته به میل اوست. در همین هنگام علی بن موسی الرضا علیه السّلام) وارد شد فرمود:در چه چیز صحبت می‌کردید؟عمران گفت آقا این مرد سلیمان مروزی است.سلیمان قبل از اینکه سخن عمران تمام شود به او گفت تو راضی هستی هر چه حضرت رضا در این باره بگوید و عقیده ایشان را قبول داری در مسأله بداء؟ عمران گفت با کمال میل خشنودم که امام علیه السّلام) برای ما دلیلی در مورد بداء بیاورد تا بوسیله آن بر صاحبنظران استدلال نمائیم.مأمون گفت نظر شما در مورد بحث این دو نفر چیست‌؟امام علیه السّلام) فرمود:من منکر بداء نیستم با اینکه خداوند در قرآن می‌فرماید: «

أَ وَ لا یَذْکُرُ اَلْإِنْسانُ‌ أَنّا خَلَقْناهُ‌ مِنْ‌ قَبْلُ‌ وَ لَمْ‌ یَکُ‌ شَیْئاً

»انسان نمی‌بیند ما او را آفریدیم با اینکه چیزی نبود و آیه«

وَ هُوَ اَلَّذِی یَبْدَؤُا اَلْخَلْقَ‌ ثُمَّ‌ یُعِیدُهُ‌

»اوست که جهانیان را آفریده سپس باز می‌گرداند و در این آیه می‌فرماید:«

یَزِیدُ فِی اَلْخَلْقِ‌ ما یَشاءُ

»می‌افزاید در آفرینش هر چه را بخواهد و آیه دیگر«

وَ بَدَأَ خَلْقَ‌ اَلْإِنْسانِ‌ مِنْ‌ طِینٍ‌

»انسان را از گل سرشت و می‌فرماید:«

وَ آخَرُونَ‌ مُرْجَوْنَ‌ لِأَمْرِ اَللّهِ‌ إِمّا یُعَذِّبُهُمْ‌ وَ إِمّا یَتُوبُ‌ عَلَیْهِمْ‌

» گروهی انتظار فرمان خدا را دارند که یا آنها را عذاب کند و یا از ایشان درگذرد و در این آیه می‌فرماید:«

وَ ما یُعَمَّرُ مِنْ‌ مُعَمَّرٍ وَ لا یُنْقَصُ‌ مِنْ‌ عُمُرِهِ‌ إِلاّ فِی کِتابٍ‌

»هیچ کس عمر طولانی نمی‌کند و هیچ کس از عمر او کاسته نمی‌شود مگر اینکه در کتابی ثبت است. سلیمان گفت آیا در مورد بداء از آباء گرام چیزی روایت شده‌؟فرمود:آری، پدرم از حضرت صادق علیه السّلام) نقل کرد که فرمود:خدا را دو علم است: 1-علمی پنهان و مخفی کسی جز خود او از آن علم اطلاع ندارد که بداء جزء همین علم است. 2-علمی که به ملائکه و پیامبران آن را آموخته.علمای اهل بیت(امامان)از این علم اطلاع دارند. سلیمان گفت مایلم از قرآن مطالبی در مورد بداء استخراج فرمائید.فرمود:این آیه که خداوند خطاب به پیامبرش می‌کند:«

فَتَوَلَّ‌ عَنْهُمْ‌ فَما أَنْتَ‌ بِمَلُومٍ‌

»از آنها فاصله بگیر تو سرزنش نخواهی شد.خداوند تصمیم داشت آنها را هلاک کند ولی از این تصمیم صرف نظر کرد.بعد فرمود:«

وَ ذَکِّرْ فَإِنَّ‌ اَلذِّکْری‌ تَنْفَعُ‌ اَلْمُؤْمِنِینَ‌

»آنها را متوجه ساز.تذکر برای مؤمنین سودمند است. سلیمان تقاضا کرد بیش از این بفرمائید.فرمود:پدرم از آباء گرام خود نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود:خداوند به یکی از پیامبران وحی کرد که به فلان پادشاه بگو من در فلان روز و ساعت او را از بین می‌برم.آن پیامبر پیغام خدا را رسانید.پادشاه آنچنان به دعا و تضرع به پیشگاه پروردگار پرداخت،در همان حالی که روی تخت بود و چنان زاری می‌نمود که از تخت سرازیر شد.می‌گفت خدایا به من مهلت ده تا پسرم بزرگ شود و کار خود را بسازم.خداوند به همان پیامبر وحی کرد که پیش آن پادشاه برو و بگو من اجل او را تأخیر انداختم و پانزده سال به عمرش افزودم.پیامبر عرض کرد:خدایا تو می‌دانی که من تاکنون دروغ نگفته‌ام.خداوند به او خطاب نمود که تو یک مأمور هستی.پیغام مرا برسان.کسی را یارای آن نیست که از کردار خدا بازخواست نماید.در این موقع امام علی بن موسی الرضا علیه السّلام) رو به سلیمان نمود فرمود: اعتقاد یهودان را پیدا کرده‌ای‌؟سلیمان عرض کرد به خدا پناه می‌برم از چنین اعتقادی.مگر یهود چه اعتقادی دارند؟فرمود:آنها می‌گویند«

یَدُ اَللّهِ‌ مَغْلُولَةٌ‌

» دست خدا بسته است.منظورشان اینست که خداوند جهان را آفرید.دیگر کاری ندارد و هیچ کم و زیاد و تغییر و تبدیلی نمی‌دهد.خداوند در پاسخ این اعتقاد می‌فرماید:«

غُلَّتْ‌ أَیْدِیهِمْ‌ وَ لُعِنُوا بِما قالُوا

»دستهای ایشان بسته باد و لعنت بر آنها از چنین گفتاری.شنیدم گروهی از پدرم موسی بن جعفر علیه السّلام) راجع به بداء پرسیدند.فرمود:مردم نمی‌توانند منکر بداء شوند که خداوند در قرآن می‌فرماید: گروهی را نگه می‌دارد و نمی‌دانند آیا آمرزیده می‌شوند یا عذاب خواهند شد(پس خداوند در مورد آنها هر تصمیمی که بخواهد می‌گیرد و این خود یک نوع از بداء است). سلیمان گفت آقا بفرمائید آیه«

إِنّا أَنْزَلْناهُ‌ فِی لَیْلَةِ‌ اَلْقَدْرِ

»در باره چه چیز نازل شده‌؟فرمود:در شب قدر خداوند مقدرات از این سال تا سال بعد را تعیین می‌کند از قبیل مرگ و زندگی و بد و خوب و روزیها.آنچه را در آن شب مقدر نماید از حوادث حتمی است. سلیمان گفت اینک متوجه شدم،اما تقاضا دارم باز بیشتر برایم توضیح بفرمائید.فرمود:سلیمان!امور در نزد خداوند معین و مسجل هستند.بعضی را تقدیم و برخی را تأخیر می‌اندازد بنا به خواست و اراده خود.علی علیه السّلام) می‌فرمود علم دو نوع است: 1-علمی است که خداوند به ملائکه و پیامبران آموخته است آن شدنی است. هرگز خداوند خویشتن و ملائکه و پیامبران را دروغگو نخواهد ساخت. 2-علمی که در نزد او مخزون و مکتوم است و هیچ کدام از مخلوقات بر آن اطلاع ندارند.هر چه بخواهند از آن علم مقدم می‌دارد و آنچه بخواهد تأخیر می‌اندازد و برخی را از میان می‌برد و برخی را نگه می‌دارد. سلیمان رو به مأمون نموده،گفت یا امیر المؤمنین از امروز به بعد دیگر منکر بداء نخواهم شد و هرگز تکذیب این اعتقاد را نمی‌کنم. مأمون به سلیمان گفت اینک تو از حضرت رضا سؤال کن.ولی درست دقت نما و انصاف را از دست مده.سلیمان گفت آقا اجازه می‌فرمائی از شما سؤالی کنم‌؟ فرمود:هر چه مایلی بپرس.سلیمان گفت شما چه می‌فرمائید در باره کسی که اراده را اسم و صفت از برای خدا قرار می‌دهد مانند حی،سمیع،بصیر،قدیر؟ حضرت رضا فرمود:شما می‌گوئید موجودات بوجود آمده و اختلاف پیدا کرده‌اند بواسطه خواست و اراده خدا است،اما نمی‌گوئید بوجود آمده و اختلاف یافته چون خدا سمیع و بصیر است.این خود یک دلیل واضح است بر اینکه مانند سمیع و بصیر و قدیر نیست(یعنی اراده از صفات ذات نیست). سلیمان گفت پس در ازل مرید بوده.حضرت رضا پرسید آیا اراده او غیر او است‌؟گفت آری.فرمود:در این صورت تو با خداوند چیز دیگری را ثابت کردی که ازلی است و معتقد به دو قدیم و ازلی شدی.سلیمان گفت نه سخن من موجب اثبات دو ازلی و قدیم نمی‌شود.فرمود:پس تو می‌گوئی اراده خدا ازلی نیست‌؟ سلیمان در جواب چنان متحیر مانده بود که گفت نه ازلی است اراده او قدیم است.مأمون از این جواب ضد و نقیض سلیمان برآشفت.فریاد زد سلیمان آیا با مثل حضرت رضا مکابره می‌کنی و بی‌مطالعه سخن می‌گوئی‌؟متوجه حرفهای خود باش. نمی‌بینی اطرافت چقدر از سخن‌سنجان و اهل نظر گوش فرا داشته‌اند؟ مأمون رو به جانب حضرت رضا علیه السّلام) نموده،گفت بحث خود را ادامه دهید.او متکلم خراسان است.باز امام(علیه السّلام)به او فرمود:بالاخره اراده را قدیمی می‌دانی یا غیر قدیم زیرا اگر چیزی ازلی نبود باید حادث باشد و اگر حادث باشد هرگز نمی‌تواند ازلی باشد.سلیمان گفت اراده خدا جزئی از اوست،همان طور که شنوائی جزئی و بینائی جزئی و علم جزئی از اوست.حضرت رضا علیه السّلام) سؤال کرد پس اراده،نفس خدا است‌؟گفت نه .فرمود:پس اراده‌کننده(مرید)مانند سمیع و بصیر نیست (چون این صفات عین ذات خدا است)و سلیمان می‌گفت اراده عین ذات او نیست. سلیمان در جواب گفت خدا اراده نفس خود را کرده،چنانچه نفس خویش را شنیده و نفس خود را می‌بیند و علم به نفس خود دارد.حضرت رضا فرمود:معنی اینکه نفس خود را اراده نموده یعنی چه‌؟اراده کرده چیزی باشد یا اراده کرده حی و زنده باشد یا شنوا و بینا باشد یا قدیر و توانا؟ گفت بلی،منظورم همین است.فرمود:پس این حی و سمیع و بصیر و علیم بوسیله اراده‌اش بوجود آمده‌؟سلیمان که متوجه شد تفسیر نامناسبی برای اراده کرده و به اشکال بر می‌خورد گفت نه،چنین نیست که اینها به اراده‌اش به وجود آمده باشد. حضرت رضا فرمود:پس در این صورت اینکه می‌گوئی به اراده‌اش حی بودن و سمیع و بصیر بودن پیدا شده،حرفی است بی‌معنی،زیرا گفتی به اراده‌اش به وجود نیامده.باز سلیمان نتوانست حرف سابق خود را منکر شود،گفت چرا،همه اینها به اراده‌اش پیدا شده.در این موقع مأمون و اطرافیان با صدای بلند شروع به خنده کردند. حضرت رضا علیه السّلام) نیز خندید و رو به جانب حاضرین نموده،فرمود:پس بنا به عقیده تو،خدا از وضعی که داشته تغییر یافته و دگرگونی در او پیدا شده(چون به اراده‌اش شنوائی و بینائی و...به وجود آمده)و این اعتقادی است که خداوند،منزه از آن است و نمی‌توان به خدا نسبت داد.سلیمان از جواب و ادامه سخن عاجز شد. سپس حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:سلیمان از تو سؤالی می‌کنم.عرض کرد فدایت شوم.فرمود:بگو ببینم تو و پیروانت با مردم بحث و مناظره می‌کنید با مطالبی که خودتان می‌فهمید و می‌دانید یا با چیزهائی که نمی‌فهمید و نمی‌دانید؟عرض کرد با چیزهائی که می‌فهمیم و می‌دانیم.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:پس در این صورت مردم چنین می‌پندارند که اراده‌کننده،غیر از اراده است و مرید قبل از اراده وجود دارد و فاعل قبل از مفعول است.این اعتقاد شما را باطل می‌کند که مدعی هستید مرید و اراده شما واحد است. سلیمان گفت فدایت شوم این مطلب منطبق با صورتی که مردم می‌فهمند و می‌دانند نیست.فرمود:پس شما ادعا می‌کنید از چیزی اطلاع دارید بدون معرفت و گفتید اراده مانند شنوائی و بینائی است،با این توجیه که کردی چنین ادعائی بر خلاف فهم و عقل مردم است(چنین چیزی را نمی‌توان اثبات نمود). سپس حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:سلیمان!آیا خداوند تمام آنچه در بهشت و جهنم است می‌داند؟سلیمان در پاسخ گفت آری.فرمود:پس هر چه در بهشت است همانهائی است که خدا می‌داند؟!سلیمان گفت همین طور است. فرمود:اگر آنچه خداوند از نعمت‌های بهشت می‌داند همه را به آنها ارزانی داشت،بطوری که هیچ چیز باقی نمی‌ماند.آیا دیگر به آنها چیز اضافه‌ای نمی‌دهد و به همان مقدار اکتفا می‌نماید؟سلیمان گفت نه،اضافه می‌دهد.فرمود:در این صورت اضافه داد چیزی را که در علم او نبود و نمی‌دانست که خواهد بود. سلیمان گفت اضافه دادن انتهائی ندارد.امام علیه السّلام) فرمود:پس در این صورت خداوند احاطه علمی به آنچه در بهشت و جهنم است نخواهد داشت،زیرا انتهای آن را نمی‌داند.وقتی احاطه علمی نداشت نمی‌داند چه چیز در بهشت و جهنم خواهد بود.خداوند منزه است از چنین نسبتی. سلیمان گفت ما که می‌گوئیم نمی‌داند،چون انتها ندارد زیرا خداوند عالم آخرت را سرای جاوید دانسته.ما نمی‌خواهیم برای آن انقطاع و تمام شدن قرار دهیم. امام علیه السّلام) فرمود:علم خدا به آنها،موجب انقطاع عالم آخرت نمی‌شود زیرا خداوند می‌داند بعد اضافه می‌دهد و قطع نمی‌کند از آنها.در قرآن کریم همین مطلب را فرموده«

کُلَّما نَضِجَتْ‌ جُلُودُهُمْ‌ بَدَّلْناهُمْ‌ جُلُوداً غَیْرَها لِیَذُوقُوا اَلْعَذابَ‌

».و برای اهل بهشت می‌فرماید«

عَطاءً غَیْرَ مَجْذُوذٍ

»و این آیه«

وَ فاکِهَةٍ‌ کَثِیرَةٍ‌`لا مَقْطُوعَةٍ‌ وَ لا مَمْنُوعَةٍ‌

».خداوند این نعمت را می‌داند و اضافه دادن را هم از آنها نمی‌برد.مگر تو معتقد نیستی که هر چه اهل بهشت می‌خورند و می‌آشامند،جای آن باز پر می‌شود؟گفت چرا.فرمود:پس وقتی جای نعمت قبلی را پر می‌کند و خالی نمی‌ماند،آیا از آنها قطع نموده‌؟سلیمان گفت نه.فرمود:پس هر چه در آنجا وجود داشته باشد وقتی جایش پر شود از آنها قطع ننموده.سلیمان گفت از آنها می‌برد و قطع نمی‌کند و اضافه به آنها نمی‌دهد.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:در این صورت تمام می‌شود نعمت‌های بهشت و این خلاف جاوید بودن و خلود است و خلاف کتاب خدا است که می‌فرماید«

لَهُمْ‌ ما یَشاؤُنَ‌ فِیها وَ لَدَیْنا مَزِیدٌ

»و می‌فرماید«

عَطاءً غَیْرَ مَجْذُوذٍ

»و می‌فرماید«

وَ ما هُمْ‌ مِنْها بِمُخْرَجِینَ‌

»و می‌فرماید«

خالِدِینَ‌ فِیها أَبَداً

• 


»و می‌فرماید «

وَ فاکِهَةٍ‌ کَثِیرَةٍ‌`لا مَقْطُوعَةٍ‌ وَ لا مَمْنُوعَةٍ‌

».سلیمان نتوانست جوابی بدهد. سپس حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:سلیمان!بگو ببینم،اراده فعل است یا غیر فعل‌؟!گفت فعل است.فرمود:پس آفریده خدا است زیرا تمام افعال حادث هستند.سلیمان گفت نه فعل نیست.فرمود:پس با خدا چیز دیگری از قدیم بوده‌؟ سلیمان گفت اراده انشاء و به وجود آوردن است. فرمود:سلیمان!این همان مطلبی است که بر ضرار و پیروان او شما خرده می‌گیرید که آنها معتقدند هر چه خداوند آفریده در آسمان یا زمین یا در دریا و خشکی از قبیل سگ و خوک یا میمون یا انسان و یا جنبنده،همه اراده خدا هستند و اراده خدا زندگی می‌کند و می‌میرد،می‌رود و می‌خورد و می‌آشامد و ازدواج می‌کند و می‌زاید،ظلم می‌کند و کارهای زشت انجام می‌دهد،کافر و مشرک می‌شود.ما از آنها اظهار بیزاری می‌نمائیم و دشمن آنهائیم.اینست حد و مرز اعتقاد آنها. سلیمان گفت اراده مانند سمع و بصر و علم است.امام علیه السّلام) فرمود:باز برگشتی به مطلب اول.برای بار دیگر ادعای قبلی را کردی.حالا بگو ببینم،سمع و بصر و علم مخلوق است یا غیر مخلوق‌؟سلیمان گفت مصنوع و مخلوق نیست. فرمود:پس اگر مصنوع و مخلوق نیست،چگونه آن را از خدا نفی می‌کنید؟یک بار می‌گوئید اراده نکرده و بار دیگر می‌گوئید اراده کرده،با اینکه بنا به اعتقاد شما مخلوق او نیست.سلیمان گفت این مثل سخن ما است که می‌گوئیم یک بار دانست و یک بار می‌گوئیم ندانست.(مثلا ممکن است مداد نباشد اما علم به مداد باشد)ولی نفی مداد نفی اراده است،زیرا وقتی چیزی را اراده نکرد اراده وجود ندارد،اما علم هست با اینکه ممکن است معلوم وجود نداشته باشد مانند دیدن که انسان بینا است با اینکه ممکن است دیدنی وجود نداشته باشد و علم هم باشد با اینکه معلومی نباشد. سلیمان گفت اراده مصنوع و مخلوق است.فرمود:پس مخلوق و محدث است و مانند سمع و بصر نیست زیرا سمع و بصر مخلوق و مصنوع نیستند،با اینکه اراده مصنوع است. سلیمان گفت اراده صفتی از صفات خدا است که قدیم است.فرمود:پس انسان نیز باید قدیم و ازلی باشد،زیرا صفات خدا قدیم و ازلی(و خلقت انسان را از قدیم اراده کرده بنا به عرض تو).سلیمان در جواب گفت نه،چنین لزومی ندارد، چون این کار را نکرده. حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:خراسانی!چقدر اشتباه می‌کنی‌؟!مگر بوسیله اراده و سخن او اشیاء بوجود نمی‌آیند؟سلیمان گفت نه.فرمود:پس اگر با اراده و مشیت و امر و مباشرت خدا نباشد،چگونه است‌؟خدا منزه است از چنین نسبتی. سلیمان باز در جواب فرو ماند. سپس فرمود:سلیمان!این آیه را برایم توضیح بده«

وَ إِذا أَرَدْنا أَنْ‌ نُهْلِکَ‌ قَرْیَةً‌ أَمَرْنا مُتْرَفِیها فَفَسَقُوا فِیها

» .آیا خداوند در آن حال اراده را بوجود می‌آورد؟ جواب داد آری.فرمود:در صورتی که اراده بوجود آورد اعتقاد تو که اراده خود خدا است یا جزئی از اوست باطل می‌شود،زیرا خداوند خود را بوجود نمی‌آورد و نه تغییری در او پیدا می‌شود منزه است از چنین نسبتها.سلیمان گفت نه معنی آن نیست که اراده بوجود می‌آورد.فرمود:پس یعنی چه‌؟سلیمان جواب داد منظور انجام کار است. حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:وای بر تو.چقدر این مطلب را تکرار می‌کنی. من که گفتم اراده محدث است چون انجام کار محدث است و قدیم نیست.سلیمان که دیگر فرو مانده بود گفت پس معنی ندارد. فرمود:به نظر تو خداوند خود را توصیف نموده با اراده‌ای که معنی ندارد در صورتی که معنی قدیم و حدوثی نداشته باشد.ادعای تو باطل می‌شود که می‌گوئی خداوند ازلا و ابدا اراده داشته.سلیمان گفت منظورم این است که اراده یکی از افعال ازلی خدا است.فرمود:مگر نمی‌دانی چیزی که ازلی بود دیگر مفعول نمی‌شود و قدیم هرگز حادث نمی‌باشد در حالت واحده باز سلیمان در جواب فرو ماند. حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:اشکال ندارد،سؤال خود را تمام کن.سلیمان گفت اراده یکی از صفات خدا است.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:چقدر تکرار می‌کنی که یکی از صفات خدا است.این صفت محدث است یا قدیم‌؟سلیمان گفت صفات محدث است.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:الله اکبر،پس اراده محدث است و اگر از صفات قدیم او باشد نباید چیزی را اراده کرده باشد(زیرا اراده ازلی یا تعلق به شیء ازلی می‌گیرد که ادعائی است محال،چون شیء قدیم و ازلی مفعول و محدث نمی‌تواند باشد یا اراده به چیز حادث تعلق می‌گیرد در این صورت موجب می‌شود که اراده از مراد تخلف پذیرد که این نیز جایز نمی‌باشد).فرمود:چیز قدیم و ازلی نمی‌تواند مفعول قرار گیرد.سلیمان گفت اشیاء اراده نیستند چنانچه ضرار معتقد است و اراده او به چیزی تعلق نگرفته است.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:یاوه‌سرائی می‌کنی و پرت و پلا می‌گوئی.اگر اراده چنین باشد و قدیم و ازلی باشد این صفت چیزی است که شعور ندارد(مثل آتش که سوزاندن او قهری است باید اراده خدا هم قهری باشد)منزه است از چنین نسبتی. سلیمان گفت سرورم!من گفتم که مانند سمع و بصر و علم است.مأمون پرخاش کرده گفت سلیمان!این چقدر غلط‍‌ و اشتباه است که از تو سر می‌زند و چقدر تکرار می‌کنی.این مطلب را رها کن و در مطلب دیگری وارد شو،زیرا تو بیش از این نمی‌توانی حرفی بزنی. حضرت رضا علیه السّلام) رو به مأمون نموده فرمود:او را واگذار.سخنش را قطع نکن که همین کار را دلیل بر حقانیت خود می‌گیرد.به سلیمان فرمود:حرف خود را بزن. سلیمان باز گفت من از اول گفتم که مانند سمع و بصر و علم است.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:اشکالی ندارد.بگو ببینم معنی این‌ها چیست یک معنی دارد یا معانی مختلف‌؟سلیمان گفت یک معنی دارد.فرمود:اگر دارای یک معنی باشد پس اراده قیام همان اراده قعود است و اراده حیات بسان اراده مرگ است زیرا یک اراده دارد و بعضی از آن مقدم بر بعض دیگر نیست و چند جزء مخالف ندارد.یک شیء واحد است. سلیمان گفت معنی آن مختلف است.فرمود:بگو ببینم آیا مرید همان اراده است یا غیر اراده است‌؟سلیمان گفت مرید همان اراده است.فرمود:پس مرید نیز بنا به عقیده شما مختلف است چون او خود اراده است.سلیمان که باز فرو مانده بود گفت نه سرورم!اراده،مرید نیست.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:پس اراده محدث است نه قدیم و گر نه لازم می‌آید با او دیگری باشد.درست توجه کن و سخن خود را ادامه بده. سلیمان گفت اراده اسمی است از اسماء خدا.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود: آیا این نام را خودش برای خویش گذاشته‌؟سلیمان گفت نه،به این نام خود را ننامیده.فرمود:پس تو می‌توانی اسمی که خودش نگذاشته به او نسبت دهی.سلیمان گفت خویشتن را به این توصیف نموده که مرید است.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:این که خود را توصیف نموده مرید است.دلیل نمی‌شود که منظورش این باشد که اراده است یا منظورش این باشد که اراده اسمی از اسمهای اوست.سلیمان گفت اراده خدا،علم خدا است.حضرت رضا علیه السّلام) فرمودند: نادان،پس وقتی چیزی را دانست او را اراده کرده.گفت آری.فرمود:پس وقتی چیزی را اراده نکرد آن را نمی‌داند.سلیمان گفت همین طور است. فرمود:از کجا چنین ادعائی را می‌کنی‌؟!و چه دلیل داری که اراده خدا،علم اوست با اینکه خداوند چیزهائی را می‌داند که هرگز اراده آنها را نخواهد کرد.دلیل این مطلب این آیه قرآن است«

وَ لَئِنْ‌ شِئْنا لَنَذْهَبَنَّ‌ بِالَّذِی أَوْحَیْنا إِلَیْکَ‌

».خداوند می‌داند چگونه وحی را از میان ببرد ولی هرگز نبرده.سلیمان گفت چون کار را تمام کرده و فارغ شده و چیزی اضافه نخواهد کرد.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:این عقیده یهودان است.اگر چنین عقیده‌ای صحیح باشد چگونه در قرآن می‌فرماید «

اُدْعُونِی أَسْتَجِبْ‌ لَکُمْ‌

».سلیمان گفت منظورش این است که قادر به این کار است. فرمود:پس وعده می‌دهد ولی وفا نمی‌کند.پس چگونه می‌فرماید«

یَزِیدُ فِی اَلْخَلْقِ‌ ما یَشاءُ

»و می‌فرماید«

یَمْحُوا اَللّهُ‌ ما یَشاءُ وَ یُثْبِتُ‌ وَ عِنْدَهُ‌ أُمُّ‌ اَلْکِتابِ‌

».با اینکه کار را تمام کرده باشد این آیات دیگر معنی ندارد.سلیمان در جواب فرو ماند. حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:سلیمان!آیا ممکن است که خداوند بداند انسانی خواهد بود ولی اراده خلق انسانی را هرگز نکند یا بداند انسانی می‌میرد و اراده نکند که امروز بمیرد؟سلیمان جواب داد آری.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:پس در این صورت می‌داند چیزی را که در اراده دارد باشد و چیزی را که اراده ندارد باشد.سلیمان گفت می‌داند که این دو با هم خواهند بود.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:در این صورت می‌داند انسانی زنده است،مرده است،ایستاده و نشسته،کور و بینا است در یک حالت و این محال است.عرض کرد فدایت شوم او می‌داند یکی از این حالات هست نه دیگری.فرمود:اشکالی ندارد.کدامیک از آنها هست آنچه اراده کرده باشد یا آنچه اراده نکرده‌؟سلیمان گفت چیزی که اراده کرده باشد.حضرت رضا خندید.مأمون و سایر دانشمندان حاضر نیز خندیدند.فرمود:غلط‍‌ کردی و گفته خود را زیر پا گذاشتی زیرا گفتی او می‌داند انسانی می‌میرد امروز و اراده مرگ او را نمی‌کند و می‌داند چیزی را می‌آفریند و اراده آفرینش آنها را ندارد. وقتی علم به نظر شما جایز نباشد در مورد چیزی را که اراده نکرده باشد پس خداوند فقط‍‌ چیزی را می‌داند که اراده کرده وجود داشته باشد(چیز دیگر را که اراده نکرده نمی‌داند این مخالف حرف قبل تو است).سلیمان گفت منظورم این است که اراده نه خدا است و نه غیر خدا.حضرت رضا فرمود:نادان!وقتی می‌گوئی خدا نیست او را غیر خدا فرض کرده‌ای.وقتی می‌گوئی خدا است او را ذات خدا شمرده‌ای. سلیمان گفت پس او می‌داند چگونه چیزی را می‌آفریند.فرمود:آری.سلیمان گفت در این صورت اثبات چیزی در ازل لازم می‌آید(این سخن را سلیمان از آن جهت می‌گوید که خیال می‌کند علم به شیء موجب وجود آن شیء می‌شود) حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:سخن نادرستی گفتی.زیرا شخص ممکن است بنّای خوبی باشد با اینکه بنائی نکند و خیاط‍‌ ماهری باشد و خیاطی نکند و یا کاری را خوب انجام دهد گر چه تاکنون آن کار را انجام نداده باشد(یعنی علم به شیء موجب وجود آن نمی‌شود).سپس فرمود:سلیمان!آیا خداوند می‌داند که یکتا است و چیزی با او نیست‌؟گفت آری.فرمود:پس موجب اثبات چیزی در ازل می‌شود این علم خدا. سلیمان گفت او نمی‌داند که یکتا است و چیزی با او نیست.حضرت رضا فرمودند:تو این مطلب را می‌دانی‌؟گفت آری.فرمود:پس تو از خدا داناتری‌؟! سلیمان گفت این سؤال محال است.فرمود:در نزد تو محال است که یکتا باشد و چیزی با او نباشد و او سمیع،بصیر،حکیم،قادر،علیم و خبیر باشد.گفت آری. فرمود:پس چطور از خود خبر می‌دهد که واحد،حی،سمیع،بصیر،حکیم،قادر، علیم و خبیر است با اینکه خودش نمی‌داند که چنین هست‌؟!این ادعا رد حرف خدا است و تکذیب نمودن اوست که خداوند منزه از چنین نسبتی است.سپس حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:پس چگونه می‌آفریند چیزی را که ساخت آن را نمی‌داند و اطلاع ندارد و چگونه است آن وقتی که سازنده نداند چگونه می‌سازد چیزی را قبل از ساختن آن.او متحیر و سرگردان است که منزه است خداوند از چنین نسبتی. سلیمان گفت اراده همان قدرت است.حضرت رضا علیه السّلام) فرمود:خداوند قدرت دارد بر چیزی که هرگز اراده آن را نکرده.باید هم چنین باشد.زیرا می‌فرماید «

وَ لَئِنْ‌ شِئْنا لَنَذْهَبَنَّ‌ بِالَّذِی أَوْحَیْنا إِلَیْکَ‌

».اگر اراده همان قدرت باشد،پس باید اراده از بین بردن وحی را نموده باشد،چون قدرت از بین بردن آن را دارد.سلیمان نتوانست حرفی بزند.مأمون گفت سلیمان!این آقا داناترین فرد بنی هاشم است.بعد مجلس به هم خورد و متفرق شدند. شیخ صدوق رحمة الله علیه،پس از ذکر این دو خبر می‌نویسد:مأمون هر یک از دانشمندان و متکلمین را که می‌شنید در جایی هست او را به حضور می‌خواند تا با حضرت رضا علیه السّلام) به مناظره پردازد.چون زیاد علاقه داشت یک نفر آن جناب را مغلوب کند.چون سخت به آن جناب و مقام علمی ایشان حسد می‌ورزید. ولی حضرت رضا علیه السّلام) با احدی مناظره نکرد مگر اینکه اقرار به فضل او کرد و حجت را بر آنها تمام نمود زیرا خداوند پیوسته حجت خود را بالاتر قرار می‌دهد و حجت خویش را یاری می‌نماید. این وعده را در قرآن کریم خود داده است«

إِنّا لَنَنْصُرُ رُسُلَنا وَ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا فِی اَلْحَیاةِ‌ اَلدُّنْیا

»منظور از«

وَ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا

»در آیه ائمه هدی علیهم السّلام و پیروان عارف به آنها و کسانی که اخذ علم از ایشان نموده‌اند آنها را یاری می‌کند با حجت و استدلال بر مخالفین تا وقتی در دنیا هستند همین طور نیز در آخرت خداوند وعده خلافی نخواهد کرد.

(  بحارالأنوار (جلد 9و10) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 326  )


حدیث 8767



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 32

ختص،  [الإختصاص] ،  إِبْرَاهِیمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْخَزَّازِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ أَوْ  غَیْرِهِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ حِینَ خُیِّرَ مُلْکَ مَا فَوْقَ اَلْأَرْضِ وَ مَا تَحْتَهَا عُرِضَتْ لَهُ سَحَابَتَانِ إِلَی آخِرِ اَلْخَبَرِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 32 )


حدیث 8768



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 304

فس، ،  [تفسیر  القمی ] ،  مُحَمَّدُ بْنُ هَمَّامٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّائِغِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ اَلْهَمْدَانِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  اَللّهُ نُورُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ مَثَلُ نُورِهِ کَمِشْکاةٍ  اَلْمِشْکَاةُ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فِیها مِصْباحٌ  اَلْحَسَنُ  اَلْمِصْباحُ  اَلْحُسَیْنُ  فِی زُجاجَةٍ اَلزُّجاجَةُ کَأَنَّها کَوْکَبٌ دُرِّیٌّ  کَأَنَّ  فَاطِمَةَ کَوْکَبٌ دُرِّیٌّ بَیْنَ نِسَاءِ أَهْلِ اَلدُّنْیَا وَ نِسَاءِ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ  یُوقَدُ مِنْ شَجَرَةٍ  مُبارَکَةٍ  یُوقَدُ مِنْ  إِبْرَاهِیمَ  لا شَرْقِیَّةٍ وَ لا غَرْبِیَّةٍ  لاَ  یَهُودِیَّةٍ وَ لاَ  نَصْرَانِیَّةٍ یَکادُ زَیْتُها یُضِیءُ  یَکَادُ اَلْعِلْمُ یَنْفَجِرُ مِنْهَا  وَ لَوْ لَمْ تَمْسَسْهُ نارٌ نُورٌ عَلی نُورٍ  إِمَامٌ مِنْهَا بَعْدَ إِمَامٍ  یَهْدِی اَللّهُ لِنُورِهِ مَنْ یَشاءُ  یَهْدِی اَللَّهُ  لِلْأَئِمَّةِ مَنْ یَشَاءُ  وَ یَضْرِبُ اَللّهُ اَلْأَمْثالَ لِلنّاسِ وَ اَللّهُ بِکُلِّ شَیْءٍ عَلِیمٌ  أَوْ کَظُلُماتٍ  فُلاَنٍ وَ  فُلاَنٍ  فِی بَحْرٍ لُجِّیٍّ یَغْشاهُ مَوْجٌ  یَعْنِی  نَعْثَلَ  مِنْ فَوْقِهِ مَوْجٌ  طَلْحَةُ وَ  اَلزُّبَیْرُ  ظُلُماتٌ بَعْضُها فَوْقَ بَعْضٍ  مُعَاوِیَةُ وَ فِتَنُ  بَنِی أُمَیَّةَ إِذا أَخْرَجَ  اَلْمُؤْمِنُ  یَدَهُ  فِی ظُلْمَةِ فِتْنَتِهِمْ  لَمْ یَکَدْ یَراها وَ مَنْ لَمْ یَجْعَلِ اَللّهُ لَهُ نُوراً فَما لَهُ مِنْ نُورٍ  فَمَا لَهُ مِنْ إِمَامٍ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ یَمْشِی بِنُورِهِ وَ قَالَ فِی قَوْلِهِ:  نُورُهُمْ یَسْعی بَیْنَ أَیْدِیهِمْ وَ بِأَیْمانِهِمْ  قَالَ  أَئِمَّةُ اَلْمُؤْمِنِینَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ نُورُهُمْ یَسْعَی بَیْنَ أَیْدِیهِمْ وَ بِأَیْمَانِهِمْ حَتَّی یَنْزِلُوا مَنَازِلَهُمْ فِی  اَلْجَنَّةِ . کنز،  [کنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهرة] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ سَعْدَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْقَاسِمِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 304 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 223 
تفسیر قمی: صالح بن سهل همدانی گفت از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم می‌فرمود در باره آیه«

اَللّهُ‌ نُورُ اَلسَّماواتِ‌ وَ اَلْأَرْضِ‌ مَثَلُ‌ نُورِهِ‌ کَمِشْکاةٍ‌

». مشکات فاطمه علیها السّلام است«

فِیها مِصْباحٌ‌

»امام حسن«

اَلْمِصْباحُ‌

» حسین است«

فِی زُجاجَةٍ‌ اَلزُّجاجَةُ‌ کَأَنَّها کَوْکَبٌ‌ دُرِّیٌّ‌

». فاطمه زهرا بین زنان دنیا و زنان بهشت چون ستاره‌ای درخشان است «

یُوقَدُ مِنْ‌ شَجَرَةٍ‌ مُبارَکَةٍ‌

»که میدرخشد از نژادی مبارک یعنی نژاد ابراهیم«

لا شَرْقِیَّةٍ‌ وَ لا غَرْبِیَّةٍ‌

»نه یهودی است و نه نصرانی«

یَکادُ زَیْتُها یُضِیءُ

»علم از او میتراود«

وَ لَوْ لَمْ‌ تَمْسَسْهُ‌ نارٌ نُورٌ عَلی‌ نُورٍ

». امامی از این خانواده پس از امام دیگر«

یَهْدِی اَللّهُ‌ لِنُورِهِ‌ مَنْ‌ یَشاءُ

»خداوند هر که را بخواهد هدایت می‌کند بائمه علیهم السّلام«

وَ یَضْرِبُ‌ اَللّهُ‌ اَلْأَمْثالَ‌ لِلنّاسِ‌ وَ اَللّهُ‌ بِکُلِّ‌ شَیْ‌ءٍ عَلِیمٌ‌

». خداوند برای مردم مثل میزنند او بهر چیزی دانا است. «

أَوْ کَظُلُماتٍ‌

»یا مانند تاریکی‌ها یعنی فلان و فلان«

فِی بَحْرٍ لُجِّیٍّ‌ یَغْشاهُ‌ مَوْجٌ‌

»منظور عثمان است. «

مِنْ‌ فَوْقِهِ‌ مَوْجٌ‌

»طلحه و زبیر است«

ظُلُماتٌ‌ بَعْضُها فَوْقَ‌ بَعْضٍ‌

»معاویه و فتنه‌های بنی امیه است«

إِذا أَخْرَجَ‌

»وقتی مؤمن دست خود را در آورد در ظلمت فتنه آنها نمیتواند ببیند. «

لَمْ‌ یَکَدْ یَراها وَ مَنْ‌ لَمْ‌ یَجْعَلِ‌ اَللّهُ‌ لَهُ‌ نُوراً فَما لَهُ‌ مِنْ‌ نُورٍ

»او را امامی نخواهد بود که روز قیامت بنور او راه برود. و در باره آیه«

نُورُهُمْ‌ یَسْعی‌ بَیْنَ‌ أَیْدِیهِمْ‌ وَ بِأَیْمانِهِمْ‌

»فرمود آنها امامهای مؤمنین هستند که نور آنها از جلو و اطرافشان میدرخشد تا وارد منزل‌های خود در بهشت می‌شوند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 223  )


حدیث 8769



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 129

أَیْنَ اَلْعَمَالِقَةُ وَ أَبْنَاءُ اَلْعَمَالِقَةِ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 129 )


حدیث 8770



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 219

جَابِرٌ قَالَ: قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اَلْمُؤْمِنُ أَخُو اَلْمُؤْمِنِ لِأَبِیهِ وَ أُمِّهِ، وَ ذَلِکَ أَنَّ اَللَّهَ خَلَقَ اَلْمُؤْمِنَ مِنْ طِینَةِ جِنَانِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ أَجْرَی فِی صُوَرِهِمْ مِنْ رِیحِ رُوحِهِ فَلِذَلِکَ هُمْ إِخْوَةٌ لِأَبٍ وَ أُمٍّ .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 219 )


حدیث 8771



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 155

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ أَبِیهِ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ اَلْکَرْخِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ لَهُ لِأَیِّ عِلَّةٍ تَرَکَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  فَدَکَ لَمَّا وَلِیَ اَلنَّاسَ فَقَالَ لِلاِقْتِدَاءِ  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا فَتَحَ  مَکَّةَ وَ قَدْ بَاعَ  عَقِیلُ بْنُ أَبِی طَالِبٍ دَارَهُ فَقِیلَ لَهُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَ لاَ تَرْجِعُ إِلَی دَارِکَ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هَلْ تَرَکَ  عَقِیلٌ لَنَا دَاراً إِنَّا أَهْلُ بَیْتٍ لاَ نَسْتَرْجِعُ شَیْئاً یُؤْخَذُ مِنَّا ظُلْماً فَلِذَلِکَ لَمْ یَسْتَرْجِعْ  فَدَکَ لَمَّا وَلِیَ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 155 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 517 
احمد بن علی بن ابراهیم بن هاشم رحمة اللّه علیه می‌گوید:پدرم از پدرش از ابراهیم بن هاشم،از محمّد بن ابی عمیر از ابراهیم کرخی نقل کرده که وی گفت:از حضرت ابا عبد اللّه علیه السّلام سؤال کرده،محضرش عرضه داشتم:زمانی که علی بن ابی طالب علیه السّلام ولایت بر مردم و خلافت بر آنها داشتند به چه علّت زمین فدک را ترک کرده و باز پس نگرفتند؟ امام علیه السّلام فرمودند:به خاطر اقتداء به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله چه آن که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله وقتی مکّه را فتح کردند عقیل بن ابی طالب منزل پیامبر را فروخته بود و حضرت آن را پس نگرفتند به حضرت عرض شد:یا رسول خدا چرا به منزل خودتان بر نمی‌گردید و در آن ساکن نمی‌شوید؟ حضرت فرمودند:آیا عقیل برای ما منزلی باقی گذارده تا ما به آن برگردیم‌؟ سپس امام صادق علیه السّلام فرمودند:ما اهل بیت پیغمبر چیزی را که از ما به ظلم گرفته‌اند به خود برنمی‌گردانیم و به خاطر همین بود که علی علیه السّلام پس از به خلافت رسیدن فدک را به خود باز نگرداند.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 517  )


حدیث 8772



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 889

1535-24  الکافی ،1/27/417/1  علی عن  البرقی عن  أبیه عن  محمد بن سنان عن  عمار بن مروان عن  منخل عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: نزل  جبرئیل علی  محمد صلّی اللّه علیه و آله بهذه الآیة هکذا یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ أُوتُوا اَلْکِتابَ آمِنُوا بِما نَزَّلْنا  فی  علی نورا مبینا .

( الوافی , جلد 3 , صفحه 889 )


حدیث 8773



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 381

أَخْبَرَنِی  اَلشَّیْخُ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنْ جُلُودِ اَلثَّعَالِبِ أَ یُصَلَّی فِیهَا فَقَالَ مَا أُحِبُّ أَنْ أُصَلِّیَ فِیهَا .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 381 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 531 
قال رحمه اللّه أبواب ما یجوز الصلاة فیه و ما لا یجوز من اللّباس و المکان باب الصلاة فی جلود الثّعالب و الأرانب اخبرنی الشّیخ رحمه اللّه عن احمد بن محمّد إلی آخره. امّا السّند فهو صحیح اما سند الخبر الثّانی فضمیر عنه فیه یعود الی الحسین بن سعید بقرینة ما فی التّهذیب حیث ذکره فی حدیث ثمّ‌ قال بعده و عنه عن حمّاد الی ان قال و عنه عن محمّد بن ابراهیم و من هاهنا ظهر حال ما یقال من انّ‌ ضمیر عنه فیه لا یخلو من اشتباه نظرا الی اشتباه محمّد بن ابراهیم لاشتراکه فی الرّجال هذا ثمّ‌ لا یخفی انّه و ان کان مشترکا الاّ انّ‌ الظّاهر هو الهمدانی المذکور فی الکشی لکنه مهمل فالحدیث ضعیف به اما سند الثّالث ففیه جعفر بن محمّد بن ابی یزید و لیس فی الرّجال من هو بهذه النّسبة و فی نسخه عن ابن زید و الظّاهر انّه هو الصّواب و جعفر بن محمّد مشترک بین ابن عون الاسدی المقول فی حقّه انّه وجه علی ما فی الخلاصة و بین ابن نویس الاحول الثّقة فی الخلاصة و کتاب الشّیخ فی رجال الجواد علیه و بین غیرهما أیضا الاّ انّ‌ المقام یحتمل ان یکون الاوّل و الثّانی أیضا و امّا ابن ابی یزید فما فی الرّجال داود بن ابی یزید لکنه لیس فی هذه المرتبة الاّ بارتکاب نوع توجیه فیه اما سند الرّابع فهو مرسل الاّ ان جزم ابن مهزیار لتوقیع فی قوله فوقع بخطه یفید صحّته الاّ انّ‌ فی المتن نوع اشکال لأنّ‌ الرّجل السّائل فی ظاهر الکلام انّه لیس بمکاتبه و الجواب منه علیه السلام بقوله فنهی یدلّ‌ علی ذلک أیضا ثمّ‌؟؟؟؟؟؟؟؟؟؟ قول فلم ادر و الجواب وقع فیه عدم الموافقة بحسب الظّاهر و لا یبعد ان‌؟؟؟؟؟ اختصار و حاصل الأمر انّ‌ السّائل اخبر بالنّهی عن الصّلاة فیما ذکر؟؟؟؟؟ فلمّا اخبره لم یعلم ابن مهزیار ما المراد فکتب الی الإمام علیه السّلام و جاءه الجواب او انّه علیه السّلام علم بعدم فهم المراد فاجاب من دون السّؤال و ما تضمّنه من قوله و ذکر ابو الحسن یراد بابی الحسن علی بن مهزیار فی الظّاهر لأنّه کنیة و فائدة هذا الکلام بعد ما قرّرناه غیر واضحة اذ هو فی قوّة اعادة السّؤال بعد الجواب الاّ بتقدیر ان یقال انّ‌ الجواب الأوّل تضمّن النّهی عما یلصق بالجلد و فی الثّانی عمّا یلصق بالامرین و استبعاد السّؤال بعد جوابه علیه السّلام او لا یمکن بقرینة الاّ انّه متکلف و من الأصحاب من قال ان قائل لم ادر محمّد بن عبد الجبّار فیکون الجواب اولا له ثم حکی محمّد ابن عبد الجبّار فیکون الجواب اوّلا له ثمّ‌ حکی محمد ابن عبد الجبّار عن علیّ‌ بن مهزیار انّه سأل أیضا عن ذلک فأجابه علیه السّلام بما ذکره و الفائدة فی ذکر هذا کلّه من محمّد بن عبد الجبّار انّ‌ الجواب فیه نوع تغایر نظرا الی تضمّن توقیعه احد الأمرین و جواب علی بن مهزیار المشمول للأمرین و لا یخفی ان لا یضرّ بالحال کما سیذکره فی المتن و انّما تعرّضنا لما ذکرناه لاحتمال الحدیث نوع ارسال من جهة الرّجل السّائل بان یکون هو الخبر عن النّهی و لا یبعد ذلک لیکون اخباره لمحمّد هو السّبب التوقیع من جهة عدم درایة محمّد و ان کان ذلک فی حال سماع محمّد النّهی بجواز ان یخطر بباله ما ذکره فیأتی الجواب مبینا لمراده الاّ انّ‌ الاوّل ابلغ فی اظهار المغیبات لکن لا یخفی انّ‌ الإرسال الأوّل غیر مضرّ بعد اخبار محمّد بالجواب الثّانی غایة الامر ان فی البین احتمال ان یکون قائل لم ادر الرّجل و هو الخبر عن التّوقیع و فیه بعد ظاهر و بتقدیره فاخبار محمد عن ابی الحسن علی بن مهزیار کاف الاّ ان یقال انّ‌ المخبر عن ابی الحسن یجوز ان یکون الشّیخ و طریقه الی علیّ‌ بن مهزیار لا ارتیاب فیه اذا عرفت هذا فنقول ما افید فی تقریر هذا المقام الّذی هو مداحض الأقدام هو بهذه العبارة فی اکثر نسخ الإستبصار و التّهذیب عن رجل سأل ابا الحسن الماضی علیه السّلام الرّضا علیه السّلام ای عن رجل انّه قال سأل ابا الحسن الماضی (علیه السلام) ابو الحسن الرّضا علیه السّلام فالسّائل هو الرّضا علیه السّلام و المسئول هو الماضی علیه السّلام سأله علیهما السّلام عن الصّلاة فی الثعالب و فی الکافی بهذا السّند بعینه عن علیّ‌ بن مهزیار عن رجل سأل الماضی علیه السّلام بغیر لفظ‍‌ الرّضا علیه السّلام فیکون المعنی بالرّجل هو الرّضا علیه السّلام و علی هذا فالطّریق مسند صحیح السّند لا مرسل و هو الصّواب و فی ساقه الحدیث و ذکر ابو الحسن علیه السّلام انّه سأله یعنی و ذکر ابو الحسن علیه السّلام انّه سأله ابو الحسن الرّضا علیه السّلام انّه سأل ابا الحسن الماضی علیه السّلام بزیادة لفظة قال یعنی قال علیّ‌ بن مهزیار و ذکر ابو الحسن الرّضا علیه السّلام فتثبت و لا یتخبّط‍‌ فانّ‌ القاصرین قد تاهت اوهامهم هناک فذهبت حیث شاءت و اللّه یهدی من یشاء الی صراط‍‌ مستقیم اما سند الخامس فهو صحیح اما سند السّادس ففیه الحسن بن شهاب و هو مهمل فی الرّجال اما سند السّابع ففیه علی بن السّندی و قد تقدّم غیر انّ‌ فی روایة علیّ‌ بن السّندی عن صفوان بن یحیی دلالة علی انّه علیّ‌ بن إسماعیل عن صفوان بن یحیی فی اسحاق بن عمّار و ذکرنا سابقا ما یدفع الانکار هنا علی ما قلناه من حیث انّه لا مانع من روایة علیّ‌ بن إسماعیل و علی بن السّندی عن صفوان فلا دلالة علی الاتّحاد و الّذی قدّمناه یفید الاتّحاد بنوع من التّقریب اما سند الثّامن ففیه الولید بن ابان و هو مهمل فی رجال الرّضا علیه السّلام من کتاب الشّیخ اما سند التّاسع فهو صحیح و عدم توثیق ابراهیم و مدحه لا یضرّ بالحال لأنّ‌ الظّاهر من علیّ‌ بن مهزیار جزمه بالجواب اما سند العاشر ففیه احمد بن اسحاق الابهری و هو غیر معلوم الحال فی الرّجال و فی التّهذیب کما هنا و قد یحتمل التّصحیف بالاشعری و لکنّه بعید اما سند الحادی عشر فظاهر امّا المتن فی الأوّل یدلّ‌ علی عدم مجیئه علیه السّلام ان یصلّی فی جلود الثعالب و هو اعمّ‌ من التّحریم و الکراهة الاّ انّ‌ المراد هو الأوّل بقرینة غیره و ما تضمّنه الثّانی من المکروه و هو محمول علی غیر المحبوب و ان استعمل فی المکروه شرعا أیضا و لکن الظّاهر منه هو هذا و الأوّل غیر صریح فی التّحریم بل یجوز حمله علی ما یتضمّنه هذا الخبر من الکراهة و امّا ما تضمّنه الثّالث فهو ظ‍‌ فی النّهی لکن لا مانع من حمله علی الکراهة لدلالة ما قبله علیه الاّ ان یقال انّ‌ النّهی حقیقة فی التّحریم و ما قبله لیس نصّا فی الکراهة المختلفة للتّحریم بل یستعمل فی التّحریم و غیره فیبقی النّهی علی حقیقت الاّ انّ‌ الاخبار الآتیة یؤیّد العدول عن النّهی حقیقة فلذلک قال العلاّمة فی المنتهی انّ‌ فیه ترجیح عدم الجواز فی الثّعالب و الارانب بالشّهرة و کثرة الأخبار امّا ما تضمّنه الرّابع من النّهی فهو محمول علی التّحریم و من الأصحاب من حمله علی الکراهة جمعا بین الأخبار و الحقّ‌ الأوّل کما علمت و امّا الخامس فیدلّ‌ علی جواز الصّلاة فی الثّعالب اذا کانت زکیّة و کذلک السّادس و الشیخ حمله علی التقیّة امّا السّابع فقد تضمّن جواز الصّلاة فی الفنک و السّنجاب و عدم جوازها فی الثعالب و لو کانت ذکیّة و امّا الثّامن فقد تضمّن النّهی عن الصّلاة فی وبر الارانب المنسوج و کذلک العاشر و امّا الحادی عشر فیدلّ‌ بظاهره علی انّ‌ التکّه من وبر الأرانب یصلّی فیها اذا کان الوبر ذکیّا فاذا عرفت هذا فنقول من الاصحاب من قال انّ‌ الاخبار الدّالّة علی المنع مطلقة و ما دلّ‌ علی الجواز مقیّد بالتّزکیة فیحمل المطلق علی غیر المذکّی و هذا کما تری فانّ‌ ما یتضمّنه السّابع یدلّ‌ علی عدم جوازها فیها و لو کانت ذکیّة ثمّ‌ انّ‌ الخبر الأخیر دل علی ان التکة من وبر الارانب یصلّی فیها اذا کان الوبر ذکیّا فاذا عرفت هذا فنقول من الاصحاب من قال انّ‌ الاخبار الدّالة علی المنع مطلقة و ما دلّ‌ علی الجواز مقیّد بالتّذکیة فیحمل المطلق علی غیر المذکّی و هذا کما تری فانّ‌ ما یتضمّنه السّابع یدلّ‌ علی عدم جوازها فیها و لو کانت ذکیّة ثمّ‌ انّ‌ الخبر الأخیر دلّ‌ علی انّ‌ التکّه من وبر الأرانب یصلّی فیها اذا کان الوبر ذکیّا و ظاهر الشّیخ فی النّهایة و المحقّق المیل الیه و التعدیة لکلّ‌ ما لا یتمّ‌ الصّلاة فیه منفردا و الشّهید فی الذّکری علی خلافه و ذلک حیث قال انّ‌ الاشبه المنع و انّ‌ الاستثناء انّما ثبت فی النّجاسة و هی مانع عرضیّ‌ ثم أجاب عن هذا الخبر اوّلا بضعف المکاتبة و لوروده فی قلنسوة علیها وبر فلا یلزم جواز الصّلاة فی المتّخذ من الوبر انتهی و هذا کما تری لتضمّن هذا الخبر للتکّة من وبر الأرانب أیضا فکیف یجیب بما اجاب به خیرا ثمّ‌ لا یخفی انّ‌ هذا الخبر ینافی ما تضمّنه السّابع من عدم جواز الصّلاة فی الثعالب اذا کانت ذکیّة الاّ ان یحمل هذا علی الشّعرات الّتی علی القلنسوة و السّابع علی المنسوج او ذلک علی الکراهة و هذا علی الجواز و یؤیّد الأوّل ما ذکره الشّیخ فی التّهذیب بعد نقل الخبر الخامس بقوله یحتمل ان یکون لا بأس به اذا کان علی مثل القلنسوة و ما اشبهها ممّا لا یتمّ‌ الصّلاة بها قال و الّذی یکشف عمّا ذکرناه ما رواه محمّد بن احمد بن یحیی و ذکر الخبر الأخیر ثمّ‌ احتمل التّقیّة و احتمل أیضا ان یکون فی بمعنی علی فکأنّه قال لا بأس بالوقوف علیه انتهی و من الظّاهر عنه انّه لا یوجب تعدیة الحکم الی کلّ‌ ما لا یتمّ‌ الصّلاة فیه من التکّة و غیرها من الأرانب و الثّعالب کما قال بعض مشایخنا طاب ثراه و لکن انّ‌ صحیحة علیّ‌ بن جعفر یدلّ‌ علی عدم جواز الصّلاة فیما لا یتمّ‌ فیه متفرّدا بل و علی عدم جوازها مع حمله اذا کان غیر طاهر بسبب عدم الذّکوة و ذلک لأنّ‌ حاصل ذلک الخبر السّؤال عن الصّلاة مع فارة المسک و الجواب انّه لا بأس اذا کان ذکیا و غیر ذلک من الاخبار هذا ثمّ‌ افید فی حلّ‌ الخبر المبحوث عنه بهذه العبارة النّهی عن الصّلاة فی تکّه حریر محض للتّنزیه لا للتّحریم لمعارضة اخبار کثیرة منها صحیحة ابن ابی عمیر عن حماد عن الحلبی عن ابی عبد اللّه علیه السّلام قال کلّ‌ ما لا یجوز الصّلاة فیه وحده فلا بأس بالصّلاة فیه مثله تکّة الأبریسم و القلنسوة و الخف و الزّنار یکون فی السّراویل و یصلّی فیها و احمد بن هلال العبرتائیّ‌ فی الطّریق لا یثلم فی صحة السّند لأنّ‌ روایته عن ابن ابی عمیر و کذلک عن الحسن بن محبوب معدودة عندهم من الصّحاح کما قاله النجاشی و ابن الغضائریّ‌ و اوضحناه فی الرّواشح السّماویّة ثمّ‌ انّ‌ المشافهة مقدّمة علی المکاتبة علی ما هو المقترّ فی مقره فی باب التّراجیح فلیفقه

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 531  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 6 , ص 245 
أخبرنی الشیخ قدس سره عن أحمد بن محمّد،عن أبیه،عن الحسین ابن الحسن بن أبان،عن الحسین بن سعید،عن حمّاد،عن حریز،عن محمّد بن مسلم،قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن جلود الثعالب أ یصلّی‌ فیها؟. فقال:« ما أحب أنْ‌ أُصلّی فیها». عنه،عن محمّد بن إبراهیم قال:کتبت إلیه أسأله عن الصلاة فی جلود الأرانب،فکتب:« مکروهة». أحمد بن محمد،عن جعفر بن محمّد عن ابن أبی زید قال:سئل الرضا علیه السلام عن جلود الثعالب الذکیة،فقال:« لا تصلّ‌ فیها». محمّد بن أحمد بن یحیی،عن محمّد بن عبد الجبار،عن علی ابن مهزیار،عن رجل سأل الماضی علیه السلام عن الصلاة فی جلود الثعالب‌؟ فنهی‌ عن الصلاة فیها و فی الثوب الذی یلیه،فلم یدر أیّ‌ الثوبین الذی یلصق بالوبر أو الذی یلصق بالجلد؟ فوقّع بخطه « الثوب الذی یلصق بالجلد». و ذکر أبو الحسن أنّه سأله عن هذه المسألة فقال:« لا تصلّ‌ فی الذی فوقه و لا فی الذی تحته». فأمّا ما رواه الحسین بن سعید،عن ابن أبی عمیر،عن جمیل،عن أبی عبد اللّه علیه السلام،قال:سألته عن الصلاة فی جلود الثعالب‌؟ فقال:« إذا کانت ذکیة فلا بأس». محمّد بن علی بن محبوب،عن محمّد بن الحسین،عن صفوان،عن جمیل،عن الحسن بن شهاب قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن جلود الثعالب إذا کانت ذکیّة أ یُصلّی‌ فیها؟ قال:« نعم». عنه،عن علی بن السندی،عن صفوان بن یحیی‌،عن عبد الرحمن بن الحجاج قال:سألته عن اللحاف من الثعالب أو الخوارزمیة أ یُصلّی‌ فیها أم لا؟ قال:« إذا کان ذکیا فلا بأس به». فالوجه فی هذه الأخبار أن نحملها علی‌ ضرب من التقیة دون حال الاختیار؛ لأنّ‌ ذلک مذهب جمیع العامة،و یؤکد ما قدّمناه: ما رواه أحمد بن محمّد،عن الولید بن أبان قال:قلت للرضا علیه السلام أُصلی فی الفَنَک و السنجاب ؟ قال:« نعم» فقلت:یُصلی‌ فی الثعالب إذا کانت ذکیّة‌؟ قال:« لا تصلّ‌ فیها». علی بن مهزیار قال:کتب إلیه إبراهیم بن عقبة:عندنا جوارب و تکک تعمل من وبر الأرانب،فهل تجوز الصلاة فیها من غیر ضرورة و لا تقیة‌؟ فکتب علیه السلام:« لا تجوز الصلاة فیها». محمّد بن علی بن محبوب،عن محمّد بن عیسی‌،عن علی بن مهزیار،عن احمد بن إسحاق الأبهری قال:کتبت إلیه:جعلت فداک عندنا جوارب و تکک تعمل من وبر الأرانب،فهل تجوز الصلاة فی وبر الأرانب من غیر ضرورة و لا تقیة‌؟ فکتب علیه السلام:« لا تجوز الصلاة فیها». محمّد بن أحمد بن یحیی‌،عن محمّد بن عبد الجبار قال:کتبت إلی‌ أبی محمّد علیه السلام أسأله:هل یُصلّی‌ فی قلنسوة علیها وبر ما لا یؤکل لحمه،أو تکة حریر محض،أو تکة من وبر الأرانب‌؟ فکتب:« لا تحل الصلاة فی الحریر المحض،و إذا کان الوبر ذکیا حلّت الصلاة فیه إن شاء اللّه». السند  فی الأوّل: واضح مما تکرر القول فیه . و الثانی: ضمیر« عنه» الواقع فیه لا یخلو من اشتباه هنا،نظراً إلی‌ اشتباه محمّد بن إبراهیم،حیث إنّ‌ فی الرجال من یحتمل الاسم غیر واحد ،لکن فی التهذیب ما یدل علی‌ رجوعه للحسین بن سعید؛ لأنّه ذکر الحسین بن سعید فی حدیث،ثم قال:و عنه،عن حماد،إلی‌ أنْ‌ قال:و عنه،عن محمّد بن إبراهیم .ثم إنّ‌ محمّد بن إبراهیم لا یبعد أن یکون هو الهمدانی المذکور فی الکشی بما لا یزید عن الإهمال . و الثالث: فیه کما تری جعفر بن محمّد بن أبی زید،و لیس فی الرجال من هو بهذه النسبة،و فی نسخة:عن ابن أبی زید ،و الظاهر أنّه الصواب. و جعفر بن محمّد هو یحتمل ابن عون الأسدی المقول فی حقه:إنّه وجه،علی‌ ما فی الخلاصة ؛ لأنّ‌ الراوی عنه أحمد بن محمّد بن عیسی‌ فیها أیضاً،و یحتمل جعفر بن محمّد بن یونس الأحول الثقة فی الخلاصة ؛ و کتاب الشیخ فی رجال الجواد علیه السلام ؛ لأنّ‌ النجاشی قال:روی‌ عنه أحمد بن محمّد بن عیسی‌ .و احتمال غیرهما قائم. و أمّا ابن أبی زید ففی الرجال داود بن أبی زید فیما أعلمه الآن،لکن کأنّه لیس فی هذه المرتبة،و هو ثقة،و قد یمکن توجیه القرب،إلّا أنّ‌ احتمال غیره فی حیّز الإمکان،فلا یفید تکلّف القول إلّا ضیاع الزمان. و الرابع: فی ظاهر الحال قد یرتاب فیه بالإرسال،و ربما یقال:إنّه لا ارتیاب فیه؛ لأنّ‌ جهالة السائل یدفع ضررها جزم ابن مهزیار بالتوقیع فی قوله:فوقّع بخطه.لکن لا یخفی‌ أنّ‌ فی المتن نوع شیء؛ لأنّ‌ الرجل السائل فی ظاهر الکلام أنّه لیس بمکاتبة،و الجواب منه علیه السلام بقوله:فنهی‌.یدل علی‌ ذلک أیضاً،ثم قول:فلم یدر،و الجواب:فوقّع .فیه عدم الموافقة بحسب الظاهر،و لا یبعد أن یکون فی الروایة اختصار،و حاصل الأمر أنّ‌ السائل أخبر بالنهی عن الصلاة فیما ذکر لعلی بن مهزیار،فلمّا أخبره لم یعلم ابن مهزیار ما المراد،فکتب إلی‌ الإمام علیه السلام،و جاءه الجواب،أو أنّه علیه السلام علم بعدم فهم المراد،فأجاب من دون السؤال. و ما تضمنه من قوله:و ذکر أبو الحسن.یراد بأبی الحسن علی بن مهزیار فی الظاهر؛ لأنّها کنیته.و فائدة هذا الکلام بعد ما قرّرناه غیر واضحة؛ إذ هو فی قوة إعادة السؤال بعد الجواب،إلّا بتقدیر أن یقال:إنّ‌ الجواب الأوّل تضمن النهی عما یلصق بالجلد،و فی الثانی عما یلصق بالأمرین،و استبعاد السؤال بعد جوابه علیه السلام أوّلاً،یمکن تقریبه،إلّا أنّه متکلف. و ربما یقال:إنّ‌(القائل:لم أدر) محمّد بن عبد الجبّار،فیکون الجواب أوّلاً له،ثم حکی‌ محمّد بن عبد الجبّار،عن علی بن مهزیار أنّه سأل أیضاً عن ذلک،فأجابه علیه السلام بما ذکره.و الفائدة فی ذکر هذا کلّه من محمّد بن عبد الجبّار أنّ‌ الجواب فیه نوع تغایر،نظراً إلی‌ تضمن توقیعه أحد الأمرین،و جواب علی بن مهزیار الشمول للأمرین. و لا یخفی‌ أنّ‌ هذا لا یضر بالحال کما سنذکره فی المتن،و إنّما تعرضنا هنا لما ذکرناه لاحتمال الحدیث نوع إرسال من جهة الرجل السائل،بأن یکون هو المخبر عن النهی،و لا یبعد ذلک،لیکون إخباره لمحمد هو السبب للتوقیع،من جهة عدم درایة محمّد،و إن کان فی حال سماع محمّد النهی یجوز أن یخطر فی باله ما ذکره،فیأتی الجواب مبیّناً لمراده،إلّا أنّ‌ الأوّل أبلغ فی إظهار المغیبات. لکن لا یخفی‌ أنّ‌ الإرسال الأوّل غیر مضر بعد إخبار محمّد بالجواب الثانی،غایة الأمر أنّ‌ فی البین احتمال أنْ‌ یکون القائل:لم یدر،الرجل،و هو المخبر عن التوقیع،و فیه بُعد ظاهر،و بتقدیره فأخبار محمّد،عن أبی الحسن علی بن مهزیار کافٍ‌،إلّا أنْ‌ یقال:إنّ‌ المخبر عن أبی الحسن یجوز أن یکون الشیخ رحمه اللّه و فیه:أنّ‌ طریقه إلی‌ علی بن مهزیار لا ارتیاب فیه،فلیتأمّل. و الخامس: واضح الصحة بعد ما قدّمناه مراراً. و السادس: فیه الحسن بن شهاب،و هو مهمل فی الرجال . و السابع: فیه علی بن السندی،و قد ذکرنا حاله بما یغنی عن الإعادة،غیر أنّ‌ فی روایة علی بن السندی،عن صفوان بن یحیی‌ نوع قرینة علی‌ ما قدمناه ،من أنّ‌ علی بن السندی یقال له علی بن إسماعیل،لأنّ‌ فی مشیخة الفقیه:علی بن إسماعیل،عن صفوان بن یحیی‌،عن إسحاق بن عمار ،و ذکرنا سابقاً ما یدفع الإنکار هنا علی‌ ما قلناه،من حیث إنّه لا مانع من روایة علی بن إسماعیل و علی بن السندی،عن صفوان،فلا دلالة علی‌ الاتحاد،و الذی قدمناه لیس ببعید أنّه یفید الاتحاد بنوع تقریب تحتاج إعادته إلی‌ تطویل،و الاحتیاج إلی‌ هذه الفائدة اندفاع ما تخیل أنّ‌ علی بن إسماعیل هو علی بن السری أو السدی،و نحو ذلک. و الثامن: فیه الولید بن أبان،و هو مذکور مهملاً فی رجال الرضا علیه السلام من کتاب الشیخ . و التاسع: واضح الصحة،و عدم توثیق إبراهیم و مدحه لا یضر بالحال؛ لأنّ‌ الظاهر من علی بن مهزیار جزمه بالجواب کما لا یخفی‌. و العاشر: فیه أحمد بن إسحاق الأبهری،و لم أقف علیه فی الرجال،و فی التهذیب کما هنا،و قد یحتمل التصحیف بالأشعری،إلّا أنّه بعید. و الحادی عشر: واضح. المتن: فی الأوّل: یدل علی‌ عدم محبته علیه السلام أن یُصلّی فی جلود الثعالب،و هو أعمّ‌ من التحریم و الکراهة إنْ‌ لم یکن له ظهور فی الکراهة. و الثانی: فی معنی‌ الأوّل؛ إذ المکروه یستعمل فی غیر المحبوب،کما یستعمل فی المکروه شرعاً،و فی المحرّم،و الظاهر أنّ‌ الشیخ فهم التحریم من المکروه،و إلّا فلا وجه لعدم ذکره(فی المعارض،و للشیخ رحمه الله نوع اضطراب فی مثل هذا اللفظ‍‌،فتارةً‌ یحکم بأنّه صریح فی الکراهة) الأُصولیة حتی یجعله مفسِّراً لمراده إذا جمع بین الأخبار،و تارة یذکره کما هنا فی مقام المنع،و لعلّ‌ مراده هنا التحریم بقرینة غیره،و فیه ما لا یخفی‌. و الثالث: ظاهر فی النهی،لکن لا مانع من حمله علی‌ الکراهة،لدلالة ما قبله،إلّا أن یقال:إنّ‌ النهی حقیقة(فی التحریم،و ما قبله لیس نصّاً فی الکراهة المخالفة للتحریم،بل یستعمل فی التحریم و غیره،فیبقی‌ النهی علی‌ حقیقته) .و فیه:أنّ‌ ما سیأتی من الأخبار یؤیّد العدول عن النهی حقیقة. و الرابع: لا مانع من حمله علی‌ الکراهة،للمعارض،لکن الشیخ رحمه الله کأنّه نظر إلی‌ ما ذکرناه. و ما تضمنه الجواب فیه من التخصیص بما یلصق بالجلد،قد یدل بظاهره علی‌ أنّ‌ النهی لیس متوجهاً إلی‌ الثوب الملاصق للوبر،مع أنّ‌ الجواب الآخر) یقتضی النهی عنه أیضاً،فبتقدیر الحمل علی‌ التحریم ربما یقال من جانب الشیخ:إنّ‌ السائل لمّا سأل عن الجلد کان الجواب بعدم الصلاة فیه و ما یتصل من الثیاب،لاحتمال انفصال جزء منه،و إنْ‌ کان الوبر حکمه حکم الجلد،إلّا أنّه لم یسأل عنه،و لو فُرض أنّ‌ الجلد یعمّ‌ الوبر،أمکن أنْ‌ یکون الجواب مطابقاً أیضاً،لأنّ‌ ما فوقه یحتمل توجه النهی عنه،بسبب بعد خلّوه عن الشعر و إنْ‌ کان قلیلاً،فیستفاد ما تحته بطریق أولی‌،و قد ینظر فی هذا بأنّ‌ المقام لا یوافقه،و لعل الأولی أنْ‌ یقال:إنّ‌ سؤال الرجل کان عن نفس الجلد،و الذی لم یدرِ أتاه الجواب علی مراد السائل. و أمّا أبو الحسن فسؤاله عن الجلد و الوبر محتمل؛ إذ لم یبیّن السؤال ما هو،و قوله:عن هذه المسألة،یحتمل إرادة الجلود مع الوبر،و ارتباطها بالأُولی لتعلقٍ‌ ما.و أنت خبیر بأنّ‌ التکلف لا محید عنه،بخلاف ما إذا قلنا بالکراهة،فإنّه یجوز اختلافها شدة و عدمها،ففی کل جواب علی حسب المقتضی. و أمّا[الخامس ]:فهو ظاهر الدلالة علی جواز الصلاة فی جلود الثعالب إذا کانت ذکیّة،و کذلک[السادس و السابع ]،و فی التهذیب الجرز منه . هذا و الحمل علی التقیة لا یخلو من وجه بالنسبة إلی الشیخ،لکن لا یخفی أنّ‌ مفاد کلام الشیخ حمل الجواز فی الأخبار علی حال یکون فیها تقیة،و لو حمل الحکم بالجواز فیها من الأمام علیه السلام تقیةً‌،أمکن أیضاً . و أمّا من یلتفت إلی تصحیح الأحادیث،فربما ینظر إلی أنّ‌ الصحیح من الأوّل الدال علی التحریم هو الأوّل و خبر ابن مهزیار علی تقدیر التوجیه السابق؛ و الأخبار الدالة علی عدم التحریم(و إن کان الصحیح منها هو الأوّل أیضاً فقط‍‌،لکن سیأتی فی الباب الآتی خبران صحیحا السند،یدلان علی عدم التحریم) کما ذکره شیخنا قدس سره فی فوائد الکتاب قائلاً:إنّ‌ المحقق فی المعتبر(بعد أن أوردهما یعنی الخبرین الآتیین قال:و طریق هذین الخبرین أقوی من تلک الطرق،و لو عمل بهما عامل) جاز ،انتهی‌.و علی هذا فالرجحان لأخبار العدم،أمّا الالتفات فی الترجیح إلی ما فی سند الأوّل من أخبار المنع من جهة ابن أبان و ابن الولید،فهو مردود عند جماعة من المتأخّرین . نعم ربما یقال:إنّ‌ مفاد الأوّل نفی[ترجیحه ]علیه السلام،و هو غیر صریح فی التحریم،فلا یقاوم غیره،لکن المنقول عن المنتهی‌ أنّ‌ فیه ترجیح عدم الجواز فی الثعالب و الأرانب بالشهرة و کثرة الأخبار و الاحتیاط‍‌ ،و ما ذکره من الاحتیاط‍‌ لا یصلح لإثبات التحریم،و أمّا کثرة الروایات و الشهرة ففیها نوع کلام،لکن الاحتیاط‍‌ فی المقام مطلوب،و سیأتی بقیة القول فی الخبرین الواردین فی الفنک و غیرهما،مما یدل علی‌ المنع فی الثعالب.و لا یخفی‌ أن الخبر الأوّل تضمن الثعالب فقط‍‌،و أمّا الأرانب فما تضمنها غیر سلیم هنا،لکن سیأتی فیما أشرنا إلیه ما یشملها. و ما قد یقال:إنّ‌ الخبر الأوّل و الأخیر من الأخبار الدالة علی‌ المنع مطلقة،و ما دل علی‌ الجواز مقید بالتذکیة،فیحمل المطلق علی‌ غیر المذکی،فیه تأمّل،لکنه قابل للتوجیه. [و الثامن ]کما تری لا یحتاج فی توجیهه علی‌ وجهٍ‌ لا ینافی غیره إلی‌ إعادة ما قدمناه،و ما تضمنه من الجواز فی الفنک یأتی بیانه فی بابه إن شاء اللّه. [و التاسع ]مع صحته واضح الدلالة علی‌ عدم جواز الصلاة فی وبر الأرانب المنسوج. [و العاشر ]کذلک،و یندفع بالأوّل عند من یعتبر الصحة قول من جوز الصلاة فی التکة من الوبر،لکونها مما لا تتم الصلاة فیها منفردة،و هو منقول عن الشیخ فی النهایة و عن المحقق المیل إلی‌ ذلک و التعدیة لکل ما لا یتم الصلاة فیه منفرداً ،و عن الشهید فی الذکری:أنّ‌ الأشبه المنع،و أنّ‌ الاستثناء إنّما یثبت فی النجاسة،و هی مانع عرضی . و هذا کلّه حکاه بعض محققی المعاصرین سلّمه اللّه بعد ذکر الخبر[الحادی عشر ]الدال بظاهره علی‌ أنّ‌ التکة من وبر الأرانب یصلّی فیها إذا کان الوبر ذکیا،و حکی‌ عن الشهید رحمه الله أنّه أجاب عن الخبر و هو[الحادی عشر ]أوّلاً:بضعف المکاتبة.و(ثانیاً:) بوروده فی قلنسوة علیها وبر فلا یلزم جواز الصلاة فی المتخذ من الوبر،و قد اعترض علی‌ الشهید من حکینا عنه بتصریح الحدیث بأنّ‌ التکة من وبر الأرانب ،و الأمر کذلک،و قد أوردنا هذا فی معاهد التنبیه و غیره علی‌ شیخنا قدس سره حیث ذکر نحو ما قاله الشهید . و نزید فی المقام کلاماً و هو:أنّ‌ الخبر[العاشر ]قد دل علی‌ عدم الجواز،و الخبر[الحادی عشر ]لو أرید فیه الجواز فی التکة المعمولة من الوبر حصلت المنافاة،فعدم التفات الشیخ إلی‌ ذلک غریب کعدم التفات الشهید رحمه الله فی کلامه إلیه،بل إلی‌[الحادی عشر ]. و ربّما یقال فی دفع المنافاة:أنّ‌[الحادی عشر ]یحمل علی‌ الشعرات التی علی‌ القلنسوة،و العاشر علی‌ المنسوج،أو یحمل العاشر علی‌ الکراهة[و الحادی عشر ]علی‌ الجواز. و لعل الثانی له ظهور،من حیث إنّ‌ الشعرات وقعت مع غیرها،و هی التکة المنسوجة من الوبر،فالتخصیص بعید مع اتحاد الجواب،و إن دُفع هذا بوقوع نظیره فی مواضع أمکن أن یوجّه الظهور:بأنّ‌ اشتراط‍‌ التذکیة فی جواز الشعرات الملقاة علی‌ القلنسوة دون المعمولة من الوبر،بحیث لا تجوز الصلاة فیها و إن کان الوبر مذکی،بعید،لأنّ‌ العلة عدم الصلاة فی القلنسوة منفردة. و قد یقال بجواز اختصاص الشیخ بما لا یشارکه غیره،و فیه:أنّ‌ ما دل علی‌ الصلاة فی شعر الإنسان یدل علی‌ أنّ‌ الذکاة لا تعتبر فی غیر المنسوج،لکن لا یخفی‌ عدم ورود هذا بعد ملاحظة ما ذکرناه فی معاهد التنبیه فی الحدیث المتضمن لشعر الإنسان،من أنّ‌ الخبر المنقول فی الفقیه ظاهر فی شعر الإنسان نفسه ،و إنّما الشیخ نقله،و الراوی واحد،لکن المتن فیه تغییر یظن منه شمول شعر الإنسان لمن یصلّی به و غیره،و إذا تحقق الاختصاص فلا مشارکة لما نحن فیه،بل و علی‌ تقدیر ثبوت شعر مطلق الإنسان لا مشارکة. و الحقّ‌ أنّ‌ الخبرین متعارضان،أعنی[الحادی عشر و العاشر] و الجمع بالکراهة ظهوره من جهة احتیاج اعتبار المنسوج و عدمه إلی‌ زیادة بعدٍ عن ظاهر الجواب و السؤال فی[الحادی عشر ]. و إذا عرفت هذا کلّه ظهر لک ما فی إجمال الشیخ فی المقام،فتأکید الأخبار لمطلوبه محل کلام. و فی التهذیب بعد ذکر حدیث جمیل و هو الخامس قال:یحتمل أن یکون لا بأس به إذا کان علی‌ مثل القلنسوة و ما أشبهها ممّا لا تتم الصلاة بها،قال:و الذی یکشف عما ذکرناه:ما رواه محمّد بن أحمد بن یحیی‌،و ذکر[الحادی عشر ]،ثم احتمل التقیة،و احتمل أیضاً أن تکون« فی» بمعنی« علی» فکأنّه علیه السلام قال:لا بأس بالوقوف علیه ،انتهی‌. و فی کلام بعض محققی المعاصرین سلّمه اللّه أنّ‌ هذا یقتضی تعدیة الحکم إلی‌ کل ما لا تتم الصلاة فیه من التکة و غیرها من الأرانب و الثعالب ،انتهی‌.و أنت إذا تأمّلت عبارة الشیخ إلی‌ آخرها یظهر لک حقیقة الحال. ثم ما تضمنه الخبر المبحوث عنه و هو[الحادی عشر ]من قوله:علیها وبر ما لا یؤکل لحمه،و قوله علیه السلام فی الجواب:« إذا کان الوبر ذکیا» إلی‌ آخره.فیه شمول بحسب الظاهر فی السؤال للطاهر و نجس العین،و الجواب:یحتمل أن یراد بالذکاة فیه:الطهارة،لاستعمالها فی ذلک،کما فی قوله علیه السلام(« کل یابس ذکی» و قراءتها بالزاء تصحیف،و الوجه فی اشتراط‍‌ الطهارة لإخراج نجس) العین. و یحتمل(أن یراد بالذکاة) :المقررة. فالأول:یمکن ادعاء عدم صحته؛ لأنّ‌ طاهر العین لا تصح الصلاة فیه إذا کان من میتة،مع أنّه طاهر،لعدم الخلاف المحقق فی ذلک،نعم فی الظن نوع إطلاق فی بعض الأخبار. و أمّا الثانی:فالذکاة حینئذٍ فیما یقبلها لا ارتیاب فی الحکم معها،أمّا ما لا یقبلها فلا یبعد عدم جواز الصلاة فیه،لظاهر النص. و قد یشکل بأنّ‌ الذکی یقال للطاهر فلا مانع من إرادته فی الخبر،فإذا خرج ما میتته نجسة بالإجماع بقی الباقی،و فیه:أنّ‌ اشتراک الذکاة کافٍ‌ فی المنع،إلّا أن یقال:إنّ‌ الاشتراک ینافی الاستدلال من أصله فی الحکمین،فلا بدّ من الاعتماد علی‌ الظهور. و ما عساه یقال:إنّ‌ المنسوج من وبر الأرانب هو المسئول عنه،و الجواب حینئذٍ یفید أنّ‌ المنسوج من وبر الأرانب(إذا کان الوبر ذکیا جاز،فلا یعم الخبر جمیع الوبر.یمکن الجواب عنه:بأنّ‌ الوبر المذکور أوّلاً عام فیتم) المطلوب،و فیه:أنّ‌(الوبر الأوّل لما کان علی‌ القلنسوة فلا ینفع عمومه فی المنسوج،و من هنا یظهر أنّ‌) إطلاق جواب بعض محققی المعاصرین سلّمه اللّه عن کلام الشهید رحمه الله غیر تام. و قد ذکرت فی حاشیة التهذیب ما یدل علی‌ عدم جواز الصلاة فیما لا یتم فیه منفرداً،بل و علی‌ عدم جوازها مع حمله إذا کان غیر طاهر،بسبب عدم الذکاة،و هو ما رواه علی بن جعفر فی الصحیح،و حاصله السؤال عن الصلاة مع فأرة المسک،و الجواب أنّه لا بأس إذا کان ذکیا ،و غیر ذلک من الأخبار المؤیدة . و ما قاله شیخنا قدس سره و بعض محققی المعاصرین سلّمه اللّه- من احتمال الحدیث لإرادة الطهارة من النجاسة العارضة،قد ذکرنا فیه أنّه لا یخلو من غرابة؛ لأنّ‌ المنع مع النجاسة العارضة یقتضی ذلک مع الأصلیة بطریق أولی‌ عند الموجهین.(و علی‌ تقدیر عدم التسلیم فاشتراط‍‌ عدم النجاسة العارضیة کأنّه لا قائل به. و أمّا ما تضمنه الخبر) من عدم حل الصلاة فی الحریر المحض فسیأتی القول فیه فی بابه ان شاء اللّه.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 6 , ص 245  )


حدیث 8774



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 156

لی،  [الأمالی] ،  للصدوق  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  عِیسَی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلصَّاعِقَةَ لاَ تُصِیبُ ذَاکِراً لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 156 )


حدیث 8775



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 71

عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ: « إِنَّ اَلَّذِینَ یَکْتُمُونَ ما أَنْزَلْنا مِنَ اَلْبَیِّناتِ وَ اَلْهُدی مِنْ بَعْدِ ما بَیَّنّاهُ لِلنّاسِ فِی  » « اَلْکِتابِ » قَالَ:  نَحْنُ یُعْنَی بِهَا « وَ اَللّهُ اَلْمُسْتَعانُ  »، إِنَّ اَلرَّجُلَ مِنَّا إِذَا صَارَتْ إِلَیْهِ لَمْ یَکُنْ لَهُ أَوْ لَمْ یَسَعْهُ إِلاَّ أَنْ یُبَیِّنَ لِلنَّاسِ مَنْ یَکُونُ بَعْدَهُ . وَ رَوَاهُ  مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ قَالَ: هُمْ  أَهْلُ اَلْکِتَابِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 71 )


حدیث 8776



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 300

وَ سُئِلَ اَلْعَالِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ مُؤْمِنِی اَلْجِنِّ أَ یَدْخُلُونَ اَلْجَنَّةَ فَقَالَ لاَ وَ لَکِنْ لِلَّهِ حَظَائِرُ بَیْنَ اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ یَکُونُ فِیهَا مُؤْمِنُو اَلْجِنِّ وَ فُسَّاقُ اَلشِّیعَةِ .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 300 )


حدیث 8777



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 302

فُرَاتُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْکُوفِیُّ فِی  تَفْسِیرِهِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْفَزَارِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  ما أَفاءَ اَللّهُ عَلی  رَسُولِهِ مِنْ أَهْلِ اَلْقُری فَلِلّهِ وَ  لِلرَّسُولِ وَ لِذِی اَلْقُرْبی  فَمَا کَانَ  لِلرَّسُولِ فَهُوَ لَنَا وَ  شِیعَتُنَا حَلَّلْنَاهُ لَهُمْ وَ طَیَّبْنَاهُ لَهُمْ یَا  أَبَا حَمْزَةَ وَ اَللَّهِ لاَ یُضْرَبُ عَلَی شَیْءٍ مِنَ اَلْأَشْیَاءِ فَهُوَ فِی شَرْقِ اَلْأَرْضِ وَ لاَ غَرْبِهَا إِلاَّ کَانَ حَرَاماً سُحْتاً عَلَی مَنْ نَالَ مِنْهُ شَیْئاً مَا خَلاَنَا وَ  شِیعَتَنَا وَ إِنَّا طَیَّبْنَاهُ لَکُمْ وَ جَعَلْنَاهُ لَکُمْ وَ اَللَّهِ یَا  أَبَا حَمْزَةَ لَقَدْ غَصَبُونَا وَ مَنَعُونَا حَقَّنَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 302 )


حدیث 8778



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 487

اَلصَّدُوقُ فِی  عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدِ بْنِ شَاذَانَ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ عُثْمَانَ اَلْبَرْوَاذِیِّ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَارِثِ بْنِ سُفْیَانَ اَلْحَافِظِ اَلسَّمَرْقَنْدِیِّ عَنْ  صَالِحِ بْنِ سَعِیدٍ اَلتِّرْمِذِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلْمُنْعِمِ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  وَهْبِ بْنِ مُنَبِّهٍ اَلْیَمَانِیِّ فِی حَدِیثٍ لَهُ فِی  قِصَّةِ  زَکَرِیَّا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کَیْفِیَّةِ قَتْلِهِ إِلَی أَنْ قَالَ ثُمَّ بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْمَلاَئِکَةَ فَغَسَّلُوا  زَکَرِیَّا وَ صَلَّوْا عَلَیْهِ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ مِنْ قَبْلِ أَنْ یُدْفَنَ وَ کَذَلِکَ اَلْأَنْبِیَاءُ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ لاَ یَتَغَیَّرُونَ وَ لاَ یَأْکُلُهُمُ اَلتُّرَابُ وَ یُصَلَّی عَلَیْهِمْ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ ثُمَّ یُدْفَنُونَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 487 )


حدیث 8779



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 306

ما جاء من الأثر، عن أبی جعفر [محمّد بن علیّ] - علیهما السلام-: فی حدیث بدر، [قال:] لقد کان یسأل الجریح من (المشرکین) ، فیقال (له) : من جرحک؟ فیقول: علیّ بن أبی طالب، فإذا قالها: مات فی (الحال) .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 306 )


حدیث 8780



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 251

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْوَابِشِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَأَلَهُ  بَعْضُ أَصْحَابِنَا :  عَنْ رَجُلٍ اِشْتَرَی أَبَاهُ مِنَ اَلزَّکَاةِ زَکَاةِ مَالِهِ قَالَ اِشْتَرَی خَیْرَ رَقَبَةٍ لاَ بَأْسَ بِذَلِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 251 )


حدیث 8781



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 99 , صفحه 41

مل،  [کامل الزیارات] ،  أَبِی وَ  اَلْکُلَیْنِیُّ مَعاً عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  حَمْدَانَ بْنِ إِسْحَاقَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَوْ حُکِیَ لِی عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلشَّکُّ مِنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ قَالَ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ زَارَ  قَبْرَ  أَبِی  بِطُوسَ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَا تَأَخَّرَ قَالَ فَحَجَجْتُ بَعْدَ اَلزِّیَارَةِ فَلَقِیتُ  أَیُّوبَ بْنَ نُوحٍ فَقَالَ لِی قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ زَارَ  قَبْرَ  أَبِی  بِطُوسَ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَا تَأَخَّرَ وَ بَنَی لَهُ مِنْبَراً حِذَاءَ  مِنْبَرِ  رَسُولِ اَللَّهِ وَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی یَفْرُغَ اَللَّهُ مِنْ حِسَابِ اَلْخَلاَئِقِ فَرَأَیْتُ بَعْدَ [ذَلِکَ ] أَیُّوبَ بْنَ نُوحٍ وَ قَدْ زَارَ فَقَالَ جِئْتُ أَطْلُبُ اَلْمِنْبَرَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 99 , صفحه 41 )


حدیث 8782



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 126

لی، [الأمالی] ، للصدوق فِی مَنَاهِی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ نَهَی عَنْ بَیْعِ اَلْخَمْرِ وَ أَنْ تُشْتَرَی اَلْخَمْرُ وَ أَنْ تُسْقَی اَلْخَمْرُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 126 )


حدیث 8783



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 190

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی اِمْرَأَةٍ وَهَبَتْ جَارِیَتَهَا لِزَوْجِهَا فَوَقَعَ عَلَیْهَا فَحَمَلَتِ اَلْأَمَةُ فَأَنْکَرَتِ اَلْمَرْأَةُ أَنَّهَا وَهَبَتْهَا لَهُ وَ قَالَتْ هِیَ خَادِمِی فَلَمَّا خَشِیَتْ أَنْ یُقَامَ عَلَی اَلرَّجُلِ اَلْحَدُّ أَقَرَّتْ بِأَنَّهَا وَهَبَتْهَا لَهُ فَلَمَّا أَقَرَّتْ بِالْهِبَةِ جَلَدَهَا اَلْحَدَّ بِقَذْفِهَا لِزَوْجِهَا. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 190 )


حدیث 8784



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 394

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْبَغْدَادِیُّ اَلْوَرَّاقُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ عَنْبَسَةَ مَوْلَی  اَلرَّشِیدِ قَالَ حَدَّثَنَا  دَارِمُ بْنُ قَبِیصَةَ وَ  نُعَیْمُ بْنُ صَالِحٍ اَلطَّبَرِیُّ قَالاَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ مُوسَی اَلرِّضَا عَنْ أَبِیهِ  مُوسَی عَنْ أَبِیهِ  جَعْفَرٍ عَنْ أَبِیهِ  مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ  عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ  اَلْحُسَیْنِ عَنْ أَبِیهِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَللَّهُمَّ بَارِکْ لِأُمَّتِی فِی بُکُورِهَا یَوْمَ  سَبْتِهَا وَ  خَمِیسِهَا  .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 394 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 333 
پیامبر گفته:خدا یا شنبه و پنجشنبه را بر پیروان من مبارک گردان.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 333  )

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 154 
رسول خدا فرمود خدایا شنبه و پنجشنبه را بر امتم مبارک کن.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 154  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 93 
98-نعیم بن صالح از امام رضا(علیه السّلام)و او از پدرانش نقل می‌کند که پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله) فرمود:خداوندا،امت مرا در آغاز کارها در روز شنبه و پنجشنبه برکت بده.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 93  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 453 
98-رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:بار الها صبحهای شنبه و پنجشنبه را بر امت من مبارک فرما.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 453  )


حدیث 8785



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 187

ل،  [الخصال] ، عَنِ  اِبْنِ مُوسَی عَنِ  اِبْنِ زَکَرِیَّا عَنِ  اِبْنِ حَبِیبٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  هُدْبَةَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مُبَارَکِ بْنِ فَضَالَةَ عَنِ  اِبْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ لِلْحَسَنِ اِبْنِهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَا بُنَیَّ أَ لاَ أُعَلِّمُکَ أَرْبَعَ خِصَالٍ تَسْتَغْنِی بِهَا عَنِ اَلطِّبِّ فَقَالَ بَلَی یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ لاَ تَجْلِسْ عَلَی اَلطَّعَامِ إِلاَّ وَ أَنْتَ جَائِعٌ وَ لاَ تَقُمْ عَنِ اَلطَّعَامِ إِلاَّ وَ أَنْتَ تَشْتَهِیهِ وَ جَوِّدِ اَلْمَضْغَ وَ إِذَا نِمْتَ فَاعْرِضْ نَفْسَکَ عَلَی اَلْخَلاَءِ فَإِذَا اِسْتَعْمَلْتَ هَذِهِ اِسْتَغْنَیْتَ عَنِ اَلطِّبِّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 187 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 119 
8-همان:تا امیر مؤمنان(علیه السّلام)که بفرزندش حسن فرمود:پسر جانم بتو چهار دستور نیاموزم که از پزشکت بی‌نیاز کند گفت:چرا یا امیر المؤمنین،فرمود:بر خوراک منشین جز که گرسنه باشی،و از خوردن وامکش جز که آن را بخواهی،و خوب بجو،و چون خواهی بخوابی سر خلاء برو و اگر اینها را بکار بندی از طب بی‌نیاز گردی.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 119  )


حدیث 8786



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 44

حَدَّثَنَا  حَمْزَةُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْعَلَوِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ أَخْبَرَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْکُوفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ حُمْدُونٍ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ نُصَیْرٍ قَالَ حَدَّثَنَا  خَالِدٌ عَنْ  حُصَیْنٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا زِلْتُ أَنَا وَ مَنْ کَانَ قَبْلِی مِنَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُؤْمِنِینَ مُبْتَلَیْنَ بِمَنْ یُؤْذِینَا وَ لَوْ کَانَ اَلْمُؤْمِنُ عَلَی رَأْسِ جَبَلٍ لَقَیَّضَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ مَنْ یُؤْذِیهِ لِیَأْجُرَهُ عَلَی ذَلِکَ.

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 44 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 169 
حمزة بن محمّد بن احمد علوی رضی اللّه عنه می‌گوید:احمد بن محمّد کوفی از عبید اللّه بن حمدون،از حسین بن نصیر از خالد،از حصین،از یحیی بن عبد اللّه بن الحسن،از پدرش،از حضرت علی بن الحسین از پدر بزرگوارش علیهما السّلام نقل کرده که آن حضرت فرمودند: رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمودند:من و انبیاء قبل از من و مؤمنین پیوسته مبتلا به کسی شده و می‌شویم که آزارمان می‌دهد و اگر مؤمن بالای کوهی باشد محقّقا حقّ‌ تعالی برای او شخصی را آماده می‌کند که آزارش دهد تا بدین وسیله اجر و ثواب ببرد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 169  )

#### علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 108 
3-حدیث کردند ما را...از حضرت امام حسین علیه السّلام که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله میفرمود:پیوسته من و پیغمبران و مؤمنانی که پیش از من بوده‌اند مبتلا بوده‌ایم بیک نفری که ما را اذیت نماید،و اگر مؤمن بالای کوهی باشد خدای تعالی کسیرا میفرستد که او را اذیت برساند تا او را اجر و مقام دهد.

(  علل الشرایع / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 108  )


حدیث 8787



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 151

و فی  تفسیر العیّاشیّ : عن  عمّار بن [أبی] الأحوص ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام -: أنّ اللّه - تبارک و تعالی - خلق فی مبتدأ الخلق بحرین: أحدهما عذب فرات و الآخر ملح أجاج، ثمّ خلق تربة  آدم من البحر العذب الفرات، ثمّ أجراه علی البحر الأجاج، فجعله حمأ مسنونا و هو خلق  آدم ، ثمّ قبض قبضة من کتف  آدم الأیمن فذرأها فی صلب  آدم ، فقال: هؤلاء فی  الجنّة و لا أبالی - إلی قوله - فاحتجّ یومئذ أصحاب الشّمال - و هم ذرّ - علی خالقهم، فقالوا: یا ربّنا بم أوجبت لنا  النّار ، و أنت الحکم العدل، من قبل أن تحتجّ علینا و تبلونا بالرّسل و تعلم طاعتنا لک و معصیتنا؟ فقال اللّه - تبارک و تعالی: [فأنا أخبرکم بالحجة علیکم الآن، فی الطاعة و المعصیة و الإعذار بعد الإخبار. قال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: فأوحی اللّه]  لمالک خازن  النّار : مر  النّار تشهق ثمّ تخرج عنقا منها، فخرجت لهم، ثمّ قال اللّه لهم: ادخلوها طائعین. فقالوا: لا ندخلها طائعین [ثم] قال: ادخلوها طائعین، أو لأعذّبنّکم بها کارهین. قالوا: إنّما هربنا إلیک منها و حاججناک فیها حیث أوجبتها علینا و صیّرتنا من أصحاب الشّمال، فکیف ندخلها طائعین؟ و لکن ابدأ بأصحاب الیمین فی دخولها، کی تکون قد عدلت فینا و فیهم. قال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: فأمر أصحاب الیمین، و هم ذرّ بین یدیه بقوله - تعالی-: ادخلوا هذه  النّار طائعین. قال: فطفقوا یتبادرون فی دخولها، فولجوا فیها جمیعا، فصیّرها اللّه علیهم بردا و سلاما، ثمّ أخرجهم منها، ثمّ أنّ اللّه - تبارک و تعالی - نادی فی أصحاب الیمین و أصحاب الشّمال: أَ لَسْتُ بِرَبِّکُمْ  ؟ فقال أصحاب الیمین: بلی یا ربّنا نحن بریّتک و خلقک مقرّین طائعین. و قال أصحاب الشّمال: بلی یا ربّنا، نحن بریّتک و خلقک کارهین. و ذلک قول اللّه - تعالی-:  وَ لَهُ أَسْلَمَ مَنْ فِی اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ طَوْعاً وَ کَرْهاً وَ إِلَیْهِ یُرْجَعُونَ.  قال: توحیدهم للّه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 151 )


حدیث 8788



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 126

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  إِنَّ اَلْحَسَناتِ یُذْهِبْنَ اَلسَّیِّئاتِ  قَالَ صَلاَةُ اَلْمُؤْمِنِ بِاللَّیْلِ تَذْهَبُ بِمَا عَمِلَ مِنْ ذَنْبٍ بِالنَّهَارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 80 , صفحه 126 )


حدیث 8789



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 394

ختص، ،  [الإختصاص] :  حَرِیزُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اِنْتَقَلَ إِلَی  سِجِسْتَانَ وَ قُتِلَ بِهَا وَ کَانَ سَبَبُ قَتْلِهِ أَنْ کَانَ لَهُ أَصْحَابٌ یَقُولُونَ بِمَقَالَتِهِ وَ کَانَ اَلْغَالِبُ عَلَی  سِجِسْتَانَ  اَلشُّرَاةَ وَ کَانَ أَصْحَابُ  حَرِیزٍ یَسْمَعُونَ مِنْهُمْ ثَلْبَ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ سَبَّهُ فَیُخْبِرُونَ  حَرِیزاً وَ یَسْتَأْمِرُونَهُ فِی قَتْلِ مَنْ یَسْمَعُونَ مِنْهُ ذَلِکَ فَأَذِنَ لَهُمْ فَلاَ یَزَالُ  اَلشُّرَاةُ یَجِدُونَ مِنْهُمُ اَلْقَتِیلَ بَعْدَ اَلْقَتِیلِ فَلاَ یَتَوَهَّمُونَ عَلَی  اَلشِّیعَةِ لِقِلَّةِ عَدَدِهِمْ وَ یُطَالِبُونَ  اَلْمُرْجِئَةَ وَ یُقَاتِلُونَهُمْ فَلاَ یَزَالُ اَلْأَمْرُ هَکَذَا حَتَّی وَقَفُوا عَلَیْهِ فَطَلَبُوهُمْ فَاجْتَمَعَ أَصْحَابُ  حَرِیزٍ إِلَی  حَرِیزٍ فِی اَلْمَسْجِدِ فَعَرْقَبُوا عَلَیْهِمُ اَلْمَسْجِدَ وَ قَلَبُوا أَرْضَهُ رَحِمَهُمُ اَللَّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 47 , صفحه 394 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 329 
اختصاص-حریز بن عبد اللّه منتقل سجستان گردید و در آنجا کشته شد مردم آن ناحیه بیشتر از خوارج بودند که آنها را(شراة)می‌نامیدند دوستان حریز از خوارج سب و ناسزا نسبت بعلی بن ابی طالب میشنیدند.از حریز اجازه گرفتند که هر کس دیدند بعلی جسارت میکند او را بکشند حریز اجازه داد. خوارج دیدند یکی پس از دیگری از آنها کشته می‌شود بشیعیان بدگمان نمیشدند چون آنها تعدادشان خیلی کم بود و چنین احتمالی در باره آنها داده نمیشد ولی انتقام کشتۀ خود را از مرجئه میگرفتند و با آنها جنگ میکردند مدتی بهمین وضع گذشت تا بالاخره جریان را پی بردند.دوستان حریز یک روز در مسجد اطراف او جمع بودند خوارج مسجد را بر سر آنها خراب کردند و خاک آن را زیرورو نمودند،

(  بحارالأنوار (جلد 47) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 329  )


حدیث 8790



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 113

وَ عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ کَانَ یُعْجِبُهُ اَلدُّبَّاءُ وَ یَلْتَقِطُهَا مِنَ اَلصَّحْفَةِ وَ یَقُولُ اَلدُّبَّاءُ یَزِیدُ فِی اَلدِّمَاغِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 113 )


حدیث 8791



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 615

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی أَبِی خَالِدٍ اَلْکَابُلِیِّ عَنْ زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: اَلذُّنُوبُ اَلَّتِی تُورِثُ اَلنَّدَمَ قَتْلُ اَلنَّفْسِ اَلَّتِی حَرَّمَ اَللَّهُ، قَالَ اَللَّهُ:  «وَ لا تَقْتُلُوا اَلنَّفْسَ اَلَّتِی حَرَّمَ اَللّهُ»  وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ: [فِی قِصَّةِ قَابِیلَ حِینَ قَتَلَ أَخَاهُ هَابِیلَ فَعَجَزَ عَنْ دَفْنِهِ]  فَطَوَّعَتْ لَهُ نَفْسُهُ قَتْلَ أَخِیهِ فَقَتَلَهُ فَأَصْبَحَ مِنَ اَلْخاسِرِینَ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 615 )


حدیث 8792



متن حدیث - الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 81

قَوْلُهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ اُنْصُرْ مَنْ نَصَرَهُ وَ اُخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ .

( الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 81 )



ترجمه حدیث

#### نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 41 
دیگر از این نمونه، این گفتار رسول خداست که فرموده‌اند:«پروردگارا! دوست بدار هر کس که علی را دوست می‌دارد و دشمن بدار هر کس که او را دشمن می‌دارد و یاری کن هر کس او را یاری کند و از یاری آن کس خودداری کن که از یاری او خودداری کند.» و این سخن پیامبر (صلّی الله علیه و آله) مشهورتر از آن است که محتاج به بیان سندی باشد و از نظر محدثان و نقل‌کنندگان اخبار، حدیث استوار و مسلمی است .

(  نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 41  )


حدیث 8793



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 226

ب،  [قرب الإسناد] ،  اِبْنُ عِیسَی عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلنَّاسِ کَیْفَ تَنَاسَلُوا مِنْ  آدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ حَمَلَتْ  حَوَّاءُ  هَابِیلَ وَ أُخْتاً لَهُ فِی بَطْنٍ ثُمَّ حَمَلَتْ فِی اَلْبَطْنِ اَلثَّانِی  قَابِیلَ وَ أُخْتاً لَهُ فِی بَطْنٍ فَزَوَّجَ  هَابِیلَ اَلَّتِی مَعَ  قَابِیلَ وَ تَزَوَّجَ  قَابِیلُ اَلَّتِی مَعَ  هَابِیلَ ثُمَّ حَدَثَ اَلتَّحْرِیمُ بَعْدَ ذَلِکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 11 , صفحه 226 )


حدیث 8794



متن حدیث - الوافی , جلد 18 , صفحه 1037

18781-1  الکافی ،1/1/270/5  محمد عن  التهذیب ،1/60/208/7  أحمد عن  علی بن أحمد عن  یونس قال: کتبت إلی  الرضا صلوات اللّه علیه أسأله عن رجل تقبل من رجل أرضا أو غیر ذلک سنین مسماة ثم إن المقبل أراد بیع أرضه - التی قبلها قبل انقضاء السنین المسماة هل للمتقبل أن یمنعه من البیع قبل انقضاء أجله الذی تقبلها منه إلیه و ما یلزم المتقبل له قال فکتب له أن یبیع إذا اشترط علی المشتری أن للمتقبل من السنین ما له.

( الوافی , جلد 18 , صفحه 1037 )


حدیث 8795



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 87

اَلْآمِدِیُّ فِی  اَلْغُرَرِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْبَغْیُ یُوجِبُ اَلدَّمَارَ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 87 )


حدیث 8796



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 273

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ فِی کِتَابِ  اَلزُّهْدِ ، عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  عَلِیِّ بْنِ شَجَرَةَ عَنْ  عَمِّهِ بَشِیرٍ اَلنَّبَّالِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَدِمَ أَعْرَابِیٌّ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ تُسَابِقُنِی بِنَاقَتِکَ هَذِهِ فَقَالَ فَسَابَقَهُ فَسَبَقَهُ اَلْأَعْرَابِیُّ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّکُمْ رَفَعْتُمُوهَا فَأَحَبَّ اَللَّهُ أَنْ یَضَعَهَا إِنَّ اَلْجِبَالَ تَطَاوَلَتْ لِسَفِینَةِ  نُوحٍ وَ کَانَ  اَلْجُودِیُّ أَشَدَّ تَوَاضُعاً فَحَطَّ اَللَّهُ بِهَا عَلَی  اَلْجُودِیِّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 273 )


حدیث 8797



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 384

وَ عَنْهُ عَنِ  اَلْحَسَنِ عَنْ  زُرْعَةَ عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لاَ تُصَلَّی اَلْغَدَاةُ وَ اَلْمَغْرِبُ إِلاَّ بِأَذَانٍ وَ إِقَامَةٍ وَ رُخِّصَ فِی سَائِرِ اَلصَّلَوَاتِ بِالْإِقَامَةِ وَ اَلْأَذَانُ أَفْضَلُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 384 )


حدیث 8798



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 155

فس،  [تفسیر  القمی ] :  إِذا ذُکِرَ اَللّهُ وَحْدَهُ اِشْمَأَزَّتْ قُلُوبُ اَلَّذِینَ لا یُؤْمِنُونَ بِالْآخِرَةِ  نَزَلَتْ فِی  فُلاَنٍ وَ  فُلاَنٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 155 )


حدیث 8799



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 309

وَ فِی رِوَایَةِ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا أَخَذَ  یُوسُفُ أَخَاهُ اِجْتَمَعَ عَلَیْهِ إِخْوَتُهُ فَقَالُوا لَهُ خُذْ أَحَدَنَا مَکَانَهُ وَ جُلُودُهُمْ تَقْطُرُ دَماً أَصْفَرَ وَ هُمْ یَقُولُونَ خُذْ أَحَدَنَا مَکَانَهُ قَالَ فَلَمَّا أَنْ أَبَی عَلَیْهِمْ وَ أُخْرِجُوا مِنْ عِنْدِهِ قَالَ لَهُمْ  یَهُودَا قَدْ عَلِمْتُمْ مَا فَعَلْتُمْ  بِیُوسُفَ  -  فَلَنْ أَبْرَحَ اَلْأَرْضَ حَتّی یَأْذَنَ لِی أَبِی أَوْ یَحْکُمَ اَللّهُ لِی وَ هُوَ خَیْرُ اَلْحاکِمِینَ  قَالَ فَرَجَعُوا إِلَی أَبِیهِمْ وَ تَخَلَّفَ  یَهُودَا قَالَ فَدَخَلَ عَلَی  یُوسُفَ فَکَلَّمَهُ فِی أَخِیهِ حَتَّی اِرْتَفَعَ اَلْکَلاَمُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُ وَ غَضِبَ وَ کَانَ عَلَی کَتِفِهِ شَعْرَةٌ إِذَا غَضِبَ قَامَتِ اَلشَّعْرَةُ فَلاَ تَزَالُ تَقْذِفُ بِالدَّمِ حَتَّی یَمَسَّهُ بَعْضُ وُلْدِ  یَعْقُوبَ قَالَ فَکَانَ بَیْنَ یَدَیْ  یُوسُفَ اِبْنٌ لَهُ صَغِیرٌ فِی یَدِهِ رُمَّانَةٌ مِنْ ذَهَبٍ یَلْعَبُ بِهَا فَلَمَّا رَآهُ  یُوسُفُ قَدْ غَضِبَ وَ قَامَتِ اَلشَّعْرَةُ تَقْذِفُ بِالدَّمِ أَخَذَ اَلرُّمَّانَةَ مِنْ یَدَیِ اَلصَّبِیِّ ثُمَّ دَحْرَجَهَا نَحْوَ  یَهُودَا وَ اِبْتَغَی اَلصَّبِیُّ لِیَأْخُذَهَا فَوَقَعَتْ یَدُهُ عَلَی  یَهُودَا قَالَ فَذَهَبَ غَضَبُهُ قَالَ فَارْتَابَ  یَهُودَا وَ رَجَعَ اَلصَّبِیُّ بِالرُّمَّانَةِ إِلَی  یُوسُفَ ثُمَّ اِرْتَفَعَ اَلْکَلاَمُ بَیْنَهُمَا حَتَّی غَضِبَ وَ قَامَتِ اَلشَّعْرَةُ فَجَعَلَتْ تَقْذِفُ بِالدَّمِ فَلَمَّا رَأَی  یُوسُفُ دَحْرَجَ اَلرُّمَّانَةَ نَحْوَ  یَهُودَا وَ أَتْبَعَهَا اَلصَّبِیُّ لِیَأْخُذَهَا فَوَقَعَتْ یَدُهُ عَلَی  یَهُودَا فَسَکَنَ غَضَبُهُ قَالَ فَقَالَ  یَهُودَا إِنَّ فِی اَلْبَیْتِ لَمِنْ وُلْدِ  یَعْقُوبَ حَتَّی صَنَعَ ذَلِکَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 309 )


حدیث 8800



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 27

وَ  عَنْهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِیَّاکُمْ وَ فُضُولَ اَلمَطْعَمِ فَإِنَّهُ یَسُمُّ اَلْقَلْبَ بِالْقَسْوَةِ وَ یُبْطِئُ بِالْجَوَارِحِ لِلطَّاعَةِ وَ یُصِمُّ اَلْهِمَمَ عَنْ سَمَاعِ اَلْمَوْعِظَةِ وَ إِیَّاکُمْ وَ فُضُولَ اَلنَّظَرِ فَإِنَّهُ یَبْذُرُ اَلْهَوَی وَ یُوَلِّدُ اَلْغَفْلَةَ وَ إِیَّاکُمْ وَ اِسْتِشْعَارَ اَلطَّمَعِ فَإِنَّهُ یَشُوبُ اَلْقَلْبَ شِدَّةَ اَلْحِرْصِ وَ یَخْتِمُ عَلَی اَلْقُلُوبِ بِطَابَعِ حُبِّ اَلدُّنْیَا وَ هُوَ مِفْتَاحُ کُلِّ سَیِّئَةٍ وَ رَأْسُ کُلِّ خَطِیئَةٍ وَ سَبَبُ إِحْبَاطِ کُلِّ حَسَنَةٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 27 )


حدیث 8801



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 65

وَ  عَنْهُ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ بَیَّاعِ اَلْأَکْسِیَةِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ لَیُذْنِبُ اَلذَّنْبَ فَیُذَکَّرُ بَعْدَ عِشْرِینَ سَنَةً، فَیَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ فَیَغْفِرُ لَهُ، وَ إِنَّمَا یُذَکِّرُهُ لِیَغْفِرَ لَهُ، وَ إِنَّ  اَلْکَافِرَ لَیُذْنِبُ فَیَنْسَاهُ مِنْ سَاعَتِهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 65 )


حدیث 8802



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 251

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  سَیِّدُ اَلْقَوْمِ خَادِمُهُمْ فِی اَلسَّفَرِ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 251 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 482 
نبی اکرم(صلّی اللّه علیه و آله):آقای جمعیت در سفر خدمتگزار جمعیت است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 482  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 536 
رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم:سید و آقای گروه کسی است که در سفر خدمتگزار آن‌ها باشد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 536  )


حدیث 8803



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 419

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ غَزْوَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تَکُونُ تِسْعَةُ  أَئِمَّةٍ بَعْدَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَاسِعُهُمْ  قَائِمُهُمْ  .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 419 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 185 
امام پنجم فرمود پس از حسین بن علی(علیه السّلام) نه امامند که نهمی آنان قائم ایشانست.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 185  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 129 
12-ابو بصیر از امام باقر(علیه السّلام)نقل می‌کند که پس از حسین بن علی(علیهما السّلام)نه امام است که نهمین آنها قائم آنان است.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 129  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 486 
12-امام باقر(علیه السّلام)فرمود:پس از حسین نه امام خواهد بود که نهمین‌شان قائم آنان است.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 486  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 15 
-امام محمد باقر گفته:پس از حسین بن علی نه پیشوای‌اند که نهمی از ایشان قائم اینان است

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 2 , ص 15  )


حدیث 8804



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 264

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ دَخَلَ اَلْمَسْجِدَ فَنَظَرَ إِلَی  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ یُصَلِّی وَ یَنْظُرُ حَوْلَهُ فَقَالَ لَهُ یَا  أَنَسُ صَلِّ صَلاَةَ مُوَدِّعٍ تَرَی أَنَّکَ لاَ تُصَلِّی بَعْدَهَا صَلاَةً أَبَداً اِضْرِبْ بِبَصَرِکَ مَوْضِعَ سُجُودِکَ لاَ تَعْرِفُ مَنْ عَنْ یَمِینِکَ وَ لاَ عَنْ شِمَالِکَ وَ اِعْلَمْ أَنَّکَ بَیْنَ یَدَیْ مَنْ یَرَاکَ وَ لاَ تَرَاهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 264 )


حدیث 8805



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 399

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْخَزَّازِ عَنْ  فَضْلٍ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْمُخْتَارِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اُبْتُلِیَ  أَیُّوبُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَبْعَ سِنِینَ بِلاَ ذَنْبٍ .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 399 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 162 
امام ششم فرمود ایوب بی‌گناه هفت سال بلا کشید.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 162  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 103 
107-ابو بصیر از امام صادق(علیه السّلام)نقل می‌کند که فرمود:ایّوب هفت سال بدون گناه،بلا کشید.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 103  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 461 
107-امام صادق علیه السّلام فرمود:ایوب هفت سال بلا کشید و گناهی نداشت.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 461  )

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 339 
-امام صادق گفته:ایوب با بی‌گناهی هفت سال رنج کشید.

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 339  )


حدیث 8806



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 306

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ بِأَسَانِیدِهِ اَلسَّابِقَةِ إِلَی  کِتَابِ  ظَرِیفٍ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی اَلْوَرِکِ إِذَا کُسِرَ فَجُبِرَ عَلَی غَیْرِ عَثْمٍ وَ لاَ عَیْبٍ خُمُسُ دِیَةِ اَلرِّجْلَیْنِ مِائَتَا دِینَارٍ وَ إِنْ صُدِعَ اَلْوَرِکُ فَدِیَتُهُ مِائَةٌ وَ سِتُّونَ دِینَاراً أَرْبَعَةُ أَخْمَاسِ دِیَةِ کَسْرِهِ فَإِنْ أُوضِحَتْ فَدِیَتُهُ رُبُعُ دِیَةِ کَسْرِهِ خَمْسُونَ دِینَاراً وَ دِیَةُ نَقْلِ عِظَامِهِ مِائَةٌ وَ خَمْسَةٌ وَ سَبْعُونَ دِینَاراً لِکَسْرِهَا مِائَةُ دِینَارٍ، وَ لِنَقْلِ عِظَامِهَا خَمْسُونَ دِینَاراً وَ لِمُوضِحَتِهَا خَمْسَةٌ وَ عِشْرُونَ دِینَاراً (وَ دِیَةُ فَکِّهَا ثَلاَثُونَ دِینَاراً) فَإِنْ رُضَّتْ فَعَثَمَتْ فَدِیَتُهَا ثَلاَثُمِائَةِ دِینَارٍ وَ ثَلاَثَةٌ وَ ثَلاَثُونَ دِینَاراً وَ ثُلُثُ دِینَارٍ وَ فِی اَلْفَخِذِ إِذَا کُسِرَتْ فَجُبِرَتْ عَلَی غَیْرِ عَثْمٍ وَ لاَ عَیْبٍ خُمُسُ دِیَةِ اَلرِّجْلَیْنِ مِائَتَا دِینَارٍ فَإِنْ عَثَمَتْ فَدِیَتُهَا ثَلاَثُمِائَةٍ وَ ثَلاَثَةٌ وَ ثَلاَثُونَ دِینَاراً وَ ثُلُثُ دِینَارٍ وَ ذَلِکَ ثُلُثُ دِیَةِ اَلنَّفْسِ وَ دِیَةُ صَدْعِ اَلْفَخِذِ أَرْبَعَةُ أَخْمَاسِ دِیَةِ کَسْرِهَا مِائَةُ دِینَارٍ وَ سِتُّونَ دِینَاراً فَإِنْ کَانَتْ قَرْحَةٌ لاَ تَبْرَأُ فَدِیَتُهَا ثُلُثُ دِیَةِ کَسْرِهَا سِتَّةٌ وَ سِتُّونَ دِینَاراً وَ ثُلُثَا دِینَارٍ وَ دِیَةُ مُوضِحَتِهَا رُبُعُ دِیَةِ کَسْرِهَا خَمْسُونَ دِینَاراً وَ دِیَةُ نَقْلِ عِظَامِهَا نِصْفُ دِیَةِ کَسْرِهَا مِائَةُ دِینَارٍ وَ دِیَةُ نَقْبِهَا رُبُعُ دِیَةِ کَسْرِهَا خَمْسُونَ دِینَاراً. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ وَ  اَلشَّیْخُ کَمَا مَرَّ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 306 )


حدیث 8807



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 46

وَ قَالَ  عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَشْرَفُ اَلْغِنَی تَرْکُ اَلْمُنَی .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 46 )


حدیث 8808



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 44

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی  حَجَّةِ اَلْوَدَاعِ ، أَلاَ إِنَّ  اَلرُّوحَ اَلْأَمِینَ نَفَثَ فِی رُوعِی أَنَّهُ لاَ تَمُوتُ نَفْسٌ حَتَّی تَسْتَکْمِلَ رِزْقَهَا فَاتَّقُوا اَللَّهَ وَ أَجْمِلُوا فِی اَلطَّلَبِ وَ لاَ یَحْمِلَنَّکُمُ اِسْتِبْطَاءُ شَیْءٍ مِنَ اَلرِّزْقِ أَنْ تَطْلُبُوهُ بِمَعْصِیَةِ اَللَّهِ فَإِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَسَّمَ اَلْأَرْزَاقَ بَیْنَ خَلْقِهِ حَلاَلاً وَ لَمْ یُقَسِّمْهَا حَرَاماً فَمَنِ اِتَّقَی اَللَّهَ وَ صَبَرَ أَتَاهُ اَللَّهُ بِرِزْقِهِ مِنْ حِلِّهِ وَ مَنْ هَتَکَ حِجَابَ اَلسَّتْرِ وَ عَجَّلَ فَأَخَذَهُ مِنْ غَیْرِ حِلِّهِ قُصَّ بِهِ مِنْ رِزْقِهِ اَلْحَلاَلِ وَ حُوسِبَ عَلَیْهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ . وَ رَوَاهُ  اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْمُقْنِعَةِ مُرْسَلاً إِلَی قَوْلِهِ: فِی اَلطَّلَبِ  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ إِلَی قَوْلِهِ:  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 44 )


حدیث 8809



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 223

وَ عَنِ اَلرَّافِعِیِّ  قَالَ: کَانَ لِیَ اِبْنُ عَمٍّ یُقَالُ لَهُ اَلْحَسَنُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ وَ کَانَ زَاهِداً وَ کَانَ مِنْ أَعْبَدِ أَهْلِ زَمَانِهِ وَ کَانَ اَلسُّلْطَانُ یَتَّقِیهِ لِجِدِّهِ فِی اَلدِّینِ وَ اِجْتِهَادِهِ وَ رُبَّمَا اِسْتَقْبَلَ اَلسُّلْطَانَ فِی اَلْأَمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ اَلنَّهْیِ عَنِ اَلْمُنْکَرِ بِمَا یُغْضِبُهُ فَیَحْتَمِلُ ذَلِکَ لِصَلاَحِهِ فَلَمْ تَزَلْ هَذِهِ حَالَهُ حَتَّی دَخَلَ یَوْماً اَلْمَسْجِدَ وَ فِیهِ أَبُو اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَوْمَأَ إِلَیْهِ فَأَتَاهُ فَقَالَ لَهُ یَا بَا عَلِیُّ مَا أَحَبَّ إِلَیَّ مَا أَنْتَ فِیهِ وَ أَسَرَّنِی بِهِ إِلاَّ أَنَّهُ لَیْسَتْ لَکَ مَعْرِفَةٌ فَاطْلُبِ اَلْمَعْرِفَةِ فَقَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ مَا اَلْمَعْرِفَةُ قَالَ اِذْهَبْ تَفَقَّهْ وَ اُطْلُبِ اَلْحَدِیثَ قَالَ عَنْ مَنْ قَالَ عَنْ فُقَهَاءِ اَلْمَدِینَةِ ثُمَّ أَعْرِضْ عَلَیَّ اَلْحَدِیثَ قَالَ فَذَهَبَ فَکَتَبَ ثُمَّ جَاءَ فَقَرَأَهُ عَلَیْهِ فَأَسْقَطَ کُلَّهُ ثُمَّ قَالَ اِذْهَبْ فَاعْرِفْ وَ کَانَ اَلرَّجُلُ معیناً[مَعْنِیّاً]بِدِینِهِ فَلَمْ یَزَلْ یَتَرَصَّدُ أَبَا اَلْحَسَنِ حَتَّی خَرَجَ إِلَی ضَیْعَةٍ لَهُ فَلَقِیَهُ فِی اَلطَّرِیقِ فَقَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنِّی أَحْتَجُّ عَلَیْکَ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَدُلَّنِی عَلَی مَا تَجِبُ عَلَیَّ مَعْرِفَتُهُ قَالَ فَأَخْبَرَهُ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ بِأَمْرِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ حَقِّهِ وَ مَا یَجِبُ لَهُ وَ أَمْرِ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ وَ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ وَ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ وَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ ثُمَّ سَکَتَ فَقَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَمَنِ اَلْإِمَامُ اَلْیَوْمَ قَالَ إِنْ أَخْبَرْتُکَ تَقْبَلُ قَالَ نَعَمْ قَالَ أَنَا هُوَ قَالَ فَشَیْءٌ أَسْتَدِلُّ بِهِ قَالَ اِذْهَبْ إِلَی تِلْکَ اَلشَّجَرَةِ وَ أَشَارَ إِلَی بَعْضِ شَجَرِ أُمِّ غَیْلاَنَ وَ قُلْ لَهَا یَقُولُ لَکِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ أَقْبِلِی قَالَ فَأَتَیْتُهَا فَرَأَیْتُهَا وَ اَللَّهِ تَخُدُّ اَلْأَرْضَ خَدّاً حَتَّی وَقَفَتْ بَیْنَ یَدَیْهِ ثُمَّ أَشَارَ إِلَیْهَا بِالرُّجُوعِ فَرَجَعَتْ قَالَ فَأَقَرَّ بِهِ ثُمَّ لَزِمَ اَلصَّمْتَ وَ اَلْعِبَادَةَ وَ کَانَ لاَ یَرَاهُ أَحَدٌ یَتَکَلَّمُ بَعْدَ ذَلِکَ  .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 223 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 21 
مرویست از رافعی که او گفت: مرا پسر عمی بود که او را حسن بن عبد اللّه میگفتند، و او مردی زاهد و أعبد و أهل زمان خود بود، و سلطان وقت از او حذر میکرد از جهت جد و اجتهاد او در دین، و بسا روی می‌آورد و سلطان را أمر بمعروف و نهی از منکر میکرد بر وجهی که او را بخشم می‌آوردو متحمل این میشد از جهت صلاح او. و این حال او بر این منوال بود تا یک روزی داخل شد مسجد را و در آنجا بود أبو الحسن موسی (علیه السّلام)، پس اشارت فرمود بسوی او، پس آمد بخدمت آن حضرت فرمود که: یا با علی چه أحب است بسوی من آن عملی که در او شروع کرده‌ئی و مسرور میدارد مرا این حال تو الا آنکه ترا آن معرفتی که می‌باید حاصل نیست، پس در طلب معرفت باش، گفت مر او را که: فدای تو شوم کدام است آن معرفت، فرمود که: برو ثقفه حاصل کن و در طلب حدیث باش، گفت: تحصیل آن از که کنم‌؟ فرمود که: از فقهای مدینه، بعد از آن بر من عرض میکن حدیث را، گفت: پس رفت و حدیث مینوشت و بعد از آن می‌آمد و میخواند بر آن حضرت پس آن حضرت اسقاط‍‌ میفرمود همۀ آن را و میگفت برو و معرفت حاصل کن، و او مردی بود خواهندۀ دین. گفت: پس همیشه مترصد میبود أبا الحسن (علیه السّلام) را تا بیرون فرمود بضیعۀ که او را در آن نواحی بود پس این مرد با آن حضرت ملاقات کرد در راه پس گفت مر او را که: جان من فدای تو باد مرا حجت بر تو باشد نزد خدای تعالی اگر دلالت نکنی مرا بدین حق، پس دلالت کن مرا بر آنچه واجب است بر من معرفت آن، گفت: پس اخبار فرمود آن حضرت او را بأمر امیر المؤمنین (علیه السّلام) و حق معرفت او و آنچه واجب بود او را از امر دین و امر حسن و حسین و علی بن حسین و محمد بن علی و جعفر بن محمد صلوات اللّه علیهم بعد از آن ساکت شد. او گفت مر آن حضرت را که: جان من فدای تو باد امروز امام کیست‌؟ فرمود که: اگر اخبار کنم ترا قبول میکنی‌؟ گفت: بلی، فرمود که: منم امام، گفت: چیزی می‌باید که بدین دلالت کند، فرمود که: برو نزد این درخت-و اشارت فرمود ببعضی از درخت ام غیلان-و گفت: بگو او را کهمیگوید ترا موسی بن جعفر که بیا، گفت: پس من آمدم نزد آن درخت و این را گفتم، پس دیدم بخدا که آن درخت شکافت زمین را شکافتنی تا آمد و ایستاد نزد آن حضرت، بعد از آن اشارت فرمود آن درخت را برجوع پس بازگشت بجای خود، آنگاه اقرار بامامت آن حضرت آورد، بعد از آن التزام نمود خاموشی و عبادت را، و دیگر کسی ندید که تکلم کرده باشد پس از آن.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 3 , ص 21  )


حدیث 8810



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 424

وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْمُسْلِمُ أَخُو اَلْمُسْلِمِ لاَ یَحِلُّ لَهُ مَالُهُ إِلاَّ مِنْ طِیبِ نَفْسٍ مِنْهُ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 424 )


حدیث 8811



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 418

وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لاَ حَیَاةَ إِلاَّ بِالدِّینِ وَ لاَ مَوْتَ إِلاَّ بِجُحُودِ اَلْیَقِینِ فَاشْرَبُوا مِنَ اَلْعَذْبِ اَلْفُرَاتِ یُنَبِّهُکُمْ مِنْ نَوْمَةِ اَلسُّبَاتِ وَ إِیَّاکُمْ وَ اَلسَّمَائِمَ اَلْمُهْلِکَاتِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 418 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 425 
و از همینها است این سخن آن حضرت:زندگی نیست مگر بواسطه‌ی دین مرگی نیست مگر به انکار کردن یقین،پس بنوشید از آب گوارا شما را از خواب غفلت بیدار میکند،زینهار بپرهیزید از زهرهای نابودکننده.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 425  )


حدیث 8812



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 203

مَا رَوَاهُ مُوسَی بْنُ اَلْقَاسِمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُ  أَخِی عَنْ رَجُلٍ مُحْرِمٍ کَسَرَ بَیْضَ اَلنَّعَامَةِ وَ فِی اَلْبَیْضِ فِرَاخٌ قَدْ تَحَرَّکَ فَقَالَ عَلَیْهِ لِکُلِّ فَرْخٍ تَحَرَّکَ بَعِیرٌ یَنْحَرُهُ فِی اَلْمَنْحَرِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 203 )


حدیث 8813



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 482

سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: لاَ بَأْسَ بِأَنْ یُصَلِّیَ اَلرَّجُلُ عَلَی اَلْمَیِّتِ بَعْدَ مَا یُدْفَنُ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 482 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 664 
قال رحمه اللّه باب الصّلاة علی المدفون سعد. اما السند فهو صحیح اما سند الثّانی ففیه مالک مولی الحکم و هو مجهول و فی التّهذیب مولی الجهم و هو أیضا کذلک اما سند الثّالث ففیه الحسن بن علی بن یوسف و هو ابن بقاح الثقة فی النجاشی و فی الخلاصة بالباء المنقّطة تحتها نقطة و القاف المشدّدة و الحاء غیر المعجمة و فی الفهرست فی ترجمة معاد بن ثابت الجوهری ما یدلّ‌ علی انّه حسن بن یوسف و معروف بابن بقاح و اما معاد بن ثابت فی هذا السّند و هو مهمل فی الفهرست اما عمرو بن جمیع فهو ضعیف فی النّجاشی و فی الکشی انّه بتری اما المتن فی هذه الاخبار فیدلّ‌ علی الصّلاة بعد الدّفن الاّ انّه یمکن تقیید ما یتضمّنه الخبر الأوّل من الاطلاق حیث یتناول من صلّی علی المیّت قبل الدّفن و بعده و من لم یصلّ‌ اصلا بما یتضمّنه الثّانی من التّقیید بمن فاتته الصلاة و ذلک لأنه بما یتضمّنه من مفهوم الشّرط‍‌ یعطی وجود الباس اذا لم تفت الصّلاة و مع المنافاة یحمل ذلک المطلق علیه و ذلک بخلاف الثالث فانّه لا یفید ذلک بل انّما تضمّن احد افراد المطلق فلا ینافی المطلق و بالجملة ان منافاة المقید انّما یتمّ‌ بتقدیر حجیّة مفهوم الوصف و هو فی الثّانی دون الثالث اما سند الرّابع ففیه زیاد بن مروان و فی النّجاشی انّه واقفی و یونس بن ظبیان کذاب غال اما المتن فمن الأصحاب من قال انّه لا ینافی ما تقدّم الاّ من جهة اطلاق الصّلاة فیه و المتبادر منها الصّلاة الیومیّة اما سند الخامس فهو موثق لکنّ‌ الشّیخ فی التّهذیب عدّ متن هذا الخبر فی جملة الخبر السّابق فی باب ترتیب الجنائز بهذا السّند و صورته ما تقدم سئل عن میت الخ فلعلّ‌ الشّیخ اقتطعه من المتن و جعله مستقیلا بالسّند و له نظائر فی الکتاب و فی الکافی کما فی التهذیب اما المتن فظاهر اما سند السّادس فهو مرسل و مع ذلک فیه السیاری و هو احمد بن محمّد بن سیّار و فی النّجاشی انّه فاسد المذهب ضعیف الحدیث ذکره الحسین بن عبید اللّه و من الاصحاب من ظنّ‌ من هذان ابن الغضائریّ‌ هو الحسین لا احمد ابنه فینافی ما تقدّم انّه احمد الاّ انّه یمکن ان یقال بانصرافه عند الإطلاق الی احمد لا الی الحسین و الکلام فیه و محمّد بن اسلم ضعیف أیضا فالخبر ضعیف أیضا من وجوه امّا سند السّابع ففیه الحسن بن موسی و هو غیر معلوم لان فی الرّجال بن موسی الازدی فی رجال الصّادق علیه السلام من کتاب الشّیخ مهملا و ابن موسی الحناط‍‌ کذلک و الرّوایة هنا عن جعفر بن عیسی و فی الرّجال جعفر بن عیسی من اصحاب الرّضا علیه السّلام مهملا فی کتاب الشّیخ و ابن موسی الخشاب و هو متأخّر لأنّ‌ الرّاوی عنه الصّفّار و علی هذا فهو مجهول الحال فی الرّجال و جعفر بن عیسی کذلک و فی التّهذیب الحسین بن موسی و هو أیضا مهمل اما سند الثّامن ففیه نوح بن شعیب و هو مهمل امّا المتن فی الأوّل منها فهو ظاهر فی المنافاة و ما تصدّی الشّیخ لدفعها من وجوه فیرد علی اوّلها انّه لم یذکر الدّلیل علیه و مجرّد الجمع لا یقتضی ما ذکره و قد اشار الیه العلامة فی المختلف قائلا بانّه لم یقف علی مستند ثمّ‌ انّ‌ الوجه المذکور لا یخفی عدم تمامیّته فی خبر عمار بعد ما قدّمناه و امّا الوجه الثانی منها ففیه انّ‌ بعض الاخبار تضمّن الفوات و الدّعاء لا یختصّ‌ بذلک کما انّ‌ نفی الجواز کذلک و الخبر المستدلّ‌ به و هو الشّائع لا یدفع ما قلناه و لا یعیّن مراد الشّیخ و خبر محمّد بن مسلم الّذی هو الثّامن یزید الاشکال الّذی اشرنا الیه من الفوات و یمکن حمله علی وجه یوافق غیره بالتّخییر اما سند التّاسع ففیه علی بن الحسین عن احمد بن الحسن و من الاصحاب من حکم بانّه غیر تام و لعلّ‌ وجهه ان علیّ‌ بن الحسین لم یلق احمد بن الحسین فلذلک وقع فی باب الزّیادات من التّهذیب علی بن الحسن و هو اخو احمد و فی الرّجال انّه یروی عن اخیه احمد ثمّ‌ انّ‌ فی الطّریق الیه فی المشیخة بن عبدون و ابن زبیر فلا یصحّ‌ الحکم علی تقدیر علیّ‌ بن الحسن بکونه موثقا فتدبّر اما سند العاشر فضمیر عنه فیه یعود الی علیّ‌ بن الحسین و من الاصحاب من ظنّ‌ انّ‌ محمّد بن الولید المروی عنه هو الخزار لان الرّاوی عنه فی الرّجال سعد و علی بن الحسین یروی عنه هذا کما تری فانّ‌ روایة علی بن الحسین عن سعد لا یقتضی روایته عن محمّد بن الولید الاصوب هو علیّ‌ بن الحسن لأنّه فی مرتبة سعد و یؤیّده ما فی التّهذیب من التّصریح بانّ‌ الرّاوی عن محمّد بن الولید علی بن الحسن ثمّ‌ انّه یؤیّد کون محمّد بن الولید هو الخزاز لکون علیّ‌ بن الحسن فی مرتبه سعد مضافا الی اشتراک الخزاز مع احمد و من هو معه فی الفطحیة علی ما فی الکشی و فی الرّجال محمّد بن الولید الصّیرفی سباب ضعیف ذکر العلاّمة من دون التّصریح بمرتبته الاّ انّ‌ فی الکافی فی باب ما عند الأئمة علیهم السّلام من سلاح رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله عن علی بن محمّد عن سهل بن زیاد عن محمّد بن الولید سباب الصّیرفی عن ابان بن عثمان و هذا یعطی بعد مرتبته مع عدم اشتهاره فی الرّوایات عند اطلاقه امّا غیرهما فمن اصحاب الصّادق علیه السلام من کتاب الشّیخ اما المتن فیهما فانّ‌ الشّیخ ذکره للوجه الثّالث ثمّ‌ لا یخفی ان ما یتضمّنا له لا یتأتّی علی جمیع الاخبار و حمله علی رجحان التّرک و هو ممکن فتدبّر فاذا تقرّر هذا فنقول ان هاهنا اقوالا أخری غیر ما ذکره الشّیخ اما سلار فعلی انّ‌ الصّلاة علیه بعد دفنه الی ثلاثة ایّام و ابن الجنید فما لم یتغیّر الصّورة و ابن بابویه فعدم التّقدیر ثمّ‌ ان العلامة فقد استقرب الصّلاة علی القبر ان لم یصلّ‌ علی المیّت اصلا و دفن بغیر صلاة و الا فلا و استدلّ‌ علی الحکم الأوّل بخبر السّکونی المتضمّن لقول رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله لا تدعو احد من امّتی بلا صلاة و وجه الاستدلال بانّه عام للمدفون و غیره و استدلّ‌ علی عدم کون الدّفن مانعا بالخبر الأوّل و الثانی و علی الحکم الثانی بالخبر السّادس و الثّامن واصفا له بالحسن و هذا کما تری و ینقل عن المحقّق فی المعتبر الجزم بعدم وجوب الصّلاة بعد الدّفن مطلقا و انّه قال و لا نمنع الجواز و استدلّ‌ علی عدم الوجوب بانّ‌ المدفون خرج بدفنه عن اهل الدّنیا و علی الجواز بالاخبار الواردة بالاذن فی الصّلاة علی القبر کصحیحة هشام و هذا کما تری من الاستدلال الاوّل ثمّ‌ انّ‌ من الأصحاب کصاحب المدارک اختار عدم وجوب الصّلاة بعد الدفن مطلقا ثم قال لکن لا یبعد اختصاص الوجوب بیوم الدّفن و هذا أیضا کما تری فلذا قیل انّ‌ الاختصاص بیوم الدّفن غیر واضح الدّلیل

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 664  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 7 , ص 436 
سعد بن عبد اللّه،عن یعقوب بن یزید،عن ابن أبی عمیر،عن هشام بن سالم،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)قال:« لا بأس أنْ‌ یصلّی الرجل علی‌ المیت بعد ما یدفن». عنه،عن أبی جعفر،عن أبیه،عن عبد اللّه بن المغیرة،عن عبد اللّه بن مسکان،عن مالک مولی الحکم،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)قال:« إذا فاتتک الصلاة علی‌ المیت حتی یدفن فلا بأس بالصلاة علیه و قد دفن». عنه،عن أبی جعفر،عن الحسن بن علی بن یوسف،عن معاذ ابن ثابت الجوهری،عن عمرو بن جمیع،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)قال:« کان رسول اللّه(صلّی اللّه علیه و آله)إذا فاتته الصلاة علی‌ المیت صلّی‌ علی‌ القبر». فأمّا ما رواه محمّد بن أحمد بن یحیی‌،عن یعقوب بن یزید،عن زیاد بن مروان،عن یونس بن ظبیان،عن أبی عبد اللّه،عن أبیه(علیهما السّلام)قال :« نهی‌ رسول اللّه(صلّی اللّه علیه و آله)أنْ‌ یصلّی علی‌ قبر،أو یقعد علیه ،أو یبنی‌ علیه». عنه،عن أحمد بن الحسن،عن عمرو بن سعید،عن مصدّق ابن صدقة،عن عمّار بن موسی،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)،أنّه سُئل عن میت صلّی علیه فلمّا سلّم الإمام إذا المیت مقلوب رجلاه إلی‌ موضع رأسه‌؟ قال:« یسوّی و تعاد الصلاة علیه و إنْ‌ کان قد حمل ما لم یدفن،فإذا دفن فقد مضت الصلاة علیه،و لا یصلّی علیه و هو مدفون». عنه،عن السیّاری،عن محمّد بن أسلم،عن رجلٍ‌ من أهل الجزیرة قال:قلت للرضا(علیه السّلام):یصلّی علی‌ المدفون بعد ما یدفن‌؟ قال:« لا،لو جاز لأحدٍ لجاز لرسول اللّه(صلّی اللّه علیه و آله)،بل لا یصلّی علی‌ المدفون بعد ما یدفن و لا علی‌ العریان». و الوجه فی هذه الأخبار أحد شیئین،أحدهما:ما کان یذهب إلیه شیخنا و هو أنّه إنّما تجوز الصلاة علی‌ القبر یوماً و لیلة لا أکثر من ذلک،فما ورد من جواز الصلاة علیه بعد الدفن کان یحمله علی‌ ذلک الیوم،و ما ورد من أنّه لا یجوز یحمله علی‌ ما بعد الیوم. و الوجه الثانی:أنْ‌ یکون المراد بجواز الصلاة علی‌ المدفون الدعاء له دون الصلاة المرتّبة فی ذلک،یدلّ‌ علی‌ ذلک: ما رواه علی بن الحسین،عن سعد،عن أحمد بن محمّد بن عیسی‌،عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر،عن الحسن بن موسی ،عن جعفر بن عیسی‌ قال:قدم أبو عبد اللّه(علیه السّلام)فسألنی عن عبد اللّه بن أعین فقلت:مات،قال:« أ فتدری موضع قبره‌؟ » قلت:نعم،قال:« فانطلق بنا إلی‌ قبره حتی نصلّی علیه» قلت:نعم،فقال:« لا،و لکن نصلّی علیه ها هنا» فرفع یدیه یدعو و اجتهد فی الدعاء و ترحّم علیه. الصفّار،عن إبراهیم بن هاشم،عن نوح بن شعیب،عن حریز،عن محمّد بن مسلم أو زرارة،قال:الصلاة علی‌ المیت بعد ما یدفن إنّما هو الدعاء،قال:فالنجاشی لم یصلّ‌ علیه النبی(صلّی اللّه علیه و آله)؟ فقال:لا،إنّما دعا له. و یحتمل أنْ‌ یکون الوجه فی الأخبار التی تضمّنت جواز الصلاة علی‌ القبر ما لم یوار بالتراب،فإذا ووری لم یجز ذلک،یدلّ‌ علی‌ ذلک: ما رواه علی بن الحسین،عن أحمد بن الحسن،عن عمرو بن سعید،عن مصدّق بن صدقة،عن عمّار الساباطی،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)قال:« و المیت یصلّی علیه ما لم یوار بالتراب و إنْ‌ کان قد صلّی علیه». عنه،عن محمّد بن الولید،عن یونس بن یعقوب،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)،قال:سألته عن الجنازة لم أُدرکها حتی بلغت القبر أُصلّی علیها؟ قال:« إنْ‌ أدرکتها قبل أنْ‌ تُدفن فإنْ‌ شئت فصلّ‌ علیها». السند  فی الأوّل: صحیح. و الثانی: فیه غیر من مضی القول فی شأنه مالک مولی الحکم فإنّه مجهول الحال،إذ لم أقف علیه فی الرجال،و فی التهذیب:مولی الجهم ،و هو مجهول أیضاً. و الثالث: فیه الحسن بن علی بن یوسف،(و هو ابن بقّاح الثقة فی النجاشی،لکن فیه الحسن بن علی بن بقّاح .و فی الفهرست فی ترجمة معاذ بن ثابت الجوهری ما یدلّ‌ علی‌ أنّه حسن بن علی بن یوسف ) ،و الروایة هنا کما تری عن معاذ بن ثابت،و معاذ بن ثابت مذکور مهملاً فی الفهرست . أمّا عمرو بن جمیع فهو ضعیف فی النجاشی ،و فی الکشّی أنّه بتری . و الرابع: فیه زیاد بن مروان،و فی النجاشی أنه واقفی .و یونس ابن ظبیان و قد قیل:إنّه غالٍ‌ کذّاب . و الخامس: موثق علی‌ ما مضی ،لکن ینبغی أنْ‌ یعلم أنّ‌ الشیخ فی التهذیب نقل متن هذا الخبر فی جملة الخبر السابق فی باب ترتیب الجنائز بهذا السند،و صورته بعد ما تقدم:سُئل عن میت،إلی‌ آخره .فکأنّ‌ الشیخ اقتطعه من المتن و جعله مستقلا بالسند،و له نظائر فی الکتابین کما أشرنا إلیه فی موضعٍ‌ آخر،و فی الکافی کما فی التهذیب. و السادس: فیه مع الإرسال السیّاری،و هو أحمد بن محمّد بن سیّار،و فی النجاشی:إنّه فاسد المذهب ضعیف الحدیث،ذکر ذلک الحسین بن عبید اللّه .و قد یظنّ‌ من هذا أنّ‌ ابن الغضائری هو الحسین لا أحمد ابنه،فینافی ما قدّمناه من أنّه أحمد؛ و یجاب بأنّه لا مانع من ذکر الحسین ما نقل،و إنْ‌ کان إطلاق ابن الغضائری ینصرف لأحمد کما بیّناه مفصّلاً فی أوّل الکتاب .و محمّد بن أسلم ضعیف أیضاً. و السابع: الحسن بن موسی فیه غیر معلوم؛ لأنّ‌ فی الرجال:ابن موسی الأزدی فی رجال الصادق(علیه السّلام)من کتاب الشیخ مهملاً ،و ابن موسی الحنّاط‍‌ کذلک ،و الروایة هنا کما تری عن جعفر بن عیسی‌،و فی الرجال جعفر بن عیسی‌ من أصحاب الرضا(علیه السّلام)مهملاً فی کتاب الشیخ ،و أمّا ابن موسی الخشّاب فهو متأخر؛ لأنّ‌ الراوی عنه الصفّار،و علی‌ هذا فالرجل مجهول.و جعفر بن عیسی‌ کذلک.و فی التهذیب:الحسین بن موسی ،و فی الرجال ما یناسبه،لکنّه مهمل . و الثامن: فیه نوح بن شعیب،و فیه کلام قدّمناه مفصّلاً ،و الحاصل أنّ‌ حاله لا یزید عن الإهمال. و التاسع: کما تری یروی فیه علی بن الحسین،عن أحمد بن الحسن،و لا ریب أنّه غیر تامّ‌؛ إذ علی بن الحسین لم یلق أحمد بن الحسن،و النسخ التی وقفت علیها متفقة علی‌ ما نقلته،و الظاهر أنّه علی بن الحسن أخو أحمد کما فی التهذیب فی الزیادات .و فی الرجال:إنّ‌ علیاً یروی عن أخیه أحمد .و بالجملة:فوصفه بالموثق علی‌ تقدیر علی بن الحسن موقوف علی‌ سلامة طریقه إلیه فی المشیخة،و فیه ابن عبدون و ابن الزبیر. و العاشر: ضمیر« عنه» فی الظاهر یرجع لعلی بن الحسین،و قد یظن تمامیة روایته عن محمّد بن الولید علی أنّه الخزّاز؛ إذ الراوی عنه فی الرجال سعد و الصفّار ،و علی بن الحسین(یروی عن سعد،إلّا أنّ‌ الممارسة تدفعه؛ لأنّ‌ روایة علی بن الحسین) عن سعد لا تقتضی روایته عن محمّد بن الولید،و حینئذٍ یترجح کون الصواب علی بن الحسن،(لأنّه فی مرتبة سعد) .و فی التهذیب صرّح بأنّ‌ الراوی عن محمّد بن الولید علی بن الحسن . و ممّا یؤید کون محمّد بن الولید هو الخزاز أنّ‌ الشیخ فی التهذیب کما سمعت روی‌ الاُولی‌ عن سعد ،و هو یروی عن محمّد بن الولید الخزّاز،و علی‌ ما هو الظن من أنّ‌ علی بن الحسین هنا سهو،و إنّما هو علی بن الحسن،(فاتحاد مرتبة علی بن الحسن) و سعد یقرّب کون محمّد بن الولید الخزّاز،مضافاً إلی‌ اشتراک الخزّاز مع أحمد و من معه فی الفطحیة علی‌ ما فی الکشّی . و فی الرجال:محمّد بن الولید الصیرفی شباب ضعیف ذکره العلّامة غیر مصرّح بمرتبته،إلّا أنّ‌ فی الکافی فی باب ما عند الأئمّة(علیهم السّلام)من سلاح رسول اللّه(صلّی اللّه علیه و آله):عن علی بن محمّد،عن سهل بن زیاد،عن محمّد بن الولید شباب الصیرفی،عن أبان بن عثمان .و هذا یقتضی بعد مرتبته فی الجملة،إلّا أنّ‌ احتماله فی حیّز الإمکان،و قد یبعد احتماله؛ لعدم شهرته فی الروایات،و فیه ما فیه. أمّا غیر الرجلین فمن أصحاب الصادق(علیه السّلام)فی کتاب الشیخ .و بالجملة:فالمقصود بیان حقیقة الحال و إنْ‌ کانت الثمرة منتفیة. المتن: فی الأخبار الثلاثة الأُول: ظاهر الدلالة علی‌ الصلاة بعد الدفن،إلّا أنّ‌ الأوّل یدلّ‌ علی‌ جواز الصلاة لمن صلّی‌ علی‌ المیت قبل الدفن و بعده،و من لم یصلّ‌ أصلاً،سواء صلّی‌ غیره علیه أم لا،من حیث الإطلاق. و الثانی: خاص بمن فاتته الصلاة،و متناول لمن صلّی علیه و من لم یصلِّ‌ علیه،و تقیید الأوّل به ممکن. و الثالث: کالثانی،إلّا أنّ‌ الفرق بینهما حاصل،من حیث إنّ‌ الثانی بمقتضی‌ مفهوم الشرط‍‌ یفید وجود البأس إذا لم تفت الصلاة،و مع المنافاة یحتاج إلی‌ تقیید المطلق کما قرّر فی الأُصول؛ و أمّا الثالث:فلا یفید منافاةً‌،بل ذکر أحد أفراد المطلق،و مثل هذا کثیراً ما یغفل عنه،و قد نبّهنا علیه فی الکتاب غیر مرّة،کما بیّنّا أنّ‌ منافاة المقیّد إنّما تتمّ‌ بتقدیر حجیّة مفهوم الوصف،فلیتأمّل. و أمّا الرابع: فالذی یظهر أنّه لا ینافی ما تقدم إلّا من جهة إطلاق الصلاة فیه،و تبادر غیر صلاة الجنازة من الصلاة کأنّه معلوم،بل تبادر الیومیة ربما یدّعی‌،فالعجب من الشیخ حیث ذکر الخبر و تکلّف توجیهه بغیر ما ذکرناه. و الخامس: فیما یظن أنّه غیر منافٍ‌ إلّا من جهة إطلاق أوّل الأخبار الشامل لمن صلّی علیه،و هذا یدلّ‌ علی‌ أنّ‌ من صلّی علیه لا یصلّی علیه بعد الدفن،غایة الأمر احتمال ظهور کونه مقلوباً ربما یوجب بطلان الصلاة،و ربما لا یوجب البطلان و الإعادة قبل الدفن علی‌ الاستحباب،و تصریح بعض الأصحاب بوجوب جعل رأس المیت إلی‌ یمین المصلّی إنْ‌ کان للإجماع أمکن القول به إنْ‌ ثبت،و إنْ‌ کان للروایة المذکورة مع التأسّی أمکن المناقشة فی الروایة و التأسّی.و علی‌ تقدیر تمامیة الدلالة یجوز الاکتفاء بالصلاة إذا دفن و إنْ‌ کان مقلوباً،أو یخصّ‌ جواز الصلاة علی‌ القبر بغیر هذا النوع. و السادس: له ظهور فی المنافاة. و ما ذکره الشیخ فی الوجه الأوّل لم یذکر دلیله،و مجرّد الجمع لا یقتضی ما ذکره،و قد أشار إلی‌ هذا العلّامة فی المختلف قائلاً:إنّه لم یقف علی‌ مستند .ثم إنّ‌ الوجه المذکور لا یخفی‌ عدم تمامیته فی خبر عمّار بعد ما قدّمناه. و أمّا الوجه الثانی،ففیه:أنّ‌ بعض الأخبار تضمّن الفوات،و الدعاء لا یختصّ‌ بذلک،کما أنّ‌ نفی الجواز کذلک،و الخبر المستدلّ‌ به لا یدفع ما قلناه،و لا یعیّن مراد الشیخ،و خبر محمّد بن مسلم یزید الإشکال الذی أشرنا إلیه من الفوات،و یمکن حمله علی‌ وجهٍ‌ یوافق غیره بالتخییر. و أمّا الوجه الثالث:فله وجه.و الخبر المستدلّ‌ به أوّلاً لا یأتی علی‌ جمیع الأخبار،و حمله علی‌ رجحان الترک ممکن،و الخبر الثانی کذلک،فلیتأمّل. إذا عرفت هذا فاعلم أنّ‌ المنقول فی المسألة من الأقوال غیر ما ذکره الشیخ عن سلّار الصلاة إلی‌ ثلاثة أیّام،و عن ابن الجنید ما لم تتغیر الصورة،و عن ابن بابویه عدم التقدیر بوقت . و فی المختلف استقرب العلّامة الصلاة علی‌ القبر إنْ‌ لم یصلّ‌ علی‌ المیت أصلاً و دفن بغیر صلاة،و إلّا فلا،و استدلّ‌ علی‌ الحکم الأوّل بخبر السکونی المتضمن لقول رسول اللّه(صلّی اللّه علیه و آله):« لا تَدَعُوا أحداً من أمّتی بلا صلاة» و وجّه الاستدلال بأنّه عام للمدفون و غیره.و استدلّ‌ علی‌ عدم کون الدفن مانعاً بخبر هشام بن سالم الأوّل و الخبر الثانی،و علی‌ الحکم الثانی بالخبر المرسل و هو السادس،(و بخبر محمّد بن مسلم أو زرارة واصفاً له بالحسن .و لا یخفی‌ علیک الحال فی هذا الاستدلال) . و ینقل عن المحقّق فی المعتبر الجزم بعدم وجوب الصلاة بعد الدفن مطلقاً،و أنّه قال:و لا أمنع الجواز ،و استدلّ‌ علی‌ عدم الوجوب بأنّ‌ المدفون خرج بدفنه عن أهل الدنیا فساوی من فنی‌ فی قبره.و علی‌ الجواز بالأخبار الواردة بالإذن فی الصلاة علی‌ القبر،کصحیحة هشام. و أنت خبیر بما یتوجه علی‌ استدلاله الأوّل،و أمّا الثانی فوجاهته ظاهرة. و العجب من شیخنا(قدّس سرّه)أنّه اختار عدم وجوب الصلاة بعد الدفن مطلقاً،ثم قال:لکن لا یبعد اختصاص الجواز بیوم الدفن .و وجه التعجّب أنّ‌ الخبر الصحیح عنده لا معارض له یصلح لذلک،فالمنع مطلقاً و الاختصاص بیوم الدفن غیر واضح الدلیل،و اللّه تعالی‌ الهادی إلی‌ سواء السبیل.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 7 , ص 436  )


حدیث 8814



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 137

إِذَا کَثُرَ اَلنَّاعِی إِلَیْکَ قَامَ اَلنَّاعِی بِکَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 137 )


حدیث 8815



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 67

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی وَصِیَّتِهِ لِوَلَدِهِ  اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ إِیَّاکَ أَنْ تُوجِفَ بِکَ مَطَایَا اَلطَّمَعِ وَ إِنِ اِسْتَطَعْتَ أَنْ لاَ یَکُونَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ اَللَّهِ ذُو نِعْمَةٍ فَافْعَلْ فَإِنَّکَ (مُدْرِکٌ سَهْمَکَ وَ آخِذٌ قِسْمَکَ) .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 67 )


حدیث 8816



متن حدیث - طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 23

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنَّ اَلْحُمَّی مِنْ قَیْحِ جَهَنَّمَ .

( طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 23 )



ترجمه حدیث

#### طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 35 
و فرمود:تب از چرک جهنم است.

(  طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 35  )


حدیث 8817



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 181

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَبَّادِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَدِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: عِلْمُ اَلْکِتَابِ کُلُّهُ وَ اَللَّهِ عِنْدَنَا عِلْمُ اَلْکِتَابِ کُلُّهُ وَ اَللَّهِ عِنْدَنَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 181 )


حدیث 8818



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 76

شا،  [الإرشاد] ،  أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  جَدِّهِ عَنِ  عَمَّارٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سُمِعَ سَائِلٌ فِی جَوْفِ اَللَّیْلِ وَ هُوَ یَقُولُ أَیْنَ اَلزَّاهِدُونَ فِی اَلدُّنْیَا أَیْنَ اَلرَّاغِبُونَ فِی اَلْآخِرَةِ فَهَتَفَ بِهِ هَاتِفٌ مِنْ نَاحِیَةِ  اَلْبَقِیعِ نَسْمَعُ صَوْتَهُ وَ لاَ نَرَی شَخْصَهُ ذَاکَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ . قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب عَنِ  زُرَارَةَ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 76 )


حدیث 8819



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 508

قال  الباقر - علیه السّلام - : «الأحد» الفرد المتفرّد. و «الأحد» و «الواحد» بمعنی واحد، و هو المتفرّد الّذی لا نظیر له. و «التّوحید» الإقرار بالوحدة، و هو الانفراد. و «الواحد» المتباین الّذی لا ینبعث من شیء و لا یتّحد بشیء. و من ثمّ قالوا: إنّ بناء العدد من الواحد، و لیس الواحد من العدد، [لأنّ العدد] لا یقع علی الواحد بل یقع علی الاثنین. فمعنی قوله:  اَللّهُ أَحَدٌ  ، أی : المعبود الّذی یأله الخلق عن إدراکه و الإحاطة بکفیّته، فرد بالإلهیّة ، متعال عن صفات خلقه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 508 )


حدیث 8820



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 10

زید قال سمعت ابا عبد الله علیه السلام یقول: اذا خرج احدکم من منزله فلیتصدق بصدقة و لیقل اللهم اظلنی من تحت کنفک و هب لی السلامة فی وجهی هذا ابتغاء السلامة و العافیة و المغفرة و اصرف (صرف خ د) عنی انواع البلاء اللهم فاجعله لی امانا فی وجهی هذا و حجابا و سترا و مانعا و حاجزا من کل مکروه و محذور و جمیع انواع البلاء انک وهاب جواد ماجد کریم فانک اذا فعلت ذلک و قلته لم تزل فی ظل صدقتک ما نزل بلاء من السماء الا و دفعه عنک و لا استقبلک بلاء فی وجهک الا و صده (و صرفه خ د) عنک و لا ارادک من هوام الارض شئی من تحتک و لا عن یمینک و لا عن یسارک الا و قمته الصدقة .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 10 )


حدیث 8821



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 242

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  اِبْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا أَحْسَنَ اَلْحَسَنَاتِ بَعْدَ اَلسَّیِّئَاتِ وَ مَا أَقْبَحَ اَلسَّیِّئَاتِ بَعْدَ اَلْحَسَنَاتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 242 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 249 
1-امالی صدوق.ابن متوکل...از محمد بن مسلم از حضرت باقر علیه السّلام که فرمود. چه زیبا و نیکو است اعمال حسنه پس از ارتکاب گناهان و اعمال زشتی.و چه زشت و بد است سیئات و آلودگی بگناه.پس از انجام کارهای خوب و حسنات.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 249  )


حدیث 8822



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 573

عَلَی بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِیهِ وَ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ غِیَاثٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: وَ أُنْزِلَ اَلزَّبُورُ لِثَمَانَ عَشَرَ خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 573 )


حدیث 8823



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 113

قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْکَذِبُ بَابٌ مِنْ أَبْوَابِ اَلنِّفَاقِ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 113 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 222 
و نیز آن گرامی فرمود:دروغ دری از درهای نفاق است.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 222  )


حدیث 8824



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 219

اَلْإِحْتِجَاجُ ، عَنْ  أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ  رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ  اَلْیَمَنِ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ فَرَدَّ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمَ فَقَالَ لَهُ مَرْحَباً یَا  سَعْدُ فَقَالَ لَهُ  اَلرَّجُلُ بِهَذَا اَلاِسْمِ سَمَّتْنِی أُمِّی وَ مَا أَقَلَّ مَنْ یَعْرِفُنِی بِهِ فَقَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَدَقْتَ یَا  سَعْدُ اَلْمَوْلَی فَقَالَ  اَلرَّجُلُ جُعِلْتُ فِدَاکَ بِهَذَا کُنْتُ أُلَقَّبُ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ خَیْرَ فِی اَللَّقَبِ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَقُولُ فِی کِتَابِهِ:  وَ لا تَنابَزُوا بِالْأَلْقابِ بِئْسَ اَلاِسْمُ اَلْفُسُوقُ بَعْدَ اَلْإِیمانِ  مَا صِنَاعَتُکَ یَا  سَعْدُ فَقَالَ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّا مِنْ أَهْلِ بَیْتٍ نَنْظُرُ فِی اَلنُّجُومِ لاَ یُقَالُ إِنَّ  بِالْیَمَنِ أَحَداً أَعْلَمَ بِالنُّجُومِ مِنَّا فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَکَمْ ضَوْءُ اَلْمُشْتَرِی عَلَی ضَوْءِ اَلْقَمَرِ دَرَجَةً فَقَالَ  اَلْیَمَانِیُّ لاَ أَدْرِی فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَدَقْتَ فَکَمْ ضَوْءُ اَلْمُشْتَرِی عَلَی ضَوْءِ عُطَارِدٍ دَرَجَةً فَقَالَ  اَلْیَمَانِیُّ لاَ أَدْرِی فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَدَقْتَ فَمَا اِسْمُ اَلنَّجْمِ اَلَّذِی إِذَا طَلَعَ هَاجَتِ اَلْإِبِلُ فَقَالَ  اَلْیَمَانِیُّ لاَ أَدْرِی فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَدَقْتَ فَمَا اِسْمُ اَلنَّجْمِ اَلَّذِی إِذَا طَلَعَ هَاجَتِ اَلْبَقَرُ فَقَالَ  اَلْیَمَانِیُّ لاَ أَدْرِی فَقَالَ لَهُ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَدَقْتَ فَمَا اِسْمُ اَلنَّجْمِ اَلَّذِی إِذَا طَلَعَ هَاجَتِ اَلْکِلاَبُ فَقَالَ  اَلْیَمَانِیُّ لاَ أَدْرِی فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَدَقْتَ فِی قَوْلِکَ لاَ أَدْرِی فَمَا زُحَلُ عِنْدَکُمْ فِی اَلنُّجُومِ فَقَالَ  اَلْیَمَانِیُّ نَجْمٌ نَحْسٌ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ تَقُلْ هَذَا فَإِنَّهُ نَجْمُ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ نَجْمُ اَلْأَوْصِیَاءِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ وَ هُوَ اَلنَّجْمُ اَلثَّاقِبُ اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ فِی کِتَابِهِ فَقَالَ  اَلْیَمَانِیُّ فَمَا مَعْنَی اَلثَّاقِبِ فَقَالَ إِنَّ مَطْلِعَهُ فِی اَلسَّمَاءِ اَلسَّابِعَةِ فَإِنَّهُ ثَقَبَ بِضَوْئِهِ حَتَّی أَضَاءَ فِی اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا فَمِنْ ثَمَّ سَمَّاهُ اَللَّهُ اَلنَّجْمَ اَلثَّاقِبَ ثُمَّ قَالَ یَا أَخَا اَلْعَرَبِ عِنْدَکُمْ عَالِمٌ قَالَ  اَلْیَمَانِیُّ نَعَمْ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّ  بِالْیَمَنِ قَوْماً لَیْسُوا کَأَحَدٍ مِنَ اَلنَّاسِ فِی عِلْمِهِمْ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَا یَبْلُغُ مِنْ عِلْمِ عَالِمِهِمْ قَالَ  اَلْیَمَانِیُّ إِنَّ عَالِمَهُمْ لَیَزْجُرُ اَلطَّیْرَ وَ یَقْفُو اَلْأَثَرَ فِی سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ مَسِیرَةَ شَهْرٍ لِلرَّاکِبِ اَلْمُحِثِّ اَلْمُجِدِّ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِنَّ عَالِمَ  اَلْمَدِینَةِ أَعْلَمُ مِنْ عَالِمِ  اَلْیَمَنِ قَالَ  اَلْیَمَانِیُّ وَ مَا یَبْلُغُ مِنْ عِلْمِ عَالِمِ  اَلْمَدِینَةِ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ عِلْمَ عَالِمِ  اَلْمَدِینَةِ یَنْتَهِی إِلَی أَنْ لاَ یَقْفُوَ اَلْأَثَرَ وَ لاَ یَزْجُرَ اَلطَّیْرَ وَ یَعْلَمَ مَا فِی اَللَّحْظَةِ اَلْوَاحِدَةِ مَسِیرَةَ اَلشَّمْسِ تَقْطَعُ اِثْنَیْ عَشَرَ بُرْجاً وَ اِثْنَیْ عَشَرَ بَرّاً وَ اِثْنَیْ عَشَرَ بَحْراً وَ اِثْنَیْ عَشَرَ عَالِماً فَقَالَ لَهُ  اَلْیَمَانِیُّ مَا ظَنَنْتُ أَنَّ أَحَداً یَعْلَمُ هَذَا وَ مَا یَدْرِی مَا کُنْهُهُ قَالَ ثُمَّ قَامَ  اَلْیَمَانِیُّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 219 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 188 
1-در احتجاج از ابان بن تغلب که من نزد امام ششم بودم که ناگاه مردی از اهل یمن بر او وارد شد و درود گفت و امام علیه السّلام پاسخش داد و باو فرمود:خوش آمدی ای سعد،آن مرد گفت مادرم مرا بدین نام نامیده و چه بسیار کم است کسی که مرا بدان شناسد،فرمود:راست گفتی:ای سعد مولا،آن مرد گفت:قربانت بدان لقب دارم،امام فرمود:راستی خدا تبارک و تعالی در قرآنش میفرماید«لقب پرانی نکنید بر یک دیگر چه بد است نام بزهکاری پس از ایمان 11-الحجرات»ای سعد کارت چیست‌؟گفت قربانت ما خاندان ستاره‌شناسیم و در یمن از ما داناتر بدان نیست. امام فرمود:پرتو مشتری بر پرتو ماه چند درجه بالاتر است‌؟گفت:نمیدانم فرمود:پرتو مشتری چند درجه از پرتو عطارد بالاتر است‌؟گفت:نمیدانم امام فرمود:راست گفتی،بگو نام ستاره‌ای که چون برآید شترها بهیجان آیند چیست‌؟یمانی گفت:نمیدانم،امام فرمود:راست گفتی،نام ستاره‌ای که چون برآید گاو بهیجان آید چیست‌؟یمانی گفت:نمیدانم،امام فرمود:راست گفتی،نام ستاره‌ای که چون برآید سگها بهیجان آیند چیست‌؟یمانی گفت:نمیدانم امام علیه السّلام فرمود:در اینکه گوئی نمیدانم راست گفتی،بگو ستاره زحل نزد شما در نجوم چه باشد؟یمانی گفت:ستاره نحس است،امام علیه السّلام فرمود:این را مگو،زیرا که آن ستاره امیر المؤمنین است و ستاره اوصیاء علیه السّلام و آنست نجم ثاقب که خدایش در کتاب خود فرموده،یمانی گفت معنی ثاقب چیست‌؟امام فرمود: در آسمان هفتم برآید و نورش در همه آسمانها تا آسمان دنیا نفوذ کند و آنها را بشکافد و از این رو خدایش نجم ثاقب نامیده. سپس فرمود:ای برادر عرب،نزد شما دانشمند هست‌؟یمانی گفت:قربانت آری،در یمن مردمی هستند که در دانش چون مردم دیگر نباشند(و داناترند) امام فرمود:دانش دانشورشان تا کجا میرسد؟یمانی گفت:دانشور آنها فال پرنده میگیرد و پی زنی میکند در یک ساعت باندازه سیر یکماه سوار تندرو،امام فرمود: راستی که دانشور مدینه داناتر است از آنها.یمانی گفت:علم دانشور مدینه تا کجا میرسد؟فرمود:تا آنجا که نیاز به پی زدن و فال‌گیری ندارد بلکه در یک چشم بهمزدن باندازه‌ای که خورشید 12 برج و 12 بیابان،و 12 دریا و 12 جهان را سیر کند میداند،یمانی گفت:گمان ندارم هیچ دانشوری این را بداند و بکنه آن برسد،گوید:سپس یمانی برخاست.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 188  )


حدیث 8825



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 447

وَ حَضَرَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَوْماً مَجْلِسَ  اَلْمَأْمُونِ وَ  ذُو اَلرِّئَاسَتَیْنِ حَاضِرٌ فَتَذَاکَرُوا اَللَّیْلَ وَ اَلنَّهَارَ وَ أَیُّهُمَا خُلِقَ قَبْلَ صَاحِبِهِ فَسَأَلَ  ذُو اَلرِّئَاسَتَیْنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَهُ تُحِبُّ أَنْ أُعْطِیَکَ اَلْجَوَابَ مِنْ  کِتَابِ اَللَّهِ أَمْ حِسَابِکَ فَقَالَ أُرِیدُهُ أَوَّلاً مِنَ اَلْحِسَابِ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَ لَیْسَ تَقُولُونَ إِنَّ طَالِعَ اَلدُّنْیَا  اَلسَّرَطَانُ وَ إِنَّ اَلْکَوَاکِبَ کَانَتْ فِی أَشْرَافِهَا قَالَ نَعَمْ قَالَ  فَزُحَلُ فِی  اَلْمِیزَانِ وَ  اَلْمُشْتَرِی فِی  اَلسَّرَطَانِ وَ  اَلْمِرِّیخُ فِی  اَلْجَدْیِ وَ  اَلزُّهَرَةُ فِی  اَلْحُوتِ وَ اَلْقَمَرُ فِی  اَلثَّوْرِ وَ اَلشَّمْسُ فِی وَسَطِ اَلسَّمَاءِ فِی  اَلْحَمَلِ وَ هَذَا لاَ یَکُونُ إِلاَّ نَهَاراً قَالَ نَعَمْ قَالَ فَمِنْ  کِتَابِ اَللَّهِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَوْلُهُ  لاَ اَلشَّمْسُ یَنْبَغِی لَها أَنْ تُدْرِکَ اَلْقَمَرَ وَ لاَ اَللَّیْلُ سابِقُ اَلنَّهارِ  أَیْ إِنَّ اَلنَّهَارَ سَبَقَهُ  .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 447 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 471 
40-روزی در مجلس مأمون درآمد و ذو الریاستین آنجا بود گفتگو در شب و روز شد که کدام پیشتر آفریده شدند،ذو الریاستین امام رضا را از این مطلب پرسید،فرمودش میخواهی از قرآنت پاسخ گویم یا از علم حساب خودت گفت نخست.از حساب جواب خواهم.امام فرمود:شما میگوئید که برج سرطان طالع دنیا است در حالی که کواکب در برج شرف خود بودند؟گفت چرا فرمود پس باید زحل در میزان باشد،و مشتری در سرطان،و مریخ در جدی،و زهره در حوت،و قمر در برج ثور،و جای آفتاب میانه وسط‍‌ السماء در برج حمل و این نمیباشد مگر در روز گفت بسیار خوب جواب از قرآن چیست‌؟فرمود گفته خدا(40-یس)نه خورشید را سزد که بماه رسد و نه شب را که بروز پیش باشد- یعنی روز پیش از آنست.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 471  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 420 
40-روزی آن حضرت علیه السّلام به مجلس مأمون که ذو الرّیاستین هم در آن بود حاضر شد،و گفتگو از شب و روز و اینکه کدامیک پیش از دیگری آفریده شده بمیان آمد،و ذو الرّیاستین مسأله را از آن حضرت پرسید،فرمود:میل داری پاسخت را از قرآن بدهم یا طبق محاسبات خودت‌؟گفت:ابتدا از حساب پاسخم فرمائید، فرمود:آیا عقیدۀ شما بر این نیست که سرطان طالع دنیا بود،و ستارگان در شرف خود بودند؟گفت:آری،فرمود:پس باید«زحل»در«میزان»،و«مشتری»در «سرطان»،و«مرّیخ»در«جدی»،و«زهره»در«حوت»،و«ماه»در«ثور»،و «خورشید»در میان آسمان در«حمل»بوده باشد؟!و این وضعیّت جز در روز نخواهد بود.پرسید:پس جوابش از قرآن چه‌؟امام علیه السّلام گفت:این آیه:«

لاَ اَلشَّمْسُ‌ یَنْبَغِی لَها أَنْ‌ تُدْرِکَ‌ اَلْقَمَرَ وَ لاَ اَللَّیْلُ‌ سابِقُ‌ اَلنَّهارِ

»:«نه خورشید را سزد که ماه را دریابد و نه شب بر روز پیشی‌گیرنده است-یس:40»،یعنی:روز پیش از شب بوده است.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 420  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 713 
روزی امام(علیه السّلام)در مجلس مأمون حضور یافت،«ذو الریاستین»(وزیر عالم و شیعی مذهب مأمون)نیز حاضر بود،سخن از شب و روز بمیان آمد،که کدامیک نخست آفریده شده‌؟ذو الریاستین مسأله را از امام پرسید.حضرت فرمود:از کتاب خدا پاسخ گویم یا طبق محاسبات(نجومی)خودت‌؟گفت:اول از حساب نجوم.فرمود:مگر شما نمی‌گوئید که«طالع» دنیا برج سرطان است،و ستاره‌ها در «شرف»(بالاترین درجه ارتفاع،مقابل هبوط‍‌)بودند؟گفت:چرا؟فرمود:بنا بر این ستارۀ زحل در برج میزان بوده،مشتری در سرطان،مریخ در جدی،زهره در حوت،ماه در ثور، و خورشید در وسط‍‌ آسمان در برج حمل،و این قهرا جز روز نخواهد بود،گفت:آری چنین است.فرمود:و اما دلیل از کتاب خدا این آیه است:«نه خورشید را سزد که به ماه رسد،و نه بهشت را که پیش از روز باشد.»(یس:40).یعنی روز پیش از شب است.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 713  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 811 
40-امام رضا علیه السّلام روزی در مجلس مأمون که ذو الریاستین هم بود،حضور یافت و در بارۀ شب و روز و اینکه کدامین از آن دو پیشتر از دیگری آفریده شده،گفتگو به میان آمد و ذو الرّیاستین از امام رضا علیه السّلام در این مورد پرسید.امام رضا علیه السّلام فرمود: دوست داری که از قرآن جواب تو را بدهم یا از محاسبات خودت‌؟عرض کرد: نخست می‌خواهم از حساب و اندازه‌گیری جوابم دهید.امام علیه السّلام فرمود:آیا شما نمی‌گویید که طالع دنیا،سرطان است و حال آن که ستارگان در برج شرف خود بودند. عرض کرد:آری.امام علیه السّلام فرمود:پس زحل در میزان،و مشتری در سرطان،و مریخ در جدی،و زهره در حوت،و قمر در ثور و خورشید در میان آسمان در حمل است و این نباشد جز در روز.عرض کرد:پس،از کتاب[پرسش مرا جواب دهید].امام علیه السّلام فرمود: «نه خورشید را سزد که به ماه رسد و نه شب بر روز پیشی جوید».[یس ،آیۀ 40] یعنی روز پیش از شب بوده است.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 811  )


حدیث 8826



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 450

وَ رُوِیَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ: مَاءُ زَمْزَمَ شِفَاءٌ مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ أَمَانٌ مِنْ کُلِّ خَوْفٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 450 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 222 
در حدیث دیگر است که آب زمزم درمان هر درد است و امان از هر ترس،

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 222  )


حدیث 8827



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 228

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] :  قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ آتُوا اَلزَّکاةَ  أَیْ مِنَ اَلْمَالِ وَ اَلْجَاهِ وَ قُوَّةِ اَلْبَدَنِ فَمِنَ اَلْمَالِ مُوَاسَاةُ إِخْوَانِکَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مِنَ اَلْجَاهِ إِیصَالُهُمْ إِلَی مَا یَتَقَاعَسُونَ عَنْهُ لِضَعْفِهِمْ عَنْ حَوَائِجِهِمُ اَلْمُقَرَّرَةِ فِی صُدُورِهِمْ وَ بِالْقُوَّةِ مَعُونَةُ أَخٍ لَکَ قَدْ سَقَطَ حِمَارُهُ أَوْ جَمَلُهُ فِی صَحْرَاءَ أَوْ طَرِیقٍ وَ هُوَ یَسْتَغِیثُ فَلاَ یُغَاثُ تُعِینُهُ حَتَّی یَحْمِلَ عَلَیْهِ مَتَاعَهُ وَ تُرْکِبُهُ وَ تُنْهِضُهُ حَتَّی یَلْحَقَ اَلْقَافِلَةَ - وَ أَنْتَ فِی ذَلِکَ کُلِّهِ مُعْتَقِدٌ لِمُوَالاَةِ  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ وَ أَنَّ اَللَّهَ یُزَکِّی أَعْمَالَکَ وَ یُضَاعِفُهَا بِمُوَالاَتِکَ لَهُمْ وَ بَرَاءَتِکَ مِنْ أَعْدَائِهِمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 228 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 147 
23-همان در تفسیر قول خدا عز و جل و بدهید زکات را یعنی از مال و جاه و نیروی خود،زکات مال همراهی با برادران مؤمن تو است و زکات جاه و اعتبار اینست که آنها را برسانی بآنچه از آن در مانند برای ناتوانی خود از هر نیازی که در دل دارند،و زکات نیرو کمک بآنها است که برادرت الاغش یا شترش در بیابان یا در راه افتاده و دادرس میخواهد و دادرسی باو کمک ندهد تا بارش را بر آن بارکش نهد،و او را سوار کنی و برپا کنی تا بکاروان برسد،و تو در انجام همه این کارها اعتماد داشته باشی موالات محمد و خاندان پاکش و به اینکه خدا پاکیزه کند اعمالت را و چند برابر کند آنها را بسبب دوستیت با آنان و بیزاریت از دشمنانشان،

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 147  )


حدیث 8828



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 304

فی  روضة الکافی :  علیّ بن محمّد ،  عمّن ذکره ، عن  محمّد بن الحسین بن  حمید بن زیاد ، عن  الحسن بن محمّد الکندیّ ، جمیعا، عن  أحمد بن الحسن المیثمیّ ، عن  رجل من أصحابه قال: قرأت جوابا من  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - إلی رجل من أصحابه: أمّا بعد، فإنّی أوصیک بتقوی اللّه، فإنّ اللّه قد ضمن لمن اتّقاه أن یحوله عمّا یکره إلی ما یحبّ و یرزقه من حیث لا یحتسب، فإیّاک أن تکون ممّن یخاف علی العباد من ذنوبهم و یأمن العقوبة من ذنبه، فإنّ اللّه لا یخدع عن جنّته و لا ینال ما عنده إلاّ بطاعته [إن شاء اللّه] .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 13 , صفحه 304 )


حدیث 8829



متن حدیث - الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 66

فقد روی: أنّ مشط الرأس یذهب بالوباء، و مشط اللحیة یشدّ الأضراس .

( الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 66 )



ترجمه حدیث

#### الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 244 
و در روایتی آمده است که: «شانه نمودن سر، وبا را از بین می‌برد و شانه کردن صورت دندانها را محکم می‌کند».

(  الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 244  )


حدیث 8830



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 500

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلسُّکَّرِیِّ  عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زَکَرِیَّا اَلْبَصْرِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عُمَارَةَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ لَیْسَ عَلَی اَلمَرْأَةِ غُسْلُ اَلْجُمُعَةِ فِی اَلسَّفَرِ وَ یَجُوزُ لَهَا تَرْکُهُ فِی اَلْحَضَرِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 500 )


حدیث 8831



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 99

اِبْنُ بَابَوَیْهِ : بِإِسْنَادِهِ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «مَنْ قَرَأَ سُورَةَ  اَلْحُجُرَاتِ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ، أَوْ فِی کُلِّ یَوْمٍ، کَانَ مِنْ زُوَّارِ  مُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 99 )


حدیث 8832



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 162

رُوِیَ: أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَوَضَّأَ وَ مَسَحَ بِنَاصِیَتِهِ وَ لَمْ یَمْسَحِ اَلْکُلَّ  .

( کنز الفوائد , جلد 1 , صفحه 162 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 188 
روایتی است که:رسول خدا(صلّی الله علیه و آله) وضو ساخت و همان جلو سر را مسح کرد نه همه سر را.

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 1 , ص 188  )


حدیث 8833



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 614

وَ فِیهَا أَیْضاً عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ هَارُونَ بْنِ مَسْلَمَةَ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ قَالَ: حَدَّثَنِی أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ لِی أَبِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ اَلسَّحَابَ غَرَابِیلَ لِلْمَطَرِ، هِیَ تُذِیبُ اَلْبَرَدَ حَتَّی یَصِیرَ مَاءً لِکَیْ لاَ یُضِرَّ شَیْئاً یُصِیبُهُ، وَ اَلَّذِی تَرَوْنَ فِیهِ مِنَ اَلْبَرَدِ وَ اَلصَّوَاعِقِ نَقِمَةٌ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ یُصِیبُ بِهَا مَنْ یَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 614 )


حدیث 8834



متن حدیث - نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 100

مشرب العذب مزدحم.

( نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 100 )



ترجمه حدیث

#### نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 101 
چشمۀ آب شیرین شلوغ است.

(  نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 101  )


حدیث 8835



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 301

اَلْحُسَیْنُ بْنُ حَمْدَانَ اَلْحُضَیْنِیُّ فِی  کِتَابِهِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ وَ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَسَنِیَّیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ نُصَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ فُرَاتٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُفَضَّلٍ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: وَ بَیَّنَ اَلطَّلاَقَ عَزَّ ذِکْرُهُ فَقَالَ  یا أَیُّهَا  اَلنَّبِیُّ إِذا طَلَّقْتُمُ اَلنِّساءَ فَطَلِّقُوهُنَّ لِعِدَّتِهِنَّ وَ أَحْصُوا اَلْعِدَّةَ وَ اِتَّقُوا اَللّهَ رَبَّکُمْ  وَ لَوْ کَانَتِ اَلْمُطَلَّقَةُ تَبِینُ بِثَلاَثِ تَطْلِیقَاتٍ یَجْمَعُهَا کَلِمَةٌ وَاحِدَةٌ أَوْ أَکْثَرُ مِنْهَا أَوْ أَقَلُّ لَمَا قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ  وَ أَحْصُوا اَلْعِدَّةَ  إِلَی قَوْلِهِ  لَعَلَّ اَللّهَ یُحْدِثُ بَعْدَ ذلِکَ أَمْراً  هُوَ نَکِرَةٌ تَقَعُ بَیْنَ اَلزَّوْجِ وَ زَوْجَتِهِ إِلَی آخِرِ مَا یَأْتِی .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 301 )


حدیث 8836



متن حدیث - الأربعون حدیثا عن أربعین شیخا من أربعین صحابیا فی فضائل الإمام أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 70

أَخْبَرَنَا أَبُو مَنْصُورٍ عَبْدُ اَلرَّحِیمِ بْنُ اَلْمُظَفَّرِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحِیمِ اَلْحَمْدُونِیُّ ، بِقِرَاءَتِی عَلَیْهِ: أَخْبَرَنَا أَبُو طَاهِرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ اَلْأَصَمُّ : حَدَّثَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ : حَدَّثَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ عَبْدُ اَلْجَبَّارِ بْنُ أَحْمَدَ اَلْقَاضِی : حَدَّثَنَا أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یُونُسَ بْنِ مُعَاذٍ اَلْمَعْرُوفُ بِ «خُسٍّ» : حَدَّثَنَا أَبُو اَلْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْمِهْرَقَانِیُّ : حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَیْرٍ . حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ عِیسَی بْنِ مَیْسَرَةَ : حَدَّثَنَا سَلَمَةُ بْنُ اَلْفَضْلِ اَلْأَنْصَارِیُّ ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ اَلْحَارِثِ ، عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سَهْلِ بْنِ أَبِی خَیْثَمَةَ عَنْ أَبِیهِ ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ ضُرِبَتْ لِی قُبَّةٌ عَنْ یَمِینِ اَلْعَرْشِ مِنْ دُرَّةٍ بَیْضَاءَ وَ ضُرِبَتْ عَنْ یَسَارِ اَلْعَرْشِ قُبَّةٌ مِنْ یَاقُوتَةٍ حَمْرَاءَ لِإِبْرَاهِیمَ خَلِیلِ اَلرَّحْمَنِ وَ ضُرِبَتْ بَیْنَهُمَا قُبَّةٌ مِنْ دُرَّةٍ خَضْرَاءَ لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ فَمَا ظَنُّکَ بِحَبِیبٍ بَیْنَ حَبِیبَیْنِ؟ .

( الأربعون حدیثا عن أربعین شیخا من أربعین صحابیا فی فضائل الإمام أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 70 )


حدیث 8837



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 149

فِی  أُصُولِ اَلْکَافِی بَعْضُ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَا  هِشَامُ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَکْمَلَ لِلنَّاسِ اَلْحُجَجَ بِالْعُقُولِ وَ نَصَرَ اَلنَّبِیِّینَ بِالْبَیَانِ، وَ دَلَّهُمْ عَلَی رُبُوبِیَّتِهِ بِالْأَدِلَّةِ، فَقَالَ  وَ إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ لا إِلهَ إِلاّ هُوَ اَلرَّحْمنُ اَلرَّحِیمُ `إِنَّ فِی خَلْقِ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ وَ اِخْتِلافِ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهارِ وَ اَلْفُلْکِ اَلَّتِی تَجْرِی فِی اَلْبَحْرِ بِما یَنْفَعُ اَلنّاسَ وَ ما أَنْزَلَ اَللّهُ مِنَ اَلسَّماءِ مِنْ ماءٍ فَأَحْیا بِهِ اَلْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِها وَ بَثَّ فِیها مِنْ کُلِّ دَابَّةٍ وَ تَصْرِیفِ اَلرِّیاحِ وَ اَلسَّحابِ اَلْمُسَخَّرِ بَیْنَ اَلسَّماءِ وَ اَلْأَرْضِ لَآیاتٍ لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 149 )


حدیث 8838



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 333

روی أن سلمان رحمه الله أکره علی طعام فقال حسبی إنی سمعت رسول الله صلّی اللّه علیه و آله یقول و ساق إلی قوله و جنة الکافر.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 333 )


حدیث 8839



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 176

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  عَمِّهِ یَعْقُوبَ اَلْأَحْمَرِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أَعْتَقَ رَجُلٌ جَارِیَةً ثُمَّ أَرَادَ أَنْ یَتَزَوَّجَهَا مَکَانَهُ فَلاَ بَأْسَ فَلاَ تَعْتَدُّ مِنْ مَائِهِ وَ إِنْ أَرَادَتْ أَنْ تَتَزَوَّجَ مِنْ غَیْرِهِ فَلَهَا مِثْلُ عِدَّةِ اَلْحُرَّةِ وَ أَیُّ رَجُلٍ اِشْتَرَی جَارِیَةً فَوَلَدَتْ مِنْهُ وَلَداً فَمَاتَ إِنْ شَاءَ أَنْ یَبِیعَهَا فِی اَلدَّیْنِ اَلَّذِی یَکُونُ عَلَی مَوْلاَهَا مِنْ ثَمَنِهَا بَاعَهَا وَ إِنْ کَانَ لَهَا وَلَدٌ قُوِّمَتْ عَلَی اِبْنِهَا مِنْ نَصِیبِهِ وَ إِنْ کَانَ اِبْنُهَا صَغِیراً اُنْتُظِرَ بِهِ حَتَّی یَکْبَرَ ثُمَّ یُجْبَرَ عَلَی ثَمَنِهَا وَ إِنْ مَاتَ اِبْنُهَا قَبْلَ أُمِّهِ بِیعَتْ فِی مِیرَاثِهِ إِنْ شَاءَ اَلْوَرَثَةُ. وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  وُهَیْبِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ اِشْتَرَی جَارِیَةً فَوَلَدَتْ مِنْهُ وَلَداً فَمَاتَ ثُمَّ ذَکَرَ نَحْوَهُ وَ تَرَکَ قَوْلَهُ مِنْ ثَمَنِهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 176 )


حدیث 8840



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 402

21441-5 ( التهذیب 409:7 رقم 1634) موسی بن بکر، عن  أبی الحسن علیه السّلام "إن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله قال: لا ولیمة إلا فی خمس: عرس أو خرس أو عذار أو وکاز أو رکاز، فالعرس التزویج، و الخرس النفاس بالولد، و العذار الختان، و الوکاز الرجل یشتری الدار، و الرکاز الرجل یقدم من  مکة ".  21442-6 (الفقیه 402:3 رقم 4404) السکونی، عن ابن بکیر ، عن أبی الحسن الأول علیه السّلام: مثله.

( الوافی , جلد 21 , صفحه 402 )


حدیث 8841



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 179

عَمَّارٌ اَلسَّابَاطِیُّ : سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی أَ فَمَنِ اِتَّبَعَ رِضْوانَ اَللّهِ کَمَنْ باءَ بِسَخَطٍ مِنَ اَللّهِ وَ مَأْواهُ جَهَنَّمُ وَ بِئْسَ اَلْمَصِیرُ `هُمْ دَرَجاتٌ عِنْدَ اَللّهِ  فَقَالَ اَلَّذِینَ اِتَّبَعُوا رِضْوَانَ اَللَّهِ هُمُ اَلْأَئِمَّةُ وَ هُمْ وَ اَللَّهِ یَا  عَمَّارُ دَرَجَاتٌ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ بِوَلاَیَتِهِمْ وَ مَعْرِفَتِهِمْ إِیَّانَا یُضَاعَفُ لَهُمْ أَعْمَالُهُمْ وَ تُرْفَعُ لَهُمُ اَلدَّرَجَاتُ اَلْعُلَی .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 179 )


حدیث 8842



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 359

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ بُرَیْدٍ عَنْ  مَالِکٍ اَلْجُهَنِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ زَکَاةِ اَلْفِطْرَةِ فَقَالَ تُعْطِیهَا  اَلْمُسْلِمِینَ فَإِنْ لَمْ تَجِدْ  مُسْلِماً فَمُسْتَضْعَفاً وَ أَعْطِ ذَا قَرَابَتِکَ مِنْهَا إِنْ شِئْتَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 359 )


حدیث 8843



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 297

وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  مُوسَی بْنِ سَعْدَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  حَفْصٍ [اَلْأَبْیَضِ] اَلتَّمَّارِ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَیَّامَ صَلْبِ  اَلْمُعَلَّی بْنِ خُنَیْسٍ قَالَ فَقَالَ لِی یَا  حَفْصُ إِنِّی أَمَرْتُ  اَلْمُعَلَّی بْنَ خُنَیْسٍ بِأَمْرٍ فَخَالَفَنِی فَابْتُلِیَ بِالْحَدِیدِ إِنِّی نَظَرْتُ إِلَیْهِ یَوْماً وَ هُوَ کَئِیبٌ حَزِینٌ فَقُلْتُ لَهُ مَا لَکَ یَا  مُعَلَّی کَأَنَّکَ ذَکَرْتَ أَهْلَکَ وَ مَالَکَ وَ وَلَدَکَ وَ عِیَالَکَ قَالَ أَجَلْ قُلْتُ اُدْنُ مِنِّی فَدَنَا مِنِّی فَمَسَحْتُ وَجْهَهُ فَقُلْتُ أَیْنَ تَرَاکَ قَالَ أَرَانِی فِی بَیْتِی هَذِهِ زَوْجَتِی وَ هَذَا وَلَدِی فَتَرَکْتُهُ حَتَّی تَمَلَّی مِنْهُمْ وَ اِسْتَتَرْتُ مِنْهُمْ حَتَّی نَالَ مِنْهَا مَا یَنَالُ اَلرَّجُلُ مِنْ أَهْلِهِ ثُمَّ قُلْتُ لَهُ اُدْنُ مِنِّی فَدَنَا مِنِّی فَمَسَحْتُ وَجْهَهُ فَقُلْتُ أَیْنَ تَرَاکَ فَقَالَ أَرَانِی مَعَکَ فِی  اَلْمَدِینَةِ هَذَا بَیْتُکَ قَالَ قُلْتُ لَهُ یَا  مُعَلَّی إِنَّ لَنَا حَدِیثاً مَنْ حَفِظَهُ عَلَیْنَا حَفِظَ اَللَّهُ عَلَیْهِ دِینَهُ وَ دُنْیَاهُ یَا  مُعَلَّی لاَ تَکُونُوا أَسْرَی فِی أَیْدِی اَلنَّاسِ بِحَدِیثِنَا إِنْ شَاءُوا مَنُّوا عَلَیْکُمْ وَ إِنْ شَاءُوا قَتَلُوکُمْ یَا  مُعَلَّی إِنَّهُ مَنْ کَتَمَ اَلصَّعْبَ مِنْ حَدِیثِنَا جَعَلَهُ اَللَّهُ نُوراً بَیْنَ عَیْنَیْهِ وَ رَزَقَهُ اَللَّهُ اَلْعِزَّةَ فِی اَلنَّاسِ وَ مَنْ أَذَاعَ اَلصَّعْبَ مِنْ حَدِیثِنَا لَمْ یَمُتْ حَتَّی یَعَضَّهُ اَلسِّلاَحُ أَوْ یَمُوتَ کَبْلاً یَا  مُعَلَّی بْنَ خُنَیْسٍ أَنْتَ مَقْتُولٌ فَاسْتَعِدَّ . اَلْکَشِّیُّ فِی  رِجَالِهِ  ، عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنِ  اِبْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ :  مِثْلَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 297 )


حدیث 8844



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 320

وَ قَالَ أَیْضاً حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ یُونُسَ بْنِ مَنْصُورٍ عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ  فَلَمّا أَحَسُّوا بَأْسَنا  قَالَ خُرُوجُ اَلْقَائِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذا هُمْ مِنْها یَرْکُضُونَ  قَالَ اَلْکُنُوزُ اَلَّتِی کَانُوا یَکْنِزُونَ  قالُوا یا وَیْلَنا إِنّا کُنّا ظالِمِینَ `فَما زَالَتْ تِلْکَ دَعْواهُمْ حَتّی جَعَلْناهُمْ حَصِیداً  21\14 21\15 بِالسَّیْفِ  خامِدِینَ  لاَ یَبْقَی مِنْهُمْ عَیْنٌ تَطْرِفُ  .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 320 )


حدیث 8845



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 730

وَا عَجَباً أَ تَکُونَ اَلْخِلاَفَةُ بِالصَّحَابَةِ وَ لاَ تَکُونُ بِالصَّحَابَةِ وَ اَلْقَرَابَةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 730 )


حدیث 8846



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 132

قَالَ أَیْضاً: رُوِیَ عَنِ اَلْبَاقِرِ وَ اَلصَّادِقِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ): «أَنَّ هَذِهِ اَلْآیَاتِ نَزَلَتْ فِی رَجُلَیْنِ مِنْ مَشَایِخِ قُرَیْشٍ، أَسْلَمَا بِأَلْسِنَتِهِمَا وَ کَانَا یُنَافِقَانِ اَلنَّبِیَّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، وَ آخَی بَیْنَهُمَا یَوْمَ اَلْإِخَاءِ، فَصَدَّ أَحَدُهُمَا صَاحِبَهُ عَنِ اَلْهُدَی، فَهَلَکَا جَمِیعاً، فَحَکَی اَللَّهُ تَعَالَی حِکَایَتَهُمَا فِی اَلْآخِرَةِ، وَ قَوْلَهُمَا عِنْدَ مَا یَنْزِلُ عَلَیْهِمَا مِنَ اَلْعَذَابِ، فَیَحْزَنُ وَ یَتَأَسَّفُ عَلَی مَا قَدَّمَ، وَ یَتَنَدَّمُ حَیْثُ لَمْ یَنْفَعْهُ اَلنَّدَمُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 132 )


حدیث 8847



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 56

أَخْبَرَنَا أَبُو نُعَیْمٍ اَلْأَزْهَرِیُّ قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو عَوَانَةَ اَلْأَسْفَرَایِنِیُّ قَالَ: رَوَی عَبْدَةُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ أَبُو سَهْلٍ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ بِشْرٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا زَکَرِیَّا بْنُ أَبِی زَائِدَةَ عَنْ مُصْعَبِ بْنِ شَیْبَةَ عَنْ صَفِیَّةَ بِنْتِ شَیْبَةَ [قَالَتْ:] قَالَتْ عَائِشَةُ : خَرَجَ اَلنَّبِیُّ غَدَاةً وَ عَلَیْهِ مِرْطٌ مُرَحَّلٌ مِنْ شَعْرٍ أَسْوَدَ، فَجَاءَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ فَأَدْخَلَهُ ثُمَّ جَاءَ اَلْحُسَیْنُ فَدَخَلَ مَعَهُ، ثُمَّ جَاءَتْ فَاطِمَةُ فَأَدْخَلَهَا، ثُمَّ جَاءَ عَلِیٌّ فَأَدْخَلَهُ - ثُمَّ قَالَ:  إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  . اَلْوَالِدُ ، عَنِ‌ اِبْنِ‌ شَاهِینَ‌ قَالَ‌: أَخْبَرَنَا اِبْنُ‌ صَاعِدٍ قَالَ‌: حَدَّثَنَا عَبْدَةُ‌ قَالَ‌: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ‌ بِشْرٍ . وَ أَخْبَرَنَاهُ‌ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ‌ اَلْجُرْجَانِیُّ‌ قَالَ‌: أَخْبَرَنَا أَبُو طَاهِرٍ اَلسُّلَمِیُّ‌ قَالَ‌: أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرِ بْنُ‌ خُزَیْمَةَ‌ ، قَالَ‌: حَدَّثَنَا عَبْدَةُ‌ بْنُ‌ عَبْدِ اَللَّهِ‌ قَالَ‌: أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ‌ بِشْرٍ ، عَنْ‌ زَکَرِیَّا ، قَالَ‌: حَدَّثَنَا مُصْعَبٌ‌ عَنْ‌ صَفِیَّةَ‌ قَالَتْ‌: [قَالَتْ‌] عَائِشَةُ‌ : خَرَجَ‌ اَلنَّبِیُّ‌ صَلَّی اللَّهُ‌ عَلَیْهِ‌ وَ آلِهِ‌ ذَاتَ‌ غَدَاةٍ‌ وَ عَلَیْهِ‌ مِرْطٌ‍‌ مُرَحَّلٌ‌ مِنْ‌ شَعْرٍ أَسْوَدَ، فَجَاءَ اَلْحَسَنُ‌ فَأَدْخَلَهُ‌ مَعَهُ‌، ثُمَّ‌ جَاءَ اَلْحُسَیْنُ‌ فَأَدْخَلَهُ‌ مَعَهُ‌. وَ اَلْبَاقِی سَوَاءٌ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 2 , صفحه 56 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 256 
676-عن صفیة بنت شیبة قال: قالت عائشة: خرج النبی غداة و علیه مرط‍‌ مرحل من شعر أسود، فجاء الحسن بن علی فأدخله ثم جاء الحسین فدخل معه، ثم جاءت فاطمة فأدخلها، ثم جاء علیّ‌ فأدخله ثم قال:(إنّما یرید اللّه لیذهب عنکم الرجس أهل البیت و یطهرکم تطهیرا). صفیّه دختر شیبه از عائشه نقل می‌کند که گفت: صبحگاهی پیامبر بیرون آمد در حالی که بر او جامه‌ای از موی سیاه بود، پس حسن بن علی آمد او را وارد آن کرد سپس حسین آمد او را نیز وارد آن کرد سپس فاطمه آمد او را نیز وارد آن کرد سپس علی آمد او را نیز وارد آن کرد، سپس گفت:«انما یرید اللّه لیذهب عنکم الرجس اهل البیت و یطهرکم تطهیرا».

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 256  )


حدیث 8848



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 177

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَلْهِمُوهُنَّ حُبَّ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ ذَرُوهُنَّ بُلْهاً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 177 )


حدیث 8849



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 490

19854-20  الکافی ،1/21/299/6  العدة عن  سهل عن  البزنطی عن  الرضا علیه السّلام قال: إذا أکلت فاستلق علی قفاک و ضع رجلک الیمنی علی الیسری.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 490 )


حدیث 8850



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 231

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَ إِنِ اِشْتَرَی [رَجُلٌ] طَعَاماً فَذَکَرَ اَلْبَائِعُ أَنَّهُ قَدِ اِکْتَالَهُ فَصَدَّقَهُ اَلْمُشْتَرِی فَأَخَذَ بِکَیْلِهِ فَلاَ بَأْسَ بِذَلِکَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 231 )


حدیث 8851



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 521

(اِحْتِجَاجُ اَلطَّبْرِسِیِّ): فِی حَدِیثٍ عَنِ اَلصَّادِقِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): وَ قَدْ سَأَلَهُ رَجُلٌ، قَالَ لَهُ: اَلْکُرْسِیُّ أَکْبَرُ أَمِ اَلْعَرْشُ؟ قَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «کُلُّ شَیْءٍ خَلَقَ اَللَّهُ فِی جَوْفِ اَلْکُرْسِیِّ مَا خَلاَ عَرْشَهُ، فَإِنَّهُ أَعْظَمُ مِنْ أَنْ یُحِیطَ بِهِ اَلْکُرْسِیُّ». قَالَ: فَخَلَقَ اَلنَّهَارَ قَبْلَ اَللَّیْلِ؟ قَالَ: «نَعَمْ، خَلَقَ اَلنَّهَارَ قَبْلَ اَللَّیْلِ، وَ اَلشَّمْسَ قَبْلَ اَلْقَمَرِ، وَ اَلْأَرْضَ قَبْلَ اَلسَّمَاءِ، وَ وَضَعَ اَلْأَرْضَ عَلَی اَلْحُوتِ [وَ اَلْحُوتُ فِی اَلْمَاءِ، وَ اَلْمَاءُ] فِی صَخْرَةٍ مُخَرَّمَةٍ ، وَ اَلصَّخْرَةُ عَلَی عَاتِقِ مَلَکٍ، وَ اَلْمَلَکُ عَلَی اَلثَّرَی، وَ اَلثَّرَی عَلَی اَلرِّیحِ اَلْعَقِیمِ، وَ اَلرِّیحُ عَلَی اَلْهَوَاءِ، وَ اَلْهَوَاءُ تُمْسِکُهُ اَلْقُدْرَةُ، وَ لَیْسَ تَحْتَ اَلرِّیحِ اَلْعَقِیمِ إِلاَّ اَلْهَوَاءُ وَ اَلظُّلُمَاتُ، وَ لاَ وَرَاءَ ذَلِکَ سَعَةٌ وَ لاَ ضِیقٌ، وَ لاَ شَیْءٌ یُتَوَهَّمُ، ثُمَّ خَلَقَ اَلْکُرْسِیَّ فَحَشَاهُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ، وَ اَلْکُرْسِیُّ أَکْبَرُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ خَلَقَ ، ثُمَّ خَلَقَ اَلْعَرْشَ فَجَعَلَهُ أَکْبَرَ مِنَ اَلْکُرْسِیِّ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 521 )


حدیث 8852



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 500

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَنْ قَضَی حَقَّ مَنْ لاَ یَقْضِی حَقَّهُ فَقَدْ عَبَدَهُ.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 500 )


حدیث 8853



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 513

وَ مِنْ طَرِیقِ اَلْمُخَالِفِینَ: مَا ذَکَرَهُ اِبْنُ أَبِی اَلْحَدِیدِ فِی (شَرْحِ نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ)، قَالَ: رُوِیَ أَنَّ بَعْضَ أَصْحَابِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): سَأَلَهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِلاّ مَنِ اِرْتَضی مِنْ رَسُولٍ فَإِنَّهُ یَسْلُکُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ رَصَداً  فَقَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «یُوَکِّلُ اَللَّهُ بِأَنْبِیَائِهِ مَلاَئِکَةً یُحْصُونَ أَعْمَالَهُمْ وَ یُؤَدُّونَ إِلَیْهِ بِتَبْلِیغِهِمْ اَلرِّسَالَةَ، وَ وَکَّلَ بِمُحَمَّدٍ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) مَلَکاً عَظِیماً مُنْذُ فُصِلَ عَنِ اَلرَّضَاعِ یُرْشِدُهُ إِلَی اَلْخَیْرَاتِ وَ مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ، وَ یَصُدُّهُ عَنِ اَلشَّرِّ وَ مَسَاوِئِ اَلْأَخْلاَقِ، وَ هُوَ اَلَّذِی کَانَ یُنَادِیهِ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا مُحَمَّدُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ، وَ هُوَ شَابٌّ لَمْ یَبْلُغْ دَرَجَةَ اَلرِّسَالَةِ بَعْدُ، فَیَظُنُّ أَنَّ ذَلِکَ مِنَ اَلْحَجَرِ وَ اَلْأَرْضِ، فَیَتَأَمَّلُ فَلاَ یَرَی شَیْئاً».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 513 )


حدیث 8854



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 354

وَ مِنْهُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ قَالَ: کَانَ فِیمَا أَوْصَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  عَلِیُّ إِنْ جَامَعْتَ أَهْلَکَ  لَیْلَةَ اَلْجُمُعَةِ فَإِنَّ اَلْوَلَدَ یَکُونُ حَلِیماً قَوَّالاً مُفَوَّهاً وَ إِنْ جَامَعْتَهَا  لَیْلَةَ اَلْجُمُعَةِ بَعْدَ عِشَاءِ اَلْآخِرَةِ فَإِنَّ اَلْوَلَدَ یُرْجَی أَنْ یَکُونَ مِنَ اَلْأَبْدَالِ وَ إِنْ جَامَعْتَهَا بَعْدَ اَلْعَصْرِ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فَإِنَّ اَلْوَلَدَ یَکُونُ مَشْهُوراً مَعْرُوفاً عَالِماً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 354 )


حدیث 8855



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 363

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ  عَنْ  زِیَادٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْهِنْدَبَاءُ سَیِّدُ اَلْبُقُولِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 363 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 214 
5 - مسعدة بن صدقة بن زیاد گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

کاسنی، آقای سبزی‌هاست.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 214  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 205 
: ضعیف.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 205  )


حدیث 8856



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 277

فِی کِتَابِ اَلْإِحْتِجَاجِ لِلطَّبْرِسِیِّ «رَحِمَهُ اَللَّهُ» عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَنَّهُ قَرَأَ: «لَقَدْ تَابَ اَللَّهُ بِالنَّبِیِّ عَلَی اَلْمُهَاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصَارِ قَالَ أَبَانٌ: فَقُلْتُ لَهُ: یَا اِبْنَ عَمِّ رَسُولِ اَللَّهِ إِنَّ اَلْعَامَّةَ لاَ تَقْرَأُ کَمَا عِنْدَکَ؟ قَالَ: وَ کَیْفَ تَقْرَأُ یَا أَبَانُ؟ قَالَ: قُلْتُ: اِنَّهَا تَقْرَأُ:  «لَقَدْ تابَ اَللّهُ عَلَی اَلنَّبِیِّ وَ اَلْمُهاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصارِ»  فَقَالَ: وَیْلَهُمْ وَ اَیُّ ذَنْبٍ کَانَ لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی تَابَ اَللَّهُ عَلَیْهِ مِنْهُ إِنَّمَا تَابَ اَللَّهُ بِهِ عَلَی أُمَّتِهِ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 277 )


حدیث 8857



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 336

فِی کِتَابِ اَلْإِحْتِجَاجِ لِلطَّبْرِسِیِّ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ: وَ أَمَّا قَوْلُهُ: «إِنَّما أَعِظُکُمْ بِواحِدَةٍ»  فَإِنَّ اَللَّهَ جَلَّ ذِکْرُهُ أَنْزَلَ عَزَائِمَ اَلشَّرَائِعِ وَ آیَاتِ اَلْفَرَائِضِ فِی أَوْقَاتٍ مُخْتَلِفَةٍ، کَمَا  خَلَقَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ فِی سِتَّةِ أَیّامٍ  ، وَ لَوْ شَاءَ أَنْ یَخْلُقَهَا فِی أَقَلَّ مِنْ لَمْحِ اَلْبَصَرِ لَخَلَقَ، وَ لَکِنَّهُ جَعَلَ اَلْأَنَاةَ وَ اَلْمُدَارَاةَ مِثَالاً لِأُمَنَائِهِ وَ إِیجَاباً لِلْحُجَّةِ عَلَی خَلْقِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 336 )


حدیث 8858



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 693

15984-6  الکافی ،1/2/311/7  العدة عن  التهذیب ،1/6/246/10  البرقی عن  عثمان عن  سماعة قال: سألته عن الید فقال نصف الدیة و فی الأذن نصف الدیة إذا قطعها من أصلها.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 693 )


حدیث 8859



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 323

علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه، عن ابن أبی عمیر، عن ابن أذینة، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: ما تروی هذه النّاصبة؟ فقلت : جعلت فداک، فی ما ذا ؟ فقال: فی أذانهم و رکوعهم و سجودهم. فقلت: إنّهم یقولون: إنّ ابیّ بن کعب رآه فی النّوم. فقال: کذبوا، فإنّ دین اللّه - عزّ و جلّ - أعزّ من أن یری فی النّوم. قال: فقال له سدیر الصّیرفیّ: جعلت فداک، فأحدث لنا من ذلک ذکرا. فقال أبو عبد اللّه - علیه السّلام-: إنّ اللّه - عزّ و جلّ - لمّا عرج بنبیّه - صلّی اللّه علیه و آله - إلی سماواته السّبع، أمّا أوّلهنّ فبارک علیه، و الثّانیة علّمه فرضه، فأنزل اللّه محملا من نور فیه أربعون نوعا من أنواع النّور کانت محدقة بعرش اللّه تغشی أبصار النّاظرین، أمّا واحد منها فأصفر فمن أجل ذلک اصفرّت الصفّرة، و واحد منها أحمر فمن أجل ذلک احمرّت الحمرة، و واحد منها أبیض فمن أجل ذلک ابیضّ البیاض، و الباقی علی سائر عدد الخلق من النّور و الألوان، فی ذلک المحمل حلق و سلاسل من فضّة. ثمّ عرج به إلی السّماء، فنفرت الملائکة إلی أطراف السّماء و خرّت سجّدا، و قالت: سبّوح قدوّس، ما أشبه هذا النّور بنور ربّنا؟ فقال جبرئیل: اللّه أکبر، اللّه أکبر. ثمّ فتحت أبواب السّماء و اجتمعت الملائکة، فسلّمت علی النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - أفواجا، و قالت: یا محمّد، کیف أخوک؟ إذا نزلت فأقرئه السّلام. قال النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله-: أ فتعرفونه؟ قالوا: و کیف لا نعرفه و قد أخذ میثاقک و میثاقه و میثاق شیعته إلی یوم القیامة علینا، و إنّا لنتصفّح وجوه شیعته کلّ یوم و لیلة خمسا - یعنون: فی کلّ وقت صلاة-، و إنّا لنصلّی علیک و علیه. [قال:] ثمّ زادنی ربّی أربعین نوعا من أنواع النّور لا تشبه النور الأوّل، و زادنی حلقا و سلاسل. و عرج بی إلی السّماء الثّانیة، فلمّا قربت من باب السّماء الثّانیة نفرت الملائکة إلی أطراف السّماء و خرّت سجدّا، و قالت: سبّوح قدّوس ربّ الملائکة و الرّوح، ما أشبه هذا النّور بنور ربّنا؟ فقال جبرئیل - علیه السّلام-: أشهد أن لا إله إلاّ اللّه . فاجتمعت الملائکة و قالت: یا جبرئیل، من هذا معک؟ قال: هذا محمّد - صلّی اللّه علیه و آله-. قالوا: و قد بعث؟ قال: نعم. قال النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله-: [فخرجوا] إلیّ شبه المعانیق فسلّموا علیّ، و قالوا: اقرأ أخاک السّلام. فقلت: أ تعرفونه؟ قالوا: و کیف لا نعرفه و قد أخذ میثاقک و میثاقه و میثاق شیعته إلی یوم القیامة علینا، و إنّا لنتصفّح وجوه شیعته فی کلّ یوم و لیلة خمسا، یعنون: فی کلّ وقت صلاة. قال: ثمّ زادنی ربّی أربعین نوعا من أنواع النّور، لا تشبه الأنوار الأولی. ثمّ عرج بی إلی السّماء الثّالثة، فنفرت الملائکة و حزّت سجّدا، و قالت: سبّوح قدّوس [ربّنا و] ربّ الملائکة و الرّوح، ما هذا النّور الّذی یشبه نور ربّنا؟ فقال جبرئیل: أشهد أنّ محمّدا رسول اللّه، أشهد أنّ محمّدا رسول اللّه. فاجتمعت الملائکة و قالت: مرحبا بالأوّل، و مرحبا بالآخر ، و مرحبا بالحاشر، و مرحبا بالنّاشر، محمّد خیر النّبیّین و علیّ خیر الوصیّین. قال النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله-: ثمّ سلّموا علیّ، و سألونی عن أخی. قلت: هو فی الأرض، أ فتعرفونه؟ قالوا: و کیف لا نعرفه و قد نحجّ البیت المعمور کلّ سنة، و علیه رقّ أبیض فیه اسم محمّد و اسم علیّ و الحسن و الحسین و الأئمّة - علیهم السّلام - و شیعتهم إلی یوم القیامة، و إنّا لنبارک علیهم فی کلّ یوم و لیلة خمسا، یعنون به: فی وقت کلّ صلاة، و یمسحون رؤوسهم بأیدیهم. قال: ثمّ زادنی ربّی أربعین نوعا من أنواع النّور، لا تشبه تلک الأنوار الأول . ثمّ عرج بی حتّی انتهیت إلی السّماء الرّابعة، فلم تقل الملائکة شیئا، و سمعت دویّا کأنّه فی الصّدور، فاجتمعت الملائکة ففتحت أبواب السّماء و خرجت إلیّ شبه المعانیق، فقال جبرئیل - علیه السّلام-: حیّ علی الصّلاة، حیّ علی الصّلاة، حیّ علی الفلاح، حیّ علی الفلاح. فقالت الملائکة: صوتان مقرونان معروفان. فقال جبرئیل - علیه السّلام-: قد قامت الصّلاة، قد قامت الصّلاة. فقالت الملائکة: هی لشیعته إلی یوم القیامة. ثمّ اجتمعت الملائکة و قالت: کیف ترکت أخاک؟ فقلت لهم: و تعرفونه؟ قالوا: نعرفه و شیعته، و هو نور حول عرش اللّه - تعالی-. و إنّ فی البیت المعمور لرقّا من نور، فیه کتاب من نور، فیه اسم محمّد و علیّ و الحسن و الحسین و الأئمة و شیعتهم إلی یوم القیامة لا یزید فیهم رجل و لا ینقص منهم رجل، و إنّه لمیثاقنا، و إنّه لیقرأ علینا کلّ [یوم] جمعة. ثمّ قیل لی: ارفع رأسک، یا محمّد. فرفعت رأسی فإذا أطباق السّماء قد خرقت و الحجب قد رفعت، ثمّ قال لی: طأطئ رأسک انظر ما ذا تری؟ فطأطأت رأسی فنظرت إلی بیت، مثل بیتکم هذا و حرم، مثل حرم هذا البیت، لو ألقیت شیئا من یدی لم یقع إلاّ علیه. فقیل لی: یا محمّد، إنّ هذا الحرم و أنت الحرام، و لکلّ مثل مثال. ثمّ أوحی اللّه إلیّ: یا محمّد، ادن من صاد فاغسل مساجدک و طهّرها و صلّ لربّک. فدنا رسول اللّه من صاد، و هو ماء یسیل من ساق العرش الأیمن، فتلقّی رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - الماء بیده الیمنی، فمن أجل ذلک صار الوضوء بالیمین. ثمّ أوحی اللّه - عزّ و جلّ - إلیه: أن اغسل وجهک فإنّک تنظر إلی عظمتی، ثمّ اغسل ذراعیک الیمنی و الیسری فإنّک تلقّی بیدک کلامی، ثمّ امسح رأسک بفضل ما بقی فی یدیک من الماء و رجلیک إلی کعبیک فإنّی أبارک علیک و أوطئک موطئا لم یطأه أحد غیرک. فهذا علّة الأذان و الوضوء. ثمّ أوحی اللّه - عزّ و جلّ إلیه-: یا محمّد، استقبل الحجر الأسود و کبّرنی علی عدد حجبی. فمن أجل ذلک صار التّکبیر سبعا، لأنّ الحجب سبعة . فافتتح عند انقطاع الحجب، فمن أجل ذلک صار الافتتاح سنّة، و الحجب متطابقة فیهن بینهنّ بحار النّور، و ذلک النّور الّذی أنزله اللّه علی محمّد - صلّی اللّه علیه و آله - فمن أجل ذلک صار الافتتاح ثلاث مرّات [لافتتاح الحجب ثلاث مرّات] ، فصار التّکبیر سبعا و الافتتاح ثلاثا. فلمّا فرغ من التّکبیر و الافتتاح أوحی اللّه إلیه: سمّ باسمی. فمن أجل ذلک جعل بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  فی أوّل السّورة. ثمّ أوحی اللّه إلیه: أن أحمدنی. فلمّا قال: اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  قال النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - فی نفسه: شکرا. فأوحی اللّه - عزّ و جلّ - إلیه: قطعت حمدی فسمّ باسمی. فمن أجل ذلک جعل فی الحمد  اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  مرّتین. فلمّا بلغ وَ لاَ اَلضّالِّینَ  قال النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله-: الحمد للّه ربّ العالمین [شکرا] . فأوحی اللّه إلیه: قطعت ذکری، فسمّ باسمی. فمن أجل ذلک جعل بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  فی أوّل السّورة. ثمّ أوحی اللّه - عزّ و جلّ - إلیه: اقرأ، یا محمّد، نسبة ربّک - تبارک و تعالی-:  قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ، اَللّهُ اَلصَّمَدُ، لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ، وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ  . ثمّ أمسک عنه الوحی، فقال رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-: [الواحد الأحد الصّمد. فأوحی اللّه إلیه: لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ  . ثمّ أمسک عنه الوحی، فقال رسول اللّه: کذلک اللّه] کذلک اللّه ربّی . فلمّا قال ذلک، أوحی اللّه إلیه: ارکع لرّبّک، یا محمّد. فرکع، فأوحی اللّه إلیه و هو راکع: قل: سبحان ربّی العظیم [و بحمده] . ففعل ذلک ثلاثا. ثمّ أوحی [اللّه] إلیه: ارفع رأسک، یا محمّد. ففعل رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - فقام منتصبا، فأوحی اللّه - عزّ و جلّ - إلیه: اسجد لربّک، یا محمّد. فخرّ رسول اللّه ساجدا، فأوحی اللّه - عزّ و جلّ - إلیه: قل: سبحان ربّی الأعلی [و بحمده] . ففعل - صلّی اللّه علیه و آله - ذلک ثلاثا. ثمّ أوحی [اللّه] إلیه استو جالسا [یا محمّد] . ففعل، فلمّا رفع رأسه من سجوده و استوی جالسا نظر إلی عظمته ، تجلّت له، فخرّ ساجدا من تلقاء نفسه، لا لأمر ربّه ، فسبّح اللّه ثلاثا، فأوحی اللّه إلیه: انتصب قائما. ففعل فلم یرما کان رأی من العظمة، فمن أجل ذلک صارت الصّلاة رکعة و سجدتین. ثمّ أوحی [اللّه] إلیه: اقرأ اَلْحَمْدُ لِلّهِ  . فقرأها مثلما قرأ أوّلا. ثمّ أوحی [اللّه] إلیه: اقرأ إِنّا أَنْزَلْناهُ  فإنّها نسبتک و نسبة أهل بیتک إلی یوم القیامة. و فعل فی الرّکوع [مثل] ما فعل فی المرّة الأولی، ثمّ سجد سجدة واحدة، فلمّا رفع رأسه تجلّت له العظمة فخرّ ساجدا من تلقاء نفسه لا لأمر ربّه ، فسبّح أیضا. ثمّ أوحی اللّه إلیه: ارفع رأسک، یا محمّد، ثبّتک ربّک. فلمّا ذهب لیقوم قیل: یا محمّد، اجلس. فجلس، فأوحی اللّه إلیه: یا محمّد، إذا ما أنعمت علیک فسمّ باسمی. فألهم أن قال: بسم اللّه و باللّه و لا إله إلاّ اللّه و الأسماء الحسنی کلّها للّه. ثمّ أوحی اللّه إلیه: یا محمّد، صلّ علی نفسک و علی أهل بیتک. فقال: صلّی اللّه علیّ و علی أهل بیتی و قد فعل. ثمّ التفت فإذا بصفوف الملائکة و المرسلین و النّبیّین، فقیل: یا محمّد، سلّم علیهم. فقال: السّلام علیکم و رحمة اللّه و برکاته. فأوحی اللّه - عزّ و جلّ - إلیه: إنّ السّلام و التّحیّة و الرّحمة و البرکات أنت و ذرّیّتک. ثمّ أوحی اللّه - عزّ و جلّ - إلیه: أن لا یلتفت یسارا. و أوّل آیة سمعها بعد قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ  و إِنّا أَنْزَلْناهُ  آیة أصحاب الیمین و أصحاب الشّمال، فمن أجل ذلک کان السّلام واحد تجاه القبلة، و من أجل ذلک کان التّکبیر فی السّجود شکرا. و قوله: «سمع اللّه لمن حمده» لأنّ النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - سمع ضجّة الملائکة بالتّسبیح و التّحمد و التّهلیل، فمن أجل ذلک قال: سمع اللّه لمن حمده. و من أجل ذلک صارت الرّکعتان الأولیان کلّما أحدث فیهما حدثا کان علی صاحبهما إعادتهما. فهذا الفرض الأوّل فی صلاة الزّوال، یعنی: صلاة الظّهر.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 323 )


حدیث 8860



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 207

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  اَلْعَالِمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اِقْرَأْ فِی صَلاَةِ اَلْغَدَاةِ  اَلْمُرْسَلاَتِ وَ  إِذَا اَلشَّمْسُ کُوِّرَتْ وَ مِثْلَهُمَا مِنَ اَلسُّوَرِ وَ فِی اَلظُّهْرِ  إِذَا اَلسَّمَاءُ اِنْفَطَرَتْ وَ  إِذَا زُلْزِلَتْ وَ مِثْلَهُمَا وَ فِی اَلْعَصْرِ  اَلْعَادِیَاتِ وَ  اَلْقَارِعَةَ وَ مِثْلَهُمَا وَ فِی اَلْمَغْرِبِ وَ  اَلتِّینِ وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ وَ مِثْلَهُمَا.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 207 )


حدیث 8861



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 246

وَ أَجْمَعُوا عَلَی أَنَّهُ صَلَّی اَلْقِبْلَتَیْنِ وَ هَاجَرَ وَ شَهِدَ بَدْراً وَ اَلْحُدَیْبِیَةَ وَ سَائِرَ اَلْمَشَاهِدِ وَ أَنَّهُ أَبْلَی بِبَدْرٍ وَ بِأُحُدٍ وَ اَلْخَنْدَقِ وَ خَیْبَرَ بَلاَءً عَظِیماً وَ أَنَّهُ أَغْنَی فِی تِلْکَ اَلْمَشَاهِدِ وَ قَامَ فِیهَا اَلْمَقَامَ اَلْکَرِیمَ- وَ کَانَ لِوَاءُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِیَدِهِ فِی مَوَاطِنَ کَثِیرَةٍ وَ کَانَ یَوْمَ بَدْرٍ بِیَدِهِ دَفَعَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلرَّایَةَ یَوْمَ بَدْرٍ إِلَی عَلِیٍّ وَ هُوَ اِبْنُ عِشْرِینَ سَنَةً ذَکَرَهُ اَلسَّرَّاجُ فِی تَارِیخِهِ . وَ لَمْ یَتَخَلَّفْ عَنْ مَشْهَدٍ شَهِدَهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُنْذُ قَدِمَ اَلْمَدِینَةَ إِلاَّ تَبُوکَ فَإِنَّهُ خَلَّفَهُ عَلَی اَلْمَدِینَةِ وَ عَلَی عِیَالِهِ بَعْدَهُ فِی غَزَاةِ تَبُوکَ وَ قَالَ لَهُ أَنْتَ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ  هَارُونَ مِنْ مُوسَی إِلاَّ أَنَّهُ لاَ نَبِیَّ بَعْدِی رَوَی ذَلِکَ جَمَاعَةٌ مِنَ اَلصَّحَابَةِ وَ هُوَ مِنْ أَثْبَتِ اَلْأَخْبَارِ وَ أَصَحِّهَا رَوَاهُ جَمَاعَةٌ مِنَ اَلصَّحَابَةِ یَطُولُ ذِکْرُهُمْ .

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 246 )


حدیث 8862



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 322

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : اَلْهِبَةُ جَائِزَةٌ إِذَا قُبِلَتْ قُبِضَتْ أَوْ لَمْ تُقْبَضْ قُسِمَتْ أَوْ لَمْ تُقْسَمْ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 322 )


حدیث 8863



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 512

قال  وهب بن وهب القرشی : قال  زین العابدین - علیه السّلام -: «الصّمد» الّذی إذا أراد شیئا أن یقول له: کن فیکون. و «الصّمد» الّذی أبدع الأشیاء فخلقها أضدادا و أشکالا و أزواجا، و تفرّد بالوحدة بلا ضدّ و لا شکل و لا مثل و لا ندّ.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 512 )


حدیث 8864



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 120

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنِی عُبَیْدُ بْنُ عَبْدِ اَلْوَاحِدِ مُعَنْعَناً عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ : بَیْنَا نَحْنُ مَعَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَعْنِی بِعَرَفَاتٍ إِذْ قَالَ أَ فِیکُمْ عَلِیُّ [بْنُ أَبِی طَالِبٍ] قُلْنَا بَلَی یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَقَرَّبَهُ مِنْهُ وَ ضَرَبَ بِیَدِهِ عَلَی مَنْکِبِهِ ثُمَّ قَالَ طُوبَی لَکَ [طُوبَاکَ] یَا عَلِیُّ نَزَلَتْ عَلَیَّ آیَةٌ ذِکْرِی وَ إِیَّاکَ فِیهَا سَوَاءٌ فَقَالَ « اَلْیَوْمَ أَکْمَلْتُ لَکُمْ دِینَکُمْ وَ أَتْمَمْتُ عَلَیْکُمْ نِعْمَتِی وَ رَضِیتُ لَکُمُ  اَلْإِسْلامَ دِیناً  » هَذَا جَبْرَئِیلُ یُخْبِرُنِی عَنِ اَللَّهِ إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ جِئْتَ أَنْتَ وَ شِیعَتُکَ رُکْبَاناً عَلَی نُوقٍ مِنْ نُورِ اَلْبَرْقِ تُطِیرُهُمْ [تَطِیرُ بِهِمْ] فِی أَرْجَاءِ اَلْهَوَاءِ یُنَادُونَ فِی عَرْصَةِ اَلْقِیَامَةِ نَحْنُ  اَلْعَلَوِیُّونَ فَیَأْتِیهِمُ اَلنِّدَاءُ مِنْ قِبَلِ اَللَّهِ أَنْتُمُ اَلْمُقَرَّبُونَ اَلَّذِینَ« لا خَوْفٌ عَلَیْکُمْ وَ لا أَنْتُمْ تَحْزَنُونَ  » فَقَالَ اِبْنُ عَبَّاسٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ فِی تَفْسِیرِ اَلْآیَةِ « اَلْیَوْمَ أَکْمَلْتُ لَکُمْ دِینَکُمْ  »  بِالنَّبِیِّ  [صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ] « وَ أَتْمَمْتُ عَلَیْکُمْ نِعْمَتِی  »  بِعَلِیٍّ « وَ رَضِیتُ لَکُمُ اَلْإِسْلامَ دِیناً  »  بِعَرَفَاتٍ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 120 )


حدیث 8865



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 491

وَ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَلْعَفَارِیتَ مِنْ أَوْلاَدِ اَلْآبَالِ فَتُخَلِّلُ وَ تَدْخُلُ بَیْنَ مَحَامِلِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَتُنَفِّرُ عَلَیْهِمْ إِبِلَهُمْ فَتَعَاهَدُوا ذَلِکَ  بِآیَةِ اَلْکُرْسِیِّ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 491 )


حدیث 8866



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 172

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِذَا اِشْتَکَی اَلْمُؤْمِنُ أَخْلَصَهُ اَللَّهُ مِنَ اَلذُّنُوبِ کَمَا یُخْلِصُ اَلْکِیرُ اَلْخَبَثَ مِنَ اَلْحَدِیدِ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 172 )


حدیث 8867



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 105

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ -  وَ لا تَجْهَرْ بِصَلاتِکَ وَ لا تُخافِتْ بِها وَ اِبْتَغِ بَیْنَ ذلِکَ سَبِیلاً  قَالَ تَفْسِیرُهَا وَ لاَ تَجْهَرْ بِوَلاَیَةِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ لاَ بِمَا أَکْرَمْتُهُ بِهِ حَتَّی آمُرَکَ بِذَلِکَ -  وَ لا تُخافِتْ بِها  یَعْنِی وَ لاَ تَکْتُمْهَا  عَلِیّاً وَ أَعْلِمْهُ مَا أَکْرَمْتُهُ بِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 105 )


حدیث 8868



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 62

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] :  قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  اَلصّابِرِینَ فِی اَلْبَأْساءِ  یَعْنِی مُحَارَبَةَ اَلْأَعْدَاءِ وَ لاَ عَدُوَّ یُحَارِبُهُ أَعْدَی مِنْ  إِبْلِیسَ وَ مَرَدَتِهِ یَهْتِفُ بِهِ وَ یَدْفَعُهُ بِالصَّلاَةِ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ اَلطَّیِّبِینَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ  وَ اَلضَّرّاءِ  اَلْفَقْرَ وَ اَلشِدَّةَ وَ لاَ فَقْرَ أَشَدُّ مِنْ فَقْرِ مُؤْمِنٍ یَلْجَأُ إِلَی اَلتَّکَفُّفِ مِنْ أَعْدَاءِ  آلِ مُحَمَّدٍ یَصْبِرُ عَلَی ذَلِکَ وَ یَرَی مَا یَأْخُذُهُ مِنْ مَالِهِمْ مَغْنَماً یَلْعَنُهُمْ بِهِ وَ یَسْتَعِینُ بِمَا یَأْخُذُهُ عَلَی تَجْدِیدِ ذِکْرِ وَلاَیَةِ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ  وَ حِینَ اَلْبَأْسِ  عِنْدَ شِدَّةِ اَلْقِتَالِ یَذْکُرُ اَللَّهَ وَ یُصَلِّی عَلَی  مُحَمَّدٍ رَسُوِلِ اَللَّهِ وَ عَلَی  عَلِیٍّ وَلِیِّ اَللَّهِ وَ یُوَالِی بِقَلْبِهِ وَ لِسَانِهِ أَوْلِیَاءَ اَللَّهِ وَ یُعَادِی کَذَلِکَ أَعْدَاءَ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 62 )


حدیث 8869



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 357

إِنَّ اَلْحِکْمَةَ تَزِیدُ اَلشَّرِیفَ شَرَفاً.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 357 )


حدیث 8870



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 693

مَا فَاتَکَ مِنَ الدُّنْیَا فَلاَ تَأْسَ عَلَیْهِ حَزَناً .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 693 )


حدیث 8871



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 95

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ اَلْیَمَانِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْمَاضِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَیْسَ مِنَّا مَنْ لَمْ یُحَاسِبْ نَفْسَهُ فِی کُلِّ یَوْمٍ فَإِنْ عَمِلَ حَسَناً اِسْتَزَادَ اَللَّهَ وَ إِنْ عَمِلَ سَیِّئاً اِسْتَغْفَرَ اَللَّهَ مِنْهُ وَ تَابَ إِلَیْهِ. وَ رَوَاهُ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ فِی  کِتَابِ اَلزُّهْدِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 95 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 377 
1-امام موسی بن جعفر علیه السّلام فرمود:از ما نیست کسی که هر روز از نفس خود حسابرسی نکند،اگر عمل خوب کرده(بر آن بیفزاید)و از خدا بخواهد نیکی‌اش زیادتر شود و اگر عمل بد کرده از آن استغفار کرده و توبه کند.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 377  )


حدیث 8872



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 56

عَنْ  حَرِیزٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنْزَلَ اَللَّهُ هَذِهِ اَلْآیَةَ فِی اَلتَّطَوُّعِ خَاصَّةً « فَأَیْنَما تُوَلُّوا فَثَمَّ وَجْهُ اَللّهِ إِنَّ اَللّهَ واسِعٌ عَلِیمٌ  » وَ صَلَّی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِیمَاءً عَلَی رَاحِلَتِهِ أَیْنَمَا تَوَجَّهَتْ بِهِ حَیْثُ خَرَجَ إِلَی  خَیْبَرَ ، وَ حِینَ رَجَعَ مِنْ  مَکَّةَ وَ جَعَلَ  اَلْکَعْبَةَ خَلْفَ ظَهْرِهِ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 56 )


حدیث 8873



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 351

حِفْظُ مَا فِی یَدِکَ خَیْرٌ لَکَ مِنْ طَلَبِ مَا فِی یَدِ غَیْرِکَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 351 )


حدیث 8874



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 65

وَ رَوَی سُفْیَانُ اَلثَّوْرِیُّ وَ حَمَّادُ بْنُ یَزِیدَ عَنْ عُمَرَ بْنِ دِینَارٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ : أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ جَمَعَ بَیْنَ اَلظُّهْرِ وَ اَلْعَصْرِ وَ بَیْنَ اَلْمَغْرِبِ وَ اَلْعِشَاءِ بِالْمَدِینَةِ آمِناً لاَ یَخَافُ مِنْ غَیْرِ عِلَّةٍ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 65 )


حدیث 8875



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 277

فِی  کِتَابِ اَلْخِصَالِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی:  «فَخُذْ أَرْبَعَةً مِنَ اَلطَّیْرِ فَصُرْهُنَّ إِلَیْکَ ثُمَّ اِجْعَلْ عَلی کُلِّ جَبَلٍ مِنْهُنَّ جُزْءاً»  اَلْآیَةَ قَالَ: أَخَذَ اَلْهُدْهُدَ وَ اَلصُّرَدَ وَ اَلطَّاوُوسَ وَ اَلْغُرَابَ فَذَبَحَهُنَّ وَ عَزَلَ رُؤُسَهُنَّ ثُمَّ نَحَزَ أَبْدَانَهُنَّ فِی اَلْمِنْحَازِ بِرِیشِهِنَّ وَ لُحُومِهِنَّ وَ عِظَامِهِنَّ حَتَّی اِخْتَلَطَتْ، ثُمَّ جَزَّأَهُنَّ عَشْرَةَ أَجْزَاءٍ عَلَی عَشْرَةِ أَجْبُلٍ ثُمَّ وَضَعَ عِنْدَهُ حَبّاً وَ مَاءً، ثُمَّ جَعَلَ مَنَاقِیرَهُنَّ بَیْنَ أَصَابِعِهِ ثُمَّ قَالَ اِءْتِینَ سَعْیاً بِإِذْنِ اَللَّهِ، فَتَطَایَرَ بَعْضُهَا إِلَی بَعْضِ، اَللُّحُومُ وَ اَلرِّیشُ وَ اَلْعِظَامُ حَتَّی اِسْتَوَتِ اَلْأَبْدَانُ کَمَا کَانَتْ، وَ جَاءَ کُلُّ بَدَنٍ حَتَّی اِلْتَزَقَ بِرَقَبَتِهِ اَلَّتِی فِیهَا رَأْسُهُ وَ اَلْمِنْقَارُ فَخَلَّی  إِبْرَاهِیمُ عَنْ مَنَاقِیرِهِنَّ فَوَقَفْنَ فَشَرِبْنَ مِنْ ذَلِکَ اَلْمَاءِ وَ اِلْتَقَطْنَ مِنْ ذَلِکَ اَلْحَبِّ ثُمَّ قُلْنَ، یَا نَبِیَّ اَللَّهِ أَحْیَیْتَنَا أَحْیَاکَ اَللَّهُ فَقَالَ  إِبْرَاهِیمُ ، بَلِ اَللَّهُ یُحْیِی وَ یُمِیتُ فَهَذَا تَفْسِیرُ اَلظَّاهِرِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ تَفْسِیرُ اَلْبَاطِنِ خُذْ أَرْبَعَةً مِمَّنْ یَحْتَمِلُ اَلْکَلاَمَ فَاسْتَوْدِعْهُمْ عِلْمَکَ ثُمَّ اِبْعَثْهُمْ فِی أَطْرَافِ اَلْأَرَضِینَ حُجَجاً لَکَ عَلَی اَلنَّاسِ وَ إِذَا أَرَدْتَ اَنْ یَأْتُوکَ دَعَوْتَهُمْ بِالاِسْمِ اَلْأَکْبَرِ یَأْتُونَکَ سَعْیاً بِإِذْنِ اَللَّهِ تَعَالَی.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 277 )
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أَخْبَرَنِی جَمَاعَةٌ عَنْ أَبِی اَلْمُفَضَّلِ اَلشَّیْبَانِیِّ عَنْ أَبِی اَلْحُسَیْنِ مُحَمَّدِ بْنِ بَحْرِ بْنِ سَهْلٍ اَلشَّیْبَانِیِّ اَلرُّهْنِی قَالَ قَالَ بِشْرُ بْنُ سُلَیْمَانَ اَلنَّخَّاسُ وَ هُوَ مِنْ وُلْدِ  أَبِی أَیُّوبَ اَلْأَنْصَارِیِّ أَحَدُ مَوَالِی أَبِی اَلْحَسَنِ وَ أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ جَارُهُمَا بِسُرَّ مَنْ‌رَأَی : أَتَانِی کَافُورٌ اَلْخَادِمُ فَقَالَ مَوْلاَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْعَسْکَرِیُّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَدْعُوکَ إِلَیْهِ فَأَتَیْتُهُ فَلَمَّا جَلَسْتُ بَیْنَ یَدَیْهِ قَالَ لِی یَا بِشْرُ إِنَّکَ مِنْ وُلْدِ اَلْأَنْصَارِ وَ هَذِهِ اَلْمُوَالاَةُ لَمْ تَزَلْ فِیکُمْ یَرِثُهَا خَلَفٌ عَنْ سَلَفٍ وَ أَنْتُمْ ثِقَاتُنَا أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ إِنِّی مُزَکِّیکَ وَ مُشَرِّفُکَ بِفَضِیلَةٍ تَسْبِقُ بِهَا اَلشِّیعَةَ فِی اَلْمُوَالاَةِ بِهَا بِسِرٍّ أُطْلِعُکَ عَلَیْهِ وَ أُنْفِذُکَ فِی اِبْتِیَاعِ أَمَةٍ فَکَتَبَ کِتَاباً لَطِیفاً بِخَطٍّ رُومِیٍّ وَ لُغَةٍ رُومِیَّةٍ وَ طَبَعَ عَلَیْهِ خَاتَمَهُ وَ أَخْرَجَ شَقِیقَةً صَفْرَاءَ فِیهَا مِائَتَانِ وَ عِشْرُونَ دِینَاراً فَقَالَ خُذْهَا وَ تَوَجَّهْ بِهَا إِلَی بَغْدَادَ وَ اُحْضُرْ مَعْبَرَ اَلْفُرَاتِ ضَحْوَةَ یَوْمِ کَذَا فَإِذَا وَصَلَتْ إِلَی جَانِبِکَ زَوَارِیقُ اَلسَّبَایَا وَ تَرَی اَلْجَوَارِیَ فِیهَا سَتَجِدُ طَوَائِفَ اَلْمُبْتَاعِینَ مِنْ وُکَلاَءِ قُوَّادِ بَنِی اَلْعَبَّاسِ وَ شِرْذِمَةً مِنْ فِتْیَانِ اَلْعَرَبِ فَإِذَا رَأَیْتَ ذَلِکَ فَأَشْرِفْ مِنَ اَلْبُعْدِ عَلَی اَلْمُسَمَّی عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ اَلنَّخَّاسَ عَامَّةَ نَهَارِکَ إِلَی أَنْ تُبْرَزَ لِلْمُبْتَاعِینَ جَارِیَةٌ صِفَتُهَا کَذَا وَ کَذَا لاَبِسَةٌ حَرِیرَیْنِ صَفِیقَیْنِ تَمْتَنِعُ مِنَ اَلْعَرْضِ وَ لَمْسِ اَلْمُعْتَرِضِ وَ اَلاِنْقِیَادِ لِمَنْ یُحَاوِلُ لَمْسَهَا وَ تَسْمَعُ صَرْخَةً رُومِیَّةً مِنْ وَرَاءِ سِتْرٍ رَقِیقٍ فَاعْلَمْ أَنَّهَا تَقُولُ وَا هَتْکَ سِتْرَاهْ فَیَقُولُ بَعْضُ اَلْمُبْتَاعِینَ عَلَی ثَلاَثِمِائَةِ دِینَارٍ فَقَدْ زَادَنِی اَلْعَفَافُ فِیهَا رَغْبَةً فَتَقُولُ لَهُ بِالْعَرَبِیَّةِ لَوْ بَرَزْتَ فِی زِیِّ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ وَ عَلَی شِبْهِ مُلْکِهِ مَا بَدَتْ لِی فِیکَ رَغْبَةٌ فَأَشْفِقْ عَلَی مَالِکَ فَیَقُولُ اَلنَّخَّاسُ فَمَا اَلْحِیلَةُ وَ لاَ بُدَّ مِنْ بَیْعِکِ فَتَقُولُ اَلْجَارِیَةُ وَ مَا اَلْعَجَلَةُ وَ لاَ بُدَّ مِنِ اِخْتِیَارِ مُبْتَاعٍ یَسْکُنُ قَلْبِی إِلَیْهِ وَ إِلَی وَفَائِهِ وَ أَمَانَتِهِ فَعِنْدَ ذَلِکَ قُمْ إِلَی عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ اَلنَّخَّاسِ وَ قُلْ لَهُ إِنَّ مَعَکَ کِتَاباً مُلْصَقاً لِبَعْضِ اَلْأَشْرَافِ کَتَبَهُ بِلُغَةٍ رُومِیَّةٍ وَ خَطٍّ رُومِیٍّ وَ وَصَفَ فِیهِ کَرَمَهُ وَ وَفَاءَهُ وَ نُبْلَهُ وَ سَخَاءَهُ فَنَاوِلْهَا لِتَتَأَمَّلَ مِنْهُ أَخْلاَقَ صَاحِبِهِ فَإِنْ مَالَتْ إِلَیْهِ وَ رَضِیَتْهُ فَأَنَا وَکِیلُهُ فِی اِبْتِیَاعِهَا مِنْکَ. قَالَ بِشْرُ بْنُ سُلَیْمَانَ فَامْتَثَلْتُ جَمِیعَ مَا حَدَّهُ لِی مَوْلاَیَ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی أَمْرِ اَلْجَارِیَةِ فَلَمَّا نَظَرَتْ فِی اَلْکِتَابِ بَکَتْ بُکَاءً شَدِیداً وَ قَالَتْ  لِعُمَرَ بْنِ یَزِیدَ بِعْنِی مِنْ صَاحِبِ هَذَا اَلْکِتَابِ وَ حَلَفَتْ بِالْمُحَرَّجَةِ وَ اَلْمُغَلَّظَةِ أَنَّهُ مَتَی اِمْتَنَعَ مِنْ بَیْعِهَا مِنْهُ قَتَلَتْ نَفْسَهَا فَمَا زِلْتُ أُشَاحُّهُ فِی ثَمَنِهَا حَتَّی اِسْتَقَرَّ اَلْأَمْرُ فِیهِ عَلَی مِقْدَارِ مَا کَانَ أَصْحَبَنِیهِ مَوْلاَیَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنَ اَلدَّنَانِیرِ فَاسْتَوْفَاهُ مِنِّی وَ تَسَلَّمْتُ اَلْجَارِیَةَ ضَاحِکَةً مُسْتَبْشِرَةً وَ اِنْصَرَفْتُ بِهَا إِلَی اَلْحُجَیْرَةِ اَلَّتِی کُنْتُ آوِی إِلَیْهَا بِبَغْدَادَ فَمَا أَخَذَهَا اَلْقَرَارُ حَتَّی أَخْرَجَتْ کِتَابَ مَوْلاَنَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ جَیْبِهَا وَ هِیَ تَلْثِمُهُ وَ تُطْبِقُهُ عَلَی جَفْنِهَا وَ تَضَعُهُ عَلَی خَدِّهَا وَ تَمْسَحُهُ عَلَی بَدَنِهَا . فَقُلْتُ تَعَجُّباً مِنْهَا تَلْثِمِینَ کِتَاباً لاَ تَعْرِفِینَ صَاحِبَهُ. فَقَالَتْ أَیُّهَا اَلْعَاجِزُ اَلضَّعِیفُ اَلْمَعْرِفَةِ بِمَحَلِّ أَوْلاَدِ اَلْأَنْبِیَاءِ أَعِرْنِی سَمْعَکَ وَ فَرِّغْ لِی قَلْبَکَ أَنَا ملکیة [مُلَیْکَةُ]بِنْتُ یَشُوعَا بْنِ قَیْصَرَ مَلِکِ اَلرُّومِ وَ أُمِّی مِنْ وُلْدِ  اَلْحَوَارِیِّینَ تُنْسَبُ إِلَی وَصِیِّ اَلْمَسِیحِ شَمْعُونَ أُنَبِّئُکَ بِالْعَجَبِ. إِنَّ جَدِّی قَیْصَرَ أَرَادَ أَنْ یُزَوِّجَنِی مِنِ اِبْنِ أَخِیهِ وَ أَنَا مِنْ بَنَاتِ ثَلاَثَ عَشْرَةَ سَنَةً فَجَمَعَ فِی قَصْرِهِ مِنْ نَسْلِ اَلْحَوَارِیِّینَ مِنَ اَلْقِسِّیسِینَ وَ اَلرُّهْبَانِ ثَلاَثَمِائَةِ رَجُلٍ وَ مِنْ ذَوِی اَلْأَخْطَارِ مِنْهُمْ سَبْعَمِائَةِ رَجُلٍ وَ جَمَعَ مِنْ أُمَرَاءِ اَلْأَجْنَادِ وَ قُوَّادِ اَلْعَسْکَرِ وَ نُقَبَاءِ اَلْجُیُوشِ وَ مُلُوکِ اَلْعَشَائِرِ أَرْبَعَةَ آلاَفٍ وَ أَبْرَزَ مِنْ بَهِیِّ مُلْکِهِ عَرْشاً مَصْنُوعاً مِنْ أَصْنَافِ اَلْجَوْهَرِ إِلَی صَحْنِ اَلْقَصْرِ وَ رَفَعَهُ فَوْقَ أَرْبَعِینَ مِرْقَاةً فَلَمَّا صَعِدَ اِبْنُ أَخِیهِ وَ أَحْدَقَتِ اَلصُّلُبُ وَ قَامَتِ اَلْأَسَاقِفَةُ عُکَّفاً وَ نُشِرَتْ أَسْفَارُ  اَلْإِنْجِیلِ تَسَافَلَتِ اَلصُّلُبُ مِنَ اَلْأَعْلَی فَلَصِقَتْ بِالْأَرْضِ وَ تَقَوَّضَتْ أَعْمِدَةُ اَلْعَرْشِ فَانْهَارَتْ إِلَی اَلْقَرَارِ وَ خَرَّ اَلصَّاعِدُ مِنَ اَلْعَرْشِ مَغْشِیّاً عَلَیْهِ فَتَغَیَّرَتْ أَلْوَانُ اَلْأَسَاقِفَةِ وَ اِرْتَعَدَتْ فَرَائِصُهُمْ فَقَالَ کَبِیرُهُمْ لِجَدِّی أَیُّهَا اَلْمَلِکُ أَعْفِنَا مِنْ مُلاَقَاةِ هَذِهِ اَلنُّحُوسِ اَلدَّالَّةِ عَلَی زَوَالِ دَوْلَةِ هَذَا اَلدِّینِ اَلْمَسِیحِیِّ وَ اَلْمَذْهَبِ اَلْمَلِکَانِیِّ فَتَطَیَّرَ جَدِّی مِنْ ذَلِکَ تَطَیُّراً شَدِیداً وَ قَالَ لِلْأَسَاقِفَةِ أَقِیمُوا هَذِهِ اَلْأَعْمِدَةَ وَ اِرْفَعُوا اَلصُّلْبَانَ وَ أَحْضِرُوا أَخَا هَذَا اَلْمُدْبَرِ اَلْعَاثِرِ اَلْمَنْکُوسِ جَدُّهُ لِأُزَوِّجَهُ هَذِهِ اَلصَّبِیَّةَ فَیُدْفَعَ نُحُوسُهُ عَنْکُمْ بِسُعُودِهِ فَلَمَّا فَعَلُوا ذَلِکَ حَدَثَ عَلَی اَلثَّانِی مِثْلُ مَا حَدَثَ عَلَی اَلْأَوَّلِ وَ تَفَرَّقَ اَلنَّاسُ وَ قَامَ جَدِّی قَیْصَرُ مُغْتَمّاً فَدَخَلَ مَنْزِلَ اَلنِّسَاءِ وَ أُرْخِیَتِ اَلسُّتُورُ وَ أُرِیتُ فِی تِلْکَ اَللَّیْلَةِ کَأَنَّ  اَلْمَسِیحَ وَ شَمْعُونَ وَ عِدَّةً مِنَ اَلْحَوَارِیِّینَ قَدِ اِجْتَمَعُوا فِی قَصْرِ جَدِّی وَ نَصَبُوا فِیهِ مِنْبَراً مِنْ نُورٍ یُبَارِی اَلسَّمَاءَ عُلُوّاً وَ اِرْتِفَاعاً فِی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی کَانَ نَصَبَ جَدِّی فِیهِ عَرْشَهُ وَ دَخَلَ عَلَیْهِمْ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ خَتَنُهُ وَ وَصِیُّهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ عِدَّةٌ مِنْ أَبْنَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ. فَتَقَدَّمَ اَلْمَسِیحُ إِلَیْهِ فَاعْتَنَقَهُ فَیَقُولُ لَهُ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  رُوحَ اَللَّهِ إِنِّی جِئْتُکَ خَاطِباً مِنْ وَصِیِّکَ شَمْعُونَ فَتَاتَهُ مُلَیْکَةَ لاِبْنِی هَذَا وَ أَوْمَأَ بِیَدِهِ إِلَی أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِبْنِ صَاحِبِ هَذَا اَلْکِتَابِ فَنَظَرَ اَلْمَسِیحُ إِلَی شَمْعُونَ وَ قَالَ لَهُ قَدْ أَتَاکَ اَلشَّرَفُ فَصِلْ رَحِمَکَ رَحِمَ  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَدْ فَعَلْتُ فَصَعِدَ ذَلِکَ اَلْمِنْبَرَ فَخَطَبَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ زَوَّجَنِی مِنِ اِبْنِهِ وَ شَهِدَ اَلْمَسِیحُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ شَهِدَ أَبْنَاءُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ وَ اَلْحَوَارِیُّونَ فَلَمَّا اِسْتَیْقَظْتُ أَشْفَقْتُ أَنْ أَقُصَّ هَذِهِ اَلرُّؤْیَا عَلَی أَبِی وَ جَدِّی مَخَافَةَ اَلْقَتْلِ فَکُنْتُ أُسِرُّهَا وَ لاَ أُبْدِیهَا لَهُمْ وَ ضَرَبَ صَدْرِی بِمَحَبَّةِ أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَتَّی اِمْتَنَعْتُ مِنَ اَلطَّعَامِ وَ اَلشَّرَابِ فَضَعُفَتْ نَفْسِی وَ دَقَّ شَخْصِی وَ مَرِضْتُ مَرَضاً شَدِیداً فَمَا بَقِیَ فِی مَدَائِنِ اَلرُّومِ طَبِیبٌ إِلاَّ أَحْضَرَهُ جَدِّی وَ سَأَلَهُ عَنْ دَوَائِی فَلَمَّا بَرِحَ بِهِ اَلْیَأْسُ قَالَ. یَا قُرَّةَ عَیْنِی وَ هَلْ یَخْطُرُ بِبَالِکِ شَهْوَةٌ فَأُزَوِّدَکِهَا فِی هَذِهِ اَلدُّنْیَا فَقُلْتُ یَا جَدِّی أَرَی أَبْوَابَ اَلْفَرَجِ عَلَیَّ مُغْلَقَةً فَلَوْ کَشَفْتَ اَلْعَذَابَ عَمَّنْ فِی سِجْنِکَ مِنْ أُسَارَی اَلْمُسْلِمِینَ وَ فَکَکْتَ عَنْهُمُ اَلْأَغْلاَلَ وَ تَصَدَّقْتَ عَلَیْهِمْ وَ مَنَّیْتَهُمُ اَلْخَلاَصَ رَجَوْتُ أَنْ یَهَبَ لِیَ  اَلْمَسِیحُ وَ أُمُّهُ عَافِیَةً. فَلَمَّا فَعَلَ ذَلِکَ تَجَلَّدْتُ فِی إِظْهَارِ اَلصِّحَّةِ مِنْ بَدَنِی قَلِیلاً وَ تَنَاوَلْتُ یَسِیراً مِنَ اَلطَّعَامِ فَسَّرَ بِذَلِکَ وَ أَقْبَلَ عَلَی إِکْرَامِ اَلْأُسَارَی وَ إِعْزَازِهِمْ فَأُرِیتُ أَیْضاً بَعْدَ أَرْبَعَ عَشْرَةَ لَیْلَةً کَأَنَّ سَیِّدَةَ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ قَدْ زَارَتْنِی وَ مَعَهَا  مَرْیَمُ اِبْنَةُ عِمْرَانَ وَ أَلْفٌ مِنْ وَصَائِفِ اَلْجِنَانِ فَتَقُولُ لِی مَرْیَمُ : هَذِهِ سَیِّدَةُ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ أُمُّ زَوْجِکِ أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَتَعَلَّقُ بِهَا وَ أَبْکِی وَ أَشْکُو إِلَیْهَا اِمْتِنَاعَ أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ زِیَارَتِی. فَقَالَتْ سَیِّدَةُ اَلنِّسَاءِ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ إِنَّ اِبْنِی أَبَا مُحَمَّدٍ لاَ یَزُورُکِ وَ أَنْتِ مُشْرِکَةٌ بِاللَّهِ عَلَی مَذْهَبِ اَلنَّصَارَی وَ هَذِهِ أُخْتِی مَرْیَمُ بِنْتُ عِمْرَانَ تَبْرَأُ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی مِنْ دِینِکِ فَإِنْ مِلْتِ إِلَی رِضَی اَللَّهِ وَ رِضَی اَلْمَسِیحِ وَ مَرْیَمَ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ وَ زِیَارَةِ أَبِی مُحَمَّدٍ إِیَّاکِ فَقُولِی أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ أَبِی مُحَمَّداً رَسُولُ اَللَّهِ فَلَمَّا تَکَلَّمْتُ بِهَذِهِ اَلْکَلِمَةِ ضَمَّتْنِی إِلَی صَدْرِهَا سَیِّدَةُ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ وَ طَیَّبَتْ نَفْسِی وَ قَالَتْ اَلْآنَ تَوَقَّعِی زِیَارَةَ أَبِی مُحَمَّدٍ فَإِنِّی مُنْفِذَتُهُ إِلَیْکِ فَانْتَبَهْتُ وَ أَنَا أَنُولُ وَ أَتَوَقَّعُ لِقَاءَ أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ . فَلَمَّا کَانَ فِی اَللَّیْلَةِ اَلْقَابِلَةِ رَأَیْتُ أَبَا مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ کَأَنِّی أَقُولُ لَهُ جَفَوْتَنِی یَا حَبِیبِی بَعْدَ أَنْ أَتْلَفَتْ نَفْسِی مُعَالَجَةُ حُبِّکَ فَقَالَ مَا کَانَ تَأَخُّرِی عَنْکِ إِلاَّ لِشِرْکِکِ فَقَدْ أَسْلَمْتِ وَ أَنَا زَائِرُکِ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ إِلَی أَنْ یَجْمَعَ اَللَّهُ تَعَالَی شَمْلَنَا فِی اَلْعَیَانِ فَمَا قَطَعَ عَنِّی زِیَارَتَهُ بَعْدَ ذَلِکَ إِلَی هَذِهِ اَلْغَایَةِ. قَالَ بِشْرٌ فَقُلْتُ لَهَا وَ کَیْفَ وَقَعْتِ فِی اَلْأُسَارَی فَقَالَتْ أَخْبَرَنِی أَبُو مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَیْلَةً مِنَ اَللَّیَالِی أَنَّ جَدَّکِ سَیُسَیِّرُ جَیْشاً إِلَی قِتَالِ اَلْمُسْلِمِینَ یَوْمَ کَذَا وَ کَذَا ثُمَّ یَتْبَعُهُمْ فَعَلَیْکِ بِاللِّحَاقِ بِهِمْ مُتَنَکِّرَةً فِی زِیِّ اَلْخَدَمِ مَعَ عِدَّةٍ مِنَ اَلْوَصَائِفِ مِنْ طَرِیقِ کَذَا فَفَعَلْتُ ذَلِکَ فَوَقَعَتْ عَلَیْنَا طَلاَئِعُ اَلْمُسْلِمِینَ حَتَّی کَانَ مِنْ أَمْرِی مَا رَأَیْتَ وَ شَاهَدْتَ وَ مَا شَعَرَ بِأَنِّی اِبْنَةُ مَلِکِ اَلرُّومِ إِلَی هَذِهِ اَلْغَایَةِ أَحَدٌ سِوَاکَ وَ ذَلِکَ بِإِطْلاَعِی إِیَّاکَ عَلَیْهِ وَ لَقَدْ سَأَلَنِی اَلشَّیْخُ اَلَّذِی وَقَعْتُ إِلَیْهِ فِی سَهْمِ اَلْغَنِیمَةِ عَنِ اِسْمِی فَأَنْکَرْتُهُ وَ قُلْتُ نَرْجِسُ فَقَالَ اِسْمُ اَلْجَوَارِی. قُلْتُ اَلْعَجَبُ أَنَّکِ رُومِیَّةٌ وَ لِسَانُکِ عَرَبِیٌّ قَالَتْ نَعَمْ مِنْ وُلُوعِ جَدِّی وَ حَمْلِهِ إِیَّایَ عَلَی تَعَلُّمِ اَلْآدَابِ أَنْ أَوْعَزَ إِلَیَّ اِمْرَأَةً تَرْجُمَانَةً لِی فِی اَلاِخْتِلاَفِ إِلَیَّ وَ کَانَتْ تَقْصُدُنِی صَبَاحاً وَ مَسَاءً وَ تُفِیدُنِی اَلْعَرَبِیَّةَ حَتَّی اِسْتَمَرَّ لِسَانِی عَلَیْهَا وَ اِسْتَقَامَ. قَالَ بِشْرٌ فَلَمَّا اِنْکَفَأْتُ بِهَا إِلَی سُرَّمَنْرَأَی دَخَلَتْ عَلَی مَوْلاَیَ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ کَیْفَ أَرَاکِ اَللَّهُ عِزَّ اَلْإِسْلاَمِ وَ ذُلَّ اَلنَّصْرَانِیَّةِ وَ شَرَفَ مُحَمَّدٍ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَتْ کَیْفَ أَصِفُ لَکَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ مَا أَنْتَ أَعْلَمُ بِهِ مِنِّی قَالَ فَإِنِّی أَحْبَبْتُ أَنْ أُکْرِمَکِ فَمَا أَحَبُّ إِلَیْکِ عَشَرَةُ آلاَفِ دِینَارٍ أَمْ بُشْرَی لَکِ بِشَرَفِ اَلْأَبَدِ قَالَتْ بُشْرَی بِوَلَدٍ لِی قَالَ لَهَا أَبْشِرِی بِوَلَدٍ یَمْلِکُ اَلدُّنْیَا شَرْقاً وَ غَرْباً وَ یَمْلَأُ اَلْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ ظُلْماً وَ جَوْراً قَالَتْ مِمَّنْ قَالَ مِمَّنْ خَطَبَکِ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَهُ لَیْلَةَ کَذَا فِی شَهْرِ کَذَا مِنْ سَنَةِ کَذَا بِالرُّومِیَّةِ قَالَتْ مِنَ اَلْمَسِیحِ وَ وَصِیِّهِ قَالَ لَهَا مِمَّنْ زَوَّجَکِ اَلْمَسِیحُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ وَصِیُّهُ قَالَتْ مِنِ اِبْنِکَ أَبِی مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ هَلْ تَعْرِفِینَهُ قَالَتْ وَ هَلْ خَلَتْ لَیْلَةٌ لَمْ یَرَنِی فِیهَا مُنْذُ اَللَّیْلَةِ اَلَّتِی أَسْلَمْتُ عَلَی یَدِ سَیِّدَةِ اَلنِّسَاءِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهَا قَالَ فَقَالَ مَوْلاَنَا یَا کَافُورُ اُدْعُ أُخْتِی حَکِیمَةَ فَلَمَّا دَخَلَتْ قَالَ لَهَا هَا هِیَهْ فَاعْتَنَقَتْهَا طَوِیلاً وَ سُرَّتْ بِهَا کَثِیراً فَقَالَ لَهَا أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا بِنْتَ رَسُولِ اَللَّهِ خُذِیهَا إِلَی مَنْزِلِکِ وَ عَلِّمِیهَا اَلْفَرَائِضَ وَ اَلسُّنَنَ فَإِنَّهَا زَوْجَةُ أَبِی مُحَمَّدٍ وَ أُمُّ اَلْقَائِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 208 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 385 
178/8-بشر بن سلیمان نخّاس که از اولاد ابو ایوب انصاری و از اصحاب امام هادی و امام حسن عسکری علیهما السّلام بود،در سر من رأی[سامرا]همسایه این دو امام همام بود گفته است:روزی کافور خادم نزد من آمد و گفت:مولای ما ابو الحسن علی بن محمّد عسکری[امام هادی]علیهما السّلام با شما کار دارد.من هم محضر حضرت رسیدم، وقتی در مقابل ایشان نشستم،حضرت به من فرمودند:

ای بشر!تو از اولاد انصار هستی و علاقه و محبّت نسبت به ما همیشه و نسل‌به‌نسل در میان شما بوده است،شما مورد اعتماد ما اهل بیت هستید،اکنون من به تو فضیلت و شرافتی می‌دهم که تاکنون احدی از شیعه در آن به تو سبقت نگرفته است و تو را به رازی مطلع کرده و برای خرید کنیزی می‌فرستم.

بعد حضرت نامه‌ای را در نهایت لطافت و زیبایی و با خط‍‌ رومی نوشتند و آن را مهر کردند و همیان زردی را بیرون آوردند که دویست و بیست دینار در آن بود و فرمودند:

این را بگیر و برو بغداد و صبح فلان روز به محل پهلوگیری قایق‌های فرات حاضر شو و زمانی که لنج‌های حامل اسرا به نزدیک تو رسیدند،کنیزانی را در میان آن‌ها می‌بینی و همچنین گروه‌هایی از خریداران را می‌یابی که اکثر آن‌ها از نمایندگان و وکلای بنی عباس هستند و تعداد کمی هم از جوانان عرب آنجا حاضر می‌شوند.وقتی که این صحنه را دیدی تمام روز را از دور مراقب[آمدن]شخصی به نام عمر بن یزید نخّاس باش تا این‌که او کنیزی را با فلان اوصاف به مشتری‌ها نشان می‌دهد،دو لباس حریر پوشیده،از دیدن و دست زدن مشتری‌ها به او جلوگیری می‌کند و اجازه نمی‌دهد که کسی او را لمس کند.می‌شنوی که او پشت ستر و حجاب نازکی که دارد با صدای بلند و به زبان رومی ناله و فریاد می‌کند،بدان‌که او می‌گوید:وای از هتک آبروی من.

یکی از خریداران می‌گوید:پاکدامنی او رغبت مرا در خریدن او زیاد کرد،من سیصد دینار می‌دهم.

جاریه با لغت عربی به خریدار می‌گوید:اگر تو زر و زیور زندگی سلیمان بن داوود را داشته باشی و یا ملکی شبیه به او داشته باشی،من هیچ رغبتی به تو ندارم،بنابراین دلت برای مالت بسوزد[که با خریدن من مالت را تلف کرده‌ای].

نخّاس به کنیز می‌گوید:پس چاره چیست،چون ناچارم که تو را بفروشم‌؟

جاریه در جواب می‌گوید:این چه عجله‌ای است که دارید[عجله نکنید]من خریداری را انتخاب می‌کنم که قلبم به او و وفاداری و امانت‌داری‌اش آرامش بگیرد.

همین موقع تو بلند شو و نزد عمر بن یزید نخاس رفته و به او بگو که همراهت کتاب و نامه‌ای است که یکی از اشراف و بزرگان به زبان رومی نوشته و در آن نامه اوصاف خودش را متذکر شده و کرم و وفا و بزرگواری و سخای خود را بیان داشته است.این نامه را به آن کنیز بده تا از طریق این نامه در اخلاق صاحب آن تأمل و دقت کند،اگر به صاحب نامه میل پیدا کرد و به او راضی شد،من در خرید این کنیز وکیل صاحب نامه هستم.

بشر بن سلیمان می‌گوید:آنچه که مولای بزرگوارم ابو الحسن علیهما السّلام فرموده بودند، اطاعت کرده و انجام دادم.پس تا چشم کنیز به نامه افتاد شدیدا گریه کرد و گفت:مرا به صاحب این نامه بفروش.و قسم شدید یاد کرد که اگر او را به صاحب نامه نفروشد خود را خواهد کشت.در مورد قیمت کنیز آن‌قدر مذاکره کردیم تا این‌که قیمت به همان مقدار که مولای من امام هادی علیه السّلام به من داده بودند رسید و مورد توافق  قرار گرفت؛یعنی دویست و بیست دینار.تمام دینارها را دادم و کنیز را گرفتم، در حالی‌که بسیار خوشحال و خندان بود.او را به حجرۀ کوچکی که در بغداد در آن سکونت داشتم بردم.کنیز آرام‌وقرار نداشت و هنوز کاملا در حجره قرار نگرفته بود که نامه امام را از جیبش درآورده و مدام می‌بوسید و به چشم و صورت و بدنش می‌مالید [و وجودش را به نامه امام متبرک می‌کرد].

با تعجب به او گفتم:نامه‌ای را می‌بوسی که صاحب آن را نمی‌شناسی‌؟

به من گفت:ای عاجزی که به مقام و منزلت اولاد انبیا معرفتت کم است،گوشت را به من بسپار و قلبت را برای[کلام]من فارغ و خالی کن.من ملکیه[ملیکه]،دختر یشوعا فرزند قیصر پادشاه روم هستم،مادرم از نسل حواریین و منتسب به شمعون،وصی حضرت مسیح علیه السّلام است،اینک خبر عجیبی به تو می‌دهم:

جدم قیصر می‌خواست مرا به عقد ازدواج برادرزاده‌اش دربیاورد و من سیزده سال داشتم.بنابراین سیصد نفر از کشیش‌ها و رهبانان و هفتصد نفر از شخصیت‌های مهم  و اشراف و چهار هزار نفر از امرا و فرماندهان لشکری و بزرگان ارتش و سران قبایل مختلف را در قصرش جمع کرد و تختی که از انواع جواهر ساخته شده بود به صحن قصر آورد و بالای چهل پایه قرار دادند.وقتی که برادرزاده‌اش روی این تخت قرار گرفت و صلیب را بر فراز آن نصب کرد،اسقف‌ها با تواضع تمام در برابرش ایستاده و انجیل‌ها را باز کردند که یکدفعه صلیب از بالا به پایین افتاد و به زمین خورد و پایه‌های تخت شکست و تخت به زمین افتاد و برادرزاده قیصر بی‌هوش روی زمین افتاد.در اثر این واقعه رنگ اسقف‌های حاضر در جلسه پرید و بدنشان شروع به لرزیدن کرد.بزرگشان به جدم گفت:ای پادشاه!ما را از دیدن و ملاقات این نحسی که بر از بین رفتن دولت،و دین نصرانی و مذهب ملکانی دلالت می‌کند،مرخص بفرمایید. پس جدم این واقعه و کلمات بزرگ اسقف‌ها را به فال بد گرفته و به اسقف‌ها گفت: پایه‌های تخت را برپا کنید،صلیب‌ها را نصب کنید و برادر این بدبخت[برادرزاده‌اش] را بیاورید تا این دختر را به عقد او دربیاورم و این نحوست را به سعادت مبدل کنم.

وقتی این کار را انجام دادند و برادر او را آوردند و همه کارها انجام شد،همان حادثه قبلی دوباره اتفاق افتاد و صلیب و تخت افتادند.مردم از ترس متفرق شدند و جدم قیصر با ناراحتی شدید وارد منزل زن‌ها[حرمسرا]شد و پرده‌ها را انداخت.

شب همان روز من در خواب،گویی حضرت عیسی مسیح و شمعون و تعدادی از حواریین را در قصر جدم دیدم که آنجا جمع شده بودند و منبری از نور در محلی که پدرم تخت را گذاشته بود،نصب شده بود که به بلندای آسمان بود.

[در همین زمان]حضرت محمّد صلّی اللّه علیه و اله به همراه داماد و جانشینش علی علیه السّلام و تعدادی از فرزندانش علیهم السّلام به قصر وارد شدند و حضرت مسیح علیه السّلام جلو رفته و با پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و اله معانقه و دیده‌بوسی کرد.بعد حضرت محمد صلّی اللّه علیه و اله خطاب به عیسی مسیح علیه السّلام فرمودند: ای روح اللّه!آمده‌ام تا از دختر وصیّ‌ات،شمعون ملیکا را برای پسرم خواستگاری کنم. و با دست مبارک به امام حسن عسکری علیه السّلام پسر صاحب همین نامه اشاره کرد.

حضرت عیسی مسیح علیه السّلام به شمعون نگاه کرده و فرمود:شرافت و عزّت به تو رو آورده است،پس رحم خود را به رحم آل محمّد وصل کن.

شمعون گفت:انجام دادم.

آن‌گاه حضرت محمّد صلّی اللّه علیه و اله بالای منبر رفته و خطبه خواند و مرا به عقد ازدواج فرزندش در آورد،و مسیح علیه السّلام و فرزندان پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و اله و حواریون،شاهد عقد ازدواج بودند.

وقتی که از خواب بیدار شدم،ترسیدم خوابم را برای کسی تعریف کنم که مبادا پدر یا برادرم مرا به قتل برسانند،بنابراین سرّم را پنهان کرده و افشا نکردم.در عین حال سینه‌ام مالامال از محبت ابی محمّد عسکری علیه السّلام بود.تا جایی که از خوردن و آشامیدن افتاده و ناتوان شدم،جسمم لاغر و ضعیف شد و شدیدا مریض شدم.جدّم در تمام شهرهای روم هر طبیب و پزشکی بود را حاضر کرد و از مداوای من سؤال کرد.زمانی که دیگر از بهبودی من مأیوس شد،به من گفت:ای نور دیده!آیا در قلبت میل به چیزی در این دنیا داری تا برای تو مهیا کنم‌؟

گفتم:درهای فرج بهبودی به روی من بسته شده،اگر شکنجه را از اسیران مسلمانی که در زندان تو هستند برداری و غل و زنجیر اسارت را از آن‌ها باز کنی و به آن‌ها صدقه داده و منت بگذاری و آزادشان کنی امیدوارم که مسیح و مادر بزرگوارش مرا شفا دهند.

وقتی که جدم این کار را کرد،من هم در اظهار صحّت و تندرستی جدیت کردم و مقدار کمی غذا خوردم.جدم[با دیدن این وضعیت]خوشحال شد و به اسرای مسلمین احترام و اکرام کرد.

چهارده شب بعد،گویا در خواب سیّده زنان دو عالم حضرت فاطمه زهرا علیها السّلام را دیدم که به دیدار من آمد و حضرت مریم دختر عمران و هزار حوریه از بهشت در محضر فاطمه علیها السّلام بودند.

حضرت مریم علیها السّلام به من گفت:ایشان بزرگ و سیّده زنان دو عالم[از اولین تا آخرین] هستند و مادر همسر تو ابی محمّد علیه السّلام است.من خودم را به دامان حضرت انداختم و گریه‌کنان از نیامدن ابی محمّد شکایت کردم.

پس سیّده نساء علیها السّلام به من فرمودند:پسرم ابا محمّد تو را دیدار نمی‌کند،چون تو بر مذهب نصارا و مشرک هستی و این خواهر من مریم بنت عمران است که از دین تو به خدای متعال بیزاری می‌جوید.بنابراین اگر مایل به کسب رضایت خدا و رضایت مسیح و مریم علیهما السّلام هستی و همچنین مایل[و مشتاق]به زیارت ابی محمّد هستی،پس بگو: اشهد ان لا اله إلاّ اللّه و انّ‌ ابی محمدا رسول اللّه[شهادت به توحید و نبوت].وقتی که  من این کلمات را گفتم،سیده زنان عالمین مرا به سینه خود چسباند و جانم را پاک و طاهر کرده و فرمودند:الآن منتظر زیارت ابی محمّد باش،من او را نزد تو می‌فرستم.

پس وقتی که از خواب بیدار شدم،با خودم گفتم:منتظر دیدار ابی محمّد علیه السّلام می‌مانم. وقتی که شب بعد رسید،ابا محمّد علیه السّلام را در خواب دیدم و گویا به او عرض می‌کردم: حبیب من!به من ستم کردید با آن‌که جان من از شدت محبت شما تلف شد.

حضرت فرمودند:تأخیر من در آمدن نزد تو،فقط‍‌ به خاطر شرک تو بود،حالا که مسلمان شده‌اید،هرشب به دیدار شما می‌آیم تا این‌که خداوند تبارک و تعالی جدایی ما را در عیان به جمع تبدیل کند.

از آن روز تاکنون دیدار و زیارت ایشان قطع نشده است.

بشر گفته که به او گفتم:چگونه بین اسرا قرار گرفتی‌؟

گفت:یکی از شب‌ها ابا محمّد علیه السّلام به من خبر داد که به زودی در فلان روز جدّ تو لشکری برای جنگ با مسلمانان می‌فرستد و خودش هم پشت سر آن‌ها حرکت می‌کند،  و تو می‌بایست وضع ظاهر خود را تغییر داده و در هیبت و شمایل کنیزان با عدّه‌ای از کنیزان از فلان راه به آن‌ها ملحق شوی.من هم همین کار را کردم،ناگهان با طلایع و پیش قراولان سپاه اسلام برخورد کردیم،به اسارت آن‌ها درآمدیم و کارم به اینجا کشیده شد که می‌بینی و شاهدی و کسی هم نفهمید که من دختر پادشاه روم هستم،بجز تو که خودم را معرفی کردم.حتی پیرمردی که به‌عنوان غنیمت به او رسیدم،نام مرا پرسید و من اسمم را انکار کردم و گفتم:[نامم]نرجس است.

پیرمرد گفت:اسم او اسم کنیزان است.

[بشر می‌گوید:]گفتم:عجیب است که تو رومی هستی و به زبان عربی تکلّم می‌کنی‌؟ گفت:بله،جدّ من ولع و اشتیاق فراوانی به تعلّم و آموزش آداب داشت و زنی را که در زبان‌ها و ترجمه آن‌ها مهارت داشت و عربی را می‌دانست،مأمور به آموزش من کرد که صبح و شب نزد من می‌آمد و زبان عربی را به من آموزش می‌داد،تا در اثر تمرین زیاد زبانم به عربی خو گرفت و روان شد.

بشر می‌گوید:وقتی او را به سرّ من رأی[سامرا]رساندم و محضر مبارک امام  علی النقی علیه السّلام شرفیاب شدیم،حضرت به او فرمودند:عزت اسلام و ذلّت نصرانیت و شرف و بزرگی محمّد و اهل بیتش علیهم السّلام را چگونه دیدی‌؟

عرض کرد:چگونه امری را که از من بهتر می‌دانید برای شما توصیف کنم‌؟

حضرت فرمودند:می‌خواهم به تو اکرام کنم؛ده هزار دینار دوست‌داشتنی‌تر است برای تو یا این‌که تو را به شرافت ابدی بشارت بدهم‌؟

عرض کرد:به من بشارت فرزندم را بدهید.

حضرت به او فرمودند:تو را به فرزندی بشارت می‌دهم که مالک و فرمانروای همه شرق و غرب دنیا خواهد بود و زمین را همچنان‌که پر از ظلم و جور شده،مملو از عدل و داد می‌کند.

عرض کرد:از چه کسی‌؟

حضرت فرمودند:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله تو را در فلان شب و فلان ماه و فلان سال در کشور روم از چه کسی خواستگاری فرمود؟

عرض کرد:از مسیح و وصیش شمعون.

حضرت فرمودند:مسیح و وصی او تو را به عقد ازدواج چه کسی درآوردند؟

عرض کرد:پسر شما ابا محمّد علیه السّلام.

حضرت فرمودند:آیا او را می‌شناسی‌؟

عرض کرد:از زمانی که به دست مبارک سیده نساء علیها السّلام به شرف اسلام مشرّف شده‌ام، هرشب به دیدار من آمده است.

بشر می‌گوید:حضرت امام هادی علیه السّلام فرمودند:ای کافور!خواهرم حکیمه را نزد من بیاور.وقتی که حکیمه وارد شد،امام علیه السّلام فرمودند:این همان است،پس حکیمه با خوشحالی و سرور زیاد مدتی نرجس را به آغوش کشید.حضرت ابو الحسن علیه السّلام خطاب به حلیمه فرمودند:ای دختر رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله او را به خانه‌ات ببر،واجبات و مستحبات و سنن دین را به او آموزش بده،که این زن همسر ابی محمّد و مادر قائم علیه السّلام است.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 385  )


حدیث 8877



متن حدیث - المناقب , جلد 3 , صفحه 166

وَ جَاءَ رَجُلٌ مِنْ عَبْسٍ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَسَأَلَ مَا اَلْخَبَرُ فَقَالَ إِنَّ فِی اَلشَّامِ یَلْعَنُونَ قَاتِلِی عُثْمَانَ وَ یَبْکُونَ عَلَی قَمِیصِهِ فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مَا قَمِیصُ عُثْمَانَ بِقَمِیصِ یُوسُفَ وَ لاَ بُکَاؤُهُمْ عَلَیْهِ إِلاَّ کَبُکَاءِ أَوْلاَدِ یَعْقُوبَ فَلَمَّا فَتَحَ اَلْکِتَابَ وَجَدَهُ بَیَاضاً فَحَوْلَقَ فَقَالَ قَیْسُ بْنُ سَعْدٍ وَ لَسْتَ بِنَاجٍ مِنْ عَلِیٍّ وَ صَحْبِهِوَ إِنْ تَکُ فِی جَابَلْقَ لَمْ تَکُ نَاجِیاً وَ کَتَبَ إِلَی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَیْتَ اَلْقِیَامَةَ قَدْ قَامَتْ فَتَرَی اَلْمُحِقَّ مِنَ اَلْمُبْطِلِ فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَسْتَعْجِلُ بِهَا اَلَّذِینَ لا یُؤْمِنُونَ بِها  اَلْآیَةَ  .

( المناقب , جلد 3 , صفحه 166 )


حدیث 8878



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 536

لاَ سَمِیرَ کَالْعِلْمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 536 )


حدیث 8879



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 136

نُقِلَ مِنْ خَطِّ  اَلشَّهِیدِ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّ  اَلشَّیْطَانَ اِثْنَانِ شَیْطَانُ اَلْجِنِّ وَ یَبْعُدُ بِلاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ وَ شَیْطَانُ اَلْإِنْسِ وَ یَبْعُدُ بِالصَّلاَةِ عَلَی  اَلنَّبِیِّ وَ  آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 136 )


حدیث 8880



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 5

وَ  عَنْهُ عَنِ  اَلنَّضْرِ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ وَ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ جَمِیعاً عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلظَّبْیِ شَاةٌ وَ فِی اَلْبَقَرَةِ بَقَرَةٌ وَ فِی اَلْحِمَارِ بَدَنَةٌ وَ فِی اَلنَّعَامَةِ بَدَنَةٌ وَ فِیمَا سِوَی ذَلِکَ قِیمَتُهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 5 )


حدیث 8881



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 181

اَللَّهُمَّ إِلَیْکَ نَصَبْتُ یَدِی وَ فِیمَا عِنْدَکَ عَظُمَتْ رَغْبَتِی فَاقْبَلْ یَا سَیِّدِی تَوْبَتِی وَ اِرْحَمْ ضَعْفِی وَ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی وَ اِجْعَلْ لِی فِی کُلِّ خَیْرٍ نَصِیباً وَ إِلَی کُلِّ خَیْرٍ سَبِیلاً اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلْکِبْرِ وَ مَوَاقِفِ اَلْخِزْیِ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی مَا سَلَفَ مِنْ ذُنُوبِی وَ اِعْصِمْنِی فِیمَا بَقِیَ مِنْ عُمُرِی وَ أَوْرِدْ عَلَیَّ أَسْبَابَ طَاعَتِکَ وَ اِسْتَعْمِلْنِی بِهَا وَ اِصْرِفْ عَنِّی أَسْبَابَ مَعْصِیَتِکَ وَ حُلْ بَیْنِی وَ بَیْنَهَا وَ اِجْعَلْنِی وَ أَهْلِی وَ وُلْدِی فِی وَدَائِعِکَ اَلَّتِی لاَ تَضِیعُ وَ اِعْصِمْنِی مِنَ اَلنَّارِ وَ اِصْرِفْ عَنِّی شَرَّ فَسَقَةِ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ وَ شَرَّ کُلِّ ذِی شَرٍّ وَ شَرَّ کُلِّ ضَعِیفٍ أَوْ شَدِیدٍ مِنْ خَلْقِکَ وَ شَرَّ کُلِّ دَابَّةٍ أَنْتَ آخِذٌ بِناصِیَتِها  إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 181 )


حدیث 8882



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 211

ثَلاَثٌ مُهْلِکَةٌ: اَلْجُرْأَةُ عَلَی اَلسُّلْطَانِ، وَ اِئْتِمَانُ اَلْخَوَّانِ، وَ شُرْبُ اَلسَّمِّ لِلتَّجْرِبَةِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 211 )


حدیث 8883



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 181

اَلْمَحَاسِنُ، عَنِ اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ عَبْدِ اَلْأَعْلَی قَالَ: أَکَلْتُ مَعَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ یَا جَارِیَةُ اِئْتِینَا بِطَعَامِنَا اَلْمَعْرُوفِ فَأُتِیَ بِقَصْعَةٍ فِیهَا خَلٌّ وَ زَیْتٌ فَأَکَلْنَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 181 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 23 
10-در محاسن(..)بسندش از عبد الاعلی که با امام ششم طعام خوردم فرمود: ای کنیزک خوراک معروف ما را بیاور و کاسه‌ای آورد که در آن سرکه و زیت بود و آن را خوردیم.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 23  )


حدیث 8884



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 108

اَلْهِدَایَةُ ، قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اِدْفَعْ زَکَاةَ اَلْفِطْرَةِ عَنْ نَفْسِکَ وَ عَنْ کُلِّ مَنْ تَعُولُ مِنْ صَغِیرٍ أَوْ کَبِیرٍ وَ حُرٍّ وَ عَبْدٍ وَ ذَکَرٍ وَ أُنْثَی صَاعاً مِنْ تَمْرٍ أَوْ صَاعاً مِنْ زَبِیبٍ أَوْ صَاعاً مِنْ بُرٍّ أَوْ صَاعاً مِنْ شَعِیرٍ وَ أَفْضَلُ ذَلِکَ اَلتَّمْرُ وَ لاَ بَأْسَ بِأَنْ تَدْفَعَ عَنْ نَفْسِکَ وَ عَنْ مَنْ تَعُولُ إِلَی أَحَدٍ وَ لاَ یَجُوزُ أَنْ یَدْفَعَ وَاحِدٌ إِلَی نَفْسَیْنِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 108 )


حدیث 8885



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 966

3386-6  الکافی ،1/6/331/2  عنه عن  أبیه عن  هارون بن الجهم عن  حفص بن عمر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  أمیر المؤمنین علیه السّلام : من خاف القصاص کف عن ظلم الناس. 3387-7 الکافی،1/23/335/2 العدة عن سهل عن ابن أسباط‍‌ عمن ذکره عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : مثله.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 966 )


حدیث 8886



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 259

وَ  عَنْهُ عَنِ  اَلْقَاسِمِ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنِ  اَلشَّیْخِ قَالَ: إِنَّ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَاتَ وَ تَرَکَ سِتِّینَ مَمْلُوکاً وَ أَوْصَی بِعِتْقِ ثُلُثِهِمْ فَأُقْرِعَتْ بَیْنَهُمْ فَأُعْتِقَتِ اَلثُّلُثُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 259 )


حدیث 8887



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 190

مُحَمَّدُ بْنُ إِدْرِیسَ فِی  آخِرِ اَلسَّرَائِرِ نَقْلاً مِنْ کِتَابِ  مَسَائِلِ اَلرِّجَالِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیِّ بْنِ عِیسَی کَتَبَ إِلَیْهِ یَسْأَلُهُ عَنِ اَلْعَمَلِ  لِبَنِی اَلْعَبَّاسِ ، وَ أَخْذِ مَا یُتَمَکَّنُ مِنْ أَمْوَالِهِمْ هَلْ فِیهِ رُخْصَةٌ فَقَالَ مَا کَانَ اَلْمَدْخَلُ فِیهِ بِالْجَبْرِ وَ اَلْقَهْرِ فَاللَّهُ قَابِلُ اَلْعُذْرِ وَ مَا خَلاَ ذَلِکَ فَمَکْرُوهٌ وَ لاَ مَحَالَةَ قَلِیلُهُ خَیْرٌ مِنْ کَثِیرِهِ وَ مَا یُکَفَّرُ بِهِ مَا یَلْزَمُهُ فِیهِ مَنْ یَرْزُقُهُ وَ یُسَبَّبُ عَلَی یَدَیْهِ مَا یَسُرُّکَ فِینَا وَ فِی مَوَالِینَا قَالَ (فَکَتَبْتُ إِلَیْهِ) فِی جَوَابِ ذَلِکَ أُعْلِمُهُ أَنَّ مَذْهَبِی فِی اَلدُّخُولِ فِی أَمْرِهِمْ وُجُودُ اَلسَّبِیلِ إِلَی إِدْخَالِ اَلْمَکْرُوهِ عَلَی عَدُوِّهِ وَ اِنْبِسَاطِ اَلْیَدِ فِی اَلتَّشَفِّی مِنْهُمْ بِشَیْءٍ أَنْ نُقَرَّبَ بِهِ إِلَیْهِمْ فَأَجَابَ مَنْ فَعَلَ ذَلِکَ فَلَیْسَ مَدْخَلُهُ فِی اَلْعَمَلِ حَرَاماً بَلْ أَجْراً وَ ثَوَاباً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 190 )


حدیث 8888



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 545

لَقَدْ کَاشَفَتْکُمُ اَلدُّنْیَا اَلْغِطَاءَ وَ  آذَنْتُکُمْ عَلی سَواءٍ  .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 545 )


حدیث 8889



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 134

وَ رُوِیَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ کَانَ یَقْسِمُ بَیْنَ نِسَائِهِ فِی مَرَضِهِ فَیُطَافُ بِهِ عَلَیْهِنَّ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 134 )


حدیث 8890



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 318

اَلْبِحَارُ ، عَنْ  أَعْلاَمِ اَلدِّینِ  لِلدَّیْلَمِیِّ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: خَمْسٌ مَنْ أَتَی اَللَّهَ بِهِنَّ أَوْ بِوَاحِدَةٍ مِنْهُنَّ وَجَبَتْ لَهُ  اَلْجَنَّةُ مَنْ سَقَی هَامَةً صَادِیَةً أَوْ حَمَلَ قَدَماً حَافِیَةً أَوْ أَطْعَمَ کَبِداً جَائِعَةً أَوْ کَسَا جِلْدَةً عَارِیَةً أَوْ أَعْتَقَ رَقَبَةً عَانِیَةً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 318 )


حدیث 8891



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 414

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ مَسَّ ظَهْرَ سِنَّوْرٍ هَلْ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یُصَلِّیَ قَبْلَ أَنْ یَغْسِلَ یَدَهُ قَالَ لاَ بَأْسَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 414 )


حدیث 8892



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 245

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِنَّا لَنُحِبُّ مَنْ کَانَ عَاقِلاً عَالِماً فَهِماً فَقِیهاً حَلِیماً مُدَارِیاً صَبُوراً صَدُوقاً وَفِیّاً إِنَّ اَللَّهَ خَصَّ اَلْأَنْبِیَاءَ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ بِمَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ فَمَنْ کَانَتْ فِیهِ فَلْیَحْمَدِ اَللَّهَ عَلَی ذَلِکَ وَ مَنْ لَمْ تَکُنْ فِیهِ فَلْیَتَضَرَّعْ إِلَی اَللَّهِ وَ لْیَسْأَلْهُ إِیَّاهَا وَ قِیلَ لَهُ وَ مَا هِیَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْوَرَعُ وَ اَلْقَنَاعَةُ وَ اَلصَّبْرُ وَ اَلشُّکْرُ وَ اَلْحِلْمُ وَ اَلْحَیَاءُ وَ اَلسَّخَاءُ وَ اَلشَّجَاعَةُ وَ اَلْغَیْرَةُ وَ صِدْقُ اَلْحَدِیثِ وَ اَلْبِرُّ وَ أَدَاءُ اَلْأَمَانَةِ وَ اَلْیَقِینُ وَ حُسْنُ اَلْخُلُقِ وَ اَلْمُرُوَّةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 245 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 217 
56-و فرمود ما دوست داریم کسی را که عاقل،عالم،با فهم،فقیه،بردبار اهل مدارا و شکیبا،راستگو با وفا باشد.خداوند انبیاء را به مکارم اخلاق امتیاز بخشیده هر کس در او وجود دارد این خصائص خدا را بر این نعمت ستایش کند و هر که ندارد با تضرع و زاری از خدا بخواهد تا این مزایا را باو ببخشد. عرضکردند آن خصال چیست‌؟فرمود ورع،قناعت،صبر،شکر،حلم،حیا سخاوت،شجاعت،غیرت،راستگوئی در حدیث،نیکوکاری،ادای امانت،یقین، خوش اخلاقی،مروت.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 217  )


حدیث 8893



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 271

وَ عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ أَبِی اَلْمِقْدَامِ رَفَعَهُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِنَّ فِی اَلرِّفْقِ اَلزِّیَادَةَ وَ اَلْبَرَکَةَ وَ مَنْ یُحْرَمِ اَلرِّفْقَ یُحْرَمِ اَلْخَیْرَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 271 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 139 
10-و نیز فرمود:رفق و نرمی باعث زیادت و برکت است،هر که از رفق محروم شود از خیر و نیکی محروم شده است.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 139  )


حدیث 8894



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 513

کَمْ مِنْ ذِی طُمَأْنِینَةٍ إِلَی اَلدُّنْیَا قَدْ صَرَعَتْهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 513 )


حدیث 8895



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 100

و  عنه ، عن  الحسین بن محمّد ، عن  معلّی بن محمّد ، عن  أحمد بن محمّد بن عبد اللّه ، عن  الحسن ، عن  ابن أبی عمیر ، عن  محمّد بن إسحاق بن عمّار ، قال: قلت  لأبی الحسن الأوّل : أ لا تدلّنی علی من آخذ عنه دینی فقال: هذا ابنی  علیّ ، إنّ  أبی أخذ بیدی فأدخلنی علی  قبر  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله: یا  بنیّ إن اللّه عزّ و جلّ قال: إِنِّی جاعِلٌ فِی اَلْأَرْضِ خَلِیفَةً  و إنّ اللّه عزّ و جلّ إذا قال قولا وفی به .

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 100 )


حدیث 8896



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 260

15018-11  التهذیب ،1/21/8/10  ابن محبوب عن علی بن السندی عن  ابن أبی عمیر عن جمیل عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا یرجم الزانی حتی یقر أربع مرات.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 260 )


حدیث 8897



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 220

مُنْیَةُ اَلْمُرِیدِ ، قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَا مِنْ أَحَدٍ یَمُوتُ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَحَبَّ إِلَی  إِبْلِیسَ مِنْ مَوْتِ فَقِیهٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 220 )


حدیث 8898



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 367

24228-14 ( الکافی 146:3  التهذیب 437:1 رقم 1408) بهذا الإسناد، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام ": أن  النّبی صلّی اللّه علیه و آله نهی أن یوضع علی النعش الحنوط‌".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 367 )


حدیث 8899



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 350

فِی کِتَابِ مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلتَّبَتُّلُ أَنْ تُقَلِّبَ کَفَّیْکَ فِی اَلدُّعَاءِ إِذَا دَعَوْتَ. وَ اَلاِبْتِهَالُ أَنْ تَبْسُطَهُمَا فَتُقَدِّمَهُمَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 350 )


حدیث 8900



متن حدیث - العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 152

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنْ لَمْ یَغْضَبْ مِنَ اَلْجَفْوَةِ لَمْ یَشْکُرِ اَلنِّعْمَةَ.

( العدد القویة لدفع المخاوف الیومیة , جلد 1 , صفحه 152 )


حدیث 8901



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 246

عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ إِسْحَاقَ اَلْمَدَائِنِیِّ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «إِنَّما جَزاءُ اَلَّذِینَ یُحارِبُونَ اَللّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ یَسْعَوْنَ فِی اَلْأَرْضِ فَساداً أَنْ یُقَتَّلُوا»  اَلْآیَةَ فَمَا اَلَّذِی إِذَا فَعَلَهُ اِسْتَوْجَبَ وَاحِدَةً مِنْ هَذِهِ اَلْأَرْبَعِ فَقَالَ إِذَا حَارَبَ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ سَعَی فِی اَلْأَرْضِ فَسَاداً فَقَتَلَ قُتِلَ بِهِ وَ إِنْ قَتَلَ وَ أَخَذَ اَلْمَالَ قُتِلَ وَ صُلِبَ وَ إِنْ أَخَذَ اَلْمَالَ وَ لَمْ یَقْتُلْ قُطِعَتْ یَدُهُ وَ رِجْلُهُ مِنْ خِلاَفٍ وَ إِنْ شَهَرَ اَلسَّیْفَ فَحَارَبَ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ سَعَی فِی اَلْأَرْضِ فَسَاداً وَ لَمْ یَقْتُلْ وَ لَمْ یَأْخُذِ اَلْمَالَ یُنْفَی مِنَ اَلْأَرْضِ قُلْتُ کَیْفَ یُنْفَی وَ مَا حَدُّ نَفْیِهِ قَالَ یُنْفَی مِنَ اَلْمِصْرِ اَلَّذِی فَعَلَ فِیهِ مَا فَعَلَ إِلَی مِصْرٍ غَیْرِهِ وَ یُکْتَبُ إِلَی أَهْلِ ذَلِکَ اَلْمِصْرِ أَنَّهُ مَنْفِیٌّ فَلاَ تُجَالِسُوهُ وَ لاَ تُبَایِعُوهُ وَ لاَ تُنَاکِحُوهُ وَ لاَ تُؤَاکِلُوهُ وَ لاَ تُشَارِبُوهُ فَیُفْعَلُ ذَلِکَ بِهِ سَنَةً فَإِنْ خَرَجَ مِنْ ذَلِکَ اَلْمِصْرِ إِلَی غَیْرِهِ کُتِبَ إِلَیْهِمْ بِمِثْلِ ذَلِکَ حَتَّی تَتِمَّ اَلسَّنَةُ قُلْتُ فَإِنْ تَوَجَّهَ إِلَی أَرْضِ اَلشِّرْکِ لِیَدْخُلَهَا قَالَ إِنْ تَوَجَّهَ إِلَی أَرْضِ اَلشِّرْکِ لِیَدْخُلَهَا قُوتِلَ أَهْلُهَا . عَلِیٌّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ فِی آخِرِهِ: یُفْعَلُ بِهِ ذَلِکَ سَنَةً فَإِنَّهُ سَیَتُوبُ قَبْلَ ذَلِکَ وَ هُوَ صَاغِرٌ قَالَ قُلْتُ فَإِنْ أَمَّ أَرْضَ اَلشِّرْکِ یَدْخُلُهَا قَالَ یُقْتَلُ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 246 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 58 
8 - عبید اللّه بن اسحاق مدائنی گوید:

از امام رضا علیه السّلام درباره آیه محاربه پرسیدند که کدام عمل است که هرگاه انسان آن را انجام دهد، یکی از این احکام چهارگانه بر او لازم می‌گردد؟

فرمود: هرگاه با خدا و رسولش به جنگ برخیزد و در زمین، فتنه و فساد برپا کند. و اگر مرتکب قتل شود، در ازای آن کشته خواهد شد و اگر کسی را به قتل برساند و مال نیز سرقت کند، کشته شده و به دار آویخته می‌گردد و اگر مال را بدزدد ولی دست به آدمکشی نزند، دست و پایش در جهت مخالف یک‌دیگر قطع می‌شود و اگر شمشیر بکشد و با خدا و پیامبرش به نبرد بپردازد و برای ایجاد فتنه و فساد در زمین تلاش کند، اما کسی را نکشد و مالی را به سرقت نبرد، از سرزمین خود تبعید می‌شود.

پرسیدم: چگونه تبعید می‌شود و حد و مرز تبعید تا چه اندازه است‌؟

فرمود: از شهری که مرتکب آن عمل شده، به شهر دیگری تبعید می‌شود و به اهالی آن شهر می‌نویسند:«او تبعیدی است؛ با او معاشرت نکنید، خرید و فروش ننمایید، ازدواج نکنید و با او غذا نخورید و نوشیدنی نیاشامید».

پس تا یک سال به همین روش با او رفتار می‌کنند. اگر از آن شهر به شهر دیگری رفت، برای اهالی آن شهر نیز همانند نامه قبلی را می‌نگارند؛ تا زمانی که یک سال به پایان برسد.

پرسیدم: اگر بخواهد به سرزمین شرک برود چه حکمی دارد؟

فرمود: اگر بخواهد به سرزمین شرک برود، مسلمانان باید با مردم آن به نبرد بپردازند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 58  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 384 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 384  )


حدیث 8902



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 159

قَالَ وَ بِالْإِسْنَادِ قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی اَلْفَارِسِیُّ أَخْبَرَنَا  أَبُو بَکْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَزْدَادَ اَلرَّازِیُّ أَخْبَرَنَا أَبُو صَالِحٍ اَلْبَزَّازُ أَخْبَرَنَا أَبُو حَاتِمٍ أَخْبَرَنَا یَحْیَی اَلْحِمَّانِیُّ أَخْبَرَنَا یَحْیَی بْنُ یَعْلَی أَخْبَرَنَا عَمَّارُ بْنُ زُرَیْقٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ زِیَادٍ عَنْ مِطْرَفٍ عَنْ زَیْدِ بْنِ أَرْقَمَ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ أَحَبَّ أَنْ یَحْیَا مَحْیَایَ وَ یَمُوتُ مَوْتِی وَ یَسْکُنُ جَنَّةَ اَلْخُلْدِ اَلَّتِی وَعَدَنِی رَبِّی وَ غَرَسَ قُضْبَانَهَا فَلْیَتَوَلَّ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 159 )


حدیث 8903



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 315

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  أَبِی عَلِیِّ بْنِ رَاشِدٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تُصَلِّ إِلاَّ خَلْفَ مَنْ تَثِقُ بِدِینِهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 315 )


حدیث 8904



متن حدیث - وقعة صفین , جلد 1 , صفحه 512

نَصْرٌ عَنْ عُمَرَ عَنْ أَبِی جَنَابٍ عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ سُمَیْعٍ عَنْ شَقِیقِ بْنِ سَلَمَةَ وَ غَیْرِهِ : أَنَّ اَلْأَشْعَثَ خَرَجَ فِی اَلنَّاسِ بِذَلِکَ اَلْکِتَابِ یَقْرَؤُهُ عَلَی اَلنَّاسِ وَ یَعْرِضُهُ عَلَیْهِمْ وَ یَمُرُّ بِهِ عَلَی صُفُوفِ أَهْلِ اَلشَّامِ وَ رَایَاتِهِمْ فَرَضُوا بِذَلِکَ ثُمَّ مَرَّ بِهِ عَلَی صُفُوفِ أَهْلِ اَلْعِرَاقِ وَ رَایَاتِهِمْ یَعْرِضُهُ عَلَیْهِمْ حَتَّی مَرَّ بِرَایَاتِ عَنَزَةَ وَ کَانَ مَعَ عَلِیٍّ مِنْ عَنَزَةَ أَرْبَعَةُ آلاَفِ مُجَفِّفٍ فَلَمَّا مَرَّ بِهِمُ اَلْأَشْعَثُ فَقَرَأَهُ عَلَیْهِمْ قَالَ فِتْیَانٌ مِنْهُمْ: لاَ حُکْمَ إِلاَّ لِلَّهِ ثُمَّ حَمَلاَ عَلَی أَهْلِ اَلشَّامِ بِسُیُوفِهِمَا فَقَاتَلاَ حَتَّی قُتِلاَ عَلَی بَابِ رِوَاقِ مُعَاوِیَةَ وَ هُمَا أَوَّلُ مَنْ حَکَّمَ وَ اِسْمَاهُمَا مَعْدَانُ وَ جَعْدٌ أَخَوَانِ ثُمَّ مَرَّ بِهَا عَلَی مُرَادٍ فَقَالَ صَالِحُ بْنُ شَقِیقٍ وَ کَانَ مِنْ رُؤَسَائِهِمْ:  مَا لِعَلِیٍّ فِی اَلدِّمَاءِ قَدْ حَکَّمَلَوْ قَاتَلَ اَلْأَحْزَابَ یَوْماً مَا ظَلَمَ. لاَ حُکْمَ إِلاَّ لِلَّهِ« وَ لَوْ کَرِهَ اَلْمُشْرِکُونَ » ثُمَّ مَرَّ عَلَی رَایَاتِ بَنِی رَاسِبٍ فَقَرَأَهَا عَلَیْهِمْ فَقَالُوا: لاَ حُکْمَ إِلاَّ لِلَّهِ لاَ نَرْضَی وَ لاَ نُحَکِّمُ اَلرِّجَالَ فِی دِینِ اَللَّهِ. ثُمَّ مَرَّ عَلَی رَایَاتِ بَنِی تَمِیمٍ فَقَرَأَهَا عَلَیْهِمْ فَقَالَ رَجُلٌ مِنْهُمْ: لاَ حُکْمَ إِلاَّ لِلَّهِ یَقْضِی بِالْحَقِّ« وَ هُوَ خَیْرُ اَلْفاصِلِینَ  » فَقَالَ رَجُلٌ مِنْهُمْ لِآخَرَ: أَمَّا هَذَا فَقَدْ طَعَنَ طَعْنَةً نَافِذَةً وَ خَرَجَ عُرْوَةُ بْنُ أُدَیَّةَ أَخُو مِرْدَاسِ بْنِ أُدَیَّةَ اَلتَّمِیمِیُّ فَقَالَ: أَ تُحَکِّمُونَ اَلرِّجَالَ فِی أَمْرِ اَللَّهِ؟ لاَ حُکْمَ إِلاَّ لِلَّهِ فَأَیْنَ قَتْلاَنَا یَا أَشْعَثُ ثُمَّ شَدَّ بِسَیْفِهِ لِیَضْرِبَ بِهِ اَلْأَشْعَثَ فَأَخْطَأَهُ وَ ضَرَبَ بِهِ عَجٌزَ دَابَّتِهِ ضَرْبَةً خَفِیفَةً فَانْدَفَعَ بِهِ اَلدَّابَّةُ وَ صَاحَ بِهِ اَلنَّاسُ: أَنْ أَمْسِکْ یَدَکَ فَکَفَّ وَ رَجَعَ اَلْأَشْعَثُ إِلَی قَوْمِهِ فَأَتَاهُ نَاسٌ کَثِیرٌ مِنْ أَهْلِ اَلْیَمَنِ  فَمَشَی إِلَیْهِ اَلْأَحْنَفُ بْنُ قَیْسٍ وَ مَعْقِلُ بْنُ قَیْسٍ وَ مِعْسَرُ بْنُ فَدَکِیٍّ وَ رِجَالٌ مِنْ بَنِی تَمِیمٍ فَتَنَصَّلُوا إِلَیْهِ وَ اِعْتَذَرُوا فَقَبِلَ مِنْهُمُ  اَلْأَشْعَثُ فَتَرَکَهُمُ وَ اِنْطَلَقَ إِلَی عَلِیٍّ فَقَالَ: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ قَدْ عَرَضْتُ اَلْحُکُومَةَ عَلَی صُفُوفِ أَهْلِ اَلشَّامِ وَ أَهْلِ اَلْعِرَاقِ فَقَالُوا جَمِیعاً: قَدْ رَضِینَا حَتَّی مَرَرْتُ بِرَایَاتِ بَنِی رَاسِبٍ وَ نَبْذٍ مِنَ اَلنَّاسِ سِوَاهُمْ فَقَالُوا: لاَ نَرْضَی لاَ حُکْمَ إِلاَّ لِلَّهِ فَلْنَحْمِلْ بِأَهْلِ اَلْعِرَاقِ وَ أَهْلِ اَلشَّامِ عَلَیْهِمْ فَنَقْتُلَهُمْ فَقَالَ عَلِیٌّ : «هَلْ هِیَ غَیْرُ رَایَةٍ أَوْ رَایَتَیْنِ وَ نَبْذٍ مِنَ اَلنَّاسِ؟» قَالَ: بَلَی قَالَ: «دَعْهُمْ» قَالَ: فَظَنَّ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُمْ قَلِیلُونَ لاَ یُعْبَأُ بِهِمْ فَمَا رَاعَهُ إِلاَّ نِدَاءُ اَلنَّاسِ مِنْ کُلِّ جِهَةٍ وَ فِی کُلِّ نَاحِیَةٍ لاَ حُکْمَ إِلاَّ لِلَّهِ اَلْحُکْمُ لِلَّهِ یَا عَلِیُّ لاَ لَکَ لاَ نَرْضَی بِأَنْ یُحَکَّمَ اَلرِّجَالُ فِی دِینِ اَللَّهِ إِنَّ اَللَّهَ قَدْ أَمْضَی حُکْمَهُ فِی مُعَاوِیَةَ وَ أَصْحَابِهِ أَنْ یُقَتَّلُوا أَوْ یَدْخُلُوا فِی حُکْمِنَا عَلَیْهِمْ وَ قَدْ کَانَتْ مِنَّا زَلَّةٌ حِینَ رَضِینَا بِالْحَکَمَیْنِ فَرَجَعْنَا وَ تُبْنَا فَارْجِعْ أَنْتَ یَا عَلِیُّ کَمَا رَجَعْنَا وَ تُبْ إِلَی اَللَّهِ کَمَا تُبْنَا وَ إِلاَّ بَرِئْنَا مِنْکَ فَقَالَ عَلِیٌّ : «وَیْحَکُمْ أَ بَعْدَ اَلرِّضَا وَ اَلْمِیثَاقِ وَ اَلْعَهْدِ نَرْجِعُ؟ أَ وَ لَیْسَ اَللَّهُ تَعَالَی قَالَ« أَوْفُوا بِالْعُقُودِ  » وَ قَالَ« وَ أَوْفُوا بِعَهْدِ اَللّهِ إِذا عاهَدْتُمْ وَ لا تَنْقُضُوا اَلْأَیْمانَ بَعْدَ تَوْکِیدِها وَ قَدْ جَعَلْتُمُ اَللّهَ عَلَیْکُمْ کَفِیلاً إِنَّ اَللّهَ یَعْلَمُ ما تَفْعَلُونَ  »؟» فَأَبَی عَلَیٌّ أَنْ یَرْجِعَ وَ أَبَتِ اَلْخَوَارِجُ إِلاَّ تَضْلِیلَ اَلتَّحْکِیمِ وَ اَلطَّعْنَ فِیهِ وَ بَرِئَتْ مِنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ بَرِئَ مِنْهُمْ وَ قَامَ خَطِیبُ أَهْلِ اَلشَّامِ حَمَلُ بْنُ مَالِکٍ بَیْنَ اَلصَّفَّیْنِ فَقَالَ: أَنْشُدُکُمُ اَللَّهَ یَا أَهْلَ  اَلْعِرَاقِ إِلاَّ أَخْبَرْتُمُونَا لِمَ فَارَقْتُمُونَا؟ قَالُوا: فَارَقْنَاکُمْ لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَحَلَّ اَلْبَرَاءَةَ مِمَّنْ حَکَمَ بِغَیْرِ مَا أَنْزَلَ اَللَّهُ فَتَوَلَّیْتُمُ اَلْحَاکِمَ بِغَیْرِ مَا أَنْزَلَ اَللَّهُ وَ قَدْ أَحَلَّ عَدَاوَتَهُ وَ أَحَلَّ دَمَهُ إِنْ لَمْ یَرْجِعْ إِلَی اَلتَّوْبَةِ وَ یَبُؤْ بِالدِّینِ وَ زَعَمْتُمْ أَنْتُمْ خِلاَفَ حُکْمِ اَللَّهِ فَتَوَلَّیْتُمُ اَلْحَاکِمَ بِغَیْرِ مَا أَنْزَلَ اَللَّهُ وَ قَدْ أَمَرَ اَللَّهُ بِعَدَاوَتِهِ وَ حَرَّمْتُمْ دَمَهُ وَ قَدْ أَمَرَ اَللَّهُ بِسَفْکِهِ فَعَادَیْنَاکُمْ لِأَنَّکُمْ حَرَّمْتُمْ مَا أَحَلَّ اَللَّهُ وَ حَلَّلْتُمْ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ وَ عَطَّلْتُمْ أَحْکَامَ اَللَّهِ وَ اِتَّبَعْتُمُ هَوَاکُمْ« بِغَیْرِ هُدیً مِنَ اَللّهِ  » قَالَ اَلشَّامِیُّ حَمَلُ بْنُ مَالِکٍ : قَتَلْتُمْ أَخَانَا وَ خَلِیفَتَنَا وَ نَحْنُ غُیَّبٌ عَنْهُ بَعْدَ أَنِ اسْتَتَبْتُمُوهُ فَتَابَ فَعَجَّلْتُمْ عَلَیْهِ فَقَتَلْتُمُوهُ فَنُذَکِّرُکُمُ اَللَّهَ لَمَّا أَنْصَفْتُمُ اَلْغَائِبَ اَلْمُتَّهَمَ لَکُمْ فَإِنَّ قَتْلَهُ لَوْ کَانَ عَنْ مَلَإٍ مِنَ اَلنَّاسِ وَ مَشُورَةٍ کَمَا کَانَتْ إِمْرَتُهُ لَمْ یَحِلَّ لَنَا اَلطَّلَبُ بِدَمِهِ وَ إِنَّ أَطْیَبَ اَلتَّوْبَةِ وَ اَلْخَیْرِ فِی اَلْعَاقِبَةِ أَنْ یَعْرِفَ مَنْ لاَ حُجَّةَ لَهُ اَلْحُجَّةَ عَلَیْهِ، وَ ذَلِکَ أَقْطَعُ لِلْبَغْیِ وَ أَقْرَبُ لِلْمُنَاصَحَةِ وَ قَدْ رَضِینَا أَنْ تَعْرِضُوا ذُنُوبَهُ عَلَی کِتَابِ اَللَّهِ أَوَّلِهَا وَ آخِرِهَا فَإِنْ أَحَلَّ اَلْکِتَابُ دَمَهُ بَرِئْنَا مِنْهُ وَ مِمَّنْ تَوَلاَّهُ وَ مَنْ یَطْلُبُ دَمَهُ وَ کُنْتُمْ قَدْ أُجِرْتُمْ فِی أَوَّلِ یَوْمٍ وَ آخِرِهِ وَ إِنْ کَانَ کِتَابُ اَللَّهِ یَمْنَعُ دَمَهُ وَ یُحَرِّمُهُ تُبْتُمْ إِلَی اَللَّهِ رَبِّکُمْ وَ أَعْطَیْتُمُ اَلْحَقَّ مِنْ أَنْفُسِکُمْ فِی سَفْکِ دَمٍ بِغَیْرِ حِلِّهِ بِعَقْلٍ أَوْ قَوَدٍ أَوْ بَرَاءَةٍ مِمَّنْ فَعَلَ ذَلِکَ وَ هُوَ ظَالِمٌ وَ نَحْنُ قَوْمٌ نَقْرَأُ اَلْقُرْآنَ وَ لَیْسَ یَخْفَی عَلَیْنَا مِنْهُ شَیْءٌ فَأَفْهِمُونَا اَلْأَمْرَ اَلَّذِی اِسْتَحْلَلْتُمْ عَلَیْهِ دِمَاءَنَا قَالُوا: نَعَمْ قَدْ بَعَثْنَا مِنَّا رَجُلاً وَ مِنْکُمْ رَجُلاً یَقْرَآنِ اَلْقُرْآنَ کُلَّهُ وَ یَتَدَارَسَانِ مَا فِیهِ وَ یُنْزِلاَنِ عِنْدَ حُکْمِهِ عَلَیْنَا وَ عَلَیْکُمْ وَ إِنَّا قَدْ بَعَثْنَا مِنَّا مَنْ هُوَ عِنْدَنَا مِثْلُ أَنْفُسِنَا وَ جَعَلْنَا لَهُمَا أَنْ یَنْتَهِیَا إِلَیْهِ وَ أَنْ یَکُونَ أَمْرُهُمَا عَلَی تُؤَدَةٍ وَ نَسْأَلُ عَمَّا یَجْتَمِعَانِ عَلَیْهِ وَ مَا یَتَفَرَّقَانِ عَنْهُ فَإِنَّمَا فَارَقْنَاکُمْ فِی تَفْسِیرِهِ وَ لَمْ نُفَارِقْکُمْ فِی تَنْزِیلِهِ. وَ نَحْنُ وَ أَنْتُمْ نَشْهَدُ أَنَّهُ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ فَإِنَّمَا نُرِیدُ أَنْ نَسْأَلَ عَنْهُ مِمَّا تُفَسِّرُونَ مِمَّا جَهِلْنَا نَحْنُ تَفْسِیرَهُ فَنَسْأَلُ عَنْهُ أَهْلَ اَلْعِلْمِ مِنَّا وَ مِنْکُمْ فَأَعْطَیْنَاکُمْ عَلَی هَذَا اَلْأَمْرِ مَا سَأَلْتُمْ مِنْ شَأْنِ اَلْحَکَمَیْنِ وَ إِنَّمَا بُعِثَا لِیَحْکُمَا بِکِتَابِ اَللَّهِ یُحْیِیَانِ مَا أَحْیَا اَلْکِتَابُ وَ یُمِیتَانِ مَا أَمَاتَ اَلْکِتَابُ فَأَمَّا مَا لَمْ یَجِدَا فِی  اَلْکِتَابِ فَالسُّنَّةُ اَلْعَادِلَةُ اَلْجَامِعَةُ غَیْرُ اَلْمُفَرِّقَةِ وَ لَمْ یُبْعَثَا لِیَحْکُمَا بِغَیْرِ اَلْکِتَابِ . وَ لَوْ أَرَادَا اَللُّبْسَ عَلَی أُمَّةِ  مُحَمَّدٍ لَبَرِئَتْ مِنْهُمَا اَلذِّمَّةُ وَ لَیْسَ لَهُمَا عَلَی أُمَّةِ  مُحَمَّدٍ حُکْمٌ. فَلَمَّا سَمِعَ اَلْمُسْلِمُونَ قَوْلَهُمْ عَلِمُوا أَنَّ عَلَی کُلِّ مُخَاصِمٍ إِنْصَافَ خَصِیمِهِ وَ قَبُولَ اَلْحَقِّ مِنْهُ وَ إِنْ کَانَ قَدْ مَنَعَهُ فَقَاتَلَ عَلَیْهِ لِأَنَّهُمْ إِلَی اَلْحَقِّ دَعَوْا أَوَّلَ یَوْمٍ وَ بِهِ عَمِلُوا یَقِیناً غَیْرَ شَکٍّ وَ مِنَ اَلْبَاطِلِ اِسْتَعْتَبُوا وَ عَلَی عَمَایَةٍ قَتَلُوا مَنْ قَتَلُوا وَ نَظَرَ اَلْقَوْمُ فِی أَمْرِهِمْ وَ شَاوَرُوا قَائِدَهُمْ وَ قَالُوا: قَدْ قَبِلْنَا مِنْ عُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ حِینَ دُعِیَ إِلَی اَللَّهِ وَ اَلتَّوْبَةِ مِنْ بَغْیِهِ وَ ظُلْمِهِ وَ قَدْ کَانَ مِنَّا عَنْهُ کَفٌّ حِینَ أَعْطَانَا أَنَّهُ تَائِبٌ حَتَّی جَرَی عَلَیْنَا حُکْمُهُ بَعْدَ تَعْرِیفِهِ ذُنُوبَهُ فَلَمَّا لَمْ یُتِمَّ اَلتَّوْبَةَ وَ خَالَفَ بِفِعْلِهِ عَنْ تَوْبَتِهِ قُلْنَا اِعْتَزَلْنَا وَ نُوَلِّی أَمْرَ اَلْمُؤْمِنِینَ رَجُلاً یَکْفِیکَ وَ یَکْفِینَا فَإِنَّهُ لاَ یَحِلُّ لَنَا أَنْ نُوَلِّیَ أَمْرَ اَلْمُؤْمِنِینَ رَجُلاً نَتَّهِمُهُ فِی دِمَائِنَا وَ أَمْوَالِنَا فَأَبَی ذَلِکَ وَ أَصَرَّ فَلَمَّا أَنْ رَأَیْنَا ذَلِکَ مِنْهُ قَتَلْنَاهُ وَ مَنْ تَوَلاَّهُ بَعْدَ قَتْلِنَا إِیَّاهُ وَ هُمْ یَعْرِضُونَ  کِتَابَ اَللَّهِ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ وَ یَسْأَلُونَا حُجَّتَنَا عَلَیْهِمْ وَ إِنَّمَا هُمْ صَادِقُونَ أَوْ کَاذِبُونَ فِی نِیَّتِهِمْ وَ لَیْسَ لَنَا عُذْرٌ فِی إِنْصَافِهِمْ وَ اَلْمُوَادَعَةِ وَ اَلْکَفِّ عَنْهُمْ حَتَّی یَرْجِعُوا بِتَوْبَةٍ أَوْ مُنَاصَحَةٍ بَعْدَ أَنْ نُقَرِّرَهُمْ وَ نُعَرِّفَهُمْ ظُلْمَهُمْ وَ بَغْیَهُمْ أَوْ یُصِرُّوا فَیَغْلِبَنَا عَلَیْهِمْ مَا غَلَبْنَا عَلَی قَائِدِهِمْ فَنَقْتُلَهُمْ فَإِنَّمَا نَطْلُبُ اَلْحُجَّةَ بَعْدَ اَلْعُذْرِ وَ لاَ عُذْرَ إِلاَّ بِبَیِّنَةٍ وَ لاَ بَیِّنَةَ إِلاَّ بِقُرْآنٍ أَوْ سُنَّةٍ وَ هُمْ خُلَطَاءُ فِی اَلدِّینِ وَ مَقْرُونٌ بِالْکِتَابِ وَ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَیْسُوا بِمَنْزِلَةِ أَحَدٍ مِمَّنْ حَارَبَ  اَلْمُسْلِمِینَ أَهْلِ بَغْیٍ أَمَرَ اَللَّهُ أَنْ یُقَاتَلُوا حَتَّی یَفِیئُوا مِنْ بَغْیِهِمْ إِلَی أَمْرِ اَللَّهِ وَ بَرَءُوا بِبَغْیِهِمْ مِنَ اَلْإِیمَانِ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی لِسَانِ نَبِیِّهِ دَاوُدَ : « وَ إِنَّ کَثِیراً مِنَ اَلْخُلَطاءِ لَیَبْغِی بَعْضُهُمْ عَلی بَعْضٍ إِلاَّ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ وَ قَلِیلٌ ما هُمْ  » هَؤُلاَءِ مُنَافِقُونَ لِأَمْرِهِمْ بِالْمُنْکَرِ وَ نَهْیِهِمْ عَنِ اَلْمَعْرُوفِ وَ قِتَالِهِمْ عَلَیْهِ وَ لاِتِّبَاعِهِمْ« ما أَسْخَطَ اَللّهَ وَ کَرِهُوا رِضْوانَهُ فَأَحْبَطَ‌ أَعْمالَهُمْ  » بِذَلِکَ تَفْنَی حَسَنَاتُهُمْ وَ ذَلِکَ أَنَّهُ کَانَتْ لَهُمْ حَسَنَاتٌ لَمْ تَنْفَعْهُمْ حِینَ عَادَاهُمْ فَقَبِلَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مُنَاصَفَتَهُمْ فِی اَلْمُنَازَعَةِ عِنْدَ اَلْحَکَمَیْنِ بِالدِّینِ بِأَنْ یَحْکُمَ بِکِتَابِ اَللَّهِ وَ یَرُدَّ اَلْمُحِقَّ وَ اَلْمُبْطِلَ إِلَی أَمْرِهِ وَ [مَا] یَرْضَی بِهِ وَ فِیمَا نَزَلَ بِهِمْ أَمْرٌ لَیْسَ فِیهِ قُرْآنٌ یَعْرِفُونَهُ فَالسَّنَةُ اَلْجَامِعَةُ اَلْعَادِلَةُ غَیْرُ اَلْمُفَرِّقَةِ، فَلَمْ یَکُنْ یَسَعُ أَحَداً مِنَ اَلْفَرِیقَیْنِ تَرْکُ کِتَابِ اَللَّهِ وَ اَلسُّنَّةِ بَعْدَ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِی صِفَةِ عَدُوِّهِ وَ مَنْ یَرْغَبُ عَنْ کِتَابِهِ وَ هُوَ مُقِرٌّ بِتَنْزِیلِهِ حَامِلٌ لِمِیثَاقِهِ « أَ لَمْ تَرَ إِلَی اَلَّذِینَ أُوتُوا نَصِیباً مِنَ اَلْکِتابِ یُدْعَوْنَ إِلی کِتابِ اَللّهِ لِیَحْکُمَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ یَتَوَلّی فَرِیقٌ مِنْهُمْ وَ هُمْ مُعْرِضُونَ  » وَ قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی یُعَیِّرُهُمْ بِذَلِکَ: « أَ فِی قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ أَمِ اِرْتابُوا أَمْ یَخافُونَ أَنْ یَحِیفَ اَللّهُ عَلَیْهِمْ وَ  رَسُولُهُ بَلْ أُولئِکَ هُمُ اَلظّالِمُونَ  » وَ مَا أُولَئِکَ بِالْمُؤْمِنِینَ إِنَّهُمْ لَوْ کَانُوا مُؤْمِنِینَ رَضُوا  بِکِتَابِی وَ  رَسُولِی ثُمَّ أَنْزَلَ« إِنَّما کانَ قَوْلَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِذا دُعُوا إِلَی اَللّهِ وَ  رَسُولِهِ لِیَحْکُمَ بَیْنَهُمْ أَنْ یَقُولُوا سَمِعْنا وَ أَطَعْنا وَ أُولئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ  » یَعْنِی أَنَّهُمْ أَصَابُوا حَقَائِقَ اَلْإِیمَانِ وَ اَلصُّلْحِ فَلَمْ یَسَعْ عَلِیّاً أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلاَّ اَلْکَفُّ بَعْدَ تَوْکِیدِهِمْ اَلْمِیثَاقَ وَ ضَرْبِهِمُ اَلْأَجَلَ وَ اَلرِّضَا بِأَنْ یَحْکُمُ بَیْنَهُمْ رَجُلاَنِ  بِکِتَابِ اَللَّهِ فِیمَا تَنَازَعَ فِیهِ عِبَادُ اَللَّهِ بِمَا أَنْزَلَ اَللَّهُ وَ سُنَّةِ  رَسُولِهِ لِیُبَلِّغَ اَلشَّاهِدُ اَلْغَائِبَ مِنْهُمْ سَبِیلَ اَلْمُحِقِّ مِنَ اَلْمُبْطِلِ أَلاَّ یُغِیرَ بِمُؤْمِنٍ غَائِبٍ بِرِضَا غَوِیٍّ أَوْ عَمٍ غَیْرِ مُهْتَدٍ فَیُسَمَّی أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مِنْ کُلٍّ بِاسْمِهِ حَتَّی یُقِرَّهُ اَلْکِتَابُ عَلَی مَنْزِلَتِهِ. قَالَ: فَنَادَتِ اَلْخَوَارِجُ أَیْضاً فِی کُلِّ نَاحِیَةٍ: لاَ حَکَمَ إِلاَّ اَللَّهُ لاَ نَرْضَی بِأَنْ تُحَکَّمَ اَلرِّجَالُ فِی دِینِ اَللَّهِ قَدْ أَمْضَی اَللَّهُ حُکْمَهُ فِی مُعَاوِیَةَ وَ أَصْحَابِهِ أَنْ یُقْتَلُوا أَوْ یَدْخُلُوا مَعَنَا فِی حُکْمِنَا عَلَیْهِمْ وَ قَدْ کَانَتْ مِنَّا خَطِیئَةٌ وَ زَلَّةٌ حِینَ رَضِینَا  بِالْحَکَمَیْنِ وَ قَدْ تُبْنَا إِلَی رَبِّنَا وَ رَجَعْنَا عَنْ ذَلِکَ فَارْجِعْ کَمَا رَجَعْنَا وَ إِلاَّ فَنَحْنُ مِنْکَ بِرَاءٌ فَقَالَ عَلِیٌّ «وَیْحَکُمْ بَعْدَ اَلرِّضَا وَ اَلْعَهْدِ وَ اَلْمِیثَاقِ أَرْجِعَ؟ أَ وَ لَیْسَ اَللَّهُ یَقُولُ« وَ أَوْفُوا بِعَهْدِ اَللّهِ إِذا عاهَدْتُمْ وَ لا تَنْقُضُوا اَلْأَیْمانَ بَعْدَ تَوْکِیدِها - وَ قَدْ جَعَلْتُمُ اَللّهَ عَلَیْکُمْ کَفِیلاً إِنَّ اَللّهَ یَعْلَمُ ما تَفْعَلُونَ  »؟» فَبَرِءُوا مِنْ عَلِیٍّ وَ شَهِدُوا عَلَیْهِ بِالشِّرْکِ وَ بَرِئَ عَلِیٌّ مِنْهُمْ .

( وقعة صفین , جلد 1 , صفحه 512 )


حدیث 8905



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 879

3206-2  الکافی ،1/2/313/2  عنه عن  سعید بن جناح عن  أخیه أبی عامر عن  رجل عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: من دخله العجب هلک.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 879 )


حدیث 8906



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 271

ختص،  [الإختصاص] : عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: کَانُوا  شُرْطَةُ اَلْخَمِیسِ سِتَّةُ آلاَفِ رَجُلٍ أَنْصَارَهُ [عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ] .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 271 )


حدیث 8907



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 527

وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ: اَلنَّهْیُ عَنِ اَلسَّلاَمِ عَلَی مَنْ یَلْعَبُ بِأَرْبَعَةَ عَشَرَ وَ عَلَی مَنْ یَعْمَلُ اَلتَّمَاثِیلَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 527 )


حدیث 8908



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 283

سُلْطَانُ اَلْعَاقِلِ یَنْشُرُ مَنَاقِبَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 283 )


حدیث 8909



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 416

وَ رَوَی أَبُو بَصِیرٍ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِیمَنْ قَذَفَ زَوْجَتَهُ ثُمَّ مَاتَتْ قَالَ إِنْ قَامَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِهَا فَلاَعَنَهُ فَلاَ مِیرَاثَ لَهُ وَ إِنْ أَبَی أَحَدٌ مِنْ أَوْلِیَائِهَا أَنْ یَقُومَ مَقَامَهَا أَخَذَ اَلْمِیرَاثَ زَوْجُهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 416 )


حدیث 8910



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 213

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی حَمَامٍ ذُبِحَ فِی اَلْحِلِّ قَالَ لاَ یَأْکُلْهُ مُحْرِمٌ وَ إِذَا أُدْخِلَ  مَکَّةَ أَکَلَهُ اَلْمُحِلُّ  بِمَکَّةَ وَ إِذَا أُدْخِلَ  اَلْحَرَمَ حَیّاً ثُمَّ ذُبِحَ فِی  اَلْحَرَمِ فَلاَ یَأْکُلْهُ لِأَنَّهُ ذُبِحَ بَعْدَ مَا بَلَغَ مَأْمَنَهُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 213 )


حدیث 8911



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 286

اَلْمَحَاسِنُ ،  مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی اَلْیَقْطِینِیُّ عَنْ  أَبِی عَاصِمٍ عَنْ  هَاشِمِ بْنِ مَاهَوَیْهِ اَلْمَدَارِیِّ  عَنِ  اَلْوَلِیدِ بْنِ أَبَانٍ اَلرَّازِیِّ قَالَ: کَتَبَ  اِبْنُ زَاذَانَ فَرُّوخُ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ اَلثَّانِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَسْأَلُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَرْکُضُ فِی اَلصَّیْدِ لاَ یُرِیدُ بِذَلِکَ طَلَبَ اَلصَّیْدِ وَ إِنَّمَا یُرِیدُ بِذَلِکَ اَلتَّصْحِیحَ قَالَ لاَ بَأْسَ بِذَلِکَ إِلاَّ اَللَّهْوُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 286 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 157 
41-در محاسن-628-:بسندش که ابن زاذان فرّوخ بامام نهم علیه السّلام نوشت و از مردی پرسیدش که دنبال شکار تازد،و آهنگ شکار ندارد و قصدش ورزش است‌؟فرمود:باکی ندارد جز شکار لهو.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 157  )


حدیث 8912



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 760

أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنُ اَلْعَسْکَرِیُّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، أَنَّهُ قَالَ: «قَالَ بَعْضُ اَلْمُخَالِفِینَ بِحَضْرَةِ اَلصَّادِقِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) لِرَجُلٍ مِنَ اَلشِّیعَةِ: مَا تَقُولُ فِی اَلْعَشَرَةِ مِنَ اَلصَّحَابَةِ؟ قَالَ: أَقُولُ فِیهِمُ اَلْخَیْرَ اَلْجَمِیلَ اَلَّذِی یَحُطُّ اَللَّهُ بِهِ سَیِّئَاتِی وَ یَرْفَعُ بِهِ دَرَجَاتِی. قَالَ اَلسَّائِلُ: اَلْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَی مَا أَنْقَذَنِی مِنْ بُغْضِکَ، کُنْتُ أَظُنُّکَ رَافِضِیّاً تُبْغِضُ اَلصَّحَابَةَ! فَقَالَ: مَنْ أَبْغَضَ أَلاَ مَنْ أَبْغَضَ وَاحِداً مِنَ اَلصَّحَابَةِ فَعَلَیْهِ لَعْنَةُ اَللَّهِ، قَالَ: لَعَلَّکَ تَتَأَوَّلُ مَا تَقُولُ فِی مَنْ أَبْغَضَ اَلْعَشَرَةَ مِنَ اَلصَّحَابَةِ؟ فَقَالَ: مَنْ أَبْغَضَ اَلْعَشَرَةَ مِنَ اَلصَّحَابَةِ فَعَلَیْهِ لَعْنَةُ اَللَّهِ وَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ اَلنَّاسِ أَجْمَعِینَ. فَوَثَبَ فَقَبَّلَ رَأْسَهُ، وَ قَالَ: اِجْعَلْنِی فِی حِلٍّ مِمَّا قَذَفْتُکَ بِهِ مِنَ اَلرَّفْضِ قَبْلَ اَلْیَوْمِ، قَالَ: أَنْتَ فِی حِلٍّ وَ أَنْتَ أَخِی. ثُمَّ اِنْصَرَفَ اَلسَّائِلُ، وَ قَالَ لَهُ اَلصَّادِقُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): جَوَّدْتَ، لِلَّهِ دَرُّکَ، لَقَدْ عَجِبَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ فِی اَلسَّمَاوَاتِ مِنْ حُسْنِ تَوْرِیَتِکَ، وَ تَلَفُّظِکَ بِمَا خَلَّصَکَ اَللَّهُ، وَ لَمْ تَثْلَمْ دِینَکَ، وَ زَادَ اَللَّهُ فِی مُخَالِفِینَا غَمّاً إِلَی غَمٍّ، وَ حَجَبَ عَنْهُمْ مُرَادَ مُنْتَحِلِی مَوَدَّتِنَا فِی أَنْفُسِهِمْ . فَقَالَ بَعْضُ أَصْحَابِ اَلصَّادِقِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ، مَا عَقَلْنَا مِنْ کَلاَمِ هَذَا إِلاَّ مُوَافَقَةَ صَاحِبِنَا لِهَذَا اَلْمُتَعَنِّتِ اَلنَّاصِبِ، فَقَالَ اَلصَّادِقُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): لَئِنْ کُنْتُمْ لَمْ تَفْهَمُوا مَا عَنَی فَقَدْ فَهِمْنَاهُ نَحْنُ، وَ قَدْ شَکَرَهُ اَللَّهُ لَهُ، إِنَّ اَلْمُوَالِیَ لِأَوْلِیَائِنَا، اَلْمُعَادِیَ لِأَعْدَائِنَا إِذَا اِبْتَلاَهُ اَللَّهُ بِمَنْ یَمْتَحِنُهُ مِنْ مُخَالِفِیهِ وَفَّقَهُ لِجَوَابٍ یَسْلَمُ مَعَهُ دِینُهُ وَ عِرْضُهُ، وَ یَعْصِمُهُ اَللَّهُ بِالتَّقِیَّةِ، إِنَّ صَاحِبَکُمْ هَذَا قَالَ: مَنْ عَابَ وَاحِداً مِنْهُمْ، فَعَلَیْهِ لَعْنَةُ اَللَّهِ، أَیْ مَنْ عَابَ وَاحِداً مِنْهُمْ هُوَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، وَ قَالَ فِی اَلثَّانِیَةِ: مَنْ عَابَهُمْ أَوْ شَتَمَهُمْ فَعَلَیْهِ لَعْنَةُ اَللَّهِ، وَ قَدْ صَدَقَ، لِأَنَّ مَنْ عَابَهُمْ فَقَدْ عَابَ عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) لِأَنَّهُ أَحَدُهُمْ، فَإِذَا لَمْ یَعِبْ عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ لَمْ یَذُمَّهُ، فَلَمْ یَعِبْهُمْ، وَ إِنَّمَا عَابَ بَعْضَهُمْ. وَ لَقَدْ کَانَ لِحِزْقِیلَ اَلْمُؤْمِنِ مَعَ قَوْمِ فِرْعَوْنَ اَلَّذِینَ وَشَوْا بِهِ إِلَی فِرْعَوْنَ مِثْلُ هَذِهِ اَلتَّوْرِیَةِ. کَانَ حِزْقِیلُ یَدْعُوهُمْ إِلَی تَوْحِیدِ اَللَّهِ وَ نُبُوَّةِ مُوسَی، وَ تَفْضِیلِ مُحَمَّدٍ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) عَلَی جَمِیعِ رُسُلِ اَللَّهِ وَ خَلْقِهِ، وَ تَفْضِیلِ عَلِیِّ اِبْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ اَلْخِیَارِ مِنَ اَلْأَئِمَّةِ عَلَی سَائِرِ أَوْصِیَاءِ اَلنَّبِیِّینَ وَ إِلَی اَلْبَرَاءَةِ مِنْ رُبُوبِیَّةِ فِرْعَوْنَ، فَوَشَی بِهِ اَلْوَاشُونَ إِلَی فِرْعَوْنَ، وَ قَالُوا: إِنَّ حِزْقِیلَ یَدْعُو إِلَی مُخَالَفَتِکَ وَ یُعِینُ أَعْدَاءَکَ عَلَی مُضَادَّتِکَ، فَقَالَ لَهُمْ فِرْعَوْنُ: إِنَّهُ اِبْنُ عَمِّی، وَ خَلِیفَتِی عَلَی مُلْکِی ، وَ وَلِیُّ عَهْدِی، إِنْ فَعَلَ مَا قُلْتُمْ فَقَدِ اِسْتَحَقَّ اَلْعَذَابَ عَلَی کُفْرِهِ لِنِعْمَتِی، وَ إِنْ کُنْتُمْ کَاذِبِینَ فَقَدِ اِسْتَحْقَقْتُمْ أَشَدَّ اَلْعَذَابِ لِإِیثَارِکُمُ اَلدُّخُولَ فِی مَسَاءَتِهِ. فَجَاءَ بِحِزْقِیلَ وَ جَاءَ بِهِمْ فَکَاشَفُوهُ، وَ قَالُوا: أَنْتَ تَجْحَدُ رُبُوبِیَّةَ فِرْعَوْنَ اَلْمَلِکِ وَ تَکْفُرُ نَعْمَاءَهُ، فَقَالَ حِزْقِیلُ: أَیُّهَا اَلْمَلِکُ، هَلْ جَرَّبْتَ عَلَیَّ کَذِباً قَطُّ؟ قَالَ: لاَ، قَالَ: فَسَلْهُمْ مَنْ رَبُّهُمْ؟ قَالُوا: فِرْعَوْنُ. قَالَ: وَ مَنْ خَالِقُکُمْ؟ قَالُوا: فِرْعَوْنُ هَذَا. قَالَ: وَ مَنْ رَازِقُکُمُ، اَلْکَافِلُ لِمَعَایِشِکُمْ، وَ اَلدَّافِعُ عَنْکُمْ مَکَارِهَکُمْ؟ قَالُوا: فِرْعَوْنُ هَذَا. قَالَ حِزْقِیلُ: أَیُّهَا اَلْمَلِکُ فَأُشْهِدُکَ وَ مَنْ حَضَرَکَ أَنَّ رَبَّهُمْ هُوَ رَبِّی، وَ خَالِقَهُمْ هُوَ خَالِقِی، وَ رَازِقَهُمْ هُوَ رَازِقِی، وَ مُصْلِحَ مَعَایِشِهِمْ هُوَ مُصْلِحُ مَعَایِشِی، لاَ رَبَّ لِی وَ لاَ خَالِقَ وَ لاَ رَازِقَ غَیْرُ رَبِّهِمْ وَ خَالِقِهِمْ وَ رَازِقِهِمْ، وَ أُشْهِدُکَ وَ مَنْ حَضَرَکَ أَنَّ کُلَّ رَبٍّ وَ خَالِقٍ وَ رَازِقٍ سِوَی رَبِّهِمْ وَ خَالِقِهِمْ وَ رَازِقِهِمْ فَأَنَا بَرِیءٌ مِنْهُ وَ مِنْ رُبُوبِیَّتِهِ، وَ کَافِرٌ بِإِلَهِیَّتِهِ. یَقُولُ حِزْقِیلُ هَذَا وَ هُوَ یَعْنِی أَنَّ رَبَّهُمْ هُوَ اَللَّهُ رَبِّی، وَ لَمْ یَقُلْ: إِنَّ اَلَّذِی قَالُوا هُمْ إِنَّهُ رَبُّهُمْ هُوَ رَبِّی، وَ خَفِیَ هَذَا اَلْمَعْنَی عَلَی فِرْعَوْنَ وَ مَنْ حَضَرَهُ وَ تَوَهَّمُوا أَنَّهُ یَقُولُ: فِرْعَوْنُ رَبِّی وَ خَالِقِی وَ رَازِقِی، وَ قَالَ لَهُمْ: یَا رِجَالَ اَلسَّوْءِ، وَ یَا طُلاَّبَ اَلْفَسَادِ فِی مُلْکِی، وَ مُرِیدِی اَلْفِتْنَةِ بَیْنِی وَ بَیْنَ اِبْنِ عَمِّی وَ عَضُدِی، أَنْتُمُ اَلْمُسْتَحِقُّونَ لِعَذَابِی، لِإِرَادَتِکُمْ فَسَادَ أَمْرِی، وَ إِهْلاَکَ اِبْنِ عَمِّی، وَ اَلْفَتَّ فِی عَضُدِی. ثُمَّ أَمَرَ بِالْأَوْتَادِ فَجُعِلَ فِی سَاقِ کُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ وَتِدٌ، وَ فِی صَدْرِهِ وَتِدٌ، وَ أَمَرَ أَصْحَابَ أَمْشَاطِ اَلْحَدِیدِ فَشَقُّوا بِهَا لُحُومَهُمْ مِنْ أَبْدَانِهِمْ، فَذَلِکَ مَا قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی:  فَوَقاهُ اَللّهُ  یَعْنِی حِزْقِیلَ  سَیِّئاتِ ما مَکَرُوا  لِمَا وَشَوْا بِهِ إِلَی فِرْعَوْنَ لِیُهْلِکُوهُ  وَ حاقَ بِآلِ فِرْعَوْنَ سُوءُ اَلْعَذابِ  وَ هُمُ اَلَّذِینَ وَشَوْا بِحِزْقِیلَ إِلَیْهِ، لَمَّا أَوْتَدَ فِیهِمُ اَلْأَوْتَادَ، وَ مَشَّطَ مِنْ أَبْدَانِهِمْ لُحُومَهُمْ بِالْأَمْشَاطِ‌».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 760 )


حدیث 8913



متن حدیث - بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 188

اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ عَمْرَةَ عَنْ زُرَارَةَ بْنِ أَوْفَی قَالَ: قَالَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَبَّاسٍ : بَیْنَا أَنَا عِنْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی مَسْجِدِهِ بَعْدَ اَلْعِشَاءِ اَلْآخِرَةِ وَ عِنْدَهُ جَمَاعَةٌ مِنْ أَصْحَابِهِ إِذِ اِنْقَضَّ نَجْمٌ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنِ اِنْقَضَّ هَذَا فِی حُجْرَتِهِ فَهُوَ اَلْوَصِیُّ مِنْ بَعْدِی قَالَ فَوَثَبَ اَلْجَمَاعَةُ وَ إِذَا اَلنَّجْمُ قَدِ اِنْقَضَّ فِی حُجْرَةِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالُوا لَقَدْ ضَلَّ مُحَمَّدٌ فِی حُبِّ عَلِیٍّ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی وَ اَلنَّجْمِ إِذا هَوی ما ضَلَّ صاحِبُکُمْ وَ ما غَوی وَ ما یَنْطِقُ عَنِ اَلْهَوی `إِنْ هُوَ إِلاّ وَحْیٌ یُوحی  .

( بشارة المصطفی لشیعة المرتضی , جلد 1 , صفحه 188 )


حدیث 8914



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 160

وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ قَالَ کُلَّ یَوْمٍ عَقِیبَ اَلصُّبْحِ عَشْراً - سُبْحَانَ اَللَّهِ اَلْعَظِیمِ وَ بِحَمْدِهِ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ عَافَاهُ اَللَّهُ تَعَالَی مِنَ اَلْعَمَی وَ اَلْجُنُونِ وَ اَلْجُذَامِ وَ اَلْفَقْرِ وَ اَلْهَدْمِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 160 )


حدیث 8915



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 20

قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لاَ یَخْلُو اَلْأَرْضُ مِنْ قَائِمٍ بِحُجَّةِ اَللَّهِ إِمَّا ظَاهِرٍ مَشْهُورٍ وَ إِمَّا خَائِفٍ مَغْمُورٍ لِئَلاَّ تَبْطُلَ حُجَجُ اَللَّهِ وَ بَیِّنَاتُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 20 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 18 
امیر المؤمنین علیه السّلام می‌فرماید زمین خالی از قائم بحجت خدا نیست یا ظاهر و آشکار و یا ترسان و پنهان تا موجب باطل شدن دلائل و حجتهای خدا نگردد.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 18  )


حدیث 8916



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 319

قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : سَأَلَ رَجُلٌ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قِیَامِ اَللَّیْلِ بِالْقُرْآنِ فَقَالَ لَهُ أَبْشِرْ مَنْ صَلَّی مِنَ اَللَّیْلِ عُشْرَ لَیْلِهِ مُخْلِصاً لِلَّهِ اِبْتِغَاءَ مَرَضَاتِ اَللَّهِ تَعَالَی قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی لِمَلاَئِکَتِهِ اُکْتُبُوا لِعَبْدِی هَذَا مِنَ اَلْحَسَنَاتِ عَدَدَ مَا أُنْبِتَ فِی اَلنِّیلِ مِنْ حَبَّةٍ وَ وَرَقَةٍ وَ شَجَرَةٍ وَ عَدَدَ کُلِّ قَصَبَةٍ وَ خُوطٍ وَ مَرْعًی وَ مَنْ صَلَّی تُسُعَ لَیْلِهِ أَعْطَاهُ اَللَّهُ عَشْرَ دَعَوَاتٍ مُسْتَجَابَاتٍ وَ أَعْطَاهُ کِتَابَهُ بِیَمِینِهِ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ مَنْ صَلَّی ثُمُنَ لَیْلِهِ أَعْطَاهُ اَللَّهُ أَجْرَ شَهِیدٍ صَابِرٍ صَادِقِ اَلنِّیَّةِ وَ شُفِّعَ فِی أَهْلِ بَیْتِهِ وَ مَنْ صَلَّی سُبُعَ لَیْلِهِ خَرَجَ مِنْ قَبْرِهِ یَوْمَ یُبْعَثُ وَ وَجْهُهُ کَالْقَمَرِ لَیْلَةَ اَلْبَدْرِ حَتَّی یَمُرَّ عَلَی اَلصِّرَاطِ‌ مَعَ اَلْآمِنِینَ وَ مَنْ صَلَّی سُدُسَ لَیْلِهِ کُتِبَ مِنَ اَلْأَوَّابِینَ وَ غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَنْ صَلَّی خُمُسَ لَیْلِهِ زَاحَمَ إِبْرَاهِیمَ اَلْخَلِیلَ فِی قُبَّتِهِ وَ مَنْ صَلَّی رُبُعَ لَیْلِهِ کَانَ فِی أَوَّلِ اَلْفَائِزِینَ حَتَّی یَمُرَّ عَلَی اَلصِّرَاطِ‌ کَالرِّیحِ اَلْعَاصِفِ وَ یَدْخُلَ اَلْجَنَّةَ بِغَیْرِ حِسَابٍ وَ مَنْ صَلَّی ثُلُثَ لَیْلِهِ لَمْ یَبْقَ مَلَکٌ إِلاَّ غَبَطَهُ بِمَنْزِلَتِهِ مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی وَ قِیلَ لَهُ اُدْخُلْ مِنْ أَیِّ أَبْوَابِ اَلْجَنَّةِ اَلثَّمَانِیَةِ شِئْتَ وَ مَنْ صَلَّی نِصْفَ لَیْلِهِ فَلَوْ أُعْطِیَ مِلْءَ اَلْأَرْضِ ذَهَباً سَبْعِینَ أَلْفَ مَرَّةٍ لَمْ یَعْدِلْ جَزَاءَهُ وَ کَانَ لَهُ ذَلِکَ أَفْضَلَ مِنْ سَبْعِینَ رَقَبَةً یُعْتِقُهَا مِنْ وُلْدِ إِسْمَاعِیلَ وَ مَنْ صَلَّی ثُلُثَیْ لَیْلِهِ کَانَ لَهُ مِنَ اَلْحِسَابِ قَدْرُ رَمْلِ عَالِجٍ أَدْنَاهَا حَسَنَةٌ أَثْقَلُ مِنْ جَبَلِ أُحُدٍ عَشْرَ مَرَّاتٍ وَ مَنْ صَلَّی لَیْلَهُ تَامَّةً تَالِیاً لِکِتَابِ اَللَّهِ تَعَالَی رَاکِعاً سَاجِداً وَ ذَاکِراً أُعْطِیَ مِنَ اَلثَّوَابِ مَا أَدْنَاهُ یَخْرُجُ مِنَ اَلذُّنُوبِ کَمَا وَلَدَتْهُ أُمُّهُ وَ یُکْتَبُ لَهُ عَدَدُ مَا خَلَقَ اَللَّهُ مِنَ اَلْحَسَنَاتِ وَ مِثْلُهَا دَرَجَاتٍ وَ اَلنُّورُ فِی قَبْرِهِ وَ یُنْزَعُ اَلْإِثْمُ وَ اَلْحَسَدُ مِنْ قَلْبِهِ وَ یُجَارُ مِنْ عَذَابِ اَلْقَبْرِ وَ یُعْطَی بَرَاءَةً مِنَ اَلنَّارِ وَ یُبْعَثُ مِنَ اَلْآمِنِینَ وَ یَقُولُ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لِلْمَلاَئِکَةِ مَلاَئِکَتِی اُنْظُرُوا إِلَی عَبْدِی أَحْیَا لَیْلَتَهُ اِبْتِغَاءَ مَرْضَاتِی أَسْکِنُوهُ اَلْفِرْدَوْسَ وَ لَهُ فِیهَا مِائَةُ أَلْفِ مَدِینَةٍ جَمِیعُ مَا تَشْتَهِی اَلْأَنْفُسُ وَ تَلَذُّ اَلْأَعْیُنُ  وَ مَا لاَ یَخْطُرُ عَلَی بَالٍ سِوَی مَا أَعْدَدْتُ لَهُ مِنَ اَلْکَرَامَةِ وَ اَلْمَزِیدِ وَ اَلْقُرْبَةِ .

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 319 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 513 
امام صادق(علیه السّلام)فرموده است،مردی از علی بن ابی طالب(علیه السّلام)در باره نماز شب و خواندن قرآن پرسید،فرمود:«مژده باد که هر کس یک دهم طول شب را مخلصانه و به امید دریافت پاداش خداوند نماز بگزارد خداوند عز و جل به فرشتگانش می‌فرماید برای این بنده من به شمار همۀ دانه‌ها و برگها و درختانی که امشب رسته است و به شمار همۀ شاخه‌ها و تنه‌های درختان و چمنزارها حسنه بنویسید،و هر کس یک نهم مدت شب را نماز بگزارد،خداوند به او ده دعای پذیرفته شده ارزانی می‌دارد و نامۀ عملش را رستاخیز بدست راستش عنایت می‌کند،و هر کس یک هشتم شب را نماز بگزارد خداوند به او پاداش شهیدی شکیبا و راست نیت ارزانی می‌دارد و شفاعتش را در افراد خانواده‌اش می‌پذیرد،و هر کس یک هفتم شب را نماز بگزارد روزی که از گورش برانگیخته شود چهره‌اش همچون ماه شب چهاردهم رخشان خواهد بود و همراه کسانی که در امانند از پل صراط‍‌ می‌گذرد،هر کس یک ششم شب را نماز بگزارد نامش در نام توبه‌کنندگان ثبت و گناهان گذشته و آینده‌اش آمرزیده می‌شود و هر کس یک پنجم شب را نماز بگزارد در خیمه ابراهیم(علیه السّلام)که خلیل الرحمن است انیس او خواهد بود و هر کس یک چهارم شب را نماز بگزارد از جملۀ نخستین فائزان است و همچون نسیم زودگذر از پل صراط‍‌ می‌گذرد و بدون حساب وارد بهشت می‌شودو هر کس یک سوم شب را نماز بگزارد هیچ فرشته‌یی باقی نمی‌ماند مگر اینکه به منزلت او در پیشگاه خدا غبطه می‌خورد و به او گفته می‌شود از هر یک از درهای هشتگانه بهشت که می‌خواهی وارد آن شو،و هر کس نیمی از شب را نماز بگزارد چنان است که اگر به گنجایش زمین هفتاد هزار بار طلا به او بدهند قابل مقایسه با پاداش آن نیست و ثوابش بیش از آزاد کردن هفتاد برده از نسل اسماعیل(علیه السّلام)است.و هر کس دو سوم شب را نماز بگزارد شمار حسنات او همچون توده‌های انباشته ریگ است و کمترین حسنۀ او سنگین‌تر از کوه احد است و هر کس یک شب کامل را به نماز و تلاوت کلام خدا در حال رکوع و سجده و ذکر بگذارند چندان ثواب به او داده می‌شود که کمترین آن بیرون شدن او از گناهان است همچون روزی که از مادر زاییده شده است،و به شمار همۀ آفریدگان خدا برای او حسنه و درجه نوشته می‌شود و نور و پرتو در گورش پایدار می‌شود و گناه و حسد از دلش بیرون کشیده و از عذاب گور در امان می‌ماند و آزادی از آتش به او ارزانی می‌شود و در زمره آنان که در امانند برانگیخته می‌شود،و خداوند متعال به فرشتگانش می‌فرماید:ای فرشتگان من!بنگرید که این بنده من شبی را برای رضای خاطر من زنده داشته و به عبادت پرداخته است،او را در فردوس مسکن دهید و برای او یک صد هزار شهر در فردوس خواهد بود و در هر شهر هر چه دل بخواهد و چشم از آن لذت ببرد و چیزها که به اندیشۀ کسی خطور نکرده فراهم است و این غیر از کرامت و قربتی است که برایش آماده ساخته‌ام .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 513  )


حدیث 8917



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 245

وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لاَ تَتَّخِذُوا مُؤَذِّناً تأخذ[یَأْخُذُ]عَلَی أَذَانِهِ أَجْراً .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 245 )


حدیث 8918



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 179

ثُمَّ تُصَلِّی رَکْعَتَیْنِ وَ تَقُولُ: مَا رُوِیَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَللَّهُمَّ أَنْتَ ثِقَتِی فِی کُلِّ کُرْبَةٍ وَ أَنْتَ رَجَائِی فِی کُلِّ شِدَّةٍ وَ أَنْتَ لِی فِی کُلِّ أَمْرٍ نَزَلَ بِی ثِقَةٌ وَ عُدَّةٌ کَمْ مِنْ کَرْبٍ یَضْعُفُ عَنْهُ اَلْفُؤَادُ وَ تَقِلُّ فِیهِ اَلْحِیلَةُ وَ یَخْذُلُ عَنْهُ اَلْقَرِیبُ [اَلصَّدِیقُ] وَ یَشْمَتُ بِهِ اَلْعَدُوُّ وَ تُعْیِینِی فِیهِ اَلْأُمُورُ أَنْزَلْتُهُ بِکَ وَ شَکَوْتُهُ إِلَیْکَ رَاغِباً إِلَیْکَ فِیهِ عَمَّنْ سِوَاکَ فَفَرَّجْتَهُ وَ کَشَفْتَهُ وَ کَفَیْتَهُ [کَفَیْتَنِیهِ] فَأَنْتَ وَلِیُّ کُلِّ نِعْمَةٍ وَ صَاحِبُ کُلِّ حَاجَةٍ وَ مُنْتَهَی کُلِّ رَغْبَةٍ لَکَ اَلْحَمْدُ کَثِیراً وَ لَکَ اَلْمَنُّ فَاضِلاً .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 179 )


حدیث 8919



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 62

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  خَالِدِ بْنِ نَجِیحٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَللَّبَنُ طَعَامُ اَلْمُرْسَلِینَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 62 )


حدیث 8920



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 489

حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ قَالَ: سَأَلْتُ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ هَلْ تَبْقَی اَلْأَرْضُ بِغَیْرِ إِمَامٍ قَالَ لاَ قُلْتُ فَإِنَّا نُرَوَّی أَنَّهَا لاَ تَبْقَی إِلاَّ أَنْ یَسْخَطَ اَللَّهُ عَلَی اَلْعِبَادِ قَالَ لاَ تَبْقَی إِذاً لَسَاخَتْ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 489 )


حدیث 8921



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 545

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لَنْ یَعْمَلَ اِبْنُ آدَمَ عَمَلاً أَعْظَمَ عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ رَجُلٍ قَتَلَ نَبِیّاً أَوْ هَدَمَ اَلْکَعْبَةَ اَلَّتِی جَعَلَهَا اَللَّهُ قِبْلَةً لِعِبَادِهِ أَوْ أَفْرَغَ مَاءَهُ فِی اِمْرَأَةٍ حَرَاماً .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 545 )


حدیث 8922



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 234

عَنْهُ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  سَعْدِ بْنِ أَبِی خَلَفٍ عَنْ  زِیَادٍ اَلْعَطَّارِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ اَلْأَرْضَ لاَ تَکُونُ إِلاَّ وَ فِیهَا حُجَّةٌ إِنَّهُ لاَ یُصْلِحُ اَلنَّاسَ إِلاَّ ذَلِکَ وَ لاَ یُصْلِحُ اَلْأَرْضَ إِلاَّ ذَلِکَ .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 234 )


حدیث 8923



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 22

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  بَکْرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْأَزْدِیِّ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ لاَ یَقْدِرُ أَحَدٌ قَدْرَهُ کَذَلِکَ لاَ یَقْدِرُ أَحَدٌ قَدْرَ  نَبِیِّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَمَا لاَ یَقْدِرُ أَحَدٌ قَدْرَ  نَبِیِّهِ فَکَذَلِکَ لاَ یَقْدِرُ أَحَدٌ قَدْرَ اَلْمُؤْمِنِ إِنَّهُ لَیَلْقَی أَخَاهُ فَیُصَافِحُهُ فَیَنْظُرُ اَللَّهُ لَهُمَا وَ اَلذُّنُوبُ تَتَحَاتُّ عَنْ وُجُوهِهِمَا حَتَّی یَتَفَرَّقَا کَمَا تَحُتُّ اَلرِّیحُ اَلشَّدِیدَةُ اَلْوَرَقَ عَنِ اَلشَّجَرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 22 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 18 
8-همان:بسندش تا امام ششم(علیه السّلام)فرمود:کسی باندازه قدر خدا را نداند و نه به اندازه قدر پیغمبر او را و نه باندازه قدر مؤمن را که راستی با برادر خود برخورد و با او دست دهد و خدا بدانها نظر کند و گناهان از سر و روی آنها فرو ریزد تا از هم جدا شوند چنانچه برگ درخت با باد تند فرو ریزد.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 18  )


حدیث 8924



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 226

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَدَانِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی قَالَ: لَمَّا مَضَی  أَبُو اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ تَکَلَّمَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ خِفْنَا عَلَیْهِ مِنْ ذَلِکَ فَقُلْتُ لَهُ إِنَّکَ قَدْ أَظْهَرْتَ أَمْراً عَظِیماً وَ إِنَّا نَخَافُ مِنْ هَذَا اَلطَّاغِی فَقَالَ لِیَجْهَدْ جَهْدَهُ فَلاَ سَبِیلَ لَهُ عَلَیَّ قَالَ  صَفْوَانُ فَأَخْبَرَنَا اَلثِّقَةُ أَنَّ  یَحْیَی بْنَ خَالِدٍ قَالَ لِلطَّاغِی هَذَا  عَلِیٌّ اِبْنُهُ قَدْ قَعَدَ وَ اِدَّعَی اَلْأَمْرَ لِنَفْسِهِ فَقَالَ مَا یَکْفِینَا مَا صَنَعْنَا بِأَبِیهِ تُرِیدُ أَنْ نَقْتُلَهُمْ جَمِیعاً وَ لَقَدْ کَانَتِ  اَلْبَرَامِکَةُ مُبْغِضِینَ عَلَی بَیْتِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُظْهِرِینَ لَهُمُ اَلْعَدَاوَةَ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 226 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 472 
از صفوان بن یحیی مروی است که گفت چون حضرت ابو الحسن موسی بن جعفر وفات یافت و حضرت رضا(علیه السّلام)در امر امامت سخن گفت بر او نگران شده و بایشان عرض کردم امر بزرگی را اظهار فرمودی از عمل این طاغی بر تو بیمناکم فرمود هر چه جد و جهد کند او را بر من راهی نیست،صفوان گوید شخصی معتمد و موثق خبر داد که یحیی بن خالد بآن طاغی (هارون)گفت این علی(علیه السّلام)فرزند موسی است و ادعای امر خلافت میکند هارون گفت آیا کفایت نکرد آنچه بپدرش کردیم آیا میخواهی جمیع آنها را در معرض قتل آوریم، بتحقیق که برامکه دشمن اهل بیت رسول اللّه بود و عداوت ایشان را اظهار میکردند.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 472  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 548 
4-احمد بن زیاد همدانیّ‌-رضی اللّه عنه-بسند مذکور در متن از صفوان ابن یحیی روایت کرده گفت:چون موسی بن جعفر علیهما السّلام از دنیا رفت،و حضرت رضا علیه السّلام در امر امامت صحبت میکرد،از این جهت بر او ترسیدیم و من بآن حضرت عرضکردم:شما امر بزرگی را آشکار میکنید،و ما از این ستمگر میترسیم،فرمود:هر چه میتواند انجام دهد و توان خود را بکار برد،راهی بر من نخواهد داشت،صفوان گوید:شخص موثّقی بمن گفت:یحیی بن خالد برمکیّ‌ بآن جبّار(رشید)گفت:این علیّ‌ پسر موسی است که در جای او نشسته و مردم را بامامت خویش دعوت می‌کند،گفت:چه بهره برده‌ایم از کشتن پدرش،نظر داری همه را بکشیم‌؟!بدون شکّ‌ برامکه با خاندان رسول اللّه دشمن بودند و عداوت با ایشان را آشکار میکردند. مترجم گوید:«برامکه خانواده‌ای ایرانی الاصل بودند،نسبت آنان به برمک نامی میرسد که چنان که گفته‌اند در بلخ متصدّی بتکدۀ نوبهار بوده و ریاست داشته و پسرش خالد ابتدا بدربار عبد الملک بن مروان آمد و ندیم او شد و پایه‌ای بلند یافت،و در عهد هشام بن عبد الملک اسلام آورد و بعدا از سران سپاه ابو مسلم خراسانی شد و پس از زوال حکومت بنی امیّه بنزد ابو العبّاس سفّاح آمد و سمت وزارت یافت،و یحیی پسرش مربی هارون الرّشید بود او مردی کیّس و تیزهوش و سخیّ‌ بود که گفته‌اند: استقرار و عظمت دولت عبّاسی از حسن تدبیر و سیاست عجیب این مرد و فرزندش جعفر بن یحیی بود که وزارت هارون الرّشید را بعهده داشت،و در احوالات وی و پدرش کتابهای بسیاری نوشته‌اند،و از روایات ما چنین پیداست که علاقه‌ای به خاندان رسالت نداشتند،و لو بگوئیم دشمن آشکار هم نبودند،ولی علاقۀ مفرطی به دشمنان اهل بیت علیهم السّلام که عبّاسیانند داشتند،و همین مقدار،نفرین حضرت رضا علیه السّلام را ایجاب می‌کند».

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 548  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 432 
احمد بن زیاد از علی بن ابراهیم از صفوان بن یحیی روایت کرده که گفت:چون موسی بن جعفر علیه السّلام درگذشت و امام رضا علیه السّلام در امر امامت سخن گفت،از این جهت بر او ترسیدیم و به حضرت گفتم:شما امری عظیم ظاهر کردی و ما می‌ترسیم بر تو از این طاغی،فرمود:هر کاری می‌تواند انجام دهد،که او را بر من راهی نیست.صفوان گوید:شخصی ثقه به من گفت: یحیی بن خالد به آن طاغی گفت:این علی پسر موسی است که به جای او نشسته و این امر را برای خود ادّعا می‌کند،گفت:بهره‌ای نیست ما را از آن‌چه با پدرش کردیم،می‌خواهی همه را بکشیم.برمکیان دشمن خاندان رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله بودند و آن را ظاهر می‌کردند.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 432  )


حدیث 8925



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 315

قَالَ  اَلْجَوْهَرِیُّ وَ قَدْ رُوِیَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی: أَنَّ  سَعْدَ بْنَ أَبِی وَقَّاصٍ کَانَ مَعَهُمْ فِی  بَیْتِ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَ  اَلْمِقْدَادَ بْنَ اَلْأَسْوَدِ أَیْضاً وَ أَنَّهُمْ اِجْتَمَعُوا عَلَی أَنْ یُبَایِعُوا  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَتَاهُمْ  عُمَرُ لِیُحْرِقَ عَلَیْهِمُ اَلْبَیْتَ فَخَرَجَ إِلَیْهِ  اَلزُّبَیْرُ بِالسَّیْفِ وَ خَرَجَتْ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ تَبْکِی وَ تَصِیحُ فَنَهْنَهَتْ مِنَ اَلنَّاسِ وَ قَالُوا لَیْسَ عِنْدَنَا مَعْصِیَةٌ وَ لاَ خِلاَفٌ فِی خَیْرٍ اِجْتَمَعَ عَلَیْهِ اَلنَّاسُ وَ إِنَّمَا اِجْتَمَعْنَا لِنُؤَلِّفَ  اَلْقُرْآنَ فِی مُصْحَفٍ وَاحِدٍ فَبَایَعُوا  أَبَا بَکْرٍ فَاسْتَمَرَّ اَلْأَمْرُ وَ اِطْمَأَنَّ اَلنَّاسُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 315 )


حدیث 8926



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 211

وَ عَنْ  عِکْرِمَةَ قَالَ: إِنَّهُ یُضِیءُ نُورُ اَلْقَمَرِ فِیهِنَّ کُلِّهِنَّ کَمَا لَوْ کَانَ سَبْعُ زُجَاجَاتٍ أَسْفَلُ مِنْهُنَّ شِهَابٌ أَضَاءَ کُلَّهُنَّ فَکَذَلِکَ نُورُ اَلْقَمَرِ فِی اَلسَّمَاوَاتِ کُلِّهِنَّ لِصَفَائِهِنَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 55 , صفحه 211 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 180 
56-(....)و از عکرمه است که ماه در همه بتابد چنانچه اگر در تک هفت شیشه شهابی باشد همه را روشن کند و همچنین است روشنی ماه در هفت آسمان چون زلالند و آبگون.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 180  )


حدیث 8927



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 507

رُوِیَ بِسَنَدٍ مُعْتَبَرٍ عَنْ صَفْوَانَ اَلْجَمَّالِ قَالَ: اِسْتَأْذَنْتُ اَلْإِمَامَ اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِزِیَارَةِ مَوْلاَیَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ سَأَلْتُهُ أَنْ یُعَرِّفَنِی مَا أَعْمَلُ عَلَیْهِ فَقَالَ: یَا صَفْوَانُ إِذَا وَصَلْتَ نَیْنَوَی فَاغْتَسِلْ بِمَاءِ اَلْفُرَاتِ فَإِنَّ أَبِی أَخْبَرَنِی عَنْ آبَائِهِ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ قَالَ: سَیُقْتَلُ مِنْ بَعْدِی وَلَدِیَ اَلْحُسَیْنُ هَذَا عَلَی شَاطِئِ اَلْفُرَاتِ فَمَنْ زَارَهُ وَ اِغْتَسَلَ فِی اَلْفُرَاتِ سَقَطَتْ عَنْهُ ذُنُوبُهُ کَیَوْمَ وَلَدَتْهُ أُمُّهُ. فَإِذَا اِغْتَسَلْتَ فَقُلْ فِی أَثْنَاءِ اَلْغُسْلِ: بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْهُ نُوراً وَ طَهُوراً وَ حِرْزاً وَ شِفَاءً مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ سُقْمٍ وَ آفَةٍ وَ عَاهَةٍ اَللَّهُمَّ طَهِّرْ بِهِ قَلْبِی وَ اِشْرَحْ بِهِ صَدْرِی وَ سَهِّلْ بِهِ أَمْرِی. فَإِذَا فَرَغْتَ مِنَ اَلْغُسْلِ اِلْبَسْ ثِیَابَکَ اَلطَّاهِرَةَ وَ صَلِّ رَکْعَتَیْنِ خَارِجَ اَلْمَشْرَعَةِ، فَإِذَا فَرَغْتَ مِنْهُمَا اِتَّجِهْ نَحْوَ اَلْحَائِرِ بِذِکْرِ اَللَّهِ وَ اَلتَّأَنِّی وَ اُقْصُرْ خُطُوَاتِکَ فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَکْتُبُ لَکَ بِکُلِّ خُطْوَةٍ تَخْطُوهَا حَجَّةً وَ عُمْرَةً، وَ اِمْشِ بِقَلْبٍ خَاشِعٍ وَ طَرْفٍ بَاکٍ وَ أَکْثِرْ مِنْ قَوْلِ «اَللَّهُ أَکْبَرُ» وَ «لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ» وَ اَلثَّنَاءِ عَلَی اَللَّهِ وَ اَلصَّلَوَاتِ عَلَی اَلرَّسُولِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ وَ عَلَی اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، وَ خُصَّ بِاللَّعْنِ قَتَلَةَ اَلْحُسَیْنِ وَ اَلْبَرَاءَةِ مِمَّنْ أَسَّسَ أَسَاسَ اَلظُّلْمِ عَلَی أَهْلِ اَلْبَیْتِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ. فَإِذَا وَصَلْتَ بَابَ اَلْحَائِرِ فَقِفْ وَ قُلْ: اَللَّهُ أَکْبَرُ کَبِیراً وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ کَثِیراً وَ سُبْحَانَ اَللَّهِ بُکْرَةً وَ أَصِیلاً اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی هَدَانَا لِهَذَا وَ مَا کُنَّا لِنَهْتَدِیَ لَوْ لاَ أَنْ هَدَانَا اَللَّهُ لَقَدْ جَاءَتْ رُسُلُ رَبِّنَا بِالْحَقِّ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا خَاتَمَ اَلنَّبِیِّینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا سَیِّدَ اَلْمُرْسَلِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حَبِیبَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا سَیِّدَ اَلْوَصِیِّینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا قَائِدَ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَی فَاطِمَةَ سَیِّدَةِ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ وَ عَلَی اَلْأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِکَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَصِیَّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلصِّدِّیقُ اَلشَّهِیدُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا مَلاَئِکَةَ اَللَّهِ اَلْمُقِیمِینَ فِی هَذَا اَلْمَقَامِ اَلشَّرِیفِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا مَلاَئِکَةَ رَبِّیَ اَلْمُحْدِقِینَ بِقَبْرِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ مِنِّی أَبَداً مَا بَقِیتُ وَ بَقِیَ اَللَّیْلُ وَ اَلنَّهَارُ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ. ثُمَّ اِمْشِ حَتَّی تَصِلَ اَلْبَابَ اَلثَّانِیَ فَقُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ مَوْلاَیَ عَبْدُکَ وَ اِبْنُ عَبْدِکَ وَ اِبْنُ أَمَتِکَ اَلْمُقِرُّ بِالرِّقِّ وَ اَلتَّارِکُ لِلْخِلاَفِ عَلَیْکُمْ وَ اَلْمُوَالِی لِوَلِیِّکُمْ وَ اَلْمُعَادِی لِعَدُوِّکُمْ قَصَدَ حَرَمَکَ وَ اِسْتَجَارَ بِمَشْهَدِکَ وَ تَقَرَّبَ إِلَیْکَ بِقَصْدِکَ أَ أَدْخُلُ یَا اَللَّهُ أَ أَدْخُلُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ؟ أَ أَدْخُلُ یَا نَبِیَّ اَللَّهِ؟ أَ أَدْخُلُ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ؟ أَ أَدْخُلُ یَا سَیِّدَ اَلْوَصِیِّینَ؟ أَ أَدْخُلُ یَا فَاطِمَةَ سَیِّدَةَ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ؟ أَ أَدْخُلُ یَا مَوْلاَیَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ؟ أَ أَدْخُلُ یَا مَوْلاَیَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ؟. فَإِذَا صَارَ قَلْبُکَ خَاشِعاً وَ طَرْفُکَ بَاکِیاً فَتِلْکَ عَلاَمَةُ اَلْإِذْنِ فَادْخُلْ، وَ قُلْ أَثْنَاءَ اَلدُّخُولِ: اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلْوَاحِدِ اَلْأَحَدِ اَلْفَرْدِ اَلصَّمَدِ اَلَّذِی هَدَانِی لِوَلاَیَتِکَ وَ خَصَّنِی بِزِیَارَتِکَ وَ سَهَّلَ لِی قَصْدَکَ. ثُمَّ اِذْهَبْ دَاخِلَ اَلرَّوْضَةِ اَلْمُقَدَّسَةِ وَ قِفْ مُحَاذَاةَ اَلرَّأْسِ وَ قُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَارِثَ آدَمَ صَفْوَةِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ... إِلَی آخِرِ اَلزِّیَارَةِ اَلَّتِی وَرَدَتْ فِی اَلْمَتْنِ فِی اَلْأَعْمَالِ اَلشَّعْبَانِیَّةِ. ثُمَّ اِذْهَبْ عِنْدَ اَلرِّجْلَیْنِ فَقِفْ عِنْدَ قَبْرِ عَلِیِ‌ٍ اَلْأَکْبَرِ وَ قُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ نَبِیِّ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ اَلْحُسَیْنِ اَلشَّهِیدِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلشَّهِیدُ وَ اِبْنُ اَلشَّهِیدِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا اَلْمَظْلُومُ وَ اِبْنُ اَلْمَظْلُومِ لَعَنَ اَللَّهُ أُمَّةً قَتَلَتْکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ أُمَّةً ظَلَمَتْکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ أُمَّةً سَمِعَتْ بِذَلِکَ فَرَضِیَتْ بِهِ. ثُمَّ اِلْتَصِقْ بِالْقَبْرِ وَ قَبِّلِ اَلضَّرِیحَ وَ قُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ وَ اِبْنَ وَلِیِّهِ لَقَدْ عَظُمَتِ اَلْمُصِیبَةُ وَ جَلَّتِ اَلرَّزِیَّةُ بِکَ عَلَیْنَا وَ عَلَی جَمِیعِ اَلْمُسْلِمِینَ فَلَعَنَ اَللَّهُ أُمَّةً قَتَلَتْکَ وَ أَبْرَأُ إِلَی اَللَّهِ وَ إِلَیْکَ مِنْهُمْ. ثُمَّ اِذْهَبْ بِاتِّجَاهِ رِجْلِ عَلِیِ‌ٍ اَلْأَکْبَرِ نَحْوَ اَلشُّهَدَاءِ وَ قُلْ مُخَاطِباً لَهُمْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَوْلِیَاءَ اَللَّهِ وَ أَحِبَّاءَهُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَصْفِیَاءَ اَللَّهِ وَ أَوِدَّاءَهُ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ دِینِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ رَسُولِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ فَاطِمَةَ سَیِّدَةِ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِ‌ٍ اَلْوَلِیِّ اَلنَّاصِحِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا أَنْصَارَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِ‌ٍ بِأَبِی أَنْتُمْ وَ أُمِّی طِبْتُمْ وَ طَابَتِ اَلْأَرْضُ اَلَّتِی فِیهَا دُفِنْتُمْ وَ فُزْتُمْ فَوْزاً عَظِیماً فَیَا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَکُمْ فَأَفُوزَ مَعَکُمْ فِی اَلْجِنَانِ مَعَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَدَاءِ وَ اَلصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولَئِکَ رَفِیقاً اَلسَّلاَمُ عَلَی مَنْ کَانَ فِی اَلْحَائِرِ مِنْکُمْ وَ عَلَی مَنْ لَمْ یَکُنْ فِی اَلْحَائِرِ مَعَکُمْ خُصُوصاً سَیِّدِی وَ مَوْلاَیَ أَبِی اَلْفَضْلِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ قَاسِمِ بْنِ اَلْحَسَنِ وَ مُسْلِمِ بْنِ عَقِیلٍ وَ هَانِی بْنِ عُرْوَةَ وَ حَبِیبِ بْنِ مُظَاهِرٍ وَ اَلْحُرِّ اَلشَّهِیدِ اَلرِّیَاحِیِّ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ یَا سَادَاتِی وَ مَوَالِیَّ جَمِیعاً وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ .

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 507 )
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متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 260

اِبْنُ بَابَوَیْهِ، قَالَ: حَدَّثَنَا تَمِیمُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ تَمِیمٍ اَلْقُرَشِیُّ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبِی، عَنْ حَمْدَانَ اِبْنِ سُلَیْمَانَ اَلنَّیْسَابُورِیِّ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْجَهْمِ، قَالَ: حَضَرْتُ مَجْلِسَ اَلْمَأْمُونِ، وَ عِنْدَهُ اَلرِّضَا عَلِیُّ بْنُ مُوسَی (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) - وَ ذَکَرَ حَدِیثَ عِصْمَةِ اَلْأَنْبِیَاءِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)، وَ قَدْ ذَکَرْنَا مِنْهُ غَیْرَ مَرَّةٍ - فَکَانَ فِیمَا سَأَلَ اَلْمَأْمُونُ اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) أَنْ قَالَ لَهُ: أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَوَکَزَهُ مُوسی فَقَضی عَلَیْهِ قالَ هذا مِنْ عَمَلِ اَلشَّیْطانِ  . قَالَ اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «إِنَّ مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) دَخَلَ مَدِینَةً مِنْ مَدَائِنِ فِرْعَوْنَ عَلَی حِینِ غَفْلَةٍ مِنَ أَهْلِهَا، وَ ذَلِکَ بَیْنَ اَلْمَغْرِبِ وَ اَلْعِشَاءِ، فَوَجَدَ فِیهَا رَجُلَیْنِ یَقْتَتِلاَنِ: هَذَا مِنْ شِیعَتِهِ، وَ هَذَا مِنْ عَدُوِّهِ، فَاسْتَغَاثَهُ اَلَّذِی مِنْ شِیعَتِهِ عَلَی اَلَّذِی مِنْ عَدُوِّهِ، فَقَضَی مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَلَی اَلْعَدُوِّ بِحُکْمِ اَللَّهِ تَعَالَی، فَوَکَزَهُ فَمَاتَ، قَالَ:  هذا مِنْ عَمَلِ اَلشَّیْطانِ  یَعْنِی اَلاِقْتِتَالَ اَلَّذِی کَانَ وَقَعَ بَیْنَ اَلرِّجْلَیْنِ، لاَ مَا فَعَلَهُ مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) مِنْ قَتْلِهِ، إِنَّهُ یَعْنِی اَلشَّیْطَانَ  عَدُوٌّ مُضِلٌّ مُبِینٌ  ». قَالَ اَلْمَأْمُونُ: فَمَا مَعْنَی قَوْلِ مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ):  رَبِّ إِنِّی ظَلَمْتُ نَفْسِی فَاغْفِرْ لِی  ؟ قَالَ: «یَقُولُ: إِنِّی وَضَعْتُ نَفْسِی غَیْرَ مَوْضِعِهَا بِدُخُولِ هَذِهِ اَلْمَدِینَةِ، فَاغْفِرْ لِی، أَیْ اُسْتُرْنِی مِنْ أَعْدَائِکَ لِئَلاَّ یَظْفَرُوا بِی فَیَقْتُلُونِی  فَغَفَرَ لَهُ إِنَّهُ هُوَ اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ  ، قَالَ مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ):  رَبِّ بِما أَنْعَمْتَ عَلَیَّ  مِنَ اَلْقُوَّةِ حَتَّی قَتَلْتُ رَجُلاً بِوَکْزَةٍ  فَلَنْ أَکُونَ ظَهِیراً لِلْمُجْرِمِینَ  بَلْ أُجَاهِدُ فِی سَبِیلِکَ بِهَذِهِ اَلْقُوَّةِ حَتَّی تَرْضَی.  فَأَصْبَحَ  مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)  فِی اَلْمَدِینَةِ خائِفاً یَتَرَقَّبُ فَإِذَا اَلَّذِی اِسْتَنْصَرَهُ بِالْأَمْسِ یَسْتَصْرِخُهُ  ، قَالَ لَهُ مُوسَی: إِنَّکَ لَغَوِیٌّ مُبِینٌ، قَاتَلْتَ رَجُلاً بِالْأَمْسِ، وَ تُقَاتِلُ هَذَا اَلْیَوْمَ؟ لَأُؤَدِّبَنَّکَ ، وَ أَرَادَ أَنْ یَبْطِشَ بِهِ، فَلَمَّا أَرَادَ أَنْ یَبْطِشَ بِالَّذِی هُوَ عَدُوٌّ لَهُمَا، وَ هُوَ مِنْ شِیعَتِهِ، قَالَ: یَا مُوسَی:  أَ تُرِیدُ أَنْ تَقْتُلَنِی کَما قَتَلْتَ نَفْساً بِالْأَمْسِ إِنْ تُرِیدُ إِلاّ أَنْ تَکُونَ جَبّاراً فِی اَلْأَرْضِ وَ ما تُرِیدُ أَنْ تَکُونَ مِنَ اَلْمُصْلِحِینَ  ». قَالَ اَلْمَأْمُونُ: جَزَاکَ اَللَّهُ عَنْ أَنْبِیَائِهِ خَیْراً، یَا أَبَا اَلْحَسَنِ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 260 )
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متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 98

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَذَّنَ  اِبْنُ أُمِّ مَکْتُومٍ لِصَلاَةِ اَلْغَدَاةِ وَ مَرَّ رَجُلٌ بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ یَتَسَحَّرُ فَدَعَاهُ أَنْ یَأْکُلَ مَعَهُ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَدْ أَذَّنَ اَلْمُؤَذِّنُ لِلْفَجْرِ فَقَالَ إِنَّ هَذَا  اِبْنُ أُمِّ مَکْتُومٍ وَ هُوَ یُؤَذِّنُ بِلَیْلٍ فَإِذَا أَذَّنَ  بِلاَلٌ فَعِنْدَ ذَلِکَ فَأَمْسِکْ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 98 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 225 
1 - زراره گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

شبی ابن امّ‌ مکتوم برای نماز صبح اذان گفت و مردی از نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله می‌گذشت حضرتش سحری می‌خورد، او را دعوت کرد که با حضرتش غذا بخورد.

آن شخص گفت: ای رسول خدا! مؤذّن اذان فجر را گفته است.

حضرتش فرمود: این مؤذّن ابن أمّ‌ مکتوم است که شب هنگام اذان می‌گوید. هرگاه بلال اذان گفت در آن موقع امساک کن.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 225  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 265 
: ضعیف علی المشهور. و فی روایة العلاء عن موسی بن بکر و کذا روایة محمد بن الحسین عن العلاء غرابة، و یدل علی جواز الأذان قبل طلوع الفجر.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 265  )
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متن حدیث - مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 61

وَ خَرَجَ یَزِیدُ بْنُ اَلْمُهَاجِرِ فَقَتَلَ خَمْسَةً مِنْ أَصْحَابِ عُمَرَ بِالنُّشَّابِ وَ صَارَ مَعَ اَلْحُسَیْنِ وَ هُوَ یَقُولُ-  أَنَا یَزِیدُ وَ أَبِی اَلْمُهَاجِرُکَأَنَّنِی لَیْثٌ بِغِیلٍ خَادِرٍ  یَا رَبِّ إِنِّی لِلْحُسَیْنِ نَاصِرٌوَ لاِبْنِ سَعْدٍ تَارِکٌ وَ هَاجِرٌ وَ کَانَ یُکَنَّی أَبَا اَلشَّعْثَاءِ مِنْ بَنِی بَهْدَلَةَ مِنْ کِنْدَةَ .

( مثیر الأحزان , جلد 2 , صفحه 61 )



ترجمه حدیث

#### در سوگ امیر آزادی ؛ ج 1 , ص 225 
و آن گاه نوبت به قهرمان دیگری رسید و این بار «یزید بن مهاجر» به میدان آمد و در پیکاری دلیرانه و رزمی بی‌امان، پنج تن از سپاه اموی را هدف تیرهای خود قرار داد و از پا در آورد. او در همان حال با طنین افکن ساختن این اشعار شورانگیز بسان شیری به دشمن حمله می‌برد که:

أنا یزید و ابی المهاجر-کأنّنی لیث بغیل خادر یا رب انی للحسین ناصر-و لابن سعد تارک و هاجر

من «یزید» هستم و پدرم «مهاجر» است و در شهامت و شجاعت بسان شیری هستم که در بیشه است. پروردگارا، من یاری رسان و یاری دهنده حسین هستم و پسر «سعد» را وانهاده و از راه بیدادگرانۀ او دوری گزیده‌ام. گفتنی است که «یزید بن مهاجر» که به «ابو شعثا کندی» شهرت داشت، از تیراندازان نامدار عرب بود و کمتر تیرش به خطا می‌رفت. [او نخست در سپاه اموی بود، امّا پس از شنیدن سخنان انسانساز و دعوتهای روشنگرانه حسین علیه السّلام و تلاش و درایت بی‌نظیر او در راه دوری جستن از جنگ و درگیری و پیشنهاد مسالمت و گرایش به حق و عدالت به «ابن سعد»، و آن گاه دیدن حق ستیزی او و سپاه اموی، خود را به اردوگاه نور و اصلاحات رسانید و در صف یاران حسین علیه السّلام قرار گرفت؛ و آن حضرت نیز به پاس حقگرایی و توبه‌اش ببارگاه خدا، او را دعا کرد و نیایشگرانه رو ببارگاه خدا گفت:  «اللّهم سدد رمیته و اجعل ثوابه الجنة» .  بار خدایا او را در تیراندازی و جهادش، استواری و توانمندی بخش و بهشت پرطراوت و نعمت را پاداش او قرار ده! او در روز عاشورا به سه شیوه نبرد کرد: نخست سواره پیکار کرد تا مرکبش را پی کردند. آن گاه از آنجایی که تیراندازی ماهر بود، دشمن را هدف تیرهای خویش قرار داد. و سرانجام با شمشیر بر سپاه اموی تاخت و جنگید تا عروس شهادت را در آغوش گرفت.]

(  در سوگ امیر آزادی ؛ ج 1 , ص 225  )


حدیث 8931



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 261

وَ مِنْهُ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  ثَلاَثَةٌ مَا أَدْرِی أَیُّهُمْ أَعْظَمُ جُرْماً اَلَّذِی یَمْشِی مَعَ اَلْجَنَازَةِ بِغَیْرِ رِدَاءٍ أَوِ اَلَّذِی یَقُولُ اُرْفُقُوا بِهِ أَوِ اَلَّذِی یَقُولُ اِسْتَغْفِرُوا لَهُ غَفَرَ اَللَّهُ لَکُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 261 )


حدیث 8932



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 217

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ جَهْمٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مِهْزَمٍ عَنْ  رَجُلٍ سَمِعَ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ قَدَّمَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ جَبَّارٍ مَنَعَهُ اَللَّهُ مِنْهُ یَقْرَأُهَا بَیْنَ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ فَإِذَا فَعَلَ ذَلِکَ رَزَقَهُ اَللَّهُ خَیْرَهُ وَ مَنَعَهُ شَرَّهُ وَ قَالَ إِذَا خِفْتَ أَمْراً فَاقْرَأْ مِائَةَ آیَةٍ مِنَ  اَلْقُرْآنِ مِنْ حَیْثُ شِئْتَ ثُمَّ قُلِ اَللَّهُمَّ اِکْشِفْ عَنِّی اَلْبَلاَءَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 92 , صفحه 217 )


حدیث 8933



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 295

عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا صَلَّی بِالنَّاسِ جَهَرَ بِ « بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  » فَیُخَلِّفُ مِنْ خَلْفِهِ مِنَ اَلْمُنَافِقِینَ عَنِ اَلصُّفُوفِ فَإِذَا جَازَهَا فِی اَلسُّورَةِ عَادُوا إِلَی مَوَاضِعِهِمْ، وَ قَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ، إِنَّهُ لَیُرَدِّدُ اِسْمَ رَبِّهِ تَرْدَاداً إِنَّهُ لَیُحِبُّ رَبَّهُ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ « وَ إِذا ذَکَرْتَ رَبَّکَ فِی  اَلْقُرْآنِ وَحْدَهُ وَلَّوْا عَلی أَدْبارِهِمْ نُفُوراً  »  .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 295 )


حدیث 8934



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 242

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَهَبُ اَلْجَارِیَةَ عَلَی أَنْ یُثَابَ فَلاَ یُثَابُ أَ لَهُ أَنْ یَرْجِعَ فِیهَا قَالَ نَعَمْ إِنْ کَانَ شَرَطَ عَلَیْهِ قُلْتُ أَ رَأَیْتَ إِنْ وَهَبَهَا لَهُ وَ لَمْ یُثِبْهُ أَ لَهُ أَنْ یَطَأَهَا أَمْ لاَ قَالَ نَعَمْ إِذَا کَانَ لَمْ یَشْتَرِطْ عَلَیْهِ حِینَ وَهَبَهَا .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 242 )


حدیث 8935



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 121

أَفْضَلُ اَلْمُرُوَّةِ اِحْتِمَالُ جِنَایَاتٍ اَلْإِخْوَانِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 121 )


حدیث 8936



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 181

اَلطَّبْرِسِیُّ (رَحِمَهُ اَللَّهُ): وَ إِدْبارَ اَلنُّجُومِ  ، یَعْنِی اَلرَّکْعَتَیْنِ قَبْلَ صَلاَةِ اَلْفَجْرِ. قَالَ: وَ هُوَ اَلْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ وَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 181 )


حدیث 8937



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 35

وَ قَالَ  عَلَیْهِ السَّلاَمُ  :  فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ یُقِیمُونَ اَلصَّلاةَ  ثُمَّ وَصَفَهُمْ بَعْدُ فَقَالَ وَ یُقِیمُونَ اَلصَّلاَةَ یَعْنِی بِإِتْمَامِ رُکُوعِهَا وَ سُجُودِهَا وَ حِفْظِ مَوَاقِیتِهَا وَ حُدُودِهَا وَ صِیَانَتِهَا عَمَّا یُفْسِدُهَا أَوْ یَنْقُصُهَا .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 35 )


حدیث 8938



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 101

و فی عیون الأخبار ، بإسناده إلی أبی یعقوب البغدادیّ قال: قال ابن السّکیت لأبی الحسن الرّضا - علیه السّلام-: لما ذا بعث اللّه موسی بن عمران بیده البیضاء [و العصا] و آلة السّحر، و بعث عیسی بالطّبّ، و بعث محمّدا - صلّی اللّه علیه و آله - بالکلام و الخطب؟ فقال له أبو الحسن - علیه السّلام-: إنّ اللّه تعالی لمّا بعث موسی - إلی أن قال-: و إن اللّه تعالی بعث عیسی - علیه السّلام - فی وقت ظهرت فیه الزّمانات و احتاج النّاس إلی الطّب، فأتاهم من عند اللّه تعالی بما لم یکن عندهم مثله، و إنّما أحیا لهم الموتی و أبرأ الأکمه و الأبرص بإذن اللّه تعالی و أثبت به الحجّة علیهم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 101 )


حدیث 8939



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 687

مَا الْخَمْرُ صِرْفاً بِأَذْهَبَ بِعُقُولِ الرِّجَالِ مِنَ الطَّمَعِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 687 )


حدیث 8940



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 40

وَ رَوَی أَبُو اَلْحُسَیْنِ مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْأَسَدِیُّ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ جَمَاعَةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا مِنْهُمْ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ وَ اَلْحَسَنُ بْنُ مُوسَی اَلْخَشَّابُ وَ مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحَسَنِ فِی حَدِیثٍ لَهُ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَسْأَلُکَ فَقَالَ سَلْ إِمَامَکَ فَقُلْتُ مَنْ تَعْنِی فَإِنِّی لاَ أَعْرِفُ إِمَاماً غَیْرَکَ قَالَ هُوَ عَلِیٌّ اِبْنِی قَدْ نَحَلْتُهُ کُنْیَتِی قُلْتُ سَیِّدِی أَنْقِذْنِی مِنَ اَلنَّارِ فَإِنَّ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ إِنَّکَ أَنْتَ اَلْقَائِمُ بِهَذَا اَلْأَمْرِ قَالَ أَ وَ لَمْ أَکُنْ قَائِماً ثُمَّ قَالَ یَا حَسَنُ مَا مِنْ إِمَامٍ یَکُونُ قَائِماً فِی أُمَّةٍ إِلاَّ وَ هُوَ قَائِمُهُمْ فَإِذَا مَضَی عَنْهُمْ فَالَّذِی یَلِیهِ هُوَ اَلْقَائِمُ وَ اَلْحُجَّةُ حَتَّی یَغِیبَ عَنْهُمْ فَکُلُّنَا قَائِمٌ فَاصْرِفْ جَمِیعَ مَا کُنْتَ تُعَامِلُنِی بِهِ إِلَی اِبْنِی عَلِیٍّ وَ اَللَّهِ وَ اَللَّهِ مَا أَنَا فَعَلْتُ ذَاکَ بِهِ بَلِ اَللَّهُ فَعَلَ بِهِ ذَاکَ حُبّاً .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 40 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 108 
20/13-حسن بن حسن گفته است:به محضر امام ابی الحسن موسی علیه السّلام عرض کردم:[اجازه می‌فرمایید]از شما سؤالی بپرسم‌؟

حضرت فرمودند:از امامت بپرس.

عرض کردم:چه کسی[برای جانشینی]مدّنظر شماست‌؟من امامی غیر از شما نمی‌شناسم.

حضرت فرمودند:علی پسرم،که من کنیۀ خودم را به او بخشیده‌ام.

عرض کردم:آقای من!مرا از آتش جهنم نجات بده و خلاصم کن.چون امام صادق علیه السّلام فرمودند که شما قائم به امر امامت هستید.

حضرت فرمودند:مگر من قائم به این امر نیستم‌؟بعد فرمودند:ای حسن!هر امامی که در امّتی پیشوا و قائم به امر ولایت است او قائم ایشان است و هرگاه از دنیا برود، کسی که پس از اوست همان قائم به امر و حجّت خدا است،تا زمانی که قائم و حجّت از مردم غایب شود.بنابراین همه ما قائم هستیم،پس همان‌گونه که با من رفتار می‌کردی [و ولایت مرا پذیرفتی]با پسرم علی هم همان‌طور باش.به خدا قسم که من این کار

[نصب امام بعد از خودم]را سر خود انجام نداده‌ام؛بلکه خداوند به جهت محبوبیت او این کار را انجام داده است.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 108  )


حدیث 8941



متن حدیث - الأنوار فی مولد النّبی محمّد صلی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 203

ثُمَّ قَالَتْ حَلِیمَةُ یَا آمِنَةُ أَ تُوقِدِینَ عِنْدَ وَلَدِی مِصْبَاحاً بِاللَّیْلِ فَقَالَتْ آمِنَةُ وَ اَللَّهِ مِنْ یَوْمَ وُلِدَ مَا وَقَدْتُ عِنْدَهُ مِصْبَاحاً وَ لَقَدِ اِسْتَغْنَیْتُ عَنِ اَلْمِصْبَاحِ مِنْ یَوْمَ وُلِدَ قَالَ فَنَظَرَتْهُ حَلِیمَةُ وَ هُوَ مَلْفُوفٌ فِی ثَوْبِ صُوفٍ أَبْیَضَ یَفُوحُ مِنْهُ رَائِحَةُ اَلْمِسْکِ اَلْأَذْفَرِ وَ اَلنَّدِّ وَ اَلْعَنْبَرِ فَوَقَعَ فِی قَلْبِهَا مَحَبَّةٌ عَظِیمَةٌ وَ شَفَقَةٌ عَلَیْهِ أَنْ تُوقِظَهُ فَمَکَثَتْ سَاعَةً فَخَشِیَتْ عَلَی زَوْجِهَا فَمَدَّتْ یَدَهَا إِلَیْهِ لِتُوقِظَهُ فَخَرَجَ مِنْهُ نُورٌ شَعْشَعَانِیٌّ فَتَعَجَّبَتْ حَلِیمَةُ مِنْ ذَلِکَ ثُمَّ نَاوَلَتْهُ ثَدْیَهَا اَلْأَیْمَنَ فَرَضَعَ فَنَاوَلَتْهُ اَلْأَیْسَرَ فَلَمْ یَرْضَعْ وَ کَانَ ذَلِکَ إِلْهَاماً مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی أَلْهَمَهُ اَلْعَدْلَ وَ اَلْإِنْصَافَ مِنْ صِغَرِهِ وَ کَانَ لاَ یَرْضَعُ مِنْ ثَدْیِ حَلِیمَةَ حَتَّی یَرْضَعَ أَخُوهُ ضَمْرَةُ قَالَ فَخَرَجَتْ حَلِیمَةُ بِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهَا عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ مَهْلاً یَا حَلِیمَةُ حَتَّی نُزَوِّدَکِ وَ نُرْفِدَکِ فَقَالَتْ حَسْبِی مِنَ اَلزَّادِ هَذَا اَلْمَوْلُودُ اَلْمُبَارَکُ هُوَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنَ اَلْمَالِ وَ اَلْأَوْلاَدِ فَأَعْطَاهَا مِنَ اَلْمَالِ وَ اَلْکِسْوَةِ فَوْقَ اَلنِّهَایَةِ وَ کَذَلِکَ آمِنَةُ قَالَتْ حَلِیمَةُ فَمَا مَرَرْتُ بِحَجَرٍ وَ لاَ مَدَرٍ إِلاَّ وَ یُهَنِّئُنِی بِمَا قَدْ خَصَّنِی اَللَّهُ بِهِ مِنَ اَلْفَضْلِ وَ اَلْکَرَامَةِ فَلَمَّا أَقْبَلَتْ حَلِیمَةُ إِلَی بَعْلِهَا وَ نَظَرَ إِلَی اَلنُّورِ یُشْرِقُ مِنْ غُرَّتِهِ تَعَجَّبَ مِنْ ذَلِکَ وَ أَلْقَی اَللَّهُ تَعَالَی فِی قَلْبَیْهِمَا اَلرَّأْفَةَ وَ اَلْمَحَبَّةَ لَهُ فَقَالَ لَهَا بَعْلُهَا یَا حَلِیمَةُ قَدْ فَضَّلَنَا اَللَّهُ تَعَالَی بِهَذَا اَلْمَوْلُودِ وَ لاَ شَکَّ أَنَّهُ مِنْ أَوْلاَدِ اَلْمُلُوکِ قَالَ فَلَمَّا اِرْتَحَلَتِ اَلْقَافِلَةُ رَکِبَتْ حَلِیمَةُ عَلَی أَتَانٍ لَهَا وَ جَعَلَتْ تَقُولُ لِزَوْجِهَا لَقَدْ سَعِدْنَا بِهَذَا اَلْمَوْلُودِ وَ جَعَلَتْ مُحَمَّداً قُدَّامَهَا وَ اَلْأَتَانُ یَمُرُّ بِهِمْ کَالرِّیحِ اَلْهَبُوبِ قَالَ فَبَیْنَمَا هُمْ سَائِرِینَ إِذْ مَرُّوا بِأَرْبَعِینَ رَاهِبٍ مِنْ نَصَارَی نَجْرَانَ مَعَ حِبْرٍ لَهُمْ وَ هُوَ یَصِفُ لَهُمْ مَوْلِدَ اَلنَّبِیِّ وَ یَقُولُ ظَهَرَ بِمَکَّةَ مَوْلُودٌ صِفَتُهُ کَذَا وَ کَذَا فَإِذَا ظَهَرَ یَکُونُ خَرَابُ دِیَارِنَا وَ قَلْعُ آثَارِنَا فَجَاءَهُمُ اَلشَّیْطَانُ فِی صُورَةِ آدَمِیٍّ وَ قَالَ إِنَّ هَذَا اَلْمَوْلُودُ اَلَّذِی تَتَحَدَّثُونَ بِهِ هُوَ مَعَ هَذِهِ اَلْمَرْأَةِ اَلرَّاکِبَةِ قَالَ فَنَظَرُوا إِلَیْهِ وَ إِذَا بِالنُّورِ یَخْرُجُ مِنْ وَجْهِهِ ثُمَّ زَعَقَ بِهِمُ اَلشَّیْطَانُ وَ قَالَ یَا وَیْلَکُمْ بَادِرُوا وَ اُقْتُلُوهُ قَالَ فَشَهَرُوا سُیُوفَهُمْ وَ عَمَدُوا إِلَیْهِ فَرَفَعَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَأْسَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ إِذَا هُمْ بِدَاهِیَةٍ عَظِیمَةٍ کَأَنَّهَا اَلرَّعْدُ اَلْعَاصِفُ حَتَّی نَزَلَتْ إِلَی اَلْأَرْضِ فَانْکَشَفَتْ مِنْ نَارٍ وَ فُتِحَتْ أَبْوَابُ اَلسَّمَاءِ وَ نَزَلَتْ نَارٌ مِنْ عِنْدِ اَلْجَبَّارِ عَلَی مَنْ یُبْغِضُ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمُخْتَارَ قَالَتْ حَلِیمَةُ فَرَأَیْنَا اَلنَّارَ نَازِلَةً عَلَیْهِمْ فَخَشِیتُ مِنْهَا رُعْباً فَوَقَعَتْ عَلَی اَلْقَوْمِ فَأَحْرَقَتْهُمْ عَنْ آخِرِهِمْ فَخِفْتُ وَ کِدْتُ أَنْ أَقَعَ مِنْ عَلَی اَلْأَتَانِ وَ کَانَ ذَلِکَ أَوَّلُ مَا ظَهَرَ مِنْ دَلاَئِلِهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قِیلَ فِی هَذَا اَلْمَعْنَی  صَلَّی اَلْإِلَهُ عَلَی اَلْغُلاَمِ اَلْأَصْغَرِمُبَارَکِ اَلْوَجْهِ کَرِیمِ اَلْمَفْخَرِ ذَا اَلْهَاشِمِیِّ اَلْقُرَشِیِّ اَلْأَزْهَرِصَلَّی عَلَیْهِ اَللَّهُ مُنْشِی اَلصُّوَرِ قَالَ فَمَا مَرَّتْ بِهِ حَلِیمَةُ عَلَی حَجَرٍ وَ لاَ مَدَرٍ إِلاَّ وَ یُهَنِّئُونَهَا بِمَا خَصَّهَا اَللَّهُ بِهِ مِنَ اَلْفَضْلِ وَ اَلْکَرَامَةِ فَفَرِحَتْ حَلِیمَةُ بِذَلِکَ فَرَحاً شَدِیداً وَ فِی هَذَا اَلْمَعْنَی قَالَ اَلشَّاعِرُ أَفْلَحَ مَنْ یُصَلِّی عَلَی اَلنَّبِیِّ وَ آلِهِ فَازَتْ حَلِیمَةُ بِالسَّعَادَةِ یَا لَهَاسَعِدَتْ وَ قَدْ بَلَغَتْ آمَالَهَا یَا سَعْدَهَا یَا سَعْدَهَا بِمُحَمَّدٍبُشْرَی لَهَا بُشْرَی لَهَا بُشْرَی لَهَا مَنْ شَاءَ یُعْطِیهِ وَ مَنْ شَاءَ یَمْنَعُهُمَا کُلُّ مَنْ طَلَبَ اَلسَّعَادَةَ نَالَهَا قَالَتْ حَلِیمَةُ فَوَصَلْتُ بِهِ إِلَی اَلْحَیِّ وَ أَنَا مَرْعُوبَةٌ مِنَ اَلْخَوْفِ فَلَمَّا وَصَلَتْ بِهِ إِلَی قَوْمِهَا وَ وَصَلَتْ إِلَی اَلْحَیِّ قَالَتْ لِقَوْمِهَا إِنَّ هَذَا اَلْمَوْلُودَ لَهُ شَأْنٌ عَظِیمٌ وَ کَانَ أَوَّلُ لَیْلَةٍ نَزَلَتْ عَلَی بَنِی سَعْدٍ اِخْضَرَّتْ أَرَاضِیهِمْ وَ أَمْطَرَتْ وَ أَعْشَبَتْ بَعْدَ اَلْقَحْطِ وَ اَلْجَدْبِ بِبَرَکَةِ اَلنَّبِیِّ وَ کَانُوا یُحِبُّونَهُ لِأَجْلِ ذَلِکَ وَ وَجَدُوا اَلرَّاحَةَ فِی جَمِیعِ أُمُورِهِمْ وَ إِذَا مَرِضَ مِنْهُمْ أَحَدٌ یَأْتُونَ بِهِ إِلَیْهِ وَ یَضَعُونَ یَدَهُ عَلَی اَلْمَرِیضِ فَیَبْرَأُ مِنْ سَاعَتِهِ قَالَ وَ کَثُرَتْ دَلاَئِلُهُ وَ بَرَاهِینُهُ قَالَتْ حَلِیمَةُ وَ کَانَتْ بَنُو سَعْدٍ یَقُولُونَ یَا حَلِیمَةُ لَقَدْ فَضَّلَنَا اَللَّهُ بِکِ قَالَتْ وَ مَا زِلْتُ فِی بَرَکَاتِهِ وَ لَقَدْ کُنْتُ مَعَهُ فِی کُلِّ وَقْتٍ وَ حِینٍ مَا غَسَلْتُ لَهُ ثَوْباً قَطُّ وَ لاَ رَأَیْتُ لَهُ غَائِطاً وَ کَانَتِ اَلْأَرْضُ تَبْلُعُهُ وَ کَانَ لَهُ وَقْتٌ یَتَوَضَّأُ فِیهِ وَ یَعُودُ إِلَی عَادَتِهِ وَ کُنْتُ أَسْمَعُ مِنْهُ اَلْحِکْمَةَ فَلَمَّا کَبِرَ وَ تَرَعْرَعَ قَالَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی أَخْرَجَنِی مِنْ أَفْضَلِ نَبَاتٍ مِنْ شَجَرَةِ اَلنُّبُوَّةِ وَ کُنْتُ أَتَعَجَّبُ مِنْ کَلاَمِهِ وَ شَبَّ شَبَاباً مُسْرِعاً وَ کَانَ یُمْسِی صَغِیراً وَ یُصْبِحُ کَبِیراً وَ کَانَ یَزِیدُ فِی اَلْیَوْمِ مِثْلَ مَا یَزِیدُ غَیْرُهُ فِی اَلشَّهْرِ وَ یَشِبُّ فِی اَلشَّهْرِ مِثْلَ مَا یَزِیدُ غَیْرُهُ فِی اَلسَّنَةِ قَالَ فَلَمَّا کَبِرَ وَ نَشَأَ لَمْ یَکُنْ فِی زَمَانِهِ أَکْثَرُ مِنْهُ حُسْناً وَ جَمَالاً وَ لَقَدْ کُنَّا نَجْعَلُ اَلْقَلِیلَ مِنَ اَلطَّعَامِ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ نَجْتَمِعُ عَلَیْهِ فَیَکْفِینَا بِبَرَکَةِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فَلَمَّا تَمَّ لَهُ سَبْعُ سِنِینَ قَالَ لِأُمِّهِ یَا أُمَّاهْ أَیْنَ إِخْوَتِی؟ قَالَتْ یَا بُنَیَّ إِنَّهُمْ یَرْعَوْنَ اَلْأَغْنَامَ اَلَّتِی رَزَقَنَا اَللَّهُ إِیَّاهَا بِبَرَکَاتِکَ فَقَالَ یَا أُمَّاهْ لِمَ لاَ تُنْصِفِینَ إِخْوَتِی؟ قَالَتْ وَ مَا هُوَ؟ قَالَ أَنَا أَکُونُ فِی اَلظِّلِّ أَشْرَبُ اَللَّبَنَ وَ اَلْمَاءَ وَ إِخْوَتِی یُقَاسُونَ اَلشَّمْسَ وَ اَلْحَرَّ فَقَالَتْ یَا بُنَیَّ إِنِّی أَخْشَی عَلَیْکَ مِنَ اَلْحُسَّادِ وَ اَلرُّصَّادَ وَ أَخَافُ أَنْ یَطْرُقَکَ طَارِقٌ فَیُطَالِبَنِی فِیکَ جَدُّکَ فَقَالَ لاَ تَخَافِی عَلَیَّ مِنْ شَیْءٍ فَإِذَا کَانَ فِی غَدَاةِ غَدٍ اُتْرُکِینِی أَمْضِی مَعَهُمْ قَالَ فَلَمَّا رَأَتْهُ أَنَّهُ لاَ یَنْتَهِی عَنْ ذَلِکَ وَ قَدْ عَزَمَ عَلَی اَلْخُرُوجِ وَ هِیَ خَائِفَةٌ عَلَیْهِ وَ لَمْ تَقْدِرْ أَنْ تَعْصِیَهُ وَ لاَ تَکْسِرَ خَاطِرَهُ فَقَامَتْ إِلَیْهِ وَ شَدَّتْ وَسَطَهُ وَ أَلْبَسَتْهُ نَعْلَیْنِ وَ سَلَّمَتْ إِلَیْهِ عَصاً وَ قَبَّلَتْهُ وَ خَرَجَ مَعَهُمْ وَ جَعَلَ اَلشَّاعِرُ فِی هَذَا اَلْمَعْنَی یَقُولُ أَفْلَحَ مَنْ یُصَلِّی عَلَی اَلرَّسُولِ وَ آلِهِ بِأَغْنَامِهِ سَارَ اَلْحَبِیبُ إِلَی اَلْمَرْعَیفَیَا حُسْنَهُ رَاعِیَ فُؤَادِی لَهُ یَرْعَی فَلَمْ أَرَ أَحْلَی مِنْ شَمَائِلِهِ وَ قَدْتَمَلَّکَ قَلْبِی وَ اَلْفُؤَادُ مَعَ اَلسَّمْعَا لَقَدْ آنَسَ اَلصَّحْرَاءَ وَ أَوْحَشَ اَلْوَرَیمَلِیحٌ مُنِیرُ اَلْوَجْهِ عُشَّاقُهُ صَرْعَی جَمِیلٌ عَلَی مَعْنَی مَحَاسِنِ وَجْهِهِکَأَنَّ بَدْرَ اَلتَّمِّ قَدْ طَبَعَهُ طَبْعاً أَقُولُ لَهُ مُذْ سَارَ بِالسَّرْحِ مَاشِیاًوَ أَغْنَامُهُ مِنْ حَوْلِهِ تَطْلُبُ اَلْمَرْعَی عُیُونُکَ یَا رَاعِیَ اَلْحِمَی فَتَکَتْ بِنَافَقَوْمٌ بِهَا أَسْرَی وَ قَوْمٌ بِهَا صَرْعَی وَ لَوْلاَکَ یَا رَاعِیَ اَلْحِمَی مَا تَشَوَّقَتْنُفُوسٌ إِلَی وَادِی اَلْعَقِیقِ وَ لاَ اَلْجَزْعَا وَ مَا أَنْتَ رَاعِیَ لِلْمَوَاشِی وَ إِنَّمَالَتَرْعَی اَلْوَرَی تَبْدَأُ لَهُ اَلْعَقْلَ وَ اَلشَّرْعَا أَمَا وَ اَلَّذِی أَبْکَی وَ أَضْحَکَ وَ اَلَّذِیأَمَاتَ وَ أَحْیَا وَ اَلَّذِی أَخْرَجَ اَلْمَرْعَی لَقَدْ خَابَ مَنْ یَسْعَی إِلَی غَیْرِ بَابِکُمْوَ ضَلَّ اَلَّذِی یَوْماً إِلَی غَیْرِکُمْ یَسْعَی حَبِیبِی طَبِیبِی أَنْتَ رَاعِیَ قُلُوبِنَاوَ لَوْلاَکَ یَا مُخْتَارُ مَا نَعْرِفُ اَلْمَرْعَی قَالَ فَلَمَّا رَآهَا أَهْلُ اَلْحَیِّ أَتَوْا مُسْرِعِینَ إِلَی حَلِیمَةَ وَ قَالُوا کَیْفَ یَطِیبُ قَلْبُکَ أَنْ یَخْرُجَ وَ إِنَّ اَلرُّعَاةَ لاَ تَصْلُحُ لَهُ فَقَالَتْ یَا قَوْمِ وَ مَا اَلَّذِی تَأْمُرُونِّی بِهِ وَ مَا أَصْنَعُ وَ لَقَدْ نَهَیْتُهُ فَلَمْ یَنْتَهِ فَمَا حِیلَتِی بِهِ فَأَسْأَلُ اَللَّهَ تَعَالَی أَنْ یَصْرِفَ عَنْهُ کُلَّ مَحْذُورٍ وَ لَقَدْ رَأَیْتُ بَرَاهِینَ وَ مُعْجِزَاتٍ ثُمَّ إِنَّ حَلِیمَةَ جَعَلَتْ تُنْشِدُ وَ تَقُولُ  یَا رَبِّ بَارِکْ فِی اَلْغُلاَمِ اَلْفَاضِلِ مُحَمَّدٍ سَلِیلِ ذِی اَلْأَفَاضِلِ وَ اُنْصُرْهُ یَا رَبِّ وَ بَارِکْ لِی بِهِحَتَّی یَکُونَ قَاضِیَ اَلْمَحَافِلِ ثُمَّ إِنَّهُ مَضَی مَعَ إِخْوَتِهِ فَلَمَّا کَانَ وَقْتُ اَلْمَسَاءِ أَقْبَلَ مَعَ إِخْوَتِهِ کَأَنَّهُ اَلْبَدْرُ اَلطَّالِعُ وَ قَالَتْ یَا وَلَدِی کَیْفَ اِنْقَضَی یَوْمِی هَذَا لِفِرَاقِکَ وَ لَقَدْ کَانَ قَلْبِی مَشْغُولاً بِکَ وَ أَنَا أَرْجُو مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی أَنْ یَقِیَکَ کُلَّ مَحْذُورٍ؟ قَالَ وَ کَانَ فِی اَلْغَنَمِ شَاةٌ قَدْ ضَرَبَهَا وَلَدُهَا ضَمْرَةُ فَکَسَرَ یَدَهَا فَأَقْبَلَتْ تَلُوذُ بِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَأَنَّهَا تَشْکُو إِلَیْهِ فَمَسَحَ یَدَهُ عَلَیْهَا وَ جَعَلَ یَتَکَلَّمُ فَنَهَضَتْ کَأَنَّهَا ظَبْیَةٌ لَمْ یُصِبْهَا شَیْءٌ وَ کَانَ کُلَّ یَوْمٍ تَظْهَرُ لَهُ آیَاتٌ وَ دَلاَلاَتٌ وَ مُعْجِزَاتٌ کَانَتِ اَلْغَنَمُ مُطِیعَةً لَهُ إِنْ أَمَرَهَا بِالْمَسِیرِ سَارَتْ وَ إِنْ أَمَرَهَا بِالرُّجُوعِ رَجَعَتْ وَ إِنْ أَمَرَهَا بِالْوُقُوفِ وَقَفَتْ ثُمَّ إِنَّهُ سَرَّحَ بِالْغَنَمِ مَعَ إِخْوَتِهِ ذَاتَ یَوْمٍ مِنَ اَلْأَیَّامِ یَرْعَوْنَ أَغْنَامَهُمْ فَدَخَلُوا إِلَی وَادٍ کَانَ فِیهِ عُشْبٌ وَ کَانَتِ اَلرُّعَاةُ تَخَافُهُ لِکَثْرَةِ أَسْبَاعِهِ ثُمَّ إِنَّ مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَرَ إِخْوَتَهُ أَنْ یَدْخُلُوا ذَلِکَ اَلْوَادِیَ بِغَنَمِهِمْ فَدَخَلُوا فِیهِ فَخَرَجَ عَلَیْهِمْ أَسَدٌ عَظِیمُ اَلْخِلْقَةِ هَائِلُ اَلْمَنْظَرِ فَلَمَّا قَرُبَ مِنْ أَغْنَامِهِمْ فَتَحَ فَاهُ وَ أَرَادَ أَنْ یَهْجُمَ عَلَیْهِمْ قَالَ فَتَقَدَّمَ إِلَیْهِ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلَمَّا رَآهُ اَلْأَسَدُ نَکَسَ رَأْسَهُ وَ بَصْبَصَ بِذَنَبِهِ وَ وَلَّی هَارِباً خَوْفاً مِنْهُ فَعِنْدَ ذَلِکَ تَقَدَّمَ إِلَیْهِ إِخْوَتُهُ فَقَالَ لَهُمْ مَا شَأْنُکُمْ قَالُوا خِفْنَا عَلَیْکَ مِنْ هَذَا اَلْأَسَدِ وَ لَقَدْ سَمِعْنَاکَ تُکَلِّمُهُ فَمَا قُلْتَ لَهُ قَالَ قُلْتُ لَهُ لاَ تَعُدْ تَقَرُّبَ هَذَا اَلْوَادِی بَعْدَ هَذَا اَلْیَوْمِ فَقَالَ سَمْعاً وَ طَاعَةً قَالَ ثُمَّ إِنَّ حَلِیمَةَ رَأَتْ رُؤْیَا فِی مَنَامِهَا فَانْتَبَهَتْ فَزِعَةً مَرْعُوبَةً وَ أَخْبَرَتْ بَعْلَهَا وَ قَالَتْ إِنْ سَمِعْتَ مِنِّی اِحْمِلْ مُحَمَّداً إِلَی جَدِّهِ فَإِنِّی أَخْشَی عَلَیْهِ أَنْ یَطْرُقَهُ طَارِقٌ فَتُعَظَّمُ مُصِیبَتُنَا عِنْدَ جَدِّهِ ثُمَّ قَالَ فَمَا رَأَیْتَ قَالَتْ رَأَیْتُ وَلَدِی مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ خَرَجَ مَعَ إِخْوَتِهِ کَمَا یَخْرُجُ کُلَّ یَوْمٍ إِذْ قَدْ أَتَاهُ رَجُلاَنِ عَظِیمَانِ لَمْ أَرَ أَعْظَمَ مِنْهُمَا خِلْقَةً عَلَیْهِمَا ثِیَابٌ بِیضٌ مِنَ اَلسُّنْدُسِ وَ اَلْإِسْتَبْرَقِ تَخْطَفُ اَلْأَبْصَارَ وَ قَدْ قَصَدُوا وَلَدِی مُحَمَّداً فَجَاءَ وَاحِدٌ مِنْهُمْ وَ بِیَدِهِ خَنْجَرٌ یَلْمَعُ فَشَقَّ جَوْفَ وَلَدِی مُحَمَّدٍ فَانْتَبَهْتُ فَزِعَةً مَرْعُوبَةً مِنْ ذَلِکَ وَ اَلرَّأْیُ عِنْدِی أَنْ نَسِیرَ بِهِ إِلَی جَدِّهِ فَإِذَا بَقِیَ هُنَا وَ عَرَضَ لَهُ عَارِضٌ سَیُطَالِبُنَا بِهِ جَدُّهُ فَقَالَ لَهَا بَعْلُهَا إِنَّ اَلَّذِی رَأَیْتِیهِ عَنْ مُحَمَّدٍ غَیْرُ شَیْءٍ لِأَنَّهُ مَمْنُوعٌ مَعْصُومٌ لاَ یَقْدِرُ عَلَیْهِ أَحَدٌ بِسُوءٍ وَ لاَ مَکْرُوهٍ فَإِنَّ لَهُ رَبّاً یَحْمِیهِ وَ یُوَقِّیهِ وَ قَدْ رَأَیْتِ مَا فَعَلَ رَبُّهُ بِأَعْدَائِهِ نَصَارَی نَجْرَانَ لَمَّا هَمُّوا بِنَا وَ بِأَذِیَّتِهِ أَرْسَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ نَاراً أَحْرَقَتْهُمْ عَنْ آخِرِهِمْ وَ لَقَدْ رَأَیْتِ غَزَاةَ قَرَارَةَ وَ کَانَتْ قَرَارَةُ قَدْ کَبَسُوا بَنِی سَعْدٍ لَیْلاً وَ لَمَّا قَرُبُوا مِنَ اَلْبُیُوتِ اَلَّتِی فِیهَا مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رُدَّتِ اَلْخَیْلُ عَلَی أَعْقَابِهَا وَ اِنْکَسَرُوا وَ اِغْتَنَمَ بَنُو سَعْدٍ بِهِمْ وَ قَتَلُوهُمْ عَنْ آخِرِهِمْ وَ رَدَّ اَللَّهُ کَیْدَهُمْ فِی نُحُورِهِمْ قَالَتْ حَلِیمَةُ قَدْ رَأَیْتُ ذَلِکَ کُلَّهُ وَ لَکِنْ لِکُلِّ شَیْءٍ غَایَةٌ وَ نِهَایَةٌ فَکَمْ مِنْ صَغِیرٍ مَاتَ وَ کَبِیرٍ عَاشَ فَقَالَ لَهَا بَعْلُهَا إِنَّ مَنَامَکِ اَلَّذِی رَأَیْتِیهِ أَضْغَاثُ أَحْلاَمٍ قَالَ فَلَمَّا أَصْبَحَ اَلصَّبَاحَ وَ أَرَادَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْخُرُوجَ کَعَادَتِهِ مَعَ إِخْوَتِهِ قَالَتْ لَهُ حَلِیمَةُ یَا وَلَدِی لاَ تَخْرُجِ اَلْیَوْمَ وَ اِجْلِسْ عِنْدِی فَإِنِّی أُرِیدُ أَنْ تَکُونَ مَعِی نَهَارِی هَذَا کُلَّهُ حَتَّی أَشْبَعَ مِنَ اَلنَّظَرِ إِلَیْکَ فَإِنَّکَ کُلَّ یَوْمٍ تَخْرُجُ مِنَ اَلصَّبَاحِ وَ لاَ أَرَاکَ إِلاَّ اَلْعِشَاءَ فَقَالَ اُتْرُکِینِی یَا أُمَّاهْ وَ أَیَّ شَیْءٍ خِفْتِ عَلَیَّ مِنْهُ ثُمَّ إِنَّهُ خَرَجَ وَ قَالَ لاَ تَخَافِی عَلَیَّ فَلاَ أَحَدَ یَقْدِرُ أَنْ یَتَعَرَّضَ لِی بِسُوءٍ وَ لاَ ضَرَرٍ إِلاَّ وَ رَبِّی یُنَجِّیِنِی مِنْهُ قَالَ فَتَرَکَتْهُ وَ مَضَی فَلَمَّا کَانَ عِنْدَ نِصْفِ اَلنَّهَارِ إِذْ أَقْبَلَ أَوْلاَدُ حَلِیمَةَ یَبْکُونَ فَخَرَجَتْ حَلِیمَةُ وَ هِیَ نَاشِرَةٌ شَعْرَهَا مَازِقَةُ اَلْجَیْبِ خَامِشَةُ اَلْوَجْهِ ضَارِبَةُ اَلصَّدْرِ تَعْثُرُ فِی أَذْیَالِهَا فَقَالَتْ مَا اَلَّذِی دَهَاکُمْ وَ مَنْ بِشَرِّهِ رَمَاکُمْ قَالُوا کُنَّا مَعَ أَخِینَا مُحَمَّدٍ اَلْحِجَازِیِّ تَحْتَ اَلشَّجَرَةِ إِذْ أَقْبَلَتْ عَلَیْنَا اَلْأَغْنَامُ وَ اِشْتَدَّ عَلَیْنَا اَلْحَرُّ وَ إِذَا قَدْ أَقْبَلَ عَلَیْنَا رَجُلاَنِ عَظِیمَانِ لَمْ نَرَ مِثْلَهُمَا فَلَمَّا وَصَلاَ إِلَیْنَا أَخَذَا أَخَانَا مِنْ بَیْنِنَا وَ مَضَیَا بِهِ إِلَی رَأْسِ اَلْجَبَلِ وَ أَضْجَعَهُ وَاحِدٌ مِنْهُمْ وَ آخَرُ بِیَدِهِ سِکِّینٌ وَ شَقَّ بَطْنَهُ وَ أَخْرَجَ قَلْبَهُ وَ تَرَکَهُ قَالَ فَعِنْدَهَا بَکَتْ حَلِیمَةُ وَ قَالَتْ هَذَا تَأْوِیلُ رُؤْیَایَ مَا أَعْظَمَ مُصِیبَتِی فِیکَ یَا وَلَدِی قَالَ فَارْتَفَعَ ضَجِیجُ اَلنَّاسِ وَ اَلصِّیَاحُ فِی اَلْحَیِّ وَ خَرَجَ اَلْقَوْمُ بِأَجْمَعِهِمْ وَ حَلِیمَةُ خَلَّفَهُمْ وَ خَرَجَ زَوْجُهَا اَلْحَارِثُ وَ هُوَ یَجُرُّ قَنَاتَهُ حَتَّی أَشْرَفُوا عَلَی مُحَمَّدٍ فَوَجَدُوهُ جَالِساً وَ اَلْأَغْنَامُ خَلْفَهُ مُحِیطَةٌ بِهِ وَ نَزَلَ اَلْقَوْمُ إِلَیْهِ وَ رَفَعُوهُ وَ أَتَوْا بِهِ إِلَی أُمِّهِ وَ هُمْ یَقُولُونَ کُلُّنَا لَکَ اَلْفِدَاءُ یَا مُحَمَّدُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَتْ حَلِیمَةُ فَکَشَفْتُ عَنْ بَطْنِهِ فَلَمْ أَرَ فِیهِ أَثَراً وَ لَمْ أَرَ فِی ثَوْبِهِ دَماً وَ لاَ غَیْرَهُ قَالَ فَرَجَعَتْ إِلَی أَوْلاَدِهَا تَضْرِبُهُمْ وَ تَقُولُ لَهُمْ کَیْفَ کَذَّبْتُمْ عَلَی أَخِیکُمْ؟ فَقَالَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ تَضْرِبِیهِمْ وَ لاَ تُکَذِّبِیهِمْ لِأَنِّی کُنْتُ مَعَ إِخْوَتِی إِذْ أَتَانِی رَجُلاَنِ صِفَتُهُمْ کَذَا وَ کَذَا فَأَخَذَانِی وَ أَضْجَعَانِی وَ أَخْرَجَ مِنْهُمْ وَاحِدٌ سِکِّیناً وَ شَقَّ بِهَا جَوْفِی وَ أَخْرَجَ مِنْهُ نَکْهَةً سَوْدَاءَ وَ رَمَی بِهَا وَ قَالَ لِی هَذَا حَظُّ‌ اَلشَّیْطَانِ مِنْکَ یَا مُحَمَّدُ ثُمَّ غَسَلَ فُؤَادِی بِالْمَاءِ وَ أَعَادَهُ إِلَی جَوْفِی کَمَا کَانَ ثُمَّ أَخَذَ أَحَدُهُمْ خَاتَماً یُشْرِقُ نُوراً فَخَتَمَ بِهِ فُؤَادِی ثُمَّ مَسَحَ عَلَی مَا شَقَّهُ فَعَادَ کَمَا کَانَ بِقُدْرَةِ اَللَّهِ تَعَالَی ثُمَّ قَالَ یَا مُحَمَّدُ لَوْ عَلِمْتَ مَا لَکَ مِنَ اَلسَّابِقَةِ لَقَرَّتْ عَیْنَاکَ ثُمَّ قَالَ أَحَدُهُمَا لِلْآخَرِ زِنْهُ فَوَزَنَنِی بِعَشَرَةٍ مِنْ أُمَّتِی فَرَجَحْتُ بِهِمْ فَوَزَنَنِی بِعِشْرِینَ فَرَجَحْتُ بِهِمْ فَقَالَ لَهُ صَاحِبُهُ دَعْهُ فَلَوْ وَزَنْتَهُ بِالْأُمَّةِ کُلِّهَا لَرَجَحَ بِهِمْ ثُمَّ عَرَجَا إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ أَنَا أَنْظُرُ إِلَیْهِمَا ثُمَّ أَقْبَلَتْ حَلِیمَةُ عَلَی بَعْلِهَا وَ قَالَتْ لَهُ اَلرَّأْیُ عِنْدِی أَنْ تُوصِلَ هَذَا اَلْغُلاَمَ إِلَی جَدِّهِ قَالَ لَهَا فَمَا تَطِیبُ نَفْسِی بِمُفَارَقَتِهِ وَ إِنَّهُ عِنْدِی أَعَزُّ مِنْ أَوْلاَدِی فَلَمَّا سَمِعَتْ کَلاَمَ بَعْلِهَا قَالَتْ مَا یُوصِلُ هَذَا اَلْغُلاَمَ إِلَی جَدِّهِ إِلاَّ أَنَا ثُمَّ إِنَّهَا أَقْبَلَتْ عَلَیْهِ وَ قَالَتْ لَهُ یَا وَلَدِی إِنَّ جَدَّکَ وَ عُمُومَتَکَ مُشْتَاقُونَ إِلَیْکَ فَهَلْ لَکَ أَنْ تَسِیرَ مَعِی إِلَیْهِمْ؟ قَالَ نَعَمْ ثُمَّ قَامَتْ وَ شَدَّتْ عَلَی رَاحِلَتِهَا وَ رَکِبَتْ وَ أَخَذَتْ مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قُدَّامَهَا وَ قَصَدَتْ بِهِ إِلَی مَکَّةَ وَ کَانَ عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ قَدْ أَنْفَذَ إِلَیْهَا أَنْ تَحْمِلَهُ إِلَیْهِ وَ کَانَ کُلَّمَا رَأَتْ رَاهِباً ضَمَّتْهُ إِلَی صَدْرِهَا وَ إِذَا نَظَرَتْ حَیَّةً أَوْ ثُعْبَانَ غَیَّبَتْهُ خَوْفاً عَلَیْهِ إِلَی أَنْ وَصَلَتْ بِهِ إِلَی حَیٍّ مِنْ أَحْیَاءِ اَلْعَرَبِ وَ کَانَ فِیهِ کَاهِناً مِنْ کُهَّانِهِمْ قَدْ رَفَعَ حَاجِبَیْهِ بِعِصَابَةٍ مِنْ کَثْرَةِ اَلسِّنِینَ وَ اَلنَّاسُ عَاکِفُونَ عَلَیْهِ یَسْأَلُونَهُ عَنْ أَحْوَالِهِمْ وَ مَا یَجْرِی عَلَیْهِمْ فِی أُمُورِهِمْ قَالَ فَلَمَّا جَاءَتْ حَلِیمَةُ بِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ غُشِیَ عَلَی ذَلِکَ اَلرَّاهِبِ سَاعَةً فَلَمَّا أَفَاقَ سَأَلُوهُ عَنْ أَحْوَالِهِ فَقَالَ یَا وَیْلَکُمْ بَادِرُوا إِلَی هَذِهِ اَلْمَرْأَةِ اَلرَّاکِبَةِ عَلَی اَلنَّاقَةِ وَ اِئْتُونِی بِالصَّبِیِّ اَلَّذِی قُدَّامَهَا وَ اُقْتُلُوهُ قَبْلَ أَنْ یُحِلَّ بِکُمُ اَلْبَوَارَ وَ یُخَرِّبَ مِنْکُمُ اَلدِّیَارَ وَ یَظْهَرَ لَکُمْ مِنْهُ مَا تَکْرَهُونَ قَالَتْ حَلِیمَةُ فَلَمَّا سَمِعُوا کَلاَمَ اَلرَّاهِبِ بَادَرُوا لِی مُسْرِعِینَ فَلَمَّا أَحَسَّتْ بِهِمُ اَلنَّاقَةُ طَارَتْ بِنَا عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ کَأَنَّهَا اَلرِّیحُ اَلْعَاصِفُ فَمَا لَحِقُوا إِلاَّ اَلْغُبَارَ قَالَتْ حَلِیمَةُ وَ مَرَرْتُ بِهِ حَتَّی وَصَلْتُ بِهِ قَرِیباً مِنْ مَکَّةَ وَ إِذَا عَلَی بَابِهَا رَجُلٌ وَ عِنْدَهُ جَمَاعَةٌ مُجْتَمِعُونَ فَوَضَعْتُ وَلَدِی مُحَمَّداً وَ مَضَیْتُ عَنْهُمْ نَاحِیَةً قَالَتْ حَلِیمَةُ فَسَمِعْتُ رَجَّةً وَ أَصْوَاتاً فَالْتَفَتُّ إِلَی وَلَدِی فَلَمْ أَجِدْهُ فَسَأَلْتُ عَنْهُ اَلْقَوْمَ اَلَّذِینَ کَانُوا مُجْتَمِعِینَ فَقَالُوا مَا رَأَیْنَاهُ فَسَأَلُونِی عَنِ اِسْمِهِ فَقُلْتُ لَهُمْ اِسْمُهُ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ اَلَّذِی فَرَّجَ اَللَّهُ بِهِ هَمِّی وَ غَمِّی وَ أَغْنَانِی بَعْدَ اَلْفَقْرِ وَ قَدْ أَتَیْتُ بِهِ إِلَی أَهْلِهِ وَ اِخْتَطَفَ مِنْ بَیْنِ یَدَیَّ قَبْلَ أَنْ أَصْلَ بِهِ إِلَی جَدِّهِ فَوَ رَبِّ اَلْکَعْبَةِ إِنْ لَمْ أَجِدْهُ لَأَرْمِیَنَّ نَفْسِی مِنْ أَعْلَی هَذَا اَلْحَائِطِ فَهَذِهِ اَلسَّاعَةَ کَانَ بَیْنَ یَدَیَّ وَ هُوَ مَعَکُمْ فَقَالُوا وَ اَللَّهِ مَا رَأَیْنَاهُ فَلَمَّا سَمِعَتْ کَلاَمَهُمْ وَضَعَتْ یَدَهَا فِی أَطْوَاقِهَا وَ مَزَّقَتْ جَیْبَهَا وَ لَطَمَتْ خَدَّهَا وَ جَعَلَتْ تَنْدُبُ وَ تَقُولُ وَا وَلَدَاهُ وَا مُحَمَّدَاهْ قَالَ فَخَرَجَ عَلَیْهَا شَیْخٌ کَبِیرٌ مِنْ أَهْلِ مَکَّةَ یَتَوَکَّأُ عَلَی عَصَاهُ وَ قَدِ اِنْحَنَی ظَهْرُهُ مِنَ اَلْکِبَرِ فَقَالَ لَهَا مَا قِصَّتُکِ یَا بِنْتَ ذُوَیْبٍ قَالَتْ أَقْعَدْتُ وَلَدِی هَاهُنَا وَ مَضَیْتُ إِلَی حَاجَةٍ لِی وَ مَا أَدْرِی کَیْفَ ذَهَبَ فَقَالَ لَهَا لاَ تَبْکِی أَنَا أَدُلُّکِ عَلَی وَلَدِکِ قَالَتْ اِفْعَلْ أَیُّهَا اَلشَّیْخُ قَالَ فَمَضَی قُدَّامَهَا إِلَی أَنْ أَتَی اَلْکَعْبَةَ وَ طَافَ بِصَنَمٍ کَبِیرٍ یُقَالُ لَهُ هُبَلُ وَ قَالَ یَا سَیِّدِی إِنَّ اَلسَّعْدِیَّةَ قَدْ ضَاعَ وَلَدُهَا مُحَمَّدٌ فَلَمَّا سَمِعَ بِذِکْرِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَرَّ اَلصَّنَمُ عَلَی وَجْهِهِ وَ خَرَجَ اَلشَّیْخُ هَارِباً عَلَی وَجْهِهِ خَوْفاً وَ جَزَعاً لِمَا رَأَی مِنَ اَلصَّنَمِ وَ وُقُوعِهِ وَ قَالَ یَا سَعْدِیَّةُ لاَ تَخَافِی عَلَی وَلَدِکِ فَإِنَّ لَهُ رَبّاً یَکْفِیهِ وَ لاَ یُضَیِّعُهُ فَاطْلُبِیهِ عَلَی مَهْلٍ قَالَتْ فَخَشِیتُ أَنْ یَکُونَ أَحَدٌ أَخَذَهُ وَ سَبَقَ بِهِ إِلَی جَدِّهِ فَقَصَدْتُهُ مُسْرِعَةً فَلَمَّا رَآنِی قَالَ مَا قِصَّتُکَ یَا حَلِیمَةُ قُلْتُ إِنَّ وَلَدَکُمْ مُحَمَّداً قَدْ أَتَیْتُ بِهِ فَوَضَعْتُهُ عَلَی بَابِ مَکَّةَ وَ مَضَیْتُ لِقَضَاءِ حَاجَةٍ لِی وَ جِئْتُ إِلَیْهِ فَلَمْ أَجِدْهُ وَ مَا وَقَفْتُ لَهُ عَلَی خَبَرٍ فَقَالَ عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ أَخْشَی أَنْ یَکُونَ أَخَذَهُ بَعْضُ اَلْکُهَّانِ أَوِ اَلسَّحَرَةُ قَدِ اِغْتَالُوهُ فَنَادَی عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ یَا آلَ غَالِبٍ یَا آلَ غَالِبٍ وَ کَانُوا یَتَبَارَکُونَ بِهَذِهِ اَلْکَلِمَةِ فَلَمَّا سَمِعُوا نِدَاءَ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ أَجَابُوهُ مِنْ کُلِّ جَانِبٍ وَ مَکَانٍ بِالسِّلاَحِ اَلشَّاکِّ وَ قَالُوا مَا اَلَّذِی دَهَاکَ وَ مَنْ بِشَرٍّ رَمَاکَ وَ مَا اَلَّذِی نَزَلَ بِکَ؟ قَالَ إِنَّ حَلِیمَةَ اَلسَّعْدِیَّةَ أَتَتْ بِوَلَدِی مُحَمَّدٍ وَ نَزَلَتْ عَلَی بَابِ مَکَّةَ وَ مَضَتْ لِقَضَاءِ حَاجَةٍ لَهَا وَ رَجَعَتْ تَطْلُبُهُ فَلَمْ تَجِدْهُ وَ لَعَلَّ بَعْضَ اَلْکُهَّانِ قَدِ اِغْتَالَهُ فَقَالُوا نَحْنُ مَعَکَ إِنْ خُضْتَ بَحْراً خُضْنَاهُ وَ إِنْ صَعِدْتَ جَبَلاً صَعِدْنَاهُ قَالَ ثُمَّ إِنَّهُمْ رَکِبُوا وَ دَارُوا فِی مَکَّةَ وَ نَوَاحِیهَا فَلَمْ یَقِفُوا لَهُ عَلَی خَبَرٍ فَأَتَی عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ إِلَی اَلْکَعْبَةِ وَ طَافَ بِهَا سَبْعاً وَ تَعَلَّقَ بِأَسْتَارِهَا وَ دَعَا اَللَّهَ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی وَ لَجَّ فِی اَلدُّعَاءِ فَسَمِعَ هَاتِفاً یَقُولُ یَا عَبْدَ اَلْمُطَّلِبِ لاَ تَخَفْ عَلَی وَلَدِکَ وَ لاَ تَحْزَنْ فَإِنَّ لَهُ رِبّاً لاَ یُضَیِّعُهُ فَقَالَ عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ وَ أَیْنَ أَطْلُبُهُ أَیُّهَا اَلْهَاتِفُ فَقَالَ اُطْلُبْهُ بِوَادِی دِعَامَةَ عِنْدَ شَجَرَةِ اَلْمَوْزِ قَالَ فَمَضَی عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ إِلَی اَلْمَکَانِ اَلَّذِی أَخْبَرَهُ بِهِ اَلْهَاتِفُ فَوَجَدَهُ هُنَاکَ جَالِسٌ عَلَی غَدِیرٍ عِنْدَ شَجَرَةٍ وَ قَدْ تَدَلَّتْ عَلَیْهِ أَثْمَارُهَا وَ نَزَلَتْ عَلَیْهِ أَغْصَانُهَا فَبَادَرَ إِلَیْهِ عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ وَ قَبَّلَهُ وَ قَالَ لَهُ یَا وَلَدِی مَنْ أَتَی بِکَ إِلَی هَذَا اَلْمَکَانِ قَالَ اِخْتَطَفَنِی طَیْرٌ أَبْیَضُ وَ حَطَّنِی عَلَی جَنَاحِهِ وَ أَتَی بِی إِلَی هَذَا اَلْمَکَانِ وَ أَجْلَسَنِی تَحْتَ هَذِهِ اَلشَّجَرَةِ وَ قَدْ أَضَرَّ بِیَ اَلْجُوعُ وَ اَلْعَطَشُ فَأَکَلْتُ مِنْ ثِمَارِهَا وَ شَرِبْتُ مِنْ هَذَا اَلْمَاءِ وَ کَانَ اَلطَّیْرُ جَبْرَئِیلَ ثُمَّ إِنَّ حَلِیمَةَ دَخَلَتْ بِمُحَمَّدٍ عَلَی جَدِّهِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ قَالَتْ یَا سَیِّدَ اَلْحَرَمِ إِنَّهُ حَصَلَ لِوَلَدِکَ عَارِضٌ بِکَذَا وَ کَذَا فَقَالَ عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ لاَ بَأْسَ عَلَیْکِ یَا حَلِیمَةُ اِمْضِی إِلَی أُمِّهِ وَ أَخْبِرِیهَا بِذَلِکَ فَإِنَّهَا أَخْبَرَتْنِی یَوْمَ وَلَدَتْهُ سَطَعَ لَهُ نُورٌ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی أَ لَمْ نَشْرَحْ لَکَ صَدْرَکَ وَ وَضَعْنا عَنْکَ وِزْرَکَ اَلَّذِی أَنْقَضَ ظَهْرَکَ `وَ رَفَعْنا لَکَ ذِکْرَکَ  بِعَلِیٍّ صِهْرِکَ ثُمَّ إِنَّ عَبْدَ اَلْمُطَّلِبِ کَفَلَ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی کَبِرَ فَلَمَّا کَانَ فِی بَعْضِ اَلْأَیَّامِ رَمِدَتْ عَیْنُ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رَمَداً شَدِیداً وَ کَانَ بِالْجُحْفَةِ طَبِیبٌ فَوَطَأَ لَهُ جَدُّهُ عَلَی بَعِیرٍ وَ أَرْکَبَهُ وَ سَارَ بِهِ إِلَی اَلْجُحْفَةِ فَلَمَّا دَخَلَ عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ صَاحَ بِالرَّاهِبِ فَأَشْرَفَ اَلرَّاهِبُ عَلَیْهِ مِنْ رَأْسِ اَلصَّوْمَعَةِ وَ قَالَ مَا تُرِیدُ أَیُّهَا اَلشَّیْخُ قَالَ أُرِیدُ أَنْ تَنْظُرَ إِلَی هَذَا اَلْغُلاَمِ وَ مَا نَزَلَ بِهِ فَقَالَ اَلرَّاهِبُ اِکْشِفْ لِی وَجْهَهُ فَلَمَّا کَشَفَ عَنْ وَجْهِهِ نَزَلَتِ اَلصَّوْمِعَةَ فَرَدَّ اَلرَّاهِبُ رَأْسَهُ وَ هُوَ یُعْلِنُ بِالشَّهَادَةِ وَ اَلْإِقْرَارِ ثُمَّ قَالَ اَلرَّاهِبُ وَ مَا عَسَی أَنْ أَقُولَ فِیهِ فَإِنَّهُ لاَ بَأْسَ عَلَیْهِ مِمَّا نَزَلَ بِهِ مِنَ اَلْأَذَی وَ إِنَّهُ یَسْتَرِیحُ مِنْ أَذَاهُ قَرِیباً وَ أَنْتَ أَیُّهَا اَلشَّیْخُ اِسْمَعْ مَا أَقُولُ لَکَ فَإِنَّهُ سَیِّدُ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ وَ اَلشَّفِیعُ فِیهِمْ یَوْمَ اَلدِّینِ تَنْصُرُهُ اَلْمَلاَئِکَةُ أَجْمَعِینَ وَ أَشَدُّ اَلنَّاسِ عَلَیْهِ عَدَاوَةً اَلْیَهُودُ ثُمَّ قَالَ اَلرَّاهِبُ وَ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ لَئِنْ أَدْرَکْتُ زَمَاناً یَبْعَثُ فِیهِ لَأَنْصُرَنَّهُ فَاحْتَفِظْ بِهِ یَا عَبْدَ اَلْمُطَّلِبِ عَلَی اَلْوَصِیَّةِ ثُمَّ رَجَعَ بِهِ إِلَی مَکَّةَ وَ کَفَّلَهُ وَلَدَهُ أَبَا طَالِبٍ وَ أَقْبَلَ بِهِ إِلَی مَنْزِلِهِ وَ دَعَا بِزَوْجَتِهِ فَاطِمَةَ بِنْتِ أَسَدٍ وَ أَوْصَاهَا بِهِ قَالَ وَ أَقَامَ عَبْدُ اَلْمُطَّلِبِ زَمَاناً فَلَمَّا حَضَرَتْهُ اَلْوَفَاةُ أَحْضَرَ أَبَا طَالِبٍ وَ أَوْصَاهُ بِالنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَجَاءَ وَ أَوْمَأَ عَلَی زَوْجَتِهِ وَ قَالَ أُوصِیکَ فِی مُحَمَّدٍ فَإِنَّهُ وَلَدِی وَ قُرَّةُ عَیْنِی وَ أَمْرُهُ فِی مَنْزِلِی کَأَمْرِی وَ نَهْیُهُ کَنَهْیِی فَقَالَتْ تُوصِینِی بِوَلَدِی وَ قُرَّةِ عَیْنِی وَ إِنَّهُ وَ اَللَّهِ لَأَحَبُّ اَلْخَلْقِ عَلَیَّ وَ کَانَتْ تُحِبُّهُ حُبّاً شَدِیداً وَ تُؤْثِرُهُ عَلَی وَلَدَیْهَا وَ کَانَ لَهَا عَقِیلٌ وَ جَعْفَرٌ ثُمَّ فَرِحَ أَبُو طَالِبٍ بِمَقَالِهَا ثُمَّ قَالَتْ وَ اَللَّهِ لَأُقَدِّمَنَّهُ عَلَی سَائِرِ أَوْلاَدِی وَ جَعَلَتْ تُکْرِمُهُ وَ لاَ تَدَعُهُ یَغِیبُ عَنْهَا طَرْفَةَ عَیْنٍ أَبَداً وَ کَانَ یُطْعِمُ مَنْ یُرِیدُ وَ لَمْ تُعَارِضْهُ بِشَیْءٍ أَبَداً وَ کَانَ یَشِبُّ وَ یَنْمُو وَ قَدْ تَعَجَّبَ أَهْلُ مَکَّةَ مِنْ حُسْنِهِ وَ جَمَالِهِ وَ قَدِّهِ وَ اِعْتِدَالِهِ قَالَ وَ کَانَ لِعَمِّهِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عُنَیْزَةٌ ضَعِیفَةٌ فَأَخَذَهَا وَ رَعَاهَا فَعَادَتْ إِلَی شَبَابِهَا ثُمَّ إِنَّهُ مَسَحَ عَلَی ضَرْعِهَا فَلَمَّا کَانَ وَقْتُ اَلْعَصْرِ سَاقَهَا إِلَی بَیْتِ عَمِّهِ فَقَالَتْ زَوْجَةُ عَمِّهِ لِأَیِّ شَیْءٍ سُقْتَ هَذِهِ اَلشَّاةَ اَلضَّعِیفَةَ؟ فَقَالَ لَهَا اِئْتِینِی بِآنِیَةٍ لِأَحْلِبَ فِیهَا لَبَناً فَقَالَتْ وَ أَیْنَ اَللَّبَنُ وَ هِیَ ضَعِیفَةٌ کَبِیرَةٌ فَقَالَ لَهَا نَاوِلِینِی فَسَلَّمَتْ إِلَیْهِ قَصْعَةً کَبِیرَةً فَتَقَدَّمَ إِلَیْهَا وَ مَدَّ یَدَهُ اَلْمُبَارَکَةَ عَلَیْهَا فَجَرَی اَللَّبَنُ کَأَنَّهُ اَلْمَاءُ اَلسَّائِلُ فَامْتَلَأَتِ اَلْآنِیَةُ وَ لَمْ یَبْقَ فِی اَلدَّارِ آنِیَةٌ إِلاَّ وَ اِمْتَلَأَتْ بِبَرَکَةِ اَلنَّبِیِّ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ جَمَعَ صِبْیَانَ مَکَّةَ وَ قَالَ أَنَا أَمِیرُکُمْ وَ کَانَ أَبُو جَهِلٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ یَجْمَعُ اَلزَّبِیبَ اَلطَّائِفِیَّ وَ یُفَرِّقُهُ عَلَی اَلصِّبْیَانِ مِنْ أَصْحَابِهِ وَ لَمْ یَجْتَمِعُوا إِلَیْهِ وَ قَالَ یَا وَیْلَکُمْ أَنَا لِی أَبٌ وَ أُمٌّ وَ مُحَمَّدٌ یَتِیمٌ لاَ أَبَ وَ لاَ أُمَّ وَ لاَ مَالَ وَ کَانَ أَهْلُ مَکَّةَ یُسَمُّونَهُ اَلصَّادِقَ اَلْأَمِینَ وَ کَانَ بَنُو مَخْزُومٍ یُسَمُّونَهُ یَتِیمَ أَبِی طَالِبٍ وَ کَانَ اَلنَّبِیُّ قَدْ أَقَامَ عَلَی اَلصِّبْیَانِ وَ اَلنُّقَّابِ وَ اَلْحُجَّابِ وَ اَلْقُوَّادِ وَ أَعَاظِمِ اَلْبِلاَدِ وَ کَانَ أَبُو طَالِبٍ یَفْرَحُ بِذَلِکَ وَ کَانَ فِی مَنْزِلِ أَبِی طَالِبٍ نَخْلَةٌ ضَعِیفَةٌ یَابِسَةٌ لَهَا سِنِینٌ وَ أَعْوَامٌ فَلَمَّا دَخَلَ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلدَّارَ اِخْضَرَّتِ اَلنَّخْلَةُ وَ أَثْمَرَتْ بِبَرَکَةِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَانَ کُلَّمَا سَقَطَ مِنْهَا رُطَبٌ جَمَعَهُ أَبُو طَالِبٍ إِلَی أَنْ یَأْتِیَ إِلَیْهِ مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَیَقُولَ یَا عَمَّاهُ أُرِیدُ لِأَصْحَابِی رُطَباً فَیُسَلِّمُ إِلَیْهِ اَلرُّطَبَ فَیُفَرِّقُهُ عَلَی أَصْحَابِهِ فَلَمَّا کَانَ فِی بَعْضِ اَلْأَیَّامِ لَمْ یَکُنْ فِی اَلنَّخْلَةِ مَا یَکْفِی أَصْحَابَهُ فَلَمَّا دَخَلَ مُحَمَّدٌ قَالَ یَا عَمَّاهُ أُرِیدُ لِعَسْکَرِی رُطَباً فَقَالَ یَا وَلَدِی مَا أَعْطَتْنَا اَلنَّخْلَةُ غَیْرَ هَذَا فَخَرَجَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ تَعَلَّقَ بِالنَّخْلَةِ وَ قَالَ مَنْ أَنَا؟ قَالَتْ أَنْتَ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ لَهَا أَقْسَمْتُ عَلَیْکِ بِرَبِّ اَلْکَعْبَةِ إِلاَّ مَا دَنَیْتِی مِنِّی لآِخُذَ مِنْکِ حَاجَتِی قَالَتْ فَاطِمَةُ فَرَأَیْتُ اَلنَّخْلَةَ قَدِ اِنْحَنَتْ حَتَّی بَلَغَ رَأْسُهَا إِلَی اَلْأَرْضِ فَدَنَا مِنْهَا وَ أَخَذَ مِنْهَا مَا کَفَاهُ وَ کَفَی عَسْکَرَهُ وَ فَضَلَ ثُمَّ عَادَتِ اَلنَّخْلَةُ إِلَی حَالَتِهَا قَالَتْ فَتَعَجَّبْتُ مِنْ ذَلِکَ عَجَباً شَدِیداً ثُمَّ إِنِّی نَهَضْتُ مِنْ وَقْتِی وَ سَاعَتِی وَ لَبِسْتُ ثَوْباً جَدِیداً وَ خَرَجْتُ أَطْلُبُ اَلْکَعْبَةَ وَ طُفْتُ بِهَا سَبْعاً وَ أَتَیْتُ إِلَی مَقَامِ إِبْرَاهِیمَ وَ قُلْتُ یَا إِلَهَ اَلْکَعْبَةِ اُرْزُقْنِی مِنْ أَبِی طَالِبٍ وَلَداً یَکُونُ لِمُحَمَّدٍ أَخاً وَ وَصِیّاً فَلَمَّا کَانَ فِی بَعْضِ اَلْأَیَّامِ وَ إِذَا بِهَاتِفٍ یَقُولُ قَدِ اِسْتَجَابَ اَللَّهُ لَکِ مَا سَأَلْتِیهِ فَحَمَلَتْ بِعَلِیٍّ عَلَیهِ السَّلاَمُ فَأَعْلَمَتْ أَبَا طَالِبٍ بِذَلِکَ فَقَالَ لَهَا اُکْتُمِی أَمْرَکِ حَتَّی نَنْظُرَ حَقِیقَةَ اَلْحَالِ فَلَمَّا وَضَعَتْ بِعَلِیٍّ أَشْرَقَتْ أَنْوَارُهُ وَ إِذَا بِهِ مَخْتُوناً وَ قَائِلٌ یَقُولُ سَمُّوهُ عَلِیّاً فَخَرَجَ أَبُو طَالِبٍ یَقُولُ  نُورُ وَجْهِکَ اَلَّذِی فَاقَ بِالْحُسْنِعَلَی نُورِ شَمْسِنَا وَ اَلْهِلاَلِ أَنْتَ نُورُ اَلْأَنَامِ مِنْ هَاشِمِ اَلسَّفْرِبِحُسْنٍ یَفُوقُ عَلَی جَمَالِی أَنْتَ وَ اَللَّهِ مُنَایَ وَ سُؤْلِیاَلَّذِی فَاقَ نُورُهُ اَلْمُتَعَالِی وَ عَلَوْتَ اَلْفِخَارَ وَ اَلْمَجْدَ أَیْضاًوَ لَقَدِ اِرْتَقَیْتَ أَعْلَی اَلْمَعَالِی وَ لَقَدْ أَجَادَ اَلشَّاعِرُ فِی مَدْحِ اَلْإِمَامِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَیْثُ یَقُولُ  وَ نُبْدِی بِالصَّلاَةِ عَلَی مُحَمَّدٍوَ نُثْنِی بِالسَّلاَمِ عَلَی عَلِیَّا یَلُوحُ اَلْبَرْقُ وَ اَلنُّورُ اَلْمُضِیَّابِوَجْهِ اَلْمُرْتَضَی اَلْمَوْلَی عَلِیَّا إِمَامٍ فَارِسٍ بَطَلٍ کَمِیَّاوَ مُسْقِی اَلْغَدِ کَأْسَاتِ اَلْمَنِیَّا بِکُلِّ مُهَنَّدٍ عَضْبٍ طَلِیقَایَفُوقُ مِنَ اَلرَّشِیقِ اَلسَّمْهَرِیَّا عَلَی جُرْدٍ جِیَادٍ مُضْمَرَاتٍیَعُودُ عَجَاجُهَا لَیْلاً دَجِیَّا وَ یَظْهَرُ صَالِحٌ مِنْ بَطْنِ سِجْنٍلَهُ وَجْهٌ کَمَا بَدْرٍ مُضِیَّا سُلاَلَةُ أَحْمَدَ اَلْمُخْتَارِ حَیْدَرٌ أَبُو اَلْحَسَنَیْنِ مَوْلاَنَا عَلِیَّا إِذَا رَکِبَتْ عَسَاکِرُهُ وَ سَارَتْفَتَهْتَزُّ اَلْجِبَالُ اَلرَّاسِخِیَّا وَ یَحْکُمُ بِالْمَشَارِقِ وَ اَلْمَغَارِبِوَ یَکْسِرُ دَوْلَةَ أَهْلِ اَلْجَاهِلِیَّا وَ لاَ یُبْقِی بِهَا أَحَداً عَنِیداًوَ یَتَسَاوَی اَلْفَقِیرُ مَعَ اَلْغَنِیَّا وَ یُتْلَی اَللَّیْثُ وَ اَلْحَیَوَانُ یَرْعَیوَ تَأْتِیهِ اَلْوُحُوشُ مَعَ اَلْفُلِیَّا وَ یَخْضَرُّ اَلْقَضِیبُ بِرَاحَتَیْهِتُظَلِّلُهُ غَمَامَاتُ اَلْبَنِیَّا فَذَاکَ هُوَ اَلْإِمَامُ بِلاَ مَحَالَةٍأَبُوهُ اَلْعَسْکَرِیُّ اَلْحَسَنُ اَلزَّکِیَّا هُمْ أَشْرَفُ مَنْ رَکِبَ اَلْمَطَایَاوَ أَکْرَمُ مِنْ سَحَابِ اَلسَّاکِبِیَّا هُمُ اَلْمِسْکُ اَلْیَفُوحُ مِنَ اَلْمَنَافِحِعَلَی کَیْدِ اَلْمُنَافِقِ وَ اَلدَّعِیَّا زِبَادٍ قَدْ عُجِنَ فِی مَاءِ وَرْدٍوَ صَنْدَلٍ قَدْ عُجِنَ فِی اَلْعَنْبَرِیَّا وَ مَنْ یَقْدِرُ یُفَاخِرُ آلَ طهوَ جَدُّهُمُ اَلنَّبِیُّ خَیْرُ اَلْبَرِیَّا أَبُوهُمْ حَیْدَرُ اَلنَّامِی عَلِیَّاوَ زَوْجُ اَلْبَضْعَةِ اَلزَّهْرَا اَلتَّقِیَّا هُمُ اَلذَّهَبُ اَلْمُصَفَّی فِی لُجَیْنٍوَ أَزْکَی فِضَّةٍ شَاخَ النَّقِیَّا وَ فِی یَوْمِ اَلْغَدِیرِ وَ یَوْمِ خُمٍّوَصِیٌّ ثَمَّ أَنْصَبَهُ اَلنَّبِیَّا وَ قَالَ هُوَ اَلْخَلِیفَةُ بَعْدَ مَوْتِیشَرِیکِی فِی أُمُورِی وَ اَلْوَلِیَّا فَمَنْ تَابَعَهُ فِی جِنَانِ عَدْنٍوَ مَنْ خَالَفَهُ جَبَّارٌ شَقِیَّا وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی خَیْرِ اَلْبَرَایَاإِمَامِ اَلطُّهْرِ مَوْلاَنَا عَلِیَّا قَالَ ثُمَّ عَلاَ قَدْرُهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی سَمَّوْهُ اَلصَّادِقَ اَلْأَمِینَ وَ شَاعَ ذِکْرُهُ فِی اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ ثُمَّ إِنَّهُ تَوَجَّهَ یَوْماً نَحْوَ اَلْکَعْبَةِ وَ قَدْ کَانَ عَمَرُوا فِیهَا عِمَارَةً وَ رَفَعُوا اَلْحَجَرَ اَلْأَسْوَدَ مِنْ مَکَانٍ وَ کُلٌّ مِنْهُمْ یَقُولُ أَنَا أَرُدُّهُ یُرِیدُ اَلْفَخْرَ لِنَفْسِهِ فَقَالَ اِبْنُ اَلْمُغِیرَةِ یَا قَوْمِ حَکِّمُوا فِی أَمْرِکُمْ رَجُلاً یَحْکُمُ بَیْنَکُمْ فِیمَا أَنْتُمْ فِیهِ مُخْتَلِفُونَ فَقَالُوا اَلدَّاخِلُ عَلَیْنَا مِنْ هَذَا اَلْبَابِ نُحَکِّمُهُ فِی أَمْرِنَا هُوَ حُرّاً کَانَ أَوْ عَبْداً ذَکَراً أَوْ أُنْثَی فَإِذَا بِالنَّبِیِّ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ دَخَلَ عَلَیْهِمْ فَقَالُوا هَذَا مُحَمَّدٌ قَدْ أَقْبَلَ نِعْمَ اَلرَّجُلُ اَلصَّادِقُ اَلْأَمِینُ اَلشَّرِیفُ اَلْأَصِیلُ اَلْفَاضِلُ اَلْعَاقِلُ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ ثُمَّ نَادَوْهُ فَأَقْبَلَ عَلَیْهِمْ فَقَالُوا قَدْ حَکَّمْنَاکَ فِینَا فَمَنْ یَحْمِلُ اَلْحَجَرَ إِلَی مَکَانِهِ فَلَمَّا دَنَا مِنْهُمْ رَأَی کُلَّ وَاحِدٍ یُرِیدُ اَلْفِخَارَ لِنَفْسِهِ وَ اَلشَّرَفَ فَقَالَ هَذِهِ فِتْنَةٌ حَاضِرَةٌ فَأَرَادَ أَنْ یُخْمِدَهَا فَقَالَ اِئْتُونِی بِثَوْبٍ فَأَتَوْا بِهِ فَقَالَ لَهُمْ ضَعُوا اَلْحَجَرَ فَوْقَ اَلثَّوْبِ وَ اِرْفَعُوهُ جَمِیعاً فَرَفَعُوهُ إِلَی مَوْضِعِهِ وَ اِنْقَطَعَ اَلشَّرُّ مِنْ بَیْنِهِمْ وَ کَانَ أَحَدُهُمُ اَلْمُغِیرَةَ وَ اَلثَّانِی رَبِیعَةَ وَ اَلثَّالِثُ حَرْبَ بْنَ أُمَیَّةَ وَ اَلرَّابِعُ اَلْأَسْوَدَ بْنَ اَلْعُزَّی فَرَدُّوا اَلْحَجَرَ إِلَی مَکَانِهِ وَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هُوَ اَلَّذِی وَضَعَهُ فِی مَوْضِعِهِ فَتَعَجَّبَ اَلنَّاسُ مِنْهُ وَ مِنْ فِعَالِهِ وَ تَحَدَّثُوا بِحَدِیثِهِ اَلرِّجَالُ وَ اَلنِّسَاءُ قَالَ اَلرَّاوِی وَ مَرَّ یَوْماً بِمَنْزِلِ خَدِیجَةَ بِنْتِ خُوَیْلِدٍ وَ هِیَ فِی مَلَإٍ مِنَ اَلنِّسَاءِ وَ حَوْلَهَا جَوَارِیهَا وَ عَبِیدُهَا وَ کَانَ عِنْدَهَا حِبْرٌ مِنْ أَحْبَارِ اَلْیَهُودِ فَلَمَّا رَأَی اَلنَّبِیَّ مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَظَرَ إِلَیْهِ ذَلِکَ اَلْحِبْرُ وَ قَالَ یَا خَدِیجَةُ اِعْلَمِی أَنَّهُ قَدْ مَرَّ بِبَابِکِ اَلسَّاعَةَ شَابٌّ حَدَثُ اَلسِّنِّ فَأْمُرِی بَعْضَ جَوَارِیکِ أَنْ یُنَادِیَهُ إِلَیْنَا فَأَسْرَعَتِ اَلْجَارِیَةُ إِلَی أَنْ لَحِقَتْ بِالنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَالَتْ لَهُ إِنَّ سَیِّدَتِی تَدْعُوکَ فَأَقْبَلَ حَتَّی أَتَی مَنْزِلَ خَدِیجَةَ فَقَالَتْ خَدِیجَةُ أَیُّهَا اَلْحِبْرُ لَقَدْ أَشَرْتَ فَقَالَ نَعَمْ فَقَالَتْ هَذَا مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ فَقَالَ اَلْحِبْرُ نَعَمْ ثُمَّ قَالَ یَا فَتَی اِکْشِفْ لِی عَنْ بَطْنِکَ فَکَشَفَ عَنْ بَطْنِهِ فَلَمَّا رَأَی اَلْحِبْرُ خَاتَمَ اَلنُّبُوَّةِ دَهِشَ لِذَلِکَ فَقَالَتْ لَهُ خَدِیجَةُ لَوْ رَآکَ عَمُّهُ وَ أَنْتَ تُفَتِّشُهُ لَأَنْزَلَ بِکَ اَلْبَلاَءَ فَاحْذَرْ أَنْ یَرَاکَ فَیَقْتُلَکَ إِنَّهُمْ یُحَاذِرُونَ عَلَیْهِ مِنَ اَلْیَهُودِ لِأَنَّهُمْ أَعْدَاؤُهُ فَقَالَ اَلْحِبْرُ وَ مَا مِنْهُمْ مِنْ أَحَدٍ أَنْ یَقْدِرَ عَلَیْهِ بِسُوءٍ أَبَداً یَا خَدِیجَةُ وَ حَقِّ اَلْکَلِیمِ عَلَی اَلْجَبَلِ اَلْعَظِیمِ إِنَّ هَذَا مُحَمَّدٌ صَاحِبُ اَلْبُرْهَانِ اَلْمَبْعُوثِ فِی آخِرِ اَلزَّمَانِ اَلْمُعَطِّلُ بِدِینِهِ سَائِرَ اَلْأَدْیَانِ فَطُوبَی لِمَنْ یَکُونُ لَهَا بَعْلاً وَ تَکُونُ لَهُ زَوْجَةً فَلَقَدْ حَازَ شَرَفَ اَلدُّنْیَا وَ نَعِیمَ اَلْآخِرَةِ قَالَ فَتَعَجَّبَتْ خَدِیجَةُ مِنْ قَوْلِ اَلْحِبْرِ وَ اِنْصَرَفَ اَلنَّبِیُّ وَ قَدِ اِشْتَغَلَ قَلْبُ خَدِیجَةَ مِنْ قَوْلِ اَلْحِبْرِ فَقَالَتْ أَیُّهَا اَلْحِبْرُ بِمَا عَرَفْتَ مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَا سَمِعْتَ فِیهِ مِنَ اَلْأَحْبَارِ قَالَ وَجَدْتُ صِفَاتَهُ فِی اَلتَّوْرَاةِ وَ إِنَّهُ اَلْمَبْعُوثُ فِی آخِرِ اَلزَّمَانِ یَکْسِرُ اَلْأَصْنَامَ وَ یَحْطِمُ اَلْأَوْثَانَ وَ یَمُوتُ أَبُوهُ وَ أُمُّهُ وَ یَکْفُلُهُ جَدُّهُ وَ عَمُّهُ وَ یَتَّصِلُ بِامْرَأَةٍ مِنْ قُرَیْشٍ تَکُونُ سَیِّدَةَ قَوْمِهَا وَ أَمِیرَةَ عَشِیرَتِهَا وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی خَدِیجَةَ وَ جَعَلَ یَقُولُ  یَا خَدِیجَةُ وَ اِسْمَعِی قَوْلِیوَ خُذِی مُحَمَّداً آیَةَ اَلْمَحْصُولِ یَا خَدِیجَةُ هُوَ اَلنَّبِیُّ بِلاَ شَکٍّهَکَذَا قَرَأْتُ فِی اَلْإِنْجِیلِ سَوْفَ یَأْتِی مِنَ اَلْإِلَهِ بِوَحْیٍثُمَّ یَخُصُّهُ اَللَّهُ بِالتَّنْزِیلِ وَ یَرُوحُ لَکَ اَلْفِخَارُ وَ یَضْحَیفِی اَلْوَرَی شَامِخاً عَلَی کُلِّ جِیلٍ قَالَ صَاحِبُ اَلْحَدِیثِ فَلَمَّا سَمِعَتْ خَدِیجَةُ مَا قَالَ لَهَا اَلْحِبْرُ وَ مَا نَطَقَ بِهِ تَعَجَّبَتْ مِنْهُ وَ تَعَلَّقَ قَلْبُهَا بِالنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَتَمَتْ أَمْرَهَا فَلَمَّا خَرَجَ اَلْحِبْرُ مِنْ عِنْدِهَا قَالَ یَا خَدِیجَةُ لاَ یَفُوتُکَ مُحَمَّدٌ فَهُوَ وَ اَللَّهِ شَرَفُ اَلدُّنْیَا وَ نَعِیمُ اَلْآخِرَةِ قَالَ وَ کَانَ لِخَدِیجَةَ عَمٌّ یُقَالُ لَهُ وَرَقَةُ وَ کَانَ مِنْ کُهَّانِ قُرَیْشٍ وَ کَانَ قَدْ قَرَأَ فِی صُحُفِ شِیثٍ وَ صُحُفِ إِبْرَاهِیمَ وَ اَلتَّوْرَاةِ وَ اَلْإِنْجِیلِ وَ زَبُورِ دَاوُدَ وَ کَانَ عَارِفاً بِصِفَاتِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَانَ وَرَقَةُ عِنْدَهُ عِلْمٌ بِأَنَّهُ یَتَزَوَّجُ بِامْرَأَةٍ مِنْ قُرَیْشٍ تَکُونُ سَیِّدَةَ قَوْمِهَا وَ أَمِیرَةَ عَشِیرَتِهَا تُسَاعِدُهُ وَ تُعَاضِدُهُ وَ تُنْفِقُ عَلَیْهِ مِنْ مَالِهَا فَعَلِمَ وَرَقَةُ بِأَنْ لَیْسَ بِمَکَّةَ أَکْثَرَ مَالاً مِنْ خَدِیجَةَ فَرَجَا وَرَقَةُ أَنْ تَکُونَ زَوْجَةً لِلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَتَّی تَفُوزَ بِهِ وَ کَانَ وَرَقَةُ یَقُولُ لَهَا یَا خَدِیجَةُ سَوْفَ تَتَّصِلِینَ بِرَجُلٍ فِیهِ شَرَفُ اَلدُّنْیَا وَ نَعِیمُ اَلْآخِرَةِ وَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  .

( الأنوار فی مولد النّبی محمّد صلی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 203 )


حدیث 8942



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 340

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنْ  حُمْرَانَ بْنِ أَعْیَنَ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  یا  أَهْلَ اَلْکِتابِ لَسْتُمْ عَلی شَیْءٍ حَتّی تُقِیمُوا  اَلتَّوْراةَ وَ  اَلْإِنْجِیلَ وَ ما أُنْزِلَ إِلَیْکُمْ مِنْ رَبِّکُمْ وَ لَیَزِیدَنَّ کَثِیراً مِنْهُمْ ما أُنْزِلَ إِلَیْکَ مِنْ رَبِّکَ طُغْیاناً وَ کُفْراً  ، قَالَ: «هُوَ وَلاَیَةُ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 340 )


حدیث 8943



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 10

وَ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلسَّعْدَآبَادِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِمَ اِتَّخَذَ اَللَّهُ  إِبْرَاهِیمَ خَلِیلاً قَالَ لِکَثْرَةِ سُجُودِهِ عَلَی اَلْأَرْضِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 10 )


حدیث 8944



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 7

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  زُرَارَةَ وَ  حُمْرَانَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ حَدَّثَ  أَبُو سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیُّ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: إِنَّ  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ لِی  لَیْلَةَ أُسْرِیَ بِی حِینَ رَجَعْتُ وَ قُلْتُ یَا  جَبْرَئِیلُ هَلْ لَکَ مِنْ حَاجَةٍ قَالَ حَاجَتِی أَنْ تَقْرَأَ عَلَی  خَدِیجَةَ مِنَ اَللَّهِ وَ مِنِّی اَلسَّلاَمَ وَ حَدَّثَنَا عِنْدَ ذَلِکَ أَنَّهَا قَالَتْ حِینَ لَقَّاهَا  نَبِیُّ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهَا اَلَّذِی قَالَ  جَبْرَئِیلُ فَقَالَتْ إِنَّ اَللَّهَ هُوَ اَلسَّلاَمُ وَ مِنْهُ اَلسَّلاَمُ وَ إِلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ عَلَی  جَبْرَئِیلَ اَلسَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 7 )


حدیث 8945



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 319

وَ مِنْهَا: مَا قَالَ اَلْمُعَلَّی بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ بَکَّارٍ اَلْقُمِّیِّ قَالَ : حَجَجْتُ أَرْبَعِینَ حِجَّةً فَلَمَّا کَانَ فِی آخِرِهَا أُصِبْتُ بِنَفَقَتِی بِجَمْعٍ فَقَدِمْتُ  مَکَّةَ فَأَقَمْتُ حَتَّی یَصْدُرَ اَلنَّاسُ ثُمَّ قُلْتُ أَصِیرُ إِلَی اَلْمَدِینَةِ فَأَزُورُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَنْظُرُ إِلَی سَیِّدِی أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ عَسَی أَنْ أَعْمَلَ عَمَلاً بِیَدِی فَأَجْمَعَ شَیْئاً فَأَسْتَعِینَ بِهِ عَلَی طَرِیقِی إِلَی اَلْکُوفَةِ . فَخَرَجْتُ حَتَّی صِرْتُ إِلَی اَلْمَدِینَةِ فَأَتَیْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسَلَّمْتُ عَلَیْهِ ثُمَّ جِئْتُ إِلَی اَلْمُصَلَّی إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی یَقُومُ فِیهِ اَلْفَعَلَةُ فَقُمْتُ فِیهِ رَجَاءَ أَنْ یُسَبِّبَ اَللَّهُ لِی عَمَلاً أَعْمَلُهُ فَبَیْنَا أَنَا کَذَلِکَ إِذْ أَنَا بِرَجُلٍ قَدْ أَقْبَلَ فَاجْتَمَعَ حَوْلَهُ اَلْفَعَلَةُ فَجِئْتُ فَوَقَفْتُ مَعَهُمْ فَذَهَبَ بِجَمَاعَةٍ فَاتَّبَعْتُهُ. فَقُلْتُ یَا عَبْدَ اَللَّهِ إِنِّی رَجُلٌ غَرِیبٌ فَإِنْ رَأَیْتَ أَنْ تَذْهَبَ بِی مَعَهُمْ فَتَسْتَعْمِلَنِی. فَقَالَ أَنْتَ مِنْ أَهْلِ اَلْکُوفَةِ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ اِذْهَبْ فَانْطَلَقْتُ مَعَهُ إِلَی دَارٍ کَبِیرَةٍ تُبْنَی جَدِیدَةً فَعَمِلْتُ فِیهَا أَیَّاماً وَ کُنَّا لاَ نُعْطَی مِنْ أُسْبُوعٍ إِلَی أُسْبُوعٍ إِلاَّ یَوْماً وَاحِداً وَ کَانَ اَلْعُمَّالُ لاَ یَعْمَلُونَ فَقُلْتُ لِلْوَکِیلِ اِسْتَعْمِلْنِی عَلَیْهِمْ حَتَّی أَسْتَعْمِلَهُمْ وَ أَعْمَلَ مَعَهُمْ. فَقَالَ قَدِ اِسْتَعْمَلْتُکَ فَکُنْتُ أَعْمَلُ وَ أَسْتَعْمِلُهُمْ. قَالَ فَإِنِّی لَوَاقِفٌ ذَاتَ یَوْمٍ عَلَی اَلسُّلَّمِ إِذْ نَظَرْتُ إِلَی أَبِی اَلْحَسَنِ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَدْ أَقْبَلَ وَ أَنَا فِی اَلسُّلَّمِ فِی اَلدَّارِ فَدَارَ فِی اَلدَّارِ ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ إِلَیَّ فَقَالَ یَا بَکَّارُ جِئْتَنَا اِنْزِلْ فَنَزَلْتُ قَالَ فَتَنَحَّی نَاحِیَةً فَقَالَ لِی مَا تَصْنَعُ هَاهُنَا فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ أُصِبْتُ بِنَفَقَتِی بِجَمْعٍ فَأَقَمْتُ بِمَکَّةَ إِلَی أَنْ صَدَرَ اَلنَّاسُ ثُمَّ إِنِّی صِرْتُ إِلَی  اَلْمَدِینَةِ فَأَتَیْتُ اَلْمُصَلَّی فَقُلْتُ أَطْلُبُ عَمَلاً فَبَیْنَا أَنَا قَائِمٌ إِذْ جَاءَ وَکِیلُکَ فَذَهَبَ بِرِجَالٍ فَسَأَلْتُهُ أَنْ یَسْتَعْمِلَنِی کَمَا یَسْتَعْمِلُهُمْ فَقَالَ لِی قُمْ یَوْمَکَ هَذَا. فَلَمَّا کَانَ مِنَ اَلْغَدِ وَ کَانَ اَلْیَوْمُ اَلَّذِی یُعْطَوْنَ فِیهِ جَاءَ فَقَعَدَ عَلَی اَلْبَابِ فَجَعَلَ یَدْعُو اَلْوَکِیلُ بِرَجُلٍ رَجُلٍ یُعْطِیهِ فَکُلَّمَا ذَهَبْتُ إِلَیْهِ أَوْمَأَ بِیَدِهِ إِلَیَّ أَنِ اُقْعُدْ حَتَّی إِذَا کَانَ فِی آخِرِهِمْ قَالَ لِیَ اُدْنُ فَدَنَوْتُ فَدَفَعَ إِلَیَّ صُرَّةً فِیهَا خَمْسَةَ عَشَرَ دِینَاراً فَقَالَ خُذْ هَذِهِ نَفَقَتُکَ إِلَی اَلْکُوفَةِ . ثُمَّ قَالَ اُخْرُجْ غَداً قُلْتُ نَعَمْ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ لَمْ أَسْتَطِعْ أَنَّ أَرُدَّهُ ثُمَّ ذَهَبَ وَ عَادَ إِلَیَّ اَلرَّسُولُ فَقَالَ قَالَ أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِئْتِنِی غَداً قَبْلَ أَنْ تَذْهَبَ فَقُلْتُ سَمْعاً وَ طَاعَةً. فَلَمَّا کَانَ مِنَ اَلْغَدِ أَتَیْتُهُ فَقَالَ اُخْرُجِ اَلسَّاعَةَ حَتَّی تَصِیرَ إِلَی فَیْدٍ فَإِنَّکَ تُوَافِقُ قَوْماً یَخْرُجُونَ إِلَی اَلْکُوفَةِ وَ هَاکَ هَذَا اَلْکِتَابَ فَادْفَعْهُ إِلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ قَالَ فَانْطَلَقْتُ فَلاَ وَ اَللَّهِ مَا تَلَقَّانِی خَلْقٌ حَتَّی صِرْتُ إِلَی فَیْدٍ فَإِذَا قَوْمٌ قَدْ تَهَیَّئُوا لِلْخُرُوجِ إِلَی اَلْکُوفَةِ مِنَ اَلْغَدِ فَاشْتَرَیْتُ بَعِیراً وَ صَحِبْتُهُمْ إِلَی اَلْکُوفَةِ فَدَخَلْتُهَا لَیْلاً فَقُلْتُ أَصِیرُ إِلَی مَنْزِلِی فَأَرْقُدُ لَیْلَتِی هَذِهِ ثُمَّ أَغْدُو بِکِتَابِ مَوْلاَیَ إِلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ فَأَتَیْتُ مَنْزِلِی فَأُخْبِرْتُ أَنَّ اَللُّصُوصَ دَخَلُوا إِلَی حَانُوتِی قَبْلَ قُدُومِی بِأَیَّامٍ فَلَمَّا أَنْ أَصْبَحْتُ صَلَّیْتُ اَلْفَجْرَ فَبَیْنَا أَنَا جَالِسٌ مُتَفَکِّرٌ فِیمَا ذَهَبَ لِی مِنْ حَانُوتِی إِذَا أَنَا بِقَارِعٍ یَقْرَعُ عَلَیَّ اَلْبَابَ فَخَرَجْتُ فَإِذَا هُوَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی حَمْزَةَ فَعَانَقْتُهُ وَ سَلَّمَ عَلَیَّ ثُمَّ قَالَ لِی یَا بَکَّارُ هَاتِ کِتَابَ سَیِّدِی قُلْتُ نَعَمْ وَ إِنَّنِی قَدْ کُنْتُ عَلَی عَزْمِ اَلْمَجِیءِ إِلَیْکَ اَلسَّاعَةَ قَالَ هَاتِ قَدْ عَلِمْتُ أَنَّکَ قَدِمْتَ مُمْسِیاً فَأَخْرَجْتُ اَلْکِتَابَ فَدَفَعْتُهُ إِلَیْهِ فَأَخَذَهُ وَ قَبَّلَهُ وَ وَضَعَهُ عَلَی عَیْنَیْهِ وَ بَکَی فَقُلْتُ مَا یُبْکِیکَ قَالَ شَوْقاً إِلَی سَیِّدِی فَفَکَّهُ وَ قَرَأَهُ ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ إِلَیَّ وَ قَالَ یَا بَکَّارُ دَخَلَ عَلَیْکَ اَللُّصُوصُ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ فَأَخَذُوا مَا کَانَ فِی حَانُوتِکَ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ قَدْ أَخْلَفَهُ عَلَیْکَ قَدْ أَمَرَنِی مَوْلاَکَ وَ مَوْلاَیَ أَنْ أُخْلِفَ عَلَیْکَ مَا ذَهَبَ مِنْکَ أَعْطَانِی أَرْبَعِینَ دِینَاراً قَالَ فَقَوَّمْتُ مَا ذَهَبَ مِنِّی فَإِذَا قِیمَتُهُ أَرْبَعُونَ دِینَاراً فَفَتَحَ عَلَیَّ اَلْکِتَابَ فَإِذَا فِیهِ اِدْفَعْ إِلَی بَکَّارٍ قِیمَةَ مَا ذَهَبَ مِنْ حَانُوتِهِ أَرْبَعِینَ دِینَاراً  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 319 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 252 
13-بکّار قمی می‌گوید: چهل حجّ‌ بجا آوردم و در سفر آخر وقتی که مزدلفه بودم، پولم تمام شد. به مکّه آمدم و در آنجا ماندم تا مردم برگشتند. با خودم گفتم به مدینه می‌روم و قبر رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله-را زیارت می‌کنم و آقایم امام کاظم-علیه السّلام-را ملاقات می‌کنم. شاید کاری پیدا کردم و از پول آن مخارج را هم تا کوفه را تأمین نمایم. از مکّه خارج شدم تا اینکه به مدینه رسیدم و قبر رسول خدا-صلّی اللّه علیه و آله- را زیارت کردم و به امید اینکه کاری پیدا کنم و گشایشی حاصل شود به جایی که کارگرها در آنجا برای کار اجتماع می‌کردند، رفتم. در این هنگام شخصی آمد و کارگرها دور او را گرفتند. من نیز چنین کردم. برخی همراه او رفتند و من نیز دنبال او رفتم و گفتم: ای بندۀ خدا! من غریب هستم و کسی را ندارم، به من هم کاری بده. گفت: از اهل کوفه هستی‌؟ گفتم: آری. گفت: بیا، و مرا با خود به خانه‌ای بزرگ و نوساز برد. چند روزی در آنجا کار کردم و بر خلاف کارگران دیگر، هیچ تعطیل نمی‌کردم. روزی به وکیل صاحب کار گفتم، مرا سرپرست آنان کن تا از آنها کار بکشم. او هم چنین کرد. روزی بالای نردبان بودم که دیدم امام موسی کاظم -علیه السّلام-به طرفم می‌آید. داخل شد و سرش را بلند کرد و گفت: بکّار به سوی ما بیا، فرود آی. پس پایین آمدم و مرا به گوشه‌ای برد و فرمود: اینجا چه کار می‌کنی‌؟ گفتم: فدایت شوم خرجی‌ام تمام شد، در مکه ماندم تا اینکه مردم رفتند. سپس به مدینه آمدم و به مصلّی رفتم و گفتم دنبال کار می‌گردم و در حالی که ایستاده بودم وکیل شما آمد و بعضی‌ها را برای کاربرد از او درخواست کردم مرا نیز ببرد. فرمود: امروز هم بمان. فردا که شد وکیل آمد و دم درب نشست و افراد کارگر را یک-یک صدا کرد و اجرتشان را داد. آخرین نفر من بودم که گفت: بیا نزدیک. کیسه‌ای به من داد که در آن پانزده دینار بود. گفت: این خرجی تو تا کوفه است. فردا به سوی کوفه برو.گفتم: آری، جانم به فدای تو! ولی نتوانستم حرف او را رد کنم. سپس او رفت، بعد فرستاده برگشت و گفت: امام کاظم-علیه السّلام-می‌فرماید: فردا قبل از اینکه بروی، نزد من بیا. گفتم: به روی چشم. فردا نزد حضرت رفتم، فرمود: همین الآن برو تا اینکه به فید برسی آنجا عده‌ای را می‌یابی که راهی کوفه هستند. تو نیز با آنان رفیق شو. و این نامه را بگیر و به علی بن ابی حمزه بده. گفت: روانه شدم و تا فید به کسی برخورد نکردم و هنگامی که به فید رسیدم، دیدم عده‌ای برای رفتن به کوفه آماده می‌شوند من هم شتری خریدم و به همراه آنها به کوفه رفتیم و شب وارد کوفه شدیم. با خودم گفتم: شب به منزل می‌روم و استراحت می‌کنم و فردا صبح، نامه را به علی بن ابی حمزه می‌رسانم. وقتی که به منزل آمدم، با خبر شدم که دزدان چند روز قبل آمده‌اند و داخل دکانم شده‌اند. وقتی که صبح شد نماز صبح را خواندم و نشستم و در فکر چیزهایی بودم که از دکانم به سرقت رفته بود. ناگاه درب زده شد. در را باز کردم، دیدم علی بن ابی حمزه است. با هم معانقه کردیم و گفت: ای بکّار! نامۀ مولایم را بیاور. گفتم: آری، خیال داشتم آن را نزد تو آورم. گفت: بیاور. می‌دانستم که شب آمده‌ای. نامه را بیرون آوردم و به او دادم. نامه را گرفت و بوسید و روی چشمش گذاشت و گریه کرد. گفتم: چرا گریه می‌کنی‌؟ گفت: بخاطر اشتیاق دیدار آقایم گریه می‌کنم. نامه را گشود و آن را خواند. سپس سرش را بلند کرد و گفت: ای بکّار! دزد به خانه‌ات آمده است‌؟ گفتم: آری. گفت: هر چه در دکان داشته‌ای برده است‌؟ گفتم: آری. گفت: خداوند عوض آن را به تو داده است. مولایم به من دستور داده است هر چه از دکانت به سرقت رفته. آن را جبران کنم. چهل دینار به من داد. و من تمام چیزهایی را که در دکان بود، قیمت کردم که چهل دینار شد. سپس نامه را باز کرد دیدم در آن نوشته شده است: چهل دینار قیمت آنچه که از دکان «بکّار» دزد برده است به او پرداخت نما .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 252  )
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متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 65

خص، [منتخب البصائر] ، سَعْدٌ عَنِ اِبْنِ عِیسَی عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنِ اِبْنِ عَمِیرَةَ عَنْ أَبِی دَاوُدَ عَنْ بُرَیْدَةَ اَلْأَسْلَمِیِّ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : کَیْفَ أَنْتَ إِذَا اِسْتَیْأَسَتْ أُمَّتِی مِنَ اَلْمَهْدِیِّ فَیَأْتِیهَا مِثْلُ قَرْنِ اَلشَّمْسِ یَسْتَبْشِرُ بِهِ أَهْلُ اَلسَّمَاءِ وَ أَهْلُ اَلْأَرْضِ فَقُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعْدَ اَلْمَوْتِ فَقَالَ وَ اَللَّهِ إِنَّ بَعْدَ اَلْمَوْتِ هُدًی وَ إِیمَاناً وَ نُوراً قُلْتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ أَیَّ اَلْعُمُرَیْنِ أَطْوَلُ قَالَ اَلْآخَرُ بِالضِّعْفِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 53 , صفحه 65 )
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متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 242

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ یَزْنِی اَلزَّانِی وَ هُوَ مُؤْمِنٌ وَ لاَ یَسْرِقُ اَلسَّارِقُ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 242 )


حدیث 8948



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 329

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ صَالِحٍ ، عَنِ اَلْحَارِثِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ لِلَّهِ مَلاَئِکَةً مُوَکَّلِینَ بِقَبْرِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَإِذَا هَمَّ اَلرَّجُلُ بِزِیَارَتِهِ أَعْطَاهُمُ اَللَّهُ ذُنُوبَهُ، فَإِذَا خَطَا مَحَوْهَا، ثُمَّ إِذَا خَطَا ضَاعَفُوا بِهَا لَهُ حَسَنَاتِهِ، فَمَا تَزَالُ حَسَنَاتُهُ تُضَاعَفُ حَتَّی یُوجَبَ لَهُ اَلْجَنَّةُ ، ثُمَّ اکتفوه[اِکْتَنَفُوهُ]فَقَدَّسُوهُ وَ یُنَادُونَ مَلاَئِکَةَ اَلسَّمَاءِ أَنْ قَدِّسُوا زُوَّارَ حَبِیبِ اَللَّهِ ، فَإِذَا اِغْتَسَلُوا نَادَاهُمْ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: یَا وَفْدَ اَللَّهِ أَبْشِرُوا بِمُرَافَقَتِی فِی اَلْجَنَّةِ ، ثُمَّ نَادَاهُمْ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَنَا ضَامِنٌ لِقَضَاءِ حَوَائِجِکُمْ وَ دَفْعِ اَلْبَلاَءِ عَنْکُمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ، ثُمَّ اِکْتَنَفُوهُمْ عَنْ أَیْمَانِهِمْ وَ عَنْ شَمَائِلِهِمْ حَتَّی یَنْصَرِفُوا إِلَی أَهَالِیهِمْ .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 329 )


حدیث 8949



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 231

و فی  الکافی :  علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه ، عن  ابن أبی عمیر ، عن  حمّاد ، عن  حریز ، عن  زرارة و  الفضیل ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام : - فی قول اللّه - عزّ و جلّ-:  إِنَّ اَلصَّلاةَ کانَتْ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً  قال: یعنی مفروضا. و لیس یعنی وقت فوتها، إذا جاز ذلک الوقت، ثمّ صلاّها، لم تکن صلاته هذه مؤدّاة. و لو کان ذلک کذلک، لهلک  سلیمان بن داود - علیهما السّلام - حین صلاّها لغیر وقتها. و لکنّه متّی ما ذکرها، صلاّها.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 231 )


حدیث 8950



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 182

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  لُبِّ اَللُّبَابِ :  أَهْدَی  تَمِیمٌّ اَلدَّارِیُّ رَاوِیَةً مِنْ خَمْرٍ إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هِیَ حَرَامٌ قَالَ أَ فَلاَ أَبِیعُهَا وَ أَنْتَفِعُ بِثَمَنِهَا فَقَالَ لَعَنَ اَللَّهُ  اَلْیَهُودَ اِنْطَلَقُوا إِلَی مَا حَرَّمَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ مِنْ شُحُومِ اَلْبَقَرِ وَ اَلْغَنَمِ فَأَذَابُوهَا وَ جَعَلُوهَا إِهَالَةً فَبَاعُوهَا وَ اِشْتَرَوْا بِهِ مَا یَأْکُلُونَ وَ إِنَّ اَلْخَمْرَ حَرَامٌ وَ ثَمَنَهَا حَرَامٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 182 )


حدیث 8951



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 381

ید،  [التوحید] ،  اَلدَّقَّاقُ عَنِ  اَلْأَسَدِیِّ عَنِ  اَلْبَرْمَکِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلْجَعْفَرِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْفَضْلِ اَلْهَاشِمِیِّ عَنْ  سَعْدٍ اَلْخَفَّافِ عَنِ  اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ: لَمَّا وَقَفَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی  اَلْخَوَارِجِ وَ وَعَظَهُمْ وَ ذَکَّرَهُمْ وَ حَذَّرَهُمُ اَلْقِتَالَ قَالَ لَهُمْ مَا تَنْقِمُونَ مِنِّی إِلاَّ أَنِّی أَوَّلُ مَنْ آمَنَ بِاللَّهِ وَ  بِرَسُولِهِ فَقَالُوا أَنْتَ کَذَلِکَ وَ لَکِنَّکَ حَکَّمْتَ فِی دِینِ اَللَّهِ  أَبَا مُوسَی اَلْأَشْعَرِیَّ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَللَّهِ مَا حَکَّمْتُ مَخْلُوقاً وَ إِنَّمَا حَکَّمْتُ  اَلْقُرْآنَ وَ لَوْ لاَ أَنِّی غُلِبْتُ عَلَی أَمْرِی وَ خُولِفْتُ فِی رَأْیِی لَمَا رَضِیتُ أَنْ تَضَعَ اَلْحَرْبُ أَوْزَارَهَا بَیْنِی وَ بَیْنَ أَهْلِ حَرْبِ اَللَّهِ حَتَّی أُعْلِیَ کَلِمَةَ اَللَّهِ وَ أَنْصُرَ دِیْنَ اَللَّهِ وَ لَوْ کَرِهَ اَلْجَاهِلُونَ وَ اَلْکَافِرُونَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 381 )


حدیث 8952



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 542

وَ رُوِیَ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَنَّهُ نَهَی عَنِ اِسْتِعْمَالِ أَوَانِی اَلذَّهَبِ وَ اَلْفِضَّةِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 542 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 304 
و از پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم روایت است که نهی کرده از استعمال ظرفهای طلا و نقره و بر همین اکتفا کرده و آغاز سخنش گرچه ظاهر است در کراهت اصطلاحی که در برابر حرمت است بویژه که در برابرش قول شافعی را آورده بر عدم جواز،ولی پایان سخنش با آوردن اخباری که ظاهر در حرمتند برای دلیل می‌نماید که مقصودش از حرمت کراهت است یا معنی اعم از کراهت حرمت،از این رو و محقق و دیگران پس از او آن را تفسیر بحرمت کردند. شهید-ره-در ذکری گفته:ظرفها پنج رسته‌اند: الف:آنچه از طلا و نقره ساخته شده که بکار بردنش برای خوردن و آشامیدن باجماع فقهاء حرامست و در خلاف گفته:مکروه است بکار بردن آنها و ظاهرش اراده حرمت است مانند گفته شیخ در مبسوط‍‌

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 304  )


حدیث 8953



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 25

16799-14  الفقیه ،3573/157/3 علی بن عبد العزیز عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إنی لأحب أن أری الرجل متحرفا فی طلب الرزق إن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله قال اللهم بارک لأمتی فی بکورها.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 25 )


حدیث 8954



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 300

وَ قَالَ آخَرُ: تَرْکُ اَلدُّنْیَا شَدِیدٌ وَ فَوْتُ  اَلْجَنَّةِ أَشَدُّ وَ تَرْکُ اَلدُّنْیَا مَهْرُ اَلْآخِرَةِ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 300 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 550 
دیگری گفته است:ترک دنیا سخت است امّا از دست دادن بهشت سختتر است،و از طرفی ترک دنیا کابین آخرت است!

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 550  )


حدیث 8955



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 142

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُذَافِرٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سُئِلَ عَنِ اَلصَّدَقَةِ عَلَی مَنْ یَسْأَلُ عَلَی اَلْأَبْوَابِ أَوْ یُمْسِکُ ذَلِکَ عَنْهُمْ وَ یُعْطِیهِ ذَوِی قَرَابَتِهِ فَقَالَ لاَ بَلْ یَبْعَثُ بِهَا إِلَی مَنْ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُ قَرَابَةٌ فَهَذَا أَعْظَمُ لِلْأَجْرِ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 142 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 318 
20-عمر بن یزید گوید:شخصی از امام صادق علیه السّلام پرسید صدقه دادن بر سائلانی که بر در خانه‌ها می‌آیند بهتر است یا بخویشان درویش و تنگدست‌؟ امام علیه السّلام فرمود:نه بلکه صدقه را بفرستد برای کسانی که با وی خویشی دارند، و این أجرش بزرگتر خواهد بود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 318  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 365 
20-عمر بن یزید نقل کرده است که از امام صادق علیه السّلام پرسیدند:آیا صدقه دادن به فقیرانی که بر در خانه‌ها می‌آیند بهتر است یا به خویشاوندان‌؟حضرت فرمود:نه، بهتر آن است که صدقه را برای خویشان خود بفرستد،و این اجر و پاداش بیشتری دارد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 365  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 275 
20. عمر بن یزید می‌گوید: از امام صادق (علیه السّلام) پرسیدند: آیا صدقه به کسانی داده می‌شود که بر در خانه‌ها می‌آیند و گدایی می‌کنند، یا از آنان باز داشته شود و آن را به خویشاوندان فقیر بدهند؟ فرمود: نه، بلکه صدقه را برای کسی بفرستند که با او خویشاوندی دارند، این اجرش بیشتر است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 275  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 327 
[545]20-... از امام صادق علیه السّلام پرسیده شد که صدقه را به گدایانی که بر در خانه‌ها می‌آیند بدهیم یا از آنان باز داریم و به خویشان خود بدهیم‌؟ فرمود: نه، بلکه باید صدقه را به خویشان داد؛ زیرا پاداشش بیشتر است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 327  )


حدیث 8956



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 190

21058-2 ( الکافی 431:5) الثلاثة، عن جمیل بن دراج ( التهذیب 285:7 رقم 1203)  ابن محبوب ، عن علی بن السندی، عن  ابن أبی عمیر ، عن  جمیل بن دراج ، عن  بعض أصحابه ، عن  أحدهما علیهما السّلام أنه قال: فی رجل تزوج أختین فی عقدة واحدة، قال "هو بالخیار، یمسک أیتهما شاء و یخلی سبیل الأخری".  21059-3 (الفقیه 419:3 رقم 4460) ابن أبی عمیر، عن جمیل بن دراج، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: مثله.

( الوافی , جلد 21 , صفحه 190 )


حدیث 8957



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 931

25306-17 ( الکافی 190:6 و 170:7)  محمد ، عن أحمد و علی، عن أبیه جمیعا، عن ( الفقیه 126:3 ذیل رقم 3474)  السراد ، عن عمر بن یزید، عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: فی العبد یعتق مملوکا مما کان اکتسب سوی الفریضة التی فرضها علیه مولاه لمن یکون ولاء المعتق قال "یذهب فیوالی من أحب فإذا ضمن جریرته و عقله کان مولاه و ورثه "قلت له: أ لیس قد قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله الولاء لمن أعتق قال "هذا سائبة لا یکون ولاؤه لعبد مثله "قلت: فإن ضمن العبد الذی أعتقه جریرته و حدثه أ یلزمه ذلک و یکون مولاه و یرثه قال "لا یجوز ذلک و لا یرث عبد حرا".

( الوافی , جلد 25 , صفحه 931 )


حدیث 8958



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 451

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمَرْأَةِ اَلْحُبْلَی یَمُوتُ زَوْجُهَا فَتَضَعُ وَ تَزَوَّجُ قَبْلَ أَنْ تَمْضِیَ لَهَا أَرْبَعَةُ أَشْهُرٍ وَ عَشْراً فَقَالَ إِنْ کَانَ دَخَلَ بِهَا فُرِّقَ بَیْنَهُمَا وَ لَمْ تَحِلَّ لَهُ أَبَداً وَ اِعْتَدَّتْ بِمَا بَقِیَ عَلَیْهَا مِنَ اَلْأَوَّلِ وَ اِسْتَقْبَلَتْ عِدَّةً أُخْرَی مِنَ اَلْآخَرِ ثَلاَثَةَ قُرُوءٍ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ دَخَلَ بِهَا فُرِّقَ بَیْنَهُمَا وَ اِعْتَدَّتْ بِمَا بَقِیَ عَلَیْهَا مِنَ اَلْأَوَّلِ وَ هُوَ خَاطِبٌ مِنَ اَلْخُطَّابِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 451 )


حدیث 8959



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1310

قوله صلّی اللّه علیه و آله: إن لربکم فی أیام دهرکم نفحات ألا فتعرضوا لها.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1310 )


حدیث 8960



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 322

عم،  [إعلام الوری] ،  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ اَلْیَمَانِیِّ عَنْ  سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ قَالَ: شَهِدْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ حِینَ أَوْصَی إِلَی اِبْنِهِ  اَلْحَسَنِ وَ أَشْهَدَ عَلَی وَصِیَّتِهِ  اَلْحُسَیْنَ وَ  مُحَمَّداً وَ جَمِیعَ وُلْدِهِ وَ رُؤَسَاءَ  شِیعَتِهِ وَ أَهْلَ بَیْتِهِ ثُمَّ دَفَعَ إِلَیْهِ اَلْکِتَابَ وَ اَلسِّلاَحَ وَ قَالَ لَهُ یَا  بُنَیَّ أَمَرَنِی  رَسُولُ اَللَّهِ أَنْ أُوصِیَ إِلَیْکَ وَ أَدْفَعَ إِلَیْکَ کُتُبِی وَ سِلاَحِی کَمَا أَوْصَی إِلَیَّ وَ دَفَعَ إِلَیَّ کُتُبَهُ وَ سِلاَحَهُ وَ أَمَرَنِی أَنْ آمُرَکَ إِذَا حَضَرَکَ اَلْمَوْتُ أَنْ تَدْفَعَهَا إِلَی أَخِیکَ  اَلْحُسَیْنِ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَی اِبْنِهِ  اَلْحُسَیْنِ فَقَالَ وَ أَمَرَکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ تَدْفَعَهَا إِلَی اِبْنِکَ هَذَا ثُمَّ أَخَذَ بِیَدِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ وَ قَالَ وَ أَمَرَکَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ تَدْفَعَهَا إِلَی اِبْنِکَ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ فَأَقْرِئْهُ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ وَ مِنِّی اَلسَّلاَمَ . عم،  [إعلام الوری] ،  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِهِ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْأَهْوَازِیِّ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 322 )


حدیث 8961



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 243

اَلْکَافِی : أَنَّ شَامِیّاً سَأَلَهُ مُنَاظَرَةَ أَصْحَابِهِ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَلاَمُکَ هَذَا مِنْ کَلاَمِ رَسُولِ اَللَّهِ أَوْ مِنْ عِنْدِکَ فَقَالَ مِنْ کِلَیْهِمَا فَقَالَ فَأَنْتَ شَرِیکُ رَسُولِ اَللَّهِ یَا یُونُسُ هَذَا قَدْ خَصَمَ نَفْسَهُ قَبْلَ أَنْ یَتَکَلَّمَ وَ أَمَرَ بِإِدْخَالِ بَعْضِ اَلْمُتَکَلِّمِینَ فَأَدْخَلَ حُمْرَانَ بْنَ أَعْیَنَ وَ مُحَمَّدَ بْنَ اَلنُّعْمَانِ اَلْأَحْوَلَ وَ هِشَامَ بْنَ سَالِمٍ وَ قَیْسَ اَلْمَاصِرَ فَأَخْرَجَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ رَأْسَهُ مِنَ اَلْخَیْمَةِ فَإِذَا هُوَ بِبَعِیرٍ یَخُبُّ فَقَالَ هِشَامٌ وَ رَبِّ اَلْکَعْبَةِ فَإِذَا هِشَامُ بْنُ اَلْحَکَمِ قَدْ وَرَدَ فَقَالَ لِحُمْرَانَ کَلِّمِ اَلرَّجُلَ فَکَلَّمَهُ فَظَهَرَ عَلَیْهِ ثُمَّ أَمَرَ اَلطَّاقِیَّ فَکَلَّمَهُ فَظَهَرَ عَلَیْهِ ثُمَّ أَمَرَ اِبْنَ سَالِمٍ فَکَلَّمَهُ فَتَعَارَفَا ثُمَّ أَمَرَ قَیْساً فَکَلَّمَهُ وَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ یَتَبَسَّمُ مِنْ کَلاَمِهِمْ وَ قَدِ اِسْتَخْذَلَ اَلشَّامِیُّ فِی یَدِهِ ثُمَّ قَالَ کَلِّمْ هَذَا اَلْغُلاَمَ یَعْنِی هِشَامَ بْنَ اَلْحَکَمِ فَقَالَ یَا غُلاَمُ سَلْنِی فِی إِمَامَةِ هَذَا قَالَ أَ رَبُّکَ أَنْظَرُ لِخَلْقِهِ أَمْ هُمْ فَقَالَ بَلْ رَبِّی أَنْظَرُ لِخَلْقِهِ قَالَ فَفَعَلَ بِنَظَرِهِ لَهُمْ فِی دِینِهِمْ مَا ذَا قَالَ اَلشَّامِیُّ کَلَّفَهُمْ وَ أَقَامَ لَهُمْ حُجَّةً وَ دَلِیلاً عَلَی مَا کَلَّفَهُمْ وَ أَزَاحَ فِی ذَلِکَ عِلَلَهُمْ فَقَالَ هِشَامٌ فَمَا اَلدَّلِیلُ اَلَّذِی نَصَبَهُ لَهُمْ قَالَ اَلشَّامِیُّ هَذَا رَسُولُ اَللَّهِ قَالَ فَبَعْدَهُ مَنْ قَالَ اَلْکِتَابُ وَ اَلسُّنَّةُ قَالَ فَهَلْ یَنْفَعُنَا اَلْیَوْمَ اَلْکِتَابُ وَ اَلسُّنَّةُ فِیمَا اِخْتَلَفْنَا فِیهِ حَتَّی یَرْفَعَ عَنَّا اَلاِخْتِلاَفَ وَ یُمْکِنَنَا مِنَ اَلاِتِّفَاقِ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَلِمَ اِخْتَلَفْنَا نَحْنُ وَ أَنْتَ وَ جِئْتَنَا مِنَ اَلشَّامِ تُخَالِفُنَا وَ تَزْعُمُ أَنَّ اَلرَّأْیَ طَرِیقُ اَلدِّینِ وَ أَنْتَ مُقِرٌّ بِأَنَّ اَلرَّأْیَ لاَ یَجْمَعُ عَلَی اَلْقَوْلِ اَلْوَاحِدِ اَلْمُخْتَلِفَیْنِ فَسَکَتَ اَلشَّامِیُّ مُتَفَکِّراً فَقَالَ لَهُ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا لَکَ لاَ تَتَکَلَّمُ قَالَ إِنْ قُلْتُ إِنَّنَا مَا اِخْتَلَفْنَا کَابَرْتُ وَ إِنْ قُلْتُ إِنَّ اَلْکِتَابَ وَ اَلسُّنَّةَ یَرْفَعَانِ عَنَّا اَلاِخْتِلاَفَ أَبْطَلْتُ لِأَنَّهُمَا یَحْتَمِلاَنِ اَلْوُجُوهَ وَ لَکِنْ لِی عَلَیْهِ مِثْلُ ذَلِکَ قَالَ سَلْهُ تَجِدْهُ مَلِیّاً فَقَالَ اَلشَّامِیُّ لِهِشَامٍ مَنْ أَنْظَرُ لِلْخَلْقِ رَبُّهُمْ أَمْ أَنْفُسُهُمْ قَالَ بَلْ رَبُّهُمْ قَالَ فَهَلْ أَقَامَ لَهُمْ مَنْ یَجْمَعُ کَلِمَتَهُمْ وَ یَرْفَعُ اِخْتِلاَفَهُمْ قَالَ فِی اِبْتِدَاءِ اَلشَّرِیعَةِ فَرَسُولُ اَللَّهِ وَ أَمَّا بَعْدَهُ فَغَیْرُهُ قَالَ وَ مَنْ غَیْرُ اَلنَّبِیِّ اَلْقَائِمُ مَقَامَهُ فِی حُجَّتِهِ قَالَ هِشَامٌ فِی وَقْتِنَا هَذَا أَمْ قَبْلَهُ قَالَ بَلْ فِی وَقْتِنَا هَذَا قَالَ هَذَا اَلْجَالِسُ یَعْنِی اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلَّذِی یُخْبِرُنَا عَنِ اَلسَّمَاءِ وِرَاثَةً عَنْ أَبٍ عَنْ جَدٍّ قَالَ فَکَیْفَ لِی أَنْ أَعْلَمَ ذَلِکَ قَالَ سَلْهُ عَمَّا بَدَا لَکَ قَالَ اَلشَّامِیُّ قَطَعْتَ عُذْرِی فَعَلَیَّ اَلسُّؤَالُ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَا أَکْفِیکَ اَلْمَسْأَلَةَ یَا شَامِیُّ أُخْبِرُکَ عَنْ مَسِیرِکَ وَ سَفَرِکَ خَرَجْتَ یَوْمَ کَذَا وَ کَانَ طَرِیقُکَ کَذَا وَ مَرَرْتَ عَلَی کَذَا وَ مَرَّ بِکَ کَذَا فَأَقْبَلَ اَلشَّامِیُّ یَقُولُ صَدَقْتَ وَ اَللَّهِ وَ حَسُنَ اِعْتِقَادُهُ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 243 )


حدیث 8962



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 179

وَ مِنْهُ أَنَّ رَجُلاً حُمِلَ إِلَی اَلسِّجْنِ فَمَرَّ عَلَی حَائِطٍ عَلَیْهِ مَکْتُوبٌ یَا وَلِیِّی فِی نِعْمَتِی وَ یَا صَاحِبِی فِی وَحْدَتِی وَ یَا عُدَّتِی فِی کُرْبَتِی فَدَعَا بِهَا وَ کَرَّرَهَا فَخُلِّیَ سَبِیلُهُ فَعَادَ إِلَی ذَلِکَ اَلْحَائِطِ فَلَمْ یَجِدْ عَلَیْهِ شَیْئاً مَکْتُوباً .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 179 )


حدیث 8963



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 287

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ قَالَ: کُلُّ مَا کَانَ فِی اَلْإِنْسَانِ اِثْنَانِ فَفِیهِمَا اَلدِّیَةُ وَ فِی أَحَدِهِمَا نِصْفُ اَلدِّیَةِ وَ مَا کَانَ فِیهِ وَاحِدٌ فَفِیهِ اَلدِّیَةُ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 287 )


حدیث 8964



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 155

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنِ اَلدَّقِیقِ یُتَوَضَّأُ بِهِ قَالَ لاَ بَأْسَ بِأَنَّ یُتَوَضَّأَ بِهِ وَ یُنْتَفَعَ بِهِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 155 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 188 
قال رحمه اللّه فامّا ما رواه الحسین بن سعید الی آخره. امّا السّند فهو صحیح أیضا امّا سند الخبر الثّانی فهو صحیح الاّ انّ‌ عبد الرّحمن بن الحجاج قال ان النّجاشی فی شانه انّه رمی بالکیسانیة و روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السّلام و بقی بعد ابی الحسن و رجع الی الحق و لقی الرّضا علیه السّلام و کان ثقة ثقة ثبتا وجها و الصّدوق ذکر فی مشیخة الفقیه انّ‌ عبد الرّحمن بن الحجّاج کان موسی علیه السّلام اذا ذکر عنده قال لثقیل فی الفؤاد و الکشی رواه أیضا لکن یجوز ان یکون المراد من ذلک ثقله علی فواد المخالفین و علی تقدیر ان نقطع النّظر عنه و قلنا انّه قدح فیه و لکن یجوز ان یکون محمولا علی رمیه بالکیسانیّة حملا للمطلق علی المقیّد و لکن روایته عن الرّضا علیه السّلام یکون بعد رجوعه عن الکیسانیّة امّا روایته عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السّلام ففیه الارتیاب فالحدیث صحیح اذا روی عن الرّضا علیه السّلام و موثق اذا روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السّلام فتدبّر امّا المتن فلأنّ‌ ما یتضمّنه الأوّل من الوضوء فلا یناسب ذکر الشّیخ ایّاه فی باب التّیمّم و قد یجاب بجواز ان لا یکون الوضوء محمولا علی ظاهره بل یجوز ارادة التّیمّم منه فیتمّ‌ احتمال المعارضة لما سبق و ما قاله الشّیخ من التوجیه وجیه و لکنّ‌ الاستشهاد له بالخبر الثانی فهو غیر محتاج الیه بل ربّما یقال انّه لا یدلّ‌ علی المطلوب من اطلاق الوضوء علی استعمال الدّقیق و یدلّ‌ علیه ما فی اللّغة فی القاموس الوضاءة الحسن و النّظافة و فی النّهایة الأثیریّة الوضاءة الحسن و البهجة فقال وضوت فهی و ضه و قال أیضا یقال هی اوضأ منک ای احسن علی انّ‌ من الأصحاب من ادّعی انّ‌ فی الأخبار أیضا ما یدلّ‌ علی استعمال الوضوء فی مثل هذا

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 188  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 3 , ص 13 
فأما ما رواه الحسین بن سعید،عن صفوان،عن ابن بکیر.عن عبید بن زرارة قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن الدقیق یتوضّأ به قال:« لا بأس بأن یتوضّأ به و ینتفع به». فالوجه فی قوله« لا بأس بأن یتوضّأ به» إنّما أراد به الوضوء الذی هو التحسین و تدلک الجسد به دون الوضوء للصلاة،و الذی یکشف عن ذلک: ما أخبرنی به الشیخ رحمه الله عن أحمد بن محمد،عن أبیه محمد ابن الحسن،عن الحسین بن الحسن بن أبان،عن الحسین بن سعید، عن صفوان،عن عبد الرحمن بن الحجاج قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن الرجل یطلی بالنورة فیجعل الدقیق بالزیت یلته به و یتمسح به بعد النورة لیقطع ریحها قال:« لا بأس». السند  فی الأوّل قد تکرّر القول فی رجاله. و کذا الثانی،إلّا أنّ‌ عبد الرحمن بن الحجاج قد قدّمنا فیه کلاماً لا یخلو من إجمال ،و لا بأس بذکر حاله هنا زیادة علی‌ ذلک:فاعلم أنّ‌ النجاشی قال فی شأنه:إنّه رمی بالکیسانیة،و روی عن أبی عبد اللّه و أبی الحسن علیهما السلام،و بقی بعد أبی الحسن و رجع إلی‌ الحق و لقی الرضا علیه السلام و کان ثقة ثقة ثبتاً وجهاً . و هذا الکلام کما تری و إن کان یقتضی أنّ‌ الرامی له بالکیسانیة غیر معلوم لیفید قدحاً فیه،إلّا أنّ‌ قوله:و رجع إلی‌ الحق.یدل علی‌ الاعتراف من النجاشی بذلک،إلّا أن یقال:إنّ‌ قوله:و رجع إلی‌ الحق.من تتمّة القول المحکی عن الغیر،و فیه بُعد لا یخفی‌. و الصدوق ذکر فی مشیخة الفقیه:أنّ‌ عبد الرحمن بن الحجاج کان موسی علیه السلام إذا ذکر عنده قال:« إنّه لثقیل فی الفؤاد» و الکشی روی‌ هذا أیضا لکن بنوع مغایرة،فإنّه قال فی الروایة:« ثقیل علی‌ الفؤاد» و الروایة غیر سلیمة الطریق،و ظاهر الصدوق الاعتماد علی‌ ذلک. و لشیخنا المحقق میرزا محمد أیّده اللّه توجیه لهذا القول بما لا یقدح فی شأن عبد الرحمن،و أظنّه تقدّم،و هو أن یکون ثقیلاً علی‌ فؤاد المخالفین،أو الاسم ثقیل فیه و فی أبیه .و هذا التوجیه و إن بَعُد إلّا أنّه وجه لا بأس به. و علی‌ تقدیر الارتیاب إذا روی‌ عبد الرحمن عن الرضا علیه السلام فلا ریب فی صحّة الروایة،لأنّها بعد الرجوع،أمّا روایته عن أبی عبد اللّه و أبی الحسن علیهما السلام فالارتیاب حاصل فیها. و العلّامة فی الخلاصة قال:إنّه کان وکیلاً لأبی عبد اللّه علیه السلام .و فی ثبوت التوثیق بالوکالة علی‌ الإطلاق نظر أشرنا إلی‌ وجهه فیما تقدّم،و هو أن الوکالة إنّما تُثبت التوثیق فیما یتوقف علی‌ ذلک،و لم أقف علی‌ طریق معتبر لثبوت الوکالة،هذا کلّه إذا لم یعمل بالموثّق(و إلّا فالأمر) واضح. و فی رجال الصادق علیه السلام من کتاب الشیخ:إنّ‌ عبد الرحمن کان أُستاذ صفوان .و صفوان هو ابن یحیی‌،و حاله أظهر من أن یبیّن. المتن: لا یخفی‌ أنّه متضمن للوضوء،فذکره فی باب التیمم قد ینکر علی‌ الشیخ،و یجاب بأنّ‌ الوضوء لا یمکن حمله علی‌ ظاهره،بل احتمال إرادة التیمم منه ظاهر،فیتم احتمال المعارضة لما سبق،و ما قاله الشیخ من التوجیه واضح،و الاستشهاد له فی الخبر الثانی غیر محتاج إلیه،بل ربما یظن عدم الدلالة علی‌ المطلوب من إطلاق الوضوء علی‌ استعمال الدقیق،لکن الأمر سهل بعد ما تسمعه من کلام أهل اللغة،و فی الأخبار أیضاً ما یدلّ‌ علی‌ استعمال الوضوء فی مثل هذا. اللغة قال فی القاموس:الوضاءة:الحسن و النظافة .و قال ابن الأثیر فی النهایة:الوضاءة،الحسن و البهجة،یقال:وضُأت فهی وضیئة؛ و قال أیضا:یقال:هو أوضأ منک،أی أحسن .

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 3 , ص 13  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 352 
قوله:(الحسین)(الحدیث 535) موثق[3].

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 352  )


حدیث 8965



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 250

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ اِبْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلسِّلاَحُ فِینَا بِمَنْزِلَةِ اَلتَّابُوتِ فِی بَنِی إِسْرَائِیلَ. یَکُونُ اَلْإِمَامَةُ مَعَ اَلسِّلاَحِ حَیْثُمَا کَانَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 250 )


حدیث 8966



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 88

اَلْإِرْشَادُ :  وَ هَذَا اَلْحَدِیثُ رَوَتْهُ اَلْعَامَّةُ کَمَا رَوَتْهُ اَلْخَاصَّةُ وَ لَمْ یَتَنَاکَرُوا شَیْئاً مِنْهُ وَ  اَلْمُعْتَزِلَةُ لِمَیْلِهَا إِلَی مَذْهَبِ  اَلْبَرَاهِمَةِ تَدْفَعُهُ وَ لِبُعْدِهَا عَنْ مَعْرِفَةِ اَلْأَخْبَارِ تُنْکِرُهُ وَ هِیَ سَالِکَةٌ فِی ذَلِکَ طَرِیقَ  اَلزَّنَادِقَةِ فِیمَا طَعَنَتْ بِهِ فِی  اَلْقُرْآنِ وَ مَا تَضَمَّنَهُ مِنْ أَخْبَارِ اَلْجِنِّ وَ إِیمَانِهِمْ بِاللَّهِ وَ رَسُولِهِ وَ مَا قَصَّ اَللَّهُ تَعَالَی مِنْ نَبَئِهِمْ فِی  اَلْقُرْآنِ فِی  سُورَةِ اَلْجِنِّ وَ قَوْلِهِمْ  إِنّا سَمِعْنا  قُرْآناً عَجَباً  إِلَی آخِرِ مَا تَضَمَّنَهُ اَلْخَبَرُ عَنْهُمْ فِی هَذِهِ اَلسُّورَةِ وَ إِذَا بَطَلَ اِعْتِرَاضُ  اَلزَّنَادِقَةِ فِی ذَلِکَ مَعَ إِعْجَازِ  اَلْقُرْآنِ وَ اَلْأُعْجُوبَةِ اَلْبَاهِرَةِ فِیهِ کَانَ مِثْلُ ذَلِکَ ظُهُورَ بُطْلاَنِ طُعُونِ  اَلْمُعْتَزِلَةِ فِی اَلْخَبَرِ اَلَّذِی رَوَیْنَاهُ لِعَدَمِ اِسْتِحَالَةِ مَضْمُونِهِ فِی اَلْعُقُولِ وَ فِی مَجِیئِهِ مِنْ طَرِیقَیْنِ مُخْتَلِفَیْنِ وَ بِرِوَایَةِ فَرِیقَیْنِ مُتَبَایِنَیْنِ بُرْهَانُ صِحَّتِهِ وَ لَیْسَ فِی إِنْکَارِ مَنْ عَدَلَ عَنِ اَلْإِنْصَافِ فِی اَلنَّظَرِ مِنَ  اَلْمُعْتَزِلَةِ وَ  اَلْمُجَبِّرَةِ قَدْحٌ فِیمَا ذَکَرْنَاهُ مِنْ وُجُوبِ اَلْعَمَلِ عَلَیْهِ کَمَا أَنَّهُ لَیْسَ فِی جَحْدِ  اَلْمَلاَحِدَةِ وَ أَصْنَافِ  اَلزَّنَادِقَةِ وَ  اَلْیَهُودِ وَ  اَلنَّصَارَی وَ  اَلْمَجُوسِ وَ  اَلصَّابِئِینَ مَا جَاءَ فِی صِحَّتِهِ مِنَ اَلْأَخْبَارِ بِمُعْجِزَاتِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانْشِقَاقِ اَلْقَمَرِ وَ حَنِینِ اَلْجِذْعِ وَ تَسْبِیحِ اَلْحَصَی فِی کَفِّهِ وَ شَکْوَی اَلْبَعِیرِ وَ کَلاَمِ اَلذِّرَاعِ وَ مَجِیءِ اَلشَّجَرَةِ وَ خُرُوجِ اَلْمَاءِ مِنْ بَیْنِ أَصَابِعِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اَلْمِیضَاةِ وَ إِطْعَامِ اَلْخَلْقِ اَلْکَثِیرِ مِنَ اَلطَّعَامِ اَلْقَلِیلِ قَدْحٌ فِی صِحَّتِهَا وَ صِدْقِ رُوَاتِهَا وَ ثُبُوتِ اَلْحُجَّةِ بِهَا وَ سَاقَ اَلْکَلاَمَ إِلَی قَوْلِهِ وَ لاَ زَالَ أَجِدُ اَلْجَاهِلَ مِنَ اَلنَّاصِبَةِ وَ اَلْمُعَانِدِ یُظْهِرُ اَلتَّعَجُّبَ مِنَ اَلْخَبَرِ بِمُلاَقَاةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْجِنَّ وَ کَفِّهِ شَرَّهُمْ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَصْحَابِهِ وَ یَتَضَاحَکُ لِذَلِکَ وَ یَنْسُبُ اَلرِّوَایَةَ إِلَی اَلْخِرَافَاتِ اَلْبَاطِلَةِ وَ یَصْنَعُ مِثْلَ ذَلِکَ فِی اَلْأَخْبَارِ اَلْوَارِدَةِ بِسِوَی ذَلِکَ مِنْ مُعْجِزَاتِهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ یَقُولُ إِنَّهَا مِنْ مَوْضُوعَاتِ  اَلشِّیعَةِ وَ تَخَرُّصِ مَنِ اِفْتَرَاهُ مِنْهُمْ لِلتَّکَسُّبِ بِذَلِکَ أَوِ اَلتَّعَصُّبِ وَ هَذَا بِعَیْنِهِ مَقَالُ  اَلزَّنَادِقَةِ وَ کَافَّةِ أَعْدَاءِ اَلْإِسْلاَمِ فِیمَا نَطَقَ بِهِ  اَلْقُرْآنُ مِنْ خَبَرِ اَلْجِنِّ وَ إِسْلاَمِهِمْ وَ قَوْلِهِمْ  إِنّا سَمِعْنا  قُرْآناً عَجَباً  إِلَی آخِرِهِ وَ فِیمَا ثَبَتَ بِهِ اَلْخَبَرُ عَنِ  اِبْنِ مَسْعُودٍ فِی قِصَّةِ  لَیْلَةِ اَلْجِنِّ وَ مُشَاهَدَتِهِ لَهُمْ  کَالزُّطِّ وَ فِی غَیْرِ ذَلِکَ مِنْ مُعْجِزَاتِ  اَلرَّسُولِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِنَّهُمْ یُظْهِرُونَ اَلتَّعَجُّبَ مِنْ جَمِیعِ ذَلِکَ وَ یَتَضَاحَکُونَ عِنْدَ سِمَاعِ اَلْخَبَرِ بِهِ وَ اَلاِحْتِجَاجِ بِصِحَّتِهِ وَ یَسْتَهْزِءُونَ وَ یَلْغَطُونَ فِیمَا یُسْرِفُونَ بِهِ مِنْ سَبِّ اَلْإِسْلاَمِ وَ أَهْلِهِ وَ نِسْبَتِهِمْ إِیَّاهُمْ إِلَی اَلْعَجْزِ وَ اَلْجَهْلِ وَ وَضْعِ اَلْأَبَاطِیلِ إِلَی آخِرِ مَا أَفَادَهُ قُدِّسَ سِرُّهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 60 , صفحه 88 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 69 
44-در ارشاد است که این حدیث را عامه هم مانند خاصّه نقل کردند و چیزی از آن را منکر نشدند و معتزله که بعقیده برهمنان گرائیدند آن را رد کردند و چون حدیث‌شناس نیستند آن را منکرند و در این روش براه زنادقه رفتند که بقرآن و آنچه در باره جن و ایمانشان بخدا و رسول او دارد طعن زدند و هم بدان چه خدا در سوره الجن از آن حکایت کرده که گفتند:البته ما شنیدیم قرآنی را شگفت‌آور تا آخر گزارشی که در این سوره از آنها داده. و چون اعتراض زنادقه با معجزه بودن قرآن و شگفتی خیره کن آن باطل است طعن معتزله هم در این خبری که روایت کردیم باطل است چون در عقل چیزی نشدنی نیست و روایت از دو طریق شیعه و سنی رسیده،و روایات دو دسته مخالف برهان صحت آنست،و انکار نامنصفانه معتزله و مجبره زیانی در آنچه ذکر کردیم ندارد که عمل بدین روایت لازم است،چنانچه انکار ملحدان و دسته‌های زندیقان و یهود و ترسا و مجوس و صائبه زیانی بصحت اخبار معجزه‌های پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلم چون شق القمر،ناله ستون،تسبیح سنگریزه در کف آن حضرت و شکایت شتر و گفتار ذراع و آمدن درخت و برآمدن آب از میان انگشتانش در حوض وضوء و سیر کردن جمع بسیار با خوراک اندک ندارد با اینکه راویان این معجزه‌ها راستگویند و حجت بدانها تمام است.و سخن را کشانده تا گفته-پیوسته ناصبیان نادان و معاند را یابم که از خبر برخورد امیر المؤمنین علیه السّلام و دفع شر آنها از پیغمبر و یارانش اظهار تعجّب کنند و بدان بخندند و روایت را از خرافات بیهوده شمارند،و در اخبار معجزه‌های دیگرش هم چنین کنند و گویند اینها از جعل شیعه است که برای کسب روزی یا تعصب بدو افتراء بستند. و این خود گفته زنادقه و همه دشمنان اسلام است در آنچه قرآن بدان گویا است از خبر جن و اسلام آنان و گفتارشان که«

إِنّا سَمِعْنا قُرْآناً عَجَباً

»تا آخر و در آنچه از خبر ابن مسعود ثابت است از داستان شب پریان و دیدار وی از آنان مانند هندوان و جز آن از معجزه‌های رسول که از همه اظهار تعجب کنند و چون خبرش شنوند بدان بخندند و هم باحتجاج بر صحت آن استهزاء کنند و بی‌اندازه اسلام و مسلمانان را دشنام دهند و آنها را بعجز و نادانی و جعل اباطیل نسبت دهند تا آخر آنچه-قده-افاده کرده.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 7 , ص 69  )


حدیث 8967



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 236

وَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ : وَ إِنْ کُنْتَ لاَ تَعْلَمُ اَلْمَیِّتَ فَقُلْ فِی اَلدُّعَاءِ اَللَّهُمَّ إِنَّا لاَ نَعْلَمُ إِلاَّ خَیْراً وَ أَنْتَ أَعْلَمُ بِهِ فَوَلِّهِ مَا تَوَلَّی وَ اُحْشُرْهُ مَعَ مَنْ أَحَبَّ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 236 )


حدیث 8968



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 313

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلْفَارِسِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْبَصْرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلضَّیْفُ یُلْطَفُ لَیْلَتَیْنِ فَإِذَا کَانَ اَللَّیْلَةُ اَلثَّالِثَةُ فَهُوَ مِنْ أَهْلِ اَلْبَیْتِ یَأْکُلُ مَا أَدْرَکَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 313 )


حدیث 8969



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 21

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: رَأَیْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَوْ قَالَ سَمِعْتُهُ اِسْتَفْتَحَ اَلصَّلاَةَ بِسَبْعِ تَکْبِیرَاتٍ وِلاَءً . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 21 )


حدیث 8970



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 240

عَنِ  اَلْبَاقِرِ أَوِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ مِمَّا یُزَیِّنُ  اَلْإِسْلاَمَ اَلْأَخْلاَقُ اَلْحَسَنَةُ فِیمَا بَیْنَ اَلنَّاسِ فَتَوَاظَبُوا عَلَی مَحَاسِنِ اَلْأَخْلاَقِ وَ حُسْنِ اَلْهَدْیِ وَ اَلسَّمْتِ فَإِنَّ ذَلِکَ مِمَّا یُزَیِّنُکُمْ عِنْدَ اَلنَّاسِ إِذَا نَظَرُوا إِلَی مَحَاسِنِ مَا تَنْطِقُونَ بِهِ وَ أَلْفَوْکُمْ عَلَی مَا یَسْتَطِیعُونَ بِنَقْصِکُمْ فِیهِ وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  إِنَّکَ لَعَلی خُلُقٍ عَظِیمٍ  وَ هُوَ اَلْخُلُقُ اَلَّذِی فِی أَیْدِیکُمْ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 240 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 509 
10-امام باقر یا امام صادق علیهما السّلام فرمود:از چیزهائی که به اسلام زینت می‌بخشد خوش اخلاقی با مردم است،اینک پاس دارید خوش اخلاقی و حسن سلوک و اخلاق پسندیده را،زیرا اخلاق نیک و سلوک پسندیده شما را در نزد مردم زینت می‌بخشد؛هر گاه دیدند شما دارای سخن سنجیده هستید و نتوانستند سخنانتان را نقض کنند،و خدای عز و جل به حق فرموده:(تو اخلاقی بزرگوارانه داری)،و این اخلاقی است که مایۀ آبروی شماست.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 509  )


حدیث 8971



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 155

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی إِسْمَاعِیلَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ ذَکَرَ حَدِیثاً طَوِیلاً وَ فِیهِ قَالَ: فَلَمَّا اِنْتَهَی بِهِ إِلَی سِدْرَةِ اَلْمُنْتَهَی تَخَلَّفَ عَنْهُ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: فِی هَذَا اَلْمَوْضِعِ تَخْذُلُنِی؟ فَقَالَ تَقَدَّمْ أَمَامَکَ فَوَ اَللَّهِ لَقَدْ بَلَغْتَ مَبْلَغاً لَمْ یَبْلُغْهُ خَلْقٌ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ قَبْلَکَ، فَرَأَیْتُ مِنْ نُورِ رَبِّی وَ حَالَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ اَلسُّبْحَةَ قُلْتُ: وَ مَا اَلسُّبْحَةَ جُعِلْتُ فِدَاکَ؟ فَأَوْمَی بِوَجْهِهِ إِلَی اَلْأَرْضِ وَ أَوْمَی بِیَدِهِ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ هُوَ یَقُولُ جَلاَلُ رَبِّی، جَلاَلُ رَبِّی ثَلاَثَ مَرَّاتٍ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 155 )


حدیث 8972



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 330

و بإسناده إلی  هشام بن الحکم : عن  أبی الحسن موسی - علیه السّلام - قال: قلت له: لأیّ علّة صار التّکبیر فی الافتتاح سبع تکبیرات أفضل، و لأیّ علّة یقال فی الرّکوع: سبحان ربّی العظیم و بحمده، و یقال فی السّجود: سبحان ربّی الأعلی و بحمده؟ قال: یا  هشام ، إنّ اللّه - تبارک و تعالی - خلق السّماوات سبعا و الأرضین سبعا و الحجب سبعا. فلمّا اسری  بالنّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - و کان من ربّه کقاب قوسین أو أدنی رفع له حجاب من حجبه، فکبّر  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - و جعل یقول الکلمات الّتی تقال فی الافتتاح. فلمّا رفع له الثّانی کبّر، فلم یزل کذلک حتی بلغ سبع حجب و کبّر سبع تکبیرات، فلتلک العلّة تکبیر الافتتاح فی الصّلاة سبع تکبیرات. فلمّا ذکر ما رأی من عظمة اللّه ارتعدت فرائصه فابترک علی رکبتیه، و أخذ یقول: سبحان ربّی العظیم و بحمده. فلمّا اعتدل من رکوعه قائما نظر إلیه فی موضع أعلی من ذلک الموضع خرّ علی وجهه، و هو یقول : سبحان ربّی الأعلی و بحمده. فلمّا قال سبع مرّات سکن ذلک الرّعب، فلذلک جرت به السّنّة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 330 )


حدیث 8973



متن حدیث - فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 69

مَا ذَکَرَهُ  أَبُو جَعْفَرِ بْنُ بَابَوَیْهِ فِی کِتَابِ  مَدِینَةِ اَلْعِلْمِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: تَنَوَّقُوا فِی اَلْأَکْفَانِ فَإِنَّهُمْ یُبْعَثُونَ بِهَا.

( فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 69 )



ترجمه حدیث

#### ادب حضور ؛ ج 1 , ص 138 
2-امام صادق علیه السّلام فرمود:«در انتخاب کفنهای نیکو برای خود بسیار بکوشید، زیرا در روز قیامت با آنها برانگیخته می‌شوید.»

(  ادب حضور ؛ ج 1 , ص 138  )

#### سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 74 
امام صادق علیه السّلام فرمود:«کفنهای خود را از نوع خوب انتخاب کنید که انسان با کفن

خود مبعوث می‌شود».

(  سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 74  )


حدیث 8974



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 354

فِی شُکْرِ اَلنِّعَمِ دَوَامُهَا.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 354 )


حدیث 8975



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 253

اَلْقَاضِی اَلْقُضَاعِیُّ فِی  اَلشِّهَابِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَا مِنْ عَمَلٍ أَفْضَلَ مِنْ إِشْبَاعِ کَبِدٍ جَائِعٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 253 )


حدیث 8976



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 270

و بإسناده إلی  أبی حمزة قال: قال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: من عرف اللّه خاف اللّه، و من خاف اللّه سخت نفسه عن الدّنیا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 270 )


حدیث 8977



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 372

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ  (عَنْ  وُهَیْبِ بْنِ حَفْصٍ ) عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ ظَاهَرَ مِنِ اِمْرَأَتِهِ فَلَمْ یَجِدْ مَا یُعْتِقُ وَ لاَ مَا یَتَصَدَّقُ وَ لاَ یَقْوَی عَلَی اَلصِّیَامِ قَالَ یَصُومُ ثَمَانِیَةَ عَشَرَ یَوْماً لِکُلِّ عَشَرَةِ مَسَاکِینَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 372 )


حدیث 8978



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 203

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمْ یَدَعِ اَلْأَرْضَ بِغَیْرِ عَالِمٍ وَ لَوْ لاَ ذَلِکَ لَمَا عُرِفَ اَلْحَقُّ مِنَ اَلْبَاطِلِ.

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 203 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 310 
..ابی بصیر گوید امام ششم فرمود براستی خدای عز و جل زمین را بی‌امام وانگذارد اگر چنین باشد حق از باطل شناخته نشود..

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 310  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 388 
12-ابو بصیر از امام صادق علیه السّلام روایت کند که فرمود:خدای تعالی زمین را بدون عالم واننهد و اگر چنین نبود حقّ‌ از باطل شناخته نمی‌شد.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 388  )


حدیث 8979



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 605

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ: فِی مَعْنَی اَلْآیَةِ، قَالَ: قَالَ اَلصَّادِقُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «لَمَّا أَنْزَلَ اَللَّهُ اَلتَّوْرَاةَ عَلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ لَمْ یَقْبَلُوهَا، فَرَفَعَ اَللَّهُ عَلَیْهِمْ جَبَلَ طُورِ سَیْنَاءَ، فَقَالَ لَهُمْ مُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): إِنْ لَمْ تَقْبَلُوا وَقَعَ عَلَیْکُمُ اَلْجَبَلُ، فَقَبِلُوهُ وَ طَأْطَئُوا رُءُوسَهُمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 605 )


حدیث 8980



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 119

وَ رُوِیَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ اَلْعَبْدَ لَفِی فُسْحَةٍ مِنْ أَمْرِهِ مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ أَرْبَعِینَ سَنَةً فَإِذَا بَلَغَ أَرْبَعِینَ سَنَةً أَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی مَلاَئِکَتِهِ أَنِّی قَدْ عَمَّرْتُ عَبْدِیَ عُمُراً فَغَلِّظَا وَ شَدِّدَا وَ تَحَفَّظَا وَ اُکْتُبَا عَلَیْهِ قَلِیلَ عَمَلِهِ وَ کَبِیرَهُ وَ صَغِیرَهُ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 119 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 175 
و روایت شده از ابو بصیر از حضرت امام جعفر صادق(علیه السّلام)که آن حضرت فرمود که بنده در فراخی است از کار خود از اوّل عمر تا چهل سال پس چون برسد بچهل سال وحی کند خدای تعالی بفرشته که بدرستی که من عمر دادم بنده خود را عمری پس شما ای دو فرشته غلیظ‍‌ کنید و سخت گیرید و حفظ‍‌ کنید و بنویسید بر وی عمل کم او را و بسیار او را و کوچک او را و بزرگ او را

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 175  )


حدیث 8981



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 367

وَ أَرْوِی: إِذَا أَرَادَ أَحَدُکُمْ أَنْ لاَ یَسْأَلَ رَبَّهُ شَیْئاً إِلاَّ وَ أَعْطَاهُ فَلْیَیْأَسْ مِنَ اَلنَّاسِ کُلِّهِمْ فَلاَ یَکُونُ لَهُ رَجَاءٌ إِلاَّ عِنْدَ اَللَّهِ جَلَّ وَ عَزَّ .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 367 )


حدیث 8982



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 112

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  بُنَانِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ کَانَ یَرُدُّ اَلنِّحْلَةَ فِی اَلْوَصِیَّةِ وَ مَا أَقَرَّ عِنْدَ مَوْتِهِ بِلاَ ثَبَتٍ وَ لاَ بَیِّنَةٍ رَدَّهُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 112 )


حدیث 8983



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 290

21246-10 ( التهذیب 34:8 رقم 105)  الحسین ، عن  حماد ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : عن رجل طلق امرأته ثلاثا فبانت منه فأراد مراجعتها، قال لها: إنی أرید مراجعتک فتزوجی زوجا غیری، قالت له قد تزوجت زوجا غیرک و حللت لک نفسی، أ یصدقها و یراجعها، و کیف یصنع قال "إذا کانت المرأة ثقة، صدقت فی قولها".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 290 )


حدیث 8984



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 150

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  نَحْنُ وَجْهُ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ یَهْلِکُ .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 150 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 145 
و بهمین اسناد گفت که حضرت صادق(علیه السّلام)فرمود که مائیم وجه خدا که هلاک نمیشود

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 145  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 189 
4-طبق همان سند روایت قبلی،صفوان جمّال از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است که آن حضرت فرمودند:ما(اهل بیت)صورت(نمای)پروردگاری هستیم که نابود نمی‌شود.

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 189  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 177 
4-و به همین اسناد گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:«ما همان وجه خدا هستیم که هلاک نمی‌شود.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 177  )



شرح حدیث

#### شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 528 
شرح: الأخبار الثلاثة السابقة فسّر فیها«الوجه»بالدّین،و فی هذین الخبرین و التی سنذکر بعدها فسّر«الوجه»بالأئمّة المعصومین،و فی خبر خثیمة الآتی فسّر «الدین»بالنبیّ‌ و أمیر المؤمنین و الأئمة-صلوات اللّه علیهم أجمعین-و فی ذلک إشارة للمستبصر الی ما حقّقنا سابقا من انّ‌«الدّین»عبارة عن الأحوال الباطنة لصاحب الشریعة مع اللّه و عن سیرته الروحانیة الی المبدأ تعالی،فلیس الدین بالحقیقة خارجا عن صاحب الشریعة،فالنبی هو الوجه علی الحقیقة؛و لمّا کانت خلفاؤه من نوره بل کلّهم نور واحد صحّ‌ أن یعبّر عنهم بالوجه أیضا؛ثمّ‌ لمّا کانت الأنبیاء حوامل لذلک النّور و مظاهر له صحّ‌ إطلاق الوجه علیهم أیضا،کما مرّ من انّ‌ وجه اللّه أنبیاؤه.ثمّ‌ لمّا کان«الدین»هو السیر الأنواری للنبیّ‌ و الولیّ‌ و التقلّبات التی لهما مع اللّه فلا یبعد إطلاق«الوجه»علیه أیضا؛مع ما عرفت فی الوجهین السابقین من تصحیح ذلک بالبراهین؛فتذکّر.

(  شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 2 , ص 528  )


حدیث 8985



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 237

خَیْرُ اَلْأُمُورِ مَا أَسْفَرَ عَنِ اَلْحَقِّ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 237 )


حدیث 8986



متن حدیث - الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 49

وَ مِمَّا رُوِیَ وَ وَرَدَ مِنْ فَضَائِلِهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثِ اَلْمَقْدِسِیِّ مَا یُغْنِی سَمَاعَهُ عَمَّا سِوَاهُ، وَ هُوَ مَا حُکِیَ لَنَا: أَنَّهُ کَانَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ ، وَرَدَ إِلَی مَدِینَةِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ وَ هُوَ حَسَنُ اَلثِّیَابِ، مَلِیحُ اَلصُّورَةِ، فَزَارَ حُجْرَةَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ. وَ قَدْ قَصَدَ اَلْمَسْجِدَ ، وَ لَمْ یَزَلْ مُلاَزِماً لَهُ، مُشْتَغِلاً بِالْعِبَادَةِ صَائِمَ اَلنَّهَارِ، وَ قَائِمَ اَللَّیْلِ، وَ ذَلِکَ فِی زَمَنِ خِلاَفَةِ عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ . حَتَّی کَانَ أَعْبَدَ اَلْخَلْقِ، وَ اَلْخَلْقُ تَتَمَنَّی أَنْ تَکُونَ مِثْلَهُ وَ کَانَ عُمَرُ یَأْتِی إِلَیْهِ، وَ یَسْأَلُهُ أَنْ یُکَلِّفَهُ حَاجَةً. فَیَقُولُ لَهُ اَلْمَقْدِسِیُّ : اَلْحَاجَةُ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی، وَ لَمْ یَزَلْ عَلَی ذَلِکَ حَتَّی عَزَمَ اَلنَّاسُ عَلَی اَلْحَجِّ. فَجَاءَ اَلْمَقْدِسِیُّ إِلَی عُمَرَ ، وَ قَالَ: یَا أَبَا حَفْصٍ ، قَدْ عَزَمْتُ عَلَی اَلْحَجِّ، وَ عِنْدِی أَمَانَةٌ أُحِبُّ أَنْ تَسْتَوْدِعَهَا مِنِّی إِلَی حِینِ عَوْدِی مِنَ اَلْحَجِّ. قَالَ عُمَرُ : هَاتِ اَلْوَدِیعَةَ فَأَحْضَرَ اَلشَّابُّ حُقّاً مِنْ عَاجٍ، عَلَیْهِ قُفْلٌ مِنْ حَدِیدٍ، مَخْتُومٌ بِخَاتَمِ اَلشَّابِّ فَتَسَلَّمَهُ مِنْهُ، وَ خَرَجَ اَلشَّابُّ مَعَ اَلْوَفْدِ، وَ خَرَجَ عُمَرُ إِلَی مُقَدَّمِ اَلْوَفْدِ. وَ قَالَ: أُوصِیکَ بِهَذَا اَلْغُلاَمِ، وَ جَعَلَ عُمَرُ یُوَدِّعُ اَلشَّابَّ. وَ قَالَ لِلْمُقَدَّمِ عَلَی اَلْوَفْدِ: اِسْتَوْصِ بِهَذَا اَلْمَقْدِسِیِّ ، وَ عَلَیْکَ بِهِ خَیْراً. وَ کَانَ فِی اَلْوَفْدِ اِمْرَأَةٌ مِنَ اَلْأَنْصَارِ فَمَا زَالَتْ تُلاَحِظُ‌ اَلْمَقْدِسِیَّ وَ تَنْزِلُ بِهِ حَیْثُ نَزَلَ. فَلَمَّا کَانَ فِی بَعْضِ اَلْأَیَّامِ دَنَتْ مِنْهُ فَقَالَتْ: یَا شَابُّ، إِنِّی لَأَرِقُّ لِهَذَا اَلْجِسْمِ اَلنَّاعِمِ اَلْمُتْرَفِ کَیْفَ یُلْبَسُ اَلصُّوفَ؟ قَالَ لَهَا: یَا هَذِهِ جِسْمٌ یَأْکُلُهُ اَلدُّودُ، وَ مَصِیرُهُ إِلَی اَلتُّرَابِ، هَذَا لَهُ کَثِیرٌ. قَالَتْ لَهُ: إِنِّی أَغَارُ عَلَی هَذَا اَلْوَجْهِ اَلْمُضِیءِ تُشَعِّثُهُ اَلشَّمْسُ. فَقَالَ لَهَا: یَا هَذِهِ اِتَّقِی اَللَّهَ فَقَدْ أَشْغَلْتِینِی عَنْ عِبَادَةِ اَللَّهِ. فَقَالَتْ لَهُ: لِی إِلَیْکَ حَاجَةٌ، فَإِنْ قَضَیْتَهَا فَلاَ کَلاَمَ، وَ إِنْ لَمْ تَقْضِهَا فَلاَ أَنَا بِتَارِکَتِکَ حَتَّی تَقْضِیَهَا لِی. فَقَالَ: وَ مَا حَاجَتُکِ؟ قَالَتْ: حَاجَتِی أَنْ تُوَاقِعَنِی، فَزَجَرَهَا وَ خَوَّفَهَا اَللَّهَ تَعَالَی، فَلَمْ یَرْدَعْهَا بِذَلِکَ. فَقَالَتْ: وَ اَللَّهِ لَئِنْ لَمْ تَفْعَلْ مَا آمُرُکَ بِهِ، لَأَرْمِیَنَّکَ فِی دَاهِیَةٍ مِنْ دَوَاهِی اَلنِّسَاءِ وَ مَکْرِهِنَّ، فَلاَ تَنْجُو مِنْهَا. فَلَمْ یَلْتَفِتْ إِلَیْهَا، وَ لَمْ یَعْبَأْ بِکَلاَمِهَا. فَلَمَّا کَانَ فِی بَعْضِ اَللَّیَالِی، وَ قَدْ سَهَرَ مِنْ کَثْرَةِ عِبَادَةِ رَبِّهِ، ثُمَّ رَقَدَ فِی آخِرِ اَللَّیْلِ وَ غَلَبَ عَلَیْهِ اَلنَّوْمُ، فَأَتَتْهُ وَ تَحْتَ رَأْسِهِ مَزَادَةٌ فِیهَا زَادُهُ، فَانْتَزَعَتْهَا مِنْ تَحْتِ رَأْسِهِ، وَ طَرَحَتْ فِیهَا کِیساً فِیهِ خَمْسُمِائَةِ دِینَارٍ، ثُمَّ أَعَادَتِ اَلْمَزَادَةَ تَحْتَ رَأْسِهِ. فَلَمَّا نَزَلَ اَلْوَفْدُ، قَامَتِ اَلْمَلْعُونَةُ، وَ قَالَتْ: أَنَا بِاللَّهِ وَ بِالْوَفْدِ، أَنَا اِمْرَأَةٌ مِسْکِینَةٌ، وَ قَدْ سُرِقَتْ نَفَقَتِی وَ مَالِی، وَ أَنَا مُسْتَجِیرَةٌ بِاللَّهِ وَ بِکُمْ. فَجَلَسَ مُقَدَّمُ اَلْوَفْدِ، وَ أَمَرَ رَجُلَیْنِ مِنَ اَلْمُهَاجِرِینَ أَنْ یُفَتِّشَا اَلْوَفْدَ. فَفَتَّشَا اَلْوَفْدَ فَلَمْ یَجِدَا شَیْئاً فِی اَلْوَفْدِ، وَ لَمْ یَبْقَ أَحَدٌ إِلاَّ وَ فُتِّشَ رَحْلُهُ، فَأَخْبَرُوا مُقَدَّمَ اَلْوَفْدِ بِذَلِکَ، فَقَالَتْ: یَا قَوْمُ، مَا یَضُرُّکُمْ لَوْ فَتَّشْتُمْ رَحْلَ هَذَا اَلشَّابِّ فَلَهُ أُسْوَةٌ بِالْمُهَاجِرِینَ ، وَ مَا یُدْرِیکُمْ أَنَّ ظَاهِرَهُ مَلِیحٌ وَ بَاطِنُهُ قَبِیحٌ، وَ لَمْ تَزَلِ اَلْمَرْأَةُ عَلَی ذَلِکَ، حَتَّی حَمَلَتْهُمْ عَلَی تَفْتِیشِ رَحْلِهِ، فَقَصَدَهُ جَمَاعَةٌ مِنْ بَیْنِ اَلْوَفْدِ، وَ هُوَ قَائِمٌ یُصَلِّی، فَلَمَّا رَآهُمْ أَقْبَلَ عَلَیْهِمْ وَ قَالَ: مَا بَالُکُمْ وَ مَا حَاجَتُکُمْ؟ فَقَالُوا لَهُ: هَذِهِ اَلْمَرْأَةُ اَلْأَنْصَارِیَّةُ ذَکَرَتْ أَنَّهَا قَدْ سُرِقَ لَهَا نَفَقَةٌ کَانَتْ مَعَهَا، وَ قَدْ فَتَّشْنَا رِحَالَ اَلْقَوْمِ بِأَسْرِهَا، وَ لَمْ یَبْقَ مِنْهُمْ غَیْرُکَ. نَحْنُ لاَ نَتَقَدَّمُ إِلَی رَحْلِکَ إِلاَّ بِإِذْنِکَ، لِمَا سَبَقَ إِلَیْنَا مِنْ وَصِیَّةِ عُمَرَ فِیمَا یَعُودُ إِلَیْکَ. فَقَالَ: یَا قَوْمُ، مَا یَضُرُّنِی ذَلِکَ فَفَتِّشُوا مَا أَحْبَبْتُمْ، وَ هُوَ وَاثِقٌ مِنْ نَفْسِهِ. فَلَمَّا نُفِضَ اَلْمَزَادُ اَلَّتِی فِیهَا زَادُهُ، فَوَقَعَ مِنْهَا اَلْهِمْیَانُ. فَصَاحَتِ اَلْمَلْعُونَةُ: اَللَّهُ أَکْبَرُ، هَذَا وَ اَللَّهِ کِیسِی وَ مَالِی، فِیهِ کَذَا وَ کَذَا دِینَارٌ، وَ فِیهِ عِقْدٌ مِنْ لُؤْلُؤٍ وَزْنُهُ کَذَا وَ کَذَا. فَاخْتَبَرُوهُ فَوَجَدُوهُ کَمَا قَالَتِ اَلْمَلْعُونَةُ. فَمَالُوا عَلَیْهِ بِالضَّرْبِ اَلْوَجِیعِ وَ اَلشَّتْمِ، وَ هُوَ لاَ یَرُدُّ جَوَاباً، فَسَلْسَلُوهُ وَ قَادُوهُ رَاجِلاً إِلَی مَکَّةَ . فَقَالَ لَهُمْ: یَا وَفْدَ اَللَّهِ، بِحَقِّ هَذَا اَلْبَیْتِ مَا تَصَدَّقْتُمْ عَلَیَّ وَ تَرَکْتُمُونِی أَقْضِی اَلْحَجَّ، وَ أُشْهِدُ اَللَّهَ تَعَالَی وَ رَسُولَهُ بِأَنِّی إِذَا قَضَیْتُ عُدْتُ إِلَیْکُمْ، وَ تَرَکْتُ یَدِی فِی أَیْدِیکُمْ، فَأَوْقَعَ اَللَّهُ اَلرَّحْمَةَ فِی قُلُوبِهِمْ فَأَحْلَفُوهُ. فَلَمَّا قَضَی مَنَاسِکَ اَلْحَجِّ، وَ مَا وَجَبَ عَلَیْهِ مِنَ اَلْفَرَائِضِ عَادَ إِلَی اَلْقَوْمِ وَ قَالَ لَهُمْ: هَا أَنَا قَدْ عُدْتُ (إِلَیْکُمْ) فَتَرَکُوهُ، وَ رَجَعَ اَلْوَفْدُ طَالِباً مَدِینَةَ الرسول[رَسُولِ اَللَّهِ] صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ، فَأَعْوَزَتْ تِلْکَ اَلْمَرْأَةُ اَلْمَلْعُونَةُ اَلزَّادَ فِی بَعْضِ اَلطَّرِیقِ، فَوَجَدَتْ رَاعِیاً فَسَأَلَتْهُ اَلزَّادَ، فَقَالَ لَهَا: عِنْدِی مَا تُرِیدِینَ، غَیْرَ أَنِّی لاَ أَبِیعُهُ فَإِنْ رَأَیْتِ أَنْ تُمَکِّنِینِی مِنْ نَفْسِکِ، فَفَعَلَتْ مَا طَلَبَ وَ أَخَذَتْ مِنْهُ زَاداً. فَلَمَّا اِنْحَرَفَتْ عَنْهُ اِعْتَرَضَ لَهَا إِبْلِیسُ وَ قَالَ لَهَا: یَا فُلاَنَةُ، أَنْتِ حَامِلٌ؟ فَقَالَتْ: مِمَّنْ؟ قَالَ: مِنَ اَلرَّاعِی. فَصَاحَتْ: وَا فَضِیحَتَاهْ، فَقَالَ لَهَا: لاَ تَخَافِی مَعَ رُجُوعِکِ إِلَی اَلْوَفْدِ، قُولِی لَهُمْ: إِنِّی سَمِعْتُ قِرَاءَةَ اَلْمَقْدِسِیِّ ، فَقَرُبْتُ مِنْهُ فَلَمَّا غَلَبَ عَلَیَّ اَلنَّوْمُ، دَنَا مِنِّی فَوَاقَعَنِی، وَ لَمْ أَتَمَکَّنْ مِنَ اَلدِّفَاعِ عَنْ نَفْسِی بَعْدُ وَ قَدْ حَمَلْتُ وَ أَنَا اِمْرَأَةٌ مِنَ اَلْأَنْصَارِ ، وَ خَلْفِی جَمَاعَةٌ مِنْ أَهْلِ اَلْیَمَنِ . فَفَعَلَتِ اَلْمَلْعُونَةُ مَا أَشَارَ إِلَیْهَا بِهِ إِبْلِیسُ لَعَنَهُ اَللَّهُ، فَلَمْ یَشُکُّوا فِی قَوْلِهَا لَمَّا عَایَنُوا مِنْ قَبْلُ أَخْذَ اَلْمَالِ مِنْ رَحْلِهِ، فَعَکَفُوا عَلَی اَلشَّابِّ اَلْمَقْدِسِیِّ ، وَ قَالُوا: یَا هَذَا، مَا کَفَاکَ اَلسَّرِقَةُ حَتَّی فَسَقْتَ بِهَا، وَ أَوْجَعُوهُ ضَرْباً وَ شَتْماً وَ سَبّاً، وَ أَعَادُوهُ إِلَی اَلسِّلْسِلَةِ وَ هُوَ لاَ یَرُدُّ جَوَاباً، فَلَمَّا قَرُبُوا مِنَ  اَلْمَدِینَةِ خَرَجَ عُمَرُ وَ مَعَهُ جَمَاعَةٌ مِنَ اَلْمُهَاجِرِینَ وَ اَلْأَنْصَارِ لِلِقَاءِ اَلْوَفْدِ. فَلَمَّا قَرُبَ اَلْوَفْدُ مِنْهُ، لَمْ یَکُنْ لَهُ هِمَّةٌ إِلاَّ اَلسُّؤَالَ عَنِ اَلْمَقْدِسِیِّ فَقَالَ: یَا أَبَا حَفْصٍ ، مَا أَغْفَلَکَ عَنِ اَلْمَقْدِسِیِّ ! فَقَدْ سَرَقَ وَ فَسَقَ وَ قَصُّوا عَلَیْهِ اَلْقِصَّةَ، فَأَمَرَ بِإِحْضَارِهِ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ هُوَ مُسَلْسَلٌ. فَقَالَ: یَا وَیْلَکَ یَا مَقْدِسِیُّ ، تُبْطِنُ فِیکَ بِخِلاَفِ مَا یَظْهَرُ، فَضَحَکَ اَللَّهُ تَعَالَی. وَ اَللَّهِ لَأَنْکُلَنَّ بِکَ أَشَدَّ اَلنَّکَالِ، وَ هُوَ لاَ یَرُدُّ جَوَاباً. وَ اِجْتَمَعَ اَلْخَلْقُ، وَ اِزْدَحَمَ اَلنَّاسُ لِیَنْظُرُوا مَا یُفْعَلُ بِهِ. وَ إِذَا بِنُورٍ قَدْ سَطَعَ فَتَأَمَّلُوهُ، فَإِذَا هُوَ عَیْبَةُ عِلْمِ اَلنُّبُوَّةِ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ . فَقَالَ: مَا هَذَا اَلرَّهَجُ فِی مَسْجِدِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ؟ فَقَالُوا: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، إِنَّ اَلشَّابَّ اَلْمَقْدِسِیَّ قَدْ سَرَقَ وَ فَسَقَ. فَقَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ اَللَّهِ مَا سَرَقَ، وَ لاَ فَسَقَ، وَ لاَ حَجَّ أَحَدٌ غَیْرُهُ. فَلَمَّا سَمِعَ عُمَرُ کَلاَمَهُ قَامَ قَائِماً عَلَی قَدَمَیْهِ وَ أَجْلَسَهُ مَوْضِعَهُ، فَنَظَرَ إِلَی اَلشَّابِّ  اَلْمَقْدِسِیِّ وَ هُوَ مُسَلْسَلٌ مُطْرِقٌ إِلَی اَلْأَرْضِ، وَ اَلْمَرْأَةُ قَاعِدَةٌ. فَقَالَ لَهَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَنَا مُجْلِی اَلْمُشْکِلاَتِ، وَ کَاشِفُ اَلْکُرُبَاتِ. وَیْلَکِ قُصِّی عَلَیَّ قِصَّتَکِ، فَأَنَا بَابُ عَیْبَةِ اَلْعِلْمِ فَقَالَتْ: یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، إِنَّ هَذَا اَلشَّابَّ قَدْ سَرَقَ مَالِی، وَ قَدْ شَاهَدَهُ اَلْوَفْدُ فِی مَزَادَتِهِ، وَ مَا کَفَاهُ حَتَّی کُنْتُ لَیْلَةً مِنَ اَللَّیَالِی قَرِیبَةً مِنْهُ فَاسْتَغْرَقَنِی بِقِرَاءَتِهِ، فَدَنَا مِنِّی وَ وَثَبَ إِلَیَّ وَ وَاقَعَنِی، وَ مَا مَلَکْتُ مِنَ اَلْمُدَافَعَةِ عَنْ نَفْسِی خَوْفاً مِنَ اَلْفَضِیحَةِ، وَ قَدْ حَمَلْتُ مِنْهُ. فَقَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: کَذَبْتِ یَا مَلْعُونَةُ فِیمَا اِدَّعَیْتِیهِ. یَا أَبَا حَفْصٍ ، إِنَّ هَذَا اَلشَّابَّ مَجْبُوبٌ، لَیْسَ مَعَهُ إِحْلِیلٌ، وَ إِحْلِیلُهُ فِی حُقٍّ مِنْ عَاجٍ. ثُمَّ قَالَ: یَا مَقْدِسِیُّ أَیْنَ اَلْحُقُّ؟ فَعِنْدَ ذَلِکَ رَفَعَ طَرْفَهُ فَقَالَ: یَا مَوْلاَیَ، مَنْ عَلِمَ بِذَلِکَ یَعْلَمُ أَیْنَ هُوَ اَلْحُقُّ، فَالْتَفَتَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِلَی عُمَرَ ، وَ قَالَ: یَا أَبَا حَفْصٍ ، قُمْ فَهَاتِ وَدِیعَةَ اَلشَّابِّ. فَأَرْسَلَ عُمَرُ فَأُحْضِرَ اَلْحُقُّ بَیْنَ یَدَیْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، فَفَتَحُوهُ فَإِذَا فِیهِ خِرْقَةٌ مِنْ حَرِیرَةٍ فِیهَا إِحْلِیلُهُ، فَعِنْدَ ذَلِکَ قَالَ اَلْإِمَامُ : قُمْ یَا مَقْدِسِیُّ فَقَامَ، فَقَالَ: جَرِّدُوهُ مِنْ أَثْوَابِهِ لِتُحَقِّقَ مَنِ اِتَّهَمَتْهُ بِالْفِسْقِ، فَجَرَّدُوهُ مِنْ أَثْوَابِهِ، فَإِذَا هُوَ مَجْبُوبٌ، فَعِنْدَ ذَلِکَ ضَجَّ اَلْعَالَمُ، فَقَالَ لَهُمُ: اُسْکُتُوا وَ اِسْمَعُوا مِنِّی حُکُومَةً أَخْبَرَنِی بِهَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ. ثُمَّ قَالَ: وَیْلَکِ یَا مَلْعُونَةُ، اِجْتَرَیْتِ عَلَی اَللَّهِ تَعَالَی، وَیْلَکِ أَ مَا أَتَیْتِ إِلَیْهِ، وَ قُلْتِ لَهُ: کَیْتَ وَ کَیْتَ، فَلَمْ یُجِبْکِ فِی ذَلِکِ فَقُلْتِ: وَ اَللَّهِ لَأَرْمِیَنَّکَ فِی حِیلَةٍ مِنْ حِیَلِ اَلنِّسَاءِ، لاَ تَنْجُو مِنْهَا؟ فَقَالَتْ: بَلَی، یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، کَانَ کَذَلِکَ، ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: ثُمَّ إِنَّکِ اِسْتَنْوَمْتِیهِ حَتَّی نَامَ وَ تَرَکْتِ اَلْکِیسَ فِی مَزَادَتِهِ، قَالَتْ: نَعَمْ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اِشْهَدُوا عَلَیْهَا. ثُمَّ قَالَ: حَمْلُکِ هَذَا مِنَ اَلرَّاعِی اَلَّذِی طَلَبْتِ مِنْهُ اَلزَّادَ، فَقَالَ لَکِ: لاَ أَبِیعُ اَلزَّادَ، وَ هُوَ کَذَا وَ کَذَا، فَقَالَتْ: صَدَقْتَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ ، فَضَجَّ اَلنَّاسُ، فَسَکَّتَهُمْ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ. وَ قَالَ لَهَا: لَمَّا فَارَقْتِ اَلرَّاعِیَ وَقَفَ لَکِ شَیْخٌ صِفَتُهُ کَذَا وَ کَذَا، فَنَادَاکِ وَ قَالَ لَکِ: یَا فُلاَنَةُ، أَنْتِ حَامِلٌ مِنَ اَلرَّاعِی، فَصَرَخْتِ وَ قُلْتِ: وَا سَوْأَتَاهْ، فَقَالَ: لاَ بَأْسَ عَلَیْکِ قُولِی لِلْوَفْدِ: إِنَّ اَلْمَقْدِسِیَّ اِشْتَهَی مِنِّی وَ وَاقَعَنِی وَ قَدْ حَمَلْتُ مِنْهُ، فَیُصَدِّقُوکِ لِمَا ظَهَرَ لَهُمْ مِنْ سَرِقَتِهِ. فَقَالَتْ: نَعَمْ، فَقَالَ اَلْإِمَامُ أَ تَعْرِفِینَ ذَلِکِ اَلشَّیْخَ؟ فَقَالَتْ: لاَ. فَقَالَ: ذَلِکِ إِبْلِیسُ لَعَنَهُ اَللَّهُ، فَتَعَجَّبَ اَلنَّاسُ مِنْ ذَلِکَ، فَقَالَ عُمَرُ : یَا أَبَا اَلْحَسَنِ ، مَا تُرِیدُ أَنْ تَفْعَلَ بِهَا؟ فَقَالَ: اِصْبِرُوا حَتَّی تَضَعَ حَمْلَهَا تَجِدُوا مَنْ تُرْضِعُهُ یُحْفَرُ لَهَا فِی مَقَابِرِ اَلْیَهُودِ ، وَ تُدْفَنُ إِلَی نِصْفِهَا، وَ تُرْجَمُ بِالْحِجَارَةِ فَفَعَلَ بِهَا ذَلِکَ کَمَا أَمَرَ مَوْلاَنَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ. وَ أَمَّا اَلْمَقْدِسِیُّ فَلَمْ یَزَلْ مُلاَزِماً لِمَسْجِدِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ إِلَی أَنْ تُوُفِّیَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ. فَعِنْدَ ذَلِکَ قَامَ عُمَرُ ، وَ هُوَ یَقُولُ: لَوْ لاَ عَلِیٌّ لَهَلَکَ عُمَرُ ثُمَّ اِنْصَرَفَ اَلنَّاسُ وَ قَدْ تَعَجَّبُوا مِنْ حُکُومَةِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  .

( الروضة فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 49 )


حدیث 8987



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 507

وَ رَوَی یَعْقُوبُ بْنُ شُعَیْبٍ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اِمْرَأَةٍ أَعْتَقَتْ مَمْلُوکاً ثُمَّ مَاتَتْ قَالَ یَرْجِعُ اَلْوَلاَءُ إِلَی بَنِی أَبِیهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 507 )


حدیث 8988



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 291

وَ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : قَالَتْ أَسْمَاءُ بِنْتُ عُمَیْسٍ لَمَّا جَاءَ نَعْیُ جَعْفَرِ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَظَرَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی مَا بِعَیْنِی مِنْ أَثَرِ اَلْبُکَاءِ فَخَافَ عَلَی بَصَرِی أَنْ یَذْهَبَ وَ نَظَرَ إِلَی ذِرَاعِی قَدْ تَشَقَّقَتَا فَعَزَّانِی عَنْ جَعْفَرٍ وَ قَالَ عَزَمْتُ عَلَیْکِ یَا أَسْمَاءُ إِلاَّ اِکْتَحَلْتِ وَ صَفَّرْتِ ذِرَاعَیْکِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 291 )


حدیث 8989



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 53

وَ أَتَی رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قوما[قَوْمٌ] فَشَکَوْا إِلَیْهِ سُرْعَةَ نَفَادِ طَعَامِهِمْ فَقَالَ تَکِیلُونَ أَمْ تَهِیلُونَ فَقَالُوا نَهِیلُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ یَعْنُونَ اَلْجِزَافَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَهُمْ کِیلُوا وَ لاَ تَهِیلُوا فَإِنَّهُ أَعْظَمُ لِلْبَرَکَةِ .

( فقه القرآن , جلد 2 , صفحه 53 )


حدیث 8990



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 373

12124-13  الفقیه ،2449/280/2  ابن أسباط عن عمه قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام تکون معی الدراهم فیها تماثیل و أنا محرم فأجعلها فی همیانی و أشده فی وسطی قال لا بأس أ و لیس هی نفقتک - و علیها اعتمادک بعد اللّه عز و جل.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 373 )


حدیث 8991



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 55

و فی عیون الأخبار ، فی باب ما جاء عن الرّضا - علیه السّلام - فی وصف الإمامة و الإمام، و ذکر فضل الإمام و رتبته حدیث طویل. یقول فیه الرّضا - علیه السّلام-: إنّ الأنبیاء و الأئمّة یوفّقهم اللّه و یؤتیهم من مخزون علمه و حکمه ما لا یؤتیه غیرهم. فیکون علمهم فوق کلّ علم أهل زمانهم فی قوله - عزّ و جلّ-:  أَ فَمَنْ یَهْدِی إِلَی اَلْحَقِّ  (الآیة).

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 55 )


حدیث 8992



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 673

12900-2  الکافی ،1/2/372/4 أحمد عن  صفوان عن حریز  التهذیب ،1/43/328/5 الحسین عن  حماد عن  حریز عن  البصری عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن رجلا من  الأنصار تزوج و هو محرم فأبطل  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله  نکاحه.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 673 )


حدیث 8993



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 241

مل،  [کامل الزیارات] ،  حَکِیمُ بْنُ دَاوُدَ عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ اَلْخَطَّابِ عَنْ  عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ ثَابِتٍ عَنْ  أَبِی زِیَادٍ اَلْقَنْدِیِّ قَالَ: کَانَ اَلْجَصَّاصُونَ یَسْمَعُونَ نَوْحَ اَلْجِنِّ حِینَ قُتِلَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اَلسَّحَرِ بِالْجَبَّانَةِ وَ هُمْ یَقُولُونَ  مَسَحَ  اَلرَّسُولُ جَبِینَهُ فَلَهُ بِرِیقٌ فِی اَلْخُدُودِأَبَوَاهُ فِی عَلْیَا  قُرَیْشٍ جَدُّهُ خَیْرُ اَلْجُدُودِ أقول روی فی  المناقب القدیم عن  أبی العلا الحسن بن أحمد الهمدانی عن  محمود بن إسماعیل عن  أحمد بن محمد بن الحسین عن  أبی القاسم اللخمی عن  محمد بن عثمان عن  جندل بن والق عن  عبد الله بن الطفیل عن  أبی زید الفقیمی عن  أبی حباب الکلبی عن الجصاصین: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 241 )


حدیث 8994



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 210

اَلْمَحَاسِنُ ، عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَالَ فِی آخِرِ اَلْوَتْرِ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ سَبْعِینَ مَرَّةً وَ دَاوَمَ عَلَی ذَلِکَ سَنَةً کُتِبَ مِنَ  اَلْمُسْتَغْفِرِینَ بِالْأَسْحارِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 210 )


حدیث 8995



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 585

مَنْ جَهِلَ عِلْماً عَادَاهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 585 )


حدیث 8996



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 229

وَ رُوِیَ: طُوبَی لِمَنْ آمَنَ وَ کَانَ عَیْشُهُ کَفَافاً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 229 )


حدیث 8997



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 264

وَ رَوَی عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: إِنْ عَجَزْتُمْ عَنِ اَللَّیْلِ أَنْ تُکَابِدُوهُ، وَ عَنِ اَلْعَدُوَّ أَنْ تُجَاهِدُوهُ، فَلاَ تَضْجَرُوا عَنْ قَوْلِ: سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ فَإِنَّهُنَّ مِنَ اَلْبَاقِیَاتِ اَلصَّالِحَاتِ فَقُولُوهَا.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 264 )


حدیث 8998



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 552

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُوسَی بْنِ سَعْدَانَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اَلْمُحْرِمُ یَنْحَرُ بَعِیرَهُ أَوْ یَذْبَحُ شَاتَهُ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ لَهُ أَنْ یَحْتَشَّ لِدَابَّتِهِ وَ بَعِیرِهِ قَالَ نَعَمْ وَ یَقْطَعُ مَا شَاءَ مِنَ اَلشَّجَرِ حَتَّی یَدْخُلَ  اَلْحَرَمَ فَإِذَا دَخَلَ  اَلْحَرَمَ فَلاَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 552 )


حدیث 8999



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 342

و  الواقدی بإسناده عن  ابن عباس قال: لما تواقف الناس أغمی علی  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله ساعة ثم کشف عنه فبشر المؤمنین  بجبرئیل فی جند من الملائکة فی میمنة الناس و  میکائیل فی جند آخر فی میسرة الناس و  إسرافیل فی جند آخر خلف الناس و کان  إبلیس قد تصور للمشرکین فی صورة  سراقة بن جعشم یذمر المشرکین و یخبرهم أنه لا غالب لکم من الناس فلما أبصر عدو الله الملائکة  نَکَصَ عَلی عَقِبَیْهِ وَ قالَ إِنِّی بَرِیءٌ مِنْکُمْ إِنِّی أَری ما لا تَرَوْنَ  فتشبث به  الحارث بن هشام و هو یری أنه  سراقة لما سمع من کلامه فضرب صدر  الحارث فسقط  الحارث و انطلق  إبلیس لا یری حتی وقع فی البحر و رفع یدیه قائلا یا رب موعدک الذی وعدتنی و أقبل  أبو جهل علی أصحابه یحضهم علی القتال و قال لا یغرنکم خذلان  سراقة إیاکم فإنما کان علی میعاد من  محمد و  أصحابه سیعلم إذا رجعنا إلی قدید ما نصنع بقومه و لا یحولنکم مقتل  عتبة و  شیبة و  الولید فإنهم عجلوا و بطروا حین قاتلوا و ایم الله لا نرجع الیوم حتی نقرن  محمدا و  أصحابه فی الحبال فلا ألفین أحدا منکم قتل أحدا منهم و لکن خذوهم أخذا نعرفهم بالذی صنعوا لمفارقتهم دینکم و رغبتهم عما کان یعبد آباؤهم .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 342 )


حدیث 9000



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 39

حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، قَالَ: أَخْبَرَنِی أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلصَّائِغُ قَالَ: حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ حَفْصٍ اَلْجُوَیْنِیُّ قَالَ: حَدَّثَنِی  اَلْحَسَنُ بْنُ عَرَفَةَ ، قَالَ حَدَّثَنِی یَحْیَی بْنُ یَمَانٍ اَلْعِجْلِیُّ ، عَنْ عَمَّارِ بْنِ زُرَیْقٍ : عَنْ عُمَیْرِ بْنِ [عَبْدِ اَللَّهِ] بْنِ بِشْرٍ اَلْخَثْعَمِیِّ قَالَ: قَالَ اِبْنُ عُمَرَ : : عَلِیٌّ أَعْلَمُ اَلنَّاسِ بِمَا أَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 39 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 21 
29-قال ابن عمر: علیّ‌ أعلم الناس بما أنزل اللّه علی محمّد. ابن عمر گفت: علی آگاهترین مردم است به آنچه خدا بر محمد نازل کرده است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 21  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 23 
)29(عمیر بن بشر خثعمی از قول عبد اللّه بن عمر چنین نقل کرده است:  علیّ‌ اعلم النّاس بما انزل اللّه علی محمّد صلی اللّه علیه و آله.  علی بن ابی طالب علیه السّلام عالم‌ترین و عارف‌ترین مردم به قرآن است.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 23  )


حدیث 9001



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 61

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: تُکَبِّرُ ثُمَّ تَشَهَّدُ ثُمَّ تَقُولُ  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  ، اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ رَبِّ اَلْمَوْتِ وَ اَلْحَیَاةِ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ جَزَی اَللَّهُ عَنَّا  مُحَمَّداً خَیْرَ اَلْجَزَاءِ بِمَا صَنَعَ بِأُمَّتِهِ وَ بِمَا بَلَّغَ مِنْ رِسَالاَتِ رَبِّهِ ، ثُمَّ تَقُولُ اَللَّهُمَّ عَبْدُکَ اِبْنُ عَبْدِکَ اِبْنُ أَمَتِکَ نَاصِیَتُهُ بِیَدِکَ خَلاَ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ اِحْتَاجَ إِلَی رَحْمَتِکَ وَ أَنْتَ غَنِیٌّ عَنْ عَذَابِهِ اَللَّهُمَّ إِنَّا لاَ نَعْلَمُ مِنْهُ إِلاَّ خَیْراً وَ أَنْتَ أَعْلَمُ بِهِ اَللَّهُمَّ إِنْ کَانَ مُحْسِناً فَزِدْ فِی إِحْسَانِهِ وَ تَقَبَّلْ مِنْهُ وَ إِنْ کَانَ مُسِیئاً فَاغْفِرْ لَهُ ذَنْبَهُ وَ اِرْحَمْهُ وَ تَجَاوَزْ عَنْهُ بِرَحْمَتِکَ اَللَّهُمَّ أَلْحِقْهُ  بِنَبِیِّکَ ، وَ ثَبِّتْهُ بِالْقَوْلِ اَلثَّابِتِ فِی اَلْحَیَاةِ اَلدُّنْیَا وَ فِی اَلْآخِرَةِ اَللَّهُمَّ اُسْلُکْ بِنَا وَ بِهِ سَبِیلَ اَلْهُدَی وَ اِهْدِنَا وَ إِیَّاهُ صِرَاطَکَ اَلْمُسْتَقِیمَ اَللَّهُمَّ عَفْوَکَ عَفْوَکَ ، ثُمَّ تُکَبِّرُ اَلثَّانِیَةَ وَ تَقُولُ مِثْلَ مَا قُلْتَ حَتَّی تَفْرُغَ مِنْ خَمْسِ تَکْبِیرَاتٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 61 )


حدیث 9002



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 28

5402-18  الفقیه ،614/205/1  معمر بن یحیی قال سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: إذا جئت بالخمس الصلوات لم تسأل عن صلاة و إذا جئت بصوم  شهر رمضان لم تسأل عن صوم.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 28 )


حدیث 9003



متن حدیث - المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 618

وَ رَوَی أَبُو وَلِیدٍ اَلْکِنَانِیُّ فِیمَا رَوَاهُ، عَنْ حَبِیبٍ اَلْأَعْمَشِ، عَنْ  مُجَاهِدٍ، عَنِ اِبْنِ عُمَرَ ، عَنْ عُمَرَ ، فِی تَحَلُّلِ عَلِیٍّ عِنْدَ مَوْتِهِ: فَقَالَ لَهُ  عَلِیٌّ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) : عَلَی أَنْ تُشْهِدَ لِی شَاهِدَیْنِ بِظُلْمِکَ إِیَّایَ، فَأَبَی عُمَرُ ذَلِکَ، فَقَالَ لَهُ اِبْنُ عُمَرَ بَعْدَ خُرُوجِ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) : قَدْ أَنْصَفَکَ اَلرَّجُلُ!، فَقَالَ عُمَرُ : اُسْکُتْ، أَرَادَ أَنْ لاَ یَتَرَحَّمَ عَلَی أَبِیکَ رَجُلاَنِ .

( المسترشد فی إمامة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام , جلد 1 , صفحه 618 )


حدیث 9004



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 49

وَ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ لْیَشْهَدْ عَذابَهُما طائِفَةٌ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ  قَالَ وَ اَلطَّائِفَةُ وَاحِدٌ إِلَی عَشَرَةٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 49 )


حدیث 9005



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 101

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ اَلْخَرَّازِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ اَلرَّجُلُ یُزَوِّجُ أَمَتَهُ مِنْ رَجُلٍ حُرٍّ ثُمَّ یُرِیدُ أَنْ یَنْزِعَهَا مِنْهُ وَ یَأْخُذَ مِنْهُ نِصْفَ اَلصَّدَاقِ فَقَالَ إِنْ کَانَ اَلَّذِی زَوَّجَهَا مِنْهُ یَبْصُرُ مَا أَنْتُمْ عَلَیْهِ وَ یَدِینُ بِهِ فَلَهُ أَنْ یَنْزِعَهَا مِنْهُ وَ یَأْخُذَ مِنْهُ نِصْفَ اَلصَّدَاقِ لِأَنَّهُ قَدْ تَقَدَّمَ مِنْ ذَلِکَ عَلَی مَعْرِفَةِ أَنَّ ذَلِکَ لِلْمَوْلَی وَ إِنْ کَانَ اَلزَّوْجُ لاَ یَعْرِفُ هَذَا وَ هُوَ مِنْ جُمْهُورِ اَلنَّاسِ یُعَامِلُهُ اَلْمَوْلَی عَلَی مَا یُعَامِلُ بِهِ مِثْلَهُ فَقَدْ تَقَدَّمَ عَلَی مَعْرِفَةِ ذَلِکَ مِنْهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 101 )


حدیث 9006



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 502

عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ وَ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَا یَأْتِینَا مِنْ نَاحِیَتِکُمْ شَیْءٌ أَحَبَّ إِلَیَّ مِنَ اَلْأَرُزِّ وَ اَلْبَنَفْسَجِ إِنِّی اِشْتَکَیْتُ وَجَعِی ذَاکَ اَلشَّدِیدَ فَأُلْهِمْتُ أَکْلَ اَلْأَرُزِّ فَأَمَرْتُ بِهِ فَغُسِلَ فَجُفِّفَ ثُمَّ قُلِیَ وَ طُحِنَ فَجُعِلَ لِی مِنْهُ سَفُوفٌ بِزَیْتٍ وَ طَبِیخٌ أَتَحَسَّاهُ فَذَهَبَ اَللَّهُ بِذَلِکَ اَلْوَجَعِ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 502 )


حدیث 9007



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 264

وَ سُئِلَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِمَ حَرَّمَ اَللَّهُ اَلزِّنَی قَالَ لِمَا فِیهِ مِنَ اَلْفَسَادِ وَ ذَهَابِ اَلْمَوَارِیثِ وَ اِنْقِطَاعِ اَلْأَنْسَابِ لاَ تَعْلَمُ اَلْمَرْأَةُ فِی اَلزِّنَی مَنْ أَحْبَلَهَا وَ لاَ اَلْمَوْلُودُ یَعْلَمُ مَنْ أَبُوهُ وَ لاَ أَرْحَامَ مَوْصُولَةٌ وَ لاَ قَرَابَةَ مَعْرُوفَةٌ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 264 )


حدیث 9008



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 42

ابن شهر آشوب: قال: روی الشاذکونی، عن حمّاد، عن یحیی ، عن ابن عتیق، عن ابن سیرین، قال: إن کان أحد عرف متی أجله فعلیّ بن أبی طالب - علیه السلام -  الصادق - علیه السلام-: أنّ علیّا - علیه السلام - أمر أن یکتب له من یدخل الکوفة، فکتب له اناس و رفعت أسماؤهم فی صحیفة فقرأها، فلمّا مرّ علی اسم ابن ملجم وضع اصبعه علی اسمه، ثمّ قال: قاتلک اللّه، و لمّا قیل له: فإذا علمت أنّه یقتلک فلم لا تقتله؟ فیقول: إنّ اللّه تعالی لا یعذّب العبد حتی تقع منه المعصیة، و تارة یقول: فمن یقتلنی؟ .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 42 )


حدیث 9009



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 550

یر،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْماً  لِأَصْحَابِهِ حَیَاتِی خَیْرٌ لَکُمْ وَ مَمَاتِی خَیْرٌ لَکُمْ قَالَ فَقَالُوا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ هَذَا حَیَاتُکَ نَعَمْ فَکَیْفَ مَمَاتُکَ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ حَرَّمَ لُحُومَنَا عَلَی اَلْأَرْضِ أَنْ تَطْعَمَ مِنْهَا شَیْئاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 550 )


حدیث 9010



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 62

و فی  تفسیر العیاشی : عن  الحسن بن محمد الجمّال ، عن  بعض أصحابنا ، قال: بعث  عبد الملک بن مروان الی عامل  المدینة ، أن وجه الی  محمد بن علی بن الحسین  و لا تهیجه و لا تروعه. و اقض له حوائجه. و قد کان ورد علی  عبد الملک ، رجل من  القدریة . فحضر جمیع من کان  بالشام . فأعیاهم جمیعا. فقال: ما له الا  محمد بن علی . فکتب الی صاحب  المدینة ، أن یحمل  محمد بن علی الیه. فأتاه صاحب  المدینة ، بکتابه. فقال له  أبو جعفر - علیه السلام -: انی شیخ کبیر لا أقوی علی الخروج. و هذا  جعفر، ابنی، یقوم مقامی. فوجهه الیه. فلما قدم علی الأموی ازدراه لصغره. و کره أن یجمع بینه و بین  القدری ، مخافة أن یغلبه. و تسامع الناس،  بالشام ، بقدوم  جعفر ، لمخاصمة  القدری . فلما کان من الغد، اجتمع الناس، لخصومتهما. فقال الأموی  لأبی عبد اللّه - علیه السلام : انه قد أعیانا، أمر هذا  القدری . و انما کتبت الیک لأجمع بینک و بینه. فانه لم یدع عندنا أحدا، الا خصمه. فقال: ان اللّه یکفیناه. [قال:] فلما اجتمعوا قال  القدری لأبی عبد اللّه - علیه السلام : سل عما شئت! فقال له: اقرأ  سورة الحمد ! قال: فقرأها. فقال الأموی - أنا معه: ما فی  سورة الحمد علینا. إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ.  [قال:] فجعل  القدری یقرأ  سورة الحمد ، حتی بلغ قول اللّه - تبارک و تعالی-  إِیّاکَ نَعْبُدُ وَ إِیّاکَ نَسْتَعِینُ  . فقال له  جعفر - علیه السلام : قف! بمن تستعین؟ و ما حاجتک الی المعونة؟ ان الأمر الیک. فَبُهِتَ اَلَّذِی کَفَرَ وَ اَللّهُ لا یَهْدِی اَلْقَوْمَ اَلظّالِمِینَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 62 )


حدیث 9011



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 80

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلطَّحَّانِ تُدْفَعُ إِلَیْهِ اَلْحِنْطَةُ وَ یَشْتَرِطُ إِلَیْهِ أَنْ یُعْطَی مِنَ اَلدَّقِیقِ زِیَادَةً مَعْلُومَةً عَلَی کَیْلِ اَلْحِنْطَةِ قَالَ لاَ خَیْرَ فِی ذَلِکَ لَهُ اَلْأَجْرُ وَ عَلَیْهِ أَنْ یُؤَدِّیَ أَمَانَتَهُ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 80 )


حدیث 9012



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 274

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب  شُعْبَةُ عَنْ  قَتَادَةَ عَنْ  أَنَسٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ وَ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ غَالِبٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی خَبَرٍ: قَالَتْ  فَاطِمَةُ بِنْتُ أَسَدٍ فَشَدَدْتُهُ وَ قَمَطْتُهُ بِقِمَاطٍ فَنَتَرَ اَلْقِمَاطَ ثُمَّ جَعَلْتُهُ قِمَاطَیْنِ فَنَتَرَهُمَا ثُمَّ جَعَلْتُهُ ثَلاَثَةً وَ أَرْبَعَةً وَ خَمْسَةً وَ سِتَّةً مِنْهَا أَدِیمٌ وَ حَرِیرٌ فَجَعَلَ یَنْتِرُهَا ثُمَّ قَالَ یَا أُمَّاهْ لاَ تَشُدِّی یَدَیَّ فَإِنِّی أَحْتَاجُ أَنْ أُبَصْبِصَ لِرَبِّی بِإِصْبَعَیَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 274 )


حدیث 9013



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 302

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: أَوَّلُ مَنْ هَشَمَ مِنَ  اَلْعَرَبِ جَمِیعاً جَدُّنَا  هَاشِمٌ وَ أَوَّلُ مَنْ عَرْقَبَ  جَعْفَرُ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ذُو اَلْجَنَاحَیْنِ  یَوْمَ مُؤْتَةَ وَ أَوَّلُ مَنِ اِرْتَبَطَ فَرَساً فِی سَبِیلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  اَلْمِقْدَادُ بْنُ اَلْأَسْوَدِ اَلْکِنْدِیُّ وَ أَوَّلُ مَنْ رَمَی سَهْماً فِی سَبِیلِ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی  سَعْدُ بْنُ أَبِی وَقَّاصٍ وَ أَوَّلُ شَهِیدٍ فِی  اَلْإِسْلاَمِ  مَهْجَعٌ وَ أَوَّلُ مَوْلُودٌ فِی  اَلْإِسْلاَمِ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلزُّبَیْرِ وَ أَوَّلُ مَنْ کَاتَبَ  لُقْمَانُ اَلْحَکِیمُ وَ کَانَ عَبْداً حَبَشِیّاً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 302 )


حدیث 9014



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 409

أَخْبَرَنَا عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ قَالَ: أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عُمَرَ قَالَ: أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْقَاسِمِ قَالَ: حَدَّثَنَا قَاسِمُ بْنُ هِشَامٍ قَالَ: حَدَّثَنَا إِسْمَاعِیلُ بْنُ أَبَانٍ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِی اَلْأَسْوَدِ ، عَنْ زِیَادِ بْنِ اَلْمُنْذِرِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ قَالَ: مَثَلُنَا أَهْلَ اَلْبَیْتِ کَمَثَلِ شَجَرَةٍ قَائِمَةٍ عَلَی سَاقِ، مَنْ تَعَلَّقَ بِغُصْنٍ مِنْ أَغْصَانِهَا کَانَ مِنْ أَهْلِهَا. قُلْتُ: مَنِ اَلسَّاقُ قَالَ عَلِیٌّ .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 409 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 171 
433-عن أبی جعفر قال: مثلنا أهل البیت کمثل شجرة قائمة علی ساق، من تعلق بغصن من أغصانها کان من أهلها. قلت: من الساق‌؟ قال علی. ابو جعفر گفت: مثل ما اهل بیت مثل درختی است که بر ساق خود ایستاده است، هر کس به شاخه‌ای از شاخه‌های آن بیاویزد، از اهل آن می‌شود. راوی گفت: پرسیدم: آن ساق کیست‌؟ گفت: علی.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 171  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 158 
زیاد بن منذر نقل کرد از ابی جعفر علیه السّلام شنیدم فرمود:  مثلنا اهل البیت کمثل شجرة قائمة علی ساق من تعلّق بغصن من اغصانها کان من اهلها.  مثل ما اهل بیت مثل درختی است که بر ساق و پایه‌ای استوار باشد،هر کسی به شاخه‌ای از شاخه‌های این درخت آویزان شود.جزء و اهل آن مجموعه خواهد شد. پرسیدم:یا ابن رسول اللّه!ساق و پایه آن کیست‌؟ فرمود:پایه آن علی بن ابی طالب علیه السّلام است.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 158  )


حدیث 9015



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 60

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ عَرَفَ اَللَّهَ وَ عَظَّمَهُ مَنَعَ فَاهُ مِنَ اَلْکَلاَمِ وَ بَطْنَهُ مِنَ اَلطَّعَامِ وَ عَنَّی نَفْسَهُ بِالصِّیَامِ وَ اَلْقِیَامِ قَالُوا بِآبَائِنَا وَ أُمَّهَاتِنَا یَا  رَسُولَ اَللَّهِ هَؤُلاَءِ أَوْلِیَاءُ اَللَّهِ قَالَ إِنَّ أَوْلِیَاءَ اَللَّهِ سَکَتُوا وَ کَانَ سُکُوتُهُمْ ذِکْراً وَ نَظَرُوا وَ کَانَ نَظَرُهُمْ عِبْرَةً - وَ نَطَقُوا فَکَانَ نُطْقُهُمْ حِکْمَةً وَ مَشَوْا وَ کَانَ مَشْیُهُمْ بَیْنَ اَلنَّاسِ بَرَکَةً وَ لَوْ لاَ اَلْآجَالُ اَلَّتِی کُتِبَتْ عَلَیْهِمْ لَمْ تَقِرَّ أَرْوَاحُهُمْ فِی أَجْسَادِهِمْ خَوْفاً مِنَ اَلْعَذَابِ وَ شَوْقاً إِلَی اَلثَّوَابِ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 109 
13-امام صادق علیه السّلام از قول رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله نقل می‌کند که فرمود:هر که خدا را شناخت و او را بزرگوار دانست؛دهانش را از سخن می‌بندد،و شکمش را از طعام،و خودش را به روزه گرفتن و شب‌زنده‌داری به زحمت و مشقت می‌اندازد.پرسیدند:پدر و مادرمان فدای شما ای رسول خدا،اینها اولیاء خدا هستند؟فرمود:اولیاء خدا خاموشند و خاموشی آنها ذکر خداست،نگاه می‌کنند و نگاه کردنشان عبرت است،و سخن می‌گویند و سخنانشان حکمت است،و راه می‌روند و راه رفتنشان در بین مردم برکت است،و اگر عمر مقدّری برایشان نبود،روح و جانشان در کالبدشان از ترس عذاب و شوق ثواب بر جای نمی‌ماند.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 109  )


حدیث 9016



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 310

مُوسَی بْنُ اَلْقَاسِمِ قَالَ حَدَّثَنَا  اِبْنُ جَبَلَةَ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمَرْأَةِ تَجِیءُ مُتَمَتِّعَةً فَتَطْمَثُ قَبْلَ أَنْ تَطُوفَ  بِالْبَیْتِ حَتَّی تَخْرُجَ إِلَی  عَرَفَاتٍ قَالَ تَصِیرُ حَجَّةً مُفْرَدَةً قُلْتُ عَلَیْهَا شَیْءٌ قَالَ دَمٌ تُهَرِیقُهُ وَ هِیَ أُضْحِیَّتُهَا .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 310 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 3 , ص 660 
قال رحمه اللّه باب المرأة فطمث قبل ان تطوف طواف المتعة. امّا السند فهو ضعیف بابن جبله اما المتن فلأنّ‌ العلاّمة فی المنتهی قد ادّعی الاجماع علی ما یتضمّنه بهذه الصّورة اذا دخلت المرأة مکّة متمتعة طافت وسعت و قصرت ثم احرمت بالحج کما یفعل الرّجل سواء فان حاضت قبل الطّواف لم یکن لها ان تطوف بالبیت اجماعا لأنّ‌ الطّواف صلاة و لأنّها ممنوعة من الدّخول الی المسجد و ینتظر الی وقت الوقوف بالموقفین فان طهرت و تمکّنت من الطواف و السّعی و التّقصیر و إنشاء الأحرام بالحجّ‌ و ادراک عرفة صحّ‌ لها التمتّع و ان لم تدرک و ضاق علیها الوقت او استمرّ بها الحیض الی وقت الوقوف بطلت متعتها و صارت حجّتها مفردة ذهب الیه علماؤنا اجمع و نحوه قال فی التّذکرة و الشّهید فی الدّروس حکی عن علیّ‌ بن بابویه و ابی الصّلاح الحلبی و ابن الجنید قولا بانّها مع ضیق الوقت تسعی ثمّ‌ تحرم بالحج و تقضی طواف العمرة مع طواف الحجّ‌ و المعتمد الاوّل لنا ما رواه الشّیخ فی الصّحیح عن الحسین بن سعید عن صفوان بن یحیی و ابن ابی عمیر و فضالة عن جمیل بن درّاج قال سالت ابا عبد اللّه علیه السّلام عن المرأة الحائض اذا قدمت مکّة یوم التّرویة قال تمضی کما هی الی عرفات فتجعلها حجّة ثمّ‌ تعتمر حین تظهر و تخرج الی التّنعیم فتحرم فتجعلها عمرة قال ابن ابی عمیر کما صنعت عائشة اما سند الثّانی فهو صحیح المتن فلأنّ‌ العلاّمة قال فی المنتهی و هذا الحدیث کما یدلّ‌ علی سقوط‍‌ وجوب الدّم یدل علی الاجتزاء بالإحرام الأوّل و امّا اختلاف الامامین علیهما السّلام فی فوات المتعة فالضّابط‍‌ فیه ما تقدّم من انّه اذا ادرکت احد الموقفین صحّت متعتها اذا کانت قد طافت وسعت و الاّ فلا انتهی و یؤیّده الأخبار الآتیة فی الباب المتّصل بهذا الباب

(  مناهج الأخبار ؛ ج 3 , ص 660  )


حدیث 9017



متن حدیث - الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 506

مَا رَوَاهُ أَبُو أُسَامَةَ عَنْ أَشْعَثَ عَنْ عَامِرٍ اَلشَّعْبِیِّ عَنْ عَمِّهِ قَیْسِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ وَ ذَکَرَهُ نَحْوَهُ .

( الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 506 )


حدیث 9018



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 68

ج،  [الإحتجاج] ،  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْقُمِّیُّ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلْقَائِمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حِجْرِ  أَبِیهِ فَقُلْتُ أَخْبِرْنِی یَا مَوْلاَیَ - عَنِ اَلْعِلَّةِ اَلَّتِی تَمْنَعُ اَلْقَوْمَ مِنِ اِخْتِیَارِ إِمَامٍ لِأَنْفُسِهِمْ قَالَ مُصْلِحٍ أَوْ مُفْسِدٍ قُلْتُ مُصْلِحٍ قَالَ هَلْ یَجُوزُ أَنْ تَقَعَ خِیْرَتُهُمْ عَلَی اَلْمُفْسِدِ بَعْدَ أَنْ لاَ یَعْلَمُ أَحَدٌ مَا یَخْطُرُ بِبَالِ غَیْرِهِ مِنْ صَلاَحٍ أَوْ فَسَادٍ قُلْتُ بَلَی قَالَ فَهِیَ اَلْعِلَّةُ أَیَّدْتُهَا لَکَ بِبُرْهَانٍ یَقْبَلُ ذَلِکَ عَقْلُکَ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ أَخْبِرْنِی عَنِ اَلرُّسُلِ اَلَّذِینَ اِصْطَفَاهُمُ اَللَّهُ وَ أَنْزَلَ عَلَیْهِمُ اَلْکُتُبَ وَ أَیَّدَهُمْ بِالْوَحْیِ وَ اَلْعِصْمَةِ إِذْ هُمْ أَعْلاَمُ اَلْأُمَمِ وَ أَهْدَی أَنْ لَوْ ثَبَتَ اَلاِخْتِیَارُ وَ مِنْهُمْ  مُوسَی وَ  عِیسَی عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ هَلْ یَجُوزُ مَعَ وُفُورِ عَقْلِهِمَا وَ کَمَالِ عِلْمِهِمَا إِذَا هُمَا بِالاِخْتِیَارِ أَنْ تَقَعَ خِیْرَتُهُمَا عَلَی اَلْمُنَافِقِ وَ هُمَا یَظُنَّانِ أَنَّهُ مُؤْمِنٌ قُلْتُ لاَ قَالَ فَهَذَا  مُوسَی کَلِیمُ اَللَّهِ مَعَ وُفُورِ عَقْلِهِ وَ کَمَالِ عِلْمِهِ وَ نُزُولِ اَلْوَحْیِ عَلَیْهِ اِخْتَارَ مِنْ أَعْیَانِ قَوْمِهِ وَ وُجُوهِ عَسْکَرِهِ لِمِیقَاتِ رَبِّهِ سَبْعِینَ رَجُلاً مِمَّنْ لَمْ یَشُکَّ فِی إِیمَانِهِمْ وَ إِخْلاَصِهِمْ فَوَقَعَتْ خِیْرَتُهُ عَلَی اَلْمُنَافِقِینَ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ اِخْتارَ  مُوسی قَوْمَهُ سَبْعِینَ رَجُلاً لِمِیقاتِنا  اَلْآیَةَ فَلَمَّا وَجَدْنَا اِخْتِیَارَ مَنْ قَدِ اِصْطَفَاهُ اَللَّهُ لِلنُّبُوَّةِ وَاقِعاً عَلَی اَلْأَفْسَدِ دُونَ اَلْأَصْلَحِ وَ هُوَ یَظُنُّ أَنَّهُ اَلْأَصْلَحُ دُونَ اَلْأَفْسَدِ عَلِمْنَا أَنْ لاَ اِخْتِیَارَ لِمَنْ لاَ یَعْلَمُ مَا تُخْفِی اَلصُّدُورُ وَ مَا تَکِنُّ اَلضَّمَائِرُ وَ تَنْصَرِفُ عَنْهُ اَلسَّرَائِرُ وَ أَنْ لاَ خَطَرَ لاِخْتِیَارِ  اَلْمُهَاجِرِینَ وَ  اَلْأَنْصَارِ بَعْدَ وُقُوعِ خِیْرَةِ اَلْأَنْبِیَاءِ عَلَی ذَوِی اَلْفَسَادِ . لَمَّا أَرَادُوا أَهْلَ اَلصَّلاَحِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 68 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 46 
احتجاج: ص 259-سعد بن عبد اللّه قمی گفت از حضرت صاحب الزمان که آن وقت در دامن پدر نشسته بود پرسیدم بچه دلیل مردم نمی‌توانند برای خود امام انتخاب کنند. فرمود: امام خوب یا بد گفتم امام خوب و شایسته. فرمود امکان دارد انتخابی که می‌کنند بجای خوب بد از کار در آید با اینکه هیچ کس اطلاع از دل دیگری ندارد که چه چیز بخاطرش می‌گذرد فکر خوب یا فکر بد گفتم آری ممکن است فرمود همین موجب نداشتن چنین اختیاریست که با دلیلی برای تو توجیه کردم که عقلت بپذیرد تصدیق کردم. فرمود بگو ببینم پیامبرانی که خداوند آنها را برگزیده و کتاب آسمانی بر آنها نازل کرده و ایشان را به وحی ممتاز نموده و عصمت بخشیده چون برجسته- ترین افراد مردمند و از همه بهتر می‌توانند انتخاب نمایند اگر بایشان اختیار بدهند از جمله این پیمبران موسی و عیسی نیز هستند. با کمال عقل و دانشی که این دو داشتند آیا ممکن است انتخاب آنها در مورد کسی که خیال می‌کردند مؤمن است منافق از کار در آید. گفتم: نه. فرمود همین موسی با کمال عقل و دانشی که داشت و باو وحی میشد از میان قوم خود برای میقات خدا هفتاد نفر را انتخاب کرد با اینکه یقین داشت مؤمن و مخلص هستند این انتخاب بر خلاف تصور او بر منافقین قرار گرفت. خداوند در این آیه بهمین مطلب اشاره می‌کند:«

وَ اِخْتارَ مُوسی‌ قَوْمَهُ‌ سَبْعِینَ‌ رَجُلاً لِمِیقاتِنا

» . وقتی انتخاب پیامبری که خدا او را برگزیده بر شخص فاسدی قرار گیرد با اینکه او خیال می‌کرد صالح است می‌فهمیم اجازه انتخاب بکسی که از راز دلها و افکار پنهان و آینده اشخاص خبر ندارد داده نشده بعد از اینکه پیامبران انتخابشان صحیح از کار در نیاید.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 46  )


حدیث 9019



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 240

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ مُوسَی بْنُ اَلْقَاسِمِ عَنْ  صَفْوَانَ عَنْ  عَلاَءٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ إِنَّ فِی  کِتَابِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا طَافَ اَلرَّجُلُ  بِالْبَیْتِ ثَمَانِیَةَ أَشْوَاطٍ اَلْفَرِیضَةَ وَ اِسْتَیْقَنَ ثَمَانِیَةً أَضَافَ إِلَیْهَا سِتّاً وَ کَذَلِکَ إِذَا اِسْتَیْقَنَ أَنَّهُ سَعَی ثَمَانِیَةَ أَشْوَاطٍ أَضَافَ إِلَیْهَا سِتّاً.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 240 )


حدیث 9020



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 41

اَلْعَاقِلُ مَنْ عَقَلَ لِسَانَهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 41 )


حدیث 9021



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 163

، وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ أُتِیَ  بِمُسْتَوْرِدٍ اَلْعِجْلِیِّ وَ قَدْ قِیلَ إِنَّهُ قَدْ تَنَصَّرَ وَ عَلَّقَ صَلِیباً فِی عُنُقِهِ فَقَالَ لَهُ قَبْلَ أَنْ یَسْأَلَهُ وَ قَبْلَ أَنْ یُشْهِدَ عَلَیْهِ وَیْحَکَ یَا  مُسْتَوْرِدُ إِنَّهُ قَدْ رُفِعَ إِلَیَّ أَنَّکَ قَدْ تَنَصَّرْتَ وَ لَعَلَّکَ أَرَدْتَ أَنْ تَتَزَوَّجَ  نَصْرَانِیَّةً فَنَحْنُ نُزَوِّجُکَ إِیَّاهَا قَالَ قُدُّوسٌ قُدُّوسٌ قَالَ فَلَعَلَّکَ وَرِثْتَ مِیرَاثاً مِنْ  نَصْرَانِیٍّ فَظَنَنْتَ أَنَّا لاَ نُورِثُکَ فَنَحْنُ نُورِثُکَ لِأَنَّا نَرِثُهُمْ وَ لاَ یَرِثُونَنَا قَالَ قُدُّوسٌ قُدُّوسٌ قَالَ فَهَلْ تَنَصَّرْتَ کَمَا قِیلَ فَقَالَ نَعَمْ تَنَصَّرْتُ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُ أَکْبَرُ فَقَالَ  اَلْمُسْتَوْرِدُ  اَلْمَسِیحُ أَکْبَرُ فَأَخَذَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِمَجَامِعِ ثِیَابِهِ فَأَکَبَّهُ لِوَجْهِهِ فَقَالَ طَئُوهُ عِبَادَ اَللَّهِ فَوَطِئُوهُ بِأَقْدَامِهِمْ حَتَّی مَاتَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 163 )


حدیث 9022



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 354

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  زُرْعَةَ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ سَأَلَهُ رَجُلٌ عَنِ اَلْقِرَاءَةِ خَلْفَ اَلْإِمَامِ فَقَالَ لاَ إِنَّ اَلْإِمَامَ ضَامِنٌ لِلْقِرَاءَةِ وَ لَیْسَ یَضْمَنُ اَلْإِمَامُ صَلاَةَ اَلَّذِینَ خَلْفَهُ إِنَّمَا یَضْمَنُ اَلْقِرَاءَةَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 354 )


حدیث 9023



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 414

وَ مِنْهَا فِی اَلْفَخْرِ وَ إِظْهَارِ اَلْمَکَارِمِ: إِذَا اِجْتَمَعَتْ عَلِیّاً  مَعَدٌّ وَ  مَذْحِجٌبِمَعْرَکَةٍ یَوْماً فَإِنِّی أَمِیرُهَا مُسَلَّمَةٌ أَکْفَالُ خَیْلِی فِی اَلْوَغَاوَ مَکْلُومَةٌ لَبَّاتُهَا وَ نُحُورُهَا حَرَامٌ عَلَی أَرْمَاحِنَا طَعْنُ مُدْبِرٍوَ تَنْدَقُّ مِنْهَا فِی اَلصُّدُورِ صُدُورُهَا

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 34 , صفحه 414 )


حدیث 9024



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 408

19688-6  الکافی ،1/6/360/6  علی عن  أبیه عن  القاسانی عن  أبی أیوب المدینی عن  الجعفری عن  أبی الحسن الرضا علیه السّلام : أن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله کان یعجبه النظر إلی الأترج الأخضر و التفاح الأحمر.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 408 )


حدیث 9025



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 372

قَضَاءُ اَللَّوَازِمِ مِنْ أَفْضَلِ اَلْمَکَارِمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 372 )


حدیث 9026



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 131

وَ فِی غَزَاةِ اَلْخَنْدَقِ لَمَّا فَرَغَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ حَفْرِ اَلْخَنْدَقِ أَقْبَلَتْ قُرَیْشٌ وَ أَتْبَاعُهَا مِنْ کِنَانَةَ وَ أَهْلُ تِهَامَةَ فِی عَشَرَةِ آلاَفٍ وَ أَقْبَلَتْ غَطَفَانُ  وَ مَنْ یَتْبَعُهَا مِنْ أَهْلِ نَجْدٍ فَنَزَلُوا مِنْ فَوْقِ اَلْمُسْلِمِینَ وَ مِنْ أَسْفَلَ مِنْهُمْ کَمَا قَالَ تَعَالَی  إِذْ جاؤُکُمْ مِنْ فَوْقِکُمْ وَ مِنْ أَسْفَلَ مِنْکُمْ  فَخَرَجَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالْمُسْلِمِینَ وَ هُمْ ثَلاَثَةُ آلاَفٍ وَ جَعَلُوا اَلْخَنْدَقَ بَیْنَهُمْ وَ اِتَّفَقَ اَلْمُشْرِکُونَ مَعَ اَلْیَهُودِ وَ اِشْتَدَّ اَلْأَمْرُ عَلَی  اَلْمُسْلِمِینَ وَ رَکِبَ فَوَارِسُ مِنْ قُرَیْشٍ مِنْهُمْ عَمْرُو بْنُ عَبْدِ وُدٍَّ وَ عِکْرِمَةُ بْنُ أَبِی جَهْلٍ : فَقَالَ عَمْرٌو مَنْ یُبَارِزُ فَقَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَا فَقَالَ لَهُ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّهُ عَمْرٌو فَسَکَتَ فَقَالَ عَمْرٌو هَلْ مِنْ مُبَارِزٍ أَیْنَ جَنَّتُکُمُ اَلَّتِی تَزْعُمُونَ أَنَّهُ مَنْ قُتِلَ مِنْکُمْ دَخَلَهَا أَ فَلاَ یَبْرُزُ إِلَیَّ رَجُلٌ فَقَالَ عَلِیٌّ أَنَا لَهُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّهُ عَمْرٌو فَسَکَتَ فَنَادَی ثَالِثَةً فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَا لَهُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ إِنَّهُ عَمْرٌو فَقَالَ وَ إِنْ کَانَ فَأَذِنَ لَهُ وَ قَالَ خَرَجَ اَلْإِسْلاَمُ کُلُّهُ إِلَی اَلشِّرْکِ کُلِّهِ[ ] فَخَرَجَ إِلَیْهِ ثُمَّ قَالَ یَا عَمْرُو إِنَّکَ قَدْ عَاهَدْتَ اَللَّهَ تَعَالَی أَلاَّ یَدْعُوَکَ رَجُلٌ مِنْ قُرَیْشٍ إِلَی إِحْدَی خَلَّتَیْنِ إِلاَّ أَخَذْتَهَا مِنْهُ فَقَالَ لَهُ أَجَلْ فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِنِّی أَدْعُوکَ إِلَی اَللَّهِ وَ رَسُولِهِ وَ اَلْإِسْلاَمِ فَقَالَ لاَ حَاجَةَ لِی بِذَلِکَ فَقَالَ إِنِّی أَدْعُوکَ إِلَی اَلنِّزَالِ فَقَالَ لَهُ یَا اِبْنَ أَخِی فَوَ اَللَّهِ إِنِّی لاَ أُحِبُّ أَنْ أَقْتُلَکَ وَ أَنْتَ کَرِیمٌ وَ أَبُوکَ لِی نَدِیمٌ فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ وَ لَکِنِّی وَ اَللَّهِ أُحِبُّ أَنْ أَقْتُلَکَ فَحَمِیَ عَمْرٌو وَ نَزَلَ عَنْ فَرَسِهِ ثُمَّ تَجَاوَلاَ سَاعَةً فَضَرَبَهُ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَتَلَهُ وَ قَتَلَ وَلَدَهُ أَیْضاً وَ اِنْهَزَمَ عِکْرِمَةُ بْنُ أَبِی جَهْلٍ  وَ بَاقِی  اَلْمُشْرِکِینَ وَ رَدَّهُمُ اَللَّهُ بِغَیْظِهِمْ لَمْ یَنالُوا خَیْراً وَ کَفَی اَللّهُ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْقِتالَ  وَ قَالَ عُمَرُ بْنُ اَلْخَطَّابِ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَلاَّ سَلَبْتَهُ دِرْعَهُ فَمَا لِأَحَدٍ دِرْعٌ مِثْلُهَا فَقَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنِّی اِسْتَحْیَیْتُ أَنْ أَکْشِفَ عَنْ سَوْءَةِ اِبْنِ عَمِّی .

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 131 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 155 
در جنگ خندق، هنگامی که پیامبر (صلّی اللّه علیه و آله) از کندن خندق آسوده شد. قریش و پیروان آن از کنانه و اهل تهامه در شمار ده هزار تن روی آوردند و نیز غطفان و توابع آن از اهل نجد بیامدند و مسلمانان را از بالا و پست در برگرفتند و این چنان است که خداوند می‌فرماید:«

إِذْ جاؤُکُمْ‌ مِنْ‌ فَوْقِکُمْ‌ وَ مِنْ‌ أَسْفَلَ‌ مِنْکُمْ‌

» -. پیامبر (صلّی اللّه علیه و آله) نزد مسلمانان که شمار آن‌ها سه هزار بود بیامد و آن‌ها در خندق جای گرفتند. مشرکان با یهود، همداستان شدند و کار بر مسلمانان گران شد. سواران قریش از جمله عمرو بن عبد ودّ و عکرمة بن ابی جهل بر مرکب نشستند. عمرو گفت: چه کسی با من مبارزه می‌کند؟ علی فرمود: من. پیامبر (صلّی اللّه علیه و آله) فرمود: او عمرو است. پس علی ساکت شد. عمرو بار دیگر گفت: آیا مبارزی هست‌؟ کجاست بهشتی که گمان می‌کنید هر که کشته شود بدان درآید؟ آیا مردی با من مبارزه نمی‌کند؟ علی (علیه السّلام) عرض کرد: یا رسول اللّه! من برای او مناسبم. پیامبر (صلّی اللّه علیه و آله) فرمود: او عمرو است. پس علی خاموش شد. عمرو برای بار سوم ندا درداد، و علی (علیه السّلام) به پیامبر عرض کرد: من برای او مناسبم یا رسول اللّه! پیامبر (صلّی اللّه علیه و آله) فرمود: او عمرو است. علی (علیه السّلام) عرض کرد: حتّی اگر عمرو باشد. پیامبر (صلّی اللّه علیه و آله) به حضرت (علیه السّلام) اجازه داد و فرمود: همۀ اسلام به مصاف همۀ شرک رفت . حضرت (علیه السّلام) به سوی او روانه شد و فرمود: ای عمرو! تو با خدا پیمان بسته‌ای که فردی از قریش تو را به دو سرشت نخواند مگر آن که یکی از آن دو را برستانی. عمرو گفت: آری. علی (علیه السّلام) فرمود: من تو را به سوی خدا و پیامبر و اسلام می‌خوانم. عمرو گفت: مرا نیازی بدان نیست. حضرت (علیه السّلام) فرمود: بدین ترتیب تو را به مبارزه می‌خوانم. عمرو گفت: ای برادرزاده! به خدا سوگند من دوست نمی‌دارم تو را بکشم و حال آن که انسان با کرامتی هستی و پدرت همنشین من بوده است. علی (علیه السّلام) به او گفت: ولی به خدا سوگند من دوست دارم تو را بکشم. عمرو موضع گرفت و از اسب خویش به زیر آمد و ساعتی را به زد و خورد سپری کردند و علی (علیه السّلام) او را بزد و بکشت و فرزند او را نیز از پای درآورد و عکرمة بن ابی جهل و دیگر مشرکان شکست خوردند و خداوند آن‌ها را عقب زد«

بِغَیْظِهِمْ‌ لَمْ‌ یَنالُوا خَیْراً [وَ کَفَی اَللّهُ‌ اَلْمُؤْمِنِینَ‌ اَلْقِتالَ‌

».] - عمر بن خطّاب به علی (علیه السّلام) گفت: آیا جوشن او را برنستاندی‌؟ چه، هیچ کس جوشنی چون او ندارد. علی (علیه السّلام) فرمود: شرمم آمد از شرمگاه پسر عمویم پرده برگیرم.

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 155  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 160 
در این جنگ قریش و همدستانش از تیرۀ کنانه و اهل تهامة با ده هزار نفر و نیز قبیلۀ غطفان از اهل نجدبه یاری قریش برخاسته و مسلمانان را در تنگنای سخت قرار دادند، رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم که قبلا از تصمیم آنها آگاه بود، به حفر خندق در اطراف شهر مدینه اقدام نمود، پس از پایان خندق دشمنان قسم خوردۀ اسلام از هر سو شهر را در محاصره گرفتند. قرآن کریم در این باره می‌فرماید:«

إِذْ جاؤُکُمْ‌ مِنْ‌ فَوْقِکُمْ‌ وَ مِنْ‌ أَسْفَلَ‌ مِنْکُمْ‌

»:  «هنگامی که از بالای [سر] شما و از زیر [پای] شما آمدند»[دشمن مانند سیل خروشان مسلمانان را در حصار قرار داده و راه ورود و خروج مدینه را مسدود نمودند، از این جهت ساکنین شهر یعنی مسلمانان به هراس افتادند] رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم برای پیکار با دشمن با سه هزار نفر از مسلمانان در پشت خندق و در قسمت داخل شهر، به دفاع برخاستند؛ در این بین یهودیان داخل شهر نیز با مشرکان هم عهد گردیدند که تا کار پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم و مسلمانان را به پایان نرسانند، لحظه‌ای آرام نگیرند، از این رو دشمن از داخل و خارج، مردم مدینه را در فشار سنگین قرار داده و بر اضطراب آنان افزودند. سواران شجاع و نیرومند قریش مانند عکرمة بن ابی جهل، عمرو بن عبد ودّ که به خیال خام، نوید پیروزی سریع را به خود می‌دادند، در خط‍‌ مقدّم قرار گرفتند و صدا را به هل من مبارز بلند کردند و جنگ تن به تن را اعلام نمودند. در بین مسلمانان تنها کسی که او را پاسخ مثبت داد علی علیه السّلام بود که عرض کرد: یا رسول اللّه! من حاضرم با او نبرد کنم! رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود: او عمرو است و خاموش شد![اشاره به این که او قهرمانی چیره دست و با تجربه در میدان جنگ است] عمرو در نوبت دوم ضمن این که مبارز می‌طلبید گفت: آن بهشتی که با شهادت به خود نوید می‌دهید کجاست‌؟ چرا نمی‌آیید تا با شربت شهادت به آن وارد شوید آیا جنگجویی به سوی من نمی‌آید؟ علی علیه السّلام عرض کرد: من با او مبارزه خواهم کرد، پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم در این نوبت نیز به خاطر مصلحتی که در بین بود و این که بعدها نگویند، علی به کسی مجال نمی‌داد و در نبردها عجولانه اقدام می‌کرد، فرمود: او عمرو است و ساکت شد. در سومین بار که عمرو با تهوّر و بی‌باکی خاصی فریاد زد، مبارز شما کجاست‌؟ باز هم علی علیه السّلام عرض کرد: یا رسول اللّه! من به جنگ او می‌روم اگر چه عمرو باشد!! در این هنگام رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم به علی علیه السّلام رخصت نبرد داد و فرمود: اکنون اسلام مطلق در برابر کفر مطلق قرار گرفت [یعنی اگر علی پیروز شد اسلام پیروز است و اگر عمرو غالب شد، اسمی از اسلام باقی نخواهد ماند] علی علیه السّلام پس از حضور در صحنۀ جنگ به عمرو گفت: تو با خدا پیمان بسته‌ای که اگر مردی از قریش تو را به یکی از دو مطلب بخواند او را اجابت کنی، عمرو گفت: آری، علی علیه السّلام فرمود: نخست تو را به خدا، رسول و اسلام دعوت می‌کنم، گفت: از این بگذر من هرگز اسلام را نمی‌پذیرم! فرمود: مطلب دوم این است که من پیاده‌ام تو هم از مرکب پیاده شو تا تن به تن بجنگیم، عمرو که مرگ را در چشم خود می‌دید با لحنی محبت‌انگیز گفت: فرزند برادرم دوست ندارم تو را بکشم چرا که تو انسانی کریم و پدرت دوست دیرینۀ من بود! علی علیه السّلام فرمود: اما من به خدا سوگند دوست دارم تو را بکشم، عمرو از گفتۀ وی برآشفت و از مرکب پیاده شد، پس از ساعتی نبرد تن به تن علی علیه السّلام او را با ضربتی محکم بر زمین انداخت و فرزندش را نیز به او ملحق نمود، عکرمة ابن ابی جهل و دیگر مشرکان با دیدن این منظرۀ مرگ‌بار، راه فرار را در پیش گرفته و جبهۀ جنگ را ترک گفتند و خداوند خشم آنها را به خودشان برگرداند و در این راه خیری ندیدند و در نتیجه با شکست مواجه شدند. پس از قتل عمرو، عمر بن الخطّاب به علی علیه السّلام گفت: او زره خوبی داشت، چرا از تن او نگرفتی‌؟ زیرا زرهی مانند آن وجود ندارد، علی علیه السّلام فرمود: حیا کردم او را بر زمین برهنه بگذارم.

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 160  )
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حَدَّثَنَا  أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ رَجَاءٍ اَلْجَحْدَرِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَابِرٍ قَالَ حَدَّثَنِی  عُثْمَانُ بْنُ دَاوُدَ اَلْهَاشِمِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  حُمْرَانَ بْنِ أَعْیَنَ عَنْ  أَبِی مُحَمَّدٍ شَیْخٍ  لِأَهْلِ  اَلْکُوفَةِ قَالَ: لَمَّا قُتِلَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أُسِرَ مِنْ مُعَسْکَرِهِ غُلاَمَانِ صَغِیرَانِ فَأُتِیَ بِهِمَا  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ زِیَادٍ فَدَعَا سَجَّاناً لَهُ فَقَالَ خُذْ هَذَیْنِ اَلْغُلاَمَیْنِ إِلَیْکَ فَمِنْ طَیِّبِ اَلطَّعَامِ فَلاَ تُطْعِمْهُمَا وَ مِنَ اَلْبَارِدِ فَلاَ تَسْقِهِمَا وَ ضَیِّقْ عَلَیْهِمَا سِجْنَهُمَا وَ کَانَ اَلْغُلاَمَانِ یَصُومَانِ اَلنَّهَارَ فَإِذَا جَنَّهُمَا اَللَّیْلُ أُتِیَا بِقُرْصَیْنِ مِنْ شَعِیرٍ وَ کُوزٍ مِنْ مَاءِ اَلْقَرَاحِ فَلَمَّا طَالَ بِالْغُلاَمَیْنِ اَلْمَکْثُ حَتَّی صَارَا فِی اَلسَّنَةِ قَالَ أَحَدُهُمَا لِصَاحِبِهِ یَا أَخِی قَدْ طَالَ بِنَا مَکْثُنَا وَ یُوشِکُ أَنْ تَفْنَی أَعْمَارُنَا وَ تَبْلَی أَبْدَانُنَا فَإِذَا جَاءَ اَلشَّیْخُ فَأَعْلِمْهُ مَکَانَنَا وَ تَقَرَّبْ إِلَیْهِ  بِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَعَلَّهُ یُوَسِّعُ عَلَیْنَا فِی طَعَامِنَا وَ یَزِیدُنَا فِی شَرَابِنَا فَلَمَّا جَنَّهُمَا اَللَّیْلُ أَقْبَلَ اَلشَّیْخُ إِلَیْهِمَا بِقُرْصَیْنِ مِنْ شَعِیرٍ وَ کُوزٍ مِنْ مَاءِ اَلْقَرَاحِ فَقَالَ لَهُ اَلْغُلاَمُ اَلصَّغِیرُ یَا شَیْخُ أَ تَعْرِفُ  مُحَمَّداً قَالَ فَکَیْفَ لاَ أَعْرِفُ  مُحَمَّداً وَ هُوَ نَبِیِّی قَالَ أَ فَتَعْرِفُ  جَعْفَرَ بْنَ أَبِی طَالِبٍ قَالَ وَ کَیْفَ لاَ أَعْرِفُ  جَعْفَراً وَ قَدْ أَنْبَتَ اَللَّهُ لَهُ جَنَاحَیْنِ یَطِیرُ بِهِمَا مَعَ اَلْمَلاَئِکَةِ کَیْفَ یَشَاءُ قَالَ أَ فَتَعْرِفُ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ وَ کَیْفَ لاَ أَعْرِفُ  عَلِیّاً وَ هُوَ اِبْنُ عَمِّ  نَبِیِّی وَ أَخُو  نَبِیِّی قَالَ لَهُ یَا شَیْخُ فَنَحْنُ مِنْ عِتْرَةِ نَبِیِّکَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ نَحْنُ مِنْ وُلْدِ  مُسْلِمِ بْنِ عَقِیلِ بْنِ أَبِی طَالِبٍ بِیَدِکَ أُسَارَی نَسْأَلُکَ مِنْ طَیِّبِ اَلطَّعَامِ فَلاَ تُطْعِمُنَا وَ مِنْ بَارِدِ اَلشَّرَابِ فَلاَ تَسْقِینَا وَ قَدْ ضَیَّقْتَ عَلَیْنَا سِجْنَنَا فَانْکَبَّ اَلشَّیْخُ عَلَی أَقْدَامِهِمَا یُقَبِّلُهُمَا وَ یَقُولُ نَفْسِی لِنَفْسِکُمَا اَلْفِدَاءُ وَ وَجْهِی لِوَجْهِکُمَا اَلْوِقَاءُ یَا عِتْرَةَ  نَبِیِّ اَللَّهِ اَلْمُصْطَفَی هَذَا بَابُ اَلسِّجْنِ بَیْنَ یَدَیْکُمَا مَفْتُوحٌ فَخُذَا أَیَّ طَرِیقٍ شِئْتُمَا فَلَمَّا جَنَّهُمَا اَللَّیْلُ أَتَاهُمَا بِقُرْصَیْنِ مِنْ شَعِیرٍ وَ کُوزٍ مِنْ مَاءِ اَلْقَرَاحِ وَ وَقَّفَهُمَا عَلَی اَلطَّرِیقِ وَ قَالَ لَهُمَا سِیرَا یَا حَبِیبَیَّ اَللَّیْلَ وَ اُکْمُنَا اَلنَّهَارَ حَتَّی یَجْعَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَکُمَا مِنْ أَمْرِکُمَا فَرَجاً وَ مَخْرَجاً فَفَعَلَ اَلْغُلاَمَانِ ذَلِکَ فَلَمَّا جَنَّهُمَا اَللَّیْلُ اِنْتَهَیَا إِلَی عَجُوزٍ عَلَی بَابٍ فَقَالاَ لَهَا یَا عَجُوزُ إِنَّا غُلاَمَانِ صَغِیرَانِ غَرِیبَانِ حَدَثَانَ غَیْرَ خَبِیرَیْنِ بِالطَّرِیقِ وَ هَذَا اَللَّیْلُ قَدْ جَنَّنَا أَضِیفِینَا سَوَادَ لَیْلَتِنَا هَذِهِ فَإِذَا أَصْبَحْنَا لَزِمْنَا اَلطَّرِیقَ فَقَالَتْ لَهُمَا فَمَنْ أَنْتُمَا یَا حَبِیبَیَّ فَقَدْ شَمِمْتُ اَلرَّوَائِحَ کُلَّهَا فَمَا شَمِمْتُ رَائِحَةً أَطْیَبَ مِنْ رَائِحَتِکُمَا فَقَالاَ لَهَا یَا عَجُوزُ نَحْنُ مِنْ عِتْرَةِ نَبِیِّکِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَرَبْنَا مِنْ سِجْنِ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ مِنَ اَلْقَتْلِ قَالَتِ اَلْعَجُوزُ یَا حَبِیبَیَّ إِنَّ لِی خَتَناً فَاسِقاً قَدْ شَهِدَ اَلْوَاقِعَةَ مَعَ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ أَتَخَوَّفُ أَنْ یُصِیبَکُمَا هَاهُنَا فَیَقْتُلَکُمَا قَالاَ سَوَادَ لَیْلَتِنَا هَذِهِ فَإِذَا أَصْبَحْنَا لَزِمْنَا اَلطَّرِیقَ فَقَالَتْ سَآتِیکُمَا بِطَعَامٍ ثُمَّ أَتَتْهُمَا بِطَعَامٍ فَأَکَلاَ وَ شَرِبَا وَ لَمَّا وَلِجَا اَلْفِرَاشَ قَالَ اَلصَّغِیرُ لِلْکَبِیرِ یَا أَخِی إِنَّا نَرْجُو أَنْ نَکُونَ قَدْ أَمِنَّا لَیْلَتَنَا هَذِهِ فَتَعَالَ حَتَّی أُعَانِقَکَ وَ تُعَانِقَنِی وَ أَشَمَّ رَائِحَتَکَ وَ تَشَمَّ رَائِحَتِی قَبْلَ أَنْ یُفَرِّقَ اَلْمَوْتُ بَیْنَنَا فَفَعَلَ اَلْغُلاَمَانِ ذَلِکَ وَ اِعْتَنَقَا وَ نَامَا فَلَمَّا کَانَ فِی بَعْضِ اَللَّیْلِ أَقْبَلَ خَتَنُ اَلْعَجُوزِ اَلْفَاسِقُ حَتَّی قَرَعَ اَلْبَابَ قَرْعاً خَفِیفاً فَقَالَتِ اَلْعَجُوزُ مَنْ هَذَا قَالَ أَنَا فُلاَنٌ قَالَتْ مَا اَلَّذِی أَطْرَقَکَ هَذِهِ اَلسَّاعَةَ وَ لَیْسَ هَذَا لَکَ بِوَقْتٍ قَالَ وَیْحَکِ اِفْتَحِی اَلْبَابَ قَبْلَ أَنْ یَطِیرَ عَقْلِی وَ تَنْشَقَّ مَرَارَتِی فِی جَوْفِی جَهْدَ اَلْبَلاَءِ قَدْ نَزَلَ بِی قَالَتْ وَیْحَکَ مَا اَلَّذِی نَزَلَ بِکَ قَالَ هَرَبَ غُلاَمَانِ صَغِیرَانِ مِنْ عَسْکَرِ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ فَنَادَی اَلْأَمِیرُ فِی مُعَسْکَرِهِ مَنْ جَاءَ بِرَأْسِ وَاحِدٍ مِنْهُمَا فَلَهُ أَلْفُ دِرْهَمٍ وَ مَنْ جَاءَ بِرَأْسِهِمَا فَلَهُ أَلْفَا دِرْهَمٍ فَقَدْ أَتْعَبْتُ وَ تَعِبْتُ وَ لَمْ یَصِلْ فِی یَدِی شَیْءٌ فَقَالَتِ اَلْعَجُوزُ یَا خَتَنِی اِحْذَرْ أَنْ یَکُونَ  مُحَمَّدٌ خَصْمَکَ فِی  اَلْقِیَامَةِ قَالَ وَیْحَکِ إِنَّ اَلدُّنْیَا مُحَرَّصٌ عَلَیْهَا فَقَالَتْ وَ مَا تَصْنَعُ بِالدُّنْیَا وَ لَیْسَ مَعَهَا آخِرَةٌ قَالَ إِنِّی لَأَرَاکِ تُحَامِینَ عَنْهُمَا کَأَنَّ عِنْدَکِ مِنْ طَلَبِ اَلْأَمِیرِ شَیْءٌ فَقُومِی فَإِنَّ اَلْأَمِیرَ یَدْعُوکِ قَالَتْ مَا یَصْنَعُ اَلْأَمِیرُ بِی وَ إِنَّمَا أَنَا عَجُوزٌ فِی هَذِهِ اَلْبَرِّیَّةِ قَالَ إِنَّمَا لِیَ اَلطَّلَبُ اِفْتَحِی لِیَ اَلْبَابَ حَتَّی أُرِیحَ وَ أَسْتَرِیحَ فَإِذَا أَصْبَحْتُ فَکَّرْتُ فِی أَیِّ اَلطَّرِیقِ آخُذُ فِی طَلَبِهِمَا فَفَتَحَتْ لَهُ اَلْبَابَ وَ أَتَتْهُ بِطَعَامٍ وَ شَرَابٍ فَأَکَلَ وَ شَرِبَ فَلَمَّا کَانَ فِی بَعْضِ اَللَّیْلِ سَمِعَ غَطِیطَ اَلْغُلاَمَیْنِ فِی جَوْفِ اَللَّیْلِ فَأَقْبَلَ یَهِیجُ کَمَا یَهِیجُ اَلْبَعِیرُ اَلْهَائِجُ وَ یَخُورُ کَمَا یَخُورُ اَلثَّوْرُ وَ یَلْمِسُ بِکَفِّهِ جِدَارَ اَلْبَیْتِ حَتَّی وَقَعَتْ یَدُهُ عَلَی جَنْبِ اَلْغُلاَمِ اَلصَّغِیرِ فَقَالَ لَهُ مَنْ هَذَا قَالَ أَمَّا أَنَا فَصَاحِبُ اَلْمَنْزِلِ فَمَنْ أَنْتُمَا فَأَقْبَلَ اَلصَّغِیرُ یُحَرِّکُ اَلْکَبِیرَ وَ یَقُولُ قُمْ یَا حَبِیبِی فَقَدْ وَ اَللَّهِ وَقَعْنَا فِیمَا کُنَّا نُحَاذِرُهُ قَالَ لَهُمَا مَنْ أَنْتُمَا قَالاَ لَهُ یَا شَیْخُ إِنْ نَحْنُ صَدَقْنَاکَ فَلَنَا اَلْأَمَانُ قَالَ نَعَمْ قَالاَ أَمَانُ اَللَّهِ وَ أَمَانُ  رَسُولِهِ وَ ذِمَّةُ اَللَّهِ وَ ذِمَّةُ  رَسُولِ اَللَّهِ قَالَ نَعَمْ قَالاَ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَلَی ذَلِکَ مِنَ اَلشَّاهِدِینَ قَالَ نَعَمْ قَالاَ « وَ اَللّهُ عَلی ما نَقُولُ وَکِیلٌ  » وَ شَهِیدٌ قَالَ نَعَمْ قَالاَ لَهُ یَا شَیْخُ فَنَحْنُ مِنْ عِتْرَةِ نَبِیِّکَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَرَبْنَا مِنْ سِجْنِ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ مِنَ اَلْقَتْلِ فَقَالَ لَهُمَا مِنَ اَلْمَوْتِ هَرَبْتُمَا وَ إِلَی اَلْمَوْتِ وَقَعْتُمَا اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی أَظْفَرَنِی بِکُمَا فَقَامَ إِلَی اَلْغُلاَمَیْنِ فَشَدَّ أَکْتَافَهُمَا فَبَاتَ اَلْغُلاَمَانِ لَیْلَتَهُمَا مُکَتَّفَیْنِ فَلَمَّا اِنْفَجَرَ عَمُودُ اَلصُّبْحِ دَعَا غُلاَماً لَهُ أَسْوَدَ یُقَالُ لَهُ  فُلَیْحٌ فَقَالَ خُذْ هَذَیْنِ اَلْغُلاَمَیْنِ فَانْطَلِقْ بِهِمَا إِلَی شَاطِئِ  اَلْفُرَاتِ وَ اِضْرِبْ أَعْنَاقَهُمَا وَ اِئْتِنِی بِرُءُوسِهِمَا لِأَنْطَلِقَ بِهِمَا إِلَی  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ وَ آخُذَ جَائِزَةَ أَلْفَیْ دِرْهَمٍ فَحَمَلَ اَلْغُلاَمُ اَلسَّیْفَ فَمَضَی بِهِمَا وَ مَشَی أَمَامَ اَلْغُلاَمَیْنِ فَمَا مَضَی إِلاَّ غَیْرَ بَعِیدٍ حَتَّی قَالَ أَحَدُ اَلْغُلاَمَیْنِ یَا أَسْوَدُ مَا أَشْبَهَ سَوَادُکَ بِسَوَادِ  بِلاَلٍ مُؤَذِّنِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ إِنَّ مَوْلاَیَ قَدْ أَمَرَنِی بِقَتْلِکُمَا فَمَنْ أَنْتُمَا قَالاَ لَهُ یَا أَسْوَدُ نَحْنُ مِنْ عِتْرَةِ نَبِیِّکَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَرَبْنَا مِنْ سِجْنِ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ مِنَ اَلْقَتْلِ أَضَافَتْنَا عَجُوزُکُمْ هَذِهِ وَ یُرِیدُ مَوْلاَکَ قَتْلَنَا فَانْکَبَّ اَلْأَسْوَدُ عَلَی أَقْدَامِهِمَا یُقَبِّلُهُمَا وَ یَقُولُ نَفْسِی لِنَفْسِکُمَا اَلْفِدَاءُ وَ وَجْهِی لِوَجْهِکُمَا اَلْوِقَاءُ یَا عِتْرَةَ  نَبِیِّ اَللَّهِ اَلْمُصْطَفَی وَ اَللَّهِ لاَ یَکُونُ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَصْمِی فِی  اَلْقِیَامَةِ ثُمَّ عَدَا فَرَمَی بِالسَّیْفِ مِنْ یَدِهِ نَاحِیَةً وَ طَرَحَ نَفْسَهُ فِی  اَلْفُرَاتِ وَ عَبَرَ إِلَی اَلْجَانِبِ اَلْآخَرِ فَصَاحَ بِهِ مَوْلاَهُ یَا غُلاَمُ عَصَیْتَنِی فَقَالَ یَا مَوْلاَیَ إِنَّمَا أَطَعْتُکَ مَا دُمْتَ لاَ تَعْصِی اَللَّهَ فَإِذَا عَصَیْتَ اَللَّهَ فَأَنَا مِنْکَ بَرِیءٌ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ فَدَعَا اِبْنَهُ فَقَالَ یَا بُنَیَّ إِنَّمَا أَجْمَعُ اَلدُّنْیَا حَلاَلَهَا وَ حَرَامَهَا لَکَ وَ اَلدُّنْیَا مُحَرَّصٌ عَلَیْهَا فَخُذْ هَذَیْنِ اَلْغُلاَمَیْنِ إِلَیْکَ فَانْطَلِقْ بِهِمَا إِلَی شَاطِئِ  اَلْفُرَاتِ فَاضْرِبْ أَعْنَاقَهُمَا وَ اِئْتِنِی بِرُءُوسِهِمَا لِأَنْطَلِقَ بِهِمَا إِلَی  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ وَ آخُذَ جَائِزَةَ أَلْفَیْ دِرْهَمٍ فَأَخَذَ اَلْغُلاَمُ اَلسَّیْفَ وَ مَشَی أَمَامَ اَلْغُلاَمَیْنِ فَمَا مَضَی [فَمَا مَضَیَا] إِلاَّ غَیْرَ بَعِیدٍ حَتَّی قَالَ أَحَدُ اَلْغُلاَمَیْنِ یَا شَابُّ مَا أَخْوَفَنِی عَلَی شَبَابِکَ هَذَا مِنْ نَارِ  جَهَنَّمَ فَقَالَ یَا حَبِیبَیَّ فَمَنْ أَنْتُمَا قَالاَ مِنْ عِتْرَةِ نَبِیِّکَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُرِیدُ وَالِدُکَ قَتْلَنَا فَانْکَبَّ اَلْغُلاَمُ عَلَی أَقْدَامِهِمَا یُقَبِّلُهُمَا وَ یَقُولُ لَهُمَا مَقَالَةَ اَلْأَسْوَدِ وَ رَمَی بِالسَّیْفِ نَاحِیَةً وَ طَرَحَ نَفْسَهُ فِی  اَلْفُرَاتِ وَ عَبَرَ فَصَاحَ بِهِ أَبُوهُ یَا بُنَیَّ عَصَیْتَنِی قَالَ لَأَنْ أُطِیعَ اَللَّهَ وَ أَعْصِیَکَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أَعْصِیَ اَللَّهَ وَ أُطِیعَکَ قَالَ اَلشَّیْخُ لاَ یَلِی قَتْلَکُمَا أَحَدٌ غَیْرِی وَ أَخَذَ اَلسَّیْفَ وَ مَشَی أَمَامَهُمَا فَلَمَّا صَارَ إِلَی شَاطِئِ  اَلْفُرَاتِ سَلَّ اَلسَّیْفَ مِنْ جَفْنِهِ فَلَمَّا نَظَرَ اَلْغُلاَمَانِ إِلَی اَلسَّیْفِ مَسْلُولاً اِغْرَوْرَقَتْ أَعْیُنُهُمَا وَ قَالاَ لَهُ یَا شَیْخُ اِنْطَلِقْ بِنَا إِلَی اَلسُّوقِ وَ اِسْتَمْتِعْ بِأَثْمَانِنَا وَ لاَ تُرِدْ أَنْ یَکُونَ  مُحَمَّدٌ خَصْمَکَ فِی  اَلْقِیَامَةِ غَداً فَقَالَ لاَ وَ لَکِنْ أَقْتُلُکُمَا وَ أَذْهَبُ بِرُءُوسِکُمَا إِلَی  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ وَ آخُذُ جَائِزَةَ أَلْفَیْنِ فَقَالاَ لَهُ یَا شَیْخُ أَ مَا تَحْفَظُ قَرَابَتَنَا مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ مَا لَکُمَا مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ قَرَابَةٌ قَالاَ لَهُ یَا شَیْخُ فَائْتِ بِنَا إِلَی  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ حَتَّی یَحْکُمَ فِینَا بِأَمْرِهِ قَالَ مَا بِی إِلَی ذَلِکَ سَبِیلٌ إِلاَّ اَلتَّقَرُّبُ إِلَیْهِ بِدَمِکُمَا قَالاَ لَهُ یَا شَیْخُ أَ مَا تَرْحَمُ صِغَرَ سِنِّنَا قَالَ مَا جَعَلَ اَللَّهُ لَکُمَا فِی قَلْبِی مِنَ اَلرَّحْمَةِ شَیْئاً قَالاَ یَا شَیْخُ إِنْ کَانَ وَ لاَ بُدَّ فَدَعْنَا نُصَلِّی رَکَعَاتٍ قَالَ فَصَلِّیَا مَا شِئْتُمَا إِنْ نَفَعَتْکُمَا اَلصَّلاَةُ فَصَلَّی اَلْغُلاَمَانِ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ ثُمَّ رَفَعَا طَرْفَیْهِمَا إِلَی اَلسَّمَاءِ فَنَادَیَا یَا حَیُّ یَا حَکِیمُ یَا أَحْکَمَ اَلْحَاکِمِینَ اُحْکُمْ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُ بِالْحَقِّ فَقَامَ إِلَی اَلْأَکْبَرِ فَضَرَبَ عُنُقَهُ وَ أَخَذَ بِرَأْسِهِ وَ وَضَعَهُ فِی اَلْمِخْلاَةِ وَ أَقْبَلَ اَلْغُلاَمُ اَلصَّغِیرُ یَتَمَرَّغُ فِی دَمِ أَخِیهِ وَ هُوَ یَقُولُ حَتَّی أَلْقَی  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ أَنَا مُخْتَضِبٌ بِدَمِ أَخِی فَقَالَ لاَ عَلَیْکَ سَوْفَ أُلْحِقُکَ بِأَخِیکَ ثُمَّ قَامَ إِلَی اَلْغُلاَمِ اَلصَّغِیرِ فَضَرَبَ عُنُقَهُ وَ أَخَذَ رَأْسَهُ وَ وَضَعَهُ فِی اَلْمِخْلاَةِ وَ رَمَی بِبَدَنِهِمَا فِی اَلْمَاءِ وَ هُمَا یَقْطُرَانِ دَماً وَ مَرَّ حَتَّی أَتَی بِهِمَا  عُبَیْدَ اَللَّهِ بْنَ زِیَادٍ وَ هُوَ قَاعِدٌ عَلَی کُرْسِیٍّ لَهُ وَ بِیَدِهِ قَضِیبُ خَیْزُرَانٍ فَوَضَعَ اَلرَّأْسَیْنِ بَیْنَ یَدَیْهِ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِمَا قَامَ ثُمَّ قَعَدَ ثَلاَثاً ثُمَّ قَالَ اَلْوَیْلُ لَکَ أَیْنَ ظَفِرْتَ بِهِمَا قَالَ أَضَافَتْهُمَا عَجُوزٌ لَنَا قَالَ فَمَا عَرَفْتَ حَقَّ اَلضِّیَافَةِ قَالَ لاَ قَالَ فَأَیَّ شَیْءٍ قَالاَ لَکَ قَالَ قَالاَ یَا شَیْخُ اِذْهَبْ بِنَا إِلَی اَلسُّوقِ فَبِعْنَا فَانْتَفِعْ بِأَثْمَانِنَا فَلاَ تُرِدْ أَنْ یَکُونَ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَصْمَکَ فِی  اَلْقِیَامَةِ  - قَالَ فَأَیَّ شَیْءٍ قُلْتَ لَهُمَا قَالَ قُلْتُ لاَ وَ لَکِنْ أَقْتُلُکُمَا وَ أَنْطَلِقُ بِرَأْسِکُمَا إِلَی  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ وَ آخُذُ أَلْفَیْ دِرْهَمٍ قَالَ فَأَیَّ شَیْءٍ قَالاَ لَکَ قَالَ قَالاَ اِئْتِ بِنَا إِلَی  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ زِیَادٍ حَتَّی یَحْکُمَ فِینَا بِأَمْرِهِ قَالَ فَأَیَّ شَیْءٍ قُلْتَ قَالَ قُلْتُ لَیْسَ إِلَی ذَلِکَ سَبِیلٌ إِلاَّ اَلتَّقَرُّبُ إِلَیْهِ بِدَمِکُمَا قَالَ أَ فَلاَ جِئْتَنِی بِهِمَا حَیَّیْنِ فَکُنْتُ أُضَاعِفُ لَکَ اَلْجَائِزَةَ وَ أَجْعَلُهَا أَرْبَعَةَ آلاَفِ دِرْهَمٍ قَالَ مَا رَأَیْتُ إِلَی ذَلِکَ سَبِیلاً إِلاَّ اَلتَّقَرُّبَ إِلَیْکَ بِدَمِهِمَا قَالَ فَأَیَّ شَیْءٍ قَالاَ لَکَ أَیْضاً قَالَ قَالاَ یَا شَیْخُ اِحْفَظْ قَرَابَتَنَا مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ قَالَ فَأَیَّ شَیْءٍ قُلْتَ لَهُمَا قَالَ قُلْتُ مَا لَکُمَا مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ مِنْ قَرَابَةٍ قَالَ وَیْلَکَ فَأَیَّ شَیْءٍ قَالاَ لَکَ أَیْضاً قَالاَ یَا شَیْخُ اِرْحَمْ صِغَرَ سِنِّنَا قَالَ فَمَا رَحِمْتَهُمَا قَالَ قُلْتُ مَا جَعَلَ اَللَّهُ لَکُمَا مِنَ اَلرَّحْمَةِ فِی قَلْبِی شَیْئاً قَالَ وَیْلَکَ فَأَیَّ شَیْءٍ قَالاَ لَکَ أَیْضاً قَالَ قَالاَ دَعْنَا نُصَلِّی رَکَعَاتٍ فَقُلْتُ فَصَلِّیَا مَا شِئْتُمَا إِنْ نَفَعَتْکُمَا اَلصَّلاَةُ فَصَلَّی اَلْغُلاَمَانِ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ قَالَ فَأَیَّ شَیْءٍ قَالاَ فِی آخِرِ صَلاَتِهِمَا قَالَ رَفَعَا طَرْفَیْهِمَا إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ قَالاَ یَا حَیُّ یَا حَکِیمُ یَا أَحْکَمَ اَلْحَاکِمِینَ اُحْکُمْ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُ بِالْحَقِّ قَالَ  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ زِیَادٍ فَإِنَّ أَحْکَمَ اَلْحَاکِمِینَ قَدْ حَکَمَ بَیْنَکُمْ مَنْ لِلْفَاسِقِ قَالَ فَانْتَدَبَ لَهُ رَجُلٌ مِنْ  أَهْلِ  اَلشَّامِ فَقَالَ أَنَا لَهُ قَالَ فَانْطَلِقْ بِهِ إِلَی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی قَتَلَ فِیهِ اَلْغُلاَمَیْنِ فَاضْرِبْ عُنُقَهُ وَ لاَ تَتْرُکْ أَنْ یَخْتَلِطَ دَمُهُ بِدَمِهِمَا وَ عَجِّلْ بِرَأْسِهِ فَفَعَلَ اَلرَّجُلُ ذَلِکَ وَ جَاءَ بِرَأْسِهِ فَنَصَبَهُ عَلَی قَنَاةٍ فَجَعَلَ اَلصِّبْیَانُ یَرْمُونَهُ بِالنَّبْلِ وَ اَلْحِجَارَةِ وَ هُمْ یَقُولُونَ هَذَا قَاتِلُ ذُرِّیَّةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 83 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 88 
2 - ابی محمد شیخ اهل کوفه روایت کرد که چون حسین بن علی «علیه السّلام» کشته شد دو پسر کوچک از لشکرگاهش اسیر شدند و آنها را نزد عبید اللّه آوردند و زندانبان را طلبید و گفت این دو کودک را ببر و خوراک خوب و آب سرد به آنها مده و بر آنها تنک بگیر، این دو کودک روزه میگرفتند و شب دو قرص نان جو و یک کوزه آب برای آنها می‌آوردند تا یک سالی گذشت و یکی از آنها بدیگری گفت ای برادر مدتی است ما در زندانیم عمر ما تباه می‌شود و تن ما میکاهد این شیخ زندانبان که آمد مقام و نسب خود را باو بگوئیم شاید بما ارفاقی کند شب آن شیخ همان نان و آب را آورد و کوچکتر گفت ای شیخ تو محمد را میشناسی‌؟ گفت چگونه نشناسم او پیغمبر منست، گفت جعفر بن ابی طالب را میشناسی‌؟ گفت چگونه نشناسم با آنکه خدا دو بال باو داد، که با فرشتگان هر جا خواهد میرود، گفت علی بن ابی طالب را میشناسی‌؟ گفت چگونه نشناسم او پسر عم و برادر پیغمبر منست گفت ما از خاندان پیغمبر تو محمد و فرزندان مسلم بن عقیل علی بن ابی طالب و در دست تو اسیریم و خوراک و آب خوب بما نمیدهی و بما در زندان سخت‌گیری میکنی، آن شیخ افتاد و پای آنها را بوسید و میگفت جانم قربان شما ای عترت پیغمبر خدا مصطفی این در زندان بروی شما باز است هر جا خواهید بروید شب دو قرص نان جو و یک کوزه آب برای آنها آورد و راه را برای آنها نمود و گفت شبها راه بروید و روزها پنهان شوید تا خدا بشما گشایش دهد - شب رفتند تا بدر خانه پیره زنی رسیدند باو گفتند ما دو کودک غریب و نابلدیم و شب است امشب ما را مهمان کن و صبح میرویم گفت عزیزانم شما کیانید که از هر عطری خوشبوترید؟ گفتند ما اولاد پیغمبریم و از زندان ابن زیاد و از کشتن گریختیم پیره زن گفت عزیزانم من داماد نابکاری دارم که بهمراهی عبید اللّه بن زیاد در واقعه کربلا حاضر شده و میترسم در اینجا بشما برخورد و شما را بکشد، گفتند ما همین یک شب را میگذرانیم و صبح به راه خود میرویم. گفت من برای شما شام می‌آورم شام آورد و خوردند و نوشیدند و خوابیدند کوچک به بزرگ گفت برادر جان امیدوارم امشب آسوده باشیم بیا در آغوش هم بخوابیم و همدیگر را ببوسیم مبادا مرگ ما را از هم جدا کند، در آغوش هم خوابیدند و چون پاسی از شب گذشت داماد فاسق عجوز آمد و آهسته در را زد عجوز گفت کیستی‌؟ گفت من فلانم، گفت چرا بی‌وقت آمدی‌؟ گفت وای بر تو پیش از آنکه عقلم بپرد و زهره‌ام از تلاش و گرفتاری بترکد در را باز کن، گفت وای بر تو چه گرفتاری شدی‌؟ گفت دو کودک از لشکرگاه عبید اللّه گریختند و امیر جار زده هر که سر یکی از آنها را بیاورد هزار درهم جایزه دارد و هر که سر هر دو را بیاورد دو هزار درهم جایزه دارد و من رنجها بردم و چیزی بدستم نیامد، پیره زن گفت از آن بترس که در قیامت محمد خصمت باشد، گفت وای بر تو دنیا را باید بدست آورد، گفت دنیا بی‌آخرت بچه کارت آید، گفت تو از آنها طرفداری میکنی گویا در این موضوع اطلاعی داری باید نزد امیرت برم، گفت امیر از من پیره زنی که در گوشه بیابانم چه میخواهد؟ گفت باید من جستجو کنم در را باز کن استراحتی کنم و فکر کنم که صبح از چه راهی دنبال آنها بروم در را گشود و باو شام داد خورد و نیمه شب آواز خرخر دو کودک را شنید و مانند شتر مست از جا جست و چون گاو فریاد کرد و دست باطراف خانه کشید تا پهلوی کوچکتر آنها رسید، گفت کیست‌؟ گفت من صاحب خانه‌ام، شما کیانید؟ برادر کوچک بزرگتر را جنبانده و گفت برخیز که از آنچه میترسیدیم بدان گرفتار شدیم، گفت شما کیستید؟ گفتند اگر راست گوئیم در امانیم‌؟ گفت آری، گفتند ای شیخ امان خدا و رسول و در عهده آنان‌؟ گفت آری، گفتند محمد بن عبد اللّه گواه است! گفت آری، گفتند خدا بر آنچه گفتید وکیل و گواه است! گفتند آری، گفتند ای شیخ ما از خاندان پیغمبرت محمدیم و از زندان عبید اللّه بن زیاد از ترس جان گریختیم، گفت از مرگ گریختید و بمرگ گرفتار شدید، حمد خدا را که شما را بدست من انداخت، برخاست و آنها را بست و شب را در بند بسر بردند و سپیده دم غلام سیاهی فلیح نام را خواست و گفت این دو کودک را ببر کنار فرات و گردن بزن و سر آنها را برایم بیاور تا نزد ابن زیاد برم و دو هزار درهم جایزه ستانم، غلام شمشیر برداشت و آنها را جلو انداخت و چون از خانه دور شدند یکی از آنها گفت ای سیاه تو ببلال مؤذن پیغمبر مانی‌؟ گفت آقایم بمن دستور داده گردن شما را بزنم شما کیستید؟ گفتند ما از خاندان پیغمبرت محمد و از ترس جان از زندان ابن زیاد گریختیم و این عجوزه شما ما را مهمان کرد و آقایت میخواهد ما را بکشد آن سیاه پای آنها را بوسید و گفت جانم قربان شما، رویم سید شما ای عترت مصطفی بخدا محمد در قیامت نباید خصم من باشد، شمشیر را دور انداخت و خود را بفرات افکند و گریخت، مولایش فریاد زد نافرمانی من کردی‌؟ گفت من بفرمان توام تا بفرمان خدا باشی و چون نافرمانی خدا کنی من در دنیا و آخرت از تو بیزارم پسرش را خواست و گفت من حلال و حرام را برای تو جمع میکنم باید دنیا را بدست آورد این دو کودک را ببر کنار فرات گردن بزن و سر آنها را بیاور تا نزد عبید اللّه برم و دو هزار درهم جایزه آورم، شمشیر گرفت و کودکان را جلو انداخت و کمی پیش رفت یکی از آنها گفت ای جوان من از دوزخ بر تو میترسم، گفت عزیزانم شما کیستید؟ گفتند از عترت پیغمبرت، پدرت میخواهد ما را بکشد، آن پسر هم بپای آنها افتاد و بوسید و همان را گفت که غلام سیاه گفته بود، و شمشیر را دور انداخت و خود را بفرات افکند. پدرش فریاد زد مرا نافرمانی کردی‌؟ گفت فرمان خدا بر فرمان تو مقدم است آن شیخ گفت جز خودم کسی آنها را نکشد شمشیر گرفت و جلو رفت و در کنار فرات تیغ کشید و چون چشم کودکان بتیغ برهنه افتاد گریستند و گفتند ای شیخ ما را ببر بازار بفروش و مخواه که روز قیامت محمد خصمت باشد، گفت سر شما را برای ابن زیاد میبرم و جایزه میستانم، گفتند خویشی ما را با رسول خدا «صلّی اللّه علیه و آله» منظور نداری‌؟ گفت شما با رسول خدا پیوندی ندارید، گفتند ای شیخ ما را نزد عبید اللّه بر تا خودش در باره ما حکم کند گفت من باید با خون شما باو تقرب جویم، گفتند ای شیخ بکودکی ما ترحم نمیکنی‌؟ گفت خدا در دلم رحم نیافریده، گفتند پس بگذار ما چند رکعت نماز بخوانیم، گفت اگر سودی دارد برای شما هر چه خواهید نماز بخوانید آنها چهار رکعت نماز خواندند و چشم بآسمان گشودند و فریاد زدند یا حی یا حکیم یا احکم الحاکمین میان ما و او بحق حکم کن، برخاست گردن بزرگتر را زد و سرش را در توبره گذارد و آن کوچک در خون برادر غلطید و گفت میخواهم آغشته بخون برادر رسول خدا را ملاقات کنم، گفت عیب ندارد تو را هم باو می‌رسانم، او را هم کشت و سرش را در توبره گذاشت و تن هر دو را در آب انداخت و سرها را نزد ابن زیاد برد او بر تخت نشسته و عصای خیزرانی بدست داشت، سرها را جلوش گذاشت و چون چشمش بآنها افتاد سه بار برخاست و نشست، گفت وای بر تو کجا آنها را جستی‌؟ گفت پیره زنی از خاندان ما آنها را مهمان کرده بود، گفت حق مهمانی آنها را منظور نکردی‌؟ گفت نه، گفت با تو چه گفتند؟ گفت تقاضا کردند ما را ببر بازار و بفروش و بهای ما را بستان و محمد را در قیامت خصم خود مکن، تو در جواب چه گفتی‌؟ گفتم شما را میکشم و سرتان را نزد عبید اللّه میبرم و دو هزار درهم جائزه میگیرم گفت دیگر با تو چه گفتند؟ گفتند ما را زنده نزد عبید اللّه ببر تا خودش در باره ما حکم کند، تو چه گفتی‌؟ گفتم نه من با کشتن شما باو تقرب جویم، گفت چرا آنها را زنده نیاوردی‌؟ تا چهار هزار درهم بتو جائزه دهم، گفت دلم راه نداد جز آنکه بخون آنها بتو تقرب جویم، گفت دیگر با تو چه گفتند؟ گفتند ایشیخ خویشی ما را با رسول خدا «صلّی اللّه علیه و آله» منظور دار. تو چه گفتی‌؟ گفتم شما را با رسول خدا خویشی نیست، وای بر تو دیگر چه گفتند؟ گفتند بکودکی ما ترحم کن، گفت تو بآنها ترحم نکردی‌؟ نه، گفتم خدا در دل من ترحم نیافریده، وای بر تو دیگر چه گفتند؟ گفتند بگذار چند رکعت نماز بخوانیم، گفتم اگر برای شما سودی دارد هر چه خواهید نماز بخوانید، گفت بعد از نماز خود چه گفتند؟ گفت آن دو یتیم عقیل دو گوشه چشم به آسمان کردند و گفتند یا حی یا حکیم یا احکم الحاکمین میان ما و او بحق حکم کن گفت خدا میان تو و آنها بحق حکم کرد کیست که کار این نابکار را بسازد، مردی شامی از جا برخاست و گفت من، گفت او را بهمان جا ببر که این دو کودک را کشته و گردن بزن و خونش را روی خون آنها بریز و زود سرش را بیاور، آن مرد چنان کرد و سرش را آورد و بر نیزه افراشتند و کودکان با تیر و سنگ او را میزدند و میگفتند این است کشنده ذریه رسول خدا «صلّی اللّه علیه و آله».

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 88  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 157 
2.ابی محمد شیخ کوفیان می‌گوید:آنگاه که حسین بن علی علیه السّلام کشته شد،دو پسر نوجوان را از لشکرش به اسارت نزد عبید اللّه بن زیاد بردند. او زندان‌بان را خواست و گفت:بر آنان سخت:گیر و خوراک و آب گوارا به آنان نده.آنان روزه می‌گرفتند و شب یک کوزه آب و دو پاره نان می‌گرفتند.

یک سال گذشت.یکی به دیگری گفت:ای برادر!زمانی طولانی است که در ما زندان هستیم و عمر ما به هدر رفته و جسم ما تحلیل رفته است.امشب که زندان‌بان آمد او را از خاندان خود آگاه کنیم تا شاید به ما مهر بورزد.شب که زندان‌بان غذا آورد،برادر کوچک‌تر گفت:ای شیخ!تو محمد را می‌شناسی‌؟گفت: چگونه او را نشناسم که پیامبر من است‌؟گفت:جعفر طیار را می‌شناسی‌؟گفت: چگونه او را نشناسم که خدا دو بال به او بخشیده که همراه او فرشتگان در هر جای بهشت پرواز می‌کنند؟گفت:علی بن ابی طالب علیه السّلام را هم می‌شناسی‌؟گفت چگونه او را نشناسم که پسرعمو و برادر پیامبر من است‌؟گفت:ای شیخ!ما از خاندان پیامبر تو هستیم.فرزندان مسلم بن عقیل هستیم که در دست تو اسیریم.نه آب و خوراک گوارا به ما می‌دهی و نه بر ما آسان می‌گیری.شیخ به پای آنها بوسه زد و گفت:جانم فدای شما باد که عزت پیامبر خدا مصطفی صلّی اللّه علیه و آله هستید.اکنون در زندان را به روی شما می‌گشایم تا به هرجا که می‌خواهید بروید.

شب که آمد و دو پاره نان جو و کوزه آب آورد و راه را به آنان نشان داد و گفت شبها بروید و روزها خود را پنهان کنید تا خدا در کارتان گشایش دهد.شب هنگام رفتند تا به خانه پیرزنی نزدیک شدند.به او گفتند:ما کودکان غریب و نا آشنا هستیم.امشب ما را مهمان خود کن صبح خواهیم رفت.گفت:شما چه کی هستید که از هرعطری خوشبوتر هستید؟گفتند:ما فرزندان پیامبریم و از زندان ابن زیاد و از ترس کشته شدن فرار کردیم.پیرزن گفت:ای عزیزان من!داماد فاسقی دارم که با سپاه عبید اللّه بن زیاد در واقعه عاشورا حاضر بود.بیم آن دارم که شما را این‌جا ببیند و بکشد.فرزندان مسلم گفتند:ما فقط‍‌ یک شب اینجا خواهیم ماند و صبح که رسید،به راه خود خواهیم رفت. پیرزن گفت:الآن برای شما شام خواهم آورد.آنان غذا خوردند و خوابیدند.برادر کوچک به برادر بزرگ گفت:برادر جان امیدوارم که امشب به خیر بگذرد؛پس بیا در کنار هم بخوابیم و یکدیگر را ببوسیم.شاید مرگ میان ما جدایی بیفکند. آنگاه خوابیدند.پاره‌ای از شب سپری شده بود که داماد بدکار پیرزن آمد و با مشت به در کوبید. پیرزن پرسید:کیستی‌؟گفت:منم.پیرزن گفت:چرا بی‌هنگام آمدی‌؟جواب داد:وای بر تو.در را بگشا پیش از عقلم را از دست بدهم و زهره‌ام از شدت گرفتاری بترکد.پیرزن گفت:وای بر تو.مگر چه گرفتاری داری‌؟گفت دو کودک از سپاه عبد اللّه فرار کردند و اکنون امیر برای سر هرکدام هزار درهم جایزه تعیین کرده است.هرکس سر هردو را ببرد،دو هزار درهم جایزه می‌گیرد.خیلی گشتم ولی هنوز دست خالی هستم.پیرزن گفت:از آن بیم داشته باش که دشمن تو در رستاخیز محمد 9 باشد.او گفت:وای بر تو.دنیا را باید داشت.پیرزن گفت:دنیای بی‌آخرت به چه درد می‌خورد؟ دامادش گفت:تو داری از آنها حمایت می‌کنی‌؟انگار از این ماجرا خبر داری‌؟باید تو را نزد امیر ببرم. پیرزن گفت:امیر از پیرزنی که گوشه شهر افتاده،چه می‌خواهد؟داماد گفت:من باید بگردم.در را باز کن تا بخوابم و برای فردا فکری کنم.پیرزن در را باز کرد و برای او غذا آورد.نیمه‌شب بود که صدای خرخر کودکان مسلم را شنید.چون شیر مست از جا خیز برداشت و چون گاو نعره کشید.کورمال کورمال جلو رفت تا نزدیک برادر کوچک‌تر رسید.کودک پرسید:تو که هستی‌؟جواب داد:صاحب خانه هستم.شما چه کسانی هستید؟گفتند:اگر حقیقت را بر زبان آوریم،سالم می‌مانیم‌؟گفت: آری.آنگاه گفتند:یعنی در امان خدا و رسول خدا هستیم ای شیخ‌؟گفت بلی.بعد گفتند:محمد بن عبد اللّه صلّی اللّه علیه و آله گواه است.گفت:آری.گفتند ای شیخ،ما از خاندان پیامبریم و از زندان عبید اللّه بن زیاد فرار کردیم تا در امان بمانیم،داماد پیرزن گفت از دام مرگ گریخته‌اید و به دام مرگ درآمده‌اید. خدا را سپاس که شما را به چنگ من انداخت.آنگاه برخاست و دستانشان را بست.تمام شب را در اسارت به سر بردند.صبح به غلام سیاهی که فلیح نام داشت فرمان داد که کودکان را لب رود فرات برده و گردن بزند.به او گفت:سرشان را نزد من بیاور تا نزد ابن زیاد برده و دو هزار درهم جایزه بگیرم.غلام سیاه شمشیر به دست آنان را جلو انداخت.آنگاه که از خانه فاصله گرفتند،یکی از برادران گفت:ای غلام سیاه!تو چقدر شبیه بلال حبشی،مؤذن پیامبر هستی.سیاه گفت:مولای من فرمان قتل شما را داده است.شما چه‌کسی هستید؟کودکان گفتند:ما از خاندان پیامبر تو حضرت محمد صلّی اللّه علیه و آله هستیم.از بیم کشته شدن بود که از زندان عبید اللّه فرار کردیم.آن پیرزن به ما پناه داد و اکنون ارباب تو قصد قتل ما را دارد. غلام سیاه پای آنان را بوسه زد و گفت:جانم فدای شما باد.رویم سیاه باد ای خاندان مصطفی.نمی‌خواهم پیامبر در روز قیامت دشمنم شد.تیغ برهنه را به خاک انداخت و خود را به رود فرات انداخت.صدای اربابش می‌آمد که گفت:از دستورم سر باززدی‌؟غلام سیاه جواب داد:مطیع تو هستم تا هنگامی که مطیع خداوند باشی.آنگاه که تو معصیت خدا می‌کنی،در دنیا و آخرت از تو روی‌گردانم.

داماد پیرزن ناچار رو به پسرش کرد و گفت:می‌دانی که من بخاطر تو،حلال و حرام را گرد می‌آورم و باید دنیا را در دست داشت.اینک این کودکان را لب فرات ببر و گردن بزن و سرشان را برایم بیاور تا از عبید اللّه بن زیاد دو هزار درهم پاداش بستانم.او شمشیر گرفت و کودکان را پیش انداخت.

اندکی که جلو رفتند،یکی از طفلان مسلم بن عقیل گفت:ای جوان!من از عذاب جهنم برای تو نگرانم.پرسید:شما چه کسانی هستید؟گفتند:ما از خاندان پیامبریم.پدرت قصد دارد ما را به قتل برساند.پسر مرد فاسق بوسه‌زنان به پای فرزندان مسلم افتاد و همان چیزی را گفت که غلام سیاه گفته بود.آنگاه تیغ را کناری افکند و به دل فرات زد.پدرش خشمگینانه گفت از من فرمان نمی‌بری‌؟ گفت:دستور خداوند بر دستور تو تقدم دارد.

آنگاه او گفت:جز خودم کسی نمی‌تواند آنان را به قتل برساند.شمشیر به دست گرفت و پیش رفت و در لب فرات چشم طفلان مسلم به تیغ تیز افتاد و گریه کردند.گفتند:ای شیخ!چرا می‌خواهی پیامبر در رستاخیز دشمن تو باشد؟ ما را در بازار بردگان بفروش.گفت:می‌خواهم برای بردن سرتان نزد ابن زیاد پاداش بگیرم.گفتند:آیا به خویشاوندی ما با پیامبر نمی‌اندیشی‌؟گفت:شما هیچ ارتباطی با پیامبر ندارید.گفتند:پس ما را نزد عبید اللّه بن زیاد ببر تا او درباره ما فرمان دهد.گفت:من می‌خواهم با خون شما نزد امیر مقرب شوم.

گفتند:ای شیخ!به خردسالی ما رحم نمی‌کنم‌؟گفت:خدا در قلب من مهر و محبت نگذاشته است.گفتند:پس مهلت بده تا چند رکعت نماز بخوانیم.گفت:اگر این کار برای شما حاصلی دارد،هرچقدر که می‌خواهید،عبادت کنید.آنگاه آنان چهار رکعت نماز خوانده و چشم به آسمان دوختند و ندا برآورند:یا حی یا حکیم،یا احکم الحاکمین!میان ما و او به حق داوری کن.پس از آن گردن برادر بزرگ‌تر را زد و در توبره گذاشت.برادر کوچک که در خون غلتیده بود گفت:می‌خواهم در این‌حال پیامبر را دیدار کنم.او را هم به قتل رساند و سرش را برداشت و در توبره افکند.تن‌های بی‌سر را در فرات انداخت. سرهای طفلان مسلم را نزد عبید اللّه بن زیاد برد.او با عصای خیزران به دست،روی تخت نشسته بود.وقتی چشمان او به سرهای بریده افتاد،سه‌بار برخاست و نشست و گفت:وای بر تو آنان را در کجا یافتی‌؟گفت:پیرزنی از خویشان من میزبان آنان شده بود. عبید اللّه گفت:حق میزبانی را رعایت نکردی‌؟گفت:نه.عبید اللّه گفت:کودکان به تو چه گفتند؟گفت از من تقاضا کردند آنان را به بازار برده‌فروشان ببرم و پیامبر را در روز قیامت دشمن خویش نسازم.عبید اللّه گفت:و تو در پاسخ چه گفتی‌؟شیخ گفت: من به آنان گفتم شما را به قتل می‌رسانم و با بردن سرهاتان نزد امیر دو هزار درهم جایزه گیرم.عبید اللّه گفت:آنان دیگرچه بر زبان آوردند؟گفتند:ما را پیش عبید اللّه بن زیاد ببر و بگذار او درباره ما فرمان دهد.عبید اللّه پرسید:تو چه پاسخی دادی‌؟گفت:من گفتم که می‌خواهم با قتل شما دو تن به امیر نزدیکتر شوم.عبید اللّه گفت:چرا آنان را نزد من نیاوردی که دوچندان پاداش بدهم‌؟شیخ گفت:دلم جز ریختن خون آنان به منظور تقرب راه نداد.عبید اللّه پرسید آنان دیگر با تو چه گفت‌وگویی داشتند؟ گفتند:ای شیخ!خویشاوندی ما با پیامبر را فراموش نکن.عبید اللّه پرسید:تو در جواب چه گفتی‌؟به آنها گفتم:که اصلا شما با پیامبر خویشاوند نیستید.عبید اللّه گفت:وای بر تو،دیگر به تو چه گفتند؟شیخ گفت:از من خواستند که به خردسالی‌شان رحم کنم.عبید اللّه گفت:تو هم هیچ رحم نکردی،نه‌؟شیخ گفت: به آنان گفتم که خدا در قلب من مهر و مروت نگذاشته است.عبید اللّه گفت:وای بر تو،دیگرچه شنیدی‌؟شیخ گفت:از من خواستند تا مهلت دهم چند رکعت نماز شنیدی‌؟ شیخ گفت:از من خواستند تا مهلت دهم چند رکعت نماز بخوانند.گفتم: اگر برای شما سودمند است،هرچه‌قدر دوست دارید،نماز بخوانید.عبید اللّه گفت:آنان بعد از نمازشان چه بر زبان آوردند؟شیخ گفت:یتیمان رو به آسمان چنین گفتند:یا حی یا حکیم یا احکم الحاکمین.میان ما و او به حق داوری فرما.عبید اللّه گفت:خداوند بین تو و آنان به حق داوری خواهد کرد.آنگاه فریاد برآورد:کیست سزای این فاسق را بدهد؟ مردی از اهالی شام بلند شد و گفت:من حاضرم.عبید اللّه گفت:او را به همان‌جایی ببر که این کودکان را به قتل رسانده و آنگاه گردن او را بزن و خونش را روی خون آنان بریز و بی درنگ سرش را نزد من بیاور.آن مرد شامی چنین کرد و سر شیخ را نزد عبید اللّه آورد و بر سر نیزه نشاندند.کودکان شهر با تیر و سنگ آن را نشانه می‌گرفتند و می‌گفتند:این است قاتل ذریه رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 157  )
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متن حدیث - مقتضب الأثر فی النصّ علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 6

حَدَّثَنَا أَبُو عَلِیٍّ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلصَّوْلِیُّ اَلْبَصْرِیُّ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ صَالِحِ بْنِ رعیدة قَالَ: حَدَّثَنِی اَلْحُسَیْنُ بْنُ حُمَیْدِ بْنِ اَلرَّبِیعِ، قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْأَعْمَشُ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ خَلَفٍ اَلطَّاطَرِیِّ، عَنْ زَاذَانَ عَنْ سَلْمَانَ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْماً فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیَّ قَالَ: یَا سَلْمَانُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمْ یَبْعَثْ نَبِیّاً وَ لاَ رَسُولاً إِلاَّ جَعَلَ لَهُ اِثْنَیْ عَشَرَ نَقِیباً، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ ! لَقَدْ عَرَفْتُ هَذَا مِنْ أَهْلِ اَلْکِتَابَیْنِ، قَالَ: یَا سَلْمَانُ فَهَلْ عَرَفْتَ مَنْ نُقَبَائِیَ اَلاِثْنَا عَشَرَ اَلَّذِینَ اِخْتَارَهُمُ اَللَّهُ لِلْإِمَامَةِ مِنْ بَعْدِی؟ فَقُلْتُ: اَللَّهُ وَ رَسُولُهُ أَعْلَمُ! قَالَ: یَا سَلْمَانُ خَلَقَنِیَ اَللَّهُ مِنْ صَفْوَةِ نُورِهِ، وَ دَعَانِی فَأَطَعْتُهُ وَ خَلَقَ مِنْ نُورِی نُورَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَدَعَاهُ إِلَی طَاعَتِهِ فَأَطَاعَهُ، وَ خَلَقَ مِنْ نُورِی وَ نُورِ عَلِیٍّ فَاطِمَةَ فَدَعَاهَا فَأَطَاعَتْهُ، وَ خَلَقَ مِنِّی وَ مِنْ عَلِیٍّ وَ فَاطِمَةَ اَلْحَسَنَ وَ اَلْحُسَیْنَ فَدَعَاهُمَا فَأَطَاعَاهُ، فَسَمَّانَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِخَمْسَةِ أَسْمَاءٍ مِنْ أَسْمَائِهِ، فَاللَّهُ مَحْمُودٌ وَ أَنَا مُحَمَّدٌ، وَ اَللَّهُ اَلْعَلِیُّ وَ هَذَا عَلِیٌّ، وَ اَللَّهُ فَاطِرٌ وَ هَذِهِ فَاطِمَةُ، وَ اَللَّهُ ذُو اَلْإِحْسَانِ وَ هَذَا اَلْحَسَنُ وَ اَللَّهُ اَلْمُحْسِنُ وَ هَذَا اَلْحُسَیْنُ، ثُمَّ خَلَقَ مِنَّا وَ مِنْ نُورِ اَلْحُسَیْنِ تِسْعَةَ أَئِمَّةٍ فَدَعَاهُمْ فَأَطَاعُوهُ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ سَمَاءً مَبْنِیَّةً، أَوْ أَرْضاً مَدْحِیَّةً، أَوْ هَوَاءً وَ ماءً وَ مَلَکاً أَوْ بَشَراً، وَ کُنَّا بِعِلْمِهِ أَنْوَاراً نُسَبِّحُهُ وَ نَسْمَعُ لَهُ وَ نُطِیعُ، فَقَالَ سَلْمَانُ: قُلْتُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ! بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی مَا لِمَنْ عَرَفَ هَؤُلاَءِ؟ فَقَالَ: یَا سَلْمَانُ ! مَنْ عَرَفَهُمْ حَقَّ مَعْرِفَتِهِمْ وَ اِقْتَدَی بِهِمْ، فَوَالَی وَلِیَّهُمْ وَ تَبَرَّأَ مِنْ عَدُوِّهِمْ فَهُوَ وَ اَللَّهِ مِنَّا یَرِدُ حَیْثُ نَرِدُ وَ یَسْکُنُ حَیْثُ نَسْکُنُ، قَالَ: قُلْتُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَهَلْ یَکُونُ إِیمَانٌ بِهِمْ بِغَیْرِ مَعْرِفَةٍ بِأَسْمَائِهِمْ وَ أَنْسَابِهِمْ؟ فَقَالَ: لاَ یَا سَلْمَانُ، فَقُلْتُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَأَنَّی لِی لِجَنَابِهِمْ؟ قَالَ: قَدْ عَرَفْتَ إِلَی اَلْحُسَیْنِ، قَالَ: ثُمَّ سَیِّدُ اَلْعَابِدِینَ: عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ؛ ثُمَّ وَلَدُهُ: مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ بَاقِرُ عِلْمِ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ مِنَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلْمُرْسَلِینَ ثُمَّ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ لِسَانُ اَللَّهِ اَلصَّادِقُ، ثُمَّ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ اَلْکَاظِمُ غَیْظَهُ صَبْراً فِی اَللَّهِ، ثُمَّ عَلِیُّ بْنُ مُوسَی اَلرِّضَا لِأَمْرِ اَللَّهِ، ثُمَّ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْجَوَادُ اَلْمُخْتَارُ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ، ثُمَّ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْهَادِی إِلَی اَللَّهِ، ثُمَّ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلصَّامِتُ اَلْأَمِینُ عَلَی دِینِ اَللَّهِ اَلْعَسْکَرِیُّ، ثُمَّ اِبْنُهُ حُجَّةُ اَللَّهِ فُلاَنٌ سَمَّاهُ بِاسْمِهِ اِبْنُ اَلْحَسَنِ اَلْمَهْدِیُّ، وَ اَلنَّاطِقُ اَلْقَائِمُ بِحَقِّ اَللَّهِ. قَالَ سَلْمَانُ : فَبَکَیْتُ، ثُمَّ قُلْتُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَأَنَّی لِسَلْمَانَ بِإِدْرَاکِهِمْ؟ قَالَ: یَا سَلْمَانُ إِنَّکَ مُدْرِکُهُمْ وَ أَمْثَالُکَ وَ مَنْ تَوَلاَّهُمْ بِحَقِیقَةِ اَلْمَعْرِفَةِ، قَالَ  سَلْمَانُ : فَشَکَرْتُ اَللَّهَ کَثِیراً، ثُمَّ قُلْتُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ ! إِنِّی مُؤَجَّلٌ إِلَی عَهْدِهِمْ قَالَ: یَا سَلْمَانُ اِقْرَأْ فَإِذا جاءَ وَعْدُ أُولاهُما بَعَثْنا عَلَیْکُمْ عِباداً لَنا أُولِی بَأْسٍ شَدِیدٍ فَجاسُوا خِلالَ اَلدِّیارِ وَ کانَ وَعْداً مَفْعُولاً ثُمَّ رَدَدْنا لَکُمُ اَلْکَرَّةَ عَلَیْهِمْ وَ أَمْدَدْناکُمْ بِأَمْوالٍ وَ بَنِینَ وَ جَعَلْناکُمْ أَکْثَرَ نَفِیراً  قَالَ سَلْمَانُ: فَاشْتَدَّ بُکَائِی وَ شَوْقِی وَ قُلْتُ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ! بِعَهْدٍ مِنْکَ؟ فَقَالَ: إِی وَ اَلَّذِی أَرْسَلَ مُحَمَّداً إِنَّهُ لَبِعَهْدٍ مِنِّی وَ بِعَلِیٍّ وَ فَاطِمَةَ وَ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ وَ تِسْعَةِ أَئِمَّةٍ، وَ کُلِّ مَنْ هُوَ مِنَّا وَ مَظْلُومٍ فِینَا، إِی وَ اَللَّهِ یَا سَلْمَانُ، ثُمَّ لَیَحْضُرَنَّ  إِبْلِیسُ وَ جُنُودُهُ وَ کُلُّ مَنْ مَحَضَ اَلْإِیمَانَ مَحْضاً، وَ مَحَضَ اَلْکُفْرَ مَحْضاً، حَتَّی یُؤْخَذَ بِالْقِصَاصِ وَ اَلْأَوْتَارِ وَ التراث[اَلثَّارَاتِ] وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً  ، وَ یَجْرِی تَأْوِیلُ هَذِهِ اَلْآیَةِ وَ نُرِیدُ أَنْ نَمُنَّ عَلَی اَلَّذِینَ اُسْتُضْعِفُوا فِی اَلْأَرْضِ وَ نَجْعَلَهُمْ أَئِمَّةً وَ نَجْعَلَهُمُ اَلْوارِثِینَ وَ نُمَکِّنَ لَهُمْ فِی اَلْأَرْضِ وَ نُرِیَ فِرْعَوْنَ وَ هامانَ وَ جُنُودَهُما مِنْهُمْ ما کانُوا یَحْذَرُونَ  قَالَ سَلْمَانُ رِضَی اَللَّهُ عَنْهُ: فَقُمْتُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَا یُبَالِی سَلْمَانُ مَتَی لَقِیَ اَلْمَوْتَ أَوْ لَقِیَهُ .

( مقتضب الأثر فی النصّ علی الأئمة الإثنی عشر , جلد 1 , صفحه 6 )


حدیث 9029



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 384

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ: عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا، عَنِ اِبْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ، عَنْ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْمَاضِی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) - فِی حَدِیثٍ - قَالَ: قُلْتُ:  ذلِکَ بِأَنَّهُمْ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا  ؟ قَالَ: «إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی سَمَّی مَنْ لَمْ یَتَّبِعْ رَسُولَهُ فِی وَلاَیَةِ وَصِیِّهِ مُنَافِقِینَ، وَ جَعَلَ مَنْ جَحَدَ وَصِیَّهُ وَ إِمَامَتَهُ کَمَنْ جَحَدَ مُحَمَّداً وَ أَنْزَلَ بِذَلِکَ قُرْآناً، فَقَالَ: یَا مُحَمَّدُ  إِذا جاءَکَ اَلْمُنافِقُونَ  بِوَلاَیَةِ وَصِیِّکَ  قالُوا نَشْهَدُ إِنَّکَ لَرَسُولُ اَللّهِ وَ اَللّهُ یَعْلَمُ إِنَّکَ لَرَسُولُهُ وَ اَللّهُ یَشْهَدُ إِنَّ اَلْمُنافِقِینَ  بِوَلاَیَةِ عَلِیٍّ  لَکاذِبُونَ اِتَّخَذُوا أَیْمانَهُمْ جُنَّةً فَصَدُّوا عَنْ سَبِیلِ اَللّهِ  وَ اَلسَّبِیلُ هُوَ اَلْوَصِیُّ  إِنَّهُمْ ساءَ ما کانُوا یَعْمَلُونَ ذلِکَ بِأَنَّهُمْ آمَنُوا  بِرِسَالَتِکَ وَ  کَفَرُوا  بِوَلاَیَةِ وَصِیِّکَ  فَطَبَعَ  اَللَّهُ  عَلی قُلُوبِهِمْ فَهُمْ لا یَفْقَهُونَ  ». قُلْتُ: مَا مَعْنَی لاَ یَفْقَهُونَ؟ قَالَ: «یَقُولُ: لاَ یَعْقِلُونَ بِنُبُوَّتِکَ». [قُلْتُ]:  وَ إِذا قِیلَ لَهُمْ تَعالَوْا یَسْتَغْفِرْ لَکُمْ رَسُولُ اَللّهِ  ؟ قَالَ: «وَ إِذَا قِیلَ لَهُمُ اِرْجِعُوا إِلَی وَلاَیَةِ عَلِیٍّ، یَسْتَغْفِرْ لَکُمُ اَلنَّبِیُّ مِنْ ذُنُوبِکُمْ  لَوَّوْا رُؤُسَهُمْ  قَالَ اَللَّهُ  وَ رَأَیْتَهُمْ یَصُدُّونَ  عَنْ وَلاَیَةِ عَلِیٍّ  وَ هُمْ مُسْتَکْبِرُونَ  عَلَیْهِ، ثُمَّ عَطَفَ اَلْقَوْلَ مِنَ اَللَّهِ بِمَعْرِفَتِهِ بِهِمْ فَقَالَ:  سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَسْتَغْفَرْتَ لَهُمْ أَمْ لَمْ تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ لَنْ یَغْفِرَ اَللّهُ لَهُمْ إِنَّ اَللّهَ لا یَهْدِی اَلْقَوْمَ اَلْفاسِقِینَ  یَقُولُ: اَلظَّالِمِینَ لِوَصِیِّکَ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 384 )


حدیث 9030



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 233

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ قَیْسٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَضَی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی أَرْبَعَةٍ شَرِبُوا مُسْکِراً فَأَخَذَ بَعْضُهُمْ عَلَی بَعْضٍ اَلسِّلاَحَ فَاقْتَتَلُوا فَقُتِلَ اِثْنَانِ وَ جُرِحَ اِثْنَانِ فَأَمَرَ اَلْمَجْرُوحَیْنِ فَضُرِبَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا ثَمَانِینَ جَلْدَةً وَ قَضَی بِدِیَةِ اَلْمَقْتُولَیْنِ عَلَی اَلْمَجْرُوحَیْنِ وَ أَمَرَ أَنْ تُقَاسَ جِرَاحَةُ اَلْمَجْرُوحَیْنِ فَتُرْفَعَ مِنَ اَلدِّیَةِ فَإِنْ مَاتَ اَلْمَجْرُوحَانِ فَلَیْسَ عَلَی أَحَدٍ مِنْ أَوْلِیَاءِ اَلْمَقْتُولَیْنِ شَیْءٌ . مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 233 )


حدیث 9031



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 297

أَثَرُ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِذَا اِشْتَکَی أَحَدُکُمْ فَلْیَسْتَوْهِبْ مِنِ اِمْرَأَتِهِ مِنْ صَدَاقِهَا وَ لْیَشْتَرِ بِهِ عَسَلاً ثُمَّ یَأْخُذُ مَاءَ اَلسَّمَاءِ فَیَجْمَعُ هَنِیئاً مَرِیئاً شِفَاءً مُبَارَکاً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 297 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 104 
و هم روایت از علی علیه السّلام که هر کدام شما دردی گرفت از صداق زنش درهمی بخشش گیرد و با آن انگبین خرد و آب باران برگیرد و فراهم سازد گوارا،خوشمزه،درمان و مبارک که ابن أبی حاتم آن را در تفسیر خود آورده با سند حسن پایان. یک پزشکی گفته:عسل گرم و خشک است در درجه 2 تیرگی دیده را برد و معده را نیرو دهد و اشتهاء آورد و شکم را گشاید و با سرفه سازگار است و بهترش آنست که خوب شیرین است و سفید و بهاریست و بقولی بهترش سرخ گون آنست.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 104  )


حدیث 9032



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 319

جا،  [المجالس  للمفید ] ، عَنِ  اَلْمَرْزُبَانِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلْکَاتِبِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی خَیْثَمَةَ عَنْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ دَاهِرٍ عَنِ  اَلْأَعْمَشِ عَنْ  عَبَایَةَ اَلْأَسَدِیِّ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ: قَالَ سُئِلَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی  أَلا إِنَّ أَوْلِیاءَ اَللّهِ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ  فَقِیلَ لَهُ مَنْ هَؤُلاَءِ اَلْأَوْلِیَاءُ فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هُمْ قَوْمٌ أَخْلَصُوا لِلَّهِ تَعَالَی فِی عِبَادَتِهِ وَ نَظَرُوا إِلَی بَاطِنِ اَلدُّنْیَا حِینَ نَظَرَ اَلنَّاسُ إِلَی ظَاهِرِهَا فَعَرَفُوا آجِلَهَا حِینَ غُرَّ اَلنَّاسُ سِوَاهُمْ بِعَاجِلِهَا فَتَرَکُوا مِنْهَا مَا عَلِمُوا أَنَّهُ سَیَتْرُکُهُمْ وَ أَمَاتُوا مِنْهَا مَا عَلِمُوا أَنَّهُ سَیُمِیتُهُمْ ثُمَّ قَالَ أَیُّهَا اَلْمُعَلِّلُ نَفْسَهُ بِالدُّنْیَا اَلرَّاکِضُ عَلَی حَبَائِلِهَا اَلْمُجْتَهِدُ فِی عِمَارَةِ مَا سَیُخْرَبُ مِنْهَا أَ لَمْ تَرَ إِلَی مَصَارِعِ آبَائِکَ فِی اَلْبِلَی وَ مَضَاجِعِ أَبْنَائِکَ تَحْتَ اَلْجَنَادِلِ وَ اَلثَّرَی کَمْ مَرَّضْتَ بِیَدَیْکَ وَ عَلَّلْتَ بِکَفَّیْکَ تَسْتَوْصِفُ لَهُمُ  اَلْأَطِبَّاءَ وَ تَسْتَعْتِبُ لَهُمُ اَلْأَحِبَّاءَ فَلَمْ یُغْنِ عَنْهُمْ غِنَاؤُکَ وَ لاَ یَنْجَعُ فِیهِمْ دَوَاؤُکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 66 , صفحه 319 )


حدیث 9033



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 384

اَلشَّیْخُ اَلطَّبْرِسِیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی  إِعْلاَمِ اَلْوَرَی ، فِی سِیَاقِ  غَزْوَةِ مُؤْتَةَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِفَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ اِذْهَبِی فَابْکِی عَلَی اِبْنِ عَمِّکِ فَإِنْ لَمْ تَدْعِی بِثُکْلٍ فَمَا قُلْتِ فَقَدْ صَدَقْتِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 384 )


حدیث 9034



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 410

9787-3  الکافی ،1/3/15/4  العدة عن  البرقی عن  أبیه عن  محمد بن سنان عن  إسحاق بن عمار عن  الفقیه ،1744/68/2 الوصافی عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: کان فیما ناجی اللّه تعالی به  موسی أن قال یا  موسی أکرم السائل ببذل یسیر أو برد جمیل إنه یأتیک من لیس بإنسی و لا جان ملائکة من ملائکة الرحمن یبلونک فیما خولتک و یسألونک مما نولتک فانظر کیف أنت صانع یا  ابن عمران .

( الوافی , جلد 10 , صفحه 410 )


حدیث 9035



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 366

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ، بِالْإِسْنَادِ اَلْمُتَقَدِّمِ إِلَی  حَمَّادِ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  أَبِی سَلَمَةَ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ صَامَ  شَهْرَ رَمَضَانَ إِیمَاناً وَ اِحْتِسَاباً غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَنْ صَلَّی  لَیْلَةَ اَلْقَدْرِ إِیمَاناً وَ اِحْتِسَاباً غَفَرَ اَللَّهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 93 , صفحه 366 )


حدیث 9036



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 84

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّارٍ عَنْ  یُونُسَ قَالَ: إِنَّمَا جُعِلَتِ اَلْمَوَارِیثُ مِنْ سِتَّةِ أَسْهُمٍ عَلَی خِلْقَةِ اَلْإِنْسَانِ لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ بِحِکْمَتِهِ خَلَقَ اَلْإِنْسَانَ مِنْ سِتَّةِ أَجْزَاءٍ فَوَضَعَ اَلْمَوَارِیثَ عَلَی سِتَّةِ أَسْهُمٍ وَ هُوَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ لَقَدْ خَلَقْنَا اَلْإِنْسانَ مِنْ سُلالَةٍ مِنْ طِینٍ `ثُمَّ جَعَلْناهُ نُطْفَةً فِی قَرارٍ مَکِینٍ»  فَفِی اَلنُّطْفَةِ دِیَةٌ:  «ثُمَّ خَلَقْنَا اَلنُّطْفَةَ عَلَقَةً»  فَفِی اَلْعَلَقَةِ دِیَةٌ:  «فَخَلَقْنَا اَلْعَلَقَةَ مُضْغَةً»  وَ فِیهَا دِیَةٌ:  «فَخَلَقْنَا اَلْمُضْغَةَ عِظاماً»  وَ فِیهَا دِیَةٌ  «فَکَسَوْنَا اَلْعِظامَ لَحْماً»  وَ فِیهِ دِیَةٌ أُخْرَی:  «ثُمَّ أَنْشَأْناهُ خَلْقاً آخَرَ »  وَ فِیهِ دِیَةٌ أُخْرَی فَهَذَا ذِکْرُ آخِرِ اَلْمَخْلُوقِ.

( الکافی , جلد 7 , صفحه 84 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 211 
2 - یونس گوید: همانا که سهم‌های ارث طبق خلقت انسان بنابر شش سهم قرار داده شده است؛ زیرا خداوند عزّ و جل انسان را با حکمت خود از شش جزء آفرید. از این‌رو سهم‌های ارث را بر شش سهم قرار داد و آن فرموده خداوند است که «و ما انسان را از عصاره‌ای از گل آفریدیم. آن‌گاه او را نطفه‌ای در قرارگاه مطمئن قرار دادیم» پس نطفه دیه دارد «آن‌گاه نطفه را به صورت علقه» پس علقه دیه دارد «و علقه را به صورت مضغه» و مضغه دیه دارد «و مضغه را به صورت استخوان‌هایی قرار دادیم» و در استخوان‌ها دیه است «و بر استخوان‌ها گوشت پوشاندیم» و در گوشت دیه دیگری است «آن‌گاه آن را آفرینش تازه‌ای دادیم» و در آن (خود انسان) دیه دیگری است. پس این بیان انتهای آفریده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 211  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 128 
: مجهول موقوف.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 128  )


حدیث 9037



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 302

حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَالِکٍ اَلْفَزَارِیِّ عَنْ  عَبَّادِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  یَزِیدَ اَلضَّخْمِ قَالَ سَمِعْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: کَأَنِّی بِکُمْ تَجُولُونَ جَوَلاَنَ اَلنَّعَمِ تَطْلُبُونَ اَلْمَرْعَی فَلاَ تَجِدُونَهُ.

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 1 , صفحه 302 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 420 
21..یزید بن ضخم گوید شنیدم امیر المؤمنین علیه السّلام میفرمود گویا میبینم شما مانند چهار پایان میگردید و چراگاه میجوئید و آن را نیابید

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 420  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 563 
12-یزید بن طعمه گوید از امیر المؤمنین علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:گویا شما را می‌بینم که مانند چهارپایان جولان می‌دهید و در جستجوی چراگاه هستید امّا آن را نمی‌یابید.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 1 , ص 563  )


حدیث 9038



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 201

عَنْ سَلاَّمِ بْنِ اَلْمُسْتَنِیرِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : قَوْلُهُ: « قُلْ هذِهِ سَبِیلِی  » إِلَی « أَنَا وَ مَنِ اِتَّبَعَنِی  » قَالَ:  عَلِیٌّ ، وَ زَادَ قَالَ:  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَلِیٌّ وَ  اَلْأَوْصِیَاءُ مِنْ بَعْدِهِمَا .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 201 )


حدیث 9039



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 188

مَا أَخْبَرَنِی بِهِ جَمَاعَةٌ عَنِ اَلتَّلَّعُکْبَرِیِّ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَلِیٍّ اَلرَّازِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ اَلْمُقْرِئِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْعَبَّاسِ اَلْمُقَانِعِیِّ عَنْ بَکَّارِ بْنِ أَحْمَدَ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ سُفْیَانَ اَلْجَرِیرِیِّ عَنِ اَلْفُضَیْلِ بْنِ اَلزُّبَیْرِ قَالَ سَمِعْتُ زَیْدَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: هَذَا  اَلْمُنْتَظَرُ مِنْ وُلْدِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ فِی ذُرِّیَّةِ اَلْحُسَیْنِ وَ فِی عَقِبِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ اَلْمَظْلُومُ اَلَّذِی قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی: وَ مَنْ قُتِلَ مَظْلُوماً فَقَدْ جَعَلْنا لِوَلِیِّهِ  قَالَ وَلِیُّهُ رَجُلٌ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ مِنْ عَقِبِهِ ثُمَّ قَرَأَ وَ جَعَلَها کَلِمَةً باقِیَةً فِی عَقِبِهِ  سُلْطاناً فَلا یُسْرِفْ فِی اَلْقَتْلِ  قَالَ سُلْطَانُهُ حُجَّتُهُ عَلَی جَمِیعِ مَنْ خَلَقَ اَللَّهُ تَعَالَی حَتَّی یَکُونَ لَهُ اَلْحُجَّةُ عَلَی اَلنَّاسِ وَ لاَ یَکُونَ لِأَحَدٍ عَلَیْهِ حُجَّةٌ .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 188 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 349 
150/1-فضیل بن زبیر گفته است:از زید بن علی علیه السّلام شنیدم که می‌گفت:این منتظر [امام زمان علیه السّلام]از اولاد حسین بن علی و ذریه و نسل حسین علیه السّلام است و حسین آن مظلومی است که خداوند[در شأنش]فرموده است:«و هر آن‌که مظلوم کشته شود،

پس البته که برای خون او ولیّ‌ قرار دادیم»، گفت:ولیّ‌ دم حسین علیه السّلام مردی از ذریه و نسل اوست.سپس این آیه را قرائت کرد که می‌فرماید:«و این[خداپرستی و امامت خلق]را در ذریه و نسل خودش کلمه باقی گذاشت»، «و ولیّ‌ او صاحب اختیار است پس مبادا در کشتن اسراف کند که او منصرر است.»

پس از این آیات گفت:منظور از سلطان او حجّت اوست بر جمیع کسانی که خداوند خلق کرده،تا حجّت خدا بر خلق تمام شود و خلق حجّتی بر خدا نداشته باشند.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 349  )


حدیث 9040



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 120

خَلِیلَیَّ لاَ وَ اَللَّهِ مَا مِنْ مُلِمَّةٍتَدُومُ عَلَی حَیٌّ‌ٍ وَ إِنْ هِیَ جَلَّتِ

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 120 )


حدیث 9041



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 44

اَلصِّدْقُ صَلاَحُ کُلِّ شَیْءٍ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 44 )


حدیث 9042



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 9

حَدَّثَنِی أَبُو جَعْفَرٍ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ یَحْیَی بْنِ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ مُعَلَّی بْنِ أَبِی عُثْمَانَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ لِی إِنَّ اَلْحَکَمَ بْنَ عُتَیْبَةَ مِمَّنْ قَالَ اَللَّهُ« وَ مِنَ اَلنّاسِ مَنْ یَقُولُ آمَنّا بِاللّهِ وَ بِالْیَوْمِ اَلْآخِرِ وَ ما هُمْ بِمُؤْمِنِینَ  » فَلْیُشَرِّقِ اَلْحَکَمُ وَ لْیُغَرِّبْ أَمَا وَ اَللَّهِ لاَ یُصِیبُ اَلْعِلْمَ إِلاَّ مِنْ أَهْلِ بَیْتٍ نَزَلَ عَلَیْهِمْ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 9 )


حدیث 9043



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 94

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اِجْتَمَعَتْ  قُرَیْشٌ وَ  اَلْأَنْصَارُ فَقَالَتِ  اَلْأَنْصَارُ اَلْمَاءُ مِنَ اَلْمَاءِ وَ قَالَتْ  قُرَیْشٌ إِذَا اَلْتَقَی اَلْخِتَانَانِ فَقَدْ وَجَبَ اَلْغُسْلُ فَتَرَافَعُوا إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا مَعْشَرَ  اَلْأَنْصَارِ أَ یُوجِبُ اَلْحَدَّ قَالُوا نَعَمْ قَالَ أَ یُوجِبُ اَلْمَهْرَ قَالُوا نَعَمْ فَقَالَ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا بَالُ مَا أَوْجَبَ اَلْمَهْرَ وَ اَلْحَدَّ لاَ یُوجِبُ اَلْمَاءَ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 94 )


حدیث 9044



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 52

وَ رَوَی أبی[أَبُو]أُسَامَةَ فِی اَلْحَسَنِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْجُنُبِ یَعْرَقُ فِی ثَوْبِهِ أَوْ یَغْتَسِلُ فَیُعَانِقُ اِمْرَأَتَهُ أَوْ یُضَاجِعُهَا وَ هِیَ جُنُبٌ أَوْ حَائِضٌ فَیُصِیبُ جَسَدَهُ مِنْ عَرَقِهَا قَالَ هَذَا کُلُّهُ لَیْسَ بِشَیْءٍ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 52 )


حدیث 9045



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 483

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَقْطِینٍ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلْعَبْدَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ غُسْلِ اَلْمَیِّتِ أَ فِیهِ وُضُوءُ اَلصَّلاَةِ أَمْ لاَ فَقَالَ غُسْلُ اَلْمَیِّتِ تَبْدَأُ بِمَرَافِقِهِ فَیُغْسَلُ بِالْحُرُضِ ثُمَّ یُغْسَلُ وَجْهُهُ وَ رَأْسُهُ بِالسِّدْرِ ثُمَّ یُفَاضُ عَلَیْهِ اَلْمَاءُ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ وَ لاَ یُغَسَّلَنَّ إِلاَّ فِی قَمِیصٍ یُدْخِلُ رَجُلٌ یَدَهُ وَ یَصُبُّ عَلَیْهِ مِنْ فَوْقِهِ وَ یُجْعَلُ فِی اَلْمَاءِ شَیْءٌ مِنَ اَلسِّدْرِ وَ شَیْءٌ مِنْ کَافُورٍ وَ لاَ یَعْصِرْ بَطْنَهُ إِلاَّ أَنْ یَخَافَ شَیْئاً قَرِیباً فَیَمْسَحُ [مَسْحاً] رَفِیقاً مِنْ غَیْرِ أَنْ یَعْصِرَ ثُمَّ یَغْسِلُ اَلَّذِی غَسَّلَهُ یَدَهُ قَبْلَ أَنْ یُکَفِّنَهُ إِلَی اَلْمَنْکِبَیْنِ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ ثُمَّ إِذَا کَفَّنَهُ اِغْتَسَلَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 483 )


حدیث 9046



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 517

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  حُمْرَانَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: «اَلْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ اَلرِّجالِ وَ اَلنِّساءِ وَ اَلْوِلْدانِ اَلَّذِینَ یَقُولُونَ رَبَّنا أَخْرِجْنا مِنْ هذِهِ اَلْقَرْیَةِ اَلظّالِمِ أَهْلُها»  إِلَی «نَصِیراً» قَالَ  نَحْنُ أُولَئِکَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 517 )


حدیث 9047



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 264

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عُقْبَةَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: اَلنَّظَرُ سَهْمٌ مِنْ سِهَامِ  إِبْلِیسَ مَسْمُومٌ وَ کَمْ مِنْ نَظْرَةٍ أَوْرَثَتْ حَسْرَةً طَوِیلَةً .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 264 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 604 
1-عقبة بن خالد بن گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم میفرمود:نظر و نگاه یکی از تیرهای زهر آگین ترکش ابلیس است،و چه بسا یک نگاه سبب حسرت و ندامت طولانی بشود.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 604  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 671 
1-علی بن عقبه،به نقل از پدرش روایت کرده است که امام صادق علیه السّلام فرمود:نگاه، تیری از تیرهای زهر آلود ابلیس است،و چه بسا یک نگاه(کوتاه)،حسرت و اندوه طولانی را به همراه داشته باشد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 671  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 521 
کیفر نگاه کردن به زنان

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 521  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 607 
[1052]1-... امام صادق علیه السّلام فرمود: نگریستن به زنان تیری از تیرهای زهرآگین ابلیس است و چه بسا که یک نگاه افسوسی درازناک را در پی آورد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 607  )


حدیث 9048



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 275

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو اَلْعَبَّاسِ أَحْمَدُ بْنُ إِسْحَاقَ المادری اَلْمَادَرَائِیُّ  بِالْبَصْرَةِ فِی رَجَبٍ سَنَةَ ثَمَانَ عَشْرَةَ وَ ثَلاَثِمِائَةٍ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو قِلاَبَةَ عَبْدُ اَلْمَلِکِ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ حَدَّثَنَا  غَانِمُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلسَّعْدِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا مُسْلِمُ بْنُ خَالِدٍ اَلْمَکِّیُّ قَالَ حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : قَالَتْ فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا أَبَتَاهْ أَیْنَ أَلْقَاکَ یَوْمَ اَلْمَوْقِفِ اَلْأَعْظَمِ وَ یَوْمَ اَلْأَهْوَالِ وَ یَوْمَ اَلْفَزَعِ اَلْأَکْبَرِ قَالَ یَا فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ عِنْدَ بَابِ اَلْجَنَّةِ وَ مَعِی لِوَاءُ اَلْحَمْدِ وَ أَنَا اَلشَّفِیعُ لِأُمَّتِی إِلَی رَبِّی قَالَتْ یَا أَبَتَاهْ فَإِنْ لَمْ أَلْقَکَ هُنَاکَ قَالَ اِلْقَیْنِی عَلَی اَلْحَوْضِ وَ أَنَا أَسْقِی أُمَّتِی قَالَتْ یَا أَبَتَاهْ إِنْ لَمْ أَلْقَکَ هُنَاکَ قَالَ اِلْقَیْنِی عَلَی اَلصِّرَاطِ وَ أَنَا قَائِمٌ أَقُولُ رَبِّ سَلِّمْ أُمَّتِی قَالَتْ فَإِنْ لَمْ أَلْقَکَ هُنَاکَ قَالَ اِلْقَیْنِی وَ أَنَا عِنْدَ اَلْمِیزَانِ أَقُولُ رَبِّ سَلِّمْ أُمَّتِی قَالَتْ فَإِنْ لَمْ أَلْقَکَ هُنَاکَ قَالَ اِلْقَیْنِی عَلَی [عِنْدَ] شَفِیرِ جَهَنَّمَ أَمْنَعُ شَرَرَهَا وَ لَهَبَهَا عَنْ أُمَّتِی فَاسْتَبْشَرَتْ فَاطِمَةُ بِذَاکَ .

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 275 )


حدیث 9049



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 224

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: اَلْجَمْعُ بَیْنَ اَلصَّلاَتَیْنِ إِذَا لَمْ یَکُنْ بَیْنَهُمَا تَطَوُّعٌ فَإِذَا کَانَ بَیْنَهُمَا تَطَوُّعٌ فَلاَ جَمْعَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 224 )


حدیث 9050



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 114

و عن الرّضا علیه السّلام فی حدیث: فان قال (قائل): «فلم جعل أولی الأمر و أمر بطاعتهم؟ قیل: لعلل کثیرة: منها: إن الخلق لمّا وقفوا علی حد محدود و أمروا أن لا یتعدّوا ذلک الحدّ لما فیه من فسادهم لم یکن یثبت ذلک و لا یقوم إلاّ بأن یجعل علیهم فیه أمینا (باخذهم بالوقت عند ما أبیح لهم) و یمنعهم من التعدّی و الدخول فیما حظر علیهم لأنه لو لم یکن ذلک کذلک لکان أحد لا یترک لذّته و منفعته لفساد غیره، فجعل علیهم قیّما یمنعهم من الفساد و یقیم فیهم الحدود و الأحکام. و منها: إنّا لا نجد فرقة من الفرق و لا ملّة من الملل بقوا و عاشوا، إلاّ بقیّم و رئیس لما لا بد لهم منه فی أمر الدین و الدنیا فلم یجز فی حکمه الحکیم أن یترک الخلق مما یعلم أنه لا بد لهم منه، و لا قوام لهم إلا به فیقاتلون به عدوّهم و یقسّمون به فیئهم و یقیم لهم جمعتهم و جماعتهم و یمنع ظالمهم من مظلومهم. و منها: إنّه لو لم یجعل لهم إماما قیّما، أمینا، حافظا، مستودعا، لدرست الملّة و ذهب الدّین، و غیّرت السّنة، و الأحکام و لزاد فیه المبتدعون، و نقص منه الملحدون، و شبّهوا ذلک علی المسلمین، لأنّا قد وجدنا الخلق منقوصین، محتاجین، غیر کاملین، مع اختلافهم و اختلاف أهوائهم و تشتّت أنحائهم فلو لم یجعل قیّما، حافظا، لمّا جاء به الرسول صلّی اللّه علیه و آله، . لفسدوا علی نحو ما بینّا و غیّرت الشرائع و السنن و الأحکام و الایمان و کان فی ذلک فساد الخلق أجمعین» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 114 )


حدیث 9051



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 110

قَالَ  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اُخْزُنْ لِسَانَکَ لِعِمَارَةِ قَلْبِکَ وَ لْیَسَعْکَ بَیْتُکَ وَ فِرَّ مِنَ اَلرِّیَاءِ وَ فُضُولِ مَعَاشِکَ وَ اِبْکِ عَلَی خَطِیئَتِکَ وَ فِرَّ مِنَ اَلنَّاسِ فِرَارَکَ مِنَ اَلْأَسَدِ وَ اَلْأَفْعَی فَإِنَّهُمْ کَانُوا دَوَاءً فَصَارُوا اَلْیَوْمَ دَاءً ثُمَّ اِلْقَ اَللَّهَ مَتَی شِئْتَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 110 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 110 
عیسی بن مریم علیه السّلام فرمود بمنظور آباد ساختن دل زبان را حفظ‍‌ کن خانه‌ات به اندازه نیازت باید باشد و از ریاء و خودنمائی گریزان باشد و همچنین زیادی‌های زندگی را کنار گذار بر خطا و گناه خود گریان باش از این مردم(پست و احمق)فرار کن مانند گریختن از شیر و افعی که قبلا مردم بمنزله دارو درمان بودند ولی اکنون بلاء و درد شده‌اند و(با این برنامه)هر وقت که خواستی،خدا را ملاقات نما(مردن بی‌اشکال است).

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 110  )


حدیث 9052



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 45

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ أُبَیُّ بْنُ کَعْبٍ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ قَرَأَ سُورَةَ اَلشُّعَرَاءِ کَانَ لَهُ مِنَ اَلْأَجْرِ عَشْرُ حَسَنَاتٍ بِعَدَدِ کُلِّ مَنْ صَدَّقَ بِنُوحٍ وَ کَذَّبَ بِهِ، وَ هُودٍ وَ شُعَیْبٍ وَ صَالِحٍ وَ إِبْرَاهِیمَ، وَ بِعَدَدِ کُلِّ مَنْ کَذَّبَ بِعِیسَی وَ صَدَّقَ بِمُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 45 )


حدیث 9053



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 63

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اِمْرَأَةٍ تَزَوَّجَتْ فِی عِدَّةِ طَلاَقٍ لِزَوْجِهَا [فِیهَا عَلَیْهَا اَلرَّجْعَةُ] قَالَ عَلَیْهَا اَلرَّجْمُ وَ إِنْ تَزَوَّجَتْ فِی عِدَّةٍ لَیْسَ لِزَوْجِهَا [فِیهَا عَلَیْهَا اَلرَّجْعَةُ] فَإِنَّ عَلَیْهَا حَدَّ اَلزَّانِی غَیْرِ اَلْمُحْصَنِ مِائَةَ جَلْدَةٍ وَ کَذَلِکَ إِنْ تَزَوَّجَتْ فِی عِدَّةٍ مِنْ مَوْتِ زَوْجِهَا یَعْنِی إِذَا کَانَ اَلزَّوْجُ اَلثَّانِی قَدْ أَصَابَهَا قِیلَ لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَ رَأَیْتَ إِنْ کَانَ ذَلِکَ مِنْهَا بِجَهَالَةٍ قَالَ مَا [مِنِ اِمْرَأَةٍ نَشَأَتْ فِی  اَلْإِسْلاَمِ اَلْیَوْمَ] مِنْ نِسَاءِ  اَلْمُسْلِمِینَ إِلاَّ وَ هِیَ تَعْلَمُ أَنَّ عَلَیْهَا عِدَّةً فِی طَلاَقٍ أَوْ مَوْتٍ وَ لَقَدْ کُنَّ نِسَاءُ  اَلْجَاهِلِیَّةِ یَعْرِفْنَ ذَلِکَ مِنْ قَبْلُ قِیلَ فَإِنْ کَانَتْ لاَ تَعْلَمُ قَالَ قَدْ لَزِمَتْهَا اَلْحُجَّةُ تَسْأَلُ حَتَّی تَعْلَمَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 63 )


حدیث 9054



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 231

عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ أَنَّ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَانَ یَقُولُ: اَلرَّبَائِبُ عَلَیْکُمْ حَرَامٌ مَعَ اَلْأُمَّهَاتِ اَللاَّتِی قَدْ دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فِی اَلْحُجُورِ أَوْ غَیْرِ اَلْحُجُورِ وَ اَلْأُمَّهَاتُ مُبْهَمَاتٌ دُخِلَ بَالْبَنَاتِ أَوْ لَمْ یُدْخَلْ بِهِنَّ، فَحَرِّمُوا [مَا حَرَّمَ اَللَّهُ] وَ أَبْهِمُوا مَا أَبْهَمَ اَللَّهُ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 231 )


حدیث 9055



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 89

فِی کِتَابِ اَلْإِحْتِجَاجِ لِلطَّبَرْسِیِّ (ره) وَ قَالَ أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنُ اَلْعَسْکَرِیُّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ  ثُمَّ قَسَتْ قُلُوبُکُمْ مِنْ بَعْدِ ذلِکَ فَهِیَ کَالْحِجارَةِ أَوْ أَشَدُّ قَسْوَةً  فِی حَقِّ اَلْیَهُودِ وَ اَلنَّوَاصِبِ، فَغَلُظَ مَا وَبَّخَهُمْ بِهِ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ فَقَالَ جَمَاعَةٌ مِنْ رُؤَسَائِهِمْ ذَوِی اَلْأَلْسُنِ وَ اَلْبَیَانِ مِنْهُمْ یَا مُحَمَّدُ إِنَّکَ تَهْجُونَا وَ تَدَّعِی عَلَی قُلُوبِنَا مَا اَللَّهُ یَعْلَمُ مِنْهَا خِلاَفَهُ، إنَّ فِیهَا خَیْراً کَثِیراً نَصُومُ وَ نَتَصَدَّقُ وَ نُوَاسِی اَلْفُقَرَاءَ! فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّمَا اَلْخَیْرُ مَا أُرِیدَ بِهِ وَجْهُ اَللَّهِ وَ عَمِلَ عَلَی مَا أَمَرَ اَللَّهُ تَعَالَی فَأَمَّا مَا أُرِیدَ بِهِ اَلرِّیَاءُ وَ اَلسُّمْعَةُ وَ مُعَانَدَةُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِظْهَارُ اَلْغِنَی عَلَیْهِ وَ اَلتَّمَالُکُ وَ اَلشَّرَفُ فَلَیْسَ بِخَیْرٍ بَلْ هُوَ اَلشَّرُّ اَلْخَاصُّ وَ وَبَالٌ عَلَی صَاحِبِهِ یُعَذِّبُهُ اَللَّهُ بِهِ أَشَدَّ اَلْعَذَابِ، فَقَالُوا لَهُ یَا مُحَمَّدُ أَنْتَ تَقُولُ هَذَا وَ نَحْنُ نَقُولُ بَلْ مَا نَتَفَقَّهُ إِلاَّ لِإِبْطَالِ أَمْرِکَ وَ رَفْعِ رِیَاسَتِکَ وَ لِتَفْرِیقِ أَصْحَابِکَ عَنْکَ وَ هُوَ اَلْجِهَادُ اَلْأَعْظَمُ نُؤَمِّلُ بِهِ مِنَ اَللَّهِ اَلثَّوَابَ اَلْأَجَلَّ اَلْأَجْسَمَ

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 89 )


حدیث 9056



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 506

9992-5  الکافی ،1/4/50/4  العدة عن  البرقی عن  محمد بن علی عن  الحسن بن علی عن  سیف بن عمیرة عن  عمرو بن شمر عن  جابر عن  أبی جعفر علیه السّلام قال کان  علی علیه السّلام یقول: إنا أهل بیت أمرنا أن نطعم الطعام و نؤدی فی الناس البائنة و نصلی إذا نام الناس.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 506 )


حدیث 9057



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 215

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ اِمْرَأَةً أَرْسَلَتْ إِلَیْهِ فَسَأَلَتْهُ فَقَالَتْ یَا رَسُولَ اَللَّهِ إِنَّ زَوْجِی خَرَجَ إِلَی سَفَرٍ وَ أَمَرَنِی أَنْ لاَ أَخْرُجَ مِنْ بَیْتِی وَ إِنَّ أَبِی فِی اَلسِّیَاقِ قَدْ أَشْفَی عَلَی اَلْمَوْتِ فَهَلْ لِی أَنْ أَخْرُجَ إِلَیْهِ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِلرَّسُولِ قُلْ لَهَا اِجْلِسِی فِی بَیْتِکِ وَ أَطِیعِی زَوْجَکِ فَفَعَلَتْ وَ مَاتَ أَبُوهَا فَأَرْسَلَ إِلَیْهَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ أَمَا إِنَّ اَللَّهَ قَدْ غَفَرَ لِأَبِیکِ بِطَاعَتِکِ لِزَوْجِکِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 215 )


حدیث 9058



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 429

[و فی  أصول الکافی :  عدّة من أصحابنا ، عن  أحمد بن محمّد بن خالد ، عن  أبیه ، عن  محمّد بن أبی عمیر ، عن  أبیه ، عن  نصر بن قابوس قال: قال لی  أبو عبد اللّه - علیه السّلام : إذا أحببت أحدا من إخوانک فاعلمه ذلک. فإنّ  إبراهیم - علیه السّلام - قال:  رَبِّ أَرِنِی کَیْفَ تُحْیِ اَلْمَوْتی؟ قالَ: أَ وَ لَمْ تُؤْمِنْ؟ قالَ: بَلی. وَ لکِنْ لِیَطْمَئِنَّ قَلْبِی.  ]

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 429 )


حدیث 9059



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 11

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ اَلطَّائِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی»  کَیْفَ هَذَا اَلنَّفْخُ؟ فَقَالَ: إِنَّ اَلرُّوحَ مُتَحَرِّکٌ کَالرِّیحِ وَ إِنَّمَا سُمِّیَ رُوحاً لِأَنَّهُ اُشْتُقَّ اِسْمُهُ مِنَ اَلرِّیحِ، وَ إِنَّمَا أُخْرِجَتْ عَلَی لَفْظَةِ اَلرُّوحِ لِأَنَّ اَلرُّوحَ مُجَانِسٌ لِلرِّیحِ، وَ إِنَّمَا أَضَافَهُ إِلَی نَفْسِهِ لِأَنَّهُ اِصْطَفَاهُ عَلَی سَائِرِ اَلْأَرْوَاحِ، کَمَا اِصْطَفَی بَیْتاً مِنَ اَلْبُیُوتِ فَقَالَ: «بَیْتِی» وَ قَالَ لِرَسُولٍ مِنَ اَلرُّسُلِ: «خَلِیلِی» وَ أَشْبَاهَ ذَلِکَ، وَ کُلُّ ذَلِکَ مَخْلُوقٌ مَصْنُوعٌ مُحْدَثٌ مَرْبُوبٌ مُدَبَّرٌ.  فِی اَلْکَافِی مِثْلَ هَذَا اَلْحَدِیثِ اَلْأَخِیرِ سَوَاءً .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 11 )


حدیث 9060



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 8

ب،  [قرب الإسناد] ،  مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی وَ  أَحْمَدُ بْنُ إِسْحَاقَ مَعاً عَنْ  سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: کُنْتُ فِی  اَلْحَمَّامِ فِی اَلْبَیْتِ اَلْأَوْسَطِ فَدَخَلَ  أَبُو اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ عَلَیْهِ اَلنُّورَةُ قَالَ فَقَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ فَرَدَدْتُ عَلَیْهِ وَ تَأَخَّرْتُ فَدَخَلَ اَلْبَیْتَ اَلَّذِی فِیهِ اَلْحَوْضُ فَاغْتَسَلْتُ وَ خَرَجْتُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 8 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 8 
30-همان:بسندی از سعدان بن مسلم که در اتاق میانی حمام بودم و امام کاظم(علیه السّلام) در نوره وارد شد و گفت:السلام علیکم و من جواب دادم و عقب رفتم و آن حضرت بدان اتاق که حوض داشت وارد شد و من غسل کردم و بیرون شدم.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 8  )


حدیث 9061



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 145

مِصْبَاحُ اَلشَّرِیعَةِ ، قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : حُسْنُ اَلظَّنِّ أَصْلُهُ مِنْ حُسْنِ إِیمَانِ اَلْمَرْءِ وَ سَلاَمَةِ صَدْرِهِ وَ عَلاَمَتُهُ أَنْ یَرَی کُلَّمَا نَظَرَ إِلَیْهِ بِعَیْنِ اَلطَّهَارَةِ وَ اَلْفَضْلِ مِنْ حَیْثُ رُکِّبَ فِیهِ وَ قُذِفَ فِی قَلْبِهِ مِنَ اَلْحَیَاءِ وَ اَلْأَمَانَةِ وَ اَلصِّیَانَةِ وَ اَلصِّدْقِ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَحْسِنُوا ظُنُونَکُمْ بِإِخْوَانِکُمْ تَغْتَنِمُوا بِهَا صَفَاءَ اَلْقَلْبِ وَ نَمَاءَ اَلطَّبْعِ وَ قَالَ أُبَیُّ بْنُ کَعْبٍ إِذَا رَأَیْتُمْ أَحَدَ إِخْوَانِکُمْ فِی خَصْلَةٍ تَسْتَنْکِرُونَهَا مِنْهُ فَتَأَوَّلُوهَا سَبْعِینَ تَأْوِیلاً فَإِنِ اِطْمَأَنَّتْ قُلُوبُکُمْ عَلَی أَحَدِهَا وَ إِلاَّ فَلُومُوا أَنْفُسَکُمْ حَیْثُ لَمْ تَعْذِرُوهُ فِی خَصْلَةٍ یَسْتُرُهَا عَلَیْهِ سَبْعُونَ تَأْوِیلاً فَأَنْتُمْ أَوْلَی بِالْإِنْکَارِ عَلَی أَنْفُسِکُمْ مِنْهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 145 )


حدیث 9062



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 449

اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلطُّوسِیُّ فِی  اَلْمَجَالِسِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَخْلَدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْوَاحِدِ اَلنَّحْوِیِّ عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی أُسَامَةَ عَنِ  اَلْوَاقِدِیِّ مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ  (عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلزُّبَیْرِیِّ عَنْ  مُرِیدِ بْنِ اَلْهَادِ ) عَنْ  هِنْدٍ بِنْتِ اَلْحَارِثِ اَلْقُرَشِیِّ عَنْ  أُمِّ اَلْفَضْلِ قَالَتْ: دَخَلَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی رَجُلٍ یَعُودُهُ وَ هُوَ شَاکٍ فَتَمَنَّی اَلْمَوْتَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لاَ تَتَمَنَّ اَلْمَوْتَ فَإِنَّکَ إِنْ تَکُ مُحْسِناً تَزْدَدْ إِحْسَاناً وَ إِنْ تَکُ مُسِیئاً فَتُؤَخَّرُ تُسْتَعْتَبُ فَلاَ تَتَمَنَّوُا اَلْمَوْتَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 449 )


حدیث 9063



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 288

وَ أَخْبَرَنِی أَبِی عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ اِبْنِ یَسَارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَلرَّجُلَ فِی اَلْجَنَّةِ یَبْقَی عَلَی مَائِدَتِهِ أَیَّامَ اَلدُّنْیَا وَ یَأْکُلُ فِی أَکْلَةٍ وَاحِدَةٍ بِمِقْدَارِ مَا أَکَلَهُ فِی اَلدُّنْیَا.

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 288 )


حدیث 9064



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 301

لِلْحَدِیثِ اَلَّذِی رَوَاهُ  اِبْنُ أُذَیْنَةَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی وَصْفِ صَلاَةِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی اَلسَّمَاءِ أَنَّهُ لَمَّا صَلَّی أُمِرَ أَنْ یَقُولَ لِلْمَلاَئِکَةِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 301 )


حدیث 9065



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 130

أَبَانُ بْنُ اَلصَّلْتِ : سَأَلَ اَلْمَأْمُونُ اَلْعُلَمَاءَ عَنْ مَعْنَی هَذِهِ اَلْآیَةِ فَقَالَتْ أَرَادَ بِذَلِکَ اَلْأُمَّةَ کُلَّهَا فَقَالَ لِلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا تَقُولُ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ قَالَ أَقُولُ أَرَادَ اَللَّهُ بِذَلِکَ اَلْعِتْرَةَ اَلطَّاهِرَةَ لاَ غَیْرَهُمْ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 130 )


حدیث 9066



متن حدیث - شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 330

إِذَا جَاءَکُمُ اَلزَّائِرُ فَأَکْرِمُوهُ.

( شرح فارسی شهاب الأخبار , جلد 1 , صفحه 330 )


حدیث 9067



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 321

قُرْبُ اَلْإِسْنَادِ ، عَنِ  اَلسِّنْدِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِی اَلْبَخْتَرِیِّ وَهْبِ بْنِ وَهْبٍ اَلْقُرَشِیِّ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: اِجْتَمَعَ عِنْدَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَوْمٌ فَشَکَوْا إِلَیْهِ قِلَّةَ اَلْمَطَرِ وَ قَالُوا یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ اُدْعُ لَنَا بِدَعَوَاتٍ فِی اَلاِسْتِسْقَاءِ قَالَ فَدَعَا  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ فَقَالَ  لِلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اُدْعُ لَنَا بِدَعَوَاتٍ فِی اَلاِسْتِسْقَاءِ فَقَالَ  اَلْحَسَنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَللَّهُمَّ هَیِّجْ لَنَا اَلسَّحَابَ تُفَتِّحِ اَلْأَبْوَابَ بِمَاءٍ عُبَابٍ وَ رَبَابٍ بِانْصِبَابٍ وَ إِسْکَابٍ - یَا وَهَّابُ اِسْقِنَا مُغْدِقَةً مُونِقَةً فَتِّحْ أَغْلاَقَهَا وَ یَسِّرْ أَطْبَاقَهَا وَ عَجِّلْ سِیَاقَهَا بِالْأَنْدِیَةِ فِی بُطُونِ اَلْأَوْدِیَةِ بِصَوْبِ اَلْمَاءِ یَا فَعَّالُ اِسْقِنَا مَطَراً قَطْراً طَلاًّ مُطِلاًّ مُطَبَّقاً طَبَقاً عَامّاً مِعَمّاً دَهْماً بُهْماً رَجْماً رَشّاً مُرِشّاً وَاسِعاً کَافِیاً عَاجِلاً طَیِّباً مُبَارَکاً سُلاَطِحاً بُلاَطِحاً یُنَاطِحُ اَلْأَبَاطِحَ مُغْدَوْدِقاً مُطْبَوْبِقاً مُغْرَوْرِقاً وَ اِسْقِ سَهْلَنَا وَ جَبَلَنَا وَ بَدْوَنَا وَ حَضَرَنَا حَتَّی تُرَخِّصَ بِهِ أَسْعَارَنَا وَ تُبَارِکَ لَنَا فِی صَاعِنَا وَ مُدِّنَا أَرِنَا اَلرِّزْقَ مَوْجُوداً وَ اَلْغَلاَءَ مَفْقُوداً آمِینَ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ - ثُمَّ قَالَ  لِلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اُدْعُ فَقَالَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  - اَللَّهُمَّ یَا مُعْطِیَ اَلْخَیْرَاتِ مِنْ مَنَاهِلِهَا وَ مُنْزِلَ اَلرَّحَمَاتِ مِنْ مَعَادِنِهَا وَ مُجْرِیَ اَلْبَرَکَاتِ عَلَی أَهْلِهَا مِنْکَ اَلْغَیْثُ اَلْمُغِیثُ وَ أَنْتَ اَلْغِیَاثُ اَلْمُسْتَغَاثُ وَ نَحْنُ اَلْخَاطِئُونَ وَ أَهْلُ اَلذُّنُوبِ وَ أَنْتَ اَلْمُسْتَغْفَرُ اَلْغَفَّارُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ اَللَّهُمَّ أَرْسِلِ اَلسَّمَاءَ عَلَیْنَا لِحِینِهَا مِدْرَاراً وَ اِسْقِنَا اَلْغَیْثَ وَاکِفاً مِغْزَاراً غَیْثاً مُغِیثاً وَاسِعاً مُتَّسَعاً مَرِیّاً مُمْرِعاً غَدِقاً مُغْدِقاً غیلانا [غَیْدَاقاً] سَحّاً سَحْسَاحاً بَحّاً بَحَاحاً سَائِلاً مسلا [مُسِیلاً] عَامّاً وَدْقاً مِطْفَاحاً یَدْفَعُ اَلْوَدْقَ بِالْوَدْقِ دِفَاعاً وَ یَتْلُو اَلْقَطْرُ مِنْهُ قَطْراً غَیْرَ خُلَّبٍ بَرْقُهُ وَ لاَ مُکَذَّبٍ رَعْدُهُ تَنْعَشُ بِهِ اَلضَّعِیفَ مِنْ عِبَادِکَ وَ تُحْیِی بِهِ اَلْمَیِّتَ مِنْ بِلاَدِکَ وَ تَسْتَحِقُّ بِهِ عَلَیْنَا مِنْ مِنَنِکَ آمِینَ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ - فَمَا فَرَغَا مِنْ دُعَائِهِمَا حَتَّی صَبَّ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی عَلَیْهِمُ اَلسَّمَاءَ صَبّاً قَالَ فَقِیلَ  لِسَلْمَانَ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ أَ عُلِّمَا هَذَا اَلدُّعَاءَ فَقَالَ وَیْحَکُمْ أَیْنَ أَنْتُمْ عَنْ حَدِیثِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَیْثُ یَقُولُ إِنَّ اَللَّهَ أَجْرَی عَلَی أَلْسُنِ  أَهْلِ بَیْتِی مَصَابِیحَ اَلْحِکْمَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 321 )


حدیث 9068



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 46

قَالَ حَدَّثَنَا فُرَاتُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اَلْکُوفِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ صَبِیحٍ وَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عُبَیْدَةَ بْنِ عُتْبَةَ بْنِ نِزَارِ بْنِ سَالِمٍ اَلسَّلُولِیُّ قَالاَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ مُطَهَّرٍ قَالَ حَدَّثَنَا صَالِحٌ یَعْنِی اِبْنَ [أَبِی] اَلْأَسْوَدِ عَنْ  جَمِیلِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلنَّخَعِیِّ عَنْ زَکَرِیَّا بْنِ مَیْسَرَةَ عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ قَالَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : نَزَلَ اَلْقُرْآنُ أَرْبَاعاً رُبُعٌ فِینَا وَ رُبُعٌ فِی عَدُوِّنَا وَ رُبُعٌ سُنَنٌ وَ أَمْثَالٌ وَ رُبُعٌ فَرَائِضُ وَ أَحْکَامٌ وَ لَنَا کَرَائِمُ اَلْقُرْآنِ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 46 )


حدیث 9069



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 88

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ  زُرَارَةَ وَ  مَعْمَرِ بْنِ یَحْیَی وَ  إِسْمَاعِیلَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَیْسَ فِی اَلصَّلاَةِ عَلَی اَلْمَیِّتِ قِرَاءَةٌ وَ لاَ دُعَاءٌ مُوَقَّتٌ تَدْعُو بِمَا بَدَا لَکَ وَ أَحَقُّ اَلْمَوْتَی أَنْ یُدْعَی لَهُ اَلْمُؤْمِنُ وَ أَنْ یُبْدَأَ بِالصَّلاَةِ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 3 , صفحه 88 )


حدیث 9070



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 403

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ حَبْسَ فِی تُهَمَةٍ إِلاَّ فِی دَمٍ وَ اَلْحَبْسُ بَعْدَ مَعْرِفَةِ اَلْحَقِّ ظُلْمٌ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 17 , صفحه 403 )


حدیث 9071



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 123

رواه  عبد اللّه بن العبّاس ، عن  النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - أنّه قال: لا یزول قدم العبد  یوم القیامة ، حتّی یسأل عن أربع: عن عمره فیما أفناه، و عن ماله من أین اکتسبه، و فیما أنفقه، و عن علمه ما ذا عمل به، و عن حبّنا  أهل البیت - علیهم السّلام.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 123 )


حدیث 9072



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 231

وَ عَنْهُ عَنْ  أَخِیهِ اَلْحَسَنِ عَنْ  زُرْعَةَ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أَصَابَ اَلرَّجُلَ جَنَابَةٌ فَأَرَادَ اَلْغُسْلَ فَلْیُفْرِغْ عَلَی کَفَّیْهِ وَ لْیَغْسِلْهُمَا دُونَ اَلْمِرْفَقِ ثُمَّ یُدْخِلُ یَدَهُ فِی إِنَائِهِ ثُمَّ یَغْسِلُ فَرْجَهُ ثُمَّ لْیَصُبَّ عَلَی رَأْسِهِ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ مِلْءَ کَفَّیْهِ ثُمَّ یَضْرِبُ بِکَفٍّ مِنْ مَاءٍ عَلَی صَدْرِهِ وَ کَفٍّ بَیْنَ کَتِفَیْهِ ثُمَّ یُفِیضُ اَلْمَاءَ عَلَی جَسَدِهِ کُلِّهِ فَمَا اِنْتَضَحَ مِنْ مَائِهِ فِی إِنَائِهِ بَعْدَ مَا صَنَعَ مَا وَصَفْتُ فَلاَ بَأْسَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 231 )


حدیث 9073



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 155

فس،  [تفسیر  القمی ] :  قُلْ تَمَتَّعْ بِکُفْرِکَ قَلِیلاً إِنَّکَ مِنْ أَصْحابِ  اَلنّارِ نَزَلَتْ فِی  أَبِی فُلاَنٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 30 , صفحه 155 )


حدیث 9074



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 704

مَرَارَةُ اَلصَّبْرِ تُثْمِرُ اَلظَّفَرَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 704 )


حدیث 9075



متن حدیث - الیقین باختصاص مولانا علی علیه السلام بإمرة المؤمنین , جلد 1 , صفحه 238

حَدَّثَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ وَهْبَانَ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلزَّعْفَرَانِیِّ  عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلثَّقَفِیِّ  عَنْ یَحْیَی بْنِ عَبْدِ اَلْقُدُّوسِ  عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلطَّیَالِسِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ وَکِیعٍ اَلْجَرَّاحِ  عَنْ فُضَیْلِ بْنِ مَرْزُوقٍ  عَنْ عَطِیَّةَ اَلْعَوْفِیِّ عَنْ أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ قَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ أَمَرَ اَللَّهُ مَلَکَیْنِ یَقْعُدَانِ عَلَی اَلصِّرَاطِ فَلاَ یَجُوزُ أَحَدٌ إِلاَّ بِبَرَاءَةِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَنْ لَمْ یَکُنْ لَهُ بَرَاءَةُ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ أَکَبَّهُ اَللَّهُ عَلَی مَنْخِرَیْهِ فِی اَلنَّارِ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی وَ قِفُوهُمْ إِنَّهُمْ مَسْؤُلُونَ  قُلْتُ فِدَاکَ أَبِی وَ أُمِّی یَا رَسُولَ اَللَّهِ مَا تَعْنِی بِبَرَاءَةِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ- عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَصِیُّ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( الیقین باختصاص مولانا علی علیه السلام بإمرة المؤمنین , جلد 1 , صفحه 238 )


حدیث 9076



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 241

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: لاَ یُضِیفُ اَلضَّیْفَ إِلاَّ کُلُّ مُؤْمِنٍ وَ مِنْ مَکَارِمِ اَلْأَخْلاَقِ قِرَی اَلضَّیْفِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 241 )


حدیث 9077



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 59

وَ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِیَّاکُمْ وَ اَلظَّنَّ فَإِنَّ اَلظَّنَّ أَکْذَبُ اَلْکَذِبِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 59 )


حدیث 9078



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 176

فَقَدْ رُوِیَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَنَّ شُرْبَ اَلْمَاءِ عَبّاً یُورِثُ اَلْکُبَادَ .

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 176 )


حدیث 9079



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 28

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ قَالَ حَدَّثَنِی  صَاحِبٌ لِی ثِقَةٌ :  أَنَّهُ سَأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَنْتَهِی إِلَی اَلْمَاءِ اَلْقَلِیلِ فِی اَلطَّرِیقِ فَیُرِیدُ أَنْ یَغْتَسِلَ وَ لَیْسَ مَعَهُ إِنَاءٌ وَ اَلْمَاءُ فِی وَهْدَةٍ فَإِنْ هُوَ اِغْتَسَلَ بِهِ رَجَعَ غُسْلُهُ فِی اَلْمَاءِ کَیْفَ یَصْنَعُ قَالَ یَنْضِحُ بِکَفٍّ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ کَفٍّ مِنْ خَلْفِهِ وَ کَفّاً عَنْ یَمِینِهِ وَ کَفّاً عَنْ شِمَالِهِ ثُمَّ یَغْتَسِلُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 28 )



شرح حدیث

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 1 , ص 219 
قوله: فأمّا ما رواه الحسین بن سعید،عن ابن سنان،عن ابن مسکان،قال:حدثنی صاحب لی ثقة أنّه سأل أبا عبد اللّه علیه السلام عن الرجل ینتهی إلی‌ الماء القلیل فی الطریق،فیرید أنّ‌ یغتسل،و لیس معه إناء،و الماء فی وهدة ،فإنّ‌ هو اغتسل رجع غسله فی الماء،کیف یصنع‌؟ قال:« ینضح بکفّ‌ بین یدیه،و کفّاً من خلفه،و کفّاً عن یمینه،و کفّاً عن شماله ثم یغتسل». فلا ینافی الخبر الأول؛ لأنه یجوز أنّ‌ یکون المراد بالغسل هاهنا غیر غسل الجنابة من الأغسال المسنونات؛ لأنّ‌ الذی لا یجوز استعمال ما اغتسل به إذا کان الغسل للجنابة فأمّا إذا کان مسنوناً فذلک یجری مجری الوضوء. و یجوز أنّ‌ یکون هذا مختصاً بمن لیس علی‌ بدنه شیء من النجاسة؛ لأنّه لو کان هناک نجاسة لنجس الماء و لم یجز استعماله علی‌ حال. السند  قد تقدم الکلام فیه بما یغنی عن الإعادة . و قول ابن مسکان:حدثنی صاحب لی ثقة،لا یفید شیئاً بعد ضعف الطریق،و علی‌ تقدیر الصحة أیضاً؛ فإنّ‌ الثقة إذا لم یعلم اسمه لیبحث عنه من وجود الجارح و عدمه(لا یثبت به صحّة الحدیث،کما حرّر) فی الأُصول . فإنّ‌ قلت: ما تقرّر فی الأُصول لا یخلو من إشکال؛ لأنّ‌ توقف التوثیق علی‌ انتفاء الجرح یقتضی أنّ‌ یکون توثیق أصحاب الرجال إنّما یعتبر إذا لم یعارضه الجرح المعتبر،و الحال أنّ‌ الاستدلال علی‌ قبول توثیق الرجال هو قوله تعالی‌

«إِنْ‌ جاءَکُمْ‌ فاسِقٌ‌»

الآیة؛ فإنّ‌ مفهوم الشرط‍‌ عدم التثبّت عند خبر العدل،فالتوقف علی‌ انتفاء الجرح یقتضی تخصیص الدلیل،و موجبه غیر معلوم. و لو سلّم فانتفاء الجرح فی الرجال لا یعلم الآن إلّا من مراجعة الکشّی،و هو لا یخلو من تصحیف،و ضعف أسانیده أکثر من صحتها،و غیره لیس بموجود لیعتمد علیه،فلو وقف التعدیل علی‌ انتفاء الجرح لزم عدم قبول التعدیل غالباً،و التزامه واضح الإشکال. قلت: أمّا ما ذکرت من جهة الآیة فالأمر سهل،من حیث إمکان التخصیص،علی‌ أنّ‌ المفهوم من الآیة قبول العدل،و العلم به لا یتحقق إلّا مع انتفاء الجرح. إلّا أنّ‌ یقال: إنّ‌ الفرق حاصل بین من ثبتت عدالته بقول العدل کأصحاب الرجال،و بین من علمت بالمعاشرة. و فیه: أنّ‌ إخبار العدل مجال القول فیه واسع،بالنظر إلی‌ إمکان أن یقال:إنّ‌ الآیة لا تخلو من إجمال،کما یعرف مما قرّرناه فی مواضع،منها حاشیة التهذیب،و حینئذ فالمرجع إلی‌ الإجماع،و معه یشکل الحال بعد التصریح من البعض باعتبار ملاحظة الجرح ،فلیتأمّل. و أمّا من جهة الکشّی فالأمر کما ذکرت،إلّا أنّ‌ التکلیف بالاطلاع علی‌ غیره مع تعذّره منتف،و لا مانع من الاکتفاء به،علی‌ أنّه یمکن استفادة الجرح من غیره،ککتاب الشیخ،و فهرسته،و غیرهما،فلیتدبّر. فإنّ‌ قلت: أصالة عدم الجرح ما المُخرج منها لیحتاج إلی‌ البحث عن الجارح‌؟. قلت: کأنّ‌ الوجه فی البحث کثرة الجرح،کما فی العام؛ فإنّ‌ أصالة عدم التخصیص موجودة إلّا أنّه لمّا غلب التخصیص اعتبر الفحص عنه. و احتمال الفرق بأنّه لما اشتهر أنّه ما من عامّ‌ إلّا و قد خصّ‌ احتیج إلی‌ البحث عن المخصص،بخلاف الجرح. قلت: الاعتبار فی العام لیس من جهة ما اشتهر؛ بل لأنّ‌ کثرة التخصیص اقتضت انتفاء الأصل،علی‌ معنی‌ أنّ‌ ظنّ‌ بقاء العام یضعّف بالکثرة،و هذا یأتی مثله فی الجرح. فإنّ‌ قلت: الأمر فی العام ممکن حیث اشتهر أنّه ما[من]عامّ‌ إلّا و قد خصّ‌،لا من ثبوت هذا؛ بل لأنّه یضعّف ظنّ‌ العموم به إذا أُضیف إلی‌ کثرة التخصیص،بخلاف الجرح؛ فإنّ‌ موجب ظنّ‌ العدالة لا یضعّف بکثرة الجرح؛ إذ لا مؤیّد له. قلت: التأیید مع عدم ثبوت ما ذکر محل کلام،و لو نوقش فیه أمکن أنّ‌ یقال:إنّ‌ مفهوم آیة:«إن جاءکم فاسق» یقتضی تحقّق عدم الفسق،و الإخبار بالعدالة من دون البحث عن الجرح لا یفید عدم الفسق،بل ظن العدالة،و انتفاء الفسق بالأصل،فلا یتحقق عدم الفسق ،و حینئذ لا یتم العمل إلّا بالبحث. فإنّ‌ قلت: هذا یقتضی حصول یقین عدم الفسق،و تحققه واضح الإشکال،بل المعتبر الظنّ‌ بانتفائه. قلت: إذا تحقق الإجماع علی‌ الظنّ‌ کفی‌ فی المطلوب. فإنّ‌ قلت: ما ذکرته فی الآیة یقتضی العلم بالعدالة،و الحال أنّ‌ اعتباره لا دلیل علیه. قلت: اقتضاء ما ذکرته لا وجه له،بل غایة المراد حصول ظن العدالة،بحیث یحصل ظنّ‌ عدم الفسق. فإنّ‌ قلت: إذا کان مفهوم الآیة عدم الفسق فلا بُدّ من العلم به؛ لأنّ‌ ظاهر:«إن جاءکم» من له صفة الفسق،فلا بُدّ من حصول انتفاء صفة الفسق،کما هو مفاد المفهوم،و انتفاء صفة الفسق لا یتحقق إلّا بالعلم. قلت: انتفاء صفة الفسق یتحقق بالظن؛ لتعذر العلم،فلا یکلّف به. فإنّ‌ قلت: مع إخبار الثقة بالعدالة تحقق عدم الفسق ظنا؛ نظراً إلی‌ الأصل،فأیّ‌ حاجة إلی‌ اعتبار البحث عن الجرح‌؟ قلت: وجه الاحتیاج أنّ‌ ظاهر الآیة اعتبار انتفاء وصف الفسق علماً،و لمّا تعذّر اعتبر ما یقرب منه،و هو ظنّ‌ الراجح الحاصل بالبحث عن الجرح. و ما عساه یقال: إنّ‌ مفاد الآیة:إن جاءکم من تعلمون فسقه،فالمفهوم منها عدم العلم بالفسق،و هو یتحقق مع الإخبار بالعدالة من دون البحث. فالجواب عنه: ما ذکره الوالد قدس سره-:من أنّ‌ الظاهر من الآیة اعتبار العلم بانتفاء وصف الفسق،کما حقّقه فی الأصول،موجِّها له بأنّ‌ العلم أمر خارج عن مدلول اللفظ‍‌،کما فی قولنا:أعط‍‌ الفقیر مثلاً،فإنّ‌ المستفاد منه إعطاء من له صفة الفقر،أمّا العلم بها أو الظنّ‌ فمن خارج،و الآیة کذلک،فتقدیر من علم فسقه لیکون المفهوم من لم یعلم فرع دخول العلم فی اللفظ‍‌. و لو نوقش فی هذا یمکن أنّ‌ یقال:إنّ‌ مرجع الاستدلال علی‌ الاکتفاء بخبر العدل هو اتّفاق المتأخّرین،و مع عدم البحث عن الجرح لا اتّفاق،فلیتأمّل. و إذا عرفت حقیقة الحال فاعلم أنّ‌ من قبیل ما نحن فیه ما لو قال الثقة :روی‌ الشیخ مثلاً فی الصحیح،فإنّ‌ اکتفینا فی التوثیق بمجرد(ذکر الثقة) من دون التصریح باسم الرجل یلزم الحکم بالصحة حینئذٍ من دون الرجوع إلی‌ الأُصول،و إن اعتبرنا التصریح لنبحث عن الجرح لزم عدم الاکتفاء بمجرد ما ذکر. فإنّ‌ قلت: الفرق ربما یوجّه بأنّ‌ الصحة لا تستلزم التوثیق،لجواز الاعتماد علی‌ قرائن توجبها،و من ثم حکموا بصحة أحادیث غیر الموثقین،نظراً إلی‌ الإجماع علی‌ تصحیح ما یصحّ‌ عنهم. قلت: الصحة بتقدیر الإطلاق یراد بها ما رواه الثقة،و أمّا الصحة التی ذکرتها فهی عند المتقدمین،و الکلام فی اصطلاح المتأخّرین،و سنذکر إن شاء اللّه فی الکتاب ما لا بُدّ منه فی ذلک . و ما عساه یقال: إنا قد وجدنا العلّامة وصف أخباراً بالصحة فی المختلف و المنتهی‌،مع أنّ‌ فی الطرق رجالاً لم یذکر توثیقهم فی الخلاصة،فکیف یُحکم بالتوثیق إذا وصف الروایة بالصحة‌؟. قلت: لعل المکتفی بوصفه یجوّز أن یکون استفاد توثیق الرجل بعد الخلاصة،و إن کان الحق أنّ‌ فی المقام تأمّلاً،کما سنوضح الوجه فیه . أمّا ما ذهب إلیه البعض من أنّ‌ العدل إذا قال:أخبرنی عدل،لم یکن کافیاً فی التزکیة؛ لأنّه قد یتجوّز بهذا ففیه نظر واضح. کما أنّ‌ ما قاله البعض،من أنّ‌ قول العدل:حدثنی بعض أصحابنا،یفید تعدیل المروی عنه . واضح الإشکال،إلّا بتقدیر ما قدّمناه،من اعتناء الأصحاب بالروایة عن غیر الضعیف ،فلیتأمّل . المتن: کأنّ‌ الشیخ فهم منه المنافاة،من حیث تقریر السائل علی‌ قوله:فإن اغتسل رجع غَسله بالفتح أی ماء الغسل؛ فلولا أن رجوع الماء مضرّ لما کان لخوفه فائدة. و أمره علیه السلام بنضح ما ذکره،قد اختلفت فیه الآراء. فقیل: إنّ‌ متعلق النضح الأرض،و الحکمة اجتماع أجزائها،فیمنع سرعة انحدار ما ینفصل عن البدن إلی‌ الماء . و قیل: إن متعلقه بدن المغتسِل،و المقصود بلّه،لتعجیل الاغتسال قبل انحدار المنفصل عنه،و عوده إلی‌ الماء إلی‌ الوهدة . و یحکی عن ابن إدریس إنکار الأوّل،محتجّاً بأنّ‌ اشتداد الأرض بالرشّ‌ یوجب إسراع نزول الماء إلی‌ الوهدة ؛ و الحقّ‌ أنّ‌ الأرضین مختلفة فی ذلک. أمّا الوجه الثانی:فهو یشعر بأنّ‌ ما یتقاطر من البدن عن بعض الأعضاء یتحقق به الغسالة؛ و إشکاله واضح،و الأخبار المعتبرة تدفع ذلک،و قد أوضحنا الحال فی حاشیة الفقیه. و الذی یقال هنا:إنّ‌ ظاهر النص إقرار السائل،و أنّ‌ خوفه یندفع بما ذکر،و کأنّ‌ الوجه الأول له قرب إلی‌ ذلک،غیر أنّ‌ الأخبار الدالة علی‌ عدم صیرورة الماء مستعملاً بالتقاطر من الأعضاء توجب حمل الخبر علی‌ الاستحباب. فمن الأخبار:صحیح الفضیل،قال:سئل أبو عبد اللّه علیه السلام عن الجنب یغتسل فینضح من الأرض فی الإناء،فقال:« لا بأس،هذا ممّا قال اللّه

« ما جَعَلَ‌ عَلَیْکُمْ‌ فِی اَلدِّینِ‌ مِنْ‌ حَرَجٍ‌»

» و غیر ذلک من الروایات ،و حینئذٍ یحمل الخوف فی الروایة علی‌ إرادة المرجوحیّة. أمّا ما قاله الشیخ رحمه الله-:من أنّ‌ المراد بالغسل غیر غسل الجنابة. قد یتوجّه علیه:أنّ‌ مقتضی‌ الخبر الأوّل أنّ‌ الماء الذی یغتسل به من الجنابة لا یجوز أنّ‌ یتوضأ به،و أمّا عدم جواز الاغتسال به فلا یدل علیه إلّا من حیث قوله:« لا بأس أنّ‌ یتوضّأ بالماء المستعمل» فإنّه یدل علی‌ عدم جواز غیر الوضوء بمفهوم لا یصلح حجّة،و حینئذ لا وجه لحمل الشیخ هذا الخبر علی‌ غیر غسل الجنابة من الأغسال المسنونات. علی‌ أنّ‌ غیر الجنابة أعم من المسنون. و کأنّ‌ الشیخ فهم من قوله:« و أشباهه» أشباه غسل الجنابة و هی الواجبة،لکن قد علمت أنّ‌ الحدیث إنّما یتضمن المنع من الوضوء حسب،و المفهوم لا یصلح لإثبات حکم. و لعل الشیخ یحتجّ‌ بهذا المفهوم؛ لرجوعه إلی‌ مفهوم الوصف،لکن لا أفهم وجهه. و یحتمل أنّ‌ یکون الشیخ رحمه الله فهم من هذا الحدیث جواز استعمال الماء المستعمل،من حیث إنّ‌ النضح لا یمنع وصول الماء إلی‌ الوهدة،فإذا اکتفی‌ بالنضح دل علی‌ الجواز،و الخبر الأول دل علی‌ المنع فی غسل الجنابة،فیختص هذا بغیر غسل الجنابة،و یضم إلی‌ ذلک عدم القائل بالفصل بین الوضوء و الغسل. و ممّا یؤیده قوله:و یجوز أنّ‌ یکون هذا لمن لیس علی‌ بدنه شیء من النجاسة؛ لأنّه لو کان هناک نجاسة لنجس الماء،و لم یجز استعماله علی‌ حال. فإنّ‌ هذا الکلام یقتضی أنّه غیر قائل بالمنع فی المستعمل فی الجنابة،بل علی‌ سبیل الاستحباب،و من ثَمّ‌ حمل هذا الحدیث علی‌ الخالی من النجاسة،حیث إنّ‌ النضح لا یخلو من إصابة الماء،و قوله:و لو کان هناک نجاسة لنجس الماء،صریح الدلالة علی‌ أنّ‌ النضح لا یمنع وصول الماء،فلیتأمّل. و من هنا یعلم أنّ‌ الحدیث الأول لو حمل الجنب فیه علی‌ من بدنه لا یخلو من نجاسة لیساوی ماء المغسول به الثوب،أمکن،إلّا أنّ‌ تخصیص الوضوء غیر ظاهر الوجه،و اللّه تعالی‌ أعلم بالحال.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 1 , ص 219  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 225 
قوله(الحسین)(ح 72)  ضعیف بابن سنان لأنّه محمّد کما عرفت،و هذا الخبر من الأحادیث المشکلة،لعدم بیان محل النضح،و لا بیان فائدته،و قد قبل فیه وجوه: (أحدها)أنّ‌ المنضوح[1]هو الأرض لیمنع انحدار ماء الغسل الی الماء الذی یغتسل فیه بسرعة،و ذلک أنه اذا کان الموضع جافّا جری منه خط‍‌[2]علی وجه الأرض و التراب،و یکون جریانه الی ماء الغسل سریعا،بخلاف ما اذا کان المحل مرشوشا. (و ثانیها)أنه الأرض،و لکن لفائدة القاء الخبث المتوهم علی وجه الماء،و الیه ذهب الفاضل المحشی(طاب ثراه)و استدل علیه بقوله(علیه السّلام)فی روایة الکاهلی:«اذا أتیت ماء و فیه قلة فانضح عن یمینک و عن یسارک و بین یدیک و توضأ»[3]و فی 6- روایة أبی بصیر: «ان عرض منه فی قلبک شیء،فافعل هکذا،یعنی أفرج الماء ثم توضأ»[1]. و لا یخفی ما فی دلالتهما من التأمّل[2]. (و ثالثها)أنّ‌ المنضوح هو البدن لیسرع جریان الماء علیه عند الغسل حتی لا ینزل الی الماء قبله[3]. (و رابعها)و هو الأصوب و الأولی أنّ‌ محل النضح إنما هو البدن،و ذلک النضح لأجل الغسل،و معناه أنّ‌ ماء الوهدة لما کان قلیلا،یخاف أن یرجع من بدنه الیه، فیصیر مستعملا ثانیا،فلا بأس أن ینضح هذه الأکف و یغتسل بها حتی لا یسبقه ماء الغسالة الی الوهدة،و فی صحیحة علی بن جعفر الآتیة[4]دلالة علیه. و أصرح منه عبارة 8- الفقه الرضوی عن الرضا(علیه السّلام)قال: «ان اغتسلت من ماء. فی وهدة،و خشیت أن یرجع ما یصب علیک،أخذت کفّا فصببت علی رأسک و علی جانبیک کفّا،ثم امسح بیدک،و تدلّک بدنک»[1]. و قد أشبعنا هذا المقام فی شرحنا علی(التهذیب).

(  کشف الأسرار ؛ ج 2 , ص 225  )


حدیث 9080



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 82

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: خَضَبَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لَمْ یَمْنَعْ  عَلِیّاً إِلاَّ قَوْلُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، تُخْضَبُ هَذِهِ مِنْ هَذِهِ وَ قَدْ خَضَبَ  اَلْحُسَیْنُ وَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 82 )


حدیث 9081



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 279

4289-12  الکافی ،1/4/28/3  علی بن محمد عن  سهل عن  إسماعیل بن مهران قال: کتبت إلی  الرضا علیه السّلام أسأله عن حد الوجه فکتب من أول الشعر إلی آخر الوجه و کذلک الجبینین.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 279 )


حدیث 9082



متن حدیث - الوافی , جلد 20 , صفحه 777

20483-8  الکافی ،1/8/474/6  سهل عن  محمد بن عیسی عن  الحسین بن خالد عن  أبی الحسن الثانی علیه السّلام قال: قلت له إنا روینا فی الحدیث أن  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله کان یستنجی و خاتمه فی إصبعه و کذلک کان یفعل  أمیر المؤمنین علیه السّلام و کان نقش خاتم  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله محمد رسول اللّه - قال صدقوا قلت فینبغی لنا أن نفعل فقال إن أولئک کانوا یتختمون فی الید الیمنی و إنکم تتختمون فی الیسری قال فسکت فقال أ تدری ما کان نقش خاتم آدم فقلت لا - فقال لا إله إلا اللّه  محمد رسول اللّه و کان نقش خاتم  النبی صلّی اللّه علیه و آله محمد رسول اللّه و خاتم  أمیر المؤمنین علیه السّلام اللّه الملک و خاتم  الحسن علیه السّلام العزة لله و خاتم  الحسین علیه السّلام إِنَّ اَللّهَ بالِغُ أَمْرِهِ  و  علی بن الحسین علیهما السّلام خاتم  أبیه و أبو جعفر الأکبر علیه السّلام خاتم جده الحسین علیه السّلام خاتم  جده الحسین علیه السّلام و خاتم  جعفر اللّه ولیی و عصمتی من خلقه و  أبو الحسن الأول علیه السّلام حسبی اللّه و أبو الحسن الثانی علیه السّلام ما شاء اللّه لا قوة إلا بالله و قال  الحسین بن خالد و مد یده إلی و قال خاتمی خاتم  أبی أیضا.

( الوافی , جلد 20 , صفحه 777 )


حدیث 9083



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 339

وَ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَسَّانَ عَنِ  اَلْوَلِیدِ بْنِ أَبَانٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  طُوفُوا  بِالْبَیْتِ وَ اِسْتَلِمُوا  اَلرُّکْنَ ، فَإِنَّهُ یَمِینُ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ یُصَافِحُ بِهَا خَلْقَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 339 )


حدیث 9084



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 245

وَ قَدِ اِحْتَجَّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْمَ اَلشُّورَی فَقَالَ هَلْ فِیکُمْ مِنْ غَسَلَ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ غَیْرِی وَ جَبْرَئِیلُ یُنَاجِی وَ أَجِدُ حِسَّ یَدِهِ مَعِی .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 245 )


حدیث 9085



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 203

ص،  [قصص الأنبیاء علیهم السلام] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  اَلصَّدُوقِ عَنِ  اِبْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  آدَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا بَنَی  اَلْکَعْبَةَ وَ طَافَ بِهَا وَ قَالَ اَللَّهُمَّ إِنَّ لِکُلِّ عَامِلٍ أَجْراً - اَللَّهُمَّ وَ إِنِّی قَدْ عَمِلْتُ فَقِیلَ لَهُ سَلْ یَا  آدَمُ فَقَالَ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی ذَنْبِی فَقِیلَ لَهُ قَدْ غُفِرَ لَکَ یَا  آدَمُ فَقَالَ وَ لِذُرِّیَّتِی مِنْ بَعْدِی فَقِیلَ لَهُ یَا  آدَمُ مَنْ بَاءَ مِنْهُمْ بِذَنْبِهِ هَاهُنَا کَمَا بُؤْتَ غَفَرْتُ لَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 203 )


حدیث 9086



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 634

فِی  تَفْسِیرِ اَلْعَیَّاشِیِّ عَنْ  مَالِکٍ اَلْجُهَنِیِّ قَالَ، قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنّا أَنْزَلْنَا  اَلتَّوْراةَ فِیها هُدیً وَ نُورٌ  ، إِلَی قَوْلِهِ:  بِمَا اُسْتُحْفِظُوا مِنْ کِتابِ اَللّهِ  قَالَ،  فِینَا نَزَلَتْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 634 )


حدیث 9087



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 263

حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثَةٌ  لا یُکَلِّمُهُمُ اَللّهُ  تَعَالَی  وَ لا یُزَکِّیهِمْ وَ لَهُمْ عَذابٌ أَلِیمٌ  مِنْهُمُ اَلْمَرْأَةُ تُوطِئُ فِی فِرَاشِ زَوْجِهَا.

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 263 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 600 
5-محمّد بن مسلّم گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:خداوند با سه طایفه سخن نگوید و آنان را از آلودگی گناه پاک نسازد،و عذاب دردناک در کمین آنها است از جملۀ این سه طائفه زنیست که مردی اجنبی را در بستر شوهرش بر خود راه دهد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 600  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 668 
5-محمد بن مسلم از امام صادق علیه السّلام روایت کرده است که فرمود:سه نفر هستند که خداوند متعال با آنها سخن نمی‌گوید،و آنها را(از آلایش گناه)پاک نمی‌سازد،و عذابی دردناک در انتظار ایشان است،یکی از این سه نفر،زنی است که در بستر همسرش با مرد دیگر همآغوش گردد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 668  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 519 
5. محمّد بن مسلم می‌گوید: امام صادق (علیه السّلام) فرمود: سه کس‌اند که خدا با آنان سخن نمی‌گوید و آنان را از آلودگی پاک نمی‌سازد و عذابی دردناک دارند. از جملۀ آنان زنی است که مردی بیگانه را در بستر شوهرش به خود راه دهد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 519  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 603 
[1046]5-... امام صادق علیه السّلام فرمود: سه کس باشند که خدای فرازمند با آنان سخن نگوید و [از گناه] پاکشان نسازد و آنان را عذابی دردناک است: یکی از آنها زنی است که در بستر شوهرش با او زنا کنند.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 603  )


حدیث 9088



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 78

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ صَلاَةِ  اَلْعِیدَیْنِ هَلْ قَبْلَهُمَا صَلاَةٌ أَوْ بَعْدَهُمَا قَالَ لَیْسَ قَبْلَهُمَا وَ لاَ بَعْدَهُمَا شَیْءٌ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 78 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 179 
4-و بهمان سند از اهوازی از محمّد بن سنان از عبد اللّه بن سنان از حلبی روایت کرده که گفت از امام صادق علیه السّلام سؤال کردم از نماز عیدین آیا پیش از آن و پس از آن نمازی هست‌؟فرمود: «لیس قبلهما و لا بعدهما شیء». یعنی قبل و بعد آن نمازی نیست.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 179  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 215 
4.حلبی روایت کرده است که از امام صادق علیه السّلام در مورد نماز عیدین(عید فطر و عید ضحی)پرسیدم که آیا پیش از این دو نماز یا پس از آن نمازی هست‌؟ فرمود:پیش از آن و پس از آن نمازی نیست.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 215  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 153 
4. حلبی می‌گوید: از امام صادق (علیه السّلام) سؤال کردم: آیا قبل از نماز عید فطر و عید قربان یا بعد از آن دو، نمازی هست‌؟ فرمود: قبل و بعد از آنها نمازی نیست.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 153  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 183 
[272]4-... حلبی گوید: از امام صادق علیه السّلام در بارۀ نماز دو عید فطر و قربان پرسیدم که آیا پیش از نماز عید فطر و قربان و یا پس از آن دو، نماز دیگری است‌؟ امام علیه السّلام فرمود: نه پیش از آن دو و نه پس از آن دو، نماز دیگری نیست.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 183  )


حدیث 9089



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 97

حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ قَالَ دَفَعَ إِلَیَّ  صَفْوَانُ کِتَاباً  لِمُوسَی بْنِ بَکْرٍ فَقَالَ لِی هَذَا سَمَاعِی مِنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ وَ قَرَأْتُهُ عَلَیْهِ فَإِذَا فِیهِ  مُوسَی بْنُ بَکْرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ هَذَا مِمَّا لَیْسَ فِیهِ اِخْتِلاَفٌ عِنْدَ  أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ وَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُمَا سُئِلاَ عَنِ اِمْرَأَةٍ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ أُمَّهَا وَ اِبْنَتَیْهَا فَقَالَ لِلزَّوْجِ اَلرُّبُعُ وَ لِلْأُمِّ اَلسُّدُسُ وَ لِلاِبْنَتَیْنِ مَا بَقِیَ لِأَنَّهُمَا لَوْ کَانَا رَجُلَیْنِ لَمْ یَکُنْ لَهُمَا شَیْءٌ إِلاَّ مَا بَقِیَ وَ لاَ تُزَادُ اَلْمَرْأَةُ أَبَداً عَلَی نَصِیبِ اَلرَّجُلِ لَوْ کَانَ مَکَانَهَا وَ إِنْ تَرَکَ اَلْمَیِّتُ أُمّاً وَ أَباً وَ اِمْرَأَةً وَ اِبْنَةً فَإِنَّ اَلْفَرِیضَةَ مِنْ أَرْبَعَةٍ وَ عِشْرِینَ سَهْماً لِلْمَرْأَةِ اَلثُّمُنُ ثَلاَثَةُ أَسْهُمٍ مِنْ أَرْبَعَةٍ وَ عِشْرِینَ وَ لِأَحَدِ اَلْأَبَوَیْنِ اَلسُّدُسُ أَرْبَعَةُ أَسْهُمٍ وَ لِلاِبْنَةِ اَلنِّصْفُ اِثْنَا عَشَرَ سَهْماً وَ بَقِیَ خَمْسَةُ أَسْهُمٍ هِیَ مَرْدُودَةٌ عَلَی سِهَامِ اَلاِبْنَةِ وَ أَحَدِ اَلْأَبَوَیْنِ عَلَی قَدْرِ سِهَامِهِمَا وَ لاَ یُرَدُّ عَلَی اَلْمَرْأَةِ شَیْءٌ وَ إِنْ تَرَکَ أَبَوَیْنِ وَ اِمْرَأَةً وَ بِنْتاً فَهِیَ أَیْضاً مِنْ أَرْبَعَةٍ وَ عِشْرِینَ سَهْماً لِلْأَبَوَیْنِ اَلسُّدُسَانِ ثَمَانِیَةُ أَسْهُمٍ لِکُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا أَرْبَعَةُ أَسْهُمٍ وَ لِلْمَرْأَةِ اَلثُّمُنُ ثَلاَثَةُ أَسْهُمٍ وَ لِلاِبْنَةِ اَلنِّصْفُ اِثْنَا عَشَرَ سَهْماً وَ بَقِیَ سَهْمٌ وَاحِدٌ مَرْدُودٌ عَلَی اَلاِبْنَةِ وَ اَلْأَبَوَیْنِ عَلَی قَدْرِ سِهَامِهِمْ وَ لاَ یُرَدُّ عَلَی اَلْمَرْأَةِ شَیْءٌ وَ إِنْ تَرَکَ أَباً وَ زَوْجاً وَ اِبْنَةً فَلِلْأَبِ سَهْمَانِ مِنِ اِثْنَیْ عَشَرَ وَ هُوَ اَلسُّدُسُ وَ لِلزَّوْجِ اَلرُّبُعُ ثَلاَثَةُ أَسْهُمٍ مِنِ اِثْنَیْ عَشَرَ وَ لِلاِبْنَةِ اَلنِّصْفُ سِتَّةُ أَسْهُمٍ مِنِ اِثْنَیْ عَشَرَ وَ بَقِیَ سَهْمٌ وَاحِدٌ مَرْدُودٌ عَلَی اَلاِبْنَةِ وَ اَلْأَبِ عَلَی قَدْرِ سِهَامِهِمَا وَ لاَ یُرَدُّ عَلَی اَلزَّوْجِ شَیْءٌ وَ لاَ یَرِثُ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ مَعَ اَلْوَلَدِ إِلاَّ اَلْأَبَوَانِ وَ اَلزَّوْجُ وَ اَلزَّوْجَةُ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ وَلَدٌ وَ کَانَ وَلَدُ اَلْوَلَدِ ذُکُوراً کَانُوا أَوْ إِنَاثاً فَإِنَّهُمْ بِمَنْزِلَةِ اَلْوَلَدِ وَ وَلَدُ اَلْبَنِینَ بِمَنْزِلَةِ اَلْبَنِینَ یَرِثُونَ مِیرَاثَ اَلْبَنِینَ وَ وَلَدُ اَلْبَنَاتِ بِمَنْزِلَةِ اَلْبَنَاتِ یَرِثُونَ مِیرَاثَ اَلْبَنَاتِ وَ یَحْجُبُونَ اَلْأَبَوَیْنِ وَ اَلزَّوْجَ وَ اَلزَّوْجَةَ عَنْ سِهَامِهِمُ اَلْأَکْثَرِ وَ إِنْ سَفَلُوا بِبَطْنَیْنِ وَ ثَلاَثَةٍ وَ أَکْثَرَ یَرِثُونَ مَا یَرِثُ وَلَدُ اَلصُّلْبِ وَ یَحْجُبُونَ مَا یَحْجُبُ وَلَدُ اَلصُّلْبِ .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 97 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 242 
3 - حسن بن محمّد بن سماعه گوید: صفوان بن یحیی کتابی به من داد و گفت: این احادیث را از موسی بن بکر شنیده‌ام و احادیث آن را نزد او خوانده‌ام. در آن دفتر نوشته بود که موسی بن بکر، از علی بن سعید، از زراره روایت کرده است که این مسائل مورد اتفاق اصحاب ماست که آن‌ها را از امام صادق و امام باقر علیهما السّلام روایت کرده‌اند: اگر زنی بمیرد و وارثان او منحصر باشند به شوهر و مادر و دو دختر، برای شوهر یک چهارم، برای مادر یک ششم و آن‌چه باقی بماند سهم دو دختر خواهد بود؛ زیرا اگر به جای این دو دختر، دو پسر فرض شوند، باز همین بقیۀ سهام را صاحب می‌شوند. هیچ‌گاه سهم دختر از سهم پسر تجاوز نخواهد کرد، گرچه پسر در جای دختر قرار بگیرد.

و اگر کسی بمیرد و مادر، پدر با همسر و یک دختر وارثان او باشند، میراث را بیست و چهار قسمت می‌کنند: سهم همسر یک هشتم، معادل با سه سهم از بیست و چهار سهم و سهم یک دختر نصف میراث، معادل با دوازده سهم از بیست و چهار سهم خواهد بود و باقی‌ماندۀ میراث که پنج سهم از بیست و چهار سهم است، باید به همین تناسب بین دختر و پدر، یا دختر و مادر تقسیم شود. در این موارد از مازاد میراث به همسر نخواهد رسید.

و اگر مردی بمیرد و پدر و مادر و همسر و دختر او صاحبان ارث باشند، باز هم میراث را به بیست و چهار قسمت می‌کنند: برای پدر و مادر دو ششم، معادل هشت سهم از بیست و چهار سهم؛ برای هر یک چهار سهم از بیست و چهار سهم، برای همسر یک هشتم، معادل سه سهم از بیست و چهار سهم؛ و برای دختر نصف آن، معادل دوازده سهم از بیست و چهار سهم؛ باقی‌ماندۀ میراث، که یک سهم از بیست و چهار سهم است، به‌همین نسبت بین دختر و پدر و مادر تقسیم می‌شود، و از مازاد سهام چیزی به همسر تعلق نمی‌گیرد.

و اگر زنی بمیرد و پدر و شوهر و یک دختر از او برجا بمانند: سهم پدر معادل دو سهم از دوازده سهم خواهد بود، که همان یک ششم است، سهم شوهر یک چهارم، معادل سه سهم از دوازده سهم و سهم دختر نصف میراث، معادل شش سهم از دوازده سهم خواهد بود و مابقی سهام، که یک سهم از دوازده سهم است، به‌همین نسبت بین دختر و پدر تقسیم می‌شود و به شوهر چیزی نمی‌رسد و با فرض وجود فرزند، هیچ مخلوقی ارث نمی‌برد، جز پدر و مادر و زن و شوهر.

و اگر فرزندان میت زنده نباشند، نوادگان او، چه دختر و چه پسر، به‌جای فرزندان او می‌نشینند: فرزندان پسر، چه دختر و چه پسر، به‌جای پسر قرار می‌گیرند و میراث پسر می‌برند؛ و فرزندان دختر، چه دختر و چه پسر، به‌جای دختر قرار می‌گیرند و میراث دختر می‌برند؛ و مانند وارثان اصلی سهم پدر و مادر و سهم زن و شوهر را از سهم اول به سهم دوم تنزل می‌دهند. حتی اگر دو نسل و سه نسل و احیانا بیشتر از سه نسل از میت دور باشند، عینا میراث فرزندان میت را می‌برند، و مانند فرزندان دست اول سهم پدر و مادر و زن و شوهر را تنزل می‌دهند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 9 , ص 242  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 147 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: و لا تزاد المرأة لا ینتقض هذا بما إذا اجتمع الزوج مع الأبوین، و لم یکن حاجب فإنه حینئذ یکون نصیب الأم أکثر، لأنه علیه السلام قال : لو کان مکانها و هذا لا ینافی کون نصیب الأنثی مع الاجتماع أکثر علی أنه یمکن أن یکون المراد خصوص الأولاد. قوله علیه السلام: و ولد البنین یرد ما مر من مذهب السید و ابن إدریس أن أولاد الأولاد یقتسمون تقاسم الأولاد من غیر اعتبار من تقربوا به. قوله علیه السلام: و یحجبون یدل علی حجب أولاد الأولاد الأبوین عن الأکثر من السدس کما هو المشهور خلافا للصدوق حیث قال: مع الأبوین لا یرث أولاد الأولاد کما مر، و أما منعهم الزوجین عن نصیبهما الأعلی فلا خلاف فیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 147  )


حدیث 9090



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 141

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لاَ یُقْبَضُ اَلْعِلْمُ اِنْتِزَاعاً مِنَ اَلنَّاسِ وَ لَکِنَّهُ یُقْبَضُ اَلْعُلَمَاءُ حَتَّی إِذَا لَمْ یَبْقَ عَالِمٌ اِتَّخَذَ اَلنَّاسُ رُؤَسَاءَ جُهَّالاً اِسْتَفْتَوْا فَأَفْتَوْا بِغَیْرِ عِلْمٍ فَضَلُّوا وَ أَضَلُّوا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 141 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 162 
25-فرمود دانش از مردم گرفته نمی‌شود ولی دانشمندان از مردم گرفته می‌شوند بطوری که یک عالم نمی‌ماند که مردم آن را رئیس نادانان بگیرند، استفتاء میکنند فتوای بغیر علم میدهند پس گمراه میشوند و گمراه میکنند.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 162  )


حدیث 9091



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 218

اَلدَّلاَئِلُ،  لِلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَخِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَلِیٍّ اَلْمَعْرُوفِ بِابْنِ اَلْبَغْدَادِیِّ قَالَ وَجَدْتُ فِی  کِتَابِ اَلْمُعْضِلاَتِ رِوَایَةَ  أَبِی طَالِبٍ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ رَبَاحٍ یَرْفَعُهُ عَنْ  رِجَالِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ ثَابِتٍ قَالَ: کُنْتُ جَالِساً فِی مَجْلِسِ سَیِّدِنَا  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذْ وَقَفَ بِهِ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ فَقَالَ لَهُ یَا  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ بَلَغَنِی أَنَّکَ تَدَّعِی أَنَّ  یُونُسَ بْنَ مَتَّی عُرِضَ عَلَیْهِ وَلاَیَةُ أَبِیکَ فَلَمْ یَقْبَلْهُ فَحُبِسَ فِی بَطْنِ اَلْحُوتِ قَالَ لَهُ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ یَا  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عُمَرَ وَ مَا أَنْکَرْتَ مِنْ ذَلِکَ قَالَ إِنِّی لاَ أَقْبَلُهُ فَقَالَ أَ تُرِیدُ أَنْ یَصِحَّ لَکَ ذَلِکَ قَالَ نَعَمْ قَالَ لَهُ اِجْلِسْ ثُمَّ دَعَا غُلاَمَهُ فَقَالَ لَهُ جِئْنَا بِعِصَابَتَیْنِ وَ قَالَ لِی یَا  مُحَمَّدُ شُدَّ عَیْنَ  عَبْدِ اَللَّهِ بِإِحْدَی اَلْعِصَابَتَیْنِ وَ اُشْدُدْ عَیْنَکَ بِالْأُخْرَی فَشَدَدْنَا أَعْیُنَنَا فَتَکَلَّمَ بِکَلاَمٍ ثُمَّ قَالَ حُلُّوا أَعْیُنَکُمْ فَحَلَلْنَاهَا فَوَجَدْنَا أَنْفُسَنَا عَلَی بِسَاطٍ وَ نَحْنُ عَلَی سَاحِلِ اَلْبَحْرِ فَتَکَلَّمَ بِکَلاَمٍ فَاسْتَجَابَ لَهُ حِیتَانُ اَلْبَحْرِ إِذْ ظَهَرَتْ فِیهِنَّ حُوتَةٌ عَظِیمَةٌ فَقَالَ لَهَا مَا اِسْمُکِ فَقَالَتْ اِسْمِی نُونٌ فَقَالَ لَهَا لِمَ حُبِسَ  یُونُسُ فِی بَطْنِکِ فَقَالَتْ لَهُ عُرِضَ عَلَیْهِ وَلاَیَةُ أَبِیکَ فَأَنْکَرَهَا فَحُبِسَ فِی بَطْنِی فَلَمَّا أَقَرَّ بِهَا وَ أَذْعَنَ أُمِرْتُ فَقَذَفْتُهُ وَ کَذَلِکَ مَنْ أَنْکَرَ وَلاَیَتَکُمْ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ یُخَلَّدُ فِی  نَارِ اَلْجَحِیمِ فَقَالَ لَهُ یَا  عَبْدَ اَللَّهِ أَ سَمِعْتَ وَ شَهِدْتَ فَقَالَ لَهُ نَعَمْ فَقَالَ شُدُّوا أَعْیُنَکُمْ فَشَدَدْنَاهَا فَتَکَلَّمَ بِکَلاَمٍ ثُمَّ قَالَ حُلُّوهَا فَحَلَلْنَاهَا فَإِذَا نَحْنُ عَلَی اَلْبِسَاطِ فِی مَجْلِسِهِ فَوَدَّعَهُ  عَبْدُ اَللَّهِ وَ اِنْصَرَفَ فَقُلْتُ لَهُ یَا سَیِّدِی لَقَدْ رَأَیْتُ فِی یَوْمِی عَجَباً وَ آمَنْتُ بِهِ فَتَرَی  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عُمَرَ یُؤْمِنُ بِمَا آمَنْتُ بِهِ فَقَالَ لِی أَ لاَ تُحِبُّ أَنْ تَعْرِفَ ذَلِکَ فَقُلْتُ نَعَمْ قَالَ قُمْ فَاتَّبِعْهُ وَ مَاشِهِ وَ اِسْمَعْ مَا یَقُولُ لَکَ فَتَبِعْتُهُ فِی اَلطَّرِیقِ وَ مَشَیْتُ مَعَهُ فَقَالَ لِی إِنَّکَ لَوْ عَرَفْتَ سِحْرَ  بَنِی عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ لَمَا کَانَ هَذَا بِشَیْءٍ فِی نَفْسِکَ هَؤُلاَءِ قَوْمٌ یَتَوَارَثُونَ اَلسِّحْرَ کَابِراً عَنْ کَابِرٍ فَعِنْدَ ذَلِکَ عَلِمْتُ أَنَّ اَلْإِمَامَ لاَ یَقُولُ إِلاَّ حَقّاً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 62 , صفحه 218 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 103 
80-در دلائل حمیری-92-بسندش از محمّد بن ثابت که در مجلس آقای خود امام چهارم نشسته بودیم که عبد اللّه بن عمر در آن برپا ایستاد و گفت:ای علی بن الحسین بمن رسیده که تو دعوی کردی ولایت پدرت بیونس بن متی پیشنهاد شد و نپذیرفت و در شکم ماهی زندانی شد؟امام علیه السّلام فرمود:ای عبد اللّه بن عمر برای چه آن را انکار کنی‌؟گفت من آن را نپذیرم،فرمود:میخواهی درستی آن را بدانی‌؟گفت:آری،باو فرمود:بنشین،و غلامش را خواست و فرمود دو سر بند برای ما بیاور،و بمن فرمود چشمان عبد اللّه را با یکی از آنها ببند و چشمان خود را با دیگری،و چشمان خود را بستیم و او سخنی گفت:و سپس فرمود:چشم خود را باز کنید باز کردیم و خود را روی بساطی دیدیم و در کنار دریا بودیم،و سخنی گفت و ماهیان دریا او را پاسخ دادند و در میانشان ماهی بزرگی پدیدار شد،باو فرمود نامت چیست‌؟گفت:نامم نون است.فرمودش چرا یونس در شکمت زندانی شد؟گفت ولایت پدرت بدو پیشنهاد شد و نپذیرفت و در شکمم زندانی شد،و چون بدان اعتراف کرد و پذیرا شد بمن فرمودند او را بیرون انداختم،و همچنان هر که منکر ولایت شما خاندان شود در آتش دوزخ جاوید ماند فرمودش ای عبد اللّه شنیدی و دیدی‌؟گفتمش آری،فرمود:چشمانتان را ببندید،و چشمهایمان را بستیم و او سخنی گفت و سپس فرمود بازشان کنید و باز کردیم و ناگاه روی بساط‍‌ در مجلس او بودیم و عبد اللّه وداع کرد و رفت من گفتم:ای آقایم امروز من عجیبی دیدم و بدان گرویدم و بنظر شما عبد اللّه بن عمر باور کند آنچه را من باور کردم‌؟بمن فرمود:دوست داری این را بدانی‌؟گفتم آری،فرمود:برخیز و بدنبالش برو و با او همگام باش و بشنو چه میگوید بتو؟و در راه دنبالش رفتم و با او همگام شدم و بمن گفت:اگر تو جادوی فرزندان عبد المطلب را میدانستی این حادثه در دلت چیزی نبود،اینان مردمی‌اند که از یک دیگر جادو را بارث میبرند،در این هنگام دانستم که امام جز حق چیزی نمیگوید.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 103  )


حدیث 9092



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 341

عَنْهُ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  یُونُسَ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  فِطْرَتَ اَللّهِ اَلَّتِی فَطَرَ اَلنّاسَ عَلَیْها  ، مَا تِلْکَ اَلْفِطْرَةُ؟ قَالَ: «هِیَ  اَلْإِسْلاَمُ ، فَطَرَهُمُ اَللَّهُ حِینَ أَخَذَ مِیثَاقَهُمْ عَلَی اَلتَّوْحِیدِ، قَالَ: أَ لَسْتُ بِرَبِّکُمْ  ؟ قَالُوا: بَلَی ، وَ فِیهِ  اَلْمُؤْمِنُ وَ  اَلْکَافِرُ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 341 )


حدیث 9093



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 222

وَ فِی رِوَایَةِ  أَبِی بَکْرٍ اَلشِّیرَازِیِّ عَنْ  مُقَاتِلٍ عَنِ  اَلضَّحَّاکِ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ وَ فِی  مُسْنَدِ اَلْعَشَرَةِ وَ  فَضَائِلِ اَلصَّحَابَةِ عَنْ  أَحْمَدَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  رَبِیعَةَ بْنِ نَاجِدٍ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فَأَیُّکُمْ یُبَایِعُنِی عَلَی أَنْ یَکُونَ أَخِی وَ صَاحِبِی فَلَمْ یَقُمْ إِلَیْهِ أَحَدٌ وَ کَانَ  عَلِیٌّ أَصْغَرَ اَلْقَوْمِ یَقُولُ أَنَا فَقَالَ فِی اَلثَّالِثَةِ أَجَلْ وَ ضَرَبَ بِیَدِهِ عَلَی یَدِ [یَدَیْ]  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 222 )


حدیث 9094



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 36

وَ بَلَغَ  أَهْلَ  اَلْکُوفَةِ هَلاَکُ  مُعَاوِیَةَ فَأَرْجَفُوا  بِیَزِیدَ وَ عَرَفُوا خَبَرَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِمْتِنَاعَهُ مِنْ بَیْعَتِهِ وَ مَا کَانَ مِنِ  اِبْنِ اَلزُّبَیْرِ فِی ذَلِکَ وَ خُرُوجِهِمَا إِلَی  مَکَّةَ فَاجْتَمَعَتِ  اَلشِّیعَةُ  بِالْکُوفَةِ فِی مَنْزِلِ  سُلَیْمَانَ بْنِ صُرَدٍ فَذَکَرُوا  هَلاَکَ  مُعَاوِیَةَ فَحَمِدُوا اَللَّهَ عَلَیْهِ فَقَالَ  سُلَیْمَانُ إِنَّ  مُعَاوِیَةَ قَدْ هَلَکَ وَ إِنَّ  حُسَیْناً قَدْ تَقَبَّضَ عَلَی اَلْقَوْمِ بِبَیْعَتِهِ وَ قَدْ خَرَجَ إِلَی  مَکَّةَ وَ أَنْتُمْ  شِیعَتُهُ وَ  شِیعَةُ  أَبِیهِ فَإِنْ کُنْتُمْ تَعْلَمُونَ أَنَّکُمْ نَاصِرُوهُ وَ مُجَاهِدُو عَدُوِّهِ فَأَعْلِمُوهُ وَ إِنْ خِفْتُمُ اَلْفَشَلَ وَ اَلْوَهْنَ فَلاَ تَغُرُّوا اَلرَّجُلَ فِی نَفْسِهِ قَالُوا لاَ بَلْ نُقَاتِلُ عَدُوَّهُ وَ نَقْتُلُ أَنْفُسَنَا دُونَهُ قَالَ فَکَتَبُوا  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  لِلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ صُرَدٍ وَ  اَلْمُسَیَّبِ بْنِ نَجَبَةَ وَ  رِفَاعَةَ بْنِ شَدَّادٍ وَ  حَبِیبِ بْنِ مُظَاهِرٍ وَ  شِیعَتِهِ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  اَلْمُسْلِمِینَ مِنْ  أَهْلِ  اَلْکُوفَةِ سَلاَمٌ عَلَیْکَ فَإِنَّا نَحْمَدُ إِلَیْکَ اَللَّهَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ. أَمَّا بَعْدُ فَالْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی قَصَمَ عَدُوَّکَ اَلْجَبَّارَ اَلْعَنِیدَ اَلَّذِی اِنْتَزَی عَلَی هَذِهِ اَلْأُمَّةِ فَابْتَزَّهَا أَمْرَهَا وَ غَصَبَهَا فَیْئَهَا وَ تَأَمَّرَ عَلَیْهَا بِغَیْرِ رِضًی مِنْهَا ثُمَّ قَتَلَ خِیَارَهَا وَ اِسْتَبْقَی شِرَارَهَا وَ جَعَلَ مَالَ اَللَّهِ دُولَةً بَیْنَ جَبَابِرَتِهَا وَ أَغْنِیَائِهَا فَبُعْداً لَهُ  کَما بَعِدَتْ  ثَمُودُ إِنَّهُ لَیْسَ عَلَیْنَا إِمَامٌ فَأَقْبِلْ لَعَلَّ اَللَّهَ أَنْ یَجْمَعَنَا بِکَ عَلَی اَلْحَقِّ وَ  اَلنُّعْمَانُ بْنُ بَشِیرٍ فِی  قَصْرِ اَلْإِمَارَةِ لَسْنَا نُجَمِّعُ مَعَهُ فِی جُمُعَةٍ وَ لاَ نَخْرُجُ مَعَهُ إِلَی عِیدٍ وَ لَوْ قَدْ بَلَغَنَا أَنَّکَ أَقْبَلْتَ إِلَیْنَا أَخْرَجْنَاهُ حَتَّی نُلْحِقَهُ  بِالشَّامِ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ. ثُمَّ سَرَّحُوا اَلْکِتَابَ مَعَ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مِسْمَعٍ اَلْهَمْدَانِیِّ وَ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ وَالٍ وَ أَمَرُوهُمَا بِالنَّجَاءِ فَخَرَجَا مُسْرِعَیْنِ حَتَّی قَدِمَا عَلَی  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِمَکَّةَ  لِعَشْرٍ مَضَیْنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ . وَ لَبِثَ  أَهْلُ  اَلْکُوفَةِ یَوْمَیْنِ بَعْدَ تَسْرِیحِهِمْ بِالْکِتَابِ وَ أَنْفَذُوا  قَیْسَ بْنَ مُسْهِرٍ اَلصَّیْدَاوِیَّ وَ  عَبْدَ اَلرَّحْمَنِ بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَرْحَبِیَّ وَ  عُمَارَةَ بْنَ عَبْدٍ اَلسَّلُولِیَّ إِلَی  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَعَهُمْ نَحْوٌ مِنْ مِائَةٍ وَ خَمْسِینَ صَحِیفَةً مِنَ اَلرَّجُلِ وَ اَلاِثْنَیْنِ وَ اَلْأَرْبَعَةِ. ثُمَّ لَبِثُوا یَوْمَیْنِ آخَرَیْنِ وَ سَرَّحُوا إِلَیْهِ  هَانِئَ بْنَ هَانِئٍ اَلسَّبِیعِیَّ وَ  سَعِیدَ بْنَ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحَنَفِیَّ وَ کَتَبُوا إِلَیْهِ:  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  لِلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ مِنْ  شِیعَتِهِ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  اَلْمُسْلِمِینَ . أَمَّا بَعْدُ: فَحَیَّهَلاَ فَإِنَّ اَلنَّاسَ یَنْتَظِرُونَکَ لاَ رَأْیَ لَهُمْ غَیْرُکَ فَالْعَجَلَ اَلْعَجَلَ ثُمَّ اَلْعَجَلَ اَلْعَجَلَ وَ اَلسَّلاَمُ. وَ کَتَبَ  شَبَثُ بْنُ رِبْعِیٍّ وَ  حَجَّارُ بْنُ أَبْجَرَ وَ  یَزِیدُ بْنُ اَلْحَارِثِ بْنِ رُوَیْمٍ وَ  عُرْوَةُ بْنُ قَیْسٍ وَ  عَمْرُو بْنُ اَلْحَجَّاجِ اَلزُّبَیْدِیُّ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ عَمْرٍو اَلتَّیْمِیُّ أَمَّا بَعْدُ فَقَدِ اِخْضَرَّ اَلْجَنَابُ وَ أَیْنَعَتِ اَلثِّمَارُ فَإِذَا شِئْتَ فَاقْدَمْ عَلَی جُنْدٍ لَکَ مُجَنَّدٍ وَ اَلسَّلاَمُ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 2 , صفحه 36 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 36 
(از آن سو)چون خبر هلاکت معاویه بمردم کوفه رسید در بارۀ یزید بجستجو پرداختند و خبر بیعت نکردن حسین علیه السلام بگوش ایشان رسید،و همچنین امتناع پسر زبیر از بیعت و رفتن آن دو را بمکه دانستند،شیعیان کوفه در خانه سلیمان بن صرد خزاعی انجمن کردند و خبر هلاکت معاویه را بگوش همگان رساندند،پس حمد و ثنای خدای را بجا آوردند،سلیمان بن صرد از آن میان گفت:همانا معاویه بهلاکت رسیده و حسین از بیعت با بنی امیة خود داری کرده است،و شما شیعیان او و شیعیان پدرش هستید، پس اگر میدانید که او را یاری دهید و با دشمنانش می‌جنگید و در راه او را از دادن جان دریغ ندارید، بآن حضرت بنویسید و آمادگی خود را باو اعلام دارید،و اگر از پراکندگی و سستی در یاری او بیم دارید او را گول نزنید؟گفتند:نه،ما با دشمن او خواهیم جنگید و در راه او جانفشانی خواهیم کرد،گفت: پس برای دعوت،نامۀ بآن حضرت بنویسید،و نامۀ بدین مضمون بآن حضرت نوشتند: «

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

»نامه ایست بحسین بن علی علیهما السلام از سلیمان بن صرد،و مسیب بن نجیة و رفاعة بن شداد بجلی،و حبیب بن مظاهر،و شیعیان با ایمان او و مسلمانان از مردم کوفه:درود بر تو، همانا ما بوجود تو سپاس کنیم خدائی را که شایسته پرستشی جز او نیست و حمد خداوندی را که دشمن ستمکار سرکش شما را درهم شکست و نابود کرد،آن دشمنی که بر این امت یورش برد،و بستم کار خلافت و زمامداری آنان را برای خود بر بود،و اموال آنان را بزور بگرفت،و بدون رضایت آنان خود را فرمانروای ایشان کرد نیکان و برگزیدگان آنان را بکشت،و بدکاران و اشرار را بجای نهاد،و مال خدا را دست بدست در میان گردنکشان و ثروتمندان قرار داد،دوری و نابودی بر او باد چنانچه قوم ثمود دور و نابود شدند،همانا برای ما امام و پیشوائی نیست پس بسوی ما روی آور،امید است خداوند بوسیلۀ تو ما را بحق گرد آورد و نعمان بن بشیر(فرماندار یزید و نمایندۀ بنی امیه)در قصر فرمانداری است و ما در روزهای جمعه برای نماز با او نمیرویم،و در عیدها با او(برای نماز)بصحرا بیرون نرویم،و اگر ما بدانیم که شما بسوی ما حرکت کرده‌ای ما او را از شهر کوفه بیرون کنیم و ان شاء اللّه تعالی او را بشام خواهیم فرستاد. این نامه را بوسیلۀ عبد اللّه بن مسمع همدانی،و عبد اللّه بن وال فرستاده و بآن دو دستور دادند بشتاب نامه را بآن حضرت برسانند،پس آن دو با شتاب برفتند تا در دهم ماه رمضان در مکه بآن حضرت علیه السّلام وارد شدند(و نامۀ اهل کوفه را رساندند)و مردم کوفه دو روز پس از فرستادن آن نامه(نامه‌های دیگری) بوسیلۀ قیس بن مسهر صیداوی،و عبد اللّه و عبد الرحمن پسران شداد أرحبی،و عمارة بن عبد اللّه سلولی، (که رویهم)حدود صد و پنجاه نامه(میشد)برای آن حضرت فرستادند که آنها از یک نفر یا دو نفر یا چهار نفر بود سپس دو روز دیگر گذشت و هانی بن هانی سبیعی و سعید بن عبد اللّه حنفی را بجانب او روان داشته و برای او نوشتند: «

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

»نامه‌ایست بحسین بن علی علیهما السّلام از شیعیان آن حضرت از مؤمنین و مسلمانان که پس از حمد و ثنای پروردگار،بشتاب بزودی بنزد ما زیرا که مردم چشم براه تو هستند و اندیشه‌ای جز تو ندارند،پس بشتاب،بشتاب،سپس،بشتاب،بشتاب،و السّلام.آنگاه شبث بن ربعی،و حجار بن ابجر،و یزید بن رویم،و عروة بن قیس،و عمرو بن حجاج زبیدی،و محمد بن عمرو تیمی بآن حضرت علیه السّلام نامۀ نوشتند بدین مضمون:پس از حمد و ثنای پروردگار همانا باغها سر سبز و میوه‌ها رسیده پس هر گاه خواهی بیا بسوی لشکر بسیار و مجهزی(که برای یاریت آماده است)؟و السّلام.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 36  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 380 
مردم کوفه از هلاکت معویه باخبر گردیدند و از آن طرف وقتی شنیدند یزید بجای آن حیله‌گر روباه سیرت برقرار شده مضطرب گردیده در اندیشه فرورفتند و کم کم بیاد گفتار علی علیه السّلام و روز سیاه خود افتاده و نیز اطلاع پیدا کردند حسین علیه السّلام از بیعت با یزید خودداری کرده و ضمنا از خروج و سرپیچی پسر زبیر هم باخبر گردیدند و دانستند که هر دو بمکه رفته‌اند. باری نتیجۀ این اطلاعات آن شد که در منزل سلیمان بن صرد گرد آمدند و از هلاکت معویه اظهار خوشوقتی کردند و حمد و ثنای خدا بجا آوردند که این خار را از سر راه مسلمانان برداشت. سلیمان پس از این بحاضران خطاب کرده گفت معویه هلاک شد و حسین هم حاضر نشده با یزید بیعت کند و پافشاری نموده و بهمین منظور بطرف مکه رهسپار شده و شما هم شیعه او و پدرش هستید اینک اگر میدانید و قول میدهید که ویرا یاری کنید و با دشمن او پیکار نمائید و در راه او جانفشانی نمائید نامۀ بآن حضرت بنویسید و او را از تصمیم خود اطلاع دهید و اگر می‌ترسید در راه یاری او ضعف و سستی بخرج دهید و چنانچه باید او را یاری نکنید ویرا مغرور نساخته و از حرم خدا خارج نگردانید و او را بحال خود بگذارید. حاضران گفتند چنان نیست بلکه حاضریم در راه او جان‌فشانی کنیم و از خون خود بگذریم و پرچم شاهانه او را باهتزاز درآوریم سلیمان که آنان را راسخ قدم خیال کرد گفت اینک نامه بآن حضرت مرقوم بدارید آنان نامۀ باین مضمون نگاشتند. «

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

» نامه‌ایست بسوی حسین بن علی علیه السّلام از جانب سلیمان بن صرد و مسیب بن نجبه و رفاعة بن شداد بجلی و حبیب بن مظاهر و شیعیان مؤمن و مسلمان اهل کوفه. سلام بر تو خدای یکتای بی‌انباز را ستایش می‌کنیماما بعد ستایش خدائی را که پشت دشمن سرکش ستم‌گر ترا شکست همان دشمنی که با زور و بر خلاف رضا کار این امت را در دست اختیار خود قرار داد و مالیه و حقوق الهیه را غصب کرد و بدون اندک رضایتی بر آنان امیر شد سپس بهترین آنها را کشت و بدترینشان را برجا گذارد و حقوق الهی را در میان ستمگران و ثروتمندان تقسیم کرد و ناتوانان را محروم داشت خدا او را مانند قوم ثمود از رحمت خود ناامید سازد اینک ای حسین بدان که ما امیری نداریم و شما بجانب ما بیائید آرزومندیم خدا میان ما و شما را بحقیقت جمع فرماید و این نکته را هم برای تأیید گفتار خود بعرض میرساند با آنکه نعمان بن بشیر در قصر دار الاماره حضور دارد در عین حال باو توجهی نداریم و با او در هیچ یک از مراسم دینی شرکت نمی‌کنیم و اگر اطلاع پیدا کنیم که شما بطرف ما توجه می‌کنید او را از کوفه بیرون کرده بشام میفرستیم. چون نامه باتمام رسید و امضا شد آن را به عبد اللّه بن مسمع همدانی و عبد اللّه بن وال داده و سفارش کردند با سرعت هر چه تمامتر آن را بعز حضور امام حسین علیه السّلام تقدیم بدارند آنها هم حسب الامر با سرعت تمام از کوفه خارج شده و دهم ماه رمضان نامه را بعز عرض رسانیدند. پس از آنکه دو روز از ارسال نامه گذشت نامبردگان قیس بن مسهر صیداوی را باتفاق عبد اللّه و عبد الرحمن فرزندان شداد ارحبی و عماره سلولی بجانب حسین علیه السّلام گسیل داشته و صد و پنجاه نامۀ دیگر از یکنفر و دو نفر و چهار نفر که بتأیید نامبردگان نوشته بودند همراه بردند و بعد از دو روز هانی بن هانی سبیعی و سعید بن عبد اللّه حنفی را با نامۀ باین مضمون فرستادند. «

بِسْمِ‌ اَللّهِ‌ اَلرَّحْمنِ‌ اَلرَّحِیمِ‌

» نامه‌ایست به حسین بن علی از جانب مسلمانان و شیعیان او.با سرعت و بزودی بسوی ما حرکت کن که «همه چشم انتظار تواند» و بغیر از دیدار تو آرزوی دیگری ندارند و نامه را باینجمله خاتمه دادند فالعجل العجل ثم العجل العجل هر چه میتوانی تعجیل کن و السلام. پس از این، شبث بن ربعی و حجار بن ابجر و یزید بن الحارث بن رویم و عروة بن قیس و عمرو بن حجاج زبیدی و محمد بن عمرو تمیمی نامۀ باین مضمون بعز عرض رسانیدند. اما بعد باغهای کوفه سبز و خرم گردیده و میوه‌ها رسیده هر گاه ارادۀ همایونی تو تعلق گرفته باشد ممکن است با لشکر پیروز خود بسوی ما حرکت فرمائی و السلام.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 2 , ص 380  )


حدیث 9095



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 344

19553-4  الکافی ،1/4/321/6  ابن فضال عن  یونس بن یعقوب عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: کنا  بالمدینة فأرسل إلینا اصنعوا لنا فالوذج و أقلوا فأرسلنا إلیه فی قصعة صغیرة.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 344 )


حدیث 9096



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 216

عُدَّةُ اَلدَّاعِی ، عَنْ  حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَقُولُ: آیَاتُ  اَلْقُرْآنِ خَزَائِنُ اَلْعِلْمِ فَکُلَّمَا فَتَحْتَ خِزَانَةً فَیَنْبَغِی لَکَ أَنْ تَنْظُرَ فِیهَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 216 )


حدیث 9097



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 379

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی فِی  نَوَادِرِهِ ، عَنْ  رَبِیعِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا جَرَّدَ اَلرَّجُلُ اَلْجَارِیَةَ وَ وَضَعَ یَدَهُ عَلَیْهَا فَلاَ تَحِلُّ لِأَبِیهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 379 )


حدیث 9098



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 376

کا،  [الکافی] ، عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُقَرِّنٍ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْوَصَّافِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَأَنْ أُطْعِمَ رَجُلاً مُسْلِماً أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أُعْتِقَ أُفُقاً مِنَ اَلنَّاسِ فَقُلْتُ وَ کَمِ اَلْأُفُقُ فَقَالَ عَشَرَةُ آلاَفٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 376 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 241 
72-کافی:بسندش از امام باقر(علیه السّلام)فرمود:اگر یک مسلمانی را خوراک دهم دوستتر دارم از اینکه افقی از مردم را آزاد کنم،راوی گوید،گفتم:افق چه اندازه است‌؟فرمود:ده هزار.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 241  )


حدیث 9099



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 22

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ، بِإِسْنَادِ  أَخِی دِعْبِلٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  تَعَطَّرُوا بِالاِسْتِغْفَارِ لاَ تَفْضَحْکُمْ رَوَائِحُ اَلذُّنُوبِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 6 , صفحه 22 )


حدیث 9100



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 467

فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ فِی بَابِ ذِکْرِ أَخْلاَقِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ وَصْفِ عِبَادَتِهِ: وَ کَانَ إِذَا قَرَأَ  «لا أُقْسِمُ بِیَوْمِ اَلْقِیامَةِ»  قَالَ عِنْدَ اَلْفَرَاغِ: سُبْحَانَکَ اَللَّهُمَّ بَلَی.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 467 )


حدیث 9101



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 67

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ حَسَبَ أَبْلَغُ مِنَ اَلْأَدَبِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 67 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 46 
3-از امیر مؤمنان(علیه السّلام)که هیچ شرفی رساتر از ادب نیست.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 46  )


حدیث 9102



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 60

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلرَّیَّانِ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  اَلرَّجُلِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ هَلْ یَجْرِی دَمُ اَلْبَقِّ مَجْرَی دَمِ اَلْبَرَاغِیثِ وَ هَلْ یَجُوزُ لِأَحَدٍ أَنْ یَقِیسَ بِدَمِ اَلْبَقِّ عَلَی اَلْبَرَاغِیثِ فَیُصَلِّیَ فِیهِ وَ أَنْ یَقِیسَ عَلَی نَحْوِ هَذَا فَیَعْمَلَ بِهِ فَوَقَّعَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَجُوزُ اَلصَّلاَةُ وَ اَلطُّهْرُ مِنْهُ أَفْضَلُ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 162 
9 - محمّد بن ریّان گوید: به امام (رضا) علیه السّلام طی نامه‌ای نوشتم: آیا خون پشه همان حکم خون کک را دارد؟ و آیا جایز است که خون پشه را با خون کک قیاس کرد و با لباس آلوده به آن نماز به جای آورد، و چیزهایی مانند این را قیاس نموده و به آن عمل کرد؟

ایشان در جواب نوشت: نماز در آن جایز، ولی همان هم پاک شود بهتر است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 1 , ص 162  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 168 
: ضعیف علی المشهور. و قال الفاضل التستری رحمه الله: لیس فی هذه الأخبار دلالة علی الطهارة و النجاسة فإن کان الأصل فی الدم مطلقا النجاسة و لا أتحققه لم یمکن الخروج منه بمجرد هذه الأخبار لاحتمالها بمجرد العفو، و إن کان الأصل الطهارة و عدم وجوب الاجتناب مطلقا فهذه تصلح تأییدا.

(  مرآة العقول ؛ ج 13 , ص 168  )


حدیث 9103



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 332

وَ قَدْ رَوَی  اَلْوَاقِدِیُّ بِإِسْنَادِهِ: أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمَّا فَتَحَ  اَلْبَصْرَةَ کَتَبَ إِلَی  أَهْلِ  اَلْکُوفَةِ بِالْفَتْحِ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  مِنْ عَبْدِ اَللَّهِ  عَلِیٍّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِلَی  أَهْلِ  اَلْکُوفَةِ سَلاَمٌ عَلَیْکُمْ فَإِنِّی أَحْمَدُ إِلَیْکُمُ اَللَّهَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اَللَّهَ حَکَمٌ عَدْلٌ  لا یُغَیِّرُ ما بِقَوْمٍ حَتّی یُغَیِّرُوا ما بِأَنْفُسِهِمْ وَ إِذا أَرادَ اَللّهُ بِقَوْمٍ سُوْءاً فَلا مَرَدَّ لَهُ وَ ما لَهُمْ مِنْ دُونِهِ مِنْ والٍ  وَ إِنِّی أُخْبِرُکُمْ عَنَّا وَ عَمَّنْ سِرْنَا إِلَیْهِ مِنْ جُمُوعِ  أَهْلِ  اَلْبَصْرَةِ وَ مَنْ تَأَشَّبَ إِلَیْهِمْ مِنْ  قُرَیْشٍ وَ غَیْرِهِمْ مَعَ  طَلْحَةَ وَ  اَلزُّبَیْرِ وَ نَکْثِهِمْ صَفْقَةَ أَیْمَانِهِمْ وَ تَنَکُّبِهِمْ عَنِ اَلْحَقِّ فَنَهَضْتُ مِنَ  اَلْمَدِینَةِ حِینَ اِنْتَهَی إِلَیَّ خَبَرُهُمْ حِینَ سَارُوا إِلَیْهَا فِی جَمَاعَتِهِمْ وَ مَا صَنَعُوا بِعَامِلِی  عُثْمَانَ بْنِ حُنَیْفٍ حَتَّی قَدِمْتُ  ذَا قَارٍ فَبَعَثْتُ  اَلْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ وَ  عَمَّارَ بْنَ یَاسِرٍ وَ  قَیْسَ بْنَ سَعْدٍ فَاسْتَنْفَرْتُکُمْ بِحَقِّ اَللَّهِ وَ حَقِّ  رَسُولِهِ فَأَقْبَلَ إِلَیَّ إِخْوَانُکُمْ سِرَاعاً حَتَّی قَدِمُوا عَلَیَّ فَسِرْتُ بِهِمْ حَتَّی نَزَلْتُ ظَهْرَ  اَلْبَصْرَةِ فَأَعْذَرْتُ بِالدُّعَاءِ وَ قَدِمْتُ بِالْحُجَّةِ وَ أَقَلْتُ اَلْعَثْرَةَ وَ اَلزَّلَّةَ وَ اِسْتَتَبْتُهُمْ مِنْ نَکْثِهِمْ بَیْعَتِی وَ عَهْدَ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ فَأَبَوْا إِلاَّ قِتَالِی وَ قِتَالَ مَنْ مَعِی وَ اَلتَّمَادِیَ فِی اَلْغَیِّ فَنَاهَضْتُهُمْ بِالْجِهَادِ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ فَقَتَلَ اَللَّهُ مَنْ قُتِلَ مِنْهُمْ نَاکِثاً وَ وَلَّی مَنْ وَلَّی إِلَی مِصْرِهِمْ فَسَأَلُونِی مَا دَعَوْتُهُمْ إِلَیْهِ قَبْلَ اَلْقِتَالِ فَقَبِلْتُ مِنْهُمْ وَ أَغْمَدْتُ اَلسَّیْفَ عَنْهُمْ وَ أَخَذْتُ بِالْعَفْوِ عَنْهُمْ وَ أَجْرَیْتُ اَلْحَقَّ وَ اَلسُّنَّةَ بَیْنَهُمْ وَ اِسْتَعْمَلْتُ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عَبَّاسٍ عَلَی  اَلْبَصْرَةِ وَ أَنَا سَائِرٌ إِلَی  اَلْکُوفَةِ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی وَ قَدْ بَعَثْتُ إِلَیْکُمْ  زَحْرَ بْنَ قَیْسٍ اَلْجُعْفِیَّ لِتَسْأَلُوهُ وَ لِیُخْبِرَکُمْ عَنِّی وَ عَنْهُمْ وَ رَدِّهِمُ اَلْحَقَّ عَلَیْنَا فَرَدَّهُمُ اَللَّهُ وَ هُمْ کَارِهُونَ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ وَ کَتَبَ  عُبَیْدُ اَللَّهِ بْنُ أَبِی رَافِعٍ فِی  جُمَادَی سَنَةَ سِتٍّ وَ ثَلاَثِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 32 , صفحه 332 )


حدیث 9104



متن حدیث - الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 265

مِنْ طَرِیقِ مَالِکِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ أَخْبَرَنِی أَبِی عَنْ جَدِّی مَالِکِ بْنِ اَلْحُوَیْرِثِ قَالَ: أَوَّلُ مَنْ أَسْلَمَ مِنَ اَلرِّجَالِ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ .

( الفصول المختارة من العیون و المحاسن , جلد 1 , صفحه 265 )



ترجمه حدیث

#### دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 485 
از طریق مالک بن حسن بن مالک که او گفته است خبر داد مرا پدر من از جد من مالک بن حویرث، که او گفته: اول کسی که مسلمان شد علی بن ابی طالب بود .

(  دفاع از تشیع ؛ ج 1 , ص 485  )


حدیث 9105



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 103

وَ عَنْهُ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  أَبِی تَرَکَ سِتِّینَ مَمْلُوکاً فَأَقْرَعْتُ بَیْنَهُمْ فَأَخْرَجْتُ عِشْرِینَ فَأَعْتَقْتُهُمْ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 103 )


حدیث 9106



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 35

قال النّبیّ صلّی اللّه علیه و آله : بَرَزَ اَلْإِیمَانُ کُلُّهُ إِلَی اَلشِّرْکِ کُلِّهِ.

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 35 )


حدیث 9107



متن حدیث - الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 131

أَبُو مَرْیَمَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْحَسَنِ مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلتَّمِیمِیُّ اَلْمَعْرُوفُ بِابْنِ اَلنَّجَّارِ اَلنَّحْوِیِّ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو اَلْعَبَّاسِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ اَلْغَزَّالُ قَالَ: حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ تَمِیمٍ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَانِ بْنِ مَهْدِیٍّ قَالَ: حَدَّثَنِی مُعَاوِیَةُ بْنُ صَالِحٍ عَنْ عَبْدِ اَلْغَفَّارِ بْنِ اَلْقَاسِمِ أَبِی مَرْیَمَ عَنْ أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدْ نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ: إِنَّما أَنْتَ مُنْذِرٌ وَ لِکُلِّ قَوْمٍ هادٍ  فَقَرَأَهَا عَلَیْنَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، ثُمَّ قَالَ: أَنَا اَلْمُنْذِرُ أَ تَعْرِفُونَ اَلْهَادِیَ؟ قُلْنَا: لاَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ، قَالَ: هُوَ خَاصِفُ اَلنَّعْلِ فَتَطَوَّلَتِ اَلْأَعْنَاقُ إِذْ خَرَجَ عَلَیْنَا عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ بَعْضِ اَلْحُجَرِ وَ بِیَدِهِ نَعْلُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ، ثُمَّ اِلْتَفَتَ إِلَیْنَا فَقَالَ أَلاَ إِنَّهُ اَلْمُبَلِّغُ عَنِّی ▀ وَ اَلْإِمَامُ بَعْدِی وَ زَوْجُ اِبْنَتِی وَ أَبُو سِبْطَیَّ، نَحْنُ أَهْلُ بَیْتٍ أَذْهَبَ اَللَّهُ عَنَّا اَلرِّجْسَ وَ طَهَّرَنَا مِنَ اَلدَّنَسِ، یُقَاتِلُ بَعْدِی عَلَی اَلتَّأْوِیلِ کَمَا قَاتَلْتُ عَلَی اَلتَّنْزِیلِ، هُوَ اَلْإِمَامُ أَبُو اَلْأَئِمَّةِ اَلزُّهْرِ فَقِیلَ: یَا رَسُولَ اَللَّهِ وَ کَمِ اَلْأَئِمَّةُ بَعْدَکَ؟ قَالَ: اِثْنَا عَشَرَ عَدَدَ نُقَبَاءِ بَنِی إِسْرَائِیلَ، وَ مِنَّا مَهْدِیُّ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ یَمْلَأُ اَللَّهُ بِهِ اَلْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظُلْماً، لاَ تَخْلُو اَلْأَرْضُ مِنْهُمْ إِلاَّ سَاخَتْ بِأَهْلِهَا.

( الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 131 )


حدیث 9108



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 437

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: قُلْ فِی اَلرُّکُوعِ سُبْحَانَ رَبِّیَ اَلْعَظِیمِ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 437 )


حدیث 9109



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 19

وَ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَقِیَ  رَسُولَ اَللَّهِ فِی بَعْضِ أَسْفَارِهِ رَکْبٌ - فَقَالُوا اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ مَنْ أَنْتُمْ قَالُوا نَحْنُ مُؤْمِنُونَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ فَمَا حَقِیقَةُ إِیمَانِکُمْ قَالُوا اَلرِّضَا بِقَضَاءِ اَللَّهِ - وَ اَلتَّفْوِیضُ إِلَی اَللَّهِ وَ اَلتَّسْلِیمُ لِأَمْرِ اَللَّهِ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عُلَمَاءُ وَ حُکَمَاءُ کَادُوا أَنْ یَکُونُوا مِنَ اَلْحِکْمَةِ أَنْبِیَاءَ فَإِنْ کُنْتُمْ صَادِقِینَ فَلاَ تَبْنُوا مَا لاَ تَسْکُنُونَ وَ لاَ تَجْمَعُوا مَا لاَ تَأْکُلُونَ وَ اِتَّقُوا اَلَّذِی إِلَیْهِ تُرْجَعُونَ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 19 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 23 
18-امام باقر علیه السّلام فرمود:رسول خدا در یکی از سفرهایش به جمعی شترسوار برخورد،آنها گفتند:درود بر تو ای رسول خدا!ایشان فرمود:شما کیستید؟ گفتند:ما مؤمنان هستیم ای رسول خدا!حضرت فرمود:حقیقت ایمان شما چیست‌؟ گفتند:رضا به قضای خدا،و واگذاری خود به خدا،و تسلیم به امر خدا،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله(به اطرافیان خود)فرمود:اینها دانشمندانی حکیم هستید که نزدیک است از مقام بلند حکمت خود انبیاء باشند. (سپس رو به آنها کرده)و فرمود:اگر راست می‌گوئید:نسازید آنچه را که در آن سکنی نمی‌گزینید،و جمع نکنید آنچه را که نمی‌خورید،و بترسید از خدائی که بسوی او بازگردانده خواهید شد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 23  )


حدیث 9110



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 104

وَ فِی اَلْحَدِیثِ: أَنَّ اَلْمَرْأَةَ مِنْ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ یُرَی مُخُّ سَاقِهَا مِنْ وَرَاءِ سَبْعِینَ حُلَّةً مِنْ حَرِیرٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 104 )


حدیث 9111



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 256

قال  أبو عمر و روی  أبو داود الطیالسی قال حدثنا  ابن عوانة عن  أبی بلخ عن  عمرو بن میمون عن  ابن عباس أنه قال: أول من صلی مع  النّبیّ صلّی اللّه علیه و آله بعد  خدیجة  علی بن أبی طالب  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 256 )


حدیث 9112



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 103

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: لَمَّا کَثُرَ مَالِی أَجْلَسْتُ عَلَی بَابِی بَوَّاباً یَرُدُّ عَنِّی فُقَرَاءَ  اَلشِّیعَةِ فَخَرَجْتُ إِلَی  مَکَّةَ فِی تِلْکَ اَلسَّنَةِ فَدَخَلْتُ عَلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَسَلَّمْتُ عَلَیْهِ فَرَدَّ عَلَیَّ بِوَجْهٍ قَاطِبٍ مُزَوِّراً فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَا اَلَّذِی غَیَّرَ لِی حَالِی عِنْدَکَ قَالَ اَلَّذِی غَیَّرَکَ لِلْمُؤْمِنِینَ - قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ اَللَّهِ إِنِّی لَأَعْلَمُ أَنَّهُمْ عَلَی دِینِ اَللَّهِ وَ لَکِنِّی خَشِیْتُ اَلشُّهْرَةَ عَلَی نَفْسِی قَالَ یَا  إِسْحَاقُ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ اَلْمُؤْمِنَیْنَ إِذَا اِلْتَقَیَا فَتَصَافَحَا - أَنْزَلَ اَللَّهُ بَیْنَهُمَا مِائَةَ رَحْمَةٍ تِسْعٌ وَ تِسْعُونَ مِنْهَا لِأَشَدِّهِمَا حُبّاً لِصَاحِبِهِ فَإِذَا اِعْتَنَقَا غَمَرَتْهُمَا اَلرَّحْمَةُ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 103 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 195 
20-اسحاق بن عمار گوید:چون مال و ثروتم زیاد شد کسی را جلوی در خانه‌ام گذاشتم تا فقیران شیعه را از خانۀ من دور کند،سپس در همان سال به مکه رفتم و به حضور امام صادق علیه السّلام رسیدم و عرض سلام داشتم،حضرت با صورت بر افروخته در حالی که روی از من برگردانده بود جواب سلام را دادند،عرض کردم:فدایت شوم!چه چیزی موجب دگرگونی حالم نزد شما شد؟فرمود:آنچه که حال تو را برای مؤمنین دگرگون ساخته، عرض کردم:فدایت شوم!بخدا قسم من می‌دانم آنها متدین هستند و لکن ترسیدم از اینکه مشهور شوم. فرمود:ای اسحاق!آیا می‌دانی هر گاه مؤمنین یک دیگر را ملاقات کنند و با همدیگر مصافحه نمایند خداوند بین آن دو صد رحمت فرو می‌فرستد،نود و نه آن برای کسی که دوستیش شدیدتر نسبت به دیگری است،و هر گاه معانقه کنند رحمت الهی آن دو را فرا می‌گیرد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 195  )


حدیث 9113



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 465

مَنْ قَلَّ شُکْرُهُ زَالَ خَیْرُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 465 )


حدیث 9114



متن حدیث - الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 380

قَیْسُ بْنُ عَبْدَةَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو عَلِیِّ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ رَبِّهِ قَالَ: حَدَّثَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلرِّجَالِ اَلْبَغْدَادِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عُبْدُوسٍ ▀ اَلْحَرَّانِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبْدُ اَلْغَفَّارِ بْنُ اَلْحَکَمِ قَالَ: حَدَّثَنَا  مَنْصُورُ بْنُ أَبِی اَلْأَسْوَدِ عَنْ  مُطَرِّفٍ عَنِ  اَلشَّعْبِیِّ عَنْ عَمِّهِ  قَیْسِ بْنِ عَبْدَةَ قَالَ: کُنَّا جُلُوساً فِی حَلْقَةٍ فِیهَا  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مَسْعُودٍ فَجَاءَ أَعْرَابِیٌّ فَقَالَ: أَیُّکُمْ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مَسْعُودٍ ؟ قَالَ  عَبْدُ اَللَّهِ : أَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ ، قَالَ: هَلْ حَدَّثَکُمْ  نَبِیُّکُمْ کَمْ یَکُونُ بَعْدَهُ مِنَ اَلْخُلَفَاءِ؟ قَالَ: نَعَمْ اِثْنَا عَشَرَ عَدَدَ نُقَبَاءِ  بَنِی إِسْرَائِیلَ .

( الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 380 )


حدیث 9115



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 305

صَوْمُ اَلنَّفْسِ إِمْسَاکُ اَلْحَوَاسِّ اَلْخَمْسِ عَنْ سَائِرِ اَلْمَآثِمِ وَ خُلُوُّ اَلْقَلْبِ عَنْ أَسْبَابِ اَلشَّرِّ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 305 )


حدیث 9116



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 128

وَ بِالْإِسْنَادِ قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا ذُبْیَانُ بْنُ حَکِیمٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا حَمَّادُ بْنُ زَیْدٍ اَلْحَارِثِیُّ ، قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ وَ اَلْبَیْتُ غَاصُّ مِنَ اَلْکُوفِیِّینَ ، فَسَأَلَهُ رَجُلٌ مِنْهُمْ: یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ إِنِّی نَاءٍ عَنِ - اَلْمَسْجِدِ وَ لَیْسَ لِی نِیَّةُ اَلصَّلاَةِ فِیهِ، فَقَالَ: آتِهِ، فَلَوْ یَعْلَمُ اَلنَّاسُ مَا فِیهِ لَأَتَوْهُ وَ لَوْ حَبْواً، قَالَ: إِنِّی أَشْتَغِلُ، قَالَ: فَأْتِهِ وَ لاَ تَدَعْهُ مَا أَمْکَنَکَ وَ عَلَیْکَ بِمَیَامِنِهِ مِمَّا یَلِی أَبْوَابَ کِنْدَةَ ، فَإِنَّهُ مَقَامُ  إِبْرَاهِیمَ ، وَ عِنْدَ اَلْخَامِسَةِ مَقَامُ جَبْرَئِیلَ ، وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لَوْ یَعْلَمُ اَلنَّاسُ مِنْ فَضْلِهِ مَا أَعْلَمُ لاَزْدَحَمُوا عَلَیْهِ .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 128 )


حدیث 9117



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 9

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لاَ یُولَدُ لِی فَقَالَ اِسْتَغْفِرْ رَبَّکَ فِی اَلسَّحَرِ مِائَةَ مَرَّةٍ فَإِنْ نَسِیتَهُ فَاقْضِهِ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 9 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 39 
6 - سعید بن یسار گوید: مردی به امام صادق علیه السّلام عرض کرد: من فرزنددار نمی‌شوم.

فرمود: هنگام سحر صد مرتبه استغفار کن. اگر روزی آن را فراموش کردی قضایش را به جا آور.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 39  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 18 
: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: فاقضه أی أی وقت ذکرت لیلا أم نهارا، و ظاهره المداومة علیه فی أسحار کثیرة.

(  مرآة العقول ؛ ج 21 , ص 18  )


حدیث 9118



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 17

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ مُحْرِمٍ أَصَابَ أَرْنَباً أَوْ ثَعْلَباً فَقَالَ فِی اَلْأَرْنَبِ دَمُ شَاةٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 17 )


حدیث 9119



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 304

ابن شهرآشوب: قال: روی عن عامر بن سعد: أنّه لمّا جاء أبو الیسر الأنصاری بالعبّاس، فقال: و اللّه ما أسرّنی إلاّ ابن أخی علیّ بن أبی طالب - علیه السلام-. فقال النبیّ - صلّی اللّه علیه و آله-: صدق عمّی، ذلک ملک کریم. فقال: لقد عرفته بجلحته و حسن وجهه. فقال [النبیّ] - صلّی اللّه علیه و آله-: إنّ الملائکة الّذین أیّدنی اللّه بهم علی صورة علیّ بن أبی طالب - علیه السلام - لیکون ذلک أهیب فی صدور الأعداء، و قال: (قال) أبو الیسر الأنصاری: رأیت العبّاس آنفا و عقیلا، معهما (رجل) علی فرس أبلق، علیه ثیاب بیض، یقود العبّاس و عقیلا، فدفعهما إلی علیّ .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 2 , صفحه 304 )


حدیث 9120



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 124

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ وَ اَلْمَرْأَةِ یُصَلِّیَانِ جَمِیعاً فِی بَیْتٍ اَلْمَرْأَةُ عَنْ یَمِینِ اَلرَّجُلِ بِحِذَاهُ قَالَ لاَ حَتَّی یَکُونَ بَیْنَهُمَا شِبْرٌ أَوْ ذِرَاعٌ أَوْ نَحْوُهُ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ :  وَ تَرَکَ أَوْ نَحْوُهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 124 )


حدیث 9121



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 254

عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ عَلَی ذِرْوَةِ کُلِّ جِسْرٍ  شَیْطَاناً فَإِذَا اِنْتَهَیْتَ إِلَیْهِ فَقُلْ بِسْمِ اَللَّهِ یَرْحَلْ عَنْکَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 254 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 160 
امام صادق(علیه السّلام)فرمود:بر بالای هر پل شیطانی است چون بدان رسی بگو بسم الله. تا از تو بکوچد

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 160  )


حدیث 9122



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 380

حدّثنا أحمد بن محمّد المحدو قال: حدّثنا الحسن بن عبید بن عبد الرّحمن الکندی، قال: حدّثنی محمّد بن سکین ، قال: حدّثنی خالد بن السّری الأودی قال: حدّثنی النّضر بن الیاس، قال: حدّثنی عامر بن واثلة قال: خطبنا أمیر المؤمنین علی منبر الکوفة، و هو اجیرات مجصّص، فحمد اللّه و أثنی علیه و ذکر اللّه بما هو أهله و صلی علی نبیّه. ثمّ قال: یا أیّها النّاس، سلونی، فو اللّه لا تسألونی عن آیة من کتاب اللّه إلاّ حدّثتکم عنها، متی نزلت بلیل أو بنهار أو فی مقام [أو فی سفر] أم فی سهل أم فی جبل، و فی من نزلت أ فی مؤمن أو منافق، و ما عنی بها، أ خاصّ أم عامّ. و لئن فقدتمونی، لا یحدّثکم أحد حدیثی. فقام إلیه ابن الکوّاء، فلمّا بصر به قال: متعنّتا لا تسأل تعلّما، هات سل، فإذا سألت فاعقل ما تسأل عنه. فقال: یا أمیر المؤمنین، أخبرنی عن قول اللّه - عزّ و جلّ-:  اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ أُولئِکَ هُمْ خَیْرُ اَلْبَرِیَّةِ  . فسکت أمیر المؤمنین، فأعادها علیه ابن الکوّاء، فسکت، فأعادها الثّالثة . فقال علیّ - علیه السّلام - و رفع صوته: ویحک یا ابن الکوّاء، أولئک نحن و أتباعنا، یوم القیامة غرّا محجّلین ، روّاء مرویّین یعرفون بسیماهم.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 380 )


حدیث 9123



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 242

فِی کِتَابِ اَلْإِحْتِجَاجِ لِلطَّبْرِسِیِّ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَقُولُ فِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: أَمَا إِنَّهُ سَیَأْتِی عَلَی اَلنَّاسِ زَمَانٌ یَکُونُ اَلْحَقُّ فِیهِ مَسْتُوراً وَ اَلْبَاطِلُ ظَاهِراً مَشْهُوراً، وَ ذَلِکَ إِذَا کَانَ أَوْلَی اَلنَّاسِ بِهِ أَعْدَاءَهُمْ لَهُ، وَ اِقْتَرَبَ اَلْوَعْدُ اَلْحَقُّ  وَ عَظُمَ اَلْإِلْحَادُ، وَ ظَهَرَ اَلْفَسَادُ  هُنالِکَ اُبْتُلِیَ اَلْمُؤْمِنُونَ وَ زُلْزِلُوا زِلْزالاً شَدِیداً  وَ نَحَلَهُمُ اَلْأَخْیَارُ أَسْمَاءَ اَلْأَشْرَارِ، فَیَکُونُ جُهْدَ اَلْمُؤْمِنِ أَنْ یَحْفَظَ مُهْجَتَهُ مِنْ أَقْرَبِ اَلنَّاسِ إِلَیْهِ، ثُمَّ یَفْتَحُ اَللَّهُ اَلْفَرَجَ لِأَوْلِیَائِهِ وَ یُظْهِرُ صَاحِبَ اَلْأَمْرِ عَلَی أَعْدَائِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 242 )


حدیث 9124



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 495

عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ ، قَالَ: سَأَلْتُ  جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ:  إِلاّ أَنْ یَعْفُوْنَ  . قَالَ: اَلْمَرْأَةُ تَعْفُو عَنْ نِصْفِ اَلصَّدَاقِ». قُلْتُ:  أَوْ یَعْفُوَا اَلَّذِی بِیَدِهِ عُقْدَةُ اَلنِّکاحِ  ؟ قَالَ: «أَبُوهَا إِذَا عَفَا جَازَ لَهُ، وَ أَخُوهَا إِذَا کَانَ یُقِیمُ بِهَا، وَ هُوَ اَلْقَائِمُ عَلَیْهَا، وَ هُوَ بِمَنْزِلَةِ اَلْأَبِ یَجُوزُ لَهُ، وَ إِذَا کَانَ اَلْأَخُ لاَ یُقِیمُ بِهَا، وَ لاَ یَقُومُ عَلَیْهَا، لَمْ یَجُزْ عَلَیْهَا أَمْرُهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 495 )


حدیث 9125



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 168

وَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ أَوْصَی بَعْضَ أَصْحَابِهِ فَقَالَ أَکْثِرُوا ذِکْرَ اَلْمَوْتِ فَإِنَّهُ مَا أَکْثَرَ ذِکْرَ اَلْمَوْتِ إِنْسَانٌ إِلاَّ زَهِدَ فِی اَلدُّنْیَا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 168 )


حدیث 9126



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 430

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  عَقَّتْ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ عَنِ اِبْنَیْهَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ وَ حَلَقَتْ رُءُوسَهُمَا فِی اَلْیَوْمِ اَلسَّابِعِ وَ تَصَدَّقَتْ بِوَزْنِ اَلشَّعْرِ وَرِقاً اَلْحَدِیثَ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 430 )


حدیث 9127



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 262

زَیْدٌ اَلنَّرْسِیُّ ، فِی  أَصْلِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا رَأَیْتُ شَیْئاً هُوَ أَضَرُّ فِی دِینِ  اَلْمُسْلِمِ مِنَ اَلشُّحِّ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 262 )


حدیث 9128



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 45

فس،  [تفسیر  القمی ] ، :  وَ قَضَیْنا إِلی  بَنِی إِسْرائِیلَ فِی اَلْکِتابِ  أَیْ أَعْلَمْنَاهُمْ ثُمَّ اِنْقَطَعَتْ مُخَاطَبَةُ  بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ خَاطَبَ  أُمَّةَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ:  لَتُفْسِدُنَّ فِی اَلْأَرْضِ مَرَّتَیْنِ  یَعْنِی فُلاَناً وَ فُلاَناً وَ أَصْحَابَهُمَا وَ نَقْضَهُمُ اَلْعَهْدَ  وَ لَتَعْلُنَّ عُلُوًّا کَبِیراً  یَعْنِی مَا اِدَّعَوْهُ مِنَ اَلْخِلاَفَةِ  فَإِذا جاءَ وَعْدُ أُولاهُما  یَعْنِی  یَوْمَ اَلْجَمَلِ  بَعَثْنا عَلَیْکُمْ عِباداً لَنا أُولِی بَأْسٍ شَدِیدٍ  یَعْنِی  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ أَصْحَابَهُ  فَجاسُوا خِلالَ اَلدِّیارِ  أَیْ طَلَبُوکُمْ وَ قَتَلُوکُمْ  وَ کانَ وَعْداً مَفْعُولاً  یَعْنِی یَتِمُّ وَ یَکُونُ  ثُمَّ رَدَدْنا لَکُمُ اَلْکَرَّةَ عَلَیْهِمْ  یَعْنِی  لِبَنِی أُمَیَّةَ عَلَی  آلِ مُحَمَّدٍ  وَ أَمْدَدْناکُمْ بِأَمْوالٍ وَ بَنِینَ وَ جَعَلْناکُمْ أَکْثَرَ نَفِیراً  مِنَ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَصْحَابِهِ وَ سَبَوْا نِسَاءَ  آلِ مُحَمَّدٍ  إِنْ أَحْسَنْتُمْ أَحْسَنْتُمْ لِأَنْفُسِکُمْ وَ إِنْ  أَسَأْتُمْ فَلَها فَإِذا جاءَ وَعْدُ اَلْآخِرَةِ  یَعْنِی  اَلْقَائِمَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ أَصْحَابَهُ  لِیَسُوؤُا وُجُوهَکُمْ  یَعْنِی تَسَوُّدَ وُجُوهِهِمْ  وَ لِیَدْخُلُوا اَلْمَسْجِدَ کَما دَخَلُوهُ أَوَّلَ مَرَّةٍ  یَعْنِی  رَسُولَ اَللَّهِ وَ  أَصْحَابَهُ  وَ لِیُتَبِّرُوا ما عَلَوْا تَتْبِیراً  أَیْ یَعْلُو عَلَیْکُمْ فَیَقْتُلُوکُمْ ثُمَّ عَطَفَ عَلَی  آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ فَقَالَ:  عَسی رَبُّکُمْ أَنْ یَرْحَمَکُمْ  أَیْ یَنْصُرُکُمْ عَلَی عَدُوِّکُمْ ثُمَّ خَاطَبَ  بَنِی أُمَیَّةَ فَقَالَ:  وَ إِنْ عُدْتُمْ عُدْنا  یَعْنِی إِنْ عُدْتُمْ  بِالسُّفْیَانِیِّ عُدْنَا  بِالْقَائِمِ مِنْ  آلِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 45 )


حدیث 9129



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 40

اَلْمَعْصِیَةُ هِمَّةُ اَلْأَرْجَاسِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 40 )


حدیث 9130



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 355

قب،  [المناقب] ،  لابن شهرآشوب نَقَلَةُ اَلْأَخْبَارِ وَ ذَکَرَ  صَاحِبُ  فَضَائِلِ اَلْعَشَرَةِ :  أَنَّهُ وُلِدَ عَلَی  عَهْدِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَوْلُودٌ لَهُ رَأْسَانِ وَ صَدْرَانِ عَلَی حَقْوٍ وَاحِدٍ فَسُئِلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَیْفَ یُوَرَّثُ قَالَ یُتْرَکُ حَتَّی یَنَامَ ثُمَّ یُصَاحُ بِهِ فَإِنِ اِنْتَبَهَا جَمِیعاً کَانَ لَهُ مِیرَاثُ وَاحِدٍ وَ إِنِ اِنْتَبَهَ أَحَدُهُمَا وَ بَقِیَ اَلْآخَرُ کَانَ لَهُ مِیرَاثُ اِثْنَیْنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 355 )


حدیث 9131



متن حدیث - الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 252

و من کلامه علیه السّلام حین دخل البصرة و جمع أصحابه فحرضهم علی الجهاد فَکَانَ مِمَّا قَالَ: عِبَادَ اَللَّهِ اِنْهَدُوا إِلَی هَؤُلاَءِ اَلْقَوْمِ مُنْشَرِحَةً صُدُورُکُمْ بِقِتَالِهِمْ فَإِنَّهُمْ نَکَثُوا بَیْعَتِی وَ أَخْرَجُوا اِبْنَ حُنَیْفٍ عَامِلِی بَعْدَ اَلضَّرْبِ اَلْمُبَرِّحِ وَ اَلْعُقُوبَةِ اَلشَّدِیدَةِ وَ قَتَلُوا اَلسَّیَابِجَةَ وَ قَتَلُوا حَکِیمَ بْنَ جَبَلَةَ اَلْعَبْدِیَّ وَ قَتَلُوا رِجَالاً صَالِحِینَ ثُمَّ تَتَبَّعُوا مِنْهُمْ مَنْ نَجَا یَأْخُذُونَهُمْ فِی کُلِّ حَائِطٍ وَ تَحْتَ کُلِّ رَابِیَة ٍ ثُمَّ یَأْتُونَ بِهِمْ فَیَضْرِبُونَ رِقَابَهُمْ صَبْراً مَا لَهُمْ قاتَلَهُمُ اَللّهُ أَنّی یُؤْفَکُونَ  اِنْهَدُوا إِلَیْهِمْ وَ کُونُوا أَشِدَّاءَ عَلَیْهِمْ وَ اِلْقَوْهُمْ صَابِرِینَ مُحْتَسِبِینَ تَعْلَمُونَ أَنَّکُمْ مُنَازِلُوهُمْ وَ مُقَاتِلُوهُمْ وَ قَدْ وَطَّنْتُمْ أَنْفُسَکُمْ عَلَی اَلطَّعْنِ اَلدَّعْسِیِّ وَ اَلضَّرْبِ اَلطِّلَخْفِیِّ وَ مُبَارَزَةِ اَلْأَقْرَانِ وَ أَیُّ اِمْرِئٍ مِنْکُمْ أَحَسَّ مِنْ نَفْسِهِ رَبَاطَةَ جَأْشٍ عِنْدَ اَللِّقَاءِ وَ رَأَی مِنْ أَحَدٍ مِنْ إِخْوَانِهِ فَشَلاً فَلْیَذُبَّ عَنْ أَخِیهِ اَلَّذِی فُضِّلَ عَلَیْهِ کَمَا یَذُبُّ عَنْ نَفْسِهِ فَلَوْ شَاءَ اَللَّهُ لَجَعَلَهُ مِثْلَهُ .

( الإرشاد فی معرفة حجج الله علی العباد , جلد 1 , صفحه 252 )



ترجمه حدیث

#### الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 247 
و از سخنان آن حضرت علیه السّلام است آنگاه که ببصره وارد شد و یاران و پیروان خود را گرد آورد و آنان را بر جنگ(با دشمنان دین)وادار کرد،و از آن جمله فرمود:ای بندگان خدا بپا خیزید برای جنگ با این مردمان با سینه‌های گشاده در جنگیدن با ایشان،زیرا ایشان بیعت مرا شکستند و فرماندار من(عثمان)پسر حنیف را پس از کتک بسیار و رنج و آزار سخت از بصره بیرون راندند و سیابجة را(آنان که امیر المؤمنین علیه السّلام بیت المال بصره را بایشان سپرده بود)کشتند و حکیم بن جبلة عبدی را مثله کرده و مردان شایسته و صالح دیگر را کشتند،سپس بجستجو پرداخته آنان که از دست اینان رهائی یافته(و پنهان شده)بودند دنبال کردند و در هر خانه(که رفته بودند)و از زیر هر پناهگاهی(که در آن پنهان شده بودند) گرفته آنها را آوردند و پس از چندی نگهداشتن ایشان را گردن زدند،چه شده است ایشان را!خدایشان بکشد بکجا میروند؟بپا خیزید برای ایشان و در برابرشان سخت باشید،و دیدارشان کنید بردبارانه و پاداش جوینده،و ایشان را بیاگاهانید که شما زد و خوردکننده و کشتارکنندۀ آنهائید،و خود را برای نیزه‌هائی که باندرون کارگر شود و شمشیر زدنهای سخت و جنگ با مردان همباز خود(آماده کرده‌اید)و هر یک از شما که خود را در برابر دشمن پردل‌تر دید،و از یکی از برادران سستی مشاهده کرد باید از آن برادرش که بر او(در شجاعت)برتر است دفاع کند چنانچه از خویشتن دفاع میکند زیرا اگر خدا میخواست او را نیز چون رفیقش(پر دل و شجاع)قرار میداد.

(  الإرشاد /  ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 1 , ص 247  )

#### الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 242 
هنگامی که علی علیه السّلام وارد بصره شد یاران خود را گردآورد و آنان را بجهاد تحریص کرد و از جمله فرمایشات او این بود: بندگان خدا برای قیام در راه حق و چیرگی بر دشمنان او قیام کنید و سینه‌های خود را برای کشتار آنان باز نمائید زیرا آنها پیمان مرا شکستند و پسر حنیف، کارگزار مرا پس از آزردن بسیار و عقوبت دردناک خارج ساختند و سیابجه (عدۀ از نیکوکار سند بودند که علی علیه السّلام بیت المال بصره را بآنها تسلیم نموده بود) را کشتند و حکیم بن جبله عبدی را مثله نمودند و مردان نیکوکاری را از دم تیغ درگذراندند و بهمین عده اکتفا ننموده بلکه فراریان از این جماعت را در هر پست و بلندی که یافتند اسیر نموده و گردنهاشان را بریدند چه شده است ایشان را خدا آنها را نابود سازد تا کی اسباب ناراحتی خلق خدا را ایجاد می‌نمایند. اینک بنابودی ایشان قیام کنید و کار را بر آنها سخت بگیرید و با آنها طوری ملاقات کنید که در راه حق و حقیقت بسختی ساخته و همه خدماتتان مقبول پیشگاه خدا واقع شود. میدانید بر آنها وارد خواهید شد و با آنان پیکار خواهید کرد و خود را برای سرنیزه‌های سخت و محکم آماده سازید و با همتایان خود مبارزه نمائید و هر کدام از شما که در هنگام ملاقات با دشمن، قوی‌تر است و برادر خود را زبون دید باو کمک نماید و از وی مدافعه نماید و برای راحتی او چنانچه برای آسایش خود می‌کوشد جدیت نماید که اگر خدا بخواهد ممکن است او را هم زبون دست دیگری قرار دهد.

(  الإرشاد /  ترجمه ساعدی خراسانی ؛ ج 1 , ص 242  )


حدیث 9132



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 277

وَ عَنْ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ: کَانَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یُصَلِّی عَنْ وَلَدِهِ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ رَکْعَتَیْنِ وَ عَنْ وَالِدَیْهِ کُلَّ یَوْمٍ رَکْعَتَیْنِ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ کَیْفَ صَارَ لِلْوَلَدِ اَللَّیْلُ قَالَ لِأَنَّ اَلْفِرَاشَ لِلْوَلَدِ قَالَ وَ کَانَ یَقْرَأُ فِیهِمَا إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ وَ إِنَّا أَعْطَیْنَاکَ اَلْکَوْثَرَ  .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 277 )


حدیث 9133



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 137

وَ  عَنْهُ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «إِنَّ اَلْمُؤْمِنِینَ إِذَا اِعْتَنَقَا غَمَرَتْهُمَا اَلرَّحْمَةُ، فَإِذَا اِلْتَزَمَا لاَ یُرِیدَانِ بِذَلِکَ إِلاَّ وَجْهَ اَللَّهِ، وَ لاَ یُرِیدَانِ غَرَضاً مِنْ أَغْرَاضِ اَلدُّنْیَا، قِیلَ لَهُمَا: مَغْفُوراً لَکُمَا فَاسْتَأْنِفَا، فَإِذَا أَقْبَلاَ عَلَی اَلْمُسَاءَلَةِ، قَالَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ بَعْضُهَا لِبَعْضٍ: تَنَحَّوْا عَنْهُمَا فَإِنَّ لَهُمَا سِرّاً، وَ قَدْ سَتَرَ [اَللَّهُ] عَلَیْهِمَا». قَالَ  إِسْحَاقُ : فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، فَلاَ یُکْتَبُ عَلَیْهِمَا لَفْظُهُمَا، وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  ما یَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ إِلاّ لَدَیْهِ رَقِیبٌ عَتِیدٌ  ؟ قَالَ: فَتَنَفَّسَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) اَلصُّعَدَاءَ، ثُمَّ بَکَی حَتَّی أَخْضَلَتْ دُمُوعُهُ لِحْیَتَهُ؛ وَ قَالَ: «یَا  إِسْحَاقُ ، إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِنَّمَا أَمَرَ اَلْمَلاَئِکَةَ اَنْ تَعْتَزِلَ عَنِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِذَا اِلْتَقَیَا إِجْلاَلاً لَهُمَا، وَ إِنَّهُ وَ إِنْ کَانَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ لاَ تَکْتُبُ لَفْظَهُمَا وَ لاَ تَعْرِفُ کَلاَمَهُمَا فَإِنَّهُ یَعْرِفُهُ وَ یَحْفَظُهُ عَلَیْهِمَا عَالِمُ اَلسِّرِّ وَ أَخْفَی».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 137 )


حدیث 9134



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 879

شَرَفُ اَلدِّینِ اَلنَّجَفِیُّ، قَالَ: جَاءَ فِی تَفْسِیرِ أَهْلِ اَلْبَیْتِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ): أَنَّ اَلضَّمِیرَ فِی (إِنَّهُ) یَعُودُ إِلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، لِمَا رُوِیَ بِحَذْفِ اَلْإِسْنَادِ، عَنْ زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ، قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ إِنَّهُ لَعِلْمٌ لِلسّاعَةِ  ، قَالَ: «عَنَی بِذَلِکَ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)». وَ قَالَ: «قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): یَا عَلِیُّ، أَنْتَ عِلْمُ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ، فَمَنِ اِتَّبَعَکَ نَجَا، وَ مَنْ تَخَلَّفَ عَنْکَ هَلَکَ وَ هَوَی».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 879 )


حدیث 9135



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 233

وَ تَضَعُ یَدَکَ عَلَی رَأْسِکَ ثُمَّ تُمِرُّهَا عَلَی وَجْهِکَ وَ تَقْبِضُ عَلَی لِحْیَتِکَ وَ تَقُولُ: أَحَطْتُ عَلَی نَفْسِی وَ أَهْلِی وَ مَالِی وَ وُلْدِی - مِنْ غَائِبٍ وَ شَاهِدٍ بِاللَّهِ  اَلَّذِی لا إِلهَ إِلاّ هُوَ عالِمُ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّهادَةِ  ...  اَلرَّحْمنُ اَلرَّحِیمُ  اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ لا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لا نَوْمٌ  إِلَی قَوْلِهِ  وَ هُوَ اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ  .

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 233 )


حدیث 9136



متن حدیث - معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 26

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ کَفَّ عَنْ شَیْئَیْنِ وَقَاهُ اَللَّهُ شَیْئَیْنِ مَنْ کَفَّ لِسَانَهُ عَنْ أَعْرَاضِ اَلْمُسْلِمِینَ وَقَاهُ اَللَّهُ عَثْرَتَهُ وَ مَنْ کَفَّ غَضَبَهُ وَقَاهُ اَللَّهُ عَذَابَهُ .

( معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 26 )



ترجمه حدیث

#### نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 15 
و نیز فرمود هر که باز دارد دو چیز را بر خود حقتعالی از دو چیز او نگهداری کند کسی که باز دارد زبان خود را از عرض مردم حقتعالی او را از لغزش نگهداری کند و دیگر کسی که باز دارد غضب خود را نگهدارد حقتعالی او را از غضب خود مترجم گوید روایت بسیار وارد شده که هر که خواهد ایمن باشد از غضب و خشم الهی کظم غیظ‍‌ کند و خود را از غضب بیجا نگهدارد و لقد اجاد من قال

گفت عیسی را یکی هشیار سر-چیست در هستی ز جمله صعبتر گفت ای جان صعب‌تر خشم خدا-که از او دوزخ همی لرزد چه ما گفت زین خشم خدا چبود امان-گفت کظم غیظ‍‌ خویش اندر زمان کظم غیظ‍‌ است ای پسر خط‍‌ امان-خشم حق یاد آورد در کش عنان

(  نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 15  )


حدیث 9137



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 284

قَالَ فَإِنَّهُ حَدَّثَنِی أَبِی عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ اَلْمِنْقَرِیِّ عَنْ یَحْیَی بْنِ سَعِیدٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: «فَإِمّا نَذْهَبَنَّ بِکَ»  یَا مُحَمَّدُ مِنْ مَکَّةَ إِلَی  اَلْمَدِینَةِ  فَإِنَّا رَادُّوکَ إِلَیْهَا وَ مُنْتَقِمُونَ مِنْهُمْ بِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 284 )


حدیث 9138



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 423

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلنَّرْقِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْأَرْمَنِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ  جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نَزَلَ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  اَلنَّبِیُّ مُصْدَعٌ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ عَوِّذْ صُدَاعَکَ بِهَذِهِ اَلْعُوذَةِ یُخَفِّفِ اَللَّهُ عَنْکَ وَ قَالَ یَا  مُحَمَّدُ ، مَنْ عَوَّذَ بِهَذِهِ اَلْعُوذَةِ سَبْعَ مَرَّاتٍ عَلَی أَیِّ وَجَعٍ یُصِیبُهُ شَفَاهُ اَللَّهُ بِإِذْنِهِ تَمْسَحُ بِیَدِکَ عَلَی اَلْمَوْضِعِ وَ تَقُولُ بِسْمِ اَللَّهِ رَبِّنَا اَلَّذِی فِی اَلسَّمَاءِ تَقَدَّسَ ذِکْرُ رَبِّنَا اَلَّذِی فِی اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ أَمْرُهُ نَافِذٌ مَاضٍ کَمَا أَنَّ أَمْرَهُ فِی اَلسَّمَاءِ اِجْعَلْ رَحْمَتَکَ فِی اَلْأَرْضِ وَ اِغْفِرْ لَنَا ذُنُوبَنَا وَ خَطَایَانَا یَا رَبَّ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ أَنْزِلْ شِفَاءً مِنْ شِفَائِکَ وَ رَحْمَةً مِنْ رَحْمَتِکَ عَلَی فُلاَنِ بْنِ فُلاَنَةَ وَ تُسَمِّی اِسْمَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 423 )


حدیث 9139



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 365

عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ  عَنْهُمْ :  أَنَّهُ کَانَ مِنْ حَدِیثِ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ وُلِدَ فِی زَمَانِ  نُمْرُودَ بْنِ کَنْعَانَ ، وَ کَانَ قَدْ مَلَکَ اَلْأَرْضَ أَرْبَعَةٌ، مُؤْمِنَانِ وَ کَافِرَانِ،  سُلَیْمَانُ بْنُ دَاوُدَ وَ  ذُو اَلْقَرْنَیْنِ ، وَ  نُمْرُودُ بْنُ کَنْعَانَ وَ  بُخْتَنَصَّرَ ، وَ أَنَّهُ قِیلَ  لِنُمْرُودَ : أَنَّهُ یُولَدُ اَلْعَامَ غُلاَمٌ یَکُونُ هَلاَکُکُمْ وَ هَلاَکُ دِینِکُمْ وَ هَلاَکُ أَصْنَامِکُمْ عَلَی یَدَیْهِ، وَ أَنَّهُ وَضَعَ اَلْقَوَابِلَ عَلَی اَلنِّسَاءِ، وَ أَمَرَ أَنْ لاَ یُولَدُ هَذِهِ اَلسُّنَّةَ ذَکَرٌ إِلاَّ قَتَلُوهُ، وَ أَنَّ  إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ حَمَلَتْهُ أُمُّهُ فِی ظَهْرِهَا، وَ لَمْ تَحْمِلْهُ فِی بَطْنِهَا، وَ أَنَّهُ لَمَّا وَضَعَتْهُ أَدْخَلَتْهُ سَرَباً وَ وَضَعَتْ عَلَیْهِ غِطَاءً، وَ أَنَّهُ کَانَ یَشِبُّ شَبّاً لاَ یُشْبِهُ اَلصِّبْیَانَ، وَ کَانَتْ تُعَاهِدُهُ، فَخَرَجَ  إِبْرَاهِیمُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنَ اَلسَّرَبِ، فَرَأَی  اَلزُّهَرَةَ وَ لَمْ یَرَ کَوْکَباً أَحْسَنَ مِنْهَا، فَقَالَ: « هذا رَبِّی  » ، فَلَمْ یَلْبَثْ أَنْ طَلَعَ اَلْقَمَرُ فَلَمَّا رَآهُ هَابَهُ قَالَ: هَذَا أَعْظَمُ هَذَا رَبِّی، « فَلَمّا أَفَلَ قالَ: لا أُحِبُّ اَلْآفِلِینَ  » ، فَلَمَّا رَأَی اَلنَّهَارَ وَ طَلَعَتِ اَلشَّمْسُ، « قالَ: هذا رَبِّی هذا أَکْبَرُ  » مِمَّا رَأَیْتُ، « فَلَمّا أَفَلَتْ  » « قالَ لَئِنْ لَمْ یَهْدِنِی رَبِّی لَأَکُونَنَّ مِنَ اَلْقَوْمِ اَلضّالِّینَ  » « إِنِّی وَجَّهْتُ وَجْهِیَ لِلَّذِی فَطَرَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ حَنِیفاً  » مُسْلِماً « وَ ما أَنَا مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ  » .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 1 , صفحه 365 )


حدیث 9140



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 357

فَسَادُ اَلدِّینِ اَلطَّمَعُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 357 )


حدیث 9141



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 250

دَعَاکُمْ رَبُّکُمْ فَنَفَرْتُمْ وَ وَلَّیْتُمْ وَ دَعَاکُمُ  اَلشَّیْطَانُ فَاسْتَجَبْتُمْ وَ أَقْبَلْتُمْ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 250 )


حدیث 9142



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 38

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَغْبَطُ أَوْلِیَائِی عِنْدِی مِنْ  أُمَّتِی رَجُلٌ خَفِیفُ اَلْحَاذِ ذُو حَظٍّ مِنْ صَلاَةٍ أَحْسَنَ عِبَادَةَ رَبِّهِ فِی اَلْغَیْبِ وَ کَانَ غَامِضاً فِی اَلنَّاسِ وَ کَانَ رِزْقُهُ کَفَافاً فَصَبَرَ عَلَیْهِ وَ مَاتَ قَلَّ تُرَاثُهُ وَ قَلَّ بَوَاکِیهِ .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 38 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 37 
27-فرمود:رشک آورترین دوستانم از امتم نزد من مردیست سبکبار بهره‌مند از نماز که در نهان خوب پروردگارش را بپرستد،و در میان مردم گمنام باشد،و روزیش باندازه گذرانست و بر آن شکیبا بماند،و بمیرد ارثش اندک باشد و گریه‌کنانش اندک.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 37  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 40 
27-از پیروانم آنکه بیش از همه مورد رشک واقع می‌گردد:فردی سبکبار و بهره‌مند از نماز است،و در پنهان عبادت خدایش را بخوبی انجام داده،و در میان مردم گمنام است،و روزیش به قدر کفاف بوده و به همین منوال پایداری می‌کند تا بمیرد،در حالی که میراثش کم و مویه‌کنندگان بر او اندک‌اند.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 40  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 67 
نزد من بر آن فرد از امت بیش از همه باید رشگ برد که:از متاع دنیا سبکبار و از نماز بهره‌مند باشد،در خلوت نیکو عبادت کند،گمنام بسر برد،روزیش بقدر کفاف باشد و به این حالت تا پایان عمر بسازد،نه چندان میراثی داشته باشد و نه چندان اشکباری.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 67  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 63 
27-مورد غبطه قرارگیرنده‌ترین دوستانم از امّتم نزد من مردی است اندک مال، بهره‌مند از نماز که در نهان،پروردگارش را به خوبی عبادت نماید،گمنام در بین مردم می‌باشد،روزیش به اندازه گذرانش است پس بر آن شکیبا بماند و چون بمیرد میراثش کم و گریه‌کنانش اندک باشند.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 63  )


حدیث 9143



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 357

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی اَلْفَخِذِ إِذَا کُسِرَتْ فَجُبِرَتْ عَلَی غَیْرِ عَیْبٍ مِائَتَا دِینَارٍ فَإِنْ عَثَمَتْ فَفِیهَا ثُلُثُ اَلدِّیَةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 357 )


حدیث 9144



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 111

رُوِیَ: أَنَّ أَحَداً مِنَ  اَلصَّحَابَةِ شَکَا إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اَلْفَقْرِ وَ اَلسُّقْمِ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَإِذَا أَصْبَحْتَ وَ أَمْسَیْتَ فَقُلْ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ تَوَکَّلْتُ عَلَی اَلْحَیِّ اَلَّذِی لاَ یَمُوتُ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی لَمْ یَتَّخِذْ  صَاحِبَةً وَ لاَ  وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّلِّ وَ کَبِّرْهُ تَکْبِیراً  قَالَ فَوَ اَللَّهِ مَا قُلْتُهُ إِلاَّ أَیَّاماً حَتَّی أَذْهَبَ اَللَّهُ عَنِّی اَلْفَقْرَ وَ اَلسُّقْمَ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 111 )


حدیث 9145



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 329

وَ مِنْهَا مَا رَوَاهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلثَّقَفِیِّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَشَّارٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: جَاءَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ فِی مَنْزِلِهِ فَقَالَ یَا  عَلِیُّ نَزَلَتْ عَلَیَّ اَللَّیْلَةَ هَذِهِ اَلْآیَةُ:  وَ تَعِیَها أُذُنٌ واعِیَةٌ  وَ إِنِّی سَأَلْتُ رَبِّی أَنْ یَجْعَلَهَا أُذُنَکَ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْهَا أُذُنَ  عَلِیٍّ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْهَا أُذُنَ  عَلِیٍّ فَفَعَلَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 329 )


حدیث 9146



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 251

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْمُثَنَّی قَالَ: رَوَوْهُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، قَالَ: إِنِّی لَأَفْزَعُ إِلَی قِرَاءَةِ آیَةِ اَلْکُرْسِیِّ وَ أَنَا عَلَی اَلدَّرَجَةِ.

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 251 )


حدیث 9147



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 456

: وَ مَا بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ نَبِیّاً إِلاَّ وَ مَعَهُ رَائِحَةُ اَلسَّفَرْجَلِ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 456 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 640 
همچنین آن حضرت فرموده‌اند: خداوند هیچ پیامبری را مبعوث نکرد مگر آنکه بوی خوشی از او به سوی آسمان برمی‌خاست.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 640  )


حدیث 9148



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 491

عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «لَمَّا  أُسْرِیَ  بِالنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) أُتِیَ  بِالْبُرَاقِ وَ مَعَهَا  جَبْرَئِیلُ وَ  مِیکَائِیلُ وَ  إِسْرَافِیلُ ، قَالَ: فَأَمْسَکَ لَهُ وَاحِدٌ بِالرِّکَابِ، وَ أَمْسَکَ اَلْآخَرُ بِاللِّجَامِ، وَ سَوَّی عَلَیْهِ اَلْآخَرُ ثِیَابَهُ، فَلَمَّا رَکِبَهَا تَضَعْضَعَتْ، فَلَطَمَهَا  جَبْرَئِیلُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ قَالَ لَهَا: قِرِّی یَا  بُرَاقُ ، فَمَا رَکِبَکِ أَحَدٌ قَبْلَهُ مِثْلُهُ، وَ لاَ یَرْکَبُکِ أَحَدٌ بَعْدَهُ مِثْلُهُ، إِلاَّ أَنَّهُ تَضَعْضَعَتْ عَلَیْهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 491 )


حدیث 9149



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 43

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرِ بْنِ أَعْیَنَ قَالَ: إِنَّ  أُخْتَ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمْدَانَ اَلْمُخْتَارِ دَخَلَتْ عَلَی أُخْتٍ لَهَا وَ هِیَ مَرِیضَةٌ فَقَالَتْ لَهَا أُخْتُهَا أَفْطِرِی فَأَبَتْ فَقَالَتْ أُخْتُهَا جَارِیَتِی حُرَّةٌ إِنْ لَمْ تُفْطِرِی إِنْ کَلَّمْتُکِ أَبَداً فَقَالَتْ فَجَارِیَتِی حُرَّةٌ إِنْ أَفْطَرْتُ فَقَالَتِ اَلْأُخْرَی فَعَلَیَّ اَلْمَشْیُ إِلَی  بَیْتِ اَللَّهِ وَ کُلُّ مَالِی فِی اَلْمَسَاکِینِ إِنْ لَمْ تُفْطِرِی فَقَالَتْ عَلَیَّ مِثْلُ ذَلِکَ إِنْ أَفْطَرْتُ فَسُئِلَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ فَلْتُکَلِّمْهَا إِنَّ هَذَا کُلَّهُ لَیْسَ بِشَیْءٍ وَ إِنَّمَا هُوَ مِنْ  خُطُواتِ  اَلشَّیْطانِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 43 )


حدیث 9150



متن حدیث - الدرة الباهرة من الأصداف الطاهرة , جلد 1 , صفحه 6

2-: إِنَّکُمْ لَنْ تَسَعُوا اَلنَّاسَ بِأَمْوَالِکُمْ، فَسَعُوهُمْ بِأَمْوَالِکُمْ، فَسَعُوهُمْ بِأَخْلاَقِکُمْ .

( الدرة الباهرة من الأصداف الطاهرة , جلد 1 , صفحه 6 )



ترجمه حدیث

#### الدرة الباهرة ؛ ج 1 , ص 14 
2 - شما نمی‌توانید با دارایی‌هایتان مردم را برخوردار کنید، پس با اخلاقتان چنین کنید.

(  الدرة الباهرة ؛ ج 1 , ص 14  )


حدیث 9151



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 227

ل،  [الخصال] ، عَنْ  مَاجِیلَوَیْهِ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْعَطَّارِ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنِ  اَلْیَقْطِینِیِّ عَنِ  اَلدِّهْقَانِ عَنْ  دُرُسْتَ عَنِ  اِبْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَعَنَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثَلاَثَةً اَلْآکِلَ زَادَهُ وَحْدَهُ وَ اَلرَّاکِبَ فِی اَلْفَلاَةِ وَحْدَهُ وَ اَلنَّائِمَ فِی بَیْتٍ وَحْدَهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 227 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 143 
1-خصال:تا امام کاظم(علیه السّلام)فرمود:لعن کرده رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)سه تا را:آنکه توشه‌اش را تنها خورد،و سواری که در بیابان تنها برود،و کسی که تنها در خانه‌ای بخوابد.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 143  )


حدیث 9152



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 420

25490-2 (الکافی-289:8 رقم 436) سهل، عن  السراد ، عن  ابن رئاب ، عن  حمران بن أعین ، عن  أبی جعفر علیه السّلام ": و الذین کفروا أولیاؤهم الطواغیت" .

( الوافی , جلد 26 , صفحه 420 )


حدیث 9153



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 216

وَ مِنْهُ، عَنْ أَبِی یُوسُفَ عَنْ یَحْیَی بْنِ اَلْمُبَارَکِ عَنْ أَبِی اَلصَّبَّاحِ اَلْکِنَانِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَرَقُ اَلسِّلْقِ بِلَحْمِ اَلْبَقَرِ یَذْهَبُ بِالْبَیَاضِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 216 )


حدیث 9154



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 464

فِی  اَلْکَافِی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  خَالِدِ بْنِ جَرِیرٍ عَنْ  أَبِی اَلرَّبِیعِ قَالَ: سُئِلَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ اِمْرَأَةً فَمَکَثَ أَیَّاماً لاَ یَسْتَطِیعُهَا غَیْرَ أَنَّهُ قَدْ رَأَی مِنْهَا مَا یَحْرُمُ عَلَی غَیْرِهِ ثُمَّ یُطَلِّقُهَا أَ یَصْلُحُ أَنْ یَتَزَوَّجَ اِبْنَتَهَا؟ فَقَالَ: لاَ یَصْلُحُ لَهُ وَ قَدْ رَأَی مِنْ أُمِّهَا مَا رَأَی.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 464 )


حدیث 9155



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 68

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِذَا کَثُرَتِ اَلْمَقْدُرَةُ قَلَّتِ اَلشَّهْوَةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 68 )


حدیث 9156



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 135

وَ رَوَی  مُحَمَّدُ بْنُ فُضَیْلٍ عَنْ  هَارُونَ بْنِ عَنْتَرَةَ عَنْ  زَاذَانَ قَالَ: اِنْطَلَقْتُ مَعَ  قَنْبَرٍ غُلاَمِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِلَیْهِ فَإِذَا هُوَ یَقُولُ قُمْ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَدْ خَبَأْتُ لَکَ خَبِیئاً قَالَ وَ مَا هُوَ وَیْحَکَ قَالَ قُمْ مَعِی فَقَامَ فَانْطَلَقَ بِهِ إِلَی بَیْتِهِ فَإِذَا بِغَرَارَةٍ مَمْلُوءَةٍ مِنْ جَامَاتٍ ذَهَباً وَ فِضَّةً فَقَالَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ رَأَیْتُکَ لاَ تَتْرُکُ شَیْئاً إِلاَّ قَسَمْتَهُ فَادَّخَرْتُ لَکَ هَذَا مِنْ بَیْتِ اَلْمَالِ فَقَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَیْحَکَ یَا  قَنْبَرُ لَقَدْ أَحْبَبْتَ أَنْ تُدْخِلَ بَیْتِی نَاراً عَظِیمَةً ثُمَّ سَلَّ سَیْفَهُ وَ ضَرَبَهَا ضَرَبَاتٍ کَثِیرَةً فَانْتَثَرَتْ مِنْ بَیْنِ إِنَاءٍ مَقْطُوعٍ نِصْفُهُ وَ آخَرَ ثُلُثُهُ وَ نَحْوِ ذَلِکَ ثُمَّ دَعَا بِالنَّاسِ فَقَالَ اِقْسِمُوهُ بِالْحِصَصِ ثُمَّ قَامَ إِلَی بَیْتِ اَلْمَالِ فَقَسَمَ مَا وَجَدَ فِیهِ ثُمَّ رَأَی فِی اَلْبَیْتِ أَبْزَارَ سَمَلٍ فَقَالَ وَ لْیَقْسِمُوا هَذَا فَقَالُوا لاَ حَاجَةَ لَنَا فِیهِ وَ قَدْ کَانَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَأْخُذُ مِنْ کُلِّ عَامِلٍ مِمَّا یَعْمَلُ فَضَحِکَ وَ قَالَ لَتَأْخُذَنَّ شَرَّهُ مَعَ خَیْرِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 135 )


حدیث 9157



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 65

اَلْأُنْسُ فِی ثَلاَثَةٍ: اَلزَّوْجَةِ اَلْمُوَافِقَةِ وَ اَلْوَلَدِ اَلْبَارِّ وَ اَلْأَخِ اَلْمُوَافِقِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 65 )


حدیث 9158



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 333

اَلْبَصَائِرُ ،  لِلصَّفَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  عَمَّارٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  بِسْطَامَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  هِشَامٍ اَلْجَوَالِیقِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ لِلَّهِ مَدِینَةً خَلْفَ اَلْبَحْرِ سَعَتُهَا مَسِیرَةُ أَرْبَعِینَ یَوْماً لِلشَّمْسِ فِیهَا قَوْمٌ لَمْ یَعْصُوا اَللَّهَ قَطُّ وَ لاَ یَعْرِفُونَ  إِبْلِیسَ إِلَی آخِرِ اَلْخَبَرِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 333 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 255 
18-بصائر صفار بسندش از امام ششم علیه السّلام که فرمود:برای خدا شهریست پشت دریا بمسافت چهل روز سیر خورشید،در آن مردمیند که هرگز نافرمانی نکردند،و ابلیس را نشناسند(الخبر)

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 255  )


حدیث 9159



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 554

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ سَهْلٍ اَلْعَطَّارُ ، عَنْ  عُمَرَ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ ، عَنْ  عَلِیٍّ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ ، عَنْ أَخِیهِ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  جَدِّهِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ جَدِّهِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ)، قَالَ: : «قَالَ لِی  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : یَا  عَلِیُّ ، مَا بَیْنَ مَنْ یُحِبُّکَ وَ بَیْنَ أَنْ یَرَی مَا تَقَرُّ بِهِ عَیْنَاهُ إِلاَّ أَنْ یُعَایِنَ اَلْمَوْتَ، ثُمَّ تَلاَ:  رَبَّنا أَخْرِجْنا نَعْمَلْ صالِحاً غَیْرَ اَلَّذِی کُنّا نَعْمَلُ  یَعْنِی أَنَّ أَعْدَاءَهُ إِذَا دَخَلُوا  اَلنَّارَ قَالُوا:  رَبَّنا أَخْرِجْنا نَعْمَلْ صالِحاً  فِی وَلاَیَةِ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) غَیْرَ اَلَّذِی کُنّا نَعْمَلُ  فِی عَدَاوَتِهِ، فَیُقَالُ لَهُمْ فِی اَلْجَوَابِ:  أَ وَ لَمْ نُعَمِّرْکُمْ ما یَتَذَکَّرُ فِیهِ مَنْ تَذَکَّرَ وَ جاءَکُمُ اَلنَّذِیرُ  وَ هُوَ  اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَذُوقُوا فَما لِلظّالِمِینَ  لِآلِ مُحَمَّدٍ مِنْ نَصِیرٍ  یَنْصُرُهُمْ وَ لاَ یُنْجِیهِمْ مِنْهُ وَ لاَ یَحْجُبُهُمْ عَنْهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 554 )


حدیث 9160



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 17

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لاَ یَرُدُّ اَلْقَدَرَ إِلاَّ اَلدُّعَاءُ، وَ لاَ یَزِیدُ فِی اَلْعُمُرِ إِلاَّ اَلْبِرُّ، وَ إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیُحْرَمُ اَلرِّزْقَ بِالذَّنْبِ یُصِیبُهُ .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 17 )


حدیث 9161



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 75

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: مَنْ مَشَی فِی خُفٍّ وَاحِدٍ فَأَصَابَهُ شَیْءٌ مِنَ  اَلشَّیْطَانِ لَمْ یَدَعْهُ إِلاَّ أَنْ یَشَاءَ اَللَّهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 75 )


حدیث 9162



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 183

فر،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  أَبُو اَلْقَاسِمِ اَلْعَلَوِیُّ مُعَنْعَناً عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی  إِلاَّ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ وَ تَواصَوْا بِالْحَقِّ وَ تَواصَوْا بِالصَّبْرِ  قَالَ اِسْتَثْنَی اَللَّهُ تَعَالَی أَهْلَ صَفْوَتِهِ حَیْثُ قَالَ -  إِنَّ اَلْإِنْسانَ لَفِی خُسْرٍ - `إِلاَّ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ  أَدَّوُا اَلْفَرَائِضَ  وَ تَواصَوْا بِالْحَقِّ  اَلْوَلاَیَةِ وَ أَوْصَوْا ذَرَارِیَّهُمْ وَ مَنْ خَلَّفُوا مِنْ بَعْدِهِمْ بِهَا وَ بِالصَّبْرِ عَلَیْهَا . کنز،  [کنز جامع الفوائد] ، و  تأویل الآیات الظاهرة  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمُحَمَّدِیِّ عَنْ  أَبِی صَالِحٍ اَلْحَسَنِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  عِمْرَانَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.  فس،  [تفسیر  القمی ] ،  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ کَثِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ وَ فِیهِ -  إِلاَّ اَلَّذِینَ آمَنُوا  بِوَلاَیَةِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ تَواصَوْا بِالْحَقِّ  ذُرِّیَّاتِهِمْ وَ مَنْ خَلَّفُوا بِالْوَلاَیَةِ وَ تَوَاصَوْا بِهَا وَ صَبَرُوا عَلَیْهَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 183 )


حدیث 9163



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 268

عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْهُ مَا رَوَاهُ  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ اَلْبَزَنْطِیُّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لاَ یَکُونُ اَلْعَبْدُ قَاعِداً وَ لاَ مُتَحَرِّکاً إِلاَّ وَ اَلاِسْتِطَاعَةُ مَعَهُ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِنَّمَا وَقَعَ اَلتَّکْلِیفُ مِنَ اَللَّهِ بَعْدَ اَلاِسْتِطَاعَةِ وَ لاَ یَکُونُ اَلْعَبْدُ مُکَلَّفاً لِلْفِعْلِ إِلاَّ مُسْتَطِیعاً .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 268 )


حدیث 9164



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 175

یر،  [بصائر الدرجات] ،  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْخَشَّابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ  عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَیْسَ مِنْ إِمَامٍ یَمْضِی إِلاَّ وَ أُوتِیَ مِثْلَ اَلْأَوَّلِ وَ زِیَادَةَ خَمْسَةِ أَجْزَاءٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 175 )


حدیث 9165



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 84

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنِ  اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مَیَّاحٍ عَنْ  عِیسَی قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِیَّاکَ وَ مُخَالَطَةَ اَلسَّفِلَةِ فَإِنَّ اَلسَّفِلَةَ لاَ تَئُولُ إِلَی خَیْرٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 84 )


حدیث 9166



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 203

19238-5  التهذیب ،1/80/81/9  محمد بن أحمد عن الفطحیة عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن الخطاف قال لا بأس به و هو مما یحل أکله لکن کره لأنه استجار بک و وافی منزلک - و کل طیر یستجیر بک فأجره.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 203 )


حدیث 9167



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 242

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنْ  عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا أَیْضاً عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَسْلَمَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  مُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَخْبِرْنِی جُعِلْتُ فِدَاکَ لِمَ حَرَّمَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی اَلْخَمْرَ وَ اَلْمَیْتَةَ وَ اَلدَّمَ وَ لَحْمَ اَلْخِنْزِیرِ فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی لَمْ یُحَرِّمْ ذَلِکَ عَلَی عِبَادِهِ وَ أَحَلَّ لَهُمْ سِوَاهُ رَغْبَةً مِنْهُ فِیمَا حَرَّمَ عَلَیْهِمْ وَ لاَ زُهْداً فِیمَا أَحَلَّ لَهُمْ وَ لَکِنَّهُ خَلَقَ اَلْخَلْقَ وَ عَلِمَ عَزَّ وَ جَلَّ مَا تَقُومُ بِهِ أَبْدَانُهُمْ وَ مَا یُصْلِحُهُمْ فَأَحَلَّهُ لَهُمْ وَ أَبَاحَهُ تَفَضُّلاً مِنْهُ عَلَیْهِمْ بِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لِمَصْلَحَتِهِمْ وَ عَلِمَ مَا یَضُرُّهُمْ فَنَهَاهُمْ عَنْهُ وَ حَرَّمَهُ عَلَیْهِمْ ثُمَّ أَبَاحَهُ لِلْمُضْطَرِّ وَ أَحَلَّهُ لَهُ فِی اَلْوَقْتِ اَلَّذِی لاَ یَقُومُ بَدَنُهُ إِلاَّ بِهِ فَأَمَرَهُ أَنْ یَنَالَ مِنْهُ بِقَدْرِ اَلْبُلْغَةِ لاَ غَیْرِ ذَلِکَ ثُمَّ قَالَ أَمَّا اَلْمَیْتَةُ فَإِنَّهُ لاَ یُدْمِنُهَا أَحَدٌ إِلاَّ ضَعُفَ بَدَنُهُ وَ نَحَلَ جِسْمُهُ وَ ذَهَبَتْ قُوَّتُهُ وَ اِنْقَطَعَ نَسْلُهُ وَ لاَ یَمُوتُ آکِلُ اَلْمَیْتَةِ إِلاَّ فَجْأَةً وَ أَمَّا اَلدَّمُ فَإِنَّهُ یُورِثُ آکِلَهُ اَلْمَاءَ اَلْأَصْفَرَ وَ یُبْخِرُ اَلْفَمَ وَ یُنَتِّنُ اَلرِّیحَ وَ یُسِیءُ اَلْخُلُقَ وَ یُورِثُ اَلْکَلَبَ وَ اَلْقَسْوَةَ فِی اَلْقَلْبِ وَ قِلَّةَ اَلرَّأْفَةِ وَ اَلرَّحْمَةِ حَتَّی لاَ یُؤْمَنَ أَنْ یَقْتُلَ وَلَدَهُ وَ وَالِدَیْهِ وَ لاَ یُؤْمَنَ عَلَی حَمِیمِهِ وَ لاَ یُؤْمَنَ عَلَی مَنْ یَصْحَبُهُ وَ أَمَّا لَحْمُ اَلْخِنْزِیرِ فَإِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی مَسَخَ قَوْماً فِی صُوَرٍ شَتَّی شِبْهِ اَلْخِنْزِیرِ وَ اَلْقِرْدِ وَ اَلدُّبِّ وَ مَا کَانَ مِنَ اَلْمُسُوخِ ثُمَّ نَهَی عَنْ أَکْلِهِ لِلْمَثُلَةِ لِکَیْلاَ یَنْتَفِعَ اَلنَّاسُ بِهَا وَ لاَ یُسْتَخَفَّ بِعُقُوبَتِهَا وَ أَمَّا اَلْخَمْرُ فَإِنَّهُ حَرَّمَهَا لِفِعْلِهَا وَ لِفَسَادِهَا وَ قَالَ مُدْمِنُ اَلْخَمْرِ کَعَابِدِ وَثَنٍ تُورِثُهُ اَلاِرْتِعَاشَ وَ تَذْهَبُ بِنُورِهِ وَ تَهْدِمُ مُرُوءَتَهُ وَ تَحْمِلُهُ عَلَی أَنْ یَجْسُرَ عَلَی اَلْمَحَارِمِ مِنْ سَفْکِ اَلدِّمَاءِ وَ رُکُوبِ اَلزِّنَا فَلاَ یُؤْمَنُ إِذَا سَکِرَ أَنْ یَثِبَ عَلَی حَرَمِهِ وَ هُوَ لاَ یَعْقِلُ ذَلِکَ وَ اَلْخَمْرُ لاَ یَزْدَادُ شَارِبُهَا إِلاَّ کُلَّ سُوءٍ .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 242 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 603 
1 - مفضّل بن عمر گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم: قربانت شوم! بفرمایید چرا خداوند متعال، شراب، مردار، خون و گوشت خوک را حرام نمود؟

فرمود: خداوند سبحان بدین‌جهت آن موارد را بر بندگانش حرام و غیر آن موارد را حلال نمود که بندگانش به موارد حرام، بی‌رغبت و به موارد حلال رغبت داشته باشند؛ ولی او آفریدگان را آفرید و به نیازمندی‌های بدن آن‌ها و پایداری و صلاح آنان آگاهی داشت. از این‌رو خداوند از روی لطف و بخشش برای مصلحت آنان مواردی را برای آنان حلال و مباح کرد.

از طرفی از چیزهایی که به آنان ضرر می‌رساند نیز آگاهی داشت، از این‌رو آنان را از آن موارد نهی نمود و بر آنان حرام نمود. سپس آن موارد را برای کسی که ناچار و مضطر است حلال نمود و آن را در زمانی برای شخص مضطر حلال نمود که بدن شخص جز به وسیله آن پایداری نیابد. پس به او فرمان داد که به اندازه رفع گرسنگی - نه بیشتر - تناول کند.

سپس فرمود: در مورد مردار این‌که هرکسی به خوردن آن مداومت کند بدنش ناتوان و لاغر می‌گردد، توانایی خود را از دست می‌دهد، و نسلش قطع می‌شود و با مرگ ناگهانی می‌میرد.

و کسی که خون می‌خورد گرفتار بیماری آب زرد می‌شود. خون، دهان و بدن را بدبو می‌سازد، موجب بداخلاقی می‌شود، باعث تشنگی می‌شود، موجب سنگدلی و کمی عاطفه و مهربانی می‌شود؛ به گونه‌ای که اطمینانی نیست که چنین فردی فرزند، پدر و مادرش را به قتل برساند و بر جان خویشان و هم‌نشینانش احساس خطر می‌شود.

دربارۀ گوشت خوک این‌که خداوند گروهی را به شکل‌های گوناگون مسخ نمود؛ به شکل خوک، میمون و خرس و مسخ‌شده‌هایی که بودند. سپس از خوردن آن به جهت هم شکل بودن نهی نمود تا مردم به وسیله آن بهره نبرند و عقوبت و کیفر آن را سبک نشمارند.

و درباره شراب خداوند آن را برای انجام دادن و فسادش حرام نمود و فرمود:«کسی که دائم الخمر است به‌سان بت‌پرست است». شراب‌خواری موجب لرزش اندام می‌شود، نور دیده را می‌برد، جوانمردی را از بین می‌برد و او را وامی‌دارد که به محارم خود در خون ریزی، زنا؛ جسارت کند؛ او فردی است که اطمینانی نیست که ندانسته با محارم خود مرتکب زنا نشود و شراب‌خوار هر بدی را انجام می‌دهد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 603  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 30 
: مجهول و الثانی ضعیف. قوله علیه السلام: ثم أباحه للمضطر ظاهره جواز شرب الخمر فی حال الضرورة کالمیتة و غیرها کما هو مذهب الشیخ فی النهایة و المحقق و الأکثر، خلافا للشیخ فی المبسوط‍‌، و قال الفیروزآبادی : البلغة بالضم ما یتبلغ به من العیش، و الکلب بالتحریک العطش، و شبه الجنون، و یقال: مثل بفلان مثلا و مثلة بالضم نکل، و الوثوب کنایة عن الجماع.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 30  )


حدیث 9168



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 13

وَ بِالْإِسْنَادِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ :  أَنَّ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلِیَّ بْنَ مُوسَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، کَتَبَ إِلَیْهِ فِیمَا کَتَبَ مِنْ جَوَابِ مَسَائِلِهِ عِلَّةُ اَلْحَجِّ اَلْوِفَادَةُ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ثُمَّ ذَکَرَ نَحْوَ حَدِیثِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ إِلاَّ أَنَّهُ تَرَکَ ذِکْرَ اَلتَّفَقُّهِ وَ نَقْلَ اَلْأَخْبَارِ . وَ رَوَاهُ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ أَیْضاً بِالْأَسَانِیدِ اَلْآتِیَةِ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 13 )


حدیث 9169



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 80

اَلْحُسَیْنُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ مُؤْمِنٍ بَذَلَ جَاهَهُ لِأَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ إِلاَّ حَرَّمَ اَللَّهُ وَجْهَهُ عَلَی  اَلنَّارِ وَ لَمْ یَمَسَّهُ  قَتَرٌ وَ لا ذِلَّةٌ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ أَیُّمَا مُؤْمِنٍ بَخِلَ بِجَاهِهِ عَلَی أَخِیهِ اَلْمُؤْمِنِ وَ هُوَ أَوْجَهُ جَاهاً مِنْهُ إِلاَّ مَسَّهُ قَتَرٌ وَ ذِلَّةٌ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ أَصَابَتْ وَجْهَهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ لَفَحَاتُ  اَلنِّیرَانِ مُعَذَّباً کَانَ أَوْ مَغْفُوراً لَهُ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 80 )


حدیث 9170



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 171

وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ:  «ما جَعَلَ اَللّهُ لِرَجُلٍ مِنْ قَلْبَیْنِ فِی جَوْفِهِ»  قَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لاَ یَجْتَمِعُ حُبُّنَا وَ حُبُّ عَدُوِّنَا فِی جَوْفِ إِنْسَانٍ إِنَّ اَللَّهَ لَمْ یَجْعَلْ لِرَجُلٍ مِنْ قَلْبَیْنِ فِی جَوْفِهِ فَیُحِبُّ هَذَا وَ یُبْغِضُ هَذَا فَأَمَّا مُحِبُّنَا فَیُخْلِصُ اَلْحُبَّ لَنَا کَمَا یُخْلَصُ اَلذَّهَبُ بِالنَّارِ لاَ کَدَرَ فِیهِ فَمَنْ أَرَادَ أَنْ یَعْلَمَ حُبَّنَا فَلْیَمْتَحِنْ قَلْبَهُ فَإِنْ شَارَکَهُ فِی حُبِّنَا حُبُّ عَدُوِّنَا فَلَیْسَ مِنَّا وَ لَسْنَا مِنْهُ وَ اَللَّهُ عَدُوُّهُمْ وَ جَبْرَئِیلُ وَ مِیکَائِیلُ وَ اَللَّهُ «عَدُوٌّ لِلْکافِرِینَ»  .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 171 )


حدیث 9171



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 152

علی بن ابراهیم فی تفسیره: قال: حدثنی أبی، عن حنان بن سدیر، عن عبد اللّه بن الفضل الهمدانی، عن أبیه، عن جدّه، عن أمیر المؤمنین - علیه السلام - قال: مرّ علیه رجل عدوّ للّه و لرسوله، فقال: «و ما بکت علیهم السّماء و الأرض و ما کانوا منظرین» ثم مرّ علی الحسین بن علی - علیهما السلام-، (فقال: لکن هذا لتبکین علیه السماء و الارض، و قال: و ما بکت السماء و الارض، إلاّ علی یحیی بن زکریا، و الحسین بن علی - علیهما السلام-) .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 4 , صفحه 152 )


حدیث 9172



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 290

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ رَاشِدٍ  عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَسْلَمَ  قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ اَلثَّانِی عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَکُونُ فِی اَلسُّوقِ فَأَعْرِفُ اَلْوَقْتَ وَ یَضِیقُ عَلَیَّ أَنْ أَدْخُلَ فَأُصَلِّیَ قَالَ إِنَّ اَلشَّیْطَانَ یُقَارِنُ اَلشَّمْسَ فِی ثَلاَثَةِ أَحْوَالٍ إِذَا ذَرَّتْ وَ إِذَا کَبَّدَتْ وَ إِذَا غَرَبَتْ فَصَلِّ بَعْدَ اَلزَّوَالِ فَإِنَّ اَلشَّیْطَانَ یُرِیدُ أَنْ یُوقِعَکَ عَلَی حَدٍّ یُقْطَعُ بِکَ دُونَهُ .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 290 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 72 
9 - حسین بن اسلم گوید: به امام رضا علیه السّلام عرضه داشتم: در بازار مشغول تجارتم و وقت نماز فرامی‌رسد، ولی بر من دشوار است که به اندرون (یا به‌جای نماز خود) روم و نماز بخوانم.

فرمود: همانا شیطان در سه وقت با آفتاب همراه می‌شود: به هنگام برآمدن و بلند شدن آفتاب، به هنگام رسیدن به نصف النهار، و هنگام غروب آن. پس تو نماز خود را پس از زوال آفتاب بخوان؛ زیرا شیطان می‌خواهد تو را به راهی وارد کند که از راه حق خارج شوی.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 72  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 2 , ص 466 
قوله فی خبر الحسین بن مسلم: (إذا ذرّت و إذا کُبّدت). [ح 4891/8 ] قال الجوهری: ذرّت الشمس تذرّ ذروراً: طلعت. و یقال: ذرّ البقل، إذا طلع من الأرض . و فی القاموس : کبد السماء: وسطها کالکبیداء، و تکبّدت الشمس: صارت فی کبیدائها .  و المراد هنا وقت قیام الشمس إلی الزوال، و هو لعلّه وقت صلاة الضحی، و لعلّ‌ المراد بقوله علیه السلام:«فإن الشیطان یرید أن یوقعک» بالعین المهملة أو بالفاء علی اختلاف النسخ-: أنّه یرید أن یوسوسک، و یجعلک بحیث یقطع السبل عنک دون سبیل طاعتک إیّاه، فیکون تعلیلاً لعدم حسن فعل الصلاة فی هذه الأوقات الثلاثة و حسن فعلها بعد الزوال.

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 2 , ص 466  )

#### مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 59 
: ضعیف علی المشهور. و قال الجوهری : ذرت الشمس تذر ذرورا طلعت، و قال : کبد السماء وسطها، یقال: کبد النجم السماء أی توسطها، و تکبدت الشمس أی صارت فی کبد السماء انتهی و الخبر یحتمل وجوها. الأول: أن مراد الراوی أی اشتغالی بأمر السوق یمنعنی أن أدخل موضع صلاتی فأصلی فی أول وقتها. فأجابه علیه السلام بأن وقت الغروب من الأوقات المکروهة للصلاة کوقتی الطلوع و القیام فاجتهد أن لا تؤخر صلاتک إلیه. الثانی: أن یکون المراد إنی أعرف أن الوقت قد دخل إلا إنی لم أستیقن بها یقینا تسکن إلیه نفسی حتی أدخل موضع صلاتی فأصلی. أصلی علی هذه الحال‌؟ أم أصبر حتی یتحقق إلی الزوال. فأجاب علیه السلام بأن وقت وصول الشمس إلی وسط‍‌ السماء هو وقت مقارنة الشیطان لها کوقتی طلوعها و غروبها فلا ینبغی لک أن تصلی حتی یتحقق لک الزوال. الثالث: أن یکون المراد بمقارنة الشیطان للشمس فی تلک الأحوال: تحرکه و نهوضه و سعیه لإضلال الخلق ففی الوقت الأول یحرصهم علی العبادة الباطلة و فی الثانی و الثالث یعوقهم عن العبادة الحقة فلا تؤخر الظهر و المغرب عن أول وقتیهما بتسویل الشیطان و صلی إذا علمت الوقت. و فیه بعد و لا یبعد أن یکون الأمر بالتأخیر کما هو ظاهر الخبر للتقیة. قوله علیه السلام: فإن الشیطان. یرید أن یوقعک علی حد یقطع بک دونه أی یقطع الطریق متلبسا بک دونه أی عنده و الضمیر راجع إلی الحد.

(  مرآة العقول ؛ ج 15 , ص 59  )


حدیث 9173



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 132

وَ خَرَجَ  اَلزُّبَیْرُ إِلَی  یَاسِرٍ  بِخَیْبَرَ مُبَارِزاً فَقَالَتْ أُمُّهُ  صَفِیَّةُ أَ  یَاسِرٌ یَقْتُلُ اِبْنِی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ قَالَ لاَ بَلْ اِبْنُکَ یَقْتُلُهُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ فَکَانَ کَمَا قَالَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 132 )


حدیث 9174



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 410

اِبْنُ بَابَوَیْهِ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَذَانِیُّ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  عَبْدِ اَلسَّلاَمِ بْنِ صَالِحٍ اَلْهَرَوِیِّ ، قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ ، مَا تَقُولُ فِی حَدِیثٍ رُوِیَ عَنِ  اَلصَّادِقِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، أَنَّهُ قَالَ: «إِذَا قَامَ  اَلْقَائِمُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَتَلَ ذَرَارِیَّ  قَتَلَةِ  اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) بِفَعَالِ آبَائِهَا؟» فَقَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «هُوَ کَذَلِکَ». قُلْتُ: فَقَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ لا تَزِرُ وازِرَةٌ وِزْرَ أُخْری  مَا مَعْنَاهُ؟ فَقَالَ: «صَدَقَ اَللَّهُ فِی جَمِیعِ أَقْوَالِهِ، لَکِنَّ ذَرَارِیَّ  قَتَلَةِ  اَلْحُسَیْنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَرْضَوْنَ أَفْعَالَ آبَائِهِمْ، وَ یَفْتَخِرُونَ بِهَا، وَ مَنْ رَضِیَ شَیْئاً کَانَ کَمَنْ أَتَاهُ، وَ لَوْ أَنَّ رَجُلاً قُتِلَ فِی اَلْمَشْرِقِ فَرَضِیَ بِقَتْلِهِ رَجُلٌ فِی اَلْمَغْرِبِ، لَکَانَ اَلرَّاضِی عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ شَرِیکَ اَلْقَاتِلِ، وَ إِنَّمَا یَقْتُلُهُمْ  بِالْقَائِمِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) إِذَا خَرَجَ؛ لِرِضَاهُمْ بِفِعْلِ آبَائِهِمْ». قَالَ: فَقُلْتُ لَهُ: بِأَیِّ شَیْءٍ یَبْدَأُ  اَلْقَائِمُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فِیهِمْ إِذَا قَامَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ؟ قَالَ: «یَبْدَأُ  بِبَنِی شَیْبَةَ وَ یَقْطَعُ أَیْدِیَهُمْ، لِأَنَّهُمْ سُرَّاقُ  بَیْتِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 410 )


حدیث 9175



متن حدیث - کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 285

وَ عَنْ حَمْزَةَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ زَیْدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَبْدُ اَلْعَزِیزِ بْنُ عِیسَی اَلْأَبْهَرِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ زَکَرِیَّا اَلْجَوْهَرِیُّ اَلْعَلاَئِیُّ اَلْبَصْرِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا شُعَیْبُ بْنُ وَافِدٍ قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْحُسَیْنُ بْنُ زَیْدٍ عَنِ اَلصَّادِقِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ آبَائِهِ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثِ اَلْمَنَاهِی قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: حَرَّمْتُ اَلْجَنَّةَ عَلَی اَلْمَنَّانِ وَ اَلْبَخِیلِ وَ اَلْقَتَّاتِ، وَ هُوَ اَلنَّمَّامُ. -  وَ رَوَاهُ فِی اَلْفَقِیهِ أَیْضاً .

( کلیات حدیث قدسی , جلد 1 , صفحه 285 )



ترجمه حدیث

#### کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 285 
و از حمزه بن محمد بن احمد بن جعفر بن محمد بن زید بن علی بن حسین ابن علی بن ابی طالب علیهم السلام از ابو عبد الله عبد العزیز بن عیسی ابهری از ابو عبد الله محمد بن زکریای جوهری علائی بصری از شعیب بن وافد از حسین بن زید از حضرت امام صادق از پدرش از پدرانش از امیر المؤمنین علیهم السلام در حدیث (مناهی) از رسول خدا صلی الله علیه و آله از خداوند سبحان، نقل کرده که حضرت حق فرموده: من بهشت خود را بر منت‌گذاران و بخیلان و سخن چینان حرام کرده‌ام. شیخ صدوق این روایت را در کتاب فقیه نیز ذکر کرده است.

(  کلیات حدیث قدسی ؛ ج 1 , ص 285  )


حدیث 9176



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 77

وَ رَوَی  اَلْقَاضِی أَبُو عَمْرٍو عُثْمَانُ بْنُ أَحْمَدَ عَنْ  شُیُوخٍ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِعَلِیٍّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا قُمْ بِنَا إِلَی اَلصَّنَمِ فِی أَعْلَی  اَلْکَعْبَةِ لِنَکْسِرَهُ فَقَامَا جَمِیعاً فَلَمَّا أَتَیَاهُ قَالَ لَهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قُمْ عَلَی عَاتِقِی حَتَّی أَرْفَعَکَ عَلَیْهِ فَأَعْطَاهُ  عَلِیٌّ ثَوْبَهُ فَوَضَعَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی عَاتِقِهِ ثُمَّ رَفَعَهُ حَتَّی وَضَعَهُ عَلَی  اَلْبَیْتِ فَأَخَذَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلصَّنَمَ وَ هُوَ مِنْ نُحَاسٍ فَرَمَی بِهِ مِنْ فَوْقِ  اَلْکَعْبَةِ فَنَادَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِنْزِلْ فَوَثَبَ مِنْ أَعْلَی  اَلْکَعْبَةِ کَأَنَّمَا کَانَ لَهُ جَنَاحَانِ وَ یُقَالُ إِنَّ  عُمَرَ کَانَ تَمَنَّی ذَلِکَ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَلَّذِی عَبَدَهُ لاَ یَقْلَعُهُ وَ لَمَّا صَعِدَ  أَبُو بَکْرٍ اَلْمِنْبَرَ نَزَلَ مِرْقَاةً فَلَمَّا صَعِدَ  عُمَرُ نَزَلَ مِرْقَاةً فَلَمَّا صَعِدَ  عُثْمَانُ نَزَلَ مِرْقَاةً فَلَمَّا صَعِدَ  عَلِیٌّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ صَعِدَ إِلَی مَوْضِعٍ یَجْلِسُ عَلَیْهِ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسُمِعَ مِنَ اَلنَّاسِ ضَوْضَاءٌ فَقَالَ مَا هَذَا اَلَّذِی أَسْمَعُهَا قَالُوا لِصُعُودِکَ إِلَی مَوْضِعِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلَّذِی لَمْ یَصْعَدْهُ اَلَّذِی تَقَدَّمَکَ فَقَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ مَنْ قَامَ مَقَامِی وَ لَمْ یَعْمَلْ بِعَمَلِی أَکَبَّهُ اَللَّهُ فِی  اَلنَّارِ وَ أَنَا وَ اَللَّهِ اَلْعَامِلُ بِعَمَلِهِ اَلْمُمْتَثِلُ قَوْلَهُ اَلْحَاکِمُ بِحُکْمِهِ فَلِذَلِکَ قُمْتُ هُنَا ثُمَّ ذَکَرَ فِی خُطْبَتِهِ مَعَاشِرَ اَلنَّاسِ قُمْتُ مَقَامَ أَخِی وَ اِبْنِ عَمِّی لِأَنَّهُ أَعْلَمَنِی بِسِرِّی وَ مَا یَکُونُ مِنِّی فَکَأَنَّهُ قَالَ أَنَا اَلَّذِی وَضَعْتُ قَدَمِی عَلَی خَاتَمِ اَلنُّبُوَّةِ فَمَا هَذِهِ اَلْأَعْوَادُ أَنَا مِنْ  مُحَمَّدٍ وَ  مُحَمَّدٌ مِنِّی وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی خُطْبَةِ اَلاِفْتِخَارِ أَنَا کَسَرْتُ اَلْأَصْنَامَ أَنَا رَفَعْتُ اَلْأَعْلاَمَ أَنَا بَنَیْتُ  اَلْإِسْلاَمَ وَ قَالَ  اِبْنُ نُبَاتَةَ حَتَّی شُدَّ بِهِ أَطْنَابُ  اَلْإِسْلاَمِ وَ هُدَّ بِهِ أَحْزَابُ اَلْأَصْنَامِ فَأَصْبَحَ اَلْإِیمَانُ فَاشِیاً بِإِقْبَالِهِ وَ اَلْبُهْتَانُ مُتَلاَشِیاً بِصِیَالِهِ وَ  لِمَقَامِ  إِبْرَاهِیمَ شَرَفٌ عَلَی کُلِّ حَجَرٍ لِکَوْنِهِ مَقَاماً لِقَدَمِ  إِبْرَاهِیمَ فَیَجِبُ أَنْ یَکُونَ قَدَمُ  عَلِیٍّ أَکْرَمَ مِنْ رُءُوسِ أَعْدَائِهِ لِأَنَّ مَقَامَهُ کَتِفُ اَلنُّبُوَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 77 )


حدیث 9177



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 104

اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  اَلْمِشْکَاةِ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تُحَقِّرُوا فُقَرَاءَ  شِیعَتِنَا فَإِنَّهُ مَنْ حَقَّرَ مُؤْمِناً مِنْهُمْ فَقِیراً وَ اِسْتَخَفَّ بِهِ حَقَّرَهُ اَللَّهُ وَ لَمْ یَزَلْ مَاقِتاً لَهُ حَتَّی یَرْجِعَ عَنْ مَحْقَرَتِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 104 )


حدیث 9178



متن حدیث - فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 185

ثُمَّ قُلْ یَا اَللَّهُ اَلْمَانِعُ قُدْرَتُهُ خَلْقَهُ وَ اَلْمَالِکُ بِهَا سُلْطَانَهُ وَ اَلْمُتَسَلِّطُ بها [بِمَا] فِی یَدَیْهِ - کُلُّ مَرْجُوٍّ دُونَکَ یُخَیِّبُ رَجَاءَ رَاجِیهِ وَ رَاجِیکَ مَسْرُورٌ لاَ یَخِیبُ أَسْأَلُکَ بِکُلِّ رِضًا لَکَ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ أَنْتَ فِیهِ وَ بِکُلِّ شَیْءٍ تُحِبُّ أَنْ تُذْکَرَ بِهِ وَ بِکَ یَا اَللَّهُ فَلَیْسَ یَعْدِلُکَ شَیْءٌ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ أَنْ تَحُوطَنِی وَ إِخْوَانِی وَ وُلْدِی وَ تَحْفَظَنِی بِحِفْظِکَ وَ أَنْ تَقْضِیَ حَاجَتِی فِی کَذَا وَ کَذَا وَ تَذْکُرُ مَا تُرِیدُ فَقَدْ رُوِیَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ إِذَا قَالَ ذَلِکَ قُضِیَتْ حَاجَتُهُ مِنْ قَبْلِ أَنْ یَزُولَ.

( فلاح السائل , جلد 1 , صفحه 185 )



ترجمه حدیث

#### ادب حضور ؛ ج 1 , ص 326 
سپس بگو:  «یا اللّه المانع قدرته خلقه،و المالک بها سلطانه،و المتسلّط‍‌ بها فی یدیه،کلّ‌ مرجوّ دونک یخیّب رجاء راجیه،و راجیک مسرور لا یخیّب،أسألک بکلّ‌ رضا لک من کلّ‌ شیء أنت فیه،و بکلّ‌ شیء تحبّ‌ أن تذکر به و بک یا اللّه،فلیس یعدلک شیء،أن تصلّی علی محمّد و آله،و أن تحوطنی و إخوانی و ولدی،و تحفظنی بحفظک،و أن تقضی حاجتی فی کذا و کذا.».  -ای خداوندی که با قدرتت از تجاوز مخلوقات جلوگیری نموده و به واسطۀ آن مالک سلطنت و فرمانروایی گشته،و در دو دست[و جنبۀ جمال و جلال]خویش به واسطۀ قدرتت تسلّط‍‌ و چیرگی داری،هر کس غیر تو که به او امید بسته می‌شود امید امیدوارانش را نومید می‌گرداند،ولی امیدوار به تو هرگز نومید و محروم نمی‌گردد.از تو به حقّ‌ هر خشنودیی که از هر چیز داری،و به هر چیزی که دوست داری به آن یاد شوی، و به تو ای خدا که هیچ چیز با تو برابری نمی‌کند،درخواست می‌نمایم که بر محمّد و آل محمّد درود فرستی،و من و برادران و فرزندانم را نگاهداری نموده،و در پناه خویش محافظت نمایی،و خواسته‌ام را در بارۀ...بر آورده سازی. و در پایان این دعا هر خواسته‌ای داشتی ذکر می‌کنی،زیرا روایت شده که پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله فرمود:«هر کس این دعا را بخواند پیش از اینکه از جایش تکان خورده و جای دیگر برود،حاجتش بر آورده می‌شود.»

(  ادب حضور ؛ ج 1 , ص 326  )

#### سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 217 
ای خدایی که قدرتش آفریدگانش را حفظ‍‌ می‌کند و با آن حکومت خویش را تملّک می‌کند و با آن مسلط‍‌ است،بر آنچه در دست دارد،هرکس مورد امید

است،امیدواران خود را ناامید می‌کند.در حالی که هرکس به تو امید بست همیشه شادمان است و ناامید نشود،از تو می‌خواهم به حقّ‌ هرچه رضای توست و به حقّ‌ هرچه تو در حال اجرای آنی و به هرصفت نیکی که دوست داری به آن معروف شوی و به حقّ‌ خودت،یا اللّه که چیزی با تو معادل نیست که بر محمّد و آل محمّد درود فرستی و مرا و برادرانم را و فرزندانم را در پناه خود بگیری و حفظ‍‌ کنی و حاجتم را در فلان و فلان چیز برآوری-به‌جای فلان و فلان حاجتت را بگو-.

از پیامبر اکرم روایت شده است که هرکس این دعا را بخواند،قبل از آنکه حرکت کند،حاجتش برآورده می‌شود.

آخرین دعای بعد از نماز  اللّهمّ‌ انّی وجّهت وجهی الیک و اقبلت بدعائی علیک راجیا اجابتک طامعا فی مغفرتک طالبا ما رایت به علی نفسک متنجّزا وعدک اذ تقول ادعونی استجب لکم فصلّ‌ علی محمّد و آل محمّد و اقبل الیّ‌ بوجهک و اغفرلی و ارحمنی و استجب دعائی یا اله العالمین ؛

(  سائل رستگار ؛ ج 1 , ص 217  )


حدیث 9179



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 240

وَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: لَمَّا أَمْسَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  یَوْمَ بَدْرٍ وَ اَلنَّاسُ مَحْبُوسُونَ بِالْوَثَاقِ بَاتَ سَاهِراً أَوَّلَ اَللَّیْلِ فَقَالَ لَهُ  أَصْحَابُهُ مَا لَکَ لاَ تَنَامُ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَمِعْتُ أَنِینَ عَمِّیَ  اَلْعَبَّاسِ فِی وَثَاقِهِ فَأَطْلَقُوهُ فَسَکَتَ فَنَامَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 19 , صفحه 240 )


حدیث 9180



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 257

کِتَابُ  عَاصِمِ بْنِ ضَمْرَةَ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یُحِبُّ اَلضَّیْفَ إِلاَّ وَ یَقُومُ مِنْ قَبْرِهِ وَ وَجْهُهُ کَالْقَمَرِ لَیْلَةَ اَلْبَدْرِ فَیَنْظُرُ أَهْلُ اَلْجَمْعِ فَیَقُولُونَ مَا هَذَا إِلاَّ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ فَیَقُولُ مَلَکٌ هَذَا مُؤْمِنٌ یُحِبُّ اَلضَّیْفَ وَ یُکْرِمُ اَلضَّیْفَ وَ لاَ سَبِیلَ لَهُ إِلاَّ أَنْ یَدْخُلَ  اَلْجَنَّةَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 257 )


حدیث 9181



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 45

من طریق المخالفین ما رواه موفّق بن أحمد فی حدیث صفّین: قال: و قتل الأشتر من قوم عکّ خلقا کثیرا، و فقد أهل العراق أمیر المؤمنین - علیه السلام-، و ساءت الظنون و قالوا: لعلّه قتل، و علا البکاء و النحیب، و نهاهم الحسن من ذلک و قال: إن علمت الأعداء منکم ذلک اجترءوا علیکم، و إنّ أمیر المؤمنین - علیه السلام - أخبرنی بأنّ قتله یکون بالکوفة، و کانوا علی ذلک إذ أتاهم شیخ کبیر یبکی و قال: قتل أمیر المؤمنین - علیه السلام - و قد رأیته صریعا بین القتلی، فکثر البکاء و الانتحاب. فقال الحسن: یا قوم، إنّ هذا الشیخ یکذب فلا تصدّقوه فإنّ أمیر المؤمنین - علیه السلام - قال: یقتلنی رجل من [مراد فی] کوفتکم [هذه] .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 45 )


حدیث 9182



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 143

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِذَا کَتَبَ أَحَدُکُمْ فِی حَاجَةٍ فَلْیَقْرَأْ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ آخِرَ  بَنِی إِسْرَائِیلَ فَإِنَّهُ أَنْجَحُ لِلْحَاجَةِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 143 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 283 
14-امام صادق علیه السّلام از قول پدران بزرگوارش از امیر المؤمنین علیه السّلام نقل کرده که فرمود:هر گاه یکی از شمایان برای حاجتی نامه‌ای نوشت،باید آیة الکرسی و آخر سورۀ بنی اسرائیل را بخواند،زیرا حاجتش زودتر بر آورده شود.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 283  )


حدیث 9183



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 246

اَلدُّعَاءُ فِیهِ فِی أَوَّلِهِ: اَللَّهُمَّ رَبَّ هَذَا اَلْیَوْمِ اَلْجَدِیدِ وَ کُلِّ یَوْمٍ وَ مُخْزِنَ اَللَّیْلِ فِی اَلْهَوَاءِ وَ مُجْرِیَ اَلنُّورِ فِی اَلسَّمَاءِ وَ مَانِعَ اَلسَّمَاءِ أَنْ تَقَعَ عَلَی اَلْأَرْضِ إِلاَّ بِإِذْنِهِ وَ حَابِسَهُمَا أَنْ تَزُولاَ یَا اَللَّهُ یَا وَارِثُ یَا اَللَّهُ یَا بَاعِثُ مِنَ اَلْقُبُورِ وَ أَنْتَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ - لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ لَکَ اَلْأَسْمَاءُ اَلْحُسْنَی وَ اَلْأَمْثَالُ اَلْعُلْیَا تَعْلَمُ خَائِنَةَ اَلنَّجْوَی وَ اَلسِّرَّ وَ مَا یَخْفَی وَ أَنْتَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ فَاغْفِرْ لِیَ اَلذُّنُوبَ إِنَّهُ لاَ یَغْفِرُ اَلذُّنُوبَ إِلاَّ أَنْتَ اَللَّهُمَّ إِنِّی فِی قَبْضَتِکَ عَلَیْکَ أَتَوَکَّلُ وَ إِلَیْکَ أُنِیبُ وَ أَنْتَ فَاطِرُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ تَعْلَمُ مَا یَکُونُ قَبْلَ أَنْ یَکُونَ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی إِنَّهُ لاَ یَغْفِرُ اَلذُّنُوبَ إِلاَّ أَنْتَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ إِلَیْکَ رُفِعَتْ یَدِی وَ قَصَدَتْ جَوَارِحِی وَ إِضْمَارُ قَلْبِی وَ بِکَ أَنِسَتْ رُوحِی فَلاَ تَرُدَّنِی خَائِباً وَ لاَ یَدِی صِفْراً وَ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 94 , صفحه 246 )


حدیث 9184



متن حدیث - صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 86

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ أَحَبَّنِی وَجَدَنِی عِنْدَ مَمَاتِهِ بِحَیْثُ یُحِبُّ - وَ مَنْ أَبْغَضَنِی وَجَدَنِی عِنْدَ مَمَاتِهِ بِحَیْثُ یَکْرَهُ.

( صحیفة الإمام الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 86 )



ترجمه حدیث

#### صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 127 
با اسناد نقل شده امام رضا(علیه السلام)فرمود،که علی بن ابی طالب(علیه السلام) فرموده: هر کس مرا دوست بدارد،مرا به هنگام مرگ می‌بیند،به گونه‌ای که مرا دوست می‌داشت.و هر کس مرا دشمن دارد،مرا به هنگام مرگ می‌بیند،آنچنان که ناگوار و نفرت داشت.

(  صحیفة الرضا علیه السلام / ترجمه حجازی ؛ ج 1 , ص 127  )


حدیث 9185



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 131

ک،  [إکمال الدین] ، مع،  [معانی الأخبار] ، ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ،  عَلِیُّ بْنُ اَلْفَضْلِ اَلْبَغْدَادِیُّ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عُمَرَ صَاحِبَ أَبِی اَلْعَبَّاسِ تَغْلِبَ یُسْأَلُ - عَنْ مَعْنَی قَوْلِهِ إِنِّی تَارِکٌ فِیکُمُ اَلثَّقَلَیْنِ لِمَ سُمِّیَا بِثَقَلَیْنِ قَالَ لِأَنَّ اَلتَّمَسُّکَ بِهِمَا ثَقِیلٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 23 , صفحه 131 )


حدیث 9186



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 538

وَ قَدْ رُوِیَ: أَنَّهُ لاَ بَأْسَ لِلْإِنْسَانِ أَنْ یَطَأَ اَلْجَارِیَةَ مِنْ غَیْرِ اِسْتِبْرَاءٍ لَهَا إِذَا کَانَ بَایِعُهَا قَدْ أَخْبَرَهُ بِاسْتِبْرَائِهَا وَ کَانَ صَادِقاً فِی ظَاهِرِهِ مَأْمُوناً .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 538 )


حدیث 9187



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 420

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ " فَإِذَا قُمْتَ إِلَی اَلصَّلاَةِ فَأَقْبِلْ عَلَیْهَا وَ لاَ تَمَخَّطْ وَ لاَ تَبْزُقْ إِلَی أَنْ قَالَ وَ لاَ تُفَرْقِعْ أَصَابِعَکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 420 )


حدیث 9188



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 480

4730-11  التهذیب ،1/86/179/1  جماعة عن  التلعکبری عن  ابن عقدة عن  التیملی و  أحمد بن عبدون عن  ابن الزبیر عن  التیملی عن  ابن زرارة عن  ابن أبی عمیر عن  ابن أذینة عن  محمد و  فضیل و  زرارة عن  أبی جعفر علیه السّلام : أن  أسماء بنت عمیس نفست  بمحمد بن أبی بکر فأمرها  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله حین أرادت الإحرام من  ذی الحلیفة أن تغتسل و تحتشی بالکرسف و تهل بالحج فلما قدموا و نسکوا المناسک - سألت  النّبی صلّی اللّه علیه و آله عن الطواف  بالبیت و الصلاة فقال لها منذ کم ولدت فقالت منذ ثمانی عشرة فأمرها  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله أن تغتسل و تطوف  بالبیت و تصلی و لم ینقطع عنها الدم ففعلت ذلک.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 480 )



شرح حدیث

#### حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 306 
قوله:و زرارة،عن أبی جعفر علیه السّلام:«إنّ‌ أسماء بنت عمیس نفست بمحمّد بن أبی بکر،فأمرها رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلم-حین ارادت الإحرام من ذی الحلیفة-أن تغتسل و تحتشی بالکرسف و تهلّ‌ بالحجّ‌» . إلی آخره.  هذه الروایات دالّة علی أنّ‌ النفساء مطلقا تتلبّس بثمانیة عشر،لا أنّ‌ المبتدأة خاصّة تفعل کذلک،و إن رأت العادة ترجع إلی عادتها،کما اختاره فی «المختلف» ،و وافقه غیره؛لأنّ‌ الظاهر أنّ‌ أسماء لیست مبتدأة،و لأنّ‌ الرسول صلّی اللّه علیه و آله و سلم ترک الاستفصال،و کذا الأئمّة علیهم السّلام فی نقل حکایة أسماء،و لما مرّ فی المرفوعة من«أنّ‌ أسماء لو سألت قبل ذلک لأمرها أن تغتسل» الحدیث. [و]یظهر أنّ‌ المانع عن الأمر بالرجوع إلی العادة أو العشرة عدم سؤالها إلی ذلک الحین. فلو کانت مبتدأة و أمر الرسول صلّی اللّه علیه و آله و سلم إیّاها لأجل کونها مبتدأة لکان یقول ذلک،لا ما ذکره صلّی اللّه علیه و آله و سلم.

(  حاشیة الوافی ؛ ج 1 , ص 306  )


حدیث 9189



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 508

عَنْهُ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، قَالَ: سَأَلَنَا اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «هَلْ مِنْ أَصْحَابِکُمْ مَنْ یُعَالِجُ اَلسِّلاَحَ؟». فَقُلْتُ: رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِنَا زَرَّادٌ. فَقَالَ: «إِنَّمَا هُوَ سَرَّادٌ، أَ مَا تَقْرَأُ کِتَابَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لِدَاوُدَ:  أَنِ اِعْمَلْ سابِغاتٍ وَ قَدِّرْ فِی اَلسَّرْدِ  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 508 )


حدیث 9190



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 355

کَصَحِیحَةِ  جَمِیلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: صَلاَةُ اَلْعِیدَیْنِ فَرِیضَةٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 355 )


حدیث 9191



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 410

مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  عَنِ اَلتَّطَوُّعِ یَوْمَ  اَلْجُمُعَةِ قَالَ سِتُّ رَکَعَاتٍ فِی صَدْرِ اَلنَّهَارِ وَ سِتُّ رَکَعَاتٍ قَبْلَ اَلزَّوَالِ وَ رَکْعَتَانِ إِذَا زَالَتِ اَلشَّمْسُ وَ سِتُّ رَکَعَاتٍ بَعْدَ  اَلْجُمُعَةِ فَذَلِکَ عِشْرُونَ رَکْعَةً سِوَی اَلْفَرِیضَةِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 410 )


حدیث 9192



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 340

و روی عن أمیر المؤمنین - علیه السّلام: - أنّه من بنی حظیرة من قصب. و جعل فیها رجلا آلی من امرأته بعد أربعة أشهر. فقال : إمّا أن ترجع إلی المناکحة، و إمّا أن تطلّق و إلا أحرقت علیک الحظیرة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 340 )


حدیث 9193



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 404

وَ قَدْ رُوِیَ: أَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یُجَوِّعُهُمْ حَتَّی یَنْسَوْا عَذَابَ اَلنَّارِ مِنْ شِدَّةِ اَلْجُوعِ فَیَصْرَخُونَ إِلَی مَالِکٍ فَیَحْمِلُهُمْ إِلَی تِلْکَ اَلشَّجَرَةِ وَ فِیهِمْ أَبُو جَهْلٍ فَیَأْکُلُونَ مِنْهَا فَتَغْلِی بُطُونُهُمْ کَغَلْیِ اَلْحَمِیمِ، فَیَسْتَسْقُونَ فَیُسْقَوْنَ شَرْبَةً مِنَ اَلْمَاءِ اَلْحَارِّ اَلَّذِی بَلَغَ نِهَایَتَهُ فِی اَلْحَرَارَةِ، فَإِذَا قَرَّبُوهَا مِنْ وُجُوهِهِمْ شَوَتْ وُجُوهَهُمْ، فَذَلِکَ قَوْلُهُ: «یَشْوِی اَلْوُجُوهَ» فَإِذَا وَصَلَ إِلَی بُطُونِهِمْ صَهَرَ مَا فِی بُطُونِهِمْ کَمَا قَالَ سُبْحَانَهُ: «یُصْهَرُ بِهِ ما فِی بُطُونِهِمْ وَ اَلْجُلُودُ»  وَ ذَلِکَ طَعَامُهُمْ وَ شَرَابُهُمْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 404 )


حدیث 9194



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 235

عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ قَالَ لِلَّهِ عَلَیَّ اَلْمَشْیُ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ إِنِ اِشْتَرَیْتُ لِأَهْلِی شَیْئاً بِنَسِیئَةٍ قَالَ أَ یَسُوءُ ذَلِکَ عَلَیْهِمْ قُلْتُ نَعَمْ یَسُوءُ عَلَیْهِمْ إِنْ لاَ یَأْخُذُ نَسِیئَةً لَیْسَ لَهُمْ شَیْءٌ قَالَ فَلْیَأْخُذْ بِنَسِیئَةٍ وَ لَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 235 )


حدیث 9195



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 414

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  صَفْوَانَ اَلْجَمَّالِ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: اَلْأَذَانُ مَثْنَی مَثْنَی وَ اَلْإِقَامَةُ مَثْنَی مَثْنَی. مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 414 )


حدیث 9196



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 321

12027-15  التهذیب ،1/253/461/5 عمار الساباطی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی رجل حج عن آخر و مات فی الطریق قال قد وقع أجره علی اللّه و لکن یوصی فإن قدر علی رجل یرکب فی رحله و یأکل زاده فعل.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 321 )


حدیث 9197



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 196

و فی روضة الکافی : علیّ بن إبراهیم، عن أبیه، عن القاسم بن محمّد، [و علی بن محمد، عن القاسم بن محمد] عن سلیمان بن داود المنقریّ، عن حفص بن غیاث، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: قال: و من ذهب یری أنّ له علی الآخر فضلا، فهو من المستکبرین. فقلت له: إنّما یری أنّ له علیه فضلا بالعافیة إذا رآه مرتکبا للمعاصی. قال: هیهات هیهات، فلعلّه أن یکون قد غفر له ما أتی و أنت موقوف تحاسب . أما تلوت قصّة سحرة موسی - صلوات اللّه علیه-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 196 )


حدیث 9198



متن حدیث - طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 17

قَالَ حَدَّثَنِی الخزار[اَلْخَزَّازُ]اَلرَّازِیُّ قَالَ: حَدَّثَنِی فَضَالَةُ عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ أَصَابَهُ أَلَمٌ فِی جَسَدِهِ فَلْیُعَوِّذْ نَفْسَهُ وَ لْیَقُلْ أَعُوذُ بِعِزَّةِ اَللَّهِ وَ قُدْرَتِهِ عَلَی اَلْأَشْیَاءِ أُعِیذُ نَفْسِی بِجَبَّارِ اَلسَّمَاءِ أُعِیذُ نَفْسِی بِمَنْ لاَ یَضُرُّ مَعَ اِسْمِهِ دَاءٌ أُعِیذُ نَفْسِی بِالَّذِی اِسْمُهُ بَرَکَةٌ وَ شِفَاءٌ فَإِنَّهُ إِذَا قَالَ ذَلِکَ لَمْ یَضُرَّهُ أَلَمٌ وَ لاَ دَاءٌ.

( طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 17 )


حدیث 9199



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 362

نَوَادِرُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَلرَّجُلَ لَیَجْلِسُ عَلَی بَابِ  اَلْجَنَّةِ مِقْدَارَ عَامٍ بِذَنْبٍ وَاحِدٍ وَ إِنَّهُ لَیَنْظُرُ إِلَی أَکْوَابِهِ وَ أَزْوَاجِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 362 )


حدیث 9200



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 117

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ قَالَ حَدَّثَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ حَمَّادٍ عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  «اَلَّذِینَ یَقُولُونَ رَبَّنا هَبْ لَنا مِنْ أَزْواجِنا وَ ذُرِّیّاتِنا قُرَّةَ أَعْیُنٍ وَ اِجْعَلْنا لِلْمُتَّقِینَ إِماماً»  قَالَ نَحْنُ هُمْ  أَهْلَ اَلْبَیْتِ .

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 117 )


حدیث 9201



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 19

وَ رُوِیَ عَنِ اَلْإِمَامِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَاظِبْ مَا اِسْتَطَعْتَ عَلَی إِحْیَاءِ لَیْلَةِ عِیدِ اَلْفِطْرِ وَ لَیْلَةِ عِیدِ اَلْأَضْحَی وَ لَیْلَةِ أَوَّلِ مُحَرَّمٍ وَ لَیْلَةِ عَاشُورَاءَ وَ لَیْلَةِ أَوَّلِ رَجَبٍ وَ لَیْلَةِ اَلنِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ، وَ أَکْثِرْ فِی هَذِهِ اَللَّیَالِی مِنَ اَلدُّعَاءِ وَ اَلصَّلاَةِ وَ تِلاَوَةِ اَلْقُرْآنِ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 19 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 30 
و از حضرت صادق علیه السّلام منقول است که تا توانی محافظت نما بر احیای شب عید ماه رمضان و شب عید قربان و شب اوّل محرم و شب عاشورا و شب اوّل رجب و شب

نیمه‌ی شعبان و در این شب‌ها دعا و نماز و تلاوت قرآن بسیار بکن.

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 30  )


حدیث 9202



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 420

15397-8  الکافی ،1/2/227/7  محمد عن  التهذیب ،109/10 أحمد عن  علی بن الحکم عن  موسی بن بکر عن  علی بن سعید قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن رجل اکتری حمارا ثم أقبل به إلی أصحاب الثیاب فابتاع منهم ثوبا أو ثوبین و ترک الحمار فقال یرد الحمار علی صاحبه و یتبع الذی ذهب بالثوبین و لیس علیه قطع إنما هی خیانة. 15398-9 الفقیه،5110/63/4 موسی بن بکر عن زرارة عن أبی جعفر علیه السّلام: مثله بأدنی تفاوت.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 420 )


حدیث 9203



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 37

نی،  [الغیبة] ،  للنعمانی  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَیُّوبَ بْنِ نُوحٍ قَالَ :  قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّا نَرْجُو أَنْ تَکُونَ صَاحِبَ هَذَا اَلْأَمْرِ وَ أَنْ یَسُوقَهُ اَللَّهُ إِلَیْکَ عَفْواً بِغَیْرِ سَیْفٍ فَقَدْ بُویِعَ لَکَ وَ ضُرِبَتِ اَلدَّرَاهِمُ بِاسْمِکَ فَقَالَ مَا مِنَّا أَحَدٌ اِخْتَلَفَ اَلْکُتُبُ إِلَیْهِ وَ أُشِیرَ إِلَیْهِ بِالْأَصَابِعِ وَ سُئِلَ عَنِ اَلْمَسَائِلِ وَ حُمِلَتْ إِلَیْهِ اَلْأَمْوَالُ إِلاَّ اُغْتِیلَ أَوْ مَاتَ عَلَی فِرَاشِهِ حَتَّی یَبْعَثَ اَللَّهُ لِهَذَا اَلْأَمْرِ غُلاَماً مِنَّا خَفِیَّ اَلْمَوْلِدِ وَ اَلْمَنْشَإِ غَیْرَ خَفِیٍّ فِی نَفْسِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 37 )


حدیث 9204



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 276

فی کتاب طبّ الأئمة ، بإسناده إلی جابر الجعفیّ: عن محمّد الباقر - علیه السّلام - قال: کنت عند علیّ بن الحسین إذ أتاه رجل من بنی أمیّة من شیعتنا. فقال: یا ابن رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - ما قدرت أن أمشی إلیک من وجع رجلی. قال: أین أنت من عوذة الحسین بن علیّ؟ قال: و ما ذاک، یا ابن رسول اللّه؟ قال: آیة  إِنّا فَتَحْنا لَکَ فَتْحاً مُبِیناً  - إلی قوله -:  وَ لِلّهِ جُنُودُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ، وَ کانَ اَللّهُ عَزِیزاً حَکِیماً  . قال: ففعلت ما أمرنی به فما حسست بعد ذلک بشیء منها بعون اللّه - تعالی-.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 276 )


حدیث 9205



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 400

سِیَاسَةُ اَلْعَدْلِ ثَلاَثَةٌ لِینٌ فِی حَزْمٍ وَ اِسْتِقْصَاءٌ فِی عَدْلٍ وَ إِفْضَالٌ فِی قَصْدٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 400 )


حدیث 9206



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 319

وَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، عَنْ صَفْوَانَ، عَنْ مُثَنًّی اَلْحَنَّاطِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ، عَنْ جَابِرٍ ، قَالَ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : «إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ نَزَعَ اَلْخَوْفَ مِنْ قُلُوبِ أَعْدَائِنَا، وَ أَسْکَنَهُ فِی قُلُوبِ شِیعَتِنَا ، فَإِذَا جَاءَ أَمْرُنَا نَزَعَ اَلْخَوْفَ مِنْ قُلُوبِ شِیعَتِنَا، وَ أَسْکَنَهُ فِی قُلُوبِ أَعْدَائِنَا، فَأَحَدُهُمْ أَمْضَی مِنْ سِنَانٍ، وَ أَجْرَی مِنْ لَیْثٍ، یَطْعُنُ عَدُوَّهُ بِرُمْحِهِ، وَ یَضْرِبُهُ بِسَیْفِهِ، وَ یَدُوسُهُ بِقَدَمِهِ» .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 319 )


حدیث 9207



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 125

لی، [الأمالی] ، للصدوق عَنِ اِبْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ جَدِّهِ عَنِ اَلسَّکُونِیِّ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَرْبَعٌ لاَ تَدْخُلُ بَیْتاً وَاحِدَةٌ مِنْهُنَّ إِلاَّ خَرِبَ وَ لَمْ یُعْمَرْ بِالْبَرَکَةِ اَلْخِیَانَةُ وَ اَلسَّرِقَةُ وَ شُرْبُ اَلْخَمْرِ وَ اَلزِّنَا.  ما، [الأمالی] ، للشیخ الطوسی عن ابن الغضائری عن الصدوق : مثله.  ثو، [ثواب الأعمال] ، عن أبیه عن علی عن أبیه عن النوفلی عن السکونی : مثله.  ل، [الخصال] ، عن ابن إدریس عن أبیه عن الأشعری عن أحمد بن الحسین بن سعید عن الحسین بن الحصین عن موسی بن القاسم البجلی رفعه عن أمیر المؤمنین علیه السلام : مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 76 , صفحه 125 )


حدیث 9208



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 266

وَ عَنْ أَبِی جَعْفَرِ بْنِ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ زَکَاةِ اَلْفِطْرِ فَقَالَ هِیَ اَلزَّکَاةُ اَلَّتِی فَرَضَهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی اَلْمُؤْمِنِینَ مَعَ اَلصَّلاَةِ بِقَوْلِهِ وَ أَقِیمُوا اَلصَّلاةَ وَ آتُوا اَلزَّکاةَ  عَلَی اَلْغَنِیِّ وَ اَلْفَقِیرِ وَ اَلْفُقَرَاءُ هُمْ جُلُّ اَلنَّاسِ وَ اَلْأَغْنِیَاءُ أَقَلُّهُمْ فَأَمَرَ کَافَّةَ اَلنَّاسِ بِالصَّلاَةِ وَ اَلزَّکَاةِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 266 )


حدیث 9209



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 391

، وَ عَنْ  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ نُودِیَ فِی أَطْفَالِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ  اَلْمُسْلِمِینَ  أَنِ اُخْرُجُوا مِنْ قُبُورِکُمْ فَیَخْرُجُونَ مِنْ قُبُورِهِمْ ثُمَّ یُنَادَی فِیهِمْ أَنِ اِمْضُوا إِلَی  اَلْجَنَّةِ زُمَراً فَیَقُولُونَ رَبَّنَا وَ وَالِدَیْنَا مَعَنَا ثُمَّ یُنَادَی فِیهِمْ ثَانِیَةً أَنِ اِمْضُوا إِلَی  اَلْجَنَّةِ زُمَراً فَیَقُولُونَ رَبَّنَا وَ وَالِدَیْنَا مَعَنَا ثُمَّ یُنَادَی فِیهِمْ ثَالِثَةً أَنِ اِمْضُوا إِلَی  اَلْجَنَّةِ زُمَراً فَیَقُولُونَ رَبَّنَا وَ وَالِدَیْنَا فَیَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی اَلرَّابِعَةِ وَ وَالِدَیْکُمْ مَعَکُمْ فَیَثِبُ کُلُّ طِفْلٍ إِلَی أَبَوَیْهِ فَیَأْخُذُونَ بِأَیْدِیهِمْ فَیَدْخُلُونَ بِهِمُ  اَلْجَنَّةَ فَهُمْ أَعْرَفُ بِآبَائِهِمْ وَ أُمَّهَاتِهِمْ یَوْمَئِذٍ مِنْ أَوْلاَدِکُمُ اَلَّذِینَ فِی بُیُوتِکُمْ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 391 )


حدیث 9210



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 73

وَ مِنْ ذَلِکَ مَا ذَکَرَهُ  اَلْأَصْفَهَانِیُّ أَسْعَدُ بْنُ عَبْدِ اَلْقَاهِرِ بْنِ شَفَرْوَةَ فِی  کِتَابِ اَلْفَائِقِ : فَإِنَّهُ تَضَمَّنَ نُصُوصاً صَرِیحَةً مِنْ نَبِیِّهِمْ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْخِلاَفَةِ أَیْضاً وَ مَنَاقِبَ جَلِیلَةً وَ قَدْ رَأَیْتُ مِنْهُ نُسْخَةً بِخِزَانَةِ مَشْهَدِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  بِالْغَرِیِّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 73 )


حدیث 9211



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 451

جا ،  [المجالس] ،  للمفید عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ  اِبْنِ مَهْزِیَارَ عَنِ  اَلْأَهْوَازِیِّ عَنِ  اَلنَّضْرِ وَ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ مَعاً عَنْ  عَاصِمٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ  أَبَا ذَرٍّ رَحْمَةُ اَللَّهِ عَلَیْهِ کَانَ یَقُولُ یَا مُبْتَغِیَ اَلْعِلْمِ کَأَنَّ شَیْئاً مِنَ اَلدُّنْیَا لَمْ یَکُنْ شَیْئاً إِلاَّ عَمَلاً یَنْفَعُ خَیْرُهُ وَ یَضُرُّ شَرُّهُ إِلاَّ مِنْ رَحْمَةِ اَللَّهِ یَا مُبْتَغِیَ اَلْعِلْمِ لاَ یَشْغَلْکَ أَهْلٌ وَ لاَ مَالٌ عَنْ نَفْسِکَ أَنْتَ یَوْمَ تُفَارِقُهُمْ کَضَیْفٍ بِتَّ فِیهِمْ ثُمَّ غَدَوْتَ مِنْ عِنْدِهِمْ إِلَی غَیْرِهِمْ وَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةُ کَمَنْزِلٍ نَزَلْتَهُ ثُمَّ عَدَلْتَ عَنْهُ إِلَی غَیْرِهِ وَ مَا بَیْنَ اَلْمَوْتِ وَ اَلْبَعْثِ إِلاَّ کَنَوْمَةٍ نِمْتَهَا ثُمَّ اِسْتَیْقَظْتَ مِنْهَا یَا مُبْتَغِیَ اَلْعِلْمِ قَدِّمْ لِمَقَامِکَ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ فَإِنَّکَ مُرْتَهَنٌ بِعَمَلِکَ وَ کَمَا تَدِینُ تُدَانُ یَا مُبْتَغِیَ اَلْعِلْمِ صَلِّ قَبْلَ أَنْ لاَ تَقْدِرَ عَلَی لَیْلٍ وَ لاَ نَهَارٍ تُصَلِّی فِیهِ إِنَّمَا مَثَلُ اَلصَّلاَةِ لِصَاحِبِهَا بِإِذْنِ اَللَّهِ کَمَثَلِ رَجُلٍ دَخَلَ عَلَی سُلْطَانٍ فَأَنْصَتَ لَهُ حَتَّی فَرَغَ مِنْ حَاجَتِهِ کَذَلِکَ اَلْمَرْءُ اَلْمُسْلِمُ مَا دَامَ فِی صَلاَتِهِ لَمْ یَزَلِ اَللَّهُ یَنْظُرُ إِلَیْهِ حَتَّی یَفْرُغَ مِنْ صَلاَتِهِ یَا مُبْتَغِیَ اَلْعِلْمِ تَصَدَّقْ قَبْلَ أَنْ لاَ تَقْدِرَ أَنْ تُعْطِیَ شَیْئاً وَ لاَ تَمْنَعْ مِنْهُ إِنَّمَا مَثَلُ اَلصَّدَقَةِ لِصَاحِبِهَا کَمَثَلِ رَجُلٍ طَلَبَهُ اَلْقَوْمُ بِدَمٍ فَقَالَ لاَ تَقْتُلُونِی وَ اِضْرِبُوا لِی أَجَلاً لِأَسْعَی فِی مَرْضَاتِکُمْ کَذَلِکَ اَلْمَرْءُ اَلْمُسْلِمُ بِإِذْنِ اَللَّهِ کُلَّمَا تَصَدَّقَ بِصَدَقَةٍ حَلَّ بِهَا عُقْدَةً فِی رَقَبَتِهِ حَتَّی یَتَوَفَّی اَللَّهُ أَقْوَاماً وَ قَدْ رَضِیَ عَنْهُمْ وَ مَنْ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ فَقَدْ عَتَقَ مِنَ  اَلنَّارِ یَا مُبْتَغِیَ اَلْعِلْمِ إِنَّ قَلْباً لَیْسَ مِنْهُ مِنَ اَلْحَقِّ شَیْءٌ کَالْبَیْتِ اَلْخَرَابِ اَلَّذِی لاَ عَامِرَ لَهُ یَا مُبْتَغِیَ اَلْعِلْمِ إِنَّ هَذَا اَللِّسَانَ مِفْتَاحُ خَیْرٍ وَ مِفْتَاحُ شَرٍّ فَاخْتِمْ عَلَی قَلْبِکَ کَمَا تَخْتِمُ عَلَی ذَهَبِکَ وَ وَرِقِکَ یَا مُبْتَغِیَ اَلْعِلْمِ إِنَّ هَذِهِ اَلْأَمْثَالَ نَضْرِبُهَا لِلنَّاسِ -  وَ ما یَعْقِلُها إِلاَّ اَلْعالِمُونَ  . ما ،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی عَنْ  جَمَاعَةٍ مِنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ زَکَرِیَّا عَنْ  عَبَّادِ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  یَحْیَی بْنِ اَلْقَاسِمِ یَعْنِی  أَبَا بَصِیرٍ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مِثْلَهُ وَ فِیهِ یَا بَاغِیَ اَلْعِلْمِ فِی اَلْمَوَاضِعِ وَ فِی بَعْضِ اَلْفِقَرَاتِ تَقْدِیمٌ وَ تَأْخِیرٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 451 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 399 
15-مجالس مفید:حضرت باقر(علیه السّلام)فرمود ابا ذر رحمة اللّه علیه گفت ای دانشجو گویا در دنیا هیچ چیز جز عملی که سودمند باشد خوبیش و مضر باشد بدیش نیست مگر خدا رحم کند بانسان.ای دانشجو مبادا زن و زندگی تو را از خود غافل کند روزی که تو از آنها جدا میشوی مانند میهمانی هستی که شبی را با آنها بسر برده‌ای سپس صبحگاه از آنها جدا شده و بجای دیگری رفته‌ای،دنیا و آخرت مانند منزلی است که در آن فرود آمده‌ای سپس از آنجا کوچ میکنی بجای دیگر بین مرگ و برانگیخته شدن چون خوابی است که آرمیده‌ای سپس از خواب بیدار میشوی.ای دانشجو پیش فرست برای روزی که در پیشگاه پروردگار میایستی زیرا تو در گرو اعمال خویشی و هر طور معامله کنی با تو معامله خواهد شد.ای دانشجو نماز بپادار قبل از آنکه شبانه‌روزی را نیابی که نماز بخوانی، نماز برای نمازگزار مانند شخصی است که باجازه خدا وارد بر سلطانی شده و سلطان گوش فراداشته تا او نیازمندیهای خود را یکایک نام ببرد همچنین مسلمان تا در نماز است خدا باو توجه دارد تا از نماز فارغ شود.ای دانشجو،صدقه بده پیش از آنکه قدرت دادن نداشته باشی و جلوگیری از تو نکرده‌اند.مثل صدقه مثل آن است که شخصی را برای پرداخت خونبها گرفته باشند بگوید مرا نکشید و برایم مدتی معین کنید تا در راه درخواستهای شما سعی و کوشش نمایم همچنین شخص مسلمان باجازه خدا هر وقت صدقه‌ای می‌پردازد یک بند از بندهای گردن خود را میگشاید تا خداوند بمیراند گروهی را که از ایشان راضی بوده و هر که خدا از او راضی باشد از جهنم آزاد شده.ای دانشجو این زبان کلید خیر و کلید شر است.مهر بر قلب خود بزن چنانچه بر طلا و نقره‌ات مهر میزنی ای دانشجو،این مثالها را برای مردم میزنیم اما جز دانشمندان استفاده از آنها نمیکنند.

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 399  )


حدیث 9212



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 338

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْهِدَایَةِ ، عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لاَ بَأْسَ أَنْ یَتَمَضْمَضَ اَلصَّائِمُ وَ یَسْتَنْشِقَ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ وَ غَیْرِهِ فَإِنْ تَمَضْمَضَ فَلاَ یَبْلَعْ رِیقَهُ حَتَّی یَبْزُقَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 338 )


حدیث 9213



متن حدیث - نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 46

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فَرَضَ اَللَّهُ تَعَالَی اَلْإِیمَانَ تَطْهِیراً مِنَ اَلشِّرْکِ، وَ اَلصَّلاَةَ تَنْزِیهاً مِنَ اَلْکِبْرِ، وَ اَلزَّکَاةَ سَبَباً لِلرِّزْقِ، وَ اَلصِّیَامَ اِبْتِلاَءً لِإِخْلاَصِ اَلْخَلْقِ، وَ اَلْحَجَّ تَقْوِیَةً لِلدِّینِ، وَ اَلْجِهَادَ عِزّاً لِلْإِسْلاَمِ ، وَ اَلْأَمْرَ بِالْمَعْرُوفِ مَصْلَحَةً لِلْعَوَامِّ، وَ اَلنَّهْیَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ رَدْعاً لِلسُّفَهَاءِ، وَ صِلَةَ اَلرَّحِمِ مَنْمَاةً لِلْعَدَدِ، وَ اَلْقِصَاصَ حَقْناً لِلدِّمَاءِ، وَ إِقَامَةَ اَلْحُدُودِ إِعْظَاماً لِلْمَحَارِمِ، وَ تَرْکَ شُرْبِ اَلْخَمْرِ تَحْصِیناً لِلْعَقْلِ، وَ مُجَانَبَةَ اَلسَّرِقَةِ إِیجَاباً لِلْعِفَّةِ، وَ تَرْکَ اَلزِّنَا تَصْحِیحاً لِلنَّسَبِ - وَ قِیلَ: تَحْصِیناً وَ تَرْکَ اَللِّوَاطِ تَکْثِیراً لِلنَّسْلِ، وَ اَلشَّهَادَاتِ اِسْتِظْهَاراً عَلَی اَلْمُجَاحَدَاتِ ، وَ تَرْکَ اَلْکَذِبِ تَشْرِیفاً لِلصِّدْقِ، وَ اَلسَّلاَمَ أَمَاناً مِنَ اَلْمَخَاوِفِ، وَ اَلْإِمَامَةَ نِظَاماً لِلْأُمَّةِ، وَ اَلطَّاعَةَ تَعْظِیماً لِلْإِمَامَةِ .

( نزهة الناظر و تنبیه الخاطر , جلد 1 , صفحه 46 )


حدیث 9214



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 151

ع،  [علل الشرائع] ،  اَلطَّالَقَانِیُّ عَنِ  اِبْنِ عُقْدَةَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلْعِلَّةِ اَلَّتِی مِنْ أَجْلِهَا - لاَ تَحِلُّ اَلْمُطَلَّقَةُ لِلْعِدَّةِ لِزَوْجِهَا -  حَتّی تَنْکِحَ زَوْجاً غَیْرَهُ  فَقَالَ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِنَّمَا أَذِنَ فِی اَلطَّلاَقِ مَرَّتَیْنِ فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ -  اَلطَّلاقُ مَرَّتانِ فَإِمْساکٌ بِمَعْرُوفٍ أَوْ تَسْرِیحٌ بِإِحْسانٍ  یَعْنِی فِی اَلتَّطْلِیقَةِ اَلثَّالِثَةِ وَ لِدُخُولِهِ فِیمَا کَرِهَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ مِنَ اَلطَّلاَقِ اَلثَّالِثِ حَرَّمَهَا عَلَیْهِ -  فَلا تَحِلُّ لَهُ  ...  حَتّی تَنْکِحَ زَوْجاً غَیْرَهُ  لِئَلاَّ یُوقِعَ اَلنَّاسَ اَلاِسْتِخْفَافُ بِالطَّلاَقِ وَ لاَ یُضَارُّوا اَلنِّسَاءَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 151 )


حدیث 9215



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 11

اَلثَّعْلَبِیُّ فِی  رَبِیعِ اَلْمُذَّکِّرِینَ وَ  اَلْخَرْکُوشِیُّ فِی  شَرَفِ اَلنَّبِیِّ عَنْ  عَمَّارٍ وَ  جَابِرٍ وَ  أَبِی أَیُّوبَ وَ فِی  اَلْفِرْدَوْسِ عَنِ  اَلدَّیْلَمِیِّ وَ فِی  أَمَالِی  اَلطُّوسِیِّ عَنْ  أَبِی اَلصَّلْتِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَنَسٍ کُلُّهُمْ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: حَقُّ  عَلِیٍّ عَلَی اَلْأُمَّةِ کَحَقِّ اَلْوَالِدِ عَلَی اَلْوَلَدِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 11 )


حدیث 9216



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 146

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  عَمِّهِ یَعْقُوبَ اَلْأَحْمَرِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: إِنْ عَرَضَ لِلْمَرْأَةِ اَلطَّمْثُ فِی  شَهْرِ رَمَضَانَ قَبْلَ اَلزَّوَالِ فَهِیَ فِی سَعَةِ أَنْ تَأْکُلَ وَ تَشْرَبَ وَ إِنْ عَرَضَ لَهَا بَعْدَ زَوَالِ اَلشَّمْسِ فَلْتَغْتَسِلْ وَ لْتَعْتَدَّ بِصَوْمِ ذَلِکَ اَلْیَوْمِ مَا لَمْ تَأْکُلْ وَ تَشْرَبْ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 146 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 178 
قال رحمه اللّه فامّا ما رواه علیّ‌ بن الحسن. امّا السّند فقد تقدّم حال رجاله امّا المتن فلأنّ‌ ما تضمّنه من الاعتداد بصوم ذلک الیوم ما لم یأکل و یشرب لعلّ‌ المراد به حصول ثواب الصّوم و قوله ما لم یأکل و یشرب لعلّه اراد به انّ‌ ثواب الصّوم الکامل ما لم یأکل و یشرب و مع الاکل و الشّرب لا یحصل الثّواب الکامل ثمّ‌ انّه یستفاد منه انّ‌ الأکل و الشّرب یقتضیان عدم الاعتداد بالصّوم و هذا کما تری لأنّهما ان جار فعلهما فلا وجه للاعتداد بالصّوم و ان لم یجر فعلهما لم یتمّ‌ التّعبیر عنه بقوله ما لم تاکل و تشرب الاّ ان یقال انّ‌ المراد ما لم یفطر و علی کلّ‌ حال فهو لا ینافی ما فی الخبر من الإجمال و لا یبعد ان یستفاد منه ارادة الاستحباب من قوله ما لم یأکل و یشرب فیقال انّ‌ المرأة اذا اغتسلت و لم تأکل و لم تشرب حصل لهما ثواب الصّوم و ان اکلت و شربت لم یحصل ذلک فلا اشکال فی استحباب ترکهما بعد فعلهما تأدیبا فیکون الثواب علیه حاصلا لجواز ان یقال انّ‌ الثّواب اکمل مع عدم الأکل و الشّرب و امّا ما قال الشّیخ فی توجیهه فعلیه ما قیل امّا اوّلا فلأنّ‌ الوهم من الرّاوی فی مثله لا وجه له و ارادة غیر معنی الوهم یضرّ بحال الرّاوی فان کان التفات الشّیخ لردّ الخبر الی وهم الرّاوی لا الی القدح فیه فقد یشکل من حیث اشتراط‍‌ الضّبط‍‌ فی الرّاوی الاّ ان یکون مراده من ذلک وقوعه عنه نادرا و هو لا یضرّ بالضّبط‍‌ و ان کان التفاته الی القدح فی الرّاوی فلیست عادته فی الرّد الاّ بعد العجز عن الحمل و اما ثانیا فلأنّ‌ ما ذکره من انّه یستحبّ‌ الإمساک تادیبا الخ ان اراد به الجمع بین الأخبار و هو وجیه الاّ انّ‌ الظّاهر ایراده لإثبات الوهم و ان اراد به اثبات وهمه مع کون ظاهره وجه الجمع بین الأخبار فیتوجه الیه الأشکال بانّ‌ ما یتضمّنه الخبر المستدلّ‌ به لا یدلّ‌ علی الغسل الوارد فی الخبر امّا سند الخبر الثّانی فهو صحیح أیضا و محمّد بن حمران فیه هو الثّقة لروایة علی بن اسباط‍‌ عنه کما فی النّجاشی امّا المتن فلأنّه یدلّ‌ علی المضی فی صومها و الأمر للوجوب و ظاهر الشّیخ هو الاستحباب لعدم القائل بالوجوب ثمّ‌ انّ‌ ما یتضمّنه من قوله علیه السّلام بعد العصر او بعد الزوال لا یخلو من خفاء و لعلّ‌ وجه ذکر الأمرین یتّضح بما تقدّم

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 178  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 2 , ص 409 
فأمّا ما رواه علی بن الحسن،عن علی بن أسباط‍‌،عن عمّه یعقوب الأحمر،عن أبی بصیر،عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال:« إن عرض للمرأة الطمث فی شهر رمضان قبل الزوال فهی فی سعة أن تأکل و تشرب،و إن عرض لها بعد زوال الشمس فلتغتسل و لتعتد بصوم ذلک الیوم ما لم تأکل و تشرب». فهذا الخبر و هم من الراوی،لأنّه إذا کان رؤیة الدم هو المفطر فلا یجوز لها أن تعتد(بصوم) ذلک الیوم،و إنّما یستحب لها أن تمسک بقیة النهار تأدیباً إذا رأت الدم بعد الزوال. و الذی یدل علی‌ ذلک: ما أخبرنی به أحمد بن عبدون،عن علی بن محمد بن الزبیر،عن علی بن الحسن بن فضال،عن علی بن أسباط‍‌،عن محمد بن حمران،عن محمد بن مسلم قال:سألت أبا جعفر علیه السلام عن المرأة تری الدم غدوة أو ارتفاع النهار أو عند الزوال‌؟ قال:« تفطر،و إذا کان بعد العصر أو بعد الزوال فلتمض علی‌ صومها و لتقض ذلک الیوم». السند  فی الأوّل: تکرّر القول فیه. و کذلک الثانی: إلّا أنّ‌ محمد بن حمران فیه هو الثقة بقرینة روایة علی بن أسباط‍‌ عنه کما یستفاد من النجاشی . المتن: فی الأوّل: ما قاله الشیخ فیه لا یخلو من غرابة،أمّا أوّلاً:فلأنّ‌ الوهم من الراوی فی مثل هذا لا وجه له،و إرادة غیر معنی‌ الوهم مضر بحال الراوی،فإن کان الالتفات من الشیخ لردّ الخبر توهّم الراوی لا بالقدح فیه:فهو محل کلام،لأنّ‌ اشتراط‍‌ الضبط‍‌ فی الراوی یخالف ما قاله،إلّا أن یراد بالوهم نادراً فلا یقدح فی الضبط‍‌،و فیه:أنّ‌ مثل هذا الحکم المستفاد من الروایة لا یتصور من الوهم النادر کما یعلم بالتأمّل؛ و إن کان التفات الشیخ إلی‌ القدح فی الراوی،فلیست عادة الشیخ فی الردّ إلّا بعد العجز عن الحمل؛ و إن کان فی الردّ بضعف السند تأمّل،لما عرف من الشیخ و غیره من المتقدّمین أنّ‌ الاعتماد علی‌ الأخبار لیس من جهة الإسناد کما سلکه المتأخّرون. و أمّا ثانیاً: فقوله:إذا کان رؤیة الدم هو المفطر،لا یصلح لإثبات و هم الراوی،فإنّ‌ تعارض الأخبار فی هذا الموضع و غیره لا یوجب احتمال الوهم،لدلالة بعض الأخبار علی‌ غیر مدلول البعض الآخر. و أمّا ثالثاً: فما ذکره من أنّه یستحب الإمساک تأدیباً،إلی‌ آخره،إن أراد به الجمع بین الأخبار أمکن،إلّا أن الظاهر إیراده لإثبات الوهم،و إن أراد به إثبات الوهم مع أنّه وجه للجمع أشکل بأنّ‌ الخبر المستدل به لا یدل علی‌ الغسل الوارد فی الخبر الأوّل،و قد یمکن تسدید هذا بما لا یخفی‌. أمّا ما تضمنه الخبر الأوّل من الاعتداد بصوم ذلک الیوم ما لم تأکل و تشرب فلا یخلو توجیهه من عسر،و لعلّ‌ المراد بالاعتداد حصول ثواب الصوم،و قوله:« ما لم تأکل و تشرب» یراد به حینئذ أنّ‌ ثواب الصوم الکامل ما لم تأکل و تشرب،و مع الأکل و الشرب لا یحصل الثواب الکامل. و ما قد یقال: إنّ‌ الروایة الأخیرة تدل علی‌ المضیّ‌ فی صومها و الأمر للوجوب،و مطلوب الشیخ الاستحباب،فله وجه،غیر أنّی لم أعلم الآن القائل بالوجوب. أمّا ما یستفاد من الروایة الاُولی‌ فی قوله:« ما لم تأکل و تشرب» من أن الأکل و الشرب یقتضیان عدم الاعتداد بالصوم فهو لا یخلو من إجمال،لأن الأکل و الشرب إن جاز فعلهما فلا وجه للاعتداد بالصوم،و إن لم یجز فعلهما لم یتم التعبیر بقوله:« ما لم تأکل و تشرب» إلّا أنّ‌ یقال:إنّ‌ المراد ما لم تفطر،و علی‌ کل حال لا ینافی الإجمال ما قدمناه. و غیر بعید أن یستفاد إرادة الاستحباب من قوله:« ما لم تأکل و تشرب» فیقال:إن المرأة المبحوث عنها فی الروایة إذا اغتسلت و لم تأکل و لم تشرب حصل لها ثواب الصوم،و إن أکلت و شربت لم یحصل ذلک. و لا یشکل بأنّ‌ ترک الأکل و الشرب بعد فعلهما مستحب تأدیباً،فیکون الثواب علیه حاصلا. لإمکان أن یقال:إنّ‌ الثواب الکامل مع عدم الأکل و الشرب،و کلام الشیخ کما تری غیر واف بتحقیق المقام. و لا یخفی‌ ما فی الحدیث الأخیر من قوله علیه السلام:« بعد العصر أو بعد الزوال» من الخفاء فی وجه ذکر الأمرین،و لعلّه یتضح بأدنی تأمّل.

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 2 , ص 409  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 322 
قوله:(علی عن الحسن)(الحدیث 500) موثّق[1]. و قد اوّل تارة بإرادة أنّ‌ العارض هو الطهر لا الحیض بقرینة الاغتسال،و له وجه فی الجملة و إن لزم منه تفکیک الضمیر.و اخری بأنّ‌ المراد الاعتداد بثوابه،و الحثّ‌ علی الإتیان به. و أمّا حمله(طاب ثراه)علی صورة التوهم فهو باب لا یمکن فتحه،و إلا لزم عدم الوثوق بأکثر الأخبار،کما لا یخفی علی من تتبّع الأخبار.

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 322  )


حدیث 9217



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 338

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ اَلْخَطَّابِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ ، عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ کَثِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : فِی قَوْلِهِ:  صِبْغَةَ اَللّهِ وَ مَنْ أَحْسَنُ مِنَ اَللّهِ صِبْغَةً  . قَالَ: «صَبَغَ اَلْمُؤْمِنِینَ بِالْوَلاَیَةِ فِی اَلْمِیثَاقِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 338 )


حدیث 9218



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 478

24473-4 ( التهذیب 201:3 رقم 471) محمد بن أحمد، عن  السیاری ، عن  محمد بن أسلم ، عن  رجل من أهل الجزیرة قال: قلت  للرضا علیه السّلام : یصلی علی المدفون بعد ما یدفن قال "لا، لو جاز لأحد لجاز  لرسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله قال: بل لا یصلی علی المدفون و لا علی العریان".

( الوافی , جلد 24 , صفحه 478 )


حدیث 9219



متن حدیث - مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 313

وَ رُوِیَ أَنَّهُ لَمَّا حَضَرَتْهُ اَلْوَفَاةُ سَأَلَ اَلسِّنْدِیَّ بْنَ شَاهَکَ أَنْ یَحْضُرَهُ مَوْلًی لَهُ مَدَنِیّاً یَنْزِلُ عِنْدَ دَارِ اَلْعَبَّاسِ بْنِ مُحَمَّدٍ فِی مَشْرَعَةِ اَلْقَصَبِ ، لِیَتَوَلَّی غُسْلَهُ وَ تَکْفِینَهُ، فَفَعَلَ ذَلِکَ، قَالَ اَلسِّنْدِیُّ : فَکُنْتُ سَأَلْتُهُ فِی اَلْإِذْنِ لِی أَنْ أُکَفِّنَهُ فَأَبَی وَ قَالَ: إِنَّا أَهْلُ بَیْتٍ مُهُورُ نِسَائِنَا، وَ حَجُّ صَرُورَتِنَا، وَ أَکْفَانُ مَوْتَانَا مِنْ طَاهِرِ أَمْوَالِنَا وَ عِنْدِی کَفَنِی وَ أُرِیدُ أَنْ یَتَوَلَّی غُسْلِی وَ جِهَازِی مَوْلاَیَ فُلاَنٌ، فَتَوَلَّی ذَلِکَ مِنْهُ .

( مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 313 )


حدیث 9220



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 99

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ لِصَاحِبِ اَلْهَدْیِ أَنْ یَبِیعَهُ وَ یَسْتَبْدِلَ بِهِ غَیْرَهُ مَا لَمْ یُوجِبْهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 99 )


حدیث 9221



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 164

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  زِیَادِ بْنِ عِیسَی قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ لا تَأْکُلُوا أَمْوالَکُمْ بَیْنَکُمْ بِالْباطِلِ  ، فَقَالَ کَانَتْ  قُرَیْشٌ تُقَامِرُ اَلرَّجُلَ بِأَهْلِهِ وَ مَالِهِ فَنَهَاهُمُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ ذَلِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 164 )


حدیث 9222



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 337

حَدَّثَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ السرسونی عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ قَالَ: کَانَ  أَبُو اَلْحَسَنِ کَتَبَ إِلَی عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ یَأْمُرُهُ أَنْ یَعْمَلَ لَهُ مِقْدَارَ اَلسَّاعَاتِ فَحَمَلْنَاهُ إِلَیْهِ فِی سَنَةِ ثَمَانٍ وَ عِشْرِینَ فَلَمَّا صِرْنَا بِسَیَالَةَ  کَتَبَ یُعْلِمُهُ قُدُومَهُ وَ یَسْتَأْذِنُهُ فِی اَلْمَصِیرِ إِلَیْهِ وَ عَنِ اَلْوَقْتِ اَلَّذِی نَسِیرُ إِلَیْهِ فِیهِ وَ اِسْتَأْذَنَ لِإِبْرَاهِیمَ فَوَرَدَ اَلْجَوَابُ بِالْإِذْنِ إِنَّا نَصِیرُ إِلَیْهِ بَعْدَ اَلظُّهْرِ فَخَرَجْنَا جَمِیعاً إِلَی أَنْ صِرْنَا فِی یَوْمٍ صَائِفٍ شَدِیدِ اَلْحَرِّ وَ مَعَنَا مَسْرُورٌ غُلاَمُ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ فَلَمَّا أَنْ دَنَوْا مِنْ قَصْرِهِ إِذَا بِلاَلٌ  قَائِمٌ یَنْتَظِرُنَا وَ کَانَ بِلاَلٌ  غُلاَمَ أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ اُدْخُلُوا فَدَخَلْنَا حُجْرَةً وَ قَدْ نَالَنَا مِنَ اَلْعَطَشِ أَمْرٌ عَظِیمٌ فَمَا قَعَدْنَا حِیناً حَتَّی خَرَجَ إِلَیْنَا بَعْضُ اَلْخَدَمِ وَ مَعَهُ قِلاَلٌ مِنْ مَاءٍ أَبْرَدَ مَا یَکُونُ فَشَرِبْنَا ثُمَّ دَعَا بِعَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ فَلَبِثَ عِنْدَهُ إِلَی بَعْدَ اَلْعَصْرِ ثُمَّ دَعَانِی فَسَلَّمْتُ عَلَیْهِ وَ اِسْتَأْذَنْتُهُ أَنْ یُنَاوِلَنِی یَدَهُ فَأُقَبِّلَهَا فَمَدَّ یَدَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَبَّلْتُهَا وَ دَعَانِی وَ قَعَدْتُ ثُمَّ قُمْتُ فَوَدَّعْتُهُ فَلَمَّا خَرَجْتُ مِنْ بَابِ اَلْبَیْتِ نَادَانِی فَقَالَ یَا إِبْرَاهِیمُ  فَقُلْتُ لَبَّیْکَ یَا سَیِّدِی فَقَالَ لاَ تَبْرَحْ فَلَمْ نزل[أَزَلْ]جَالِساً وَ مَسْرُورٌ غُلاَمُنَا مَعَنَا فَأَمَرَ أَنْ یُنْصَبَ اَلْمِقْدَارُ ثُمَّ خَرَجَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَأُلْقِیَ لَهُ کُرْسِیٌّ فَجَلَسَ عَلَیْهِ وَ أُلْقِیَ لِعَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ  کُرْسِیٌّ عَنْ یَسَارِهِ فَجَلَسَ وَ کُنْتُ أَنَا بِجَنْبِ اَلْمِقْدَارِ فَسَقَطَتْ حَصَاةٌ فَقَالَ مَسْرُورٌ  هشت فَقَالَ هشت ثَمَانِیَةٌ فَقُلْنَا نَعَمْ یَا سَیِّدَنَا فَلَبِثْنَا عِنْدَهُ إِلَی اَلْمَسَاءِ ثُمَّ خَرَجْنَا فَقَالَ لِعَلِیٍّ رُدَّ إِلَیَّ مَسْرُوراً بِالْغَدَاةِ فَوَجَّهَهُ إِلَیْهِ فَلَمَّا أَنْ دَخَلَ قَالَ لَهُ بِالْفَارِسِیَّةِ بار خدایا چون فَقُلْتُ لَهُ نیک یَا سَیِّدِی فمن[فَمَرَّ]نَصْرٌ فَقَالَ لِمَسْرُورٍ در به بند در ببند فَأَغْلَقَ اَلْبَابَ ثُمَّ أَلْقَی رِدَاهُ عَلَیَّ یُخْفِینِی مِنْ نَصْرٍ حَتَّی سَأَلَنِی عَمَّا أَرَادَ فَلَقِیَهُ عَلِیُّ بْنُ مَهْزِیَارَ فَقَالَ لَهُ کُلُّ هَذَا حرفا[خَوْفاً]مِنْ نَصْرٍ فَقَالَ یَا أَبَا اَلْحَسَنِ یَکَادُ[خَوْفِی مِنْهُ]خَوْفِی مِنْ  عَمْرِو بْنِ قَرْحٍ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 337 )


حدیث 9223



متن حدیث - التوحید , جلد 1 , صفحه 21

حَدَّثَنَا  أَبِی رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْکُوفِیُّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَیْفٍ عَنْ أَخِیهِ  عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ عَنْ  عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ  جَابِرٍ عَنْ  أَبِی اَلطُّفَیْلِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَا مِنْ عَبْدٍ مُسْلِمٍ یَقُولُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ إِلاَّ صَعِدَتْ تَخْرِقُ کُلَّ سَقْفٍ لاَ تَمُرُّ بِشَیْءٍ مِنْ سَیِّئَاتِهِ إِلاَّ طَلَسَتْهَا حَتَّی تَنْتَهِیَ إِلَی مِثْلِهَا مِنَ اَلْحَسَنَاتِ فَتَقِفَ .

( التوحید , جلد 1 , صفحه 21 )



ترجمه حدیث

#### اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 8 
حدیث کرد ما را پدرم رضی اللّه عنه گفت که حدیث کرد ما را علی بن حسن کوفی از پدرش از حسین بن سیف از برادرش علی از پدرش سیف بن عمیره از عمرو بن شمر از جابر از ابو الطفیل از علی(علیه السّلام)که فرمود«هیچ بندۀ مسلمان نیست که«

لا إِلهَ‌ إِلاَّ اَللّهُ‌

»بگوید مگر آنکه این کلمه بالا رود در حالی که هر سقفی را بشکافد و بچیزی از گناهانش نگذرد مگر آنکه آن را محو و نابود سازد تا آنکه بمثل خود از حسنات منتهی شود و بایستد».

(  اسرار توحید ؛ ج 1 , ص 8  )

#### توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 15 
12-ابو طفیل از امام علی علیه السّلام نقل می‌کند که آن حضرت فرمودند:

هربندۀ مسلمانی که بگوید:هیچ خدایی جز خدای‌یگانه نیست،صعود می‌کند به‌طوری که هر سقفی را می‌شکافد و به هیچ‌یک از گناهان او نمی‌رسد مگر این‌که آن را از بین می‌برد تا این‌که به کارهای خوب او برسد تا در نتیجه متوقّف گردد.(این روایت نشان می‌دهد که شرط‍‌ قبولی اعمال و بخشیدن گناهان،اعتراف به یگانگی خداوند است).

(  توحید صدوق / ترجمه میرزایی ؛ ج 1 , ص 15  )

#### توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 13 
12-ابو الطفیل گوید:امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود:«هیچ بندۀ مسلمانی نیست که لا اله الا اللّه بگوید، مگر آن‌که این کلمه به‌طرف بالا صعود می‌کند و هر سقفی را بشکافد و به چیزی از گناهانش نگذرد،مگر آنکه آنها را نابود سازد،تا آن‌که به همانند خود از حسنات منتهی شود و بایستد.»

(  توحید صدوق / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 13  )



شرح حدیث

#### شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 1 , ص 38 
شرح: «الطلس»:محو الکتاب.و تأنیث الأفعال باعتبار الکلمة.و«المسلم»هنا، هو«من سلم المسلمون من یده و لسانه »کما ورد فی الخبر. و أمّا سرّ ذلک:فهو انّ‌ الذّنوب الّتی أتی بها العبد لمّا کانت محیطة به لقوله سبحانه:

وَ أَحاطَتْ‌ بِهِ‌ خَطِیئَتُهُ‌

کانت کالسّقوف المرفوعة فوقه؛و العمل الصّالح لمّا کان من جنس الأمور العالیة،فلا محالة یکون میله إلی العلو،إلی أن یصل إلی ما هو من جنسه من الباقیات الصّالحات و لا ریب انّ‌«الکلمة الشریفة» أشرف الکلم الطّیب و الی اللّه

یَصْعَدُ اَلْکَلِمُ‌ اَلطَّیِّبُ‌

.فإذا صعدت الکلمة الطیّبة ،تخرق کلّ‌ حاجز من سقوف السیّئات إلی أن تصل بأبناء جنسها من الحسنات و الکلمات التّامات .

(  شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی ؛ ج 1 , ص 38  )


حدیث 9224



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 550

لَرُبَّمَا أَقْبَلَ اَلْمُدْبِرُ وَ أَدْبَرَ اَلْمُقْبِلُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 550 )


حدیث 9225



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 303

بِالصِّدْقِ وَ اَلْوَفَاءِ تَکْمُلُ اَلْمُرُؤَةُ لِأَهْلِهَا .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 303 )


حدیث 9226



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 184

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ  اَلرَّیَّانِ بْنِ شَبِیبٍ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  أَبِی أَیُّوبَ اَلْخَزَّازِ  عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ قَالَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  یَا  أَبَا حَمْزَةَ یَخْرُجُ أَحَدُکُمْ فَرَاسِخَ فَیَطْلُبُ لِنَفْسِهِ دَلِیلاً وَ أَنْتَ بِطُرُقِ اَلسَّمَاءِ أَجْهَلُ مِنْکَ بِطُرُقِ اَلْأَرْضِ فَاطْلُبْ لِنَفْسِکَ دَلِیلاً .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 184 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 261 
ابو حمزة گوید: امام باقر بمن فرمود: ای ابا حمزة: هر یک از شما که خواهد چند فرسخی پیماید برای خود راهنمائی گیرد. تو که براههای آسمان نادانتری تا براههای زمین، پس برای خود راهنمائی طلب کن (و آن راهنما غیر از اهل بیت پیغمبر نباشد زیرا از آسمان وحی در خانه آنها نازل شده و راه بهشت و جهنم را آنها دانند).

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 261  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 71 
10-ابی حمزه گوید:امام باقر(علیه السّلام)فرمود:ای ابا حمزه، یکی از شماها برای مسافرت چند فرسخ راه روی زمین راه نما می طلبد،تو به راههای آسمان نادانتری از راههای زمین،برای خویش راه نمائی بجوی.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 71  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 491 
10-ابی حمزه گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:

ای ابا حمزه،هریک از شما که بخواهد چند فرسخ راه برود باید برای خود راهنمائی انتخاب کند.

پس تو که به راههای آسمان ناآگاهتری از راههای زمین،برای خویش راهنمائی بجوی.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 491  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 549 
«الحسین بن محمد عن معلی بن محمد،عن علی بن محمد،عن بکر بن صالح عن الریان بن شبیب»،. خال المعتصم ثقة«صه»و قال النجاشی:سکن قم و روی عنه اهلها و جمع مسائل الصباح بن نصر الهندی للرضا علیه السلام،روی عنه یحیی بن زکریاء اللؤلؤی. «عن یونس،عن ابی أیوب الخراز عن ابی حمزة قال:قال ابو جعفر علیه السلام:یا أبا حمزة!یخرج احدکم فراسخ فیطلب لنفسه دلیلا و انت بطرق السماء اجهل منک بطرق الارض،فاطلب لنفسک دلیلا». نبه علیه السلام علی وجوب طلب الامام و الاهتداء بنور تعلیمه و ارشاده فی سلوک سبیل الآخرة و المشی علی صراط‍‌ الحق بان الانسان ربما یخرج من بیته فراسخ فی طلب دلیل لنفسه لاجل سفره البعید فی الارض الی مقصد یسافر إلیه،و ذلک لجهله بالطریق الموصل الی مقصده،و اذا کان الامر کذلک و لا شک ان الانسان الغیر المستبصر بنور العرفان و الشهود جهله بطرق السماء اکثر و اشد من جهله بطرق الارض. و ذلک لان هذه الطرق امور حسیة و مراحل صوریة و تلک امور عقلیة و درجات معنویة،و ادراک المحسوسات اسهل علیه من ادراک ما بعدها لانه فی اوائل السلوک و مبادی الاحوال،واقع فی مرتبة الحس و المحسوس لا یعرف غیرها،فاذن هو اجهل بطرق السماء منه بطرق الارض بل هو کالاعمی بالقیاس الی تلک المراحل فهو احوج فی سلوک سبیل السماء الی امام یکون قائدا و دلیلا له من الاعمی الی القائد فی سلوک طرق الارض،فکیف من الجاهل ؟ فثبت و تحقق ان الناس محتاجون فی سلوک الآخرة الی امام هاد یقتدون به و یهتدون بنوره،فیجب علیهم طلبه و التوصل إلیه اشد وجوب و اکده لئلا یعقوا فی اودیة الضلال و مهاوی النکال؛و هذا الحدیث حجة لمن اعتقد ان الجنة فی السماء او فی السماء السابعة،و الّذی یستفاد منه انه لا بد للسالک المرور علیها و لیس هاهنا موضع تحقیق ذلک. لکن یجب ان یعلم لیس المراد من السماء هاهنا صورتها الظاهرة و لا المراد من طرقها او المرور علیها او الوصول بها ما یکون بحسب صورتها الطبیعیة الوضعیة، لانها من الدنیا و الآخرة نشأة اخری لیست من جنس الدنیا،بل ما هو بحسب صورها الباطنیة الغیبیة التی لا تدرک بهذه الحواس الطبیعیة بل بحاسة اخری باطنیة،و اللّه ولی التوفیق.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 549  )

#### مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 320 
: ضعیف. و المراد بطرق السماء، الطرق المعلومة بالوحی، النازل من السماء، أو الطرق الموصلة إلی الجنة التی فی السماء، أو الطرق المؤدیة إلی سماء المعرفة و الکمال، و الأعرفیة ظاهرة إذ الأمور المحسوسة أوضح من الأمور المعقولة.

(  مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 320  )


حدیث 9227



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 249

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْهَیْثَمِ اَلْعِجْلِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا اَلْقَطَّانُ قَالَ حَدَّثَنَا  بَکْرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَبِیبٍ قَالَ حَدَّثَنَا  تَمِیمُ بْنُ بُهْلُولٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ غُرَابٍ قَالَ حَدَّثَنِی  خَیْرُ اَلْجَعَافِرِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ أَبِیهِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَعَنَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلنَّامِصَةَ وَ اَلْمُنْتَمِصَةَ وَ اَلْوَاشِرَةَ وَ اَلْمُسْتَوْشِرَةَ وَ اَلْوَاصِلَةَ وَ اَلْمُسْتَوْصِلَةَ وَ اَلْوَاشِمَةَ وَ اَلْمُسْتَوْشِمَةَ .

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 249 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 111 
1-علیّ‌ بن غراب گوید:نیکوترین جعافر(بهترین کسی که نامش جعفر است)جعفر بن محمّد،به نقل از پدرش از اجداد بزرگوارش تا علیّ‌ بن أبی طالب علیهم السّلام،برایم چنین نقل کرد که:پیغمبر خدا صلی اللّه علیه و آله هشت طایفه از زنان را لعن کرده است.که آنها عبارتند از: «نامصه و منتمصه و واشره و مستوشره و واصله و مستوصله و واشمه و مستوشمه».

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 111  )


حدیث 9228



متن حدیث - الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 175

رَوَاهُ فِی اَلْجَمْعِ بَیْنَ اَلصِّحَاحِ اَلسِّتَّةِ بِإِسْنَادِهِمْ إِلَی أُمِّ سَلَمَةَ قَالَتْ سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: اَلْمَهْدِیُّ مِنْ عِتْرَتِی مِنْ وُلْدِ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ  وَ رَوَی هَذَا اَلْحَدِیثَ بِأَلْفَاظِهِ اِبْنُ شِیرَوَیْهِ اَلدَّیْلَمِیُّ فِی کِتَابِ اَلْفِرْدَوْسِ فِی بَابِ اَلْأَلِفِ وَ اَللاَّمِ وَ رَوَاهُ أَبُو مُحَمَّدٍ حُسَیْنُ بْنُ مَسْعُودٍ اَلْفَرَّاءُ فِی کِتَابِ اَلْمَصَابِیحِ فِی بَابِ أَخْبَارِ اَلْمَهْدِیِّ  .

( الطرائف فی معرفة مذاهب الطوائف , جلد 1 , صفحه 175 )


حدیث 9229



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 96

قوله صلی اللّه علیه و آله فإذا کان العبد کذلک لم یعمل لأحد سوی الله و لم یزغ قلبه

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 96 )



ترجمه حدیث

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 87 
گفتار حضرت بنگر!وقتی بنده این گونه باشد جز برای خدا کار نمی‌کند و قلبش منحرف نمی‌شود،

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 87  )


حدیث 9230



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 298

وَ تَذَاکَرُوا اَلْعَقْلَ عِنْدَ  مُعَاوِیَةَ فَقَالَ  اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لاَ یَکْمُلُ اَلْعَقْلُ إِلاَّ بِاتِّبَاعِ اَلْحَقِّ فَقَالَ  مُعَاوِیَةُ مَا فِی صُدُورِکُمْ إِلاَّ شَیْءٌ وَاحِدٌ .

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 298 )


حدیث 9231



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 377

و فی  کتاب علل الشّرائع ، بإسناده إلی  إبراهیم بن أبی البلاد :  عمّن ذکره ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: کان القمیص الّذی نزل علی  إبراهیم من  الجنّة فی قصبة من فضّة، و کان إذا لبس کان واسعا کبیرا. فلمّا فصلوا، و  یعقوب بالرّملة و  یوسف بمصر ، قال  یعقوب :  إِنِّی لَأَجِدُ رِیحَ  یُوسُفَ ، یعنی: ریح  الجنّة حین فصلوا بالقمیص، لأنّه کان من  الجنّة .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 377 )


حدیث 9232



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 361

وَ عَنْهُ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  رِفَاعَةَ بْنِ مُوسَی قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِذَا نَهَضَ مِنَ اَلرَّکْعَتَیْنِ اَلْأَوَّلَتَیْنِ قَالَ بِحَوْلِکَ وَ قُوَّتِکَ أَقُومُ وَ أَقْعُدُ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 6 , صفحه 361 )


حدیث 9233



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 25

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَا تَصَدَّقَ اَلنَّاسُ بِصَدَقَةٍ مِثْلَ عِلْمٍ یُنْشَرُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 25 )


حدیث 9234



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 462

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ وَ  غَیْرِهِ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ضَنَائِنَ یَضَنُّ بِهِمْ عَنِ اَلْبَلاَءِ فَیُحْیِیهِمْ فِی عَافِیَةٍ وَ یَرْزُقُهُمْ فِی عَافِیَةٍ وَ یُمِیتُهُمْ فِی عَافِیَةٍ وَ یَبْعَثُهُمْ فِی عَافِیَةٍ وَ یُسْکِنُهُمُ  اَلْجَنَّةَ فِی عَافِیَةٍ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 462 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 203 
امام باقر علیه السلام فرمود: همانا خداوند بندگان خاصی دارد که از بلا آنها را نگهدارد، پس در عافیت آنان را زنده بدارد، و در عافیت روزیشان دهد، و در عافیت بمیراند، و در عافیت مبعوثشان کند، و در عافیت در بهشت آنان را سکونت دهد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 203  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 581 
1-از امام باقر(علیه السّلام)،فرمود: راستی برای خدا عز و جل بنده‌های بیمه‌شده‌ای است که از بلا برای آنها دریغ دارد و آنها را در عافیت زنده بدارد و در عافیت روزی رساند و در عافیت بمیراند و با عافیت مبعوث سازد و با عافیت به بهشت ساکن گرداند.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 581  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 333 
1-امام باقر علیه السّلام،فرمود:راستی برای خدای عز و جل بنده‌های بیمه‌شده‌ای است که آنها را به بلا مبتلا نمی‌سازد و آنها را در سلامت و عافیت زنده نگه دارد و روزی رساند و بمیراند و برانگیخته سازد و او را به بهشت برد.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 333  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 11 , ص 386 
: حسن کالصحیح. و قال الشیخ البهائی (ره) فی روایة الحسن بن محبوب عن أبی حمزة الثمالی نظر لا یخفی، و قال الجزری: فی النهایة فیه أن لله ضنائن من خلقه یحییهم فی عافیة، و یمیتهم فی عافیة، الضنائن الخصائص واحدهم ضنینة، فعیلة بمعنی مفعولة، من الضن و هو ما تختصه و تضن به أی تبخل، لمکانة منک و موقعه عندک، یقال: فلان ضنی من بین إخوانی و ضنتی أی اختص به و أضن بمودته، و قال الجوهری: ضننت بالشیء أضن به ضنا و ضنانة إذا بخلت و هو ضنین به. و قال الغراء: و ضننت بالفتح أضن لغة، و فلان ضنی من بین إخوانی و هو شبه الاختصاص، و فی الحدیث: إن الله ضنا من خلقه، الخبر، و قال الفیروزآبادی: الضنین البخیل یضن بالفتح و الکسر ضنانة و ضنا بالکسر، و هو ضنی بالکسر أی خاص بی، و ضنائن الله خواص خلقه، انتهی. و قیل: المعنی یضن بالبلاء عنهم، فإن البلاء نعمة کأنه یضن بها عنهم و لا یخفی بعده.

(  مرآة العقول ؛ ج 11 , ص 386  )


حدیث 9235



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 285

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلرَّیَّانِ بْنِ اَلصَّلْتِ قَالَ سَمِعْتُ  اَلرِّضَا عَلِیَّ بْنَ مُوسَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ:  اَلْقَائِمُ اَلْمَهْدِیُّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اِبْنُ اِبْنِیَ  اَلْحَسَنِ لاَ یُرَی جِسْمُهُ وَ لاَ یُسَمِّی بِاسْمِهِ بَعْدَ غَیبَتِهِ أَحَدٌ حَتَّی یَرَاهُ وَ یُعْلَنَ بِاسْمِهِ فَلْیُسَمِّهِ کُلُّ اَلْخَلْقِ فَقُلْنَا لَهُ یَا سَیِّدَنَا فَإِنْ قُلْنَا  صَاحِبُ اَلْغَیْبَةِ وَ  صَاحِبُ اَلزَّمَانِ وَ  اَلْمَهْدِیُّ قَالَ هُوَ کُلُّهُ جَائِزٌ مُطْلَقاً وَ إِنَّمَا نَهَیْتُکُمْ عَنِ اَلتَّصْرِیحِ بِاسْمِهِ اَلْخَفِیِّ عَنْ أَعْدَائِنَا فَلاَ یَعْرِفُوهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 285 )


حدیث 9236



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 225

السیّد المرتضی فی عیون المعجزات: قال: (قام المولی أبو محمّد الحسن - علیه السلام - بأمر اللّه و اتّبعه المؤمنون) و کان مولده بعد مبعث رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - بخمس عشرة سنة و أشهر، و ولدت فاطمة - علیها السلام - أبا محمّد - علیه السلام - و لها إحدی عشرة سنة کاملة، و کانت ولادته مثل ولادة جده و أبیه - صلّی اللّه علیهم-، و کان طاهرا مطهرا یسبح و یهلل فی حال ولادته و یقرأ القرآن علی ما رواه أصحاب الحدیث عن رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - أن جبرائیل ناغاه [فی مهده] .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 3 , صفحه 225 )


حدیث 9237



متن حدیث - الوافی , جلد 25 , صفحه 803

25018-3 ( الکافی 109:7 التهذیب 303:9 رقم 1081) الثلاثة، عن ( الفقیه 284:4 رقم 5639) ابن أذینة، عن  زرارة و  بکیر و  الفضیل و  محمد و العجلی، عن  أحدهما علیهما السّلام قال": إن الجد مع الإخوة من الأب یصیر مثل واحد من الإخوة". ( الکافی التهذیب) ما بلغوا قال: قلت: رجل ترک أخاه لأبیه و أمه و جده أو قلت: ترک جده و أخاه لأبیه أو أخاه لأبیه و أمه، قال "المال بینهما فإن کانا أخوین أو مائة ألف فله مثل نصیب واحد من الإخوة "قال: قلت: رجل ترک جده و أخته فقال "للذکر مثل حظ‌ الأنثیین و إن کانتا أختین فالنصف للجد و النصف الآخر للأختین و إن کن أکثر من ذلک فعلی هذا الحساب، و إن ترک إخوة و أخوات لأب و أم أو لأب و جد فالجد أحد الإخوة فالمال بینهم للذکر مثل حظ الأنثیین "قال  زرارة : هذا مما لا یؤخذ علی فیه قد سمعته من  أبیه و  منه قبل ذلک و لیس عندنا فی ذلک شک و لا اختلاف.

( الوافی , جلد 25 , صفحه 803 )


حدیث 9238



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 263

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ عَنْ  زَکَرِیَّا اَلْمُؤْمِنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی نُعَیْمٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  بَعْضِ اَلْأَئِمَّةِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَقُولُ اِبْنَ آدَمَ تَطَوَّلْتُ عَلَیْکَ بِثَلاَثَةٍ سَتَرْتُ عَلَیْکَ مَا لَوْ یَعْلَمُ بِهِ أَهْلُکَ مَا وَارَوْکَ وَ أَوْسَعْتُ عَلَیْکَ فَاسْتَقْرَضْتُ مِنْکَ فَلَمْ تُقَدِّمْ خَیْراً وَ جَعَلْتُ لَکَ نَظِرَةً عِنْدَ مَوْتِکَ فِی ثُلُثِکَ فَلَمْ تُقَدِّمْ خَیْراً. وَ رَوَاهُ فِی  اَلْخِصَالِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی ؛  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یُوسُفَ عَنْ  زَکَرِیَّا بْنِ مُحَمَّدٍ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمُؤْمِنِ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 263 )


حدیث 9239



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 458

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ طَلْحَةَ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَخْبِرْنِی یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اَلْعِلْمِ اَلَّذِی تُحَدِّثُونَّا بِهِ أَ مِنْ صُحُفٍ عِنْدِکُمْ أَوْ مِنْ رِوَایَةٍ یَرْوِیهَا بَعْضُکُمْ عَنْ بَعْضٍ أَوْ کَیْفَ حَالُ اَلْعِلْمِ عِنْدَکُمْ قَالَ یَا  عَبْدَ اَللَّهِ اَلْأَمْرُ أَعْظَمُ مِنْ ذَلِکَ وَ أَجَلُّ أَ مَا تَقْرَأُ کِتَابَ اَللَّهِ قُلْتُ بَلَی قَالَ أَ مَا تَقْرَأُ « وَ کَذلِکَ أَوْحَیْنا إِلَیْکَ رُوحاً مِنْ أَمْرِنا ما کُنْتَ تَدْرِی مَا اَلْکِتابُ وَ لاَ اَلْإِیمانُ  » أَ فَتَرَوْنَ أَنَّهُ کَانَ فِی حَالٍ لاَ یَدْرِی مَا اَلْکِتَابُ  وَ لاَ اَلْإِیمَانُ قَالَ قُلْتُ هَکَذَا نَقْرَؤُهَا قَالَ نَعَمْ قَدْ کَانَ فِی حَالٍ لاَ یَدْرِی مَا اَلْکِتَابُ  وَ لاَ اَلْإِیمَانُ حَتَّی بَعَثَ اَللَّهُ تِلْکَ اَلرُّوحَ  فَعَلَّمَهُ بِهَا اَلْعِلْمَ وَ اَلْفَهْمَ وَ کَذَلِکَ تَجْرِی تِلْکَ اَلرُّوحُ إِذَا بَعَثَهَا اَللَّهُ إِلَی عَبْدٍ عَلَّمَهُ بِهَا اَلْعِلْمَ وَ اَلْفَهْمَ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 458 )


حدیث 9240



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 308

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: ثَلاَثٌ مِنْ سُنَنِ اَلْمُرْسَلِینَ اَلْعِطْرُ وَ إِحْفَاءُ اَلشَّعْرِ وَ کَثْرَةُ اَلطَّرُوقَةِ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 308 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 495 
و فرموده است:سه چیز از سنتها و آیین پیامبران است:استعمال عطر و تراشیدن موی سر و شارب و بسیاری بهره‌گیری از زنان.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 495  )


حدیث 9241



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 273

وَ فِی  مَنَاقِبِ  اِبْنِ شَهْرَآشُوبَ :  جَاءَتْ جَارِیَةٌ  لِلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِطَاقِ رَیْحَانٍ فَقَالَ لَهَا أَنْتَ حُرٌّ لِوَجْهِ اَللَّهِ فَقِیلَ لَهُ فِی ذَلِکَ فَقَالَ أَدَّبَنَا اَللَّهُ تَعَالَی فَقَالَ:  إِذا حُیِّیتُمْ  اَلْآیَةَ وَ کَانَ أَحْسَنُ مِنْهَا إِعْتَاقَهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 273 )


حدیث 9242



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 610

مَنْ خَافَ رَبَّهُ کَفَّ عَنْ ظُلْمِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 610 )


حدیث 9243



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 229

جَابِرٌ قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: دَخَلَ عَلَی أَبِی قَوْمٌ، فَقَالَ لَهُمْ: مَا لَکُمْ وَ لِلْبَرَاءَةِ بَعْضُکُمْ مِنْ بَعْضٍ؟ إِنَّمَا أَخَذْتُمْ أَخْذَ اَلْخَوَارِجِ ، ضَیَّقُوا عَلَی أَنْفُسِهِمْ حَتَّی بَرِئَ بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْضٍ، إِنَّ أَمْرَنَا أَوْسَعُ مِمَّا بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ، وَ إِذَا أَبْغَضْتَ اَلرَّجُلَ فَقَدْ بَرِئْتَ مِنْهُ  .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 229 )


حدیث 9244



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 371

قَلِیلٌ مِنَ اَلْإِخْوَانِ مَنْ یُنْصِفُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 371 )


حدیث 9245



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 151

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ زِیَادٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَضَّأَنِی اَلْغُلاَمُ وَ لَمْ أَعْلَمْ بدستشان فِیهِ طِیبٌ فَغَسَلْتُ یَدِی وَ أَنَا مُحْرِمٌ فَقَالَ تَصَدَّقْ بِشَیْءٍ لِذَلِکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 13 , صفحه 151 )


حدیث 9246



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 522

و روی: أنه قیل له علیه السّلام عند خروجه إلی النهروان القمر فی العقرب، فقال صلوات اللّه علیه "قمرنا أم قمرهم" .

( الوافی , جلد 26 , صفحه 522 )


حدیث 9247



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 307

و قد روی فی  کتاب الخصال ، عن  الحسن بن علیّ الدّیلمیّ مولی الرّضا - علیه السّلام - قال سمعت  الرّضا - علیه السّلام - یقول: من حجّ بثلاثة نفر من المؤمنین فقد اشتری نفسه من اللّه - عزّ و جلّ - بالثّمن. و لم یسأله من این کسب ماله؟ من حلال أو حرام؟

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 307 )


حدیث 9248



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 139

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْخَیْلُ مَعْقُودٌ فِی نَوَاصِیهَا اَلْخَیْرُ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 139 )


حدیث 9249



متن حدیث - کشف المحجة لثمرة المهجة , جلد 1 , صفحه 133

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِیهِمْ:  «أُذَکِّرُکُمُ اَللَّهَ فِی  أَهْلِ بَیْتِی » .

( کشف المحجة لثمرة المهجة , جلد 1 , صفحه 133 )



ترجمه حدیث

#### برنامه سعادت ؛ ج 1 , ص 100 
و فرمود:همانا خدا را در اهل بیت خود بیاد شما می‌آورم،

(  برنامه سعادت ؛ ج 1 , ص 100  )


حدیث 9250



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 510

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ: «وَ کانَ رَسُولاً نَبِیًّا»  مَا اَلرَّسُولُ وَ مَا اَلنَّبِیُّ؟ فَقَالَ: اَلنَّبِیُّ اَلَّذِی یَرَی فِی مَنَامِهِ وَ یَسْمَعُ اَلصَّوْتَ وَ لاَ یُعَایِنُ اَلْمَلَکَ، وَ اَلرَّسُولُ اَلَّذِی یَسْمَعُ اَلصَّوْتَ وَ یَرَی فِی اَلْمَنَامِ وَ یُعَایِنُ اَلْمَلَکَ، قُلْتُ: اَلْإِمَامُ مَا مَنْزِلَتُهُ؟ قَالَ: یَسْمَعُ اَلصَّوْتَ وَ لاَ یَرَی وَ لاَ یُعَایِنُ اَلْمَلَکَ، ثُمَّ تَلاَ هَذِهِ اَلْآیَةَ:  وَ ما أَرْسَلْنا مِنْ قَبْلِکَ مِنْ رَسُولٍ وَ لا نَبِیٍّ  وَ لاَ مُحَدَّثٍ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 510 )


حدیث 9251



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 145

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ أَبَانٍ عَنْ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ فِی اَلْبَیْتِ صَحِیفَةً طُولُهَا سَبْعُونَ ذِرَاعاً مَا خَلَقَ اَللَّهُ مِنْ حَلاَلٍ وَ لاَ حَرَامٍ إِلاَّ وَ فِیهَا حَتَّی أَرْشُ اَلْخَدْشِ.

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 145 )


حدیث 9252



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 445

19758-1  الکافی ،1/1/366/6  العدة عن  البرقی عن  محمد بن عیسی أو  غیره عن  قتیبة بن مهران عن  حماد بن زکریا عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : علیکم بالکرفس فإنه طعام  إلیاس و  الیسع و  یوشع بن نون .

( الوافی , جلد 19 , صفحه 445 )


حدیث 9253



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 506

ب،  [قرب الإسناد] ،  أَبُو اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ قَبْرَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ رُفِعَ مِنَ اَلْأَرْضِ قَدْرَ شِبْرٍ وَ أَرْبَعِ أَصَابِعَ وَ رُشَّ عَلَیْهِ اَلْمَاءُ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلسُّنَّةُ أَنْ یُرَشَّ عَلَی اَلْقَبْرِ اَلْمَاءُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 506 )


حدیث 9254



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 310

وَ  عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمُتْعَةِ فِی اَلْحَجِّ مِنْ أَیْنَ إِحْرَامُهَا وَ إِحْرَامُ اَلْحَجِّ قَالَ وَقَّتَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِأَهْلِ  اَلْعِرَاقِ مِنَ  اَلْعَقِیقِ ، وَ  لِأَهْلِ  اَلْمَدِینَةِ وَ مَنْ یَلِیهَا مِنَ  اَلشَّجَرَةِ ، وَ  لِأَهْلِ  اَلشَّامِ وَ مَنْ یَلِیهَا مِنَ  اَلْجُحْفَةِ ، وَ  لِأَهْلِ  اَلطَّائِفِ مِنْ  قَرْنٍ ، وَ  لِأَهْلِ  اَلْیَمَنِ مِنْ  یَلَمْلَمَ ، فَلَیْسَ لِأَحَدٍ أَنْ یَعْدُوَ مِنْ هَذِهِ اَلْمَوَاقِیتِ إِلَی غَیْرِهَا . وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 310 )


حدیث 9255



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 199

وَ فِی کِتَابِ مَنْ لاَ یَحْضُرُهُ اَلْفَقِیهُ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَنْ کَثُرَ عَلَیْهِ اَلسَّهْوُ فِی اَلصَّلاَةِ فَلْیَقُلْ إِذَا دَخَلَ اَلْخَلاَءَ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنَ اَلرِّجْسِ اَلنِّجْسِ اَلْخَبِیثِ اَلْمُخْبِثِ اَلشَّیْطَانِ اَلرَّجِیمِ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 199 )


حدیث 9256



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 100

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی وَ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یُجْزِئُ فِی اَلْمُتْعَةِ شَاةٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 100 )


حدیث 9257



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 126

سُئِلَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنِ اَلْقَافِ وَ مَا خَلْفَهُ قَالَ خَلْفَهُ سَبْعُونَ أَرْضاً مِنَ اَلذَّهَبِ وَ سَبْعُونَ أَرْضاً مِنْ فِضَّةٍ وَ سَبْعُونَ أَرْضاً مِنْ مِسْکٍ وَ خَلْفَهُ سَبْعُونَ أَرْضاً سُکَّانُهَا اَلْمَلاَئِکَةُ لاَ یَکُونُ فِیهَا حَرٌّ وَ لاَ بَرْدٌ وَ طُولُ کُلِّ أَرْضٍ مَسِیرَةُ عَشَرَةِ آلاَفِ سَنَةٍ قِیلَ فَمَا خَلْفَ اَلْمَلاَئِکَةِ قَالَ حِجَابٌ مِنَ اَلظُّلْمَةِ قِیلَ فَمَا خَلْفَهُ قَالَ حِجَابٌ مِنْ رِیحٍ قِیلَ وَ مَا خَلْفَهُ قَالَ حِجَابٌ مِنْ نَارٍ قِیلَ وَ مَا خَلْفَهُ قَالَ حَیَّةٌ مُحِیطَةٌ بِالدُّنْیَا کُلِّهَا تُسَبِّحُ اَللَّهَ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ هِیَ مَلِکَةُ اَلْحَیَّاتِ کُلِّهَا قِیلَ وَ مَا خَلْفَهُ قَالَ حِجَابٌ مِنْ نُورٍ قِیلَ وَ مَا خَلْفَ ذَلِکَ قَالَ عِلْمُ اَللَّهِ وَ قَضَاؤُهُ وَ سُئِلَ عَنْ عَرْضِ قَافٍ وَ طَوْلِهِ وَ اِسْتِدَارَتِهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَسِیرَةُ عَرْضِهِ أَلْفُ سَنَةٍ مِنْ یَاقُوتٍ أَحْمَرَ قَضِیبُهُ مِنْ فِضَّةٍ بَیْضَاءَ وَ زُجُّهُ مِنْ زُمُرُّدَةٍ خَضْرَاءَ لَهُ ثَلاَثُ ذَوَائِبَ مِنْ نُورٍ ذُؤَابَةٌ بِالْمَشْرِقِ وَ ذُؤَابَةٌ بِالْمَغْرِبِ وَ اَلْأُخْرَی فِی وَسَطِ اَلسَّمَاءِ عَلَیْهَا مَکْتُوبٌ ثَلاَثَةُ أَسْطُرٍ اَلْأَوَّلُ -  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  اَلثَّانِی  اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  اَلثَّالِثُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ  عَلِیٌّ وَلِیُّ اَللَّهِ وَ سُئِلَ عَنْ أَنْهَارِ  اَلْجَنَّةِ کَمْ عَرْضُ نَهَرٍ مِنْهَا فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَرْضُ کُلِّ نَهَرٍ مَسِیرَةُ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ یَدُورُ تَحْتَ اَلْقُصُورِ وَ اَلْحُجُبِ تَتَغَنَّی أَمْوَاجُهُ وَ تُسَبِّحُ وَ تَطْرَبُ فِی  اَلْجَنَّةِ کَمَا یَطْرَبُ اَلنَّاسُ فِی اَلدُّنْیَا وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَکْثَرُ أَنْهَارِ  اَلْجَنَّةِ  اَلْکَوْثَرُ تَنْبُتُ اَلْکَوَاعِبُ اَلْأَتْرَابُ عَلَیْهِ یَزُورُهُ أَوْلِیَاءُ اَللَّهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ خَطِیبُ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ أَنَا  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ وَ قِیلَ فِی شَرْحِ اَلْکَوَاعِبِ یُنْبِتُ اَللَّهُ مِنْ شَطْرِ  اَلْکَوْثَرِ حَوْرَاءَ وَ یَأْخُذُهَا مَنْ یَزُورُ  اَلْکَوْثَرَ مِنْ أَوْلِیَاءِ اَللَّهِ تَعَالَی .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 126 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 179 
پرسیدند از پیغمبر(صلّی الله علیه و آله)از ق و آنچه در پشت اوست فرمود پیغمبر(صلّی الله علیه و آله) که در پشت آن هفتاد زمین است از طلا و هفتاد زمین از نقره و هفتاد زمین از مشک و در پشت ان هفتاد زمین است که ساکنان آن فرشتگانند نمیباشد در آن گرما و نه سرما و درازی هر زمینی هزار سال راهست گفتند چیست در عقب آن فرشتگان فرمود حجابیست از ظلمت گفتند چیست در عقب آن فرمود حجابیست از باد گفتند چیست در عقب آن فرمود حجابیست از نار گفتند چیست در عقب آن فرمود ماریست که حلقه زده است بدنیا تسبیح میگوید خدا را تا روز قیامت و آن پادشاه مارانست همه گفتند چیست در عقب آن فرمود حجابی از نور گفتند چیست در عقب آن فرمود حجابی از آتش گفتند چیست در عقب آن فرمود علم خدای تعالی و قضاء او و پرسیدند از پهنی و درازی آن و دور آن فرمود آن حضرت(صلّی الله علیه و آله)که پهنی آن هزار ساله راه از یاقوت سرخ است قطعه آن از نقره سفید طرف آن از زمرد سبز آن را سه گیسو است یکی در مشرق و یکی در مغرب و یکی در میان آسمان بر آن نوشته است سه سطر اول بسم اللّه الرّحمن الرّحیم. دوم الحمد للّه ربّ‌ العالمین. سیّم لا اله الاّ اللّه محمّد رسول اللّه علیّ‌ ولیّ‌ اللّه. و پرسیدند آن سرور را صلّی اللّه علیه و آله از نهرهای بهشت که چند است پهنی هر نهری از آن فرمود صلّی اللّه علیه و آله که پهنای هر نهری راه پانصد ساله است میگردد در زیر قصرها و پرده‌ها غنا و خوشخوانی میکند موجهای او و تسبیح میکند و طرب می‌آورد در بهشت چنانچه طرب می‌آورند مردمان در دنیا و فرمود(صلّی الله علیه و آله)که بزرگترین نهرهای بهشت کوثر است پرورش مییابند زنان نار پستان هم‌سنّان زیارت میکنند آن را اولیاء اللّه روز قیامت و فرمود(صلّی الله علیه و آله)که خطیب اهل بهشت منم محمد رسول اللّه(صلّی الله علیه و آله). و گفته‌اند در وصف زنان نار پستان همسنّان که در کنار کوثر پرورش مییابند که آن حورانند و فرا میگیرند ایشان را که زیارت میکنند کوثر را از اولیاء اللّه تعالی

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 179  )


حدیث 9258



متن حدیث - خصائص الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 109

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنْ قَضَی حَقَّ مَنْ لاَ یَقْضِی حَقَّهُ فَقَدْ عَبَّدَهُ[عَبَدَهُ] .

( خصائص الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 109 )


حدیث 9259



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 37

اَلصَّبْرُ مِلاَکٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 37 )


حدیث 9260



متن حدیث - المناقب , جلد 1 , صفحه 295

أَنَسٌ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اَلْأَئِمَّةُ بَعْدِی مِنْ عِتْرَتِی فَقِیلَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَکَمِ  اَلْأَئِمَّةُ بَعْدَکَ فَقَالَ عَدَدُ نُقَبَاءِ بَنِی إِسْرَائِیلَ .

( المناقب , جلد 1 , صفحه 295 )


حدیث 9261



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 222

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ،  حَمَّوَیْهِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ بَکْرٍ الهزالی [اَلْهِزَّانِیِّ] عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ اَلْحُبَابِ عَنْ  سَلَمٍ عَنْ  أَبِی هِلاَلٍ عَنْ  بَکْرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ :  أَنَّ  عُمَرَ بْنَ اَلْخَطَّابِ دَخَلَ عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ هُوَ مَوْقُوذٌ أَوْ قَالَ مَحْمُومٌ فَقَالَ لَهُ  عُمَرُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا أَشَدَّ وَعَکَکَ أَوْ حُمَّاکَ فَقَالَ مَا مَنَعَنِی ذَلِکَ أَنْ قَرَأْتُ اَللَّیْلَةَ ثَلاَثِینَ سُورَةً فِیهِنَّ اَلسَّبْعُ اَلطُّوَلُ فَقَالَ  عُمَرُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ غَفَرَ اَللَّهُ لَکَ  ما تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِکَ وَ ما تَأَخَّرَ  وَ أَنْتَ تَجْتَهِدُ هَذَا اَلاِجْتِهَادَ فَقَالَ یَا  عُمَرُ أَ فَلاَ أَکُونُ عَبْداً شَکُوراً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 222 )


حدیث 9262



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 325

قَوْلُهُ تَعَالَی: إِنَّ اَللّهَ یُدْخِلُ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ جَنّاتٍ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهَا اَلْأَنْهارُ  قِیلَ نَزَلَتْ فِی عَلِیٍّ وَ حَمْزَةَ وَ عُبَیْدَةَ بْنِ اَلْحَارِثِ حِینَ بَارَزُوا عُتْبَةَ  وَ شَیْبَةَ وَ اَلْوَلِیدَ قُرْآنٌ فَأَمَّا اَلْکُفَّارُ فَنَزَلَ فِیهِمْ هذانِ خَصْمانِ اِخْتَصَمُوا فِی رَبِّهِمْ  إِلَی قَوْلِهِ تَعَالَی: عَذابَ اَلْحَرِیقِ  وَ فِی عَلِیٍّ وَ أَصْحَابِهِ إِنَّ اَللّهَ یُدْخِلُ اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ  اَلْآیَةَ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 325 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 445 
و دیگر«

إِنَّ‌ اَللّهَ‌ یُدْخِلُ‌ اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّالِحاتِ‌ جَنّاتٍ‌ تَجْرِی مِنْ‌ تَحْتِهَا اَلْأَنْهارُ

»گویند که این آیت در شأن امیر المؤمنین و حمزه نازل شده.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 445  )


حدیث 9263



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 107

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] :  إِنَّ اَلَّذِینَ یَکْتُمُونَ ما أَنْزَلْنا مِنَ اَلْبَیِّناتِ وَ اَلْهُدی مِنْ بَعْدِ ما بَیَّنّاهُ لِلنّاسِ فِی اَلْکِتابِ أُولئِکَ یَلْعَنُهُمُ اَللّهُ وَ یَلْعَنُهُمُ اَللاّعِنُونَ - `إِلاَّ اَلَّذِینَ تابُوا وَ أَصْلَحُوا وَ بَیَّنُوا فَأُولئِکَ أَتُوبُ عَلَیْهِمْ وَ أَنَا اَلتَّوّابُ اَلرَّحِیمُ  قَالَ اَلْإِمَامُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ -  إِنَّ اَلَّذِینَ یَکْتُمُونَ ما أَنْزَلْنا مِنَ اَلْبَیِّناتِ  فِی صِفَةِ  مُحَمَّدٍ وَ صِفَةِ  عَلِیٍّ وَ حِلْیَتِهِ -  وَ اَلْهُدی مِنْ بَعْدِ ما بَیَّنّاهُ لِلنّاسِ فِی اَلْکِتابِ  قَالَ وَ اَلَّذِی أَنْزَلْنَاهُ مِنَ اَلْهُدَی وَ هُوَ مَا أَظْهَرْنَاهُ مِنَ اَلْآیَاتِ عَلَی فَضْلِهِمْ وَ مَحَلِّهِمْ کَالْغَمَامَةِ اَلَّتِی کَانَتْ تُظِلُّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی أَسْفَارِهِ وَ اَلْمِیَاهِ اَلْأُجَاجَةِ اَلَّتِی کَانَتْ تَعْذُبُ فِی اَلْآبَارِ وَ اَلْمَوَارِدِ بِبُزَاقِهِ وَ اَلْأَشْجَارِ اَلَّتِی تَتَهَدَّلُ ثِمَارُهَا بِنُزُولِهِ تَحْتَهَا وَ اَلْعَاهَاتِ اَلَّتِی کَانَتْ تَزُولُ عَمَّنْ یَمْسَحُ یَدَهُ عَلَیْهِ أَوْ یَنْفُثُ بِبُزَاقِهِ فِیهَا وَ کَالْآیَاتِ اَلَّتِی ظَهَرَتْ عَلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مِنْ تَسْلِیمِ اَلْجِبَالِ وَ اَلصُّخُورِ وَ اَلْأَشْجَارِ قَائِلَةً یَا وَلِیَّ اَللَّهِ وَ یَا خَلِیفَةَ  رَسُولِ اَللَّهِ وَ اَلسُّمُومِ اَلْقَاتِلَةِ اَلَّتِی تَنَاوَلَهَا مَنْ سَمَّی بِاسْمِهِ عَلَیْهَا وَ لَمْ یُصِبْهُ بَلاَؤُهَا وَ اَلْأَفْعَالِ اَلْعَظِیمَةِ مِنَ اَلتِّلاَلِ وَ اَلْجِبَالِ اَلَّتِی اِقْتَلَعَهَا وَ رَمَی بِهَا کَالْحَصَاةِ اَلصَّغِیرَةِ وَ کَالْعَاهَاتِ اَلَّتِی زَالَتْ بِدُعَائِهِ وَ اَلْآفَاتِ وَ اَلْبَلاَیَا اَلَّتِی حَلَّتْ بِالْأَصِحَّاءِ بِدُعَائِهِ وَ سَائِرِ مَا خَصَّهُ بِهِ مِنْ فَضَائِلِهِ فَهَذَا مِنَ اَلْهُدَی اَلَّذِی بَیَّنَهُ اَللَّهُ تَعَالَی لِلنَّاسِ فِی کِتَابِهِ ثُمَّ قَالَ  أُولئِکَ  اَلْکَاتِمُونَ لِهَذِهِ اَلصِّفَاتِ مِنْ  مُحَمَّدٍ وَ مِنْ  عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا اَلْمُخْفُونَ لَهَا عَنْ طَالِبِیهَا اَلَّذِینَ یَلْزَمُهُمْ إِبْدَاؤُهَا لَهُمْ عِنْدَ زَوَالِ اَلتَّقِیَّةِ -  یَلْعَنُهُمُ اَللّهُ  یَلْعَنُ اَلْکَاتِمِینَ  وَ یَلْعَنُهُمُ اَللاّعِنُونَ  وَ فِیهِ وُجُوهٌ مِنْهَا  یَلْعَنُهُمُ اَللاّعِنُونَ  أَنَّهُ لَیْسَ أَحَدٌ مُحِقّاً کَانَ أَوْ مُبْطِلاً إِلاَّ وَ هُوَ یَقُولُ لَعَنَ اَللَّهُ اَلْکَاتِمِینَ لِلْحَقِّ لَعَنَ اَللَّهُ اَلظَّالِمِینَ إِنَّ اَلظَّالِمَ اَلْکَاتِمَ لِلْحَقِّ ذَلِکَ یَقُولُ أَیْضاً لَعَنَ اَللَّهُ اَلظَّالِمِینَ اَلْکَاتِمِینَ فَهُمْ عَلَی هَذَا اَلْمَعْنَی فِی لَعْنِ کُلِّ اَللاَّعِنِینَ وَ فِی لَعْنِ أَنْفُسِهِمْ وَ مِنْهَا أَنَّ اَلاِثْنَیْنِ إِذَا ضَجِرَ بَعْضُهُمَا عَلَی بَعْضٍ وَ تَلاَعَنَا اِرْتَفَعَتِ اَللَّعْنَتَانِ فَاسْتَأْذَنَتَا رَبَّهُمَا فِی اَلْوُقُوعِ بِمَنْ بُعِثَتَا إِلَیْهِ فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِمَلاَئِکَتِهِ اُنْظُرُوا فَإِنْ کَانَ اَللاَّعِنُ أَهْلاً لِلَّعْنِ وَ لَیْسَ اَلْمَقْصُودُ بِهِ أَهْلاً فَأَنْزِلُوهُمَا جَمِیعاً بِاللاَّعِنِ وَ إِنْ کَانَ اَلْمُشَارُ إِلَیْهِ أَهْلاً وَ لَیْسَ اَللاَّعِنُ أَهْلاً فَوَجِّهُوهُمَا إِلَیْهِ وَ إِنْ کَانَ جَمِیعاً لَهُمَا أَهْلاً فَوَجِّهُوا لَعْنَ هَذَا إِلَی ذَلِکَ وَ وَجِّهُوا لَعْنَ ذَلِکَ إِلَی هَذَا وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ وَاحِدٌ مِنْهُمَا لَهَا أَهْلاً لِإِیمَانِهِمَا وَ إِنَّ اَلضَّجَرَ أَحْوَجَهُمَا إِلَی ذَلِکَ فَوَجِّهُوا اَللَّعْنَتَیْنِ إِلَی  اَلْیَهُودِ وَ اَلْکَاتِمِینَ نَعْتَ  مُحَمَّدٍ وَ صِفَتَهُ وَ ذِکْرَ  عَلِیٍّ وَ حِلْیَتَهُ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا وَ إِلَی  اَلنَّوَاصِبِ اَلْکَاتِمِینَ لِفَضْلِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلدَّافِعِینَ لِفَضْلِهِ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِلاَّ اَلَّذِینَ تابُوا  مِنْ کِتْمَانِهِمْ -  وَ أَصْلَحُوا  مَا کَانُوا أَفْسَدُوهُ بِسُوءِ اَلتَّأْوِیلِ فَجَحَدُوا بِهِ فَضْلَ اَلْفَاضِلِ وَ اِسْتِحْقَاقَ اَلْمُحِقِّ -  وَ بَیَّنُوا  مَا ذَکَرَهُ اَللَّهُ مِنْ نَعْتِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ صِفَتِهِ وَ مِنْ ذِکْرِ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ حِلْیَتِهِ وَ مَا ذَکَرَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  فَأُولئِکَ  أَتُوبُ عَلَیْهِمْ  أَقْبَلُ تَوْبَتَهُمْ  وَ أَنَا اَلتَّوّابُ اَلرَّحِیمُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 107 )


حدیث 9264



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 171

وَ رُوِیَ: اِسْتِحْبَابُ اَلتَّسْمِیَةِ عَلَی کُلِّ لَوْنٍ.

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 171 )


حدیث 9265



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 137

قَالَ  اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  لَوْ یَعْلَمُ اَلسَّائِلُ مَا فِی اَلْمَسْأَلَةِ مَا سَأَلَ أَحَدٌ أَحَداً وَ لَوْ یَعْلَمُ اَلْمُعْطِی مَا فِی اَلْعَطِیَّةِ مَا رَدَّ أَحَدٌ أَحَداً وَ کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ إِذَا کَانَ اَلْیَوْمُ اَلَّذِی یَصُومُ فِیهِ أَمَرَ بِشَاةٍ فَتُذْبَحُ وَ تُقْطَعُ أَعْضَاؤُهُ فَتُطْبَخُ فَإِذَا کَانَ عِنْدَ اَلْمَسَاءِ أَکَبَّ عَلَی اَلْقُدُورِ حَتَّی یَجِدَ رِیحَ اَلْمَرَقِ وَ هُوَ صَائِمٌ ثُمَّ یَقُولُ هَاتُوا اَلْقِصَاعَ وَ اِغْرِفُوا لِآلِ فُلاَنٍ وَ اِغْرِفُوا لِآلِ فُلاَنٍ ثُمَّ یُؤْتَی بِخُبْزٍ وَ تَمْرٍ فَیَکُونُ ذَلِکَ عَشَاءَهُ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 137 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 259 
از امام باقر(علیه السّلام):اگر سائل بداند که در سؤال و حاجت خواستن چه منقصتی است هیچ کس از دیگری سؤال نخواهد کرد،و اگر دهنده بداند در عطا کردن و بخشش چه فضیلتی نهفته است هیچ سائلی را رد نخواهد کرد. و حضرت سجاد(علیه السّلام):در ایامی که روزه دار بود،دستور میداد گوسفندی می‌آوردند و ذبح می‌نمودند و امام(علیه السّلام)اعضای آن را قطعه قطعه میکردند و بدیگ میریختند و می‌پختند،و وقت افطار با شکم گرسنه بوی آن را استشمام می‌نمود،بعد دستور میداد ظرفهایی حاضر کنند،و برای خانواده‌ها غذا بکشند،سپس برای خود او نان و خرما می‌آوردند و افطار میکرد.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 259  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 288 
امام باقر علیه السّلام:اگر مردم،بدی درخواست را می‌دانستند،هیچ‌کس از دیگری چیزی نمی‌خواست و اگر عطاکننده بداند که در عطاکردن و بخشش چه فضیلتی نهفته است،هیچ‌کس درخواست دیگری را رد نمی‌کرد.

حضرت علی بن حسین علیه السّلام،در ایامی که روزه می‌گرفت دستور می‌داد گوسفندی قربانی کنند و اعضایش قطعه‌قطعه و پخته شود.هنگام عصر،حضرت در حالی که روزه بود،روی دیگ‌ها خم می‌شد تا بوی خورشت را استشمام کند، سپس می‌فرمود:ظرف‌ها را بیاورید و برای فلان خانواده و فلان خانواده پر کنید.سپس نان و خرمایی می‌آوردند که همان شام حضرت بود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 288  )


حدیث 9266



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 357

وَ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  یُونُسَ عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ وَ  غَیْرِهِ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْفِطْرَةِ فَقَالَ إِذَا عَزَلْتَهَا فَلاَ یَضُرُّکَ مَتَی أَعْطَیْتَهَا قَبْلَ اَلصَّلاَةِ أَوْ بَعْدَ اَلصَّلاَةِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 357 )


حدیث 9267



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 532

لاَ مُرُوَّةَ لِبَخِیلٍ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 532 )


حدیث 9268



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1115

و عن النّبی صلّی اللّه علیه و آله: من توضأ یوم الجمعة و أحسن الوضوء ثم أتی الجمعة فدنا و استمع و أنصت غفر له ما بینه و بین الجمعة الأخری و زیادة ثلاثة أیام.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1115 )


حدیث 9269



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 24

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ أَذَّنَ وَ أَقَامَ صَلَّی خَلْفَهُ صَفَّانِ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ إِنْ أَقَامَ وَ لَمْ یُؤَذِّنْ صَلَّی خَلْفَهُ صَفٌّ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 24 )


حدیث 9270



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 129

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  لَیْثٍ اَلْمُرَادِیِّ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَسَا  أُسَامَةَ بْنَ زَیْدٍ حُلَّةَ حَرِیرٍ فَخَرَجَ فِیهَا فَقَالَ مَهْلاً یَا  أُسَامَةُ إِنَّمَا یَلْبَسُهَا مَنْ لاَ خَلاَقَ لَهُ فَاقْسِمْهَا بَیْنَ نِسَائِکَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 129 )


حدیث 9271



متن حدیث - متشابه القرآن و مختلفه , جلد 1 , صفحه 196

زُرَارَةُ بْنُ أَعْیَنَ قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ وَ جَمَعَ اَللَّهُ اَلْخَلاَئِقَ سَأَلَهُمْ عَمَّا عَهِدَ إِلَیْهِمْ وَ لَمْ یَسْأَلْهُمْ عَمَّا قَضَی عَلَیْهِمْ.

( متشابه القرآن و مختلفه , جلد 1 , صفحه 196 )


حدیث 9272



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 95

وَ أُتِیَ إِلَیْهِ بِمَالٍ فَکَوَّمَ کُومَةً مِنْ ذَهَبٍ وَ کُومَةً مِنْ فِضَّةٍ وَ قَالَ یَا صَفْرَاءُ اِصْفَرِّی یَا بَیْضَاءُ اِبْیَضِّی وَ غُرِّیَ غَیْرِی  هَذَا جَنَایَ وَ خِیَارُهُ فِیهِوَ کُلُّ جَانٍ یَدُهُ إِلَی فِیهِ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 95 )


حدیث 9273



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 127

مَجَالِسُ  اَلصَّدُوقِ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ اَلطَّالَقَانِیِّ عَنِ  اِبْنِ عُقْدَةَ عَنِ  اَلْمُنْذِرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْفَضْلِ قَالَ: قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِبَعْضِ أَصْحَابِهِ إِذَا کَانَ  لَیْلَةُ اَلْفِطْرِ فَصَلِّ اَلْمَغْرِبَ ثَلاَثاً ثُمَّ اُسْجُدْ وَ قُلْ فِی سُجُودِکَ یَا ذَا اَلطَّوْلِ یَا ذَا اَلْحَوْلِ یَا مُصْطَفِیَ  مُحَمَّدٍ وَ نَاصِرَهُ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِغْفِرْ لِی کُلَّ ذَنْبٍ أَذْنَبْتُهُ وَ نَسِیتُهُ وَ هُوَ عِنْدَکَ فِی کِتَابٍ مُبِینٍ - ثُمَّ تَقُولُ مِائَةَ مَرَّةٍ أَتُوبُ إِلَی اَللَّهِ وَ کَبِّرْ بَعْدَ اَلْمَغْرِبِ وَ اَلْعِشَاءِ اَلْآخِرَةِ وَ صَلاَةِ اَلْغَدَاةِ وَ صَلاَةِ اَلْعِیدِ کَمَا تُکَبِّرُ  أَیَّامَ اَلتَّشْرِیقِ تَقُولُ اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ اَللَّهُ أَکْبَرُ وَ لِلَّهِ اَلْحَمْدُ اَللَّهُ أَکْبَرُ عَلَی مَا هَدَانَا وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَی مَا أَبْلاَنَا - وَ لاَ تَقُلْ فِیهِ وَ رَزَقَنَا مِنْ بَهِیمَةِ اَلْأَنْعَامِ فَإِنَّ ذَلِکَ فِی  أَیَّامِ اَلتَّشْرِیقِ . الهدایة ،  عنه علیه السلام مرسلا: مثله إلی آخر الخبر.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 127 )


حدیث 9274



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 354

15218-18  الکافی ،1/5/193/7  التهذیب ،1/64/21/10 الخمسة  الفقیه ،5010/29/4 حماد عن  الحلبی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : أن علیا صلوات اللّه علیه ضرب رجلا تزوج امرأة فی نفاسها قبل أن تطهر الحد. 15219-19 التهذیب،1818/454/7 السراد عن جمیل عن البرقی عن عبد اللّه بن القاسم التهذیب ،1/108/473/7 محمد بن أحمد عن أحمد عن بعض أصحابنا عن عبد اللّه بن القاسم عن عبد اللّه بن سنان عن أبی عبد اللّه علیه السّلام: مثله.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 354 )


حدیث 9275



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 27

11444-5  الکافی ،1/2/188/4 الاثنان عن  الوشاء عن  أحمد بن عائذ عن  الفقیه ،2302/242/2  أبی خدیجة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن اللّه عز و جل أنزل  الحجر لآدم علیه السّلام من  الجنة - و کان  البیت درة بیضاء فرفعه اللّه إلی السماء و بقی أسه و هو بحیال هذا  البیت یدخله کل یوم سبعون ألف ملک لا یرجعون إلیه أبدا فأمر اللّه عز و جل  إبراهیم و  إسماعیل صلوات اللّه علیهما ببنیان  البیت علی القواعد.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 27 )


حدیث 9276



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 193

وَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  قَالَ لَهُ رَجُلٌ إِنِّی أَکَلْتُ لَبَناً فَأَضَرَّنِی قَالَ مَا ضَرَّ شَیْئاً قَطُّ وَ لَکِنَّکَ أَکَلْتَ مَعَهُ غَیْرَهُ فَأَضَرَّ بِکَ اَلَّذِی أَکَلْتَهُ مَعَهُ فَظَنَنْتَ أَنَّهُ مِنَ اَللَّبَنِ .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 193 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 369 
مردی به امام صادق(علیه السّلام)عرضه داشت که شیر مرا اذیت می‌کند،امام(علیه السّلام) فرمود:شیر تاکنون ضرری نرسانده،ولی تو آن را همراه با غذای دیگر خورده‌ای و آن غذا بتو زیان رسانیده و خیال کرده‌ای که ضرر از شیر بوده.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 369  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 406 
مردی به امام صادق علیه السّلام گفت:من مقداری شیر خوردم و اذیت شدم.حضرت فرمود:شیر هیچ ضرری ندارد،ولی تو چیز دیگری با آن خورده‌ای که آن چیز به تو ضرر رسانده و تو گمان می‌کنی که از شیر است.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 406  )


حدیث 9277



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 264

وَ رَوَی أَبُو بَصِیرٍ وَ زُرَارَةُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : تَمَامُ اَلصَّوْمِ إِعْطَاءُ اَلزَّکَاةِ یَعْنِی اَلْفِطْرَةَ کَالصَّلاَةِ عَلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ تَمَامِ اَلصَّلاَةِ وَ مَنْ صَامَ وَ لَمْ یُؤَدِّهَا فَلاَ صَوْمَ لَهُ إِذَا تَرَکَهَا مُتَعَمِّداً وَ مَنْ صَلَّی وَ لَمْ یُصَلِّ عَلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ تَرَکَ ذَلِکَ مُتَعَمِّداً فَلاَ صَلاَةَ لَهُ أَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی بَدَأَ بِهَا قَبْلَ اَلصَّلاَةِ فَقَالَ  قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَزَکّی `وَ ذَکَرَ اِسْمَ رَبِّهِ فَصَلّی  . وَ مَنْ أَضَافَ مُسْلِماً لِضَرُورَةٍ بِهِ إِلَی ذَلِکَ طُولَ شَهْرِ رَمَضَانَ أَوْ فِی اَلنِّصْفِ اَلْأَخِیرِ مِنْهُ إِلَی آخِرِهِ وَجَبَ عَلَیْهِ إِخْرَاجُ اَلْفِطْرَةِ عَنْهُ لِأَنَّهُ قَدْ صَارَ بِالضِّیَافَةِ بِحُکْمِ اَلْعِیَالِ.

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 264 )


حدیث 9278



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 899

16363-1  الکافی ،1/1/411/7 محمّد عن  التهذیب ،1/7/218/6 أحمد عن  الفقیه ،3219/4/3  السراد عن  عبد اللّه بن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: أیما مؤمن قدم مؤمنا فی خصومة إلی قاض أو سلطان جائر فقضی علیه بغیر حکم اللّه فقد شرکه فی الإثم.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 899 )


حدیث 9279



متن حدیث - معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 66

وَ رُوِیَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: فِی اَلسِّوَاکِ تِسْعُ خِصَالٍ هُوَ مُطَهِّرُ اَلْفَمِ وَ مُشَدِّدُ اَللِّثَةِ وَ مُذْهِبُ اَلْبَلْغَمِ وَ مُجَلِّی اَلْبَصَرِ وَ مُشَهِّی اَلطَّعَامِ وَ مُزِیلُ اَلْغَمَرِ وَ مُزِیدٌ فِی اَلْحِفْظِ وَ مَرْضَاةُ اَلرَّبِّ وَ مُضَاعِفُ اَلْحَسَنَاتِ .

( معدن الجواهر و ریاضة الخواطر , جلد 1 , صفحه 66 )



ترجمه حدیث

#### نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 95 
و نیز روایت شده از رسول خدا که فرمود در مسواک نه خصلت است پاک‌کننده دهانست محکم‌کننده لثه دندانست دفع‌کننده بلغم است جلا دهنده چشم است زیادکننده اشتهای طعام است زایل‌کننده غم زیادکننده حفظ‍‌ است خشنودکننده پروردگار است مضاعف‌کننده حسناتست

(  نزهة النواظر ؛ ج 1 , ص 95  )


حدیث 9280



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 853

1467-13  الکافی ،1/12/509/1  عنه عن  الأقرع قال: کتبت إلی  أبی محمد علیه السّلام أسأله عن الإمام هل یحتلم و قلت فی نفسی بعد ما فصل الکتاب الاحتلام شیطنة و قد أعاذ اللّه تعالی و تبارک أولیاءه من ذلک - فورد الجواب حال  الأئمة فی المنام حالهم فی الیقظة لا یغیر النوم منهم شیئا - و قد أعاذ اللّه أولیاءه من لمة  الشیطان کما حدثتک نفسک.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 853 )


حدیث 9281



متن حدیث - متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 177

وَ قَوْلُ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لَأَنْ أَصُومَ یَوْماً مِنْ شَعْبَانَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أُفْطِرَ یَوْماً مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ .

( متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 177 )


حدیث 9282



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 158

عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  نَحْنُ مَعَاشِرَ اَلْأَنْبِیَاءِ قَوْمٌ لَحْمِیُّونَ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 158 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 301 
از امام صادق(علیه السّلام)،پیغمبر(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:ما انبیاء گوشتخوار و طرفدار گوشت می‌باشیم.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 301  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 333 
امام صادق علیه السّلام از پدران بزرگوارش از پیامبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم روایت کرده که فرمود:ما پیامبران اهل خوردن گوشت هستیم،(خوردن گوشت را دوست داریم).

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 333  )


حدیث 9283



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 80

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ ، عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُرَازِمِ بْنِ حَکِیمٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ : مَنْ خَالَفَ سُنَّةَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَدْ کَفَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 80 )


حدیث 9284



متن حدیث - المناقب , جلد 4 , صفحه 55

تَارِیخِ اَلنَّسَوِیِّ وَ تَارِیخِ بَغْدَادَ وَ إِبَانَةِ اَلْعُکْبَرِیِّ قَالَ سُفْیَانُ بْنُ عُیَیْنَةَ حَدَّثَتْنِی جَدَّتِی-: أَنَّ رَجُلاً مِمَّنْ شَهِدَ قَتْلَ اَلْحُسَیْنِ کَانَ یَحْمِلُ وَرْساً فَصَارَ وَرْسُهُ دَماً وَ رَأَیْتُ اَلنَّجْمَ کَانَ فِیهِ اَلنِّیرَانُ یَوْمَ قُتِلَ اَلْحُسَیْنُ یَعْنِی بِالنَّجْمِ اَلنَّبَاتَ .

( المناقب , جلد 4 , صفحه 55 )


حدیث 9285



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 534

اَلْمَکَارِمُ، قَالَ: کَانَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَشْرَبُ فِی أَقْدَاحِ اَلْقَوَارِیرِ اَلَّتِی یُؤْتَی بِهَا مِنَ اَلشَّامِ وَ یَشْرَبُ فِی اَلْأَقَدَاحِ اَلَّتِی تُتَّخَذُ مِنَ اَلْخَشَبِ وَ اَلْجُلُودِ وَ یَشْرَبُ فِی اَلْخَزَفِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 534 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 298 
25-در مکارم:پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله از کاسه‌های بلوری که از شام برایش می‌آوردند مینوشید و هم در کاسه‌های چوبی و پوستی و هم در کاسه‌های سفالی . گویم:گذشت خبری از امیر المؤمنین علیه السّلام در آداب نوشیدن که آن حضرت از نوشیدن آب در ظرف شیشه‌ای نازک کناره میکرد و این از نهایت زهدش بود و ترک لذت تا فقراء شیعه بآن حضرت تاسّی کنند و دلالت بر کراهت ندارد چنانچه از روایتی که نقل کردم برآید و گفته:آن حضرت صلّی اللّه علیه و آله که آن نظیف‌تر ظرف شما است بدان اشاره دارد،و می‌شود مورد این روایت ظرفی باشد که رویه شیشه دارد چنانچه در زمان ما در همه بلاد شایع است.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 298  )


حدیث 9286



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 48

11488-32  الفقیه ،682/228/1 و قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : الصلاة فی  مسجدی کألف صلاة فی غیره إلا  المسجد الحرام فإن الصلاة فی  المسجد الحرام تعدل ألف صلاة فی  مسجدی . 11489-33 التهذیب،1/10/14/6 الحسین عن ابن عمار عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سأله ابن أبی یعفور کم أصلی فقال صل ثمان رکعات عند زوال الشمس فإن رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله قال - الصلاة فی مسجدی الحدیث.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 48 )


حدیث 9287



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 113

وَ سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْمَرْأَةِ هَلْ یَصْلُحُ لَهَا أَنْ تُصَلِّیَ فِی إِزَارٍ وَ مِلْحَفَةٍ تُقَنِّعُ بِهَا وَ لَهَا دِرْعٌ قَالَ لاَ یَصْلُحُ لَهَا أَنْ تُصَلِّیَ حَتَّی تَلْبَسَ دِرْعَهَا .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 113 )


حدیث 9288



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 65

نُقِلَ مِنْ خَطِّ  اَلشَّیْخِ اَلشَّهِیدِ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ نَظَرَ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ عَارِفاً بِحَقِّهَا غُفِرَ لَهُ ذَنْبُهُ وَ کُفِیَ مَا أَهَمَّهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 65 )


حدیث 9289



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 108

وَ عَنِ  اَلْحَسَنِ اَلْبَصْرِیِّ عَنْ  عَائِشَةَ أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ یَعْنِی  لَیْلَةَ نِصْفِ شَعْبَانَ هَبَطَ عَلَیَّ  جَبْرَئِیلُ ، فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ مُرْ أُمَّتَکَ إِذَا کَانَ  لَیْلَةُ نِصْفِ شَعْبَانَ ، أَنْ یُصَلِّیَ أَحَدُهُمْ عَشْرَ رَکَعَاتٍ یَتْلُو فِی کُلِّ رَکْعَةٍ  فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ ، وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ عَشْرَ مَرَّاتٍ ثُمَّ یَسْجُدُ وَ یَقُولُ فِی سُجُودِهِ اَللَّهُمَّ لَکَ سَجَدَ سَوَادِی وَ خَیَالِی وَ بَیَاضِی یَا عَظِیمَ کُلِّ عَظِیمٍ اِغْفِرْ لِی ذَنْبِیَ اَلْعَظِیمَ فَإِنَّهُ لاَ یَغْفِرُهُ غَیْرُکَ فَإِنَّهُ مَنْ فَعَلَ ذَلِکَ مَحَا اَللَّهُ عَنْهُ اِثْنَتَیْنِ وَ سَبْعِینَ أَلْفَ سَیِّئَةٍ وَ کَتَبَ لَهُ مِنَ اَلْحَسَنَاتِ مِثْلَهَا وَ مَحَا اَللَّهُ عَنْ وَالِدَیْهِ سَبْعِینَ أَلْفَ سَیِّئَةٍ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی کِتَابِ  فَضَائِلِ شَعْبَانَ عَنْ  عُبْدُوسِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْجُرْجَانِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَرْزُوقٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سَعِیدٍ اَلطَّائِیِّ عَنْ  عَبَّادِ بْنِ صُهَیْبٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ حَیَّانَ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَتْ  عَائِشَةُ فِی آخِرِ حَدِیثٍ طَوِیلٍ فِی  لَیْلَةِ اَلنِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: فِی هَذِهِ اَللَّیْلَةِ هَبَطَ عَلَیَّ حَبِیبِی  جَبْرَئِیلُ وَ ذَکَرَ نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 108 )


حدیث 9290



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 238

وَ عَنْ  أَبِی بَکْرٍ اَلْحَضْرَمِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ اَلْآیَةُ  وَ اَلَّذِینَ یُتَوَفَّوْنَ مِنْکُمْ وَ یَذَرُونَ أَزْواجاً یَتَرَبَّصْنَ بِأَنْفُسِهِنَّ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ وَ عَشْراً  ، جِئْنَ اَلنِّسَاءُ یُخَاصِمْنَ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قُلْنَ لاَ نَصْبِرُ فَقَالَ لَهُنَّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ، کَانَتْ إِحْدَاکُنَّ إِذَا مَاتَ زَوْجُهَا أَخَذَتْ بَعْرَةً فَأَلْقَتْهَا خَلْفَهَا فِی دُوَیْرِهَا فِی خِدْرِهَا ثُمَّ قَعَدَتْ فَإِذَا کَانَ مِثْلُ ذَلِکَ اَلْیَوْمِ مِنَ اَلْحَوْلِ أَخَذَتْهَا فَفَتَّتْهَا ثُمَّ اِکْتَحَلَتْ بِهَا ثُمَّ تَزَوَّجَتْ فَوَضَعَ اَللَّهُ عَنْکُنَّ ثَمَانِیَةَ أَشْهُرٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 238 )


حدیث 9291



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 321

غَوَالِی اَللَّیَالِی ، رَوَی  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عَبَّاسٍ قَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  یَقُولُ لَیْلَةً حِینَ فَرَغَ مِنْ صَلاَتِهِ هَذَا اَلدُّعَاءَ - اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ رَحْمَةً مِنْ عِنْدِکَ إِلَی آخِرِ اَلدُّعَاءِ إِلاَّ أَنَّ فِیهِ اَلتَّسْبِیحَاتِ بَعْدَ قَوْلِهِ أَعْظِمْ لِیَ اَلنُّورَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 321 )


حدیث 9292



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 359

وَ بِالْإِسْنَادِ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَقُولُ لِلْآخَرِ عَلِّمْنِی عَمَلَکَ وَ أُعْطِیَکَ سِتَّةَ دَرَاهِمَ وَ شَارِکْنِی قَالَ إِذَا رَضِیَ فَلاَ بَأْسَ . وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 359 )


حدیث 9293



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 266

و فی مجمع البیان : عنهما - علیهما السّلام-: أنّ المراد نعیم

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 266 )


حدیث 9294



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 365

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ :  أَنَّ بَعْضَ أَزْوَاجِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَأَلَتْهُ فَقَالَتْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ إِنَّ فُلاَنَةَ مَاتَ عَنْهَا زَوْجُهَا أَ فَتَخْرُجُ فِی حَقٍّ یَنُوبُهَا إِلَی أَنْ قَالَ فَقَالَتْ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ کَیْفَ تَصْنَعُ إِنْ عَرَضَ لَهَا حَقٌّ قَالَ تَخْرُجُ عِنْدَ زَوَالِ اَلشَّمْسِ وَ تَرْجِعُ عِنْدَ اَلْمَسَاءِ فَتَکُونُ لَمْ تَبِتْ عَنْ بَیْتِهَا قَالَتْ أَ فَتَحُجُّ قَالَ نَعَمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 365 )


حدیث 9295



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 122

و فی روایة الباقر علیه السّلام. عن النبیّ صلّی اللّه علیه و آله فی علیّ علیه السّلام: «أنّه الصّدیق الأکبر، و هو الفاروق یفرّق بین الحقّ و الباطل، من أحبّه هداه اللّه، و من أبغضه أبغضه اللّه، و من تخلّف عنه محقه اللّه» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 122 )


حدیث 9296



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 322

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی فُدَیْکٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ مَعَ صَاحِبِ اَلدَّیْنِ حَتَّی یُؤَدِّیَهُ مَا لَمْ یَأْخُذْهُ مِمَّا یَحْرُمُ عَلَیْهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 322 )


حدیث 9297



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 169

اَلْکَافِی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْفَرْقُ مِنَ اَلسُّنَّةِ قَالَ لاَ قُلْتُ هَلْ فَرَّقَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ کَیْفَ ذَلِکَ قَالَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حِینَ صُدَّ عَنِ  اَلْبَیْتِ وَ قَدْ کَانَ سَاقَ اَلْهَدْیَ وَ أَحْرَمَ أَرَاهُ اَللَّهُ اَلرُّؤْیَا اَلَّتِی أَخْبَرَ اَللَّهُ فِی کِتَابِهِ إِذْ یَقُولُ  لَقَدْ صَدَقَ اَللّهُ رَسُولَهُ اَلرُّؤْیا بِالْحَقِّ لَتَدْخُلُنَّ  اَلْمَسْجِدَ اَلْحَرامَ إِنْ شاءَ اَللّهُ آمِنِینَ مُحَلِّقِینَ رُؤُسَکُمْ وَ مُقَصِّرِینَ  فَعَلِمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ سَیَفِی لَهُ بِمَا أَرَاهُ فَمِنْ ثَمَّ وَفَّرَ ذَلِکَ اَلشَّعْرَ اَلَّذِی کَانَ عَلَی رَأْسِهِ حِینَ أَحْرَمَ اِنْتِظَاراً لِحَلْقِهِ فِی  اَلْحَرَمِ حَیْثُ وَعَدَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَلَمَّا حَلَقَهُ لَمْ یُعِدْ تَوْفِیرَ اَلشَّعْرِ وَ لاَ کَانَ ذَلِکَ مِنْ قَبْلِهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 58 , صفحه 169 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 160 
25-در کافی(ج 6 ص 484):بسندی از أبی بصیر که بامام ششم گفتم: فرق‌سر گذاشتن از سنت است‌؟فرمود:نه،گفتم:آیا رسول خدا در سر خود فرق زلف داشت‌؟فرمود:آری،گفتم:چطور؟فرمود:چون رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله از خانه کعبه جلوگیری شد با اینکه شتر قربانی رانده بود و محرم شده بود خوابی را دید خدا در قرآنش گزارش داده که فرماید«البته البته راست درآورد خدا خواب پیغمبرش را که البته درمی‌آئید در مسجد الحرام ان شاء اللّه آسوده سر تراشیده و تقصیر کرده،27-الفتح»و رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله دانست که خدا البته بیاید بدان چه بوی نوید داده،از این رو آن مو که بر سر داشت هنگام احرام گذاشت تا بلند شد، برای اینکه آن را در حرم تراشد آنجا که خدایش نوید داده،و چون آن را تراشید دیگر موی سرش را بلند نگذاشت و پیش از آن چنین بود.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 5 , ص 160  )


حدیث 9298



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 55

فِی کِتَابِ اَلتَّوْحِیدِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ أَنَّهُ قَالَ: بَیْنَا نَحْنُ عِنْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذْ تَبَسَّمَ فَقُلْتُ لَهُ: مَا لَکَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ؟ قَالَ: عَجِبْتُ مِنَ اَلْمُؤْمِنِ وَ جَزَعِهِ مِنَ اَلسُّقْمِ، وَ لَوْ یَعْلَمُ مَا لَهُ فِی اَلسُّقْمِ مِنَ اَلثَّوَابِ لَأَحَبَّ أَلاَّ یَزَالَ سَقِیماً حَتَّی یَلْقَی رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 55 )


حدیث 9299



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 516

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ بَشَّارٍ  قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی کَمْ وَضَعَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلزَّکَاةَ فَقَالَ فِی کُلِّ مِائَتَیْ دِرْهَمٍ خَمْسَةَ دَرَاهِمَ فَإِنْ نَقَصَتْ فَلاَ زَکَاةَ فِیهَا وَ فِی اَلذَّهَبِ فَفِی کُلِّ عِشْرِینَ دِینَاراً نِصْفُ دِینَارٍ فَإِنْ نَقَصَتْ فَلاَ زَکَاةَ فِیهَا  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 516 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 558 
6 - حسین بن بشّار گوید: از ابو الحسن علیه السّلام پرسیدم: رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله نصاب زکات را بر چه میزانی مقرّر نمود؟

فرمود: هردویست درهم نقره، پنج درهم آن حق زکات است، اگر کمتر باشد از پرداخت زکات معاف است. و در هربیست دینار طلا، نیم دینار آن حق زکات است، اگر کمتر باشد، از پرداخت زکات معاف است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 558  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 32 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 32  )


حدیث 9300



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 487

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اِبْنِ بُکَیْرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ تُزَوَّجُ اِبْنَةُ اَلْأَخِ وَ لاَ اِبْنَةُ اَلْأُخْتِ عَلَی اَلْعَمَّةِ وَ لاَ عَلَی اَلْخَالَةِ إِلاَّ بِإِذْنِهِمَا وَ تُزَوَّجُ اَلْعَمَّةُ وَ اَلْخَالَةُ عَلَی اِبْنَةِ اَلْأَخِ وَ اِبْنَةِ اَلْأُخْتِ بِغَیْرِ إِذْنِهِمَا. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ :  نَحْوَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: لاَ تُنْکَحُ ثُمَّ قَالَ وَ تُنْکَحُ .  وَ رَوَاهُ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 487 )


حدیث 9301



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 32

یه،  [من لا یحضر الفقیه] ، عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  یا أَبَتِ اِسْتَأْجِرْهُ إِنَّ خَیْرَ مَنِ اِسْتَأْجَرْتَ اَلْقَوِیُّ اَلْأَمِینُ  قَالَ قَالَ لَهَا  شُعَیْبٌ یَا بُنَیَّةِ هَذَا قَوِیٌّ قَدْ عَرَفْتِهِ بِدَفْعِ اَلصَّخْرَةِ اَلْأَمِینُ مِنْ أَیْنَ عَرَفْتِهِ قَالَتْ یَا أَبَتِ إِنِّی مَشَیْتُ قُدَّامَهُ فَقَالَ اِمْشِی مِنْ خَلْفِی فَإِنْ ضَلَلْتُ فَأَرْشِدِینِی إِلَی اَلطَّرِیقِ فَإِنَّا قَوْمٌ لاَ نَنْظُرُ فِی أَدْبَارِ اَلنِّسَاءِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 32 )


حدیث 9302



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 140

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  جَمَاعَةٌ عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَارِثٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَلْجَبَّارِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  صَالِحِ بْنِ کَیْسَانَ قَالَ: سَمِعَ  عَامِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلزُّبَیْرِ وَ کَانَ مِنْ عُقَلاَءِ  قُرَیْشٍ اِبْناً لَهُ یَنْتَقِصُ  عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ یَا بُنَیَّ لاَ تَنْتَقِصْ  عَلِیّاً فَإِنَّ اَلدِّینَ لَمْ یَبْنِ شَیْئاً فَاسْتَطَاعَتِ اَلدُّنْیَا أَنْ تَهْدِمَهُ وَ إِنَّ اَلدُّنْیَا لَمْ تَبْنِ شَیْئاً إِلاَّ هَدَمَهُ اَلدِّینُ یَا بُنَیَّ إِنَّ  بَنِی أُمَیَّةَ لَهِجُوا بِسَبِّ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی مَجَالِسِهِمْ وَ لَعَنُوهُ عَلَی مَنَابِرِهِمْ فَکَأَنَّمَا یَأْخُذُونَ وَ اَللَّهِ بِضَبْعَیْهِ إِلَی اَلسَّمَاءِ مَدّاً وَ إِنَّهُمْ لَهِجُوا بِتَقْرِیظِ ذَوِیهِمْ وَ أَوَائِلِهِمْ مِنْ قَوْمِهِمْ فَکَأَنَّمَا یَکْشِفُونَ مِنْهُمْ عَنْ أَنْتَنَ مِنْ بُطُونِ اَلْجِیَفِ فَأَنْهَاکَ عَنْ سَبِّهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 46 , صفحه 140 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 97 
صالح بن کیسان گفت عامر بن عبد الله بن زبیر که از خردمندان قریش بود شنید یکی از پسرهایش بدگوئی از علی بن ابی طالب میکند و گفت پسرم از علی بدگوئی مکن بنیادی را که دین نهاده باشد دنیا نمیتواند خراب کند ولی بنیاد دنیا را دین واژگون میکند،پسرم بنی امیه شروع بناسزا گفتن بعلی کردند در مجالس خود و او را روی منبر لعن نمودند گویا بازوی علی را گرفته بآسمان بالا بردند(باعث بالا رفتن مقام و موقعیت او شد). در ضمن تعریف و تمجید از اجداد و بستگان خود نمودند مثل این بود که از روی مرداری پرده بردارند و گند و بوی آن را بلند کنند من بتو سفارش میکنم از سب علی خودداری کن.

(  بحارالأنوار (جلد 46) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 97  )


حدیث 9303



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 147

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  حُسَیْنِ بْنِ مُنْذِرٍ  عَمَّنْ ذَکَرَهُ عَنْ  فُرَاتِ بْنِ أَحْنَفَ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِنَّ لِکُلِّ ثَمَرَةٍ سَمّاً فَإِذَا أُتِیتُمْ بِهَا فَأَمِسُّوهَا اَلْمَاءَ وَ اِغْمِسُوهَا فِی اَلْمَاءِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 147 )


حدیث 9304



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 258

اَلْجَعْفَرِیَّاتُ ، أَخْبَرَنَا  عَبْدُ اَللَّهِ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدٌ حَدَّثَنِی  مُوسَی قَالَ حَدَّثَنَا  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لِلدَّابَّةِ عَلَی صَاحِبِهَا سِتُّ خِصَالٍ یَعْلِفُهَا إِذَا نَزَلَ وَ یَعْرِضُ عَلَیْهَا اَلْمَاءَ إِذَا مَرَّ بِهِ وَ لاَ یَضْرِبْهَا إِلاَّ عَلَی حَقٍّ وَ لاَ یُحَمِّلْهَا مَا لاَ تُطِیقُ وَ لاَ یُکَلِّفْهَا مِنَ اَلسَّیْرِ إِلاَّ طَاقَتَهَا وَ لاَ یَقِفْ عَلَیْهَا فُوَاقاً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 258 )


حدیث 9305



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 786

13165-21  التهذیب ،1/77/81/5  عنه عن  محمد بن الفضیل عن  الکنانی قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل یشترط فی الحج کیف یشترط قال یقول حین یرید أن یحرم أن حلنی حیث حبستنی فإن حبستنی فهی عمرة فقلت له فعلیه الحج من قابل قال نعم - و قال  صفوان قد روی هذه الروایة عدة من أصحابنا کلهم یقول إن علیه الحج من قابل.

( الوافی , جلد 13 , صفحه 786 )


حدیث 9306



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 234

أَنَا مَدِینَةُ اَلْعِلْمِ وَ عَلِیٌّ بَابُهَا أَخْرَجَهُ فِی اَلْمُسْتَدْرِکِ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 234 )


حدیث 9307



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 90

وَ نَرْوِی: أَنَّ اَلْمُؤْمِنَ أَخَذَ مِنَ اَللَّهِ جَلَّ وَ عَزَّ اَلْکِتْمَانَ وَ عَنْ  نَبِیِّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُدَارَاةَ اَلنَّاسِ وَ عَنِ  اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلصَّبْرَ فِی اَلْبَأْسَاءِ وَ اَلضَّرَّاءِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 90 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 96 
و نیز روایت شده که مؤمن کتمان و پنهان داشتن اسرار را از خداوند متعال گرفته و مدارا و حسن معاشرت با مردم را از پیامبر گرفته و صبر در سختیها و مشکلات را از عالم(موسی بن جعفر علیه السّلام)فرا گرفته است

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 96  )


حدیث 9308



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 235

وَ قَالَ  اِبْنُ نَمَا رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی  مُثِیرِ اَلْأَحْزَانِ :  نَاحَتْ عَلَیْهِ اَلْجِنُّ وَ کَانَ نَفَرٌ مِنْ  أَصْحَابِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْهُمْ  اَلْمِسْوَرُ بْنُ مَخْرَمَةَ یَسْتَمِعُونَ اَلنَّوْحَ وَ یَبْکُونَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 235 )


حدیث 9309



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 383

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلسَّعْدَآبَادِیُّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ قَالَ حَدَّثَنَا  دَاوُدُ بْنُ إِسْحَاقَ اَلْحَذَّاءُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفَیْضِ اَلتَّیْمِیِّ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَنْهَی عَنِ اَلنَّرْجِسِ لِلصَّائِمِ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَلِمَ قَالَ لِأَنَّهُ رَیْحَانُ  اَلْأَعَاجِمِ  .

( علل الشرایع , جلد 2 , صفحه 383 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 243 
محمّد بن موسی بن متوکّل رحمة اللّه علیه از علی بن الحسین السّعدآبادی،از احمد بن ابی عبد اللّه برقی از داود بن اسحاق حذّاء،از محمّد بن فیض تیمی،از این رئاب،وی می‌گوید:شنیدم حضرت ابو عبد اللّه علیه السلام روزه دار را از استشمام گل نرگس نهی می‌فرمودند،لذا محضرش عرضه داشتم:فدایت شوم برای چه نهی می‌فرمایید؟ حضرت فرمودند:زیرا نرجس ریحان عجم‌ها است. و محمّد بن یعقوب از برخی اصحاب نقل کرده که عجم‌ها در وقت روزه داشتن این گل را استشمام کرده و می‌گویند:جلو گرسنگی را می‌گیرد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 2 , ص 243  )


حدیث 9310



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 196

سن،  [المحاسن] ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  نُوحِ بْنِ شُعَیْبٍ اَلنَّیْسَابُورِیِّ عَنِ  اَلدِّهْقَانِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ أَوَّلَ مَا عُصِیَ اَللَّهُ بِهِ سِتٌّ حُبُّ اَلدُّنْیَا وَ حُبُّ اَلرِّئَاسَةِ وَ حُبُّ اَلطَّعَامِ وَ حُبُّ اَلنِّسَاءِ وَ حُبُّ اَلنَّوْمِ وَ حُبُّ اَلرَّاحَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 196 )


حدیث 9311



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 189

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مُرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ اِنْهَوْا عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ لَیْسَ یَأْمُرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ یَنْهَی عَنِ اَلْمُنْکَرِ إِلاَّ مَنْ کَانَ فِیهِ ثَلاَثُ خِصَالٍ رَفِیقٌ بِمَا یَأْمُرُ بِهِ رَفِیقٌ بِمَا یَنْهَی عَنْهُ عَدْلٌ فِیمَا یَأْمُرُ بِهِ عَدْلٌ فِیمَا یَنْهَی عَنْهُ عَالِمٌ بِمَا یَأْمُرُ بِهِ عَالِمٌ بِمَا یَنْهَی عَنْهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 189 )


حدیث 9312



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 46

أَصْلٌ قَدِیمٌ مَنْقُولٌ مِنْ  خَطِّ اَلتَّلَّعُکْبَرِیِّ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ أَخْبَرَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُوسَی بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ  مَوْلًی لِلْقُمِّیِّینَ قَدْ أَخْبَرَنِی  عَمَّنْ أَخْبَرَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ مِنَ  اَلْیَهُودِ لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  مُحَمَّدُ أَخْبِرْنِی مَا یَقُولُ اَلْحِمَارُ فِی نَهِیقِهِ وَ مَا یَقُولُ اَلْفَرَسُ فِی صَهِیلِهِ وَ مَا یَقُولُ اَلدُّرَّاجُ فِی صَوْتِهِ وَ مَا تَقُولُ اَلْقُنْبُرَةُ فِی صَوْتِهَا وَ مَا یَقُولُ اَلضِّفْدِعُ فِی نَقِیقِهِ وَ مَا یَقُولُ اَلْهُدْهُدُ فِی صَوْتِهِ قَالَ فَأَطْرَقَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ قَالَ أَعِدْ عَلَیَّ یَا یَهُودِیُّ قَالَ فَأَعَادَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَّا اَلْحِمَارُ فَیَلْعَنُ اَلْعَشَّارَ وَ أَمَّا اَلْفَرَسُ فَیَقُولُ اَلْمُلْکُ لِلَّهِ اَلْوَاحِدِ اَلْقَهَّارِ وَ أَمَّا اَلدُّرَّاجُ فَیَقُولُ  اَلرَّحْمنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَوی  وَ أَمَّا اَلدِّیکُ فَیَقُولُ سُبُّوحٌ قُدُّوسٌ رَبُّ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ اَلرُّوحِ وَ أَمَّا اَلضِّفْدِعُ فَیَقُولُ اُذْکُرُوا اَللَّهَ یَا غَافِلِینَ وَ أَمَّا اَلْهُدْهُدُ فَیَقُولُ رَحِمَکَ اَللَّهُ یَا  دَاوُدُ یَعْنِی  سُلَیْمَانَ بْنَ دَاوُدَ وَ أَمَّا اَلْقُنْبُرَةُ فَیَقُولُ لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ یُبْغِضُ  أَهْلَ بَیْتِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 61 , صفحه 46 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 33 
22-در یک اصل قدیمی بخطّ‍‌ تلعکبری:بسندی تا امام ششم علیه السّلام از پدرانش که یک یهودی برسول خدا صلّی اللّه علیه و آله گفت:ای محمّد بمن خبر ده که الاغ در عرعر خود چه گوید؟و اسب در شیهه خود چه گوید؟و درّاج و قبّره در آواز خود چه گویند و قورباغه در قرقرش چه گوید؟و هدهد در بنگش‌؟ رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله سر فرو کرد و آنگه گفتش ای یهودی دوباره بگو و باز گفت،و رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:الاغ گمرکچی را لعن کند،اسب گوید:الملک «

لِلّهِ‌ اَلْواحِدِ اَلْقَهّارِ

»،درّاج گوید:«

اَلرَّحْمنُ‌ عَلَی اَلْعَرْشِ‌ اِسْتَوی‌

»،خروس گوید:سبوح قدّوس رب الملائکة و الرّوح،قورباغه گوید:یاد خدا کنید ای غافلان،هدهد گوید:رحمک اللّه یا داود،مقصودش سلیمان بن داود است،قبره گوید لعنت خدا بر دشمن خاندان رسول صلّی اللّه علیه و آله.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 8 , ص 33  )


حدیث 9313



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 342

وَ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنِ  اِبْنِ حَنْظَلَةَ  عَنْهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلصَّیْدِ یَأْخُذُهُ اَلْکَلْبُ فَیُدْرِکُهُ اَلرَّجُلُ فَیَأْخُذُهُ ثُمَّ یَمُوتُ فِی یَدِهِ أَ یَأْکُلُ قَالَ نَعَمْ إِنَّ اَللَّهَ یَقُولُ  فَکُلُوا مِمّا أَمْسَکْنَ عَلَیْکُمْ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 342 )


حدیث 9314



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 135

حَدَّثَنَا  أَبُو نَصْرٍ أَحْمَدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ عُبَیْدٍ اَلضَّبِّیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْقَاسِمِ مُحَمَّدُ بْنُ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ بَابَوَیْهِ اَلرَّجُلُ اَلصَّالِحُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو مُحَمَّدٍ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ أَبُو اَلسَّیِّدِ اَلْمَحْجُوبِ إِمَامُ عَصْرِهِ  بِمَکَّةَ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی  عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلنَّقِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلتَّقِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی  عَلِیُّ بْنُ مُوسَی اَلرِّضَا قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی  مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ اَلْکَاظِمُ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلصَّادِقُ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلْبَاقِرُ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلسَّجَّادُ زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ سَیِّدُ شَبَابِ أَهْلِ  اَلْجَنَّةِ قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ سَیِّدُ اَلْأَوْصِیَاءِ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ سَیِّدُ اَلْأَنْبِیَاءِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ حَدَّثَنِی  جَبْرَئِیلُ سَیِّدُ اَلْمَلاَئِکَةِ قَالَ قَالَ اَللَّهُ سَیِّدُ اَلسَّادَاتِ عَزَّ وَ جَلَّ: إِنِّی  أَنَا اَللّهُ لا إِلهَ إِلاّ أَنَا  فَمَنْ أَقَرَّ لِی بِالتَّوْحِیدِ دَخَلَ حِصْنِی وَ مَنْ دَخَلَ حِصْنِی أَمِنَ مِنْ عَذَابِی.

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 135 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 375 
از حضرت عسگری حسن بن علی از پدر بزرگوارش علی بن محمد از پدر بزرگوارش محمد بن علی از پدر بزرگوارش علی بن موسی باین ترتیب مذکور از حضرت علی بن ابی طالب(علیه السّلام)مروی است که فرمود حدیث کرد مرا محمد بن عبد اللّه سید الأنبیاء فرمود حدیث کرد مرا سید ملائکه جبرئیل فرمود خدا سید سادات عز و جل فرمود منم خدا نیست خدائی غیر از من هر کس اقرار کند از برای من بتوحید یعنی لا اله الا الله. بگوید داخل شود در قلعۀ من و هر کس داخل شود در قلعۀ من ایمن شود از عذاب من.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 375  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 298 
3-ابو نصر احمد بن الحسین ضبّی با دو واسطه از حضرت عسکریّ‌ پدر امام غائب از پدرش از پدران بزرگوارش از علیّ‌ بن موسی الرّضا از پدرش از اجدادش از علی بن ابی طالب علیهم السّلام روایت کرد که رسول خدا سیّد انبیاء محمّد بن عبد اللّه صلّی اللّه علیه و آله و سلم فرمود:بزرگ فرشتگان جبرئیل گفت:خداوند علیّ‌ أعلی و عزّ و جلّ‌ میفرماید:منم که خود معبود یگانه و بی‌انبازم و معبودی نباشد جز من،پس هر کس بیکتائی من اقرار کند داخل در قلعۀ من شده است، و هر کس که در قلعه و حصن من داخل گردد از عذاب من ایمن خواهد بود.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 298  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 243 
ابو نصر احمد بن حسین بن احمد بن عبید الضبی از مرد صالح ابو القاسم عبید اللّه بن بابویه،از ابو محمد احمد بن محمد از ابراهیم بن هاشم از حضرت امام حسن عسکری علیه السّلام پدر بزرگوار امام مخفی امام عصر علیه السّلام روایت می‌کند که فرمود:پدرم علی بن محمد نقی علیهما السّلام مرا روایت کرد و فرمود:پدرم محمد بن علی تقی علیهما السّلام مرا روایت کرد و فرمود:پدرم علی بن موسی الرضا علیهما السّلام مرا روایت کرد و فرمود:پدرم موسی بن جعفر کاظم علیهما السّلام مرا روایت کرد و فرمود:پدرم جعفر بن محمد صادق علیهما السّلام مرا روایت کرد و فرمود:پدرم محمد بن علی باقر علیهما السّلام مرا روایت کرد و فرمود:پدرم علی بن حسین سجاد،زین العابدین علیهما السّلام فرمود:پدرم حسین بن علی علیهما السّلام سید جوانان اهل بهشت فرمود: پدرم علی بن ابی طالب سید اوصیا علیه السّلام فرمود: سید انبیا محمد بن عبد اللّه صلّی اللّه علیه و آله فرمود: جبرئیل سید ملایکه فرمود:خداوند تبارک و تعالی فرمود:من«اللّه»هستم و هیچ معبودی جز من نیست،هرکس به وحدانیت من شهادت دهد در حصن من داخل می‌شود و هرکه داخل حصن من شود از عذاب من ایمن می‌گردد.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 243  )


حدیث 9315



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 366

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی أَوْ  غَیْرِهِ عَنْ  قُتَیْبَةَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ زَکَرِیَّا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  عَلَیْکُمْ بِالْکَرَفْسِ فَإِنَّهُ طَعَامُ  إِلْیَاسَ وَ  اَلْیَسَعِ وَ  یُوشَعَ بْنِ نُونٍ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 366 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 222 
1 - حمّاد بن زکریّا گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود: بر شما باد به کرفس؛ چرا که آن غذای حضرت الیاس، یسع و یوشع بن نون علیهم السّلام بود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 222  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 209 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 209  )


حدیث 9316



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 424

جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْقُمِّیُّ فِی کِتَابِ  اَلْغَایَاتِ ، عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  عَلِیَّ بْنَ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یَقُولُ مَا مِنْ جُرْعَةٍ أَحَبَّ إِلَی اَللَّهِ مِنْ جُرْعَتَیْنِ جُرْعَةِ غَیْظٍ رَدَّهَا مُؤْمِنٌ بِحِلْمٍ أَوْ جُرْعَةِ مُصِیبَةٍ رَدَّهَا مُؤْمِنٌ بِصَبْرٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 424 )


حدیث 9317



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 31

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  یَا  مُفَضَّلُ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَعْلَمَ إِلَی خَیْرٍ یَصِیرُ اَلرَّجُلُ أَمْ إِلَی شَرٍّ اُنْظُرْ أَیْنَ یَضَعُ مَعْرُوفَهُ فَإِنْ کَانَ یَضَعُ مَعْرُوفَهُ عِنْدَ أَهْلِهِ فَاعْلَمْ أَنَّهُ یَصِیرُ إِلَی خَیْرٍ وَ إِنْ کَانَ یَضَعُ مَعْرُوفَهُ عِنْدَ غَیْرِ أَهْلِهِ فَاعْلَمْ أَنَّهُ لَیْسَ  «لَهُ فِی اَلْآخِرَةِ مِنْ خَلاقٍ »  .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 31 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 86 
2 - نظیر این روایت را محمّد بن سنان از مفضّل بن عمر از امام صادق علیه السّلام نقل می‌کند که حضرتش در پایان آن فرمود:

پس بدان‌که در جهان آخرت برای چنین فردی بهره‌ای نیست.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 86  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 3 , ص 519 
قوله فی خبر مفضل بن عمر : (و إن کان یضع معروفه عند غیر أهله فاعلم أنّه لیس له فی الآخرة من خلاق). [ح6118/2 ] قال طاب ثراه: «یحتمل أنّه لیس له نصیب فی هذا المعروف، و هو ظاهر. و یحتمل أنّه لا خلاف له أصلاً؛ لأنّ‌ ذلک المعروف تبذیرٌ و إسراف

«إِنَّ‌ اَلْمُبَذِّرِینَ‌ کانُوا إِخْوانَ‌ اَلشَّیاطِینِ‌»

».

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 3 , ص 519  )

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 159 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 159  )


حدیث 9318



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 547

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: زِیَارَةُ  قَبْرِ  أَبِی مِثْلُ زِیَارَةِ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 547 )


حدیث 9319



متن حدیث - الوافی , جلد 10 , صفحه 518

10017-12  الکافی ،1/18/33/7  محمد عن  التهذیب ،1/20/136/9  أحمد عن  ابن فضال عن  ابن بکیر عن  الحکم بن أبی عقیلة قال: تصدق أبی علی بدار و قبضتها ثم ولد له بعد ذلک أولاد فأراد أن یأخذها منی و یتصدق بها علیهم فسألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن ذلک فأخبرته بالقصة فقال لا تعطیها إیاه قلت فإنه إذن یخاصمنی قال فخاصمه و لا ترفع صوتک علی صوته.

( الوافی , جلد 10 , صفحه 518 )


حدیث 9320



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 56

عَنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ قَالَ فِی مَرْضَةٍ لَهُ لَمْ یَبْقَ مِنْهُ إِلاَّ رَأْسُهُ یَا  فُضَیْلُ إِنَّنِی کَثِیراً مَا أَقُولُ مَا عَلَی مَنْ عَرَّفَهُ اَللَّهُ هَذَا اَلْأَمْرَ لَوْ کَانَ عَلَی قُلَّةِ اَلْجَبَلِ حَتَّی یَأْتِیَهُ اَلْمَوْتُ یَا  فُضَیْلَ بْنَ یَسَارٍ إِنَّ اَلنَّاسَ أَخَذُوا یَمِیناً وَ شِمَالاً وَ إِنَّا وَ شِیعَتَنَا هُدِینَا اَلصِّرَاطَ اَلْمُسْتَقِیمَ یَا  فُضَیْلُ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ لَوْ أَصْبَحَ لَهُ مُلْکُ مَا بَیْنَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ کَانَ ذَلِکَ خَیْراً لَهُ وَ لَوْ أَصْبَحَ وَ قَدْ قُطِعَتْ أَعْضَاؤُهُ کَانَ ذَلِکَ خَیْراً لَهُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لاَ یَصْنَعُ بِالْمُؤْمِنِ إِلاَّ مَا هُوَ خَیْرٌ لَهُ یَا  فُضَیْلَ بْنَ یَسَارٍ لَوْ عَدَلَ اَلدُّنْیَا عِنْدَ اَللَّهِ جَنَاحَ بَعُوضَةٍ مَا سَقَی عَدُوَّهُ مِنْهَا شَرْبَةَ مَاءٍ یَا  فُضَیْلُ إِنَّهُ مَنْ یَکُنْ هَمُّهُ هَمّاً وَاحِداً کَفَاهُ اَللَّهُ مَا أَهَمَّهُ وَ مَنْ کَانَ هَمُّهُ فِی کُلِّ وَادٍ لَمْ یُبَالِ اَللَّهُ بِأَیِّ وَادٍ هَلَکَ .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 56 )



ترجمه حدیث

#### تکامل و طهارت روح ؛ ج 1 , ص 119 
112- فصیل بن یسار گوید:

امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ در بیماری که سخت به آن مبتلا و (بسیار ضعیف شده بود که) چیزی به جز سر او نمایان نبود، فرمود:

ای فُضیل! همانا من بسیار گفته و می‌گویم: باکی نیست بر شخصی که خدا را شناخته و بر این امر (ولایت و امامت) معتقد و عارف باشد اگر چه بر بلندای کوهی (تنها) باشد و مرگ او را فرا گیرد. ای فُضیل! همانا مردم راست و چپ را گرفته‌اند و ما (اهل بیت رسالت) و شیعیانمان هدایت یافتگان در صراط‍‌ مستقیم هستیم.

ای فُضیل! همانا مؤمن اگر شب را به صبح آورد و مالک ما بین مشرق و مغرب گردد برایش خیر و سعادت است. و اگر هم شب را به صبح آورد و اعضای بدنش قطعه قطعه شود برایش خیر و سعادت است.

به راستی خداوند عزّ و جلّ‌ کاری با مؤمن انجام نمی‌دهد مگر آن که برایش خیر و سعادت باشد.

ای فُضیل! چنانچه دنیا بال مگس و پشه‌ای ارزش می‌داشت دشمنی از دشمنانش را (قطره) آبی نمی‌داد.

ای فُضیل! به راستی هر که هدف و همّتش در یک (جهت و مسیر مستقیم) باشد خداوند همّت و تلاش او را کفایت نماید؛ و هر کس هدف و همّتش در جهت و راهی (مختلف و غیر مستقیم) باشد خداوند اعتنایی نمی‌کند که در چه مسیری هلاک گردد.

(  تکامل و طهارت روح ؛ ج 1 , ص 119  )


حدیث 9321



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 404

لِلْکَیِّسِ فِی کُلِّ شَیْءٍ اِتِّعَاظٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 404 )


حدیث 9322



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 313

ع،  [علل الشرائع] ،  اَلسِّنَانِیُّ عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْأَسَدِیِّ عَنِ  اَلنَّخَعِیِّ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ ما خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِنْسَ إِلاّ لِیَعْبُدُونِ  قَالَ خَلَقَهُمْ لِیَأْمُرَهُمْ بِالْعِبَادَةِ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ لا یَزالُونَ مُخْتَلِفِینَ `إِلاّ مَنْ رَحِمَ رَبُّکَ وَ لِذلِکَ خَلَقَهُمْ  قَالَ خَلَقَهُمْ لِیَفْعَلُوا مَا یَسْتَوْجِبُونَ بِهِ رَحْمَتَهُ فَیَرْحَمَهُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 313 )


حدیث 9323



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 513

6478-7  التهذیب ،1/54/261/3  أحمد عن  علی بن الحکم عن  عقبة بن مسلم عن  إبراهیم بن میمون عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت له إن رجلا یصلی بنا نقتدی به فهو أحب إلیک أو فی المسجد قال المسجد أحب إلی.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 513 )


حدیث 9324



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 105

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ -  وَ اَلْبُدْنَ جَعَلْناها لَکُمْ مِنْ شَعائِرِ اَللّهِ لَکُمْ فِیها خَیْرٌ فَاذْکُرُوا اِسْمَ اَللّهِ عَلَیْها صَوافَّ فَإِذا وَجَبَتْ جُنُوبُها فَکُلُوا مِنْها  قَالَ  صَوافَّ  اِصْطِفَافُهَا حِینَ تَصُفُّ لِلْمَنْحَرِ وَ تُنْحَرُ قِیَاماً مَعْقُولَةً قَائِمَةً عَلَی ثَلاَثِ قَوَائِمَ قَوْلُهُ  فَإِذا وَجَبَتْ جُنُوبُها  أَیْ سَقَطَتْ إِلَی اَلْأَرْضِ قَالَ وَ کَذَلِکَ نَحَرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَدْیَهُ مِنَ اَلْبُدْنِ قِیَاماً فَأَمَّا اَلْبَقَرُ وَ اَلْغَنَمُ فَتُضْجَعُ وَ تُذْبَحُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 105 )


حدیث 9325



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 378

فِی کِتَابِ کَمَالِ اَلدِّینِ وَ تَمَامِ اَلنِّعْمَةِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْحَارِثِ بْنِ نَوْفَلٍ قَالَ: قَالَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَ مِنَّا اَلْهُدَاةُ أَمْ غَیْرِنَا؟ قَالَ: بَلْ مِنَّا اَلْهُدَاةُ إِلَی اَللَّهِ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ، بِنَا اِسْتَنْقَذَهُمُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ ضَلاَلَةِ اَلشِّرْکِ، وَ بِنَا اِسْتَنْقَذَهُمُ اَللَّهُ مِنْ ضَلاَلَةِ اَلْفِتْنَةِ، وَ بِنَا یُصْبِحُونَ إِخْوَاناً بَعْدَ ضَلاَلَةِ اَلْفِتْنَةِ، کَمَا بِنَا أَصْبَحُوا إِخْوَاناً بَعْدَ ضَلاَلَةِ اَلشِّرْکِ وَ بِنَا یَخْتِمُ اَللَّهُ کَمَا بِنَا یَفْتَحُ اَللَّهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 378 )


حدیث 9326



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 302

وَ قَالَ لِبَعْضِ  شِیعَتِهِ وَ قَدْ أَرَادَ سَفَراً فَقَالَ لَهُ أَوْصِنِی فَقَالَ لاَ تَسِیرَنَّ شِبْراً وَ أَنْتَ حَافٍ وَ لاَ تَنْزِلَنَّ عَنْ دَابَّتِکَ لَیْلاً إِلاَّ وَ رِجْلاَکَ فِی خُفٍّ وَ لاَ تَبُولَنَّ فِی نَفَقٍ وَ لاَ تَذُوقَنَّ بَقْلَةً وَ لاَ تَشَمَّهَا حَتَّی تَعْلَمَ مَا هِیَ وَ لاَ تَشْرَبْ مِنْ سِقَاءٍ حَتَّی تَعْرِفَ مَا فِیهِ وَ لاَ تَسِیرَنَّ إِلاَّ مَعَ مَنْ تَعْرِفُ وَ اِحْذَرْ مَنْ لاَ تَعْرِفُ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 302 )


حدیث 9327



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 12

اَلْکَافِی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ رِئَابٍ وَ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرِّیَاحِ اَلْأَرْبَعِ اَلشَّمَالِ وَ اَلْجَنُوبِ وَ اَلصَّبَا وَ اَلدَّبُورِ وَ قُلْتُ لَهُ إِنَّ اَلنَّاسَ یَذْکُرُونَ أَنَّ اَلشَّمَالَ مِنَ  اَلْجَنَّةِ وَ اَلْجَنُوبَ مِنَ  اَلنَّارِ فَقَالَ إِنَّ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ جُنُوداً مِنْ رِیَاحٍ یُعَذِّبُ بِهَا مَنْ یَشَاءُ مِمَّنْ عَصَاهُ فَلِکُلِّ رِیحٍ مِنْهَا مَلَکٌ مُوَکَّلٌ بِهَا فَإِذَا أَرَادَ اَللَّهُ عَزَّ ذِکْرُهُ أَنْ یُعَذِّبَ قَوْماً بِنَوْعٍ مِنَ اَلْعَذَابِ أَوْحَی إِلَی اَلْمَلَکِ اَلْمُوَکَّلِ بِذَلِکَ اَلنَّوْعِ مِنَ اَلرِّیحِ اَلَّتِی یُرِیدُ أَنْ یُعَذِّبَهُمْ بِهَا قَالَ فَیَأْمُرُهَا اَلْمَلِکُ فَتَهِیجُ کَمَا یَهِیجُ اَلْأَسَدُ اَلْمُغْضَبُ وَ قَالَ وَ لِکُلِّ رِیحٍ مِنْهُنَّ اِسْمٌ أَ مَا تَسْمَعُ قَوْلَهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  کَذَّبَتْ  عادٌ فَکَیْفَ کانَ عَذابِی وَ نُذُرِ `إِنّا أَرْسَلْنا عَلَیْهِمْ رِیحاً صَرْصَراً فِی یَوْمِ نَحْسٍ مُسْتَمِرٍّ  وَ قَالَ:  اَلرِّیحَ اَلْعَقِیمَ  وَ قَالَ:  رِیحٌ فِیها عَذابٌ أَلِیمٌ  وَ قَالَ:  فَأَصابَها إِعْصارٌ فِیهِ نارٌ فَاحْتَرَقَتْ  وَ مَا ذَکَرَ مِنَ اَلرِّیَاحِ اَلَّتِی یُعَذِّبُ اَللَّهُ بِهَا مَنْ عَصَاهُ وَ قَالَ وَ لِلَّهِ عَزَّ ذِکْرُهُ رِیَاحُ رَحْمَةٍ لَوَاقِحُ وَ غَیْرُ ذَلِکَ یَنْشُرُهَا  بَیْنَ یَدَیْ رَحْمَتِهِ  مِنْهَا مَا یُهَیِّجُ اَلسَّحَابَ لِلْمَطَرِ وَ مِنْهَا رِیَاحٌ تَحْبِسُ اَلسَّحَابَ بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ وَ رِیَاحٌ تَعْصِرُ اَلسَّحَابَ فَتَمْطُرُ بِإِذْنِ اَللَّهِ وَ مِنْهَا رِیَاحٌ تُفَرِّقُ اَلسَّحَابَ وَ مِنْهَا رِیَاحٌ مِمَّا عَدَّدَ اَللَّهُ فِی اَلْکِتَابِ فَأَمَّا اَلرِّیَاحُ اَلْأَرْبَعُ  اَلشَّمَالُ وَ  اَلْجَنُوبُ وَ  اَلصَّبَا وَ  اَلدَّبُورُ فَإِنَّمَا هِیَ أَسْمَاءُ اَلْمَلاَئِکَةِ اَلْمُوَکَّلِینَ بِهَا فَإِذَا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یُهِبَّ شَمَالاً أَمَرَ اَلْمَلَکَ اَلَّذِی اِسْمُهُ  اَلشَّمَالُ فَیَهْبِطُ عَلَی  اَلْبَیْتِ اَلْحَرَامِ فَقَامَ عَلَی  اَلرُّکْنِ اَلشَّامِیِّ فَضَرَبَ بِجَنَاحِهِ فَتَفَرَّقَتْ رِیحُ  اَلشَّمَالِ حَیْثُ یُرِیدُ اَللَّهُ مِنَ اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ فَإِذَا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یَبْعَثَ جَنُوباً أَمَرَ اَلْمَلَکَ اَلَّذِی اِسْمُهُ  اَلْجَنُوبُ فَهَبَطَ عَلَی  اَلْبَیْتِ اَلْحَرَامِ فَقَامَ عَلَی  اَلرُّکْنِ اَلشَّامِیِّ فَضَرَبَ بِجَنَاحِهِ فَتَفَرَّقَتْ رِیحُ  اَلْجَنُوبِ فِی اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ حَیْثُ یُرِیدُ اَللَّهُ وَ إِذَا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یَبْعَثَ اَلصَّبَا أَمَرَ اَلْمَلَکَ اَلَّذِی اِسْمُهُ  اَلصَّبَا فَهَبَطَ عَلَی  اَلْبَیْتِ اَلْحَرَامِ فَقَامَ عَلَی  اَلرُّکْنِ اَلشَّامِیِّ فَضَرَبَ بِجَنَاحِهِ فَتَفَرَّقَتْ رِیحُ  اَلصَّبَا حَیْثُ یُرِیدُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ وَ إِذَا أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یَبْعَثَ دَبُوراً أَمَرَ اَلْمَلَکَ اَلَّذِی اِسْمُهُ  اَلدَّبُورُ فَهَبَطَ عَلَی  اَلْبَیْتِ اَلْحَرَامِ فَقَامَ عَلَی  اَلرُّکْنِ اَلشَّامِیِّ فَضَرَبَ بِجَنَاحِهِ فَتَفَرَّقَتْ رِیحُ  اَلدَّبُورِ حَیْثُ یُرِیدُ اَللَّهُ مِنَ اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ ثُمَّ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَ مَا تَسْمَعُ لِقَوْلِهِ رِیحُ  اَلشَّمَالِ وَ رِیحُ  اَلْجَنُوبِ وَ رِیحُ  اَلصَّبَا وَ رِیحُ  اَلدَّبُورِ إِنَّمَا تُضَافُ إِلَی اَلْمَلاَئِکَةِ اَلْمُوَکَّلِینَ بِهَا . اَلْخِصَالُ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ :  مِثْلَهُ إِلَی قَوْلِهِ:  فَکَیْفَ کانَ عَذابِی وَ نُذُرِ  وَ ذَکَرَ رِیَاحاً فِی اَلْعَذَابِ ثُمَّ قَالَ فَرِیحُ  اَلشَّمَالِ وَ رِیحُ  اَلصَّبَا وَ رِیحُ  اَلْجَنُوبِ وَ رِیحُ  اَلدَّبُورِ أَیْضاً تُضَافُ إِلَی اَلْمَلاَئِکَةِ اَلْمُوَکَّلِینَ بِهَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 12 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 11 
16-در کافی(ج 3 ص 92):بسندش از ابی بصیر که از امام ششم علیه السّلام پرسیدم از چهار باد:شمال،جنوب،صبا و دبور و باو گفتم:مردم گویند:شمال از بهشت است و جنوب از دوزخ. فرمود:برای خدا لشکرها است از باد که عذاب دهد بدانها هر که را خواهد از از گنهکاران،هر بادی فرشته دارد که بدان گماشته است،و چون خدا عزّ و جلّ‌ خواهد مردمی را بنوعی عذاب کند بفرشته گماشته بدان نوع باد که خواهد ابزار عذاب باشد وحی کند تا آن را برانگیزد بمانند شیری خشمگین،فرمود:هر کدام را نامی است،نشنیدی قول خدا عزّ و جلّ‌ را«دروغ شمردند عاد پس چگونه بود عذاب و بیم من،راستی که فرستادیم بدانها بادی صرصر در روزی نحس مستمر،29 القمر»و فرمود:و بادی نازاد.41-الذاریات»و فرمود:«بادی در آن عذابی درد- ناک،24-الاحقاف»و فرمود«پس رسیدش گردبادی که آتش داشت،و سوخت، 266)البقرة».اینها بادهای خدایند برای هر که خواهد که از گنهکاران عذاب کند فرمود: خدا را عزّ و جلّ‌ بادهای رحمت بر آور است و جز آن که پیش از باران بوزدشان، چون بادی که ابر را برانگیزند برای باران،و چون بادها که ابر را میان آسمان و زمین نگهدارند و بادها که ابر را بفشارند تا ببارد بفرمان خدا، و چون بادها که ابر را بپاشند،و چون بادها که خدا در قرآن شمرده. و اما چهار باد بنام:شمال،جنوب،صبا و دبور همانا نامهای فرشته‌های گماشته بدانها است و چون خدا خواهد باد شمال وزد فرشته‌ای را بدین نام فرماید تا بر خانه کعبه فرو آید و بر رکن شامی بایستد و پر زند و باد شمال آنجا که خدا خواهد از دریا و خشکی منتشر شود،و چون خدا خواهد باد جنوب وزد فرشته‌ای را بنام جنوب فرماید تا بر خانه کعبه فرو شود،و بر رکن شامی ایستد و پر زند تا باد جنوب در خشکی و دریا که خدا خواهد پراکنده شود،و چون خدا خواهد باد صبا وزد فرشته‌ای بنام صبا را فرماید تا بر خانه کعبه فرو آید و بر رکن شامی ایستد و بال زند و باد صبا هر کجا خواهد از خشکی و دریا پراکنده گردد،و چون خدا خواهد باد دبور فرستد فرشته‌ای را بدین نام فرماید تا بر خانه کعبۀ فرو آید و بر رکن شامی می‌ایستد و پر زند و باد دبور هر جا خدا خواهد از خشکی و دریا پراکنده گردد. وانگه امام علیه السّلام فرمود:آیا نشنوی گویند:باد شمال،باد جنوب،باد صبا و باد دبور همانا منسوب گردد بفرشته‌های گماشته بر آن. در خصال بسندی از ابن محبوب مانندش را آورده-تا گفته-«

فَکَیْفَ‌ کانَ‌ عَذابِی وَ نُذُرِ

»و بادهائی را در عذاب نام برده و فرموده:پس باد شمال و باد صبا و باد جنوب و باد دبور نیز بفرشته‌های گماشته بدان وابسته شده.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 11  )


حدیث 9328



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 266

أَخْبَرَنَا أَبُو سَعْدٍ اَلسَّعْدِیُّ قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو بَکْرٍ اَلْقَطِیعِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ قَالَ: حَدَّثَنِی أَبِی قَالَ: حَدَّثَنَا سُفْیَانُ عَنْ أَبِی مُوسَی عَنِ اَلْحَسَنِ عَنْ عَلِیٍّ [عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ] قَالَ: فِینَا وَ اَللَّهِ نَزَلَتْ:  وَ نَزَعْنا ما فِی صُدُورِهِمْ مِنْ غِلٍّ  .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 266 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 115 
260-همین مضمون با سند دیگری هم نقل شده است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 115  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 106 
عبد اللّه بن احمد بن حنبل از پدرش و او از سفیان و او از ابی موسی و ابی موسی از حسن بن علی علیه السّلام نقل کرده است که پدرش علی بن ابی طالب فرمود:به خدا سوگند آیه«

وَ نَزَعْنا ما فِی صُدُورِهِمْ‌ مِنْ‌ غِلٍّ‌

»در شأن ما اهل بیت پیامبر نازل شد.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 106  )


حدیث 9329



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 632

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  مَیْمُونٍ اَلْقَدَّاحِ قَالَ قَالَ لِی  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اِقْرَأْ قُلْتُ مِنْ أَیِّ شَیْءٍ أَقْرَأُ قَالَ مِنَ اَلسُّورَةِ اَلتَّاسِعَةِ قَالَ فَجَعَلْتُ أَلْتَمِسُهَا فَقَالَ اِقْرَأْ مِنْ  سُورَةِ یُونُسَ قَالَ فَقَرَأْتُ  «لِلَّذِینَ أَحْسَنُوا اَلْحُسْنی وَ زِیادَةٌ وَ لا یَرْهَقُ وُجُوهَهُمْ قَتَرٌ وَ لا ذِلَّةٌ »  قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنِّی لَأَعْجَبُ کَیْفَ لاَ أَشِیبُ إِذَا قَرَأْتُ  اَلْقُرْآنَ  .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 632 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 442 
میمون قداح گوید: حضرت باقر علیه السّلام بمن فرمود: بخوان، عرضکردم: از چه بخوانم‌؟ فرمود: از سورۀ نهم، گوید: من شروع بجستجوی آن کردم فرمود: از سورۀ یونس بخوان گوید: پس من این آیه را خواندم:«

لِلَّذِینَ‌ أَحْسَنُوا اَلْحُسْنی‌ وَ زِیادَةٌ‌ وَ لا یَرْهَقُ‌ وُجُوهَهُمْ‌ قَتَرٌ وَ لا ذِلَّةٌ‌

»(آیۀ 26) فرمود: رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرموده: که راستی من در شگفتم که چگونه هنگامی که قرآن میخوانم مویم سپیده نشود؟.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 442  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 473 
19-از میمون قداح گوید:امام باقر(علیه السّلام)به من فرمود: بخوان،گفتم:از چه بخوانم‌؟فرمود:از سورۀ نهم،گوید:من شروع به جستجوی آن کردم،فرمود:از سورۀ یونس بخوان،من این آیه را خواندم(26 سوره یونس):«برای آن کسانی که خوش رفتاری کردند خوشی است و بیش از آن و دژم نسازد چهرۀ آنها را تیرگی و خواری»فرمود که:رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرموده است:راستی که من در عجبم که مویم سپید نمی‌شود چون قرآن را می‌خوانم.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 473  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 775 
19-«میمون قداح»گوید:امام باقر علیه السّلام به من فرمود:

بخوان،گفتم:از چه بخوانم‌؟فرمود:از سورۀ نهم،گوید:من شروع به جستجوی آن کردم،فرمود:از سورۀ یونس بخوان،من این آیه را خواندم:«برای آن کسانی که خوش‌رفتاری کردند خوشی و زیاده آن است و هرگز به رخسارشان گرد خجالت و ذلت ننشیند و آنان اهل بهشت و تا ابد در آنجا خوشند(یونس/26)»فرمود که:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:راستی که من در شگفتم که چون قرآن می‌خوانم مویم سپید نمی‌شود.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 775  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 522 
: ضعیف و القتر و القترة محرکتین الغبرة.

(  مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 522  )


حدیث 9330



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 152

وَ مِنْهُ، عَنِ  اِبْنِ شَاذَانَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  زِیَادِ بْنِ اَلْمُنْذِرِ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا أَظَلَّتِ اَلْخَضْرَاءُ وَ مَا أَقَلَّتِ اَلْغَبْرَاءُ بَعْدِی أَفْضَلَ مِنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ وَ إِنَّهُ إِمَامُ أُمَّتِی وَ أَمِیرُهَا وَ إِنَّهُ لَوَصِیِّی وَ خَلِیفَتِی عَلَیْهَا مَنِ اِقْتَدَی بِهِ بَعْدِی اِهْتَدَی وَ مَنِ اِهْتَدَی بِغَیْرِهِ ضَلَّ وَ غَوَی إِنِّی أَنَا  اَلنَّبِیُّ اَلْمُصْطَفَی مَا أَنْطِقُ بِفَضْلِ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَنِ اَلْهَوَی إِنْ هُوَ إِلاَّ وَحْیٌ یُوحَی نَزَلَ بِهِ  اَلرُّوحُ اَلْمُجْتَبَی عَنِ اَلَّذِی  لَهُ ما فِی اَلسَّماواتِ وَ ما فِی اَلْأَرْضِ وَ ما بَیْنَهُما وَ ما تَحْتَ اَلثَّری  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 152 )


حدیث 9331



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 474

عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ ، فِی (رِسَالَتِهِ): عَنْ أَخِیهِ  مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  اُذْکُرُوا اَللّهَ ذِکْراً کَثِیراً  ، قَالَ: قُلْتُ: مَنْ ذَکَرَ اَللَّهَ مِائَتَیْ مَرَّةٍ، کَثِیرٌ هُوَ؟ قَالَ: «نَعَمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 474 )


حدیث 9332



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 555

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ هَلْ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا بَیْنَ  بَیْتِی وَ  مِنْبَرِی رَوْضَةٌ مِنْ رِیَاضِ  اَلْجَنَّةِ فَقَالَ نَعَمْ وَ قَالَ  بَیْتُ  عَلِیٍّ وَ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا اَلسَّلاَمُ مَا بَیْنَ اَلْبَیْتِ اَلَّذِی فِیهِ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلَی اَلْبَابِ اَلَّذِی یُحَاذِی اَلزُّقَاقَ إِلَی  اَلْبَقِیعِ قَالَ فَلَوْ دَخَلْتَ مِنْ ذَلِکَ اَلْبَابِ وَ اَلْحَائِطُ مَکَانَهُ أَصَابَ مَنْکِبَکَ اَلْأَیْسَرَ ثُمَّ سَمَّی سَائِرَ اَلْبُیُوتِ وَ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلصَّلاَةُ فِی  مَسْجِدِی تَعْدِلُ أَلْفَ صَلاَةٍ فِی غَیْرِهِ إِلاَّ  اَلْمَسْجِدَ اَلْحَرَامَ فَهُوَ أَفْضَلُ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 555 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 583 
8 - معاویة بن وهب گوید: به امام صادق علیه السّلام گفتم: آیا رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود که «میان خانه و منبر من بوستانی از بوستان‌های بهشت است»؟

فرمود: آری.

و فرمود: خانۀ علی و فاطمه علیهما السّلام میان خانه‌ای که پیامبر صلّی اللّه علیه و اله بود تا دری که مقابل کوچه بقیع است قرار داشت.

فرمود: اگر از آن در وارد شوی و دیوار جای خود باشد به شانه چپ تو اصابت خواهد کرد.

آن‌گاه دیگر خانه‌ها را نام برد و فرمود: رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود: نماز در مسجد من برابر هزار نماز در غیر آن است جز مسجد الحرام. پس آن بهتر است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 583  )



شرح حدیث

#### شرح فروع الکافی ؛ ج 5 , ص 531 
قوله فی صحیحة معاویة بن وهب: (الصلاة فی مسجدی تعدل ألف صلاةً‌ فی غیره، إلّا المسجد الحرام فإنّه أفضل). [ح 8115/8 ] و مثله صحیح معاویة بن عمّار، عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال: سأله ابن أبی یعفور: کم أُصلّی‌؟ قال:«صلِّ‌ ثمان رکعات عند زوال الشمس، فإنّ‌ رسول اللّه صلی الله علیه و آله قال: الصلاة فی مسجدی کألف فی غیره، إلّا المسجد الحرام فإنّ‌ الصلاة فی المسجد الحرام تعدل ألف صلاة فی مسجدی » .و موثّق إسحاق بن عمّار، عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال:«قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله: صلاة فی مسجدی مثل ألف صلاة فی غیره، إلّا المسجد الحرام فإنّها خیرٌ من ألف صلاة » .و صحیح جمیل بن درّاج، قال: سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن مسجد رسول اللّه صلی الله علیه و آله کم تعدل الصلاة فیه‌؟ فقال:«قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله: صلاة فی مسجدی هذا أفضل من ألف صلاة فی غیره، إلّا المسجد الحرام » .و المراد بغیره ما عداه من المساجد بقرینة استثناء المسجد الحرام. و لقوله علیه السلام فی خبر آخر عن جمیل بن درّاج:«و صلاة فی مسجدی تعدل ألف صلاة فیما سواه من المساجد، إلّا المسجد الحرام » .و فیما رواه مسلم عنه صلی الله علیه و آله أنّه قال:«صلاة فی مسجدی هذا خیرٌ من ألف صلاة أو کألف صلاة فیما سواه من المساجد، إلّا أن یکون المسجد الحرام»، فلا ینافی ما اشتهر بین الأصحاب، و دلَّ‌ علیه خبرا هارون بن خارجة و أبی الصامت من: «أنّ‌ الصلاة فیه تعدل عشرة آلاف صلاة»، فإنّ‌ المراد بما عداه فی هذین الخبرین غیر المساجد. و قال طاب ثراه: یجوز أن یکون الاختلاف باعتبار تفاوت حالات المصلّی، أو یکون الألف فی النافلة و عشرة آلاف فی الفریضة. و ممّا یؤیّد ذلک ما ورد فی خبر هارون بن خارجة، عن أبی عبد اللّه علیه السلام من: «أنّ‌ الصلاة المکتوبة فی مسجد الکوفة تعدل ألف صلاة، و أنّ‌ النافلة فیه تعدل خمسمائة صلاة» حیث صرّح بأنّ‌ النافلة أقلّ‌ فضلاً من الفریضة، فهاهنا أیضاً یمکن أن یکون کذلک علی أنّه لیس فی حدیث الألف ما یقتضی نفی الزیادة. انتهی. و علی أیّ‌ حال فالظاهر أنّ‌ ما ذکر هو القدر المشترک بین جمیع أجزاء المسجد، و فضل المسجد الأصل علی زیاداته الحادثة غیر محدود، کما مرّ فی المسجد الحرام، و أمّا فضل المسجد الحرام علیه فیعلم ممّا ذکر أنّه عشرة أمثاله علی المشهور، و مائة علی الروایة. و فی صحیح معاویة بن عمّار المتقدِّم: أنّها تعدل الألف. و قال طاب ثراه: نقل عیاض عن مالک: أنّ‌ الصلاة فی مسجده صلی الله علیه و آله أفضل من الصلاة فی المسجد الحرام. و قال: معنی الاستثناء أنّ‌ الصلاة فی مسجده أفضل من الصلاة فی المسجد الحرام بأقلّ‌ من ألف .  و عن بعضهم أنّه حدّ الفضل بمائة، و ممّا دلّ‌ علی أنّ‌ المسجد الحرام أفضل هو أنّ‌ اللّه تعالی جعله قبلة الصلاة و کعبة الحاجّ‌ و هو حرمه، و المدینة حرم رسوله صلی الله علیه و آله. و أجمع أهل العلم علی وجوب الجزاء فی حرم مکّة، و لم یجمعوا علی وجوبه فی حرم المدینة، و لا یقام فیه الحدود بخلاف حرم المدینة، و غیر ذلک من الفضائل.

(  شرح فروع الکافی ؛ ج 5 , ص 531  )

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 267 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 267  )


حدیث 9333



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 389

أَخْبَرَنَا  أَبُو اَلْحَسَنِ مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَخْلَدٍ ، فِی  ذِی اَلْحِجَّةِ سَنَةَ سَبْعَ عَشْرَةَ وَ أَرْبَعِ مِائَةٍ ، فِی دَارِهِ  بِدَرْب اَلسَّلُولِیِّ فِی اَلْقَطِیعَةِ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبُو مُحَمَّدٍ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ نُصَیْرِ بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْمَعْرُوفُ  بِالْخَلَدِیِّ فِی اَلسَّنَةِ اَلْمُقَدَّمِ ذِکْرُهَا، وَ هِیَ  سَنَةُ تِسْعٍ وَ ثَلاَثِینَ وَ ثَلاَثِ مِائَةٍ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  أَبُو اَلْعَبَّاسِ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَسْرُوقٍ اَلطُّوسِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  یَحْیَی اَلْجَلاَّءُ  - وَ کَانَ مِنْ عِبَادِ اَللَّهِ اَلْفَاضِلِینَ -، قَالَ: سَمِعْتُ  بِشْراً یَقُولُ لِجُلَسَائِهِ: سِیحُوا فَإِنَّ اَلْمَاءَ إِذَا سَاحَ طَابَ، وَ إِذَا وَقَفَ تَغَیَّرَ وَ اِصْفَرَّ.

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 389 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 5 
[853]1-یحیای جلاء که از بندگان ارجمند خداوند بود گفته است:از بشر شنیدم که به هم‌نشینانش می‌گفت:گردش کنید که آب چون بگردد،پاک می‌شود و چون بایستد دگرگون می‌شود و زرد می‌گردد.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 5  )


حدیث 9334



متن حدیث - الوافی , جلد 23 , صفحه 1174

22987-11 ( الکافی 85:6)  حمید ، عن ( التهذیب 138:8 رقم 481)  ابن سماعة ، عن  ابن جبلة ، عن  علی ، عن  أبی بصیر قال: عدة التی لم تبلغ المحیض ثلاثة أشهر و التی قد قعدت عن المحیض ثلاثة أشهر.

( الوافی , جلد 23 , صفحه 1174 )


حدیث 9335



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 297

وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ أَخْبَرَنَا أَبُو غَالِبٍ مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ سَهْلٍ اَلنَّحْوِیُّ إِذْناً أَنَّ أَبَا طَاهِرٍ إِبْرَاهِیمَ بْنَ مُحَمَّدِ بْنِ عُمَرَ بْنِ یَحْیَی اَلْعَلَوِیَّ حَدَّثَهُمْ قَالَ أَخْبَرَنَا  أَبُو اَلْمُفَضَّلِ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُطَّلِبِ اَلشَّیْبَانِیُّ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مَحْمُودِ اِبْنِ بِنْتِ اَلْأَشَجِّ اَلْکِنْدِیِّ اَلْکُوفِیِّ نَزِیلُ سُوَارٍ سَنَةَ ثَمَانِیَ عَشْرَةَ وَ ثَلاَثِ مِائَةٍ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عمیش [عُبَیْسِ]بْنِ هِشَامٍ اَلنَّاشِرِیُّ حَدَّثَنَا إِسْحَاقُ بْنُ یَزِیدَ حَدَّثَنِی عَبْدُ اَلْمُؤْمِنِ بْنُ اَلْقَاسِمِ عَنْ صَالِحِ بْنِ مِیثَمٍ عَنْ یریم بْنِ اَلْعَلاَءِ عَنْ أَبِی ذَرٍّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَثَلُ عَلِیٍّ فِیکُمْ أَوْ قَالَ فِی هَذِهِ اَلْأُمَّةِ کَمَثَلِ اَلْکَعْبَةِ اَلْمَسْتُورَةِ أَوِ اَلْمَشْهُورَةِ اَلنَّظَرُ إِلَیْهَا عِبَادَةٌ وَ اَلْحَجُّ إِلَیْهَا فَرِیضَةٌ  وَ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُطَّلِبِ : ذَاکَرْتُ بِهِ أَبَا اَلْعَبَّاسِ بْنَ عُقْدَةَ اَلْحَافِظَ‌ فَاسْتَحْسَنَهُ وَ قَالَ لِی یریم بْنُ اَلْعَلاَءِ یُکَنَّی أَبَا اَلْعَلاَءِ حَدَّثَ عَنْ  أَبِی ذَرٍّ وَ قَیْسِ بْنِ سَعْدٍ شَهِدَ مَعَ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَشَاهِدَهُ ثُمَّ مَاتَ فِی حَبْسِ اَلْحَجَّاجِ وَ حَدَّثَ عَنْهُ أَبُو إِسْحَاقَ وَ عِمْرَانُ وَ صَالِحٌ بَنُو مِیثَمٍ .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 297 )


حدیث 9336



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 202

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ أَنْ تُؤَخِّرَ اَلْمَغْرِبَ فِی اَلسَّفَرِ حَتَّی یَغِیبَ اَلشَّفَقُ وَ لاَ بَأْسَ بِأَنْ تُعَجِّلَ اَلْعَتَمَةَ فِی اَلسَّفَرِ قَبْلَ أَنْ یَغِیبَ اَلشَّفَقُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 202 )


حدیث 9337



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 291

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ مَاجِیلَوَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ عَمِّهِ  یَعْقُوبَ عَنْ  أَبِی بَکْرٍ اَلْحَضْرَمِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْحَائِضِ هَلْ تَخْتَضِبُ قَالَ لاَ لِأَنَّهُ یُخَافُ عَلَیْهَا مِنَ  اَلشَّیْطَانِ  .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 291 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 917 
محمّد بن علی ماجیلویه از محمّد بن یحیی،از محمّد بن احمد بن یحیی،از احمد بن ابی عبد اللّه،از علی بن اسباط‍‌،از عمویش یعقوب از ابو بکر حضرمی،از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام،از ابو بکر حضرمی می‌گوید:از آن حضرت پرسیدم آیا زن حائض خضاب بکند؟ حضرت فرمودند:خیر زیرا از شیطان بر او خوف و هراس می‌باشد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 917  )


حدیث 9338



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 99 , صفحه 265

ثو،  [ثواب الأعمال] ، ن،  [عیون أخبار  الرضا علیه السلام] ،  أَبِی وَ  اِبْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  فَاطِمَةَ بِنْتِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ زَارَهَا فَلَهُ  اَلْجَنَّةُ . مل،  [کامل الزیارات] ،  عَلِیُّ بْنُ بَابَوَیْهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِیهِ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 99 , صفحه 265 )


حدیث 9339



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 50

أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: أَخْبَرَنِی  أَبُو عُبَیْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ عِمْرَانَ اَلْمَرْزُبَانِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبُو بَکْرٍ أَحْمَدَ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْمَکِّیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبُو عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  یَحْیَی بْنُ عِیسَی اَلرَّمْلِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  اَلْأَعْمَشُ ، عَنْ  عَبَایَةَ اَلْأَسَدِیِّ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ (رَحِمَهُ اَللَّهُ) ، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) لِأُمِّ سَلَمَةَ (رَحِمَهَا اَللَّهُ) : یَا  أُمَّ سَلَمَةَ ،  عَلِیٌّ مِنِّی، وَ أَنَا مِنْ  عَلِیٍّ ، لَحْمُهُ لَحْمِی، وَ دَمُهُ دَمِی، وَ هُوَ مِنِّی بِمَنْزِلَةِ  هَارُونَ مِنْ  مُوسَی ، یَا  أُمَّ سَلَمَةَ ، اِسْمَعِی وَ اِشْهَدِی، هَذَا  عَلِیٌّ سَیِّدُ اَلْمُسْلِمِینَ.

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 50 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 115 
[65]34-پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله به امّ‌ سلمه فرمود:ای امّ‌ سلمه!علی از من است و من از علی هستم. گوشتش گوشت من و خون او خون من است و او نسبت به من در جایگاه هارون نسبت به موسی است.ای امّ‌ سلمه!بشنو و گواه باش.این علی آقا و سرور مسلمانان است.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 115  )


حدیث 9340



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 69

دُعَاءٌ آخَرُ  لَیْلَةَ اَلْجُمُعَةِ :  اَللَّهُمَّ اِجْعَلْنِی أَخْشَاکَ کَأَنِّی أَرَاکَ وَ أَسْعِدْنِی بِتَقْوَاکَ وَ لاَ تُشْقِنِی بِمَعَاصِیکَ وَ خِرْ لِی فِی قَضَائِکَ وَ بَارِکْ لِی فِی قَدَرِکَ حَتَّی لاَ أُحِبَّ تَعْجِیلَ مَا أَخَّرْتَ وَ لاَ تَأْخِیرَ مَا عَجَّلْتَ وَ اِجْعَلْ غِنَایَ فِی نَفْسِی وَ مَتِّعْنِی بِسَمْعِی وَ بَصَرِی وَ اِجْعَلْهُمَا اَلْوَارِثَیْنِ مِنِّی وَ اُنْصُرْنِی عَلَی مَنْ ظَلَمَنِی وَ أَرِنِی فِیهِ قُدْرَتَکَ یَا رَبِّ وَ أَقْرِرْ بِذَلِکَ عَیْنِی اَللَّهُمَّ أَعِنِّی عَلَی هَوْلِ  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ أَخْرِجْنِی مِنَ اَلدُّنْیَا سَالِماً وَ أَدْخِلْنِی  اَلْجَنَّةَ آمِناً وَ زَوِّجْنِی مِنَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ وَ اِکْفِنِی مَئُونَتِی وَ مَئُونَةَ عِیَالِی وَ مَئُونَةَ اَلنَّاسِ  وَ أَدْخِلْنِی بِرَحْمَتِکَ فِی عِبادِکَ اَلصّالِحِینَ  اَللَّهُمَّ إِنْ تُعَذِّبْنِی فَأَهْلٌ لِذَلِکَ أَنَا وَ إِنْ تَغْفِرْ لِی فَأَهْلٌ لِذَلِکَ أَنْتَ وَ کَیْفَ تُعَذِّبُنِی یَا سَیِّدِی وَ حُبُّکَ فِی قَلْبِی أَمَا وَ عِزَّتِکَ لَئِنْ فَعَلْتَ ذَلِکَ بِی لَتَجْمَعَنَّ بَیْنِی وَ بَیْنَ قَوْمٍ طَالَمَا عَادَیْتُهُمْ فِیکَ اَللَّهُمَّ بِحَقِّ أَوْلِیَائِکَ اَلطَّاهِرِینَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ اُرْزُقْنَا صِدْقَ اَلْحَدِیثِ وَ أَدَاءَ اَلْأَمَانَةِ وَ اَلْمُحَافَظَةَ عَلَی اَلصَّلَوَاتِ اَللَّهُمَّ إِنَّا أَحَقُّ خَلْقِکَ أَنْ تَفْعَلَ ذَلِکَ بِنَا اَللَّهُمَّ اِفْعَلْهُ بِنَا بِرَحْمَتِکَ اَللَّهُمَّ اِرْفَعْنِی إِلَیْکَ صَاعِداً وَ لاَ تَطْمَعَنَّ فِیَّ عَدُوّاً وَ لاَ حَاسِداً وَ اِحْفَظْنِی قَائِماً وَ قَاعِداً وَ یَقْظَانَ وَ رَاقِداً اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْنِی وَ اِهْدِنِی سَبِیلَکَ اَلْأَقْوَمَ وَ قِنِی حَرَّ  جَهَنَّمَ وَ حَرِیقَهَا اَلْمُضْرِمَ وَ اُحْطُطْ عَنِّی اَلْمَغْرَمَ وَ اَلْمَأْثَمَ وَ اِجْعَلْنِی مِنْ خِیَارِ اَلْعَالَمِ اَللَّهُمَّ اِرْحَمْنِی مِمَّا لاَ طَاقَةَ لِی بِهِ وَ لاَ صَبْرَ لِی عَلَیْهِ بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ .

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 69 )


حدیث 9341



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 52

عَنْهُ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ صَالِحِ بْنِ حَیٍّ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ تَوَضَّأَ فَأَحْسَنَ اَلْوُضُوءَ ثُمَّ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ فَأَتَمَّ رُکُوعَهَا وَ سُجُودَهَا ثُمَّ جَلَسَ فَأَثْنَی عَلَی اَللَّهِ وَ صَلَّی عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثُمَّ سَأَلَ اَللَّهَ حَاجَتَهُ فَقَدْ طَلَبَ اَلْخَیْرَ فِی مَظَانِّهِ وَ مَنْ طَلَبَ اَلْخَیْرَ فِی مَظَانِّهِ لَمْ یَخِبْ .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 52 )


حدیث 9342



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 398

تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ : کَانَتْ اِمْرَأَةُ زَکَرِیَّا أُخْتَ مَرْیَمَ بِنْتِ عِمْرَانَ بْنِ مَاتَانَ وَ یَعْقُوبُ بْنُ مَاتَانَ وَ بَنُو  مَاتَانَ إِذْ ذَاکَ رُؤَسَاءُ بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ بَنُو مُلُوکِهِمْ مِنْ وُلْدِ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَطَلَبَ مِنَ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ وَلَداً وَارِثاً.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 398 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 562 
امام باقر علیه السّلام فرموده‌اند: همسر زکریا، خواهر مریم بنت عمران بود. آن زن از فرزندان «ماثان» بود و ماثان بزرگ بنی اسرائیل بود. زکریا از خدا خواست که وارثی برای او قرار دهد.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 562  )


حدیث 9343



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 545

سَمِعْتُ حَمْدَوَیْهِ بْنَ نُصَیْرٍ ، یَقُولُ: کُنْتُ عِنْدَ اَلْحَسَنِ بْنِ مُوسَی  ، أَکْتُبُ عَنْهُ أَحَادِیثَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ  ، إِذْ لَقِیَنِی رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلْکُوفَةِ  سَمَّاهُ لِی حَمْدَوَیْهِ ، وَ فِی یَدِی کِتَابٌ فِیهِ أَحَادِیثُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ ، فَقَالَ هَذَا کِتَابُ مَنْ فَقُلْتُ کِتَابُ اَلْحَسَنِ بْنِ مُوسَی عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ ، فَقَالَ: أَمَّا اَلْحَسَنُ فَقُلْ فِیهِ مَا شِئْتَ، وَ أَمَّا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ حَکِیمٍ  فَلَیْسَ بِشَیْءٍ .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 545 )


حدیث 9344



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 369

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  لاَ یَبْلُغُ أَحَدُکُمْ حَقِیقَةَ اَلْإِیمَانِ حَتَّی یُحِبَّ أَبْعَدَ اَلْخَلْقِ مِنْهُ فِی اَللَّهِ وَ یُبْغِضَ أَقْرَبَ اَلْخَلْقِ مِنْهُ فِی اَللَّهِ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 369 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 388 
106-کسی از شما بحقیقت ایمان نرسد تا بیگانه‌ترین مردم از خود را برای خدا دوست دارد، و نزدیکترین مردم بخود را برای خدا دشمن داد.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 388  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 348 
106-هیچ کدام از شما به حقیقت ایمان دست نیابد مگر آن گونه گردد که برای رضای خدا دورترین افراد بخود را دوست بدارد،و نزدیکترینشان را برای رضای خدا؛دشمن بدارد.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 348  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 591 
106.هیچ یک از شما به حقیقت ایمان نرسد جز وقتی که بیگانه‌ترین مردم را برای خدا دوست دارد،و نزدیکترین مردم را برای خدا دشمن دارد.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 591  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 671 
106-هیچ کدام از شما به حقیقت ایمان دست نیابد مگر آن که بیگانه‌ترین مردم به خود را برای خشنودی خدا دوست بدارد و نزدیک‌ترین مردم به خویش را برای خشنودی خدا،دشمن بدارد.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 671  )


حدیث 9345



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 48

ید،  [التوحید] ،  عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ اَلْأَسْوَارِیُّ عَنْ  مَکِّیِّ بْنِ أَحْمَدَ اَلْبَرْدَعِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَشْرَسَ عَنْ  بَشِیرِ بْنِ اَلْحَکَمِ وَ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ هَارُونَ عَنْ  غِیَاثِ بْنِ اَلْمُجِیبِ عَنِ  اَلْحَسَنِ اَلْبَصْرِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ قَالَ: سَبَقَ اَلْعِلْمُ وَ جَفَّ اَلْقَلَمُ وَ تَمَّ اَلْقَضَاءُ بِتَحْقِیقِ  اَلْکِتَابِ وَ تَصْدِیقِ اَلرِّسَالَةِ وَ اَلسَّعَادَةُ مِنَ اَللَّهِ وَ اَلشَّقَاوَةُ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ عُمَرَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَانَ یَرْوِی حَدِیثَهُ عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ قَالَ اَللَّهُ یَا اِبْنَ آدَمَ بِمَشِیَّتِی کُنْتَ أَنْتَ اَلَّذِی تَشَاءُ لِنَفْسِکَ مَا تَشَاءُ وَ بِإِرَادَتِی کُنْتَ أَنْتَ اَلَّذِی تُرِیدُ لِنَفْسِکَ مَا تُرِیدُ وَ بِفَضْلِ نِعْمَتِی عَلَیْکَ قَوِیتَ عَلَی مَعْصِیَتِی وَ بِعِصْمَتِی وَ عَفْوِی وَ عَافِیَتِی أَدَّیْتَ إِلَیَّ فَرَائِضِی فَأَنَا أَوْلَی بِإِحْسَانِکَ مِنْکَ وَ أَنْتَ أَوْلَی بِذَنْبِکَ مِنِّی فَالْخَیْرُ مِنِّی إِلَیْکَ بِمَا أَولَیْتُ بَدْأً وَ اَلشَّرُّ مِنِّی إِلَیْکَ بِمَا جَنَیْتَ جَزَاءً وَ بِسُوءِ ظَنِّکَ بِی قَنَطْتَ مِنْ رَحْمَتِی فَلِیَ اَلْحَمْدُ وَ اَلْحُجَّةُ عَلَیْکَ بِالْبَیَانِ وَ لِیَ اَلسَّبِیلُ عَلَیْکَ بِالْعِصْیَانِ وَ لَکَ اَلْجَزَاءُ اَلْحُسْنَی عِنْدِی بِالْإِحْسَانِ لَمْ أَدَعْ تَحْذِیرَکَ وَ لَمْ أَخْذُلْ عِنْدَ عِزَّتِکَ وَ لَمْ أُکَلِّفْکَ فَوْقَ طَاقَتِکَ وَ لَمْ أُحَمِّلْکَ مِنَ اَلْأَمَانَةِ إِلاَّ مَا قَدَرْتَ عَلَیْهِ رَضِیتُ مِنْکَ لِنَفْسِی مَا رَضِیتُ بِهِ لِنَفْسِکَ مِنِّی قَالَ  عَبْدُ اَلْمَلِکِ لَنْ أُعَذِّبَکَ إِلاَّ بِمَا عَمِلْتَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 48 )


حدیث 9346



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 111

ید،  [التوحید] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  جَمِیلٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: إِنَّ اَلْقَضَاءَ وَ اَلْقَدَرَ خَلْقَانِ مِنْ خَلْقِ اَللَّهِ وَ اَللَّهُ  یَزِیدُ فِی اَلْخَلْقِ ما یَشاءُ  . فس،  [تفسیر  القمی ] ،  اَلنَّضْرُ عَنْ  هِشَامٍ وَ  عُبَیْدٍ عَنْ  حُمْرَانَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 111 )


حدیث 9347



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 280

کا،  [الکافی] ،  مُحَمَّدٌ عَنْ  أَحْمَدَ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَا کَلَّمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْعِبَادَ بِکُنْهِ عَقْلِهِ قَطُّ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّا مَعْشَرَ اَلْأَنْبِیَاءِ أُمِرْنَا أَنْ نُکَلِّمَ اَلنَّاسَ عَلَی قَدْرِ عُقُولِهِمْ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 280 )


حدیث 9348



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 226

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  خَالِدِ بْنِ نَافِعٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّ رَجُلاً أَتَی  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ أَوْصِنِی فَقَالَ  لا تُشْرِکْ بِاللّهِ  شَیْئاً وَ إِنْ أُحْرِقْتَ  بِالنَّارِ وَ عُذِّبْتَ إِلاَّ وَ قَلْبُکَ مُطْمَئِنٌّ بِالْإِیمَانِ وَ وَالِدَیْکَ فَأَطِعْهُمَا اَلْحَدِیثَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 226 )


حدیث 9349



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 204

ثَوَابُ اَلْأَعْمَالِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی اَلْبِلاَدِ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَیُّ شَیْءٍ لِمَنْ صَلَّی صَلاَةَ  جَعْفَرٍ قَالَ لَوْ کَانَ عَلَیْهِ مِثْلُ رَمْلِ عَالِجٍ وَ زَبَدِ اَلْبَحْرِ ذُنُوباً لَغَفَرَهَا اَللَّهُ قُلْتُ هَذِهِ لَنَا قَالَ فَلِمَنْ هِیَ إِلاَّ لَکُمْ خَاصَّةً قَالَ قُلْتُ فَأَیَّ شَیْءٍ یَقْرَأُ فِیهَا أَعْتَرِضُ  اَلْقُرْآنَ قَالَ لاَ اِقْرَأْ فِیهَا  إِذا زُلْزِلَتِ  وَ  إِذا جاءَ نَصْرُ اَللّهِ -  وَ  إِنّا أَنْزَلْناهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ  وَ  قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 88 , صفحه 204 )


حدیث 9350



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 449

اَلْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ وَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ أَنَّهُمَا قَالاَ: هِیَ اَلْقِیَامُ فِی آخِرِ اَللَّیْلِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 449 )


حدیث 9351



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 6

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: أَکْرِمُوا اَلْهِرَّةَ فَإِنَّهَا مِنَ اَلطَّوَّافِینَ عَلَیْکُمْ وَ اَلطَّوَّافَاتِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 6 )


حدیث 9352



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 518

فِی رَوْضَةِ اَلْکَافِی یَحْیَی اَلْحَلَبِیُّ عَنِ اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ مَالِکٍ اَلْجُهَنِیِّ قَالَ، قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: یَا مَالِکُ أَ مَا تَرْضَوْنَ أَنْ تُقِیمُوا اَلصَّلَوةَ وَ تُؤْتُوا اَلزَّکَاةَ وَ تَکُفُّوا وَ تَدْخُلُوا اَلْجَنَّةَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 518 )


حدیث 9353



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 39

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ قَالَ حَدَّثَنِی  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا مِنْهُمْ  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ بْنِ رَزِینٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا خَلَقَ اَللَّهُ اَلْعَقْلَ اِسْتَنْطَقَهُ ثُمَّ قَالَ لَهُ أَقْبِلْ فَأَقْبَلَ ثُمَّ قَالَ لَهُ أَدْبِرْ فَأَدْبَرَ ثُمَّ قَالَ وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی مَا خَلَقْتُ خَلْقاً هُوَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْکَ وَ لاَ أَکْمَلْتُکَ إِلاَّ فِیمَنْ أُحِبُّ أَمَا إِنِّی إِیَّاکَ آمُرُ وَ إِیَّاکَ أَنْهَی وَ إِیَّاکَ أُعَاقِبُ وَ إِیَّاکَ أُثِیبُ. وَ رَوَاهُ  اَلْبَرْقِیُّ فِی  اَلْمَحَاسِنِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمَجَالِسِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 39 )


حدیث 9354



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 16

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ  جَمِیلٍ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فِی اَلَّذِی یَقْضِی  شَهْرَ رَمَضَانَ ، إِنَّهُ بِالْخِیَارِ إِلَی زَوَالِ اَلشَّمْسِ فَإِنْ کَانَ تَطَوُّعاً فَإِنَّهُ إِلَی اَللَّیْلِ بِالْخِیَارِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 16 )


حدیث 9355



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 281

وَ  عَنْهُ : عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  سَمَاعَةَ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  مَنْ قَتَلَ نَفْساً بِغَیْرِ نَفْسٍ أَوْ فَسادٍ فِی اَلْأَرْضِ فَکَأَنَّما قَتَلَ اَلنّاسَ جَمِیعاً  ؟ قَالَ: «مَنْ أَخْرَجَهَا مِنْ ضَلاَلٍ إِلَی هُدًی فَکَأَنَّمَا أَحْیَاهَا، وَ مَنْ أَخْرَجَهَا مِنْ هُدًی إِلَی ضَلاَلٍ فَقَدْ قَتَلَهَا».  وَ رَوَی هَذَا اَلْحَدِیثَ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیُّ فِی (اَلْمَحَاسِنِ) عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی ، عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) . وَ رَوَی اَلشَّیْخُ هَذَا اَلْحَدِیثَ فِی (أَمَالِیهِ)، قَالَ: أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ، قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو اَلْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی ، عَنْ سَمَاعَةَ ، قَالَ: قُلْتُ: لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): أَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی کِتَابِهِ:  مَنْ قَتَلَ نَفْساً بِغَیْرِ نَفْسٍ  وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ مِثْلَهُ، إِلَی أَنْ قَالَ فِی آخِرِهِ: «فَقَدْ - وَ اَللَّهِ - قَتَلَهَا»  .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 281 )


حدیث 9356



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 503

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلنُّطْفَتَیْنِ اَللَّتَیْنِ لِلْآدَمِیِّ وَ اَلشَّیْطَانِ إِذَا اِشْتَرَکَا فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ رُبَّمَا خُلِقَ مِنْ أَحَدِهِمَا وَ رُبَّمَا خُلِقَ مِنْهُمَا جَمِیعاً .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 503 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 518 
6 - هشام بن سالم گوید: امام صادق علیه السّلام در مورد نطفۀ آدمی‌زاد و نطفۀ شیطان در هنگام مشارکت در آمیزش فرمود:

گاهی فرزند از نطفۀ یکی از آنان خلق می‌شود و گاهی از نطفۀ هر دو.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 518  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 314 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 314  )


حدیث 9357



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 573

2598-8  الکافی ،1/6/639/2  العدة عن  أحمد عن  محمد بن الحسن عن  الدهقان عن  أحمد بن عائذ عن  عبید اللّه الحلبی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: لا تکون الصداقة إلا بحدودها فمن کانت فیه هذه الحدود أو شیء منها فانسبه إلی الصداقة و من لم یکن فیه شیء منها فلا تنسبه إلی شیء من الصداقة فأولها أن تکون سریرته و علانیته لک واحدة - و الثانیة أن یری زینک زینه و شینک شینه و الثالثة أن لا تغیره علیک ولایة و لا مال و الرابعة أن لا یمنعک شیئا تناله مقدرته و الخامسة و هی تجمع هذه الخصال أن لا یسلمک عند النکبات.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 573 )


حدیث 9358



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 640

مَنِ اِقْتَصَرَ عَلَی قَدْرِهِ کَانَ أَبْقَی لَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 640 )


حدیث 9359



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 375

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  أَبِی جَمِیلَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: فِی کَفَّارَةِ اَلْیَمِینِ عِتْقُ رَقَبَةٍ أَوْ إِطْعَامُ عَشَرَةِ مَسَاکِینَ مِنْ أَوْسَطِ مَا تُطْعِمُونَ أَهْلِیکُمْ أَوْ کِسْوَتُهُمْ إِلَی أَنْ قَالَ: فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَعَلَیْهِ اَلصِّیَامُ یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ ثَلاثَةِ أَیّامٍ  . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا اَلْأَوَّلُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 22 , صفحه 375 )


حدیث 9360



متن حدیث - فرج المهموم , جلد 1 , صفحه 232

وَ مِنْ ذَلِکَ مَا رَوَیْنَاهُ بِإِسْنَادِنَا إِلَی اَلشَّیْخِ أَبِی اَلْعَبَّاسِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیِّ بِإِسْنَادِهِ إِلَی عُمَرَ بْنِ بَزِیعٍ قَالَ: کَانَ عِنْدِی جَارِیَتَانِ حَامِلَتَانِ فَکَتَبْتُ إِلَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أُعْلِمُهُ ذَلِکَ وَ أَسْأَلُهُ أَنْ یَدْعُوَ اَللَّهَ أَنْ یَجْعَلَ مَا فِی بَطْنَیْهِمَا ذَکَرَیْنِ فَوَقَّعَ أَفْعَلُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ وَ اِبْتَدَأَنِی بِکِتَابٍ مُفْرَدٍ نُسْخَتُهُ-  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  عَافَانَا اَللَّهُ وَ إِیَّاکَ أَحْسَنَ عَافِیَةٍ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ بِرَحْمَتِهِ اَلْأُمُورُ بِیَدِ اَللَّهِ تَعَالَی قَضَی فِیهَا مَقَادِیرَهُ عَلَی مَا یُحِبُّ یُولَدُ لَکَ غُلاَمٌ وَ جَارِیَةٌ إِنْ شَاءَ اَللَّهِ فَسَمِّ اَلْغُلاَمَ مُحَمَّداً وَ اَلْجَارِیَةَ فَاطِمَةَ عَلَی بَرَکَةِ اَللَّهِ قَالَ فَوُلِدَ لِی غُلاَمٌ وَ جَارِیَةٌ عَلَی مَا قَالَ .

( فرج المهموم , جلد 1 , صفحه 232 )


حدیث 9361



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 264

فَقُلْتُ: اَلرَّجُلُ یَزُورُ اَلْقَبْرَ کَیْفَ اَلصَّلاَةُ عَلَی صَاحِبِ اَلْقَبْرِ؟ قَالَ: یُصَلِّی عَلَی اَلنَّبِیِّ - صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ - وَ عَلَی صَاحِبِ اَلْقَبْرِ، وَ لَیْسَ فِیهِ شَیْءٌ مُؤَقَّتٌ .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 264 )


حدیث 9362



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 365

اَلْعَیَّاشِیُّ : عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ،  عَمَّنْ ذَکَرَهُ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «  إِنَّ اَلَّذِینَ یَکْتُمُونَ ما أَنْزَلْنا مِنَ اَلْبَیِّناتِ وَ اَلْهُدی  فِی  عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 365 )


حدیث 9363



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 157

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ شِیرَةَ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ وَاقِدٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْعَزِیزِ بْنِ مُحَمَّدٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَنْ أَخَذَ أَرْضاً بِغَیْرِ حَقِّهَا أَوْ بَنَی فِیهَا قَالَ یُرْفَعُ بِنَاؤُهُ وَ تُسَلَّمُ اَلتُّرْبَةُ إِلَی صَاحِبِهَا لَیْسَ لِعِرْقٍ ظَالِمٍ حَقٌّ ثُمَّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَنْ أَخَذَ أَرْضاً بِغَیْرِ حَقِّهَا کُلِّفَ أَنْ یَحْمِلَ تُرَابَهَا إِلَی اَلْمَحْشَرِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 157 )


حدیث 9364



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 8 , صفحه 141

ابن بابویه: قال: حدّثنا محمّد بن إبراهیم بن إسحاق الطالقانی، عن أبی القاسم علیّ بن أحمد الخدیجی الکوفی قال: حدّثنا الأودی قال: بینا أنا فی الطواف قد طفت ستّا و ارید [أن أطوف] السابعة، فإذا [أنا] بحلقة عن یمین الکعبة و شابّ حسن الوجه، طیّب الرائحة هیوب، مع هیبته متقرّب إلی الناس، فتکلّم فلم أر أحسن من کلامه، و لا أعذب من منطقة [و حسن جلوسه] ، فذهبت اکلّمه فزبرنی النّاس، فسألت بعضهم من هذا؟ فقالوا: هذا ابن رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - یظهر للناس فی کلّ سنة [یوما] لخواصّه یحدّثهم، فقلت: [یا] سیّدی مسترشدا أتیتک فأرشدنی [هداک اللّه] . فناولنی - علیه السلام - حصاة [فحوّلت وجهی، فقال لی بعض جلسائه: ما الّذی دفع إلیک؟ فقلت: حصاة] ، و کشفت (یدی) عنها فإذا هی سبیکة ذهب، فذهبت فإذا أنا به - علیه السلام - قد لحقنی، فقال - علیه السلام-: «ثبتت علیک الحجّة، و ظهر لک الحقّ و ذهب عنک العمی، أ تعرفنی؟». فقلت: لا، فقال - علیه السلام-: «أنا المهدیّ و أنا قائم الزمان، أنا الذی أملأها عدلا کما ملئت جورا، إنّ الأرض لا تخلو من حجّة، و لا یبقی النّاس فی فترة [أکثر من تیه بنی إسرائیل، و قد ظهر أیّام خروجی] و هذه أمانة فحدّث بها إخوانک من أهل الحقّ .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 8 , صفحه 141 )


حدیث 9365



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 523

لاَ تَفْرَحَنَّ بِسَقْطَةِ غَیْرِکَ فَإِنَّکَ لاَ تَدْرِی مَا یُحْدِثُ بِکَ اَلزَّمَانُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 523 )


حدیث 9366



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 541

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی وَ  غَیْرُهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ اِبْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَمْرٍو عَنْ  شُعَیْبٍ اَلْعَقَرْقُوفِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ لِلرَّحِمِ أَرْبَعَةَ سُبُلٍ، فِی أَیِّ سَبِیلٍ سَلَکَ فِیهِ اَلْمَاءُ کَانَ مِنْهُ اَلْوَلَدُ، وَاحِدٌ وَ اثنین[اِثْنَانِ] وَ ثَلاَثَةٌ وَ أَرْبَعَةٌ لاَ یَکُونُ إِلَی سَبِیلٍ أَکْثَرَ مِنْ وَاحِدٍ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 541 )


حدیث 9367



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 192

قَالَ شَاعِرُ  بَنِی تَمِیمٍ فَإِنَّ مَدْحِی زَیْنٌ وَ إِنَّ ذَمِّی شَیْنٌ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَذَبْتَ ذَاکَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ إِذْ لاَ زَیْنَ إِلاَّ فِی مَدْحِ اَللَّهِ وَ لاَ شَیْنَ إِلاَّ فِی ذَمِّهِ فَأَیُّ خَیْرٍ لَکَ فِی مَدْحِ اَلنَّاسِ وَ أَنْتَ عِنْدَ اَللَّهِ مَذْمُومٌ وَ مِنْ أَهْلِ  اَلنَّارِ وَ أَیُّ شَرٍّ لَکَ فِی ذَمِّ اَلنَّاسِ وَ أَنْتَ عِنْدَ اَللَّهِ مَحْمُودٌ فِی زُمْرَةِ اَلنَّبِیِّینَ اَلْمُقَرَّبِینَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 192 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 358 
همان طوری که شاعر بنی تمیم می‌گوید: براستی که ستایش من آرایشی،و نکوهش از من ننگ است. رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)خطاب به او می‌فرماید:به خدا دروغ بسته‌ای آن خدایی که جز او خدای بحقّی نیست،زیرا که آرایشی جز در ستایش خدا و ننگی جز در نکوهش او نیست،پس تو را چه خیری در ستایش مردم است در حالی که نزد خدا نکوهیده و از اهل دوزخ باشی و کدام شرّ و ننگی در نکوهش مردم است در صورتی که نزد خدا ستوده و در زمرۀ انبیای مقرّب بوده باشی ؟!.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 358  )


حدیث 9368



متن حدیث - تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 144

فُرَاتٌ قَالَ حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْفَضْلِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ اَلْفَضْلِ اَلْعَبَّاسِیُّ مُعَنْعَناً عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ: فِی قَوْلِهِ [تَعَالَی] « وَ عَلَی اَلْأَعْرافِ رِجالٌ یَعْرِفُونَ کُلاًّ بِسِیماهُمْ  » قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ فَاطِمَةُ وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ [عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ] عَلَی سُورِ [ی] اَلْجَنَّةِ وَ اَلنَّارِ یَعْرِفُونَ اَلْمُحِبِّینَ لَهُمْ بِبَیَاضِ اَلْوُجُوهِ وَ اَلْمُبْغِضِینَ لَهُمْ بِسَوَادِ اَلْوُجُوهِ .

( تفسیر فرات الکوفی , جلد 1 , صفحه 144 )


حدیث 9369



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 481

و فی  أصول الکافی :  علیّ بن إبراهیم ، عن  أبیه . و  محمّد بن یحیی ، عن  محمّد بن الحسن ،  عمّن ذکره ، جمیعا، عن  ابن أبی عمیر ، عن  ابن أذینة ، عن  برید بن معاویة قال: قلت  لأبی جعفر - علیه السّلام -:  قُلْ کَفی بِاللّهِ شَهِیداً بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ وَ مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ اَلْکِتابِ  . قال:  إیّانا عنی، و  علیّ أوّلنا و أفضلنا و خیرنا بعد  النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله-.  و فی الخرائج و الجرائح : عن سعد ، عن محمّد بن یحیی، عن عبید بن معروف، عن عبید اللّه بن الولید السّمّان، عن الباقر - علیه السّلام - مثله:

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 481 )


حدیث 9370



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 442

25536-33 (الکافی-311:8 رقم 485)  العدة ، عن  البرقی ، عن  أبیه ، عن ابن سنان، عن الشحام قال: دخل  قتادة بن دعامة علی  أبی جعفر علیه السّلام فقال "یا  قتادة أنت فقیه  أهل  البصرة "فقال: هکذا یزعمون، فقال  أبو جعفر علیه السّلام "بلغنی أنک تفسر  القرآن "قال له  قتادة : نعم، فقال له  أبو جعفر علیه السّلام بعلم تفسره أم بجهل "قال: لا، بل بعلم، فقال له  أبو جعفر علیه السّلام "فإن کنت تفسره بعلم فأنت أنت و أنا أسألک "قال  قتادة : سل، قال "أخبرنی عن قول اللّه تعالی فی  سبإ وَ قَدَّرْنا فِیهَا اَلسَّیْرَ سِیرُوا فِیها لَیالِیَ وَ أَیّاماً آمِنِینَ  فقال قتادة ذلک من خرج من بیته بزاد [حلال] و راحلة و کراء حلال یرید هذا  البیت کان آمنا حتی یرجع إلی أهله. فقال  أبو جعفر علیه السّلام "نشدتک بالله یا  قتادة هل تعلم أنه قد یخرج الرجل من بیته بزاد حلال و راحلة و کراء حلال یرید هذا  البیت فیقطع علیه الطریق فتذهب نفقته و یضرب مع ذلک ضربة فیها احتیاجه "قال  قتادة : اللهم نعم، فقال  أبو جعفر علیه السّلام "ویحک یا  قتادة إن کنت إنما فسرت  القرآن من تلقاء نفسک فقد هلکت و أهلکت و إن کنت أخذته من الرجال فقد هلکت و أهلکت، ویحک یا  قتادة ذلک من خرج من بیته بزاد حلال و راحلة و کراء حلال یؤم هذا  البیت عارفا بحقنا یهوانا قلبه کما قال اللّه تعالی فَاجْعَلْ أَفْئِدَةً مِنَ اَلنّاسِ تَهْوِی إِلَیْهِمْ  و لم یعن  البیت فیقول إلیه، فنحن و اللّه دعوة  إبراهیم علیه السّلام التی من هوانا قلبه قبلت حجته و إلا فلا، یا  قتادة فإذا کان کذلک کان آمنا من عذاب  جهنم یوم القیامة "قال  قتادة : لا جرم و اللّه لا فسرتها إلا هکذا، فقال  أبو جعفر علیه السّلام "ویحک یا  قتادة إنما یعرف  القرآن من خوطب به".

( الوافی , جلد 26 , صفحه 442 )


حدیث 9371



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 35

کا،  [الکافی] ، بِالْإِسْنَادِ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی أُسَامَةَ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : مَا اُبْتُلِیَ اَلْمُؤْمِنُ بِشَیْءٍ أَشَدَّ عَلَیْهِ مِنْ خِصَالٍ ثَلاَثٍ یُحْرَمُهَا قِیلَ وَ مَا هُنَّ قَالَ اَلْمُوَاسَاةُ فِی ذَاتِ یَدِهِ وَ اَلْإِنْصَافُ مِنْ نَفْسِهِ وَ ذِکْرُ اَللَّهِ کَثِیراً أَمَا إِنِّی لاَ أَقُولُ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ لَکِنْ ذِکْرُ اَللَّهِ عِنْدَ مَا أَحَلَّ لَهُ وَ ذِکْرُ اَللَّهِ عِنْدَ مَا حَرَّمَ عَلَیْهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 72 , صفحه 35 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 26 
30-کافی:بسندش تا امام ششم(علیه السّلام)که آزموده نشده مؤمن بچیزی سخت‌تر از سه خصلت که از آنها محروم می‌شود:گفته شد آنها چه باشند؟فرمود:همراهی در هر آنچه بدست دارد،و انصاف دادن از طرف خود،و بسیار یاد خدا بودن من نمی‌گویم گفتن  سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله. باشد بلکه یاد خدا نزد برخورد بآنچه بر او حلال کرده و یاد خدا هنگام بر خورد بدان چه بر او حرام کرده.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 26  )


حدیث 9372



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 614

وَ  عَنْهُ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  إِبْرَاهِیمُ بْنُ حَفْصِ بْنِ عُمَرَ اَلْعَسْکَرِیُّ  بِالْمِصِّیصَةِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عُبَیْدُ بْنُ اَلْهَیْثَمِ اَلْأَنْمَاطِیُّ بِحَلَبَ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عُلْوَانَ اَلْکَاتِبُ ، قَالَ: سَمِعْتُ  جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) ، یُحَدِّثُ عَنْ  آبَائِهِ  (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)، عَنْ  عَلِیٍّ  (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ) رَفَعَهُ، قَالَ: حُسْنُ اَلْبِشْرِ بِالنَّاسِ نِصْفُ اَلْعَقْلِ، وَ اَلتَّقْدِیرُ نِصْفُ اَلْمَعِیشَةِ، وَ اَلمَرْأَةُ اَلصَّالِحَةُ أَحَدُ اَلْکَاسِبَیْنِ.

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 614 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 511 
[1269]5-حسین بن علوان کاتب گفته است:از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم که به نقل از پدرانش از علی علیه السّلام روایت کردند:خوش‌رویی با مردم نیم عقل است،اندازه داشتن نیم زندگانی و زن صالح یکی از دو بهره‌مندی.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 511  )


حدیث 9373



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 413

قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: وَ أَمَّا اَلْیَدُ فَقَدْ کَانَ لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِثْلُهَا وَ أَفْضَلُ مِنْهَا وَ أَکْثَرُ مِنْ مَرَّةٍ کَانَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُحِبُّ أَنْ یَأْتِیَهُ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ ، وَ کَانَا یَکُونَانِ عِنْدَ أَهْلِیهِمَا أَوْ مَوَالِیهِمَا [أَوْ دَایَتِهِمَا] وَ کَانَ یَکُونُ فِی ظُلْمَةِ اَللَّیْلِ، فَیُنَادِیهِمَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَا أَبَا مُحَمَّدٍ ، یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ هَلُمَّا إِلَیَّ. فَیُقْبِلاَنِ نَحْوَهُ مِنْ ذَلِکَ اَلْبُعْدِ وَ قَدْ بَلَغَهُمَا صَوْتُهُ، فَیَقُولُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِسَبَّابَتِهِ - هَکَذَا - یُخْرِجُهَا مِنَ اَلْبَابِ، فَتُضِیءُ لَهُمَا أَحْسَنَ مِنْ ضَوْءِ اَلْقَمَرِ وَ اَلشَّمْسِ، فَیَأْتِیَانِ، ثُمَّ تَعُودُ اَلْإِصْبَعُ کَمَا کَانَتْ، فَإِذَا قَضَی وَطَرَهُ مِنْ لِقَائِهِمَا وَ حَدِیثِهِمَا قَالَ: اِرْجِعَا إِلَی مَوْضِعِکُمَا. وَ قَالَ بَعْدُ بِسَبَّابَتِهِ هَکَذَا، فَأَضَاءَتْ أَحْسَنَ مِنْ ضِیَاءِ اَلْقَمَرِ وَ اَلشَّمْسِ، قَدْ أَحَاطَ بِهِمَا إِلَی أَنْ یَرْجِعَا إِلَی مَوْضِعِهِمَا، ثُمَّ تَعُودُ إِصْبَعُهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کَمَا کَانَتْ مِنْ لَوْنِهَا فِی سَائِرِ اَلْأَوْقَاتِ  .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 413 )


حدیث 9374



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 485

اَلسَّیِّدُ عَلِیخَانُ فِی  اَلدَّرَجَاتِ اَلرَّفِیعَةِ ، فِی تَرْجَمَةِ  حُجْرِ بْنِ عَدِیٍّ اَلْکِنْدِیِّ مِنْ خَاصَّةِ أَصْحَابِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کَیْفِیَّةِ شَهَادَتِهِ قَالَ: ثُمَّ قَالَ یُعْنَی  حُجْرٌ لِمَنْ حَضَرَ مِنْ أَهْلِهِ لاَ تُطْلِقُوا مِنِّی حَدِیداً وَ لاَ تَغْسِلُوا عَنِّی دَماً فَإِنِّی لاَقٍ  مُعَاوِیَةَ غَداً عَلَی اَلْجَادَّةِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 485 )


حدیث 9375



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 37

وَ مِنَ اَلْأَخْبَارِ مَا یَدُلُّ عَلَی مُطْلَقِ اَلاِسْتِیطَانِ کَصَحِیحَةِ  عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلرَّجُلُ یَتَّخِذُ اَلْمَنْزِلَ فَیَمُرُّ بِهِ أَ یُتِمُّ أَوْ یُقَصِّرُ قَالَ کُلُّ مَنْزِلٍ لاَ تَسْتَوْطِنُهُ فَلَیْسَ لَکَ بِمَنْزِلٍ وَ لَیْسَ لَکَ أَنْ تُتِمَّ فِیهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 86 , صفحه 37 )


حدیث 9376



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 51

کِتَابُ  دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ ، عَنْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ عُتْبَةَ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ یَسْتَقْرِضُ اَلرَّجُلُ وَ یَحُجُّ قَالَ نَعَمْ قَالَ قُلْتُ وَ یَسْأَلُ وَ یَحُجُّ قَالَ نَعَمْ إِذَا لَمْ یَجِدِ اَلسَّبِیلَ لِغَیْرِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 51 )


حدیث 9377



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 145

حَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ اَلْبَصْرِیِّ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْأَصَمِّ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُسْکَانَ قَالَ : شَهِدْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَدْ أَتَاهُ قَوْمٌ مِنْ أَهْلِ خُرَاسَانَ فَسَأَلُوهُ عَنْ إِتْیَانِ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ مَا فِیهِ مِنَ اَلْفَضْلِ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ جَدِّی أَنَّهُ کَانَ یَقُولُ - مَنْ زَارَهُ یُرِیدُ بِهِ وَجْهَ اَللَّهِ أَخْرَجَهُ اَللَّهُ مِنْ ذُنُوبِهِ کَمَوْلُودٍ وَلَدَتْهُ أُمُّهُ وَ شَیَّعَتْهُ اَلْمَلاَئِکَةُ فِی مَسِیرِهِ فَرَفْرَفَتْ عَلَی رَأْسِهِ قَدْ صَفُّوا بِأَجْنِحَتِهِمْ عَلَیْهِ حَتَّی یَرْجِعَ إِلَی أَهْلِهِ وَ سَأَلَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ اَلْمَغْفِرَةَ لَهُ مِنْ رَبِّهِ وَ غَشِیَتْهُ اَلرَّحْمَةُ مِنْ أَعْنَانِ اَلسَّمَاءِ وَ نَادَتْهُ اَلْمَلاَئِکَةُ طِبْتَ وَ طَابَ مَنْ زُرْتَ وَ حُفِظَ فِی أَهْلِهِ .

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 145 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 476 
محمّد بن عبد اللّه بن جعفر حمیری، از پدرش، از علیّ‌ بن محمّد بن سالم، از محمّد بن خالد، از عبد اللّه بن حمّاد بصری، از عبد اللّه بن عبد الرحمن اصم، از عبد اللّه بن مسکان، وی می‌گوید: محضر مبارک حضرت ابا عبد اللّه علیه السّلام بودم در حالی که گروهی از اهل خراسان محضرش مشرف بودند، آنان راجع به زیارت قبر حسین بن علیّ‌ علیهما السّلام و فضل و ثواب آن از حضرت سؤال کردند؟ حضرت فرمودند: پدرم از جدّم نقل فرمود که آن بزرگوار می‌فرمودند: کسی که امام حسین علیه السّلام را زیارت کند و نیّتش فقط‍‌ خدا باشد حق تعالی گناهانش را محو نموده و او را از ذنوب بیرون آورده همانند مولودی که مادرش او را زائیده باشد و فرشتگان او را در سیر و سفرش مشایعت می‌کنند یعنی بالای سرش بال زده و گاهی بالهایشان را بر سرش پهن نموده بدون اینکه حرکت دهند و بهمین کیفیّت او را مشایعت نموده تا وی به منزل و اهلش برسد. فرشتگان از پروردگار متعال برای او طلب آمرزش نموده و از اطراف و اکناف آسمان رحمت او را احاطه کرده و فرشتگان او را نداء داده و می‌گویند: پاکی و پاک است آن کسی که تو زیارتش نمودی (یا: خوشا بر تو و خوشا بر کسی که زیارتش نموده‌ای) و او را در میان اهل و عیالش حفظ‍‌ و نگهداری می‌کنند.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 476  )


حدیث 9378



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 451

17621-2  الفقیه ،3757/200/3 العلاء عن محمد قال قال أحدهما علیهما السّلام: إذا اشتریت متاعا فکبر اللّه ثلاثا ثم قل - اللهم إنی اشتریته ألتمس فیه من خیرک فاجعل لی فیه خیرا اللهم إنی اشتریته الحدیث.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 451 )


حدیث 9379



متن حدیث - المزار (للشهید الأوّل) , جلد 1 , صفحه 188

فَإِذَا أَرَدْتَ ذَلِکَ وَرَدْتَ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ بَغْدَادَ فَیُسْتَحَبُّ أَنْ تَغْتَسِلَ لِلزِّیَارَةِ مَنْدُوباً ثُمَّ تَقْصِدَ اَلْمَشْهَدَ اَلشَّرِیفَ وَ تَدْخُلَ إِلَی اَلضَّرِیحِ اَلطَّاهِرِ بِسَکِینَةٍ وَ وَقَارٍ وَ تَقُولَ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ عَلَی مِلَّةِ رَسُولِ اَللَّهِ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَی أَوْلِیَاءِ اَللَّهِ فَإِذَا وَقَفْتَ عَلَیْهِ فَقُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا نُورَ اَللَّهِ فِی ظُلُمَاتِ اَلْأَرْضِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حُجَّةَ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا بَابَ اَللَّهِ أَشْهَدُ أَنَّکَ قَدْ أَقَمْتَ اَلصَّلاَةَ وَ آتَیْتَ اَلْزَّکَاةَ وَ أَمَرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نَهَیْتَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ تَلَوْتَ اَلْکِتَابَ حَقَّ تِلاوَتِهِ  وَ جَاهَدْتَ فِی اَللّهِ حَقَّ جِهادِهِ  وَ صَبَرْتَ عَلَی اَلْأَذَی فِی جَنْبِهِ مُحْتَسِباً وَ عَبَدْتَهُ مُخْلِصاً حَتَّی أَتَاکَ اَلْیَقِینُ أَشْهَدُ أَنَّکَ أَوْلَی بِاللَّهِ وَ بِرَسُولِهِ وَ أَنَّکَ اِبْنُ رَسُولِ اَللَّهِ حَقّاً أَبْرَأُ إِلَی اَللَّهِ مِنْ أَعْدَائِکَ وَ أَتَقَرَّبُ إِلَی اَللَّهِ بِمُوَالاَتِکَ أَتَیْتُکَ یَا مَوْلاَیَ عَارِفاً بِحَقِّکَ مُوَالِیاً لِأَوْلِیَائِکَ مُعَادِیاً لِأَعْدَائِکَ فَاشْفَعْ لِی عِنْدَ رَبِّکَ ثُمَّ تَنْکَبُّ عَلَی اَلْقَبْرِ وَ تُقَبِّلُهُ وَ تَضَعُ خَدَّیْکَ عَلَیْهِ وَ تَحَوَّلْ عِنْدَ اَلرَّأْسِ وَ قِفْ وَ قُلْ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ أَشْهَدُ أَنَّکَ صَادِقٌ صِدِّیقٌ أَدَّیْتَ نَاصِحاً وَ قُلْتَ أَمِیناً وَ مَضَیْتَ شَهِیداً لَمْ تُؤْثِرْ عَمًی عَلَی هُدًی وَ لَمْ تَمِلْ مِنْ حَقٍّ إِلَی بَاطِلٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْکَ وَ عَلَی  آبَائِکَ وَ أَبْنَائِکَ اَلطَّاهِرِینَ ثُمَّ قَبِّلِ اَلْقَبْرَ وَ صَلِّ رَکْعَتَیْنِ عِنْدَ اَلرَّأْسِ وَ صَلِّ بَعْدَهَا مَا أَحْبَبْتَ وَ اُسْجُدْ وَ قُلْ: اَللَّهُمَّ إِلَیْکَ اِعْتَمَدْتُ وَ إِلَیْکَ قَصَدْتُ وَ لِفَضْلِکَ رَجَوْتُ وَ قَبْرَ إِمَامِیَ اَلَّذِی أَوْجَبْتَ عَلَیَّ طَاعَتَهُ زُرْتُ وَ بِهِ إِلَیْکَ تَوَسَّلْتُ وَ بِحَقِّهِمُ اَلَّذِی أَوْجَبْتَ عَلَی نَفْسِکَ اِغْفِرْ لِی وَ لِوَالِدَیَّ وَ لِلْمُؤْمِنِینَ یَا کَرِیمُ ثُمَّ تَقْلِبُ خَدَّکَ اَلْأَیْمَنَ وَ تَقُولُ: اَللَّهُمَّ قَدْ عَلِمْتَ حَوَائِجِی فَصَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِقْضِهَا ثُمَّ تَقْلِبُ خَدَّکَ اَلْأَیْسَرَ فَتَقُولُ: اَللَّهُمَّ قَدْ أَحْصَیْتَ ذُنُوبِی فَبِحَقِّ مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِغْفِرْهَا وَ تَصَدَّقْ عَلَیَّ بِمَا أَنْتَ أَهْلُهُ ثُمَّ عُدْ إِلَی اَلسُّجُودِ وَ قُلْ: شُکْراً شُکْراً مِائَةَ مَرَّةٍ ثُمَّ اِرْفَعْ رَأْسَکَ وَ اُدْعُ بِمَا شِئْتَ. .

( المزار (للشهید الأوّل) , جلد 1 , صفحه 188 )


حدیث 9380



متن حدیث - الکافی , جلد 3 , صفحه 521

غَیْرُ وَاحِدٍ مِنْ أَصْحَابِنَا  عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَیْهِ أَسْأَلُهُ عَنْ رَجُلٍ عَلَیْهِ مَهْرُ اِمْرَأَتِهِ لاَ تَطْلُبُهُ مِنْهُ إِمَّا لِرِفْقٍ بِزَوْجِهَا وَ إِمَّا حَیَاءً فَمَکَثَ بِذَلِکَ عَلَی اَلرَّجُلِ عُمُرَهُ وَ عُمُرَهَا یَجِبُ عَلَیْهِ زَکَاةُ ذَلِکَ اَلْمَهْرِ أَمْ لاَ فَکَتَبَ لاَ یَجِبُ عَلَیْهِ اَلزَّکَاةُ إِلاَّ فِی مَالِهِ  .

( الکافی , جلد 3 , صفحه 521 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 570 
11 - علی بن مهزیار گوید: طی نامه‌ای به امام علیه السّلام نوشتم و از مردی که بر عهده او مهر زنش است، پرسیدم که آن زن یا برای مراعات حال شوهرش و یا از شرم و حیایش مهر خود را طلب نکرده است و سال‌ها این‌چنین گذشته، آیا به مرد زکات آن مهر واجب است یا نه‌؟

حضرتش نوشت: به او زکاتی واجب نیست مگر در اموال خودش.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 2 , ص 570  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 40 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 40  )


حدیث 9381



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 75

وَ رَوَی  اِبْنُ شِیرَوَیْهِ اَلدَّیْلَمِیُّ فِی  فِرْدَوْسِ اَلْأَخْبَارِ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ : أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ  لِعَلِیٍّ لَوْ أَنَّ اَلْبَحْرَ مِدَادٌ وَ اَلْغِیَاضَ أَقْلاَمٌ وَ اَلْإِنْسَ کُتَّابٌ وَ اَلْجِنَّ حُسَّابٌ مَا أَحْصَوْا فَضَائِلَکَ یَا  أَبَا اَلْحَسَنِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 75 )


حدیث 9382



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 270

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ قَالَ: قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  اَلْوَصِیَّةُ بِالْخُمُسِ لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ رَضِیَ لِنَفْسِهِ بِالْخُمُسِ وَ قَالَ اَلْخُمُسُ اِقْتِصَادٌ وَ اَلرُّبُعُ جَهْدٌ وَ اَلثُّلُثُ حَیْفٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 270 )


حدیث 9383



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 247

أَخْبَرَنِی  أَبُو اَلْهَیْثَمِ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ أَخْبَرَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ یَزِیدَ اَلصَّائِغُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعِیدُ بْنُ مَنْصُورٍ قَالَ حَدَّثَنَا  سُفْیَانُ عَنِ  اَلزُّهْرِیِّ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ اَلْمُسَیَّبِ عَنْ  أَبِی هُرَیْرَةَ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا اِشْتَدَّ اَلْحَرُّ فَأَبْرِدُوا بِالصَّلاَةِ فَإِنَّ اَلْحَرَّ مِنْ فَیْحِ  جَهَنَّمَ وَ اِشْتَکَتِ  اَلنَّارُ إِلَی رَبِّهَا فَإِنَّ لَهَا اَلنَّفَسَیْنِ نَفَساً فِی  اَلشِّتَاءِ وَ نَفَساً فِی  اَلصَّیْفِ فَشِدَّةُ مَا تَجِدُونَ مِنَ اَلْحَرِّ مِنْ فَیْحِهَا وَ مَا تَجِدُونَ مِنَ اَلْبَرْدِ مِنْ زَمْهَرِیرِهَا .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 247 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 789 
ابو الهیثم عبد اللّه بن محمّد می‌گوید:محمّد بن علی بن یزید صائغ از سعید بن منصور از سفیان از زهری،از سعید بن مسیّب،از ابو هریره،وی می‌گوید:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمودند:هنگامی که گرما شدّت پیدا می‌کند نماز(منظور نماز ظهر و عصر است)را تأخیر بیاندازید تا هوا خنک‌تر شود چه آن که این گرما ناشی از زبانه کشیدن آتش جهنّم می‌باشد،آتش دوزخ از کثرت و غلیان بر مکان خود مستولی شد و در تنگنا قرار گرفت پس حقّ‌ تعالی به آن اذن داد که دو نفس بکشد،یک نفس در زمستان و یک نفس در تابستان،پس شدّت گرما در تابستان از زبانه کشیدن و شعله‌ور شدن آن بوده و شدت سرما در زمستان از زمهریر جهنّم می‌باشد. مصنّف این کتاب گوید:معنای «فابردوا بالصّلاة». یعنی شتاب در خواندن نماز کنید،این کلمه مشتقّ‌ از«برید»یعنی نامه رسان می‌باشد و شاهد بر این معنا.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 789  )


حدیث 9384



متن حدیث - فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 132

وَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اَلسَّعْیُ قَصُّ اَلشَّارِبِ وَ نَتْفُ اَلْإِبْطِ وَ تَقْلِیمُ اَلْأَظْفَارِ وَ اَلْغُسْلُ وَ اَلتَّطَیُّبُ لِیَوْمِ اَلْجُمُعَةِ وَ لُبْسُ أَفْضَلِ اَلثِّیَابِ وَ اَلذِّکْرُ .

( فقه القرآن , جلد 1 , صفحه 132 )


حدیث 9385



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 11

وَ بِالْإِسْنَادِ قَالَ: قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَخْبَرَنِی  جَبْرَئِیلُ بِأَمْرٍ قَرَّتْ بِهِ عَیْنِی وَ فَرِحَ بِهِ قَلْبِی قَالَ یَا  مُحَمَّدُ مَنْ غَزَا مِنْ أُمَّتِکَ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ فَأَصَابَهُ قَطْرَةٌ مِنَ اَلسَّمَاءِ أَوْ صُدَاعٌ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ شَهَادَةً  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمَجَالِسِ بِالْإِسْنَادِ اَلسَّابِقِ عَنْ  وَهْبٍ :  نَحْوَهُ  وَ فِی  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  وَهْبٍ :  مِثْلَهُ وَ کَذَا اَللَّذَانِ قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 11 )


حدیث 9386



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 179

وَ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  بُکَیْرٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  عَبْدِ اَلْقَاهِرِ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا قَرَأْتَ  لَکُمْ دِینُکُمْ وَ لِیَ دِینِ  فَقُلْ دِینِیَ  اَلْإِسْلاَمُ ثَلاَثاً.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 179 )


حدیث 9387



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 90

وَ قَالَ  جَرِیرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ لِی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّکَ اِمْرُؤٌ قَدْ أَحْسَنَ اَللَّهُ خَلْقَکَ فَأَحْسِنْ خُلُقَکَ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 90 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 171 
جریر بن عبد الله می‌گوید:پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)به من فرمود:تو مردی هستی که خداوند تو را نیکو آفریده است،پس تو خود،خلقت را نیکو گردان!

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 171  )


حدیث 9388



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 415

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ کُنْتُ یَوْماً عِنْدَ  اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ رَجُلٌ سَأَلَهُ عَنْ رَجُلٍ إِلَی أَنْ قَالَ وَ سَأَلَ عَنْ رَجُلٍ سَهَا فَلَمْ یَدْرِ أَ سَجَدَ سَجْدَةً أَمِ اِثْنَتَیْنِ فَقَالَ یَسْجُدُ أُخْرَی وَ لَیْسَ عَلَیْهِ سَجْدَتَا اَلسَّهْوِ وَ قَالَ تَقُولُ فِی سَجْدَتَیِ اَلسَّهْوِ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ عَلَی  آلِ مُحَمَّدٍ وَ سَلَّمَ وَ سَمِعْتُهُ مَرَّةً أُخْرَی یَقُولُ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ أَیُّهَا  اَلنَّبِیُّ وَ رَحِمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ . وَ قَالَ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ تَسْجُدُ سَجْدَتَیْنِ بَعْدَ رُکُوعِکَ وَ لاَ قِرَاءَةَ وَ تَشَهَّدُ فِیهِمَا تَشَهُّداً خَفِیفاً .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 415 )


حدیث 9389



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 240

اَلدُّرُوسُ، رُوِیَ: أَنَّهُ أَیِ اَلْکَرَفْسَ یُورِثُ اَلْحِفْظَ وَ یُذَکِّی اَلْقَلْبَ وَ یَنْفِی اَلْجُنُونَ وَ اَلْجُذَامَ وَ اَلْبَرَصَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 240 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 64 
2-در«دروس»:روایت است که کرفس،مایۀ حفظ‍‌ و پاک شدن دل است و دیوانگی و خوره و پیسی را نیست کند

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 64  )


حدیث 9390



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 541

وَ  عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عُمَرَ بْنِ صَالِحِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ عَنْ  رَجُلٍ مِنْ أَهْلِ اَلْکُوفَةِ یُقَالُ لَهُ أَبُو اَلْمَضَا عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: یَأْتُونَ  قَبْرَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ فَیَتَّخِذُونَ سُفَراً أَمَا إِنَّهُمْ لَوْ أَتَوْا قُبُورَ آبَائِهِمْ وَ أُمَّهَاتِهِمْ لَمْ یَفْعَلُوا ذَلِکَ قُلْتُ فَأَیَّ شَیْءٍ یَأْکُلُونَ قَالَ اَلْخُبْزَ وَ اَللَّبَنَ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً  وَ رَوَاهُ فِی  ثَوَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  مُوسَی بْنِ عُمَرَ عَنْ  صَالِحِ بْنِ اَلسِّنْدِیِّ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 541 )


حدیث 9391



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 377

وَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ صَلَّی  یَوْمَ اَلْخَمِیسِ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ یَقْرَأُ فِی اَلْأُولَی مِنْهُنَّ  اَلْحَمْدَ مَرَّةً وَ  اَلْإِخْلاَصَ إِحْدَی عَشْرَةَ مَرَّةً وَ فِی اَلثَّانِیَةِ  اَلْحَمْدَ مَرَّةً وَ إِحْدَی وَ عِشْرِینَ مَرَّةً  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ وَ فِی اَلثَّالِثَةِ  اَلْحَمْدَ مَرَّةً وَ إِحْدَی وَ ثَلاَثِینَ مَرَّةً  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ وَ فِی اَلرَّابِعَةِ  اَلْحَمْدَ مَرَّةً وَ إِحْدَی وَ أَرْبَعِینَ مَرَّةً  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ کُلَّ رَکْعَتَیْنِ بِتَسْلِیمٍ فَإِذَا سَلَّمَ فِی اَلرَّابِعَةِ قَرَأَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ إِحْدَی وَ خَمْسِینَ مَرَّةً وَ قَالَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ إِحْدَی وَ خَمْسِینَ مَرَّةً ثُمَّ یَسْجُدُ وَ یَقُولُ فِی سُجُودِهِ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ مِائَةَ مَرَّةٍ وَ تَدْعُو بِمَا شِئْتَ وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ مَنْ صَلَّی هَذِهِ اَلصَّلاَةَ وَ قَالَ هَذَا اَلْقَوْلَ لَوْ سَأَلَ اَللَّهَ فِی زَوَالِ اَلْجِبَالِ لَزَالَتْ أَوْ فِی نُزُولِ اَلْغَیْثِ لَنَزَلَ وَ إِنَّهُ لاَ یُحْجَبُ مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَللَّهِ وَ إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی لَیَغْضَبُ عَلَی مَنْ صَلَّی هَذِهِ اَلصَّلاَةَ وَ لَمْ یَسْأَلْهُ حَاجَتَهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 377 )


حدیث 9392



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 94

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، عَنْ  بَشِیرٍ اَلدَّهَّانِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: عَرَفْتُمْ فِی مُنْکِرِینَ کَثِیرٍ وَ أَحْبَبْتُمْ فِی مُبْغِضِینَ کَثِیرٍ وَ قَدْ یَکُونُ حُبّاً لِلَّهِ فِی اَللَّهِ وَ  رَسُولِهِ وَ حُبّاً فِی اَلدُّنْیَا فَمَا کَانَ فِی اَللَّهِ وَ  رَسُولِهِ فَثَوَابُهُ عَلَی اَللَّهِ وَ مَا کَانَ فِی اَلدُّنْیَا لَیْسَ بِشَیْءٍ ثُمَّ نَفَضَ یَدَهُ ثُمَّ قَالَ إِنَّ هَذِهِ  اَلْمُرْجِئَةَ وَ هَذِهِ  اَلْقَدَرِیَّةَ وَ هَذِهِ  اَلْخَوَارِجَ لَیْسَ مِنْهُمْ أَحَدٌ إِلاَّ یَرَی أَنَّهُ عَلَی اَلْحَقِّ وَ إِنَّکُمْ إِنَّمَا أَحْبَبْتُمُونَا فِی اَللَّهِ ثُمَّ تَلاَ  أَطِیعُوا اَللّهَ وَ أَطِیعُوا  اَلرَّسُولَ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ  وَ ما آتاکُمُ  اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  مَنْ یُطِعِ  اَلرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اَللّهَ  إِنْ کُنْتُمْ تُحِبُّونَ اَللّهَ فَاتَّبِعُونِی یُحْبِبْکُمُ اَللّهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 94 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 75 
تفسیر عیاشی: بشر دهان از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرد: که فرمود: شما ما را شناختید در میان منکرین زیاد و بما علاقه پیدا کردید در میان دشمنان فراوان که ما داریم. گاهی علاقه بخدا در راه خدا و پیامبر است و گاهی علاقه در راه دنیا است آنچه در راه خدا و پیامبر باشد پاداش آن بر خدا است و آنچه در راه دنیا باشد چیزی نیست دست خود را بعلامت بی‌ارزش بودن تکان داد. سپس فرمود این مرجئه و قدریها و خوارج همه مدعی هستند که خودشان بر حق میباشند ولی شما ما را در راه خدا دوست میدارید سپس این آیات را خواند.«

أَطِیعُوا اَللّهَ‌ وَ أَطِیعُوا اَلرَّسُولَ‌ وَ أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْکُمْ‌

»«

وَ ما آتاکُمُ‌ اَلرَّسُولُ‌ فَخُذُوهُ‌ وَ ما نَهاکُمْ‌ عَنْهُ‌ فَانْتَهُوا

»«

.مَنْ‌ یُطِعِ‌ اَلرَّسُولَ‌ فَقَدْ أَطاعَ‌ اَللّهَ‌

» «

.إِنْ‌ کُنْتُمْ‌ تُحِبُّونَ‌ اَللّهَ‌ فَاتَّبِعُونِی یُحْبِبْکُمُ‌ اَللّهُ‌

».

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 75  )


حدیث 9393



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 424

قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ رَحِمَهُ اَللَّهُ حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْعَزِیزِ بْنُ یَحْیَی عَنْ  عَمْرِو بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ زَکَرِیَّا  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  قَیْسِ بْنِ رَبِیعٍ عَنْ مُنْذِرِ اَلثَّوْرِیِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَنَفِیَّةِ عَنْ أَبِیهِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ إِنَّ اَللّهَ لَمَعَ اَلْمُحْسِنِینَ  فَأَنَا ذَلِکَ اَلْمُحْسِنُ.

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 424 )


حدیث 9394



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 159

رَوَیْنَاهُ بِإِسْنَادِنَا إِلَی اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ هَذِهِ اَللَّیْلَةَ هِیَ اَللَّیْلَةُ اَلَّتِی اِلْتَقَی فِیهَا اَلْجَمْعَانِ یَوْمَ بَدْرٍ وَ أَظْهَرَ اَللَّهُ تَعَالَی آیَاتِهِ اَلْعِظَامَ فِی أَوْلِیَائِهِ وَ أَعْدَائِهِ اَلدُّعَاءُ فِیهَا یَا صَاحِبَ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَ حُنَیْنٍ وَ یَا مُبِیرَ اَلْجَبَّارِینَ وَ یَا عَاصِمَ اَلنَّبِیِّینَ أَسْأَلُکَ بِ‌ یس `وَ اَلْقُرْآنِ اَلْحَکِیمِ  وَ بِ‌ طه وَ سَائِرِ اَلْقُرْآنِ اَلْعَظِیمِ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَهَبَ لِیَ اَللَّیْلَةَ تَأْیِیداً تَشُدُّ بِهِ عَضُدِی وَ تَسُدُّ بِهِ خَلَّتِی یَا کَرِیمُ أَنَا اَلْمُقِرُّ بِالذُّنُوبِ فَافْعَلْ بِی مَا تَشَاءُ لَنْ یُصِیبَنِی إِلاَّ مَا کَتَبْتَ لِی عَلَیْکَ تَوَکَّلْتُ وَ أَنْتَ حَسْبِی وَ أَنْتَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْکَرِیمِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ خبر[خَیْرَ] اَلْمَعِیشَةِ أَبَداً مَا أَبْقَیْتَنِی بُلْغَةً إِلَی اِنْقِضَاءِ أَجَلِی أَتَقَوَّی بِهَا عَلَی جَمِیعِ حَوَائِجِی وَ أَتَوَصَّلُ بِهَا إِلَیْکَ مِنْ غَیْرِ أَنْ تَفْتِنَنِی بِإِکْثَارٍ فَأَطْغَی أَوْ بِتَقْتِیرٍ عَلَیَّ فَأَشْقَی وَ لاَ تَشْغَلْنِی عَنْ شُکْرِ نِعْمَتِکَ وَ أَعْطِنِی غِنًی عَنْ شِرَارِ خَلْقِکَ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّ اَلدُّنْیَا وَ شَرِّ مَا فِیهَا اَللَّهُمَّ لاَ تَجْعَلِ اَلدُّنْیَا لِی سِجْناً وَ لاَ تَجْعَلْ فِرَاقَهَا لِی حُزْناً أَخْرِجْنِی عَنْ فِتْنَتِهَا إِذَا کَانَتِ اَلْوَفَاةُ خَیْراً لِی مِنْ حَیَاتِی مَقْبُولاً عَمَلِی إِلَی دَارِ اَلْحَیَوَانِ وَ مَسَاکِنِ اَلْأَخْیَارِ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ أَزْلِهَا وَ زِلْزَالِهَا وَ سَطَوَاتِ سُلْطَانِهَا وَ بَغْیِ بُغَاتِهَا اَللَّهُمَّ مَنْ أَرَادَنِی بِخَیْرٍ فَأَرِدْهُ وَ مَنْ کَادَنِی فَکِدْهُ وَ اِکْفِنِی هَمَّ مَنْ أَدْخَلَ عَلَیَّ هَمَّهُ وَ صَدِّقْ قَوْلِی بِفِعْلِی وَ أَصْلِحْ لِی حَالِی وَ بَارِکْ لِی فِی أَهْلِی وَ مَالِی وَ وُلْدِی وَ إِخْوَانِی اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی مَا مَضَی مِنْ ذُنُوبِی وَ اِعْصِمْنِی فِیمَا بَقِیَ مِنْ عُمُرِی حَتَّی أَلْقَاکَ وَ أَنْتَ عَنِّی رَاضٍ وَ تَسْأَلُ حَاجَتَکَ ثُمَّ تَسْجُدُ عَقِیبَ اَلدُّعَاءِ وَ تَقُولُ فِی سُجُودِکَ سَجَدَ وَجْهِیَ اَلْبَالِی اَلْفَانِی اَلْمَوْقُوفُ اَلْمُحَاسَبُ اَلْمُذْنِبُ اَلْخَاطِئُ لِوَجْهِکَ اَلْکَرِیمِ اَلْبَاقِی اَلدَّائِمِ اَلْقَائِمِ اَلْغَفُورِ اَلرَّحِیمِ سُبْحَانَ رَبِّیَ اَلْأَعْلَی وَ بِحَمْدِهِ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ زیَادَةٌ اَللَّهُمَّ رَبَّ هَذِهِ اَللَّیْلَةِ اَلْعَظِیمَةِ لَکَ اَلْحَمْدُ کَمَا عَصَمْتَنِی مِنْ مَهَاوِی اَلْهَلَکَةِ وَ اَلتَّمَسُّکِ بِحِبَالِ اَلظَّلَمَةِ وَ اَلْجُحُودِ لِطَاعَتِکَ وَ اَلرَّدِّ عَلَیْکَ أَمْرَکَ وَ اَلتَّوَجُّهِ إِلَی غَیْرِکَ وَ اَلزُّهْدِ فِیمَا عِنْدَکَ وَ اَلرَّغْبَةِ فِیمَا عِنْدَ غَیْرِکَ مَنّاً مَنَنْتَ بِهِ عَلَیَّ وَ رَحْمَةً رَحِمْتَنِی بِهَا مِنْ غَیْرِ عَمَلٍ سَالِفٍ مِنِّی وَ لاَ اِسْتِحْقَاقٍ لِمَا صَنَعْتَ بِی وَ اِسْتَوْجَبْتَ مِنِّی اَلْحَمْدَ عَلَی اَلدَّلاَلَةِ عَلَی اَلْحَمْدِ وَ اِتِّبَاعِ أَهْلِ اَلْفَضْلِ وَ اَلْمَعْرِفَةِ وَ اَلتَّبَصُّرِ بِأَبْوَابِ اَلْهُدَی وَ لَوْلاَکَ مَا اِهْتَدَیْتُ إِلَی طَاعَتِکَ وَ لاَ عَرَفْتُ أَمْرَکَ وَ لاَ سَلَکْتُ سَبِیلَکَ فَلَکَ اَلْحَمْدُ کَثِیراً وَ لَکَ اَلْمَنُّ فَاضِلاً وَ بِنِعْمَتِکَ تَتِمُّ اَلصَّالِحَاتُ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 159 )


حدیث 9395



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 104

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ أُبَیُّ بْنُ کَعْبٍ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ قَرَأَ سُورَةَ «ق» هَوَّنَ اَللَّهُ عَلَیْهِ تَارَاتِ اَلْمَوْتِ وَ سَکَرَاتِهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 104 )


حدیث 9396



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 281

قال و  لعلی بن الحسین الدوادی من قصیدة طویلة انتخبت منها: بنو المصطفی المختار  أحمد طهرواو أثنی علیهم محکم السورات بنو  حیدر المخصوص بالدرجاتمن الله و الخواض فی الغمرات فروع  النبی المصطفی و  وصیهو  فاطم طابت تلک من شجرات و سائلة لم تسکب الدمع دائباو تقذف نارا منک فی الزفرات فقلت علی وجه  الحسین و قد ذرتعلیه السوافی ثائر الهبوات فقد غرقت منه المحاسن فی دمو أهدی للفجار فوق قناة و حلئ عن ماء  الفرات و قد صفتموارده للشاء و الحمرات علی أم کلثوم تساق سبیةو  زینب و  السجاد ذی الثفنات أصیبوا بأطراف الرماح فأهلکواو هم للوری أمن من الهلکات بهم عن شفیر  النار قد نجی الوریفجازوهم بالسیف ذی الشفرات فیا أقبرا حطت علی أنجم هوتو فرقن فی الأطراف مغتربات و لیس قبورا هن بل هی روضةمنورة مخضرة الجنبات و ما غفل الرحمن عن عصبة طغتو ما هتکت ظلما من الحرمات أ مقروعة فی کل یوم صفاتکمبأیدی رزایا فتن کل صفات  فحتام ألقی جدکم و هو مطرقغضیض و ألقی الدهر غیر موات فیا رب غیر ما تراه معجلاتعالیت یا ربی عن الغفلات

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 281 )


حدیث 9397



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 126

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَدْخُلُ  شَهْرُ رَمَضَانَ وَ هُوَ مُقِیمٌ لاَ یُرِیدُ بَرَاحاً ثُمَّ یَبْدُو لَهُ بَعْدَ مَا یَدْخُلُ  شَهْرُ رَمَضَانَ أَنْ یُسَافِرَ فَسَکَتَ فَسَأَلْتُهُ غَیْرَ مَرَّةٍ فَقَالَ یُقِیمُ أَفْضَلُ إِلاَّ أَنْ یَکُونَ لَهُ حَاجَةٌ لاَ بُدَّ مِنَ اَلْخُرُوجِ فِیهَا أَوْ یَتَخَوَّفَ عَلَی مَالِهِ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 126 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 287 
2 - حلبی گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: مردی که به هنگام فرارسیدن ماه رمضان مقیم بوده و قصد سفر نداشته آن‌گاه با فرارسیدن آن به فکر مسافرت افتاد (چگونه است‌؟).

پس حضرت سکوت فرمود، تا من چند بار مسأله را پرسیدم.

فرمود: اقامتش بهتر است، مگر آن‌که کاری داشته باشد که ناگزیر از سفر باشد، یا از تلف شدن مالش بترسد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 287  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 325 
: حسن. قوله علیه السلام: لا یرید براحا قال الجوهری: البراح بالفتح المتسع من الأرض لا زرع فیه و لا شجر و قال: البراح مصدر لقولک: برح مکانه أی زال عنه انتهی. و فی بعض النسخ: نزاحا بالنون و الزاء المعجمة من قولهم نزح بفلان إذا بعد عن دیاره غیبة بعیدة. و یقال: نزح کمنع و ضرب نزحا و نزوحا بعد و الأول أظهر و قد تقدم الکلام فیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 325  )


حدیث 9398



متن حدیث - طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 20

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: اَلْأَکْلُ مَعَ اَلخُدَّامِ مِنَ اَلتَّوَاضُعِ، فَمَنْ أَکَلَ مَعَهُمْ اِشْتَاقَتْ إِلَیْهِ اَلْجَنَّةُ .

( طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 20 )



ترجمه حدیث

#### طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 32 
و فرمود:خوردن همراه با خادمان از تواضع است،پس هر کس با آنان غذا بخورد،بهشت مشتاق او می‌شود.

(  طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 32  )


حدیث 9399



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 1099

3646-6  الکافی ،1/4/440/2  محمد عن  ابن عیسی عن  محمد بن سنان عن  ابن وهب قال: خرجنا إلی  مکة و معنا شیخ متعبد متأله لا یعرف هذا الأمر یتم الصلاة فی الطریق و معه ابن أخ له  مسلم فمرض الشیخ فقلت لابن أخیه لو عرضت هذا الأمر علی عمک لعل اللّه تعالی أن یخلصه فقال کلهم دعوا الشیخ حتی یموت علی حاله فإنه حسن الهیئة فلم یصبر ابن أخیه حتی قال له یا عم إن الناس ارتدوا بعد  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله إلا نفرا یسیرا و کان  لعلی بن أبی طالب علیه السّلام من الطاعة ما کانت لرسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و کان بعد رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله الحق و الطاعة له قال فتنفس الشیخ و شهق و قال أنا علی هذا و خرجت نفسه فدخلنا علی  أبی عبد اللّه علیه السّلام فعرض ابن السری هذا الکلام علی  أبی عبد اللّه علیه السّلام فقال هو رجل من أهل الجنة فقال له  علی بن السری إنه لم یعرف شیئا من ذلک غیر ساعته تلک قال فتریدون منه ما ذا قد دخل و اللّه  الجنة .

( الوافی , جلد 5 , صفحه 1099 )


حدیث 9400



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 455

مَنْ أَکْثَرَ اِحْتِرَاسَهُ سَلِمَ غَیْبُهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 455 )


حدیث 9401



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 923

7405-14  التهذیب ،1/37/293/2  الحسین عن  حماد عن  حریز عن  زرارة قال: قلت  لأبی جعفر علیه السّلام رجل قرأ سورة فی رکعة فغلط - أ یدع المکان الذی غلط فیه و یمضی فی قراءته أو یدع تلک السورة و یتحول منها إلی غیرها فقال کل ذلک لا بأس و إن قرأ آیة واحدة فشاء أن یرکع بها رکع.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 923 )


حدیث 9402



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 844

3119-5  الکافی ،1/298/2  عنه عن  ابن بزیع و  غیره رفعوه قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : ملعون من ترأس ملعون من هم بها ملعون من حدث بها نفسه.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 844 )


حدیث 9403



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 240

کِتَابُ  عَبَّادٍ أَبِی سَعِیدٍ اَلْعُصْفُرِیِّ ، عَنْ  اَلْعَزْرَمِیِّ عَنْ  ثُوَیْرِ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  خَالِدِ بْنِ مَعْدَانَ عَنْ  جُوَیْرِ بْنِ نُعَیْرٍ اَلْحَضْرَمِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَعَنَ اَللَّهُ وَ أَمَّنَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ عَلَی رَجُلٍ تَأَنَّثَ وَ اِمْرَأَةٍ تَذَکَّرَتْ اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 5 , صفحه 240 )


حدیث 9404



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 246

وَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ اِبْتِدَاءً کَیْفَ أَنْتَ عَافَاکَ اَللَّهُ فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَهُ اَلسَّلاَمُ قَبْلَ اَلْکَلاَمِ عَافَاکَ اَللَّهُ ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لاَ تَأْذَنُوا لِأَحَدٍ حَتَّی یُسَلِّمَ .

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 246 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 250 
6-مردی با او آغاز سخن کرد که حالت چطور است‌؟خدا عافیت دهاد،فرمود سلام کردن بر سخن گفتن مقدم است خدا تو را عافیت بدهد،سپس فرمود بکسی اجازه ورود ندهید تا سلام دهد.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 250  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 227 
6-مردی پیش از هر سخنی بدان حضرت گفت:حالت چطور است؛خدا تو را سلامت بدارد،آن حضرت بدو گفت:سلام بر هر سخن مقدّم است،خداوند سلامتت دهد،سپس فرمود:به هیچ کس تا سلام نکند اجازۀ ورود مدهید.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 227  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 389 
مردی(با آن حضرت ملاقات کرد و)بی‌مقدمه عرض کرد:چطورید؟خدایتان عافیت بخشد،فرمود:اول سلام بعد کلام،خدایت عافیت دهد،سپس فرمود:تا کسی سلام نکند اجازۀ ورود ندهید.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 389  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 429 
6-مردی در آغاز سخن به امام حسین علیه السّلام،گفت:حال شریف چطور؛خدایت عافیت دهد.امام حسین علیه السّلام فرمود:نخست سلام کنید سپس سخن آغاز نمایید خدا تو را عافیت دهد!و در ادامه فرمود:به کسی اجازۀ ورود ندهید تا اینکه سلام نماید.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 429  )


حدیث 9405



متن حدیث - مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 255

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: «مَنْ أَصَابَتْهُ عِلَّةٌ فَبَدَأَ بِطِینِ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ شَفَاهُ اَللَّهُ مِنْ تِلْکَ اَلْعِلَّةِ إِلاَّ أَنْ تَکُونَ عِلَّةَ اَلسَّأْمِ» .

( مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 255 )


حدیث 9406



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 92

مِنْ  کِتَابِ اَلْمَحَاسِنِ ، عَنِ  اَلْحَکَمِ بْنِ عُتَیْبَةَ قَالَ: رَأَیْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ وَ قَدْ أَخَذَ اَلْحِنَّاءَ وَ جَعَلَهُ عَلَی أَظَافِیرِهِ فَقَالَ یَا  حَکَمُ مَا تَقُولُ فِی هَذِهِ فَقُلْتُ مَا عَسَیْتُ أَنْ أَقُولَ فِیهِ وَ أَنْتَ تَفْعَلُهُ وَ إِنَّمَا عِنْدَنَا یَفْعَلُهُ اَلشَّبَابُ فَقَالَ یَا  حَکَمُ إِنَّ اَلْأَظَافِیرَ إِذَا أَصَابَتْهَا اَلنُّورَةُ غَیَّرَتْهَا حَتَّی تُشْبِهُ أَظَافِیرَ اَلْمَوْتَی فَلاَ بَأْسَ بِتَغْیِیرِهَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 92 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 61 
از کتاب محاسن است از حکم بن عتیبه که دیدم امام باقر(علیه السّلام)حنا گرفت و بر ناخنهایش نهاد و فرمود:ای حکم در باره این چه گوئی‌؟گفتم چه توانم گفت و شما آن را بکار بستید و همانا نزد ما جوانها این کار کنند فرمود:ای حکم نوره ناخنها را بمانند ناخن مرده‌ها کنند و باکی ندارد که آنها را دگرگون کرد.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 61  )


حدیث 9407



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 153

مَعْنَاهُ وَ مَا أَوْلِیَاءُ اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرَامِ إِلاَّ اَلْمُتَّقُونَ وَ هُوَ اَلْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 153 )


حدیث 9408



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 692

وَجَدْنَاهُ مَرْوِیّاً عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: وَ مَنْ صَلَّی فِی اَللَّیْلَةِ اَلْعَاشِرَةِ مِنْ شَعْبَانَ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ فَاتِحَةَ اَلْکِتَابِ مَرَّةً وَ آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ مَرَّةً وَ إِنَّا أَعْطَیْنَاکَ اَلْکَوْثَرَ  ثَلاَثَ مَرَّاتٍ فَمَنْ صَلَّی هَذِهِ اَلصَّلاَةَ یَقُولُ اَللَّهُ لِمَلاَئِکَتِهِ اُکْتُبُوا لَهُ مِائَةَ أَلْفِ حَسَنَةٍ وَ اِرْفَعُوا لَهُ مِائَةَ أَلْفِ دَرَجَةٍ وَ اِفْتَحُوا لَهُ مِائَةَ أَلْفِ بَابٍ وَ لاَ تُغْلِقُوا عَنْهُ أَبَدَ اَلْأَبَدِ وَ غَفَرَ لَهُ وَ لِأَبَوَیْهِ وَ لِجِیرَانِهِ.

( إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 692 )


حدیث 9409



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 551

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُعْتَکِفُ  بِمَکَّةَ یُصَلِّی فِی أَیِّ بُیُوتِهَا شَاءَ سَوَاءٌ عَلَیْهِ صَلَّی فِی اَلْمَسْجِدِ أَوْ فِی بُیُوتِهَا. وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 551 )


حدیث 9410



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 432

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ اَلْخَطَّابِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عِمْرَانَ اَلزَّعْفَرَانِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَنْعَمَ اَللَّهُ عَلَیْهِ بِنِعْمَةٍ فَجَاءَ عِنْدَ تِلْکَ اَلنِّعْمَةِ بِمِزْمَارٍ فَقَدْ کَفَرَهَا وَ مَنْ أُصِیبَ بِمُصِیبَةٍ فَجَاءَ عِنْدَ تِلْکَ اَلْمُصِیبَةِ بِنَائِحَةٍ فَقَدْ کَفَرَهَا .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 432 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 378 
11 - عمران زعفرانی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: خداوند به هرکه نعمتی ارزانی دارد و او در برابر این نعمت تار بزند به آن نعمت کفران کرده است و هرکه گرفتار مصیبتی گردد و در این هنگام به نوحه‌گری مشغول شود به آن مصیبت کفر ورزیده است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 378  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 303 
: ضعیف. قوله علیه السلام: و من أصیب فإنها أیضا نعمة حقیقة.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 303  )


حدیث 9411



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 237

4196-38  الکافی ،1/17/38/3  القمی و  محمد عن  التهذیب ،1/3/345/1/ محمد بن أحمد عن  الفطحیة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: الرجل یقرض من شعره بأسنانه أ یمسحه بالماء قبل أن یصلی قال لا بأس إنما ذلک فی الحدید.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 237 )


حدیث 9412



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 391

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  طَلْحَةَ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  بَعْضِ رِجَالِهِ رَفَعَهُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَکْرِمُوا اَلْخُبْزَ قِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ وَ مَا إِکْرَامُهُ قَالَ إِذَا وُضِعَ لاَ یُنْتَظَرُ بِهِ غَیْرُهُ اَلْحَدِیثَ . وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلسَّیَّارِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  وَ ذَکَرَ مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 391 )


حدیث 9413



متن حدیث - النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 114

اَلْحَسَنُ بْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ حَرِیزٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : سَأَلَهُ بَعْضُ أَصْحَابِنَا وَ أَنَا حَاضِرٌ عَنْ رَجُلٍ طَلَّقَ اِمْرَأَتَهُ تَطْلِیقَةً وَاحِدَةً ثُمَّ تَرَکَهَا حَتَّی بَانَتْ مِنْهُ فَتَزَوَّجَهَا رَجُلٌ وَ لَمْ یَدْخُلْ بِهَا ثُمَّ تَزَوَّجَهَا اَلزَّوْجُ اَلْأَوَّلُ قَالَ فَقَالَ نِکَاحٌ جَدِیدٌ وَ طَلاَقٌ جَدِیدٌ وَ لَیْسَ اَلتَّطْلِیقَةُ اَلْأُولَی بِشَیْءٍ هِیَ عِنْدَهُ عَلَی ثَلاَثَةِ تَطْلِیقَاتٍ مُتَّبِعَاتٍ قَالَ وَ إِنْ کَانَ اَلْأَخِیرُ لَمْ یَدْخُلْ بِهَا ثُمَّ تَزَوَّجَهَا اَلْأَوَّلُ فَهِیَ عِنْدَهُ عَلَی تَطْلِیقَةٍ مَاضِیَةٍ وَ بَقِیَتْ اِثْنَتَانِ .

( النوادر (للأشعری) , جلد 1 , صفحه 114 )


حدیث 9414



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 9

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ حَدِیثٌ طَوِیلٌ عَنِ اَلْعَالِمِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ فِیهِ: ثُمَّ قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی: لِلْمَلاَئِکَةِ اُسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا لَهُ فَأَخْرَجَ إِبْلِیسُ مَا کَانَ فِی قَلْبِهِ مِنَ اَلْحَسَدِ فَأَبَی أَنْ یَسْجُدَ، فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  «ما مَنَعَکَ أَلاّ تَسْجُدَ إِذْ أَمَرْتُکَ قالَ أَنَا خَیْرٌ مِنْهُ خَلَقْتَنِی مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِینٍ»  ، قَالَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فَأَوَّلُ مَنْ قَاسَ إِبْلِیسُ وَ اِسْتَکْبَرَ وَ اَلاِسْتِکْبَارُ هُوَ أَوَّلُ مَعْصِیَةٍ عَصَی اَللَّهَ بِهَا، قَالَ: فَقَالَ إِبْلِیسُ: یَا رَبِّ أَعْفِنِی مِنَ اَلسُّجُودِ لِآدَمَ وَ أَنَا أَعْبُدُکَ عِبَادَةً لَمْ یَعْبُدْکَهَا مَلَکٌ مُقَرَّبٌ وَ لاَ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ، فَقَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی: لاَ حَاجَةَ لِی إِلَی عِبَادَتِکَ إِنَّمَا أُرِیدُ أَنْ أُعْبَدَ مِنْ حَیْثُ أُرِیدُ لاَ مِنْ حَیْثُ تُرِیدُ فَأَبَی أَنْ یَسْجُدَ فَقَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی: «فَاخْرُجْ مِنْها فَإِنَّکَ رَجِیمٌ وَ إِنَّ عَلَیْکَ لَعْنَتِی إِلی یَوْمِ اَلدِّینِ»  فَقَالَ إِبْلِیسُ: یَا رَبِّ فَکَیْفَ وَ أَنْتَ اَلْعَدْلُ اَلَّذِی لاَ تَجُورُ فَثَوَابُ عَمَلِی بَطَلَ؟ قَالَ: لاَ وَ لَکِنْ سَلْنِی مِنْ أَمْرِ اَلدُّنْیَا مَا شِئْتَ ثَوَاباً لِعَمَلِکَ أُعْطِیکَ، فَأَوَّلُ مَا سَأَلَ اَلْبَقَاءُ إِلَی یَوْمِ اَلدِّینِ، فَقَالَ اَللَّهُ: قَدْ أَعْطَیْتُکَ، فَقَالَ: سَلِّطْنِی عَلَی أَوْلاَدِ آدَمَ، قَالَ: سَلَّطْتُکَ، قَالَ: أَجْرِنِی فِیهِمْ مَجْرَی اَلدَّمِ فِی اَلْعُرُوقِ قَالَ: قَدْ أَجْرَیْتُکَ، قَالَ: لاَ یُولَدُ لَهُمْ وَاحِدٌ إِلاَّ وُلِدَ لِیَ اِثْنَانِ، وَ أَرَاهُمْ وَ لاَ یَرَوْنِی وَ أَتَصَوَّرُ لَهُمْ فِی کُلِّ صُورَةٍ شِئْتُ، فَقَالَ: قَدْ أَعْطَیْتُکَ، قَالَ: یَا رَبِّ زِدْنِی، قَالَ: قَدْ جَعَلْتُ لَکَ وَ لِذُرِّیَّتِکَ صُدُورَهُمْ أَوْطَاناً، قَالَ: رَبِّ حَسْبِی فَقَالَ إِبْلِیسُ عِنْدَ ذَلِکَ فَبِعِزَّتِکَ لَأُغْوِیَنَّهُمْ أَجْمَعِینَ إِلاّ عِبادَکَ مِنْهُمُ اَلْمُخْلَصِینَ  ثُمَّ لَآتِیَنَّهُمْ مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ وَ مِنْ خَلْفِهِمْ وَ عَنْ أَیْمانِهِمْ وَ عَنْ شَمائِلِهِمْ وَ لا تَجِدُ أَکْثَرَهُمْ شاکِرِینَ  .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 9 )


حدیث 9415



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 512

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مَالِکِ بْنِ عَطِیَّةَ عَنْ  یُونُسَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّ لِی جَاراً مِنْ  قُرَیْشٍ مِنْ  آلِ مُحْرِزٍ قَدْ نَوَّهَ بِاسْمِی وَ شَهَرَنِی کُلَّمَا مَرَرْتُ بِهِ قَالَ هَذَا  اَلرَّافِضِیُّ یَحْمِلُ اَلْأَمْوَالَ إِلَی  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ قَالَ فَقَالَ لِی فَادْعُ اَللَّهَ عَلَیْهِ إِذَا کُنْتَ فِی صَلاَةِ اَللَّیْلِ وَ أَنْتَ سَاجِدٌ فِی اَلسَّجْدَةِ اَلْأَخِیرَةِ مِنَ اَلرَّکْعَتَیْنِ اَلْأُولَیَیْنِ فَاحْمَدِ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَجِّدْهُ وَ قُلِ اَللَّهُمَّ إِنَّ فُلاَنَ بْنَ فُلاَنٍ قَدْ شَهَرَنِی وَ نَوَّهَ بِی وَ غَاظَنِی وَ عَرَضَنِی لِلْمَکَارِهِ اَللَّهُمَّ اِضْرِبْهُ بِسَهْمٍ عَاجِلٍ تَشْغَلْهُ بِهِ عَنِّی اَللَّهُمَّ وَ قَرِّبْ أَجَلَهُ وَ اِقْطَعْ أَثَرَهُ وَ عَجِّلْ ذَلِکَ یَا رَبِّ اَلسَّاعَةَ اَلسَّاعَةَ قَالَ فَلَمَّا قَدِمْنَا  اَلْکُوفَةَ قَدِمْنَا لَیْلاً فَسَأَلْتُ أَهْلَنَا عَنْهُ قُلْتُ مَا فَعَلَ فُلاَنٌ فَقَالُوا هُوَ مَرِیضٌ فَمَا اِنْقَضَی آخِرُ کَلاَمِی حَتَّی سَمِعْتُ اَلصِّیَاحَ مِنْ مَنْزِلِهِ وَ قَالُوا قَدْ مَاتَ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 512 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 277 
یونس بن عمار گوید: بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم: من گرفتار همسایه‌ای - از قریش از آل محرز - شده‌ام که نام مرا فاش کرده و مرا شهرۀ مردم ساخته (که همه مرا بشناسند) هر گاه باو بگذرم گوید: این رافضی است و مالها را بنزد جعفر بن محمد میبرد؟ گوید: حضرت بمن فرمود: در نماز شب باو نفرین کن آنگاه که بسجده روی در سجدۀ آخر از دو رکعت اول، پس خدای عز و جل را حمد کن و تمجید نما و بگو:(آنچه ترجمه‌اش اینست:) بار خدایا فلان پسر فلان مرا شهرۀ مردم کرده، و نام مرا فاش کرده و مرا بخشم آورده و در معرض خطرها قرار داده بار خدایا او را با تیر شتابانی بزن که او را از من باز داری، بار خدایا مرگش را نزدیک کن و اثرش را از میان بردار، و پروردگارا در آن شتاب کن، الساعة، الساعة (یعنی هم اکنون)، گوید: همین که بکوفه آمدیم شبانه وارد شدیم، و از خانوادۀ خود از حال آن مرد پرسیدم و گفتم: فلانی چه کرد؟ گفتند: مریض و بیمار است، و هنوز سخنم را بپایان نرسانده بودم که صدای شیون از خانه‌اش بلند شد و گفتند: مرد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 277  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 139 
3-از یونس بن عمّار،گوید:به امام صادق(علیه السّلام)گفتم که: من یک همسایۀ قرشی نژاد دارم از آل محرز که نام مرا فاش کرده و مرا شهرت داده و هر گاه به او گذرم گوید:این رافضی است و اموالی به جعفر بن محمّد می‌پردازد،گوید:به من فرمود:در حال نماز شب به او نفرین کن،وقتی در سجدۀ دوّم دو رکعت اوّل باشی،خدا را حمد کن و تمجید نما و بگو:«بار خدایا!فلان پسر فلان مرا شهرۀ مردم ساخته و سرّ مرا فاش کرده و مرا به خشم آورده و در معرض خطرها آورده،بار خدایا!او را با تیر شتابانی بزن و از منش بازدار، بار خدایا!مرگش را برسان و اثرش را محو کن و در این باره شتاب کن،پروردگارا!هم اکنون هم اکنون»گوید:چون به کوفه باز گشتیم شبانه وارد شدیم و از خاندان خود از حال آن مرد پرسیدم،گفتم:فلانی چه کرده است‌؟در پاسخ گفتند:بیمار است، و هنوز سخنم را به پایان نرسانده بودم که فریاد شیون از خانه‌اش برخاست و گفتند که مرده است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 139  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 457 
3-«یونس بن عمار»،گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم که:من یک همسایۀ قرشی‌نژاد دارم از آل محرز که نام مرا فاش کرده و مشهورم ساخته و هرگاه بر او می‌گذرم می‌گوید:این مرد رافضی است و اموالی به جعفر بن محمد می‌پردازد،گوید:به من فرمود:در حال نماز شب به او نفرین کن، وقتی در سجده دوّم دو رکعت اول باشی،خدا را حمد کن و تمجید نما و بگو:«بار خدایا!فلان پسر فلان مرا شهرۀ مردم ساخته و سرّ مرا فاش کرده و مرا به خشم آورده و در معرض خطر قرار داده،بار خدایا!او را با تیر شتابانی بزن و از من بازش دار،بار خدایا!مرگش را برسان و اثرش را محو کن و دراین‌باره شتاب کن،پروردگارا!هم‌اکنون هم‌اکنون»

گوید:چون به کوفه بازگشتیم شبانه وارد شدیم و از خاندان خود از حال آن مرد پرسیدم،گفتم:فلانی چگونه است‌؟در پاسخ گفتند:بیمار است، و هنوز سخنم را به پایان نرسانده بودم که فریاد شیون از خانه‌اش برخاست و گفتند که مرده است.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 457  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 178 
: مجهول، و محرز بضم المیم و کسر الراء اسم رجلین من أصحاب رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم أحدهما: ابن زهیر، و الآخر ابن نضلة. و فی القاموس نوهه و به دعاه و رفعه، و فی المصباح ناه بالشیء نوها، من باب قال و نوه به تنویها رفع ذکره و عظمه، و فی حدیث عمر أنا أول من نوه بالعرب أی رفع ذکرهم بالدیوان، و الإعطاء، و قال شهرت زیدا بکذا و شهرته بالتشدید مبالغة، و فی النهایة : الشهرة طهور الشیء فی شنعة حتی یشهره الناس، و قال الجوهری : الغیظ‍‌ غضب کامن للعاجز یقال: غاظه فهو مغیظ‍‌ و السهم أستعیر للبلیة التی توجب هلاکه، و الأثر بالتحریک ما بقی من رسم الشیء، و قد یطلق علی ما بقی فی الأرض من أثر القدم فیحتمل أن یکون المراد قطع جمیع آثاره من أولاده و أمواله و دیاره، بل ذکره بین الناس کما هو الشائع بین العجم، أو یکون کنایة عن موته، فإن مات لا یبقی له أثر قدم فی الأرض، قال فی النهایة: فی الحدیث من سره أن یبسط‍‌ الله فی رزقه، و ینسئ فی أثره، فلیصل رحمه، الأثر الأجل و سمی به لأنه یتبع العمر و أصله من أثر مشیه فی الأرض، فإن من مات لا یبقی له أثر فلا یری لإقدامه فی الأرض أثر، و منه قوله للذی مر بین یدیه و هو یصلی قطع صلاتنا قطع الله أثره دعاء علیه بالزمانة لأنه إذا زمن انقطع مشیه فانقطع أثره.

(  مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 178  )


حدیث 9416



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 444

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  مَعْمَرِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  قَالَ: لاَ صَلاَةَ  یَوْمَ اَلْفِطْرِ وَ  اَلْأَضْحَی إِلاَّ مَعَ اَلْإِمَامِ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 444 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 620 
قال رحمه اللّه باب انّه لا یجب صلاة العیدین الاّ مع امام محمّد بن یعقوب. اما السّند ففیه معلی ابن محمّد و فی النّجاشی انّه مضطرب الحدیث و المذهب و الوشاء هو الحسن بن علی بن بنت الیاس و قد تقدّم ما یستفاد منه المدح و امّا معمّر بن یحیی فهو بفتح المیم و سکون العین و تخفیف المیم کما فی الإیضاح ثمّ‌ انّه و ان اشترک بین ثقة و مهمل لکن الظاهر هو الأوّل امّا المتن فمن الأصحاب من ایّد به عدم افادة الأخبار اراده امام الوقت نظرا الی التنکیر و لکن من اعتبر امام الاصل قد اورد علیه بان التّنکیر بجواز ان یکون وجهه التّقیّة اذ التّعریف یوجب الارتیاب علی انّ‌ التّعریف قد وجد فی معتبر الاخبار المذکورة فترجیح الاستشهاد بخبر التّنکیر مع احتماله ما قلناه محلّ‌ تأمّل و فی الاخبار قد تکرّر التّنکیر و القول واحد اما سند الثّانی فهو صحیح و عمرو بن اذینة یروی عنه فی الرجال بن ابی عمیر و قد یتوهم مغایرته لعمرو بن محمد بن عبد الرحمن بن أذینة علی ما فی النّجاشی امّا المتن فیدلّ‌ علی انّ‌ من لم یصلّ‌ مع الإمام فی جماعة لا صلاة له ثم انّ‌ التعریف فی هذا الخبر لو دلّ‌ علی امام الوقت لأفاد اشتراطه و انتفاء صلاته بدونه مطلقا لکن المنقول فی کلام المتأخّرین استحباب فعلها بدون طهوره و بعض الاخبار یدلّ‌ علی ذلک فی الجملة اما سند الثّالث فکذلک أیضا اما المتن فهو کالأوّل فی تنکیر الامام اما سند الرّابع ففیه علیّ‌ بن حاتم و ذکر النّجاشی انّه ثقة فی نفسه لکنّه اکثر الرّوایة عن الصّغار و الطّریق الیه فی المشیخة فیه جهالة و الحسن بن علی الرّاوی عنه علیّ‌ بن حاتم محتمل لابن عبد اللّه بن المغیرة و لغیره و من الاصحاب من قرب الاول و الصّدوق رواها عن جعفر بن بشیر عن عبد اللّه بن سنان اما سند الخامس فکالرّابع اما سند السّادس ففیه ما تقدّم فی الطریق الی علی بن حاتم محمّد بن جعفر و هو محتمل لابن بطّة الاّ انّ‌ غیره محتمل و فی التّهذیب عن عمرو فی جعفر فی نسخة معتبرة و هو مجهول الحال اذ لیس فی کتب الرجال ثم ان هنا عبد الله بن محمد و محمد بن الولید و فی التهذیب عبد اللّه بن محمّد بن محمّد بن الولید و محمّد بن الولید هو الخزاز لروایته عن یونس بن یعقوب و النجاشی وثقه و الکشی قال انّه فطحی و انت تعرف حقیقة الحال کما تقدّم امّا عبد اللّه فمشترک و یونس بن یعقوب قد تقدّم أیضا و منصور هو ابن حازم صرّح به فی الفقیه و الطّریق الیه مشتمل علی محمّد بن ماجیلویه و هو معتبر و فیه محمّد بن یحیی عن محمّد بن احمد و لا یبعد کونه الاشعری عن محمّد بن عبد الحمید و قد تقدّم ثمّ‌ انّ‌ الشّیخ فی التّهذیب روی او لا عن علی بن حاتم کما هنا و بعد الرّوایة قال و روی محمّد بن علیّ‌ بن محبوب عن احمد بن محمّد و ذکر الرّوایة ثمّ‌ قال و عنه عن الحسن عن ابیه عن ابن ابی عمیر و ذکر الرّوایة ثمّ‌ قال و عنه عن عمر بن جعفر الی ان قال و عنه عن احمد بن محمّد بن موسی و هذا کما تری اما سند السّابع ففیه عثمان بن عیسی و قد تقدّم و لکنّه فی الفقیه مروی عن سماعة و طریقه ح موثق اما المتن فمن الاصحاب من قال فی فوائد الکتاب انّه لیس فی شیء من الأخبار الّتی اوردها الشّیخ فی هذا الباب دلالة علی اعتبار حضور امام الوقت علیه السّلام و انّما المستفاد منها وجود امام یؤمّ‌ القوم کما یستفاد من تنکیر الامام و وجود لفظ‍‌ الجماعة فی بعضها و مقابله ذلک فی صلاة المنفرد فی بعض آخر لکن هذا الشّرط‍‌ و هو حضور الامام او نائبه مقطوع به فی کلام الاصحاب و ظاهر هم انّه موضع وفاق و استدلّ‌ علیه فی المنتهی بهذه الرّوایات و قد عرفت انّها قاصرة الدّلالة علی المطلوب مع انّ‌ اللاّزم من ذلک اعتبار حضوره علیه السّلام و عدم الاکتفاء بنائبه و هم لا یقولون به و بالجملة فوجوب هذه الصّلاة ثابت بالاخبار المستفیضة کصحیحة جمیل و غیرها و کونه مقیدا بحضور الامام علیه السّلام او نائبه یتوقف علی دلیل صالح للتّقیید و هو منتف الاّ انّ‌ الاصحاب قاطعون بذلک و اتباعهم من غیر دلیل مشکل الاّ ان یکون الحکم اجماعیّا بحیث یعلم دخول قول المعصوم علیه السّلام فی اقوال المجمعین و ذلک مما یقطع هنا بعدمه اما سند الثّامن ففیه محمّد بن خالد و هو الطّیالسی لروایة محمّد بن علی بن محبوب لکتابه فی الفهرست و روایته عن سیف فی الرّجال أیضا و هو مهمل و سیف و اسحاق یکرّر القول فیهما امّا ابوه قیس فهو فی رجال الصّادق علیه السّلام من کتاب الشّیخ مهمل اما سند التّاسع ففیه یزید بن اسحاق و لم یظهر فی الرّجال توثیقه نعم وثقه الشّهید الثانی فی شرح الدّرایة و لعلّه نظر الی تصحیح العلامة طریق الصّدوق الی هاون بن حمزة و هو فیه اللغة قال فی القاموس الجبّان و الجبّانة مشدّدتین المفسّرة بالصّحرا و المنبت للکرم و الأرض المستقرّ فی ارتفاع

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 620  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 7 , ص 252 
محمّد بن یعقوب،عن الحسین بن محمّد،عن معلّی بن محمّد،عن الوشّاء،عن حمّاد بن عثمان،عن معمر بن یحیی،عن أبی جعفر(علیه السّلام)قال:« لا صلاة یوم الفطر و الأضحی‌ إلّا مع إمام ». الحسین بن سعید،عن ابن أبی عمیر،عن ابن أُذینة،عن زرارة،عن أبی جعفر(علیه السّلام)قال:« من لم یصلّ‌ مع الإمام فی جماعةٍ‌(یوم العید) فلا صلاة له و لا قضاء علیه». عنه،عن صفوان،عن العلاء،عن محمّد بن مسلم،عن أحدهما(علیهما السّلام)،قال:سألته عن الصلاة یوم الفطر و الأضحی‌؟ قال « لیس صلاة إلّا مع إمام». فأمّا ما رواه علی بن حاتم،عن الحسن بن علی،عن أبیه،عن فضالة،عن عبد اللّه بن سنان،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)قال:« من لم یشهد جماعة الناس فی العیدین فلیغتسل و لیتطیب(بما وجد) ،و لیصلّ‌ وحده کما یصلّی فی الجماعة». عنه،عن الحسن،عن أبیه،عن ابن أبی عمیر،عن حمّاد،عن الحلبی قال:سُئل أبو عبد اللّه(علیه السّلام)عن الرجل لا یخرج یوم الفطر و الأضحی‌،أ علیه صلاة وحده‌؟ فقال:« نعم». عنه،عن محمّد بن جعفر قال:حدّثنی عبد اللّه بن محمّد و محمّد بن الولید،عن یونس بن یعقوب،عن منصور ،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)قال:« مرض أبی یوم الأضحی‌ فصلّی فی بیته رکعتین ثم ضحّی». فالوجه فی هذه الأخبار أنْ‌ نحملها علی‌ ضربٍ‌ من الاستحباب؛ لأنّ‌ هذه الصلاة مع الإمام فرض،و علی‌ الانفراد سنّة مؤکدة،و الذی یدلّ‌ علی‌ ذلک: ما رواه الحسین بن سعید،عن عثمان بن عیسی‌،عن سماعة، عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)قال:« لا صلاة فی العیدین إلّا مع إمام،و إنْ‌ صلّیت وحدک فلا بأس». فأمّا ما رواه محمّد بن علی بن محبوب،عن محمّد بن خالد،عن سیف بن عمیرة،عن إسحاق بن عمّار،قال حدّثنی أبو قیس،عن جعفر بن محمّد(علیهما السّلام)،قال:« إنما الصلاة یوم العید علی‌ من خرج إلی‌ الجبّانة ،و من لم یخرج فلیس علیه صلاة». فلا ینافی ما قدّمناه؛ لأنّ‌ معنی‌ قوله:« فلیس علیه صلاة» فرضاً کما یکون مع الخروج إلی‌ الجبّانة،و کذلک: ما رواه محمّد بن علی بن محبوب،عن محمّد بن الحسین،عن یزید بن إسحاق شعر،عن هارون بن حمزة الغنوی،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)قال:« الخروج یوم الفطر و یوم الأضحی‌ إلی‌ الجبّانة حسن لمن استطاع الخروج إلیها» فقلت :إنْ‌ کان مریضاً لا یستطیع أنْ‌ یخرج،أ یصلّی فی بیته‌؟ قال:« لا». فالوجه فیه أیضاً ما قلناه،أنه لیس علیه ذلک فرضاً واجباً،و إنّما هو علی‌ جهة الفضل و الاستحباب. السند  فی الأوّل: فیه معلّی بن محمّد،و فی النجاشی:إنّه مضطرب الحدیث و المذهب .و الوشّاء هو الحسن بن علی بن بنت الیاس،و قد تقدّم ما قد یستفاد منه المدح ،و ما اتفق فیه فی حدیث الخمس(من التهذیب احتمال القدح تقدّم احتمال دفعه) ،و بقیة الرجال معلومو الحال،سوی أنّ‌ معمر بن یحیی فیه اشتراک بین مهمل و ثقة ،و لا یبعد قرب الثقة مع الإطلاق،لکن الفائدة منتفیة هنا،و هو بفتح المیم و سکون العین و تخفیف المیم فی الإیضاح . و الثانی: واضح الصحّة علی‌ ما تقدم فی عمر بن أُذینة ،لأنّ‌ الراوی عنه فی الرجال ابن أبی عمیر ،و الشیخ وثّقه ،و النجاشی ذکر فیه ما یقتضی المدح ،و توهّم التغایر من النجاشی حیث قال:عمر بن محمّد بن عبد الرحمن بن أُذینة،یدفعه ما قاله فی السند من لفظ‍‌ عمر بن أُذینة. و الثالث: کذلک. و الرابع: فیه علی بن حاتم،و قد قال النجاشی:إنّه ثقة فی نفسه، لکنه أکثر الروایة عن الضعفاء .و ذکرنا فی أول الکتاب بیان حقیقة الحال فی مثل هذا،و الطریق إلیه فی المشیخة فیه جهالة .و الحسن بن علی الراوی عنه علی بن حاتم محتمل لابن عبد اللّه بن المغیرة،و لغیره،و قد یظن قرب احتمال ابن المغیرة،و قد رواها الصدوق،عن جعفر بن بشیر،عن عبد اللّه بن سنان ،فلا ارتیاب فی السند. [ و الخامس: کالرابع. و السادس ]: فیه مع ما تقدّم فی الطریق إلی‌ علی بن حاتم محمّد ابن جعفر،و هو محتمل لابن بطّة؛ لما یظهر من ممارسة الرجال،إلّا أنّ‌ غیره فی حیّز الإمکان،و فی التهذیب عن عمر بن جعفر،فی نسخة معتبرة ،و هو مجهول الحال؛ إذ لیس فی کتب الرجال علی‌ ما وقفت علیه. ثمّ‌ إنّ‌ هنا کما تری عبد اللّه بن محمّد و محمّد بن الولید،و فی التهذیب:عبد اللّه بن محمّد،عن محمّد بن الولید؛ و محمّد بن الولید هو الخزّاز،لروایته عن یونس بن یعقوب،و قد وثّقه النجاشی ،و قال الکشی:إنّه فطحی ،و أنت خبیر بالحال بعد ما کرّرنا القول فیه .أمّا عبد اللّه فمشترک .و یونس بن یعقوب مضی القول فیه مفصّلاً .و منصور هو ابن حازم،صرّح به فی الفقیه ،و الطریق إلیه فیه مشتمل علی‌ محمّد بن علی ماجیلویه و هو معتبر علی‌ ما مضی ،و فیه محمّد بن یحیی،عن محمّد بن أحمد و لا یبعد کونه الأشعری،عن محمّد ابن عبد الحمید ،و قد تقدّم . ثم إنّ‌ الشیخ فی التهذیب اتفق له هنا ما یقتضی التعجب،فإنّه روی أوّلاً عن علی بن حاتم،کما هنا،و بعد الروایة قال:و روی محمّد بن علی ابن محبوب،عن أحمد بن محمّد،و ذکر روایة،ثم قال:و عنه،عن الحسن،عن أبیه،عن ابن أبی عمیر،و ذکر الروایة،ثم قال:و عنه عن عمر ابن جعفر،إلی‌ أنْ‌ قال:و عنه،عن أحمد بن محمّد بن موسی،إلی‌ آخره و هنا کما تری،فلیتأمّل. [ و السابع ]: فیه عثمان بن عیسی و قد تقدّم القول فیه ،لکنه فی الفقیه مروی عن سماعة ،و طریقه حینئذٍ موثق. [ و الثامن ]: فیه محمّد بن خالد،و هو الطیالسی؛ لروایة محمّد بن علی بن محبوب لکتابة فی الفهرست ،و روایته عن سیف فی الرجال أیضاً ،و حاله لا یزید علی‌ الإهمال.و سیف و إسحاق تکرّر القول فیهما .أمّا أبو قیس ففی رجال الصادق(علیه السّلام)من کتاب الشیخ مهملاً . [ و التاسع ]: لیس فیه التوقف إلّا من جهة یزید بن إسحاق،فإنّی لم أجد توثیقه فی الرجال،نعم وثّقه جدّی(قدّس سرّه)فی شرح البدایة ،و لا أعلم مأخذه،إلّا من تصحیح العلّامة طریق الصدوق إلی‌ هارون بن حمزة ،و هو فیه،و تقدم منّا کلام فی مثل هذا . المتن: فی الأول: أیّد به شیخنا(قدّس سرّه)عدم إفادة الأخبار إرادة إمام الوقت(علیه السّلام)،نظراً إلی‌ التنکیر ،و قد یناقِش فی هذا معتبر إمام الأصل(علیه السّلام)بأنّ‌ التنکیر یجوز أنْ‌ یکون وجهه التقیة؛ إذ التعریف موجب للارتیاب،علی‌ أنّ‌ التعریف قد وجد فی معتبر الأخبار المذکورة،فترجیح الاستشهاد بخبر التنکیر مع احتماله ما قلناه محلّ‌ کلام،(نعم) قد تکرر فی الأخبار التنکیر،و القول واحد. و الثانی: یدلّ‌ بظاهره علی‌ أنّ‌ من لم یصلّ‌ مع الإمام فی جماعة لا صلاة له.و غیر خفی أنّ‌ التعریف لو دلّ‌ علی‌ إمام الوقت لأفاد اشتراطه و انتفاء الصلاة بدونه مطلقاً،لکن المنقول فی کلام المتأخّرین استحباب فعلها بدون ظهوره ،و بعض الأخبار تدلّ‌ علی‌ ذلک فی الجملة کما سنذکره. و لو حمل علی‌ الأعمّ‌ أفاد اشتراط‍‌ الجماعة فی صلاة العید وجوباً و استحباباً،لکن تعیّن الجماعة لا أعلم القائل به،و ظاهر بعض الأخبار ینفیه . و لو حمل الخبر علی‌ حال حضوره(علیه السّلام) لأنّ‌ الکلام منه(علیه السّلام)(یدل علی‌ ذلک فهو موقوف علی‌ ثبوت إرادة الإمام المعصوم(علیه السّلام)) ،و أنّ‌ من لم یصلّ‌ معه لا یشرع له الصلاة؛ و القائل کأنه منتفٍ‌،غیر أنّ‌ معتبر الإمام المعصوم(علیه السّلام)قد یُشکل علیه الحال فی مثل هذه الأخبار،فإنّ‌ مثلهم(علیهم السّلام)کیف یقع منه هذا،و الحال أنّهم کانوا یدفعون عن أنفسهم محض التهمة. و فی الظن أنّ‌ هذا الوجه أولی‌ فی دفع الاستدلال بتعریف الإمام إنْ‌ لم یثبت الإجماع،إلّا أنْ‌ یقال:کلامهم(علیهم السّلام)کان مع من یؤمن نقله،کزرارة،و غیر خفی أنّ‌ هذا ربما یستلزم ما قدّمناه من الاحتمال،لولا عدم القائل فیما نعلم. و الثالث: (کالأوّل فی التنکیر،و الکلام الکلام. و الرابع: لا یخفی‌ احتمال جماعة الناس فیه أهل الخلاف) کاحتمال الصلاة جماعةً‌ علی‌ الإطلاق،و علی‌ الأوّل یحتمل أنْ‌ یراد بالوحدة انفراده عن جماعتهم،فلا ینافی صلاة الجماعة أیضاً،إلّا أنّ‌ قوله:« کما یصلّی فی الجماعة» قد ینافیه،إلّا أنْ‌ یقال:إنّ‌ المراد کون صلاته بالانفراد عن جماعة الناس مثل صلاتهم صورة من الخطبة و غیرها؛ و فیه نوع بعد.أمّا علی‌ الثانی فأراد بالانفراد ظاهره،و یراد بالتشبیه فی کیفیة الصلاة. و الخامس: مثله،و لفظ‍‌« علیه» ربما یعطی اللزوم،لکن دفعه سهل. و السادس: واضح الدلالة من جهة،مجملها من اُخری‌،فالاستدلال به علی‌ فعل العید علی‌ الانفراد استحباباً للتأسی ممکن،لولا احتمال صلاته جماعةً‌ بأهله(علیهم السّلام)،أو أصحابه.و أمّا من جهة الکیفیة فالإجمال واضح. و ما ذکره الشیخ بعد هذه الأخبار لا یخلو من غرابة بالنسبة إلی‌ السادس کما لا یخفی‌. و فی فوائد شیخنا(قدّس سرّه)علی‌ الکتاب أنّه لیس(فی شیء) من الأخبار التی أوردها الشیخ دلالة علی‌ اعتبار حضور إمام الوقت(علیه السّلام)،و إنّما المستفاد منها (وجود إمامٍ‌ یؤمّ‌ القوم،کما یستفاد) من تنکیر الإمام،و وجود لفظ‍‌ الجماعة فی بعضها،و مقابلة ذلک بصلاة المنفرد فی بعضٍ‌ آخر،لکن هذا الشرط‍‌ و هو حضور الإمام،أو نائبه مقطوع به فی کلام الأصحاب،و ظاهرهم أنّه موضع وفاق،و استدلّ‌ علیه فی المنتهی‌ بهذه الروایات؛ و قد عرفت أنّها قاصرة الدلالة علی‌ المطلوب،مع أنّ‌ اللازم من ذلک اعتبار حضوره(علیه السّلام)،و هم لا یقولون به،و بالجملة:فوجوب هذه الصلاة ثابت بالأخبار،کصحیحة جمیل و غیرها،و کونه مقیّداً بحضور الإمام أو نائبه یتوقف علی‌ دلیلٍ‌(صالحٍ‌ للتقیید،و هو منتفٍ‌،إلّا أنّ‌ الأصحاب قاطعون بذلک و اتّباعهم من غیر دلیل) مشکل،إلّا أنْ‌ یکون الحکم إجماعیاً بحیث یعلم دخول قول المعصوم(علیه السّلام)فی أقوال المجمعین،و ذلک ممّا یقطع هنا بعدمه،انتهی‌ کلامه(قدّس سرّه). و لقائلٍ‌ أنْ‌ یقول:إنّ‌ ما ذکره من إطلاق بعض الأخبار مسلّم،و هو خبر جمیل الصحیح السابق فی أوّل الباب .أمّا ما دلّ‌ علی‌ الإمام ففیه ما قدّمناه . و قوله(قدّس سرّه):إنّ‌ الإجماع لا بدّ فیه من العلم بقول المعصوم،إنْ‌ أراد به ما یعمّ‌ الإجماع المنقول بخبر الواحد ففیه نظر واضح؛ لأنّ‌ الإجماع المنقول عنده حجّة،غایة الأمر أنّه من قبیل الخبر،أو دلیل الخبر دلیله،و قد قدّمنا أنّه لا یبعد أنْ‌ یکون الإجماع من مثل العلّامة و المحقق من قبیل الخبر المرسل،إذ من المعلوم تعذّر اطلاعهما علی‌ الإجماع.نعم ربما یقبل خبرهما،لحصول العلم الشرعی عندهما من المدّعی بغیر واسطة،أو بواسطة،و عدم التصریح بالمنقول عنه لا یضر بالحال،لعدم الاتفاق علی‌ منعه،و حینئذٍ یرجع إلی‌ الخبر عمّن یعتقد صحّة قوله،فعلی تقدیر القبول إذا تعارض مع بعض الأخبار المعتبرة الدالّة علی‌ أنّ‌ صلاة العیدین فریضة یمکن أنْ‌ یقال بتقدیم ما دلّ‌ علی‌ الإطلاق؛ لسلامة سنده،و یمکن أنْ‌ یقیّد إطلاقه. و ربما یقال:إنّ‌ فی خبر جمیل ذکر الکسوف مع العیدین قرینة علی‌ الإطلاق،و الأخبار المتضمنة للإمام معرّفاً أو منکَّراً لا تخرج عن الإجمال،أو احتمال مراعاة أهل الخلاف فی الجملة ممکن. و ما قاله جدّی(قدّس سرّه)فی شرح الإرشاد:من أنّه لا مدخل للفقیه حال الغیبة فی ظاهر الأصحاب و إنْ‌ کان[ما ]فی الجمعة من الدلیل قد یتمشّی‌ هنا،إلّا أنّه یحتاج إلی‌ القائل،و لعلّ‌ السرّ فی عدم وجوبها حال الغیبة مطلقاً بخلاف الجمعة أنّ‌ الوجوب الثابت فی الجمعة إنّما هو التخییری،أمّا العینی فهو منتفٍ‌ بالإجماع،و التخییری فی العیدین غیر متصور؛ إذ لیس معها فرد آخر،فلو وجبت لوجبت عیناً،و هو خلاف الإجماع . محلّ‌ تأمّل، أمّا أولاً: فما ذکره من تمشّی الدلیل إنْ‌ أراد به أنّ‌ الفقیه منصوب من قبل الإمام(علیه السّلام)عموماً فکان کالنائب؛ ففیه:أنّ‌ دلیل کونه منصوباً الإجماع،و هو منتفٍ‌ فی موضع النزاع.و احتمال الاستدلال بمقبول عمر بن حنظلة،فیه،أنّ‌ مقبولیته غیر معلومة علی الإطلاق لیستدل به فی موضع الخلاف.و لا أدری الآن معنی‌ کونه مقبولاً،فإنْ‌ أُرید الصحّة أشکل بعدم معلومیة الاتفاق،و إنْ‌ أُرید العمل بمضمونه أشکل بمحلّ‌ الخلاف،کما نحن فیه و غیره،و لو تمّ‌ ذلک أمکن المناقشة(فی دلالته) ،لتضمّنه نصّ‌ الصادق(علیه السّلام)علی‌ نصب من تضمّنه،فیکون کالوکیل،فیُعزل بموت الإمام(علیه السّلام)،و حینئذٍ لا یتمّ‌ فی زمن الغیبة. و إنْ‌ نوقش فی هذا بأنّ‌ أحکامهم(علیهم السّلام)لا تتغیر؛ أمکن الجواب:بأنّ‌ هذا فی الأحکام الشرعیة لا ریب فیه،بخلاف المنصوب،و الخلاف فیه مذکور فی باب القضاء. و بالجملة:فقوله(قدّس سرّه):إنّه یتمشّی‌،محل بحث. و أمّا ثانیاً: فلأنّ‌ الوجوب التخییری فی الجمعة لا یوافقه کلامه فی الرسالة،إلّا أنْ‌ یکون رجع عنه. و أمّا ثالثاً: فلأنّ‌ الإجماع فی العیدین لا ینبغی الغفلة عن معارضته بما أشرنا إلیه،فلیتأمّل. إذا عرفت هذا فاعلم أنّ‌ الخلاف قد وقع فی صلاة العیدین مع عدم حضور الإمام(علیه السّلام)،ففی المختلف نقل عن المفید أنّه قال:هذه الصلاة فرض علی‌ من لزمته الجمعة علی‌ شرط‍‌ حضور الإمام،سنّة علی‌ الانفراد مع عدم حضور الإمام،ثم قال یعنی المفید-:و من فاتته صلاة العید جماعةً‌ صلّاها وحده کما یصلّی فی الجماعة ندباً مستحباً. و قال الشیخ فی المبسوط‍‌:متی تأخّر عن الحضور(لعارض،صلّاها فی المنزل منفرداً) سنّةً‌ و فضیلةً‌،ثم قال یعنی الشیخ-:و من لا تجب علیه صلاة العید من المسافر و العبد و غیرهما یجوز لهما إقامتها منفردین سنّةً‌. و قال المرتضی‌ فی المسائل الناصریة:و هما سنّة،تصلّی علی‌ الانفراد عند فقد الإمام و اختلال بعض الشرائط‍‌. و قال أبو الصلاح:فإنْ‌ اختلّ‌ شرط‍‌ من شرائط‍‌ العید سقط‍‌ فرض الصلاة،و قبح الجمع فیها مع الاختلال،و کان کلّ‌ مکلّفٍ‌ مندوباً إلی‌ هذه الصلاة فی منزله،و الإصحار بها أفضل. قال القطب الراوندی:من أصحابنا من ینکر الجماعة فی صلاة العید سنّة بلا خطبتین. و قال ابن إدریس:معنی‌ قول أصحابنا:علی‌ الانفراد،لیس المراد بذلک أنْ‌ یصلّی کلّ‌ واحد منهم منفرداً،بل الجماعة أیضاً عند انفرادها من دون الشرائط‍‌ مستحبة مسنونة،قال:و یشتبه علی‌ بعض المتفقهة هذا الموضع،بأنْ‌ یقول علی‌ الانفراد أراد مستحبة إذا صلّی‌ کلّ‌ واحد وحده،لأنّها مع انتفاء الشرائط‍‌ نافلة،و لا جماعة فی النافلة؛ و هو قلّة تأمّل،بل مقصودهم ما ذکرناه من انفرادها عن الشرائط‍‌ . قال العلّامة:و تأویل ابن إدریس بعید،مع أنّه روی‌ النهی عمّار بن موسی،عن أبی عبد اللّه(علیه السّلام)،قال:قلت له:هل یؤمّ‌ الرجل بأهله فی صلاة العیدین فی السطح أو بیت‌؟ قال:« لا یؤمّ‌ بهن و لا یخرجن » و لو کانت الجماعة مستحبة لاستُحبّت هنا؛ إذ المستحب فی حق الرجل مستحب فی حق المرأة،إلّا ما خرج بالدلیل،إلّا أنّ‌ قول أصحابنا فی زماننا الجمع فیها،قال القطب الراوندی:جمهور الإمامیة یصلّون هاتین الصلاتین جماعةً‌ و عملهم حجّة،انتهی‌ . و إنّما نقلناه بطوله لأنّ‌ بعض محقّقی المتأخّرین نقل عن ظاهر المنتهی‌ عدم النزاع فی الجماعة،حیث ما نقل إلّا خلاف بعض العامّة فی جوازها فرادی إلی‌ أن قال-:إنّ‌ الشهرة و أدلّة الجماعة مطلقاً و الترغیب فیها[خصوصاً فی مثل العید]مع عدم النصّ‌ و الإجماع الواقع علی‌ عدم جوازها فی النافلة،و ظاهر الأخبار یدلّ‌ علیها،و یؤیده ظاهر المنتهی‌ من عدم النزاع،و إن نقل المحقق الثانی یعنی الشیخ علی رحمه اللّه فی حاشیة الشرائع الخلاف فی جواز الجماعة .انتهی‌. و لا یذهب علیک أنّ‌ ما نقله المحقق الثانی قد حکاه العلّامة نفسه فی المختلف کما سمعت،لکن قول العلّامة أخیراً:(إنّ‌ قول أصحابنا فی زماننا، یشعر بالإجماع المتأخر،و فیه:أنّ‌ احتمال إرادة المعروفین من الأصحاب) لا جمیع العلماء فی زمانه،لتعذّر الاطّلاع،بل امتناعه؛ و قول القطب الراوندی کذلک.و إذا لم یتحقق الإجماع فالأخبار قد دلّ‌ معتبرها علی‌ صلاة الإنسان وحده،و الحمل علی‌ أنّ‌ الوحدة یراد بها الانفراد عن الشرائط‍‌ کما قاله ابن إدریس من البعد بمکان. و قد قدّمنا أنّ‌ الصدوق روی‌ خبر عبد اللّه بن سنان،عن جعفر بن(بشیر،عن عبد اللّه بن سنان،و طریقه إلیه لا ارتیاب فیه ،و هو ظاهر فی صلاة الإنسان) وحده إذا لم یشهد جماعة من الناس،و قد أوضحنا الکلام فی هذا فی کتاب معاهد التنبیه علی‌ نکت من لا یحضره الفقیه. و الحاصل أنّ‌ خبر زرارة الصحیح الدالّ‌ علی‌ أنّ‌ من لم یصلّ‌ مع الإمام فی جماعة فلا صلاة له،ربما یقتضی حمل حدیث:« من لم یشهد جماعة من الناس» علی‌ صلاة الفرض،و فیه:بتقدیر عدم انحصار الإمام فی إمام الأصل جواز حمل الأحادیث الدالّة علی‌ أنّه لا صلاة إلّا مع الإمام علی‌ الصلاة الکاملة،سواء کانت فرضاً أو نفلاً،فالفرض مع اجتماع الشرائط‍‌،و النفل مع عدمها،و لا یشکل بثبوت الصلاة منفرداً؛ لإمکان الجواب بأنّ‌ الکمال مع الجماعة أزید. نعم ربّما یدّعی‌ أنّ‌ نفی الصلاة المفروضة إلّا مع الإمام أوضح،و حینئذٍ تدلّ‌ الأخبار علی‌ أن الصلاة المفروضة لا تکون إلّا مع إمام أو الإمام،و أمّا النفل فلا،فینفی‌ الدلالة علی‌ جواز الجماعة مع عدم اجتماع الشرائط‍‌،فیتّضح القول بتعیّن الانفراد. و قد یحمل خبر:« من لم یصلّ‌ مع الإمام فلا صلاة له» علی‌ أنّه مع وجود الإمام و صلاته متمکناً إذا لم یحضرها الإنسان مختاراً فلا صلاة له منفرداً و جماعةً‌،إلّا أنّ‌ القائل بهذا غیر معلوم کما سبق . أمّا ما قاله شیخنا(قدّس سرّه)فی المدارک من أنّ‌ المستفاد من النصوص المستفیضة أنّها إنّما تصلّی علی‌ الانفراد ؛ ففیه تأمّل یظهر ممّا قرّرناه- غیر خفی،و بُعد وصول الأخبار إلی‌ حدّ الاستفاضة. و کذلک ما ذکره(قدّس سرّه)من أنّ‌ المستفاد من النصوص المستفیضة أنّها تصلّی علی‌ الانفراد مع تعذّر الجماعة،أو عدم اجتماع العدد ؛ محلّ‌ تأمّل،و الوجه فیه یعلم من الکتاب المشار إلیه،و اللّه تعالی أعلم بالحقائق. و یبقی الکلام فی السابع و الثامن،و کلام الشیخ فیهما واضح. اللغة قال فی القاموس:الجبّان و الجبّانة مشدّدتین-:المقبرة و الصحراء و المنبت الکریم و الأرض المستویة فی ارتفاع .

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 7 , ص 252  )
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متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 258

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  سَلَمَةَ بْنِ اَلْخَطَّابِ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ سَمَاعَةَ وَ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْبَطَلِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَیُّ إِمَامٍ لاَ یَعْلَمُ مَا یُصِیبُهُ وَ إِلَی مَا یَصِیرُ فَلَیْسَ ذَلِکَ بِحُجَّةٍ لِلَّهِ عَلَی خَلْقِهِ.

( الکافی , جلد 1 , صفحه 258 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 383 
امام صادق علیه السلام فرمود: هر امامی که نداند چه بسرش می‌آید (از خیر و شر و بلا و عافیت) و بسوی چه میرود (از مرگ و شهادت) او حجت خدا بر خلقش نیست.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 383  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 299 
1-امام صادق(علیه السّلام)فرمود:هر امامی که نداند چه به او می‌رسد و چه سرانجامی دارد او حجت خدا بر خلقش نیست(یعنی امام بر حق نیست).

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 299  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 703 
1-امام صادق علیه السّلام فرمود:هر امامی که نداند چه به او می‌رسد و چه سرانجامی دارد او حجت خدا بر خلقش نیست(یعنی امام بر حق نیست).



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 703  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 119 
: ضعیف. لا یعلم ما یصیبه أی من الخیر و الشر و العافیة و البلاء فی مدة عمره و إلی ما یصیر أی من الموت أو الشهادة.

(  مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 119  )
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متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 339

وَ قَالَ  اِبْنُ عَبْدِ رَبِّهِ وَ هُوَ مِنْ أَعْیَانِهِمْ -: فَأَمَّا  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ  اَلْعَبَّاسُ فَقَعَدَا فِی  بَیْتِ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَ قَالَ  أَبُو بَکْرٍ  لِعُمَرَ بْنِ اَلْخَطَّابِ إِنْ أَبَیَا فَقَاتِلْهُمَا فَأَقْبَلَ بِقَبَسٍ مِنْ نَارٍ عَلَی أَنْ یُضْرِمَ عَلَیْهِمَا اَلنَّارَ فَلَقِیَتْهُ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فَقَالَتْ یَا  اِبْنَ اَلْخَطَّابِ أَ جِئْتَ لِتُحْرِقَ دَارَنَا قَالَ نَعَمْ- .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 28 , صفحه 339 )
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متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 110

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدٍ عَنْ  أَحَدِهِمَا عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ :  فِی اِمْرَأَةٍ زَنَتْ وَ هِیَ مَجْنُونَةٌ قَالَ إِنَّهَا لاَ تَمْلِکُ أَمْرَهَا وَ لَیْسَ عَلَیْهَا رَجْمٌ وَ لاَ نَفْیٌ وَ قَالَ فِی اِمْرَأَةٍ أَقَرَّتْ عَلَی نَفْسِهَا أَنَّهُ اِسْتَکْرَهَهَا رَجُلٌ عَلَی نَفْسِهَا قَالَ هِیَ مِثْلُ اَلسَّائِبَةِ لاَ تَمْلِکُ نَفْسَهَا فَلَوْ شَاءَ قَتَلَهَا لَیْسَ عَلَیْهَا جَلْدٌ وَ لاَ نَفْیٌ وَ لاَ رَجْمٌ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 110 )
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متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 176

فس،  [تفسیر  القمی ] ،  أَبِی عَنِ  اَلنَّضْرِ عَنْ  یَحْیَی اَلْحَلَبِیِّ عَنِ  اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: یَبْعَثُ اَللَّهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ قَوْماً بَیْنَ أَیْدِیهِمْ نُورٌ کَالْقَبَاطِیِّ ثُمَّ یُقَالُ لَهُ کُنْ هَبَاءً مَنْثُوراً ثُمَّ قَالَ أَمَا وَ اَللَّهِ یَا أَبَا حَمْزَةَ إِنَّهُمْ کَانُوا یَصُومُونَ وَ یُصَلُّونَ وَ لَکِنْ کَانُوا إِذَا عَرَضَ لَهُمْ شَیْءٌ مِنَ اَلْحَرَامِ أَخَذُوهُ وَ إِذَا ذُکِرَ لَهُمْ شَیْءٌ مِنْ فَضْلِ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْکَرُوهُ وَ قَالَ وَ اَلْهَبَاءُ اَلْمَنْثُورُ هُوَ اَلَّذِی تَرَاهُ یَدْخُلُ  اَلْبَیْتَ فِی اَلْکُوَّةِ مِنْ شُعَاعِ اَلشَّمْسِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 176 )
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متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 426

فِی اَلْکَافِی عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِی یُوسُفَ یَعْقُوبَ اِبْنِ عَبْدِ اَللَّهِ مِنْ وُلْدِ فَاطِمَةَ عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ زَیْدٍ مَوْلَی عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ یَحْیَی اَلْکَاهِلِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ حَدِیثُ طَوِیلٌ یَذْکُرُ فِیهِ مَسْجِدَ اَلْکُوفَةِ وَ فِیهِ یَقُولُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: وَ کَانَ فِیهِ نَسْرٌ وَ یَغُوثُ وَ یَعُوقُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 426 )


حدیث 9422



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 3 , صفحه 1118

وَ عَنْ أَبِی اَلْحُسَیْنِ اَلْأَسَدِیِّ : فِیمَا وَرَدَ عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ اَلْعَمْرِیِّ فِی جَوَابِ مَسَائِلِهِ أَمَّا مَا سَأَلْتَ عَنْهُ مِنْ أَمْرِ اَلْمَوْلُودِ اَلَّذِی نَبَتَتْ قُلْفَتُهُ بَعْدَ مَا یُخْتَنُ مَرَّةً أُخْرَی فَإِنَّهُ یَجِبُ أَنْ تُقْطَعَ قُلْفَتُهُ فَإِنَّ اَلْأَرْضَ تَضِجُّ إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ بَوْلِ اَلْأَقْلَفِ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً وَ أَمَّا مَنْ لَمْ یَکُنْ مِنْ أَوْلاَدِ عَبَدَةِ اَلْأَصْنَامِ وَ اَلنَّارِ فَإِنَّهُ جَائِزٌ لَهُ أَنْ یُصَلِّیَ وَ اَلنَّارُ وَ اَلصُّورَةُ وَ اَلسِّرَاجُ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ لاَ یَجُوزُ ذَلِکَ لِمَنْ کَانَ مِنْ أَوْلاَدِ عَبَدَةِ اَلنَّارِ وَ اَلْأَصْنَامِ . .

( الخرائج و الجرائح , جلد 3 , صفحه 1118 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 775 
34-از ابو الحسین اسدی در بارۀ آنچه بر ابو جعفر عمری در بارۀ مسائلش توقیعی وارد شده است: امّا آنچه سؤال کردی از کودکی که او را ختنه کرده‌اند و بعدا به جای آن پوست روییده است، پس واجب است آن پوست قطع شود؛ چرا که زمین از بول مرد ختنه نشده تا چهل روز به پیشگاه خداوند ضجّه و ناله می‌کند. و امّا کسی که از فرزندان بت‌پرستان و آتش‌پرستان نباشد، جائز است برای او در حالی که در مقابلش آتش و تصویر و نور چراغ باشد، نماز بگزارد و این برای اولاد بت‌پرستان و آتش‌پرستان جایز نیست.

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 775  )


حدیث 9423



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 38

وَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ اَلْحَمَّالِ یَحْمِلُ مَعَهُ اَلزَّیْتَ فَیَقُولُ ذَهَبَ أَوْ أُهَرِیقَ فَقَالَ إِنَّهُ إِنْ شَاءَ أَخَذَهُ [فَقَالَ وَ لَوْ قَالَ إِنَّهُ] قُطِعَ عَلَیْهِ اَلطَّرِیقُ فَلاَ یُصَدَّقُ إِلاَّ بِبَیِّنَةٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 38 )


حدیث 9424



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 191

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَا مِنْ مُسْلِمٍ کَسَا مُسْلِماً ثَوْباً إِلاَّ کَانَ فِی حِفْظِ اَللَّهِ مَا دَامَ مِنْهُ عَلَیْهِ خِرْقَةٌ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 191 )


حدیث 9425



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 96

وَ سَأَلَ رَجُلٌ أَعْرَابِیٌّ رَبِیعَةَ بْنَ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ مَسْأَلَةٍ فَأَجَابَهُ فَقَالَ اَلْأَعْرَابِیُّ إِنْ فَعَلْتَ هَذَا فَهُوَ فِی عُنُقِکَ فَسَکَتَ رَبِیعَةُ فَرَدَّدَهَا عَلَیْهِ وَ هُوَ سَاکِتٌ وَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَسْمَعُهُ فَقَالَ یَا أَعْرَابِیُّ هُوَ فِی عُنُقِهِ قَالَ ذَلِکَ أَوْ لَمْ یَقُلْ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 96 )


حدیث 9426



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 232

وَ فِی  اَلْمَعَانِی وَ  اَلْعَیَّاشِیِّ :  سُئِلَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ هَذِهِ اَلْآیَةِ قَالَ یُطَاعُ وَ لاَ یُعْصَی وَ یُذْکَرُ فَلاَ یُنْسَی وَ یُشْکَرُ فَلاَ یُکْفَرُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 65 , صفحه 232 )


حدیث 9427



متن حدیث - التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 17

أَ لاَ أُنَبِّئُکُمْ بِبَعْضِ أَخْبَارِنَا قَالُوا: بَلَی یَا اِبْنَ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ . قَالَ: إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا بَنَی مَسْجِدَهُ بِالْمَدِینَةِ وَ أَشْرَعَ فِیهِ بَابَهُ، وَ أَشْرَعَ اَلْمُهَاجِرُونَ وَ اَلْأَنْصَارُ (أَبْوَابَهُمْ) أَرَادَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِبَانَةَ مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلْأَفْضَلِینَ بِالْفَضِیلَةِ، فَنَزَلَ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَللَّهِ تَعَالَی بِأَنْ سُدُّوا اَلْأَبْوَابَ عَنْ مَسْجِدِ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَبْلَ أَنْ یَنْزِلَ بِکُمُ اَلْعَذَابُ. فَأَوَّلُ مَنْ بَعَثَ إِلَیْهِ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَأْمُرُهُ بِسَدِّ اَلْأَبْوَابِ اَلْعَبَّاسُ بْنُ عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ فَقَالَ: سَمْعاً وَ طَاعَةً لِلَّهِ وَ لِرَسُولِهِ ، وَ کَانَ اَلرَّسُولُ مُعَاذَ بْنَ جَبَلٍ . ثُمَّ مَرَّ اَلْعَبَّاسُ بِفَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فَرَآهَا قَاعِدَةً عَلَی بَابِهَا، وَ قَدْ أَقْعَدَتِ اَلْحَسَنَ وَ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ  ، فَقَالَ لَهَا: مَا بَالُکِ قَاعِدَةً اُنْظُرُوا إِلَیْهَا کَأَنَّهَا لَبْوَةٌ بَیْنَ یَدَیْهَا جَرْوَاهَا تَظُنُّ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یُخْرِجُ عَمَّهُ، وَ یُدْخِلُ اِبْنَ عَمِّهِ. فَمَرَّ بِهِمْ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَهَا: مَا بَالُکِ قَاعِدَةً قَالَتْ: أَنْتَظِرُ أَمْرَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِسَدِّ اَلْأَبْوَابِ. فَقَالَ لَهَا: إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی أَمَرَهُمْ بِسَدِّ اَلْأَبْوَابِ، وَ اِسْتَثْنَی مِنْهُمْ رَسُولَهُ وَ [إِنَّمَا] أَنْتُمْ نَفْسُ رَسُولِ اَللَّهِ ثُمَّ إِنَّ عُمَرَ بْنَ اَلْخَطَّابِ جَاءَ فَقَالَ: إِنِّی أُحِبُّ اَلنَّظَرَ إِلَیْکَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ إِذَا مَرَرْتَ إِلَی مُصَلاَّکَ، فَأْذَنْ لِی فِی فُرْجَةٍ أَنْظُرْ إِلَیْکَ مِنْهَا! فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: قَدْ أَبَی اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلِکَ. قَالَ: فَمِقْدَارَ مَا أَضَعُ عَلَیْهِ وَجْهِی. قَالَ: قَدْ أَبَی اَللَّهُ ذَلِکَ. قَالَ: فَمِقْدَارَ مَا أَضَعُ [عَلَیْهِ] إِحْدَی عَیْنَیَّ. قَالَ: قَدْ أَبَی اَللَّهُ ذَلِکَ، وَ لَوْ قُلْتَ: قَدْرَ طَرَفِ إِبْرَةٍ لَمْ آذَنْ لَکَ، وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ مَا أَنَا أَخْرَجْتُکُمْ وَ لاَ أَدْخَلْتُهُمْ، وَ لَکِنَّ اَللَّهَ أَدْخَلَهُمْ وَ أَخْرَجَکُمْ. ثُمَّ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لاَ یَنْبَغِی لِأَحَدٍ« یُؤْمِنُ بِاللّهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْآخِرِ  » أَنْ یَبِیتَ فِی هَذَا اَلْمَسْجِدِ جُنُباً إِلاَّ مُحَمَّدٌ وَ عَلِیٌّ وَ فَاطِمَةُ وَ اَلْحَسَنُ وَ اَلْحُسَیْنُ وَ اَلْمُنْتَجَبُونَ مِنْ آلِهِمُ، اَلطَّیِّبُونَ مِنْ أَوْلاَدِهِمْ. قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: فَأَمَّا اَلْمُؤْمِنُونَ فَقَدْ رَضُوا وَ سَلَّمُوا، وَ أَمَّا اَلْمُنَافِقُونَ فَاغْتَاظُوا لِذَلِکَ وَ أَنِفُوا، وَ مَشَی بَعْضُهُمْ إِلَی بَعْضٍ یَقُولُونَ [فِیمَا بَیْنَهُمْ]: أَ لاَ تَرَوْنَ مُحَمَّداً لاَ یَزَالُ یَخُصُّ بِالْفَضَائِلِ اِبْنَ عَمِّهِ لِیُخْرِجَنَا مِنْهَا صُفْراً وَ اَللَّهِ لَئِنْ أَنْفَذْنَا لَهُ فِی حَیَاتِهِ لَنَأْبَیَنَّ عَلَیْهِ بَعْدَ وَفَاتِهِ! وَ جَعَلَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أُبَیٍّ یُصْغِی إِلَی مَقَالَتِهِمْ، وَ یَغْضَبُ تَارَةً، وَ یَسْکُنُ أُخْرَی وَ یَقُولُ لَهُمْ: إِنَّ مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمُتَأَلِّهٌ، فَإِیَّاکُمْ وَ مُکَاشَفَتَهُ، فَإِنَّ مَنْ کَاشَفَ اَلْمُتَأَلِّهَ اِنْقَلَبَ خَاسِئاً حَسِیراً، وَ یُنَغَّصُ عَلَیْهِ عَیْشُهُ وَ إِنَّ اَلْفَطِنَ اَللَّبِیبَ مَنْ تَجَرَّعَ عَلَی اَلْغُصَّةِ لِیَنْتَهِزَ اَلْفُرْصَةَ. فَبَیْنَا هُمْ کَذَلِکَ إِذْ طَلَعَ [عَلَیْهِمْ] رَجُلٌ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ یُقَالُ لَهُ زَیْدُ بْنُ أَرْقَمَ ، فَقَالَ لَهُمْ: یَا أَعْدَاءَ اَللَّهِ أَ بِاللَّهِ تُکَذِّبُونَ، وَ عَلَی رَسُولِهِ تَطْعَنُونَ وَ دِینِهِ تَکِیدُونَ وَ اَللَّهِ لَأُخْبِرَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِکُمْ. فَقَالَ عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ أُبَیٍّ وَ اَلْجَمَاعَةُ: وَ اَللَّهِ لَئِنْ أَخْبَرْتَهُ بِنَا لَنُکَذِّبَنَّکَ، وَ لَنَحْلِفَنَّ [لَهُ] فَإِنَّهُ إِذًا یُصَدِّقُنَا، ثُمَّ وَ اَللَّهِ لَنُقِیمَنَّ عَلَیْکَ مَنْ یَشْهَدُ عَلَیْکَ عِنْدَهُ بِمَا یُوجِبُ قَتْلَکَ أَوْ قَطْعَکَ أَوْ حَدَّکَ. [قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ:] فَأَتَی زَیْدٌ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَسَرَّ إِلَیْهِ مَا کَانَ مِنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أُبَیٍّ وَ أَصْحَابِهِ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: « (وَ لا تُطِعِ اَلْکافِرِینَ)  » اَلْمُجَاهِرِینَ لَکَ یَا مُحَمَّدُ فِیمَا دَعَوْتَهُمْ إِلَیْهِ مِنَ اَلْإِیمَانِ بِاللَّهِ، وَ اَلْمُوَالاَةِ لَکَ وَ لِأَوْلِیَائِکَ وَ اَلْمُعَادَاةِ لِأَعْدَائِکَ. « (وَ اَلْمُنافِقِینَ)  » اَلَّذِینَ یُطِیعُونَکَ فِی اَلظَّاهِرِ، وَ یُخَالِفُونَکَ فِی اَلْبَاطِنِ « (وَ دَعْ أَذاهُمْ)  » بِمَا یَکُونُ مِنْهُمْ مِنَ اَلْقَوْلِ اَلسَّیِّئِ فِیکَ وَ فِی ذَوِیکَ « (وَ تَوَکَّلْ عَلَی اَللّهِ)  » فِی إِتْمَامِ أَمْرِکَ وَ إِقَامَةِ حُجَّتِکَ. فَإِنَّ اَلْمُؤْمِنَ هُوَ اَلظَّاهِرُ [بِالْحُجَّةِ] وَ إِنْ غُلِبَ فِی اَلدُّنْیَا، لِأَنَّ اَلْعَاقِبَةَ لَهُ لِأَنَّ غَرَضَ اَلْمُؤْمِنِینَ فِی کَدْحِهِمْ فِی اَلدُّنْیَا إِنَّمَا هُوَ اَلْوُصُولُ إِلَی نَعِیمِ اَلْأَبَدِ فِی  اَلْجَنَّةِ ، وَ ذَلِکَ حَاصِلٌ لَکَ وَ لِآلِکَ وَ لِأَصْحَابِکَ وَ شِیعَتِهِمْ . ثُمَّ إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمْ یَلْتَفِتْ إِلَی مَا بَلَغَهُ عَنْهُمْ، وَ أَمَرَ زَیْداً فَقَالَ [لَهُ]: إِنْ أَرَدْتَ أَنْ لاَ یُصِیبَکَ شَرُّهُمْ وَ لاَ یَنَالَکَ مَکْرُهُمْ فَقُلْ إِذَا أَصْبَحْتَ: «أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنَ اَلشَّیْطَانِ اَلرَّجِیمِ» فَإِنَّ اَللَّهَ یُعِیذُکَ مِنْ شَرِّهِمْ، فَإِنَّهُمْ شَیَاطِینُ« یُوحِی بَعْضُهُمْ إِلی بَعْضٍ زُخْرُفَ اَلْقَوْلِ غُرُوراً  » وَ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ یُؤْمِنَکَ بَعْدَ ذَلِکَ مِنَ اَلْغَرَقِ وَ اَلْحَرَقِ وَ اَلسَّرَقِ فَقُلْ إِذَا أَصْبَحْتَ: «بِسْمِ اَللَّهِ مَا شَاءَ اَللَّهُ لاَ یَصْرِفُ اَلسُّوءَ إِلاَّ اَللَّهُ «بِسْمِ اَللَّهِ» مَا شَاءَ اَللَّهُ لاَ یَسُوقُ اَلْخَیْرَ إِلاَّ اَللَّهُ «بِسْمِ اَللَّهِ» مَا شَاءَ اَللَّهُ، مَا یَکُونُ مِنْ نِعْمَةٍ فَمِنَ اَللَّهِ، «بِسْمِ اَللَّهِ» مَا شَاءَ اَللَّهُ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ «بِسْمِ اَللَّهِ» مَا شَاءَ اَللَّهُ [وَ] صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ» . فَإِنَّ مَنْ قَالَهَا ثَلاَثاً إِذَا أَصْبَحَ أَمِنَ مِنَ اَلْحَرَقِ وَ اَلْغَرَقِ وَ اَلسَّرَقِ حَتَّی یُمْسِیَ. وَ مَنْ قَالَهَا ثَلاَثاً إِذَا أَمْسَی أَمِنَ مِنَ اَلْحَرَقِ وَ اَلْغَرَقِ وَ اَلسَّرَقِ حَتَّی یُصْبِحَ وَ إِنَّ اَلْخَضِرَ وَ إِلْیَاسَ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ یَلْتَقِیَانِ فِی کُلِّ مَوْسِمٍ ، فَإِذَا تَفَرَّقَا تَفَرَّقَا عَنْ هَذِهِ اَلْکَلِمَاتِ. وَ إِنَّ ذَلِکَ شِعَارُ شِیعَتِی ، وَ بِهِ یَمْتَازُ أَعْدَائِی مِنْ أَوْلِیَائِی یَوْمَ خُرُوجِ قَائِمِهِمْ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِم . قَالَ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لَمَّا أُمِرَ اَلْعَبَّاسُ بِسَدِّ اَلْأَبْوَابِ، وَ أُذِنَ لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی تَرْکِ بَابِهِ جَاءَ اَلْعَبَّاسُ وَ غَیْرُهُ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِم فَقَالُوا: یَا رَسُولَ اَللَّهِ مَا بَالُ عَلِیٍّ یَدْخُلُ وَ یَخْرُجُ فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : ذَلِکَ إِلَی اَللَّهِ فَسَلِّمُوا لَهُ تَعَالَی حُکْمَهُ، هَذَا جَبْرَئِیلُ جَاءَنِی عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ بِذَلِکَ. ثُمَّ أَخَذَهُ مَا کَانَ یَأْخُذُهُ إِذَا نَزَلَ عَلَیْهِ اَلْوَحْیُ ثُمَّ سُرِّیَ عَنْهُ فَقَالَ: یَا عَبَّاسُ یَا عَمَّ رَسُولِ اَللَّهِ إِنَّ جَبْرَئِیلَ  یُخْبِرُنِی عَنِ اَللَّهِ جَلَّ جَلاَلُهُ أَنَّ عَلِیّاً لَمْ یُفَارِقْکَ فِی وَحْدَتِکَ، وَ آنَسَکَ فِی وَحْشَتِکَ، فَلاَ تُفَارِقْهُ فِی مَسْجِدِکَ لَوْ رَأَیْتَ عَلِیّاً وَ هُوَ یَتَضَوَّرُ عَلَی فِرَاشِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَاقِیاً رُوحَهُ بِرُوحِهِ، مُتَعَرِّضاً لِأَعْدَائِهِ، مُسْتَسْلِماً لَهُمْ أَنْ یَقْتُلُوهُ شَرَّ قَتْلَةٍ لَعَلِمْتَ أَنَّهُ یَسْتَحِقُّ مِنْ مُحَمَّدٍ اَلْکَرَامَةَ وَ اَلتَّفْضِیلَ، وَ مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی اَلتَّعْظِیمَ وَ اَلتَّبْجِیلَ إِنَّ عَلِیّاً قَدِ اِنْفَرَدَ عَنِ اَلْخَلْقِ فِی اَلْبَیْتُوتَةِ عَلَی فِرَاشِ مُحَمَّدٍ وَ وِقَایَةِ رُوحِهِ بِرُوحِهِ فَأَفْرَدَهُ اَللَّهُ تَعَالَی دُونَهُمْ بِسُلُوکِهِ فِی مَسْجِدِهِ لَوْ رَأَیْتَ عَلِیّاً یَا عَمَّ رَسُولِ اَللَّهِ وَ عَظِیمَ مَنْزِلَتِهِ عِنْدَ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ، وَ شَرِیفَ مَحَلِّهِ عِنْدَ مَلاَئِکَتِهِ اَلْمُقَرَّبِینَ، وَ عَظِیمَ شَأْنِهِ فِی أَعْلَی عِلِّیِّینَ لاَسْتَقْلَلْتَ مَا تَرَاهُ لَهُ هَاهُنَا. إِیَّاکَ یَا عَمَّ رَسُولِ اَللَّهِ وَ أَنْ تَجِدَ لَهُ فِی قَلْبِکَ مَکْرُوهاً فَتَصِیرَ کَأَخِیکَ أَبِی لَهَبٍ فَإِنَّکُمَا شَقِیقَانِ. یَا عَمَّ رَسُولِ اَللَّهِ لَوْ أَبْغَضَ عَلِیّاً أَهْلُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرَضِینَ لَأَهْلَکَهُمُ اَللَّهُ بِبُغْضِهِ، وَ لَوْ أَحَبَّهُ اَلْکُفَّارُ أَجْمَعُونَ لَأَثَابَهُمُ اَللَّهُ عَنْ مَحَبَّتِهِ بِالْخَاتِمَةِ اَلْمَحْمُودَةِ بِأَنْ یُوَفِّقَهُمْ لِلْإِیمَانِ ثُمَّ یُدْخِلُهُمُ اَلْجَنَّةَ بِرَحْمَتِهِ. یَا عَمَّ رَسُولِ اَللَّهِ إِنَّ شَأْنَ عَلِیٍّ عَظِیمٌ، إِنَّ حَالَ عَلِیٍّ جَلِیلٌ، إِنَّ وَزْنَ عَلِیٍّ ثَقِیلٌ [وَ] مَا وُضِعَ حُبُّ عَلِیٍّ فِی مِیزَانِ أَحَدٍ إِلاَّ رَجَحَ عَلَی سَیِّئَاتِهِ، وَ لاَ وُضِعَ بُغْضُهُ فِی مِیزَانِ أَحَدٍ إِلاَّ رَجَحَ عَلَی حَسَنَاتِهِ. فَقَالَ اَلْعَبَّاسُ : قَدْ سَلَّمْتُ وَ رَضِیتُ یَا رَسُولَ اَللَّهِ . فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَا عَمِّ اُنْظُرْ إِلَی اَلسَّمَاءِ. فَنَظَرَ اَلْعَبَّاسُ ، فَقَالَ: مَا ذَا تَرَی یَا عَبَّاسُ فَقَالَ: أَرَی شَمْساً طَالِعَةً نَقِیَّةً مِنْ سَمَاءٍ صَافِیَةٍ جَلِیَّةٍ. فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَا عَمَّ رَسُولِ اَللَّهِ إِنَّ حُسْنَ تَسْلِیمِکَ لِمَا وَهَبَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِعَلِیٍّ [مِنَ] اَلْفَضِیلَةِ أَحْسَنُ مِنْ هَذِهِ اَلشَّمْسِ فِی [هَذِهِ] اَلسَّمَاءِ، وَ عِظَمُ بَرَکَةِ هَذَا اَلتَّسْلِیمِ عَلَیْکَ أَعْظَمُ وَ أَکْثَرُ مِنْ عِظَمِ بَرَکَةِ هَذِهِ اَلشَّمْسِ عَلَی اَلنَّبَاتِ وَ اَلْحُبُوبِ وَ اَلثِّمَارِ حَیْثُ تُنْضِجُهَا وَ تُنْمِیهَا وَ [تُرَبِّیهَا]، وَ اِعْلَمْ أَنَّهُ قَدْ صَافَاکَ بِتَسْلِیمِکَ لِعَلِیٍّ قَبِیلَةٌ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ اَلْمُقَرَّبِینَ أَکْثَرَ عَدَداً مِنْ قَطْرِ اَلْمَطَرِ وَ وَرَقِ اَلشَّجَرِ وَ رَمْلِ عَالِجٍ، وَ عَدَدِ شُعُورِ اَلْحَیَوَانَاتِ وَ أَصْنَافِ اَلنَّبَاتَاتِ، وَ عَدَدِ خُطَی بَنِی آدَمَ وَ أَنْفَاسِهِمْ وَ أَلْفَاظِهِمْ وَ أَلْحَاظِهِمْ کُلٌّ یَقُولُونَ: اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی اَلْعَبَّاسِ عَمِّ نَبِیِّکَ فِی تَسْلِیمِهِ لِنَبِیِّکَ فَضْلَ أَخِیهِ عَلِیٍّ . فَاحْمَدِ اَللَّهَ وَ اُشْکُرْهُ، فَلَقَدْ عَظُمَ رِبْحُکَ، وَ جَلَّتْ رُتْبَتُکَ فِی مَلَکُوتِ اَلسَّمَاوَاتِ.  .

( التفسیر المنسوب إلی الإمام العسکری علیه السلام , جلد 1 , صفحه 17 )


حدیث 9428



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 239

وَ رَوَی خَالِدٌ وَ اِبْنُ حَمَّادٍ وَ مَنْصُورٌ عَنِ اَلْأَعْمَشِ عَنْ عُمَرَ بْنِ مُرَّةَ عَنْ  أُمِّ سَلَمَةَ عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ عَنِ اِبْنِ مَسْعُودٍ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَدْخُلُ عَلَیْکُمْ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ اَلنَّارِ فَدَخَلَ عُثْمَانُ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 3 , صفحه 239 )


حدیث 9429



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 528

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: لِرَجُلٍ رَآهُ یَسْعَی عَلَی عَدُوٍّ لَهُ بِمَا فِیهِ إِضْرَارٌ بِنَفْسِهِ إِنَّمَا أَنْتَ کَالطَّاعِنِ نَفْسَهُ لِیَقْتُلَ رِدْفَهُ .

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 528 )


حدیث 9430



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 719

شَرَفُ اَلدِّینِ اَلنَّجَفِیُّ: وَ رَوَی عَلِیُّ بْنُ أَسْبَاطٍ‌، عَنِ اِبْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ ذلِکَ دِینُ اَلْقَیِّمَةِ  ، قَالَ: «هُوَ ذَلِکَ دِینُ اَلْقَائِمِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 719 )


حدیث 9431



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 249

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  عَبْدِ اَلْمَلِکِ بْنِ عَمْرٍو :  أَنَّهُ سَأَلَ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلتَّمَتُّعِ بِالْعُمْرَةِ إِلَی اَلْحَجِّ فَقَالَ تَمَتَّعْ فَقُضِیَ أَنَّهُ أَفْرَدَ اَلْحَجَّ فِی ذَلِکَ اَلْعَامِ أَوْ بَعْدَهُ فَقُلْتُ أَصْلَحَکَ اَللَّهُ سَأَلْتُکَ فَأَمَرْتَنِی بِالتَّمَتُّعِ وَ أَرَاکَ قَدْ أَفْرَدْتَ اَلْحَجَّ اَلْعَامَ فَقَالَ أَمَا وَ اَللَّهِ إِنَّ اَلْفَضْلَ لَفِی اَلَّذِی أَمَرْتُکَ بِهِ وَ لَکِنِّی ضَعِیفٌ فَشَقَّ عَلَیَّ طَوَافَانِ بَیْنَ  اَلصَّفَا وَ  اَلْمَرْوَةِ ، فَلِذَلِکَ أَفْرَدْتُ اَلْحَجَّ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ :  إِلاَّ أَنَّهُ تَرَکَ لَفْظَ اَلْحَجِّ مِنْ آخِرِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 249 )


حدیث 9432



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 370

الجزری فی حدیث  علی علیه السلام و سائر الناس همج رعاع.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 370 )


حدیث 9433



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 339

25446-2 (الکافی-187:8 رقم 214) علی بن محمد، عن  علی بن العباس ، عن  الحسن بن عبد الرحمن ، عن علی، عن  أبی بصیر ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت له کَذَّبَتْ  ثَمُودُ بِالنُّذُرِ. فَقالُوا أَ بَشَراً مِنّا واحِداً نَتَّبِعُهُ إِنّا إِذاً لَفِی ضَلالٍ وَ سُعُرٍ. أَ أُلْقِیَ اَلذِّکْرُ عَلَیْهِ مِنْ بَیْنِنا بَلْ هُوَ کَذّابٌ أَشِرٌ  قال: هذا کان فیما کذبوا  صالحا و ما أهلک اللّه تعالی قوما قط حتی یبعث إلیهم قبل ذلک الرسل فیحتجوا علیهم فبعث اللّه إلیهم  صالحا فدعاهم إلی اللّه تعالی فلم یجیبوا و عتوا علیه، و قالوا: لن نؤمن حتی تخرج لنا من هذه الصخرة ناقة عشراء و کانت الصخرة یعظمونها و یعبدونها و یذبحون عندها فی رأس کل سنة و یجتمعون عندها، فقالوا له: إن کنت کما تزعم نبیا رسولا فادع لنا إلهک حتی یخرج لنا من هذه الصخرة الصماء ناقة عشراء، فأخرجها اللّه کما طلبوا منه. ثم أوحی اللّه تعالی إلیه أن یا  صالح قل لهم: إن اللّه قد جعل لهذه الناقة من الماء شرب یوم و لکم شرب یوم فکانت الناقة إذا کان یوم شربها شربت ذلک الیوم الماء فیحلبونها فلا یبقی صغیر و لا کبیر إلا شرب من لبنها یومهم ذلک فإذا کان اللیل و أصبحوا غدوا إلی مائهم فشربوا منه ذلک الیوم و لم تشرب الناقة ذلک الیوم فمکثوا بذلک ما شاء اللّه. ثم إنهم عتوا علی اللّه و مشی بعضهم إلی بعض و قالوا: اعقروا هذه الناقة و استریحوا منها، لا نرضی أن یکون لها شرب یوم و لنا شرب یوم، ثم قالوا: من ذا الذی یلی قتلها و نجعل له جعلا ما أحب فجاءهم رجل أحمر، أشقر، أزرق ولد زنی لا یعرف له أب یقال له:  قدار ، شقی من الأشقیاء مشئوم علیهم فجعلوا له جعلا فلما توجهت الناقة إلی الماء الذی کانت ترده ترکها حتی شربت ذلک الماء و أقبلت راجعة فقعد لها فی طریقها فضربها بالسیف ضربة فلم تعمل شیئا فضربها ضربة أخری فقتلها و خرت إلی الأرض علی جنبها و هرب فصیلها حتی صعد إلی الجبل فرغا ثلاث مرات إلی السماء و أقبل  قوم  صالح فلم یبق أحد منهم إلا شرکه فی ضربته و اقتسموا لحمها فیما بینهم فلم یبق منهم صغیرا و لا کبیرا إلا أکل منها فلما رأی ذلک  صالح أقبل إلیهم، فقال: یا قوم ما دعاکم إلی ما صنعتم أ عصیتم ربکم فأوحی اللّه تعالی إلی  صالح علیه السّلام : أن قومک قد طغوا و بغوا و قتلوا ناقة بعثتها إلیهم حجة علیهم و لم یکن علیهم منها ضرر و کان لهم فیها أعظم المنفعة، فقل لهم: إنی مرسل إلیکم عذابی إلی ثلاثة أیام فإن هم تابوا و رجعوا قبلت توبتهم و صددت عنهم، و إن هم لم یتوبوا و لم یرجعوا بعثت علیهم عذابی فی الیوم الثالث، فأتاهم  صالح علیه السّلام فقال لهم: یا قوم إنی رسول ربکم و هو یقول لکم: إن أنتم تبتم و رجعتم و استغفرتم غفرت لکم و تبت علیکم، فلما قال لهم ذلک کانوا أعتی ما کانوا و أخبث، و قالوا یا  صالح ائتنا بما تعدنا إن کنت من الصادقین . قال: یا قوم إنکم تصبحون غدا و وجوهکم مصفرة و الیوم الثانی وجوهکم محمرة و الیوم الثالث وجوهکم مسودة فلما أن کانوا أول یوم أصبحوا و وجوههم مصفرة فمشی بعضهم إلی بعضهم و قالوا: قد جاءکم ما قال لکم  صالح ، فقال العتاة منهم: لا نسمع قول  صالح و لا نقبل قوله و إن کان عظیما، فلما کان الیوم الثانی أصبحت وجوههم محمرة فمشی بعضهم إلی بعض فقالوا: یا قوم لقد جاءکم ما قال لکم  صالح ، فقال العتاة منهم: لو أهلکنا جمیعا ما سمعنا قول  صالح و لا ترکنا آلهتنا التی کان آباؤنا یعبدونها و لم یتوبوا و لم یرجعوا فلما کان الیوم الثالث أصبحوا و وجوههم مسودة فمشی بعضهم إلی بعض، و قالوا: یا قوم أتاکم ما قال لکم  صالح ، فقال العتاة منهم: قد أتانا ما قال لنا  صالح فلما کان نصف اللیل أتاهم  جبرئیل علیه السّلام فصرخ بهم صرخة خرقت تلک الصرخة إسماعهم، و فلقت قلوبهم، و صدعت أکبادهم، و قد کانوا فی تلک الثلاثة الأیام قد تحنطوا و تکفنوا و علموا أن العذاب نازل بهم فماتوا أجمعون فی طرفة عین صغیرهم و کبیرهم فلم یبق لهم ناعیة و لا راعیة و لا شیء إلا أهلکه اللّه فأصبحوا فی دیارهم و مضاجعهم موتی أجمعین ثم أرسل اللّه علیهم مع الصیحة النار من السماء فأحرقتهم أجمعین و کانت هذه قصتهم".

( الوافی , جلد 26 , صفحه 339 )


حدیث 9434



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 365

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَحْرُمُ مِنَ اَلصَّیْدِ فِی  اَلْمَدِینَةِ مَا صِیدَ بَیْنَ  اَلْحَرَّتَیْنِ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ وَ  اَلنَّضْرِ وَ  حَمَّادٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 365 )


حدیث 9435



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 391

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: وَ لاَ یَکُونُ اَلظِّهَارُ بِیَمِینٍ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 15 , صفحه 391 )


حدیث 9436



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 238

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ:  صَاحِبُ هَذَا اَلْأَمْرِ لاَ یُسَمِّیهِ بِاسْمِهِ إِلاَّ کَافِرٌ. وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی  إِکْمَالِ اَلدِّینِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلرَّیَّانِ وَ فِی نُسْخَةٍ  عَلِیِّ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 238 )


حدیث 9437



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 181

17074-2  الکافی ،1/1/113/5  الفقیه ، و فی روایة أخری: إن اللّه عز و جل یحب المؤمن المحترف.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 181 )


حدیث 9438



متن حدیث - الکافی , جلد 8 , صفحه 291

عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ تَنْفَعُ اَلْحِمْیَةُ لِمَرِیضٍ بَعْدَ سَبْعَةِ أَیَّامٍ .

( الکافی , جلد 8 , صفحه 291 )



ترجمه حدیث

#### بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 340 
حلبی می‌گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می‌فرمود:پرهیز پس از گذشت هفت روز،دیگر سودی برای بیمار نخواهد داشت.

(  بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 340  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 170 
از حلبی گوید:از امام صادق(علیه السّلام)شنیدم می‌فرمود:پرهیز پس از هفت روز برای هیچ بیماری سود ندارد.

(  الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 170  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 114 
442 - حلبی گوید: شنیدم از امام صادق علیه السّلام که میفرمود: پرهیز برای هیچ بیماری پس از گذشتن هفت روز دیگر سودی ندارد.

(  الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 114  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 26 , ص 318 
: صحیح.

(  مرآة العقول ؛ ج 26 , ص 318  )


حدیث 9439



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 260

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ  أَبِی طَالِبٍ عَنِ  اِبْنِ هَدِیَّةَ عَنْ  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: مَنْ وَلِیَ عَشَرَةً فَلَمْ یَعْدِلْ فِیهِمْ جَاءَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ یَدَاهُ وَ رِجْلاَهُ وَ رَأْسُهُ فِی ثَقْبِ فَأْسٍ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 260 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 592 
1-انس بن مالک گوید:از رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و سلّم شنیدم که میفرمود:هر کس برده تن سالار شود و با آنها بعدالت رفتار نکند،روز قیامت بیاید در حالی که دست و پا و سر او در سوراخ تبری باشد. شرح:این یا کنایه از شدّت بیچارگی و حقارت و بدبختی اوست،و یا اینکه این نوع او را عذاب و شکنجه خواهند کرد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 592  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 660 
1-انس بن مالک نقل کرده است که از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم شنیدم که فرمود:کسی که عهده دار امور ده نفر باشد ولی با آنان به عدالت رفتار نکند،در روز قیامت در حالی که دست و پا و سر او را در سوراخ تبری قرار داده‌اند،برانگیخته خواهد شد.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 660  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 513 

1. انس بن مالک می‌گوید: از رسول خدا (صلّی الله علیه و آله) شنیدم که می‌فرمود: هر کس سرپرستی ده نفر را بر عهده بگیرد و میان آنان به عدالت رفتار نکند، روز قیامت در حالی به صحنۀ محشر می‌آید که دست و پا و سرش در سوراخ تبری قرار دارد.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 513  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 597 
[1032]1-... پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود: هر که سرپرستی ده نفر را بر عهده گیرد و در میانشان با عدالت پیشگی رفتار نکند در روز رستاخیز در حالی آید که دست‌ها و پاها و سرش در سوراخ تبری فرو رفته است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 597  )


حدیث 9440



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 308

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ، وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْرَی عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قِیلَ لَهُ وَ أَنَا عِنْدَهُ عَنْ  سَالِمِ بْنِ أَبِی حَفْصَةَ یَرْوِی عَنْکَ أَنَّکَ تَکَلَّمُ عَلَی سَبْعِینَ وَجْهاً لَکَ مِنْهَا اَلْمَخْرَجُ فَقَالَ مَا یُرِیدُ  سَالِمٌ مِنِّی أَ یُرِیدُ أَنْ أَجِیءَ بِالْمَلاَئِکَةِ فَوَ اَللَّهِ مَا جَاءَ بِهِمُ اَلنَّبِیُّونَ وَ لَقَدْ قَالَ  إِبْرَاهِیمُ  إِنِّی سَقِیمٌ  وَ اَللَّهِ مَا کَانَ سَقِیماً وَ مَا کَذَبَ وَ لَقَدْ قَالَ  إِبْرَاهِیمُ  بَلْ فَعَلَهُ کَبِیرُهُمْ  وَ مَا فَعَلَهُ کَبِیرُهُمْ وَ مَا کَذَبَ وَ لَقَدْ قَالَ  یُوسُفُ  أَیَّتُهَا اَلْعِیرُ إِنَّکُمْ لَسارِقُونَ  وَ اَللَّهِ مَا کَانُوا سَرَقُوا وَ مَا کَذَبَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 308 )


حدیث 9441



متن حدیث - أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 307

وَ قَالَ: مَنْ صَدَّقَ اَلنَّاسَ کَرِهُوهُ.

( أعلام الدین فی صفات المؤمنین , جلد 1 , صفحه 307 )


حدیث 9442



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 263

وَ رَوَی إِبْرَاهِیمُ بْنُ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَنْتَ بِالْخِیَارِ فِی اَلْهِبَةِ مَا دَامَتْ فِی یَدِکَ فَإِذَا خَرَجَتْ إِلَی صَاحِبِهَا فَلَیْسَ لَکَ أَنْ تَرْجِعَ فِیهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 263 )


حدیث 9443



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 217

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لِضُبَاعَةَ بِنْتِ اَلزُّبَیْرِ أَحْرِمِی وَ اِشْتَرِطِی أَنْ تَحُلَّنِی حَیْثُ حَبَسْتَنِی وَ کَانَتْ تُرِیدُ اَلْحَجَّ وَ اِشْتَکَتْ مِنَ اَلْمَرَضِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 217 )


حدیث 9444



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 291

و فی الکافی ، بإسناده إلی أبی بصیر: أنّه سمع أبا جعفر و أبا عبد اللّه - علیهما السّلام - یذکران أنّه قال جبرئیل - علیه السّلام - لإبراهیم - علیه السّلام: «هذه عرفات. فاعرف بها مناسکک. و اعترف بذنبک.» فسمّی عرفات.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 291 )


حدیث 9445



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 113

أَقْوَی عُدَدِ اَلشَّدَائِدِ اَلصَّبْرُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 113 )


حدیث 9446



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 165

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی فِی  نَوَادِرِهِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  جَرَّاحٍ اَلْمَدَائِنِیِّ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  إِذَا أَصْبَحْتَ صَائِماً فَلْیَصُمْ سَمْعُکَ وَ بَصَرُکَ مِنَ اَلْحَرَامِ وَ جَارِحَتُکَ وَ جَمِیعُ أَعْضَائِکَ مِنَ اَلْقَبِیحِ وَ دَعْ عَنْکَ اَلْهَذْیَ وَ أَذَی اَلْخَادِمِ وَ لْیَکُنْ عَلَیْکَ وَقَارُ اَلصَّائِمِ وَ اِلْزَمْ مَا اِسْتَطَعْتَ مِنَ اَلصَّمْتِ وَ اَلسُّکُوتِ إِلاَّ عَنْ ذِکْرِ اَللَّهِ وَ لاَ تَجْعَلْ یَوْمَ صَوْمِکَ کَیَوْمِ فِطْرِکَ وَ إِیَّاکَ وَ اَلْمُبَاشَرَةَ وَ اَلْقُبَلَ وَ اَلْقَهْقَهَةَ بِالضَّحِکِ فَإِنَّ اَللَّهَ یَمْقُتُ ذَلِکَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 165 )


حدیث 9447



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 215

وَ مِنْهَا: مَا رُوِیَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لَمَّا قَتَلَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَمْرَو بْنَ عَبْدِ وُدٍّ أَعْطَی سَیْفَهُ ذَا اَلْفَقَارِ اَلْحَسَنَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَالَ قُلْ لِأُمِّکَ تَغْسِلُ هَذَا اَلصَّقِیلَ فَرَدَّهُ وَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عِنْدَ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ فِی وَسَطِهِ نُقْطَةٌ لَمْ تُنَقَّ فَقَالَ أَ لَیْسَ قَدْ غَسَلَتْهُ اَلزَّهْرَاءُ قَالَ نَعَمْ قَالَ فَمَا هَذِهِ اَلنُّقْطَةُ فَقَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا عَلِیُّ سَلْ  ذَا اَلْفَقَارِ یُخْبِرْکَ فَهَزَّهُ وَ قَالَ أَ لَیْسَ قَدْ غَسَلَتْکَ اَلطَّاهِرَةُ مِنْ دَمِ اَلرِّجْسِ اَلنِّجْسِ فَأَنْطَقَ اَللَّهُ اَلسَّیْفَ فَقَالَ نَعَمْ وَ لَکِنَّکَ مَا قَتَلْتَ بِی أَبْغَضَ إِلَی اَلْمَلاَئِکَةِ مِنْ عَمْرِو بْنِ عَبْدِ وُدٍّ فَأَمَرَنِی رَبِّی فَشَرِبْتُ هَذِهِ اَلنُّقْطَةَ مِنْ دَمِهِ وَ هُوَ حَظِّی مِنْهُ فَلاَ تَنْتَضِینِی یَوْماً إِلاَّ وَ رَأَتْهُ اَلْمَلاَئِکَةُ فَصَلَّتْ عَلَیْکَ  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 1 , صفحه 215 )


حدیث 9448



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 127

أَوْقَاتُ اَلسُّرُورِ خُلْسَةٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 127 )


حدیث 9449



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 238

وَ نَقَلَ اَلْوَاقِدِیُّ قَالَ: إِنَّ عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ اَلْعَبَّاسَ وَ طَلْحَةَ اِفْتَخَرُوا فَقَالَ طَلْحَةُ أَنَا صَاحِبُ اَلْبَیْتِ بِیَدِی مِفْتَاحُهُ وَ قَالَ اَلْعَبَّاسُ أَنَا صَاحِبُ اَلسِّقَایَةِ وَ اَلْقَائِمُ عَلَیْهَا فَقَالَ عَلِیٌّ لاَ أَدْرِی مَا تَقُولاَنِ لَقَدْ صَلَّیْتُ أَنَا سِتَّةَ أَشْهُرٍ قَبْلَ اَلنَّاسِ وَ أَنَا صَاحِبُ اَلْجِهَادِ فَأَنْزَلَ اَللَّهُ تَعَالَی- أَ جَعَلْتُمْ سِقایَةَ اَلْحاجِّ وَ عِمارَةَ اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرامِ کَمَنْ آمَنَ بِاللّهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلْآخِرِ وَ جاهَدَ فِی سَبِیلِ اَللّهِ لا یَسْتَوُونَ عِنْدَ اَللّهِ  إِلَی قَوْلِهِ أَجْرٌ عَظِیمٌ  .

( إرشاد القلوب , جلد 2 , صفحه 238 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 61 
نقل کرده واقدی که همانا علی و عباس و طلحه مباهات کردند طلحه گفت من صاحب خانه‌ام و کلید خانه در دست من است،عباس گفت من سقایت حجاج می‌کنم و حاجیان را آب میدهم،علی علیه السّلام فرمود:نمیدانم این دو چه میگویند؟شش ماه نماز خواندم پیش از آنکه مردم نماز بخوانند و من مرد مجاهد و جنگنده‌ی در راه خدایم سپس خدا این آیه را فرو فرستاد:«

أَ جَعَلْتُمْ‌ سِقایَةَ‌ اَلْحاجِّ‌ وَ عِمارَةَ‌ اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرامِ‌ کَمَنْ‌ آمَنَ‌ بِاللّهِ‌ وَ اَلْیَوْمِ‌ اَلْآخِرِ وَ جاهَدَ فِی سَبِیلِ‌ اَللّهِ‌ لا یَسْتَوُونَ‌ عِنْدَ اَللّهِ‌

» تا آنجا که میفرماید-له«

أَجْرٌ عَظِیمٌ‌

» .

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 2 , ص 61  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 65 
واقدی نقل کرده که:علی علیه السّلام و عباس و طلحه،تفاخر می‌کردند،طلحه گفت:من صاحب بیت(و کعبه)هستم و کلیدش در دست من است،عباس گفت:من آب دادن(و سقایۀ)حاجیان را به عهده دارم،علی علیه السّلام فرمود:من نمی‌دانم شما چه می‌گویید؟من شش ماه پیش از مردم نماز گزاردم و صاحب جهاد هستم،سپس این آیه نازل شد: «

أَ جَعَلْتُمْ‌ سِقایَةَ‌ اَلْحاجِّ‌ وَ عِمارَةَ‌ اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرامِ‌ کَمَنْ‌ آمَنَ‌ بِاللّهِ‌ وَ اَلْیَوْمِ‌ اَلْآخِرِ وَ جاهَدَ فِی سَبِیلِ‌ اَللّهِ‌ لا یَسْتَوُونَ‌ عِنْدَ اَللّهِ‌

»... «

أَجْرٌ عَظِیمٌ‌

»  :آیا سقایۀ حاجیان و آباد کردن مسجد الحرام را مانند کسی می‌دانید که ایمان به خدا و روز قیامت آورد و در راه خدا جهاد نمود،نه هرگز مساوی نیستند...

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 2 , ص 65  )


حدیث 9450



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 203

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُصَدِّقِ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  عَمَّارٍ فِی حَدِیثٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ صَلَّی ثَلاَثَ رَکَعَاتٍ وَ هُوَ یَظُنُّ أَنَّهَا أَرْبَعٌ فَلَمَّا سَلَّمَ ذَکَرَ أَنَّهَا ثَلاَثٌ قَالَ یَبْنِی عَلَی صَلاَتِهِ مَتَی مَا ذَکَرَ وَ یُصَلِّی رَکْعَةً وَ یَتَشَهَّدُ وَ یُسَلِّمُ وَ یَسْجُدُ سَجْدَتَیِ اَلسَّهْوِ وَ قَدْ جَازَتْ صَلاَتُهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 203 )


حدیث 9451



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 69

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اِغْسِلُوا صِبْیَانَکُمْ مِنَ اَلْغَمَرِ فَإِنَّ  اَلشَّیْطَانَ یَشَمُّ اَلْغَمَرَ فَیَفْزَعُ اَلصَّبِیُّ فِی رُقَادِهِ وَ یَتَأَذَّی بِهَا  اَلْکَاتِبَانِ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 69 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 305 
باین اسناد گوید رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود دست و دهان اطفال خود را از چربی و دسومات و بوی گوشت بشوئید زیرا که شیطان آن بوی گوشت را میبوید و طفل در خواب فزع میکند و دو فرشتۀ موکل او اذیت میشوند.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 305  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 125 
321-ابن زریق بهمین اسناد روایت کرده که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله فرمود: دست و روی فرزندانتان را از چربی و بوی طعام بشوئید و پاکیزه کنید زیرا شیطان بوی چربی را میشنود و در خواب،کودک را بوحشت می‌اندازد و فرشتگان موکّل او آزار می‌بینند.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 125  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 110 
نیز رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:کودکان خویش را از چربی طعام بشویید،چراکه شیطان آن را می‌بوید و در بستر خواب،کودکانتان را می‌ترساند و دو موکل او نیز آزار می‌بینند.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 110  )


حدیث 9452



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 135

إِذَا أَحْبَبْتَ اَلسَّلاَمَةَ فَاجْتَنِبْ مُصَاحَبَةَ اَلْجَهُولِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 135 )


حدیث 9453



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 145

وَ عَنْهُ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی وَ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلصَّبَّاغِ وَ اَلْقَصَّارِ فَقَالَ لَیْسَ یُضَمَّنَانِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 145 )


حدیث 9454



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 119

اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  أَخِیهِ اَلْحَسَنِ عَنْ  زُرْعَةَ عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یُجْنِبُ ثُمَّ یَغْتَسِلُ قَبْلَ أَنْ یَبُولَ فَیَجِدُ بَلَلاً بَعْدَ مَا یَغْتَسِلُ قَالَ یُعِیدُ اَلْغُسْلَ فَإِنْ کَانَ بَالَ قَبْلَ أَنْ یَغْتَسِلَ فَلاَ یُعِیدُ غُسْلَهُ وَ لَکِنْ یَتَوَضَّأُ وَ یَسْتَنْجِی .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 119 )



شرح حدیث

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 215 
قوله:(الحسین)(الحدیث 401) موثّق.[1] و ما تضمّنه من الوضوء و الاستنجاء ینبغی حمله علی ما إذا لم یقع الاستبراء بعد البول،کما تضمّنته الأخبار المفصّلة.

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 215  )


حدیث 9455



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 138

وَ قَالَ بَعْضُهُمْ عَلَی اَلْمِنْبَرِ: وَ اَللَّهِ مَا رَأَیْتُ قَوْماً أَرْغَبَ فِیمَا کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَزْهَدُ فِیهِ مِنْکُمْ وَ اَللَّهِ مَا مَرَّ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ثَلاَثٌ إِلاَّ وَ اَلَّذِی عَلَیْهِ أَکْثَرُ مِنَ اَلَّذِی لَهُ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 138 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 264 
یکی از بزرگان روی منبر می‌گفت:به خدا قسم گروهی را علاقمندتر از شما بر آنچه رسول خدا از آن دوری می‌جست،ندیدم،به خدا سوگند که هیچ سه نفری بر پیامبر(صلّی الله علیه و آله)نگذشتند مگر آن که مخالفان وی پیش از موافقان او بودند.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 264  )


حدیث 9456



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 359

وَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلسُّکَّرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زَکَرِیَّا اَلْجَوْهَرِیِّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عُمَارَةَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ أَحْیَا  لَیْلَةَ ثَلاَثٍ وَ عِشْرِینَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ ، وَ صَلَّی فِیهَا مِائَةَ رَکْعَةٍ وَسَّعَ اَللَّهُ عَلَیْهِ مَعِیشَتَهُ اَلْحَدِیثَ وَ فِیهِ ثَوَابٌ جَزِیلٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 359 )


حدیث 9457



متن حدیث - الدرة الباهرة من الأصداف الطاهرة , جلد 1 , صفحه 15

5-: حُسْنُ اَلظَّنِّ بِاللَّهِ مِنْ عِبَادَةِ اَللَّهِ .

( الدرة الباهرة من الأصداف الطاهرة , جلد 1 , صفحه 15 )



ترجمه حدیث

#### الدرة الباهرة ؛ ج 1 , ص 15 
5 - خوش‌گمانی به خداوند، نوعی عبادت خداوند است.

(  الدرة الباهرة ؛ ج 1 , ص 15  )


حدیث 9458



متن حدیث - الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 139

و روی عن  الصادق علیه السّلام أنّه قال:  «اضربوا علی العثار و لا تضربوها علی الثفار فإنّها تری ما لا ترون» .

( الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 139 )



ترجمه حدیث

#### الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 347 
و از امام صادق علیه السّلام نقل شده است که فرمود: به پشت حیوان بزنید ولی بر پاردم آن نزنید زیرا آن حیوان چیزی را می‌بیند که شما نمی‌بینید.

(  الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 347  )


حدیث 9459



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 708

مَوَدَّةُ اَلْأَحْمَقِ کَشَجَرَةِ اَلنَّارِ یَأْکُلُ بَعْضُهَا بَعْضاً .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 708 )


حدیث 9460



متن حدیث - عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 31

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ یُدْعَی بِالْعَبْدِ فَأَوَّلُ شَیْءٍ یُسْأَلُ عَنْهُ اَلصَّلاَةُ فَإِنْ جَاءَ بِهَا تَامَّةً وَ إِلاَّ زُخَّ بِهِ فِی  اَلنَّارِ .

( عیون أخبار الرضا علیه السلام , جلد 2 , صفحه 31 )



ترجمه حدیث

#### عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 270 
باین اسناد گوید رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود که چون روز قیامت شود بنده را بخوانند و اول چیزی که از او سؤال کنند نماز است اگر آن را تمام بجای آورده عفوش کنند و الا او را در آتش افکنند.

(  عون الأخبار / ترجمه آقا نجفی ؛ ج 2 , ص 270  )

#### عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 22 
45-و به همین اسناد از آن حضرت از رسول خدا صلی اللّه علیه و آله روایت کرده که فرمود:چون روز قیامت شود بنده را به درگاه بخوانند،و نخستین سؤالی که از او بکنند نماز است،پس اگر آن را با شرائط‍‌ به جای آورده باشد رها گردد و الاّ او را در آتش افکنند.

(  عیون الأخبار / ترجمه مستفید و غفاری ؛ ج 2 , ص 22  )

#### عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 19 
و نیز رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:چون روز قیامت شود،بنده را بخوانند،اولین چیزی که از او پرسند،نماز باشد.اگر نماز تمام آورد خوب و اگر نه در آتش افکنندش.

(  عیون الأخبار / ترجمه روغنی قزوینی ؛ ج 2 , ص 19  )


حدیث 9461



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 514

وَ بِإِسْنَادِهِ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مِائَةَ أَلْفِ نَبِیٍّ وَ أَرْبَعَةً وَ عِشْرِینَ أَلْفَ نَبِیٍّ أَنَا أَکْرَمُهُمْ عَلَی اَللَّهِ وَ لاَ فَخْرَ، وَ خَلَقَ اَللَّهُ مِائَةَ أَلْفِ وَصِیٍّ وَ أَرْبَعَةً وَ عِشْرِینَ أَلْفَ وَصِیٍّ،  فَعَلِیٌّ أَکْرَمُهُمْ وَ أَفْضَلُهُمْ. وَ بِإِسْنَادٍ آخَرَ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : نَحْوَهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 514 )


حدیث 9462



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 62

فِقْهُ  اَلرِّضَا ، قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: إِذَا اِسْتَقْبَلْتَ اَلْقِبْلَةَ فِی صَلاَةِ اَلزَّوَالِ فَقُلْ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ بِحَمْدِهِ وَ اِقْرَأْ  رَبَّنا لا تُؤاخِذْنا  إِلَی آخِرِ  اَلْبَقَرَةِ وَ اِقْرَأْ  یَسْئَلُهُ مَنْ فِی اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ کُلَّ یَوْمٍ هُوَ فِی شَأْنٍ  فَصَلِّ اَللَّهُمَّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِجْعَلْ مِنْ شَأْنِکَ قَضَاءَ حَاجَتِی وَ اِقْضِ لِی فِی شَأْنِکَ حَاجَتِی وَ حَاجَتِی إِلَیْکَ اَلْعِتْقُ مِنَ  اَلنَّارِ وَ اَلْإِقْبَالُ بِوَجْهِکَ اَلْکَرِیمِ إِلَیَّ وَ رِضَاکَ عَنِّی یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أُقَدِّمُ بَیْنَ یَدَیْ حَاجَتِی إِلَیْکَ  مُحَمَّداً وَ  أَهْلَ بَیْتِهِ وَ أَتَقَرَّبُ بِهِمْ إِلَیْکَ وَ أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ بِهِمْ فَاجْعَلْنِی بِهِمْ وَجِیهاً عِنْدَکَ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ مِنَ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ اِجْعَلْ صَلَوَاتِی بِهِمْ مَقْبُولَةً وَ ذَنْبِی بِهِمْ مَغْفُوراً وَ دُعَائِی بِهِمْ مُسْتَجَاباً إِنَّکَ أَنْتَ اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ ثُمَّ تُصَلِّی ثَمَانَ رَکَعَاتٍ وَ هِیَ صَلاَةُ اَلْأَوَّابِینَ اِفْتَتِحْ تَکْبِیرَةً وَاحِدَةً وَ قُلْ فِی تَکْبِیرِکَ فِی هَذِهِ اَلصَّلاَةِ اَللَّهُ أَکْبَرُ تَعْظِیماً وَ تَقْدِیساً وَ تَکْبِیراً وَ إِجْلاَلاً وَ مَهَابَةً وَ تَعَبُّداً أَهْلَ اَلْکِبْرِیَاءِ وَ اَلْعَظَمَةِ وَ اَلْمَجْدِ وَ اَلثَّنَاءِ وَ اَلتَّقْدِیسِ وَ اَلتَّطْهِیرِ مِنَ اَلْأَهْلِ وَ اَلْوَلَدِ وَ لاَ إِلَهَ غَیْرُهُ وَ لاَ مَعْبُودَ سِوَاهُ وَ لاَ رَبّاً دُونَهُ فَرْداً خَالِقاً وَتْراً لَمْ یَتَّخِذْ صَاحِبَةً وَ لاَ وَلَداً ثُمَّ تَعَوَّذُ وَ تُسَمِّی وَ تَقْرَأُ مَا تَیَسَّرَ مِنَ  اَلْقُرْآنِ وَ اَلدُّعَاءِ اَلْخَالِصِ  لِآلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِکَ وَ مِنْکَ وَ بِعَبْدِکَ اَلَّذِی جَعَلْتَهُ سَفِیراً بَیْنَکَ وَ بَیْنَ خَلْقِکَ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ نُورِکَ وَ نَفَخْتَ فِیهِ مِنْ رُوحِکَ وَ اِسْتَوْدَعْتَهُ فِیهِ مِنْ عِلْمِکَ وَ عَلَّمْتَهُ مِنْ کِتَابِکَ وَ أَمِنْتَهُ عَلَی وَحْیِکَ وَ اِسْتَأْثَرْتَهُ فِی عِلْمِ اَلْغَیْبِ لِنَفْسِکَ ثُمَّ اِتَّخَذْتَهُ حَبِیباً وَ نَبِیّاً وَ خَلِیلاً اَللَّهُمَّ بِکَ وَ بِهِ وَ بِهِ وَ بِکَ إِلاَّ جَعَلْتَنِی مِمَّنْ أَتَوَلَّی مَعَ أَوْلِیَائِهِ وَ أَتَبَرَّأُ مِنْ أَعْدَائِهِ اَللَّهُمَّ کَمَا جَعَلْتَنِی فِی دَوْلَتِهِ وَ کَوَّنْتَنِی فِی کَرَّتِهِ وَ أَخْرَجْتَنِی فِی کُورِهِ وَ أَظْهَرْتَنِی فِی دُورِهِ وَ دَعَوْتَنِی إِلَی مِلَّتِهِ وَ جَعَلْتَنِی مِنْ أُمَّتِهِ وَ جُنُودِهِ فَاجْعَلْنِی مِنْ خَاصَّةِ أَوْلِیَائِهِ وَ خَوَاصِّ أَحِبَّائِهِ وَ قَرِّبْنِی إِلَیْهِ مَنْزِلَةً وَ زُلْفَةً فِی أَعْلَی عِلِّیِّینَ اَللَّهُمَّ إِنِّی آمَنْتُ بِکَ وَ بِهِ وَ أَجَبْتُ دَاعِیَکَ اِبْتِغَاءً لِمَرْضَاتِکَ وَ طَلَباً لِرِضْوَانِکَ وَ أَسْلَمْتُ مَعَ  مُحَمَّدٍ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ وَ أَقْرَرْتُ بِوَلاَیَةِ وَلِیِّکَ  عَلِیٍّ وَلِیّاً وَ رَضِیتُ  بِالْحَسَنِ إِمَاماً وَ  بِالْحُسَیْنِ وَصِیّاً وَ  بِالْأَئِمَّةِ عُلَمَاءَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَیْهِمْ وَ عَلَی ذُرِّیَّتِهِمُ اَلْخِیَرَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 62 )


حدیث 9463



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1389

8423-8  الکافی ،1/7/467/3 محمد بن الحسن عن  سهل عن ابن أسباط عن الحکم بن مسکین عن  إسحاق بن عمار عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قلت له من صلی صلاة  جعفر هل یکتب له من الأجر - مثل ما قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله لجعفر قال أی و اللّه. 8424-9 الفقیه،1537/554/1: الحدیث مرسلا.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1389 )


حدیث 9464



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 266

عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَکُونُ لِوَلَدِهِ اَلْجَارِیَةُ أَ یَطَؤُهَا قَالَ إِنْ أَحَبَّ وَ إِنْ کَانَ لِوَلَدِهِ مَالٌ وَ أَحَبَّ أَنْ یَأْخُذَ مِنْهُ فَلْیَأْخُذْ وَ إِنْ کَانَتِ اَلْأُمُّ حَیَّةً فَلاَ أُحِبُّ أَنْ تَأْخُذَ مِنْهُ شَیْئاً إِلاَّ قَرْضاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 266 )


حدیث 9465



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 831

وَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ قَالَ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ اَلنُّعْمَانِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلنُّعْمَانِ عَنِ اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ ضُرَیْسٍ قَالَ: کُنْتُ أَنَا وَ أَبُو بَصِیرٍ عِنْدَ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ أَبُو بَصِیرٍ بِمَا یَعْلَمُ عَالِمُکُمْ قَالَ إِنَّ عَالِمَنَا لاَ یَعْلَمُ اَلْغَیْبَ وَ لَوْ وَکَلَهُ اَللَّهُ إِلَی نَفْسِهِ لَکَانَ کَبَعْضِکُمْ وَ لَکِنْ یُحَدَّثُ فِی سَاعَةٍ بِمَا یَحْدُثُ فِی اَللَّیْلِ وَ فِی سَاعَةٍ بِمَا یَحْدُثُ فِی اَلنَّهَارِ اَلْأَمْرِ بَعْدَ اَلْأَمْرِ وَ اَلشَّیْءِ بَعْدَ اَلشَّیْءِ بِمَا یَکُونُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ . وَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا تَرَکَ اَللَّهُ اَلْأَرْضَ بِغَیْرِ عَالِمٍ یَنْقُصُ مَا زَادَ وَ یَزِیدُ مَا نَقَصَ وَ لَوْ لاَ ذَلِکَ لاَخْتَلَطَ عَلَی اَلنَّاسِ أَمْرُهُمْ . وَ سَأَلَهُ بُرَیْدٌ اَلْعِجْلِیُّ عَنِ اَلْفَرْقِ بَیْنَ اَلرَّسُولِ وَ اَلنَّبِیِّ وَ اَلْمُحَدَّثِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلرَّسُولُ تَأْتِیهِ اَلْمَلاَئِکَةُ ظَاهِرِینَ وَ تُبْلِغُهُ اَلْأَمْرَ وَ اَلنَّهْیَ عَنِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ اَلنَّبِیُّ اَلَّذِی یُوحَی إِلَیْهِ فِی مَنَامِهِ لَیْلاً وَ نَهَاراً فَمَا رَأَی کَمَا هُوَ رَأَی وَ اَلْمُحَدَّثُ یَسْمَعُ کَلاَمَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ لاَ یَرَی اَلشَّخْصَ فَیَنْقُرُ فِی أُذُنِهِ وَ یَنْکُتُ فِی قَلْبِهِ وَ صَدْرِهِ .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 831 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 569 
33-.. ضریس می‌گوید: من و ابو بصیر نزد امام باقر-علیه السّلام-بودیم. ابو بصیر گفت: عالم شما چگونه شناخته می‌شود؟ فرمود: عالم ما حتی اگر خداوند او را به خودش واگذارد-همچون برخی از شما-از غیب چیزی نمی‌داند، بلکه هر لحظه آنچه در شب و روز اتفاق می‌افتد، یکی پس از دیگری به او گفته می‌شود، تا روز قیامت هر حادثه‌ای رخ دهد، وی از آن با خبر است و می‌داند. امام باقر-علیه السّلام-فرمود: خداوند زمین را بدون عالم قرار نمی‌دهد. عالمی که از هر چه زیاد شود، می‌کاهد و هر چه کم باشد، اضافه می‌کند و اگر چنین نبود مردم در امورشان دچار پریشانی می‌شدند. برید عجلی از آن حضرت در بارۀ تفاوت میان [رسول و] نبی و محدّث پرسید، حضرت-علیه السّلام-فرمود: ملائکه بر «رسول» ظاهر می‌شوند و به او امر و نهی خدا را می‌رساند.«نبی» کسی است که در خواب و بیداری به او وحی می‌شود و همان طور که در خواب دیده تحقق می‌یابد.«محدّث» صدای ملائکه را می‌شنود ولی او را نمی‌بیند. فرشته در گوش او صدا می‌نوازد و در قلب و سینه‌اش سخن می‌گوید .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 569  )


حدیث 9466



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 378

وَ رَوَی أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ قَالَ: سَأَلْتُ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَکُونُ عِنْدَهُ اَلْمَرْأَةُ فَیَصْمُتُ فَلاَ یَتَکَلَّمُ قَالَ أَخْرَسُ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ فَیُعْلَمُ مِنْهُ بُغْضٌ لاِمْرَأَتِهِ وَ کَرَاهَةٌ لَهَا قُلْتُ نَعَمْ أَ یَجُوزُ أَنْ یُطَلِّقَ عَنْهُ وَلِیُّهُ قَالَ لاَ وَ لَکِنْ یَکْتُبُ وَ یُشْهِدُ عَلَی ذَلِکَ قُلْتُ أَصْلَحَکَ اَللَّهُ لاَ یَکْتُبُ وَ لاَ یَسْمَعُ کَیْفَ یُطَلِّقُهَا قَالَ بِالَّذِی یُعْرَفُ مِنْ فِعْلِهِ مِثْلَ مَا ذَکَرْتَ مِنْ کَرَاهَتِهِ لَهَا أَوْ بُغْضِهِ لَهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 378 )


حدیث 9467



متن حدیث - طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 19

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَحَبُّ اَلطَّعَامِ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی مَا کَثُرَتْ عَلَیْهِ اَلْأَیْدِی.

( طب النبی صلّی الله علیه و آله , جلد 1 , صفحه 19 )



ترجمه حدیث

#### طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 31 
و فرمود:دوست داشتنی‌ترین طعام نزد خدا طعامی است که دستهای بسیاری سوی آن دراز شود.

(  طب النبی صلّی الله علیه و آله / ترجمه مراغی ؛ ج 1 , ص 31  )


حدیث 9468



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 517

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  اَلْعِلَلِ وَ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِأَسَانِیدَ تَأْتِی فِی آخِرِ اَلْکِتَابِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِیمَا کَتَبَ إِلَیْهِ: وَ عِلَّةُ اَلتَّزْوِیجِ لِلرَّجُلِ أَرْبَعَ نِسْوَةٍ وَ تَحْرِیمِ أَنْ تَتَزَوَّجَ اَلْمَرْأَةُ أَکْثَرَ مِنْ وَاحِدٍ لِأَنَّ اَلرَّجُلَ إِذَا تَزَوَّجَ أَرْبَعَ نِسْوَةٍ کَانَ اَلْوَلَدُ مَنْسُوباً إِلَیْهِ وَ اَلْمَرْأَةُ لَوْ کَانَ لَهَا زَوْجَانِ أَوْ أَکْثَرُ مِنْ ذَلِکَ لَمْ یُعْرَفِ اَلْوَلَدُ لِمَنْ هُوَ إِذْ هُمْ مُشْتَرِکُونَ فِی نِکَاحِهَا وَ فِی ذَلِکَ فَسَادُ اَلْأَنْسَابِ وَ اَلْمَوَارِیثِ وَ اَلْمَعَارِفِ وَ عِلَّةُ اَلتَّزْوِیجِ لِلْعَبْدِ اِثْنَتَیْنِ لاَ أَکْثَرَ مِنْهُ لِأَنَّهُ نِصْفُ اَلرَّجُلِ اَلْحُرِّ فِی اَلطَّلاَقِ وَ اَلنِّکَاحِ لاَ یَمْلِکُ نَفْسَهُ وَ لاَ لَهُ مَالٌ إِنَّمَا یُنْفِقُ مَوْلاَهُ عَلَیْهِ وَ لِیَکُونَ ذَلِکَ فَرْقاً بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَلْحُرِّ وَ لِیَکُونَ أَقَلَّ لاِشْتِغَالِهِ عَنْ خِدْمَةِ مَوَالِیهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 517 )


حدیث 9469



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 245

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْهَمْدَانِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: کَأَنِّی  بِالشِّیعَةِ عِنْدَ فَقْدِهِمُ  اَلثَّالِثَ مِنْ وُلْدِی یَطْلُبُونَ اَلْمَرْعَی فَلاَ یَجِدُونَهُ قُلْتُ لَهُ وَ لِمَ ذَلِکَ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ قَالَ لِأَنَّ  إِمَامَهُمْ یَغِیبُ عَنْهُمْ فَقُلْتُ وَ لِمَ قَالَ لِئَلاَّ یَکُونَ فِی عُنُقِهِ لِأَحَدٍ حُجَّةٌ إِذَا قَامَ بِالسَّیْفِ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 245 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 783 
محمّد بن ابراهیم بن اسحاق رضی اللّه عنه از احمد بن محمّد همدانی از علی بن الحسن بن علی بن فضّال،از پدرش،از حضرت ابی الحسن علی بن موسی الرضا علیهما السّلام نقل کرده که آن حضرت فرمودند: گویا می‌بینم شیعیان را هنگامی که فرزند سوّمی من مفقود و غائب می‌شود هر چه به دنبال پناهگاهی می‌گردند آن را نمی‌یابند. عرض کردم:ای فرزند رسول خدا چرا؟ فرمودند:زیرا امام و پیشوایشان از آنها غائب و پنهان است. عرض کردم:چرا غائب می‌باشد؟ فرمودند:به خاطر آن که وقتی با شمشیر قیام فرمود احدی حجّت و برهان بر آن حضرت نداشته باشد.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 783  )


حدیث 9470



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 119

و بإسناده الی علی بن أبی حمزة، عن یحیی بن أبی القاسم. قال: سألت الصادق، جعفر بن محمد - علیهما السلام - عن قول اللّه - عز و جل:  الم ذلِکَ اَلْکِتابُ لا رَیْبَ فِیهِ هُدیً لِلْمُتَّقِینَ اَلَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ».  فقال: «المتقون»، شیعة علی - علیه السلام - و «الغیب» هو الحجة الغائب. و شاهد ذلک، قول اللّه - عز و جل-:  وَ یَقُولُونَ لَوْ لا أُنْزِلَ عَلَیْهِ آیَةٌ مِنْ رَبِّهِ؟ فَقُلْ إِنَّمَا اَلْغَیْبُ لِلّهِ. فَانْتَظِرُوا إِنِّی مَعَکُمْ مِنَ اَلْمُنْتَظِرِینَ  . فأخبر - عز و جل - أن «الایة»، هی «الغیب». و «الغیب» هو «الحجة» و تصدیق ذلک، قول اللّه - عز و جل: وَ جَعَلْنَا اِبْنَ مَرْیَمَ وَ أُمَّهُ، آیَةً  ، یعنی: حجة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 119 )


حدیث 9471



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 438

مَنْ غَلَبَ عَلَیْهِ غَضَبُهُ [وَ شَهْوَتُهُ] فَهُوَ فِی حَیِّزِ اَلْبَهَائِمِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 438 )


حدیث 9472



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 441

وَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : لاَ تَدَعُوا قِرَاءَتَهَا فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یُحِبُّهَا وَ یُحِبُّ مَنْ یَقْرَأُهَا وَ مَنْ أَدْمَنَ قِرَاءَتَهَا أُعْطِیَ کِتابَهُ بِیَمِینِهِ  وَ لَمْ یُحَاسِبْهُ بِمَا عَمِلَ فِی اَلْإِسْلاَمِ وَ أُعْطِیَ مِنَ اَلْأَجْرِ حَتَّی یَرْضَی.

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 441 )


حدیث 9473



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 566

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ لاَ یَنْبَغِی لِلْمُعْتَکِفِ أَنْ یَخْرُجَ مِنَ اَلْمَسْجِدِ إِلاَّ لِحَاجَةٍ لاَ بُدَّ مِنْهَا وَ تَشْیِیعِ اَلْجَنَازَةِ وَ یَعُودُ اَلْمَرِیضَ وَ لاَ یَجْلِسُ حَتَّی یَرْجِعَ مِنْ سَاعَتِهِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 566 )


حدیث 9474



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 85

فس،  [تفسیر  القمی ] :  أَمْ یَقُولُونَ تَقَوَّلَهُ  یَعْنِی  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  -  بَلْ لا یُؤْمِنُونَ  أَنَّهُ لَمْ یَتَقَوَّلْهُ وَ لَمْ یُقِمْهُ بِرَأْیِهِ ثُمَّ قَالَ:  فَلْیَأْتُوا بِحَدِیثٍ مِثْلِهِ  أَیْ رَجُلٍ مِثْلِهِ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ:  إِنْ کانُوا صادِقِینَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 85 )


حدیث 9475



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 174

مُحَمَّدُ بْنُ مَسْعُودٍ ، قَالَ حَدَّثَنِی عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْقُمِّیُّ ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ ، عَنْ مُثَنًّی الخیاط [ اَلْحَنَّاطِ]، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) قُلْتُ تَقْدِرُونَ أَنْ تُحْیُوا اَلْمَوْتَی وَ تُبْرِءُوا اَلْأَکْمَهَ وَ اَلْأَبْرَصَ فَقَالَ لِی بِإِذْنِ اَللَّهِ، ثُمَّ قَالَ اُدْنُ مِنِّی وَ مَسَحَ عَلَی وَجْهِی وَ عَلَی عَیْنَیَّ، فَأَبْصَرْتُ اَلسَّمَاءَ وَ اَلْأَرْضَ وَ اَلْبُیُوتَ، فَقَالَ لِی أَ تُحِبُّ أَنْ تَکُونُ کَذَا وَ لَکَ مَا لِلنَّاسِ وَ عَلَیْکَ مَا عَلَیْهِمْ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ أَمْ تَعُودُ کَمَا کُنْتَ وَ لَکَ  اَلْجَنَّةُ اَلْخَالِصُ قُلْتُ أَعُودُ کَمَا کُنْتُ، فَمَسَحَ عَلَی عَیْنَیَّ فَعُدْتُ  .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 174 )


حدیث 9476



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 401

عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنْ  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ قَالَ: أَرْسَلَ إِلَیْنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِقُبَاعٍ مِنْ رُطَبٍ ضَخْمٍ مُکَوَّمٍ وَ بَقِیَ شَیْءٌ فَحَمُضَ فَقُلْتُ رَحِمَکَ اَللَّهُ مَا کُنَّا نَصْنَعُ بِهَذَا قَالَ کُلْ وَ أَطْعِمْ  .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 401 )


حدیث 9477



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 427

السیّد المرتضی فی عیون المعجزات: قال: روی أصحاب الحدیث عن عبد اللّه بن العبّاس أنّه قال: عقمت النساء أن یأتین بمثل علیّ بن أبی طالب - علیه السلام-، فو اللّه ما سمعت و ما رأیت رئیسا یوازن به، و اللّه لقد رأیته بصفّین و علی رأسه عمامة بیضاء، و کأنّ عینیه سراج سلیط أو عینا أرقم، و هو یقف علی شرذمة من أصحابه یحثّهم علی القتال، إلی أن انتهی إلیّ و أنا فی کنف من الناس، و قد خرج خیل لمعاویة المعروفة بالکتیبة الشهباء عشرون ألف دارع علی عشرین ألف أشهب متسربلین الحدید، (متراصّین) کأنّهم صفیحة واحدة ما یری منهم إلاّ الحدق تحت المغافر، فاقشعرّ أهل العراق لمّا عاینوا ذلک. فلمّا رأی أمیر المؤمنین - علیه السلام - هذه الحالة منهم، قال: ما لکم یا أهل العراق إن هی إلاّ جثث مائلة، فیها قلوب طائرة، و رجل جراد دفت بها ریح عاصف، و شداة الشیطان ألجمتهم و الضلالة، و صرخ بهم ناعق البدعة ففتنهم، ما هم إلاّ جنود البغاة و قحقحة المکاثرة، لو مسّتهم سیوف أهل الحقّ تهافتوا تهافت الفراش فی النار، و لرأیتموهم کالجراد فی یوم الریح العاصف. ألا فاستشعروا الخشیة، و تجلببوا السکینة، و ادرعوا اللأمة، و قلقلوا الأسیاف فی الأغماد قبل السلّ، و انظروا الخزر، و أطعنوا الشزر و تنافحوا بالظبی، و صلوا السیوف بالخطا، و الرماح بالنبل، و عاودوا أنفسکم الکرّ، و استحیوا من الفرّ، (فإنّکم بعین اللّه، و مع ابن عمّ رسول اللّه و وصیّه) فإنّه عار باق فی الأعقاب عند ذوی الأحساب، و فی الفرار النار یوم الحساب، و طیبوا عن أنفسکم نفسا، و اطووا عن حیاتکم کشحا، و امشوا إلی الموت قدما ، و علیکم بهذا السواد الأعظم، و الرواق المطنّب، و اضربوا ثبجه فإنّ الشیطان راقد فی کسره، نافخ خصییه ، مفترش ذراعیه، قد قدّم للوثبة یدا، و أخّر للنکوص عقبا، فاصدموا له صدما حتی ینجلی الباطل عن الحقّ و أنتم الأعلون. (ألا) فاثبتوا فی المواکب، و عضّوا علی النواجد فإنّه أبنی للسیوف عن الهام فأضربوا بالصوارم فشدّوا، فها أنا ذا شادّ، محمل علی الکتیبة و حملهم حتی خلطهم، فلمّا دارهم دور الرحی المسرعة، و ثار العجاج فما کنت أری إلاّ رءوسا بادرة ، و أبدانا طافحة، و أیدی طائحة، و قد أقبل أمیر المؤمنین - علیه السلام - و سیفه یقطر دما و هو یقول فَقاتِلُوا أَئِمَّةَ اَلْکُفْرِ إِنَّهُمْ لا أَیْمانَ لَهُمْ لَعَلَّهُمْ یَنْتَهُونَ  .  و روی: أنّ من نجا منهم رجعوا إلی عند معاویة، فلامهم علی الفرار بعد أن أظهر التحسّر و الحزن علی ما حلّ بتلک الکتیبة؛ فقال کلّ واحد منهم: کیف کنت رأیت علیّا و قد حمل علیّ، و کلّما التفتّ ورائی وجدته یقفو أثری. فتعجّب معاویة و قال لهم: ویلکم إنّ علیّا لواحد، کیف کان وراء جماعة متفرّقین؟! .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 427 )


حدیث 9478



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 216

اَلْحُسَیْنُ بْنُ حَمْدَانَ اَلْحُضَیْنِیُّ فِی  اَلْهِدَایَةِ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ جُمْهُورٍ عَنْ  خَالِدِ بْنِ مَالِکٍ اَلْجُهَنِیِّ عَنْ  قَیْسٍ اَلْعِبْرَانِیِّ عَنْ  أَبِی عَمْرٍو زَاذَانَ قَالَ: لَمَّا وَاخَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَیْنَ أَصْحَابِهِ وَ آخَی بَیْنَ  سَلْمَانَ وَ  اَلْمِقْدَادِ فَدَخَلَ  اَلْمِقْدَادُ عَلَی  سَلْمَانَ وَ عِنْدَهُ قِدْرٌ مَنْصُوبَةٌ عَلَی اِثْنَتَیْنِ وَ هِیَ تَغْلِی مِنْ غَیْرِ حَطَبٍ فَتَعَجَّبَ  اَلْمِقْدَادُ وَ قَالَ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ هَذِهِ اَلْقِدْرُ تَغْلِی مِنْ غَیْرِ حَطَبٍ فَأَخَذَ  سَلْمَانُ حَجَرَیْنِ فَرَمَی بِهِمَا تَحْتَ اَلْقِدْرِ فَالْتَهَبْ فِیهِمَا فَقَالَ لَهُ  اَلْمِقْدَادُ هَذَا أَعْجَبُ یَا  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ فَقَالَ لَهُ  سَلْمَانُ لاَ تَعْجَبْ أَ لَیْسَ اَللَّهُ یَقُولُ جَلَّ مِنْ قَائِلٍ  وَقُودُهَا اَلنّاسُ وَ اَلْحِجارَةُ  فَفَارَتِ اَلْقِدْرُ فَقَالَ  سَلْمَانُ یَا  مِقْدَادُ سَکِّنْ فَوْرَتَهَا فَقَالَ  اَلْمِقْدَادُ مَا أَرَی شَیْئاً أُسَکِّنُ بِهِ اَلْقِدْرَ فَأَدْخَلَ  سَلْمَانُ یَدَهُ فِی اَلْقِدْرِ فَأَدَارَهَا فَسَکَنَتِ اَلْقِدْرُ مِنْ فَوْرِهَا فَاغْتَرَفَ مِنْهَا بِیَدِهِ فَأَکَلَ هُوَ وَ  اَلْمِقْدَادُ فَدَخَلَ  اَلْمِقْدَادُ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَعَادَ عَلَیْهِ خَبَرَ اَلنَّارِ وَ اَلْقِدْرِ وَ فَوْرَتِهَا فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  سَلْمَانُ مِمَّنْ یُطِیعُ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ وَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ فَیُطِیعُهُ کُلُّ شَیْءٍ وَ لاَ یَضُرُّهُ شَیْءٌ فَلَمَّا دَخَلَ  سَلْمَانُ عَلَیْهِ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اُرْفُقْ یَا  سَلْمَانُ بِأَخِیکَ  اَلْمِقْدَادِ رَفَقَ اَللَّهُ بِکَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 216 )


حدیث 9479



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 267

وَ  عَنْهُ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلسَّارِقِ إِلَی أَنْ قَالَ: قُلْتُ لَهُ لَوْ أَنَّ رَجُلاً قُطِعَتْ یَدُهُ اَلْیُسْرَی فِی قِصَاصٍ فَسَرَقَ مَا یُصْنَعُ بِهِ قَالَ فَقَالَ لاَ یُقْطَعُ وَ لاَ یُتْرَکُ بِغَیْرِ سَاقٍ قَالَ قُلْتُ لَوْ أَنَّ رَجُلاً قُطِعَتْ یَدُهُ اَلْیُمْنَی فِی قِصَاصٍ ثُمَّ قَطَعَ یَدَ رَجُلٍ اُقْتُصَّ مِنْهُ أَمْ لاَ فَقَالَ إِنَّمَا یُتْرَکُ فِی حَقِّ اَللَّهِ فَأَمَّا فِی حُقُوقِ اَلنَّاسِ فَیُقْتَصُّ مِنْهُ فِی اَلْأَرْبَعِ جَمِیعاً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 267 )


حدیث 9480



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 232

و فی کتاب الاحتجاج ، للطّبرسیّ - رحمه اللّه - عن الزّهراء - علیها السّلام - فی حدیث طویل. تقول فیه للقوم: و قد منعوها ما منعوها. و قال: وَ أُولُوا اَلْأَرْحامِ بَعْضُهُمْ أَوْلی بِبَعْضٍ فِی کِتابِ اَللّهِ .  و قال: یُوصِیکُمُ اَللّهُ فِی أَوْلادِکُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ‌ اَلْأُنْثَیَیْنِ.  و قال:  إِنْ تَرَکَ خَیْراً اَلْوَصِیَّةُ لِلْوالِدَیْنِ وَ اَلْأَقْرَبِینَ بِالْمَعْرُوفِ حَقًّا عَلَی اَلْمُتَّقِینَ.  و زعمتم أن لا حظ [لی] و لا إرث [من أبی] و لا رحم بیننا. أ فخصّکم اللّه بآیة أخرج منها آل رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله؟

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 2 , صفحه 232 )


حدیث 9481



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 78

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنِ اَلْحِجَامَةِ لِلصَّائِمِ قَالَ نَعَمْ إِذَا لَمْ یَخَفْ ضَعْفاً . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا اَلَّذِی قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 78 )


حدیث 9482



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 158

سن،  [المحاسن] ،  اِبْنُ فَضَّالٍ عَنْ  غَالِبِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  بَشِیرٍ اَلدَّهَّانِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی اِبْنَ آدَمَ اُذْکُرْنِی فِی نَفْسِکَ أَذْکُرْکَ فِی نَفْسِی اِبْنَ  آدَمَ اُذْکُرْنِی فِی اَلْخَلاَءِ أَذْکُرْکَ فِی خَلاَءٍ اِبْنَ آدَمَ اُذْکُرْنِی فِی مَلَإٍ أَذْکُرْکَ فِی مَلَإٍ خَیْرٍ مِنْ مَلَئِکَ وَ قَالَ مَا مِنْ عَبْدٍ یَذْکُرُ اَللَّهَ فِی مَلَإٍ مِنَ اَلنَّاسِ إِلاَّ ذَکَرَهُ اَللَّهُ فِی مَلَإٍ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 158 )


حدیث 9483



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 22

وَ  عَنْهُمْ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  أَبِیهِ رَفَعَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْقُضَاةُ أَرْبَعَةٌ ثَلاَثَةٌ فِی  اَلنَّارِ وَ وَاحِدٌ فِی  اَلْجَنَّةِ ، رَجُلٌ قَضَی بِجَوْرٍ وَ هُوَ یَعْلَمُ فَهُوَ فِی  اَلنَّارِ ، وَ رَجُلٌ قَضَی بِجَوْرٍ وَ هُوَ لاَ یَعْلَمُ فَهُوَ فِی  اَلنَّارِ ، وَ رَجُلٌ قَضَی بِالْحَقِّ وَ هُوَ لاَ یَعْلَمُ فَهُوَ فِی  اَلنَّارِ ، وَ رَجُلٌ قَضَی بِالْحَقِّ وَ هُوَ یَعْلَمُ فَهُوَ فِی  اَلْجَنَّةِ . وَ رَوَاهُ  اَلْمُفِیدُ فِی  اَلْمُقْنِعَةِ مُرْسَلاً: نَحْوَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 22 )


حدیث 9484



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 391

أَبُو عَلِیٍّ مُحَمَّدُ بْنُ هَمَّامٍ فِی کِتَابِ  اَلتَّمْحِیصِ ، عَنْ  صَفْوَانَ قَالَ: ذُکِرَ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ ضُعَفَاءُ أَصْحَابِنَا وَ مَحَاوِیجُهُمْ فَقَالَ إِنِّی لَأُحِبُّ نَفْعَهُمْ وَ أُحِبُّ مَنْ نَفَعَهُمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 391 )


حدیث 9485



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 441

وَ قَالَ أَیْضاً حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَسَدٍ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْمُقْرِی بِإِسْنَادِهِ یَرْفَعُهُ إِلَی زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ أُولُوا اَلْأَرْحامِ بَعْضُهُمْ أَوْلی بِبَعْضٍ فِی کِتابِ اَللّهِ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُهاجِرِینَ قَالَ رَحِمُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَوْلَی بِالْإِمَارَةِ وَ اَلْمُلْکِ وَ اَلْإِیمَانِ.

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 441 )


حدیث 9486



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 325

ب،  [قرب الإسناد] ، عَنِ  اِبْنِ طَرِیفٍ عَنِ  اِبْنِ عُلْوَانَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: بَعَثَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی سَرِیَّةٍ ثُمَّ بَدَتْ لَهُ إِلَیْهِ حَاجَةٌ فَأَرْسَلَ إِلَیْهِ  اَلْمِقْدَادَ بْنَ اَلْأَسْوَدِ فَقَالَ لَهُ لاَ تَصِحْ بِهِ مِنْ خَلْفِهِ وَ لاَ عَنْ یَمِینِهِ وَ لاَ عَنْ شِمَالِهِ وَ لَکِنْ جُزْهُ ثُمَّ اِسْتَقْبِلْهُ بِوَجْهِکَ فَقُلْ لَهُ یَقُولُ لَکَ  رَسُولُ اَللَّهِ کَذَا وَ کَذَا  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 325 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 207 
2-قرب الاسناد:تا امام باقر(علیه السّلام)که فرمود:رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)علی(علیه السّلام)را با قشونی فرستاد و نیازی باو پدید شد و مقداد بن اسود را بدنبالش فرستاد و باو فرمود:از پشت سرش او را آواز مده و نه از سمت راست یا چپش ولی از او جلو بگیر و باو رو آور و بگو رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله) با تو چنین و چنان فرمود:

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 207  )


حدیث 9487



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 383

ثم رَوَی بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قُلْتُ: أَ رَأَیْتَ  عَلِیّاً (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) حِینَ وَلِیَ  اَلْعِرَاقَ وَ مَا وَلِیَ مِنْ أَمْرِ اَلنَّاسِ، کَیْفَ صَنَعَ فِی سَهْمِ ذِی اَلْقُرْبَی‌؟ قَالَ: سَلَکَ بِهِمْ طَرِیقَ  أَبِی بَکْرٍ وَ  عُمَرَ : قُلْتُ: کَیْفَ؟ وَ لِمَ؟ وَ أَنْتُمْ تَقُولُونَ مَا تَقُولُونَ؟ قَالَ: أَمَا وَ اَللَّهِ مَا کَانَ أَهْلُهُ یَصْدُرُونَ إِلاَّ عَنْ رَأْیِهِ. فَقُلْتُ: فَمَا مَنَعَهُ؟ قَالَ: یَکْرَهُ أَنْ یُدَّعَی عَلَیْهِ مُخَالَفَةُ  أَبِی بَکْرٍ وَ  عُمَرَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 383 )


حدیث 9488



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 220

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنْ شَرِبَ مِنَ اَلْمَاءِ دَابَّةٌ أَوْ حِمَارٌ أَوْ بَغْلٌ أَوْ شَاةٌ أَوْ بَقَرَةٌ فَلاَ بَأْسَ بِاسْتِعْمَالِهِ وَ اَلْوُضُوءِ مِنْهُ مَا لَمْ یَقَعْ فِیهِ کَلْبٌ أَوْ وَزَغٌ أَوْ فَأْرَةٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 220 )


حدیث 9489



متن حدیث - نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 108

یسعد الرّجل بمصاحبة السّعید .

( نثر اللآلی , جلد 1 , صفحه 108 )



ترجمه حدیث

#### نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 109 
همنشینی با نیکبختان موجب سعادتمندی است.

(  نثر اللآلی ؛ ج 1 , ص 109  )


حدیث 9490



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 275

مَا رَوَاهُ اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیٍّ عَنْ  أَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: لاَ یَتَزَوَّدِ اَلْحَاجُّ مِنْ أُضْحِیَّتِهِ وَ لَهُ أَنْ یَأْکُلَ مِنْهَا أَیَّامَهَا إِلاَّ اَلسَّنَامَ فَإِنَّهُ دَوَاءٌ قَالَ  أَحْمَدُ وَ قَالَ لاَ بَأْسَ أَنْ یَشْتَرِیَ اَلْحَاجُّ مِنْ لَحْمِ  مِنًی وَ یَتَزَوَّدَهُ.

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 275 )


حدیث 9491



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 325

قَالَ وَ رَأَیْتُ فِی  کِتَابِ  مَسْعَدَةَ بْنِ زِیَادٍ اَلرَّبَعِیِّ ، فِیمَا رَوَاهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: اَللَّیْلُ إِذَا أَقْبَلَ نَادَی مُنَادٍ بِصَوْتٍ یَسْمَعُهُ اَلْخَلاَئِقُ إِلاَّ اَلثَّقَلَیْنِ یَا اِبْنَ آدَمَ إِنِّی عَلَی مَا فِیَّ شَهِیدٌ فَخُذْ مِنِّی فَإِنِّی لَوْ طَلَعَتِ اَلشَّمْسُ لَمْ تَزْدَدْ فِیَّ حَسَنَةً وَ لَمْ تَسْتَعْتِبْ فِیَّ مِنْ سَیِّئَةٍ وَ کَذَلِکَ یَقُولُ اَلنَّهَارُ إِذَا أَدْبَرَ اَللَّیْلُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 325 )


حدیث 9492



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 466

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ:  «إِنَّ اَلَّذِینَ یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ عِبادَتِی سَیَدْخُلُونَ  جَهَنَّمَ داخِرِینَ »  قَالَ هُوَ اَلدُّعَاءُ وَ أَفْضَلُ اَلْعِبَادَةِ اَلدُّعَاءُ قُلْتُ إِنَّ  « إِبْراهِیمَ لَأَوّاهٌ حَلِیمٌ »  قَالَ اَلْأَوَّاهُ هُوَ اَلدَّعَّاءُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 466 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 210 
زراره از حضرت باقر علیه السلام حدیث کند که فرمود: خدای عز و جل فرماید:«همانا آنان که سرفرازی کنند از عبادت (و پرستش) من، زود است که سرافکنده بدوزخ درآیند»(سورۀ مؤمن آیۀ 60) حضرت فرمود:(مقصود از عبادت) دعاء است، و بهترین عبادت دعاء است، عرضکردم:(مقصود از أواه در این آیه چیست که خداوند فرماید:) «همانا ابراهیم أواه و شکیبا بود»(سورۀ توبه آیه 114) فرمود: أواه یعنی بسیار دعاکننده بدرگاه خداوند.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 210  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 15 
1-از زراره،از امام باقر(علیه السّلام)فرمود: راستی خدا عز و جل می‌فرماید(60 سوره مؤمن):«راستی کسانی که سر بر فرازند از پرستش من محققاً با زبونی به دوزخ در آیند» فرمود:مقصود از آن،دعاء است،و بهترین عبادت دعاء است،من گفتم:(115 سوره توبه):«راستی که ابراهیم بسیار آه کش و بردبار بود»(یعنی چه‌؟)فرمود:اواه هم همان دعاء است(یعنی بسیار به درگاه خدا دعا می‌کرد).

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 15  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 341 
1-امام باقر علیه السّلام فرمود:

به‌راستی خدای عزّ و جلّ‌ می‌فرماید:«به راستی کسانی که از عبادت و پرستش من سرفرازی کنند بزودی سرافکنده به دوزخ درآیند(مؤمن/60)» فرمود:«مقصود از آن دعاء است،و بهترین عبادت دعاء است،من گفتم: «به راستی که ابراهیم بسیار اواه و بردبار بود.»(یعنی چه‌؟)فرمود: «اواه»(یعنی بسیار به درگاه خدا دعا می‌کرد).

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 341  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 3 
: حسن کالصحیح. و قال الله تعالی فی سورة المؤمن:

وَ قالَ‌ رَبُّکُمُ‌ اُدْعُونِی أَسْتَجِبْ‌ لَکُمْ‌

قال الطبرسی (ره): یعنی إذا اقتضت المصلحة أجابتکم و کل من یسأل الله تعالی شیئا و یدعوه فلا بد أن یشترط‍‌ المصلحة فی ذلک إما لفظا أو إضمارا، و إلا کان قبیحا، لأنه ربما کان داعیا بما تکون فیه مفسدة و لا یشترط‍‌ انتفاؤها فیکون قبیحا، و قیل: معناه وحدونی و اعبدونی أثبکم عن ابن عباس، و یدل علیه قول النبی صلی الله علیه و آله و سلم: الدعاء هو العبادة و لما عبر عن العبادة بالدعاء جعل الإثابة استجابة لتجانس اللفظ‍‌.

إِنَّ‌ اَلَّذِینَ‌ یَسْتَکْبِرُونَ‌ عَنْ‌ عِبادَتِی

و دعائی

سَیَدْخُلُونَ‌ جَهَنَّمَ‌ داخِرِینَ‌

أی صاغرین ذلیلین. و قال البیضاوی

اُدْعُونِی

اعبدونی

أَسْتَجِبْ‌ لَکُمْ‌

أثب لکم لقوله

إِنَّ‌ اَلَّذِینَ‌ یَسْتَکْبِرُونَ‌ عَنْ‌ عِبادَتِی

، و إن فسر الدعاء بالسؤال کان الاستکبار الصارف عنه منزلا منزلته للمبالغة، و المراد بالعبادة الدعاء فإنه من أبوابها انتهی. و الخبر یدل علی أن المراد بها المعنی الأخیر، و ضمیر هو راجع إلی العبادة لکونه مصدرا أو لتذکیر الخیر، و عبر عن الدعاء بالعبادة للإشعار بفضله، و أنه من جملة العبادات و إیماء إلی أنه ینبغی أن یدعو الإنسان و إن لم تدع إلیه حاجة ضروریة، و لا یکون غرضه منحصرا فی الإجابة، بل یکون عمدة غرضه فی الدعاء التقرب إلیه تعالی و إطاعة أمره، و لا یترک الدعاء مع إبطاء الإجابة. فإن قیل: فعلی هذا یلزم وجوب الدعاء و کونه من الفرائض، و کون ترکه من الکبائر لوعید النار علیه‌؟ قلت: لا استبعاد فی ذلک فإن الدعاء فی الجملة واجب، و أقله فی سورة الحمد فترک الدعاء رأسا من الکبائر، علی أن الوعید مترتب علی الاستکبار و هو فی درجة الکفر، و یؤید الأول قول سید الساجدین صلوات الله علیه فی الصحیفة الکاملة: فسمیت دعاءک عبادة و ترکه استکبارا و توعدت علی ترکه دخول جهنم داخرین.

إِنَّ‌ إِبْراهِیمَ‌ لَأَوّاهٌ‌

قال الطبرسی (ره): أی دعاء کثیر الدعاء و البکاء عن ابن عباس و هو المروی عن أبی عبد الله علیه السلام و قیل: الأواه الرحیم بعباد الله، و قیل: هو الذی إذا ذکره النار قال أوه، و قیل: الأواه المؤمن بلغة الحبشة و قیل: الموقن المستیقن، و قیل: العفیف، و قیل: هو الراجع عن کل ما یکره الله، و قیل: هو الخاشع المتضرع، و رواه عبد الله بن شداد عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم و قیل: هو المسبح الکثیر الذکر لله، و عن أبی عبیدة هو المتأوه شفقا و فرقا المتضرع یقینا بالإجابة و لزوما للطاعة. قال الزجاج: و قد انتظم قول أبی عبیدة أکثر ما روی فی الأواه

حَلِیمٌ‌

یقال بلع من حلم إبراهیم علیه السلام أن رجلا قد أذاه و شتمه فقال له: هداک الله، و قیل: الحلیم السید عن ابن عباس، و أصله أنه الصبور علی الأذی الصفوح عن الذنوب.

(  مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 3  )


حدیث 9493



متن حدیث - کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 119

وَ قَدْ رُوِیَ عَنْ مَوْلاَنَا مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ اَلْکَاظِمِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّ قَوْلَهُ تَعَالَی  تَراهُمْ رُکَّعاً سُجَّداً یَبْتَغُونَ فَضْلاً مِنَ اَللّهِ وَ رِضْواناً سِیماهُمْ فِی وُجُوهِهِمْ مِنْ أَثَرِ اَلسُّجُودِ  نَزَلَ فِی أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ [ ].

( کشف الیقین فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام , جلد 1 , صفحه 119 )



ترجمه حدیث

#### کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 144 
از سرور ما موسی بن جعفر الکاظم (علیه السّلام) روایت شده است که آیۀ مبارکۀ -«

تَراهُمْ‌ رُکَّعاً سُجَّداً یَبْتَغُونَ‌ فَضْلاً مِنَ‌ اَللّهِ‌ وَ رِضْواناً سِیماهُمْ‌ فِی وُجُوهِهِمْ‌ مِنْ‌ أَثَرِ اَلسُّجُودِ

» -در بارۀ امیر المؤمنین علی (علیه السّلام) نازل شده است .

(  کشف الیقین / ترجمه آژیر ؛ ج 1 , ص 144  )

#### کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 146 
از امام موسی بن جعفر کاظم علیه السّلام نقل شده است که فرمود: آیۀ مبارکۀ:«

تَراهُمْ‌ رُکَّعاً سُجَّداً یَبْتَغُونَ‌ فَضْلاً مِنَ‌ اَللّهِ‌ وَ رِضْواناً سِیماهُمْ‌ فِی وُجُوهِهِمْ‌ مِنْ‌ أَثَرِ اَلسُّجُودِ

»: (آنان را در رکوع و سجود می‌بینی؛ فضل و خشنودی خدا را خواستارند. علامت (مشخصۀ) آنان بر اثر سجود در چهره‌هایشان است.» در شأن و منزلت علی علیه السّلام نازل شده است.

(  کشف الیقین / ترجمه علوی ؛ ج 1 , ص 146  )


حدیث 9494



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 164

و قال فی الحدیث: من مات حتف أنفه فی سبیل اللّه فهو شهید.

( الوافی , جلد 26 , صفحه 164 )


حدیث 9495



متن حدیث - الوافی , جلد 1 , صفحه 249

186-9  الکافی ،1/8/56/1  علی عن  أبیه و  النیسابوریان رفعه عن  أبی جعفر و  أبی عبد اللّه علیهما السّلام قالا: کل بدعة ضلالة و کل ضلالة سبیلها إلی  النار .

( الوافی , جلد 1 , صفحه 249 )


حدیث 9496



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 518

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  أَهْلَ مَکَّةَ إِذَا زَارُوا  اَلْبَیْتَ وَ دَخَلُوا مَنَازِلَهُمْ أَتَمُّوا وَ إِذَا لَمْ یَدْخُلُوا مَنَازِلَهُمْ قَصَّرُوا .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 518 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 505 
1 - معاویة بن عمّار گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرگاه مردم مکّه طواف زیارت کنند و داخل خانه‌هایشان شوند نماز را تمام می‌خوانند و چون داخل نشدند قصر می‌خوانند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 505  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 210 
: حسن.

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 210  )


حدیث 9497



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 98

وَ مِنْهُ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ یُحَدِّثُ عَنْ  أَبِیهِ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ أَسْبَغَ وُضُوءَهُ فِی بَیْتِهِ وَ تَطَیَّبَ ثُمَّ مَشَی مِنْ بَیْتِهِ غَیْرَ مُسْتَعْجِلٍ وَ عَلَیْهِ اَلسَّکِینَةُ وَ اَلْوَقَارُ إِلَی مُصَلاَّهُ رَغْبَةً فِی جَمَاعَةِ اَلْمُسْلِمِینَ لَمْ یَرْفَعْ قَدَماً وَ لَمْ یَضَعْ أُخْرَی إِلاَّ کُتِبَتْ لَهُ حَسَنَةٌ وَ مُحِیَتْ عَنْهُ سَیِّئَةٌ وَ رُفِعَتْ لَهُ دَرَجَةٌ فَإِذَا دَخَلَ اَلْمَسْجِدَ وَ قَالَ بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ عَلَی مِلَّةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مِنَ اَللَّهِ وَ إِلَی اَللَّهِ وَ مَا شَاءَ اَللَّهُ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ - اَللَّهُمَّ اِفْتَحْ لِی أَبْوَابَ رَحْمَتِکَ وَ مَغْفِرَتِکَ وَ أَغْلِقْ عَنِّی أَبْوَابَ سَخَطِکَ وَ غَضَبِکَ اَللَّهُمَّ مِنْکَ اَلرَّوْحُ وَ اَلْفَرَجُ اَللَّهُمَّ إِلَیْکَ غُدُوِّی وَ رَوَاحِی وَ بِفِنَائِکَ أَنَخْتُ أَبْتَغِی رَحْمَتَکَ وَ رِضْوَانَکَ وَ أَتَجَنَّبُ سَخَطَکَ اَللَّهُمَّ وَ أَسْأَلُکَ اَلرَّوْحَ وَ اَلرَّاحَةَ وَ اَلْفَرَجَ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ  بِمُحَمَّدٍ وَ  عَلِیٍّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ فَاجْعَلْنِی مِنْ أَوْجَهِ مَنْ تَوَجَّهَ إِلَیْکَ بِهِمَا وَ أَقْرَبِ مَنْ تَقَرَّبَ إِلَیْکَ بِهِمَا وَ قَرِّبْنِی بِهِمَا مِنْکَ زُلْفَی وَ لاَ تُبَاعِدْنِی عَنْکَ آمِینَ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ ثُمَّ اِفْتَتِحِ اَلصَّلاَةَ مَعَ اَلْإِمَامِ جَمَاعَةً إِلاَّ وَجَبَتْ لَهُ مِنَ اَللَّهِ اَلْمَغْفِرَةُ وَ  اَلْجَنَّةُ مِنْ قَبْلِ أَنْ یُسَلِّمَ اَلْإِمَامُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 98 )


حدیث 9498



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 433

بَیَانُ اَلتَّنْزِیلِ  لاِبْنِ شَهْرَآشُوبَ قَالَ: أَوَّلُ مَا ظَهَرَ مِنْ حِکَمِ  لُقْمَانَ أَنَّ تَاجِراً سَکِرَ وَ خَاطَرَ نَدِیمَهَ أَنْ یَشْرَبَ مَاءَ اَلْبَحْرِ کُلَّهُ وَ إِلاَّ سَلَّمَ إِلَیْهِ مَالَهُ وَ أَهْلَهُ فَلَمَّا أَصْبَحَ وَ صَحَا نَدِمَ وَ جَعَلَ صَاحِبُهُ یُطَالِبُهُ بِذَلِکَ فَقَالَ  لُقْمَانُ أَنَا أُخَلِّصُکَ بِشَرْطِ أَنْ لاَ تَعُودَ إِلَی مِثْلِهِ قُلْ أَ أَشْرَبُ اَلْمَاءَ اَلَّذِی کَانَ فِیهِ وَقْتَئِذٍ فَأْتِنِی بِهِ أَوْ أَشْرَبُ مَاءَهُ اَلْآنَ فَسُدَّ أَفْوَاهَهُ لِأَشْرَبَهُ أَوْ أَشْرَبُ اَلْمَاءَ اَلَّذِی یَأْتِی بِهِ فَاصْبِرْ حَتَّی یَأْتِیَ فَأَمْسَکَ صَاحِبُهُ عَنْهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 433 )


حدیث 9499



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 12

قَالَ  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ سُلَیْمَانَ وَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: مِنَّا اَلَّذِی أُحِلَّ لَهُ اَلْخُمُسُ وَ مِنَّا  اَلَّذِی جاءَ بِالصِّدْقِ  وَ مِنَّا اَلَّذِی  صَدَّقَ بِهِ  وَ لَنَا اَلْمَوَدَّةُ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ  رَسُولُ اَللَّهِ وَ  عَلِیٌّ اَلْوَالِدَانِ وَ أَمَرَ اَللَّهُ ذُرِّیَّتَهُمَا بِالشُّکْرِ لَهُمَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 12 )


حدیث 9500



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 175

وَ فِیهِ: اِلْتَمَسَ  مُحَمَّدُ بْنُ سَعِیدٍ مِنَ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ رُقْعَةً إِلَی  مُحَمَّدِ بْنِ سُمَالِیٍّ فِی تَأْخِیرِ خَرَاجِهِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قُلْ لَهُ سَمِعْتُ  جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ مَنْ أَکْرَمَ لَنَا مُوَالِیاً فَبِکَرَامَةِ اَللَّهِ بَدَأَ وَ مَنْ أَهَانَهُ فَلِسَخَطِ اَللَّهِ تَعَرَّضَ وَ مَنْ أَحْسَنَ إِلَی شِیعَتِنَا فَقَدْ أَحْسَنَ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ مَنْ أَحْسَنَ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَدْ أَحْسَنَ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَنْ أَحْسَنَ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَدْ أَحْسَنَ إِلَی اَللَّهِ وَ مَنْ أَحْسَنَ إِلَی اَللَّهِ کَانَ وَ اَللَّهِ مَعَنَا فِی اَلرَّفِیعِ اَلْأَعْلَی قَالَ فَأَتَیْتُهُ وَ ذَکَرْتُهُ فَقَالَ بِاللَّهِ سَمِعْتَ هَذَا اَلْحَدِیثَ مِنَ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقُلْتُ نَعَمْ فَقَالَ اِجْلِسْ ثُمَّ قَالَ یَا غُلاَمُ مَا عَلَی  مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ مِنَ اَلْخَرَاجِ قَالَ سِتُّونَ أَلْفَ دِرْهَمٍ قَالَ أُمْحُ اِسْمَهُ مِنَ اَلدِّیوَانِ وَ أَعْطَانِی بَدْرَةً وَ جَارِیَةً وَ بَغْلَةً بِسَرْجِهَا وَ لِجَامِهَا قَالَ فَأَتَیْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیَّ تَبَسَّمَ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 175 )


حدیث 9501



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 210

أَصْوَبُ اَلرَّمْیِ اَلْقَوْلُ اَلْمُصِیبُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 210 )


حدیث 9502



متن حدیث - مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 342

اَلْقَاسِمُ بْنُ اَلْعَلاَ قَالَ: وُلِدَ لِی عِدَّةُ بَنِینَ، فَکُنْتُ أَکْتُبُ وَ أَسْأَلُ اَلدُّعَاءَ لَهُمْ فَلاَ یُکْتَبُ إِلَیَّ بِشَیْءٍ مِنْ أَمْرِهِمْ، فَمَاتُوا کُلُّهُمْ، فَلَمَّا وُلِدَ لِیَ اَلْحُسَیْنُ اِبْنِی کَتَبْتُ أَسْأَلُ اَلدُّعَاءَ وَ أُجِبْتُ، وَ بَقِیَ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ. .

( مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 342 )


حدیث 9503



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 187

وَ ذَکَرَ أَیْضاً حَدِیثاً أَسْنَدَهُ إِلَی اِبْنِ عَبَّاسٍ : أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لِأُمِّ سَلَمَةَ اِسْمَعِی وَ اِشْهَدِی هَذَا عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ سَیِّدُ اَلْمُسْلِمِینَ  .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 187 )


حدیث 9504



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 346

أَخْبَرَنَا  اِبْنُ اَلصَّلْتِ ، عَنِ  اِبْنِ عُقْدَةَ ، عَنْ  عَبَّادٍ ، عَنْ  عَمِّهِ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُجَالِدِ ، عَنْ  زَیْدِ بْنِ وَهْبٍ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُنْذِرِ اَلْجُهَنِیِّ ، قَالَ: قُلْتُ: یَا  نَبِیَّ اَللَّهِ ، عَلِّمْنِی أَفْضَلَ اَلْکَلاَمِ. قَالَ: "  لا إِلهَ إِلاَّ اَللّهُ  ، وَحْدَهُ  لا شَرِیکَ لَهُ  ،  لَهُ اَلْمُلْکُ، وَ لَهُ اَلْحَمْدُ  ،  یُحْیِی وَ یُمِیتُ  ، بِیَدِهِ اَلْخَیْرُ،  وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  " مِائَةَ مَرَّةٍ فِی کُلِّ یَوْمٍ، فَأَنْتَ یَوْمَئِذٍ أَفْضَلُ اَلنَّاسِ عَمَلاً إِلاَّ مَنْ قَالَ مِثْلَ مَا قُلْتَ، وَ أَکْثِرْ مِنْ " سُبْحَانَ اَللَّهِ، وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ، وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ، وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ، وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ" ، وَ لاَ تَنْسَیَنَّ اَلاِسْتِغْفَارَ فِی صَلاَتِکَ، فَإِنَّهَا مَمْحَاةٌ لِلْخَطَایَا بِرَحْمَةِ اَللَّهِ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 346 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 775 
[714]54-ابی منذر جهنی می‌گوید:عرضه داشتم:ای پیامبر خدا،برترین سخن را به من بیاموز.فرمود:هر روز صد بار بگو:«هیچ معبودی جز خدا نیست و او یگانه‌ای است که هیچ همتایی ندارد.فرمانروایی و ستایش از آن اوست.اوست که زنده می‌دارد و می‌میراند.همه نیکی‌ها به دست اوست و او بر هر کاری توانا است.»که تو در آن روز پر فضیلت‌ترین کردار را درمیان مردم انجام داده‌ای جز آن‌که کسی چون آنچه گفته‌ای بر زبان آورد.و ذکر(خدا منزه است و ستایش از آن اوست و هیچ معبودی جز خدا نیست و هیچ نیرو و توانایی جز به وسیله او ممکن نیست)را فراوان بگو و طلب بخشش در نمازت را فراموش مکن که آن اشتباهات را با[کمک]رحمت خدا پاک می‌سازد.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 775  )


حدیث 9505



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 38

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ  عَمِّهِ یَعْقُوبَ اَلْأَحْمَرِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَتَی رَجُلٌ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَسْتَأْمِرُهُ فِی اَلنِّکَاحِ فَقَالَ نَعَمْ اِنْکِحْ وَ عَلَیْکَ بِذَوَاتِ اَلدِّینِ تَرِبَتْ یَدَاکَ وَ قَالَ إِنَّمَا مَثَلُ اَلْمَرْأَةِ اَلصَّالِحَةِ مَثَلُ اَلْغُرَابِ اَلْأَعْصَمِ اَلَّذِی لاَ یَکَادُ یُقْدَرُ عَلَیْهِ قَالَ وَ مَا اَلْغُرَابُ اَلْأَعْصَمُ قَالَ اَلْأَبْیَضُ إِحْدَی رِجْلَیْهِ . وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْعَاصِمِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ :  نَحْوَهُ وَ تَرَکَ صَدْرَهُ إِلَی قَوْلِهِ: تَرِبَتْ یَدَاکَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 38 )


حدیث 9506



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 101

ع،  [علل الشرائع] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  أَحْمَدَ وَ  عَبْدِ اَللَّهِ اِبْنَیْ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَیُّ رَجُلٍ سَاقَ بَدَنَةً فَانْکَسَرَتْ قَبْلَ أَنْ تَبْلُغَ مَحِلَّهَا أَوْ عَرَضَ لَهَا مَوْتٌ أَوْ هَلاَکٌ فَلْیَنْحَرْهَا إِنْ قَدَرَ عَلَی ذَلِکَ ثُمَّ لْیَلْطَخْ نَعْلَهَا اَلَّتِی قُلِّدَتْ بِهِ بِدَمٍ حَتَّی یَعْلَمَ مَنْ مَرَّ بِهَا أَنَّهَا قَدْ ذُکِّیَتْ فَیَأْکُلَ مِنْ لَحْمِهَا إِنْ أَرَادَ وَ إِنْ کَانَ اَلْهَدْیُ اَلَّذِی اِنْکَسَرَ أَوْ هَلَکَ مَضْمُوناً فَإِنَّ عَلَیْهِ أَنْ یَبْتَاعَ مَکَانَ اَلَّذِی اِنْکَسَرَ أَوْ هَلَکَ وَ اَلْمَضْمُونُ هُوَ اَلشَّیْءُ اَلْوَاجِبُ عَلَیْکَ فِی نَذْرٍ أَوْ غَیْرِهِ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ مَضْمُوناً وَ إِنَّمَا هُوَ شَیْءٌ تَطَوَّعَ بِهِ فَلَیْسَ عَلَیْهِ أَنْ یَبْتَاعَ مَکَانَهُ إِلاَّ أَنْ یَشَاءَ أَنْ یَتَطَوَّعَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 101 )


حدیث 9507



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 17

عباد عن رجل عن ابی الجارود قال قال علی بن الحسین صلی اللّه علیه: اتخذ اللّه ارض کربلا حرما امنا مبارکا قبل ان یخلق ارض الکعبة باربعة و عشرین الف عام و انها اذا یدک اللّه (بدل اللّه الارض خ د) الارضین رفعها (اللّه خ د) کما هی برمتها نورانیة صافیة فجعلت فی افضل روض (ضة خ د) من ریاض الجنة و افضل مسکن فی الجنة لا یسکنها الا النبیون و المرسلون او قال« أُولُوا اَلْعَزْمِ مِنَ اَلرُّسُلِ  » و انها لتزهر من ریاض الجنة کما یزهر الکوکب الدری من (بین خ د) الکواکب لاهل الارض یغشی نورها نور ابصار اهل الارض( الجنة خ د) جمیعا و هی تنادی انا ارض اللّه المقدسة و الطینة المبارکة التی تضمنت  سید الشهداء و شباب اهل الجنة .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الشبستری) , جلد 1 , صفحه 17 )


حدیث 9508



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 376

قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : حُسْنُ اَلْخُلُقِ نِصْفُ اَلدِّینِ وَ قِیلَ لَهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا أَفْضَلُ مَا أُعْطِیَ اَلْمَرْءُ اَلْمُسْلِمُ قَالَ اَلْخُلُقُ اَلْحَسَنُ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 376 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 599 
پیامبر(صلّی الله علیه و آله)فرموده‌اند:خوش خلقی نیمی از دین است و به آن حضرت گفته شد،بهترین چیزی که به انسان مسلمان عطا شده است چیست‌؟فرمودند:خلق نیکو.

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 599  )


حدیث 9509



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 399

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ هِلاَلٍ عَنْ  عُقْبَةَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَضَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالشُّفْعَةِ بَیْنَ اَلشُّرَکَاءِ فِی اَلْأَرَضِینَ وَ اَلْمَسَاکِنِ وَ قَالَ لاَ ضَرَرَ وَ لاَ ضِرَارَ وَ قَالَ إِذَا أُرِّفَتِ اَلْأُرَفُ وَ حُدَّتِ اَلْحُدُودُ فَلاَ شُفْعَةَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 399 )


حدیث 9510



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 300

کَمَا وَرَدَ فِی اَلْخَبَرِ: مَلْعُونٌ مَنْ عَبَدَ اَلدِّینَارَ وَ اَلدِّرْهَمَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 300 )


حدیث 9511



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 387

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی رَجُلٍ شَجَّ رَجُلاً مُوضِحَةً ثُمَّ یَطْلُبُ فِیهَا فَوَهَبَهَا لَهُ ثُمَّ اِنْتَفَضَتْ بِهِ فَقَتَلَتْهُ فَقَالَ هُوَ ضَامِنٌ لِلدِّیَةِ إِلاَّ قِیمَةَ اَلْمُوضِحَةِ لِأَنَّهُ وَهَبَهَا وَ لَمْ یَهَبِ اَلنَّفْسَ اَلْحَدِیثَ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ طَلْحَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 387 )


حدیث 9512



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 395

مص،  [مصباح الشریعة] ، قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فَسَادُ اَلظَّاهِرِ مِنْ فَسَادِ اَلْبَاطِنِ وَ مَنْ أَصْلَحَ سَرِیرَتَهُ أَصْلَحَ اَللَّهُ عَلاَنِیَتَهُ وَ مَنْ خَافَ اَللَّهَ فِی اَلسِّرِّ لَمْ یَهْتِکْ سِتْرَهُ فِی اَلْعَلاَنِیَةِ وَ أَعْظَمُ اَلْفَسَادِ أَنْ یَرْضَی اَلْعَبْدُ بِالْغَفْلَةِ عَنِ اَللَّهِ وَ هَذَا اَلْفَسَادُ یَتَوَلَّدُ مِنْ طُولِ اَلْأَمَلِ وَ اَلْحِرْصِ وَ اَلْکِبْرِ کَمَا أَخْبَرَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی قِصَّةِ  قَارُونَ فِی قَوْلِهِ:  وَ لا تَبْغِ اَلْفَسادَ فِی اَلْأَرْضِ إِنَّ اَللّهَ لا یُحِبُّ اَلْمُفْسِدِینَ  وَ کَانَتْ هَذِهِ اَلْخِصَالُ مِنْ صُنْعِ  قَارُونَ وَ اِعْتِقَادِهِ وَ أَصْلُهَا مِنْ حُبِّ اَلدُّنْیَا وَ جَمْعِهَا وَ مُتَابَعَةِ اَلنَّفْسِ وَ هَوَاهَا وَ إِقَامَةِ شَهَوَاتِهَا وَ حُبِّ اَلْمَحْمَدَةِ وَ مُوَافَقَةِ  اَلشَّیْطَانِ وَ اِتِّبَاعِ خُطُوَاتِهِ وَ کُلُّ ذَلِکَ یَجْتَمِعُ بِحَسَبِ اَلْغَفْلَةِ عَنِ اَللَّهِ وَ نِسْیَانِ مِنَنِهِ وَ عِلاَجُ ذَلِکَ اَلْفِرَارُ مِنَ اَلنَّاسِ وَ رَفْضُ اَلدُّنْیَا وَ طَلاَقُ اَلرَّاحَةِ وَ اَلاِنْقِطَاعُ عَنِ اَلْعَادَاتِ وَ قَلْعُ عُرُوقِ مَنَابِتِ اَلشَّهَوَاتِ بِدَوَامِ اَلذِّکْرِ لِلَّهِ وَ لُزُومُ اَلطَّاعَةِ لَهُ وَ اِحْتِمَالُ جَفَاءِ اَلْخَلْقِ وَ مُلاَزَمَةِ اَلْقُرْبَی وَ شَمَاتَةِ اَلْعَدُوِّ مِنَ اَلْأَهْلِ وَ اَلْقَرَابَةِ فَإِذَا فَعَلْتَ ذَلِکَ فَقَدْ فَتَحْتَ عَلَیْکَ بَابَ عَطْفِ اَللَّهِ وَ حُسْنِ نَظَرِهِ إِلَیْکَ بِالْمَغْفِرَةِ وَ اَلرَّحْمَةِ وَ خَرَجْتَ مِنْ جُمْلَةِ اَلْغَافِلِینَ وَ فَکَکْتَ قَلْبَکَ مِنْ أَسْرِ  اَلشَّیْطَانِ وَ قَدِمْتَ بَابَ اَللَّهِ فِی مَعْشَرِ اَلْوَارِدِینَ إِلَیْهِ وَ سَلَکْتَ مَسْلَکاً رَجَوْتَ اَلْإِذْنَ بِالدُّخُولِ عَلَی اَلْکَرِیمِ اَلْجَوَادِ اَلْمَلِکِ اَلرَّحِیمِ وَ اِسْتِیطَاءِ بِسَاطِهِ عَلَی شَرْطِ اَلْأَدَبِ وَ لاَ تَحْرُمُ سَلاَمَتُهُ وَ کَرَامَتُهُ لِأَنَّهُ اَلْمَلِکُ اَلْکَرِیمُ اَلْجَوَادُ اَلرَّحِیمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 70 , صفحه 395 )


حدیث 9513



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 83

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْمُقْنِعِ ، وَ  اَلْهِدَایَةِ ، " مَا یَقْرُبُ مِنْهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 83 )


حدیث 9514



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 72

ثُمَّ اُدْعُ بِالدُّعَاءِ اَلْمَعْرُوفِ بِدُعَاءِ اَلْحَرِیقِ وَ هُوَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَصْبَحْتُ أُشْهِدُکَ وَ کَفَی بِکَ شَهِیداً وَ أُشْهِدُ مَلاَئِکَتَکَ وَ حَمَلَةَ عَرْشِکَ وَ سُکَّانَ سَبْعِ سَمَاوَاتِکَ وَ أَرَضِیکَ [أَرْضِکَ] وَ أَنْبِیَاءَکَ وَ رُسُلَکَ وَ وَرَثَةَ أَنْبِیَاءِکَ وَ رُسُلِکَ وَ اَلصَّالِحِینَ مِنْ عِبَادِکَ وَ جَمِیعَ خَلْقِکَ فَاشْهَدْ لِی وَ کَفَی بِکَ شَهِیداً أَنِّی أَشْهَدُ أَنَّکَ أَنْتَ اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ اَلْمَعْبُودُ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ وَ أَنَّ مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَبْدُکَ وَ رَسُولُکَ وَ أَنَّ کُلَّ مَعْبُودٍ [یُعْبَدُ] مِمَّا دُونَ عَرْشِکَ إِلَی قَرَارِ أَرْضِکَ اَلسَّابِعَةِ اَلسُّفْلَی بَاطِلٌ مُضْمَحِلٌّ مَا خَلاَ وَجْهَکَ اَلْکَرِیمَ فَإِنَّهُ أَعَزُّ وَ أَکْرَمُ وَ أَجَلُّ وَ أَعْظَمُ مِنْ أَنْ یَصِفَ اَلْوَاصِفُونَ کُنْهَ جَلاَلِهِ أَوْ تَهْتَدِیَ اَلْقُلُوبُ إِلَی کُنْهِ عَظَمَتِهِ یَا مَنْ فَاقَ مَدْحَ اَلْمَادِحِینَ فَخْرُ مَدْحِهِ وَ عَدَا وَصْفَ اَلْوَاصِفِینَ مَآثِرُ حَمْدِهِ وَ جَلَّ عَنْ مَقَالَةِ اَلنَّاطِقِینَ تَعْظِیمُ شَأْنِهِ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِفْعَلْ بِنَا مَا أَنْتَ أَهْلُهُ یَا أَهْلَ اَلتَّقْوَی وَ أَهْلَ اَلْمَغْفِرَةِ ثَلاَثاً ثُمَّ تَقُولُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ بِحَمْدِهِ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ- ما شاءَ اَللّهُ  وَ لا قُوَّةَ إِلاّ بِاللّهِ  هُوَ اَلْأَوَّلُ وَ اَلْآخِرُ وَ اَلظّاهِرُ وَ اَلْباطِنُ  لَهُ اَلْمُلْکُ وَ لَهُ اَلْحَمْدُ  یُحْیِی وَ یُمِیتُ  وَ یُمِیتُ وَ یُحْیِی وَ هُوَ حَیٌّ لاَ یَمُوتُ بِیَدِهِ اَلْخَیْرُ وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  إِحْدَی عَشْرَةَ مَرَّةً ثُمَّ تَقُولُ- سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ اَللَّهُ أَکْبَرُ [أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ مَا شَاءَ اَللَّهُ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ] اَلْحَلِیمِ اَلْکَرِیمِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ اَلرَّحْمَنِ اَلرَّحِیمِ اَلْمَلِکِ اَلْقُدُّوسِ اَلْحَقِّ اَلْمُبِینِ عَدَدَ خَلْقِهِ وَ زِنَةَ عَرْشِهِ وَ مِلْءَ سَمَاوَاتِهِ وَ أَرْضِهِ [أَرَضِیهِ] وَ عَدَدَ مَا جَرَی بِهِ قَلَمُهُ وَ أَحْصَاهُ کِتَابُهُ [وَ مِدَادَ کَلِمَاتِهِ] وَ رِضَی نَفْسِهِ إِحْدَی عَشْرَةَ مَرَّةً ثُمَّ قُلِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ أَهْلِ بَیْتِ مُحَمَّدٍ اَلْمُبَارَکِینَ وَ صَلِّ عَلَی جَبْرَئِیلَ وَ مِیکَائِیلَ وَ إِسْرَافِیلَ وَ حَمَلَةَ عَرْشِکَ أَجْمَعِینَ وَ اَلْمَلاَئِکَةِ اَلْمُقَرَّبِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَیْهِمْ جَمِیعاً حَتَّی تُبَلِّغَهُمُ اَلرِّضَا وَ تَزِیدَهُمْ بَعْدَ اَلرِّضَا مِمَّا [مَا] أَنْتَ أَهْلُهُ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ صَلِّ عَلَی مَلَکِ اَلْمَوْتِ وَ أَعْوَانِهِ وَ صَلِّ عَلَی رِضْوَانَ وَ خَزَنَةِ اَلْجِنَانِ وَ صَلِّ عَلَی مَالِکٍ وَ خَزَنَةِ اَلنِّیرَانِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَیْهِمْ [جَمِیعاً] حَتَّی تُبَلِّغَهُمُ اَلرِّضَا وَ تَزِیدَهُمْ بَعْدَ اَلرِّضَا مِمَّا أَنْتَ أَهْلُهُ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی اَلْحَفَظَةِ اَلْکِرَامِ اَلْکَاتِبِینَ وَ اَلسَّفَرَةِ اَلْکِرَامِ اَلْبَرَرَةِ وَ اَلْحَفَظَةِ لِبَنِی آدَمَ وَ صَلِّ عَلَی مَلاَئِکَةِ اَلْهَوَاءِ [وَ مَلاَئِکَةِ اَلسَّمَاوَاتِ اَلْعُلَی] وَ مَلاَئِکَةِ اَلْأَرَضِینَ اَلسُّفْلَی وَ مَلاَئِکَةِ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ وَ اَلْأَرْضِ وَ اَلْأَقْطَارِ وَ اَلْبِحَارِ وَ اَلْأَنْهَارِ وَ اَلْبَرَارِی وَ اَلْفَلَوَاتِ وَ اَلْقِفَارِ [وَ اَلْأَشْجَارِ] وَ صَلِّ عَلَی مَلاَئِکَتِکَ اَلَّذِینَ أَغْنَیْتَهُمْ عَنِ اَلطَّعَامِ وَ اَلشَّرَابِ بِتَسْبِیحِکَ وَ [تَقْدِیسِکَ] وَ عِبَادَتِکَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَیْهِمْ حَتَّی تُبَلِّغَهُمُ اَلرِّضَا وَ تَزِیدَهُمْ بَعْدَ اَلرِّضَا مِمَّا [مَا] أَنْتَ أَهْلُهُ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ صَلِّ عَلَی أَبِینَا آدَمَ وَ أُمِّنَا حَوَّاءَ وَ مَا وَلَدَا مِنَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَداءِ وَ اَلصّالِحِینَ  اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَیْهِمْ حَتَّی تُبَلِّغَهُمُ اَلرِّضَا وَ تَزِیدَهُمْ بَعْدَ اَلرِّضَا مِمَّا أَنْتَ أَهْلُهُ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ وَ عَلَی أَصْحَابِهِ اَلْمُنْتَجَبِینَ اَلْمُوفِینَ بِعَهْدِهِ [لِوَصِیِّهِ مِنْ بَعْدِهِ] وَ عَلَی أَزْوَاجِهِ اَلْمُطَهَّرَاتِ أُمَّهَاتِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ عَلَی ذُرِّیَّةِ مُحَمَّدٍ وَ عَلَی کُلِّ نَبِیٍّ بَشَّرَ بِمُحَمَّدٍ وَ عَلَی کُلِّ نَبِیٍّ وَلَدَ مُحَمَّداً وَ عَلَی کُلِّ اِمْرَأَةٍ صَالِحَةٍ کَفَّلَتْ مُحَمَّداً وَ عَلَی کُلِّ مَلَکٍ هَبَطَ إِلَی مُحَمَّدٍ وَ عَلَی کُلِّ مَنْ فِی صَلَوَاتِکَ عَلَیْهِ رِضًی لَکَ وَ رِضًی لِنَبِیِّکَ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَیْهِمْ حَتَّی تُبَلِّغَهُمُ اَلرِّضَی وَ تَزِیدَهُمْ بَعْدَ اَلرِّضَی مِمَّا أَنْتَ أَهْلُهُ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ بَارِکْ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِرْحَمْ مُحَمَّداً وَ آلَ مُحَمَّدٍ کَأَفْضَلِ مَا صَلَّیْتَ وَ بَارَکْتَ وَ تَرَحَّمْتَ عَلَی إِبْرَاهِیمَ وَ آلِ إِبْرَاهِیمَ إِنَّکَ حَمِیدٌ مَجِیدٌ اَللَّهُمَّ أَعْطِ‌ مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْوَسِیلَةَ وَ اَلْفَضْلَ وَ اَلْفَضِیلَةَ وَ اَلدَّرَجَةَ اَلرَّفِیعَةَ وَ أَعْطِهِ حَتَّی یَرْضَی وَ زِدْهُ بَعْدَ اَلرِّضَی [مَا أَنْتَ أَهْلُهُ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ] اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ کَمَا أَمَرْتَنَا أَنْ نُصَلِّی عَلَیْهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ کَمَا یَنْبَغِی لَنَا أَنْ نُصَلِّیَ عَلَیْهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ بِعَدَدِ مَنْ صَلَّی عَلَیْهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ بِعَدَدِ مَنْ لَمْ یُصَلِّ عَلَیْهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ بِعَدَدِ کُلِّ حَرْفٍ فِی صَلاَةٍ صُلِّیَتْ عَلَیْهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ بِعَدَدِ کُلِّ شَعْرَةٍ وَ لَفْظَةٍ وَ لَحْظَةٍ وَ نَفَسٍ وَ صِفَةٍ وَ سُکُونٍ وَ حَرَکَةٍ مِمَّنْ صَلَّی عَلَیْهِ وَ مِمَّنْ لَمْ یُصَلِّ عَلَیْهِ وَ بِعَدَدِ سَاعَاتِهِمْ وَ دَقَائِقِهِمْ وَ سُکُونِهِمْ وَ حَرَکَاتِهِمْ وَ حَقَائِقِهِمْ وَ مِیقَاتِهِمْ وَ صِفَاتِهِمْ وَ أَیَّامِهِمْ وَ شُهُورِهِمْ وَ سِنِینِهِمْ وَ أَشْعَارِهِمْ وَ أَبْشَارِهِمْ وَ بِعَدَدِ زِنَةِ ذَرِّ مَا عَمِلُوا أَوْ یَعْمَلُونَ أَوْ بَلَغَهُمْ أَوْ رَأَوْا أَوْ ظَنُّوا أَوْ کَانَ مِنْهُمْ أَوْ یَکُونُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ کَأَضْعَافِ ذَلِکَ أَضْعَافاً مُضَاعَفَةً إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ بِعَدَدِ مَا خَلَقْتَ وَ مَا أَنْتَ خَالِقُهُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ صَلاَةً تُرْضِیهِ [مَرْضِیَّةً] اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ بِعَدَدِ مَا ذَرَأْتَ وَ بَرَأْتَ اَللَّهُمَّ لَکَ اَلْحَمْدُ وَ اَلثَّنَاءُ وَ اَلشُّکْرُ وَ اَلْمَنُّ وَ اَلْفَضْلُ وَ اَلطَّوْلُ وَ اَلْخَیْرُ وَ اَلْحُسْنَی وَ اَلنِّعْمَةُ وَ اَلْعَظَمَةُ وَ اَلْجَبَرُوتُ وَ اَلْمُلْکُ وَ اَلْمَلَکُوتُ وَ اَلْقَهْرُ وَ اَلسُّلْطَانُ وَ اَلْفَخْرُ وَ اَلسُّؤْدُدُ وَ اَلاِمْتِنَانُ وَ اَلْکَرَمُ وَ اَلْجَلاَلُ [وَ اَلْإِکْرَامُ وَ اَلْجَمَالُ وَ اَلْکَمَالُ] وَ اَلْخَیْرُ وَ اَلتَّوْحِیدُ وَ اَلتَّمْجِیدُ [وَ اَلتَّحْمِیدُ] وَ اَلتَّهْلِیلُ وَ اَلتَّکْبِیرُ وَ اَلتَّقْدِیسُ وَ اَلرَّحْمَةُ وَ اَلْمَغْفِرَةُ وَ اَلْکِبْرِیَاءُ وَ اَلْعَظَمَةُ وَ لَکَ مَا زَکَا وَ طَابَ وَ طَهُرَ مِنَ اَلثَّنَاءِ اَلطَّیِّبِ وَ اَلْمَدِیحِ اَلْفَاخِرِ وَ اَلْقَوْلِ اَلْحَسَنِ اَلْجَمِیلِ اَلَّذِی تَرْضَی بِهِ عَنْ قَائِلِهِ وَ یَرْضَی بِهِ قَائِلُهُ وَ هُوَ رِضًی لَکَ یَتَّصِلُ حَمْدِی بِحَمْدِ أَوَّلِ اَلْحَامِدِینَ وَ ثَنَائِی بِثَنَاءِ أَوَّلِ اَلْمُثْنِینَ عَلَی رَبِّ اَلْعَالَمِینَ مُتَّصِلاً ذَلِکَ بِذَلِکَ وَ تَهْلِیلِی بِتَهْلِیلِ أَوَّلِ اَلْمُهَلِّلِینَ وَ تَکْبِیرِی بِتَکْبِیرِ أَوَّلِ اَلْمُکَبِّرِینَ وَ قَوْلِی اَلْحَسَنُ اَلْجَمِیلُ بِقَوْلِ أَوَّلِ اَلْقَائِلِینَ اَلْمُجْمِلِینَ اَلْمُثْنِینَ عَلَی رَبِّ اَلْعَالَمِینَ مُتَّصِلاً ذَلِکَ بِذَلِکَ مِنْ أَوَّلِ اَلدَّهْرِ إِلَی آخِرِهِ وَ بِعَدَدِ زِنَةِ ذَرِّ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرَضِینَ وَ اَلرِّمَالِ وَ اَلتِّلاَلِ وَ اَلْجِبَالِ وَ عَدَدِ جُرَعِ مَاءِ اَلْبِحَارِ وَ عَدَدِ قَطْرِ اَلْأَمْطَارِ وَ وَرَقِ اَلْأَشْجَارِ وَ عَدَدِ اَلنُّجُومِ وَ عَدَدِ اَلثَّرَی وَ اَلْحَصَی وَ اَلنَّوَی [وَ اَلْمَدَرِ وَ اَلْمَلَکِ] وَ عَدَدِ زِنَةِ ذَلِکَ کُلِّهِ وَ عَدَدِ زِنَةِ ذَرِّ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرَضِینَ وَ مَا فِیهِنَّ وَ مَا بَیْنَهُنَّ وَ مَا تَحْتَهُنَّ وَ مَا بَیْنَ ذَلِکَ وَ مَا فَوْقَهُنَّ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ مِنْ لَدُنِ اَلْعَرْشِ  [عَرْشِکَ] إِلَی قَرَارِ أَرْضِکَ اَلسَّابِعَةِ اَلسُّفْلَی وَ بِعَدَدِ حُرُوفِ أَلْفَاظِ أَهْلِهِنَّ وَ عَدَدِ رِمَاقِهِمْ وَ أَزْمَانِهِمْ وَ دَقَائِقِهِمْ وَ شَعَائِرِهِمْ وَ سَاعَاتِهِمْ وَ أَیَّامِهِمْ وَ شُهُورِهِمْ وَ سِنِینِهِمْ وَ سُکُونِهِمْ وَ حَرَکَاتِهِمْ وَ أَسْعَارِهِمْ وَ أَبْشَارِهِمْ وَ عَدَدِ زِنَةِ ذَرِّ مَا عَمِلُوا أَوْ یَعْمَلُونَ أَوْ بَلَغَهُمْ أَوْ رَأَوْا أَوْ ظَنُّوا أَوْ فَطَنُوا أَوْ کَانَ مِنْهُمْ أَوْ یَکُونُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ عَدَدِ زِنَةِ ذَرِّ ذَلِکَ وَ أَضْعَافِ ذَلِکَ وَ کَأَضْعَافِ ذَلِکَ أَضْعَافاً مُضَاعَفَةً لاَ یَعْلَمُهَا وَ لاَ یُحْصِیهَا غَیْرُکَ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ وَ أَهْلُ ذَلِکَ أَنْتَ وَ مُسْتَحِقُّهُ وَ مُسْتَوْجِبُهُ مِنِّی وَ مِنْ جَمِیعِ خَلْقِکَ یَا بَدِیعَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ لَسْتَ بِرَبٍّ اِسْتَحْدَثْنَاکَ وَ لاَ مَعَکَ إِلَهٌ فَیَشْرَکَکَ فِی رُبُوبِیَّتِک وَ لاَ مَعَکَ إِلَهٌ أَعَانَکَ عَلَی خَلْقِنَا أَنْتَ رَبُّنَا کَمَا تَقُولُ وَ فَوْقَ مَا یَقُولُ اَلْقَائِلُونَ أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تُعْطِیَ مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَفْضَلَ مَا سَأَلَکَ وَ أَفْضَلَ مَا سُئِلْتَ لَهُ وَ أَفْضَلَ مَا أَنْتَ مَسْئُولٌ لَهُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ أُعِیذُ أَهْلَ بَیْتِ نَبِیِّی مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ نَفْسِی وَ ذُرِّیَّتِی وَ مَالِی وَ وُلْدِی وَ دِینِی وَ أَهْلِی وَ قَرَابَاتِی وَ أَهْلَ بَیْتِی وَ کُلَّ ذِی رَحِمٍ [لِی] دَخَلَ فِی اَلْإِسْلاَمِ أَوْ یَدْخُلُ إِلَی یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ حُزَانَتِی وَ خَاصَّتِی وَ مَنْ قَلَّدَنِی دُعَاءً أَوْ أَسْدَی إِلَیَّ یَداً أَوْ رَدَّ عَنِّی غَیْبَةً أَوْ قَالَ فِیَّ خَیْراً أَوِ اِتَّخَذْتُ عِنْدَهُ یَداً أَوْ صَنِیعَةً وَ جِیرَانِی وَ إِخْوَانِی مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ بِاللَّهِ وَ بِأَسْمَائِهِ اَلتَّامَّةِ اَلْعَامَّةِ اَلشَّامِلَةِ اَلْکَامِلَةِ اَلطَّاهِرَةِ اَلْفَاضِلَةِ اَلْمُبَارَکَةِ اَلْمُتَعَالِیَةِ اَلزَّکِیَّةِ [اَلزَّاکِیَةِ] اَلشَّرِیفَةِ اَلْمَنِیعَةِ [اَلْمُنِیفَةِ] اَلْکَرِیمَةِ اَلْعَظِیمَةِ اَلْمَخْزُونَةِ اَلْمَکْنُونَةِ اَلَّتِی لاَ یُجَاوِزُهُنَّ بَرٌّ وَ لاَ فَاجِرٌ وَ بِأُمِّ اَلْکِتَابِ [وَ فَاتِحَتِهِ ] وَ خَاتِمَتِهِ وَ مَا بَیْنَهُمَا مِنْ سُورَةٍ شَرِیفَةٍ وَ آیَةٍ مُحْکَمَةٍ وَ شِفَاءٍ وَ رَحْمَةٍ وَ عُوذَةٍ وَ بَرَکَةٍ وَ بِالتَّوْرَاةِ وَ اَلْإِنْجِیلِ وَ اَلزَّبُورِ وَ اَلْفُرْقَانِ وَ صُحُفِ إِبْرَاهِیمَ وَ مُوسَی وَ بِکُلِّ کِتَابٍ أَنْزَلَهُ اَللَّهُ [وَ بِکُلِّ رَسُولٍ أَرْسَلَهُ اَللَّهُ] وَ بِکُلِّ حُجَّةٍ أَقَامَهَا اَللَّهُ وَ بِکُلِّ بُرْهَانٍ أَظْهَرَهُ اَللَّهُ وَ بِکُلِّ نُورٍ أَنَارَهُ اَللَّهُ وَ بِکُلِّ آلاَءِ اَللَّهِ وَ عَظَمَتِهِ أُعِیذُ وَ أَسْتَعِیذُ مِنْ شَرِّ کُلِّ ذِی شَرٍّ وَ مِنْ شَرِّ مَا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ وَ مِنْ شَرِّ مَا رَبِّی مِنْهُ أَکْبَرُ وَ مِنْ شَرِّ فَسَقَةِ اَلْعَرَبِ وَ اَلْعَجَمِ وَ مِنْ شَرِّ فَسَقَةِ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ وَ اَلشَّیَاطِینِ وَ اَلسَّلاَطِینِ وَ إِبْلِیسَ وَ جُنُودِهِ وَ أَشْیَاعِهِ وَ أَتْبَاعِهِ وَ مِنْ شَرِّ مَا فِی اَلنُّورِ وَ اَلظُّلْمَةِ وَ مِنْ شَرِّ مَا دَهَمَ أَوْ هَجَمَ أَوْ أَلَمَّ وَ مِنْ شَرِّ کُلِّ غَمٍّ وَ هَمٍّْ وَ آفَةٍ وَ نَدَمٍ وَ نَازِلَةٍ وَ سُقْمٍ وَ مِنْ شَرِّ مَا یَحْدُثُ فِی اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ وَ تَأْتِی بِهِ اَلْأَقْدَارُ وَ مِنْ شَرِّ مَا فِی اَلنَّارِ وَ مِنْ شَرِّ مَا فِی اَلْأَرَضِینَ وَ اَلْأَقْطَارِ وَ اَلْفَلَوَاتِ وَ اَلْقِفَارِ وَ اَلْبِحَارِ وَ اَلْأَنْهَارِ وَ مِنْ شَرِّ اَلْفُسَّاقِ وَ اَلْفُجَّارِ وَ اَلْکُهَّانِ وَ اَلسُّحَّارِ وَ اَلْحُسَّادِ وَ اَلذُّعَّارِ وَ اَلْأَشْرَارِ وَ مِنْ شَرِّ ما یَلِجُ فِی اَلْأَرْضِ وَ ما یَخْرُجُ مِنْها وَ ما یَنْزِلُ مِنَ اَلسَّماءِ وَ ما یَعْرُجُ فِیها  وَ مِنْ شَرِّ کُلِّ ذِی شَرٍّ وَ مِنْ شَرِّ کُلِّ دَابَّةٍ رَبِّی آخِذٌ بِناصِیَتِها إِنَّ رَبِّی عَلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  فَإِنْ تَوَلَّوْا فَقُلْ حَسْبِیَ اَللّهُ لا إِلهَ إِلاّ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ  وَ أَعُوذُ بِکَ اَللَّهُمَّ مِنَ اَلْهَمِّ وَ اَلْغَمِّ وَ اَلْحَزَنِ وَ اَلْعَجْزِ وَ اَلْکَسَلِ وَ اَلْجُبْنِ وَ اَلْبُخْلِ وَ مِنْ ضَلَعِ اَلدَّیْنِ وَ غَلَبَةِ اَلرِّجَالِ وَ مِنْ عَمَلٍ لاَ یَنْفَعُ وَ مِنْ عَیْنٍ لاَ تَدْمَعُ وَ مِنْ قَلْبٍ لاَ یَخْشَعُ وَ مِنْ دُعَاءٍ لاَ یُسْمَعُ وَ مِنْ نَصِیحَةٍ لاَ تَنْجَعُ وَ مِنْ صَحَابَةٍ لاَ تَرْدَعُ وَ مِنْ إِجْمَاعٍ [اِجْتِمَاعٍ] عَلَی نُکُرٍ وَ تَوَدُّدٍ [تَرَدُّدٍ] عَلَی خُسْرٍ أَوْ تَآخُذٍ عَلَی حَنْثٍ [خُبْثٍ] وَ مِمَّا اِسْتَعَاذَ مِنْهُ مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَلاَئِکَتُکَ اَلْمُقَرَّبُونَ وَ اَلْأَنْبِیَاءُ اَلْمُرْسَلُونَ وَ اَلْأَئِمَّةُ اَلْمُطَهَّرُونَ وَ اَلشُّهَدَاءُ وَ اَلصَّالِحُونَ وَ عِبَادُکَ اَلْمُتَّقُونَ وَ أَسْأَلُکَ اَللَّهُمَّ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تُعْطِیَنِی مِنَ اَلْخَیْرِ مَا سَأَلُوا وَ أَنْ تُعِیذَنِی مِنْ شَرِّ مَا اِسْتَعَاذُوا وَ أَسْأَلُکَ اَللَّهُمَّ مِنَ اَلْخَیْرِ کُلِّهِ عَاجِلَهُ وَ آجِلَهُ مَا عَلِمْتُ مِنْهُ وَ مَا لَمْ أَعْلَمْ وَ أَعُوذُ بِکَ رَبِّ مِنْ هَمَزاتِ اَلشَّیاطِینِ `وَ أَعُوذُ بِکَ رَبِّ أَنْ یَحْضُرُونِ  بِسْمِ اَللَّهِ عَلَی أَهْلِ بَیْتِ اَلنَّبِیِّ مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِسْمِ اَللَّهِ عَلَی أَهْلِی وَ مَالِی بِسْمِ اَللَّهِ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ أَعْطَانِی رَبِّی بِسْمِ اَللَّهِ عَلَی أَحِبَّتِی وَ وُلْدِی وَ قَرَابَاتِی بِسْمِ اَللَّهِ عَلَی جِیرَانِی وَ إِخْوَانِیَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مَنْ قَلَّدَنِی دُعَاءً أَوِ اِتَّخَذَ عِنْدِی صَنِیعَةً أَوْ أَسْدَی إِلَیَّ بِرّاً [یَداً] مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ بِسْمِ اَللَّهِ عَلَی مَا رَزَقَنِی رَبِّی وَ یَرْزُقُنِی بِسْمِ اَللَّهِ اَلَّذِی لاَ یَضُرُّ مَعَ اِسْمِهِ شَیْءٌ فِی اَلْأَرْضِ وَ لا فِی اَلسَّماءِ  وَ هُوَ اَلسَّمِیعُ اَلْعَلِیمُ  اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ صِلْنِی بِجَمِیعِ مَا سَأَلَکَ عِبَادُکَ اَلْمُؤْمِنُونَ أَنْ تَصِلَهُمْ بِهِ مِنَ اَلْخَیْرِ وَ اِصْرِفْ عَنِّی جَمِیعَ مَا سَأَلَکَ عِبَادُکَ اَلْمُؤْمِنُونَ أَنْ تَصْرِفَهُ عَنْهُمْ مِنَ اَلسُّوءِ وَ اَلرَّدَی وَ زِدْنِی مِنْ فَضْلِکَ مَا أَنْتَ أَهْلُهُ وَ وَلِیُّهُ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ اَلطَّیِّبِینَ وَ عَجِّلِ اَللَّهُمَّ فَرَجَهُمْ وَ فَرَجِی وَ فَرِّجْ عَنِّی وَ عَنْ کُلِّ مَهْمُومٍ وَ مَغْمُومٍ وَ مَدْیُونٍ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اُرْزُقْنِی نَصْرَهُمْ وَ أَشْهِدْنِی أَیَّامَهُمْ وَ اِجْمَعْ بَیْنِی وَ بَیْنَهُمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ اِجْعَلْ مِنْکَ عَلَیْهِمْ وَاقِیَةً حَتَّی لاَ تَخْلُصَ إِلَیْهِمْ إِلاَّ بِسَبِیلِ خَیْرٍ وَ عَلَیَّ مَعَهُمْ [وَ عَلَی مَنْ مَعَهُمْ] وَ عَلَی شِیعَتِهِمْ وَ مُحِبِّیهِمْ وَ عَلَی أَوْلِیَائِهِمْ وَ عَلَی جَمِیعِ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ فَ‌ إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  بِسْمِ اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ مِنَ اَللَّهِ وَ إِلَی اَللَّهِ وَ لاَ غَالِبَ إِلاَّ اَللَّهُ ما شاءَ اَللّهُ لا قُوَّةَ إِلاّ بِاللّهِ  حَسْبِیَ اَللّهُ  تَوَکَّلْتُ عَلَی اَللّهِ  وَ أُفَوِّضُ أَمْرِی إِلَی اَللّهِ  وَ أَلْتَجِئُ إِلَی اَللَّهِ وَ بِاللَّهِ أُحَاوِلُ وَ أُصَاوِلُ وَ أُکَاثِرُ وَ أُفَاخِرُ وَ أَعْتَزُّ وَ أَعْتَصِمُ عَلَیْهِ تَوَکَّلْتُ وَ إِلَیْهِ مَتابِ  لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّومُ عَدَدَ اَلثَّرَی [اَلْحَصَی] وَ اَلنُّجُومِ وَ اَلْمَلاَئِکَةِ اَلصُّفُوفِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ اَلْعَلِیُ اَلْعَظِیمُ لا إِلهَ إِلاّ أَنْتَ سُبْحانَکَ إِنِّی کُنْتُ مِنَ اَلظّالِمِینَ  [وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ] وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ اَلطَّیِّبِینَ .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 72 )


حدیث 9515



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 110

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ شَمُّونٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  مِسْمَعٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لاَ یَمْسَحْ أَحَدُکُمْ بِثَوْبِ مَنْ لَمْ یَکْسَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 5 , صفحه 110 )


حدیث 9516



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 122

رُوِیَ: أَنَّ  عُمَرَ بْنَ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ دَخَلَ إِلَیْهِ رَجُلٌ فَذَکَرَ عِنْدَهُ عَنْ رَجُلٍ شَیْئاً فَقَالَ  عُمَرُ إِنْ شِئْتَ نَظَرْنَا فِی أَمْرِکَ فَإِنْ کُنْتَ کَاذِباً فَأَنْتَ مِنْ أَهْلِ هَذِهِ اَلْآیَةِ  إِنْ جاءَکُمْ فاسِقٌ بِنَبَإٍ  وَ إِنْ کُنْتَ صَادِقاً فَأَنْتَ مِنْ أَهْلِ هَذِهِ اَلْآیَةِ  هَمّازٍ مَشّاءٍ بِنَمِیمٍ  وَ إِنْ شِئْتَ عَفَوْنَا عَنْکَ فَقَالَ اَلْعَفْوَ لاَ أَعُودُ إِلَی مِثْلِ ذَلِکَ أَبَداً .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 122 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 237 
نقل کرده‌اند که مردی بر عمر بن عبد العزیز وارد شد،و از مرد دیگری نزد وی چیزی گفت،عمر به او گفت:اگر می‌خواهی در بارۀ تو تحقیق می‌کنیم،اگر دروغگو بودی،پس مشمول این آیۀ مبارکه هستی:«...اگر فاسقی خبری برای شما آورد...» و اگر راستگو بودی،مشمول این آیه هستی:«عیبجوی بسیار سخن چین» و اگر هم مایلی تو را می‌بخشیم.آن مرد گفت:ببخشید،دیگر هرگز چنین کاری نخواهم کرد.

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 237  )


حدیث 9517



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 716

نِعْمَ اَلْقَرِینُ اَلدِّینُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 716 )


حدیث 9518



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 211

عَنْهُ عَنْ  حُمَیْدِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلرَّجُلِ تَکُونُ عِنْدَهُ اَلْجَارِیَةُ فَتَنْکَشِفُ فَیَرَاهَا أَوْ یُجَرِّدُهَا لاَ یَزِیدُ عَلَی ذَلِکَ قَالَ لاَ تَحِلُّ لاِبْنِهِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 211 )


حدیث 9519



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 335

وَ عَنْهُ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ هَوْذَةَ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ، عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ، عَنْ عَمْرِو بْنِ أَبِی اَلْمِقْدَامِ، عَنْ أَبِیهِ، قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)، عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  ما أَفاءَ اَللّهُ عَلی رَسُولِهِ مِنْ أَهْلِ اَلْقُری فَلِلّهِ وَ لِلرَّسُولِ وَ لِذِی اَلْقُرْبی وَ اَلْیَتامی وَ اَلْمَساکِینِ وَ اِبْنِ اَلسَّبِیلِ  ، فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «هَذِهِ اَلْآیَةُ نَزَلَتْ فِینَا خَاصَّةً، فَمَا کَانَ لِلَّهِ وَ لِلرَّسُولِ فَهُوَ لَنَا، وَ نَحْنُ أُولُو اَلْقُرْبَی، وَ نَحْنُ اَلْمَسَاکِینُ، لاَ تَذْهَبُ مَسْکَنَتُنَا مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) أَبَداً، وَ نَحْنُ أَبْنَاءُ اَلسَّبِیلِ فَلاَ یُعْرَفُ سَبِیلُ اَللَّهِ إِلاَّ بِنَا، وَ اَلْأَمْرُ کُلُّهُ لَنَا».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 335 )


حدیث 9520



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 119

یج، ،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ  لِلْعَبَّاسِ وَیْلٌ لِذُرِّیَّتِی مِنْ ذُرِّیَّتِکَ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ فَأَخْتَصِی قَالَ إِنَّهُ أَمْرٌ قَدْ قُضِیَ أَیْ لاَ یَنْفَعُ اَلْخِصَاءُ  فَعَبْدُ اَللَّهِ قَدْ وُلِدَ وَ صَارَ لَهُ وُلْدٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 18 , صفحه 119 )


حدیث 9521



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 354

وَ عَنْ  أَنَسٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ صَلَّی بَعْدَ اَلْمَغْرِبِ رَکْعَتَیْنِ قَبْلَ أَنْ یَنْطِقَ مَعَ أَحَدٍ یَقْرَأُ فِی اَلْأُولَی  اَلْحَمْدَ وَ  قُلْ یَا أَیُّهَا اَلْکَافِرُونَ وَ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلثَّانِیَةِ  بِالْحَمْدِ وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ خَرَجَ مِنْ ذُنُوبِهِ کَمَا تَخْرُجُ اَلْحَیَّةُ مِنْ سِلْخِهَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 89 , صفحه 354 )


حدیث 9522



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 193

عَنِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  قَالَ  لِعَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ اِضْمَنْ لِی خَصْلَةً أَضْمَنْ لَکَ ثَلاَثاً - فَقَالَ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ مَا اَلْخَصْلَةُ اَلَّتِی أَضْمَنُهَا لَکَ وَ مَا اَلثَّلاَثُ اَلَّتِی تَضْمَنُ لِی - قَالَ فَقَالَ أَمَّا اَلثَّلاَثُ اَلَّتِی أَضْمَنُ لَکَ أَنْ لاَ یُصِیبَکَ حَرُّ اَلْحَدِیدِ أَبَداً بِقَتْلٍ وَ لاَ فَاقَةٍ وَ لاَ سِجْنٍ حَبْسٍ قَالَ فَقَالَ  عَلِیٌّ وَ مَا اَلْخَصْلَةُ اَلَّتِی أَضْمَنُهَا لَکَ قَالَ فَقَالَ تَضْمَنُ لِی أَنْ لاَ یَأْتِیَکَ وَلِیٌّ أَبَداً إِلاَّ أَکْرَمْتَهُ قَالَ فَضَمِنَ  عَلِیٌّ اَلْخَصْلَةَ وَ ضَمِنَ لَهُ  أَبُو اَلْحَسَنِ اَلثَّلاَثَ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 193 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 403 
35-امام رضا علیه السّلام به علی بن یقطین فرمود:اگر یک خوی و خصلت را برایم ضامن شوی،من سه چیز را بر تو ضمانت کنم،گفت:فدایت شوم،آن خصلتی که من آن را قبول کنم و سه خصلتی که شما ضمانت می‌کنید چیست‌؟فرمود:اما سه خصلتی را که من ضمانت می‌کنم:اینکه حرارت آهن را با کشته شدن نچشی،و گرفتار فقر و تنگدستی نشوی،و در زندان نیفتی،علی بن یقطین گفت:شرطی را که من باید انجام دهم چیست‌؟فرمود: هر گاه یکی از دوستان(اهل بیت)نزد شما آمد او را احترام کنید،او قول داد این کار را بکند و امام علیه السّلام هم سه تعهد خوب را ضمانت فرمود.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 403  )


حدیث 9523



متن حدیث - البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 72

وَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ یُصَلِّی عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعْدَ اَلْعَصْرِ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ بِهَذِهِ اَلصَّلاَةِ اَللَّهُمَّ إِنَّ  مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ کَمَا وَصَفْتَهُ فِی  کِتَابِکَ حَیْثُ تَقُولُ  لَقَدْ جاءَکُمْ رَسُولٌ مِنْ أَنْفُسِکُمْ عَزِیزٌ عَلَیْهِ ما عَنِتُّمْ حَرِیصٌ عَلَیْکُمْ بِالْمُؤْمِنِینَ رَؤُفٌ رَحِیمٌ  فَأَشْهَدُ أَنَّهُ کَذَلِکَ وَ أَنَّکَ لَمْ تَأْمُرْ بِالصَّلاَةِ عَلَیْهِ إِلاَّ بَعْدَ أَنْ صَلَّیْتَ عَلَیْهِ أَنْتَ وَ مَلاَئِکَتُکَ وَ أَنْزَلْتَ فِی مُحْکَمِ  کِتَابِکَ  إِنَّ اَللّهَ وَ مَلائِکَتَهُ یُصَلُّونَ عَلَی  اَلنَّبِیِّ یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا صَلُّوا عَلَیْهِ وَ سَلِّمُوا تَسْلِیماً  لاَ لِحَاجَةٍ إِلَی صَلاَةِ أَحَدٍ مِنَ اَلْمَخْلُوقِینَ بَعْدَ صَلاَتِکَ عَلَیْهِ وَ لاَ إِلَی تَزْکِیَتِهِمْ إِیَّاهُ بَعْدَ تَزْکِیَتِکَ بَلِ اَلْخَلْقُ جَمِیعاً هُمُ اَلْمُحْتَاجُونَ إِلَی ذَلِکَ لِأَنَّکَ جَعَلْتَهُ بَابَکَ اَلَّذِی لاَ تَقْبَلُ لِمَنْ أَتَاکَ إِلاَّ مِنْهُ وَ جَعَلْتَ اَلصَّلاَةَ عَلَیْهِ قُرْبَةً مِنْکَ وَ وَسِیلَةً إِلَیْکَ وَ زُلْفَةً عِنْدَکَ وَ دَلَلْتَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ وَ أَمَرْتَهُمْ بِالصَّلاَةِ عَلَیْهِ لِیَزْدَادُوا بِهَا أَثْرَهُ لَدَیْکَ وَ کَرَامَةً عَلَیْکَ وَ وَکَّلْتَ اَلْمُصَلِّینَ عَلَیْهِ مَلاَئِکَتَکَ یُصَلُّونَ عَلَیْهِ وَ یُبَلِّغُونَهُ صَلاَتَهُمْ وَ تَسْلِیمَهُمْ اَللَّهُمَّ رَبَّ  مُحَمَّدٍ فَإِنِّی أَسْأَلُکَ بِمَا عَظَّمْتَ بِهِ مِنْ أَمْرِ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ وَ أَوْجَبْتَ مِنْ حَقِّهِ أَنْ تُطْلِقَ لِسَانِی مِنَ اَلصَّلاَةِ عَلَیْهِ بِمَا تُحِبُّ وَ تَرْضَی وَ بِمَا لَمْ تُطْلِقْ بِهِ لِسَانَ أَحَدٍ مِنْ خَلْقِکَ وَ لَمْ تُعْطِهِ إِیَّاهُ ثُمَّ تُؤْتِیَنِی عَلَی ذَلِکَ مُرَافَقَتَهُ حَیْثُ أَحْلَلْتَهُ عَلَی قُدْسِکَ وَ  جَنَّاتِ فِرْدَوْسِکَ ثُمَّ لاَ تُفَرِّقَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَبْدَأُ بِالشَّهَادَةِ لَهُ ثُمَّ بِالصَّلاَةِ عَلَیْهِ وَ إِنْ کُنْتُ لاَ أَبْلُغُ مِنْ ذَلِکَ رِضَی نَفْسِی وَ لاَ یُعَبِّرُهُ لِسَانِی عَنْ ضَمِیرِی وَ لاَ أُلاَمُ عَلَی اَلتَّقْصِیرِ مِنِّی لِعَجْزِ قُدْرَتِی عَنْ بُلُوغِ اَلْوَاجِبِ عَلَیَّ مِنْهُ لِأَنَّهُ حَظٌّ لِی وَ حَقٌّ عَلَیَّ وَ أَدَاءٌ لِمَا أَوْجَبْتَ لَهُ فِی عُنُقِی أَنَّهُ قَدْ بَلَّغَ رِسَالاَتِکَ غَیْرَ مُفَرِّطٍ فِیمَا أَمَرْتَ وَ لاَ مُجَاوِزٍ لِمَا نَهَیْتَ وَ لاَ مُقَصِّرٍ فِیمَا أَرَدْتَ وَ لاَ مُتَعَدٍّ لِمَا أَوْصَیْتَ وَ تَلاَ آیَاتِکَ عَلَی مَا أَنْزَلْتَ إِلَیْهِ وَحْیَکَ وَ جَاهَدَ فِی سَبِیلِکَ مُقْبِلاً غَیْرَ مُدْبِرٍ وَ وَفَی بِعَهْدِکَ وَ صَدَّقَ وَعْدَکَ وَ صَدَعَ بِأَمْرِکَ لاَ یَخَافُ فِیکَ لَوْمَةَ لاَئِمٍ وَ بَاعَدَ فِیکَ اَلْأَقْرَبِینَ وَ قَرَّبَ فِیکَ اَلْأَبْعَدِینَ وَ أَمَرَ بِطَاعَتِکَ وَ اِئْتَمَرَ بِهَا سِرّاً وَ عَلاَنِیَةً وَ نَهَی عَنْ مَعْصِیَتِکَ سِرّاً وَ عَلاَنِیَةً مَرْضِیّاً عِنْدَکَ مَحْمُوداً فِی اَلْمُقَرَّبِینَ وَ أَنْبِیَائِکَ اَلْمُرْسَلِینَ وَ عِبَادِکَ اَلصَّالِحِینَ اَلْمُصْطَفَیْنَ وَ أَنَّهُ غَیْرُ مُلِیمٍ وَ لاَ ذَمِیمٍ وَ أَنَّهُ لَمْ یَکُنْ مِنَ اَلْمُتَکَلِّفِینَ وَ أَنَّهُ لَمْ یَکُنْ سَاحِراً وَ لاَ سُحِرَ لَهُ وَ لاَ کَاهِناً وَ لاَ تُکُهِّنَ لَهُ وَ لاَ شَاعِراً وَ لاَ شُعِرَ لَهُ وَ لاَ کَذَّاباً وَ أَنَّهُ رَسُولُکَ وَ خَاتَمُ اَلنَّبِیِّینَ  جاءَ بِالْحَقِّ  مِنْ عِنْدِ اَلْحَقِّ  وَ صَدَّقَ اَلْمُرْسَلِینَ  وَ أَشْهَدُ أَنَّ اَلَّذِینَ کَذَّبُوهُ ذَائِقُو  اَلْعَذابِ اَلْأَلِیمِ  وَ أَشْهَدُ أَنَّ مَا أَتَانَا بِهِ مِنْ عِنْدِکَ وَ أَخْبَرَنَا بِهِ عَنْکَ أَنَّهُ اَلْحَقُّ اَلْیَقِینُ لاَ شَکَّ فِیهِ مِنْ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ اَللَّهُمَّ فَصَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ عَبْدِکَ وَ رَسُولِکَ وَ نَبِیِّکَ وَ وَلِیِّکَ وَ نَجِیِّکَ وَ صَفِیِّکَ وَ صَفْوَتِکَ وَ خِیَرَتِکَ مِنْ خَلْقِکَ اَلَّذِی اِنْتَجَبْتَهُ لِرِسَالَتِکَ وَ اِسْتَخْلَصْتَهُ لِدِینِکَ وَ اِسْتَرْعَیْتَهُ عِبَادَکَ وَ اِئْتَمَنْتَهُ عَلَی وَحْیِکَ عَلَمِ اَلْهُدَی وَ بَابِ اَلنُّهَی وَ اَلْعُرْوَةِ اَلْوُثْقَی فِیمَا بَیْنَکَ وَ بَیْنَ خَلْقِکَ اَلشَّاهِدِ لَهُمْ اَلْمُهَیْمِنِ عَلَیْهِمْ أَشْرَفَ وَ أَفْضَلَ وَ أَزْکَی وَ أَطْهَرَ وَ أَنْمَی وَ أَطْیَبَ مَا صَلَّیْتَ عَلَی أَحَدٍ مِنْ خَلْقِکَ وَ أَنْبِیَائِکَ وَ رُسُلِکَ وَ أَصْفِیَائِکَ اَلْمُخْلَصِینَ مِنْ عِبَادِکَ اَللَّهُمَّ وَ اِجْعَلْ صَلاَتَکَ وَ غُفْرَانَکَ وَ رِضْوَانَکَ وَ مُعَافَاتَکَ وَ کَرَامَتَکَ وَ رَحْمَتَکَ وَ مَنَّکَ وَ فَضْلَکَ وَ سَلاَمَکَ وَ شَرَفَکَ وَ إِعْظَامَکَ وَ تَبْجِیلَکَ وَ صَلَوَاتِ مَلاَئِکَتِکَ وَ رُسُلِکَ وَ أَنْبِیَائِکَ وَ اَلْأَوْصِیَاءِ وَ اَلشُّهَدَاءِ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ عِبَادِکَ اَلصَّالِحِینَ  وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً  وَ أَهْلِ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرَضِینَ وَ مَا بَیْنَهُمَا وَ مَا فَوْقَهُمَا وَ مَا تَحْتَهُمَا وَ مَا بَیْنَ اَلْخَافِقَیْنِ وَ مَا بَیْنَ اَلْهَوَاءِ وَ اَلشَّمْسِ وَ اَلْقَمَرِ وَ اَلنُّجُومِ وَ اَلْجِبَالِ وَ اَلشَّجَرِ وَ اَلدَّوَابِّ وَ مَا سَبَّحَ لَکَ فِی اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ وَ فِی اَلظُّلْمَةِ وَ اَلضِّیَاءِ  بِالْغُدُوِّ وَ اَلْآصالِ  وَ فِی آنَاءِ اَللَّیْلِ وَ أَطْرَافِ اَلنَّهَارِ وَ سَاعَاتِهِ عَلَی  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ سَیِّدِ اَلْمُرْسَلِینَ وَ خَاتَمِ اَلنَّبِیِّینَ وَ إِمَامِ اَلْمُتَّقِینَ وَ مَوْلَی اَلْمُؤْمِنِینَ وَ وَلِیِّ  اَلْمُسْلِمِینَ وَ قَائِدِ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ وَ رَسُولِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ إِلَی اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ وَ اَلْأَعْجَمِینَ وَ اَلشَّاهِدِ اَلْبَشِیرِ اَلْأَمِینِ اَلنَّذِیرِ اَلدَّاعِی إِلَیْکَ بِإِذْنِکَ اَلسِّرَاجِ اَلْمُنِیرِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ فِی اَلْأَوَّلِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ فِی اَلْآخِرِینَ وَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ  یَوْمَ اَلدِّینِ  یَوْمَ یَقُومُ اَلنّاسُ لِرَبِّ اَلْعالَمِینَ  اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ کَمَا هَدَیْتَنَا بِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ کَمَا اِسْتَنْقَذْتَنَا بِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ کَمَا أَنْعَشْتَنَا بِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ کَمَا أَحْیَیْتَنَا بِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ کَمَا شَرَّفْتَنَا بِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ کَمَا أَعْزَزْتَنَا بِهِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ کَمَا فَضَّلْتَنَا بِهِ اَللَّهُمَّ أَجْزِ نَبِیَّنَا  مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ أَفْضَلَ مَا أَنْتَ جَازٍ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ نَبِیّاً عَنْ أُمَّتِهِ وَ رَسُولاً عَمَّنْ أَرْسَلْتَهُ إِلَیْهِ اَللَّهُمَّ اُخْصُصْهُ بِأَفْضَلِ قِسْمِ اَلْفَضَائِلِ وَ بَلِّغْهُ أَعْلَی شَرَفِ اَلْمَنَازِلِ مِنَ اَلدَّرَجَاتِ اَلْعُلَی فِی أَعْلَی عِلِّیِّینَ  فِی جَنّاتٍ وَ نَهَرٍ `فِی مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ مَلِیکٍ مُقْتَدِرٍ  اَللَّهُمَّ أَعْطِ  مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ حَتَّی یَرْضَی وَ زِدْهُ بَعْدَ اَلرِّضَا وَ اِجْعَلْهُ أَکْرَمَ خَلْقِکَ مِنْکَ مَجْلِساً وَ أَعْظَمَهُمْ عِنْدَکَ جَاهاً وَ أَوْفَرَهُمْ عِنْدَکَ حَظّاً فِی کُلِّ خَیْرٍ أَنْتَ قَاسِمُهُ بَیْنَهُمْ اَللَّهُمَّ أَوْرِدْ عَلَیْهِ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ وَ أَزْوَاجِهِ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ وَ ذَوِی قَرَابَتِهِ وَ أُمَّتِهِ مَنْ تُقِرُّ بِهِ عَیْنَهُ وَ أَقْرِرْ عُیُونَنَا بِرُؤْیَتِهِ وَ لاَ تُفَرِّقْ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَعْطِهِ مِنَ اَلْوَسِیلَةِ وَ اَلْفَضِیلَةِ وَ اَلشَّرَفِ وَ اَلْکَرَامَةِ مَا یَغْبِطُهُ بِهِ اَلْمَلاَئِکَةُ اَلْمُقَرَّبُونَ وَ اَلنَّبِیُّونَ وَ اَلْمُرْسَلُونَ وَ اَلْخَلْقُ أَجْمَعُونَ اَللَّهُمَّ بَیِّضْ وَجْهَهُ وَ أَعْلِ کَعْبَهُ وَ أَفْلِجْ حُجَّتَهُ وَ أَجِبْ دَعْوَتَهُ وَ اِبْعَثْهُ اَلْمَقَامَ اَلْمَحْمُودَ اَلَّذِی وَعَدْتَهُ وَ أَکْرِمْ زُلْفَتَهُ وَ أَجْزِلْ عَطِیَّتَهُ وَ تَقَبَّلْ شَفَاعَتَهُ وَ أَعْطِهِ سُؤْلَهُ وَ شَرِّفْ بُنْیَانَهُ وَ عَظِّمْ بُرْهَانَهُ وَ نَوِّرْ نُورَهُ وَ أَوْرِدْنَا  حَوْضَهُ وَ اِسْقِنَا بِکَأْسِهِ وَ تَقَبَّلْ صَلاَةَ أُمَّتِهِ عَلَیْهِ وَ اُقْصُصْ بِنَا أَثَرَهُ وَ اُسْلُکْ بِنَا سَبِیلَهُ وَ تَوَفَّنَا عَلَی مِلَّتِهِ وَ اِسْتَعْمِلْنَا بِسُنَّتِهِ وَ اِبْعَثْنَا عَلَی مِنْهَاجِهِ وَ اِجْعَلْنَا نَدِینُ بِدِینِهِ وَ نَهْتَدِی بِهُدَاهُ وَ نَقْتَدِی بِسُنَّتِهِ وَ نَکُونُ مِنْ شِیعَتِهِ وَ مَوَالِیهِ وَ أَوْلِیَائِهِ وَ أَحِبَّائِهِ وَ خِیَارِ أُمَّتِهِ وَ مُقَدَّمِ زُمْرَتِهِ وَ تَحْتَ لِوَائِهِ نُعَادِی عَدُوَّهُ وَ نُوَالِی وَلِیَّهُ حَتَّی تُورِدَنَا عَلَیْهِ بَعْدَ اَلْمَمَاتِ مَوْرِدَهُ غَیْرَ خَزَایَا وَ لاَ نَادِمِینَ وَ لاَ مُبَدِّلِینَ وَ لاَ نَاکِثِینَ اَللَّهُمَّ وَ أَعْطِ  مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ مَعَ کُلِّ زُلْفَةٍ زُلْفَةً وَ مَعَ کُلِّ قُرْبَةٍ قُرْبَةً وَ مَعَ کُلِّ وَسِیلَةٍ وَسِیلَةً وَ مَعَ کُلِّ فَضِیلَةٍ فَضِیلَةً وَ مَعَ کُلِّ شَفَاعَةٍ شَفَاعَةً وَ مَعَ کُلِّ کَرَامَةٍ کَرَامَةً وَ مَعَ کُلِّ خَیْرٍ خَیْراً وَ مَعَ کُلِّ شَرَفٍ شَرَفاً وَ شَفِّعْهُ فِی کُلِّ مَنْ یَشْفَعُ لَهُ مِنْ أُمَّتِهِ وَ غَیْرِهِمْ مِنَ اَلْأُمَمِ حَتَّی لاَ یُعْطَی مَلَکٌ مُقَرَّبٌ وَ لاَ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ وَ لاَ عَبْدٌ مُصْطَفًی إِلاَّ دُونَ مَا أَنْتَ مُعْطِیهِ  مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْهُ اَلْمُقَدَّمَ فِی اَلدَّعْوَةِ وَ اَلْمُؤْثَرَ بِهِ فِی اَلْأَثَرَةِ وَ اَلْمُنَوَّهَ بِاسْمِهِ فِی اَلشَّفَاعَةِ إِذَا تَجَلَّیْتَ بِنُورِکَ وَ جِیءَ بِالْکِتَابِ وَ اَلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَدَاءِ وَ اَلصَّالِحِینَ  وَ قُضِیَ بَیْنَهُمْ بِالْحَقِّ وَ قِیلَ اَلْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ اَلْعالَمِینَ  ذلِکَ یَوْمُ اَلتَّغابُنِ  ذَلِکَ  یَوْمُ اَلْحَسْرَةِ ذَلِکَ  یَوْمُ اَلْآزِفَةِ ذَلِکَ یَوْمٌ لاَ تُسْتَقَالُ فِیهِ اَلْعَثَرَاتُ وَ لاَ تُبْسَطُ فِیهِ اَلتَّوْبَاتُ وَ لاَ یُسْتَدْرَکُ فِیهِ مَا فَاتَ اَللَّهُمَّ فَصَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ کَأَفْضَلِ مَا صَلَّیْتَ وَ رَحِمْتَ وَ بَارَکْتَ عَلَی  إِبْرَاهِیمَ وَ  آلِ إِبْرَاهِیمَ إِنَّکَ حَمِیدٌ مَجِیدٌ اَللَّهُمَّ وَ اُمْنُنْ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ کَأَفْضَلِ مَا مَنَنْتَ  عَلی  مُوسی وَ  هارُونَ اَللَّهُمَّ وَ سَلِّمْ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ کَأَفْضَلِ مَا سَلَّمْتَ  عَلی  نُوحٍ فِی اَلْعالَمِینَ  اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَلَی أَئِمَّةِ  اَلْمُسْلِمِینَ اَلْأَوَّلِینَ مِنْهُمْ وَ اَلْآخِرِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَلَی إِمَامِ  اَلْمُسْلِمِینَ وَ اِحْفَظْهُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ وَ مِنْ فَوْقِهِ وَ مِنْ تَحْتِهِ وَ اِفْتَحْ لَهُ فَتْحاً یَسِیراً وَ اُنْصُرْهُ نَصْراً عَزِیزاً وَ اِجْعَلْ لَهُ  مِنْ لَدُنْکَ سُلْطاناً نَصِیراً  اَللَّهُمَّ عَجِّلْ فَرَجَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَهْلِکْ أَعْدَاءَهُمْ مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ وَ ذُرِّیَّتِهِ وَ أَزْوَاجِهِ اَلطَّیِّبِینَ اَلْأَخْیَارِ اَلطَّاهِرِینَ اَلْمُطَهَّرِینَ اَلْهُدَاةِ اَلْمَهْدِیِّینَ غَیْرِ اَلضَّالِّینَ وَ لاَ اَلْمُضِلِّینَ اَلَّذِینَ أَذْهَبْتَ عَنْهُمُ اَلرِّجْسَ وَ طَهَّرْتَهُمْ تَطْهِیراً اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ فِی اَلْأَوَّلِینَ وَ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ فِی اَلْآخِرِینَ وَ صَلِّ عَلَیْهِمْ فِی اَلْمَلَإِ اَلْأَعْلَی وَ صَلِّ عَلَیْهِمْ أَبَدَ اَلْآبِدِینَ صَلاَةً لاَ مُنْتَهَی لَهَا وَ لاَ أَمَدَ دُونَ رِضَاکَ آمِینَ آمِینَ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ اَللَّهُمَّ اِلْعَنِ اَلَّذِینَ بَدَّلُوا دِینَکَ وَ  کِتَابَکَ وَ غَیَّرُوا سُنَّةَ  نَبِیِّکَ عَلَیْهِ سَلاَمُکَ وَ أَزَالُوا اَلْحَقَّ عَنْ مَوْضِعِهِ أَلْفَیْ أَلْفِ لَعْنَةٍ مُخْتَلِفَةٍ غَیْرِ مُؤْتَلِفَةٍ وَ اِلْعَنْهُمْ أَلْفَیْ أَلْفِ لَعْنَةٍ مُؤْتَلِفَةٍ غَیْرِ مُخْتَلِفَةٍ وَ اِلْعَنْ أَشْیَاعَهُمْ وَ أَتْبَاعَهُمْ وَ مَنْ رَضِیَ بِفِعَالِهِمْ مِنَ اَلْأَوَّلِینَ وَ اَلْآخِرِینَ اَللَّهُمَّ یَا بَارِئَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ دَاحِیَ اَلْمَدْحُوَّاتِ وَ قَاصِمَ اَلْجَبَابِرَةِ وَ رَحْمَانَ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ رَحِیمَهُمَا تُعْطِی مِنْهُمَا مَا تَشَاءُ وَ تَمْنَعُ مَا تَشَاءُ أَسْأَلُکَ بِنُورِ وَجْهِکَ وَ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ أَعْطِ  مُحَمَّداً حَتَّی یَرْضَی وَ بَلِّغْهُ اَلْوَسِیلَةَ اَلْعُظْمَی اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ  مُحَمَّداً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ فِی اَلسَّابِقِینَ غَایَتَهُ وَ فِی اَلْمُنْتَجَبِینَ کَرَامَتَهُ وَ فِی اَلْعَالَمِینَ ذِکْرَهُ وَ أَسْکِنْهُ أَعْلَی غُرَفِ اَلْفِرْدَوْسِ فِی  اَلْجَنَّةِ اَلَّتِی لاَ یَفُوقُهَا دَرَجَةٌ وَ لاَ یَفْضُلُهَا شَیْءٌ اَللَّهُمَّ بَیِّضْ وَجْهَهُ وَ أَضِئْ نُورَهُ وَ کُنْ أَنْتَ اَلْحَافِظَ لَهُ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ  مُحَمَّداً أَوَّلَ قَارِعٍ لِبَابِ  اَلْجَنَّةِ وَ أَوَّلَ دَاخِلٍ وَ أَوَّلَ شَافِعٍ وَ أَوَّلَ مُشَفَّعٍ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ اَلْوُلاَةِ اَلسَّادَةِ اَلْکُفَاةِ اَلْکُهُولِ اَلْکِرَامِ اَلْقَادَةِ اَلْقَمَاقِمِ اَلضِّخَامِ اَللُّیُوثِ اَلْأَبْطَالِ عِصْمَةً لِمَنِ اِعْتَصَمَ بِهِمْ وَ إِجَارَةً لِمَنِ اِسْتَجَارَ بِهِمْ وَ اَلْکَهْفِ اَلْحَصِینِ وَ اَلْفُلْکِ اَلْجَارِیَةِ فِی اَللُّجَجِ اَلْغَامِرَةِ وَ اَلرَّاغِبُ عَنْهُمْ مَارِقٌ وَ اَلْمُتَأَخِّرُ عَنْهُمْ زَاهِقٌ وَ اَللاَّزِمُ لَهُمْ لاَحِقٌ رِمَاحُکَ فِی أَرْضِکَ وَ صَلِّ عَلَی عِبَادِکَ فِی أَرْضِکَ اَلَّذِینَ أَنْقَذْتَ بِهِمْ مِنَ اَلْهَلَکَةِ وَ أَنَرْتَ بِهِمْ مِنَ اَلظُّلْمَةِ شَجَرَةِ اَلنُّبُوَّةِ وَ مَوْضِعِ اَلرِّسَالَةِ وَ مُخْتَلَفِ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ مَعْدِنِ اَلْعِلْمِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ آمِینَ آمِینَ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ مَسْأَلَةَ اَلْمِسْکِینِ وَ أَبْتَغِی إِلَیْکَ اِبْتِغَاءَ اَلْبَائِسِ اَلْفَقِیرِ وَ أَتَضَرَّعُ إِلَیْکَ تَضَرُّعَ اَلضَّعِیفِ اَلضَّرِیرِ وَ أَبْتَهِلُ إِلَیْکَ اِبْتِهَالَ اَلْمُذْنِبِ اَلْخَاطِئِ مَسْأَلَةَ مَنْ خَضَعَتْ لَکَ نَفْسُهُ وَ رَغِمَ لَکَ أَنْفُهُ وَ سَقَطَتْ لَکَ نَاصِیَتُهُ وَ اِنْهَمَلَتْ لَکَ دُمُوعُهُ وَ فَاضَتْ لَکَ عَبْرَتُهُ وَ اِعْتَرَفَ بِخَطِیئَتِهِ وَ قَلَّتْ عَنْهُ حِیلَتُهُ وَ أَسْلَمَتْهُ ذُنُوبُهُ أَسْأَلُکَ اَلصَّلاَةَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ أَوَّلاً وَ آخِراً وَ أَسْأَلُکَ حُسْنَ اَلْمَعِیشَةِ مَا أَبْقَیْتَنِی مَعِیشَةً أَقْوَی بِهَا فِی جَمِیعِ حَالاَتِی وَ أَتَوَصَّلُ بِهَا فِی اَلْحَیَاةِ اَلدُّنْیَا إِلَی آخِرَتِی عَفْواً لاَ تُثْرِینِی فَأَطْغَی وَ لاَ تُقَتِّرْ عَلَیَّ فَأَشْقَی أَعْطِنِی مِنْ ذَلِکَ غِنًی عَنْ جَمِیعِ خَلْقِکَ وَ بَلِّغْهُ إِلَی رِضَاکَ وَ لاَ تَجْعَلِ اَلدُّنْیَا لِی سِجْناً وَ لاَ تَجْعَلْ فِرَاقَهَا عَلَیَّ حُزْناً أَخْرِجْنِی مِنْهَا وَ مِنْ فِتْنَتِهَا مَرْضِیّاً عَنِّی مَقْبُولاً فِیهَا عَمَلِی إِلَی دَارِ اَلْحَیَوَانِ وَ مَسَاکِنِ اَلْأَخْیَارِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنْ أَزْلِهَا وَ زِلْزَالِهَا وَ سَطَوَاتِ سُلْطَانِهَا وَ سَلاَطِینِهَا وَ شَرِّ شَیَاطِینِهَا وَ بَغْیِ مَنْ بَغَی عَلَیَّ فِیهَا اَللَّهُمَّ مَنْ أَرَادَنِی فَأَرِدْهُ وَ مَنْ کَادَنِی فَکِدْهُ وَ اِفْقَأْ عَنِّی عُیُونَ اَلْکَفَرَةِ وَ اِعْصِمْنِی مِنْ ذَلِکَ بِالسَّکِینَةِ وَ أَلْبِسْنِی دِرْعَکَ اَلْحَصِینَةَ وَ اِجْعَلْنِی فِی سِتْرِکَ اَلْوَاقِی وَ أَصْلِحْ لِی حَالِی وَ بَارِکْ لِی فِی أَهْلِی وَ مَالِی وَ وُلْدِی وَ حُزَانَتِی وَ مَنْ أَحْبَبْتُ فِیکَ وَ أَحَبَّنِی اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی مَا قَدَّمْتُ وَ مَا أَخَّرْتُ وَ مَا أَعْلَنْتُ وَ مَا أَسْرَرْتُ وَ مَا نَسِیتُ وَ مَا تَعَمَّدْتُ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ خَلَقْتَنِی کَمَا أَرَدْتَ فَاجْعَلْنِی کَمَا تُحِبُّ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ ثُمَّ قُلْ مِائَةَ مَرَّةٍ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  أَهْلِ بَیْتِهِ اَلْأَئِمَّةِ اَلْمَرْضِیِّینَ بِأَفْضَلِ صَلَوَاتِکَ وَ بَارِکْ عَلَیْهِمْ بِأَفْضَلِ بَرَکَاتِکَ وَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْهِمْ وَ عَلَی أَرْوَاحِهِمْ وَ أَجْسَادِهِمْ وَ رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ ثُمَّ تَقُولُ سَبْعِینَ مَرَّةً أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ ثُمَّ اُدْعُ بِدُعَاءِ اَلْعَشَرَاتِ وَ قَدْ مَرَّ ذِکْرُهُ فِی أَدْعِیَةِ اَلْمَسَاءِ .

( البلد الأمین , جلد 1 , صفحه 72 )


حدیث 9524



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 214

مل،  [کامل الزیارات] ،  حَکِیمُ بْنُ دَاوُدَ بْنِ حَکِیمٍ عَنْ  سَلَمَةَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ صَاعِدٍ اَلْبَرْبَرِیِّ قَیِّماً  لِقَبْرِ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لِی مَا یَقُولُ اَلنَّاسُ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ جِئْنَا نَسْأَلُکَ قَالَ فَقَالَ لِی تَرَی هَذِهِ اَلْبُومَةَ کَانَتْ عَلَی  عَهْدِ جَدِّی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَأْوِی اَلْمَنَازِلَ وَ اَلْقُصُورَ وَ اَلدُّورَ وَ کَانَتْ إِذَا أَکْلَ اَلنَّاسُ اَلطَّعَامَ تَطِیرُ فَتَقَعُ أَمَامَهُمْ فَیُرْمَی إِلَیْهَا بِالطَّعَامِ وَ تُسْقَی ثُمَّ تَرْجِعُ إِلَی مَکَانِهَا وَ لَمَّا قُتِلَ  اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ خَرَجَتْ مِنَ اَلْعُمْرَانِ إِلَی اَلْخَرَابِ وَ اَلْجِبَالِ وَ اَلْبَرَارِی وَ قَالَتْ بِئْسَ اَلْأُمَّةُ أَنْتُمْ قَتَلْتُمُ  اِبْنَ نَبِیِّکُمْ وَ لاَ آمَنُکُمْ عَلَی نَفْسِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 45 , صفحه 214 )


حدیث 9525



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 425

مَنْ مَدَحَ نَفْسَهُ فَقَدْ ذَبَحَهَا.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 425 )


حدیث 9526



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 131

وَ مِنْ کِتَابِ  مَنْهَجِ اَلتَّحْقِیقِ إِلَی سَوَاءِ اَلطَّرِیقِ ، رَوَاهُ مِنْ کِتَابِ  اَلْآلِ  لاِبْنِ خَالَوَیْهِ یَرْفَعُهُ إِلَی  جَابِرٍ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَنِی وَ خَلَقَ  عَلِیّاً وَ  فَاطِمَةَ وَ  اَلْحَسَنَ وَ  اَلْحُسَیْنَ مِنْ نُورٍ وَاحِدٍ فَعَصَرَ ذَلِکَ اَلنُّورَ عَصْرَةً فَخَرَجَ مِنْهُ  شِیعَتُنَا فَسَبَّحْنَا فَسَبَّحُوا وَ قَدَّسْنَا فَقَدَّسُوا وَ هَلَّلْنَا فَهَلَّلُوا وَ مَجَّدْنَا فَمَجَّدُوا وَ وَحَّدْنَا فَوَحَّدُوا ثُمَّ خَلَقَ اَللَّهُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ وَ خَلَقَ اَلْمَلاَئِکَةَ فَمَکَثَ اَلْمَلاَئِکَةُ مِائَةَ عَامٍ لاَ تَعْرِفُ تَسْبِیحاً وَ لاَ تَقْدِیساً فَسَبَّحْنَا فَسَبَّحَتْ  شِیعَتُنَا فَسَبَّحَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ کَذَا فِی اَلْبَوَاقِی فَنَحْنُ اَلْمُوَحِّدُونَ حَیْثُ لاَ مُوَحِّدَ غَیْرُنَا وَ حَقِیقٌ عَلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ کَمَا اِخْتَصَّنَا وَ اِخْتَصَّ  شِیعَتَنَا أَنْ یُزْلِفَنَا وَ  شِیعَتَنَا فِی أَعْلَی عِلِّیِّینَ إِنَّ اَللَّهَ اِصْطَفَانَا وَ اِصْطَفَی  شِیعَتَنَا مِنْ قَبْلِ أَنْ نَکُونَ أَجْسَاماً فَدَعَانَا فَأَجَبْنَاهُ فَغَفَرَ لَنَا وَ  لِشِیعَتِنَا مِنْ قَبْلِ أَنْ نَسْتَغْفِرَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 131 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 109 
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(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 109  )


حدیث 9527



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 24

وَ رُوِیَ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلْحَاجُّ وَ اَلْمُعْتَمِرُ وَفْدُ اَللَّهِ إِنْ سَأَلُوهُ أَعْطَاهُمْ وَ إِنْ دَعَوْهُ أَجَابَهُمْ وَ إِنْ شَفَعُوا شَفَّعَهُمْ وَ إِنْ سَکَتُوا اِبْتَدَأَهُمْ وَ یُعَوَّضُ دِرْهَمٌ بِأَلْفِ دِرْهَمٍ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 4 , صفحه 24 )


حدیث 9528



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 303

أَبُو بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: خَطَبَ  عَلِیٌّ اَلنَّاسَ فَاخْتَرَطَ سَیْفَهُ وَ قَالَ - لاَ یَطُوفَنَّ  بِالْبَیْتِ عُرْیَانٌ وَ لاَ یَحُجَّنَّ  اَلْبَیْتَ  مُشْرِکٌ وَ مَنْ کَانَ لَهُ مُدَّةٌ فَهُوَ إِلَی مُدَّتِهِ وَ مَنْ لَمْ یَکُنْ لَهُ مُدَّةٌ فَمُدَّتُهُ أَرْبَعَةُ أَشْهُرٍ زِیَادَةٌ فِی  مُسْنَدِ  اَلْمَوْصِلِیِّ وَ لاَ یَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ إِلاَّ نَفْسٌ مُؤْمِنَةٌ وَ هَذَا هُوَ اَلَّذِی أَمَرَ اَللَّهُ تَعَالَی بِهِ  إِبْرَاهِیمَ حِینَ قَالَ:  وَ طَهِّرْ بَیْتِیَ لِلطّائِفِینَ وَ  اَلْقائِمِینَ وَ اَلرُّکَّعِ اَلسُّجُودِ  فَکَانَ اَللَّهُ تَعَالَی أَمَرَ  إِبْرَاهِیمَ اَلْخَلِیلَ بِالنِّدَاءِ أَوَّلاً قَوْلُهُ  وَ أَذِّنْ فِی اَلنّاسِ بِالْحَجِّ  وَ أَمَرَ  اَلْوَلِیَّ بِالنِّدَاءِ آخِراً قَوْلُهُ:  وَ أَذانٌ مِنَ اَللّهِ وَ  رَسُولِهِ قَالَ  اَلسُّدِّیُّ وَ  أَبُو مَالِکٍ وَ  اِبْنُ عَبَّاسٍ وَ  زَیْنُ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْأَذَانُ  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ اَلَّذِی نَادَی بِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 303 )


حدیث 9529



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 388

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مِنْ أَحَبِّ اَلْأَعْمَالِ إِلَی اَللَّهِ إِشْبَاعُ جَوْعَةِ اَلْمُؤْمِنِ أَوْ تَنْفِیسُ کُرْبَتِهِ أَوْ قَضَاءُ دَیْنِهِ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 388 )


حدیث 9530



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 233

ن،  [عیون أخبار الرضا علیه السلام] ،  أَبِی وَ  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلْمِسْمَعِیِّ عَنِ  اَلْمِیثَمِیِّ :  أَنَّهُ سَأَلَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَوْماً وَ قَدِ اِجْتَمَعَ عِنْدَهُ قَوْمٌ مِنْ أَصْحَابِهِ وَ قَدْ کَانُوا تَنَازَعُوا فِی اَلْحَدِیثَیْنِ اَلْمُخْتَلِفَیْنِ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی اَلشَّیْءِ اَلْوَاحِدِ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ حَرَّمَ حَرَاماً وَ أَحَلَّ حَلاَلاً وَ فَرَضَ فَرَائِضَ فَمَا جَاءَ فِی تَحْلِیلِ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ أَوْ تَحْرِیمِ مَا أَحَلَّ اَللَّهُ أَوْ دَفْعِ فَرِیضَةٍ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ رَسْمُهَا بَیِّنٌ قَائِمٌ بِلاَ نَاسِخٍ نَسَخَ ذَلِکَ فَذَلِکَ مَا لاَ یَسَعُ اَلْأَخْذُ بِهِ لِأَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمْ یَکُنْ لِیُحَرِّمَ مَا أَحَلَّ اَللَّهُ وَ لاَ لِیُحَلِّلَ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لاَ لِیُغَیِّرَ فَرَائِضَ اَللَّهِ وَ أَحْکَامَهُ کَانَ فِی ذَلِکَ کُلِّهِ مُتَّبِعاً مُسَلِّماً مُؤَدِّیاً عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  إِنْ أَتَّبِعُ إِلاّ ما یُوحی إِلَیَّ  فَکَانَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُتَّبِعاً لِلَّهِ مُؤَدِّیاً عَنِ اَللَّهِ مَا أَمَرَهُ بِهِ مِنْ تَبْلِیغِ اَلرِّسَالَةِ قُلْتُ فَإِنَّهُ یَرِدُ عَنْکُمُ اَلْحَدِیثُ فِی اَلشَّیْءِ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِمَّا لَیْسَ فِی  اَلْکِتَابِ وَ هُوَ فِی اَلسُّنَّةِ ثُمَّ یَرِدُ خِلاَفُهُ فَقَالَ وَ کَذَلِکَ قَدْ نَهَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ أَشْیَاءَ نَهْیَ حَرَامٍ فَوَافَقَ فِی ذَلِکَ نَهْیُهُ نَهْیَ اَللَّهِ تَعَالَی وَ أَمَرَ بِأَشْیَاءَ فَصَارَ ذَلِکَ اَلْأَمْرُ وَاجِباً لاَزِماً کَعِدْلِ فَرَائِضِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ وَافَقَ فِی ذَلِکَ أَمْرُهُ أَمْرَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَمَا جَاءَ فِی اَلنَّهْیِ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَهْیَ حَرَامٍ ثُمَّ جَاءَ خِلاَفُهُ لَمْ یَسَعِ اِسْتِعْمَالُ ذَلِکَ وَ کَذَلِکَ فِیمَا أَمَرَ بِهِ لِأَنَّا لاَ نُرَخِّصُ فِیمَا لَمْ یُرَخِّصْ فِیهِ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ لاَ نَأْمُرُ بِخِلاَفِ مَا أَمَرَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلاَّ لِعِلَّةِ خَوْفِ ضَرُورَةٍ فَأَمَّا أَنْ نَسْتَحِلَّ مَا حَرَّمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَوْ نُحَرِّمَ مَا اِسْتَحَلَّهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَلاَ یَکُونُ ذَلِکَ أَبَداً لِأَنَّا تَابِعُونَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُسَلِّمُونَ لَهُ کَمَا کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تَابِعاً لِأَمْرِ رَبِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مُسَلِّماً لَهُ وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ:  ما آتاکُمُ  اَلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  وَ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَهَی عَنْ أَشْیَاءَ لَیْسَ نَهْیَ حَرَامٍ بَلْ إِعَافَةٍ وَ کَرَاهَةٍ وَ أَمَرَ بِأَشْیَاءَ لَیْسَ بِأَمْرِ فَرْضٍ وَ لاَ وَاجِبٍ بَلْ أَمْرُ فَضْلٍ وَ رُجْحَانٍ فِی اَلدِّینِ ثُمَّ رَخَّصَ فِی ذَلِکَ لِلْمَعْلُولِ وَ غَیْرِ اَلْمَعْلُولِ فَمَا کَانَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَهْیَ إِعَافَةٍ أَوْ أَمْرَ فَضْلٍ فَذَلِکَ اَلَّذِی یَسَعُ اِسْتِعْمَالُ اَلرُّخَصِ فِیهِ إِذَا وَرَدَ عَلَیْکُمْ عَنَّا فِیهِ اَلْخَبَرُ بِاتِّفَاقٍ یَرْوِیهِ مَنْ یَرْوِیهِ فِی اَلنَّهْیِ وَ لاَ یُنْکِرُهُ وَ کَانَ اَلْخَبَرَانِ صَحِیحَیْنِ مَعْرُوفَیْنِ بِاتِّفَاقِ اَلنَّاقِلَةِ فِیهِمَا یَجِبُ اَلْأَخْذُ بِأَحَدِهِمَا أَوْ بِهِمَا جَمِیعاً أَوْ بِأَیِّهِمَا شِئْتَ وَ أَحْبَبْتَ مُوَسَّعٌ ذَلِکَ لَکَ مِنْ بَابِ اَلتَّسْلِیمِ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلرَّدِّ إِلَیْهِ وَ إِلَیْنَا وَ کَانَ تَارِکُ ذَلِکَ مِنْ بَابِ اَلْعِنَادِ وَ اَلْإِنْکَارِ وَ تَرْکِ اَلتَّسْلِیمِ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مُشْرِکاً بِاللَّهِ اَلْعَظِیمِ فَمَا وَرَدَ عَلَیْکُمْ مِنْ خَبَرَیْنِ مُخْتَلِفَیْنِ فَاعْرِضُوهُمَا عَلَی  کِتَابِ اَللَّهِ فَمَا کَانَ فِی  کِتَابِ اَللَّهِ مَوْجُوداً حَلاَلاً أَوْ حَرَاماً فَاتَّبِعُوا مَا وَافَقَ  اَلْکِتَابَ وَ مَا لَمْ یَکُنْ فِی  اَلْکِتَابِ فَاعْرِضُوهُ عَلَی سُنَنِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَمَا کَانَ فِی اَلسُّنَّةِ مَوْجُوداً مَنْهِیّاً عَنْهُ نَهْیَ حَرَامٍ أَوْ مَأْمُوراً بِهِ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمْرَ إِلْزَامٍ فَاتَّبِعُوا مِمَّا وَافَقَ نَهْیَ  رَسُولِ اَللَّهِ وَ أَمْرَهُ وَ مَا کَانَ فِی اَلسُّنَّةِ نَهْیَ إِعَافَةٍ أَوْ کَرَاهَةٍ ثُمَّ کَانَ اَلْخَبَرُ اَلْآخَرُ خِلاَفَهُ فَذَلِکَ رُخْصَةٌ فِیمَا عَافَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ کَرِهَهُ وَ لَمْ یُحَرِّمْهُ فَذَلِکَ اَلَّذِی یَسَعُ اَلْأَخْذُ بِهِمَا جَمِیعاً أَوْ بِأَیِّهِمَا شِئْتَ وَسِعَکَ اَلاِخْتِیَارُ مِنْ بَابِ اَلتَّسْلِیمِ وَ اَلاِتِّبَاعِ وَ اَلرَّدِّ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَا لَمْ تَجِدُوهُ فِی شَیْءٍ مِنْ هَذِهِ اَلْوُجُوهِ فَرُدُّوا إِلَیْنَا عِلْمَهُ فَنَحْنُ أَوْلَی بِذَلِکَ وَ لاَ تَقُولُوا فِیهِ بِآرَائِکُمْ وَ عَلَیْکُمْ بِالْکَفِّ وَ اَلتَّثَبُّتِ وَ اَلْوُقُوفِ وَ أَنْتُمْ طَالِبُونَ بَاحِثُونَ حَتَّی یَأْتِیَکُمُ اَلْبَیَانُ مِنْ عِنْدِنَا .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 2 , صفحه 233 )


حدیث 9531



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 441

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اُغْدُ یَا أُنَیْسُ عَلَی اِمْرَأَةِ هَذَا فَإِنْ أَقَرَّتْ فَارْجُمْهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 441 )


حدیث 9532



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 63

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُ أَحَجَّ رَجُلاً عَنْ بَعْضِ وُلْدِهِ فَشَرَطَ عَلَیْهِ جَمِیعَ مَا یَصْنَعُهُ ثُمَّ قَالَ إِنَّکَ إِنْ قَضَیْتَ مَا شَرَطْنَاهُ عَلَیْکَ کَانَ لِمَنْ حَجَجْتَ عَنْهُ حَجَّةً وَ لَکَ بِمَا وَفَیْتَ مِنَ اَلشَّرْطِ عَلَیْکَ وَ أَتْعَبْتَ بَدَنَکَ أَجْراً  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 63 )


حدیث 9533



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 618

5065-18  الکافی ،1/5/508/6  بعض أصحابنا عن  ابن جمهور عن  محمد بن القاسم و  محمد عن  محمد بن أحمد عن  یوسف بن السخت البصری عن  محمد بن سلیمان عن  إبراهیم بن یحیی أبی البلاد عن  الحسن بن علی بن مهران جمیعا عن  ابن أبی یعفور قال: کنا  بالمدینة فلاحانی  زرارة فی نتف الإبط و حلقه فقلت حلقه أفضل و قال  زرارة نتفه أفضل فاستأذنا علی  أبی عبد اللّه علیه السّلام فأذن لنا و هو فی  الحمام مطل قد اطلی إبطیه - فقلت  لزرارة یکفیک فقال لا لعله فعل هذا لما لا یجوز لی أن أفعله فقال فیما أنتما فقلت إن  زرارة لاحانی فی نتف الإبط و حلقه قلت حلقه أفضل و قال  زرارة نتفه أفضل فقال أصبت السنة و أخطأها  زرارة حلقه أفضل من نتفه و طلیه أفضل من حلقه ثم قال لنا اطلیا فقلنا فعلنا منذ ثلاث فقال أعیدا فإن الإطلاء طهور .

( الوافی , جلد 6 , صفحه 618 )


حدیث 9534



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 356

الحسین بن محمّد ، عن  معلّی بن محمّد ، [و  عدّة من أصحابنا ] ، عن  أحمد بن محمّد ، جمیعا، عن  الوشّاء ، عن  أبان ، عن  أبی بصیر ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: سمعته یقول: قالَتِ  اَلْأَعْرابُ آمَنّا قُلْ لَمْ تُؤْمِنُوا وَ لکِنْ قُولُوا أَسْلَمْنا  . فمن زعم أنّهم آمنوا فقد کذب، و من زعم أنّهم لم یسلموا فقد کذب .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 356 )


حدیث 9535



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 121

بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ  اَلْحَسَنِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ سُورَةَ  عَبَسَ وَ تَوَلّی  وَ  إِذَا اَلشَّمْسُ کُوِّرَتْ  کَانَ تَحْتَ جَنَاحِ اَللَّهِ مِنَ  اَلْجِنَانِ وَ فِی ظِلِّ اَللَّهِ وَ کَرَامَتِهِ فِی جِنَانِهِ وَ لاَ یَعْظُمُ ذَلِکَ عَلَی اَللَّهِ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 121 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 273 
1-از معاویة بن وهب روایت شده است که امام صادق علیه السّلام فرمود:هر کس سورۀ«

عَبَسَ‌ وَ تَوَلّی»

»و«

إِذَا اَلشَّمْسُ‌ کُوِّرَتْ‌

»را قراءت کند در حمایت خداوند خواهد بود از اینکه بدو خیانت شود،و در سایۀ او و مورد کرامتش نیز باشد،و در بهشتش منزل گزیند،و این کار بر خداوند گران نخواهد بود ان شاء اللّه.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 273  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 317 
1-معاویة بن وهب روایت کرده است که امام صادق علیه السّلام فرمود:کسی که سورۀ «

عَبَسَ‌ وَ تَوَلّی

»و«

إِذَا اَلشَّمْسُ‌ کُوِّرَتْ‌

»را تلاوت کند،در زیر بال حمایت خداوندی بسر می‌برد از خیانت دیگران،و در سایۀ(رحمت)حضرت حق و مورد کرامت او قرار می‌گیرد و در بهشت او منزل می‌کند،و(انجام)این کار بر خداوند دشوار نیست ان شاء اللّه.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 317  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 235 

1. از معاویة بن وهب نقل شده است که امام صادق (علیه السّلام) فرمود: هر کس سورۀ «عبس و تولّی» و «اذا الشّمس کوّرت» را بخواند در حمایت خدا قرار می‌گیرد و هیچ خیانتی به او نمی‌شود، و در سایۀ عنایت خدا و مورد کرامت او خواهد بود، و در بهشتش جای خواهد گرفت، و این بر پروردگارش گران نخواهد بود، ان شاء اللّه.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 235  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 279 
[448]1-... امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که سورۀ «عبس و تولّی»(سورۀ عبس) و سورۀ «إذا الشّمس کوّرت»(سورۀ تکویر) را تلاوت کند از خیانت دیگران، در زیر بال و پناه خدا، در امان باشد و در سایه‌سار و بزرگمندی خداوند و در بهشت او باشد و این کار بر پروردگار گران و سخت نیست-اگر خدا خواهد

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 279  )


حدیث 9536



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 283

عَنْ  أَبِی ذَرٍّ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ قَالَ: ثَلَثَةٌ لاَ یُکَلِّمُهُمُ اَللَّهُ: اَلْمَنَّانُ اَلَّذِی لاَ یُعْطِی شَیْئاً إِلاَّ بِمِنَّةٍ وَ اَلْمُسْبِلُ إِزَارَهُ، وَ اَلْمُنَفِّقُ سِلْعَتَهُ بِالْحَلْفِ اَلْفَاجِرِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 283 )


حدیث 9537



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 234

یج،  [الخرائج و الجرائح] ، رُوِیَ: أَنَّهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا تَوَجَّهَ إِلَی  تَبُوکَ ضَلَّتْ نَاقَتُهُ  اَلْقُصْوَی وَ عِنْدَهُ  عُمَارَةُ بْنُ حَزْمٍ قَالَ کَالْمُسْتَهْزِئِ یُخْبِرُنَا  مُحَمَّدٌ بِخَبَرِ اَلسَّمَاءِ وَ لاَ یَدْرِی أَیْنَ نَاقَتُهُ فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنِّی لاَ أَعْلَمُ إِلاَّ مَا عَلَّمَنِیَ اَللَّهُ وَ قَدْ أَخْبَرَنِی اَلْآنَ أَنَّهَا بِشِعْبِ کَذَا وَ کَذَا وَ زِمَامُهَا مُلْتَفٌّ بِشَجَرَةٍ فَکَانَ کَمَا قَالَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 21 , صفحه 234 )


حدیث 9538



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 75

و  عنه ، عن  محمّد بن یحیی ، عن  أحمد بن محمّد ، عن  ابن أبی عمیر ، عن  هشام بن سالم ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام ، قال: لمّا حضرت  أبی الوفاة قال: یا  جعفر أوصیک بأصحابی خیرا، فقلت: جعلت فداک، و اللّه لأدعنّهم و الرّجل [منهم] یکون فی المصر فلا یسأل أحدا .

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 75 )


حدیث 9539



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 182

قَالَ وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ: أَنَّهُ لاَ یُجْنِبُ اَلثَّوْبُ اَلرَّجُلَ وَ لاَ اَلرَّجُلُ یُجْنِبُ اَلثَّوْبَ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 182 )


حدیث 9540



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 345

وَ عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: تُصَلِّی لِلْإِحْرَامِ سِتَّ رَکَعَاتٍ تُحْرِمُ فِی دُبُرِهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 345 )


حدیث 9541



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 50

محص،  [التمحیص] ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: وَ اَللَّهُ مَا اِعْتَذَرَ إِلَی مَلَکٍ مُقَرَّبٍ وَ لاَ نَبِیٍّ مُرْسَلٍ إِلاَّ إِلَی فُقَرَاءِ شِیعَتِنَا قِیلَ لَهُ وَ کَیْفَ یَعْتَذِرُ إِلَیْهِمْ قَالَ یُنَادِی مُنَادٍ أَیْنَ فُقَرَاءُ اَلْمُؤْمِنِینَ فَیَقُومُ عُنُقٌ مِنَ اَلنَّاسِ فَیَتَجَلَّی لَهُمُ اَلرَّبُّ فَیَقُولُ وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی وَ عُلُوِّی وَ آلاَئِی وَ اِرْتِفَاعِ مَکَانِی مَا حَبَسْتُ عَنْکُمْ شَهَوَاتِکُمْ فِی دَارِ اَلدُّنْیَا هَوَاناً بِکُمْ عَلَیَّ وَ لَکِنْ ذَخَرْتُهُ لَکُمْ لِهَذَا اَلْیَوْمِ أَ مَا تَرَی قَوْلَهُ مَا حَبَسْتُ عَنْکُمْ شَهَوَاتِکُمْ فِی دَارِ اَلدُّنْیَا اِعْتِذَاراً قُومُوا اَلْیَوْمَ وَ تَصَفَّحُوا وُجُوهَ خَلاَئِقِی فَمَنْ وَجَدْتُمْ لَهُ عَلَیْکُمْ مِنَّةً بِشَرْبَةٍ مِنْ مَاءٍ فَکَافُوهُ عَنِّی  بِالْجَنَّةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 50 )


حدیث 9542



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 99

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقُلْتُ مَتَی یَحْرُمُ اَلطَّعَامُ وَ اَلشَّرَابُ عَلَی اَلصَّائِمِ وَ تَحِلُّ اَلصَّلاَةُ صَلاَةُ اَلْفَجْرِ فَقَالَ إِذَا اِعْتَرَضَ اَلْفَجْرُ وَ کَانَ کَالْقُبْطِیَّةِ اَلْبَیْضَاءِ فَثَمَّ یَحْرُمُ اَلطَّعَامُ وَ یَحِلُّ اَلصِّیَامُ وَ تَحِلُّ اَلصَّلاَةُ صَلاَةُ اَلْفَجْرِ قُلْتُ فَلَسْنَا فِی وَقْتٍ إِلَی أَنْ یَطْلُعَ شُعَاعُ اَلشَّمْسِ فَقَالَ هَیْهَاتَ أَیْنَ تَذْهَبُ تِلْکَ صَلاَةُ اَلصِّبْیَانِ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 99 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 228 
5 - ابو بصیر گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: کی به روزه‌دار خوردن و نوشیدن حرام می‌شود و نماز صبح جایز می‌گردد؟

فرمود: آن‌گاه که سفیدی صبح گسترش یابد و به صورت کتانی سفید درآید که آن موقع غذا بر روزه‌دار حرام می‌شود و نماز صبح جایز می‌گردد.

گفتم: تا طلوع خورشید فرصت نداریم‌؟

فرمود: هیهات! کجا می‌روی‌؟ آن‌هنگام، هنگام نماز کودکان است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 228  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 267 
: صحیح. قوله علیه السلام: کالقبطیة فی الصحاح القبط‍‌ أهل مصر و القبطیة ثیاب بیض رقاق من کتان یتخذ بمص، و قد یضم لأنهم یغیرون فی النسبة کما قالوا سهلی و دهری.

(  مرآة العقول ؛ ج 16 , ص 267  )


حدیث 9543



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 143

ب،  [قرب الإسناد] ، عَنْهُمَا عَنْ  حَنَانٍ قَالَ: کُنْتُ جَالِساً عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذْ جَاءَهُ رَجُلٌ فَسَأَلَهُ أَ یُحْرِمُ اَلرَّجُلُ فِی ثَوْبٍ فِیهِ حَرِیرٌ قَالَ فَدَعَا بِثَوْبٍ قُرْقُبِیٍّ فَقَالَ أَنَا أُحْرِمُ فِی هَذَا وَ فِیهِ حَرِیرٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 143 )


حدیث 9544



متن حدیث - المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 135

وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ: «أَوْثَقُ اَلْعُرَی کَلِمَةُ اَلتَّقْوَی» .

( المجازات النبویة , جلد 1 , صفحه 135 )


حدیث 9545



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 464

عَنْهُ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ عَنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: اَللَّحْمُ یُنْبِتُ اَللَّحْمَ مَنْ أَدْخَلَ جَوْفَهُ لُقْمَةَ شَحْمٍ أَخْرَجَتْ مِثْلَهَا دَاءً .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 464 )


حدیث 9546



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 499

وَ عَنْ  أَبِی اَلْعَبَّاسِ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مِنْ أَحَبِّ اَلْأَعْمَالِ إِلَی اَللَّهِ زِیَارَةُ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، وَ أَفْضَلُ اَلْأَعْمَالِ عِنْدَ اَللَّهِ إِدْخَالُ اَلسُّرُورِ عَلَی اَلْمُؤْمِنِ وَ أَقْرَبُ مَا یَکُونُ اَلْعَبْدُ إِلَی اَللَّهِ وَ هُوَ سَاجِدٌ بَاکٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 499 )


حدیث 9547



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 92

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُصَدِّقِ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  عَمَّارٍ اَلسَّابَاطِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلْأَضْحَی  بِمِنًی فَقَالَ أَرْبَعَةُ أَیَّامٍ وَ عَنِ اَلْأَضْحَی فِی سَائِرِ اَلْبُلْدَانِ فَقَالَ ثَلاَثَةُ أَیَّامٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 92 )


حدیث 9548



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 371

قَدْرُ اَلرَّجُلِ عَلَی قَدْرِ هِمَّتِهِ وَ عَمَلُهُ عَلَی قَدْرِ نِیَّتِهِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 371 )


حدیث 9549



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 82

صَحِیفَةُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ : بِإِسْنَادِهِ عَنْ  آبَائِهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  لَیْسَ مِنَّا مَنْ غَشَّ مُسْلِماً أَوْ ضَرَّهُ أَوْ مَاکَرَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 82 )


حدیث 9550



متن حدیث - مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 73

مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ، عَنْ  عَبْدِ اَلصَّمَدِ بْنِ بَشِیرٍ، عَنْ جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ [1]، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: «إِنَّ مِنْ وَرَاءِ شَمْسِکُمْ هَذِهِ أَرْبَعِینَ عَیْنَ شَمْسٍ، مَا بَیْنَ عَیْنِ شَمْسٍ إِلَی عَیْنِ شَمْسٍ أَرْبَعُونَ عَاماً، فِیهَا خَلْقٌ کَثِیرٌ مَا یَعْلَمُونَ أَنَّ اَللَّهَ خَلَقَ آدَمَ أَمْ لَمْ یَخْلُقْهُ. وَ إِنَّ مِنْ وَرَاءِ قَمَرِکُمْ هَذَا أَرْبَعِینَ قُرْصاً مِنَ اَلْقَمَرِ، مَا بَیْنَ اَلْقُرْصِ إِلَی اَلْقُرْصِ أَرْبَعُونَ عَاماً، فِیهَا خَلْقٌ کَثِیرٌ مَا یَعْلَمُونَ أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ آدَمَ أَمْ لَمْ یَخْلُقْهُ، قَدْ أُلْهِمُوا کَمَا أُلْهِمَتِ اَلنَّحْلَةُ بِلَعْنِ اَلْأَوَّلِ وَ اَلثَّانِی فِی کُلِّ اَلْأَوْقَاتِ، وَ قَدْ وُکِّلَ بِهِمْ مَلاَئِکَةٌ مَتَی لَمْ یَلْعَنُوا عُذِّبُوا» .

( مختصر البصائر , جلد 1 , صفحه 73 )


حدیث 9551



متن حدیث - الخصال , جلد 1 , صفحه 128

حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ وَ  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ جَمِیعاً عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُصْعَبٍ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  إِنَّ لِلَّهِ فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ مَلَکاً یُنَادِی مَهْلاً مَهْلاً عِبَادَ اَللَّهِ عَنْ مَعَاصِی اَللَّهِ فَلَوْ لاَ بَهَائِمُ رُتَّعٌ وَ صِبْیَةٌ رُضَّعٌ وَ شُیُوخٌ رُکَّعٌ لَصُبَّ عَلَیْکُمُ اَلْعَذَابُ صَبّاً وَ تُرَضُّونَ بِهِ رَضّاً .

( الخصال , جلد 1 , صفحه 128 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 103 
-امام صادق گفته:«خدا در هر روز و شبی فرشته‌یی دارد که به جهانیان بانگ کند:ای بندگان خدا دست از نافرمانی خدا بدارید اگر برای چهارپایان چرنده و کودکان شیر خورنده و پیران خمنده نبود بر شما به سختی شکنجه می‌بارید که از آسیب آن خرد می‌گردیدید».

(  الخصال / ترجمه مدرس گیلانی ؛ ج 1 , ص 103  )

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 143 
امام ششم فرمود خدا در هر روز و هر شب فرشته‌ای دارد که فریاد میزند ای بندگان خدا دست از معصیت خدا بدارید اگر بخاطر چهارپایان چرنده و کودکان شیرخوار و پیرمردان پشت خمیده نبود هر آینه عذاب سختی بر شما میباریدم که در زیر آن خرد میشدید.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 143  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 199 
131-حسین بن مصعب از امام صادق(علیه السّلام)نقل می‌کند که فرمود:همانا خداوند را فرشته‌ای است که هر شب و روز ندا می‌دهد:ای بندگان خدا از معصیت الهی باز ایستید،چون اگر حیوانات چرنده و کودکان شیرخوار و پیران رکوع‌کننده نبودند، عذاب بر شما به سختی فرو می‌ریخت و شما به سختی کوبیده می‌شدید.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 199  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 146 
131-امام صادق(علیه السّلام)فرمود:خدای را فرشته‌ای است که هر شبانه روزی فریاد میزند:بندگان خدا در راه معصیت و نافرمانی خدا قدری آهسته‌تر قدم بردارید که اگر حیوانات چرنده و بچه‌های شیرخوار و پیران قد خمیده نبودند آنچنان عذاب سختی بر شما فرود می‌آید که در زیر شکنجۀ آن نرم میشدید.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 146  )


حدیث 9552



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 142

وَ  عَنْهُ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ ، قَالَ: إِذَا سَلَّمَ اَلرَّجُلُ مِنَ اَلْجَمَاعَةِ أَجْزَأَ عَنْهُمْ.  وَ  عَنْهُ : عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی ، عَنْ  غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، مِثْلَهُ  .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 142 )


حدیث 9553



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 975

22590-8 ( التهذیب 189:8 رقم 657)  عنه ، عن  محمد بن عیسی ، عن  صفوان ، عن  هشام بن سالم ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: سألته عن المرأة الحرة یقذفها زوجها و هو مملوک و الحر یکون تحته المملوکة فیقذفها، قال "یلاعنها".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 975 )


حدیث 9554



متن حدیث - طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 59

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ قَالَ: حَدَّثَنَا اَلْحَسَنُ بْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ عَنِ اَلْحَلَبِیِّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ: لاَ یَنْفَعُ اَلْحِمْیَةُ بَعْدَ سَبْعَةِ أَیَّامٍ.

( طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 59 )


حدیث 9555



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 97

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنْ صَلَّی مَعَهُمْ فِی اَلصَّفِّ اَلْأَوَّلِ فَکَأَنَّمَا صَلَّی مَعَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی اَلصَّفِّ اَلْأَوَّلِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 85 , صفحه 97 )


حدیث 9556



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 294

وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِذَا رَکِبَ اَلرَّجُلُ اَلدَّابَّةَ فَسَمَّی اَللَّهَ رَدِفَهُ مَلَکٌ یَحْفَظُهُ حَتَّی یُنْزِلَهُ فَإِنْ رَکِبَ وَ لَمْ یُسَمِّ رَدِفَهُ شَیْطَانٌ  .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 294 )


حدیث 9557



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 183

4055-6  التهذیب ،1/29/256/1  المشایخ عن  سعد عن  ابن عیسی عن  علی بن حدید عن  جمیل بن دراج عن  بعض أصحابنا عن  أبی جعفر و  أبی عبد اللّه علیهما السّلام أنهما قالا: لا بأس بأن یصلی الرجل فی الثوب و فیه الدم متفرقا شبه النضح و إن کان قد رآه صاحبه قبل ذلک - فلا بأس به ما لم یکن مجتمعا قدر الدرهم.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 183 )


حدیث 9558



متن حدیث - طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 36

عَلِیُّ بْنُ عُرْوَةَ اَلْأَهْوَازِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا اَلدَّیْلَمِیُّ عَنْ دَاوُدَ اَلرَّقِّیِّ عَنْ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ کَانَ فِی سَفَرٍ فَخَافَ اَللُّصُوصَ وَ اَلسَّبُعَ فَلْیَکْتُبْ عَلَی عُرْفِ دَابَّتِهِ  لا تَخافُ دَرَکاً وَ لا تَخْشی  فَإِنَّهُ یَأْمَنُ بِإِذْنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ دَاوُدُ اَلرَّقِّیُّ فَحَجَجْتُ فَلَمَّا کُنَّا بِالْبَادِیَةِ جَاءَ قَوْمٌ مِنَ اَلْأَعْرَابِ فَقَطَعُوا عَلَی اَلْقَافِلَةِ وَ أَنَا فِیهِمْ فَکَتَبْتُ عَلَی عُرْفِ جَمَلِی  لا تَخافُ دَرَکاً وَ لا تَخْشی  فَوَ اَلَّذِی بَعَثَ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالنُّبُوَّةِ وَ خَصَّهُ بِالرِّسَالَةِ وَ شَرَّفَ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ بِالْإِمَامَةِ مَا نَازَعَنِی أَحَدٌ مِنْهُمْ أَعْمَاهُمُ اَللَّهُ عَنِّی .

( طب الأئمة علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 36 )


حدیث 9559



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 227

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی اَلصَّبَّاحِ اَلْکِنَانِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَ مَنْ یُرِدْ فِیهِ بِإِلْحادٍ بِظُلْمٍ نُذِقْهُ مِنْ عَذابٍ أَلِیمٍ»  فَقَالَ کُلُّ ظُلْمٍ یَظْلِمُهُ اَلرَّجُلُ نَفْسُهُ  بِمَکَّةَ مِنْ سَرِقَةٍ أَوْ ظُلْمِ أَحَدٍ أَوْ شَیْءٍ مِنَ اَلظُّلْمِ فَإِنِّی أَرَاهُ إِلْحَاداً وَ لِذَلِکَ کَانَ یُتَّقَی أَنْ یُسْکَنَ  اَلْحَرَمُ  .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 227 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 515 
3 - ابو صباح کنانی گوید: از امام صادق علیه السّلام دربارۀ گفتار خداوند عزّ و جلّ‌ که می‌فرماید:«هر که در آن از حق منحرف شود و ستمی روا دارد از عذاب دردناک به او می‌چشانیم» پرسیدم.

فرمود: من هر ظلمی را که انسان در مکّه دربارۀ خود مرتکب شود - از قبیل سرقت، ستم بر کسی یا چیزی - الحاد می‌دانم، و به همین جهت مردم پیش از این از سکونت در مکّه پرهیز می‌کردند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 3 , ص 515  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 74 
: مجهول. قوله علیه السلام: یتقی أی کان اتقاء الصحابة و غیرهم من الأتقیاء عن سکنی الحرم بذلک و یفهم منه أن من تمکن من ضبط‍‌ نفسه عن ارتکاب المحرمات لا یکره له مجاورة الحرم.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 74  )


حدیث 9560



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 359

تَفْسِیرُ  اَلنُّعْمَانِیِّ ، بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ: أَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی إِذَا حَجَبَ عَنْ عِبَادِهِ عَیْنَ اَلشَّمْسِ اَلَّتِی جَعَلَهَا دَلِیلاً عَلَی أَوْقَاتِ اَلصَّلَوَاتِ فَمُوَسَّعٌ عَلَیْهِمْ تَأْخِیرُ اَلصَّلَوَاتِ لِیَتَبَیَّنَ لَهُمُ اَلْوَقْتُ بِظُهُورِهَا وَ یَسْتَیْقِنُوا أَنَّهَا قَدْ زَالَتْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 359 )


حدیث 9561



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 233

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْحَلَبِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی  مَنْ سَمِعَهُ یَقُولُ: إِذَا اِغْتَمَسَ اَلْجُنُبُ فِی اَلْمَاءِ اِغْتِمَاسَةً وَاحِدَةً أَجْزَأَهُ ذَلِکَ مِنْ غُسْلِهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 233 )


حدیث 9562



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 552

فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ حَدَّثَنَا جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ مُوسَی عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ: فِی قَوْلِهِ:  فَما لَهُ مِنْ قُوَّةٍ وَ لا ناصِرٍ  قَالَ: فَمَا لَهُ مِنْ قُوَّةٍ یَهْوَی بِهَا عَلَی خَالِقِهِ، وَ لاَ نَاصِرٍ مِنَ اَللَّهِ یَنْصُرُهُ إِنْ أَرَادَ بِهِ سُوءاً  وَ اَلسَّماءِ ذاتِ اَلرَّجْعِ  قَالَ: ذَاتُ اَلْمَطَرِ  وَ اَلْأَرْضِ ذاتِ اَلصَّدْعِ  أَیْ ذَاتِ اَلنَّبَاتِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 552 )


حدیث 9563



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 730

6983-4  الفقیه ،843/272/1  التهذیب ،1/133/234/2  هشام بن الحکم عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام: قال له أخبرنی عما یجوز السجود علیه و عما لا یجوز قال السجود لا یجوز إلا علی الأرض - أو علی ما أنبتت الأرض إلا ما أکل أو لبس الحدیث.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 730 )


حدیث 9564



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 260

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا قَالَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ  أَبِی یَقُولُ: خَیْرُ اَلْأَعْمَالِ اَلْحَرْثُ تَزْرَعُهُ فَیَأْکُلُ مِنْهُ اَلْبَرُّ وَ اَلْفَاجِرُ أَمَّا اَلْبَرُّ فَمَا أَکَلَ مِنْ شَیْءٍ اِسْتَغْفَرَ لَکَ وَ أَمَّا اَلْفَاجِرُ فَمَا أَکَلَ مِنْهُ مِنْ شَیْءٍ لَعَنَهُ وَ یَأْکُلُ مِنْهُ اَلْبَهَائِمُ وَ اَلطَّیْرُ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 260 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 604 
5 - یکی از اصحاب ما گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود:

پدرم علیه السّلام می‌فرمود: بهترین کارها کشاورزی است؛ کشاورزی می‌کنم و نیکوکار و بدکار از آن می‌خورند. نیکوکار، هرچه را بخورد برایت استغفار می‌کند و بدکار اگر چیزی از کشت تو را بخورد، آن چیز او را لعنت می‌کند. چهارپایان و پرندگان نیز از محصولات تو می‌خورند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 604  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 332 
: مرسل.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 332  )


حدیث 9565



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 354

فِی أُصُولِ اَلْکَافِی بِإِسْنَادِهِ إِلَی صَالِحِ بْنِ حَمْزَةَ رَفَعَهُ قَالَ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: إِنَّ مِنَ اَلْعِبَادَةِ شِدَّةَ اَلْخَوْفِ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ، قَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  وَ مَنْ یَتَّقِ اَللّهَ یَجْعَلْ لَهُ مَخْرَجاً

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 354 )


حدیث 9566



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 583

وَ رُوِیَ: أَنَّهُ وُلِدَ سَنَةَ ثَلاَثٍ وَ مَضَی فِی صَفَرٍ فِی آخِرِهِ مِنْ سَنَةِ تِسْعٍ وَ أَرْبَعِینَ وَ هُوَ اِبْنُ سَبْعٍ وَ أَرْبَعِینَ وَ أَشْهُرٍ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 583 )


حدیث 9567



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 384

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلرَّازِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أَوْصَی بِجُزْءٍ مِنْ مَالِهِ قَالَ سُبُعُ ثُلُثِهِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ ؛  وَ رَوَاهُ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ وَ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی :  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 19 , صفحه 384 )


حدیث 9568



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 695

15989-11 التهذیب،1/60/260/10 النوفلیّ عن الفقیه ،5291/134/4 السکونی عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: قضی  أمیر المؤمنین علیه السّلام فی الصلب إذا انکسر الدیة.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 695 )


حدیث 9569



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 411

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اِبْنُ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  أَبَا ذَرٍّ عَیَّرَ رَجُلاً عَلَی  عَهْدِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِأُمِّهِ فَقَالَ لَهُ یَا اِبْنَ اَلسَّوْدَاءِ وَ کَانَتْ أُمُّهُ سَوْدَاءَ فَقَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ تُعَیِّرُهُ بِأُمِّهِ یَا  بَا ذَرٍّ قَالَ فَلَمْ یَزَلْ  أَبُو ذَرٍّ یُمَرِّغُ وَجْهَهُ فِی اَلتُّرَابِ وَ رَأْسَهُ حَتَّی رَضِیَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْهُ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 411 )


حدیث 9570



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 297

وَ فِی  اَلْخِصَالِ عَنِ  اَلْخَلِیلِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلدُّبَیْلِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  سُفْیَانَ عَنْ  أَیُّوبَ اَلسَّخْتِیَانِیِّ عَنْ  عِکْرِمَةَ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ صَوَّرَ صُورَةً عُذِّبَ وَ کُلِّفَ أَنْ یَنْفُخَ فِیهَا وَ لَیْسَ بِفَاعِلٍ وَ مَنْ کَذَبَ فِی حُلُمِهِ عُذِّبَ وَ کُلِّفَ أَنْ یَعْقِدَ بَیْنَ شَعِیرَتَیْنِ وَ لَیْسَ بِفَاعِلٍ وَ مَنِ اِسْتَمَعَ إِلَی حَدِیثِ قَوْمٍ وَ هُمْ لَهُ کَارِهُونَ یُصَبُّ فِی أُذُنَیْهِ اَلْآنُکُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ قَالَ  سُفْیَانُ اَلْآنُکُ اَلرَّصَاصُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 17 , صفحه 297 )


حدیث 9571



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 490

عَنْهُ : عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، وَ  حُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْعَلاَءِ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: قَالَ: «إِذَا ذُکِرَ  اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَأَکْثِرُوا اَلصَّلاَةَ عَلَیْهِ، فَإِنَّهُ مَنْ صَلَّی عَلَی  اَلنَّبِیِّ صَلاَةً وَاحِدَةً صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ أَلْفَ صَلاَةٍ فِی أَلْفِ صَفٍّ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ، وَ لَمْ یَبْقَ شَیْءٌ مِمَّا خَلَقَ اَللَّهُ إِلاَّ صَلَّی عَلَی اَلْعَبْدِ لِصَلاَةِ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ صَلاَةِ مَلاَئِکَتِهِ، فَمَنْ لَمْ یَرْغَبْ فِی هَذَا فَهُوَ جَاهِلٌ مَغْرُورٌ، قَدْ بَرِیءَ اَللَّهُ مِنْهُ، وَ  رَسُولُهُ وَ  أَهْلُ بَیْتِهِ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 490 )


حدیث 9572



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 234

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  حَمْلُ اَلْعَصَا عَلاَمَةُ اَلْمُؤْمِنِ وَ سُنَّةُ اَلْأَنْبِیَاءِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 73 , صفحه 234 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 147 
و از رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)که فرمود:عصا با خود داشتن نشانه مؤمن است و روش پیغمبران.

(  بحارالأنوار (جلد 73) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 147  )


حدیث 9573



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 697

وَ  عَنْهُ : بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ ، عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْجَارُودِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: «کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) إِذَا أَتَاهُ اَلْمَغْنَمُ أَخَذَ صَفْوَهُ وَ کَانَ ذَلِکَ لَهُ، ثُمَّ یَقْسِمُ مَا بَقِیَ خَمْسَةَ أَخْمَاسٍ وَ یَأْخُذُ خُمُسَهُ، ثُمَّ یَقْسِمُ أَرْبَعَةَ أَخْمَاسٍ بَیْنَ اَلنَّاسِ اَلَّذِینَ قَاتَلُوا عَلَیْهِ، ثُمَّ قَسَمَ اَلْخُمُسَ اَلَّذِی أَخَذَهُ خَمْسَةَ أَخْمَاسٍ، یَأْخُذُ خُمُسَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لِنَفْسِهِ، ثُمَّ یَقْسِمُ أَرْبَعَةَ اَلْأَخْمَاسِ بَیْنَ ذَوِی اَلْقُرْبَی وَ اَلْیَتَامَی وَ اَلْمَسَاکِینِ وَ أَبْنَاءِ اَلسَّبِیلِ، یُعْطِی کُلَّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ حَقّاً، فَکَذَلِکَ اَلْإِمَامُ یَأْخُذُ کَمَا أَخَذَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 697 )


حدیث 9574



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 804

إن اللّه افترض علیکم فرائض فلا تضیّعوها، و حدّ لکم حدودا فلا تعتدوها...».

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 804 )


حدیث 9575



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 198

وَ عَنْهُمْ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ جَمِیعاً عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اِبْنِ رِئَابٍ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَ لاَ أُخْبِرُکُمْ بِخَیْرِ رِجَالِکُمْ قُلْنَا بَلَی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، قَالَ إِنَّ خَیْرَ رِجَالِکُمُ اَلتَّقِیُّ اَلنَّقِیُّ اَلسَّمْحُ اَلْکَفَّیْنِ اَلنَّقِیُّ اَلطَّرَفَیْنِ اَلْبَرُّ بِوَالِدَیْهِ وَ لاَ یُلْجِئُ عِیَالَهُ إِلَی غَیْرِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 198 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 51 
2-رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:آیا خبر دهم شما را از بهترین مردانتان‌؟گفتند: آری فرمود:بهترین مردان شما شخص پرهیزکار،پاکیزه،بخشنده،پاک از آلودگی شهوت و گفتار و نیکی‌کننده به پدر و مادر است،و عیال و خانواده‌اش را تحت پناه دیگری قرار نمی‌دهد.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 51  )


حدیث 9576



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 51

ید،  [التوحید] ،  اِبْنُ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنِ  اَلسَّعْدَآبَادِیِّ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ قَالاَ: إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَرْحَمُ بِخَلْقِهِ مِنْ أَنْ یُجْبِرَ خَلْقَهُ عَلَی اَلذُّنُوبِ ثُمَّ یُعَذِّبَهُمْ عَلَیْهَا وَ اَللَّهُ أَعَزُّ مِنْ أَنْ یُرِیدَ أَمْراً فَلاَ یَکُونَ قَالَ فَسَأَلاَ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ هَلْ بَیْنَ اَلْجَبْرِ وَ اَلْقَدَرِ مَنْزِلَةٌ ثَالِثَةٌ قَالاَ نَعَمْ أَوْسَعُ مِمَّا بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 5 , صفحه 51 )


حدیث 9577



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 471

وَ رَوَی اَلشَّیْخُ فِی اَلصَّحِیحِ عَنْ عِیصِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ مُؤَاکَلَةِ اَلْیَهُودِیِّ وَ اَلنَّصْرَانِیِّ فَقَالَ إِنْ کَانَ مِنْ طَعَامِکَ فَتَوَضَّأَ فَلاَ بَأْسَ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 471 )


حدیث 9578



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 157

وَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ أَنَّهُ قَالَ: یُسْتَحَبُّ لِمَنْ حَضَرَ اَلنَّازِعَ أَنْ یَقْرَأَ عِنْدَ رَأْسِهِ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ آیَتَیْنِ بَعْدَهَا وَ یَقْرَأَ  إِنَّ رَبَّکُمُ اَللّهُ اَلَّذِی خَلَقَ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ فِی سِتَّةِ أَیّامٍ  إِلَی آخِرِ اَلْآیَةِ ثُمَّ  ثَلاَثَ آیَاتٍ مِنْ آخِرِ اَلْبَقَرَةِ ثُمَّ یَقُولَ اَللَّهُمَّ أَخْرِجْهَا مِنْهُ إِلَی رِضًی مِنْکَ وَ رِضْوَانٍ اَللَّهُمَّ لَقِّهِ اَلْبُشْرَی اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لَهُ ذَنْبَهُ وَ اِرْحَمْهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 157 )


حدیث 9579



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 54

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  اِبْنُ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَمَّادٍ عَنِ  اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ تَکُونُ عِنْدَهُ اِمْرَأَتَانِ إِحْدَاهُمَا أَحَبُّ إِلَیْهِ مِنَ اَلْأُخْرَی أَ لَهُ أَنْ یُفَضِّلَ إِحْدَاهُمَا قَالَ نَعَمْ لَهُ أَنْ یَأْتِیَ هَذِهِ ثَلاَثَ لَیَالٍ وَ هَذِهِ لَیْلَةً وَ ذَلِکَ أَنَّ لَهُ أَنْ یَتَزَوَّجَ أَرْبَعَ نِسْوَةٍ فَلِکُلِّ اِمْرَأَةٍ لَیْلَةٌ وَ لِذَلِکَ کَانَ لَهُ أَنْ یُفَضِّلَ إِحْدَاهُنَّ عَلَی اَلْأُخْرَی مَا لَمْ یَکُنْ أَرْبَعاً قَالَ إِذَا تَزَوَّجَ اَلرَّجُلُ اَلْبِکْرَ وَ عِنْدَهُ اِمْرَأَةٌ ثَیِّبٌ فَلَهُ أَنْ یُفَضِّلَ اَلْبِکْرَ بِثَلاَثَةِ أَیَّامٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 101 , صفحه 54 )


حدیث 9580



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 363

اَلْکَافِی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَوَاهُ عَنْ  رَجُلٍ مِنَ اَلْعَامَّةِ قَالَ: کُنْتُ أُجَالِسُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَلاَ وَ اَللَّهِ مَا رَأَیْتُ مَجْلِساً أُنِیلُ مِنْ مَجَالِسِهِ قَالَ فَقَالَ لِی ذَاتَ یَوْمٍ مِنْ أَیْنَ تَخْرُجُ اَلْعَطْسَةُ فَقُلْتُ مِنَ اَلْأَنْفِ فَقَالَ لِی أَصَبْتَ اَلْخَطَأَ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مِنْ أَیْنَ تَخْرُجُ فَقَالَ مِنْ جَمِیعِ اَلْبَدَنِ کَمَا أَنَّ اَلنُّطْفَةَ تَخْرُجُ مِنْ جَمِیعِ اَلْبَدَنِ وَ مَخْرَجُهَا مِنَ اَلْإِحْلِیلِ ثُمَّ أَ مَا رَأَیْتَ اَلْإِنْسَانَ إِذَا عَطَسَ نَفَضَ جَمِیعَ أَعْضَائِهِ وَ صَاحِبُ اَلْعَطْسَةِ یَأْمَنُ اَلْمَوْتَ سَبْعَةَ أَیَّامٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 57 , صفحه 363 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 320 
57-در کافی:بسندی از یک سنی که من با امام ششم همنشین بودم،و بخدا مجلسی از مجلس او آبرومندتر ندیدیم. گوید:یک روز بمن فرمود:عطسه از کجا برآید؟گفتم از بینی،فرمود: بخطاء رسیدی گفتم قربانت از کجا برآید؟فرمود:همه تن چنانچه نطفه هم از همه تن برآید و از احلیل بدراید وانگه میبینی که وقتی کسی عطسه زند همه اندامش بلرزد،هر کس عطسه زند تا 7 روز از مرگ در امانست.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 320  )


حدیث 9581



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 231

کِتَابُ  اِبْنِ مَرْدَوَیْهِ اَلْأَصْفَهَانِیِّ وَ  اَلْمُظَفَّرِ اَلسَّمْعَانِیِّ وَ  أَمَالِی  سَهْلِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمَرْوَزِیِّ عَنْ  أَبِی ذَرٍّ وَ  أَنَسٍ وَ اَللَّفْظُ  لِأَبِی ذَرٍّ أَنَّهُ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَلْمَلاَئِکَةَ صَلَّتْ عَلَیَّ وَ عَلَی  عَلِیٍّ سَبْعَ سِنِینَ قَبْلَ أَنْ یُسْلِمَ بَشَرٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 38 , صفحه 231 )


حدیث 9582



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 651

مَنْ کَثُرَ کَلاَمُهُ کَثُرَ لَغَطُهُ وَ مَنْ کَثُرَ هَزْلُهُ کَثُرَ سَخْفُهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 651 )


حدیث 9583



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 166

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُصَدِّقِ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  عَمَّارِ بْنِ مُوسَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اَلرَّجُلِ یَکُونُ عَلَیْهِ صَلاَةُ لَیَالٍ کَثِیرَةٍ هَلْ یَجُوزُ لَهُ أَنْ یَقْضِیَ صَلاَةَ لَیَالٍ کَثِیرَةٍ بِأَوْتَارِهَا یُتْبِعُ بَعْضَهَا بَعْضاً قَالَ نَعَمْ کَذَلِکَ لَهُ فِی أَوَّلِ اَللَّیْلِ وَ أَمَّا إِذَا اِنْتَصَفَ إِلَی أَنْ یَطْلُعَ فَلَیْسَ لِلرَّجُلِ وَ لاَ لِلْمَرْأَةِ أَنْ یُوتِرَ إِلاَّ وَتْرَ صَلاَةِ تِلْکَ اَللَّیْلَةِ فَإِنْ أَحَبَّ أَنْ یَقْضِیَ صَلاَةً عَلَیْهِ صَلَّی ثَمَانِیَ رَکَعَاتٍ مِنْ صَلاَةِ تِلْکَ اَللَّیْلَةِ وَ أَخَّرَ اَلْوَتْرَ ثُمَّ یَقْضِی مَا بَدَا لَهُ بِلاَ وَتْرٍ ثُمَّ یُوتِرُ اَلْوَتْرَ اَلَّذِی لِتِلْکَ اَللَّیْلَةِ خَاصَّةً .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 166 )


حدیث 9584



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 488

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ عَنِ اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: تَتَنَعَّمُ أُمَّتِی فِی زَمَنِ اَلْمَهْدِیِّ نِعْمَةً لَمْ یَتَنَعَّمُوا مِثْلَهَا قَطُّ یُرْسَلُ اَلسَّمَاءُ عَلَیْهِمْ مِدْرَاراً وَ لاَ تَدَعُ اَلْأَرْضُ شَیْئاً مِنْ نَبَاتِهَا إِلاَّ أَخْرَجَتْهُ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 488 )


حدیث 9585



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 496

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ یَعْنِی اِبْنَ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی اَلْمَالِ یُوجَدُ کَنْزاً یُؤَدَّی زَکَاتُهُ قَالَ لاَ قُلْتُ وَ إِنْ کَثُرَ قَالَ وَ إِنْ کَثُرَ فَأَعَدْتُهَا عَلَیْهِ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 9 , صفحه 496 )


حدیث 9586



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 283

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُوسَی عَنْ  ذُبْیَانَ بْنِ حَکِیمٍ عَنْ  مُوسَی اَلنُّمَیْرِیِّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی یَعْفُورٍ قَالَ: رَأَیْتُ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ضَیْفاً فَقَامَ یَوْماً فِی بَعْضِ اَلْحَوَائِجِ فَنَهَاهُ عَنْ ذَلِکَ وَ قَامَ بِنَفْسِهِ إِلَی تِلْکَ اَلْحَاجَةِ وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نَهَی  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ أَنْ یُسْتَخْدَمَ اَلضَّیْفُ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 283 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 28 
1 - ابن ابی یعفور گوید: در خدمت امام صادق علیه السّلام بودم، آن حضرت مهمان داشت. روزی مهمان برای انجام برخی از کارها برخاست. امام علیه السّلام او را از این کار بازداشت و خود به انجام آن کار اقدام کرد و فرمود:

پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله نهی نمود که مهمان به خدمت گرفته شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 28  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 93 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 93  )


حدیث 9587



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 60

مُحَمَّدُ بْنُ یَزِیدَ قَالَ: قَدِمَ قَوْمٌ مِنْ  خُرَاسَانَ عَلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَسَأَلُوهُ أَنْ یَجْعَلَهُمْ فِی حِلٍّ مِنَ اَلْخُمُسِ فَقَالَ مَا أَمْحَلَ هَذَا تَمْحَضُونَّا اَلْمَوَدَّةَ بِأَلْسِنَتِکُمْ وَ تَزْوُونَ عَنَّا حَقّاً جَعَلَهُ اَللَّهُ لَنَا وَ جَعَلَنَا لَهُ وَ هُوَ اَلْخُمُسُ لاَ نَجْعَلُ أَحَداً مِنْکُمْ فِی حِلٍّ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 60 )


حدیث 9588



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 212

ثَلاَثَةَ یُدْخِلُهُمُ اَللَّهُ اَلنَّارَ بِغَیْرِ حِسَابٍ: إِمَامٌ جَائِرٌ، وَ تَاجِرٌ کَذُوبٌ، وَ شَیْخٌ زَانٍ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 212 )


حدیث 9589



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 376

کُلُّ أَحْوَالِ اَلدُّنْیَا زِلْزَالٌ وَ مُلْکُهَا سَلْبٌ وَ اِنْتِقَالٌ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 376 )


حدیث 9590



متن حدیث - الوافی , جلد 13 , صفحه 815

13207-1  الکافی ،1/1/402/4 الخمسة و  صفوان عن  ابن عمار عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إذا دنوت من  الحجر الأسود فارفع یدیک و أحمد اللّه و أثن علیه و صل علی  النّبی صلّی اللّه علیه و آله و اسأل اللّه أن یتقبل منک ثم استلم  الحجر و قبله فإن لم تستطع أن تقبله فاستلمه بیدک و إن لم تستطع أن تستلمه بیدک فأشر إلیه و قل اللهم أمانتی أدیتها و میثاقی تعاهدته لیشهد لی بالموافاة اللهم تصدیقا  بکتابک و علی سنة  نبیک أشهد أن لا إله إلا اللّه وحده لا شریک له و أن  محمدا عبده و رسوله آمنت بالله و کفرت بالجبت و الطاغوت و باللات و العزی و عبادة  الشیطان و عبادة کل ند یدعی من دون اللّه فإن لم تستطع أن تقول هذا [کله] فبعضه - و قل اللهم إلیک بسطت یدی و فیما عندک عظمت رغبتی فاقبل سبحتی و اغفر لی و ارحمنی اللهم إنی أعوذ بک من الکفر و الفقر و مواقف الخزی فی الدنیا و الآخرة .

( الوافی , جلد 13 , صفحه 815 )


حدیث 9591



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 226

قَالَ  اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  ثَلاَثٌ قَاصِمَاتُ اَلظَّهْرِ رَجُلٌ اِسْتَکْثَرَ عَمَلَهُ وَ نَسِیَ ذُنُوبَهُ وَ أُعْجِبَ بِرَأْیِهِ.

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 226 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 475 
12-امام باقر علیه السّلام فرمود:سه چیز کمر شکن است:مردی که عملش را زیاد شمارد،و گناهانش را فراموش کند،و رأی خود را بپسندد.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 475  )


حدیث 9592



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 206

مَجَالِسُ  اَلصَّدُوقِ ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْمُنْکَدِرِ قَالَ: مَرِضَ  عَوْنُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ فَأَتَیْتُهُ أَعُودُهُ فَقَالَ أَ فَلاَ أُحَدِّثُکَ بِحَدِیثٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ قُلْتُ بَلَی قَالَ قَالَ  عَبْدُ اَللَّهِ بَیْنَا نَحْنُ عِنْدَ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذْ تَبَسَّمَ فَقُلْتُ لَهُ مَا لَکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ تَبَسَّمْتَ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَجِبْتُ لِلْمُؤْمِنِ وَ جَزَعِهِ مِنَ اَلسُّقْمِ وَ لَوْ یَعْلَمُ مَا لَهُ فِی اَلسُّقْمِ مِنَ اَلثَّوَابِ لَأَحَبَّ أَنْ لاَ یَزَالَ سَقِیماً حَتَّی یَلْقَی رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 206 )


حدیث 9593



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 295

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْعَاصِی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْفَضَّالِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ‌ عَنْ  عَمِّهِ یَعْقُوبَ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ: أَ رَأَیْتَ قَوْلَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  «لا یَحِلُّ لَکَ اَلنِّساءُ مِنْ بَعْدُ»  فَقَالَ: إِنَّمَا لَمْ یَحِلَّ لَهُ اَلنِّسَاءُ اَلَّتِی حَرَّمَ عَلَیْهِ فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ  «حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ»  فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ کُلِّهَا، وَ لَوْ کَانَ اَلْأَمْرُ کَمَا یَقُولُونَ لَکَانَ قَدْ أَحَلَّ لَکُمْ مَا لَمْ یُحِلَّ لَهُ هُوَ لِأَنَّ أَحَدَکُمْ یَسْتَبْدِلُ کُلَّمَا أَرَادَ وَ لَکِنْ لَیْسَ اَلْأَمْرُ کَمَا یَقُولُونَ أَحَادِیثُ  آلِ مُحَمَّدٍ خِلاَفُ أَحَادِیثِ  اَلنَّاسِ ، إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَحَلَّ  لِنَبِیِّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ یَنْکِحَ مِنَ اَلنِّسَاءِ مَا أَرَادَ إِلاَّ مَا حَرَّمَ اَللَّهُ عَلَیْهِ فِی  سُورَةِ اَلنِّسَاءِ فِی هَذِهِ اَلْآیَةِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 295 )


حدیث 9594



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 318

تم،  [فلاح السائل] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ عَنْ  صَفْوَانَ عَنِ  اَلْعِیصِ بْنِ اَلْقَاسِمِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا طَلَبَ أَحَدُکُمُ اَلْحَاجَةَ فَلْیُثْنِ عَلَی رَبِّهِ وَ لْیَمْدَحْهُ فَإِنَّ اَلرَّجُلَ إِذَا طَلَبَ اَلْحَاجَةَ مِنَ اَلسُّلْطَانِ هَیَّأَ لَهُ مِنَ اَلْکَلاَمِ أَحْسَنَ مَا یَقْدِرُ عَلَیْهِ فَإِذَا طَلَبْتُمُ اَلْحَاجَةَ فَمَجِّدُوا اَللَّهُ وَ اِمْدَحُوهُ وَ أَثْنُوا عَلَیْهِ تَمَامَ اَلْخَبَرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 318 )


حدیث 9595



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 309

مع،  [معانی الأخبار] ،  اِبْنُ اَلْوَلِیدِ عَنِ  اَلصَّفَّارِ عَنِ  اِبْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ یَذْکُرُوا اِسْمَ اَللّهِ فِی أَیّامٍ مَعْلُوماتٍ  قَالَ  أَیَّامُ اَلْعَشْرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 309 )


حدیث 9596



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 321

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم قال: و روی عن العالم أنّه قال: نحن أولو النّهی. أخبر اللّه نبیّه بما یکون من بعده من ادّعاء القوم الخلافة. فأخبر رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - أمیر المؤمنین - علیه السّلام - بذلک. و انتهی إلینا ذلک من أمیر المؤمنین. فنحن أولو النّهی. علم ذلک کلّه إلینا.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 8 , صفحه 321 )


حدیث 9597



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 421

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: ثَلاَثَةٌ مِنْ کُنُوزِ  اَلْجَنَّةِ کِتْمَانُ اَلصَّدَقَةِ وَ کِتْمَانُ اَلْمُصِیبَةِ وَ کِتْمَانُ اَلْمَرَضِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 421 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 428 
سه چیز از گنج‌های بهشت است:صدقه را پنهان کردن،مصیبت را نهان کردن،بیماری را آشکار نکردن،

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 428  )


حدیث 9598



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 75

رُوِیَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ :  مَنْ قَرَأَ عَشْرَ آیَاتٍ فِی لَیْلَةٍ لَمْ یُکْتَبْ مِنَ اَلْغَافِلِینَ وَ مَنْ قَرَأَ خَمْسِینَ آیَةً کُتِبَ فِی اَلذَّاکِرِینَ وَ مَنْ قَرَأَ مِائَةَ آیَةٍ کُتِبَ مِنَ اَلْقَانِتِینَ وَ مَنْ قَرَأَ مِائَتَیْ آیَةٍ کُتِبَ مِنَ اَلْخَاشِعِینَ وَ مَنْ قَرَأَ ثَلاَثَمِائَةِ آیَةٍ کُتِبَ مِنَ اَلْفَائِزِینَ وَ مَنْ قَرَأَ خَمْسَمِائَةِ آیَةٍ کُتِبَ مِنَ اَلْمُجْتَهِدِینَ وَ مَنْ قَرَأَ أَلْفَ آیَةٍ کُتِبَ لَهُ قِنْطَارٌ وَ اَلْقِنْطَارُ خَمْسُونَ أَلْفَ مِثْقَالِ ذَهَبٍ وَ اَلْمِثْقَالُ أَرْبَعٌ وَ عِشْرُونَ قِیرَاطاً أَصْغَرُهَا مِثْلُ  جَبَلِ أُحُدٍ وَ أَکْبَرُهَا مَا بَیْنَ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 75 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 74 
و روایت شده از امام محمد باقر از پدر او از جد او علیهم السّلام که گفت فرمود رسول خدا صلی اللّه علیه و آله که هر که بخواند آیه در شبی نوشته نشود از غافلان و هر که بخواند پنجاه آیه نوشته شود از ذکرکنندگان و هر که بخواند صد آیه نوشته شود از ترس‌کاران و هر که بخواند سیصد آیه نوشته شود از رستگاران و هر که بخواند پانصد آیه نوشته شود از مجتهدان و هر که بخواند هزار آیه نوشته شود از برای او ثواب قنطاری که آن قنطار پنجاه هزار مثقال طلا باشد و هر مثقال بیست و چهار قیراط‍‌ باشد کوچکترین آن مثل کوه احد باشد و بزرگتر آن از آسمان تا زمین

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 74  )


حدیث 9599



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 232

أبو علیّ الأشعریّ ، عن  محمّد بن عبد الجبّار ، عن  صفوان بن یحیی ، عن  عبد اللّه بن سنان قال: قال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: من وجب علیه فداء صید أصابه و هو محرم، فإن کان حاجّا نحر هدیه الّذی یجب علیه  بمنی ، و إن کان معتمرا نحر  بمکّة قبالة  الکعبة . و عن أبی جعفر - علیه السّلام- مثله. و زاد: و إن شاء ترکه إلی أن یقدم فیشتریه، فإنّه یجزئ عنه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 232 )


حدیث 9600



متن حدیث - مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 272

رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ خَالِدٍ اَلطَّیَالِسِیُّ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ قَالَ: خَرَجْتُ مَعَ صَفْوَانَ بْنِ مِهْرَانَ اَلْجَمَّالِ وَ جَمَاعَةٍ مِنْ أَصْحَابِهِ إِلَی اَلْغَرِیِّ - بَعْدَ مَا خَرَجَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ - فَسِرْنَا مِنَ اَلْحِیرَةِ إِلَی اَلْغَرِیِّ، فَلَمَّا فَرَغْنَا مِنَ اَلزِّیَارَةِ- قَالَ جَامِعُ هَذَا اَلْکِتَابِ هِیَ اَلزِّیَارَةُ اَلْخَامِسَةُ مِنَ اَلْفَصْلِ اَلسَّادِسِ- صَرَفَ صَفْوَانُ وَجْهَهُ إِلَی نَاحِیَةِ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ لَنَا: نَزُورُ اَلْحُسَیْنَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِنْ هَذَا اَلْمَکَانِ مِنْ عِنْدِ رَأْسِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، مِنْ هَاهُنَا أَوْمَأَ إِلَیْهِ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَنَا مَعَهُ. قَالَ: فَدَعَا صَفْوَانُ بِالزِّیَارَةِ اَلَّتِی رَوَاهَا عَلْقَمَةُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْحَضْرَمِیُّ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی یَوْمِ عَاشُورَاءَ، ثُمَّ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ عِنْدَ رَأْسِ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ وَدَّعَ فِی دُبُرِهِمَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، وَ أَوْمَأَ إِلَی اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِالسَّلاَمِ مُنْصَرِفاً بِوَجْهِهِ نَحْوَهُ، وَ وَدَّعَ فِی دُبُرِهَا، وَ کَانَ فِیمَا دَعَا فِی دُبُرِهَا: یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ، یَا مُجِیبَ دَعْوَةِ اَلْمُضْطَرِّینَ، یَا کَاشِفَ کَرْبِ اَلْمَکْرُوبِینَ، یَا غِیَاثَ اَلْمُسْتَغِیثِینَ، یَا صَرِیخَ اَلْمُسْتَصْرِخِینَ، یَا مَنْ هُوَ أَقْرَبُ إِلَیَّ مِنْ حَبْلِ اَلْوَرِیدِ، یَا مَنْ یَحُولُ بَیْنَ اَلْمَرْءِ وَ قَلْبِهِ، وَ یَا مَنْ هُوَ بِالْمَنْظَرِ اَلْأَعْلَی وَ اَلْأُفُقِ اَلْمُبِینِ، یَا مَنْ هُوَ اَلرَّحْمَنُ اَلرَّحِیمُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَوَی، وَ یَا مَنْ یَعْلَمُ خَائِنَةَ اَلْأَعْیُنِ وَ مَا تُخْفِی اَلصُّدُورُ. یَا مَنْ لاَ تَخْفَی عَلَیْهِ خَافِیَةٌ، یَا مَنْ لاَ تَشْتَبِهُ عَلَیْهِ اَلْأَصْوَاتُ، وَ یَا مَنْ لاَ تُغَلِّطُهُ اَلْحَاجَاتُ، وَ یَا مَنْ لاَ یُبْرِمُهُ إِلْحَاحُ اَلْمُلِحِّینَ، وَ یَا مُدْرِکَ کُلِّ فَوْتٍ، وَ یَا جَامِعَ کُلِّ شَمْلٍ، وَ یَا بَارِئَ اَلنُّفُوسِ بَعْدَ اَلْمَوْتِ، یَا مَنْ هُوَ کُلَّ یَوْمٍ فِی شَأْنٍ، یَا قَاضِیَ اَلْحَاجَاتِ، یَا مُنَفِّسَ اَلْکُرُبَاتِ، یَا مُعْطِیَ اَلسُّؤْلاَتِ، یَا وَلِیَّ اَلرَّغَبَاتِ، یَا کَافِیَ اَلْمُهِمَّاتِ. یَا مَنْ یَکْفِی مِنْ کُلِّ شَیْءٍ وَ لاَ یَکْفِی مِنْهُ شَیْءٌ فِی اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ، أَسْأَلُکَ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ خَاتَمِ اَلنَّبِیِّینَ، وَ عَلِیٍّ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ، وَ بِحَقِّ فَاطِمَةَ بِنْتِ نَبِیِّکَ، وَ بِحَقِّ اَلْحَسَنِ وَ اَلْحُسَیْنِ فَإِنِّی بِهِمْ أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ فِی مَقَامِی هَذَا، وَ بِهِمْ أَتَوَسَّلُ، وَ بِهِمْ أَسْتَشْفِعُ إِلَیْکَ، وَ بِحَقِّهِمْ أَسْأَلُکَ وَ أُقْسِمُ وَ أَعْزِمُ عَلَیْکَ، وَ بِالشَّأْنِ اَلَّذِی لَهُمْ عِنْدَکَ، وَ بِالْقَدْرِ اَلَّذِی لَهُمْ عِنْدَکَ، وَ بِالَّذِی فَضَّلْتَهُمْ عَلَی اَلْعَالَمِینَ، وَ بِاسْمِکَ اَلَّذِینَ جَعَلْتَهُ عِنْدَهُمْ، وَ بِهِ خَصَصْتَهُمْ دُونَ اَلْعَالَمِینَ، وَ بِهِ أَبَنْتَهُمْ وَ أَبَنْتَ فَضْلَهُمْ مِنْ فَضْلِ اَلْعَالَمِینَ، حَتَّی فَاقَ فَضْلُهُمْ فَضْلَ اَلْعَالَمِینَ جَمِیعاً، أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ، وَ أَنْ تَکْشِفَ عَنِّی غَمِّی وَ هَمِّی وَ کَرْبِی، وَ تَکْفِیَنِی اَلْمُهِمَّ مِنْ أُمُورِی وَ تَقْضِیَ عَنِّی دُیُونِی ، وَ تُجِیرَنِی مِنَ اَلْفَقْرِ، وَ تُجِیرَنِی مِنَ اَلْفَاقَةِ ، وَ تُغْنِیَنِی عَنِ اَلْمَسْأَلَةِ لِلْمَخْلُوقِینَ، وَ تَکْفِیَنِی هَمَّ مَنْ أَخَافُ هَمَّهُ، وَ جَوْرَ مَنْ أَخَافُ جَوْرَهُ، وَ عُسْرَ مَنْ أَخَافُ عُسْرَهُ، وَ حُزْنَ مَنْ أَخَافُ حُزْنَهُ ، وَ شَرَّ مَنْ أَخَافُ شَرَّهُ، وَ مَکْرَ مَنْ أَخَافُ مَکْرَهُ، وَ بَغْیَ مَنْ أَخَافُ بَغْیَهُ، وَ سُلْطَانَ مَنْ أَخَافُ سُلْطَانَهُ، وَ کَیْدَ مَنْ أَخَافُ کَیْدَهُ، وَ مَقْدُرَةَ مَنْ أَخَافُ مَقْدُرَتَهُ عَلَیَّ، وَ تَرُدَّ عَنِّی کَیْدَ اَلْکَیَدَةِ، وَ مَکْرَ اَلْمَکَرَةِ. اَللَّهُمَّ مَنْ أَرَادَنِی فَأَرِدْهُ، وَ مَنْ کَادَنِی فَکِدْهُ، وَ اِصْرِفْ عَنِّی کَیْدَهُ وَ مَکْرَهُ وَ بَأْسَهُ وَ أَمَانِیَّهُ، وَ اِمْنَعْهُ عَنِّی کَیْفَ شِئْتَ وَ أَنَّی شِئْتَ. اَللَّهُمَّ اِشْغَلْهُ عَنِّی بِفَقْرٍ لاَ تَجْبُرُهُ، وَ بِبَلاَءٍ لاَ تَسْتُرُهُ، وَ بِفَاقَةٍ لاَ تَسُدُّهَا، وَ بِسُقْمٍ لاَ تُعَافِیهِ، وَ ذُلٍّ لاَ تُعِزُّهُ، وَ بِمَسْکَنَةٍ لاَ تَجْبُرُهَا. اَللَّهُمَّ اِضْرِبْ بِالذُّلِّ بَیْنَ عَیْنَیْهِ، وَ أَدْخِلْ عَلَیْهِ اَلْفَقْرَ فِی مَنْزِلِهِ، وَ اَلْعِلَّةَ وَ اَلسُّقْمَ فِی بَدَنِهِ، حَتَّی تَشْغَلَهُ عَنِّی بِشُغُلِ شَاغِلٍ لاَ فَرَاغَ لَهُ، وَ أَنْسِهِ ذِکْرِی کَمَا أَنْسَیْتَهُ ذِکْرَکَ. اَللَّهُمَّ وَ خُذْ عَنِّی بِسَمْعِهِ وَ بَصَرِهِ وَ لِسَانِهِ وَ یَدِهِ وَ رِجْلِهِ وَ قَلْبِهِ وَ جَمِیعِ جَوَارِحِهِ، وَ أَدْخِلْ عَلَیْهِ فِی جَمِیعِ ذَلِکَ اَلسُّقْمَ، وَ لاَ تَشْفِهِ حَتَّی تَجْعَلَ لَهُ ذَلِکَ شُغُلاً شَاغِلاً عَنِّی وَ عَنْ ذِکْرِی. وَ اِکْفِنِی یَا کَافِیَ مَا لاَ یَکْفِی سِوَاکَ، فَإِنَّکَ اَلْکَافِی لاَ کَافِیَ سِوَاکَ، وَ اَلْمُفَرِّجُ لاَ مُفَرِّجَ سِوَاکَ، وَ اَلْمُغِیثُ لاَ مُغِیثَ سِوَاکَ، وَ جَارٌ لاَ جَارَ سِوَاکَ، خَابَ مَنْ کَانَ جَارُهُ سِوَاکَ، وَ مُعِینُهُ سِوَاکَ، وَ مَفْزَعُهُ سِوَاکَ، وَ مَهْرَبُهُ إِلَی سِوَاکَ، وَ مَلْجَؤُهُ إِلَی سِوَاکَ ، وَ مَنْجَاهُ مِنْ مَخْلُوقٍ غَیْرِکَ . أَنْتَ ثِقَتِی وَ رَجَائِی، وَ مَفْزَعِی وَ مَهْرَبِی، وَ مَلْجَئِی وَ مَنْجَایَ، فِیکَ أَسْتَفْتِحُ، وَ بِکَ أَسْتَنْجِحُ، وَ بِمُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ أَتَوَجَّهُ إِلَیْکَ وَ أَتَوَسَّلُ وَ أَتَشَفَّعُ. فَأَسْأَلُکَ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ، فَلَکَ اَلشُّکْرُ وَ لَکَ اَلْحَمْدُ، وَ إِلَیْکَ اَلْمُشْتَکَی وَ أَنْتَ اَلْمُسْتَعَانُ. فَأَسْأَلُکَ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ یَا اَللَّهُ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ أَنْ تَکْشِفَ عَنِّی غَمِّی وَ هَمِّی وَ کَرْبِی فِی مَقَامِی هَذَا کَمَا کَشَفْتَ عَنْهُ، وَ فَرِّجْ عَنِّی کَمَا فَرَّجْتَ عَنْهُ، وَ اِکْفِنِی مَا قَدْ کَفَیْتَهُ، وَ اِصْرِفْ عَنِّی هَوْلَ مَا أَخَافُ هَوْلَهُ، وَ مَئُونَةَ مَا أَخَافُ مَئُونَتَهُ، وَ هَمَّ مَا أَخَافُ هَمَّهُ، بِلاَ مَئُونَةٍ عَلَی نَفْسِی مِنْ ذَلِکَ، وَ اِصْرِفْنِی بِقَضَاءِ حَوَائِجِی، وَ کِفَایَةِ مَا أَهَمَّنِی مِنْ أَمْرِ آخِرَتِی وَ دُنْیَایَ. یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ، عَلَیْکُمَا مِنِّی سَلاَمُ اَللَّهِ أَبَداً مَا بَقِیَ اَللَّیْلُ وَ اَلنَّهَارُ، وَ لاَ جَعَلَهُ اَللَّهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنْ زِیَارَتِکُمَا، وَ لاَ فَرَّقَ اَللَّهُ بَیْنِی وَ بَیْنَکُمَا. اَللَّهُمَّ أَحْیِنِی مَحْیَا مُحَمَّدٍ وَ ذُرِّیَّتِهِ، وَ أَمِتْنِی مَمَاتَهُمْ، وَ تَوَفَّنِی عَلَی مِلَّتِهِمْ، وَ اُحْشُرْنِی فِی زُمْرَتِهِمْ، وَ لاَ تُفَرِّقْ بَیْنِی وَ بَیْنَهُمْ طَرْفَةَ عَیْنٍ أَبَداً فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ. یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ، أَتَیْتُکُمَا زَائِراً وَ مُتَوَسِّلاً إِلَی اَللَّهِ رَبِّی وَ رَبِّکُمَا وَ مُتَوَجِّهاً إِلَیْهِ بِکُمَا، وَ مُسْتَشْفِعاً بِکُمَا إِلَی اَللَّهِ فِی حَاجَتِی هَذِهِ فَاشْفَعَا لِی، فَإِنَّ لَکُمَا عِنْدَ اَللَّهِ اَلْمَقَامَ اَلْمَحْمُودَ، وَ اَلْجَاهَ اَلْوَجِیهَ ، وَ اَلْمَنْزِلَ اَلرَّفِیعَ وَ اَلْوَسِیلَةَ. إِنِّی أَنْقَلِبُ عَنْکُمَا مُنْتَظِراً لِتَنَجُّزِ اَلْحَاجَةِ وَ قَضَائِهَا وَ نَجَاحِهَا مِنَ اَللَّهِ بِشَفَاعَتِکُمَا لِی إِلَی اَللَّهِ، فَلاَ أَخِیبُ وَ لاَ یَکُونُ مُنْقَلَبِی مُنْقَلَباً خَائِباً خَاسِراً، بَلْ یَکُونُ مُنْقَلَبِی مُنْقَلَباً رَاجِیاً مُفْلِحاً، مُنْجِحاً مُسْتَجَاباً، (وَ تَشَفَّعَا لِی عِنْدَ اَللَّهِ) بِقَضَاءِ جَمِیعِ اَلْحَوَائِجِ. أَنْقَلِبُ عَلَی مَا شَاءَ اَللَّهُ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ، وَ مُفَوِّضاً أَمْرِی إِلَی اَللَّهِ، مُلْجِئاً ظَهْرِی إِلَی اَللَّهِ، مُتَوَکِّلاً عَلَی اَللَّهِ، وَ أَقُولُ حَسْبِیَ اَللَّهُ وَ کَفَی، سَمِعَ اَللَّهُ لِمَنْ دَعَا، لَیْسَ وَرَاءَ اَللَّهِ وَ وَرَاءَکُمْ یَا سَادَتِی مُنْتَهَی، مَا شَاءَ رَبِّی کَانَ، وَ مَا لَمْ یَشَأْ لَمْ یَکُنْ، وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ. أَسْتَوْدِعُکُمَا اَللَّهَ وَ لاَ جَعَلَهُ اَللَّهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنِّی إِلَیْکُمَا، اِنْصَرَفْتُ یَا سَیِّدِی یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ مَوْلاَیَ، وَ أَنْتَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ یَا سَیِّدِی، وَ سَلاَمِی عَلَیْکُمَا مُتَّصِلٌ، مَا اِتَّصَلَ اَللَّیْلُ وَ اَلنَّهَارُ، وَ وَاصِلٌ ذَلِکَ إِلَیْکُمَا غَیْرَ مَحْجُوبٍ عَنْکُمَا سَلاَمِی إِنْ شَاءَ اَللَّهُ، وَ أَسْأَلُهُ بِحَقِّکُمَا أَنْ یَشَاءَ ذَلِکَ وَ یَفْعَلَ فَإِنَّهُ حَمِیدٌ مَجِیدٌ. اِنْقَلَبْتُ یَا سَیِّدِی عَنْکُمَا تَائِباً حَامِداً لِلَّهِ، شَاکِراً لِلَّهِ، رَاجِیاً اَلْإِجَابَةَ، غَیْرَ آیِسٍ وَ لاَ قَانِطٍ، آئِباً عَائِداً رَاجِعاً إِلَی زِیَارَتِکُمَا، غَیْرَ رَاغِبٍ عَنْکُمَا وَ لاَ عَنْ زِیَارَتِکُمَا، بَلْ رَاجِعٌ عَائِدٌ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ وَ لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ. یَا سَادَتِی رَغِبْتُ إِلَیْکُمَا وَ إِلَی زِیَارَتِکُمَا بَعْدَ أَنْ زَهِدَ فِیکُمَا وَ فِی زِیَارَتِکُمَا أَهْلُ اَلدُّنْیَا، فَلاَ خَیَّبَنِیَ اَللَّهُ مِمَّا رَجَوْتُ وَ مَا أَمَّلْتُ فِی زِیَارَتِکُمَا، إِنَّهُ قَرِیبٌ مُجِیبٌ .

( مصباح الزائر , جلد 1 , صفحه 272 )


حدیث 9601



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 6

قب، ،  [المناقب  لابن شهرآشوب ] ،  أَنَسُ بْنُ مَالِکٍ قَالَ: سَأَلْتُ أُمِّی عَنْ صِفَةِ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فَقَالَتْ کَانَتْ کَأَنَّهَا اَلْقَمَرُ لَیْلَةَ اَلْبَدْرِ أَوِ اَلشَّمْسُ کُفِرَتْ غَمَاماً أَوْ خَرَجَتْ مِنَ اَلسَّحَابِ وَ کَانَتْ بَیْضَاءَ بَضَّةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 6 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 46 
:ابن شهر آشوب در کتاب مناقب به نقل از انس بن مالک گوید: از مادرم در بارۀ شمایل حضرت فاطمه سؤال کردم،در جواب گفت:فاطمه مثل ماه در شب چهاردهم یا مثل آفتابی بود که تازه از زیر ابر خارج شده و یا تازه وارد آن می‌گردید،و رنگ پوستش سفید و روشن بود.

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 46  )


حدیث 9602



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 12

صح،  [صحیفة  الرضا علیه السلام ] ، عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ  مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ سَأَلَ رَبَّهُ وَ رَفَعَ یَدَیْهِ فَقَالَ یَا رَبِّ أَیْنَ ذَهَبْتَ أُوذِیتُ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ یَا  مُوسَی إِنَّ فِی عَسْکَرِکَ غَمَّازاً فَقَالَ یَا رَبِّ دُلَّنِی عَلَیْهِ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ أَنِّی أُبْغِضُ اَلْغَمَّازَ فَکَیْفَ أَغْمِزُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 12 )


حدیث 9603



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 420

وَ فِیهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ حَدِیثٌ طَوِیلٌ مَعَ مَلِکِ  اَلرُّومِ وَ فِیهِ: أَنَّ مَلِکَ  اَلرُّومِ سَأَلَهُ عَنْ سَبْعَةِ أَشْیَاءَ خَلَقَهَا اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَمْ تَخْرُجْ مِنْ رَحِمٍ فَقَالَ:  آدَمُ وَ  حَوَّا وَ کَبْشُ  إِسْمَاعِیلَ وَ نَاقَةُ  صَالِحٍ وَ حَیَّةُ  اَلْجَنَّةِ وَ اَلْغُرَابُ اَلَّذِی بَعَثَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یَبْحَثُ فِی - اَلْأَرْضِ وَ  إِبْلِیسُ لَعَنَهُ اَللَّهُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 420 )


حدیث 9604



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 303

11979-5  الکافی ،1/15/277/4  العدة عن  أحمد عن  الحسین عن  فضالة عن  رفاعة قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن رجل یموت و لم یحج حجة الإسلام و لم یوص بها أ یقضی عنه قال نعم.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 303 )


حدیث 9605



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 323

وَ رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ سِنَانٍ فِی اَلصَّحِیحِ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ لُحُومِ اَلْحَمِیرِ فَقَالَ نَهَی رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْهَا فَلاَ تَأْکُلْهَا إِلاَّ أَنْ تُضْطَرَّ إِلَیْهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 323 )


حدیث 9606



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 526

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَسْلَمَ اَلْجَبَلِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ سَالِمٍ اَلْأَشَلِّ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَیْفَ مَاسَحَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلنِّسَاءَ حِینَ بَایَعَهُنَّ قَالَ دَعَا بِمِرْکَنِهِ اَلَّذِی کَانَ یَتَوَضَّأُ فِیهِ فَصَبَّ فِیهِ مَاءً ثُمَّ غَمَسَ یَدَهُ اَلْیُمْنَی فَکُلَّمَا بَایَعَ وَاحِدَةً مِنْهُنَّ قَالَ اِغْمِسِی یَدَکِ فَتَغْمِسُ کَمَا غَمَسَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَکَانَ هَذَا مُمَاسَحَتَهُ إِیَّاهُنَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 526 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 567 
1 - مفضّل بن عمر گوید: به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:

پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله هنگام بیعت با زنان، چگونه با آنان دست داد؟

فرمود: آن حضرت ظرفی را که در آن وضو می‌گرفت، طلبید و در آن آب ریخت. سپس دست راست خود را در آن فروبرد و هر زنی می‌خواست بیعت کند می‌فرمود:«دستت را درون تشت بگذار» آن زن نیز همان‌طور که پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله دست خود را فروبرده بود، فرو می‌برد. پس دست دادن پیامبر صلّی اللّه علیه و آله با زنان این‌گونه بود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 567  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 356 
: ضعیف و السند الثانی مرسل. و قال الجوهری : المرکن بالکسر الإجانة التی تغسل فیها الثیاب، قال ابن عطیة من علماء العامة فی هیئات بیعة النساء بعد الإجماع علی أنه صلی الله علیه و آله لم یمس ید امرأة قط‍‌، فقیل: إنما کان یبایعهن بالکلام، لما روته عائشة قالت: لما نزلت قوله تعالی

یا أَیُّهَا اَلنَّبِیُّ‌ إِذا جاءَکَ‌ اَلْمُؤْمِناتُ‌ یُبایِعْنَکَ‌ عَلی‌ أَنْ‌ لا یُشْرِکْنَ‌ بِاللّهِ‌ شَیْئاً

الآیة فمن أقر من المؤمنات بما فیها من الشروط‍‌ الستة من قولهن قال لهن: انطلقن فقد بایعتکن و لا و الله ما مست ید رسول الله ید امرأة قط‍‌، غیر أنه یبایعهن بالکلام، و قال الطیبی: هذا هو الصحیح عندی، و ذکر النقاش حدیثا أنه صلی الله علیه و آله مد یده من خارج بیت و مدت النساء أیدیهن من داخله، فبایعهن. و روی الشعبی أنه صلی الله علیه و آله لف علی یده ثوبا کثیفا و جاءت نسوة فلمسن یده کذلک، و روی النقاش و غیره أن فی بیعة النساء علی الصفاء بعد الفتح کان عمر یصافحن و قال عیاض: هذا لا یصح لأنه إذا امتنع ذلک من رسول الله فمن غیره کذلک و روی أنه غمس یده فی ماء ثم دفعه إلی النساء فغمسن أیدیهن فیه. انتهی. أقول: و الصحیح عندنا هو القول الأخیر کما دلت علیه روایات هذا الباب.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 356  )


حدیث 9607



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 925

22468-15 ( التهذیب 12:8 رقم 39)  ابن عیسی ، عن  التمیمی ، عن  حماد ، عن  حریز ، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": الظهار ظهاران فأحدهما أن یقول أنت علی کظهر أمی ثم یسکت فذلک الذی یکفر قبل أن یواقع فإذا قال أنت علی کظهر أمی إن فعلت کذا و کذا ففعل و حنث فعلیه الکفارة حین یحنث".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 925 )


حدیث 9608



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 405

وَ قَالَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : اِسْتَحْیُوا مِنَ اَللَّهِ حَقَّ اَلْحَیَاءِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 405 )


حدیث 9609



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 84

اَلْوَفَاءُ لِأَهْلِ اَلْغَدْرِ غَدْرٌ عِنْدَ اَللَّهِ سُبْحَانَهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 84 )


حدیث 9610



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 477

فِی اَلْبَلاَءِ تُحَازُ فَضِیلَةُ اَلصَّبْرِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 477 )


حدیث 9611



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 225

اَلْبُخَارِیُّ عَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ اَلسَّاعِدِیِّ : وَ کَانَتْ فَاطِمَةُ تَغْسِلُ اَلدَّمَ عَنْ وَجْهِهِ وَ عَلِیٌّ یَأْتِی بِالْمَاءِ یَرُشُّهُ فَأَخَذَ حَصِیراً فَحَرَقَهُ فَحَثَا بِهِ یَعْنِی اَلنَّبِیَّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَوْمَ أُحُدٍ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 225 )


حدیث 9612



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 120

قَالَ : وَ تَرَاجَعَ أَصْحَابُ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْمَجْرُوحُونَ وَ غَیْرُهُمْ، فَأَقْبَلُوا 3\154 یَعْتَذِرُونَ إِلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَحَبَّ اَللَّهُ أَنْ یُعَرِّفَ رَسُولَهُ مَنِ اَلصَّادِقُ مِنْهُمْ وَ مَنِ اَلْکَاذِبُ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِمُ اَلنُّعَاسَ فِی تِلْکَ اَلْحَالَةِ، حَتَّی کَانُوا یَسْقُطُونَ إِلَی اَلْأَرْضِ وَ کَانَ اَلْمُنَافِقُونَ اَلَّذِینَ یَکْذِبُونَ لاَ یَسْتَقِرُّونَ، قَدْ طَارَتْ عُقُولُهُمْ، وَ هُمْ یَتَکَلَّمُونَ بِکَلاَمٍ لاَ یُفْهَمُ عَنْهُمْ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ  نُعاساً یَغْشی طائِفَةً مِنْکُمْ  یَعْنِی اَلْمُؤْمِنِینَ  وَ طائِفَةٌ قَدْ أَهَمَّتْهُمْ أَنْفُسُهُمْ - یَظُنُّونَ بِاللّهِ غَیْرَ اَلْحَقِّ ظَنَّ اَلْجاهِلِیَّةِ یَقُولُونَ هَلْ لَنا مِنَ اَلْأَمْرِ مِنْ شَیْءٍ  قَالَ اَللَّهُ لِمُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  قُلْ إِنَّ اَلْأَمْرَ کُلَّهُ لِلّهِ، یُخْفُونَ فِی أَنْفُسِهِمْ ما لا یُبْدُونَ لَکَ - یَقُولُونَ لَوْ کانَ لَنا مِنَ اَلْأَمْرِ شَیْءٌ ما قُتِلْنا هاهُنا  یَقُولُونَ لَوْ کُنَّا فِی بُیُوتِنَا مَا أَصَابَنَا اَلْقَتْلُ، قَالَ اَللَّهُ:  لَوْ کُنْتُمْ فِی بُیُوتِکُمْ - لَبَرَزَ اَلَّذِینَ کُتِبَ عَلَیْهِمُ اَلْقَتْلُ إِلی مَضاجِعِهِمْ - وَ لِیَبْتَلِیَ اَللّهُ ما فِی صُدُورِکُمْ - وَ لِیُمَحِّصَ ما فِی قُلُوبِکُمْ وَ اَللّهُ عَلِیمٌ بِذاتِ اَلصُّدُورِ  فَأَخْبَرَ اَللَّهُ رَسُولَهُ مَا فِی قُلُوبِ اَلْقَوْمِ، وَ مَنْ کَانَ مِنْهُمْ مُؤْمِناً وَ مَنْ کَانَ مِنْهُمْ مُنَافِقاً کَاذِباً بِالنُّعَاسِ، فَأَنْزَلَ اَللَّهُ عَلَیْهِ« ما کانَ اَللّهُ لِیَذَرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلی ما أَنْتُمْ عَلَیْهِ - حَتّی یَمِیزَ اَلْخَبِیثَ مِنَ اَلطَّیِّبِ  » یَعْنِی اَلْمُنَافِقَ اَلْکَاذِبَ مِنَ اَلْمُؤْمِنِ اَلصَّادِقِ بِالنُّعَاسِ اَلَّذِی مَیَّزَ بَیْنَهُمْ .

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 120 )


حدیث 9613



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1476

8575-6  الکافی ،1/6/469/2 الثلاثة عن  عبد اللّه بن سنان عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: الدعاء أنفذ من السنان الحدید.

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1476 )


حدیث 9614



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 335

اَلشَّیْخُ وَرَّامُ بْنُ أَبِی فِرَاسٍ فِی  تَنْبِیهِ اَلْخَوَاطِرِ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: صَلاَةُ اَللَّیْلِ مَرْضَاةُ اَلرَّبِّ وَ حُبُّ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ سُنَّةُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ نُورُ اَلْمَعْرِفَةِ وَ أَصْلُ اَلْإِیمَانِ وَ رَاحَةُ اَلْأَبْدَانِ وَ کَرَاهِیَةُ  اَلشَّیْطَانِ وَ سِلاَحٌ عَلَی اَلْأَعْدَاءِ وَ إِجَابَةٌ لِلدُّعَاءِ وَ قَبُولُ اَلْأَعْمَالِ وَ بَرَکَةٌ فِی اَلرِّزْقِ وَ شَفِیعٌ بَیْنَ صَاحِبِهَا وَ بَیْنَ  مَلَکِ اَلْمَوْتِ وَ سِرَاجٌ فِی قَبْرِهِ وَ فِرَاشٌ مِنْ تَحْتِ جَنْبِهِ وَ جَوَابٌ مَعَ  مُنْکَرٍ وَ  نَکِیرٍ وَ مُؤْنِسٌ وَ زَائِرٌ فِی قَبْرِهِ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فَإِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ کَانَتِ اَلصَّلاَةُ ظِلاًّ فَوْقَهُ وَ تَاجاً عَلَی رَأْسِهِ وَ لِبَاساً عَلَی بَدَنِهِ وَ نُوراً یَسْعَی بَیْنَ یَدَیْهِ وَ سِتْراً بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  اَلنَّارِ وَ حُجَّةً لِلْمُؤْمِنِ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ تَعَالَی وَ ثِقْلاً فِی اَلْمِیزَانِ وَ جَوَازاً عَلَی اَلصِّرَاطِ وَ مِفْتَاحاً  لِلْجَنَّةِ لِأَنَّ اَلصَّلاَةَ تَکْبِیرٌ وَ تَحْمِیدٌ وَ تَسْبِیحٌ وَ تَمْجِیدٌ وَ تَقْدِیسٌ وَ تَعْظِیمٌ وَ قِرَاءَةٌ وَ دُعَاءٌ وَ إِنَّ أَفْضَلَ اَلْأَعْمَالِ کُلِّهَا اَلصَّلاَةُ لِوَقْتِهَا . وَ رَوَاهُ  اَلْحَسَنُ بْنُ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلدَّیْلَمِیُّ فِی  إِرْشَادِ اَلْقُلُوبِ ، عَنْهُ مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 335 )


حدیث 9615



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 249

وَ قَالَ اَلسَّیِّدُ اِبْنُ طَاوُسٍ رَحِمَهُ اَللَّهُ : وَ وَجَدْتُ لِهَذِهِ اَلزِّیَارَةِ دُعَاءً یَخْتَصُّ بِهَا وَ هُوَ أَنْ تَقِفَ قُدَّامَ اَلضَّرِیحِ وَ تَقُولُ: اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ عَلِیِ‌ٍ اَلْمُرْتَضَی وَصِیِّ رَسُولِ اَللَّهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا اِبْنَ فَاطِمَةَ اَلزَّهْرَاءِ سَیِّدَةِ نِسَاءِ اَلْعَالَمِینَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَارِثَ اَلْحَسَنِ اَلزَّکِیِّ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا حُجَّةَ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ وَ شَاهِدَهُ عَلَی خَلْقِهِ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ اَلشَّهِیدَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا مَوْلاَیَ وَ اِبْنَ مَوْلاَیَ أَشْهَدُ أَنَّکَ قَدْ أَقَمْتَ اَلصَّلاَةَ وَ آتَیْتَ اَلزَّکَاةَ وَ أَمَرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نَهَیْتَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ جَاهَدْتَ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ حَتَّی أَتَاکَ اَلْیَقِینُ وَ أَشْهَدُ أَنَّکَ عَلَی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّکَ أَتَیْتُکَ یَا مَوْلاَیَ زَائِراً وَافِداً رَاغِباً مُقِرّاً لَکَ بِالذُّنُوبِ هَارِباً إِلَیْکَ مِنَ اَلْخَطَایَا لِتَشْفَعَ لِی عِنْدَ رَبِّکَ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْکَ حَیّاً وَ مَیِّتاً فَإِنَّ لَکَ عِنْدَ اَللَّهِ مَقَاماً مَعْلُوماً وَ شَفَاعَةً مَقْبُولَةً لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ ظَلَمَکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ حَرَمَکَ وَ غَصَبَ حَقَّکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ قَتَلَکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ خَذَلَکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ دَعَوْتَهُ فَلَمْ یُجِبْکَ وَ لَمْ یُعِنْکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ مَنَعَکَ مِنْ حَرَمِ اَللَّهِ وَ حَرَمِ رَسُولِهِ وَ حَرَمِ أَبِیکَ وَ أَخِیکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ مَنْ مَنَعَکَ مِنْ شُرْبِ مَاءِ اَلْفُرَاتِ لَعْناً کَثِیراً یَتْبَعُ بَعْضُهُ بَعْضاً اَللَّهُمَّ فَاطِرَ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ عَالِمَ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّهَادَةِ أَنْتَ تَحْکُمُ بَیْنَ عِبَادِکَ فِیمَا کَانُوا فِیهِ یَخْتَلِفُونَ وَ سَیَعْلَمُ اَلَّذِینَ ظَلَمُوا أَیَّ مُنْقَلَبٍ یَنْقَلِبُونَ اَللَّهُمَّ لاَ تَجْعَلْهُ آخِرَ اَلْعَهْدِ مِنْ زِیَارَتِهِ وَ اُرْزُقْنِیهِ أَبَداً مَا بَقِیتُ وَ حَیِیتُ یَا رَبِّ وَ إِنْ مِتُّ فَاحْشُرْنِی فِی زُمْرَتِهِ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 249 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 529 
و سید بن طاووس رحمه اللّه گفته است که من برای این زیارت وداعی یافته‌ام که مخصوص است به این زیارت.باید که بایستی پیش روی ضریح و بگویی:

سلام بر تو ای پسر رسول خدا!سلام بر تو ای پسر علی مرتضی جانشین رسول خدا! سلام بر تو ای پسر فاطمۀ زهرا سرور زنان جهان!سلام بر تو ای وارث امام حسن پاک!سلام بر تو ای حجت خدا در زمین و گواه او بر آفریده‌ها!سلام بر تو ای ابا عبد اللّه شهید!سلام بر تو ای مولای من و پسر مولای من!گواهی می‌دهم که تو نماز را به پا داشتی و زکات دادی و امر به معروف و نهی از منکر کردی و در راه خدا جهاد نمودی تا این‌که امر یقین تو را فرارسید و نیز گواهی می‌دهم که تو دلیل روشن از سوی پروردگارت داشتی.

و اگر از دور زیارت کند باید بگوید:

ای مولای من!اکنون من به عنوان زایر،واردشونده،گراینده،اقرارکنندۀ به گناه و گریزان

از خطا،به درگاه تو آمده‌ام تا در نزد پروردگارت از من شفاعت کنی.

ای پسر رسول خدا!درود خدا بر تو در حال حیات و مرگ تو،زیرا تو در نزد خدا از مقام معلوم و شفاعت مورد پذیرش برخورداری.خداوند کسانی را که به تو ستم نموده‌اند لعنت کند و نیز کسانی را که تو را محروم نموده،حقت را غصب نموداند لعنت کند و قاتلان تو را لعنت کند و آنان را که دست از یاری تو کشیدند لعنت کند و آنان را که خواندی و به تو پاسخ مثبت ندادند و تو را یاری نکردند لعنت کند و نیز کسانی را که از رفتن تو به سوی حرم خدا و حرم رسول خدا و حرم پدر و برادرت جلوگیری کردند لعنت کند و کسانی را که تو را از نوشیدن آب فرات منع کردند بسیار و پی‌درپی لعنت کند.

خدایا!ای پدیدآورندۀ آسمان‌ها و زمین!دانای پنهان و آشکار!تو بین بندگانت در آنچه اختلاف دارند حکم می‌کنی و زود است آنانی که ظلم کردند بدانند کدامین جایگاه بازگشتشان است.خدایا این زیارت را آخرین عهدم از زیارت قرار مده و همیشه برایم تا وقتی که باقی و زنده هستم روزی‌ام گردان،ای پروردگار!و اگر مردم مرا در گروه ایشان محشور فرما،ای مهربان‌ترین مهربانان!

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 529  )


حدیث 9616



متن حدیث - المؤمن , جلد 1 , صفحه 25

وَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَخَذَ اَللَّهُ مِیثَاقَ اَلْمُؤْمِنِ عَلَی أَلاَّ یُصَدَّقَ فِی مَقَالَتِهِ وَ لاَ یُنْتَصَفَ مِنْ عَدُوِّهِ .

( المؤمن , جلد 1 , صفحه 25 )



ترجمه حدیث

#### مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 45 
38- از امام صادق عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ (نقل شده است که) فرمود:

خداوند میثاق مؤمن را بر این گرفته است که در گفتار خود تصدیق نگردد؛و مورد انصاف دشمنان قرار نگیرد.

(  مومن کیست؟ وظیفه اش چیست؟ ؛ ج 1 , ص 45  )


حدیث 9617



متن حدیث - الإختصاص , جلد 1 , صفحه 81

وَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو اَلْقَاسِمِ حَمْزَةُ بْنُ اَلْقَاسِمِ اَلْعَلَوِیُّ عَنْ بَکْرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَبِیبٍ عَنْ سَمُرَةَ بْنِ عَلِیٍّ قَالَ حَدَّثَنِی اَلْمِنْهَالُ بْنُ جُبَیْرٍ اَلْحِمْیَرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَوَانَةُ قَالَ: لَمَّا جَاءَ هَلاَکُ اَلْأَشْتَرِ إِلَی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ صَعِدَ اَلْمِنْبَرَ فَخَطَبَ اَلنَّاسَ ثُمَّ قَالَ أَلاَ إِنَّ مَالِکَ بْنَ اَلْحَارِثِ قَدْ مَضَی نَحْبَهُ وَ أَوْفَی بِعَهْدِهِ وَ لَقِیَ رَبَّهُ فَرَحِمَ اَللَّهُ مَالِکاً لَوْ کَانَ جَبَلاً لَکَانَ فَذّاً وَ لَوْ کَانَ حَجَراً لَکَانَ صَلْداً لِلَّهِ مَالِکٌ وَ مَا مَالِکٌ وَ هَلْ قَامَتِ اَلنِّسَاءُ عَنْ مِثْلِ  مَالِکٍ وَ هَلْ مَوْجُودٌ کَمَالِکٍ قَالَ فَلَمَّا نَزَلَ وَ دَخَلَ اَلْقَصْرَ أَقْبَلَ عَلَیْهِ رِجَالٌ مِنْ قُرَیْشٍ فَقَالُوا لَشَدَّ مَا جَزِعْتَ عَلَیْهِ وَ لَقَدْ هَلَکَ قَالَ أَمَا وَ اَللَّهِ هَلاَکُهُ فَقَدْ أَعَزَّ أَهْلَ اَلْمَغْرِبِ وَ أَذَلَّ أَهْلَ اَلْمَشْرِقِ قَالَ وَ بَکَی عَلَیْهِ أَیَّاماً وَ حَزِنَ عَلَیْهِ حُزْناً شَدِیداً وَ قَالَ لاَ أَرَی مِثْلَهُ بَعْدَهُ أَبَداً .

( الإختصاص , جلد 1 , صفحه 81 )


حدیث 9618



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 120

یَا أَیُّهَذَا اَلطَّالِبُ اَلْمَبْهُوتُحَسْبُکَ مِمَّا تَبْتَغِیهِ اَلْقُوتُ مَا أَکْثَرَ اَلْقُوتَ لِمَنْ یَمُوتُ

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 120 )


حدیث 9619



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 76

وَ رُوِیَ عَنِ  اَلْبَاقِرِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ أَوْتَرَ  بِالْمُعَوِّذَتَیْنِ وَ  قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ قِیلَ لَهُ یَا عَبْدَ اَللَّهِ أَبْشِرْ فَقَدْ قُبِلَ وَتْرُکَ.

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 76 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 75 
و روایت شده از امام محمد باقر علیه السّلام که فرمود هر که در نماز وتر بخواند معوّذتین و«

قُلْ‌ هُوَ اَللّهُ‌ أَحَدٌ

» گویند او را که ای بنده خدا بشارت باد تو را که قبول شد وتر تو

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 75  )


حدیث 9620



متن حدیث - متشابه القرآن و مختلفه , جلد 1 , صفحه 88

وَ سُئِلَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَلْ لِلَّهِ رِضًا وَ سَخَطٌ فَقَالَ نَعَمْ وَ لَکِنْ لَیْسَ ذَلِکَ مِمَّا یُوجَدُ مِنَ اَلْمَخْلُوقِینَ غَضَبُ اَللَّهِ عِقَابُهُ وَ رِضَاهُ ثَوَابُهُ .

( متشابه القرآن و مختلفه , جلد 1 , صفحه 88 )


حدیث 9621



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 572

وَ  عَنْهُ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ رِیَاحٍ اَلْأَشْجَعِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عَبَّادُ بْنُ یَعْقُوبَ اَلْأَسَدِیُّ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  إِبْرَاهِیمُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلرُّؤَاسِیُّ اَلْخَثْعَمِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  عَدِیُّ بْنُ زَیْدٍ اَلْهَجَرِیُّ ، عَنْ  أَبِی خَالِدٍ اَلْوَاسِطِیِّ ، قَالَ  إِبْرَاهِیمُ بْنُ مُحَمَّدٍ : وَ لَقِیتُ  أَبَا خَالِدٍ عَمْرَو بْنَ خَالِدٍ فَحَدَّثَنِی عَنْ  زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  جَدِّهِ ، عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ  (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)، قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فِی مَرَضِهِ اَلَّذِی قُبِضَ فِیهِ، فَکَانَ رَأْسُهُ فِی حَجْرِی وَ  اَلْعَبَّاسُ یَذُبُّ عَنْ وَجْهِ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، فَأُغْمِیَ عَلَیْهِ إِغْمَاءَةً ثُمَّ فَتَحَ عَیْنَیْهِ، فَقَالَ: یَا  عَبَّاسُ یَا عَمَّ  رَسُولِ اَللَّهِ ، اِقْبَلْ وَصِیَّتِی وَ اِضْمَنْ دَیْنِی وَ عِدَاتِی. فَقَالَ: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، أَنْتَ أَجْوَدُ مِنَ اَلرِّیحِ اَلْمُرْسَلَةِ، وَ لَیْسَ فِی مَالِی وَفَاءٌ لِدَیْنِکَ وَ عِدَاتِکَ. فَقَالَ  اَلنَّبِیِّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ذَلِکَ ثَلاَثاً یُعِیدُهُ عَلَیْهِ وَ  اَلْعَبَّاسُ فِی کُلِّ ذَلِکَ یُجِیبُهُ بِمَا قَالَ أَوَّلَ مَرَّةٍ. فَقَالَ  اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : لَأَقُولَنَّهَا لِمَنْ یَقْبَلُهَا، وَ لاَ یَقُولُ - یَا  عَبَّاسُ  - مِثْلَ مَقَالَتِکَ. قَالَ: فَقَالَ: یَا  عَلِیُّ ، اِقْبَلْ وَصِیَّتِی، وَ اِضْمَنْ دَیْنِی وَ عِدَاتِی. قَالَ: فَخَنَقَتْنِی اَلْعِبْرَةُ، وَ اِرْتَجَّ جَسَدِی، وَ نَظَرْتُ إِلَی رَأْسِ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) یَذْهَبُ وَ یَجِیءُ فِی حَجْرِی، فَقَطَرَتْ دُمُوعِی عَلَی وَجْهِهِ، وَ لَمْ أَقْدِرْ أَنْ أُجِیبَهُ، ثُمَّ ثَنَّی فَقَالَ: یَا  عَلِیُّ ، اِقْبَلْ وَصِیَّتِی وَ اِضْمَنْ دَیْنِی وَ عِدَاتِی. قَالَ: قُلْتُ: نَعَمْ بِأَبِی وَ أُمِّی. قَالَ: أَجْلِسْنِی، فَأَجْلَسْتُهُ، فَکَانَ ظَهْرُهُ فِی صَدْرِی، فَقَالَ: یَا  عَلِیُّ ، أَنْتَ أَخِی فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ، وَ وَصِیِّی وَ خَلِیفَتِی فِی أَهْلِی. ثُمَّ قَالَ: یَا  بِلاَلُ ، هَلُمَّ سَیْفِی وَ دِرْعِی وَ بَغْلَتِی وَ سَرْجَهَا وَ لِجَامَهَا وَ مِنْطَقَتِی اَلَّتِی أَشَدُّهَا عَلَی دِرْعِی، فَجَاءَ  بِلاَلٌ بِهَذِهِ اَلْأَشْیَاءِ، فَوَقَفَ بِالْبَغْلَةِ بَیْنَ یَدَیْ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فَقَالَ: قُمْ یَا  عَلِیُّ فَاقْبِضْ. قَالَ: فَقُمْتُ وَ قَامَ  اَلْعَبَّاسُ فَجَلَسَ مَکَانِی، فَقُمْتُ فَقَبَضْتُ ذَلِکَ، فَقَالَ: اِنْطَلِقْ بِهِ إِلَی مَنْزِلِکَ، فَانْطَلَقْتُ ثُمَّ جِئْتُ فَقُمْتُ بَیْنَ یَدَیْ  رَسُولِ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، فَنَظَرَ إِلَیَّ ثُمَّ عَمَدَ إِلَی خَاتَمِهِ فَنَزَعَهُ ثُمَّ دَفَعَهُ إِلَیَّ، فَقَالَ: هَاکَ یَا  عَلِیُّ هَذَا فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ، وَ اَلْبَیْتُ غَاصُّ مِنْ  بَنِی هَاشِمٍ وَ  اَلْمُسْلِمِینَ ، فَقَالَ: یَا  بَنِی هَاشِمٍ ، یَا مَعْشَرَ  اَلْمُسْلِمِینَ ، لاَ تُخَالِفُوا  عَلِیّاً فَتَضِلُّوا، وَ لاَ تَحْسُدُوهُ فَتَکْفُرُوا، یَا  عَبَّاسُ قُمْ مِنْ مَکَانِ  عَلِیٍّ . فَقَالَ: تُقِیمَ اَلشَّیْخَ وَ تُجْلِسُ اَلْغُلاَمَ! فَأَعَادَهَا عَلَیْهِ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ، فَقَامَ  اَلْعَبَّاسُ فَنَهَضَ مُغْضَباً وَ جَلَسْتُ مَکَانِی، فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : یَا  عَبَّاسُ ، یَا عَمَّ  رَسُولِ اَللَّهِ ، لاَ أَخْرُجْ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ أَنَا سَاخِطٌ عَلَیْکَ، فَیُدْخِلَکَ سَخَطِی عَلَیْکَ  اَلنَّارَ ، فَرَجَعَ فَجَلَسَ  .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 572 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 419 
[1186]12-ابو خالد عمرو بن خالد از زید بن علی به نقل از پدرانش روایت کرده که علی بن ابی طالب علیه السّلام فرمودند:من در خدمت رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله بودم در آن بیماری که به وفاتش انجامید سرشان در دامنم بود و عباس مواظبشان بود.حضرت بی‌هوش شد و آن‌گاه که چشم گشود، فرمود:ای عباس ای عموی رسول خدا وصیتم را بپذیر و بدهی‌ها و وعده‌هایم را به گردن بگیر.او گفت:ای رسول خدا تو بهتر از باد باران آوری ولی مال من آن‌قدر نیست که بدهی و وعده‌های تو را بپردازم.پیامبر گرامی سه بار این سخن را باز فرمود و عباس در هربار همان سخن نخست را می‌گفت.در این هنگام پیامبر گرامی فرمودند:اکنون آن را به کسی می‌گویم که می‌پذیرد و ای عباس مانند سخن تو را نمی‌گوید.آنگاه فرمودند:ای علی وصیت مرا بپذیر و بدهی‌ها و وعده‌هایم را به عهده بگیر.او گفته است:بغض گلویم را گرفت و بدنم به لرزه افتاد.به سر رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله در دامنم نگریستم که این‌سو و آن‌سو می‌رفت.اشکهایم بر صورت حضرت افتاد و نتوانستم پاسخشان را بدهم.حضرت دوباره فرمود:ای علی وصیّتم را بپذیر و بدهی و وعده‌هایم را به عهده بگیر.من عرض کردم:

به روی چشم پدر و مادرم به فدایت.حضرت فرمود:مرا بنشان.من ایشان را نشاندم.پشتشان به سینه‌ام چسبیده بود که فرمودند:ای علی تو برادرم در دنیا و آخرت و وصی و جانشینم در میان خانواده‌ام هستی.سپس فرمودند:ای بلال،شمشیر و سپر و استر و زین و لگام و کمربندی را که بر سپرم می‌بستم بیاور.بلال آن چیزها را آورد و استر را در برابر رسول خدا ایستاند.حضرت فرمود:ای علی برخیز و تحویل بگیر.من برخاستم:عباس هم برخاست و در جای من نشست.من برخاستم و آنها را تحویل گرفتم و حضرت فرمود:آنها را به خانه‌ات ببر.من آنها را بردم و سپس بازگشته و در پیشگاه رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله ایستادم.ایشان به من نگریستند و سپس دست به انگشترشان بردند و آن را درآورده،به من دادند و فرمودند:ای علی این را در دنیا و آخرت با خودت داشته باش.و درحالی‌که خانه از بنی هاشم و مسلمانان پر بود فرمودند:ای بنی هاشم،ای گروه مسلمانان!با علی مخالفت نکنید که گمراه می‌شوید و به او حسد نورزید که کافر می‌شوید؛ای عباس!از جای علی برخیز.او گفت:پیرمرد را بلند می‌کنی و جوان را می‌نشانی‌؟حضرت سه‌بار این سخن را باز فرمود آنگاه عباس خشمگین برخاست و من در جایم نشستم و رسول خدا فرمود:ای عباس ای عموی رسول خدا کاری نکن که من در حالت خشم از تو از این دنیا بروم که تو را به دوزخ می‌کشاند.او بازگشت و در جای خودش نشست.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 419  )


حدیث 9622



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 29

اَللُّؤْمُ إِیثَارُ اَلْمَالِ عَلَی اَلرِّجَالِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 29 )


حدیث 9623



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 339

اَلطَّبْرِسِیُّ فِی  مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ ، عَنْ  أُبَیِّ بْنِ کَعْبٍ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: مَنْ قَرَأَ سُورَةَ  اَلْأَعْرَافِ جَعَلَ اَللَّهُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  إِبْلِیسَ سِتْراً وَ کَانَ  آدَمُ لَهُ شَفِیعاً  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ  . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ أَبُو اَلْفُتُوحِ ، عَنْ  أَبِی أُمَامَةَ عَنْ  أُبَیٍّ  عَنْهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِثْلَهُ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 339 )


حدیث 9624



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 70

و فی أصول الکافی : محمّد بن یحیی، عن أحمد بن محمّد، عن علیّ بن الحکم، عن مالک بن عطیّة، عن یونس بن عمّار قال: قلت لأبی عبد اللّه - علیه السّلام - جعلت فداک؛ هذا الّذی قد ظهر بوجهی ، یزعم النّاس أنّ اللّه - عزّ و جلّ - لم یبتل به عبدا له فیه حاجة. فقال لی: [لا!] لقد کان مؤمن آل فرعون مکنّع الأصابع؛ فکان یقول هکذا، و یمدّ یده ، و یقول:  یا قَوْمِ اِتَّبِعُوا اَلْمُرْسَلِینَ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 70 )


حدیث 9625



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 380

ما،  [الأمالی للشیخ الطوسی] ، بِإِسْنَادِ أَخِی  دِعْبِلٍ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَرْبَعَةٌ مِنْ قُصُورِ  اَلْجَنَّةِ فِی اَلدُّنْیَا  اَلْمَسْجِدُ اَلْحَرَامُ وَ  مَسْجِدُ  اَلرَّسُولِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  مَسْجِدُ بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ وَ  مَسْجِدُ اَلْکُوفَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 380 )


حدیث 9626



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 166

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی مَنَّ عَلَیَّ  بِفَاتِحَةِ اَلْکِتَابِ مِنْ کَنْزِ  اَلْجَنَّةِ فِیهَا  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  اَلْآیَةُ اَلَّتِی یَقُولُ (اَللَّهُ تَعَالَی) فِیهَا  وَ إِذا ذَکَرْتَ رَبَّکَ فِی  اَلْقُرْآنِ وَحْدَهُ وَلَّوْا عَلی أَدْبارِهِمْ نُفُوراً  اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 166 )


حدیث 9627



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 136

وَ قَدْ تَقَدَّمَ فِی حَدِیثٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  أَنَّهُ قَالَ  لِأَبِی حَنِیفَةَ فَدَعِ اَلرَّأْیَ وَ اَلْقِیَاسَ وَ مَا قَالَ قَوْمٌ فِی دِینِ اَللَّهِ لَیْسَ لَهُ بُرْهَانٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 27 , صفحه 136 )


حدیث 9628



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 512

محمد بن الحسن الصفّار : قال: حدّثنی  علیّ بن إبراهیم الجعفری ، قال: حدّثنی  أبو علی العبّاسی ، عن  محمد بن سلیمان الحذّاء البصری ، [عن  رجل ، عن  الحسن بن أبی الحسن البصری] قال: لمّا فتح  أمیر المؤمنین - علیه السلام -  البصرة ، قال: من یدلّنا علی دار  ربیع بن حکیم ؟ قال له  الحسن بن أبی الحسن البصری : أنا یا  أبا الحسن أمیر المؤمنین . قال: و کنت یومئذ غلاما قد أیفع [قال: فدخل منزله، و الحدیث طویل] ثمّ خرج و تبعه الناس. فلمّا أن صار إلی  الجبّانة (نزل) و اکتنفه الناس فخطّ بسوطه خطّة، فأخرج دینارا [، ثمّ خطّ خطّة اخری فأخرج دینارا ] حتی أخرج ثلاثین دینارا ، فقلّبها فی یده حتی أبصرها الناس، ثمّ ردّها و غرسها بإبهامه، و قال: لیأتک بعدی مسیء أو محسن، ثمّ رکب بغلة  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - و انصرف إلی منزله، و أخذنا العلامة فی الموضع فحفرنا حتی بلغنا الرسخ فلم نصب شیئا، فقیل  للحسن : یا  أبا سعید ما تری ذلک من  أمیر المؤمنین ؟ فقال: أمّا أنا فلا أدری أنّ کنوز الأرض تسیر إلاّ لمثله . و رواه المفید فی الاختصاص: عن محمد بن سلیمان الحذّاء البصری، عن رجل، عن الحسن بن أبی الحسن البصری: و ذکر الحدیث ببعض التغییر فی الألفاظ‍‌ بما لا یغیّر المعنی المذکور هنا .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 1 , صفحه 512 )


حدیث 9629



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 424

تَفْسِیرِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا عَمِلَتْ بَنُو إِسْرَائِیلَ بِالْمَعَاصِی وَ عَتَوْا عَنْ أَمْرِ رَبِّهِمْ أَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یُسَلِّطَ عَلَیْهِمْ مَنْ یُذِلُّهُمْ وَ یَقْتُلُهُمُ فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَی أَرْمِیَا یَا أَرْمِیَا مَا بَلَدٌ اِنْتَخَبْتَهُ مِنْ بَیْنِ اَلْبُلْدَانِ وَ غَرَسْتَ فِیهِ مِنْ کَرَائِمِ اَلشَّجَرِ فَأَخْلَفَ فَأَنْبَتَ خُرْنُوباً فَأَخْبَرَ أَرْمِیَا أَحْبَارَ بَنِی إِسْرَائِیلَ فَقَالُوا لَهُ رَاجِعْ رَبَّکَ لِیُخْبِرَنَا مَا مَعْنَی هَذَا اَلْمَثَلِ فَصَامَ أَرْمِیَا سَبْعاً فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ یَا أَرْمِیَا أَمَّا اَلْبَلَدُ  فَبَیْتُ اَلْمَقْدِسِ وَ أَمَّا مَا نَبَتَتْ فِیهِ  فَبَنُو إِسْرَائِیلَ اَلَّذِینَ أَسْکَنْتَهُمْ فِیهَا فَعَمِلُوا اَلْمَعَاصِیَ وَ غَیَّرُوا دِینِی وَ بَدَّلُوا نِعْمَتِی کُفْراً فَبِی حَلَفْتُ لَأَمْتَحِنُهُمْ بِفِتْنَةٍ یَظَلُّ اَلْحَکِیمُ فِیهَا حَیْرَانَ وَ لَأُسَلِّطَنَّ عَلَیْهِمْ شَرَّ عِبَادِی وِلاَدَةً وَ شَرَّهُمْ طَعَاماً فَلَیَتَسَلَّطَنَّ عَلَیْهِمْ فَیَقْتُلُ مُقَاتِلِیهِمْ وَ یَسْبِی حَرِیمَهُمْ وَ یُخْرِبُ بَیْتَهُمْ اَلَّذِی یَغْتَرُّونَ بِهِ وَ یُلْقِی حَجَرَهُمْ اَلَّذِی یَفْتَخِرُونَ بِهِ عَلَی اَلنَّاسِ فِی اَلْمَزَابِلِ مِائَةَ سَنَةٍ فَأَخْبَرَ أَرْمِیَا أَحْبَارَ بَنِی إِسْرَائِیلَ فَقَالُوا رَاجِعْ رَبَّکَ فَقُلْ لَهُ مَا ذَنْبُ اَلْفُقَرَاءِ وَ اَلْمَسَاکِینِ وَ اَلضُّعَفَاءِ فَصَامَ أَرْمِیَا سَبْعاً ثُمَّ أَکَلَ أَکْلَةً فَلَمْ یُوحَ إِلَیْهِ شَیْءٌ ثُمَّ صَامَ سَبْعاً وَ أَکَلَ أَکْلَةً فَلَمْ یُوحَ إِلَیْهِ شَیْءٌ ثُمَّ صَامَ سَبْعاً فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ یَا أَرْمِیَا لَتَکُفَّنَّ عَنْ هَذَا أَوْ لَأَرُدَّنَّ وَجْهَکَ إِلَی وَرَائِکَ ثُمَّ أَوْحَی اَللَّهُ إِلَیْهِ قُلْ لَهُمْ لِأَنَّکُمْ رَأَیْتُمُ اَلْمُنْکَرَ فَلَمْ تُنْکِرُوهُ فَقَالَ أَرْمِیَا یَا رَبِّ أَعْلِمْنِی مَنْ هُوَ حَتَّی آتِیَهُ وَ آخُذَ لِنَفْسِی وَ أَهْلِ بَیْتِی مِنْهُ أَمَاناً قَالَ اِئْتِ مَوْضِعَ کَذَا وَ کَذَا فَانْظُرْ إِلَی غُلاَمٍ أَشَدُّهُمْ زَمَانَةً وَ أَخْبَثُهُمْ وِلاَدَةً وَ أَضْعَفُهُمْ جِسْماً وَ أَشَرُّهُمْ غِذَاءً فَهُوَ ذَاکَ فَأَتَی أَرْمِیَا إِلَی ذَلِکَ اَلْبَلَدِ فَإِذَا هُوَ بِغُلاَمٍ فِی خَانٍ زَمِنٍ مُلْقًی عَلَی وَسَطِ مَزْبَلَةٍ وَ إِذَا لَهُ أُمٌّ تُرَبِّی بِالْکِسَرِ وَ تَفُتُّ اَلْکِسَرَ فِی اَلْقَصْعَةِ وَ تَحْلُبُ عَلَیْهِ خِنْزِیرَةً لَهَا ثُمَّ تُدْنِیهِ مِنْ ذَلِکَ اَلْغُلاَمِ فَیَأْکُلُهُ فَقَالَ أَرْمِیَا إِنْ کَانَ فِی اَلدُّنْیَا اَلَّذِی وَصَفَهُ اَللَّهُ فَهُوَ هَذَا فَدَنَا مِنْهُ وَ قَالَ مَا اِسْمُکَ قَالَ بُخْتُنَصَّرَ فَعَرَفَ أَنَّهُ هُوَ فَعَالَجَهُ حَتَّی بَرَأَ ثُمَّ قَالَ تَعْرِفُنِی قَالَ لاَ أَنْتَ رَجُلٌ صَالِحٌ فَقَالَ أَنَا أَرْمِیَا نَبِیُّ بَنِی إِسْرَائِیلَ أَخْبَرَنِی اَللَّهُ أَنَّهُ سَیُسَلِّطُکَ عَلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ فَتْقُتُلُ رِجَالَهُمْ وَ تَفْعَلُ بِهِمْ اَلسَّوْءَ قَالَ فَتَاهَ فِی نَفْسِهِ فِی ذَلِکَ اَلْوَقْتِ ثُمَّ قَالَ أَرْمِیَا اُکْتُبْ لِی کِتَاباً بِأَمَانٍ مِنْکَ فَکَتَبَ لَهُ کِتَاباً وَ کَانَ یَخْرُجُ بِالْجَبَلِ وَ یَحْتَطِبُ وَ یُدْخِلُهُ اَلْمَدِینَةَ وَ یَبِیعُهُ فَدَعَا إِلَی حَرْبِ بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ کَانَ مَسْکَنُهُمْ فِی بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ وَ أَقْبَلَ  بُخْتُنَصَّرَ فِیمَنْ أَجَابَهُ نَحْوَ بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ وَ قَدِ اِجْتَمَعَ إِلَیْهِ بَشَرٌ کَثِیرٌ فَلَمَّا بَلَغَ أَرْمِیَا إِقْبَالَهُ نَحْوَ بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ اِسْتَقْبَلَهُ عَلَی حِمَارٍ لَهُ وَ مَعَهُ اَلْأَمَانُ اَلَّذِی کَتَبَهُ بُخْتُ‌نَصَّرَ فَلَمْ یَصِلْ إِلَیْهِ أَرْمِیَا مِنْ کَثْرَةِ جُنُودِهِ فَصَیَّرَ اَلْأَمَانَ عَلَی خَشَبَةٍ وَ رَفَعَهَا فَقَالَ مَنْ أَنْتَ فَقَالَ أَنَا أَرْمِیَا اَلنَّبِیِّ اَلَّذِی بَشَّرَتْکَ بِأَنَّکَ مُتَسَلِّطٌ عَلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ هَذَا أَمَانُکَ لِی قَالَ أَمَّا أَنْتَ فَقَدْ آمَنْتُکَ وَ أَمَّا أَهْلُ بَیْتِکَ فَإِنِّی أَرْمِی مِنْ هَاهُنَا إِلَی بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ فَإِنْ وَصَلَتْ رَمْیَتِی إِلَی بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ فَلاَ أَمَانَ لَهُمْ عِنْدِی وَ إِنْ لَمْ تَصِلْ فَهُمْ آمِنُونَ وَ اِنْتَزَعَ قَوْسَهُ وَ رَمَی نَحْوَ بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ فَحَمَلَتِ اَلرِّیحُ اَلنُّشَّابَةَ حَتَّی عَلَّقَتْهَا فِی بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ فَقَالَ لاَ أَمَانَ لَهُمْ عِنْدِی فَلَمَّا وَافَی نَظَرَ إِلَی جَبَلٍ مِنْ تُرَابٍ وَسَطَ اَلْمَدِینَةِ وَ إِذَا دَمٌ یَغْلِی وَسَطَهُ کُلَّمَا أُلْقِیَ عَلَیْهِ اَلتُّرَابُ خَرَجَ وَ هُوَ یَغْلِی فَقَالَ مَا هَذَا فَقَالُوا هَذَا نَبِیٌّ قَتَلَهُ مُلُوکُ بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ دَمُهُ یَغْلِی کُلَّمَا أُلْقِیَ عَلَیْهِ اَلتُّرَابُ خَرَجَ وَ هُوَ یَغْلِی فَقَالَ بُخْتُنَصَّرَ لَأَقْتُلَنَّ بَنِی إِسْرَائِیلَ أَبَداً حَتَّی یَسْکُنَ هَذَا اَلدَّمُ وَ کَانَ ذَلِکَ اَلدَّمُ دَمَ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ کَانَ فِی زَمَانِهِ مَلِکٌ جَبَّارٌ یَزْنِی بِنِسَاءِ بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ کَانَ یَمُرُّ یَحْیَی بْنُ زَکَرِیَّا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ یَحْیَی اِتَّقِ اَللَّهِ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ لاَ یَحِلُّ لَکَ هَذَا فَقَالَتْ لَهُ اِمْرَأَةٌ مِنْ اَللَّوَاتِی کَانَ یَزْنِی بِهِنَّ حِینَ سَکِرَ أَیُّهَا اَلْمَلِکُ اُقْتُلْ یَحْیَی فَأَمَرَ أَنْ یُؤْتَی بِرَأْسِهِ فَأُتِیَ بِرَأْسِ یَحْیَی عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی اَلطَّشْتِ وَ کَانَ اَلرَّأْسُ یُکَلِّمُهُ وَ یَقُولُ یَا هَذَا اِتَّقِ اَللَّهَ لاَ یَحِلُّ لَکَ هَذَا ثُمَّ غَلَی اَلدَّمُ فِی اَلطَّشْتِ حَتَّی فَاضَ إِلَی اَلْأَرْضِ فَخَرَجَ یَغْلِی وَ لاَ یَسْکُنُ وَ کَانَ بَیْنَ قَتْلِ یَحْیَی وَ بُخْتَنَصَّرَ مِائَةُ سَنَةٍ وَ لَمْ یَزَلْ بُخْتُ‌نَصَّرَ یَقْتُلُهُمْ کَانَ یَدْخُلُ قَرْیَةً قَرْیَةً فَیَقْتُلُ اَلرِّجَالَ وَ اَلنِّسَاءَ وَ اَلصِّبْیَانَ وَ کُلَّ حَیَوَانٍ وَ اَلدَّمُ یَغْلِی حَتَّی أَفْنَی مَنْ ثَمَّ فَقَالَ هَلْ بَقِیَ أَحَدٌ فِی هَذِهِ اَلْبِلاَدِ قَالُوا عَجُوزاً فِی مَوْضِعِ کَذَا وَ کَذَا فَبَعَثَ إِلَیْهَا فَضَرَبَ عُنُقَهَا عَلَی اَلدَّمِ فَسَکَنَ وَ کَانَتْ آخِرُ مَنْ بَقِیَ ثُمَّ أَتَی إِلَی بَابِلَ فَبَنَی فِیهَا مَدِینَةُ وَ أَقَامَ وَ حَفَرَ بِئْراً فَأَلْقَی فِیهَا دَانِیَالَ وَ أَلْقَی مَعَهُ اَللَّبْوَةَ فَجَعَلَ اَللَّبْوَةُ تَأْکُلُ طِینَ اَلْبِئْرِ وَ یَشْرَبُ دَانِیَالُ لَبَنَهَا فَلَبِثَ بِذَلِکَ زَمَاناً فَأَوْحَی اَللَّهُ إِلَی اَلنَّبِیِّ اَلَّذِی کَانَ فِی بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ أَنْ اِذْهَبْ بِهَذَا اَلطَّعَامِ وَ اَلشَّرَابِ إِلَی دَانِیَالُ وَ أَقْرِئْهُ اَلسَّلاَمُ قَالَ وَ أَیْنَ هُوَ یَا رَبِّ فَقَالَ فِی بِئْرٍ بَابِلَ فِی مَوْضِعِ کَذَا وَ کَذَا قَالَ فَأَتَاهُ فَاطَّلَعَ فِی اَلْبِئْرِ فَقَالَ یَا دَانِیَالُ قَالَ لَبَّیْکَ صَوْتٌ غَرِیبٌ قَالَ إِنَّ رَبَّکَ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ قَدْ بَعَثَ إِلَیْکَ بِالطَّعَامِ وَ اَلشَّرَابِ فَدَلاَّهُ إِلَیْهِ فَقَالَ دَانِیَالُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی لاَ یَنْسَی مَنْ ذَکَرَهُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی لاَ یُخَیِّبُ مَنْ دَعَاهُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی مَنْ تَوَکَّلَ عَلَیْهِ کَفَاهُ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی مَنْ وَثِقَ بِهِ لَمْ یَکِلْهُ إِلَی غَیْرِهِ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی یَجْزِی بِالْإِحْسَانِ إِحْسَاناً اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی یَجْزِی بِالصَّبْرِ نَجَاةً وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی یَکْشِفُ ضُرَّنَا عِنْدَ کُرْبَتِنَا وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی هُوَ ثِقَتُنَا حَتَّی یَنْقَطِعَ اَلْحَبْلُ مِنَّا وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی هُوَ رَجَاؤُنَا حِینَ سَاءَ ظَنُّنَّا بِأَعْمَالِنَا قَالَ فَرَأَی بُخْتُ‌نَصَّرَ فِی نَوْمِهِ کَأَنَّ رَأْسَهُ مِنْ حَدِیدٍ وَ رِجْلاَهُ مِنْ نُحَاسٍ وَ صَدْرُهُ مِنْ ذَهَبٍ قَالَ فَدَعَا اَلْمُنَجِّمِینَ فَقَالَ لَهُمْ مَا رَأَیْتُ قَالُوا مَا نَدْرِی وَ لَکِنْ قُصَّ عَلَیْنَا مَا رَأَیْتَ فِی اَلْمَنَامِ فَقَالَ وَ أَنَا أَجْرِی عَلَیْکُمُ اَلْأَرْزَاقَ مُنْذُ کَذَا وَ کَذَا وَ مَا تَدْرُونَ مَا رَأَیْتُ فِی اَلْمَنَامِ فَأَمَرَ بِهِمْ فَقُتِلُوا فَقَالَ لَهُ بَعْضُ مَنْ کَانَ عِنْدَهُ إِنْ کَانَ عِنْدَ أَحَدٍ شَیْءٌ فَعِنْدَ صَاحِبِ اَلْجُبِّ فَإِنَّ اَللَّبْوَةَ لَمْ تَعَرَّضْ لَهُ وَ هِیَ تَأْکُلُ اَلطِّینَ وَ تُرْضِعُهُ فَبَعَثَ إِلَی دَانِیَالَ فَقَالَ مَا رَأَیْتُ فِی اَلْمَنَامِ فَقَالَ رَأَیْتَ کَأَنَّ رَأْسَکَ مِنْ کَذَا وَ صَدْرَکَ مِنْ کَذَا قَالَ هَکَذَا رَأَیْتُ فَمَا ذَاکَ فَقَالَ ذَهَبَ مُلْکُکَ وَ أَنْتَ مَقْتُولٌ إِلَی ثَلاَثَةِ أَیَّامٍ یَقْتُلُکَ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ فَارِسَ قَالَ فَقَالَ لَهُ إِنَّ عَلَیَّ لَسَبْعَ مَدَائِنَ عَلَی بَابِ کُلِّ مَدِینَةٍ حَرَسٌ وَ مَا رَضِیتُ بِذَلِکَ حَتَّی وَضَعْتُ بُطَّةً مِنْ نُحَاسٍ عَلَی بَابِ کُلِّ مَدِینَةٍ لاَ یَدْخُلُ غَرِیبٌ إِلاَّ صَاحَتْ فَیُؤْخَذُ قَالَ فَقَالَ لَهُ إِنَّ اَلْأَمْرَ کَمَا قُلْتُ لَکَ قَالَ فَبَعَثَ اَلْخَیْلَ وَ قَالَ لاَ تَلْقَوْنَ أَحَداً مِنَ اَلْخَلْقِ إِلاَّ قَتَلْتُمُوهُ وَ کَانَ دَانِیَالُ جَالِساً عِنْدَهُ قَالَ لاَ تُفَارِقْنِی هَذِهِ اَلثَّلاَثَةَ أَیَّامٍ فَإِنْ مَضَتْ قَتَلْتُکَ فَلَمَّا کَانَ اَلْیَوْمُ اَلثَّالِثُ مُمْسِیاً أَخَذَهُ اَلْغَمُّ فَتَلَقَّاهُ غُلاَمٌ کَانَ اِتَّخَذَهُ اِبْناً لَهُ مِنْ أَهْلِ فَارِسَ وَ هُوَ لاَ یَعْلَمُ أَنَّهُ مِنْ أَهْلِ فَارِسَ فَدَفَعَ إِلَیْهِ سَیْفَهُ وَ قَالَ لَهُ یَا غُلاَمُ لاَ تَلْقَی أَحَداً إِلاَّ وَ قَتَلْتَهُ وَ لَوْ لَقِیتَنِی أَنَا فَاقْتُلْنِی فَأَخَذَ اَلْغُلاَمُ سَیْفَهُ فَضَرَبَ بِهِ بُخْتَ‌نَصَّرَ ضَرْبَةً فَقَتَلَهُ فَخَرَجَ أَرْمِیَا عَلَی حِمَارٍ وَ مَعَهُ تِینٌ قَدْ تَزَوَّدَهُ وَ شَیْءٌ مِنْ عَصِیرٍ فَنَظَرَ إِلَی سِبَاعِ اَلْبَرِّ وَ سِبَاعِ اَلْبَحْرِ وَ سِبَاعِ اَلْجَوِّ تَأْکُلُ تِلْکَ اَلْجِیَفَ فَفَکَّرَ فِی نَفْسِهِ سَاعَةً ثُمَّ قَالَ أَنَّی یُحْیِی اَللَّهُ هَؤُلاَءِ وَ قَدْ أَکَلَتْهُمُ اَلسِّبَاعُ فَأَمَاتَهُ اَللَّهُ مَکَانَهُ وَ هُوَ قَوْلُ اَللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَوْ کَالَّذِی مَرَّ عَلی قَرْیَةٍ وَ هِیَ خاوِیَةٌ عَلی عُرُوشِها قالَ أَنّی یُحْیِی هذِهِ اَللّهُ بَعْدَ مَوْتِها فَأَماتَهُ اَللّهُ مِائَةَ عامٍ ثُمَّ بَعَثَهُ  أَیْ أَحْیَاهُ فَلَمَّا رَحِمَ اَللَّهُ بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ أَهْلَکَ بُخْتَ‌نَصَّرَ رَدَّ بَنِی إِسْرَائِیلَ إِلَی اَلدُّنْیَا وَ کَانَ عُزَیْرٌ لَمَّا سَلَّطَ اَللَّهُ بُخْتَنَصَّرَ عَلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ هَرَبَ وَ دَخَلَ فِی عَیْنٍ وَ غَابَ فِیهَا وَ بَقِیَ أَرْمِیَا مِائَةَ سَنَةٍ ثُمَّ أَحْیَاهُ اَللَّهُ فَأَوَّلُ مَا أَحْیَا مِنْهُ عَیْنَیْهِ فِی مِثْلِ غِرْقِئِ اَلْبَیْضِ فَنَظَرَ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ کَمْ لَبِثْتَ قالَ لَبِثْتُ یَوْماً  فَنَظَرَ إِلَی اَلشَّمْسِ قَدْ اِرْتَفَعَتْ فَقَالَ أَوْ بَعْضَ یَوْمٍ  فَقَالَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بَلْ لَبِثْتَ مِائَةَ عامٍ فَانْظُرْ إِلی طَعامِکَ وَ شَرابِکَ لَمْ یَتَسَنَّهْ  أَیْ لَمْ یَتَغَیَّرْ وَ اُنْظُرْ إِلی حِمارِکَ وَ لِنَجْعَلَکَ آیَةً لِلنّاسِ وَ اُنْظُرْ إِلَی اَلْعِظامِ کَیْفَ نُنْشِزُها ثُمَّ نَکْسُوها لَحْماً  فَجَعَلَ یَنْظُرُ إِلَی اَلْعِظَامِ اَلْبَالِیَةِ اَلْمُنْفَطِرَةِ یَجْتَمِعُ إِلَیْهِ وَ إِلَی اَللَّحْمِ اَلَّذِی قَدْ أَکَلَتْهُ اَلسِّبَاعُ یَتَأَلَّفُ إِلَی اَلْعِظَامِ مِنْ هَاهُنَا وَ مِنْ هَاهُنَا وَ یَلْتَزِقُ بِهَا حَتَّی قَامَ وَ قَامَ حِمَارُهُ فَقَالَ أَعْلَمُ أَنَّ اَللّهَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  .

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 424 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 604 
امام صادق علیه السّلام فرموده‌اند: پس از آنکه بنی اسرائیل از فرامین خداوند سرباز زدند خداوند اراده فرمود که انسانی پست را بر آنان چیره گرداند. آنگاه خداوند به پیامبرش «ارمیا» وحی فرمود که در بیت المقدس به‌جای درختان تاک، درخت «خرنوب» روییده است.

ارمیا از این پیام خداوند در شگفت ماند و یک هفته را به روزه‌داری پرداخت. پس آنگاه خداوند به او وحی فرمود: به زودی پست‌ترین بنده‌ام که زنازاده است و با شیر سگ و خوک رشد یافته است بر بنی اسرائیل چیره می‌شود و بیت المقدس را ویران ساخته و سنگی را که بنی اسرائیل بر آن می‌بالند در زباله‌دانی خواهد افکند.

در این میان هرچند ناتوانان و بینوایان در فساد بنی اسرائیل نقشی نداشتند ولی چون در برابر ستم‌پیشگان خاموشی گزیدند دچار عذاب خواهند شد.

ارمیا از خدا خواست تا آن شخص را به او معرفی کند تا برای خود و خانواده و یارانش امان‌نامه‌ای از او بگیرد.

خداوند نشانی او را داد و ارمیا به زادگاه او رفت و در پی نشانی‌ها وارد کاروانسرایی شد و در میان زباله‌ها مادری را دید که برای پسر خردسالش غذایی از نان و شیر خوک درست کرده است.

ارمیا نزد آن پسر رفت و نامش را از او پرسید. او گفت: نامم بخت نصر است. ارمیا گفت: خداوند به من وحی نموده است که روزی تو بر بنی اسرائیل چیره می‌شوی.

اینک امان‌نامه‌ای به من و خانواده و پیروانم بده تا هنگامی‌که بر بنی اسرائیل حمله کردی ما در امان باشیم.

بخت نصر نیز امان‌نامه‌ای را به ارمیا داد. روزگار سپری شد و بخت نصر با هیزم‌فروشی زندگی‌اش را اداره می‌کرد.

رفته‌رفته او سپاه بزرگی را فراهم آورد و سرانجام به بنی اسرائیل یورش برد.

هنگامی‌که ارمیا امان‌نامه را به بخت نصر نشان داد بخت نصر از او در گذشت ولی دربارۀ خانواده‌اش گفت: من تیری را به سوی بیت المقدس پرتاب می‌کنم، اگر تیرم به آنجا رسید هیچ‌کس از یورش من در امان نخواهد بود و حتی خانواده‌ات نیز قربانی خواهد شد.

باد تیر را به بام بیت المقدس رساند و بخت نصر به داخل شهر هجوم برد. ناگهان با تپه‌ای خاکی روبرو شد که از آن خون فوران می‌کرد.

او در این‌باره پرسید و به او گفتند: این خون یکی از پیامبران است که بنی اسرائیل او را کشتند. بخت نصر سوگند خورد که آنقدر از بنی اسرائیل را بکشد تا خون پیامبر از فوران بازایستد.

آن خون یحیی بن زکریا بود که با توطئۀ زنی زناکار کشته شد. هنگامی که سر بریده یحیی را درون تشتی گذاشته و در برابر پادشاه ستم‌پیشۀ آن روزگار گذاشتند سر یحیی به سخن درآمد و به پادشاه گفت: از خدا بترس و با زنان بنی اسرائیل در نیامیز.

فاصلۀ شهادت یحیی و یورش بخت نصر صد سال بود. هنگامی‌که بخت نصر به بنی اسرائیل حمله کرد وارد هرشهری که می‌شد مردمش را گردن می‌زد و حتی حیوانات آن شهر را نیز می‌کشت و رودی از خون جاری می‌کرد. او حتی به آخرین فرد از بنی اسرائیل که پیرزنی فرتوت بود رحم نکرد و او را نیز کشت.

پس از چندی بخت نصر در بابل شهری بنا کرد و دستور داد که در آنجا چاهی عمیق حفر کنند. پس آنگاه او ارمیا را همراه شیری درنده درون چاه افکند.

ولی شگفت آنکه شیر از گل و لای عمق چاه غذا می‌خورد و ارمیا از شیر آن حیوان تغذیه می‌کرد.

پس از مدت‌ها، خداوند به یکی از پیامبران بیت المقدس فرمان داد تا مقداری آب و غذا برای ارمیا ببرد و سلام خدا را نیز به او برساند.

آن پیامبر به راه افتاد و به کنار چاه آمد و آب و غذا را درون سطلی گذاشت و به درون چاه فرستاد و سلام خدا را نیز به ارمیا رساند.

آنگاه ارمیا چنین با خدا رازونیاز کرد:

«الحمد للّه الذی لا ینسی من ذکره، الحمد للّه الذی لا یخیب من دعاه، الحمد للّه الذی من توکل علیه کفاه، الحمد للّه الذی من وثق به لم یکله الی غیره، الحمد للّه الذی یجزی بالاحسان احسانا، الحمد للّه الذی یجزی با الصبر نجاة، و الحمد للّه الذی یکشف ضرنا عند کربتنا، و الحمد للّه الذی هو ثقتنا حتی ینقطع الحیل منا، و الحمد للّه الذی هو رجاءنا حین ساء ظنّنا بأعمالنا.»

شبی بخت نصر در خواب دید که سرش از آهن و پاهایش از مس و سینه‌اش از طلا پر شده است.

منجمان نتوانستند پاسخی دربارۀ خواب او دهند و بخت نصر دستور داد تا همگی آنان را گردن زدند. پس آنگاه یکی از اطرافیان بخت نصر پیشنهاد کرد که دانیال را از درون چاه بیرون آورند تا او خواب بخت نصر را تعبیر کند.

هنگامی‌که دانیال نزد پادشاه حاضر شد گفت: تعبیر رویای تو چنین است که پس از سه روز مردی از اهل فارس تو را می‌کشد و پادشاهی‌ات پایان می‌یابد.

بخت نصر گفت: تو باید نزد من بمانی که اگر گفته‌ات درست نبود تو را خواهم کشت. از سویی نیز او دستور داد که بر هفت دروازۀ شهر نگهبانانی بایستند و مرغابی‌های پیری نیز بر دروازه‌های شهر آویزان کردند تا آن حیوانات با دیدن هرغریبه‌ای به سروصدا پردازند. شامگاه روز موعود فرا رسید. بخت نصر فرزندی نداشت و پسری را به فرزندی پذیرفته بود و علاقۀ بسیاری به او داشت ولی نمی‌دانست که آن پسر اهل سرزمین فارس است.

آن شب بخت نصر شمشیرش را به پسر خوانده‌اش داد تا هرجنبنده‌ای را که دید بکشد ولی آن پسر بخت نصر را کشت و به زندگی‌اش پایان داد.

پس از کشته شدن بخت نصر، ارمیا به جنازه‌های بی‌شمار بنی اسرائیل نگریست که روی زمین رها شده بود و درندگان آنها را می‌خوردند.

«او کالذی مر علی قریة و هی خاویه علی عروشها قال انی یحیی هذه اللّه بعد موتها فاماته اللّه مائه عام ثم بعثه».

پس از کشته شدن بخت نصر دوباره بنی اسرائیل به آرامش دست یافتند.

در روزگار تسلط‍‌ بخت نصر،«عزیز» به درون چشمه‌ای فرورفت و از دیدگان پنهان شد ولی خداوند او را پس از صد سال که از دنیا برده بود زنده ساخت و نخستین عضوی که به او بازگرداند بینایی دو چشمش بود.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 604  )


حدیث 9630



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 361

15234-14  الکافی ،1/19/209/7  علی عن  أبیه عن  التهذیب ،1/11/67/10  السراد عن بعض أصحابه عن  الفقیه ،5072/50/4 أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: یحد [یجلد] قاذف اللقیط  الکافی ،  التهذیب ، و یحد [یجلد] قاذف ابن الملاعنة.

( الوافی , جلد 15 , صفحه 361 )


حدیث 9631



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 250

وَ حَدَّثَنِی أَحْمَدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ قَالَ: بَعَثَ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ إِلَی اَلرَّشِیدِ مِنَ اَلْحَبْسِ بِرِسَالَةٍ کَانَتْ أَنَّهُ لَنْ یَقْضِیَ عَنِّی یَوْمٌ مِنَ اَلْبَلاَءِ إِلاَّ اِنْقَضَی عَنْکَ مَعَهُ یَوْمٌ مِنَ اَلرَّخَاءِ حَتَّی نَقْضِیَ جَمِیعاً إِلَی یَوْمَ لَیْسَ لَهُ اِنْقِضَاءٌ یَخْسَرُ فِیهِ اَلْمُبْطِلُونَ قَالَ اَلْمُصَنِّفُ وُلِدَ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ بِالْمَدِینَةِ فِی سَنَةِ ثَمَانٍ وَ عِشْرِینَ وَ قِیلَ تِسْعٍ وَ عِشْرِینَ وَ مِائَةٍ وَ أَقْدَمَهُ اَلْمَهْدِیُّ بَغْدَادَ ثُمَّ رَدَّهُ إِلَی اَلْمَدِینَةِ فَأَقَامَ بِهَا إِلَی أَیَّامِ اَلرَّشِیدِ فَقَدِمَ اَلرَّشِیدُ اَلْمَدِینَةَ فَحَمَلَهُ مَعَهُ وَ حَبَسَهُ بِبَغْدَادَ إِلَی أَنْ تُوُفِّیَ بِهَا- لِخَمْسٍ بَقِینَ مِنْ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلاَثٍ وَ ثَمَانِینَ وَ مِائَةٍ .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 250 )


حدیث 9632



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 147

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَنْ کَسَا أَحَداً مِنْ فُقَرَاءِ  اَلْمُسْلِمِینَ ثَوْباً مِنْ عُرْیٍ أَوْ أَعَانَهُ بِشَیْءٍ مِمَّا یَقُوتُهُ مِنْ مَعِیشَةٍ وَکَّلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ سَبْعَةَ آلاَفِ مَلَکٍ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ یَسْتَغْفِرُونَ لِکُلِّ ذَنْبٍ عَمِلَهُ إِلَی أَنْ یُنْفَخَ فِی اَلصُّورِ.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 147 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 355 
و فرمود که هر کس یکی از فقیران برهنه‌ی مسلمان را جامه‌ای بپوشد یا او را یاری کند بکسری معیشت او خدای عز و جل هفتاد هزار فرشته را موکل او کرداند به هر گناهی که انجام داده تا روز قیامت برایش طلب آمرزش کنند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 355  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 396 
و فرمود:هر کس یکی از فقرای مؤمنین را بپوشاند،یا او را به نحوی در زندگی یاری کند،خداوند هفت هزار فرشته را مأمور می‌گرداند تا برایش استغفار کنند،و تا دمیدن در صور،کارشان ادامه دارد .

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 396  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 167 
و فرمود:هر که بپوشاند یکی از فقراء مسلمین را یا او را در زندگی اعانت کند خدای تعالی هفت هزار ملک بر او موکل نماید که تا نفخ صور برای او طلب آمرزش کنند.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 167  )


حدیث 9633



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 362

خَالِقُوا اَلنَّاسَ بِأَخْلاَقِهِمْ وَ زَایِلُوهُمْ فِی اَلْأَعْمَالِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 362 )


حدیث 9634



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 249

وَ رَوَی مِسْکِینٌ اَلسَّمَّاکُ عَنِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ اِشْتَرَی جَارِیَةً سُرِقَتْ مِنْ أَرْضِ اَلصُّلْحِ قَالَ فَلْیَرُدَّهَا عَلَی اَلَّذِی اِشْتَرَاهَا مِنْهُ وَ لاَ یَقْرَبْهَا إِنْ قَدَرَ عَلَیْهِ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّهُ قَدْ مَاتَ وَ مَاتَ عَقِبُهُ قَالَ فَلْیَسْتَسْعِهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 2 , صفحه 249 )


حدیث 9635



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 167

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ بَاتَ کَالاًّ مِنْ طَلَبِ اَلْحَلاَلِ بَاتَ مَغْفُوراً لَهُ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 167 )


حدیث 9636



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 444

اَلْعُیُونُ، بِالْأَسَانِیدِ اَلثَّلاَثَةِ عَنِ اَلرِّضَا عَنْ آبَائِهِ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: ثَلاَثَةٌ یَزِدْنَ فِی اَلْحِفْظِ وَ یَذْهَبْنَ بِالْبَلْغَمِ قِرَاءَةُ اَلْقُرْآنِ وَ اَلْعَسَلُ وَ اَللُّبَانُ.  صحیفة الرضا، بالإسناد عنه علیه السلام: مثله.  الطب، [طب الأئمة علیهم السلام] ، عَنْ‌ مُحَمَّدٍ اَلسَّرَّاجِ‌ عَنْ‌ فَضَالَةَ‌ عَنِ‌ اَلسَّکُونِیِّ‌ عَنْ‌ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ‌ عَلَیْهِ‌ السَّلاَمُ‌ : مِثْلَهُ‌.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 444 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 216 
4-در عیون(38/2)بسندش تا علی علیه السّلام که سه تا در حفظ‍‌ فزایند و بلغم را برند خواندن قرآن و عسل و کندر در صحیفه رضا و در طب:با سند مانندش آمده

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 216  )


حدیث 9637



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 297

فِی نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ: وَ اَلْخَالِقُ لاَ بِمَعْنَی حَرَکَةٍ وَ نَصَبٍ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 297 )


حدیث 9638



متن حدیث - متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 170

فَقَالَ: قُولُوا اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ .

( متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 170 )


حدیث 9639



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 63

فَلاَحُ اَلسَّائِلِ :  وَ مِمَّا یُقَالُ أَیْضاً فِی جُمْلَةِ تَعْقِیبِ کُلِّ رَکْعَتَیْنِ مِنْ نَوَافِلِ اَلزَّوَالِ - رَبِّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ أَجِرْنِی مِنَ اَلسَّیِّئَاتِ وَ اِسْتَعْمِلْنِی عَمَلاً بِطَاعَتِکَ وَ اِرْفَعْ دَرَجَتِی بِرَحْمَتِکَ یَا اَللَّهُ یَا رَبِّ یَا رَحْمَانُ یَا رَحِیمُ یَا حَنَّانُ یَا مَنَّانُ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ أَسْأَلُکَ رِضَاکَ وَ  جَنَّتَکَ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ  نَارِکَ وَ سَخَطِکَ أَسْتَجِیرُ بِاللَّهِ مِنَ  اَلنَّارِ تَرْفَعُ بِهَا صَوْتَکَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 84 , صفحه 63 )


حدیث 9640



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 124

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عِمْرَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْحَجُّ وَ اَلْعُمْرَةُ سُوقَانِ مِنْ أَسْوَاقِ اَلْآخِرَةِ اَللاَّزِمُ لَهُمَا فِی ضَمَانِ اَللَّهِ إِنْ أَبْقَاهُ أَدَّاهُ إِلَی عِیَالِهِ وَ إِنْ أَمَاتَهُ أَدْخَلَهُ  اَلْجَنَّةَ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 124 )


حدیث 9641



متن حدیث - مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 208

وَ عَنْهُ عَنْ عَلِیٍّ عَنِ اَلْحَلَبِیِّ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقْرَأُ اَلرَّجُلُ اَلسَّجْدَةَ وَ هُوَ عَلَی غَیْرِ وُضُوءٍ قَالَ یَسْجُدُ إِذَا کَانَتْ مِنَ اَلْعَزَائِمِ .

( مسائل علیّ بن جعفر و مستدرکاتها , جلد 1 , صفحه 208 )


حدیث 9642



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 757

وَ  عَنْهُ : عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی ، عَنْ  حَرِیزٍ ، عَنْ  زُرَارَةَ ، قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : مَا حَدُّ اَلْجِزْیَةِ عَلَی أَهْلِ اَلْکِتَابِ، وَ هَلْ عَلَیْهِمْ فِی ذَلِکَ شَیْءٌ مُوَظَّفٌ لاَ یَنْبَغِی أَنْ یَجُوزُوا إِلَی غَیْرِهِ؟ فَقَالَ: «ذَاکَ إِلَی اَلْإِمَامِ أَنْ یَأْخُذَ مِنْ کُلِّ إِنْسَانٍ مِنْهُمْ مَا شَاءَ عَلَی قَدْرِ مَالِهِ مِمَّا یُطِیقُ، إِنَّمَا هُمْ قَوْمٌ فَدَوْا أَنْفُسَهُمْ مِنْ أَنْ یُسْتَعْبَدُوا أَوْ یُقْتَلُوا، فَالْجِزْیَةُ تُؤْخَذُ مِنْهُمْ عَلَی قَدْرِ مَا یُطِیقُونَ لَهُ أَنْ یَأْخُذَهُمْ بِهِ حَتَّی یُسْلِمُوا، فَإِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَالَ:  حَتّی یُعْطُوا اَلْجِزْیَةَ عَنْ یَدٍ وَ هُمْ صاغِرُونَ  ، وَ کَیْفَ یَکُونُ صَاغِراً وَ هُوَ لاَ یَکْتَرِثُ لِمَا یُؤْخَذُ مِنْهُ حَتَّی یَجِدَ ذُلاًّ لِمَا أُخِذَ مِنْهُ فَیَأْلَمَ لِذَلِکَ فَیُسْلِمَ». قَالَ: وَ قَالَ  اِبْنُ مُسْلِمٍ : قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : أَ رَأَیْتَ مَا یَأْخُذُ هَؤُلاَءِ مِنْ هَذَا اَلْخُمُسِ مِنْ أَرْضِ اَلْجِزْیَةِ، وَ یَأْخُذُ مِنَ اَلدَّهَاقِینِ جِزْیَةَ رُءُوسِهِمْ، أَ مَا عَلَیْهِمْ فِی ذَلِکَ شَیْءٌ مُوَظَّفٌ؟ فَقَالَ: «کَانَ عَلَیْهِمْ مَا أَجَازُوا عَلَی أَنْفُسِهِمْ، وَ لَیْسَ لِلْإِمَامِ أَکْثَرُ مِنَ اَلْجِزْیَةِ، إِنْ شَاءَ اَلْإِمَامُ وَضَعَ ذَلِکَ عَلَی رُءُوسِهِمْ وَ لَیْسَ عَلَی أَمْوَالِهِمْ شَیْءٌ، وَ إِنْ شَاءَ فَعَلَی أَمْوَالِهِمْ وَ لَیْسَ عَلَی رُءُوسِهِمْ شَیْءٌ». فَقُلْتُ: فَهَذَا اَلْخُمُسُ؟ فَقَالَ: «إِنَّمَا هَذَا شَیْءٌ کَانَ صَالَحَهُمْ عَلَیْهِ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 757 )


حدیث 9643



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 58

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: لاَ شَفِیعَ أَنْجَحُ مِنَ اَلتَّوْبَةِ وَ اَلشَّفَاعَةُ لِلْأَنْبِیَاءِ وَ اَلْأَوْصِیَاءِ وَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمَلاَئِکَةِ وَ فِی اَلْمُؤْمِنِینَ مَنْ یَشْفَعُ مِثْلَ  رَبِیعَةَ وَ  مُضَرَ وَ أَقَلُّ اَلْمُؤْمِنِینَ شَفَاعَةً مَنْ یَشْفَعُ لِثَلاَثِینَ إِنْسَاناً وَ اَلشَّفَاعَةُ لاَ تَکُونُ لِأَهْلِ اَلشَّکِّ وَ اَلشِّرْکِ وَ لاَ لِأَهْلِ اَلْکُفْرِ وَ اَلْجُحُودِ بَلْ یَکُونُ لِلْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَهْلِ اَلتَّوْحِیدِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 58 )


حدیث 9644



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 198

وَ ذَکَرَ اِبْنُ فَهْدٍ ره فِی عُدَّتِهِ  أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: یَا عَلِیُّ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَحْفَظَ کُلَّ مَا تَسْمَعُ فَقُلْ فِی دُبُرِ کُلِّ صَلاَةٍ- سُبْحَانَ مَنْ لاَ یَعْتَدِی عَلَی أَهْلِ مَمْلَکَتِهِ سُبْحَانَ مَنْ لاَ یَأْخُذُ أَهْلَ اَلْأَرْضِ بِأَلْوَانِ اَلْعَذَابِ سُبْحَانَ اَلرَّءُوفِ اَلرَّحِیمِ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ لِی فِی قَلْبِی نُوراً وَ بَصَراً وَ فَهْماً وَ عِلْماً إِنَّکَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 198 )


حدیث 9645



متن حدیث - تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 41

وَ قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  فَضْلُ اَلْعِلْمِ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ فَضْلِ اَلْعِبَادَةِ وَ أَفْضَلُ دِینِکُمُ اَلْوَرَعُ.

( تحف العقول عن آل الرسول علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 41 )



ترجمه حدیث

#### تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 39 
41-فرمود:فضل علم نزد من از فضل عبادت محبوبتر است،و برترین دین شما ورع است.

(  تحف العقول / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 39  )

#### تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 42 
41-فضیلت دانش نزد من از فضیلت عبادت محبوب‌تر است،و برتری در دینتان پرهیزگاری است.

(  تحف العقول / ترجمه جعفری ؛ ج 1 , ص 42  )

#### تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 71 
فضیلت علم نزد من از فضیلت عبادت محبوبتر است،و بهترین دین شما پرهیزگاری است.

(  تحف العقول / ترجمه جنتی ؛ ج 1 , ص 71  )

#### تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 67 
41-فضل دانش در نزد من محبوب‌تر از فضل پرستش است و بهترین دیانت شما پارسایی است.

(  تحف العقول / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 67  )


حدیث 9646



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 104

غط،  [الغیبة] ،  للشیخ الطوسی  اَلْفَضْلُ بْنُ شَاذَانَ عَنْ  عُمَرَ بْنِ أَسْلَمَ اَلْبَجَلِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ بِشْرٍ اَلْهَمْدَانِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَنَفِیَّةِ فِی حَدِیثٍ اِخْتَصَرْنَا مِنْهُ مَوْضِعَ اَلْحَاجَةِ أَنَّهُ قَالَ :  إِنَّ لِبَنِی فُلاَنٍ مُلْکاً مُؤَجَّلاً حَتَّی إِذَا أَمِنُوا وَ اِطْمَأَنُّوا وَ ظَنُّوا أَنَّ مُلْکَهُمْ لاَ یَزُولُ صِیحَ فِیهِمْ صَیْحَةٌ فَلَمْ یَبْقَ لَهُمْ رَاعٍ یَجْمَعُهُمْ وَ لاَ دَاعٍ یُسْمِعُهُمْ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  حَتّی إِذا أَخَذَتِ اَلْأَرْضُ زُخْرُفَها وَ اِزَّیَّنَتْ وَ ظَنَّ أَهْلُها أَنَّهُمْ قادِرُونَ عَلَیْها أَتاها أَمْرُنا لَیْلاً أَوْ نَهاراً فَجَعَلْناها حَصِیداً کَأَنْ لَمْ تَغْنَ بِالْأَمْسِ کَذلِکَ نُفَصِّلُ اَلْآیاتِ لِقَوْمٍ یَتَفَکَّرُونَ  قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ هَلْ لِذَلِکَ وَقْتٌ قَالَ لاَ لِأَنَّ عِلْمَ اَللَّهِ غَلَبَ عِلْمَ اَلْمُوَقِّتِینَ إِنَّ اَللَّهَ وَعَدَ  مُوسَی ثَلاَثِینَ لَیْلَةً وَ أَتَمَّهَا بِعَشْرٍ لَمْ یَعْلَمْهَا  مُوسَی وَ لَمْ یَعْلَمْهَا  بَنُو إِسْرَائِیلَ فَلَمَّا جَازَ اَلْوَقْتُ قَالُوا غَرَّنَا  مُوسَی فَعَبَدُوا اَلْعِجْلَ وَ لَکِنْ إِذَا کَثُرَتِ اَلْحَاجَةُ وَ اَلْفَاقَةُ وَ أَنْکَرَ فِی اَلنَّاسِ بَعْضُهُمْ بَعْضاً فَعِنْدَ ذَلِکَ تَوَقَّعُوا أَمْرَ اَللَّهِ صَبَاحاً وَ مَسَاءً.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 104 )


حدیث 9647



متن حدیث - الوافی , جلد 9 , صفحه 1745

9039-2  الکافی ،1/2/617/2  العدة عن  سهل عن  بعض أصحابه عن  علی بن أبی حمزة قال: دخلت علی  أبی عبد اللّه علیه السّلام فقال له  أبو بصیر جعلت فداک اقرأ  القرآن فی  شهر رمضان فی لیلة فقال لا قال ففی لیلتین قال لا قال ففی ثلاث قال ها و أشار بیده ثم قال یا  با محمد إن  لرمضان حقا و حرمة و لا یشبهه شیء من الشهور و کان أصحاب  محمد صلّی اللّه علیه و آله یقرأ أحدهم  القرآن فی شهر أو أقل إن  القرآن لا یقرأ هذرمة و لکن یرتل ترتیلا و إذا مررت بآیة فیها ذکر  الجنة فقف عندها و اسأل اللّه تعالی  الجنة و إذا مررت بآیة فیها ذکر  النار - فقف عندها و تعوذ بالله من  النار .

( الوافی , جلد 9 , صفحه 1745 )


حدیث 9648



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 259

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ  کِرْدِینٍ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ وَ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ لَمَّا فَرَغَ مِنْ  أَهْلِ اَلْبَصْرَةِ أَتَاهُ سَبْعُونَ رَجُلاً مِنَ  اَلزُّطِّ فَسَلَّمُوا عَلَیْهِ وَ کَلَّمُوهُ بِلِسَانِهِمْ فَرَدَّ عَلَیْهِمْ بِلِسَانِهِمْ ثُمَّ قَالَ لَهُمْ إِنِّی لَسْتُ کَمَا قُلْتُمْ أَنَا عَبْدُ اَللَّهِ مَخْلُوقٌ فَأَبَوْا عَلَیْهِ وَ قَالُوا أَنْتَ هُوَ فَقَالَ لَهُمْ لَئِنْ لَمْ تَنْتَهُوا وَ تَرْجِعُوا عَمَّا قُلْتُمْ فِیَّ وَ تَتُوبُوا إِلَی اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لَأَقْتُلَنَّکُمْ فَأَبَوْا أَنْ یَرْجِعُوا وَ یَتُوبُوا فَأَمَرَ أَنْ تُحْفَرَ لَهُمْ آبَارٌ فَحُفِرَتْ ثُمَّ خَرَقَ بَعْضَهَا إِلَی بَعْضٍ ثُمَّ قَذَفَهُمْ فِیهَا ثُمَّ خَمَّرَ رُءُوسَهَا ثُمَّ أُلْهِبَتِ اَلنَّارُ فِی بِئْرٍ مِنْهَا لَیْسَ فِیهَا أَحَدٌ مِنْهُمْ فَدَخَلَ اَلدُّخَانُ عَلَیْهِمْ فِیهَا فَمَاتُوا .

( الکافی , جلد 7 , صفحه 259 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 91 
23 - راوی گوید: امام باقر علیه السّلام و امام صادق علیه السّلام فرمودند:

هنگامی که امیر مؤمنان علی علیه السّلام جنگ جمل را با مردم بصره به پایان رساند، هفتاد نفر از زط‍‌ (کوهی در هندوستان) نزد ایشان آمدند و با زبان خودشان به آن حضرت سلام کرده و با ایشان گفت‌وگو کردند. حضرت نیز با زبان آن‌ها به آنان جواب داد.

سپس فرمود: من آن‌طور که شما می‌گویید نیستم. من بنده خدا و مخلوق هستم.

آن‌ها انکار کرد و گفتند: تو همان هستی.

حضرت به آنان فرمود: اگر به سخن خود پایان ندهید و از ادعایتان درباره من بازنگردید و به سوی خداوند توبه نکنید، شما را خواهم کشت.

اما آنان از ادعایشان بازنگشتند و توبه نکردند. ازاین‌رو حضرت علی علیه السّلام دستور داد چند حلقه چاه حفر کنند. چاه‌ها آماده شدند. سپس بین آن چاه‌ها، سوراخ‌هایی قرار دادند. سپس آنان را در چاه انداخت و روی چاه‌ها را پوشاندند و در یکی از چاه‌ها که کسی در آن نبود، آتش روشن نمودند. پس دود آتش، آنان را خفه کرد و مردند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 91  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 403 
: ضعیف. و قال فی القاموس : الزط‍‌ بالضم: جبل من الهند معرب جت بالفتح، و القیاس یقتضی فتح معربة أیضا.

(  مرآة العقول ؛ ج 23 , ص 403  )


حدیث 9649



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 32

وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ :  إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی خَلَقَ مَلَکاً یَنْزِلُ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ یُنَادِی یَا أَبْنَاءَ اَلْعِشْرِینَ جِدُّوا وَ اِجْتَهِدُوا وَ یَا أَبْنَاءَ اَلثَّلاَثِینَ لاَ  تَغُرَّنَّکُمُ اَلْحَیاةُ اَلدُّنْیا  وَ یَا أَبْنَاءَ اَلْأَرْبَعِینَ مَا ذَا أَعْدَدْتُمْ لِلِقَاءِ رَبِّکُمْ وَ یَا أَبْنَاءَ اَلْخَمْسِینَ أَتَاکُمُ اَلنَّذِیرُ وَ یَا أَبْنَاءَ اَلسِّتِّینَ زَرْعٌ آنَ حَصَادُهُ وَ یَا أَبْنَاءَ اَلسَّبْعِینَ نُودِیَ لَکُمْ فَأَجِیبُوا وَ یَا أَبْنَاءَ اَلثَّمَانِینَ أَتَتْکُمُ اَلسَّاعَةُ وَ أَنْتُمْ غَافِلُونَ ثُمَّ یَقُولُ لَوْ لاَ عِبَادٌ رُکَّعٌ وَ رِجَالٌ خُشَّعٌ وَ صِبْیَانٌ رُضَّعٌ وَ أَنْعَامٌ رُتَّعٌ لَصُبَّ عَلَیْکُمُ اَلْعَذَابُ صَبّاً .

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 32 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 81 
و نیز نبی اکرم فرموده:همانا برای خدای تعالی فرشته‌ای است که هر شب فرود می‌آید سپس صدا میزند و میگوید:آهای بیست ساله‌ها سعی و کوشش کنید،سی ساله‌ها زندگانی دنیا شما را نفریبد فرزندان چهل ساله چه چیز برای روز ملاقات پروردگارتان مهیا کرده‌اید. ای پنجاه سالگان پیری در رسید،آهای شصت ساله‌ها شما مانند زراعت و کشتی هستید که فصل دروش نزدیک شده،ای هفتاد ساله‌ها شما را صدا میزنند جواب دهید،هشتاد ساله‌ها ساعت آخر عمر فرا رسید و حال اینکه شما بی‌خبرید،بعد آن فرشته میگوید اگر نبود بندگانی که همیشه در رکوعند و مردانی که فروتنی میکنند و کودکان شیرخوار و چهارپایانی که سرگرم چریدن میباشند بر فراز سر شما عذاب میبارید.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 81  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 97 
فرمود:خداوند فرشته‌ای را آفریده و هر بامداد می‌آید و فریاد می‌زند:ای افراد بیست ساله تلاش و کوشش کنید و ای سی ساله‌ها زندگی دنیا شما را فریب ندهد و ای چهل ساله‌ها برای دیدار خدا چه چیزی آماده کرده‌اید؟ و ای پنجاه ساله‌ها خطر به بالای سرتان رسیده است و ای شصت ساله‌ها نزدیک است از دنیا بروید و ای هفتاد سالگان شما را ندا می‌کنند،و شما غافلید،سپس می‌گوید:اگر بندگان اهل طاعت و مردان فروتن و کودکان شیرخوار و حیوانات بی‌گناه،نبودند،عذاب بر سرتان فرو می‌ریخت.

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 97  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 129 
رسول اللّه-صلّی اللّه علیه و آله-فرمود:به درستی که خدا را ملکی است که در هر شب به زمین نزول می‌کند.پس در میان مردم دنیا فریاد می‌زند و آنها را ندا می‌کند ای کسانی که بیست سال از عمر شما می‌رود جدّیت و کوشش کنید.و ای کسانی که سی سال از عمر شما گذشته زندگانی دنیا شما را مغرور نکند. و ای چهل ساله‌ها چه چیز تهیّه دیده‌اید برای ملاقات حق تعالی و پروردگار خودتان.و ای پنجاه ساله‌ها شما را نذیر و ترسانندۀ از عذاب آمد و به شما اعلان خطر شد.و ای شصت ساله‌ها شما به منزلۀ زرعی هستید که وقت درو کردن آن رسیده باشد.و ای هفتاد ساله‌ها برای رفتن شما را صدا زده‌اند و ندا کرده‌اند پس اجابت کنید داعی حق را و ای هشتاد ساله‌ها قیامت آمد و شما به آن رسیدید و هنوز غافلید.پس می‌گوید:اگر نبودند بندگان کمر خمیده و مردان خاضع و خاشع و اطفال شیر خوار و حیوانات چرنده بیابان هر آینه عذابی شدید بر شما می‌ریخت.

(  إرشاد القلوب / ترجمه طباطبایی ؛ ج 1 , ص 129  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 78 
و فرمود آن حضرت که ملکی است هر شب فرود می‌آید و ندا می‌کند ای پسران بیست ساله کوشش کنید و مواظب رفتار خود باشید،وای سی سالگان فریب ندهد شما را زندگی دنیا،و ای چهل سالگان چه مهیا نموده‌اید برای روزی که به پیشگاه خداوند میروید،و ای پنجاه سالگان آمد شما را آثار مرگ،و ای شصت سالگان نزدیکست رفتن شما از دنیا،و ای هفتاد سالگان ندا می‌کنند شما را پس جواب گوئید، و ای هشتاد سالگان آمد شما را ساعت آخر عمر و همگی شما غافل هستید،سپس گوید اگر نبودند بندگان رکوع‌کننده و مردهای با خضوع و خشوع و اطفال شیرخوار و حیوانات بی‌گناه فرو میریختم بر شما عذاب را.

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 1 , ص 78  )


حدیث 9650



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 591

وَ رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ اَلْعَبَّاسِ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ هَوْذَةَ اَلْبَاهِلِیِّ عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ شَرِیکٍ قَالَ: بَعَثَ إِلَیْنَا اَلْأَعْمَشُ وَ هُوَ شَدِیدُ اَلْمَرَضِ فَأَتَیْنَاهُ وَ قَدِ اِجْتَمَعَ عِنْدَهُ أَهْلُ اَلْکُوفَةِ وَ فِیهِمْ أَبُو حَنِیفَةَ وَ اِبْنُ قَیْسٍ اَلْمَاصِرِ فَقَالَ لاِبْنِهِ یَا بُنَیَّ أَجْلِسْنِی فَأَجْلَسَهُ فَقَالَ یَا أَهْلَ اَلْکُوفَةِ إِنَّ أَبَا حَنِیفَةَ وَ اِبْنَ قَیْسٍ اَلْمَاصِرَ أَتَیَانِی فَقَالاَ إِنَّکَ قَدْ حَدَّثْتَ فِی عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ أَحَادِیثَ فَارْجِعْ عَنْهَا فَإِنَّ اَلتَّوْبَةَ مَقْبُولَةٌ مَا دَامَتِ اَلرُّوحُ فِی اَلْبَدَنِ فَقُلْتُ لَهُمَا مِثْلُکُمَا یَقُولُ لِمِثْلِی هَذَا أُشْهِدُکُمْ یَا أَهْلَ اَلْکُوفَةِ فَإِنِّی فِی آخِرِ یَوْمٍ مِنْ أَیَّامِ اَلدُّنْیَا وَ أَوَّلِ یَوْمٍ مِنْ أَیَّامِ اَلْآخِرَةِ إِنِّی سَمِعْتُ عَطَاءَ بْنَ رِیَاحٍ یَقُولُ سَأَلْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَلْقِیا فِی جَهَنَّمَ کُلَّ کَفّارٍ عَنِیدٍ  فَقَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَا وَ عَلِیٌّ نُلْقِی فِی جَهَنَّمَ کُلَّ مَنْ عَادَانَا فَقَالَ  أَبُو حَنِیفَةَ لاِبْنِ قَیْسٍ قُمْ بِنَا لاَ یَجِیءُ مَا هُوَ أَعْظَمُ مِنْ هَذَا فَقَامَا وَ اِنْصَرَفَا .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 591 )


حدیث 9651



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 268

کا،  [الکافی] ،  عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَمَّنْ حَدَّثَهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَامَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی اَلتَّلِّ اَلَّذِی عَلَیْهِ  مَسْجِدُ اَلْفَتْحِ فِی  غَزْوَةِ اَلْأَحْزَابِ فِی لَیْلَةٍ ظَلْمَاءَ قَرَّةٍ فَقَالَ مَنْ یَذْهَبُ فَیَأْتِیَنَا بِخَبَرِهِمْ وَ لَهُ  اَلْجَنَّةُ فَلَمْ یَقُمْ أَحَدٌ ثُمَّ أَعَادَهَا فَلَمْ یَقُمْ أَحَدٌ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِیَدِهِ وَ مَا أَرَادَ اَلْقَوْمُ أَرَادُوا أَفْضَلَ مِنَ  اَلْجَنَّةِ ثُمَّ قَالَ مَنْ هَذَا فَقَالَ  حُذَیْفَةُ فَقَالَ أَ مَا تَسْمَعُ کَلاَمِی مُنْذُ اَللَّیْلَةِ وَ لاَ تَکَلَّمُ اِقْتَرِبْ فَقَامَ  حُذَیْفَةُ وَ هُوَ یَقُولُ اَلْقُرُّ وَ اَلضُّرُّ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ مَنَعَنِی أَنْ أُجِیبَکَ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِنْطَلِقْ حَتَّی تَسْمَعَ کَلاَمَهُمْ وَ تَأْتِیَنِی بِخَبَرِهِمْ فَلَمَّا ذَهَبَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَللَّهُمَّ اِحْفَظْهُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ حَتَّی تَرُدَّهُ وَ قَالَ لَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا  حُذَیْفَةُ لاَ تُحْدِثْ شَیْئاً حَتَّی تَأْتِیَنِی فَأَخَذَ سَیْفَهُ وَ قَوْسَهُ وَ حَجَفَتَهُ قَالَ  حُذَیْفَةُ فَخَرَجْتُ وَ مَا لِی مِنْ ضُرٍّ وَ لاَ قُرٍّ فَمَرَرْتُ عَلَی بَابِ اَلْخَنْدَقِ وَ قَدِ اِعْتَرَاهُ اَلْمُؤْمِنُونَ وَ اَلْکُفَّارُ فَلَمَّا تَوَجَّهَ  حُذَیْفَةُ قَامَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ نَادَی یَا صَرِیخَ اَلْمَکْرُوبِینَ وَ یَا مُجِیبَ اَلْمُضْطَرِّینَ اِکْشِفْ هَمِّی وَ غَمِّی وَ کَرْبِی فَقَدْ تَرَی حَالِی وَ حَالَ أَصْحَابِی فَنَزَلَ عَلَیْهِ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ ذِکْرُهُ قَدْ سَمِعَ مَقَالَتَکَ وَ دُعَاءَکَ وَ قَدْ أَجَابَکَ وَ کَفَاکَ هَوْلَ عَدُوِّکَ فَجَثَا  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَی رُکْبَتَیْهِ وَ بَسَطَ یَدَیْهِ وَ أَرْسَلَ عَیْنَیْهِ ثُمَّ قَالَ شُکْراً شُکْراً کَمَا رَحِمْتَنِی وَ رَحِمْتَ أَصْحَابِی ثُمَّ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ بَعَثَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَیْهِمْ رِیحاً مِنْ سَمَاءِ اَلدُّنْیَا فِیهَا حَصًی وَ رِیحاً مِنَ اَلسَّمَاءِ اَلرَّابِعَةِ فِیهَا جَنْدَلٌ قَالَ  حُذَیْفَةُ فَخَرَجْتُ فَإِذَا أَنَا بِنِیرَانِ اَلْقَوْمِ وَ أَقْبَلَ جُنْدُ اَللَّهِ اَلْأَوَّلُ رِیحٌ فِیهَا حَصًی فَمَا تَرَکْتُ لَهُمْ نَاراً إِلاَّ أَذْرَتْهَا وَ لاَ خِبَاءً إِلاَّ طَرَحَتْهُ وَ لاَ رُمْحاً إِلاَّ أَلْقَتْهُ حَتَّی جَعَلُوا یَتَتَرَّسُونَ مِنَ اَلْحَصَی فَجَعَلْنَا نَسْمَعُ وَقْعَ اَلْحَصَی فِی اَلْأَتْرِسَةِ فَجَلَسَ  حُذَیْفَةُ بَیْنَ رَجُلَیْنِ مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ فَقَامَ  إِبْلِیسُ فِی صُورَةِ رَجُلٍ مُطَاعٍ فِی اَلْمُشْرِکِینَ فَقَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّکُمْ قَدْ نَزَلْتُمْ بِسَاحَةِ هَذَا اَلسَّاحِرِ اَلْکَذَّابِ أَلاَ وَ إِنَّهُ لَنْ یَفُوتَکُمْ مِنْ أَمْرِهِ شَیْءٌ فَإِنَّهُ لَیْسَ سَنَةَ مُقَامٍ قَدْ هَلَکَ اَلْخُفُّ وَ اَلْحَافِرُ فَارْجِعُوا فَلْیَنْظُرْ کُلُّ رَجُلٍ مِنْکُمْ مَنْ جَلِیسُهُ قَالَ  حُذَیْفَةُ فَنَظَرْتُ عَنْ یَمِینِی فَضَرَبْتُ بِیَدِی فَقُلْتُ مَنْ أَنْتَ فَقَالَ  مُعَاوِیَةُ فَقُلْتُ لِلَّذِی عَنْ یَسَارِی مَنْ أَنْتَ فَقَالَ  سُهَیْلُ بْنُ عَمْرٍو قَالَ  حُذَیْفَةُ وَ أَقْبَلَ جُنْدُ اَللَّهِ اَلْأَعْظَمُ فَقَامَ  أَبُو سُفْیَانَ إِلَی رَاحِلَتِهِ ثُمَّ صَاحَ فِی  قُرَیْشٍ اَلنَّجَاءَ اَلنَّجَاءَ وَ قَالَ  طَلْحَةُ اَلْأَزْدِیُّ لَقَدْ رَادَّکُمْ  مُحَمَّدٌ بِشَرٍّ ثُمَّ قَامَ إِلَی رَاحِلَتِهِ وَ صَاحَ فِی  بَنِی أَشْجَعَ اَلنَّجَاءَ اَلنَّجَاءَ وَ فَعَلَ  عُیَیْنَةُ بْنُ حِصْنٍ مِثْلَهَا ثُمَّ فَعَلَ  اَلْحَارِثُ بْنُ عَوْفٍ اَلْمُزَنِیُّ مِثْلَهَا ثُمَّ فَعَلَ  اَلْأَقْرَعُ بْنُ حَابِسٍ مِثْلَهَا وَ ذَهَبَ  اَلْأَحْزَابُ وَ رَجَعَ  حُذَیْفَةُ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَخْبَرَهُ اَلْخَبَرَ وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ إِنَّهُ کَانَ لَیُشْبِهُ  بِیَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 268 )
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متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 561

اَلصَّدُوقُ فِی  اَلْهِدَایَةِ ، قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ کُلُّ شَیْءٍ یَجْتَرُّ فَسُؤْرُهُ حَلاَلٌ وَ لُعَابُهُ حَلاَلٌ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 561 )


حدیث 9653



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 243

فس،  [تفسیر  القمی ] ، قَوْلُهُ تَعَالَی:  وَ یُطْعِمُونَ اَلطَّعامَ  حَدَّثَنِی  أَبِی عَنِ  اَلْقَدَّاحِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ عِنْدَ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ شَعِیرٌ فَجَعَلُوهُ عَصِیدَةً فَلَمَّا أَنْضَجُوهَا وَ وَضَعُوهَا بَیْنَ أَیْدِیهِمْ جَاءَ مِسْکِینٌ فَقَالَ اَلْمِسْکِینُ رَحِمَکُمُ اَللَّهُ أَطْعِمُونَا مِمَّا رَزَقَکُمُ اَللَّهُ فَقَامَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَعْطَاهُ ثُلُثَهَا وَ لَمْ یَلْبَثْ أَنْ جَاءَ یَتِیمٌ فَقَالَ اَلْیَتِیمُ رَحِمَکُمُ اَللَّهُ فَقَامَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَعْطَاهُ ثُلُثَهَا ثُمَّ جَاءَ أَسِیرٌ فَقَالَ اَلْأَسِیرُ رَحِمَکُمُ اَللَّهُ فَأَعْطَاهُ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلثُّلُثَ اَلْبَاقِیَ وَ مَا ذَاقُوهَا فَأَنْزَلَ اَللَّهُ فِیهِمْ هَذِهِ اَلْآیَةَ إِلَی قَوْلِهِ -  وَ کانَ سَعْیُکُمْ مَشْکُوراً  وَ هِیَ جَارِیَةٌ فِی کُلِّ مُؤْمِنٍ فَعَلَ مِثْلَ ذَلِکَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 243 )


حدیث 9654



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 221

سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ: عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ، عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ دَاوُدَ اَلْعَبْدِیِّ، عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ، عَنْ أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) - فِی کَلاَمِهِ لاِبْنِ اَلْکَوَّاءِ - قَالَ لَهُ: «اِسْأَلْ عَمَّا بَدَا لَکَ». فَقَالَ: نَعَمْ، إِنَّ أُنَاساً مِنْ أَصْحَابِکَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُمْ یُرَدُّونَ بَعْدَ اَلْمَوْتِ؟ فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «نَعَمْ، تَکَلَّمْ بِمَا سَمِعْتَ، وَ لاَ تَزِدْ فِی اَلْکَلاَمِ، فَمَا قُلْتَ لَهُمْ ». قَالَ: قُلْتُ: لاَ أُؤْمِنُ بِشَیْءٍ مِمَّا قُلْتُمْ؟ فَقَالَ لَهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ): «وَیْلَکَ، إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ اِبْتَلَی قَوْماً بِمَا کَانَ مِنْ ذُنُوبِهِمْ، فَأَمَاتَهُمْ قَبْلَ آجَالِهِمُ اَلَّتِی سُمِّیَتْ لَهُمْ، ثُمَّ رَدَّهُمْ إِلَی اَلدُّنْیَا لِیَسْتَوْفُوا رِزْقَهُمْ، ثُمَّ أَمَاتَهُمْ بَعْدَ ذَلِکَ». قَالَ: فَکَبُرَ عَلَی اِبْنِ اَلْکَوَّاءِ وَ لَمْ یَهْتَدِ لَهُ، فَقَالَ لَهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ: «وَیْلَکَ تَعْلَمُ أَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ فِی کِتَابِهِ:  وَ اِخْتارَ مُوسی قَوْمَهُ سَبْعِینَ رَجُلاً لِمِیقاتِنا  فَانْطَلَقَ بِهِمْ لِیَشْهَدُوا لَهُ إِذَا رَجَعُوا عِنْدَ اَلْمَلَإِ مِنْ بَنِی إِسْرَائِیلَ أَنَّ رَبِّی قَدْ کَلَّمَنِی، فَلَوْ أَنَّهُمْ سَلَّمُوا ذَلِکَ لَهُ وَ صَدَّقُوهُ لَکَانَ خَیْراً لَهُمْ، وَ لَکِنَّهُمْ قَالُوا لِمُوسَی (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ):  لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتّی نَرَی اَللّهَ جَهْرَةً  قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَأَخَذَتْکُمُ اَلصّاعِقَةُ  یَعْنِی اَلْمَوْتَ  وَ أَنْتُمْ تَنْظُرُونَ `ثُمَّ بَعَثْناکُمْ مِنْ بَعْدِ مَوْتِکُمْ لَعَلَّکُمْ تَشْکُرُونَ  فَتَرَی - یَا اِبْنَ اَلْکَوَّاءِ - أَنَّ هَؤُلاَءِ رَجَعُوا إِلَی مَنَازِلِهِمْ بَعْدَ مَا مَاتُوا؟». فَقَالَ اِبْنُ اَلْکَوَّاءِ: وَ مَا ذَلِکَ، ثُمَّ أَمَاتَهُمْ مَکَانَهُمْ؟ فَقَالَ لَهُ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «لاَ، وَیْلَکَ! أَ وَ لَیْسَ قَدْ أَخْبَرَکَ فِی کِتَابِ اَللَّهِ حَیْثُ یَقُولُ:  وَ ظَلَّلْنا عَلَیْکُمُ اَلْغَمامَ وَ أَنْزَلْنا عَلَیْکُمُ اَلْمَنَّ وَ اَلسَّلْوی  ؟ فَهَذَا بَعْدَ اَلْمَوْتِ إِذْ بَعَثَهُمْ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 221 )


حدیث 9655



متن حدیث - الوافی , جلد 15 , صفحه 254

15005-17  التهذیب ،1/23/195/8 بهذا الإسناد عن  الحلبی قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن الرجل أ یحصن المملوکة فقال لا یحصن الحر المملوکة و لا تحصن المملوکة الحر و  الیهودی یحصن  النصرانیة و  النصرانی یحصن  الیهودیة .

( الوافی , جلد 15 , صفحه 254 )


حدیث 9656



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 344

قل،  إقبال الأعمال فإذا کان  أواخر نهار یوم عاشوراء فقم قائما و سلم علی  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله و علی مولانا  أمیر المؤمنین علیه السلام و علی  مولانا الحسن بن علی و علی  سیدتنا فاطمة الزهراء و  عترتهم الطاهرین صلوات الله علیهم أجمعین و عزهم علی هذه المصائب بقلب محزون و عین باکیة و لسان ذلیل بالنوائب ثم اعتذر إلی الله جل جلاله و إلیهم من التقصیر فیما یجب لهم علیک و أن یعفو عما لم تعمله مما کنت تعمله مع من یعز علیک فإنه من المستبعد أن یقام فی هذا المصاب الهائل بقدر خطبة النازل و اجعل کلما یکون من الحرکات و السکنات فی الجزع علیه خدمة لله جل جلاله و متقربا بذلک إلیه و اسأل من الله جل جلاله و منهم ما یریدون أن یسأله منهم و ما أنت محتاج إلیه و إن لم تعرفه و لم تبلغ أملک إلیه فإنهم أحق أن یعطوک علی قدر إمکانهم و یعاملوک بما یقصر عنه سؤالک من إحسانهم و لعل قائلا یقول هلا کان الحزن الذی یعملونه من  أول عشر المحرم قبل وقوع القتل یعملونه  بعد یوم عاشوراء لأجل تجدد القتل فأقول إن  أول العشر کان الحزن خوفا مما جرت الحال علیه فلما قتل صلوات الله علیه و آله دخل تحت قول الله تعالی:  وَ لا تَحْسَبَنَّ اَلَّذِینَ قُتِلُوا فِی سَبِیلِ اَللّهِ أَمْواتاً بَلْ أَحْیاءٌ عِنْدَ رَبِّهِمْ یُرْزَقُونَ - `فَرِحِینَ بِما آتاهُمُ اَللّهُ مِنْ فَضْلِهِ وَ یَسْتَبْشِرُونَ بِالَّذِینَ لَمْ یَلْحَقُوا بِهِمْ مِنْ خَلْفِهِمْ أَلاّ خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ  فلما صاروا فرحین بسعادة الشهادة وجب المشارکة لهم فی السرور بعد القتل لنظفر معهم بالسعادة فإن قیل فعلام تجددون قراءة المقتل و الحزن کل عام فأقول لأن قراءته هو عوض قصة القتل علی عدل الله جل جلاله لیأخذ بثأره کما وعد من العدل و أما تجدد الحزن کل عشر و الشهداء صاروا مسرورین فلأنه مواساة لهم فی أیام العشر حیث کانوا فیها ممتحنین ففی کل سنة ینبغی لأهل الوفاء أن یکونوا وقت الحزن محزونین و وقت السرور مسرورین .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 95 , صفحه 344 )


حدیث 9657



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 450

مَنْ دَارَی أَضْدَادَهُ أَمِنَ اَلْمَحَارِبَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 450 )


حدیث 9658



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 136

مل،  [کامل الزیارات] ،  اَلْکُلَیْنِیُّ  اَلْعِدَّةُ مِنْ أَصْحَابِهِ عَنْ  سَهْلٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا قَالَ :  حَضَرْتُ  أَبَا اَلْحَسَنِ اَلْأَوَّلَ وَ  هَارُونُ اَلْخَلِیفَةُ وَ  عِیسَی بْنُ جَعْفَرٍ وَ  جَعْفَرُ بْنُ یَحْیَی  بِالْمَدِینَةِ وَ قَدْ جَاءُوا إِلَی  قَبْرِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ  هَارُونُ لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَقَدَّمْ فَأَبَی فَتَقَدَّمَ  هَارُونُ فَسَلَّمَ وَ قَامَ نَاحِیَةً فَقَالَ  عِیسَی بْنُ جَعْفَرٍ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَقَدَّمْ فَأَبَی فَتَقَدَّمَ  عِیسَی فَسَلَّمَ وَ وَقَفَ مَعَ  هَارُونَ فَقَالَ  جَعْفَرٌ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ تَقَدَّمْ فَأَبَی فَتَقَدَّمَ  جَعْفَرٌ فَسَلَّمَ وَ وَقَفَ مَعَ  هَارُونَ وَ تَقَدَّمَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا أَبَهْ أَسْأَلُ اَللَّهَ اَلَّذِی اِصْطَفَاکَ وَ اِجْتَبَاکَ وَ هَدَاکَ وَ هَدَی بِکَ أَنْ یُصَلِّیَ عَلَیْکَ فَقَالَ  هَارُونُ  لِعِیسَی سَمِعْتَ مَا قَالَ قَالَ نَعَمْ قَالَ  هَارُونُ أَشْهَدُ أَنَّهُ أَبُوهُ حَقّاً  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 48 , صفحه 136 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 119 
کامل الزیارات-باب 3 ص 18-حضرت موسی بن جعفر علیه السّلام و هارون- الرشید و علی بن جعفر و جعفر بن یحیی در مدینه برای زیارت پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم بحرم پیغمبر آمدند هارون بحضرت موسی بن جعفر گفت:شما جلو بروید،امام از رفتن امتناع ورزید هارون جلو رفت و سلام داد در کناری ایستاد. عیسی بن جعفر نیز از موسی بن جعفر تقاضا کرد جلو برود باز امام امتناع ورزید،عیسی رفت سلام داد و کنار هارون ایستاد جعفر بن یحیی نیز از موسی بن جعفر خواست که وارد شود امتناع فرمود او وارد شد سلام داده کنار آنها ایستاد. موسی بن جعفر علیه السّلام وارد شده گفت: «السلام علیک یا ابه اسأل اللّه الذی اصطفاک و اجتباک و هداک و هدی بک ان یصلی علیک». سلام بر تو پدر جان از خداوندی که ترا برگزید و انتخاب نمود و راهنمائی کرد و بوسیلۀ تو مردم را رهبری نمود درخواست میکنم که درود بر تو فرستد. هارون بعیسی گفت:شنیدی چه گفت جواب داد:آری.هارون گفت: گواهی میدهم که واقعا پیغمبر پدر اوست.

(  بحارالأنوار (جلد 48) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 119  )


حدیث 9659



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 325

حَدَّثَنَا اَلشَّیْخُ اَلْفَقِیهُ  أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُوسَی بْنِ بَابَوَیْهِ اَلْقُمِّیُّ رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ بَکْرَانَ اَلنَّقَّاشُ  بِالْکُوفَةِ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْهَمْدَانِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ أَوَّلَ مَا خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِیُعَرِّفَ بِهِ خَلْقَهُ اَلْکِتَابَةَ حُرُوفُ اَلْمُعْجَمِ وَ إِنَّ اَلرَّجُلَ إِذَا ضُرِبَ عَلَی رَأْسِهِ بِعَصًا فَزَعَمَ أَنَّهُ لاَ یُفْصِحُ بِبَعْضِ اَلْکَلاَمِ فَالْحُکْمُ فِیهِ أَنْ تُعْرَضَ عَلَیْهِ حُرُوفُ اَلْمُعْجَمِ ثُمَّ یُعْطَی اَلدِّیَةَ بِقَدْرِ مَا لَمْ یُفْصِحْ مِنْهَا وَ لَقَدْ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی ألف ب ت ث أَنَّهُ قَالَ اَلْأَلِفُ آلاَءُ اَللَّهِ وَ اَلْبَاءُ بَهْجَةُ اَللَّهِ وَ اَلتَّاءُ تَمَامُ اَلْأَمْرِ  بِقَائِمِ آلِ مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ اَلثَّاءُ ثَوَابُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَی أَعْمَالِهِمُ اَلصَّالِحَةِ ج ح خ فَالْجِیمُ جَمَالُ اَللَّهِ وَ جَلاَلُ اَللَّهِ وَ اَلْحَاءُ حِلْمُ اَللَّهِ عَنِ اَلْمُذْنِبِینَ وَ اَلْخَاءُ خُمُولُ ذِکْرِ أَهْلِ اَلْمَعَاصِی عِنْدَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ د ذ فَالدَّالُ دِینُ اَللَّهِ وَ اَلذَّالُ مِنْ ذِی اَلْجَلاَلِ ر ز فَالرَّاءُ مِنَ اَلرَّءُوفِ اَلرَّحِیمِ وَ اَلزَّاءُ زَلاَزِلُ اَلْقِیَامَةِ س ش فَالسِّینُ سَنَاءُ اَللَّهِ وَ اَلشِّینُ شَاءَ اَللَّهُ مَا شَاءَ وَ أَرَادَ مَا أَرَادَ - « وَ ما تَشاؤُنَ إِلاّ أَنْ یَشاءَ اَللّهُ  » ص ض فَالصَّادُ مِنْ صَادِقِ اَلْوَعْدِ فِی حَمْلِ اَلنَّاسِ عَلَی  اَلصِّرَاطِ وَ حَبْسِ اَلظَّالِمِینَ عِنْدَ اَلْمِرْصَادِ وَ اَلضَّادُ ضَلَّ مَنْ خَالَفَ  مُحَمَّداً وَ  آلَ مُحَمَّدٍ ط ظ فَالطَّاءُ  طُوبَی لِلْمُؤْمِنِینَ « وَ حُسْنُ مَآبٍ  » وَ اَلظَّاءُ ظَنُّ اَلْمُؤْمِنِینَ بِاللَّهِ خَیْراً وَ ظَنُّ اَلْکَافِرِینَ بِاللَّهِ سُوءاً ع غ فَالْعَیْنُ مِنَ اَلْعَالِمِ وَ اَلْغَیْنُ مِنَ اَلْغَنِیِّ ف ق فَالْفَاءُ فَوْجٌ مِنْ أَفْوَاجِ  اَلنَّارِ وَ اَلْقَافُ  قُرْآنٌ عَلَی اَللَّهِ جَمْعُهُ وَ قُرْآنُهُ ک ل فَالْکَافُ مِنَ اَلْکَافِی وَ اَللاَّمُ [لَغْوُ ] اَلْکَافِرِینَ فِی اِفْتِرَائِهِمْ عَلَی اَللَّهِ اَلْکَذِبَ م ن فَالْمِیمُ مُلْکُ اَللَّهِ یَوْمَ لاَ مَالِکَ غَیْرُهُ وَ یَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ « لِمَنِ اَلْمُلْکُ اَلْیَوْمَ  » ثُمَّ یُنْطِقُ أَرْوَاحَ أَنْبِیَائِهِ وَ رُسُلِهِ وَ حُجَجِهِ فَیَقُولُونَ « لِلّهِ اَلْواحِدِ اَلْقَهّارِ  » فَیَقُولُ اَللَّهُ جَلَّ جَلاَلُهُ « اَلْیَوْمَ تُجْزی کُلُّ نَفْسٍ بِما کَسَبَتْ لا ظُلْمَ اَلْیَوْمَ إِنَّ اَللّهَ سَرِیعُ اَلْحِسابِ  » وَ اَلنُّونُ نَوَالُ اَللَّهِ  لِلْمُؤْمِنِینَ وَ نَکَالُهُ  بِالْکَافِرِینَ و ه فَالْوَاوُ وَیْلٌ لِمَنْ عَصَی اَللَّهَ وَ اَلْهَاءُ هَانَ عَلَی اَللَّهِ مَنْ عَصَاهُ لا ی لاَمْ أَلِفْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ هِیَ کَلِمَةُ اَلْإِخْلاَصِ مَا مِنْ عَبْدٍ قَالَهَا مُخْلِصاً إِلاَّ وَجَبَتْ لَهُ  اَلْجَنَّةُ ی یَدُ اَللَّهِ فَوْقَ خَلْقِهِ بَاسِطَةً بِالرِّزْقِ - « سُبْحانَهُ وَ تَعالی عَمّا یُشْرِکُونَ  » ثُمَّ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَنْزَلَ هَذَا  اَلْقُرْآنَ بِهَذِهِ اَلْحُرُوفِ اَلَّتِی یَتَدَاوَلُهَا جَمِیعُ  اَلْعَرَبِ ثُمَّ قَالَ « قُلْ لَئِنِ اِجْتَمَعَتِ اَلْإِنْسُ وَ اَلْجِنُّ عَلی أَنْ یَأْتُوا بِمِثْلِ هذَا  اَلْقُرْآنِ لا یَأْتُونَ بِمِثْلِهِ وَ لَوْ کانَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ ظَهِیراً  ».

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 325 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 325 
1 - امام هشتم (علیه السّلام) فرمود اول چیزی که خدا آفرید که بخلق خود بشناساند نوشتن حروف الف باء بود و چون با عصا ضربتی بر سر کسی زنند و گمان رود که توان سخن از او رفته حکمش اینست که حروف الف را باو عرضه کنند و بقدر آنچه نتواند ادا کند باو دیه دهند و پدرم از پدرش از جدش امیر المؤمنین برایم باز گفت که الف ب ت ث الف آلاء و نعمتهای خداست ب بهجة خداست ت تمامیت کار بقائم آل محمد است ث ثواب مؤمنانست بر کارهای خوب آنان ج ح خ جیم جلال و جمال خدا حاء حلم خدا بر گنه‌کاران خاء خمول ذکر گنهکاران نزد خدا د ذ، دال دین خدا ذال از ذی الجلال ر ز راء رؤف و رحیم زا زلازل قیامت س ش سین سناء و بلندی خدا شین خواهد خدا آنچه خواهد و اراده کند آنچه اراده کند و شما نتوانید خواست جز آنچه خدا خواهدص ض صادر است گفتار در بردن مردم بر صراط‍‌ و حبس ستمکاران در کمینگاه حساب ضاد یعنی گمراه است هر که مخالف آل محمد است (صلّی اللّه علیه و آله) ط‍‌ ظ‍‌ طوبی برای مؤمنانست و سرانجام خوش ظ‍‌ مؤمنان بخدا خوش‌گمانند و کافران بدگمان ع غ عین از عالم است و غین از غنی ف ق فاء فوجی از افواج آتش و ق قرآن است و بر خداست جمع آن و قرائتش ک ل کاف از کافی و لام لغو کافران در افتراء دروغ بر خدا م ن میم ملک خداست در روزی که که جز ملک او ملکی نیست و خدا فرماید امروز ملک از کیست‌؟ و فرود آید و بزبان آرد ارواح پیغمبران و رسولان و حجج خود را و گویند ملک از آن خدای قهار است و خدای عز و جل گوید امروز هر کس جزای کسب خود را دریابد امروز ستمی نباشد براستی خدا زود بحساب رسد نون نوال و بخشش خداست بمؤمنان و نکال و کیفر او بکافران و ه واو وای بر آنکه نافرمانی خدا کند هاء سهل است بر خدا آنکه عصیان کند لای لام الف«

لا إِلهَ‌ إِلاَّ اَللّهُ‌

» است و آن کلمه اخلاص است هیچ بنده‌ای از روی اخلاص آن را نگوید جز اینکه بهشت بر او واجب شود ی دست خدا بالای خلق است و روزی بخش است سبحانه و تعالی و عما یشرکون. سپس فرمود خدا این قرآن را با این حروف نازل کرد که در همه عرب متداول بود و سپس فرمود بگو ای محمد اگر انس و جن جمع شوند که مانند این قرآن را بیاورند نتوانند آورند گرچه همه بهم کمک کنند.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 325  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 547 
1.امام رضا علیه السّلام فرمود:نخستین چیزی را که خداوند خلق کرد تا به سبب آن آفریدگان خود را بشناساند،نگارش حرف‌های الفبا بود.آنگاه که با عصا ضربه‌ای بر سر کسی فرود آورند،می‌پندارند که او نیروی سخن گفتن را از دست می‌دهد،درحالی‌که رازش این است که حروف الفبا را به او بیاموزند و آنگاه به اندازه‌ای که او از گفتن آن ناتوان ماند،به وی دیه خواهند داد.پدرم از پدرش و از نیای خود امیر مؤمنان برایم روایت کرد که«الف»آلا(نعمت‌های)خداوند است.«با»بهجت اوست و«تا»تمام شدن امر ما به وسیله قائم آل محمد(عج)است.«ثا»ثواب اهل ایمان به خاطر اعمال نیک است.«جیم»جلال و جمال خداوند است.«حا»حلم خداوند بر گناه‌پیشگان است. «دال»دین خداست.«ذال»از ذی الجلال است.«را»رئوف و رحیم است.«زا»زلزال رستاخیز است.«سین»سنا اللّه است.«شین»شاء اللّه ما شاء.آنچه خداوند خواهد و اراده کند،درحالی‌که شما غیر از آن‌چه او خواهد،نخواهید توانست.«صاد» صادق الوعد(راست‌وعده)است در حمل‌کردن مردمان بر پل صراط‍‌ و از نگاه داشتن ستمگران در مرصاد.«ضاد»ضل من خالف محمد او آل محمد صلّی اللّه علیه و آله است.یعنی هرکس با پیامبر و خاندان او سر ستیز داشته باشد،گمراه شده است.«ط‍‌»طوبی برای اهل ایمان است و فرجام نیک.«ظ‍‌»ظن(گمان)نیک مؤمنان به خداوند است و ظن(گمان)بد کافران به او.«ع»از عالم است و«غ»از غنی است. حرف«ف»فوجی از افواج آتش و«ق»قرآن است و گردآورندگان و حفظ‍‌ و خواندن آن بر خداوند است.«ک»از کافی است و«ل»لغو(بیهوده‌جویی)کافران در افترا بستن بر خدا. «م»ملک خداوند است در روزی که غیر از ملک او ملکی نبوده و خدا می‌فرماید:امروز ملک از کیست‌؟و آنگاه فرود آید و ارواح پیامبران و حجت‌های خود را به سخن درآورد و آنان گویند امروز ملک و پادشاهی برای خدا قهار است.سپس خداوند می‌فرماید امروز هرکس پاداش کار خود را ببیند و ستمی بر کسی نرود.بی‌گمان خداوند به سرعت حساب رسی خواهد کرد.

«نون»نوال(بخشش)خداوند بر اهل ایمان است و زکال(کیفر)خداوند بر کفرورزان.«واو»یعنی ویل(وای)بر کسی که او را نافرمانی کند.«هاء»یعنی«هان علی اللّه من عصاه»(چه آسان است بر خداوند این‌که کسی او را فرمان نبرد.«لا» لا اله الا اللّه است که کلمه اخلاص می‌باشد.هیچ بنده‌ای این ذکر را خالصانه بر زبان نیاورد،مگر اینکه بهشت بر او واجب خواهد شد.«یا»ید اللّه است(دست خداوند)که بالای آفریدگان است و او رزق‌شان را فراخی بخشد و منزه و برتر است از آنچه شرک‌ورزان درباره او می‌گویند.سپس امام رضا علیه السّلام فرمود:خداوند این قرآن را با همین حروف الفبا بر پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فرود آورد که در نزد عرب وجود داشت.بعد این آیه شریفه را تلاوت فرمود:«ای محمد صلّی اللّه علیه و آله بگو اگر انس و جن گرد آیند که همانند این قرآن را فراهم آورند،هرگز نخواهند توانست هرچند به یکدیگر را کمک کنند.»

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 547  )


حدیث 9660



متن حدیث - الصحیفة العلویّة , جلد 1 , صفحه 218

أَیْضاً دُعَاؤُهُ عِنْدَ اَلْإِفْطَارِ عَلَّمَهُ اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ): اَللَّهُمَّ رَبَّ اَلنُّورِ اَلْعَظِیمِ وَ رَبَّ اَلْکُرْسِیِّ اَلرَّفِیعِ وَ رَبَّ اَلْبَحْرِ اَلْمَسْجُورِ وَ رَبَّ اَلشَّفِیعِ اَلْکَبِیرِ وَ اَلنُّورِ اَلْعَزِیزِ وَ رَبَّ اَلتَّوْرَیةِ وَ اَلْإِنْجِیلِ وَ اَلزَّبُورِ وَ اَلْفُرْقَانِ اَلْعَظِیمِ أَنْتَ إِلَهُ مَنْ فِی اَلسَّمَوَاتِ وَ إِلَهُ مَنْ فِی اَلْأَرْضِ لاَ إِلَهَ فِیهِمَا غَیْرُکَ وَ أَنْتَ جَبَّارُ مَنْ فِی اَلسَّمَوَاتِ وَ جَبَّارُ مَنْ فِی اَلْأَرْضِ لاَ جَبَّارَ فِیهِمَا غَیْرُکَ وَ أَنْتَ مَلِکُ مَنْ فِی اَلسَّمَوَاتِ وَ مَلِکٌ مَنْ فِی اَلْأَرْضِ لاَ مَلِکَ فِیهِمَا غَیْرُکَ أَسْئَلُکَ بِاسْمِکَ اَلْکَبِیرِ وَ نُورِ وَجْهِکَ اَلْکَرِیمِ وَ بِمُلْکِکَ اَلْقَدِیمِ یَا حَیُّ یَا قَیُّومُ یَا حَیُّ یَا قَیُّومُ یَا حَیُّ یَا قَیُّومُ وَ أَسْئَلُکَ بِاسْمِکَ اَلَّذِی أَشْرَقَ بِهِ کُلُّ شَیِّئٍ وَ بِاسْمِکَ اَلَّذِی أَشْرَقَتْ بِهِ اَلسَّمَوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ وَ بِاسْمِکَ اَلَّذِی صَلَحَ بِهِ اَلْأَوَّلُونَ وَ بِهِ یَصْلُحُ اَلْآخِرُونَ یَا حَیّاً قَبْلَ کُلِّ حَیٍّ وَ یَا حَیّاً بَعْدَ کُلِّ حَیٍّ یَا حَیُّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِغْفِرْ لِی ذُنُوبِی وَ اِجْعَلْ لِی مِنْ أَمْرِی یُسْراً وَ فَرَجاً قَرِیباً وَ ثَبِّتْنِی عَلَی دِینِ مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَلَی هُدَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَلَی سُنَّةِ مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ وَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ وَ اِجْعَلْ عَمَلِی فِی اَلْمَرْفُوعِ اَلْمُتَقَبَّلِ وَ هَبْ لِی کَمَا وَهَبْتَ لِأَوْلِیَائِکَ وَ أَهْلِ طَاعَتِکَ فَإِنِّی مُؤْمِنٌ بِکَ مُتَوَکِّلٌ عَلَیْکَ مُنِیبٌ إِلَیْکَ مَعَ مَصِیرِی إِلَیْکَ وَ تَجْمَعُ لِی وَ لِوَالِدَیَّ وَ لِأَهْلِی وَ لِوُلْدِی اَلْخَیْرَ کُلَّهُ وَ تَصْرِفُ عَنِّی وَ عَنْ وَالِدَیَّ وَ عَنْ أَهْلِی وَ عَنْ وُلْدِی اَلشَّرَّ کُلَّهُ وَ أَنْتَ اَلْحَنَّانُ اَلْمَنَّانُ بَدِیعُ اَلسَّمَوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ تُعْطِی اَلْخَیْرَ مَنْ تَشَاءُ وَ تَصْرِفُهُ عَنْ مَنْ تَشَاءُ فَامْنُنْ عَلَیَّ بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِینَ.

( الصحیفة العلویّة , جلد 1 , صفحه 218 )



ترجمه حدیث

#### الصحیفة العلویّة ؛ ج 1 , ص 220 
و نیز دعای دیگری که در وقت افطار میخواند و آن را پیغمبر اکرم (صلّی اللّه علیه و آله) به آن حضرت یاد داده بود  خدایا! ای پروردگار روشنی بزرگ و ای پروردگار تخت بلند، و ای پروردگار دریای پر میان، و ای پروردگار شفع بزرگ و نور ارجمند، و ای پروردگار تورات و انجیل و زبور و قرآن عظیم، توئی معبود هر کس که در آسمانها است و معبود هر کس که در زمین است، و جز تو معبودی در میان آنها نیست، و توئی قاهر و مسلط‍‌ بر هر که در آسمانها و هر که در زمین است، و جز تو قاهری در میان آنها نیست، و توئی پادشاهی در هر کس که در آسمانها است و پادشاه هر که در زمین است و جز تو پادشاهی در میان آنها نیست، از تو میخواهم بحق نام بزرگت و بنور ذات بزرگوارت، و عظمت و پادشاهی دیرینه‌ات، ای زنده و ای پاینده، ای زنده و ای پاینده، ای زنده و ای پاینده.و از تو میخواهم بحق آن نامت که هر چیز بدان پرتو گرفت، و بدان نامت که آسمانها و زمین بدان روشن گشت، و بدان نامت که پیشینیان بدان شایستگی یافتند و پسینیان بدان شایسته گردند، ای زندۀ پیش از هر زنده، و ای زندۀ پس از هر زنده، معبودی جز تو نیست، درود فرست بر محمّد و خاندان محمّد و بیامرز گناهان مرا، و در کار من آسانی و گشایشی نزدیک مقرر فرما، و مرا بر دین محمّد و خاندان محمّد و بر هدایت محمّد و خاندان محمّد و بر سنت (و روش) محمّد و خاندان محمّد که درود بر أو و آنان باد پا بر جا و ثابت قدم بدار، و عمل و کردار مرا در فراز جایگاه پذیرفته قرار ده، و بمن ببخشای چنانچه بدوستان و فرمانبردارانت بخشودی زیرا که من بتو ایمان دارم و بر تو توکل کنم، و بدرگاه توانا به کنم با اینکه (میدانم) باز گشتم بسوی تو است، و هر آنچه خیر و خوبی است (از تو خواهم که) همه را برای من و پدر و مادر و خاندان و فرزندانم گرد آوری، و هر آنچه بدی است همه را از من و پدر و مادر و خاندان و فرزندانم بازگردانی، و توئی مهر پیشه و نعمت بخش، پدید آرندۀ آسمانها و زمین، عطا فرمائی خیر (و خوبی) را بهر که خواهی، و بگردانی آن را از هر که خواهی، پس بمهر و رحمت خویش بر من منت بنه ای مهربانترین مهربانان.

(  الصحیفة العلویّة ؛ ج 1 , ص 220  )


حدیث 9661



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 127

10539-9  التهذیب ،1/20/159/4  سعد عن إبراهیم بن هاشم  التهذیب ،1/31/317/4  ابن محبوب عن  إبراهیم عن ابن مرار عن  یونس بن عبد الرحمن عن  حبیب الخزاعی قال قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : لا تجوز الشهادة فی رؤیة الهلال دون خمسین رجلا عدد القسامة و إنما تجوز شهادة رجلین إذا کانا من خارج المصر و کان بالمصر علة فأخبرا أنهما رأیاه و أخبرا عن قوم صاموا للرؤیة.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 127 )


حدیث 9662



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 31

وَ قَالَ جَعْفَرٌ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اَلْمَصَّةُ اَلْوَاحِدَةُ تُحَرِّمُ.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 31 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 241 
255-امام صادق علیه السّلام از علی علیه السّلام روایت می‌کند:یک بار شیر مکیدن کودک از زنی،محرمیّت ایجاد نمی‌کند.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 241  )


حدیث 9663



متن حدیث - الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 22

وَ قَدْ قَالَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : اِعْرِفُوا مَنَازِلَ شِیعَتِنَا عِنْدَنَا عَلَی قَدْرِ رِوَایَتِهِمْ عَنَّا وَ فَهْمِهِمْ مِنَّا.

( الغیبة (للنعمانی) , جلد 1 , صفحه 22 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 33 
امام صادق علیه السّلام می‌فرماید:«قدر و منزلت شیعیان ما را نزد ما از میزان روایت کردنشان از ما و دریافتشان از احادیث ما بشناسید»

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 33  )

#### الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 6 
چنانچه جعفر بن محمّد علیهما السّلام فرموده است: قدر و منزلت شیعیان ما را در نزد ما از آنجا بشناسید که چقدر از ما روایت کرده‌اند و چه اندازه از روایات ما فهمیده‌اند

(  الغیبة (للنعمانی) / ترجمه فهری ؛ ج 1 , ص 6  )


حدیث 9664



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 85

فَلاَحُ اَلسَّائِلِ :  وَ مِنَ اَلْمُهِمَّاتِ اَلدُّعَاءُ عَقِیبَ اَلْعَصْرِ بِمَا کَانَتِ  اَلزَّهْرَاءُ فَاطِمَةُ سَیِّدَةُ اَلنِّسَاءِ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهَا تَدْعُو بِهِ فِی جُمْلَةِ دُعَائِهَا لِلْخَمْسِ اَلصَّلَوَاتِ وَ هُوَ سُبْحَانَ مَنْ یَعْلَمُ جَوَارِحَ اَلْقُلُوبِ سُبْحَانَ مَنْ یُحْصِی عَدَدَ اَلذُّنُوبِ سُبْحَانَ مَنْ لاَ یَخْفَی عَلَیْهِ خَافِیَةٌ فِی اَلْأَرْضِ وَ لاَ فِی اَلسَّمَاءِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی لَمْ یَجْعَلْنِی کَافِراً لِأَنْعُمِهِ وَ لاَ جَاحِداً لِفَضْلِهِ فَالْخَیْرُ فِیهِ وَ هُوَ أَهْلُهُ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَی حُجَّتِهِ اَلْبَالِغَةِ عَلَی جَمِیعِ مَنْ خَلَقَ مِمَّنْ أَطَاعَهُ وَ مِمَّنْ عَصَاهُ فَإِنْ رَحِمَ فَمِنْ مَنِّهِ وَ إِنْ عَاقَبَ فَبِمَا قَدَّمَتْ أَیْدِیهِمْ وَ مَا اَللَّهُ بِظَلاَّمٍ لِلْعَبِیدِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْمَکَانِ وَ اَلرَّفِیعِ اَلْبُنْیَانِ اَلشَّدِیدِ اَلْأَرْکَانِ اَلْعَزِیزِ اَلسُّلْطَانِ اَلْعَظِیمِ اَلشَّأْنِ اَلْوَاضِحِ اَلْبُرْهَانِ اَلرَّحِیمِ اَلرَّحْمَنِ اَلْمُنْعِمِ اَلْمَنَّانِ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی اِحْتَجَبَ عَنْ کُلِّ مَخْلُوقٍ یَرَاهُ بِحَقِیقَةِ اَلرُّبُوبِیَّةِ وَ قُدْرَةِ اَلْوَحْدَانِیَّةِ فَلَمْ تُدْرِکْهُ اَلْأَبْصَارُ وَ لَمْ تُحِطْ بِهِ اَلْأَخْبَارُ وَ لَمْ یُعَیِّنْهُ مِقْدَارٌ وَ لَمْ یَتَوَهَّمْهُ اِعْتِبَارٌ لِأَنَّهُ اَلْمَلِکُ اَلْجَبَّارُ اَللَّهُمَّ قَدْ تَرَی مَکَانِی وَ تَسْمَعُ کَلاَمِی وَ تَطَّلِعُ عَلَی أَمْرِی وَ تَعْلَمُ مَا فِی نَفْسِی وَ لَیْسَ یَخْفَی عَلَیْکَ شَیْءٌ مِنْ أَمْرِی وَ قَدْ سَعَیْتُ إِلَیْکَ فِی طَلِبَتِی وَ طَلَبْتُ إِلَیْکَ فِی حَاجَتِی وَ تَضَرَّعْتُ إِلَیْکَ فِی مَسْأَلَتِی وَ سَأَلْتُکَ لِفَقْرٍ وَ حَاجَةٍ وَ ذِلَّةٍ وَ ضِیقَةٍ وَ بُؤْسٍ وَ مَسْکَنَةٍ وَ أَنْتَ اَلرَّبُّ اَلْجَوَادُ بِالْمَغْفِرَةِ تَجِدُ مَنْ تُعَذِّبُ غَیْرِی وَ لاَ أَجِدُ مَنْ یَغْفِرُ لِی غَیْرَکَ وَ أَنْتَ غَنِیٌّ عَنْ عَذَابِی وَ أَنَا فَقِیرٌ إِلَی رَحْمَتِکَ فَأَسْأَلُکَ بِفَقْرِی إِلَیْکَ وَ غِنَاکَ عَنِّی وَ بِقُدْرَتِکَ عَلَیَّ وَ قِلَّةِ اِمْتِنَاعِی مِنْکَ أَنْ تَجْعَلَ دُعَائِی هَذَا دُعَاءً وَافَقَ مِنْکَ إِجَابَةً وَ مَجْلِسِی هَذَا مَجْلِساً وَافَقَ مِنْکَ رَحْمَةً وَ طَلِبَتِی هَذِهِ طَلِبَةً وَافَقَتْ نَجَاحاً وَ مَا خِفْتُ عُسْرَتَهُ مِنَ اَلْأُمُورِ فَیَسِّرْهُ وَ مَا خِفْتُ عَجْزَهُ مِنَ اَلْأَشْیَاءِ فَوَسِّعْهُ وَ مَنْ أَرَادَنِی بِسُوءٍ مِنَ اَلْخَلاَئِقِ کُلِّهِمْ فَاغْلِبْهُ آمِینَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ وَ هَوِّنْ عَلَیَّ مَا خَشِیتُ شِدَّتَهُ وَ اِکْشِفْ عَنِّی مَا خَشِیتُ کُرْبَتَهُ وَ یَسِّرْ لِی مَا خَشِیتُ عُسْرَتَهُ آمِینَ رَبَّ اَلْعَالَمِینَ اَللَّهُمَّ اِنْزِعِ اَلْعُجْبَ وَ اَلرِّیَاءَ وَ اَلْکِبْرَ وَ اَلْبَغْیَ وَ اَلْحَسَدَ وَ اَلضَّعْفَ وَ اَلشَّکَّ وَ اَلْوَهْنَ وَ اَلضُّرَّ وَ اَلْأَسْقَامَ وَ اَلْخِذْلاَنَ وَ اَلْمَکْرَ وَ اَلْخَدِیعَةَ وَ اَلْبَلِیَّةَ وَ اَلْفَسَادَ مِنْ سَمْعِی وَ بَصَرِی وَ جَمِیعِ جَوَارِحِی وَ خُذْ بِنَاصِیَتِی إِلَی مَا تُحِبُّ وَ تَرْضَی یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ اِغْفِرْ ذَنْبِی وَ اُسْتُرْ عَوْرَتِی وَ آمِنْ رَوْعَتِی وَ اُجْبُرْ مُصِیبَتِی وَ أَغْنِ فَقْرِی وَ یَسِّرْ حَاجَتِی وَ أَقِلْنِی عَثْرَتِی وَ اِجْمَعْ شَمْلِی وَ اِکْفِنِی مَا أَهَمَّنِی وَ مَا غَابَ عَنِّی وَ مَا حَضَرَنِی وَ مَا أَتَخَوَّفُهُ مِنْکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ فَوَّضْتُ أَمْرِی إِلَیْکَ وَ أَلْجَأْتُ ظَهْرِی إِلَیْکَ وَ أَسْلَمْتُ نَفْسِی إِلَیْکَ بِمَا جَنَیْتُ عَلَیْهَا فَرَقاً مِنْکَ وَ خَوْفاً وَ طَمَعاً وَ أَنْتَ اَلْکَرِیمُ اَلَّذِی لاَ یَقْطَعُ اَلرَّجَاءَ وَ لاَ یُخَیِّبُ اَلدُّعَاءَ فَأَسْأَلُکَ بِحَقِّ إِبْرَاهِیمَ خَلِیلِکَ وَ مُوسَی کَلِیمِکَ وَ عِیسَی رُوحِکَ وَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ صَفِیِّکَ وَ نَبِیِّکَ أَلاَّ تَصْرِفَ وَجْهَکَ اَلْکَرِیمَ عَنِّی حَتَّی تَقْبَلَ تَوْبَتِی وَ تَرْحَمَ عَبْرَتِی وَ تَغْفِرَ لِی خَطِیئَتِی یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ وَ یَا أَحْکَمَ اَلْحَاکِمِینَ اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ ثَارِی عَلَی مَنْ ظَلَمَنِی وَ اُنْصُرْنِی عَلَی مَنْ عَادَانِی اَللَّهُمَّ لاَ تَجْعَلْ مُصِیبَتِی فِی دِینِی وَ لاَ تَجْعَلِ اَلدُّنْیَا أَکْبَرَ هِمَّتِی وَ لاَ مَبْلَغَ عِلْمِی إِلَهِی أَصْلِحْ لِی دِینِیَ اَلَّذِی هُوَ عِصْمَةُ أَمْرِی وَ أَصْلِحْ لِی دُنْیَایَ اَلَّتِی فِیهَا مَعَاشِی وَ أَصْلِحْ لِی آخِرَتِیَ اَلَّتِی إِلَیْهَا مَعَادِی وَ اِجْعَلِ اَلْحَیَاةَ زِیَادَةً لِی مِنْ کُلِّ خَیْرٍ وَ اِجْعَلِ اَلْمَوْتَ رَاحَةً لِی مِنْ کُلِّ شَرٍّ اَللَّهُمَّ إِنَّکَ عَفُوٌّ تُحِبُّ اَلْعَفْوَ فَاعْفُ عَنِّی اَللَّهُمَّ أَحْیِنِی مَا عَلِمْتَ اَلْحَیَاةَ خَیْراً لِی وَ تَوَفَّنِی إِذَا کَانَتِ اَلْوَفَاةُ خَیْراً لِی وَ أَسْأَلُکَ خَشْیَتَکَ فِی اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّهَادَةِ وَ اَلْعَدْلَ فِی اَلْغَضَبِ وَ اَلرِّضَا وَ أَسْأَلُکَ اَلْقَصْدَ فِی اَلْفَقْرِ وَ اَلْغِنَی وَ أَسْأَلُکَ نَعِیماً لاَ یَبِیدُ وَ قُرَّةَ عَیْنٍ لاَ یَنْقَطِعُ وَ أَسْأَلُکَ اَلرِّضَا بَعْدَ اَلْقَضَاءِ وَ أَسْأَلُکَ لَذَّةَ اَلنَّظَرِ إِلَی وَجْهِکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْتَهْدِیکَ لِإِرْشَادِ أَمْرِی وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّ نَفْسِی اَللَّهُمَّ عَمِلْتُ سُوءً وَ ظَلَمْتُ نَفْسِی فَاغْفِرْ لِی إِنَّهُ لاَ یَغْفِرُ اَلذُّنُوبَ إِلاَّ أَنْتَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ تَعْجِیلَ عَافِیَتِکَ وَ صَبْراً عَلَی بَلِیَّتِکَ وَ خُرُوجاً مِنَ اَلدُّنْیَا إِلَی رَحْمَتِکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أُشْهِدُکَ وَ أُشْهِدُ مَلاَئِکَتَکَ وَ حَمَلَةَ عَرْشِکَ وَ أُشْهِدُ مَنْ فِی اَلسَّمَاوَاتِ وَ مَنْ فِی اَلْأَرْضِ أَنَّکَ أَنْتَ اَللَّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ وَحْدَکَ لاَ شَرِیکَ لَکَ وَ أَنَّ  مُحَمَّداً عَبْدُکَ وَ رَسُولُکَ وَ أَسْأَلُکَ بِأَنَّ لَکَ اَلْحَمْدَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ بَدِیعُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ یَا کَائِنُ قَبْلَ أَنْ یَکُونَ شَیْءٌ وَ اَلْمُکَوِّنُ لِکُلِّ شَیْءٍ وَ اَلْکَائِنُ بَعْدَ مَا لاَ یَکُونُ شَیْءٌ اَللَّهُمَّ إِلَی رَحْمَتِکَ رَفَعْتُ بَصَرِی وَ إِلَی جُودِکَ بَسَطْتُ کَفِّی فَلاَ تَحْرِمْنِی وَ أَنَا أَسْأَلُکَ وَ لاَ تُعَذِّبْنِی وَ أَنَا أَسْتَغْفِرُکَ اَللَّهُمَّ فَاغْفِرْ لِی فَإِنَّکَ بِی عَالِمٌ وَ لاَ تُعَذِّبْنِی فَإِنَّکَ عَلَیَّ قَادِرٌ بِرَحْمَتِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ ذَا اَلرَّحْمَةِ اَلْوَاسِعَةِ وَ اَلصَّلاَةِ اَلنَّافِعَةِ اَلرَّافِعَةِ صَلِّ عَلَی أَکْرَمِ خَلْقِکَ عَلَیْکَ وَ أَحَبِّهِمْ إِلَیْکَ وَ أَوْجَهِهِمْ لَدَیْکَ  مُحَمَّدٍ عَبْدِکَ وَ رَسُولِکَ اَلْمَخْصُوصِ بِفَضَائِلِ اَلْوَسَائِلِ أَشْرَفَ وَ أَکْمَلَ وَ أَرْفَعَ وَ أَعْظَمَ وَ أَکْرَمَ مَا صَلَّیْتَ عَلَی مُبَلِّغٍ عَنْکَ مُؤْتَمَنٍ عَلَی وَحْیِکَ اَللَّهُمَّ کَمَا سَدَدْتَ بِهِ اَلْعَمَی وَ فَتَحْتَ بِهِ اَلْهُدَی فَاجْعَلْ مَنَاهِجَ سُبُلِهِ لَنَا سُنَناً وَ حُجَجَ بُرْهَانِهِ لَنَا سَبَباً نَأْتَمَّ بِهِ إِلَی اَلْقُدُومِ عَلَیْکَ اَللَّهُمَّ لَکَ اَلْحَمْدُ مِلْءَ اَلسَّمَاوَاتِ اَلسَّبْعِ وَ مِلْءَ طِبَاقِهِنَّ وَ مِلْءَ اَلْأَرَضِینَ اَلسَّبْعِ وَ مِلْءَ مَا بَیْنَهُمَا وَ مِلْءَ عَرْشِ رَبِّنَا اَلْکَرِیمِ وَ مِیزَانَ رَبِّنَا اَلْغَفَّارِ وَ مِدَادَ کَلِمَاتِ رَبِّنَا اَلْقَهَّارِ وَ مِلْءَ  اَلْجَنَّةِ وَ مِلْءَ  اَلنَّارِ وَ عَدَدَ اَلْمَاءِ وَ اَلثَّرَی وَ عَدَدَ مَا یُرَی وَ مَا لاَ یُرَی اَللَّهُمَّ وَ اِجْعَلْ صَلَوَاتِکَ وَ بَرَکَاتِکَ وَ مَنَّکَ وَ مَغْفِرَتَکَ وَ رَحْمَتَکَ وَ رِضْوَانَکَ وَ فَضْلَکَ وَ سَلاَمَتَکَ وَ ذِکْرَکَ وَ نُورَکَ وَ شَرَفَکَ وَ نِعْمَتَکَ وَ خِیَرَتَکَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ کَمَا صَلَّیْتَ وَ بَارَکْتَ وَ تَرَحَّمْتَ عَلَی  إِبْرَاهِیمَ وَ  آلِ إِبْرَاهِیمَ إِنَّکَ حَمِیدٌ مَجِیدٌ اَللَّهُمَّ أَعْطِ  مُحَمَّداً اَلْوَسِیلَةَ اَلْعُظْمَی وَ کَرِیمَ جَزَائِکَ فِی اَلْعُقْبَی حَتَّی تُشَرِّفَهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ یَا إِلَهَ اَلْهُدَی اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَلَی جَمِیعِ مَلاَئِکَتِکَ وَ أَنْبِیَائِکَ وَ رُسُلِکَ سَلاَمٌ عَلَی  جَبْرَئِیلَ وَ  مِیکَائِیلَ وَ  إِسْرَافِیلَ وَ حَمَلَةِ اَلْعَرْشِ وَ مَلاَئِکَتِکَ اَلْمُقَرَّبِینَ وَ اَلْکِرَامِ اَلْکَاتِبِینَ وَ اَلْکَرُوبِیِّینَ وَ سَلاَمٌ عَلَی مَلاَئِکَتِکَ أَجْمَعِینَ وَ سَلاَمٌ عَلَی أَبِینَا  آدَمَ وَ عَلَی أُمِّنَا  حَوَّاءَ وَ سَلاَمٌ عَلَی اَلنَّبِیِّینَ أَجْمَعِینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَدَاءِ وَ اَلصَّالِحِینَ وَ سَلاَمٌ عَلَی اَلْمُرْسَلِینَ أَجْمَعِینَ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ وَ لاَ حَوْلَ وَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ وَ حَسْبِیَ اَللَّهُ وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ سَلَّمَ کَثِیراً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 85 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 1035 
ترجمه:پاک و منزّه است او که به آنچه در قلب می‌گذرد آگاهی دارد،پاک و منزّه است او که شمارۀ گناهان را می‌داند،پاک و منزّه است همو که هیچ امری در آسمان و زمین بر او پوشیده نیست؛سپاس پروردگاری را سزاست که مرا آن گونه قرار نداد که نسبت به نعمتهایش کفر بورزم و فضل او را انکار نمایم،پس خیر و برکت در اوست و او اهل آن می‌باشد؛و سپاس خداوندی را سزاست که حجت و برهانش بر تمامی انسانها،همۀ فرمانبرداران و گناهکاران،گسترده است،اگر شخص را مورد رحمت خود قرار دهد از جود و بخشش اوست،و اگر مجازات نماید در مقابل اعمالی است که خود آن شخص انجام داده،و او بر بندگانش ستم روا نمی‌دارد؛و سپاس شایستۀ خداوندی است که مکانش فراز،بنیانش برتر، ارکانش محکم،سلطنتش پایدار،مقامش رفیع،برهانش روشن،بخشنده،مهربان،منعم،و منّان است؛سپاس و حمد از آن خداوندی است که از هر مخلوقی که او را حقیقتا پروردگار و برخوردار از قدرت یگانگی شناخت،مستور مانده و کسی نتوانسته حقیقت وجود او را ادراک نماید،چرا که دیدگان از دیدار او عاجز،و اخبار از احاطه بر او ناتوان هستند،و تعیین مقدار و اندازه برای او غیر ممکن،و به تصویر کشیدن او به کمک قوۀ وهم و خیال نامقدور است. خداوندا،مکانی را که در آن قرار دارم می‌بینی و کلامم را می‌شنوی،و بر کارهایم اشراف و اطلاع داری،و بر آنچه که در نفس من می‌گذرد آگاهی داری و هیچ یک از کارهایم از تو مخفی نیست،پس میدانی که نیازمند تو هستم،و حاجتهایم را از تو می‌خواهم،و به سوی تو تضرّع و زاری می‌کنم،و با فقر و نیاز و ذلّت و تنگدستی و شدّت و مسکنت از تو یاری می‌جویم؛و تو پروردگاری هستی که گناهان را می‌بخشی،به غیر از من کسانی را خواهی یافت که عذاب کنی،ولی من جز تو آمرزنده‌ای را نمی‌یابم،آری تو از عذاب کردن من بی‌نیازی،و این در حالی است که من نیازمند رحمت و لطف تو هستم؛پس به سبب نیاز من به سوی تو،و بی‌نیازی تو از من،و به قدرت و تسلّطی که بر من داری و من بر آن معترفم،از تو می‌خواهم که این دعای مرا اجابت کنی،و جایگاهم را محل نزول رحمت خود قرار دهی و حاجت مرا روا نمایی:کارهایی را که از سختی آنها در هراس هستم آسان فرما،و برای کارهایی که از انجام آنها ناتوانم به من قدرت و نیرو ارزانی دار،و هر یک از بندگانت را که نسبت به من قصد سویی دارد مغلوب ساز،دعایم را اجابت فرما ای رحم‌کننده‌ترین رحم‌کنندگان! پروردگارا،هر چه را که از سختی آن نگران هستم آسان فرما،و رنج آنچه را که مرا به هراس افکنده برطرف ساز،و هر چه را که دشواری آن مرا هراسان ساخته آسان قرار ده، اجابت نما ای برترین پروردگار جهانیان! خداوندا،خودبینی،ریا،تکبّر،تجاوز،حسد،ضعف،شک،سستی،ضرر،همه بیماریها، خذلان،مکر،خدعه و نیرنگ،بلاها و فساد را از گوش و چشم و تمام اندامم دور دار و مرا به سوی آنچه دوست می‌داری و تو را خشنود می‌سازد راهنمایی کن،ای برترین رحم‌کنندگان! خدایا،بر محمّد و آل محمّد درود فرست،و گناهانم را ببخش،و عیبهایم را بپوشان،و ترسم را ایمنی بخش،و مصیبتهای مرا جبران فرما،و فقرم را به بی‌نیازی مبدل ساز،رفع نیازمندیم را سهل و لغزشم را ناچیز قرار ده،و کارهای پراکندۀ مرا جمع نما،و مرا در آنچه که به دنبال آن هستم،و نیز در آنچه که از من پنهان است،و در آنچه که در نزد من حاضر است،و مواردی که در رابطه با آنها از تو در هراسم کفایت فرما،ای برترین رحم‌کنندگان! خداوندا،کارهایم را به تو واگذار کردم و خود را در پناه تو قرار دادم،و به سبب جنایات و گناهانی که انجام داده‌ام،و بیم و امیدی که به تو دارم،خود را به تو می‌سپارم،و می‌دانم که تو آن بزرگوار و کریمی هستی که امید هیچ کس را قطع نکرده و دعای او را بدون پاسخ نمی‌گذاری؛پس به حقّ‌ خلیلت ابراهیم،و کلیمت موسی،و روحت عیسی و برگزیده و پیامبرت محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم از تو می‌خواهم که از من روی نگردانی،و بزرگواری کرده توبه‌ام را بپذیری،برای اشکهایی که ریخته‌ام به من رحم نمایی،و از اشتباهم درگذری،ای بهترین رحم‌کنندگان و ای عادلترین حکم‌کنندگان!پروردگارا،از کسی که بر من ستم روا می‌دارد انتقام گیر،و مرا بر هر که با من دشمن است یاری فرما؛خداوندا،مصیبت و گرفتاری مرا در دینم قرار مده،و دنیای فانی را مهمترین هدف و نهایت علمم قرار نده. خدایا،دینم را که مهمترین چیزم است،و دنیایم را که راه به دست آوردن معاشم است،و آخرتم را که سرانجامم به سوی آن است،اصلاح گردان،و زندگیم را راهی به سوی به دست آوردن هر خیر و برکت،و مرگم را راه رهایی از هر شرّ و بدی قرار ده! پروردگارا!تو آمرزنده‌ای هستی که بخشیدن را دوست داری،پس مرا عفو کن؛خدایا، مرا زنده نگاه دار تا آن زمانی که می‌دانی زندگانی برایم خیر و برکت در بر دارد،و مرا بمیران آن هنگام که می‌دانی مرگ برایم نیکو و شایسته است،و از تو می‌خواهم که در آشکار و نهان،خشیت و خوف از خودت را بر من ارزانی کنی،و در غضب و رضا،عدل و انصاف به من عطا فرمایی،و از تو می‌خواهم در فقر و بی‌نیازی میانه روی عطایم کنی،و از تو نعمت مداوم،روشنی چشمی که هرگز به تاریکی نکشد،رضا به قضا و لذّت دیدارت را خواهانم. خداوندا!برای درستی و راستی در کارهایم از تو هدایت می‌جویم،و از شرّ نفسم به تو پناه می‌برم.خداوندا!کارهای زشت انجام داده و بر نفس خود ستم کرده‌ام؛پس مرا ببخش که جز تو بخشنده‌ای برای گناهان وجود ندارد.پروردگارا!از تو تعجیل در سلامتی،صبر بر بلاها و مصائب،و خروج از دنیا به سوی رحمتت را خواستارم. پروردگارا!تو،فرشتگانت،حاملان عرش،و هر آنچه در آسمانها و زمین است را شاهد می‌گیرم که جز تو معبودی نیست و شریکی برای تو وجود ندارد،و محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم بنده و فرستاده توست؛و از تو می‌خواهم که حاجتهایم را برآورده سازی،ای تویی که حمد و ستایش مخصوص تو بوده و معبودی جز تو وجود ندارد،تو آفریننده آسمانها و زمینی،ای کسی که قبل از وجود هر موجودی وجود داشته،و همه چیز را خلق کرده،و بعد از آنکه همه موجودات از بین می‌روند باقی خواهی بود! خداوندا،چشمانم را به رحمت تو دوخته‌ام،و دستانم را به سوی جود و کرم تو دراز کرده‌ام،پس مرا محروم مکن آنگاه که از تو درخواست می‌کنم،و مرا عذاب منما آنگاه که از تو طلب بخشایش دارم.ترجمه:پروردگارا!از تو طلب هدایت می‌کنم برای آنکه در کارهایم راه درست را نشانم دهی،و از شرّ نفسم به تو پناهنده می‌شوم.خداوندا!بد عمل کردم و به نفس خود ظلم روا داشتم،پس مرا ببخش که کسی گناهان را نمی‌بخشد مگر تو! یادآوری می‌شود که جهت استفادۀ بیشتر،حرزهای دیگری نیز در فصل ششم از ضمیمۀ چهارم همین کتاب آمده است.خدایا،مرا ببخشای چرا که تو به همه چیزم عالم و دانایی،و مرا عذاب مکن چرا که تو بر من قادر و توانایی،تو را سوگند می‌دهم به رحمتت ای برترین رحم‌کنندگان! پروردگارا،ای دارنده رحمت واسعه،و ای دارنده درودها و رحمتهای نافع و بالا برنده، بر گرامیترین،محبوبترین و ارزشمندترین بنده‌ات،بنده و پیامبرت محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم درود فرست،شریفترین،کاملترین،برترین،بزرگترین و گرامیترین درودی که بر مبلغین فرامینت و بر امینان وحیت فرستاده‌ای؛خداوندا،همچنان که جهالت و نادانی را به وسیلۀ او برطرف نمودی،و درهای هدایت را به وسیلۀ او گشودی،ما را در راههای هدایت او قرار ده،و حجّتهای روشن او را برای ما اسبابی قرار ده که برای رسیدن به تو از آنها پیروی کنیم! پروردگارا!ستایش برای توست،به اندازۀ آسمانهای هفتگانه و طبقه‌های آن،و به گنجایش زمینهای هفت‌گانه و آنچه در بین آنهاست،و به گنجایش عرش پروردگار با کرامت و ترازوی آفریدگار بخشنده و غفّار و کلمات پروردگار توانا،و به تعداد مخلوقات، و به گنجایش بهشت و جهنّم،و ذرات آب و خاک،و به میزان آنچه دیده شده و دیده نمی‌شود. خداوندا!درودها و برکات،و منّت و بخشش و رحمت،خشنودی و فضل و سلامت، یاد و نور و شرف و نعمت خود را بر محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم و خاندانش قرار ده،همچنان که درود و برکت و رحمت خود را بر ابراهیم و خاندان او ارزانی داشتی،به درستی که تو ستوده و بزرگوار می‌باشی. پروردگارا،«وسیلۀ عظمی»و بهترین پاداشت را در قیامت،به محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم ارزانی دار، تا او را شرافت و برتری عطا فرموده باشی،ای معبود هدایت‌کننده! پروردگارا!بر محمّد و خاندان او،و بر جمیع ملایک،پیامبران و فرستادگانت درود فرست،و سلام مرا بر جبرئیل و میکائیل و اسرافیل،و حاملان عرش و فرشتگان مقرّب،و نویسندگان اعمال و بهشتیان برسان؛و سلام بر پدر ما انسانها آدم،و مادر ما حوّا،و سلام بر تمامی پیامبران،صدّیقین،شهدا و صالحان؛و سلام بر تمامی فرستادگان؛و حمد و ستایش مخصوص به پروردگار جهانیان است و هیچ قدرت و توانایی وجود ندارد مگر از جانب خداوند یکتا که برتر و والاتر از همگان است،و چنین خداوندی مرا کفایت می‌کند و او بهترین کفایت‌کنندگان است.و درود و سلام بسیار بر محمّد و خاندان او باد!

(  بحارالأنوار (جلد 43) / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 1035  )


حدیث 9665



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 34

وَ مِنْهُ، عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ یَحْتَجِمُ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فَقَالَ أَ وَ لَیْسَ تَقْرَأُ  آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ وَ نَهَی عَنِ اَلْحِجَامَةِ مَعَ اَلزَّوَالِ فِی  یَوْمِ اَلْجُمُعَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 56 , صفحه 34 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 30 
14-و از همان(ج 1 ص 83):از مفضّل بن عمر که:درآمدم بر امام صادق علیه السّلام و او در روز جمعه حجامت میکرد،فرمود:آیا تو آیة الکرسی نخوانی و نهی شده از حجامت هنگام زوال روز جمعه.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 3 , ص 30  )


حدیث 9666



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 553

وَ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: اُخْبُرْ تَقْلِهِ .

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 553 )


حدیث 9667



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 635

وَ مِنْهَا: مَا رُوِیَ أَنَّ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : دَعَانِی أَبُو جَعْفَرٍ اَلْخَلِیفَةُ وَ مَعِی  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ اَلْحَسَنِ وَ هُوَ یَوْمَئِذٍ نَازِلٌ بِالْحِیرَةِ قَبْلَ أَنْ تُبْنَی بَغْدَادُ یُرِیدُ قَتْلَنَا لاَ یَشُکُّ اَلنَّاسُ فِیهِ فَلَمَّا دَخَلْتُ عَلَیْهِ دَعَوْتُ اَللَّهَ بِکَلاَمٍ وَ قَدْ قَالَ لاِبْنِ نَهِیکٍ وَ هُوَ اَلْقَائِمُ عَلَی رَأْسِهِ إِذَا ضَرَبْتُ بِإِحْدَی یَدَیَّ عَلَی اَلْأُخْرَی فَلاَ تُنَاظِرْهُ حَتَّی تَضْرِبَ عُنُقَهُ فَلَمَّا تَکَلَّمْتُ بِمَا أُرِیدُ نَزَعَ اَللَّهُ مِنْ قَلْبِ أَبِی جَعْفَرٍ اَلْخَلِیفَةِ اَلْغَیْظَ‌ فَلَمَّا دَخَلْتُ أَجْلَسَنِی مَجْلِسَهُ وَ أَمَرَ لِی بِجَائِزَةٍ وَ خَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ فَقَالَ لَهُ أَبُو بَصِیرٍ وَ کَانَ حَضَرَ ذَلِکَ اَلْمَجْلِسَ مَا کَانَ اَلْکَلاَمُ قَالَ دَعَوْتُ اَللَّهَ بِدُعَاءِ یُوسُفَ فَاسْتَجَابَ اَللَّهُ لِی وَ لِأَهْلِ بَیْتِی  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 635 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 455 
24-روایت شده که امام صادق-علیه السّلام-فرمود: خلیفه ابو جعفر؛ مرا خواند و عبد اللّه بن حسن همراه من بود. او در این هنگام در «حیره» بود قبل از اینکه بغداد را بنا کند. می‌خواست ما را به قتل برساند و همه این را می‌دانستند و در آن شک و تردید نمی‌کردند. هنگامی که بر او وارد شدم، دعایی خواندم و او قبلا به ابن نهیک -که بالای سرش ایستاده بود-گفته بود: وقتی که دستهایم را به هم زدم، منتظر نباش و گردن او را بزن! وقتی که آن کلمات را گفتم، خداوند خشم را از قلب خلیفه برکند. و هنگامی که وارد شدم مرا بر جای خود نشاند و خلعتی به من داد و از نزد او بیرون آمدیم. ابو بصیر در آنجا حاضر بود، پرسید: آن دعا چه بود؟ حضرت فرمود: دعای یوسف-علیه السّلام-بود که خداوند آن را در مورد من و خاندانم، اجابت کرد .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 455  )


حدیث 9668



متن حدیث - الکافی , جلد 8 , صفحه 243

عَنْهُ وَ عَنْ  غَیْرِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  خَالِدِ بْنِ نَجِیحٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ لِرَجُلٍ اِقْنَعْ بِمَا قَسَمَ اَللَّهُ لَکَ وَ لاَ تَنْظُرْ إِلَی مَا عِنْدَ غَیْرِکَ وَ لاَ تَتَمَنَّ مَا لَسْتَ نَائِلَهُ فَإِنَّهُ مَنْ قَنِعَ شَبِعَ وَ مَنْ لَمْ یَقْنَعْ لَمْ یَشْبَعْ وَ خُذْ حَظَّکَ مِنْ آخِرَتِکَ وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنْفَعُ اَلْأَشْیَاءِ لِلْمَرْءِ سَبْقُهُ اَلنَّاسَ إِلَی عَیْبِ نَفْسِهِ وَ أَشَدُّ شَیْءٍ مَئُونَةً إِخْفَاءُ اَلْفَاقَةِ وَ أَقَلُّ اَلْأَشْیَاءِ غَنَاءً اَلنَّصِیحَةُ لِمَنْ لاَ یَقْبَلُهَا وَ مُجَاوَرَةُ اَلْحَرِیصِ وَ أَرْوَحُ اَلرَّوْحِ اَلْیَأْسُ مِنَ اَلنَّاسِ وَ قَالَ لاَ تَکُنْ ضَجِراً وَ لاَ غَلِقاً وَ ذَلِّلْ نَفْسَکَ بِاحْتِمَالِ مَنْ خَالَفَکَ مِمَّنْ هُوَ فَوْقَکَ وَ مَنْ لَهُ اَلْفَضْلُ عَلَیْکَ فَإِنَّمَا أَقْرَرْتَ بِفَضْلِهِ لِئَلاَّ تُخَالِفَهُ وَ مَنْ لاَ یَعْرِفْ لِأَحَدٍ اَلْفَضْلَ فَهُوَ اَلْمُعْجَبُ بِرَأْیِهِ وَ قَالَ لِرَجُلٍ اِعْلَمْ أَنَّهُ لاَ عِزَّ لِمَنْ لاَ یَتَذَلَّلُ لِلَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ لاَ رِفْعَةَ لِمَنْ لَمْ یَتَوَاضَعْ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَالَ لِرَجُلٍ أَحْکِمْ أَمْرَ دِینِکَ کَمَا أَحْکَمَ أَهْلُ اَلدُّنْیَا أَمْرَ دُنْیَاهُمْ فَإِنَّمَا جُعِلَتِ اَلدُّنْیَا شَاهِداً یُعْرَفُ بِهَا مَا غَابَ عَنْهَا مِنَ اَلْآخِرَةِ فَاعْرِفِ اَلْآخِرَةَ بِهَا وَ لاَ تَنْظُرْ إِلَی اَلدُّنْیَا إِلاَّ بِالاِعْتِبَارِ .

( الکافی , جلد 8 , صفحه 243 )



ترجمه حدیث

#### بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 287 
خالد بن نجیح می‌گوید:امام صادق علیه السّلام به مردی فرمود:بدان چه خدا روزیت کرده خشنود باش و به آنچه نزد دیگران است چشم مدوز و آرزوی آنچه را از دسترس تو بیرون است مکن زیرا هر که قناعت ورزید سیر گشت و هر که قناعت نورزید روی سیری ندید،پس بهرۀ خویش را از آخرت طلب کن.امام صادق علیه السّلام فرمود:سودمندترین چیزها برای انسان آن است که پیش از دیگران عیب خود را دریابد،و سخت‌ترین کارها پنهان داشتن فقر و نداری است،و بی‌حاصل‌ترین چیزها یکی نصیحت کردن به کسی است که آن را نپذیرد و دیگر همسایگی است با انسان آزمند،و آسایش بخش‌ترین چیزها نومیدی از مردم است،و نیز فرمود:ناشکیبا و بد خلق مباش و خود را برای تحمّل کسی که با تو ناهمسوست و بر تو برتری و فضیلت دارد رام گردان،و اگر تو با او مخالفت نکنی فضل او را به رسمیت شناخته‌ای،و هر که فضلی را برای کسی نشناسد خودکامه خواهد بود.نیز به مردی فرمود:بدان که هر کس در پیشگاه خداوند تبارک خواری نورزد ارجمندی نیابد،و هر که در پیشگاهش تواضع نکند والایی نیابد،و به مردی فرمود:امر دینت را استوار ساز آن گونه که دنیامداران امر دنیاشان را،زیرا دنیا گواهی است زنده که بدان وسیله آنچه از آخرت نهان است شناخته می‌شود،پس آخرت را با آن بشناس و به دنیا جز از سر پندآموزی منگر

(  بهشت کافی ؛ ج 1 , ص 287  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 81 
از خالد بن نجیح از امام صادق(علیه السّلام)گوید که بمردی فرمود:بدان چه خدایت قسمت کرده قناعت کن و بدان چه نزد دیگرانست منگر و آنچه بدست نرسد آرزو مکن،راستش اینست که هر که قناعت ورزد سیر شود و هر که قناعت نورزد سیر نگردد تو بهره خود را از آخرت و دیگر سرایت برگیر. و امام صادق(علیه السّلام)فرمود:سودمندترین چیزها برای هر مردی اینست که پیش از مردم عیب خود را بجوید و بفهمد،سخت‌ترین هزینه نهان داشتن مستمندی و نداری است(یعنی آبرو داری در تنگ‌دستی خصوص اگر گرفتار زن و فرزند باشد)از هر چیز ناسودمندتر اندرز سخن‌ناپذیر است و همسایگی با آزمند،آسوده‌ترین آسایش نومیدی از مردم است.فرمود(علیه السّلام)ناشکیبا و بد خلق مباش،خویش را رام کن تا از آنکه برتر از تو است تحمل کند و هم از آنکه از تو برتر است بپذیرد همانا تو بفضل او اعتراف کردی تا با او مخالفت نکنی،هر که برای دیگران فضلی نشناسد خودستا و خیره سر باشد. بمردی فرمود:بدان که راستش عزت ندارد کسی که به درگاه خدا تبارک و تعالی خوار نشود و والائی ندارد آنکه برابر خدا عز و جل تواضع ندارد. بمردی فرمود(علیه السّلام)کار دینت را محکم ساز چونان که اهل دنیا کار دنیای خود را محکم میسازند همانا که دنیا خود گواهی است برای آنچه از آخرت و دیگر سرای نهانست تو آخرت را از دنیا بشناس و بدنیا منگر جز برای عبرت.

(  الروضة من الکافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 81  )

#### الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 53 
337 - خالد بن نجیح گوید: امام صادق علیه السّلام بمردی فرمود: بدان چه خداوند روزیت کرده قانع باش و چشم مینداز بدان چه در نزد دیگران است، و آرزو مکن آنچه را دسترسی بدان نداری، زیرا هر کس قناعت کند سیر گردد، و هر که قناعت نکند سیر نگردد، و بهرۀ خویش را از آخرت خود برگیر. و امام صادق علیه السّلام فرمود: سودمندترین چیزها برای آدمی آن است که جلوتر از دیگران عیب خویش را دریابد، و سخت‌ترین کارها پنهان کردن مستمندی و نداری (یعنی آبرو داری و بقول معروف بسیلی صورت خود را سرخ نگهداشتن) است و بیفایده‌ترین چیزها (دو چیز است یکی) نصیحت کردن بآن کسی است که آن را نه پذیرد، و (دیگر) همسایگی و مجاورت با شخص حریص و آزمند، و آسایش دهنده‌ترین چیزها نومیدی از مردم است. و نیز آن حضرت فرمود: ناشکیبا (و کم حوصله) و بدخلق مباش، و نفس خویش را برای تحمل (دستور یا سخن) کسی که با (اندیشه و میل) تو مخالفت کند ولی از تو برتر است و بر تو فضیلتی دارد رام گردان، چون تو اعتراف بفضل و برتری او کرده‌ای که با او سر مخالفت و ستیزه‌جوئی نداشته باشی، و کسی که برای دیگران فضیلت و برتری قائل نباشد او خودسر و خودپسند است. و بمردی فرمود: بدان که براستی عزت ندارد آن کس که در پیشگاه خدای تبارک و تعالی خواری نکند (و خود را پست نشمرد) و بلندی ندارد آن کس که برای خدای عز و جل تواضع نکند. و بمردی فرمود: کار دینت را محکم کن چنانچه اهل دنیا کار دنیاشان را محکم میکنند زیرا دنیا گواه زنده است که بدان وسیله آنچه از آخرت نهان است شناخته شود، پس آخرت را بشناس، و بدنیا منگر جز از روی عبرت و پندگیری.

(  الروضة من الکافی / ترجمه رسولی محلاتی ؛ ج 2 , ص 53  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 26 , ص 208 
: مجهول. قوله علیه السلام: ما لست نائله أی لا تناله و لا تصل إلیه کالأمور المحالة، أو ما لم یقدر لک، فإن ما لم یقدر لک لا یصل إلیک، و إن طلبته أشد الطلب. قوله علیه السلام: سبقه الناس إلی عیب نفسه أی یطلع علی عیب نفسه قبل أن یطلع غیره علیه. قوله علیه السلام: و أقل الأشیاء غناءا بالفتح و المد أی نفعا. قوله علیه السلام: و أروح الروح أی أکثر الأشیاء راحة. قوله علیه السلام: لا تکن ضجرا أی متبرما عند البلایا. قوله علیه السلام: و لا غلقا بکسر اللام أی سیئ الخلق. قال الجزری: الغلق بالتحریک - ضیق الصدر و قلة الصبر، و رجل غلق: سیئ الخلق . قوله علیه السلام: من خالفک الظاهر أن المراد بمن خالفه من کان فوقه فی العلم و الکمال من الأئمة علیهم السلام، و العلماء من أتباعهم و ما یأمرون به غالبا مخالف لشهوات الخلق، فالمراد بالاحتمال قبول قولهم و ترک الإنکار لهم و إن خالف عقله و هواه، و یحتمل أن یکون المراد بمن خالفه سلاطین الجور و بمن له الفضل أئمة العدل، فالمراد احتمال أذاهم و مخالفتهم. قوله علیه السلام: فهو المعجب برأیه بفتح الجیم أی عد رأیه حسنا و نفسه کاملا و هذا من أخبث الصفات الذمیمة. قال الجوهری: أعجبنی هذا الشیء لحسنه، و قد أعجب فلان بنفسه، فهو معجب برأیه و بنفسه، و الاسم العجب بالضم . قوله علیه السلام: فاعرف الآخرة بها أی کما أن أهل الدنیا بذلوا جهدهم فی تحصیل دنیاهم الفانیة، فابذل أنت جهدک فی تعمیر النشأة الباقیة، و انظر إلی نعم الدنیا و لذاتها، و اعرف بها لذات نعم الآخرة الباقیة التی لا یمکن وصفها و انظر إلی فناء الدنیا و آلامها و أسقامها و تکدر لذاتها، و اعرف بها فضل نعم الآخرة التی لیس فیها شیء منها.

(  مرآة العقول ؛ ج 26 , ص 208  )


حدیث 9669



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 41

اَلْکَذِبُ شَیْنُ اَلْأَخْلاَقِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 41 )


حدیث 9670



متن حدیث - الوافی , جلد 17 , صفحه 229

17172-17  الکافی ،1/6/436/6  محمد عن  أحمد عن  ابن فضال عن  علی بن عقبة عن  ابن بکیر عن  زرارة عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : أنه سئل عن الشطرنج و عن لعبة شبیب التی یقال لها لعبة الأمیر - و عن لعبة الثلاث فقال أ رأیتک إذا میز الحق و الباطل من أیهما تکون قال قلت مع الباطل قال فلا خیر فیه.

( الوافی , جلد 17 , صفحه 229 )


حدیث 9671



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 360

و فی  عیون الأخبار ، بإسناده الی  عبد السلام بن صالح الهروی ، قال: قلت  للرضا - علیه السلام -: یا  بن رسول اللّه ! أخبرنی عن الشجرة التی أکل منها  آدم و  حوا ، ما کانت؟ فقد اختلف الناس، فیها. فمنهم من یروی أنها الحنطة. و منهم من یروی أنها العنب. و منهم من یروی أنها شجرة الحسد. فقال - علیه السلام-: کل ذلک حق. قلت: فما معنی هذه الوجوه، علی اختلافها؟ فقال: یا  أبا الصلت ! ان شجرة  الجنة ، تحمل أنواعا. فکانت شجرة الحنطة و فیها عنب. و لیست کشجرة الدنیا. و ان  آدم ، لما أکرمه اللّه - تعالی ذکره - بإسجاد ملائکته له و بإدخاله  الجنة ، قال فی نفسه: هل خلق اللّه بشرا، أفضل منی. فعلم اللّه - عز و جل - ما وقع فی نفسه. فناداه: ارفع رأسک، یا  آدم ! و انظر «الی ساق  عرشی » . فنظر الی ساق  العرش . فوجد علیه مکتوبا: لا اله الا اللّه.  محمد ، رسول اللّه - صلی اللّه علیه و آله-.  علی بن أبی طالب ، أمیر المؤمنین. و زوجته  فاطمة ، سیدة نساء العالمین. و  الحسن و  الحسین ، سیدا شباب أهل  الجنة . فقال  آدم - علیه السلام - یا رب! من هؤلاء؟ فقال - عز و جل-: هؤلاء من ذریتک. و هم خیر منک و من جمیع خلقی. و لولاهم ما خلقتک و لا خلقت  الجنة و  النار و لا السماء و الأرض. فإیاک أن تنظر الیهم، بعین الحسد، [فأخرجک عن جواری. فنظر الیهم بعین الحسد] . و تمنی منزلتهم. فتسلط علیه  الشیطان ، حتی أکل من الشجرة التی نهی عنها. و تسلط علی  حواء ، لنظرها الی  فاطمة - علیها السلام - بعین الحسد، حتی أکلت من الشجرة، کما أکل  آدم . فأخرجهما اللّه تعالی، عن جنته. فأهبطهما عن جواره الی الأرض.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 1 , صفحه 360 )


حدیث 9672



متن حدیث - تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 360

عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ هَذِهِ اَلْآیَةِ فَقَالَ  وَ اَلَّذِینَ کَفَرُوا  بَنُو أُمَیَّةَ أَعْمالُهُمْ کَسَرابٍ بِقِیعَةٍ یَحْسَبُهُ اَلظَّمْآنُ ماءً  وَ اَلظَّمْآنُ نَعْثَلٌ فَیَنْطَلِقُ بِهِمْ فَیَقُولُ أُورِدُکُمُ اَلْمَاءَ  حَتّی إِذا جاءَهُ لَمْ یَجِدْهُ شَیْئاً وَ وَجَدَ اَللّهَ عِنْدَهُ فَوَفّاهُ حِسابَهُ وَ اَللّهُ سَرِیعُ اَلْحِسابِ  .

( تأویل الآیات الظاهرة فی فضائل العترة الطاهرة , جلد 1 , صفحه 360 )


حدیث 9673



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 498

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  فَضَالَةَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  صَلاَةُ اَلْکُسُوفِ إِذَا فَرَغْتَ قَبْلَ أَنْ یَنْجَلِیَ فَأَعِدْ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 7 , صفحه 498 )


حدیث 9674



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 783

حَدَّثَنِی أَبِی عَنِ اَلنَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ یَحْیَی اَلْحَلَبِیِّ عَنِ اَلْمُعَلَّی بْنِ خُنَیْسٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِهِ:  «إِنَّ اَلَّذِینَ فَرَّقُوا دِینَهُمْ وَ کانُوا شِیَعاً»  قَالَ: فَارَقَ اَلْقَوْمُ وَ اَللَّهِ دِینَهُمْ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 783 )


حدیث 9675



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 132

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ  ثَابِتٍ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  حَبَابَةَ اَلْوَالِبِیَّةِ قَالَ سَمِعْتُ مَوْلاَیَ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّا أَهْلُ بَیْتٍ لاَ نَشْرَبُ اَلْمُسْکِرَ وَ لاَ نَأْکُلُ اَلْجِرِّیَّ وَ لاَ نَمْسَحُ عَلَی اَلْخُفَّیْنِ فَمَنْ کَانَ مِنْ  شِیعَتِنَا فَلْیَقْتَدِ بِنَا وَ لْیَسْتَنَّ بِسُنَّتِنَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 24 , صفحه 132 )


حدیث 9676



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 46

وَ مِنْهُ، عَنْ أَبِی اَلْقَاسِمِ اَلْکُوفِیِّ وَ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ اَلْقَنْدِیِّ عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: شَکَا نَبِیٌّ مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ إِلَی رَبِّهِ قِلَّةَ اَلْوَلَدِ فَأَمَرَهُ بِأَکْلِ اَلْبَیْضِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 46 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 231 
8-و از همان بسندی از امام ششم علیه السّلام که پیغمبری بخدا از کمی فرزند شکوه کرد و او را فرمود تخم بخورد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 231  )


حدیث 9677



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 478

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ فِی  اَلْخِصَالِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثِ اَلْأَرْبَعِمِائَةِ قَالَ: عَلِّمُوا صِبْیَانَکُمْ مِنْ عِلْمِنَا مَا یَنْفَعُهُمُ اَللَّهُ بِهِ لاَ تَغْلِبْ عَلَیْهِمُ  اَلْمُرْجِئَةُ بِرَأْیِهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 478 )


حدیث 9678



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 270

و عن  الصّادق - علیه السّلام -: یجب الإنصات  للقرآن فی الصّلاة و فی غیرها. و إذا قرئ عندک  القرآن ، وجب علیک الإنصات و الاستماع.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 270 )


حدیث 9679



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 201

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا قَرَأَ اَلْمُصَلِّی سَجْدَةً اِنْحَطَّ فَسَجَدَ ثُمَّ قَامَ فَابْتَدَأَ مِنْ حَیْثُ وَقَفَ (فَإِنْ کَانَتْ) فِی آخِرِ اَلسُّورَةِ فَلْیَسْجُدْ ثُمَّ یَقُومُ فَیَقْرَأُ  بِفَاتِحَةِ اَلْکِتَابِ وَ یَرْکَعُ وَ یَسْجُدُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 201 )


حدیث 9680



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 76

وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ: إِذَا بَلَغَ اَلْمَاءُ کُرّاً لَمْ یَحْمِلْ خَبَثاً .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 76 )


حدیث 9681



متن حدیث - الوافی , جلد 24 , صفحه 321

24113-6 ( الکافی 141:3)  علی ، عن  أبیه ، عن  رجاله ، عن  یونس ،  عنهم علیهم السّلام قال": إذا أردت غسل المیت فضعه علی المغتسل مستقبل القبلة، فإن کان علیه قمیص فأخرج یده من القمیص و اجمع قمیصه علی عورته و ارفع من رجلیه إلی فوق الرکبة و إن لم یکن علیه قمیص، فألق علی عورته خرقة و اعمد إلی السدر فصیره فی طست و صب علیه الماء و اضربه بیدک حتی ترتفع رغوته و اعزل الرغوة فی شیء و صب الآخر فی الإجانة التی فیها الماء ثم اغسل یدیه ثلاث مرات کما یغسل الإنسان من الجنابة إلی نصف الذراع، ثم اغسل فرجه و نقه. ثم اغسل رأسه بالرغوة و بالغ فی ذلک و اجهد أن لا یدخل الماء منخریه و مسامعه ثم أضجعه علی جانبه الأیسر و صب الماء من نصف رأسه إلی قدمه ثلاث مرات و ادلک بدنه دلکا رفیقا و کذلک ظهره و بطنه ثم أضجعه علی جانبه الأیمن و افعل به مثل ذلک ثم صب ذلک الماء من الإجانة و اغسل الإجانة بماء قراح و اغسل یدیک إلی المرفقین ثم صب الماء فی الآنیة و ألق فیها حبات کافور و افعل به کما فعلت فی المرة الأولی، ابدأ بیدیه ثم بفرجه و امسح بطنه مسحا رفیقا فإن خرج شیء فأنقه ثم اغسل رأسه ثم أضجعه علی جنبه الأیسر و اغسل جنبه الأیمن و ظهره و بطنه ثم أضجعه علی جنبه الأیمن و اغسل جنبه الأیسر کما فعلت أول مرة. ثم اغسل یدیک إلی المرفقین و الآنیة و صب فیه الماء القراح و اغسله بالماء القراح کما غسلت فی المرتین الأولیین ثم نشفه بثوب طاهر و اعمد إلی قطن فذر علیه شیئا من حنوط وضعه علی فرجه قبل و دبر و احش القطن فی دبره لئلا یخرج منه شیء و خذ خرقة طویلة عرضها شبر فشدها من حقویه و ضم فخذیه ضما شدیدا و لفها فی فخذیه، ثم أخرج رأسها من تحت رجلیه إلی الجانب الأیمن و أغرزها فی الموضع الذی لففت فیه الخرقة و تکون الخرقة طویلة تلف فخذیه من حقویه إلی رکبتیه لفا شدیدا" .

( الوافی , جلد 24 , صفحه 321 )


حدیث 9682



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 441

و فی  کتاب الخصال : عن  أبی حمزة الثّمالیّ ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: النّاس رجلان، مؤمن و جاهل. فلا تؤذ المؤمن، و لا تجهل علی الجاهل فتکون مثله.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 441 )


حدیث 9683



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 149

وَ سُئِلَ لِمَ فَرَضَ اَللَّهُ اَلصَّوْمَ عَلَی عِبَادِهِ قَالَ لِیَجِدَ اَلْغَنِیُّ مَسَّ اَلْجُوعِ فَیَحْنُوَ عَلَی اَلْفَقِیرِ. .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 149 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 362 
پرسیدند از آن حضرت که چرا فرض گردانید حق تعالی روزه را بر بندگان خود؟ فرمود: تا بیابد غنی سختی گرسنگی را و عطا نماید بر فقیر.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 362  )


حدیث 9684



متن حدیث - الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 187

أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ قُتَیْبَةَ عَنِ اَلْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَمَّارِ بْنِ مَرْوَانَ عَنِ اَلْمُنَخَّلِ بْنِ جَمِیلٍ عَنْ  جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْمَهْدِیُّ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ فَاطِمَةَ وَ هُوَ رَجُلٌ آدَمُ .

( الغیبة (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 187 )



ترجمه حدیث

#### الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 348 
147/4-جابر جعفی از امام باقر علیه السّلام نقل می‌کند که حضرت فرمودند:مهدی از اولاد و فرزندان فاطمه و مردی گندم‌گون است.

(  الغیبة (للطوسی) / ترجمه عزیزی ؛ ج 1 , ص 348  )


حدیث 9685



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 98

غط،  [الغیبة] ،  للشیخ الطوسی  اِبْنُ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْخَثْعَمِیِّ عَنْ  ضُرَیْسٍ اَلْکُنَاسِیِّ عَنْ  أَبِی خَالِدٍ اَلْکَابُلِیِّ فِی حَدِیثٍ لَهُ اِخْتَصَرْنَاهُ قَالَ :  سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنْ یُسَمِّیَ  اَلْقَائِمَ حَتَّی أَعْرِفَهُ بِاسْمِهِ فَقَالَ یَا  بَا خَالِدٍ سَأَلْتَنِی عَنْ أَمْرٍ لَوْ أَنَّ  بَنِی فَاطِمَةَ عَرَفُوهُ لَحَرَصُوا عَلَی أَنْ یَقْطَعُوهُ بَضْعَةً بَضْعَةً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 98 )


حدیث 9686



متن حدیث - کنز الفوائد , جلد 2 , صفحه 175

وَ قَوْلِهِ: سَتَغْدِرُ بِکَ اَلْأُمَّةُ مِنْ بَعْدِی.

( کنز الفوائد , جلد 2 , صفحه 175 )



ترجمه حدیث

#### گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 2 , ص 186 
و اینکه فرمود:البته که عهدشکنی کنند امت با تو پس از من.

(  گنجینه معارف شیعۀ امامیه ؛ ج 2 , ص 186  )


حدیث 9687



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 254

عَنْهُ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَمَاعَةَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ آلَی مِنِ اِمْرَأَتِهِ فَقَالَ اَلْإِیلاَءُ أَنْ یَقُولَ اَلرَّجُلُ وَ اَللَّهِ لاَ أُجَامِعُکِ کَذَا وَ کَذَا فَإِنَّهُ یَتَرَبَّصُ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ فَإِنْ فَاءَ وَ اَلْإِیفَاءُ أَنْ یُصَالِحَ أَهْلَهُ  «فَإِنَّ اَللّهَ غَفُورٌ رَحِیمٌ»  وَ إِنْ لَمْ یَفِئْ بَعْدَ أَرْبَعَةِ أَشْهُرٍ حَتَّی یُصَالِحَ أَهْلَهُ أَوْ یُطَلِّقَ أُجْبِرَ عَلَی ذَلِکَ وَ لاَ یَقَعُ طَلاَقٌ فِیمَا بَیْنَهُمَا حَتَّی یُوقَفَ وَ إِنْ کَانَ بَعْدَ اَلْأَرْبَعَةِ أَشْهُرٍ فَإِنْ أَبَی فَرَّقَ بَیْنَهُمَا اَلْإِمَامُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 254 )


حدیث 9688



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 101

قب،  [المناقب  لابن شهرآشوب ] :  فِی أَسْمَائِهِ وَ أَلْقَابِهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ سَمَّاهُ فِی  اَلْقُرْآنِ بِأَرْبَعِمِائَةِ اِسْمٍ  اَلْعَالِمُ  وَ عَلَّمَکَ ما لَمْ تَکُنْ تَعْلَمُ  اَلْحَاکِمُ  فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتّی یُحَکِّمُوکَ  اَلْخَاتَمُ  وَ خاتَمَ اَلنَّبِیِّینَ  اَلْعَابِدُ  وَ اُعْبُدْ رَبَّکَ  اَلسَّاجِدُ  وَ کُنْ مِنَ اَلسّاجِدِینَ  اَلشَّاهِدُ  إِنّا أَرْسَلْناکَ شاهِداً  اَلْمُجَاهِدُ  یا أَیُّهَا اَلنَّبِیُّ جاهِدِ اَلْکُفّارَ  اَلطَّاهِرُ  طه ما أَنْزَلْنا  اَلشَّاکِرُ  شاکِراً لِأَنْعُمِهِ  اَلصَّابِرُ  وَ اِصْبِرْ وَ ما صَبْرُکَ  اَلذَّاکِرُ  وَ اُذْکُرِ اِسْمَ رَبِّکَ  اَلْقَاضِی  إِذا قَضَی اَللّهُ وَ رَسُولُهُ  اَلرَّاضِی  لَعَلَّکَ تَرْضی  اَلدَّاعِی  وَ داعِیاً إِلَی اَللّهِ  اَلْهَادِی  وَ إِنَّکَ لَتَهْدِی  اَلْقَارِئُ  اِقْرَأْ  بِاسْمِ رَبِّکَ  اَلتَّالِی  یَتْلُوا عَلَیْهِمْ  اَلنَّاهِی  وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ  اَلْآمِرُ  وَ أْمُرْ أَهْلَکَ  اَلصَّادِعُ فَاصْدَعْ بِما تُؤْمَرُ  اَلصَّادِقُ  ص وَ  اَلْقُرْآنِ  اَلْقَانِتُ  أَمَّنْ هُوَ قانِتٌ  اَلْحَافِظُ  یَحْفَظُونَهُ مِنْ أَمْرِ اَللّهِ  اَلْغَالِبُ  وَ إِنَّ جُنْدَنا  اَلْعَائِلُ  وَ وَجَدَکَ عائِلاً  اَلضَّالُّ أَیْ یَهِدِّی بِهِ  اَلضَّالُّ وَ وَجَدَکَ ضَالاًّ  اَلْکَرِیمُ  إِنَّهُ لَقَوْلُ رَسُولٍ کَرِیمٍ  اَلرَّحِیمُ  رَؤُفٌ رَحِیمٌ  اَلْعَظِیمُ  وَ إِنَّکَ لَعَلی خُلُقٍ  اَلْیَتِیمُ  أَ لَمْ یَجِدْکَ  اَلْمُسْتَقِیمُ  فَاسْتَقِمْ کَما أُمِرْتَ  اَلْمَعْصُومُ  وَ اَللّهُ یَعْصِمُکَ  اَلْبَشِیرُ  إِنّا أَرْسَلْناکَ بِالْحَقِّ  اَلنَّذِیرُ  بَشِیراً وَ نَذِیراً  اَلْعَزِیزُ  لَقَدْ جاءَکُمْ رَسُولٌ  اَلشَّهِیدُ  وَ جِئْنا بِکَ شَهِیداً  اَلْحَرِیصُ  حَرِیصٌ عَلَیْکُمْ  اَلْقَرِیبُ  ق وَ  اَلْقُرْآنِ  اَلْحَبِیبُ وَ  اَلْمُحِبُّ وَ  اَلْمَحْبُوبُ فِی سَبْعِ مَوَاضِعَ  حم  اَلنَّبِیُّ  یا أَیُّهَا اَلنَّبِیُّ  اَلْقَوِیُّ  ذِی قُوَّةٍ  اَلْوَحْیُ  وَ کَذلِکَ أَوْحَیْنا إِلَیْکَ  اَلْأُمِّیُّ  اَلنَّبِیَّ اَلْأُمِّیَّ  اَلْأَمِینُ  مُطاعٍ ثَمَّ أَمِینٍ  اَلْمَکِینُ  عِنْدَ ذِی اَلْعَرْشِ  اَلْمُبِینُ  وَ قُلْ إِنِّی أَنَا اَلنَّذِیرُ  اَلْمُذَکِّرُ  فَذَکِّرْ إِنَّما أَنْتَ  اَلْمُبَشَّرُ  وَ مُبَشِّراً بِرَسُولٍ  اَلْمُنْذِرُ  إِنَّما أَنْتَ مُنْذِرٌ  اَلْمُسْتَغْفِرُ  وَ اِسْتَغْفِرْ لِذَنْبِکَ  اَلْمُسَبِّحُ فَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّکَ  اَلْمُصَلِّی  فَصَلِّ لِرَبِّکَ  اَلْمُصَدِّقُ  مُصَدِّقاً لِما مَعَکُمْ  اَلْمُبَلِّغُ  یا أَیُّهَا اَلرَّسُولُ بَلِّغْ  اَلْمُحَدِّثُ  وَ أَمّا بِنِعْمَةِ رَبِّکَ  اَلْمُؤْمِنُ  آمَنَ اَلرَّسُولُ  اَلْمُتَوَکِّلُ  وَ تَوَکَّلْ عَلَی اَلْحَیِّ  اَلْمُزَّمِّلُ  یا أَیُّهَا اَلْمُزَّمِّلُ  اَلْمُدَّثِّرُ  یا أَیُّهَا اَلْمُدَّثِّرُ  اَلْمُتَهَجِّدُ  وَ مِنَ اَللَّیْلِ فَتَهَجَّدْ  اَلْمُنَادِی  سَمِعْنا مُنادِیاً  اَلْمُهْتَدِی  وَ هَداهُ إِلی صِراطٍ  اَلْحَقُّ  قَدْ جاءَکُمُ اَلْحَقُّ  اَلصِّدْقُ  وَ اَلَّذِی جاءَ بِالصِّدْقِ  اَلذِّکْرُ  قَدْ أَنْزَلَ اَللّهُ إِلَیْکُمْ ذِکْراً  اَلْبُرْهَانُ  قَدْ جاءَکُمْ بُرْهانٌ  اَلْفَضْلُ  قُلْ بِفَضْلِ اَللّهِ  اَلْمُرْسَلُ  إِنَّکَ لَمِنَ اَلْمُرْسَلِینَ  اَلْمَبْعُوثُ  هُوَ اَلَّذِی بَعَثَ  اَلْمُخْتَارُ  وَ رَبُّکَ یَخْلُقُ  اَلْمَعْفُوُّ  عَفَا اَللّهُ عَنْکَ  اَلْمَغْفُورُ  لِیَغْفِرَ لَکَ اَللّهُ  اَلْمَکْفِیُّ  إِنّا کَفَیْناکَ  اَلْمَرْفُوعُ وَ  اَلرَّفِیعُ  وَ رَفَعْنا لَکَ  اَلْمُؤَیَّدُ  هُوَ اَلَّذِی أَیَّدَکَ  اَلْمَنْصُورُ  وَ یَنْصُرَکَ اَللّهُ  اَلْمُطَاعُ  مَکِینٍ مُطاعٍ  اَلْحُسْنَی  وَ صَدَّقَ بِالْحُسْنی  اَلْهُدَی  وَ ما مَنَعَ اَلنّاسَ  اَلرَّسُولُ یا أَیُّهَا اَلرَّسُولُ  اَلرَّءُوفُ  بِالْمُؤْمِنِینَ رَؤُفٌ  اَلنِّعْمَةُ  یَعْرِفُونَ نِعْمَتَ اَللّهِ  اَلرَّحْمَةُ  وَ ما أَرْسَلْناکَ إِلاّ رَحْمَةً  اَلنُّورُ  قَدْ جاءَکُمْ مِنَ اَللّهِ نُورٌ  اَلْفَجْرُ  وَ اَلْفَجْرِ وَ لَیالٍ  اَلْمِصْبَاحُ  اَلْمِصْباحُ  فِی زُجاجَةٍ  اَلسِّرَاجُ  وَ سِراجاً مُنِیراً  -  اَلضُّحَی  وَ اَلضُّحی وَ اَللَّیْلِ  اَلنَّجْمُ  وَ اَلنَّجْمِ إِذا هَوی  اَلشَّمْسُ  ثُمَّ جَعَلْنَا اَلشَّمْسَ  اَلْبَدْرُ  طه  اَلظِّلُّ  أَ لَمْ تَرَ إِلی رَبِّکَ  اَلْبَشَرُ  بَشَرٌ مِثْلُکُمْ  اَلنَّاسُ  أَمْ یَحْسُدُونَ اَلنّاسَ  اَلْإِنْسَانُ  خَلَقَ اَلْإِنْسانَ  اَلرَّجُلُ  عَلی رَجُلٍ مِنْکُمْ  اَلصَّاحِبُ ما ضَلَّ صاحِبُکُمْ  اَلْعَبْدُ  أَسْری بِعَبْدِهِ  اَلْمُجْتَبَی  وَ لکِنَّ اَللّهَ یَجْتَبِی  -  اَلْمُقْتَدِی  فَبِهُداهُمُ اِقْتَدِهْ  اَلْمُرْتَضَی  إِلاّ مَنِ اِرْتَضی  اَلْمُصْطَفَی  اَللّهُ یَصْطَفِی  أَحْمَدُ  مِنْ بَعْدِی اِسْمُهُ  مُحَمَّدٌ  مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللّهِ  کهیعص  یس  طه  حم `عسق کُلُّ حَرْفٍ تَدُلُّ عَلَی اِسْمٍ لَهُ مِثْلُ  اَلْکَافِی وَ  اَلْهَادِی وَ  اَلْعَارِفِ وَ  اَلسَّخِیِّ وَ  اَلطَّاهِرِ وَ غَیْرِ ذَلِکَ وَ أَسْمَاؤُهُ فِی اَلْأَخْبَارِ  اَلْعَاقِبُ وَ هُوَ اَلَّذِی یَعْقُبُ اَلْأَنْبِیَاءَ  اَلْمَاحِی اَلَّذِی یُمْحَی بِهِ اَلْکُفْرُ وَ یُقَالُ یُمْحَی بِهِ سَیِّئَاتُ مَنِ اِتَّبَعَهُ وَ یُقَالُ اَلَّذِی لاَ یَکُونُ بَعْدَهُ أَحَدٌ  اَلْحَاشِرُ اَلَّذِی یُحْشَرُ اَلنَّاسُ عَلَی قَدَمَیْهِ  اَلْمُقَفِّی اَلَّذِی قَفَّی اَلنَّبِیِّینَ جَمَاعَةً اَلْمُوقِفُ یُوقِفُ اَلنَّاسَ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ  اَلْقُثَمُ وَ هُوَ اَلْکَامِلُ اَلْجَامِعُ وَ مِنْهُ  اَلنَّاشِرُ وَ  اَلنَّاصِحُ وَ  اَلْوَفِیُّ وَ  اَلْمُطَاعُ وَ  اَلنَّجِیُّ وَ  اَلْمَأْمُونُ وَ  اَلْحَنِیفُ وَ  اَلْحَبِیبُ وَ  اَلطِّیِّبُ وَ  اَلسَّیِّدُ وَ  اَلْمُقْتَرِبُ وَ  اَلدَّافِعُ وَ  اَلشَّافِعُ وَ  اَلْمُشَفَّعُ وَ  اَلْحَامِدُ وَ  اَلْمَحْمُودُ وَ  اَلْمُوَجَّهُ وَ  اَلْمُتَوَکِّلُ وَ  اَلْغَیْثُ وَ فِی  اَلتَّوْرَاةِ مئیذ مئیذ أَیْ غَفُورٌ رَحِیمٌ وَ قِیلَ  مئید مئید أَیْ  مُحَمَّدٌ وَ قِیلَ  مود مود وَ فِی حِکَایَةٍ أَنَّ اِسْمَهُ فِیهَا  مرقوفا أَیِ اَلْمَحْمُودُ وَ فِی  اَلزَّبُورِ  قلیطا مِثْلُ  أَبِی اَلْقَاسِمِ فَقَالُوا  بلقیطا وَ قَالُوا  فاروق وَ قَالُوا  محیاثا وَ فِی  اَلْإِنْجِیلِ  طاب طاب أَیْ  أَحْمَدُ وَ یُقَالُ یَعْنِی  طَیِّبٌ طَیِّبٌ وَ فِی  کِتَابِ  شَعْیَا نُورُ اَلْأُمَمِ رُکْنُ اَلْمُتَوَاضِعِینَ رَسُولُ اَلتَّوْبَةِ رَسُولُ اَلْبَلاَءِ وَ فِی  اَلصُّحُفِ  بلقیطا وَ فِی  صُحُفِ  شِیثٍ  طالیسا وَ فِی  صُحُفِ  إِدْرِیسَ  بهیائیل وَ فِی  صُحُفِ  إِبْرَاهِیمَ  مود مود وَ فِی اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا  اَلْمُجْتَبَی وَ فِی اَلثَّانِیَةِ  اَلْمُرْتَضَی وَ فِی اَلثَّالِثَةِ  اَلْمُزَکَّی وَ فِی اَلرَّابِعَةِ  اَلْمُصْطَفَی وَ فِی اَلْخَامِسَةِ  اَلْمُنْتَجَبُ وَ فِی اَلسَّادِسَةِ  اَلْمُطَهَّرُ وَ  اَلْمُجْتَبَی وَ فِی اَلسَّابِعَةِ  اَلْمُقَرَّبُ وَ  اَلْحَبِیبُ وَ یُسَمِّیهِ اَلْمُقَرَّبُونَ  عَبْدَ اَلْوَاحِدِ وَ اَلسَّفَرَةُ اَلْأَوَّلَ وَ اَلْبَرَرَةُ اَلْآخِرَ وَ اَلْکَرُوبِیُّونَ  اَلصَّادِقَ وَ اَلرُّوحَانِیُّونَ  اَلطَّاهِرَ وَ اَلْأَوْلِیَاءُ  اَلْقَاسِمَ وَ  اَلرِّضْوَانُ اَلْأَکْبَرَ وَ  اَلْجَنَّةُ  عَبْدَ اَلْمَلِکِ وَ اَلْحُورُ  عَبْدَ اَلْعَطَاءِ وَ أَهْلُ  اَلْجَنَّةِ  عَبْدَ اَلدَّیَّانِ وَ  مَالِکٌ  عَبْدَ اَلْمُخْتَارِ وَ أَهْلُ  اَلْجَحِیمِ  عَبْدَ اَلنَّجَاةِ وَ اَلزَّبَانِیَةُ  عَبْدَ اَلرَّحِیمِ وَ  اَلْجَحِیمُ  عَبْدَ اَلْمَنَّانِ وَ عَلَی سَاقِ اَلْعَرْشِ  رَسُولُ اَللَّهِ وَ عَلَی اَلْکُرْسِیِّ  نَبِیُّ اَللَّهِ وَ عَلَی  طُوبَی  صَفِیُّ اَللَّهِ وَ عَلَی لِوَاءِ اَلْحَمْدِ  صَفْوَةُ اَللَّهِ وَ عَلَی بَابِ  اَلْجَنَّةِ  خِیَرَةُ اَللَّهِ وَ عَلَی اَلْقَمَرِ  قَمَرُ اَلْأَقْمَارِ وَ عَلَی اَلشَّمْسِ  نُورُ اَلْأَنْوَارِ وَ اَلشَّیَاطِینُ  عَبْدَ اَلْهَیْبَةِ وَ اَلْجِنُّ  عَبْدَ اَلْحَمِیدِ وَ اَلْمَوْقِفُ  اَلدَّاعِیَ وَ اَلْمِیزَانُ  اَلصَّاحِبَ وَ اَلْحِسَابُ  اَلدَّاعِیَ وَ اَلْمَقَامُ  اَلْمَحْمُودُ اَلْخَطِیبَ وَ اَلْکَوْثَرُ  اَلسَّاقِیَ وَ اَلْعَرْشُ  اَلْمُفَضَّلَ وَ اَلْکُرْسِیُّ  عَبْدَ اَلْکَرِیمِ وَ اَلْقَلَمُ  عَبْدَ اَلْحَقِّ وَ  جَبْرَئِیلُ  عَبْدَ اَلْجَبَّارِ وَ  مِیکَائِیلُ  عَبْدَ اَلْوَهَّابِ وَ  إِسْرَافِیلُ  عَبْدَ اَلْفَتَّاحِ وَ  عِزْرَائِیلُ  عَبْدَ اَلتَّوَّابِ وَ اَلسَّحَابُ  عَبْدَ اَلسَّلاَمِ وَ اَلرِّیحُ  عَبْدَ اَلْأَعْلَی وَ اَلْبَرْقُ  عَبْدَ اَلْمُنْعِمِ وَ اَلرَّعْدُ  عَبْدَ اَلْوَکِیلِ وَ اَلْأَحْجَارُ  عَبْدَ اَلْجَلِیلِ وَ اَلتُّرَابُ  عَبْدَ اَلْعَزِیزِ وَ اَلطُّیُورُ  عَبْدَ اَلْقَادِرِ وَ اَلسَّبُعُ  عَبْدَ اَلْعَطَاءِ وَ اَلْجَبَلُ  عَبْدَ اَلرَّفِیعِ وَ اَلْبَحْرُ  عَبْدَ اَلْمُؤْمِنِ وَ اَلْحِیتَانُ  عَبْدَ اَلْمُهَیْمِنِ وَ  أَهْلُ  اَلرُّومِ  اَلْحَلِیمَ وَ  أَهْلُ  مِصْرَ  اَلْمُخْتَارَ وَ  أَهْلُ  مَکَّةَ  اَلْأَمِینَ وَ  أَهْلُ  اَلْمَدِینَةِ اَلْمَیْمُونَ وَ  اَلزِّنْجُ  مهمت وَ  اَلتُّرْکُ  صَانْجِیَ وَ  اَلْعَرَبُ  اَلْأُمِّیَّ وَ  اَلْعَجَمُ  أَحْمَدَ أَلْقَابُهُ  حَبِیبُ اَللَّهِ  صَفِیُّ اَللَّهِ  نِعْمَةُ اَللَّهِ  عَبْدُ اَللَّهِ  خِیَرَةُ اَللَّهِ  خَلْقُ اَللَّهِ  سَیِّدُ اَلْمُرْسَلِینَ  إِمَامُ اَلْمُتَّقِینَ  خَاتَمُ اَلنَّبِیِّینَ  رَسُولُ اَلْحَمَّادِینَ  رَحْمَةُ اَلْعَالَمِینَ  قَائِدُ اَلْغُرِّ اَلْمُحَجَّلِینَ  خَیْرُ اَلْبَرِیَّةِ نَبِیُّ اَلرَّحْمَةِ  صَاحِبُ اَلْمَلْحَمَةِ  مُحَلِّلُ اَلطَّیِّبَاتِ  مُحَرِّمُ اَلْخَبَائِثِ  مِفْتَاحُ اَلْجَنَّةِ  دَعْوَةُ إِبْرَاهِیمَ بُشْرَی عِیسَی  خَلِیفَةُ اَللَّهِ فِی اَلْأَرْضِ  زَیْنُ اَلْقِیَامَةِ وَ نُورُهَا وَ تَاجُهَا  صَاحِبُ اَللِّوَاءِ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَاضِعُ اَلْإِصْرِ وَ  اَلْأَغْلاَلِ  أَفْصَحُ اَلْعَرَبِ  سَیِّدُ وُلْدِ آدَمَ  اِبْنُ اَلْعَوَاتِکِ  اِبْنُ اَلْفَوَاطِمِ اِبْنُ اَلذَّبِیحَیْنِ  اِبْنُ بَطْحَاءَ مَکَّةَ  اَلْعَبْدُ اَلْمُؤَیَّدُ وَ  اَلرَّسُولُ اَلْمُسَدَّدُ وَ  اَلنَّبِیُّ اَلْمُهَذَّبُ وَ  اَلصَّفِیُّ اَلْمُقَرَّبُ وَ  اَلْحَبِیبُ اَلْمُنْتَجَبُ وَ  اَلْأَمِینُ اَلْمُنْتَخَبُ  صَاحِبُ اَلْحَوْضِ وَ اَلْکَوْثَرِ وَ  اَلتَّاجِ وَ  اَلْمِغْفَرِ وَ  اَلْخُطْبَةِ وَ  اَلْمِنْبَرِ وَ  اَلرُّکْنِ وَ  اَلْمَعْشَرِ وَ  اَلْوَجْهِ اَلْأَنْوَرِ وَ  اَلْخَدِّ اَلْأَقْمَرِ وَ  اَلْجَبِینِ اَلْأَزْهَرِ وَ  اَلدِّینِ اَلْأَظْهَرِ وَ  اَلْحَسَبِ اَلْأَطْهَرِ وَ  اَلنَّسَبِ اَلْأَشْهَرِ  مُحَمَّدٌ خَیْرُ اَلْبَشَرِ  اَلْمُخْتَارُ لِلرِّسَالَةِ  اَلْمُوضِحُ لِلدَّلاَلَةِ  اَلْمُصْطَفَی لِلْوَحْیِ وَ اَلنُّبُوَّةِ  اَلْمُرْتَضَی لِلْعِلْمِ وَ اَلْفُتُوَّةِ وَ  اَلْمُعْجِزَاتِ وَ اَلْأَدِلَّةِ  نُورٌ فِی اَلْحَرَمَیْنِ  شَمْسٌ بَیْنَ اَلْقَمَرَیْنِ  شَفِیعُ مَنْ فِی اَلدَّارَیْنِ  نُورُهُ أَشْهَرُ وَ  قَلْبُهُ أَطْهَرُ وَ  شَرَائِعُهُ أَظْهَرُ وَ  بُرْهَانُهُ أَزْهَرُ وَ  بَیَانُهُ أَبْهَرُ وَ  أُمَّتُهُ أَکْثَرُ  صَاحِبُ اَلْفَضْلِ وَ اَلْعَطَاءِ وَ اَلْجُودِ وَ اَلسَّخَاءِ وَ  اَلتَّذْکِرَةِ وَ  اَلْبُکَاءِ وَ  اَلْخُشُوعِ وَ  اَلدُّعَاءِ وَ  اَلْإِنَابَةِ وَ  اَلصَّفَاءِ وَ  اَلْخَوْفِ وَ  اَلرَّجَاءِ وَ  اَلنُّورِ وَ  اَلضِّیَاءِ وَ  اَلْحَوْضِ وَ  اَللِّوَاءِ وَ  اَلْقَضِیبِ وَ  اَلرِّدَاءِ وَ  اَلنَّاقَةِ اَلْعَضْبَاءِ وَ  اَلْبَغْلَةِ اَلشَّهْبَاءِ  قَائِدُ اَلْخَلْقِ یَوْمَ اَلْجَزَاءِ  سِرَاجُ اَلْأَصْفِیَاءِ  تَاجُ اَلْأَوْلِیَاءِ  إِمَامُ اَلْأَتْقِیَاءِ  خَاتَمُ اَلْأَنْبِیَاءِ  صَاحِبُ اَلْمَنْشُورِ وَ اَلْکِتَابِ وَ  اَلْفُرْقَانِ وَ  اَلْخِطَابِ وَ  اَلْحَقِّ وَ  اَلصَّوَابِ وَ  اَلدَّعْوَةِ وَ  اَلْجَوَابِ وَ  قَائِدُ اَلْخَلْقِ یَوْمَ اَلْحِسَابِ  صَاحِبُ اَلْقَضِیبِ اَلْعَجِیبِ وَ  اَلْفِنَاءِ اَلرَّحِیبِ وَ  اَلرَّأْیِ اَلْمُصِیبِ  اَلْمُشْفِقُ عَلَی اَلْبَعِیدِ وَ اَلْقَرِیبِ  مُحَمَّدٌ اَلْحَبِیبُ  صَاحِبُ اَلْقِبْلَةِ اَلْیَمَانِیَّةِ وَ  اَلْمِلَّةِ اَلْحَنِیفِیَّةِ وَ  اَلشَّرِیعَةِ اَلْمَرْضِیَّةِ وَ  اَلْأُمَّةِ اَلْمَهْدِیَّةِ وَ  اَلْعِتْرَةِ اَلْحَسَنِیَّةِ وَ اَلْحُسَیْنِیَّةِ  صَاحِبُ اَلدِّینِ وَ اَلْإِسْلاَمِ وَ  اَلْبَیْتِ اَلْحَرَامِ وَ  اَلرُّکْنِ وَ اَلْمَقَامِ وَ  اَلصَّلاَةِ وَ اَلصِّیَامِ وَ  اَلشَّرِیعَةِ وَ اَلْأَحْکَامِ وَ  اَلْحِلِّ وَ اَلْحَرَامِ  صَاحِبُ اَلْحُجَّةِ وَ اَلْبُرْهَانِ وَ  اَلْحِکْمَةِ وَ اَلْفُرْقَانِ وَ  اَلْحَقِّ وَ اَلْبَیَانِ وَ  اَلْفَضْلِ وَ اَلْإِحْسَانِ وَ  اَلْکَرَمِ وَ اَلاِمْتِنَانِ وَ  اَلْمَحَبَّةِ وَ اَلْعِرْفَانِ  صَاحِبُ اَلْخُلُقِ اَلْجَلِیِّ  وَ اَلنُّورِ اَلْمُضِیءِ وَ  اَلْکِتَابِ اَلْبَهِیِّ وَ  اَلدِّینِ اَلرَّضِیِّ  اَلرَّسُولُ اَلنَّبِیُّ اَلْأُمِّیُّ  صَاحِبُ اَلْخُلُقِ اَلْعَظِیمِ وَ  اَلدِّینِ اَلْقَوِیمِ وَ  اَلصِّرَاطِ اَلْمُسْتَقِیمِ وَ  اَلذِّکْرِ اَلْحَکِیمِ وَ  اَلرُّکْنِ وَ اَلْحَطِیمِ  صَاحِبُ اَلدِّینِ وَ اَلطَّاعَةِ وَ  اَلْفَصَاحَةِ وَ اَلْبَرَاعَةِ وَ  اَلْکَرِّ وَ اَلشَّجَاعَةِ وَ  اَلتَّوَکُّلِ وَ اَلْقَنَاعَةِ وَ  اَلْحَوْضِ وَ اَلشَّفَاعَةِ  صَاحِبُ اَلدِّینِ اَلظَّاهِرِ وَ  اَلْحَقِّ اَلزَّاهِرِ وَ  اَلزَّمَانِ اَلْبَاهِرِ وَ  اَللِّسَانِ اَلذَّاکِرِ وَ  اَلْبَدَنِ اَلصَّابِرِ وَ  اَلْقَلْبِ اَلشَّاکِرِ وَ  اَلْأَصْلِ اَلطَّاهِرِ وَ  اَلْآبَاءِ اَلْأَخَایِرِ وَ  اَلْأُمَّهَاتِ اَلطَّوَاهِرِ  صَاحِبُ اَلضِّیَاءِ وَ اَلنُّورِ وَ  اَلْبَرَکَةِ وَ اَلْحُبُورِ وَ  اَلْیُمْنِ وَ اَلسُّرُورِ وَ  اَللِّسَانِ اَلذَّکُورِ وَ  اَلْبَدَنِ اَلصَّبُورِ وَ  اَلْقَلْبِ اَلشَّکُورِ وَ  اَلْبَیْتِ اَلْمَعْمُورِ کُنَاهُ  أَبُو اَلْقَاسِمِ وَ  أَبُو اَلطَّاهِرِ وَ  أَبُو اَلطَّیِّبِ وَ  أَبُو اَلْمَسَاکِینِ  أَبُو اَلدُّرَّتَیْنِ وَ  أَبُو اَلرَّیْحَانَتَیْنِ وَ  أَبُو اَلسِّبْطَیْنِ وَ فِی  اَلتَّوْرَاةِ  أَبُو اَلْأَرَامِلِ وَ کَنَّاهُ  جَبْرَئِیلُ  بِأَبِی إِبْرَاهِیمَ لَمَّا وُلِدَ  إِبْرَاهِیمُ وَ إِنَّمَا یُکَنَّی  بِأَبِی اَلْقَاسِمِ بِأَوَّلِ وَلَدٍ یُقَالُ لَهُ  اَلْقَاسِمُ وَ یُقَالُ لِأَنَّهُ یَقْسِمُ  اَلْجَنَّةَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ صِفَاتُهُ رَاکِبُ اَلْجَمَلِ آکِلُ اَلذِّرَاعِ قَابِلُ اَلْهَدِیَّةِ مُحَرِّمُ اَلْمَیْتَةِ حَامِلُ اَلْهِرَاوَةِ خَاتَمُ اَلنُّبُوَّةِ نَسَبُهُ اَلْعَرَبِیُّ اَلتِّهَامِیُّ اَلْأَبْطَحِیُّ اَلْیَثْرِبِیُّ اَلْمَکِّیُّ اَلْمَدَنِیُّ اَلْقُرَشِیُّ اَلْهَاشِمِیُّ اَلْمُطَّلِبِیُّ فَهُوَ مِنْ جِهَةِ اَلْأَبِ هَاشِمِیٌّ وَ مِنْ جِهَةِ اَلْأُمِّ زُهْرِیٌّ وَ مِنَ اَلرَّضَاعِ سَعْدِیٌّ وَ مِنَ اَلْمِیلاَدِ مَکِّیٌّ وَ مِنَ اَلْإِنْشَاءِ مَدَنِیٌّ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 16 , صفحه 101 )


حدیث 9689
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فر، ،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  اَلْحُسَیْنُ بْنُ سَعِیدٍ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَبِی حَنِیفَةَ سَائِقِ اَلْحَاجِّ قَالَ سَمِعْتُ  عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ اَلْحُسَیْنِ یَقُولُ:  وَ أَحاطَتْ بِهِ خَطِیئَتُهُ  قَالَ اَلْإِذَاعَةُ عَلَیْنَا حَدِیثَنَا  مَنْ جاءَ بِالْحَسَنَةِ  حُبُّنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ اَلسَّیِّئَةُ بُغْضُنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 24 , صفحه 45 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 42 
تفسیر فرات: عبد اللّه بن الحسین گفت:«

وَ أَحاطَتْ‌ بِهِ‌ خَطِیئَتُهُ‌

»یعنی پرده‌دری از حدیث ما و«

مَنْ‌ جاءَ بِالْحَسَنَةِ‌

»حب و علاقه بما است و سیئه بغض و کینه با ما خانواده است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 42  )


حدیث 9690



متن حدیث - مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 93

وُلِدَ اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِالْمَدِینَةِ یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ عِنْدَ طُلُوعِ اَلْفَجْرِ؛ وَ یُقَالُ یَوْمَ اَلْإِثْنَیْنِ لِثَلاَثَ عَشْرَةَ لَیْلَةً بَقِیَتْ مِنْ شَهْرِ رَبِیعٍ اَلْأَوَّلِ سَنَةَ ثَمَانِینَ مِنَ اَلْهِجْرَةِ ، وَ کَانَتْ أُمُّهُ أُمَّ فَرْوَةَ بِنْتَ اَلْقَاسِمِ ، کَمَا ذَکَرْنَاهُ فِیمَا تَقَدَّمَ .

( مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 93 )


حدیث 9691



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 52

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ عَنْ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: اُکْتُبُوا فَإِنَّکُمْ لاَ تَحْفَظُونَ حَتَّی تَکْتُبُوا .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 52 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 66 
و فرمود: احادیث را بنویسید زیرا تا ننویسید حفظ‍‌ نمیکنید.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 66  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 153 
9-می‌فرمود:بنویسید،تا ننویسید،نمی‌توانید حفظ‍‌ کنید.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 153  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 127 
9-و باز فرمود:احادیث را بنویسید و تا ننویسید نمی‌توانید بخاطر بسپارید.

(احادیثی که مکتوب باشد انسان بهتر می‌تواند از حفظ‍‌ کند و بخاطر بسپارد زیرا اگر فراموش کند دوباره مراجعه می‌کند).

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 127  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 276 
«الحسین بن محمد عن معلی بن محمد،عن الحسن بن علی الوشاء،عن عاصم بن حمید». بضم الحاء الحناط‍‌ بالنون،الحنفی،ابو الفضل کوفی ثقة عین صدوق،روی عن ابی عبد اللّه علیه السلام«صه»و فی الکشی:الکوفی الحنفی مولاهم من اصحاب الصادق علیه السلام مولی بنی حنیفة مات بالکوفة،فی النجاشی:له کتاب روی عنه محمد بن عبد الحمید،و فی الفهرست:و السندی بن محمد بن عبد الرحمن ابی نجران. «عن ابی بصیر قال:سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام یقول:اکتبوا فانکم لا تحفظون حتی تکتبوا». معناه واضح،ای اکتبوا ما سمعتم من الاحادیث،فانکم لستم ممن لا تنسی و لا تسهو فلم یبق ما سمعتم محفوظا لکم حتی تکتبوا،فاذا کتبتموه یبقی محفوظا و الا فیمکن زواله.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 2 , ص 276  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 393 
شرح: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می‌گفت که: نویسید حدیث را؛ چه شما نمی‌توانید که نگاه دارید حدیث را، مگر وقتی که نویسید.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 1 , ص 393  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 515 
هدیّة:  یعنی (اکتبوا) ما تسمعون من حدیثنا (فإنّکم لا تحفظون) لأنّکم الرعیّة،والغنی عن الکتابة خاصّ‌ بالحجج المعصومین علیهم السلام. ومن مزخرفات الصوفیّة القدریّة أنّ‌ الکتب قطّاع الطریق فی مسلک أهل التحقیق، مع أنّ‌ کتب الضلال منهم أکثر من سائر أهل الضلال.والإنسان عدوّ لما جهله .ولِمَ‌ لا یذمّون کتبنا وهی تفضحهم،ولِمَ‌ لا یقولون:إنّ‌ اللعنة محض الرحمة واللّعنة یبدّدهم ویستأصلهم‌؟! و الحربة التی صنعها اللّه القهّار لأعدائه من اللّام والعین والنون لن یفلّ‌ حدُّها بتمحّلهم بمثل مزخرفاتهم،بل تصیر أنفذ وأقطع بالتجربة والعیان. قال برهان الفضلاء:«اکتبوا»أی أحادیثنا ومثل الحدیث.ردّ علی الصوفیّة؛لقولهم بأنّ‌ الکتاب سدّ فی طریق السالک؛یعنی السالک إلی جهنّم وبئس المصیر.

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 1 , ص 515  )

#### مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 180 
ضعیف علی المشهور و یؤید المعنی الأول للخبر السابق.

(  مرآة العقول ؛ ج 1 , ص 180  )


حدیث 9692



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 223

إِنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ عِنْدَ إِضْمَارِ کُلِّ مُضْمِرٍ وَ قَوْلِ کُلِّ قَائِلٍ وَ عَمَلِ کُلِّ عَامِلٍ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 223 )


حدیث 9693



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 90

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: قَالَ لِی  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  صَلِّ صَلاَةَ اَللَّیْلِ وَ اَلْوَتْرَ وَ اَلرَّکْعَتَیْنِ فِی اَلْمَحْمِلِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 4 , صفحه 90 )


حدیث 9694



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 765

لاَ تَکُونُوا عَبِیدَ اَلْأَهْوَاءِ وَ اَلْمَطَامِعِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 765 )


حدیث 9695



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 485

وَ بِالْإِسْنَادِ، قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : یَأْتِی عَلَی اَلنَّاسِ زَمَانٌ اَلصَّابِرُ مِنْهُمْ عَلَی دِینِهِ لَهُ أَجْرُ خَمْسِینَ مِنْکُمْ. قَالُوا: یَا  رَسُولَ اَللَّهِ ، أَجْرُ خَمْسِینَ مِنَّا قَالَ: نَعَمْ، أَجْرُ خَمْسِینَ مِنْکُمْ، قَالَهَا ثَلاَثاً .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 485 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 223 
[1061]30-با همان سند روایت شده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمودند:بر این مردم زمانی می‌آید که شکیبای بر دین پاداش پنجاه تن از شما را می‌برد.گفتند:ای رسول خدا پاداش پنجاه تن از ما؟ حضرت سه بار فرمودند:بلی،پاداش پنجاه تن از شما.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 223  )


حدیث 9696



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 203

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ ( اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْمِنْقَرِیِّ ) عَنِ  اَلنُّعْمَانِ بْنِ عَبْدِ اَلسَّلاَمِ عَنْ  أَبِی حَنِیفَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ قَالَ لآِخَرَ یَا فَاسِقُ قَالَ لاَ حَدَّ عَلَیْهِ وَ یُعَزَّرُ . وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ اَلْقَاسَانِیِّ عَنِ  اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَنِ  اَلنُّعْمَانِ بْنِ عَبْدِ اَلسَّلاَمِ  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ  وَ اَلَّذِی قَبْلَهُمَا بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی :  مِثْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 203 )


حدیث 9697



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 273

و فی تفسیر علیّ بن إبراهیم : حدّثنی أبی، عن عمرو بن شمر، عن جابر، عن أبی جعفر - علیه السّلام-: [أنّه کان من خبر یوسف أنّه] کان له أحد عشر أخا. و کان له من أمّه أخ واحد یسمّی «بنیامین». و کان یعقوب إسرائیل اللّه - أی: خالص اللّه - ابن إسحاق نبیّ اللّه ابن إبراهیم خلیل اللّه. فرأی یوسف هذه الرّؤیا و له تسع سنین. فقصّها علی أبیه. فقال یعقوب:  یا بُنَیَّ لا تَقْصُصْ  (الآیة).

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 6 , صفحه 273 )


حدیث 9698



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 401

عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ  عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُصَدِّقِ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  عَمَّارٍ اَلسَّابَاطِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  :  فِی اَلرَّجُلِ یَکُونُ فِی صَلاَتِهِ فَیَخْرُجُ مِنْهُ حَبُّ اَلْقَرْعِ فَلَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ وَ لَمْ یَنْقُضْ وُضُوءَهُ وَ إِنْ خَرَجَ مُتَلَطِّخاً بِالْعَذِرَةِ فَعَلَیْهِ أَنْ یُعِیدَ اَلْوُضُوءَ وَ إِنْ کَانَ فِی صَلاَتِهِ قَطَعَ اَلصَّلاَةَ وَ أَعَادَ اَلْوُضُوءَ وَ اَلصَّلاَةَ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 401 )


حدیث 9699



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 243

وَ قَالَ بَعْضُهُمْ: مِنَ اَلتَّوَاضُعِ اَلتَّکَبُّرُ عَلَی اَلْأَغْنِیَاءِ قَالَ وَ سَخَاءُ اَلنَّفْسِ عَمَّا فِی أَیْدِی اَلنَّاسِ أَفْضَلُ مِنْ سَخَاءِ اَلنَّفْسِ بِمَا فِی یَدِکَ عَلَی اَلنَّاسِ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 243 )


حدیث 9700



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 247

یل،  [الفضائل  لابن شاذان ] ، قَالَ  جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیُّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ: کُنْتُ أَنَا وَ  مُعَاوِیَةُ بْنُ أَبِی سُفْیَانَ  بِالشَّامِ فَبَیْنَا نَحْنُ ذَاتَ یَوْمٍ إِذْ نَظَرْنَا إِلَی شَیْخٍ وَ هُوَ مُقْبِلٌ مِنْ صَدْرِ اَلْبَرِّیَّةِ مِنْ نَاحِیَةِ  اَلْعِرَاقِ فَقَالَ  مُعَاوِیَةُ عَرِّجُوا بِنَا إِلَی هَذَا اَلشَّیْخِ لِنَسْأَلَهُ مِنْ أَیْنَ أَقْبَلَ وَ إِلَی أَیْنَ یُرِیدُ وَ کَانَ مَعَ  مُعَاوِیَةَ  أَبُو اَلْأَعْوَرِ اَلسُّلَمِیُّ وَ وَلَدَا  مُعَاوِیَةَ  خَالِدٌ وَ  یَزِیدُ وَ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ قَالَ فَعَرَّجْنَا إِلَیْهِ فَقَالَ لَهُ  مُعَاوِیَةُ مِنْ أَیْنَ أَقْبَلْتَ یَا شَیْخُ وَ إِلَی أَیْنَ تُرِیدُ فَلَمْ یُجِبْهُ اَلشَّیْخُ فَقَالَ لَهُ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ لِمَا لاَ تُجِیبُ أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ اَلشَّیْخُ إِنَّ اَللَّهَ جَعَلَ اَلتَّحِیَّةَ غَیْرَ هَذِهِ فَقَالَ  مُعَاوِیَةُ صَدَقْتَ یَا شَیْخُ أَصَبْتَ وَ أَخْطَأْنَا وَ أَحْسَنْتَ وَ أَسَأْنَا اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا شَیْخُ فَقَالَ اَلشَّیْخُ وَ عَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ  مُعَاوِیَةُ مَا اِسْمُکَ یَا شَیْخُ فَقَالَ اِسْمِی  جَبَلٌ وَ کَانَ ذَلِکَ اَلشَّیْخُ طَاعِناً فِی اَلسِّنِّ بِیَدِهِ شَیْءٌ مِنَ اَلْحَدِیدِ وَ وَسَطُهُ مَشْدُودٌ بِشَرِیطٍ مِنْ لِیفِ اَلْمُقْلِ وَ فِی رِجْلَیْهِ نَعْلاَنِ مِنْ لِیفِ اَلْمُقْلِ وَ عَلَیْهِ کِسَاءٌ قَدْ سَقَطَ لِحَامُهُ وَ بَقِیَ سَدَانُهُ وَ قَدْ بَانَتْ شَرَاسِیفُ خَدَّیْهِ وَ قَدْ غَطَّتْ حَوَاجِبُهُ عَلَی عَیْنَیْهِ فَقَالَ  مُعَاوِیَةُ یَا شَیْخُ مِنْ أَیْنَ أَقْبَلْتَ وَ إِلَی أَیْنَ تُرِیدُ قَالَ أَتَیْتُ مِنَ  اَلْعِرَاقِ أُرِیدُ  بَیْتَ اَلْمَقْدِسِ قَالَ  مُعَاوِیَةُ کَیْفَ تَرَکْتَ  اَلْعِرَاقَ قَالَ عَلَی اَلْخَیْرِ وَ اَلْبَرَکَةِ وَ اَلنِّفَاقِ قَالَ لَعَلَّکَ أَتَیْتَ مِنَ  اَلْکُوفَةِ مِنَ  اَلْغَرِیِّ قَالَ اَلشَّیْخُ وَ مَا  اَلْغَرِیُّ قَالَ  مُعَاوِیَةُ اَلَّذِی فِیهِ  أَبُو تُرَابٍ قَالَ اَلشَّیْخُ مَنْ تَعْنِی بِذَلِکَ وَ مَنْ  أَبُو تُرَابٍ قَالَ  اِبْنُ أَبِی طَالِبٍ قَالَ لَهُ اَلشَّیْخُ أَرْغَمَ اَللَّهُ أَنْفَکَ وَ رَضَّ اَللَّهُ فَاکَ وَ لَعَنَ اَللَّهُ أُمَّکَ وَ أَبَاکَ وَ لِمَ لاَ تَقُولُ اَلْإِمَامُ اَلْعَادِلُ وَ اَلْغَیْثُ اَلْهَاطِلُ یَعْسُوبُ اَلدِّینِ وَ قَاتِلُ  اَلْمُشْرِکِینَ وَ  اَلْقَاسِطِینَ وَ  اَلْمَارِقِینَ وَ سَیْفُ اَللَّهِ اَلْمَسْلُولُ اِبْنُ عَمِّ  اَلرَّسُولِ وَ زَوْجُ  اَلْبَتُولِ تَاجُ اَلْفُقَهَاءِ وَ کَنْزُ اَلْفُقَرَاءِ وَ خَامِسُ أَهْلِ اَلْعَبَاءِ وَ اَللَّیْثُ اَلْغَالِبُ  أَبُو اَلْحَسَنَیْنِ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ اَلصَّلاَةُ وَ اَلسَّلاَمُ فَعِنْدَهَا قَالَ  مُعَاوِیَةُ یَا شَیْخُ إِنِّی أَرَی لَحْمَکَ وَ دَمَکَ قَدْ خَالَطَ لَحْمَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ دَمِهِ حَتَّی لَوْ مَاتَ  عَلِیٌّ مَا أَنْتَ فَاعِلٌ قَالَ لاَ أَتَّهِمُ فِی فَقْدِهِ رَبِّی وَ أُجَلِّلُ فِی بُعْدِهِ حُزْنِی وَ أَعْلَمُ أَنَّ اَللَّهَ لاَ یُمِیتُ سَیِّدِی وَ إِمَامِی حَتَّی یَجْعَلَ مِنْ وُلْدِهِ حُجَّةً قَائِمَةً إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فَقَالَ یَا شَیْخُ هَلْ تَرَکْتَ مِنْ بَعْدِکَ أَمْراً تَفْتَخِرُ بِهِ قَالَ تَرَکْتُ اَلْفَرَسَ اَلْأَشْقَرَ وَ اَلْحَجَرَ وَ اَلْمَدَرَ وَ اَلْمِنْهَاجَ لِمَنْ أَرَادَ اَلْمِعْرَاجَ قَالَ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ لَعَلَّهُ لاَ یَعْرِفُکَ یَا أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَسَأَلَهُ  مُعَاوِیَةُ فَقَالَ یَا شَیْخُ أَ تَعْرِفُنِی قَالَ اَلشَّیْخُ وَ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا  مُعَاوِیَةُ بْنُ أَبِی سُفْیَانَ أَنَا اَلشَّجَرَةُ اَلزَّکِیَّةُ وَ اَلْفُرُوعُ اَلْعَلِیَّةُ سَیِّدُ  بَنِی أُمَیَّةَ فَقَالَ لَهُ اَلشَّیْخُ بَلْ أَنْتَ اَللَّعِینُ عَلَی لِسَانِ  نَبِیِّهِ وَ فِی  کِتَابِهِ اَلْمُبِینِ إِنَّ اَللَّهَ قَالَ  وَ اَلشَّجَرَةَ اَلْمَلْعُونَةَ فِی  اَلْقُرْآنِ وَ اَلشَّجَرَةُ اَلْخَبِیثَةُ وَ اَلْعُرُوقُ اَلْمُجْتَثَّةُ اَلْخَسِیسَةُ اَلَّذِی ظَلَمَ نَفْسَهُ وَ رَبَّهُ وَ قَالَ فِیهِ  نَبِیُّهُ اَلْخِلاَفَةُ مُحَرَّمَةٌ عَلَی  اِبْنِ أَبِی سُفْیَانَ اَلزَّنِیمِ بْنِ اَلزَّنِیمِ  اِبْنِ آکِلَةِ اَلْأَکْبَادِ اَلْفَاشِی ظُلْمُهُ فِی اَلْعِبَادِ فَعِنْدَهَا اِغْتَاظَ  مُعَاوِیَةُ وَ حَنَقَ عَلَیْهِ فَرَدَّ یَدَهُ إِلَی قَائِمِ سَیْفِهِ وَ هَمَّ بِقَتْلِ اَلشَّیْخِ ثُمَّ قَالَ لَوْ لاَ أَنَّ اَلْعَفْوَ حَسَنٌ لَأَخَذْتُ رَأْسَکَ ثُمَّ قَالَ أَ رَأَیْتَ لَوْ کُنْتُ فَاعِلاً ذَلِکَ قَالَ اَلشَّیْخُ إِذَنْ وَ اَللَّهِ أَفُوزُ بِالسَّعَادَةِ وَ تَفُوزُ أَنْتَ بِالشَّقَاوَةِ وَ قَدْ قَتَلَ مَنْ هُوَ أَشَرُّ مِنْکَ مَنْ هُوَ خَیْرٌ مِنِّی وَ  عُثْمَانُ شَرٌّ مِنْکَ قَالَ  مُعَاوِیَةُ یَا شَیْخُ هَلْ کُنْتَ حَاضِراً  یَوْمَ اَلدَّارِ قَالَ وَ مَا  یَوْمُ اَلدَّارِ قَالَ  مُعَاوِیَةُ یَوْمَ قَتَلَ  عَلِیٌّ  عُثْمَانَ فَقَالَ اَلشَّیْخُ تَاللَّهِ مَا قَتَلَهُ وَ لَوْ فَعَلَ ذَلِکَ لَعَلاَهُ بِأَسْیَافٍ حِدَادٍ وَ سَوَاعِدَ شِدَادٍ وَ کَانَ یَکُونُ فِی ذَلِکَ مُطِیعاً لِلَّهِ وَ  لِرَسُولِهِ قَالَ  مُعَاوِیَةُ یَا شَیْخُ هَلْ حَضَرْتَ  یَوْمَ صِفِّینَ قَالَ وَ مَا غِبْتُ عَنْهَا قَالَ کَیْفَ کُنْتَ فِیهَا قَالَ اَلشَّیْخُ أَیْتَمْتُ مِنْکَ أَطْفَالاً وَ أَرْمَلْتُ مِنْکَ إِخْوَاناً وَ کُنْتُ کَاللَّیْثِ أَضْرِبُ بِالسَّیْفِ تَارَةً وَ بِالرُّمْحِ أُخْرَی قَالَ  مُعَاوِیَةُ هَلْ ضَرَبْتَنِی بِشَیْءٍ قَطُّ قَالَ اَلشَّیْخُ ضَرَبْتُکَ بِثَلاَثَةٍ وَ سَبْعِینَ سَهْماً فَأَنَا صَاحِبُ اَلسَّهْمَیْنِ اَللَّذَیْنِ وَقَعَا فِی بُرْدَتِکَ وَ صَاحِبُ اَلسَّهْمَیْنِ اَللَّذَیْنِ وَقَعَا فِی مَسْجَدِکَ وَ صَاحِبُ اَلسَّهْمَیْنِ اَللَّذَیْنِ وَقَعَا فِی عَضُدِکَ وَ لَوْ کَشَفْتَ اَلْآنَ لَأَرَیْتُکَ مَکَانَهُمَا : فَقَالَ  مُعَاوِیَةُ یَا شَیْخُ هَلْ حَضَرْتَ  یَوْمَ اَلْجَمَلِ قَالَ وَ مَا  یَوْمُ اَلْجَمَلِ قَالَ  مُعَاوِیَةُ یَوْمَ قَاتَلَتْ  عَائِشَةُ  عَلِیّاً قَالَ وَ مَا غِبْتُ عَنْهَا قَالَ  مُعَاوِیَةُ یَا شَیْخُ اَلْحَقُّ کَانَ مَعَ  عَلِیٍّ أَمْ مَعَ  عَائِشَةَ قَالَ اَلشَّیْخُ بَلْ مَعَ  عَلِیٍّ قَالَ  مُعَاوِیَةُ أَ لَمْ یَقُلِ اَللَّهُ  وَ أَزْواجُهُ أُمَّهاتُهُمْ  وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَهَا أُمَّ اَلْمُؤْمِنِینَ قَالَ اَلشَّیْخُ أَ لَمْ یَقُلِ اَللَّهُ تَعَالَی:  یا نِساءَ  اَلنَّبِیِّ ...  وَ قَرْنَ فِی بُیُوتِکُنَّ وَ لا تَبَرَّجْنَ تَبَرُّجَ  اَلْجاهِلِیَّةِ اَلْأُولی وَ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْتَ یَا  عَلِیُّ خَلِیفَتِی عَلَی نِسْوَانِی وَ أَهْلِی وَ طَلاَقُهُنَّ بِیَدِکَ أَ فَتَرَی فِی ذَلِکَ مَعَهَا حَقٌّ حَتَّی سَفَکَتْ دِمَاءَ  اَلْمُسْلِمِینَ وَ أَذْهَبَتْ أَمْوَالَهُمْ فَلَعْنَةُ اَللَّهِ عَلَی اَلْقَوْمِ اَلظَّالِمِینَ وَ هُمَا کَامْرَأَةِ  نُوحٍ فِی  اَلنَّارِ وَ لَبِئْسَ مَثْوَی اَلْکَافِرِینَ قَالَ  مُعَاوِیَةُ یَا شَیْخُ مَا جَعَلْتَ لَنَا شَیْئاً نَحْتَجُّ بِهِ عَلَیْکَ فَمَتَی ظُلِمَتِ اَلْأُمَّةُ وَ طُفِیَتْ عَنْهُمْ قَنَادِیلُ اَلرَّحْمَةِ قَالَ لَمَّا صِرْتَ أَمِیرَهَا وَ  عَمْرُو بْنُ اَلْعَاصِ وَزِیرَهَا قَالَ فَاسْتَلْقَی  مُعَاوِیَةُ عَلَی قَفَاهُ مِنَ اَلضَّحِکِ وَ هُوَ عَلَی ظَهْرِ فَرَسِهِ فَقَالَ یَا شَیْخُ هَلْ مِنْ شَیْءٍ نَقْطَعُ بِهِ لِسَانَکَ قَالَ وَ مَا ذَا قَالَ عِشْرُونَ نَاقَةً حَمْرَاءَ مَحْمِلُهُ عَسَلاً وَ بُرّاً وَ سَمْناً وَ عَشَرَةُ آلاَفِ دِرْهَمٍ تُنْفِقُهَا عَلَی عِیَالِکَ وَ تَسْتَعِینُ بِهَا عَلَی زَمَانِکَ قَالَ اَلشَّیْخُ لَسْتُ أَقْبَلُهَا قَالَ وَ لِمَ ذَلِکَ قَالَ اَلشَّیْخُ لِأَنِّی سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ دِرْهَمٌ حَلاَلٌ خَیْرٌ مِنْ أَلْفِ دِرْهَمٍ حَرَامٍ قَالَ  مُعَاوِیَةُ لَئِنْ أَقَمْتَ فِی  دِمَشْقَ لَأَضْرِبَنَّ عُنُقَکَ قَالَ مَا أَنَا مُقِیمٌ مَعَکَ فِیهَا قَالَ  مُعَاوِیَةُ وَ لِمَ ذَلِکَ قَالَ اَلشَّیْخُ لِأَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ  وَ لا تَرْکَنُوا إِلَی اَلَّذِینَ ظَلَمُوا فَتَمَسَّکُمُ اَلنّارُ وَ ما لَکُمْ مِنْ دُونِ اَللّهِ مِنْ أَوْلِیاءَ ثُمَّ لا تُنْصَرُونَ  وَ أَنْتَ أَوَّلُ ظَالِمٍ وَ آخِرُ ظَالِمٍ ثُمَّ تَوَجَّهَ اَلشَّیْخُ إِلَی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 33 , صفحه 247 )


حدیث 9701



متن حدیث - الوافی , جلد 19 , صفحه 267

19368-1  الکافی ،1/2/302/6  علی عن  أبیه عن الاثنین عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال قال  النّبی صلّی اللّه علیه و آله : أکرموا الخبز فإنه قد عمل فیه ما بین العرش إلی الأرض و ما فیها من کثیر خلقه ثم قال لمن حوله ألا أخبرکم قالوا بلی یا  رسول اللّه فداک الآباء و الأمهات قال إنه کان نبی فیمن کان قبلکم یقال له  دانیال و إنه أعطی صاحب معبر رغیفا لکی یعبر به فرمی صاحب المعبر بالرغیف و قال ما أصنع بهذا الخبز عندنا قد یداس بالأرجل فلما رأی ذلک منه  دانیال رفع یده إلی السماء ثم قال اللهم أکرم الخبز - فقد رأیت یا رب ما صنع هذا العبد و ما قال قال فأوحی اللّه إلی السماء أن تحبس الغیث و أوحی إلی الأرض أن کونی طبقا کالفخار - قال فلم یمطروا حتی إنه بلغ من أمرهم أن بعضهم أکل بعضا - فلما بلغ منهم ما أراد اللّه تعالی من ذلک قالت امرأة لأخری و لهما ولدان - یا فلانة تعالی حتی نأکل أنا و أنت الیوم ولدی و إذا کان [جعنا] غدا أکلنا ولدک قالت لها نعم فأکلتاه فلما أن جاعتا من بعد راودت الأخری علی أکل ولدها فامتنعت علیها فقالت لها بینی و بینک نبی اللّه فاختصمتا إلی  دانیال فقال لهما و قد بلغ الأمر إلی ما أری قالتا له نعم یا نبی اللّه و أشد قال فرفع یده إلی السماء فقال اللهم عد علینا بفضلک و فضل رحمتک و لا تعاقب الأطفال و من فیه خیر بذنب صاحب المعبر و أضرابه لنعمتک قال فأمر اللّه تعالی السماء أن امطری علی الأرض و أمر الأرض أن أنبتی لخلقی ما قد فاتهم من خیرک فإنی قد رحمتهم بالطفل الصغیر.

( الوافی , جلد 19 , صفحه 267 )


حدیث 9702



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 899

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارُ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  عُبَیْسُ بْنُ هِشَامٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  کَرَّامُ بْنُ عَمْرٍو اَلْخَثْعَمِیُّ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ أَبِی یَعْفُورٍ ، قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : أَ کَانَ  عَلِیٌّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یُنْکَتُ فِی قَلْبِهِ، أَوْ یُوقَرُ فِی صَدْرِهِ وَ أُذُنِهِ؟ قَالَ: «إِنَّ  عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) کَانَ مُحَدَّثاً». قَالَ: فَلَمَّا أَکْثَرْتُ عَلَیْهِ، قَالَ: «إِنَّ عَلِیّاً (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ)  یَوْمَ بَنِی قُرَیْظَةَ وَ بَنِی اَلنَّضِیرِ کَانَ  جَبْرَئِیلُ عَنْ یَمِینِهِ، وَ  مِیکَائِیلُ عَنْ یَسَارِهِ، یُحَدِّثَانِهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 899 )


حدیث 9703



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 459

و فی کتاب کمال الدّین و تمام النّعمة ، بإسناده إلی محمّد بن مروان، عن أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: إن أبا طالب أظهر الکفر و أسرّ الإیمان. فلمّا حضرته الوفاة، أوحی اللّه - عزّ و جلّ - إلی الرّسول - صلّی اللّه علیه و آله-: اخرج منها، فلیس لک بها ناصر [فهاجر الی المدینة]

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 459 )


حدیث 9704



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 131

اِعْدِلْ تَمْلِکْ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 131 )


حدیث 9705



متن حدیث - الوافی , جلد 22 , صفحه 503

21609-16 ( التهذیب 458:7 رقم 1834) محمد بن أحمد، عن  محمد بن عبد الحمید ، عن  أبی جمیلة ، عن الشحام، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی رجل تزوج امرأة و لم یسم لها مهرا فمات قبل أن یدخل بها قال "هی بمنزلة المطلقة".

( الوافی , جلد 22 , صفحه 503 )


حدیث 9706



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 137

حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانُ  قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو سَعِیدٍ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ اَلسُّکَّرِیُّ  قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ زَکَرِیَّا بْنِ دِینَارٍ اَلْغَلاَبِیُّ  قَالَ حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ حَکِیمٍ  قَالَ حَدَّثَنَا اَلرَّبِیعُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ  عَنْ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ اَلْغَلاَبِیُّ وَ حَدَّثَنِی شُعَیْبُ بْنُ وَاقِدٍ  قَالَ حَدَّثَنِی إِسْحَاقُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ  عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عِیسَی عَنْ زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ  عَنْ أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ اَلْغَلاَبِیُّ وَ حَدَّثَنَا اَلْعَبَّاسُ بْنُ بَکَّارٍ  قَالَ حَدَّثَنَا حَرْبُ بْنُ مَیْمُونٍ  عَنْ أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ  عَنْ زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ  عَنْ أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا وَلَدَتْ فَاطِمَةُ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهَا اَلْحَسَنَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَتْ لِعَلِیٍّ سَمِّهِ فَقَالَ مَا کُنْتُ لِأَسْبِقَ بِاسْمِهِ رَسُولَ اَللَّهِ فَجَاءَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأُخْرِجَ إِلَیْهِ فِی خِرْقَةٍ صَفْرَاءَ فَقَالَ أَ لَمْ أَنْهَکُمْ أَنْ تَلُفُّوهُ فِی خِرْقَةٍ صَفْرَاءَ ثُمَّ رَمَی بِهَا وَ أَخَذَ خِرْقَةً بَیْضَاءَ فَلَفَّهُ فِیهَا ثُمَّ قَالَ لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَلْ سَمَّیْتَهُ فَقَالَ مَا کُنْتُ لِأَسْبِقَکَ بِاسْمِهِ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ مَا کُنْتُ لِأَسْبِقَ بِاسْمِهِ رَبِّی عَزَّ وَ جَلَّ فَأَوْحَی اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِلَی جَبْرَئِیلَ أَنَّهُ وُلِدَ لِمُحَمَّدٍ اِبْنٌ فَاهْبِطْ فَأَقْرِئْهُ اَلسَّلاَمَ وَ هَنِّهِ وَ قُلْ لَهُ إِنَّ عَلِیّاً مِنْکَ بِمَنْزِلَةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَی فَسَمِّهِ بِاسْمِ اِبْنِ هَارُونَ فَهَبَطَ جَبْرَئِیلُ فَهَنَّأَهُ مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ جَلَّ جَلاَلُهُ یَأْمُرُکَ أَنْ تُسَمِّیَهُ بِاسْمِ اِبْنِ هَارُونَ قَالَ وَ مَا کَانَ اِسْمُهُ قَالَ شَبَّرَ قَالَ لِسَانِی عَرَبِیٌّ قَالَ سَمِّهِ اَلْحَسَنَ فَسَمَّاهُ اَلْحَسَنَ فَلَمَّا وُلِدَ اَلْحُسَیْنُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَوْحَی اَللَّهُ تَعَالَی إِلَی جَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَدْ وُلِدَ لِمُحَمَّدٍ اِبْنٌ فَاهْبِطْ إِلَیْهِ فَهَنِّهِ وَ قُلْ لَهُ إِنَّ عَلِیّاً مِنْکَ بِمَنْزِلَةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَی فَسَمِّهِ بِاسْمِ اِبْنِ هَارُونَ فَهَبَطَ جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَهَنَّأَهُ مِنَ اَللَّهِ تَعَالَی ثُمَّ قَالَ إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَأْمُرُکَ أَنْ تُسَمِّیَهُ بِاسْمِ اِبْنِ هَارُونَ فَقَالَ وَ مَا کَانَ اِسْمُهُ قَالَ شَبِیراً قَالَ لِسَانِی عَرَبِیٌّ قَالَ سَمِّهِ اَلْحُسَیْنَ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 137 )


حدیث 9707



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 146

وَ مَا رَوَاهُ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْخَزَّازِ وَ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  مُثَنًّی اَلْحَنَّاطِ عَنْ  زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قُلْتُ لَهُ اِمْرَأَةٌ تَرَکَتْ أُمَّهَا وَ أَخَوَاتِهَا لِأَبِیهَا وَ أُمِّهَا وَ إِخْوَةً لِأُمٍّ وَ أَخَوَاتٍ لِأَبٍ قَالَ لِأَخَوَاتِهَا لِأَبِیهَا وَ أُمِّهَا اَلثُّلُثَانِ وَ لِأُمِّهَا اَلسُّدُسُ وَ لِإِخْوَتِهَا مِنْ أُمِّهَا اَلسُّدُسُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 4 , صفحه 146 )


حدیث 9708



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 334

و فی  أصول الکافی :  عدة من أصحابنا ، عن  أحمد بن محمّد بن خالد ، عن  عثمان بن عیسی ، عن  المفضّل بن عمر قال: قال  أبو عبد اللّه - علیه السّلام -: إِنَّمَا اَلْمُؤْمِنُونَ إِخْوَةٌ  بنو أب و أمّ، و إذا ضرب علی رجل منهم عرق سهر له الآخرون.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 12 , صفحه 334 )


حدیث 9709



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 420

صِلَةُ اَلرَّحِمِ مِنْ أَحْسَنِ اَلشِّیَمِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 420 )


حدیث 9710



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 107

عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَمْزَةَ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  اَلرَّجُلِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَسْأَلُهُ أَنَّ مَوَالِیَکَ اِخْتَلَفُوا فِی اَلْعِلْمِ فَقَالَ بَعْضُهُمْ لَمْ یَزَلِ اَللَّهُ عَالِماً قَبْلَ فِعْلِ اَلْأَشْیَاءِ وَ قَالَ بَعْضُهُمْ لاَ نَقُولُ لَمْ یَزَلِ اَللَّهُ عَالِماً لِأَنَّ مَعْنَی یَعْلَمُ یَفْعَلُ فَإِنْ أَثْبَتْنَا اَلْعِلْمَ فَقَدْ أَثْبَتْنَا فِی اَلْأَزَلِ مَعَهُ شَیْئاً فَإِنْ رَأَیْتَ جَعَلَنِیَ اَللَّهُ فِدَاکَ أَنْ تُعَلِّمَنِی مِنْ ذَلِکَ مَا أَقِفُ عَلَیْهِ وَ لاَ أَجُوزُهُ فَکَتَبَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بِخَطِّهِ لَمْ یَزَلِ اَللَّهُ عَالِماً تَبَارَکَ وَ تَعَالَی ذِکْرُهُ  .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 107 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 145 
جعفر بن محمد بن حمزة گوید نوشتم بامام علیه السلام و پرسیدم که دوستان شما در باره علم خدا اختلاف دارند بعضی گویند: خدا پیش از خلقت اشیاء هم عالمست و بعضی گویند: ما نمیگوئیم خدا همیشه عالمست، زیرا معنی میداند، خلق میکند است پس اگر علم همیشگی برای او ثابت کنیم: چیزی همیشگی با او ثابت کرده‌ایم (و قائل بدو قدیم شده‌ایم) اگر صلاح بدانید - خدایم قربانت کند نسبت باین موضوع چیزی بمن بیاموزید تا بر آن بایستم و از آن در نگذرم، حضرت بخط‍‌ خود مرقوم فرمود خدا همیشه عالم است پر خیر و بلند است یاد او

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 145  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 311 
5-جعفر بن محمد بن حمزه گوید:نوشتم بدان مرد و از او پرسیدم که دوستانت در بارۀ علم خدا اختلاف دارند،برخی گویند همیشه خدا دانا بوده حتی پیش از آفریدن چیزها و برخی گویند نگوئیم همیشه خدا دانا بوده زیرا معنی علم دارد این است که خلق کرده و اگر علم او را به مخلوقات ازلی دانیم در ازل چیزی با او ثابت کرده‌ایم،خدا مرا قربانت کند اگر صلاح دانی که در این موضوع چیزی به من بیاموزی که بر آن بپایم و از آن در نگذرم موجب تشکر است،به خط‍‌ خودش به من نوشت:همیشه خدای تبارک و تعالی ذکره عالم بوده است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 311  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 281 
5-جعفر بن محمد حمزه می‌گوید:به امام علیه السّلام نوشتم و پرسیدم که دوستان شما درباره علم خدا اختلاف دارند،بعضی می‌گویند همیشه خدا دانا بوده حتی پیش از آفریدن چیزها و بعضی دیگر می‌گویند ما نمی‌گوئیم خدا همیشه عالم است زیرا معنی علم دارد این است که خلق کرده و اگر علم او را به مخلوقات،ازلی بدانیم در ازل چیزی با او ثابت کرده‌ایم،قربانت گردم اگر صلاح بدانی در این موضوع چیزی به من بیاموزی که بر آن استوار باشم و از آن نگذرم،

حضرت به خط‍‌ خود نوشت:خدای تبارک و تعالی همیشه عالم بوده است بلند است یاد او.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 281  )



شرح حدیث

#### شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 217 
الموالی جمع المولی و المولی علی وجوه:المعتق و المعتق و ابن العم و الناصر و الجار و المتصرف فی امر واحد ،و المراد هاهنا الناصر،فمعنی موالیک ای انصارک و شیعتک. و اعلم ان سبب هذا الاختلاف صعوبة هذه المنزلة و غموضها،فان هذا الاختلاف بعینه قد وقع بین اعاظم الفلاسفة المتقدمین،فان المشائین تبعا لمعلمهم ارسطاطالیس ذهبوا الی ان علمه بالاشیاء متقدم علیها و هو فاعل بالعنایة،و ان الاشراقیین تبعا لمعلمهم افلاطن رأوا ان علمه بالاشیاء مع الاشیاء و ان اضافة علمیة هی بعینها اضافة فاعلیة و ان معلومیة الشیء لیس الا حضور ذاته الموجودة عند العالم،و قبل الوجود لا حضور فلا علم. ثم الطائفة الاولی ذهبوا الی ان عالمیته تعالی بالاشیاء بتقرر صورها العقلیة و ارتسام رسومها الادراکیة فی ذاته تعالی،و اعتذروا عن ذلک بان تلک الصور و ان کانت اعراضا قائمة بذاته،الا انها لیست بصفاته،و ذاته لا ینفعل عنها و لا یستکمل بها،لانها بعد الذات و هی من قبیل اللوازم المتأخرة و الآثار لا من الصفات و الاحوال،و أیضا لا تخل کثرتها بوحدة الذات،لانها کثرة علی ترتیب السببیة و المسببیة و کترتیب الواحد و الاثنین و الثلاثة و ما بعدها،فلا تنثلم بها وحدة الذات کما لا تنثلم وحدة الواحد بکونه مبدأ للاعداد الغیر المتناهیة،اذ الترتیب یجمع الکثرة فی وحدة. و لما کان القول بارتسام صور الموجودات فی ذاته قولا فاسدا و معتقدا ردیئا انکره المحقق الطوسی قدس سره القدوسی و شنّع فی شرحه للاشارات علیه و بیّن مفاسده،ثم اخذ طریقا اخر فی علم اللّه موافقا لما رأی الاشراقیون و لکن فات عنه تحقیق علمه تعالی بالاشیاء قبل کونها،بل المسلکان کلاهما عاطلان عن اثبات علمه تعالی بالاشیاء فی مرتبة ذاته الاحدیة،لان ذلک سر دقیق و بحر عمیق و الخوض فیه لم یتیسّر لاحد بطریق الفکر و استعمال المقدمات،و انما ذلک بعون اللّه و فضله علی من یشاء،فلذلک لم یأتوا علیهم فی الجواب عن هذه المسألة فی هذه الاحادیث المتعاقبة الا بکلام مجمل من غیر تفصیل،لما رأوا من قصور الافهام و المدارک عن درکها تفصیلا.

(  شرح أصول الکافی ؛ ج 3 , ص 217  )

#### التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 241 
الحدیث الخامس قوله علیه السلام:لان معنی یعلم یفعل  یعنی بذلک أن کل اسم من أسمائه عز و جل فاما أنه اسم الذات و اما أنه اسم الفعل،لان ما وراء ذاته سبحانه أی شیء کان فهو صنع ذاته و فعل فعالیته سبحانه و العالم لیس هو اسم الذات فیکون هو اسم الفعل لا محالة فیکون معنی یعلم یفعل شیئا ما هو العلم. و هذا من القول الزور،فان العالم و القادر و کل اسم من أسماء الصفات الکمالیة فهو بالنسبة الی ذات اللّه عز و جل اسم الذات الحقة الاحدیة من کل جهة و ان کان بالنسبة الی غیره سبحانه من الموصوفین بالکمالات اسم الصفة.

(  التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 1 , ص 241  )

#### الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 269 
قال علیه السلام:لأنّ‌ معنی یعلم یفعل. [ص108 ح5] أقول: أی‌مرجعه واللازم له«یفعل»ظنّاً منهم أنّ‌ العلم بلا شیء محضٍ‌ ممتنعٌ‌ مستحیل،فحینئذٍ لا یمکن علمه تعالی بغیره إلّابوجوده فی نفسه فی الأعیان.وقوله: «فإن أثبتنا العلم»أی‌فی الأزل،فقد أثبتنا فی الأزل معه شیئاً موجوداً فی الخارج هو فعله.وقوله علیه السلام:«لم یزل اللّه عالماً بذاته»علمه بذاته علمه بغیره من دون وجوب؛ حیث إنّ‌ العلم بالسبب علم بالمسبّب کما بُیّن فی موضعه،فلا یکون معنی«یعلم» «یفعل».

(  الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 1 , ص 269  )

#### صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 233 
شرح: الْمَعْنی‌ (به فتح میم و سکون عین بی نقطه و نون و الف منقلبه از یاء): بازگشت چیزی. «مَعْنی‌» مضاف است به «یَعْلَمُ‌» که به صیغۀ مضارعِ‌ غایب معلومِ‌ مجرّد است، به تقدیر «یَعْلَمُ‌ اللّهُ‌ الْأَشْیَاءَ». و جمله این جا، در حکم مفرد است؛ زیرا که به عنوانِ‌ حکایت است و لهذا غیرِ ظرف، مضاف به آن شده [است]. یَفْعَلُ‌ (به فاء و عین بی نقطه) به صیغۀ مضارعِ‌ غایب معلومِ‌ باب «مَنَعَ‌» است؛ مراد این است که: چون علم او حضوری است، پس محال است انفکاک آن از کونِ‌ معلوم در خارج، پس بی تأثیرِ مؤثّر نمی‌باشد. تُعَلِّمَنِی، از باب تَفعیل و باب اِفْعال می‌تواند بود. الذِّکْر (به کسر ذال با نقطه و سکون کاف و راء بی نقطه): حفظ‍‌؛ و آن عبارت است از یاد داشتن، به معنی علمی که حادث نشده [است]. ذِکْرُهُ‌، فاعل تَعَالی‌ است و فاعلِ‌ تَبَارَکَ‌، ضمیر مستتر راجع به «اللّه» است و می‌تواند بود که «ذِکْرُهُ‌» فاعل هر دو باشد. و بر هر تقدیر، این کلام اشارت است به جواب شبهۀ اهل مذهب دوم و حاصل جواب این است که: علم حضوری دو قسم است: یکی حادث و دیگری قدیم. و حصول قسم اوّل، محتاج است به کونِ‌ معلوم در خارج، به خلاف قسم دوم؛ زیرا که کافی است در آن ثبوتِ‌ معلوم در خارج بی حاجت به تأثیرِ مؤثّری. یعنی: روایت است از جعفر بن محمّد بن حمزه، گفت که: نوشتم سوی آن مرد - مراد، امام علی نقی علیه السّلام است-می‌پرسیدم او را که: به درستی که چاکران تو اختلاف کرده‌اند در علمِ‌ اللّه تعالی؛ به این روش که گفته بعضِ‌ ایشان که: پیوسته اللّه تعالی عالم به چیزها بوده پیش از تکوینِ‌ چیزها. و گفته بعضِ‌ ایشان که: نمی‌گوییم که پیوسته اللّه تعالی عالم بوده؛ چه بازگشتِ‌ «می‌داند» این است که «می‌کند»، پس اگر ثابت کردیم علم را برای اللّه تعالی در ازل، پس به تحقیق ثابت کرده‌ایم در ازل با اللّه تعالی چیزی را، پس اگر در خود [مصلحت]بینی-که گرداند مرا اللّه تعالی سر بهای تو-این که تعلیم کنی مرا از آن مسئله چیزی را که بایستم بر آن و درنگذرم از آن، خوب است. پس امام علیه السّلام نوشت که: پیوسته اللّه تعالی عالم بوده، به غایت کامل است و به غایت منزّه از نقص است یاد او.

(  صافی در شرح کافی ؛ ج 2 , ص 233  )

#### الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 176 
هدیّة:  (إلی الرجل) یعنی أبا الحسن الثالث الهادی علیه السلام. عالم بالأشیاء قبل خلقها،کعلمه بها بعد خلقها. (لأنّ‌ معنی یعلم یفعل) تقریر لدلیل الشبهة بأنّ‌ العلم قبل الإیجاد محال؛إذ لابدّ للعلم أزلاً بالشیء من تحقّقه أزلاً؛لأنّ‌ العلم لا ینفکّ‌ عن المعلوم،فأجاب علیه السلام بما مفاده أنّ‌ علمه تعالی عین ذاته،وانکشاف الممکنات المعدومة لا یوجب وجودها فی الأزل. وقال برهان الفضلاء: «لأنّ‌ معنی یعلم یفعل»یعنی لأنّ‌ مصداق یعلم أن یفعل،فیجوز النصب بالإعمال والرّفع بالإهمال.ثمّ‌ قال: وهذا الدلیل بناؤه علی مقدّماتٍ‌ ثلاث:الاُولی:أنّ‌ العلم بلا شیء محض محال. والثانیة:أنّ‌ الشیئیّة منحصرة فی الوجود ذهناً أو خارجاً.والثالثة:أنّ‌ ما سوی اللّه موجود بالإیجاد،سواء کان موجوداً فی نفسه فی الذّهن،أو موجوداً فی نفسه فی الخارج. فالإمام علیه السلام أجاب بما أجاب من غیر توجّه إلی دفع الشبهة؛لظهور دفعها بمنع المقدّمة الاُولی. والمعتزلة أجابوا عن هذه الشبهة بمنع المقدّمة الثانیة؛لقولهم بثبوت المعدومات فی الخارج. وقال الفاضل الإسترابادی: قد ذکر ابن سینا شبهة عجز عن جوابها،وکان قول السائل:«فقد أثبتنا فی الأزل شیئاً» إشارة إلیها،وهی أنّ‌ علمه تعالی فی الأزل متعلّق بکلّ‌ مفهوم،فلابدّ للمفهومات من وجود أزلی،فوجودها فی الأزل إمّا خارجیّ‌ أو ذهنی،وعلی التقدیرین هی قائمة بأنفسها أو بغیرها.وعلی تقدیر قیامها بغیرها فهی قائمة بذاته تعالی أو بغیره تعالی، والکلّ‌ محال.فذکر صاحب المحاکمات احتمالاً فی الوجود الذهنی،وهو أن یکون وجود ذهنی من غیر قیام الموجود الذهنی بشیء. وجواب الشبهة منحصر فی التمسّک بهذا الاحتمال بأن یقال:ذاته تعالی وجود ذهنی لکلّ‌ المفهومات الغیر المتناهیة من غیر قیام الوجود بها،ومن غیر قیامها بشیء،ومن غیر قیامها بنفسها. وتوضیحه:أنّه تعالی علم بتلک المفهومات،ووجودها الذهنی عین علمه تعالی، ولیست للمفهومات بحسب هذا الوجود تشخّصات بها یمتاز بعضها عن بعض،ولا یتّصف فی هذا الوجود بشیء من صفاتها،وإلّا لزم تعدّد الموصوفات فی الأزل،وهو محال.ثمّ‌ قال: وأقول:بعد أن ثبت بالأدلّة العقلیّة والنقلیّة أنّه علمه تعالی أزلیّ‌ متعلّق فی الأزل بجمیع المفهومات،وانحصر جواب الشبهة فی الاحتمال الذی ذکره صاحب المحاکمات، صار ذلک الاحتمال ثابتاً بالبرهان.والمستفاد من کلامهم علیهم السلام أنّ‌ علمه تعالی من صفات الذات وأنّه قدیم،فبطل ما زعمه جمعٌ‌ من أنّ‌ له تعالی علمین:أزلیّ‌ إجمالیّ‌ حصولیّ‌ هو عین ذاته تعالی،وتفصیلیّ‌ حضوریّ‌ هو عین سلسلة الممکنات التی خلقها اللّه تعالی . وقال السیّد الأجلّ‌ النائینی: «لأنّ‌ معنی یعلم یفعل»یحتمل وجهین: أحدهما:أنّ‌ تعلّق علمه تعالی بشیء یوجب وجود ذلک الشیء وتحقّقه،فلو کان لم یزل عالماً،کان لم یزل فاعلاً وکان معه شیء فی الأزل فی مرتبة علمه؛أعنی ذاته،أو غیر مسبوق بعدم زمانیّ‌،وهذا علی تقدیر کون علمه فعلیّاً. وثانیها:أنّ‌ تعلّق العلم بشیء یستدعی انکشاف ذلک الشیء،وانکشاف الشیء یستدعی نحو حصول له،وکلّ‌ حصولٍ‌ ووجودٍ لغیره سبحانه مستنداً إلیه تعالی،فیکون من فعله،فیکون معه فی الأزل شیء من فعله. فأجاب علیه السلام:بأنّه لم یزل اللّه عالماً،ولم یلتفت إلی بیان فساد متمسّک نافیه؛لأنّه أظهر من أن یحتاج إلی البیان؛فإنّه علی الأوّل مبنیّ‌ علی کون العلم فعلیّاً،وهو ممنوع،ولو  سلّم فلا یستلزم فعلیّة العلم عدم انفکاک المعلوم عنه عیناً،بمعنی عدم مسبوقیّته بعدمٍ‌ زمانیّ‌،أو کون المعلوم فی مرتبة العالم. وعلی الثانی مبنیّ‌ علی کون الصور العلمیّة صادرةً‌ عنه صدور الاُمور العینیّة،فیکون من أقسام الموجودات العینیّة ومن أفعاله سبحانه،وهو ممنوع،فإنّ‌ الصور العلمیّة توابع غیر عینیّة لذات العالِم،ولا یحصل لها عدا الانکشاف لدی العالِم،ولا حظّ‍‌ لها من الوجود والحصول العینی أصلاً،ولا مسبوقیّة لها إلّابذات العالِم،لکنّها لیست فی مرتبة ذاته،ولا یجب فیها نحو التأخّر الذی للأفعال الصادرة عن المبدأ بالإیجاد . أقول :قد سمعت وفهمت أقوال هؤلاء الفضلاء المتبحّرین،وأیقنت أنّ‌ مفاد بیاناتهم فی دفع تلک الشبهة یؤول إلی أمر واحد،وهو الإقرار بالعجز عن درکهم کیفیّة علمه تعالی بمعلوماته،وذلک لاجتهادهم جدّاً فی الفرار عن القیاس،ولا یمکنهم درک شیء بحقیقة کیفیّة إلّابالقیاس إلی ما هو معلوم لهم حقیقةً‌،مثل کیفیّة علم المخلوق،وعلم المخلوق غیر ذاته،وعلم الخالق تعالی عین ذاته؛ولذا اکتفی علیه السلام فی الجواب بما هو الثابت المقطوع به عن الحجّة المعصوم العالم العاقل عن اللّه،فأشار بل صرّح فیه بأنّ‌ علم المخلوق بکیفیّة علمه تعالی محال،کعلمه بکیفیّة ذاته وحقیقة کنهه تعالی وعلمه سبحانه عین ذاته،سبحان من لم یزل ربّاً عالماً،تعالی شأنه عمّا یقولون.

(  الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 2 , ص 176  )

#### مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 11 
: ضعیف. قوله: لأن معنی یعلم یفعل، أی یفعل العلم و یوجده، علی أن العلم إدراک و الإدراک فعل، و قال بعض المحققین: هذا الکلام یحتمل وجهین: أحدهما أن تعلق علمه بشیء یوجب وجود ذلک الشیء و تحققه، فلو کان لم یزل عالما کان لم یزل فاعلا فکان معه شیء فی الأزل فی مرتبة علمه أعنی ذاته، أو غیر مسبوق بعدم زمانی، و هذا علی تقدیر کون علمه فعلیّا. و ثانیهما أنّ‌ تعلق العلم بشیء یستدعی انکشاف ذلک الشیء و اکشاف الشیء یستدعی نحو حصول له، و کلّ‌ حصول و وجود لغیره سبحانه مستند إلیه سبحانه فیکون من فعله، فیکون معه فی الأزل شیء من فعله فأجاب علیه السلام بأنه لم یزل عالما و لم یلتفت إلی بیان فساد متمسک نافیه، لأنه أظهر من أن یحتاج إلی البیان، فإنه علی الأول مبنی علی کون العلم فعلیا و هو ممنوع، و لو سلم فلا یستلزم فعلیة العلم عدم انفکاک المعلوم عنه عینا بمعنی عدم مسبوقیته بعدم زمانی، أو کون المعلوم فی مرتبة العالم و علی الثانی مبنی علی کون الصور العلمیة صادرة عنه صدور الأمور العینیة، فیکون من أقسام الموجودات العینیة و من أفعاله سبحانه و هو ممنوع، فإن الصور العلمیة توابع غیر عینیة لذات العالم و لا تحصل لها عدا الانکشاف لدی العالم، و لا حظ‍‌ لها من الوجود و الحصول العینی أصلا، و لا مسبوقیة لها إلا بذات العالم، لکنها لیست فی مرتبة ذاته، و لا یجب فیها نحو التأخر الذی للأفعال الصادرة عن المبدأ بالإیجاد.

(  مرآة العقول ؛ ج 2 , ص 11  )


حدیث 9711



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 332

شی،  [تفسیر  العیاشی ] ،  أَبَانٌ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ أَبِی اَلْعَبَّاسِ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ:  وَ أَتِمُّوا اَلْحَجَّ وَ اَلْعُمْرَةَ لِلّهِ  قَالَ هُمَا مَفْرُوضَتَانِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 332 )


حدیث 9712



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 199

عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ « وَ ما یُؤْمِنُ أَکْثَرُهُمْ بِاللّهِ إِلاّ وَ هُمْ مُشْرِکُونَ  » قَالَ: مِنْ ذَلِکَ قَوْلُ اَلرَّجُلِ: لاَ وَ حَیَاتِکَ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 199 )


حدیث 9713



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 162

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: اَلرُّؤْیَا اَلصَّالِحَةُ جُزْءٌ مِنْ سَبْعِینَ جُزْءاً مِنَ اَلنُّبُوَّةِ .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 1 , صفحه 162 )


حدیث 9714



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 207

ختص،  [الإختصاص] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  سَعِیدِ بْنِ جَنَاحٍ عَنْ  عَوْفِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَزْدِیِّ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا أَرَادَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَبْضَ رُوحِ اَلْمُؤْمِنِ قَالَ یَا  مَلَکَ اَلْمَوْتِ اِنْطَلِقْ أَنْتَ وَ أَعْوَانُکَ إِلَی عَبْدِی فَطَالَ مَا نَصَبَ نَفْسَهُ مِنْ أَجْلِی فَأْتِنِی بِرُوحِهِ لِأُرِیحَهُ عِنْدِی فَیَأْتِیهِ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ بِوَجْهٍ حَسَنٍ وَ ثِیَابٍ طَاهِرَةٍ وَ رِیحٍ طَیِّبَةٍ فَیَقُومُ بِالْبَابِ فَلاَ یَسْتَأْذِنُ بَوَّاباً وَ لاَ یَهْتِکُ حِجَاباً وَ لاَ یَکْسِرُ بَاباً مَعَهُ خَمْسُمِائَةِ مَلَکٍ أَعْوَانٌ مَعَهُمْ طِنَانُ اَلرَّیْحَانِ وَ اَلْحَرِیرِ اَلْأَبْیَضِ وَ اَلْمِسْکِ اَلْأَذْفَرِ فَیَقُولُونَ اَلسَّلاَمُ عَلَیْکَ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ أَبْشِرْ فَإِنَّ اَلرَّبَّ یُقْرِئُکَ اَلسَّلاَمَ أَمَا إِنَّهُ عَنْکَ رَاضٍ غَیْرُ غَضْبَانَ وَ أَبْشِرْ بِرَوْحٍ وَ رَیْحَانٍ وَ  جَنَّةِ نَعِیمٍ قَالَ أَمَّا اَلرَّوْحُ فَرَاحَةٌ مِنَ اَلدُّنْیَا وَ بَلاَئِهَا وَ أَمَّا اَلرَّیْحَانُ مِنْ کُلِّ طِیبٍ فِی  اَلْجَنَّةِ فَیُوضَعُ عَلَی ذَقَنِهِ فَیَصِلُ رِیحُهُ إِلَی رُوحِهِ فَلاَ یَزَالُ فِی رَاحَةٍ حَتَّی یَخْرُجَ نَفْسُهُ ثُمَّ یَأْتِیهِ  رِضْوَانُ خَازِنُ  اَلْجَنَّةِ فَیَسْقِیهِ شَرْبَةً مِنَ  اَلْجَنَّةِ لاَ یَعْطَشُ فِی قَبْرِهِ وَ لاَ فِی  اَلْقِیَامَةِ حَتَّی یَدْخُلَ  اَلْجَنَّةَ  رَیَّاناً فَیَقُولُ یَا  مَلَکَ اَلْمَوْتِ رُدَّ رُوحِی حَتَّی یُثْنِیَ عَلَی جَسَدِی وَ جَسَدِی عَلَی رُوحِی قَالَ فَیَقُولُ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ لِیُثْنِ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْکُمَا عَلَی صَاحِبِهِ فَیَقُولُ اَلرُّوحُ جَزَاکَ اَللَّهُ مِنْ جَسَدٍ خَیْرَ اَلْجَزَاءِ لَقَدْ کُنْتَ فِی طَاعَةِ اَللَّهِ مُسْرِعاً وَ عَنْ مَعَاصِیهِ مُبْطِئاً فَجَزَاکَ اَللَّهُ عَنِّی مِنْ جَسَدٍ خَیْرَ اَلْجَزَاءِ فَعَلَیْکَ اَلسَّلاَمُ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ وَ یَقُولُ اَلْجَسَدُ لِلرُّوحِ مِثْلَ ذَلِکَ قَالَ فَیَصِیحُ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ أَیَّتُهَا اَلرُّوحُ اَلطَّیِّبَةُ اُخْرُجِی مِنَ اَلدُّنْیَا مُؤْمِنَةً مَرْحُومَةً مُغْتَبِطَةً قَالَ فَرَقَّتْ بِهِ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ فَرَّجَتْ عَنْهُ اَلشَّدَائِدَ وَ سَهَّلَتْ لَهُ اَلْمَوَارِدَ وَ صَارَ لِحَیَوَانِ اَلْخُلْدِ قَالَ ثُمَّ یَبْعَثُ اَللَّهُ لَهُ صَفَّیْنِ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ غَیْرَ اَلْقَابِضِینَ لِرُوحِهِ فَیَقُومُونَ سِمَاطَیْنِ مَا بَیْنَ مَنْزِلِهِ إِلَی قَبْرِهِ یَسْتَغْفِرُونَ لَهُ وَ یَشْفَعُونَ لَهُ قَالَ فَیُعَلِّلُهُ  مَلَکُ اَلْمَوْتِ وَ یُمَنِّیهِ - وَ یُبَشِّرُهُ عَنِ اَللَّهِ بِالْکَرَامَةِ وَ اَلْخَیْرِ کَمَا تُخَادِعُ اَلصَّبِیَّ أُمُّهُ تَمْرُخُهُ بِالدُّهْنِ وَ اَلرَّیْحَانِ وَ بَقَاءِ اَلنَّفْسِ وَ یَفْدِیهِ بِالنَّفْسِ وَ اَلْوَالِدَیْنِ قَالَ فَإِذَا بَلَغَتِ اَلْحُلْقُومَ قَالَ اَلْحَافِظَانِ اَللَّذَانِ مَعَهُ یَا  مَلَکَ اَلْمَوْتِ اِرْأَفْ بِصَاحِبِنَا وَ اُرْفُقْ فَنِعْمَ اَلْأَخُ کَانَ وَ نِعْمَ اَلْجَلِیسُ لَمْ یُمْلِ عَلَیْنَا مَا یُسْخِطُ اَللَّهُ قَطُّ فَإِذَا خَرَجَتْ رُوحُهُ خَرَجَتْ کَنَخْلَةٍ بَیْضَاءَ وُضِعَتْ فِی مِسْکَةٍ بَیْضَاءَ وَ مِنْ کُلِّ رَیْحَانٍ فِی  اَلْجَنَّةِ فَأُدْرِجَتْ إِدْرَاجاً وَ عَرَجَ بِهَا اَلْقَابِضُونَ إِلَی اَلسَّمَاءِ اَلدُّنْیَا قَالَ فَیُفْتَحُ لَهُ أَبْوَابُ اَلسَّمَاءِ وَ یَقُولُ لَهَا اَلْبَوَّابُونَ حَیَّاهَا اَللَّهُ مِنْ جَسَدٍ کَانَتْ فِیهِ لَقَدْ کَانَ یَمُرُّ لَهُ عَلَیْنَا عَمَلٌ صَالِحٌ وَ نَسْمَعُ حَلاَوَةَ صَوْتِهِ  بِالْقُرْآنِ قَالَ فَبَکَی لَهُ أَبْوَابُ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْبَوَّابُونَ لِفَقْدِهِ وَ یَقُولُونَ یَا رَبِّ قَدْ کَانَ لِعَبْدِکَ هَذَا عَمَلٌ صَالِحٌ وَ کُنَّا نَسْمَعُ حَلاَوَةَ صَوْتِهِ بِالذِّکْرِ  لِلْقُرْآنِ وَ یَقُولُونَ اَللَّهُمَّ اِبْعَثْ لَنَا مَکَانَهُ عَبْداً یُسْمِعُنَا مَا کَانَ یُسْمِعُنَا وَ یَصْنَعُ اَللَّهُ مَا یَشَاءُ فَیَصْعَدُ بِهِ إِلَی عَیْشٍ رَحَّبَ بِهِ مَلاَئِکَةُ اَلسَّمَاءِ کُلُّهُمْ أَجْمَعُونَ وَ یَشْفَعُونَ لَهُ وَ یَسْتَغْفِرُونَ لَهُ وَ یَقُولُ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی رَحْمَتِی عَلَیْهِ مِنْ رُوحٍ وَ یَتَلَقَّاهُ أَرْوَاحُ اَلْمُؤْمِنِینَ کَمَا یَتَلَقَّی اَلْغَائِبُ غَائِبَهُ فَیَقُولُ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ ذَرُوا هَذِهِ اَلرُّوحَ حَتَّی تُفِیقَ فَقَدْ خَرَجَتْ مِنْ کَرْبٍ عَظِیمٍ وَ إِذَا هُوَ اِسْتَرَاحَ أَقْبَلُوا عَلَیْهِ یُسَائِلُونَهُ وَ یَقُولُونَ مَا فَعَلَ فُلاَنٌ وَ فُلاَنٌ فَإِنْ کَانَ قَدْ مَاتَ بَکَوْا وَ اِسْتَرْجَعُوا وَ یَقُولُونَ ذَهَبَتْ بِهِ أُمُّهُ اَلْهَاوِیَةُ فَ‍  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  قَالَ فَیَقُولُ اَللَّهُ رُدُّوهَا عَلَیْهِ فَمِنْهَا خَلَقْتُهُمْ وَ فِیهَا أُعِیدُهُمْ وَ مِنْهَا أُخْرِجُهُمْ تَارَةً أُخْرَی قَالَ فَإِذَا حُمِلَ سَرِیرُهُ حَمَلَتْ نَعْشَهُ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ اِنْدَفَعُوا بِهِ اِنْدِفَاعاً وَ اَلشَّیَاطِینُ سِمَاطَیْنِ یَنْظُرُونَ مِنْ بَعِیدٍ لَیْسَ لَهُمْ عَلَیْهِ سُلْطَانٌ وَ لاَ سَبِیلٌ فَإِذَا بَلَغُوا بِهِ اَلْقَبْرَ تَوَثَّبَتْ إِلَیْهِ بِقَاعُ اَلْأَرْضِ کَالرِّیَاضِ اَلْخُضْرِ فَقَالَتْ کُلُّ بُقْعَةٍ مِنْهَا اَللَّهُمَّ اِجْعَلْهُ فِی بَطْنِی قَالَ فَیُجَاءُ بِهِ حَتَّی یُوضَعَ فِی اَلْحُفْرَةِ اَلَّتِی قَضَاهَا اَللَّهُ لَهُ فَإِذَا وُضِعَ فِی لَحْدِهِ مُثِّلَ لَهُ أَبُوهُ وَ أُمُّهُ وَ زَوْجَتُهُ وَ وُلْدُهُ وَ إِخْوَانُهُ قَالَ فَیَقُولُ لِزَوْجَتِهِ مَا یُبْکِیکِ قَالَ فَتَقُولُ لِفَقْدِکَ تَرَکْتَنَا مُعْوِلِینَ قَالَ فَتَجِیءُ صُورَةٌ حَسَنَةٌ قَالَ فَیَقُولُ مَا أَنْتَ فَیَقُولُ أَنَا عَمَلُکَ اَلصَّالِحُ أَنَا لَکَ اَلْیَوْمَ حِصْنٌ حَصِینٌ وَ جُنَّةٌ وَ سِلاَحٌ بِأَمْرِ اَللَّهِ قَالَ فَیَقُولُ أَمَا وَ اَللَّهِ لَوْ عَلِمْتُ أَنَّکَ فِی هَذَا اَلْمَکَانِ لَنَصْبْتُ نَفْسِی لَکَ وَ مَا غَرَّنِی مَالِی وَ وُلْدِی قَالَ فَیَقُولُ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ أَبْشِرْ بِالْخَیْرِ فَوَ اَللَّهِ إِنَّهُ لَیَسْمَعُ خَفْقَ نِعَالِ اَلْقَوْمِ إِذَا رَجَعُوا وَ نَفْضَهُمْ أَیْدِیَهُمْ مِنَ اَلتُّرَابِ إِذَا فَرَغُوا قَدْ رُدَّ عَلَیْهِ رُوحُهُ وَ مَا عَلِمُوا قَالَ فَیَقُولُ لَهُ اَلْأَرْضُ مَرْحَباً یَا وَلِیَّ اَللَّهِ مَرْحَباً بِکَ أَمَا وَ اَللَّهِ لَقَدْ کُنْتُ أُحِبُّکَ وَ أَنْتَ عَلَی مَتْنِی فَأَنَا لَکَ اَلْیَوْمَ أَشَدُّ حُبّاً إِذَا أَنْتَ فِی بَطْنِی أَمَا وَ عَزَّةِ رَبِّی لَأُحْسِنَنَّ جِوَارَکَ وَ لَأُبْرِدَنَّ مَضْجَعَکَ وَ لَأُوَسِّعَنَّ مَدْخَلَکَ إِنَّمَا أَنَا رَوْضَةٌ مِنْ رِیَاضِ  اَلْجَنَّةِ أَوْ حُفْرَةٌ مِنْ حُفَرِ  اَلنَّارِ قَالَ ثُمَّ یَبْعَثُ اَللَّهُ إِلَیْهِ مَلَکاً فَیَضْرِبُ بِجَنَاحَیْهِ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ وَ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ فَیُوَسِّعُ لَهُ مِنْ کُلِّ طَرِیقَةٍ أَرْبَعِینَ فَرْسَخاً نُوراً فَإِذَا قَبْرُهُ مُسْتَدِیرٌ بِالنُّورِ قَالَ ثُمَّ یَدْخُلُ عَلَیْهِ مُنْکَرٌ وَ نَکِیرٌ وَ هُمَا مَلَکَانِ أَسْوَدَانِ یَبْحَثَانِ اَلْقَبْرَ بِأَنْیَابِهِمَا وَ یَطَئَانِ فِی شُعُورِهِمَا حَدَقَتَاهُمَا مِثْلُ قِدْرِ اَلنُّحَاسِ وَ أَصْوَاتُهُمَا کَالرَّعْدِ اَلْعَاصِفِ وَ أَبْصَارُهُمَا مِثْلُ اَلْبَرْقِ اَللاَّمِعِ فَیَنْتَهِرَانِهِ وَ یَصِیحَانِ بِهِ وَ یَقُولاَنِ مَنْ رَبُّکَ وَ مَنْ نَبِیُّکَ وَ مَا دِینُکَ وَ مَنْ إِمَامُکَ فَإِنَّ اَلْمُؤْمِنَ لَیَغْضَبُ حَتَّی یَنْتَفِضَ مِنَ اَلْإِدْلاَلِ تَوَکُّلاً عَلَی اَللَّهِ مِنْ غَیْرِ قَرَابَةٍ وَ لاَ نَسَبٍ فَیَقُولُ رَبِّی وَ رَبُّکُمْ وَ رَبُّ کُلِّ شَیْءٍ اَللَّهُ وَ نَبِیِّی وَ نَبِیُّکُمْ  مُحَمَّدٌ خَاتَمُ اَلنَّبِیِّینَ وَ دِینِیَ  اَلْإِسْلاَمُ اَلَّذِی لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ مَعَهُ دِیناً وَ إِمَامِیَ  اَلْقُرْآنُ مُهَیْمِناً عَلَی اَلْکُتُبِ وَ هُوَ  اَلْقُرْآنُ اَلْعَظِیمُ فَیَقُولاَنِ صَدَقْتَ وَ وَفَّقْتَ وَفَّقَکَ اَللَّهُ وَ هَدَاکَ اُنْظُرْ مَا تَرَی عِنْدَ رِجْلَیْکَ فَإِذَا هُوَ بِبَابٍ مِنْ نَارٍ فَیَقُولُ  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  مَا کَانَ هَذَا ظَنِّی بِرَبِّ اَلْعَالَمِینَ قَالَ فَیَقُولاَنِ لَهُ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ لاَ تَحْزَنْ وَ لاَ تَخْشَ وَ أَبْشِرْ وَ اِسْتَبْشِرْ لَیْسَ هَذَا لَکَ وَ لاَ أَنْتَ لَهُ إِنَّمَا أَرَادَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَنْ یُرِیَکَ مِنْ أَیِّ شَیْءٍ نَجَّاکَ وَ یُذِیقَکَ بَرْدَ عَفْوِهِ قَدْ أَغْلَقَ هَذَا اَلْبَابَ عَنْکَ وَ لاَ تَدْخُلُ  اَلنَّارَ أَبَداً اُنْظُرْ مَا تَرَی عِنْدَ رَأْسِکَ فَإِذَا هُوَ بِمَنَازِلِهِ مِنَ  اَلْجَنَّةِ وَ أَزْوَاجِهِ مِنَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ قَالَ فَیَثِبُ وَثْبَةً لِمُعَانَقَةِ حُورِ اَلْعِینِ لِزَوْجَةٍ مِنْ أَزْوَاجِهِ فَیَقُولاَنِ لَهُ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ إِنَّ لَکَ إِخْوَةً وَ أَخَوَاتٍ لَمْ یَلْحَقُوا فَنَمْ قَرِیرَ اَلْعَیْنِ کَعَاشِقٍ فِی حِجْلَتِهِ إِلَی یَوْمِ اَلدِّینِ قَالَ فَیُفْرَشُ لَهُ وَ یُبْسَطُ وَ یُلْحَدُ قَالَ فَوَ اَللَّهِ مَا صَبِیٌّ قَدْ نَامَ مُدَلِّلاً بَیْنَ یَدَیْ أُمِّهِ وَ أَبِیهِ بِأَثْقَلَ نَوْمَةً مِنْهُ قَالَ فَإِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ تَجِیئُهُ عُنُقٌ مِنَ  اَلنَّارِ فَتَطِیفُ بِهِ فَإِذَا کَانَ مُدْمِناً عَلَی  تَنْزِیلِ اَلسَّجْدَةِ وَ  تَبارَکَ اَلَّذِی بِیَدِهِ اَلْمُلْکُ وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  وَقَفَتْ عِنْدَهُ تَبَارَکَ وَ اِنْطَلَقَتْ  تَنْزِیلُ اَلسَّجْدَةُ فَقَالَتْ أَنَا آتٍ بِشَفَاعَةِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ قَالَ فَتَجِیءُ عُنُقٌ مِنَ اَلْعَذَابِ مِنْ قِبَلِ یَمِینِهِ فَیَقُولُ اَلصَّلاَةُ إِلَیْکِ عَنْ وَلِیِّ اَللَّهِ فَلَیْسَ لَکِ إِلَی مَا قِبَلِی سَبِیلٌ فَتَأْتِیهِ مِنْ قِبَلِ یَسَارِهِ فَیَقُولُ اَلزَّکَاةُ إِلَیْکِ عَنْ وَلِیِّ اَللَّهِ فَلَیْسَ لَکِ إِلَی مَا قِبَلِی سَبِیلٌ فَتَأْتِیهِ مِنْ قِبَلِ رَأْسِهِ فَیَقُولُ  اَلْقُرْآنُ إِلَیْکِ عَنْ وَلِیِّ اَللَّهِ فَلَیْسَ لَکِ إِلَی مَا قِبَلِی سَبِیلٌ فَیَخْرُجُ عُنُقٌ مِنَ  اَلنَّارِ مُغْضَباً فَیَقُولُ دُونَکُمَا وَلِیَّ اَللَّهِ وَلِیَّکُمَا قَالَ فَیَقُولُ اَلصَّبْرُ وَ هُوَ فِی نَاحِیَةِ اَلْقَبْرِ أَمَا وَ اَللَّهِ مَا مَنَعَنِی أَنْ أَلِیَ مِنْ وَلِیِّ اَللَّهِ اَلْیَوْمَ إِلاَّ أَنِّی نَظَرْتُ مَا عِنْدَکُمْ فَلَمَّا أَنْ حُزْتُمْ عَنْ وَلِیِّ اَللَّهِ عَذَابَ اَلْقَبْرِ وَ مَئُونَتَهُ فَأَنَا لِوَلِیِّ اَللَّهِ ذُخْرٌ وَ حِصْنٌ عِنْدَ اَلْمِیزَانِ وَ جِسْرِ  جَهَنَّمَ وَ اَلْعَرْضِ عِنْدَ اَللَّهِ فَقَالَ  عَلِیٌّ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ یُفْتَحُ لِوَلِیِّ اَللَّهِ مِنْ مَنْزِلِهِ مِنَ  اَلْجَنَّةِ إِلَی قَبْرِهِ تِسْعَةٌ وَ تسعین [تِسْعُونَ] بَاباً یَدْخُلُ عَلَیْهَا رَوْحُهَا وَ رَیْحَانُهَا وَ طِیبُهَا وَ لَذَّتُهَا وَ نُورُهَا إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ فَلَیْسَ شَیْءٌ أَحَبَّ إِلَیْهِ مِنْ لِقَاءِ اَللَّهِ قَالَ فَیَقُولُ یَا رَبِّ عَجِّلْ عَلَیَّ قِیَامَ اَلسَّاعَةِ حَتَّی أَرْجِعَ إِلَی أَهْلِی وَ مَالِی فَإِذَا کَانَتْ صَیْحَةُ  اَلْقِیَامَةِ خَرَجَ مِنْ قَبْرِهِ مَسْتُورَةً عَوْرَتُهُ مُسَکَّنَةً رَوْعَتُهُ قَدْ أُعْطِیَ اَلْأَمْنَ وَ اَلْأَمَانَ وَ بُشِّرَ بِالرِّضْوَانِ وَ اَلرَّوْحِ وَ اَلرَّیْحَانِ وَ اَلْخَیْرَاتِ اَلْحِسَانِ فَیَسْتَقْبِلُهُ اَلْمَلَکَانِ اَللَّذَانِ کَانَا مَعَهُ فِی اَلْحَیَاةِ اَلدُّنْیَا فَیَنْفُضَانِ اَلتُّرَابَ عَنْ وَجْهِهِ وَ عَنْ رَأْسِهِ وَ لاَ یُفَارِقَانِهِ وَ یُبَشِّرَانِهِ وَ یُمَنِّیَانِهِ وَ یُفَرِّجَانِهِ کُلَّمَا رَاعَهُ شَیْءٌ مِنْ أَهْوَالِ  اَلْقِیَامَةِ قَالاَ لَهُ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ لاَ خَوْفٌ عَلَیْکَ اَلْیَوْمَ وَ لاَ حُزْنٌ نَحْنُ لَلَّذَیْنِ وُلِّینَا عَمَلَکَ فِی اَلْحَیَاةِ اَلدُّنْیَا وَ نَحْنُ أَوْلِیَاؤُکَ اَلْیَوْمَ فِی اَلْآخِرَةِ اُنْظُرْ  تِلْکُمُ  اَلْجَنَّةُ اَلَّتِی  أُورِثْتُمُوها بِما کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ  قَالَ فَیُقَامُ فِی ظِلِّ اَلْعَرْشِ فَیُدْنِیهِ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی حَتَّی یَکُونَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُ حِجَابٌ مِنْ نُورٍ فَیَقُولُ لَهُ مَرْحَباً فَمِنْهَا یَبْیَضُّ وَجْهُهُ وَ یَسُرُّ قَلْبُهُ وَ یَطُولُ سَبْعُونَ ذِرَاعاً مِنْ فَرْحَتِهِ فَوَجْهُهُ کَالْقَمَرِ وَ طُولُهُ طُولُ  آدَمَ وَ صُورَتُهُ صُورَةُ  یُوسُفَ وَ لِسَانُهُ لِسَانُ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَلْبُهُ قَلْبُ  أَیُّوبَ کُلَّمَا غُفِرَ لَهُ ذَنْبٌ سَجَدَ فَیَقُولُ عَبْدِی اِقْرَأْ کِتَابَکَ فَیَصْطَکُّ فَرَائِصُهُ شَفَقاً وَ فَرَقاً قَالَ فَیَقُولُ اَلْجَبَّارُ هَلْ زِدْنَا عَلَیْکَ سَیِّئَاتِکَ وَ نَقَصْنَا مِنْ حَسَنَاتِکَ قَالَ فَیَقُولُ یَا سَیِّدِی بَلْ أَنْتَ قَائِمٌ بِالْقِسْطِ وَ أَنْتَ خَیْرُ اَلْفَاصِلِینَ قَالَ فَیَقُولُ عَبْدِی أَ مَا اِسْتَحْیَیْتَ وَ لاَ رَاقَبْتَنِی وَ لاَ خَشِیتَنِی قَالَ فَیَقُولُ سَیِّدِی قَدْ أَسَأْتُ فَلاَ تَفْضَحْنِی فَإِنَّ اَلْخَلاَئِقَ یَنْظُرُونَ إِلَیَّ قَالَ فَیَقُولُ اَلْجَبَّارُ وَ عِزَّتِی یَا مُسِیءُ لاَ أَفْضَحُکَ اَلْیَوْمَ قَالَ فَالسَّیِّئَاتُ فِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اَللَّهِ مَسْتُورَةٌ وَ اَلْحَسَنَاتُ بَارِزَةٌ لِلْخَلاَئِقِ قَالَ فَکُلَّمَا عَیَّرَهُ بِذَنْبٍ قَالَ سَیِّدِی لَسَعْیِی إِلَی  اَلنَّارِ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ تُعَیِّرَنِی قَالَ فَیَقُولُ اَلْجَبَّارُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَ تَذْکُرُ یَوْمَ کَذَا وَ کَذَا أَطْعَمْتَ جَائِعاً وَ وَصَلْتَ أَخاً مُؤْمِناً کَسَوْتَ یَوْماً حَجَجْتَ فِی اَلصَّحَارِی تَدْعُونِی مُحْرِماً أَرْسَلْتَ عَیْنَیْکَ فَرَقَا سَهِرْتَ لَیْلَةً شَفَقاً غَضَضْتَ طَرْفَکَ مِنِّی فَرَقَا فإذا [فَذَا] بِذَا أَمَّا مَا أَحْسَنْتَ فَمَشْکُورٌ وَ أَمَّا مَا أَسَأْتَ فَمَغْفُورٌ فَعِنْدَ ذَلِکَ اِبْیَضَّ وَجْهُهُ وَ سُرَّ قَلْبُهُ وَ وُضِعَ اَلتَّاجُ عَلَی رَأْسِهِ وَ عَلَی یَدَیْهِ اَلْحُلِیُّ وَ اَلْحُلَلُ ثُمَّ یَقُولُ یَا  جَبْرَئِیلُ اِنْطَلِقْ بِعَبْدِی فَأَرِهِ کَرَامَتِی فَیَخْرُجُ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ قَدْ أَخَذَ کِتَابَهُ بِیَمِینِهِ فَیَدْحُو بِهِ مَدَّ اَلْبَصَرِ فَیَبْسُطُ صَحِیفَتَهُ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ وَ هُوَ یُنَادِی  هاؤُمُ اِقْرَؤُا کِتابِیَهْ إِنِّی ظَنَنْتُ أَنِّی مُلاقٍ حِسابِیَهْ فَهُوَ فِی عِیشَةٍ راضِیَةٍ  فَإِذَا اِنْتَهَی إِلَی بَابِ  اَلْجَنَّةِ قِیلَ لَهُ هَاتِ اَلْجَوَازَ قَالَ هَذَا جَوَازِی مَکْتُوبٌ فِیهِ  بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ  هَذَا جَوَازٌ جَائِزٌ مِنَ اَللَّهِ اَلْعَزِیزِ اَلْحَکِیمِ لِفُلاَنِ بْنِ فُلاَنٍ مِنْ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ فَیُنَادِی مُنَادٍ یَسْمَعُ أَهْلُ اَلْجَمْعِ کُلُّهُمْ أَلاَ إِنَّ فُلاَنَ بْنَ فُلاَنٍ قَدْ سَعِدَ سَعَادَةً لاَ یَشْقَی بَعْدَهَا أَبَداً قَالَ فَیَدْخُلُ فَإِذَا هُوَ بِشَجَرَةٍ ذَاتِ  ظِلٍّ مَمْدُودٍ وَ ماءٍ مَسْکُوبٍ  وَ ثِمَارٍ مهدلة [مُتَهَدِّلَةٍ] یَخْرُجُ مِنْ سَاقِهَا عَیْنَانِ تَجْرِیَانِ فَیَنْطَلِقُ إِلَی إِحْدَاهُمَا فَیَغْتَسِلُ مِنْهَا فَیَخْرُجُ عَلَیْهِ نَضْرَةُ اَلنَّعِیمِ ثُمَّ یَشْرَبُ مِنَ اَلْأُخْرَی فَلاَ یَکُونُ فِی بَطْنِهِ مَغْصٌ وَ لاَ مَرَضٌ وَ لاَ دَاءٌ أَبَداً وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ:  وَ سَقاهُمْ رَبُّهُمْ شَراباً طَهُوراً  ثُمَّ تَسْتَقْبِلُهُ اَلْمَلاَئِکَةُ فَتَقُولُ طِبْتَ فَادْخُلْهَا مَعَ اَلْخَالِدِینَ فَیَدْخُلُ فَإِذَا هُوَ بِسِمَاطَیْنِ مِنْ شَجَرٍ أَغْصَانُهَا اَللُّؤْلُؤُ وَ فُرُوعُهَا اَلْحُلِیُّ وَ اَلْحُلَلُ ثِمَارُهَا مِثْلُ ثَدْیِ اَلْجَوَارِی اَلْأَبْکَارِ فَتَسْتَقْبِلُهُ اَلْمَلاَئِکَةُ مَعَهُمُ اَلنُّوقُ وَ اَلْبَرَاذِینُ وَ اَلْحُلِیُّ وَ اَلْحُلَلُ فَیَقُولُونَ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ اِرْکَبْ مَا شِئْتَ وَ اِلْبَسْ مَا شِئْتَ وَ سَلْ مَا شِئْتَ قَالَ فَیَرْکَبُ مَا اِشْتَهَی وَ یَلْبَسُ مَا اِشْتَهَی وَ هُوَ نَاقَةٌ أَوْ بِرْذَوْنٌ مِنْ نُورٍ وَ ثِیَابُهُ مِنْ نُورٍ وَ حُلِیُّهُ مِنْ نُورٍ یَسِیرُ فِی دَارِ اَلنُّورِ مَعَهُ مَلاَئِکَةٌ مِنْ نُورٍ وَ غِلْمَانٌ مِنْ نُورٍ وَ وَصَائِفُ مِنْ نُورٍ حَتَّی تَهَابُهُ اَلْمَلاَئِکَةُ مِمَّا یَرَوْنَ مِنَ اَلنُّورِ فَیَقُولُ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ تَنَحَّوْا فَقَدْ جَاءَ وَفْدُ اَلْحَلِیمِ اَلْغَفُورِ قَالَ فَیَنْظُرُ إِلَی أَوَّلِ قَصْرٍ لَهُ مِنْ فِضَّةٍ مُشَرَّفاً بِالدُّرِّ وَ اَلْیَاقُوتِ فَتُشْرِفُ عَلَیْهِ أَزْوَاجُهُ فَیَقُولُونَ مَرْحَباً مَرْحَباً اِنْزِلْ بِنَا فَیَهُمُّ أَنْ یَنْزِلَ بِقَصْرِهِ قَالَ فَیَقُولُ اَلْمَلاَئِکَةُ سِرْ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ فَإِنَّ هَذَا لَکَ وَ غَیْرُهُ حَتَّی یَنْتَهِیَ إِلَی قَصْرٍ مِنْ ذَهَبٍ مُکَلَّلٍ بِالدُّرِّ وَ اَلْیَاقُوتِ فَتُشْرِفُ عَلَیْهِ أَزْوَاجُهُ فَیَقُلْنَ مَرْحَباً مَرْحَباً یَا وَلِیَّ اَللَّهِ اِنْزِلْ بِنَا فَیَهُمُّ أَنْ یَنْزِلَ بِهِ فَتَقُولُ لَهُ اَلْمَلاَئِکَةُ سِرْ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ فَإِنَّ هَذَا لَکَ وَ غَیْرُهُ قَالَ ثُمَّ یَنْتَهِی إِلَی قَصْرٍ مُکَلَّلٍ بِالدُّرِّ وَ اَلْیَاقُوتِ فَیَهُمُّ بِالنُّزُولِ بِقَصْرِهِ فَیَقُولُ لَهُ اَلْمَلاَئِکَةُ سِرْ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ فَإِنَّ هَذَا لَکَ وَ غَیْرُهُ قَالَ ثُمَّ یَأْتِی قَصْراً مِنْ یَاقُوتٍ أَحْمَرَ مُکَلَّلاً بِالدُّرِّ وَ اَلْیَاقُوتِ فَیَهُمُّ بِالنُّزُولِ بِقَصْرِهِ فَیَقُولُ لَهُ اَلْمَلاَئِکَةُ سِرْ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ فَإِنَّ هَذَا لَکَ وَ غَیْرُهُ قَالَ فَیَسِیرُ حَتَّی یَأْتِیَ تَمَامَ أَلْفِ قَصْرٍ کُلُّ ذَلِکَ یَنْفُذُ فِیهِ بَصَرُهُ وَ یَسِیرُ فِی مِلْکِهِ أَسْرَعَ مِنْ طَرْفِ اَلْعَیْنِ فَإِذَا اِنْتَهَی إِلَی أَقْصَاهَا قَصْراً نَکَسَ رَأْسَهُ فَتَقُولُ اَلْمَلاَئِکَةُ مَا لَکَ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ قَالَ فَیَقُولُ وَ اَللَّهِ لَقَدْ کَادَ بَصَرِی أَنْ یَخْتَطِفَ فَیَقُولُونَ یَا وَلِیَّ اَللَّهِ أَبْشِرْ فَإِنَّ  اَلْجَنَّةَ لَیْسَ فِیهَا عَمًی وَ لاَ صَمَمٌ فَیَأْتِی قَصْراً یُرَی بَاطِنُهُ مِنْ ظَاهِرِهِ وَ ظَاهِرُهُ مِنْ بَاطِنِهِ لَبِنَةٌ مِنْ فِضَّةٍ وَ لَبِنَةٌ ذَهَبٌ وَ لَبِنَةٌ یَاقُوتٌ وَ لَبِنَةٌ دُرٌّ مِلاَطُهُ اَلْمِسْکُ قَدْ شُرِّفَ بِشُرَفٍ مِنْ نُورٍ یَتَلَأْلَأُ وَ یَرَی اَلرَّجُلُ وَجْهَهُ فِی اَلْحَائِطِ وَ ذَا قَوْلُهُ  خِتامُهُ مِسْکٌ  یَعْنِی خِتَامَ اَلشَّرَابِ ثُمَّ ذَکَرَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلْحُورَ اَلْعِینَ فَقَالَتْ  أُمُّ سَلَمَةَ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَ مَا لَنَا فَضْلٌ عَلَیْهِنَّ قَالَ بَلَی بِصَلاَتِکُنَّ وَ صِیَامِکُنَّ وَ عِبَادَتِکُنَّ لِلَّهِ بِمَنْزِلَةِ اَلظَّاهِرَةِ عَلَی اَلْبَاطِنَةِ وَ حَدَّثَ أَنَّ اَلْحُورَ اَلْعِینَ خَلَقَهُنَّ اَللَّهُ فِی  اَلْجَنَّةِ مَعَ شَجَرِهَا وَ حَبَسَهُنَّ عَلَی أَزْوَاجِهِنَّ فِی اَلدُّنْیَا عَلَی کُلِّ وَاحِدَةٍ مِنْهُنَّ سَبْعُونَ حُلَّةً یُرَی بَیَاضُ سُوقِهِنَّ مِنْ وَرَاءِ اَلْحُلَلِ اَلسَّبْعِینَ کَمَا تُرَی اَلشَّرَابُ اَلْأَحْمَرُ فِی اَلزَّجَاجَةِ اَلْبَیْضَاءِ وَ کَالسِّلْکِ اَلْأَبْیَضِ فِی اَلْیَاقُوتِ اَلْحَمْرَاءِ یُجَامِعُهَا فِی قُوَّةِ مِائَةِ رَجُلٍ فِی شَهْوَةِ أَرْبَعِینَ سَنَةً وَ هُنَّ أَتْرَابٌ أَبْکَارٌ عَذَارَی کُلَّمَا نَکَحَتْ صَارَتْ عَذْرَاءَ  لَمْ یَطْمِثْهُنَّ إِنْسٌ قَبْلَهُمْ وَ لا جَانٌّ  یَقُولُ لَمْ یَمَسَّهُنَّ إِنْسِیٌّ وَ لاَ جِنِّیٌّ قَطُّ  فِیهِنَّ خَیْراتٌ حِسانٌ  یَعْنِی خَیْرَاتِ اَلْأَخْلاَقِ حِسَانَ اَلْوُجُوهِ  کَأَنَّهُنَّ اَلْیاقُوتُ وَ اَلْمَرْجانُ  یَعْنِی صَفَاءَ اَلْیَاقُوتِ وَ بَیَاضَ اَللُّؤْلُؤِ قَالَ وَ إِنَّ فِی  اَلْجَنَّةِ لَنَهَراً حَافَتَاهُ اَلْجَوَارِی قَالَ فَیُوحِی إِلَیْهِنَّ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَسْمِعْنَ عِبَادِی تَمْجِیدِی وَ تَسْبِیحِی وَ تَحْمِیدِی فَیَرْفَعْنَ أَصْوَاتَهُنَّ بِأَلْحَانٍ وَ تَرْجِیعٍ لَمْ یَسْمَعِ اَلْخَلاَئِقُ مِثْلَهَا قَطُّ فَتَطْرَبُ أَهْلُ  اَلْجَنَّةِ وَ إِنَّهُ لَتُشْرِفُ عَلَی وَلِیِّ اَللَّهِ اَلْمَرْأَةُ لَیْسَتْ مِنْ نِسَائِهِ مِنَ اَلسَّجْفِ فَمَلَأَتْ قُصُورَهُ وَ مَنَازِلَهُ ضَوْءاً وَ نُوراً فَیَظُنُّ وَلِیُّ اَللَّهِ أَنَّ رَبَّهُ أَشْرَفَ عَلَیْهِ أَوْ مَلَکٌ مِنْ مَلاَئِکَتِهِ فَیَرْفَعُ رَأْسَهُ فَإِذَا هُوَ بِزَوْجَةٍ قَدْ کَادَتْ یَذْهَبُ نُورُهَا نُورَ عَیْنَیْهِ قَالَ فَتُنَادِیهِ قَدْ آنَ لَنَا أَنْ تَکُونَ لَنَا مِنْکَ دَوْلَةٌ قَالَ فَیَقُولُ لَهَا وَ مَنْ أَنْتِ قَالَ فَتَقُولُ أَنَا مِمَّنْ ذَکَرَ اَللَّهُ فِی  اَلْقُرْآنِ :  لَهُمْ ما یَشاؤُنَ فِیها وَ لَدَیْنا مَزِیدٌ  فَیُجَامِعُهَا فِی قُوَّةِ مِائَةِ شَابٍّ وَ یُعَانِقُهَا سَبْعِینَ سَنَةً مِنْ أَعْمَارٍ اَلْأَوَّلِینَ وَ مَا یَدْرِی أَ یَنْظُرُ إِلَی وَجْهِهَا أَمْ إِلَی خَلْفِهَا أَمْ إِلَی سَاقِهَا فَمَا مِنْ شَیْءٍ یَنْظُرُ إِلَیْهِ مِنْهَا إِلاَّ رَأَی وَجْهَهُ مِنْ ذَلِکَ اَلْمَکَانِ مِنْ شِدَّةِ نُورِهَا وَ صَفَائِهَا ثُمَّ تُشْرِفُ عَلَیْهَا أُخْرَی أَحْسَنُ وَجْهاً وَ أَطْیَبُ رِیحاً مِنَ اَلْأُولَی فَتُنَادِیهِ فَتَقُولُ قَدْ آنَ لَنَا أَنْ یَکُونَ لَنَا مِنْکَ دَوْلَةٌ قَالَ فَیَقُولُ لَهَا وَ مَنْ أَنْتِ فَتَقُولُ أَنَا مَنْ ذَکَرَ اَللَّهُ فِی  اَلْقُرْآنِ :  فَلا تَعْلَمُ نَفْسٌ ما أُخْفِیَ لَهُمْ مِنْ قُرَّةِ أَعْیُنٍ جَزاءً بِما کانُوا یَعْمَلُونَ  قَالَ وَ مَا مِنْ أَحَدٍ یَدْخُلُ  اَلْجَنَّةَ إِلاَّ کَانَ لَهُ مِنَ اَلْأَزْوَاجِ خَمْسُمِائَةِ حَوْرَاءَ مَعَ کُلِّ حَوْرَاءَ سَبْعُونَ غُلاَماً وَ سَبْعُونَ جَارِیَةً کَأَنَّهُنَّ اَللُّؤْلُؤُ اَلْمَنْثُورُ کَأَنَّهُنَّ اَللُّؤْلُؤُ اَلْمَکْنُونُ وَ تَفْسِیرُ اَلْمَکْنُونِ بِمَنْزِلَةِ اَللُّؤْلُؤِ فِی اَلصَّدَفِ لَمْ تَمَسَّهُ اَلْأَیْدِی وَ لَمْ تَرَهُ اَلْأَعْیُنُ وَ أَمَّا اَلْمَنْثُورُ فَیَعْنِی فِی اَلْکَثْرَةِ وَ لَهُ سَبْعُ قُصُورٍ فِی کُلِّ قَصْرٍ سَبْعُونَ بَیْتاً فِی کُلِّ بَیْتٍ سَبْعُونَ سَرِیراً عَلَی کُلِّ سَرِیرٍ سَبْعُونَ فِرَاشاً عَلَیْهَا زَوْجَةٌ مِنَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ  تَجْرِی مِنْ تَحْتِهِمُ اَلْأَنْهارُ  أَنْهارٌ مِنْ ماءٍ غَیْرِ آسِنٍ  صَافٍ لَیْسَ بِالْکَدِرِ  وَ أَنْهارٌ مِنْ لَبَنٍ لَمْ یَتَغَیَّرْ طَعْمُهُ  لَمْ یَخْرُجْ مِنْ ضُرُرِ اَلْمَوَاشِی  وَ أَنْهارٌ مِنْ عَسَلٍ مُصَفًّی  لَمْ یَخْرُجْ مِنْ بُطُونِ اَلنَّحْلِ  وَ أَنْهارٌ مِنْ خَمْرٍ لَذَّةٍ لِلشّارِبِینَ  لَمْ یَعْصِرْهُ اَلرِّجَالُ بِأَقْدَامِهِمْ فَإِذَا اِشْتَهَوُا اَلطَّعَامَ جَاءَهُمْ طُیُورٌ بِیضٌ یَرْفَعْنَ أَجْنِحَتَهُنَّ فَیَأْکُلُونَ مِنْ أَیِّ اَلْأَلْوَانِ اِشْتَهَوْا جُلُوساً إِنْ شَاءُوا أَوْ مُتَّکِئِینَ وَ إِنِ اِشْتَهَوُا اَلْفَاکِهَةَ تَسَعَّبَتْ إِلَیْهِمُ اَلْأَغْصَانُ فَأَکَلُوا مِنْ أَیِّهَا اِشْتَهَوْا قَالَ:  وَ اَلْمَلائِکَةُ یَدْخُلُونَ عَلَیْهِمْ مِنْ کُلِّ بابٍ سَلامٌ عَلَیْکُمْ بِما صَبَرْتُمْ  فَنِعْمَ عُقْبَی اَلدّارِ  فَبَیْنَا هُمْ کَذَلِکَ إِذْ یَسْمَعُونَ صَوْتاً مِنْ تَحْتِ اَلْعَرْشِ یَا أَهْلَ  اَلْجَنَّةِ کَیْفَ تَرَوْنَ مُنْقَلَبَکُمْ فَیَقُولُونَ خَیْرُ اَلْمُنْقَلَبِ مُنْقَلَبُنَا وَ خَیْرُ اَلثَّوَابِ ثَوَابُنَا قَدْ سَمِعْنَا اَلصَّوْتَ وَ اِشْتَهَیْنَا اَلنَّظَرَ إِلَی أَنْوَارِ جَلاَلِکَ وَ هُوَ أَعْظَمُ ثَوَابِنَا وَ قَدْ وَعَدْتَهُ وَ لاَ تُخْلِفُ اَلْمِیعَادَ فَیَأْمُرُ اَللَّهُ اَلْحُجُبَ فَیَقُومُ سَبْعُونَ أَلْفَ حِجَابٍ فَیَرْکَبُونَ عَلَی اَلنُّوقِ وَ اَلْبَرَاذِینِ وَ عَلَیْهِمُ اَلْحُلِیُّ وَ اَلْحُلَلُ فَیَسِیرُونَ فِی ظِلِّ اَلشَّجَرِ حَتَّی یَنْتَهُوا إِلَی دَارِ اَلسَّلاَمِ وَ هِیَ دَارُ اَللَّهِ دَارُ اَلْبَهَاءِ وَ اَلنُّورِ وَ اَلسُّرُورِ وَ اَلْکَرَامَةِ فَیَسْمَعُونَ اَلصَّوْتَ فَیَقُولُونَ یَا سَیِّدَنَا سَمِعْنَا لَذَاذَةَ مَنْطِقِکَ فَأَرِنَا نُورَ وَجْهِکَ فَیَتَجَلَّی لَهُمْ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی حَتَّی یَنْظُرُونَ إِلَی نُورِ وَجْهِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی اَلْمَکْنُونِ مِنْ عَیْنِ کُلِّ نَاظِرٍ فَلاَ یَتَمَالَکُونَ حَتَّی یَخِرُّوا عَلَی وُجُوهِهِمْ سُجَّداً فَیَقُولُونَ سُبْحَانَکَ مَا عَبَدْنَاکَ حَقَّ عِبَادَتِکَ یَا عَظِیمُ قَالَ فَیَقُولُ عِبَادِی اِرْفَعُوا رُءُوسَکُمْ لَیْسَ هَذِهِ بِدَارِ عَمَلٍ إِنَّمَا هِیَ دَارُ کَرَامَةٍ وَ مَسْأَلَةٍ وَ نَعِیمٍ قَدْ ذَهَبَتْ عَنْکُمُ اَللُّغُوبُ وَ اَلنَصَبُ فَإِذَا رَفَعُوهَا رَفَعُوهَا وَ قَدْ أَشْرَقَتْ وُجُوهُهُمْ مِنْ نُورِ وَجْهِهِ سَبْعِینَ ضِعْفاً ثُمَّ یَقُولُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَا مَلاَئِکَتِی أَطْعِمُوهُمْ وَ اِسْقُوهُمْ فَیُؤْتُونَ بِأَلْوَانِ اَلْأَطْعِمَةِ لَمْ یَرَوْا مِثْلَهَا قَطُّ فِی طَعْمِ اَلشَّهْدِ وَ بَیَاضِ اَلثَّلْجِ وَ لِینِ اَلزُّبْدِ فَإِذَا أَکَلُوهُ قَالَ بَعْضُهُنَّ لِبَعْضٍ کَانَ طَعَامُنَا اَلَّذِی خَلَّفْنَاهُ فِی  اَلْجَنَّةِ عِنْدَ هَذَا حُلُماً قَالَ ثُمَّ یَقُولُ اَلْجَبَّارُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَا مَلاَئِکَتِی اِسْقُوهُمْ قَالَ فَیُؤْتُونَ بِأَشْرِبَةٍ فَیَقْبِضُهَا وَلِیُّ اَللَّهِ فَیَشْرَبُ شَرْبَةً لَمْ یَشْرَبْ مِثْلَهَا قَطُّ قَالَ ثُمَّ یَقُولُ یَا مَلاَئِکَتِی طَیِّبُوهُمْ فَتَأْتِیهِمْ رِیحٌ مِنْ تَحْتِ اَلْعَرْشِ بِمِسْکٍ أَشَدَّ بَیَاضاً مِنَ اَلثَّلْجِ تُغَیِّرُ وُجُوهَهُمْ وَ جِبَاهَهُمْ وَ جُنُوبَهُمْ تُسَمَّی اَلْمُثِیرَةَ فَیَسْتَمْکِنُونَ مِنَ اَلنَّظَرِ إِلَی نُورِ وَجْهِهِ فَیَقُولُونَ یَا سَیِّدَنَا حَسْبُنَا لَذَاذَةُ مَنْطِقِکَ وَ اَلنَّظَرُ إِلَی نُورِ وَجْهِکَ لاَ نُرِیدُ بِهِ بَدَلاً وَ لاَ نَبْتَغِی بِهِ حِوَلاً فَیَقُولُ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِنِّی أَعْلَمُ أَنَّکُمْ إِلَی أَزْوَاجِکُمْ مُشْتَاقُونَ وَ أَنَّ أَزْوَاجَکُمْ إِلَیْکُمْ مُشْتَاقَاتٌ فَیَقُولُونَ یَا سَیِّدَنَا مَا أَعْلَمَکَ بِمَا فِی نُفُوسِ عِبَادِکَ فَیَقُولُ کَیْفَ لاَ أَعْلَمُ وَ أَنَا خَلَقْتُکُمْ وَ أَسْکَنْتُ أَرْوَاحَکُمْ فِی أَبْدَانِکُمْ ثُمَّ رَدَدْتُهَا عَلَیْکُمْ بَعْدَ اَلْوَفَاةِ فَقُلْتُ اُسْکُنِی فِی عِبَادِی خَیْرَ مَسْکَنٍ اِرْجِعُوا إِلَی أَزْوَاجِکُمْ قَالَ فَیَقُولُونَ یَا سَیِّدَنَا اِجْعَلْ لَنَا شَرْطاً قَالَ فَإِنَّ لَکُمْ کُلَّ  جُمُعَةٍ زَوْرَةً مَا بَیْنَ  اَلْجُمُعَةِ إِلَی  اَلْجُمُعَةِ سَبْعَةُ آلاَفِ سَنَةٍ مِمَّا تَعُدُّونَ قَالَ فَیَنْصَرِفُونَ فَیُعْطَی کُلُّ رَجُلٍ مِنْهُمْ رُمَّانَةً خَضْرَاءَ فِی کُلِّ رُمَّانَةٍ سَبْعُونَ حُلَّةً لَمْ یَرَهَا اَلنَّاظِرُونَ اَلْمَخْلُوقُونَ فَیَسِیرُونَ فَیَتَقَدَّمُهُمْ بَعْضُ اَلْوِلْدَانِ حَتَّی یُبَشِّرُوا أَزْوَاجَهُمْ وَ هُنَّ قِیَامٌ عَلَی أَبْوَابِ  اَلْجِنَانِ قَالَ فَلَمَّا دَنَا مِنْهَا نَظَرَتْ إِلَی وَجْهِهِ فَأَنْکَرَتْهُ مِنْ غَیْرِ سُوءٍ فَقَالَتْ حَبِیبِی لَقَدْ خَرَجْتَ مِنْ عِنْدِی وَ مَا أَنْتَ هَکَذَا قَالَ فَیَقُولُ حَبِیبَتِی تَلُومِینَنِی أَنْ أَکُونَ هَکَذَا وَ قَدْ نَظَرْتُ إِلَی نُورِ وَجْهِ رَبِّی تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَأَشْرَقَ وَجْهِی مِنْ نُورِ وَجْهِهِ ثُمَّ یُعْرِضُ عَنْهَا فَیَنْظُرُ إِلَیْهَا نَظْرَةً فَیَقُولُ حَبِیبَتِی لَقَدْ خَرَجْتُ مِنْ عِنْدِکِ وَ مَا کُنْتِ هَکَذَا فَتَقُولُ حَبِیبِی تَلُومُنِی أَنْ أَکُونَ هَکَذَا وَ قَدْ نَظَرْتُ إِلَی وَجْهِ اَلنَّاظِرِ إِلَی نُورِ وَجْهِ رَبِّی فَأَشْرَقَ وَجْهِی مِنْ وَجْهِ اَلنَّاظِرِ إِلَی نُورِ وَجْهِ رَبِّی سَبْعِینَ ضِعْفاً فَتُعَانِقُهُ مِنْ بَابِ اَلْخَیْمَةِ وَ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَضْحَکُ إِلَیْهِمْ فَیُنَادُونَ بِأَصَابِعِهِمْ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ اَلَّذِی أَذْهَبَ عَنَّا اَلْحَزَنَ إِنَّ رَبَّنا لَغَفُورٌ شَکُورٌ  قَالَ ثُمَّ إِنَّ اَلرَّبَّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَأْذَنُ لِلنَّبِیِّینَ فَیَخْرُجُ رَجُلٌ فِی مَوْکِبٍ حَوْلَهُ اَلْمَلاَئِکَةُ وَ اَلنُّورُ أَمَامَهُمْ فَیَنْظُرُ إِلَیْهِ أَهْلُ  اَلْجَنَّةِ فَیَمُدُّونَ أَعْنَاقَهُمْ إِلَیْهِ فَیَقُولُونَ مَنْ هَذَا إِنَّهُ لَکَرِیمٌ عَلَی اَللَّهِ فَیَقُولُ اَلْمَلاَئِکَةُ هَذَا اَلْمَخْلُوقُ بِیَدِهِ وَ اَلْمَنْفُوخُ فِیهِ مِنْ رَوْحِهِ وَ اَلْمُعَلَّمُ لِلْأَسْمَاءِ هَذَا  آدَمُ قَدْ أُذِنَ لَهُ عَلَی اَللَّهِ قَالَ ثُمَّ یَخْرُجُ رَجُلٌ فِی مَوْکِبٍ حَوْلَهُ اَلْمَلاَئِکَةُ قَدْ صَفَّتْ أَجْنِحَتَهَا وَ اَلنُّورُ أَمَامَهُمْ قَالَ فَیَمُدُّ إِلَیْهِ أَهْلُ  اَلْجَنَّةِ أَعْنَاقَهُمْ فَیَقُولُونَ مَنْ هَذَا فَتَقُولُ اَلْمَلاَئِکَةُ هَذَا اَلْخَلِیلُ  إِبْرَاهِیمُ قَدْ أُذِنَ لَهُ عَلَی اَللَّهِ قَالَ ثُمَّ یَخْرُجُ رَجُلٌ فِی مَوْکِبٍ حَوْلَهُ اَلْمَلاَئِکَةُ قَدْ صَفَّتْ أَجْنِحَتَهَا وَ اَلنُّورُ أَمَامَهُمْ قَالَ فَیَمُدُّ إِلَیْهِ أَهْلُ  اَلْجَنَّةِ أَعْنَاقَهُمْ فَیَقُولُونَ مَنْ هَذَا فَیَقُولُ هَذَا  مُوسَی بْنُ عِمْرَانَ اَلَّذِی  کَلَّمَ اَللّهُ  مُوسی تَکْلِیماً  قَدْ أُذِنَ لَهُ عَلَی اَللَّهِ قَالَ ثُمَّ یَخْرُجُ رَجُلٌ فِی مَوْکِبٍ حَوْلَهُ اَلْمَلاَئِکَةُ قَدْ صَفَّتْ أَجْنِحَتَهَا وَ اَلنُّورُ أَمَامَهُمْ فَیَمُدُّ إِلَیْهِ أَهْلُ  اَلْجَنَّةِ أَعْنَاقَهُمْ فَیَقُولُونَ مَنْ هَذَا اَلَّذِی قَدْ أُذِنَ لَهُ عَلَی اَللَّهِ فَتَقُولُ اَلْمَلاَئِکَةُ هَذَا رُوحُ اَللَّهِ وَ کَلِمَتُهُ هَذَا  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ قَالَ ثُمَّ یَخْرُجُ رَجُلٌ فِی مَوْکِبٍ فِی مِثْلِ جَمِیعِ مَوَاکِبِ مَنْ کَانَ قَبْلَهُ سَبْعِینَ ضِعْفاً حَوْلَهُ اَلْمَلاَئِکَةُ قَدْ صَفَّتْ أَجْنِحَتَهَا وَ اَلنُّورُ أَمَامَهُمْ فَیَمُدُّ إِلَیْهِ أَهْلُ  اَلْجَنَّةِ أَعْنَاقَهُمْ فَیَقُولُونَ مَنْ هَذَا اَلَّذِی قَدْ أُذِنَ لَهُ عَلَی اَللَّهِ فَتَقُولُ اَلْمَلاَئِکَةُ هَذَا اَلْمُصْطَفَی بِالْوَحْیِ اَلْمُؤْتَمَنُ عَلَی اَلرِّسَالَةِ سَیِّدُ وُلْدِ  آدَمَ هَذَا اَلنَّبِیُّ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ عَلَی  أَهْلِ بَیْتِهِ وَ سَلَّمَ کَثِیراً قَدْ أُذِنَ لَهُ عَلَی اَللَّهِ قَالَ ثُمَّ یَخْرُجُ رَجُلٌ فِی مَوْکِبٍ حَوْلَهُ اَلْمَلاَئِکَةُ قَدْ صَفَّتْ أَجْنِحَتَهَا وَ اَلنُّورُ أَمَامَهُمْ فَیَمُدُّ إِلَیْهِ أَهْلُ  اَلْجَنَّةِ أَعْنَاقَهُمْ فَیَقُولُونَ مَنْ هَذَا فَیَقُولُ اَلْمَلاَئِکَةُ هَذَا أَخُو  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ قَالَ ثُمَّ یُؤْذَنُ لِلنَّبِیِّینَ وَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ اَلشُّهَدَاءِ فَیُوضَعُ لِلنَّبِیِّینَ مَنَابِرُ مِنْ نُورٍ وَ لِلصِّدِّیقِینَ سُرُرٌ مِنْ نُورٍ وَ لِلشُّهَدَاءِ کَرَاسِیُّ مِنْ نُورٍ ثُمَّ یَقُولُ اَلرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی مَرْحَباً بِوَفْدِی وَ زُوَّارِی وَ جِیرَانِی یَا مَلاَئِکَتِی أَطْعِمُوهُمْ فَطَالَ مَا أَکَلَ اَلنَّاسُ وَ جَاعُوا وَ طَالَ مَا رَوِیَ اَلنَّاسُ وَ عَطِشُوا وَ طَالَ مَا نَامَ اَلنَّاسُ وَ قَامُوا وَ طَالَ مَا أَمِنَ اَلنَّاسُ وَ خَافُوا قَالَ فَیُوضَعُ لَهُمْ أَطْعِمَةٌ لَمْ یَرَوْا مِثْلَهَا قَطُّ عَلَی طَعْمِ اَلشَّهْدِ وَ لِینِ اَلزُّبْدِ وَ بَیَاضِ اَلثَّلْجِ ثُمَّ یَقُولُ یَا مَلاَئِکَتِی فَکِّهُوهُمْ فَیُفَکِّهُونَهُمْ بِأَلْوَانٍ مِنَ اَلْفَاکِهَةِ لَمْ یَرَوْا مِثْلَهَا قَطُّ وَ رُطَبٍ عَذْبٍ دَسِمٍ عَلَی بَیَاضِ اَلثَّلْجِ وَ لِینِ اَلزُّبْدِ قَالَ ثُمَّ قَالَ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّهُ لَتَقَعُ اَلْحَبَّةُ مِنَ اَلرُّمَّانِ فَتَسْتُرُ وُجُوهَ اَلرِّجَالِ بَعْضُهُمْ عَنْ بَعْضٍ ثُمَّ یَقُولُ یَا مَلاَئِکَتِی اُکْسُوهُمْ قَالَ فَیَنْطَلِقُونَ إِلَی شَجَرٍ فِی  اَلْجَنَّةِ فَیُحْبَوْنَ مِنْهَا حُلَلاً مَصْقُولَةً بِنُورِ اَلرَّحْمَنِ ثُمَّ یَقُولُ طَیِّبُوهُمْ فَتَأْتِیهِمْ رِیحٌ مِنْ تَحْتِ اَلْعَرْشِ تُسَمَّی اَلْمُثِیرَةَ أَشَدُّ بَیَاضاً مِنَ اَلثَّلْجِ تُغَیِّرُ وُجُوهَهُمْ وَ جِبَاهَهُمْ وَ جُنُوبَهُمْ ثُمَّ یَتَجَلَّی لَهُمْ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی سُبْحَانَهُ حَتَّی یَنْظُرُوا إِلَی نُورِ وَجْهِهِ اَلْمَکْنُونِ مِنْ عَیْنِ کُلِّ نَاظِرٍ فَیَقُولُونَ سُبْحَانَکَ مَا عَبَدْنَاکَ حَقَّ عِبَادَتِکَ یَا عَظِیمُ ثُمَّ یَقُولُ اَلرَّبُّ سُبْحَانَهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لاَ إِلَهَ غَیْرُهُ لَکُمْ کُلَّ  جُمُعَةٍ زَوْرَةٌ مَا بَیْنَ  اَلْجُمُعَةِ إِلَی  اَلْجُمُعَةِ سَبْعَةُ آلاَفِ سَنَةٍ مِمَّا تَعُدُّونَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 8 , صفحه 207 )


حدیث 9715



متن حدیث - عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 314

وَ رُوِیَ: أَنَّهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ لِصَحَابِیٍّ خَطَبَ اِمْرَأَةً اُنْظُرْ إِلَی وَجْهِهَا وَ کَفَّیْهَا .

( عوالی اللئالی العزیزیة فی الأحادیث الدینیة , جلد 3 , صفحه 314 )


حدیث 9716



متن حدیث - فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 37

حَدَّثَنَا  أَبُو مُحَمَّدٍ جَعْفَرُ بْنُ نُعَیْمٍ اَلْحَاجِمُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی اَلْخَطَّابِ قَالَ حَدَّثَنَا  إِسْمَاعِیلُ بْنُ مِهْرَانَ وَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْوَرَّاقُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ عَنِ  اَلْهَیْثَمِ بْنِ أَبِی مَسْرُوقٍ اَلنَّهْدِیِّ قَالَ حَدَّثَنَا  إِسْمَاعِیلُ بْنُ مِهْرَانَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  سُفْیَانَ اَلثَّوْرِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ أَبِیهِ  اَلْحُسَیْنِ عَنْ أَخِیهِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ صَامَ یَوْماً مِنْ  رَجَبٍ فِی أَوَّلِهِ أَوْ فِی وَسَطِهِ أَوْ فِی آخِرِهِ غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَا تَأَخَّرَ وَ مَنْ صَامَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ مِنْ  رَجَبٍ فِی أَوَّلِهِ وَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ فِی وَسَطِهِ وَ ثَلاَثَةَ أَیَّامٍ فِی آخِرِهِ غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَا تَأَخَّرَ وَ مَنْ أَحْیَا لَیْلَةً مِنْ لَیَالِی  رَجَبٍ أَعْتَقَهُ اَللَّهُ مِنَ  اَلنَّارِ وَ قَبِلَ شَفَاعَتَهُ فِی سَبْعِینَ أَلْفَ رَجُلٍ مِنَ اَلْمُذْنِبِینَ وَ مَنْ تَصَدَّقَ بِصَدَقَةٍ فِی  رَجَبٍ اِبْتِغَاءَ وَجْهِ اَللَّهِ أَکْرَمَهُ اَللَّهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ فِی  اَلْجَنَّةِ مِنَ اَلثَّوَابِ مَا لاَ عَیْنٌ رَأَتْ وَ لاَ أُذُنٌ سَمِعَتْ وَ لاَ خَطَرَ عَلَی قَلْبِ بَشَرٍ .

( فضائل الأشهُر الثلاثة , جلد 1 , صفحه 37 )


حدیث 9717



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 572

لِأَهْلِ اَلْفَهْمِ تَصَرُّفُ اَلْأَقْوَالِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 572 )


حدیث 9718



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 136

وَ رَوَی  اَلْعَیَّاشِیُّ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  بُرَیْدِ بْنِ مُعَاوِیَةَ اَلْعِجْلِیِّ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَمْ کَانَ بَیْنَ بِشَارَةِ  إِبْرَاهِیمَ  بِإِسْمَاعِیلَ وَ بَیْنَ بِشَارَتِهِ  بِإِسْحَاقَ قَالَ کَانَ بَیْنَ اَلْبِشَارَتَیْنِ خَمْسُ سِنِینَ قَالَ اَللَّهُ سُبْحَانَهُ  فَبَشَّرْناهُ بِغُلامٍ حَلِیمٍ  یَعْنِی  إِسْمَاعِیلَ وَ هِیَ أَوَّلُ بِشَارَةٍ بَشَّرَ اَللَّهُ بِهَا  إِبْرَاهِیمَ فِی اَلْوَلَدِ وَ لَمَّا وُلِدَ  لِإِبْرَاهِیمَ  إِسْحَاقُ مِنْ  سَارَةَ وَ بَلَغَ  إِسْحَاقُ ثَلاَثَ سِنِینَ أَقْبَلَ  إِسْمَاعِیلُ إِلَی  إِسْحَاقَ وَ هُوَ فِی حَجْرِ  إِبْرَاهِیمَ فَنَحَّاهُ وَ جَلَسَ فِی مَجْلِسِهِ فَبَصُرَتْ بِهِ  سَارَةُ فَقَالَتْ یَا  إِبْرَاهِیمُ یُنَحِّی اِبْنُ  هَاجَرَ اِبْنِی مِنْ حَجْرِکَ وَ یَجْلِسُ هُوَ مَکَانَهُ لاَ وَ اَللَّهِ لاَ یُجَاوِرُنِی  هَاجَرُ وَ اِبْنُهَا فِی بِلاَدٍ أَبَداً فَنَحِّهِمَا عَنِّی وَ کَانَ  إِبْرَاهِیمُ مُکْرِماً  لِسَارَةَ یُعِزُّهَا وَ یَعْرِفُ حَقَّهَا وَ ذَلِکَ أَنَّهَا کَانَتْ مِنْ وُلْدِ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ بِنْتَ خَالَتِهِ فَشَقَّ ذَلِکَ عَلَی  إِبْرَاهِیمَ وَ اِغْتَمَّ لِفِرَاقِ  إِسْمَاعِیلَ فَلَمَّا کَانَ فِی اَللَّیْلِ أَتَی  إِبْرَاهِیمَ آتٍ مِنْ رَبِّهِ فَأَرَاهُ اَلرُّؤْیَا فِی ذَبْحِ اِبْنِهِ  إِسْمَاعِیلَ بِمَوْسِمِ  مَکَّةَ فَأَصْبَحَ  إِبْرَاهِیمُ حَزِیناً لِلرُّؤْیَا اَلَّتِی رَآهَا فَلَمَّا حَضَرَ مَوْسِمُ ذَلِکَ اَلْعَامِ حَمَلَ  إِبْرَاهِیمُ  هَاجَرَ وَ  إِسْمَاعِیلَ فِی  ذِی اَلْحِجَّةِ مِنْ أَرْضِ  اَلشَّامِ فَانْطَلَقَ بِهِمَا إِلَی  مَکَّةَ لِیَذْبَحَهُ فِی اَلْمَوْسِمَ فَبَدَأَ بِقَوَاعِدِ  اَلْبَیْتِ اَلْحَرَامِ فَلَمَّا رَفَعَ قَوَاعِدَهُ وَ خَرَجَ إِلَی  مِنًی حَاجّاً وَ قَضَی نُسُکَهُ  بِمِنًی رَجَعَ إِلَی  مَکَّةَ فَطَافَا  بِالْبَیْتِ أُسْبُوعاً ثُمَّ اِنْطَلَقَ إِلَی اَلسَّعْیِ فَلَمَّا صَارَا فِی  اَلْمَسْعَی قَالَ  إِبْرَاهِیمُ  لِإِسْمَاعِیلَ یَا بُنَیَّ إِنِّی أَرَی فِی اَلْمَنَامِ أَنِّی أَذْبَحُکَ فِی اَلْمَوْسِمِ عَامِی هَذَا فَمَا ذَا تَرَی قَالَ یَا أَبَتِ اِفْعَلْ مَا تُؤْمَرُ فَلَمَّا فَرَغَا مِنْ سَعْیِهِمَا اِنْطَلَقَ بِهِ  إِبْرَاهِیمُ إِلَی  مِنًی وَ ذَلِکَ  یَوْمَ اَلنَّحْرِ فَلَمَّا اِنْتَهَی بِهِ إِلَی  اَلْجَمْرَةِ اَلْوُسْطَی وَ أَضْجَعَهُ لِجَنْبِهِ اَلْأَیْسَرِ وَ أَخَذَ اَلسِّکِّینَ لِیَذْبَحَهُ نُودِیَ  أَنْ یا  إِبْراهِیمُ `قَدْ صَدَّقْتَ اَلرُّؤْیا  إِلَی آخِرِهِ وَ فُدِیَ  إِسْمَاعِیلُ بِکَبْشٍ عَظِیمٍ فَذَبَحَهُ وَ تَصَدَّقَ بِلَحْمِهِ عَلَی اَلْمَسَاکِینِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 12 , صفحه 136 )


حدیث 9719



متن حدیث - الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 290

أَسْنَدَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ إِلَی أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : کَفَرُوا بِوَلاَیَةِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( الصراط المستقیم إلی مستحقی التقدیم , جلد 1 , صفحه 290 )


حدیث 9720



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 21

ل ،  [الخصال] ، عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ اَلْکُمَیْدَانِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِجَبْرَئِیلَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عِظْنِی فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ عِشْ مَا شِئْتَ فَإِنَّکَ مَیِّتٌ وَ أَحْبِبْ مَا شِئْتَ فَإِنَّکَ مُفَارِقُهُ وَ اِعْمَلْ مَا شِئْتَ فَإِنَّکَ مُلاَقِیهِ شَرَفُ اَلْمُؤْمِنِ صَلاَتُهُ بِاللَّیْلِ وَ عِزُّهُ کَفُّهُ عَنْ أَعْرَاضِ اَلنَّاسِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 74 , صفحه 21 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 23 
5-حضرت صادق علیه السّلام) فرموده که رسول خدا بجبرئیل فرمود:مرا پند و اندرز ده،سپس گفت:ای محمّد!زندگی کن هر جور که خواهی پس همانا تو می‌میری،دوست دار هر چه را که خواهی تو از آن جدا شوی انجام ده هر چه را خواهی که همانا تو کردارت را ملاقات کنی،شرف مؤمن نماز شب اوست و عزتش دوری از مردم.

(  بحارالأنوار (جلد 74) / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 23  )


حدیث 9721



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 746

وَ مِنْهَا: مَا رُوِیَ عَنِ اَلْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ أَنَّهُ قَالَ : أَمَرَنَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ بِالْمَسِیرِ إِلَی اَلْمَدَائِنِ مِنَ اَلْکُوفَةِ فَسِرْنَا یَوْمَ اَلْأُحُدِ وَ تَخَلَّفَ عَنَّا عَمْرُو بْنُ حُرَیْثٍ فِی سَبْعَةِ نَفَرٍ فَخَرَجُوا إِلَی مَکَانٍ بِالْحِیرَةِ یُدْعَی اَلْخَوَرْنَقَ وَ قَالُوا إِذَا کَانَ یَوْمُ اَلْأَرْبِعَاءِ خَرَجْنَا وَ لَحِقْنَا اَلْعَسْکَرَ فَخَرَجَ عَلَیْهِمْ فِیمَا هُمْ فِیهِ مِنْ حَدِیثِهِمْ ضَبٌّ فَاصْطَادُوهُ فَأَخَذَهُ  عَمْرُو بْنُ حُرَیْثٍ فَنَصَبَ کَفَّهُ وَ قَالَ لِأَصْحَابِهِ بَایِعُوهُ هَذَا أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ فَبَایَعُوهُ مُسْتَهْزِءِینَ ثُمَّ خَرَجُوا وَ قَدِمُوا اَلْمَدَائِنَ یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ وَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی اَلْمِنْبَرِ یَخْطُبُ فَنَزَلُوا بِأَجْمَعِهِمْ عَلَی بَابِ اَلْمَسْجِدِ ثُمَّ دَخَلُوا مُسْتَخْفِینَ فَرَآهُمْ عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ رَسُولَ اَللَّهِ أَسَرَّ فِیمَا أَسَرَّ إِلَیَّ مِنَ اَلْعِلْمِ حَدِیثاً فِیهِ أَلْفُ بَابٍ وَ کُلُّ بَابٍ یُفْتَحُ مِنْهُ أَلْفُ بَابٍ وَ إِنِّی سَمِعْتُ اَللَّهَ یَقُولُ یَوْمَ نَدْعُوا کُلَّ أُناسٍ بِإِمامِهِمْ  وَ إِنِّی أُقْسِمُ بِاللَّهِ قَسَماً حَقّاً لَیَبْعَثَنَّ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ ثَمَانِیَةَ نَفَرٍ مِنْ عَسْکَرِی هَذَا یَدَّعُونَ أَنَّهُمْ أَصْحَابِی لَحِقُوا بِنَا آنِفاً إِمَامُهُمْ ضَبٌّ اِصْطَادُوا فِی طَرِیقِهِمْ وَ بَایَعُوهُ وَ لَوْ شِئْتُ أَنْ أُسَمِّیَهُمْ لَفَعَلْتُ. قَالَ فَرَأَیْنَا عَمْرُو بْنُ حُرَیْثٍ یَنْتَفِضُ مِثْلَ اَلسَّعَفَةِ جُبْناً وَ نِفَاقاً  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 746 )


حدیث 9722



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 104

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنِ  اِبْنِ أَبِی نَجْرَانَ عَنْ  مُثَنًّی اَلْحَنَّاطِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ صَدَقَ لِسَانُهُ زَکَی عَمَلُهُ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 104 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 163 
امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که زبانش راست باشد کردارش پاک است.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 163  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 317 
3-فرمود(علیه السّلام): هر که زبانش راست است کردارش پاک است.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 317  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 301 
3-امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس زبانش راست است کردارش هم پاک است.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 301  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 181 
: ضعیف علی المشهور. زکی عمله أی یصیر عمله بسببه زاکیا أی نامیا فی الثواب لأنه إنما یتقبل الله من المتقین، و هو من أعظم أرکان التقوی، أو کثیرا لأن الصدق مع الله یوجب الإتیان بما أمر الله و الصدق مع الخلق أیضا یوجب ذلک، لأنه إذا سئل عن عمل هل یفعله‌؟ و لم یفعله لا یمکنه ادعاء فعله، فیأتی بذلک، و لعله بذلک یصیر خالصا لله، أو یقال لما کان الصدق لازما للخوف و الخوف ملزوما لکثرة الأعمال فالصدق ملزوم لها، أو المعنی طهر عمله من الریاء فإنها نوع من الکذب کما أشرنا إلیه فی الخبر السابق و فی بعض النسخ زکی علی المجهول من بناء التفعیل بمعنی القبول، أی یمدح الله عمله و یقبله، فیرجع إلی المعنی الأول و یؤیده.

(  مرآة العقول ؛ ج 8 , ص 181  )


حدیث 9723



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 156

أَحْمَدُ بْنُ حَنْبَلٍ وَ  اِبْنُ بَطَّةَ وَ  أَبُو یَعْلَی فِی مُصَنَّفَاتِهِمْ عَنِ  اَلْأَعْمَشِ عَنْ  أَبِی بَکْرِ بْنِ أَبِی عَیَّاشٍ فِی خَبَرٍ طَوِیلٍ: أَنَّهُ قَرَأَ رَجُلاَنِ ثَلاَثِینَ آیَةً مِنَ  اَلْأَحْقَافِ فَاخْتَلَفَا فِی قِرَاءَتِهِمَا فَقَالَ  اِبْنُ مَسْعُودٍ هَذَا اَلْخِلاَفُ مَا أَقْرَؤُهُ فَذَهَبْتُ بِهِمَا إِلَی  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَغَضِبَ وَ  عَلِیٌّ عِنْدَهُ فَقَالَ  عَلِیٌّ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تَقْرَءُوا کَمَا عُلِّمْتُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 40 , صفحه 156 )


حدیث 9724



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 78

وَ رُوِیَ: أَنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ دَفَعَ إِلَی حَائِکٍ مِنْ  بَنِی اَلنَّجَّارِ غَزْلاً لِیَنْسِجَ لَهُ صُوفاً فَکَانَ یَمْطُلُهُ وَ یَأْتِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مُتَقَاضِیاً وَ یَقِفُ عَلَی بَابِهِ وَ یَقُولُ رُدُّوا عَلَیْنَا ثَوْبَنَا لِنَتَجَمَّلَ بِهِ فِی اَلنَّاسِ وَ لَمْ یَزَلْ یَمْطُلُهُ حَتَّی تُوُفِّیَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 78 )


حدیث 9725



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 80

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ  زَکَرِیَّا بْنِ آدَمَ قَالَ: سَأَلْتُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ رَجُلٍ وَطِئَ جَارِیَةَ اِمْرَأَتِهِ وَ لَمْ تَهَبْهَا لَهُ قَالَ هُوَ زَانٍ عَلَیْهِ اَلرَّجْمُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 80 )


حدیث 9726



متن حدیث - الوافی , جلد 3 , صفحه 517

قال علی بن إبراهیم رحمه اللّه فی تفسیره قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام : قال رجل  لعمار بن یاسر یا  أبا الیقظان آیة فی  کتاب اللّه قد أفسدت قلبی و شککتنی قال  عمار و أیة آیة هی قال قول اللّه وَ إِذا وَقَعَ اَلْقَوْلُ عَلَیْهِمْ أَخْرَجْنا لَهُمْ دَابَّةً مِنَ اَلْأَرْضِ - تُکَلِّمُهُمْ أَنَّ اَلنّاسَ کانُوا بِآیاتِنا لا یُوقِنُونَ  فأیة دابة هذه قال  عمار و اللّه ما أجلس و لا آکل و لا أشرب حتی أریکها فجاء  عمار مع الرجل إلی  أمیر المؤمنین و هو یأکل تمرا و زبدا فقال یا  أبا الیقظان هلم فجلس  عمار و أقبل یأکل معه فتعجب الرجل منه فلما قام  عمار قال الرجل سبحان اللّه یا  أبا الیقظان حلفت أنک لا تأکل و لا تشرب و لا تجلس حتی ترینیها قال  عمار قد أریتکها إن کنت تعقل.

( الوافی , جلد 3 , صفحه 517 )


حدیث 9727



متن حدیث - سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 147

وَ قَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: عَلَیْکُمْ بِالزَّیْتِ فَإِنَّهُ یَکْشِفُ اَلْمِرَّةَ وَ یُذْهِبُ اَلْبَلْغَمَ وَ یَشُدُّ اَلْعَصَبَ وَ یُحَسِّنُ اَلْخُلُقَ وَ یُطَیِّبُ [اَلنَّفَسَ] وَ یَذْهَبُ بِالْهَمِّ .

( سلوة الحزین (الدعوات) , جلد 1 , صفحه 147 )


حدیث 9728



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 548

لِلْمُؤْمِنِ ثَلاَثُ سَاعَاتٍ: سَاعَةٌ یُنَاجِی فِیهَا رَبَّهُ، وَ سَاعَةٌ یُحَاسِبُ فِیهَا نَفْسَهُ وَ سَاعَةٌ یُخَلَّی بَیْنَ نَفْسِهِ ، وَ لَذَّتُهَا فِیهَا یَحِلُّ وَ یَجْمِلُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 548 )


حدیث 9729



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 404

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  رُوِیَ إِذَا سَأَلَکَ أَخُوکَ حَاجَةً فَبَادِرْ بِقَضَائِهَا قَبْلَ اِسْتِغْنَائِهِ عَنْهَا.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 404 )


حدیث 9730



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 25

عَنْ  مُحَمَّدٍ اَلْحَلَبِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ: « وَ واعَدْنا  مُوسی ثَلاثِینَ لَیْلَةً وَ أَتْمَمْناها بِعَشْرٍ  » قَالَ: بِعَشْرِ  ذِی اَلْحِجَّةِ نَاقِصَةً حَتَّی اِنْتَهَی إِلَی  شَعْبَانَ فَقَالَ: نَاقِصٌ وَ لاَ یَتِمُّ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 25 )


حدیث 9731



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 217

و عن جابر قال: قلت لأبی جعفر - علیه السّلام-: قوله لنبیّه:  لَیْسَ لَکَ مِنَ اَلْأَمْرِ شَیْءٌ  ، فسّره لی؟ [قال:] فقال [أبو جعفر - علیه السّلام - لشیء قاله اللّه و لشیء أراده اللّه،] یا جابر، إنّ رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - کان حریصا علی أن یکون علیّ - علیه السّلام - من بعده علی النّاس، و کان عند اللّه خلاف ما أراد [رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله-. قال: قلت: فما معنی ذلک؟ قال نعم، عنی بذلک قول اللّه لرسوله - صلّی اللّه علیه و آله-] [فقال له:] لیس لک من الأمر شیء یا محمّد فی علیّ، الأمر إلیّ فی علیّ و فی غیره، ألم أنزل علیک [یا محمّد] فیما أنزلت من کتابی إلیک: الم `أَ حَسِبَ اَلنّاسُ أَنْ یُتْرَکُوا أَنْ یَقُولُوا آمَنّا وَ هُمْ لا یُفْتَنُونَ.  (الآیات) قال: فوّض رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - الأمر إلیه و معنی قوله - علیه السّلام-: «أن یکون علیّ بعده علی النّاس» أن یکون خلیفة له علیهم فی الظّاهر أیضا، من غیر دافع له.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 217 )


حدیث 9732



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 126

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اِبْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْمُدَبَّرُ مَمْلُوکٌ وَ لِمَوْلاَهُ أَنْ یَرْجِعَ فِی تَدْبِیرِهِ إِنْ شَاءَ بَاعَهُ وَ إِنْ شَاءَ وَهَبَهُ وَ إِنْ شَاءَ أَمْهَرَهُ قَالَ وَ إِنْ تَرَکَهُ سَیِّدُهُ عَلَی اَلتَّدْبِیرِ وَ لَمْ یُحْدِثْ فِیهِ حَدَثاً حَتَّی یَمُوتَ سَیِّدُهُ فَإِنَّ اَلْمُدَبَّرَ حُرٌّ إِذَا مَاتَ سَیِّدُهُ وَ هُوَ مِنَ اَلثُّلُثِ إِنَّمَا هُوَ بِمَنْزِلَةِ رَجُلٍ أَوْصَی بِوَصِیَّةٍ ثُمَّ بَدَا لَهُ بَعْدُ فَغَیَّرَهَا قَبْلَ مَوْتِهِ وَ إِنْ هُوَ تَرَکَهَا وَ لَمْ یُغَیِّرْهَا حَتَّی یَمُوتَ أُخِذَ بِهَا. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 126 )


حدیث 9733



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 293

ختص،  [الإختصاص] ، یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُمَرَ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ عَنْ  غَیْرِ وَاحِدٍ مِنْهُمْ  بَکَّارُ بْنُ کَرْدَمٍ وَ  عِیسَی بْنُ سُلَیْمَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْنَاهُ وَ هُوَ یَقُولُ: جَاءَتِ اِمْرَأَةٌ شَنِیعَةٌ إِلَی  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ عَلَی اَلْمِنْبَرِ وَ قَدْ قَتَلَ أَبَاهَا وَ أَخَاهَا فَقَالَتْ هَذَا قَاتِلُ اَلْأَحِبَّةِ فَنَظَرَ إِلَیْهَا فَقَالَ لَهَا یَا سَلْفَعُ یَا جَرِیئَةُ یَا بَذِیَّةُ یَا مُذَکَّرَةُ یَا اَلَّتِی لاَ تَحِیضُ کَمَا تَحِیضُ اَلنِّسَاءُ یَا اَلَّتِی عَلَی هَنِهَا شَیْءٌ بَیِّنٌ مُدَلًّی قَالَ فَمَضَتْ وَ تَبِعَهَا  عَمْرُو بْنُ حُرَیْثٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ وَ کَانَ  عُثْمَانِیّاً فَقَالَ لَهَا أَیَّتُهَا اَلْمَرْأَةُ مَا یَزَالُ یُسْمِعُنَا  اِبْنُ أَبِی طَالِبٍ اَلْعَجَائِبَ فَمَا نَدْرِی حَقَّهَا مِنْ بَاطِلِهَا وَ هَذِهِ دَارِی فَادْخُلِی فَإِنَّ لِی أُمَّهَاتِ أَوْلاَدٍ حَتَّی یَنْظُرْنَ حَقّاً أَمْ بَاطِلاً وَ أَهَبَ لَکِ شَیْئاً قَالَ فَدَخَلَتْ فَأَمَرَ أُمَّهَاتِ أَوْلاَدِهِ فَنَظَرْنَ فَإِذَا شَیْءٌ عَلَی رَکَبِهَا مُدَلًّی فَقَالَتْ یَا وَیْلَهَا اِطَّلَعَ مِنْهَا  عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی شَیْءٍ لَمْ یَطَّلِعْ عَلَیْهِ إِلاَّ أُمِّی أَوْ قَابِلَتِی قَالَ فَوَهَبَ لَهَا  عَمْرُو بْنُ حُرَیْثٍ لَعَنَهُ اَللَّهُ شَیْئاً  . یج،  [الخرائج و الجرائح] ، عنه علیه السلام: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 41 , صفحه 293 )


حدیث 9734



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 27

قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : أَرْبَعَةٌ لاَ عُذْرَ لَهُمْ رَجُلٌ عَلَیْهِ دَیْنٌ مُحَارَفٌ فِی بِلاَدِهِ لاَ عُذْرَ لَهُ حَتَّی یُهَاجِرَ فِی اَلْأَرْضِ یَلْتَمِسُ مَا یَقْضِی بِهِ دَیْنَهُ وَ رَجُلٌ أَصَابَ عَلَی بَطْنِ اِمْرَأَتِهِ رَجُلاً لاَ عُذْرَ لَهُ حَتَّی یُطَلِّقَ أَلاَّ[لِئَلاَّ]یَشْرَکَهُ فِی اَلْوَلَدِ غَیْرُهُ وَ رَجُلٌ لَهُ مَمْلُوکُ سَوْءٍ فَهُوَ یُعَذِّبُ لاَ عُذْرَ لَهُ إِمَّا أَنْ یَبِیعَ وَ إِمَّا أَنْ یُعْتِقَ وَ رَجُلاَنِ اِصْطَحَبَا فِی سَفَرِهِمَا یَتَلاَعَنَانِ لاَ عُذْرَ لَهُمَا حَتَّی یَفْتَرِقَا.

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 27 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 232 
235-رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم فرمود:چهار گروهند که نمی توانند عذر و بهانه‌ای بیاورند:کسی که در شهر خود بدهی دارد،نمی‌تواند بهانه بیاورد،تا این که هجرت کند و پولی بدست آورد،تا بتواند بدهی خود را بپردازد.و مردی که نامحرمی را روی سینۀ همسر خود مشاهده کند،نمی‌تواند بهانه‌ای بیاورد،مگر این که همسر خود را طلاق دهد،تا در نسل او دیگری شریک نگردد،و کسی که مملوک و خدمتگزار بد اخلاق عذاب دهنده‌ای دارد،عذری ندارد،تا این که او را بفروشد،یا آزاد کند،و دو مردی که همسفر می‌شوند و میان آنان اختلاف و لعنت کاری به وجود می‌آید،بهانه‌ای ندارند مگر این که از هم جدا شوند.

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 232  )


حدیث 9735



متن حدیث - کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 114

حَدَّثَنِی اَلْحَسَنُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ أَبِیهِ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: لَیْسَ مِنْ مَلَکٍ فِی اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ إِلاَّ وَ هُمْ یَسْأَلُونَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یَأْذَنَ لَهُمْ فِی زِیَارَةِ  قَبْرِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَفَوْجٌ یَنْزِلُ وَ فَوْجٌ یَعْرُجُ.

( کامل الزیارات , جلد 1 , صفحه 114 )



ترجمه حدیث

#### کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 371 
حسین بن عبد اللّه بن محمّد بن عیسی، از پدرش، از حسن بن محبوب، از اسحاق بن عمّار، از حضرت ابی عبد اللّه علیه السّلام وی می‌گوید: از آن حضرت شنیدم که می‌فرمودند: هیچ فرشته‌ای در آسمان‌ها نیست مگر آنکه از خداوند عزّ و جلّ‌ در خواست دارد که حق تعالی به او اذن دهد که قبر حضرت حسین علیه السّلام را زیارت کند لذا فوجی از آسمان به زیر آمده و به زیارت حضرتش رفته و فوجی از زیارت برگشته و به آسمان عروج می‌کنند.

(  کامل الزیارات / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 371  )


حدیث 9736



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 47

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ بُکَیْرٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ: إِنْ سُمِّیَ اَلْأَجَلُ فَهُوَ مُتْعَةٌ وَ إِنْ لَمْ یُسَمَّ اَلْأَجَلُ فَهُوَ نِکَاحٌ بَاتٌّ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 47 )


حدیث 9737



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 142

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَا اِسْتَغْنَی أَحَدٌ بِاللَّهِ إِلاَّ اِفْتَقَرَ اَلنَّاسُ إِلَیْهِ وَ مَنِ اِتَّکَلَ عَلَی حُسْنِ اِخْتِیَارِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ لَمْ یَتَمَنَّ أَنَّهُ فِی غَیْرِ اَلْحَالِ اَلَّتِی اِخْتَارَهَا اَللَّهُ تَعَالَی لَهُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 75 , صفحه 142 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 129 
و فرمود هر کس با پناه بردن بخدا بی‌نیاز باشد،مردم باو نیازمند میشوند هر کس متکی بر حسن انتخاب خدا برای خویش باشد آرزو نمیکند در غیر حالی باشد که خدا برای او خواسته است

(  بحارالأنوار (جلد 75) / ترجمه خسروی ؛ ج 2 , ص 129  )


حدیث 9738



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 395

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: بُنِیَ  اَلْإِسْلاَمُ عَلَی خَمْسَةِ أَشْیَاءَ عَلَی اَلصَّلاَةِ وَ اَلزَّکَاةِ وَ اَلصَّوْمِ وَ اَلْحَجِّ وَ اَلْوَلاَیَةِ وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلصَّوْمُ جُنَّةٌ مِنَ  اَلنَّارِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 395 )


حدیث 9739



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 376

اِبْنُ بَابَوَیْهِ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَدَانِیُّ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ)، قَالَ: حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ اِبْنِ هَاشِمٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ أَبِی أَحْمَدَ مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ اَلْأَزْدِیِّ، قَالَ: سَأَلْتُ سَیِّدِی مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ) عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ أَسْبَغَ عَلَیْکُمْ نِعَمَهُ ظاهِرَةً وَ باطِنَةً  فَقَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «اَلنِّعْمَةُ اَلظَّاهِرَةُ: اَلْإِمَامُ اَلظَّاهِرُ، وَ اَلْبَاطِنَةُ: اَلْإِمَامُ اَلْغَائِبُ». فَقُلْتُ لَهُ: وَ یَکُونُ فِی اَلْأَئِمَّةِ مَنْ یَغِیبُ؟ فَقَالَ: «نَعَمْ، یَغِیبُ عَنْ أَبْصَارِ اَلنَّاسِ شَخْصُهُ، وَ لاَ یَغِیبُ عَنْ قُلُوبِ اَلْمُؤْمِنِینَ ذِکْرُهُ، وَ هُوَ اَلثَّانِی عَشَرَ مِنَّا، وَ یُسَهِّلُ اَللَّهُ لَهُ کُلَّ عَسِیرٍ، وَ یُذَلِّلُ اَللَّهُ لَهُ کُلُّ صَعْبٍ، وَ یُظْهِرُ لَهُ کُلَّ کُنُوزِ اَلْأَرْضِ، وَ یُقَرِّبُ لَهُ کُلَّ بَعِیدٍ، وَ یُبِیرُ بِهِ کُلَّ جَبَّارٍ عَنِیدٍ، وَ یُهْلِکُ عَلَی یَدِهِ کُلَّ شَیْطَانٍ مَرِیدٍ، ذَلِکَ اِبْنُ سَیِّدَةِ اَلْإِمَاءِ، اَلَّذِی تَخْفَی عَلَی اَلنَّاسِ وِلاَدَتُهُ، وَ لاَ یَحِلُّ لَهُمْ تَسْمِیَتُهُ، حَتَّی یُظْهِرَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَیَمْلَأَ اَلْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظُلْماً».  ثُمَّ قَالَ اِبْنُ بَابَوَیْهِ (قَدَّسَ اَللَّهُ سِرَّهُ): لَمْ أَسْمَعْ هَذَا اَلْحَدِیثَ إِلاَّ مِنْ أَحْمَدَ بْنِ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَدَانِیُّ (رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ) بِهَمَدَانَ، عِنْدَ مُنْصَرَفِی مِنْ حَجِّ بَیْتِ اَللَّهِ اَلْحَرَامِ، وَ کَانَ رَجُلاً ثِقَةً دَیِّناً فَاضِلاً (رَحْمَةُ اَللَّهِ وَ رِضْوَانُهُ عَلَیْهِ) .

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 4 , صفحه 376 )


حدیث 9740



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 119

"157 مِنْ تَفْسِیرِ اَلثَّعْلَبِیِّ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ اَلثَّعْلَبِیُّ وَ قَالَ اَلسُّدِّیُّ وَ عُتْبَةُ بْنُ أَبِی حَکِیمٍ وَ غَالِبُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ : إِنَّمَا عُنِیَ بِقَوْلِهِ تَعَالَی- إِنَّما وَلِیُّکُمُ اَللّهُ وَ رَسُولُهُ وَ اَلَّذِینَ آمَنُوا اَلَّذِینَ یُقِیمُونَ اَلصَّلاةَ وَ یُؤْتُونَ اَلزَّکاةَ وَ هُمْ راکِعُونَ  - عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِأَنَّهُ مَرَّ بِهِ سَائِلٌ وَ هُوَ رَاکِعٌ فِی اَلْمَسْجِدِ فَأَعْطَاهُ خَاتَمَهُ  .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 119 )


حدیث 9741



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 305

وَ عَنْ  أُمِّ سَلَمَةَ عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ:  شِیعَةُ  عَلِیٍّ هُمُ اَلْفَائِزُونَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 305 )


حدیث 9742



متن حدیث - الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 375

یَصِیحُ بِمُحَمَّدِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ «اِقْطَعِ اَلْبِطَانَ» .

( الجمل و النصرة لسید العترة فی حرب البصرة , جلد 1 , صفحه 375 )



ترجمه حدیث

#### نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 223 
و به محمد بن- ابی بکر فریاد می‌زد که بندهای زیر شکم شتر را قطع کن!

(  نبرد جمل ؛ ج 1 , ص 223  )


حدیث 9743



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 356

یر، ،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُوسَی عَنِ  اَلْخَشَّابِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَسَّانَ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ کَثِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ:  اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ اِتَّبَعَتْهُمْ ذُرِّیَّتُهُمْ بِإِیمانٍ أَلْحَقْنا بِهِمْ ذُرِّیَّتَهُمْ وَ ما أَلَتْناهُمْ مِنْ عَمَلِهِمْ مِنْ شَیْءٍ  قَالَ اَلَّذِینَ آمَنُوا  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلذُّرِّیَّةُ  اَلْأَئِمَّةُ اَلْأَوْصِیَاءُ أَلْحَقْنَا بِهِمْ وَ لَمْ تَنْقُصْ ذُرِّیَّتُهُمْ مِنَ اَلْجِهَةِ اَلَّتِی جَاءَ بِهَا  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی  عَلِیٍّ وَ حُجَّتُهُمْ وَاحِدَةٌ وَ طَاعَتُهُمْ وَاحِدَةٌ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 356 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 268 
بصائر: عبد الرحمن بن کثیر از حضرت صادق علیه السّلام نقل کرده که در باره آیه«

اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا وَ اِتَّبَعَتْهُمْ‌ ذُرِّیَّتُهُمْ‌ بِإِیمانٍ‌ أَلْحَقْنا بِهِمْ‌ ذُرِّیَّتَهُمْ‌ وَ ما أَلَتْناهُمْ‌ مِنْ‌ عَمَلِهِمْ‌ مِنْ‌ شَیْ‌ءٍ

»فرمود: الذین آمنوا منظور پیامبر اکرم و امیر المؤمنین است و ذریه یعنی ائمه و اوصیاء ملحق می‌کنیم ذریه آنها را بایشان و کم و کاستی برای ذریه آنها نمی‌کنیم نسبت بآنچه محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلم آورده در باره علی علیه السّلام همه آنها حجت خدایند و اطاعت از همه آنها لازم است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 3 , ص 268  )


حدیث 9744



متن حدیث - مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 15

فَإِذَا تَحَقَّقْتَ طُلُوعَهُ فَقُلْ یَا فَالِقَهُ مِنْ حَیْثُ لاَ أَرَی وَ مُخْرِجَهُ مِنْ حَیْثُ أَرَی صَلِّ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِهِ وَ اِجْعَلْ أَوَّلَ یَوْمِنَا هَذَا صَلاَحاً وَ أَوْسَطَهُ فَلاَحاً وَ آخِرَهُ نَجَاحاً .

( مفتاح الفلاح فی عمل الیوم و اللیلة من الواجبات و المستحبات , جلد 1 , صفحه 15 )


حدیث 9745



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 192

وَ عَنْ  عَجْلاَنَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَنْ أَکَلَ مَالَ اَلْیَتِیمِ فَقَالَ هُوَ کَمَا قَالَ اَللَّهُ  إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً  قَالَ هُوَ مِنْ غَیْرِ أَنْ أَسْأَلَهُ مَنْ عَالَ یَتِیماً حَتَّی یَنْقَضِیَ یُتْمُهُ أَوْ یَسْتَغْنِیَ بِنَفْسِهِ أَوْجَبَ اَللَّهُ لَهُ  اَلْجَنَّةَ کَمَا أَوْجَبَ لآِکِلِ مَالِ اَلْیَتِیمِ  اَلنَّارَ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 13 , صفحه 192 )


حدیث 9746



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 208

بشا،  [بشارة المصطفی] ،  یَحْیَی بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْجَوَّانِیُّ عَنْ  جَامِعِ بْنِ أَحْمَدَ اَلدِّهِسْتَانِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْعَبَّاسِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ أَحْمَدَ  عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عُبَیْدِ بْنِ کَثِیرٍ اَلْعَامِرِیِّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُوسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ  یَزِیدَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ عَنْ  مُجَاهِدٍ عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: إِذَا کَانَ  یَوْمُ اَلْقِیَامَةِ أَقْعَدَ اَللَّهُ  جَبْرَئِیلَ وَ  مُحَمَّداً عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ وَ لاَ یَجُوزُ أَحَدٌ إِلاَّ کَانَ مَعَهُ بَرَاءَةٌ مِنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 208 )


حدیث 9747



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 194

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ : عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ ، عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی ، قَالَ: سَأَلَنِی  أَبُو قُرَّةَ اَلْمُحَدِّثُ أَنْ أُدْخِلَهُ عَلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، فَاسْتَأْذَنْتُهُ فِی ذَلِکَ، فَأَذِنَ لِی، فَدَخَلَ عَلَیْهِ، فَسَأَلَهُ عَنِ اَلْحَلاَلِ وَ اَلْحَرَامِ حَتَّی بَلَغَ سُؤَالُهُ إِلَی اَلتَّوْحِیدِ، فَقَالَ أَبُو قُرَّةَ: إِنَّا رُوِّینَا أَنَّ اَللَّهَ قَسَّمَ اَلرُّؤْیَةَ وَ اَلْکَلاَمَ بَیْنَ نَبِیَّیْنِ، فَقَسَّمَ اَلْکَلاَمَ  لِمُوسَی ، وَ لِمُحَمَّدٍ اَلرُّؤْیَةَ؟ فَقَالَ أَبُو اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «فَمَنِ اَلْمُبَلِّغُ عَنِ اَللَّهِ إِلَی اَلثَّقَلَیْنِ مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ: لاَ تُدْرِکُهُ اَلْأَبْصَارُ، وَ لاَ یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً، وَ لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ، أَ لَیْسَ مُحَمَّدٌ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ)؟ قَالَ: بَلَی. قَالَ: کَیْفَ یَجِیءُ رَجُلٌ إِلَی اَلْخَلْقِ جَمِیعاً فَیُخْبِرُهُمْ أَنَّهُ جَاءَ مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ، وَ أَنَّهُ یَدْعُوهُمْ إِلَی اَللَّهِ بِأَمْرِ اَللَّهِ فَیَقُولُ: لا تُدْرِکُهُ اَلْأَبْصارُ  وَ لا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً  ، وَ لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ  ، ثُمَّ یَقُولُ: أَنَا رَأَیْتُهُ بِعَیْنِی، وَ أَحَطْتُ بِهِ عِلْماً، وَ هُوَ عَلَی صُورَةِ اَلْبَشَرِ؟! أَ مَا تَسْتَحْیُونَ، مَا قَدَرَتِ  اَلزَّنَادِقَةُ أَنْ تَرْمِیَهُ بِهَذَا، أَنْ یَکُونَ یَأْتِی مِنْ عِنْدِ اَللَّهِ بِشَیْءٍ ثُمَّ یَأْتِی بِخِلاَفِهِ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ». قَالَ أَبُو قُرَّةَ: فَإِنَّهُ یَقُولُ:  وَ لَقَدْ رَآهُ نَزْلَةً أُخْری  ؟ فَقَالَ أَبُو اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «إِنَّ بَعْدَ هَذِهِ اَلْآیَةِ مَا یَدُلُّ عَلَی مَا رَأَی، حَیْثُ قَالَ:  ما کَذَبَ اَلْفُؤادُ ما رَأی  یَقُولُ: مَا کَذَبَ فُؤَادُهُ مَا رَأَتْ عَیْنَاهُ، ثُمَّ أَخْبَرَ بِمَا رَأَی، فَقَالَ:  لَقَدْ رَأی مِنْ آیاتِ رَبِّهِ اَلْکُبْری  ، فَآیَاتُ اَللَّهِ غَیْرُ اَللَّهِ، وَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ لا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً  فَإِذَا رَأَتْهُ اَلْأَبْصَارُ فَقَدْ أَحَاطَ بِهِ اَلْعِلْمَ، وَ وَقَعَتِ اَلْمَعْرِفَةُ». فَقَالَ أَبُو قُرَّةَ: فَتُکَذِّبُ بِالرِّوَایَاتِ؟ فَقَالَ أَبُو اَلْحَسَنِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «إِذَا کَانَتِ اَلرِّوَایَاتُ مُخَالِفَةً  لِلْقُرْآنِ کَذَّبْتُهَا، وَ مَا أَجْمَعَ  اَلْمُسْلِمُونَ عَلَیْهِ أَنَّهُ لاَ یُحَاطُ بِهِ عِلْماً، وَ لاَ تُدْرِکُهُ اَلْأَبْصَارُ، وَ لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 194 )


حدیث 9748



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 666

مَنْ لَمْ یَشْکُرِ اَلنِّعْمَةَ مُنِعَ اَلزِّیَادَةُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 666 )


حدیث 9749



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 10

سن،  [المحاسن] ،  عَبْدُ اَللَّهِ اَلْحَجَّالُ رَفَعَهُ قَالَ: لاَ یَزَالُ عَلَی اَلْحَاجِّ نُورُ اَلْحَجِّ مَا لَمْ یُذْنِبْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 96 , صفحه 10 )


حدیث 9750



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 125

مل،  [کامل الزیارات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ عَنِ  اَلْخَیْبَرِیِّ عَنْ  أَبِی وَلاَّدٍ عَنْ  أَبِی بَکْرٍ اَلْحَضْرَمِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَوْ أَنَّ مَرِیضاً مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ یَعْرِفُ حَقَّ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ وَ حُرْمَتَهُ وَ وَلاَیَتَهُ أُخِذَ لَهُ مِنَ طِینَتِهِ عَلَی رَأْسِ مِیلٍ کَانَ لَهُ دَوَاءً وَ شِفَاءً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 125 )


حدیث 9751



متن حدیث - اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 8

مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ ، قَالَ حَدَّثَنِی اَلْفَضْلُ بْنُ شَاذَانَ ، عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ ، عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) اِرْتَدَّ اَلنَّاسُ إِلاَّ ثَلاَثَةً أَبُو ذَرٍّ  وَ سَلْمَانُ  وَ اَلْمِقْدَادُ  قَالَ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ السَّلاَمُ) فَأَیْنَ  أَبُو سَاسَانَ  وَ أَبُو عَمْرَةَ اَلْأَنْصَارِیُّ  .

( اختیار معرفة الرجال (رجال الکشی) , جلد 1 , صفحه 8 )


حدیث 9752



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 128

قَالَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ : فِی قَوْلِهِ  لا تَحْسَبَنَّ اَلَّذِینَ یَفْرَحُونَ بِما أَتَوْا - وَ یُحِبُّونَ أَنْ یُحْمَدُوا بِما لَمْ یَفْعَلُوا  نَزَلَتْ فِی اَلْمُنَافِقِینَ، اَلَّذِینَ یُحِبُّونَ أَنْ یُحْمَدُوا عَلَی غَیْرِ فِعْلٍ.

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 128 )


حدیث 9753



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 226

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  اَلْمُحْرِمُ إِذَا لَمْ یَجِدِ اَلرِّدَاءَ یَلْبَسُ اَلْقَمِیصَ وَ إِذَا لَمْ یَجِدِ اَلْإِزَارَ یَلْبَسُ اَلسَّرَاوِیلَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 9 , صفحه 226 )


حدیث 9754



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 818

جَلِیسُ اَلشَّرِّ نِقْمَةٌ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 818 )


حدیث 9755



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 396

علیّ بن محمّد ، عن  أحمد بن أبی عبد اللّه ، عن  أبیه ، عن  النّضر بن سوید ، عن  موسی بن بکر ، عن  عجلان قال: کنت عند  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - فجاء سائل فقام إلی مکتل فیه تمر فملأ یده فناوله، ثمّ جاء آخر فسأله فقام فأخذ بیده فناوله، ثمّ جاء آخر فسأله فقام فأخذ بیده فناوله، [ثمّ جاء آخر فسأله، فقام فأخذ بیده فناوله] ، ثمّ جاء آخر فقال: اللّه رازقنا و إیّاکم . ثم قال: إنّ  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله - کان لا یسأله أحد من الدّنیا شیئا إلاّ أعطاه، فأرسلت إلیه امرأة ابنا لها فقال: انطلق إلیه فاسأله، فإن قال لک: لیس عندنا شیء. فقل: أعطنی قمیصک. قال: فأخذ قمیصه فرمی به إلیه. و فی نسخة أخری: فأعطاه. فأدّبه اللّه - تبارک و تعالی - علی القصد [فقال:]  وَ لا تَجْعَلْ یَدَکَ مَغْلُولَةً إِلی عُنُقِکَ وَ لا تَبْسُطْها کُلَّ اَلْبَسْطِ‌ فَتَقْعُدَ مَلُوماً مَحْسُوراً  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 7 , صفحه 396 )


حدیث 9756



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 71

عَوَالِی اَللآَّلِی ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: یَا أَیُّهَا اَلنَّاسُ عَلَیْکُمْ بِحَصَی اَلْخَذْفِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 71 )


حدیث 9757



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 563

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ فِی اَلْمَنِیِّ یُصِیبُ اَلثَّوْبَ یُغْسَلُ مَکَانُهُ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 563 )


حدیث 9758



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 210

عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی:  یا  بَنِی إِسْرائِیلَ . قَالَ: «هِیَ خَاصَّةٌ  بِآلِ مُحَمَّدٍ ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 210 )


حدیث 9759



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 171

ثِقَةُ اَلْإِسْلاَمِ فِی  اَلْکَافِی ، عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِهِ وَ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ جَمِیعاً عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  حُمْرَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: فَإِذَا رَأَیْتَ اَلْحَقَّ قَدْ مَاتَ وَ ذَهَبَ أَهْلُهُ إِلَی أَنْ قَالَ وَ رَأَیْتَ اَلصَّدَقَةَ بِالشَّفَاعَةِ وَ لاَ یُرَادُ بِهَا وَجْهُ اَللَّهِ وَ یُعْطَی لِطَلَبِ اَلنَّاسِ إِلَی أَنْ قَالَ فَکُنْ مُتَرَقِّباً وَ اِجْتَهِدْ لِیَرَاکَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی خِلاَفِ مَا هُمْ عَلَیْهِ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 171 )


حدیث 9760



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 69

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْوَشَّاءِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ عَنْ  أَبِی خَدِیجَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلَهُ  ذَرِیحٌ عَنِ اَلْمَمْلُوکِ یَأْخُذُ اَللُّقَطَةَ فَقَالَ وَ مَا اَلْمَمْلُوکُ وَ اَللُّقَطَةُ وَ اَلْمَمْلُوکُ لاَ یَمْلِکُ مِنْ نَفْسِهِ شَیْئاً فَلاَ یَتَعَرَّضُ لَهَا اَلْمَمْلُوکُ فَإِنَّهُ یَنْبَغِی أَنْ یُعَرِّفَهَا سَنَةً فِی مَجْمَعٍ فَإِنْ جَاءَ طَالِبُهَا دَفَعَهَا إِلَیْهِ وَ إِلاَّ کَانَتْ فِی مَالِهِ فَإِنْ مَاتَ کَانَتْ مِیرَاثاً لِوَلَدِهِ وَ لِمَنْ یَرِثُهُ فَإِنْ لَمْ یَجِئْ لَهَا طَالِبٌ کَانَتْ فِی أَمْوَالِهِمْ هِیَ لَهُمْ فَإِنْ جَاءَ طَالِبُهَا بَعْدُ دَفَعُوهَا إِلَیْهِ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 3 , صفحه 69 )


حدیث 9761



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 559

محمّد بن یحیی ، عن  أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن  ابن محبوب ، عن  عبد الرّحمن بن الحجّاج قال: قلت  لأبی الحسن - علیه السّلام -: أ رأیت إن احتجت إلی الطّبیب و هو  نصرانی ، أن أسلم علیه و أدعو له؟ قال: نعم، إنّه لا ینفعه دعاؤک.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 559 )


حدیث 9762



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 502

نَهْجٌ ،  [نهج البلاغة] : مِنْ کَلاَمٍ لَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بَعْدَ مَا بُویِعَ بِالْخِلاَفَةِ: وَ قَالَ لَهُ قَوْمٌ مِنَ  اَلصَّحَابَةِ : لَوْ عَاقَبْتَ قَوْماً مِمَّنْ أَجْلَبَ عَلَی  عُثْمَانَ . فَقَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: یَا إِخْوَتَاهْ! إِنِّی لَسْتُ أَجْهَلُ مَا تَعْلَمُونَ، وَ لَکِنْ کَیْفَ لِی بِقُوَّةٍ وَ اَلْقَوْمُ اَلْمُجْلِبُونَ عَلَی حَدِّ شَوْکَتِهِمْ، یَمْلِکُونَنَا وَ لاَ نَمْلِکُهُمْ، وَ هَا هُمْ هَؤُلاَءِ قَدْ ثَارَتْ مَعَهُمْ عِبْدَانُکُمْ، وَ اِلْتَفَّتْ إِلَیْهِمْ أَعْرَابُکُمْ، وَ هُمْ خِلاَلَکُمْ یَسُومُونَکُمْ مَا شَاءُوا، وَ هَلْ تَرَوْنَ مَوْضِعاً لِقُدْرَةٍ عَلَی شَیْءٍ تُرِیدُونَهُ؟ إِنَّ هَذَا اَلْأَمْرَ أَمْرُ جَاهِلِیَّةٍ، وَ إِنَّ لِهَؤُلاَءِ اَلْقَوْمِ مَادَّةً، إِنَّ اَلنَّاسَ مِنْ هَذَا اَلْأَمْرِ إِذَا حُرِّکَ عَلَی أُمُورٍ فِرْقَةٌ تَرَی مَا تَرَوْنَ، وَ فِرْقَةٌ تَرَی مَا لاَ تَرَوْنَ، وَ فِرْقَةٌ لاَ تَرَی لاَ هَذَا وَ لاَ هَذَا ، فَاصْبِرُوا حَتَّی یَهْدَأَ اَلنَّاسُ، وَ تَقَعَ اَلْقُلُوبُ مَوَاقِعَهَا، وَ تُؤْخَذَ اَلْحُقُوقُ مُسْمَحَةً، فَاهْدَءُوا عَنِّی، وَ اُنْظُرُوا مَا ذَا یَأْتِیکُمْ بِهِ أَمْرِی، وَ لاَ تَفْعَلُوا فَعْلَةً تُضَعْضِعُ قُوَّةً وَ تُسْقِطُ مُنَّةً، وَ تُورِثُ وَهْناً وَ ذِلَّةً، وَ سَأُمْسِکُ اَلْأَمْرَ مَا اِسْتَمْسَکَ، وَ إِذَا لَمْ أَجِدْ بُدّاً، فَآخِرُ اَلدَّوَاءِ اَلْکَیُّ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 502 )


حدیث 9763



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 105

یر،  [بصائر الدرجات] ،  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ عَنِ  اَلنَّضْرِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  خَالِدِ بْنِ مَادٍّ عَنِ  اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: وَ اَللَّهِ إِنَّا لَخُزَّانُ اَللَّهِ فِی سَمَائِهِ وَ خُزَّانِهِ فِی أَرْضِهِ لَسْنَا بِخُزَّانٍ عَلَی ذَهَبٍ وَ لاَ فِضَّةٍ وَ إِنَّ مِنَّا لَحَمَلَةَ  اَلْعَرْشِ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ . یر،  [بصائر الدرجات] ،  عبد الله بن محمد عن  إبراهیم بن محمد عن  عبد الله بن جبلة عن  ذریح عن  أبی عبد الله علیه السلام :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 105 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 78 
بصائر: ثمالی از حضرت باقر علیه السّلام نقل کرد که فرمود: بعضی از ما گنجینه خدا در زمین و گنجینه او در آسمانیم ما گنجینه طلا و نقره نیستیم در روایت بعد اضافه میکند که بعضی از ما حاملین عرش هستیم تا قیامت.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 78  )


حدیث 9764



متن حدیث - المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 118

رَوَی مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی ، عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ ، عَنْ  عُبَیْسِ بْنِ هِشَامٍ ، عَنْ سَالِمٍ ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: جُدِّدَتْ أَرْبَعَةُ مَسَاجِدَ بِالْکُوفَةِ فَرَحاً بِقَتْلِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَسْجِدُ اَلْأَشْعَثِ وَ مَسْجِدُ  جَرِیرٍ وَ مَسْجِدُ سِمَاکٍ وَ مَسْجِدُ شَبَثِ بْنِ رِبْعِیٍّ .

( المزار الکبیر , جلد 1 , صفحه 118 )


حدیث 9765



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 43

اَلْخَصَائِصُ ،  لِلسَّیِّدِ اَلرَّضِیِّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ بِإِسْنَادِهِ رَفَعَهُ قَالَ: قَالَ  اِبْنُ اَلْکَوَّاءِ لِأَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَیْنَ کُنْتَ حَیْثُ ذَکَرَ اَللَّهُ  نَبِیَّهُ وَ  أَبَا بِکْرٍ  -  ثانِیَ اِثْنَیْنِ إِذْ هُما فِی اَلْغارِ إِذْ یَقُولُ لِصاحِبِهِ لا تَحْزَنْ إِنَّ اَللّهَ مَعَنا  فَقَالَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَیْلَکَ یَا  اِبْنَ اَلْکَوَّاءِ کُنْتُ عَلَی فِرَاشِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ قَدْ طَرَحَ عَلَیَّ بُرْدَهُ فَأَقْبَلَتْ  قُرَیْشٌ مَعَ کُلِّ رَجُلٍ مِنْهُمْ هِرَاوَةٌ فِیهَا شَوْکُهَا فَلَمْ یُبْصِرُوا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ حَیْثُ خَرَجَ فَأَقْبَلُوا عَلَیَّ یَضْرِبُونِّی بِمَا فِی أَیْدِیهِمْ فَتَنَفَّطَ جَسَدِی وَ صَارَ مِثْلَ اَلْبَیْضِ ثُمَّ اِنْطَلَقُوا یُرِیدُونَ قَتْلِی فَقَالَ بَعْضُهُمْ لاَ تَقْتُلُوهُ اَللَّیْلَةَ وَ لَکِنْ أَخِّرُوهُ وَ اُطْلُبُوا  مُحَمَّداً قَالَ فَأَوْثَقُونِی بِالْحَدِیدِ وَ جَعَلُونِی فِی بَیْتٍ وَ اِسْتَوْثَقُوا مِنِّی وَ مِنَ اَلْبَابِ بِقُفْلٍ فَبَیْنَا أَنَا کَذَلِکَ إِذْ سَمِعْتُ صَوْتاً مِنْ جَانِبِ  اَلْبَیْتِ یَقُولُ یَا  عَلِیُّ فَسَکَنَ اَلْوَجَعُ اَلَّذِی کُنْتُ أَجِدُهُ وَ ذَهَبَ اَلْوَرَمُ اَلَّذِی کَانَ فِی جَسَدِی ثُمَّ سَمِعْتُ صَوْتاً آخَرَ یَقُولُ یَا  عَلِیُّ فَإِذَا اَلَّذِی فِی رِجْلِی قَدْ تَقَطَّعَ ثُمَّ سَمِعْتُ صَوْتاً آخَرَ یَقُولُ یَا  عَلِیُّ فَإِذَا اَلْبَابُ قَدْ تَسَاقَطَ مَا عَلَیْهِ وَ فُتِحَ فَقُمْتُ وَ خَرَجْتُ وَ قَدْ کَانُوا جَاءُوا بِعَجُوزٍ کَمْهَاءَ - لاَ تُبْصِرُ وَ لاَ تَنَامُ تَحْرُسُ اَلْبَابَ فَخَرَجْتُ عَلَیْهَا وَ هِیَ لاَ تَعْقِلُ مِنَ اَلنَّوْمِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 43 )


حدیث 9766



متن حدیث - عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 266

رُوِیَ عَنِ  اَلصَّادِقِینَ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ أَمْلِئُوا أَوَّلَ صَحَائِفِکُمْ خَیْراً وَ آخِرَهَا خَیْراً یُغْفَرْ لَکُمْ مَا بَیْنَهُمَا.

( عدة الداعی و نجاح الساعی , جلد 1 , صفحه 266 )



ترجمه حدیث

#### آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 448 
بهترین اوقات«ذکر»وقت سحر است و بعد از صبح و عصر.از امام باقر و امام صادق-علیهما السّلام-روایت شده است که فرمودند: «ابتدا و انتهای نامه‌های اعمالتان را پر از خیر کنید تا ما بینشان بخشیده گردد».

(  آیین بندگی و نیایش ؛ ج 1 , ص 448  )

#### آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 218 
از ائمه اطهار علیهم السّلام روایت شده است که:اولین صفحات و آخرین صفحات کتاب روزتان را از نیکی پر کنید،بین اول و آخر از شما گذشت می‌شود.

(  آداب راز و نیاز به درگاه بی‌نیاز ؛ ج 1 , ص 218  )


حدیث 9767



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 198

مُنْیَةُ اَلْمُرِیدِ ، رَوَی  زُرَارَةُ وَ  مُحَمَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ وَ  بُرَیْدٌ اَلْعِجْلِیُّ قَالُوا قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : إِنَّمَا یَهْلِکُ اَلنَّاسُ لِأَنَّهُمْ لاَ یَسْأَلُونَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 198 )


حدیث 9768



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 416

اَلسَّیِّدُ عَلِیُّ بْنُ طَاوُسٍ فِی کِتَابِ  عَمَلِ شَهْرِ رَمَضَانَ ، رُوِیَ عَنْ  أَحَدِهِمْ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: یَوْمُ صَوْمِکُمْ یَوْمُ نَحْرِکُمْ :.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 7 , صفحه 416 )


حدیث 9769



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 340

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ إِنْ کَانَ عَلَیْکَ خَاتَمٌ فَدَوِّرْهُ عِنْدَ وُضُوئِکَ وَ إِنْ عَلِمْتَ أَنَّ اَلْمَاءَ لاَ یَدْخُلُ تَحْتَهُ فَانْزِعْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 340 )


حدیث 9770



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 1029

3524-1  الکافی ،1/1/443/2  علی عن  أبیه عن  عبد الرحمن بن حماد عن  بعض أصحابه رفعه قال: صعد  أمیر المؤمنین علیه السّلام بالکوفة المنبر فحمد اللّه و أثنی علیه ثم قال أیها الناس إن الذنوب ثلاثة ثم أمسک فقال له  حبة العرنی یا  أمیر المؤمنین قلت الذنوب ثلاثة ثم أمسکت فقال ما ذکرتها إلا و أنا أرید أن أفسرها و لکن عرض لی بهر حال بینی و بین الکلام نعم الذنوب ثلاثة فذنب مغفور و ذنب غیر مغفور و ذنب نرجو لصاحبه و نخاف علیه قال یا  أمیر المؤمنین فبینها لنا قال نعم أما الذنب المغفور فعبد عاقبه اللّه تعالی علی ذنبه فی الدنیا و اللّه تعالی أحلم و أکرم من أن یعاقب عبده مرتین و أما الذنب الذی لا یغفره اللّه فظلم العباد بعضهم لبعض إن اللّه تعالی إذا برز للخلیقة [لخلقه] أقسم قسما علی نفسه فقال و عزتی و جلالی لا یجوزنی ظلم ظالم و لو کفا بکف و لو مسحة بکف و لو نطحة ما بین القرناء إلی الجماء فیقتص للعباد بعضهم من بعض حتی لا یبقی لأحد علی أحد مظلمة ثم یبعثهم اللّه للحساب و أما الذنب الثالث فذنب ستره اللّه تعالی علی خلقه و رزقه التوبة منه فأصبح خائفا من ذنبه راجیا لربه فنحن له کما هو لنفسه نرجو له الرحمة و نخاف علیه العقاب.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 1029 )


حدیث 9771



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 275

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلنَّوْفَلِیِّ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: أَجِبْ فِی اَلْوَلِیمَةِ وَ اَلْخِتَانِ وَ لاَ تُجِبْ فِی خَفْضِ اَلْجَوَارِی.

( الکافی , جلد 6 , صفحه 275 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 674 
6 - سکونی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

دعوت به ولیمه و ختنه‌سوران را بپذیر؛ ولی ختنه‌سوران دختران را نپذیر.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 7 , ص 674  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 80 
: ضعیف علی المشهور. و یدل علی کراهة الإجابة فی خفض الجواری کما صرح فی الدروس.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 80  )


حدیث 9772



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 149

إِلَهِی وَ سَیِّدِی بِکَ عَرَفْتُکَ وَ بِکَ اِهْتَدَیْتُ إِلَی سَبِیلِکَ وَ أَنْتَ دَلِیلٌ عَلَی مَعْرِفَتِکَ وَ لَوْ لاَ أَنْتَ مَا عَرَفْتُ تَوْحِیدَکَ وَ لاَ عَرَفْتُ وَ لاَ اِهْتَدَیْتُ إِلَی عِبَادَتِکَ فَلَکَ اَلْحَمْدُ عَلَی مَا هَدَیْتَ وَ عَلَّمْتَ وَ بَصَّرْتَ وَ فَهَّمْتَ وَ أَوْضَحْتَ مِنَ اَلصِّرَاطِ اَلْمُسْتَقِیمِ وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی أَدْعُوهُ فِیُجِیبُنِی وَ إِنْ کُنْتُ بَطِیئاً حِینَ یَدْعُونِی وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی أَسْأَلُهُ فَیُعْطِینِی وَ إِنْ کُنْتُ بَخِیلاً حِینَ یَسْتَقْرِضُنِی وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی أُنَاجِیهِ لِحَاجَتِی إِذَا شِئْتُ وَ أَخْلُو بِهِ حَیْثُ شِئْتُ بِسِرِّی فَیَقْضِی حَاجَتِی وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی لاَ أَرْجُو غَیْرَهُ وَ لَوْ رَجَوْتُ غَیْرَهُ لَأَخْلَفَ رَجَائِی وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی وَکَلَنِی إِلَیْهِ فَأَکْرَمَنِی وَ لَمْ یَکِلْنِی إِلَی اَلنَّاسِ فَیُهِینُونِی وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی تَحَبَّبَ إِلَیَّ وَ هُوَ غَنِیٌّ عَنِّی وَ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی تَحَلَّمَ عَنِّی حَتَّی کَأَنِّی لاَ ذَنْبَ لِی فَرَبِّی أَحْمَدُ وَ هُوَ أَحَقُّ بِحَمْدِی یَا ذَا اَلْمَنِّ وَ لاَ یُمَنُّ عَلَیْکَ یَا ذَا اَلطَّوْلِ یَا ذَا اَلْجَلاَلِ وَ اَلْإِکْرَامِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ ظَهْرُ اَللاَّجِینَ وَ جَارُ اَلْمُسْتَجِیرِینَ وَ أَمَانُ اَلْخَائِفِینَ إِلَیْکَ فَرَرْتُ بِنَفْسِی یَا مَلْجَأَ اَلْخَائِفِینَ وَ لاَ أَجِدُ شَافِعاً إِلَیْکَ إِلاَّ مَعْرِفَتِی بِأَنَّکَ أَفْضَلُ مَنْ قَصَدَ إِلَیْهِ اَلْمُقَصِّرُونَ وَ أَمَلُ [آمَلُ] مَنْ لَجَأَ إِلَیْهِ اَلْخَائِفُونَ أَسْأَلُکَ بِأَنَّ لَکَ اَلطَّوْلَ وَ اَلْقُدْرَةَ وَ اَلْحَوْلَ أَنْ تَحُطَّ عَنِّی وِزْرِی وَ تَعْصِمَنِی وَ تَجْعَلَنِی مِنَ اَلَّذِینَ اِنْتَجَبْتَهُمْ لِطَاعَتِکَ وَ أَدْخَلْتَهُمْ بِالتَّقْوَی فِی سَعَةِ رَحْمَتِکَ وَ رِضْوَانِکَ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ وَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 149 )


حدیث 9773



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 495

وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ وَجَدَ دِینَاراً فِی  اَلْحَرَمِ فَأَخَذَهُ مَا یَصْنَعُ بِهِ قَالَ بِئْسَ مَا صَنَعَ إِذَا أَخَذَهُ إِنَّ اَللُّقَطَةَ بِالْحَرَمِ لاَ تُرْفَعُ هِیَ فِی حَرَمِ اَللَّهِ إِلَی أَنْ یَأْتِیَ صَاحِبُهَا فَیَأْخُذَهَا قِیلَ فَإِنَّهُ قَدِ اُبْتُلِیَ بِهِ قَالَ فَلْیُعَرِّفْهُ قِیلَ فَإِنَّهُ قَدْ عَرَّفَهُ قَالَ فَلْیَتَصَدَّقْ بِهِ عَلَی أَهْلِ بَیْتِ اَلْمُسْلِمِینَ فَإِنْ جَاءَ طَالِبُهَا فَهُوَ لَهُ ضَامِنٌ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 495 )


حدیث 9774



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 95

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْأَهْوَازِیِّ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اَلْإِمَامُ إِذَا مَاتَ یَعْلَمُ اَلَّذِی بَعْدَهُ فِی تِلْکَ اَلسَّاعَةِ مِثْلَ عِلْمِهِ قَالَ یُورَثُ کُتُباً وَ یُزَادُ فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ وَ لاَ یُوکَلُ إِلَی نَفْسِهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 95 )


حدیث 9775



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 135

فِقْهُ  اَلرِّضَا، عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  وَ سَأَلْتُهُ أَیِ  اَلْعَالِمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ أَخَفِّ مَا یَکُونُ مِنَ اَلتَّکْبِیرِ قَالَ ثَلاَثُ تَکْبِیرَاتٍ وَ قَالَ لاَ بَأْسَ بِتَکْبِیرَةٍ وَاحِدَةٍ: وَ قَالَ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ : وَ إِنَّ فُرُوضَهَا عَشَرَةٌ ثَلاَثٌ مِنْهَا کِبَارٌ وَ هِیَ تَکْبِیرَةُ اَلاِفْتِتَاحِ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 4 , صفحه 135 )


حدیث 9776



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 337

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ کَابَرَ اِمْرَأَةً عَلَی نَفْسِهَا فَوَطِئَهَا غَصْباً قُتِلَ وَ لاَ شَیْءَ عَلَی اَلْمَرْأَةِ إِذَا [کَانَ] أَکْرَهَهَا اَلْخَبَرَ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 337 )


حدیث 9777



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 348

وَ رَوَی  عُبَادَةُ بْنُ اَلصَّامِتِ وَ  شَدَّادُ بْنُ أَوْسٍ قَالاَ سَمِعْنَا  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: مَنْ صَلَّی صَلاَةً یُرَائِی بِهَا فَقَدْ أَشْرَکَ وَ مَنْ صَامَ صَوْماً یُرَائِی بِهِ فَقَدْ أَشْرَکَ ثُمَّ قَرَأَ هَذِهِ اَلْآیَةَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 348 )


حدیث 9778



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 60

مل،  [کامل الزیارات] ،  مُحَمَّدٌ اَلْحِمْیَرِیُّ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ بْنِ أَبِی اَلْأَشْعَثِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَمَّادٍ اَلْأَنْصَارِیِّ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ:  قَبْرُ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عِشْرُونَ ذِرَاعاً فِی عِشْرِینَ ذِرَاعاً مُکَسَّراً رَوْضَةٌ مِنْ رِیَاضِ  اَلْجَنَّةِ وَ فِیهِ مِعْرَاجٌ إِلَی اَلسَّمَاءِ فَلَیْسَ مِنْ مَلَکٍ مُقَرَّبٍ وَ لاَ نَبِیٌٍَّّ مُرْسَلٍ إِلاَّ وَ هُوَ یَسْأَلُ اَللَّهَ أَنْ یَزُورَهُ فَفَوْجٌ یَهْبِطُ وَ فَوْجٌ یَصْعَدُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 98 , صفحه 60 )


حدیث 9779



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 131

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، رُوِّینَا عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: لاَ قَطْعَ عَلَی مُخْتَلِسٍ وَ لاَ قَطْعَ عَلَی ضَیْفٍ یَعْنِی إِذَا سَرَقَ مِنْ مَالِ مَنْ أَضَافَهُ وَ هُوَ ضَیْفٌ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 131 )


حدیث 9780



متن حدیث - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 152

أَبِی ره قَالَ حَدَّثَنِی  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ عِیسَی عَنْ  عَبَّاسٍ مَوْلَی  اَلرِّضَا عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَالَ حِینَ یَسْمَعُ أَذَانَ اَلصُّبْحِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِإِقْبَالِ نَهَارِکَ وَ إِدْبَارِ لَیْلِکَ وَ حُضُورِ صَلَوَاتِکَ وَ أَصْوَاتِ دُعَاتِکَ وَ تَسْبِیحِ مَلاَئِکَتِکَ أَنْ تَتُوبَ عَلَیَّ  إِنَّکَ أَنْتَ اَلتَّوّابُ اَلرَّحِیمُ  وَ مِثْلَ ذَلِکَ إِذَا سَمِعَ أَذَانَ اَلْمَغْرِبِ ثُمَّ مَاتَ مِنْ یَوْمِهِ أَوْ لَیْلَتِهِ کَانَ تَائِباً .

( ثواب الأعمال و عقاب الأعمال , جلد 1 , صفحه 152 )



ترجمه حدیث

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 340 
1-عبّاس مولای امام هشتم علیه السّلام از آن حضرت روایت کرده که فرمود: هر کس هنگام شنیدن اذان صبح و مغرب بگوید: اللّهم إنّی أسألک بإقبال نهارک و إدبار لیلک،و حضور صلواتک،و أصوات دعاتک[و تسبیح ملائکتک]أن تتوب علیّ‌ إنّک أنت التّوّاب الرّحیم. »و در آن روز یا آن شب از دنیا برود با توبه مرده است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه غفاری ؛ ج 1 , ص 340  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 391 
1-عباس،غلام امام رضا علیه السّلام از آن حضرت روایت کرده است که فرمود:کسی که اذان صبح را بشنود و بگوید:«بار الها!تو را به آمدن روز و رفتن شبت،و فرا رسیدن وقت نمازهایت،و زمزمه‌های کسانی که تو را می‌خوانند(و با تو مناجات می‌کنند)، سوگند می‌دهم که توبۀ مرا بپذیری،چرا که تو بسیار توبه‌کننده و مهربانی».و همین دعا را به هنگام شنیدن اذان مغرب نیز بخواند و در همان روز یا همان شب از دنیا برود با توبۀ قبول شده به دیدار حق شتافته است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه مجاهدی ؛ ج 1 , ص 391  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 295 

1. از عباس، خدمتگزار امام رضا (علیه السّلام) نقل شده است که گفت: آن حضرت فرمود: هر کس هنگام شنیدن اذان صبح و مغرب بگوید:«اللّهمّ‌ انّی اسألک بإقبال نهارک و ادبار لیلک...» و در آن روز یا آن شب از دنیا برود با توبه مرده است. ترجمۀ دعا: خدایا، به روی آوردن روز و پشت کردن شب، و فرا رسیدن اوقات نماز، و به ندای دعاکنندگان [و تسبیح فرشتگان] از تو درخواست می‌کنم که توبۀ مرا بپذیری، که تو خود بسیار توبه پذیر و مهربانی.


(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه انصاری ؛ ج 1 , ص 295  )

#### ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 351 
[582]1-... امام رضا علیه السّلام فرمود: هر که هنگام شنیدن اذان صبح و مغرب بگوید: «اللّهمّ‌ انّی أسألک بإقبال نهارک و إدبار لیلک و حضور صلواتک و اصوات دعائک [و تسبیح ملائکتک] أن تتوب علیّ‌ إنّک انت التّوّاب الرّحیم»؛ سپس در آن روز یا آن شب جان سپارد توبه‌کار از دنیا رفته است.

(  ثواب الأعمال و عقاب الأعمال / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 351  )


حدیث 9781



متن حدیث - مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 133

عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ کَانَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: إِنَّ مِنْ حَقِّ اَلْعَالِمِ أَنْ لاَ تُکْثِرَ عَلَیْهِ اَلسُّؤَالَ وَ لاَ تَأْخُذَ بِثَوْبِهِ وَ إِذَا دَخَلْتَ عَلَیْهِ وَ عِنْدَهُ قَوْمٌ فَسَلِّمْ عَلَیْهِمْ جَمِیعاً وَ خُصَّهُ بِالتَّحِیَّةِ وَ اِجْلِسْ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ لاَ تَجْلِسْ خَلْفَهُ - وَ لاَ تَغْمِزْ بِعَیْنَیْکَ وَ لاَ تُشِرْ بِیَدَیْکَ وَ لاَ تُکْثِرْ مِنَ اَلْقَوْلِ قَالَ فُلاَنٌ وَ قَالَ فُلاَنٌ خِلاَفاً لِقَوْلِهِ وَ لاَ تَضْجَرْ بِطُولِ صُحْبَتِهِ فَإِنَّمَا مَثَلُ اَلْعَالِمِ مَثَلُ اَلنَّخْلَةِ - تَنْتَظِرُ مَتَی یَسْقُطُ عَلَیْکَ مِنْهَا شَیْءٌ وَ اَلْعَالِمُ أَعْظَمُ أَجْراً مِنَ اَلصَّائِمِ اَلْقَائِمِ - اَلْغَازِی فِی سَبِیلِ اَللَّهِ وَ إِذَا مَاتَ اَلْعَالِمُ ثُلِمَ فِی  اَلْإَسْلاَمِ ثُلْمَةٌ لاَ یَسُدُّهَا شَیْءٌ إِلَی  یَوْمِ اَلْقِیَامَةِ .

( مشکاة الأنوار فی غرر الأخبار , جلد 1 , صفحه 133 )



ترجمه حدیث

#### مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 263 
12-امام صادق علیه السّلام از علی علیه السّلام نقل می‌کند که فرمود:از جمله حقوق عالم آن است که از او زیاد سؤال نکنی،و جامه‌اش را نگیری،و هر گاه بر او وارد شدی و گروهی نزدش بودند؛ به همه سلام کن و او را نزد آنها به تحیت مخصوص گردان،مقابلش بنشین و پشت سرش منشین،چشمک مزن،و با دست اشاره مکن،پر گویی مکن؛که فلانی و فلانی بر خلاف نظر شما چنین گفته‌اند،و از زیادی مجالست با او دلتنگ مشو،زیرا مثل عالم مثل درخت خرماست،باید در انتظار بمانی تا چیزی از آن بر تو فرو ریزد،و پاداش عالم از روزه‌دار شب زنده‌دار مجاهد در راه خدا بیشتر است،و هر گاه عالم از دنیا رود در اسلام شکافی ایجاد شود که هیچ چیز آن را جبران نکند تا روز قیامت.

(  مشکاة الأنوار / ترجمه محمدی و هوشمند ؛ ج 1 , ص 263  )


حدیث 9782



متن حدیث - الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 147

و قال  الصادق علیه السّلام :  «عجبت لمن فزع من أربع کیف لا یفزع إلی أربع، عجبت لمن خاف العدوّ کیف لا یفزع إلی قوله تعالی: « حَسْبُنَا اَللّهُ وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ  » ؟! فإنی سمعت اللّه عزّ و جلّ یقول: « فَانْقَلَبُوا بِنِعْمَةٍ مِنَ اَللّهِ وَ فَضْلٍ لَمْ یَمْسَسْهُمْ سُوءٌ  » ، و عجبت لمن اغتمّ کیف لا یفزع الی قوله تعالی: « لا إِلهَ إِلاّ أَنْتَ سُبْحانَکَ إِنِّی کُنْتُ مِنَ اَلظّالِمِینَ  » ؟! فإنی سمعت اللّه عزّ و جلّ یقول بعقبها: « وَ نَجَّیْناهُ مِنَ اَلْغَمِّ وَ کَذلِکَ نُنْجِی اَلْمُؤْمِنِینَ  » . و عجبت لمن مکر به کیف لا یفزع إلی قوله عزّ و جلّ: « وَ أُفَوِّضُ أَمْرِی إِلَی اَللّهِ إِنَّ اَللّهَ بَصِیرٌ بِالْعِبادِ  » ؟! فإنی سمعت اللّه عزّ و جلّ یقول بعقبها: « فَوَقاهُ اَللّهُ سَیِّئاتِ ما مَکَرُوا  » ، و عجبت لمن أراد الدنیا و زینتها کیف لا یفزع إلی قوله تعالی: « ما شاءَ اَللّهُ لا قُوَّةَ إِلاّ بِاللّهِ  » ؟! فإنّی سمعت اللّه عزّ و جلّ یقول: « إِنْ تَرَنِ أَنَا أَقَلَّ مِنْکَ مالاً وَ وَلَداً `فَعَسی رَبِّی أَنْ یُؤْتِیَنِ خَیْراً مِنْ جَنَّتِکَ  » و عسی مرجیة» - .

( الآداب الدینیة للخزانة المعینیة , جلد 1 , صفحه 147 )



ترجمه حدیث

#### الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 359 
حضرت امام صادق علیه السّلام فرمود: در شگفتم از کسی که از چهار چیز می‌ترسد چرا به چهار چیز پناه نمی‌برد: تعجب می‌کنم از کسی که از دشمن می‌ترسد چرا به ذکر:«

حَسْبُنَا اَللّهُ‌ وَ نِعْمَ‌ اَلْوَکِیلُ‌

» یعنی: خدا ما را بس است و او بهترین پشتیبان است. پناه نمی‌برد، زیرا من شنیدم که خدای بلند مرتبه می‌فرماید: «آنان با نعمت و بخشش الهی بازگشتند در حالی که هیچ بدی به آنان نرسید». تعجب می‌کنم از کسی که گرفتار است چگونه به ذکر:«

لا إِلهَ‌ إِلاّ أَنْتَ‌ سُبْحانَکَ‌ إِنِّی کُنْتُ‌ مِنَ‌ اَلظّالِمِینَ‌

» یعنی: خدایی جز تو نیست، تو منزهی و من از ستمگارانم. پناه نمی‌برد، زیرا من شنیدم که خدای بلند مرتبه پس از این ذکر می‌فرماید: «ما او را اجابت کردیم، و او را از اندوه رهانیدیم، و مؤمنان را نیز می‌رهانیم. و تعجب می‌کنم از کسی که حیله به او زده شده است چگونه به این دعا پناه نمی‌برد:«

وَ أُفَوِّضُ‌ أَمْرِی إِلَی اَللّهِ‌ إِنَّ‌ اَللّهَ‌ بَصِیرٌ بِالْعِبادِ

» یعنی کار خود را به خداوند واگذار می‌کنم که او آگاه به بندگان است، زیرا من شنیدم که خداوند در باره گوینده این ذکر می‌فرماید: «خداوند او را از نیرنگهای زشت آنان حفظ‍‌ نمود». و در تعجبم از کسی که دنیا و زینت‌های آن را می‌خواهد چگونه به این ذکر پناه نمی‌برد:«

ما شاءَ اَللّهُ‌ لا قُوَّةَ‌ إِلاّ بِاللّهِ‌

» یعنی تنها آنچه را خدا بخواهد انجام می‌شود، هیچ نیرویی جز از طرف خداوند نیست، زیرا من شنیدم خداوند بلند مرتبه در باره گوینده آن می‌فرماید: «اگر معتقد هستی که من کمتر از تو مال و فرزند دارم پس امیدوارم پروردگارم بهتر از ثروت تو به من دهد». و کلمه «عسی» در این آیه شریفه به معنی امیدواری است.

(  الآداب الدینیة ؛ ج 1 , ص 359  )


حدیث 9783



متن حدیث - إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 100

وَ قَالَ بَعْضُهُمْ: رَأَیْتُ بَعْضَ اَلْأَئِمَّةِ فِی اَلْمَنَامِ یَقُولُ اَلْخُمُولُ نِعْمَةٌ وَ کُلٌّ یَأْبَاهُ وَ اَلتَّرَفُّعُ نَقِمَةٌ وَ کُلٌّ یَتَرَجَّاهُ وَ اَلْغِنَی فِتْنَةٌ وَ کُلٌّ یَتَمَنَّاهُ وَ اَلْفَقْرُ عِصْمَةٌ وَ کُلٌّ یَتَجَافَاهُ وَ اَلْمَرَضُ حِطَّةٌ لِلذُّنُوبِ وَ کُلٌّ یَتَوَقَّاهُ وَ اَلْمَرْءُ لِنَفْسِهِ مَا لَمْ یُعْرَفْ فَإِذَا عُرِفَ صَارَ لِغَیْرِهِ.

( إرشاد القلوب , جلد 1 , صفحه 100 )



ترجمه حدیث

#### إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 242 
و بعضی از بزرگان گفته‌اند که یکی از امامان را در خواب دیدم که میفرمود:گوشه‌نشینی و دوری از مردم نعمتی است که مردم از آن ابا و امتناع میکنند و ریاست بلائی است که مردم آرزوی آن را دارند و ثروت فتنه ایست که تمام مردم آرزوی آن را میکنند و نیازمندی و فقر نگهدارنده ایست که تمام آن را دشمن دارند و مرض ریزاننده‌ی گناه است که تمام مردم از آن روگردانند و مرد اختیارش دست خودش باشد تا زمانی که معروف نشده پس زمانی که معروف شد اختیارش دست دیگری است.

(  إرشاد القلوب / ترجمه رضایی ؛ ج 1 , ص 242  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 254 
یکی از بزرگان گفت:شبی یکی از ائمۀ معصومین علیه السّلام را در خواب دیدم که می‌فرمود:گوشه‌گیری نعمت است،اما مردم از آن ابا دارند،و مقام و موقعیّت فتنه و بیچارگی است،ولی همه به دنبال آنند،و ثروت فتنه و همه آرزوی آن را دارند،و فقر عصمت و باعث جلوگیری از بسیاری گناهان است،و مردم از آن می‌گریزند،و بیماری گناهان را از بین می‌برد،و مردم آن را نمی‌خواهند،و مرد تا شناخته شده و مشهور نشود،به امور و کار خود می‌پردازد،و پس از کسب شهرت،به دیگران تعلّق می‌یابد

(  إرشاد القلوب / ترجمه سلگی ؛ ج 1 , ص 254  )

#### إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 36 
و منقولست یکی از بزرگان گفت شبی در خواب دیدم یکی از أئمه معصومین علیهم السّلام را که فرمود:گوشه‌نشینی نعمت است و مردم از آن أبا و امتناع دارند،و ریاست و مقام نقمت و بدبختی است و مردم آرزوی آن را دارند،و ثروت فتنه و فساد است و مردم خواستار اویند، و فقر(کمی از دنیا داشتن)عصمت(از بسیاری از گناهان)است و مردم رو گردان از آن هستند،و بیماری سبب فرو ریختن گناهان است و مردم آن را نمی‌پسندند،و اگر کسی مشهور باشد بیشتری از اعمالش بجهت دیگران است(زیرا عمل ریائی بجا می‌آورد و دوست میدارد مردم او را به آن حالت ببینند)و لیکن کسی که گوشه‌نشین باشد همه اعمالش خالصا للّه است(و باکی ندارد از این که مردم هر چه در حق او بگویند زیرا فقط‍‌ کوشش میکند که آبرویش در پیشگاه خداوند نریزد).

(  إرشاد القلوب / ترجمه مسترحمی ؛ ج 2 , ص 36  )


حدیث 9784



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 451

قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : یَا لَیْتَنِی قَدْ لَقِیتُ إِخْوَانِی فَقِیلَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَ وَ لَسْنَا إِخْوَانَکَ آمَنَّا بِکَ وَ هَاجَرْنَا مَعَکَ وَ اِتَّبَعْنَاکَ وَ نَصَرْنَاکَ قَالَ بَلَی وَ لَکِنْ إِخْوَانِی اَلَّذِینَ یَأْتُونَ مِنْ بَعْدِکُمْ یُؤْمِنُونَ بِی کَإِیْمَانِکُمْ وَ یُحِبُّونِی کَحُبِّکُمْ وَ یَنْصُرُونِی کَنُصْرَتِکُمْ وَ یُصَدِّقُونِی کَتَصْدِیقِکُمْ یَا لَیْتَنِی قَدْ لَقِیتُ إِخْوَانِی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 22 , صفحه 451 )


حدیث 9785



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 466

وَ مِنْهُ، بِالْإِسْنَادِ اَلْمُتَقَدِّمِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَصُّوا اَلْمَاءَ مَصّاً وَ لاَ تَعُبُّوهُ عَبّاً فَإِنَّهُ یَأْخُذُ مِنْهُ اَلْکُبَادُ.  الکافی ، عن العدة عن سهل عن جعفر : مثله. المکارم ، عنه علیه السلام: مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 466 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 235 
21-و از همان: بسند پیش که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلم فرمود:آب را خرده خرده بمکید و یکباره فرو ندهید که دچار درد کباد شوید،در(کافی)(381/6) مانندش آمده،در(مکارم)مانندش آمده

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 235  )


حدیث 9786



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 767

لاَ دِینَ لِمُرْتَابٍ.

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 767 )


حدیث 9787



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 467

وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ: لَضَرْبَةُ  عَلِیٍِّّ  یَوْمَ اَلْخَنْدَقِ أَفْضَلُ مِنْ عِبَادَةِ اَلثَّقَلَیْنِ .

( إقبال الأعمال , جلد 1 , صفحه 467 )


حدیث 9788



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 300

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّارٍ عَنْ  یُونُسَ عَنْ  مُعَاوِیَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أَسْلَفَ فِی وَصْفِ أَسْنَانٍ مَعْلُومَةٍ وَ غَیْرِ مَعْلُومَةٍ ثُمَّ یُعْطَی دُونَ شَرْطِهِ قَالَ إِذَا کَانَ بِطِیبَةِ نَفْسٍ مِنْکَ وَ مِنْهُ فَلاَ بَأْسَ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ لاَ یَأْخُذُ دُونَ شَرْطِهِ إِلاَّ بِطِیبَةِ نَفْسِ صَاحِبِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 300 )


حدیث 9789



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 74

وَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ سُفْیَانَ بْنِ یَعْقُوبَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یُوسُفَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ نُوحٍ اَلْحَنَّاطِ عَنْ  عَمْرِو بْنِ اَلْیَسَعَ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أُتِیَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقِیلَ إِنَّ  سَعْدَ بْنَ مُعَاذٍ قَدْ مَاتَ إِلَی أَنْ ذَکَرَ تَجْهِیزَهُ وَ دَفْنَهُ ثُمَّ قَالَ فَقَالُوا أَمَرْتَ بِغُسْلِهِ وَ صَلَّیْتَ عَلَی جَنَازَتِهِ وَ لَحَدْتَهُ ثُمَّ قُلْتَ إِنَّ  سَعْداً قَدْ أَصَابَتْهُ ضَمَّةٌ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ نَعَمْ إِنَّهُ کَانَ فِی خُلُقِهِ مَعَ أَهْلِهِ سُوءٌ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 74 )


حدیث 9790



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 271

وَ مِنْهُ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَفَعَهُ إِلَی أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مِنْ أَدْنَی اَلْإِدَامِ قَطْعُ اَلْخُبْزِ بِالسِّکِّینِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 271 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 85 
و از«همان»:بسندش از امام ششم علیه السّلام که کمتر نانخورش بریدن نانست با کارد.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 10 , ص 85  )


حدیث 9791



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 13

و فی کتاب الخصال ، فیما علّم أمیر المؤمنین - علیه السّلام-: أصحابه من الأربعمائة باب ممّا یصلح للمسلم فی دینه و دنیاه: تشمیر الثّیاب طهور لها، قال - تعالی-:  وَ ثِیابَکَ فَطَهِّرْ  ، یعنی: فشمّر.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 14 , صفحه 13 )


حدیث 9792



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 146

اِلْزَمِ اَلصَّمْتَ یُلْزِمْکَ اَلنَّجَاةَ وَ اَلسَّلاَمَةَ وَ اِلْزَمِ اَلرِّضَا یُلْزِمْکَ اَلْغِنَی وَ اَلْکَرَامَةَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 146 )


حدیث 9793



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 69

وَ عَنْ  عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلدِّهْقَانِ عَنْ  دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ نَبِیّاً مِنَ اَلْأَنْبِیَاءِ شَکَا إِلَی اَللَّهِ اَلضَّعْفَ وَ قِلَّةَ اَلْجِمَاعِ فَأَمَرَهُ بِأَکْلِ اَلْهَرِیسَةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 69 )


حدیث 9794



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 684

اِبْنُ بَابَوَیْهِ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ یَحْیَی بْنِ زَکَرِیَّا اَلْقَطَّانُ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  بَکْرُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ حَبِیبٍ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  تَمِیمُ بْنُ بُهْلُولٍ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْعَبْدِیِّ ، عَنْ  سُلَیْمَانَ اِبْنِ مِهْرَانَ ، عَنْ  عَبَایَةَ بْنِ رِبْعِیٍّ ، عَنِ  اِبْنِ عَبَّاسٍ ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  أَ لَمْ یَجِدْکَ یَتِیماً فَآوی  [قَالَ: إِنَّمَا سُمِّیَ یَتِیماً لِأَنَّهُ] لَمْ یَکُنْ لَکَ نَظِیرٌ عَلَی وَجْهِ اَلْأَرْضِ مِنَ اَلْأَوَّلِینَ وَ [لاَ مِنْ] اَلْآخِرِینَ، فَقَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مُمْتَنّاً عَلَیْهِ بِنِعَمِهِ  أَ لَمْ یَجِدْکَ یَتِیماً  أَیْ وَحِیداً لاَ نَظِیرَ لَکَ  فَآوی  إِلَیْکَ اَلنَّاسَ وَ عَرَّفَهُمْ فَضْلَکَ حَتَّی عَرَفُوکَ  وَ وَجَدَکَ ضَالاًّ  یَقُولُ: مَنْسُوباً عِنْدَ قَوْمِکَ إِلَی اَلضَّلاَلَةِ فَهَدَاهُمُ اَللَّهُ بِمَعْرِفَتِکَ  وَ وَجَدَکَ عائِلاً  یَقُولُ: فَقِیراً عِنْدَ قَوْمِکَ، یَقُولُونَ: لاَ مَالَ لَکَ، فَأَغْنَاکَ اَللَّهُ بِمَالِ  خَدِیجَةَ ، ثُمَّ زَادَکَ مِنْ فَضْلِهِ، فَجَعَلَ دُعَاءَکَ مُسْتَجَاباً حَتَّی لَوْ دَعَوْتَ عَلَی حَجَرٍ أَنْ یَجْعَلَهُ اَللَّهُ لَکَ ذَهَباً، لَنَقَلَ عَیْنَهُ إِلَی مُرَادِکَ، فَأَتَاکَ بِالطَّعَامِ حَیْثُ لاَ طَعَامَ، وَ أَتَاکَ بِالْمَاءِ حَیْثُ لاَ مَاءَ، وَ أَعَانَکَ بِالْمَلاَئِکَةِ حَیْثُ لاَ مُغِیثَ، فَأَظْفَرَکَ بِهِمْ عَلَی أَعْدَائِکَ.

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 5 , صفحه 684 )


حدیث 9795



متن حدیث - المناقب , جلد 2 , صفحه 312

وَ فِی حَدِیثِ صَالِحِ بْنِ سَمَاعَةَ اَلطَّایِنِیِّ أَنَّهُ قَالَ: أَعْرَابِیٌّ أَتَاهُ مِنْ تَیْمٍ  مَعَ اَلْقَارِصِیِّ بَعْدَ مَا سَأَلَهُ مَسَائِلَ إِنِّی قَدِمْتُ بِابْنٍ لِی أَلْتَمِسُ لَهُ جُمَلاً مِنَ اَلْعِلْمِ فَلَقِّنْهُ خَبَراً قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ اُدْنُ یَا غُلاَمُ قَالَ اَلْغُلاَمُ فَأَمَدَّ یَدَهُ عَلَی ذُؤَابَتَیْهِ فَلاَ أَنْسَی بَرْدَ جَهْضَتِهَا عَلَی أُمِّ دِمَاغَیْهِ قَالَ لِی أَ تَعْلَمُ قُلْتُ بِأَبِی وَ مَا أَعْلَمُ قَالَ مَنْ رَبُّکَ قُلْتُ اَللَّهُ رَبِّی قَالَ مَنْ نَبِیُّکَ قُلْتُ  مُحَمَّدٌ قَالَ فَأَیْنَ قِبْلَتُکَ قُلْتُ هَا هِیَ ذِهْ تُجَاهِیهِ وَ أَوْمَأْتُ إِلَی اَلْکَعْبَةِ قَالَ لِی أَجِبِ اَلصَّلاَةَ إِذَا غَرَبَتْ فِی اَلْیَوبَاءِ وَ اُذْکُرْ رَبَّکَ نَاشِیاً وَ إِنْ رَکِبَتِ اَلْجَلْعَبَاءَ ثُمَّ تَرَکَنِی فَنَهَضْتُ مَعَ أَبِیهِ حَتَّی قَدِمْنَا اَلْحَیَّ وَ مَا شَیْءٌ أَحَبَّ إِلَیَّ مِنَ اَلصَّلاَةِ ثُمَّ سَأَلْتُ عَنِ اَلْقَارِصیِّ قَالَ ذَاکَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ .

( المناقب , جلد 2 , صفحه 312 )


حدیث 9796



متن حدیث - نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 96

اَلْحَمْدُ لِلَّهِ اَلَّذِی لَمْ تَسْبِقْ لَهُ حَالٌ حَالاً فَیَکُونَ أَوَّلاً قَبْلَ أَنْ یَکُونَ آخِراً وَ یَکُونَ ظَاهِراً قَبْلَ أَنْ یَکُونَ بَاطِناً کُلُّ مُسَمًّی بِالْوَحْدَةِ غَیْرَهُ قَلِیلٌ وَ کُلُّ عَزِیزٍ غَیْرَهُ ذَلِیلٌ وَ کُلُّ قَوِیٍّ غَیْرَهُ ضَعِیفٌ وَ کُلُّ مَالِکٍ غَیْرَهُ مَمْلُوکٌ وَ کُلُّ عَالِمٍ غَیْرَهُ مُتَعَلِّمٌ وَ کُلُّ قَادِرٍ غَیْرَهُ یَقْدِرُ وَ یَعْجَزُ وَ کُلُّ سَمِیعٍ غَیْرَهُ یَصَمُّ عَنْ لَطِیفِ اَلْأَصْوَاتِ وَ یُصِمُّهُ کَبِیرُهَا وَ یَذْهَبُ عَنْهُ مَا بَعُدَ مِنْهَا وَ کُلُّ بَصِیرٍ غَیْرَهُ یَعْمَی عَنْ خَفِیِّ اَلْأَلْوَانِ وَ لَطِیفِ اَلْأَجْسَامِ وَ کُلُّ ظَاهِرٍ غَیْرَهُ بَاطِنٌ وَ کُلُّ بَاطِنٍ غَیْرَهُ غَیْرُ ظَاهِرٍ لَمْ یَخْلُقْ مَا خَلَقَهُ لِتَشْدِیدِ سُلْطَانٍ وَ لاَ تَخَوُّفٍ مِنْ عَوَاقِبِ زَمَانٍ وَ لاَ اِسْتِعَانَةٍ عَلَی نِدٍّ مُثَاوِرٍ وَ لاَ شَرِیکٍ مُکَاثِرٍ وَ لاَ ضِدٍّ مُنَافِرٍ وَ لَکِنْ خَلاَئِقُ مَرْبُوبُونَ وَ عِبَادٌ دَاخِرُونَ لَمْ یَحْلُلْ فِی اَلْأَشْیَاءِ فَیُقَالَ هُوَ کَائِنٌ وَ لَمْ یَنْأَ عَنْهَا فَیُقَالَ هُوَ مِنْهَا بَائِنٌ لَمْ یَؤُدْهُ خَلْقُ مَا اِبْتَدَأَ وَ لاَ تَدْبِیرُ مَا ذَرَأَ وَ لاَ وَقَفَ بِهِ عَجْزٌ عَمَّا خَلَقَ وَ لاَ وَلَجَتْ عَلَیْهِ شُبْهَةٌ فِیمَا قَضَی وَ قَدَّرَ بَلْ قَضَاءٌ مُتْقَنٌ وَ عِلْمٌ مُحْکَمٌ وَ أَمْرٌ مُبْرَمٌ اَلْمَأْمُولُ مَعَ اَلنِّقَمِ اَلْمَرْهُوبُ مَعَ اَلنِّعَمِ!.

( نهج البلاغة , جلد 1 , صفحه 96 )


حدیث 9797



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 30

قِیلَ: إِیَّاکَ أَنْ تَکُونَ عَدُوّاً  لِإِبْلِیسَ فِی اَلْعَلاَنِیَةِ صَدِیقاً لَهُ فِی اَلسِّرِّ .

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 30 )


حدیث 9798



متن حدیث - الإعتقادات , جلد 1 , صفحه 41

وَ قَالَ - عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ -:  «مَنْ زَعَمَ أَنَّ اَللَّهَ تَعَالَی بَدَا لَهُ فِی شَیْءٍ بَدَاءَ نَدَامَةٍ، فَهُوَ عِنْدَنَا کَافِرٌ بِاللَّهِ اَلْعَظِیمِ».

( الإعتقادات , جلد 1 , صفحه 41 )



ترجمه حدیث

#### الإعتقادات / ترجمه حسنی ؛ ج 1 , ص 40 
و فرمود که:هر که گمان کند که برای خدا بداء روی داده بوجه پشیمانی او نزد ما کافر است بخداوند عظیم،

(  الإعتقادات / ترجمه حسنی ؛ ج 1 , ص 40  )


حدیث 9799



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 69

وَ ذِی سَفَهٍ یُوَاجِهُنِی بِجَهْلٍوَ أَکْرَهُ أَنْ أَکُونَ لَهُ مُجِیباً

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 69 )


حدیث 9800



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 72

فس،  [تفسیر  القمی ] ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ أَوَّلَ مَا تُقْلَبُونَ إِلَیْهِ مِنَ اَلْجِهَادِ اَلْجِهَادُ بِأَیْدِیکُمْ ثُمَّ اَلْجِهَادُ بِقُلُوبِکُمْ فَمَنْ لَمْ یَعْرِفْ قَلْبُهُ مَعْرُوفاً وَ لَمْ یُنْکِرْ مُنْکَراً نُکِسَ قَلْبُهُ فَجُعِلَ أَسْفَلُهُ أَعْلاَهُ فَلاَ یَقْبَلُ خَیْراً أَبَداً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 72 )


حدیث 9801



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 289

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ حَمَّادٍ اَلْکُوفِیِّ عَنْ أَخِیهِ عَنْ نَصْرِ بْنِ مُزَاحِمٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ أَخَذَ مِیثَاقَ شِیعَتِنَا فِینَا مِنْ صُلْبِ آدَمَ فَنَعْرِفُ بِذَلِکَ حُبَّ اَلْمُحِبِّ وَ إِنْ أَظْهَرَ خِلاَفَ ذَلِکَ بِسَبِیلِهِ وَ نَعْرِفُ بُغْضَ اَلْمُبْغِضِ وَ إِنْ أَظْهَرَ حُبَّنَا  أَهْلَ اَلْبَیْتِ .

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 289 )


حدیث 9802



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 363

وَ بِالْإِسْنَادِ قَالَ أَخْبَرَنَا اَلْقَاضِی أَبُو عَلِیٍّ إِسْمَاعِیلُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ اَلطَّیِّبُ اَلْمَعْرُوفُ بِابْنِ کُمَارِیٍّ اَلْفَقِیهِ اَلْحَنَفِیِّ  قَالَ أَخْبَرَنَا أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ اَلسُّقُطِیُّ  قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلنَّقَّاشُ وَ هُوَ اَلْمُقْرِی حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بِنَسَاءَ حَدَّثَنَا سُلَیْمَانُ بْنُ اَلرَّبِیعِ حَدَّثَنَا أَبُو مُوسَی کَادِحٌ حَدَّثَنَا  حَمَّادُ بْنُ سَلَمَةَ حَدَّثَنَا حُمَیْدٌ اَلطَّوِیلُ عَنْ أَنَسٍ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ عَلِیّاً عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَزْهَرُ فِی اَلْجَنَّةِ کَکَوْکَبِ اَلصُّبْحِ لِأَهْلِ اَلدُّنْیَا .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 363 )


حدیث 9803



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 432

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ أَبِی إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ طَلَّقَ اِمْرَأَةً أَ یَتَزَوَّجُ أُخْتَهَا قَالَ لاَ حَتَّی تَنْقَضِیَ عِدَّتُهَا قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ مَلَکَ أُخْتَیْنِ أَ یَطَؤُهُمَا جَمِیعاً قَالَ یَطَأُ إِحْدَاهُمَا وَ إِذَا وَطِئَ اَلثَّانِیَةَ حَرُمَتْ عَلَیْهِ اَلْأُولَی اَلَّتِی وَطِئَ حَتَّی تَمُوتَ اَلثَّانِیَةُ أَوْ یُفَارِقَهَا وَ لَیْسَ لَهُ أَنْ یَبِیعَ اَلثَّانِیَةَ مِنْ أَجْلِ اَلْأُولَی لِیَرْجِعَ إِلَیْهَا إِلاَّ أَنْ یَبِیعَ لِحَاجَةٍ أَوْ یَتَصَدَّقَ بِهَا أَوْ تَمُوتَ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ کَانَتْ لَهُ اِمْرَأَةٌ فَهَلَکَتْ أَ یَتَزَوَّجُ أُخْتَهَا فَقَالَ مِنْ سَاعَتِهِ إِنْ أَحَبَّ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 432 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 347 
9 - علی بن ابی حمزه گوید: از امام کاظم علیه السّلام پرسیدم: مردی زنش را طلاق داده آیا می‌تواند با خواهر او ازدواج کند؟

فرمود: نه تا این‌که عدّۀ او به پایان برسد. تا آن‌جا شود که راوی گوید:

هم‌چنین سؤال کردم: مردی زنش از دنیا می‌رود آیا می‌تواند با خواهرزنش ازدواج کند؟

فرمود: اگر دوست دارد از همان ساعت می‌تواند.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 6 , ص 347  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 196 
: ضعیف علی المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 20 , ص 196  )


حدیث 9804



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 255

وَ رُوِیَ مَرْفُوعاً إِلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لَمَّا حَضَرَتْ وِلاَدَةُ  فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ  لِأَسْمَاءَ بِنْتِ عُمَیْسٍ وَ  أُمِّ سَلَمَةَ اُحْضُرَاهَا فَإِذَا وَقَعَ وَلَدُهَا وَ اِسْتَهَلَّ فَأَذِّنَا فِی أُذُنِهِ اَلْیُمْنَی وَ أَقِیمَا فِی أُذُنِهِ اَلْیُسْرَی فَإِنَّهُ لاَ یُفْعَلُ ذَلِکِ بِمِثْلِهِ إِلاَّ عُصِمَ مِنَ  اَلشَّیْطَانِ وَ لاَ تُحْدِثَا شَیْئاً حَتَّی آتِیَکُمَا فَلَمَّا وَلَدَتْ فَعَلَتَا ذَلِکَ فَأَتَاهُ  اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَسَرَّهُ وَ لَبَأَهُ بِرِیقِهِ وَ قَالَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أُعِیذُهُ بِکَ وَ وُلْدَهُ مِنَ  اَلشَّیْطَانِ اَلرَّجِیمِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 43 , صفحه 255 )


حدیث 9805



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 236

مل،  [کامل الزیارات] ،  أَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْغَنَوِیِّ عَنْ  سُلَیْمَانَ قَالَ: وَ هَلْ بَقِیَ فِی اَلسَّمَاوَاتِ مَلَکٌ لَمْ یَنْزِلْ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ یُعَزِّیهِ فِی وَلَدِهِ  اَلْحُسَیْنِ وَ یُخْبِرُهُ بِثَوَابِ اَللَّهِ إِیَّاهُ وَ یَحْمِلُ إِلَیْهِ تُرْبَتَهُ مَصْرُوعاً عَلَیْهَا مَذْبُوحاً مَقْتُولاً طَرِیحاً مَخْذُولاً فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ اَللَّهُمَّ اُخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ وَ اُقْتُلْ مَنْ قَتَلَهُ وَ اِذْبَحْ مَنْ ذَبَحَهُ وَ لاَ تُمَتِّعْهُ بِمَا طَلَبَ قَالَ  عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ فَوَ اَللَّهِ لَقَدْ عُوجِلَ اَلْمَلْعُونُ  یَزِیدُ وَ لَمْ یَتَمَتَّعْ بَعْدَ قَتْلِهِ وَ لَقَدْ أُخِذَ مُغَافَصَةً بَاتَ سَکْرَانَ وَ أَصْبَحَ مَیِّتاً مُتَغَیِّراً کَأَنَّهُ مَطْلِیٌّ بِقَارٍ أُخِذَ عَلَی أَسَفٍ وَ مَا بَقِیَ أَحَدٌ مِمَّنْ تَابَعَهُ عَلَی قَتْلِهِ أَوْ کَانَ فِی مُحَارَبَتِهِ إِلاَّ أَصَابَهُ جُنُونٌ أَوْ جُذَامٌ أَوْ بَرَصٌ وَ صَارَ ذَلِکَ وِرَاثَةً فِی نَسْلِهِمْ لَعَنَهُمُ اَللَّهُ . مل،  [کامل الزیارات] ،  عبید الله بن الفضل عن  جعفر بن سلیمان :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 44 , صفحه 236 )


حدیث 9806



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 245

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ قَالَ سَأَلَ  اَلصَّادِقَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ  بَعْضُ أَصْحَابِهِ :  عَنِ اَلشُّرْبِ بِنَفَسٍ وَاحِدٍ فَقَالَ إِنْ کَانَ اَلَّذِی یُنَاوِلُکَ اَلْمَاءَ مَمْلُوکاً لَکَ فَاشْرَبْ فِی ثَلاَثَةِ أَنْفَاسٍ وَ إِنْ کَانَ حُرّاً فَاشْرَبْهُ بِنَفَسٍ وَاحِدٍ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 25 , صفحه 245 )


حدیث 9807



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 100

م،  [تفسیر  الإمام علیه السلام ] ، قَامَ  ثَوْبَانُ مَوْلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ: بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَتَی قِیَامُ  اَلسَّاعَةِ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا أَعْدَدْتَ لَهَا إِذْ تَسْأَلُ عَنْهَا قَالَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ مَا أَعْدَدْتُ لَهَا کَثِیرَ عَمَلٍ إِلاَّ أَنِّی أُحِبُّ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ إِلَی مَا ذَا بَلَغَ حُبُّکَ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ وَ اَلَّذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ نَبِیّاً إِنَّ فِی قَلْبِی مِنْ مَحَبَّتِکَ مَا لَوْ قُطِّعْتُ بِالسُّیُوفِ وَ نُشِرْتُ بِالْمَنَاشِیرِ وَ قُرِضْتُ بِالْمَقَارِیضِ وَ أُحْرِقْتُ بِالنِّیرَانِ وَ طُحِنْتُ بِإِرْحَاءِ اَلْحِجَارَةِ کَانَ أَحَبَّ إِلَیَّ وَ أَسْهَلَ عَلَیَّ مِنْ أَنْ أَجِدَ لَکَ فِی قَلْبِی غِشّاً أَوْ غِلاًّ أَوْ بُغْضاً لِأَحَدٍ مِنْ  أَهْلِ بَیْتِکَ وَ أَصْحَابِکَ وَ أَحَبُّ اَلْخَلْقِ إِلَیَّ بَعْدَکَ أَحَبُّهُمْ لَکَ وَ أَبْغَضُهُمْ إِلَیَّ مَنْ لاَ یُحِبُّکَ وَ یُبْغِضُکَ أَوْ یُبْغِضُ أَحَداً مِنْ أَصْحَابِکَ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ هَذَا مَا عِنْدِی مِنْ حُبِّکَ وَ حُبِّ مَنْ یُحِبُّکَ وَ بُغْضِ مَنْ یُبْغِضُکَ أَوْ یُبْغِضُ أَحَداً مِمَّنْ تُحِبُّهُ فَإِنْ قُبِلَ هَذَا مِنِّی فَقَدْ سَعِدْتُ وَ إِنْ أُرِیدَ مِنِّی عَمَلٌ غَیْرُهُ فَمَا أَعْلَمُ لِی عَمَلاً أَعْتَمِدُهُ وَ أَعْتَدُّ بِهِ غَیْرَ هَذَا أُحِبُّکُمْ جَمِیعاً أَنْتَ وَ أَصْحَابَکَ وَ إِنْ کُنْتُ لاَ أُطِیقُهُمْ فِی أَعْمَالِهِمْ فَقَالَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَبْشِرْ فَإِنَّ اَلْمَرْءَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مَعَ مَنْ أَحَبَّهُ یَا  ثَوْبَانُ لَوْ کَانَ عَلَیْکَ مِنَ اَلذُّنُوبِ مِلْءُ مَا بَیْنَ اَلثَّرَی إِلَی  اَلْعَرْشِ لاَنْحَسَرَتْ وَ زَالَتْ عَنْکَ بِهَذِهِ اَلْمُوَالاَةِ أَسْرَعَ مِنِ اِنْحِدَارِ اَلظِّلِّ عَنِ اَلصَّخْرَةِ اَلْمَلْسَاءِ اَلْمُسْتَوِیَةِ إِذَا طَلَعَتْ عَلَیْهِ اَلشَّمْسُ وَ مِنِ اِنْحِسَارِ اَلشَّمْسِ إِذَا غَابَتْ عَنْهَا اَلشَّمْسُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 27 , صفحه 100 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 81 
تفسیر امام: ثوبان غلام پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله از جای حرکت کرده گفت پدر و مادرم فدایت یا رسول اللّه کی قیامت بر پا می‌شود. پیامبر اکرم فرمود: چه چیز برای قیامت آماده کرده‌ای که می‌پرسی گفت یا رسول اللّه من عمل زیادی آماده نکرده‌ام جز اینکه خدا و پیامبرش را دوست میدارم پیامبر اکرم فرمود چقدر پیامبر را دوست میداری‌؟ گفت قسم بآن کسی که ترا بحق به پیامبری مبعوث نموده در دل من آنقدر محبت شما جای گرفته که اگر مرا با شمشیر قطعه قطعه کنند و با ارّه ببرند و با مقراض ریز ریزه کنند و با آتش بسوزانند و با آسیاب سنگ نرم کنند برایم بهتر و ساده‌تر است از اینکه در دل خود غلّ‌ و غشی یا کینه‌ای بیابم نسبت بشما یا یکی از اهل بیتت و اصحابت. و محبوب‌ترین شخص نزد من بعد از شما کسی است که او را بیشتر دوست میداری و دشمن‌ترین شخص نزد من کسی است که ترا دوست نداشته باشد و دشمن تو یا یکی از اصحابت باشد عرضکرد این بود مقدار علاقه من بشما و علاقه‌ام بدوستانت و دشمنی با دشمنان شما یا کسی که دشمن باشد با یکی از دوستان شما اگر این مقدار از من قبول شود سعادتمند هستم اگر عمل دیگری غیر از این از من خواسته باشید چیزی که آماده کرده باشم و بتوان بر آن اعتماد داشت ندارم همۀ شما را دوست میدارم با اصحابت گر چه عمل آنها را ندارم. فرمود بتو بشارت میدهم همانا در روز قیامت شخص محشور می‌شود با کسی که او را دوست میدارد ای ثوبان اگر آنقدر گناه داشته باشی بمقدار فاصله بین زمین تا عرش با این موالاتی که داری تمام آنها از بین میرود با سرعتی زیادتر از رفتن سایه از روی سنگ صاف هنگامی که آفتاب بر آن بتابد و مانند رفتن نور خورشید از روی همین سنگ وقتی خورشید غروب کند.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 5 , ص 81  )


حدیث 9808



متن حدیث - الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 135

وَ کَذَلِکَ إِذَا زُلْزِلَتِ اَلْأَرْضُ فَصَلِّ صَلاَةَ اَلْکُسُوفِ فَإِذَا فَرَغْتَ مِنْهَا فَاسْجُدْ وَ قُلْ یَا مَنْ« یُمْسِکُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ أَنْ تَزُولا وَ لَئِنْ زالَتا إِنْ أَمْسَکَهُما مِنْ أَحَدٍ مِنْ بَعْدِهِ إِنَّهُ کانَ حَلِیماً غَفُوراً  » یَا مَنْ« یُمْسِکُ اَلسَّماءَ أَنْ تَقَعَ عَلَی اَلْأَرْضِ إِلاّ بِإِذْنِهِ  » أَمْسِکْ عَنَّا اَلسَّقَمَ وَ اَلْمَرَضَ وَ جَمِیعَ أَنْوَاعِ اَلْبَلاَءِ .

( الفقه المنسوب إلی الإمام  الرضا علیه السلام , جلد 1 , صفحه 135 )


حدیث 9809



متن حدیث - الکافی , جلد 7 , صفحه 438

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا  عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: اَلْأَیْمَانُ ثَلاَثٌ یَمِینٌ لَیْسَ فِیهَا کَفَّارَةٌ وَ یَمِینٌ فِیهَا کَفَّارَةٌ وَ یَمِینٌ غَمُوسٌ تُوجِبُ اَلنَّارَ فَالْیَمِینُ اَلَّتِی لَیْسَ فِیهَا کَفَّارَةٌ اَلرَّجُلُ یَحْلِفُ بِاللَّهِ عَلَی بَابِ بِرٍّ أَنْ لاَ یَفْعَلَهُ فَکَفَّارَتُهُ أَنْ یَفْعَلَهُ وَ اَلْیَمِینُ اَلَّتِی تَجِبُ فِیهَا اَلْکَفَّارَةُ اَلرَّجُلُ یَحْلِفُ عَلَی بَابِ مَعْصِیَةٍ أَنْ لاَ یَفْعَلَهُ فَیَفْعَلُهُ فَتَجِبُ عَلَیْهِ اَلْکَفَّارَةُ وَ اَلْیَمِینُ اَلْغَمُوسُ اَلَّتِی تُوجِبُ اَلنَّارَ اَلرَّجُلُ یَحْلِفُ عَلَی حَقِّ اِمْرِئٍ  مُسْلِمٍ عَلَی حَبْسِ مَالِهِ.

( الکافی , جلد 7 , صفحه 438 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 551 
1 - یکی از اصحاب ما گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

سوگندها سه نوع‌اند: سوگندی که کفاره ندارد، سوگندی که کفاره دارد و سوگند دروغی که موجب آتش دوزخ است.

اما سوگندی که کفاره ندارد: شخص سوگند یاد می‌کند که عمل خوبی را انجام ندهد. کفاره‌اش این است که آن را انجام دهد. و سوگندی که موجب کفاره می‌شود: شخص قسم می‌خورد که عمل معصیتی را انجام ندهد؛ اما انجامش می‌دهد. پس کفاره بر او لازم می‌گردد. و سوگند دروغی که موجب آتش دوزخ است: شخص بر حق مرد مسلمانی سوگند یاد می‌کند تا آن را به دست آورد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 10 , ص 551  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 314 
: ضعیف. و قال السید فی شرح النافع: الضابط‍‌ فی متعلق الیمین أن یکون راجحا دینا أو دنیا أو متساوی الطرفین، فمتی کان مرجوحا فی الدین أو الدنیا لم ینعقد، و یستفاد من الروایات أن الأولویة متبوعة و لو طرأت بعد الیمین، فلو کان البر أولی فی الابتداء ثم صارت المخالفة أولی اتبع و لا کفارة. و أسند الشهید فی الدروس هذا الحکم إلی الأصحاب مؤذنا بالاتفاق علیه.

(  مرآة العقول ؛ ج 24 , ص 314  )


حدیث 9810



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 615

عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنِ  اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ قَدْ فَرَغَ مِنَ اَلْأَمْرِ فَقَدْ کَذَبَ، لِأَنَّ اَلْمَشِیئَةَ لِلَّهِ فِی خَلْقِهِ، یُرِیدُ مَا یَشَاءُ، وَ یَفْعَلُ مَا یُرِیدُ، قَالَ اَللَّهُ:  ذُرِّیَّةً بَعْضُها مِنْ بَعْضٍ وَ اَللّهُ سَمِیعٌ عَلِیمٌ  آخِرُهَا مِنْ أَوَّلِهَا، وَ أَوَّلُهَا مِنْ آخِرِهَا، فَإِذَا أُخْبِرْتُمْ بِشَیْءٍ مِنْهَا بِعَیْنِهِ أَنَّهُ کَائِنٌ وَ کَانَ فِی غَیْرِهِ مِنْهُ، فَقَدْ وَقَعَ اَلْخَبَرُ عَلَی مَا أُخْبِرْتُمْ عَنْهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 615 )


حدیث 9811



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 361

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  غِیَاثٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِاسْتِقْرَاضِ اَلْخُبْزِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 361 )


حدیث 9812



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 230

إِنَّ اَلنَّفْسَ اَلَّتِی تَجْهَدُ فِی اِقْتِنَاءِ اَلرَّغَائِبِ اَلْبَاقِیَةِ لَتُدْرِکُ طَلَبَهَا وَ تَسْعَدُ فِی مُنْقَلَبِهَا .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 230 )


حدیث 9813



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 587

اَلْقُطْبُ اَلرَّاوَنْدِیُّ فِی  اَلْخَرَائِجِ ، رُوِیَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ أَبِی رُوحٍ قَالَ: خَرَجْتُ إِلَی  بَغْدَادَ فِی مَالٍ  لِأَبِی اَلْحَسَنِ اَلْخَضِرِ بْنِ مُحَمَّدٍ لِأُوصِلَهُ وَ أَمَرَنِی أَنْ أَدْفَعَهُ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عُثْمَانَ اَلْعَمْرِیِّ وَ أَمَرَنِی أَنْ أَسْأَلَهُ اَلدُّعَاءَ لِلْعِلَّةِ اَلَّتِی هُوَ فِیهَا وَ أَسْأَلَهُ عَنِ اَلْوَبَرِ یَحِلُّ لُبْسُهُ إِلَی أَنْ ذَکَرَ فِی آخِرِ اَلتَّوْقِیعِ اَلَّذِی خَرَجَ عَنِ  اَلْحُجَّةِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اَلْفِرَاءُ مَتَاعُ اَلْغَنَمِ مَا لَمْ یُذْبَحْ  بِإِرْمِنِیَةَ یَذْبَحُهُ  اَلنَّصَارَی عَلَی اَلصَّلِیبِ فَجَائِزٌ لَکَ أَنْ تَلْبِسَهُ إِذَا ذَبَحَهُ أَخٌ لَکَ أَوْ مُخَالِفٌ تَثِقُ بِدِینِهِ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 587 )


حدیث 9814



متن حدیث - شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 65

أَخْبَرَنَا أَبُو اَلْقَاسِمِ اَلْقُرَشِیُّ وَ أَبُو سَعِیدٍ اَلْحِیرِیُّ ، وَ إِسْمَاعِیلُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلتَّمِیمِیُّ قَالُوا: حَدَّثَنَا حُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلتَّمِیمِیُّ قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلْخَثْعَمِیُّ بِالْکُوفَةِ قَالَ: حَدَّثَنَا عَبَّادُ بْنُ یَعْقُوبَ وَ أَخْبَرَنَا أَبُو اَلْقَاسِمِ بْنُ أَبِی اَلْحَسَنِ اَلْفَارِسِیُّ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبِی قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ اَلْقَاسِمِ اَلْمُحَارِبِیُّ قَالَ: حَدَّثَنَا عَبَّادُ بْنُ یَعْقُوبَ قَالَ: أَخْبَرَنَا عِیسَی بْنُ رَاشِدٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ بَذِیمَةَ ، عَنْ عِکْرِمَةَ : عَنِ اِبْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: مَا أُنْزِلَتْ فِی اَلْقُرْآنِ آیَةُ  یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا  إِلاَّ وَ عَلِیٌّ رَأْسُهَا وَ أَمِیرُهَا، وَ لَقَدْ عَاتَبَ اَللَّهُ أَصْحَابَ مُحَمَّدٍ فِی غَیْرِ آیٍ مِنَ  اَلْقُرْآنِ وَ مَا ذَکَرَ عَلِیّاً إِلاَّ بِخَیْرٍ. لَفْظاً وَاحِداً. و أخبرناه أبو عبد الله الثقفی قراءة قال: حدثنا أبو حذیفة أحمد بن علی قال: حدثنا أبو عروبة الحرانی قال: حدثنا عباد بن یعقوب الرواجنی قال: حدثنا عیسی بن راشد : به، و قال «شریفها» بدل «أمیرها» و الباقی سواء. و رواه عن عیسی یحیی الحمانی ، و عنه حسین الحبری بإسناد الجوهری البغدادی .

( شواهد التنزیل لقواعد التفضیل , جلد 1 , صفحه 65 )



ترجمه حدیث

#### سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 31 
71-عن ابن عباس قال: ما أنزلت فی القرآن آیة (یا أیها الذین آمنوا) إلا و علی رأسها و أمیرها، و لقد عاتب اللّه أصحاب محمد فی غیر آی من القرآن و ما ذکر علیا إلا بخیر. ابن عباس گفت: در قرآن آیه «یا ایها الذین آمنوا» نازل نشد، مگر اینکه علی (علیه السّلام) رأس آن و امیر آن بود و خدا اصحاب محمد (صلّی الله علیه و آله) را در آیات متعددی مورد عتاب قرار داده و علی را جز به نیکی یاد نکرده است. 72-73-همین مضمون با سندهای دیگری نیز از ابن عباس نقل شده است.

(  سیمای امام علی (ع) در قرآن ؛ ج 1 , ص 31  )

#### شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 36 
)74(عکرمه از ابن عبّاس روایت کرده است:  ما ذکر اللّه فی القرآن؛«

یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا

»الاّ و علیّ‌ شریفها و امیرها و لقد عاتب اللّه اصحاب محمّد فی آی من القرآن و ما ذکر علیّا الاّ بخیر.  هیچ جای قرآن«

یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ‌ آمَنُوا

»ذکر نشده مگر این که علی علیه السّلام امیر و شریف آنان است و خدای جبّار اصحاب مصطفی صلی اللّه علیه و آله را در قرآن مورد عتاب قرار داد.ولی علی علیه السّلام را در قرآن جز به نیکی یاد نکرده است.

(  شواهد التنزیل / ترجمه روحانی ؛ ج 1 , ص 36  )


حدیث 9815



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 177

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلنَّهْدِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ زَارَ أَخَاهُ فِی اَللَّهِ وَ لِلَّهِ جَاءَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ یَخْطِرُ بَیْنَ قَبَاطِیَّ مِنْ نُورٍ وَ لاَ یَمُرُّ بِشَیْءٍ إِلاَّ أَضَاءَ لَهُ حَتَّی یَقِفَ بَیْنَ یَدَیِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَیَقُولُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ مَرْحَباً وَ إِذَا قَالَ مَرْحَباً أَجْزَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ اَلْعَطِیَّةَ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 177 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 256 
امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که در راه خدا و برای خدا بدیدن برادرش رود، روز قیامت در میان پارچه‌هائی از نور بافته گام بردارد، و از هر چه بگذرد برایش بتابد و بدرخشد تا در برابر خدای عز و جل بایستد، سپس خدای عز و جل باو فرماید: مرحبا و چون خدا مرحبا گوید عطایش را فراوان سازد.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 3 , ص 256  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 525 
8-امام صادق(علیه السّلام)فرمود: هر که از برادر خود فی اللّه و للّه دیدن کند،روز قیامت به محشر آید و در جامه‌های سپید فاخر که قباطی است و از نور یافته است،گام بر می‌دارد و بر چیزی نگذرد جز این که بر او بتابد و بدرخشد تا برابر خدا عز و جل ایستد و خدا عز و جل به او فرماید: خوشامدی،و چون خدا خوشامد گوید عطای او را شایان سازد.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 4 , ص 525  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 499 
8-امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرکس بخاطر خدا و در راه او از برادر دینی خود دیدار کند روز قیامت در میان پارچه‌هائی از نور بیاید و گام بردارد و بر هر چیزی که بگذرد بر او می‌تابد تا در برابر خدای عزّ و جلّ‌ بایستد و خدا به او فرماید: خوشامدی،و چون خدا خوشامد گوید عطای او را زیاد سازد.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 3 , ص 499  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 58 
: مجهول. و فی الله إما متعلق بزار و فی للتعلیل، فقوله: و لله عطف تفسیر و تأکید له، أو المراد به فی سبیل الله أی علی النحو الذی أمره الله و لله أی خالصا له أو متعلق بالأخ أی الأخ الذی أخوته فی الله و لله، علی الوجهین، و قیل: فی الله متعلق بالأخ و لله بقوله زار، و الواو للعطف علی محذوف بتقدیر لحبه إیاه و لله کما قیل فی قوله تعالی فی الأنعام:

وَ لِیَکُونَ‌ مِنَ‌ اَلْمُوقِنِینَ‌

. و أقول: یمکن تقدیر فعل أی و زاره الله و یحتمل أن تکون زائدة کما قیل فی قوله تعالی:

حَتّی إِذا جاؤُها وَ فُتِحَتْ‌ أَبْوابُها

و لا یبعد زیادتها من النساخ کما روی فی قرب الإسناد فی روایة أخری بدون الواو، و فی القاموس : خطر الرجل بسیفه و رمحه یخطر خطرا رفعه مرة و وضعه أخری، و فی مشیته رفع یدیه و وضعهما، و فی النهایة: أنه کان یخطر فی مشیته أی یتمایل و یمشی مشیة المعجب، و فی المصباح : القبط‍‌ بالکسر نصاری مصر، الواحد قبطی علی القیاس، و القبطی بالضم من کتان رقیق یعمل بمصر نسبة إلی القبط‍‌ علی غیر قیاس فرقا بین الإنسان و الثوب، و ثیاب قبطیة بالضم أیضا و الجمع قباطی، انتهی. و کان المراد یمشی مسرورا معجبا بنفسه بین نور أبیض فی غایة البیاض کالقباطی، و یحتمل أن یکون المعنی یخطر بین ثیاب من نور قد لبسها تشبه القباطی، و لذا یضیء له کل شیء، کذا خطر ببالی کالقباطی، و قیل: المراد هنا أغشیة رقیقة تأخذها الملائکة أطرافه لئلا یقربه أحد بسوء أدب، و أضاء هنا لازم و فی النهایة فیه: أنه قال لخزیمة : مرحبا أی لقیت رحبا و سعة، و قیل: معناه رحب الله بک مرحبا فجعل المرحب موضع الترحیب.

(  مرآة العقول ؛ ج 9 , ص 58  )


حدیث 9816



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 441

وَ عَنْهُ عَنْ  أَحْمَدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: خِتَانُ اَلْغُلاَمِ مِنَ اَلسُّنَّةِ وَ خَفْضُ اَلْجَارِیَةِ لَیْسَ مِنَ اَلسُّنَّةِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 21 , صفحه 441 )


حدیث 9817



متن حدیث - بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 105

حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ هَارُونَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَنَا فَأَحْسَنَ خَلْقَنَا وَ صَوَّرَنَا فَأَحْسَنَ صُوَرَنَا فَجَعَلَنَا خُزَّانَهُ فِی سَمَاوَاتِهِ وَ أَرْضِهِ.

( بصائر الدرجات فی فضائل آل محمد علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 105 )


حدیث 9818



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 91

، وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : نِیَّةُ اَلْمُؤْمِنِ خَیْرٌ مِنْ عَمَلِهِ وَ نِیَّةُ اَلْمُنَافِقِ شَرٌّ مِنْ عَمَلِهِ وَ کُلٌّ یَعْمَلُ عَلَی نِیَّتِهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 1 , صفحه 91 )


حدیث 9819



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 430

وَ  قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلنَّصِیحَةُ مِنْ أَخْلاَقِ اَلْکِرَامِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 12 , صفحه 430 )


حدیث 9820



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 260

وَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ : أَنَّهُ دَخَلَ اَلْمَسْجِدَ فَإِذَا بِرَجُلٍ یُفْتِی وَ حَوْلَهُ نَاسٌ کَثِیرٌ فَقَالَ مَنْ هَذَا فَقَالُوا نَافِعٌ مَوْلَی اِبْنِ عُمَرَ فَدَعَا بِهِ فَأَتَاهُ فَقَالَ یَا نَافِعُ إِنَّهُ قَدْ بَلَغَنِی عَنْکَ أَنَّکَ تَقُولُ إِنَّ  اِبْنَ عُمَرَ إِنَّمَا طَلَّقَ اِمْرَأَتَهُ وَاحِدَةً وَ أَنَّ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَمَرَهُ أَنْ یُرَاجِعَهَا وَ یَحْتَسِبَ بِتِلْکَ اَلتَّطْلِیقَةِ فَقَالَ کَذَلِکَ سَمِعْتُ یَا اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ کَذَبْتَ وَ اَللَّهِ یَا نَافِعُ عَلَی رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَلْ طَلَّقَهَا ثَلاَثاً فَلَمْ یَرَهُ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ .

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 2 , صفحه 260 )


حدیث 9821



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 163

اِبْنُ بَابَوَیْهِ فِی ( اَلْفَقِیهِ ): بِإِسْنَادِهِ عَنْ  زُرَارَةَ ، وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ ، أَنَّهُمَا قَالاَ: قُلْنَا  لِأَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : مَا تَقُولُ فِی صَلاَةِ اَلسَّفَرِ، کَیْفَ هِیَ، وَ کَمْ هِیَ؟ فَقَالَ: «إِنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ:  وَ إِذا ضَرَبْتُمْ فِی اَلْأَرْضِ فَلَیْسَ عَلَیْکُمْ جُناحٌ أَنْ تَقْصُرُوا مِنَ اَلصَّلاةِ  فَصَارَ اَلتَّقْصِیرُ فِی اَلسَّفَرِ وَاجِباً کَوُجُوبِ اَلتَّمَامِ فِی اَلْحَضَرِ». قَالاَ: قُلْنَا: إِنَّمَا قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَلَیْسَ عَلَیْکُمْ جُناحٌ  وَ لَمْ یَقُلْ: اِفْعَلُوا، فَکَیْفَ أَوْجَبَ ذَلِکَ کَمَا أَوْجَبَ اَلتَّمَامَ فِی اَلْحَضَرِ؟ فَقَالَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): «أَ وَ لَیْسَ قَدْ قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: إِنَّ  اَلصَّفا وَ  اَلْمَرْوَةَ مِنْ شَعائِرِ اَللّهِ فَمَنْ حَجَّ  اَلْبَیْتَ أَوِ اِعْتَمَرَ فَلا جُناحَ عَلَیْهِ أَنْ یَطَّوَّفَ بِهِما  أَ لاَ تَرَوْنَ أَنَّ اَلطَّوَافَ بِهِمَا وَاجِبٌ مَفْرُوضٌ، لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ ذَکَرَهُ فِی  کِتَابِهِ وَ صَنَعَهُ  نَبِیُّهُ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، وَ کَذَلِکَ اَلتَّقْصِیرُ فِی اَلسَّفَرِ شَیْءٌ صَنَعَهُ  اَلنَّبِیُّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) وَ ذَکَرَهُ اَللَّهُ تَعَالَی فِی کِتَابِهِ». قَالاَ: فَقُلْنَا لَهُ: فَمَنْ صَلَّی فِی اَلسَّفَرِ أَرْبَعاً، أَ یُعِیدُ أَمْ لاَ؟ قَالَ: «إِنْ کَانَ قَدْ قُرِئَتْ عَلَیْهِ آیَةُ اَلتَّقْصِیرِ وَ فُسِّرَتْ لَهُ فَصَلَّی أَرْبَعاً، أَعَادَ، وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ قُرِئَتْ عَلَیْهِ وَ لَمْ یَکُنْ یَعْلَمُهَا، فَلاَ إِعَادَةَ عَلَیْهِ، وَ اَلصَّلَوَاتُ کُلُّهَا فِی اَلسَّفَرِ اَلْفَرِیضَةُ رَکْعَتَانِ کُلَّ صَلاَةٍ، إِلاَّ اَلْمَغْرِبَ فَإِنَّهَا ثَلاَثٌ، لَیْسَ فِیهَا تَقْصِیرٌ، تَرَکَهَا  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) فِی اَلسَّفَرِ وَ اَلْحَضَرِ ثَلاَثَ رَکَعَاتٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 163 )


حدیث 9822



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 14

غط،  [الغیبة] ،  للشیخ الطوسی  أَحْمَدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلرَّازِیُّ عَنْ  أَبِی ذَرٍّ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی سَوْرَةَ وَ هُوَ  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلتَّمِیمِیُّ وَ کَانَ  زَیْدِیّاً قَالَ :  سَمِعْتُ هَذِهِ اَلْحِکَایَةَ مِنْ جَمَاعَةٍ یَرْوُونَهَا عَنْ أَبِی ره أَنَّهُ خَرَجَ إِلَی  اَلْحَیْرِ قَالَ فَلَمَّا صِرْتُ إِلَی  اَلْحَیْرِ إِذَا شَابٌّ حَسَنُ اَلْوَجْهِ یُصَلِّی ثُمَّ إِنَّهُ وَدَّعَ وَ وَدَّعْتُ وَ خَرَجْنَا فَجِئْنَا إِلَی اَلْمَشْرَعَةِ فَقَالَ لِی یَا  بَا سَوْرَةَ أَیْنَ تُرِیدُ فَقُلْتُ  اَلْکُوفَةَ فَقَالَ لِی مَعَ مَنْ قُلْتُ مَعَ اَلنَّاسِ قَالَ لِی لاَ تُرِیدُ نَحْنُ جَمِیعاً نَمْضِی قُلْتُ وَ مَنْ مَعَنَا فَقَالَ لَیْسَ نُرِیدُ مَعَنَا أَحَداً قَالَ فَمَشَیْنَا لَیْلَتَنَا فَإِذَا نَحْنُ عَلَی مَقَابِرِ  مَسْجِدِ اَلسَّهْلَةِ فَقَالَ لِی هُوَ ذَا مَنْزِلُکَ فَإِنْ شِئْتَ فَامْضِ ثُمَّ قَالَ لِی تَمُرُّ إِلَی  اِبْنِ اَلزُّرَارِیِّ عَلِیِّ بْنِ یَحْیَی فَتَقُولُ لَهُ یُعْطِیکَ اَلْمَالَ اَلَّذِی عِنْدَهُ فَقُلْتُ لَهُ لاَ یَدْفَعُهُ إِلَیَّ فَقَالَ لِی قُلْ لَهُ بِعَلاَمَةِ أَنَّهُ کَذَا وَ کَذَا دِینَاراً وَ کَذَا وَ کَذَا دِرْهَماً وَ هُوَ فِی مَوْضِعِ کَذَا وَ کَذَا وَ عَلَیْهِ کَذَا وَ کَذَا مُغَطًّی فَقُلْتُ لَهُ وَ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ قُلْتُ فَإِنْ لَمْ یَقْبَلْ مِنِّی وَ طُولِبْتُ بِالدَّلاَلَةِ فَقَالَ أَنَا وَرَاکَ قَالَ فَجِئْتُ إِلَی  اِبْنِ اَلزُّرَارِیِّ فَقُلْتُ لَهُ فَدَفَعَنِی فَقُلْتُ لَهُ اَلْعَلاَمَاتِ اَلَّتِی قَالَ لِی وَ قُلْتُ لَهُ قَدْ قَالَ لِی أَنَا وَرَاکَ فَقَالَ لَیْسَ بَعْدَ هَذَا شَیْءٌ وَ قَالَ لَمْ یَعْلَمْ بِهَذَا إِلاَّ اَللَّهُ تَعَالَی وَ دَفَعَ إِلَیَّ اَلْمَالَ.  وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ عَنْهُ وَ زَادَ فِیهِ :  قَالَ  أَبُو سَوْرَةَ فَسَأَلَنِیَ اَلرَّجُلُ عَنْ حَالِی فَأَخْبَرْتُهُ بِضَیْقَتِی وَ بِعَیْلَتِی فَلَمْ یَزَلْ یُمَاشِینِی حَتَّی اِنْتَهَیْتُ إِلَی  اَلنَّوَاوِیسِ فِی اَلسَّحَرِ فَجَلَسْنَا ثُمَّ حَفَرَ بِیَدِهِ فَإِذَا اَلْمَاءُ قَدْ خَرَجَ فَتَوَضَّأَ ثُمَّ صَلَّی ثَلاَثَ عَشْرَةَ رَکْعَةً ثُمَّ قَالَ لِی اِمْضِ إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ یَحْیَی فَاقْرَأْ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمَ وَ قُلْ لَهُ یَقُولُ لَکَ اَلرَّجُلُ اِدْفَعْ إِلَی  أَبِی سَوْرَةَ مِنَ اَلسَّبْعِمِائَةِ دِینَارٍ اَلَّتِی مَدْفُونَةٌ فِی مَوْضِعِ کَذَا وَ کَذَا مِائَةَ دِینَارٍ وَ إِنِّی مَضَیْتُ مِنْ سَاعَتِی إِلَی مَنْزِلِهِ فَدَقَقْتُ اَلْبَابَ فَقَالَ مَنْ هَذَا فَقُلْتُ قُولِی  لِأَبِی اَلْحَسَنِ هَذَا  أَبُو سَوْرَةَ فَسَمِعْتُهُ یَقُولُ مَا لِی وَ  لِأَبِی سَوْرَةَ ثُمَّ خَرَجَ إِلَیَّ فَسَلَّمْتُ عَلَیْهِ وَ قَصَصْتُ عَلَیْهِ اَلْخَبَرَ فَدَخَلَ وَ أَخْرَجَ إِلَیَّ مِائَةَ دِینَارٍ فَقَبَضْتُهَا فَقَالَ لِی صَافَحْتَهُ فَقُلْتُ نَعَمْ فَأَخَذَ یَدِی فَوَضَعَهَا عَلَی عَیْنَیْهِ وَ مَسَحَ بِهَا وَجْهَهُ. -  قَالَ  أَحْمَدُ بْنُ عَلِیٍّ وَ قَدْ رُوِیَ هَذَا اَلْخَبَرُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْجَعْفَرِیِّ وَ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ بِشْرٍ اَلْخَزَّازِ وَ  غَیْرِهِمَا :  وَ هُوَ مَشْهُورٌ عِنْدَهُمْ  . یج،  [الخرائج و الجرائح] ، عن  ابن أبی سورة :  مثله.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 52 , صفحه 14 )


حدیث 9823



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 27

لِرِوَایَةِ  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ :  أَنَّ رَجُلَیْنِ مِنْ أَصْحَابِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِخْتَلَفَا فِی  رَسُولِ اَللَّهِ فَکَتَبَا إِلَی  أُبَیِّ بْنِ کَعْبٍ کَمْ کَانَتْ  لِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ سَکْتَةٍ قَالَ کَانَتْ لَهُ سَکْتَتَانِ إِذَا فَرَغَ مِنْ  أُمِّ اَلْقُرْآنِ وَ إِذَا فَرَغَ مِنَ اَلسُّورَةِ ،  وَ فِی رِوَایَةِ  حَمَّادٍ :  تَقْدِیرُ اَلسَّکْتَةِ بَعْدَ اَلسُّورَةِ بِنَفَسٍ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 27 )


حدیث 9824



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 315

و قال  ابن عباس من روایة  علی بن أبی طلحة عنه إن الله خلق الأرض بأقواتها من غیر أن یدحوها  ثُمَّ اِسْتَوی إِلَی اَلسَّماءِ فَسَوّاهُنَّ سَبْعَ سَماواتٍ  ثم دحا الأرض بعد ذلک فذلک قوله:  وَ اَلْأَرْضَ بَعْدَ ذلِکَ دَحاها  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 315 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 237 
ابن عباس در روایت ابی طلحه از او گفته:راستی خدا زمین را با اقواتش بی‌آنکه آن را بکشد و پهن کند آفرید،سپس توجه بآسمان کرد و آنها را هفت آسمان ساخت،و آنگه زمین را کشید و پهن کرد و اینست فرمودۀ خدا«و زمین را پس از آن کشید».

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 237  )


حدیث 9825



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 65

عَنْ  خَلَفٍ قَالَ: رَآنِی  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ أَنَا أَشْتَکِی عَیْنِی فَقَالَ أَ لاَ أَدُلُّکَ عَلَی شَیْءٍ إِذَا فَعَلْتَهُ لَمْ تَشْتَکِ عَیْنَکَ قُلْتُ بَلَی قَالَ خُذْ مِنْ أَظْفَارِکَ فِی کُلِّ خَمِیسٍ قَالَ فَفَعَلْتُ فَلَمْ أَشْتَکِ عَیْنِی .

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 65 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 124 
خلف گوید:حضرت موسی بن جعفر(علیه السّلام)مرا دید و من از درد چشم بحضرتش شکایت کردم.فرمود:می‌خواهی ترا به کاری راهنمایی کنم که اگر انجام دهی دیگر از درد چشم ننالی‌؟گفتم آری،فرمود:ناخنهایت را در هر پنجشنبه بگیر،من چنین کردم و دیگر درد چشم ندیدم.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه میرباقری ؛ ج 1 , ص 124  )

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 137 
خلف می‌گوید:درحالی‌که درد چشم آزارم می‌داد،امام کاظم علیه السّلام مرا دید و فرمود:به تو چیزی نیاموزم که اگر انجام دهی دیگر مبتلا به درد چشم نشوی‌؟ عرض کردم:بله.فرمود:ناخن‌هایت را هرپنج‌شنبه کوتاه کن.خلف می‌گوید: این کار را انجام دادم و دیگر چشمم درد نگرفت.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 137  )


حدیث 9826



متن حدیث - الکافی , جلد 2 , صفحه 531

عَنْهُ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ قَالَ فِی دُبُرِ صَلاَةِ اَلْفَجْرِ وَ دُبُرِ صَلاَةِ اَلْمَغْرِبِ سَبْعَ مَرَّاتٍ  «بِسْمِ اَللّهِ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحِیمِ»  لاَ حَوْلَ وَ لاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِاللَّهِ اَلْعَلِیِّ اَلْعَظِیمِ دَفَعَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهُ سَبْعِینَ نَوْعاً مِنْ أَنْوَاعِ اَلْبَلاَءِ أَهْوَنُهَا اَلرِّیحُ وَ اَلْبَرَصُ وَ اَلْجُنُونُ وَ إِنْ کَانَ شَقِیّاً مُحِیَ مِنَ اَلشَّقَاءِ وَ کُتِبَ فِی اَلسُّعَدَاءِ . وَ فِی رِوَایَةِ  سَعْدَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ أَهْوَنُهُ اَلْجُنُونُ وَ اَلْجُذَامُ وَ اَلْبَرَصُ وَ إِنْ کَانَ شَقِیّاً رَجَوْتُ أَنْ یُحَوِّلَهُ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی اَلسَّعَادَةِ . عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ فَضَّالٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْجَهْمِ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: یَقُولُهَا ثَلاَثَ مَرَّاتٍ حِینَ یُصْبِحُ وَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ حِینَ یُمْسِی لَمْ یَخَفْ شَیْطَاناً وَ لاَ سُلْطَاناً وَ لاَ بَرَصاً وَ لاَ جُذَاماً وَ لَمْ یَقُلْ سَبْعَ مَرَّاتٍ قَالَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ أَنَا أَقُولُهَا مِائَةَ مَرَّةٍ .

( الکافی , جلد 2 , صفحه 531 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 303 
حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر کس پشت نماز صبح و نماز مغرب هفت بار بگوید:  بسم اللّه الرحمن الرحیم، لا حول و لا قوة الا باللّه العلی العظیم». خدای عز و جل از او هفتاد نوع از انواع بلا را دور کند که آسانترین آنها بادهای بد (چون عفونت اعضای که بوی بد دهد) و پیسی و دیوانگی است، و اگر شقی باشد از شقاوت بیرون آید و (نامش) در (طومار) سعادتمندان نوشته شود.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 4 , ص 303  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 193 
25-از امام صادق(علیه السّلام)دنبال نماز فجر و نماز مغرب هفت بار بگوید: بسم اللّه الرحمن الرحیم لا حول و لا قوة الاّ باللّه العلی العظیم. -خدا عز و جل هفتاد نوع بلاء از او بگرداند که آسانتر آنها بادهای بد(چون استسقاء و غیره یا مقصود عفونت اعضاء است که بوی بد دهد یا گرفتاری به طوفان که موجب سقوط‍‌ و هلاکت باشد- از مجلسی و غیره)و پیسی و دیوانگی است،و اگر شقی باشد از شقاوت بِدر آید و در سعادتمندان نوشته شود.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 193  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 505 
25-امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که پس از نماز صبح و نماز مغرب هفت بار بگوید: بسم اللّه الرّحمن الرّحیم-لا حول و لا قوّة إلاّ باللّه العلیّ‌ العظیم- خدای عزّ و جلّ‌ هفتاد نوع بلاء از او بردارد که آسانترین آنها بادهای بد(چون استسقاء و غیره یا مقصود عفونت اعضاء است که بوی بد دهد یا گرفتاری به طوفان که موجب سقوط‍‌ و هلاک باشد)و پیسی و دیوانگی است،و اگر شقی باشد از شقاوت بدر آید و سعادتمند شود.



(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 4 , ص 505  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 277 
: ضعیف علی المشهور. أهونها الریح الریح یحتمل وجوها. الأول: أن یکون تعفن الأعضاء و فسادها بحیث یحس منها الریح المنتنة و ینجر غالبا إلی الجذام، و یؤیده ما مر فی العشرین، لم یصبه جذام، و لا برص و لا جنون فذکر مکان الریح الجذام و سیأتی فی خبر سماعة أیضا کذلک و یقال راح الشیء و أروح إذا أنتن، و أروح الماء و اللحم أنتنا، و فی المصباح الریح بمعنی الرائحة عرض یدرک بحاسة الشم. الثانی: الابتلاء بالریح کسقوطه بها من سطح أو نزول، قال فی النهایة: فی الحدیث کان یقول إذا هاجت الریح اللهم اجعلها ریاحا و لا تجعلها ریحا العرب تقول لا تلقح السحاب إلا من ریاح مختلفة، یقول: اجعلها لقاحا للسحاب و لا تجعلها عذابا و یحقق ذلک مجیء الجمع فی آیات الرحمة و الواحد فی قصص العذاب ک‍‌

اَلرِّیحَ‌ اَلْعَقِیمَ‌

و

رِیحاً صَرْصَراً

• 


. الثالث: أن یکون کنایة عن تصرف الجن فی البدن کما یقال فی عرف العرب و العجم أصابته ریح الجن و فی النهایة و منه حدیث ضمام إنی أعالج من هذه الأرواح الأرواح هیهنا کنایة عن الجن سموا أرواحا لکونهم لا یرون، فهم بمنزلة الأرواح و قال الأرواح جمع ریح لأن أصلها الواو و یجمع علی أریاح قلیلا و علی ریاح کثیرا انتهی و أقول: سیأتی أنه کتب إلی أبی جعفر علیه السلام یسأله عوذة للریاح التی تعرض للصبیان. الرابع: ما قیل إن المراد ریح الفم أو الریح التی تأخذ بعض الأعضاء عند طول المرض قوله علیه السلام محی من الشقاء قد مر معنی المحو و الإثبات فی باب البداء، و قیل: استعارة تمثیلیة لأنه تعالی کان یعلم من بعض المکلفین أنه لو لم یدع بهذا الدعاء کان یکتب اسمه فی دیوان الأشقیاء فکأنه کتب ثم محی و لا یخفی ما فیه بل الحق ما حققنا سابقا.

(  مرآة العقول ؛ ج 12 , ص 277  )
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کِتَابُ  عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ ، عَنْ  سَلاَّمِ بْنِ سَعِیدٍ قَالَ: سَأَلَ  عَبَّادٌ اَلْبَصْرِیُّ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِیمَا کُفِّنَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ فِی ثَوْبَیْنِ صُحَارِیَّیْنِ وَ بُرْدٍ حِبَرَةٍ اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 2 , صفحه 207 )
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تفسیر قال  الطبرسی رحمه الله قیل نزلت فی شهداء  بئر معونة و کان سبب ذلک علی ما رواه  محمد بن إسحاق بن یسار بإسناده عن  أنس و  غیره قال: قدم  أبو براء عامر بن مالک بن جعفر ملاعب الأسنة و کان سید  بنی عامر بن صعصعة علی  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله المدینة و أهدی له هدیة فأبی  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله أن یقبلها و قال یا  أبا براء لا أقبل هدیة مشرک فأسلم إن أردت أن أقبل هدیتک و قرأ علیه  القرآن فلم یسلم و لم یبعد و قال یا  محمد إن أمرک هذا الذی تدعو إلیه حسن جمیل فلو بعثت رجالا من أصحابک إلی  أهل  نجد فدعوهم إلی أمرک رجوت أن یستجیبوا لک فقال  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله إنی أخشی علیهم  أهل  نجد فقال  أبو براء أنا لهم جار فابعثهم فلیدعوا الناس إلی أمرک فبعث  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله  المنذر بن عمرو أخا  بنی ساعدة فی سبعین رجلا من خیار المسلمین منهم  الحارث بن الصمة و  حرام بن ملحان و  عروة بن أسماء بن الصلت السلمی و  نافع بن بدیل بن ورقاء الخزاعی و  عامر بن فهیرة مولی  أبی بکر و ذلک فی  صفر سنة أربع من الهجرة علی رأس أربعة أشهر من  أحد فساروا حتی نزلوا  بئر معونة فلما نزلوا قال بعضهم لبعض أیکم یبلغ رسالة  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله أهل هذا الماء فقال  حرام بن ملحان أنا فخرج بکتاب  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله إلی  عامر بن الطفیل فلما أتاهم لم ینظر  عامر فی کتاب  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله فقال  حرام یا أهل  بئر معونة إنی رسول  رسول الله إلیکم و إنی أشهد أن لا إله إلا الله و أشهد أن  محمدا رسول الله فآمنوا بالله و  رسوله فخرج إلیه رجل من کسر البیت برمح فضرب به فی جنبه حتی خرج من الشق الآخر فقال الله أکبر فزت و رب  الکعبة ثم استصرخ  عامر بن الطفیل  بنی عامر علی المسلمین فأبوا أن یجیبوه إلی ما دعاهم إلیه و قالوا لن نخفر  أبا براء و قد عقد لهم عقدا و جوارا فاستصرخ علیهم قبائل من  بنی سلیم  عصیة و  رعلا و  ذکوان فأجابوه إلی ذلک فخرجوا حتی غشوا القوم فأحاطوا بهم فی رحالهم فلما رأوهم أخذوا السیوف فقاتلوهم حتی قتلوا عن آخرهم إلا  کعب بن زید فإنهم ترکوه و به رمق فارتث من بین القتلی فعاش حتی قتل  یوم الخندق و کان فی سرح القوم  عمرو بن أمیة الضمری و رجل من  الأنصار أحد  بنی عمرو بن عوف فلم ینبئهما بمصاب أصحابهما إلا الطیر تحوم حول العسکر فقالوا و الله إن لهذا الطیر لشأنا فأقبلا لینظرا إلیه فإذا القوم فی دمائهم و إذا الخیل التی أصابتهم واقفة فقال الأنصاری  لعمرو بن أمیة ما ذا تری فقال أری أن نلحق  برسول الله صلّی اللّه علیه و آله فنخبره الخبر فقال الأنصاری لکنی ما کنت لأرغب بنفسی عن موطن قتل فیه  المنذر بن عمرو ثم قاتل القوم حتی قتل و أخذوا  عمرو بن أمیة أسیرا فلما أخبرهم أنه من  مضر أطلقه  عامر بن الطفیل و جز ناصیته و أعتقه عن رقبة زعم أنها کانت علی أبیه فقدم  عمرو بن أمیة علی  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله و أخبره الخبر فقال  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله هذا عمل  أبی براء قد کنت لهذا کارها متخوفا فبلغ ذلک  أبا براء فشق علیه إخفار  عامر إیاه و ما أصاب  رسول الله صلّی اللّه علیه و آله بسببه فقال  حسان بن ثابت یحرض  أبا براء علی  عامر بن الطفیل بنی أم البنین أ لم یرعکم و أنتم من ذوائب  أهل  نجد تهکم  عامر  بأبی براءلیخفره و ما خطأ کعمد  ألا أبلغ  ربیعة ذا المساعی فما أحدثت فی الحدثان بعدی  أبوک أبو الحروب  أبو براءو خالک ماجد  حکم بن سعد و قال  کعب بن مالک لقد طارت شعاعا کل وجه خفارة ما أجار  أبو براء بنی أم البنین أ ما سمعتم دعاء المستغیث مع النساء  و تنویه الصریخ بلی و لکن عرفتم أنه صدق اللقاء فلما بلغ  ربیعة بن أبی براء قول  حسان و قول  کعب حمل علی  عامر بن الطفیل فطعنه فخر عن فرسه فقال هذا عمل  أبی براء إن مت فدمی لعمی فلا یبتعن سوای و إن أعش فساری فیه الرأی قال فأنزل الله فی شهداء  بئر معونة قرآنا بلغوا عنا قومنا بأنا لقینا ربنا فرضی عنا و رضینا عنه ثم نسخت و رفعت بعد ما قرأناها و أنزل الله  وَ لا تَحْسَبَنَّ اَلَّذِینَ قُتِلُوا فِی سَبِیلِ اَللّهِ  الآیة .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 20 , صفحه 147 )
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اَلْعُیُونُ ، وَ  اَلتَّوْحِیدُ ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَحْمَدَ اَلْفَقِیهِ اَلْقُمِّیِّ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی  مَنْ سَمِعَ اَلْحَسَنَ بْنَ مُحَمَّدٍ اَلنَّوْفَلِیَّ قَالَ: قَالَ  عِمْرَانُ اَلصَّابِی  لِلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَخْبِرْنِی عَنِ اَلْکَائِنِ اَلْأَوَّلِ وَ عَمَّا خَلَقَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَأَلْتَ فَافْهَمْ أَمَّا اَلْوَاحِدُ فَلَمْ یَزَلْ وَاحِداً کَائِناً لاَ شَیْءَ مَعَهُ بِلاَ حُدُودٍ وَ لاَ أَعْرَاضٍ وَ لاَ یَزَالُ کَذَلِکَ ثُمَّ خَلَقَ خَلْقاً مُبْتَدِعاً مُخْتَلِفاً بِأَعْرَاضٍ وَ حُدُودٍ مُخْتَلِفَةٍ لاَ فِی شَیْءٍ أَقَامَهُ وَ لاَ فِی شَیْءٍ حَدَّهُ وَ لاَ عَلَی شَیْءٍ حَذَاهُ وَ مَثَّلَهُ لَهُ فَجَعَلَ مِنْ بَعْدِ ذَلِکَ اَلْخَلْقِ صَفْوَةً وَ غَیْرَ صَفْوَةٍ وَ اِخْتِلاَفاً وَ اِئْتِلاَفاً وَ أَلْوَاناً وَ ذَوْقاً وَ طَعْماً لاَ لِحَاجَةٍ کَانَتْ مِنْهُ إِلَی ذَلِکَ وَ لاَ لِفَضْلِ مَنْزِلَةٍ لَمْ یَبْلُغْهَا إِلاَّ بِهِ وَ لاَ رَأَی لِنَفْسِهِ فِیمَا خَلَقَ زِیَادَةً وَ لاَ نَقْصاً تَعْقِلُ هَذَا یَا  عِمْرَانُ قَالَ نَعَمْ وَ اَللَّهِ یَا سَیِّدِی قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ اِعْلَمْ یَا  عِمْرَانُ أَنَّهُ لَوْ کَانَ خَلَقَ مَا خَلَقَ لِحَاجَةٍ لَمْ یَخْلُقْ إِلاَّ مَنْ یَسْتَعِینُ بِهِ عَلَی حَاجَتِهِ وَ لَکَانَ یَنْبَغِی أَنْ یَخْلُقَ أَضْعَافَ مَا خَلَقَ لِأَنَّ اَلْأَعْوَانَ کُلَّمَا کَثُرُوا کَانَ صَاحِبُهُمْ أَقْوَی وَ اَلْحَاجَةُ یَا  عِمْرَانُ لاَ تَسَعُهَا لِأَنَّهُ لَمْ یُحْدِثْ مِنَ اَلْخَلْقِ شَیْئاً إِلاَّ حَدَثَتْ فِیهِ حَاجَةٌ أُخْرَی وَ لِذَلِکَ أَقُولُ لَمْ یَخْلُقِ اَلْخَلْقَ لِحَاجَةٍ وَ لَکِنْ نَقَّلَ بِالْخَلْقِ بِالْحَوَائِجِ بَعْضَهُمْ إِلَی بَعْضٍ وَ فَضَّلَ بَعْضَهُمْ عَلَی بَعْضٍ بِلاَ حَاجَةٍ مِنْهُ إِلَی مَنْ فَضَّلَ وَ لاَ نَقِمَةٍ مِنْهُ عَلَی مَنْ أَذَلَّ فَلِهَذَا خَلَقَ قَالَ  عِمْرَانُ یَا سَیِّدِی أَ لاَ تُخْبِرُنِی عَنْ حُدُودِ خَلْقِهِ کَیْفَ هِیَ وَ مَا مَعَانِیهَا وَ عَلَی کَمْ نَوْعٍ تَکُونُ قَالَ قَدْ سَأَلْتَ فَافْهَمْ إِنَّ حُدُودَ خَلْقِهِ عَلَی سِتَّةِ أَنْوَاعٍ مَلْمُوسٍ وَ مَوْزُونٍ وَ مَنْظُورٍ إِلَیْهِ وَ مَا لاَ وَزْنَ لَهُ وَ مَا لاَ ذَوْقَ لَهُ وَ هُوَ اَلرُّوحُ وَ مِنْهَا مَنْظُورٌ إِلَیْهِ وَ لَیْسَ لَهُ وَزْنٌ وَ لاَ لَمْسٌ وَ لاَ حِسٌّ وَ لاَ لَوْنٌ وَ اَلتَّقْدِیرُ وَ اَلْأَعْرَاضُ وَ اَلصُّوَرُ وَ اَلطُّولُ وَ اَلْعَرْضُ وَ مِنْهَا اَلْعَمَلُ وَ اَلْحَرَکَاتُ اَلَّتِی تَصْنَعُ اَلْأَشْیَاءَ وَ تَعْمَلُهَا وَ تُغَیِّرُهَا مِنْ حَالٍ إِلَی حَالٍ وَ تَزِیدُهَا وَ تَنْقُصُهَا وَ أَمَّا اَلْأَعْمَالُ وَ اَلْحَرَکَاتُ فَإِنَّهَا تَنْطَلِقُ لِأَنَّهُ لاَ وَقْتَ لَهَا أَکْثَرَ مِنْ قَدْرِ مَا یُحْتَاجُ إِلَیْهِ فَإِذَا فَرَغَ مِنَ اَلشَّیْءِ اِنْطَلَقَ بِالْحَرَکَةِ وَ بَقِیَ اَلْأَثَرُ وَ یَجْرِی مَجْرَی اَلْکَلاَمِ اَلَّذِی یَذْهَبُ وَ یَبْقَی أَثَرُهُ قَالَ لَهُ  عِمْرَانُ یَا سَیِّدِی أَ لاَ تُخْبِرُنِی عَنِ اَلْخَالِقِ إِذَا کَانَ وَاحِداً لاَ شَیْءَ غَیْرُهُ وَ لاَ شَیْءَ مَعَهُ أَ لَیْسَ قَدْ تَغَیَّرَ بِخَلْقِهِ اَلْخَلْقَ قَالَ لَهُ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَمْ یَتَغَیَّرْ عَزَّ وَ جَلَّ بِخَلْقِ اَلْخَلْقِ وَ لَکِنَّ اَلْخَلْقَ یَتَغَیَّرُ بِتَغْیِیرِهِ قَالَ  عِمْرَانُ یَا سَیِّدِی أَ لاَ تُخْبِرُنِی عَنِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ هَلْ یُوَحَّدُ بِحَقِیقَةٍ أَوْ یُوَحَّدُ بِوَصْفٍ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِنَّ اَللَّهَ اَلْمُبْدِئَ اَلْوَاحِدَ اَلْکَائِنَ اَلْأَوَّلَ لَمْ یَزَلْ وَاحِداً لاَ شَیْءَ مَعَهُ فَرْداً لاَ ثَانِیَ مَعَهُ لاَ مَعْلُوماً وَ لاَ مَجْهُولاً وَ لاَ مُحْکَماً وَ لاَ مُتَشَابِهاً وَ لاَ مَذْکُوراً وَ لاَ مَنْسِیّاً وَ لاَ شَیْئاً یَقَعُ عَلَیْهِ اِسْمُ شَیْءٍ مِنَ اَلْأَشْیَاءِ وَ لاَ مِنْ وَقْتٍ کَانَ وَ لاَ إِلَی وَقْتٍ یَکُونُ وَ لاَ بِشَیْءٍ قَامَ وَ لاَ إِلَی شَیْءٍ یَقُومُ وَ لاَ إِلَی شَیْءٍ اِسْتَنَدَ وَ لاَ فِی شَیْءٍ اِسْتَکَنَّ وَ ذَلِکَ کُلُّهُ قَبْلَ اَلْخَلْقِ إِذْ لاَ شَیْءَ غَیْرُهُ وَ مَا أَوْقَعَتْ عَلَیْهِ مِنَ اَلْکُلِّ فَهِیَ صِفَاتٌ مُحْدَثَةٌ وَ تَرْجَمَةٌ یَفْهَمُ بِهَا مَنْ فَهِمَ وَ اِعْلَمْ أَنَّ اَلْإِبْدَاعَ وَ اَلْمَشِیَّةَ وَ اَلْإِرَادَةَ مَعْنَاهَا وَاحِدٌ وَ أَسْمَاؤُهَا ثَلاَثَةٌ وَ کَانَ أَوَّلُ إِبْدَاعِهِ وَ إِرَادَتِهِ وَ مَشِیَّتِهِ اَلْحُرُوفَ اَلَّتِی جَعَلَهَا أَصْلاً لِکُلِّ شَیْءٍ وَ دَلِیلاً عَلَی کُلِّ مُدْرَکٍ وَ فَاصِلاً لِکُلِّ مُشْکِلٍ وَ بِتِلْکَ اَلْحُرُوفِ تَفْرِیقُ کُلِّ شَیْءٍ مِنِ اِسْمِ حَقٍّ أَوْ بَاطِلٍ أَوْ فِعْلٍ أَوْ مَفْعُولٍ أَوْ مَعْنًی أَوْ غَیْرِ مَعْنًی وَ عَلَیْهَا اِجْتَمَعَتِ اَلْأُمُورُ کُلُّهَا وَ لَمْ یَجْعَلْ لِلْحُرُوفِ فِی إِبْدَاعِهِ لَهَا مَعْنًی أَوْ غَیْرَ مَعْنًی وَ عَلَیْهَا اِجْتَمَعَتِ اَلْأُمُورُ کُلُّهَا وَ لَمْ یَجْعَلْ لِلْحُرُوفِ فِی إِبْدَاعِهِ لَهَا مَعْنًی غَیْرَ أَنْفُسِهَا بِتَنَاهٍ وَ لاَ وُجُودَ لَهَا لِأَنَّهَا مُبْدَعَةٌ بِالْإِبْدَاعِ وَ اَلنُّورُ فِی هَذَا اَلْوَضْعِ أَوَّلُ فِعْلِ اَللَّهِ اَلَّذِی هُوَ  نُورُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضِ  وَ اَلْحُرُوفُ هِیَ اَلْمَفْعُولُ بِذَلِکَ اَلْفِعْلِ وَ هِیَ اَلْحُرُوفُ اَلَّتِی عَلَیْهَا اَلْکَلاَمُ وَ اَلْعِبَارَاتُ کُلُّهَا مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَّمَهَا خَلْقَهُ وَ هِیَ ثَلاَثَةٌ وَ ثَلاَثُونَ حَرْفاً فَمِنْهَا ثَمَانِیَةٌ وَ عِشْرُونَ حَرْفاً تَدُلُّ عَلَی اَللُّغَاتِ اَلْعَرَبِیَّةِ وَ مِنَ اَلثَّمَانِیَةِ وَ اَلْعِشْرِینَ اِثْنَانِ وَ عِشْرُونَ حَرْفاً تَدُلُّ عَلَی اَللُّغَاتِ اَلسُّرْیَانِیَّةِ وَ اَلْعِبْرَانِیَّةِ وَ مِنْهَا خَمْسَةُ أَحْرُفٍ مُتَحَرِّفَةٌ فِی سَائِرِ اَللُّغَاتِ مِنَ اَلْعَجَمِ لِأَقَالِیمِ اَللُّغَاتِ کُلِّهَا وَ هِیَ خَمْسَةُ أَحْرُفٍ تَحَرَّفَتْ مِنَ اَلثَّمَانِیَةِ وَ اَلْعِشْرِینَ اَلْحُرُوفِ مِنَ اَللُّغَاتِ فَصَارَتِ اَلْحُرُوفُ ثَلاَثَةً وَ ثَلاَثِینَ حَرْفاً فَأَمَّا اَلْخَمْسَةُ اَلْمُخْتَلِفَةُ فَبِحُجَجٍ لاَ یَجُوزُ ذِکْرُهَا أَکْثَرَ مِمَّا ذَکَرْنَاهُ ثُمَّ جَعَلَ اَلْحُرُوفَ بَعْدَ إِحْصَائِهَا وَ إِحْکَامِ عِدَّتِهَا فِعْلاً مِنْهُ کَقَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  کُنْ فَیَکُونُ  وَ کُنْ مِنْهُ صُنْعٌ وَ مَا یَکُونُ بِهِ اَلْمَصْنُوعُ فَالْخَلْقُ اَلْأَوَّلُ مِنَ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ اَلْإِبْدَاعُ لاَ وَزْنَ لَهُ وَ لاَ حَرَکَةَ وَ لاَ سَمْعَ وَ لاَ لَوْنَ وَ لاَ حِسَّ وَ اَلْخَلْقُ اَلثَّانِی اَلْحُرُوفُ لاَ وَزْنَ لَهَا وَ لاَ لَوْنَ وَ هِیَ مَسْمُوعَةٌ مَوْصُوفَةٌ غَیْرُ مَنْظُورٍ إِلَیْهَا وَ اَلْخَلْقُ اَلثَّالِثُ مَا کَانَ مِنَ اَلْأَنْوَاعِ کُلِّهَا مَحْسُوساً مَلْمُوساً ذَا ذَوْقٍ مَنْظُوراً إِلَیْهِ وَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی سَابِقٌ لِلْإِبْدَاعِ لِأَنَّهُ لَیْسَ قَبْلَهُ عَزَّ وَ جَلَّ شَیْءٌ وَ لاَ کَانَ مَعَهُ شَیْءٌ وَ اَلْإِبْدَاعُ سَابِقٌ لِلْحُرُوفِ وَ اَلْحُرُوفُ لاَ تَدُلُّ عَلَی غَیْرِ أَنْفُسِهَا قَالَ  اَلْمَأْمُونُ وَ کَیْفَ لاَ تَدُلُّ عَلَی غَیْرِ أَنْفُسِهَا قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِأَنَّ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لاَ یَجْمَعُ مِنْهَا شَیْئاً لِغَیْرِ مَعْنًی أَبَداً فَإِذَا أَلَّفَ مِنْهَا أَحْرُفاً أَرْبَعَةً أَوْ خَمْسَةً أَوْ سِتَّةً أَوْ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ أَوْ أَقَلَّ لَمْ یُؤَلِّفْهَا لِغَیْرِ مَعْنًی وَ لَمْ یَکُ إِلاَّ لِمَعْنًی مُحْدَثٍ لَمْ یَکُنْ قَبْلَ ذَلِکَ شَیْئاً قَالَ  عِمْرَانُ فَکَیْفَ لَنَا مَعْرِفَةُ ذَلِکَ قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَمَّا اَلْمَعْرِفَةُ فَوَجْهُ ذَلِکَ وَ بَیَانُهُ أَنَّکَ تَذْکُرُ اَلْحُرُوفَ إِذَا لَمْ تُرِدْ بِهَا غَیْرَ نَفْسِهَا ذَکَرْتَهَا فَرْداً فَقُلْتَ أ ب ت ث ج ح خ حَتَّی تَأْتِیَ عَلَی آخِرِهَا فَلَمْ تَجِدْ لَهَا مَعْنًی غَیْرَ أَنْفُسِهَا فَإِذَا أَلَّفْتَهَا وَ جَمَعْتَ مِنْهَا أَحْرُفاً وَ جَعَلْتَهَا اِسْماً وَ صِفَةً لِمَعْنَی مَا طَلَبْتَ وَ وَجْهِ مَا عَنَیْتَ کَانَتْ دَلِیلَةً عَلَی مَعَانِیهَا دَاعِیَةً إِلَی اَلْمَوْصُوفِ بِهَا أَ فَهِمْتَهُ قَالَ نَعَمْ ثُمَّ قَالَ یَا سَیِّدِی أَ لاَ تُخْبِرُنِی عَنِ اَلْإِبْدَاعِ أَ خَلْقٌ هُوَ أَمْ غَیْرُ خَلْقٍ قَالَ  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ بَلْ خَلْقٌ سَاکِنٌ لاَ یُدْرَکُ بِالسُّکُونِ وَ إِنَّمَا صَارَ خَلْقاً لِأَنَّهُ شَیْءٌ مُحْدَثٌ وَ اَللَّهُ اَلَّذِی أَحْدَثَهُ فَصَارَ خَلْقاً لَهُ وَ إِنَّمَا هُوَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ خَلْقُهُ لاَ ثَالِثَ بَیْنَهُمَا وَ لاَ ثَالِثَ غَیْرُهُمَا فَمَا خَلَقَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَمْ یَعْدُ أَنْ یَکُونَ خَلْقَهُ وَ قَدْ یَکُونُ اَلْخَلْقُ سَاکِناً وَ مُتَحَرِّکاً وَ مُخْتَلِفاً وَ مُؤْتَلِفاً وَ مَعْلُوماً وَ مُتَشَابِهاً وَ کُلُّ مَا وَقَعَ عَلَیْهِ حَدٌّ فَهُوَ خَلْقُ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اِعْلَمْ أَنَّ کُلَّ مَا أَوْجَدَتْکَ اَلْحَوَاسُّ فَهُوَ مَعْنًی مُدْرَکٌ لِلْحَوَاسِّ وَ کُلَّ حَاسَّةٍ تَدُلُّ عَلَی مَا جَعَلَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهَا فِی إِدْرَاکِهَا وَ اَلْفَهْمَ مِنَ اَلْقَلْبِ بِجَمِیعِ ذَلِکَ کُلِّهِ وَ اِعْلَمْ أَنَّ اَلْوَاحِدَ اَلَّذِی هُوَ قَائِمٌ بِغَیْرِ تَقْدِیرٍ وَ لاَ تَحْدِیدٍ خَلَقَ خَلْقاً مُقَدَّراً بِتَحْدِیدٍ وَ تَقْدِیرٍ وَ کَانَ اَلَّذِی خَلَقَ خَلْقَیْنِ اِثْنَیْنِ اَلتَّقْدِیرَ وَ اَلْمُقَدَّرَ وَ لَیْسَ فِی وَاحِدٍ مِنْهُمَا لَوْنٌ وَ لاَ وَزْنٌ وَ لاَ ذَوْقٌ فَجَعَلَ أَحَدَهُمَا یُدْرَکُ بِالْآخَرِ وَ جَعَلَهُمَا مُدْرَکَیْنِ بِنَفْسِهِمَا وَ لَمْ یَخْلُقْ شَیْئاً فَرْداً قَائِماً بِنَفْسِهِ دُونَ غَیْرِهِ لِلَّذِی أَرَادَ مِنَ اَلدَّلاَلَةِ عَلَی نَفْسِهِ وَ إِثْبَاتِ وُجُودِهِ فَاللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَرْدٌ وَاحِدٌ لاَ ثَانِیَ مَعَهُ یُقِیمُهُ وَ لاَ یَعْضُدُهُ وَ لاَ یَکُنُّهُ وَ اَلْخَلْقُ یُمْسِکُ بَعْضُهُ بَعْضاً بِإِذْنِ اَللَّهِ وَ مَشِیَّتِهِ وَ إِنَّمَا اِخْتَلَفَ اَلنَّاسُ فِی هَذَا اَلْبَابِ حَتَّی تَاهُوا وَ تَحَیَّرُوا وَ طَلَبُوا اَلْخَلاَصَ مِنَ اَلظُّلْمَةِ بِالظُّلْمَةِ فِی وَصْفِهِمُ اَللَّهَ بِصِفَةِ أَنْفُسِهِمْ فَازْدَادُوا مِنَ اَلْحَقِّ بُعْداً وَ لَوْ وَصَفُوا اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ بِصِفَاتِهِ وَ وَصَفُوا اَلْمَخْلُوقِینَ بِصِفَاتِهِمْ لَقَالُوا بِالْفَهْمِ وَ اَلْیَقِینِ وَ لَمَا اِخْتَلَفُوا فَلَمَّا طَلَبُوا مِنْ ذَلِکَ مَا تَحَیَّرُوا فِیهِ اِرْتَبَکُوا  وَ اَللّهُ یَهْدِی مَنْ یَشاءُ إِلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  تَمَامَ اَلْخَبَرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 54 , صفحه 47 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 38 
27-در توحید(ص 318)و در عیون(ج 1 ص 169)گوید:عمران صابی بامام رضا علیه السّلام گفت:بمن گزارش بده از نخست موجود و از آنچه آفرید امام فرمود: پرسیدی پس بفهم،اما خدای یکتا همیشه تنها بود و چیزی با او نبود،حدودی و نمودی نداشت او پیوسته چنین بود سپس آفریدۀ آفرید بی‌نمونه و سابقه دارای نمودارها و حدود گوناگون نه بر چیزی آن را برپا داشت و نه بر مرزی واداشت و نه با چیزی برابرش نمود و نمونه‌گیری کرد و ساخت از پس آن آفرینش برگزیده و برنگزیده و گوناگونی و هماهنگی و رنگها و چشش و مزه‌ها نه برای نیازی که بدانها داشت و نه بالا رفتن بپایه‌ای که جز بدان نمیداشت و در آنچه آفرید برای خود بیش و کمی ندید، ای عمران این را میفهمی‌؟گفت آری ای آقایم فرمود:بدان ای عمران اگر آنچه آفریده بود برای نیازی بود نیافریدی جز کسی را که از او یاری خواستی،و بایستی چند برابر آنچه آفرید بیافریند چون هر چه یار بیش صاحبشان را نیرو بیش و برفع نیاز ای عمران رسانیست زیرا هیچ پدید نکند جز آنکه نیازی دیگر پدید شود و از اینست که میگویم خلق را برای نیاز نیافریده ولی خلق را بیکدیگر نیازمند کرده و بر یک دیگر برتری داده و بدان که برترش ساخته نیازی نداشته و آن را که زبون کرده از او انتقام نکشیده و برای آنش نیافریده.عمران گفت:ای آقایم بمن گزارش نمیدهی از حدود آفریده‌هایش که چگونه است‌؟و چه معنا دارند؟و چند جورند؟فرمود:پرسیدی بفهم،راستی حدود آفریده‌هایش بر شش نوع است. 1-لمس پذیر و وزن دار و چشمگیر 2-آنچه نه وزن دارد و نه مزه چشیدنی و آن روح است 3-چشمگیر و بی‌وزن لمس ناپذیر و غیر محسوس و بیرنگ 4-اندازه‌ها چون صور و درازی و پهنی 5-اعراض قاره محسوسه چون رنگ و روشنی 6-اعراض گذرا و ناپایدار چون کار و حرکتی که می سازد چیزها را و می کند آنها را و دیگرگون میکند آنها را از حالی بحالی و میفزاید آنها را و میکاهد،اما کردارها و جنبشها راستش که از دست میروند و ناپایدارند زیرا وقتی نخواهند بیش از آنچه بدانها نیاز است و چون فراغت از چیزی حاصل شود حرکت ساخت آن برود و اثر حاصل بماند و این چون سخن گفتن است که خودش میرود و اثرش میماند. عمران باو گفت:ای آقایم آیا بمن گزارش نمیدهی که چون آفریننده تنها بود و چیزی با او نبود بآفرینش خلق دیگرگونی نیافت‌؟امام رضا علیه السّلام فرمود:خدا عز و جل بآفرینش خلق دیگرگون نشد ولی خلق دچار دیگرگونی خویش است. عمران گفت:ای آقایم،بمن نمیگوئی که خدا بحقیقت یگانه است یا وصف یگانگی دارد؟فرمود:راستی خدا مبدئی است یگانه نخست هستی پیوسته یکتا بود و چیزی با او نبود تنها بود و دومی نداشت نه،معلوم بود نه مجهول نه محکم نه متشابه،نه در یاد و نه در فراموشی،نه دارای هیچ نامی و نه محدود بوقتی نه بر چیزی و نه بسوی چیزی،نه بچیزی پشت داده،و نه در چیزی جا گرفته،همه اینها نظر به پیش از آفرینش خلق است که چیزی با او نبوده و این واژه‌ها که برایش آوردم اوصاف محدثی است که او را نشاید و نباید ولی شرحی است برای فهم کسی که بفهمد. و بدان که ابداع و مشیت و اراده سه نامند و یک معنا دارند و نخست پدیده آنها حروف است که خدا آنها را مایه هر چیزی ساخته و دلیل هر چه درک شود و شارح هر مشکلی که باشد و باین حروف هر چیزی ممتاز گردد از حق و باطل و فعل و مفعول و معنا و جز معنا و سرچشمه همه امور باشند،حروف در مرحله ابداعشان معنائی جز خود ندارند،وجود مستقلی نباشند چون نمایش ابداع باشند و در این مرحله نور نخست کار خدا است که خود نور آسمانها و زمین است و حروف برآورده شده باین کارند آن حروفی که سخن و عبارت همه بر پایه آنها است و خدا عز و جل آنها را بخلقش آموخته و آنها 33 حرفند که 28 از آنها واژه‌های عربی را دلیل باشند و از این 28 حرف 22 حرف زبان سریانی و عبرانی را دلیلند و پنج دگر بتحریف در زبان عجم اقالیم دیگر در آمده و این پنج حرف از همان 28 حرف تحریف شده و همه حروف تلفظ‍‌ 33 گردیده و آن پنج حرف جدا شده دلیلی دارند که ذکرشان بیش از آنچه گفتیم روا نباشد،سپس چون حروف آمار شدند و آماده شدند فعل از آنها ساخت چون گفته خدا عز و جل«کن-باش»فیکون-پس بود»و از«کن»ساخت و«آنچه بود شد» همان مصنوع بود و آفرینش نخست خدا عز و جل همان ابداع است که نه وزن دارد نه جنبش نه شنودن نه رنگ نه حسّ‌ و خلق دوم:حروف است که نه وزن دارد و نه رنگ ولی شنودنی هستند و وصف‌شدنی و چشمگیر نیستند و خلق سوّم انواع آفریده‌هایند که همه محسوس و لمس پذیر و چشیدنی و چشمگیرند و خدا تبارک و تعالی پیش از ابداع است زیرا پیش از او عز و جل چیزی نبوده و بهمراه او هم چیزی نبوده و ابداع پیش از حروف است و حروف بر جز خود دلالت ندارند. مأمون گفت:چگونه بر جز خود دلالت ندارند؟امام رضا علیه السّلام فرمود:برای اینکه خدا عز و جل آنها را بی‌معنا ترکیب نکند هرگز و چون ترکیب کند از آنها حروفی چهار یا پنج یا شش یا بیشتر یا کمتر بی‌معنا نباشد و معنی تازه پدید آید که پیش زمان نبوده. عمران گفت:چگونه ما آن را بفهمیم‌؟امام رضا علیه السّلام فرمود:راهش اینست که تو چون حروف را بشماری جز خود آنها را در دل نیاری و تنها بزبان آری و گوئی:ا،ب ت ث ج ح خ تا بآخر بشماری و جز خودشان معنائی در نیابی و چون آنها را جمع کنی و چند تا را ترکیب نمائی.نامی یا وصفی برای هر معنا که خواهی بسازی و آن را دلیل بر آن معنا نمائی و بموصوف آن دعوت کنی آیا فهمیدی آن را؟گفت آری،سپس گفت ای آقایم بمن نگوئی که خود ابداع خلق است یا نه‌؟امام رضا علیه السّلام فرمود:بلکه خلقی است ساکن که سکونش هم درک نشود و همانا برای آن خلق است که پدیده‌ایست و خدا است که پدیدش کرده پس خلق او شده و همان خدا عز و جل بود و خلقش و سومی میانشان نبوده و سومی جز آنها نبوده و آنچه خدا عز و جل آفریده جز خلق او نباشد و بسا که خلق ساکن باشد و متحرک و گوناگون باشد و هم آهنگ و معلوم باشد و مبهم و هر چه حدی دارد پس خلق خدا عز و جل باشد. و بدان که آنچه حواس تو دریابند معنائی باشد که حواس تو دریافته و هر نیروی حسی دلیل است بر آنچه خدا عز و جل بدو دریافت داده و در دل نیروی فهم همه آنها را نهاده،و بدان که یکتای برپا بی‌اندازه و حد،خلقی که آفریده اندازه و حد دارد و آنچه را آفریده دو بوده اندازه و اندازه شده و در هیچ کدامشان رنگ و وزن و ذوق نبوده و یکی را دریافت کن دیگری ساخته و هر کدام را دریافت کن خود نموده و یکتائی نیافریده که تنها خودش باشد نه دیگری برای آنکه خواسته دلیل وجود او باشند برای آنکه خدا تبارک و تعالی یگانه و یکتا است و دومی بهمراهش نیست که او را نگهدارد یا کمک کند و یا در حقیقت با او ترکیب شود و آفریده‌ها هستند که همدگر را بفرمان و خواست خدا نگه‌می‌دارند،و همانا مردم در این بابت با هم اختلاف کردند تا گم و سرگردان شدند و خواستند از تاریکی بتاریکی رها شوند بوسیله اینکه خدا را متصف بوصف خود نمودند و از حق دوری فزودند و اگر خدا را عز و جل بصفات شایسته او وصف می کردند و مخلوقات را بصفات بایسته خودشان،از روی فهم و یقین سخن گفته بودند و اختلافی نداشتند و چون بسرگردانی در جستجو شدند بخطا دچار گردیدند،و خدا رهنماید هر که را خواهد براه راست«تا آخر خبر».

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 38  )


حدیث 9830



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 291

جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ قُولَوَیْهِ فِی  کَامِلِ اَلزِّیَارَةِ ، عَنْ  أَبِیهِ وَ  أَخِیهِ وَ  جَمَاعَةِ مَشَایِخِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ اَلْمَدَائِنِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدٍ اَلْبَجَلِیِّ عَنْ  قَبِیصَةَ عَنْ  جَابِرٍ اَلْجُعْفِیِّ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  یَوْمِ عَاشُورَاءَ فَقَالَ لِی هَؤُلاَءِ زُوَّارُ اَللَّهِ وَ حَقٌّ عَلَی اَلْمَزُورِ أَنْ یُکْرِمَ اَلزَّائِرَ مَنْ بَاتَ عِنْدَ  قَبْرِ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  لَیْلَةَ عَاشُورَاءَ لَقِیَ اَللَّهَ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ مُلَطَّخاً بِدَمِهِ کَأَنَّمَا قُتِلَ مَعَهُ فِی عَرْصَتِهِ وَ قَالَ مَنْ زَارَ  قَبْرَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  یَوْمَ عَاشُورَاءَ أَوْ بَاتَ عِنْدَهُ کَانَ کَمَنِ اُسْتُشْهِدَ بَیْنَ یَدَیْهِ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 10 , صفحه 291 )


حدیث 9831



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 49

وَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا اِجْتَمَعَ لِلْإِمَامِ عِدَّةُ  أَهْلِ  بَدْرٍ ثَلاَثُمِائَةٍ وَ ثَلاَثَةَ عَشَرَ وَجَبَ عَلَیْهِ اَلْقِیَامُ وَ اَلتَّغْیِیرُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 97 , صفحه 49 )


حدیث 9832



متن حدیث - جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 97

وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  قَالَ اَللَّهُ تَعَالَی وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی لاَ أَجْمَعُ عَلَی عَبْدِی خَوْفَیْنِ وَ لاَ أَجْمَعُ لَهُ أَمْنَیْنِ فَإِذَا أَمِنَنِی فِی اَلدُّنْیَا أَخَفْتُهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ إِذَا أخافنی [خَافَنِی] فِی اَلدُّنْیَا آمَنْتُهُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ  .

( جامع الأخبار , جلد 1 , صفحه 97 )



ترجمه حدیث

#### جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 113 
و فرمود رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)که فرمود خدای تعالی که قسم بعزت و بزرگی من که جمع نمیکنم بر بنده خود و ترس و جمع نمیکنم از برای او دو ایمنی پس چون ایمن است از من در دنیا و نمیترسد میترسانم او را در روز قیامت و چون میترسد از من در دنیا ایمن میگردانم او را در روز قیامت

(  جامع الأخبار / ترجمه خویدکی ؛ ج 1 , ص 113  )


حدیث 9833



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 702

وَ عَنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ ، عَنِ  اَلْعَبْدِ اَلصَّالِحِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، قَالَ: بَکَی  أَبُو ذَرٍّ مِنْ خَشْیَةِ اَللَّهِ (تَعَالَی) حَتَّی اِشْتَکَی بَصَرَهَ، فَقِیلَ لَهُ: لَوْ دَعَوْتَ اَللَّهَ یَشْفِی بَصَرَکَ. فَقَالَ: إِنِّی عَنْ ذَلِکَ مَشْغُولٌ، وَ مَا هُوَ بِأَکْبَرِ هَمِّی. قَالُوا: وَ مَا یَشْغَلُکَ عَنْهُ قَالَ: اَلْعَظِیمَتَانِ  اَلْجَنَّةُ وَ  اَلنَّارُ .

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 702 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 721 
[1499]3-موسی بن بکر از عبد صالح علیه السّلام خبر داد که آن حضرت فرمود:ابو ذر از ترس خداوند (والا مقام)آن قدر گریست تا اینکه چشمانش آسیب دید.به او گفته شد:اگر از خداوند درخواست کنی،دیدگان تو را شفا می‌دهد،او فرمود:حواس من از آن پرت است و آن بزرگترین دلمشغولی من نیست،گفتند:چه چیز حواس تو را از آن پرت کرد؟فرمود:دو چیز شگفت‌انگیز بهشت و دوزخ.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 721  )


حدیث 9834



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 663

وَ مِنْهَا: مَا رُوِیَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْفُضَیْلِ اَلصَّیْرَفِیِّ قَالَ : دَخَلْتُ عَلَی اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَسَأَلْتُهُ عَنْ أَشْیَاءَ وَ أَرَدْتُ أَنْ أَسْأَلَهُ عَنْ سِلاَحِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَأَغْفَلْتُهُ فَخَرَجْتُ فَدَخَلْتُ إِلَی مَنْزِلِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ بَشَّارٍ فَإِذَا رَسُولٌ لِلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَتَی وَ کَانَ مَعَهُ رُقْعَةٌ فِیهَا بسم الله الرحمن الرحیم  أَنَا بِمَنْزِلَةِ  أَبِی وَ وَارِثُهُ کُلَّ مَا کَانَ عِنْدَهُ وَ سِلاَحُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عِنْدِی .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 663 )


حدیث 9835



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 463

عَنْهُ عَنْ  بَعْضِ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  ثَلاَثٌ لاَ یُؤْکَلْنَ وَ یُسْمِنَّ وَ ثَلاَثٌ یُؤْکَلْنَ وَ یَهْزِلْنَ وَ اِثْنَانِ یَنْفَعَانِ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ وَ لاَ یَضُرَّانِ مِنْ شَیْءٍ وَ اِثْنَانِ یَضُرَّانِ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ وَ لاَ یَنْفَعَانِ مِنْ شَیْءٍ فَاللَّوَاتِی یُؤْکَلْنَ وَ یُسْمِنَّ اِسْتِشْعَارُ اَلْکَتَّانِ وَ اَلطِّیبُ وَ اَلنُّورَةُ وَ اَللَّوَاتِی یُؤْکَلْنَ وَ یَهْزِلْنَ اَللَّحْمُ اَلْیَابِسُ وَ اَلْجُبُنُّ وَ اَلطَّلْعُ - وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ اَلْجَوْزُ وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ اَلْکُسْبُ قَالَ قُلْتُ فَاللَّذَانِ یَنْفَعَانِ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ وَ لاَ یَضُرَّانِ مِنْ شَیْءٍ قَالَ اَلسُّکَّرُ وَ اَلرُّمَّانُ وَ اَللَّذَانِ یَضُرَّانِ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ وَ لاَ یَنْفَعَانِ مِنْ شَیْءٍ فَاللَّحْمُ اَلْیَابِسُ وَ اَلْجُبُنُّ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ قُلْتَ ثَمَّ یَهْزِلْنَ وَ قُلْتَ هَاهُنَا یَضُرَّانِ فَقَالَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ اَلْهُزَالَ مِنَ اَلْمَضَرَّةِ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 463 )


حدیث 9836



متن حدیث - النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 54

قَالَ اَلصَّادِقُ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ أَبِیهِ قَالَ: کَانَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ إِذَا تَوَضَّأَ تَمَضْمَضَ وَ اِسْتَنْشَقَ وَ غَسَلَ وَجْهَهُ ثَلاَثاً وَ ذِرَاعَیْهِ ثَلاَثاً وَ مَسَحَ رَأْسَهُ وَ نَضَحَ عَانَتَهُ ثُمَّ قَالَ هَکَذَا وَضَّیْتُ رَسُولَ اَللَّهِ .

( النوادر (للراوندی) , جلد 1 , صفحه 54 )



ترجمه حدیث

#### النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 299 
471-امام حسین علیه السّلام فرموده:شیوۀ همیشگی علی علیه السّلام این بود که،هر وقت وضو می‌گرفت،مضمضه و استنشاق(آب در دهان و بینی گردانیدن)انجام می‌داد،و صورت خود را و نیز دستها را از آرنج تا سر انگشتان سه مرتبه می‌شست،سر خود را مسح می‌کرد،و دستی هم به زیر ریش و گلوی خود می‌کشید،و می‌فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم هم این طور وضو می‌گرفت!

(  النوادر (للراوندی) / ترجمه اردستانی ؛ ج 1 , ص 299  )


حدیث 9837



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 275

إِنَّمَا طَبَائِعُ اَلْأَبْرَارِ طَبَائِعُ مُحْتَمِلَةٌ لِلْخَیْرِ فَمَهْمَا حُمِّلَتْ مِنْهُ اِحْتَمَلَتْهُ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 275 )


حدیث 9838



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 299

وَ  قَالَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  نَفَقَةُ دِرْهَمٍ فِی سَبِیلِ اَللَّهِ بِسَبْعِمِائَةٍ وَ نَفَقَةُ دِرْهَمٍ فِی خِضَابِ اَلْحِنَّاءِ بِتِسْعَةِ آلاَفٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 299 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 238 
125-فرمود صلّی اللّه علیه و آله و سلم:انفاق یکدرهم در راه خدا 700 درهم عوض دارد و یکدرهم در خضاب حناء نه هزار درهم.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 238  )


حدیث 9839



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 53

فَأَمَّا مَا رَوَاهُ سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ  عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عِمْرَانَ اَلشَّیْبَانِیِّ عَنْ  یُونُسَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  یَحْیَی بْنِ اَلْأَشْعَثِ اَلْکِنْدِیِّ عَنْ  مُصْعَبِ بْنِ یَزِیدَ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ: اِسْتَعْمَلَنِی  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی أَرْبَعِ رَسَاتِیقَ وَ ذَکَرَ اَلْحَدِیثَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ أَمَرَنِی أَنْ أَضَعَ عَلَی اَلدَّهَاقِینِ اَلَّذِینَ یَرْکَبُونَ اَلْبَرَاذِینَ وَ یَتَخَتَّمُونَ بِالذَّهَبِ عَلَی کُلِّ رَجُلٍ مِنْهُمْ ثَمَانِیَةً وَ أَرْبَعِینَ دِرْهَماً وَ عَلَی أَوْسَاطِهِمْ وَ اَلتُّجَّارِ مِنْهُمْ عَلَی کُلِّ رَجُلٍ مِنْهُمْ أَرْبَعَةً وَ عِشْرِینَ دِرْهَماً وَ عَلَی سَفِلَتِهِمْ وَ فُقَرَائِهِمُ اِثْنَیْ عَشَرَ دِرْهَماً عَلَی کُلِّ إِنْسَانٍ مِنْهُمْ قَالَ فَجَبَیْتُهَا ثَمَانِیَةَ عَشَرَ أَلْفَ أَلْفِ دِرْهَمٍ فِی سَنَةٍ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 2 , صفحه 53 )


حدیث 9840



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 63

10422-29  الکافی ،1/3/92/4  العدة عن  أحمد عن  الحسین عن  علی بن الصلت عن  الفقیه ،1827/93/2  زرعة عن  المفضل بن عمر عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: کان  الفقیه ،  أبی علیه السّلام یفصل ما بین  شعبان و  شهر رمضان بیوم و کان ش  علی بن الحسین علیهما السّلام یصل ما بین  شعبان و  شهر رمضان و یقول صوم شهرین متتابعین توبة من اللّه -  الفقیه ، و قد صامه  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و وصله  بشهر رمضان و صامه و فصل بینهما و لم یصمه کله فی جمیع سنیه إلا أن أکثر صیامه کان فیه - و کن نساء النّبی صلّی اللّه علیه و آله الحدیث کما مر .

( الوافی , جلد 11 , صفحه 63 )


حدیث 9841



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 260

فِی  کِتَابِ اَلتَّوْحِیدِ حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْعَطَّارُ (ره) عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْحَجَّالِ عَنْ  ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ عَنْ  زُرَارَةَ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  «وَسِعَ کُرْسِیُّهُ اَلسَّماواتِ وَ اَلْأَرْضَ»  اَلسَّمَوَاتُ وَ اَلْأَرْضُ وَسِعْنَ اَلْکُرْسِیَّ أَمِ اَلْکُرْسِیُّ وَسِعَ اَلسَّمَوَاتِ وَ اَلْأَرْضَ؟ فَقَالَ بَلِ اَلْکُرْسِیُّ وَسِعَ اَلسَّمَوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ، وَ اَلْعَرْشَ وَ کُلَّ شَیْءٍ فِی  اَلْکُرْسِیِّ .

( تفسیر نور الثقلین , جلد 1 , صفحه 260 )


حدیث 9842



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 284

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ حَمْزَةَ عَنْ  جَدِّهِ عَنْ  أَبِی حَمْزَةَ اَلثُّمَالِیِّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ فِی آخِرِ خُطْبَتِهِ: طُوبَی لِمَنْ طَابَ خُلُقُهُ وَ طَهُرَتْ سَجِیَّتُهُ وَ صَلَحَتْ سَرِیرَتُهُ وَ حَسُنَتْ عَلاَنِیَتُهُ وَ أَنْفَقَ اَلْفَضْلَ مِنْ مَالِهِ وَ أَمْسَکَ اَلْفَضْلَ مِنْ قَوْلِهِ وَ أَنْصَفَ اَلنَّاسَ مِنْ نَفْسِهِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 284 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 155 
6-علی بن الحسین امام چهارم(علیه السّلام)فرمود:رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)در آخر یکی از خطبه‌هایش فرمود:خوشا بحال کسی که خلق و خویش پاک و رفتارش پاکیزه،و درونش صالح،و ظاهرش نیکو باشد،و زیادی مالش را انفاق کند،و از زیادی گفتارش امساک نماید. و مردم را از خود انصاف دهد.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 155  )


حدیث 9843



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 130

دَعَوَاتُ  اَلرَّاوَنْدِیِّ ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ  مُوسَی لَمَّا أُمِرَ أَنْ یَقْطَعَ اَلْبَحْرَ فَانْتَهَی إِلَیْهِ ضُرِبَتْ وُجُوهُ اَلدَّوَابِّ وَ رَجَعَتْ فَقَالَ  مُوسَی یَا رَبِّ مَا لِی قَالَ یَا  مُوسَی إِنَّکَ عِنْدَ قَبْرِ  یُوسُفَ فَاحْمِلْ عِظَامَهُ وَ قَدِ اِسْتَوَی اَلْقَبْرُ بِالْأَرْضِ فَسَأَلَ  مُوسَی قَوْمَهُ هَلْ یَدْرِی أَحَدٌ مِنْکُمْ أَیْنَ هُوَ قَالُوا عَجُوزٌ لَعَلَّهَا تَعْلَمُ فَقَالَ لَهَا هَلْ تَعْلَمِینَ قَالَتْ نَعَمْ قَالَ فَدُلِّینَا عَلَیْهِ قَالَتْ لاَ وَ اَللَّهِ حَتَّی تُعْطِیَنِی مَا أَسْأَلُکَ قَالَ ذَلِکِ لَکِ قَالَتْ فَإِنِّی أَسْأَلُکَ أَنْ أَکُونَ مَعَکَ فِی اَلدَّرَجَةِ اَلَّتِی تَکُونُ فِی  اَلْجَنَّةِ قَالَ سَلِی  اَلْجَنَّةَ قَالَتْ لاَ وَ اَللَّهِ إِلاَّ أَنْ أَکُونَ مَعَکَ فَجَعَلَ  مُوسَی یُرَادُّ فَأَوْحَی اَللَّهُ أَنْ أَعْطِهَا ذَلِکَ فَإِنَّهَا لاَ تَنْقُصُکَ فَأَعْطَاهَا وَ دَلَّتْهُ عَلَی اَلْقَبْرِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 130 )


حدیث 9844



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 50

اَلْحِرْصُ یُذِلُّ وَ یُشْقِی .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 50 )


حدیث 9845



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 198

عَنْ  مُقَرِّنٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «کَتَبَ عَزِیزُ  مِصْرَ إِلَی  یَعْقُوبَ : أَمَّا بَعْدُ فَهَذَا اِبْنُکَ  یُوسُفُ اِشْتَرَیْتُهُ بِثَمَنٍ بَخْسٍ دَرَاهِمَ مَعْدُودَةٍ وَ اِتَّخَذْتُهُ عَبْداً، وَ هَذَا اِبْنُکَ  بِنْیَامِینُ أَخَذْتُهُ، قَدْ سَرَقَ وَ اِتَّخَذْتُهُ عَبْداً - قَالَ - فَمَا وَرَدَ عَلَی  یَعْقُوبَ شَیْءٌ أَشَدُّ عَلَیْهِ مِنْ ذَلِکَ اَلْکِتَابِ، فَقَالَ لِلرَّسُولِ: مَکَانَکَ حَتَّی أُجِیبَهُ، فَکَتَبَ إِلَیْهِ  یَعْقُوبُ : أَمَّا بَعْدُ، فَقَدْ فَهِمْتُ کِتَابَکَ بِأَنَّکَ أَخَذْتَ اِبْنِی بِثَمَنٍ بَخْسٍ وَ اِتَّخَذْتَهُ عَبْداً، وَ أَنَّکَ اِتَّخَذْتَ اِبْنِی  بِنْیَامِینَ وَ قَدْ سَرَقَ فَاتَّخَذْتَهُ عَبْداً، فَإِنَّا أَهْلُ بَیْتٍ لاَ نَسْرِقُ، وَ لَکِنَّا أَهْلُ بَیْتٍ نُبْتَلَی، وَ قَدِ اُبْتُلِیَ أَبُونَا  إِبْرَاهِیمُ بِالنَّارِ ، فَوَقَاهُ اَللَّهُ، وَ اُبْتُلِیَ أَبُونَا  إِسْحَاقُ بِالذَّبْحِ، فَوَقَاهُ اَللَّهُ، وَ اِنِّی قَدِ اُبْتُلِیتُ بِذَهَابِ بَصَرِی، وَ ذَهَابِ اِبْنَیَّ، وَ عَسَی اَللَّهُ أَنْ یَأْتِیَنِی بِهِمْ جَمِیعاً». قَالَ: «فَلَمَّا وَلَّی اَلرَّسُولُ عَنْهُ، رَفَعَ یَدَهُ إِلَی اَلسَّمَاءِ، ثُمَّ قَالَ: یَا حَسَنَ اَلصُّحْبَةِ، یَا کَرِیمَ اَلْمَعُونَةِ، یَا خَیْرَ کَلِمَةٍ ، اِئْتِنِی بِرَوْحٍ وَ فَرَجٍ مِنْ عِنْدِکَ - قَالَ - فَهَبَطَ عَلَیْهِ  جَبْرَئِیلُ ، فَقَالَ  لِیَعْقُوبَ : أَ لاَ أُعَلِّمُکَ دَعَوَاتٍ یَرُدُّ اَللَّهُ بِهَا بَصَرَکَ، وَ یَرُدُّ عَلَیْکَ اِبْنَیْکَ؟ فَقَالَ: بَلَی. فَقَالَ: قُلْ: یَا مَنْ لاَ یَعْلَمُ أَحَدٌ کَیْفَ هُوَ وَ حَیْثُ هُوَ وَ قُدْرَتَهُ إِلاَّ هُوَ، یَا مَنْ سَدَّ اَلْهَوَاءَ بِالسَّمَاءِ، وَ کَبَسَ اَلْأَرْضَ عَلَی اَلْمَاءِ، وَ اِخْتَارَ لِنَفْسِهِ أَحْسَنَ اَلْأَسْمَاءِ، اِئْتِنِی بِرَوْحٍ مِنْکَ وَ فَرَجٍ مِنْ عِنْدِکَ. فَمَا اِنْفَجَرَ عَمُودُ اَلصُّبْحِ، حَتَّی أُتِیَ بِالْقَمِیصِ، فَطُرِحَ عَلَی وَجْهِهِ، فَرَدَّ اَللَّهُ عَلَیْهِ بَصَرَهُ وَ رَدَّ عَلَیْهِ وُلْدَهُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 198 )


حدیث 9846



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 60

عَنْ یَزِیدَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ  قَالَ: خَرَجَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ بَیْتِ عَائِشَةَ  رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهَا فَمَرَّ عَلَی بَیْتِ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ فَسَمِعَ حُسَیْناً یَبْکِی فَقَالَ أَ لَمْ تَعَلَّمِی أَنَّ بُکَاءَهُ یُؤْذِینِی .

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 2 , صفحه 60 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 243 
زید بن ابی زیاد روایت کند که یک روزی رسول اللّه (صلّی اللّه علیه و آله) بیرون فرمود از خانه عایشه و بجانب خانه فاطمه (علیها السّلام) روان شد شنید حسین را که میگریست فرمود: آیا نمیدانی که گریه او مرا ایذا میرساند.

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 2 , ص 243  )


حدیث 9847



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 47

اَلْمُخَاطِرُ مُتَهَجِّمٌ عَلَی اَلْغَرَرِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 47 )


حدیث 9848



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 222

صِفَةُ سَجْدَتَیِ اَلشُّکْرِ رَوَی  أَبُو مُحَمَّدٍ هَارُونُ بْنُ مُوسَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِیدِ بْنِ عُقْدَةَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَبْدِ اَلْمَلِکِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ وَ رَوَی  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی قُرَّةُ ره عَنْ  أَبِیهِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ ره عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ سُفْیَانَ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مَالِکٍ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ سُلَیْمَانَ اَلْخَزَّازِ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ اَلْأَحْوَلِ عَنْ  أَبِی عُبَیْدَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَبَا جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  یَقُولُ وَ هُوَ سَاجِدٌ - أَسْأَلُکَ بِحَقِّ حِبَیبِکَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلاَّ بَدَّلْتَ سَیِّئَاتِی حَسَنَاتٍ وَ حَاسَبْتَنِی حِسَاباً یَسِیراً ثُمَّ قَالَ فِی اَلثَّانِیَةِ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ حِبَیبِکَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلاَّ کَفَیْتَنِی مَئُونَةَ اَلدُّنْیَا وَ کُلَّ هَوْلٍ دُونَ  اَلْجَنَّةِ ثُمَّ قَالَ فِی اَلثَّالِثَةِ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ حَبِیبِکَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا غَفَرْتَ لِیَ اَلْکَثِیرَ مِنَ اَلذُّنُوبِ وَ اَلْقَلِیلَ وَ قَبِلْتَ مِنْ عَمَلِیَ اَلْیَسِیرَ ثُمَّ قَالَ فِی اَلرَّابِعَةِ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ  مُحَمَّدٍ حَبِیبِکَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمَّا أَدْخَلْتَنِی  اَلْجَنَّةَ وَ جَعَلْتَنِی مِنْ سُکَّانِهَا وَ لَمَّا نَجَّیْتَنِی مِنْ سَفَعَاتِ  اَلنَّارِ بِرَحْمَتِکَ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 83 , صفحه 222 )


حدیث 9849



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 151

دَعَوَاتُ اَلرَّاوَنْدِیِّ ، قَالَ  اَلصَّادِقُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْکُحْلُ عِنْدَ اَلنَّوْمِ أَمَانٌ مِنَ اَلْمَاءِ وَ قَالَ إِنَّ اَلرَّجُلَ إِذَا صَامَ زَالَتْ عَیْنَاهُ وَ بَقِیَ مَکَانُهُمَا فَإِذَا أَفْطَرَ عَادَتَا إِلَی مَکَانِهِمَا.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 59 , صفحه 151 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 121 
24-در دعوات راوندی:امام صادق علیه السّلام فرمود:سرمه‌کشیدن هنگام خواب امان از آب آوردن چشم است و فرمود:چون مرد روزه دارد دو چشمش بروند و جایشان بماند و چون افطار کند بجای خود برگردند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 6 , ص 121  )


حدیث 9850



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 135

عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ جُنْدَبٍ ، قَالَ: کَتَبَ إِلَیَّ  أَبُو اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) «ذَکَرْتَ - رَحِمَکَ اَللَّهُ - هَؤُلاَءِ اَلْقَوْمَ اَلَّذِینَ وَصَفْتَ أَنَّهُمْ کَانُوا بِالْأَمْسِ لَکُمْ إِخْوَاناً، وَ اَلَّذِی صَارُوا إِلَیْهِ مِنَ اَلْخِلاَفِ لَکُمْ، وَ اَلْعَدَاوَةِ لَکُمْ وَ اَلْبَرَاءَةِ مِنْکُمْ، وَ اَلَّذِی تَأَفَّکُوا بِهِ مِنْ حَیَاةِ  أَبِی (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ رَحْمَتُهُ)». وَ ذَکَرَ فِی آخِرِ اَلْکِتَابِ: «أَنَّ هَؤُلاَءِ اَلْقَوْمَ سَنَحَ لَهُمْ  شَیْطَانٌ اِغْتَرَّهُمْ بِالشُّبْهَةِ، وَ لَبَّسَ عَلَیْهِمْ أَمْرَ دِینِهِمْ، وَ ذَلِکَ لَمَّا ظَهَرَتْ فِرْیَتُهُمْ، وَ اِتَّفَقَتْ کَلِمَتُهُمْ، وَ کَذَّبُوا عَلَی عَالِمِهِمْ، وَ أَرَادُوا اَلْهُدَی مِنْ تِلْقَاءِ أَنْفُسِهِمْ، فَقَالُوا: لِمَ وَ مَنْ وَ کَیْفَ؟ فَأَتَاهُمُ اَلْهَلاَکُ مِنْ مَأْمَنِ اِحْتِیَاطِهِمْ، وَ ذَلِکَ بِمَا کَسَبَتْ أَیْدِیهِمْ، وَ ما رَبُّکَ بِظَلاّمٍ لِلْعَبِیدِ  وَ لَمْ یَکُنْ ذَلِکَ لَهُمْ وَ لاَ عَلَیْهِمْ، بَلْ کَانَ اَلْفَرْضُ عَلَیْهِمْ وَ اَلْوَاجِبُ لَهُمْ مِنْ ذَلِکَ اَلْوُقُوفُ عِنْدَ اَلتَّحَیُّرِ، وَ رَدُّ مَا جَهِلُوهُ مِنْ ذَلِکَ إِلَی عَالِمِهِ وَ مُسْتَنْبِطِهِ، لِأَنَّ اَللَّهَ یَقُولُ فِی مُحْکَمِ  کِتَابِهِ :  وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی  اَلرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی اَلْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ اَلَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ  یَعْنِی  آلَ مُحَمَّدٍ ، وَ هُمُ اَلَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَ مِنَ  اَلْقُرْآنِ ، وَ یَعْرِفُونَ اَلْحَلاَلَ وَ اَلْحَرَامِ، وَ هُمُ اَلْحُجَّةُ لِلَّهِ عَلَی خَلْقِهِ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 135 )


حدیث 9851



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 37

وَ أَمَّا صَحِیحُ مُسْلِمٍ فَأَخْبَرَنَا بِهِ أَیْضاً قَالَ أَخْبَرَنَا بِهِ اَلشَّیْخُ اَلْإِمَامُ أَبُو بَکْرٍ عَ بْدُ اَللَّهِ بْنُ مَنْصُورِ بْنِ عِمْرَانَ اَلْبَاقِلاَنِیُّ اَلْمُقْرِی صَدْرُ اَلْجَامِعِ بِوَاسِطِ اَلْعِرَاقِ فِی شَهْرِ اَللَّهِ اَلْأَحَبِّ رَجَبٍ مِنْ سَنَةِ أَرْبَعٍ وَ ثَمَانِینَ وَ خَمْسِمِائَةٍ قَالَ أَخْبَرَنَا اَلشَّیْخُ اَلْإِمَامُ اَلشَّرِیفُ نَقِیبُ اَلْعَبَّاسِیِّینَ بِمَکَّةَ حَرَسَهَا اَللَّهُ تَعَالَی  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْعَزِیزِ اَلْهَاشِمِیُّ فِی مَنْزِلِهِ بِقَصْرِ اَلْخِلاَفَةِ اَلْمُعْظَمَةِ مِمَّا یَلِی بَابَ اَلْعَامَّةِ فِی سَنَةِ ثَلاَثٍ وَ خَمْسِینَ وَ خَمْسِمِائَةٍ قَالَ أَخْبَرَنَا اَلْفَقِیهُ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ اَلطَّبَرِیُّ نَزِیلُ مَکَّةَ حَرَسَهَا اَللَّهُ عَنْ أَبِی اَلْحُسَیْنِ عَبْدِ اَلْغَافِرِ مُحَمَّدٍ اَلْفَارِسِیِّ عَنْ أَبِی أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی اَلْجَلُودِیِّ عَنِ اَلْفَقِیهِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سُفْیَانَ عَنِ اَلشَّیْخِ مُسْلِمِ بْنِ اَلْحَجَّاجِ اَلْقُشَیْرِیِّ اَلنَّیْشَابُورِیِّ اَلْمُصَنِّفِ بِالْإِسْنَادِ اَلْمُقَدَّمِ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو بَکْرِ بْنُ أَبِی شَیْبَةَ وَ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ نُمَیْرٍ وَ اَللَّفْظُ‌ لِأَبِی بَکْرٍ قَالاَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ بِشْرٍ عَنْ زَکَرِیَّا عَنْ مُصْعَبِ بْنِ شَیْبَةَ عَنْ صَفِیَّةَ بِنْتِ شَیْبَةَ قَالَتْ قَالَتْ  عَائِشَةُ : خَرَجَ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ غَدَاةً وَ عَلَیْهِ مِرْطٌ مُرَجَّلٌ مِنْ شَعْرٍ أَسْوَدَ فَجَاءَ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ فَأَدْخَلَهُ ثُمَّ جَاءَ اَلْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ فَأَدْخَلَهُ ثُمَّ جَاءَتْ فَاطِمَةُ فَأَدْخَلَهَا ثُمَّ جَاءَ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَأَدْخَلَهُ ثُمَّ قَالَ -  إِنَّما یُرِیدُ اَللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّجْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً  .

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 37 )


حدیث 9852



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 451

اَلشَّهِیدُ رَحِمَهُ اَللَّهُ فِی  اَلنَّفْلِیَّةِ ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: لاَ صَلاَةَ لِمَنْ لَمْ یُصَلِّ فِی اَلْمَسْجِدِ مَعَ  اَلْمُسْلِمِینَ إِلاَّ مِنْ عِلَّةٍ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 6 , صفحه 451 )


حدیث 9853



متن حدیث - الکافی , جلد 1 , صفحه 263

عَلِیٌّ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنِ  اِبْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: نَزَلَ  جَبْرَئِیلُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِرُمَّانَتَیْنِ مِنَ  اَلْجَنَّةِ فَأَعْطَاهُ إِیَّاهُمَا فَأَکَلَ وَاحِدَةً وَ کَسَرَ اَلْأُخْرَی بِنِصْفَیْنِ فَأَعْطَی  عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ نِصْفَهَا فَأَکَلَهَا فَقَالَ یَا  عَلِیُّ أَمَّا اَلرُّمَّانَةُ اَلْأُولَی اَلَّتِی أَکَلْتُهَا فَالنُّبُوَّةُ لَیْسَ لَکَ فِیهَا شَیْءٌ وَ أَمَّا اَلْأُخْرَی فَهُوَ اَلْعِلْمُ فَأَنْتَ شَرِیکِی فِیهِ  .

( الکافی , جلد 1 , صفحه 263 )



ترجمه حدیث

#### اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 392 
امام باقر علیه السلام فرمود: جبرئیل علیه السلام دو انار بهشتی آورد و هر دو را بآن حضرت داد، پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله یکی را خورد و دیگری را از میان دو نیمه کرد، سپس نیمی را بعلی علیه السلام داد تا بخورد، آنگاه فرمود: ای علی! انار اولی را که من خوردم نبوت بود که ترا در آن بهره‌ئی نیست و دیگری علم و دانش بود که تو با من در آن شریک هستی.

(  اصول کافی / ترجمه مصطفوی ؛ ج 1 , ص 392  )

#### اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 313 
2-امام باقر(علیه السّلام)فرمود:جبرئیل برای رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)دو دانه انار از بهشت آورد و به او داد،یکی را خورد و دیگری را به دو نیم کرد و نیمی را به علی(علیه السّلام)داد،تا خورد و فرمود:ای علی آن انار اول که من خوردم نبوت بود که تو از آن چیزی نداری و اما دیگری علم بود که تو در آن با من شریک هستی.

(  اصول کافی / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 313  )

#### اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 717 
2-امام باقر علیه السّلام فرمود:جبرئیل برای رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله دو دانه انار از بهشت آورد و به او داد،یکی را خورد و دیگری را به دو نیم کرد و نیمی را به علی علیه السّلام داد،تا بخورد و فرمود:ای علی آن انار اول که من خوردم نبوت بود که تو از آن چیزی نداری و اما دیگری علم بود که تو در آن با من شریک هستی.

(  اصول کافی / ترجمه آیت اللهی ؛ ج 1 , ص 717  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 135 
: حسن. قوله: فهو العلم، تذکیر الضمیر للخبر.

(  مرآة العقول ؛ ج 3 , ص 135  )


حدیث 9854



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 231

محمّد بن یحیی ، عن  أحمد بن محمّد ، عن  علیّ بن الحکم ، عن  داود العجلیّ ، عن  زرارة ، عن  حمران ، عن  أبی جعفر - علیه السّلام - قال: إنّ اللّه - تبارک و تعالی - حیث خلق الخلق، خلق ماء عذبا و ماء مالحا [أجاجا] ، فامتزج الماءان. فأخذ طینا من أدیم الأرض، فعرکه عرکا شدیدا. فقال لأصحاب الیمین، و هم کالذّرّ یدبّون: إلی  الجنّة بسلام. و قال لأصحاب الشّمال: إلی  النّار . و لا أبالی. ثمّ قال:  أَ لَسْتُ بِرَبِّکُمْ، قالُوا بَلی شَهِدْنا، أَنْ تَقُولُوا  یَوْمَ اَلْقِیامَةِ إِنّا کُنّا عَنْ هذا غافِلِینَ  . ثمّ أخذ المیثاق علی النّبیّین فقال:  أَ لَسْتُ بِرَبِّکُمْ  ، و أنّ هذا  محمّد رسولی، و أنّ هذا  علیّ أمیر المؤمنین؟  قالُوا بَلی  . فثبتت لهم النّبوّة. و أخذ المیثاق علی أولی العزم، إنّی ربّکم و  محمّد رسولی و  علیّ أمیر المؤمنین. و أوصیاؤه من بعده ولاة أمری، و خزّان علمی - علیهم السّلام-. و أنّ  المهدیّ أنتصر به لدینی، و أظهر به دولتی، و أنتقم به من أعدائی، و أعبد به طوعا و کرها. قالوا: أقررنا به، یا ربّ، و شهدنا. و لم یجحد  آدم و لم یعزم ، فثبت العزیمة لهؤلاء الخمسة فی  المهدیّ . و لم یکن  لآدم عزم علی الإقرار به، و هو قوله - عزّ و جلّ-:  وَ لَقَدْ عَهِدْنا إِلی  آدَمَ مِنْ قَبْلُ فَنَسِیَ وَ لَمْ نَجِدْ لَهُ عَزْماً  . قال: إنّما هو فترک. ثمّ أمر  نارا فأجّجت، فقال لأصحاب الشّمال: ادخلوها. فهابوها. فقال لأصحاب الیمین: ادخلوها. فدخلوها، فکانت علیهم بردا و سلاما. فقال أصحاب الشّمال: یا ربّ، أقلنا. فقال: قد أقلتکم، اذهبوا فادخلوها. فهابوها. فثمّ ثبتت الطّاعة و الولایة و المعصیة.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 5 , صفحه 231 )


حدیث 9855



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 112

ختص، ،  [الإختصاص] :  کَتَبَ  اَلْمَأْمُونُ إِلَی  اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ عِظْنِی فَکَتَبَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  إِنَّکَ فِی دُنْیَا لَهَا مُدَّةٌیُقْبَلُ فِیهَا عَمَلُ اَلْعَامِلِ أَ مَا تَرَی اَلْمَوْتَ مُحِیطاً بِهَایُسْلَبُ مِنْهَا أَمَلُ اَلْآمِلِ تُعَجِّلُ اَلذَّنْبَ بِمَا تَشْتَهِیوَ تَأْمُلُ اَلتَّوْبَةَ مِنْ قَابِلٍ وَ اَلْمَوْتُ یَأْتِی أَهْلَهُ بَغْتَةًمَا ذَاکَ فِعْلُ اَلْحَازِمِ اَلْعَاقِلِ

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 49 , صفحه 112 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 101 
اختصاص:مأمون برای حضرت رضا علیه السّلام نوشت که مرا پندی ده آن جناب در جوابش این اشعار را نوشت:

انک فی دنیا لها مدة-یقبل فیها عمل العامل اما تری الموت محیطا بها-یسلب منها امل الامل تعجل الذنب لما تشتهی-و تأمل التوبة حین قابل و الموت یأتی اهله بغتة-ما ذاک فعل الحازم العاقل..

(  بحارالأنوار (جلد 49) / ترجمه خسروی ؛ ج 1 , ص 101  )


حدیث 9856



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 145

وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ: لاَ یُعْطِی اَللَّهُ اَلدِّینَ إِلاَّ أَهْلَ خَاصَّتِهِ وَ صَفْوَتَهُ مِنْ خَلْقِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 145 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 150 
و در خبر دیگری هست.که خداوند متعال نعمت دینداری را(دین کامل و ایمان کامل) فقط‍‌ بخواص اولیاء و برگزیدگان از مخلوقات خود عنایت میفرماید.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 150  )


حدیث 9857



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 398

کُلُوا اَلْهِنْدَبَاءَ فَمَا مِنْ صَبَاحٍ إِلاَّ وَ عَلَیْهِ قَطْرَةٌ مِنْ قَطْرِ اَلْجَنَّةِ .

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 398 )


حدیث 9858



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 272

سن،  [المحاسن] ،  أَبِی عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  حَفْصِ بْنِ اَلْبَخْتَرِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ:  لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّعِیمِ  قَالَ إِنَّ اَللَّهَ أَکْرَمُ مِنْ أَنْ یَسْأَلَ مُؤْمِناً عَنْ أَکْلِهِ وَ شُرْبِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 272 )


حدیث 9859



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 234

اَلْمَحَاسِنُ ، عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلصَّلْتِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: بُنِیَ  اَلْإِسْلاَمُ عَلَی خَمْسَةِ أَشْیَاءَ عَلَی اَلصَّلاَةِ وَ اَلزَّکَاةِ وَ اَلْحَجِّ وَ اَلصَّوْمِ وَ اَلْوَلاَیَةِ قَالَ  زُرَارَةُ فَأَیُّ ذَلِکَ أَفْضَلُ قَالَ اَلْوَلاَیَةُ أَفْضَلُ لِأَنَّهَا مِفْتَاحُهُنَّ وَ اَلْوَالِی هُوَ اَلدَّلِیلُ عَلَیْهِنَّ قُلْتُ ثُمَّ اَلَّذِی یَلِی ذَلِکَ فِی اَلْفَضْلِ قَالَ اَلصَّلاَةُ إِنَّ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَالَ اَلصَّلاَةُ عَمُودُ دِینِکُمْ قَالَ قُلْتُ ثُمَّ اَلَّذِی یَلِیهِ فِی اَلْفَضْلِ قَالَ اَلزَّکَاةُ لِأَنَّهُ قَرَنَهَا بِهَا وَ بَدَأَ بِالصَّلاَةِ قَبْلَهَا وَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اَلزَّکَاةُ تَذْهَبُ بِالذُّنُوبِ قُلْتُ فَالَّذِی یَلِیهِ فِی اَلْفَضْلِ قَالَ اَلْحَجُّ وَ سَاقَ اَلْحَدِیثَ إِلَی أَنْ قَالَ قُلْتُ ثُمَّ مَا ذَا یَتْبَعُهُ قَالَ اَلصَّوْمُ قُلْتُ وَ مَا بَالُ اَلصَّوْمِ صَارَ آخِرَ ذَلِکَ أَجْمَعَ قَالَ أَفْضَلُ اَلْأَشْیَاءِ مَا إِذَا أَنْتَ فَاتَکَ لَمْ یَکُنْ مِنْهُ تَوْبَةٌ دُونَ أَنْ تَرْجِعَ إِلَیْهِ فَتُؤَدِّیَهُ بِعَیْنِهِ إِنَّ اَلصَّلاَةَ وَ اَلزَّکَاةَ وَ اَلْحَجَّ وَ اَلْوَلاَیَةَ لَیْسَ شَیْءٌ یَقَعُ مَکَانَهَا دُونَ أَدَائِهَا وَ إِنَّ اَلصَّوْمَ إِذَا فَاتَکَ أَوْ قَصَّرْتَ وَ سَافَرْتَ فِیهِ أَدَّیْتَ مَکَانَهُ أَیَّاماً غَیْرَهَا وَ جُبِرَتْ ذَلِکَ اَلذَّنْبُ بِصَدَقَةٍ وَ لاَ قَضَاءَ عَلَیْکَ وَ لَیْسَ مِنْ تِلْکَ اَلْأَرْبَعَةِ شَیْءٌ یُجْزِیکَ مَکَانَهُ غَیْرُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 234 )


حدیث 9860



متن حدیث - الوافی , جلد 12 , صفحه 297

11964-9  الکافی ،1/4/275/4 الثلاثة عن  الفقیه ،2883/429/2  ابن أذینة قال: کتبت إلی  أبی عبد اللّه علیه السّلام أسأله عن رجل حج و لا یدری و  لا یعرف هذا الأمر ثم من اللّه علیه  بمعرفته و الدینونة به أ علیه حجة الإسلام أم قد قضی فریضة اللّه قال قد قضی فریضة اللّه و الحج أحب إلی -  الکافی ، و عن رجل هو فی بعض هذه الأصناف من  أهل القبلة ناصب متدین ثم من اللّه علیه  فعرف هذا الأمر أ یقضی عنه حجة الإسلام أو علیه أن یحج من قابل قال [أن] یحج أحب إلی . 11965-10 التهذیب،1/23/9/5 موسی عن صفوان و ابن أبی عمیر عن ابن أذینة عن العجلی قال: سألت أبا عبد اللّه علیه السّلام عن رجل حج و هو لا یعرف هذا الأمر الحدیث بتمامه علی اختلاف فی ألفاظه و زاد فی آخره و قال کل عمل عمله و هو فی حال نصبه و ضلالته ثم من اللّه علیه و عرفه الولایة فإنه یؤجر علیه إلا الزکاة فإنه یعیدها لأنه وضعها فی غیر مواضعها لأنها لأهل الولایة و أما الصلاة و الحج و الصیام فلیس علیه قضاء.

( الوافی , جلد 12 , صفحه 297 )


حدیث 9861



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 344

أَعْلاَمُ اَلدِّینِ  لِلدَّیْلَمِیِّ ، قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِنَّ أَفْوَاهَکُمْ طُرُقُ  اَلْقُرْآنِ فَطَیِّبُوهَا بِالسِّوَاکِ فَإِنَّ صَلاَةً عَلَی أَثَرِ اَلسِّوَاکِ خَیْرٌ مِنْ خَمْسٍ وَ سَبْعِینَ صَلاَةً بِغَیْرِ سِوَاکٍ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 344 )


حدیث 9862



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 587

فِی کِتَابِ تَوْحِیدِ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ اَلْمَنْقُولِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِی اَلرَّدِّ عَلَی اَلدَّهْرِیَّةِ قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: بَعْدَ أَنْ ذَکَرَ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اَلْعَجْزَ عَنْ أَنْ یُدْرَکَ: فَإِنْ قَالُوا وَ لِمَ اِسْتَتَرَ؟ قِیلَ لَهُمْ مَا یَسْتَتِرُ بِحِیلَةٍ یَخْلُصُ إِلَیْهَا کَمَنْ یَحْتَجِبُ عَنِ اَلنَّاسِ بِالْأَبْوَابِ وَ اَلسُّتُورِ، وَ إِنَّمَا مَعْنَی قَوْلِنَا اِسْتَتَرَ أَنَّهُ لَطُفَ عَنْ مَدَی مَا تَبْلُغُهُ اَلْأَوْهَامُ، کَمَا لَطُفَ اَلنَّفْسُ وَ هِیَ خَلْقٌ مِنْ خَلْقِهِ، وَ اِرْتَفَعَتْ عَنْ إِدْرَاکِهَا بِالنَّظَرِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 587 )


حدیث 9863



متن حدیث - مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 199

اِعْلَمْ أَنَّ اَللَّهَ سَمَّاهُ فِی اَللَّوْحِ اَلْمَحْفُوظِ‌ بِالرِّضَا ، وَ أَوْمَأَ بِهِ أَنَّهُ یَرْضَی بِهِ اَلْأَعْدَاءُ وَ اَلْأَوْلِیَاءُ، وَ قَدْ رَضِیَتِ اَلْمَلاَئِکَةُ شَمَائِلَهُ وَ أَخْلاَقَهُ وَ أَقْوَالَهُ وَ أَفْعَالَهُ، وَ اِرْتَضَاهُ اَللَّهُ وَ رَضِیَ عَنْهُ وَ أَرْضَاهُ، وَ کَانَ اَلْعَالِمُونَ یَتَعَجَّبُونَ مِنْهُ إِذْ وَجَدُوهُ مُطَّلِعاً عَلَی کُلِّ لِسَانٍ وَ لُغَةٍ یَتَکَلَّمُ بِجَمِیعِ ذَلِکَ، وَ کَذَلِکَ کَانَ آبَاؤُهُ وَ أَبْنَاؤُهُ إِلَی خَاتَمِ اَلْأَئِمَّةِ ، فَقَدْ عَلَّمَهُمُ اَللَّهُ کَمَا عَلَّمَ آدَمَ اَلْأَسْماءَ کُلَّها  . وَ کَانَ اَلْمَأْمُونُ قَدْ بَعَثَ إِلَی اَلْمَدِینَةِ مَنْ حَمَلَهُ إِلَی مَرْوَ فِی اَلْمَفَاوِزِ وَ اَلْبَرَارِی لاَ فِی اَلْعُمْرَانِ لِئَلاَّ یَرَاهُ اَلنَّاسُ فَیَرْغَبُوا فِیهِ، فَمَا مِنْ مَنْزِلٍ مِنْ مَنَازِلِهِ إِلاَّ وَ لَهُ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فِیهِ مُعْجِزَةٌ مَعْرُوفَةٌ یَرْوِیهَا ، اَلْعَامَّةُ وَ اَلْخَاصَّةُ ، وَ لَهُ أَعْلاَمٌ  بِالْأَهْوَازِ إِذْ نَزَلَ عَلَی بَابِهَا یَوْماً، وَ بِنَیْسَابُورَ آیَاتٌ، وَ لَمَّا بَلَغَ قُرْبَ اَلْقَرْیَةِ اَلْحَمْرَاءِ زَالَتِ اَلشَّمْسُ وَ لَمْ یَکُنْ مَعَهُ مَاءٌ، فَبَحَثَ بِیَدِهِ اَلْمُبَارَکَةِ اَلْأَرْضَ قَلِیلاً، فَنَبَعَ مِنْهَا اَلْمَاءُ وَ هُوَ بَاقٍ إِلَی اَلْیَوْمِ وَ لَمَّا وَصَلَ إِلَی سَنَابَادَ نَزَلَ إِلَی جَنْبِ جَبَلٍ، وَ قَالَ: «اَللَّهُمَّ اِجْعَلْهُ نَافِعاً لِیَنْتَفِعَ بِهِ اَلنَّاسُ، وَ بَارِکْ فِیهِ وَ فِیمَا یُنْحَتُ مِنْهُ وَ یُجْعَلُ مِنْ حَجَرِهِ» ، ثُمَّ أَمَرَ فَنُحِتَ لَهُ قُدُورٌ مِنْ ذَلِکَ اَلْجَبَلِ، وَ قُدُورُ أَهْلِ اَلدُّنْیَا تُتَّخَذُ مِنْهُ إِلَی اَلْآنَ، ثُمَّ دَخَلَ اَلْقُبَّةَ اَلَّتِی فِیهَا قَبْرُ هَارُونَ ، وَ خَطَّ بِیَدِهِ عَلَی اَلْمَوْضِعِ اَلَّذِی هُوَ قَبْرُهُ وَ قَالَ: هَذِهِ تُرْبَتِی وَ فِیهَا أُدْفَنُ، وَ سَیَجْعَلُ اَللَّهُ هَذَا اَلْمَکَانَ مُخْتَلَفَ شِیعَتِی وَ أَلَحَّ اَلْمَأْمُونُ عَلَیْهِ بِالْبَیْعَةِ لَهُ وَ أَبَی عَلَیْهِ حَتَّی أَشْرَفَ عَلَی اَلْهَلاَکِ مِنْ تَأَبِّیهِ، فَقَالَ اَلْمَأْمُونُ : أَعْزِلُ نَفْسِی عَنِ اَلْخِلاَفَةِ وَ أَجْعَلُهَا لَکَ، فَقَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: «إِنْ کَانَتْ لَکَ فَلاَ یُمْکِنُکَ أَنْ تَخْلَعَ لِبَاساً أَلْبَسَکَهُ اَللَّهُ وَ تَجْعَلَهُ لِغَیْرِکَ، وَ إِنْ لَمْ تَکُنِ اَلْخِلاَفَةُ لَکَ فَلَیْسَ لَکَ أَنْ تَجْعَلَهَا لِی» فَقَالَ اَلْمَأْمُونُ : کُنْ وَلِیَّ عَهْدِی لِتَکُونَ اَلْخَلِیفَةَ بَعْدِی، فَقَالَ: «أَخْبَرَنِی أَبِی ، عَنْ آبَائِهِ ، عَنْ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ أَنِّی أَخْرُجُ مِنَ اَلدُّنْیَا مَقْتُولاً بِالسَّمِّ مَظْلُوماً، تَبْکِی عَلَیَّ مَلاَئِکَةُ اَلسَّمَاءِ وَ اَلْأَرْضِ، وَ أُدْفَنُ فِی أَرْضِ غُرْبَةٍ إِلَی جَنْبِ هَارُونَ » فَقَالَ اَلْمَأْمُونُ : وَ مَنِ اَلَّذِی یَقْتُلُکَ وَ أَنَا حَیٌّ؟ قَالَ: «لَوْ أَشَاءُ أَنْ أَقُولَ لَقُلْتُ» فَقَالَ اَلْمَأْمُونُ : هَذَا لِلتَّخْفِیفِ أَوْ لِیَقُولَ اَلنَّاسُ: إِنَّکَ زَاهِدٌ فِی اَلدُّنْیَا، فَقَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ «مَا زَهِدْتُ فِی اَلدُّنْیَا لِلدُّنْیَا» ثُمَّ أَوْعَدَ حَتَّی قَبِلَ وَ قَالَ: «اَللَّهُمَّ لاَ عَهْدَ إِلاَّ عَهْدُکَ، وَ لاَ وِلاَیَةَ لِی إِلاَّ مِنْ قِبَلِکَ، وَ قَدْ أُکْرِهْتُ کَمَا اُضْطُرَّ یُوسُفُ وَ دَانِیَالُ »، وَ زَوَّجَهُ أُخْتَهُ، ثُمَّ سَقَاهُ اَلسَّمَّ حَتَّی لَحِقَ بِاللَّهِ تَعَالَی .

( مجموعة نفیسة فی تاریخ الأئمة من آثار القدماء من علماء الإمامیة الثقات , جلد 1 , صفحه 199 )


حدیث 9864



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 254

ک،  [إکمال الدین] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ وَ  اَلْحِمْیَرِیِّ مَعاً عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  عَبْدِ اَلْحَمِیدِ بْنِ نَصْرٍ عَنْ  أَبِی إِسْمَاعِیلَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: لاَ تَکُونُ اَلْإِمَامَةُ فِی أَخَوَیْنِ بَعْدَ  اَلْحَسَنِ وَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِمَا السَّلاَمُ أَبَداً إِنَّمَا هِیَ فِی اَلْأَعْقَابِ وَ أَعْقَابِ اَلْأَعْقَابِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 25 , صفحه 254 )


حدیث 9865



متن حدیث - الوافی , جلد 5 , صفحه 614

2701-22  الکافی ،1/14/646/2  محمد عن  أحمد عن  السراد عن  ابن رئاب عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال: إن من تمام التحیة للمقیم المصافحة و تمام التسلیم علی المسافر المعانقة.

( الوافی , جلد 5 , صفحه 614 )


حدیث 9866



متن حدیث - جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 400

وَ مِنْهَا مَا هُوَ مَرْوِیٌّ عَنْ زَیْنِ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ هُوَ مِنْ أَدْعِیَةِ اَلصَّحِیفَةِ : اَللَّهُمَّ یَا مُنْتَهَی مَطْلَبِ اَلْحَاجَاتِ وَ یَا مَنْ عِنْدَهُ نَیْلُ اَلطَّلِبَاتِ وَ یَا مَنْ لاَ یَبِیعُ نِعَمَهُ بِالْأَثْمَانِ وَ یَا مَنْ لاَ یُکَدِّرُ عَطَایَاهُ بِالاِمْتِنَانِ وَ یَا مَنْ یُسْتَغْنَی بِهِ وَ لاَ یُسْتَغْنَی عَنْهُ وَ یَا مَنْ یُرْغَبُ إِلَیْهِ وَ لاَ یُرْغَبُ عَنْهُ وَ یَا مَنْ لاَ تُفْنِی خَزَائِنَهُ اَلْمَسَائِلُ وَ یَا مَنْ لاَ تُبَدِّلُ حِکْمَتَهُ اَلْوَسَائِلُ وَ یَا مَنْ لاَ یَتَقَطَّعُ [یَنْقَطِعُ] عَنْهُ حَوَائِجُ اَلْمُحْتَاجِینَ وَ یَا مَنْ لاَ یعینه[یُعَنِّیهِ]سُؤَالُ اَلسَّائِلِینَ وَ یَا مَنْ لاَ یُعْیِیهِ دُعَاءُ اَلدَّاعِینَ تَمَدَّحْتَ بِالْغِنَاءِ عَنْ خَلْقِکَ وَ أَنْتَ أَهْلُ اَلْغِنَی عَنْهُمْ وَ نَسَبْتَهُمْ إِلَی اَلْفَقْرِ إِلَیْکَ فَمَنْ حَاوَلَ سَدَّ خَلَّتِهِ مِنْ عِنْدِکَ وَ رَامَ صَرْفَ اَلْفَقْرِ عَنْ نَفْسِهِ بِکَ وَ هُمْ أَهْلُ اَلْفَقْرَ فَقَدْ طَلَبَ حَاجَتَهُ [فِی] مِنْ مَظَانِّهَا وَ أَتَی طَلِبَتَهُ مِنْ وَجْهِهَا وَ مَنْ تَوَجَّهَ بِحَاجَتِهِ إِلَی أَحَدٍ مِنْ خَلْقِکَ أَوْ جَعَلَهُ سَبَبَ نُجْحِهَا دُونَکَ فَقَدْ تَعَرَّضَ مِنْکَ لِلْحِرْمَانِ وَ اِسْتَحَقَّ مِنْ عِنْدِکَ فَوْتَ اَلْإِحْسَانِ اَللَّهُمَّ وَ لِی إِلَیْکَ حَاجَةٌ قَدْ قَصُرَ عَنْهَا جُهْدِی وَ تَقَطَّعَتْ [وَ اِنْقَطَعَتْ] دُونَهَا حِیلَتِی وَ سَوَّلَتْ لِی نَفْسِی رَفْعَهَا إِلَی مَنْ یَرْفَعُ حَوَائِجَهُ إِلَیْکَ وَ لاَ یَسْتَغْنِی فِی طَلِبَاتِهِ عَنْکَ وَ هِیَ زَلَّةٌ مِنْ زَلَلِ اَلْخَاطِئِینَ وَ عَثْرَةٌ مِنْ عَثَرَاتِ اَلْمُذْنِبِینَ ثُمَّ اِنْتَبَهْتُ بِتَذْکِیرِکَ لِی مِنْ غَفْلَتِی وَ نَهَضْتُ بِتَوْفِیقِکَ مِنْ زَلَّتِی وَ نَکَصْتُ بِتَسْدِیدِکَ عَنْ عَثْرَتِی وَ قُلْتُ سُبْحَانَ رَبِّی کَیْفَ یَسْأَلُ مُحْتَاجٌ مُحْتَاجاً وَ أَنَّی یَرْغَبُ مُعْدِمٌ إِلَی مُعْدِمٍ فَقَصَدْتُکَ یَا إِلَهِی بِالرَّغْبَةِ وَ أَوْفَدْتُ عَلَیْکَ رَجَائِی بِالثِّقَةِ بِکَ وَ عَلِمْتُ أَنَّ کَثِیرَ مَا أَسْأَلُکَ یَسِیرٌ فِی وُجْدِکَ وَ أَنَّ خَطِیرَ مَا أَسْتَوْهِبُکَ حَقِیرٌ فِی وُسْعِکَ وَ أَنَّ کَرَمَکَ لاَ یَضِیقُ عَنْ سُؤَالِ أَحَدٍ وَ أَنَّ یَدَکَ [بِالْعَطَاءِ] بِالْعَطَایَا أَعْلَی مِنْ کُلِّ یَدٍ اَللَّهُمَّ فَصَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ اِحْمِلْنِی بِکَرَمِکَ عَلَی اَلتَّفَضُّلِ وَ لاَ تَحْمِلْنِی بِعَدْلِکَ عَلَی اَلاِسْتِحْقَاقِ فَمَا أَنَا بِأَوَّلِ رَاغِبٍ رَغِبَ إِلَیْکَ فَأَعْطَیْتَهُ وَ هُوَ یَسْتَحِقُّ اَلْمَنْعَ وَ لاَ بِأَوَّلِ سَائِلٍ سَأَلَکَ فَأَفْضَلْتَ عَلَیْهِ وَ هُوَ یَسْتَوْجِبُ اَلْحِرْمَانَ اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ وَ کُنْ لِدُعَائِی مُجِیباً وَ مِنْ نِدَائِی قَرِیباً وَ لِتَضَرُّعُی رَاحِماً وَ لِصَوْتِی سَامِعاً وَ لاَ تَقْطَعْ رَجَائِی عَنْکَ وَ لاَ تَبُتَّ سَبَبِی مِنْکَ وَ لاَ تُوَجِّهْنِی فِی حَاجَتِی هَذِهِ وَ غَیْرِهَا إِلَی سِوَاکَ وَ تَوَلَّنِی بِنُجْحِ طَلِبَتِی وَ قَضَاءِ حَاجَتِی وَ نَیْلِ سُؤْلِی قَبْلَ زَوَالِی عَنْ مَوْقِفِی هَذَا بِتَیْسِیرِکَ لِیَ اَلْعَسِیرَ وَ حُسْنِ تَقْدِیرِکَ لِی فِی جَمِیعِ اَلْأُمُورِ وَ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ صَلاَةً دَائِمَةً نَامِیَةً لاَ اِنْقِطَاعَ لِأَبَدِهَا وَ لاَ مُنْتَهَی لِأَمَدِهَا وَ اِجْعَلْ ذَلِکَ عَوْناً لِی وَ سَبَباً لِنَجَاحِ طَلِبَتِی إِنَّکَ وَاسِعٌ کَرِیمٌ وَ مِنْ حَاجَتِی یَا رَبِّ کَذَا وَ کَذَا وَ تَذْکُرُ حَاجَتَکَ ثُمَّ اُسْجُدْ وَ قُلْ فَضْلُکَ آنَسَنِی وَ إِحْسَانُکَ دَلَّنِی فَأَسْأَلُکَ بِکَ وَ بِمُحَمَّدٍ وَ آلِهِ صَلَوَاتُکَ عَلَیْهِمْ أَنْ لاَ تَرُدَّنِی خَائِباً إِنَّکَ سَمِیعُ اَلدُّعاءِ  قَرِیبٌ مُجِیبٌ  .

( جنة الأمان الواقیة و جنة الإیمان الباقیة (المصباح) , جلد 1 , صفحه 400 )


حدیث 9867



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 304

لی،  [الأمالی  للصدوق ] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اِبْنِ عِیسَی عَنِ  اِبْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  طَلْحَةَ بْنِ زَیْدٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: مَرَّ  عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلَی قَوْمٍ یَبْکُونَ فَقَالَ عَلَی مَا یَبْکِی هَؤُلاَءِ فَقِیلَ یَبْکُونَ عَلَی ذُنُوبِهِمْ قَالَ فَلْیَدَعُوهَا یُغْفَرْ لَهُمْ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 14 , صفحه 304 )


حدیث 9868



متن حدیث - علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 288

أَبِی رَحِمَهُ اَللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ قَالَ حَدَّثَنَا  یَعْقُوبُ بْنُ یَزِیدَ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  حَرِیزٍ عَنْ  زُرَارَةَ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالاَ: قُلْنَا لَهُ اَلْحَائِضُ وَ اَلْجُنُبُ یَدْخُلاَنِ  اَلْمَسْجِدَ أَمْ لاَ قَالَ اَلْحَائِضُ وَ اَلْجُنُبُ لاَ یَدْخُلاَنِ  اَلْمَسْجِدَ إِلاَّ مُجْتَازَیْنِ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَقُولُ  وَ لا جُنُباً إِلاّ عابِرِی سَبِیلٍ حَتَّی تَغْتَسِلُوا  وَ یَأْخُذَانِ مِنَ  اَلْمَسْجِدِ وَ لاَ یَضَعَانِ فِیهِ شَیْئاً قَالَ  زُرَارَةُ قُلْتُ لَهُ فَمَا بَالُهُمَا یَأْخُذَانِ مِنْهُ وَ لاَ یَضَعَانِ فِیهِ قَالَ لِأَنَّهُمَا لاَ یَقْدِرَانِ عَلَی أَخْذِ مَا فِیهِ إِلاَّ مِنْهُ وَ یَقْدِرَانِ عَلَی وَضْعِ مَا بِیَدِهِمَا فِی غَیْرِهِ قُلْتُ فَهَلْ یَقْرَءَانِ مِنَ  اَلْقُرْآنِ شَیْئاً قَالَ نَعَمْ مَا شَاءَا إِلاَّ  اَلسَّجْدَةَ وَ یَذْکُرَانِ اَللَّهَ عَلَی کُلِّ حَالٍ .

( علل الشرایع , جلد 1 , صفحه 288 )



ترجمه حدیث

#### علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 907 
پدرم رحمة اللّه علیه،از سعد بن عبد اللّه،از یعقوب بن یزید،از حمّاد بن عیسی، از حریز،از زراره و محمّد بن مسلم از حضرت ابی جعفر علیه السّلام،آن دو می‌گویند: محضر امام علیه السّلام عرض کردیم:آیا حائض و جنب داخل مسجد بشوند؟حضرت فرمودند:این دو داخل مسجد نشوند مگر به حالت عبور زیرا حقّ‌ تعالی می‌فرماید: «

وَ لا جُنُباً إِلاّ عابِرِی سَبِیلٍ‌ حَتَّی‌ تَغْتَسِلُوا

»(و تا زمانی که غسل نکرده‌اید با حالت جنابت داخل مسجد نشوید مگر از آن عبور کنید)و سپس حضرت فرمودند:این دو از مسجد حقّ‌ دارند چیز بردارند ولی در آن چیزی نباید بگذارند. زراره می‌گوید:محضرش عرض کردم:چرا جنب و حائض می‌توانند از مسجد چیزی بردارند ولی نمی‌توانند در آن چیزی بنهند؟ فرمود:زیرا این دو قادر نیستند بر برداشتن آنچه در مسجد است را مگر از مسجد پس چون از غیر مسجد نمی‌توانند بردارند و چاره‌ای غیر از این نیست به ناچار اخذ از مسجد در حقشان تجویز شده ولی چون می‌توانند آنچه را که در دستشان هست در غیر مسجد نیز بنهند از این رو اضطراری ندارند آن را در مسجد بگذارند پس باید آن را در غیر مسجد بگذارند تا مرتکب حرام نشوند. محضرش عرضه داشتم:آیا قرآن بخوانند؟ فرمود:آری آنچه خواستند می‌توانند مگر سوره‌های سجده‌دار و نیز در هر حالی می‌توانند ذکر خدا بگویند.

(  علل الشرایع / ترجمه ذهنی تهرانی ؛ ج 1 , ص 907  )


حدیث 9869



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 468

وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ شُعَیْبٍ عَنْ  أَبِی کَهْمَسٍ قَالَ: حَضَرْتُ مَوْتَ  إِسْمَاعِیلَ وَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ جَالِسٌ عِنْدَهُ فَلَمَّا حَضَرَهُ اَلْمَوْتُ شَدَّ لَحْیَیْهِ وَ غَمَّضَهُ وَ غَطَّی عَلَیْهِ اَلْمِلْحَفَةَ اَلْحَدِیثَ  . وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ :  مِثْلَهُ  وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ فِی کِتَابِ  إِکْمَالِ اَلدِّینِ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 2 , صفحه 468 )


حدیث 9870



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 167

اَلسَّرَائِرُ ، نَقْلاً مِنْ کِتَابِ  اَلنَّوَادِرِ  لِمُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْمُغِیرَةِ عَنْ  مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنِ اَلتَّثْوِیبِ اَلَّذِی یَکُونُ بَیْنَ اَلْأَذَانِ وَ اَلْإِقَامَةِ فَقَالَ مَا نَعْرِفُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 81 , صفحه 167 )


حدیث 9871



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 263

اَلشَّیْخُ اَلطُّوسِیُّ فِی  أَمَالِیهِ ، عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ اَلْغَضَائِرِیِّ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُوسَی عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مَعْمَرٍ عَنْ  حَمْدَانَ بْنِ مُعَافَا عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ سُلَیْمَانَ عَنِ  اَلْحَارِثِ بْنِ اَلنَّبْهَانِ عَنِ  اِبْنِ شُبْرُمَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی حَدِیثٍ أَنَّهُ قَالَ: قَالَ لَهُ یَعْنِی  أَبَا حَنِیفَةَ أَیُّمَا أَعْظَمُ عِنْدَ اَللَّهِ قَتْلُ اَلنَّفْسِ أَوِ اَلزِّنَی قَالَ بَلْ قَتْلُ اَلنَّفْسِ قَالَ لَهُ  جَعْفَرٌ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی قَدْ رَضِیَ فِی قَتْلِ اَلنَّفْسِ بِشَاهِدَیْنِ وَ لَمْ یَقْبَلْ فِی اَلزِّنَی إِلاَّ أَرْبَعَةً اَلْخَبَرَ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 18 , صفحه 263 )


حدیث 9872



متن حدیث - کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 81

وَ مِنْهُ عَنْ حَدِیثٍ فِی آخِرِ اَلْمُجَلَّدِ اَلْأَوَّلِ عَنْ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَللَّهُمَّ لاَ أَعْرِفُ أَنَّ عَبْداً لَکَ مِنْ هَذِهِ اَلْأُمَّةِ عَبَدَکَ قَبْلِی غَیْرَ نَبِیِّکَ ثَلاَثَ مَرَّاتٍ وَ لَقَدْ صَلَّیْتُ قَبْلَ أَنْ یُصَلِّیَ اَلنَّاسُ سَبْعاً.

( کشف الغمة فی معرفة الأئمة , جلد 1 , صفحه 81 )



ترجمه حدیث

#### کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 107 
و هم او روایت میکند از امیر المؤمنین (علیه السّلام) که میفرمود: بار خدایا من نمیدانم بندۀ را از تو از این امت که عبادت کرده باشد ترا پیش از من غیر پیغمبر تو، و سه بار این را تکرار فرمود و دیگر گفت که: من نماز گزاردم پیش از آنکه مردم نماز گزارند بهفت سال

(  کشف الغمة / ترجمه زواره ای ؛ ج 1 , ص 107  )


حدیث 9873



متن حدیث - المقنعة , جلد 1 , صفحه 282

وَ رَوَی یُونُسُ بْنُ یَعْقُوبَ قَالَ : کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَدَخَلَ عَلَیْهِ رَجُلٌ مِنَ اَلْقَمَّاطِینَ فَقَالَ جُعِلْتُ فِدَاکَ تَقَعُ فِی أَیْدِینَا اَلْأَرْبَاحُ وَ اَلْأَمْوَالُ وَ تِجَارَاتٌ نَعْلَمُ أَنَّ حَقَّکَ فِیهَا ثَابِتٌ وَ أَنَّا عَنْ ذَلِکَ مُقَصِّرُونَ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَا أَنْصَفْنَاکُمْ مَا أَنْصَفْنَاکُمْ إِنْ کَلَّفْنَاکُمْ ذَلِکَ اَلْیَوْمَ .

( المقنعة , جلد 1 , صفحه 282 )


حدیث 9874



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 297

مع ،  [معانی الأخبار] ، لی،  [الأمالی  للصدوق ] ، عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  سُئِلَ أَیُّ عَمَلٍ أَنْجَحُ قَالَ طَلَبُ مَا عِنْدَ اَللَّهِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 69 , صفحه 297 )


حدیث 9875



متن حدیث - الکافی , جلد 6 , صفحه 398

اَلْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ  عَلِیٍّ اَلصُّوفِیِّ  عَنْ  خَضِرٍ اَلصَّیْرَفِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ شَرِبَ اَلنَّبِیذَ عَلَی أَنَّهُ حَلاَلٌ خُلِّدَ فِی  اَلنَّارِ وَ مَنْ شَرِبَهُ عَلَی أَنَّهُ حَرَامٌ عُذِّبَ فِی  اَلنَّارِ  .

( الکافی , جلد 6 , صفحه 398 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 294 
11 - خضر صیرفی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

هرکس نبیذ بنوشد با این اعتقاد که حلال است، همواره در آتش دوزخ خواهد ماند و هرکس نبیذ بنوشد با این عقیده بنوشد که حرام است، در آتش، عذاب خواهد شد.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 8 , ص 294  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 254 
: مجهول.

(  مرآة العقول ؛ ج 22 , ص 254  )


حدیث 9876



متن حدیث - الوافی , جلد 14 , صفحه 1208

14106-31  الکافی ،1/10/503/4  محمد عن  أحمد عن  محمد بن یحیی عن  غیاث بن إبراهیم عن  جعفر عن  آبائه عن  علی علیه السّلام قال: السنة فی الحلق أن یبلغ العظمین.

( الوافی , جلد 14 , صفحه 1208 )


حدیث 9877



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 227

وَ قَدْ رَوَی هَذِهِ اَلرِّوَایَةَ فِی  جَامِعِ اَلْأُصُولِ إِلاَّ أَنَّهُ قَالَ: اَللَّهُمَّ هَؤُلاَءِ أَهْلِی.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 227 )


حدیث 9878



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 475

أَخْبَرَنَا أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ قَالَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحَکَمِ عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ عَنِ اَلْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: فِی قَوْلِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  وَ ما یُؤْمِنُ أَکْثَرُهُمْ بِاللّهِ إِلاّ وَ هُمْ مُشْرِکُونَ  قَالَ: شِرْکَ طَاعَةٍ وَ لَیْسَ شِرْکَ عِبَادَةٍ، وَ اَلْمَعَاصِی اَلَّتِی یَرْتَکِبُونَ فَهِیَ شِرْکُ طَاعَةٍ أَطَاعُوا فِیهَا اَلشَّیْطَانَ، فَأَشْرَکُوا بِاللَّهِ فِی اَلطَّاعَةِ لِغَیْرِهِ، وَ لَیْسَ بِإِشْرَاکِ عِبَادَةٍ أَنْ یَعْبُدُوا غَیْرَ اَللَّهِ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 475 )


حدیث 9879



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 227

وَ کَانَ بَعْضُهُمْ یَقُولُ: مَا أَنْعَمَ اَللَّهُ عَلَی عَبْدٍ نِعْمَةً فَظَلَمَ بِهَا إِلاَّ کَانَ حَقّاً عَلَی اَللَّهِ أَنْ یُزِیلَهَا عَنْهُ وَ أَنْشَدَ.  أَعَارَکَ مَالَهُ لِتَقُومَ فِیهِبِوَاجِبِهِ وَ تَقْضِی بَعْضَ حَقِّهِ فَلَمْ تَقْصِدْ لِطَاعَتِهِ وَ لَکِنْقَوِیتَ عَلَی مَعَاصِیهِ بِرِزْقِهِ

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 2 , صفحه 227 )


حدیث 9880



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 63

مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحُسَیْنِ اَلرَّضِیُّ اَلْمُوسَوِیُّ فِی  نَهْجِ اَلْبَلاَغَةِ عَنْ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ قَوْماً عَبَدُوا اَللَّهَ رَغْبَةً فَتِلْکَ عِبَادَةُ اَلتُّجَّارِ وَ إِنَّ قَوْماً عَبَدُوا اَللَّهَ رَهْبَةً فَتِلْکَ عِبَادَةُ اَلْعَبِیدِ وَ إِنَّ قَوْماً عَبَدُوا اَللَّهَ شُکْراً فَتِلْکَ عِبَادَةُ اَلْأَحْرَارِ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 1 , صفحه 63 )


حدیث 9881



متن حدیث - معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 399

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ اَلْحَسَنِ اَلْقَطَّانُ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْعَبَّاسِ عَبْدُ اَلرَّحْمَنِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ حَمَّادٍ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو سَعِیدٍ یَحْیَی بْنُ حَکِیمٍ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو قُتَیْبَةَ قَالَ حَدَّثَنَا  اَلْأَصْبَغُ بْنُ زَیْدٍ عَنْ  سَعِیدِ بْنِ رَافِعٍ عَنْ  زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ السَّلاَمُ عَنْ  فَاطِمَةَ بِنْتِ اَلنَّبِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَتْ: سَمِعْتُ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِنَّ فِی  اَلْجُمُعَةِ لَسَاعَةً لاَ یُرَاقِبُهَا رَجُلٌ  مُسْلِمٌ یَسْأَلُ اَللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فِیهَا خَیْراً إِلاَّ أَعْطَاهُ إِیَّاهُ قَالَتْ فَقُلْتُ یَا  رَسُولَ اَللَّهِ أَیُّ سَاعَةٍ هِیَ قَالَ إِذَا تَدَلَّی نِصْفُ عَیْنِ اَلشَّمْسِ لِلْغُرُوبِ قَالَ وَ کَانَتْ  فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ تَقُولُ لِغُلاَمِهَا اِصْعَدْ عَلَی الضراب [اَلظِّرَابِ] فَإِذَا رَأَیْتَ نِصْفَ عَیْنِ اَلشَّمْسِ قَدْ تَدَلَّی لِلْغُرُوبِ فَأَعْلِمْنِی حَتَّی أَدْعُوَ.

( معانی الأخبار , جلد 1 , صفحه 399 )



ترجمه حدیث

#### معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 423 
59-زید بن علیّ‌ علیه السّلام از پدرانش از حضرت فاطمه دخت گرامی پیغمبر علیهما السّلام روایت نموده که فرمود:از پیغمبر صلی اللّه علیه و آله چنین شنیدم که:همانا در جمعه لحظه‌ای هست که هیچ مسلمانی آن را در نظر نمیگیرد و در آن لحظه از خدا نیکی درخواست نمی‌نماید،مگر اینکه آن را به او عطا می‌کند،فرمود:عرضه داشتم:ای پیامبر خدا آن چه لحظه‌ایست‌؟فرمود:هر گاه پرتو نیمی از قرص خورشید نزدیک بر پنهان شدن در افق مغرب گردد.راوی گوید:و فاطمه علیها السّلام به غلامش می‌گفت:برو بالای بلندی،پس هر گاه نیمی از قرص خورشید را دیدی که به غروب نزدیک شد،به من خبر ده تا دعا کنم!

(  معانی الأخبار / ترجمه شاهرودی ؛ ج 2 , ص 423  )


حدیث 9882



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 454

مَنْ تَفَقَّهَ فِی اَلدِّینِ کَبُرَ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 454 )


حدیث 9883



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 77

حَدَّثَنَا  اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ عُبَیْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ حَدَّثَنِی جَدِّی  یَحْیَی بْنُ اَلْحَسَنِ بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ حَدَّثَنِی  إِبْرَاهِیمُ بْنُ عَلِیٍّ وَ  اَلْحَسَنُ بْنُ یَحْیَی قَالاَ حَدَّثَنَا  نَصْرُ بْنُ مُزَاحِمٍ عَنْ  أَبِی خَالِدٍ عَنْ  زَیْدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  آبَائِهِ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: کَانَ لِی عَشْرٌ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ لَمْ یُعْطَهُنَّ أَحَدٌ قَبْلِی وَ لاَ یُعْطَاهُنَّ أَحَدٌ بَعْدِی قَالَ لِی یَا  عَلِیُّ أَنْتَ أَخِی فِی اَلدُّنْیَا وَ أَخِی فِی اَلْآخِرَةِ وَ أَنْتَ أَقْرَبُ اَلنَّاسِ مِنِّی مَوْقِفاً  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ وَ مَنْزِلِی وَ مَنْزِلُکَ فِی  اَلْجَنَّةِ مُتَوَاجِهَانِ کَمَنْزِلِ اَلْأَخَوَیْنِ وَ أَنْتَ اَلْوَصِیُّ وَ أَنْتَ اَلْوَلِیُّ وَ أَنْتَ اَلْوَزِیرُ عَدُوُّکَ عَدُوِّی وَ عَدُوِّی عَدُوُّ اَللَّهِ وَ وَلِیُّکَ وَلِیِّی وَ وَلِیِّی وَلِیُّ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ.

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 77 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 77 
8 - علی «علیه السّلام» فرمود از طرف رسول خدا ده چیزی بمن داده شد که بکسی پیش از من داده نشده و بکسی پس از من هم داده نشود فرمود ای علی تو برادر منی در دین و تو برادر منی در آخرت، ایستگاه تو روز قیامت از همه مردم بمن نزدیکتر است منزل من و تو در بهشت برابر همند چون منزل دو برادر، توئی حق توئی ولی توئی وزیر، دشمنت دشمن منست و دشمن من دشمن خدا دوستت دوست منست و دوست من دوست خداست.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 77  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 137 
8.علی علیه السّلام فرمود:از جانب رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله چیزی به من عطا شد که به پیشینیان عطا نشده و به آیندگان نیز عطا نخواهد شد.پیامبر فرمود:ای علی!تو در دین و در آخرت برادرم هستی.جایگاه تو در روز قیامت از دیگران به من نزدیک‌تر است.خانه من و تو در بهشت روبروی هم هستند مثل خانه‌های دو برادر.

ای علی!تو حق هستی و ولی و وزیر.دشمن تو،دشمن من است و دشمن من،دشمن پروردگار.دوست تو،دوست من است و دوست من،دوست پروردگار.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 1 , ص 137  )


حدیث 9884



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 5

وَ عَنْ  جَابِرٍ قَالَ: قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : «یَا  جَابِرُ ، إِنَّ  لِلْقُرْآنِ بَطْناً، وَ لِلْبَطْنِ ظَهْراً». ثُمَّ قَالَ: «یَا  جَابِرُ ، وَ لَیْسَ شَیْءٌ أَبْعَدَ مِنْ عُقُولِ اَلرِّجَالِ مِنْهُ، إِنَّ اَلْآیَةَ لَیَنْزِلُ أَوَّلُهَا فِی شَیْءٍ، وَ أَوْسَطُهَا فِی شَیْءٍ، وَ آخِرُهَا فِی شَیْءٍ، وَ هُوَ کَلاَمٌ مُتَّصِلٌ یُتَصَرَّفُ عَلَی وُجُوهٍ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 1 , صفحه 5 )


حدیث 9885



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 287

وَ مِنْهُ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلْعُلَمَاءُ أُمَنَاءُ وَ اَلْأَتْقِیَاءُ حُصُونٌ وَ اَلْعُمَّالُ سَادَةٌ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 287 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 293 
11-و نیز از مشکاة الانوار از حضرت صادق علیه السّلام نقل شده که فرمود:علماء و دانشمندان امانت‌دار خدا و احکام خدا هستند.پرهیزگاران قلعه‌های محکم و عمل‌کنندگان سادات و بزرگان قومند(اهل عمل بدین را باید بزرگ و محترم شمرد).

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 293  )


حدیث 9886



متن حدیث - عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 337

وَ قَوْلُهُ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: أَنْتَ وَلِیُّ کُلِّ مُؤْمِنٍ بَعْدِی وَ مُؤْمِنَةٍ.

( عمدة عیون صحاح الأخبار فی مناقب إمام الأبرار , جلد 1 , صفحه 337 )


حدیث 9887



متن حدیث - الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 204

حَفْصَةُ بِنْتُ سِیرِینَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ قَالَ: حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ متولةُ قَالَ: حَدَّثَنَا عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ مَهْرَوَیْهِ اَلْقَزْوِینِیُّ قَالَ: حَدَّثَنِی حَامِدُ بْنُ أَبِی حَامِدٍ قَالَ: حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَلرَّحْمَانِ اَلْبَرْقِیُّ بِمِصْرَ، قَالَ: حَدَّثَنَا ▀ عَبَّاسُ بْنُ طَالِبٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَبْدُ اَلْوَاحِدِ بْنُ زِیَادٍ، قَالَ: حَدَّثَنَا عَاصِمٌ اَلْأَحْوَلُ عَنْ حَفْصَةَ بِنْتِ سِیرِینَ قَالَتْ: قَالَ لِی أَنَسُ بْنُ مَالِکٍ: سَمِعْتُ رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: اَلْأَئِمَّةُ بَعْدِی اِثْنَا عَشَرَ، ثُمَّ أَخْفَی صَوْتَهُ فَسَمِعْتُهُ یَقُولُ: کُلُّهُمْ مِنْ قُرَیْشٍ.

( الإنصاف فی النص علی الأئمة الإثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 204 )



ترجمه حدیث

#### الإنصاف ؛ ج 1 , ص 204 
صد و بیست و هفتم: صدوق در کتاب نصوص از حفصة دختر سیرین از انس بن مالک حدیث کند که گفت: شنیدم از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله که می‌فرمود: امامان پس از من دوازده نفرند پس صدایش را آهسته کرد، شنیدم که می‌فرمود: همه‌شان از قریشند.

(  الإنصاف ؛ ج 1 , ص 204  )


حدیث 9888



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 281

دُرُسْتُ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ سَالِمٍ ، قَالَ: حَدَّثَنِی مَنْصُورُ بْنُ حَازِمٍ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: أَصْلَحَکَ اَللَّهُ رَجُلٌ نَسِیَ اَلْقِرَاءَةَ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلْأُولَی؟ قَالَ: یَقْرَأُ فِی اَلرَّکْعَةِ اَلثَّانِیَةِ وَ اَلثَّالِثَةِ، قَالَ: قُلْتُ: نَسِیَ أَنْ یَقْرَأَ فِی اَلْأُولَیَیْنِ؟ قَالَ: یَقْرَأُ فِی اَلْأَخِیرَتَیْنِ، قَالَ: قُلْتُ: نَسِیَ أَنْ یَقْرَأَ اَلثَّلاَثَ؟ قَالَ: یَقْرَأُ فِی اَلرَّابِعَةِ، قَالَ: إِذَا حَفِظَ اَلرُّکُوعَ وَ اَلسُّجُودَ مَضَتْ صَلاَتُهُ .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 281 )


حدیث 9889



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 476

وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُعَلَّی بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْوَشَّاءِ عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  فَمَنِ اُضْطُرَّ غَیْرَ باغٍ وَ لا عادٍ  ، قَالَ اَلْبَاغِی بَاغِی اَلصَّیْدِ وَ اَلْعَادِی اَلسَّارِقُ وَ لَیْسَ لَهُمَا أَنْ یَأْکُلاَ اَلْمَیْتَةَ إِذَا اُضْطُرَّا إِلَیْهَا هِیَ عَلَیْهِمَا حَرَامٌ لَیْسَ هِیَ عَلَیْهِمَا کَمَا هِیَ عَلَی  اَلْمُسْلِمِینَ وَ لَیْسَ لَهُمَا أَنْ یُقَصِّرَا فِی اَلصَّلاَةِ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 8 , صفحه 476 )


حدیث 9890



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 78

20842-5 ( الکافی 339:5)  علی ، عن الاثنین، عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام قال": إن اللّه جل و عز جعل للمرأة أن تصبر صبر عشرة رجال، فإذا حملت زادها قوة عشرة رجال".

( الوافی , جلد 21 , صفحه 78 )


حدیث 9891



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 405

و فی الکافیّ : عنه - علیه السّلام-: إنّ اللّه خلق النّبیّین علی النّبوّة، فلا یکونون إلاّ أنبیاء. و خلق المؤمنین علی الإیمان، فلا یکونون إلاّ مؤمنین. و أعار قوما إیمانا، فإن شاء تمّمه لهم و إن شاء سلبهم إیّاه. قال: و فیهم جرت «فمستقرّ و مستودع». و قال [لی] : إنّ فلانا کان مستودعا إیمانه، فلمّا کذب علینا سلب إیمانه ذلک. و کنّی بفلان. عن أبی الخطّاب محمّد بن قلاص ، کما یستفاد من حدیث آخر .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 405 )


حدیث 9892



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 332

وَ رَأَیْتُ مِنْ کِتَابِ اَلدُّعَاءِ لِمُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ اَلْکُلَیْنِیِّ بِإِسْنَادِهِ قَالَ: إِذَا حَزَنَکَ أَمْرٌ فَقُلْ فِی آخِرِ سُجُودِکَ یَا جَبْرَائِیلُ یَا مُحَمَّدُ یَا جَبْرَائِیلُ یَا مُحَمَّدُ تُکَرِّرُ ذَلِکَ اِکْفِیَانِی مِمَّا أَنَا فِیهِ فَإِنَّکُمَا کَافِیَانِ وَ اِحْفَظَانِی بِإِذْنِ اَللَّهِ فَإِنَّکُمَا حَافِظَانِ . .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 332 )


حدیث 9893



متن حدیث - الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 673

حَدَّثَنَا  أَبِی رِضْوَانُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَالَ حَدَّثَنَا  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ أَبِیهِ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ قَالَ حَدَّثَنِی  إِبْرَاهِیمُ بْنُ رَجَاءٍ اَلْجَحْدَرِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  وَکِیعُ بْنُ اَلْجَرَّاحِ عَنْ  شَرِیکِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَقِیلٍ عَنْ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْأَنْصَارِیِّ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَنْ فَضَّلَ أَحَداً مِنْ أَصْحَابِی عَلَی  عَلِیٍّ فَقَدْ کَفَرَ.

( الأمالی (للصدوق) , جلد 1 , صفحه 673 )



ترجمه حدیث

#### الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 673 
5 - جابر بن عبد اللّه انصاری گفت رسول خدا (صلّی اللّه علیه و آله) فرمود هر کس یکی از اصحاب مرا بر علی (علیه السّلام) برتری دهد محققا کافر است.

(  الأمالی (للصدوق) ؛ ج 1 , ص 673  )

#### الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 547 
5.جابر بن عبد اللّه انصاری می‌گوید:پیامبر اکرم صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هرکس یکی از یاران مرا بر علی علیه السّلام برتر شمارد،بی‌گمان کفرپیشه است.

(  الأمالی (للصدوق) / ترجمه هدایتی ؛ ج 2 , ص 547  )


حدیث 9894



متن حدیث - الوافی , جلد 21 , صفحه 253

21177-2 ( الکافی 443:5)  العدة ، عن  سهل ، عن  البزنطی ، عن  حماد ابن عثمان قال: سمعت  أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول": لا رضاع بعد فطام"، قال: قلت: جعلت فداک، و ما الفطام قال "الحولان اللذان قال اللّه جل و عز" .

( الوافی , جلد 21 , صفحه 253 )


حدیث 9895



متن حدیث - زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 23

وَ بِسَنَدٍ مُعْتَبَرٍ عَنِ اَلْإِمَامِ جَعْفَرٍ اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّ اَللَّهَ سُبْحَانَهُ أَعْطَی هَذِهِ اَلْأُمَّةَ ثَلاَثَةَ أَشْهُرٍ لَمْ یُعْطِهَا اَلْأُمَمَ اَلْأُخْرَی: رَجَبٍ وَ شَعْبَانَ وَ رَمَضَانَ، وَ أَعْطَی هَذِهِ اَلْأُمَّةَ ثَلاَثَ لَیَالٍ لَمْ یُعْطِهَا اَلْأُمَمَ اَلْأُخْرَی: اَللَّیْلَةِ اَلثَّالِثَةَ عَشْرَةَ وَ اَللَّیْلَةِ اَلرَّابِعَةَ عَشْرَةَ وَ اَللَّیْلَةِ اَلْخَامِسَةَ عَشْرَةَ، وَ أَعْطَی هَذِهِ اَلْأُمَّةَ ثَلاَثَ سُوَرٍ لَمْ یُعْطِ مِثْلَهَا اَلْأُمَمَ اَلْأُخْرَی: سُورَةِ «یس» وَ سُورَةِ «اَلْمُلْکِ» وَ سُورَةِ «قُلْ هُوَ اَللّهُ أَحَدٌ»  فَمَنْ جَمَعَ بَیْنَ هَذِهِ اَلْفَضَائِلِ اَلثَّلاَثِ فَقَدْ جَمَعَ فَضَائِلَ اَلْأُمَّةِ کُلَّهَا. قَالُوا: کَیْفَ یَجْمَعُ بَیْنَهَا؟ قَالَ: یُصَلِّی فِی اَللَّیْلَةِ اَلثَّالِثَةَ عَشْرَةَ مِنْ کُلِّ شَهْرٍ مِنْ هَذِهِ اَلْأَشْهُرِ رَکْعَتَیْنِ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ بَعْدَ اَلْفَاتِحَةَ هَذِهِ اَلسُّوَرَ اَلثَّلاَثَ، وَ یُصَلِّی فِی اَللَّیْلَةِ اَلرَّابِعَةَ عَشْرَةَ مِنْ کُلِّ شَهْرٍ مِنْ هَذِهِ اَلْأَشْهُرِ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ بِسَلاَمَیْنِ، وَ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ بَعْدَ اَلْحَمْدِ هَذِهِ اَلسُّوَرَ اَلثَّلاَثَ، وَ یُصَلِّی فِی اَللَّیْلَةِ اَلْخَامِسَةَ عَشْرَةَ سِتَّ رَکَعَاتٍ بِثَلاَثِ تَسْلِیمَاتٍ، وَ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ بَعْدَ اَلْحَمْدِ هَذِهِ اَلسُّوَرَ اَلثَّلاَثَ؛ فَیَجْمَعُ جَمِیعَ فَضَائِلِ هَذِهِ اَلْأَشْهُرِ اَلثَّلاَثَةِ وَ تُغْفَرُ جَمِیعُ ذُنُوبِهِ إِلاَّ اَلشِّرْکَ.

( زاد المعاد , جلد 1 , صفحه 23 )



ترجمه حدیث

#### زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 38 
و به سند معتبر از حضرت امام جعفر صادق علیه السّلام منقول است که حق تعالی فضیلت سه ماه را به این امّت داده است که به احدی از امّت‌های گذشته نداده است:ماه رجب و ماه شعبان و ماه رمضان؛و سه شب به این امّت داده است که به امّت‌های دیگر نداده است:شب سیزدهم و شب چهاردهم و شب پانزدهم؛و سه سوره به این امّت داده است که مثل آنها به امّت‌های پیش نداده است:سوره‌ی یس و سوره‌ی تبارک الّذی بیده الملک و سوره‌ی قل هو اللّه احد؛پس هرکه جمع کند میان این سه فضیلت،جمیع فضایل امّت را جمع کرده خواهد بود.پرسیدند که چگونه جمع کند؟فرمود که در شب سیزدهم هریک از این سه ماه دو رکعت نماز بگذارد و در هررکعت بعد از سوره‌ی حمد این سه سوره را بخواند و در شب چهاردهم چهار رکعت نماز بگذارد به دو سلام و در هررکعت بعد از حمد این سه سوره را بخواند و در شب پانزدهم شش رکعت به جا آورد،به سه سلام و در هر رکعت بعد از حمد این سه سوره را بخواند تا جمیع فضیلت این سه ماه را بیابد و جمیع گناهانش آمرزیده شود به غیر از شرک به خدا.

(  زاد المعاد / ترجمه موسوی ؛ ج 1 , ص 38  )


حدیث 9896



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 264

سن،  [المحاسن] ،  أَبِی رَفَعَهُ قَالَ: إِنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ صَعِدَ اَلْمِنْبَرَ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ أَیُّهَا اَلنَّاسُ إِنَّ اَلذُّنُوبَ ثَلاَثَةٌ ثُمَّ أَمْسَکَ فَقَالَ لَهُ  حَبَّةُ اَلْعُرَنِیُّ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَسِّرْهَا لِی فَقَالَ مَا ذَکَرْتُهَا إِلاَّ وَ أَنَا أُرِیدُ أَنْ أُفَسِّرَهَا وَ لَکِنَّهُ عَرَضَ لِی بُهْرٌ حَالَ بَیْنِی وَ بَیْنَ اَلْکَلاَمِ نَعَمْ اَلذُّنُوبُ ثَلاَثَةٌ فَذَنْبٌ مَغْفُورٌ وَ ذَنْبٌ غَیْرُ مَغْفُورٍ وَ ذَنْبٌ نَرْجُو وَ نَخَافُ عَلَیْهِ قِیلَ یَا  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ فَبَیِّنْهَا لَنَا قَالَ نَعَمْ أَمَّا اَلذَّنْبُ اَلْمَغْفُورُ فَعَبْدٌ عَاقَبَهُ اَللَّهُ تَعَالَی عَلَی ذَنْبِهِ فِی اَلدُّنْیَا فَاللَّهُ أَحْکَمُ وَ أَکْرَمُ أَنْ یُعَاقَبَ عَبْدَهُ مَرَّتَیْنِ وَ أَمَّا اَلَّذِی لاَ یُغْفَرُ فَظُلْمُ اَلْعِبَادِ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ إِنَّ اَللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِذَا بَرَزَ لِخَلْقِهِ أَقْسَمَ قَسَماً عَلَی نَفْسِهِ فَقَالَ وَ عِزَّتِی وَ جَلاَلِی لاَ یَجُوزُنِی ظُلْمُ ظَالِمٍ وَ لَوْ کَفٌّ بِکَفٍّ وَ لَوْ مَسْحَةٌ بِکَفٍّ وَ نَطْحَةٌ مَا بَیْنَ اَلشَّاةِ اَلْقَرْنَاءِ إِلَی اَلشَّاةِ اَلْجَمَّاءِ فَیَقْتَصُّ اَللَّهُ لِلْعِبَادِ بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْضٍ حَتَّی لاَ یَبْقَی لِأَحَدٍ عِنْدَ أَحَدٍ مَظْلِمَةٌ ثُمَّ یَبْعَثُهُمُ اَللَّهُ إِلَی اَلْحِسَابِ وَ أَمَّا اَلذَّنْبُ اَلثَّالِثُ فَذَنْبٌ سَتَرَهُ اَللَّهُ عَلَی عَبْدِهِ وَ رَزَقَهُ اَلتَّوْبَةَ فَأَصْبَحَ خَاشِعاً مِنْ ذَنْبِهِ رَاجِیاً لِرَبِّهِ فَنَحْنُ لَهُ کَمَا هُوَ لِنَفْسِهِ نَرْجُو لَهُ اَلرَّحْمَةَ وَ نَخَافُ عَلَیْهِ اَلْعِقَابَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 7 , صفحه 264 )


حدیث 9897



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 110

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: مَنْ أَوْصَی إِلَی رَجُلٍ [فَالْمُوصَی إِلَیْهِ] بِالْخِیَارِ فِی أَنْ یَقْبَلَ أَوْ یَرُدَّهَا إِذَا کَانَ حَاضِراً فَإِنْ رَدَّهَا بِحَضْرَةِ اَلْمُوصِی لَمْ تَلْزَمْهُ وَ إِنْ کَانَ قَدْ أَوْصَی إِلَیْهِ وَ هُوَ غَائِبٌ ثُمَّ مَاتَ اَلْمُوصِی فَلَیْسَ یَنْبَغِی لِلْمُوصَی إِلَیْهِ أَنْ یَرُدَّ اَلْوَصِیَّةَ وَ قَدْ مَاتَ اَلْمُوصِی وَ صَارَتْ حَقّاً مِنْ حُقُوقِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 110 )


حدیث 9898



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 237

وَ مِنْهُ عَنْ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: اَلطُّهْرُ نِصْفُ اَلْإِیمَانِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 77 , صفحه 237 )


حدیث 9899



متن حدیث - صحیفه کامله سجادیه , جلد 1 , صفحه 40

اَللَّهُمَّ وَ أَتْبَاعُ اَلرُّسُلِ وَ مُصَدِّقُوهُمْ مِنْ أَهْلِ اَلْأَرْضِ بِالْغَیْبِ عِنْدَ مُعَارَضَةِ اَلْمُعَانِدِینَ لَهُمْ بِالتَّکْذِیبِ وَ اَلاِشْتِیَاقِ إِلَی اَلْمُرْسَلِینَ بِحَقَائِقِ اَلْإِیمَانِ فِی کُلِّ دَهْرٍ وَ زَمَانٍ أَرْسَلْتَ فِیهِ رَسُولاً وَ أَقَمْتَ لِأَهْلِهِ دَلِیلاً مِنْ لَدُنْ  آدَمَ  إِلَی  مُحَمَّدٍ  - صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ  آلِهِ  - مِنْ أَئِمَّةِ اَلْهُدَی، وَ قَادَةِ أَهْلِ اَلتُّقَی ، عَلَی جَمِیعِهِمُ اَلسَّلاَمُ، فَاذْکُرْهُمْ مِنْکَ بِمَغْفِرَةٍ وَ رِضْوَانٍ. اَللَّهُمَّ وَ أَصْحَابُ  مُحَمَّدٍ خَاصَّةً اَلَّذِینَ أَحْسَنُوا اَلصَّحَابَةَ وَ اَلَّذِینَ أَبْلَوُا اَلْبَلاَءَ اَلْحَسَنَ فِی نَصْرِهِ، وَ کَانَفُوهُ ، وَ أَسْرَعُوا إِلَی وِفَادَتِهِ ، وَ سَابَقُوا إِلَی دَعْوَتِهِ، وَ اِسْتَجَابُوا لَهُ حَیْثُ أَسْمَعَهُمْ حُجَّةَ رِسَالاَتِهِ . وَ فَارَقُوا اَلْأَزْوَاجَ وَ اَلْأَوْلاَدَ فِی إِظْهَارِ کَلِمَتِهِ ، وَ قَاتَلُوا اَلْآبَاءَ وَ اَلْأَبْنَاءَ فِی تَثْبِیتِ نُبُوَّتِهِ، وَ اِنْتَصَرُوا بِهِ . وَ مَنْ کَانُوا مُنْطَوِینَ عَلَی مَحَبَّتِهِ یَرْجُونَ  تِجارَةً لَنْ تَبُورَ  فِی مَوَدَّتِهِ. وَ اَلَّذِینَ هَجَرَتْهُمْ اَلْعَشَائِرُ إِذْ تَعَلَّقُوا بِعُرْوَتِهِ، وَ اِنْتَفَتْ مِنْهُمُ اَلْقَرَابَاتُ إِذْ سَکَنُوا فِی ظِلِّ قَرَابَتِهِ. فَلاَ تَنْسَ لَهُمُ اَللَّهُمَّ مَا تَرَکُوا لَکَ وَ فِیکَ ، وَ أَرْضِهِمْ مِنْ رِضْوَانِکَ، وَ بِمَا حَاشُوا اَلْخَلْقَ عَلَیْکَ، وَ کَانُوا مَعَ رَسُولِکَ دُعَاةً لَکَ إِلَیْکَ. وَ اُشْکُرْهُمْ عَلَی هَجْرِهِمْ فِیکَ دِیَارَ قَوْمِهِمْ، وَ خُرُوجِهِمْ مِنْ سَعَةِ اَلْمَعَاشِ إِلَی ضِیقِهِ، وَ مَنْ کَثَّرْتَ فِی إِعْزَازِ دِینِکَ مِنْ مَظْلُومِهِمْ . اَللَّهُمَّ وَ أَوْصِلْ إِلَی اَلتَّابِعِینَ والی یوم الدین لَهُمْ بِإِحْسَانٍ، اَلَّذِینَ  یَقُولُونَ: رَبَّنَا اِغْفِرْ لَنا وَ لِإِخْوانِنَا اَلَّذِینَ سَبَقُونا بِالْإِیمانِ  خَیْرَ جَزَائِکَ. اَلَّذِینَ قَصَدُوا سَمْتَهُمْ، وَ تَحَرَّوْا وِجْهَتَهُمْ ، وَ مَضَوْا عَلَی شَاکِلَتِهِمْ . لَمْ یَثْنِهِمْ رَیْبٌ فِی بَصِیرَتِهِمْ، وَ لَمْ یَخْتَلِجْهُمْ شَکٌّ فِی قَفْوِ آثَارِهِمْ، وَ اَلاِئْتِمَامِ بِهِدَایَةِ مَنَارِهِمْ . مُکَانِفِینَ وَ مُوَازِرِینَ لَهُمْ، یَدِینُونَ بِدِینِهِمْ، وَ یَهْتَدُونَ بِهَدْیِهِمْ ، یَتَّفِقُونَ عَلَیْهِمْ ، وَ لاَ یَتَّهِمُونَهُمْ فِیمَا أَدَّوْا إِلَیْهِمْ. اَللَّهُمَّ وَ صَلِّ عَلَی اَلتَّابِعِینَ مِنْ یَوْمِنَا هَذَا إِلَی  یَوْمِ اَلدِّینِ  وَ عَلَی أَزْوَاجِهِمْ وَ عَلَی ذُرِّیَّاتِهِمْ وَ عَلَی مَنْ أَطَاعَکَ مِنْهُمْ. صَلاَةً تَعْصِمُهُمْ بِهَا مِنْ مَعْصِیَتِکَ، وَ تَفْسَحُ لَهُمْ فِی رِیَاضِ  جَنَّتِکَ ، وَ تَمْنَعُهُمْ بِهَا مِنْ کَیْدِ  اَلشَّیْطَانِ ، وَ تُعِینُهُمْ بِهَا عَلَی مَا اِسْتَعَانُوکَ عَلَیْهِ مِنْ بِرٍّ، وَ تَقِیهِمْ طَوَارِقَ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ إِلاَّ طَارِقاً یَطْرُقُ بِخَیْرٍ. وَ تَبْعَثُهُمْ بِهَا عَلَی اِعْتِقَادِ حُسْنِ اَلرَّجَاءِ لَکَ، وَ اَلطَّمَعِ فِیمَا عِنْدَکَ وَ تَرْکِ اَلتُّهَمَةِ فِیمَا تَحْوِیهِ أَیْدِی اَلْعِبَادِ لِتَرُدَّهُمْ إِلَی اَلرَّغْبَةِ إِلَیْکَ وَ اَلرَّهْبَةِ مِنْکَ ، وَ تُزَهِّدَهُمْ فِی سَعَةِ اَلْعَاجِلِ ، وَ تُحَبِّبَ إِلَیْهِمُ اَلْعَمَلَ لِلْآجِلِ ، وَ اَلاِسْتِعْدَادَ لِمَا بَعْدَ اَلْمَوْتِ وَ تُهَوِّنَ عَلَیْهِمْ کُلَّ کَرْبٍ یَحِلُّ بِهِمْ یَوْمَ خُرُوجِ اَلْأَنْفُسِ مِنْ أَبْدَانِهَا وَ تُعَافِیَهُمْ مِمَّا تَقَعُ بِهِ اَلْفِتْنَةُ مِنْ مَحْذُورَاتِهَا ، وَ کَبَّةِ اَلنَّارِ وَ طُولِ اَلْخُلُودِ فِیهَا وَ تُصَیِّرَهُمْ إِلَی أَمْنٍ مِنْ مَقِیلِ اَلْمُتَّقِینَ .

( صحیفه کامله سجادیه , جلد 1 , صفحه 40 )



ترجمه حدیث

#### الصحیفة السجادیة ؛ ج 1 , ص 45 
پروردگارا سلام بر جمیع پیامبران و رسولانت و بر آنان از اهل زمین که رسولان الهی را غایبانه تصدیق کردند درحالی‌که معاندین با پیامبران را تکذیب می‌کردند و همچون مؤمنان حقیقی با حقیقت ایمان‌های خود مشتاق رسولان الهی در هر عصر و زمان بودند.تو ای خدای بزرگ در هر زمانی برای اهل آن روزگار، از زمان آدم تا پیغمبر خاتم حضرت محمد صلی الله علیه و اله راهنمایانی فرستادی که پیشوایان هدایت خلق و مربیان اهل تقوی بودند، درود بر همۀ آنها باد. و ای پروردگار بزرگ همۀ آنها را از روی لطف و احسان خویش به مغفرت و خشنودی یاد فرما.خداوندا از یاد مبر اصحاب گرامی محمد صلّی اللّه علیه و آله را که نیکوترین اصحاب بودند و آنان را که در یاری او با امتحان نیکو، آزموده گردیدند و آن وجود مبارک را در کنف حفظ‍‌ و حمایت خود گرفتند و به استقبالش شتافتند و در اجابت دعوت نبوتش بر یکدیگر سبقت گرفتند و چون پیامبر صلّی الله علیه و اله دلیل رسالتش را به گوش آنها رساند دعوتش را پذیرفتند.و در راه انتشار آیین توحیدی‌اش از زن و فرزند خود کناره گرفتند و با پدران و فرزندان خود جنگ و قتال کردند و در سایۀ وجود آن حضرت پیروز شدند.و آنان را که در درون دلها مهر و محبت آن پیغمبر گرامی را پنهان داشتند و با عشق و محبت او در آرزوی سودایی بی زیان بودند.و آنان را که چون به ریسمان محکم آیین او چنگ زدند همۀ معاشرینشان از آنها دوری گزیدند و چون در سایۀ قرابت ایمانی رسول صلّی الله علیه و اله در آمدند خویشاوندانشان هم از آنها بریدند، خدایا آنها را هم از یاد نبر (و مشمول درود و رحمت خاص خود بگردان)پروردگارا، آنچه را که برای رضای تو و در راه احیای دین تو از آن چشم پوشیدند از کرم خویش به آنها عطا فرما. و آنها بودند که همراه با پیغمبر، مردم را برای رضا و خشنودیت به سوی تو دعوت کردند.خدایا از آنها به خاطر آنکه در راه تو از دیار خویش دور شدند و از زندگی خویش و از وسعت و گشایش، به فقر و سختی در افتادند و برای اعزاز و تعظیم دین تو، آن ستمدیدگان بسیار رنج و تعب دیدند، قدردانی و سپاسگزاری فرما.پروردگارا! خیر و نیکی رسان بر آنان که از اصحاب پیغمبر صلّی الله علیه و اله پیروی کرده‌اند. آنان که می‌گویند  «خدایا تو از لطف و کرم خویش، به ما و به برادران ایمانی که بر ما در ایمان به پیامبرت سبقت گرفتند، آمرزش و مغفرتت و بهترین جزا را عطا فرما.».آنان که به سوی مقصد اصحاب نبی صلّی الله علیه و اله حرکت کرده‌اند و در پی آنها شتافته‌اند و همچنان با عقیده و ایمان اصحاب، زندگی را بدرود گفته‌اند،.و هیچ شک و ریبی، بصیرت و معرفت آنها را از راه توحید خدا منحرف نکرده است و هرگز در مورد پیروی از اصحاب و اقتدا به هدایت آنها، شک و شبهه‌ای در دل پاکشان راه نیافته است.در حالی که از راه و هدف اصحاب، نگهبانی کردند و در راه مقصود، آنها را یاری دادند. دین پاک آنها را بر گزیدند و به راه هدایت آنها شتافتند و به آنها اقتدا نمودند. و هر چه از اصحاب به آنان (تابعین) رسید همه را بدون اتهام به کذب و خلاف پذیرفتند.پروردگارا، از هم اکنون تا روز قیامت بر پیروان رسول اکرم صلّی الله علیه و اله و بر آنان که از تو اطاعت می‌کنند درود و رحمت فرست.درود و رحمتی که به وسیلۀ آن، آنها را از معصیت خودت، محفوظ‍‌ و معصوم سازی و در باغهای بهشت، وسعتشان بخشی و مکر و حیلۀ شیطان را از آنان دور فرمایی و آنها را بر کارهای نیکی که از تو بر انجام آنها یاری جستند کمک کنی و از حوادث ناگوار شب و روز جز حوادث خیر، آنها را محفوظ‍‌ داری.و نیز با رحمت خویش، چنان کن که همواره به سوی اموری همچون اعتقاد نیک، امیدواری به لطف و کرمت، و طمع و آرزو به آنچه نزد تو است بشتابند و بر ترک اتهام یا ترک حرص به آنچه در دست بندگان است بر انگیخته شوند.تا آنها را به سوی رغبت به خودت و ترس از قهر و غضبت هدایت کنی و آنها از آنچه ناپایدار است دل بر دارند و به عمل خیر که پایدار و سرمدی است به عنوان زاد آخرت دل ببندند. و بدینسان، آمادۀ جهان پس از مرگ شوند.و همۀ مشکلات آنها را به هنگام مرگ که روح از بدنشان بیرون می‌رود سهل و آسان سازی.و آنان را از هر عملی که موجب فتنه و فساد می‌شود عافیت بخشی و از در افتادن به آتش دوزخ و جاودانگی در آن معاف داری.و آنها را به مقام امن و امان که محل راحت اهل تقوی است منتقل فرمایی.

(  الصحیفة السجادیة ؛ ج 1 , ص 45  )

#### الصحیفة السجادیة / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 49 
بارخدایا،به آمرزش و خشنودی خود،آن گروه از مردم روی زمین را یاد کن که پیروان پیامبران بودند و نادیده به پیامبریشان گواهی دادند، به هنگامی که معاندان به دروغشان نسبت می‌دادند.

آنان در هر زمان از عهد آدم تا محمد صلی اللّه علیه و آله-که پیامبرانی مبعوث داشتی و راهنمایانی برانگیختی

که پیشوایان هدایت بودند و سرداران اهل تقوی-بر آنان به تمامی سلام و درود باد-به پرتو حقایق ایمان شوق یاری رسولان داشتند.

بار خدایا،به آمرزش و خشنودی خود،اصحاب محمد را یاد کن، بویژه آنان که حق صحبتش نیکو ادا کردند و در نصرتش دلیریها نمودند و به یاری او بر خاستند

و به دیدار او شتافتند و اجابت دعوتش را بر یکدیگر پیشی گرفتند.چون حجت رسالت خویش به گوششان رسانید،پاسخ قبول دادند

و از زن و فرزند خویش برای اظهار دعوت او بریدند و در تثبیت نبوتش با فرزندان و پدران خود پیکار کردند،تا به وجود او پیروز شدند.

بار خدایا،به آمرزش و خشنودی خود،آن کسان را یاد کن که محبت او در دل داشتند و در بازار مودت او به تجارتی امید بستند که در آن زیان و کساد راه نیابد.

و آن کسان را که چون چنگ در ریسمان ولای او زدند، خاندان و عشیرت از ایشان بگسست و چون در سایۀ پیوند او آرمیدند، خویشان پیوند از ایشان ببریدند.

بار خدایا،آنچه را که آنان برای تو و در راه تو واگذاشتند فراموش منمای و به خشنودی خویش خشنودشان فرمای،

زیرا که مردم را برای اعتلای دین تو گرد آوردند و همراه با رسول تو برای رواج آیین تو خلق را به سوی تو فرا خواندند.

و به سزای آنکه از شهر و دیار خود و از میان قوم خویش مهاجرت کردند و امن و راحت خود به عسرت و تنگی بدل کردند،پاداش نیکشان عطا فرمای.و نیز پاداش ده آن گروه از ستمدیدگان را که در راه نصرت دین خود بر شمارشان افزوده‌ای.

بار خدایا،تابعان اصحاب محمد را بهترین پاداش ارزانی دار؛آنان که به نیکی در پی اصحاب رفتند و می‌گویند:

«پروردگار ما،ما را و برادران ما را که در ایمان بر ما پیشی گرفتند بیامرز.»

آنها به جانب ایشان آهنگ کردند و مقصد و مقصود آنان جستند و به شیوۀ آنان رفتند

و در دلشان شائبۀ تردید پدید نیامد تا از راهشان منحرف سازد یا در پیروی آثار ایشان خلل آورد و از اقتدا به فروغ تابناک هدایتشان بازدارد،

بلکه همواره پشتیبان و یاور آنان باشند،آیین ایشان را پیروی کنند و به فروغ هدایتشان راه جویند و همرأی و همپیمانشان بوند و آنچه از ایشان بشنوند به دروغ نسبت نکنند.

بار خدایا،بر تابعان و زنان و فرزندانشان و هر که از ایشان مطیع فرمان تو باشد،از امروز تا روز باز پسین درود بفرست؛

درودی که به برکت آن،ایشان را از نافرمانی خود بازداری و باغهای بهشت به رویشان گشاده گردانی و از کید شیطانشان نگه‌داری.

و چون در کاری نیک از تو مدد خواهند،یاریشان کنی و از حوادث روزان و شبان-مگر آنچه خیرشان در آن باشد-حفظ‍‌ کنی

و امید به لطف و کرم خویش در دل آنان پدید آوری و چنان کنی که به آنچه در نزد توست آزمند گردند و در آنچه دیگر بندگان در دست دارند تهمت روا ندارند.

تا آنان را چنان بازگردانی که به سوی تو بگروند و از تو بیم کنند،و به فراخیها و خواسته‌های این جهان زودگذر بی‌میلشان کنی و شوق عمل برای ثواب آن جهانی و آمادگی برای پس از مرگ را در دلشان اندازی

و سختی و تلخکامی روزی را که جانها از بدنهاشان بیرون می‌آید بر آنها آسان کنی

و از حوادث وحشتزای قیامت و سختی آتش دوزخ و عذاب جاوید آن معاف داری

و به جایگاه امن و آرامش که پرهیزگاران راست روانه گردانی.

(  الصحیفة السجادیة / ترجمه آیتی ؛ ج 1 , ص 49  )



شرح حدیث

#### نورالأنوار فی شرح الصحیفة السجادیة ؛ ج 1 , ص 112 
الصلاة علی الآل  لم یوجد هذا الدعاء فی النسخ المعتبرة،إلا أن الشیخ الفاضل الزاهد شیخنا الشیخ حسین بن عبد الصمد الحارثی ذکر أنه نقلها من نسخة بخط‍‌ الشهید(قده)،و ذکر أیضا أنه وجدها بخط‍‌ الشیخ الکفعمی(ره)،و قد کانت نسخة الشهید فی خزانة سیدنا المحقق الداماد و لم یکن فیها هذا الدعاء،و الظاهر أنه(ره)کتب نسختین.

«فَاجْعَلْ‌ أَفْئِدَةً‌ مِنَ‌ اَلنّاسِ‌ تَهْوِی إِلَیْهِمْ‌»

و إنما فعل تعالی ذلک إجابة لدعوة الخلیل حیث قال:

رَبَّنا إِنِّی أَسْکَنْتُ‌ مِنْ‌ ذُرِّیَّتِی بِوادٍ غَیْرِ ذِی زَرْعٍ‌

-إلی قوله-

فَاجْعَلْ‌ أَفْئِدَةً‌ مِنَ‌ اَلنّاسِ‌ تَهْوِی إِلَیْهِمْ‌

،قاله عند وضعه اسماعیل و أمه هاجر فی الحرم،و قال الباقر علیه السّلام نحن بقیة تلک العترة، و کانت دعوة إبراهیم لنا خاصة فقلوب شیعتنا تهوی إلینا.  الصلاة علی أتباع الرسل و مصدّقیهم «و أتباع الرّسل»  مبتدأ و الخبر قوله فاذکرهم،و قیل هو محذوف و قد تقدم الکلام علیه،و یجوز أن یکون بالواو للعطف لما عرفت من أن الظاهر أنه علیه السّلام کان یوالی بین هذه الأدعیة فی القراءة. «و مصدّقوهم بالغیب»  یتعلق بالتصدیق أو بأتباع،و الغیب بمعنی الغائب و هو یحتمل معانی سبعة. الأول:إن المراد بها جمیع الأحکام فإنها غائبة عنا وقت الوحی. الثانی:إن المراد بها الجنة و النار الغائبتین عن حواسنا.الثالث:إن المراد ما غاب عنا علمه و هو المهم منهما و یدخل فیه الإخبار عن المهدی علیه السّلام. الرابع:إن المراد به القرآن لأن معانیه غائبة عن علمنا لا یعلمها إلا اللّه و الراسخون فی العلم. الخامس:إن المراد به الرسول الغائب أی یصدقوه مع کونه غائبا عن أعینهم لتأخر زمانهم عن زمانه. السادس:ما قیل أن المراد به ما أدرک بالدلائل و الآیات مما یلزم معرفته کوجود الصانع و إثبات صفاته. السابع:إن المراد به القلب یعنی أن تصدیقهم لیس باللسان وحده. «و الإشتیاق»  معطوف إما علی الأرض أو علی معارضة أو علی الغیب و عطفه علی التکذیب کما قیل بعید معنی،و یجوز عطفه علی قوله و أتباع إما بتقدیر المضاف و بقاء المضاف إلیه علی إعرابه أی أهل الاشتیاق،و إما بجعل المصدر بمعنی اسم الفاعل. «بحقائق الإیمان»  یتعلق إما بالمرسلین أی الذین أرسلوا بتبلیغ الحق الخالص و إما بالاشتیاق یعنی اشتیاقهم بسبب حقائق إیمانهم و خالصها. «فی کلّ‌ دهر» یحتمل تعلقه بأتباع و یحتمل تعلقه بالإشتیاق. «آدم» سمی به لأنه خلق من أدیم الأرض أی وجهها. «أئمّة» بالهمزة و بالیاء و هو الأوفق بقولهم إذا اجتمع همزتان متحرکتان قلبت الثانیة یاء إن انکسرت أو انکسر ما قبلها. «التّقی» بمعنی التقوی مأخوذ من الوقایة أبدلت واوه بتاء. «و أصحاب محمّد صلّی اللّه علیه و اله و سلّم خاصّة»  أصحاب جمع صاحب بمعنی الصحابی و قیل إن فاعلا لا یجمع علی أفعال بل هو إما جمع لصحب مسکن الحاء أو مکسورها مخفف صاحب،و الصحابی علی ما هو المشهور بین الجمهور کل مسلم رأی الرسول صلّی اللّه علیه و اله و سلّم،و قیل و طالت صحبته،و قیل روی عنه،و کان أهل الروایة عند وفاته صلّی اللّه علیه و اله و سلّم مائة و أربعة عشر ألفا،و عندنا مع ما تقدم أن یموت علی دین الإسلام،و نصب خاصة إما علی الحالیة من المبتدأ کما ذهب إلیه ابن مالک،و إما علی المصدریة،و معناه علی الأول طلب عدم النسیان علی الأصحاب حال کونهم مخصوصین بالنسبة إلی سائر أصحاب الأنبیاء علیهم السّلام،و علی الثانی طلبه لأصحاب الرسول صلّی اللّه علیه و اله و سلّم خصوصا هؤلاء الجماعة منهم. «أبلوا البلاء الحسن»  الإحسان و الإنعام،و یجوز أن یکون من باب التعریض أو الصیرورة مثل أتعب الجاریة و أحصد الزرع،و البلاء الحسن الجهاد و قیل هو کل محنة یجب الصبر علیها. «و کانفوه»  عاونوه «و أسرعوا إلی وفادته» یقال وفد فلان إلی فلان أی ورد رسولا،و هی إما من باب إضافة المصدر إلی الفاعل أی أنهم أسرعوا إلی قبول رسالته التی أرسل بها، و إما من باب الإضافة إلی المفعول أی وفادتهم إلیه و الهجرة نحوه،و قیل الوفادة هنا بمعنی الوفد أی الرسول یعنی أنهم أسرعوا إلی إجابة رسوله لما بعثه إلیهم یدعوهم إلی نصرته و التصدیق به. «حجّة رسالاته» المعجزات،و قیل القرآن. «کلمته»  و هی کلمة التوحید نسبت إلیه لأنه هو الذی تلفظ‍‌ بها مع علی بن أبی طالب و الأئمة علیهم السّلام قبل الکائنات،کما قال صلّی اللّه علیه و اله و سلّم سبحنا و سبحت الملائکة،و هللنا و هللت الملائکة،و کبّرنا و کبرت الملائکة،و کانت لا تعرف تسبیحا و لا تهلیلا و لا تکبیرا،و کان جبرئیل علیه السّلام کثیرا ما یکرم أمیر المؤمنین علیه السّلام و یجلسه مجلسه و یقول هو معلمی لأن اللّه تعالی خلقنی و سألنی من أنت و من أنا فلم أدر ما أقول فأتانی أمیر المؤمنین فی ذلک العالم و قال لی قل أنا الحقیر جبرئیل و أنت الرب الجلیل،فسأله النبی صلّی اللّه علیه و اله و سلّم عن عمره فقال إن فی العرش کوکبا یظهر فی کل ثلاثین ألف سنة و قد رأیته ظاهرا ثلاثین ألف مرة،و یجوز أن تکون النسبة باعتبار أنه أمر بها،و یجوز أن یراد بالکلمة الدین مجازا من باب إطلاق الجزء علی الکل. «و انتصروا به»  أی به صلّی اللّه علیه و اله و سلّم أو بمقاتلة الآباء و الأبناء منطوین علی محبته،یقال فلان یطوی بطنه عن جاره أی یجیع نفسه و یؤثر جاره بطعامه،و المنطوی أیضا المضمر لمحبته، و علی بمعنی اللام علی الأول أی أنهم یجوعون لأجل محبته لأن الإسلام کان یفقر صاحبه،و یجوز أن یکون الظرف حالا أی کانوا جائعین حال کونهم مستقرین علی محبته،و المعنی علی الثانی أن محبته صلّی اللّه علیه و اله و سلّم قد أضمروها فی قلوبهم و أشربوها عرق أبدانهم.

«لَنْ‌ تَبُورَ»

لن تهلک و لن تکسد. «فلا تنس لهم»  من النسیان بمعنی الترک،و منه قوله تعالی:

وَ لا تَنْسَوُا اَلْفَضْلَ‌ بَیْنَکُمْ‌

،و إن جعل نقیض الذّکر فالمعنی لا تعاملهم معاملة الناسین. «و فیک» أی فی رضاک من العشائر و الأزواج. «و بما حاشوا»  لعله معطوف علی مقدر أی بسبب ترکهم و بما حاشوا أی ضحوا و جمعوا الخلق علی نصرتک،و قیل معناه أنهم صاروا علی حاشیة من الناس و اعتزلوهم لأجل محبتک و هو بعید منه،و أبعد منه أنه من حاشی بمعنی استثنی أی أنهم استثنوا الخلق فکل من ألفوه و حبّوه إنما هو لأجلک،و یؤید ما قلنا ما فی دعاء العسکری علیه السّلام من قوله و وفقنا للدعاء إلیه و حیاشة أهل الغفلة علیه. «و اشکرهم» إجزهم الجزاء الأکمل. «و من کثّرت فی إعزاز دینک من مظلومهم»  من مشکلات الفقار و تحتمل وجوها من الأقوال:الأول:أن یکون العطف علی أصحاب محمد و إن بعد لفظه لاستقامة معناه.الثانی:عطفه علی ضمیر لهم من قوله فلا تنس لهم.الثالث:أن یکون معطوفا علی ضمیر اشکرهم البارز.الرابع:العطف علی ضیّقه،و یراد بالموصول هنا الأنصار کما یراد به المهاجرین علی التقادیر کلها لأنه من باب عطف الصفات بعضها علی بعض.الخامس:أن یکون مبتدأ محذوف الخبر بقرینة ما تقدم،و من«مظلومهم»متعلق بالتکثیر علی التقادیر کلها،و ذکر الفاضل الداماد علی الثالث جواز أن تکون من بیانیة تبین من و التقدیر:من کثّرتهم من مظلومی الدعاة إلیک مع رسولک فی إعزاز دینک،أن تکون ابتدائیة متعلقة بالإعزاز،و الضمیر المجرور عائد إلی من کثرتهم فی إعزاز دینک الناشیء من قبل مظلومهم،و ذکر أنها أیضا فی الاحتمال الرابع تحتمل التبیین أی خروج الدعاة المظلومین المهاجرین إلی من کثرتهم لإعزاز الدین و هم الأنصار،و الابتدائیة علی أن یکون المظلوم بمعنی البلد الذی لا رعی و لا مرعی فیه للدواب و الأرض التی لم تعاهد للزرع قط‍‌ أعنی مکة شرفها اللّه تعالی،و لا یخفی ما فی الذی تفرد به هذا الفاضل من التکلف.السادس:أن یکون معطوفا علی الذین هجرتهم العشائر و هو وجه حسن. «التّابعین»  و هم الذین لم یروه صلّی اللّه علیه و اله و سلّم و لکن رأوا أصحابه و أخذوا عنهم و قد نزلت هذه الآیة فی شأنهم. «و إلی یوم الدّین»  و فائدة هذه الواو الإعلام بأن المطلوب من هذا الاستمرار هو الصلاة علی التابعین فی هذا الیوم،لا التابعین فی کل هذا الزمان،فکأنه قال:و صلّ‌ علی هؤلاء التابعین فی هذا الیوم صلاة مستمرة إلی یوم الدین،فیوم الدین بتقدیر«و صلّ‌ علیهم إلی یوم الدین»،و قیل الإتیان بالواو لإرادة التابعین الذین بقیت متابعتهم،أی ما ترتب لهم علی المتابعة من الثواب إلی یوم الدین و لم یغیرهم مغیر و لا مبدل. «و لإخواننا»  قیل:إن الأخ الحقیقی جمعه أخوة و الأخ الإیمانی جمعه اخوان و المشهور عدم الفرق. «و تحرّوا و جهتهم» أی قصدوا الناحیة التی قصدها أولئک. «شاکلتهم» طریقتهم. «لم یثنهم» لم یعطفهم و لم یزعجهم. «منارهم»  فی الأصل هو علامات الطریق یعرف بها فراسخه،و ربما وضع فوقها نار فی اللیل لیهتدی بها المارة إلی الطریق أو إلی صاحب المنزل للإکرام و الضیافة،و هو هنا عبارة عن العالم الهادی فی ظلم الجهالات إلی نور الطریق المستقیم،و لذا قالوا علیهم السّلام نحن منار الطریق. «مکانفین» معاونین. «و مؤازرین» متحملین لأوزارهم و أثقالهم،و منه وزیر الملک لتحمله وزره و ثقله. «بهدیهم» بطریقتهم. «یتّفقون علیهم»  من الاتفاق افتعال من وفق یوفق و أصله اوتفاق قلبت الواو تاء و ادغمت ثم لما کثر استعماله زعموا أن التاء فیه أصلیة فبنوا منه تفق یتفق کعلم یعلم،فتاؤه حینئذ زائدة ذهب إلیه الکوفیون و البصریون و الزمخشری علی أنه مأخوذ من تفق یتفق ادغمت إحدی التائین فی الأخری فتاؤه حینئذ أصلیة بمعنی الموافقة،و فی بعض النسخ یتفقون و کأنه مخفف ما فی الأصل،و فی بعضها یتفقون من الاتفاق و أصله اوتفاق و هو موافق لنسخة یقفون. «و إلی یوم الدّین» فی بعض النسخ أی و صلّ‌ علیهم إلی یوم الدین. «و تفسح» أی توسع. «طوارق اللّیل و النّهار»  الوارد فی إحداهما بشر جمع طارق و هو فی الأصل من الطرق بمعنی القرع لأن الآتی لیلا یقرع الباب فاستعیر لکل نائلة. «و ترک التّهمة فیما تحویه أیدی العباد»  فی بعض النسخ سکون هاء التهمة و کأنه مخفف الفتح،و لهذه الفقرة معان:الأول:إنا لا نتهمک فی الذی أعطیته عبادک،کأن نقول لو منحتنا مثلهم لکان خیرا لنا لأنه خلاف الحکمة،بحکم قوله تعالی فی الحدیث القدسی و إن من عبادی من لا یصلحه إلا الفقر و لو أغنیته لفسد علیه دینه،و إن من عبادی من لا یصلحه إلا الغنی و لو أفقرته لفسد علیه دینه. الثانی:ترک التهمة للعباد بأنهم لم یجوزوه لأنه من المذاهب المحظورة،أو أنهم لم یؤدوا الحقوق الواجبة منه. الثالث:أن لا نضیف ما فی أیدی العباد إلیهم لأن النعمة لها رشحة من رشحات جوده و خیر الأمور أوسطها،و فی بعض النسخ التهمة بمعنی الحرص. «لتردّهم إلی الرّغبة إلیک و الرّهبة منک»  و هذا هو الخوف و الرجاء المشار إلیه فی الآیات القرآنیة و الأخبار النبویة،و کان الصادق علیه السّلام یقول فی وصیة لقمان لإبنه الأعاجیب،کان یقول یا بنی خف اللّه خیفة لو جئته بعمل الثقلین لعذبک،و ارج اللّه رجاء لو جئته بذنوب الثقلین لرحمک،و قد شک فی هذه المقدمة بعض الأعلام بما حاصله أن الکریم علی الإطلاق،الرحیم علی سائر العباد لا ینبغی أن یخاف منه،بل الخوف إنما هو من النفس الأمّارة،و یؤیده ما روی عن علی علیه السّلام أنه کان یقول:إنی لا أخاف من الکریم الرحیم،بل إنما أخاف من نفسی علی نفسی،و لا یعجبنی ما ذهب إلیه هذا الفاضل فإن له تعالی جهتین جهة رحمة وجهة قهر یرجی فی إحداهما و یخاف فی الأخری،کالوالد الغضوب،کما قال:

نَبِّئْ‌ عِبادِی أَنِّی أَنَا اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ‌ `وَ أَنَّ‌ عَذابِی هُوَ اَلْعَذابُ‌ اَلْأَلِیمُ‌

. «و تزهّدهم فی سعة العاجل»  أی ترغبهم فی ترک الدنیا و زینتها. «للآجل» و فی س الأجل أی العمل الذی ینفع فی الآجل. «من محذوراتها»  أی مضلاتها،و قال أمیر المؤمنین علیه السّلام فی النهج:لا یقولن أحدکم اللهم إنی أعوذ بک من الفتنة،لأنه لیس أحد إلا و هو مشتمل علی فتنة،و لکن من استعاذ فلیستعذ من مضلات الفتن،فإن اللّه سبحانه یقول:

وَ اِعْلَمُوا أَنَّما أَمْوالُکُمْ‌ وَ أَوْلادُکُمْ‌

فِتْنَةٌ‌

،و کان رسول اللّه صلّی اللّه علیه و اله و سلّم یخطب علی المنبر فجاء الحسن و الحسین علیهما السّلام و علیهما قمیصان أحمران یمشیان و یعثران،فنزل رسول اللّه صلّی اللّه علیه و اله و سلّم من المنبر فحملهما و وضعهما علی یدیه ثم قال صدق اللّه حیث قال

أَنَّما أَمْوالُکُمْ‌ وَ أَوْلادُکُمْ‌ فِتْنَةٌ‌

،لقد قمت إلیهما و ما معی عقلی. «و کبّة النّار»  أی الکبة فیها فالإضافة بمعنی فی،أو الکبة و الصرعة علیها فالإضافة تلبسیة، و قال فی النهایة الکبة الشدة و حینئذ فکبة النار شدة لهبها،فهی إما من باب إضافة الصفة إلی الموصوف و إما من باب غلام زید. «من مقیل المتّقین»  بیان للأمن و المقیل اسم زمان أو مکان أو مصدر میمی من القیلولة و هی النوم فی الظهیرة.

(  نورالأنوار فی شرح الصحیفة السجادیة ؛ ج 1 , ص 112  )


حدیث 9900
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وَ قَالَ  اِبْنُ عُمَرَ :  ثَلاَثٌ کُنَّ  لِعَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لَوْ أَنَّ لِی وَاحِدَةً مِنْهُنَّ کَانَتْ أَحَبَّ إِلَیَّ مِنْ حُمْرِ اَلنَّعَمِ تَزْوِیجُهُ  بِفَاطِمَةَ وَ إِعْطَاؤُهُ اَلرَّایَةَ  یَوْمَ خَیْبَرَ وَ  آیَةُ اَلنَّجْوَی . یف،  [الطرائف] ، مِنَ  اَلْجَمْعِ بَیْنَ اَلصِّحَاحِ اَلسِّتَّةِ وَ  مَنَاقِبِ  اِبْنِ اَلْمَغَازِلِیِّ وَ  تَفْسِیرِ  اَلثَّعْلَبِیِّ عَنْ  مُجَاهِدٍ :  إِلَی آخِرِ اَلْأَخْبَارِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 377 )


حدیث 9901



متن حدیث - الوافی , جلد 2 , صفحه 342

801-1  الکافی ،1/1/303/1  محمد عن  محمد بن الحسین و  أحمد عن  محمد بن إسماعیل عن  بزرج عن  أبی الجارود عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: إن  الحسین علیه السّلام  لما حضره الذی حضره دعا ابنته الکبری  فاطمة بنت  الحسین علیه السّلام فدفع إلیها کتابا ملفوفا و وصیة ظاهرة و کان  علی بن الحسین علیهما السّلام مبطونا معهم لا یرون إلا أنه لما به فدفعت  فاطمة الکتاب إلی  علی بن الحسین علیهما السّلام ثم صار و اللّه ذلک الکتاب إلینا یا  زیاد قال قلت ما فی ذلک الکتاب جعلنی اللّه فداک - قال فیه و اللّه ما یحتاج إلیه ولد  آدم منذ خلق اللّه  آدم إلی أن تفنی الدنیا - و اللّه إن فیه الحدود حتی أن فیه أرش الخدش.

( الوافی , جلد 2 , صفحه 342 )


حدیث 9902



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 112

عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ ، عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) : عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ تَعَالَی، فَذَکَرَ نَحْوَ هَذَا اَلْحَدِیثِ، وَ قَالَ فِیهِ زِیَادَةٌ: «فَنَزَلَتْ عَلَیْهِ اَلزَّکَاةُ فَلَمْ یُسَمِّ اَللَّهُ مِنْ کُلِّ أَرْبَعِینَ دِرْهَماً حَتَّی کَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) هُوَ اَلَّذِی فَسَّرَ ذَلِکَ لَهُمْ» وَ ذَکَرَ فِی آخِرِهِ قَالَ: «فَلَمَّا أَنْ صَارَتْ إِلَی  اَلْحُسَیْنِ ، لَمْ یَکُنْ أَحَدٌ مِنْ أَهْلِهِ یَسْتَطِیعُ أَنْ یَدَّعِیَ عَلَیْهِ کَمَا کَانَ هُوَ یَدَّعِی عَلَی أَخِیهِ وَ عَلَی أَبِیهِ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)، لَوْ أَرَادَا أَنْ یَصْرِفَا اَلْأَمْرَ عَنْهُ، وَ لَمْ یَکُونَا لِیَفْعَلاَ، ثُمَّ صَارَتْ حِینَ أَفْضَتْ إِلَی  اَلْحُسَیْنِ اِبْنِ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) ، فَجَرَی تَأْوِیلُ هَذِهِ اَلْآیَةِ: وَ أُولُوا اَلْأَرْحامِ بَعْضُهُمْ أَوْلی بِبَعْضٍ فِی کِتابِ اَللّهِ  ثُمَّ صَارَتْ مِنْ بَعْدِ  اَلْحُسَیْنِ لِعَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ ، ثُمَّ صَارَتْ مِنْ بَعْدِ  عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ إِلَی  مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ (صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِمْ)».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 112 )


حدیث 9903



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 320

أنه قال: الوضوء مرتان إن هو لم یقنعه مرة و استزاده.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 320 )


حدیث 9904



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 515

فِی عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ فِی بَابِ مَجْلِسِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَعَ سُلَیْمَانَ اَلْمَرْوَزِیِّ قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ بَعْدَ کَلاَمٍ طَوِیلٍ لِسُلَیْمَانَ: وَ مِنْ أَیْنَ قُلْتَ ذَلِکَ وَ مَا اَلدَّلِیلُ عَلَی أَنَّ إِرَادَتَهُ عِلْمُهُ وَ قَدْ یَعْلَمُ مَا لاَ یُرِیدُهُ أَبَداً وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی: «وَ لَئِنْ شِئْنا لَنَذْهَبَنَّ بِالَّذِی أَوْحَیْنا إِلَیْکَ»  فَهُوَ یَعْلَمُ کَیْفَ یَذْهَبُ بِهِ وَ لاَ یَذْهَبُ بِهِ أَبَداً؟ قَالَ سُلَیْمَانُ: لِأَنَّهُ قَدْ فَرَغَ مِنَ اَلْأَمْرِ فَلَیْسَ یَزِیدُ فِیهِ شَیْئاً، قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: هَذَا قَوْلُ اَلْیَهُودِ فَکَیْفَ قَالَ: «اُدْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ»  ؟ قَالَ سُلَیْمَانُ: إِنَّمَا عَنَی بِذَلِکَ أَنَّهُ قَادِرٌ عَلَیْهِ، قَالَ: أَ فَیَعِدُ بِمَا لاَ یَفِی بِهِ؟ فَکَیْفَ قَالَ: «یَزِیدُ فِی اَلْخَلْقِ ما یَشاءُ»  وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ:  «یَمْحُوا اَللّهُ ما یَشاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتابِ»  وَ قَدْ فَرَغَ مِنَ اَلْأَمْرِ؟ فَلَمْ یُحِرْ جَوَاباً . وَ فِی هَذَا اَلْمَجْلِسِ أَیْضاً قَالَ اَلرِّضَا عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: یَا سُلَیْمَانُ إِنَّ مِنَ اَلْأُمُورِ أُمُوراً مَوْقُوفَةً عِنْدَ اَللَّهِ تَعَالَی یُقَدِّمُ مِنْهَا مَا یَشَاءُ وَ یُؤَخِّرُ مَا یَشَاءُ، یَا سُلَیْمَانُ إِنَّ عَلِیّاً عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ کَانَ یَقُولُ: اَلْعِلْمُ عِلْمَانِ فَعِلْمٌ عَلَّمَهُ اَللَّهُ مَلاَئِکَتَهُ وَ رُسُلَهُ فَإِنَّهُ یَکُونُ وَ لاَ یُکَذِّبُ نَفْسَهُ وَ لاَ مَلاَئِکَتَهُ وَ رُسُلَهُ، وَ عِلْمٌ عِنْدَهُ مَخْزُونٌ لَمْ یُطْلِعْ عَلَیْهِ أَحَداً مِنْ خَلْقِهِ، یُقَدِّمُ مِنْهُ مَا یَشَاءُ وَ یُؤَخِّرُ مَا یَشَاءُ، وَ یَمْحُو مَا یَشَاءُ وَ یُثْبِتُ مَا یَشَاءُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 2 , صفحه 515 )


حدیث 9905



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 42

قَالَ وَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ جَمِیلٍ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ : لَمَّا أَعْطَی اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِبْلِیسَ مَا أَعْطَاهُ مِنَ اَلْقُوَّةِ، قَالَ آدَمُ یَا رَبِّ سَلَّطْتَهُ عَلَی وُلْدِی، وَ أَجْرَیْتَهُ مَجْرَی اَلدَّمِ فِی اَلْعُرُوقِ وَ أَعْطَیْتَهُ مَا أَعْطَیْتَهُ، فَمَا لِی وَ لِوُلْدِی فَقَالَ لَکَ وَ لِوُلْدِکَ اَلسَّیِّئَةُ بِوَاحِدَةٍ وَ اَلْحَسَنَةُ بِعَشَرَةِ أَمْثَالِهَا، قَالَ یَا رَبِّ زِدْنِی قَالَ اَلتَّوْبَةُ مَبْسُوطَةٌ إِلَی حِینِ یَبْلُغُ اَلنَّفْسُ اَلْحُلْقُومَ، فَقَالَ یَا رَبِّ زِدْنِی قَالَ أَغْفِرُ وَ لاَ أُبَالِی قَالَ حَسْبِی، قَالَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ، بِمَا ذَا اِسْتَوْجَبَ إِبْلِیسُ مِنَ اَللَّهِ أَنْ أَعْطَاهُ مَا أَعْطَاهُ فَقَالَ بِشَیْءٍ کَانَ مِنْهُ شَکَرَهُ اَللَّهُ عَلَیْهِ، قُلْتُ وَ مَا کَانَ مِنْهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ، قَالَ رَکْعَتَیْنِ رَکَعَهُمَا فِی اَلسَّمَاءِ فِی أَرْبَعَةِ آلاَفِ سَنَةٍ .

( تفسیر القمی , جلد 1 , صفحه 42 )


حدیث 9906



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 177

وَ ذَلِکَ أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ضُرِبَ بِحَرْبَةٍ فِی خَدِّهِ  یَوْمَ حُنَیْنٍ فَسَقَطَ إِلَی اَلْأَرْضِ ثُمَّ قَامَ وَ قَدِ اِنْکَسَرَتْ رَبَاعِیَتُهُ وَ اَلدَّمُ یَسِیلُ عَلَی حُرِّ وَجْهِهِ فَمَسَحَ وَجْهَهُ ثُمَّ قَالَ اَللَّهُمَّ اِهْدِ قَوْمِی فَإِنَّهُمْ لاَ یَعْلَمُونَ فَنَزَلَتِ اَلْآیَةُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 35 , صفحه 177 )


حدیث 9907



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 238

فی کتاب الاحتجاج للطّبرسیّ - رحمه اللّه -: بإسناده إلی الإمام محمّد بن علیّ الباقر - علیه السّلام - عن النّبیّ - صلّی اللّه علیه و آله - فی حدیث طویل، و فیه خطبة الغدیر، و فیها: معاشر النّاس، أنذرکم إنّی رسول اللّه إلیکم ، قد خلت من قبلی الرّسل، أ فإن متّ أو قتلت انقلبتم علی أعقابکم، و من ینقلب علی عقبیه فلن یضرّ اللّه شیئا و سیجزی اللّه الشّاکرین، ألا و إنّ علیّا هو الموصوف بالصّبر و الشّکر، ثمّ من بعده ولدی من صلبه.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 3 , صفحه 238 )


حدیث 9908



متن حدیث - نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 55

الاختصاص - عنه علیه السلام: «اقرئ موالینا السّلام و أعلمهم أن یجعلوا حدیثنا . فی حصون حصینة، و صدور فقیهة، و أحلام رزینة، و الّذی فلق الحبة، و برأ النسمة ما الشاتم لنا عرضا، و النّاصب لنا حربا، أشد مئونة من المذیع علینا حدیثا، عند من لا یحتمله» .

( نوادر الأخبار فیما یتعلق بأصول الدین , جلد 1 , صفحه 55 )


حدیث 9909



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 208

مَجَالِسُ  اَلْمُفِیدِ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ حَمْزَةَ اَلْعَلَوِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ اَلصَّفَّارِ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  جَدِّهِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  أَرْبَعَةٌ مِنْ کُنُوزِ اَلْبِرِّ کِتْمَانُ اَلْحَاجَةِ وَ کِتْمَانُ اَلصَّدَقَةِ وَ کِتْمَانُ اَلْمَرَضِ وَ کِتْمَانُ اَلْمُصِیبَةِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 78 , صفحه 208 )


حدیث 9910



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 581

مَنِ اِسْتَدْبَرَ اَلْأُمُورَ تَحَیَّرَ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 581 )


حدیث 9911



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 175

قَالَ  أَبُو مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : وَ جَاءَ قَوْمٌ مِنَ  اَلْیَهُودِ إِلَی  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالُوا یَا  مُحَمَّدُ هَذِهِ اَلْقِبْلَةُ  بَیْتُ اَلْمَقْدِسِ قَدْ صَلَّیْتَ إِلَیْهَا أَرْبَعَ عَشْرَةَ سَنَةً ثُمَّ تَرَکْتَهَا اَلْآنَ أَ فَحَقّاً کَانَ مَا کُنْتَ عَلَیْهِ فَقَدْ تَرَکْتَهُ إِلَی بَاطِلٍ فَإِنَّمَا یُخَالِفُ اَلْحَقُّ اَلْبَاطِلَ أَوْ بَاطِلاً کَانَ ذَلِکَ فَقَدْ کُنْتَ عَلَیْهِ طُولَ هَذِهِ اَلْمُدَّةِ فَمَا یُؤْمِنُنَا أَنْ تَکُونَ اَلْآنَ عَلَی بَاطِلٍ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَلْ ذَلِکَ کَانَ حَقّاً وَ هَذَا حَقٌّ یَقُولُ اَللَّهُ  قُلْ لِلّهِ اَلْمَشْرِقُ وَ اَلْمَغْرِبُ یَهْدِی مَنْ یَشاءُ إِلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  إِذَا عَرَفَ صَلاَحَکُمْ یَا أَیُّهَا اَلْعِبَادُ فِی اِسْتِقْبَالِ اَلْمَشْرِقِ أَمَرَکُمْ بِهِ وَ إِذَا عَرَفَ صَلاَحَکُمْ فِی اِسْتِقْبَالِ اَلْمَغْرِبِ أَمَرَکُمْ بِهِ وَ إِنْ عَرَفَ صَلاَحَکُمْ فِی غَیْرِهِمَا أَمَرَکُمْ بِهِ فَلاَ تُنْکِرُوا تَدْبِیرَ اَللَّهِ فِی عِبَادِهِ وَ قَصْدَهُ إِلَی مَصَالِحِکُمْ ثُمَّ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ قَدْ تَرَکْتُمُ اَلْعَمَلَ  یَوْمَ اَلسَّبْتِ ثُمَّ عَمِلْتُمْ بَعْدَهُ سَائِرَ اَلْأَیَّامِ ثُمَّ تَرَکْتُمُوهُ فِی  اَلسَّبْتِ ثُمَّ عَمِلْتُمْ بَعْدَهُ أَ فَتَرَکْتُمُ اَلْحَقَّ إِلَی اَلْبَاطِلِ وَ اَلْبَاطِلَ إِلَی حَقٍّ أَوِ اَلْبَاطِلَ إِلَی بَاطِلٍ أَوِ اَلْحَقَّ إِلَی حَقٍّ قُولُوا کَیْفَ شِئْتُمْ فَهُوَ قَوْلُ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ جَوَابُهُ لَکُمْ قَالُوا بَلْ تَرْکُ اَلْعَمَلِ فِی  اَلسَّبْتِ حَقٌّ وَ اَلْعَمَلُ بَعْدَهُ حَقٌّ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَکَذَلِکَ قِبْلَةُ  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ فِی وَقْتِهِ حَقٌّ ثُمَّ قِبْلَةُ  اَلْکَعْبَةِ فِی وَقْتِهِ حَقٌّ فَقَالُوا یَا  مُحَمَّدُ أَ فَبَدَا لِرَبِّکَ فِیمَا کَانَ أَمَرَکَ بِهِ بِزَعْمِکَ مِنَ اَلصَّلاَةِ إِلَی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ حِینَ نَقَلَکَ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ فَقَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مَا بَدَا لَهُ عَنْ ذَلِکَ فَإِنَّهُ اَلْعَالِمُ بِالْعَوَاقِبِ وَ اَلْقَادِرُ عَلَی اَلْمَصَالِحِ لاَ یَسْتَدْرِکُ عَلَی نَفْسِهِ غَلَطاً وَ لاَ یَسْتَحْدِثُ رَأْیاً یُخَالِفُ اَلْمُتَقَدِّمَ جَلَّ عَنْ ذَلِکَ وَ لاَ یَقَعُ أَیْضاً عَلَیْهِ مَانِعٌ یَمْنَعُهُ عَنْ مُرَادِهِ وَ لَیْسَ یَبْدُو إِلاَّ لِمَنْ کَانَ هَذَا وَصْفَهُ وَ هُوَ عَزَّ وَ جَلَّ مُتَعَالٍ عَنْ هَذِهِ اَلصِّفَاتِ عُلُوّاً کَبِیراً ثُمَّ قَالَ لَهُمْ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَیُّهَا  اَلْیَهُودُ أَخْبِرُونِی عَنِ اَللَّهِ أَ لَیْسَ یُمْرِضُ ثُمَّ یُصِحُّ وَ یُصِحُّ ثُمَّ یُمْرِضُ أَ بَدَا لَهُ فِی ذَلِکَ أَ لَیْسَ یُحْیِی وَ یُمِیتُ أَ لَیْسَ یَأْتِی بِاللَّیْلِ فِی أَثَرِ اَلنَّهَارِ ثُمَّ بِالنَّهَارِ فِی أَثَرِ اَللَّیْلِ أَ بَدَا لَهُ فِی کُلِّ وَاحِدٍ مِنْ ذَلِکَ قَالُوا لاَ قَالَ فَکَذَلِکَ اَللَّهُ تَعَبَّدَ نَبِیَّهُ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بِالصَّلاَةِ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ بَعْدَ أَنْ تَعَبَّدَهُ بِالصَّلاَةِ إِلَی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ وَ مَا بَدَا لَهُ فِی اَلْأَوَّلِ ثُمَّ قَالَ أَ لَیْسَ اَللَّهُ یَأْتِی بِالشِّتَاءِ فِی أَثَرِ اَلصَّیْفِ وَ اَلصَّیْفِ فِی أَثَرِ اَلشِّتَاءِ أَ بَدَا لَهُ فِی کُلِّ وَاحِدٍ مِنْ ذَلِکَ قَالُوا لاَ قَالَ فَکَذَلِکَ لَمْ یَبْدُ لَهُ فِی اَلْقِبْلَةِ قَالَ ثُمَّ قَالَ أَ لَیْسَ قَدْ أَلْزَمَکُمْ فِی اَلشِّتَاءِ أَنْ تَحْتَرِزُوا مِنَ اَلْبَرْدِ بِالثِّیَابِ اَلْغَلِیظَةِ وَ أَلْزَمَکُمْ فِی اَلصَّیْفِ أَنْ تَحْتَرِزُوا مِنَ اَلْحَرِّ فَبَدَا لَهُ فِی اَلصَّیْفِ حَتَّی أَمَرَکُمْ بِخِلاَفِ مَا کَانَ أَمَرَکُمْ بِهِ فِی اَلشِّتَاءِ قَالُوا لاَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَکَذَلِکَ تَعَبَّدَکُمْ فِی وَقْتٍ لِصَلاَحٍ یَعْلَمُهُ بِشَیْءٍ ثُمَّ بَعْدَهُ فِی وَقْتٍ آخَرَ لِصَلاَحٍ آخَرَ یَعْلَمُهُ بِشَیْءٍ آخَرَ فَإِذَا أَطَعْتُمُ اَللَّهَ فِی اَلْحَالَیْنِ اِسْتَحْقَقْتُمْ ثَوَابَهُ وَ أَنْزَلَ اَللَّهُ  وَ لِلّهِ اَلْمَشْرِقُ وَ اَلْمَغْرِبُ فَأَیْنَما تُوَلُّوا فَثَمَّ وَجْهُ اَللّهِ  أَیْ إِذَا تَوَجَّهْتُمْ بِأَمْرِهِ فَثَمَّ اَلْوَجْهُ اَلَّذِی تَقْصِدُونَ مِنْهُ اَللَّهَ وَ تَأْمُلُونَ ثَوَابَهُ ثُمَّ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَا عِبَادَ اَللَّهِ أَنْتُمْ کَالْمَرْضَی وَ اَللَّهُ رَبُّ اَلْعَالَمِینَ کَالطَّبِیبِ فَصَلاَحُ اَلْمَرْضَی فِیمَا یَعْلَمُهُ اَلطَّبِیبُ وَ یُدَبِّرُهُ بِهِ لاَ فِیمَا یَشْتَهِیهِ اَلْمَرِیضُ وَ یَقْتَرِحُهُ أَلاَ فَسَلِّمُوا لِلَّهِ أَمْرَهُ تَکُونُوا مِنَ اَلْفَائِزِینَ فَقِیلَ لَهُ یَا  اِبْنَ رَسُولِ اَللَّهِ فَلِمَ أَمَرَ بِالْقِبْلَةِ اَلْأُولَی فَقَالَ لِمَا قَالَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ ما جَعَلْنَا اَلْقِبْلَةَ اَلَّتِی کُنْتَ عَلَیْها  وَ هِیَ  بَیْتُ اَلْمَقْدِسِ  إِلاّ لِنَعْلَمَ مَنْ یَتَّبِعُ  اَلرَّسُولَ مِمَّنْ یَنْقَلِبُ عَلی عَقِبَیْهِ  إِلاَّ لِنَعْلَمَ ذَلِکَ مِنْهُ مَوْجُوداً بَعْدَ أَنْ عَلِمْنَاهُ سَیُوجَدُ ذَلِکَ إِنَّ هَوَی  أَهْلِ  مَکَّةَ کَانَ فِی  اَلْکَعْبَةِ فَأَرَادَ اَللَّهُ أَنْ یُبَیِّنَ مُتَّبِعَ  مُحَمَّدٍ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنْ مُخَالِفِهِ بِاتِّبَاعِ اَلْقِبْلَةِ اَلَّتِی کَرِهَهَا وَ  مُحَمَّدٌ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَأْمُرُ بِهَا وَ لَمَّا کَانَ هَوَی  أَهْلِ  اَلْمَدِینَةِ فِی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ أَمَرَهُمْ مُخَالَفَتَهَا وَ اَلتَّوَجُّهَ إِلَی  اَلْکَعْبَةِ لِیَتَبَیَّنَ مَنْ یُوَافِقُ  مُحَمَّداً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِیمَا یَکْرَهُهُ فَهُوَ مُصَدِّقُهُ وَ مُوَافِقُهُ ثُمَّ قَالَ  وَ إِنْ کانَتْ لَکَبِیرَةً إِلاّ عَلَی اَلَّذِینَ هَدَی اَللّهُ  إِنَّمَا کَانَ اَلتَّوَجُّهُ إِلَی  بَیْتِ اَلْمَقْدِسِ فِی ذَلِکَ اَلْوَقْتِ کَبِیرَةً إِلاَّ عَلَی مَنْ یَهْدِی اَللَّهُ فَعُرِفَ أَنَّ اَللَّهَ یُتَعَبَّدُ بِخِلاَفِ مَا یُرِیدُهُ اَلْمَرْءُ لِیَبْتَلِیَ طَاعَتَهُ فِی مُخَالَفَتِهِ هَوَاهُ  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 3 , صفحه 175 )


حدیث 9912



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 564

وَ فِی رِوَایَةِ  اِبْنِ مُسْکَانَ عَنْ  أَبِی بَصِیرٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: حَدُّ مَا حَرَّمَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ مِنَ  اَلْمَدِینَةِ مِنْ  ذُبَابٍ إِلَی  وَاقِمٍ وَ  اَلْعُرَیْضِ وَ  اَلنَّقْبِ مِنْ قِبَلِ  مَکَّةَ  .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 564 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 601 
4 - ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود:

مساحت بخشی از مدینه که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله حرم قرار داده از کوه ذباب تا واقم و بیابان عریض و نقیب از سمت مکّه است.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 601  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 280 
: صحیح. قوله علیه السلام: ذباب فی القاموس: الذباب جبل بالمدینة و فی الفقیه واقم مکان فأقم و هو أظهر. قال فی القاموس: واقم أطم بالمدینة و منه حرة واقم .

(  مرآة العقول ؛ ج 18 , ص 280  )


حدیث 9913



متن حدیث - تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 87

أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  ضَعْ فَخْرَکَ وَ اُحْطُطْ کِبْرَکَ وَ اُذْکُرْ قَبْرَکَ.

( تنبیه الخواطر و نزهة النواظر (مجموعة ورّام) , جلد 1 , صفحه 87 )



ترجمه حدیث

#### مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 167 
امیر المؤمنین(علیه السّلام)فرمود:«فخر و سرفرازی خود را بگزار،و کبر و گردنفرازیت را رها کن و متواضع باش،و به یاد خانه قبرت باش.»

(  مجموعه ورّام / ترجمه عطائی ؛ ج 1 , ص 167  )


حدیث 9914



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 372

اَلْمُقْنِعَةُ ، رُوِیَ: أَنَّ اَلْإِمَامَ یَمْشِی  یَوْمَ اَلْعِیدِ وَ لاَ یَقْصِدُ اَلْمُصَلَّی رَاکِباً وَ لاَ یُصَلِّی عَلَی بِسَاطٍ وَ یَسْجُدُ عَلَی اَلْأَرْضِ وَ إِذَا مَشَی رَمَی بِبَصَرِهِ إِلَی اَلسَّمَاءِ وَ یُکَبِّرُ بَیْنَ خُطُوَاتِهِ أَرْبَعَ تَکْبِیرَاتٍ ثُمَّ یَمْشِی .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 87 , صفحه 372 )


حدیث 9915



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 9

وَ رَوَاهُ عُلَمَاءُ اَلتَّارِیخِ مِثْلُ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی اَلْأَزْدِیِّ وَ  اِبْنِ جَرِیرٍ اَلطَّبَرِیِّ وَ  اَلْوَاقِدِیِّ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ وَ  أَبِی بِکْرٍ اَلْبَیْهَقِیِّ فِی  دَلاَئِلِ اَلنُّبُوَّةِ وَ  أَبِی نُعَیْمٍ فِی  کِتَابِ حِلْیَةِ اَلْأَوْلِیَاءِ وَ  اَلْأُشْنُهِیِّ فِی  اَلاِعْتِقَادِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ وَ  سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ وَ  سَلَمَةَ بْنِ اَلْأَکْوَعِ وَ  أَبِی سَعِیدٍ اَلْخُدْرِیِّ وَ  جَابِرٍ اَلْأَنْصَارِیِّ :  أَنَّ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ بَعَثَ  أَبَا بِکْرٍ بِرَایَتِهِ مَعَ  اَلْمُهَاجِرِینَ هِیَ رَایَتُهُ اَلْبَیْضَاءُ فَعَادَ یُؤَنِّبُ قَوْمَهُ وَ یُؤَنِّبُونَهُ ثُمَّ بَعَثَ  عُمَرَ مِنْ بَعْدِهِ فَرَجَعَ یُجَبِّنُ أَصْحَابَهُ وَ یُجَبِّنُونَهُ حَتَّی سَاءَ ذَلِکَ  اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ لَأُعْطِیَنَّ اَلرَّایَةَ غَداً رَجُلاً یُحِبُّهُ اَللَّهُ وَ  رَسُولُهُ وَ یُحِبُّ اَللَّهَ وَ  رَسُولَهُ کَرَّاراً غَیْرَ فَرَّارٍ لاَ یَرْجِعُ حَتَّی یَفْتَحَ اَللَّهُ عَلَی یَدَیْهِ فَأَعْطَاهَا  عَلِیّاً فَفُتِحَ عَلَی یَدَیْهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 39 , صفحه 9 )


حدیث 9916



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 87

اَلْکَرَمُ حُسْنُ اَلسَّجِیَّةِ وَ اِجْتِنَابُ اَلدَّنِیَّةِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 87 )


حدیث 9917



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 38

اَلْمَحَاسِنُ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ عَنِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ اَلْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ اَلْعَلاَءِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مِسْمَعٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اِتَّقُوا اَلْغُدَدَ مِنَ اَللَّحْمِ فَلَرُبَّمَا حَرَّکَ عِرْقَ اَلْجُذَامِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 63 , صفحه 38 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 224 
14-در محاسن:بسندی تا امام ششم علیه السّلام که بپرهیزید از غده‌های گوشت چه بسا رگ خورده را بجنبانند.

(  بحارالأنوار (جلد 54 تا 63) / ترجمه کمره ای ؛ ج 9 , ص 224  )


حدیث 9918



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 127

وَ قَالَ سَعِیدُ بْنُ جُبَیْرٍ : أَتَیْتُ عَبْدَ اَللَّهِ بْنَ عَبَّاسٍ فَقُلْتُ لَهُ یَا اِبْنَ عَمِّ رَسُولِ اَللَّهِ إِنِّی جِئْتُکَ أَسْأَلُکَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ وَ اِخْتِلاَفِ اَلنَّاسِ فِیهِ فَقَالَ اِبْنُ عَبَّاسٍ یَا اِبْنَ جُبَیْرٍ جِئْتَنِی تَسْأَلُنِی عَنْ خَیْرِ خَلْقِ اَللَّهِ مِنَ اَلْأُمَّةِ بَعْدَ رَسُولِ اَللَّهِ یَا اِبْنَ جُبَیْرٍ جِئْتَنِی تَسْأَلُنِی عَنْ رَجُلٍ کَانَتْ لَهُ أَلْفُ مَنْقَبَةٍ فِی لَیْلَةٍ وَاحِدَةٍ وَ هِیَ لَیْلَةُ اَلْقُرْبَةِ یَا اِبْنَ جُبَیْرٍ جِئْتَنِی تَسْأَلُنِی عَنْ وَصِیِّ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ وَزِیرِهِ وَ خَلِیفَتِهِ وَ صَاحِبِ حَوْضِهِ وَ لِوَائِهِ وَ شَفَاعَتِهِ وَ اَلَّذِی نَفْسُ اِبْنِ عَبَّاسٍ بِیَدِهِ لَوْ کَانَتْ بِحَارُ اَلدُّنْیَا مِدَاداً وَ أَشْجَارُهَا أَقْلاَماً وَ أَهْلُهَا کُتَّاباً فَکَتَبُوا مَنَاقِبَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ فَضَائِلَهُ مِنْ یَوْمَ خَلَقَ اَللَّهُ اَلدُّنْیَا إِلَی أَنْ یُفْنِیَهَا فَمَا بَلَغُوا مِعْشَارَ مَا آتَاهُ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی .

( روضة الواعظین , جلد 1 , صفحه 127 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 213 
سعید بن جبیر می‌گوید:پیش عبد الله بن عباس رفتم و گفتم:ای پسر عموی رسول خدا!به حضورت آمده‌ام تا در بارۀ علی بن ابی طالب و اختلاف نظر مردم در مورد ایشان سؤال کنم.گفت:ای پسر جبیر!آمده‌ای تا در مورد بهترین خلق خدا در امت مسلمان پس از رسول خدا از من بپرسی.از مردی که در یک شب که شب قربت نام دارد،هزار منقبت دارد.ای پسر جبیر!می‌خواهی در بارۀ وصی رسول خدا و وزیر و خلیفۀ آن حضرت و صاحب حوض و لوا و شفاعت ایشان بپرسی.سوگند به کسی که جان ابن عباس در دست اوست اگر همۀ دریاها مرکب و همۀ درختان قلم و همۀ مردم دنیا نویسندگان باشند و مناقب علی و فضائل او را از روزی که خداوند دنیا را آفریده تا روزی که آن را نابود می‌فرماید بنویسند،نمی‌توانند یک دهم از آنچه را که خداوند تبارک و تعالی به او ارزانی فرموده است بنویسند .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 1 , ص 213  )


حدیث 9919



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 237

وَ مِنْ ذَلِکَ دُعَاءُ مَوْلاَنَا وَ مُقْتَدَانَا  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ  عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  یَوْمَ اَلْهَرِیرِ بِصِفِّینَ رَوَیْنَا بِإِسْنَادِنَا إِلَی  سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ فِی کِتَابِ  اَلدُّعَاءِ قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْمِسْمَعِیُّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ اَلْأَصَمِّ وَ حَدَّثَنِی  مُوسَی بْنُ جَعْفَرِ بْنِ وَهْبٍ اَلْبَغْدَادِیُّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ شَمُّونٍ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبْدِ اَلرَّحْمَنِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ اَلنُّعْمَانِ اَلْأَحْوَلِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: دَعَا  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلَامُ  یَوْمَ اَلْهَرِیرِ حِینَ اِشْتَدَّ عَلَی أَوْلِیَائِهِ اَلْأَمْرُ دُعَاءَ اَلْکَرْبِ مَنْ دَعَا بِهِ وَ هُوَ فِی أَمْرٍ قَدْ کَرَبَهُ وَ غَمَّهُ نَجَّاهُ اَللَّهُ مِنْهُ وَ هُوَ اَللَّهُمَّ لاَ تُحَبِّبْ إِلَیَّ مَا أَبْغَضْتَ وَ لاَ تُبَغِّضْ إِلَیَّ مَا أَحْبَبْتَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ أَنْ أَرْضَی سَخَطَکَ أَوْ أَسْخَطَ رِضَاکَ أَوْ أَرُدَّ قَضَاءَکَ أَوْ أَعْدُوَ قَوْلَکَ أَوْ أُنَاصِحَ أَعْدَاءَکَ أَوْ أَعْدُوَ أَمْرَکَ فِیهِمْ اَللَّهُمَّ مَا کَانَ مِنْ عَمَلٍ أَوْ قَوْلٍ یُقَرِّبُنِی مِنْ رِضْوَانِکَ وَ یُبَاعِدُنِی مِنْ سَخَطِکَ فَصَیِّرْنِی لَهُ وَ اِحْمِلْنِی عَلَیْهِ یَا أَرْحَمَ اَلرَّاحِمِینَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ لِسَاناً ذَاکِراً وَ قَلْباً شَاکِراً وَ یَقِیناً صَادِقاً وَ إِیمَاناً خَالِصاً وَ جَسَداً مُتَوَاضِعاً وَ اُرْزُقْنِی مِنْکَ حُبّاً وَ أَدْخِلْ قَلْبِی مِنْکَ رُعْباً اَللَّهُمَّ فَإِنْ تَرْحَمْنِی فَقَدْ حَسُنَ ظَنِّی بِکَ وَ إِنْ تُعَذِّبْنِی فَبِظُلْمِی وَ جَوْرِی وَ جُرْمِی وَ إِسْرَافِی عَلَی نَفْسِی فَلاَ عُذْرَ لِی إِنِ اِعْتَذَرْتُ وَ لاَ مُکَافَاةَ أَحْتَسِبُ بِهَا اَللَّهُمَّ إِذَا حَضَرَتِ اَلْآجَالُ وَ نَفِدَتِ اَلْأَیَّامُ وَ کَانَ لاَ بُدَّ مِنْ لِقَائِکَ فَأَوْجِبْ لِی مِنَ  اَلْجَنَّةِ مَنْزِلاً یَغْبِطُنِی بِهِ اَلْأَوَّلُونَ وَ اَلْآخِرُونَ لاَ حَسْرَةَ بَعْدَهَا وَ لاَ رَفِیقَ بَعْدَ رَفِیقِهَا فِی أَکْرَمِهَا مَنْزِلاً اَللَّهُمَّ أَلْبِسْنِی خُشُوعَ اَلْإِیمَانِ بِالْعِزِّ قَبْلَ خُشُوعِ اَلذُّلِّ فِی  اَلنَّارِ أُثْنِی عَلَیْکَ رَبِّ أَحْسَنَ اَلثَّنَاءِ لِأَنَّ بَلاَءَکَ عِنْدِی أَحْسَنُ اَلْبَلاَءِ اَللَّهُمَّ فَأَذِقْنِی مِنْ عَوْنِکَ وَ تَأْیِیدِکَ وَ تَوْفِیقِکَ وَ رِفْدِکَ وَ اُرْزُقْنِی شَوْقاً إِلَی لِقَائِکَ وَ نَصْراً فِی نَصْرِکَ حَتَّی أَجِدَ حَلاَوَةَ ذَلِکَ فِی قَلْبِی وَ اِعْزِمْ لِی عَلَی أَرْشَدِ أُمُورِی فَقَدْ تَرَی مَوْقِفِی وَ مَوْقِفَ أَصْحَابِی وَ لاَ یَخْفَی عَلَیْکَ شَیْءٌ مِنْ أَمْرِی اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ اَلنَّصْرَ اَلَّذِی نَصَرْتَ بِهِ  رَسُولَکَ وَ فَرَّقْتَ بِهِ بَیْنَ اَلْحَقِّ وَ اَلْبَاطِلِ حَتَّی أَقَمْتَ بِهِ دِینَکَ وَ أَفْلَجْتَ بِهِ حُجَّتَکَ یَا مَنْ هُوَ لِی فِی کُلِّ مَقَامٍ وَ ذَکَرَ  سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ أَنَّ هَذَا اَلدُّعَاءَ دَعَا بِهِ  عَلِیٌّ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ قَبْلَ رَفْعِ اَلْمَصَاحِفِ اَلشَّرِیفَةِ ثُمَّ قَالَ مَا مَعْنَاهُ أَنَّ  إِبْلِیسَ صَرَخَ صَرْخَةً سَمِعَهَا بَعْضُ اَلْعَسْکَرِ یُشِیرُ عَلَی  مُعَاوِیَةَ وَ أَصْحَابِهِ بِرَفْعِ اَلْمَصَاحِفِ اَلْجَلِیلَةِ لِلْحِیلَةِ فَأَجَابَهُ  اَلْخَوَارِجُ  لِمُعَاوِیَةَ إِلَی شُبُهَاتِهِ فَرَفَعُوهَا فَاخْتَلَفَ أَصْحَابُ  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ  عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَمَا اِخْتَلَفُوا فِی طَاعَةِ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فِی حَیَاتِهِ فَدَعَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ اَلْعَافِیَةَ مِنْ جَهْدِ اَلْبَلاَءِ وَ مِنْ شَمَاتَةِ اَلْأَعْدَاءِ اَللَّهُمَّ اِغْفِرْ لِی ذَنْبِی وَ زَکِّ عَمَلِی وَ اِغْسِلْ خَطَایَایَ فَإِنِّی ضَعِیفٌ إِلاَّ مَا قَوَّیْتَ وَ اِقْسِمْ لِی حِلْماً تَسُدُّ بِهِ بَابَ اَلْجَهْلِ وَ عِلْماً تُفَرِّجُ بِهِ اَلْجَهَلاَتِ وَ یَقِیناً تُذْهِبُ بِهِ اَلشَّکَّ عَنِّی وَ فَهْماً تُخْرِجُنِی بِهِ مِنَ اَلْفِتَنِ اَلْمُعْضِلاَتِ وَ نُوراً أَمْشِی بِهِ فِی اَلنَّاسِ وَ أَهْتَدِی بِهِ فِی اَلظُّلُمَاتِ اَللَّهُمَّ أَصْلِحْ لِی سَمْعِی وَ بَصَرِی وَ شَعْرِی وَ بَشَرِی وَ قَلْبِی صَلاَحاً بَاقِیاً تَصْلُحُ بِهَا مَا بَقِیَ مِنْ جَسَدِی أَسْأَلُکَ اَلرَّاحَةَ عِنْدَ اَلْمَوْتِ وَ اَلْعَفْوَ عِنْدَ اَلْحِسَابِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ أَیَّ عَمَلٍ کَانَ أَحَبَّ إِلَیْکَ وَ أَقْرَبَ لَدَیْکَ أَنْ تَسْتَعْمِلَنِی فِیهِ أَبَداً ثُمَّ لَقِِّّنِّی أَشْرَفَ اَلْأَعْمَالِ عِنْدَکَ وَ آتِنِی فِیهِ قُوَّةً وَ صِدْقاً وَ جِدّاً وَ عَزْماً مِنْکَ وَ نَشَاطاً ثُمَّ اِجْعَلْنِی أَعْمَلُ اِبْتِغَاءَ وَجْهِکَ وَ مَعَاشَةً فِیمَا آتَیْتَ صَالِحِی عِبَادِکَ ثُمَّ اِجْعَلْنِی لاَ أَشْتَرِی بِهِ ثَمَناً قَلِیلاً وَ لاَ أَبْتَغِی بِهِ بَدَلاً وَ لاَ تُغَیِّرْهُ فِی سَرَّاءَ وَ لاَ ضَرَّاءَ وَ لاَ کَسَلاً وَ لاَ نِسْیَاناً وَ لاَ رِیَاءً وَ لاَ سُمْعَةً حَتَّی تَتَوَفَّانِی عَلَیْهِ وَ اُرْزُقْنِی أَشْرَفَ اَلْقَتْلِ فِی سَبِیلِکَ أَنْصُرُکَ وَ أَنْصُرُ  رَسُولَکَ أَشْتَرِی اَلْحَیَاةَ اَلْبَاقِیَةَ بِالدُّنْیَا وَ أَغْنِنِی بِمَرْضَاةٍ مِنْ عِنْدِکَ اَللَّهُمَّ وَ أَسْأَلُکَ قَلْباً سَلِیماً حَفِیظاً مُنِیباً یَعْرِفُ اَلْمَعْرُوفَ فَیَتَّبِعُهُ وَ یُنْکِرُ اَلْمُنْکَرَ فَیَجْتَنِبُهُ لاَ فَاجِراً وَ لاَ شَقِیّاً وَ لاَ مُرْتَاباً یَا بَاسِطَ اَلْیَدَیْنِ بِالرَّحْمَةِ یَا مَنْ سَبَقَتْ رَحْمَتُهُ غَضَبَهُ أَسْأَلُکَ أَنْ تَجْعَلَ حَیَاتِی زِیَادَةً لِی فِی کُلِّ خَیْرٍ وَ اِجْعَلِ اَلْوَفَاةَ نَجَاةً لِی مِنْ کُلِّ شَرٍّ وَ اِخْتِمْ لِی عَمَلِی بِالشَّهَادَةِ یَا عُدَّتِی فِی کُرْبَتِی وَ یَا صَاحِبِی فِی حَاجَتِی وَ وَلِیِّی فِی نِعْمَتِی وَ أَسْأَلُکَ أَنْ تَرْزُقَنِی شُکْرَ نِعْمَتِکَ وَ صَبْراً عَلَی بَلِیَّتِکَ وَ رِضًا بِقَدَرِکَ وَ تَصْدِیقاً بِوَعْدِکَ وَ حِفْظاً لِوَصِیَّتِکَ وَ وَرَعاً وَ تَوَکُّلاً عَلَیْکَ وَ اِعْتِصَاماً بِحَبْلِکَ وَ تَمَسُّکاً بِکِتَابِکَ وَ مَعْرِفَةً بِحَقِّکَ وَ قُوَّةً فِی عِبَادَتِکَ وَ نَشَاطاً لِذِکْرِکَ مَا اِسْتَعْمَرْتَنِی فِی أَرْضِکَ فَإِذَا کَانَ مَا لاَ بُدَّ مِنْهُ اَلْمَوْتُ فَاجْعَلْ مَنِیَّتِی قَتْلاً فِی سَبِیلِکَ بِیَدِ شَرِّ خَلْقِکَ وَ اِجْعَلْ مَصِیرِی فِی اَلْأَحْیَاءِ اَلْمَرْزُوقِینَ عِنْدَکَ فِی دَارِ اَلْحَیَوَانِ : اَللَّهُمَّ اِجْعَلِ اَلنُّورَ فِی بَصَرِی وَ اَلْیَقِینَ فِی قَلْبِی وَ خَوْفَکَ فِی نَفْسِی وَ ذِکْرَکَ عَلَی لِسَانِی اَللَّهُمَّ اِجْعَلْ رَغْبَتِی فِی مَسْأَلَتِی إِیَّاکَ رَغْبَةَ أَوْلِیَائِکَ فِی مَسَائِلِهِمْ وَ اِجْعَلْ رَهْبَتِی إِیَّاکَ فِی اِسْتِجَارَتِی مِنْ عَذَابِکَ رَهْبَةَ أَوْلِیَائِکَ اَللَّهُمَّ وَ اِسْتَعْمِلْنِی فِی مَرْضَاتِکَ وَ طَاعَتِکَ عَمَلاً لاَ أَتْرُکُ شَیْئاً مِنْ مَرْضَاتِکَ وَ طَاعَتِکَ مَخَافَةَ أَحَدٍ مِنْ خَلْقِکَ دُونَکَ اَللَّهُمَّ مَا آتَیْتَنِی مِنْ خَیْرٍ فَآتِنِی مَعَهُ شُکْراً تُحْدِثُ بِهِ لِی ذِکْراً وَ أَحْسِنْ لِی بِهِ ذُخْراً وَ مَا زَوَیْتَ عَنِّی مِنْ عَطَاءٍ آتَیْتَنِی عَنْهُ غِنًی فَاجْعَلْ لِی فِیهِ أَجْراً وَ آتِنِی عَلَیْهِ صَبْراً اَللَّهُمَّ سُدَّ فَقْرِی فِی اَلدُّنْیَا وَ لاَ تُلْهِنِی عَنْ عِبَادَتِکَ وَ لاَ تُنْسِنِی ذِکْرَکَ وَ لاَ تُقَصِّرْ رَغْبَتِی فِیمَا عِنْدَکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلْغَمِّ وَ اَلْحَزَنِ وَ اَلْعَجْزِ وَ اَلْکَسَلِ وَ اَلْجُبْنِ وَ اَلْبُخْلِ وَ سُوءِ اَلْخُلُقِ وَ ضَلَعِ اَلدَّیْنِ وَ غَلَبَةِ اَلرِّجَالِ وَ غَلَبَةِ اَلْعَدُوِّ وَ تَوَالِی اَلْأَیَّامِ وَ مِنْ شَرِّ مَا یَعْمَلُ اَلظَّالِمُونَ فِی اَلْأَرْضِ وَ مِنْ بَلِیَّةٍ لاَ أَسْتَطِیعُ عَلَیْهَا صَبْراً وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ زَحْزَحَ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ أَوْ بَاعَدَ مِنْکَ أَوْ صَرَفَ عَنِّی وَجْهَکَ أَوْ نَقَصَ بِهِ مِنْ حَظِّی عِنْدَکَ وَ أَعُوذُ بِکَ أَنْ تَحُولَ خَطَایَایَ وَ ظُلْمِی أَوْ إِسْرَافِی عَلَی نَفْسِی وَ اِتِّبَاعُ هَوَایَ وَ اِسْتِعْمَالُ شَهْوَتِی دُونَ رَحْمَتِکَ وَ بِرِّکَ وَ فَضْلِکَ وَ بَرَکَاتِکَ وَ مَوْعُودِکَ عَلَی نَفْسِکَ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنْ صَاحِبِ سَوْءٍ فِی اَلْمَغِیبِ وَ اَلْمَحْضَرِ فَإِنَّ قَلْبَهُ یَرْعَانِی وَ عَیْنَاهُ تَنْظُرَانِی وَ أُذُنَاهُ تَسْمَعَانِی إِنْ رَأَی حَسَنَةً أَطْفَأَهَا وَ إِنْ رَأَی سَیِّئَةً أَبْدَاهَا وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ طَمَعٍ یُدْنِی إِلَی طَبَعٍ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ ضَلاَلَةٍ تُرْدِینِی وَ مِنْ فِتْنَةٍ تَعْرُضُ لِی وَ مِنْ خَطِیئَةٍ لاَ تَوْبَةَ مَعَهَا وَ مِنْ مَنْظَرِ سَوْءٍ فِی اَلْأَهْلِ وَ اَلْمَالِ وَ اَلْوَلَدِ وَ عِنْدَ غَضَاضَةِ اَلْمَوْتِ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلْکُفْرِ وَ اَلشَّکِّ وَ اَلْبَغْیِ وَ اَلْحَمِیَّةِ وَ اَلْغَضَبِ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ غِنًی یُطْغِینِی وَ مِنْ فَقْرٍ یُنْسِینِی وَ مِنْ هَوًی یُرْدِینِی وَ مِنْ عَمَلٍ یُخْزِینِی وَ مِنْ صَاحِبٍ یُغْوِینِی اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّ یَوْمٍ أَوَّلُهُ فَزَعٌ وَ أَوْسَطُهُ وَجَعٌ وَ آخِرُهُ جَزَعٌ تَسْوَدُّ فِیهِ اَلْوُجُوهُ وَ تَجِفُّ فِیهِ اَلْأَکْبَادُ وَ أَعُوذُ بِکَ أَنْ أَعْمَلَ ذَنْباً مُحْبِطاً لاَ تَغْفِرُهُ أَبَداً وَ مِنْ ذَنْبٍ یَمْنَعُ خَیْرَ اَلْآخِرَةِ وَ مِنْ أَمَلٍ یَمْنَعُ خَیْرَ اَلْعَمَلِ وَ حَیَاةٍ تَمْنَعُ خَیْرَ اَلْمَمَاتِ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلْجَهْلِ وَ اَلْهَزْلِ وَ مِنْ شَرِّ اَلْقَوْلِ وَ اَلْفِعْلِ وَ مِنْ سَقَمٍ یَشْغَلُنِی وَ مِنْ صِحَّةٍ تُلْهِینِی وَ أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلتَّعَبِ وَ اَلنَّصَبِ وَ اَلْوَصَبِ وَ اَلضِّیقِ وَ اَلضَّلاَلَةِ وَ اَلْقَائِلَةِ وَ اَلذِّلَّةِ وَ اَلْمَسْکَنَةِ وَ اَلرِّیَاءِ وَ اَلسُّمْعَةِ وَ اَلنَّدَامَةِ وَ اَلْحَزَنِ وَ اَلْخُشُوعِ وَ اَلْبَغْیِ وَ اَلْفِتَنِ وَ مِنْ جَمِیعِ اَلْآفَاتِ وَ اَلسَّیِّئَاتِ وَ بَلاَءِ اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلْفَوَاحِشِ  ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ  وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ وَسْوَسَةِ اَلْأَنْفُسِ مِمَّا لاَ تُحِبُّ مِنَ اَلْقَوْلِ وَ اَلْفِعْلِ وَ اَلْعَمَلِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِنْسِ وَ اَلْحَسِّ وَ اَللَّبْسِ وَ مِنْ طَوَارِقِ اَللَّیْلِ وَ اَلنَّهَارِ وَ أَنْفُسِ اَلْجِنِّ وَ أَعْیُنِ اَلْإِنْسِ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّ نَفْسِی وَ مِنْ شَرِّ لِسَانِی وَ مِنْ شَرِّ سَمْعِی وَ مِنْ شَرِّ بَصَرِی وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ بَطْنٍ لاَ یَشْبَعُ وَ مِنْ قَلْبٍ لاَ یَخْشَعُ وَ مِنْ دُعَاءٍ لاَ یُسْمَعُ وَ صَلاَةٍ لاَ تُرْفَعُ اَللَّهُمَّ لاَ تَجْعَلْنِی فِی شَیْءٍ مِنْ عَذَابِکَ وَ لاَ تَرُدَّنِی فِی ضَلاَلَةٍ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِشِدَّةِ مُلْکِکَ وَ عِزَّةِ قُدْرَتِکَ وَ عَظَمَةِ سُلْطَانِکَ وَ مِنْ شَرِّ خَلْقِکَ أَجْمَعِینَ ثُمَّ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ هَذَا اَلدُّعَاءُ وَ هُوَ لِکُلِّ أَمْرٍ مُهِمٍّ شَدِیدٍ وَ کَرْبٍ وَ هُوَ دُعَاءٌ لاَ یُرَدُّ مَنْ دَعَا بِهِ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ تَعَالَی  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 91 , صفحه 237 )


حدیث 9920



متن حدیث - الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 327

مَضَی أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) وَ لَهُ سَبْعٌ وَ عِشْرُونَ سَنَةً یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ لِثَمَانِ لَیَالٍ خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَبِیعٍ اَلْأَوَّلِ سَنَةَ سِتِّینَ وَ مِائَتَیْنِ مِنَ اَلْهِجْرَةِ . وَ کَانَ مَوْلِدُهُ فِی مَدِینَةِ اَلرَّسُولِ فِی سَنَةِ ثَلاَثٍ وَ ثَلاَثِینَ وَ مِائَتَیْنِ وَ کَانَ مُقَامُهُ مَعَ جَدِّهِ وَ أَبِیهِ إِحْدَی وَ عِشْرِینَ سَنَةً وَ ثَمَانِیَةَ أَشْهُرٍ وَ ثَلاَثَةَ عَشَرَ یَوْماً، وَ بَعْدَ  أَبِیهِ خَمْسَ سِنِینَ وَ ثَلاَثَةَ أَشْهُرٍ وَ سَبْعَةَ عَشَرَ یَوْماً. وَ وُلِدَ لَهُ اَلْخَلَفُ اَلْإِمَامُ اَلثَّانِی عَشَرَ صَاحِبُ اَلزَّمَانِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ طُلُوعَ اَلْفَجْرِ لِثَمَانِ لَیَالٍ خَلَتْ مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ سَبْعٍ وَ خَمْسِینَ وَ مِائَتَیْنِ مِنَ اَلْهِجْرَةِ  قَبْلَ مُضِیِّ أَبِیهِ بِسَنَتَیْنِ وَ سَبْعَةِ أَشْهُرٍ. وَ کَانَ اِسْمُهُ اَلْحَسَنَ ، وَ کُنْیَتُهُ أَبُو مُحَمَّدٍ لاَ غَیْرُ. وَ لَقَبُهُ: اَلصَّامِتُ ، وَ اَلشَّفِیعُ ، وَ اَلْمُوفِی ، وَ اَلزَّکِیُّ ، وَ اَلتَّقِیُّ ، وَ اَلنَّقِیُّ ، وَ اَلسَّخِیُّ ، وَ اَلْمُسْتَوْدَعُ . وَ اِسْمُ أُمِّهِ حَدِیثُ ، وَ قِیلَ: غَزَالَةُ اَلْمَغْرِبِیَّةُ ، وَ لَیْسَ غَزَالَةُ اِسْماً مَثْبُوتاً. وَ مَشْهَدُهُ بِدَارِهِ إِلَی جَانِبِ مَشْهَدِ أَبِیهِ (عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ)، وَ لَهُ مِنَ اَلْبَنَاتِ: فَاطِمَةُ وَ دَلاَلَةُ ، وَ اِسْمُ اَلْخَلَفِ اَلْمَهْدِیُّ اَلثَّانِی عَشَرَ مُحَمَّدُ بْنُ اَلْحَسَنِ ، وَ اَلْحَمْدُ ، وَ اَلْحَامِدُ ، وَ اَلْحَمِیدُ ، وَ اَلْمَحْمُودُ . وَ کُنَاهُ أَبُو اَلْقَاسِمِ وَ أَبُو جَعْفَرٍ . وَ رُوِیَ أَنَّ لَهُ کُنَی اَلْأَحَدَ عَشَرَ إِمَاماً مِنْ آبَائِهِ إِلَی عَمِّهِ اَلْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ). وَ مِنْ لَقَبِهِ: اَلْمُنْتَقِمُ ، وَ صَاحِبُ اَلرَّجْعَةِ اَلْبَیْضَاءِ، وَ اَلْکَرَّةِ اَلزَّهْرَاءِ ، وَ اَلْقَابِضُ ، وَ اَلْبَاسِطُ‌ ، وَ اَلسَّاعَةُ ، وَ اَلْقِیَامَةُ ، وَ اَلْوَارِثُ ، وَ اَلْکَاسِرُ ، وَ اَلْجَابِرُ ، وَ سِدْرَةُ اَلْمُنْتَهَی ، وَ اَلْغَایَةُ اَلْقُصْوَی ، وَ غَایَةُ اَلطَّالِبِینَ ، وَ فَرَجُ اَلْمُؤْمِنِینَ ، وَ مُنْیَةُ اَلصَّابِرِینَ ، وَ اَلْمُحِیطُ بِمَا لَمْ یُعْلَنْ ، وَ کَاشِفُ اَلْغِطَاءِ وَ اَلْمُجَازِی بِالْأَعْمَالِ وَ مَنْ لَمْ یَجْعَلِ اَللَّهُ لَهُ مِنْ قَبْلُ سَمِیّاً (أَیْ شَبِیهاً)، وَ دَابَّةُ اَلْأَرْضِ ، وَ اَللِّوَاءُ اَلْأَعْظَمُ ، وَ اَلْیَوْمُ اَلْمَوْعُودُ ، وَ اَلدَّاعِی إِلَی شَیْءٍ نُکُرٍ ، وَ مُظْهِرُ اَلْفَضَائِحِ ، وَ مُبْلِی اَلسَّرَائِرِ ، وَ مُبْدِی اَلْآیَاتِ ، وَ طَالِبُ اَلثَّاَراتِ ، وَ اَلْفَرَجُ اَلْأَعْظَمُ ، وَ اَلصُّبْحُ اَلسَّفِرُ ، وَ عَاقِبَةُ اَلدَّارِ ، وَ اَلْعَدْلُ ، وَ اَلْقِسْطُ‌ ، وَ اَلْأَمَلُ ، وَ اَلْمُحْسِنُ ، وَ اَلْمُنْعِمُ ، وَ اَلْمُفْضِلُ ، وَ اَلسَّنَاءُ ، وَ اَلضِّیَاءُ ، وَ اَلْهَنَاءُ ، وَ اَلْحِجَابُ ، وَ اَلْحَقُّ ، وَ اَلصِّدْقُ ، وَ اَلصِّرَاطُ‌ ، وَ اَلسَّبِیلُ ، وَ اَلْعَیْنُ اَلنَّاظِرَةُ ، وَ اَلْأُذُنُ اَلسَّامِعَةُ ، وَ اَلْیَدُ اَلْبَاطِشَةُ ، وَ اَلْجَنْبُ ، وَ اَلْجَانِبُ ، وَ اَلْوَجْهُ ، وَ اَلْعَیْنُ ، وَ اَلنَّفْسُ ، وَ اَلْیَمِینُ ، وَ اَلْأَیْدُ ، وَ اَلتَّأْیِیدُ ، وَ اَلنَّصْرُ ، وَ اَلْفَتْحُ ، وَ اَلْقُوَّةُ ، وَ اَلْعِزَّةُ ، وَ اَلْقُدْرَةُ ، وَ اَلْکَمَالُ ، وَ اَلتَّمَامُ . وَ أُمُّهُ: صَقِیلُ ، وَ قِیلَ: نَرْجِسُ . وَ یُقَالُ: سَوْسَنُ ، وَ یُقَالُ: مَرْیَمُ اِبْنَةُ زَیْدٍ أُخْتُ حَسَنٍ ، وَ مُحَمَّدِ بْنِ زَیْدٍ اَلْحُسَیْنِیِّ اَلدَّاعِی بِطَبَرِسْتَانَ وَ إِنَّ اَلتَّشْبِیهَ وَقَعَ عَلَی اَلْجَوَارِی أُمَّهَاتِ اَلْأَوْلاَدِ، وَ اَلْمَشْهُورُ وَ اَلصَّحِیحُ: نَرْجِسُ .

( الهدایة الکبری , جلد 1 , صفحه 327 )


حدیث 9921



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 396

عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  زُرَارَةَ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ اَللَّهَ خَلَقَ اِبْنَ آدَمَ أَجْوَفَ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 396 )


حدیث 9922



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 56

اَلنَّاسُ کَصُوَرٍ فِی صَحِیفَةٍ کُلَّمَا طُوِیَ بَعْضُهَا نُشِرَ بَعْضُهَا.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 56 )


حدیث 9923



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 144

دَعَائِمُ اَلْإِسْلاَمِ ، عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ وَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّهُمَا رَخَّصَا فِی ذَبِیحَةِ اَلْغُلاَمِ إِذَا قَوِیَ عَلَی اَلذَّبْحِ وَ ذَبَحَ عَلَی مَا یَنْبَغِی  .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 16 , صفحه 144 )


حدیث 9924



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 486

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  مَسْعَدَةَ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ بَأْسَ بِسِمَةِ اَلْمَوَاشِی إِذَا تَنَکَّبْتُمْ وُجُوهَهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 11 , صفحه 486 )


حدیث 9925



متن حدیث - الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 524

عَنِ اَلْمُفَضَّلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ : قُلْتُ لَهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ کَیْفَ کَانَتْ وِلاَدَةُ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ قَالَ إِنَّ خَدِیجَةَ لَمَّا تَزَوَّجَ بِهَا رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ هَجَرَهَا نِسْوَةُ قُرَیْشٍ فَکُنَّ لاَ یَدْخُلْنَ عَلَیْهَا وَ لاَ یُسَلِّمْنَ عَلَیْهَا وَ لاَ یَتْرُکْنَ اِمْرَأَةً تَدْخُلُ عَلَیْهَا فَاسْتَوْحَشَتْ خَدِیجَةُ لِذَلِکَ وَ کَانَ جَزَعُهَا وَ غَمُّهَا حَذَراً عَلَیْهِ فَلَمَّا حَمَلَتْ بِفَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ کَانَتْ فَاطِمَةُ تُحَدِّثُهَا مِنْ بَطْنِهَا وَ تُصَبِّرُهَا وَ کَانَتْ تَکْتُمُ ذَلِکَ مِنْ رَسُولِ اَللَّهِ فَدَخَلَ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عَلَیْهَا یَوْماً فَسَمِعَ خَدِیجَةَ تُحَدِّثُ فَاطِمَةَ فَقَالَ لَهَا یَا خَدِیجَةُ مَنْ تُحَدِّثِینَ قَالَتِ اَلْجَنِینُ اَلَّذِی فِی بَطْنِی یُحَدِّثُنِی وَ یُؤْنِسُنِی قَالَ یَا خَدِیجَةُ هَذَا جَبْرَئِیلُ یُبَشِّرُنِی بِأَنَّهَا أُنْثَی وَ أَنَّهَا اَلنَّسْلُ اَلطَّاهِرَةُ اَلْمَیْمُونَةُ وَ أَنَّ اَللَّهَ سَیَجْعَلُ نَسْلِی مِنْهَا وَ سَیَجْعَلُ مِنْ نَسْلِهَا أَئِمَّةً وَ یَجْعَلُهُمْ خُلَفَاءَ فِی أَرْضِهِ بَعْدَ اِنْقِضَاءِ وَحْیِهِ فَلَمْ تَزَلْ خَدِیجَةُ عَلَی ذَلِکَ إِلَی أَنْ حَضَرَتْ وِلاَدَتُهَا فَوَجَّهَتْ إِلَی نِسَاءِ قُرَیْشٍ أَنْ تَعَالَیْنَ لِتَلِینَ مِنِّی مَا تَلِی اَلنِّسَاءُ مِنَ اَلنِّسَاءِ فَأَرْسَلْنَ إِلَیْهَا عَصَیْتِینَا وَ لَمْ تَقْبَلِی قَوْلَنَا وَ تَزَوَّجْتِ مُحَمَّداً یَتِیمَ أَبِی طَالِبٍ فَقِیراً لاَ مَالَ لَهُ فَلَسْنَا نَجِیءُ وَ لاَ نَلِی مِنْ أَمْرِکِ شَیْئاً فَاغْتَمَّتْ خَدِیجَةُ لِذَلِکَ فَبَیْنَا هِیَ کَذَلِکَ إِذْ دَخَلَ عَلَیْهَا أَرْبَعُ نِسْوَةٍ طِوَالٍ کَأَنَّهُنَّ مِنْ نِسَاءِ بَنِی هَاشِمٍ فَفَزِعَتْ مِنْهُنَّ لَمَّا رَأَتْهُنَّ فَقَالَتْ إِحْدَاهُنَّ لاَ تَحْزَنِی یَا خَدِیجَةُ فَإِنَّا رُسُلُ رَبِّکِ إِلَیْکِ وَ نَحْنُ أَخَوَاتُکِ أَنَا سَارَةُ وَ هَذِهِ آسِیَةُ بِنْتُ مُزَاحِمٍ وَ هِیَ رَفِیقَتُکِ فِی اَلْجَنَّةِ وَ هَذِهِ  مَرْیَمُ بِنْتُ عِمْرَانَ وَ هَذِهِ کُلْثُمُ بِنْتُ عِمْرَانَ أُخْتُ مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ بَعَثَنَا اَللَّهُ إِلَیْکِ لِنَلِیَ مِنْکِ مَا تَلِی اَلنِّسَاءُ مِنَ اَلنِّسَاءِ فَجَلَسَتْ وَاحِدَةٌ عَنْ یَمِینِهَا وَ اَلْأُخْرَی عَنْ یَسَارِهَا وَ اَلثَّالِثَةُ بَیْنَ یَدَیْهَا وَ اَلرَّابِعَةُ مِنْ خَلْفِهَا فَوَضَعَتْ فَاطِمَةَ طَاهِرَةً مُطَهَّرَةً فَلَمَّا سَقَطَتْ إِلَی اَلْأَرْضِ أَشْرَقَ مِنْهَا اَلنُّورُ حَتَّی دَخَلَ بُیُوتَاتِ مَکَّةَ وَ لَمْ یَبْقَ فِی شَرْقِ اَلْأَرْضِ وَ لاَ غَرْبِهَا مَوْضِعٌ إِلاَّ أَشْرَقَ مِنْ ذَلِکَ اَلنُّورِ وَ دَخَلَ عَشْرٌ مِنَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ بِیَدِ کُلِّ وَاحِدَةٍ طَشْتٌ مِنَ اَلْجَنَّةِ وَ إِبْرِیقٌ مِنَ اَلْجَنَّةِ وَ فِی اَلْإِبْرِیقِ مَاءٌ مِنَ  اَلْکَوْثَرِ فَتَنَاوَلَتْهَا اَلْمَرْأَةُ اَلَّتِی کَانَتْ بَیْنَ یَدَیْهَا فَغَسَلَتْهَا بِمَاءِ اَلْکَوْثَرِ وَ أَخْرَجَتْ خِرْقَتَیْنِ بَیْضَاوَیْنِ أَشَدَّ بَیَاضاً مِنَ اَللَّبَنِ وَ أَطْیَبَ رِیحاً مِنَ اَلْمِسْکِ وَ اَلْعَنْبَرِ فَلَفَّتْهَا بِوَاحِدَةٍ وَ قَنَّعَتْهَا بِالثَّانِیَةِ ثُمَّ اِسْتَنْطَقَتْهَا فَنَطَقَتْ فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ بِالشَّهَادَتَیْنِ فَقَالَتْ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ أَبِی مُحَمَّدٌ رَسُولُ اَللَّهِ سَیِّدُ اَلْأَنْبِیَاءِ وَ أَنَّ بَعْلِی  عَلِیٌّ سَیِّدُ اَلْأَوْصِیَاءِ وَ وُلْدِی سَادَةُ اَلْأَسْبَاطِ ثُمَّ سَلَّمَتْ عَلَیْهِنَّ وَ سَمَّتْ کُلَّ وَاحِدَةٍ بِاسْمِهَا وَ أَقْبَلْنَ یَضْحَکْنَ إِلَیْهَا وَ تَبَاشَرَتِ اَلْحُورُ اَلْعِینُ وَ بَشَّرَ أَهْلُ اَلسَّمَاءِ بَعْضُهُمْ بَعْضاً بِوِلاَدَةِ فَاطِمَةَ عَلَیْهَا السَّلاَمُ وَ حَدَثَ فِی اَلسَّمَاءِ نُورٌ زَاهِرٌ لَمْ تَرَهُ اَلْمَلاَئِکَةُ قَبْلَ ذَلِکَ وَ قَالَتِ اَلنِّسْوَةُ خُذِیهَا یَا خَدِیجَةُ طَاهِرَةً مُبَارَکَةً زَکِیَّةً مَیْمُونَةً بُورِکَ فِیهَا وَ فِی نَسْلِهَا فَتَنَاوَلَتْهَا فَرِحَةً مُسْتَبْشِرَةً وَ أَلْقَمَتْهَا ثَدْیَهَا وَ کَانَتْ فَاطِمَةُ عَلَیْهَا السَّلاَمُ تَنْمُو فِی اَلْیَوْمِ کَمَا یَنْمُو اَلصَّبِیُّ فِی اَلشَّهْرِ وَ تَنْمُو فِی اَلشَّهْرِ کَمَا یَنْمُو فِی اَلسَّنَةِ وَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فَاطِمَةُ مَکَثَتْ بَعْدَ رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ خَمْسَةً وَ سَبْعِینَ یَوْماً وَ کَانَ دَخَلَهَا حُزْنٌ شَدِیدٌ عَلَی أَبِیهَا وَ کَانَ جَبْرَئِیلُ یَأْتِیهَا وَ یُطَیِّبُ نَفْسَهَا وَ یُخْبِرُهَا عَنْ أَبِیهَا بِمَکَانِهِ وَ یُخْبِرُهَا بِمَا یَکُونُ بَعْدَهُ فِی ذُرِّیَّتِهَا وَ کَانَ عَلِیٌّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَکْتُبُ ذَلِکَ  .

( الخرائج و الجرائح , جلد 2 , صفحه 524 )



ترجمه حدیث

#### جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 387 
1-مفضل بن عمر روایت می‌کند که از امام صادق-علیه السّلام-پرسیدم: چگونه فاطمه-سلام اللّه علیها-متولد شد؟ فرمود: هنگامی که حضرت خدیجه با پیامبر اکرم ازدواج کرد، زنان قریش با او قطع رابطه کردند و به خانۀ او نرفتند و به وی سلام نکردند و اجازه ندادند هیچ زنی با او در ارتباط‍‌ باشد. خدیجه از این مسأله ناراحت شد و همّ‌ و غمّ‌ او بخاطر پیامبر بود. وقتی که به فاطمه-سلام اللّه علیها-حامله شد، حضرت فاطمه در شکم او با او سخن می‌گفت و او را به صبر و شکیبایی دعوت می‌نمود و خدیجه این را از پیامبر مخفی می‌کرد. پس روزی پیامبر بر او وارد شد و شنید که خدیجه با فاطمه سخن می‌گوید. فرمود: ای خدیجه! با چه کسی سخن می‌گویی‌؟ گفت: این کودکی که در شکم من هست با من انس گرفته و سخن می‌گوید. فرمود: ای خدیجه! جبرئیل به من بشارت داد که او دختر می‌باشد و نسل پاک و با برکتی خواهد بود و خدا نسل مرا از او قرار خواهد داد. و امامان، از نسل او خواهند بود و آنان جانشینان خدا بر زمین بعد از انقضای وحی خواهند بود. خدیجه در این حال بود تا اینکه وقت ولادت فاطمه-سلام اللّه علیها-رسید. و حضرت خدیجه به زنان قریش متوجه شد که بیایند و در امر زایمان به او کمک کنند. زنان قریش کسی را نزد خدیجه فرستادند و گفتند: که تو با ما مخالفت نمودی و حرف ما را قبول نکردی و با محمّد-صلّی اللّه علیه و آله-، یتیم ابو طالب ازدواج کردی که فقیر بود و هیچ مال و ثروتی نداشت. پس ما نمی‌توانیم بیاییم و کارهای تو را انجام بدهیم!!خدیجه از این قضیه اندوهگین شد. در این حال بود که چهار زن بلند قامت که به زنان بنی هاشم شبیه بودند، وارد شدند. خدیجه از دیدن آنان وحشت کرد که یکی از آنان گفت: ای خدیجه! خوف مکن، ما فرستادگان خدای تو به سوی تو و ما خواهران تو می‌باشیم؛ من «ساره» هستم و این «آسیه» دختر مزاحم، همراه و رفیق تو در بهشت است. و این یکی «مریم» دختر عمران است و آن دیگری کلثوم دختر عمران و خواهر حضرت موسی می‌باشد. خداوند ما را به سوی تو فرستاده است تا کارهای زایمان تو را بر عهده بگیریم. پس یکی جلو نشست و دیگری طرف راست و سومی طرف چپ و چهارمی پشت سر حضرت خدیجه قرار گرفت. و او، حضرت فاطمه را پاک و پاکیزه به دنیا آورد. وقتی که فاطمه-سلام اللّه علیها-به زمین افتاد، نوری از او ساطع شد و تمام خانه‌های مکّه را روشن نمود. و در مشرق و مغرب زمین جایی باقی نماند مگر اینکه از این نور، روشن شد و ده نفر حور العین از بهشت آمدند که در دست هر کدام طشت و ابریق (تنگ) بهشتی بود. و در ابریق آب کوثر وجود داشت. زنی که در جلو بود، ابریق را گرفت و فاطمه-سلام اللّه علیها-را با آب کوثر شست و دو پارچۀ سفید که از شیر سفیدتر و از مشک و عنبر، خوش بوتر بود، بیرون آورد و با یکی، حضرت زهرا را پیچید و با دیگری، سر او را پوشاند، آنگاه از فاطمه-سلام اللّه علیها-خواستند که سخن بگوید و زهرا-سلام اللّه علیها-شهادتین را به زبان آورد و گفت:«اشهد ان لا اله الاّ اللّه و ابی«

مُحَمَّدٌ رَسُولُ‌ اَللّهِ‌

»و سیّد الأنبیاء و ان بعلی علی سیّد الاوصیاء و ولدی سادة الاسباط‍‌». سپس به هر یک از آن زنان سلام داد و نام هر یک از آنان را برد. آنان نیز به روی فاطمه-سلام اللّه علیها-خندیدند. حوریان بهشت، بخاطر ولادت او بشارت دادند و اهل آسمان نیز همدیگر را به ولادت فاطمه بشارت و مژده می‌دادند و از آن زمان به بعد، نور درخشنده‌ای در آسمان پدید آمد که قبل از آن، ملائکه اصلا آن را ندیده بودند. آن زنان گفتند: ای خدیجه! بگیر این فرزند پاک، مبارک، پاکیزه، بایمن و برکت را، خداوند به او و نسل او برکت دهد. خدیجه با شادی تمام او را گرفت و فاطمه-سلام اللّه علیها-پستان مادرش را مکید و در هر روز به اندازۀ یک ماه بچه‌های دیگر و هر ماه به اندازۀ یک سال بچه‌های دیگر، رشد می‌کرد. امام صادق-علیه السّلام-می‌فرماید: فاطمه-سلام اللّه علیها-75 روز بعد از پدرش، زنده ماند و بخاطر رحلت پدرش، غم و اندوه شدیدی بر او وارد شد.(در این مدت) جبرئیل بر او نازل می‌شد و نفس او را پاکیزه می‌گرداند و از مکان (و حالات) پیامبر به او خبر می‌داد. و همچنین او را از سرنوشت ذریّه‌اش آگاه می‌نمود. و علی-علیه السّلام-هم اینها را می‌نوشت .

(  جلوههای اعجاز معصومین علیهم السلام ؛ ج 1 , ص 387  )


حدیث 9926



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 441

اَلْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلدَّیْلَمِیُّ فِی  اَلْإِرْشَادِ قَالَ: قَالَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ: مَا عَمِلَ رَجُلٌ عَمَلاً بَعْدَ إِقَامَةِ اَلْفَرَائِضِ خَیْراً مِنْ إِصْلاَحٍ بَیْنِ اَلنَّاسِ یَقُولُ خَیْراً أَوْ یَتَمَنَّی خَیْراً.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 441 )


حدیث 9927



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 39

وَ  عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اِقْرَءُوا سُورَةَ  اَلْفَجْرِ فِی فَرَائِضِکُمْ وَ نَوَافِلِکُمْ فَإِنَّهَا سُورَةُ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ مَنْ قَرَأَهَا کَانَ مَعَ  اَلْحُسَیْنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ فِی دَرَجَةٍ مِنَ  اَلْجَنَّةِ  إِنَّ اَللّهَ عَزِیزٌ حَکِیمٌ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 82 , صفحه 39 )


حدیث 9928



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 90

اَلْعَیَّاشِیُّ: عَنْ عَمَّارِ بْنِ سُوَیْدٍ، قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) یَقُولُ: «  مَنْ کانَ یُرِیدُ اَلْحَیاةَ اَلدُّنْیا وَ زِینَتَها  یَعْنِی فُلاَناً وَ فُلاَناً  نُوَفِّ إِلَیْهِمْ أَعْمالَهُمْ فِیها  ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 90 )


حدیث 9929



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 244

وَ عَنْ  أَبِی عَلِیٍّ اَلْأَشْعَرِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْجَبَّارِ عَنْ  صَفْوَانَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  یَزِیدَ بْنِ خَلِیفَةَ قَالَ: وَعَظَنَا  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَأَمَرَ وَ زَهَّدَ ثُمَّ قَالَ عَلَیْکُمْ بِالْوَرَعِ فَإِنَّهُ لاَ یُنَالُ مَا عِنْدَ اَللَّهِ إِلاَّ بِالْوَرَعِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 15 , صفحه 244 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 107 
4-یزید بن خلیفه گوید:امام صادق علیه السّلام ما را موعظت می‌داد و به نیکی‌ها امر می‌کرد و به پارسائی دعوت می‌نمود،تا اینکه فرمود:بر شما باد به ورع و پرهیزکاری که به آنچه نزد خداوند است بدون ورع نمی‌توان دست یافت.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 107  )


حدیث 9930



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 528

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  إِذَا دَخَلَ رَجُلٌ بَلْدَةً فَهُوَ ضَیْفٌ عَلَی مَنْ بِهَا مِنْ أَهْلِ دِینِهِ حَتَّی یَرْحَلَ عَنْهُمْ وَ لاَ یَنْبَغِی لِلضَّیْفِ أَنْ یَصُومَ إِلاَّ بِإِذْنِهِمْ لِئَلاَّ یَعْمَلُوا اَلشَّیْءَ فَیَفْسُدَ وَ لاَ یَنْبَغِی لَهُمْ أَنْ یَصُومُوا إِلاَّ بِإِذْنِ اَلضَّیْفِ لِئَلاَّ یَحْتَشِمَ فَیَشْتَهِیَ اَلطَّعَامَ فَیَتْرُکَهُ لَهُمْ. وَ رَوَاهُ فِی  اَلْعِلَلِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ مُوسَی بْنِ اَلْمُتَوَکِّلِ عَنِ  اَلسَّعْدَآبَادِیِّ عَنِ  اَلْبَرْقِیِّ عَنِ  اَلسَّیَّارِیِّ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکُوفِیِّ عَنْ  رَجُلٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مِثْلَهُ  وَ رَوَاهُ أَیْضاً عَنْ  عَلِیِّ بْنِ بُنْدَارَ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ بِإِسْنَادٍ ذَکَرَهُ عَنِ  اَلْفَضْلِ بْنِ یَسَارٍ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ؛  وَ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْکَرْخِیِّ عَنْ  رَجُلٍ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ ؛  وَ رَوَاهُ  اَلْکُلَیْنِیُّ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ بُنْدَارَ وَ  غَیْرِهِ  .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 10 , صفحه 528 )


حدیث 9931



متن حدیث - دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 374

فَسِرْتُ وَ سَیْفِی عَلَی عَاتِقِیإِلَی اَلرَّاحِمِ اَلْحَاکِمِ اَلْفَاضِلِ فَلَمَّا رَآنِی هَفَا قَلْبُهُوَ قَالَ مَقَالَ اَلْأَخِ اَلسَّائِلِ أَ مِمَّ اِبْنُ عَمِّی فَأَنْبَأْتُهُبِإِرْجَافِ ذِی اَلْحَسَدِ اَلدَّاغِلِ فَقَالَ أَخِی أَنْتَ مِنْ دُونِهِمْ کَهَارُونِ مُوسَی وَ لَمْ یَأْتَلِ

( دیوان امام علی علیه السلام , جلد 1 , صفحه 374 )


حدیث 9932



متن حدیث - مصادقة الإخوان , جلد 1 , صفحه 62

7 عَنِ اَلرَّبِیعِ بْنِ صَبِیحٍ رَفَعَ اَلْحَدِیثَ إِلَی اَلنَّبِیِّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ لَقِیَ أَخَاهُ بِمَا یَسُرُّهُ لِیَسُرَّهُ سَرَّهُ اَللَّهُ یَوْمَ یَلْقَاهُ وَ مَنْ لَقِیَ أَخَاهُ بِمَا یَسُوءُهُ لِیَسُوءَهُ أَسَاءَهُ وَ بَعَّدَهُ یَوْمَ اَلْقِیَامَةِ .

( مصادقة الإخوان , جلد 1 , صفحه 62 )



ترجمه حدیث

#### مصادقة الإخوان ؛ ج 1 , ص 63 
7 - پیغمبر فرمود: کسی که مؤمنی را دیدار کند تا او را شاد سازد روز قیامت خداوند هم او را مسرور میکند و اگر برای غمگین کردن او از وی دیدار کند روز قیامت خداوند او را مغموم میکند و دور میسازد.

(  مصادقة الإخوان ؛ ج 1 , ص 63  )


حدیث 9933



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 47

مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی قَضَایَا  أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا کَانَ فِی اَلْحَدِّ لَعَلَّ أَوْ عَسَی فَالْحَدُّ مُعَطَّلٌ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 28 , صفحه 47 )


حدیث 9934



متن حدیث - مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 142

فِی اَلْفَرَجِ مِنَ اَلْحَبْسِ وَ اَلضِّیقِ- رُوِیَ أَنَّ رَجُلاً کَانَ مَحْبُوساً بِالشَّامِ مُدَّةً طَوِیلَةً مُضَیَّقاً عَلَیْهِ فَرَأَی فِی مَنَامِهِ کَانَ اَلزَّهْرَاءُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهَا أَتَتْهُ فَقَالَتْ لَهُ اُدْعُ بِهَذَا اَلدُّعَاءِ فَتَعَلَّمَهُ وَ دَعَا بِهِ فَتَخَلَّصَ وَ رَجَعَ إِلَی مَنْزِلِهِ وَ هُوَ اَللَّهُمَّ بِحَقِّ اَلْعَرْشِ وَ مَنْ عَلاَهُ وَ بِحَقِّ اَلْوَحْیِ وَ مَنْ أَوْحَاهُ وَ بِحَقِّ اَلنَّبِیِّ وَ مَنْ نَبَّأَهُ وَ بِحَقِّ اَلْبَیْتِ وَ مَنْ بَنَاهُ یَا سَامِعَ کُلِّ صَوْتٍ یَا جَامِعَ کُلِّ فَوْتٍ یَا بَارِئَ اَلنُّفُوسِ بَعْدَ اَلْمَوْتِ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ وَ آتِنَا وَ جَمِیعَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنَاتِ فِی مَشَارِقِ اَلْأَرْضِ وَ مَغَارِبِهَا فَرَجاً مِنْ عِنْدِکَ عَاجِلاً بِشَهَادَةِ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اَللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْدُکَ وَ  رَسُولُکَ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَلَی ذُرِّیَّتِهِ اَلطَّیِّبِینَ اَلطَّاهِرِینَ وَ سَلَّمَ تَسْلِیماً کَثِیراً .

( مهج الدعوات و منهج العبادات , جلد 1 , صفحه 142 )


حدیث 9935



متن حدیث - تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 115

وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ : فِی قَوْلِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی 25\61  «تَبارَکَ اَلَّذِی جَعَلَ فِی اَلسَّماءِ بُرُوجاً»  فَالْبُرُوجُ اَلْکَوَاکِبُ وَ اَلْبُرُوجُ اَلَّتِی لِلرَّبِیعِ وَ اَلصَّیْفِ اَلْحَمَلُ وَ اَلثَّوْرُ وَ اَلْجَوْزَاءُ وَ اَلسَّرَطَانُ وَ اَلْأَسَدُ وَ اَلسُّنْبُلَةُ وَ بُرُوجُ اَلْخَرِیفِ وَ اَلشِّتَاءِ اَلْمِیزَانُ وَ اَلْعَقْرَبُ وَ اَلْقَوْسُ وَ اَلْجَدْیُ وَ اَلدَّلْوُ وَ اَلْحُوتُ وَ هِیَ اِثْنَا عَشَرَ بُرْجاً.

( تفسیر القمی , جلد 2 , صفحه 115 )


حدیث 9936



متن حدیث - التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 270

عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی رَفَعَهُ إِلَی  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اَللَّهِ « إِنَّهُ لَیْسَ لَهُ سُلْطانٌ عَلَی اَلَّذِینَ آمَنُوا وَ عَلی رَبِّهِمْ یَتَوَکَّلُونَ `إِنَّما سُلْطانُهُ عَلَی اَلَّذِینَ یَتَوَلَّوْنَهُ وَ اَلَّذِینَ هُمْ بِهِ مُشْرِکُونَ  » قَالَ: لَیْسَ لَهُ أَنْ یُزِیلَهُمْ عَنِ اَلْوَلاَیَةِ، فَأَمَّا اَلذُّنُوبُ وَ أَشْبَاهُ ذَلِکَ فَإِنَّهُ یَنَالُ مِنْهُمْ کَمَا یَنَالُ مِنْ غَیْرِهِمْ .

( التفسیر (للعیاشی) , جلد 2 , صفحه 270 )


حدیث 9937



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 47

عنه، قال: حدّثنا محمّد بن علیّ رحمه اللّه، قال: حدّثنا عمّی محمّد بن أبی القاسم، عن محمّد بن علیّ الکوفیّ، عن محمّد بن سنان، عن المفضّل بن عمر، عن ثابت بن أبی صفیّة، عن سعید بن جبیر، عن عبد اللّه بن عباس، قال: قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله: معاشر الناس من أحسن من اللّه قیلا و أصدق [من اللّه] حدیثا؟ معاشر الناس إنّ ربّکم جلّ جلاله أمرنی أن أقیم لکم علیّا علما و إماما و خلیفة و وصیّا، و أن أتّخذه أخا و وزیرا. معاشر الناس إنّ علیّا باب الهدی بعدی و الداعی الی ربّی، و هو صالح المؤمنین وَ مَنْ أَحْسَنُ قَوْلاً مِمَّنْ دَعا إِلَی اَللّهِ وَ عَمِلَ صالِحاً وَ قالَ إِنَّنِی مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ  . معاشر الناس إنّ علیا منّی، ولده ولدی، و هو زوج حبیبتی، أمره أمری، و نهیه نهیی. معاشر الناس علیکم بطاعته و اجتناب معصیته، فإنّ طاعته طاعتی و معصیته معصیتی. معاشر الناس إنّ علیا صدّیق هذه الأمّة و فاروقها و محدّثها؛ إنّه هارونها و یوشعها و آصفها و شمعونها؛ إنّه باب حطّتها و سفینة نجاتها؛ إنّه طالوتها و ذو قرنیها. معاشر الناس إنّه محنة الوری و الحجّة العظمی و الآیة الکبری و إمام الهدی و العروة الوثقی [معاشر الناس انّ علیّا مع الحقّ، و الحقّ معه و علی لسانه]. معاشر الناس إنّ علیّا قسیم النار، لا یدخل النّار ولیّ له، و لا ینجو منها عدوّ له [و] إنّه قسیم الجنّة لا یدخلها عدوّ له و لا یتزحزح منها ولیّ له. معاشر أصحابی قد نصحت لکم و بلّغتکم رسالة ربی و لکن لا تحبّون الناصحین؛ أقول قولی هذا و استغفر اللّه لی و لکم .

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 47 )


حدیث 9938



متن حدیث - الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 250

جَعْفَرٌ ، عَنْ أَبِی سَعِیدٍ ، أَوْ حُمَیْدٍ ، عَنْ جَابِرٍ ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: قَوْلُ اَللَّهِ - عَزَّ وَ جَلَّ-:  وَ إِنْ مِنْ أَهْلِ اَلْکِتابِ إِلاّ لَیُؤْمِنَنَّ بِهِ قَبْلَ مَوْتِهِ  قَالَ: ذَلِکَ مُحَمَّدٌ صَلَوَاتُ اَللَّهِ عَلَیْهِ وَ عَلَی أَهْلِ بَیْتِهِ ، لاَ یَمُوتُ یَهُودِیٌّ وَ لاَ نَصْرَانِیٌّ حَتَّی یَعْرِفَ أَنَّهُ  رَسُولُ اَللَّهِ ، وَ أَنَّهُ قَدْ کَانَ کَافِراً .

( الأصول الستة عشر من الأصول الأولیة (ط - دار الحدیث) , جلد 1 , صفحه 250 )


حدیث 9939



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 379

کَمْ مِنْ ذِی طُمَأْنِینَةٍ إِلَی اَلدُّنْیَا قَدْ صَرَعَتْهُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 379 )


حدیث 9940



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 434

عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبِی عَنْ  حَمَّادِ بْنِ عِیسَی عَنْ  رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اَللَّهِ عَنْ  فُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أَکَلْتَ أَوْ شَرِبْتَ فَقُلِ اَلْحَمْدُ لِلَّهِ . عَنْهُ عَنِ  اِبْنِ سِنَانٍ وَ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ  اَلْعَلاَءِ عَنِ  اَلْفُضَیْلِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مِثْلَهُ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 434 )


حدیث 9941



متن حدیث - الوافی , جلد 16 , صفحه 587

15739-8  التهذیب ،1/7/235/10 أحمد عن  الحسین عن  ابن أبی عمیر عن  محمّد بن أبی حمزة عن  علی و رواه  ابن أبی عمیر عن  أبی المغراء عن  أبی عبد اللّه علیه السّلام : فی الرجل یقتل العبد خطأ قال علیه عتق رقبة و صیام شهرین متتابعین و صدقة علی ستین مسکینا قال فإن لم یقدر علی الرقبة کان علیه الصیام فإن لم یستطع الصیام فعلیه الصدقة.

( الوافی , جلد 16 , صفحه 587 )


حدیث 9942



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 484

و بإسناده إلی الحسین بن سعید قال: سئل أبو جعفر - علیه السّلام-: یجوز أن یقال للّه: إنّه شیء؟ فقال: نعم، تخرجه عن الحدّین: حدّ التّشبیه و حدّ التّعطیل.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 11 , صفحه 484 )


حدیث 9943



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 178

فِی کِتَابِ عِلَلِ اَلشَّرَائِعِ بِإِسْنَادِهِ إِلَی یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ قَالَ: سَمِعْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: فِی بَنِی آدَمَ ثَلاَثُمِائَةٍ وَ ستین [سِتُّونَ] عِرْقاً ثَمَانُونَ وَ مِائَةٌ مُتَحَرِّکَةٌ وَ ثَمَانُونَ وَ مِائَةٌ سَاکِنَةٌ، فَلَوْ سَکَنَ اَلْمُتَحَرِّکُ لَمْ یَنَمْ، أَوْ تَحَرَّکَ اَلسَّاکِنُ لَمْ یَنَمْ، فَکَانَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِذَا أَصْبَحَ قَالَ: اَلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ اَلْعَالَمِینَ کَثِیراً عَلَی کُلِّ حَالٍ ثَلاَثَمِائَةٍ وَ سِتِّینَ مَرَّةً. وَ إِذَا أَمْسَی قَالَ مِثْلَ ذَلِکَ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 4 , صفحه 178 )


حدیث 9944



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 75

وَ فِی  عُیُونِ اَلْأَخْبَارِ بِأَسَانِیدَ تَقَدَّمَتْ فِی إِسْبَاغِ اَلْوُضُوءِ عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  آبَائِهِ عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَثَلُ اَلْمُؤْمِنِ عِنْدَ اَللَّهِ تَعَالَی کَمَثَلِ مَلَکٍ مُقَرَّبٍ وَ إِنَّ اَلْمُؤْمِنَ عِنْدَ اَللَّهِ لَأَعْظَمُ مِنْ ذَلِکَ وَ لَیْسَ شَیْءٌ أَحَبَّ إِلَی اَللَّهِ تَعَالَی مِنْ مُؤْمِنٍ تَائِبٍ وَ مُؤْمِنَةٍ تَائِبَةٍ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 16 , صفحه 75 )



ترجمه حدیث

#### وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 354 
13-رسول خدا(صلّی اللّه علیه و آله)فرمود:مثل مؤمن نزد خداوند مانند فرشته مقرب است و مؤمن نزد خدا بالاتر از این است،و چیزی نزد خداوند دوستتر از مرد و زن توبه‌کننده نیست.

(  وسائل الشیعة (جهاد النفس) / ترجمه افراسیابی ؛ ج 1 , ص 354  )


حدیث 9945



متن حدیث - النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 33

وَ فِی کِتَابِ اَلْخَرَائِجِ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ عَنْ أَبِی مُحَمَّدٍ اَلْعَسْکَرِیِّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ وَ فِیهِ: أَنَّهُ لاَ أَحَدَ مِنْ مُحِبِّی عَلِیٍّ عَلَیْهِ السَّلاَمُ نَظَّفَ قَلْبَهُ مِنْ قَذَرِ اَلْغِشِّ وَ اَلدَّغَلِ وَ اَلْغِلِّ وَ نَجَاسَةِ اَلذُّنُوبِ إِلاَّ لَکَانَ أَطْهَرَ وَ أَفْضَلَ مِنَ اَلْمَلاَئِکَةِ.

( النور المبین فی قصص الأنبیاء و المرسلین , جلد 1 , صفحه 33 )



ترجمه حدیث

#### قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 71 
امام حسن عسگری فرموده‌اند: هریک از دوستان امیر مؤمنان علی علیه السّلام که دلش را از آلودگی‌های فساد و فریبکاری و خیانت و آلودگی گناهان پاک سازد بی‌گمان از فرشتگان پاک‌تر و بافضیلت‌تر است.

(  قصص الأنبیاء (للجزائری) / ترجمه حسن زاده ؛ ج 1 , ص 71  )


حدیث 9946



متن حدیث - الخصال , جلد 2 , صفحه 547

حَدَّثَنَا  أَبُو أَحْمَدَ مُحَمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ اَلْبُنْدَارُ اَلْفَقِیهُ  بِفَرْغَانَةَ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْعَبَّاسِ اَلْحَمَّادِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ اَلصَّائِغُ اَلْمَکِّیُّ  بِمَکَّةَ قَالَ حَدَّثَنَا  إِبْرَاهِیمُ بْنُ اَلْمُنْذِرِ اَلْحِزَامِیُّ  قَالَ حَدَّثَنِی  عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ  قَالَ حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ  أَنَسِ بْنِ مَالِکٍ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  مَا مِنْ عَبْدٍ یُعَمَّرُ فِی  اَلْإِسْلاَمِ أَرْبَعِینَ سَنَةً إِلاَّ صَرَفَ اَللَّهُ عَنْهُ ثَلاَثَةَ أَنْوَاعٍ مِنَ اَلْبَلاَءِ اَلْجُنُونَ وَ اَلْجُذَامَ وَ اَلْبَرَصَ فَإِذَا بَلَغَ اَلْخَمْسِینَ لَیَّنَ اَللَّهُ عَلَیْهِ اَلْحِسَابَ فَإِذَا بَلَغَ اَلسِّتِّینَ رَزَقَهُ اَللَّهُ اَلْإِنَابَةَ إِلَیْهِ بِمَا یُحِبُّ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَإِذَا بَلَغَ اَلسَّبْعِینَ أَحَبَّهُ اَللَّهُ وَ أَحَبَّهُ أَهْلُ اَلسَّمَاءِ فَإِذَا بَلَغَ اَلثَّمَانِینَ قَبِلَ اَللَّهُ حَسَنَاتِهِ وَ تَجَاوَزَ عَنْ سَیِّئَاتِهِ فَإِذَا بَلَغَ اَلتِّسْعِینَ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَا تَأَخَّرَ وَ سُمِّیَ أَسِیرَ اَللَّهِ فِی أَرْضِهِ وَ شُفِّعَ فِی أَهْلِ بَیْتِهِ .

( الخصال , جلد 2 , صفحه 547 )



ترجمه حدیث

#### الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 324 
رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود کسی نیست که چهل سال عمر کند مگر آنکه خدا سه نوع درد را از او بگرداند دیوانگی و خوره و پیسی و چون بپنجاه رسد حسابش را آسان کند و چون بشصت رسد توبه‌اش روزی کند چنانچه بخواهد و بپسندد و چون بهفتاد رسد خدا حسناتش را قبول کند و از گناهانش درگذرد و چون بنود رسد خدا گناهان گذشته و آینده‌اش را بیامرزد و او را اسیر خدا در زمین نامد و شفاعتش را در خاندانش بپذیرد،حدیث دیگر هم قریب بهمین مضمون از رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)روایت شده است.

(  الخصال / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 324  )

#### الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 331 
28-انس بن مالک از پیامبر خدا(صلّی الله علیه و آله)نقل می‌کند که فرمود:هیچ بنده‌ای نیست که در اسلام چهل سال عمر کند مگر این که خداوند سه گونه بلا را از او بازگرداند:جنون، جذام و پیسی،و آنگاه که به سن پنجاه سالگی رسید خداوند حسابرسی او را آسان نماید،و آنگاه که به شصت سالگی رسید خداوند بازگشت به سوی خویش را در آنچه دوست دارد و خشنود است به او روزی می‌کند،و آنگاه که به هفتاد سالگی رسید خداوند او را دوست داشته و آسمانیان او را دوست می‌دارند،و آنگاه که به هشتاد سالگی رسید خداوند اعمال نیک او را می‌پذیرد،و از اعمال بد او می‌گذرد،و آنگاه که به نود سالگی رسید خداوند گناه پیشین و پسین او را می‌آمرزد و اسیر خدا در روی زمین نامیده می‌شود و در بارۀ خاندانش شفاعت می‌کند.

(  الخصال / ترجمه جعفری ؛ ج 2 , ص 331  )

#### الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 650 
28-رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)فرمود:هیچ بنده‌ای نیست که چهل سال عمرش در دین اسلام بگذرد مگر اینکه خداوند سه گونه بلا را از او باز گرداند:دیوانگی و خوره و پیسی و چون به پنجاه رسید خداوند حساب را بر او آسان فرماید و چون به شصت رسید خداوند بازگشت بسوی او را در آنچه خدای عز و جل دوست دارد روزیش فرماید و چون به هفتاد رسید خدایش دوست میدارد و اهل آسمان دوستش میدارند و چون به هشتاد رسید خداوند اعمال نیک او را بپذیرد و از کردارهای زشتش درگذرد و چون به نود رسید خداوند آنچه از گناه پیشین و پسین‌اش باشد بیامرزد و اسیر خدا در زمین نامیده شود و شفاعتش در بارۀ خاندانش پذیرفته گردد.

(  الخصال / ترجمه فهری ؛ ج 2 , ص 650  )


حدیث 9947



متن حدیث - إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 637

وَجَدْنَاهَا بِإِسْنَادٍ مُتَّصِلٍ إِلَی عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عَبَّاسٍ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : مَنْ صَلَّی یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فِی شَهْرِ رَجَبٍ مَا بَیْنَ اَلظُّهْرِ وَ اَلْعَصْرِ أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ یَقْرَأُ فِی کُلِّ رَکْعَةٍ اَلْحَمْدَ مَرَّةً وَ آیَةَ اَلْکُرْسِیِّ سَبْعَ مَرَّاتٍ وَ قُلْ هُوَ اَللَّهُ أَحَدٌ  خَمْسَ مَرَّاتٍ ثُمَّ قَالَ أَسْتَغْفِرُ اَللَّهَ اَلَّذِی لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ وَ أَسْأَلُهُ اَلتَّوْبَةَ عَشْرَ مَرَّاتٍ کَتَبَ اَللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَهُ مِنْ یَوْمِ یُصَلِّیهَا إِلَی یَوْمِ یَمُوتُ کُلَّ یَوْمٍ أَلْفَ حَسَنَةٍ وَ أَعْطَاهُ اَللَّهُ تَعَالَی بِکُلِّ آیَةٍ قَرَأَهَا مَدِینَةً فِی اَلْجَنَّةِ مِنْ یَاقُوتَةٍ حَمْرَاءَ وَ بِکُلِّ حَرْفٍ قَصْراً فِی اَلْجَنَّةِ مِنْ دُرَّةٍ بَیْضَاءَ وَ زَوَّجَهُ اَللَّهُ تَعَالَی مِنَ اَلْحُورِ اَلْعِینِ وَ رَضِیَ عَنْهُ رِضًا لاَ سَخَطَ بَعْدَهُ وَ کُتِبَ مِنَ اَلْعَابِدِینَ وَ خَتَمَ اَللَّهُ تَعَالَی لَهُ بِالسَّعَادَةِ وَ اَلْمَغْفِرَةِ وَ کَتَبَ اَللَّهُ لَهُ بِکُلِّ رَکْعَةٍ صَلاَّهَا خَمْسِینَ أَلْفَ صَلاَةٍ وَ تَوَّجَهُ بِأَلْفِ تَاجٍ وَ یَسْکُنُ اَلْجَنَّةَ مَعَ اَلصِّدِّیقِینَ وَ لاَ یَخْرُجُ مِنَ اَلدُّنْیَا حَتَّی یَرَی مَقْعَدَهُ مِنَ اَلْجَنَّةِ .

( إقبال الأعمال , جلد 2 , صفحه 637 )


حدیث 9948



متن حدیث - بناء المقالة الفاطمیة فی نقض الرسالة العثمانیة , جلد 1 , صفحه 369

قَالَ وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ عَنِ اِبْنِ شَاذَانَ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُو مُحَمَّدٍ اَلْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مَخْلَدٍ اَلْمَخْلَدِیُّ مِنْ کِتَابِهِ عَنِ اَلْحُسَیْنِ بْنِ إِسْحَاقَ  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ زَکَرِیَّا  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِیهِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ اَلْحُسَیْنِ عَنْ أَبِیهِ [عَنْ] أَمِیرِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : إِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی جَعَلَ لِأَخِی عَلِیٍّ فَضَائِلَ لاَ تُحْصَی کَثْرَةً فَمَنْ ذَکَرَ فَضِیلَةً مِنْ فَضَائِلِهِ مُقِرّاً بِهَا غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ مَنْ کَتَبَ فَضِیلَةً مِنْ فَضَائِلِهِ لَمْ تَزَلِ اَلْمَلاَئِکَةُ تَسْتَغْفِرُ لَهُ مَا بَقِیَ لِتِلْکَ اَلْکِتَابَةِ رَسْمٌ وَ مَنِ اِسْتَمَعَ إِلَی فَضِیلَةٍ مِنْ فَضَائِلِهِ غَفَرَ اَللَّهُ لَهُ اَلذُّنُوبَ اَلَّتِی اِکْتَسَبَهَا بِالاِسْتِمَاعِ ثُمَّ قَالَ اَلنَّظَرُ إِلَی عَلِیٍّ  عِبَادَةٌ وَ ذِکْرُهُ عِبَادَةٌ وَ لاَ یَقْبَلُ اَللَّهُ إِیمَانَ عَبْدٍ إِلاَّ بِوَلاَیَتِهِ وَ اَلْبَرَاءَةِ مِنْ أَعْدَائِهِ .

( بناء المقالة الفاطمیة فی نقض الرسالة العثمانیة , جلد 1 , صفحه 369 )


حدیث 9949



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 473

قَالَ اَلْبَاقِرُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ لِرَجُلٍ یَا فُلاَنُ لاَ تُجَالِسِ اَلْأَغْنِیَاءَ فَإِنَّ اَلْعَبْدَ یُجَالِسُهُمْ وَ هُوَ یَرَی أَنَّ لِلَّهِ عَلَیْهِ نِعْمَةً فَمَا یَقُومُ حَتَّی یَرَی أَنَّهُ لَیْسَ لِلَّهِ تَعَالَی عَلَیْهِ نِعْمَةٌ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 473 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 744 
امام باقر(علیه السّلام)فرموده است،ای فلان!با توانگران همنشینی مکن،زیرا بنده، هنگامی که با آنان همنشینی می‌کند،نخست چنین می‌پندارد که خداوند بر خود او نعمتهایی ارزانی داشته است و همین که از مجلس آنان برمی‌خیزد،چنین می‌پندارد که خدای متعال را بر او نعمتی نیست .

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 744  )


حدیث 9950



متن حدیث - الوافی , جلد 7 , صفحه 318

6006-28  التهذیب ،1/288/134/2  عنه عن  محمد بن سنان عن  ابن مسکان عن  محمد عن  أبی جعفر علیه السّلام قال: صلهما مع الفجر و قبله و بعده.

( الوافی , جلد 7 , صفحه 318 )


حدیث 9951



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 416

لَوْ أَنَّ اَلْمُرُوَّةَ لَمْ تَشْتَدَّ مَؤُنَتُهَا وَ لَمْ یَثْقُلْ مَحْمِلُهَا مَا تَرَکَ اَللِّئَامُ لِلْکِرَامِ مِنْهَا مَبِیتَ لَیْلَةٍ لَکِنَّهَا حَیْثُ اِشْتَدَّتْ مَؤُنَتُهَا وَ ثَقُلَ مَحْمِلُهَا حَادَ عَنْهَا اَللِّئَامُ اَلْأَغْمَارُ وَ حَمَلَهَا اَلْکِرَامُ اَلْأَبْرَارُ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 416 )


حدیث 9952



متن حدیث - کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 470

حَدَّثَنَا  أَحْمَدُ بْنُ زِیَادِ بْنِ جَعْفَرٍ اَلْهَمَدَانِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا  أَبُو اَلْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ أَحْمَدَ اَلْعَلَوِیُّ اَلرَّقِّیُّ اَلْعُرَیْضِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ أَحْمَدَ اَلْعَقِیقِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی  أَبُو نُعَیْمٍ اَلْأَنْصَارِیُّ اَلزَّیْدِیُّ قَالَ: کُنْتُ  بِمَکَّةَ عِنْدَ  اَلْمُسْتَجَارِ وَ جَمَاعَةً مِنَ اَلْمُقَصِّرَةِ وَ فِیهِمُ  اَلْمَحْمُودِیُّ وَ  عَلاَّنٌ اَلْکُلَیْنِیُّ وَ  أَبُو اَلْهَیْثَمِ اَلدِّینَارِیُّ وَ  أَبُو جَعْفَرٍ اَلْأَحْوَلُ اَلْهَمْدَانِیُّ وَ کَانُوا زُهَاءَ ثَلاَثِینَ رَجُلاً وَ لَمْ یَکُنْ مِنْهُمْ مُخْلِصٌ عَلِمْتُهُ غَیْرَ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْعَلَوِیِّ اَلْعَقِیقِیِّ فَبَیْنَا نَحْنُ کَذَلِکَ فِی  اَلْیَوْمِ اَلسَّادِسِ مِنْ ذِی اَلْحِجَّةِ سَنَةَ ثَلاَثٍ وَ تِسْعِینَ وَ مِائَتَیْنِ مِنَ اَلْهِجْرَةِ إِذْ خَرَجَ عَلَیْنَا شَابٌّ مِنَ اَلطَّوَافِ عَلَیْهِ إِزَارَانِ مُحْرِمٌ بِهِمَا وَ فِی یَدِهِ نَعْلاَنِ فَلَمَّا رَأَیْنَاهُ قُمْنَا جَمِیعاً هَیْبَةً لَهُ فَلَمْ یَبْقَ مِنَّا أَحَدٌ إِلاَّ قَامَ وَ سَلَّمَ عَلَیْهِ ثُمَّ قَعَدَ وَ اِلْتَفَتَ یَمِیناً وَ شِمَالاً ثُمَّ قَالَ أَ تَدْرُونَ مَا کَانَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ فِی دُعَاءِ اَلْإِلْحَاحِ قُلْنَا وَ مَا کَانَ یَقُولُ قَالَ کَانَ یَقُولُ اَللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ اَلَّذِی بِهِ تَقُومُ اَلسَّمَاءُ وَ بِهِ تَقُومُ اَلْأَرْضُ وَ بِهِ تُفَرِّقُ بَیْنَ اَلْحَقِّ وَ اَلْبَاطِلِ وَ بِهِ تَجْمَعُ بَیْنَ اَلْمُتَفَرِّقِ وَ بِهِ تُفَرِّقُ بَیْنَ اَلْمُجْتَمِعِ وَ بِهِ أَحْصَیْتَ عَدَدَ اَلرِّمَالِ وَ زِنَةَ اَلْجِبَالِ وَ کَیْلَ اَلْبِحَارِ أَنْ تُصَلِّیَ عَلَی  مُحَمَّدٍ وَ  آلِ مُحَمَّدٍ وَ أَنْ تَجْعَلَ لِی مِنْ أَمْرِی فَرَجاً وَ مَخْرَجاً ثُمَّ نَهَضَ فَدَخَلَ اَلطَّوَافَ فَقُمْنَا لِقِیَامِهِ حِینَ اِنْصَرَفَ وَ أُنْسِینَا أَنْ نَقُولَ لَهُ مَنْ هُوَ فَلَمَّا کَانَ مِنَ اَلْغَدِ فِی ذَلِکَ اَلْوَقْتِ خَرَجَ عَلَیْنَا مِنَ اَلطَّوَافِ فَقُمْنَا کَقِیَامِنَا اَلْأَوَّلِ بِالْأَمْسِ ثُمَّ جَلَسَ فِی مَجْلِسِهِ مُتَوَسِّطاً ثُمَّ نَظَرَ یَمِیناً وَ شِمَالاً قَالَ أَ تَدْرُونَ مَا کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ بَعْدَ صَلاَةِ اَلْفَرِیضَةِ قُلْنَا وَ مَا کَانَ یَقُولُ قَالَ کَانَ یَقُولُ اَللَّهُمَّ إِلَیْکَ رُفِعَتِ اَلْأَصْوَاتُ وَ دُعِیَتِ اَلدَّعَوَاتُ وَ لَکَ عَنَتِ اَلْوُجُوهُ وَ لَکَ خَضَعَتِ اَلرِّقَابُ وَ إِلَیْکَ اَلتَّحَاکُمُ فِی اَلْأَعْمَالِ یَا خَیْرَ مَسْئُولٍ وَ خَیْرَ مَنْ أَعْطَی یَا صَادِقُ یَا بَارِئُ یَا مَنْ  لا یُخْلِفُ اَلْمِیعادَ  یَا مَنْ أَمَرَ بِالدُّعَاءِ وَ تَکَفَّلَ بِالْإِجَابَةِ یَا مَنْ قَالَ  اُدْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ  یَا مَنْ قَالَ:  وَ إِذا سَأَلَکَ عِبادِی عَنِّی فَإِنِّی قَرِیبٌ أُجِیبُ دَعْوَةَ اَلدّاعِ إِذا دَعانِ فَلْیَسْتَجِیبُوا لِی وَ لْیُؤْمِنُوا بِی لَعَلَّهُمْ یَرْشُدُونَ  یَا مَنْ قَالَ:  یا عِبادِیَ اَلَّذِینَ أَسْرَفُوا عَلی أَنْفُسِهِمْ لا تَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ اَللّهِ إِنَّ اَللّهَ یَغْفِرُ اَلذُّنُوبَ جَمِیعاً إِنَّهُ هُوَ اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ  ثُمَّ نَظَرَ یَمِیناً وَ شِمَالاً بَعْدَ هَذَا اَلدُّعَاءِ فَقَالَ أَ تَدْرُونَ مَا کَانَ  أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ فِی سَجْدَةِ اَلشُّکْرِ قُلْنَا وَ مَا کَانَ یَقُولُ قَالَ کَانَ یَقُولُ یَا مَنْ لاَ یَزِیدُهُ إِلْحَاحُ اَلْمُلِحِّینَ إِلاَّ جُوداً وَ کَرَماً یَا مَنْ لَهُ خَزَائِنُ اَلسَّمَاوَاتِ وَ اَلْأَرْضِ یَا مَنْ لَهُ خَزَائِنُ مَا دَقَّ وَ جَلَّ لاَ تَمْنَعُکَ إِسَاءَتِی مِنْ إِحْسَانِکَ إِلَیَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ أَنْ تَفْعَلَ بِی مَا أَنْتَ أَهْلُهُ وَ أَنْتَ أَهْلُ اَلْجُودِ وَ اَلْکَرَمِ وَ اَلْعَفْوِ یَا رَبَّاهْ یَا اَللَّهُ اِفْعَلْ بِی مَا أَنْتَ أَهْلُهُ فَأَنْتَ قَادِرٌ عَلَی اَلْعُقُوبَةِ وَ قَدِ اِسْتَحْقَقْتُهَا لاَ حُجَّةَ لِی وَ لاَ عُذْرَ لِی عِنْدَکَ أَبُوءُ إِلَیْکَ بِذُنُوبِی کُلِّهَا وَ أَعْتَرِفُ بِهَا کَیْ تَعْفُوَ عَنِّی وَ أَنْتَ أَعْلَمُ بِهَا مِنِّی بُؤْتُ إِلَیْکَ بِکُلِّ ذَنْبٍ أَذْنَبْتُهُ وَ بِکُلِّ خَطِیئَةٍ أَخْطَأْتُهَا وَ بِکُلِّ سَیِّئَةٍ عَمِلْتُهَا یَا رَبِّ اِغْفِرْ لِی وَ اِرْحَمْ وَ تَجَاوَزْ عَمَّا تَعْلَمُ إِنَّکَ أَنْتَ اَلْأَعَزُّ اَلْأَکْرَمُ وَ قَامَ فَدَخَلَ اَلطَّوَافَ فَقُمْنَا لِقِیَامِهِ وَ عَادَ مِنْ غَدٍ فِی ذَلِکَ اَلْوَقْتِ فَقُمْنَا لاِسْتِقْبَالِهِ کَفِعْلِنَا فِیمَا مَضَی فَجَلَسَ مُتَوَسِّطاً وَ نَظَرَ یَمِیناً وَ شِمَالاً فَقَالَ کَانَ  عَلِیُّ بْنُ اَلْحُسَیْنِ سَیِّدُ اَلْعَابِدِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ فِی سُجُودِهِ فِی هَذَا اَلْمَوْضِعِ وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی  اَلْحِجْرِ نَحْوَ  اَلْمِیزَابِ عُبَیْدُکَ بِفِنَائِکَ مِسْکِینُکَ بِبَابِکَ أَسْأَلُکَ مَا لاَ یَقْدِرُ عَلَیْهِ سِوَاکَ ثُمَّ نَظَرَ یَمِیناً وَ شِمَالاً وَ نَظَرَ إِلَی  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْقَاسِمِ اَلْعَلَوِیِّ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدَ بْنَ اَلْقَاسِمِ أَنْتَ عَلَی خَیْرٍ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ وَ قَامَ فَدَخَلَ اَلطَّوَافَ فَمَا بَقِیَ أَحَدٌ مِنَّا إِلاَّ وَ قَدْ تَعَلَّمَ مَا ذَکَرَ مِنَ اَلدُّعَاءِ وَ أُنْسِینَا أَنْ نَتَذَاکَرَ أَمْرَهُ إِلاَّ فِی آخِرِ یَوْمٍ فَقَالَ لَنَا  اَلْمَحْمُودِیُّ یَا قَوْمِ أَ تَعْرِفُونَ هَذَا قُلْنَا لاَ قَالَ هَذَا وَ اَللَّهِ  صَاحِبُ اَلزَّمَانِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقُلْنَا وَ کَیْفَ ذَاکَ یَا  أَبَا عَلِیٍّ فَذَکَرَ أَنَّهُ مَکَثَ یَدْعُو رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ یَسْأَلُهُ أَنْ یُرِیَهُ  صَاحِبَ اَلْأَمْرِ سَبْعَ سِنِینَ قَالَ فَبَیْنَا أَنَا یَوْماً فِی  عَشِیَّةِ عَرَفَةَ فَإِذَا بِهَذَا اَلرَّجُلِ بِعَیْنِهِ فَدَعَا بِدُعَاءٍ وَعَیْتُهُ فَسَأَلْتُهُ مِمَّنْ هُوَ فَقَالَ مِنَ اَلنَّاسِ فَقُلْتُ مِنْ أَیِّ اَلنَّاسِ مِنْ  عَرَبِهَا أَوْ مَوَالِیهَا فَقَالَ مِنْ  عَرَبِهَا فَقُلْتُ مِنْ أَیِّ  عَرَبِهَا فَقَالَ مِنْ أَشْرَفِهَا وَ أَشْمَخِهَا فَقُلْتُ وَ مَنْ هُمْ فَقَالَ  بَنُو هَاشِمٍ فَقُلْتُ مِنْ أَیِّ  بَنِی هَاشِمٍ فَقَالَ مِنْ أَعْلاَهَا ذِرْوَةً وَ أَسْنَاهَا رِفْعَةً فَقُلْتُ وَ مِمَّنْ هُمْ فَقَالَ مِمَّنْ فَلَقَ اَلْهَامَ وَ أَطْعَمَ اَلطَّعَامَ وَ صَلَّی بِاللَّیْلِ وَ اَلنَّاسُ نِیَامٌ فَقُلْتُ إِنَّهُ عَلَوِیٌّ فَأَحْبَبْتُهُ عَلَی  اَلْعَلَوِیَّةِ ثُمَّ اِفْتَقَدْتُهُ مِنْ بَیْنِ یَدَیَّ فَلَمْ أَدْرِ کَیْفَ مَضَی فِی اَلسَّمَاءِ أَمْ فِی اَلْأَرْضِ فَسَأَلْتُ اَلْقَوْمَ اَلَّذِینَ کَانُوا حَوْلَهُ أَ تَعْرِفُونَ هَذَا اَلْعَلَوِیَّ فَقَالُوا نَعَمْ یَحُجُّ مَعَنَا کُلَّ سَنَةٍ مَاشِیاً فَقُلْتُ سُبْحَانَ اَللَّهِ وَ اَللَّهِ مَا أَرَی بِهِ أَثَرَ مَشْیٍ ثُمَّ اِنْصَرَفْتُ إِلَی  اَلْمُزْدَلِفَةِ کَئِیباً حَزِیناً عَلَی فِرَاقِهِ وَ بِتُّ فِی لَیْلَتِی تِلْکَ فَإِذَا أَنَا  بِرَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ یَا  مُحَمَّدُ رَأَیْتَ طَلِبَتَکَ فَقُلْتُ وَ مَنْ ذَاکَ یَا سَیِّدِی فَقَالَ اَلَّذِی رَأَیْتَهُ فِی عَشِیَّتِکَ فَهُوَ  صَاحِبُ زَمَانِکُمْ فَلَمَّا سَمِعْنَا ذَلِکَ مِنْهُ عَاتَبْنَاهُ عَلَی أَلاَّ یَکُونَ أَعْلَمَنَا ذَلِکَ فَذَکَرَ أَنَّهُ کَانَ نَاسِیاً أَمْرَهُ إِلَی وَقْتِ مَا حَدَّثَنَا .

( کمال الدین و تمام النعمة , جلد 2 , صفحه 470 )



ترجمه حدیث

#### کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 148 
24-ابو نعیم انصاری زیدی گوید من در مکه بودم و با جمعی از مقصره که محمودی و علائی کلینی و ابو هاشم دیناری و ابو جعفر احول همدانی در حدود سی مرد بودند در نزد مستجار کنار خانه کعبه نشسته بودیم؛در میان این جمع بنظر من جز محمد بن قاسم عقیلی مخلص موجود نداشت،در این میان که روز ششم ذی حجه سال دویست و نود و سه از هجرت انجمن کرده بودیمبناگاه از صف طواف جوانی نزد ما بیرون آمد که در دو ازار محرم بود و نعلین در دست داشت چون چشم ما بدو افتاد از هیبت او همه از جا برخاستیم و احترام کردیم و کسی از ما نبود که بپا نایستاد و باو سلام نداد،او در میان ما نشست و براست و چپ نگریست و فرمود شما میدانید که ابو عبد اللّه امام ششم در دعای الحاح چه می گفت‌؟گفتیم چه میگفت‌؟فرمود میگفت: بار خدایا من از تو خواهش دارم بدان نام تو که آسمان بدان برپا است و زمین بدان بر جا است و بدان حقرا از باطل جدا کنی و بدان جداها را گرد آوری و گرد شده را پریشان سازی و بدان ریگها را بشماری و کوه‌ها را بسنجی و دریا را پیمانه گیری که بر محمد و خاندانش رحمت فرستی و در هر کارم بمن فرج و گشایش بدهی سپس برخاست بطواف رفت و ما همه باحترامش بپا ایستادیم تا برگشت و فراموش کردیم بپرسیم تو کیستی‌؟ چون فردا همین وقت شد باز از صف طواف جدا شد و نزد ما آمد و چون روز گذشته باحترام او بر پا ایستادیم و باز در میان ما نشست و براست و چپ نگریست و فرمود آیا میدانید امیر المؤمنین(علیه السّلام)پس از نماز فریضه چه میگفت‌؟ عرضکردیم چه میگفت‌؟فرمود میگفت: بار خدایا آوازها بسوی تو بلند است و صورتها بر آستان تو بخاک است و گردنها برای تو فرود است محاکمه اعمال با تو است،ای بهترین سؤال شده و بهترین عطابخش ای راستگو،ای آفریننده،ای کسی که دستور دعا دادی و ضامن اجابت شدی،ای کسی که فرمودی مرا بخوانید تا پاسخ گویم،ای کسی که فرمودی چون بندگانم مرا بخوانند من نزدیک و جوابگویم دعای خواننده را چون مرا بخواند و بایست از من جواب خواهند و بمن معتقد باشند تا شاید رهبری شوند،ای کسی که گفتی ای بندگان من که اسراف و خلاف کردید خودتان از رحمت خدا نومید مباشید بدرستی که خدا همۀ گناهان را می آمرزد بدرستی که او آمرزنده و مهربان است سپس بعد از ذکر این دعا براست و چپ نگریست و فرمود میدانید امیر المؤمنین در سجد شکر چه میفرمود؟عرضکردیم چه میفرمود فرمود عادت داشت که میگفت: ای کسی که اصرار اصرارکننده‌ها جز جود و کرم او نیفزاید،ای کسی که خزینه‌های آسمانها و زمین از آن او است،ای کسی که خزینه هر کم و بیش از او است.بد کرداری من تو را از خوشرفتاری با من باز ندارد.من از تو خواهش دارم که با من چنان کنی که شایسته تو است تو اهل جود و کرم و گذشتی پروردگارا خدایا با من آن کن که شایستۀ آنی تو بر کیفر توانائی و من در خور آنم نه در برابرت دفاعی دارم و نه پوزشی،من از گناهانم بیزارم و رو بسوی تو دارم.من بگناهان خود اعتراف می‌کنم تا از من درگذری.تو بهتر از من آنها را میدانی بحضرت تو برگشتم از هر خطائی که کردم.از هر بدی که نمودم پروردگارا مرا بیامرز.بمن مهربانی کن و از آنچه میدانی در گذر زیرا تو عزیزتر و کریمتری و برخاست و بطواف رفت و ما هم باحترام او برخاستیم.باز فردا همین وقت برگشت و ما هم چو نگذشته بپیشواز او بپاخاستیم و در میان ما نشست و براست و چپ نگریست و فرمود علی بن الحسین(امام چهارم)را شیوه این بود که در اینجا(با دست خود اشاره بحجر وزیر میزاب طلا کرد)بسجده میرفت و میگفت: کوچک بنده‌ات در آستان تو است.مستمندت بر آستانه تو است.از تو خواهشی دارد که جز تو بر آن توانائی ندارد،سپس براست و چپ نگریست و رو بمحمد بن قاسم علوی کرد و فرمود ای محمد بن قاسم تو عاقبت بخیری ان شاء اللّه و برخاست و بطواف رفت.همه ماها آنچه از دعا بما آموخت یاد گرفتیم و همه فراموش کردیم که از حال او یادآور شویم تا روز آخر اقامت در مکه روز آخر محمودی بماها رو کرد و گفت شناختید این جوان را؟ گفتیم نه گفت بخدا این صاحب الزمان بود،گفتیم ای ابو علی از کجا میگوئی‌؟گفت من هفت سال است که از درگاه خدا خواهش داشتم که صاحب الزمان را بمن بنماید،گوید یک شب عرفه بود که همین جوان را بعینه دیدم که دعای شب عرفه را میخواند از او پرسیدم از چه مردمی هستی‌؟ گفت از این مردم از کدام قسم مردم از عرب یا از موالی‌؟ از مردم عرب از کدام تیره عربها از شریفترین و بزرگوارترین آنان شریفترین و بزرگوارترین آنان کیانند؟ بنو هاشم از کدام خاندان بنی هاشم‌؟ از صاحب برترین مقام و بلندترین درجۀ آنها کدام خاندان بنی هاشمند آنان که سرها را شکافتند و مردم را اطعام کردند و در دل شب که مردم بخوابند نماز گزارند من دانستم که او علوی نژاد است و او را برای آنکه از نژاد علی است دوست داشتم ولی یکباره از نظرم پنهان شد و ندانستم بآسمان بالا رفت یا بزمین فرو شد،از آن مردمی که اطرافش بودند پرسیدم شما این علوی را میشناسید؟آری او هر سال با ما پیاده بمکه می‌آید،گفتم سبحان اللّه بخدا من در او اثر پیاده روی ندیدم سپس از عرفه با دلی از فراقش پر غم و سینه پر هم بمزدلفه برگشتم و در آنجا خوابیدم و در خواب رسول خدا(صلّی الله علیه و آله)را دیدم و بمن فرمود ای محمد مقصود خود را دیدی عرضکردم ای آقای من کدام بود؟فرمود آن را که در سر شب دیدی صاحب الزمان شما بود چون این داستان را از او شنیدیم همه او را بباد سرزنش گرفتیم که چرا پیش از این موضوع خبر نداد گفت من تاکنون بهیچ وجه یادم نبود

(  کمال الدین / ترجمه کمره ای ؛ ج 2 , ص 148  )

#### کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 219 
ابو نعیم انصاریّ‌ زیدیّ‌ گوید:من در مکّه بودم و با جماعتی از مقصّره که محمودیّ‌ و علاّن کلینیّ‌ و ابو الهیثم دیناریّ‌ و ابو جعفر همدانیّ‌ که بالغ بر سی مرد می‌شدیم در نزد مستجار و کنار خانۀ کعبه نشسته بودیم و من در میان ایشان جز محمّد بن قاسم علویّ‌ عقیقیّ‌ مخلصی را نمی‌شناختمو در آن روز که ششم ذی حجّۀ سال دویست و نود و سه هجری بود به ناگاه از میان طواف‌کنندگان جوانی به نزد ما آمد که دو حولۀ احرام بر او بود و نعلین در دست داشت چون چشم ما بدو افتاد از هیبت او همه از جا برخاستیم و سلام کردیم،آنگاه نشست و به راست و چپ نگریست و گفت:آیا می‌دانید که ابو عبد اللّه علیه السّلام در دعای الحاح چه می‌فرمود؟گفتیم:چه می‌فرمود؟گفت:می‌فرمود: بار الها!از تو درخواست می‌کنم به حقّ‌ آن اسمی که آسمان و زمین بدان برپاست و بدان حقّ‌ و باطل را از یک دیگر جدا می‌کنی و متفرّق را گرد می‌آوری و مجتمع را پراکنده می‌سازی و بدان ریگها را بشماری و کوهها را وزن کنی و دریاها را پیمانه نمایی که بر محمّد و خاندانش درود فرستی و در هر کارم فرج و گشایش قرار دهی. سپس برخاست و داخل در طواف شد و در آن هنگام به احترامش ما هم به پا خواستیم و فراموش کردیم که به او بگوئیم:تو کیستی‌؟و چون فردا همان وقت فرا رسید باز از صف طواف خارج شد و به نزد ما آمد و مانند روز گذشته به احترام او برخاستیمو او در میان ما نشست و به راست و چپ نگریست و گفت: آیا می‌دانید که امیر المؤمنین علیه السّلام پس از نماز فریضه چه می‌گفت‌؟گفتیم:چه می‌فرمود؟گفت:می‌فرمود: بار الها!آوازها به سوی تو بلند است و صورتها بر آستان تو بر خاک است و گردنها برای تو خاضع است و محاکمۀ اعمال با توست،ای بهترین مسئول و بهترین معطی!ای صادق و ای خالق و ای کسی که خلف وعده نمی‌کنی،ای کسی که دستور دعا دادی و اجابت را ضامن شدی و فرمودی:«

اُدْعُونِی أَسْتَجِبْ‌ لَکُمْ‌

» و فرمودی:«

وَ إِذا سَأَلَکَ‌ عِبادِی عَنِّی فَإِنِّی قَرِیبٌ‌ أُجِیبُ‌ دَعْوَةَ‌ اَلدّاعِ‌ إِذا دَعانِ‌ فَلْیَسْتَجِیبُوا لِی وَ لْیُؤْمِنُوا بِی لَعَلَّهُمْ‌ یَرْشُدُونَ‌

»و فرمودی:«

یا عِبادِیَ‌ اَلَّذِینَ‌ أَسْرَفُوا عَلی‌ أَنْفُسِهِمْ‌ لا تَقْنَطُوا مِنْ‌ رَحْمَةِ‌ اَللّهِ‌ إِنَّ‌ اَللّهَ‌ یَغْفِرُ اَلذُّنُوبَ‌ جَمِیعاً إِنَّهُ‌ هُوَ اَلْغَفُورُ اَلرَّحِیمُ‌

». آنگاه پس از این دعا به راست و چپ نگریست و گفت:آیا می‌دانید که امیر المؤمنین علیه السّلام در سجدۀ شکر چه می‌فرمود؟گفتیم:چه می‌فرمود؟گفت: می‌فرمود:ای کسی که پافشاری درخواست‌کنندگان جز بر جود و کرمش نیفزاید،ای کسی که خزانه‌های آسمان و زمین از آن اوست،ای کسی که خزانه‌های کوچک و بزرگ از آن اوست،بدکرداری من تو را از احسان باز ندارد،از تو درخواست می‌کنم که با من چنان کنی که خود شایستۀ آنی،تو اهل جود و کرم و عفوی،ای خدای من یا اللّه با من چنان کن که خود شایستۀ آنی،تو بر کیفر توانایی و من سزاوار آنم،هیچ حجّت و عذری در پیشگاه تو ندارم و به همۀ گناهان خود اقرار می‌کنم،اعتراف می‌کنم تا آنها را ببخشایی و تو بهتر از من آنها را می‌دانی،به گناهان و خطاها و سیّئات خود اعتراف می‌کنم،بار الها!ببخش و ترحّم کن و از آنچه می‌دانی درگذر که تو عزیز و کریمی. و برخاست و داخل در طواف شد و ما هم به احترامش برخاستیم و فردا همان وقت آمد و ما هم چون گذشته به استقبالش برخاستیم و در میان ما نشست و به راست و چپ نگریست و گفت:سید العابدین علیّ‌ بن الحسین علیهما السّلام در سجود نمازش در این مکان چنین می‌فرمود:-و با دست به جانب حجر و ناودان اشاره کرد: «بندۀ کوچک تو در آستان توست و بندۀ مسکین تو به درگاه توست از تو چیزی را درخواست می‌کنم که غیر تو بر آن توانا نیست»،آنگاه به راست و چپ نگریست و به محمّد بن قاسم علویّ‌ نظر کرد و گفت:ای محمّد بن قاسم!ان شاء اللّه عاقبت تو به خیر خواهد بود و برخاست و داخل در طواف شد و همۀ ما دعاهای او را آموختیم و فراموش کردیم که تا پایان روز در بارۀ او گفتگو کنیم، تا آنکه محمودی بما گفت:آیا او را شناختید؟گفتیم:خیر،گفت:به خدا سوگند که او صاحب الزّمان علیه السّلام است.گفتیم:ای ابا علیّ‌!از کجا چنین می‌گویی‌؟و او گفت:هفت سال است که از درگاه خدای تعالی مسألت می‌کند که صاحب الأمر علیه السّلام را به وی بنمایاند،گفت:در شامگاه یک روز عرفه همین جوان را دیدم که دعایی می‌خواند و آن دعا را حفظ‍‌ کردم.از او پرسیدم:شما که هستید؟گفت:از این مردم،گفتم:از کدام مردم از عرب و یا از موالی‌؟گفت:از عرب،گفتم:از کدام عرب‌؟گفت:از شریف‌ترین و بلندترین آنها،گفتم:آنها چه کسانی هستند؟گفت:بنی هاشم،گفتم:از کدام بنی هاشم‌؟گفت:از بلندترین و رفیع‌ترین آنها،گفتم:آنها چه کسانی هستند؟گفت:از کسانی که جماعات مردم را شکافتند و مردم را اطعام کردند و در دل شب که مردم در خوابند، نماز گزاردند.من دانستم که او علویّ‌ است و او را به واسطۀ علوی بودنش دوست داشتم و به ناگاه از نظرم نهان شد و ندانستم که به آسمان رفت یا به زمین،از آن مردمی که اطرافش بودند پرسیدم:آیا این علویّ‌ را می‌شناسید؟گفتند:آری،او هر ساله با ما پیاده به حجّ‌ می‌آید،گفتم:سبحان اللّه!به خدا سوگند نشانۀ پیاده‌روی در او ندیدم و با دلی مغموم و محزون از فراقش به مزدلفه آمدم و در آن شب بیتوته کردم و در خواب رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و سلّم را دیدم و فرمود:ای محمّد!آیا مطلوب خود را دیدی‌؟گفتم:ای آقای من!او که بود؟فرمود:کسی را که در شامگاه عرفه دیدار کردی صاحب الزّمان شماست.و چون این داستان را از او شنیدم او را سرزنش کردیم که چرا پیشتر ما را از آن مطّلع نکردی و او گفت: من این داستان را فراموش کرده بودم تا آنکه ما درخواست کردیم.

(  کمال الدین / ترجمه پهلوان ؛ ج 2 , ص 219  )


حدیث 9953



متن حدیث - الوافی , جلد 8 , صفحه 1138

7907-20  الکافی ،1/3/425/3  الحسین بن محمد عن  عبد اللّه بن عامر عن  علی بن مهزیار عن  فضالة عن  الحسین بن أبی حمزة قال: قلت  لأبی عبد اللّه علیه السّلام بما أقرأ فی صلاة الفجر فی  یوم الجمعة فقال اقرأ فی الأولی  بسورة الجمعة و فی الثانیة  بقل هو اللّه أحد ثم اقنت حتی تکونا سواء.

( الوافی , جلد 8 , صفحه 1138 )


حدیث 9954



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 590

وَ  عَنْهُ ، قَالَ: أَخْبَرَنَا  جَمَاعَةٌ ، عَنْ  أَبِی اَلْمُفَضَّلِ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  مُحَمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ هِلاَلٍ اَلشَّطَوِی  بِبَغْدَادَ فِی دَارِ  اَلْمُثَنَّی  سَنَةَ ثَمَانٍ وَ ثَلاَثِمِائَةٍ إِمْلاَءً، قَالَ: حَدَّثَنَا  مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی بْنِ ضُرَیْسٍ اَلْقَنْدِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنَا  عِیسَی بْنُ عَبْدِ اَللَّهِ اَلْعَلَوِیُّ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبِی ، عَنْ خَالِهِ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، قَالَ: حَدَّثَنِی  أَبِی ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  جَدِّهِ ، عَنْ  عَلِیٍّ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) ، عَنِ  اَلنَّبِیِّ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) ، قَالَ: وَعَظَنِی  جَبْرَئِیلُ  (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) فَقَالَ: یَا  مُحَمَّدُ ، أَحْبِبْ مَنْ شِئْتَ فَإِنَّکَ مُفَارِقُهُ، وَ اِعْمَلْ مَا شِئْتَ فَإِنَّکَ مُلاَقِیهِ.

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 590 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 457 
[1224]13-عبد اللّه علوی از دایی‌اش حضرت صادق به نقل از پدرانش علیهم السّلام روایت کرده که پیامبر گرامی صلّی اللّه علیه و اله فرمودند:جبرئیل علیه السّلام مرا موعظه کرد و گفت:ای محمد هرچه را خواهی دوست بدار که سرانجام از آن جدا خواهی شد و هر عملی خواهی بکن که آن را خواهی دید.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 457  )


حدیث 9955



متن حدیث - بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 113

و  عنه ، قال: حدّثنا  المظفّر بن جعفر العلویّ السمرقندیّ رضی اللّه عنه، قال: حدّثنا  جعفر بن مسعود العیّاشیّ ، عن  أبیه ، قال: حدّثنا  یوسف بن السخت ، عن  علیّ بن القاسم العریضیّ ، عن  صفوان بن یحیی ، عن  عبد الرحمن بن الحجّاج ، عن  إسحاق و  علیّ ابنی  أبی عبد اللّه جعفر بن محمّد علیه السّلام : أنّهما دخلا علی  عبد الرحمن بن السلام بمکّة فی السنة الّتی أخذ فیها  موسی بن جعفر علیه السّلام و معهما کتاب  أبی الحسن علیه السّلام بخطّه فیه حوائج قد أمر بها، فقالا: إنّه أمر بهذه الحوائج من هذا الوجه، فإن کان من أمره شیء فادفعه إلی ابنه  علیّ ، فإنّه خلیفته، و القیّم بأمره، و هذا کان  بعد النفر بیوم بعد ما أخذ  أبو الحسن علیه السّلام بنحو من خمسین یوما ، و أشهد  إسحاق و  علیّ ابنا  أبی عبد اللّه علیه السّلام الحسین بن المنقریّ و  إسماعیل بن عمر و  حسّان بن معاویة و  الحسین بن محمّد صاحب الحمر علی شهادتهما، أنّ  أبا الحسن علیّ بن موسی الرضا علیه السّلام وصیّ  أبیه و خلیفته، فشهد اثنان بهذه الشهادة اثنان قالا خلیفته و وکیله، فقبلت شهادتهم عند  حفص بن غیاث القاضی .

( بهجة النظر فی إثبات الوصایة و الإمامة للأئمة الاثنی عشر علیهم السلام , جلد 1 , صفحه 113 )


حدیث 9956



متن حدیث - الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 96

أَخْبَرَنِی  اَلشَّیْخُ رَحِمَهُ اَللَّهُ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنِ  اَلنَّضْرِ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قَالَ: سَأَلْتُ  أَبَا عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ  هَلْ یُتَوَضَّأُ مِنَ اَلطَّعَامِ أَوْ شُرْبِ اَللَّبَنِ أَلْبَانِ اَلْإِبِلِ وَ اَلْبَقَرِ وَ اَلْغَنَمِ وَ أَبْوَالِهَا وَ لُحُومِهَا قَالَ لاَ یُتَوَضَّأُ مِنْهُ .

( الإستبصار فیما اختلف من الأخبار , جلد 1 , صفحه 96 )



شرح حدیث

#### مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 122 
قال رحمه اللّه باب شرب البان البقر و الإبل و غیرهما اخبرنی الی آخره. امّا السّند فهو صحیح حیث تقدّم الکلام فی رجاله الاّ فی سلیمان بن خالد و هو معدود من الصّحیح عند المتأخّرین امّا المتن فلأنّ‌ ما یتضمّنه ظاهر فی نفی الوضوء و المتعارف منه الوضوء الشّرعی امّا السّند فهو موثّق امّا المتن فلأنّه یدلّ‌ علی عدم غسل الید من اکل اللّحم و من الظّاهر انّه لا منافاة ضرورة انّ‌ غسل الید من اللّبن و المضمضة لا تنافی الأوّل المتضمّن لنفی الوضوء الاّ انّ‌ الشّیخ رحمه اللّه کأنّه فهم من الوضوء غسل الید لیتحقّق المنافاة و قد یظنّ‌ انّ‌ اللّحم هاهنا مطلق و فی الأوّل مقیّد و من الظّاهر انّه لا منافاة بینهما امّا الاستنشاق فلم یظهر وجه ما تصدی له الشّیخ مع خلو الخبر عنه ثمّ‌ الّذی فی نسخ الإستبصار او سمیا و فی التّهذیب او سمکا

(  مناهج الأخبار ؛ ج 1 , ص 122  )

#### إستقصاء الإعتبار ؛ ج 2 , ص 91 
أخبرنی الشیخ رحمه الله عن أحمد بن محمد،عن أبیه،عن الحسین بن الحسن بن أبان،عن الحسین بن سعید،عن النضر،عن هشام بن سالم،عن سلیمان بن خالد قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام هل یتوضّأ من الطعام أو شرب اللبن ألبان الإبل و البقر و الغنم و أبوالها و لحومها؟ قال:« لا یتوضّأ منه». فأمّا ما رواه محمد بن علی بن محبوب،عن أحمد بن الحسن ابن علی،عن عمرو بن سعید،عن مصدق بن صدقة،عن عمار الساباطی قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن رجل توضّأ ثم أکل لحماً أو سمناً هل له أن یصلّی من غیر أن یغسل یده‌؟ قال:« نعم،و إن کان لبناً لم یصلّ‌ حتی یغسل یده و یتمضمض،و کان رسول اللّه صلی الله علیه و آله یصلی و قد أکل اللحم من غیر أن یغسل یده،و إن کان لبناً لم یصلّ‌ حتی یغسل یده و یتمضمض». ما یتضمن هذا الخبر من الأمر بغسل الیدین و المضمضة و الاستنشاق لمن شرب اللبن محمول علی‌ الاستحباب دون الفرض و الإیجاب بدلالة الخبر الأوّل. السند  فی الأوّل: قد تقدم القول فیه و الارتیاب فی سلیمان بن خالد ،إلّا أنّه معدود من الصحیح عند المتأخّرین . و أمّا الثانی: فموثق. المتن: فی الأوّل کما تری ظاهر فی نفی الوضوء،و المتعارف من الوضوء هو الشرعی. و الخبر الثانی قد تضمّن عدم غَسل الید من أکل اللحم،ففی الظاهر لا منافاة،و غَسل الید من اللبن و المضمضة لا ینافی الأوّل المتضمن لنفی الوضوء،إلّا أنّ‌ الشیخ رحمه الله کأنّه فهم من الوضوء غَسل الید لتتحقق المنافاة. و لا یبعد توجیه المنافاة بأنّ‌ الخبر الثانی إذا تضمّن عدم غَسل الید من أکل اللحم فقد استفید منه عدم الوضوء الشرعی،إلّا أنّ‌ نظر الشیخ لیس فیه ملاحظة هذا،کما یعلم من کلامه. و قد یظن أنّ‌ اللحم فی الخبر الثانی مطلق و فی الأوّل مقید،و دفعه غیر خفی. أمّا الاستنشاق فلا أدری الوجه فی ذکر الشیخ له مع خلوّ الخبر عنه. ثم الذی فی نسخ الإستبصار التی رأیتها:« أو سمناً» و فی التهذیب:« أو سمکاً» .

(  إستقصاء الإعتبار ؛ ج 2 , ص 91  )

#### کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 111 
إلی قوله:(أخبرنی الشیخ رحمه اللّه)(الحدیث 312)صحیح. و هذا ردّ علی الجمهور حیث ذهب طائفة منهم إلی نقض الوضوء بما مسّته النّار من طعام و غیره. و أمّا شرب اللبن مطلقا فعن أحمد فیه روایتان:النّقض،و عدمه[1]و جزم بأنّ‌ أکل لحم الإبل ناقض[2]و رووا فیه روایات مختلفة،قد کذبها عامّة المتأخّرین منهم.

(  کشف الأسرار ؛ ج 3 , ص 111  )


حدیث 9957



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 291

عَبْدُ اَللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  قُرْبِ اَلْإِسْنَادِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَخِیهِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أَتَاهُ رَجُلاَنِ یَخْطُبَانِ اِبْنَتَهُ فَهَوِیَ أَنْ یُزَوِّجَ أَحَدَهُمَا وَ هَوِیَ أَبُوهُ اَلْآخَرَ أَیُّهُمَا أَحَقُّ أَنْ یُنْکَحَ قَالَ اَلَّذِی هَوِیَ اَلْجَدُّ (أَحَقُّ بِالْجَارِیَةِ) لِأَنَّهَا وَ أَبَاهَا لِلْجَدِّ . وَ رَوَاهُ  عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ فِی  کِتَابِهِ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 20 , صفحه 291 )


حدیث 9958



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 362

وَ عَنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنَّهُ قَالَ: وَ اَلَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لاَ تَدْخُلُونَ  اَلْجَنَّةَ حَتَّی تُؤْمِنُوا وَ لاَ تُؤْمِنُونَ حَتَّی تَحَابُّوا أَ وَ لاَ أَدُلُّکُمْ عَلَی شَیْءٍ إِنْ فَعَلْتُمُوهُ تَحَابَبْتُمْ أَفْشُوا اَلسَّلاَمَ بَیْنَکُمْ .

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 8 , صفحه 362 )


حدیث 9959



متن حدیث - المحاسن , جلد 1 , صفحه 205

عَنْهُ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ أَبِی اَلصَّبَّاحِ عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی سَمَّاکٍ عَنْ  مُوسَی بْنِ بَکْرٍ قَالَ قَالَ  أَبُو اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ أَفْتَی اَلنَّاسَ بِغَیْرِ عِلْمٍ لَعَنَتْهُ مَلاَئِکَةُ اَلْأَرْضِ وَ مَلاَئِکَةُ اَلسَّمَاءِ .

( المحاسن , جلد 1 , صفحه 205 )


حدیث 9960



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 363

ین،  [کتاب  حسین بن سعید ] ، و  النوادر  زُرْعَةُ عَنْ  سَمَاعَةَ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  أَنَّ خَصِیّاً دَلَّسَ نَفْسَهُ عَلَی اِمْرَأَةٍ قَالَ یُفَرَّقُ بَیْنَهُمَا وَ یُؤْخَذُ مِنْهُ صَدَاقُهَا وَ یُوجَعُ ظَهْرُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 100 , صفحه 363 )


حدیث 9961



متن حدیث - الکافی , جلد 4 , صفحه 311

عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  بَعْضِ رِجَالِهِ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ : فِی رَجُلٍ أَخَذَ مِنْ رَجُلٍ مَالاً وَ لَمْ یَحُجَّ عَنْهُ وَ مَاتَ لَمْ یُخَلِّفْ شَیْئاً قَالَ إِنْ کَانَ حَجَّ اَلْأَجِیرُ أُخِذَتْ حَجَّتُهُ وَ دُفِعَتْ إِلَی صَاحِبِ اَلْمَالِ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ حَجَّ کُتِبَ لِصَاحِبِ اَلْمَالِ ثَوَابُ اَلْحَجِّ .

( الکافی , جلد 4 , صفحه 311 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 67 
3 - راوی گوید: امام صادق علیه السّلام در مورد مردی که نایب شده از جانب کسی حج انجام دهد و پیش از انجام آن مرده و مالی از خود نگذاشته است (چه حکمی دارد؟) فرمود:

اگر نایب حجّی انجام داده بود، حج او به صاحب مال منظور می‌شود و اگر حجّی نداشت برای صاحب مال پاداش حج نگاشته می‌شود.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 4 , ص 67  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 226 
: حسن. قوله علیه السلام: أخذت حجته لعل هذا لا ینافی وجوب استیجار الحج ثانیا و استعادة الأجر مع الإمکان کما هو المشهور.

(  مرآة العقول ؛ ج 17 , ص 226  )


حدیث 9962



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 279

ثو،  [ثواب الأعمال] ،  أَبِی عَنْ  سَعْدٍ عَنِ  اَلنَّهْدِیِّ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ سَهْلٍ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی  أَبِی جَعْفَرٍ اَلثَّانِی عَلَیْهِ السَّلاَمُ عَلِّمْنِی شَیْئاً إِذَا أَنَا قُلْتُهُ کُنْتُ مَعَکُمْ فِی اَلدُّنْیَا وَ اَلْآخِرَةِ قَالَ فَکَتَبَ بِخَطِّهِ أَعْرِفُهُ أَکْثِرْ مِنْ تِلاَوَةِ  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ وَ رَطِّبْ شَفَتَیْکَ بِالاِسْتِغْفَارِ  .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 90 , صفحه 279 )


حدیث 9963



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 469

و فی  تفسیر العیّاشی : عن  حریز ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: سئل عن سباع الطّیر و الوحش حتّی ذکر القنافذ و الوطواط و الحمیر و البغال و الخیل. فقال: لیس الحرام، إلاّ ما حرّم اللّه فی  کتابه . و قد نهی  رسول اللّه - صلّی اللّه علیه و آله -  یوم خیبر عن أکل لحوم الحمیر. و إنّما نهاهم من أجل ظهورهم أن یفنوه، و لیس الحمیر بحرام. ثمّ قال: اقرأ هذه الآیة  قُلْ لا أَجِدُ فِی ما أُوحِیَ إِلَیَّ مُحَرَّماً عَلی طاعِمٍ یَطْعَمُهُ إِلاّ أَنْ یَکُونَ مَیْتَةً أَوْ دَماً مَسْفُوحاً أَوْ لَحْمَ خِنزِیرٍ، فَإِنَّهُ رِجْسٌ أَوْ فِسْقاً أُهِلَّ لِغَیْرِ اَللّهِ بِهِ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 4 , صفحه 469 )


حدیث 9964



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 215

ما،  [الأمالی] ،  للشیخ الطوسی  اَلْمُفِیدُ عَنِ  اَلْجِعَابِیِّ عَنِ  اِبْنِ عُقْدَةَ عَنْ  یَعْقُوبَ بْنِ زِیَادٍ عَنْ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ  إِسْحَاقَ عَنْ أَخِیهِ  مُوسَی عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: أَحْسَنُ مِنَ اَلصِّدْقِ قَائِلُهُ وَ خَیْرٌ مِنَ اَلْخَیْرِ فَاعِلُهُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 68 , صفحه 215 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 225 
12-امالی طوسی.مفید از جعابی...از موسی بن جعفر از پدرش علیهما السّلام که فرمود.بهتر از راستی شخص راستگو است و بهتر از کار خیر خود شخص نیکوکار است.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 2 , ص 225  )


حدیث 9965



متن حدیث - الکافی , جلد 5 , صفحه 204

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ فَقَالَ لَهُ  جَعْفَرُ بْنُ حَنَانٍ  مَا تَقُولُ فِی اَلْعِینَةِ فِی رَجُلٍ یُبَایِعُ رَجُلاً فَیَقُولُ لَهُ أُبَایِعُکَ بِدَهْ دَوَازْدَهْ وَ بِدَهْ یَازْدَهْ فَقَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ هَذَا فَاسِدٌ وَ لَکِنْ یَقُولُ أَرْبَحُ عَلَیْکَ فِی جَمِیعِ اَلدَّرَاهِمِ کَذَا وَ کَذَا وَ یُسَاوِمُهُ عَلَی هَذَا فَلَیْسَ بِهِ بَأْسٌ وَ قَالَ أُسَاوِمُهُ وَ لَیْسَ عِنْدِی مَتَاعٌ قَالَ لاَ بَأْسَ .

( الکافی , جلد 5 , صفحه 204 )



ترجمه حدیث

#### ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 469 
6 - حنان بن سدیر گوید: خدمت امام صادق علیه السّلام بودم که جعفر بن حنان گفت: در مورد عینه چه می‌فرماید که مردی به دیگری چیزی بفروشد و بگوید: این را ده به دوازده و یا: ده به یازده به تو می‌فروشم (و دوباره می‌خرم)؟

فرمود: این درست نیست؛ اما بگوید: برای همه پولش از تو این مقدار سود می‌گیرم، و با او قیمت را تمام کند به این شکل اشکالی ندارد.

هم‌چنین پرسیدم: اگر قیمت را در حالی با او تمام کنم که هنوز کالا در دستم نیست و ندارم چه‌طور؟

فرمود: اشکالی نیست.

(  ترجمه فروع کافی ؛ ج 5 , ص 469  )



شرح حدیث

#### مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 226 
: موثق. قوله علیه السلام: هذا فاسد فیه إشعار بکراهة نسبة الربح إلی رأس المال کما فهمه الأصحاب، و یحتمل أن یکون المراد به أن لا یقول عند البیع ده یازده  (و ده دوازده) و لکن یقاوله قبل البیع علی الربح ثم یبیعه بمجموع ما رضیا به مساومة. و لعل الأظهر أن المراد بالمساومة هنا المراوضة و المقاولة قبل البیع، لا البیع مع عدم الإخبار برأس المال، و علی أی حال لا بد من حمل آخر الخبر علی أنه یقاوله علی شیء و لا یوقع البیع، ثم یشتری المتاع و یبیعه منه کما صرح به فی أخبار أخر.

(  مرآة العقول ؛ ج 19 , ص 226  )


حدیث 9966



متن حدیث - مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 82

محمد بن الحسن الصفّار: قال حدّثنی أحمد بن محمد، عن علی بن الحکم، عن سیف بن عمیرة، عن داود بن فرقد، عن أبی عبد اللّه - علیه السلام - [قال:] : إنّ رجلا منّا صلّی العتمة بالمدینة، و أتی قوم موسی فی شیء تشاجر بینهم و عاد من لیلته، و صلّی الغداة بالمدینة .

( مدینة معاجز الأئمة الإثنی عشر و دلائل الحجج علی البشر , جلد 6 , صفحه 82 )


حدیث 9967



متن حدیث - غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 729

وُدُّ أَبْنَاءِ اَلدُّنْیَا یَنْقَطِعُ لاِنْقِطَاعِ أَسْبَابِهِ .

( غرر الحکم و درر الکلم , جلد 1 , صفحه 729 )


حدیث 9968



متن حدیث - روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 356

وَ قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ: مَنْ مَنَعَ اَلزَّکَاةَ فِی حَیَاتِهِ طَلَبَ اَلْکَرَّةَ بَعْدَ مَوْتِهِ.

( روضة الواعظین , جلد 2 , صفحه 356 )



ترجمه حدیث

#### روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 569 
و نیز فرموده است هر کس در زندگی خود زکات نپردازد،پس از مرگ تقاضای بازگشت می‌کند

(  روضة الواعظین / ترجمه مهدوی دامغانی ؛ ج 2 , ص 569  )


حدیث 9969



متن حدیث - مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 172

قَالَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  مَنْ أَکَلَ اَلسَّفَرْجَلَ عَلَی اَلرِّیقِ طَابَ مَاؤُهُ وَ حَسُنَ وَجْهُهُ.

( مکارم الأخلاق , جلد 1 , صفحه 172 )



ترجمه حدیث

#### مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 361 
امام رضا علیه السّلام:هرکس به را ناشتا(با شکم خالی)بخورد،منی او پاکیزه گشته و چهره‌اش نیکو و زیبا می‌شود.

(  مکارم الأخلاق / ترجمه احمدزاده ؛ ج 1 , ص 361  )


حدیث 9970



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 97

صح،  [صحیفة  الرضا علیه السلام ] ، عَنِ  اَلرِّضَا عَنْ  أَبِیهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  صِلَةُ اَلْأَرْحَامِ وَ حُسْنُ اَلْخُلُقِ زِیَادَةٌ فِی اَلْأَعْمَارِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 97 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 63 
31-صحیفه رضا:تا امام ششم(علیه السّلام)فرمود:صله ارحام و خلق خوش فزونی در عمرها است.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 63  )


حدیث 9971



متن حدیث - متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 30

إِجْمَاعُ اَلْأُمَّةِ أَنَّ اَلنَّبِیَّ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ عِنْدَ نُزُولِ هَذِهِ اَلْآیَةِ جَمَعَ بَنِی عَبْدِ اَلْمُطَّلِبِ خَاصَّةً فِیهَا لِلْإِنْذَارِ وَ قَالَ: مَنْ یُوَازِرُنِی عَلَی هَذَا اَلْأَمْرِ یَکُونُ أَخِی وَ وَصِیِّی وَ وَزِیرِی وَ وَارِثِی وَ خَلِیفَتِی مِنْ بَعْدِی فَقَالَ أَمِیرُ اَلْمُؤْمِنِینَ مِنْ بَیْنِ جَمَاعَتِهِمْ وَ هُوَ أَصْغَرُهُمْ یَوْمَئِذٍ سِنّاً فَقَالَ أَنَا أُوَازِرُکَ یَا رَسُولَ اَللَّهِ فَقَالَ لَهُ اَلنَّبِیُّ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ اِجْلِسْ فَأَنْتَ أَخِی وَ وَصِیِّی وَ وَزِیرِی وَ وَارِثِی وَ خَلِیفَتِی مِنْ بَعْدِی.

( متشابه القرآن و مختلفه , جلد 2 , صفحه 30 )


حدیث 9972



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 308

وَ رَوَی فِیهِ عَنْ  مَالِکِ بْنِ خَالِدٍ اَلْأَسَدِیِّ ، عَنِ  اَلْحَسَنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  آبَائِهِ ، قَالَ: کَانَ  اَلْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ عَلَیْهِمَا اَلسَّلاَمُ یَقُولُ: مَعْشَرَ  اَلشِّیعَةِ ! عَلِّمُوا أَوْلاَدَکُمْ بُغْضَ  عُثْمَانَ ، فَإِنَّهُ مَنْ کَانَ فِی قَلْبِهِ حُبٌّ  لِعُثْمَانَ فَأَدْرَکَ  اَلدَّجَّالَ آمَنَ بِهِ، فَإِنْ لَمْ یُدْرِکْهُ آمَنَ بِهِ فِی قَبْرِهِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 31 , صفحه 308 )


حدیث 9973



متن حدیث - الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 682

وَ  عَنْهُ ، بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ، عَنْ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ  أَبِیهِ ، عَنْ  آبَائِهِ  (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ (صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ) : مَنْ وُلِدَ لَهُ ثَلاَثُ بَنِینَ، وَ لَمْ یُسَمِّ أَحَدَهُمْ مُحَمَّداً، فَقَدْ جَفَانِی.

( الأمالی (للطوسی) , جلد 1 , صفحه 682 )



ترجمه حدیث

#### أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 677 
[1453]6-امام صادق علیه السّلام از پدرش و او از پدرانش علیهم السّلام خبر داد که:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:هرکه برایش سه پسر متولّد شود و نام هیچکدامشان را محمد ننهد،بر من ستم روا داشته است.

(  أمالی شیخ طوسی / ترجمه حسن زاده ؛ ج 2 , ص 677  )


حدیث 9974



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 203

فِی حَدِیثِ  عُرْوَةَ :  فَلَمَّا رَأَی  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ اِنْصِرَافَ وُجُوهِ اَلنَّاسِ عَنْهُ ضَرَعَ إِلَی مُصَالَحَةِ  أَبِی بَکْرٍ ، فَأَرْسَلَ إِلَی  أَبِی بَکْرٍ : اِئْتِینَا وَ لاَ تَأْتِنَا مَعَکَ بِأَحَدٍ، وَ کَرِهَ أَنْ یَأْتِیَهُ  عُمَرُ لِمَا عَلِمَ مِنْ شِدَّةِ  عُمَرَ . فَقَالَ  عُمَرُ : لاَ تَأْتِهِمْ وَحْدَکَ. فَقَالَ  أَبُو بَکْرٍ : وَ اَللَّهِ لَآتِیَنَّهُمْ وَحْدِی، مَا عَسَی أَنْ یَصْنَعُوا بِی‌؟!. فَانْطَلَقَ  أَبُو بَکْرٍ فَدَخَلَ عَلَی  عَلِیٍّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ وَ قَدْ جَمَعَ  بَنِی هَاشِمٍ عِنْدَهُ، فَقَامَ  عَلِیٌّ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ بِمَا هُوَ أَهْلُهُ، ثُمَّ قَالَ: أَمَّا بَعْدُ، فَلَمْ یَمْنَعْنَا أَنْ نُبَایِعَکَ یَا  أَبَا بَکْرٍ إِنْکَارٌ لِفَضِیلَتِکَ وَ لاَ نَفَاسَةٌ عَلَیْکَ بِخَیْرٍ سَاقَهُ اَللَّهُ إِلَیْکَ، وَ لَکِنَّا کُنَّا نَرَی أَنَّ لَنَا فِی هَذَا اَلْأَمْرِ حَقّاً، فَاسْتَبْدَدْتُمْ عَلَیْنَا ثُمَّ ذَکَرَ قَرَابَتَهُمْ مِنْ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ حَقَّهُمْ فَلَمْ یَزَلْ  عَلِیٌّ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ یَذْکُرُ حَتَّی بَکَی  أَبُو بَکْرٍ وَ صَمَتَ  عَلِیٌّ ، وَ تَشَهَّدَ  أَبُو بَکْرٍ فَحَمِدَ اَللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ بِمَا هُوَ أَهْلُهُ، ثُمَّ قَالَ: أَمَّا بَعْدُ، فَوَ اَللَّهِ لَقَرَابَةُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَحَبُّ إِلَیَّ أَنْ أَصِلَ مِنْ قَرَابَتِی، وَ إِنِّی وَ اَللَّهِ مَا لَکَأْتُ فِی هَذِهِ اَلْأَمْوَالِ اَلَّتِی کَانَتْ بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ عَنِ اَلْخَیْرِ، وَ لَکِنِّی سَمِعْتُ  رَسُولَ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ یَقُولُ: لاَ نُورَثُ مَا تَرَکْنَا صَدَقَةٌ، إِنَّمَا یَأْکُلُ  آلُ مُحَمَّدٍ (صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ) فِی هَذَا اَلْمَالِ، وَ إِنِّی وَ اَللَّهِ لاَ أَدَعُ أَمْراً صَنَعَهُ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ إِلاَّ صَنَعْتُهُ إِنْ شَاءَ اَللَّهُ، وَ قَالَ  عَلِیٌّ : مَوْعِدُکَ لِلْبَیْعَةِ اَلْعَشِیَّةُ، فَلَمَّا صَلَّی  أَبُو بَکْرٍ اَلظُّهْرَ أَقْبَلَ عَلَی اَلنَّاسِ یُعْذِرُ  عَلِیّاً بِبَعْضِ مَا اِعْتَذَرَ بِهِ، ثُمَّ قَامَ  عَلِیٌّ فَعَظَّمَ مِنْ حَقِّ  أَبِی بَکْرٍ وَ ذَکَرَ فَضِیلَتَهُ وَ سَابِقَتَهُ، ثُمَّ قَامَ إِلَی  أَبِی بَکْرٍ فَبَایَعَهُ، فَأَقْبَلَ اَلنَّاسُ عَلَی  عَلِیٍّ فَقَالُوا: أَصَبْتَ وَ أَحْسَنْتَ، وَ کَانَ  اَلْمُسْلِمُونَ إِلَی  عَلِیٍّ رَضِیَ اَللَّهُ عَنْهُ قَرِیباً حِینَ رَاجَعَ اَلْأَمْرَ بِالْمَعْرُوفِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 29 , صفحه 203 )


حدیث 9975



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 194

وَ  عَنْهُ عَنْ  عُبَیْسِ بْنِ هِشَامٍ عَنْ  ثَابِتِ بْنِ شُرَیْحٍ عَنْ  دَاوُدَ اَلْأَبْزَارِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: لاَ یَصْلُحُ أَنْ تُقْرِضَ ثَمَرَةً وَ تَأْخُذَ أَجْوَدَ مِنْهَا بِأَرْضٍ أُخْرَی غَیْرِ اَلَّتِی أَقْرَضْتَ فِیهَا.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 18 , صفحه 194 )


حدیث 9976



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 55

وَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: إِذَا أَحْبَبْتَ رَجُلاً فَأَخْبِرْهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 12 , صفحه 55 )



ترجمه حدیث

#### آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 52 
4- امام جعفر صادق(علیه السّلام)فرمود:زمانی که کسی را دوست می‌داری به او بگو.

(  آداب معاشرت ؛ ج 1 , ص 52  )


حدیث 9977



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 286

وَ قَالَ  أَبُو عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  اَلْقِیَامَةُ عُرْسُ اَلْمُتَّقِینَ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 67 , صفحه 286 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 293 
و حضرت صادق علیه السّلام فرمود:روز قیامت عروسی و شادمانی مؤمنین است.

(  بحارالأنوار (جلد 67و68) / ترجمه موسوی همدانی ؛ ج 1 , ص 293  )


حدیث 9978



متن حدیث - الوافی , جلد 11 , صفحه 236

10762-9  الکافی ،1/6/122/4 أحمد عن  التهذیب ،1/15/278/4  الحسین عن  فضالة عن  حسین عن  الفقیه ،2001/149/2  سماعة عن  أبی بصیر قال: سألت  أبا عبد اللّه علیه السّلام عن المرأة تقضی  شهر رمضان فیکرهها زوجها علی الإفطار فقال لا ینبغی له أن یکرهها بعد الزوال.

( الوافی , جلد 11 , صفحه 236 )


حدیث 9979



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 106

فس،  [تفسیر  القمی ] ، فِی رِوَایَةِ  أَبِی اَلْجَارُودِ عَنْ  أَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ :  فِی قَوْلِهِ تَعَالَی:  وَ قالَ  مُوسی إِلَی قَوْلِهِ:  لا تَجْعَلْنا فِتْنَةً لِلْقَوْمِ اَلظّالِمِینَ  فَإِنَّ قَوْمَ  مُوسَی اِسْتَعْبَدَهُمْ  آلُ فِرْعَوْنَ وَ قَالُوا لَوْ کَانَ لِهَؤُلاَءِ عَلَی اَللَّهِ کَرَامَةٌ کَمَا یَقُولُونَ مَا سَلَّطَنَا عَلَیْهِمْ قَوْلُهُ:  أَنْ تَبَوَّءا لِقَوْمِکُما  بِمِصْرَ بُیُوتاً  یَعْنِی  بَیْتَ اَلْمَقْدِسِ قَوْلُهُ:  رَبَّنا إِنَّکَ آتَیْتَ  فِرْعَوْنَ وَ مَلَأَهُ زِینَةً  أَیْ مُلْکاً  لِیُضِلُّوا عَنْ سَبِیلِکَ  أَیْ یَفْتِنُوا اَلنَّاسَ بِالْأَمْوَالِ وَ اَلْعَطَایَا لِیَعْبُدُوهُ وَ لاَ یَعْبُدُوکَ  رَبَّنَا اِطْمِسْ عَلی أَمْوالِهِمْ  أَیْ أَهْلِکْهَا قَوْلُهُ:  سَبِیلَ اَلَّذِینَ لا یَعْلَمُونَ  أَیْ طَرِیقَ  فِرْعَوْنَ وَ أَصْحَابِهِ قَوْلُهُ:  مُبَوَّأَ صِدْقٍ  قَالَ رَدُّهُمْ إِلَی  مِصْرَ وَ غَرَقُ  فِرْعَوْنَ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 13 , صفحه 106 )


حدیث 9980



متن حدیث - الوافی , جلد 4 , صفحه 190

1800-10  الکافی ،1/16/388/2 الاثنان عن  الوشاء عن محمد [عبد اللّه] بن سنان عن أبی حمزة قال سمعت أبا جعفر علیه السّلام یقول: إن  علیا علیه السّلام باب فتحه اللّه تعالی من دخله کان  مؤمنا و من خرج منه کان  کافرا .

( الوافی , جلد 4 , صفحه 190 )


حدیث 9981



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 208

یر،  [بصائر الدرجات] ،  أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عِیسَی عَنِ  اَلْبَزَنْطِیِّ عَنْ  أَبِی اَلْحَسَنِ اَلرِّضَا عَلَیْهِ السَّلاَمُ :  ذُکِرَ سَیْفُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقَالَ إِنَّهُ مَصْفُودُ اَلْحَمَائِلِ وَ قَالَ أَتَانِی  إِسْحَاقُ فَعَظَّمَ بِالْحَقِّ وَ اَلْحُرْمَةِ اَلسَّیْفَ اَلَّذِی أَخَذَهُ هُوَ سَیْفُ  رَسُولِ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ فَقُلْتُ لَهُ وَ کَیْفَ یَکُونُ هُوَ وَ قَدْ قَالَ  أَبُو جَعْفَرٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ مَثَلُ اَلسِّلاَحِ فِینَا مَثَلُ اَلتَّابُوتِ فِی  بَنِی إِسْرَائِیلَ أَیْنَمَا دَارَ اَلتَّابُوتُ دَارَ اَلْمُلْکُ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 26 , صفحه 208 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 148 
بصائر: بزنطی از حضرت رضا علیه السّلام نقل کرد که فرمود شمشیر پیامبر بند و حمائل آن بسته است (اجازه بازشدنش را نداده‌اند) فرمود اسحاق پیش من آمد قسم شدید داد بحق و حرمت فلان که آیا شمشیر دست مأمون شمشیر پیامبر است گفتم چطور میتواند شمشیر پیامبر باشد با اینکه حضرت باقر علیه السّلام فرموده است سلاح در میان ما خانواده مانند تابوت بنی اسرائیل است هر کجا تابوت بود فرمانروائی آنجا است.

(  بحارالأنوار (جلد 23 تا 27) / ترجمه خسروی ؛ ج 4 , ص 148  )


حدیث 9982



متن حدیث - المحاسن , جلد 2 , صفحه 488

عَنْهُ عَنْ  عُثْمَانَ بْنِ عِیسَی عَنْ  خَالِدِ بْنِ نَجِیحٍ عَنِ  اَلسَّکُونِیِّ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: اَلسَّوِیقُ طَعَامُ اَلْمُرْسَلِینَ أَوْ قَالَ طَعَامُ اَلنَّبِیِّینَ .

( المحاسن , جلد 2 , صفحه 488 )


حدیث 9983



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 286

ما،  [الأمالی  للشیخ الطوسی ] ، بِالْإِسْنَادِ إِلَی  أَبِی قَتَادَةَ عَنِ  اَلصَّادِقِ عَلَیْهِ السَّلاَمُ قَالَ: إِنَّ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وُجُوهاً خَلَقَهُمْ مِنْ خَلْقِهِ وَ أَمْشَاهُمْ فِی أَرْضِهِ لِقَضَاءِ حَوَائِجِ إِخْوَانِهِمْ یَرَوْنَ اَلْحَمْدَ مَجْداً وَ اَللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یُحِبُّ مَکَارِمَ اَلْأَخْلاَقِ وَ کَانَ فِیمَا خَاطَبَ اَللَّهُ  نَبِیَّهُ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ أَنْ قَالَ لَهُ یَا  مُحَمَّدُ -  إِنَّکَ لَعَلی خُلُقٍ عَظِیمٍ  قَالَ اَلسَّخَاءُ وَ حُسْنُ اَلْخُلُقِ .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 71 , صفحه 286 )



ترجمه حدیث

#### بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 185 
12-همان:بسندش از امام صادق(علیه السّلام)فرمود:خدا عز و جل آبرومندانی میان خلقش آفریده و آنان را در روی زمین بدنبال حوائج برادرانشان کشانده و سپاس را بزرگواری دانند خدا عز و جل دوست دارد اخلاق ارجمند را،و در ضمن خطاب به پیغمبرش باو فرموده:ای محمد(آیه 4 سوره القلم)راستی که تو بر خلق عظیمی استواری فرمود:مقصود سخاوت و خوشخوئی است.

(  بحارالأنوار (جلد 71و72) / ترجمه کمره ای ؛ ج 1 , ص 185  )


حدیث 9984



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 122

وَ بِإِسْنَادِهِ قَالَ: قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ : لَمَّا أُسْرِیَ بِی إِلَی اَلسَّمَاءِ رَأَیْتُ فِی اَلسَّمَاءِ اَلثَّالِثَةِ رَجُلاً قَاعِداً، رِجْلاً لَهُ فِی اَلْمَشْرِقِ وَ رِجْلاً لَهُ فِی اَلْمَغْرِبِ وَ بِیَدِهِ لَوْحٌ یَنْظُرُ فِیهِ وَ یُحَرِّکُ رَأْسَهُ، فَقُلْتُ: یَا  جَبْرَئِیلُ مَنْ هَذَا؟ قَالَ:  مَلَکُ اَلْمَوْتِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 3 , صفحه 122 )


حدیث 9985



متن حدیث - دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 328

وَ عَنْهُ عَلَیْهِ السَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ : مَنْ نَحَرَ هَدْیَهُ فَسُرِقَ أَجْزَأَ عَنْهُ.

( دعائم الإسلام و ذکر الحلال و الحرام و القضایا و الأحکام , جلد 1 , صفحه 328 )


حدیث 9986



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 95

وَ عَنْهُ: عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحُسَیْنِ وَ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ، عَنِ اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ، عَنْ بُرَیْدٍ اَلْعِجْلِیِّ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ): فِی قَوْلِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی:  فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ اَلْکِتابَ وَ اَلْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً  : «فَجَعَلْنَا مِنْهُمُ اَلرُّسُلَ وَ اَلْأَنْبِیَاءَ وَ اَلْأَئِمَّةَ، فَکَیْفَ یُقِرُّونَ فِی آلِ إِبْرَاهِیمَ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) وَ یُنْکِرُونَهُ فِی آلِ مُحَمَّدٍ (عَلَیْهِمُ اَلسَّلاَمُ)؟». قُلْتُ: فَمَا مَعْنَی قَوْلِهِ:  وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً  ؟ قَالَ: «اَلْمُلْکُ اَلْعَظِیمُ أَنْ جَعَلَ فِیهِمْ أَئِمَّةً، مَنْ أَطَاعَهُمْ أَطَاعَ اَللَّهَ، وَ مَنْ عَصَاهُمْ عَصَی اَللَّهَ، فَهُوَ اَلْمُلْکُ اَلْعَظِیمُ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 2 , صفحه 95 )


حدیث 9987



متن حدیث - الوافی , جلد 26 , صفحه 528

25627-12 (الکافی-273:8 رقم 407)  محمد ، عن  ابن عیسی ، عن  الحجال ، عن  ثعلبة بن میمون ، عن  عمار الساباطی ، قال: قال  أبو عبد اللّه علیه السّلام ": ما یقول من قبلکم فی الحجامة "قلت: ما یزعمون أنها علی الریق أفضل منها علی الطعام، قال "لا، هی علی الطعام أدر للعروق و أقوی للبدن".

( الوافی , جلد 26 , صفحه 528 )


حدیث 9988



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 9

وَ  عَنْهُ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اِبْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  أَبِی خَالِدٍ اَلْقَمَّاطِ عَنْ  حُمْرَانَ قَالَ: قُلْتُ  لِأَبِی جَعْفَرٍ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ مَا مَعْنَی قَوْلِ اَللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  مِنْ أَجْلِ ذلِکَ کَتَبْنا عَلی  بَنِی إِسْرائِیلَ ، أَنَّهُ مَنْ قَتَلَ نَفْساً بِغَیْرِ نَفْسٍ أَوْ فَسادٍ فِی اَلْأَرْضِ فَکَأَنَّما قَتَلَ اَلنّاسَ جَمِیعاً  قَالَ قُلْتُ ، کَیْفَ کَأَنَّمَا قَتَلَ اَلنَّاسَ جَمِیعاً فَإِنَّمَا قَتَلَ وَاحِداً فَقَالَ یُوضَعُ فِی مَوْضِعٍ مِنْ  جَهَنَّمَ ، إِلَیْهِ یَنْتَهِی شِدَّةُ عَذَابِ أَهْلِهَا لَوْ قَتَلَ اَلنَّاسَ جَمِیعاً (لَکَانَ إِنَّمَا) یَدْخُلُ ذَلِکَ اَلْمَکَانَ قُلْتُ فَإِنَّهُ قَتَلَ آخَرَ قَالَ یُضَاعَفُ عَلَیْهِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ مُرْسَلاً  وَ رَوَاهُ فِی  مَعَانِی اَلْأَخْبَارِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ اَلْحَسَنِ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ اَلْحَسَنِ بْنِ أَبَانٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ :  مِثْلَهُ  وَ فِی  عِقَابِ اَلْأَعْمَالِ عَنْ  أَبِیهِ عَنِ  اَلْحِمْیَرِیِّ عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ  اَلْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ :  مِثْلَهُ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 29 , صفحه 9 )


حدیث 9989



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 203

مُحَمَّدُ بْنُ یَعْقُوبَ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ عَنْ  أَبِیهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ قَالَ: کُنَّا  بِمَکَّةَ فَأَصَابَنَا غَلاَءٌ فِی اَلْأَضَاحِیِّ فَاشْتَرَیْنَا بِدِینَارٍ ثُمَّ بِدِینَارَیْنِ (ثُمَّ بَلَغَتْ سَبْعَةً ثُمَّ لَمْ تُوجَدْ) بِقَلِیلٍ وَ لاَ کَثِیرٍ فَوَقَّعَ  هِشَامٌ اَلْمُکَارِی رُقْعَةً إِلَی  أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ ، فَأَخْبَرَهُ بِمَا اِشْتَرَیْنَا ثُمَّ لَمْ نَجِدْ بِقَلِیلٍ وَ لاَ کَثِیرٍ فَوَقَّعَ اُنْظُرُوا إِلَی اَلثَّمَنِ اَلْأَوَّلِ وَ اَلثَّانِی وَ اَلثَّالِثِ ثُمَّ تَصَدَّقُوا بِمِثْلِ ثُلُثِهِ . وَ رَوَاهُ  اَلصَّدُوقُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیَی عَنْ  إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ عَنْ  عَلِیٍّ عَنِ  اَلْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ اَلنَّوْفَلِیِّ عَنْ  عَبْدِ اَللَّهِ بْنِ عُمَرَ .

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 14 , صفحه 203 )


حدیث 9990



متن حدیث - الوافی , جلد 6 , صفحه 619

5070-23  الکافی ،1/1/507/6 الأربعة عن أبی عبد اللّه علیه السّلام قال  الفقیه ،265/120/1 قال  رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله : لا یطولن أحدکم شعر إبطیه فإن الشیطان یتخذه مجنا یستتر به.

( الوافی , جلد 6 , صفحه 619 )


حدیث 9991



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 117

و فی  من لا یحضره الفقیه : و قال  أبو جعفر - علیه السّلام -: إنّما الأعمی أعمی القلب.  فَإِنَّها لا تَعْمَی اَلْأَبْصارُ وَ لکِنْ تَعْمَی اَلْقُلُوبُ اَلَّتِی فِی اَلصُّدُورِ  .

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 9 , صفحه 117 )


حدیث 9992



متن حدیث - تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 397

فِی مَجْمَعِ اَلْبَیَانِ وَ رُوِیَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ أَنَّهُ قَالَ: إِذَا أَحْدَثَ اَلْعَبْدُ ذَنْباً جُدِّدَ لَهُ نِعْمَةٌ فَیَدَعُ اَلاِسْتِغْفَارَ فَهُوَ اَلاِسْتِدْرَاجُ.

( تفسیر نور الثقلین , جلد 5 , صفحه 397 )


حدیث 9993



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 120

ک،  [إکمال الدین] ،  اِبْنُ مُوسَی عَنِ  اَلْأَسَدِیِّ عَنْ  سَعْدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اَلْحَمِیدِ وَ  عَبْدِ اَلصَّمَدِ بْنِ مُحَمَّدٍ مَعاً عَنْ  حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ عَنْ  عَلِیِّ بْنِ حَزَوَّرٍ عَنِ  اِبْنِ نُبَاتَةَ قَالَ سَمِعْتُ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَقُولُ :  صَاحِبُ هَذَا اَلْأَمْرِ اَلشَّرِیدُ اَلطَّرِیدُ اَلْفَرِیدُ اَلْوَحِیدُ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 51 , صفحه 120 )


حدیث 9994



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 131

وَ مِنْهُ وَ رُوِیَ: أَنَّ  أَمِیرَ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَیْهِ السَّلاَمُ سَمِعَ إِنْسَاناً یَقُولُ  إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  فَقَالَ قَوْلُنَا  إِنّا لِلّهِ  إِقْرَارٌ لَهُ مِنَّا بِالْمُلْکِ وَ قَوْلُنَا  إِنّا إِلَیْهِ راجِعُونَ  إِقْرَارٌ عَلَی أَنْفُسِنَا بِالْهُلْکِ.

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 79 , صفحه 131 )


حدیث 9995



متن حدیث - بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 143

فر،  [تفسیر  فرات بن إبراهیم ] ،  جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ اَلْفَزَارِیُّ مُعَنْعَناً عَنْ  أَبِی هَاشِمٍ قَالَ: کُنْتُ مَعَ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَیْهِ السَّلاَمُ فِی  اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرَامِ فَصَعِدَ اَلْوَالِی یَخْطُبُ  یَوْمَ اَلْجُمُعَةِ فَقَالَ:  إِنَّ اَللّهَ وَ مَلائِکَتَهُ یُصَلُّونَ عَلَی  اَلنَّبِیِّ یا أَیُّهَا اَلَّذِینَ آمَنُوا صَلُّوا عَلَیْهِ وَ سَلِّمُوا تَسْلِیماً  فَقَالَ  جَعْفَرٌ عَلَیْهِ السَّلاَمُ یَا  أَبَا هَاشِمٍ لَقَدْ قَالَ مَا لاَ یَعْرِفُ تَفْسِیرَهُ قَالَ وَ سَلِّمُوا اَلْوَلاَیَةَ  لِعَلِیٍّ تَسْلِیماً .

( بحار الأنوار الجامعة لدرر أخبار الأئمة الأطهار علیهم السلام , جلد 36 , صفحه 143 )


حدیث 9996



متن حدیث - البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 531

قَالَ: وَ فِی رِوَایَةِ أَبِی اَلْجَارُودِ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ) قَالَ: «اَلْقِسْطَاسُ اَلْمُسْتَقِیمُ فَهُوَ اَلْمِیزَانُ اَلَّذِی لَهُ لِسَانٌ».

( البرهان فی تفسیر القرآن , جلد 3 , صفحه 531 )


حدیث 9997



متن حدیث - تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 409

أبو علیّ الأشعریّ ، عن  محمّد بن عبد الجبّار ، و  أبو العبّاس محمّد بن جعفر الرّزّاز ، عن  أیّوب بن نوح ، و  حمید بن زیاد ، عن  ابن سماعة جمیعا، عن  صفوان ، عن  ابن مسکان ، عن  أبی بصیر ، عن  أبی عبد اللّه - علیه السّلام - قال: إذا طلّق الرّجل امرأته قبل أن یدخل بها، فقد بانت منه و تتزوّج إن شاءت من ساعتها. و إن کان فرض لها مهرا، فلها نصف المهر. و إن لم یکن فرض لها، فلیمتّعها.

( تفسیر کنز الدقائق و بحر الغرائب , جلد 10 , صفحه 409 )


حدیث 9998



متن حدیث - تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 241

وَ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَحْیَی عَنْ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ  عَمَّنْ رَوَاهُ عَنْ  أَبِی عَبْدِ اَللَّهِ عَلَیْهِ اَلسَّلاَمُ قَالَ: مَنْ حَلَفَ عَلَی یَمِینٍ فَرَأَی غَیْرَهَا خَیْراً مِنْهَا فَأَتَی ذَلِکَ فَهُوَ کَفَّارَةُ یَمِینِهِ وَ لَهُ حَسَنَةٌ. وَ رَوَاهُ  اَلشَّیْخُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ  مُحَمَّدِ بْنِ یَعْقُوبَ وَ کَذَا کُلُّ مَا قَبْلَهُ.

( تفصیل وسائل الشیعة إلی تحصیل مسائل الشریعة , جلد 23 , صفحه 241 )


حدیث 9999



متن حدیث - مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 303

وَ بِهَذَا اَلْإِسْنَادِ قَالَ قَالَ  رَسُولُ اَللَّهِ صَلَّی اَللَّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ :  تَزَوَّجُوا أَیَامَاکُمْ فَإِنَّ اَللَّهَ تَعَالَی یُحَسِّنُ لَهُنَّ فِی أَخْلاَقِهِنَّ وَ یُوَسِّعُ لَهُنَّ فِی أَرْزَاقِهِنَّ وَ یَزِیدُهُنَّ فِی مُرُوءَاتِهِنَّ.

( مستدرک الوسائل و مستنبط المسائل , جلد 14 , صفحه 303 )


حدیث 10000



متن حدیث - عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 269

رَاقِبِ اَلْعَوَاقِبَ تَنْجُ مِنَ اَلْمَعَاطِبِ.

( عیون الحکم و المواعظ , جلد 1 , صفحه 269 )
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